If you can think of no more poems, write one.	Mura féidir leat smaoineamh ar níos mó dánta, scríobh ceann.
This bridge is very popular with pedestrians.	Tá an-tóir ar an droichead seo i measc coisithe.
Previously, women were forbidden to do so.	Roimhe seo, bhí cosc ​​ar mhná é sin a dhéanamh.
The wooden house stood alone in a park.	Sheas an teach adhmaid ina aonar i bpáirc.
All the myths and folklore are fascinating.	Tá na miotais agus an béaloideas ar fad thar a bheith suimiúil.
The rocket landed on the deck of the ship.	Thuirling an roicéad ar dheic na loinge.
She complained that the meat was tough.	Rinne sí gearán go raibh an fheoil dian.
This pressure can be fatal.	Is féidir leis an brú seo a bheith marfach.
Couples looking for a romantic getaway should consider the destinations.	Lánúineacha atá ag lorg getaway rómánsúil ba chóir smaoineamh ar na cinn scríbe.
Electricity is conserved by turning off the lights.	Caomhnaítear an leictreachas trí na soilse a mhúchadh.
Work proceeded quickly.	Lean an obair ar aghaidh go tapa.
The buildings cast long shadows.	Chaith na foirgnimh scáthanna fada.
She likes sightseeing in cities.	Is maith léi fámaireacht i gcathracha.
The rice was left to mature for a few days.	Fágadh an rís chun aibíochta ar feadh cúpla lá.
She swept the flour into a bowl.	Scuab sí an plúr isteach i mbabhla.
The new city hall is just across the street.	Tá halla nua na cathrach díreach trasna na sráide.
Many countries gained independence in the twentieth century.	D’éirigh go leor tíortha neamhspleáchas san fhichiú haois.
They gave greetings on behalf of the prime minister.	Thug siad beannachtaí thar ceann an phríomh-aire.
The fish in the water would die quickly.	Bheadh ​​​​na héisc san uisce bás go tapa.
Hundreds of reporters are located outside the hospital.	Tá na céadta tuairisceoirí lonnaithe lasmuigh den ospidéal.
Bees play an important role in pollination.	Tá ról tábhachtach ag beacha sa phailniú.
Sing songs to pass time.	Amhráin a chanadh chun am a chaitheamh.
This result marks a reversal of the fortunes of the monarchy.	Léiríonn an toradh seo cúlú ar fhortún na monarcachta.
The loss of the elevator resulted in several deaths.	Bhí roinnt básanna mar thoradh ar chailliúint an ardaitheoir.
She meets new people, she makes new friends.	Buaileann sí le daoine nua, déanann sí cairde nua.
The valley is lush and green.	Tá an gleann lush agus glas.
They were unable to achieve their goal.	Ní raibh siad in ann a sprioc a bhaint amach.
Our culture is renowned for its emphasis on the family.	Tá clú ar ár gcultúr mar gheall ar an mbéim a chuireann sé ar an teaghlach.
The paramedic examined the girl 's injuries.	Scrúdaigh an paraimhíochaine gortuithe an chailín.
A light wind blew on the leaves of the trees.	Tháinig gaoth éadrom ar dhuilleoga na gcrann.
The successful applicant will be sensitive, empathetic and calm.	Beidh an t-iarratasóir rathúil íogair, ionbhách agus socair.
The photos, especially the photos, are awful.	Tá na grianghraif, go háirithe na grianghraif, uafásach.
There was constant conflict over the issue.	Bhí coimhlint leanúnach as an gceist.
One would need to cover huge distances on foot.	Bheadh ​​​​gá le duine achair ollmhór a chlúdach ar scór.
But the president rejected a result.	Ach dhiúltaigh an t-uachtarán toradh.
You are confused.	Tá mearbhall ort.
Her bag was slung over her shoulder.	Bhí a mála slung thar a ghualainn.
This is a matter of much debate.	Tá sé seo ina ábhar díospóireachta go leor.
She hid her secret.	Chuir sí a rún i bhfolach.
They resulted in slow planetary cooling.	Bhí fuarú pláinéadach mall mar thoradh orthu.
Earthquakes kill large numbers of people every year.	Maraíonn creathanna talún líon mór daoine gach bliain.
I see someone like you.	Feicim duine cosúil leatsa.
They stormed the castle.	Chuir siad stoirm ar an gcaisleán.
They crossed the stream,	Chuaidh siad trasna an tsrutha,
The soldier could be seen in the distance.	D’fhéadfaí an saighdiúir a fheiceáil i gcéin.
Farmers need reliable transport links.	Tá naisc iontaofa iompair de dhíth ar fheirmeoirí.
The king arrived once later than usual.	Tháinig an rí uair níos déanaí ná mar is gnách.
A group of six candidates seeking elections.	Grúpa de sheisear iomaitheoirí atá ag lorg toghcháin.
The lighthouse lights up brightly every night.	Lasann an teach solais go geal gach oíche.
The soft breeze felt warm on his face.	Bhraith an Breeze bog te ar a aghaidh.
The twoaway airport is located just outside the town.	Tá an t-aerfort twoaway suite díreach taobh amuigh den bhaile.
The sun is setting in the sky.	Tá an ghrian ag dul faoi sa spéir.
Live long enough and some things will happen.	Mair fada go leor agus tarlóidh roinnt rudaí.
She dabbed a cloth over her tears.	Dabbed sí éadach thar a deora.
Please define the task in more rigorous terms.	Sainmhínigh an tasc i dtéarmaí níos déine le do thoil.
Some believe that work is a hoax.	Creideann cuid acu gur hoax í an obair.
The culprit's identity is a mystery.	Is rúndiamhair féiniúlacht an culprit.
The politician was elected in a landslide victory.	Toghadh an polaiteoir i bua sciorrtha talún.
Their car had bullet holes.	Bhí poill urchair ar a gcarr.
Property tax is charged on the value of the land.	Gearrtar cáin mhaoine ar luach na talún.
Half an orange is set aside on the ground.	Tá leath oráiste curtha i leataobh ar an talamh.
In fact, the vast majority of disclosures are false.	Go deimhin, tá formhór mór na nochtadh bréagach.
I'm thinking of getting married.	Tá mé ag smaoineamh ar phósadh.
Citizens' participation in meetings did not increase.	Níor mhéadaigh rannpháirtíocht na saoránach i gcruinnithe.
She smacked her lips, feeling hungry.	Smacked sí a liopaí, mothú ocras.
Vanessa kissed her on the cheek.	Phóg Vanessa í ar an leiceann.
After all, she said, they are nothing but bones.	Ina dhiaidh sin, a dúirt sí, nach bhfuil iontu ach cnámha.
I first touched my thumb with that burnt iron.	Bhain mé mo ordóg ar dtús leis an iarann ​​dóite sin.
Many tourists visit this museum every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an músaem seo gach bliain.
A portion of the profits went to charity.	Chuaigh sciar den bhrabús chuig carthanacht.
Boys and girls eat lunch together.	Itheann buachaillí agus cailíní lón le chéile.
The lion roared.	Roared an leon.
He carefully sipped her red wine, savoring it.	Sipped sé go cúramach fíon dearg di, savoring é.
The student was brilliant in his youth,	Bhí an scoláire thar cionn ina óige,
We are running out of supplies.	Táimid ag rith as soláthairtí.
The curtains were drawn, concealing the window.	Tarraingíodh na cuirtíní, ag cheilt an fhuinneog.
No provision has been made in the plan for sports.	Ní dhearnadh aon soláthar sa phlean do spóirt.
The waiter brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Thug an freastalaí plátaí lasagna, eggplant parmigiana, agus spaghetti.
There was a smile on her lips.	Bhí aoibh gháire ar a liopaí.
Over the years, the relevance of libraries has declined.	Thar na blianta, tá laghdú tagtha ar ábharthacht leabharlanna.
Telescopes have discovered many galaxies.	D'aimsigh teileascóip go leor réaltraí.
In fact, he is not a very nice man.	Le fírinne, ní fear an-deas é.
A young girl dressed in white protective equipment entered.	Tháinig cailín óg gléasta le trealamh cosanta bán isteach.
A group of miners use machines to dig.	Úsáideann grúpa mianadóirí meaisíní chun tochailt.
There was noise and smoke and shouting everywhere.	Bhí torann agus deatach agus scairt i ngach áit.
A motorist was fined for speeding.	Gearradh fíneáil ar ghluaisteánaí as luas a chur air.
The castle is three stories high.	Tá an caisleán trí scéal ar airde.
These laws angered the most progressive thinkers.	Chuir na dlíthe seo fearg ar na smaointeoirí is forásaí.
The shops are half full.	Tá na siopaí iomlána leath lán.
Do not give anything valuable.	Ná tabhair aon rud luachmhar.
She always had a cold.	Bhí slaghdán uirthi i gcónaí.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient cemetery.	D’aimsigh seandálaithe iarsmaí sean-reilig.
The walk around the ruins was lovely.	Ba bhreá an siúlóid timpeall na bhfothracha.
People lived because it makes them alive.	Bhí cónaí ar dhaoine mar go ndéanann sé iad beo.
The epidemic has escalated again this year.	Tá méadú tagtha ar an eipidéim arís i mbliana.
I saw through you immediately.	Chonaic mé trí tú láithreach.
They crowded around the dog, demanding a piece of it.	Plódaithe siad timpeall an madra, ag éileamh píosa de.
Tourists come there every year.	Tagann turasóirí ann gach bliain.
The factory was equipped with excellent machinery.	Bhí an mhonarcha feistithe le hinnealra den scoth.
There was a feeling of euphoria.	Bhí mothú euphoria ann.
Arsenic is often found in rice and fish.	Is minic a fhaightear arsanaic i rís agus in iasc.
Children's stories are about heroes stealing and witches.	Is éard atá i scéalta leanaí faoi laochra ag goid agus witches.
They can be safely boiled under normal circumstances.	Is féidir iad a fhiuchadh go sábháilte faoi ghnáththosca.
She was plump, with blond hair.	Bhí sí plump, le gruaig fionn.
Silver foxes live in the forests of this region.	Tá sionnaigh airgid ina gcónaí sna foraoisí sa réigiún seo.
The police were dragging him across the mud.	Bhí na póilíní á tharraingt trasna an láib air.
It was a complex fission process.	Bhí próiseas casta eamhnaithe i gceist.
A crown of thorns protected his head.	Chosain coróin dealga a cheann.
The blanket should be light.	Ba chóir go mbeadh an brat éadrom.
Evidence shows that the lunar landing occurred.	Léiríonn fianaise gur tharla tuirlingt na gealaí.
Don't expect that an expensive car will not cost you so much.	Ná bí ag súil nach gcosnóidh carr chomh costasach sin ort.
He drew closer.	Tharraing sé níos gaire.
It sees future global food crises.	Feiceann sé géarchéimeanna bia domhanda amach anseo.
He would walk, he would swim, he would run.	Shiúlfadh sé, shnámhfadh sé, rithfeadh sé.
He was instantly recognizable to his fans.	Bhí sé inaitheanta láithreach dá lucht leanúna.
There was a decrease in the number of fish.	Bhí laghdú ar líon na n-iasc.
The baby was in pain.	Bhí an leanbh i bpian.
The ingredients in this recipe are listed in alphabetical order.	Liostaítear na comhábhair san oideas seo in ord aibítre.
I could not understand what was going on then.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ar siúl ansin.
Several huge machines entered the world.	Chuaigh roinnt meaisíní ollmhóra isteach sa saol.
There are many colleges and universities in this neighborhood.	Tá go leor coláistí agus ollscoileanna sa chomharsanacht seo.
The demons may possess this world.	Féadfaidh na deamhain seilbh ar an saol seo.
The lips were moving.	Bhí na liopaí ag gluaiseacht.
The sight stunned him.	Chuir an radharc néal air.
Some people keep llamas as pets.	Coinníonn roinnt daoine lamas mar pheataí.
The hand design is amazing.	Is iontach an dearadh é an lámh.
She is completely scared of him.	Tá sí scanraithe go hiomlán air.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Tá líon méadaitheach na ngluaisteán á gcumhachtú ag leictreachas.
It was considered inappropriate to eat with your fingers.	Measadh go raibh sé míchuí a ithe le do mhéara.
The storm destroyed the town.	Scrios an stoirm an baile.
You can't say she's ugly.	Ní féidir leat a rá go bhfuil sí gránna.
She laughed, her black hair gleaming.	Gáire sí, a gruaig dubh gleaming.
The soldiers ate in silence.	D’ith na saighdiúirí ina dtost.
The story seems to have finally given up.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil sé tugtha suas sa deireadh.
She started giving lectures on how to brush teeth.	Thosaigh sí ag tabhairt léachtaí ar conas fiacla a scuabadh.
You have unknowingly fallen into a web of spiders.	Tá tú tar éis titim isteach i ngréasán damháin alla i ngan fhios duit.
She obviously enjoys being around people.	Is léir go mbaineann sí taitneamh as a bheith thart ar dhaoine.
The manager allows them to take a second service.	Ligeann an bainisteoir dóibh an dara seirbhís a ghlacadh.
He dropped his pen and bent down to find it.	Scaoil sé a pheann agus chrom sé síos chun é a fháil.
You cannot get wood from weeds.	Ní féidir leat adhmad a fháil ó fiailí.
That statue was stolen from a museum.	Goideadh an dealbh sin ó mhúsaem.
In the kitchen, everything could be done with a machine.	Sa chistin, d'fhéadfaí gach rud a dhéanamh le meaisín.
Spread the salt all over the sumac leaves.	Scaip an salann ar fud na duilleoga sumac.
Fast food is fast.	Is é an mearbhia go tapa.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Ól go leor uisce ionas go mbeidh do chorp sláintiúil.
Many migratory birds breed here.	Póraíonn go leor éan imirceach anseo.
We should not ignore the original research.	Níor cheart dúinn neamhaird a dhéanamh den bhuntaighde.
Other species feed on the carcass.	Cothaíonn speicis eile an conablach.
A relatively small amount of money was lost.	Cailleadh méid measartha beag airgid.
This building is destined to become a museum.	Tá an foirgneamh seo i ndán a bheith ina mhúsaem.
Some stores only carry organic food.	Ní iompraíonn roinnt siopaí ach bia orgánach.
The government has agreed to help families affected by the fire.	D'aontaigh an rialtas chun cabhrú le teaghlaigh tionchar ag an dóiteán.
The jury was not impressed with its assertions.	Ní raibh an giúiré tógtha lena dhearbhuithe.
You can overcome a bully by ignoring him.	Is féidir leat bulaí a shárú trí neamhaird a dhéanamh air.
The operation is dangerous.	Tá an oibríocht contúirteach.
He has been living with one bedroom since she arrived.	Bhí sé ina chónaí le seomra leapa amháin ó tháinig sí.
This notebook is forty pages long.	Tá daichead leathanach sa leabhar nótaí seo.
They were skeptical of him.	Bhí siad amhrasach ina thaobh.
The envelopes of the letters were removed.	Baineadh na clúdaigh de na litreacha.
The settlers wanted to go home.	Ba mhian leis na lonnaitheoirí dul abhaile.
All you have to do is complete this project.	Ní mór duit ach an tionscadal seo a chríochnú.
The phone rings.	Glaonn an teileafón.
It was not romantically biased.	Ní raibh sé claonta rómánsúil.
Our country is a major exporter of grain.	Is mór-onnmhaireoir gráin í ár dtír.
This river flows into the ocean.	Téann an abhainn seo go dtí an aigéan.
It was a beautiful summer day.	Lá breá samhraidh a bhí ann.
She cooked until we finished eating.	Chócaráil sí go dtí gur chríochnaigh muid ag ithe.
The reception was a great success, and was well received by attendees.	D’éirigh go maith leis an bhfáiltiú, agus chuir an lucht freastail fáilte mhór roimhe.
Assemble the parts so you can assemble the bed.	Bailigh na codanna ionas gur féidir leat an leaba a chur le chéile.
They play football in much the same way.	Imríonn siad peil ar an mbealach céanna go mór.
This atomic theory is widely accepted in science.	Glactar go forleathan leis an teoiric adamhach seo san eolaíocht.
The food tasted delicious.	Bhlais an bia blasta.
Heavy rain shower the area!	Cithfholcadh an bháisteach throm an ceantar!
The packages were packed with care.	Bhí na pacáistí pacáilte le cúram.
The number of casualties was enormous.	Bhí líon na dtaismeach ollmhór.
Life of a political prisoner.	Saol príosúnach polaitiúil.
The need for further financial education is growing rapidly.	Tá an gá atá le tuilleadh oideachais airgeadais ag fás go tapa.
Some members of the public were upset about these developments.	Bhí roinnt ball den phobal trína chéile mar gheall ar na forbairtí seo.
The university is located in the capital.	Tá an ollscoil suite sa phríomhchathair.
The state has imposed a curfew.	Tá cuirfiú forchurtha ag an stát.
Some theories support facts much better than others.	Tacaíonn fíricí i bhfad níos fearr le roinnt teoiricí ná le cinn eile.
Drink two cups of black tea.	Ól dhá chupán tae dubh.
If elected, he promises to clean up the city.	Má thoghtar é, geallann sé an chathair a ghlanadh.
She remained pinned to the scene.	D'fhan sí pinned go dtí an láthair.
First, look at the ingredients.	Gcéad dul síos, féach ar na comhábhair.
Results from our experiment were inconclusive.	Bhí torthaí ónár dturgnamh neamhchinntitheach.
Put the stones in the sol.	Cuir na clocha sa sol.
All windows were left unlocked.	Fágadh na fuinneoga go léir gan ghlas.
The housewife will clean up any mess that is made.	Glanfaidh bean an tí aon praiseach a dhéanfar.
We stayed outside the post office for hours.	D’fhanamar taobh amuigh d’oifig an phoist ar feadh uaireanta.
This blue house is old.	Tá an teach gorm seo sean.
A man or woman has never been more respected.	Ní raibh fear nó bean riamh níos mó meas.
Jasmine is the national flower.	Is é Jasmine an bláth náisiúnta.
This place can be cold at night.	Is féidir leis an áit seo a bheith fuar san oíche.
He was forced to confess his crimes.	Cuireadh iallach air a chuid coireanna a admháil.
Use a tone that the audience can easily understand.	Bain úsáid as ton is féidir leis an lucht féachana a thuiscint go héasca.
The opposite is hot cold.	Tá an os coinne te fuar.
The stock market fell yesterday.	Thit an stocmhargadh inné.
They want us to board the corporation's train.	Tá siad ag iarraidh orainn dul ar bord traein na corparáide.
The sector is growing rapidly.	Tá an earnáil ag fás go tapa.
Seconds later, his eyes flushed again.	Soicind ina dhiaidh sin, shruth a shúile arís.
She is at least eighty years old.	Tá sí ar a laghad ochtó bliain d’aois.
The painting hung in a prominent place.	Crochadh an phéintéireacht in áit fheiceálach.
Wealthy people bought most of the land.	Cheannaigh daoine saibhre an chuid is mó den talamh.
Tom read a book about astronomy.	Léigh Tom leabhar faoi réalteolaíocht.
he plowed the field with his ox.	threabhadh sé an pháirc lena dhamh.
Once upon a time, there was a boy who woke up drunk.	Uair amháin, bhí buachaill ann a dhúisigh ar meisce.
Six of my best friends.	Sé de mo chairde is fearr.
You can pick apples here.	Is féidir leat úlla a phiocadh anseo.
Underground reservoirs are replenished with rain.	Déantar taiscumair faoi thalamh a athlánú le báisteach.
We are going to celebrate victory today.	Táimid chun bua a cheiliúradh inniu.
The light turned green.	D'iompaigh an solas glas.
The witch cast spells on the three boys.	Chaith an cailleach geasa ar an triúr buachaillí.
The vampire was not in line with the superhero.	Ní raibh an vaimpír ar aon dul leis an sár-banlaoch.
Her taste was hard to understand.	Bhí a blas deacair a thuiscint.
The fate of our community depends on effective leadership.	Braitheann cinniúint ár bpobail ar cheannaireacht éifeachtach.
His eyes narrowed.	A shúile cúngaithe.
Measurements show that the inside of the earth is heated.	Léiríonn tomhais go bhfuil taobh istigh an domhain téite.
A verb or preposition must be used.	Ní mór briathar nó réamhfhocal a úsáid.
The seminar is expected to attract fifty people.	Táthar ag súil go dtarraingeoidh an seimineár caoga duine.
They married too young.	Phós siad ró-óg.
Farmers plowed their land.	Treabhadh feirmeoirí a gcuid talún.
A small example will do.	Déanfaidh sampla beag.
Each country has its own unique food.	Tá bia ar leith dá cuid féin ag gach tír.
The warden got on his knees and began to wash the passengers' feet.	Chuaigh an maor ar a ghlúine agus thosaigh sé ar chosa na bpaisinéirí a ní.
So it starts here, the keenest observation.	Mar sin a thosaíonn sé anseo, an bhreathnóireacht keenest.
Rocco's paintings first gained international fame	Fuair ​​pictiúir Rocco cáil idirnáisiúnta ar dtús
Happiness has long been studied by psychologists.	Tá staidéar fada déanta ag síceolaithe ar sonas.
Things that are not moving are always at rest.	Rudaí nach mbíonn ag gluaiseacht, bíonn siad ar fos i gcónaí.
Are you from around here?	An bhfuil tú ó thart anseo?
This library contains rare books.	Tá leabhair annamha sa leabharlann seo.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	Léirigh an seicheamh carbhán ag trasnú fásach gainimh.
I learned piano from my father.	D’fhoghlaim mé pianó ó m’athair.
He knew the port was up, he fled.	Bhí a fhios aige go raibh an port in airde, theith sé.
The health benefits of this vegetable are huge.	Tá buntáistí sláinte an ghlasraí seo ollmhór.
She ate the egg carefully.	D'ith sí an ubh go cúramach.
The government has announced that a new school will be built.	D'fhógair an rialtas go dtógfaí scoil nua.
We have a crash peak this year.	Tá barr tuairte againn i mbliana.
Field trips are an integral part of university education.	Is cuid lárnach den oideachas ollscoile iad turais allamuigh.
These games were some of the strongest ever.	Bhí na cluichí seo ar na cinn is láidre a fuarthas riamh.
Every word he said was true.	Bhí gach focal a dúirt sé fíor.
He came to find the kitchen in his shambles.	Tháinig sé chun an chistin a aimsiú ina shambles.
This cake has dense, chewed mites.	Tá míoltóga dlúth, coganta ar an gcíste seo.
Get the phone.	Faigh an teileafón.
Today's young people are not afraid to give it a try.	Níl eagla ar dhaoine óga an lae inniu triail a bhaint as.
The vampire weight loss supplement promises results in one week.	geallúintí an bhforlíonadh meáchain caillteanas vampire torthaí i seachtain amháin.
A teacher prepares students for standardized tests.	Ullmhaíonn múinteoir scoláirí do thrialacha caighdeánaithe.
This city is a popular tourist destination.	Tá an chathair seo ina cheann scríbe turasóireachta tóir.
Living standards continue to fall for the most part.	Leanann caighdeáin mhaireachtála ag titim don chuid is mó.
These fields produce wheat.	Táirgeann na réimsí seo cruithneacht.
We swam in its perfectly calm waters.	Shnámh muid ina huiscí breá socair.
He has dogs.	Tá madraí aige.
I love this color.	Is breá liom an dath seo.
The clouds drove lazily across the sky.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud an spéir.
This is a delicious dessert recipe.	Is é seo an t-oideas milseog sobhlasta.
The artist said this was her favorite piece.	Dúirt an t-ealaíontóir gurbh é seo an píosa is fearr léi.
Words can be linked to punctuation.	Is féidir focail a nascadh le poncaíocht.
Her eyes were cold and unfeeling.	Bhí a súile fuar agus unfeeling.
The delegate met in the large ballroom.	Tháinig an toscaire le chéile sa seomra bálseomra mór.
He went into a state of violent convulsions.	Chuaigh sé isteach i stát trithí foréigneacha.
Fill the strong smell of the classroom.	Líon boladh láidir an seomra ranga.
The roads here are terrible.	Tá na bóithre uafásach anseo.
Pick up the pitchfork.	Pioc suas an pitchfork.
Grains of sand blew in all directions.	Shéid gráin ghainimh i ngach treo.
The young man laughed.	Rinne an fear óg gáire.
The tree slowly came down, her long legs hanging lightly.	Tháinig an crann go mall síos go mall, a cosa fada ag crochadh go héadrom.
Their aim is ambitious.	Tá an aidhm atá leo uaillmhianach.
He bumped into someone and tore his jacket.	Bhuail sé isteach ar dhuine agus stróic sé a sheaicéad.
Strong winds hit the plane as it rose.	Bhuail gaotha láidre an t-eitleán agus é ag ardú.
Plastic is used to make plastic bags.	Úsáidtear plaisteach chun málaí plaisteacha a dhéanamh.
Most are night deer.	Is fianna oícheanta an chuid is mó.
The cycle then pulls up in a stand.	Tarraingíonn an timthriall suas i seastán ansin.
They sailed the blue of the ocean.	Sheol siad gorm an aigéin.
Boiling water will be much faster.	Beidh uisce fiuchphointe i bhfad níos tapúla.
The smell of roasted watermelon fills the air.	Líon boladh watermelon rósta an t-aer.
They no longer take part in the protest marches.	Ní ghlacann siad páirt sna máirseálacha agóide a thuilleadh.
Her cry of sorrow is renting the air.	Tá an t-aer ar cíos ag a cuid caoineadh brón.
The fuel supply company declined to comment.	Dhiúltaigh an chuideachta soláthair breosla trácht a dhéanamh.
The water level in the river was quite low.	Bhí leibhéal an uisce íseal go leor san abhainn.
The moon was full the last time he was here.	Bhí an ghealach lán an uair dheireanach a bhí sé anseo.
As he walked, he wondered what he would do that evening.	Agus é ag siúl, rinne sé machnamh ar cad a dhéanfadh sé an tráthnóna sin.
A cuckoo was killed yesterday.	Maraíodh cuach inné.
The restaurant was incredible, but the food was quite tasty.	Bhí an bhialann dochreidte, ach bhí an bia sách blasta.
The new regime turned out thousands.	D'iompaigh an réimeas nua amach na mílte.
The border is sealed.	Tá an teorainn séalaithe.
Now back to your village.	Anois ar ais go dtí do sráidbhaile.
The rays are too numerous to count.	Tá na gathanna ró-iomadúla le comhaireamh.
Carpooling puts you near others.	Cuireann carpooling tú in aice le daoine eile.
Much more boys than girls play football.	Imríonn i bhfad níos mó buachaillí ná cailíní peil.
Enter the allotted temperature.	Cuir isteach an teocht leithdháilte.
He can look her in the eyes.	Is féidir leis breathnú uirthi sna súile.
She looked at me suspiciously.	Shúil sí mé go amhrasach.
The flavored noodles are made from wheat.	Déantar na núdail blaistithe as cruithneacht.
A few months ago he asked for her hand.	Cúpla mí ó shin d’iarr sé a lámh uirthi.
During low tide, the water is almost undetectable.	Le linn lag trá, tá an t-uisce beagnach do-bhraite.
Polar English is under threat from climate change.	Tá Bearla Polar faoi bhagairt ag athrú aeráide.
He consulted the almanac.	Chuaigh sé i gcomhairle leis an almanac.
Turkey is legitimately proud of its military victory.	Tá an Tuirc bródúil go dlisteanach as a bua míleata.
An insect landed on his arm.	Tháinig feithid i dtír ar a lámh.
That person was killed immediately.	Maraíodh an duine sin láithreach.
He took a deep breath and responded calmly.	Tharraing sé anáil fhada agus d’fhreagair go socair.
Then, finally, he dared to peek out.	Ansin, ar deireadh, dared sé a peek amach.
The lights of the city are mostly visible at night.	Is ar an oíche is mó a bhíonn soilse na cathrach le feiceáil.
Few women receive adequate antenatal care.	Is beag mná a fhaigheann cúram réamhbhreithe leordhóthanach.
The thief raided a jewelry store.	Rinne an gadaí ruathar ar shiopa jewelry.
There were only two or three in the village.	Ní raibh ach beirt nó triúr sa sráidbhaile.
New fabric was purchased for sewing.	Ceannaíodh fabraic nua le haghaidh fuála.
Rain fell gently on the city.	Thit báisteach go réidh ar an gcathair.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Chodail muid ar an leaba gan ach blaincéad tanaí.
We will need a bigger boat.	Beidh bád níos mó ag teastáil uainn.
Tragically, the elderly woman died the next day.	Go tragóideach, fuair an bhean aosta bás an lá dár gcionn.
They helped her pick a fresh mint.	Chabhraigh siad léi miontas úr a phiocadh.
She glanced up at the twinkling stars above.	Spléach sí suas ar na réaltaí twinkling lastuas.
He was off to support his new campaign.	Bhí sé as chun tacú lena fheachtas nua.
Most doctors seem to be concerned with profit.	Is cosúil go mbaineann formhór na ndochtúirí le brabús.
It should not be long.	Níor chóir go mbeadh sé fada.
The human body depends on constant movement.	Braitheann an gcorp an duine ar ghluaiseacht leanúnach.
The rich samurai resigned from their military exploitation.	D’éirigh na samúraí saibhir as a ndúshaothrú míleata.
The roof is removed from the force of the wind.	Baintear an díon as fórsa na gaoithe.
The priest blessed the rescue workers.	Bheannaigh an sagart na hoibrithe tarrthála.
He handed her a piece of paper.	Thug sé píosa páipéir di.
The cold of resisting pressure.	An fuacht a bhaineann le brú a chur in aghaidh.
The fools were staring at him.	Bhí na h-amadáin ag stánadh air.
The slope is covered with lush grass.	Tá an fána clúdaithe le féar lush.
Local farmers produce large quantities of corn.	Táirgeann feirmeoirí áitiúla cainníochtaí móra arbhar.
She was calm too, almost serene.	Bhí sí socair freisin, beagnach serene.
The aliens were silent.	Bhí na heachtrannaigh ina dtost.
Glass of chocolate milk.	Gloine bainne seacláide.
The trees along the road provided some welcome shade.	Chuir na crainn feadh an bhóthair roinnt scáth fáilte roimh.
Durability is the key to success.	Is é marthanacht an eochair do rath.
He made a tour around the abandoned station.	Rinne sé turas thart ar an stáisiún tréigthe.
When conquered, they fought fiercely.	Nuair a cúinneadh iad, throid siad go fíochmhar.
The factory made some goods.	Rinne an mhonarcha roinnt earraí.
These pictures are beautiful, but the colors are too bright.	Tá na pictiúir seo go hálainn, ach tá na dathanna ró-gheal.
The pocket watch was a gift from her father.	Bronntanas óna hathair a bhí san uaireadóir póca.
Identify the connecting verb.	Sainaithin an briathar ceangail.
The nation is divided on this issue.	Tá an náisiún roinnte ar an gceist seo.
Some children go to special schools.	Téann roinnt leanaí chuig scoileanna speisialta.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac in ospidéil agus in iompar poiblí.
This sentence consists of four nouns and two verbs.	Ceithre ainmfhocal agus dhá bhriathar atá san abairt seo.
It won't be long.	Ní bheidh sé imithe i bhfad.
The criminals were sentenced to life in prison.	Cuireadh pianbhreith saoil i bpríosún ar na coirpigh.
Native wildlife is well adapted to local conditions.	Tá fiadhúlra dúchasach curtha in oiriúint go maith do choinníollacha áitiúla.
How lucky you are to be well.	Cé chomh t-ádh go bhfuil tú go maith.
Will you be able to attend the meeting?	An mbeidh tú in ann freastal ar an gcruinniú?
Do you really intend to vote in this magical country?	An bhfuil sé ar intinn agat i ndáiríre vótáil sa tír dhraíochta seo?
Later, after the fire died, the villagers emerged.	Níos déanaí, tar éis don tine bás, tháinig muintir an bhaile chun cinn.
Her heels pounded relentlessly against the floor.	Bhí a sála pounded gan staonadh i gcoinne an urláir.
My cat cried all night.	Ghlaodh mo chat ar feadh na hoíche.
Each student had a limited vocabulary.	Bhí stór focal teoranta ag gach dalta.
The young man cut an interesting figure.	Ghearr an fear óg figiúr suimiúil.
Lost city, forgotten memory.	Cathair caillte, cuimhne dhearmadta.
The ax struck the trunk of the tree with a blunt cord.	Bhuail an tuagh stoc an chrainn le corda maol.
In general, she is happy.	Go ginearálta, tá sí sásta.
There is a lot of basic scientific research.	Tá go leor taighde eolaíoch bunúsach.
There are many sailboats in Bermuda.	Tá go leor bád seoil i Beirmiúda.
The uprising was crushed by government forces.	Bhí an éirí amach brúite ag fórsaí an rialtais.
The cliff face is extremely dangerous to climb.	Tá aghaidh na haille thar a bheith contúirteach le dreapadh.
He crept along the trail.	Crept sé ar feadh an rian.
The burps are silent.	Tá na burps ina dtost.
Do you see the city lights?	An bhfeiceann tú soilse na cathrach?
One of the most beautiful walks in the city.	Ceann de na siúlóidí is áille sa chathair.
Soy sauce is made from soybeans.	Tá soy sauce déanta as pónairí soighe.
The blade was as sharp as a razor.	Bhí an lann chomh géar le rásúir.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Bhain Scott taitneamh as cuairt a thabhairt ar a sheantuismitheoirí.
The baker baked the bread.	Bhácáil an báicéir an t-arán.
This road provides the fastest access to the capital.	Soláthraíonn an bóthar seo an rochtain is tapúla ar an gcaipiteal.
A massacre occurred.	Tharla massacre.
She does not call often, nor does she send a message.	Ní ghlaonn sí go minic, agus ní sheolann sí teachtaireacht.
A rabid dog was spotted near the zoo.	Chonacthas madra rabid in aice leis an zú.
That's awful!	Sin uafásach!
Most organic molecules have a strong odor.	Tá boladh láidir ag an chuid is mó de na móilíní orgánacha.
He has hearing difficulties.	Tá deacrachtaí éisteachta aige.
His actions angered them.	Chuir a ghníomhartha fearg forleathan orthu.
He whistles while riding his bike.	Feadaíl sé agus é ag marcaíocht ar a rothar.
Again, the man's manner was pleasant but strong.	Arís, bhí modh an fhir taitneamhach ach láidir.
A lover commits murder in the cold blood.	Déanann leannán dúnmharú san fhuil fhuar.
Every summer the village celebrates the harvest.	Gach samhradh ceiliúrann an sráidbhaile an fómhar.
They breathed their last.	D'fhan siad gan anáil lena teacht.
Moshe married soon after.	Phós Moshe go luath ina dhiaidh sin.
Fruit and flower offerings are placed on the table.	Cuirtear ofrálacha torthaí agus bláthanna ar an mbord.
The bomb hit its target perfectly.	Bhuail an buama a sprioc go foirfe.
The mountain slopes provided shelter and food.	Chuir na fánaí sléibhe foscadh agus bia ar fáil.
She felt quite ready for this.	Mhothaigh sí sách réidh chuige seo.
Her strength began to fail.	Thosaigh a neart ag teip.
When the object was near, the vibration increased.	Nuair a bhí an réad in aice leis, mhéadaigh an tonnchrith.
Police and army soldiers arrived.	Tháinig póilíní agus saighdiúirí airm.
She worked for a charity.	D’oibrigh sí d’eagraíocht charthanachta.
He is being tried for murder.	Tá sé á thriail as dúnmharú.
The cold, weak tea did not help a bit.	Níor chabhraigh an tae fuar, lag le beagán.
People may be tired of me.	Seans go mbeidh daoine tuirseach díom.
She is a famous figure.	Is figiúr cáiliúil í.
I can manage that.	Is féidir liom é sin a bhainistiú.
You will be prosecuted if you eat meat.	Déanfar tú a ionchúiseamh má itheann tú feoil.
The sun was starting to rise.	Bhí an ghrian ag tosú ag ardú.
A long, long time ago, a whole town burial.	Fadó fadó, adhlacadh baile iomlán.
She is working on her novel.	Tá sí ag obair ar a húrscéal.
She dislocated her shoulder as she fell off.	Dislocated sí a gualainn agus í ag titim amach.
One has never had much difficulty getting an audience.	Ní raibh mórán deacrachta ag duine riamh lucht féachana a fháil.
That building is funny shaped.	Tá an foirgneamh sin múnlaithe go greannmhar.
The rocket reached the lunar station smoothly.	Shroich an roicéad an stáisiún gealaí go réidh.
So she went upstairs and called her son.	Mar sin chuaigh sí thuas staighre agus ghlaoigh sí ar a mac.
She had difficulty understanding it.	Bhí deacracht aici é a thuiscint.
It's too hot for swimming today.	Tá sé ró-the le haghaidh snámha inniu.
The vendor cleaned the fish and scaled the fish.	Ghlan an díoltóir éisc agus scálaigh an t-iasc.
Tom blessed the dove.	Beannaigh Tom an colm.
Now and then an owl would slowly slide over it.	Anois agus ansin sleamhnódh ulchabhán go mall os a chionn.
The construction work took longer than expected.	Thóg an obair thógála níos faide ná mar a ceapadh.
We should have faith that things will improve.	Ba cheart go mbeadh creideamh againn go dtiocfaidh feabhas ar chúrsaí.
This novel is wildly imaginative.	Tá an t-úrscéal seo samhlaíoch fiáin.
We went out together before dawn.	Chuamar amach le chéile roimh breacadh an lae.
She drank a cup of coffee, sighing heavily.	D'ól sí cupán caife, ag osna go trom.
He consulted his Professors for more information.	Chuaigh sé i gcomhairle lena Ollúna le haghaidh tuilleadh eolais.
A government spokesman dismissed last year's casualty figures.	Dhíbh urlabhraí rialtais figiúirí taismeach na bliana seo caite.
Poets often compose sad songs.	Is minic a bhíonn filí ag cumadh amhráin bhrónach.
The family moved across the ocean.	Bhog an teaghlach trasna an aigéin.
Don't let him escape from attacking you.	Ná lig dó éalú ó ionsaí ort.
Calls for reform grew higher.	D'fhás glaonna ar athchóiriú níos airde.
The crowd cheered wildly.	Cheered an slua wildly.
The doors were locked.	Bhí na doirse faoi ghlas.
Please open the curtains.	Oscail na cuirtíní, le do thoil.
The soldier was praised for his bearing skills and sword.	Moladh an saighdiúir as a scileanna imthacaí agus claíomh.
Na tremors	Na tremors
Books are great to learn.	Tá leabhair iontach le foghlaim.
Train is ready to leave.	Tá traein réidh le fágáil.
The woman was in charge of her household with grace and joy.	Bhí an bhean i gceannas ar a líon tí le grásta agus le háthas.
Please pick up the pencils.	Pioc suas na pinn luaidhe, le do thoil.
Public transport is bad.	Tá iompar poiblí olc.
Wide open fields stretched out.	Réimsí leathana oscailte sínte amach.
He wanted to be home with his family.	Ba mhian leis a bheith sa bhaile lena theaghlach.
This was a social event.	Ócáid shóisialta a bhí anseo.
Anything can happen, you know.	Is féidir aon rud a tharlóidh, tá a fhios agat.
He turns his mind to the invented past.	Tiontaíonn sé a intinn chuig an am atá caite invented.
Her shop sold artifacts from many countries.	Dhíol a siopa déantáin ó go leor tíortha.
Turn your back on the window, then open it.	Cas do dhroim ar an bhfuinneog, ansin é a oscailt.
Air filters are essential for good health.	Tá scagairí aeir riachtanach don dea-shláinte.
There was a famine in the land.	Tháinig gorta ar an talamh.
The enzymes must be added in a reactor.	Ní mór na heinsímí a chur leis in imoibreoir.
Tourism helps rebuild war-torn communities.	Cuidíonn turasóireacht le pobail a fágadh gan dídean ag cogadh a atógáil.
He showed her how to throw an ax.	Thaispeáin sé di conas tua a chaitheamh.
It has been serving for many years.	Tá sé ag fónamh le blianta fada.
That man is infamous.	Tá an fear sin míchlúiteach.
His speech was intermittent with slang.	Bhí a chuid cainte breac le slang.
The hot drinks are very expensive.	Tá na deochanna te an-daor.
It can get too hot to be in the kitchen.	Féadfaidh sé éirí ró-the le bheith sa chistin.
Perceptual estimates, inference from human facial expressions	Meastacháin aireachtála, tátal a bhaint as gothaí gnúise an duine
The government has created a new education department.	Chruthaigh an rialtas roinn nua oideachais.
So, do your parents live in the countryside?	Mar sin, an bhfuil do thuismitheoirí ina gcónaí faoin tuath?
The cat went up to the porch.	Chuaigh an cat suas go dtí an póirse.
She's a nervous wreck!	Is raic neirbhíseach í!
Watch your step!	Féach ar do chéim!
She spoke to the audience aloud.	Labhair sí leis an lucht éisteachta go hard.
A jug of honey was left on the table.	Fágadh crúsca meala ar an mbord.
I would especially like to thank our exceptional staff here.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil go háirithe lenár bhfoireann neamhghnách anseo.
The accused was convicted of bribery.	Ciontaíodh an cúisí as breabaireacht.
remove all traces of fat.	bain gach rian de saille.
The car hit a wall.	Bhuail an carr isteach i mballa.
Some types of wool produce unique patterns.	Táirgeann roinnt cineálacha olann patrúin uathúla.
The castle was built long ago.	Tógadh an caisleán fadó.
The floods destroyed all crops.	Rinne na tuilte scrios ar gach barra.
The parkway is lined with trees.	Tá an pháircbhealach líneáilte le crainn.
Great achievement.	Éacht iontach.
He was attacked yesterday for no reason.	Ionsaíodh é inné gan chúis ar bith.
The hero of the novel was an unhappy tax collector.	Bailitheoir cánach míshásta ab ea laoch an úrscéil.
In the hat of the great cook, he made tr	I hata an chócaire iontach, rinne sé tr
We should enjoy this life as long as it lasts.	Ba cheart dúinn taitneamh a bhaint as an saol seo fad a mhaireann sé.
When traveling, visitors must abide by traffic rules.	Agus iad ag taisteal, caithfidh cuairteoirí cloí le rialacha tráchta.
The hills were covered with fog.	Bhí na cnoic clúdaithe le ceo.
Inertia is common among the elderly.	Tá táimhe coitianta i measc daoine scothaosta.
This trial was very democratic.	Bhí an triail seo an-daonlathach.
These choices have remained stable over time and space.	D’fhan na roghanna seo seasmhach thar am agus áit.
There are deserts in many parts of the world.	Tá fásaigh i go leor áiteanna ar fud an domhain.
A man stood up to give his testimony.	Sheas fear suas lena fhianaise a thabhairt.
A pet turtle needs to be fed every day.	Ní mór do thurtar peataí a chothú gach lá.
Water, but not salt, was flowing over the rocks.	Bhí uisce, ach ní salann, ag sreabhadh thar na carraigeacha.
The moon was shining brightly in the night sky.	Bhí an ghealach ag taitneamh go geal i spéir na hoíche.
Shoppers struggled to find healthy, nutritious food.	Bhí deacracht ag siopadóirí bia sláintiúil, cothaitheach a fháil.
She rubbed into her handbag.	Chuimil sí isteach ina mála láimhe.
He listened carefully to everything you said.	D'éist sé go cúramach le gach rud a dúirt tú.
She pours a glass of milk, enjoying its texture.	Doirt sí gloine bainne, ag baint suilt as a uigeacht.
Autumn leaves were bright red and yellow.	Bhí duilleoga an fhómhair geal dearg agus buí.
Kampuchea is also found in the guidebook.	Tá Kampuchea le fáil sa treoirleabhar freisin.
He was famous for his poems.	Bhí cáil air as a chuid dánta.
Moreover, they were in bloom.	Thairis sin, bhí siad faoi bhláth.
The harrowing events seemed unreal.	Bhí an chuma ar na himeachtaí harrowing unreal.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Cuireadh go leor creideamh tábhachtach ar aghaidh ó ghlúin go glúin.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Ba cheart go spreagfadh an togra níos mó cuideachtaí chun níos mó ban a fhostú.
So he turned down instantly.	Mar sin, chas sé síos ar an toirt.
Yaffle is the common name for yafffler.	Is é Yaffle an t-ainm coitianta ar yafffler.
Do not throw away my dirty clothes.	Ná caith amach mo chuid éadaí salach.
At night, the stars shimmered brightly.	San oíche, shimmered na réaltaí go geal.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Tá an t-atmaisféar is mó d'aon phláinéid ag Iúpatar.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Threoraigh lámh dofheicthe an croí ar feadh an turgnaimh.
There is a monitoring center at the bottom of the hill.	Tá ionad monatóireachta ag bun an chnoic.
He tore his long beard thoughtfully.	Strac sé a féasóg fhada go tuisceanach.
This neighborhood is renowned for its nightlife.	Tá cáil ar an gcomharsanacht seo as a saol oíche.
The athlete ran towards the end.	Rith an lúthchleasaí i dtreo an deiridh.
It is a retired industry.	Is tionscail ar scor é.
The trees have grown tremendously over the last three years.	Tá fás mór tagtha ar na crainn le trí bliana anuas.
The blade was cold.	Bhí an lann fuar.
They generally work well.	Go ginearálta oibríonn siad go maith.
Some critics suggested another interpretation.	Mhol roinnt léirmheastóirí léirmhíniú eile.
They usually go to the beach.	De ghnáth, téann siad go dtí an trá.
Yellow cat jumped through the yard.	Léim cat buí tríd an gclós.
The lightning was silent as it shone in the cloudless sky.	Bhí an tintreach ina thost agus é ag lasadh sa spéir gan scamall.
She was working hard.	Bhí sí ag obair go dian.
She was a real jerk.	Bhí sí ina jerk fíor.
This fire put an end to bad thoughts.	Chuir an dóiteán seo deireadh le drochsmaointe.
It is only natural that school should be difficult for children.	Tá sé nádúrtha go mbíonn an scoil deacair do leanaí.
We will meet the others at six o'clock.	Buailfimid leis na cinn eile ar a sé a chlog.
Recycling waste is very important nowadays.	Tá sé an-tábhachtach sa lá atá inniu ann dramhaíl a athchúrsáil.
A cloud picked up on his shoulder.	Phioc scamall ar a ghualainn.
The tea was drunk hot.	Bhí an tae ólta te.
The city is renowned for its beauty and historical interest.	Tá cáil ar an gcathair as a áilleacht agus a spéis stairiúil.
he glanced over his shoulder.	spléach sé thar a ghualainn.
The fast train will be here any minute.	Beidh an traein tapa anseo nóiméad ar bith.
This skills workshop is aimed at young people.	Tá an cheardlann scileanna seo dírithe ar dhaoine óga.
She spent many years dancing.	Chaith sí na blianta fada ag damhsa.
Boston has voted to ban plastic bags.	Tá Boston tar éis vótáil chun málaí plaisteacha a thoirmeasc.
All machines in our factory have been thoroughly checked.	Rinneadh gach meaisín inár monarcha a sheiceáil go críochnúil.
This computer generates the programs that we need to use.	Gineann an ríomhaire seo na cláir nach mór dúinn a úsáid.
A deacon told the congregation.	Dubhairt deacon leis an bpobal.
The volunteers came forward to help.	Tháinig na hoibrithe deonacha ar aghaidh chun cabhrú leat.
Several wars were fought with inaccurate weapons.	Throid roinnt cogaí le hairm mhíchruinn.
The coast guard thwarted the plan.	Chuir an garda cósta bac ar an bplean.
The authorities will not pursue the case.	Ní rachaidh na húdaráis sa tóir ar an gcás.
Apparently, they are not related to the environment.	De réir dealraimh, ní bhaineann siad leis an gcomhshaol.
She lit up almond eyes when she saw it.	Las sí súile almond suas nuair a chonaic sí é.
I thought the machine was broken.	Shíl mé go raibh an meaisín briste.
However, he may still appreciate its beauty.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé a bheith buíoch as a áilleacht fós.
This dress is very expensive.	Tá an gúna seo an-daor.
The object is visible in two places.	Tá an réad le feiceáil in dhá áit.
His discursive speech fell down like a hot sun.	Thit a chaint dhioscúrsach síos mar ghrian te.
Pause for a moment.	Sos ar feadh nóiméad.
Everyone has the right to freedom of movement.	Tá ag gach duine an ceart chun cónaí i saoirse.
Alcoholism stems from certain cultural and economic factors.	Eascraíonn alcólacht as fachtóirí cultúrtha agus eacnamaíocha áirithe.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Bhí teampall ársa ina sheasamh uair amháin ar an bpíosa talún seo.
It is impossible to be married to everyone.	Tá sé dodhéanta a bheith pósta le gach duine.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Rúnaíonn an t-ae bile ón gallbladder.
Shrug the cab driver.	Shrug an tiománaí cab.
We had to suddenly put on a brake to avoid an animal.	Bhí orainn coscán a chur go tobann chun ainmhí a sheachaint.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	Ar an saoire seo, is minic a chaitheann tuismitheoirí go leor airgid.
The thieves broke into the packing shed.	Bhris na gadaithe isteach sa tseid pacála.
The crowd refused to disperse.	Dhiúltaigh an slua a scaipeadh.
The lentils were delicious.	Bhí na lintilí blasta.
Many writers use this technique.	Úsáideann go leor scríbhneoirí an teicníc seo.
The region is located in a desert.	Tá an réigiún suite i bhfásach.
The sergeant called the shots.	Ghlaoigh an sáirsint na seatanna.
Use scissors to cut out the pastry shapes.	Úsáid siosúr leis na cruthanna taosráin a ghearradh amach.
Terrorists have destroyed the magnificent structure.	Tá an struchtúr iontach scriosta ag sceimhlitheoirí.
The bookcase contains one of his poetry books.	Tá ceann dá leabhair filíochta sa leabhragán.
She was known for her musical talent.	Bhí aithne uirthi as a tallann ceoil.
First, let 's create a bubble.	Ar dtús, déanaimis mboilgeog a chruthú.
Five people were killed in the crash.	Maraíodh cúigear sa timpiste.
Sheian, the capital, was deserted.	Bhí Sheian, an phríomhchathair, tréigthe.
The lead shot replaced the gunpowder.	Ghlac an lámhaigh luaidhe ionad an púdar gunna.
They built their houses on alluvial soils of spring.	Thóg siad a dtithe ar ithreacha gláracha earrach.
To the east, the pine forest spreads.	Ar an taobh thoir, scaipeann an fhoraois péine.
He had no taste for a rich lifestyle.	Ní raibh blas ar bith aige ar stíl mhaireachtála shaibhir.
You have to understand this movement from the inside out.	Caithfidh tú an ghluaiseacht seo a thuiscint ón taobh istigh amach.
The city was once proud of its black population.	Bhí an chathair bródúil tráth as a daonra dubh.
Help me! 	Cabhair liom!
cried the little boy.	adeir an buachaill beag.
The eagle soared higher up in the air.	D'éirigh an t-iolar níos airde suas san aer.
About an hour and a half earlier.	Thart ar uair an chloig go leith níos luaithe.
The police are human beings too!	Is daoine daonna iad na póilíní freisin!
The animals carry a very heavy load.	Iompraíonn na hainmhithe ualach an-trom.
Relax.	Lig sé scíth.
The tablecloth gets dirty easily.	Faigheann an éadaí boird salach go héasca.
The population has grown rapidly over the last decade.	Mhéadaigh an daonra go tapa le deich mbliana anuas.
The weather emergency was announced.	Fógraíodh an éigeandáil aimsir.
They visited many landmarks,	Thug siad cuairt ar go leor sainchomharthaí tíre,
He gave the ball to his son.	Thug sé an liathróid dá mhac.
This scheme has saved thousands.	Shábháil an scéim seo na mílte.
He was an experienced runner.	Bhí sé ina reathaí taithí.
A hungry dog ​​is chained to a job.	Slabhraítear madra ocrach le post.
They are opening a new factory in that part of town.	Tá monarcha nua á oscailt acu sa chuid sin den bhaile.
They greeted him enthusiastically.	Bheannaigh siad dó go díograiseach.
But the accident seemed completely avoidable.	Ach bhí an chuma ar an timpiste go hiomlán inseachanta.
If amber is candy, walnut is toffee.	Más candy é ómra, is taifí é an gallchnó.
He shivered at the thought of being behind enemy lines.	Shivered sé ag an cumha a bheith taobh thiar de línte namhaid.
The farmer still washes his dishes by hand.	Níonn an feirmeoir a chuid miasa de láimh fós.
I saw the man wearing a big gray coat.	Chonaic mé an fear ag caitheamh cóta mór liath.
He scratched his head in confusion.	Scríob sé a cheann i mearbhall.
I have never met such a man.	Níor bhuail mé riamh le fear den sórt sin.
She welcomed the game, looking at it as a new beginning.	D’fháiltigh sí roimh an gcluiche, ag féachaint air mar thús nua.
I am questioning my hygiene.	Tá mé ag cur mo shláintiúlacht faoi cheist.
His book is about altruism and morality.	Tá a leabhar faoi altrúchas agus moráltacht.
He stood behind the chair.	Sheas sé taobh thiar den chathaoir.
They were very religious people.	Daoine an-chreidimh a bhí iontu.
Remember to tell the driver your name.	Cuimhnigh d’ainm a insint don tiománaí.
It was unnatural for him to speak slowly.	Bhí sé mínádúrtha dó labhairt go mall.
The shock would make my heart racing.	Chuirfeadh an turraing mo chroí rásaíocht.
There are not many such letters.	Níl go leor litreacha den sórt sin ann.
The thief stole a significant amount of gold.	Goideadh an gadaí méid suntasach óir.
See me after class.	Féach mé tar éis an ranga.
He nodded forward suddenly.	Chlaon sé ar aghaidh go tobann.
English is the language of science.	Is é an Béarla teanga na heolaíochta.
The beautiful domed church was on fire.	Bhí an séipéal domed álainn ar lasadh.
Four months and several days later, the baby was born.	Ceithre mhí agus roinnt laethanta ina dhiaidh sin, rugadh an leanbh.
The car hit a tree.	Bhuail an carr isteach i gcrann.
Traffic cameras are often attached to roads.	Is minic a chuirtear ceamaraí tráchta le bóithre.
So air pollution affects us even in subzero temperatures.	Mar sin bíonn tionchar ag truailliú aeir orainn fiú i dteocht subzero.
The valley is lush with vegetation.	Tá an gleann lush le fásra.
Other studies have attempted to define happiness.	Tá iarracht déanta ag staidéir eile sonas a shainiú.
From that perspective, this project did not go according to plan.	Ón dearcadh sin, ní dheachaigh an tionscadal seo de réir an phlean.
The librarian placed the books on the shelves.	Chuir an leabharlannaí na leabhair ar na seilfeanna.
We need to work together.	Caithfimid oibriú le chéile.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Tá an smaoineamh deochanna fuinnimh a dhéanamh áiféiseach.
The coastline was extremely steep and rugged.	Bhí an cósta thar a bheith géar agus garbh.
We cannot allow this to happen.	Ní féidir linn ligean dó seo tarlú.
He lay broken and bleeding.	Luigh sé briste agus fuiliú.
The prophecy turned out to be true.	An tuar iompaigh amach a bheith fíor.
He waved to them, grinning wide.	Waved sé leo, grinning leathan.
He was kind, dutiful and cheerful.	Bhí sé cineálta, dutiful agus cheerful.
The problem persists despite a large investment.	Leanann an fhadhb in ainneoin infheistíocht mhór.
Any help would be appreciated.	Bheifí buíoch as aon chabhair.
He gathered information from all sources.	Chruinnigh sé eolas ó gach foinse.
A group of firefighters were called to the scene.	Glaodh ar ghrúpa comhraiceoirí dóiteáin chuig an eachtra.
The noise was too much for me.	Bhí an torann i bhfad ró-dhom.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Tá laghdú tagtha ar líon na dtimpistí bóthair le blianta beaga anuas.
Her hands were clean and soft.	Bhí a lámha glan agus bog.
Doctors have resumed the lives of their patients.	Rinne na dochtúirí saol a n-othar arís.
He now gets a much fairer salary.	Faigheann sé tuarastal i bhfad níos cothroime anois.
He was a regular contributor to my lectures.	D’fhreastail sé go leanúnach ar mo léachtaí.
Use a fork when you find one.	Bain úsáid as forc nuair a fhaigheann tú ceann.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Bhí ealtaí éan ag eitilt trasna an spéir ghorm ghlan.
Everyone in the city is mourning the loss.	Tá gach duine sa chathair ag éirí as an gcaillteanas.
The local community center had a party.	Bhí cóisir ag an ionad pobail áitiúil.
He spent all day crying in bed.	Chaith sé lá ar fad ag gol sa leaba.
Lightning flashed overhead.	Lightning flashed lastuas.
The killer told the truth.	D'inis an killer an fhírinne.
They concluded that both ideas were correct.	Tháinig siad ar an tátal go raibh an dá smaoineamh ceart.
The arresting officer described the incident in court.	Rinne an t-oifigeach gabhála cur síos ar an eachtra sa chúirt.
River banking is not a common activity.	Ní gníomhaíocht choitianta í baincéireacht abhann.
These last three verses are omitted from this book.	Fágtar na trí véarsa deiridh seo ar lár as an leabhar seo.
His smile disappeared.	A aoibh gháire imithe.
The trees have lost their leaves.	Tá a nduilleoga caillte ag na crainn.
Our body contains complex cellular structures.	Tá struchtúir chasta cheallacha inár gcorp.
Workers accompanied their leaders to the factory.	Chuaigh oibrithe in éineacht lena gceannairí chuig an mhonarcha.
He announced the end of time for negotiations.	D'fhógair sé go raibh deireadh leis an am le haghaidh caibidlíochta.
I have to write a new program.	Caithfidh mé clár nua a scríobh.
There was a debate going on about whether to eat meat.	Bhí díospóireacht ar siúl faoi cé acu feoil a ithe.
It is very important that we visit the doctor.	Tá sé thar a bheith tábhachtach go gcuirfimid cuairt ar an dochtúir.
This is not my head!	Ní hé seo mo cheann!
It has been said that this combination maximizes performance.	Dúradh go n-uasmhéadaíonn an meascán seo an fheidhmíocht.
Look at all this metal!	Féach ar an miotal seo go léir!
When water freezes, it expands.	Nuair a reoiteann uisce, leathnaíonn sé.
At the hotel, every meal was included in the package.	Ag an óstán, bhí gach béile san áireamh sa phacáiste.
A number of innovations have changed the face of society.	D'athraigh roinnt nuálaíochtaí aghaidh na sochaí.
Children are our future.	Is iad leanaí ár dtodhchaí.
There was no confusion.	Ní raibh aon mhearbhall ann.
He earned his living as a plumber.	Thuill sé a bheo mar phluiméir.
They were elected king that year.	Toghadh siad rí an bhliain sin.
At the heart of medieval architecture was frugality.	Ba é croílár na hailtireachta meánaoise frugality.
We weighed up the idea.	Rinneamar an smaoineamh a mheá.
The new law should help, perhaps.	Ba cheart go gcuideodh an dlí nua, b’fhéidir.
The new helicopter flew like a dream.	D'eitil an héileacaptar nua mar aisling.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Leagann roinnt sicíní na céadta uibheacha gach bliain.
Our appearances have to match our personality.	Caithfidh ár láithrithe teacht lenár bpearsantacht.
The sudden attack left a hole in his head.	D’fhág an t-ionsaí tobann poll bearna ina cloigeann.
This treaty was a virtue for diplomacy.	Ba bhua don taidhleoireacht é an conradh seo.
She slipped on her coat and left.	Shleamhnaigh sí ar a cóta agus d’imigh.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Chuir roinnt daoine poiblí a n-amhras in iúl go hoscailte.
He lived alone with only a dog as company.	Chónaigh sé leis féin gan ach madra mar chuideachta.
No more games are played here.	Ní imrítear níos mó cluichí anseo.
He swallowed hard.	Shlog sé go crua.
Yes, prices are rising.	Sea, tá na praghsanna ag ardú.
The ineffective leader always seemed like a stranger.	Ba chuma le strainséir i gcónaí an ceannaire neamhéifeachtach.
The bowl will overflow.	Beidh an babhla thar maoil.
The budget for the arts was cut last year.	Gearradh an buiséad do na healaíona anuraidh.
The countryside was flat and high.	Bhí an tuath cothrom agus arda.
After running, he carefully examined his shoes.	Tar éis dó a bheith ag rith, scrúdaigh sé a bhróga go cúramach.
They sat in silence for a long time.	Shuigh siad ina dtost ar feadh i bhfad.
The garden is developing rapidly.	Tá an ghairdín ag forbairt go mear.
Barbara did not read the book.	Ní raibh an leabhar le léamh ag Barbara.
He pointed out a problem.	Thug sé m’aird ar fhadhb.
A recklessly burning fire.	A tine dóite go meargánta.
She runs well but is showing lameness.	Ritheann sí go maith ach tá bacach á léiriú aici.
Then the two women took over.	Ansin ghlac an bheirt bhan isteach.
The trains were soon running late.	Ba ghearr go raibh na traenacha ag rith go déanach.
The cicadas chirped in the trees.	Na cicadas chirped sna crainn.
Voters disagreed.	D’easaontaigh na vótálaithe.
Before the invention of the microscope, there was primitive medicine.	Roimh aireagán an mhicreascóp, bhí leigheas primitive.
The numbers are huge.	Tá na huimhreacha mór.
This book is great because of his comments.	Tá an leabhar seo iontach mar gheall ar a chuid tuairimí.
You would hold your hand.	Shealbhófá do lámh.
The factory is smoking.	Tá an mhonarcha ag caitheamh tobac.
He went into the church, glanced about furtively.	Chuaigh sé isteach sa séipéal, spléach faoi furtively.
Every civilization has its own philosophy.	Tá a fhealsúnacht féin ag gach sibhialtacht.
Some believe he rose from the dead.	Creideann cuid acu gur eirigh sé ó mhairbh.
Her mind was racing.	Bhí a intinn ag rásaíocht.
This car is red.	Tá an carr seo dearg.
But farming remains an important source of income.	Ach is foinse thábhachtach ioncaim fós í an fheirmeoireacht.
Carlos won despite losing one game.	Bhí an bua ag Carlos in ainneoin gur chaill siad cluiche amháin.
The snow piled on top of the buildings.	An sneachta carn ar bharr na bhfoirgneamh.
Attempts to broker peace failed.	Theip ar iarrachtaí chun síocháin a bhróicéireacht.
This winter, thousands died.	An geimhreadh seo, fuair na mílte bás.
The stock market has been undergoing a long overhaul.	Tá athchóiriú á dhéanamh ar an stocmhargadh le fada.
Her long black hair was in a ponytail.	Bhí a cuid gruaige fada dubh i gcapaillíní.
He showed us his snow mobile.	Thaispeáin sé a shoghluaiste sneachta dúinn.
Customers may return goods at any time.	Féadfaidh custaiméirí earraí a thabhairt ar ais ag am ar bith.
A heavy clattering sound was heard.	Chualathas fuaim trom clattering.
I saw a light in the kitchen.	Chonaic mé solas sa chistin.
He lives on a mountain.	Tá sé ina chónaí ar shliabh.
Labor laws protect workers from unreasonable claims.	Cosnaíonn dlíthe saothair oibrithe ó éilimh mhíréasúnta.
The cake is thick with cream.	Tá an císte tiubh le huachtar.
A large, powerful engine pulls several cars.	Tarraingíonn inneall mór, cumhachtach, roinnt carranna.
The rest of the group is missing.	Tá an chuid eile den ghrúpa ar iarraidh.
Police are seeking more information about the murder.	Tá tuilleadh eolais á lorg ag na póilíní faoin dúnmharú.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Ag seiceáil an réamhaisnéis, chinn sé cóta báistí a chaitheamh.
The country is rich in natural resources.	Tá an tír saibhir i acmhainní nádúrtha.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Spreag an t-ollamh na mic léinn chun smaoineamh dóibh féin.
Prehistoric man developed stone tools to scrape surfaces.	D'fhorbair fear réamhstairiúil uirlisí cloiche chun dromchlaí a scratáil.
It is possible to enjoy being alone.	Is féidir taitneamh a bhaint as a bheith ina n-aonar.
Later an old bus broke into a nearby tree.	Níos déanaí bhris seanbhus isteach i gcrann in aice láimhe.
The sight of so much violence made me sick.	Chuir radharc an oiread sin foréigin tinn orm.
My dog ​​always yells at me!	Bíonn mo mhadra ag lí liom i gcónaí!
Wooden ships have been in use for centuries.	Bhí longa adhmaid in úsáid leis na céadta bliain.
She teaches literature at university.	Múineann sí litríocht in ollscoil.
The people of the town are afraid.	Tá eagla ar mhuintir an bhaile.
Blend the coffee in a blender.	Déan an caife a chumasc i cumascóir.
The enemy soldiers are coming at us.	Tá na saighdiúirí namhaid ag teacht chugainn.
The beggars live most of their lives on the streets.	Is ar na sráideanna a mhaireann na beggars an chuid is mó dá saol.
The country must enter the rest of the world.	Ní mór don tír dul isteach sa chuid eile den domhan.
Germany has rich coal and oil resources.	Tá acmhainní saibhir guail agus ola ag an nGearmáin.
Turn off the fan, please.	Múch an lucht leanúna, le do thoil.
Remove her ears.	Bain a cluaise.
Many pharmacists are opposed to the bill.	Tá go leor cógaiseoirí i gcoinne an bhille.
Just kill me now, she thought.	Just a mharú dom anois, shíl sí.
The equation became closer to the answer under ideal conditions.	Tháinig an chothromóid níos gaire don fhreagra faoi choinníollacha idéalach.
Rugs are made of all shapes and sizes.	Déantar rugaí de gach cruth agus méid.
The lower parts of the historic buildings were later destroyed.	Scriosadh codanna níos ísle na bhfoirgneamh stairiúil níos déanaí.
The show has been canceled.	Tá an taispeántas curtha ar ceal.
A military vehicle is fenced off.	Tá fál timpeall ar fheithicil mhíleata.
Many of the factories are now working overtime.	Tá go leor de na monarchana ag obair ragoibre anois.
It's a trap!	Is gaiste é!
They were first released with no money.	Scaoileadh ar dtús iad gan airgead ar bith.
These streets are narrow and winding.	Tá na sráideanna seo cúng agus foirceannadh.
The prisoner was tortured and murdered.	Céasadh agus dúnmharaíodh an príosúnach.
The archery contest will test your skill.	Déanfaidh an comórtas boghdóireacht do scil a thástáil.
Mars colonized centuries ago.	Coilínithe Mars na céadta bliain ó shin.
The heavy door pushed against his shoulder.	An doras trom bhrú i gcoinne a ghualainn.
May the glory shine on you.	Go lasadh an ghlóir oraibh.
He scratched his beard, his mind spinning.	Scríob sé a féasóg, a intinn ag sníomh.
The villagers readily opposed the project.	Chuir muintir an bhaile go réidh i gcoinne an tionscadail.
She firmly believed in her innocence.	Chreid sí go daingean ina neamhchiontacht.
We are looking forward to a great harvest this year.	Táimid ag súil le fómhar iontach i mbliana.
This medication needs to be taken with food.	Is gá an cógas seo a ghlacadh le bia.
The journey was fraught with danger.	Bhí an turas fraught le contúirt.
The Prime Minister ordered the troops to fight.	D'ordaigh an Príomh-aire na trúpaí dul i ngleic.
The police shouted their torch into the fog.	Scairt an póilín a tóirse isteach sa cheo.
He wanted to find a lost puppy.	Bhí sé ag iarraidh coileán caillte a aimsiú.
Don't take life too seriously.	Ná glac an saol ró-dáiríre.
The last few years have been terrible.	Tá na blianta beaga anuas uafásach.
It is believed that the disease introduced pig species.	Tá sé Creidtear go raibh an galar a tugadh isteach speiceas muca.
They stole and plundered the countryside.	Goideadh siad agus chreach siad an tuath.
He stroked his beard in return.	Stroked sé a féasóg i gcomaoin.
This drug can cause death.	Is féidir leis an druga seo a bheith ina chúis le bás.
Be careful.	Bí cúramach.
They always do the job.	Déanann siad an jab i gcónaí.
Many people here are rich enough to fly first class.	Tá go leor daoine anseo saibhir go leor chun eitilt den chéad scoth.
A family that eats together stays together.	Fanann teaghlach a itheann le chéile le chéile.
She needed some pants.	Bhí roinnt pants ag teastáil uaithi.
They are always busy eating.	Bíonn siad gnóthach i gcónaí ag ithe.
The mother warned her daughter to be careful.	Thug an mháthair rabhadh dá hiníon a bheith cúramach.
The workers felt that their wages were not attractive enough.	Mhothaigh na hoibrithe nach raibh a gcuid pá sách tarraingteach.
The bridge crosses beaches on the side of a steep mountain.	Trasnaíonn an droichead tránna ar thaobh sléibhe géar.
Cup your hands and drink the water.	Cupán do lámha agus ól an t-uisce.
Clothing helps keep people warm.	Cuidíonn éadaí le daoine a choinneáil te.
A coach came in.	Tháinig cóitseálaí isteach.
You can't blame her for being angry.	Ní féidir leat an milleán a chur uirthi as a bheith feargach.
The old woman is wearing a fur coat and hat.	Tá cóta fionnaidh agus hata á chaitheamh ar an seanbhean.
The narrow country road was winding along the shore.	Bhí an bóthar cúng tuaithe ag lúbadh feadh an chladaigh.
Does this wine go well with fish?	An dtéann an fíon seo le chéile go maith le héisc?
Fighting to keep the outbreak at bay, the government imposed quarantine.	Ag troid leis an ráig a choinneáil, chuir an rialtas coraintín i bhfeidhm.
He insisted that he be treated as a witness.	D’áitigh sé go ndéileálfaí leis mar fhinné.
His research was groundbreaking.	Bhí a chuid taighde ceannródaíoch.
Many people think he is the best musician ever.	Ceapann go leor daoine gurb é an ceoltóir is fearr riamh é.
A tropical country, it has a tropical climate.	Tír thrópaiceach, tá aeráid thrópaiceach aici.
That’s all there is to it, except this woman.	Sin go léir atá ann, ach amháin an bhean seo.
The final class smoked the cigarettes.	Chaith an rang ceannais na toitíní.
He took the sleep out of his eyes.	Bhain sé an codladh as a shúile.
Some people consider wines to be magical beverages.	Measann roinnt daoine gur deochanna draíochtacha iad fíonta.
The men were given virtual reality goggles.	Tugadh gloiní cosanta réaltachta fíorúla do na fir.
Don't worry about numbers.	Ná bí buartha faoi uimhreacha.
Evaporation of moisture from the air makes clouds.	Déanann galú taise ón aer scamaill.
He cut his finger on the sharp knife.	Ghearr sé a mhéar ar an scian géar.
The word underlined is misplaced.	Tá an focal a bhfuil líne faoi líne curtha amú.
The moon had mesmerized the Prince.	Bhí an ghealach mesmerized an Prionsa.
The new technology enables satellites to communicate with each other.	Cuireann an teicneolaíocht nua ar chumas satailítí cumarsáid a dhéanamh lena chéile.
The governor's career ended in scandal.	Cuireadh deireadh le gairm an ghobharnóra i scannal.
My sister is a doctor.	Is dochtúir í mo dheirfiúr.
She stayed with her brother outside the school gates.	D’fhan sí lena deartháir taobh amuigh de gheataí na scoile.
Some time after midnight, it started to rain.	Tamall tar éis meán oíche, thosaigh sé ag cur báistí.
The singular will occur in this century.	Tarlóidh an uatha sa chéid seo.
The bird flew fast among the trees.	D'eitil an t-éan go tapa i measc na gcrann.
They are hardworking and confident.	Tá siad dícheallach agus muiníneach.
The engine was noisy.	Bhí an t-inneall torannach.
Sadly flying foxes are becoming extinct.	Faraor tá sionnaigh ag eitilt ag dul in éag.
A baby bird is called a chicken.	Tugtar sicín ar éan leanbh.
Those numbers are the prime numbers.	Is iad na príomhuimhreacha na huimhreacha sin.
The disease was never acquired.	Ní bhfuarthas an galar riamh.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Éilíonn próisis bithcheimiceacha na fótaisintéise solas na gréine.
Conversely, more people die from accidents that happen at home.	Go contrártha, faigheann níos mó daoine bás de bharr timpistí a tharlaíonn sa bhaile.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	Fuair ​​deirfiúr agus máthair Heather bás i dtimpistí tragóideacha.
The child cried impatiently.	Ghlaodh an leanbh go mífhoighneach.
Famous explorer and botanist.	Taiscéalaí agus luibheolaí cáiliúil.
Good luck.	Go n-éirí an t-ádh leat.
She was eager to start anew.	Bhí fonn uirthi tosú as an nua.
Lovers were kissing passionately on the beach.	Bhí lovers ag pógadh go paiseanta ar an trá.
The explosion caused extensive damage.	Rinne an pléascadh damáiste mór.
The stock market fell.	Thit an stocmhargadh.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	Tá an eipidéim otracht sa náisiún seo tragóideach.
Each flower is given a name.	Tugtar ainm ar gach bláth.
The options offered are not attractive.	Níl na roghanna a thairgtear tarraingteach.
Never go to that beach.	Ná téigh go dtí an trá sin riamh.
It asks you to avoid loud noises.	Iarrann sé ort fuaimeanna arda a sheachaint.
We found the solution.	Fuair ​​​​muid an réiteach.
It's a loose fit, but it's cool.	Is oiriúnach scaoilte é, ach tá sé fionnuar.
We sometimes forget our roots.	Déanaimid dearmad ar ár bhfréamhacha uaireanta.
There are forests on the side of this mountain.	Tá foraoisí ar thaobh an tsléibhe seo.
Wheels spin freely on the smooth road.	Casadh rothaí go saor ar an mbóthar mín.
In this room, she laid out a short red dress.	Sa seomra seo, leag sí amach gúna gearr dearg.
We want your honest opinion.	Ba mhaith linn do thuairim macánta.
The bed was surrounded by white sheets.	Bhí an leaba timpeallaithe ag bileoga bán.
Food prepared by an outdoor street vendor.	Bia a ullmhaíonn díoltóir sráide lasmuigh.
Maybe next time we move house.	B'fhéidir an chéad uair eile a bhogfaimid teach.
The school building consists of twelve levels.	Dhá leibhéal déag atá i bhfoirgneamh na scoile.
No revolutions are happening in this country.	Níl aon réabhlóidí ag tarlú sa tír seo.
I made sense to call you.	Bhí sé de chiall agam glaoch ort.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Ar an drochuair, níl aon mhonarcha in aice láimhe.
The lion is rarely seen in nature.	Is annamh a fheictear an leon sa nádúr.
The president was disdainful of the interviewer's questions.	Bhí an t-uachtarán dímheasúil ar cheisteanna an agallóra.
Radio is a constant companion.	Is compánach leanúnach é an raidió.
He claimed that his visit was a great secret.	Mhaígh sé go raibh a chuairt ina rún iontach.
Many students plan to work abroad upon graduation.	Tá sé beartaithe ag go leor mac léinn oibriú thar lear nuair a bhainfidh siad céim amach.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	Bhí rúitíní an phríosúnaigh ceangailte le rópa.
All organizations in the country must register.	Caithfidh gach eagraíocht sa tír clárú.
This sentence has two verbs.	Tá dhá bhriathar ag an abairt seo.
The city claims a shortage of clean drinking water.	Maíonn an chathair go bhfuil ganntanas uisce glan óil ann.
He studied furiously during the exam.	Rinne sé staidéar furiously le linn an scrúdaithe.
The young man failed to make progress.	Theip ar an bhfear óg dul chun cinn a dhéanamh.
An economic report shows a reduction in consumer spending.	Léiríonn tuarascáil eacnamaíoch laghdú ar chaiteachas tomhaltóirí.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	Gné den ardeaglais meánaoiseach is ea an clog.
A report shows that forest cuts are down.	Léiríonn tuarascáil go bhfuil ciorruithe foraoise síos.
A sense of anger took over the country.	Chuir braistint feirge an tír i bhfeidhm.
Cats leave gifts in our garden.	Fágann cait bronntanais inár ghairdín.
Remember, there is more to life than money.	Cuimhnigh, tá níos mó sa saol ná airgead.
Soon, the people were confused.	Go gairid, bhí mearbhall ar na daoine.
The priest advised the young couple to leave the church.	Mhol an sagart don lánúin óg an séipéal a fhágáil.
The man surveying the ground raised his eyebrows.	D’ardaigh an fear a bhí ag déanamh suirbhéireachta ar an talamh a mhala.
The fireplace roared with flames.	An teallach roared le lasracha.
The chickens deserve a little something.	Tá rud beag tuillte ag na sicíní.
The ancient king divided his kingdom between his sons.	Roinn an rí ársa a ríocht idir a chlann mhac.
This region has an annual fishing festival.	Tá féile iascaireachta bhliantúil ag an réigiún seo.
The new laws are being carefully analyzed.	Tá anailís chúramach á dhéanamh ar na dlíthe nua.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil vacsaíní ina chúis le uathachas.
The hole in the ozone layer is widening.	Tá an poll sa chiseal ózóin ag leathnú.
There was a thorny bush on the old path.	Bhí tor dealgach ar an seanchosán.
We only saw a few birds that morning.	Ní fhacamar ach cúpla éan an mhaidin sin.
The smell of the forest was drunk.	Bhí boladh na foraoise ar meisce.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Tá fadhbanna móra truaillithe aeir ag cathracha móra ar fud an domhain.
Researchers have traced the genes of thousands of people.	Rinne taighdeoirí rianú ar ghéinte na mílte duine.
One is surprised at how widespread the problem is.	Tá ionadh ar dhuine ar chomh forleathan is atá an fhadhb.
Make a sauce with the onions.	Déan anlann leis na oinniúin.
They can then use this information to make informed decisions.	Is féidir leo an fhaisnéis seo a úsáid ansin chun cinntí eolasacha a dhéanamh.
The value of the shares has steadily increased.	Mhéadaigh luach na scaireanna go seasta.
The boy 's wife looked painful.	Bhí cuma phianmhar ar bhean an ghasúir.
Write it down just once, pig.	Scríobh síos é díreach uair amháin, a mhuc.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	Scairt an slua feargach maslaí ar an tseanbhean.
The pipes were slowly leaking.	Bhí na píopaí ag sceitheadh ​​go mall.
We spend a lot of time talking about history.	Caithimid go leor ama ag caint faoin stair.
They play on the tennis courts of the park.	Imríonn siad ar chúirteanna leadóige na páirce.
His grandfather was a gentleman.	Fear uasal a bhí ina sheanathair.
The peace agreement was signed between revolutionaries and the government.	Síníodh an comhaontú síochána idir réabhlóidithe agus an rialtas.
After finishing her work, she threw her bag.	Tar éis di a cuid oibre a chríochnú, chaith sí a mala.
However, one has to question his reasons.	Mar sin féin, caithfidh duine a chuid cúiseanna a cheistiú.
The ruins were buried under centuries of mud.	Cuireadh na fothracha faoi thalamh faoi na céadta bliain de láib.
Soak the cotton balls for five minutes.	Soak na liathróidí cadáis ar feadh cúig nóiméad.
However, facts are often ignored.	Mar sin féin, is minic a thugtar neamhaird ar fhíorais.
The hunters left the basement.	D'fhág na sealgairí an íoslach.
Memories flood over.	Cuimhní tuilte os a chionn.
Allegedly, the restaurant chef is the best in the bush.	Líomhnaítear, is é cócaire na bialainne an ceann is fearr sa toir.
The political background is very simple to understand.	Tá an cúlra polaitiúil an-simplí le tuiscint.
Do not leave until you have checked the entire room.	Ná fág go dtí go bhfuil an seomra ar fad seiceáilte agat.
A "hare" is a calm animal.	Ainmhí suaimhneach is ea "giorria".
The two countries reached a new trade agreement.	Tháinig an dá thír ar chomhaontú trádála nua.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Bhailigh slua imníoch taobh amuigh den teach cúirte.
Just then, the clouds opened.	Díreach ansin, d'oscail na scamaill.
Many medieval armies use walking sticks.	Úsáideann go leor arm meánaoiseach maidí siúil.
The children were crying as they were thrown out of the car.	Bhí na leanaí ag caoineadh agus iad á gcaitheamh as an gcarr.
They have been growing for years.	Tá siad ag fás ar feadh na mblianta.
She is so passionate about what she loves.	Tá sí chomh paiseanta faoin rud is breá léi.
The fish is baked in banana leaves.	Tá an t-iasc bácáilte i duilleoga banana.
The guests are sitting around the long table.	Tá na haíonna ina suí timpeall an bhoird fhada.
The army is on alert.	Tá an t-arm ar an airdeall.
We carefully removed the labels from the jars.	Bhaineamar go cúramach na lipéid ó na prócaí.
Microsoft was hit by a series of lawsuits last month.	Bhí Microsoft buailte ag sraith de lawsuits an mhí seo caite.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Ní féidir le húinéirí gnóthas beag trealamh costasach oifige a íoc.
The rainbow shimmered and sparkled in the soft light.	An tuar ceatha shimmered agus sparkled sa solas bog.
The westward expansion of the town remains unabated.	Tá leathnú siar an bhaile fós gan laghdú.
They looked back once, and quickly left.	D'fhéach siad ar ais uair amháin, agus go tapa d'fhág.
She appeared a ghostly figure, standing alone at her grave.	Dhealraigh sí ina figiúr ghostly, seasamh léi féin ag a uaigh.
She has seen many foreign visitors this year.	Tá go leor cuairteoirí ón iasacht feicthe aici i mbliana.
The streets were eventually left empty again.	Fágadh na sráideanna folamh arís faoi dheireadh.
She sat down among the cockroaches.	Shuigh sí síos i measc na cockroaches.
Beeswax is used to make candles.	Úsáidtear céir bheach chun coinnle a dhéanamh.
Environmental pollution is a serious threat to human life.	Is bagairt thromchúiseach do shaol an duine é truailliú comhshaoil.
Without water, life on this planet is impossible.	Gan uisce, ní féidir beatha ar an bpláinéad seo.
Their lives hung in the balance.	Crochadh a saol sa chomhardú.
The company has invested heavily in renewable energy.	Tá infheistíocht mhór déanta ag an gcomhlacht i bhfuinneamh in-athnuaite.
The robin is about the size of a starling.	Tá an spideog thart ar mhéid an druid.
The little plane glided over the distant mountains.	Glided an eitleán beag thar na sléibhte i bhfad i gcéin.
We all need to be careful to protect nature.	Ní mór dúinn go léir a bheith cúramach an dúlra a chosaint.
We are protesting peacefully.	Táimid ag agóidíocht go síochánta.
Sales figures were real this year.	Bhí figiúirí díolacháin réal i mbliana.
The hourglass is broken.	Tá an hourglass briste.
In science, this is considered anomalous.	San eolaíocht, meastar go bhfuil sé seo aimhrialta.
You can buy your tickets at the door.	Is féidir leat do thicéid a cheannach ag an doras.
Several months had elapsed before the report was delivered.	Bhí roinnt míonna imithe sular seachadadh an tuarascáil.
I apologize.	Gabhfaidh mé leithscéal.
The street is pretty empty.	Tá go leor folamh ar an tsráid.
The nation has four major ethnic groups.	Tá ceithre ghrúpa eitneacha móra ag an náisiún.
It will serve no purpose.	Ní dhéanfaidh sé aon aidhm.
The metabolism of the body speeds up as we approach death.	Luasaíonn meitibileacht an choirp agus muid ag druidim le bás.
She was the first to sign.	Bhí sí ar an gcéad duine a shíniú.
The athlete trained for a year.	Rinne an lúthchleasaí oiliúint ar feadh bliana.
Farm production in the region will stop this year.	Stopfaidh táirgeadh feirmeacha sa réigiún i mbliana.
Mining is the main enterprise of the region.	Is é an mianadóireacht príomhfhiontar an réigiúin.
There is no shortage of jobs here.	Níl aon ghanntanas post anseo.
The cup is half empty.	Tá an cupán leath folamh.
An error of this magnitude will not be accepted.	Ní ghlacfar le hearráid den mhéid seo.
The chicken ran free in the yard.	Rith an sicín go saor sa chlós.
Spread the mixture over the apples.	Scaip an meascán thar na húlla.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Deir eolaithe gur fadhb dhomhanda é truailliú comhshaoil.
You have not finished your homework yet.	Níl d'obair bhaile críochnaithe agat fós.
Participants left the conference feeling more optimistic.	D'fhág na rannpháirtithe an chomhdháil ag mothú níos dóchasach.
That trick will not work.	Ní oibreoidh an cleas sin.
The meat was grilled to perfection.	Bhí an fheoil grilled chun foirfeachta.
The industry has experienced unprecedented growth.	Tháinig borradh gan fasach ar an tionscal.
She trembled with fear.	Chrith sí leis an eagla.
In my experience, children respond better to consistency.	I mo thaithí féin, freagraíonn leanaí níos fearr le comhsheasmhacht.
The people demand a reduction in fuel prices.	Éilíonn na daoine laghdú ar phraghsanna breosla.
It was difficult to take notes in a nois lecture hall.	Bhí sé deacair nótaí a ghlacadh i halla léachta nois.
They were extremely valuable.	Bhí siad thar a bheith luachmhar.
The river was alive.	Bhí an abhainn beo.
The battery can be replaced.	Is féidir an ceallraí a athsholáthar.
New computers are more reliable than old computers.	Tá ríomhairí nua níos iontaofa ná na seanríomhairí.
The dress is decorated with delicate glass beads.	Tá an gúna maisithe le coirníní gloine íogair.
The city council voted unanimously against the idea.	Vótáil an chomhairle cathrach d'aon toil i gcoinne an smaoineamh.
At dawn the townspeople collected water.	Le breacadh an lae, bhailigh muintir an bhaile uisce.
But over time, her interest waned.	Ach le himeacht ama, tháinig laghdú ar a spéis.
They were very polite at the table.	Bhíodar ana-bhéasach ar an mbord.
It is widely supported.	Tugtar tacaíocht fhorleathan dó.
And they were covered with thick fur.	Agus bhí siad clúdaithe le fionnaidh tiubh.
The trail passes through the beautiful countryside.	Téann an rian tríd an tuath álainn.
A recent catastrophe occurred when an earthquake shook cities.	Tharla tubaiste le déanaí nuair a rinne crith talún leataobh i gcathracha.
The firefighters arrived quickly.	Tháinig na comhraiceoirí dóiteáin go tapa.
He would stand me against the wall and kiss me.	Sheasfadh sé in aghaidh an bhalla mé agus phóg sé mé.
The fever made her delirious.	Rinne an fiabhras delirious di.
Electric fires are easily fueled.	Déantar tinte leictreacha a bhreosla go héasca.
Without fail, she greeted the first of the guests.	Gan teip, bheannaigh sí don chéad duine de na haíonna.
The parts arrived yesterday.	Tháinig na páirteanna inné.
Many farmers are worried about their impending debt.	Tá go leor feirmeoirí buartha faoina bhfiacha atá ar tí tarlú.
The people of the town were very poor	Bhí muintir an bhaile an-bhocht
The little man was tried a dozen times.	Baineadh triail as an bhfear beag dosaen uair.
The captain ordered his men to proceed very slowly.	D'ordaigh an captaen dá chuid fear dul ar aghaidh go han-mhall.
My favorite place is near the beach.	Is é an áit is fearr liom in aice leis an trá.
Many countries suffer from a religious establishment.	Tá go leor tíortha thíos le bunachas reiligiúnach.
She pays attention to everything.	Tugann sí aird ar gach rud.
It is best not to mix sweet and sour things together.	Is fearr gan rudaí milis agus géar a mheascadh le chéile.
His words were completely incomprehensible.	Bhí a chuid focal go hiomlán dothuigthe.
They are hidden people.	Is daoine ceilte iad.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	Bhí an olann chomh salach sin gur fhéach sé cosúil le deatach.
The town is surrounded by four lakes.	Tá an baile timpeallaithe ag ceithre loch.
I locked the key.	Chuir mé an eochair sa ghlas.
Insert the disk.	Cuir isteach an diosca.
My uncle came in a week before the wedding.	Tháinig m’uncail isteach seachtain roimh an bpósadh.
We should not disturb the flora.	Níor cheart dúinn cur isteach ar an bhflóra.
The government will take responsibility for health care.	Beidh an rialtas ag glacadh freagrachta as cúram sláinte.
He jumped up, his chair slamming to the floor.	Léim sé suas, a chathaoir slamming go dtí an urlár.
Relax completely.	Scíth a ligean go hiomlán.
That town belongs to them.	Baineann an baile sin leo.
She grew up on an empty chair.	D'fhás sí ar chathaoir fholamh.
He tapped the horse 's foot with his shoe.	Thug sé sconna ar chos an chapaill lena bhróg.
A clear conscience is a source of inner strength.	Is foinse neart inmheánach é coinsias soiléir.
Find the outline of the crescent.	Lorg imlíne an chorráin.
The heart of the Earth is almost completely shrouded by the mantle.	Tá croí an Domhain beagnach go hiomlán faoi shrouded ag an maintlín.
His enemies conspired against him.	Rinne a naimhde comhcheilg ina choinne.
A man was walking down the street until he left.	Bhí fear ag siúl síos an tsráid go dtí gur imigh sé.
Water is heated by an electric coil.	Téitear uisce le corna leictreach.
This country needs more power stations.	Teastaíonn níos mó stáisiúin chumhachta ón tír seo.
On the fifth floor occupied,.	Ar an gcúigiú hurlár a bhí áitithe,.
Did you sleep peacefully?	An chodail tú go sámh?
Take this advice and then leave it.	Glac an chomhairle seo agus ansin é a fhágáil.
Some textbooks are now out of print.	Tá cuid de na téacsleabhair as cló anois.
The man was a victim of identity fraud.	Bhí an fear ina íospartach de chalaois aitheantais.
They are very rich, that family.	Tá siad an-saibhir, an teaghlach sin.
The study showed that drinking tea helps lower cholesterol.	Léirigh an staidéar go gcuidíonn ól tae colaistéaról a ísliú.
After only five days, the cat had new litter.	Tar éis ach cúig lá, bhí bruscar nua ag an gcat.
She is a careful driver.	Is tiománaí cúramach í.
The candidates had a fierce debate.	Bhí díospóireacht fíochmhar ag na hiarrthóirí.
These old churches were once homes for the elderly.	Ba tithe do dhaoine scothaosta iad na sean-eaglaisí seo tráth.
The results of the biologist were inconclusive.	Bhí torthaí an bhitheolaí neamhchinntitheach.
These shoes are made of leather.	Tá na bróga seo déanta as leathar.
She leaned to the fire, stoking her flames.	Chlaon sí go dtí an tine, stoking a lasracha.
She left us as she left the restaurant.	Thréig sí linn agus í ag fágáil an bhialann.
Detect changes in atmospheric humidity.	Braith athruithe ar thaise an atmaisféir.
The glorious ancient building was badly damaged.	Rinneadh damáiste dona don fhoirgneamh ársa glórmhar.
There is no hidden treasure here.	Níl aon stór i bhfolach anseo.
Close the lid tightly.	Dún an clúdach go docht.
Her body was beaten and crushed.	Bhí a corp buailte agus brúite.
She had no idea how to cook rice.	Ní raibh aon smaoineamh aici conas rís a chócaráil.
Arthritis is the result of damage to your joint.	Is airtríteas mar thoradh ar damáiste do comhpháirteacha a dhéanamh.
After a while, everyone broke their old maps.	Tar éis tamaill, bhris gach duine a sheanléarscáileanna.
All my bread is artisan.	Tá mo chuid aráin go léir ceardaithe.
The sun rose over the distant mountains.	D'éirigh an ghrian os cionn na sléibhte i bhfad i gcéin.
This is the way to safety.	Is é seo an bealach chun sábháilteacht.
The scientists performed a controlled experiment.	Rinne na heolaithe turgnamh rialaithe.
He then struck her with a sharp stick.	Bhuail sé ansin í le maide géar.
Divorce is a complex and complex issue.	Is ceist chasta agus casta í an cholscaradh.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	Cuirtear an cáis ar bhileog gréiscdhíonach.
Marble and granite are often used.	Is minic a úsáidtear marmair agus eibhir.
No one for thousands wanted to swim in that lake.	Ní raibh dúil ag éinne ar feadh na mílte dul ag snámh sa loch sin.
They argue that he will take the test again.	Áitíonn siad go ndéanfaidh sé an tástáil arís.
He now lives on the streets.	Tá sé ina chónaí ar na sráideanna anois.
It was his way of expressing his immortal love.	Ba é an bealach a bhí aige a ghrá gan bhás a chur in iúl.
Always try to delay alarm calls.	Déan iarracht i gcónaí moill a chur ar ghlaonna aláraim.
Their hearts were beating fast.	Bhí a gcroí ag bualadh go tapa.
Few people enter this room.	Is beag duine a théann isteach sa seomra seo.
The sudden movement threw the woman out of balance.	Chaith an ghluaiseacht tobann an bhean as cothromaíocht.
The two old friends shared a cigarette.	Roinn an bheirt sheanchara toitín.
My salary is hardly enough to put an end to it.	Is ar éigean go bhfuil mo thuarastal go leor chun deireadh a chur leis.
The clothes show the pride of the people for their country.	Léiríonn na héadaí bród na ndaoine as a dtír.
What went wrong?	Cad a chuaigh mícheart?
The protesters were clearly upset.	Is léir go raibh an lucht agóide trína chéile.
Many crazy articles have been written about this.	Scríobhadh go leor alt buile faoi seo.
The teachers nominated him for the sports award.	D’ainmnigh na múinteoirí é don duais spóirt.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Is minic a ionsaíonn madraí na comharsanachta iad.
The national debt remains high.	Tá an fiachas náisiúnta fós ard.
All the men were tried for infanticide.	Cuireadh na fir ar fad ar a thriail ar chúiseamh naíonmharaithe.
The shops carried a wide range of goods.	D’iompair na siopaí raon leathan earraí.
The tap drove slowly.	Thiomáin an sconna go mall.
The wall had been crumbling for years.	Bhí an balla ag mionú le blianta.
One of them listened well to the witch 's advice.	Rinne duine acu go maith éisteacht le comhairle na cailleach.
The melted chocolate was poured over the hot biscuits.	Doirteadh an seacláid leáite thar na brioscaí te.
This bowl contains a little sugar.	Tá beagán siúcra sa bhabhla seo.
People everywhere started leaving the city.	Thosaigh daoine i ngach áit ag fágáil na cathrach.
It's pretty short.	Tá sé gearr go leor.
The witch's spell worked.	D'oibrigh seal na cailleach.
Why would you want to do this?	Cén fáth ar mhaith leat é seo a dhéanamh?
Turn these sedan into electric lawn mowers.	Tiontaigh na sedan seo ina lomairí faiche leictreacha.
Chocolate is made from cocoa beans.	Tá seacláid déanta as pónairí cócó.
Many have their methods of criticism.	Tá a gcuid modhanna cáinte ag go leor acu.
Spread the kids.	Scaip na páistí.
He picked up a fabric and hung the wallpaper on it.	Thóg sé creatlach agus chroch sé an páipéar balla air.
Allow to sit overnight.	Ceadaigh suí thar oíche.
Her behavior was strange.	Bhí a iompar aisteach.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Le linn na haoise seo chugainn, d'fhás an méid trádála go tapa.
These speeches and sales pitches touched many hearts.	Bhain na hóráidí agus na páirceanna díolacháin seo le croíthe go leor.
The cloud began to gather on the horizon.	Thosaigh an scamall ag bailiú ar na spéire.
It is ubiquitous in popular culture.	Tá sé uileláithreach i gcultúr coitianta.
His face is excited.	Tá sceitimíní ar a aghaidh.
Sadly, they were often stolen.	Faraor, is minic a goideadh iad.
The leaves are like slender leaves, like grass blades.	Tá na duilleoga cosúil le duilleoga caola, cosúil le lanna féir.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Tá tuairiscí ann faoi phlódú i gcampaí dídeanaithe.
The following year was wet but with less snow.	Bhí an bhliain dár gcionn fliuch ach níos lú sneachta.
This is an effective way to increase the population.	Is bealach éifeachtach é seo chun an daonra a mhéadú.
These men speak the same language.	Labhraíonn na fir seo an teanga chéanna.
The shopping center is on fire.	Tá an ionad siopadóireachta trí thine.
She stared at the hideous face.	Stán sí ar an aghaidh hideous.
The villages and towns are scattered along the shore.	Tá na sráidbhailte agus na bailte scaipthe feadh an chladaigh.
My friend introduced the seller to his parents.	Chuir mo chara an díoltóir in aithne dá thuismitheoirí.
He ransacked his closet, looking for something to wear.	ransacked sé a closet, ag lorg rud éigin a chaitheamh.
Oxford is in a perfect location.	Tá Oxford i suíomh foirfe.
She thinks he has no humor.	Ceapann sí nach bhfuil aon ghreann aige.
From the open window, a bird sang.	Ón fhuinneog oscailte, canadh éan.
The captain regretted his decision.	Bhí aiféala ar an gcaptaen faoina chinneadh.
The black coat turned the gray suslik to dirt.	D'iompaigh cóta dubh an suslik liath le salachar.
He studies seven languages.	Déanann sé staidéar ar sheacht dteanga.
There was a heavy fog hanging over the city.	Bhí ceo trom ar crochadh os cionn na cathrach.
These skills are important for running a restaurant.	Tá na scileanna seo tábhachtach chun bialann a reáchtáil.
Another length, another fashion.	Fad eile, faisean eile.
The cooling of the night air had sharpened his senses.	Bhí fuarú aer na hoíche tar éis a chuid céadfaí a ghéarú.
Studies in comparative linguistics examine similarities between languages.	Scrúdaíonn staidéir ar theangeolaíocht chomparáideach cosúlachtaí idir teangacha.
He pours himself a glass of orange juice.	Doirt sé gloine sú oráiste dó féin.
It's raining outside, and you can't go home.	Tá sé ag cur báistí lasmuigh, agus ní féidir leat dul abhaile.
The river meanders around the southern end of the country.	Lúbann an abhainn timpeall ar cheann theas na tíre.
Formerly a desert, now a vegetable oasis.	Desert a bhí ann roimhe seo, anois ina ósais glasra.
He planned to try some new recipes.	Bhí sé beartaithe aige roinnt oidis nua a thriail.
Most people tend to rely on public transport these days.	Is gnách go mbíonn formhór na ndaoine ag brath ar iompar poiblí na laethanta seo.
When expectations change, they confuse even the most serious politicians.	Nuair a bhíonn ionchais ag athrú, cuireann siad mearbhall ar na polaiteoirí is tromchúisí fiú.
He wrote a lot of poetry.	Scríobh sé go leor filíochta.
The bride wore her mother's dress.	Chaith an bhrídeog gúna a máthar.
Most of the improvements were blocked.	Cuireadh bac ar fhormhór na bhfeabhsuithe.
The sadistic teacher made fun of the students.	Rinne an múinteoir sadistic magadh agus magadh ar na daltaí.
The teacher asked a question.	Chuir an múinteoir ceist.
Try to separate these.	Déan iarracht iad seo a scaradh.
She shook the arm of the chair.	Chaoin sí lámh na cathaoireach.
Her dress was not like her mother's dress.	Ní raibh a gúna cosúil le gúna a máthar.
He was a wise leader.	Ceannaire ciallmhar a bhí ann.
The witness was reluctant to speak.	Bhí leisce ar an bhfinné labhairt.
Composition is a difficult subject.	Is ábhar deacair an comhdhéanamh.
He pulled up a chair and sat down.	Tharraing sé suas cathaoir agus shuigh sé síos.
The engineers discovered that the foundations were not secure.	Fuair ​​​​na hinnealtóirí amach nach raibh na bunsraitheanna slán.
She considered the issue for a long time.	Mheas sí an cheist le fada an lá.
The trade resumed because the people of the town did not want a war.	Thosaigh an trádáil arís toisc nach raibh muintir an bhaile ag iarraidh cogadh.
Helen's mother was so proud of her.	Bhí máthair Helen chomh bródúil aisti.
He thought thoughtfully at the surfing.	Súil sé go smaointeach ar an tonnmharcaíocht.
The device was covered with dust.	Clúdaíodh an gléas le deannach.
The committee met to discuss the issue.	Tháinig an coiste le chéile chun an cheist a phlé.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	Chuaigh an long ró-ualaithe go tóin poill san fharraige shuaite.
It was a fanatical religious cult, he says.	Cult creidimh fanatical a bhí ann, a deir sé.
Farmers produce nutritious food for sale.	Táirgeann feirmeoirí bia cothaitheach lena dhíol.
He watched the crowd rise and the woman talking to her.	D’amharc an slua ag ardú agus an bhean ag tabhairt cainte di.
Her head was always itched.	Bhí a ceann itched i gcónaí.
It is vital that we maintain our standard of living.	Tá sé ríthábhachtach go gcoimeádaimid ár gcaighdeán maireachtála.
She couldn't do it.	Ní raibh sí in ann é a dhéanamh.
The men bowed and scratched.	Chrom na fir agus scríob siad.
At this point, historical figures began to sputter and clap.	Ag an bpointe seo, thosaigh figiúirí stairiúla ag sputter agus ag bualadh bos.
The happiest countries in the world	Na tíortha is sona ar domhan
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Laistigh de uair an chloig bhí an teocht deich gcéim níos teo.
The poor are advised not to waste food.	Moltar do na boicht gan bia a chur amú.
E Corp is taking advantage of high commodity prices.	Tá E Corp ag baint leasa as praghsanna arda tráchtearraí.
Our apartment faces the city park.	Tá aghaidh ar ár n-árasán ar pháirc na cathrach.
This book, which he took everywhere, was his title.	Ba é an leabhar seo, a ghlac sé i ngach áit, a theideal.
They enjoyed a decent standard of living at that time.	Bhain siad sult as caighdeán maireachtála réasúnta an uair sin.
There are thousands of refugees.	Tá na mílte teifeach ann.
So the two men released the bird.	Mar sin scaoil an bheirt fhear an t-éan.
Your job is to close the market.	Is é do phost an margadh a dhúnadh.
The discovery was a battle.	Bhí cath ar an bhfionnachtain.
Four have been arrested.	Tá ceathrar gafa.
Apple's results are in season this month.	Tá torthaí Apple i séasúr an mhí seo.
The mall is within walking distance.	Tá an t-ionad siopadóireachta laistigh d’achar siúil.
Translate grammatically.	Aistrigh go gramadach.
Paper is used in many different ways.	Úsáidtear an páipéar ar go leor bealaí éagsúla.
She could not go to sleep.	Ní raibh sí in ann dul a chodladh.
The atmosphere was friendly and encouraging.	Bhí an t-atmaisféar cairdiúil agus spreagúil.
It is important to eat well-balanced meals.	Tá sé tábhachtach béilí dea-chothromaithe a ithe.
At that, everyone turned silent.	Ag sin, d'iompaigh gach duine tostach.
A lot of time has passed since her last visit.	Tá go leor ama caite ón gcuairt dheireanach a bhí aici.
The birds are singing happily.	Tá na héin ag canadh go sona sásta.
There is still more study to be done.	Tá níos mó staidéir fós le déanamh.
Capital is an economic power.	Is cumhacht eacnamaíoch é an caipiteal.
Of indeterminate origin.	De bhunadh neamhchinntithe.
Many of my colleagues, myself included, have done the same.	Tá an rud céanna déanta ag go leor de mo chomhghleacaithe, mé féin san áireamh.
The people went out to the funeral.	Chuaidh na daoine amach don adhlacadh.
They were injured in the bomb attack.	Gortaíodh iad san ionsaí buama.
We can produce enough electricity to meet our needs.	D’fhéadfaimis dóthain leictreachais a tháirgeadh chun freastal ar ár gcuid riachtanas.
Her teeth were clenched.	Bhí clenched a fiacla.
First, remove the grass with an old grass rack.	Ar dtús, tabhair anuas an féar le sean-raca féir.
She regretted her ignorance.	Bhí aiféala uirthi dá aineolas.
Keep your thoughts on what you can achieve today.	Coinnigh do chuid smaointe ar cad is féidir leat a bhaint amach inniu.
The corridor was brightly lit with some electric lamps.	Bhí an chonair soilsithe go geal le roinnt lampaí leictreacha.
People in this village are angry with the dictator.	Tá fearg ar dhaoine sa sráidbhaile seo leis an deachtóir.
People built this beautiful temple.	Thóg daoine an teampall álainn seo.
I walked to the bank this morning.	Shiúil mé go dtí an banc ar maidin.
Many experts believe this to be true.	Creideann go leor saineolaithe go bhfuil sé seo fíor.
Metal chemistry produces corrosion.	Táirgeann ceimic mhiotail creimeadh.
A large number of men were recruited at that time.	Earcaíodh líon mór fear ag an am sin.
His third novel to be published.	A tríú húrscéal le foilsiú.
The result was unsuccessful land.	Talamh gan rath a bhí ar an toradh.
He opened the whole house.	D'oscail sé an teach ar fad.
The cell phone was never used.	Níor úsáideadh an fón póca riamh.
The army is the largest employer in the country.	Is é an t-arm an fostóir is mó sa tír.
Illiterate people rarely exercise	Is annamh a bhíonn daoine neamhliteartha aclaíocht
My favorite food is sandwiches.	Is é an bia is fearr liom ná ceapairí.
Many people died.	Fuair ​​a lán daoine bás.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Tá idirbhearta airgid thirim ag éirí níos neamhchoitianta.
They are swallowed up by a vortex of swirling dust.	Shlogtar suas iad ag vortex de deannaigh swirling.
The oceans were overflowing with life.	Bhí na haigéin ag cur thar maoil leis an saol.
He bought new furniture for his family.	Cheannaigh sé troscán nua dá theaghlach.
I have a responsibility to complete this year 's tasks.	Tá sé de dhualgas orm tascanna na bliana seo a chur i gcrích.
Some parts of the castle are deteriorating rapidly.	Tá codanna áirithe den chaisleán ag dul in olcas go tapa.
The soldier held up his hand.	Choinnigh an saighdiúir suas a lámh.
The strawberry leaves have rough edges.	Tá imill garbh ar na duilleoga sútha talún.
He ran to the window and opened it.	Rith sé go dtí an fhuinneog agus d'oscail sé.
A powerful wizard spent some time all over the city.	Chaith draoi cumhachtach seal ar fud na cathrach.
He was expecting rain.	Bhí súil aige go mbeadh báisteach ann.
Residents here suffer from endemic hunger.	Cónaitheoirí anseo ag fulaingt ó ocras endemic.
The question did not state how big the score was.	Níor luaigh an cheist cé chomh mór agus a bhí an scór.
The first question is often the most difficult.	Is minic gurb í an chéad cheist an ceann is deacra.
Certain body parts are considered sacred.	Meastar go bhfuil baill choirp áirithe naofa.
I was pointed a gun.	Cuireadh gunna in iúl dom.
This city is famous for its canals.	Tá clú ar an gcathair seo as a cuid canálacha.
There was pain in my shoulders from carrying the ball for so long.	Bhí pian mo ghuaillí as an liathróid a iompar chomh fada sin.
If you pay attention to detail, you will be fine.	Má thugann tú aird ar mhionsonraí, beidh tú ceart go leor.
She often reads text messages between her toes.	Is minic a léann sí teachtaireachtaí téacs idir a bharraicíní.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Is féidir fíonchaora a thriomú, a reoite nó a dhéanamh i sú.
The store sells traditional and organic food.	Díolann an siopa bia traidisiúnta agus orgánach.
The issue is being discussed by the legislature.	Tá an cheist á phlé ag an reachtas.
The leader used his reputation to raise troops.	Bhain an ceannaire leas as a cháil chun trúpaí a ardú.
The on defense as a matter of strategy.	An ar an gcosaint mar ábhar straitéise.
The water is deep in this ditch.	Tá an t-uisce domhain sa chlais seo.
It was an idle desire, of course.	Mian díomhaoin a bhí ann, ar ndóigh.
During the first snow of the season, most animals keep indoors.	Le linn chéad sneachta an tséasúir, coinníonn an chuid is mó ainmhithe laistigh.
The town is named after a famous bridge.	Tá an baile ainmnithe tar éis droichead cáiliúil.
He drank cups of tea that day.	D’ól sé cupáin tae an lá sin.
Women generally live longer than men.	Go hiondúil maireann mná níos faide ná fir.
Few people recognize the term.	Is beag duine a aithníonn an téarma.
This time, lower your goal a bit.	An uair seo, ísligh d'aidhm beagán.
There was a pile of banknotes sitting at the table.	Bhí carn nótaí bainc ina suí ar an mbord.
The fish in the lake were lethargic.	Bhí na héisc sa loch lethargic.
Feeling hopeless disturbed her.	Chuir mothú gan dóchas isteach uirthi.
he laughed nervously.	gáire sé nervously.
Conveniently down the street is a bar.	Go háisiúil síos an tsráid tá barra.
The planet is bathed in sunlight.	Tá an phláinéid bathed i solas na gréine.
The surgeon's hands are fixed.	Tá lámha na máinlia seasta.
The expression on their faces reflects their happiness.	Léiríonn an léiriú ar a n-aghaidh a sonas.
The queen jumped to her feet.	Léim an bhanríon ar a cosa.
She suggested a few traditional snacks.	Mhol sí cúpla sneaiceanna traidisiúnta.
She removed her sweater, revealing a flimsy, sleeveless top.	Bhain sí as a geansaí, ag nochtadh barr flimsy, sleeveless.
It was a delicious dinner, and perfect for entertainment.	Dinnéar blasta a bhí ann, agus foirfe le haghaidh siamsaíochta.
It was indeed an unfortunate sight.	Radharc trua a bhí ann go deimhin.
Sometimes they release overnight.	Uaireanta scaoileann siad suas thar oíche.
We need to establish a new society.	Caithfimid sochaí nua a bhunú.
He left the company last summer.	D'fhág sé an chuideachta an samhradh seo caite.
The sky grew darker and darker.	D'fhás an spéir níos dorcha agus níos dorcha.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Ag láthair na timpiste, bhí gach duine ag caoineadh.
A bird flew in the tree above him.	D'eitil éan sa chrann thuas uaidh.
A bed is a piece of furniture.	Is píosa troscáin é leaba.
They surveyed the area.	Rinne siad suirbhé ar an gceantar.
Have you said anything yet?	An bhfuil aon rud ráite agat fós?
Plug in the computer, turn it on.	Plug isteach an ríomhaire, cas air.
The soldiers never saw their prisoners again.	Ní fhaca na saighdiúirí a gcuid príosúnach arís.
A compromise was reached on that issue.	Thángthas ar chomhréiteach ar an gceist sin.
The books spilled from the shelves on the floor.	Doirteadh na leabhair ó na seilfeanna ar an urlár.
Her favorite color is blue.	Is é an dath is fearr léi gorm.
The company's workforce is highly skilled.	Tá lucht oibre na cuideachta ardoilte.
The committee will be chaired by a respected scientist.	Beidh eolaí measúil ina chathaoirleach ar an gcoiste.
He worked his way through the pack of cigarettes.	D'oibrigh sé a bhealach tríd an paca toitíní.
He traveled extensively.	Thaistil sé go forleathan.
Turning to the past is of no use.	Níl aon úsáid ag casadh ar an am atá caite.
Of the few that survived, many had amnesia.	As an mbeagán a d'fhan beo, bhí amnesia ag go leor acu.
I was expecting more.	Bhí mé ag súil le níos mó.
The statue is stolen.	Tá an dealbh goidte.
This material has been used for thousands of years.	Baineadh úsáid as an ábhar seo le mílte bliain.
The two boys looked at each other and laughed.	Bhreathnaigh an bheirt bhuachaillí ar a chéile agus rinne siad gáire.
The news made the city very excited.	Chuir an nuacht sceitimíní mór ar an gcathair.
Devil has red horns.	Tá adharca dearga ag diabhal.
He had found the perfect job.	Bhí an post foirfe aimsithe aige.
It would take a long time to make a list of the different types of pollution.	Bheadh ​​sé fada liosta a dhéanamh de na cineálacha éagsúla truaillithe.
They lived here for many years.	Bhí cónaí orthu anseo le blianta fada.
Used to make fresh orange juice, she now drinks lemonade.	A úsáidtear chun sú oráiste úr, ólann sí líomanáid anois.
The facility lift was out of order.	Bhí ardaitheoir na háise as ord.
You should go right now.	Ba chóir duit dul ceart anois.
It is against the law to break the peace.	Tá sé in aghaidh an dlí an tsíocháin a bhriseadh.
Once the dust settles, we will know more.	Nuair a shocraíonn an deannach, beidh a fhios againn níos mó.
So he chose another path.	Mar sin roghnaigh sé cosán eile.
They took a taxi to the station.	Thóg siad tacsaí go dtí an stáisiún.
Always keep this guy clean.	Coinnigh glan ar an bhfear seo i gcónaí.
Our boxing world champions made us proud.	Rinne ár Seaimpíní an domhain dornálaíochta bródúil asainn.
The snuff box was cracked.	Bhí an bosca snaois scáinte.
She was crying softly.	Bhí sí ag caoineadh go bog.
Try some of the bananas.	Bain triail as cuid de na bananaí.
The house was painted pink and green.	Bhí an teach péinteáilte bándearg agus glas.
Extracts are the basis of herbal liqueurs.	Is bunús le licéir luibhe iad sleachta.
Her pigeon hair to the floor in a torrent.	A cuid gruaige colm go dtí an urlár i torrent.
Her world was broken.	Bhí a domhan briste.
The paradigm was revised several years ago.	Rinneadh athbhreithniú ar an paradigm roinnt blianta ó shin.
The same principles can be applied to all applications.	Is féidir na prionsabail chéanna a chur i bhfeidhm ar gach iarratas.
The black hole was ominous.	Bhí an poll dubh dubh ominous.
The stiff collar was the only concession to style.	Ba é an collar righin an t-aon lamháltas maidir le stíl.
The child's behavior changed dramatically.	Tháinig athrú mór ar iompar an linbh.
The shop detective is smart, prudent and resourceful.	Tá bleachtaire an tsiopa cliste, stuama agus seiftiúil.
We are facing unprecedented problems.	Táimid ag tabhairt aghaidhe ar fhadhbanna nach bhfacthas riamh roimhe.
In the event of a fire, call the fire department.	I gcás dóiteáin, cuir glaoch ar an roinn dóiteáin.
They used the root as a medicine.	Bhain siad úsáid as an fhréamh mar leigheas.
He lived on bread and oranges for years.	Chónaigh sé ar arán agus oráistí ar feadh na mblianta.
The meat was tender, and the sauce was delicious.	Bhí an fheoil tairisceana, agus bhí an anlann blasta.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed topics.	D'fhéach na haíonna míchompordach, agus mar sin d'athraigh an teaghlach ábhair go tapa.
Enjoy a few moments of silence.	Bain sult as cúpla nóiméad ciúnais.
A group of women were practicing yoga.	Bhí grúpa ban ag cleachtadh ióga.
That man who lives next door is a thief.	Is gadaí é an fear sin atá ina chónaí béal dorais.
One hundred thousand telephones were purchased.	Ceannaíodh céad míle guthán.
Local police arrested two suspected terrorists.	Ghabh na póilíní áitiúla beirt sceimhlitheoirí a raibh amhras fúthu.
She is far too thin.	Tá sí i bhfad ró-tanaí.
The drought began two years ago.	Thosaigh an triomach dhá bhliain ó shin.
Ancient church, now in ruins.	Eaglais ársa, atá ina fhothrach anois.
Many books can be borrowed from the public library.	Is féidir go leor leabhar a fháil ar iasacht ón leabharlann phoiblí.
The princess's bedroom is down the hall.	Tá seomra codlata na banphrionsa síos an halla.
Inhale deeply and blow out slowly.	Inhale go domhain agus séideadh amach go mall.
The office manager kept the door open.	Choinnigh bainisteoir na hoifige an doras ar oscailt.
He argues that it is better to live without television.	Áitíonn sé gurbh fhearr maireachtáil gan teilifís.
She moved after the death of her husband.	Bhog sí tar éis bás a fear céile.
When we grow up, we will have a more interesting life.	Nuair a fhásaimid suas, beidh saol níos suimiúla againn.
The clever fox said nothing.	Dúirt an sionnach cliste faic.
The coach led the team to victory.	Thug an cóitseálaí an fhoireann chun bua.
He glanced prominently at the empty seat next to her.	Súil sé go feiceálach ar an suíochán folamh in aice léi.
More than a million people are displaced.	Tá breis agus milliún duine easáitithe.
This has an advantage over other forms of advertising.	Tá buntáiste aige seo thar fhoirmeacha eile fógraíochta.
We study text using a computer.	Déanaimid staidéar ar théacs ag úsáid ríomhaire.
Many people opposed these orders.	Chuir go leor daoine i gcoinne na n-orduithe seo.
The soldier was shaking deeply.	Bhí an saighdiúir croith go domhain.
There is little understanding of ocean chemistry.	Is beag tuiscint atá ar cheimic na n-aigéan.
Then stir in the salt.	Ansin, corraigh an salann.
Thousands of trees are removed from city blocks each year.	Baintear na mílte crann as bloic cathrach gach bliain.
This measure will cut red tape.	Gearrfaidh an beart seo rómhaorlathas.
Oil is a major source of energy worldwide.	Is foinse mhór fuinnimh ar fud an domhain í ola.
I think you will find that they have plenty of spare rooms.	Sílim go bhfaighidh tú go bhfuil neart seomraí spártha acu.
The fuel supply is inadequate.	Níl an soláthar breosla leordhóthanach.
The school must issue these certificates.	Caithfidh an scoil na teastais seo a eisiúint.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Tá go leor droichid agus tolláin á dtógáil go mall.
The first computer weighed five tons.	Cúig thonna a mheáigh an chéad ríomhaire.
Abortion is illegal.	Tá ginmhilleadh mídhleathach.
Save the tissue paper.	Sábháil an páipéar fíocháin.
The singer sang an opera aria.	Chroon an t-amhránaí aria ceoldrámaíochta.
The tribes lived in small huts.	Bhí na treibheacha ina gcónaí i botháin bheaga.
They hoped they could beat the players to the pub.	Bhí súil acu go bhféadfaidís na himreoirí a bhualadh go dtí an teach tábhairne.
Here is the final piece of cake.	Seo é an píosa cáca deiridh.
The coastline is dotted with expensive villas.	Tá an cósta breac le Villas daor.
They walked in the park.	Siúil siad sa pháirc.
The station was abandoned.	Bhí an stáisiún tréigthe.
They stood like statues, locked with reverence.	Sheas siad cosúil le dealbha, faoi ghlas le hurraim.
You put butter on the bread.	Chuir tú im ar an arán.
A father and son had a difficult time.	D’éirigh deacracht áirithe idir athair agus mac.
This road may not be as safe as you might think.	Seans nach bhfuil an bóthar seo chomh sábháilte agus a shílfeá.
They remained silent.	D’fhan siad ina dtost.
There are many different types of bread.	Tá go leor cineálacha éagsúla aráin ann.
After pouring the juice, stir the mixture carefully.	Tar éis an sú a dhoirteadh, corraigh sí an meascán go cúramach.
He appeared in the doorway.	Dhealraigh sé sa doras.
The walls were thick with dirt.	Bhí na ballaí tiubh le salachar.
The house will be built on a hillside.	Tógfar an teach ar thaobh cnoic.
The station is in the center of town.	Tá an stáisiún i lár an bhaile.
The king then recommended a toasted fairy to his guests.	Ina dhiaidh sin mhol an rí sióg tósta dá aíonna.
Scientists believe that evidence shows for certain	Creideann eolaithe go léiríonn fianaise le haghaidh áirithe
I was shivering from the cold.	Bhí mé ag crith ón bhfuacht.
The missionaries must consult with the elders.	Caithfidh na misinéirí dul i gcomhairle leis na sinsir.
Here you can read about my younger days.	Anseo is féidir leat léamh faoi mo laethanta níos óige.
Some people believe that there is no weather phenomenon.	Creideann roinnt daoine nach bhfuil feiniméan aimsire ann.
Let 's cook this curry in one go.	Déanaimis an curaí seo a chócaráil in aon turas amháin.
At a formal ceremony marked the opening of the plant.	Ag searmanas foirmiúil a mharcáil oscailt an ghléasra.
Pause in traffic.	Sos sa trácht.
The legal system is notoriously corrupt.	Tá an córas dlí notoriously truaillithe.
The dress fits well.	Oireann an gúna go maith.
The shopkeepers may have thought they would win.	Seans gur cheap na siopadóirí go mbeadh an bua acu.
He traveled to many more countries.	Thaistil sé go dtí i bhfad níos mó tíortha.
A small boat landed on the beach.	Tháinig bád beag i dtír ar an trá.
He gasped for breath, the effort almost too great.	Gasped sé chun anáil, an iarracht beagnach ró-mhór.
Solar energy powers many homes.	Cumhachtaíonn fuinneamh na gréine go leor tithe.
The waters of our planet are finite.	Tá uiscí ár bplainéad críochta.
Splitting is caused by the dissatisfaction of the soul.	Is cúis le scoilteacha ná míshásamh an anama.
The guard stood on the train.	Sheas an garda ar an traein.
water leak on the roof of the house.	sceitheadh ​​uisce ar dhíon an tí.
The book is a gift.	Is bronntanas é an leabhar.
These materials do not appear on the test at all.	Ní bhíonn na hábhair seo le feiceáil ar an tástáil ar chor ar bith.
Even moderate exercise can have health benefits.	Féadann tairbhí sláinte a bheith ag aclaíocht mheasartha fiú.
Water is a valuable commodity in this region.	Is earra luachmhar uisce sa réigiún seo.
There is less pollution here than in many others	Tá níos lú truaillithe anseo ná mar atá i go leor eile
The mound of land rises several meters.	Ardaíonn an dumha talún roinnt méadar.
They have different lifestyles.	Tá stíleanna maireachtála éagsúla acu.
The workers emerged from the submerged and cold water.	D'eascair na hoibrithe as an uisce báite agus fuar.
Economists say an increase in taxes will reduce tax evasion.	Eacnamaithe rá go mbeidh méadú ar chánacha a laghdú imghabháil cánach.
Fill the steam room with a foul smell.	Líon boladh salach an seomra gaile.
Have a safe trip home.	Bíodh turas sábháilte abhaile agat.
Staying here will make your eyelids droop.	Ag fanacht anseo beidh do eyelids a droop.
She will hate the intrusion.	Beidh fuath aici don chur isteach.
This book is an interesting read.	Léamh suimiúil é an leabhar seo.
People everywhere will love their pets.	Beidh grá ag daoine i ngach áit dá gcuid peataí.
The storms caused widespread damage.	Rinne na stoirmeacha damáiste forleathan.
This poem is about backstreet.	Tá an dán seo faoi backstreet.
Analogue computers are undergoing a revival.	Tá athbheochan ag baint le ríomhairí analógacha.
Some botanists believe that plants can be made to die.	Creideann roinnt luibheolaithe gur féidir plandaí a dhéanamh bás a fháil.
This business is booming!	Tá an gnó seo faoi bhláth!
The botanist hopes to find the plant species.	Tá súil ag an luibheolaí na speicis phlandaí a aimsiú.
The paramedics checked for vital signs.	Sheiceáil na paraimhíochaineoirí a comharthaí ríthábhachtacha.
His group has shown mixed results.	Tá torthaí measctha léirithe ag a ghrúpa.
The forecast claimed there would be some rainfall.	D'éiligh an réamhaisnéis go mbeadh roinnt báistí ann.
The public is very unhappy with this government.	Tá an pobal an-mhíshásta leis an rialtas seo.
There are a few people living in the caves here.	Tá cúpla duine ina gcónaí sa phluais anseo.
His grandmother is stiff.	Tá a sheanmháthair righin.
As the government turns a blind eye to these problems,	Agus an rialtas ag casadh súil dall ar na fadhbanna seo,
Hundreds gathered at the memorial service.	Bhailigh na céadta ag an tseirbhís cuimhneacháin.
Over time, the nomads migrated further south.	Le himeacht ama, chuaigh na fánaithe ar imirce níos faide ó dheas.
He knew he was dying.	Bhí a fhios aige go raibh sé ag fáil bháis.
The prospects are gloomy and lonely.	Is gruama agus uaigneach na hionchais.
This is a very effective way to earn money.	Is bealach an-éifeachtach é seo chun airgead a thuilleamh.
We are meeting with them tonight.	Táimid ag bualadh leo anocht.
Like a ghostly apparition, she drifted into the room.	Cosúil le apparition ghostly, drifted sí isteach sa seomra.
She drank a glass of water, sighing deeply.	D'ól sí gloine uisce, ag osna go mór.
The measures of success are slightly different each time.	Bíonn na bearta ratha beagáinín difriúil gach uair.
Identify, identify and resolve issues as they arise.	Sainaithin, aimsigh agus réitigh saincheisteanna de réir mar a thagann siad chun cinn.
She believes in fairies.	Creideann sí i sióga.
This world is made up of many different elements.	Tá an domhan seo comhdhéanta de go leor gnéithe éagsúla.
This small village has a large open central square.	Tá cearnóg mhór oscailte láir sa sráidbhaile beag seo.
Construction work was completed on schedule.	Críochnaíodh an obair thógála de réir sceidil.
He loves the mountains.	Is breá leis na sléibhte.
A ploy that has been evolving over the centuries.	Cleas a bhí le teacht chun cinn thar na céadta bliain.
This is the room where you prepare food.	Seo é an seomra ina n-ullmhaíonn tú bia.
The scenery is spectacular.	Tá an radharcra iontach.
He eats lots of sticky and sweet foods.	Itheann sé go leor bianna greamaitheacha agus milis.
Over the centuries, the family name has changed.	Thar na céadta bliain, athraíodh an t-ainm teaghlaigh.
This excerpt has been adapted from a newspaper article.	Tá an sliocht seo curtha in oiriúint ó alt nuachtáin.
All the rocks are alike.	Tá na carraigeacha go léir cosúil lena chéile.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Forbraítear líon mór teangacha ar an mbealach seo.
The teacher seemed very happy to take a phone call.	Bhí an chuma ar an múinteoir go raibh sé thar a bheith sásta glao gutháin a ghlacadh.
In the cloudless darkness, light shimmered in the distance.	Sa dorchadas gan scamall, shimmered solas i gcéin.
They walked at a brisk pace.	Shiúil siad ar luas brisk.
He said the mayor has his full support.	Dúirt sé go bhfuil a thacaíocht iomlán ag an méara.
The ship sank within two minutes.	Chuaigh an long go tóin poill laistigh de dhá nóiméad.
The forest is suffering from annual forest fires.	Tá an fhoraois ag fulaingt ó thinte foraoise bliantúla.
Many residents are worried about a potential outbreak.	Tá imní ar go leor cónaitheoirí faoi ráig fhéideartha.
I’m going to leave these carrots here for a while.	Tá mé chun na cairéid seo a fhágáil anseo ar feadh tamaill.
He spoke fast.	Labhair sé go tapa.
This respiratory failure is serious.	Tá an teip riospráide seo tromchúiseach.
It was dark.	Bhí sé dorcha.
The royal family alone is not allowed to have this.	Ní cheadaítear é seo a bheith ag an teaghlach ríoga amháin.
I love the mountains, especially in winter.	Is breá liom na sléibhte, go háirithe sa gheimhreadh.
The short fax was simple.	Bhí an facs gearr simplí.
What is needed is a change of mindset.	Is é atá ag teastáil ná athrú meon.
Artwork should be able to stimulate discussion.	Ba chóir go mbeadh saothar ealaíne in ann plé a spreagadh.
The challenges are enormous.	Tá na dúshláin ollmhóra.
Some translations add a comma here.	Cuireann roinnt aistriúcháin camóg anseo.
Here are five main mountain areas.	Anseo, tá cúig phríomhréimsí sléibhe.
The strap keeps its stock tightly attached to the drum.	Coinníonn an strap a stoc ceangailte go dlúth leis an druma.
Make sure the cream	A chinntiú go bhfuil an uachtar
Our country is worried about global warming.	Tá imní ar ár dtír faoin téamh domhanda.
Doctors said he was dying.	Dúirt na dochtúirí go raibh sé ag fáil bháis.
The fish are almost never alone.	Is beagnach riamh an t-iasc ina n-aonar.
He was immediately transported to another world.	Iompraíodh láithreach go saol eile é.
Its claws were exposed.	Nochtadh crúba a suíomh.
At first, she was afraid to go out alone.	Ar dtús, bhí eagla uirthi dul amach ina haonar.
Their doom was sealed.	Bhí séalaithe a n-doom.
We are seeing a climate change crisis.	Tá géarchéim athraithe aeráide le feiceáil againn.
Make a party for any occasion.	Déan cóisir as aon ócáid.
Several birds migrated hundreds of miles each year.	Chuaigh roinnt éan ar imirce na céadta míle gach bliain.
Let's keep our fingers crossed.	A ligean ar a choinneáil ar ár mhéara thrasnaigh.
Her dress was embroidered with stars.	Bhí a gúna bróidnithe le réaltaí.
So this new technology is an aid to evolution.	Mar sin tá an teicneolaíocht nua seo ina chabhair don éabhlóid.
In the ocean, you will find plenty of fish.	San aigéan, gheobhaidh tú neart iasc.
We are young and strong.	Tá muid óg agus láidir.
She is eager to please her husband.	Tá fonn uirthi a fear a shásamh.
He told them not to use drugs.	Dúirt sé leo gan drugaí a úsáid.
Someone wrote about the train ride.	Scríobh duine éigin faoin turas traenach.
From an ethnological point of view, language is considered a form of communication.	Ó thaobh na heitmeolaíochta de, meastar gur cineál cumarsáide í teanga.
he puffed.	puffed sé.
This is now a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí é seo anois.
Tear the plastic bag, spilling the tires.	Strac an mála plaisteach, ag doirteadh na boinn.
Now he was convinced he could win the prize.	Anois, bhí sé cinnte go bhféadfadh sé an duais a bhuachan.
Anger rose in the singer's voice.	D’ardaigh fearg i nguth an amhránaí.
Drink water.	Deoch uisce.
His smile spread across his pure face.	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh íon.
Anyone can say they are twins.	D’fhéadfadh aon duine a rá gur cúpla iad.
The nanotechnology industry is vibrant.	Tá tionscal na nanaitheicneolaíochta bríomhar.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Tá an mhias milis, le blas láidir cainéal.
They are as delicious as peanuts.	Tá siad chomh delicious le peanuts.
A falling tree broke his father's car.	Bhris crann ag titim carr athar.
We traveled the world.	Thaisteal muid ar fud an domhain.
Thunder rumbled ominously in the distance.	Thunder rumbled ominously i gcéin.
The message is crystal clear.	Tá an teachtaireacht soiléir criostail.
Those houses were locked.	Cuireadh na tithe sin faoi ghlas.
The route of migration was through the mountains.	Bhí bealach na himirce trí na sléibhte.
Bears in the area have never attacked humans.	Níor ionsaigh béir sa cheantar daoine riamh.
In the distance he heard a sound of crying.	I gcéin chuala sé fuaim ag caoineadh.
The areas most affected by wildfires are impoverished.	Tá na limistéir is mó a bhuaileann tinte fiáine bochtaithe.
Biology was a common field of study.	Réimse staidéir coitianta a bhí sa bhitheolaíocht.
The wonderful collection of this museum includes stuffed animals.	Áirítear ainmhithe líonta i mbailiúchán iontach an mhúsaeim seo.
Water is a transparent, tasteless liquid.	Is leacht trédhearcach, gan blas é uisce.
The map is full of icons showing different cities.	Tá an léarscáil lán le deilbhíní a léiríonn cathracha éagsúla.
If it can't be helped, find other things to do.	Mura féidir cabhrú leis, faigh rudaí eile le déanamh.
Police are reluctant to take action against corrupt politicians.	Tá drogall ar na póilíní gníomhú i gcoinne polaiteoirí truaillithe.
This volcano is famous for its lakes and slopes.	Tá cáil ar an bolcán seo mar gheall ar na lochanna ar a fhánaí.
Here is a key to victory.	Seo eochair chun bua.
The nursery rhyme has its origins in the Middle Ages.	Tá bunús leis an rann naíolann sna meánaoiseanna.
You have to go.	Caithfidh tú dul.
Aviators often risk their lives to rescue others.	Is minic a chuireann eitleoirí a mbeatha i mbaol chun daoine eile a tharrtháil.
The enemy fell with a heavy thumb.	Thit an namhaid le ordóg throm.
Man is the only creature that can laugh.	Is é fear an créatúr amháin atá in ann gáire.
He was offered a part in the play.	Tairgeadh páirt sa dráma dó.
The streets are said to be great for walking.	Deirtear go bhfuil na sráideanna iontach chun siúl.
The sugar was lumpy.	Bhí an siúcra cnapánach.
The city in the region is famous for its art.	Tá an chathair sa réigiún clú ar a ealaín.
The insect thrives in moist, swampy terrain.	Éiríonn an feithid i dtír-raon tais, swampy.
The farmer's wife was a commendable woman.	Bean inmholta ab ea bean an fheirmeora.
The train doors opened.	Osclaíodh doirse na traenach.
Her fur coat was warm.	Bhí a cóta fionnaidh te.
He risked his life to protect the others.	Chuir sé a shaol i mbaol chun na cinn eile a chosaint.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	D'fhan an scout siar leis an saighdiúir créachtaithe.
The disconnect is frustrating.	Tá an dícheangal frustrachas.
She listened intently to the conversation.	D’éist sí go géar leis an gcomhrá.
It was a great achievement of modern engineering.	Ba éacht iontach na hinnealtóireachta nua-aimseartha é.
He suddenly remembered his friend, and lost control.	Chuimhnigh sé go tobann ar a chara, agus chaill sé smacht.
The government paid the farmers for the crops.	D'íoc an rialtas na feirmeoirí as na barraí.
The grass is green and the water is clear.	Tá an féar glas agus tá an t-uisce soiléir.
An asthma condition is seen early in life.	Tá riocht asma le feiceáil go luath sa saol.
The thieves stole most of the loot.	Ghoid na gadaithe an chuid is mó den loot.
At dawn the fog began to disperse.	Le breacadh an lae, thosaigh an ceo ag scaipeadh.
A shower of large particles of snow came from the sky.	Tháinig cith de gcáithníní móra sneachta ón spéir.
Most people's lives are governed by money.	Tá saol an chuid is mó daoine á rialú ag airgead.
Some species are already extinct and others are becoming extinct soon.	Tá roinnt speiceas imithe i léig cheana féin agus tá roinnt eile ag dul in éag go luath.
His opponent was a complete stranger to him.	Bhí a chéile comhraic ina choimhthíoch iomlán dó.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Feirmeoirí cinnte go leanfaidh praghsanna bia ag ardú.
The bacterium was resistant to some antibiotics.	Bhí an baictéar frithsheasmhach in aghaidh roinnt antaibheathach.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Níor aoibh an t-ábhar ná an t-agallóir.
The next few hours will be crucial.	Beidh na huaireanta amach romhainn ríthábhachtach.
Hiroshima was discriminated against.	Rinneadh leatrom ar Hiroshima.
My mother died suddenly of heart failure.	Fuair ​​mo mháthair bás go tobann de bharr cliseadh croí.
In particular, fish and poultry are not vegetarians.	Go háirithe, ní veigeatóirí iad iasc ná éanlaith.
We are happy.	Tá áthas orainn.
When night falls, the constellations light up brightly in the sky.	Nuair a thiteann an oíche, lasann na réaltbhuíonta go geal sa spéir.
Why did the president do this?	Cén fáth a ndearna an t-uachtarán é seo?
People gradually trickled away.	Daoine trickled de réir a chéile ar shiúl.
She is known for her bravery.	Tá aithne uirthi as a cuid crógachta.
We need to eliminate the extremists.	Ní mór dúinn deireadh a chur leis na extremists.
Farm workers regularly wear cotton clothes.	Caitheann oibrithe na feirme éadaí cadáis go rialta.
This machine takes a kilogram of vegetables in an hour.	Tógann an meaisín seo cileagram glasraí in uair an chloig.
I counted five newborn squirrels outside.	Chomhaireamh mé cúig iora nuabheirthe taobh amuigh.
The child's face was caused by a rash.	Bhí gríos mar thoradh ar aghaidh an linbh.
Are you worried about missing your train?	An bhfuil imní ort go gcaillfidh tú do thraein?
His reputation is impeccable.	Tá a cháil impeccable.
The last remnants of civilization are destroyed.	Tá iarsmaí deireanach na sibhialtachta scriosta.
Tape measures and rulers, hacksaw, pliers and wire cutters.	Bearta téip agus rialóirí, hacksaw, greamairí agus gearrthóirí sreang.
Rip six pages from a magazine.	Strac sé leathanach as iris.
I do not believe that.	Ní chreidim é sin.
This medicine will reduce the pain in your back.	Laghdóidh an leigheas seo an pian i do chúl.
My father owned this beautiful statue.	Ba le m’athair an dealbh bhreá seo.
Tea is served here from morning to night.	Caitear tae anseo ó mhaidin go hoíche.
After reading my article, she asked for my opinion.	Tar éis di mo alt a léamh, d'iarr sí mo thuairim.
Some scientists say that conversation improves kidney function.	Deir roinnt eolaithe go bhfeabhsaíonn comhrá feidhm na duáin.
The projector screen has been lowered.	Íslíodh scáileán an teilgeora.
She covered his face with his hands.	Chlúdaigh sí a aghaidh lena lámha.
We are proud of our country!	Táimid bródúil as ár dtír!
What brought you here?	Cad a thug anseo thú?
She responded to the text message promptly.	D'fhreagair sí an teachtaireacht téacs go pras.
Establish your priorities first.	Bunaigh do thosaíochtaí ar dtús.
But no one was willing to talk about it.	Ach ní raibh aon duine sásta labhairt faoi.
He offered us tea.	Thairg sé tae dúinn.
His adventure stories took his household name.	Chuir a chuid scéalta eachtraíochta a ainm focal tí.
He jogged along a country road	Bogshodar sé feadh bóthair tuaithe
She buys many products from abroad.	Ceannaíonn sí go leor táirgí ó thar lear.
He would make no effort to start his vacation.	Dhéanfadh sé iarracht ar bith chun tús a chur lena laethanta saoire.
The task was completed in record time.	Críochnaíodh an tasc in am taifead.
A group of owls flew overhead.	D'eitil grúpa ulchabhán lastuas.
He's very funny about his food.	Tá sé an-ghreannmhar faoina chuid bia.
Much of this is uncharted territory.	Tá go leor de seo ina chríoch neamhchartáilte.
The print shop is located on a busy street.	Tá an siopa priontála suite ar shráid ghnóthach.
The distance between us was great.	Ba mhór an t-achar eadrainn.
Girls have more freedom than boys.	Tá níos mó saoirse ag cailíní ná ag buachaillí.
They pour the wine liberally.	Doirt siad an fíon go liobrálach.
She carries a silk purse.	Iompraíonn sí sparán síoda.
She closed her eyes slowly.	Dhún sí a súile go mall.
Henan is famous for its many beautiful girls.	Tá clú ar Henan mar gheall ar a iliomad cailíní áille.
Rachel got another medal.	Fuair ​​Rachel bonn eile.
He fell madly in love with her.	Thit sé go buile i ngrá léi.
The butterflies fluttered around the garden.	Chuaigh na féileacáin thart sa ghairdín.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Inné, thug duine de na bainisteoirí cuireadh dom lón.
It was not very popular.	Ní raibh an-tóir uirthi.
The inhabitants of this city are very friendly.	Tá áitritheoirí na cathrach seo an-chairdiúil.
I studied literature in university.	Rinne mé staidéar ar litríocht san ollscoil.
Police arrested the suspect.	Ghabh póilíní an t-amhrastach.
The lighthouse stands tall at the end of the dock.	Seasann an teach solais ard ag deireadh an duga.
The two main requirements in any motor vehicle.	An dá phríomhriachtanas in aon mhótarfheithicil.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Cuir gach slice úll ar bhileog fianán.
You must provide one month's notice.	Ní mór duit fógra míosa a sholáthar.
Raise the lid slightly.	Ardaigh an clúdach beagán.
The soldier was proud of his achievements.	Bhí an saighdiúir bródúil as a chuid éachtaí.
A moment passed without either of them speaking.	Nóiméad imithe thart gan ceachtar acu ag labhairt.
The politician is accused of corruption.	Tá an polaiteoir cúisithe as éilliú.
He felt trouble brewing.	Mhothaigh sé trioblóid brewing.
In most cities, most people use public transportation.	I bhformhór na gcathracha, úsáideann an chuid is mó daoine iompar poiblí.
Most people avoid this place.	Seachnaíonn an chuid is mó daoine an áit seo.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Tá cáil ar an máistirchócaire seo as a scileanna cócaireachta neamhghnách.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	I am ársa, ní raibh aon ghanntanas cruithneachta.
An empty fence pole rotted in the rain.	Lobhadh cuaille fál folamh sa bháisteach.
That's exactly what he wanted.	Sin é go díreach a theastaigh uaidh.
There is probably a more familiar term.	Is dócha go bhfuil téarma níos eolaí ann.
The economy will boom when the train arrives.	Tiocfaidh borradh ar an ngeilleagar nuair a thiocfaidh an traein.
He went back and forth in his chair.	Chuaidh sé anonn 's anall ina chathaoir.
He went to the wrong address.	Chuaigh sé go dtí an seoladh mícheart.
This is a great chess set.	Is sraith iontach fichille é seo.
I'm not old enough to gamble.	Níl mé sean go leor chun cearrbhachas.
There are twice as many police in the city now.	Tá a dhá oiread póilín sa chathair anois.
Interviewers will delve deeper into the background.	Scrúdóidh agallóirí níos doimhne sa chúlra.
The coach was hard on his players at times.	Bhí an cóitseálaí crua ar a chuid imreoirí uaireanta.
So do other believers, who are also enlightened.	Mar sin a dhéanann creidimh eile, a bhfuil enlightened freisin.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	Is modh saor agus simplí frithghiniúna é an pill.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Nuair a bheidh tú réidh, doirt an fuidrimh isteach sa phain greased.
They assisted the local police force by providing essential equipment.	Chabhraigh siad leis an bhfórsa póilíneachta áitiúil trí threalamh riachtanach a sholáthar.
Look at the plane flying overhead.	Féach ar an eitleán eitilt lastuas.
During the hot summer months, the shops close very early.	Le linn míonna te an tsamhraidh, dúnann na siopaí go han-luath.
Some experts say that teenagers spend too much time online.	Deir roinnt saineolaithe go gcaitheann déagóirí an iomarca ama ar líne.
Birds were singing in the trees.	Bhí éanlaith ag canadh sna crainn.
On hot days, the air is heavy with hot air.	Ar laethanta te, tá an t-aer trom le haer te.
The climber poked on the trunk of the tree.	Pheiceáil an cnocadóir ar stoc an chrainn.
He was recognized for his bravery.	Aithníodh é as a chrógacht.
Pound the water against the hull.	Phunt an t-uisce i gcoinne an chabhail.
Performance measurement.	Tomhas feidhmíochta.
The coach asks for patience.	Iarrann an chóiste foighne.
A teacher is someone you respect.	Is múinteoir duine a bhfuil meas agat air.
Avoid the crowds, if possible.	Seachain na sluaite, más féidir.
Save this piece of leather.	Sábháil an píosa leathair seo.
The spoiled boy sings a sad song.	Canann an buachaill millte amhrán brónach.
All over town, people gathered.	Ar fud an bhaile, bhailigh daoine.
Thousands of stars are visible from my backyard.	Tá na mílte réalta le feiceáil ó mo chúlchlós.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	Is é príomhchuspóir an struchtúir áis tráchtála a sholáthar.
This created a very favorable climate.	Chruthaigh sé seo aeráid an-fhabhrach.
This road becomes very busy.	Éiríonn an bóthar seo an-ghnóthach.
The gift was not well received.	Ní raibh an bronntanas glactha go maith.
The volunteers did a great job.	Rinne na hoibrithe deonacha jab iontach.
Shadows are the common denominator of all stories.	Is iad scáthanna comhainmneoir na scéalta go léir.
The president refused to sign the new bill into law.	Dhiúltaigh an t-uachtarán an bille nua a shíniú ina dhlí.
Did you hear the news?	Ar chuala tú an nuacht?
The database only allows authorized users to access it.	Ní cheadaíonn an bunachar sonraí ach úsáideoirí údaraithe a rochtain.
Violent floods hit the city.	Bhuail tuilte foréigneacha an cathair.
The car passed the traffic light with ease.	Chuaigh an carr thar an solas tráchta gan stró.
The election was peaceful.	Bhí an toghchán síochánta.
The noise came from inside the sealed building.	Tháinig an torann ón taobh istigh den fhoirgneamh séalaithe.
The explosive words startled the audience.	Chuir na focail phléascacha stangadh as an lucht féachana.
The blue hawk is a major predator in the area.	Is creachadóir mór sa cheantar é an fabhcún gorm.
It grew bigger and bigger, spinning slowly.	D'fhás sé níos mó agus níos mó, ag sníomh go mall.
On every aspect, the result was dramatic.	Ar gach gné, bhí an toradh drámatúil.
The smell was nauseating.	Bhí an boladh nauseating.
Infected by disease, he died of cancer.	Ionfhabhtaithe ag galar, fuair sé bás den ailse.
Getting rid of such habits is crucial for health.	Tá sé ríthábhachtach don tsláinte fáil réidh le nósanna den sórt sin.
These are relatively expensive.	Tá siad seo sách daor.
He stood on the stairs looking outside.	D’fhan sé ina sheasamh ar an staighre féachaint taobh amuigh.
The cat hissed ferociously.	Hissed an cat go ferociously.
Their music is distinctive.	Tá a gceol sainiúil.
Reservation has been expressed by independent observers.	Tá forchoimeádas curtha in iúl ag breathnóirí neamhspleácha.
Beetles have been found to contain blood.	Fuarthas amach go bhfuil fuil i ciaróga.
The road is smooth here.	Tá an bóthar réidh anseo.
Socialist life.	Saol sóisialach.
Smog turns the sky hazy.	Casann toitcheo an spéir soineanta.
He drank the coke.	D'ól sé an cóc.
An unclaimed package was found in the living room.	Fuarthas pacáiste neamhéilithe sa seomra suí.
The young man was preoccupied with reading.	Bhí an fear óg gafa sa léitheoireacht.
Still others refuse to believe us.	Diúltaíonn daoine eile fós sinn a chreidiúint.
It was one of nature's most destructive events.	Bhí sé ar cheann de na himeachtaí is millteach nádúr.
They grew wheat and barley.	D’fhásaidís cruithneacht agus eorna.
The two spent a few hours on deck.	Chaith an bheirt cúpla uair an chloig ar an deic.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Cosnóidh méadú ar an íosphá roinnt post.
He argued that the laws were unfair.	D’áitigh sé go raibh na dlíthe sin éagórach.
This could be paid in a matter of minutes.	D’fhéadfaí an méid seo a íoc i gceann cúpla bomaite.
Many species are still endangered.	Tá go leor speiceas fós i mbaol.
I think you will find it great.	Sílim go bhfaighidh tú go bhfuil sé iontach.
It surprised me, they accepted.	Chuir sé iontas orm, ghlac siad leis.
He met them briefly once or twice.	Bhuail sé leo go hachomair uair nó dhó.
The poet loves it!	Is breá an file é!
We saw a homeless man on the street.	Chonaiceamar fear gan dídean ar an tsráid.
Experts blamed this lack of education.	Chuir saineolaithe an milleán ar an easpa oideachais seo.
The air was thick with smoke.	Bhí an t-aer tiubh le deatach.
Or, let's discuss solutions.	Nó, déanaimis réitigh a phlé.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Is bealach iontach é cairéid cothaithigh tairbheacha a sholáthar.
The popularity of the politician has waned.	Tá tóir an pholaiteoir tar éis titim i léig.
Four soldiers were executed for insurrection.	Cuireadh ceathrar saighdiúir chun báis mar gheall ar cheannairc.
Everyone declares their innocence.	Fógraíonn gach duine a neamhchiontacht.
Light was shining from her bedroom window.	Bhí solas ag taitneamh ó fhuinneog a seomra leapa.
Add four cups of brown sugar.	Cuir ceithre chupán siúcra donn leis.
The mountain is covered with lush grass.	Tá an sliabh clúdaithe le féar lush.
Oil lamp emits a pleasant yellow glow.	Caitheann lampa ola glow buí taitneamhach.
He went through life with his innate sense of balance.	Chuaigh sé tríd an saol lena mhothú dúchasach cothromaíochta.
The sentence was juddering	Bhí an phianbhreith juddering
The Minister recommended that the teacher be removed from office.	Mhol an tAire go gcuirfí an múinteoir as a phost.
The government needs heavy involvement in their plans.	Teastaíonn rannpháirtíocht throm ón rialtas ina gcuid pleananna.
The weather was relentless that day.	Bhí an aimsir gan staonadh an lá sin.
The enemies of our people are desperate people.	Is daoine éadóchasach iad naimhde ár ndaoine.
He opened the window to crack.	D'oscail sé an fhuinneog a crack.
Two dogs ran a shelter inside.	Rith dhá mhadra foscadh istigh.
They put their purchases in the trunk.	Chuir siad a gcuid ceannacháin sa trunk.
The weather is becoming increasingly unpredictable.	Tá an aimsir ag éirí níos dothuartha.
Their marriage was happy, and only ended when he died.	Bhí a bpósadh sásta, agus níor chríochnaigh sé ach nuair a fuair sé bás.
Surely this cannot go on forever?	An cinnte nach féidir leis seo dul ar aghaidh go deo?
Voters expect the main point to be	Bíonn vótálaithe ag súil leis an bpríomhphointe a bheadh
His mind is like a steel trap.	Tá a intinn cosúil le gaiste cruach.
She and her team made an amazing discovery.	Rinne sí féin agus a foireann fionnachtain iontasach.
His finger shook.	Chrith a mhéar.
Pasta is made from dough.	Tá pasta déanta as taos.
A bloody war ensued.	Cuireadh cogadh fuilteach.
To cook quickly, use vegetable oil.	Chun cócaireacht go tapa, bain úsáid as ola glasraí.
The judgment was surprising.	Ba chúis iontais é an breithiúnas.
Some executives are immigrants.	Is inimircigh iad roinnt feidhmeannach.
A written code is a system of rules.	Is córas rialacha é cód scríofa.
The next important obstacle to overcome is intellect.	Is é intleacht an chéad chonstaic thábhachtach eile atá le sárú.
Bread and salt are basic staples in the diet.	Tá arán agus salann ina stáplaí bunúsacha sa réim bia.
The queen presides over other important royal parties.	Bíonn an bhanríon i gceannas ar pháirtithe ríoga tábhachtacha eile.
The cost of fuel increased last year.	Mhéadaigh costas breosla anuraidh.
The moon rises softly over the mountains.	Éiríonn an ghealach go bog os cionn na sléibhte.
Passive smokers are much more likely to die early.	Is dóichí i bhfad go bhfaighidh daoine a chaitheann tobac go héighníomhach bás go luath.
This year will be difficult for agriculture.	Beidh na bliana seo a bheith deacair don talmhaíocht.
Most historians would agree that the period was peaceful.	D’aontódh formhór na staraithe go raibh an tréimhse síochánta.
He looked at her tenderly.	Súil sé ar a tenderly.
I have to finish my homework.	Caithfidh mé m'obair bhaile a chríochnú.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Is féidir liom céad líne filíochta a aithris de chroí.
The cake was delicious!	Bhí an cáca blasta!
When milk sets out overnight, it thickens.	Nuair a shuíonn bainne amach thar oíche, tiúsann sé.
The sun is shining brightly.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal.
The supervisor loaded the car with bags.	Lódáil an maoirseoir an carr le málaí.
Aluminum and copper are rapidly depleting on the ground.	Tá alúmanam agus copar ag dul amú go tapa ar an talamh.
The best things in life are free.	Tá na rudaí is fearr sa saol saor in aisce.
Commission on inflation control.	An Coimisiún um rialú boilscithe.
The house has been abandoned for years.	Tá an teach tréigthe le blianta.
He spent his life farming.	Chaith sé a shaol ag feirmeoireacht.
They will not be charged until we file it.	Ní ghearrfar táille orthu go dtí go ndéanfaimid é a chomhdú.
He noticed a small stain on the carpet.	Thug sé faoi deara stain beag ar an cairpéad.
She wants to be a nurse.	Ba mhaith léi a bheith ina altra.
She refused to negotiate.	Dhiúltaigh sí dul i mbun caibidlíochta.
Due to the limited supply of commodities prices skyrocketed.	Mar gheall ar an soláthar teoranta tráchtearraí bhí praghsanna skyrocket.
A growing collection of cricketers in the country.	Cnuasach cricketers atá ag dul i méid sa tír.
The traditional process is equally important.	Tá an próiseas traidisiúnta chomh tábhachtach céanna.
In the last sausage sizzle of the year.	Sa sizzle ispíní deiridh den bhliain.
He kicked his suitcase along the path.	Chiceáil sé a mhála taistil feadh an chosáin.
Inflation is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é boilsciú.
Pound the cat to its feet.	Phun an cat ar a chosa.
This was a big mistake.	Ba bhotún mór é seo.
The trader honestly informed them.	Chuir an trádálaí in iúl dóibh go hionraic.
She empathized with him.	Rinne sí comhbhá leis.
After that, we went dancing in the local pub.	Tar éis sin, chuamar ag damhsa sa teach tábhairne áitiúil.
The knife slipped out of her hand.	Shleamhnaigh an scian as a lámh.
Too much water was not good for the skin.	Ní raibh an iomarca uisce go maith don chraiceann.
TV in the bedroom?	Teilifís sa seomra leapa?
These tomatoes are in season right now.	Tá na trátaí seo i séasúr faoi láthair.
Water was always plentiful.	Bhí uisce flúirseach i gcónaí.
This represents the chemical formula.	Léiríonn sé seo an fhoirmle cheimiceach.
The population is growing all the time.	Tá an daonra ag fás an t-am ar fad.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Teastaíonn crainn ó éin, ialtóga agus feithidí dá dtithe.
Part of the wall fell.	Thit cuid den bhalla.
The wheat is harvested.	Tá an cruithneacht bainte.
The government implemented major reforms.	Chuir an rialtas athchóirithe móra i bhfeidhm.
On the table are several bowls of fruit.	Ar an mbord tá roinnt babhlaí torthaí.
Police called a fire brigade to the scene.	Ghlaoigh na póilíní briogáid dóiteáin chuig an láthair.
Most places require a powerful furnace.	Tá foirnéis chumhachtach ag teastáil ón gcuid is mó d'áiteanna.
Then she said she would do it.	Ansin dúirt sí go ndéanfadh sí é.
The swords were echoing across the valley.	Bhí macalla ag bualadh na claimhte trasna an ghleanna.
Recent reports suggest that this church was destroyed.	Tugann tuairiscí le déanaí le fios go raibh an eaglais seo scriosta.
He left his possessions to his brother.	D’fhág sé a shealúchais ag a dheartháir.
The country slipped into a civil war.	Shleamhnaigh an tír isteach i gcogadh cathartha.
Her current projects include documentaries.	I measc na dtionscadal atá aici faoi láthair tá scannáin faisnéise.
The nations came together in agreement at this conference.	Tháinig na náisiúin le chéile ar chomhaontú ag an gcomhdháil seo.
He should have answered his phone.	Ba cheart go mbeadh freagra tugtha aige ar a ghuthán.
He listened intently to what she was saying.	D'éist sé go géar lena raibh á rá aici.
All the students seemed to know each other.	Bhí an chuma ar na scoláirí go léir go raibh aithne acu ar a chéile.
He snaps his fingers, and the image disappears.	Snaps sé a mhéara, agus imíonn an íomhá.
The car and bicycle were abandoned at the scene.	Tréigeadh an carr agus an rothar ag an láthair.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Tá árachas éigeantach i bhformhór na dtíortha forbartha.
I will paste these photos into an album.	Greamóidh mé na grianghraif seo in albam.
These foods are high in fiber.	Tá na bianna seo ard i snáithín.
The smoking section is very popular with smokers.	Tá an-tóir ar an rannóg caitheamh tobac i measc daoine a chaitheann tobac.
Several new villages were built.	Tógadh roinnt sráidbhailte nua.
The regional capital is renowned for its monuments.	Tá cáil ar an bpríomhchathair réigiúnach as a séadchomharthaí.
Many were opposed to the proposed change.	Bhí go leor in aghaidh an athraithe molta.
Her dress was sober.	Bhí a gúna sober.
Dogs were kept as pets.	Coinníodh madraí mar pheataí.
His damp hair was plastered against his forehead.	Bhí a chuid gruaige tais plástráilte i gcoinne a forehead.
The legislator promised to act quickly.	Gheall an reachtóir gníomhú go tapa.
They lent me the car.	Thug siad an carr ar iasacht dom.
The helicopter landed in the jungle.	Thuirling an héileacaptar sa dufair.
This is the route we take to the post office.	Seo an bealach a thógaimid chuig oifig an phoist.
Professor gave a lecturer for two hours.	Thug an tOllamh léachtóir ar feadh dhá uair an chloig.
The blond skin glowed with heat.	Glowed craiceann an fhionn le teas.
Upon entering, there is a great lobby in front of the visitor.	Ar dhul isteach dó, bíonn stocaireacht iontach os comhair an chuairteora.
They go to the mountains and the hills.	Téann siad go dtí na sléibhte agus na cnoic.
That man spent hours in the cinema.	Chaith an fear sin uaireanta sa phictiúrlann.
It was the same year that the volcano erupted.	Ba í an bhliain chéanna a phléasc an bolcán.
The rail is convenient.	Tá an t-iarnród áisiúil.
When the food is fried, it becomes crispy.	Nuair a bhíonn an bia friochta, bíonn sé brioscach.
I lost so much time.	Chaill mé an oiread sin ama.
These old books are preserved in the library.	Tá na seanleabhair seo caomhnaithe sa leabharlann.
He wore a Violet vest.	Chaith sé veist Violet.
Light mist darkens the windshield.	Dorchaigh ceo solais an gaothscáth.
Without electricity, many will die.	Gan leictreachas, gheobhaidh go leor bás.
People were meditating in the caves.	Bhí daoine ag déanamh machnaimh sna pluaiseanna.
They claimed innocence.	Mhaígh siad go raibh siad neamhchiontach.
It is a large bird.	Is éan mór í.
Fuel rationing hampered the war effort.	Chuir ciondáil breosla isteach ar an iarracht chogaidh.
It was a great sight to see the fort.	Ba radharc iontach é an dúnfort a fheiceáil.
They make nice pillows.	Déanann siad piliúir deas.
He loved to travel.	Ba bhreá leis taisteal.
The country was ruled by an authoritarian government.	Bhí an tír á rialú ag rialtas údarásach.
Duties of public health workers.	Dualgais oibrithe sláinte poiblí.
My favorite herbs are Rosemary and thyme.	Is iad Rosemary agus thyme na luibheanna is fearr liom.
There is no shortage of products for export.	Níl aon ghanntanas táirgí le haghaidh onnmhairiú.
The river splits in half.	Scoilteann an abhainn ina dhá leath.
Undoubtedly, there was friction.	Gan dabht, bhí cuimilte ann.
She sat quietly and looked at the flowers.	Shuigh sí go ciúin agus d'fhéach sé ar na bláthanna.
He sells peanuts and cashews on the streets,	Díolann sé peanuts agus cashews ar na sráideanna,
They beat olives and olive oil.	Buaileann siad ológa agus ola olóige.
The rain was scarce last year.	Bhí an bháisteach gann anuraidh.
The police would try to hold back the crowds.	Dhéanfadh na póilíní iarracht na sluaite a choinneáil siar.
When you boil an egg, the white soon becomes solid.	Nuair a fhiuchadh tú ubh, éiríonn an bán soladach go luath.
Improve relations with other countries.	Feabhas a chur ar chaidrimh le tíortha eile.
This lake is shallow.	Tá an loch seo éadomhain.
The rain continued all day.	Lean an bháisteach ar aghaidh an lá ar fad.
The grass was wet and cold.	Bhí an féar fliuch agus fuar.
Maybe faith is at the bottom of the wars.	B’fhéidir go bhfuil creideamh ag bun na cogaí.
The cat is stretched out on the wall.	Tá an cat sínte amach ar an mballa.
Much of the waste is buried.	Tá cuid mhór den dramhaíl curtha faoin talamh.
There will be a heavy police presence.	Beidh láithreacht trom póilíní ann.
The computer will be repaired soon.	Déanfar an ríomhaire a dheisiú go luath.
Bullet trains greatly reduce travel times.	Laghdaíonn traenacha urchair amanna taistil go mór.
Brand Spill.	Doirteadh Branda.
Traces of pesticides were found in the samples.	Fuarthas rianta lotnaidicídí sna samplaí.
The documents are stored in secure facilities.	Stóráiltear na doiciméid in áiseanna slána.
Working in this school can be dangerous.	Féadfaidh obair sa scoil seo a bheith contúirteach.
The cat's eyes looked like marbles.	Bhí cuma mirlíní ar shúile an chait.
Fill the room with groans, gasps and cheers.	Líon groans, gasps agus gártha an seomra.
Patent conflicts are a major source of controversy.	Is mór-fhoinse conspóide iad coinbhleachtaí paitinne.
He carried some luggage.	D'iompair sé roinnt bagáiste.
A wise man would not make such statements.	Ní dhéanfadh fear ciallmhar ráitis dá leithéid.
A flame was lit in the fireplace.	Lasadh lasrach sa teallach.
She shook her hands as she swayed with the lock	Chroith a lámha agus í ag luascadh leis an glas
No src attribute visible.	Níl aon aitreabúid src infheicthe.
That's five cents.	Sin cúig cent.
The wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Na húinéirí talún saibhre timpeallaithe iad féin le gardaí.
John's brother works in the grocery business.	Oibríonn deartháir Sheáin sa ghnó grósaeireachta.
Instead of teaching geography, he should teach history.	In ionad tíreolaíocht a mhúineadh, ba cheart dó an stair a mhúineadh.
The picture is worth a million dollars.	Tá luach milliún dollar ar an bpictiúr.
New rules will get worse for many people.	Rachaidh rialacha nua in olcas do go leor daoine.
The city will be flooded if action is not taken.	Beidh an chathair faoi thuilte mura nglacfar bearta.
The celebration ended with an extravagant feast.	Chríochnaigh an ceiliúradh le féasta extravagant.
The hull was protected by five layers of timber.	Bhí an chabhail cosanta ag cúig shraith adhmaid.
She pleaded her case before the judge.	Phléadáil sí a cás os comhair an bhreithimh.
She fell asleep before reaching the bakery.	Thit sí ina codladh sular shroich sí an bácús.
Remove the lawn while it is still light!	Bain an bhfaiche agus í fós éadrom!
Many glaciers have become obsolete since the industrial revolution.	Tá go leor oighearshruth imithe i léig ón réabhlóid thionsclaíoch.
Exports are rising, but still in the bucket.	Tá onnmhairí ag ardú, ach fós titim sa bhuicéad.
There is a park behind the green fence.	Tá páirc taobh thiar den chlaí glas.
The pigeon is ready for release.	Tá an colm réidh le scaoileadh.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Tá go leor speiceas nua plandaí agus ainmhithe á aimsiú.
So should you stay in this room?	Mar sin, ba chóir duit fanacht sa seomra seo?
The children ran to school enthusiastically.	Rith na páistí ar scoil go díograiseach.
Now they have built new roads.	Anois, tá bóithre nua tógtha acu.
Alcohol consumption is a major problem in this country.	Is fadhb mhór é tomhaltas alcóil sa tír seo.
Cat purred on the keyboard.	Cat purred ar an méarchlár.
Some animals were sure to succeed.	Bhí roinnt ainmhithe cinnte go n-éireodh leo.
Chloe is typing letters to the editor.	Tá Chloe ag clóscríobh litreacha chuig an eagarthóir.
The street was crowded with shoppers.	Bhí an tsráid plódaithe le siopadóirí.
Avoid contact with mud.	Seachain teagmháil le láib.
Electronics, especially television, have changed our lives dramatically.	Leictreonaic, go háirithe teilifís, tá athrú mór tagtha ar ár saol.
Expressing a strong dislike for mosquito bites.	Ag cur in iúl nach dtaitníonn láidir le greamanna mosquito.
The roots of the trees prevent soil erosion.	Coscann fréamhacha na gcrann creimeadh ithreach.
Many values ​​do not follow as expected.	Ní leanann go leor luachanna mar a bhfuiltear ag súil leis.
Do these fabrics come in nine different colors?	An dtagann na fabraicí seo i naoi ndath dhifriúla?
Draw more of the number.	Tarraing anuas níos mó den líon.
He cut the bread into small chunks.	Ghearr sé an t-arán ina smutáin bheaga.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Úsáideann algaí glasa, cosúil le formhór na bplandaí, clóraifill.
She supported the local sports team.	Thacaigh sí leis an bhfoireann spóirt áitiúil.
Sugar was a lucrative crop for many growers.	Ba bharr brabúsach siúcra do go leor saothróirí.
The quiz lasts for an hour.	Maireann an tráth na gceist ar feadh uair an chloig.
First, you will need some baking soda.	Gcéad dul síos, beidh ort roinnt sóid aráin.
Tom grinned proudly.	Tom grinned bródúil.
This country must be held accountable for its crimes.	Ní mór an tír seo a bheith cuntasach as a cuid coireanna.
The people of the town were in distress when their lives were lost.	Bhí muintir an bhaile i bponc nuair a cailleadh an saol.
The sun had not yet risen.	Ní raibh an ghrian éirithe fós.
These substances produce light when they decompose.	Táirgeann na substaintí seo solas nuair a lobhadh siad.
The street was empty when our heroes walked by.	Bhí an tsráid folamh nuair a shiúil ár laochra ag.
The medicine will throw you up.	Déanfaidh an leigheas tú a chaitheamh suas.
He undertakes torture to obtain information from prisoners.	Téann sé i mbun céastóireachta chun eolas a fháil ó phríosúnaigh.
We found out that the robbery took place at six o'clock.	Fuaireamar amach gur ar a sé a chlog a tharla an robáil.
The career of a controversial politician came to an end today.	Tháinig gairm pholaiteoir conspóideach chun deiridh inniu.
An agreement was signed today.	Síníodh comhaontú inniu.
I wanted to show how biased my society was.	Theastaigh uaim a léiriú cé chomh claonta is a bhí mo shochaí.
The writer 's spelling is poor.	Tá litriú an scríbhneora bocht.
Jupiter has large moons, but no rings.	Tá gealacha móra ag Iúpatar, ach gan fáinní.
There is a coffee nursery nearby.	Tá plandlann caife in aice leis seo.
The unusual detail of the pictures is a wonderful thing.	Is iontach an rud é mionsonraí neamhghnácha na bpictiúr.
The emperor gives a speech to the people.	Tugann an t-impire óráid do na daoine.
Environmental measures are second on the agenda.	Sa dara háit ar an gclár oibre tá bearta comhshaoil.
Workers must be willing and take responsibility	Caithfidh oibrithe a bheith toilteanach agus freagracht a ghlacadh
He climbs up a waterfall.	Dreapann sé suas eas.
The cloth is of impeccable quality, but too expensive.	Tá an éadach ar chaighdeán impeccable, ach ró-chostasach.
Women have the vote here, but only a few women.	Tá an vóta ag mná anseo, ach ní bhíonn ach roinnt mná.
Whether independent or dependent	Cibé neamhspleách nó cleithiúnaí
A sailor did not have much time to relax.	Ní raibh mórán ama ag mairnéalach chun scíth a ligean.
Rock music is popular in many cities.	Tá tóir ar cheol rac i go leor cathracha.
they chased me.	ruaig siad mé.
But she could not do it.	Ach ní raibh sí in ann é a dhéanamh.
What is your name?	Cad is ainm duit?
The ticket inspector broke a fight.	Bhris cigire na dticéad troid.
His grandmother is one of the most famous singers in the country.	Tá a sheanmháthair ar an amhránaí is cáiliúla sa tír.
Winter can be a tough season.	Is féidir le geimhreadh a bheith ina shéasúr crua.
The family ate dinner together.	D'ith an teaghlach dinnéar le chéile.
Tempering steel is a complex process.	Is próiseas casta é cruach tempering.
The idea is said to have come from an architect.	Tuairiscítear gur tháinig an smaoineamh ó ailtire.
All local children were given free bikes.	Tugadh rothair saor in aisce do na páistí áitiúla go léir.
There was little food in the cupboard.	Ba bheag bia a bhí sa chófra.
Despite numerous failures, she never gave up.	In ainneoin teipeanna iomadúla, níor thug sí suas riamh.
There was no plastic packaging.	Ní raibh aon phacáistiú plaisteach ann.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Tá an cupcake delicious seo foirfe le haghaidh ócáid ​​​​Fhéile.
A haunting desire came from the other room.	Tháinig fonn haunting as an seomra eile.
They are late.	Tá siad déanach.
The blue flower was so beautiful.	Bhí an bláth gorm chomh hálainn.
The speaker is a teacher.	Is múinteoir é an cainteoir.
The buildings of yesteryear look peaceful.	Tá cuma shíochánta ar na foirgnimh fadó.
Her fingers were soft, like a new puppy.	Bhí a méar bog, cosúil le puppy nua.
Apples grew in abundance in the valley.	D’fhás úlla go flúirseach sa ghleann.
They were offered tea.	Tairgeadh tae dóibh.
Her friends were worried, so was she.	Bhí a cairde buartha, agus mar sin bhí sí.
But there is no one to stop us.	Ach níl aon duine chun stop a chur linn.
So much to do in a day.	An méid sin le déanamh i lá.
The poor farmers starve to death.	Na feirmeoirí bochta ocras chun báis.
He ate by himself.	D'ith sé leis féin.
The role of beginners should also be respected.	Ba chóir go mbeadh meas ar ról na dtosaitheoirí freisin.
She slapped him hard on the cheek.	Slapped sí dó crua ar an leiceann.
Government auditors have discovered a scandal.	Tá scannal aimsithe ag iniúchóirí rialtais.
He was shunned by his peers.	Bhí sé shunned ag a bpiaraí.
The hasty road work caused a large number of accidents.	Tharla líon mór timpistí de bharr na hoibre hasty bóthair.
These myths are old.	Tá na miotais seo sean.
He was waiting for a heart donor, he found out.	Bhí sé ag fanacht le deontóir croí, fuair sé amach.
He closed the window blinds softly.	Dhún sé na dallóga fuinneoige go bog.
The mother of a child is the most important teacher.	Is í máthair linbh an múinteoir is tábhachtaí.
Villagers there called the fruit "ulu".	Villagers ann ar a dtugtar na torthaí "ulu".
The meal went very well.	Chuaigh an béile go han-mhaith.
The wound becomes infected and needs to be healed.	Éiríonn an chréacht ionfhabhtaithe agus ní mór é a chóiriú.
This city is notorious for crime and corruption.	Tá clú ar an gcathair seo as coireacht agus caimiléireacht.
The cloud parted.	Scar an scamall.
He guided me through a series of tunnels.	Threoraigh sé mé trí shraith tollán.
The room is not heated.	Níl an seomra téite.
Golf it.	Galf sé.
Air currents spin the turbine blades.	Casann sruthanna aeir na lanna tuirbíní.
Part of the routine was to drink water daily.	Cuid den ghnáthamh a bhí ann uisce a ól go laethúil.
Most households in this area had televisions.	Bhí teilifíseáin ag formhór na dteaghlach sa réimse seo.
You should embrace the local culture.	Ba cheart duit glacadh leis an gcultúr áitiúil.
She longs for a quiet life with peace and quiet.	Is fada léi saol ciúin le suaimhneas agus suaimhneas.
That restaurant serves extremely good food.	Freastalaíonn an bhialann sin bia thar a bheith maith.
Say the supplies are well sealed.	Abair go bhfuil na soláthairtí séalaithe go maith.
It is easier to measure the rainfall by weighing it.	Tá sé níos éasca an bháisteach a thomhas trína mheá.
They are a common occurrence in tropical regions.	Is tarlú coitianta iad i réigiúin trópaiceacha.
Reforming the constitution is a complex process.	Is próiseas casta é an bunreacht a athchóiriú.
Her clothes were neat.	Bhí a cuid éadaí néata.
Behavior is well developed.	Tá iompar forbartha go maith.
He hid his feelings, but his face gave nothing away.	Cheilt sé a mothúcháin, ach a aghaidh thug rud ar bith ar shiúl.
They went into the club without lighting.	Chuaigh siad isteach sa chlub gan lasadh.
The sentence is false.	Tá an abairt bréagach.
The treasures in the crown are precious.	Tá na seoda sa choróin luachmhar.
Romans loved to decorate their homes with statues.	Is breá le Rómhánaigh a dtithe a mhaisiú le dealbha.
His comments sparked controversy.	Spreag a chuid tuairimí conspóid.
The hicicles were melting in the sun.	Bhí na hicicles ag leá sa ghrian.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Déan na scriúnna níos doichte le scriúire mór.
This was a great place.	Áit iontach a bhí anseo.
The teams have long since finished practicing.	Is fada ó chríochnaigh na foirne ag cleachtadh.
The lakeside resort was in turmoil that summer.	Bhí an ionad saoire cois locha cráite an samhradh sin.
Follow the chase for an hour.	Lean an chase ar feadh uair an chloig.
Above all, we want your company to succeed.	Thar aon ní eile, ba mhaith linn go n-éireoidh le do chuideachta.
The boat still walked across the lake.	Shiúil an bád trasna an locha fós.
For the past hundred years, it has flourished in women.	Le céad bliain anuas, tá sí faoi bhláth i mná.
Communist country was here for a while.	Bhí tír chumannach anseo ar feadh tamaill.
Wood and straw were widely available, so houses were simple.	Bhí adhmad agus tuí ar fáil go forleathan, agus mar sin bhí tithe simplí.
Paint the house white.	Péinteáil an teach bán.
The army of the rebels was crushed.	Bhí arm na reibiliúnaithe brúite.
The monarch spoke to the people from the balcony.	Labhair an monarc leis na daoine ón mbalcóin.
Tissue strength packing and hand sanitation.	Pacáil neart fíocháin agus sláintíocht láimhe.
Their tall, elegant houses are on fire at night.	Tá a dtithe arda, galánta ar lasadh san oíche.
The injured people who were walking on buses were loaded	Lódaíodh na daoine gortaithe a bhí ag siúl ar bhusanna
Looking up, she stared into his face.	Ag breathnú suas, Stán sí isteach ina aghaidh.
Common potatoes were the only food available locally.	Ba iad prátaí coitianta an t-aon bhia a bhí ar fáil go háitiúil.
Do not touch that hot pot.	Ná déan teagmháil leis an bpota te sin.
She deals with people every day.	Bíonn sí ag plé le daoine gach lá.
Unlike most birds, mammals hunt red kites.	Éagsúil le formhór na n-éan, bíonn an eitleoige dearg ag seilg mamaigh.
Fionnagle and wheels their way into appointments.	Fionnagle agus rotha a mbealach isteach i gcoinní.
Many discoveries have been made in caves.	Tá go leor fionnachtana déanta i bpluaiseanna.
Flows into and through the valley.	Sreabhadh isteach sa ghleann agus tríd.
When applying for a loan, state your reasons clearly.	Nuair a iarrann tú iasacht, tabhair do chúiseanna go soiléir.
The child enjoys playing with plastic trucks.	Taitníonn an leanbh ag imirt le trucailí plaisteacha.
The road will reach the village in a month.	Sroichfidh bóthar an sráidbhaile i gceann míosa.
Represents the service you deserve.	Seasann an tseirbhís atá tuillte agat a fháil.
Please be sure to wash your hands.	Cinntigh le do thoil do lámha a ní.
she pinched her nose.	pinched sí a srón.
Most men need a job.	Ní mór post a bheith ag formhór na bhfear.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Is féidir go teoiriciúil domhan atá faoi chosaint ag réimse fórsa.
Arrive on time for work.	Teacht in am don obair.
A suspicious package was found at the airport.	Thángthas ar phacáiste amhrasach ag an aerfort.
Demand is more likely to elicit a positive response.	Is dóichí go dtabharfaidh an t-éileamh freagra dearfach.
The dictator is hardly in power.	Is ar éigean atá an deachtóir i gcumhacht.
You have to light the fire under my soup.	Caithfidh tú an tine a lasadh faoi mo anraith.
The cat made a second dash for the hidden merit.	Rinne an cat an dara dash don fhiúntas ceilte.
There is some truth to the saying	Tá roinnt fírinne leis an rá
Every action has an identical and contradictory reaction.	Bíonn imoibriú comhionann agus contrártha ag gach gníomh.
What kind of tea would you like? 	Cén sórt tae a bheadh ​​uait?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
It sounds as if they are whistling.	Fuaimeann sé amhail is go bhfuil siad ag feadaíl.
The storm subsided in the late afternoon.	Tháinig laghdú ar an stoirm go déanach tráthnóna.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	An chuid is mó ar maidin, baineann sé taitneamh as wrestling sumo.
The government acted quickly to repair the bridge.	Ghníomhaigh an rialtas go tapa chun an droichead a dheisiú.
He was nailed to a cross a few hours later.	Cuireadh nailed sé le crois cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin.
It's hard to say whether this business will survive.	Tá sé deacair a rá an mairfidh an gnó seo.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Tá céad fiche oibrí deonach ag teastáil.
He tried tap dancing, but could not.	Rinne sé iarracht rince sconna, ach ní raibh sé in ann.
This story is unacceptable.	Tá an scéal seo do-ghlactha.
Anyone who provided information was awarded a bounty.	Bronnadh deolchaire ar aon duine a chuir eolas ar fáil.
The best place for poultry was in the city park.	Bhí an áit is fearr le haghaidh éanlaithe i bpáirc na cathrach.
Pilgrims are welcome.	Tá fáilte roimh oilithrigh.
Stop talking and drive carefully.	Stop ag caint agus tiomáint go cúramach.
Sometimes the figures were inscribed in stone.	Uaireanta, bhí na figiúirí inscríofa i gcloch.
Zesty, tangy, spicy, delicious!	Zesty, tangy, spicy, delicious!
There are plans to shut down the power station.	Tá pleananna ann an stáisiún cumhachta a dhúnadh síos.
This is nuclear power.	Is cumhacht núicléach é seo.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Is beag fianaise a fuair an t-imscrúdú ar éagóir.
A moored boat was sent to the dock.	Cuireadh bád feistithe go dtí an duga.
It's his turn to clean the kitchen.	Is é a sheal é an chistin a ghlanadh.
We will not be complete without her.	Ní bheidh muid iomlán gan í.
The rain and thunder continued for hours.	Lean an bháisteach agus an toirneach ar feadh uaireanta.
This species is no longer found in the wild.	Ní fhaightear an speiceas seo san fhiáine a thuilleadh.
The two sisters sat up in bed.	Shuigh an bheirt deirfiúracha suas sa leaba.
The brigade was stationed at the foot of the mountains.	Bhí an bhriogáid suite ag bun na sléibhte.
The population of this city is large.	Tá daonra na cathrach seo mór.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Cabhróidh an t-eolas seo leis na glúnta atá le teacht chun cinntí níos fearr a dhéanamh.
These people are hardly productive members of society.	Is ar éigean gur baill tháirgiúla den tsochaí iad na daoine sin.
They apologized for their comments.	D’eisigh siad leithscéal as a gcuid tuairimí.
He was angry when he spoke last time.	Bhí fearg air nuair a labhair sé an uair dheireanach.
There was a full moon in the sky.	Bhí gealach lán sa spéir.
The man who lives here is magic.	Is draíocht é an fear a chónaíonn anseo.
The car waited patiently to pick us up.	D’fhan an carr go foighneach chun sinn a bhailiú.
Always cover the saucepan while cooking.	Baintear clúdach an sáspan i gcónaí agus tú ag cócaireacht.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Caithfidh aíonna óstáin a gcuid málaí a fhágáil sa seomra stórála.
So the people of the town used bamboo to build their houses.	Mar sin bhain muintir an bhaile úsáid as bambú chun a dtithe a thógáil.
The headline was moving.	Bhí an ceannlíne corraitheach.
A succession of governments has failed to stimulate growth.	Theip ar chomharbas de rialtais fás a spreagadh.
The pattern of rainfall varies with the season.	Athraíonn patrún na báistí de réir an tséasúir.
Many people tend to postpone their fitness regime.	Tá claonadh ag go leor daoine a réimeas aclaíochta a chur siar.
Can you feed me the animals?	An féidir leat na hainmhithe a bheathú domsa?
The dressed security officer approached them.	Chuaigh an t-oifigeach slándála gléasta chucu.
All the paint dried quickly.	Bhí an phéint go léir triomaithe go tapa.
There was silence in the room.	Bhí ciúnas sa seomra.
Download the two city story	Íoslódáil an scéal dhá chathair
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Uachtar bhuailtí, ansin siúcra, ansin fanaile, ansin im.
Have a seat among the vegetables.	Bíodh suíochán agat i measc an ghlasraí.
Scorer countries have lower scores.	Tá scóir níos ísle i dtíortha níos boichte.
She has little confidence in gypsies.	Níl mórán muiníne aici i gypsies.
He was good at soccer and basketball.	Bhí sé go maith ag sacar agus cispheil.
The firefighter quickly found the fuse box.	D'aimsigh an comhraiceoir dóiteáin an bosca fiúsanna go tapa.
Every year millions attend the huge outdoor event.	Gach bliain freastalaíonn na milliúin ar an imeacht ollmhór lasmuigh.
Physics was once known as a natural philosophy.	Bhí aithne ar an bhfisic tráth mar fhealsúnacht nádúrtha.
Most of the houses were built of wood.	Tógadh formhór na dtithe as adhmad.
The streets become crowded in the summer holidays.	Éiríonn na sráideanna plódaithe i laethanta saoire an tsamhraidh.
His sight never stopped.	Níor fhan a radharc riamh.
Four lakes can be seen from this point.	Is féidir ceithre loch a fheiceáil ón bpointe seo.
Plants adapted their behavior to their environment.	Chuir plandaí a n-iompar in oiriúint dá dtimpeallacht.
People in the area need to expect to be under surveillance.	Caithfidh daoine sa cheantar a bheith ag súil le bheith faoi fhaireachas.
They built their house out of bricks.	Thóg siad a dteach as brící.
The old woman was exhausted.	Bhí an tseanbhean traochta.
At first, suspicious people came upon the unusual fence.	Ar dtús, tháinig daoine amhrasach ar an bhfál neamhghnách.
His actions and words were ethnic and unusual.	Bhí a ghníomhartha agus a chuid focal eitneach agus neamhghnách.
The owl swooped low, circling around the tree.	An owl swooped íseal, ciorcal timpeall ar an gcrann.
Fried potato chips are contained in animal fat.	Tá sceallóga prátaí friochta i saill ainmhíoch.
Able to function without oxygen.	In ann feidhmiú gan ocsaigin.
Save what's left of the fish for lunch tomorrow.	Sábháil a bhfuil fágtha den iasc don lón amárach.
Some geese migrated long distances.	Chuaigh roinnt géanna ar imirce achair fhada.
Remove all these messy tracks.	Bain na rianta messy seo go léir.
Most people with schizophrenia hear voices.	Cloiseann formhór na ndaoine a bhfuil scitsifréine orthu guthanna.
Make sure it is lukewarm.	Bí cinnte go bhfuil sé lukewarm.
It kept a low profile.	Choinnigh sé próifíl íseal.
Life in these mountains is hard.	Tá an saol sna sléibhte seo crua.
A freeway junction was under construction.	Bhí acomhal saorbhealaigh á thógáil.
Take off the man's clothes.	Tóg amach éadaí an fhir.
The reform did not save money.	Níor spáráladh airgead san athchóiriú.
The eel swallowed all the fish.	Shlog an t-eascann an t-iasc ar fad.
True love is hard to find.	Is deacair fíorghrá a aimsiú.
Make sure you buy the best eggs.	Bí cinnte go gceannaíonn tú na huibheacha is fearr.
She was sitting motionless, her eyes closed.	Bhí sí ina suí motionless, a súile dúnta.
The factory owners decided that wholesale increases were needed.	Chinn úinéirí na monarchan go raibh gá le méaduithe mórdhíola.
He invested all his savings in this project.	D'infheistigh sé a choigiltis go léir sa tionscadal seo.
They stood in silence, looking at her closely.	Sheas siad ina dtost, ag breathnú uirthi go dlúth.
She promised to protect the village.	Gheall sí an sráidbhaile a chosaint.
English is widely spoken in this region.	Tá Béarla á labhairt go forleathan sa réigiún seo.
A doctor must be able to work under pressure.	Caithfidh dochtúir a bheith in ann oibriú faoi bhrú.
The article was typed on a computer.	Clóscríobhadh an t-alt ar ríomhaire.
The salary is low, but it is fixed.	Tá an tuarastal íseal, ach tá sé seasta.
The tea is cold, she thought.	Tá an tae fuar, a cheap sí.
The rainy season is here.	Tá séasúr na báistí anseo.
A dangerous stretch of road is waiting to be repaired.	Tá stráice bóthair contúirteach ag fanacht le deisiú.
Her black dress was spotless	Bhí a gúna dubh gan spota
The town is surrounded by unspoilt wilderness.	Tá fásach gan mhilleadh mórthimpeall an bhaile.
Elderly people generally prefer a slower pace in city life.	De ghnáth is fearr le daoine scothaosta luas níos moille i saol na cathrach.
We leave tomorrow.	Fágaimid amárach.
The coastal city was a quiet, pleasant place.	Áit chiúin, thaitneamhach a bhí sa chathair cois cósta.
They were discussing a newly discovered planet.	Bhí siad ag plé phláinéid nua-aimsithe.
I laid my hands on the table.	Leag mé mo lámha ar an mbord.
All you have to do is persevere.	Níl le déanamh ach buanseasmhacht.
The man had the perfect paper-making technique.	Bhí an teicníocht déanta páipéir foirfe ag an bhfear.
The young man always said what he really thought.	Dúirt an fear óg i gcónaí cad a cheap sé i ndáiríre.
He was exhausted and barely kept his thoughts coherent.	Bhí sé traochta agus is ar éigean a choinnigh sé a smaointe comhleanúnach.
He finished reading the letter, and then quickly wrapped it up	Chríochnaigh sé an litir a léamh, agus ansin fillte go tapa í
Careful! 	Cúramach!
the kettle boiling.	an citeal ar fiuchadh.
This wind blows steadily from the northwest.	Séideann an ghaoth seo go seasta ón iarthuaisceart.
The department store has many beautiful products.	Tá go leor táirgí áille sa siopa ilranna.
grammar	Gramadach
The supermarket staff was rude.	Bhí foireann an ollmhargadh drochbhéasach.
Anyone who behaves in this way must be punished.	Ní mór pionós a ghearradh ar dhuine a iompraíonn mar seo.
A warm wind blew through the trees.	Shéid gaoth te trí na crainn.
One hot non-seasonal spring changed everything.	D'athraigh earrach neamhshéasúrach te amháin gach rud.
The chef hit the egg whites.	Bhuail an cócaire na whites ubh.
The population of the city remains high, even after the recent collapse.	Tá daonra na cathrach ard i gcónaí, fiú tar éis an titim amach le déanaí.
The fruits are delicious.	Tá na torthaí delicious.
Cake length depends on its ingredients.	Braitheann fad císte ar a chomhábhair.
He tried his best, but failed.	Rinne sé a dhícheall, ach theip.
Shannon grinned, her eyes sparkling.	Rinne Shannon grinned, a súile súilíneach.
The woman ate her lunch in silence.	D’ith an bhean a lón ina tost.
The building is built of brick.	Tá an foirgneamh tógtha as brící.
The government is taking steps to prevent the epidemic.	Tá bearta á ndéanamh ag an rialtas chun an eipidéim a chosc.
Milk was the main commodity.	Ba é bainne an príomh-earra.
This fabric is nice to the touch.	Tá an fabraic seo deas le teagmháil.
The school principal is highly regarded for the town.	Tá meas mór ar phríomhoide na scoile ar an mbaile.
She held her head down and thrust her leg forward.	Choinnigh sí a ceann síos agus sá a cos ar aghaidh.
Rising sea levels were due to shrinking ice caps.	Tháinig ardú ar leibhéil na farraige mar gheall ar na caipíní oighir a bhí ag dul i laghad.
The magistrate felt that there was sufficient evidence.	Mhothaigh an giúistís go raibh dóthain fianaise ann.
Insects destroy the crop.	Scrios feithidí an barr.
Many feel that is enough.	Braitheann go leor gur leor sin.
He tried to further his education.	Rinne sé iarracht a chuid oideachais a chur chun cinn.
More people board trains at this station.	Téann níos mó daoine ar bord traenacha sa stáisiún seo.
During his lifetime, the family was not wealthy.	Le linn dó a bheith beo, ní raibh an teaghlach saibhir.
Using statistics and mathematical formulas.	Ag baint úsáide as staitisticí agus foirmlí matamaitice.
Negotiations fell apart, and a peace treaty was signed in its place.	Thit an chaibidlíocht as a chéile, agus síníodh conradh síochána ina ionad.
The government was slow to respond to the crisis.	Bhí an rialtas mall ag freagairt don ghéarchéim.
She paused and breathed deeply.	Shos sí agus breathed go domhain.
He folds his hands and clenches his jaw.	Filleann sé a lámha agus clenches a fhód.
This room has a huge desk.	Tá deasc ollmhór sa seomra seo.
I have a terrible cough.	Tá casacht uafásach orm.
She wants to make some extra cash on the side.	Tá sí ag iarraidh roinnt airgid breise a dhéanamh ar an taobh.
He had distinctive torso eyebrows and torn side burns.	Bhí malaí toracha sainiúla aige agus dónna taoibheacha tornacha.
An unpleasant odor was found.	Fuarthas boladh mí-thaitneamhach.
Most people agreed.	D’aontaigh formhór na ndaoine.
The check arrived the day before.	Tháinig an seic an lá roimhe.
I write the newsletter for the club.	Scríobhaim an nuachtlitir don chlub.
Foxx is a wise young man.	Fear óg ciallmhar é Foxx.
A copy of the book is now on display here.	Tá cóip den leabhar ar taispeáint anseo anois.
She clearly hated this guy.	Ba léir go raibh fuath aici don fhear seo.
The state legislature authorized the governor to grant mercy.	D'údaraigh reachtas an stáit don ghobharnóir trócaire a dheonú.
You should not be surprised to see a food shortage.	Níor cheart go mbeadh iontas ort ganntanas bia a fheiceáil.
Drill a hole through the wooden block.	Druileáil poll tríd an mbloc adhmaid.
She stood off the bus, her hands cold.	Sheas sí den bhus, a lámha fuar.
He ordered beer.	D'ordaigh sé beoir.
I need to find my red pencil.	Caithfidh mé mo pheann luaidhe dearg a aimsiú.
Medications or use for leisure.	Cógais nó iad a úsáid le haghaidh fóillíochta.
The family of the boy 's friend visited.	Tháinig teaghlach cara an ghasúir ar cuairt.
The mineral is essential for the production of nitrogen gas.	Tá an mianraí ríthábhachtach chun gás nítrigine a tháirgeadh.
The proboscis is longer than the body.	Tá an proboscis níos faide ná an comhlacht.
She had some coffee then lit a cigarette.	Bhí roinnt caife aici ansin lasadh toitín.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Creideann go leor daoine go gciallaíonn sé seo gur cheart dúinn cabhrú leis na boicht.
This represents the past, present and future.	Léiríonn sé seo an t-am atá thart, an lá atá inniu ann agus an todhchaí.
She said something in the child's ear.	Dúirt sí rud éigin i gcluas an linbh.
The sentence contains an idiom.	Tá idiom san abairt.
Take this medicine four times daily for a month.	Glac an leigheas seo ceithre huaire gach lá ar feadh míosa.
Any collection must be put together carefully.	Ní mór aon bhailiúchán a chur le chéile go cúramach.
The rich despise and exploit the poor.	Déanann na saibhir na boicht a dhíspeagadh agus a shaothrú.
It smells like cabbage and potatoes.	Boladh sé cosúil le cabáiste agus prátaí.
The large crowds of people were singing.	Bhí na sluaite móra daoine ag canadh.
Marshes are an important habitat for endangered species.	Is gnáthóg thábhachtach iad na riascaigh do speicis atá i mbaol.
Carefully run the spatula around the edges of the cake.	Go cúramach rith an spatula timpeall imill an císte.
He had to stay in line for three hours.	Bhí air fanacht sa líne ar feadh trí huaire.
A noiseless explosion disrupted the house.	Chuir pléascadh gan torann isteach ar an teach.
This food oppresses my skin.	Déanann an bia seo cos ar bolg ar mo chraiceann.
The streets are made of concrete.	Tá na sráideanna déanta as coincréit.
She saw the woods.	Chonnaic sí ar an gcoill.
Hill meditation in particular was very popular.	Bhí an-tóir ar mhachnamh cnoic go háirithe.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Nuair a easaontaíonn beirt, caithfidh siad a fhoghlaim chun comhréiteach.
She could not understand what people were talking about.	Ní raibh sí in ann a thuiscint cad a bhí daoine ag caint.
The status quo is the first of those powers.	Is é an status quo an chéad cheann de na cumhachtaí sin.
It's impossible for me to go to the zoo.	Tá sé dodhéanta dom dul go dtí an zú.
He likes to drink milk.	Is maith leis bainne a ól.
They were drunk on the punk.	Bhíodar ar meisce ar an bpunc.
The dog's fur was matte and dirty.	Bhí fionnadh an mhadra mataithe agus salach.
The castle stood on a hill.	Sheas an caisleán ar chnoc.
The woman shouted as she threw her to the floor.	Scairt an bhean agus í á chaitheamh chun an urláir.
Now let's look at some flash cards.	Anois, a ligean ar breathnú ar roinnt cártaí flash.
She angrily returned the book.	Thug sí an leabhar ar ais go feargach.
We promised to spend four weeks making bricks.	Gheall muid ceithre seachtaine a chaitheamh ag déanamh brící.
The cake recipe is extremely easy to execute.	Tá an t-oideas císte thar a bheith éasca a fhorghníomhú.
He decided not to try that new restaurant.	Chinn sé gan triail a bhaint as an mbialann nua sin.
The broken leg had to be put in splints.	B'éigean an chos briste a chur i splints.
A carpenter can work manually or with a machine.	Is féidir le siúinéir oibriú de láimh nó le meaisín.
The refrigerator automatically defrosts.	Díreoiteann an cuisneoir é féin go huathoibríoch.
She left home at the age of fifteen.	D'fhág sí an baile in aois a cúig bliana déag.
A dog is walking around the street.	Tá madra ag siúl thart ar an tsráid.
The olive trees were swayed by a soft wind.	Bhí na crainn olóige swayed ag gaoth bog.
Fewer people died from violent crime last year.	Fuair ​​níos lú daoine bás ó choireacht fhoréigneach anuraidh.
He glanced up and nodded, deciphering its meaning.	Spléach sé suas agus Chlaon, deciphering a bhrí.
The dough should be mixed into a ball.	Ba chóir an taos a mheascadh i liathróid.
It was used as a food source.	Úsáideadh é mar fhoinse bia.
The investigation involves extensive interviews.	Tá agallaimh fhairsinge i gceist leis an imscrúdú.
There has been a recent spurt in violent crime.	Tá spurt le déanaí sa choireacht fhoréigneach.
The teacher focused on the blackboard.	Dhírigh an múinteoir ar an gclár dubh.
I hope to visit this museum again soon.	Tá súil agam cuairt a thabhairt ar an músaem seo arís go luath.
Please use two knives to cut this bread.	Le do thoil, bain úsáid as dhá sceana chun an t-arán seo a ghearradh.
Reduce the sugar by half.	Laghdaigh an siúcra faoi leath.
Everyone is entitled to their opinion.	Tá gach duine i dteideal a thuairim.
It was the woman who shot your mother	Ba í an bhean a lámhachadh do mháthair
Hunger and poverty are closely linked.	Tá dlúthbhaint idir an t-ocras agus an bhochtaineacht.
I may be thinking of taking a vacation.	Seans go smaoineoinn ar laethanta saoire a ghlacadh.
Officials denied the charges were valid.	Shéan oifigigh go raibh na cúisimh bailí.
Be sure to visit the supermarket.	Bí cinnte cuairt a thabhairt ar an ollmhargadh.
Don't trust anyone at a bar.	Ná muinín aon duine ag barra.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Deir eolaithe go bhfuil an ciseal ózóin ag imeacht go mall.
Although he had this ability, he never used it.	Cé go raibh an cumas seo aige, níor úsáid sé riamh é.
Central processing system of the computer system.	Láraonad próiseála an chórais ríomhaireachta.
Clean the mushrooms.	Glan na beacáin.
The director came to the school.	Tháinig an stiúrthóir go dtí an scoil.
A group of strangers received the royal treatment.	Fuair ​​grúpa strainséirí an chóireáil ríoga.
The study attempts to investigate its effects.	Déanann an staidéar iarracht a éifeachtaí a fhiosrú.
Exotic birds visit the garden regularly.	Tugann éin choimhthíocha cuairt ar an ghairdín go rialta.
You have already told me your name.	D'inis tú d'ainm féin dom cheana féin.
Some vitamins are fat soluble.	Tá roinnt vitimíní intuaslagtha saille.
Her legs were moving furiously under her long skirt.	Bhí a cosa ag gluaiseacht furiously faoina sciorta fada.
She sifted flour into a large bowl.	Scag sí plúr isteach i mbabhla mór.
Stir gently until the sugar dissolves.	Corraigh go réidh go dtí go dtuaslagann an siúcra.
Choose a village that is famous for its music.	Roghnaigh sráidbhaile a bhfuil clú agus cáil air as a chuid ceoil.
I did not study the news today.	Ní dhearna mé staidéar ar an nuacht inniu.
Divide each chicken into four bowls.	Roinn gach cearc i measc ceithre bhabhla.
The flower is marginal with white petals.	Tá an bláth imeallach le peitil bhána.
Does he regret his career?	An bhfuil aiféala air faoina shlí bheatha?
I wash the dishes thoroughly.	Nigh mé na miasa go maith.
A fallen tree blocked the road.	Chuir crann tite bac ar an mbóthar.
It is difficult to study without water.	Tá sé deacair staidéar a dhéanamh gan uisce.
Tom looked for a job in the desert.	Chuardaigh Tom post san fhásach.
If cooked once, it will be safe for consumption.	Má dhéantar é a chócaráil uair amháin, beidh sé sábháilte le haghaidh tomhaltais.
She applied for jobs all over the place.	Chuir sí isteach ar phoist ar fud na háite.
The heir apparently was old for the throne.	Bhí an t-oidhre ​​dealraitheach sean don ríchathaoir.
You need to deal with uncontrolled factors like earthquakes.	Ní mór duit dul i ngleic le fachtóirí neamhrialaithe cosúil le creathanna talún.
You need to know the names of common plants.	Ní mór duit fios a bheith agat ainmneacha na bplandaí coitianta.
The cat woke up with a start.	Dhúisigh an cat le tús.
The dog sniffed eagerly at the familiar smell.	An madra sniffed go fonnmhar ag an boladh aithne.
He made a clean path in a stolen car.	Rinne sé bealach glan i gcarr goidte.
While the sun was shining, it was very cold outside.	Cé go raibh an ghrian ag taitneamh, bhí sé an-fhuar lasmuigh.
The Conservatives lost the election.	Chaill na Coimeádaigh an toghchán.
He boasted that he was a patriot.	Boasted sé go raibh sé ina tírghráthóir.
In a large stadium, people were laughing and singing.	I staidiam mór, bhí daoine ag gáire agus ag canadh.
Her presence reinforces my faith.	Treisíonn a láithreacht mo chreideamh.
The man was badly left.	Fágadh an fear go dona.
She is happy to hear your suggestion.	Tá sí sásta do mholadh a chloisteáil.
She prefers sardines to any other fish.	Is fearr léi sairdíní ná aon iasc eile.
The rest of the world has forgotten us.	Tá dearmad déanta ag an gcuid eile den domhan orainn.
Police have collected evidence of fraud.	Tá fianaise caimiléireachta bailithe ag na póilíní.
This medicine will cure your cough.	Déanfaidh an leigheas seo do casacht a leigheas.
She was not kind of married.	Ní raibh sí den chineál pósta.
Great food, but expensive.	Bia iontach, ach costasach.
The car slowly moved away	Bhog an carr go mall ar shiúl
In these regions, forced marriages are common.	Sna réigiúin seo, is gnách póstaí comhéigeanta.
The snow is left to melt naturally.	Tá an sneachta fágtha le leá go nádúrtha.
He is under investigation for fraud.	Tá sé faoi imscrúdú mar gheall ar chaimiléireacht.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Caithfidh gur chosain an meaisín nua na mílte dollar.
He stressed the importance of the rule of law.	Chuir sé béim ar a thábhachtaí atá an smacht reachta.
Fine coated red dust did everything.	Rinne deannach dearg mín brataithe gach rud.
Many factors contribute to world hunger.	Cuireann go leor fachtóirí le ocras an domhain.
It has a small frame.	Tá fráma beag aici.
Pure water is piped into homes.	Déantar uisce íon a phíobáil isteach i dtithe.
You can do this in a food processor.	Is féidir leat é seo a dhéanamh i bpróiseálaí bia.
The violinists played in third place.	D’imir na veidhleadóirí sa tríú háit.
The outlook for this year’s wheat crop is bleak.	Tá an t-ionchas gruama do bharr cruithneachta na bliana seo.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Rith sé trasna an phrairie dhó, a bhróga ag leá.
The people of the town experienced the drought.	Bhí taithí ag muintir an bhaile ar an triomacht.
She managed to look good on him.	D’éirigh léi féachaint go maith air.
He walked into the garden, naked.	Shiúil sé isteach sa ghairdín, nocht.
Breathing deeply, the swimmer began to swim.	Ag análú go domhain, thosaigh an snámhóir ag snámh.
To this end, she often ran, even when tired.	Chun na críche sin, rith sí go minic, fiú nuair a tuirseach.
The rewards were nominal at best.	Bhí na luach saothair ainmniúil sa chás is fearr.
they worship the sun.	adhradh siad an ghrian.
Everything in this world has a measurable weight.	Tá meáchan intomhaiste ag gach rud ar an domhan seo.
His knowledge was out of date.	Bhí a chuid eolais as dáta.
The company is paying off its debts.	Tá an chuideachta ag íoc a fiacha.
Little by little, the hours passed.	Beagán ar bheagán, chuaigh na huaireanta thart.
It is best to avoid initial quarrels.	Is fearr quarrels tosaigh a sheachaint.
Hard exterior shows.	Léiríonn taobh amuigh crua.
He unzipped his leather jacket.	unzipped sé a seaicéad leathair.
I need to learn more about this year’s bar, he thought.	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim faoi bharra na bliana seo, a cheap sé.
The old sage wanted to travel.	Bhí an sean saoi ag iarraidh siubhal.
Rinse the pulp out.	Sruthlaigh an laíon amach.
Tea was served, and delicious cakes were made.	Seirbheáladh tae, agus rinneadh cístí blasta.
He felt very sleepy.	Bhraith sé an-codladh.
They learn, play and work around the clock.	Foghlaimíonn siad, imríonn siad agus oibríonn siad timpeall an chloig.
The modern city is a place of contrast.	Is áit codarsnachta í an chathair nua-aimseartha.
They measure income and wealth on a quarterly basis.	Tomhaiseann siad ioncam agus saibhreas go ráithiúil.
There are ten trees in front of the house.	Tá deich gcrann os comhair an tí.
She walked slowly, hips softly.	Shiúil sí go mall, cromáin go bog.
You are moving too fast.	Tá tú ag bogadh ró-thapa.
A full moon rose over the dark mountain.	D'eirigh gealach lán os cionn an tsléibhe dhorcha.
Scientists believe their story is about a bird.	Creideann eolaithe go bhfuil a scéal faoi éan.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Maolaíonn mionnú strus agus cuireann sé leighis chun cinn.
Large areas of bamboo forest are laid out.	Tá limistéir mhóra d'fhoraois bambú leagtha.
Summer is here so the temperature is very high.	Tá an samhradh anseo agus mar sin tá an teocht an-ard.
Her dark eyes were firmly riveted on her screen.	Bhí a súile dorcha seamaithe go daingean ar a scáileán.
The ship is on.	Tá an long ar siúl.
The government declared a state of emergency.	D'fhógair an rialtas staid éigeandála.
It is a huge cathedral.	Ardeaglais ollmhór í.
Maples grow wild in this region.	Fásann maples fiáin sa réigiún seo.
Sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Anlann le haghaidh miasa éisc, nó chun arán a thumadh.
Large quantities of rice are grown here every year.	Fástar méideanna móra ríse anseo gach bliain.
It is a serious crime.	Is coir thromchúiseach é.
This lesson aims to develop your ability to visualize.	Tá sé mar aidhm ag an gceacht seo do chumas chun amharcléiriú a fhorbairt.
The market collapsed after the announcement.	Tháinig titim ar an margadh tar éis an fhógra.
The meeting was held in state chambers.	Tionóladh an cruinniú i ndlísheomraí stáit.
The price will be paid by the tax - paying public.	Is é an pobal atá ag íoc cánach a íocfaidh an praghas.
The enemy will not be happy.	Ní bheidh an namhaid sásta.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Déanfaidh grianghrafadóir soghluaiste do ócáid ​​speisialta a ghabháil.
It was a revolt.	Éirí amach a bhí ann.
A dam was built to irrigate the land.	Tógadh damba chun an talamh a uisciú.
Our meal usually comes with dessert.	De ghnáth tagann ár mbéile le milseog.
Some types of sausages contain pig blood.	Tá fuil na muc i roinnt cineálacha ispíní.
This remedy comes in a white bottle.	Tagann an leigheas seo i buidéal bán.
The dishwasher cleans the dining table.	Glanann an miasniteoir an bord bia.
She was an atypical role model for Diana's health and lifestyle.	Ba eiseamláir aitíopúla í de bharr sláinte agus stíl mhaireachtála Diana.
But the producers had other plans.	Ach bhí pleananna eile ag na táirgeoirí.
Their pet fish died within a few hours.	Fuair ​​​​a n-iasc peataí bás laistigh de chúpla uair an chloig.
The golden necklace was among her possessions.	Bhí an muince órga i measc a sealúchais.
The young man's first flight was a memorable experience.	Ba thaithí i gcuimhne an chéad eitilt ag an bhfear óg.
The Minister took up this post following the death of his father.	Ghlac an tAire an post seo tar éis dá athair bás.
The disciples were eager to learn.	Bhí fonn ar na deisceabail foghlaim.
The proposed law is not good law.	Ní dlí maith é an dlí atá beartaithe.
The soldiers waited nervously, watching every movement.	D'fhan na saighdiúirí go neirbhíseach, ag faire ar gach gluaiseacht.
They have the advantage of being products of nature.	Tá sé de bhuntáiste acu gur táirgí den dúlra iad.
He wanted to be an artist one day.	Bhí sé ag iarraidh a bheith ina ealaíontóir lá amháin.
Her voice, low and soothing, soothed us.	Chuir a guth, íseal agus soothing, soothed dúinn.
The perfume will perfume your skin.	Déanfaidh an cumhrán do chraiceann a chumhrú.
This material is used to make waterproof coatings.	Úsáidtear an t-ábhar seo chun cótaí uiscedhíonacha a dhéanamh.
The villagers are surrounded by an intruder.	Timpeallaíonn muintir an bhaile ionróir.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	Rinneadh daonáireamh chun líon na n-áitritheoirí a chinneadh.
Our plan is to sustain the economy.	Is é an plean atá againn ná an geilleagar a chothú.
Everyone knew trouble when he or she hit one.	Bhí aithne ag gach duine ar trioblóid nuair a bhuail sé nó sí ceann.
Her lips were moving quietly, reciting a poem or something.	Bhí a liopaí ag bogadh go ciúin, ag aithris dán nó rud éigin.
Put butter in a mixing bowl.	Cuir im i mbabhla mheascadh.
The yacht would glide quietly through the water.	Glideodh an luamh go ciúin tríd an uisce.
The researchers discovered six planets around the star.	D'aimsigh na taighdeoirí sé phláinéad timpeall ar an réalta.
The museum must be committed to a clean environment.	Caithfidh an músaem a bheith tiomanta do thimpeallacht ghlan.
Hold on to your grip during all this turmoil!	Coinnigh do ghreim le linn na suaiteachta seo ar fad!
Line out the ingredients.	Líne amach na comhábhair.
He hoped he had done the right thing.	Bhí súil aige go ndearna sé an rud ceart.
I am glad to serve you.	Tá áthas orm seirbhís a thabhairt duit.
There was a delight of moisture in the air.	Bhí gliondar taise san aer.
Make a list of your hobbies.	Déan liosta de do chuid caitheamh aimsire.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Is gléas é compás maighnéadach a thomhaiseann réimsí maighnéadacha.
He is changing his shirt.	Tá a léine á athrú aige.
he acted the fool.	ghníomhaigh sé an t-amadán.
It is used to scrape off displaced dirt from the desk.	Úsáidtear é chun salachar easáitithe a scríobadh ón deasc.
They ate in silence.	D’ith siad ina dtost.
We disagreed on whether the project should continue.	D'easaontaigh muid ar cheart leanúint leis an tionscadal.
She dreams of becoming an actress.	Aislingíonn sí a bheith ina aisteoir.
Many trees are planted in gardens.	Cuirtear go leor crann i ngairdíní.
Glass is widely used for drinking, dining and decorating purposes.	Úsáidtear gloine go forleathan chun críocha óil, itheacháin agus maisiúcháin.
She rode her bike to work.	Rothaigh sí a rothar chun na hoibre.
It's like they died in the throes of passion.	Tá sé mar a fuair siad bás i throes an paisean.
These machines convert coal into electricity.	Tiontaíonn na meaisíní seo gual ina leictreachas.
she pushed it gently.	bhrúigh sí é go réidh.
Schools have been growing in recent years.	Tá scoileanna ag fás le blianta beaga anuas.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Fuarthas beirt chailíní trí bliana déag d'aois marbh san abhainn.
The decrease in brightness is gradual.	Tá an laghdú ar ghile de réir a chéile.
The death toll has skyrocketed.	Tá an dola báis skyrocketed.
The leaders of the country were killed.	Maraíodh ceannairí na tíre.
The barn was made of wood.	Rinneadh an scioból as adhmad.
The spirit was broken.	Bhí an spiorad briste.
They know that the only constant is change.	Tá a fhios acu gurb é an t-aon tairiseach atá ann ná athrú.
The deadline for applications was approaching.	Bhí an spriocdháta d’iarratais ag druidim.
The leaves fell from the branches.	Thit na duilleoga ó na brainsí.
The cat sat on the mat.	Shuidh an cat ar an mata.
Find a quiet place to sleep.	Aimsigh áit chiúin chun codladh a fháil.
At the other end, he went to the seabed.	Ag an taobh eile, chuaigh sé go grinneall na farraige.
She walked to the corner store and picked up milk.	Shiúil sí go dtí an siopa cúinne agus phioc suas bainne.
The lake began to fill with silt.	Thosaigh an loch a líonadh le siolta.
The modern city has many advantages.	Tá go leor buntáistí ag an gcathair nua-aimseartha.
Picnic basket full of chocolate.	Ciseán picnic lán le seacláid.
We are concerned that this will prove fruitless.	Is cúis imní dúinn go gcruthóidh sé seo gan toradh.
The aim of this group is open to all.	Tá aidhm an ghrúpa seo oscailte do chách.
A hot fire shook in the fireplace.	Chrith tine te sa tinteán.
This region has a long history.	Tá stair fhada ag an réigiún seo.
David had a difficult childhood.	Bhí óige dheacair ag David.
Police deny any involvement.	Séanann na póilíní aon bhaint.
Four men committed this crime.	Ceathrar fear a rinne an choir seo.
A nearby campfire broke out.	Chlis tine champa in aice láimhe.
Trees are usually removed from small local mills and kilns.	Is gnách crainn a bhaint as muilte agus áitheanna beaga áitiúla.
The soldier ordered the cake for me.	D’ordaigh an saighdiúir an cáca dom.
Try to avoid fatty foods.	Déan iarracht bianna sailleacha a sheachaint.
Peel the potatoes and slice them thinly.	Peel na prátaí agus slice go tanaí iad.
Some church groups blamed the church for intolerance.	Chuir roinnt grúpaí eaglaise an milleán ar an eaglais as éadulaingt.
She cried as she thought of the past.	Ghuil sí agus í ag smaoineamh ar an am atá thart.
Many systems rely on computers.	Bíonn go leor córas ag brath ar ríomhairí.
A driver was crushed to death between two cars.	Brúiteadh tiománaí chun báis idir dhá charr.
More and more people visit their temple every day.	Tugann níos mó daoine cuairt ar a teampall gach lá.
Observe after cooking for several hours.	Breathnaigh tar éis cócaireachta ar feadh roinnt uaireanta.
Conditions were difficult, and many residents were displaced.	Bhí na coinníollacha deacair, agus díláithríodh go leor áitritheoirí.
Then he lifted his foot off the accelerator.	Ansin thóg sé a chos as an luasaire.
The jeans fit nicely.	Na jeans oiriúnach go deas.
This herb is often used for its medicinal properties.	Úsáidtear an luibh seo go minic le haghaidh a n-airíonna leighis.
Never mix oil and vinegar together.	Ná meascadh ola agus fínéagar le chéile riamh.
The air was dry, warm and the sun blistering oppressive.	Bhí an t-aer tirim, te agus an ghrian blistering leatromach.
Why can't you keep your feet off the coffee table?	Cén fáth nach féidir leat do chosa a choinneáil den bhord caife?
Many of those injured suffered permanent scarring.	D’fhulaing go leor díobh siúd a gortaíodh scarring buan.
But the audience thought it was all a hoax.	Ach cheap an lucht éisteachta go raibh sé ina hoax ar fad.
They were just young girls.	Ní raibh iontu ach cailíní óga.
The actor is not popular here.	Níl aon tóir ar an aisteoir anseo.
The fish were hooked and cooked, then served for supper.	Crúcaí agus cócaráil na héisc, ansin seirbheáladh iad don suipéar.
Employee compensation, he says.	Cúiteamh fostaithe, a deir sé.
The world tour ended here after a month of travel.	Tháinig deireadh leis an turas domhanda anseo tar éis míosa taistil.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Roghnaigh go leor filí a ngairmeacha beatha a thógáil in áiteanna eile.
Turn on the TV.	Cas air an teilifís.
She helped plant corn.	Chuidigh sí le plandáil arbhar.
The wizard stood in the yard.	Sheas an draoi sa chlós.
The trip took about two weeks.	Thóg an turas thart ar dhá sheachtain.
Operating profit fell slightly this year.	Thit brabús oibriúcháin beagán i mbliana.
Many insects suffer extinction due to human activity.	Fulaingíonn go leor feithidí díothú mar gheall ar ghníomhaíocht dhaonna.
This is a sweet stream.	Sruth milis é seo.
The best advice is to avoid this lake altogether.	Is í an chomhairle is fearr ná an loch seo a sheachaint go hiomlán.
She laughed a little, but said nothing.	Thug sí gáire beag, ach dúirt rud ar bith.
I will pick you up on that.	Tógfaidh mé suas tú ar sin.
I decided to take my father 's advice.	Chinn mé comhairle m'athar a ghlacadh.
I am on the third day with no sugar.	Tá mé ar an tríú lá gan aon siúcra.
First, let's remove a small round stone from the basket.	Ar dtús, bainimis cloch bheag chruinn as an gciseán.
Please keep the doors closed.	Coinnigh na doirse dúnta le do thoil.
Bring your books with the blue cover.	Beir leat do chuid leabhar leis an gclúdach gorm.
Some citizens were opposed to these reforms.	Bhí roinnt saoránach i gcoinne na n-athchóirithe seo.
At his birthday party the guests had a great time.	Ag a chóisir lá breithe bhí am iontach ag na haíonna.
The lecture was well received.	Glacadh go maith leis an léacht.
Most psychologists deny her existence.	Séanann formhór na síceolaithe go bhfuil sí ann.
First, you grind the potatoes.	Ar dtús, meileann tú na prátaí.
Cats that ate the meat behaved strangely.	D'iompair cait a d'ith an fheoil go aisteach.
It was a simple message without much detail.	Teachtaireacht shimplí a bhí ann gan mórán sonraí.
A group of five dogs came running down the street.	Tháinig grúpa de chúig madra ag rith síos an tsráid.
A group of scientists is currently building the lighthouse.	Tá grúpa eolaithe ag tógáil an tí solais faoi láthair.
They wanted to protest with the mining project.	Theastaigh uathu agóid a dhéanamh leis an tionscadal mianadóireachta.
The pictures are also interpreted by the tourist guides.	Déanann na treoraithe turasóireachta na pictiúir a léirmhíniú freisin.
I like sweet food.	Is maith liom bia milis.
This is a legal document.	Is doiciméad dlíthiúil é seo.
This deep freezing produces food in a much more economical way.	Táirgeann an reo domhain seo bia ar bhealach i bhfad níos eacnamaí.
The elder explained the importance of this statue.	Mhínigh an elder an tábhacht a bhaineann leis an dealbh seo.
The monkey rested on his perch, staring at me.	D'athchrom an moncaí ar a phéirse, ag stánadh orm.
White form flitted quietly through the trees.	Foirm bhán flitted go ciúin trí na crainn.
Revealing the truth to the majority was not an option.	Níorbh rogha é an fhírinne a nochtadh don tromlach.
What will we eat tonight?	Cad a íosfaidh muid anocht?
Many people live in huts.	Cónaíonn go leor daoine i botháin.
Use baking soda to neutralize the acidic ingredients.	Bain úsáid as sóid aráin chun na comhábhair aigéadacha a neodrú.
Most locals did not know it existed.	Ní raibh a fhios ag formhór mhuintir na háite go raibh sé ann.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Is ar éigean a labhair duine ar bith ag an gceiliúradh.
The sparrow flew into the night.	D'eitil an gealbhan isteach san oíche.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Sheas crainn le duilleoga óga geala i sraitheanna néata.
We need to end our relationship.	Caithfidh deireadh a chur lenár gcaidreamh.
He was tired of his daily routine.	Bhí sé tuirseach dá ghnáthamh laethúil.
The TV is on.	Tá an teilifís ar siúl.
The professor paused, frowning a little.	An ollamh sos, frowning le beagán.
The line of trees is dotted with bright pink flowers.	Tá líne na gcrann breac le bláthanna bándearg geal.
Saliva plays an important role in digestion.	Tá ról tábhachtach ag seile sa díleá.
The manager told him he had to leave.	Dúirt an bainisteoir leis go gcaithfeadh sé imeacht.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Tosóidh siopaí Mheiriceá ag oscailt níos déanaí ná mar is gnách amárach.
Armed guards stood guarding at the gate.	Sheas gardaí armtha faire ag an ngeata.
Please fasten your seatbelts.	Ceangail do chriosanna sábhála le do thoil.
He considered her beautiful.	Mheas sé go hálainn í.
We can no longer treat people this way.	Ní féidir linn caitheamh ar an mbealach seo le daoine a thuilleadh.
Digging into this history, we found many important surprises.	Ag tochailt isteach sa stair seo, fuaireamar go leor iontas tábhachtacha.
His coffee was too strong, she said.	Bhí a chaife ró-láidir, a dúirt sí.
The climate here is quite pleasant.	Tá an aeráid anseo go leor taitneamhach.
I wish it would stop raining.	Ba mhian liom go stopfadh sé ag cur báistí.
Try the food and tell me what you think.	Bain triail as an bia agus inis dom cad a cheapann tú.
The thunder continued to rage through the night.	Lean an toirneach ag buile ar feadh na hoíche.
She apologized to her children for the mistake she had made.	Ghabh sí leithscéal lena leanaí as an botún a rinne sí.
The population was growing rapidly.	Bhí an daonra ag fás go tapa.
There are many bird species in this area.	Tá go leor speiceas éan sa réimse seo.
The water begins to boil.	Tosaíonn an t-uisce a fhiuchadh.
The witches were flying in their brush sticks.	Bhí na cailleacha ag eitilt ina maidí scuab.
Mindful of his aim, he quickly asked for coverage.	Aireach ar a aidhm, d'iarr sé clúdach go tapa.
The worn shells fell to the ground.	Thit na sliogáin caite go talamh.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Chun troid an créatúr, is gá duit airm trom.
She visited an old cemetery.	Thug sí cuairt ar shean-reilig.
Maintain a detailed record of all projects undertaken.	Taifead mionsonraithe a choinneáil ar gach tionscadal ar tugadh faoi.
The people of the town believe that this mountain is sacred.	Creideann muintir an bhaile go bhfuil an sliabh seo naofa.
There were alarm cries, but it was too late.	Bhí cries aláraim, ach bhí sé ró-dhéanach.
The toy train derailed, injuring several passengers.	Chuaigh an traein bréagán as an ráillí, rud a ghortaigh roinnt paisinéirí.
Any possibilities should be explored.	Ba cheart féidearthachtaí ar bith a fhiosrú.
Many varieties of apples are grown here.	Fástar go leor cineálacha úlla anseo.
His artwork earned him millions of dollars.	Thuill a saothair ealaíne na milliúin dollar dó.
The tree that leaned over his window!	An crann a bhí lean thar a fhuinneog!
He looked at her fondly.	Súil sé ar a fondly.
He had to take precautions.	B’éigean dó réamhchúraimí a ghlacadh.
This is an example.	Is sampla é seo.
Put on your coat, and pack your bag.	Cuir ort do chóta, agus pacáiste do mhála.
He seemed to tower over the whole group.	Dhealraigh sé chun túr os cionn an ghrúpa ar fad.
The fish were swimming happily.	Bhí an t-iasc ag snámh go sona sásta.
You have to remove the vegetables from their leaves.	Caithfidh tú na glasraí a bhaint as a gcuid duilleoga.
Microsoft has finally put pressure on their new competitors.	Ar deireadh chuir Microsoft brú ar a gcuid iomaitheoirí nua.
Today, the scrub jungle area is mostly arid.	Sa lá atá inniu ann, is é an limistéar dufair scrobarnach den chuid is mó arid.
They left a footprint in the sand.	D’fhág siad lorg coise sa ghaineamh.
Their bodies were found in the lake.	Fuarthas a gcorp sa loch.
Water is most useful for plants.	Tá uisce is úsáidí do phlandaí.
The bird was as beautiful as ever.	Bhí an t-éan chomh hálainn agus a bhí sé riamh.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Tá níos mó dochtúirí ag teastáil chun foireann a chur san ospidéal áitiúil.
He has attachment disorder.	Tá neamhord ceangail air.
The jungle contains animals that are eaten by humans.	Tá ainmhithe sa dufair a itheann daoine.
It covets people's possessions.	Covets sé sealúchais daoine.
Duplicate the recipe and feed your guests.	Déan an t-oideas a dhúbailt agus beathaigh do chuid aíonna.
It's a great day for picnics.	Lá breá é le haghaidh picnicí.
The building was built of stone.	Tógadh an foirgneamh as cloch.
Work out how much water you will need.	Oibrigh amach cé mhéad uisce a bheidh uait.
The community is growing rapidly in size.	Tá an pobal ag fás go tapa i méid.
The village has a shelter dock.	Tá duga fothain ag an sráidbhaile.
But they could not identify the man.	Ach ní raibh siad in ann an fear a aithint.
The sum is called companionship.	Tugtar comhluadar ar an tsuim.
They were unable to track the vehicle.	Ní raibh siad in ann an fheithicil a rianú.
Acrid smoke billowed out of the rubble.	Deatach Acrid billowed as an brablach.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Meastar go bhfuil caint ar an bhfón agus tú ag tiomáint contúirteach.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Is éard atá sa fhásra anseo go príomha eoclaip agus acacia.
He ran back.	Theith sé siar.
Some plants grow fast.	Fásann roinnt plandaí go tapa.
The senator was too proud to acknowledge the victory.	Bhí an seanadóir ró-bhródúil as an mbua a admháil.
The volcano continued to erupt.	Lean an bolcán ag tormáil.
They were speaking in disturbed tones.	Bhí siad ag labhairt i toin suaite.
In hot weather she drank plenty of watermelon juice.	In aimsir te d'ól sí go leor sú watermelon.
Most of the students I meet do not do well.	Ní bhíonn ag éirí go maith leis an gcuid is mó de na mic léinn a bhuaileann liom.
The grapes were quite sweet.	Bhí na fíonchaora measartha milis.
Are you studying?	An bhfuil tú ag déanamh staidéir?
There were subtle injuries in his voice.	Bhí gortuithe subtle ina glór.
Taking into account recent trends, the results looked promising.	Ag cur san áireamh treochtaí le déanaí, bhí cuma na dtorthaí tuar dóchais inti.
The blinds are pulled during lunch time.	Tarraingítear na dallóga le linn am lóin.
Eggs can lower cholesterol.	Is féidir le huibheacha colaistéaról a ísliú.
Boats are much faster than camels.	Bíonn báid i bhfad níos tapúla ná camaill.
I can manage in my own head.	Is féidir liom a bhainistiú i mo cheann féin.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Bhailigh cairde agus gaolta ag an tsochraid.
In the cold, dead of winter	I fuar, marbh an gheimhridh
Some cars came with tinted dark windows.	Tháinig roinnt carranna le fuinneoga dorcha tinted.
He pushed his goods back and forth in the wheel barrow	Bhrúigh sé a chuid earraí anonn is anall sa bhar rotha
The state of the union's address was astonishing.	Ba ábhar iontais é staid aitheasc an aontais.
I will not let you see my son forever.	Ní ligfidh mé duit mo mhac a fheiceáil go deo.
The cats were safely in the barn.	Bhí na cait go sábháilte sa scioból.
The government wanted a complete restructuring.	Bhí an rialtas ag iarraidh athstruchtúrú iomlán a dhéanamh.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Deir eolaithe go bhfuil an réimse seo go háirithe leochaileach.
He needs to find out what the problem is.	Caithfidh sé a fháil amach cad é an fhadhb.
The neighbor felt that she would hurt her.	Mhothaigh an comharsa go ndéanfadh sí dochar di.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Fiú sa séasúr tirim, tá an aeráid fhásach arid.
However, it was clear that the campaign had failed.	Mar sin féin, ba léir gur theip ar an bhfeachtas.
Even at high speeds, my train can't get over your head.	Fiú ag an luas ard, ní féidir le mo thraein dul thar do cheannsa.
They will definitely get what they deserve.	Gheobhaidh siad an méid atá tuillte acu, cinnte.
I was not happy at all.	Ní raibh mé sásta ar chor ar bith.
He enjoys writing and reading.	Taitníonn an scríobh agus an léitheoireacht leis.
He pours the milk from the jug into a cup.	Doirt sé an bainne as an crúiscín isteach i gcupán.
In return, workers are denied rights.	Mar chúiteamh, diúltaítear cearta d’oibrithe.
A group of researchers was killed in a plane crash.	Maraíodh grúpa taighdeoirí i dtimpiste eitleáin.
The sky was suffused with golden light.	Bhí an spéir suffused le solas órga.
The teeth were repaired.	Deisíodh an fiacla.
Returning to the hotel, orderly queue form.	Ag filleadh ar an óstán, foirm scuaine ordúil.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Maidir le do mhadra, d'fhéadfadh cuma nach bhfuil aon phointe ag baint leis an gcleachtadh seo.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bhuel, is féidir leat buille faoi thuairim go bhfuil an tír i ngéarchéim.
His clothes were torn and muddy.	Bhí a chuid éadaí stróicthe agus láibeach.
She sat down and began to cry softly.	Shuigh sí síos agus thosaigh sé ag caoineadh go bog.
Soon they began to starve.	Go luath thosaigh siad ag ocras.
The balance of nature is delicate.	Tá cothromaíocht an dúlra íogair.
He filled out the form and returned it promptly.	Líon sé an fhoirm agus sheol ar ais go pras í.
Smoking causes most cancers.	Caitheamh is cúis le formhór na n-ailse.
Ask for any harm.	Aon dochar a iarraidh.
The crossing was crowded with commuters.	Bhí an trasnú plódaithe le comaitéirí.
The temperature reached freezing last night.	Shroich an teocht an reophointe aréir.
They had their house on the shore of a quiet lake.	Bhí an teach acu ar chladach loch ciúin.
He enjoyed a simple prudent lifestyle.	Bhain sé sult as stíl mhaireachtála stuama simplí.
A little knowledge is a dangerous thing.	Is rud contúirteach é beagán eolais.
Such a project had not been tried before.	Ní raibh a leithéid de thionscadal ar a thriail roimhe seo.
The phone rang in the bedroom.	Ghlaoigh an fón sa seomra leapa.
I sometimes have difficulty remembering.	Bíonn deacracht agam uaireanta a thabhairt chun cuimhne.
The second study examined these patterns.	Scrúdaigh an dara staidéar na patrúin seo.
An oak or maple tree grows in this area.	Fásann crann darach nó maple sa cheantar seo.
The priest gave a moving sermon.	Thug an sagart seanmóir corraitheach.
We surveyed the ruins.	Rinneamar suirbhé ar na fothracha.
Electricity supplies need to be restored as soon as possible.	Ní mór soláthairtí leictreachais a athchóiriú chomh luath agus is féidir.
Foreign aid is a controversial issue.	Is ceist chonspóideach é cúnamh ón gcoigríoch.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Ba chóir rabhadh a thabhairt do gach léitheoir go bhfuil cóipcheart ar an téacs.
They started smiling at each other.	Thosaigh siad ag aoibh gháire ar a chéile.
The tail is clearly longer than the nose.	Tá an t-eireaball soiléir níos faide ná an srón.
A company expects its factories to be free of impurities.	Tá cuideachta ag súil go mbeidh a monarchana saor ó eisíontais.
Many people wear the dark clothes here.	Caitheann go leor daoine na héadaí dorcha anseo.
Further funding was requested for public education.	Iarradh tuilleadh maoinithe le haghaidh oideachas poiblí.
He rolled his hair with his hand.	Rollaigh sé a chuid gruaige lena lámh.
Less mother	Lúide mháthair
The capacity is five gallons.	Is é an acmhainn cúig galún.
His grandfather was renowned for his noble nature.	Bhí cáil ar a sheanathair mar gheall ar a nádúr uasal.
Above all, we must love one another.	Thar aon ní eile, ní mór dúinn grá dá chéile.
There were many tiny mountains dotted in the landscape.	Bhí go leor sléibhte bídeacha breactha sa tírdhreach.
Garnished the salad with frozen peas.	Garnished an sailéad le piseanna reoite.
Young woman with short brown hair.	Bean óg le gruaig donn ghearr.
The goal is to detect suicide rates.	Is é an cuspóir na rátaí féinmharaithe a bhrath.
It is spring, and the flowers are in bloom again.	Is earrach é, agus na bláthanna faoi bhláth arís.
It started to rain soon after he started rowing.	Thosaigh sé ag cur báistí go luath tar éis dó tosú ag rámhaíocht.
I was thirsty and needed more water.	Bhí tart orm agus theastaigh níos mó uisce uaim.
This road has recently been paved.	Rinneadh pábháil ar an mbóthar seo le déanaí.
The bird is a singing insect.	Is feithid ag canadh é an t-éan.
What are his qualities?	Cad iad na cáilíochtaí atá aige?
Each town had its own dialect.	Bhí a chanúint féin ag gach baile.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Bhí na crainn beagnach lom, ach bhí an féar glas.
The nearby villages organized a celebration.	D’eagraigh na sráidbhailte in aice láimhe ceiliúradh.
People with disabilities were afraid to travel on these roads.	Bhí eagla ar dhaoine faoi mhíchumas taisteal ar na bóithre seo.
Clean daily.	Glan go laethúil.
The weather forecast can be described as cool and dry.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar réamhaisnéis na haimsire mar fhionnuar agus tirim.
Almost everyone benefited from this advancement.	Bhain beagnach gach duine leas as an dul chun cinn seo.
He jogged towards his limousine.	Jogged sé i dtreo a Limisín.
It is dry today.	Tá sé tirim inniu.
Broken glass littered the floor.	Chuir gloine briste bruscar ar an urlár.
She studied her notes until her eyes hurt.	Rinne sí staidéar ar a cuid nótaí go dtí go raibh a súile gortaithe.
He has overcome many obstacles.	Tá go leor constaicí bainte amach aige.
The crystal was immediately recognized by the monk.	D’aithin an manach an criostal sin láithreach.
The rich should park in and help.	Ba chóir do na saibhir páirceáil isteach agus cabhrú.
Blend the eye shadow with your fingers.	Cumaisc an scáth súl le do mhéara.
The custodians believe that this is the last authentic will.	Creideann na coimeádaithe gurb é seo an toil bharántúil dheireanach.
It's hard to find a good hotel.	Tá sé deacair óstán maith a fháil.
Salt, pepper, and soy sauce went into the ingredients.	Salann, piobar, agus soy sauce chuaigh isteach na comhábhair.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Seachnaíonn go leor daoine an ghrian, ag caitheamh spéaclaí gréine agus grianscéithe.
A kiss is an expression of love.	Is léiriú ar ghrá é póg.
I climbed into the black taxi.	Dhreap mé isteach sa tacsaí dubh.
This was the longest war in history.	Ba é seo an cogadh is faide sa stair.
The cities provided few jobs.	Ba bheag post a chuir na cathracha ar fáil.
He spent his whole life here!	Chaith sé a shaol ar fad anseo!
The birds searched overhead.	Chuartuigh na héin lastuas.
It was confined within the three walls of the room.	Bhí sé teoranta laistigh de thrí bhalla an tseomra.
We arrived late.	Shroicheamar go déanach.
Must work at night.	Ní mór obair a dhéanamh ar an oíche.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Doirt beagán den mheascán isteach i ngach cupán páipéir.
Please give me your name and address.	Tabhair dom d'ainm agus do sheoladh, le do thoil.
However, every year, new products are invented.	Mar sin féin, gach bliain, déantar táirgí nua a chumadh.
This wonderful artist made her famous as a pianist.	Rinne an t-ealaíontóir iontach seo cáil uirthi mar phianódóir.
The audience broke out with wild applause.	Bhris an lucht féachana amach le bualadh bos fiáin.
The temperature dropped with the freezing last night.	Thit an teocht leis an reo aréir.
This important ritual had to be done properly.	B’éigean an deasghnátha tábhachtach seo a dhéanamh i gceart.
The road is paved with good intentions.	Tá an bóthar pábháilte le dea-intinn.
The sales girl smiled sweetly but said nothing.	Rinne an cailín díolacháin aoibh go milis ach níor dúirt sé faic.
You will need a block of ice.	Beidh bloc oighir uait.
The strengths of hard work and dedication were well known.	Bhí eolas maith ar bhuanna na hoibre crua agus an dúthrachta.
He torched the old house.	Torched sé an sean teach.
Boiled water away.	Uisce bruite ar shiúl.
Proceed slowly.	Lean ar aghaidh go mall.
Try to cut your bread more carefully.	Déan iarracht do chuid arán a ghearradh níos cúramach.
It was easy to see the will of the gods.	Bhí sé éasca a fheiceáil ar an toil na déithe.
These cats are so domestic.	Tá na cait seo chomh baile.
The baby threw its arms around his mother.	Chaith an leanbh a lámha thart ar a mháthair.
She wore a tear angrily.	Chaith sí cuimilt go feargach.
The care she gave him improved his health.	Chuir an cúram a thug sí dó feabhas ar a shláinte.
The leader of the millennium was proud of the tragic death of his son.	Bhí bród ar cheannaire na mílaoise as bás a mhic a dhíobháil.
For the past hundred years, we have lived in peace.	Le céad bliain anuas, táimid ag maireachtáil faoi shíocháin.
The local economy is sure to improve this year.	Is cinnte go dtiocfaidh feabhas ar an ngeilleagar áitiúil i mbliana.
The civil war was the result of an underground dispute.	Bhí an cogadh cathartha mar thoradh ar aighneas faoi thalamh.
The land was too dry for farming.	Bhí an talamh ró-thirim le haghaidh feirmeoireachta.
The president was warmly welcomed at the airport.	Cuireadh fáilte chroíúil roimh an uachtarán ag an aerfort.
Solar sales continue to fall.	Leanann díolacháin na gréine ag titim.
The committee argued that there was insufficient evidence.	D’áitigh an coiste nach raibh dóthain fianaise ann.
Experts argue that more investment is needed.	Áitíonn saineolaithe go bhfuil gá le tuilleadh infheistíochta.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Léirigh staidéir go raibh éifeacht tairbhiúil aige.
The articles in the constitution explicitly refer to all citizens.	Tagraíonn na hailt sa bhunreacht go sainráite do gach saoránach.
When the train arrived, two passengers left.	Nuair a tháinig an traein, d’éirigh beirt phaisinéirí as.
Difficult conversation.	Comhrá deacair.
There are many types of songs.	Tá go leor cineálacha amhrán.
They moved here from the area south of the city.	Bhog siad anseo ón gceantar ó dheas den chathair.
Researchers were receiving complaints from villagers.	Taighdeoirí a bhí ag fáil gearáin ó villagers.
It was empty, but for a few fishing lines.	Bhí sé folamh, ach ar feadh cúpla líne iascaireachta.
The sergeant was shot and killed.	Lámhachadh agus maraíodh an sáirsint.
The small crowds gathered outside the church.	Bhailigh na sluaite beaga daoine taobh amuigh den séipéal.
Take down the sign!	Tóg síos an comhartha!
The population is gradually declining.	Tá an daonra ag laghdú de réir a chéile.
She will be out at school this fall.	Beidh sí amach ar scoil an titim.
Low fog covered the town.	Chlúdaigh ceo íseal an baile.
The genus has only one living species, the orangutan.	Níl sa ghéineas ach speiceas beo amháin, an t-orangutan.
The drawing hung on the wall.	Crochadh an líníocht ar an mballa.
Cereals are part of our diet.	Is cuid dár n-aiste bia iad na gránaigh.
She can juggle ten balls at a time.	Is féidir léi deich liathróid a juggle ag an am.
They pulled up short.	Tharraing siad suas gearr.
Strictly, this is wrong.	Go docht, tá sé seo mícheart.
Some countries make professional soccer illegal.	Déanann roinnt tíortha sacar gairmiúil mídhleathach.
This novel surprised many readers with its graphic violence.	Chuir an t-úrscéal seo iontas ar go leor léitheoirí lena fhoréigean grafach.
Let the fire die down.	Lig an tine bás síos.
They are the government.	Siad an rialtas.
Barbecue pork is a favorite dish.	Is mias is fearr leat muiceoil barbeque.
For the next few months, we will be holding regular meetings.	Ar feadh na míonna amach romhainn, beidh cruinnithe rialta againn.
It's time for us to think about our future.	Tá sé in am againn smaoineamh ar ár dtodhchaí.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	Tá an t-atmaisféar ag éirí níos truaillithe go mall.
So the farmer planted two garlands.	Mar sin chuir an feirmeoir dhá gharbhán.
A lake is visible.	Tá loch le feiceáil.
The detective threatened to reveal his testimony.	Bhagair an bleachtaire a fhianaise a nochtadh.
He looked at the dim moon.	Súil sé ar an ghealach dim.
They were only a mile from their destination.	Ní raibh siad ach míle óna gceann scríbe.
The story is primarily about the old man.	Is faoin seanfhear go príomha atá an scéal.
He crossed the street and into the building.	Thrasnaigh sé an tsráid agus isteach sa bhfoirgneamh.
We don't like him because he's a bully.	Ní maith linn é mar is bulaí é.
The drive was long and tiresome.	Bhí an tiomáint fada agus tiresome.
The exhibition attracted a lot of interest.	Mheall an taispeántas an-suim.
I had to wake him up.	Bhí orm é a dhúiseacht.
The deadline has passed.	Tá an spriocdháta buailte.
The pregnant woman had to take medication.	Bhí ar an mbean torrach cógas a ghlacadh.
He stays home during the holidays.	Fanann sé sa bhaile le linn na laethanta saoire.
Remember, this is a cure.	Cuimhnigh, is leigheas é seo.
The ghost of the lost gold is stirred by the mine.	Tá taibhse an óir caillte ag gríosadh an mhianaigh.
When you go out, wear your cloak.	Nuair a théann tú amach, caith do chlóca.
Development agencies want local people to work with them.	Teastaíonn ó ghníomhaireachtaí forbartha go n-oibreoidh muintir na háite leo.
She considered him a friend.	Mheas sí cara dó.
Come here and look at the park.	Tar anseo agus breathnaigh ar an bpáirc.
Only five tourists went to the island.	Níor chuaigh ach cúigear turasóirí chuig an oileán.
Even though they were just children, they were up at dawn.	Cé nach raibh iontu ach leanaí, bhí siad suas ag breacadh an lae.
Her mood varied throughout the day.	Bhí éagsúlacht lena giúmar i rith an lae.
The dust revealed painful memories.	Léirigh an deannach cuimhní pianmhar.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Seachas tírdhreach álainn a phéinteáil, phéinteáil sé portráid.
Lead can lead to hair loss.	Is féidir le luaidhe mar thoradh ar chaillteanas gruaige.
Both clubs claim the title.	Éilíonn an dá chlub an teideal.
She takes cakes with her, just in case.	Tógann sí cácaí léi, ar eagla na heagla.
The system is out of order.	Tá an córas as feidhm.
The elderly woman went into the village square.	Chuaigh an bhean scothaosta isteach i gcearnóg an tsráidbhaile.
He has an outgoing personality.	Tá pearsantacht ag dul as oifig aige.
Her hair hung down her back in un combed lumps.	Crochadh a cuid gruaige síos a druim i cnapáin gan chíoradh.
The tribe is escaping widespread poverty.	Tá an treibh ag éalú ón mbochtaineacht fhorleathan.
She sat quietly, her eyes fixed on the fire.	Shuigh sí go ciúin, a súile socraithe ar an tine.
They moved further into the forest.	Bhog siad níos faide isteach san fhoraois.
To me, death is very beautiful.	Chun dom, tá bás an-álainn.
The layout of the house was erratic.	Bhí leagan amach an tí corrach.
First, you will need two cups of milk.	Ar dtús, beidh dhá chupán bainne uait.
The murderer was said to be a wolf.	Dúradh gur mac tíre a bhí sa dúnmharfóir.
In a subscription model, you pay an annual fee	I múnla síntiús, íocann tú táille bhliantúil
The king was in a delirious state.	Bhí an rí i stát delirious.
Barnes has been charged with running an illegal gambling house.	Tá Barnes cúisithe as teach cearrbhachais mídhleathach a reáchtáil.
A figure was visible in the forest.	Bhí figiúr le feiceáil san fhoraois.
Dreamlike, they stayed still.	Dreamlike, d'fhan siad fós.
She put on a soft pink dress.	Chuir sí gúna bog bándearg uirthi.
To recycle goods, we have to reuse them.	Chun earraí a athchúrsáil, ní mór dúinn iad a athúsáid.
Test whether there is an integer in the range.	Tástáil an bhfuil slánuimhir sa raon.
The duke did nothing.	Ní dhearna an diúc faic.
The river runs through the center of town.	Ritheann an abhainn trí lár an bhaile.
Squirrels are arboreal rodents.	Is creimirí arboreal iad ioraí.
The disease was spread by mosquitoes.	Bhí an galar scaipthe ag mosquitoes.
His feet dangled over the edge of the bridge.	A chosa dangled thar imeall an droichid.
She brought a kilogram of flour to the store.	Thug sí cileagram plúir go dtí an siopa.
She was nowhere to be found.	Ní raibh sí le fáil in áit ar bith.
He left carrying a briefcase.	D'fhág sé ag iompar mála cáipéisí.
Property prices have fallen again this year.	Tá praghsanna maoine tite arís i mbliana.
I enjoyed the old drama.	Bhain me taitneamh as an sean dráma.
The palace is very old.	Tá an pálás an-sean.
A new government was established by the constitution.	Bunaíodh rialtas nua de bhun an bhunreachta.
Workers were laid off without notice.	Leagadh oibrithe amach gan fógra.
The economy has deteriorated.	Tá an geilleagar imithe in olcas.
Honorary politician.	Polaiteoir onórach.
Though young, his wisdom is profound.	Cé go bhfuil sé óg, tá a eagna as cuimse.
Birds flying across the sky.	Éin ag eitilt ar fud an spéir.
The joke was her own.	Bhí an joke léi féin.
The reflection is barely visible in the sun.	Is ar éigean atá an machnamh le feiceáil sa ghrian.
They started dancing around and caressing each other.	Thosaigh siad ag rince thart agus caress a chéile.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Rinne an mairnéalach iarracht teacht ar réiteach ar an bhfadhb.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	Tá an sicín marinated in anlann delicious spicy.
There was a heavy fog over the town.	Chuaidh ceo trom ar an mbaile.
She poked her cheeks like a toad.	Phúca sí a leicne mar a bheadh ​​buaf.
Some government officials are enemies of the people.	Is naimhde do na daoine iad roinnt oifigeach rialtais.
The controversy has polarized public opinion.	Tá an chonspóid tar éis tuairimí an phobail a pholarú.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor.	Bhí sé ina sheasamh os comhair an tí, ag caint lena mhaoirseoir.
Please kindly leave.	Fág go cineálta le do thoil.
Money is not knowledge.	Ní eolas é airgead.
Thousands of faces seem to be surprised, some crying, many applause.	Is cosúil go bhfuil ionadh ar na mílte aghaidh, cuid acu ag caoineadh, go leor bualadh bos.
The rain went into the hills, broken and muddy.	Chuaigh an bháisteach isteach sna cnoic, briste agus láibeach.
I will do my best.	Déanfaidh mé mo dhícheall.
At midnight, they lit a huge bonfire.	Ag meán oíche, las siad tine chnámh ollmhór.
The number of books in the library continues to grow.	Tá líon na leabhar sa leabharlann ag méadú go leanúnach.
The quality of your writing has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar chaighdeán do chuid scríbhneoireachta.
He bent wood in the forest with his hatchet.	Chrom sé adhmad san fhoraois lena hatchet.
Clouds flowing lazily across the sky	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud an spéir
His daughter is missing.	Tá a iníon ar iarraidh.
The cat fluttered its tail.	Chaith an cat a eireaball.
She climbed on the rock, laughing.	Dhreap sí ar an gcarraig, ag gáire.
Sculpted wood was used to build the facade.	Baineadh úsáid as adhmad dealbhaithe chun an aghaidh a thógáil.
This city is famous for its high skies.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a spéirscrapers ard.
I had to be on time for school.	Bhí orm a bheith in am don scoil.
There are some doubts about that.	Tá roinnt amhrais faoi sin.
His speech was interrupted by a wild cheer.	Cuireadh isteach ar a chuid cainte ag cheer fiáin.
Our drinking water is often contaminated.	Is minic go mbíonn ár n-uisce óil truaillithe.
But it is so popular at home and abroad.	Ach tá an oiread sin tóir air sa bhaile agus thar lear.
The soldiers are moving.	Tá na saighdiúirí ag bogadh.
The senator finally introduced.	Thug an seanadóir isteach faoi dheireadh.
She told him she had a cold.	Dubhairt sí leis go raibh slaghdán uirthi.
The printer was making strange noises.	Bhí an printéir ag déanamh fuaimeanna aisteacha.
Firefighters arrived within minutes.	Tháinig fir dóiteáin laistigh de nóiméad.
They cut the tree trunks into logs.	Ghearr siad na trunks crann i lomáin.
The school principal was questioned about the theft.	Ceistíodh príomhoide na scoile faoin ngoid.
The elderly man seemed tired.	Bhí an chuma ar an bhfear scothaosta tuirseach.
They went into the forests to learn how to hunt.	Chuaigh siad isteach sna foraoisí le foghlaim conas fiach a dhéanamh.
Turn off the oven.	Múch an oigheann.
Severe weather warnings were issued for the entire country.	Cuireadh rabhaidh aimsire troma don tír ar fad.
The guide headed to a creek.	Dhírigh an treoir chuig góilín.
Instead of scramble eggs, they serve florentine eggs.	In ionad uibheacha scramble, freastalaíonn siad uibheacha florentine.
It calls for the slightest provocation.	Glaonn sé ar an briogadh slightest.
The scared islanders had to call the coast guard.	Bhí ar na hoileánaigh scanraithe glaoch ar an ngarda cósta.
It was easy to see that he wore false teeth.	Bhí sé éasca a fheiceáil gur chaith sé fiacla bréagacha.
There are several alternative theories.	Tá roinnt teoiricí malartacha ann.
Approaching the ailment has become easier.	Ag teannadh leis an ailment tar éis éirí níos éasca.
Her response reflects her difficult childhood.	Léiríonn a freagra a hóige deacair.
Coal is a fossil fuel.	Is breosla iontaise é gual.
The squirrel spread up the tree.	Scaip an t-iora suas an crann.
Take a closer look at the picture.	Féach níos dlúithe ar an bpictiúr.
She is accustomed to rich people.	Tá sí i dtaithí ar dhaoine saibhre.
Equally important was access to successful businesses	Fachtóir chomh tábhachtach céanna ba ea rochtain ar ghnóthais rathúla
Gradually keep between hot water and cold water.	Coinnigh de réir a chéile idir uisce te agus uisce fuar.
His car is stuck.	Tá a charr gafa.
The financial status of the bank is uncertain.	Tá stádas airgeadais an bhainc éiginnte.
Sleep better now that the weather is warmer.	Codlaim níos fearr anois go bhfuil an aimsir níos teo.
The plan seems good in theory.	Is cosúil go bhfuil an plean go maith go teoiriciúil.
The planning represents a visual approach.	Léiríonn an phleanáil cur chuige físiúil.
The dish is rich in spices.	Tá raidhse de spíosraí sa mhias.
The fellah fled the police.	Theith an fellah na póilíní.
A golden eagle looked down at me from its perch.	D'fhéach iolar órga anuas orm óna phéirse.
The gas was later dismantled by the government	Rinneadh an gás a dhíchóimeáil níos déanaí ag an rialtas
Some product labels are misleading.	Tá roinnt lipéad táirgí míthreorach.
All that work, for nothing.	Gach an obair sin, do rud ar bith.
He decided to make a big change.	Chinn sé a athrú mór.
Some plants are like small animals.	Tá roinnt plandaí cosúil le hainmhithe beaga.
The ski lift was closed due to bad weather.	Dúnadh an t-ardaitheoir sciála mar gheall ar an drochaimsir.
The captain called an emergency meeting.	Ghlaoigh an captaen cruinniú éigeandála.
The wind was strong and as cold as ice.	Bhí an ghaoth láidir agus chomh fuar leis an oighear.
He grew even more angry.	D'fhás sé fiú níos mó feargach.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Tá cosaintí ceimiceacha tocsaineacha ag roinnt baictéir.
This street led to various shops.	Bhí siopaí éagsúla mar thoradh ar an tsráid seo.
The police chief was patrolling the streets.	Bhí príomhfheidhmeannach na bpóilíní ar patról ar na sráideanna.
She had a straw hat on her head.	Bhí hata tuí ar a ceann aici.
Journalists were not allowed to film it.	Ní raibh cead ag iriseoirí é a scannánú.
The army defeated the invaders.	D'éirigh an t-arm leis na hionróirí.
That's one of the reasons for my visit.	Sin ceann de na fáthanna le mo chuairt.
The box contained two kilograms of flour.	Bhí dhá chileagram plúir sa bhosca.
The modern city is usually based on a grid plan.	Bíonn an chathair nua-aimseartha bunaithe ar phlean eangaí de ghnáth.
You can return later.	Is féidir leat filleadh ar ball.
This is the last station on the line.	Is é seo an stáisiún deireanach ar an líne.
This man's brain was damaged due to the exposure to radiation.	Bhí damáiste déanta d'inchinn an fhir seo mar gheall ar an nochtadh do radaíocht.
She then noticed the book.	Thug sí faoi deara an leabhar ansin.
He climbed the stairs to the first floor.	Dhreap sé an staighre go dtí an chéad urlár.
Smoked hashish and opium.	Deataithe hashish agus codlaidín.
I have seen a few slow learners in my time.	Tá cúpla foghlaimeoir mall feicthe agam i mo chuid ama.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly acute.	Tá an tuirse mheabhrach a bhíonn ar shaighdiúirí go háirithe géar.
The dove bowed its head as it interrupted.	Chrom an colm a cheann agus é ag cur isteach air.
I like being with people.	Is maith liom a bheith in éineacht le daoine.
Let us see what the king says.	Féachaimis cad a deir an rí.
Customers must show permits before visiting the building.	Ní mór do chustaiméirí ceadanna a thaispeáint sula dtugann siad cuairt ar an bhfoirgneamh.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Thar na blianta atá romhainn, d'fhulaing an chuideachta dúlagar.
Tourism is the main source of their income.	Is í an turasóireacht príomhfhoinse a n-ioncam.
This sunscreen is water resistant.	Tá an grianscéithe seo resistant uisce.
They call that country "the land of the citizens".	Tugann siad "tír na saoránach" ar an tír sin.
The time was impeccable.	Bhí an t-am impeccable.
Ebbs and the flow of the tide.	Ebbs agus sreabhadh an taoide.
Her smile was wistful.	Bhí a aoibh gháire wistful.
Finally, the second ship sank.	Ar deireadh, chuaigh an dara long go tóin poill.
The principal is reading a story.	Tá scéal á léamh ag an bpríomhoide.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Beidh díhiodráitiú mar thoradh ar an iomarca uisce a ól.
We do not agree with them!	Nílimid ar aon dul leo!
So the story goes.	Mar sin téann an scéal.
Evidence suggests that the population may have increased.	Tugann fianaise le fios go bhféadfadh méadú a bheith tagtha ar an daonra.
What a delicious smell!	Cad boladh delicious!
He greets her sincerely.	Beannacht sé léi ó chroí.
One student hit another near the back gate.	Bhuail mac léinn amháin ceann eile in aice leis an ngeata cúil.
The affordable family car will fulfill its responsibility.	Comhlíonfaidh an carr teaghlaigh inacmhainne a fhreagracht.
Children are encouraged to be creative.	Spreagtar leanaí le bheith cruthaitheach.
Turn the heat down!	Cas an teas síos!
They saw a line of ants scouring across the road.	Chonaic siad líne seangáin ag sciúirseáil trasna an bhóthair.
The unhappy basket case followed the cat.	Lean an cás ciseán míshásta an cat.
Several clans were famous for their military prowess.	Bhí clú ar roinnt clan as a gcumas míleata.
That's a very nice dinosaur.	Sin dineasáir an-deas.
The flat piranha was captured using a bait net.	Gabhadh an piranha árasán ag baint úsáide as líontán bhaoite.
Buy more bread.	Ceannaigh arán níos mó.
The puppy's tail thumped against the floor.	Thumped eireaball an puppy in aghaidh an urláir.
All that was left was broken glass.	Ní raibh fágtha ach gloine briste.
Water is the most valuable supply in this region.	Is é uisce an soláthar is luachmhaire sa réigiún seo.
They will be moving to a new home next month.	Bogfaidh siad go teach nua an mhí seo chugainn.
These experiments brought us closer to outer space.	Thug na turgnaimh seo níos gaire dúinn don spás amuigh.
It is quite impossible to give monkeys a blood transfusion.	Tá sé dodhéanta go leor fuilaistriú fola a thabhairt do mhoncaí.
We have to match them with suitable candidates.	Caithfimid iad a mheaitseáil le hiarrthóirí oiriúnacha.
The conviction was handed down three weeks ago.	Tugadh an ciontú síos trí seachtaine ó shin.
Then he leaves the room.	Ansin fágann sé an seomra.
He brushed the dust off his pants.	Scuab sé an deannach as a pants.
He had a hardware store.	Bhí siopa crua-earraí aige.
It is the last possibility.	Is é an fhéidearthacht dheireanach é.
We buy food from farms.	Ceannaímid bia ó fheirmeacha.
The glazier examined the broken window.	Scrúdaigh an gloiniúr an fhuinneog briste.
They drove out of the burning building.	D’iompair siad amach as an bhfoirgneamh ar lasadh í.
The results suggested that the baby was in good health.	Mhol na torthaí go raibh an leanbh i sláinte mhaith.
The fishing industry employs many workers.	Fostaíonn tionscal na hiascaireachta go leor oibrithe.
It's worth living life with that misery.	Is fiú an saol a chaitheamh leis an ainnise sin.
The soldiers raised as one, their rifles ready.	D'ardaigh na saighdiúirí mar aon ní amháin, a gcuid raidhfilí réidh.
There is an explosive ordnance on this island.	Tá ordanás gan phléasc ar an oileán seo.
The spun glass on a friction surface.	An ghloine sníofa ar dhromchla frithchuimilte.
They eagerly buy luxury goods for their loved ones.	Ceannaíonn siad só-earraí dá ngaolta go fonnmhar.
The mountains here are covered with snow in winter.	Tá na sléibhte anseo clúdaithe le sneachta sa gheimhreadh.
The trees lose their leaves in autumn.	Cailleann na crainn a nduilleoga san fhómhar.
The jacket fits you perfectly.	Tá an seaicéad in oiriúint duit go foirfe.
She looked at him, wild eyes.	Bhreathnaigh sí air, súile fiáin.
Open the windows and let in the fresh air.	Oscail na fuinneoga agus lig isteach san aer úr.
The guest was busy playing chess with his host.	Bhí an t-aoi gnóthach ag imirt fichille lena óstach.
Education is essential for any society.	Tá oideachas fíor-riachtanach do shochaí ar bith.
Be careful, the toys are dangerous.	Bí cúramach, tá na bréagáin contúirteacha.
Raw materials can be classified into three classes.	Is féidir amhábhair a rangú i dtrí rang.
The hospital has only recently been renovated.	Níor athchóiríodh an t-ospidéal ach le déanaí.
All three die in the game.	Faigheann an triúr sin bás sa chluiche.
Some bees are social.	Tá roinnt beacha sóisialta.
One by one, people disappeared.	Ceann ar cheann, daoine imithe.
The castle had been under siege for weeks.	Bhí an caisleán faoi léigear le seachtain.
This valley is renowned for its beautiful scenery.	Tá cáil ar an ngleann seo as a radharcra fíorálainn.
They ran out of money.	Rith siad amach as airgead.
You look amazing, he said.	Breathnaíonn tú iontach, a dúirt sé.
Take it one day at a time.	Tóg é lá amháin ag an am.
The cold head quickly turned into a cold.	An ceann fuar iompú isteach go tapa i slaghdán.
This is a book full of poetry.	Seo leabhar lán le filíocht.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Is é an córas imdhíonachta cosaint nádúrtha an chomhlachta i gcoinne galair.
She had beautiful tones and honeyed words.	Bhí toin bhreátha agus focail mheala aici.
Stop walking forward and turn around.	Stop ag siúl ar aghaidh agus cas timpeall.
The tea leaves are rough and asymmetrical.	Tá na duilleoga tae garbh agus neamhshiméadrach.
The floor was covered with rugs.	Clúdaíodh an t-urlár le rugaí.
Let’s not forget that.	Ná déanaimis dearmad air sin.
I need your phone to call a taxi.	Teastaíonn uaim do ghuthán chun tacsaí a ghlaoch.
He never smiles.	Ní aoibheann sé riamh.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	Is é seo mo chúigiú iarracht ar athshlánú.
The cat is curled up on the couch.	Tá an cat cuachta suas ar an tolg.
Make the biscuits fatter.	Déan na brioscaí níos saille.
She was about to ask him to leave.	Bhí sí ar tí iarraidh air imeacht.
To test for fatigue, athletes undergo rigorous tests.	Chun tástáil le haghaidh tuirse, déantar tástálacha déine ar lúthchleasaithe.
People reacted strongly to their new president.	D’fhreagair daoine go láidir lena n-uachtarán nua.
It is a new town, not an old one.	Is baile nua é, ní seancheann.
Do you want a whole or organic farm?	Ar mhaith leat feirm iomlán nó orgánach?
The criminals are hunted by the police.	Déanann na póilíní na coirpigh a sheilg.
Move the worst way.	Bog ar an mbealach is measa.
That company has grown tremendously.	Is iontach an fás atá tagtha ar an gcuideachta sin.
The pill costs a few hundred dollars.	Cosnaíonn an pill cúpla céad dollar.
A cruel dictator seized power.	Ghabh deachtóir éadrócaireach cumhacht.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Na síolta a cheannach nó iad a phlandáil san earrach.
Diplomats have always disagreed on the issue.	Tá easaontas i gcónaí ag na taidhleoirí faoin gceist.
He claims that no one likes him.	Maíonn sé nach dtaitníonn aon duine leis.
Come with me if you want to live.	Tar liom más mian leat cónaí.
The project will take several years to complete.	Tógfaidh an tionscadal roinnt blianta le críochnú.
The crime rate has remained fairly stable.	D’fhan an ráta coireachta seasmhach go leor.
His philosophy of life has changed dramatically.	Tá athrú mór tagtha ar a fhealsúnacht ar an saol.
Strict laws limit personal behavior.	Cuireann dlíthe dochta teorainn le hiompar pearsanta.
She had to deal with problems at home.	Bhí uirthi dul i ngleic le fadhbanna sa bhaile.
This is the first story we have written.	Seo é an chéad scéal atá scríofa againn.
It should be thick and of a balanced solid texture.	Ba chóir go mbeadh sé tiubh agus d'uigeacht sholadach chothrom.
A new road was built as a result.	Tógadh bóthar nua dá bharr.
There is no entry fee.	Níl aon táille ar chead isteach.
The lion eats gazelles.	Itheann an leon gazelles.
He started coughing and splutter.	Thosaigh sé ag casachtach agus ag splutter.
He spent a few minutes fishing through the flat debris.	Chaith sé cúpla nóiméad ag iascaireacht tríd an smionagar cothrom.
The consistent pattern between all these patterns is ambiguity.	Is é an patrún comhsheasmhach idir na patrúin seo go léir ná débhríocht.
Dogs are not allowed in the lifts.	Níl cead ag madraí dul isteach sna hardaitheoirí.
She opened her mouth.	D’oscail sí a béal.
Soon, however, they were beaten.	Go gairid, áfach, buaileadh iad.
They won an award for their campaign.	Bhuaigh siad gradam as a bhfeachtas.
We need to do more research on this topic.	Ní mór dúinn tuilleadh taighde a dhéanamh ar an ábhar seo.
It is best to extinguish a burning candle.	Is fearr coinneal dhó a mhúchadh.
We are waiting to meet the new government.	Táimid ag fanacht le bualadh leis an rialtas nua.
How can we help the poor?	Conas is féidir linn cabhrú leis na boicht?
They are too heavy to put in a hat box.	Tá siad ró-throm le cur i mbosca hata.
The window overlooks a beautiful garden.	Breathnaíonn an fhuinneog thar gairdín álainn.
The moon was shining and the sun was setting.	Bhí an ghealach ag lasadh agus an ghrian ag luí.
I love a new suit!	Is breá liom culaith nua!
The honey smells sweet.	Tá boladh milis ar an mil.
When completed, the building will be the tallest here.	Nuair a bheidh sé críochnaithe, beidh an foirgneamh ar an gceann is airde anseo.
Scientists need to study the effects of radiation on the earth.	Caithfidh eolaithe staidéar a dhéanamh ar éifeachtaí na radaíochta ar an domhan.
There is pervasive unrest here.	Tá míshuaimhneas forleatach anseo.
Melting ice will raise sea levels.	Ardóidh leibhéil na farraige mar gheall ar oighear leá.
The daisies are starting to bloom.	Tá na nóiníní ag tosú ag bláth.
Many hospital patients complain that concrete walls are cold.	Gearán a lán othar ospidéil go bhfuil ballaí coincréiteacha fuar.
In other countries, there is no formal legal system.	I dtíortha eile, níl aon chóras foirmiúil dlí.
The valley is enclosed by mountains.	Tá an gleann faoi iamh ag sléibhte.
The blue corn flowers against the white lawn look amazing.	Breathnaíonn na bláthanna arbhar gorm i gcoinne na faiche bán iontach.
Mix the egg whites and sugar.	Measc na whites ubh agus an siúcra.
The flight was full.	Bhí an eitilt lán.
All workers voted for the current president.	Vótáil na hoibrithe go léir don uachtarán reatha.
They did not see the ship coming.	Ní fhaca siad an long ag teacht.
Farmers were having difficulty finding suitable land for the new farms.	Bhí deacrachtaí ag feirmeoirí talamh oiriúnach a fháil do na feirmeacha nua.
The damaged car was towed.	Tarraingíodh an carr damáiste.
He carved his name on this tree.	Shnoigh sé a ainm ar an gcrann seo.
He stood up and began to walk quickly towards the door.	Sheas sé suas agus thosaigh sé ag siúl go tapa i dtreo an dorais.
The robot races down the track.	Rásaí an robot síos an rian.
His nephew is a good swimmer.	Is snámhóir maith é a nia.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Déan na síológa a phlandáil in ithir thorthúil, tais.
It stabs sharply when touched, oozed a very dark color.	stabs sé go géar nuair dteagmháil léi, oozed dath an-dorcha.
Without attention and intent, he wrote in his notebook.	Gan aird agus rún, scríobh sé ina leabhar nótaí.
Proper care will extend the life of your machine.	Cuirfidh cúram cuí le saol do mheaisín.
Birds of this species are rare here.	Tá éin ón speiceas seo annamh anseo.
The locals are a great source of fresh cheeses.	Is foinse iontach cáiseanna úra iad muintir an bhaile.
Council leaders convened an emergency meeting.	Thionóil ceannairí na Comhairle cruinniú éigeandála.
Planting is very popular among teenagers.	Tá an-tóir ar phlandáil i measc déagóirí.
The map shows the region to be huge.	Léiríonn an léarscáil an réigiún a bheith ollmhór.
Many tombs in the region remain to be excavated.	Tá go leor tuamaí sa réigiún fós le tochailt.
The theory argues that political stability was achieved through coercion.	Áitíonn an teoiric gur baineadh amach cobhsaíocht pholaitiúil trí chomhéigean.
The insect quickly swept towards her.	An feithid scuabtha go tapa i dtreo di.
The murderer bowed the victim's head.	Chrom an dúnmharfóir ceann an íospartaigh.
These women are tough.	Tá na mná seo diana.
He wanted to learn how to play guitar.	Theastaigh uaidh foghlaim conas giotár a sheinm.
So she was not surprised when he failed to come.	Mar sin, ní raibh aon ionadh uirthi nuair a theip air teacht.
No time to waste!	Níl aon am le cur amú!
All political parties are becoming irrelevant.	Tá gach páirtí polaitíochta ag éirí neamhábhartha.
He moved to his hometown.	D’imigh sé go dtí a shráidbhaile dúchais.
Simon stretched out over the gate.	Shín Síomón thar an ngeata.
He jumped into focus.	Léim sé isteach fócas.
I've had enough of all this!	Tá mo dhóthain de seo go léir faighte agam!
The soldier was believed to have abandoned his job.	Creideadh gur thréig an saighdiúir a phost.
The last memester is dead.	Tá an memester deireanach básaithe.
They wore enamel metal.	Chaith siad miotal cruan.
Basic theory proposed.	Moladh teoiric bhunúsach.
I always include something sweet.	Áirím rud éigin milis i gcónaí.
After some investigation, they came to the conclusion that the teacher was right.	Tar éis roinnt imscrúdaithe, tháinig siad ar an gconclúid go raibh an ceart ag an múinteoir.
The snake slid quietly through the grass, looking for prey.	Shleamhnaigh an nathair go ciúin tríd an bhféar, ag lorg creiche.
Without a doubt,	Gan dabht,
Put your head down, then stand up again.	Cuir do cheann síos, ansin seas suas arís.
It belongs to an outlaw motorcycle club.	Is le club gluaisrothar eisreachtú é.
He believed in all of his reason.	Chreid sé go huile ina chúis.
The inn stands on high ground.	Seasann an teach ósta ar thalamh ard.
That said, snow is relatively rare.	É sin ráite, tá sneachta sách annamh.
The weather adds greatly to the poor man 's suffering.	Cuireann an aimsir go mór le fulaingt an fhir bhocht.
These apples are ripe.	Tá na húlla seo aibí.
The farm animals have teeth.	Tá fiacla ag na hainmhithe feirme.
A circle of people looked at them intently.	Bhreathnaigh ciorcal daoine orthu go géar.
Leicester put on a fine show.	Léirigh Leicester léiriú breá.
The company has announced plans for expansion.	D'fhógair an chuideachta pleananna le haghaidh leathnú.
Do the lyrics of the song say what it means?	An ndeir liricí an amhráin cad a chiallaíonn sé?
The repairman repaired the turn-stile.	Dheisigh an fear deisiúcháin an cas-stile.
The warden is kind, but very strict.	Tá an maor cineálta, ach an-dian.
The wizard disappeared.	D'imigh an draoi as radharc.
Water is such a valuable commodity.	Is earra luachmhar den sórt sin é uisce.
Many trees have been uprooted in the tropical cyclone.	Dífhréamhaíodh go leor crann sa chioclón trópaiceach.
Ketchup and mayonnaise are common consignments.	Is coinsíní coitianta é ketchup agus maonáis.
The walls were covered with botanical motifs.	Clúdaíodh na ballaí le móitífeanna luibheolaíocha.
The paramedics arrived quickly.	Tháinig na paraimhíochaineoirí go tapa.
But we are not rich enough.	Ach nílimid saibhir go leor.
Eventually, most people acknowledged the defeat.	Faoi dheireadh, d'admhaigh an chuid is mó daoine an defeat.
Their population increased dramatically.	Mhéadaigh a ndaonra go mór.
Jury members were agitated.	Bhí baill an ghiúiré ag geábhadh.
He has no hobbies.	Níl caitheamh aimsire ar bith aige.
A glass of milk and a few cookies.	Gloine bainne agus cúpla fianáin.
The number of endangered species is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na speiceas atá i mbaol.
It is still an extensive experience.	Is taithí fhorleathan é fós.
The control panel is brightly colored.	Tá an painéal rialaithe daite geal.
The soil quality south of the city is poor.	Tá cáilíocht na hithreach ó dheas den chathair bocht.
The pirates looted all the shops by the river.	Looted na bhfoghlaithe mara na siopaí ar fad cois abhann.
The construction work is dangerous.	Tá an obair thógála contúirteach.
Some young people were involved in that business.	Bhí baint ag roinnt daoine óga leis an ngnó sin.
His essay was very popular with readers.	Bhí an-tóir ar a aiste i measc léitheoirí.
She is a teacher, and she loves her job.	Is múinteoir í, agus is breá léi a post.
What newspaper do you read?	Cén nuachtán a léann tú?
If the barometric pressure is high, a hurricane will form.	Má tá an brú barometric ard, cruthófar hairicín.
Sometimes he steals from the poor.	Uaireanta steals sé ó na boicht.
Plans to renovate the hall are nearing completion.	Tá na pleananna chun an halla a athchóiriú beagnach críochnaithe.
The hot milk made her feel better.	Mhothaigh an bainne te níos fearr í.
Honey dripping gently from the stamen.	Mil sileadh go bog as an stamen.
The time it takes to raise money for a project.	An t-am a thógann sé airgead a chruinniú le haghaidh tionscadail.
Continuing to spiral, the tornado increased in size.	Ag leanúint ar aghaidh ag bíseach, mhéadaigh an tornado i méid.
But the village doctor refused.	Ach dhiúltaigh an dochtúir sráidbhaile.
She worked long, lonely hours.	D’oibrigh sí uaireanta fada uaigneach.
The rugged hills dominate the landscape.	Is iad na cnoic gharbh atá i gceannas ar an tírdhreach.
An ecclesiastic rejected this view.	Dhiúltaigh eaglaiseach don tuairim seo.
The penalty for killing a rabbit is fine.	Is fíneáil é an pionós as coinín a mharú.
Genetically modified foods are just as great as any other.	Tá bianna géinmhodhnaithe díreach chomh mór le haon duine eile.
The freezer was full of food.	Bhí an reoiteoir lán le bia.
The ‘waste’ is collected in a bag.	Bailítear an ‘dramhaíl’ i mála.
Love is the truth itself.	Is é grá an fhírinne féin.
Huang was very upset about the incident.	Bhí Huang an-anróiteach mar gheall ar an eachtra.
Your notes are not clear.	Níl do chuid nótaí soiléir.
The desert is experiencing a severe drought this year.	Tá an fásach ag fulaingt triomach mór i mbliana.
Few families own a car these days.	Is beag teaghlach a bhfuil carr acu na laethanta seo.
She has read the book over and over again.	Tá an leabhar léite aici arís agus arís eile.
Many air travelers choose to drive instead.	Roghnaíonn go leor taistealaithe aeir tiomáint ina ionad sin.
Local authorities moved quickly to keep the crime under control.	Ghluais na húdaráis áitiúla go tapa chun an choir a choinneáil faoi smacht.
The hand shook.	Chrith an lámh.
The shop in the village sells fertilizer, carrots, and onions.	Díolann an siopa sa sráidbhaile leasachán, cairéid, agus oinniúin.
Some organizations have strict rules.	Tá rialacha dochta ag roinnt eagraíochtaí.
Our best athlete was injured in the crash.	Gortaíodh ár lúthchleasaí is fearr sa timpiste.
Eventually, they reached the edge of the forest.	Faoi dheireadh, shroich siad imeall na foraoise.
He gritted his teeth in rage.	Gritted sé a fhiacla i rage.
He ordered a large pot of tea.	D'ordaigh sé pota mór tae.
There is a strong chance that you will succeed.	Tá seans láidir ann go n-éireoidh leat.
He has powerful political connections.	Tá naisc pholaitiúla chumhachtacha aige.
She may not go to church.	Ní fhéadfaidh sí dul go dtí an séipéal.
Despite the cold, the sun was warm.	In ainneoin an fhuar, bhí an ghrian te.
It interests me.	Cuireann sé spéis liom.
John saw the slums of the city for the first time.	Chonaic Seán slumaí na cathrach don chéad uair.
Asia is still divided into different cultures.	Tá an Áise fós roinnte i gcultúir éagsúla.
Surgeon patients love it.	Is breá le hothair na máinlia é.
The apple fell directly on his head.	Thit an t-úll go díreach ar a cheann.
The company restructured its management during this time.	Rinne an chuideachta a cuid bainistíochta a athstruchtúrú le linn an ama seo.
Remember to turn off the lights.	Cuimhnigh na soilse a mhúchadh.
Whether we need it or not, we need to buy it.	Cibé an gá dúinn é nó nach ea, ní mór dúinn é a cheannach.
She was devastated by the news.	Bhí sí scriosta ag an nuacht.
The family moved into a new luxurious township house.	Bhog an teaghlach isteach i dteach nua luxurious township.
The attackers won the battle.	Bhuaigh na hionsaitheoirí an cath.
The wall is almost two meters high.	Tá an balla beagnach dhá mhéadar ar airde.
Not all of his colleagues support his policies.	Ní thacaíonn a chomhghleacaithe go léir lena chuid polasaithe.
He hoped to reach the temple by three o'clock.	Bhí súil aige go sroichfeadh sé an teampall faoin trí a chlog.
The boy put his rifle on the counter.	Thaisce an buachaill a raidhfil ar an gcuntar.
This city has music that makes the human heart sing.	Tá ceol ag an gcathair seo a dhéanann croí an duine a chanadh.
She used a glass plate to expose the silver plating.	Bhain sí úsáid as pláta gloine chun an plating airgid a nochtadh.
We are criticized by other nations for that.	Táimid cáinte ag náisiúin eile as sin.
Journalist investigates fraud.	Fiosraíonn iriseoir caimiléireacht.
The new sports stadium opened today.	Osclaíodh an staidiam spóirt nua inniu.
She speaks little.	Is beag a labhraíonn sí.
The country is famous for its fine silks.	Tá cáil ar an tír as a síodaí míne.
She winced at the pain in her back.	Winced sí ag an pian ina droma.
The exercise did not go well.	Níor éirigh go maith leis an gcleachtadh.
The teachers pulled the students off the football field.	Tharraing na múinteoirí na daltaí den pháirc peile.
The server gave me the menu.	Thug an freastalaí an biachlár dom.
The building has been designed for centuries.	Dearadh an foirgneamh chun na céadta bliain anuas.
I have to thank you for everything.	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leat as gach rud.
She developed emotions for one of the students.	D’fhorbair sí mothúcháin do dhuine de na scoláirí.
His days were filled with hard, manual labor.	Líonadh a laethanta le saothair chrua, láimhe.
The author wrote an essay on the subject	Scríobh an t-údar aiste faoin ábhar
Long after the engineers left, the mists went away.	I bhfad tar éis do na hinnealtóirí imeacht, chuaidh na ceocháin.
The researcher asked the original owners many questions.	Chuir an taighdeoir go leor ceisteanna ar na húinéirí bunaidh.
Hundreds missing in action.	Na céadta ar iarraidh i mbun aicsean.
The soldiers continued to shoot.	Lean na saighdiúirí ag lámhach.
Explosions were heard all over the city.	Bhí pléascanna le cloisteáil ar fud na cathrach.
She planted a series of tulips.	Chuir sí sraith tiúilipí.
This disease is marked by excessive sweating.	Tá an galar seo marcáilte ag sweating iomarcach.
Let's move on to the next exercise.	A ligean ar bogadh go dtí an chéad chleachtadh eile.
All staff are located at another station.	Tá gach ball foirne lonnaithe ag stáisiún eile.
There was a sudden hissing sound.	Bhí fuaim hissing tobann.
The movement remains controversial.	Tá an ghluaiseacht fós sách conspóideach.
The city was surrounded by water.	Bhí an chathair timpeallaithe ag uisce.
She enclosed the parcel in an envelope.	Chuir sí an beartán faoi iamh i gclúdach litreach.
It was left as a result of insufficient evidence.	Mar thoradh ar fhianaise neamhleor fágadh é.
A nervous tick shook his right hand.	Chuir tic neirbhíseach a lámh dheas ar crith.
The prime minister fell into a coma.	Thit an príomh-aire isteach i Bheirnicé.
The minister is my way, my truth, and my world.	Is é an ministir mo bhealach, m'fhírinne, agus mo shaoghal.
Make this bread without yeast.	Déan an t-arán seo gan giosta.
This is your last chance.	Seo é do sheans deireanach.
The price will be determined by the laws of supply and demand.	Is iad dlíthe an tsoláthair agus an éilimh a shocróidh an praghas.
The solution was to enrich the youth.	Ba é an réiteach ná an óige a shaibhriú.
The recipe for delicious fish curry.	An t-oideas le haghaidh curaí iasc delicious.
The chances of him being guilty are three on one.	Is é an seans atá ina choinne a bheith ciontach ná triúr ar dhuine.
The government has encouraged people to use electric fans instead.	Tá an rialtas tar éis daoine a spreagadh chun lucht leanúna leictreacha a úsáid ina ionad.
The house has six large rooms.	Tá sé sheomra mhóra sa teach.
It looks like rain, but it could be snow.	Breathnaíonn sé cosúil le báisteach, ach d'fhéadfadh sé a bheith sneachta.
In the past, children were often beaten or neglected.	San am atá caite, is minic a bhí leanaí buailte nó faillí.
She was very weak, almost dying.	Bhí sí an-lag, beagnach ag fáil bháis.
The beaches are deserted.	Tá na tránna tréigthe.
They are famous for their tactics.	Tá cáil orthu as a gcuid tactics.
Cleaning up can now be left to others.	Is féidir glanadh suas a fhágáil do dhaoine eile anois.
Atoms are very small.	Tá adaimh an-bheag.
Do you like this climber?	An maith leat an dreapadóir seo?
This is part of a larger project.	Tá sé seo mar chuid de thionscadal níos mó.
Scientists also discovered resistance.	Tháinig na heolaithe ar fhriotaíocht freisin.
According to some historians, this ritual is ancient.	De réir roinnt staraithe, tá an dóiteán seo ársa.
This restaurant has a long history.	Tá stair fhada ag an mbialann seo.
A light breeze came into the room.	Tháinig gaoth éadrom isteach sa seomra.
Iron is a metal that is important for making steel.	Is miotal é iarann ​​atá tábhachtach chun cruach a dhéanamh.
However, make sure the porridge is thick.	Mar sin féin, déan cinnte go bhfuil an leite tiubh.
Take precautions and do not drink excess fluids.	Glac réamhchúraimí agus ná hól an iomarca sreabhán.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Rinneadh an t-agallamh thar chupán tae chai.
One death would be a tragedy.	Tragóid a bheadh ​​i mbás amháin.
They discuss current events.	Pléann siad imeachtaí reatha.
To save money, cook multiple meals throughout the week.	Chun airgead a shábháil, cócaireacht béilí iolracha ar feadh na seachtaine.
The doctors put leeches on her arm.	Chuir na dochtúirí leeches ar a lámh.
These two planes are identical.	Tá an dá eitleán seo comhionann.
The deputy governor was present.	Bhí an leas-ghobharnóir i láthair.
She has to make her own decisions.	Caithfidh sí a cinntí féin a dhéanamh.
The government failed to address the conflict.	Theip ar an rialtas aghaidh a thabhairt ar an gcoimhlint.
My neighbor's wife has a baby.	Tá leanbh ag bean chéile mo chomharsa.
He was running, running, running.	Bhí sé ag rith, ag rith, ag rith.
Some documents are missing.	Tá roinnt doiciméad ar iarraidh.
Put oil on the frying pan.	Cuir ola ar an friochtán.
He argued that there was no such law.	Mhaígh sé nach raibh a leithéid de dhlí ann.
Temperature was a common currency.	Ba airgeadra coitianta é teocht.
Last year they had a good harvest.	Anuraidh bhí fómhar maith acu.
The prisoner stays alone in the other cell.	Fanann an príosúnach ina aonar sa chill eile.
The mountains on fire over the town.	Na sléibhte ar lasadh os cionn an bhaile mhóir.
The older brother divided the land equally.	Roinn an deartháir ba shine an talamh go cothrom.
This temple serves the local community.	Freastalaíonn an teampall seo ar an bpobal áitiúil.
It felt awful shouting at her all day.	Mhothaigh sé go raibh sé uafásach ag béicíl uirthi an lá ar fad.
A wide range of crops are grown in this region.	Fástar raon leathan barra sa réigiún seo.
The fountain is pouring water.	Tá an tobair ag stealladh uisce.
It's very enjoyable to eat ice cream on a hot day.	Tá sé an-taitneamhach uachtar reoite a ithe ar lá te.
The sunset was great.	Bhí luí na gréine iontach.
High winds will blow the roof.	Séidfidh gaotha arda an díon.
Another new housing development is on the rise.	Tá forbairt tithíochta nua eile ag dul suas.
The lights in the room were dimmed.	Bhí na soilse sa seomra dimmed.
The theme requires simple keywords.	Éilíonn an téama eochairfhocail simplí.
A complete solar eclipse occurred.	Tharla eclipse gréine iomlán.
The assumptions of this book are false.	Tá boinn tuisceana an leabhair seo bréagach.
He did not expect such diligence.	Ní raibh sé ag súil le dúthracht dá leithéid.
Every house in that neighborhood has similar styles.	Tá stíleanna comhchosúla ag gach teach sa chomharsanacht sin.
She pressured her to figure out the words.	Chuir sí brú uirthi na focail a dhéanamh amach.
The world is constantly changing in science, 'he said.	Bíonn an domhan ag athrú i gcónaí san eolaíocht,' a dúirt sé.
Tourists continue to plow to this museum every year.	Leanann turasóirí de bheith ag treabhadh chuig an músaem seo gach bliain.
The way each verse is written is unique.	Tá an bealach ina scríobhtar gach véarsa uathúil.
In comparison, caffeine is a stimulant.	I gcomparáid leis sin, is spreagthach é caiféin.
The artwork includes imitations, paintings and drawings.	Cuimsíonn na saothair ealaíne bréige, pictiúir agus líníochtaí.
Make sure the cream has a thick texture.	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar.
I was dreaming about being an astronaut.	Bhí mé ag brionglóid faoi bheith i mo spásaire.
The novelist was not very popular with his peers.	Ní raibh an-tóir ar an úrscéalaí lena piaraí.
She gets a generous salary.	Faigheann sí tuarastal flaithiúil.
Her grim smile showed a hint of nonsense.	Léirigh a aoibh gháire gruama leid míchiall.
The manager announced a series of amendments.	D'fhógair an bainisteoir sraith leasuithe.
A national party was in power.	Bhí páirtí náisiúnta i gcumhacht.
The mechanic left the work half done.	D’fhág an meicneoir an obair leath déanta.
The hives are kept out among the trees.	Coimeádtar na coirceoga amuigh i measc na gcrann.
The computer generated different numbers each time.	Ghin an ríomhaire uimhreacha difriúla gach uair.
The woman ran out of the bathroom.	Rith an bhean amach as an seomra folctha.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Is é an taobhagán an taobh urchomhaireach leis an dronuillinn.
The workers rebelled against the heavy work.	Rinne na hoibrithe éirí amach in aghaidh na hoibre trom.
Hair color and eye color are inherited traits.	Is tréithe oidhreachta iad dath gruaige agus dath súl.
His approach is straightforward, often brutal.	Tá a chur chuige díreach, brúidiúil go minic.
Delegates reached a consensus on most points.	Tháinig na toscairí ar chomhdhearcadh ar fhormhór na bpointí.
The team of scientists made further progress today.	Rinne an fhoireann eolaithe dul chun cinn eile inniu.
Our ancestors slowly gained faith.	Fuair ​​​​ár sinsir creideamh go mall.
Let the church organ call out together.	Lig orgán na heaglaise glaoch amach le chéile.
The bird population continues to decline.	Leanann an daonra éan ag laghdú.
She carried the cover, smiling gleefully.	D'iompair sí an clúdach, miongháire gleefully.
Other floods have devastated this region.	Tá tuilte eile scriosta sa réigiún seo.
Few economists have expressed any concerns.	Is beag eacnamaithe a chuir aon imní in iúl.
The town is famous for its ancient castle.	Tá cáil ar an mbaile as a chaisleán ársa.
It took five years to complete the sculpture.	Thóg sé cúig bliana chun an dealbh a chríochnú.
The amendment's proposal was unanimously rejected.	Diúltaíodh d’aon toil do thogra an leasaitheora.
Mosquitoes lay their eggs in the standing water.	Chuir mosquitoes a gcuid uibheacha san uisce seasta.
It is important that you have accurate data.	Tá sé tábhachtach go bhfuil sonraí cruinne agat.
Lay the carpenter on sawn horses.	Leag an siúinéir ar chapaill sáfa.
The tedious process was repeated at great cost.	Rinneadh an próiseas tedious arís agus arís eile ar chostas mór.
He is carrying her in his arms.	Tá sé ag iompar ina arm í.
The meeting lasted for two hours.	Mhair an cruinniú ar feadh dhá uair an chloig.
Put down the pipe wrench.	Cuir síos an eochair píopa.
Their lands had been destroyed and unused for many years.	Bhí a gcuid tailte scriosta agus gan úsáid le blianta fada.
The soap bubble rose into the air.	D'ardaigh an mboilgeog gallúnach isteach san aer.
Down the repairman swore, as he had repeatedly sworn.	Síos mhionnaigh an fear deisiúcháin, mar a mhionnaigh sé arís agus arís eile.
When does this train leave?	Cathain a fhágann an traein seo?
She was angry with the man on a plane.	Bhí fearg uirthi leis an bhfear a bhí ar eitleán.
The herd register is clearly flawed.	Is léir go bhfuil an clár tréada lochtach.
He wrote about animals, history, and current events.	Scríobh sé faoi ainmhithe, stair, agus imeachtaí reatha.
He’s playing his trumpet and hypnotizing the audience.	Tá sé ag seinm a trumpa agus ag hypnotizing an lucht éisteachta.
He was wearing a black leather jacket.	Bhí seaicéad dubh leathair á chaitheamh aige.
The budget was fairly flat.	Bhí an buiséad cothrom go leor.
It was pretty easy to fly a plane.	Bhí sé éasca go leor eitilt in eitleán.
My voice is cross today.	Tá mo ghlór crosta inniu.
This is definitely a "rich man's sport".	Is cinnte gur “spórt an fhir shaibhir” é seo.
A deadly virus has spread around the world.	Scaip víreas marfach ar fud an domhain.
This was a new experience for me.	Eispéireas nua a bhí anseo dom.
This opening, which acts as the lungs, protects the chest.	Cosnaíonn an oscailt seo, a fheidhmíonn mar na scamhóga, an cófra.
The army had fallen behind.	Bhí an t-arm tar éis titim siar.
The film was very popular in many countries.	Bhí an-tóir ar an scannán i go leor tíortha.
Bad weather prevented us from progressing.	Chuir an drochaimsir cosc ​​orainn dul chun cinn.
You have to learn to accept them.	Caithfidh tú a fhoghlaim chun glacadh leo.
Over the years, scientists have developed many theories.	Thar na blianta, tá go leor teoiricí forbartha ag eolaithe.
He is considering investing in real estate.	Tá sé ag smaoineamh ar infheistiú in eastát réadach.
Kidney stones can be very painful.	Is féidir le clocha duáin a bheith an-painful.
He felt sick and needed a doctor.	Mhothaigh sé tinn agus bhí dochtúir ag teastáil uaidh.
The square was packed with pedestrians.	Bhí an chearnóg pacáilte le coisithe.
A short break for afternoon tea.	Sos beag don tae tráthnóna.
Misery loves company	Is breá le Misery cuideachta
Ginger is said to help with digestion.	Deirtear go gcuidíonn Sinséar le díleá.
The split wall of this town.	Balla scoilte an bhaile seo.
A candle acts as an illuminator.	Feidhmíonn coinneal mar illuminator.
They talked at length about their children.	Labhair siad go fada faoina bpáistí.
The main diet of that country is rice.	Is é príomh-aiste bia na tíre sin ná rís.
The wax is a little too black.	Tá an céir beagán ró-dhubh.
Please place the potato chips in a plastic bag.	Cuir na sceallóga prátaí i mála plaisteach le do thoil.
She sat upstairs twice at a time.	Shuigh sí an staighre dhá uair ag an am.
You wake up in the morning and you feel hungry.	Dúisíonn tú ar maidin agus mothaíonn tú ocras.
They agreed to help him.	D’aontaigh siad cuidiú leis.
This cake doesn't look very tasty to me.	Níl cuma an-bhlasta ar an gcíste seo dom.
Draw the diagram showing the process.	Tarraing an léaráid a thaispeánann an próiseas.
Large quantities of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Scaoiltear cainníochtaí móra den charbaihiodráit seo le linn crapadh muscle.
Nicholas watched the fire.	Bhreathnaigh Nicholas ar an dóiteán.
Cows produce milk.	Táirgeann bó bainne.
The southern tip of this island is covered with trees.	Tá barr theas an oileáin seo clúdaithe le crainn.
At least six were trampled to death.	Satailteadh seisear ar a laghad chun báis.
To produce complex carvings, they sharpened every imaginable tool.	Chun carvings casta a tháirgeadh, ghéaraigh siad gach uirlis shamhlú.
However, some may argue that guns cause crime and violence.	D’fhéadfadh roinnt a mhaíomh, áfach, go gcruthaíonn gunnaí coireacht agus foréigean.
She picked up the phone.	Phioc sí suas an fón.
The bucket was moving through the air	Bhí an buicéad ag bogadh tríd an aer
He entered the building, the door behind him closed.	Chuaigh sé isteach sa bhfoirgneamh, dúnadh an doras taobh thiar dó.
Exercise after every meal is essential.	Tá cleachtadh tar éis gach béile riachtanach.
Walking on the lonely beach late at night.	Ag siúl ar an trá uaigneach go déanach san oíche.
Some families enjoy a high standard of living.	Baineann roinnt teaghlach taitneamh as ardchaighdeán maireachtála.
He found the cause of the illness.	Fuair ​​sé cúis an tinnis.
The wind began to pick up.	Thosaigh an ghaoth ag piocadh suas.
Few are willing to volunteer in this capacity.	Is beag duine atá sásta obair dheonach a dhéanamh sa cháil seo.
He admitted that he was relieved.	D’admhaigh sé gur bhraith sé faoiseamh.
This meal tastes great!	Tá blas iontach ar an mbéile seo!
Troops entered the castle.	Chuaigh trúpaí isteach sa chaisleán.
The tunnel will take many years to complete.	Tógfaidh an tollán blianta fada le críochnú.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Má bhíonn an dá ghnéas rannpháirteach go cothrom, bainfear amach comhionannas inscne.
The business is still successful.	D’éirigh leis an ngnólacht go fóill.
The diary expresses gloomy despair.	Cuireann an dialann éadóchas gruama in iúl.
After all, curiosity is the driving force of science.	Tar éis an tsaoil, is í fiosracht fórsa tiomána na heolaíochta.
he chuckled as they rode past.	chuckled sé agus iad ag marcaíocht anuas.
The young boys were getting bored.	Bhí na buachaillí óga ag éirí leamh.
Soil erosion is a problem.	Is fadhb é creimeadh ithreach.
If everyone acted responsibly, deep-seated problems could be overcome.	Dá ngníomhódh gach duine go freagrach, d’fhéadfaí fadhbanna doimhne a shárú.
The people of the town were excluded from decision making.	Bhí muintir an bhaile eisiata ó chinnteoireacht.
You also need a vegetable peeler.	Ní mór duit freisin peeler glasraí.
The recent earthquake damaged the infrastructure.	Rinne an crith talún le déanaí damáiste don bhonneagar.
Her tears made the paper soggy.	Rinne a deora an páipéar soggy.
The company will compensate them for their troubles.	Tabharfaidh an chuideachta cúiteamh dóibh as a gcuid trioblóidí.
Some were kept as pets.	Coinníodh cuid acu mar pheataí.
The young man looked down.	D'fhéach an fear óg síos.
They scattered ashes on the bonfire.	Scaip siad luaithreach ar an tine chnámh.
The chemists boil the water.	Boil na poitigéirí an t-uisce.
The country finally closed the mine.	Dhún an tír an mianach ar deireadh.
Service is free, of course.	Tá seirbhís saor in aisce, ar ndóigh.
A romantic love affair between the boy and the girl flourished.	Tháinig borradh faoi ghrá rómánsúil idir an buachaill agus an cailín.
She called the courage to speak to the king.	Ghlaoigh sí an misneach chun labhairt leis an rí.
Eventually, the supplies ran out.	Faoi dheireadh, rith na soláthairtí amach.
She swam in the river every day.	Snámh sí san abhainn gach lá.
Once a month, she visits the church to pray.	Uair sa mhí, tugann sí cuairt ar an séipéal chun guí.
It has a small population.	Tá daonra beag ann.
Such people create problems for their neighbors.	Cruthaíonn daoine den sórt sin fadhbanna dá gcomharsana.
There has to be someone at the door.	Caithfidh duine a bheith ag an doras.
The only son died young.	Fuair ​​​​an t-aon mhac bás óg.
Our community faces a dilemma.	Tá aincheist roimh ár bpobal.
The roads are crowded at this time.	Tá na bóithre plódaithe ag an uair seo.
Evaporation is important for many processes	Tá galú tábhachtach do go leor próiseas
And so the tyrant began to build his prison.	Agus mar sin thosaigh an anfhlaith ar a phríosún a thógáil.
The test was administered by a larger sage.	Bhí an tástáil á riaradh ag saoi níos mó.
He had lost all hope.	Bhí gach dóchas caillte aige.
Not all crimes are violent.	Níl gach coir foréigneach.
Many people know and his great work through photographs.	Tá a fhios ag go leor daoine agus a chuid saothar iontach trí ghrianghraif.
The flight was disturbed.	Bhí an eitilt suaite.
Themes included faith, bravery and romance	Bhí creideamh, crógacht agus rómáns i measc na dtéamaí
Seahorses and algae live in coral reefs.	Cónaíonn capaill mhara agus algaí i sceireacha coiréil.
A new law will ban smoking in public places.	Cuirfidh dlí nua cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí.
There are few alternatives to fossil fuels.	Is beag roghanna eile seachas breoslaí iontaise.
Soldiers opened fire as protesters demonstrated.	D'oscail saighdiúirí tine nuair a léirigh na hagóideoirí.
Please wash your hands.	Nigh do lámha le do thoil.
The vortex continued to expand.	Lean an vortex ag leathnú.
The moon is white, round and shiny.	Tá an ghealach bán, cruinn agus lonrach.
The mood was tense and uncomfortable.	Bhí an giúmar aimsir agus míchompordach.
This incident should be made public.	Ba cheart an eachtra seo a phoibliú.
The journey of several hours was uneventful.	Bhí an turas roinnt uaireanta an chloig uneventful.
Its lifespan was short.	Ba ghearr go raibh a saolré fada.
Mountain tower over flat plains.	Túr sléibhte thar machairí réidh.
Poverty is endemic here.	Tá an bhochtaineacht endemic anseo.
Waters are said to heal in some places.	Deirtear go bhfuil uiscí cneasaithe in áiteanna áirithe.
Children dressed in white.	Leanaí gléasta i bán.
You need to take special care when carrying loads.	Ní mór duit cúram ar leith a ghlacadh agus ualaí á iompar agat.
The woman was still out.	Bhí an bhean amuigh fós.
They saw a hippopotamus hitting the water.	Chonaic siad dobhareach ag bualadh san uisce.
The car went wild during that time.	Chuaigh an carr go fiáin le linn na tréimhse sin.
The server placed a tray in front of her.	Chuir an fhreastalaí tráidire os a comhair.
He added spices, salt, and thyme.	Chuir sé spíosraí, salann, agus thyme leis.
There are many theories as to what causes this condition.	Tá go leor teoiricí ann maidir le cad is cúis leis an gcoinníoll seo.
A proud father is proud of his son.	Tá athair bródúil bródúil as a mhac.
Waves were crashing against the boards.	Bhí tonnta ag spalpadh i gcoinne na gclár.
This action is prohibited here.	Tá an gníomh seo toirmiscthe anseo.
But being polite is not enough.	Ach ní leor a bheith dea-bhéasach.
Catriona was determined to achieve success.	Bhí Catriona meáite ar rath a bhaint amach.
Two business partners started together.	Thosaigh dhá chomhpháirtí gnó le chéile.
Such creatures have only been found in this region.	Ní bhfuarthas créatúir den sórt sin ach amháin sa réigiún seo.
Many roads were blocked.	Cuireadh bac ar go leor bóithre.
Formerly a desert, now a vegetable oasis.	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra.
The president believes that a strong response to the situation is needed.	Creideann an t-uachtarán go dteastaíonn freagra láidir ar an scéal.
They decided to close their business.	Chinn siad a ngnó a dhúnadh.
Drought changes the ecosystem.	Athraíonn triomach an t-éiceachóras.
His learning technique was uncommon.	Bhí a theicníc foghlama neamhchoitianta.
As a cat, she was very graceful.	Mar cat, bhí sí an-graceful.
His head was bowed.	Bhí bowed a cheann.
They had “no opinion” on the matter.	Ní raibh "aon tuairim" acu ar an ábhar.
He was reluctant to tell her the truth.	Bhí leisce air an fhírinne a rá léi.
She hung two eggs open.	Chroch sí dhá ubh ar oscailt.
It was a novel in his life.	Úrscéal a bhí ina saol.
The gardener is pulling weeds in the morning.	Tá an garraíodóir ag tarraingt fiailí ar maidin.
A friend told me that a crisis was coming.	Dúirt cara liom go raibh géarchéim ag teacht.
He asked her to clean the plates.	D'iarr sé uirthi na plátaí a ghlanadh.
The children were playing with a ball.	Bhí na páistí ag imirt le liathróid.
But some things made her uneasy.	Ach rinne rudaí áirithe míshuaimhneas uirthi.
The architects were largely untrained.	Bhí na hailtirí gan oiliúint den chuid is mó.
He punched me and exploded me with unbridled rage.	Rinne sé dorn agus phléasc sé mé le rage gan srian.
There was a small village and marsh nearby.	Bhí sráidbhaile beag agus riasc in aice láimhe.
Government planes then landed.	Thuirling eitleáin an rialtais ansin.
Water is one of the most useful substances.	Tá uisce ar cheann de na substaintí is úsáidí.
She asked her husband to give her the salt,	D'iarr sí ar a fear an salann a thabhairt di,
There are five modules in the program.	Tá cúig mhodúl sa chlár.
Think of the poor who cannot afford medicine.	Smaoinigh ar na daoine bochta nach bhfuil acmhainn cógas acu.
He is sought after among the rich.	Tá sé á lorg i measc na saibhre.
This is a natural remedy.	Is leigheas nádúrtha é seo.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Creideann eolaithe go dtiocfaidh dlús leis an athrú aeráide.
The storm came and went in a few minutes.	Tháinig an stoirm agus chuaigh sé i gceann cúpla nóiméad.
There is an uncertain future before mankind.	Tá todhchaí éiginnte roimh an gcine daonna.
I exercised regularly.	Rinne mé aclaíocht go rialta.
Her uncle is a distant relative.	Is gaol i bhfad i gcéin é a uncail.
That's all that makes for moving pictures.	Sin é go léir a dhéanann le haghaidh pictiúir gluaisteacha.
The plan worked well.	D’oibrigh an plean go maith.
The game was played in turbulent silence.	Imríodh an cluiche i dtost suaite.
A local priest confirmed	Dhearbhaigh sagart áitiúil
His assistant's spark and metal blade flew hitting the flint.	D'eitil spréach agus lann mhiotail a chúntóra ag bualadh an bhreochloch.
Make a list of the benefits that come from this arrangement.	Déan liosta de na buntáistí a eascraíonn as an socrú seo.
Many tourists visit this monument every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an séadchomhartha seo gach bliain.
Candidates will present their views on the issues.	Cuirfidh na hiarrthóirí a dtuairimí ar na saincheisteanna i láthair.
He opened the lid and pulled out the contents.	D'oscail sé an clúdach agus tharraing sé amach an t-ábhar.
The tea was delicious.	Bhí an tae blasta.
She fell for the man's quiet confidence.	Thit sí ar son muiníne ciúin an fhir.
It was nice to look at the bright cheeks.	Ba dheas breathnú ar na leicne geala.
Someone gets oxygen for this guy!	Faigheann duine éigin ocsaigin don fhear seo!
Coal is the most suitable source of energy.	Is é an gual an fhoinse fuinnimh is oiriúnaí.
She was always talking nonsense.	Bhí sí i gcónaí ag caint nonsens.
My sister is fashionable, nice, and extremely vain.	Tá mo dheirfiúr faiseanta, deas, agus thar a bheith vain.
Her speech was punctuated by thunderous applause.	Bhí a cuid cainte poncaithe ag bualadh bos thunderous.
They were quite friendly with strangers.	Bhí siad cairdiúil go leor le strainséirí.
This delicious dish is called Ratatouille.	Ratatouille a thugtar ar an mhias sobhlasta seo.
This is a novel about a fantasy world.	Úrscéal é seo faoi dhomhan fantaisíochta.
Turn the key in the lock.	Cas an eochair sa ghlas.
Your doubts are unfounded.	Tá do amhras gan bhunús.
The birds were protected in this sanctuary.	Bhí na héin faoi chosaint sa tearmann seo.
This migration is usually intense.	Is gnách go mbíonn an imirce seo dian.
Traditional music is always popular.	Bíonn tóir i gcónaí ar cheol traidisiúnta.
She raised the ax above her head.	D'ardaigh sí an tuagh thuas a ceann.
Before his death, the playwright left behind many manuscripts.	Sula bhfuair sé bás, d’fhág an drámadóir go leor lámhscríbhinní ina dhiaidh.
He never drove on university property.	Níor thiomáin sé ar mhaoin na hollscoile riamh.
High-speed skyscrapers are more of a skyline.	Is mó an spéirlíne a bhíonn i gceist le skyscrapers ardluais.
The plant received drinking water from the air.	Fuair ​​​​an planda uisce óil ón aer.
They are most likely friends.	Is dóichí gur cairde iad.
Glassware is expensive but can be broken.	Tá earraí gloine costasach ach is féidir iad a bhriseadh.
She lives on an island in a bay.	Tá cónaí uirthi ar oileán i mbá.
The first step is described as "descent".	Déantar cur síos ar an gcéad chéim mar "shliocht".
The samurai was covered in blood.	Bhí an samurai clúdaithe le fuil.
So he had to travel to the city every day.	Mar sin bhí air taisteal go dtí an chathair gach lá.
The teacher read a chapter from the book.	Léigh an múinteoir caibidil as an leabhar.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	In ainneoin gur tháinig siad, ní raibh na natives ag fulaingt go mór.
The wild salmon swam upstream, eagerly looking for its mother's piss.	Shnámh an bradán fiáin in aghaidh an tsrutha, ag lorg piseadh a mháthar go fonnmhar.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Coinnigh corraigh go dtí go bhfuil an siúcra tuaslagtha go hiomlán.
Heat the margarine gently.	Teas an margairín go réidh.
It was heavy for several hours.	Bhí sé go trom ar feadh roinnt uaireanta.
In winter, the frozen river will not be impassable.	Sa gheimhreadh, ní bheidh an abhainn reoite do-thrasnaithe.
We all rejoice in the idea of ​​being famous.	Tá lúcháir orainn go léir an smaoineamh ar a bheith cáiliúil.
The river was full of fish.	Bhí an abhainn lán d’éisc.
The starlings went over the cornfield.	Chuaigh na druideanna os cionn na páirce arbhair.
The weather was dry and cold.	Bhí an aimsir tirim agus fuar.
Here you can buy train tickets.	Anseo is féidir leat ticéid traenach a cheannach.
Summer house without windows.	Teach samhraidh gan fuinneoga.
Her passing is blonde and her eyes are green.	Tá a rith blonde agus tá a súile glas.
Tell him what recipe to make.	Inis dó cén t-oideas atá le déanamh.
The animal hunters returned to camp.	D'fhill na sealgairí ainmhithe ar an gcampa.
It was a very beautiful day.	Lá an-álainn a bhí ann.
Use a spatula to push the liquid out of the can.	Bain úsáid as spatula leis an leacht a bhrú amach as an gcanna.
The proportion of useful information has increased.	Tá méadú tagtha ar chomhréir na faisnéise úsáideacha.
He seems to like trouble for himself.	Is cosúil go dtaitníonn trioblóid leis ar a shon féin.
Do they have money?	An bhfuil airgead acu?
The rate of inflation here is relatively high.	Tá an ráta boilscithe anseo sách ard.
She is anything if not consistent.	Tá sí rud ar bith más rud é nach comhsheasmhach.
The level of violence has increased dramatically.	Mhéadaigh leibhéal an fhoréigin go mór.
Rough cliffs rise above the shimmering waters of the lake.	Ardaíonn aillte garbh os cionn uiscí glioscarnach an locha.
I have a big family.	Tá teaghlach mór agam.
He peered through the window at the dark sky.	Súil sé tríd an bhfuinneog ar an spéir dorcha.
The river was calm and the scenery was beautiful.	Bhí an abhainn socair agus an radharcra go hálainn.
The streets are crowded with traffic.	Tá na sráideanna plódaithe le trácht.
Let’s analyze what makes a good business plan.	Déanaimis anailís ar cad is plean gnó maith ann.
The political season is over.	Tháinig deireadh leis an séasúr polaitiúil.
Dust collection gradually decreased.	Tháinig laghdú de réir a chéile ar bhailiú deannaigh.
Some men refuse to wear a condom.	Diúltaíonn roinnt fir coiscín a chaitheamh.
The apple is red.	Tá an t-úll dearg.
The date stands at the beginning of the book.	Seasann an dáta i dtús an leabhair.
The ocean was dominated by water.	Bhí an t-aigéan faoi cheannas uisce.
She stays there, alone.	Fanann sí ansin, ina haonar.
A small town in this rural region.	Baile beag sa réigiún tuaithe seo.
She showed me how to bake a cake.	Thaispeáin sí dom conas cáca a bhácáil.
He has a beard and wears a turban.	Tá féasóg air agus caitheann sé turban.
This text boldly states that mankind is extinct.	Deir an téacs seo go dána go bhfuil an chine daonna in éag.
They don’t have many friends.	Níl mórán cairde acu.
The initiative will take place tonight.	Tarlóidh an tionscnamh ag oíche na hoíche anocht.
The scavengers trimmed the surface of the water.	Rinne na scavengers bearrtha dromchla an uisce.
Stray dogs move the streets freely.	Gluaiseann madraí strae na sráideanna faoi shaoirse.
Two hours passed before they left.	Chuaigh dhá uair an chloig thart sular imigh siad.
She noticed him staring at her.	Thug sí faoi deara é ag stánadh uirthi.
Have courage and determination.	Bíodh misneach agus diongbháilteacht agat.
She took off her shirt.	Bhain sí a léine.
I heard the door ring.	Chuala mé fáinne an dorais.
The criminal mastermind was discovered.	Thángthas ar an mastermind coiriúil.
He went out on the street.	Chuaigh sé amach ar an tsráid.
It looks easy to do well in school.	Tá cuma éasca air déanamh go maith ar scoil.
Vegetative reproduction occurs.	Tarlaíonn atáirgeadh fásúil.
Eventually, he made contact.	Faoi dheireadh, rinne sé teagmháil.
The dried tubers are processed into flour.	Próiseáiltear an tiúbair triomaithe i plúr.
You need to maintain your own website.	Ní mór duit do shuíomh Gréasáin féin a chothabháil.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Tá dlíthe agus rialacháin ann chun fiadhúlra a choinneáil sláintiúil.
The circus reached the town but there was no elephant.	Shroich an sorcas an baile ach ní raibh aon eilifint ann.
The correspondence between the body and the surface could not be ignored.	Níorbh fhéidir neamhaird a dhéanamh ar an gcomhfhreagras idir an comhlacht agus an dromchla.
The chef knows how to prepare medium roast.	Tá a fhios ag an gcócaire conas meánrósta a ullmhú.
The book is laconic without being cryptic.	Tá an leabhar laconic gan a bheith cripteach.
She sent her husband away.	Chuir sí a fear céile ar shiúl.
His text was eloquent.	Bhí a théacs deaslabhartha.
It is becoming clear that something needs to be done about it.	Tá sé ag éirí soiléir go gcaithfear rud éigin a dhéanamh faoi.
The algorithms work to control your computer.	Feidhmíonn na halgartaim a rialú i do ríomhaire.
Water vapor condenses when air cools.	Comhdhlúthaíonn gal uisce nuair a fhuaraíonn aer.
Flowers like this are commonly found in meadows.	Faightear bláthanna mar seo go coitianta i móinéir.
The life of a pioneering engineer was hard.	Ba chrua an saol a bhí ag innealtóir ceannródaíoch.
Her eyes were badly affected by a bout of allergies.	Chuir bout de ailléirgí go dona isteach ar a súile.
The news was reported in its entirety by the press.	Tuairiscíodh an nuacht ina iomláine ag an bpreas.
The young man carefully transplanted his seedlings.	Trasphlandáil an fear óg a chuid síológa go cúramach.
One measure, however, is still missing.	Tá beart amháin, áfach, fós in easnamh.
Industrial jargon was punctuated in his sentences.	Bhí béarlagair thionsclaíoch poncaithe ina chuid abairtí.
They achieved nothing.	Níor bhain siad aon rud amach.
The great achievement was achieved.	Baineadh an éacht iontach amach.
We are leaving tomorrow.	Táimid ag fágáil amárach.
The accuracy of the enemy was incredible.	Bhí cruinneas an namhaid dochreidte.
This one is my favorite book.	Is é an leabhar is fearr liom an ceann seo.
The young man worked diligently.	D’oibrigh an fear óg go dúthrachtach.
She had a troubled life.	Bhí saol trioblóideach aici.
Readers really liked the movie.	Thaitin an scannán go mór le léitheoirí.
The team of soldiers was in their positions.	Bhí foireann na saighdiúirí ina seasaimh.
Moss and lichens grow here.	Fásann caonach agus léicean anseo.
The police chief was arrested.	Cuireadh príomhfheidhmeannach na bpóilíní faoi ghabháil tí.
Dark brown sugar is twice as high as the price of white.	Tá siúcra donn dorcha dhá uair níos airde ná an praghas ar bhán.
A camera crew was filming in the orphanage.	Bhí criú ceamara ag scannánú sa dílleachtlann.
The priest considered whatever she had to say.	Mheas an sagart pé rud a bhí le rá aici.
The surgeon removed the bone.	Bhain an máinlia an cnámh.
He fell to the floor, unconscious.	Thit sé ar an urlár, gan aithne.
The freshness of the mango juice was delicious.	Bhí úire an sú mango blasta.
The farmer refused to hand over his gun.	Dhiúltaigh an feirmeoir a ghunna a thabhairt ar láimh.
Look at the spine of the leaf.	Féach ar spine na duille.
Our ancestors made this stoup.	Rinne ár sinsir an stoup seo.
Their campaign was great.	Bhí a bhfeachtas iontach.
A rather tall man.	Fear sách ard.
The lawyer was expected to argue their case.	Bhíothas ag súil go ndéanfadh an dlíodóir a gcás a argóint.
The engine was slightly modified to handle higher speeds.	Athraíodh an t-inneall beagán chun luasanna níos airde a láimhseáil.
Six kilometers, then left.	Sé chiliméadar, ansin ar chlé.
The government has cut funding for education.	Ghearr an rialtas maoiniú don oideachas.
Swans are not easy to avoid.	Níl sé éasca na healaí a sheachaint.
She is busy writing a novel.	Tá sí gnóthach ag scríobh úrscéal.
The one who said we are gone soft!	An té a dúirt go bhfuil muid imithe bog!
The students are as divided as the country.	Tá na scoláirí chomh roinnte leis an tír.
Leave it to cool for about an hour.	Fág é chun fuarú ar feadh thart ar uair an chloig.
A newspaper reporter said the man was in hospital.	Dúirt tuairisceoir an nuachtáin go raibh an fear san ospidéal.
The accident was caused by minor injuries.	Mionghortuithe ba chúis leis an timpiste.
He looked at the flowers.	Súil sé ar na bláthanna.
The city closest to the ocean.	An chathair is gaire don aigéan.
This incident happened in a nearby village here yesterday.	Tharla an eachtra seo i sráidbhaile in aice anseo inné.
The bottle is scrabbling for purchase.	Tá an buidéal ag scrabbling le ceannach.
Most of our revenue comes from tourism.	Tagann an chuid is mó dár n-ioncam ón turasóireacht.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Molann ceathrar as gach cúigear fiaclóirí sruthlaithe tar éis scuabadh.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	A léine gorm, bróga donn, jeans gorm.
We sell gold coins and jewelry.	Díolaimid boinn óir agus jewelry.
Of course, you have to compare such with such.	Ar ndóigh, ní mór duit a leithéid a chur i gcomparáid lena leithéid.
The attention of the crowd was elsewhere.	Bhí aird an tslua in áiteanna eile.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
However, this official denies these allegations.	Mar sin féin, séanann an t-oifigeach seo na líomhaintí seo.
Salt is a mineral.	Is mianraí é salann.
Two others were killed in the blast.	Maraíodh beirt eile sa phléasc.
She looked at me with a strange expression.	Bhreathnaigh sí orm le léiriú aisteach.
This exercise is too difficult for me.	Tá an cleachtadh seo ró-dheacair dom.
This city is famous for its happy atmosphere.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a atmaisféar sona.
The risk of bacterial infection is high.	Tá an baol ionfhabhtaithe baictéarach ard.
The metal bars claned with a harsh sound.	Na barraí miotail claned le fuaim harsh.
The young boy rejoiced.	Bhí lúcháir ar an mbuachaill óg.
Analysts were invited to attend.	Tugadh cuireadh do na hanailísí a bheith i láthair.
I will be very sorry.	Beidh brón orm go mór.
This sultan was a great leader.	Ba cheannaire iontach é an sultán seo.
A dozen soldiers swam around the building.	Shnámh dosaen saighdiúir timpeall an fhoirgnimh.
They ran a strong army out of this.	Rith siad arm láidir as seo.
Religion was organized into separate sects.	Eagraíodh an reiligiún i sects ar leith.
The helicopter hovered over a gorge, slowly dropping its passengers.	An héileacaptar hovered os cionn gorge, go mall ag titim a phaisinéirí.
My cold hands and feet were throbbing.	Mo lámha fuar agus cosa a bhí throbbing.
Prolonged drought prompted surprise.	Spreag triomach fada an t-ionadh.
They lit the lantern and paddled back to shore.	Las siad an lantern agus paddled ar ais go dtí an cladach.
The fish he ate was delicious.	Bhí an t-iasc a d’ith sé blasta.
Gradually, the pitcher fills with water.	De réir a chéile, líonann an pitcher le huisce.
The journalists found all the files safe.	Fuair ​​na hiriseoirí na comhaid go léir slán.
The unit of currency is the euro.	Is é an euro an t-aonad airgeadra.
The woman is a doctor.	Is dochtúir í an bhean.
I drove for several hours.	Thiomáin mé ar feadh roinnt uaireanta.
Put on a coat and hat.	Cuir cóta agus hata ort.
We need to hire seven new ones.	Caithfimid seachtar nua a fhostú.
It is dedicated to online gambling.	Tá sé tugtha do chearrbhachas ar líne.
The neighbor is taking care of the dog.	Tá an comharsa ag tabhairt aire don madra.
The film received mixed reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna measctha.
I want a hamburger.	Ba mhaith liom hamburger.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Tá bábóg ina bréagán coitianta leis na céadta bliain.
The stench of the eggs was rotten.	Bhí stench na n-uibheacha lofa.
They are emerging markets.	Is margaí atá ag teacht chun cinn iad.
His words were blunt and to the point.	Bhí a chuid focal maol agus go dtí an pointe.
She felt uncomfortable.	Mhothaigh sí míchompordach.
She turned and looked at him.	Chas sí agus d'fhéach sé air.
Her house was near the train station.	Bhí a teach in aice leis an stáisiún traenach.
He divorced because of the infidelity of his wife.	Colscaradh sé mar gheall ar infidelity a mhná céile.
A small army of ants moved forward.	Ghluais arm beag seangáin ar aghaidh.
A taxi drove through the town.	Thiomáin tacsaí tríd an mbaile.
We watched a movie.	D'fhéachamar ar scannán.
Ultraviolet light needs to be used.	Tá gá le solas ultraivialait a úsáid.
She ran after him, shouting his name.	Rith sí ina dhiaidh, shouting a ainm.
Some bird species migrate long distances each year.	Téann roinnt speiceas éan ar imirce achair fhada gach bliain.
The most common type of love is family love.	Is é an cineál grá is coitianta ná grá teaghlaigh.
He was known to hire mercenaries.	Bhí aithne air a fhostú amhais.
The church held religious services.	Bhí seirbhísí creidimh ar siúl ag an eaglais.
The poor essay won a prize.	Bhuaigh an aiste bhocht duais.
This is a stone tablet.	Is tablet cloiche é seo.
The pocket watch was slightly bent.	Bhí an faire póca lúbtha beagán.
She caressed her lower lip with her teeth.	Chuir sí imní ar a liopa níos ísle lena fiacla.
He saw something moving in the water.	Chonaic sé rud éigin ag bogadh san uisce.
While she was asleep, there were mutterings in the kitchen.	Le linn di a bheith ina codladh, bhí mutterings sa chistin.
If the author really meant this, he must apologize.	Má bhí sé seo i gceist ag an údar i ndáiríre, ní mór dó a leithscéal a ghabháil.
Fishing provides an important source of income here.	Soláthraíonn an iascaireacht foinse thábhachtach ioncaim anseo.
He covered her breast with kisses.	Chlúdaigh sé a cíche le póga.
The area was later hit by a massive explosion.	Tháinig pléascadh ollmhór ar an gceantar níos déanaí.
They run a butcher shop down the road.	Coinníonn siad siopa búistéara síos an bóthar.
The population of cities is growing steadily.	Tá daonra na gcathracha ag fás go seasta.
This fridge keeps the food so fresh.	Coinníonn an cuisneoir seo an bia chomh úr.
The crowd was scared.	Bhí faitíos ar an slua.
How to turn these sentences into affirmations?	Conas na habairtí seo a athrú ina ndearbhuithe?
The outlook for farmers this year is bleak	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama
He wants us to have a new team.	Tá sé ag iarraidh go mbeadh foireann nua againn.
The rainforest is the best place to find wildlife.	Is é an áit is fearr chun fiadhúlra a fháil san fhoraois bháistí.
The walk took less than an hour.	Thóg an siúlóid níos lú ná uair an chloig.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Níl gramadach na n-abairtí simplí an-chasta.
So we pick them up.	Mar sin toghaimid iad.
The boy was called "wolf" just to get attention.	Ghlaodh an buachaill "mac tíre" ach aird a fháil.
The peach was juicy and ripe.	Bhí an phéitseog juicy agus aibí.
There were constant blackouts in the country.	Bhí blackouts seasta sa tír.
The visitor stood uncertainly as the server approached.	Sheas an cuairteoir go neamhchinnte agus an freastalaí ag druidim.
These old exhaust pipes can get quite high.	Is féidir leis na sean-phíobáin sceite seo éirí ard go leor.
He woke up at dawn.	Dhúisigh sé ag breacadh an lae.
She spoke quickly, barely pausing between words.	Labhair sí go tapa, ar éigean a sos idir focail.
Drink the beer, wench.	Ól an leann, wench.
Plesiosaurus is an early relative of a dinosaur.	Is gaol luath le dineasáir é plesiosaurus.
This is something you do not want to do.	Is é seo an rud nach bhfuil tú ag iarraidh a dhéanamh.
We suspect he was murdered.	Tá amhras orainn gur dúnmharaíodh é.
She has long silky brown hair.	Tá gruaig fhada dhonn shíoda uirthi.
Locals protested outside the building.	Chuir muintir na háite agóid ar siúl taobh amuigh den fhoirgneamh.
The water was cold, almost freezing.	Bhí an t-uisce fuar, beagnach reo.
You march ahead, attacking the enemy.	Máirseáil tú amach romhainn, ionsaí ar an namhaid.
A professor of sociology was conducting a survey.	Bhí ollamh le socheolaíocht i mbun suirbhé.
Over time, the trains were packed.	Le linn na haimsire, bhí na traenacha pacáilte.
I read that your baby is going to be late.	Léigh mé go bhfuil do leanbh ag dul a bheith déanach.
The talk became cheaper and more artistic.	Tháinig an chaint níos saoire agus níos ealaíonta.
His research on corporate culture was considered heretical.	Measadh go raibh a chuid taighde ar chultúr corparáideach heretical.
She was so royal.	Bhí sí chomh ríoga.
We need a trade agreement.	Teastaíonn comhaontú trádála uainn.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Tá dearcadh naimhdeach na n-údarás cánach ar eolas go maith.
Collaborating with others seems to be a problem.	Is cosúil gur fadhb é dul i gcomhar le daoine eile.
They surprised us, but we won.	Chuir siad iontas orainn, ach bhí an bua againn.
The road leading to this village is very bad.	Tá an bóthar a théann go dtí an sráidbhaile seo an-droch.
Contaminated water can create diseases.	Is féidir le huisce éillithe galair a chruthú.
How long did you prepare for the test?	Cá fhad a d’ullmhaigh tú don tástáil?
She spoke slowly, as if choosing every word with care.	Labhair sí go mall, amhail is dá mba ag roghnú gach focal le cúram.
So get ready for a gray day.	Mar sin, bí réidh le haghaidh lá liath.
On a clear day, the view is spectacular.	Ar lá soiléir, tá an radharc iontach.
This municipality is a city of culture.	Is cathair chultúir í an bhardas seo.
Most people stop here for a drink or a meal.	Stopann formhór na ndaoine anseo le haghaidh deoch nó béile.
The army and police seized the entire city.	Ghabh an t-arm agus na póilíní seilbh ar an gcathair ar fad.
They passed a large green field.	Chuaigh siad thar páirce mór glas.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Tá an rialtas cúisithe as faillí a dhéanamh ar thruailliú aeir.
But nothing is easy here.	Ach níl aon rud éasca anseo.
The candles are visible in the gloom.	Tá na coinnleoirí le feiceáil sa ghruaim.
Here is a formula to help you calculate the fee.	Seo foirmle chun cabhrú leat an táille a ríomh.
He dug a grave, and buried his cat.	Do thochail sé uaigh, agus adhlacadh a chat.
She was tall, beautiful and slender.	Bhí sí ard, álainn agus caol.
Academics tend to work under great pressure in terms of deadlines.	Tá sé de nós ag lucht acadúil oibriú faoi bhrú mór ó thaobh spriocdhátaí.
We must be careful not to endanger anything.	Caithfimid a bheith cúramach gan rud ar bith a chur i mbaol.
So we have to work twice as fast.	Mar sin ní mór dúinn oibriú faoi dhó chomh tapa.
Can you believe this is the first day of school?	An féidir leat a chreidiúint gurb é seo an chéad lá scoile?
These soldiers are trained to obey orders.	Tá na saighdiúirí seo oilte chun déanamh de réir orduithe.
Excluding patriotism, most people do not understand politics.	Gan tírghrá a áireamh, ní thuigeann formhór na ndaoine an pholaitíocht.
The bottle hit the ground.	Bhuail an buidéal go talamh.
He often imagined the day at work.	Is minic a shamhlaigh sé an lá ag an obair.
Funny feeling that we are into something.	Mothú greannmhar go bhfuil muid i do rud éigin.
Many villagers were devastated.	Bhí go leor muintir an bhaile scriosta.
His breathing became more regular.	D’éirigh a chuid análaithe níos rialta.
I never saw my sister again after that.	Ní fhaca mé mo dheirfiúr arís ina dhiaidh sin.
She was so proud of her son.	Bhí sí chomh bródúil as a mac.
Fast food is often fatty and unhealthy.	Is minic a bhíonn bia mear sailleacha agus míshláintiúla.
I'm fed up with this job!	Tá mé bréan leis an jab seo!
The soldiers made little claim to the local community.	Is beag éileamh a rinne na saighdiúirí ar an bpobal áitiúil.
But they were mesmerizing.	Ach bhí siad mesmerizing.
The villagers did not want to destroy the house.	Ní raibh muintir an bhaile ag iarraidh an teach a scrios.
His most notable feature was the mass of his blonde hair.	Ba é an ghné ba shuntasaí a bhí aige ná mais na gruaige buí.
The noise of the traffic reached a height.	Shroich torann na tráchta corradh.
Women and girls were not allowed in.	Ní raibh cead ag mná ná cailíní dul isteach.
The trip reached the summit.	Shroich an turas an cruinniú mullaigh.
Student samples are analyzed each year.	Déantar anailís ar shamplaí na scoláirí gach bliain.
More holidays should be earned.	Ba cheart níos mó laethanta saoire a thuilleamh.
It has to be on the octopus.	Caithfidh sé a bheith ar an ochtapas.
So just sit up.	Mar sin, suí suas díreach.
This report is subject to scrutiny.	Tá an tuarascáil seo faoi réir grinnscrúdú.
Stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Is mianra é stalactite atá ar crochadh ón tsíleáil.
The supervisor will look closely at this building.	Breathnóidh an maoirseoir go géar ar an bhfoirgneamh seo.
A bulb lights up when a current is applied.	Lasann bolgán nuair a chuirtear sruth i bhfeidhm.
She gave three birth certificates to her adopted son.	Thug sí trí theastas breithe dá mac uchtaithe.
His loyalty was tested.	Rinneadh tástáil ar a dhílseacht.
Meanwhile, a rainstorm moved through the area.	Idir an dá linn, bhog stoirm báistí tríd an gceantar.
He is a dedicated teacher.	Is múinteoir tiomnaithe é.
The workers remained underground for twelve hours.	D’fhan na hoibrithe faoin talamh ar feadh dhá uair an chloig déag.
The cathedral choir is known for its terribly beautiful voices.	Tá cáil ar chór na hardeaglaise mar gheall ar a nguthanna uafásacha áille.
City life has many amenities.	Tá go leor áiseanna ag saol na cathrach.
This will hurt a lot.	Beidh sé seo gortaithe go leor.
Two male thieves were stolen at gunpoint.	Goideadh beirt gadaí fear ag gunpoint.
They both worked diligently.	D’oibrigh an bheirt go dúthrachtach.
Further research is needed in this area.	Ní mór tuilleadh taighde a dhéanamh sa réimse seo.
The people of the town are happy to have water again.	Tá muintir an bhaile sásta uisce a bheith acu arís.
A little butter was melting over the edge.	Bhí beagán ime ag leá thar an imeall.
How do people deal with changing pollution?	An dóigh a ndéileálann daoine le truailliú a athrú?
Deepen the color from sapphire to turquoise.	Doimhnigh an dath ó sapphire go turquoise.
The purpose of the biologist was to study animal behavior.	Ba é cuspóir an bhitheolaí staidéar a dhéanamh ar iompar ainmhithe.
The mayor presented a memorandum to the governors.	Chuir an méara meabhrán faoi bhráid na ngobharnóirí.
A priest claimed that the tomb had a saint.	Mhaígh sagart go raibh naomh ag an tuama.
The boys jumped up and down, laughing.	Léim na buachaillí suas agus síos, ag gáire.
She was one of the survivors.	Bhí sí ar dhuine de na marthanóirí.
Now the question is, how?	Anois tá an cheist, conas?
Buttered scones are delicious.	Tá scónaí buttered delicious.
The lion is gone.	Tá an leon imithe.
The forest was dark when we arrived.	Bhí an fhoraois dorcha nuair a tháinig muid.
Shortly after breakfast, they left.	Go gairid tar éis an bhricfeasta, d'imigh siad.
Look for specific emotions.	Cuardaigh mothúcháin ar leith.
The train stopped due to vandals.	Stop an traein mar gheall ar vandals.
The angry woman made her escape.	Rinne an bhean feargach í éalú.
The eggs were well scrambled.	Bhí na huibheacha scrofa go maith.
The lake steamed in the cool air.	An loch steamed san aer fionnuar.
Studies show that women live longer than men.	Léiríonn staidéir go maireann mná níos faide ná fir.
The butcher came to our house to buy meat.	Tháinig an búistéir go dtí ár teach chun feoil a cheannach.
She put a blanket over the old sofa.	Chuir sí brat os cionn an tsean-tolg.
Cut each cucumber in half.	Gearr gach cúcamar i leath.
He spoke slowly, clearly.	Labhair sé go mall, go soiléir.
The first game fought hard.	Throid an chéad chluiche crua.
The rich buy their own private security.	Ceannaíonn na saibhre a slándáil phríobháideach féin.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Úsáidtear adhmad, miotail agus plaisteach le haghaidh tógála.
He suffered from an incurable case of acne.	D'fhulaing sé ó chás doleigheasta de acne.
Line the trees on the roads.	Línteáil na crainn ar na bóithre.
The gate groaned loudly as the storm raged.	An geata groaned os ard mar an stoirm raged.
The mining town was quickly relocated.	Athlonnaíodh an baile mianadóireachta go tapa.
She reads love novels.	Léann sí úrscéalta grá.
The shark can easily detect a trace of blood.	Is féidir leis an siorc rian fola a bhrath go héasca.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Tá na leibhéil is airde riamh bainte amach ag astuithe gáis cheaptha teasa ó mhótarfheithiclí.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	Is foirm chonspóideach teiripe é hypnotherapy.
There is a big difference between their lifestyles and the lifestyles of their ancestors.	Tá difríocht mhór idir a stíleanna maireachtála agus stíleanna maireachtála a sinsear.
The shy boy did not open the window at all.	Níor oscail an buachaill cúthail an fhuinneog ar chor ar bith.
The dredging of the river will leave its mark.	Fágfaidh dreidireacht na habhann a rian.
The car made loud, rumbling noises.	Rinne an carr fuaimeanna ard, rumbling.
Those numbers and letters don't mean much to me.	Ní chiallaíonn na huimhreacha agus na litreacha sin mórán domsa.
The doctor's comments offended his colleagues.	Chuir tuairimí an dochtúir isteach ar a chomhghleacaithe.
The damaged building is full of bullet holes.	Tá an foirgneamh damáiste lán le poill urchair.
The number of people in our party is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na ndaoine inár bpáirtí.
She nodded deeply, her face clouded with anxiety.	Chlaon sí go mór, a aghaidh clouded le imní.
The wings of the birds were obscured as he flew around.	Bhí sciatháin na n-éan doiléir agus é ag eitilt timpeall.
A teacher peeps into every classroom.	Peeps múinteoir isteach i ngach seomra ranga.
It is full of lust and violence.	Tá sé lán de lust agus foréigean.
It is weak.	Tá sé lag.
She got off the bus and stood on the street.	Tháinig sí den bhus agus sheas sí ar an tsráid.
The kidnapping party was at the right wing.	Bhí an páirtí fuadach ag an eite dheis.
She ate three small cookies.	D’ith sí trí fhianán bheaga.
Particle accelerators are often used in medical research.	Is minic a úsáidtear luasairí cáithníní i dtaighde leighis.
The blood spilled from him.	Doirteadh an fhuil uaidh.
Can you add one more cup of flour?	An féidir leat cupán plúir amháin eile a chur leis?
That's a young horse.	Sin capall óg.
It was like a ghost gone.	Bhí sé cosúil le taibhse a imithe.
These few sentences describe his dream.	Déanann an cúpla abairt seo cur síos ar a aisling.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Cuireann guaiseacha comhshaoil ​​todhchaí na tíre bochta seo i mbaol.
She made her living by cutting grass.	Rinne sí a beo trí féar a ghearradh.
The town is located in a dry mountainous region.	Tá an baile suite i réigiún tirim sléibhteach.
They often use their mobile phones.	Baineann siad úsáid go minic as a bhfóin phóca.
Bill me for drinks and meals this afternoon.	Cuir bille chugam le haghaidh deochanna agus béilí tráthnóna inniu.
We are competing for second place.	Táimid san iomaíocht don dara háit.
The fair was held near a lake.	Bhí an t-aonach ar siúl in aice le loch.
She applied basic mathematics.	Chuir sí matamaitic bhunúsach i bhfeidhm.
India is devastated by riots.	Tá an India scriosta ag círéibeacha.
The government has allocated more funds to help the poor.	Leithdháil an rialtas níos mó cistí chun cabhrú leis na boicht.
Salt is a common flavoring.	Is blastán coitianta é salann.
A tree blocked my view of the mountain.	Chuir crann bac ar mo radharc ar an sliabh.
Cattle were put into the park.	Cuireadh eallach isteach sa pháirc.
Every pulse was imperceptible.	Bhí gach cuisle do-airithe.
The terrain is extremely rough.	Tá an tír-raon thar a bheith garbh.
She got pretty bored sitting at home alone all day.	D'fhás sí leamh go leor ina suí sa bhaile ina n-aonar an lá ar fad.
The sun is shining brightly today.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal inniu.
Most cities have a vibrant nightlife.	Tá saol oíche bríomhar ag formhór na gcathracha.
Companies often choose to ignore these barriers.	Is minic a roghnaíonn cuideachtaí neamhaird a dhéanamh ar na bacainní seo.
Her little brother was interested in soccer.	Bhí suim ag a deartháir beag sa sacar.
Water was boiled over and she cured it.	Fiuchadh uisce thairis agus leigheas sí é.
The plumber did a short work of the leak.	Rinne an pluiméir obair ghearr den sceitheadh.
A storm was forecast.	Bhí stoirm á thuar.
Plastic bags pollute the environment.	Truaillíonn málaí plaisteacha an timpeallacht.
A tasty and full meal.	Béile blasta agus lán.
Divide the cake into two equal pieces.	Roinn an císte ina dhá phíosa comhionann.
Redundancy can lead to anxiety.	Is féidir imní a bheith mar thoradh ar iomarcaíocht.
Stand firm!	Seas go daingean!
The tall trees used to shade the undergrowth and undergrowth.	Ba ghnách leis na crainn arda an tearcfhás agus an tearcfhás a scáthú.
Follow the path of the winding river.	Lean an cosán an abhainn foirceannadh.
So, they should not have to advertise.	Mar sin, níor cheart go mbeadh orthu fógraíocht a dhéanamh.
It is a proper noun.	Is ainmfhocal ceart é.
It is decorated with many medals for bravery.	Tá sé maisithe le go leor bonn le haghaidh crógachta.
The flood completely destroyed half of his home.	Scrios an tuile leath a bhaile go hiomlán.
She made a crazy noise as she breathed.	Rinne sí fuaim chraiceáilte nuair a d’análfadh sí.
He threw the ball high in the air.	Chaith sé an liathróid go hard san aer.
Scratching a head is a sign of puzzlement.	Is comhartha puzzlement é scríobadh ceann.
The scientist often jokes about this dotty old woman.	Is minic a bhíonn an t-eolaí ag magadh faoin tseanbhean dotty seo.
It came around after a fortnight.	Tháinig sé thart tar éis coicíse.
They met in the pub, a specialist in torture.	Bhuail siad le chéile sa teach tábhairne, speisialtóir ar chéasadh.
You are probably looking for directions.	Is dócha go bhfuil tú ag lorg treoracha.
I open the curtains every morning.	Osclaím na cuirtíní gach maidin.
On average, hundreds of people ride the streetcar.	Ar an meán lá, na céadta daoine marcaíocht ar an streetcar.
The population of this region is increasing.	Tá daonra an réigiúin seo ag méadú.
Further description of parking garage facilities.	Cur síos breise ar áiseanna an gharáiste páirceála.
Books should not be judged by their coverage.	Níor cheart leabhair a mheas de réir a gclúdaigh.
My son is still very young.	Tá mo mhac fós an-óg.
Her health deteriorated rapidly.	Chuaigh a sláinte in olcas go tapa.
After all, it caused a riot.	Tar éis an tsaoil, ba chúis le círéib é.
They also offer very popular souvenirs.	Cuireann siad cuimhneacháin a mbíonn an-tóir orthu freisin.
The price of this product is awful!	Tá praghas an táirge seo uafásach!
Educating his students should be the goal of a teacher	Ba cheart go mbeadh sé mar sprioc ag múinteoir oideachas a chur ar a chuid mac léinn
The children were shouting on the meadow.	Bhí na páistí ag béicíl ar an móinéar.
A function that creates a range of all possible values.	Feidhm a chruthaíonn raon de gach luach féideartha.
Don't throw away that cup.	Ná caith an cupán sin uait.
Somalia is a great country to travel in.	Is tír iontach í an tSomáil le taisteal inti.
Proof of identity is required.	Teastaíonn cruthúnas céannachta.
A black cock responded.	D'fhreagair coileach dubh.
The explosion echoed down the street.	An pléascadh macalla síos an tsráid.
The operation will break down the barriers between people.	Brisfidh an oibríocht na bacainní idir daoine.
Can you add a little more sugar?	An féidir leat beagán níos mó siúcra a chur leis?
He did not trust the dog.	Ní raibh muinín aige as an madra.
Farmers turning on	Feirmeoirí ag casadh ar
Her beautiful blond hair contrasts with her dark, serious eyes.	Tá a cuid gruaige fionn álainn i gcodarsnacht lena súile dorcha, tromchúiseacha.
They ran to make a deal.	Rith siad a dhéanamh déileáil.
In the villages, pigs roam freely.	Sna sráidbhailte, bíonn muca ag fánaíocht faoi shaoirse.
Few businesses are open today.	Is beag gnólachtaí atá ar oscailt inniu.
It was suggested that the library could be closed.	Moladh go bhféadfaí an leabharlann a dhúnadh.
That bird flew in through the window.	D'eitil an t-éan sin isteach tríd an bhfuinneog.
The city is clean.	Tá an chathair glan.
New ways of living will only work in cities.	Ní oibreoidh bealaí nua maireachtála ach i gcathracha.
The coins come with a blue ribbon.	Tagann na boinn le ribín gorm.
The chef turned on his mixer.	Chuir an cócaire a meascthóir ar siúl.
The zookeeper entertained the visitors to the animal house.	Chuir an zookeeper siamsaíocht ar fáil do na cuairteoirí chuig teach na n-ainmhithe.
You are the band manager or not.	Is tusa bainisteoir an bhanna nó ní tusa.
It only makes sense to do this in one case.	Ní dhéanann sé ciall ach é seo a dhéanamh i gcás amháin.
There is great news about the prime minister.	Tá nuacht mhór ann faoin bpríomh-aire.
Companies charge new customers.	Ghearr cuideachtaí táillí ar chustaiméirí nua.
The glacier is receding fast.	Tá an oighearshruth ag cúlú go tapa.
The ocean is full of water.	Tá an t-aigéan lán d’uisce.
He spoke for discussion.	Labhair sé le plé.
A ray of light entered the dark room.	Tháinig ga solais isteach sa seomra dorcha.
Most of them made no effort to correct the mistakes.	Ní dhearna a bhformhór aon iarracht na botúin a cheartú.
New development areas are then planned.	Tá limistéir nua forbartha beartaithe ansin.
While this is good, we could do even better.	Cé go bhfuil sé seo go maith, d'fhéadfadh muid a dhéanamh níos fearr fós.
No one ever leaves this village.	Ní fhágann aon duine an sráidbhaile seo riamh.
One year experience in one month.	Taithí bliana i mí amháin.
She is happy, though she is not entirely sure.	Tá áthas uirthi, cé nach bhfuil sí cinnte go hiomlán.
These rings are symbols of commitment.	Is siombailí tiomantais iad na fáinní seo.
The remains of our ancestors can be found here.	Tá iarsmaí ár sinsear le fáil anseo.
Those houses to the west looked beautiful.	Bhí cuma álainn ar na tithe sin ar an taobh thiar.
Curiosity about the unknown.	Fiosracht faoin anaithnid.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	Úsáideann painéil ghréine solas na gréine chun leictreachas a tháirgeadh.
Her office was decorated with souvenirs.	Bhí a oifig maisithe le cuimhneacháin.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Chuir eagla an anaithnid cosc ​​ar go leor dul isteach.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Tá grianghraif bainise iníon Sue sa ghailearaí.
The dead fish swam down the river.	Shnámh an t-iasc marbh síos an abhainn.
The weather was hot.	Bhí an aimsir te.
The rebels initially demanded better wages.	D'éiligh na reibiliúnaigh ar dtús pá níos fearr.
She pours water into the vessel.	Doirt sí uisce isteach san árthach.
At that time, almost everyone carried a gun.	Ag an am sin, d'iompair beagnach gach duine gunna.
I never wanted to be rich.	Ní raibh fonn orm a bheith saibhir riamh.
Many poets have written about love.	Scríobh go leor filí faoin ngrá.
The cost of doing business is rising dramatically.	Tá an costas a bhaineann le gnó a dhéanamh ag ardú go mór.
A fleet of shiny new buses will arrive soon.	Tiocfaidh cabhlach de bhusanna nua lonracha go luath.
The angry crowd marched down the street.	Mháirseáil an slua feargach síos an tsráid.
A growing refugee crisis is the result of a growing water shortage.	Tá géarchéim dídeanaithe mar thoradh ar ghanntanas uisce atá ag dul i méid.
The middle class has declined in the last decade.	Tá laghdú tagtha ar an meánaicme le deich mbliana anuas.
A clause is part of a sentence.	Is cuid d’abairt é clásal.
The withdrawal is largely due to poor policy.	Is é an droch-pholasaí is mó is cúis leis an tarraingt siar.
Crowds gathered to watch the parade.	Bhailigh na sluaite daoine chun féachaint ar an pharáid.
A guinea pig is a type of rodent.	Is cineál creimire é muc ghuine.
Put the butter in your fridge every few months	Cuir an t-im i do chuisneoir gach cúpla mí
The evidence against him was overwhelming.	Bhí an fhianaise ina choinne an-mhór.
They walked out of the shower.	Shiúil siad amach as an cith.
Swimming is part of many religions.	Is cuid de go leor reiligiún í an snámh.
The question drew attention to his health.	Thug an cheist aird ar a shláinte.
Seed produces an embryo within the fruit.	Táirgeann síol suth laistigh de na torthaí.
Hundreds of people died in the storm.	Fuair ​​​​na céadta duine bás sa stoirm.
The boss took a big gulp of coffee.	Thóg an Boss gulp mór caife.
Do not disturb this baby.	Ná cuir isteach ar an leanbh seo.
The women began to sing together.	Thosaigh na mná ag canadh le chéile.
The computer can be customized by the user.	Is féidir an ríomhaire a shaincheapadh ar an úsáideoir féin.
He was unable to get a job after university.	Ní raibh sé in ann post a fháil tar éis na hollscoile.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	Cuirfear an dúnmharfóir chun báis amárach ag meán lae.
This town is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an mbaile seo as a áilleacht nádúrtha.
Her house is surrounded by greenery.	Tá a teach timpeallaithe ag greenery.
He imagined waking up in his father's arms.	Shamhlaigh sé gur dhúisigh sé i armas a athar.
You have to be careful with knives.	Caithfidh tú a bheith cúramach le sceana.
After grilling, wrap each individually in foil.	Tar éis grilling, fillte gach ceann ina n-aonar i scragall.
Everyone was amazed by the room.	Bhain gach éinne ionadh as an seómra.
He later graduated in literature.	Níos déanaí, bhain sé céim amach sa litríocht.
He made a painful gesture.	Rinne sé gesture nimhneach.
The plant screamed in agony.	An planda screamed i agony.
We are on top of the world!	Táimid ar bharr an domhain!
The wise and learned characters never spoke.	Níor labhair na carachtair ciallmhar agus foghlamtha riamh.
She had never felt so relaxed.	Níor mhothaigh sí riamh chomh suaimhneach sin.
Bad things will happen if you do not stop.	Tarlóidh rudaí dona mura stopann tú.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Tar éis uair an chloig, imithe an ghrian taobh thiar de na spéire.
The fire extinguishers were not working properly.	Ní raibh na múchtóirí dóiteáin ag obair i gceart.
The era of empires was a rather dangerous time.	Am sách contúirteach a bhí i ré na n-impireachtaí.
The new administration has not yet taken any action.	Níl aon chéim glactha ag an riarachán nua fós.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Is siombail mhóréilimh na síochána iad féileacáin.
Heavy rain caused extensive damage.	Rinne an bháisteach throm damáiste forleathan.
A complex set of factors.	Sraith casta fachtóirí.
The disease turned out to be fatal.	An galar iompaigh amach a bheith marfach.
A sweat man answered the door.	D'fhreagair fear allais an doras.
Eventually they succumbed to fatigue.	Faoi dheireadh ghéill siad don tuirse.
Any resemblance to real people is one coincidence	Is comhtharlúint amháin é aon chosúlacht le daoine fíor
Put the brakes on.	Cuir na coscáin ar.
Strange behavior of bees	Iompar aisteach na mbeach
Goldilocks had blond hair.	Bhí gruaig fhionn ar Goldilocks.
The event sparked a lively interest in history.	Spreag an imeacht suim bríomhar sa stair.
The young tree was a wedding gift for the boy.	Bronntanas bainise don bhuachaill a bhí sa chrann óg.
This ancient technique is still used today.	Úsáidtear an teicníc ársa seo fós go dtí an lá inniu.
The soldiers used these trenches as protection.	Bhain na saighdiúirí úsáid as na trinsí seo mar chosaint.
The hawks were circling.	Bhí na seabhac ag ciorcaláil.
The manager is reputable.	Tá cáil ar an mbainisteoir.
We need to protect this important historical relic.	Caithfimid an iarsma tábhachtach stairiúil seo a chosaint.
They provided a liberal education for their male children.	Chuir siad oideachas liobrálach ar fáil dá bpáistí fireanna.
A polluted spike that lasted several days.	Spíc truaillithe a mhair roinnt laethanta.
Many people visit this island every year.	Tugann go leor daoine cuairt ar an oileán seo gach bliain.
Their enemies fled, for fear of what they might do.	Theith a naimhde, ar eagla na heagla cad a dhéanfaidís.
The man saw the individual approaching the village.	Chonaic an fear an duine aonair ag druidim leis an sráidbhaile.
Most of us buy coffee every day.	Ceannaíonn an chuid is mó againn caife gach lá.
The atmosphere is next.	Is é an t-atmaisféar seo chugainn.
She wiped the tears from her eyes.	D’fhuadaigh sí na deora óna súile.
Butter is a fat produced from milk.	Is saill é im a tháirgtear ó bhainne.
He was badly affected by the cold.	Bhí tionchar bríomhar ag an slaghdán air.
She sipped green tea, sighing heavily	Sipped sí tae glas, sighing go trom
I was the only brave soul who did not run home.	Ba mise an t-aon anam cróga nár rith abhaile.
The jet flew overhead.	D’eitil an scaird lastuas.
Please make sure the door is closed and locked.	Cinntigh le do thoil go bhfuil an doras dúnta agus faoi ghlas.
Please stand back as long as you can.	Seas siar chomh fada agus is féidir leat, le do thoil.
There was a lot of noise.	Bhí go leor torann ann.
Selected twins have a remarkable education.	Tá oideachas suntasach ag cúpla roghnaithe.
The local residents used to the pollution.	Na cónaitheoirí áitiúla a úsáidtear chun an truaillithe.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Ceapann an siopa go ndéanfaidh sé seo an díolachán níos tarraingtí.
The country 's economy is stagnant.	Tá geilleagar na tíre marbhánta.
Every house has a front door.	Tá doras tosaigh ag gach teach.
The joint was great.	Bhí an comhpháirteach go hiontach.
This city is surrounded by mountains.	Tá an chathair seo timpeallaithe ag sléibhte.
Take a deep breath before entering.	Glac anáil dhomhain sula dtéann tú isteach.
Keygens for these programs can be easily found online.	Is féidir keygens do na cláir seo a fháil go héasca ar líne.
The girth of the letters was doubled.	Bhí girth na litreacha méadaithe faoi dhó.
The outlook is bleak.	Tá an dearcadh gruama.
The new minister is talkative and controversial.	Tá an t-aire nua cainteach agus conspóideach.
The two men met up again in the lobby.	Bhuail an bheirt fhear suas arís sa stocaireacht.
Delete any remaining crumbs.	Scrios aon blúiríní atá fágtha.
The room is hidden deep in the caves.	Tá an seomra folaithe go domhain sa phluais.
The concert is taking place in the park.	Tá an cheolchoirm ar siúl sa pháirc.
Some cookies are not so good.	Níl roinnt fianáin chomh maith sin.
He mentioned another worker.	Luaigh sé oibrí eile.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	D’fhulaing earnáil talmhaíochta na tíre caillteanais shuntasacha.
He said the hill was covered with weeping willow.	Dúirt sé go raibh an cnoc clúdaithe le saileach ag gol.
The deadly monster hits him hard in the head.	Buaileann an ollphéist marfach é go crua sa cheann.
The air is heavy, even inside.	Tá an t-aer trom, fiú taobh istigh.
She felt a slight pain in her abdomen.	Mhothaigh sí pian éadrom ina bolg.
She was learned, prudent, cunning, and prudent.	Bhí sí foghlamtha, stuama, cunning, agus stuama.
He was very popular with the other students.	Bhí an-dúil aige i measc na scoláirí eile.
It is widely believed that the emperor was insane.	Creidtear go forleathan go raibh an t-impire dÚsachtach.
They sat down behind the steering wheel.	Shuigh siad síos taobh thiar den roth stiúrtha.
His head looked too big for his slender shoulders.	Bhí cuma rómhór ar a cheann dá ghuaillí caola.
The seminar was scheduled for after startup.	Bhí an seimineár sceidealta le haghaidh tar éis tosaithe.
Pests cause great damage to both plants and food crops.	Déanann lotnaidí damáiste mór do phlandaí agus do bharra bia araon.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Tá an stíl scríbhneoireachta seo ag éirí níos coitianta.
The doctor's appointment lasted all day.	Mhair coinne an dochtúra an lá ar fad.
We were disappointed.	Bhí díomá orainn.
It was raining heavily all night.	Bhí sé ag cur báistí go trom ar feadh na hoíche.
The warriors fought fiercely.	Throid na laochra go fíochmhar.
The documents were critically examined.	Scrúdaíodh na doiciméid go criticiúil.
For three days, the train was late.	Ar feadh trí lá, bhí an traein déanach.
It was a strange outburst.	Bhí sé ina outburst aisteach.
The coast is forgotten after the rains end.	Déantar dearmad ar an gcósta tar éis deireadh leis an mbáisteach.
The risk of detection is small.	Is beag an baol go bhfaighfear amach.
The department store is open daily.	Bíonn siopa na roinne ar oscailt go laethúil.
Her secret was subtle.	Bhí a rún subtle.
It is not illegal to drink alcohol here.	Níl sé mídhleathach alcól a ól anseo.
When the children's singing came to an end, he smiled weakly.	Nuair a tháinig deireadh le hamhránaíocht na bpáistí, rinne sé miongháire lag.
She sold all the farm grain.	Dhíol sí gráin na feirme go léir.
Vegetables were slippery from the rain.	Bhí glasraí sleamhain ón mbáisteach.
A light year is a unit of length.	Aonad faid is ea solasbhliain.
he inhaled deeply through his nostrils.	ionanálú sé go domhain trína nostrils.
Due to the falling temperatures snow was expected.	Mar gheall ar na teochtaí a bhí ag titim bhíothas ag súil le sneachta.
The president spoke to hundreds of guests.	Labhair an t-uachtarán leis na céadta aíonna.
Winters are cold here, but summers can be very hot.	Bíonn geimhrí fuar anseo, ach is féidir le samhraí a bheith an-te.
The results were inconclusive.	Bhí na torthaí neamhchinntitheach.
The screen door was closed.	Dúnadh doras an scáileáin.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Is fusa coincréit fhliuch a mhúnlú ná coincréit thirim.
Before long she will marry and have children.	Roimh i bhfad pósfaidh sí agus beidh clann aici.
Many pilgrims were arrested at the shrine.	Bhí go leor oilithrigh gafa ag an scrín.
She was pale from lack of exercise.	Bhí sí pale ó easpa aclaíochta.
There was silence.	Bhí ciúnas ann.
Each village has a shrine where priests offer sacrifices.	Tá scrín ag gach sráidbhaile ina n-ofrálann sagairt íobairtí.
The soldiers gently laid down the guns.	Leag na saighdiúirí na gunnaí síos go réidh.
The party they were attending was a disaster.	Tubaiste a bhí sa chóisir ar a raibh siad ag freastal.
The wizard made another attempt to spell his opponent.	Rinne an draoi iarracht eile a chéile comhraic a litriú.
We can get what we want at the market.	Is féidir linn a fháil ar cad ba mhaith linn ag an margadh.
The construction team lapsed.	Chuaigh an fhoireann tógála as feidhm.
The gas smoldered, filling the small cabin.	An gás smoldered, líonadh an cábáin beag.
The young girl got in the way on bikes.	Chuaigh an cailín óg sa bhealach ar rothair.
The bank was closed for two weeks.	Dúnadh an banc ar feadh coicíse.
The children were eating chocolate cookies.	Bhí na páistí ag ithe fianáin seacláide.
Stop all arguments.	Stop gach argóint.
He received many calls from anxious citizens.	Fuair ​​sé go leor glaonna ó shaoránaigh imníoch.
Four feet flew over the startled rider.	D'eitil ceithre cosa thar an marcach geit.
Imagination struck me.	Chuaigh an samhlaíocht i bhfeabhas orm.
Few people have ever seen it.	Is beag duine a chonaic riamh é.
A corner of the room is reserved for displaying artefacts.	Tá cúinne den seomra in áirithe chun déantáin a thaispeáint.
He bit his lips when asked about the incident.	Giotán sé a bheola nuair a cuireadh ceist air faoin eachtra.
Many cultures embrace a religion based on gods and goddesses.	Cuimsíonn go leor cultúir reiligiún atá bunaithe ar dhéithe agus bandéithe.
The center of the earth is very hot.	Tá lár an domhain an-te.
The forest land was completely denuded.	Bhí an talamh foraoise denuded go hiomlán.
It was covered with feathers.	Bhí sé clúdaithe le cleití.
Some people find classical music boring.	Bíonn ceol clasaiceach leadránach ag daoine áirithe.
The wars claimed millions of people.	D'éiligh na cogaí na milliúin daoine.
His prizes included five gold medals and the prestigious cup.	I measc na nduaiseanna a bhí aige bhí cúig bhonn óir agus an cupán mór le rá.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Bhí cáil air as síntiúis fhlaithiúla d’fhoirne spóirt óige.
Scientists largely ignore all of these.	Déanann eolaithe neamhaird mhór díobh seo ar fad.
She briefed him on the project.	Thug sí mionteagasc dó maidir leis an tionscadal.
Apples were brought on board.	Tugadh úlla ar bord.
Elephants have been hunted for centuries.	Tá elephants á seilg leis na céadta bliain.
They will soon be here with snacks.	Is gearr go mbeidh siad anseo le sneaiceanna.
Her hair was piled up in messy waves.	Bhí a cuid gruaige carn suas i dtonnta messy.
The delicate pink flowers emanate from that shrub.	Eascraíonn na bláthanna íogair bándearg ón toir sin.
The agreement is a major blow to his political career.	Is buille mór é an comhaontú dá ghairm bheatha pholaitiúil.
If soil is too wet, plants will suffer.	Má tá ithir ró-fhliuch, beidh plandaí ag fulaingt.
Sailboats go up the wide river.	Téann báid seoil suas an abhainn leathan.
Turn onto this street and then turn left.	Cas ar an tsráid seo agus ansin ar chlé.
Some patients required the assistance of relatives.	Bhí cúnamh ó ghaolta ag teastáil ó chuid de na hothair.
Bellinger stirred a tea absentedly.	Bellinger stirred a tae absentedly.
The little boy stood patiently in line.	Sheas an buachaill beag sa líne go foighneach.
We had no doubts about throwing it out.	Ní raibh aon amhras orainn faoi é a chaitheamh amach.
The sun began to set slowly behind the mountains.	Thosaigh an ghrian ag dul faoi go mall taobh thiar de na sléibhte.
Her sight quickly shifted around the room.	D'aistrigh a radharc go tapa timpeall an tseomra.
The president 's health has deteriorated rapidly.	Tá sláinte an uachtaráin imithe in olcas go tapa.
I was running almost an hour late.	Bhí mé ag rith beagnach uair an chloig déanach.
Never feed wild animals.	Ná beathaigh ainmhithe fiáine riamh.
But do not leave breakfast, or you will be irritable all day.	Ach ná fág bricfeasta, nó beidh tú irritable an lá ar fad.
Microsoft has increased value.	Tá luach méadaithe ag Microsoft.
He jumped down from the edge of the cliff.	Léim sé síos ó imeall na haille.
A new custom truck costs a fortune.	Cosnaíonn trucail saincheaptha nua fortún.
Government regulations are strict.	Tá rialacháin an rialtais dian.
Crime rates have risen sharply.	Tháinig méadú géar ar rátaí coireachta.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Ba chóir a bheith cúramach agus troscán trom á ardú.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Thug bainisteoir na monarchan treoir do na hoibrithe an díon a dheisiú.
Afterwards, they treated her with suspicion.	Ina dhiaidh sin, chaith siad le hamhras í.
The fishing industry is in rapid decline.	Tá tionscal na hiascaireachta ag meath go tapa.
There was a mole on his face.	Bhí caochÚn ar a aghaidh.
The Senator supports big tobacco companies.	Is é an Seanadóir a thacaíonn le cuideachtaí móra tobac.
The princess replied briskly.	D'fhreagair an banphrionsa go briskly.
Social scientists have identified two main types of corruption.	D'aithin eolaithe sóisialta dhá phríomhchineál éillithe.
A constant stream of air escaped from the pressure cooker.	D'éalaigh sruth leanúnach aer ón gcócaire brú.
The emperor must rule with consent.	Caithfidh an t-impire rialú le toiliú.
They were in danger.	Bhí siad i mbaol.
Several new factories have been established.	Tá roinnt monarchana nua bunaithe.
The meeting was intended to discuss global warming.	Bhí sé i gceist ag an gcruinniú téamh domhanda a phlé.
She was noted for her beauty and charm.	Tugadh suntas di as a áilleacht agus a charm.
More and more people ride bikes every day.	Téann líon níos mó daoine ar rothair gach lá.
How do fish and butterflies migrate?	Conas a théann iasc agus féileacáin ar imirce?
This road was blocked due to a landslide.	Cuireadh bac ar an mbóthar seo mar gheall ar sciorradh talún.
At first, she did not like it well.	Ar dtús, níor thaitin go maith léi.
I only drink dairy products.	Ní ólaim ach táirgí déiríochta.
Ginger beer is a refreshing drink.	Is deoch athnuachana é beoir ginger.
The water in the streams was fresh and clean.	Bhí an t-uisce sna sruthanna úr agus glan.
Roads have transformed our lives.	Tá bóithre tar éis ár saol a chlaochlú.
His flawless skiing technique always impressed the audience.	Chuaigh a theicníc sciála flawless i bhfeidhm i gcónaí ar an lucht féachana.
The speaker paid attention to her.	Thug an cainteoir aird di.
I ordered a latte.	D'ordaigh mé latte.
The program must Continue.	Caithfidh an chlár Leanúint ar aghaidh.
The cat quietly entered the room.	Chuaigh an cat go ciúin isteach sa seomra.
Our teacher was absent that day.	Bhí ár múinteoir as láthair an lá sin.
These documents contain sensitive information.	Tá faisnéis íogair sna doiciméid seo.
The alcohol evaporates quickly.	Galaíonn an alcól go tapa.
The forests of this area bear an abundance of fruit.	Tugann foraoisí an cheantair seo raidhse torthaí.
Instead of using the food processor, just cut the carrots.	In ionad an próiseálaí bia a úsáid, gearrtha díreach na cairéid.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Bíonn sé deacair ag na boicht freastal ar a riachtanais laethúla.
In the wild, animals rarely starve to death.	Sa fiáin, is annamh a bhíonn ocras ar ainmhithe chun báis.
A sharp smell filled the room.	Líon boladh géar an seomra.
Ten years ago, water was much cleaner.	Deich mbliana ó shin, bhí uisce i bhfad níos glaine.
A welcoming committee met them at the airport.	Bhuail coiste fáiltiúil leo san aerfort.
The utility of this new method is in doubt.	Tá amhras ann faoi áirgiúlacht an mhodha nua seo.
Fill the pan with apples, head facing up.	Líon an uile le úlla, ceann os comhair suas.
We realized our mistake after it was too late.	Thuigeamar ár botún tar éis dó a bheith ró-dhéanach.
The line of cars stretched thousands.	Shín líne na ngluaisteán na mílte amach.
I have one more challenge for you.	Tá dúshlán amháin eile agam duit.
My father is an alcoholic.	Is alcólach é m'athair.
Riots and protesters began demanding that the government resign.	Thosaigh círéibeacha agus lucht agóide ag éileamh go n-éireodh an rialtas as.
The glass artist was surprised.	Bhí an t-ealaíontóir gloine iontas.
You know this town has changed a lot.	Tá a fhios agat go bhfuil an baile seo athraithe go mór.
He threw her on the couch.	Chaith sé ar an tolg í.
They would not let me go.	Ní ligfeadh siad dom imeacht.
She spends her morning reviewing documents.	Caitheann sí a maidin ag athbhreithniú doiciméad.
He saw the letter being handed over.	Chonaic sé an litir á thabhairt ar láimh.
The old politicians refused to resign.	Dhiúltaigh na seanpholaiteoirí éirí as.
We need strong leadership here.	Teastaíonn ceannaireacht láidir uainn anseo.
Every child on our planet deserves a decent education.	Tá oideachas réasúnta tuillte ag gach leanbh ar ár bplainéad.
Destroy the airstrip of the city.	Scrios aerstráice an chathair.
She picks up trash wherever she goes.	Piocann sí suas bruscar pé áit a dtéann sí.
The professor had the chair.	Bhí an chathaoir ag an ollamh.
Democracy is the most prevalent political system.	Is é an daonlathas an córas polaitíochta is forleithne.
Businesses are concerned about pollution, and with good reason.	Tá imní ar ghnólachtaí faoi thruailliú, agus le cúis mhaith.
They enjoy playing chess.	Baineann siad taitneamh as fichille a imirt.
Poor diet can jeopardize your immunity to infections.	Is féidir le droch-aiste bia do dhíolúine ar ionfhabhtuithe a chur i mbaol.
He argued that the practice was out of date.	D’áitigh sé go raibh an cleachtas as dáta.
He is to stay here for two weeks.	Tá sé chun fanacht anseo ar feadh coicíse.
I bought that for you.	Cheannaigh mé sin duit.
Eight were killed and many more were injured.	Maraíodh ochtar agus gortaíodh go leor eile.
She got us travel brochures last weekend.	Fuair ​​sí bróisiúir taistil dúinn an deireadh seachtaine seo caite.
We are not allowed to do that in the temple.	Níl cead againn é sin a dhéanamh sa teampall.
Their parents arranged their marriage.	D'eagraigh a dtuismitheoirí a bpósadh.
It has no central authority.	Níl údarás lárnach aige.
An accounting firm has prepared the company's financial statements.	D'ullmhaigh gnólacht cuntasaíochta ráitis airgeadais na cuideachta.
A hearty soup, rich in protein.	A anraith hearty, saibhir i próitéin.
Get up, get up, go to school.	Éirigh, cuir ort, téigh ar scoil.
A flat dog slept curled up by the window.	Chodail madra a chomhréidh cuachta suas ag an bhfuinneog.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Creideann roinnt daoine go bhfuil airíonna draíochta ag gluaisteáin ghorma.
The policeman produced his gun and fired.	Tháirg an póilín a ghunna agus scaoil sé.
A print press is required to create this book.	Teastaíonn preas priontála chun an leabhar seo a chruthú.
For smart children, it's not too early to learn.	I gcás leanaí cliste, ní bhíonn sé ró-luath le foghlaim.
Many people were killed due to food shortages.	Maraíodh go leor daoine mar gheall ar ghanntanas bia.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Gearrtar dhá chéad míle crann gach lá.
London is the largest city in the kingdom.	Is í Londain an chathair is mó sa ríocht.
They fled the country.	Theith siad an tír.
He was determined to complete this task.	Bhí sé meáite ar an tasc seo a chríochnú.
He was given a medal.	Tugadh bonn dó.
The animals were locked in a cage.	Cuireadh na hainmhithe faoi ghlas i gcliabhán.
The convicted man was executed yesterday.	Cuireadh an fear a daoradh chun báis inné.
Have you registered your complaint?	Ar chláraigh tú do ghearán?
She kept a pet panda bear.	Choinnigh sí béar panda peata.
I'm never getting on the show.	Níl mé ag fáil ar an seó riamh.
Nobody likes doing this job.	Ní maith le haon duine an post seo a dhéanamh.
The early bird catches the worm.	Gabhann an t-éan luath an péist.
People started talking to each other again.	Thosaigh daoine ag caint lena chéile arís.
Another error.	Earráid eile.
The turtle races won a prize for their agility.	Bhuaigh na rásaí turtar duais as a aclaíocht.
Fire destroys everything in its path.	Scriosann tine gach rud ina cosán.
The manager of the company scolded his employees.	Chuir bainisteoir na cuideachta scolded a chuid fostaithe.
A shallow valley extending north from the hills.	Gleann éadomhain a shíneadh ó thuaidh ó na cnoic.
She bought chicken for her daughter.	Cheannaigh sí sicín dá hiníon.
He was sleeping peacefully.	Bhí sé ina chodladh go sámh.
The chain saw was dangerous.	Bhí an chonaic slabhra contúirteach.
A better bus service would reduce pollution.	Laghdódh seirbhís bus níos fearr an truailliú.
He managed to reach his goal despite the mud.	D’éirigh leis a sprioc a bhaint amach in ainneoin an láib.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	Gabhann solas ag luas an tsolais i bhfolús,
Live show in the theater.	Seó beo san amharclann.
They went camping in the Alps.	Chuaigh siad ag campáil sna hAlpa.
Social networking sites have become very popular in recent years.	Tá an-tóir ar shuíomhanna líonraithe sóisialta le blianta beaga anuas.
Large worms put food on the bones of the body.	Chuir péisteanna móra bia ar chnámha an choirp.
The water smells like rotten eggs.	Bíonn boladh an uisce ar nós uibheacha lofa.
Which of the following statements is most accurate?	Cé acu de na ráitis seo a leanas is cruinne?
Many miners had health problems.	Bhí fadhbanna sláinte ag go leor mianadóirí.
Father needed peace and quiet.	Bhí suaimhneas agus ciúnas ag teastáil ó Athair.
The transaction takes place in cyberspace.	Tarlaíonn an t-idirbheart sa chibearspás.
She met me on the street.	Bhuail sí liom ar an tsráid.
Children were making a lot of noise.	Bhí leanaí ag déanamh go leor torainn.
You will have to work on it every day.	Beidh ort a bheith ag obair air gach lá.
The city's reputation for crime is deteriorating.	Tá cáil na cathrach as coireacht in olcas.
The pristine island had a vision of lush vegetation.	Bhí an t-oileán pristine fís d'fhásra lush.
The voices grew louder.	D'fhás na guthanna níos airde.
It is often associated with smart behavior.	Is minic a bhaineann sé le hiompar cliste.
It represents something that cannot be validated.	Léiríonn sé rud nach féidir a bhailíochtú.
The desert floor is covered with yellow sand.	Tá urlár an fhásaigh clúdaithe le gaineamh buí.
This town has its charms, but it is dying.	Tá a charms ag an mbaile seo, ach tá sé ag fáil bháis.
Some words have different meanings depending on their context.	Bíonn bríonna éagsúla ag roinnt focal ag brath ar a gcomhthéacs.
This hotel has a swimming pool and gym.	Tá linn snámha agus seomra aclaíochta ag an óstán seo.
A small creature came across the lawn.	Tháinig créatúr beag trasna na faiche.
In the small village was the most respected mayor.	Sa sráidbhaile beag, bhí an méara is mó meas.
Paul says he has cancer.	Deir Pól go bhfuil ailse air.
There was no bus running because of the rain.	Ní raibh aon bhus ag rith mar gheall ar an mbáisteach.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Measadh go raibh cuid dá smaointe réabhlóideach.
Bees produce honey from flowers.	Táirgeann beacha mil ó bhláthanna.
The perfectly medium steak was scarce.	Bhí an steak breá meánach gann.
The green dress was in perfect shape.	Bhí an gúna glas i gcruth foirfe.
Heavy clouds hung low.	Scamaill trom crochadh íseal.
The bar depends on regular patterns.	Braitheann an barra ar phátrúin rialta.
Train services were regular and stopped only twice a day.	Bhí seirbhísí traenach ar siúl go rialta agus níor stop siad ach dhá uair sa lá.
The sky remained a pale blue.	D'fhan an spéir ina gorm pale.
An abandoned building sits impermanently in the hill.	Suíonn foirgneamh tréigthe go neamhbhuana sa chnoc.
The museum is for people to discover art.	Is é an músaem do dhaoine chun ealaín a fhionnadh.
The boat rocked gently.	An bád rocked go réidh.
The clouds rolled by.	Na scamaill rolladh ag.
Trains go at relatively fast speeds.	Téann traenacha ar luasanna réasúnta tapa.
The forest is full of mysteries.	Tá an fhoraois lán de rúndiamhra.
Be more skilled.	Bheith níos oilte.
Our neighbor 's daughter will be a doctor.	Beidh iníon ár gcomharsan ina dochtúir.
The house had been abandoned for years.	Bhí an teach tréigthe le blianta.
Without water, life is impossible	Gan uisce, tá an saol dodhéanta
This means fewer traffic accidents.	Ciallaíonn sé seo go mbeidh níos lú timpistí tráchta ann.
Pouted his lips, but he did not speak.	Pouted a liopaí, ach níor labhair sé.
She grew increasingly frustrated.	D'fhás sí ag éirí níos frustrated.
He looked sharply at the picture.	Bhreathnaigh sé go géar ar an bpictiúr.
Drinking alcohol is prohibited here.	Tá cosc ​​ar alcól a ól anseo.
The community was mobilized for this mission.	Slógadh an pobal don mhisean seo.
The car's horn turned and she bent angrily.	Chrom adharc an chairr agus chrom sí go feargach.
His family is rich and influential.	Tá a theaghlach saibhir agus tionchar.
Clearly, record growth is unsustainable.	Is léir nach féidir an fás is airde riamh a choinneáil.
Reduce cooking time by five minutes.	Laghdaigh cúig nóiméad an t-am cócaireachta.
They are renowned for their aesthetic value, and sunflower is widely cultivated.	Tá cáil orthu as a luach aeistéitiúil, agus saothraítear lus na gréine go forleathan.
She eagerly abandoned the farm for the city.	Thréig sí an fheirm don chathair go fonnmhar.
I'm afraid you don't understand.	Tá eagla orm nach dtuigeann tú.
Put the oil in the margarine container.	Cuir an ola sa choimeádán margairín.
These actions had little impact.	Is beag tionchar a bhí ag na gníomhartha seo.
We watched as the plane sank.	Bhreathnaigh muid agus an t-eitleán ag dul faoi na spéire.
The awful smell made her sick.	Chuir an boladh uafásach tinn í.
The crowd grew dormant as the delay continued.	D’fhás an slua gan suan mar a lean an mhoill.
Pour boiling water over the lemon juice, then stir.	Doirt sí fiuchphointe uisce ar an sú líomóide, ansin corraigh.
People can prepare their own food.	Is féidir le daoine a gcuid bia féin a ullmhú.
A car crashed into a crowd of people.	Threabhadh carr isteach i slua daoine.
We have searched long and hard for the ideal candidate.	Táimid tar éis cuardach fada agus crua don iarrthóir idéalach.
The lack of rain has disrupted the economy.	Chuir an easpa báistí isteach ar an ngeilleagar.
He found her a caretaker.	Fuair ​​sé feighlí í.
Flowers of all colors adorned the church grounds.	Bláthanna de gach dath a mhaisigh tailte an tséipéil.
Sure.	Cínte.
The baker began mixing ingredients.	Thosaigh an báicéir ag meascadh comhábhair.
You should also watch out for slippery surfaces.	Ba cheart duit faire amach do dhromchlaí sleamhain freisin.
So, here's what this green stuff is!	Mar sin, sin a bhfuil an stuif glas seo!
The fight ended at midnight.	Tháinig deireadh leis an troid ag meán oíche.
The room for young women is over there.	Tá an seomra do mhná óga thall ansin.
Christmas shoppers were crowded into the underground mall.	Bhí siopadóirí na Nollag plódaithe isteach sa Meall faoi thalamh.
Are you using a good scrubbing powder?	An bhfuil púdar sciúradh maith á úsáid agat?
Escape route as a last resort.	Bealach éalaithe mar rogha dheireanach.
Cliffs, mountains and forests define the city limits.	Sainmhíníonn aillte, sléibhte agus foraoisí teorainneacha na cathrach.
The dress has been expensive in the family for years.	Bhí an gúna daor sa teaghlach ar feadh na mblianta.
The clever, laughing cat laughed.	D’éirigh an cat glic a bhí ag gáire.
The result was disastrous.	Bhí an toradh tubaisteach.
Rice fields stretch as far as the horizon.	Síneann réimsí ríse chomh fada leis na spéire.
I started crying with gratitude.	Thosaigh mé ag caoineadh le buíochas.
Hardly anyone believes this rumor.	Is ar éigean a chreideann éinne an ráfla seo.
She began to sing softly.	Thosaigh sí ag canadh go bog.
The subway system quickly expanded throughout the cities.	Leathnaigh an córas subway go tapa ar fud na gcathracha.
We usually have a lot of problems in this area.	Is gnách go mbíonn go leor fadhbanna againn sa réimse seo.
These are generally unscrupulous companies.	Go ginearálta is cuideachtaí neamhscrupallacha iad seo.
He thought he saw the wolf.	Shíl sé go bhfaca sé an mac tíre.
The world rotates on its back.	Imrothlaíonn an domhan ar a ais.
Water runs through my veins.	Ritheann uisce trí mo veins.
So he decided he must have a bad heart.	Mar sin shocraigh sé go gcaithfidh sé droch-chroí a bheith aige.
It is important to understand human nature.	Tá sé tábhachtach nádúr an duine a thuiscint.
It was quickly filled with people.	Líonadh go tapa é le daoine.
We are losing sight of them now.	Táimid ag cailleadh radharc orthu anois.
He represented a rigged electoral system.	Rinne sé ionadaíocht ar chóras toghcháin rigged.
She's stubborn as an old mule, he thinks.	Tá sí stubborn mar sean-mhiúil, dar leis.
The tide was high that night.	Bhí an taoide ard an oíche sin.
The prisoner gave a dramatic performance.	Thug an príosúnach léiriú drámata.
Mountainous country with steep hills.	Tír shléibhtiúil le cnoic géara.
The farmers complained about many problems.	Rinne na feirmeoirí gearán faoi go leor fadhbanna.
This neighborhood is full of crime.	Tá an chomharsanacht seo lán de choireacht.
The carpet was damp.	Bhí an cairpéad tais.
Used tissues are in the dark box.	Tá fíocháin úsáidte sa bhosca dorcha.
Parliament's decisions are usually slow in coming.	Is gnách go mbíonn cinntí na Parlaiminte mall ag teacht.
The male and female students were very friendly.	Bhí na scoláirí fireann agus baineann an-chairdiúil.
Her life is an ongoing struggle to end together.	Is streachailt leanúnach í a saol chun deireadh a chur le chéile.
Several ancient civilizations settled in this region.	Shocraigh roinnt sibhialtachtaí ársa sa réigiún seo.
Some believe that smoking causes cancer.	Creideann cuid acu go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse.
The doctors took blood samples from each patient.	Thóg na dochtúirí samplaí fola ó gach othar.
The emphasis was on the sanctity of children.	Bhí an bhéim ar naofacht leanaí.
Erosion can cause serious damage to groundwater supplies.	Is féidir le creimeadh dochar mór a dhéanamh do sholáthairtí uisce faoi thalamh.
He had three children.	Bhí triúr páistí aige.
Long ago, the Prince lived.	I bhfad ó shin, bhí cónaí ar an Prionsa.
Little has changed.	Is beag athrú atá déanta.
The jet engine was overdeveloped.	Rinneadh rófhorbairt ar an scaird-inneall.
The seniors were disrespectful to the junior classes.	Bhí na hardranganna dímheasúil ar na bunranganna.
It is perfectly acceptable position.	Tá sé breá inghlactha seasamh.
Five prisoners were executed.	Cuireadh chun báis cúigear príosúnach.
He chatted with a native speaker.	Rinne sé comhrá le cainteoir dúchais.
I am thinking of taking a job here.	Táim ag smaoineamh ar phost a ghlacadh anseo.
He lost his girlfriend.	Chaill sé a chailín.
He cried thinking of his lost youth.	Ghuil sé ag smaoineamh ar a óige caillte.
Another type of music.	Cineál eile ceoil.
He worked as a street sweeper until his death.	D’oibrigh sé mar scuabadóir sráide go dtí go bhfuair sé bás.
Renew your home every few years.	Déan do theach a athnuachan gach cúpla bliain.
The filmmaker did not relentlessly take a vacation.	Níor ghlac an scannánóir gan staonadh ar saoire.
The blast had almost deafening power.	Bhí cumhacht beagnach deafening ag an soinneáin.
These operations are run by the government.	Tá na hoibríochtaí seo á reáchtáil ag an rialtas.
The city was full of excitement and joy.	Bhí an chathair lán de sceitimíní agus áthas.
Scarce harvest.	Fómhar gann.
This bird eats insects.	Itheann an t-éan seo feithidí.
He set up a tent on the sand.	Leag sé amach puball ar an ngaineamh.
A university student took to the gig.	Ghlac mac léinn ollscoile leis an gig.
My dog ​​has given one treatment.	Tá aon chóireáil amháin tugtha ag mo mhadra.
The interview focused on the most qualified candidate.	Dhírigh an t-agallamh ar an iarrthóir ba mhó cáilíochtaí.
The stars shouting in the velvet night sky.	Na réaltaí ag béiceach i spéir na hoíche veilbhit.
So many weapons were destroyed in the war.	Scriosadh an oiread sin airm sa chogadh.
It is the main building of the organization.	Is é príomhfhoirgneamh na heagraíochta é.
The state report was outlined for the following evening.	Tugadh breac-chuntas ar thuarascáil an stáit don tráthnóna dár gcionn.
In winter, the temperature barely drops below freezing.	Sa gheimhreadh, is ar éigean a thiteann an teocht faoi bhun an reo.
The army has to buy a lot of food.	Caithfidh an t-arm a lán bia a cheannach.
She stretched out her hand.	Shín sí a lámh.
Cut the onions into thin slices.	Gearr na oinniúin i slices tanaí.
The study concluded that it was indeed feasible.	Baineadh de thátal as an staidéar go raibh sé indéanta go deimhin.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé i gcoinne an bhalla.
The debate was fierce.	Bhí an díospóireacht fíochmhar.
These birds see humans as predators.	Feiceann na héin seo daoine mar chreachadóirí.
Most people choose air conditioning over fans.	Roghnaíonn an chuid is mó daoine aerchóiriú thar lucht leanúna.
That region has rich natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha saibhre sa réigiún sin.
You can stop worrying about your health!	Is féidir leat stop a bheith buartha faoi do shláinte!
Don’t let the challenges get you down.	Ná lig do na dúshláin a dhíspreagadh.
Organizations tend to be more hierarchical as they grow.	De ghnáth bíonn eagraíochtaí níos ordlathaí de réir mar a fhásann siad.
Let's go for a walk together.	A ligean ar dul ag siúl le chéile.
The episode has disturbing echoes from the past.	Tá macallaí suaite ón am atá thart ag baint leis an eachtra.
The practice quickly spread to other regions.	Leathnaigh an cleachtas go tapa chuig réigiúin eile.
So you boil one and make it sweet.	Mar sin boil tú amháin agus é a dhéanamh milis.
Bullets hit his windshield, shattering it.	Bhuail urchair a windshield, shattering é.
Other religions flourished after a while.	Tháinig borradh ar reiligiúin eile tar éis tamaill.
She cut the fruit into small pieces.	Chrom sí na torthaí i bpíosaí beaga.
He had an intense conversation with his mother.	Bhí dian-chomhrá aige lena mháthair.
Crews cut down trees, then drag them to the shore.	Gearrann criú crainn anuas, tarraingíonn siad chuig an gcladach iad ansin.
There is growing concern about government spending cuts.	Tá imní ag méadú faoi chiorruithe ar chaiteachas an rialtais.
The doctor gave her a mild sedative.	Thug an dochtúir támhachán éadrom di.
Most people don't even want to know his name.	Ní bhíonn formhór na ndaoine ag iarraidh a hainm a bheith ar eolas acu fiú.
The man and woman later appeared in court.	Tháinig an fear agus an bhean os comhair cúirte níos déanaí.
Avoid wasting food.	Seachain bia a chur amú.
The sports center was destroyed.	Scriosadh an t-ionad spóirt.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Tá eagla ar léirmheastóirí go dtiocfaidh tuilleadh corraíl as an bhforbairt seo.
She is the tallest person in her class.	Tá sí ar an duine is airde ina rang.
Unpleasant smell wafted out of the bathroom.	Boladh míthaitneamhach wafted as an seomra folctha.
These documents are confidential.	Tá na doiciméid seo faoi rún.
We will guide them.	Déanfaimid iad a threorú.
Pour the mixture into molds.	Doirt sé an meascán isteach i múnlaí.
The nation's economic growth is a high priority.	Is ardtosaíocht é fás eacnamaíoch an náisiúin.
He winced with pain.	Winced sé le pian.
She grew impatient with slow service.	D'fhás sí mífhoighneach le seirbhís mhall.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	In ionad na miasa a ní, beathaímid na sioráf.
The house has three floors.	Tá trí urlár sa teach.
These transformations are caused by this phenomenon.	Is cúis leis na claochluithe seo an feiniméan seo.
The eel was almost transparent.	Bhí an t-eascann beagnach trédhearcach.
My dogs ate under the table.	D'ith mo mhadraí faoin mbord.
This room is incredibly spacious.	Tá an seomra seo iontach fairsing.
We chose blue for our wedding theme.	Roghnaigh muid gorm le haghaidh ár téama bainise.
I have to finish this report by noon.	Caithfidh mé an tuarascáil seo a chríochnú faoi mheán lae.
The language is almost obsolete.	Tá an teanga beagnach imithe i léig.
That may sound trivial, but it's really deep.	Seans gur fánach é sin, ach tá sé domhain go leor i ndáiríre.
Governments must protect citizens from violence.	Ní mór do rialtais saoránaigh a chosaint ar fhoréigean.
Her hair shone in the twinkling lights.	Scairt a cuid gruaige sna soilse twinkling.
The earthquake caused extensive damage.	Rinne an crith talún damáiste fairsing.
This country needs efficient transportation, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir sé.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Fillte sí an scairf go docht timpeall a cluasa.
Bad words needed to be censored.	Bhí gá le drochfhocail a chinsireacht.
The deep fog was eerie.	Bhí an ceo domhain eerie.
The voices grew louder as the demonstrators approached us.	D'fhás na guthanna níos airde de réir mar a bhí na taispeántóirí ag druidim linn.
The milk tastes sour.	Tá blas géar ar an mbainne.
They are among my favorite movies.	Tá siad i measc na scannáin is fearr liom.
Firefighters quickly came to the smoldering building.	Tháinig comhraiceoirí dóiteáin go tapa chuig an bhfoirgneamh smoldering.
The poor of the city should be given a proper feed first, she said.	Ba cheart go dtabharfaí beatha cheart do bhochtáin an bhaile mhóir ar dtús, a dúirt sí.
Spread the rash over the child's face.	Scaip an gríos thar aghaidh an linbh.
This woman is wearing a light blue top.	Tá barr éadrom gorm á chaitheamh ag an mbean seo.
There were caves in the valley.	Bhí uaimheanna sa ghleann.
Imagine yourself as a young child again.	Samhlaigh tú féin mar leanbh óg arís.
It is rare for young people to have families.	Tá sé neamhchoitianta go mbeadh teaghlaigh ag daoine óga.
The armies fought until dawn.	Throid na hairm go breacadh an lae.
Officers then began distributing leaflets.	Thosaigh oifigigh ag scaipeadh bileoga ansin.
She walked towards the boy, smiling widely.	Shiúil sí i dtreo an buachaill, miongháire go forleathan.
This fruit is sweet and tasty.	Tá an toradh seo milis agus blasta.
It was very hard work.	Obair an-deacair a bhí ann.
Here are two things that go together.	Seo dhá rud a théann le chéile.
They walked into the town, listening to the sound of the stones.	Shiúil siad isteach sa bhaile mór, ag éisteacht le fuaim na gcloch.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Fágann bean óg a baile dúchais chun a fortún a lorg.
By mid-afternoon, there was still no word.	Faoi lár tráthnóna, ní raibh aon fhocal fós ann.
The streets of this neighborhood are dingy.	Tá sráideanna na comharsanachta seo dingy.
After traveling extensively, he had a broad view.	Tar éis dó taisteal go forleathan, bhí dearcadh leathan aige.
When traveling by train, travel first class.	Nuair a bheidh tú ag taisteal ar an traein, taisteal den chéad scoth.
They reached the airport only to pad their toes.	Shroich siad an t-aerfort ach amháin chun a mbarraicíní a stuáil.
Stan thought the story was a waste of time.	Mheas Stan gur cur amú ama é an scéal.
Two days later, his house was still standing.	Dhá lá ina dhiaidh sin, bhí a theach fós ina sheasamh.
He let out a pitiful cry.	Lig sé amach caoin trua.
They both bowed their heads in agreement.	Chlaon siad araon a gceann le comhaontú.
I could not find any trace of my family.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rian de mo theaghlach.
The captain called the passenger count.	Ghlaoigh an captaen ar chomhaireamh na bpaisinéirí.
Do not forget to put the lid back on the saucepan.	Ná déan dearmad an clúdach a chur ar ais ar an sáspan.
His grades dropped for the second year.	Thit a ghráid don dara bliain.
The room is flooded with hot water.	Tá an seomra tuilte le huisce te.
Focus on the positive aspects of the journey.	Dírigh ar ghnéithe dearfacha an turais.
So, too, is the practice of kidnapping.	Mar sin, freisin, is é an cleachtas fuadach.
He does not have to answer.	Ní gá dó freagra a thabhairt.
Look for netting or gauze.	Cuardaigh líontán nó uige.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Creidtear go bhfuil bolcáin gníomhach sa réigiún seo.
He is a smart, intelligent man.	Is fear cliste, cliste é.
Laetitia was always so sure of herself.	Bhí Laetitia i gcónaí chomh cinnte sin di féin.
A group of young children explore the cave.	Déanann grúpa leanaí óga iniúchadh ar an bpluais.
This is a national government.	Is rialtas náisiúnta é seo.
You should take a good bath before entering the river.	Ba chóir duit folcadh go maith sula dtéann tú isteach san abhainn.
This country needs efficient transport, the president declares.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo, dearbhaíonn an t-uachtarán.
Making two cups of green tea at a time.	Ag déanamh dhá chupán tae glas ag an am.
I hope no one is hurt.	Tá súil agam nach bhfuil aon duine gortaithe.
It seeks to improve their quality of life.	Féachann sé lena gcaighdeán maireachtála a fheabhsú.
Traffic jam came out.	Tháinig subh tráchta as.
No one entered the temple.	Níor tháinig aon duine isteach sa teampall.
This house is kept clean.	Coinnítear an teach seo glan.
The window was broken.	Bhí an fhuinneog briste.
This building is haunted.	Tá an foirgneamh seo ciaptha.
The story ends at this point.	Críochnaíonn an scéal ag an bpointe seo.
Public health nurse tired tired in the late fifties.	Altra sláinte poiblí tuirseach tuirseach sna caogaidí déanacha.
Keep your foot straight.	Coinnigh do chos díreach.
Traveling to the moon requires great energy.	Teastaíonn fuinneamh iontach chun taisteal go dtí an ghealach.
When a newly built road was built, the residents protested.	Nuair a tógadh bóthar nuathógtha, rinne na cónaitheoirí agóid.
The crowd was quite loud.	Bhí an slua sách ard.
A whale washed up on the sand.	A whale nite suas ar an gaineamh.
Deep inside you realize it's time to leave.	Go domhain istigh tuigeann tú go bhfuil sé in am imeacht.
The source of the problem remains unclear.	Tá foinse na faidhbe fós doiléir.
It is doubtful whether there will be any food left.	Tá sé amhrasach an mbeidh aon bhia fágtha.
These experiments, she says, were inconclusive	Bhí na turgnaimh seo, a deir sí, neamhchinntitheach
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Is éard is algartam ann ná sraith rialacha nó treoracha follasacha.
All jobs appear to have a high turnover.	Is cosúil go bhfuil láimhdeachas ard ag gach post.
His comments generate laughter from the audience.	Gineann a chuid tuairimí gáire ón lucht féachana.
One family usually has more than three children.	De ghnáth bíonn níos mó ná triúr leanaí ag teaghlach amháin.
She wore her favorite necklace.	Chaith sí an muince is fearr léi.
I hired three new teachers this year.	D’fhostaigh mé triúr múinteoirí nua i mbliana.
The sides of the cup were soaked.	Bhí taobhanna an chupáin ar maos.
He made friends with them.	Chuir sé cairde orthu.
I glanced out my window.	spléach mé amach mo fhuinneog.
The martens run across the ground.	Ritheann an martens trasna na talún.
His nose was twitching as he read.	Bhí a shrón ag twitching agus é ag léamh.
We cut the cake into eight slices.	Gearrfaimid an císte ina ocht slisní.
The number of women ran much higher.	Rith líon na mban i bhfad níos airde.
She stopped running, out of breath.	Stop sí ag rith, as anáil.
The river cannot live forever.	Ní féidir leis an abhainn maireachtáil go deo.
He quickly took to wad bills.	Thóg sé go tapa go wad billí.
She was an extremely talented fusion violinist.	Bhí sí ina veidhleadóir comhleá thar a bheith cumasach.
Many of those who live here will lose their jobs.	Caillfidh go leor díobh siúd a bhfuil cónaí orthu anseo a bpoist.
The company is a leader in its field.	Tá an chuideachta ina cheannaire ina réimse.
I have to sleep.	Caithfidh mé codladh.
The most dangerous period is when the worms reproduce.	Is é an tréimhse is contúirtí nuair a atáirgeann na péisteanna.
What a strange vessel!	Cén soitheach aisteach!
This experiment yielded positive results.	Thug an turgnamh seo torthaí dearfacha.
They used and installed tools.	D’úsáid siad agus chuir siad uirlisí.
Website with free lessons ,.	Láithreán gréasáin le ceachtanna saor in aisce,.
Months passed, but he failed to return.	Míonna a rith, ach theip air filleadh.
Salt and sugar make an excellent mixture.	Déanann salann agus siúcra meascán den scoth.
The writer hid his sources.	Chuir an scríbhneoir a chuid foinsí i bhfolach.
The circus is being renovated.	Tá an sorcas á athchóiriú.
The factory is inefficient.	Tá an mhonarcha neamhéifeachtach.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Nuair a bhíonn na caora níos aibí, roghnaigh iad go cúramach.
There have been few complaints about this machine.	Is beag gearán a rinneadh faoin meaisín seo.
It was a time of celebration.	Am ceiliúrtha a bhí ann.
The robbers fled with the money.	Theith na robálaithe leis an airgead.
The road to the monastery.	An bóthar go dtí an mhainistir.
She blew her nose loudly.	Shéid sí a srón os ard.
Their part for it.	A gcuid chun é.
Hair cells then turn into their ears.	Bíonn cealla gruaige ina gcluasa ansin.
They lit up the fire.	Las siad suas an tine.
He moved slowly, deliberately.	Bhog sé go mall, d'aon ghnó.
The lake was swollen with rainwater.	Bhí an loch ata le huisce báistí.
She lunches on steak and rice.	lón sí ar steak agus rís.
Bring my shadow.	Beir leat mo scáth.
The world's climate is changing rapidly.	Tá aeráid an domhain ag athrú go tapa.
This suggestion was rejected.	Diúltaíodh don mholadh seo.
He said it felt a little more human.	Dúirt sé gur bhraith sé beagán níos daonna.
He made a lot of money through insider trading.	Rinne sé go leor airgid trí thrádáil chos istigh.
Hydrogen was created as a result of this process.	Cruthaíodh hidrigin mar thoradh ar an bpróiseas seo.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	Fear cúthail a bhí ann, go minic míchompordach timpeall ar strainséirí.
For a while, it remained there, still as a statue.	Ar feadh tamaill, d'fhan sé ann, fós mar dhealbh.
Coin rolled into the street.	Bonn rollta isteach sa tsráid.
Now, this country is an industrial giant.	Anois, is fathach tionsclaíochta an tír seo.
She likes to wear a theater costume.	Is maith léi culaith amharclainne a chaitheamh.
The economy suffered from many years of isolation.	Bhí an geilleagar thíos le blianta fada iargúltachta.
She could barely move.	Is gann a d’fhéadfadh sí bogadh.
The structure of the metal is destroyed by rust.	Tá struchtúr na miotail scriosta ag meirge.
The cottage will soon be more habitable.	Beidh an teachín níos ináitrithe go luath.
Bananas give you energy.	Tugann bananaí fuinneamh duit.
One local administration has declared a state of emergency.	Tá staid éigeandála fógartha ag riarachán áitiúil amháin.
Large areas of farmland were destroyed this year by floods.	Rinne tuilte i mbliana scrios ar limistéir mhóra de thalamh feirme.
To complete a survey, we asked questions.	Chun suirbhé a chomhlánú, chuireamar ceisteanna.
The school has nine teachers.	Naonúr múinteoirí atá sa scoil.
The robbers were followed into a large building.	Leanadh na robálaithe isteach i bhfoirgneamh mór.
Her parents are machines.	Is meaisíní iad a tuismitheoirí.
He worked hard, and overcame his difficulties.	D’oibrigh sé go dian, agus sháraigh sé a chuid deacrachtaí.
Pages of this boundary map are missing.	Tá leathanaigh den léarscáil teorann seo in easnamh.
There are many tall buildings here.	Tá go leor foirgneamh arda anseo.
Our pods hung from the ceiling in neat rows.	Crochadh ár pods ón tsíleáil i sraitheanna néata.
She was extremely attractive.	Bhí sí thar a bheith tarraingteach.
He saw his reflection in the glass.	Chonaic sé a mhachnamh sa ghloine.
Nervous, she inquired after his sister's health.	Neirbhíseach, d'fhiosraigh sí tar éis sláinte a dheirfiúr.
An ant was spinning across his arm.	Bhí seangán ag sníomh trasna a láimhe.
He was engaged to be married.	Bhí sé ag gabháil chun pósadh.
Some dissatisfaction was noted.	Tugadh roinnt míshásaimh faoi deara.
Beauty is just deep skin, or so they say.	Níl áilleacht ach craiceann domhain, nó mar sin a deir siad.
The climate of their planet is different.	Tá aeráid a bpláinéad éagsúil.
Keep the door closed until the fish are cooked.	Coinnigh an doras dúnta go dtí go bhfuil na héisc bruite.
The tree was burning back under the evening sun.	Bhí an crann ar lasadh siar faoin ngrian tráthnóna.
The man was beaten hard in the stomach.	Buaileadh an fear go cruaidh sa ghoile.
When they reached the palace, they heard cheers.	Nuair a shroich siad an pálás, chuala siad gártha.
The rungs were narrow and slippery.	Bhí na runga caol agus sleamhain.
All studies found that the response was mixed.	Fuair ​​​​gach staidéar amach go raibh an freagra measctha.
I am happy with his response.	Tá mé sásta lena fhreagra.
Money does not grow on trees.	Ní fhásann airgead ar chrainn.
She has a kind heart.	Tá croí cineálta aici.
The highway begins at the intersection of two main roads.	Tosaíonn an mhórbhealaigh ag crosbhealach dhá phríomhbhóthar.
He looked like his grandfather.	Bhí cuma air ar a sheanathair.
He ate a healthy breakfast.	D’ith sé bricfeasta sláintiúil.
Fires were burning fiercely through the endless night.	Bhí tinte ar lasadh go fíochmhar tríd an oíche gan deireadh.
Women often find it difficult to find female role models.	Is minic a bhraitheann mná go bhfuil sé deacair eiseamláirí ban a aimsiú.
His behavior is scarce but barbaric.	Níl a iompar gann ach barbarach.
She gives generously to the poor.	Tugann sí go fial do na boicht.
The depreciation code is still visible.	Tá an cód dímheasta le feiceáil fós.
Most scientists believe this theory to be true.	Creideann formhór na n-eolaithe go bhfuil an teoiric seo fíor.
So she crossed the hall to the window.	Mar sin chuaigh sí trasna an halla go dtí an fhuinneog.
First, you will need sugar, margarine and eggs.	Ar dtús, beidh ort siúcra, margairín agus uibheacha.
He came close to tears, then laughed.	Tháinig sé gar do deora, gáire ansin.
There are millions of transistors on computers.	Tá na milliúin trasraitheoirí ar ríomhairí.
There were two on the dock.	Bhí beirt ar an duga.
Many films are released every year.	Eisítear go leor scannán gach bliain.
They searched the higher ground to avoid the floods.	Lorg siad an talamh níos airde chun na tuilte a sheachaint.
Heat the water on the stove.	An t-uisce a théamh ar an sorn.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Threabhadh an feirmeoir na páirceanna le foireann capall.
They intend to do something about the problem.	Tá sé ar intinn acu rud éigin a dhéanamh faoin fhadhb.
She was on her way to visit her aunt.	Bhí sí ar a bealach chun cuairt a thabhairt ar a haintín.
Most of them wanted to settle down and get married.	Bhí an chuid is mó acu ag iarraidh socrú síos agus pósadh.
Kelly drove into town.	Thiomáin Kelly isteach sa bhaile mór.
Our people have a long history of handicrafts.	Tá stair fhada de lámhcheardaíocht ag ár ndaoine.
Many workers refused to comply.	Dhiúltaigh go leor oibrithe cloí leis.
The cup is made of unglazed earthenware.	Tá an cupán déanta as earraí cré gan gloiniú.
Moisture passes through the walls.	Téann taise trí na ballaí.
He turned his hand tightly, not letting go.	Thionóil sé a lámh go docht, gan ligean dul.
The map does not say how to get there.	Ní deir an léarscáil faoi conas teacht ann.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Is féidir le deichniúr parrots cainte labhairt go comhuaineach.
He ordered his lawyer to successfully argue his case.	D'ordaigh sé dá dhlíodóir a chás a argóint go rathúil.
The camel fights a battle uphill.	Troideann an camall cath suas an cnoc.
The wound bleed profusely.	An chréacht bleed profusely.
The little girl is her age.	Tá an cailín beag dá aois.
The book looks like any other evening book.	Tá cuma ar an leabhar ar aon leabhar tráthnóna eile.
The attacker was armed with a knife.	Bhí an t-ionsaitheoir armtha le scian.
You can see many skyscrapers in the city.	Is féidir leat go leor skyscrapers a fheiceáil sa chathair.
He turned the page and continued reading.	Chas sé an leathanach agus lean sé ag léamh.
I wonder when this will happen.	N'fheadar cathain a bheidh sé seo ag tarlú.
The sea was calm and clear.	Bhí an fharraige socair agus soiléir.
A government report came out claiming that pollution had been reduced.	Tháinig tuarascáil rialtais amach ag maíomh go raibh laghdú tagtha ar thruailliú.
They left early for the game.	D’imigh siad go luath don chluiche.
I hear it's shrinking many trees.	Cloisim go bhfuil sé ag crapadh go leor crann.
He knows the law back and forth.	Tá a fhios aige an dlí ar ais agus ar aghaidh.
This is definitely an interesting twist.	Is cinnte gur casadh suimiúil é seo.
Thieves broke into his house.	Bhris gadaithe isteach ina theach.
First, gently clean his face.	Gcéad dul síos, go réidh glan a aghaidh.
Eternal peace.	Suaimhneas síoraí.
The streets are very narrow and steep.	Tá na sráideanna an-chúng agus géar.
The copy machine interested him.	Chuir an meaisín cóipe spéis leis.
The railway was built through the desert.	Tógadh an iarnróid tríd an bhfásach.
We went out for some drinks.	Chuamar amach le haghaidh roinnt deochanna.
My brother always wants everything to be perfect.	Bíonn mo dheartháir i gcónaí ag iarraidh go mbeidh gach rud foirfe.
Spread the fire everywhere within minutes.	Scaip an tine i ngach áit laistigh de nóiméid.
The gang is insidious.	Tá an drong insidious.
The higher your height, the more oxygen there is.	Dá airde do airde, is amhlaidh is mó ocsaigine atá ann.
Anyone who buys illegal drugs is facing jail time.	Tá aon duine a cheannaíonn drugaí mídhleathacha os comhair príosúin.
He has often invested his funds here.	Is minic a d’infheistigh sé a chuid cistí anseo.
The village is a place of natural beauty.	Is áit áilleachta nádúrtha é an sráidbhaile.
There was also disagreement about public utilities.	Bhí easaontas ann freisin faoi fhóntais phoiblí.
It caused widespread panic getting into the crowd.	Bhí sé ina chúis le scaoll forleathan ag dul isteach sa slua.
That year, insects were rarely seen under human beds.	An bhliain sin, chonacthas feithid go hannamh faoi leapacha daoine.
I called the private investigator.	Chuir mé glaoch ar an imscrúdaitheoir príobháideach.
That bird was his father, he said.	Ba é an t-éan sin a athair, a dúirt sé.
The house should be heated in winter.	Ba chóir an teach a théamh sa gheimhreadh.
Are such trips worth it?	An fiúntach turais dá leithéid?
He filled the tank with diesel.	Líon sé an umar le díosal.
Her parents hope she will one day take responsibility.	Tá súil ag a tuismitheoirí go nglacfaidh sí freagracht lá amháin.
The civil war ended some time ago.	Tháinig deireadh leis an gcogadh cathartha tamall ó shin.
No one was allowed into the ceremony.	Níor ligeadh aon duine isteach sa searmanas.
Multiple tests were performed in this laboratory.	Rinneadh tástálacha iolracha sa tsaotharlann seo.
A family is evicted.	Tá teaghlach díshealbhaithe.
They often relied on their children to help them.	Bhí siad ag brath go minic ar a gcuid leanaí chun cabhrú leo.
The children are ashamed of their grandfather 's behavior.	Tá náire ar na leanaí mar gheall ar iompar a seanathair.
The lame man was friendly with the old man.	Bhí cairdeas ag an mbacach leis an seanfhear.
The criminals were not caught.	Ní raibh na coirpigh gafa.
Their grocery bills have skyrocketed.	Tá ardú mór ar a gcuid billí grósaeireachta.
The buses slowed down.	D'éirigh na busanna níos moille.
Various other microorganisms were also present.	Bhí miocrorgánaigh éagsúla eile i láthair freisin.
They went into the room.	Chuaigh siad isteach sa seomra.
A bolt of lightning struck the ground.	Bhuail bolta tintreach an talamh.
The dead spoke.	Labhair na marbh.
The floor is covered with flowers.	Tá an t-urlár clúdaithe le bláthanna.
It was just a lad.	Ní raibh ann ach lad.
People were laughing and talking.	Bhí daoine ag gáire agus ag caint.
It makes no sound.	Déanann sé aon fhuaim.
Jed's actions reduced the cause.	Laghdaigh gníomhartha Jed an chúis.
She was fishing in the lake when the man appeared.	Bhí sí ag iascaireacht sa loch nuair a tháinig an fear le feiceáil.
Search common ground.	Cuardaigh talamh coitianta.
A clerk called up the sales.	Ghlaoigh cléireach suas an díolachán.
The flooding reduced communications in the area.	Laghdaigh an tuilte cumarsáid sa cheantar.
This hypothesis has not been tested.	Níor cuireadh an hipitéis seo chun tástála.
This pixel picture has rough edges.	Tá imill garbha ar an bpictiúr picteilín seo.
An attempt to build the canal into smaller sections failed.	Theip ar an iarracht an chanáil a thógáil ina codanna níos lú.
She was furious at her arrogance.	Bhí sí ar buile ar a arrogance.
Some of our filters were dirty.	Bhí cuid dár scagairí salach.
He died over the weekend.	Fuair ​​​​sé bás thar an deireadh seachtaine.
The cheese looked hard and cheesy.	D'fhéach an cáis crua agus cáisiúil.
It raises the risk of heart disease.	Ardaíonn sé an baol galar croí.
The children were saddened by the strange thing.	Bhí na leanaí faoi bhrón ag an rud aisteach.
She heard the sound of music in the distance.	Chuala sí fuaim an cheoil i bhfad i gcéin.
Most experts believe that robots are everywhere.	Creideann an chuid is mó de na saineolaithe go bhfuil robots i ngach áit.
The most common is the metric system.	Is é an córas méadrach an ceann is coitianta.
She asked me to take off my shoes.	D'iarr sí orm mo bhróga a bhaint de.
That said, it was a unique experience.	É sin ráite, taithí ar leith a bhí ann.
By the end of the century, infants in rich countries	Faoi dheireadh na haoise, naíonáin i dtíortha saibhre
Scientists are racing to take advantage of technology.	Tá eolaithe ag rásaíocht chun leas a bhaint as an teicneolaíocht.
Canadians are called polite people.	Tugtar daoine dea-bhéasach ar Cheanada.
A brave young trader is traveling through the countryside.	Tá trádálaí óg cróga ag taisteal tríd an tuath.
The soldiers were more tense than usual.	Bhí na saighdiúrí ní ba mhó aimsir ná mar is gnáth.
She screamed for the guard to help her.	Screamed sí le haghaidh an garda chun cabhrú léi.
People may be skeptical of witchcraft.	D’fhéadfadh daoine a bheith in amhras faoi witchcraft.
The business district is packed with offices.	Tá an ceantar gnó pacáilte le hoifigí.
The splitter is on the left.	Tá an scoilteoir ar chlé.
The wise man buried his gold in the ground.	Chuir an fear ciallmhar a chuid óir sa talamh.
Fluorescence of some bacteria.	Fluaraiseacht roinnt baictéir.
They arrived at work early every morning.	Tháinig siad ar an obair go luath gach maidin.
The rebels were brutal and cruel.	Bhí na reibiliúnaithe borb agus éadrócaireach.
It hardly surprised me that she was delayed.	Is ar éigean gur chuir sé aon ionadh orm go raibh moill uirthi.
The peasants, meanwhile, were hungry.	Bhí an peasants, idir an dá linn, ocras.
The fog obscured the valley that went to the city.	Doiléir an ceo an gleann a chuaigh go dtí an chathair.
These actions are said to be harmful to the environment.	Deirtear go ndéanann na gníomhartha seo dochar don chomhshaol.
The government needs a new face.	Tá aghaidh nua ag teastáil ón rialtas.
Two eggs are broken.	Tá dhá uibheacha briste.
The old woman kindly provided a poor welcome.	Chuir an tseanbhean fáilte bocht ar fáil go suairc.
If we do well, we will go straight to town.	Má éiríonn go maith linn, rachaimid díreach chuig an mbaile.
The dust fog had finally risen.	Bhí an ceo deannaigh ardaithe faoi dheireadh.
For lunch, we gulped soup.	Don lón, gulped muid anraith.
The book is clean and new.	Tá an leabhar glan agus nua.
At the same time, rural poverty is on the rise.	Ag an am céanna, tá bochtaineacht tuaithe ag ardú.
These cliffs are some of the highest in the world.	Tá na haillte seo ar na cinn is airde ar domhan.
Slow learners can become frustrated and quit.	Is féidir le foghlaimeoirí malla éirí frustrachas agus éirí as.
Gread you!	Gread leat!
The water level has dropped dramatically in the last year.	Thit leibhéal an uisce go mór le bliain anuas.
This part of the town was destroyed by floods.	Bhí an chuid seo den bhaile scriosta ag tuilte.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Ó d’fhógair an rialtas an ráta dúnmharaithe, tá sé méadaithe faoi dhó.
The fault is not with the man, but with the machine.	Ní ar an bhfear atá an locht, ach ar an meaisín.
The remains made the journey back to his home country.	Rinne na hiarsmaí an turas ar ais go dtí a thír dhúchais.
The rice was chewy, delicious, and sticky.	Bhí an rís chewy, delicious, agus greamaitheach.
As a result of landslides.	Mar thoradh ar sciorrthaí talún.
The lawyer accepted the case.	Ghlac an dlíodóir leis an gcás.
Many animals fear man.	Eagla go leor ainmhithe fear.
Light travels faster than sound.	Taistealaíonn solas níos tapúla ná fuaim.
He walked across the great room slowly.	Shiúil sé trasna an tseomra mhóir go mall.
Mountain ranges, deserts, and jungles create great variety.	Cruthaíonn sliabhraonta, fásaigh, agus dufairs éagsúlacht mhór.
The child looked at her until the quiz.	Bhreathnaigh an leanbh uirthi go tráth na gceist.
Public health nurses are on duty today.	Tá altraí sláinte poiblí ar dualgas inniu.
Please submit your written assignment by the deadline.	Tabhair do thasc scríofa isteach faoin spriocdháta le do thoil.
We tried to explain our plight.	Rinneamar iarracht ár gcruachás a mhíniú.
Fill the jug with hot water from the kettle.	Líontar an crúiscín le huisce te ón gciteal.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Nigh sí an rís i mbabhla mór ceirmeach.
Economists once predicted that housing prices would rise.	Eacnamaithe réamh-mheasta uair amháin go mbeadh ardú praghsanna tithíochta .
There were potted trees on the driveway.	Bhí crainn i bpotaí ar an gcabhsán.
The king is looking for a new high priest.	Tá ardsagart nua á lorg ag an rí.
Sound can be transmitted through water.	Is féidir fuaim a tharchur trí uisce.
Please note that the assessment will be on time.	Tabhair faoi deara le do thoil go mbeidh an measúnú in am.
The wheat crop wanted rain.	Bhí an barra cruithneachta ag iarraidh báistí.
Almost everyone hated them.	Ba fuath le beagnach gach duine iad.
Does a hound drown the moon?	An dtugann cú bá an ghealach?
The information was available in the newspaper.	Bhí an t-eolas ar fáil sa nuachtán.
Electricity went out in the whole city.	Chuaigh an leictreachas amach sa chathair ar fad.
The landing was soft and crunching.	Bhí an tuirlingt bog agus crunching.
The fumes from gasoline are highly flammable.	Tá na múch ó ghásailín an-inadhainte.
Two people who want to drink at the same time may spill.	D’fhéadfadh beirt atá ag iarraidh ól ag an am céanna doirteadh.
Turn the paper over, and use a magnifying glass.	Cas an páipéar thairis, agus úsáid gloine formhéadúcháin.
Brush my pants top with my sneakers.	Scuab mo pants barr mo sneakers.
He knew he would do evil at school.	Bhí aithne air go ndéanfadh sé olc ar scoil.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Nuair a stop an ceol, sheas an rinceoir gan gluaiseacht.
The shelter has kittens.	Tá kittens ag an bhfoscadh.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Léirigh an t-imscrúdú go raibh baint ag an duine a bhí faoi amhras.
The young couple bought new furniture.	Cheannaigh an lánúin óg troscán nua.
The politician recently launched an anti-corruption campaign.	Chuaigh an polaiteoir i mbun feachtais in aghaidh na caimiléireachta le déanaí.
The conquering heroes were given lavish gifts.	Tugadh bronntanais lavish do na laochra conquering.
You are unlikely to escape alive.	Is beag an seans go n-éalóidh tú beo.
There is not much to do here for young people.	Níl mórán le déanamh anseo do dhaoine óga.
She signed her name on the dotted line.	Shínigh sí a hainm ar an líne poncaithe.
His feet were in freezing water.	Bhí a chosa in uisce reo.
I am not telling you to do this.	Níl mé ag rá leat é seo a dhéanamh.
There is a village deep in the woods.	Tá sráidbhaile domhain sa choill.
The risk of communicable diseases is high in this region.	Tá an baol galair theagmhálacha ard sa réigiún seo.
If you boil it, it may not taste good.	Má fhiuchadh tú é, b’fhéidir nach mbeidh blas maith air.
Remember this highway is a toll road!	Cuimhnigh gur dolabhóthar é an mhórbhealaigh seo!
The sun was going down as the plane landed.	Bhí an ghrian ag dul faoi mar a thuirling an t-eitleán.
It was recognized by poets as a masterpiece of modern literature.	D'aithin filí é mar shárshaothar na litríochta nua-aimseartha.
The two nations remained at war for ten years.	D’fhan an dá náisiún i mbun cogaidh ar feadh deich mbliana.
Our fit dog guarded his teeth and gritted his teeth.	Rinne ár madra feiliúnach garda a fhiacla a bhualadh agus a fhiacla.
Leyla loved to visit new places.	Ba bhreá le Leyla cuairt a thabhairt ar áiteanna nua.
On your way home, stop at the grocery store.	Ar do bhealach abhaile, stad ag an siopa grósaeireachta.
A hero who can save the city.	Laoch atá in ann an chathair a shábháil.
The ship slid gently over the calm sea.	Sleamhnaigh an long go réidh thar an fharraige chiúin.
Self-efficacy senses self-esteem.	Cuireann an fhéinéifeachtúlacht braite isteach ar an bhféinmheas.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Tá cosc ​​ar fheistí den sórt sin i bhfoirgnimh phoiblí freisin.
We cannot make such baseless assertions.	Ní féidir linn a leithéid de dhearbhuithe gan bhunús a dhéanamh.
The old woman smiled at the river.	Rinne an tseanbhean aoibh ar an abhainn.
The machine works by combining punched cards.	Oibríonn an meaisín trí chártaí pollta a chomhcheangal.
Her skirt was caked with mud.	Bhí a sciorta caked le láib.
The document is a forgery.	Is brionnú é an doiciméad.
The thieves carefully entered the building.	Chuaigh na gadaithe isteach sa bhfoirgneamh go cúramach.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Nuair a théann rud éigin mícheart, tá sé níos éasca an milleán a chur ar dhuine eile.
It is important to take this into account.	Tá sé tábhachtach é seo a chur san áireamh.
A line of people stretched around the block.	Shín líne daoine timpeall an bhloic.
He enjoyed being a doctor	Bhain sé taitneamh as a bheith ina dhochtúir
They carried dried fish.	D’iompair siad iasc triomaithe leo.
I was abused as a child.	Baineadh mí-úsáid asam mar leanbh.
She is an unjust woman.	Is bean éagóir í.
It means there must have been a gas leak.	Ciallaíonn sé go gcaithfidh go raibh sceitheadh ​​gáis ann.
A variety of fish live in the lake.	Tá éagsúlacht na n-iasc ina gcónaí sa loch.
The queen searches for a legendary sword.	Cuardaíonn an bhanríon claíomh legendary.
The monarch made a knight a talented military leader.	Rinne an monarc ridire ceannaire míleata cumasach.
The millstone may also be.	Féadfaidh cloch an mhuilinn a bheith chomh maith.
She is due to appear before a judge next week.	Tá sí le teacht os comhair breithimh an tseachtain seo chugainn.
The coat fell apart in the dryer.	Tháinig an cóta as a chéile sa triomadóir.
This vessel once belonged to a distant relative.	Ba le gaol i bhfad i gcéin an soitheach seo tráth.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Maisíodh na ballaí gloine le múrmhaisiú casta.
Traditional carving of these animals is also important.	Tá snoíodóireacht thraidisiúnta de na hainmhithe seo tábhachtach freisin.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Míonna tar éis báthadh a fir chéile, ghlac sí le cabhair ar deireadh.
The retail industry was leading a downturn.	Bhí an tionscal miondíola i gceannas ar thitim.
This writer uses metaphors to create his images.	Úsáideann an scríbhneoir seo meafair chun a híomhánna a chruthú.
Some buildings have glass walls.	Tá ballaí gloine ag roinnt foirgneamh.
A young woman confronted the firing squad.	Thug bean óg aghaidh ar an scuad lámhaigh.
She was tall, with long auburn hair and blue eyes.	Bhí sí ard, le gruaig fhada auburn agus súile gorma.
Each teacher received an allowance for their work.	Fuair ​​gach múinteoir liúntas as a gcuid oibre.
The primates were dominated by the planet.	Bhí an phláinéid chun tosaigh ag na príomhaigh.
You can't get much more grander than this.	Ní féidir leat a fháil i bhfad níos grander ná seo.
Potato basket.	Ciseán prátaí.
She certainly sang better.	Is cinnte gur chanadh sí níos fearr.
Bad habits are usually encouraged by our political leaders.	Is gnách go spreagann ár gceannairí polaitiúla droch-nósanna.
Fewer people visit this church every year.	Tugann níos lú daoine cuairt ar an séipéal seo gach bliain.
Her statement was greeted with applause.	Beannaíodh a ráiteas le bualadh bos.
The media both glamourized and demonized him.	Rinne na meáin glamourized agus demonized araon air.
The symbolism should be clear.	Ba chóir go mbeadh an siombalachas soiléir.
It is being set up to build the fall.	Tá sé á chur ar bun chun an titim a thógáil.
The monkey was swaying from branch to branch.	Bhí an moncaí ag luascadh ó chraobh go craobh.
The Professor left on the field trip a little early.	D'imigh an tOllamh ar an turas allamuigh beagán luath.
The camp is a training ground for soldiers.	Is áit traenála do shaighdiúirí é an campa.
It was time for work.	Bhí sé in am don obair.
The supervisor liked his secretary.	Bhí dúil ag an maoirseoir lena rúnaí.
Download minus music.	Íosluchtaigh ceol lúide.
Electric cars are becoming more and more popular.	Tá gluaisteáin leictreacha ag éirí níos mó agus níos mó tóir.
The sentences will run concurrently.	Rithfidh na habairtí i gcomhthráth.
The ship left the port on time, carrying many containers.	D'fhág an long an calafort in am, ag iompar go leor coimeádán.
A minority group consisting mainly of the people of that city.	Grúpa mionlaigh a bhí comhdhéanta den chuid is mó de mhuintir na cathrach sin.
Some plants had asexual reproduction.	Bhí atáirgeadh éighnéasach ag roinnt plandaí.
Agreements have been made, but little progress has been made.	Rinneadh comhaontuithe, ach is beag dul chun cinn a rinneadh.
There is a book on the shelf.	Tá leabhar ar an tseilf.
Pour milk into the water.	Doirt bainne isteach san uisce.
Those lamps are on.	Tá na lampaí sin ag lasadh.
The people were protesting about the government.	Bhí na daoine ag agóidíocht faoin rialtas.
Cabbage tastes very bitter.	Tá blas an-searbh ar chál.
She showed no sign of life.	Níor léirigh sí aon chomhartha den saol.
So we'd better destroy it.	Mar sin b’fhearr dúinn é a scriosadh.
The bride wore a white dress without a strap.	Chaith an Bride gúna bán gan strap.
My Empire business grew slowly but steadily.	D'fhás mo ghnó Impireacht go mall ach go seasta.
Your father is going to catch a worm.	Tá d’athair ag dul a ghabháil péist.
The cities are characterized by complex waterways.	Tá na cathracha tréithrithe ag uiscebhealaí casta.
Treacherous wire walkers caused many deaths.	Básanna go leor ba chúis le siúlóirí sreinge fealltacha.
The truck skidded on ice and crashed through a ditch.	Sciorr an trucail ar oighear agus thuairteáil trí chlaí.
He accepted the offer.	Ghlac sé leis an tairiscint.
Local farmers claim that pollution is causing health problems.	Maíonn feirmeoirí áitiúla go bhfuil truailliú ag cruthú fadhbanna sláinte.
All you have to do is jar, some water and salt.	Níl le déanamh ach próca, roinnt uisce agus salainn.
She succumbed to the pains of hunger.	Géill sí do na pianta ocrais.
An elephant's stock is longer than its foot.	Tá stoc eilifint níos faide ná a chos.
Insert the key into the lock.	Cuir an eochair isteach sa ghlas.
This lake has a glacial origin.	Tá bunús oighreach leis an loch seo.
Let 's eat the cake before it melts.	Déanaimis an císte a ithe sula leáigh sé.
He started crying.	Thosaigh sé ag caoineadh.
The chicken is in the oven.	Tá an sicín san oigheann.
The singer was extremely lonely.	Bhí an t-amhránaí thar a bheith uaigneach.
She slipped her feet into a pair of sandals.	Shleamhnaigh sí a cosa isteach i péire sandals.
I calculated that the number had doubled in two years.	Ríomh mé go raibh méadú faoi dhó tagtha ar an líon in dhá bhliain.
Do not lock yourself out of the apartment.	Ná glas tú féin amach as an árasán.
The twins looked identical.	Bhí cuma na gcúplaí comhionann.
This sect looks for gods in other religions.	Féachann an sect seo le haghaidh déithe i reiligiúin eile.
His eccentric behavior sometimes bothers us.	Cuireann a iompar éalárnachta isteach orainn uaireanta.
The experience surprised some of the volunteers.	Chuir an taithí iontas ar roinnt de na hoibrithe deonacha.
Good luck in your endeavors!	Ádh mór i do chuid iarrachtaí!
The population is expected to double in the next decade.	Táthar ag súil go dúblóidh an daonra sna deich mbliana atá romhainn.
We have never had such a wonderful day.	Ní raibh lá chomh breá againn riamh.
The principal is very strict.	Tá an príomhoide an-dian.
The sports center was built with government funds.	Tógadh an t-ionad spóirt le cistí rialtais.
The ax is sharp, ichor collector said.	Tá an tua géar, a dúirt bailitheoir ichor.
I love eating ice cream.	Is breá liom uachtar reoite a ithe.
The unusual behavior was inconsistent with our expectations.	Bhí an iompar neamhghnách ar neamhréir lenár n-ionchais.
There are three major airports here.	Tá trí aerfort mhór anseo.
The results were a disaster.	Ba thubaiste iad na torthaí.
It is determined to scale the highest mountains in the world.	Tá sé meáite ar scála a dhéanamh ar na sléibhte is airde ar domhan.
It was described as a dream.	Cuireadh síos air mar bhrionglóid.
Many factories rely entirely on foreign labor.	Bíonn go leor monarchana ag brath go hiomlán ar shaothar eachtrach.
The bus is only a short drive away.	Níl ach turas gairid ar shiúl ar an mbus.
She enjoyed visiting flea markets.	Bhain sí taitneamh as cuairt a thabhairt ar mhargaí flea.
The concert was sold out.	Díoladh amach an cheolchoirm.
He wrote a book about his childhood.	Scríobh sé leabhar faoina óige.
The family thanked everyone.	Ghabh an teaghlach buíochas le gach duine.
Farmers who traditionally cultivate the land.	Feirmeoirí a chothaíonn an talamh go traidisiúnta.
The leaves were greenish-blue, with a yellow tint.	Bhí na duilleoga glas-ghorm, le tint buí.
Some schools are now screening children for dyslexia.	Tá roinnt scoileanna anois ag scagadh leanaí le haghaidh disléicse.
The temperature is dropping.	Tá an teocht ag titim.
Favorite colors include red and black.	I measc na dathanna is fearr leat tá dearg agus dubh.
The dexterity of this gymnastics is frightening.	Tá oirfidigh an ghleacaíochta seo scanrúil.
That novel is powerful.	Tá an t-úrscéal sin cumhachtach.
The children began to cry,	Thosaigh na páistí ag caoineadh,
First, prepare the tomatoes.	Gcéad dul síos, ullmhaigh na trátaí.
The truck skidded on the wet road.	Sciorr an trucail ar an mbóthar fliuch.
They both left shortly afterwards in the morning.	D’imigh an bheirt acu go gairid ina dhiaidh sin ar maidin.
In three weeks, he had lost thirty pounds.	I gceann trí seachtaine, bhí tríocha punt caillte aige.
We saw a strange animal.	Chonaiceamar ainmhí aisteach.
Cut out three more triangles, but do not trim the edges.	Gearr amach trí thriantán eile, ach ná Baile Átha Troim na himill.
The population of this area is declining.	Tá laghdú ag teacht ar dhaonra an cheantair seo.
This village is in a remote region.	Tá an sráidbhaile seo i réigiún iargúlta.
Meetings are held in the hall.	Bíonn cruinnithe ar siúl sa halla.
Eat lots of protein.	Ith go leor próitéiní.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Bhí scáthanna a chuid saighdiúirí domhain agus ag gluaiseacht.
The work of the poet is too strange for most people.	Tá saothar an fhile ró-aisteach don chuid is mó daoine.
He put down the bottle.	Chuir sé síos an buidéal.
When asked if she likes ham, she said "yes."	Nuair a fiafraíodh di an maith léi liamhás, dúirt sí "tá."
She was killed instantly.	Maraíodh láithreach í.
The cheese smells great.	Tá boladh an cháis iontach.
Stop it, he said.	Stop é, a dúirt sé.
The health of this local community is bad.	Tá sláinte an phobail áitiúil seo go dona.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Tosaíonn réalta ag sruthán tar éis di hidrigin a chaitheamh.
Last week, the company acquired a competitive firm.	An tseachtain seo caite, fuair an chuideachta gnólacht iomaíoch.
The young woman was both practical and pragmatic.	Bhí an bhean óg idir phraiticiúil agus phragmatach.
Scientists are developing new antibodies.	Tá eolaithe ag forbairt antasubstaintí nua.
The carpet is very old.	Tá an cairpéad an-sean.
Many workers live in these villages.	Cónaíonn go leor oibrithe sna sráidbhailte seo.
The rain was over.	Bhí deireadh leis an mbáisteach.
Local authorities had no power to act.	Ní raibh aon chumhacht ag údaráis áitiúla gníomhú.
The court found that the rights of the defendant were violated.	Chinn an chúirt gur sáraíodh cearta an chosantóra.
Scissors blades are expensive.	Tá lanna siosúr costasach.
Lunar nights are especially beautiful.	Tá oícheanta gealaí go háirithe álainn.
People have some common disease.	Tá cuid dá ngalar coitianta ag daoine.
She spoke softly, and there was no answer.	Labhair sí go bog, agus níor freagraíodh.
You will learn my secret soon.	Beidh tú ag foghlaim mo rún go luath.
The chef cut the vegetables.	Chrom an cócaire na glasraí.
The exhausted runner crossed the line.	Chuaigh an reathaí traochta trasna na líne.
However, these exact ratios are not known.	Mar sin féin, níl na cóimheasa cruinne seo ar eolas.
The ensemble plays classical music.	Seinneann an ensemble ceol clasaiceach.
Turn on the rheostat.	Cas ar an rheostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Bhailigh grúpa reibiliúnaithe taobh amuigh de gheataí an pháláis
Every day, people all over the world get sick from water-borne bacteria.	Gach lá, éiríonn daoine ar fud na cruinne tinn de bharr baictéir uisce-iompartha.
This meal contains meat and fruit.	Tá feoil agus torthaí sa bhéile seo.
The country has only one major port.	Níl ach calafort mór amháin ag an tír.
The streets were full of people.	Bhí na sráideanna lán le daoine.
When are you always free?	Nuair a bhíonn tú saor i gcónaí?
His eyes were focused on the surface.	Bhí a shúile dírithe ar an dromchla.
The door was unlocked.	Bhí an doras díghlasáilte.
In a city with few bookstores, he was happy.	I gcathair gan mórán siopaí leabhar, bhí sé sásta.
She ate the apple slowly, tasting every mouthful.	D'ith sí an t-úll go mall, ag blaiseadh gach béal.
The water is cold.	Tá an t-uisce fuar.
The children were well cared for, with love and understanding.	Tugadh aire mhaith do na leanaí, le grá agus tuiscint.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Teastaíonn foighne, dúthracht agus iarracht chun beacha a ardú.
The ice has melted trickle.	Tá an t-oighear leáite go trickle.
His cottage was on the edge of a forest.	Bhí a theachín ar imeall foraoise.
She had barely finished her work when the landlord arrived.	Is ar éigean a bhí a cuid oibre críochnaithe aici nuair a tháinig an tiarna talún.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Is margaí iontaofa iad na daonlathais do tháirgí ceannródaithe.
I was able to correct the problem.	Bhí mé in ann an fhadhb a cheartú.
He let his beard grow long.	Lig sé dá féasóg fás fada.
They bewitched her.	Chuir siad faoi gheasa í.
He lives close to the city.	Tá sé ina chónaí gar don chathair.
Do not praise it effectively.	Ná mol é go h-eifeachtach.
Pick an egg from the fridge.	Roghnaigh ubh as an cuisneoir.
Apathy, hostility, and indifference seem to be endemic.	Is cosúil go bhfuil apathy, naimhdeas, agus neamhshuim endemic.
They discovered water cycles.	Fuair ​​​​siad amach timthriallta uisce.
However, tankers and barges were allowed.	Ach, mar sin féin, ceadaíodh tancaeir agus báirsí.
Investors worried about lack of raw materials.	Infheisteoirí buartha faoi easpa amhábhar.
Simply the best answer.	Níl ort ach an freagra is fearr.
The nurse sent an open letter.	Sheol an altra litir oscailte.
Citizens protested against the government's decision.	Rinne saoránaigh agóid i gcoinne chinneadh an rialtais.
The commander took control of this uprising.	Ghlac an ceannasaí smacht ar an éirí amach seo.
She was high schoolers instructors.	Bhí sí teagascóirí schoolers ard.
Many athletes use this steroid.	Úsáideann go leor lúthchleasaithe an stéaróid seo.
I include a wide range of music in my collection.	Áirím raon leathan ceoil i mo bhailiúchán.
He had a gun but would not use it.	Bhí gunna aige ach ní úsáidfeadh sé é.
Good girl!	Cailín maith!
The furniture in the living room is valuable.	Tá luach ag baint leis an troscán sa seomra suí.
The approval ratings of the President are extremely low.	Tá rátálacha formheasa an Uachtaráin thar a bheith íseal.
Light the torch up the room.	Las an tóirse suas an seomra.
After that, a bitter argument broke out.	Tar éis sin, bhris argóint searbh amach.
Many trucks go this route, day and night.	Téann go leor leoraithe an bealach seo, lá agus oíche.
Safety measures are scarce in the industry.	Tá bearta sábháilteachta gann sa tionscal.
I'm sure you were just joking.	Tá mé cinnte go raibh tú díreach ag magadh.
A second major public meeting was scheduled for this day.	Bhí an dara cruinniú poiblí mór sceidealta don lá seo.
People were getting relentless.	Bhí daoine ag éirí gan staonadh.
A police officer chased after a suspect.	Rith oifigeach póilíní i ndiaidh amhrastaigh.
America has the proportion of men and women.	Tá comhréir na bhfear agus na mban ag Meiriceá.
But their meanings are often ambiguous.	Ach is minic a bhíonn a gcuid bríonna débhríoch.
Because he was not drinking, he said.	Toisc nach raibh sé ag ól, a dúirt sé.
He wants to rush home, she says.	Tá sé ag iarraidh rush abhaile, a deir sí.
She will sing during every break.	Beidh sí ag canadh le linn gach sos.
On his return, he tackled the problem with enthusiasm.	Ar fhilleadh dó, chuaigh sé i ngleic leis an bhfadhb le díograis.
He ran at the teacher in obscurity.	Rith sé ag an múinteoir i doiléir.
The elements cannot be compressed.	Ní féidir na heilimintí a chomhbhrú.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Bhí na heolaithe in ann staidéar a dhéanamh ar an bhfeiniméan seo.
The woman gasped.	Gasped an bhean.
The media circus that followed went hand in hand.	D'éirigh an sorcas meáin a lean as lámh a chéile.
Add four cups of flour and stir.	Cuir ceithre chupán plúir leis agus corraigh.
The soldiers sat down, drinking tea and munching on biscuits.	Shuigh na saighdiúirí, ag ól tae agus ag munching ar bhrioscaí.
The sellers steal gold from their customers.	Goideann na díoltóirí óir óna gcuid custaiméirí.
He ignored her pleas for an explanation.	Neamhaird sé di pléadálacha le haghaidh míniú.
The baby cried out in horror.	Ghlaodh an leanbh faoi uafás.
This young patient is seriously ill.	Tá an t-othar óg seo go dona tinn.
She studied law, but she hated it.	Rinne sí staidéar ar an dlí, ach fuair sí fuath leis.
The hurricane hit the city.	Bhuail an hairicín an chathair.
Their children will never find this valley again.	Ní bhfaighidh a bpáistí an gleann seo go deo arís.
Old age makes many elderly people forgetful.	Déanann seanaois go leor daoine scothaosta dearmadach.
The book is wet from the rain.	Tá an leabhar fliuch ón mbáisteach.
A wooden leg has been thrown into the ground.	Tá cos adhmaid caite isteach sa talamh.
Diseases caused by bacteria cause the majority of deaths.	Galair de bharr baictéir is cúis le formhór na mbásanna.
Preparations must be made, then.	Ní mór ullmhúcháin a dhéanamh, ansin.
While traveling, the man met three men.	Agus é ag taisteal bhuail an fear le triúr fear.
We need to replace all our windows.	Caithfimid ár bhfuinneoga go léir a athsholáthar.
Avoid contact with people with a cold.	Seachain teagmháil le daoine a bhfuil slaghdán orthu.
Grandma is proud of the success of her grandson.	Tá Mamó bródúil mar éiríonn lena garmhac.
Before you do anything, you need to read this.	Sula ndéanann tú rud ar bith, ní mór duit é seo a léamh.
Many athletes were injured during the race.	Gortaíodh go leor lúthchleasaithe le linn an rása.
Everyone laughed and applauded.	Rinne gach duine gáire agus bualadh bos.
The number of unemployed continues to rise.	Leanann líon na ndaoine dífhostaithe ag ardú.
First, you will need some cucumbers.	Gcéad dul síos, beidh ort roinnt cucumbers.
Church bells crossing the valley.	Cloigíní eaglaise ag dul trasna an ghleanna.
The city's public schools have a reputation for excellence.	Tá cáil ar scoileanna poiblí na cathrach as barr feabhais.
The job is a woman’s job.	Is post mná é an post.
My gift to him was a box of chocolates.	Ba é mo bhronntanas dó ná bosca seacláidí.
Morphine is a pain reliever.	Is faoiseamh pian é moirfín.
His calm way at first made him mad.	Chuir a bhealach socair ar dtús buile.
I want to learn more about bridge building.	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim faoi thógáil droichead.
Alcohol is toxic.	Tá alcól tocsaineach.
They have lived here for years.	Tá siad ina gcónaí anseo le blianta.
The robber demanded their money at gunpoint.	D'éiligh an robálaí a gcuid airgid ag gunpoint.
People may not notice small changes in the weather.	Seans nach dtabharfaidh daoine faoi deara athruithe beaga ar an aimsir.
The bedroom windows looked out onto a terrace.	Bhreathnaigh fuinneoga an tseomra leapa ar ardán.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Chaith sé an chuid is mó dá samhraí ag iniúchadh na tuaithe.
Let us first consider other organisms.	Lig dúinn orgánaigh eile a mheas ar dtús.
Computers are often used in offices today.	Is minic a úsáidtear ríomhairí in oifigí inniu.
Set back into the chair.	Socraigh ar ais isteach sa chathaoir.
They often gave generous hints.	Is minic a thug siad leideanna flaithiúla.
Spider webs go into the drain.	Téann gréasáin damháin alla isteach sa draein.
Religious leaders condemned the act.	Cháin na ceannairí reiligiúnacha an gníomh.
Moths are drawn to steam food.	Tarraingítear leamhain chuig bia gaile.
Line two baking sheets with parchment paper.	Líne dhá bhileog bácála le páipéar pár.
She was drinking a cup of tea.	Bhí cupán tae á ól aici.
His plan was welcomed with fierce opposition.	Cuireadh fáilte roimh a phlean le freasúra dian.
A sharp explosion of frozen air tore his blanket.	Thráigh pléascadh géar aer reoite a bhrat.
The rice was eaten fat.	Itheadh ​​an rís go ramhar.
They argued that dynasties were unjust.	D'áitigh siad go raibh dynasties éagórach.
We can often add salt through a sieve.	Is féidir linn salann a chur trí chriathar go minic.
The soil there is quite fertile.	Tá an ithir ann go leor torthúil.
Carved with stone, the tomb is set under an ancient tree.	Snoite le cloch, tá an tuama suite faoi chrann ársa.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Tríd is tríd, tá torthaí an staidéir neamhchinntitheach.
They brought the country to its knees.	Thug siad an tír ar a ghlúine.
Sherlock was called to investigate.	Glaodh Sherlock chun imscrúdú a dhéanamh.
Mary sang beautifully.	Sheinn Máire go hálainn.
Careful!	Cúramach!
Workers are usually paid on a quota basis.	Íoctar oibrithe de ghnáth ar bhonn cuóta.
The chances of getting a job are great.	Is iontach an seans go bhfaighidh tú post.
The bear was not defeated, he simply fled.	Ní raibh an béar defeated, theith sé go simplí.
There's just too much pollution.	Níl ann ach an iomarca truaillithe.
Men also make artificial limbs.	Déanann fir géaga saorga freisin.
The great underground city was a challenge to the imagination of mankind.	Dúshlán do shamhlaíocht an chine daonna a bhí sa chathair mhór faoi thalamh.
I have a stone in my shoe.	Tá cloch i mo bhróg.
She sat down again.	Shuidh sí síos arís.
The poet 's funeral took place here yesterday.	Bhí sochraid an fhile ar siúl anseo inné.
The second group performed poorly.	D’fheidhmigh an dara grúpa go lag.
The vote is tied!	Tá an vóta ceangailte!
This is different from other nearby towns.	Tá sé seo difriúil ó bhailte eile in aice láimhe.
They reached a stable settlement in these lands.	Shroich siad lonnaíocht stábla sna tailte seo.
This is food for the birds.	Seo bia do na héin.
Now the river flows fast.	Anois sreabhann an abhainn go tapa.
Legal education can change the lives of individuals.	Is féidir le hoideachas dlíthiúil saol daoine aonair a athrú.
This movement had a profound effect on art and literature.	Chuaigh an ghluaiseacht seo i bhfeidhm go mór ar ealaín agus litríocht.
Environmentalists have protested lax building codes designed to foster development.	Tá agóid déanta ag comhshaolaithe cóid tógála lax a ceapadh chun forbairt a chothú.
It was almost as if it was raining inside.	Bhí sé beagnach amhail is dá mbeadh sé ag cur báistí taobh istigh.
Several cuffs were pressed against his arms.	Cuireadh brú ar roinnt cufaí i gcoinne a arm.
Chocolate cake.	Císte seacláide.
The butcher's shop is a ten minute walk away.	Tá siopa an bhúistéara deich nóiméad siúil uaidh seo.
So he decided to become a vegetarian.	Mar sin shocraigh sé a bheith ina vegetarian.
This apartment smells bad.	Tá boladh dona ar an árasán seo.
She was too weak to stand.	Bhí sí ró-lag chun seasamh.
A series of tests were performed.	Rinneadh sraith tástálacha.
When is the next meeting?	Cathain a bheidh an chéad chruinniú eile ar siúl?
A lightning bolt cuts across the sky.	Gearrann bolta tintreach trasna an spéir.
Finally, they reached the site.	Ar deireadh, shroich siad an suíomh.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	Chuaigh an bus thar brunette óg i mionsciorta dubh.
Only the best wines use grapes as a main ingredient.	Ní úsáideann ach na fíonta is fearr fíonchaora mar phríomh-chomhábhar.
My uncle's descendants were ashamed of their ancestors.	Ba náire dá sinsir sliocht m’uncail.
They all ignored him.	Rinne siad go léir neamhaird air.
You can't trust politicians.	Ní féidir leat muinín a chur as polaiteoirí.
Only good quality screws should be used.	Níor cheart ach scriúnna dea-chaighdeán a úsáid.
The sweltering heat makes it difficult to sleep.	Déanann an teas sweltering sé deacair a chodladh.
That cannot be allowed.	Ní féidir é sin a cheadú.
We saw you coming.	Chonaiceamar thú ag teacht.
Every house has locks, but not everyone uses them.	Tá glais ag gach teach, ach ní úsáideann gach duine iad.
Very rich and truly beautiful.	Iontach saibhir agus fíor-álainn.
He felt someone behind him, but he did not turn around.	Mhothaigh sé duine taobh thiar de, ach níor chas sé timpeall.
The museum 's exhibitions mainly reflect the early history of this country.	Léiríonn taispeántais an mhúsaeim go príomha stair luath na tíre seo.
Take more steps than usual on these slippery paths.	Tóg níos mó céimeanna ná mar is gnách ar na cosáin sleamhain sin.
The enemy attack began at dawn.	Thosaigh ionsaí an namhad ag breacadh an lae.
Film set on the beach.	Scannán suite ar an trá.
She pung her hand into a fresh apple box.	Pung sí a lámh isteach i mbosca úll úr.
He wears the head of the master	Caitheann sé ceann an mháistir
I want to learn more about your religion.	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim faoi do reiligiún.
This column has an irregular shape.	Tá cruth neamhrialta ar an gcolún seo.
He maintained his comfort.	Choimeád sé a compord.
Spread the word quickly about the deaths.	Scaip an focal go tapa faoi na básanna.
She was wearing a simple black dress.	Bhí gúna simplí dubh á caitheamh aici.
The diner used many discounted labor practices.	Bhain an diner úsáid as go leor cleachtais saothair lascainithe.
Steel is a type of metal.	Is cineál miotail é cruach.
The bricks were made in the kiln.	Rinneadh na brící san áith.
We need to free ourselves from the old ways of thinking.	Ní mór dúinn sinn féin a shaoradh ó na seanbhealaí smaointeoireachta.
Please focus on the tasks at hand.	Dírigh ar na tascanna atá idir lámha le do thoil.
He advocated a policy of decentralization.	Mhol sé polasaí díláraithe.
The accident killed three people.	Mharaigh an timpiste triúr.
Happiness is relative.	Tá sonas coibhneasta.
The juice was delicious.	Bhí an sú blasta.
The leaves are slowly turning yellow.	Tá na duilleoga ag casadh buí go mall.
The parcel was delivered to the wrong address.	Seachadadh an beart chuig an seoladh mícheart.
The sweet smell filled the room.	Líon an boladh milis an seomra.
The report paints a misleading picture.	Tugann an tuarascáil pictiúr míthreorach.
Prepare the carrots by cutting out the ends.	Ullmhaigh na cairéid trí na foircinn a ghearradh amach.
Translucent wings can be clearly seen.	D’fhéadfaí sciatháin tréshoilseach a fheiceáil go soiléir.
The ice cream tasted very tasty.	Bhí blas an-bhlasta ar an uachtar reoite.
Everyone respected the bride.	Bhí meas ag gach duine ar an Bride.
Last night was noisy.	Bhí an oíche seo caite torannach.
This region produces a lot of fruit.	Táirgeann an réigiún seo cuid mhaith torthaí.
The economy of this region is heavily dependent on tourism.	Tá geilleagar an réigiúin seo ag brath go mór ar thurasóireacht.
This must be a mistake!	Caithfidh gur botún é seo!
A drop of warm blood fell from his nose.	Thit braon fola te óna srón.
Litter is not allowed anywhere in the city.	Ní cheadaítear bruscar áit ar bith sa chathair.
Do not spill it.	Ná doirteadh é.
Local traffic can be very bad.	Is féidir le trácht áitiúil a bheith an-dona.
The extent and importance of the problem is clear.	Tá méid agus tábhacht na faidhbe soiléir.
They claimed the fields from previous owners.	D'éiligh siad na réimsí ó úinéirí roimhe seo.
The donkey was covered in black and brown fur.	Bhí an t-asal clúdaithe le fionnaidh dubh agus donn.
Exercise can greatly reduce some illnesses.	Is féidir le cleachtadh roinnt tinnis a laghdú go mór.
This text has been prepared in consultation with numerous specialists.	Ullmhaíodh an téacs seo i gcomhairle le speisialtóirí iomadúla.
She felt too relaxed to say anything.	Mhothaigh sí ró-shuaimhneach aon rud a rá.
Our small factory is a few ways down this road.	Tá ár monarcha bheag beagán bealaí síos an bóthar seo.
Less suffering and more happiness.	Níos lú fulaingt agus níos mó sonas.
It was a great run.	Rith iontach a bhí ann.
She gave a vivid description of the scene.	Rinne sí cur síos beoga ar an radharc.
The plane was seized shortly after takeoff.	Gabhadh an t-eitleán go gairid tar éis éirí de thalamh.
Many restaurants in this neighborhood stay open overnight.	Fanann go leor bialanna sa chomharsanacht seo ar oscailt ar feadh na hoíche.
He went into the bank and deposited his money.	Chuaigh sé isteach sa bhanc agus chuir sé a chuid airgid i dtaisce.
The temperature is gradually rising.	Tá an teocht ag méadú de réir a chéile.
Her daughter had a great love for animals.	Bhí an-ghrá ag a hiníon ar ainmhithe.
He made a hole in the dirt.	Rinne sé poll sa salachar.
A railway tunnel runs under this mountain.	Ritheann tollán iarnróid faoin sliabh seo.
When the food is ready, serve the family.	Nuair a bhíonn an bia réidh, freastal ar an teaghlach.
He was cleaning his shoes.	Bhí sé ag glanadh a bhróga.
With one strum, the piece is finished.	Le strum amháin, tá an píosa críochnaithe.
Volcanic eruptions usually produce gas.	Táirgeann brúchtaí bolcánacha gáis de ghnáth.
His coat was carefully pierced through the holes.	Cuireadh a chóta go cúramach trí na poill.
An exhibition fair was held in the city park.	Reáchtáladh aonach taispeántais i bpáirc na cathrach.
The smell of coffee woke me up.	Dhúisigh boladh an chaife mé.
The wind blew softly.	Shéid an ghaoth go bog.
I make them work hard.	Déanaim iad a bheith ag obair go crua.
Not much else to say.	Níl mórán eile le rá.
This was a rare sight.	Radharc annamh a bhí anseo.
Scanning the horizon, he saw a sailor.	Scanadh na spéire, chonaic sé mairnéalach.
This road is plagued by accidents.	Tá an bóthar seo cráite ag timpistí.
A chain is as strong as the weakest link.	Tá slabhra chomh láidir leis an nasc is laige.
We completed the task in record time.	Chríochnaíomar an tasc in am taifead.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Cuir an siúcra agus na huibheacha leis an mbabhla.
Some of the letters are very large.	Tá cuid de na litreacha an-mhór.
These shores can be hit by dangerous ripping tides.	Is féidir leis na cladaí seo a bheith buailte ag taoidí sracadh contúirteacha.
The condition is hereditary.	Tá an coinníoll oidhreachtúil.
This street is very crowded this afternoon.	Tá an tsráid seo an-phlódaithe tráthnóna inniu.
Olive trees grow in the fertile hills here.	Fásann crainn olóige sna cnoic thorthúla anseo.
The back bench seats fold down to make a bed.	Filleann suíocháin an bhinse cúil síos chun leaba a dhéanamh.
Crime is a big problem here.	Is fadhb mhór í an choireacht anseo.
This will help put the groom on his regalia.	Cabhróidh sé seo leis an groom a chur ar a regalia.
His gray hair was pulled back into a ponytail.	Tarraingíodh a chuid gruaige liath ar ais isteach i ponytail.
Physics is the study of matter and energy.	Is í an fhisic an staidéar ar ábhar agus ar fhuinneamh.
This is my favorite time of the day.	Is é seo an t-am den lá is fearr liom.
She usually eats breakfast around ten o'clock.	De ghnáth itheann sí bricfeasta timpeall a deich a chlog.
He walked through the market, becoming aware of his perfume.	Shiúil sé tríd an margadh, ag éirí feasach ar a chumhrán.
Some species that live in the sea are endangered.	Tá roinnt speiceas a chónaíonn san fharraige i mbaol.
Will your novel be published?	An bhfoilseofar d’úrscéal?
Housing shortages continue.	Leanann ganntanas tithíochta.
The auditorium was full.	Bhí an halla éisteachta lán.
The employee who was fired sued her employer for unfair treatment.	D'agairt an fostaí a ndearnadh briseadh uirthi a fostóir mar gheall ar chóireáil éagórach.
It must have been raining at night.	Caithfidh go raibh sé ag cur báistí i rith na hoíche.
This issue has divided the country.	Tá an tsaincheist seo tar éis an tír a roinnt.
The cat slept until the owl woke him up.	Do chodail an cat go dtí gur dhúisigh an t-ulchabhán é.
It must now be spent wisely.	Ní mór anois a chaitheamh go ciallmhar.
Rocks show evidence of plate tectonics.	Léiríonn carraigeacha fianaise ar theicteonaic phlátaí.
On her birthday, her friends gave her a huge card.	Ar a lá breithe, thug a cairde cárta ollmhór di.
Bow was forced.	Cuireadh iachall air Bow.
She sat on a bench thinking about the future.	Shuigh sí ar bhinse ag smaoineamh ar an todhchaí.
Both statements are true.	Tá an dá ráiteas fíor.
Her hair hung in unruly curls.	Crochadh a cuid gruaige i gcuacha unruly.
He fell asleep under the heavy coat.	Thit sé ina chodladh faoin gcóta trom.
The lobby was packed.	Bhí an stocaireacht pacáilte.
The municipal plant has poor water pressure.	Tá droch-bhrú uisce ag an ngléasra cathrach.
The result was disappointing.	Bhí an toradh díomách.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Bhain sé taitneamh as na leabhair go léir sa seánra a léamh.
The wagon stopped abruptly.	Stop an wagon go tobann.
He was overwhelmed with comments.	Chuir sé thar maoil le tuairimí.
He will strike me without mercy.	Buailfidh sé mé gan trócaire.
Create the contest.	Cruthaigh an comórtas.
We finished our work early today.	Chríochnaíomar ár gcuid oibre go luath inniu.
The false words were scattered all over the floor.	Bhí na focail bhréagacha scaipthe ar fud an urláir.
The priest performed religious services every day.	Rinne an sagart seirbhísí reiligiúnacha gach lá.
She was afraid of lessons.	Chuir eagla uirthi ceachtanna.
He had her hopes met.	Bhí a súil le chéile aige.
He ordered to beat all the fools.	D'ordaigh sé na h-amadáin go léir a bhuaileadh.
He walked slowly across the vast meadows.	Shiúil sé go mall trasna na móinéir ollmhór.
He ordered a bottle of red wine.	D’ordaigh sé buidéal fíona dearg.
The noise drowned out all other sounds.	Báthadh an torann amach gach fuaim eile.
The fog concealed the car that drove past.	Cheilt an ceo an carr a thiomáin anuas.
The event will be the highlight of her career.	Beidh an ócáid ​​​​buaicphointe a gairme.
He examined the charts and graphs.	Scrúdaigh sé na cairteacha agus na graif.
We could hear every word, it seemed.	D’fhéadfaimis gach focal a chloisint, ba chuma.
The house was on a hill.	Bhí an teach ar chnoc.
So the uprising was probably serious.	Mar sin, is dócha go raibh an t-éirí amach dáiríre.
People in the countryside often work long hours.	Is minic a oibríonn daoine faoin tuath uaireanta fada.
There was no escape home.	Ní raibh aon éalú abhaile.
A very young girl is standing in the doorway.	Tá cailín an-óg ina seasamh sa doras.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Go mall cuir an bainne leis an anraith cornstarch.
Residents believe this town was once a fort	Creideann cónaitheoirí go raibh an baile seo ina dhún tráth
Oil and water do not mix.	Ní mheascann ola agus uisce.
I will perform the surgical operation only.	Déanfaidh mé an oibríocht máinliachta amháin.
The team has exceeded expectations so far this season.	Tá an fhoireann tar éis dul thar na hionchais go dtí seo an séasúr seo.
The damages will be paid by a drug company, determined by the court.	Íocfaidh cuideachta drugaí na damáistí, a chinneann an chúirt.
Tourists could hardly believe their eyes.	Is ar éigean a d’fhéadfadh turasóirí a súile a chreidiúint.
An abduction range struck at midnight.	Bhuail raon fuadaigh ag meán oíche.
New factories have emerged in every major city.	Tá monarchana nua tagtha chun cinn i ngach cathair mhór.
The reins were loose.	Bhí na reins scaoilte.
Doctors reported a variety of symptoms.	Thuairiscigh dochtúirí éagsúlacht na hairíonna.
The temperature rise was alarming.	Bhí an t-ardú teochta scanrúil.
A loud argument emerged in the crowded market.	Tháinig argóint ard chun cinn sa mhargadh plódaithe.
There is gold in some mountains here.	Tá ór i roinnt sléibhte anseo.
People believe they will last longer then.	Creideann daoine go mairfidh siad níos faide ansin.
Many men are divided in their views on the issue.	Tá go leor fir roinnte ina dtuairimí ar an gceist.
I was at ease with the bright collage of colors.	Bhí colláis gheal na ndathanna ar mo shuaimhneas orm.
The money from the commission will be spent wisely.	Beidh an t-airgead ón gCoimisiún a chaitheamh go ciallmhar.
He squeezed juice from the oranges.	Bhrúigh sé sú ó na oráistí.
The data suggest that women are better leaders.	Tugann na sonraí le fios gur ceannairí níos fearr iad mná.
Books have often been lost or deteriorated.	Is minic a cailleadh leabhair nó gur thit siad in olcas.
The rating process is called a credit rating.	Tugtar rátáil chreidmheasa ar an bpróiseas rátála.
Herman looks around, and sees a huge pile of dirt.	Féachann Herman thart, agus feiceann sé carn ollmhór salachar.
Many of the patients at this hospital are children.	Is leanaí iad cuid mhór d’othair an ospidéil seo.
She always chose a difficult path.	Roghnaigh sí cosán achrannach i gcónaí.
She loved tea.	Bhí gean aici ar thae.
He was shown the final version of the leaflet.	Taispeánadh an leagan deiridh den bhileog dó.
The seat is made of strong plastic.	Tá an suíochán déanta as plaisteach láidir.
The accident happened near the junction.	Tharla an timpiste in aice leis an acomhal.
You forgot to turn off your curling iron again.	Rinne tú dearmad d’iarann ​​tlú a mhúchadh arís.
There was no milk, but there was tea.	Ní raibh aon bhainne ann, ach bhí tae ann.
We played quietly as we walked along.	Sheinn muid go ciúin agus muid ag siúl ar aghaidh.
The government doubled its salary.	Dhúbail an rialtas a tuarastal.
The establishment is run by relatives.	Tá an bhunaíocht á reáchtáil ag gaolta.
A sharp drop began after the second pass.	Thosaigh titim ghéar tar éis an dara pas.
She reached the forest, she saw a cheerful collection of birds.	Shroich sí an fhoraois, chonaic sí bailiúchán cheerful na n-éan.
Their wealth was based on slavery.	Bunaíodh a saibhreas ar an sclábhaíocht.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Téann rampa géar coincréite síos go dtí an t-uisce.
An interesting story.	Scéal suimiúil.
It was widely accepted that they were dead.	Glacadh leis go forleathan go raibh siad marbh.
Numerous new fish species have been discovered.	Thángthas ar iliomad speiceas éisc nua.
This was a huge fort.	Ba dhún ollmhór é seo.
A wonderful selection of beautiful flowers.	Rogha bláthanna iontach áille.
The sudden change surprised everyone.	Chuir an t-athrú tobann iontas ar gach duine.
Cats have a keen hearing.	Bíonn éisteacht ghéar ag cait.
You have to pray for the fall, the teacher said.	Caithfidh tú guí ar son an tite, a dúirt an múinteoir.
Inside, they were silenced.	Taobh istigh, cuireadh ciúnas orthu.
There are many types of language.	Is iomaí cineál teanga atá ann.
The deer may come at any time.	Féadfaidh na fianna teacht tráth ar bith.
He was called up for military service.	Glaodh suas é le haghaidh seirbhíse míleata.
The hospital is set up near the train station.	Tá an t-ospidéal ar bun in aice leis an stáisiún traenach.
The task was insurmountable.	Bhí an tasc dosháraithe.
They marched down the dusty road,	Mháirseáil siad síos an bóthar deannaigh,
He wants to settle down with a nice girl.	Tá sé ag iarraidh socrú síos le cailín deas.
I am often guilty of exaggeration.	Is minic mé ciontach as áibhéil.
The transport of liquids depends in part on temperature.	Braitheann iompar leachtanna go páirteach ar an teocht.
There are major ethical and political controversies.	Tá conspóidí móra eiticiúla agus polaitiúla ann.
The terrain is loose and dry.	Tá an tír-raon scaoilte agus tirim.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
The obstacles to their happiness were great.	Bhí na constaicí ar a n-sonas iontach.
The water rose rapidly.	D'ardaigh an t-uisce go tapa.
A house was built very quickly.	Tógadh teach go han-tapa.
Swimming under a waterfall is known for its calming effect.	Tá cáil ar shnámha faoi eas mar gheall ar a thionchar suaimhneach.
Summer poses a particular challenge for water use.	Cruthaíonn an samhradh dúshlán ar leith maidir le húsáid uisce.
The cat went into a tight ball.	Chuaidh an cat isteach i liathróid daingean.
Fragrant wind blows across her moist skin.	Shruth gaoth cumhra trasna a craiceann tais.
Professor has used optical illusions in his work.	Bhain an tOllamh úsáid as seachmaill optúla ina chuid oibre.
Currant plants thrive in sunny areas.	Éiríonn le plandaí currant bláthanna i gceantair ghrianmhara.
The vegetables should be cut into small pieces.	Ba chóir na glasraí a ghearradh i bpíosaí beaga.
The house was large, with three large bedrooms.	Bhí an teach mór, le trí sheomra leapa mhóra.
The crash was caused by a traffic jam.	Marbh tráchta ba chúis leis an timpiste.
My father lay on the hospital bed.	Luigh m’athair ar leaba an ospidéil.
Special lenses were designed for these purposes.	Ceapadh lionsaí speisialta chun na gcríoch sin.
The pub specializes in a local restaurant.	Déanann an teach tábhairne speisialtóireacht i mbialann áitiúil.
The proposed highway will reduce congestion.	Laghdóidh an mhórbhealaigh atá beartaithe brú tráchta.
You should wear loose clothing in hot weather.	Ba chóir duit éadaí scaoilte a chaitheamh i aimsir te.
So it was removed.	Mar sin, baineadh é.
I will not be able to keep our promise.	Ní bheidh mé in ann ár ngealltanas a choinneáil.
Moisten with cold water.	Moisten le huisce fuar.
Maps are used for directions.	Úsáidtear léarscáileanna le haghaidh treoracha.
The museum holds historical manuscripts.	Tá lámhscríbhinní stairiúla sa mhúsaem.
Hmmmmm, let's try it.	Hmmmmm, déanaimis iarracht é.
The roof leaked again.	An díon leaked arís.
Empty your pockets here.	Folmhaigh do phócaí anseo.
Set the table for dinner.	Socraigh an tábla don dinnéar.
He added his consideration.	Chuir sé a mheas.
Roasted coffee is in special contraptions.	Tá caife rósta i contraptions speisialta.
The singer was asked to perform again.	Iarradh ar an amhránaí taibhiú arís.
A huge red moon rose over the sky.	D’ardaigh gealach ollmhór dhearg thar na spéire.
Families did not always agree.	Níor aontaigh teaghlaigh i gcónaí.
So the farmer showed profound disgust for his son.	Mar sin léirigh an feirmeoir disgust as cuimse dá mhac.
Local authorities have announced new regulations.	D’fhógair údaráis áitiúla rialacháin nua.
The order of operations is crucial.	Tá ord na n-oibríochtaí ríthábhachtach.
They will never learn.	Ní fhoghlaimeoidh siad choíche.
She cried when her parents died.	Chaoin sí nuair a fuair a tuismitheoirí bás.
For example, a brain scan is expensive.	Mar shampla, tá sé costasach scanadh inchinne a dhéanamh.
He was astute, and attentive.	Bhí sé astute, agus aireach.
Keyboard for entering codes.	Méarchlár chun cóid a iontráil.
This group was approached by unscrupulous people.	Chuaigh daoine neamhscrupallacha i dteagmháil leis an ngrúpa seo.
Palace walls around the king.	Ballaí pálás timpeall an rí.
Obviously frustrated, he slammed his hand on the table.	Ar ndóigh frustrated, slammed sé a lámh ar an tábla.
The cause of death was ruled by accident.	Rialaíodh cúis an bháis mar thimpiste.
The reputable trader reduced the price	Laghdaigh an trádálaí creidiúnacha an praghas
There is no proof that she knew about the robbery.	Níl aon chruthúnas ann go raibh a fhios aici faoin robáil.
I do not like to take pictures myself.	Ní maith liom pictiúir a ghlacadh mé féin.
The tall building is white.	Tá an foirgneamh ard bán.
The streets were empty at this time of night.	Bhí na sráideanna folamh an tráth seo den oíche.
Please take into account the amount of money.	Le do thoil a chur san áireamh an méid airgid.
A major earthquake hits the city every few years.	Buaileann crith talún mór an chathair gach cúpla bliain.
His next sentence was not finished.	Ní raibh a chéad abairt eile críochnaithe.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Is éard atá sa bhéile go príomha ná rís, glasraí agus sicín.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Salann, piobar, ketchup, mustaird.
The emperor was easily distracted.	Bhí an impire distracted go héasca.
Scientists are finding new ways to combat hunger.	Tá eolaithe ag teacht ar bhealaí nua chun dul i ngleic leis an ocras.
People emit a lot of carbon.	Scaoileann daoine go leor carbóin.
Many artists now use tempera paints.	Úsáideann go leor ealaíontóirí péinteanna tempera anois.
The driver of the bus was convinced he was innocent.	Bhí tiománaí an bhus cinnte go raibh sé neamhchiontach.
Their mission was to destroy the rebel forces.	Ba é an misean a bhí acu ná fórsaí na reibiliúnach a scriosadh.
Stamping and loud hips, he cleaned the kitchen.	Stampáil agus cromáin os ard, ghlan sé an chistin.
The thief shouted as he ran down the street	Scairt an gadaí agus é ag rith síos an tsráid
She looks pretty natural.	Breathnaíonn sí nádúrtha go leor.
She was imprisoned for her political views.	Cuireadh i bpríosún í mar gheall ar a tuairimí polaitiúla.
One minute he is curled up in a cocoon of blankets.	Nóiméad amháin tá sé cuachta i cocún de blankets.
They hung in the air like the morning mist.	Crochadh siad san aer cosúil le ceo na maidine.
He served as a volunteer.	D’fhóin sé mar oibrí deonach.
It is a great pleasure for acquaintances.	Is mór an pléisiúr do lucht aitheantais a dhéanamh.
Someone must be able to think straight.	Caithfidh go bhfuil duine éigin in ann smaoineamh díreach.
The community is suffering from malnutrition.	Tá an pobal ag fulaingt ó mhíchothú.
The climate is mild here.	Tá an aeráid éadrom anseo.
After that, the sky turns dark.	Tar éis sin, casann an spéir dorcha.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Bhí go leor daoine i ndeora agus iad ag faire ar an searmanas.
The water of the earth was soft.	Chaith uisce an domhain bog.
This time next year, they will have a baby.	An t-am seo an bhliain seo chugainn, beidh leanbh acu.
The horse and cart races were very popular.	Bhí an-tóir ar na rásaí capall agus cart.
Take your glass to your room.	Tóg do ghloine go dtí do sheomra.
They can still open underground areas.	Is féidir leo limistéir thalamhiata a oscailt fós.
A tribal leader is elected in a democratic way.	Toghtar ceannaire treibhe ar bhealach daonlathach.
It is filled with trees and flowers.	Tá sé líonta le crainn agus bláthanna.
The hands came in contact with many cells.	Chuaigh na lámha i dteagmháil le go leor cealla.
I don't want any milk.	Níl aon bhainne uaim.
They left without saying a word.	D’imigh siad gan focal a rá.
There is no restriction on his skill.	Níl aon chosc ar a scil.
All the gates were locked.	Bhí na geataí go léir faoi ghlas.
Some viewers thought the film was too long.	Mheas roinnt lucht féachana go raibh an scannán rófhada.
The panther curled down, preparing for spring.	An panther cuachta síos, ag ullmhú chun an earraigh.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Bhain an máinlia gallbladder an othair.
The sprinklers are on a sensor.	Tá na sprinklers ar braiteoir.
As a result, many children were malnourished.	Mar thoradh air sin, bhí go leor leanaí míchothaithe.
Many people enjoy debt, but it's a serious job.	Baineann go leor daoine taitneamh as fiach, ach is post tromchúiseach é.
Collecting goods is hard work.	Is obair chrua é earraí a bhailiú.
The women gave my uncle presents.	Thug na mná bronntanais do m'uncail.
He was frustrated.	Bhí frustrachas air.
Fortunately, the secular sermon was very kind.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí an seanmóir tuata an-chineálta.
The vegetables are peeled.	Tá na glasraí scafa.
Commemorate the achievement.	Déan comóradh ar an éacht.
He carefully removed each letter.	Bhain sé go cúramach gach litir.
The time difference is not noticeable.	Níl an difríocht ama faoi deara.
They were held together by a strong rubber band.	Coinníodh banna láidir rubair le chéile iad.
You should ask your neighbor to give you a hand.	Ba cheart duit iarraidh ar do chomharsa lámh a thabhairt duit.
A rough estimate would be three.	Bheadh ​​meastachán garbh trí.
Get from here to there.	Faigh ó seo go dtí ann.
Many documentaries seem to be controversial.	Feiceann go leor scannáin faisnéise a bheith conspóideach.
I cannot accept this.	Ní féidir liom glacadh leis seo.
Water has many uses, from drinking to washing.	Tá go leor úsáidí ag uisce, ó ól go níocháin.
The room is neat and tidy.	Tá an seomra néata agus ordúil.
A sudden thunderstorm disrupted the flight of birds.	Chuir stoirm thoirní tobann bac ar eitilt na n-éan.
He is a philosopher and poet.	Is fealsamh agus file é.
This device is microchipped.	Tá micrishlis feistithe sa gléas seo.
The stomach digests food.	Déanann an boilg díolama ar bhia.
When fall arrives, birds change their seasonal migration.	Nuair a thagann titim isteach, athraíonn éin a n-imirce shéasúrach.
This bird prefers habitats with dense trees.	Is fearr leis an éan seo gnáthóga le crainn dlúth.
Religions have been an important part of the nation's history.	Bhí reiligiúin ina gcuid thábhachtach de stair an náisiúin.
As the competition intensifies, we will move further apart.	De réir mar a théann an iomaíocht níos déine, rachaimid níos faide óna chéile.
Kneeling is the only way to pray properly.	Is é an glúine an t-aon bhealach chun guí i gceart.
So many beautiful restaurants.	An oiread sin bialanna áille.
The cement truck crashed into a parked car.	Bhuail an trucail stroighne isteach i gcarr páirceáilte.
There will be no fees for attending college.	Ní ghearrfar aon táillí as freastal ar an gcoláiste.
You should have it in writing.	Ba cheart go mbeadh sé agat i scríbhinn.
The director of the film also added a special effect.	Chuir stiúrthóir an scannáin éifeacht speisialta isteach freisin.
It was an urgent appeal for help.	Achomharc práinneach ar chabhair a bhí ann.
Flowing in the ocean, these rafts are the only shelter.	Sreabhadh san aigéan, is iad na raftaí seo an t-aon fhoscadh.
Brown sugar is also molded into cone shapes.	Múnlaítear siúcra donn freisin i gcruthanna cón.
This building is a symbol of the city's growth.	Is siombail é an foirgneamh seo d’fhás na cathrach.
Memories of his childhood often return.	Is minic a fhilleann cuimhní ar a óige.
Eliminate all programs.	Deireadh a chur le gach clár.
The newly trained employees worked diligently.	D’oibrigh na fostaithe nua-oilte go dícheallach.
Severe drought has the greatest impact on farmers.	Cuireann triomach trom an drochthionchar is mó ar fheirmeoirí.
The garden plants were badly infected by bugs.	Bhí na plandaí gairdín ionfhabhtaithe go dona ag bugs.
There are many turtles in this area.	Tá go leor turtair sa réimse seo.
Plan routes and make notes.	Pleanáil bealaí agus déan nótaí.
The moon was bright in the sky above the city.	Bhí an ghealach geal sa spéir os cionn na cathrach.
She becomes bankrupt.	Éiríonn sí féimheach.
The roof was originally made of wood.	Bhí an díon déanta as adhmad ar dtús.
I baked a delicious cake.	bhácáil mé cáca blasta.
They seemed indifferent to their misery.	Dhealraigh siad indifferent a misery.
They raised a family here.	Thóg siad teaghlach anseo.
He was tall and strong.	Bhí sé ard agus láidir.
There was a stream flowing down the mountain.	Bhí sruth ag sreabhadh síos an sliabh.
The city grew rapidly in the next century.	D'fhás an chathair go tapa sa chéad céad eile.
The face in the mirror was a stranger.	Bhí an aghaidh sa scáthán ina strainséir.
This lichen is also known as reindeer moss.	Tugtar caonach réinfhianna ar an léicean seo freisin.
The dirt does not go to the bottom.	Ní théann an salachar go dtí an bun.
Water boils at lower temperatures in colder climates.	Fiuchann uisce ag teocht níos ísle in aeráidí níos fuaire.
He did not need to worry, because he was confident.	Ní gá go mbeadh imní air, mar bhí sé muiníneach.
There was a severe shortage of water.	Bhí ganntanas mór uisce ann.
The club's goal was to educate young people in prison.	Ba é sprioc an chlub oideachas a chur ar fáil d’ógánaigh a bhí i bpríosún.
The castle is famous for its heavy staircases.	Tá cáil ar an gcaisleán mar gheall ar a staighrí troime.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	D’áitigh an fealsamh go raibh ceartas níos tábhachtaí ná saibhreas.
We climbed the mountainside, passing villages.	Dhreapamar cois an tsléibhe, ag dul thar sráidbhailte.
She licked his thumb and wiped it across her eyes.	ligh sí a ordóg agus wiped trasna a súile é.
Lack of supply impairs the ability of the army to serve.	Cuireann ganntanas soláthair isteach ar chumas an airm fónamh.
The tourists crowded around a lamp post.	Na turasóirí plódaithe timpeall cuaille lampa.
The flowers smelled pungent and sweet.	Na bláthanna smelled pungent agus milis.
Poor countries receive more aid than rich nations.	Faigheann tíortha bochta níos mó cúnaimh ná na náisiúin shaibhre.
She indicated that she bought the camera yesterday.	Thug sí le fios gur cheannaigh sí an ceamara inné.
She walked over.	Shiúil sí anonn.
The colleague blamed his opponent.	Chuir an comhghleacaí an milleán ar a chéile comhraic.
Cotton is a flexible soft textile.	Is teicstíle bog solúbtha é cadás.
This decline is due to deforestation.	Is é is cúis leis an meath seo ná dífhoraoisiú.
Make an appointment.	Coinne a dhéanamh.
These sandals were made a long time ago.	Rinneadh na sandals seo fada ó shin.
Although the company is very rich, it has to pay taxes.	Cé go bhfuil an chuideachta saibhir go mór, caithfidh sí cánacha a íoc.
It is best to use a water cylinder.	Is fearr sorcóir uisce a úsáid.
She was shy about expressing emotion.	Bhí sí cúthail faoi mhothúchán a léiriú.
Most of the flowers were white.	Bhí formhór na bláthanna bán.
The toddler's mother put her on a bench.	Chuir máthair an lapadáin ar bhinse í.
The spill caused a flood.	Ba chúis leis an doirteadh tuilte.
It should not be confused with our indexed dataset.	Ní cheart é a mheascadh suas lenár dtacar sonraí innéacsaithe.
I was putting on his slapstick socks.	Bhí mo chur ar a chuid stocaí slapstick.
The government aims to phase out nuclear power.	Tá sé mar aidhm ag an rialtas deireadh a chur le cumhacht núicléach de réir a chéile.
The mountain is steep and moderately remote.	Tá an sliabh géar agus measartha iargúlta.
Tall, strong, and muscular.	Ard, láidir, agus matáin.
The audience crowd was saddened.	Bhí an slua lucht féachana faoi bhrón.
Don't let him drink so much beer.	Ná lig dó an oiread sin beorach a ól.
The curse of the witch killed all the people of the town.	Chuir mallacht na cailleach bás ar mhuintir an bhaile go léir.
The town was surrounded by forest.	Bhí an baile timpeallaithe ag foraoise.
The recall was a demonstration for the first time.	Ba é an athghairm taispeántais den chéad uair.
Life on earth is more strange than fiction.	Tá an saol ar domhan níos strainséirí ná ficsean.
Many trees were lost in the fire.	Cailleadh go leor crann sa tine.
He prefers to make his own clothes.	Is fearr leis a chuid éadaí féin a dhéanamh.
Use a large spoon to mix the mixture.	Bain úsáid as spúnóg mhór chun an meascán a mheascadh.
Enthusiasts who built the house.	Díograiseoirí a thóg an teach.
They wash their hands and face.	Nigh siad a lámha agus a n-aghaidh.
She was not allowed to see her mother.	Ní raibh cead aici a máthair a fheiceáil.
It took him three hours to walk home from there.	Thóg sé trí huaire an chloig air siúl abhaile as sin.
The reed was born in a thistle nest.	Rugadh an giolcach i nead feochadán.
He nodded that he was deaf.	Chlaon sé go raibh sé bodhar.
She was worried about her newly adopted puppy.	Bhí imní uirthi faoina coileán nua-uchtaithe.
The country is cursed by a severe drought.	Tá an tír cursed ag triomach mór.
It contains rare oils.	Tá olaí neamhchoitianta aige.
To stay competitive, businesses need to invest in innovation.	Chun fanacht iomaíoch, caithfidh gnólachtaí infheistíocht a dhéanamh sa nuálaíocht.
He wrote the alphabet many times.	Is iomaí uair a scríobh sé an aibítir.
An entrepreneur persuaded investors to finance his business.	Chuir fiontraí ina luí ar infheisteoirí a ghnó a mhaoiniú.
The whale jumped out of the water with joy.	Léim an míol mór as an uisce le háthas.
She feels terrible regret.	Mothaíonn sí aiféala uafásach.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Chaith an lánúin óg an tráthnóna ag baint suilt as cuideachta a chéile.
Orbits objects around the sun.	Orbits rudaí timpeall na gréine.
The restrictions are very serious, however.	Tá na srianta an-dáiríre, áfach.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	Bhí iarmhairtí eacnamaíocha láithreacha mar thoradh ar agóid na bhfeirmeoirí.
And now,	Agus ansin,
The beam is parallel to the floor.	Tá an beam comhthreomhar leis an urlár.
Put on your indoor shoes.	Cuir ort do bhróga faoi dhíon.
Please do not hesitate to contact me by email or phone.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom ar ríomhphost nó ar an bhfón.
Would you like some margarine?	Ar mhaith leat roinnt margairín?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	Tagann ainmfhocail roimh aidiachtaí, agus tagann aidiachtaí roimh briathra.
The countries closed their borders.	Dhún na tíortha a dteorainneacha.
Who would have guessed it?	Cé a dhéanfadh buille faoi thuairim é?
His gaze was fixed on the horizon.	Bhí socraithe a gaze ar na spéire.
The officer was commended for his bravery.	Moladh an t-oifigeach as a ghaisce.
Is it possible to make ice cream at home?	An bhfuil sé indéanta uachtar reoite a dhéanamh sa bhaile?
He is friendly and drives slowly.	Tá sé cairdiúil agus tiomáineann sé go mall.
The wood was burning in the fading sun.	Bhí an t-adhmad ag lasadh sa ghrian fading.
Parents rarely survive longer than their children.	Is annamh a mhaireann tuismitheoirí níos mó ná a gcuid leanaí.
The Pope's crown is adorned with jewels.	Tá coróin an Phápa crúdaithe le seoda.
The economy of this region is highly dependent on foreign trade.	Braitheann geilleagar an réigiúin seo go mór ar thrádáil eachtrach.
To provide a better life.	Chun saol níos fearr a sholáthar.
Nobody likes a show.	Ní maith le duine ar bith taispeántas.
The shelves were filled with gifts.	Líonadh na seilfeanna le bronntanais.
Listen!	Éist!
Twenty years supreme rule.	Rialaigh uachtaracha fiche bliain.
The king ordered all army divisions to advance rapidly.	D'ordaigh an rí do gach roinn arm dul chun cinn go tapa.
Some new mothers do not produce enough milk.	Ní tháirgeann roinnt máithreacha nua go leor bainne.
Before you can enter, you must register.	Sula bhféadfaidh tú dul isteach, ní mór duit clárú.
This book is hard to read.	Is deacair an leabhar seo a léamh.
Daughters are taught the importance of modesty,	Múintear d’iníonacha go bhfuil tábhacht ag baint le modesty,
No further treatment is required.	Níl aon chóireáil bhreise ag teastáil.
The president of a large company resigned.	D'éirigh uachtarán cuideachta mhór as.
It's put up by the traffic.	Tá sé curtha suas ag an trácht.
The park was in a terrible state.	Bhí an pháirc i riocht uafásach.
Ana's energy was contagious.	Bhí fuinneamh Ana tógálach.
The modern world has created many serious problems.	Chruthaigh an domhan nua-aimseartha go leor fadhbanna tromchúiseacha.
He lives only a few miles from the park.	Níl cónaí air ach cúpla míle ón bpáirc.
Half of the powder was dehydrated.	Díbríodh leath an phúdair.
James sat on a park bench, his thoughts flowing effortlessly.	Shuigh Séamas ar bhinse páirce, a chuid smaointe ag sileadh gan stró.
The state university basketball team has long had problems.	Bhí fadhbanna le fada ag foireann cispheile na hollscoile stáit.
He's incredibly brave too!	Tá sé thar a bheith cróga freisin!
Dancing is often performed as part of a religious ceremony.	Is minic a dhéantar damhsa mar chuid de shearmanas reiligiúnach.
People in many cities have formed teams to protest the corruption.	Chruthaigh daoine ina lán cathracha foirne chun agóid a dhéanamh in aghaidh an chaimiléireachta.
The captain of this ship was imperial.	Bhí captaen na loinge seo impiriúil.
The room was in chaos.	Bhí an seomra i chaos.
Some come with unexpected meanings.	Tagann cuid acu le bríonna gan choinne.
The legal authority lived with the governor of state.	Bhí an t-údarás dlíthiúil ina chónaí leis an ngobharnóir stáit.
The instructions were clear and simple.	Bhí na treoracha soiléir agus simplí.
The dense fog was hard to see.	Bhí sé deacair an ceo dlúth a fheiceáil.
The government is trying to curb corruption.	Tá an rialtas ag iarraidh srian a chur ar chaimiléireacht.
Her husband quickly gathered her courage.	Bhailigh a fear céile a misneach go tapa.
Officials declined to discuss the matter.	Dhiúltaigh oifigigh an t-ábhar a phlé.
Money is now an important factor in their lives.	Tá airgead anois ina fhachtóir tábhachtach ina saol.
The study was conducted over three years.	Rinneadh an staidéar thar trí bliana.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	Ag cúig bliana déag, scríobh sé a chéad úrscéal.
Due to the recent budget cuts, many have been blocked.	Mar gheall ar na ciorruithe buiséid a tharla le déanaí, tá go leor bacaithe.
Time still stands for the main characters.	Seasann an t-am fós do na príomhcharachtair.
He was the youngest of three brothers.	Ba é an duine ab óige de thriúr deartháireacha é.
Police officers urged the public not to panic.	Spreag oifigigh póilíní an pobal gan scaoll.
This is no piece of cake.	Ní píosa cáca ar bith é seo.
The scabbard is engraved with images of dragons.	Tá an scabbard greanta le híomhánna de dragain.
She faced a large stone gate.	Thug sí aghaidh ar gheata mór cloiche.
Those words really put her off.	Chuir na focail sin í i ndáiríre.
The factory makes various products.	Déanann an mhonarcha táirgí éagsúla.
Cows have no teeth.	Níl fiacla ar bith ag ba.
The shoes were clean and white.	Bhí na bróga glan agus bán.
The delegates met at the city gate.	Tháinig na toscairí le chéile ag geata na cathrach.
He rarely used this phrase.	Is annamh a d’úsáid sé an abairt seo.
Ours is iron and steel	Is linne iarann ​​agus cruach
Local government wants to develop our journey.	Tá an rialtas áitiúil ag iarraidh ár dturas a fhorbairt.
Carl recently lost a lot of weight.	Carl chaill le déanaí a lán de réir meáchain.
These trousers are made from oil-treated cotton.	Déantar na brístí seo as cadás cóireáilte le hola.
More and more people visit this region every year.	Tugann níos mó daoine cuairt ar an réigiún seo gach bliain.
A measuring tape is required for this task.	Tá téip tomhais ag teastáil don tasc seo.
The policy change will have a major impact.	Is mór an éifeacht a bheidh ag an athrú polasaí.
One thousand news stories were released that week.	Eisíodh míle scéal nuachta an tseachtain sin.
They searched hard for a warm place to sleep.	Chuardaigh siad go dian le haghaidh áit te chun codlata.
Who will cost this store now.	Cé a chosnóidh an siopa seo anois.
The hero suddenly appears out of path.	Is cosúil go tobann an laoch as cosán.
The old woman looked relentlessly.	Bhreathnaigh an tseanbhean gan staonadh.
A dolorous female voice called for help.	Ghlaodh guth baineann dolorous chun cabhair a fháil.
The students were enthusiastic about the course.	Bhí na scoláirí díograiseach faoin gcúrsa.
Corrupt politicians have been imprisoned.	Tá polaiteoirí truaillithe curtha i bpríosún.
How to make a tarte tarte	Conas tatin tarte a dhéanamh
The light was fading fast.	Bhí an solas ag maolú go tapa.
They were generally highly regarded for their military prowess.	Bhí ardmheas orthu go ginearálta as a gcumas míleata.
Cruise ship dock here.	Duga long cúrsála anseo.
His heart beat faster.	Bhuail a chroí níos tapúla.
Most clouds are water vapor.	Is é gal uisce foinse an chuid is mó de na scamaill.
The crime was committed during the quarter.	Rinneadh an choir le linn na haimsire ráithí.
Doctors were reluctant to do more tests.	Bhí drogall ar dhochtúirí níos mó tástálacha a dhéanamh.
This river has been polluted for many years.	Tá an abhainn seo truaillithe le blianta fada.
Another accused thief was found dead.	Fuarthas gadaí eile a cúisíodh marbh.
He came to meet me.	Tháinig sé chun bualadh liom.
This work is extremely uninteresting.	Tá an obair seo thar a bheith neamhshuimiúil.
She linered, glanced around jealously.	Linered sí, spléach ar fud jealously.
The organization has a significant influence in the country.	Tá tionchar nach beag ag an eagraíocht sa tír.
Teachers rarely gave homework.	Is annamh a thug múinteoirí obair bhaile.
Not paying for itself.	Gan íoc as é féin.
Shelter is somewhere safer than leaving.	Tá foscadh in áit níos sábháilte ná fágáil.
The population of the region is expected to double.	Táthar ag súil go dúblóidh daonra an réigiúin.
They killed the drowned man.	D'éirigh siad an fear báite.
You can ring a bell from home.	Is féidir leat clog a ghlaoch ón teach.
Crucially, the statistics showed that even savings can disappear.	Go ríthábhachtach, léirigh na staitisticí gur féidir fiú coigilteas imithe.
This region is renowned for its delicate fruits.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thorthaí íogair.
All the available evidence suggests that a common uprising is imminent.	Tugann an fhianaise go léir atá ar fáil le fios go bhfuil éirí amach coitianta ar tí tarlú.
The famine killed thousands.	Maraíodh na mílte de bharr an ghorta.
The sign warns of slippery conditions.	Tugann an comhartha rabhadh faoi choinníollacha sleamhain.
The glass was filled to the brim.	Líonadh an ghloine go barr.
She is worried that her husband will not like the dress.	Tá imní air nach dtaitneoidh an gúna lena fhear céile.
But family members were standing in front of him.	Ach bhí baill den teaghlach ina seasamh os a chomhair.
Some local experts were invited to attend.	Tugadh cuireadh do shaineolaithe áitiúla áirithe a bheith i láthair.
He spent the afternoon reading.	Chaith sé an tráthnóna ag léamh.
Each building is made of unique materials.	Tá gach foirgneamh déanta as ábhair uathúla.
The mechanical bird flew away.	D'eitil an t-éan meicniúil uaidh.
They walked along the river, their feet echoing.	Shiúil siad feadh na habhann, a gcosanna splancacha ag macalla.
David had experience of joking about it.	Bhí taithí ag David ar a bheith ag magadh faoi.
No date or location listed.	Níl aon dáta nó suíomh liostaithe.
Butter is fairly stable at room temperature.	Tá im cothrom cobhsaí ag teocht an tseomra.
What does "eat well" mean?	Cad a chiallaíonn "a ithe go maith?"
Playing an instrument requires many years of training.	Teastaíonn blianta fada oiliúna chun ionstraim a sheinm.
His appearance was pleasant the morning we met.	Bhí a chuma taitneamhach ar maidin bhuaileamar.
The dog turned the rabbit.	Chas an madra an coinín.
The migrant worker lived in company housing.	Chónaigh an oibrí imirceach i dtithíocht cuideachta.
Most people are farmers.	Is feirmeoirí iad formhór na ndaoine.
Make your way to the edge of the cliff.	Déan do bhealach go dtí imeall na haille.
The baby peeked out from behind his mother.	An leanbh peeked amach ó taobh thiar a mháthair.
The windows were still put on board after a week.	Cuireadh na fuinneoga ar bord fós tar éis seachtaine.
The flowers were delicate, vibrant, and fragrant.	Bhí na bláthanna íogair, bríomhar, agus cumhra.
Charities hold a collection every year.	Bíonn bailiúchán ag carthanachtaí gach bliain.
She found a good hiding place.	Fuair ​​​​sí áit cheilte maith.
The phone is ringing.	Tá an teileafón ag glaoch.
Pouring fire and oxygen, the jet engine started.	Ag stealladh tine agus ocsaigine, thosaigh an scaird-inneall.
There is a thick fog around the city.	Tá ceo tiubh timpeall na cathrach.
The body is heated by blood circulation, which carries oxygen.	Déantar an comhlacht a théamh trí scaipeadh fola, a iompraíonn ocsaigin.
She put her feet up on a chair.	Chuir sí a cosa in airde ar chathaoir.
The boy could not fall asleep.	Ní fhéadfadh an buachaill titim ina chodladh.
The country's infrastructure is deteriorating.	Tá infrastruchtúr na tíre ag dul in olcas.
Still busy, the student did not have his afternoon classes.	Fós gnóthach, ní raibh an mac léinn a ranganna tráthnóna.
Some people believe that modality is the best.	Creideann roinnt daoine gurb é an modhúlacht is fearr.
The pipeline will evacuate the fumes.	Déanfaidh píblíne na múch a aslonnú.
There are not many cemeteries in this city.	Níl mórán reiligí sa chathair seo.
A car rolled along the road.	Rolladh carr feadh an bhóthair.
The city is divided into three parts.	Tá an chathair roinnte i dtrí chuid.
This path goes through the forest.	Téann an cosán seo tríd an bhforaois.
Because people may not know, these crystals are often dangerous.	Toisc nach féidir a fhios ag daoine, is minic a bhíonn na criostail seo contúirteach.
State agents and public representatives.	Gníomhairí an stáit agus ionadaithe an phobail.
Local people are very aware of these issues.	Tá daoine áitiúla an-eolach ar na saincheisteanna seo.
Sirens were crying furiously at night.	Bhí sirens ag caoineadh go buile san oíche.
Compressed air was ubiquitous.	Bhí aer comhbhrúite uileláithreach.
The cake contains half a kilogram of sugar.	Tá leathchileagram siúcra sa chíste.
The singers were so loud that it hurt my ears.	Bhí na hamhránaithe chomh hard sin gur ghortaigh sé mo chluasa.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	D’fhág sé a spéaclaí ag bun a mhála droma.
She is an archaeologist.	Is seandálaí í.
It's time to stand up and count.	Tá sé in am seasamh suas agus a chomhaireamh.
She lifted the black bag over her shoulder.	Thóg sí an mála dubh ar a gualainn.
A group of jugglers played on the street.	D'imir grúpa jugglers ar an tsráid.
If you continue like this, you will go blind.	Má leanann tú ar aghaidh mar seo, beidh tú ag dul dall.
Fuel consumption will only increase in the future.	Ní mhéadóidh tomhaltas breosla ach sa todhchaí.
Smoking was initially thought to be harmless.	Ar dtús, ceapadh go raibh caitheamh tobac neamhdhíobhálach.
This tea is so bitter!	Tá an tae seo chomh searbh!
The ink in this pen is invisible.	Tá an dúch sa pheann seo dofheicthe.
Only astronauts have ridden in space.	Níl ach spásairí tar éis marcaíocht sa spás.
The economic crisis has exposed the cost.	Nocht an ghéarchéim eacnamaíoch an costas.
You have to admire the guy's pluck.	Caithfidh tú admire an guy's pluck.
It is advisable to drink two liters of water a day.	Tá sé inmholta dhá lítear uisce a ól in aghaidh an lae.
They believed that the man would emerge victorious.	Chreid siad go dtiocfadh an fear chun cinn go buacach.
No one knows for sure where the father is.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte cá bhfuil an t-athair.
They felt in danger.	Bhraith siad contúirt.
The poems here are a form of entertainment.	Is cineál siamsaíochta iad na dánta anseo.
Lighting up, she found cricket in her cradle.	Ag lasadh amach, d’aimsigh sí cruicéad ina chliabhán.
He would stay in a hotel in the middle of the fair.	D’fhanfadh sé in óstán i lár an aonaigh.
Lack of rain resulted in catastrophic famine.	Bhí gorta tubaisteach mar thoradh ar easpa báistí.
The letter was addressed to me.	Díríodh an litir chugam.
It is important to have a balanced lifestyle.	Tá sé tábhachtach stíl mhaireachtála chothrom a bheith agat.
She made a contemptible scene.	Rinne sí radharc suarach.
An exhibition is held every year.	Reáchtáiltear taispeántas gach bliain.
Poor diet can lead to heart disease.	Is féidir le galar croí a bheith mar thoradh ar dhroch-aiste bia.
The little girl's mother gave her a big hug.	Thug máthair an chailín bhig barróg mhór di.
We are fortunate to have some talented lawyers.	Tá an t-ádh orainn go bhfuil roinnt dlíodóirí cumasacha againn.
Case housing	Cásmaenaithe
The plants look healthy.	Breathnaíonn na plandaí sláintiúil.
They eat fruits, nuts, grains, and vegetables.	Itheann siad torthaí, cnónna, grán, agus glasraí.
Not long to see, dear!	Is fada gan a fheiceáil, a chara!
Break or cut all stained glass.	Briseadh nó gearraigh gach gloine daite.
An accident occurred on the highway.	Tharla timpiste ar an mbóthar mór.
The market was poorly lit and dusty.	Bhí an margadh soilsithe go dona agus dusty.
Alliance declined early with the outbreak of civil war.	Tháinig meath ar chomhghuaillíocht luath nuair a thosaigh cogadh cathartha.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Fill sí an nóta go cúramach agus shéalaigh sí an clúdach.
For a brief moment, there was silence.	Ar feadh nóiméad gairid, bhí ciúnas.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Cé acu a bhfuil níos mó carbóin, beoir nó gásailín ann?
Both actions were a major constriction.	Ba chúngú mór an dá ghníomh.
Thousands and thousands of mourning came to the cemetery.	Tháinig na mílte agus na mílte caoineadh ar an reilig.
Children need love and affection to develop a healthy attitude.	Teastaíonn grá agus gean ó leanaí chun meon sláintiúil a fhorbairt.
The legacy of our civilization.	Oidhreacht ár sibhialtachta.
Books have taught her so much.	Mhúin leabhair an oiread sin di.
They encouraged people to stay calm.	Spreag siad daoine fanacht socair.
I left my phone on the Dresser.	D'fhág mé mo ghuthán ar an Dresser.
She checked the oven.	Sheiceáil sí an oigheann.
Journey across the sea and land.	Turas trasna na farraige agus na talún.
Choose another option.	Roghnaigh rogha eile.
So the title is a great branch of literary study.	Mar sin is brainse iontach den staidéar liteartha é an teideal.
The road turns and turns slightly.	Casann an bóthar agus casann sé beagán.
Mary's friend is a lawyer.	Is dlíodóir é cara Mháire.
Fortunately, the danger is over.	Ar ámharaí an tsaoil, tá an chontúirt imithe thart.
Mixed green colors in this quiet forest.	Dathanna glasa measctha san fhoraois chiúin seo.
This competition is exciting.	Tá an comórtas seo spreagúil.
She paused for a few minutes.	Shos sí ar feadh cúpla nóiméad.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Tarlaíonn go leor timpistí gluaisteáin de bharr óil agus tiomána.
Salt cakes are easy to eat, and so enjoyable.	Tá cácaí salainn éasca le hithe, agus chomh taitneamhach.
First, you mix the yeast into the hot water.	Ar dtús, meascann tú an giosta isteach san uisce te.
We eat meat.	Feoil a ithimid.
Everyone loves children.	Is breá le gach duine leanaí.
He got into this dispute through his sister.	Chuaigh sé isteach san aighneas seo trína dheirfiúr.
Some parts of the region are very dry.	Tá codanna áirithe den réigiún an-tirim.
He ate three tablespoons of black pudding.	D’ith sé trí spúnóg de maróg dhubh.
Those who are not new to the program should learn the basics.	Ba cheart go bhfoghlaimeodh na daoine sin nach bhfuil nua ag baint leis an gclár na bunghnéithe.
As shown below, both mutations are synergistic.	Mar a thaispeántar thíos, tá an dá sóchán sineirgisteacha.
Company executives are worried about the recession.	Tá feidhmeannaigh an chomhlachta buartha faoin gcúlú eacnamaíochta.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Itheann siad síolta, caora, fréamhacha, feithidí agus ainmhithe beaga.
During this era, the region was plagued by famine.	Le linn na ré seo, bhí an réigiún cráite ag gorta.
Most people enjoy watching movies.	Baineann an chuid is mó daoine taitneamh as féachaint ar scannáin.
The chef put the food in the oven.	Chuir an cócaire an bia san oigheann.
The prime minister is below average height.	Tá an príomh-aire faoi bhun an mheáin airde.
This material will help you learn.	Cabhróidh an t-ábhar seo leat foghlaim.
A bridge between the past and the future.	Droichead idir an am atá thart agus an todhchaí.
He had a deep voice.	Bhí guth domhain aige.
The study surveyed members of the workforce.	Rinne an staidéar suirbhé ar bhaill den fhórsa saothair.
Significant progress could be made on renewable energy.	D’fhéadfaí dul chun cinn suntasach a dhéanamh maidir le fuinneamh in-athnuaite.
They helped those in need.	Chabhraigh siad leo siúd a bhí i ngátar.
Most of them are convinced that she is innocent.	Tá a bhformhór cinnte go bhfuil sí neamhchiontach.
He must be proud of his work.	Ní mór dó a bheith bródúil as a chuid oibre.
Correct the sentence so that it reflects an acceptable truth.	Ceartaigh an abairt ionas go léireoidh sé fírinne inghlactha.
There is nothing to stop us now.	Níl aon rud chun stop a chur orainn anois.
Clouds of incense filled the room.	Scamaill incense líonadh an seomra.
I am exhausted after a day of work in the parks.	Tá mé traochta tar éis lá oibre sna páirceanna.
Laws are laws.	Is dlíthe iad dlíthe.
Historians try to recreate the history of the city.	Déanann staraithe iarracht stair na cathrach a athchruthú.
The bill is expected to pass easily.	Táthar ag súil go n-éireoidh leis an bille go héasca.
He outlined his plans for the coming year.	Thug sé breac-chuntas ar a chuid pleananna don bhliain atá le teacht.
Move the curry quietly through the water.	Gluais an curach go ciúin tríd an uisce.
But the little boy refused.	Ach dhiúltaigh an buachaill beag.
She feels cold under your arm.	Mothaíonn sí fuar faoi do lámh.
He demanded an immediate investigation.	D’áitigh sé go ndéanfaí imscrúdú láithreach.
His coin collection is noteworthy.	Is díol suntais é a bhailiúchán bonn.
The swimmers were locked in the sun.	Bhí na snámhóirí faoi ghlas ag an ghrian.
He furiously removed the hat.	Bhain sé an hata go buile.
Fruits and vegetables are being harvested.	Tá torthaí agus glasraí á mbaint.
Citizens go to the art gallery which displays modern artwork.	Téann saoránaigh chuig an gailearaí ealaíne a thaispeánann saothar ealaíne nua-aimseartha.
That’s when they all really became friends.	Sin nuair a tháinig siad go léir i ndáiríre cairde.
This photo was taken minutes after the train crashed.	Tógadh an grianghraf seo nóiméad tar éis don traein timpiste.
He walks down the street, looking at the sights.	Siúlann sé síos an tsráid, ag féachaint ar na radharcanna.
In addition, modern incentives are often used to stimulate innovation.	Ina theannta sin, is minic a úsáidtear dreasachtaí nua-aimseartha chun nuálaíocht a spreagadh.
She sneaked out of the house.	Sneak sí amach as an teach.
The little girl was looking over the shore.	Bhí an cailín beag ag amharc ar an gcladach thall.
The poem is pleasing to the ear.	Tá an dán taitneamhach don chluas.
This restaurant is busy and noisy.	Tá an bialann seo gnóthach agus torannach.
Most students are too young to remember.	Tá formhór na ndaltaí ró-óg le cuimhneamh orthu.
This country had a long history of slavery.	Bhí stair fhada sclábhaíochta ag an tír seo.
The TV series was adapted into a movie.	Cuireadh an tsraith teilifíse in oiriúint mar scannán.
I give my kids plenty of healthy vegetables.	Tugaim neart glasraí sláintiúla do mo pháistí.
So she decided not to go.	Mar sin, chinn sí gan dul.
Two years have passed since the bill was passed.	Tá dhá bhliain caite ó ritheadh ​​an bille.
Enter the password carefully.	Cuir isteach an focal faire go cúramach.
I am committed to my job.	Táim tiomanta do mo phost.
The water slowly flowed down the river.	Shruth an t-uisce go mall síos an abhainn.
They insisted on dawn.	D’áitigh siad go breacadh an lae.
The tree cast a shadow on the street.	Chuir an crann scáth ar an tsráid.
The pharaoh was desperate to save his army.	Bhí an pharaoh éadóchasach chun a arm a shábháil.
You can donate books to the school.	Is féidir leat leabhair a bhronnadh ar an scoil.
Nutrients in plants break down into simpler substances.	Briseann cothaithigh i bplandaí síos i substaintí níos simplí.
What is the use of such a gift?	Cén úsáid a bhaineann le bronntanas den sórt sin?
The temperature dropped by the end of the freeze.	Thit an teocht faoi dheireadh an reo.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Tá sceana ceirmeacha durable agus saor.
He's sitting on my couch.	Tá sé ina shuí ar mo tolg.
The hope of youth will not last long.	Ní fada a mhairfidh súil na hóige.
It is essential to check your tires regularly.	Tá sé riachtanach do bhoinn a sheiceáil go rialta.
The conference was chosen to lead the party.	Roghnaíodh an comhdháil chun an páirtí a threorú.
The water was poured into the mine.	Cuireadh an t-uisce isteach sa mhianach.
The sale of cars is shrinking rapidly.	Tá díol na ngluaisteán ag crapadh go tapa.
Two important pieces are still unsold.	Tá dhá phíosa thábhachtacha fós gan díol.
Use these vessels to boil water in.	Bain úsáid as na soithí seo chun uisce a fhiuchadh i.
Curing a person with a disability.	Leigheas a thabhairt do dhuine faoi mhíchumas.
Men and women have different brain structures.	Tá struchtúir inchinn éagsúla ag fir agus mná.
Years of drought have reduced groundwater resources.	Tá blianta triomach tar éis na hacmhainní uisce faoi thalamh a laghdú.
The dancers perform a few times a day.	Feidhmíonn na rinceoirí cúpla uair sa lá.
Sasaki pointed out one way to measure the depth of the water.	Léirigh Sasaki bealach amháin chun doimhneacht an uisce a thomhas.
Pollution is a big issue in big cities.	Is ceist mhór é an truailliú sna cathracha móra.
Mary learned how to cook from her mother.	D’fhoghlaim Máire conas cócaireacht óna máthair.
The protest led to violent clashes with the police.	Bhí troideanna foréigneacha leis na póilíní mar thoradh ar an agóid.
It is the only known cure for this disease.	Is é an t-aon leigheas is eol don ghalar seo.
In fact, the city was poorer than most.	Déanta na fírinne, bhí an chathair níos boichte ná a bhformhór.
The surgeon refused.	Dhiúltaigh an máinlia.
The restraint is made of polished steel.	Tá an tsrian déanta as cruach snasta.
He expressed great remorse for his actions.	Chuir sé aiféala mór in iúl dá ghníomhartha.
That must explain why this happened.	Caithfidh sé sin a mhíniú cén fáth ar tharla sé seo.
These twins look much the same.	Breathnaíonn na cúpla seo mórán mar a chéile.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Ní mór dúinn ár spleáchas ar bhreoslaí iontaise a laghdú.
Enjoying music is a human trait.	Tréith dhaonna is ea taitneamh a bhaint as ceol.
The naughty children sit over the fence.	Suíonn na leanaí dána os cionn an chlaí.
An intense heat wave has recently hit the region.	Bhuail tonn teasa dian an réigiún le déanaí.
Freedom of speech is almost perfect in our country.	Tá saoirse cainte beagnach foirfe inár dtír.
The priest encouraged the congregation to be kind to animals.	Spreag an sagart an pobal le bheith cineálta le hainmhithe.
This should be enough to get us through the week.	Ba chóir go mbeadh sé seo go leor chun muid a fháil tríd an tseachtain.
Please give the receptionist your name.	Tabhair d’ainm don fháilteoir, le do thoil.
She did not smile.	Níor aoibh gháire sí.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Mhaígh an seanadóir go raibh na milliúin vótálaithe mídhleathacha ann.
The small restaurant was pleasantly quiet.	Bhí an bialann beag taitneamhach ciúin.
Take a moment to think of an answer.	Tóg nóiméad le smaoineamh ar fhreagra.
The missing needle is somewhere in the pile.	Tá an tsnáthaid atá ar iarraidh áit éigin sa charn.
The duke did not inquire as to his age.	Ní dhearna an diúc fiosrú i dtaobh a haoise.
Our nation is full of corruption.	Tá ár náisiún lán de chaimiléireacht.
Their faces were impassive.	Bhí a n-aghaidheanna impassive.
This road makes a great cycle track.	Déanann an bóthar seo raon rothaíochta iontach.
There was heavy snowfall all day.	Bhí sneachta ag titim go trom an lá ar fad.
I simply do not know this.	Go simplí, ní leor é seo a fhios agam.
The regulations are complicated.	Tá na rialacháin casta.
The immigration minister decided to release the rules.	Chinn an tAire inimirce na rialacha a scaoileadh.
You are out of range.	Tá tú as raon.
They ate their dinner in silence.	D’ith siad a ndinnéar ina dtost.
He was standing, waiting for her.	Bhí sé ina sheasamh, ag fanacht léi.
The resistance was futile.	Bhí an fhriotaíocht futile.
The flag was flying in the wind.	Bhí an bhratach ar foluain sa ghaoth.
The weather had been wet weeks before.	Bhí an aimsir fliuch seachtainí roimhe sin.
He slipped from his chair and fell to the floor.	Shleamhnaigh sé óna chathaoir agus thit sé go dtí an urlár.
She won the championship that year.	Bhuaigh sí an chraobh an bhliain sin.
She saw some unusual embroidery.	Chonaic sí roinnt bróidnéireacht neamhghnách.
Without any teeth it was hard for her to eat.	Gan fiacla ar bith bhí sé deacair di ithe.
You know you earn ten points.	Tá a fhios agat go dtuillfidh tú deich bpointe.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Doirt méid beag bainne isteach sa bhabhla.
The forest is rich with game.	Tá an fhoraois saibhir le cluiche.
Our ancestors were from this city.	Ba as an gcathair seo dár sinsir.
The police have the corner villain.	Tá an villain cúinne ag na póilíní.
The road was never completed on time.	Críochnaíodh an bóthar in am riamh.
The tourists picked up the pamphlets.	Phioc na turasóirí suas na paimfléid.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Is tasc deacair é na drones seo a ghabháil agus a aithint.
It sells fruits and vegetables.	Díolann sé torthaí agus glasraí.
We made bread after picking the fields.	Rinneamar arán tar éis na páirceanna a phiocadh.
Let me get back to you about that.	Lig dom dul ar ais chugat faoi sin.
This wand is magical.	Tá an wand seo draíochta.
The house smelled mothball.	Bhí boladh mothball ar an teach.
Too much rain is harmful to plants.	Tá an iomarca báisteach díobhálach do phlandaí.
Fires are common in this region during dry months.	Bíonn tinte coitianta sa réigiún seo le linn míonna tirime.
The microphone picked up every word for her.	Phioc an micreafón suas gach focal di.
The number of deaths is declining every year.	Tá laghdú ag teacht ar líon na mbásanna in aghaidh na bliana.
The table was covered with ripe fruit.	Clúdaíodh an tábla le torthaí aibí.
The numbers are smaller than they once were.	Tá na huimhreacha níos lú ná mar a bhí tráth.
Even in this age of technology, the manual labor remained.	Fiú san aois teicneolaíochta seo, d'fhan an obair láimhe.
The secret recipe is a mystery	Is rúndiamhair an t-oideas rúnda
Her final thoughts were on her family	Bhí a smaointe deiridh ar a teaghlach
The ancients wore strange clothes made of animal skins.	Chaith na daoine ársa éadaí aisteacha déanta as craicne ainmhithe.
A statue of a winged horse marks the site.	Marcálann dealbh de chapall sciathánach an suíomh.
The phone rang, which frightened him.	Ghlaoigh an teileafón, rud a chuir scanrúil air.
He was too strong, too fast.	Bhí sé ró-láidir, ró-ghasta.
Cinderella was about to leave the house.	Bhí Cinderella ar tí an teach a fhágáil.
The hunters searched for the prey.	Chuartuigh na sealgairí an chreach.
Turn down the heat and cook gently.	Cas síos an teas agus cócaireacht go réidh.
We want to see further improvements.	Ba mhaith linn tuilleadh feabhsuithe a fheiceáil.
Over the years, the village has changed.	Thar na blianta, tá an sráidbhaile athraithe.
Then place the mixture in the refrigerator.	Ansin, cuir an meascán sa chuisneoir.
Most major countries now have reliable electricity supplies.	Tá soláthairtí iontaofa leictreachais ag formhór na dtíortha móra anois.
The ship was moored just behind us.	Bhí an long feistithe díreach taobh thiar dínn.
The Inspector General wishes to remain anonymous.	Is mian leis an Ard-Chigire fanacht gan ainm.
This is relatively easy to measure.	Tá sé seo measartha éasca a thomhas.
He often forgot to use turn signals.	Is minic a rinne sé dearmad ar chomharthaí casa a úsáid.
The park is full of people even after dinner.	Tá an pháirc lán daoine fiú tar éis dinnéir.
The newly elected leader promised to restore law and order.	Gheall an ceannaire nua-thofa dlí agus ord a athbhunú.
The building is over a hundred years old.	Tá an foirgneamh breis is céad bliain d’aois.
There was a fire in the kitchen.	Bhí tine sa chistin.
It is a dying art.	Is ealaín ag fáil bháis é.
It only needs to last for three hours.	Ní gá go mairfidh sé ach ar feadh trí huaire.
The chairs were flooded with red.	Bhí na cathaoireacha tuilte le dearg.
Assistance is available.	Tá cúnamh ar fáil.
Travel expenses reimbursed.	Aisíocadh costais taistil.
It is located on a hill.	Tá sé suite ar chnoc.
Pull the starter handle to start the engine.	Tarraing an láimhseáil tosaithe chun an t-inneall a thosú.
The immediate economic consequences were dire.	Bhí na hiarmhairtí eacnamaíocha láithreacha uafásach.
Chant is used to punctuate these blessings.	Úsáidtear cantaireacht chun na beannachtaí seo a phoncaíocht.
Are you listening to the teacher?	An bhfuil tú ag éisteacht leis an múinteoir?
He was born in utero.	Rugadh é in utero.
However, his teaching would be lost to the world.	Mar sin féin, bheadh ​​​​a theagasc caillte don domhan.
There was not enough water in the pond.	Ní raibh go leor uisce sa lochán.
An eagle stared at the visitor.	Chuir iolar súil ar an gcuairteoir.
This poem is about the value she places on her friendship.	Baineann an dán seo leis an luach a chuireann sí ar a chairdeas.
They would burn themselves with fire.	Théadh siad iad féin le tine.
The elderly woman looked considerate.	D'fhéach an bhean scothaosta tuisceanach.
The weather remained fair.	D’fhan an aimsir cothrom.
We are listing four factors that the player must consider.	Tá ceithre thoisc á liostú againn nach mór don imreoir a mheas.
What are these markings?	Cad iad na marcálacha seo?
The dog sniffed the ground eagerly.	An madra sniffed an talamh go fonnmhar.
The mosquito is a small active insect that attracts blood.	Is feithid bheag ghníomhach é an mosquito a tharraingíonn fuil.
The researchers claim that their discovery could have significant implications.	Maíonn na taighdeoirí go bhféadfadh impleachtaí suntasacha a bheith ag a bhfionnachtain.
The seller tried to sell many vacuum cleaners.	Rinne an díoltóir iarracht go leor folúsghlantóirí a dhíol.
Many people feel strongly about sin.	Mothaíonn go leor daoine go láidir faoin bpeaca.
Gradually the town was submerged.	De réir a chéile bhí an baile ag dul faoi uisce faoin uisce.
The outlook for the weekend is not good.	Níl an t-ionchas don deireadh seachtaine go maith.
This man fled the kingdom to the queen.	Theith an fear seo an ríocht leis an banríon.
The new science of medicine now understands how cancer occurs.	Tuigeann eolaíocht nua na míochaine anois conas a tharlaíonn ailse.
In the real world, one company rarely leads the way.	Sa saol fíor, is annamh a bhíonn cuideachta amháin i gceannas ar an gceart.
The chemical vapors were starting to react.	Bhí na gala ceimiceacha ag tosú ar imoibriú.
The paper is coated with a glossy finish.	Tá an páipéar brataithe le bailchríoch snasta.
Five children are playing around a tree.	Tá cúigear páistí ag súgradh thart ar chrann.
The flower beds lined the path, filling the air with fragrance.	Línéadaigh na leapacha bláthanna an cosán, ag líonadh an aeir le cumhráin.
Place the coins in the collection box.	Cuir na boinn sa bhosca bailiúcháin.
Sixty people were murdered, all women.	Dúnmharaíodh seasca duine, mná ar fad.
Browse the resources for useful links.	Brabhsáil na hacmhainní le haghaidh naisc úsáideacha.
The demand for pizza is huge.	Tá an t-éileamh ar pizza ollmhór.
We will be playing music until the end of time.	Beimid ag seinm ceoil go deireadh an ama.
The man lied to his mother.	Rinne an fear bréag dá mháthair.
The class noticed some unusual changes in the weather.	Thug an rang faoi deara roinnt athruithe neamhghnácha ar an aimsir.
The advent of modern communication made the world smaller.	Mar gheall ar theacht na cumarsáide nua-aimseartha rinneadh an domhan níos lú.
Everyone rejected his efforts.	Dhiúltaigh gach duine dá chuid iarrachtaí.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Tá dhá sheomra leapa agus seomra suí san árasán.
He studied alone, surrounded by a cat on a cradle.	Rinne sé staidéar ina n-aonar, timpeallaithe ag cat ar chliabhán.
The horses carry the visitors up to the house.	Iompraíonn na capaill na cuairteoirí suas go dtí an teach.
Children discourage and break flowers.	Déanann leanaí bláthanna a dhíspreagadh agus a bhriseadh.
The crime rate is likely to rise.	Is dóichí go dtiocfaidh ardú ar an ráta coireachta.
There is a lift to transport people.	Tá ardaitheoir ann chun daoine a iompar.
Try to resist temptation.	Déan iarracht temptation a sheasamh.
Most cars have an automatic transmission.	Tá tarchur uathoibríoch ag formhór na ngluaisteán.
This restaurant serves great pizza.	Freastalaíonn an bialann seo pizza iontach.
They had lost some things on the beach.	Bhí roinnt rudaí caillte acu ar an trá.
He woke up with a wonderful dream.	Dhúisigh sé le brionglóid iontach.
He saw a rosebush among the other bushes.	Chonaic sé rósbush i measc na toir eile.
Negotiations were the longest ever.	Bhí an chaibidlíocht ar an gceann is faide riamh.
She turned around, but it was gone.	Iompaigh sí thart, ach bhí sé imithe.
She mentioned on the bed, relaxing.	Luaigh sí ar an leaba, scíthe.
The brakes failed, causing the car to crash.	Theip ar na coscáin, rud a chuir an carr i dtimpiste.
The lumberjack looked carefully.	Bhreathnaigh an lumberjack go cúramach.
I prefer to travel by bus.	Is fearr liom taisteal ar bhus.
The young man's skin was as smooth as butter.	Bhí craiceann an fhir óig chomh mín leis an im.
Cleaning your yard is crucial!	Tá sé ríthábhachtach go nglanann tú do chlós!
He tries to keep us all in tune.	Déanann sé iarracht muid go léir a choinneáil ar aon dul.
The bell rang eight.	Bhuail an clog ocht.
The snake is small and harmless.	Tá an nathair beag agus neamhdhíobhálach.
We were thrilled to reach the camp.	Bhí áthas orainn an campa a bhaint amach.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Mar a tharla sna babhtaí roimhe seo, léirigh an fhoireann scil iontach.
The land is still waiting to be cultivated.	Tá an talamh fós ag fanacht le saothrú.
She wiped his face with the towel.	Triomaigh sí a aghaidh leis an tuáille.
The air was cool after dinner.	Bhí an t-aer fionnuar tar éis an dinnéir.
This city has no souks.	Níl aon souks ag an gcathair seo.
I often saw my mother in her garden.	Is minic a chonaic mé mo mháthair ina gairdín.
The kitten sat by the window, basking in the sunlight.	Shuigh an piscín cois na fuinneoige, ag bascadh faoi sholas na gréine.
They cooked and cleaned, just like normal people.	Cócaráil agus glanadh siad, díreach cosúil le daoine gnáth.
Convince them that you are right.	Cuir ina luí orthu go bhfuil an ceart agat.
Few women wear these traditional garments today.	Is beag bean a chaitheann na baill éadaigh thraidisiúnta seo inniu.
It's hard to imagine cities without engineers.	Tá sé deacair cathracha gan innealtóirí a shamhlú.
I had to run to catch the train.	Bhí orm rith chun an traein a ghabháil.
The ship sank.	Chuaigh an long go tóin poill.
What goes into education here is pretty poor.	Is bocht go leor an méid a théann ar oideachas anseo.
The largest forest trees will tower over the young ones.	Beidh na crainn foraoise is mó túr os cionn na n-óg.
Earthquakes occur over a fault.	Tarlaíonn creathanna talún os cionn locht.
The water holes were filled with birds.	Líonadh na poill uisce le héin.
The termites eat slowly.	Itheann na termites go mall.
The rainy season is usually a long rainy season.	Is gnách gur caidreamh fada báistí é séasúr na báistí.
Reading is a great act of imagination, right?	Is gníomh de shamhlaíocht iontach é an léitheoireacht, ceart?
For hours on end they stared quietly into space.	Ar feadh uaireanta an chloig ar deireadh stán siad go ciúin isteach sa spás.
People without assistance are not completely against the crisis.	Níl daoine gan chúnamh iomlán in aghaidh na géarchéime.
There was widespread mourning among the people of the town.	Bhí caoineadh forleathan i measc mhuintir an bhaile.
You can see beautiful mountains from up there.	Is féidir leat sléibhte áille a fheiceáil ó suas ann.
Whether in one form or another.	An i bhfoirm amháin nó eile.
He named the first additional terrestrial planet.	D'ainmnigh sé an chéad phláinéid breise trastíre.
It was late in the afternoon.	Bhí sé déanach san iarnóin.
A doctor will be present tomorrow morning.	Beidh dochtúir i láthair maidin amárach.
The atoms were extracted from the uranium ore.	Baineadh na hadaimh as an méine úráiniam.
We were all taught to read.	Múineadh dúinn go léir léamh.
Nothing can stop the violent tide.	Ní féidir le haon rud stop a chur leis an taoide foréigneach.
Battery tests were passed.	Ritheadh ​​cadhnra tástálacha.
Ma advises young people to avoid nepotism.	Molann Ma do dhaoine óga nepotism a sheachaint.
During the game she forgot about her troubles.	Le linn an chluiche rinne sí dearmad ar a cuid trioblóidí.
My garden is a beautiful, peaceful place.	Is áit álainn, shíochánta é mo ghairdín.
Only one bag can be brought on board.	Ní féidir ach mála amháin a thabhairt ar bord.
A spy saw him at a party.	Chonaic spiaire é ag cóisir.
His friends joked about relentless hours.	Bhíodh a chairde ag magadh faoi uaireanta gan staonadh.
Lots of stablecoins that are easily stolen.	Go leor cobhsaícoins a ghoidtear go héasca.
The conspiracy was bloodily suppressed.	Cuireadh an comhcheilg faoi chois go fuilteach.
I will play the game.	Imreoidh mé an cluiche.
To keep the temperature the same, close the door.	Chun an teocht a choinneáil mar an gcéanna, dún an doras.
She felt a little guilty.	Mhothaigh sí beagán ciontach.
The gentle wind blew the curtains.	Bhris an ghaoth mhín na cuirtíní.
The remedy made her skin itch.	Rinne an leigheas itch craicinn di.
The perfume failed to overcome the smell of the horse.	Theip ar an gcumhrán boladh an chapaill a shárú.
The pile stones are so high that they almost hide them.	Tá na clocha carn chomh hard sin beagnach go gceilfidh siad iad.
Little of the blood was lost.	Is beag den fhuil a cailleadh.
So some people refuse to be discouraged.	Mar sin diúltaíonn roinnt daoine a dhíspreagadh.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Thréig Bill a aisling a bheith ina aisteoir.
Family of nine, living a nurturing lifestyle.	Teaghlach de naonúr, ag maireachtáil stíl mhaireachtála chothaithe.
The traffic of this city was so terrible that we got off the drive.	Bhí trácht na cathrach seo chomh uafásach gur éirigh linn an tiomáint.
It is estimated that half of the world's languages ​​are endangered.	Meastar go bhfuil leath de theangacha an domhain i mbaol.
There are many rooms in his house.	Tá go leor seomraí ina teach.
The first team is ahead.	Tá an chéad fhoireann chun tosaigh.
I can measure volume.	Is féidir liom toirt a thomhas.
Her hair was a tangled mess.	Bhí a cuid gruaige ina praiseach tangled.
Fish live in the oceans of the world.	Maireann iasc in aigéin an domhain.
The urge to procreate is strong.	Tá an t-áiteamh chun procreate láidir.
There was a major strike last year.	Bhí stailc mhór ann anuraidh.
Breathe it deeply.	Análú sé go domhain.
The glass sank to the floor and shattered.	An ghloine go tóin poill go dtí an urlár agus shattered.
The end as we know it is near.	An deireadh mar is eol dúinn go bhfuil sé in aice.
Some of the best huts have thatched roofs.	Tá díonta tuí ar chuid de na botháin is fearr.
It was sometimes difficult to be polite to people.	Bhí sé deacair uaireanta a bheith dea-bhéasach le daoine.
The farmer threw rotten fruit into the compost heap.	Chaith an feirmeoir torthaí lofa isteach sa charn múirín.
What is this? 	Cad é seo?
worm!	péist!
After about a century or so, the river dried up.	Tar éis timpeall céad bliain nó mar sin, thriomaigh an abhainn suas.
The witness then recounted the events of the evening.	D'inis an finné imeachtaí an tráthnóna ansin.
Staple foods are the staples of society.	Is iad bianna stáplacha stáplaí sochaí.
There were about seven cars in the parking lot.	Bhí timpeall seacht ngluaisteán sa charrchlós.
Sensitive people are very susceptible to mental illness, research shows.	Tá daoine íogaire an-so-ghabhálach do mheabhairghalar, léiríonn taighde.
An airport was built last year.	Tógadh aerfort anuraidh.
If the blade were sharpened, it would cut the tree.	Dá mbeadh an lann géaraithe, ghearrfadh sé an crann.
The region was not suitable for agriculture.	Ní raibh an réigiún oiriúnach don talmhaíocht.
Today, robots are used a lot in factories.	Sa lá atá inniu ann, úsáidtear robots go leor i monarchana.
Close the lunch box lid.	Dún clúdach an bhosca lóin.
Rails travel along the tracks.	Ráillí taisteal feadh na rianta.
The giant volcano has been active for centuries.	Tá an bolcán ollmhór gníomhach leis na céadta bliain.
Their relationship is now in shambles.	Tá a gcaidreamh anois ina shambles.
His whole face was covered with dirt.	Bhí a aghaidh ar fad clúdaithe le salachar.
The driverless car immediately surrendered to the traffic light.	Ghéill an carr gan tiománaí láithreach don solas tráchta.
The billboards were plastered with ads.	Bhí na cláir fógraí plástráilte le fógraí.
He is loyal to his friends.	Tá sé dílis dá chairde.
The country has experienced significant economic growth.	Tá fás eacnamaíoch suntasach tagtha ar an tír.
Birds migrate south to north in winter.	Téann éin ar imirce ó dheas go tuaisceart sa gheimhreadh.
The oak tree grew next to a tiny stream.	D’fhás an crann darach taobh le sruthán beag bídeach.
Some species show phenotypic plasticity.	Léiríonn roinnt speiceas plaisteacht feinitíopach.
I could not open the window.	Níorbh fhéidir liom an fhuinneog a oscailt.
The cottage was on the edge of the forest.	Bhí an teachín ar imeall na foraoise.
They asked their employees to work hard and smart.	D'iarr siad ar a gcuid fostaithe oibriú go crua agus go cliste.
All the furniture was very pleasing to him.	Bhí an troscán go léir an-áthas air.
Drought endangers crops.	Cuireann an triomach na barra i mbaol.
This newspaper is well known throughout the country.	Tá aithne mhaith ar an nuachtán seo ar fud na tíre.
She spoke orally, but her voice was clear and steady.	Labhair sí go teimhneach, ach bhí a guth soiléir agus seasta.
She felt herself growing hot.	Mhothaigh sí í féin ag fás te.
The villagers demanded that she be brought before a court.	D'áitigh muintir an bhaile í a thabhairt os comhair cúirte.
A ship ran aground along the coast.	Chuaigh long ar talamh feadh an chósta.
The family dog ​​managed to enter the house.	D’éirigh le madra an teaghlaigh dul isteach sa teach.
The death toll is sure to rise.	Is cinnte go n-ardóidh líon na marbh.
We will postpone our event.	Cuirfimid ár n-imeacht ar athló.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Atáirgeann froganna trí a gcraiceann a shedding.
Wide, smooth lake with smooth waves.	Loch leathan, mín le tonnta mín.
We should buy more food.	Ba cheart dúinn níos mó bia a cheannach.
This river is polluted by the tannery.	Tá an abhainn seo truaillithe ag an tannery.
Prisoners' lives are unbearable.	Tá saol na bpríosúnach dofhulaingthe.
The magazine publishes two issues	Foilsíonn an iris dhá eagrán
We are in danger of losing our company.	Tá an baol ann go gcaillfimid ár gcuideachta.
The rise of the controversial politician.	An t-ardú ar an polaiteoir conspóideach.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Úsáidtear málaí plaisteacha go forleathan i dtíortha i mbéal forbartha.
They ran head towards each other.	Rith siad ceann i dtreo a chéile.
He always tried to be fair and generous.	Rinne sé iarracht i gcónaí a bheith cothrom agus flaithiúil.
She thinks marriage is important.	Measann sí go bhfuil an pósadh tábhachtach.
Be sure to close the window all the way.	Bí cinnte an fhuinneog a dhúnadh an bealach ar fad.
The dove was caught crying in the net	Gabhadh an colm gol sa líon
During the famine, the death rate increased.	Le linn aimsir an ghorta, mhéadaigh an ráta báis.
A foreign film, set in this exotic locale.	Scannán eachtrach, suite sa locale coimhthíocha seo.
She did evil.	Rinne sí olc.
She reviewed the proposed plans for the system.	Rinne sí athbhreithniú ar na pleananna molta don chóras.
In rural areas, electrification is an ongoing issue.	I gceantair thuaithe, is ceist leanúnach é leictriú.
Each soldier must march in rank.	Caithfidh gach saighdiúir máirseáil i gcéim.
I can't answer the question.	Ní féidir liom an cheist a fhreagairt.
A criminal should threaten the imprisonment of society.	Ba cheart coirpeach a bhagairt don tsochaí a chur i bpríosún.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Bhí tart orainn, mar sin stopamar chun deoch a fháil.
The unburied dead were fed to animals and birds.	Rinneadh bia d’ainmhithe agus d’éin ar na mairbh nár adhlacadh.
Monks preserve mummies.	Caomhnaíonn manaigh mummies.
Businesses should adopt recycling programs.	Ba cheart do ghnólachtaí cláir athchúrsála a ghlacadh.
She tried on a deep red dress.	Rinne sí iarracht ar gúna dearg domhain.
The desert was hard on the cattle.	Bhí an fásach crua ar an eallach.
Just then, the woman entered.	Díreach ansin, tháinig an bhean isteach.
The mathematician explored other possibilities.	Scrúdaigh an matamaiticeoir féidearthachtaí eile.
Before she began her investigation, she examined the file.	Sular thosaigh sí lena himscrúdú, scrúdaigh sí an comhad.
The tyrant is expecting a battle.	Tá an anfhlaith ag súil le cath.
An inflation-driven economic downturn is underway.	Tá cor chun donais eacnamaíoch, arna spreagadh ag boilsciú, ar bun.
The actors focused on their lines.	Dhírigh na haisteoirí ar a línte.
She fell asleep in my arms.	Thit sí ina codladh i mo lámha.
The trot horse turns across a plain.	Casann an capall trot trasna machaire.
He tore the letter open.	Strac sé an litir ar oscailt.
In rural regions, transportation is slow and expensive.	I réigiúin tuaithe, tá iompar mall agus costasach.
It is practically impossible to eradicate.	Tá sé dodhéanta go praiticiúil a dhíothú.
The old gentleman stared at the painting.	Stán an duine uasal aosta ar an bpéintéireacht.
This can lead to all sorts of problems.	Féadfaidh gach cineál fadhbanna a bheith mar thoradh air seo.
Use a bucket to collect the dirty water.	Bain úsáid as buicéad chun an t-uisce salach a bhailiú.
Each boy placed a drop of hair around his finger.	Chuir gach buachaill braon gruaige thart ar a mhéar.
He suggested we stop for coffee.	Mhol sé go stopfaimis le haghaidh caife.
Some people say this is not normal behavior.	Deir roinnt daoine nach gnáth-iompraíocht é seo.
The duo's new website was launched last month.	Seoladh suíomh Gréasáin nua na beirte an mhí seo caite.
Don't worry, the instructor reassured her.	Ná bí buartha, chuir an teagascóir a suaimhneas uirthi.
Issues arise when better prices are negotiated.	Tagann saincheisteanna chun cinn nuair a bhíonn praghsanna níos fearr á n-idirbheartú.
She wrapped a towel around her waist.	fillte sí tuáille timpeall a waist.
Most homes in this area do not have garages.	Níl garáistí ag formhór na dtithe sa réimse seo.
He thought he should answer at least three.	Shíl sé gur cheart dó triúr ar a laghad a fhreagairt.
Where there are fields, there are weeds.	I gcás ina bhfuil páirceanna, tá fiailí.
No computers were used in those days.	Níor úsáideadh aon ríomhairí sna laethanta sin.
Her jaw was tightened as her eyes widened.	Bhí a jaw tightened mar a súile a leathnú.
Cloud her mother's face.	Scamall aghaidh a máthar.
He crossed the snowy mountain.	Thrasnaigh sé an sliabh sneachta.
She is an avid gardener.	Is garraíodóir díograiseach í.
The chemical increased brain activity.	Mhéadaigh an ceimiceán gníomhaíocht inchinn.
He was thrown on the ice, grabbed bones.	Caitheadh ​​ar an oighear é, rug cnámha air.
The paper explains these two very different views.	Míníonn an páipéar an dá thuairim an-difriúil seo.
He looked at the red flower in the white paper.	D’fhéach sé ar an mbláth dearg sa pháipéar bán.
The clever fox claimed its prize.	D’éiligh an sionnach cliste a dhuais.
A range of strange things were spread on the table.	Scaipeadh raon de rudaí aisteacha ar an mbord.
I need ten cups of flour.	Teastaíonn deich gcupán plúir uaim.
We read the whole thing.	Léimid an rud ar fad.
Sunscreen should be applied liberally on all exposed skin.	Ba chóir grianscéithe a chur i bhfeidhm go liobrálach ar gach craiceann nochta.
This building can be reached from the town center.	Is féidir an foirgneamh seo a shroicheadh ​​ó lár an bhaile.
You should start at the beginning.	Ba chóir duit tosú ag an tús.
The word is used for any fruit that bears seeds.	Úsáidtear an focal le haghaidh torthaí ar bith a iompraíonn síolta.
The sculptor used the wood from that tree.	Bhain an dealbhóir úsáid as an adhmad ón gcrann sin.
The ship was attacked by a group of pirates.	Rinne grúpa foghlaithe mara ionsaí ar an long.
Many of them avoid visiting this tourist trap.	Seachnaíonn go leor acu cuairt a thabhairt ar an gaiste turasóireachta seo.
They were quarreling.	Bhí siad ag quarrelling.
Some books have chemical formulas on the front cover.	Tá foirmlí ceimiceacha ag roinnt leabhar ar an gclúdach tosaigh.
A local politician has resigned.	Tá polaiteoir áitiúil tar éis éirí as.
What is the maximum engine speed?	Cad é uasluas an innill?
A bevy of colorful birds fluttered, chirping in the trees.	A bevy na n-éan ildaite fluttered, chirping sna crainn.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Tá go leor úrscéalta, i ndáiríre, bunaithe ar scéal fíor.
We were wearing sandals and summer clothes.	Bhíomar ag caitheamh sandals agus éadaí samhraidh.
The clawed tiny legs need small branches.	Tá brainsí beaga ag teastáil ó na cosa bídeacha clawed.
It was a truly wonderful winter.	Bhí sé fíor iontach geimhridh.
The water was pretty fresh.	Bhí an t-uisce úr go leor.
Those seats are already taken.	Glactar na suíocháin sin cheana féin.
They were completely beaten.	Bhí siad buailte go hiomlán.
All the windows were boarded up.	Bhí na fuinneoga go léir bordáilte suas.
The key to a happy relationship is communication.	Is é an eochair do chaidreamh sona ná cumarsáid.
These shoes are made of kangaroo leather.	Déantar na bróga seo as leathar cangarú.
Time for an unpredictable future.	Am le todhchaí nach féidir a thuar.
The old man was struggling to get to his feet.	Bhí an seanfhear ag streachailt le dul ar a chosa.
The rivers in this region are polluted.	Tá na haibhneacha sa réigiún seo truaillithe.
Soil is called soil, when it is planted with crops or trees.	Tugtar ithir ar ithir, nuair a chuirtear barraí nó crainn uirthi.
At first, there was a blanket of mist on the ground.	Ar dtús, bhí brat ceocháin ar an talamh.
The questionnaire is anonymous.	Tá an ceistneoir gan ainm.
Well, that's easy.	Bhuel, tá sé sin éasca.
War is declared, but primarily by the elderly.	Tá cogadh dearbhaithe, ach go príomha ag daoine scothaosta.
This object helps keep your pot steady.	Cuidíonn an réad seo le do phota a choinneáil seasta.
The company is building a new research facility.	Tá áis taighde nua á tógáil ag an gcomhlacht.
For breakfast, she ate a milkshake bowl of oatmeal.	Don bhricfeasta, d'ith sí babhla crúite de mhin choirce.
The usurper was forced to flee.	Cuireadh iachall ar an usurper teitheadh.
Their main concern is who gets what.	Is é an príomhábhar imní atá orthu ná cé a fhaigheann cad é.
What would you do if you got a million dollars?	Cad a dhéanfá dá bhfaighfeá milliún dollar?
She must be in this store.	Caithfidh sí a bheith sa siopa seo.
A gasp escaped her lips.	A gasp éalaigh a liopaí.
She has no courage.	Níl misneach aici.
We lost five after the merger.	Chaill muid cúigear tar éis an chumaisc.
The noise of the crowd amazes him.	Cuireann torann an tslua iontas air.
The supermarket mushrooms were in the old salad aisle.	Bhí na beacáin ollmhargadh sa aisle sailéid sean.
Remind me to put the milk in the fridge.	Cuir i gcuimhne dom an bainne a chur sa chuisneoir.
Alex had sold the land himself.	Bhí an talamh díolta ag Alex féin.
Farmers being very vulnerable.	Feirmeoirí a bheith an-leochaileach.
The teachers and students gave what they liked.	Thug na múinteoirí agus na scoláirí na rudaí a thaitin leo.
The state provides little financial support for the arts.	Is beag tacaíocht airgeadais a thugann an stát do na healaíona.
Not surprisingly, they often held senior positions.	Ní haon ionadh é gur minic a bhí poist shinsearacha acu.
Such a vote was most appropriate.	Bhí vóta den sórt sin is oiriúnaí.
The public is still against the idea.	Tá an pobal fós i gcoinne an smaoineamh.
However, cars have changed travel habits.	Tá nósanna taistil athraithe ag gluaisteáin, áfach.
She had been running for a long time.	Bhí sí ag rith le fada.
The finished product is very smooth.	Tá an táirge críochnaithe an-mhín.
Defend the village!	Cosain an sráidbhaile!
The goddess raised her lamp as a sign.	D'ardaigh an bandia a lampa mar chomhartha.
There were wildflowers spotted on the park along the highway.	Bhí bláthanna fiáine breactha ar an bpáirc feadh an mhórbhealaigh.
Our salt makes food tastier.	Déanann ár salann bia níos blasta.
Please fill the gauge with distilled water.	Líon an tomhsaire le huisce driogtha le do thoil.
Every morning the stumpage is sold at a market.	Gach maidin díoltar an stumpage ag margadh.
The years passed.	Na blianta a chuaigh thart.
The situation in the regime is chaotic.	Tá an staid sa réimeas chaotic.
The mountain is covered in clouds.	Tá an sliabh clúdaithe i scamaill.
I go to work every day.	Téim ag obair gach lá.
Half a mile ahead, the road was blocked.	Leathmhíle ar aghaidh, cuireadh bac ar an mbóthar.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Féadfaidh ithir creimeadh mura ndéantar fiailí a rialú.
Who owns this land?	Cé leis an talamh seo?
The king and queen are renowned for their generosity.	Tá cáil ar an rí agus ar an bhanríon as a bhflaithiúlacht.
In cities, air pollution was a major problem.	I gcathracha, bhí truailliú aeir ina fhadhb mhór.
Water from the holy spring was flowing under the pool.	Bhí uisce ón earrach naofa ag sileadh faoin linn.
The girl felt calm.	Mhothaigh an cailín suaimhneas.
Every winter, millions of new patients go into hospitals.	Gach geimhreadh, téann na milliúin othar nua isteach sna hospidéil.
She works in an accounting firm.	Oibríonn sí i ngnólacht cuntasaíochta.
The beauty of the scene took my breath away.	Thóg áilleacht an radhairc mo anáil.
The first nuclear power plant was built.	Tógadh an chéad ghléasra cumhachta núicléiche.
Cities in this region are known to be poetic.	Is eol go bhfuil cathracha sa réigiún seo fileata.
Keep this note until your hearing.	Coinnigh an nóta seo go dtí d'éisteacht.
They pleaded with us to continue doing our job.	Phléadáil siad orainn leanúint orainn ag déanamh ár gcuid oibre.
Try as she might, she could not fall asleep.	Déan iarracht mar a d'fhéadfadh sí, ní fhéadfadh sí titim ina chodladh.
I bought a lottery ticket	Cheannaigh mé ticéad crannchuir
The monastery became a holy place.	Tháinig an mhainistir ina áit naofa.
They were moving at the speed of a snail.	Bhí siad ag bogadh ar luas seilide.
He was frightened when she saw a huge animal.	Bhí faitíos air nuair a chonaic sí ainmhí ollmhór.
The remote, isolated regions are featured in many stories.	Tá na réigiúin iargúlta, iargúlta le feiceáil i go leor scéalta.
The government strategy was not popular.	Ní raibh tóir ar straitéis an rialtais.
The captain's last stand was heroic.	Bhí seastán deireanach an chaptaen laochúil.
It was a long tedious journey.	Turas fada tedious a bhí ann.
She was right, you know.	Bhí an ceart aici, tá a fhios agat.
The weather can change very quickly in the spring.	Is féidir leis an aimsir athrú go han-tapa san earrach.
It was extremely difficult to breed these birds.	Bhí sé thar a bheith deacair na héin seo a phórú.
Those days are over.	Tá na laethanta sin thart.
Some groups of workers oppose the plan.	Cuireann roinnt grúpaí oibrithe in aghaidh an phlean.
Words are the building blocks of language.	Is iad focail na bloic thógála teanga.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Cuireadh an dealbh in airde i gcuimhne na martyrs.
Another new opening is about to open soon.	Tá oscailt nua eile le hoscailt go luath.
They were farmers who had to work hard.	Feirmeoirí a bhí iontu a raibh orthu oibriú go dian.
A new library will open in the city center.	Osclófar leabharlann nua i lár na cathrach.
She lives in a local nursing home.	Tá cónaí uirthi i dteach altranais áitiúil.
He spoke little, but clearly.	Labhair sé beag, ach go soiléir.
He has dark black hair and brown eyes.	Tá gruaig dhubh dorcha air agus súile donn air.
The waterfall turned down a series of rocks.	Chas an eas síos sraith carraigeacha.
It felt my anxiety.	Mhothaigh sé mo imní.
Certain regions across the globe have the phenomenon.	Tá an feiniméan ag réigiúin áirithe ar fud na cruinne.
I will be rich someday.	Beidh mé saibhir lá éigin.
The emergency disrupted train services.	Chuir an éigeandáil stad ar na seirbhísí traenach.
The training program is intense.	Tá an clár oiliúna dian.
One evening the baby suddenly started crying.	Tráthnóna amháin thosaigh an leanbh ag caoineadh go tobann.
The level of pollution was bad.	Bhí an leibhéal truaillithe go dona.
I already ate breakfast.	D'ith mé bricfeasta cheana féin.
The Senator spoke on both houses of parliament.	Labhair an Seanadóir ar dhá theach na parlaiminte.
The captain's instructions were clear.	Bhí treoracha an chaptaen soiléir.
The wolf heard a sharp cry and turned.	Chuala an mac tíre gol géar agus chas.
It's a story as old as the weather.	Is scéal chomh sean leis an aimsir.
Shelter is a major concern.	Is ábhar mór imní é foscadh.
This country needs efficient transport systems.	Teastaíonn córais iompair éifeachtacha ón tír seo.
He became excited as the conversation progressed.	Tháinig sceitimíní air de réir mar a chuaigh an comhrá ar aghaidh.
Do not walk past the sectors of the crowd.	Ná siúl thar na hearnálacha den slua.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Clúdaíodh an t-urlár le cótaí, hataí, bróga agus scáthanna fearthainne.
Taste the delicious cookies.	Blas na fianáin delicious.
The dog park is small and crowded on the weekends.	Tá páirc na madraí beag agus plódaithe ar an deireadh seachtaine.
They also tend to fall slowly.	Claonadh a bhíonn siad freisin chun titim go mall.
There are many tea plantations in this region.	Tá go leor plandálacha tae sa réigiún seo.
He was born here, married and raised a family.	Rugadh anseo é, phós sé agus thóg sé teaghlach.
These bars were absolutely delicious!	Bhí na barraí seo thar a bheith blasta!
I wonder how much it would cost.	N'fheadar cé mhéad a chosnódh sé.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Chomh fada agus a bhíonn tú dea-bhéasach, glacfaidh daoine dáiríre thú.
The court handed down its own judgment.	Thug an chúirt a breithiúnas féin síos.
The audiologist examined the patient's ears.	Scrúdaigh an éisteolaí cluasa an othair.
The coach took three hours to reach the city.	Thóg an chóiste trí huaire an chloig chun an chathair a bhaint amach.
He leaves in the morning.	Fágann sé ar maidin.
I have my own car.	Tá mo charr féin agam.
The international community must act now.	Caithfidh an pobal idirnáisiúnta gníomhú anois.
The police had issued a number of warnings.	Bhí roinnt rabhadh eisithe ag na póilíní.
The elderly couple is worried.	Tá imní ar an lánúin scothaosta.
One to five people are often confused.	Is minic a bhíonn mearbhall idir duine amháin agus cúig cinn.
Their effect is often on the little novel.	Is minic a n-éifeacht ar an úrscéal beag.
The professor held up his finger.	Choinnigh an t-ollamh suas a mhéar.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Soláthraíonn blaganna asraon do dhaoine ar fud an domhain.
He spent an hour crafting his family tree.	Chaith sé uair an chloig ag ceardaíocht a chrann teaghlaigh.
The lyrics seemed to make sense.	Bhí an chuma ar na liricí ciall a bhaint as.
They will be able to buy a modern car.	Beidh siad in ann carr nua-aimseartha a cheannach.
She could not finish her sentences.	Ní raibh sí in ann a habairtí a chríochnú.
I went to see a production in the regional theater.	Chuaigh mé chun léiriúchán a fheiceáil san amharclann réigiúnach.
The students and the players cheered wildly as they approached the pitch.	Bhí gártha fiáin ag na scoláirí agus na himreoirí ag teacht ar an bpáirc.
The flow of water is very fast.	Tá sreabhadh an uisce an-tapa.
She kept her emotions under control.	Choinnigh sí a mothúcháin faoi smacht.
Bran's wife's son was born.	Rugadh mac do bhean Bhran.
The new president has inherited a difficult legacy.	Tá oidhreacht dheacair faighte ag an uachtarán nua.
The atmosphere is polluted.	Tá an t-atmaisféar truaillithe.
The birds spend the winter in warmer places.	Caitheann na héin an geimhreadh in áiteanna níos teo.
He believed strongly in socialized medicine.	Chreid sé go láidir sa leigheas sóisialaithe.
They kept their distance from the computer.	Choinnigh siad a n-achar ón ríomhaire.
Every citizen has the right to vote.	Tá ceart vótála ag gach saoránach.
They had to fight to survive.	Bhí orthu troid le maireachtáil.
She was distressed because she did not know what to do.	Bhí anacair uirthi mar ní raibh a fhios aici cad ba cheart di a dhéanamh.
The monkey climbed the monkey bars.	Dhreap an moncaí na barraí moncaí.
Some men shun marriage.	Roinnt fir shun pósadh.
Now explore the world as it is.	Anois déan iniúchadh ar an domhan mar atá sé.
The plant is a storehouse of solar energy.	Is stór de fhuinneamh gréine é an gléasra.
I have done well so far.	Rinne mé go maith go dtí seo.
The size of the audience was disappointing.	Ba ábhar díomá é méid an lucht féachana.
He is a triathlete.	Is triathlete é.
The soldier received a medal for bravery.	Fuair ​​an saighdiúir bonn as crógacht.
He moved slowly through the forest.	Bhog sé go mall tríd an bhforaois.
I hope you understand.	Tá súil agam go dtuigeann tú.
She told me to sit down.	Dúirt sí liom suí síos.
What was it like when he walked into the house?	Cad a bhí air nuair a shiúil sé isteach sa teach?
People are more likely to die from car accidents.	Is mó an seans go bhfaighidh daoine bás de bharr timpistí gluaisteáin.
This was a major step towards nuclear disarmament.	Ba chéim mhór é seo i dtreo an dí-armála núicléach.
Smells good!	Boladh go maith!
A playground was built, so that children could play safely.	Tógadh clós súgartha, ionas go bhféadfadh leanaí súgradh go sábháilte.
The witness identified the defendant.	D'aithin an finné an cosantóir.
The interview was conducted over the telephone.	Rinneadh an t-agallamh ar an nguthán.
What does the word "progress" mean?	Cad a chiallaíonn an focal "dul chun cinn"?
Come back to the village, dear!	Tar ar ais go dtí an sráidbhaile, a chara!
The critical difference between knowledge and wisdom.	An difríocht chriticiúil idir eolas agus eagna.
The again scattered when an explosion occurred.	An arís scaipthe nuair a tharla pléascadh.
Last winter, flooding was widespread in the region.	An geimhreadh seo caite, bhí tuilte forleathan sa réigiún.
Since the opening of the new highway, commuting has doubled.	Ó osclaíodh an mhórbhealaigh nua, tá méadú faoi dhó tagtha ar chomaitéireacht.
Obese people should limit the amount of food they eat.	Ba cheart go gcuirfeadh daoine otrach srian ar an méid bia a itheann siad.
Learning another language helps you to respect yourself.	Cuidíonn foghlaim teanga eile leat meas a bheith agat ar do chuid féin.
The farm is picturesque.	Tá an fheirm pictiúrtha.
Only fools and leaders would believe that.	Ní chreidfeadh ach amaidí agus ceannairí é sin.
One must act wisely when speaking.	Caithfidh duine gníomhú go ciallmhar agus é ag labhairt.
The lecture was quite interesting.	Bhí an léacht sách suimiúil.
They also ran camps for political refugees.	Reáchtáil siad campaí do dhídeanaithe polaitiúla freisin.
The takeoff of this plane is so smooth.	Tá éirí de thalamh an eitleáin seo chomh réidh sin.
She decided to quit.	Chinn sí éirí as.
I was told this was rainy weather.	Dúradh liom gurbh é seo aimsir na báistí.
Effective immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Éifeachtach láithreach, tá gach gnóthaí extramarital toirmiscthe.
Test each sugar with a tablespoon of warm water.	Tástáil gach siúcra le spúnóg bhoird d'uisce te.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Tá deireadh curtha acu le pionós an bháis beagnach gach áit.
Police said the operation was successful.	Dúirt na póilíní gur éirigh leis an oibríocht.
The soldier picked up the flag that had fallen from the ground.	Phioc an saighdiúir suas an bhratach a thit ón talamh.
Bonaparte had to resign.	B'éigean do Bonaparte éirí as.
This writing shows a long history.	Léiríonn an scríbhinn seo stair fhada.
You will pass your exams with flying colors.	Gheobhaidh tú pas do scrúduithe le dathanna eitilte.
These molecules play an important role in protecting human health.	Tá ról tábhachtach ag na móilíní seo maidir le sláinte an duine a chosaint.
The organizers opposed this measure.	Chuir na heagraithe in aghaidh an bhearta seo.
She is an accountant.	Is cuntasóir í.
She stopped as she remembered her childhood home.	Stop sí mar chuimhnigh sí ar a teach óige.
Playing cards is a traditional pastime.	Is caitheamh aimsire traidisiúnta é cártaí imeartha.
She folded her clothes neatly and removed them.	Fillte sí a cuid éadaí go néata agus chuir sí uaidh iad.
Her cousin was invited to a wedding.	Tugadh cuireadh chun bainise a col ceathrar.
This new technology can make construction work easier and faster.	Is féidir leis an teicneolaíocht nua seo obair thógála a dhéanamh níos éasca agus níos tapúla.
These shoes are dirty.	Tá na bróga seo salach.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	D’oibrigh sé mar bríceadóir ar feadh na mblianta fada sular éirigh sé as.
The main park is very popular with locals on the weekends.	Bíonn an-tóir ar an bpríomhpháirc ag muintir na háite ar an deireadh seachtaine.
The fine print sets out all the clauses and conditions.	Leagann an cló mín amach na clásail agus na coinníollacha go léir.
Saran wrapped the cheese and stuck it in the fridge.	Fillte Saran an cáis agus greamaithe sa chuisneoir é.
Raw meat is a harmful bacteria.	Is baictéir dhochracha í feoil amh.
Mackerel is a large oily fish.	Is iasc mór olach é ronnach.
The planet is in crisis!	Tá an phláinéid i ngéarchéim!
Assad forces put pressure on the armed opposition.	Chuir fórsaí Assad brú ar an bhfreasúra armtha.
Detectives carefully observed the footprints.	Bhreathnaigh na bleachtairí na lorg coise go cúramach.
We need to build a barricade.	Ní mór dúinn baracáide a thógáil.
Then a giant green snake appeared!	Ansin tháinig nathair glas ollmhór le feiceáil!
The general was furious about losing the battle.	Bhí buile ar an nginearál faoin gcath a chailleadh.
He was good at repairing cars.	Bhí sé go maith ag deisiú carranna.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Ansin cuireann an t-údar tús le plé fealsúnach lena chuid mac léinn.
Shielding is a weapon of defense.	Is arm cosanta é sciath.
She was looking out the window.	Bhí sí ag féachaint amach an fhuinneog.
There are two different rental agencies in the city.	Tá dhá ghníomhaireacht cíosa éagsúla sa chathair.
The nineteenth century was the age of invention.	Bhí an naoú haois déag ina aois aireagáin.
Meeting notices were placed on the notice board.	Cuireadh fógraí cruinnithe ar chlár na bhfógraí.
Bacteria reproduce rapidly.	Atáirgeann baictéir go tapa.
A house burned down.	A teach dóite síos.
The teacher got on her knees and bowed her head.	Chuaigh an múinteoir ar a glún agus chrom sí a ceann.
Three men were found dead in their homes.	Fuarthas triúr fear marbh ina dtithe.
He was still trembling with rage, after sixteen long years.	Bhí sé fós ar crith le rage, tar éis sé bliana déag fada.
These natives are known for their love of dance.	Tá clú ar na dúchasaigh seo as a ngrá don damhsa.
A variety of animals make their homes in the forest.	Déanann éagsúlacht ainmhithe a dtithe san fhoraois.
Do you recognize what a lion looks like?	An aithníonn tú an chuma atá ar leon?
Many foreigners visit the country for a day.	Tugann go leor eachtrannach cuairt ar an tír ar feadh lae.
Malaria can be fatal.	Is féidir le maláire a bheith marfach.
The sea became rough, the cold wind turned bitter.	D’éirigh an fharraige garbh, d’iompaigh an ghaoth fuar searbh.
People are usually silent for fear of distraction.	Is gnách go mbíonn daoine ina dtost ar eagla go dtarraingeoidh siad aird.
There is a significant tendency towards departure in many novels.	Tá claonadh suntasach i dtreo imeacht i go leor úrscéalta.
Tonight, we will do nothing but dance!	An oíche seo, ní dhéanfaidh muid aon rud ach rince!
We have arrived.	Táimid tar éis teacht.
She wanted to buy back her old house.	Theastaigh uaithi a seanteach a cheannach ar ais.
Possibly a red square on a blue background.	Cearnóg dhearg ar chúlra gorm, b’fhéidir.
The hands of the ranch were going to kill them.	Bhí lámha an rainse ag dul chun iad a mharú.
The emperor was driven from power by a massive uprising.	Bhí an t-impire tiomáinte ó chumhacht ag éirí amach ollmhór.
He gave his lecture to his father.	Thug sé a léacht dá athair.
The body cools when it comes in contact with air.	Fuaraíonn an corp nuair a thagann sé i dteagmháil le haer.
He ran his hands through his hair in frustration.	Rith sé a lámha tríd a chuid gruaige i frustrachas.
The plumage of the yellow birds was vivid	Bhí plumáiste na n-éan buí beoga
His lifestyle is at odds with his station in his life.	Tá a stíl mhaireachtála ag teacht salach ar a stáisiún ina shaol.
The cat put a lap on the toy.	Chuir an cat lap ar an mbréagán.
He considered his options.	Bhreithnigh sé a roghanna.
The family lived a few miles from home.	Bhí cónaí ar an teaghlach cúpla míle ón mbaile.
The family dog ​​became frightened.	Tháinig eagla ar mhadra an teaghlaigh.
John lost money in the financial markets.	Chaill Seán airgead sna margaí airgeadais.
I do not know what you are talking about!	Níl a fhios agam cad atá tú ag caint faoi!
Drawings of robots were ignored as science fiction.	Níor tugadh aird ar líníochtaí de róbait mar fhicsean eolaíochta.
The restaurant was crowded and warm.	Bhí an bialann plódaithe agus te.
The cat's coat was covered in gray fur.	Bhí cóta an chait clúdaithe le fionnaidh liath.
M is for the moon.	Tá M don ghealach.
The moon rose high above.	D'ardaigh an ghealach go hard os cionn.
The transaction was complicated.	Bhí an t-idirbheart casta.
Do you like to relax in the countryside?	An maith leat scíth a ligean faoin tuath?
It rarely expresses emotions.	Is annamh a léiríonn sé mothúcháin.
The corporation's trucks help transport patients.	Cuidíonn trucailí na corparáide le hothair a iompar.
The show is almost over.	Tá an seó beagnach thart.
Activity in the city dropped significantly after the earthquake.	Tháinig laghdú suntasach ar ghníomhaíocht sa chathair tar éis na crith talún.
We had to prepare ourselves for a long journey.	Bhí orainn sinn féin a ullmhú le haghaidh aistear fada.
You should check in at reception.	Ba cheart duit seiceáil isteach ag an bhfáiltiú.
The calf continued to grow.	Lean an lao ag fás.
It is utterly pointless.	Tá sé Utterly pointless.
Stones of eternal truth.	Clocha na fírinne síoraí.
He studied hard and did well in all his classes.	Rinne sé staidéar crua agus rinne sé go maith ina ranganna go léir.
Water supply became scarce during dry seasons in the study area.	D’éirigh uisce gann le linn séasúir thirime sa limistéar staidéir.
I have no choice.	Níl aon rogha agam.
He walked past the rubble.	Shiúil sé anuas ar an brablach.
The wizard had to hide in a sewer.	B’éigean don draoi dul i bhfolach i séaraigh.
The nurse started writing on her chart pad.	Thosaigh an altra ag scríobh ar a eochaircheap cairte.
The fishermen counted their catches.	Rinne na hiascairí a gcuid gabhálacha a chomhaireamh.
Ethics is the study of how one should act.	Is éard is eitic ann ná staidéar ar conas ba cheart do dhuine gníomhú.
Their words got lost, as if someone had hit her.	Chuaigh a gcuid focal ar strae, amhail is dá mba rud é gur bhuail duine éigin í.
Modern technology has a wide range of effects.	Tá raon leathan éifeachtaí ag teicneolaíocht nua-aimseartha.
This is a story about the early development of humanity.	Scéal é seo faoi luathfhorbairt na daonnachta.
Culture is one of the things that unites us.	Tá cultúr ar cheann de na rudaí a aontaíonn linn.
He picked an apple from the tree.	Pioc sé úll ón gcrann.
After a weak harvest this year there were major floods.	Tar éis fómhar lag i mbliana bhí tuilte móra.
The eyes of this creature are turquoise.	Tá súile an chréatúr seo turquoise.
Some people claim to have seen it.	Maíonn roinnt daoine go bhfaca siad é.
He was reluctant to let his son go.	Bhí leisce air ligean dá mhac imeacht.
This guy put his proposal beautifully.	Chuir an fear seo a thogra go hálainn.
She placed the dish on the table.	Chuir sí an mhias ar an mbord.
Frogs crooks quietly in the evening.	Crooks froganna go ciúin tráthnóna.
He let his back slide off the desk.	Lig sé ar a dhroim sleamhnú den deasc.
He quietly slipped into the barred room.	Shleamhnaigh sé go ciúin isteach sa seomra faoi urchosc.
Rug a blanket on the corner of the kitchen tile.	Rug brat ar choirnéal tíl na cistine.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Bhí feoil uaithi, ach ní raibh aon rud ar an mbiachlár.
The poles leading to the bridge were damaged.	Rinneadh damáiste do na cuaillí a théann chuig an droichid.
Many pine trees died in the hurricane.	Fuair ​​go leor crann giúise bás sa hairicín.
Drink plenty of fluids.	Ól neart sreabhán.
He thought the milk was inappropriate for a baby.	Shíl sé go raibh an bainne mí-oiriúnach do leanbh.
The lines were drawn.	Bhí na línte tarraingthe.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Úsáideadh ola míol mór go coitianta mar inslitheoir.
If, on the other hand, one looks at this slowly	Más rud é, ar an láimh eile, go bhféachann duine air seo go mall
The painter did not like the city.	Níor thaitin an chathair leis an bpéintéir.
Don't give them too much praise, she said.	Ná tabhair an iomarca moladh dóibh, a dúirt sí.
I managed to stay awake all night.	D’éirigh liom fanacht i mo dhúiseacht ar feadh na hoíche.
The words of the Senator angered the country.	Chuir focail an tSeanadóra fearg ar fud na tíre.
Powerful river flows fast.	Shruth an abhainn chumhachtach go tapa.
The people who run the place are complete crooks.	Is crooks iomlán iad na daoine a ritheann an áit.
The injured child called for help.	Ghlaoigh an leanbh gortaithe chun cabhair a fháil.
At the same time, they eat a lot of meat.	Ag an am céanna, itheann siad go leor feola.
You can then form the mixture into bars.	Is féidir leat an meascán a fhoirmiú ina bharraí ansin.
Surprisingly, she was elected treasurer.	Cúis iontais di, toghadh í ina cisteoir.
The two o'clock rang.	Chlaon an dá chlog.
He went into the jeep.	Chuaigh sé isteach sa jíp.
The growing population poses a challenge to the government.	Cruthaíonn an daonra méadaitheach dúshlán don rialtas.
The stock exchange does not close for lunch.	Ní dhúnann an stocmhalartán don lón.
Here are some suggestions for further reading.	Seo roinnt moltaí le haghaidh tuilleadh léitheoireachta.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	D’aimsigh an feirmeoir fothracha ársa ar a thalamh.
They were overjoyed with the gift.	Bhí áthas an domhain orthu leis an bronntanas.
The pollution of this river is terrible.	Is uafásach an rud é truailliú na habhann seo.
Writers often use a metaphor.	Is minic a bhaineann scríbhneoirí úsáid as meafar.
Life expectancy before birth has increased everywhere in the world.	Tá méadú tagtha ar ionchas saoil roimh bhreith i ngach áit ar domhan.
Clean silly young woman.	Bean óg amaideach ghlan.
The world was a human invention.	Ba aireagán daonna é an domhan.
It doesn't go anywhere without a walking stick.	Ní théann sé áit ar bith gan maide siúil.
The scientist wrote down his results.	Scríobh an t-eolaí síos a thorthaí.
So humor without reflection is a good thing.	Mar sin is rud maith é greann gan machnamh.
The plane ride took two hours.	Thóg an turas eitleáin dhá uair an chloig.
They fell far below ground level.	Thit siad i bhfad faoi leibhéal na talún.
Take a look at this solar system.	Féach ar an gcóras gréine seo.
This was not the first time the house was infected.	Níorbh é seo an chéad uair a bhí an teach ionfhabhtaithe.
He was surprised to hear the news.	Bhí ionadh air an nuacht a chloisteáil.
This restaurant serves excellent breakfast.	Freastalaíonn an bialann seo bricfeasta den scoth.
Fish is a rich source of protein.	Is foinse saibhir próitéine é iasc.
His studies have been published in scientific journals.	Foilsíodh a chuid staidéir in irisí eolaíochta.
His extensive experience	A thaithí fhairsing
They live near the sea.	Cónaíonn siad in aice na farraige.
There were two strong pine fir trees above the house.	Bhí dhá chrann giúise caife láidir os cionn an tí.
Create a shopping list for dairy products.	Cruthaigh liosta siopadóireachta le haghaidh táirgí déiríochta.
The shelter was built to accommodate the homeless.	Tógadh an foscadh chun cóiríocht a thabhairt do dhaoine gan dídean.
Strawberry plants are much more sturdie than tomato plants.	Tá plandaí sútha talún i bhfad níos sturdie ná plandaí trátaí.
I'm closing, he said.	Tá mé ag dúnadh, a dúirt sé.
The scene filled him with disgust.	Líon an radharc é le disgust.
The old man peered through the leaves.	An seanfhear peered tríd na duilleoga.
A more step-by-step approach should be taken.	Ba cheart cur chuige níos céimnitheach a ghlacadh.
Her arms wrapped around her chest.	A airm fillte ar fud a cófra.
Every possible offense has happened.	Tá gach cion féideartha tar éis tarlú.
She had no fog to give any explanation.	Ní raibh aon cheo uirthi aon mhíniú a thabhairt.
Ancient ruins are spreading across the plateau.	Tá fothracha ársa ag scaipeadh trasna an ardchláir.
Some hotels have artificial pools.	Tá linnte saorga ag roinnt óstán.
The new owner consulted a famous architect.	Chuaigh an t-úinéir nua i gcomhairle le hailtire cáiliúil.
Moreover, we must act now.	Thairis sin, ní mór dúinn gníomhú anois.
The venue was attacked by fire.	Ionsaíodh an t-ionad trí thine.
Not all bacteria were harmful.	Ní raibh gach baictéir díobhálach.
Most cultures foster some form of music.	Cothaíonn formhór na gcultúr cineál éigin ceoil.
He used a new process to weave cloth.	Bhain sé úsáid as próiseas nua chun éadach a fhí.
A maze of hedges is the universal symbol of fertility.	Is é lúbra sceach siombail uilíoch na torthúlachta.
Cut the onions into small pieces.	Gearr na oinniúin i bpíosaí beaga.
The highway became congested.	Tháinig brú tráchta ar an mhórbhealaigh.
He was released without charge.	Scaoileadh saor é gan chúiseamh.
People choose to use computers and smartphones.	Roghnaíonn daoine ríomhairí agus fóin chliste a úsáid.
Sharks and rays do not have bones.	Níl cnámha ag siorcanna agus gathanna.
The animal population fell.	Thit an daonra ainmhithe.
In the ruined areas, many houses are still empty.	Sna ceantair scriosta, tá go leor tithe fós folamh.
She followed her husband back through the door.	Lean sí a fear céile ar ais tríd an doras.
Few performers call themselves bards.	Is beag taibheoirí a thugann baird orthu féin.
He was a talented chef.	Cócaire cumasach a bhí ann.
It was a galaxy with billions of stars.	Réaltra a bhí ann ina raibh na billiúin réaltaí.
The company needs to investigate.	Caithfidh an chuideachta imscrúdú a dhéanamh.
The club destroyed the formation of the enemy.	Scrios an club foirmiú an namhaid.
The local population feels trapped in the veto.	Mothaíonn an daonra áitiúil go bhfuil siad gafa sa chrosadh.
A bowl of crackers was introduced.	Tugadh babhla crackers isteach.
Many people are still isolated from modern sanitation.	Tá go leor daoine fós scoite ó shláintíocht nua-aimseartha.
Fanned out before the open window was a plastic bag.	Fanned amach roimh an fhuinneog oscailte a bhí mála plaisteach.
Many people have opinions about it.	Tá tuairimí ag go leor daoine mar gheall air.
She fixed it in no time.	Shocraigh sí é in am ar bith.
The telephone was silent.	Bhí an teileafón ina thost.
The three men tried to disarm the guards and escape.	Rinne an triúr fear iarracht na gardaí a dhí-armáil agus éalú.
He was expelled from school for fighting.	Díbríodh as an scoil é as troid.
She refuses to take another bus.	Diúltaíonn sí bus eile a ghlacadh.
They were often asked to perform.	Is minic a iarradh orthu taibhiú.
He was only five when he lost his mother.	Ní raibh sé ach cúig nuair a chaill sé a mháthair.
Grapes will be ready to pick in a few weeks.	Beidh fíonchaora réidh le piocadh i gceann cúpla seachtain.
Internet usage continues to grow.	Leanann úsáid idirlín ag fás.
Eleven countries competed to win the tournament.	Bhí aon tír déag san iomaíocht chun an comórtas a bhuachan.
The journey between cities took only four hours.	Níor thóg an turas idir cathracha ach ceithre huaire an chloig.
She was unwilling to help him.	Ní raibh sí toilteanach cabhrú leis.
The importance of big data in the financial industry	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra sa tionscal airgeadais
She rubbed a magic lamp.	Chuimil sí lampa draíochta.
So he decided to sail.	Mar sin shocraigh sé seol.
He has remarried ever since.	Phós sé arís ó shin.
He was looking steady.	Bhí sé ag féachaint seasta.
Her laughter was like the rumble of thunder.	Bhí a gáire cosúil le tormáin na toirneach.
Long live democracy!	Daonlathas beo fada!
The outlook is favorable.	Tá an dearcadh fabhrach.
There is also a large showroom.	Tá seomra taispeántais mór ann freisin.
This city is dotted with temples.	Tá an chathair seo breac le teampaill.
The fish are swimming freely in the river.	Tá na héisc ag snámh go saor san abhainn.
The oven may leak carbon monoxide.	Féadfaidh an oigheann aonocsaíd charbóin a sceitheadh.
The hotel grounds are exquisitely manicured.	Tá na tailte óstán manicured exquisitely.
Be very careful when moving the knife.	Bí an-aireach agus tú ag bogadh an scian.
Cook the cake in the heat of the oven.	Cócair an císte i dteas an oigheann.
The neighbors helped the old man move across the road.	Chabhraigh na comharsana leis an seanfhear bogadh trasna an bhóthair.
Early voters received a signal.	Fuair ​​vótálaithe a bhí ag teacht go luath comhartha.
The traffic was light, today.	Bhí an trácht éadrom, inniu.
The gall bladder produces bile.	Táirgeann an bladder Gall bile.
The organization has plans to expand.	Tá pleananna ag an eagraíocht leathnú amach.
Keep this handy when working.	Coinnigh seo áisiúil nuair a bhíonn tú ag obair.
One child was killed, another was injured.	Maraíodh páiste amháin, gortaíodh duine eile.
They felt sorry for the decision of these countries to attack us.	Bhí trua acu do chinneadh na dtíortha seo ionsaí a dhéanamh orainn.
Incorporate ingredients according to the instructions.	Ionchorprú comhábhair de réir na dtreoracha.
The criminal was hunted down and shot.	Rinneadh seilg ar an gcoirpeach agus lámhachadh é.
I made you a cake.	Rinne mé cáca duit.
I took out my notebook and started writing.	Thóg mé amach mo leabhar nótaí agus thosaigh mé ag scríobh.
A lie is useless if it is not believed.	Tá bréag gan úsáid mura gcreidtear é.
The spoon removed the curd from the jar.	Bhain an spúnóg an gruth amach as an phróca.
He is a true charmer.	Tá sé ina charmer fíor.
One person will be dead soon.	Beidh duine amháin marbh go luath.
He has a professional team to help him.	Tá foireann ghairmiúil aige chun cabhrú leis.
For many years, he fought against racism.	Ar feadh na mblianta fada, throid sé i gcoinne an chiníochais.
That's high, with some food on my face.	Is é sin ard, le roinnt bia ar m'aghaidh.
A red bird landed in the tree above.	Thuirling éan dearg sa chrann thuas.
To date, no leaks have been detected.	Go dtí seo, níor aimsíodh aon sceitheadh.
She clearly did not know what had happened.	Ba léir nach raibh a fhios aici cad a tharla.
The fire department was called in.	Glaodh an roinn dóiteáin isteach.
The real sign is when the signs are in the evening.	Is é an comhartha fíor nuair a bhíonn na comharthaí tráthnóna.
Most of the demonstrators were peaceful, but some got into conflict with the police.	Bhí an chuid is mó de na taispeántóirí síochánta, ach chuaigh roinnt acu i gcoimhlint leis na póilíní.
The musicians eagerly waited to play.	D’fhan na ceoltóirí go fonnmhar le seinm.
Silicon is the most important element.	Is é sileacain an ghné is tábhachtaí.
The door was closed.	Dúnadh an doras.
Make this soup nice and thick.	Déan an anraith seo go deas agus tiubh.
Her tongue lopped out of her mouth.	A teanga lopped as a béal.
Her riding skills are excellent.	Tá a scileanna marcaíochta ar fheabhas.
The workmen spent almost two weeks dismantling the bridge.	Chaith na fir oibre beagnach coicís ag díchóimeáil an droichid.
She pours lemonade into three tall glasses.	Doirt sí líomanáid i dtrí ghloine arda.
An infinity symbol represents an infinity.	Léiríonn siombail siombail éigríochta éigríocht.
We were born in a different country	Rugadh muid i dtír éagsúla
I have already heard this story.	Tá an scéal seo cloiste agam cheana.
He eventually got a wife.	Sa deireadh fuair sé ina bhean chéile.
An audit revealed numerous irregularities.	Léirigh iniúchadh neamhrialtachtaí iomadúla.
She was a very lonely woman.	Bean thar a bheith uaigneach a bhí inti.
A portal is a landform that separates two drainage systems.	Is tírghné é tairseach a scarann ​​dhá chóras draenála.
The government became very aware of the situation.	Tháinig an rialtas an-eolach ar an scéal.
All this talk of politics makes me want to scream.	Cuireann an chaint seo ar fad ar an bpolaitíocht mé ag iarraidh screadaíl.
This archipelago has dramatic volcanic scenery.	Tá radharcra bolcánach drámatúil san oileánra seo.
Her film made her famous.	Rinne a scannán cáil uirthi.
She squeezed the juice from the lemon.	Bhrúigh sí an sú ón líomóid.
Locals say the past is another country.	Deir muintir na háite gur tír eile é an t-am atá caite.
A primary school teacher has been suspended after assaulting a pupil.	Cuireadh múinteoir bunscoile ar fionraí i ndiaidh ionsaí a dhéanamh ar dhalta.
Corrupted officers lined their pockets with bribes.	Oifigigh truaillithe lined a gcuid pócaí le breabanna.
While the ride was tedious, it was ultimately worth it.	Cé go raibh an turas tedious, ar deireadh thiar bhí sé fiúntach.
A bicycle is a convenient mode of transportation.	Is modh áisiúil iompair é rothar.
The sector is usually involved in traditional medicine.	Is gnách go mbíonn baint ag an earnáil leis an leigheas traidisiúnta.
The suspect came to the police station.	Tháinig an t-amhrastach go dtí an stáisiún póilíní.
We have hearings this afternoon.	Tá éisteachtaí againn tráthnóna inniu.
Does he have any money on you?	An bhfuil aon airgead aige ort?
The effects are reversed if water is consumed.	Déantar na héifeachtaí a aisiompú má ídítear uisce.
Four wheels or six?	Ceithre roth nó sé?
The team's plans were complete.	Bhí pleananna na foirne críochnaithe.
The box is left outside.	Tá an bosca fágtha taobh amuigh.
That book is great.	Tá an leabhar sin iontach.
The prodigal son returned home "as a lame man."	D'fhill an mac prodigal abhaile "mar bhacach."
All the trees grew close together.	D'fhás na crainn go léir gar dá chéile.
Save electricity while brushing your teeth.	Sábháil leictreachas agus tú ag scuabadh do chuid fiacla.
She was very friendly.	Bhí sí an-chairdiúil.
People were surprised, moved and horrified.	Bhí ionadh, bogtha agus uafás ar dhaoine.
The fight over inheritance was put to death.	Cuireadh an troid thar an oidhreacht chun báis.
A river moves slowly across the land.	Gluaiseann abhainn go mall trasna na talún.
The herd of goats escaped, as did the horse.	D'éalaigh an tréad gabhar, mar a rinne an capall.
That blue dress is really your color.	Is é an gúna gorm sin do dhath i ndáiríre.
At least one person was arrested.	Gabhadh duine amháin ar a laghad.
Most of the goods in the store cost two pounds.	Dhá phunt a chosnaíonn formhór na n-earraí sa siopa.
He stared at the front of the room.	Stán sé chun tosaigh an tseomra.
Desserts are not allowed with lunch.	Ní cheadaítear milseoga le lón.
The life cycle of frogs is extremely interesting.	Tá saolré na froganna thar a bheith suimiúil.
His hair is charcoal black.	Tá gual dubh ar a chuid gruaige.
A collection of stone tools was found in a cave.	Fuarthas bailiúchán uirlisí cloiche i bpluais.
I told the doctor my symptoms.	D'inis mé mo chuid comharthaí don dochtúir.
Sometimes it is better to keep quiet.	Uaireanta, tá sé níos fearr a choinneáil ciúin.
I prefer it to it.	Is fearr liom é ná é.
Once purified, the water can be drunk.	Nuair a bheidh sé íonaithe, is féidir an t-uisce a ól.
She looked at her notes.	Bhreathnaigh sí ar a nótaí.
The room had a desk, a bed and a chair.	Bhí deasc, leaba agus cathaoir sa seomra.
The poem describes the path to light and nirvana.	Déanann an dán cur síos ar an mbealach chuig an tsolais agus nirvana.
Stop calling!	Stop glaoch!
Consider the following factors before making a purchase.	Smaoinigh ar na fachtóirí seo a leanas sula ndéanann tú ceannach.
The young woman was energetic.	Bhí an bhean óg fuinniúil.
The bars were ruined, of course.	Bhí na barra scriosta, ar ndóigh.
The scroll was as thick as my hand.	Bhí an scrolla chomh tiubh le mo lámh.
This poem is controversial.	Tá an dán seo conspóideach.
Please report to the chief executive.	Déan tuairisc don phríomhfheidhmeannach le do thoil.
As before, large wood is used.	Mar a bhí roimhe seo, úsáidtear adhmad mór.
Swimming drains your body of fluids.	Snámh draenann do chorp sreabhán.
A mass of snow fell from the high nest.	Thit mais sneachta ón nead ard.
Or you do just the opposite.	Nó a dhéanann tú díreach os coinne.
The settlement was dominated by unemployed men.	Fir dífhostaithe ba mhó a bhí ina gcónaí sa lonnaíocht.
This burrito is hot and spicy	Tá an burrito seo te agus spicy
The nation's obesity rate is on the rise.	Tá ráta raimhre an náisiúin ag méadú.
Some children stayed behind, playing with toys.	D'fhan roinnt leanaí taobh thiar, ag imirt le bréagáin.
The cat is dyeing its paws.	Tá an cat ag lí a lapaí.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Meastar gur seacláid na hEilvéise is fearr ar domhan.
Her stomach seemed to knot with tension.	Bhí an chuma ar a boilg a snaidhm le teannas.
All present declined the suggestion.	Dhiúltaigh gach duine a bhí i láthair an moladh.
The tide came in quickly, sweeping away the sand.	Tháinig an taoide isteach go tapa, ag scuabadh uaidh an gaineamh.
Sunlight came through the curtains.	Tháinig solas na gréine trí na cuirtíní.
Be creative, yet positive.	Bí cruthaitheach, fós dearfach.
Draw a straight line through the middle.	Tarraing líne dhíreach tríd an lár.
All but four criminals were executed.	Cuireadh chun báis ar fad ach ceathrar coirpeach.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Bhí áthas ar Pheadar an oiread sin féileacáin a aimsiú.
He is known for being involved with criminals.	Tá aithne air as a bheith bainteach le coirpigh.
He found the treasures lost at sea.	Fuair ​​​​sé na seoda a cailleadh ar muir.
People all over the world are suffering from pollution.	Tá daoine ar fud an domhain ag fulaingt ó thruailliú.
Use more butter than flour.	Úsáid níos mó im ná plúr.
The cream will thicken as it cools.	Ramhóidh an t-uachtar mar a fhuaraíonn sé.
Do you have to go?	An gcaithfidh tú dul?
The school bell rang.	Ghlaodh cloigín na scoile.
The waif was cleaned up and given a hot meal.	Glanadh an waif suas agus tugadh béile te dó.
Drink the water.	Ól an t-uisce.
Describe your earliest memory.	Déan cur síos ar do chuimhne is luaithe.
The farmer looked at the flock of sheep with envy.	Bhreathnaigh an feirmeoir ar an tréad caorach agus é in éad.
The country was hit by an economic crisis.	Bhuail géarchéim eacnamaíoch an tír.
Air travel would not be as convenient if the cost of fuel increased.	Ní bheadh ​​aerthaisteal chomh háisiúil dá mbeadh costas níos mó ar bhreosla.
The brightness of diamonds is highly valued.	Tá an-luach ar ghile diamaint.
He wore earrings in one ear.	Chaith sé cluaise i gcluas amháin.
I do not like this music.	Ní maith liom an ceol seo.
People still live here, and it's music festival season!	Tá daoine fós ina gcónaí anseo, agus is séasúr féile ceoil é!
Many workers' workloads increased.	Mhéadaigh ualaí oibre go leor oibrithe.
The historic event attracted a large audience.	Mheall an ócáid ​​stairiúil lucht féachana mór.
An international convention banned landmines.	Chuir coinbhinsiún idirnáisiúnta cosc ​​ar mhianaigh talún.
The scientist reasoned that the red tide was a toxic algae.	Rinne an t-eolaí réasúnú gur algaí tocsaineacha a bhí sa taoide rua.
She raised her hand high in the air.	D’ardaigh sí a lámh go hard san aer.
The operation was dangerous.	Bhí an oibríocht contúirteach.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Líon sé a phíopa le meascán tobac.
It is very important to use the right technique.	Tá sé an-tábhachtach an teicníc cheart a úsáid.
Casstiles are used to control access to the subway.	Úsáidtear casstiles chun rochtain ar an subway a rialú.
They moved inland, but quickly became too far.	Bhog siad intíre, ach go tapa d'éirigh sé i bhfad ró.
We need to do something.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh.
What is the best way to cook beef stew?	Cad é an bealach is fearr chun stew mairteola a chócaráil?
There are thousands of butterfly species.	Tá na mílte speiceas féileacáin ann.
After the rain, the fields dried up.	Tar éis an bháisteach, triomaithe na réimsí suas.
The sky seemed to rain fire.	Bhí an chuma ar an spéir tine a bháisteach.
We will try to reach them on foot.	Déanfaimid iarracht iad a bhaint amach de shiúl na gcos.
No woman could resist her charm.	Ní fhéadfadh aon bhean cur i gcoinne a charm.
This ate up most of his savings.	D'ith sé seo suas an chuid is mó dá coigilteas.
It's almost time for bed.	Tá sé beagnach am don leaba.
He wants the government to give back to his people.	Ba mhaith leis an rialtas a thabhairt ar ais dá mhuintir.
Add some sugar to the tea.	Cuir roinnt siúcra sa tae.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Tá fir i ndáiríre níos so-ghabhálaí i leith strus ná mná.
She sobbed.	Sobbed sí.
The exotic smell of the curries added perfume to the room.	Chuir boladh coimhthíocha na gcuraí cumhrán ar an seomra.
Using the wrong equipment will lead to bad results.	Beidh drochthoradh mar thoradh ar úsáid an trealaimh mícheart.
Consumers now have more power.	Tá cumhacht níos mó ag tomhaltóirí anois.
The creature appeared to be partly human, partly a monkey.	Bhí an chuma ar an créatúr a bheith páirteach daonna, páirt moncaí.
Like his father, he is a politician.	Cosúil lena athair, is polaiteoir é.
The forest is on fire.	Tá an fhoraois ar lasadh.
I hid in the bushes.	Chuaigh mé i bhfolach sna toir.
She was asleep, naked on the bed.	Bhí sí ina codladh, nocht ar an leaba.
The houses stand close together.	Seasann na tithe gar dá chéile.
This medicine was developed by an international team.	D'fhorbair foireann idirnáisiúnta an leigheas seo.
She made the tea, mixing it with sugar.	Rinne sí an tae, ag meascadh le siúcra.
The deer stands by the side of the road.	Seasann an fia le taobh an bhóthair.
The archive contains many important documents.	Tá go leor doiciméad tábhachtach sa chartlann.
The basement is very cold.	Tá an íoslach an-fhuar.
The circuit court dismissed the case.	Dhíbh an chúirt chuarda an cás.
This bird has iridescent feathers.	Tá cleití iridescent ag an éan seo.
The higher the score, the higher the confidence.	Dá airde an scór, is airde an mhuinín.
These stories will surprise and amaze you.	Cuirfidh na scéalta seo iontas agus iontas ort.
Her hobbies include singing and playing guitar.	I measc a caitheamh aimsire tá amhránaíocht agus seinm giotár.
The young boy was holding a knife.	Bhí an buachaill óg ag coinneáil scian.
The eagle made a sharp turn in the air.	Rinne an t-iolar cas géar san aer.
He often mentions the progress of computers.	Is minic a luann sé faoi dhul chun cinn na ríomhairí.
The priest led a procession through the streets.	Stiúir an sagart mórshiúl trí na sráideanna.
Her voice had an unusual tone.	Bhí ton neamhghnách ag a guth.
This school has excellent laboratory facilities.	Tá áiseanna saotharlainne den scoth ag an scoil seo.
Lincoln led the country out of the civil war.	Thug Lincoln an tír amach as an gcogadh cathartha.
Can you spare a few minutes?	An féidir leat cúpla nóiméad a spáráil?
Almost all buildings have central heating.	Tá teas lárnach ag beagnach gach foirgneamh.
Tornadoes, hail, or high winds can cause significant damage.	Is féidir le tornadoes, clocha sneachta, nó gaotha arda damáiste suntasach a dhéanamh.
He went into the building and found his seat.	Chuaigh sé isteach san fhoirgneamh agus fuair sé a shuíochán.
A pleasant breeze wafted through the window.	A Breeze taitneamhach wafted tríd an fhuinneog.
It oversees the training of new recruits.	Déanann sé maoirsiú ar an oiliúint a fhaigheann na hearcaigh nua.
The product is excellent.	Tá an táirge den scoth.
Pour the milk into a jug.	Doirt an bainne isteach i crúiscín.
This countryside seems remote and unexplored.	Is cosúil go bhfuil an taobh tíre seo iargúlta agus gan iniúchadh.
I need a pair of scissors.	Teastaíonn péire siosúr uaim.
The picture of the sun hung on the wall.	Bhí an pictiúr den ghrian ar crochadh ar an mballa.
It is an upmarket restaurant.	Is bialann upmarket é.
Could you take off your glasses, son?	An bhféadfá do spéaclaí a bhaint de, a mhic?
Phrase turns are used to decorate the language.	Úsáidtear casadh frásaí chun an teanga a mhaisiú.
The ceremony took months to plan.	Thóg an searmanas míonna le pleanáil.
An increasing number of people are choosing cremation.	Tá líon méadaitheach daoine ag roghnú créamtha.
Across the country, people are talking about politics.	Ar fud na tíre, tá daoine ag caint faoi pholaitíocht.
The woman died at dawn.	Fuair ​​an bhean bás le breacadh an lae.
I smelled the sharp smell of tear gas.	Fuair ​​​​mé boladh géar an gháis cuimilt.
He allegedly released his wife to death.	Líomhnaítear gur scaoil sé a bhean chun báis.
Traditional medicine was used every day.	Baineadh úsáid as leigheas traidisiúnta gach lá.
She has a son and two daughters.	Tá mac agus beirt iníonacha aici.
He jumped up from his seat.	Léim sé suas as a shuíochán.
I sorted the papers to be shredded.	Shórtáil mé na páipéir a bhí le stialladh.
We need to enforce the law.	Caithfimid an dlí a fhorfheidhmiú.
Children need a balanced diet.	Teastaíonn aiste chothrom bia ó leanaí.
Fry the onions until golden.	Fry na oinniúin go dtí go órga.
A dense fog covered the day.	Chlúdaigh ceo dlúth an lá.
Children tend to be picky eaters.	Is gnách go mbíonn leanaí ina n-itheantóirí pioctha.
He found the apple in a bowl.	Fuair ​​sé an t-úll i mbabhla.
This provoked a wave of protest.	Spreag sé seo tonn agóide.
The king often preferred to stay alone.	Is minic a b’fhearr leis an rí fanacht leis féin.
Water changed its form into ice, we are told.	D'athraigh uisce a fhoirm ina oighear, deirtear linn.
Unemployment has reduced living standards.	Tá laghdú tagtha ar chaighdeáin mhaireachtála mar gheall ar dhífhostaíocht.
The inn was surrounded by tall trees.	Bhí an teach ósta timpeallaithe ag crainn arda.
No form of music lasts long.	Ní mhaireann aon chineál ceoil ar feadh i bhfad.
They will share a boat, carrying their supplies with them.	Roinnfidh siad bád, ag iompar a gcuid soláthairtí leo.
They basically live by faith.	Go bunúsach maireann siad trí chreideamh.
He kept a few pennies in his pocket.	Choimeád sé roinnt pinginí ina phóca.
Everyone respects jugglers.	Tá meas ag gach duine ar jugglers.
The baby shouted.	Scairt an leanbh.
As a result, the city is great for hiking.	Mar thoradh air sin, tá an chathair iontach do hiking.
She searched for several books on interior design.	Chuardaigh sí roinnt leabhar ar dhearadh intí.
The islanders love the weather.	Is breá le muintir an oileáin an aimsir.
The glass was thick, so he could not see through them.	Bhí an ghloine tiubh, mar sin ní raibh sé in ann a fheiceáil tríothu.
Use large pieces of bread for this.	Bain úsáid as píosaí móra aráin chuige seo.
Have you finished your studies?	Ar chríochnaigh tú le do chuid staidéir?
What age are you?	Cén aois thú?
Leave a space between each cookie.	Fág spás idir gach fianán.
The shopping here is great.	Tá an siopadóireacht anseo go hiontach.
Many industries produce chemicals.	Táirgeann go leor tionscail ceimiceáin.
Because migrant unemployment figures are low.	Ós rud é go bhfuil figiúirí dífhostaíochta imirceach íseal.
The patio overlooks the lake.	Breathnaíonn an patio thar an loch.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	Spreagtar tuismitheoirí chun buanna a bpáistí a fháil amach.
The ogmometer measures wind speed.	Tomhaiseann an ogmometer luas na gaoithe.
But almost everyone looks different.	Ach cuma beagnach gach duine difriúil.
The ox grunted in surprise.	An damh grunted in ionadh.
She was as innocent as a child.	Bhí sí chomh neamhchiontach mar leanbh.
Sometimes, however, there are exceptions.	Uaireanta, áfach, tá eisceachtaí ann.
Pour the rain down relentlessly.	Doirt an bháisteach síos gan staonadh.
A yellow lab went through the parking lot.	Chuaigh saotharlann buí tríd an bpáirceáil.
The tomato plant needs to be watered daily.	Is gá an gléasra trátaí a uisce go laethúil.
A sharp smell of ammonia passed through the air.	Chuaigh boladh géar amóinia tríd an aer.
Today's speech was full of fresh ideas.	Bhí óráid an lae inniu lán le smaointe úra.
If you have a problem, ask!	Má tá fadhb agat, fiafraigh!
Advertisers are always trying to fool us.	Bíonn fógróirí i gcónaí ag iarraidh amadán a chur orainn.
His family drowned.	Báthadh a chlann.
She ate nothing but rice.	Níor ith sí aon rud ach rís.
Ornán is a volcano.	Bolcán is ea Ornán.
The baby was crying during the terrible storm last night.	Bhí an leanbh ag caoineadh le linn na stoirme uafásach aréir.
They walked into the old building.	Shiúil siad isteach sa seanfhoirgneamh.
The scissors are finished using metal.	Críochnaítear na siosúr ag baint úsáide as miotail.
I have to get up early in the morning now.	Caithfidh mé éirí go moch ar maidin anois.
Its marble floor was polished, reflecting the rays of the sun.	Bhí a urlár marmair snasta, rud a léiríonn gathanna na gréine.
Most sources agree on the basic facts.	Tá formhór na bhfoinsí ar aon intinn faoi na bunfhíricí.
Then she killed the kitten, and cooked it for supper.	Ansin, mharaigh sí an piscín, agus chócaráil sí don suipéar é.
These rivers quickly fill with silt.	Líonann na haibhneacha seo go tapa le siolta.
The government has promised to increase funding.	Tá geallta ag an rialtas maoiniú a mhéadú.
The rich love fine clothes.	An saibhir grá éadaí fíneáil.
The noise from the next room was deafening.	Bhí an torann ón gcéad seomra eile bodhar.
Many citizens were angry.	Bhí fearg ar go leor saoránach.
Her smiling infant gazed up at her.	A naíonán miongháire gazed suas uirthi.
Mom cooked us dinner last night.	Chócaráil Mam dinnéar dúinn aréir.
The quality of their work is better than their competitors'.	Tá cáilíocht a gcuid oibre níos fearr ná a gcuid iomaitheoirí'.
The book also contains grammar and punctuation lessons.	Tá ceachtanna gramadaí agus poncaíochta sa leabhar freisin.
Activate the flashlight, then shining it on the wall.	Gníomhachtaigh an flashlight, ansin shining sé ar an mballa.
Step out onto the platform.	Céim amach ar an ardán.
The young man was pessimistic about the future.	Bhí an fear óg doirbh faoin todhchaí.
The man thoroughly examined every inch of the room.	Scrúdaigh an fear gach orlach den seomra go críochnúil.
The window was damaged during a storm.	Rinneadh damáiste don fhuinneog le linn stoirme.
Metro areas tend to have higher crime rates.	Is gnách go mbíonn rátaí coireachta níos airde ag ceantair mheitreo.
People were getting used to living underground.	Bhí daoine ag dul i dtaithí ar a bheith ina gcónaí faoin talamh.
A man in a tan sweater left the store.	D'fhág fear i geansaí tan an siopa.
The fisherman threw his line into the murky lake.	Chaith an t-iascaire a líne isteach sa loch murcach.
We have to do it out of love.	Ní mór dúinn é a dhéanamh as grá.
These babies can turn into wolves.	Is féidir leis na leanaí seo iompú ina wolves.
His actions were contemptible, to say the least.	Bhí a ghníomhartha díspeagadh, a rá a laghad.
he gestured angrily.	gestured sé feargach.
There are ancient ruins all over the city.	Tá fothrach ársa ar fud na cathrach.
She placed the glass of milk on the coffee table.	Chuir sí an ghloine bainne ar an mbord caife.
Women earn a significant amount more than men.	Tuilleann mná méid suntasach níos mó ná fir.
He refused to eat the humble pie.	Dhiúltaigh sé an pióg humble a ithe.
I have to walk there myself.	Tá mé chun siúl ann mé féin.
The city is full of potholes.	Tá an chathair lán le potholes.
Three new immigrant families started coming to town.	Thosaigh trí theaghlach inimirceach nua ag teacht go dtí an baile.
Our country desperately needs clean water.	Tá uisce glan ag teastáil go géar ónár dtír.
He presented an operating budget to the committee.	Chuir sé buiséad oibriúcháin faoi bhráid an choiste.
There is a rectangular pool in the middle of the court.	Tá linn dronuilleogach i lár na cúirte.
She found a gold ring on the sideline.	Fuair ​​sí fáinne óir ar an taobhlíne.
Fog drove lazily across the nearby field.	Thiomáin ceo go leisciúil trasna na páirce in aice láimhe.
A package of spaghetti was stored in the refrigerator.	Stóráladh pacáiste spaghetti sa chuisneoir.
They were in trouble.	Bhí siad i bponc.
The sky was streaked with clouds.	Bhí an spéir streaked le scamaill.
The winter months bring long nights.	Tugann míonna an gheimhridh oícheanta fada.
The fat man repeatedly laughed in delight.	Arís agus arís eile gáire an fear saille i delight.
Burn a hole through the toast.	Dóigh poll tríd an tósta.
A soldier loyal to the king.	Saighdiúir dílis don rí.
Mom works long hours now.	Oibríonn Mam uaireanta fada anois.
She evaluates her work and scholarship simultaneously.	Déanann sí a cuid oibre agus a scoláireacht a mheas go comhuaineach.
Many delegates opposed the decision.	Chuir go leor toscairí in aghaidh an chinnidh.
Their love was unconditional.	Bhí a ngrá gan choinníoll.
This novel is hard to understand.	Is deacair an t-úrscéal seo a thuiscint.
Mushrooms can shrug off their withered body.	Is féidir le muisiriúin a gcorp feoite a shrug.
Strong winds blew sand into his eyes.	Shéid gaotha láidre gaineamh isteach ina shúile.
The cost of healthcare is rising.	Tá costas cúram sláinte ag ardú.
The remaining three eggs were eaten.	Bhí na trí ubh a bhí fágtha ithte.
Do not speak so loudly.	Ná labhair chomh hard sin.
Farming is difficult in this region.	Tá feirmeoireacht deacair sa réigiún seo.
Can we all be so good?	An féidir linn go léir a bheith chomh maith?
Soon the last seat was taken.	Go gairid tógadh an suíochán deireanach.
A tiny crack was visible in the wall plaster.	Bhí crack beag bídeach le feiceáil sa phlástar balla.
Can you produce three wax bars?	An féidir leat trí bharra céir a tháirgeadh?
They were overwhelmed by the electorate.	Thogh na vótóirí iad thar fóir.
People try to drink less and behave more responsibly.	Déanann daoine iarracht níos lú a ól agus iad féin a iompar ar bhealach níos freagraí.
I wish everyone had something for tomorrow.	Ba mhaith liom go mbeadh rud éigin ag gach duine don lá amárach.
March under the banner of freedom.	Márta faoi bhratach na saoirse.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Is leor dhá phunt ime don cháca seo.
This region has a very small population.	Tá daonra an-bheag sa réigiún seo.
Delicate taste.	Blas íogair.
The books are stored at the reference desk.	Stóráiltear na leabhair ag an deasc tagartha.
He had the shortest career.	Bhí an gairm bheatha is giorra aige.
The water is hot today.	Tá an t-uisce te inniu.
You will not.	Ní dhéanfaidh tú é.
The young man has a food blog.	Tá blag bia ag an bhfear óg.
The opera discovered by the dragon made the audience very excited.	Chuir an ceoldráma a d'aimsigh an dragan an lucht féachana an-spreagúil.
These buildings have lived in this space for many years.	Tá na foirgnimh seo ina gcónaí sa spás seo le blianta fada.
Strange noise comes from the engine.	Tagann torann aisteach ón inneall.
He was very upset about the incident.	Bhí sé an-trína chéile mar gheall ar an eachtra.
The death penalty is widely opposed.	Cuirtear pionós an bháis go forleathan ina choinne.
I started school in a white shirt and blue pants.	Thosaigh mé ar scoil i léine bán agus pants gorm.
So he decided to recommend it again.	Mar sin chinn sé a mholadh arís.
This combination of chemicals is used in medicine.	Úsáidtear an meascán seo de cheimiceáin i gcógas.
The police department is at the heart of the corruption.	Tá roinn na bpóilíní mar chroílár an éillithe.
Formerly a desert, now	Roimhe seo ina fhásach, anois
She has a degree in applied physics.	Tá céim aici san fhisic fheidhmeach.
Many products depend on the oil industry.	Braitheann go leor táirgí ar an tionscal ola.
Things quickly got out of hand.	Chuaigh rudaí as smacht go tapa.
It is pleasant to walk, travel, explore.	Tá sé taitneamhach siúl, taisteal, iniúchadh.
The novel ended on a cliffhanger.	Chríochnaigh an t-úrscéal ar cliffhanger.
The coat shifted slightly.	D'aistrigh an cóta beagán.
You will find the dessert to be tasty.	Gheobhaidh tú an mhilseog a bheith blasta.
They encouraged each other to learn more.	Spreag siad a chéile chun níos mó a fhoghlaim.
First, you will need three egg yolks	Ar dtús, beidh trí buíocáin uibhe uait
It was the first time they met.	Ba é an chéad uair a bhuail siad.
All these men are evil.	Tá na fir seo go léir olc.
The interest rate on the loan is high.	Tá an ráta úis ar an iasacht ard.
They talked him to move to a bigger house.	Labhair siad leis bogadh go teach níos mó.
I can't believe it's gone.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé imithe.
Why do you not like it that way?	Cén fáth nach dtaitníonn sé leat mar sin?
Simon grunted in the end.	Rinne Simon grunted sa deireadh.
Transport federations should work together.	Ba cheart do chónaidhmí iompair oibriú le chéile.
He was a philanthropist.	Ba daonchara é.
She fell into the vacuum.	Thit sí isteach sa bhfolús.
Delivery is the predominant religious practice.	Is é an tseachadadh an cleachtas reiligiúnach is mó.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Tá an dlí á bhriseadh ag feirmeoirí a uiscíonn a gcuid réimsí.
Citizens' site with over two million articles.	Suíomh saoránach ina bhfuil níos mó ná dhá mhilliún alt.
The murderer was arrested.	Gabhadh an dúnmharfóir.
I am very hungry.	Ta ocras mor orm.
She pushed the knife into the butter.	Bhrúigh sí an scian isteach san im.
Demonstrations often have a heavy police presence.	Is minic a bhíonn láithreacht throm póilíní ag léirsithe.
He was about eighteen years old at the time.	Bhí sé timpeall ocht mbliana déag d’aois ag an am.
He filled his lungs with icy water.	Líon sé a scamhóga le huisce oighreata.
The beautiful blue morpho butterfly is common in these forests.	Is coitianta sna foraoisí seo an féileacán álainn morpho gorm.
The search resumed this morning.	Thosaigh an cuardach arís ar maidin.
The war reduced the city 's economy.	Laghdaigh geilleagar na cathrach de bharr an chogaidh.
Inflation will be a problem.	Beidh boilsciú ina fhadhb.
If he wanted horses, beggars would ride.	Dá mba mhian leis capaill, bheadh ​​beggars ag marcaíocht.
All metals are ductile.	Tá gach miotail insínte.
The selection of films was unbiased.	Bhí roghnú na scannán neamhchlaonta.
The painter nodded sharply at the parapet.	Chlaon an péintéir go cas ar an uchtbhalla.
The blood drained from his face.	An fhuil drained as a aghaidh.
The family needs to be educated about life after death.	Ní mór oideachas a chur ar an teaghlach faoin saol tar éis bháis.
Some students have to travel a long way to attend.	Caithfidh roinnt mac léinn taisteal i bhfad chun freastal orthu.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	Is é an loighic an chuid sin den réasúnaíocht a úsáideann siombailí.
The villagers dug a well deep into the soil.	Chladhaigh muintir an bhaile tobar go domhain san ithir.
He had bandaged his forearm.	Bhí bandaged a forearm aige.
It is an essential part of the human ecosystem.	Is cuid riachtanach d’éiceachóras daoine.
The satellite can calculate mass.	Is féidir leis an tsatailít mais a ríomh.
Read the newspaper.	Léigh an nuachtán.
Connection can be made via fiber optic cable.	Is féidir nasc a dhéanamh trí chábla snáthoptaice.
The market has almost a hundred stalls.	Tá beagnach céad stalla ag an margadh.
Skillful handling is important.	Tá láimhseáil sciliúil tábhachtach.
Before submitting the report, we proofread it.	Sula gcuirtear an tuarascáil isteach, déanaimid í a léamh profaí.
She has a penchant for the arts.	Tá claonadh aici ar na healaíona.
How long will this take?	Cá fhad a thógfaidh sé seo?
The food was always good in the dining room.	Bhí an bia go maith i gcónaí sa seomra bia.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Tá ealaín Mongóilis saibhir i bhfeoil agus glasraí.
The sergeant came to arrest him.	Tháinig an sáirsint chun é a ghabháil.
She's over my shoulder.	Tá sí thar mo ghualainn.
He told them about his journey.	D’inis sé dóibh faoina thuras.
These houses are less than a hundred years old.	Tá na tithe seo níos lú ná céad bliain d'aois.
This is the first ever scene of a nuclear explosion.	Seo é an chéad radharc riamh ar phléasc núicléach.
Some birds travel long distances each year.	Téann roinnt éan ar achair fhada gach bliain.
Put all the ingredients in the blender.	Cuir na comhábhair go léir sa chumascóir.
She spoke slowly.	Labhair sí go mall.
His son was a champion chess player.	Ba imreoir fichille craobh é a mhac.
Swimming is good for your whole body.	Tá snámh go maith do do chorp ar fad.
This law is often violated.	Is minic a sháraítear an dlí seo.
Put the seed in the hole.	Cuir an síol sa pholl.
A visit to a ruined castle is a great opportunity.	Deis iontach is ea cuairt a thabhairt ar chaisleán scriosta.
We will ensure that our cars are fully serviced.	Cinnteoimid go bhfuil seirbhís iomlán ar ár gcuid carranna.
This record is stamped certifying its quality.	Tá stampa ar an taifead seo ag deimhniú a cháilíochta.
The orientation of the telescope was incorrect.	Bhí treoshuíomh an teileascóip mícheart.
You need to adjust the dial of your radio to the correct station.	Ní mór duit dhiailiú do raidió a choigeartú go dtí an stáisiún ceart.
They are washing the car.	Tá an carr á ní acu.
Nothing seems to be going his way.	Dealraíonn sé nach bhfuil aon rud ag dul a bhealach.
This violin is worth thousands of dollars.	Is fiú na mílte dollar an veidhlín seo.
White smoke showed victory.	Léirigh deatach bán bua.
Chicken is our national dish.	Is é an sicín ár mias náisiúnta.
Make up three cups of tea.	Déan suas trí chupán tae.
Don't worry, this is my house.	Ná bí buartha, seo é mo theach.
The motion is absurd.	Tá an tairiscint áiféiseach.
It is against the law to post a notice.	Tá sé in aghaidh an dlí fógra a chur suas.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Dheataigh a n-athair, a raibh grá aige bia maith, todóga.
But, in my opinion, you are like my sister.	Ach, dar liomsa, tá tú cosúil le mo dheirfiúr.
The smell was awful.	Bhí an boladh uafásach.
Water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	Éiríonn uisce oighir, nó sneachta, ag brath ar an teocht.
He was quite distracted.	Bhí sé distracted go leor.
A former sheriff is in charge of the local police force.	Tá iar-shirriam i gceannas ar an bhfórsa póilíneachta áitiúil.
Carefully, he reached for his wallet.	Go cúramach, shroich sé as a sparán.
She noticed that he stopped walking sometimes.	Thug sí faoi deara gur stop sé ag siúl uaireanta.
The marble is cold and smooth and shines bright.	Tá an marmair fuar agus réidh agus shines geal.
There is a large park close to the city center.	Tá páirc mhór gar do lár na cathrach.
We specialize in mineral water bottles.	Speisialtóireacht againn i mbuidéil uisce mianraí.
A computer is designed to simplify calculations.	Tá ríomhaire deartha chun ríomhaireachtaí a shimpliú.
Look at this picture of a waterfall.	Féach ar an bpictiúr seo d'eas.
The monarch declares all the land in her possession.	Dearbhaíonn an monarc an talamh go léir mar sheilbh di.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Mar gheall ar obair chrua na bhfeirmeoirí, bhí an fómhar den scoth.
The manuscript was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don lámhscríbhinn.
The currency lost its value.	Chaill an t-airgeadra a luach.
People love to come home to a comfortable home.	Is breá le daoine teacht abhaile go teach compordach.
The church and the state were separated from this.	Scaradh an eaglais agus an stát as seo.
Some say the court's influence is detrimental.	Deir cuid acu go bhfuil tionchar na cúirte díobhálach.
She later gave herself a week off.	Níos déanaí thug sí seachtain saor di féin.
The dust settled on her body.	An deannach socraithe ar a corp.
The manager had a lot of problems last year.	Bhí go leor fadhbanna ag an mbainisteoir anuraidh.
None will come.	Ní thiocfaidh aon cheann.
I agree that we need reform.	Aontaím go dteastaíonn leasú uainn.
She worked as a translator.	D’oibrigh sí mar aistritheoir.
The farmers were praying about the rain.	Bhí na feirmeoirí ag guí faoin mbáisteach.
Can't help it.	Ní féidir cabhrú leis.
Don't bother with the expensive coffee.	Ná bac leis an gcaife daor.
You know the weather was terrible.	Tá a fhios agat go raibh an aimsir uafásach.
This medical procedure is controversial.	Tá an nós imeachta leighis seo conspóideach.
Wealthy people spend a lot of money on clothes.	Caitheann daoine saibhre go leor airgid ar éadaí.
The smell of tobacco remains on her breath.	Fanann boladh an tobac ar a anáil.
Although poor, he had great wealth.	Cé go raibh sé bocht, bhí saibhreas mór aige.
This city is renowned for its abundant entertainment.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo as a cuid siamsaíochta flúirseach.
We have done our best to excel.	Rinneamar ár ndícheall chun barr feabhais.
The baker kneaded the dough nice and smooth.	Ghlúine an báicéir an taos go deas réidh.
We do not think that is a good idea.	Ní dóigh linn gur smaoineamh maith é.
We bought a coffee machine.	Cheannaigh muid meaisín caife.
Somehow he got through, even though he was badly injured.	Ar bhealach fuair sé tríd, cé go raibh sé gortaithe go dona.
But she had already forgotten about it.	Ach bhí dearmad déanta aici cheana féin faoi.
He was eager to know everything.	Bhí fonn air gach rud a fhios.
During the great depression, wages were low everywhere.	Le linn an dúlagar mór, bhí pá íseal i ngach áit.
She’s a glutton for punishment.	Tá sí ina glutton maidir le pionós.
These fruits are so delicious.	Tá na torthaí seo chomh delicious.
A mosque is located in my neighborhood.	Tá mosc suite i mo chomharsanacht.
We drove along the road.	Thiomáin muid feadh an bhóthair.
A cross on the side of the hill was a testament to our faith.	Bhí crois ar thaobh an chnoic ina theist ar ár gcreideamh.
One servant wore a headset.	Chaith seirbhíseach amháin cluasán.
She told the police about the man's appearance.	D'inis sí do na póilíní faoi chuma an fhir.
These are old stories.	Is seanscéalta iad seo.
Her daughter's face was lonely.	Bhí aghaidh a hiníne uaigneach.
She stopped and tore her chin.	Stad sí agus stróic sí a smig.
Water distillation has been used since ancient times.	Baineadh úsáid as driogadh uisce ó am ársa.
The plague of locusts destroyed everything.	Scrios plá locusts gach rud.
There are lots of apples around here.	Tá go leor úlla thart anseo.
We are doing all we can to promote economic growth.	Táimid ag déanamh gach is féidir linn chun fás eacnamaíoch a chur chun cinn.
I kept my word that he would receive my letter.	Choinnigh mé mo bhriathar go bhfaigheadh ​​sé mo litir.
The butcher sent meat through the carving machine.	Sheol an búistéir feoil tríd an meaisín snoíodóireachta.
The landscape of the country is extremely rugged.	Tá tírdhreach na tíre thar a bheith crua.
Trivial inquiries are not accepted for personal gain.	Ní ghlactar le fiosrúcháin fánach ar mhaithe le gnóthachan pearsanta.
Wardens were looking over his shoulder.	Bhí maoir ag breathnú thar a ghualainn.
Routine exercise helps prevent heart disease.	Cuidíonn gnáthchleachtadh le galar croí a chosc.
The vessel was carefully set down.	Leagadh síos an soitheach go cúramach.
The electric train was pulling into the station.	Bhí an traein leictreach ag tarraingt isteach sa stáisiún.
The priest was offering a sacrifice.	Bhí an sagart ag ofráil íobairt.
Will you move your stuff please?	An mbogfaidh tú do chuid rudaí le do thoil?
Her student objected that she was not qualified to teach.	Rinne a mac léinn agóid nach raibh sí cáilithe chun múineadh.
After a police inspection, everyone was allowed to resume their activity.	Tar éis cigireacht póilíní, bhí cead ag gach duine a ngníomhaíocht a atosú.
The devil's workshop is idle hands.	Ceardlann an diabhail iad lámha díomhaoin.
Stories are stories.	Is scéalta scéalta iad scéalta.
The rays of sunlight were emerging through the clouds.	Bhí gathanna solais na gréine ag teacht chun cinn trí na scamaill.
My head is hit!	Tá mo cheann buailte!
Your heart is beating fast.	Tá do chroí ag bualadh go tapa.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Bhí na tithe móra timpeallaithe ag gairdíní lush.
The soldiers had fallen silent.	Bhí na saighdiúirí tar éis titim ina dtost.
Political opponents are often bitter rivals.	Is minic gur iomaitheoirí searbh iad na comhraiceoirí polaitiúla.
This proposal suggests many ways to deal with this problem.	Molann an togra seo go leor bealaí chun déileáil leis an bhfadhb seo.
The ferry to the mainland was gone in time.	Bhí an bád farantóireachta go dtí an mórthír imithe in am.
Many young people lack access to freshwater.	Tá easpa rochtana ar fhíoruisce ag go leor daoine óga.
It should not be used for everyday wear.	Níor chóir é a úsáid le haghaidh caitheamh laethúil.
The caller interrupts.	Cuireann an té atá ag glaoch é féin isteach.
The mafia, perhaps?	An mafia, b'fhéidir?
My father inspired my academic career.	Spreag m’athair mo ghairm bheatha acadúil.
They sacrificed three hens.	Íobair siad trí chearc.
She sells books in her spare time.	Díolann sí leabhair ina cuid ama saor.
She went to the hospital for a regular health check.	Chuaigh sí chuig an ospidéal le haghaidh seiceáil rialta sláinte.
She is very sad.	Tá brón mór uirthi.
The windows are broken in his apartment. 	Tá na fuinneoga briste ina árasán.
Life	Bheatha
David was born in the village.	Rugadh David sa sráidbhaile.
The paper boy handed over the pages before the sun rose.	Sheachaid an buachaill páipéir na leathanaigh sular éirigh an ghrian.
I look forward to the exciting opening ceremony.	Táim ag súil go hiomlán leis an searmanas tosaithe a bheith corraitheach.
A foal is born with a tufted tail	Saolaítear searrach le heireaball stothach
It will come to light soon.	Tiocfaidh sé chun solais go luath.
The rebels were quickly subdued.	Bhí na reibiliúnaithe subdued go tapa.
Origami has traditionally been considered a female art.	Measadh go traidisiúnta gur ealaín mná é Origami.
Government officials could not be contacted for comment.	Níorbh fhéidir teagmháil a dhéanamh le hoifigigh an rialtais chun tuairimí a fháil.
In some countries, this street art is illegal.	I roinnt tíortha, tá an ealaín sráide seo mídhleathach.
She nodded without listening to him.	Chlaon sí uirthi gan éisteacht leis.
Jane invented a bread-making machine.	Cheap Jane meaisín chun arán a dhéanamh.
Play and frolic were forbidden.	Bhí cosc ​​ar shúgradh agus frolic.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Má tá an spéir scamallach, cuirfimid siar an hike.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Chun a bheith sásta, ní mór dúinn a fhoghlaim chun grá dúinn féin.
He walked slowly, savoring the moment.	Shiúil sé go mall, savoring na huaire.
Several hotels were damaged in the quake.	Rinneadh damáiste do roinnt óstán sa crith.
The room is dark and dusty.	Tá an seomra dorcha agus dusty.
The captain does not want to stay with this company.	Níl an captaen ag iarraidh fanacht leis an gcuideachta seo.
The man agreed, but no longer believed in aliens.	D'aontaigh an fear, ach níor chreid sé in eachtrannaigh a thuilleadh.
She ran into the water.	Theith sí isteach san uisce.
Go down that road, and you will find the station.	Téigh síos an bóthar sin, agus gheobhaidh tú an stáisiún.
Officers on the streets are wearing new uniforms.	Tá oifigigh ar na sráideanna ag caitheamh éide nua.
This building was once a school.	Scoil a bhí san fhoirgneamh seo tráth.
An instrument is a machine for doing something.	Is éard is ionstraim ann ná meaisín chun rud éigin a dhéanamh.
Many patients suffer from high blood pressure.	Tá go leor othar ag fulaingt ó bhrú fola ard.
You can use wheat or rice.	Is féidir leat cruithneacht nó rís a úsáid.
Melons without seeds are difficult to obtain.	Tá sé deacair mealbhacáin gan síolta a fháil.
Most people find chickens very tasty.	Faigheann an chuid is mó daoine sicíní an-bhlasta.
It was policy decisions taken by both governments.	Cinntí beartais a ghlac an dá rialtas a bhí ann.
The structure is made of durable steel.	Tá an struchtúr déanta as cruach durable.
The king and queen bathed and dressed for the church.	An rí agus an bhanríon folcadh agus gléasta don eaglais.
The main purpose of the police is to prevent crime.	Is é príomhaidhm na bpóilíní ná coireacht a chosc.
The horses were lazy!	Bhí na capaill leisciúil!
Buy the bread dough.	Ceannaigh an taos aráin.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Comhcheanglaíonn an fabraic airíonna cadáis agus olann.
The planters now carefully monitor the weather in the region.	Déanann na plandálaithe monatóireacht chúramach anois ar aimsir an réigiúin.
Witnesses claimed she heard a scream.	Mhaígh na finnéithe gur chuala sí scread.
The old house was surrounded by a garden.	Bhí gairdín mórthimpeall ar an seanteach.
Mathematics is the language of the universe.	Is í an mhatamaitic teanga na cruinne.
I wanted him back, but he didn't.	Bhí mé ag iarraidh air teacht ar ais, ach ní raibh sé.
The agitation was riotous.	Bhí círéibeach ag an agitation.
The family pet was nervous.	Bhí peataí an teaghlaigh neirbhíseach.
The elevator doors opened.	D'oscail na doirse ardaitheoir.
The article reviews the key issues.	Déanann an t-alt athbhreithniú ar na príomhcheisteanna.
This position will put you in the middle of the fair.	Cuirfidh an seasamh seo tú i lár an aonaigh.
We need to do something, or we risk losing everything.	Ní mór dúinn rud éigin a dhéanamh, nó tá an baol ann go gcaillfimid gach rud.
He bent down and read the letter.	Chrom sé síos agus léigh sé an litir.
The new prime minister is yet to be established.	Tá an príomh-aire nua fós le bunú.
However, that is not the end of the story.	Mar sin féin, níl deireadh leis an scéal ansin.
The temperature rises as the planet warms	Ardaíonn an teocht de réir mar a théamh an phláinéid
We remonstrated with the captain.	Rinneamar remonstrated leis an captaen.
My hair smells like fish.	Bíonn boladh ar mo chuid gruaige mar iasc.
He folded his arms, gazing out of her.	Fillte sé a airm, gazing amach as di.
Her eyes are wide open as they sleep.	Bíonn a súile oscailte leathan agus iad ag codladh.
The people of the town regularly attended church.	D’fhreastail muintir an bhaile ar an séipéal go rialta.
People need to vote for more affordable housing.	Caithfidh daoine vótáil ar son níos mó tithíochta inacmhainne.
Cat curled up in the grass.	Cat cuachta suas san fhéar.
The heroes gave their lives fighting beasts.	Thug na laochra a mbeatha ag troid beithigh.
The seagulls were everywhere.	Bhí na faoileáin i ngach áit.
Walk faster, he said.	Siúil níos tapúla, a dúirt sé.
The answer will be revealed tomorrow.	Nochtfar an freagra amárach.
Escaped from prison, he was arrested.	Éalaithe ón bpríosún, gabhadh é.
But they were not always like this.	Ach ní raibh siad i gcónaí mar seo.
A commercial complex suddenly popped up on the corner.	Tháinig coimpléasc tráchtála suas go tobann ar an gcúinne.
The sheep were grazing quietly in a field.	Bhí na caoirigh ag féarach go socair i bpáirc.
It’s as honest as they come.	Tá sé chomh macánta mar a thagann siad.
Many species have become extinct during recent droughts.	Chuaigh go leor speiceas in éag le linn triomach le déanaí.
He is a man with unswerving principles.	Is fear é a bhfuil prionsabail unswerving aige.
This region became famous for its oranges.	Tháinig cáil ar an réigiún seo as a chuid oráistí.
The race was extremely rare.	Bhí an cine fíor-annamh.
She's just ready.	Tá sí díreach faoi réidh.
These meetings have been going on for years.	Tá na cruinnithe seo ag dul ar aghaidh le blianta.
He has three daughters.	Tá triúr iníonacha aige.
Do not disturb ancient relics.	Ná cuir isteach ar iarsmaí ársa.
The sea was frozen, glistening with a film of ice.	Bhí an fharraige reoite, glistening le scannán oighir.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Ar dtús, beidh dhá chupán de phiobar dubh talún uait.
The old wooden tables in this old building are elegant.	Tá na táblaí adhmaid galánta sa seanfhoirgneamh seo.
The competition was to be fierce.	Bhí an comórtas le bheith fíochmhar.
The first rack contains fresh bread.	Tá arán úr sa chéad raca.
The trains run down the middle of the roads, blocking traffic.	Ritheann na traenacha síos lár na mbóithre, ag cur bac ar thrácht.
The theater was ornately decorated.	Bhí an amharclann maisithe go ornáideach.
The silk was woven with gold and silver threads.	Bhí an síoda fite le snáitheanna óir agus airgid.
The cookie dough will be a little sticky.	Beidh an taos fianán beagán greamaitheach.
Many of his family agree with him.	Aontaíonn go leor dá mhuintir lena thuairim.
My wealth is gone.	Tá mo shaibhreas tar éis éirí as.
The company's offices are nearby.	Tá oifigí na cuideachta in aice láimhe.
I really like sushi and tempura.	Is maith liom sushi agus tempura go mór.
A squirrel digs to store nuts in the fall.	Déanann iora a thochailt chun cnónna a stóráil i rith an fhómhair.
But most importantly, do not clean the cupboards.	Ach is tábhachtaí fós, ná glan na cófraí.
We value our time together.	Is mór againn ár gcuid ama le chéile.
I really admire this chef.	Tá an-mheas agam ar an gcócaire seo.
He died of hunger.	Fuair ​​sé bás den ocras.
It was a fall.	Bhí sé titim.
They walked through the sunny forest.	Shiúil siad tríd an bhforaois ghrianmhar.
The trees are pruned regularly.	Déantar na crainn a bhearradh go rialta.
He met her in the lobby.	Bhuail sé léi sa stocaireacht.
The protein dissolves much better when the water is hot.	Tuaslagann an próitéin i bhfad níos fearr nuair a bhíonn an t-uisce te.
This mine was an ancient settlement.	Lonnaíocht ársa a bhí sa mhianach seo.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Cuimhnigh go mbaintear compord amach trí chomhoiriúnacht.
Temperatures will reach the upper nineties.	Sroichfidh an teocht sna nóchaidí uachtaracha.
Download the story of a man who goes through time.	Íoslódáil an scéal fear a théann tríd an am.
Her gait was a little unsteady, as if drunk.	Bhí a gait beagán unsteady, amhail is dá mba ar meisce.
How can these new leaders expect control?	Conas is féidir súil a bheith ag na ceannairí nua seo rialú?
There was considerable unrest.	Bhí míshuaimhneas nach beag ann.
Raising money was one of their big tasks.	Bhí ardú airgid ar cheann de na tascanna móra a bhí acu.
Others confirm the improved mood.	Deimhníonn daoine eile an giúmar feabhsaithe.
These cutlets are very tasty.	Tá na cutlets seo an-bhlasta.
All of these habits were common in the past.	Bhí na nósanna seo go léir coitianta san am atá caite.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Diúltaíodh abairtí le hearráidí gramadaí.
The hen laid an egg.	Leag an chearc ubh.
Thousands of people gathered to support her.	Bhailigh na mílte duine chun tacú léi.
Electricity can be obtained from water.	Is féidir leictreachas a fháil ó uisce.
The recipe calls for two egg whites.	Iarrann an t-oideas ar feadh dhá whites ubh.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Is áit oilithreachta fós iad a n-aibhneacha inniu.
Wait until your father hears about it!	Fan go dtí go gcloiseann d’athair faoi seo!
The politician works long hours.	Oibríonn an polaiteoir uaireanta fada.
A girl was singing at the top of her voice.	Bhí cailín ag canadh ar bharr a gutha.
They came to get a small cabin.	Tháinig siad chun cábán beag a fháil.
The child's condition is improving.	Tá riocht an linbh ag feabhsú.
Our children will not understand.	Ní thuigfidh ár bpáistí.
That school has the highest throughput.	Tá an tréchur is airde ag an scoil sin.
A big bull came to us slowly.	Tháinig tarbh mór chugainn go mall.
The reputation of this school has spread far and wide.	Leathnaigh clú na scoile seo i gcéin.
This room was recently painted.	Péinteáladh an seomra seo le déanaí.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	Thug an Príomh-aire aitheasc spreagúil.
There are several festivals in the city every year.	Bíonn roinnt féilte sa chathair gach bliain.
Imitation lake.	Loch bréige.
They often use more than one type of transport.	Is minic a úsáideann siad níos mó ná cineál amháin iompair.
The seeds should be sown in the spring.	Ba chóir na síolta a chur san earrach.
Lars could not give a clear answer.	Níorbh fhéidir le Lars freagra soiléir a thabhairt.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Scriosadh go leor cathracha ársa ag creathanna talún.
Their contract has been suspended.	Tá a gconradh curtha ar fionraí.
Turn the plunger.	Cas an plunger.
The windows were heavily tinted.	Bhí na fuinneoga tinted go mór.
She works slowly and carefully.	Oibríonn sí go mall agus go cúramach.
His wife was furious.	Bhí a bhean ar buile.
The automobile industry uses a large amount of steel.	Úsáideann an tionscal gluaisteán méid mór cruach.
he twisted out of his chair and walked away	twisted sé amach as a chathaoir agus shiúil ar shiúl
He suffered heart palpitations.	D'fhulaing sé palpitations croí.
The sun was shining for eight consecutive years.	Bhí an ghrian ag taitneamh ar feadh ocht mbliana as a chéile.
Police deployed tear gas to disperse the crowd.	D'imscar póilíní gás cuimilt chun an slua a scaipeadh.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Gníomhaíocht dhaonna atá an milleán ar an oll-mhúchadh seo.
He described events as he walked through the room.	Chuir sé síos ar imeachtaí agus é ag siúl tríd an seomra.
He was posted after being charged with sexual harassment.	Cuireadh sa phost é tar éis é a bheith cúisithe as gnéaschiapadh.
The cups were placed on the table.	Cuireadh na cupáin ar an mbord.
After consulting his dictionary, he got it right.	Tar éis dó dul i gcomhairle lena fhoclóir, fuair sé ceart é.
Many children in this school are orphans.	Is dílleachtaí iad go leor leanaí sa scoil seo.
Tourism is a thriving industry.	Is tionscal rathúil í an turasóireacht.
Terrorists have experienced this type of crime.	Bhí taithí ag na sceimhlitheoirí ar an gcineál seo coireachta.
This city was called vice city.	Tugadh cathair vice ar an gcathair seo.
Cities have stoplights in this area.	Tá stopsoilse ag cathracha sa réimse seo.
My coffee is getting cold.	Tá mo chaife ag éirí fuar.
These mountains contain caves, which contain valuable minerals.	Tá uaimheanna sna sléibhte seo, ina bhfuil mianraí luachmhara.
She has dark skin and black hair.	Tá craiceann dorcha agus gruaig dhubh uirthi.
Water is constantly heated and cooled.	Déantar uisce a théamh agus a fhuarú i gcónaí.
Her emotions hurt.	Gortaíodh a mothúcháin.
Likewise, today the media has great power.	Mar an gcéanna, inniu tá cumhacht mhór ag na meáin chumarsáide.
The classroom exploded with laughter.	Phléasc an seomra ranga le gáire.
That was a mistake.	Ba bhotún é sin.
Note that a loop runs a length at least once.	Tabhair faoi deara go ritheann lúb fad ar a laghad uair amháin.
The soldiers were pinned down on three sides.	Bhí na saighdiúirí pinned síos ar thrí thaobh.
The rainforests once covered this area.	Chlúdaigh na foraoisí báistí an limistéar seo tráth.
It didn't start well.	Níor chuir sé tús maith leis.
Many of them then go to the countercultural movement.	Téann go leor acu ansin chuig an ngluaiseacht fhrithchultúrtha.
Medical surgery works on both humans and animals.	Feidhmíonn lialann dochtúra ar dhaoine agus ar ainmhithe araon.
Even the death of two cannot truly separate in love.	Ní féidir fiú bás beirt a scaradh go fírinneach i ngrá.
Mosquitoes always bite me.	Mosquitoes greim dom i gcónaí.
The painting is attributed to an unknown artist.	Cuirtear an phéintéireacht i leith ealaíontóir anaithnid.
So obviously the capital is wasted.	Mar sin, is léir go bhfuil an caipiteal amú.
The men collected sea shells.	Bhailigh na fir sliogáin mara.
We bought the land last year.	Cheannaigh muid an talamh anuraidh.
The coach looked at the warm-up team.	Bhreathnaigh an cóitseálaí ar an bhfoireann te suas.
Necklace of prayer beads.	Muince de choirníní paidir.
We must not spill the beans.	Ní mór dúinn gan na pónairí a dhoirteadh.
It is important to remember that women are also human beings.	Tá sé tábhachtach cuimhneamh gur daoine iad mná freisin.
Sometimes changing these factors has unintended consequences.	Uaireanta bíonn iarmhairtí neamhbheartaithe ag athrú na bhfachtóirí seo.
They were on the brink of disaster.	Bhí siad ar imeall na tubaiste.
Sleeping in a tent is not comfortable, however.	Níl codladh i bpuball compordach, áfach.
Both sides continue to fight.	Leanann an dá thaobh ag troid.
Make sure you spend plenty of time in the club.	Bí cinnte go gcaitheann tú go leor ama sa chlub.
A contract is legally binding.	Tá conradh ina cheangal dlí.
She wore long blond hair on her.	Chaith sí gruaig fhada fhionn uirthi.
Study the speech carefully.	Déan staidéar cúramach ar an gcaint.
She said she looked "terrible and fat".	Dúirt sí go raibh cuma "uafásach agus saille" uirthi.
Apparently, this fruit is famous for its crisp texture.	Réir dealraimh, tá an toradh seo clú ar a uigeacht crisp.
They claimed it was beef.	D’áitigh siad gur mairteoil a bhí ann.
They came before the light fell.	Tháinig siad sular thit an solas.
She lives alone in the big house on the hill.	Cónaíonn sí ina haonar sa teach mór ar an gcnoc.
Some scientists have offered other explanations.	Thairg roinnt eolaithe mínithe eile.
Few of the remaining animals reproduce.	Is beag duine de na hainmhithe atá fágtha a atáirgeann.
It kills some people, but does not harm others.	Maraíonn sé roinnt daoine, ach ní dhéanann sé dochar do dhaoine eile.
I have enough money to live on for years.	Tá go leor airgid agam le maireachtáil air ar feadh na mblianta.
The river was murky with mud and debris.	Bhí an abhainn murky le láib agus smionagar.
These boots have beautiful heels.	Tá sála álainn ag na buataisí seo.
The bags contain oranges and tangerines.	Tá oráistí agus tangeríní sna málaí.
The researchers found evidence of a long cold winter.	Fuair ​​​​na taighdeoirí fianaise ar gheimhreadh fada fuar.
These planets were removed from our solar system.	Baineadh na pláinéid seo as ár gcóras gréine.
Rehearsing her story.	Athchleachtadh a scéal.
Most communities are related to libraries.	Baineann formhór na bpobal le leabharlanna.
The coffee was so hot that it burned my tongue.	Bhí an caife chomh te sin gur dhóigh sé mo theanga.
The land is fertile, its people are diligent,	Tá an talamh torthúil, tá a mhuintir dícheallach,
The police are conducting an extensive investigation.	Tá fiosrúchán fairsing á dhéanamh ag na póilíní.
The work will make you a better fit for your career.	Cuirfidh an obair tú in oiriúint níos fearr do do ghairm bheatha.
A crash hit the bike while hitting the narrow lane.	Bhuail tuairteáil an rothar agus é ag bualadh ar an gcosán caol.
Better late than never!	Níos fearr déanach ná riamh!
The fish were nicely dressed.	Bhí an t-iasc gléasta go deas.
Art pulled the sword out of the stone.	Tharraing Art an claíomh as an gcloch.
Something spent.	Rud a chaitear.
The trees have beautiful deep green leaves.	Tá duilleoga domhain glasa áille ar na crainn.
You're pretty crazy, aren't you?	Tá tú sách dÚsachtach, nach bhfuil?
A herd of goats crossed the river.	Thrasnaigh tréad gabhar an abhainn.
Whether right or wrong, one thing is for sure.	Cibé ceart nó mícheart, tá rud amháin cinnte.
The lawyer decided to sue the doctor.	Chinn an dlíodóir an dochtúir a agairt.
I have a strong indifference to onions.	Tá neamhshuim láidir agam le oinniúin.
You can't tell what they're thinking.	Ní féidir leat a insint cad atá siad ag smaoineamh.
A table was placed in front of the shop.	Cuireadh bord ar aghaidh an siopa.
The islanders have lived here for generations.	Bhí muintir an oileáin ina gcónaí anseo leis na glúnta.
This world provides plenty of food and shelter.	Soláthraíonn an domhan seo go leor bia agus foscadh.
Both factories compete for market share.	Bíonn an dá mhonarcha in iomaíocht le haghaidh sciar den mhargadh.
His girlfriend said that this marriage would never last.	Dúirt a chailín nach mairfeadh an pósadh seo choíche.
Conibera is a kind of ancient tool.	Is cineál uirlis ársa é conibera.
The film is about the upper class and underclass.	Is é an scannán mar gheall ar an rang uachtair agus underclass.
She had a smile on her face as she began to sing.	Bhí meangadh gáire uirthi nuair a thosaigh sí ag canadh.
She ran into panic, tripped and fell.	Rith sí i scaoll, tripped sí agus thit.
The standard was unsurpassed.	Bhí an caighdeán gan dua.
The sound of laughter was dancing in the air.	Bhí fuaim an gáire ag damhsa san aer.
Stubborn old man, it was extremely difficult to control.	Seanmhiúil stubborn, bhí sé thar a bheith deacair a rialú.
The princess will be the wife of a king.	Beidh an banphrionsa ina bean chéile rí.
It is situated on a hill and is considered sacred.	Tá sé suite ar chnoc agus meastar go bhfuil sé naofa.
It's impossible for me to run.	Tá sé dodhéanta dom a reáchtáil.
The concert was a disaster.	Tubaiste a bhí sa cheolchoirm.
She stood, frozen, holding a fork in her hands.	Sheas sí, reoite, a bhfuil forc ina lámha.
Temperatures were high on both sides of the argument.	Bhí teocht ard ar an dá thaobh den argóint.
A silver coin was found in the old country.	Fuarthas bonn airgid sa tseantír.
Heavy rain covered the ground.	Chuir báisteach throm an talamh amach.
The woman spoke to the dead.	Labhair an bhean leis na mairbh.
I was nervous to find out the solution.	Bhí mé neirbhíseach an réiteach a fháil amach.
The event created controversy.	Chruthaigh an imeacht conspóid.
He remembered the color of the sun.	Chuimhnigh sé ar dhath na gréine.
Tap water is not safe to drink.	Níl uisce sconna sábháilte le hól.
Parliament rejected the proposal.	Dhiúltaigh an pharlaimint don mholadh.
Most of the buildings are made of brick.	Tá an chuid is mó de na foirgnimh déanta as brící.
A spaceship crashes into the desert.	Tuairteálann spásárthach san fhásach.
They like the sound of their own voice.	Is maith leo fuaim a nguth féin.
He can play the violin.	Is féidir leis an veidhlín a sheinm.
Was she saying he raped me to make her cry?	An raibh sí ag rá go ndearna sé éigniú orm í a chaoineadh?
A bohemian pensioner drew a feather pen across his forehead.	Tharraing pinsinéir boihéimeach peann cleite trasna a mhullach.
The streets were full of overflowing.	Bhí na sráideanna lán le cur thar maoil.
Scientists are concerned about pollution from waste.	Tá imní ar eolaithe faoi thruailliú de bharr dramhaíola.
Some politicians support reform.	Tacaíonn roinnt polaiteoirí le hathchóiriú.
These tranquil relaxing hills provide a natural sanctuary.	Soláthraíonn na cnoic réchúiseacha suaimhneacha seo tearmann nádúrtha.
The cabin quickly began to shake.	Thosaigh an cábáin ag crith go tapa.
It was dark in the bedroom.	Bhí sé dorcha sa seomra leapa.
Climate change will have serious consequences.	Beidh iarmhairtí tromchúiseacha ag athruithe aeráide.
Using blue color,	Ag baint úsáide as dath gorm,
I'm here tomorrow.	Tá mé anseo amárach.
The office is clean.	Tá an oifig glan.
We mark our watches and calendars.	Déanaimid ár n-uaireadóirí agus ár bhféilirí a mharcáil.
It was the proudest moment of her life.	Ba é an tráth ba bhródúla dá saol.
The mud must be well dried.	Ní mór an láib a thriomú go maith.
The cemetery is a quiet place.	Is áit suaimhneach é an reilig.
Will it rain?	An mbeidh sé ag cur báistí?
In countries with a high food intake, obesity is common.	I dtíortha ina bhfuil go leor bia, tá murtall coitianta.
The case will depend on the understanding.	Beidh an cás ag brath ar an tuiscint.
The students are very grateful to our sponsors.	Tá na daltaí an-bhuíoch dár n-urraitheoirí.
A cheering crowd followed.	Bhí slua cheering ina dhiaidh.
This needs to be repainted.	Ní mór é seo a athphéinteáil.
The flower beds were a riot of brilliant colors.	Bhí na leapacha bláthanna círéib de dhathanna iontacha.
All around her, people vied for some small advantage.	Go léir timpeall uirthi, vied daoine le haghaidh roinnt buntáiste beag.
Many women feel a heavy workload.	Mothaíonn go leor mná go bhfuil ualach trom oibre orthu.
It's six in the morning.	Tá sé sé ar maidin.
He eats his meals fast.	Itheann sé a chuid béilí go tapa.
They charge ten dollars an hour.	Ghearr siad deich dollar in aghaidh na huaire.
The crayon broke in two.	Bhris an crián ina dhá cheann.
He seemed to need care and support.	Ba chosúil go raibh cúram agus tacaíocht de dhíth air.
Try using the ingredients on this list.	Bain triail as na comhábhair ar an liosta seo a úsáid.
She pours the tea into three cups.	Doirt sí an tae i dtrí shár.
Soft and mellow.	Bog agus mellow.
A small black hole is pulling material from it.	Tá poll beag dubh ag tarraingt ábhair uaidh.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Ar an drochuair, is minic a bhíonn an chonclúid seo fíor.
She rubbed her back.	Chuimil sí siar í.
Roll your pajama sleeves down.	Rollaigh do sleeves pajama síos.
He was struck dumb with rage.	Bhí sé buailte balbh le rage.
Stock up on all your winter supplies.	Stoc suas ar do chuid soláthairtí geimhridh go léir.
Wolves have thicker fur than birds.	Tá fionnaidh níos tiús ag na madraí talún ná mar a bhíonn éin.
The drink was poisoned.	Cuireadh nimh ar an deoch.
The clouds began to darken.	Thosaigh na scamaill ag dorchadas.
The constables acted quickly.	Ghníomhaigh na constáblaí go tapa.
Until dawn, the thunder went over my head.	Go dtí go breacadh an lae, chuaigh an toirneach thar mo cheann.
It is likely to rain tomorrow.	Is dóichí go mbeidh sé ag cur báistí amárach.
His life changed forever.	D’athraigh a shaol go deo.
The room is dark and solid.	Tá an seomra dorcha agus láidir.
Making dinner will be fun.	Beidh spraoi ag déanamh dinnéar.
Several leaders in the region pledged help.	Gheall roinnt ceannairí sa réigiún cuidiú.
This small community enjoyed a number of facilities.	Bhain an pobal beag seo taitneamh as roinnt áiseanna.
First, wash the dates thoroughly.	Gcéad dul síos, nigh na dátaí go maith.
The company was expected to break even this year.	Bhí an chuideachta ag súil le meá ar mheá i mbliana.
The dough should be firm, but not tough.	Ba chóir go mbeadh an taos daingean, ach ní diana.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tá cuid de na haerfoirt is gnóthaí ar domhan i dTóiceo.
Many people suffered from emotional abuse during childhood.	D’fhulaing go leor daoine mí-úsáid mhothúchánach le linn óige.
At a time of great change in the history of the country.	Tráth ina bhfuil mórathruithe ar stair na tíre.
A freak hit the region.	Bhuail anchúinse an réigiún.
A mountain stream is always cold.	Bíonn sruth sléibhe fuar i gcónaí.
Fascist propaganda was widespread and violent.	Scaipeadh bolscaireacht fhaisisteach go forleathan agus go foréigneach.
The grape vine had lost its leaves.	Bhí a dhuilleoga caillte ag an bhfíniúin fíonchaor.
Fortunately, the engineer had a plan.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí plean ag an innealtóir.
Saline water contains many minerals.	Tá a lán mianraí in uisce saillte.
The men's referee blew his whistle wildly.	Shéid réiteoir na bhfear a fheadóg go fiáin.
His death was a great loss.	Ba mhór an chailliúint é a bhás.
The trouble is, it never rains here.	Is é an trioblóid, ní báisteach anseo riamh.
The life of the emigrant was hard.	Bhí saol an imircigh crua.
There is a lake in the northern part of the town.	Tá loch sa chuid thuaidh den bhaile.
He tucked his notes back into his jacket pocket.	Chuir sé a nótaí ar ais isteach ina phóca seaicéid.
Press harder with the coins.	Brúigh níos deacra leis na boinn.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Go tobann, bhí crack le feiceáil sa bhalla.
The school walls were freshly painted.	Bhí ballaí na scoile péinteáilte as an nua.
A two hour drive north takes you out of the city.	Tógann dhá uair an chloig tiomáint ó thuaidh tú amach as an gcathair.
The library is relatively small.	Tá an leabharlann measartha beag.
I heard a sound.	Chuala mé fuaim.
Eventually, the prisoners were released.	Sa deireadh, scaoileadh na príosúnaigh amach.
Few people have heard of it.	Is beag duine a chuala trácht air.
This is going to change, they said.	Tá sé seo ag dul a athrú, a dúirt siad.
He drove his motorcycle into the garage.	Thiomáin sé a ghluaisrothar isteach sa gharáiste.
The spike in online reading has raised many concerns.	D’ardaigh an spíc sa léitheoireacht ar líne go leor imní.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Fásann feirmeoirí sa réigiún seo cruithneacht, eorna agus seagal.
The buffet includes a wide range of foods.	Cuimsíonn an buffet raon leathan bianna.
Many people died in these conflicts.	Fuair ​​go leor daoine bás sna coinbhleachtaí seo.
The branches of the trees swayed gently in the wind.	Bhí craobhacha na gcrann ag luascadh go réidh sa ghaoth.
I have a picture of him.	Tá pictiúr agam dó.
Church attendance is declining.	Tá tinreamh eaglaise ag laghdú.
His earliest memories were of writing.	Ba iad na cuimhní cinn ba luaithe a bhí aige ná an scríbhneoireacht.
Her sandwich was incredibly tasty.	Bhí a ceapaire thar a bheith blasta.
He is drinking water.	Tá sé ag ól uisce.
We use radio as a source of entertainment.	Bainimid úsáid as an raidió mar fhoinse siamsaíochta.
His energy was boundless.	Bhí a fhuinneamh gan teorainn.
Its inhabitants build their houses out of driftwood.	Tógann a áitritheoirí a dtithe as adhmad sruth.
He carefully examined his work.	Rinne sé iniúchadh cúramach ar a chuid oibre.
The frozen river raised a white spray cap.	D'ardaigh an abhainn reoite caipín bán spraeála.
Some scientists believe that time is symmetric.	Tá roinnt eolaithe den tuairim go bhfuil an t-am siméadrach.
Always be prepared for improvisation	Bí réidh i gcónaí le tobchumadh
Our daughter has grown into a mature woman.	Tá ár n-iníon tar éis fás ina bean aibí.
Now you know where you are.	Anois tá a fhios agat cá bhfuil tú.
Glasses of chilled apple juice were passed around.	Cuireadh spéaclaí sú úll fuaraithe timpeall.
The politician's speech was inspiring.	Bhí óráid an pholaiteora spreagúil.
It's difficult to walk after an injury.	Bíonn sé deacair siúl tar éis gortú.
Students need to memorize thousands and thousands of words.	Ní mór do dhaltaí na mílte agus na mílte focal a mheabhrú.
In the cellar, he stores all his belongings.	Sa cellar, stórálann sé a chuid sealúchais go léir.
The trip took ten hours.	Thóg an turas deich n-uaire.
Another priest considered the question.	Bhreithnigh sagart eile an cheist.
Clouds blowing across the sky by the powerful wind.	Scamaill á séideadh ar fud an spéir ag an ghaoth chumhachtach.
Wheat is one of the most important crops.	Tá cruithneacht ar cheann de na barra is tábhachtaí.
Can you tell us about the past?	An féidir leat insint dúinn faoin am atá thart?
They left ages ago.	D'fhág siad aoiseanna ó shin.
This studio has all the latest technology.	Tá an teicneolaíocht is déanaí ar fad ag an stiúideo seo.
Follow these blueprint instructions.	Lean na treoracha seo treoirphlean.
Many scientists do not believe it.	Ní chreideann go leor eolaithe é.
City hall was besieged by protesters.	Bhí halla na cathrach faoi léigear ag lucht agóide.
So this movie is pretty funny.	Mar sin is greann go leor é an scannán seo.
My backpack is too heavy.	Tá mo mhála droma ró-throm.
Most of us have no experience with what.	Níl aon taithí ag an gcuid is mó againn cad leis.
The government demanded that all employees be trained.	D'éiligh an rialtas go gcuirfí oiliúint ar gach fostaí.
You will love this fast food place.	Taitneoidh an áit mearbhia seo leat.
Three days passed, and no news came.	Trí lá a rith, agus níor tháinig aon scéala.
At first the tribe was afraid of advance.	Ar dtús bhí faitíos ar an treibh roimh ré.
What she cannot eat for health reasons, she will eat.	An rud nach féidir léi a ithe ar chúiseanna sláinte, íosfaidh sé.
Study the deities.	Déan staidéar ar na deities.
Do not feed the cats from the table.	Ná beatha na cait ón mbord.
Product-intensive carbon industry rates.	Rátaí tionscail déine carbóin a táirge.
Sugar cane is a valuable commodity.	Is tráchtearra luachmhar é cána siúcra.
Local residents and workers are not worth being spared.	Ní fiú cónaitheoirí agus oibrithe áitiúla a spared.
The landlord's rental right was upheld.	Seasadh le ceart cíosa an tiarna talún.
The future of tourism seems uncertain.	Is cosúil go bhfuil todhchaí na turasóireachta éiginnte.
She replied that it was late.	D'fhreagair sí go raibh sé déanach.
There is no shadow here today.	Níl aon scáth anseo inniu.
This group was well trained.	Bhí an buíon seo oilte go maith.
Parks can be a great resource for a city.	Is féidir le páirceanna a bheith ina acmhainn iontach do chathair.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Tá seirbhísí póilíneachta, dóiteáin agus otharchairr ag formhór na gcathracha.
The event was delayed by an hour.	Cuireadh moill uair an chloig ar an imeacht.
The chanting grew louder and louder.	D'fhás na cantaireacht níos airde agus níos airde.
It was gone by the time the police arrived.	Bhí sé imithe faoin am a tháinig na póilíní.
Today, fifty thousand languages ​​are spoken worldwide.	Sa lá atá inniu ann, tá caoga míle teanga á labhairt ar fud an domhain.
He showed them to his car.	Thaispeáin sé chuig a charr iad.
Why was it named so?	Cén fáth ar ainmníodh é mar sin?
His heavy boots clomped on the tile floor.	A chuid buataisí troma clomped ar an urlár tíl.
The medicine made her throat sore.	Rinne an leigheas a scornach tinn.
The effort required is enormous.	Is ollmhór an iarracht atá ag teastáil.
There are many systems in the human body.	Tá go leor córais i gcorp an duine.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Creidtear go forleathan gur féidir le nathracha crainn a dhreapadh.
The salad was fresh and tasty.	Bhí an sailéad úr agus blasta.
He trembles with fear.	Bíonn crith air leis an eagla.
The room was well lit.	Bhí soilsiú maith sa seomra.
Cycling for work is not for everyone.	Ní do gach duine rothaíocht chun na hoibre.
Soon, she found a place to live.	Go gairid, fuair sí áit chónaithe.
They spent an hour on the road.	Chaith siad uair an chloig ar an mbóthar.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Is é is réiteach idéalach ann ná ceann a bhaineann an dá sprioc amach.
There was a huge storm going on.	Bhí stoirm ollmhór ar siúl.
His father was depressed by the news.	Bhí a athair depressed ag an nuacht.
Visit your local bookstore.	Tabhair cuairt ar do shiopa leabhar áitiúil.
The brunette ran out of the car.	Rith an brunette amach as an gcarr.
The fragrance of the flowers filled the room.	Líon cumhráin na bláthanna an seomra.
Let dry.	Lig tirim.
I came here on vacation.	Tháinig mé anseo ar saoire.
On the hill, they saw an elephant.	Ar an gcnoc, chonaic siad eilifint.
The disease is curative.	Tá an galar leigheasach.
No error can be made in this post.	Ní féidir earráid a dhéanamh sa phost seo.
Then there was silence.	Ansin bhí ciúnas.
It's time to move on to something, she thought.	Tá sé in am dul ar aghaidh le rud éigin, a cheap sí.
The chef opened the oven and peeked inside.	D'oscail an cócaire an oigheann agus peeked taobh istigh.
I didn’t want to be a burden to her.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina ualach uirthi.
The conflict began as a civil war.	Thosaigh an choimhlint mar chogadh cathartha.
This is clearly a mistake.	Is léir gur botún é seo.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Téann an t-éan seo ar imirce go dtí na réigiúin pholaire don gheimhreadh.
They must be extremely old.	Caithfidh siad a bheith thar a bheith sean.
I am a college graduate.	Is céimí coláiste mé.
The penguins were driven back to their icy house.	Bhí na penguins tiomáinte ar ais chuig a dteach oighreata.
The fish is swimming in the soup.	Tá an t-iasc ag snámh san anraith.
Her hair was blond.	Bhí a cuid gruaige fionn.
An slua quieted, expectant.	An slua quieted, expectant.
The vote was unanimous.	Bhí an vóta d’aon ghuth.
Terrible storms often occur at this time of year.	Is minic a tharlaíonn stoirmeacha uafásacha ag an am seo den bhliain.
It is scarce.	Tá sé gannluach.
The car is parked in the garage.	Tá an carr páirceáilte sa gharáiste.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Chuir gortú glúine deireadh lena gairm mar lúthchleasaí amaitéarach.
She had a doctorate in philosophy.	Bhí dochtúireacht aici san fhealsúnacht.
Two soldiers were shot by their own troops.	Lámhachadh beirt saighdiúir ag a gcuid trúpaí féin.
Great sea washed above ground.	Muir mhór nite os cionn na talún.
The exact causes of certain illnesses can often not be identified.	Is minic nach féidir na cúiseanna beachta le tinnis áirithe a aithint.
Once the guests are gone, it's still early.	Nuair a bheidh na haíonna imithe, tá sé fós go luath.
The woman walked out into the street.	Shiúil an bhean amach ar an tsráid.
Float the bubbles to the surface.	Shnámh na boilgeoga go dtí an dromchla.
That group posts a lot of fake news.	Postálann an grúpa sin go leor nuachta bréige.
She got a driver's license.	Fuair ​​sí ceadúnas tiomána.
The moon is brighter at this time of year.	Tá an ghealach níos gile ag an am seo den bhliain.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	Bhain na saighdiúirí taitneamh as a siúlóid san fhoraois.
She may not regain the use of her left hand.	Ní fhéadfaidh sí úsáid a láimhe clé a fháil arís.
The flowers were in full bloom.	Bhí na bláthanna faoi bhláth iomlán.
A dispute arose between the workers and their manager.	D'éirigh aighneas idir na hoibrithe agus a mbainisteoir.
The plane exploded on impact.	Phléasc an t-eitleán ar thionchar.
The study was poorly designed.	Dearadh an staidéar go dona.
They could not reach an agreement.	Níorbh fhéidir leo teacht ar chomhaontú.
We will start the exams in the next room.	Cuirfimid tús leis na scrúduithe sa seomra eile.
She has four older sisters, and two brothers.	Tá ceathrar deirfiúracha níos sine aici, agus beirt deartháireacha.
Ships sailed into the harbor.	Sheol longa isteach sa chuan.
The wheat germ was processed into a finely textured powder.	Próiseáladh an frídín cruithneachta ina phúdar mín uigeachta.
She spent the whole winter indoors.	Chaith sí an geimhreadh ar fad istigh.
This film has been shared by critics.	Tá an scannán seo tar éis na léirmheastóirí a roinnt.
He ate a hearty breakfast.	D’ith sé bricfeasta croíúil.
Pay attention to all local authorities.	Tabhair aird ar gach údarás áitiúil.
What went wrong?	Cad a chuaigh mícheart?
The caretakers walk through the night.	Siúlann na feighlithe tríd an oíche ar fad.
Several other vessels were attached to the ship.	Bhí roinnt soithí eile ag gabháil leis an long.
The main search engine takes precedence.	Tá tosaíocht ag an bpríomhinneall cuardaigh.
The new church is said to be a nice building.	Deirtear gur foirgneamh deas é an séipéal nua.
The kingdom is now ruled by a royal family.	Tá an ríocht á rialú anois ag rítheaghlach.
Maintain the airtight texture of this cake.	Coinnigh uigeacht aerdhíonach an chíste seo.
Wherever you are, no matter what you do, have a good day.	Cibé áit a bhfuil tú, is cuma cad a dhéanann tú, bíodh lá maith agat.
The force was driving through the gate.	Bhí an fórsa ag tiomáint tríd an geata.
His presence seemed to reassure everyone.	Bhí an chuma ar a láithreacht gach duine a shuaimhniú.
The speech was right on the mark.	Bhí an chaint ceart ar an marc.
When he had the supplies, he went out.	Nuair a bhí na soláthairtí aige, chuaigh sé amach.
Anscombe's work captured people 's imagination.	Ghlac saothar Anscombe samhlaíocht daoine.
Mary was expelled from school.	Díbríodh Máire ón scoil.
Do not recycle this newspaper.	Ná cuir an nuachtán seo san athchúrsáil.
The ship pushed forward privately.	Bhrúigh an long ar aghaidh go príobháideach.
This country is covered by many forests.	Tá an tír seo clúdaithe ag go leor foraoise.
Camping trucks spread the load over a large area.	Scaipeann trucailí campála an t-ualach thar limistéar mór.
The company announced it would hire more people.	D'fhógair an chuideachta go bhfostódh sé níos mó daoine.
Theo lent her money for the funeral.	Thug Theo airgead ar iasacht di le haghaidh na sochraide.
All societies have laws that prohibit theft.	Tá dlíthe ag gach cumann a chuireann cosc ​​ar ghoid.
He was described by two armed attackers.	Chuir beirt ionsaitheoirí armtha síos air.
Parents are often encouraged to read to their children.	Is minic a spreagtar tuismitheoirí chun léamh dá bpáistí.
Slowly they went deeper into the forest.	Go mall chuaigh siad níos doimhne isteach san fhoraois.
Medford watched him carefully.	Bhí Medford ag breathnú air go cúramach.
I do not want to live in this city.	Níl mé ag iarraidh a bheith i mo chónaí sa chathair seo.
The food and accommodation are excellent.	Tá an bia agus an lóistín ar fheabhas.
Our dishes are cheap.	Tá ár miasa saor.
She pushed my hand.	Bhrú sí mo lámh.
Environmentalists consider any chemical use dangerous.	Measann comhshaolaithe aon úsáid cheimiceach contúirteach.
The forest guards determined that he had committed no crime.	Chinn na gardaí foraoise nach raibh aon choir déanta aige.
She was angry about the proposal.	Bhí fearg uirthi faoin togra.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Thug Ahmad babhla ríse dá dheartháir.
They are common among the older generation.	Tá siad coitianta i measc an ghlúin níos sine.
Almost all of the villagers were protected by law.	Bhí beagnach gach duine de mhuintir an bhaile cosanta ag an dlí.
The authorities did not know their destination.	Ní raibh aithne ag na húdaráis ar a gceann scríbe.
Step up, and you step down.	Céim suas, agus céim tú síos.
I hate to chase you, but you have to hurry.	Is fuath liom tú a ruaigeadh, ach caithfidh tú deifir a dhéanamh.
He has the ability to read books.	Tá an cumas aige leabhair a léamh.
A traditional healer is called to cure sick people.	Glaoitear healer traidisiúnta chun daoine breoite a leigheas.
After all, the anti-aliasing screen is far from unused.	Tar éis an tsaoil, tá an scáileán frithbhailíoch i bhfad ó bheith gan úsáid.
The grove is overgrown with trees.	Tá an garrán rófhás le crainn.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Tá sé seo ar cheann de na hardeaglaisí is áille ar domhan.
The clouds gather, the weather grows dark.	Cruinníonn na scamaill, fásann an aimsir dorcha.
She picked out a beautiful green dress.	Phioc sí amach gúna álainn glas.
Billiards is played with a cue.	Seinntear billiards le cue.
Small pockets of resistance made.	Pócaí beaga friotaíochta déanta.
The steak was cooked to perfection.	Bhí an steak cócaráilte chun foirfeachta.
Foreign capital is leaking into the country.	Tá caipiteal coigríche ag sileadh isteach sa tír.
So we're supposed to wipe out the whole species?	Mar sin táimid ceaptha a wipe amach an speiceas ar fad?
The fields are shimmering silver.	Tá dath airgid glioscarnach ar na páirceanna.
Several birds went in an overhead circle.	Chuaigh roinnt éan i gciorcal lastuas.
The figures in this table are incorrect.	Tá na figiúirí sa tábla seo mícheart.
The dogs sniffly furiously at the strange object.	Na madraí sniffly furiously ag an réad aisteach.
He slowly rose from his chair to exit the room.	D’ardaigh sé go mall óna chathaoir chun imeacht as an seomra.
The scorpion sank into its poisonous ray.	Chuaigh an scairp go tóin poill a gha nimhiúil isteach ann.
Domestic animals are bred for direct human use.	Póraítear ainmhithe tí lena n-úsáid go díreach ag daoine.
The night fell lazily on the quiet blacksmiths.	Thit an oíche go leisciúil ar na gaibhneacha ciúine.
Some thought the government was exploiting people.	Shíl cuid acu go raibh an rialtas ag dúshaothrú daoine.
My dad's car was stolen.	Goideadh carr m’athar.
She discovered something interesting about herself.	D’aimsigh sí rud éigin suimiúil fúithi féin.
the girl blushed.	blushed an cailín.
It is best to be punctual.	Is fearr a bheith poncúil.
What you see here contains both plants and animals.	San rud a fheiceann tú anseo tá plandaí agus ainmhithe araon.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Má chuirtear gaineamh leis an ithir méadaítear a thorthúlacht.
Silly, they decided to walk there.	Go h-amaideach, shocraigh siad siúl ann.
Carefully pour the water into the jug.	Doirt an t-uisce go cúramach isteach sa chrúiscín.
He was served a great deal of fried seafood.	Seirbheáladh cúnamh mór bia mara friochta air.
This incident was caused by a major scandal.	Scannal mór ba chúis leis an eachtra seo.
We invited the main guest to the event.	Thugamar cuireadh don phríomh-aoi chuig an imeacht.
The young man gave the old man a bird.	Thug an fear óg éan don tseanfhear.
Lemons contain only water and lemon oil.	Lemons bhfuil ach uisce agus ola líomóid.
Pour the flour through the sieve.	Doirt an plúr tríd an criathar.
But the boat will sail soon.	Ach seolfaidh an bád go luath.
Place the chicken, bacon and sausage in a roasting pan.	Cuir an sicín, an bagún agus an ispíní i bpanna rósta.
They are, lovers, and family.	Tá siad, lovers, agus teaghlaigh.
The latest account gives a clear picture.	Tugann an cuntas is déanaí pictiúr soiléir.
Only a third of farms are still viable.	Níl ach trian de na feirmeacha fós inmharthana.
The cook hung the meat.	Chroch an cócaire an fheoil.
Formal notification was required.	Bhí fógra foirmiúil ag teastáil.
The guard instructed someone to open the door.	Chuir an garda in iúl do dhuine éigin an doras a oscailt.
You had better not be late for school.	B’fhearr nach mbeadh tú déanach ar scoil.
A great new restaurant just down the road.	Tá bialann nua iontach díreach síos an bóthar.
Fourteen species of gulls live in this area.	Tá ceithre chineál faoileáin déag ina gcónaí sa cheantar seo.
A river of fish swam towards them.	Shnámh abhainn éisc ina dtreo.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Úsáideann na milliúin daoine i dtíortha i mbéal forbartha fón póca.
They turned and saw a huge gorilla jumping towards.	Chas siad agus chonaic siad gorilla ollmhór ag léim i dtreo.
Someone borrowed your pen.	Fuair ​​duine éigin do pheann ar iasacht.
It's becoming increasingly unpredictable.	Tá sé ag éirí níos dothuartha.
She was at the scene of the accident.	Bhí sí ag láthair na timpiste.
A certain level of information is required.	Tá gá le leibhéal áirithe faisnéise.
The government is becoming more authoritarian.	Tá an rialtas ag éirí níos údarásaí.
Children need to learn how to potty train at a young age.	Caithfidh leanaí foghlaim conas oiliúint potty ag aois óg.
The anthropologist noted closely.	An antraipeolaí faoi deara go dlúth.
The gurus live on ashrams, which are spiritual retreats.	Cónaíonn na gurus ar ashrams, ar cúlaithe spioradálta iad.
The accuracy of the painter is extremely important.	Tá cruinneas an phéintéir thar a bheith tábhachtach.
Construction is underway.	Tá tógáil ar siúl.
Where our story begins.	An áit a dtosaíonn ár scéal.
In order not to lose her hair, she quit smoking.	Chun nach gcaillfidh sí a cuid gruaige, d'éirigh sí as caitheamh tobac.
They loved eating out in the city.	Thaitin siad ag ithe amuigh sa chathair.
She accused the government of corruption.	Chuir sí an rialtas i leith éillithe.
The figures are steady.	Tá na figiúirí shocair.
By turning right, you will reach the intersection.	Trí chasadh ar dheis, sroichfidh tú an crosbhealach.
She took off his coat and put it away.	Thóg sí a chóta agus chuir uaidh é.
These were happy times.	Amanna sona a bhí iontu seo.
Then she did something very unusual.	Ansin, rinne sí rud an-neamhghnách.
So the door was called the gate.	Mar sin tugadh an doras ar an ngeata.
There is likely to be a committee meeting next week.	Is dócha go mbeidh cruinniú coiste ann an tseachtain seo chugainn.
The significance of the incident is discussed.	Déantar tábhacht an eachtra a phlé.
The government argues that democracy is the best way forward.	Áitíonn an rialtas gurb é an daonlathas an bealach is fearr chun cinn.
A party that has lost support in recent years.	Páirtí a bhfuil tacaíocht caillte aige le blianta beaga anuas.
Without thinking, he looked at the horizon.	Gan smaoineamh air, d'fhéach sé ar na spéire.
Introduce yourself to the company representative.	Cuir tú féin in aithne d'ionadaí na cuideachta.
Please throw out your plastic bottles here.	Caith amach do bhuidéil phlaisteacha anseo le do thoil.
I recognized some of the people of the town.	D'aithin mé cuid de mhuintir an bhaile.
The soldier slowly raised his sword.	D’ardaigh an saighdiúir a chlaíomh go mall.
Pregnant women should avoid traveling.	Ba chóir do mhná torracha taisteal a sheachaint.
You can gradually introduce sugar and milk.	Is féidir leat siúcra agus bainne a thabhairt isteach de réir a chéile.
Time passed slowly while he studied.	Chuaigh an t-am thart go mall agus é ag staidéar.
Some birds migrate.	Téann roinnt éan ar imirce.
The children were burned in the fire.	Bhí na páistí dóite sa tine.
A rebel woman, she surprised the authorities.	Bean reibiliúnach, chuir sí ionadh ar na húdaráis.
But more and more plastic bags are being used.	Ach tá níos mó agus níos mó málaí plaisteacha á n-úsáid.
The legislature is the popular assembly.	Is é an reachtas an tionól tóir.
The theater was filled with loud applause.	Líonadh an amharclann le bualadh bos glórach.
He sold his house and went downstairs.	Dhíol sé a theach agus chuaidh sé síos an staighre.
Unfortunately, the digital divide still exists.	Ar an drochuair, tá an deighilt dhigiteach fós ann.
Be careful with the machinery.	Bí cúramach leis an innealra.
The books were later banned.	Cuireadh cosc ​​ar na leabhair níos déanaí.
They sat in silence, appreciating the view.	Shuigh siad ina dtost, ag meas an dearcadh.
He has achieved great success.	Tá rath mór bainte amach aige.
Everything goes as usual.	Téann gach rud ar aghaidh mar is gnách.
In many countries, there was no legal protection for workers.	I go leor tíortha, ní raibh aon chosaint dhlíthiúil d'oibrithe.
Burning fossil fuels directly contributes to global warming.	Cuireann dó breoslaí iontaise go díreach le téamh domhanda.
The country is prosperous, but the autocratic rule continues.	Tá an tír rathúil, ach leanann an riail uathlathach.
Friends, be alert.	A chairde, bígí ar an airdeall.
The nozzle sprays a very gentle mist.	Spraálann an nozzle ceo an-mhín.
Three boys are celebrating their birthday.	Tá triúr buachaillí ag ceiliúradh a lá breithe.
He has more strength than the tiger.	Neart níos mó aige ná an tíogair.
Boil it.	Boil é.
Those sutras are beyond my comprehension.	Tá na sutras sin thar mo thuiscint.
Manure is spread on the fields.	Scaiptear aoileach ar na páirceanna.
A balanced lifestyle depends on one's diet.	Braitheann stíl mhaireachtála chothrom ar aiste bia an duine.
The liver processes the food we eat.	Próiseálann an t-ae an bia a ithimid.
The experiments made great progress.	Rinne na turgnaimh dul chun cinn iontach.
People of his age can be cruel.	Is féidir le daoine dá haois a bheith cruálach.
It is an artistic triumph.	Is bua ealaíonta é.
Their decision to marry was very public.	Bhí a gcinneadh pósadh an-phoiblí.
Many groups have launched campaigns to combat the issue.	Tá feachtais seolta ag go leor grúpaí chun an cheist a chomhrac.
When it rains, the stench is intolerable.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, tá an stench dofhulaingthe.
Wool coats were a luxury item.	Bhí cótaí olann ina mír só.
At the top of the tower is a flagpole.	Ar bharr an túir tá cuaille bratach.
Its readership was in the thousands.	Bhí líon a léitheoirí sna mílte.
Every life on earth will die.	Gheobhaidh gach saol ar domhan bás.
A full moon illuminated the evening sky.	Shoiléirigh gealach iomlán an spéir tráthnóna.
The stream was to be run downstream of the spring.	Bhí an sruth ata le rith chun srutha an earraigh.
Cities need pedestrian footpaths.	Tá cosáin ag teastáil ó chathracha do choisithe.
The whole process is done very quickly.	Déantar an próiseas iomlán go han-tapa.
At this speed, they are likely to arrive when it is still dark.	Ag an luas seo, seans go sroichfidh siad nuair a bhíonn sé fós dorcha.
There were no easy remedies for the problem.	Ní raibh aon leigheasanna éasca ar an bhfadhb.
Parents have a responsibility to teach their children properly	Tá freagracht ar thuismitheoirí a gcuid leanaí a mhúineadh ó cheart
He brings his troubles and problems to his parents.	Tugann sé a chuid trioblóidí agus fadhbanna dá tuismitheoirí.
So she gave in to temptation.	Mar sin thug sí isteach i temptation.
The town was a surprise.	Bhí iontas ar an mbaile.
Whirlpool threw the umbrella under it.	Chaith guairneán an scáth fearthainne faoi.
She had difficulty breathing.	Bhí deacracht aici análú.
Long skirts require careful ironing.	Éilíonn sciortaí fada iarnáil chúramach.
I have noticed that x is greater than y.	Thug mé faoi deara go bhfuil x níos mó ná y.
He narrowly escaped justice.	Is cúng éalaigh sé an cheartais.
The headlights of the car shone brightly into the café.	Scairt soilse ceann an chairr go geal isteach sa chaifé.
A soldier blew his whistle.	Shéid saighdiúir a fheadóg.
Do not accept his apologies.	Ná glac lena leithscéalta.
He needed a cup of coffee.	Bhí cupán caife ag teastáil uaidh.
One day the old doctor gave him a box	Lá amháin thug an sean-dhochtúir bosca dó
A balance of some sort was reached.	Thángthas ar chothromaíocht de shaghas éigin.
The public is put at risk.	Cuirtear an pobal i mbaol.
Its manifestation is indelible.	Tá a léiriú doscriosta.
He was fully dressed and had lights on.	Bhí sé gléasta go hiomlán agus bhí soilse air.
She patted the collar softly.	Patted sí an colg go bog.
So it was a little cold.	Mar sin, bhí sé fuar beag.
The thief will be tried for burglary.	Triailfear an gadaí as buirgléireacht.
All we need is some adhesive tape.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná roinnt téip ghreamaitheach.
Water and vegetation are found near the moon.	Faightear uisce agus fásra in aice leis an ngealach.
They hired a crew to dredge the river.	D’fhostaigh siad criú chun an abhainn a dhreidireacht.
He Yanked out the plug.	Yanked sé an breiseán amach.
We need the taxes to pay for our services.	Teastaíonn na cánacha uainn le híoc as ár seirbhísí.
A faint glow emanated from the crystal ball.	D’eascair glow gann ón liathróid chriostail.
Put half a pound of butter in your food processor.	Cuir leathphunt ime i do phróiseálaí bia.
The apple fell from the tree.	Thit an t-úll den chrann.
They were friendly, and invited us in.	Bhí siad cairdiúil, agus thug siad cuireadh dúinn teacht isteach.
The bad news was ringing in his head.	Bhí an drochscéal ag glaoch ina ceann.
A huge tiara sits on top of her head.	Suíonn tiara ollmhór ar bharr a cinn.
She took a slow, deep breath.	Thóg sí anáil mall, dhomhain.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Más cosúil go bhfuil an meascán cáis ró-bhog, cuir níos mó plúr leis.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Chreid siad gur siombail chontúirteach phágánach a bhí sa chrann.
The hall becomes slippery when wet.	Éiríonn an halla sleamhain nuair a bhíonn sé fliuch.
Their friendship lasted.	Mhair a gcairdeas.
The only real way to improve hygiene.	An bealach amháin fíor chun sláinteachas a fheabhsú.
He prospered after the flood.	Tháinig rath air tar éis na tuile.
One-fifth of the world's population is educated here.	Cuirtear oideachas ar an gcúigiú cuid de mhuintir an domhain anseo.
What year is it now?	Cén bhliain atá ann anois?
Her skirt was billowed out and she spun around.	Bhí a sciorta billowed amach agus sníomh sí timpeall.
The speaker taught the students composition.	Mhúin an cainteoir cumadóireacht do na scoláirí.
The seeds were planted long ago.	Bhí na síolta curtha fadó.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Is féidir le huirlis cheoil a sheinm a bheith suaimhneach nó spraíúil.
His men had spent weeks in hardship.	Bhí seachtainí cruatan caite ar a chuid fear.
Give her that pen.	Tabhair an peann sin di.
Air conditioning is widely used.	Úsáidtear aerchóiriú go forleathan.
Few people in the world are blind from birth.	Is beag duine ar fud an domhain atá dall ó bhreith.
They are afraid that their speech patterns will be seen as wrong.	Tá eagla orthu go mbreathnófar ar a bpatrúin cainte mar rud mícheart.
It may be interesting to make a series of tree rings.	D'fhéadfadh sé a bheith suimiúil sraith fáinní crann a dhéanamh.
When practicing yoga, make sure to keep your head straight.	Agus Yoga á chleachtadh agat, déan cinnte do cheann a choinneáil díreach.
The rain was pouring hard.	Bhí an bháisteach ag stealladh go dian.
There were books in every house.	Bhí leabhair i ngach teach.
The market is bustling with activity.	Tá an margadh fuadar le gníomhaíocht.
The woods were mysterious at night.	Bhí na coillte mistéireach san oíche.
The manager took action, leaving her dead.	Chuaigh an bainisteoir i bhfeidhm, rud a d’fhág marbh í.
A small boat was placed at the pier.	Cuireadh bád beag ag an gcé.
Undoubtedly, the train ran along the tracks.	Gan amhras, rith an traein feadh na rianta.
Crowds attacked the barriers.	Rinne na sluaite ionsaí ar na bacainní.
He moved off the stage, and was replaced by another dancer.	D'aistrigh sé as an stáitse, agus ghlac rinceoir eile a áit.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	A theanga protruded beagán as a bhéal oscailte.
The catering manager always missed the deadlines.	Chaill an bainisteoir lónadóireachta na spriocdhátaí i gcónaí.
This restaurant has some of the cheapest food at home.	Tá cuid de na bia is saoire sa bhaile ag an mbialann seo.
The ruling is being challenged in court.	Tá dúshlán á thabhairt don rialú sa chúirt.
Everyone likes to get bargains.	Is maith le gach duine bargains a fháil.
It was a custom at the time to recite poetry after dinner.	Bhí sé ina nós tráth filíocht a aithris tar éis an dinnéir.
The sun rose in the east.	D'eirigh an ghrian san oirthear.
Care must be taken.	Ní mór a bheith cúramach.
I set my gaze on her for fifteen seconds.	Shocraigh mé mo dhearcadh uirthi ar feadh cúig soicind déag.
The coffee cake is on the table.	Tá an cáca caife ar an mbord.
There was more grass than cattle,	Bhí níos mó féar ná eallach,
The drought devastated the region.	Rinne an triomach an réigiún a mhilleadh.
Carefully, he approached the animal.	Go cúramach, chuaigh sé i dteagmháil leis an ainmhí.
The elderly man's face began to show signs of age.	Thosaigh aghaidh an fhir scothaosta ag comharthaí aoise.
If there is no substantial literature, the secret is violated	Mura bhfuil aon litríocht shubstaintiúil ann, sáraítear an rún
False teeth were originally made of Ivory.	Rinneadh fiacla bréagacha as Eabhair ar dtús.
Tear apart sheets of paper.	Strac leathán páipéir as a chéile.
The legislators approved the proposal.	Cheadaigh na reachtóirí an togra.
Shellfish multiply rapidly in polluted waters.	Iolraíonn sliogéisc go tapa in uiscí truaillithe.
She sat down on the edge of the bed	Shuidh sí síos ar imeall na leapa
Starting today, no more chatting!	Ag tosú inniu, gan a thuilleadh comhrá!
Restoring traditions is difficult.	Is deacair traidisiúin a athchóiriú.
Water becomes ice when it freezes.	Éiríonn uisce oighear nuair a reo sé.
Scores of red lights exploded in all directions.	Phléasc scóir soilse dearga i ngach treo.
We look forward to hearing your views.	Táimid ag tnúth le do thuairimí a chloisteáil.
He loved talking about science.	Ba bhreá leis a bheith ag caint faoin eolaíocht.
Water evaporates on a hot day.	Galaíonn uisce ar lá te.
To put it frankly, they look awful!	Chun é a chur frankly, tá cuma uafásach orthu!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Ní dhíolann an t-ollmhargadh ach a bhranda féin d’ola chócaireachta.
I chose to abandon the world.	Roghnaigh mé an domhan a thréigean.
She lales him his plate.	Lales sí dó a pláta.
The desert wind blew the sand.	Shéid gaoth an fhásaigh an gaineamh.
The sight of the dancer excited the poet.	Chuir radharc an rinceora sceitimíní ar an bhfile.
Scientists disagree about this.	Easaontaíonn eolaithe faoi seo.
Build roads to help stimulate economy.	Bóithre a thógáil chun cabhrú le geilleagar a spreagadh.
Anything with a little perseverance is possible.	Is féidir aon rud le beagán buanseasmhacht.
I plan to apply for a teaching position.	Tá sé beartaithe agam cur isteach ar phost múinteoireachta.
Take a moment to talk about your favorite food.	Glac seal ag caint faoin mbia is fearr leat.
She remembered the day the pig was sold.	Chuimhnigh sí an lá a díoladh an mhuc.
An accountant compares the figures.	Déanann cuntasóir comparáid idir na figiúirí.
This baby is a good sleeper.	Is codladh maith é an leanbh seo.
Rats have a voracious appetite.	Tá goile voracious ag francaigh.
It takes something out of the closet.	Tógann sé rud éigin as an gcófra.
I was filmed with flames burning slowly at night.	Scannánaigh mé agus lasracha ag lasadh go réidh san oíche.
Limestone is especially common in this region.	Tá aolchloch coitianta go háirithe sa réigiún seo.
This is the first study to demonstrate a correlation.	Is é seo an chéad staidéar chun comhghaol a léiriú.
Leave this alone for a while.	Fág é seo ina n-aonar ar feadh tamaill.
The dawn was breaking.	Bhí breacadh an lae ag briseadh.
The scenery is the largest mountain.	Is é an sliabh is mó atá sa radharcra.
A landscaping company will cut the grass here.	Bainfidh cuideachta tírdhreacha an féar anseo.
The pyramids are said to be the most remarkable architecture.	Deirtear gurb iad na pirimidí an ailtireacht is suntasaí.
The cabinet decided on a number of new policy measures.	Chinn an comh-aireachta ar roinnt beart beartais nua.
She has an easy way.	Tá bealach éasca aici.
Their motto was ‘excellence’.	Ba é an mana a bhí acu ná ‘sármhaitheas’.
The criminal was sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith an choiriúil chun báis.
Happy eyes gazed at him.	Súile sásta gazed air.
The old car must stink.	Caithfidh an seancharr stink.
I barely ate anything all day.	Is ar éigean a d’ith mé rud ar bith an lá ar fad.
Blast-running engines are very loud.	Tá innill a ritheann lán soinneáin an-ghlórach.
The neon sign was flashing brightly.	Bhí an comhartha neon ag splancadh go geal.
In a few months, we will know who won.	I gceann cúpla mí, beidh a fhios againn cé a bhuaigh.
The consensus is that the man came from apes.	Is é an comhdhearcadh gur tháinig an fear as apes.
The suspect was arrested at the scene.	Gabhadh an t-amhrastach ag an láthair.
Keep it safe.	Coinnigh slán í.
There was an explosion, followed by screams.	Bhí pléascadh, agus screams ina dhiaidh sin.
The young man took ten steps backwards.	Thóg an fear óg deich gcéim ar gcúl.
Place the bread in the refrigerator.	Cuir an t-arán i refrigerator.
My husband's sister-in-law is pregnant.	Tá deirfiúr céile mo fhir chéile ag iompar clainne.
Our country is rich in raw materials.	Tá ár dtír saibhir i n-amhábhar.
It is a strictly archaeological phrase.	Is frása seandálaíochta go docht é.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Tiomáineann daoine a gcuid gluaisteán go cúramach ar bhóithre sléibhe.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Faightear go flúirseach rubair i roinnt réigiún trópaiceach.
The rain here is pouring down in torrents.	Tá an bháisteach anseo ag stealladh síos i torrents.
We will harvest the wheat soon.	Bainfimid an chruithneacht go luath.
He lay there, watching the moon.	Luigh sé ann, ag faire ar an ngealach.
Landslides have been a problem in this area recently.	Bhí sciorrthaí talún ina fhadhb sa réimse seo le déanaí.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Cuireadh isteach ar a chuid cainte ag catcalls agus boos.
When you receive a letter, open the door.	Nuair a fhaigheann tú litir, oscail an doras.
Simple machines have a simple purpose.	Tá cuspóir simplí ag meaisíní simplí.
She did everything she could to help.	Rinne sí gach rud a d'fhéadfadh sí chun cabhrú.
The glue does not dry fast enough.	Ní thriomann an gliú go tapa go leor.
The developers are behind on payments.	Tá na forbróirí taobh thiar ar íocaíochtaí.
She stood for half an hour.	Sheas sí ar feadh leathuaire.
The clouds slide across the sky.	Sleamhnaíonn na scamaill ar fud an spéir.
Tisane is an herbal drink.	Is deoch luibhe é tisane.
The news turned out to be true.	An nuacht iompaigh amach a bheith fíor.
There is nothing better than a hot bath.	Níl aon rud níos fearr ná folctha te.
This situation is due to poor planning.	Is de bharr drochphleanála a tharla an cás seo.
Relatives and friends gather to pay tribute to the deceased.	Cruinníonn gaolta agus cairde le chéile chun ómós a thabhairt don duine nach maireann.
She found these coins in the street.	Fuair ​​sí na boinn seo sa tsráid.
The act was opened to new voters.	Osclaíodh an t-acht do vótálaithe nua.
Farming was severely disrupted by high winds and dust storms.	Chuir na gaotha arda agus na stoirmeacha deannaigh isteach go mór ar an bhfeirmeoireacht.
He fed the stray kittens.	Chothaigh sé na kittens strae.
Elephants have extremely large brains.	Tá brains thar a bheith mór ag elephants.
This sculpture was created by the sculptor.	Chruthaigh an dealbhóir an dealbh seo.
Add more sugar to the milk.	Cuir níos mó siúcra sa bhainne.
The fire was framed by a background of an old bookcase.	Bhí an tine frámaithe ag cúlra de leabhragán d'aois.
Some scientists believe this theory to be false.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil an teoiric seo bréagach.
You can walk to the city from here.	Is féidir leat siúl go dtí an chathair as seo.
A documentary about cats gets the highest ratings.	Faigheann clár faisnéise faoi chait na rátálacha is airde.
The gunmen surrounded the bank.	Na gunmen timpeallaithe an banc.
Hospitals found that this technique reduced the number of complications.	Fuair ​​​​ospidéil gur laghdaigh an teicníc seo líon na n-aimhréití.
The sky was still dark when the man woke up.	Bhí an spéir fós dorcha nuair a dhúisigh an fear.
Do you want to play cards?	Ar mhaith leat cártaí a imirt?
There was a loud argument.	Bhí argóint ard ann.
This has eight different colors.	Tá ocht dathanna éagsúla aige seo.
She edited her resume.	Chuir sí a atosú in eagar.
A black star shone in the dark sky.	Scairt réalta dubh sa spéir dhorcha.
Oil production is rising.	Tá táirgeadh ola ag ardú.
The police chief presented his reform plans.	Chuir an príomhfheidhmeannach póilíní a chuid pleananna athchóirithe i láthair.
That institution has a worldwide reputation.	Tá cáil ar an institiúid sin ar fud an domhain.
Oh, we have a problem here.	Ó, tá fadhb againn anseo.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Úsáideann go leor daoine scáthanna fearthainne i aimsir na coise tinne.
Then called a friend.	Ansin, ar a dtugtar cara.
The naivete displayed by some people is amazing.	Is é an naivete taispeáint ag roinnt daoine iontach.
This building has great architecture.	Tá ailtireacht iontach ag an bhfoirgneamh seo.
We would be hungry without our harvest.	Bheadh ​​ocras orainn gan ár bhfómhar.
That car is going fast.	Tá an carr sin ag dul go tapa.
Study the floral patterns in plants.	Déan staidéar ar na patrúin bláthanna i bplandaí.
Do not speak until spoken to.	Ná labhair go dtí go labhraítear leis.
The secretary looked stressed.	D'fhéach an rúnaí béim.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Mhol sé dlíthe nua chun geilleagar na tuaithe a fheabhsú.
The chemical properties of honey are useful.	Tá airíonna ceimiceacha na meala úsáideach.
The dike had only a slight increase in pressure.	Ní raibh ach méadú beag ar bhrú ag an dike.
Thank you all for coming.	Gabhaimid buíochas libh go léir as teacht.
You can relax while in the mountains.	Is féidir leat a scíth a ligean agus tú sna sléibhte.
Let's be sensible and postpone the project.	Bímis ciallmhar agus cuirimis an tionscadal ar athló.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	D'eisigh oifig an ard-aighne ráiteas inné.
This region is renowned for its classical literature.	Tá cáil ar an réigiún seo as a litríocht chlasaiceach.
Many women use hair color to make themselves more attractive.	Úsáideann go leor mná dath gruaige chun iad féin a dhéanamh níos tarraingtí.
It's loud.	Tá sé ard.
Many women choose to stay at the bus stop.	Roghnaigh go leor mná fanacht ag stad an bhus.
The people elected a government.	Thogh na daoine rialtas.
The kitchen was a mess!	Bhí an chistin ina praiseach!
The ruling party is charged with corruption,	Tá an páirtí rialaithe cúisithe as éilliú,
There are dead animals on the mountains.	Tá ainmhithe marbha ar na sléibhte.
Those who receive knowledge from books and lectures.	Iad siúd a fhaigheann eolas ó leabhair agus léachtaí.
He is accused of murdering his son.	Tá sé cúisithe i ndúnmharú a mhac.
They worked at a similar pace.	D'oibrigh siad ag luas den chineál céanna.
The brothers won three straight titles.	Bhuaigh na deartháireacha trí theideal díreach.
These men were scoundrels.	Ba scoundrels na fir seo.
This woman has many talents.	Tá go leor buanna ag an mbean seo.
The ant returns to the hive stuffed with royal jelly.	Filleann an seangÚn chuig an gcoirceog líonta le glóthach ríoga.
The powder is rancid.	Tá an púdar rancid.
A tasteless sensation washed over.	A ceint tasteless nite os a chionn.
He lived in an ancient city.	Chónaigh sé i gcathair ársa.
Conversation is never enough.	Ní leor comhrá riamh.
The box floated on the water.	Shnámh an bosca ar an uisce.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Maisíodh na bláthanna ar an gcrann seo le ribíní.
Several types of flowering plants are native to this area.	Tá roinnt cineálacha plandaí bláthanna dúchasach don cheantar seo.
The gas collections from the decomposition of organic matter.	Na bailiúcháin gháis ó dhianscaoileadh ábhar orgánach.
Why is the Minister angry about the situation?	Cén fáth a bhfuil fearg ar an Aire faoin scéal?
The area is known for being extremely dry.	Tá cáil ar an gceantar as a bheith thar a bheith tirim.
Many clear springs come together here, creating a large pool.	Tagann go leor spriongaí soiléire le chéile anseo, ag cruthú linn mór.
Physical exercise is healthy for you.	Tá cleachtadh coirp sláintiúil duit.
The two are running on empty.	Tá an bheirt ag rith ar folamh.
He stressed the importance of acting responsibly.	Leag sé béim ar a thábhachtaí atá sé gníomhú go freagrach.
Sprayed by heavy moist grass.	Créachtar spréitear trí fhéar trom tais.
We find another way to work this out.	Faighimid bealach eile chun é seo a oibriú amach.
That is hard work for a student of your clear knowledge,	Is obair chrua í sin do mhac léinn de do chuid faisnéise soiléir,
He felt sick and dizzy.	Mhothaigh sé tinn agus dizzy.
The paint needs to be cleaned.	Is gá an péint a ghlanadh.
She died soon after giving birth to her fourth child.	Fuair ​​sí bás go luath tar éis breith a thabhairt dá ceathrú leanbh.
That was the voice of the warden.	Ba é sin glór an mhaoir.
Oil changes color as it becomes more polluted.	Athraíonn ola a dhath de réir mar a éiríonn sé níos truaillithe.
The yellow liquid drove to the floor.	Thiomáin an leacht buí ar an urlár.
Planting a tree today will help curb global warming.	Má chuirtear crann sa lá atá inniu ann cabhróidh sé seo le srian a chur ar théamh domhanda.
I pour every drop of tea into the teapot.	Doirt mé gach braon tae isteach sa taephota.
Her novel won a literary prize.	Bhuaigh a úrscéal duais litríochta.
Summer is the main season of this festival.	Is é samhradh príomhshéasúr na féile seo.
She used a wheelchair.	Bhain sí úsáid as cathaoir rothaí.
The fire brigade was fighting the fire.	Bhí an bhriogáid dóiteáin ag troid leis an tine.
The singer announced that this was the last song.	D’fhógair an t-amhránaí gurbh é seo an t-amhrán deireanach.
The sun sank below the horizon.	Chuaigh an ghrian go tóin poill faoi bhun na spéire.
We'd rather not stay here.	B’fhearr linn gan fanacht anseo.
Lately, an idea has really caught on.	Le déanaí, tá smaoineamh gafa i ndáiríre.
When he is angry, a child is known to bite.	Nuair a bhíonn fearg air, is eol go ndéanann leanbh greim.
A crowd of people had gathered.	Bhí slua daoine bailithe.
They became depressed when they saw the city.	Tháinig dúlagar orthu nuair a chonaic siad an chathair.
Hate groups speak out against equal rights.	Labhraíonn grúpaí fuatha amach in aghaidh cearta comhionanna.
He came home to an empty house.	Tháinig sé abhaile go dtí teach folamh.
This will greatly weaken them.	Déanfaidh sé seo iad a lagú go mór.
Chamber music was composed for a very small group.	Cumadh ceol aireagail do ghrúpa an-bheag.
The shotgun was lying on a chair near the window.	Bhí an gunna gráin ina luí ar chathaoir in aice leis an bhfuinneog.
Break up the ground with a spade.	Bris suas an talamh le spád.
It is important for him to spend time with his family.	Tá sé tábhachtach dó am a chaitheamh lena theaghlach.
It was spring, and the cherry trees were in bloom.	Earrach a bhí ann, agus na crainn silíní faoi bhláth.
They planted vines near the house.	Chuir siad fíniúnacha in aice leis an teach.
The cause of the problem is unknown.	Ní fios cúis na faidhbe.
Locust plague reduced crop yields.	D'ísligh plá locust táirgeacht na mbarr.
I underestimated my brother.	Rinne mé gannmheas ar mo dheartháir.
Poets have been expressing love for centuries.	Tá filí ag cur grá in iúl leis na céadta bliain.
The citizens started rioting.	Thosaigh na saoránaigh ag círéib.
He picked up his violin and tasted the melody.	Phioc sé suas a veidhlín agus bhlaiseadh an tséis.
A reference to a book, article, or person.	Tagairt do leabhar, alt, nó duine.
It's cold outside.	Tá fuar amuigh.
His favorite color is green.	Is é an dath is fearr leis glas.
Many economists fear the devaluation of sterling.	Tá eagla ar go leor eacnamaithe roimh dhíluacháil steirling.
The worker pressed the sand into a fine powder.	Bhrúigh an t-oibrí an gaineamh isteach i bpúdar mín.
It was part of the journey.	Bhí sé mar chuid den turas.
Laptops are a significant part of the fashion scene.	Is cuid shuntasach den ardán faisin iad ríomhairí glúine.
He fell to his knees, crying.	Thit sé ar a ghlúine, ag gol.
The glaciers have been melting for years.	Tá na hoighearshruthanna ag leá le blianta.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Bhí stoc an chrainn mhóir tiubh agus trom.
The more complex the calculations, the more accurate the result.	Dá casta na ríomhanna, is amhlaidh is cruinne an toradh.
Water can be broken up into oxygen and hydrogen.	Is féidir uisce a bhriseadh suas ina ocsaigin agus hidrigin.
True democracy is under attack.	Tá fíor-dhaonlathas faoi ionsaí.
This dog was stolen.	Goideadh an madra seo.
Terrible music in an ancient temple.	Ceol uafásach i teampall ársa.
The population of India is still growing rapidly.	Tá daonra na hIndia fós ag fás go tapa.
Some tourists stop out at the pyramids.	Stopann roinnt turasóirí amach ag na pirimidí.
A glowing red suddenly appeared on the horizon.	Tháinig dearg glowing go tobann ar na spéire.
What kind of spring flowers did you use?	Cén cineál bláthanna earraigh a d’úsáid tú?
If you light it, it will explode.	Má chuireann tú ar lasadh é, pléascfaidh sé.
The city's train network is crowded.	Tá líonra traenach na cathrach plódaithe.
What a terrible thing!	Cén rud uafásach!
I read a lot of books.	Léigh mé a lán leabhar.
The bleating of the sheep came over the meadow.	Tháinig bleating na gcaorach thar an móinéir.
He traveled to many different countries.	Thaistil sé go dtí go leor tíortha éagsúla.
The soldiers planned an ambush.	Phleanáil na saighdiúirí luíochán.
She decided to swallow the poison.	Chinn sí ar an nimh a shlogadh.
The cost of living here is high.	Tá costas maireachtála ard anseo.
They added new colors to the early painting.	Chuir siad dathanna nua leis an bpéinteáil luath.
The country's approach to human rights is inconsistent.	Tá cur chuige na tíre i leith chearta an duine neamhréireach.
The pass is marked by a small tower.	Tá an pas marcáilte ag túr beag.
There were trees on the side of a mountain.	Bhí crainn ar thaobh sléibhe.
She can forgive but do not forget.	Is féidir léi logh ach ná déan dearmad.
The climate here is great for growing coffee.	Tá an aeráid anseo iontach le haghaidh caife a fhás.
The soil was dry.	Bhí an ithir tirim.
The committee worked hard to reach that conclusion.	D’oibrigh an coiste go dian chun an tátal sin a bhaint amach.
The oil lamp burned down.	An lampa ola dóite síos.
She had a boring argument with her husband.	Bhí argóint leamh aici lena fear céile.
I was always dreaming of meeting my idol.	Bhí mé i gcónaí ag brionglóideach bualadh le mo idol.
The door was barricaded with heavy iron bars.	Bhí barricaded an doras le barraí iarainn trom.
I moved it with my poem.	Do ghluais le mo dhán é.
We have seen three tigers today.	Tá trí thíogair feicthe againn inniu.
Venison is very expensive.	Tá fiafheola an-daor.
These sentences are non-grammatical in many dialects.	Tá na habairtí seo neamhghramadach ina lán canúintí.
Meanwhile, she glanced in the mirror.	Idir an dá linn, spléach sí ar an scáthán.
They avoided confrontation.	Sheachain siad achrann.
The area was subject to violent storms.	Bhí an ceantar faoi réir stoirmeacha foréigneacha.
Wolves are nocturnal animals.	Is ainmhithe oícheanta iad wolves.
Pass the bread through the cheese grater.	Pas an t-arán tríd an grater cáise.
He spent six months traveling the world.	Chaith sé sé mhí ag taisteal ar fud an domhain.
It left the dead to rot on the ground.	D’fhág na mairbh ag lobhadh ar an talamh.
he crossed his arms over her chest.	thrasnaigh sé a airm thar a cófra.
She was committed to herself.	Bhí sí tiomanta í féin.
The mandate was to stay in office.	Ba é an sainordú fanacht in oifig.
The country has provided asylum to political refugees.	Chuir an tír tearmann ar fáil do dhídeanaithe polaitiúla.
Download relentless summer sun.	Íosluchtaigh ghrian an tsamhraidh gan staonadh.
Your eyes have two dark blue oval shapes.	Tá dhá chruth ubhchruthach dorcha ghorma ar do shúile.
As the industry grew, so did the number of workers.	De réir mar a mhéadaigh an tionscal, tháinig méadú ar líon na n-oibrithe.
Danger is everywhere.	Tá contúirt i ngach áit.
After realizing the message, they understood its meaning.	Tar éis dóibh an teachtaireacht a dhéanamh amach, thuig siad a bhrí.
The handsome prince found the girl.	Fuair ​​​​an prionsa dathúil an cailín.
Authorities fear it could deteriorate.	Tá eagla ar na hÚdaráis go bhféadfadh sé dul in olcas.
Spring came early that year.	Tháinig an earraigh go luath an bhliain sin.
The number of female artists also increased.	Tháinig ardú freisin ar líon na n-ealaíontóirí mná.
Please keep the line moving steadily.	Coinnigh an líne ag gluaiseacht go seasta le do thoil.
As the sun went down, the town came to life.	De réir mar a chuaigh an ghrian ag luí, tháinig an baile ar an saol.
A fire broke out in the auditorium.	Thosaigh tine sa halla éisteachta.
The harvest was plentiful this year.	Bhí an fómhar go flúirseach i mbliana.
She's a little worried about that.	Tá sí beagán buartha faoi sin.
The villagers launched a large food basket.	Sheol muintir an bhaile ciseán mór bia.
Reporters said the police used excessive force.	Dúirt tuairisceoirí gur bhain na póilíní úsáid as fórsa iomarcach.
The new manager is experienced in making improvements.	Tá taithí ag an mbainisteoir nua ar fheabhsuithe a dhéanamh.
Do you feel like taking a trip?	An mbraitheann tú gur mhaith leat turas a ghlacadh?
The farmer is plowing the land.	Tá an feirmeoir ag treabhadh na talún.
They made me get up last night.	Chuir siad orm éirí aréir.
The union leader opposed the plan.	Chuir ceannaire an aontais in aghaidh an phlean.
The life of this dictator is worth studying.	Is fiú staidéar a dhéanamh ar shaol an deachtóra seo.
The family was a center of trade and culture.	Lárionad trádála agus cultúir a bhí sa chlann.
Can he achieve this goal?	An féidir leis an sprioc seo a bhaint amach?
It is difficult to feel any sympathy for the police.	Tá sé deacair comhbhrón ar bith a mhothú do na póilíní.
Her teeth are stained.	Tá a cuid fiacla daite.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Bhí na mílte saighdiúir réidh le slógadh.
She was married to a much older man.	Bhí sí pósta le fear i bhfad níos sine.
Heavy rain brought relief to the parchment land.	Thug báisteach throm faoiseamh don talamh pár.
Every dawn, as the sun rises.	Gach breacadh an lae, mar a éiríonn an ghrian.
Pat dry fish, place on a hot oiled baking sheet.	Pat iasc tirim, cuir ar bhileog bácála te oiled.
The volunteers who helped the wounded soldiers received medals.	Fuair ​​na hoibrithe deonacha a chuidigh leis na saighdiúirí créachtaithe boinn.
They do not disagree about how the system will work.	Ní easaontaíonn siad faoi conas a oibreoidh an córas.
The quality of this food is awful.	Tá cáilíocht an bhia seo uafásach.
The bridge fell one rainy afternoon.	Thit an droichead tráthnóna báistí amháin.
Hundreds of children attended.	D’fhreastail na céadta páiste.
He was a big muscular man.	Fear mór matáin a bhí ann.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Coinneoidh athrú ar an uisce go minic do aquarium sláintiúil.
Accidents are generally rare.	Go ginearálta is annamh a bhíonn tionóiscí.
The gardener cut the plants.	Ghearr an garraíodóir na plandaí.
She followed consistency orders.	Lean sí orduithe comhsheasmhachta.
The water will be needed to drive a turbine.	Beidh an t-uisce ag teastáil chun tuirbín a thiomáint.
The government has announced a comprehensive clean-up plan.	D'fhógair an rialtas plean glanta cuimsitheach.
In his spare time, he studies philosophy.	Ina chuid ama saor, déanann sé staidéar ar fhealsúnacht.
The cabinet is meeting tomorrow to discuss the budget.	Tá cruinniú ag an gcomh-aireachta amárach leis an mbuiséad a phlé.
He had wavy brown hair.	Bhí gruaig donn thonnach air.
Today millions of young people live in cities.	Sa lá atá inniu ann tá na milliúin daoine óga ina gcónaí i gcathracha.
The Reverend preached for forgiveness.	Rinne an t-Urramach seanmóir ar mhaithe le maithiúnas.
Sweet sticky, sweet sticky.	Greamaitheach milis, greamaitheach milis.
The performer wore a colorful long skirt.	Chaith an taibheoir sciorta fada ildaite.
He was not as nervous as he used to be.	Ní raibh sé chomh neirbhíseach agus a bhíodh sé.
He often looked at her when he thought she was not looking.	Is minic a d’amharc sé uirthi nuair a shíl sé nach raibh sí ag féachaint.
Mary was always late for her appointment.	Bhí Mary i gcónaí déanach dá coinne.
She decided to leave the country.	Chinn sí an tír a fhágáil.
Concentrated solar power uses mirrors to direct solar energy.	Úsáideann cumhacht gréine tiubhaithe scátháin chun fuinneamh na gréine a dhíriú.
The borders are porous and unprotected.	Tá na teorainneacha scagach agus gan chosaint.
It took me a long time to prepare my lunch.	Thóg sé tamall fada ar mo lón ullmhú.
The animals cried out in pity.	Ghlaodh na hainmhithe go trua.
Country surrounded by rivers, mountains and sea.	Tír timpeallaithe ag aibhneacha, sléibhte agus farraige.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Tá an ráta dífhostaíochta tite go mór le blianta beaga anuas.
I was moved by her performance.	Bhí mé ar athraíodh a ionad ag a feidhmíocht.
The movement was born among scientists but attracted many	Rugadh an ghluaiseacht i measc eolaithe ach mheall go leor
She felt dizzy, a little nauseous.	Bhraith sí dizzy, beagán nauseous.
The bike's tires exploded.	Phléasc boinn an rothar.
Some areas suffer more than others.	Fulaingíonn roinnt réimsí níos mó ná a chéile.
He weighed it down while on the waiting list.	Chuir sé meáchan air agus é ar an liosta feithimh.
She likes to work in the garden.	Is maith léi a bheith ag obair sa ghairdín.
Heavy frost fell across the ground.	Thit sioc trom trasna na talún.
She kissed his cheek.	Phóg sí a leiceann.
They told him not to treat people like that.	Dúirt siad leis gan caitheamh mar sin le daoine.
There are still some small colonies on the planet.	Tá roinnt coilíneachtaí beaga fós ar an phláinéid.
Several people died in the attack.	Fuair ​​roinnt daoine bás san ionsaí.
Aggregate figures for the area show an increase in crime.	Léiríonn figiúirí comhiomlána don cheantar ardú sa choireacht.
Hair width alone is not enough.	Ní leor leithead gruaige amháin.
Puncture the skin of the eggplant in several places.	Puncture an craiceann de na eggplant i roinnt áiteanna.
Exercise is good for being healthy.	Tá aclaíocht go maith le bheith sláintiúil.
The count is a count, not a cent.	Is comhaireamh é an comhaireamh, ní cent.
These machines are excellent.	Tá na meaisíní seo den scoth.
Many new ideas were included in our proposals presented this morning.	Áiríodh go leor smaointe nua inár moltaí a cuireadh i láthair ar maidin.
After the accident he was confined to a wheelchair.	Tar éis na timpiste bhí sé teoranta do chathaoir rothaí.
He and his two deputies found the body.	Fuair ​​sé féin agus a bheirt teachtaí an corp.
Her body was weak.	Bhí a corp lag.
The book is a collection of poems.	Cnuasach dánta atá sa leabhar.
Economic freedom means a decent standard of living.	Ciallaíonn saoirse eacnamaíoch caighdeán maireachtála réasúnta.
The wind from the water was extremely pleasant.	Bhí an ghaoth as an uisce thar a bheith taitneamhach.
The pills made me very sick.	Chuir na piollaí an-tinn orm.
This is a major hurdle for the project.	Is bac mór é seo don tionscadal.
Foreign trade was greatly enhanced after the contract.	Cuireadh go mór le trádáil eachtrach tar éis an chonartha.
We should stop this epidemic.	Ba cheart dúinn stop a chur leis an eipidéim seo.
Someone stole my wallet.	Ghoid duine éigin mo sparán.
Many consider this to be an unacceptable sin.	Measann go leor gur peaca do-ghlactha é sin.
The castle is very old.	Tá an caisleán an-sean.
Plants and animals need water.	Teastaíonn uisce le go mbeidh plandaí agus ainmhithe ann.
The old man friend was reading the newspaper.	Bhí an seanchara fear ag léamh an nuachtáin.
These trousers are too long.	Tá na bríste seo ró-fhada.
We reheat the soup.	Déanaimid an anraith a aththéamh.
Draw me a picture of your house.	Tarraing pictiúr dom de do theach.
The ovens here run on coal.	Ritheann na hoighinn anseo ar ghual.
A coup attempt was thwarted.	Cuireadh bac ar iarracht coup.
She leans on my shoulder as we walk.	Leans sí ar mo ghualainn nuair a shiúlann muid.
Repeated experiments give the same results.	Tugann turgnaimh arís agus arís eile na torthaí céanna.
Game theory was used to predict human behavior.	Baineadh úsáid as teoiric cluiche chun iompar daonna a thuar.
The net made them camouflage against the night sky.	Rinne an líontán camouflas orthu i gcoinne spéir na hoíche.
We need to stop the violence.	Caithfimid stop a chur leis an bhforéigean.
The poor ship went down with all hands.	Chuaigh an long bocht síos le gach lámh.
Fill the sink with hot water.	Líon an doirteal le huisce te.
There was little demand for novels and poetry.	Ba bheag an t-éileamh a bhí ar úrscéalta agus ar fhilíocht.
The mechanic made many changes to the engine of the car.	Rinne an meicneoir go leor athruithe ar inneall an chairr.
Police forces were slow to respond.	Bhí fórsaí póilíneachta mall ag freagairt.
The water smelled malignant.	An t-uisce smelled urchóideach.
All major cities are polluted.	Tá gach cathracha móra truaillithe.
Place a bead of warm glue on the white plasticine.	Cuir coirnín gliú te ar an marla bán.
History fondly remembers him.	Cuimhníonn an stair go fonnmhar air.
They smiled nervously at each other.	Rinne siad aoibh go neirbhíseach ar a chéile.
The drug store separated.	Scaradh an siopa drugaí.
We are concerned about the welfare of your child.	Is cúis imní dúinn leas do linbh.
Find the area of ​​the shaded region.	Faigh achar an réigiúin scáthaithe.
Aquamarine is the most beautiful.	Is é Aquamarine an ceann is áille.
Research on treatment options continues.	Leanann taighde ar roghanna cóireála ar aghaidh.
The inspector noticed an exhaust pipe.	Thug an cigire faoi deara píopa sceite.
At home, the TV always plays old shows.	Sa bhaile, imríonn an teilifís seónna d'aois i gcónaí.
The roses and lilies would create a beautiful bouquet.	Cruthódh na rósanna agus na lilies bouquet álainn.
They will provide you with a summary.	Cuirfidh siad achoimre ar fáil duit.
They lived on acorns, berries and roots.	Chónaigh siad ar dearcáin, caora agus fréamhacha.
Many older people live alone.	Cónaíonn go leor daoine scothaosta ina n-aonar.
Fill these words with anguish.	Líon na focail seo é le anguish.
What is a "deep dish" pizza?	Cad is pizza "mhias dhomhain" ann?
A jungle snake slipped in the bushes.	Sleamhnaigh nathair dufair sna toir.
Children do not listen like this.	Ní éisteann leanaí mar seo.
Lazy scientists have predicted the results in the future	Rinne eolaithe leisciúla na torthaí a réamh-mheas amach anseo
Go to bed early and get a good night's sleep.	Téigh a chodladh go luath agus faigh oíche mhaith codlata.
Some members reported being tired.	Thuairiscigh cuid de na baill go raibh siad tuirseach.
When asked, he declined to comment further.	Nuair a iarradh air, dhiúltaigh sé tuilleadh cainte a dhéanamh.
Passionate about acting.	Paiseanta faoin aisteoireacht.
The pool is very deep, and surrounded by river rocks.	Tá an linn snámha an-domhain, agus timpeallaithe ag carraigeacha abhainn.
Improved access to education is critical to economic growth.	Tá rochtain fheabhsaithe ar oideachas ríthábhachtach d’fhás eacnamaíoch.
The police turned the despicable thief.	D'iompaigh na póilíní an gadaí suarach.
There is no underlayment on the pond.	Níl aon underlayment ar an lochán.
Children need to be careful not to pick flowers.	Ní mór do pháistí a bheith cúramach gan bláthanna a phiocadh.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Tháinig fadhb chun cinn, agus rinneadh imscrúdú.
You could see for thousands and thousands.	D'fhéadfá a fheiceáil ar feadh na mílte agus na mílte.
The document obtained was ruled to be authentic.	Rialaíodh go raibh an doiciméad a thángthas barántúil.
They did not deserve this.	Ní raibh sé seo tuillte acu.
They were willing to obey the orders of their leader.	Bhí siad sásta cloí le horduithe a gceannaire.
With a heavy heart, he left the bush.	Le croí trom, d'fhág sé an tor.
It fills with sea water every winter.	Líonann sé le huisce farraige gach geimhreadh.
We are often told that we are special.	Deirtear linn go minic go bhfuilimid speisialta.
The moon hung over it in the clear night sky.	Bhí an ghealach ar crochadh os a chionn i spéir shoiléir na hoíche.
The bird began to swallow the insects.	Thosaigh an t-éan ag slogadh na feithidí.
The tax police became bogged down in paperwork.	Tháinig na póilíní cánach bogged síos i páipéarachas.
They got lost in their conversation.	Chuaigh siad amú ina gcomhrá.
Her thoughts turned to fishing trips around the lake.	D’iompaigh a smaointe ar thurais iascaireachta timpeall an locha.
I heard her breathing.	Chuala mé í ag análú.
Children can have several siblings.	Is féidir le roinnt siblíní a bheith ag leanaí.
With the sun setting under the trees, free.	Agus an ghrian ag dul faoi na crainn saor in aisce,.
The bacteria ingested by the larvae provided a food source.	Chuir na baictéir a ionghabháil na larbhaí foinse bia ar fáil.
My fellow citizens work extremely hard.	Oibríonn mo chomhshaoránaigh thar a bheith dian.
There were differences between the children's characters.	Bhí difríochtaí idir carachtair na bpáistí.
The woman's father is still in a daze.	Tá athair na mná fós faoi mhisneach.
These sugars cause an increase in blood glucose levels.	Tá na siúcraí seo ina chúis le méadú ar leibhéil glúcóis san fhuil.
This was our source of income now.	Ba é seo ár bhfoinse ioncaim anois.
Tower Bridge provides unique views of the city.	Soláthraíonn Tower Bridge radharcanna uathúla ar an gcathair.
There is a significant lack of oversight.	Tá easpa suntasach maoirseachta ann.
The balances are generally favorable.	Tá na hiarmhéideanna fabhrach ar an iomlán.
There were no passengers on the train.	Ní raibh aon paisinéirí ar an traein.
Put down that pot.	Cuir síos an pota sin.
The wounded soldiers had to be evacuated.	B’éigean na saighdiúrí créachtaithe a aslonnú.
The people of the country are connected.	Tá muintir na tíre nasctha le chéile.
He was accompanied by a large crowd.	Bhí slua mór in éineacht leis.
The opening words of the prayer were beautiful.	Bhí focail tosaigh na paidreoireachta go hálainn.
We need to care for the environment.	Caithfimid aire a thabhairt don timpeallacht.
The moment she opened the door, the smell wafted out.	An nóiméad a d'oscail sí an doras, wafted an boladh amach.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	D'fhulaing go leor speiceas de bharr scrios agus truailliú gnáthóige.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Is plandaí cruaite iad raithneach ar féidir leo maireachtáil i ndálaí tirime.
Sit lightly on the ground.	Suí go héadrom ar an talamh.
We have won an important victory.	Tá bua tábhachtach buaite againn.
I can hear a faint fistful sound.	Is féidir liom fuaim dornánach lag a chloisteáil.
There were six first jokes in the book.	Bhí sé chéad sonán sa leabhar.
The shore was not visible due to the fog.	Ní raibh an cladach le feiceáil mar gheall ar an gceo.
The poor woman was dying of hunger.	Bhí an bhean bhocht ag fáil bháis den ocras.
Police were in his office yesterday.	Bhí na póilíní ina oifig inné.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Tá patrún bláthanna álainn ag an gcairpéad.
Your offer of help has been declined.	Diúltaíodh do thairiscint cabhrach.
There was a huge accident.	Bhí timpiste ollmhór ann.
Farmers a bad year.	Feirmeoirí in aghaidh na bliana dona.
Negotiations were suspended in the days leading up to the deadline.	Cuireadh stop leis an gcaibidlíocht sna laethanta roimh an spriocdháta.
The maths teacher showed a trick to some students.	Thaispeáin an múinteoir matamaitice cleas do roinnt daltaí.
He never liked them.	Níor mhaith sé riamh dóibh.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Táthar ag súil go n-ardóidh rátaí ailse go géar.
The symptoms became stronger.	Tháinig na comharthaí níos láidre.
The street is deserted.	Tá an tsráid tréigthe.
The remarks disturbed the Prime Minister.	Chuir na ráitis isteach ar an bPríomh-aire.
The laser beam passes through the prism.	Téann an léas léasair tríd an bpriosma.
Work less and have more fun.	Oibrigh níos lú agus spraoi níos mó.
The poor have always led the struggle in this matter.	Bhí na boicht i gceannas ar an streachailt i gcónaí san ábhar seo.
The passage is too narrow to walk side by side.	Tá an pasáiste ró-chúng chun siúl taobh le taobh.
Those who owned stocks lost a lot of money.	Chaill na daoine a raibh stoic acu cuid mhór airgid.
You can keep both watches.	Is féidir leat an dá uaireadóirí a choinneáil.
Women are under-represented in politics.	Tá tearcionadaíocht ag mná sa pholaitíocht.
The man painted slowly, grudgingly.	Phéinteáil an fear go mall, grudgingly.
He began to fall asleep.	Thosaigh sé ag titim ina chodladh.
The upstart politician has a bold political platform.	Tá ardán polaitiúil dána ag an bpolaiteoir upstart.
Shelter from the elements is one of its priorities.	Tá foscadh ó na heilimintí ar cheann dá tosaíochtaí.
He shot himself in the chest.	Lámhaigh sé é féin sa chófra.
He expects the temperature to drop.	Tá sé ag súil go dtiteann an teocht.
It is unacceptable to abuse animals.	Tá sé do-ghlactha mí-úsáid a bhaint as ainmhithe.
He fixed the leak in the roof.	Shocraigh sé an sceitheadh ​​sa díon.
Wash the tomatoes in fresh water.	Nigh na trátaí in uisce úr.
The poor analyst died of a heart attack.	Fuair ​​an t-anailísí bocht bás de bharr taom croí.
They will leave the island by ship.	Fágfaidh siad an t-oileán ar long.
No elephant was seen in this part of the jungle.	Ní fhacthas aon eilifint sa chuid seo den dufair.
The creatures sped through the darkness.	Na créatúir sped tríd an dorchadas.
We want to make sure that this does not happen again.	Ba mhaith linn a chinntiú nach dtarlóidh sé seo arís.
Soup has healing powers.	Tá cumhachtaí leigheasacha ag anraith.
Everyone at the table was scared.	Bhí faitíos ar gach duine ag an mbord.
Let's play volleyball.	Imrímis eitpheil.
The gallery would not be accessible to people with disabilities.	Ní bheadh ​​an gailearaí inrochtana do dhaoine faoi mhíchumas.
The guards carried their weapons firmly.	D'iompair na gardaí a n-arm go daingean.
There was no secret hidden from him.	Ní raibh aon rún i bhfolach uaidh.
She used to throw a party on her birthday.	Ba ghnách léi cóisir a chaitheamh ar a lá breithe.
I hate his free hand ,.	Is fuath liom a lámh saor in aisce,.
A quarter of the world's polar bears are submerged.	Tá ceathrú cuid de bhéir gheala an domhain báite.
The water bubbled invited.	An t-uisce bubbled cuireadh.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Scaoileann dó breoslaí iontaise gáis cheaptha teasa isteach san atmaisféar.
Thunderstorm weather forecasts can accurately predict.	Is féidir le réamhaisnéisí aimsire stoirmeacha toirní a thuar go cruinn.
The aroma of coffee filled the air.	Líon an t-aroma caife an t-aer.
Only chefs can vote in this election.	Ní féidir ach le cócairí vótáil sa toghchán seo.
The government has created a program to combat illiteracy.	Tá clár cruthaithe ag an rialtas chun dul i ngleic leis an neamhlitearthacht.
Her chin was sagged in despair.	Bhí a smig sagged in éadóchas.
The barber believed the cure could happen.	Chreid an bearbóir go bhféadfadh an leigheas tarlú.
When spring comes, everything turns green.	Nuair a thagann an earraigh, casann gach rud glas.
She looked at him as he ate.	Bhreathnaigh sí air agus é ag ithe.
The club welcomes new members.	Cuireann an club fáilte roimh bhaill nua.
You should stay out of your neighbor's garden!	Ba chóir duit fanacht amach as gairdín do chomharsa!
Road construction is still ongoing.	Tá tógáil bóithre fós ar siúl.
He carried a large pack.	D’iompair sé paca mór.
Many foxes died last spring.	Fuair ​​go leor sionnaigh bás san earrach seo caite.
The bullet went clean through the paper.	Chuaigh an piléar glan tríd an bpáipéar.
She led us up to the platform.	Thug sí suas go dtí an t-ardán sinn.
Some financial districts have become overcrowded.	Tá ceantar airgeadais áirithe éirithe plódaithe.
She was as old as her mother.	Bhí sí chomh sean lena máthair.
The young man was anxious and fidgety.	Bhí an fear óg imníoch agus fidgety.
He emptied his lungs and blew hard.	D’fholmhaigh sé a scamhóga agus shéid sé go crua.
We need to be careful not to throw things away.	Caithfimid a bheith cúramach gan rudaí a chaitheamh uainn.
Pour over the remaining cream.	Doirt thar an uachtar atá fágtha.
This disease has cured him.	Tá an galar seo leigheasta air.
She hopes to have her own family someday.	Tá súil aici a clann féin a bheith aici lá éigin.
Inhale a deep breath and hold it.	Inhale anáil dhomhain agus é a shealbhú.
He drove his vehicle carelessly.	Thiomáin sé a fheithicil go míchúramach.
The town is situated under the cliffs on a wide plain.	Tá an baile suite faoi na haillte ar machaire leathan.
There was a deaf silence.	Bhí tost bodhar.
Why does she look so upset?	Cén fáth go bhfuil cuma chomh suaite uirthi?
The flag was raised to the top of the pole.	Ardaíodh an bhratach go barr an cuaille.
The absurd man must have gone mad from overwork.	Caithfidh go bhfuil an fear áiféiseach imithe as a meabhair ón ró-obair.
Which of the following is a pollutant?	Cé acu díobh seo a leanas is truailleán?
The animals have gone to see the parrots.	Tá na hainmhithe imithe chun na parrots a fheiceáil.
How do people chat in this app?	Conas a dhéanann daoine comhrá san aip seo?
Her story was incredible.	Bhí a scéal dochreidte.
No defenses were built here.	Níor tógadh cosaintí anseo.
The behavior of the students in the classroom was excellent.	Bhí iompar na scoláirí sa seomra ranga thar barr.
The deer was a young goat.	Ba boc óg é an fianna.
Many citizens are seeking compensation for their loss.	Tá go leor saoránach ag iarraidh cúiteamh as a gcaillteanas.
Many historians have dismissed these ideas.	Tá go leor staraithe tar éis na smaointe seo a dhíbhe.
The owner spent two years painting the hall.	Chaith an t-úinéir dhá bhliain ag péinteáil an halla.
The influx of newcomers creates benefits or harms.	Cruthaíonn sní isteach daoine nua tairbhí nó díobhálacha.
A valley river is famous for its scenic bridges.	Tá abhainn ghleann clúiteach as a droichid radhairc.
He wrote a poem about the event.	Scríobh sé dán faoin ócáid.
Of course, some birds migrate.	Ar ndóigh, téann roinnt éan ar imirce.
The action was so swift that it was almost invisible.	Bhí an gníomh chomh sciobtha go raibh sé beagnach dofheicthe.
The water from the river is very tasty!	Tá an t-uisce ón abhainn an-bhlasta!
He reminded her of their love affair.	Chuir sé a ngaol grá i gcuimhne di.
Radio silence is to be maintained.	Tá ciúnas raidió le coinneáil.
The skyline is dominated by tall buildings.	Is iad na foirgnimh arda is mó atá sa spéirlíne.
They hoped they could touch their airborne robot.	Bhí súil acu go bhféadfaidís teagmháil a dhéanamh lena róbat aerbheirthe.
The sentence is too long.	Tá an abairt ró-fhada.
The property agent forgot the house key	Rinne an gníomhaire réadmhaoine dearmad ar eochair an tí
John did not like the new plan.	Níor thaitin an plean nua le Seán.
The music looked strange to treacherous ears.	Bhí cuma aisteach ar an gceol go gcluasa fealltach.
The fort was built to protect the river.	Tógadh an dún chun an abhainn a chosaint.
He sat down across the table.	Shuidh sé síos trasna an bhoird.
She was struggling with a single mother of three.	Bhí sí ag streachailt le máthair triúr páistí ina haonar.
The operation was successful, the doctor says.	D'éirigh go maith leis an oibríocht, a deir an dochtúir.
This tea is too sweet.	Tá an tae seo ró-mhilis.
The radio was picking up a signal.	Bhí an raidió ag piocadh suas comhartha.
He gave them death bed refreshments.	Thug sé sólaistí leaba báis dóibh.
He was smoking a cigarette.	Bhí sé ag caitheamh toitín.
The ocean is the largest entity in the world.	Is é an t-aigéan an t-aonán is mó ar domhan.
The author's view is clearly subjective in this chapter.	Is léir go bhfuil tuairim shuibiachtúil an údair sa chaibidil seo.
The journalist met many strangers.	Bhuail an t-iriseoir le go leor daoine coimhthíocha.
The hikers tried to climb the mountain,	Rinne na hikers iarracht an sliabh a dhreapadh,
The rich and powerful live in the wonderful Fatima.	Maireann na saibhir agus na cumhachtaí i Fatima iontacha.
Both containers remained in the trunk.	D'fhan an dá choimeádán sa trunk.
Society places great emphasis on education.	Cuireann an tsochaí an-bhéim ar oideachas.
He released the animals back into the forest.	Scaoil sé na hainmhithe ar ais isteach san fhoraois.
And the engine was running rough.	Agus bhí an t-inneall ag rith garbh.
They went through the fields.	Chuadar tríd na páirceanna.
There is usually only one path through a cave.	De ghnáth ní bhíonn ach cosán amháin trí uaimh.
The slight smell of almonds filled the air.	Líonadh boladh beag almóinní an t-aer.
The case resulted in a beer.	D’eascair beoir as an gcás.
Every object is crucial.	Tá gach réad ríthábhachtach.
Our first experiments were just toys.	Ní raibh inár gcéad turgnaimh ach bréagáin.
The paint is peeling.	Tá an phéint ag feannadh.
He studied their similarities and differences.	Rinne sé staidéar ar a gcosúlachtaí agus a ndifríochtaí.
The wine tasted fruity and mellow.	Bhlais an fíon fruity agus mellow.
He wasn’t sure about the launch, so he slowed down.	Ní raibh sé cinnte faoin seoladh, mar sin mhoilligh sé síos.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Tá seacláid dorcha saibhir i frithocsaídeoirí.
He imagined her lying in bed.	Shamhlaigh sé í ina luí sa leaba.
This bank provides banking services.	Soláthraíonn an banc seo seirbhísí baincéireachta.
They will probably go.	Is dócha go rachaidh siad.
It was released into the general population.	Scaoileadh isteach sa daonra i gcoitinne é.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cerebellum agus hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Cuireann roinnt fir pionós ar a mná céile trí srian a chur ar a gcuid gluaiseachtaí.
There are many beautiful parks in this city.	Tá go leor páirceanna breátha sa chathair seo.
The dictionary was too big to carry.	Bhí an foclóir ró-mhór le iompar.
The conductor made a signal for the orchestra.	Rinne an seoltóir comhartha don cheolfhoireann.
The event was welcomed by rising demand.	Chuir ardú san éileamh fáilte roimh an imeacht.
The flag fluttered in the cool breeze.	An bhratach fluttered sa Breeze fionnuar.
It's five minutes to eleven.	Tá sé cúig nóiméad chun a haon déag.
The medicine helped with the pain.	Chuidigh an leigheas leis an bpian.
She took her place at the table.	Thóg sí a háit ag an mbord.
The company has branches around the world.	Tá craobhacha ag an gcuideachta ar fud an domhain.
All his workers wore hard hats and fitted uniforms.	Chaith a chuid oibrithe go léir hataí crua agus éidí feistithe.
His enthusiasm was contagious.	Bhí a dhíograis tógálach.
The school principal encouraged everyone to pay their debts.	Spreag príomhoide na scoile gach duine a gcuid dlite a íoc.
The population has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar an daonra le blianta beaga anuas.
He believes she belongs in opposition.	Creideann sé go mbaineann sí leis an bhfreasúra.
The new machine turned on and off.	Chrom an meaisín nua agus é ar siúl.
Their leaf surfaces were ruffled.	Bhí ruffled a ndromchlaí duille.
Lawyers found that the zoning law did not apply.	Fuair ​​dlíodóirí nach raibh an dlí criosaithe i bhfeidhm.
She takes the piano very seriously.	Glacann sí an pianó an-dáiríre.
On the other hand, some cultures regret it.	Ar an láimh eile, tá aiféala ar roinnt cultúir.
The effects of global warming, meanwhile, will continue to accelerate.	Leanfaidh iarmhairtí an téimh dhomhanda, idir an dá linn, ag luasghéarú.
The wind is blowing into the ferry.	Tá an ghaoth ag séideadh isteach sa mbád farantóireachta.
He went on a tirade against globalization.	Chuaigh sé ar tirade in aghaidh an domhandaithe.
Maggie called her boyfriend.	Chuir Maggie glaoch ar a leannán.
Keep your house clean.	Coinnigh do theach glan.
These facts clearly indicate various flaws in the approach.	Léiríonn na fíricí seo go soiléir lochtanna éagsúla sa chur chuige.
The tortilla was flat, unlike a tortilla.	Bhí an tortilla cothrom, murab ionann agus tortilla.
The undercover man was pulled away by the guards.	Bhí an fear faoi cheilt a tharraingt ar shiúl ag na gardaí.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Thug an sos deis dó lón sláintiúil a ithe.
But we have only some ancient bones and writings.	Ach níl againn ach roinnt cnámha agus scríbhinní ársa.
The streets were treacherously slippery.	Bhí na sráideanna go fealltach sleamhain.
American companies were interested in buying the company.	Bhí suim ag cuideachtaí Mheiriceá an chuideachta a cheannach.
She sent him a message through a lawyer.	Chuir sí teachtaireacht chuige trí dhlíodóir.
A large amount of nectar was flowing from the flowers.	Bhí líon mór neachtar ag sreabhadh ó na bláthanna.
The researchers found that allergies rose significantly.	Fuair ​​​​na taighdeoirí gur ardaigh ailléirgí go suntasach.
He was a timid child.	Bhí sé ina leanbh timid.
A busy highway passes through the city.	Téann bóthar mór gnóthach tríd an gcathair.
Try your perfect bow technique.	Déan iarracht foirfe do theicníc bogha.
The lush rural countryside, dramatic mountains and rich culture.	An tuath lush tuaithe, sléibhte drámatúla agus cultúr saibhir.
The kernel will be of better quality.	Beidh an eithne ar chaighdeán níos fearr.
A particular alcohol brand is very popular here.	Tá an-tóir ar bhranda alcóil ar leith anseo.
Many scientists once believed that the earth was flat.	Chreid go leor eolaithe uair amháin go raibh an domhan cothrom.
They lay next to him, panting.	Leagan siad in aice leis, panting.
The air was crisp and cool.	Bhí an t-aer briosc agus fionnuar.
The tour took place in a luxurious setting.	Bhí an turas ar siúl i dtimpeallacht luxurious.
Most politicians speak the language, but few walk.	Is mó polaiteoirí a labhraíonn an chaint, ach is beag duine a shiúlann an tsiúlóid.
It is generally accepted that education is very important.	Glactar leis go ginearálta go bhfuil oideachas an-tábhachtach.
This method of separating mixtures is very reliable.	Tá an modh seo chun meascáin a scaradh an-iontaofa.
This team has never won a major championship.	Níor bhuaigh an fhoireann seo craobh mhór riamh.
I submitted my report to head office.	Chuir mé mo thuarascáil faoi bhráid na ceannoifige.
He has a beautiful voice.	Tá guth álainn aige.
Use the lower half of the blade.	Bain úsáid as an leath íochtair den lann.
The cat played with his mouse.	D'imir an cat lena luch.
The tests showed no abnormalities.	Níor léirigh na tástálacha aon neamhghnáchaíochtaí.
The children were standing around the street.	Bhí na páistí ina seasamh thart ar an tsráid.
She spotted a butterfly fluttering.	Fuair ​​​​sí radharc ar féileacán ag sileadh.
We are all equal in the eyes of the law.	Táimid go léir comhionann i súile an dlí.
Fishermen of this region have learned many survival skills.	D'fhoghlaim iascairí an réigiúin seo go leor scileanna marthanais.
She was eventually found guilty.	Sa deireadh, fuarthas ciontach í.
He is known for his impeccable manners.	Tá cáil air as a bhéasa impeccable.
She was desperate not to see each other again.	Bhí sí éadóchasach nach bhfeicimid a chéile arís.
Many newcomers settled in rural areas.	Shocraigh go leor daoine nua sna ceantair thuaithe.
Many small creatures inhabit the sea.	Áitíonn go leor créatúir bheaga san fharraige.
He had been unhappy since his wife died.	Bhí sé míshásta ó fuair a bhean bás.
The big cliffs were a challenge for the climbers.	Dúshlán a bhí sna haillte móra do na dreapadóirí.
The machete looked like a toy.	Bhí cuma bréagán ar an machete.
Do not walk on the grass.	Ná siúl ar an bhféar.
We will continue the work next spring.	Leanfaimid leis an obair earrach seo chugainn.
Police have evacuated the area where it happened.	Tá na póilíní tar éis éirí as an gceantar inar tharla sé.
In the future, people will need less food.	Sa todhchaí, beidh níos lú bia ag teastáil ó dhaoine.
He guides the team in the goals.	Treoraíonn sé an fhoireann sna spriocanna.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	San am atá caite, chreid daoine go bhféadfadh ailigéadair confadh a leigheas.
Little red round orb.	Orb beag cruinn dearg.
The leaves are turning brown.	Tá na duilleoga ag casadh donn.
I plan to go into a gym this year.	Tá sé beartaithe agam dul isteach i seomra aclaíochta i mbliana.
He is always talking.	Bíonn sé ag caint i gcónaí.
Hundreds of thousands of people live here.	Cónaíonn na céadta míle duine anseo.
The temperatures here vary greatly.	Athraíonn na teochtaí anseo go mór.
He broke something again.	Bhris sé rud éigin arís.
Put that trash where it belongs!	Cuir an bruscar sin san áit a mbaineann sé!
The developers continued in silence.	Lean na forbróirí ar aghaidh ina dtost.
This region is predominantly rural.	Is réigiún tuaithe den chuid is mó atá sa réigiún seo.
The event took place over several days.	Bhí an ócáid ​​ar siúl thar roinnt laethanta.
The road along the countryside was deserted.	Bhí an bóthar feadh na tuaithe tréigthe.
The mayor is at war to save the lake.	Tá an méara i mbun cogaidh chun an loch a shábháil.
My car is not working properly.	Níl mo charr ag obair i gceart.
His speech was laced with profanity.	Bhí a chuid cainte laced le profanity.
The woman was delighted.	Bhí lúcháir ar an mbean.
These uses are everywhere.	Tá na húsáidí seo le feiceáil i ngach áit.
This highway is a motorway.	Is mótarbhealach é an mhórbhealaigh seo.
Peacocks roamed freely in this forest.	Bhí peacocks ag fánaíocht go saor san fhoraois seo.
Maybe it was fate that brought them together.	B’fhéidir gurbh é cinniúint a thug le chéile iad.
The commander made his headquarters here.	Rinne an ceannasaí a cheanncheathrú anseo.
He complained that they had neglected him.	Rinne sé gearán go ndearna siad faillí air.
They lit a lamp and looked around.	Las siad lampa agus d'fhéach siad thart.
His house was redeemed.	Rinneadh fuascailt ar a theach.
Oils are a class of liquids.	Is aicme leachtanna iad olaí.
Rivers flow to the sea.	Sreabhann aibhneacha go dtí an fharraige.
The child happily kicked a ball around.	Chiceáil an páiste liathróid thart go sona sásta.
The soldiers marched aimlessly.	Mháirseáil na saighdiúirí gan aidhm.
The railway now runs through both towns.	Ritheann an t-iarnród tríd an dá bhaile anois.
They hit through the ice.	Bhuaileadar tríd an oighear.
The managing director is leaving.	Tá an stiúrthóir bainistíochta ag imeacht .
This basin has a unique ecosystem.	Tá éiceachóras uathúil ag an imchuach seo.
Offer fillings with coins.	Líonadh a ofráil le boinn.
You should focus on your strengths.	Ba chóir duit díriú ar do chuid láidreachtaí.
Try not to drink too much alcohol.	Déan iarracht gan an iomarca alcóil a ól.
The sweet smell of honeysuckle wafted towards him.	An boladh milis féithleann wafted i dtreo dó.
Human health has improved over the last two decades.	Tháinig feabhas ar shláinte an duine le fiche bliain anuas.
People here often bury their dead.	Is minic a adhlacann daoine anseo a gcuid mairbh.
I make my own bath products.	Déanaim mo tháirgí folctha féin.
This car has a serious defect.	Tá locht tromchúiseach ar an gcarr seo.
Her sweet manner often made her popular.	Ba mhinic a chuir a modh milis tóir uirthi.
Managers of large corporations often maintain their own offices.	Is minic a choimeádann bainisteoirí corparáidí móra a n-oifigí féin.
That car is brand new.	Tá an carr sin úrnua go leor.
A cascade girl of brown curls.	Cailín easghluaiseachta de gcuacha donn.
Life in the village was hard.	Bhí an saol sa sráidbhaile crua.
Are you afraid of what might happen?	An bhfuil eagla ort roimh cad a tharlódh?
With the click of a button, the door opened.	Le cliceáil an cnaipe, d'oscail an doras.
It was destroyed.	Scriosadh é.
Books are stacked everywhere, inside cupboards and on shelves.	Déantar leabhair a chruachadh i ngach áit, laistigh de chófra agus ar sheilfeanna.
The dust had settled.	Bhí an deannach socraithe.
We came up against very bad weather.	Tháinig muid aníos in aghaidh aimsir an-dona.
The medallion became a symbol of the city.	Tháinig an medallion ina siombail den chathair.
The butler is said to have poisoned his master.	Deirtear gur nimh an buitléir a mháistir.
He would rather be alone than unhappy.	B'fhearr leis a bheith ina aonar ná míshásta.
Vandalism is not uncommon here.	Níl loitiméireacht neamhchoitianta anseo.
Electricity is the fuel used in electric trains.	Is leictreachas an breosla a úsáidtear i dtraenacha leictreacha.
The growing plant caused some problems.	Ba chúis leis an bplanda atá ag fás roinnt fadhbanna.
Sofia is a medical doctor.	Is dochtúir leighis í Sóifia.
I drank a glass of milk.	D'ól mé gloine bainne.
She pushed on the trunk of the big maple tree.	Bhrúigh sí ar stoc an chrainn mhóir mhailpe.
We will be there long before sunset.	Beidh muid ann i bhfad roimh luí na gréine.
It was quickly clear that we had won.	Ba léir go tapa go raibh an bua againn.
He was extremely critical of the government.	Bhí sé thar a bheith cáinteach ar an rialtas.
Several people were arrested and charged.	Gabhadh roinnt daoine agus cúisíodh iad.
She kept a small notebook in her purse.	Choinnigh sí leabhar nótaí beag ina sparán.
Both were amazed at their work.	Chuir an bheirt iontas ar a gcuid oibre.
Swamp forests have mysterious powers.	Tá cumhachtaí mistéireach ag foraoisí swamp.
Police created a ring to surround the crowd.	Chruthaigh na póilíní fáinne chun an slua a thimpeallú.
Three gyana girls went into the room.	Chuaigh triúr cailíní gyana isteach sa seomra.
Their company had a large number of stocks.	Bhí líon mór stoic ag a gcuideachta.
The evening dish is especially juicy and tender.	Tá mhias na hoíche go háirithe juicy agus tairisceana.
The president of the republic is elected by a common vote.	Toghtar uachtarán na poblachta le vóta coitianta.
The child was scared.	Bhí eagla ar an leanbh.
This insight changed the direction of research.	D’athraigh an léargas seo treo an taighde.
A distant train whistle was crying quietly.	Bhí feadóg traenach i bhfad i gcéin ag caoineadh go ciúin.
It's too late in the morning.	Tá sé ró-dhéanach ar maidin.
His family lived in the house for three hundred years.	Bhí cónaí ar a mhuintir sa teach ar feadh trí chéad bliain.
I turned twenty.	Chas mé fiche.
Rainfall varies from year to year.	Athraíonn an bháisteach ó bhliain go bliain.
Crowds gathered outside the courthouse to protest.	Bhailigh slua daoine taobh amuigh den teach cúirte chun agóid a dhéanamh.
Chernobyl is a barren land, once a thriving town.	Is talamh gan rath é Chernobyl, a bhíodh ina bhaile faoi bhláth.
With a chorus of stiff voices, the couas rang.	Le curfá de ghlórtha righin, ghlaoigh an couas.
The room is cramped and dusty.	Tá an seomra cramped agus dusty.
Tiles are scattered all over the floor.	Tá tíleanna scaipthe ar fud an urláir.
This shirt is quite durable.	Tá an léine seo go leor durable.
She met the gardener outside the office.	Bhuail sí leis an garraíodóir taobh amuigh den oifig.
He stood outside, slamming the door behind him.	Sheas sé taobh amuigh, slamming an doras taobh thiar dó.
These beautiful buildings look old.	Tá cuma sean ar na foirgnimh áille seo.
Melt the ice cream quickly in the sun.	Leáigh an t-uachtar reoite go tapa sa ghrian.
A new digital device is available for the visually impaired.	Tá gléas digiteach nua ar fáil do dhaoine lagamhairc.
He wanted to expand his territory.	Bhí sé ag iarraidh a chríoch a leathnú.
I am convinced that many people have read her novels.	Táim lánchinnte gur léigh go leor daoine a cuid úrscéalta.
This car is very popular with young people.	Tá an-tóir ar an gcarr seo i measc daoine óga.
That building used to be a temple.	Teampall a bhíodh san fhoirgneamh sin.
The lamb is soft.	Tá an t-uan bog.
Still, he keeps painting.	Fós féin, coinníonn sé ag péinteáil.
Do you enjoy spending time in your family's summer house?	An mbaineann tú taitneamh as am a chaitheamh i dteach samhraidh do mhuintire?
We could hear the hip noise.	D’fhéadfaimis an torann cromáin a chloisteáil.
The museum holds valuable works of art.	Tá saothair luachmhara ealaíne sa mhúsaem.
Her cheeks were vivid pink.	Bhí bándearg beoga ar a leicne.
The milk is cold.	Tá an bainne fuar.
A crowd is gathering in front of this police station.	Tá slua ag bailiú os comhair an stáisiúin póilíní seo.
A gentle gust of wind blew my skirt up.	Shéid séideán milis gaoithe mo sciorta suas.
She is a published author.	Is údar foilsithe í.
Our home computer would be easy to use.	Bheadh ​​sé éasca ár ríomhaire baile a úsáid.
The dog sniffed at the grass.	Rinne an madra sniffing ar an bhféar.
Lemon juice can concentrate pectin.	Is féidir le sú líomóide peictin a dhíriú.
There seemed to be a gap of several years.	Ba chosúil go raibh bearna de roinnt blianta ann.
Of course, we cannot avoid the question.	Ar ndóigh, ní féidir linn an cheist a sheachaint.
He found money stolen from his wallet.	Fuair ​​sé airgead goidte óna sparán.
she stabbed the knife into the meat.	stabbed sí an scian isteach san fheoil.
He opened the door and let her in first.	D’oscail sé an doras agus lig sé isteach ar dtús í.
The current trend is towards specialization.	Tá an treocht reatha i dtreo speisialtóireachta.
The rainy season brought heavy rain.	Thug séasúr na báistí báisteach throm.
He longed for a less common life.	Bhí fonn air le saol nach raibh chomh coitianta sin.
Who Created the Universe?	Cé a chruthaigh na cruinne?
Add anise star before turning off the heat.	Cuir réalt ainíse leis sula múchtar an teas.
It is dangerous to drive around at night.	Tá sé contúirteach tiomáint timpeall san oíche.
Bryan currently has confidence.	Tá muinín ag Bryan faoi láthair.
Joe complains loudly about his taxes.	Déanann Joe gearán go hard faoina chánacha.
The pop star looked great.	Bhí cuma iontach ar an réalta pop.
The golf course was closed to the public.	Dúnadh an cúrsa gailf don phobal.
Powerful engines contribute to the totality of air pollution.	Cuireann innill chumhachtacha leis an iomlán de thruailliú aeir.
Not far from the farms were fishermen selling their catch.	Ní fada ó na feirmeacha bhí iascairí ag díol a ngabhála.
Number of cities to increase public transport.	Líon na gcathracha chun iompar poiblí a mhéadú.
A new center is planned for the city center.	Tá ionad nua beartaithe do lár na cathrach.
The new owners were distant and indifferent.	Bhí na húinéirí nua i bhfad i gcéin agus indifferent.
They don’t see the whole point.	Ní fheiceann siad an pointe ar fad.
The forest had bright spotted flowers.	Bhí bláthanna geala breactha ag an bhforaois.
Little price to pay.	Praghas beag le híoc.
The sight of the amaah was steady.	Bhí radharc an amaah seasta.
It adds baking powder and salt to the cornflour mixture.	Cuireann sé púdar bácála agus salann leis an meascán cornflour.
Have you finished work yet?	An bhfuil obair críochnaithe agat fós?
He opened the door and pushed it open.	D’oscail sé an doras agus bhrúigh sé oscailte é.
They sailed for nine hours until they saw land.	Sheol siad ar feadh naoi n-uaire an chloig go dtí go bhfaca siad talamh.
The box was placed under a hidden place.	Cuireadh an bosca faoi áit i bhfolach.
She has a lazy look.	Tá súil leisciúil aici.
Hold the cup with one hand.	Coinnigh an cupán le lámh amháin.
The washing machine has excellent cleaning performance.	Tá feidhmíocht ghlantacháin iontach ag an meaisín níocháin.
The priest performed rituals in a consecrated building.	Rinne an sagart deasghnátha i bhfoirgneamh coisricthe.
The government has not done enough to protect the environment.	Níl go leor déanta ag an rialtas chun an comhshaol a chosaint.
The children were splashing noisily in the well.	Bhí na leanaí ag splancadh go torannach sa tobar.
The removed men defaced the monument.	Rinne na fir a baineadh aghlot an séadchomhartha.
I always wear a suit.	Caithim culaith i gcónaí.
This is a desert region with no running water.	Is réigiún fásach é seo gan aon uisce reatha.
This trip would take some preparation	Thógfadh an turas seo roinnt ullmhúcháin
He felt a sense of helplessness.	Bhraith sé mothú helplessness.
Add more cheese.	Cuir cáis níos mó isteach.
Don’t forget your umbrella.	Ná déan dearmad ar do scáth fearthainne.
The enumerator gave the traveler some bills.	Thug an áiritheoir roinnt billí don taistealaí.
An event happens day by day.	Tarlaíonn imeacht ó lá go lá.
He was the best in every way.	Bhí sé an ceann is fearr ar gach slí.
She needed someone she could trust to help her.	Bhí duine éigin a bhféadfadh sí muinín a bheith aisti ag teastáil uaithi chun cabhrú léi.
The origin of the fire is a mystery.	Is rúndiamhair bunús na tine.
The study is mostly done using monkeys.	Tá an staidéar déanta den chuid is mó ag baint úsáide as mhoncaí.
Everyone present was asked to evacuate.	Iarradh ar gach duine a bhí i láthair aslonnú.
A cockroach skittered on the wall.	A cockroach skittered ar an mballa.
London is famous for its parks.	Tá cáil ar Londain as a pháirceanna.
Do they understand how ridiculous they are?	An dtuigeann siad cé chomh ridiciúil atá siad?
Some birds migrate north for the summer.	Téann roinnt éan ar imirce ó thuaidh don samhradh.
The sakuras bloom in spring.	Bíonn na sakuras faoi bhláth san earrach.
It stings!	Stings sé!
The necklace is made of gold.	Tá an muince déanta as óir.
We now need to rethink the project.	Ní mór dúinn anois athmhachnamh a dhéanamh ar an tionscadal.
This generation has benefited greatly from the internet.	Bhain an ghlúin seo an-tairbhe as an idirlíon.
The expression on his face gave her a pause.	Thug an abairt ar a aghaidh sos di.
The cars passed slowly by.	Na gluaisteáin a rith go mall ag.
No local needs survey was conducted.	Ní dhearnadh aon suirbhé ar riachtanais áitiúla.
She counted all the money.	Do chomhaireamh sí an t-airgead go léir.
Slow day in the market.	Lá mall sa mhargadh.
The drum is played with a stem.	Seinntear an druma le gas.
The grapes are used to make wine.	Úsáidtear na fíonchaora chun fíon a dhéanamh.
Jim has a difficult choice to overcome.	Tá rogha deacair le sárú ag Jim.
The reserve is behind the stadium.	Tá an cúlchiste taobh thiar den staidiam.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Freastalaí, tabhair chugam cupán tae eile le do thoil.
We did not need a map.	Ní raibh léarscáil ag teastáil uainn.
In the last analysis, they are as clean as sirloin.	San anailís dheireanach, tá siad chomh glan le sirloin.
She held out her hand in front of her.	Choinnigh sí a lámh amach os a comhair.
Some of these sentences are colored.	Tá dath le feiceáil ar chuid de na habairtí seo.
A metal shed by the roadside caught fire.	Chuaigh seid miotail cois bóthair trí thine.
That star over there!	An réalta sin thall ansin!
The walls have intricately carved designs.	Tá dearaí snoite casta ar na ballaí.
The tourists ate in restaurants.	D’ith na turasóirí i mbialanna.
They consider the last resort to be a failure.	Measann siad gur teip an rogha dheireanach.
He agreed to lead the committee.	D’aontaigh sé dul i gceannas ar an gcoiste.
The farthest area in town.	An ceantar is faide amach sa bhaile.
The airport was closed due to bad weather.	Dúnadh an t-aerfort mar gheall ar an drochaimsir.
The enemy was removed.	Baineadh an namhaid as.
The hourglass symbolized the passage of time.	Ba shiombail an hourglass imeacht ama.
I go with him to read the letters.	Bím leis chun na litreacha a léamh.
The old house was great.	Bhí an sean teach iontach.
The first group of elephants weigh more than the cattle.	Meáchan an chéad ghrúpa de elephants níos mó ná an eallach.
They breathe in the cold air.	Análú siad san aer fuar.
Apples, peaches, and nectarines are cultivated in orchards.	Saothraítear úlla, péitseoga, agus neachtairíní in úlloird.
Dried plums are called "dried peaches".	Tugtar "péitseoga triomaithe" ar phlumaí triomaithe.
His life was falling apart.	Bhí a shaol ag titim as a chéile.
Traditionally a house has three bedrooms.	Go traidisiúnta tá trí sheomra leapa ag teach.
A fire broke out in the cellar.	Bhris tine amach sa cellar.
As a result, a cult of personality developed.	Mar thoradh air sin, d'fhorbair cultas pearsantachta.
Coherent light was observed from distant galaxies.	Breathnaíodh solas comhleanúnach ó réaltraí i bhfad i gcéin.
She could hardly believe it.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí é a chreidiúint.
The woman died over the weekend.	Fuair ​​an bhean bás thar an deireadh seachtaine.
Beer, wine, and spirits are equally dangerous.	Tá beoir, fíon, agus biotáillí chomh contúirteach céanna.
I drank two cups of chamomile tea.	D'ól mé dhá chupán tae chamomile.
Transforming sounds into light.	Fuaimeanna a chlaochlú go solas.
Some plants bloom at night.	Bíonn roinnt plandaí ag bláth san oíche.
Some of these villages can be interesting.	Is féidir le cuid de na sráidbhailte seo a bheith suimiúil.
He earned his living by selling fish.	Thuill sé a bheatha trí iasc a dhíol.
A wood cutter cuts logs with a saw.	Gearrann gearrthóir adhmaid lomáin le sábh.
Unconditional authority put citizens in control.	Chuir údarás gan aghaidh smacht ar na saoránaigh.
A body is lying in the yard.	Tá corp ina luí sa chlós.
The terrorist cell took a member of parliament.	Ghlac an chill sceimhlitheoireachta ball parlaiminte.
He does not have to be afraid.	Ní chaithfidh sé eagla ar bith a bheith air.
The drought did not diminish.	Níor tháinig laghdú ar an triomach.
You'll never guess what happened next!	Ní fheicfidh tú buille faoi thuairim cad a tharla ina dhiaidh sin!
Another happy customer!	Custaiméir sásta eile!
she licked her lips.	ligh sí a liopaí.
You are far from lacking in eloquence.	Tá tú i bhfad ó bheith in easnamh ar eloquence.
She lives a frugal lifestyle.	Cónaíonn sí stíl mhaireachtála frugal.
The young man has been expelled from school.	Tá an fear óg díbeartha ón scoil.
The window glass was spotless.	Bhí gloine na fuinneoige gan smál.
A strange calm fell over him.	Thit calma aisteach anuas air.
The fish loaf was delicious.	Bhí an builín éisc blasta.
There was a wry expression on his face.	Bhí léiriú wry ar a aghaidh.
Hers is just a rough sketch.	Níl i Hers ach sceitse garbh.
Large pools of water are scattered all over the world.	Tá linnte móra uisce scaipthe ar fud an domhain.
The manager was broken.	Briseadh an bainisteoir.
She was a licensed doctor.	Ba dhochtúir ceadúnaithe í.
He looked towards the horizon.	Súil sé i dtreo na spéire.
He is a builder by profession.	Is tógálaí é de réir gairme.
Look at those cute little angels!	Féach ar na haingil beaga gleoite sin!
Down from the mountains came a glacier.	Anuas ó na sléibhte, tháinig oighearshruth.
This is a strange place to settle.	Is áit aisteach é seo le socrú.
The government's decision has been criticized.	Tá cinneadh an rialtais cáinte.
Here's a list of places you can't afford to eat.	Seo liosta de na háiteanna nach bhfuil tú in acmhainn ithe.
So he got a blanket and a pillow.	Mar sin fuair sé blaincéad agus pillow.
The onset of the disease is usually gradual.	Is gnách go mbíonn tosú an ghalair de réir a chéile.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	Is féidir le léamh líon mór leathanach a bheith thar a bheith mór.
Then the king offered his son to the dragon.	Ansin thairg an rí a mhac don dragan.
The poor woman said sob.	Dubhairt an bhean bhocht sob.
Training the chefs properly is crucial.	Tá sé ríthábhachtach na príomhchócaire a oiliúint mar is cuí.
The forecast had forecast rain.	Bhí báisteach tuartha ag an réamhaisnéis.
A light breezes wafted through the air.	A breezes éadrom wafted tríd an aer.
The room looked hazy and dreamy.	Bhí cuma soineanta agus brionglóideach ar an seomra.
Such organizations help to solve environmental challenges.	Cuidíonn eagraíochtaí den sórt sin le dúshláin chomhshaoil ​​a réiteach.
The director was very cautious in his comments.	Bhí an stiúrthóir an-aireach ina thuairimí.
The sun was shining in a clear blue sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh i spéir ghorm shoiléir.
The threat of war hangs on us.	Tá bagairt an chogaidh crochta orainn.
The results of the experiment were amazing.	Bhí torthaí iontasacha as an turgnamh.
First, cook the noodles.	Gcéad dul síos, cócaigh na núdail.
Remember that your family is your main concern.	Cuimhnigh gurb é do theaghlach an príomhábhar imní atá agat.
The guests enjoyed the meal.	Bhain na haíonna taitneamh as an mbéile.
This soup tasted very salty.	Bhí blas an-saillte ar an anraith seo.
Birds often migrate in large herds.	Is minic a théann éin ar imirce i dtréada ollmhóra.
The leaders of both countries support free enterprise.	Tacaíonn ceannairí an dá thír le saorfhiontraíocht.
We naturally adhere to our own kind.	Cloímid go nádúrtha lenár gcineál féin.
She spent many years working in the bank.	Chaith sí na blianta fada ag obair sa bhanc.
People now take advantage of high technology.	Baineann daoine leas as an ardteicneolaíocht anois.
Early settlers settled in the mountains.	Lonnaitheoirí luatha socraithe sna sléibhte.
It had not been trimmed for several weeks.	Ní raibh sé bearrtha le roinnt seachtainí.
The bin was a strong smell from old food.	Bhí boladh láidir ar an mbosca bruscair ó sheanbhia.
Construction of the landmark has been stopped.	Cuireadh stop le tógáil an sainchomhartha.
He was angry and hurt.	Bhí fearg air agus gortaíodh é.
Sometimes the mighty river overflows its banks.	Uaireanta, beidh an abhainn chumhachtach thar maoil a bruacha.
Cars continued to approach us.	Lean gluaisteáin ag druidim linn.
Put on some soft music, and slip between the sheets.	Cuir ort roinnt ceoil bhog, agus duillín idir na bileoga.
The castle was built on a cliff.	Tógadh an caisleán ar aill.
They decided to get a boat and go fishing.	Shocraigh siad ar bhád a fháil agus dul ag iascaireacht.
The clock shows that it's half past ten.	Taispeánann an clog go bhfuil sé leathuair tar éis a deich.
Ass brayed loudly.	Asal brayed os ard.
She had no reason to lie.	Ní raibh aon chúis bréag aici.
Getting too excited, he jumped.	Ag éirí ró-excited, léim sé.
He came to live in the city.	Tháinig sé chun cónaí sa chathair.
Everyone in the village really liked the baker.	Thaitin an báicéir go mór le gach duine sa sráidbhaile.
Elves spent most of their lives in elfhelms.	Elves chaith an chuid is mó dá saol i elfhelms.
Use a fork to take out the burger.	Bain úsáid as forc chun an borgaire a thógáil amach.
The eldest son treated his younger brother cruelly.	Chaith an mac ba shine lena dheartháir óg go cruálach.
A group of young children run down the trail.	Ritheann grúpa leanaí óga síos an rian.
They had no intention of doing anything.	Ní raibh aon rún acu faic a dhéanamh.
It was just supply and demand.	Ní raibh ann ach soláthar agus éileamh.
A basic form of artificial intelligence.	Foirm bhunúsach de hintleachta saorga.
Some cities lose their water supply due to drought.	Cailleann roinnt cathracha a soláthar uisce mar gheall ar thriomach.
All the horses ran away, leaving the watch alone.	Rith na capaill go léir ar shiúl, ag fágáil an faire leis féin.
In return, we will increase wages.	Mar chúiteamh, méadóimid pá.
The president promised to build a bridge over the river.	Gheall an t-uachtarán droichead a thógáil thar an abhainn.
The robber's head was being blown with a shell.	Bhí ceann an robálaí á séideadh le sliogán.
He pours a drink on himself.	Doirt sé deoch air féin.
The doctor noted that the patient showed signs of jaundice.	Thug an dochtúir faoi deara gur léirigh an t-othar comharthaí de jaundice.
Steady accompaniment to everyday life.	Tionlacan seasta leis an saol laethúil.
The principal wrapped his arm around her shoulders.	Chuir an príomhoide a lámh timpeall a guaillí.
Leave some of the water in the measuring cup.	Fág cuid den uisce sa chupán tomhais.
They followed the railway tracks to the north.	Lean siad na rianta iarnróid ó thuaidh.
There were no soft drinks in the fridge.	Ní raibh aon deochanna boga sa chuisneoir.
Pick up the pieces, and glue them back together.	Pioc suas na píosaí, agus gliú iad ar ais le chéile.
It recorded all previous conversations.	Thaifead sé gach comhrá roimhe sin.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Léiríonn na figiúirí seo an ráta cánach is airde sa tír.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Tá todhchaí geal ag d'iníon chun tosaigh uirthi.
During the experiment, the ratios changed.	Le linn an turgnaimh, d'athraigh na cóimheasa.
Cat eye stones are subtle.	Tá clocha súl cat subtle.
The funeral procession left the university.	D’imigh mórshiúl na sochraide ón ollscoil.
The full moon sight made the room bright.	Rinne radharc na gealaí lán an seomra geal.
The virus spread quickly.	Scaip an víreas go tapa.
She lives near a large cemetery.	Cónaíonn sí in aice le reilig mhór.
The surgeon is examining the patient.	Tá an t-othar á scrúdú ag an máinlia.
She thought carefully about it before agreeing.	Rinne sí machnamh cúramach air sular aontaigh sí.
A documentary was made for television.	Rinneadh scannán faisnéise don teilifís.
Imagine the data as points on a graph.	Samhlaigh na sonraí mar phointí ar ghraf.
This theory explains many phenomena.	Míníonn an teoiric seo go leor feiniméin.
A cat drinks milk.	Ólann cat bainne.
They also made hats, robes and slippers.	Rinne siad hataí, róbaí agus slipéir freisin.
We doubt whether they have any intention of achieving this.	Tá amhras orainn an bhfuil aon rún acu é seo a bhaint amach.
At the entrance to the park, there is a sign.	Ag an mbealach isteach go dtí an pháirc, tá comhartha.
Almost all of the passengers survived.	Mhair beagnach gach ceann de na paisinéirí.
Vegetables, meat and seafood tasted delicious.	Bhí blas blasta ar ghlasraí, ar fheoil agus ar bhia mara.
The mountains have a rugged, vibrant beauty.	Tá áilleacht gharbh, bhríomhar ag na sléibhte.
They said the toy was broken.	Dúirt siad go raibh an bréagán briste.
The rocket was launched into space.	Cuireadh an roicéad isteach sa spás.
The noise that so many people make is deaf.	Tá an torann a dhéanann an oiread sin daoine bodhar.
The discovery came as a surprise.	Tháinig iontas ar an bhfionnachtain.
The flow of prime numbers is constant.	Tá sreabhadh na bpríomhuimhreacha leanúnach.
A long, thin piece of metal used in construction.	Píosa fada, tanaí miotail a úsáidtear i dtógáil.
She examined the footprints for evidence.	Rinne sí iniúchadh ar na lorg coise le haghaidh fianaise.
A man leaves a footprint on the sand of time.	Fágann fear lorg coise ar ghaineamh an ama.
Fill the mug with plenty of milk.	Líon an mug le go leor bainne.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	San fhisic, cad é an gaol idir treoluas agus luasghéarú?
We noticed some people leaving.	Thugamar faoi deara roinnt daoine ag fágáil.
A mild tremor may wake you up from your sleep.	D'fhéadfadh crith éadrom tú a dhúiseacht as do chodladh.
These are the appropriate techniques.	Is iad seo na teicníochtaí cuí.
The sea of ​​bodies was a black sea.	Muir dhubh ab ea farraige na gcorp.
He has degrees in both physics and engineering.	Tá céimeanna aige san fhisic agus san innealtóireacht araon.
The land is fertile, but the climate is harsh.	Tá an talamh torthúil, ach tá an aeráid chrua.
Most of these trees were planted by volunteers.	Oibrithe deonacha a chuir formhór na gcrann seo.
The wise old woman answered all the questions.	D'fhreagair an tseanbhean chríonna na ceisteanna go léir.
The teacher was delighted to see the student's essay.	Bhí lúcháir ar an múinteoir aiste an dalta a fheiceáil.
Two eyes are better than one.	Is fearr dhá shúil ná ceann amháin.
Often, children learn by example.	Go minic, foghlaimíonn na páistí trí shampla.
This flower is common in the desert.	Tá an bláth seo coitianta sa bhfásach.
The ozone layer is thinned.	Tá an ciseal ózóin tanaithe.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Tá a cuid gruaige ceirteacha tarraingthe ar ais i ponytail scaoilte.
The country is divided into centers according to political party.	Tá an tír roinnte ina lár de réir páirtí polaitíochta.
Children need to learn how to walk before they can run.	Caithfidh leanaí foghlaim conas siúl sular féidir leo rith.
Her story had a ring of truth.	Bhí fáinne na fírinne ag a scéal.
Tough measures must be taken.	Ní mór bearta diana a ghlacadh.
That country is landlocked.	Tá an tír sin talamhiata.
Though the clouds hid her, she could see the moon.	Cé gur cheilt na scamaill í, bhí sí in ann an ghealach a fheiceáil.
This pencil is not sharpened.	Níl an peann luaidhe seo géaraithe.
Half of the town has been destroyed by the fires of this volcano.	Tá leath an bhaile scriosta ag tinte an bholcáin seo.
Project manager of this amazing building.	Bainisteoir tionscadail an fhoirgnimh iontach seo.
This piece of paper is white.	Tá an píosa páipéir seo bán.
The mountain is frosted with snow.	Tá an sliabh frosted le sneachta.
I know you have never seen me.	Tá a fhios agam nach bhfaca tú mé riamh.
Build a mass before attempting to remove the base from the barrier.	Tóg mais sula ndéantar iarracht an bonn a bhaint den bhacainn.
Many lorries were stuck due to bad weather.	Cuireadh go leor leoraithe i bhfostú mar gheall ar an drochaimsir.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Cuireadh isteach ar an éisteacht le pléascadh glórach.
I had a fair base today.	Bhí bonn cothrom agam inniu.
Experience shows that it is likely to succeed	Léiríonn taithí gur dócha go n-éireoidh sé
Throbbed his temple.	Throbbed a teampaill.
She found this strange but said nothing about it.	Fuair ​​sí é seo aisteach ach dúirt sí faic faoi.
It was love at first sight.	Bhí sé grá ag an gcéad amharc.
The doctor asked the man if he was in pain.	D'fhiafraigh an dochtúir den fhear an raibh pian air.
Many houses have small gardens.	Tá gairdíní beaga ag go leor tithe.
The money was returned to its rightful owner.	Tugadh an t-airgead ar ais chuig a úinéir dlisteanach.
They are a prime target for criminals.	Is príomhsprioc iad do choirpigh.
It produces more energy than coal.	Táirgeann sé níos mó fuinnimh ná gual.
This train moves slowly through the countryside.	Gluaiseann an traein seo go mall tríd an tuath.
She stopped snarling and stood on all fours.	Stop sí snarling agus sheas sí ar na ceithre lapaí.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Socraíodh na teifigh go luath i gceann de na campaí.
The coffee cleaner then pours me.	Doirt an glantóir caife dom ansin.
This method works well for measuring certain chemicals.	Oibríonn an modh seo go maith chun ceimiceáin áirithe a thomhas.
The director has the authority to hire and fire.	Tá an t-údarás ag an stiúrthóir fruiliú agus tine.
Iron scissors are used to cut paper.	Úsáidtear siosúr iarainn chun páipéar a ghearradh.
In this market, sellers were allowed to sell their wares.	Sa mhargadh seo, bhí cead ag díoltóirí a gcuid earraí a dhíol.
But even those people enjoy living in a sanitary city.	Ach fiú na daoine sin taitneamh a bhaint as cónaí i gcathair sláinteachais.
These boots were made of white leather.	Bhí na buataisí seo déanta as leathar bán.
Kids can compete in a gymnastics competition.	Is féidir le páistí dul san iomaíocht i gcomórtas gleacaíochta.
The price of oil is set to rise.	Tá praghas an ola le méadú.
She poured some water for herself and gulped it down.	Doirt sí roinnt uisce di féin agus gulped síos é.
Fire came out of control.	Tháinig tine as smacht.
They grow well here, in fertile soil.	Fásann siad go maith anseo, in ithir thorthúil.
The leopard is very fast.	Tá an liopard an-tapa.
We shave every morning.	Bearraimid gach maidin.
This town is called a friendly one.	Tugtar ceann cairdiúil ar an mbaile seo.
This finds the corner of the palace.	Aimsíonn sé seo cúinne an pháláis.
She blinked slowly.	Blinked sí go mall.
This water needs to be filtered.	Ní mór an t-uisce seo a scagadh.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Ullmhaigh an sailéad ar dtús, ansin cócaigh an fheoil.
The climate has changed dramatically.	Tháinig athrú mór ar an aeráid.
The manager met with me this morning.	Bhuail an bainisteoir liom ar maidin.
Still, deer and reindeer are most affected.	Fós féin, is iad fianna agus réinfhianna is mó a rachaidh i gcion.
The sauce is too acidic to eat now.	Tá an anlann ró-aigéadach le hithe anois.
The power grid is at risk of power surges.	Tá an eangach chumhachta i mbaol borrtha cumhachta.
The new weapon systems were revealed to the world.	Nochtadh na córais airm nua don domhan.
The hall is perfect for holding lectures.	Tá an halla foirfe chun léachtaí a reáchtáil.
The egg coagulated at this stage.	An ubh coagulated ag an gcéim seo.
The word "miraculous" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Ciallaíonn an focal "miraculous" 'iontach' nó 'iontas'.
For example, a compass can be used to get north.	Mar shampla, is féidir compás a úsáid chun teacht ó thuaidh.
When they saw a traffic accident, the police fled to the scene.	Nuair a chonaic siad timpiste tráchta, theith na póilíní chuig an láthair.
Most of them were ineligible.	Bhí a bhformhór neamh-incháilithe.
He put down the bottle of beer.	Chuir sé síos an buidéal beorach.
The reclining chairs are so comfortable.	Tá na cathaoireacha reclining chomh compordach.
The bird flew out, singing softly.	D'eitil an t-éan amach, ag canadh go bog.
The abandoned farm stood in the cold.	Sheas an fheirm thréigthe sa fuar.
She walked towards the lake.	Shiúil sí i dtreo an locha.
Researchers are trying to understand the behavior of individuals.	Tá taighdeoirí ag iarraidh iompar daoine aonair a thuiscint.
They arrived slowly last night.	Shroich siad go mall aréir.
Do not respond to these rumors.	Ná freagairt do na ráflaí seo.
Many of his compositions were commissions for royalty.	Ba choimisiúin le haghaidh ríchíosa go leor dá chuid cumadóireachta.
The earthquake caused widespread destruction.	Ba chúis leis an crith talún scrios forleathan.
The poem is quite long.	Tá an dán sách fada.
The prince wants to marry our daughter.	Is mian leis an bprionsa ár n-iníon a phósadh.
Her fifth child was born healthy.	Rugadh a cúigiú leanbh sláintiúil.
Writers tell stories, connecting people.	Bíonn scríbhneoirí ag insint scéalta, ag nascadh daoine.
Thank God!	Buíochas le Dia!
She quickly went to work.	Chuaigh sí go tapa ag obair.
Police gave chase, but lost.	Póilíní thug chase, ach chaill sé.
Most of them clustered around the edge of the pool.	An chuid is mó acu cnuasaithe timpeall imeall na linne.
Only half of the students showed up to class.	Níor thaispeáin ach leath de na scoláirí suas don rang.
The ostrich is the tallest bird.	Is é an ostrais an t-éan is airde.
Time was left for her.	Bhí an t-am fágtha ar a son.
My friend's eyes are blue.	Tá súile mo chara gorm.
Her hair was tied back tightly.	Bhí a cuid gruaige ceangailte siar go docht.
There is also an international airport here.	Tá aerfort idirnáisiúnta anseo freisin.
His whole childhood was a struggle.	Bhí a hóige ar fad ina streachailt.
I failed my exam.	Theip orm mo scrúdú.
she dug a hole with her bare hands.	thochail sí poll lena lámha nochta.
Many nations are developing new types of currency.	Tá go leor náisiún ag forbairt cineálacha nua airgeadra.
She has to do her laundry.	Caithfidh sí a níocháin a dhéanamh.
The cat knead the pillows gently.	Knead an cat na piliúir go réidh.
She was an old woman.	Seanbhean a bhí inti.
A mountain dweller must prepare his shelter.	Caithfidh cónaitheoir sléibhe a dhídean a ullmhú.
The parasite infected the pancreas.	Chuir an parasite ionfhabhtaithe ar an briseán.
Elephants are known for long life.	Is eol do elephants saol fada.
The king was ousted in exile.	Bhí an rí ousted ar deoraíocht.
We spend a week on this task.	Caithimid seachtain ar an tasc seo.
Please play the radio quietly.	Seinn an raidió go ciúin le do thoil.
The effects of global warming will worsen.	Rachaidh éifeachtaí an téimh dhomhanda in olcas.
Remember when you said that?	Cuimhnigh nuair a dúirt tú é sin?
he slammed his cup on the table.	slammed sé a chupán ar an mbord.
People often use cell phones to communicate.	Is minic a úsáideann daoine gutháin phóca chun cumarsáid a dhéanamh.
Everything was fine with her.	Bhí gach rud go maith léi.
The coffee shop was crowded.	Bhí an siopa caife plódaithe.
The stranger nodded with a laugh.	Chlaon an strainséir le gáire.
The meteorite fell near his house.	Thit an dreigít in aice lena teach.
The boat went under the weight of its cargo.	Chuaigh an bád faoi mheáchan a lastais.
The volcano erupted without warning, putting everyone aside.	Phléascadh an bolcán gan rabhadh, ag cur gach duine ar leataobh.
Can we buy new shoes?	An féidir linn bróga nua a cheannach?
One day, he will move far from the remote village.	Lá amháin, bogfaidh sé i bhfad ón sráidbhaile iargúlta.
Technology is our greatest ally.	Is í an teicneolaíocht ár gcomhghuaillí is mó.
This is the last house on the left.	Seo é an teach deireanach ar chlé.
Phosphorus helps animals grow.	Cuidíonn fosfar le hainmhithe fás.
In other words, they made their own rules.	I bhfocail eile, rinne siad a rialacha féin.
The taste of the pasta is delicious.	Tá blas an pasta delicious.
Religious leaders met with soldiers.	Bhuail ceannairí reiligiúnacha le saighdiúirí.
Quick, think emotionally.	Tapa, smaoinigh ar mhothúchán.
The leaves were green.	Bhí na duilleoga glas.
It was difficult to distinguish between the individual words.	Ba dheacair idirdhealú a dhéanamh idir na focail aonair.
He promised not to tell the kids.	Gheall sé gan é a insint do na páistí.
Illness is a common condition among travelers.	Is coinníoll coitianta é breoiteacht i measc taistealaithe.
Living things are always changing.	Bíonn rudaí beo ag athrú i gcónaí.
It is completely unsuitable for children.	Tá sé go hiomlán mí-oiriúnach do leanaí.
One by one the children entered the room.	Ceann ar cheann chuaigh na leanaí isteach sa seomra.
I hate violence.	Is fuath liom an foréigean.
He looked very uncomfortable handing out the presents.	Bhí cuma an-mhíchompordach air agus é ag tabhairt na bronntanais amach.
It will not be able to open the box.	Ní bheidh sé in ann an bosca a oscailt.
The workers recycled the rubbish and planted new trees.	Rinne na hoibrithe an bruscar a athchúrsáil agus chuir siad crainn nua.
This is a school for very young children.	Is scoil í seo do pháistí an-óg.
To avoid further conflict, community leaders consulted with the village elders.	Chun coimhlint bhreise a sheachaint, chuaigh ceannairí pobail i gcomhairle le sinsir an tsráidbhaile.
People usually prefer sports over football.	De ghnáth is fearr le daoine spóirt seachas peil.
I found your machine running.	Fuair ​​​​mé do mheaisín ag rith.
My feet were freezing.	Bhí mo chosa reo.
He always makes fun of her.	Bíonn sé ag magadh uirthi i gcónaí.
Seabirds are now the only inhabitants of the island.	Is iad na héin mhara an t-aon áitritheoirí atá ar an oileán anois.
The campsite has all the facilities you need.	Tá na háiseanna go léir atá uait ag an ionad campála.
The most influential person of the day.	An duine is mó tionchair ar an lá.
They plan to open a new factory.	Tá sé beartaithe acu monarcha nua a oscailt.
The river divides the city into two.	Roinneann an abhainn an chathair ina dhá cheann.
Riot police and military units were called to the scene.	Glaodh póilíní círéibe agus aonaid airm chuig an láthair.
The hill descends steeply down to the river.	Téann an cnoc síos go géar síos go dtí an abhainn.
This land is full of wildlife.	Tá an talamh seo lán d’fhiadhúlra.
Most teenagers engage in abusive and violent behaviors.	Bíonn an chuid is mó de dhéagóirí ag gabháil d'iompraíochtaí millteanacha agus foréigneacha.
Don't expect much.	Ná bí ag súil le mórán.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	Ghlaodh cloigín an dorais, ag cur isteach ar a smaointe.
They decided to go ahead with the project.	Shocraigh siad dul ar aghaidh leis an tionscadal.
This road is usually congested with traffic.	Is gnách go mbíonn an bóthar seo plódaithe le trácht.
Foreign tourists prefer this holiday.	Is fearr le turasóirí ón gcoigríoch an saoire seo.
My neighbor did it.	Rinne mo chomharsa é.
Install new flooring in your kitchen.	Suiteáil urláir nua i do chistin.
He ate the tasty beef burgers.	D'ith sé na borgairí mairteola blasta.
The newspapers are filled with gloomy stories.	Tá na nuachtáin líonta le scéalta gruama.
There are many universities in this town.	Tá go leor ollscoileanna sa bhaile seo.
He removed his key from the ignition.	Bhain sé a eochair den adhaint.
Many of its students are ambitious.	Tá go leor dá scoláirí uaillmhianach.
The scientists conducted an experiment.	Rinne na heolaithe turgnamh.
The population is slowly increasing.	Tá an daonra ag méadú go mall.
It can enter twelve decimal places in a calculator.	D’fhéadfadh sé dhá ionad dheachúlacha déag a chur isteach in áireamhán.
She has over four years experience.	Tá breis is ceithre bliana taithí aici.
Police blocked the roads leading into the city.	Chuir na póilíní bac ar na bóithre a bhí ag dul isteach sa chathair.
The vegetation that supports life is growing rapidly.	Tá an fásra a thacaíonn le beatha ag fás go tapa.
They paid no attention to each other.	Níor thug siad aon aird ar a chéile.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Ní raibh ach sraith tanaí sneachta clúdaithe leis an talamh.
There are not many buses in the city.	Níl go leor busanna sa chathair.
Her gaze was fixed, but her face was pale.	Bhí a gaze seasta, ach bhí a aghaidh pale.
I don't feel much like cooking these days.	Ní mhothaím mórán mar chócaireacht na laethanta seo.
Seen from the sky, the city had a new look.	Le feiceáil ón spéir, bhí cuma nua ar an gcathair.
It has been said that gardening is therapeutic.	Tá sé ráite go bhfuil garraíodóireacht teiripeach.
The starlings flew in a relentless circle.	D'eitil na druideanna i gciorcaláil gan staonadh.
We need to do something.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh.
The web contains a wealth of useful information.	Tá saibhreas eolais úsáideach ar an ngréasán.
He was injured by the disaster.	Gortaíodh é ag an tubaiste.
The wolf threw the deer through the woods.	Chaith an mac tíre na fianna tríd an gcoill.
They were generally unwilling to return the money.	Go ginearálta ní raibh siad sásta an t-airgead a thabhairt ar ais.
The pressure is how many times higher than the atmospheric pressure.	Is é an brú cé mhéad uair níos airde ná an brú atmaisféarach.
She overflowed in the morning.	Chuaigh sí thar maoil ar maidin.
Suddenly, he felt a gentle touch on her hand.	Go tobann, bhraith sé lámh mhín ar a lámh.
It's definitely windy out.	Is cinnte go bhfuil sé gaofar amach.
The doctors asked you a series of questions.	Chuir na dochtúirí sraith ceisteanna ort.
The clever old man praised his son 's efforts.	Mhol an seanfhear cliste iarrachtaí a mhic.
The warship can be seen anchored offshore.	Is féidir an long chogaidh a fheiceáil ar ancaire amach ón gcósta.
This house was built of reinforced concrete.	Tógadh an teach seo as coincréit threisithe.
This car is easy to drive.	Tá an carr seo éasca le tiomáint.
It was light, simple and cheap to build.	Bhí sé éadrom, simplí agus saor le tógáil.
He stared gloomily at the screen.	Stán sé gloomily ar an scáileán.
Will there be a crime without police?	An mbeidh coir ann gan póilíní?
Mentally, he put the photo on the Dresser.	Go meabhrach, chuir sé an grianghraf ar an Dresser.
After much hesitation, she decided to trust him.	Tar éis mórán leisce, chinn sí muinín a chur air.
Always sit upright.	Suí i gcónaí ina seasamh.
What a strange poem!	Cén dán aisteach!
First, we will need sugar, baking powder, and flour.	Gcéad dul síos, beidh orainn siúcra, púdar bácála, agus plúr.
The police raided that club.	Rinne na póilíní ruathar ar an gclub sin.
The professor often asks unusual questions.	Is minic a chuireann an t-ollamh ceisteanna neamhghnácha.
The tram reached the station.	Shroich an tram an stáisiún.
Do you not agree with my struggle?	Nach n-aontaíonn tú le mo streachailt?
He handed out candy to the kids.	Thug sé amach candy do na páistí.
The cruel dictator was crying in strife.	Bhí an deachtóir éadrócaireach ag caoineadh in achrann.
The land is rich in mineral resources.	Tá an talamh saibhir i acmhainní mianraí.
The sleighbells cried out at night	Ghlaodh na sleighbells amach san oíche
Her ideas were radical.	Bhí a smaointe radacach.
The carbon age was a new phase in the history of the world.	Ba chéim nua í an aois charbóin i stair an domhain.
That place is boundless for the community.	Tá an áit sin gan teorainn don phobal.
The small island was hilly.	Bhí an t-oileán beag cnocach.
Large businesses thrive in this booming economy.	Éiríonn le gnóthais mhóra sa gheilleagar borradh seo.
S upholding justice will be a guiding light.	Beidh S tacú le ceartas ina sholas treorach.
His friends laughed.	Rinne a chairde gáire.
Glinted a piece of glass in the light.	Glinted píosa gloine sa solas.
Grandpa carved a stick to stir the stew.	Shnoigh Daideo maide chun an stobhach a chorraí.
The window looks out to sea.	Breathnaíonn an fhuinneog amach ar an bhfarraige.
The stone looked polished.	D'fhéach an chloch snasta.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Bhí invented rothair sa naoú haois déag.
He laid down his knife, and grabbed the bread.	Leag sé a scian síos, agus rug sé ar an arán.
The pendulum swung back and forth.	Chas an luascadán anonn is anall.
His small hands clutched the book tightly.	A lámha beaga clutched an leabhar go docht.
Parents need to discourage their children from drinking soda.	Ní mór do thuismitheoirí a gcuid leanaí a dhíspreagadh ó sóid a ól.
He arrived with two gifts in his hands.	Tháinig sé agus dhá bhronntanas ina lámha.
His hair was long and thick.	Bhí a chuid gruaige fada agus tiubh.
Grandchildren do not fail to enjoy their grandparents.	Ní theipeann ar chlann clainne taitneamh a bhaint as a seantuismitheoirí.
The inability to learn from past mistakes	An neamhábaltacht chun foghlaim ó bhotúin san am atá caite
He put a note under his door.	Chuir sé nóta faoina doras.
They travel in caravans.	Bíonn siad ag taisteal i gcarbháin.
He put his jacket on first thing in the morning.	Chuir sé a sheaicéad air an chéad rud ar maidin.
She cried uncontrollably.	Ghuil sí uncontrollably.
This action was controversial.	Bhí an gníomh seo conspóideach.
This woman is very humble.	Tá an bhean seo an-humhal.
They should not be trusted by citizens.	Níor cheart go mbeadh muinín ag saoránaigh astu.
Neglecting this approach endangers you.	Déan faillí ar an gcur chuige seo i mbaol duit.
He is a man of integrity.	Is fear ionracais é.
Some local students are training to become engineers.	Tá roinnt mac léinn áitiúla ag traenáil le bheith ina n-innealtóirí.
The main pollutant is carbon dioxide.	Is é an príomh-truailleán dé-ocsaíd charbóin.
We can easily expand our vitality.	Is féidir linn ár mbeogacht a leathnú go héasca.
Use pulses instead of rice.	Bain úsáid as bíoga in ionad ríse.
The party was open to all.	Bhí an cóisir oscailte do chách.
The railing of the bridge was damaged.	Rinneadh damáiste do ráille an droichid.
The lawyer advised him to resign the next day.	Mhol an dlíodóir dó éirí as an lá dár gcionn.
The gray tile floor reflected its image.	Léirigh an t-urlár tíl liath a íomhá.
Old men, and children, work in the fields.	Oibríonn seanfhir, agus leanaí, sna páirceanna.
They were able to name several species of animals.	Bhí siad in ann roinnt speiceas ainmhithe a ainmniú.
He was looking for an alternative to manual labor.	Bhí rogha eile á lorg aige seachas saothar láimhe.
A photographer took pictures of the ancient vases.	Thóg grianghrafadóir pictiúir de na vásaí ársa.
Those shoes are incredibly noisy!	Tá na bróga sin thar a bheith callánach!
The deposed leader fled the country.	Theith an ceannaire deposed an tír.
The riot police then descended on the rally.	Shliocht na póilíní círéibe ansin ar an rally.
The soldiers confronted the invaders.	Chuir na saighdiúirí aghaidh ar na hionróirí.
Unlike this complex structure, most of the ancient buildings were single rooms.	Murab ionann agus an struchtúr casta seo, ba sheomraí singil a bhí i bhformhór na bhfoirgneamh ársa.
He killed berries with his bare hands.	Mharaigh sé caora lena lámha nochta.
The squirrel is in danger.	Tá an t-iora i mbaol.
I drive to work almost every day.	Tiomáinim chuig an obair beagnach gach lá.
He often walks his dog.	Is minic a shiúlann sé a mhadra.
The tall building stands high above the city.	Seasann an foirgneamh ard ard os cionn na cathrach.
Working people tenth of the last.	Daoine oibre deichiú de na deireanach.
This trail is best for travelers.	Is fearr taistealaithe an cosán seo.
The sun looked red in the morning sky.	Bhí cuma dearg ar an ghrian ar spéir na maidine.
There were not many weddings this year.	Ní raibh mórán póstaí i mbliana.
We are grateful for all the support we have received.	Táimid buíoch as an tacaíocht ar fad atá faighte againn.
Herman studied the effects of intoxication.	Rinne Herman staidéar ar éifeachtaí meisce.
This neighborhood is lush with greenery.	Tá an chomharsanacht seo lush le greenery.
He ate twice as much food as before.	D’ith sé dhá oiread bia agus a bhíodh.
The sea fog created dangerous conditions.	Rinne ceo na farraige coinníollacha contúirteacha.
She was surprised when he called her home.	Bhí ionadh uirthi nuair a ghlaoigh sé sa bhaile uirthi.
They found a fossil bone.	Fuair ​​siad cnámh iontaise.
We could really do with some more food.	D'fhéadfadh muid a dhéanamh i ndáiríre le roinnt bia níos mó.
It was incredibly bright.	Bhí sé thar a bheith geal.
She had the respective story.	Bhí an scéal faoi seach aici.
These creatures were primarily vegetarians.	Ba veigeatóirí go príomha na créatúir sin.
She knocked on the window.	Bhuail sí ar an bhfuinneog.
The storm out, the sun shining bright.	An stoirm amach, an ghrian ag taitneamh geala.
Bird populations	Daonraí éan
I studied hard for the math exam.	Rinne mé staidéar crua don scrúdú matamaitice.
Some animals can shelter under a car.	Is féidir le roinnt ainmhithe foscadh faoi charr.
He received a medal for his efforts.	Fuair ​​sé bonn as a chuid iarrachtaí.
Experienced gardeners always advise to keep the lawns short.	Tugann garraíodóirí taithí comhairle i gcónaí na lawns a choinneáil gearr.
Add milk to the tea.	Cuir bainne leis an tae.
The funds will be used to support veterans.	Úsáidfear na cistí chun tacú le veterans.
Let's make departure dates for our trip.	Déanaimis dátaí imeachta dár dturas.
We cannot show ourselves to be weak.	Ní féidir a thaispeáint dúinn féin a bheith lag.
She adds salt to the soup.	Cuireann sí salann leis an anraith.
More lemon zest, less sugar.	Níos mó zest líomóide, níos lú siúcra.
First, let's examine the data.	Ar dtús, déanaimis na sonraí a scrúdú.
The family is about to be evicted.	Tá an teaghlach ar tí a bheith díshealbhaithe.
This will be an important milestone in the history of the company.	Cloch mhíle thábhachtach a bheidh anseo i stair na cuideachta.
Several arguments have arisen.	Tharla roinnt argóintí.
The manager is desperate for new recruits.	Tá an bainisteoir éadóchasach ar earcaigh nua.
They have high ideals.	Tá idéalacha ard acu.
It is proposed to demolish this building.	Tá sé beartaithe an foirgneamh seo a scartáil.
Place the pot on the stove.	Cuir an pota ar an sorn.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	Vótáil an reachtas d'aon toil i bhfabhar an bhille.
A lot of sugar is added to the mixture.	Cuirtear go leor siúcra leis an meascán.
Tom asked me to advertise it.	D'iarr Tom orm é a fhógairt.
Everyone wants answers.	Tá gach duine ag iarraidh freagraí.
The soil is rich and fertile.	Tá an ithir saibhir agus torthúil.
Maureen's tears fell like rain.	Thit deora Maureen mar bháisteach.
This is an effective way to overcome glue.	Is bealach éifeachtach é seo chun gliú a shárú.
The scientist has examined the remains of the creature.	Tá iarsmaí an chréatúr scrúdaithe ag an eolaí.
Although dim, some light comes through the small window.	Cé go bhfuil sé dim, tagann roinnt solais tríd an bhfuinneog bheag.
The spine should be straight.	Ba chóir go mbeadh an spine díreach.
He was deported.	Díbríodh as an tír é.
The shoulder was well padded.	Bhí an ghualainn padded go maith.
A wise decision will ease the pain a bit.	Déanfaidh cinneadh ciallmhar an pian a mhaolú beagán.
I was very lucky to get the job.	Bhí an t-ádh dearg orm an post a fháil.
He put on a brave face.	Chuir sé ar aghaidh cróga.
Despite appearances, they were essentially allies.	In ainneoin láithrithe, ba chomhghuaillithe iad go bunúsach.
The telescope hat was striking and fragile.	Bhí an hata teileascóip buailte agus leochaileach.
They gave the best of their dollars for good reasons.	Thug siad an chuid is fearr dá gcuid dollar ar chúiseanna maithe.
Second, fill the bottle with vodka.	Sa dara háit, líon an buidéal le vodca.
The forest also contains other native species.	Tá speicis dhúchasacha eile san fhoraois freisin.
In these cities, food is usually grown locally.	Sna cathracha seo, is gnách go bhfástar bia go háitiúil.
The property was fenced off.	Bhí fál timpeall na maoine.
Stairs lead up to the garden.	Téann staighre suas go dtí an ghairdín.
It may require a complex chemical process.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le próiseas casta ceimiceach.
The picture of the mother was awkward.	Bhí pictiúr na máthar anásta.
The inhabitants are hardworking people.	Is daoine dícheallach iad na háitritheoirí.
I put my weight on my leg.	chuir mé mo meáchan ar mo chos.
The grandfather arranged the secret meeting with the president.	Shocraigh an seanathair an cruinniú rúnda leis an uachtarán.
The orchestra's song lost its soul.	Chuir amhrán na ceolfhoirne a anam ar lár.
I can't believe you broke your promise.	Ní féidir liom a chreidiúint gur bhris tú do gheallúint.
He slept in a tent on the ground.	Chodail sé i bpuball ar an talamh.
So she had to get up.	Mar sin bhí uirthi éirí.
The robes returned.	D'fhill na róbaí.
The number of people employed in agriculture is falling.	Tá líon na ndaoine atá fostaithe sa talmhaíocht ag titim.
Her old clothes were clean and neatly pressed.	Bhí a sean-éadaí glan agus brúite go néata.
The decadent rich king built extravaganta monuments for himself.	Thóg an rí saibhir decadent séadchomharthaí extravaganta dó féin.
She walked sadly towards the town.	Shiúil sí go brónach i dtreo an bhaile mhóir.
I believe you did it for me.	Creidim go ndearna tú dom é.
Read and print from this device.	Léigh agus priontáil ón ngléas seo.
People are slowly beginning to recognize this.	Tá daoine ag tosú go mall ar seo a aithint.
There are four thousand people in the village.	Tá ceithre mhíle duine sa sráidbhaile.
The sender told us to be careful.	Dúirt an seoltóir linn a bheith cúramach.
The Minister had a brief conference with the media.	Bhí comhdháil ghairid ag an Aire leis na meáin.
She liked the strong fragrance.	Thaitin an cumhráin láidir léi.
His eyes brightened when he saw her.	Gile a shúile nuair a chonaic sé í.
The woods were light with the bright colors of autumn.	Bhí na coillte éadrom le dathanna geala an fhómhair.
She was not happy, but there was nothing she could do.	Ní raibh sí sásta, ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Thug an freastalaí ár cappuccino agus císte.
The doctor felt his pulse, and injected sedation.	Mhothaigh an dochtúir a chuisle, agus ghann sé támhachán.
He slapped her across the face.	Slap sé uirthi trasna an duine.
The monkey sat on the window sill and glare.	Shuigh an moncaí ar leac na fuinneoige agus glare.
The waterfall flows deceptively.	Gruthaíonn an t-eas go mealltach.
Express your meaning clearly.	Cuir do chiall in iúl go soiléir.
You can't say exactly, you know?	Ní féidir leat a rá go díreach, tá a fhios agat?
He looked carefully.	Bhreathnaigh sé go cúramach.
The man quit sailing.	D’éirigh an fear as clársheoltóireacht.
I have made a decision, said the boy.	Tá cinneadh déanta agam, a dúirt an buachaill.
I do not think the current system is working.	Ní dóigh liom go bhfuil an córas reatha ag obair.
A small opening was the main entrance.	Bhí oscailt bheag mar phríomhbhealach isteach.
My neighbor no longer likes to stay home.	Ní maith le mo chomharsa fanacht sa bhaile a thuilleadh.
The queue was huge.	Bhí an scuaine ollmhór.
The fog had risen.	Bhí an ceo ardaithe.
The future looks bleak for local businesses.	Tá cuma gruama ar an todhchaí do ghnólachtaí áitiúla.
For dinner, we will have stuffed cabbage.	Don dinnéar, beidh cabáiste líonta againn.
The poet's house was a humble cottage.	Teachín humhal a bhí i dteach an fhile.
The air was cold.	Bhí an t-aer fuar.
A large number of people supported the opposition.	Thacaigh líon mór daoine leis an bhfreasúra.
Skim the cream from the baking mixture.	Scim an uachtar ón meascán bácála.
This food will cause constipation.	Cuirfidh an bia seo faoi deara constipation.
The other members broke off.	Bhris na baill eile as.
The animal lover tore the tiger's fluffy coat.	Strac an leannán ainmhí cóta clúmhach an tíogair.
We have a shed next to the mansion.	Tá seid in aice leis an Ard-Mhéara againn.
The weapons of the knights were neither effective nor powerful.	Ní raibh airm na ridirí éifeachtach ná cumhachtach.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Shann an rialtas saighdiúirí chun patról a dhéanamh ar na sráideanna.
You can use my book as a reference.	Is féidir leat mo leabhar a úsáid mar thagairt.
A short time later, a stubbly man walked towards them.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, shiúil fear stubbly ina dtreo.
Water purity must be extremely high.	Caithfidh íonacht uisce a bheith thar a bheith ard.
The train arrived so late.	Tháinig an traein isteach chomh déanach seo.
He recalls that the former monarch traveled extensively.	Meabhraíonn sé gur thaistil an iar-mhonarc go forleathan.
The bedroom door creaked slowly open.	An doras seomra codlata creaked go mall ar oscailt.
He was involved in a number of issues.	Bhí baint aige le roinnt ceisteanna.
Someone stole my wallet!	Ghoid duine éigin mo sparán!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Thug an armúr nua deis do na saighdiúirí análú.
The stem belongs to a rose plant.	Baineann an gas le planda róis.
Some improvements have been made to this model.	Rinneadh roinnt feabhsuithe ar an múnla seo.
Scientists were mystified.	Bhí mystified eolaithe.
This dike has protected this area in the past.	Chosain an dike seo an limistéar seo san am atá caite.
The poet 's work deserves great praise.	Tá moladh mór tuillte ag saothar an fhile.
The reporter said she was in the affected area.	Dúirt an tuairisceoir go raibh sí sa limistéar difear.
The manager now had a psychopathic assistant.	Bhí cúntóir seicophantach ag an mbainisteoir anois.
The guests sat on the balcony.	Shuigh na haíonna ar an mbalcóin.
Most gold was found in this territory.	Fuarthas an chuid is mó óir sa chríoch seo.
The rulers of this country are tyrants.	Is tyrants iad rialóirí na tíre seo.
The chemical is also called ammonia.	Tugtar amóinia ar an gceimiceán freisin.
The storm clouds darkened the night sky.	Do dhorchaigh na scamaill stoirme spéir na hoíche.
I will have the same as usual, please.	Beidh an rud céanna agam mar is gnách, le do thoil.
She made it pretty clear, her demands were clear.	Rinne sí soiléir go leor é, bhí a héilimh soiléir.
He died fighting for his country.	Fuair ​​sé bás ag troid ar son a thíre.
The little girl has been for the past ten years.	Tá an cailín beag le deich mbliana anuas.
Their territory begins where the two rivers meet.	Tosaíonn a gcríocha áit a mbuaileann an dá abhainn le chéile.
Worth the risk, they decided.	Is fiú an riosca, shocraigh siad.
Exercise can help relieve pain.	Is féidir le cleachtadh cabhrú le pian a mhaolú.
Members of the local community donate food etc.	Deonaíonn baill den phobal áitiúil bia srl.
They treated animals with respect.	Chaith siad le hainmhithe le meas.
She thought of herself as a poet.	Cheap sí í féin mar fhile.
An old man kept watch near the river.	Choinnigh seanfhear faire in aice leis an abhainn.
He saw the trash and said nothing.	Chonaic sé an bruscar agus dúirt sé faic.
It is true that most people died.	Is fíor go bhfuair an chuid is mó daoine bás.
There are many theories proposed.	Tá go leor teoiricí molta.
They walked at a leisurely pace.	Shiúil siad ar luas suaimhneach.
Her smile lit up the room.	Las a aoibh gháire suas an seomra.
The roar of the glass tiger can break.	Is féidir le roar an tíogar gloine a bhriseadh.
We live on our wits.	Tá cónaí orainn ar ár n-wits.
You need to remember to fasten your seat belt.	Ní mór duit cuimhneamh ar do chrios sábhála a cheangal.
These are all essential functions.	Is feidhmeanna riachtanacha iad seo go léir.
Computers are fast and accurate.	Tá ríomhairí tapa agus cruinn.
After years of conflict, peace finally came.	Tar éis blianta de choimhlint, tháinig an tsíocháin sa deireadh.
The army was a large part of the administration of every state.	Ba chuid mhór de riarachán gach stáit an t-arm.
The company owns the privately owned factory.	Tá an chuideachta ar leis an mhonarcha faoi úinéireacht phríobháideach.
Please place the manuscript in the box.	Cuir an lámhscríbhinn sa bhosca le do thoil.
Similarly, light can be converted to heat.	Ar an gcaoi chéanna, is féidir solas a thiontú go teas.
The little boy fell asleep.	Thit an buachaill beag ina chodladh.
The quality of education in this city is appalling.	Tá cáilíocht an oideachais sa chathair seo uafásach.
The value of this land has recently increased.	Mhéadaigh luach na talún seo le déanaí.
A fire was lit in a fireplace.	Lasadh tine i teallach.
He covered his story in ink.	Chlúdaigh sé a scéal i ndúch.
So drop a line, would you?	Mar sin scaoil líne, an ndéanfá?
She has vivid green eyes.	Tá súile glasa beoga aici.
Does hot weather make you tired?	An gcuireann aimsir te tuirseach tú?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Cuir na cnónna mionghearrtha leis an mbabhla próiseálaí bia.
Show me your evidence!	Taispeáin dom do fhianaise!
A university official warned of a recruitment deficit.	Thug oifigeach ollscoile foláireamh faoi easnamh earcaíochta.
The thick mud reached the shoes.	Bhain an láib tiubh na bróga amach.
His speech was controversial, to say the least.	Bhí a chuid cainte conspóideach, lena laghad a rá.
The baby is kicking.	Tá an leanbh ag ciceáil.
First, we need three cups of milk.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn trí chupán bainne.
She tilted her head back, sighing.	Chlaon sí a ceann ar ais, sighing.
Mother had bought new curtains for this room.	Bhí cuirtíní nua ceannaithe ag Máthair don seomra seo.
Try either dragon fruit or papaya.	Bain triail as ceachtar torthaí Dragon nó papaya.
The country has a wealth of natural resources.	Tá saibhreas acmhainní nádúrtha ag an tír.
It makes me panic, like a ghost from the past.	Cuireann sé taom orm, mar thaibhse ón am atá thart.
Be sure to keep an eye on the kids.	Bí cinnte súil a choinneáil ar na páistí.
A flock of crows flew over the tree above.	D’eitil tréad préachán thar an gcrann thuas.
The solemn march progressed through the center of town.	Chuaigh an mórshiúl sollúnta chun cinn trí lár an bhaile.
People suffering from depression often feel helpless.	Is minic a bhraitheann daoine atá ag fulaingt ó dhúlagar gan chúnamh.
The farm boy is unhappy.	Tá buachaill na feirme míshásta.
She quickly moved the children out of the room.	Ghluais sí na leanaí amach as an seomra go tapa.
A new car is under consideration.	Tá carr nua faoi chaibidil.
You may refuse to provide the information.	Féadfaidh tú diúltú an fhaisnéis a sholáthar.
House prices in this region fell sharply earlier this year.	Thit praghsanna tithe sa réigiún seo go mór níos luaithe i mbliana.
A man ran in.	Rith fear isteach.
He is competent in repairing engines.	Tá sé inniúil ar innill a dheisiú.
The debates often turned into an argument.	Is minic a tháinig na díospóireachtaí i argóint.
Toronto is famous for its cultural diversity.	Tá clú ar Toronto mar gheall ar a éagsúlacht chultúrtha.
Will her work please the committee?	An mbeidh a cuid oibre sásta leis an gcoiste?
The helicopter looked like it was made of paper.	Bhreathnaigh an héileacaptar mar go raibh sé déanta as páipéar.
The band was not happy.	Ní raibh an banna sásta.
So kindly accept my resignation.	Mar sin, cineálta glacadh le mo éirí as.
Her eye was fixed on the woman.	Bhí a súil socraithe ar an mbean.
He is an elegant man.	Is fear galánta é.
The frog sat there, not moving from the spot.	Shuigh an frog ann, gan bogadh ón láthair.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Léiríonn blossoms silíní an earraigh atá le teacht.
The news report claimed that he denied these allegations.	Mhaígh an tuairisc nuachta gur shéan sé na líomhaintí seo.
With the advancing years, you have to be careful.	Leis na blianta chun cinn, ní mór duit a bheith cúramach.
In order to reduce stress, employees need short breaks.	D'fhonn strus a laghdú, ní mór do na fostaithe laethanta saoire gearra.
He was able to perform well in badminton.	Bhí sé in ann feidhmiú go maith i badmantan.
Everyone gets a medal.	Faigheann gach duine bonn.
The footnotes have brackets.	Tá lúibíní ar na hiarnótaí.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Gabhadh triúr fear ar amhras dúnmharaithe.
But we have little faith in your information.	Ach is beag creideamh atá againn i do chuid faisnéise.
Of the pros and cons of the Internet,	De na buntáistí agus na míbhuntáistí a bhaineann leis an Idirlíon,
The meat is fried.	Tá an fheoil friochta.
Minimum wage is not enough to survive on.	Ní leor íosphá le maireachtáil air.
It is dangerous to sleep with the windows open.	Tá sé contúirteach codladh leis na fuinneoga ar oscailt.
Conflict arose between warring tribes.	Tharla coimhlint idir treibheanna cogaíochta.
The sun rose slowly in the east.	D'éirigh an ghrian go mall san oirthear.
The plants will bloom in another week.	Beidh na plandaí faoi bhláth i seachtain eile.
Open to all with skills to share.	Oscailte do chách le scileanna le roinnt.
The princess also wore pearls around her neck.	Chaith an banphrionsa péarlaí timpeall a muineál freisin.
Which of these tasks is easiest for you?	Cé acu de na tascanna seo is éasca duit?
A new age would then ensue.	Thiocfadh aois nua ansin.
Use plenty of salt.	Bain úsáid as neart salainn.
She did her best to make sure everything was in order.	Rinne sí a dícheall chun a chinntiú go raibh gach rud in ord.
The bed was made up of crisp bright sheets.	Bhí an leaba déanta suas le bileoga geal briosc.
The expression on his face was grim.	Bhí an abairt ar a aghaidh ghruama.
Routine in many cultures.	Gnáthamh i go leor cultúir.
These cherries are delicious.	Tá na silíní seo delicious.
This is a big problem.	Is fadhb mhór í seo.
This is the seventh time we have seen that film.	Seo é an seachtú huair dúinn an scannán sin a fheiceáil.
The bark is pale green.	Tá an choirt glas pale.
He needed a scape goat.	Bhí gabhar scape de dhíth air.
It is necessary to wear long pants and a shirt.	Is gá pants fada agus léine a chaitheamh.
The two stared at each other suspiciously.	Stán an bheirt ar a chéile go amhrasach.
The men are talking to each other.	Tá na fir ag caint lena chéile.
They stood and stared at the crossed sticks.	Sheas siad agus Stán ar na maidí thrasnaigh.
Different types of wood are used to build houses.	Úsáidtear cineálacha éagsúla adhmaid chun tithe a thógáil.
You can teach a dog to get a stick.	Is féidir leat madra a mhúineadh chun bata a fháil.
The mountain was pierced by a tunnel.	Bhí an sliabh treáite ag tollán.
The people are united.	Tá na daoine aontaithe.
Maria has long blond hair.	Tá gruaig fhada fionn ar Maria.
They did well in the competition.	D’éirigh go maith leo sa chomórtas.
The poor were burdened with their debts.	Bhí na boicht faoi ualach a gcuid fiacha.
She let out a gasp.	Lig sí amach gasp.
A place where people can be alone.	Áit inar féidir le daoine a bheith ina n-aonar.
The police promised to find the answer.	Gheall na póilíní go bhfaighidh siad an freagra.
There is a special painting in this space.	Tá péintéireacht speisialta sa spás seo.
The woman managed to make a fool of her enemies.	D’éirigh leis an mbean amaidí a dhéanamh dá naimhde.
The horse and rider returned slowly.	D'fhill an capall agus an marcach go mall.
Baseball came from this country.	Is sa tír seo a tháinig baseball.
He got his wealth through trade.	Fuair ​​sé a shaibhreas trí thrádáil.
The cat was not growing, and he was not running.	Ní raibh an cat ag fás, agus ní raibh sé ag rith.
The army raised the flag above the barracks.	D'ardaigh an t-arm an bhratach os cionn na beairice.
Accelerate yourself.	Luasaigh tú féin.
The passenger has only two windscreen wipers.	Níl ach dhá chuimilteoir gaothscátha ag an bpaisinéir.
The long grass and high hedges provided shelter	Chuir an féar fada agus na fálta arda foscadh ar fáil
Drivers should have a valid driver's license.	Ba cheart go mbeadh ceadúnas tiomána bailí ag tiománaithe.
She gave alms to the fish.	Thug sí déirce don iasc.
Large industrialized countries polluted the atmosphere.	Truailligh tíortha móra tionsclaíocha an t-atmaisféar.
The project stimulated online discussion.	Spreag an tionscadal díospóireacht ar líne.
Schooling is compulsory from the age of six to fifteen.	Tá scolaíocht éigeantach ó sé bliana go cúig bliana déag d'aois.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Ní táscaire maith faisnéise é cine i gcónaí.
The recording contains useful information.	Tá eolas úsáideach sa taifeadadh.
Gather your stuff and let’s go.	Cruinnigh do chuid rudaí agus lig dúinn dul.
He hurried home, his arms burdened with packs.	Hurried sé abhaile, a airm burdened le pacáistí.
The car is so old that parts always break.	Tá an carr chomh sean sin go mbriseann páirteanna i gcónaí.
The army enforced military law.	Chuir an t-arm dlí míleata i bhfeidhm.
Many bees were busy flying around the sweet flowers.	Bhí go leor beacha ag eitilt go gnóthach timpeall na bláthanna milse.
He barely spoke.	Is ar éigean a labhair sé.
She said people should be treated fairly.	Dúirt sí gur cheart caitheamh go cothrom le daoine.
In some cultures, it can be abusive.	I roinnt cultúir, is féidir é a bheith maslach.
The university has a limited number of vacant rooms.	Tá líon teoranta seomraí folmha ag an ollscoil.
This is the dog, they say.	Seo é an madra, a deir siad.
A man was executed by a grizzly bear.	Cuireadh fear chun báis ag béar grizzly.
We will be back to work soon.	Beimid ar ais ag obair go luath.
It was a sunny day.	Lá grianmhar a bhí ann.
Try to be more relaxed.	Déan iarracht a bheith níos suaimhneas.
His speech was interrupted by a commotion in the crowd.	Chuir corraíl sa slua isteach ar a chuid cainte.
The company provides health insurance for its workers.	Soláthraíonn an chuideachta árachas sláinte dá oibrithe.
The poet called himself a "friendly exile".	Thug an file "deoraíocht cairdiúil" air féin.
She paid cash for her apartment for a monthly rent.	D'íoc sí airgead tirim as a árasán ar cíos míosúil.
He was sentenced to death by the civilian authorities.	Chuir na húdaráis shibhialtacha pianbhreith báis air.
He moves quickly out of the path of danger.	Gluaiseann sé go tapa as bealach an chontúirte.
The government demanded victory.	D'éiligh an rialtas bua.
The shop assistant made her laugh.	Rinne an cúntóir siopa gáire uirthi.
Who will remove this troubled priest from me?	Cé a bhainfidh an sagart suaite seo asam?
The central government fell apart.	Thit an rialtas láir as a chéile.
The sound of crashing waves fills the air.	Líon fuaim na dtonn tuairteála an t-aer.
The apprentice was to give shade to the master for three days.	Bhí an printíseach le scáth a thabhairt don mháistir ar feadh trí lá.
The goods looted by the villagers were restored.	Athchóiríodh na hearraí a looted ag muintir an bhaile.
Her books are always in demand.	Bíonn éileamh i gcónaí ar a cuid leabhar.
Place the cheese slices on half muffin	Cuir na slisní cáise ar leath muifín
The ashes are carefully placed in the urn.	Cuirtear an luaithreach go cúramach san urn.
This city is a trading center.	Is ionad trádála í an chathair seo.
The exhibitors celebrated by extinguishing fireworks.	Rinne na taispeántóirí ceiliúradh trí thinte ealaíne a mhúchadh.
The hawk flew low over the valley.	D'eitil an seabhac go híseal thar an ngleann.
Water is vital.	Tá uisce ríthábhachtach.
Rising domestic prices have prompted many people to look for work abroad.	Spreag ardú praghsanna intíre go leor daoine chun obair a lorg thar lear.
The researchers first tried to measure sadness.	Rinne na taighdeoirí iarracht ar dtús brón a thomhas.
Recent reductions in air pollution reduce mercury toxicity.	Laghdaíonn laghduithe le déanaí ar thruailliú aeir tocsaineacht mearcair.
The witch doctor claimed to have cured the illness.	Mhaígh an dochtúir cailleach gur leighis sé an tinneas.
Businesses have plenty of opportunities to look forward to.	Tá neart deiseanna ag gnólachtaí ag súil leis.
Things would be fine, he said.	Bheadh ​​rudaí go breá, a dúirt sé.
The heating is broken.	Tá an téamh briste.
This man had five sons, three of whom were married.	Bhí cúigear mac ag an bhfear seo, triúr acu pósta.
They were traveling fast.	Bhí siad ag taisteal go tapa.
The heart of the earth is composed of iron and nickel.	Tá croí an domhain comhdhéanta d'iarann ​​​​agus nicil.
The steamer left port yesterday.	D’fhág an galtán port inné.
Many tourists saw the cathedral but chose	Chonaic go leor turasóirí an ardeaglais ach roghnaigh
The firemen moved quickly.	Bhog na fir dóiteáin go tapa.
The sound of her footsteps emanated from the marble walls.	Tháinig fuaim a coiscéimeanna amach ó na ballaí marmair.
A small rolling motion put him to sleep.	Chuir tairiscint rollta bheag a chodladh air.
This year 's results were below average.	Bhí torthaí na bliana seo níos ísle ná an meán.
That woman's tone is frightening.	Tá ton na mná sin scanrúil.
she caressed the kitten.	caressed sí an piscín.
There does not always have to be money.	Ní gá go mbeadh airgead i gcónaí.
He fell into a catatonic state soon after the crash.	Thit sé isteach i stát catatónach go luath i ndiaidh na timpiste.
The city creeps for miles, almost endlessly.	Sreapann an chathair ar feadh na mílte, beagnach gan teorainn.
The excitement was visible.	Bhí an spleodar infheicthe.
The beach is very crowded in summer.	Tá an trá an-phlódaithe sa samhradh.
The commander of the army ordered all the soldiers evacuated.	D’ordaigh ceannasaí an airm do na saighdiúirí go léir aslonnú.
The river is the only source of water here.	Is í an abhainn an t-aon fhoinse uisce atá anseo.
The first word a child usually utters is "mama".	Is é an chéad fhocal a bhíonn ag páiste go hiondúil ná "mama".
The founder of the city created a new type of engine.	Chruthaigh bunaitheoir na cathrach inneall cineál nua.
The curtain flapped in the late afternoon breeze.	An imbhalla flapped sa Breeze déanach tráthnóna.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Faoi dheireadh, glacfaidh na baictéir seo seilbh ar an soláthar uisce.
A refugee lived in hiding for seven years.	Chónaigh teifeach i bhfolach ar feadh seacht mbliana.
The road is confusing snaking, twisting.	Tá mearbhall ar an mbóthar snaking, twisting.
The condition has improved slightly since the outbreak.	Tá feabhas beag tagtha ar an riocht ó tharla an ráig.
The rebel leader set up camp in the village square.	Chuir an ceannaire reibiliúnach campa ar bun i gcearnóg an tsráidbhaile.
He felt the water heating up.	Mhothaigh sé an t-uisce ag teas suas.
This road is badly potholed.	Tá an bóthar seo go dona potholed.
A group of robbers kept up the bank.	Choinnigh grúpa robálaithe suas an banc.
There was little doubt about the culprit.	Ní raibh mórán amhras ar bith faoin culprit.
Libraries provide a peaceful place to study.	Cuireann leabharlanna áit shíochánta ar fáil le staidéar a dhéanamh.
Airplane trees grow in abundance here.	Fásann crainn eitleáin go flúirseach anseo.
The monkey lost himself at the man.	Chaill an moncaí é féin ag an bhfear.
The authorities intervened first.	Rinne na húdaráis idirghabháil ar dtús.
Could you pass the salt on?	An bhféadfá an salann a chur ar aghaidh?
Dried meat is cheap and nutritious.	Tá feoil triomaithe saor agus cothaitheach.
The preacher was preaching with passion.	Bhí an seanmóir ag seanmóireacht le paisean.
Tonight the bus is here.	Anocht tá an bus anseo.
More people than ever are on holiday abroad.	Tá níos mó daoine ná riamh ar saoire thar lear.
The capital will watch for three days of mourning.	Breathnóidh an caipiteal trí lá de caoineadh.
Cities in this region were famous for their	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid
Basically, she's useless.	Go bunúsach, tá sí useless.
I'm in a dilemma.	Tá mé i aincheist.
She returned the bracelet to him.	Thug sí an bráisléad ar ais chuige.
The family was in a hurry.	Bhí fuadar ar an teaghlach go tapa.
Here we are sure there are no ghosts!	Anseo táimid cinnte nach bhfuil aon thaibhsí!
We cleaned up the rubbish left in the cars.	Ghlanamar suas an bruscar a d’fhág na gluaisteáin.
New study reveals more evidence on climate change.	Nochtann staidéar nua níos mó fianaise ar athrú aeráide.
The inside of the circle is dotted.	Tá taobh istigh an chiorcail poncaithe.
The actor refused to attend the award ceremony.	Dhiúltaigh an t-aisteoir freastal ar an searmanas bronnta.
Children have always found ways to play, despite the difficult situation.	Fuair ​​leanaí bealaí súgartha i gcónaí, in ainneoin na staide deacra.
Everywhere, life began to return to normal.	I ngach áit, thosaigh an saol ag filleadh ar an ngnáth.
Table laden with cakes.	Tábla ualaithe le cácaí.
Try to be on time.	Déan iarracht a bheith in am.
The landlord came in with some food and water.	Tháinig an tiarna talún isteach le roinnt bia agus uisce.
Variety is particularly high in seafood.	Tá an éagsúlacht go háirithe ard i mbia mara.
I was horrified to hear that.	Bhí uafás orm é sin a chloisteáil.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Úsáidtear plaisteach agus coincréit go forleathan i dtógáil.
The leaves were collected in the bins.	Bailíodh na duilleoga isteach sna boscaí bruscair.
Most of the hichthyosaurs were marines.	Ba mhuirí an chuid is mó de na hichthyosaurs.
The company's profits were not too bad last year.	Ní raibh brabúis an chomhlachta ró-olc anuraidh.
The horse went loud and clear.	Chuaigh an capall go hard os ard.
The capital has natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha ag an gcaipiteal.
It thrives in warm climates.	Éiríonn leis in aeráidí te.
The police are now gone.	Tá na póilíní imithe anois.
The concert is tonight.	Tá an cheolchoirm anocht.
This picture was valued at ten million dollars.	Rinneadh measúnú ar an bpictiúr seo ag deich milliún dollar.
There is little money left in the bank, sir.	Is beag airgead atá fágtha sa bhanc, a dhuine uasail.
The wind blew a howl against the abandoned tent.	Bhuail an ghaoth caoineadh i gcoinne an puball tréigthe.
water hydrates the cells in the body.	hydrates uisce na cealla sa chorp.
Martha ate quickly so as not to lose the appetite.	D'ith Martha go tapa ionas nach a chailleadh na appetite.
Bamboo has many uses.	Tá go leor úsáidí ag bambú.
She prayed to the gods of her ancestors.	Rinne sí paidir do dhéithe a sinsir.
We must try to repair relationships.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh caidrimh a dheisiú.
Our neighbors were independent people.	Daoine neamhspleácha ba ea ár gcomharsana.
Everyone in the group had their own security data.	Bhí a shonraí slándála féin ag gach duine sa ghrúpa.
Such communities occur naturally in many places.	Tarlaíonn a leithéid de phobail go nádúrtha in go leor áiteanna.
Once, he built his own house.	Uair amháin, thóg sé a theach féin.
Subsequent events proved right for him.	Chruthaigh imeachtaí ina dhiaidh sin ceart dó.
Eating in the moonlight, shed timid tears.	Ithe i sholas na gealaí, chaillfidh deora timid.
Some of these early contacts are brutal and frightening.	Bíonn cuid de na luaththeagmhálacha seo brúidiúil agus scanrúil.
He was once a powerful speaker.	Bhí sé uair amháin ina chainteoir cumhachtach.
He had to shout over the noise.	Bhí air scairt os cionn an torainn.
The captain sat down at the table.	Shuidh an captaen síos ag an mbord.
She shook her head with impatience.	Chroith sí a ceann le mífhoighne.
Hundreds of mosses grow here.	Fásann na céadta caonach anseo.
He was very angry about what had happened.	Bhí fearg mhór air faoin méid a tharla.
He was happy with his life.	Bhí sé sásta lena shaol.
Not all customers are happy.	Níl gach custaiméir sásta.
Construction began last year.	Thosaigh an tógáil anuraidh.
The force is often used in crowd control.	Is minic a úsáidtear an fórsa i rialú slua.
With the telescope he was able to see the stars.	Leis an teileascóp bhí sé in ann na réaltaí a fheiceáil.
The temperature rose to over a hundred degrees that day.	Mhéadaigh an teocht go dtí os cionn céad céim an lá sin.
Some people have to lie hidden on the seabed.	Caithfidh daoine áirithe luí i bhfolach ar ghrinneall na farraige.
There was not much to talk about.	Ní raibh mórán le labhairt faoi.
The infamous pirate was hanged.	Crochadh an bradach infamous.
The otter swam gracefully through the water.	Shnámh an dobharchú go galánta tríd an uisce.
My short prayer was simple.	Bhí mo phaidir gearr simplí.
The bread was soft and tasty.	Bhí an t-arán bog agus blasta.
Over time, she becomes timorous.	Le himeacht ama, éiríonn sí timorous.
That is easy to say.	Is furasta sin a rá.
This sweater is a gift from my mother.	Is bronntanas é an geansaí seo ó mo mháthair.
The examples listed above are not exhaustive.	Níl na samplaí a liostaítear thuas uileghabhálach.
Do you want to borrow a pen?	Ar mhaith leat peann a fháil ar iasacht?
The house was neat, just as she liked it.	Bhí an teach néata, díreach mar a thaitin sé léi.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Tá an glasra ilbhliantúil seo an-éasca le fás.
This noodle dish is delicious!	Tá an mhias noodle seo blasta!
The clouds looked ominous.	D'fhéach na scamaill ominous.
He began to perspire profusely.	Thosaigh sé ag perspire profusely.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Lánúineacha a spreagadh chun caidreamh sláintiúil a ghlacadh.
I visited her at her home.	Thug mé cuairt uirthi ag a baile.
The angry villagers tortured her to death.	Rinne muintir an bhaile feargach í a chéasadh chun báis.
Children often enjoy our vegetable soup.	Is minic a bhaineann leanaí taitneamh as ár n-anraith glasraí.
The officer explained the procedure.	Mhínigh an t-oifigeach an nós imeachta.
He was awarded full honors.	Cuireadh é le honóracha iomlána.
She advises people not to take the drug.	Tugann sí comhairle do dhaoine gan an druga a ghlacadh.
You will have difficulty finding a place to live.	Beidh deacracht agat áit chónaithe a aimsiú.
That castle is a symbol of Patrick's privilege.	Is siombal é an caisleán sin de phribhléid Phádraig.
A good caregiver should check on the patient regularly.	Ba chóir go ndéanfadh cúramóir maith seiceáil ar an othar go rialta.
Could not send this message to her.	Níorbh fhéidir leis an teachtaireacht seo a sheoladh chuici.
The train passes straight through this town.	Gabhann an traein díreach tríd an mbaile seo.
They handed him the keys to the car.	Bhronn siad eochracha an chairr air.
This house is of great historical importance.	Tá tábhacht stairiúil iontach ag an teach seo.
Exercise your right to vote.	Cleachtaigh do cheart vótála.
The poor lacked housing, nutrition and education.	Bhí easpa tithíochta, cothaithe agus oideachais ag na boicht.
She got craving meat and fish.	Fuair ​​​​sí craving feoil agus iasc.
The study was performed on mice.	Rinneadh an staidéar ar lucha.
She arrives in ten minutes.	Sroicheann sí i gceann deich nóiméad.
Sometimes they did weird things.	Uaireanta rinne siad rudaí aisteach.
I hear a snarl, the sound getting louder.	Cloisim snarl, an fhuaim ag éirí níos airde.
She invited me for lunch.	Thug sí cuireadh dom lón.
Three types of plastics are used to make packages.	Úsáidtear trí chineál plaisteach chun pacáistí a dhéanamh.
It would be difficult to walk around the region.	Bheadh ​​sé deacair siúl ar fud an réigiúin.
The atheist refused to influence his minister's argument.	Dhiúltaigh an t-aindiachaí tionchar a bheith aige ar argóint a aire.
The ruler measured six inches long.	Thomhais an rialóir sé orlach ar fad.
The proposal was criticized by journalists and other commentators.	Cháin iriseoirí agus tráchtairí eile an togra.
The grain harvest grew steadily.	D'fhás an fómhar gráin go seasta.
Don't waste paper, recycle!	Ná caith páipéar, athchúrsáil!
We will remove the trees, shrubs and flowers.	Bainfimid na crainn, na toir agus na bláthanna.
She used to protest, but no one listened.	Ba ghnách léi agóid a dhéanamh, ach níor éist aon duine.
The mountains were a barrier to development.	Bhí na sléibhte ina mbac ar fhorbairt.
She wanted to go home.	Theastaigh uaithi dul abhaile.
The water from the river is very deep.	Tá an t-uisce ón abhainn an-domhain.
The main entrance was on the first floor.	Bhí an príomhbhealach isteach ar an gcéad urlár.
Business is getting better.	Tá gnó ag éirí níos fearr.
The manager was a director of a large company.	Bhí an bainisteoir ina stiúrthóir ar chuideachta mhór.
Allergies are common in the younger generations.	Tá ailléirgí coitianta sna glúnta níos óige.
The festivals were held all night.	Bhí na féilte ar siúl ar feadh na hoíche.
The boys were punished for fighting at school.	Gearradh pionós ar na buachaillí as troid ar scoil.
Summer is a beautiful time of year.	Is am álainn den bhliain é an samhradh.
He admitted that he had made mistakes.	D’admhaigh sé go raibh botúin déanta aige.
He does not miss much.	Ní chailleann sé mórán.
His courage and belief were right.	Bhí a mhisneach agus a chreideamh go raibh an ceart aige.
My biggest fear is being buried alive.	Is é mo eagla is mó a bheith curtha beo.
She climbed over the fence.	Dhreap sí thar an gclaí.
The resilience of young people is commendable.	Is inmholta athléimneacht na ndaoine óga.
Chimneys are the largest factory in the surrounding landscape.	Simléir na monarchan is mó atá sa tírdhreach na mílte timpeall.
Rare metal, which is now being massively extracted.	Miotal annamh, atá anois á bhaint go ollmhór.
The base danced in the air.	Rinne an bonn damhsa san aer.
The panda hibernates in the winter.	Bíonn an panda ag geimhreadh sa gheimhreadh.
His car is always clean and tidy.	Bíonn a charr glan agus néata i gcónaí.
Is it possible to allow people to live in a place like that?	An féidir ligean do dhaoine cónaí in áit mar sin?
Businesses often have liberal views.	Is minic a bhíonn tuairimí liobrálacha ag gnólachtaí.
Camel caravans carried salt.	D'iompair carbháin chamaill salann.
They were great investigators.	Ba imscrúdaitheoirí iontacha iad.
The factory just across the border painted her skin red.	An mhonarcha díreach trasna na teorann péinteáilte a craiceann dearg.
Just after midnight, the band hit up.	Díreach tar éis meán oíche, bhuail an banna suas.
She looked at him suspiciously.	Bhreathnaigh sí air go amhrasach.
Men took care of the fields and women raised the children.	Thug fir aire do na páirceanna agus d’ardaigh mná na leanaí.
He turned back and forth.	D’iompaigh sé anonn is anall chuaigh sé.
The hills and mountains to the north of the town are beautiful.	Tá na cnoic agus na sléibhte lastuaidh den bhaile go hálainn.
The glass cutter trade is inherently dangerous.	Tá trádáil an ghearrthóra ghloine contúirteach ó dhúchas.
So much for the uprising!	An oiread sin don éirí amach!
The charges were dismissed after a series of negotiations.	Caitheadh ​​na cúisimh tar éis sraith idirbheartaíochta.
The cost of living is very heavy on people.	Tá costas maireachtála an-trom ar dhaoine.
He suffered a terrible injury.	D’fhulaing sé gortú uafásach.
The simpler answer is always to check inside.	Is é an freagra níos simplí i gcónaí seiceáil taobh istigh.
This process will obviously fail without careful planning.	Is léir go dteipfidh ar an bpróiseas seo gan pleanáil chúramach.
Demand for oranges is on the rise.	Tá an t-éileamh ar oráistí ag méadú.
The thick metal walls would protect it from the elements.	Cosnódh na ballaí miotail tiubh é ó na heilimintí.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Tá oibleagáid ar rialtais saol a gcuid saoránach a fheabhsú.
The mining firm employed low paid workers.	D'fhostaigh an gnólacht mianadóireachta oibrithe ar phá íseal.
The government wants residents to stay inside.	Ba mhaith leis an rialtas cónaitheoirí fanacht taobh istigh.
Cawed the raven, beak open.	Cawed an fitheach, gob oscailte.
Business leaders called for an end to the fighting.	D'iarr ceannairí gnó go gcuirfí stop leis an troid.
The waiter gave her a glass of orange juice.	Thug an freastalaí gloine sú oráiste di.
The word gives an ambiguous meaning.	Tugann an focal brí débhríoch.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Mhínigh an sagart sacraimint an bhaiste go tapa.
The health ministry expressed disappointment.	Chuir an aireacht sláinte díomá in iúl.
Tourists are advised not to visit the main square.	Moltar do thurasóirí gan cuairt a thabhairt ar an bpríomhchearnóg.
The coaches were full of supporters.	Bhí na cóitseálaithe lán le lucht tacaíochta.
It is abundant in animal life.	Tá sé flúirseach i saol na n-ainmhithe.
A place of dour and ban, with a very steep hill.	Áit dour agus cosc, le cnoc an-ghéar.
A goat blew loudly at night.	Shéid gabhar go hard san oíche.
The earthquake severely affected the provinces.	Chuir an crith talún isteach go dona ar na cúigí.
My father is sick.	Tá m'athair tinn.
We watered our garden.	Chuireamar uisce ar ár ngairdín.
His bonny face was wreated in smiles.	Bhí a aghaidh bonny wreated i smiles.
You have been gone for years.	Tá tú imithe ar feadh na mblianta.
The soldiers scored three early points.	Scóráil na saighdiúirí trí chúilín luatha.
They were amazed at his growing reputation.	Bhí ionadh orthu faoina chlú, a bhí ag dul i méid.
The town council is located in this building.	Tá an chomhairle baile lonnaithe san fhoirgneamh seo.
A soldier patrols the area.	Déanann saighdiúir patróil ar an gceantar.
Use a fork to turn the chicken.	Bain úsáid as forc chun an sicín a chasadh.
That study is as old as the hills.	Tá an staidéar sin chomh sean leis na cnoic.
Most people do not have adequate pay.	Níl pá imleor ag formhór na ndaoine.
It's time for us to reveal this mystery!	Tá sé thar am againn an rúndiamhair seo a nochtadh!
There were rumors that she loved to sing.	Bhí ráflaí ann gur bhreá léi a bheith ag canadh.
Continue straight ahead.	Lean ar aghaidh díreach ar aghaidh.
He was eager to learn, he took every opportunity	Bhí fonn air foghlaim, thapaigh sé gach deis
Rare books are found in many libraries.	Faightear leabhair annamha i go leor leabharlann.
Her own thoughts were naive.	Bhí a smaointe féin naive.
He hit out against three batters during the inning.	Bhuail sé amach i gcoinne trí fuidrimh le linn an inning.
The hen saw her head.	Chonnaic an chearc a ceann.
That house is dangerous.	Tá an teach sin contúirteach.
They were first contacted by the town council.	Chuaigh an chomhairle baile i dteagmháil leo ar dtús.
True love is hard to come by these days.	Is deacair teacht ar fhíorghrá na laethanta seo.
The alcohol is fine.	Tá an alcól go breá.
The changes will be difficult for some.	Beidh na hathruithe deacair do roinnt.
Growth in this region continues.	Leanann an fás sa réigiún seo.
He did his best to make peace after the break up.	Rinne sé a dhícheall síocháin a dhéanamh tar éis an bhriseadh suas.
The current issue is the lack of steel.	Is é an tsaincheist atá ann faoi láthair ná easpa cruach.
He fell downstairs.	Thit sé síos an staighre.
His behavior was appalling.	Bhí a iompar uafásach.
Bread is always a nice break.	Is briseadh deas é an t-arán i gcónaí.
We played songs all day.	Sheinn muid amhráin ar feadh an lae.
Make a thick batter with the static mixer.	Déan fuidrimh tiubh leis an meascthóir statach.
The computer stopped.	Stopadh an ríomhaire.
Finally, the frost rose.	Ar deireadh, d'ardaigh an sioc.
Sugar prices are likely to fall this year.	Is dócha go dtitfidh praghsanna siúcra i mbliana.
My possessions were scattered under the floor.	Bhí mo chuid sealúchais scaipthe faoin urlár.
The building collapsed as it swayed in the wind.	Chreach an foirgneamh agus é ag luascadh sa ghaoth.
The main difference is between quality and quantity.	Tá an phríomhdhifríocht idir cáilíocht agus cainníocht.
A stranger moved to the big city.	Bhog strainséir go dtí an baile mór.
Je suis venu chercher votre pardún.	Je suis venu chercher votre pardún.
Arresting people is not uncommon.	Níl sé neamhchoitianta daoine a ghabháil.
The pictures were wonderful works indeed.	Ba shaothair iontacha na pictiúir go deimhin.
You will have many difficulties along the way.	Beidh go leor deacrachtaí agat ar an mbealach.
Fruit trees are grown in all parks.	Fástar crainn torthaí i ngach páirc.
Boil her three eggs for breakfast.	Boil sí trí uibheacha don bhricfeasta.
The enemy had enormous firepower.	Bhí cumhacht tine ollmhór ag an namhaid.
The young people were immersed in new energy.	Bhí na daoine óga sáite le fuinneamh nua.
He was making homemade bread.	Bhí sé ag déanamh arán baile.
This pond is shallow, but the fish thrive here.	Tá an lochán seo éadomhain, ach rathaíonn na héisc anseo.
It has been officially declared a historic site.	Fógraíodh go hoifigiúil gur láithreán stairiúil é.
That animal also migrated.	Chuaigh an t-ainmhí sin ar imirce freisin.
What color are her eyes?	Cén dath atá ar a súile?
The dictator put up guards to keep the peace.	Chuir an deachtóir gardaí suas chun an tsíocháin a choinneáil.
Every time it rains, log the rain.	Gach uair a bhíonn sé ag cur báistí, logáil an bháisteach.
He was delighted with the wonderful results of his daughter.	Bhí áthas air le torthaí iontach a iníon.
Common tools at the time were axes, wooden shovels and knives.	Ba iad na huirlisí coitianta an tráth sin ná tuanna, sluaistí adhmaid agus sceana.
Delay the rusty junker to crawl.	Moill ar an junker meirgeach a crawl.
Historically accurate reconstruction is rare.	Is annamh a bhíonn atógáil cruinn go stairiúil.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Trí mheascán den oideachas agus den teilifís, tugaimid glóir don fhoréigean.
The old woman was quite old.	Bhí an tseanbhean sách sean.
Querying seems to have made little point.	Is cosúil nach raibh mórán pointe ag baint le fiafraí.
The man who wrote those words is history.	Is stair é an fear a scríobh na focail sin.
There was the smell of whiskey all over the room.	Bhí boladh an fuisce ar fud an tseomra.
Humans are social animals.	Is ainmhithe sóisialta iad daoine.
He fell to his knees.	Thit sé ar a ghlúine.
There are other fish in the sea.	Tá iasc eile san fharraige.
The band was very popular.	Bhí an-tóir ar an mbanna.
It was a pleasant evening.	Tráthnóna taitneamhach a bhí ann.
He refused to do his job.	Dhiúltaigh sé a chuid oibre a dhéanamh.
The surgeon performed complex surgery.	Rinne an máinlia máinliacht casta.
People thought he was a magician.	Cheap daoine gur dhraíodóir é.
The new rate is even cheaper than renting an apartment.	Tá an ráta nua níos saoire fós ná árasán a fháil ar cíos.
Some philosophers believe that the soul is essentially irrelevant.	Creideann roinnt fealsúna go bhfuil an t-anam neamhábhartha go bunúsach.
Several boats hit the rocks.	Bhuail roinnt bád in aghaidh na gcarraigeacha.
The dam broke down the side of the valley.	Bhris an damba taobh an ghleanna.
There is no sign of life here now.	Níl aon chomhartha den saol anseo anois.
Test one egg for future use.	Tástáil ubh amháin le húsáid sa todhchaí.
At that time, there was intense discussion within the committee.	Ag an am sin, bhí dianphlé laistigh den choiste.
The store was alive with idle chat.	Bhí an siopa beo le comhrá díomhaoin.
His career was a resounding success.	D’éirigh thar barr lena gairm bheatha.
Historically, this area was poor.	Go stairiúil, bhí an ceantar seo bocht.
Remove this stone from your throat.	Bain an cloch seo ó do scornach.
Unusual noise comes from a back room.	Tagann torann neamhghnách ó sheomra cúil.
The man died in prison.	Fuair ​​an fear bás sa phríosún.
Government officials are often corrupt.	Is minic a bhíonn oifigigh rialtais truaillithe.
The president of this city is a cousin of the emperor.	Is col ceathrair don impire uachtarán na cathrach seo.
Dark, black forest around it.	Dorcha, foraoise dubh timpeall air.
He looked relieved.	D'fhéach sé faoiseamh.
He often carries his baby.	Is minic a iompraíonn sé a leanbh.
The man bought a postcard and stamps.	Cheannaigh an fear cárta poist agus stampaí.
According to one official, water quality continues to decline.	De réir oifigeach amháin, leanann cáilíocht an uisce ag meath.
It was a difficult choice.	Rogha deacair a bhí ann.
You were very secretive.	Bhí tú an-rúnda.
She replied, bowing deeply.	D'fhreagair sí, bowing domhain.
Her new money is uncomfortable to keep.	Tá a cuid airgid nua míchompordach le coinneáil.
The main workshop has improved production.	Tá táirgeadh feabhsaithe ag an bpríomhcheardlann.
Her eyesight remained steady.	D’fhan a radharc seasta.
The letter stated that the endorphin treatment was successful.	Dúradh sa litir gur éirigh leis an gcóireáil endorphin.
He had pain in his left leg.	Bhí pian ar a chos chlé.
The government has announced a major increase in funding.	D'fhógair an rialtas síneadh mór ar an maoiniú.
Expect heavy traffic during the quarter weather.	Bí ag súil le trácht trom le linn na haimsire ráithí.
These books are for my sister.	Tá na leabhair seo do mo dheirfiúr.
Fight for what you believe in.	Troid ar son a gcreideann tú ann.
Some firms refused to comply completely.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán.
We were expected to help him in his task.	Bhíothas ag súil go gcabhróimis leis ina thasc.
If so, tie the strip ends together.	Más amhlaidh, ceangail na foircinn stríoca le chéile.
It was a big "zero" day.	Lá mór “nialasach” a bhí ann.
Businesses have been fined heavily for breaching pollution regulations.	Gearradh fíneáil mhór ar ghnólachtaí as sárú ar rialacháin truaillithe.
Phone revenue will fund many social programs.	Maoineoidh an t-ioncam teileafóin go leor cláir shóisialta.
The men had the strength to lift a car.	Bhí an neart ag na fir carr a ardú.
You will not win.	Ní bheidh an bua agat.
The boy smiled at us.	Rinne an buachaill aoibh orainn.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Mothaíonn go leor vótóirí go bhfuil polaiteoirí as teagmháil.
The democratic party supports a welfare state.	Tacaíonn an páirtí daonlathach le stát leasa.
Cut the melon into small pieces.	Gearr an melon i bpíosaí beaga.
I refused to believe that our son is a thief.	Dhiúltaigh mé a chreidiúint gur gadaí é ár mac.
Sit back and relax.	Suigh siar agus lig do scíth.
Each side has its share of supporters.	Tá a sciar de lucht tacaíochta ag gach taobh.
The oil was pouring everywhere.	Bhí an ola ag stealladh i ngach áit.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	D'ordaigh an t-impire do na gardaí na madraí go léir a mharú.
The donkey had a bit.	Bhí giota ag an asal.
Famous concert pianist.	Pianódóir cáiliúil ceolchoirm.
The ceremony begins at sunset.	Tosaíonn an searmanas ag luí na gréine.
A branch of the popular chain opened nearby.	D'oscail brainse den slabhra móréilimh in aice láimhe.
The company also does all other work.	Déanann an chuideachta gach obair eile freisin.
The hens laid many eggs.	Leag na cearca a lán uibheacha.
The island is surrounded by coral reefs.	Tá sceireacha coiréil timpeallaithe ar an oileán.
Cattle are very nutritious.	Tá an t-eallach an-chothaitheach.
Patients received personal hygiene counseling.	Fuair ​​na hothair comhairleoireacht ar shláinteachas pearsanta.
Rapper and producer.	Rapper agus léiritheoir.
Things seemed to be going well at first.	Bhí an chuma ar an scéal gur éirigh go maith le rudaí ar dtús.
We do everything we can to comply with the regulations.	Déanaimid gach rud is féidir linn chun cloí leis na rialacháin.
Most stores are closed.	Tá an chuid is mó de na siopaí dúnta.
The businessmen realized that they had made a mistake.	Thuig an lucht gnó go raibh botún déanta acu.
The wheels did not see carts coming.	Ní fhaca na rothaí cairteacha ag teacht.
Women exchanged hats.	Mhalartaigh mná hataí.
The castle lies on a cliff.	Tá an caisleán ina luí ar aill.
Scholars were discussing all the possibilities.	Bhí na féidearthachtaí go léir á bplé ag lucht léinn.
The work is very important.	Tá an-tábhacht ag baint leis an obair.
I lent a book to a friend.	Thug mé leabhar ar iasacht do chara.
His face was blackened with soot from the fire.	Dubhaíodh a aghaidh le súiche ón tine.
Toss the salad with the dressing.	Caith an sailéad leis an bhfeisteas.
The soldiers were outside, quiet, gloomy.	Bhí na saighdiúirí taobh amuigh, ciúin, gruama.
How many candies do you need?	Cé mhéad candies atá uait?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Is féidir leat siúl timpeall na cathrach agus taitneamh a bhaint as na radharcanna.
High levels of pollution are harmful to health.	Déanann leibhéil arda truaillithe dochar don tsláinte.
Dogs have a sensitive nose.	Tá srón íogair ag madraí.
She bought a large loaf of bread.	Cheannaigh sí builín mór aráin.
It was all in vain.	Bhí sé ar fad in vain.
The wild landscape is amazing.	Tá an tírdhreach fiáin an-iontach.
Her dress was made of fine fabric.	Bhí a gúna déanta as fabraic mhín.
Their plan is to pump oil from the ocean floor.	Is é an plean atá acu ola a phumpáil ó ghrinneall an aigéin.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Is cosúil gur bhog Jack a charr gan é a insint do dhuine ar bith.
The supermarket manager took over the shopkeeper.	Ghlac bainisteoir an ollmhargaidh an siopadóir.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Thit sé i ngrá, ach bhí a fhios aige nár cheart.
During the war, the soldiers were treated badly.	Le linn an chogaidh, caitheadh ​​go dona leis na saighdiúirí.
The animals were well cared for,	Tugadh aire mhaith do na hainmhithe,
Separate the eggs, and whisk together.	Scar na huibheacha, agus whisk le chéile.
The kingdom was not conquered by anyone.	Ní raibh an ríocht conquered ag éinne.
The smell of fish went through the office.	Chuaigh boladh na n-iasc tríd an oifig.
She asked if she could apologize.	D'fhiafraigh sí an bhféadfaí leithscéal a ghabháil léi.
In the face of confrontation, hope is the key.	I bhfianaise na achrann, is é an dóchas an eochair.
The party will be here any minute now.	Beidh an cóisir anseo nóiméad ar bith anois.
She was passionate about human rights.	Bhí sí paiseanta faoi chearta an duine.
Seismic activity occurs below the surface.	Tarlaíonn gníomhaíocht seismeach faoin dromchla.
He picked up my cell phone.	Phioc sé mo fón póca.
Detectives said they had no further instructions.	Dúirt na bleachtairí nach raibh a thuilleadh treoracha acu.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	De réir an finscéal, bhí an long beagnach caillte ar muir.
Some horses felt threatened by the drunken cowboys.	Mhothaigh roinnt capall faoi bhagairt ag na buachaillí bó ar meisce.
The scientists were excited.	Bhí na heolaithe ar bís.
These cattle are destined for the market.	Tá na heallaigh seo i ndán don mhargadh.
The explosion destroyed the factory.	Scrios an pléascadh an mhonarcha.
Over the years, many small companies have grown up.	Thar na blianta, d'fhás go leor cuideachtaí beaga suas.
The street was crowded with people.	Bhí an tsráid plódaithe le daoine.
Although the start of the meal was rather tense.	Cé go raibh an tús leis an béile sách aimsir.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	Mhol an gníomhaire taistil do na turasóirí an bus a thógáil.
She drank a glass of water but got old it was.	D'ól sí gloine uisce ach fuair sí sean go raibh sé.
The trees had limbs.	Bhí géaga ar na crainn.
How can one survive on such a small salary?	Conas a d’fhéadfadh duine maireachtáil ar thuarastal chomh beag sin?
Most modern countries rely heavily on electric power.	Bíonn formhór na dtíortha nua-aimseartha ag brath go mór ar chumhacht leictreach.
Their skin was dark.	Bhí a gcraiceann dorcha.
Aunt is a female relative.	Is gaol baineann í aintín.
My uncle loves his niece very much.	Is breá le mo uncail a neacht go mór.
It will remain fair.	Fanfaidh sé cothrom.
Many excellent writers lived here.	Bhí go leor scríbhneoirí den scoth ina gcónaí anseo.
The cake is moist and crumbly.	Tá an císte tais agus crumbly.
The climate here is arid, and the landscape rocky.	Tá an aeráid anseo arid, agus an tírdhreach creagach.
The orders never arrived.	Níor tháinig na horduithe riamh.
Businesses prospered, and roads greatly improved.	Tháinig rath ar ghnólachtaí, agus tháinig feabhas mór ar na bóithre.
Money is eliminated in a swap system.	Déantar airgead a dhíchur i gcóras babhtála.
The graph shrinks slightly.	Laghdaíonn an graf beagán.
There is not much water here.	Níl mórán uisce anseo.
They must abide by the law.	Caithfidh siad cloí leis an dlí.
The priest angrily dismissed my question.	Do dhíbir an sagart mo cheist go feargach.
The guard opened his eyes.	Sheol an garda a shúile.
The volume was lowered.	Íslíodh an toirt.
I have never written a novel.	Níor scríobh mé úrscéal riamh.
The coach was produced in large numbers.	Táirgeadh an chóiste i líon mór.
A thorough investigation was crucial.	Bhí sé ríthábhachtach go ndéanfaí imscrúdú críochnúil.
She attended classes at the local college.	D’fhreastail sí ar ranganna sa choláiste áitiúil.
The results of the trials will be announced tomorrow.	Fógrófar torthaí na dtrialacha amárach.
Do not go out without my permission.	Ná téigh amach gan mo chead.
She saw a lanky tall figure walking down the street.	Chonaic sí figiúr ard lanky ag siúl síos an tsráid.
Paper is sold everywhere.	Díoltar páipéar i ngach áit.
The river is often flooded, especially in the spring.	Is minic a bhíonn tuilte ar an abhainn, go háirithe san earrach.
He returned the painter's brush.	D'fhill sé scuab an phéintéir.
Her soul shouted, unaffected by sadness.	Scairt a hanam, gan tionchar ag brón.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
She watched the float glide away.	Bhreathnaigh sí ar an snámhphointe glide away.
As the sun sets, green gives way to the Violet.	De réir mar a luíonn an ghrian, tugann glas bealach don Violet.
And now it's time for our fitness kitchens.	Agus anois tá sé in am dár gcistineacha aclaíochta.
China is a big country.	Is tír mhór í an tSín.
The elephant seemed to be chasing through the water.	Ba chosúil go raibh an eilifint ag ruaigeadh tríd an uisce.
A dirt road runs through the dense forest.	Ritheann bóthar salachar rutach tríd an bhforaois dhlúth.
Another document describes the work activity.	Déanann doiciméad eile cur síos ar an ngníomhaíocht oibre.
Small lake, shelter.	Loch beag, foscadh.
The coffee was weak.	Bhí an caife lag.
His girlfriend was home all afternoon.	Bhí a chailín sa mbaile tráthnóna ar fad.
The well was almost dry.	Bhí an tobar beagnach tirim.
The farmers drew water from the river.	Tharraing na feirmeoirí uisce ón abhainn.
He collected the coins from all over the room.	Bhailigh sé na boinn ó ar fud an tseomra.
However, they did not receive what was promised.	Mar sin féin, ní bhfuair siad an méid a gealladh.
Thyme is a perennial herb.	Is luibh ilbhliantúil é Thyme.
The song commemorates the innocence of youth.	Déanann an t-amhrán comóradh ar neamhchiontacht na hóige.
This house has many windows.	Tá go leor fuinneoga sa teach seo.
A grandfather is someone who is respected.	Is seanathair duine éigin a bhfuil meas.
We will demolish this new building.	Déanfaimid an foirgneamh nua seo a scartáil.
The stolid speaker had a small smile on his face.	Bhí meangadh beag ar a aghaidh ag an gcainteoir stolid.
They were declared extravagant.	Fógraíodh go raibh siad extravagant.
The corporation has no employees.	Níl aon fhostaithe sa chorparáid.
Her hands were clammy.	Bhí a lámha clammy.
Folk music is popular in many parts of the world.	Tá tóir ar cheol tíre in go leor áiteanna ar fud an domhain.
Pears and apples are not the same thing.	Ní hé an rud céanna é piorraí agus úlla.
He stared through the holes in his eyelids.	Stán sé trí na poill ina eyelids.
The two girls pulled tight at each other.	Tharraing an bheirt chailíní go teann ar a chéile.
A child asks his mother for an egg.	Iarrann páiste ubh ar a mháthair.
They confiscated my passport.	choigistiú siad mo phas.
Exercising his right to vote was a big step.	Ba mhór an beart é a cheart vótála a fheidhmiú.
Local shoppers are doing well.	Tá ag éirí go maith le siopadóirí áitiúla.
The fruits are ripe.	Tá na torthaí aibí.
How much do you earn per month?	Cé mhéad a thuilleann tú in aghaidh na míosa?
This particular bandit had a reputation for violence.	Bhí cáil an fhoréigin ar an meirleach áirithe seo.
The work of the painter quickly gained popularity.	Fuair ​​​​obair an phéintéir tóir go tapa.
This region is renowned for its fine sandy beaches.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thránna breátha gainimh.
This family has been farming here for generations.	Tá an teaghlach seo ag feirmeoireacht anseo leis na glúnta.
A cloud of white rain walked through the evening sky.	Shiúil scamall báistí bán tríd an spéir tráthnóna.
My dad started thinking this afternoon.	Thosaigh m’athair ag machnamh tráthnóna inniu.
Did you know that the singer is married?	An raibh a fhios agat go bhfuil an t-amhránaí pósta?
Her blood had thinned with age.	Bhí a cuid fola tanaithe le haois.
Passengers were ordered off their plane.	Ordaíodh paisinéirí as a n-eitleán.
They often land on water or ice.	Is minic a thuirlingíonn siad ar uisce nó ar oighear.
We often live in cities.	Is minic a chónaíonn muid i gcathracha.
The garment crumpled and lost its folds.	Crumpled an ball éadaigh agus chaill sé a fhillteacha.
Don't waste this precious time.	Ná caith an t-am luachmhar seo.
Some foreign powers cannot accept the election result.	Ní féidir le roinnt cumhachtaí eachtracha glacadh le toradh an toghcháin.
Less rain fell than expected this year.	Thit níos lú báistí ná mar a bhíothas ag súil leis i mbliana.
The tank was slowly being filled with water.	Bhí an umar á líonadh go mall le huisce.
The bone was completely healed.	Bhí an cnámh leigheas go hiomlán.
The letters were sent to a store.	Cuireadh na litreacha chuig siopa.
A young girl ran out with a boy.	Rith cailín óg amach le buachaill.
The explanation is contemptible.	Tá an míniú suarach.
No one would dare walk here at night.	Ní leomhfadh éinne siúl anseo san oíche.
Overall, it was a very enjoyable experience.	Tríd is tríd, taithí an-taitneamhach a bhí ann.
As a kid, he loved to play games.	Mar ghasúr, ba bhreá leis cluichí a imirt.
The tribe is ruled by their chiefs.	Tá an treibh á rialú ag a gceann feadhna.
The director is a hard worker.	Is oibrí crua é an stiúrthóir.
I chose bright red for my dress today.	Roghnaigh mé geal dearg do mo ghúna inniu.
Sometimes we can't avoid confrontation.	Uaireanta, ní féidir linn achrann a sheachaint.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	Is radharc álainn iad na sléibhte le caipín sneachta orthu.
Everyone loves butterflies.	Is breá le gach duine féileacáin.
A thunderstorm was burning overhead.	Bhí stoirm thoirní ag lasadh lasnairde.
The store was closed yesterday.	Bhí an siopa dúnta inné.
He raced towards the attacking dog, throwing his arms up.	Rásaigh sé i dtreo an madra ionsaithe, ag caitheamh a airm suas.
African elephants are endangered.	Tá elephants na hAfraice i mbaol.
The train station was the center of activity.	Bhí an stáisiún traenach ina chroílár gníomhaíochta.
Use "she" if you want to talk about someone.	Bain úsáid as "sí" más mian leat labhairt faoi dhuine.
Let the buyer be alert.	Lig don cheannaitheoir a bheith ar an airdeall.
She feels she has some power over him.	Mothaíonn sí go bhfuil cumhacht éigin aici air.
She was shy about how she looked.	Bhí sí cúthail faoin gcuma a bhí uirthi.
This is a public health concern.	Is ábhar imní é seo do shláinte an phobail.
A swamp is a type of wetland.	Is cineál bogaigh é swamp.
But her lawyer told her to resign.	Ach dúirt a dlíodóir léi éirí as an bpost.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Chaith sé toitín agus shiúil sé síos an tsráid.
Timing was crucial.	Bhí an t-am ríthábhachtach.
You need to punctuate the text.	Ní mór duit poncaíocht a dhéanamh ar an téacs.
The woman and her lover ran laughing through the garden.	Rith an bhean agus a leannán ag gáire tríd an ghairdín.
The parade was boring.	Bhí an pharáid leadránach.
It seemed to be in deep thought.	Dhealraigh sé a bheith i domhain machnaimh.
Her gaze was fixed straight ahead.	Bhí socraithe a gaze díreach ar aghaidh.
She continued to take food from him.	Lean sí ag tabhairt bia uaidh.
Our destination is far from us.	Is fada uainn ár gceann scríbe.
Taiko drumming can be especially noisy.	Is féidir leis an drumadóireacht taiko a bheith go háirithe torannach.
It has raised crime levels.	Tá leibhéil choireachta ardaithe aige.
There are different types of vegetables in the dish.	Tá cineálacha éagsúla glasraí sa mhias.
He lived in his country.	Bhí sé ina chónaí ina thír.
Plants carry out the process of photosynthesis.	Déanann plandaí an próiseas fótaisintéise.
A check was posted.	Cuireadh seic sa phost.
Students moved slowly from one topic to the next.	Bhog na scoláirí go socair ó thopaic amháin go dtí an chéad cheann eile.
Many temples were destroyed during wars.	Scriosadh go leor teampaill le linn cogaí.
She was by far the best.	Bhí sí an chuid is fearr i bhfad.
The gardaí are supposed to maintain order,	Tá na gardaí ceaptha ord a choinneáil,
The summit was finally reached.	Baineadh an cruinniú mullaigh amach sa deireadh.
The mountain passes were closed due to heavy snow.	Dúnadh na bealaigh sléibhe de bharr sneachta trom.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	Bhí an ghaoth fionnuar athnuachan tar éis an ghrian te.
The room was full.	Bhí an seomra lán.
He walked slowly near the building.	Shiúil sé go mall in aice leis an bhfoirgneamh.
Paper stocks covered most of the desk.	Chlúdaigh stoic páipéir an chuid is mó den deasc.
There is a shepherd's hut next to this.	Tá bothán aoire in aice leis seo.
I am allergic to fish.	Tá ailléirgeach agam le hiasc.
Concubine favorite of the late emperor.	Concubine is fearr leat an impire déanach.
The woman pulled her little girl close.	Tharraing an bhean a cailín beag go dlúth.
The government adopts new tax laws every year.	Gabhann an rialtas dlíthe cánach nua gach bliain.
The shopkeeper charged him a fair price.	Ghearr an siopadóir praghas cóir air.
He explored various options.	Scrúdaigh sé roghanna éagsúla.
We will write our answer.	Scríobhfaimid ár bhfreagra.
No car in sight.	Uimh carr i radharc.
However, there are former enemies on terms of speech.	Mar sin féin, tá iar-naimhde ar théarmaí cainte.
He refused to explain himself.	Dhiúltaigh sé é féin a mhíniú.
Thirty thieves executed this spring.	Tríocha gadaí curtha chun báis an t-earrach seo.
Scientists often use animal research for advice.	Is minic a úsáideann eolaithe taighde ainmhithe le haghaidh comhairle.
Tour buses made many trips to the island.	Rinne busanna turais go leor turais chuig an oileán.
The water in the pond was overflowing with fish.	Bhí an t-uisce sa lochán ag cur thar maoil le héisc.
The clear sky is marred by stormy dark clouds.	Tá an spéir shoiléir millte ag scamaill dorcha stoirme.
British politics is just too direct.	Níl polaitíocht na Breataine ach ró-dhíreach.
The atmosphere was thick with anger.	Bhí an t-atmaisféar tiubh le fearg.
Here's one way to share the cake.	Seo bealach amháin chun an císte a roinnt.
Her film was highly regarded by critics.	Bhí ardmheas ag léirmheastóirí ar a scannán.
The weather is challenging for walkers.	Tá an aimsir dúshlánach do shiúlóirí.
The news stories were horrible.	Ba mhór an t-uafás a bhí sna scéalta nuachta.
The little girl ran after the goat.	Rith an cailín beag i ndiaidh an ghabhair.
Fill the syringe with the vinegar.	Líon an steallaire leis an fínéagar.
They built their huts out of wickerwork.	Thóg siad a gcuid botháin as obair caoladóireachta.
The dogs were warm on the cold, windy night.	Bhí na madraí te ar an oíche fuar, gaofar.
But she was standing outside.	Ach bhí sí ina seasamh taobh amuigh.
Violent expressions are common.	Is minic a bhíonn léirithe foréigneach.
The discovery of this artifact could have revolutionized archeology.	D’fhéadfadh fionnachtain an déantáin seo an tseandálaíocht a réabhlóidiú.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Is maith leis tumadóireacht a dhéanamh, mar sin ceannaigh an masc is fearr dó.
Many of their guidelines are still controversial.	Tá go leor dá gcuid treoirlínte fós conspóideach.
In order to increase production, the company hired additional workers.	D'fhonn táirgeadh a mhéadú, d'fhostaigh an chuideachta oibrithe breise.
The jacket has brown corduroy.	Tá corduroy donn ar an seaicéad.
The beauty parlor was closed when she arrived.	Dúnadh an parlús áilleacht nuair a tháinig sí.
They moved the blanket to another table.	Bhog siad an brat go bord eile.
The man was sweating profusely and was out of breath.	Bhí an fear ag cur allais go trom agus bhí sé as anáil.
Her shadow was darker.	Bhí a scáth níos dorcha.
Some nations try to influence others politically.	Déanann roinnt náisiún iarracht tionchar a imirt ar dhaoine eile go polaitiúil.
I think that is impossible.	Sílim go bhfuil sé sin dodhéanta.
Don’t be surprised if you get a weird greeting.	Ná bíodh iontas ort má fhaigheann tú beannacht aisteach.
We must not forget the importance of this question.	Ní mór dúinn dearmad a dhéanamh ar thábhacht na ceiste seo.
To avoid suffering, one must act within the time.	Chun fulaingt a sheachaint, caithfidh duine gníomhú laistigh den am.
She posted the picture on the wall.	Chuir sí an pictiúr ar an mballa.
Photons are the smallest particles of light.	Is iad fótóin na cáithníní solais is lú.
The meeting took place behind closed doors.	Bhí an cruinniú ar siúl taobh thiar de dhoirse dúnta.
His place in a small rural community was avoided.	Rinneadh a áit i bpobal beag tuaithe a sheachaint.
The plow cuts through the pits, pulling behind.	Gearrann an céachta trí na claiseanna, ag tarraingt taobh thiar de.
She had a vase on the kitchen table.	Bhí vása aici ar bhord na cistine.
A man can be sure of anything, experts say.	Is féidir le fear a bheith cinnte de rud ar bith, deir saineolaithe.
The tone is set by an orchestra.	Is é ceolfhoireann a shocraíonn an ton.
They looked at him expectantly.	Bhreathnaigh siad air ag súil leis.
Bridges connect two towns that cross the channel.	Ceanglaíonn droichid dhá bhaile atá trasna an chainéil.
Prediction is based on a skilled assumption.	Bunaítear tuar a dhéanamh ar thoimhde oilte.
Nuclear bombs destroyed these cities.	Scrios buamaí núicléacha na cathracha seo.
A meteorite hit Calderdale county.	Bhuail dreigít contae Calderdale.
The culture of informal learning challenges the traditional paradigm of the school.	Tugann cultúr na foghlama neamhfhoirmiúla dúshlán do pharaidím traidisiúnta na scoile.
Hundreds of children took part in the rally.	Ghlac na céadta páiste páirt sa rally.
So they are more common today.	Mar sin, tá siad níos coitianta inniu.
He always said that freedom is a valuable resource.	Dúirt sé i gcónaí gur acmhainn luachmhar í an tsaoirse.
How else could man explore the cosmos except in flight?	Cén chaoi eile a bhféadfadh an duine an cosmos a iniúchadh ach amháin ag eitilt?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Is é an sioráf an t-aon ainmhí nach bhfuil in ann léim.
Children often hold hands in playground games.	Is minic a shealbhaíonn leanaí lámha i gcluichí clós súgartha.
The brothers seemed inseparable.	Na deartháireacha chuma doscartha.
Youth is the future.	Is í an óige an todhchaí.
The divorced couple needed more money.	Bhí níos mó airgid de dhíth ar an lánúin colscartha.
He spends all his time studying.	Caitheann sé a chuid ama ar fad ag staidéar.
Women have only six of the twenty seats.	Níl ach sé cinn den fiche suíochán ag mná.
To tell the truth, this is not the first time.	Chun an fhírinne a rá, ní hé seo an chéad uair.
The miners demanded better working conditions.	D'éiligh na mianadóirí coinníollacha oibre níos fearr.
Look at the comment carefully.	Féach ar an trácht go cúramach.
Some people are born leaders.	Tá roinnt daoine a rugadh ceannairí.
An increasing number of analysts consider the value of the company too high.	Measann líon méadaitheach na n-anailísithe go bhfuil luach ró-ard ar an gcuideachta.
The cat sleeps happily on the bed.	Codlaíonn an cat go sona sásta ar an leaba.
The eggs are in a basket.	Tá na huibheacha i gciseán.
The factory stopped production.	Chuir an mhonarcha stop le táirgeadh.
The delegate 's advice was prophetic.	Bhí comhairle an toscaire fáidhiúil.
Monkeys are a nuisance in the park.	Is núis iad mhoncaí sa pháirc.
Our salaries are scarce.	Tá ár dtuarastail gann.
The villagers suspected that the death of the lion was a bad game.	Bhí amhras ar mhuintir an bhaile gur droch-chluiche a bhí i mbás an leon.
The city spring was beautiful.	Bhí earrach na cathrach go hálainn.
The injuries caused her great pain.	Chuir na gortuithe pian mhór uirthi.
She feels good.	Mothaíonn sí go maith.
Near them were the ruins of an ancient temple.	In aice leo bhí fothracha teampall ársa.
Leave to the wind to change our plans.	Fág chun na gaoithe ár bpleananna a athrú.
He was paranoid about it	Bhí sé paranoid faoi
It is expected to be treated fairly.	Táthar ag súil go gcuirfear cóir air.
Before the race, it has to be stretched.	Roimh an rás, caithfidh sé a bheith sínte.
The closer they get, the more weather it gets.	Dá gaire a fhaigheann siad, is amhlaidh is aimsir a éiríonn sé.
He almost fell downstairs.	Thit sé beagnach síos an staighre.
He will move in the following game.	Déanfaidh sé a bhogadh sa chluiche seo a leanas.
A technique often used to quit smoking.	Teicníc a úsáidtear go minic chun éirí as caitheamh tobac.
Sensitivity is the key to great cooking.	Is é an íogaireacht an eochair do chócaireacht iontach.
Four thousand animals died today.	Fuair ​​​​ceithre mhíle ainmhí bás inniu.
He is looking forward to your reply.	Tá sé ag tnúth le do fhreagra.
Many people were put to drift in the storm.	Cuireadh go leor daoine ar an sruth sa stoirm.
These figures show migrant flows.	Léiríonn na figiúirí seo sreafaí imirceach.
If you acted so fast, you must have panicked.	Má ghníomhaigh tú chomh gasta sin, caithfidh go raibh scaoll ort.
They rose to their feet and praised.	D’eirigh siad ar a gcosa agus moladh acu.
Could synthetic meat be the answer?	An bhféadfadh feoil shintéiseach an freagra?
The bakery makes various scrumptious cakes.	Déanann an bácús cácaí éagsúla scrumptious.
She looked as if she was smiling mischievously.	Bhreathnaigh sí amhail is dá mbeadh sí miongháire mischievously.
The young girl was obviously confused.	Is léir go raibh mearbhall ar an gcailín óg.
It is precisely the most beautiful time of the opera.	Is é an t-am is áille den cheoldráma go beacht.
Javier did not like hot weather.	Níor thaitin aimsir te le Javier.
A marble fountain stood in the middle.	Sheas tobair marmair sa lár.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	Tá comhsheasmhacht i bhfad níos scaoilte ag uachtar bhuailtí, áfach.
The monkey smired at her husband.	Smired an moncaí ar a fear céile.
Some of these points are valid.	Tá roinnt de na pointí seo bailí.
She figured out some coins.	Áireamh sí amach roinnt boinn.
He carefully considered the offer before rejecting it.	Bhreithnigh sé an tairiscint go cúramach sular dhiúltaigh sé.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Áitíonn sé gur chóir go rachadh fóirdheontais phoiblí do na boicht.
The invoice templates can be downloaded from this website.	Is féidir na teimpléid sonraisc a íoslódáil ón suíomh Gréasáin seo.
More and more leaders came to the left.	Tháinig ceannairí níos mó agus níos mó ar an taobh clé.
Doctors said he never suffered.	Dúirt dochtúirí nár fhulaing sé riamh.
He was drenched in sweat.	Bhí sé drenched i allais.
Gradually, the many colors blend together into one.	De réir a chéile, na dathanna go leor chumasc le chéile i amháin.
There was a great battle going on between the two armies.	Bhí cath mór ar siúl idir an dá arm.
Snort a loud horse in the next stall.	Snort capall os ard sa chéad stalla eile.
Cameron is the tallest person in the group.	Is é Cameron an duine is airde sa ghrúpa.
What he said was a blunt lie.	Bréag maol a bhí sa rud a dúirt sé.
Studies of bird fertility show that they have three broods.	Léiríonn staidéir ar thorthúlacht éan go bhfuil trí ál acu.
The tree has grown in the middle of the path.	Tá an crann tar éis fás i lár an chosáin.
Couchgrass is a very common grass species.	Is speiceas féar an-choitianta é Couchgrass.
The government confiscated the inheritance.	Choigistigh an rialtas an oidhreacht.
Why is he so scared?	Cén fáth a bhfuil an oiread sin eagla air?
Great that the pub took their money.	Iontach gur thóg an tábhairne a gcuid airgid.
The store is easy to find, all you have to do is follow the signs.	Tá an siopa éasca le fáil, níl le déanamh ach na comharthaí a leanúint.
He asserted that the children were a danger to society.	Dhearbhaigh sé go raibh na leanaí ina mbaol don tsochaí.
The woman, naked except for a loin cloth, strode down.	An bhean, nocht ach amháin i gcás éadach loin, strode síos.
They gently lifted her body.	Thóg siad go réidh a corp.
Students receive two passes each.	Faigheann daltaí dhá phas an ceann.
You can't blame the storm.	Ní féidir leat an milleán a chur ar an stoirm.
She declined a blank point, saying she had had enough.	Dhiúltaigh sí point blank, ag rá go raibh a dóthain aici.
With so much competition, some businesses fail.	Leis an oiread sin iomaíochta, teipeann ar roinnt gnólachtaí.
Now, everything was clear.	Anois, bhí gach rud soiléir.
The number of animals will decrease in the next century.	Beidh laghdú ar líon na n-ainmhithe sa chéad céad eile.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Tá na póilíní ag cur agallamh ar fhinnéithe an fhuadaigh.
Finish the crossword puzzle in the newspaper, a dog saw that.	Críochnaigh an crosfhocal sa nuachtán, chonaic madra é sin.
Another teacher is coming into the school.	Tá múinteoir eile ag teacht isteach sa scoil.
Plants reduce the effects of pollution.	Laghdaíonn plandaí éifeachtaí truaillithe.
She put her things aside.	Chuir sí a cuid rudaí ar leataobh.
This remedy provides temporary relief.	Soláthraíonn an leigheas seo faoiseamh sealadach.
A man and a woman were arrested.	Gabhadh fear agus bean.
The interview was long and tedious.	Bhí an t-agallamh fada agus tedious.
The penalty is usually very short.	Is gnách go mbíonn an pionós an-ghearr.
A political campaign can be a dangerous place.	Is féidir le feachtas polaitiúil a bheith ina áit chontúirteach.
Audience members exchanged polite greetings.	Mhalartaigh baill den lucht éisteachta beannachtaí múinte.
It caused widespread typhoon destruction.	Ba chúis le scrios forleathan an tíofún.
My door is a little crooked.	Tá mo dhoras beagán cam.
Cleaning up after the party took forever.	Glanadh suas tar éis an chóisir ghlac go deo.
Americans must work together to end this epidemic.	Caithfidh Meiriceánaigh oibriú le chéile chun deireadh a chur leis an eipidéim seo.
She lay there, sluggish, not surprised.	Luigh sí ansin, sluggish, gan iontas.
The dreamer's wanderings always started the same way.	Thosaigh wanderings an dreamer ar an mbealach céanna i gcónaí.
A strand of hair was discovered from under his cap.	Thángthas ar stoth gruaige as faoina chaipín.
Lighting a candle helps people to pray.	Cuidíonn lasadh coinneal le daoine guí.
The machines were reliable, but there was a problem.	Bhí na meaisíní iontaofa, ach bhí fadhb ann.
Standard brakes are used on all cars.	Úsáidtear coscáin chaighdeánacha ar gach carr.
Her performance was emphasized by thoughtful singing.	Cuireadh béim ar a léiriú ag amhránaíocht mhachnamhach.
That is why democratic government is crucial.	Sin an fáth a bhfuil rialtas daonlathach ríthábhachtach.
she locked herself inside the trunk.	ghlas sí í féin taobh istigh den trunk.
The injury was caused by the car accident.	Ba í an timpiste ghluaisteáin ba chúis leis an díobháil.
The wind started blowing earlier than usual.	Thosaigh an ghaoth ag séideadh níos luaithe ná mar is gnách.
Rain forecasts demanded	D’éiligh réamhaisnéis na haimsire báisteach
The birds were flying around the coral.	Bhí na héin ag eitilt timpeall an choiréil.
These are the heavy winter clothes.	Is iad na héadaí trom geimhridh seo.
I persuaded him to go to the meeting.	D’áitigh mé orm dul go dtí an cruinniú.
The heat dries the soil.	Triomaíonn teas an ithir.
Crowds of spectators surrounded the building.	Bhí na sluaite lucht féachana timpeall ar an bhfoirgneamh.
Everyone should get a fair go.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​gach duine cothrom na féinne.
We are eager for your help.	Tá fonn orainn do chabhair a fháil.
That party was too much fun.	Bhí an iomarca spraoi ag an gcóisir sin.
Many tourists visit the castle.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an gcaisleán.
Your shoulders were wet.	Bhí do ghualainn fliuch.
Locals believe that supernatural beings lurk in the swamp.	Creideann daoine áitiúla go bhfuil neacha osnádúrtha lurk sa swamp.
Would you rather go swimming or see the sights?	Arbh fhearr leat dul ag snámh nó na radharcanna a fheiceáil?
Telephones are widely used for communication and enjoyment.	Úsáidtear gutháin go forleathan le haghaidh cumarsáide agus taitneamh.
Then mix the ingredients together in a bowl.	Ansin, measc na comhábhair le chéile i mbabhla.
The ocean is so vast of water.	Tá an t-aigéan chomh fairsing sin uisce.
The oxen were struggling against a thorn root mound.	Bhí na damh ag streachailt in aghaidh mothar fréamhacha dealg.
The man was seen off the premises in a limousine.	Chonacthas an fear as an áitreabh i Limisín.
She keeps her hair neatly in the middle.	Coinníonn sí a cuid gruaige go néata sa lár.
Complicated words often contradict translation.	Is minic a chuireann focail chasta an t-aistriúchán in aghaidh.
There is honey in the cupboard.	Tá mil sa chófra.
She was in a cleaning frenzy.	Bhí sí i bhfuadar glantacháin.
The original temples were destroyed.	Scriosadh na temples bunaidh.
The countryside has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar an tuath.
The air smelled of cloves.	Bhí boladh clóibh ar an aer.
They crossed mountains.	Chuaigh siad trasna sléibhte.
The rapid growth of the service sector was significant.	Ba shuntasach an fás tapa a tháinig ar an earnáil seirbhíse.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Faightear go leor mhoncaí i bhforaoisí báistí trópaiceacha.
A meteorite came into the world.	Tháinig dreigít isteach sa domhan.
We got up early to catch the train.	D’éirigh muid go luath chun breith ar an traein.
When the kids arrived, they were out of breath.	Nuair a tháinig na páistí, bhí siad as anáil.
Efforts are being made to refurbish the building.	Tá iarrachtaí á ndéanamh chun an foirgneamh a athfheistiú.
The boss angrily calls the employee.	Glaonn an Boss go feargach ar an bhfostaí.
The boy threw a ball hard and fast.	Chaith an buachaill liathróid go crua agus go tapa.
Remember, there is strength in numbers.	Cuimhnigh, tá neart i líon.
The village is small and isolated.	Tá an sráidbhaile beag agus scoite.
If we had more money we could do a lot of things.	D’fhéadfaimis go leor rudaí a dhéanamh, dá mbeadh níos mó airgid againn.
Get up is a word that means sit up.	Is focal é Eirigh a chiallaíonn suí suas.
He must be trapped here in the wild.	Caithfidh sé a bheith gafa anseo sa fiáin.
The stadium almost exploded with noise.	An staidiam phléasc beagnach le torann.
Some important people remained seated.	D’fhan roinnt daoine tábhachtacha ina suí.
Can you guide me to the bus stop?	An féidir leat mé a threorú chuig stad an bhus?
A work of fiction.	Saothar ficsin.
His candidature was summarily dismissed.	Díbríodh a iarrthóireacht go hachomair.
Write the next chapter.	Scríobh an chéad chaibidil eile.
Not just nice words, but clear actions too.	Ní hamháin focail deasa, ach gníomhartha soiléire freisin.
She made no attempt to hide her feelings.	Ní dhearna sí aon iarracht a mothúcháin a cheilt.
The highway leading to the city is congested.	Tá brú tráchta ar an mhórbhealaigh a théann chuig an gcathair.
Recruits are paid nothing, but food is given.	Earcaigh a íoctar rud ar bith, ach tugtar bia.
He was also too polite to complain.	Freisin, bhí sé ró-mhúinte le gearán a dhéanamh.
Pour another cup of coffee.	Doirt sé cupán eile caife.
He shook his head.	Chroith sé a cheann.
The manager called a meeting to resolve the issue.	Ghlaoigh an bainisteoir ar chruinniú chun an fhadhb a réiteach.
Analysts were expecting strong growth in this sector.	Bhí anailísithe ag súil le fás láidir san earnáil seo.
This unusual film dares to go beyond boundaries	Tá leomh ag an scannán neamhghnách seo dul thar theorainneacha
This pitch is popular with joggers.	Tá tóir ag joggers ar an bpáirc seo.
Use these tongs.	Bain úsáid as na tlúnna seo.
He went into the kitchen in a rage.	Chuaigh sé isteach sa chistin i buile.
There are many bird species in this area.	Tá go leor speiceas éan sa cheantar seo.
I ran and ran, and ran for miles.	Rith mé agus rith, agus rith ar feadh na mílte.
Whales are mammals.	Is mamaigh iad na míolta móra.
The technology is wave science for divers.	Tá an teicneolaíocht tonn-eolaíocht do thumadóirí.
Evacuation of national stadium.	Aslonnú an staidiam náisiúnta.
A full range of issues need to be addressed.	Caithfear aghaidh a thabhairt ar raon iomlán saincheisteanna.
She visited many castles as a child.	Thug sí cuairt ar go leor caisleáin agus í ina leanbh.
To get a job, you need to have a positive attitude.	Chun post a fháil, ní mór dearcadh dearfach a bheith agat.
The brake lines were exposed.	Nochtadh na línte coscáin.
His friend was exiled.	Cuireadh a chara ar deoraíocht.
Earthquakes are the most important troublesome phenomena.	Is iad creathanna talún na feiniméin trioblóideacha is tábhachtaí.
Gather around the fire.	Cruinnigh thart ar an tine.
Rice is a staple of the diet in this region.	Tá rís ina stáplacha den aiste bia sa réigiún seo.
A violent storm has left many people homeless.	D'fhág stoirm fhoréigneach go leor daoine gan dídean.
Many teams missed this feature.	Chaill go leor foirne an ghné seo.
She had a cold.	Bhí slaghdán uirthi.
The unfeated mustangs wailed at the top of his lungs.	Na mustangs unfeated wailed ag barr a scamhóga.
There was a wet patch on the floor.	Bhí paiste fliuch ar an urlár.
Anger came from the sight of the trees.	Tháinig fearg as radharc na gcrann.
The fuzzy locomotive went down the tracks.	Chuaigh an innill ghluaiste doiléir síos na rianta.
It is likely to disrupt food supplies.	Is dócha go gcuirfidh sé isteach ar sholáthairtí bia.
The college has opened its doors to women.	D’oscail an coláiste a dhoirse do mhná.
The business has never been more profitable.	Ní raibh an gnó níos brabúsaí riamh.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	Tá na farraigí ag ardú agus ag creimeadh na n-aillte anseo.
Science is a noble pursuit.	Is tóir uasal í an eolaíocht.
It was a big building, with some stories.	Foirgneamh mór a bhí ann, le roinnt scéalta.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Tá na seilfeanna stocáilte le fíon, cáis agus crackers.
Find only one person you feel connected to.	Faigh ach duine amháin a mbraitheann tú go bhfuil baint agat leis.
We found new forms of inter - state exchange	Fuaireamar cineálacha nua malairte idir stáit
My commander was very supportive of our activities.	Thug mo cheannasaí an-tacaíocht dár ngníomhaíochtaí.
The cat cleaned and rubbed against my foot.	Ghlan an cat agus chuimil sé i gcoinne mo chos.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Roinn sé saibhreas an hacienda leis na hoibrithe.
The defender scored the goal.	Scóráil an cosantóir an cúl.
Her dress was a citrus yellow.	Bhí a gúna buí citris.
So find out.	Mar sin, a fháil amach.
Many families reported hearing a strange noise during the attack.	Thuairiscigh go leor teaghlach gur chuala siad torann aisteach le linn an ionsaithe.
The motion was tabled for discussion.	Cuireadh an tairiscint síos lena phlé.
The south wall is deteriorating rapidly.	Tá an balla theas ag dul in olcas go tapa.
His feet were practicing football over the weekend.	Bhí a chosa ag cleachtadh peile an deireadh seachtaine.
Look, there's a chihuahua under that car.	Féach, tá chihuahua faoin gcarr sin.
He wanted to see his son before he died.	Bhí sé ag iarraidh a mhac a fheiceáil sula bhfuair sé bás.
Drop a few ice cubes into the glass.	Buail cúpla ciúb oighir sa ghloine.
People started complaining, and soon many were leaving.	Thosaigh daoine ag gearán, agus ní fada go raibh go leor ag imeacht.
Company name recognition is slipping.	Tá aitheantas ainm na cuideachta ag sleamhnú.
Many artists from this region were made painters.	Rinneadh go leor ealaíontóirí ón réigiún seo péintéirí.
The dead are scattered all over the forest.	Tá na mairbh scaipthe ar fud na foraoise.
Soon, the crowd began to thin out.	Go gairid, thosaigh an slua a tanaí amach.
The narrator explained how this legend began.	Mhínigh an scéalaí conas a thosaigh an finscéal seo.
The loud pitched sound was a piercing squeal.	Bhí an fhuaim ard claonta ina squeal pollta.
Her hair is a different color and her real hair.	Tá dath difriúil ar a cuid gruaige agus a gruaig fhíor.
Some experts have suggested that evolutionary theory is correct.	Mhol roinnt saineolaithe go bhfuil teoiric éabhlóideach ceart.
The gipsy band played joyful music.	Sheinn an banna gipsy ceol lúcháireach.
First, desalinate the water.	Gcéad dul síos, díshalannaigh an t-uisce.
The admiral was also in poor health.	Bhí an t-aimiréal i ndrochshláinte freisin.
The government refused to recognize its independence.	Dhiúltaigh an rialtas a neamhspleáchas a aithint.
He looked older than usual.	D'fhéach sé níos sine ná mar is gnách.
The weather was	Bhí an aimsir
Then they rode a sleigh.	Ansin, mharcaigh siad carr sleamhnáin.
He remained loyal to his country.	D’fhan sé dílis dá thír.
Few fruits are sold during the winter.	Is beag torthaí a dhíoltar i rith an gheimhridh.
We communicated our findings to the mayor.	Chuireamar ár dtorthaí in iúl don mhéara.
The six experts unanimously agreed on the solution.	D'aontaigh an seisear saineolaí d'aon toil ar an réiteach.
The government plans to impose more taxes on business.	Tá sé beartaithe ag an rialtas tuilleadh cánacha a ghearradh ar ghnó.
It was considered a great honor to do so.	Measadh gur onóir mhór é sin a dhéanamh.
The city ruler gave them permission.	Thug rialóir na cathrach cead dóibh.
The beak of a bird is adapted for eating.	Cuirtear gob éan in oiriúint lena ithe.
There have been a number of long - standing social problems in the area.	Tá roinnt fadhbanna sóisialta ann le fada an lá sa cheantar.
We went on a camping trip last week.	Chuamar ar turas campála an tseachtain seo caite.
Only the inhabitants are around here.	Is iad na háitritheoirí amháin atá thart anseo.
This machine is built for accuracy.	Tá an meaisín seo tógtha le haghaidh cruinneas.
The plants extend towards the sun.	Síneann na plandaí i dtreo na gréine.
The barking of the dog woke us.	Dhúisigh tafann an mhadra sinn.
The world is now a diverse mix of cultures.	Is meascán éagsúil de chultúir an domhan anois.
The chef lying	An cócaire ina luí
There is a school for primary education for all children.	Tá scoil ann don bhunoideachas do gach leanbh.
Our ancestors decided to keep the peace.	Chinn ár sinsear síocháin a choinneáil.
The phone rang, and she answered.	Ghlaoigh an fón, agus d'fhreagair sí.
Accommodation was provided for newcomers to the dormitories.	Cuireadh cóiríocht ar fáil do dhaoine nua a tháinig isteach sna suanliosanna.
Red ferns swayed gently in the wind.	Bhí raithneach rua ag luascadh go réidh sa ghaoth.
The politicians were in a boring argument.	Bhí na polaiteoirí i mbun argóint leamh.
She then returned to her seat.	Ina dhiaidh sin d’fhill sí ar a suíochán.
He came into the ring.	Tháinig sé isteach sa fáinne.
On the back of the dog is a small parcel.	Ar dhroim an madra tá beartán beag.
She was out of the country for many years.	Bhí sí as an tír le blianta fada.
A slightly different phrase, the answer is the same.	Frása beagán difriúil, tá an freagra mar an gcéanna.
The film has a very realistic style of acting.	Tá stíl an-réalaíoch aisteoireachta sa scannán.
If you wait much longer, you will miss the train.	Má fhanann tú i bhfad níos faide, caillfidh tú an traein.
Hands on her hips, she was bullient.	Lámha ar a cromáin, bhí sí bullient.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Scrios tine sa stóras na céadta gluaisteán.
Shake the cleaning liquid briskly.	Croith an leacht glantacháin go brisk.
Traditionally, the king was the head of the army.	Go traidisiúnta, ba é an rí ceann an airm.
The harvest was poor.	Bhí an fómhar bocht.
It was a popular book.	Leabhar móréilimh a bhí ann.
Every year, more chickens are fed for meat.	Gach bliain, pórtar níos mó sicíní le haghaidh feola.
Credit restrictions may help improve the economy.	D’fhéadfadh sé go gcabhródh srianadh ar chreidmheas leis an ngeilleagar a fheabhsú.
He seemed to enjoy the company of others.	Ba chosúil gur bhain sé sult as cuideachta daoine eile.
In summary, nothing works.	Mar achoimre, ní oibríonn aon rud.
My boss is a cheater.	Is é mo Boss cheater.
She noticed my reaction.	Thug sí faoi deara mo imoibriú.
The ship sank in the stormy sea.	Chuaigh an long go tóin poill san fharraige stoirmiúil.
A teacher may give homework.	Féadfaidh múinteoir obair bhaile a thabhairt.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Glan na beacáin le scuab muisiriún.
The kids were watching.	Bhí na páistí ag faire.
Place the seeds in metal trays.	Cuir na síolta i tráidirí miotail.
Potatoes are prepared in many different ways.	Ullmhaítear prátaí ar go leor bealaí éagsúla.
His face contorted with pain.	A aghaidh contorted le pian.
She hated that kind of food.	Bhí fuath aici ar an gcineál sin bia.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Roinnfidh siad ceol, oidis agus traidisiúin chultúrtha.
This is because metals conduct electricity.	Tá sé seo amhlaidh toisc go seolann miotail leictreachas.
The family became closer after the divorce.	Tháinig an teaghlach níos dlúithe tar éis an cholscartha.
When an enemy comes in, he barks loudly.	Nuair a thagann namhaid isteach, bíonn sé ag tafann os ard.
She was polite and kind.	Bhí sí dea-bhéasach agus cineálta.
She looked in the mirror.	Bhreathnaigh sí ar an scáthán.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
The mediocre actors are gradually being replaced by more capable novices.	Cuirtear novices níos cumasaí in ionad na ngníomhaithe mediocre de réir a chéile.
The inviting pool looked in the moonlight.	D'fhéach an linn snámha cuireadh i sholas na gealaí.
No one knew what to say next.	Ní raibh a fhios ag aon duine cad a bhí le rá ina dhiaidh sin.
The plan coincided with the President's visit.	Tharla an plean ag an am céanna le turas an Uachtaráin.
Snow makes everything look nicer.	Déanann sneachta cuma níos deise ar gach rud.
The beaker died on the street.	Fuair ​​​​an begar bás ar an tsráid.
A few hours earlier, she had a bath.	Cúpla uair an chloig roimhe sin, bhí folcadh aici.
Pork and beans are great sources of protein.	Is foinsí iontacha próitéine iad muiceoil agus pónairí.
My taxes, however, paid for the wide paths and flower beds.	D'íoc mo chánacha, áfach, as na cosáin leathana agus na leapacha bláthanna.
She brushed her long dark hair.	Scuab sí a cuid gruaige fada dorcha.
She raised one eyebrow questioningly,	Thóg sí aon mhala amháin go ceisteach,
These dishes will be cleaned off the table.	Déanfar na miasa seo a ghlanadh den bhord.
He is shy and retiring.	Tá sé cúthail agus ag dul ar scor.
They met at university.	Bhuail siad le chéile ag an ollscoil.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Thrasnaigh na ceannródaithe na machairí ina gcuid vaigíní clúdaithe.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Cailleadh braislí réalta ársa i measc na réaltaí.
This juice has too much sugar, it's too sour.	Tá an iomarca siúcra sa sú seo, tá sé ró-ghéar.
She was looking for her husband.	Bhí sí ag lorg a fear céile.
The judges did not believe the defendant's story.	Níor chreid na breithiúna scéal an chosantóra.
Most countries strive to provide universal health care.	Déanann formhór na dtíortha iarracht cúram sláinte uilíoch a sholáthar.
The electric grid is ready to fall.	Tá an eangach leictreach réidh le titim.
Every work of art is a masterpiece.	Is sárshaothar é gach saothar ealaíne.
Blue and gray clouds shone across the evening sky.	Scairt scamaill ghorma agus liatha trasna na spéire tráthnóna.
He was known to be a good leader.	Bhí aithne air a bheith ina cheannaire maith.
The soldier stumbled under the weight of the dead soldier.	Chuaigh an saighdiúir go tuislithe faoi mheáchan an tsaighdiúra mhairbh.
What you are wearing, my dear, is inappropriate.	Tá an rud atá á chaitheamh agat, a stór, míchuí.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Bhí cosc ​​ar ghunnaí sa tír seo, ach bhí cosc ​​ar ghunnaí.
He has no practical experience in this field.	Níl aon taithí phraiticiúil aige sa réimse seo.
His doctors advised him to relax.	Mhol a dhochtúirí dó scíth a ligean.
If possible, please reschedule.	Más féidir, déan athsceidealú le do thoil.
The manager regarded her as seconds in charge.	Mheas an bainisteoir uirthi mar soicind i gceannas.
New antibiotics were synthesized.	Rinneadh antaibheathaigh nua a shintéisiú.
His comments attracted more public attention.	Tharraing a chuid tuairimí aird an phobail níos mó.
he wrapped his hands around his ample stomach.	fillte sé a lámha ar fud a bholg cuimsithí.
The book contains very famous quotes.	Tá luachana an-cháiliúla sa leabhar.
The time has come for action.	Tá an t-am tagtha chun gnímh.
Due to the poorly constructed construction the wall was unsafe.	Mar gheall ar an tógáil drochthógtha bhí an balla neamhshábháilte.
The good doctor wanted to grant what he wanted.	Theastaigh ón dochtúir maith a mian a dheonú.
Eventually, the soul was raised to heaven.	Faoi dheireadh, ardaíodh an t-anam chun na bhflaitheas.
He gave an impatient grip on his tie.	Thug sé greim mífhoighneach ar a cheangal.
In the Middle Ages, the area was a swamp.	Sna meánaoiseanna, bhí an ceantar ina swamp.
The tension is visible in the room.	Tá an teannas le feiceáil sa seomra.
She gets nervous when she sees it.	Éiríonn sí neirbhíseach nuair a fheiceann sí é.
The site has been extensively rebuilt and refurbished.	Rinneadh atógáil agus athchóiriú forleathan ar an suíomh.
The cow was excited about moving the car.	Bhí an bhó ar bís ag gluaiseacht an chairr.
He was critical of his son 's education.	Bhí sé cáinteach ar oideachas a mhic.
There are no bears in these parts.	Níl aon bears sna codanna seo.
The fire was extinguished in less than an hour.	Múchadh an tine i níos lú ná uair an chloig.
All four other candidates showed poor judgment.	Léirigh gach ceann de na ceithre iarrthóirí eile breithiúnas lag.
Now she runs a lifestyle store.	Anois ritheann sí siopa stíl mhaireachtála.
The builder finished the job in a few days.	Chríochnaigh an tógálaí an post i gceann cúpla lá.
His arrogance seemed overwhelmed.	Bhí cuma ró-mhór ar a arrogance.
Everything seems to be going well.	Is cosúil go bhfuil gach rud ag dul go maith.
The cause of the fire is still a mystery.	Is rúndiamhair fós cúis an tine.
There is a rumor that she is back home.	Tá ráfla go bhfuil sí ar ais ar an mbaile.
I ran out the door and ran up the street.	Rith mé amach an doras agus rithim suas an tsráid.
Irregular verbs deserve special attention.	Tá aird ar leith tuillte ag briathra neamhrialta.
For many people, space travel is a dream.	I gcás go leor daoine, is aisling é taisteal spáis.
Alcohol must be taken.	Ní mór alcól a ghlacadh.
The advisers provided a list of names.	Chuir na comhairleoirí liosta ainmneacha ar fáil.
I am too busy today.	Tá mé ró-ghnóthach inniu.
My phone is small.	Is beag mo ghuthán.
The leader made a full confession.	Rinne an ceannaire admháil iomlán.
He looked down at his injured leg.	Bhreathnaigh sé síos ar a chos gortaithe.
Violence broke out.	Foréigean bhris amach.
Have you tried seltzer water?	An ndearna tú iarracht uisce seltzer?
There was also significant industrial growth.	Bhí fás tionsclaíoch suntasach ann freisin.
All documents have the same title.	Tá an teideal céanna ar na doiciméid go léir.
He stood over a broken brick.	Sheas sé thar bríce briste.
Those responsible for the attack were not punished.	Níor gearradh pionós orthu siúd a bhí freagrach as an ionsaí.
The strategy was the same.	Bhí an straitéis mar an gcéanna.
Cloth is often used in cooking.	Is minic a úsáidtear éadach sa chócaireacht.
The angry crowd surged towards the police.	An slua feargach surged i dtreo na póilíní.
These islands were trapped in the middle of the ocean.	Bhí na hoileáin seo gafa i lár na farraige.
The train station was full of travelers.	Bhí an stáisiún traenach lán le taistealaithe.
It was not unusual to see suicide earlier.	Ní raibh sé neamhghnách féinmharú a fheiceáil níos luaithe.
Last night he dreamed about sugar plums.	Aréir shamhlaigh sé faoi plumaí siúcra.
Researchers have discovered something new in a new study.	D'aimsigh taighdeoirí rud éigin nua i staidéar nua.
The age of miracles came to an end long ago.	Tháinig deireadh le haois na míorúiltí i bhfad ó shin.
There was a small village deep in the jungle.	Bhí sráidbhaile beag go domhain sa dufair.
The herd of cattle was grazing in the meadow.	Bhí an tréad eallaigh ag innilt sa mhóinéar.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Bain úsáid as trátaí stánaithe seachas na cinn úra.
They accepted the students' decision.	Ghlac siad le cinneadh na scoláirí.
Waste containers must be placed in special areas.	Ní mór coimeádáin dramhaíola a chur i limistéir speisialta.
Children practice walking in their cribs.	Cleachtann leanaí ag siúl ina gcuid cribs.
The more time that has passed, the sadder she has become.	Dá mhéad ama a chuaigh thart, is ea is brónach a tháinig sí.
So did the doctor.	Mar sin rinne an dochtúir.
By midnight, the village was plunged into darkness.	Faoi mheán oíche, bhí an sráidbhaile plunged i dorchadas.
He had been training for a year.	Bhí sé ag traenáil le bliain.
Four out of five adults have a desk.	Tá deasc ag ceathrar as gach cúigear daoine fásta.
They were poor and lived in a small, damp building.	Bhí siad bocht agus bhí cónaí orthu i bhfoirgneamh beag, tais.
To implement the plan, the government hired engineers.	Chun an plean a chur i bhfeidhm, d'fhostaigh an rialtas innealtóirí.
The warning light came on the panel.	Tháinig an solas rabhaidh ar an painéal.
The nation's politicians are dishonest.	Tá polaiteoirí an náisiúin mímhacánta.
Scientists believe that global warming will make this problem worse.	Creideann eolaithe go ndéanfaidh téamh domhanda an fhadhb seo níos measa.
She is upset by the lack of medical care.	Tá sí trína chéile ag an easpa cúram leighis.
The infamous trial was finally completed.	Cuireadh an triail mhíchlúiteach i gcrích ar deireadh.
I had a hungry stomach.	Bhí boilg ocrach orm.
The researcher collected water samples.	Bhailigh an taighdeoir samplaí uisce.
He refused to accept the chase.	Dhiúltaigh sé glacadh leis an ruaig.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Tá súil ag eolaithe go dtuigfimid comhfhiosacht lá amháin.
The advent of motorized transport has changed dramatically.	Tháinig athrú ollmhór ar theacht an iompair mhótaraithe.
Salt is a vital part of a healthy diet.	Is cuid ríthábhachtach de réim bia sláintiúil é salann.
Children learn by repeating rhymes.	Foghlaimíonn leanaí trí rainn a athrá.
She was moved by the healing power of poetry.	Bhí sí ar athraíodh a ionad ag an chumhacht leighis na filíochta.
The hippopotamus will load when it sees something.	Luchtóidh an dobhareach nuair a fheiceann sé rud.
She is young, fluent, and eloquent.	Tá sí óg, líofa, agus eloquent.
Now they have a pet slug.	Anois tá slug peataí acu.
But the danger could spread to other regions.	Ach d’fhéadfadh an chontúirt leathnú chuig réigiúin eile.
No one will ever reach such heights again.	Ní shroichfidh aon duine airde den sórt sin go deo arís.
Now that leaves have completely fallen, the forest looks deserted.	Anois go bhfuil duilleoga tar éis titim go hiomlán, tá cuma ar an bhforaois tréigthe.
Aroma like roses fills the air.	Líon aroma cosúil le rósanna an t-aer.
Much of the city is burnt down.	Tá cuid mhór den chathair dóite.
The computer is impossible to cool.	An ríomhaire dodhéanta cool.
You have to promise me!	Caithfidh tú gealltanas a thabhairt dom!
Many marriages started this way.	Thosaigh go leor póstaí ar an mbealach seo.
The results are inconclusive.	Tá na torthaí neamhchinntitheach.
Beverage prices are expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh praghsanna deochanna.
Newborns are exposed to sunlight.	Nochtar leanaí nuabheirthe do sholas na gréine.
The communication system is a mess.	Is praiseach é an córas cumarsáide.
He noticed that she would sometimes act quickly.	Thug sé faoi deara go ndéanfadh sí gníomh gasta uaireanta.
That way, they lived happily ever after.	Ar an mbealach sin, mhair siad go sona sásta riamh ina dhiaidh sin.
The company is losing money.	Tá an chuideachta ag cailleadh airgid.
They plan to close their neighborhood park.	Tá sé beartaithe acu a páirc chomharsanachta a dhúnadh.
Before that, it was still a mystery.	Roimhe sin, bhí sé fós ina rúndiamhair.
There is gas in the car, I hope.	Tá gás sa charr, tá súil agam.
This is the spirit of exploration.	Is é seo an spiorad na taiscéalaíochta.
He has a dog.	Tá madra aige.
You are, however, at a disadvantage.	Tá tú, áfach, faoi mhíbhuntáiste.
The stench was terrible.	Bhí an stench uafásach.
Unwind the hot bath.	Unwind le folctha te.
Such lunar nights were rare in the countryside.	Ba annamh a bhí oícheanta gealaí den sórt sin faoin tuath.
Employees embarked on their journey across the country.	Chuir fostaithe tús lena dturas trasna na tíre.
The tides have a huge impact on the water.	Tá tionchar ollmhór ag na taoidí ar an uisce.
They criticized the government, calling for it to resign.	Cháin siad an rialtas, ag iarraidh uirthi éirí as.
The shop was air conditioned.	Bhí an siopa aerchóirithe.
Arrange the chopped grass in the wheel barrow.	Socraigh an féar mionghearrtha sa bhara rotha.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Beir leat roinnt uisce óil don chuid eile den ghrúpa.
When you first learn an instrument, it can be painful.	Nuair a bhíonn tú ag foghlaim ionstraim den chéad uair, féadfaidh sé a bheith pianmhar.
Throughout his life, he was an ascetic.	Ar feadh a shaoil, bhí sé ina ascetic.
Because that is not an option.	Toisc nach rogha é sin.
The bird tried to escape from its cradle.	Rinne an t-éan iarracht éalú óna chliabhán.
These people were taken into custody by the police.	Thug na póilíní na daoine seo i gcoimeád.
When he had finished his speech, he sat down.	Nuair a bhí a chaint críochnaithe aige, shuigh sé síos.
She tore her painting into small pieces and burned it.	Strac sí a péintéireacht ina píosaí beaga agus dódh é.
This is a special form of algae.	Is foirm speisialta algaí é seo.
What can be done?	Cad is féidir a dhéanamh?
There is some delay in the show.	Tá roinnt moille ar an seó.
Keep the milk in the fridge overnight.	Coinnigh an bainne sa chuisneoir thar oíche.
The news of the accident surprised her.	Chuir an scéala faoin timpiste ionadh uirthi.
The noise became unbearable.	D'éirigh an torann dofhulaingthe.
Scribbled with pencil on each page.	Scriobláilte le peann luaidhe ar gach leathanach.
The consequences of global warming are unclear.	Níl iarmhairtí an téimh dhomhanda soiléir.
A series of tests were prepared for release.	Ullmhaíodh sraith tástálacha le scaoileadh.
He was a noted environmentalist.	Comhshaolaí iomráiteach a bhí ann.
There is a shower in the bathroom.	Tá cithfholcadh sa seomra folctha.
I drink and drink coffee.	Caithim agus ólaim caife.
The decor consists of green tiles.	Is éard atá sa decor ná tíleanna glasa.
I can forgive her for what she did.	Is féidir liom logh di as an méid a rinne sí.
The regime of dishonest politicians is coming to an end.	Tá réimeas na bpolaiteoirí mímhacánta ag druidim chun deiridh.
I suggest we divide it into three parts.	Molaim dúinn é a roinnt ina thrí chuid.
I’ve been thinking a lot about this place lately.	Tá mé ag smaoineamh go leor ar an áit seo le déanaí.
He told us to go to the zoo.	Dúirt sé linn dul go dtí an zú.
He had been waiting for her all day.	Bhí sé ag fanacht léi ar feadh an lae.
The computer will keep this personal data private.	Coimeádfaidh an ríomhaire na sonraí pearsanta seo príobháideach.
Do not drop the container.	Ná scaoil an coimeádán.
It was due to the purity of its waters that was respected.	Ba é íonacht a uiscí ba chúis leis ná urramú.
Migration patterns in recent years have changed the urban population.	D'athraigh patrúin imirce le blianta beaga anuas an daonra uirbeach.
Few bargains were reached at the conference.	Is beag margadh a baineadh amach ag an gcomhdháil.
Heavy steel cables were laid across the bridge.	Cuireadh cáblaí troma cruach trasna an droichid.
Winter approaches and the ground is covered with snow.	Cur chuige an gheimhridh agus tá an talamh clúdaithe le sneachta.
This action was the first of its kind.	Ba é an gníomh seo an chéad cheann dá leithéid.
She was not a very nice woman.	Ní raibh sí ina bean an-deas.
He is not the boy himself today.	Ní hé féin an buachaill inniu.
All attempts to remove him have failed.	Theip ar gach iarracht é a chur as oifig.
Many of the problems we face are based on false assumptions.	Tá boinn tuisceana bréagacha mar bhonn le go leor de na fadhbanna atá romhainn.
I am a better chef than she is.	Is cócaire níos fearr mé ná mar atá sí.
Famine can occur as a result of trying to cope.	Is féidir le gort tarlú mar thoradh ar iarracht a dhéanamh dul i ngleic.
Take care.	Glac cúram.
Most people are not able to solve math problems.	Níl an chuid is mó daoine in ann fadhbanna matamaitice a réiteach.
He drew a picture for the reporter.	Tharraing sé pictiúr don tuairisceoir.
There was heavy fighting going on in the city.	Bhí troid throm ar siúl sa chathair.
As its name suggests, this condition often occurs quickly.	Mar a thugann a ainm le tuiscint, is minic a tharlaíonn an coinníoll seo go tapa.
Range the distances from shortest to longest.	Déan na faid a rangú ón gceann is giorra go dtí an ceann is faide.
I did everything I could to stop it from happening.	Rinne mé gach rud chun é a stopadh ó imeacht.
Peru is known for its deadly anaconda.	Tá cáil ar Peiriú as a anaconda marfach.
The first and second examples illustrate the grammatical tense.	Léiríonn an chéad sampla agus an dara sampla an aimsir ghramadaí.
Scientists take credit for making this one of the most violent.	Glacann eolaithe creidiúint as an chéid seo a dhéanamh ar an gceann is foréigean.
The house is tidy.	Tá an teach slachtmhar.
First, roast the garlic.	Gcéad dul síos, rósta an garlic.
This city has a lot to offer visitors.	Tá go leor le tairiscint ag an gcathair seo do chuairteoirí.
The pub watered the plant in pots.	D'uisc an tábhairne an planda i bpotaí.
The flag began to flutter lazily with a light breeze.	Thosaigh an bhratach ag bualadh leisciúil le gaoth éadrom.
Eventually, the car broke down.	Faoi dheireadh, bhris an carr síos.
Morality is a form of religion.	Is cineál reiligiún í an mhoráltacht.
She started knitting again.	Thosaigh sí ag cniotáil arís.
Read the instructions carefully in advance.	Léigh na treoracha go cúramach roimh ré.
The picnic barrier includes a selection of preserves.	Tá rogha de leasaithe san áireamh sa bhac picnic.
He had almost no courage.	Bhí beagnach aon misneach aige.
Crazy man, she thought.	Fear craiceáilte, a cheap sí.
Getting out of the car was a relief.	Ba fhaoiseamh é éirí as an gcarr.
The academic language was loyal.	Bhí an teanga acadúil dílseoidhteach.
Are you traveling for business or pleasure?	An bhfuil tú ag taisteal ar ghnó nó pléisiúir?
Farmers need to choose crops carefully.	Ní mór d'fheirmeoirí barra a roghnú go cúramach.
People go to the city to go shopping.	Téann daoine go dtí an chathair chun siopadóireacht a dhéanamh.
We went for a walk in the park.	Chuamar ag siúl sa pháirc.
The remnants of several campfires were still smoking.	Bhí iarsmaí roinnt tinte campa fós ag caitheamh tobac.
Again, another great meal!	Arís, béile iontach eile!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Tóg punt de pasta agus dhá chupán uisce.
Again and again, he won his admiration.	Arís agus arís eile, bhuaigh sé a admiration.
These produce several crops per year.	Táirgeann siad seo roinnt barraí in aghaidh na bliana.
The test fitted you for glasses.	D'fheistigh an tástáil tú le haghaidh spéaclaí.
She works as a secretary for a magazine.	Oibríonn sí mar rúnaí ar irisleabhar.
I have never seen anything like this.	Ní fhaca mé aon rud mar seo.
Many houses have a garden.	Tá gairdín ag go leor tithe.
Hammering the door had no effect.	Ní raibh aon éifeacht ag hammering ar an doras.
The horse walked, falling to his knees.	Shiúil an capall, ag titim ar a ghlúine.
A new treaty was signed between the two nations.	Síníodh conradh nua idir an dá náisiún.
There is a marked lack of information.	Tá easpa feiceálach faisnéise ann.
The bell rang loudly.	Ghlaodh an clog go hard.
My hearing is declining.	Tá mo éisteacht ag meath.
As the years went by, he grew increasingly lethargic.	De réir mar a chuaigh na blianta thart, d'fhás sé ag éirí níos lethargic.
Don't forget to wash the vegetables!	Ná déan dearmad na glasraí a ní!
I am dizzy.	Tá meadhrán orm.
Does he expect us to believe that?	An bhfuil sé ag súil go gcreideann muid é sin?
Corrupted officers imprisoned.	Oifigigh truaillithe curtha i bpríosún.
After the talk, everyone applauded.	Tar éis na cainte, bhuail gach duine bualadh bos.
Action should be taken.	Ba cheart beart a dhéanamh.
Her explanation was logical, thorough research.	Bhí a míniú loighciúil, taighde críochnúil.
It was spring, and the woodland floor was green.	Earrach a bhí ann, agus bhí urlár na coillearnaí glas.
The lack of food put an end to hunger.	Chuir an easpa bia deireadh leis an ocras.
Public funds paid for the construction.	D'íoc cistí poiblí as an tógáil.
She paid a high price for her kindness.	D’íoc sí praghas ard as a cineáltas.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Is fearr le roinnt turasóirí cuairt a thabhairt ar thíortha comharsanachta.
The Senator read his letter aloud.	Léigh an Seanadóir a litir os ard.
I have a recipe for a cherry trifle.	Tá oideas agam le haghaidh trifle silíní.
He is still in pain.	Tá sé fós i bpian.
I have to talk to her.	Caithfidh mé labhairt léi.
PCs are cheap and widely available.	Tá ríomhairí pearsanta saor agus ar fáil go forleathan.
But your actions are commendable.	Ach tá do ghníomhartha le moladh.
Monkeys to the trees!	Mhoncaí chuig na crainn!
As he spoke, an elderly man hobbleed by, cursing loudly.	Mar a labhair sé, fear scothaosta hobbleed ag, cursing os ard.
Archaeologists have uncovered a flourishing community at an unexpected time.	D’aimsigh seandálaithe pobal faoi bhláth ag am gan choinne.
Ink changes color when exposed to light.	Athraíonn dúch dath nuair a nochtar don solas.
The independent agency has been charged with investigating fraud.	Tá an ghníomhaireacht neamhspleách cúisithe as calaois a fhiosrú.
The ferry caters for those who live on this island.	Freastalaíonn an bád farantóireachta orthu siúd a bhfuil cónaí orthu ar an oileán seo.
The scientist 's results were finally published.	Foilsíodh torthaí an eolaí ar deireadh.
These procedures were frequently used.	Is minic a úsáideadh na nósanna imeachta seo.
The lawyer knew the magistrates well.	Bhí aithne mhaith ag an dlíodóir ar na giúistísí.
Such men are often shunned by society.	Is minic a shunned fir den chineál seo ag an tsochaí.
Many women prefer shopping in the city	Is fearr le go leor mná siopadóireacht sa chathair
Alex was frustrated by the mistakes he made.	Bhí frustrachas ar Alex ag na botúin a rinne sé.
There was a lot of speculation about his sudden illness.	Bhí go leor tuairimíochta ann faoina tinneas tobann.
The servant closed the door.	Dhún an seirbhíseach an doras.
The workers expected to rise quickly through the steps.	Bhí súil ag na hoibrithe ardú go tapa trí na céimeanna.
He is a lazy man.	Fear leisciúil is ea é.
When challenged to provide evidence, he said "no evidence".	Nuair a tugadh agóid dó fianaise a sholáthar, dúirt sé “gan fhianaise”.
So the discussion ended in a stalemate.	Mar sin, tháinig deireadh leis an bplé i leamhsháinn.
It is the only wise choice.	Is é an t-aon rogha ciallmhar é.
Litter piles are ubiquitous.	Tá chairn bruscair uileláithreach.
The monkey's tail is cute.	Tá eireaball an moncaí gleoite.
The little girl's eyes brighten with hope.	Gile súile an chailín bhig le dóchas.
Many drivers ignored signs warning them of danger.	Rinne go leor tiománaithe neamhaird ar chomharthaí a thug rabhadh dóibh faoin mbaol.
To cleanse your body after a serious illness.	Chun do chorp a ghlanadh tar éis tinneas tromchúiseach.
There is a small lake nearby.	Tá loch beag in aice láimhe.
Landscape made up mainly of parks and rivers.	Tírdhreach déanta go príomha as páirceanna agus aibhneacha.
The sugar must be dissolved in water.	Ní mór an siúcra a thuaslagadh in uisce.
I'm not feeling very well.	Níl mé ag mothú go han-mhaith.
She used the dough to make these cookies.	D’úsáid sí an taos chun na fianáin seo a dhéanamh.
The ice shelf is melting.	Tá an seilf oighir ag leá.
He can have as many children as he likes.	Is féidir leis an oiread leanaí agus is maith leis a bheith aige.
The critics are relentless.	Tá na léirmheastóirí gan staonadh.
The grass is very green.	Tá an féar an-glas.
There is considerable pressure on the government	Tá brú nach beag ar an rialtas
Plants draw water up from their roots.	Tarraingíonn plandaí uisce suas as a gcuid fréamhacha.
Summer is tourist season here.	Tá séasúr turasóireachta anseo sa samhradh.
You will all be given different tasks.	Tabharfar tascanna éagsúla duit go léir.
The cook pours salt over the vegetables.	Doirt an cócaire salann thar na glasraí.
He planted a garden.	Chuir sé gairdín.
A team cannot succeed without a strong leader.	Ní féidir go n-éireoidh le foireann gan ceannaire láidir.
Take the prospectus, and look at it carefully.	Glac an réamheolaire, agus féach air go cúramach.
He carefully studied the experiment.	Rinne sé staidéar cúramach ar an turgnamh.
The prices they charge are excessive.	Tá na praghsanna a ghearrann siad iomarcach.
Fortunately, his family came to his aid quickly.	Ar ámharaí an tsaoil, tháinig a chlann i gcabhair air go gasta.
Sofia forced her friend to study harder.	Chuir Sóifia iallach ar a cara staidéar níos deacra a dhéanamh.
The coroners refused to allow an autopsy.	Dhiúltaigh na cróinéirí uathóipse a cheadú.
This uprising was effective.	Bhí an éirí amach seo éifeachtach.
she bristled with anger.	bristled sí le fearg.
Weeds grew tall and thick around the stream.	D'fhás fiailí ard agus tiubh timpeall an tsrutha.
Summer is here now.	Tá an samhradh ann anois.
The interior room was cool, dark, and humid.	Bhí an seomra istigh fionnuar, dorcha, agus tais.
The Minister was in tears when he heard the news.	Bhí deora ar an Aire nuair a chuala sé an scéala.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Feirmeoirí, mar riail, tá daoine coimeádach.
That girl looked so scary and so sad.	Bhí cuma chomh scanrúil agus chomh brónach ar an gcailín sin.
Leaders have difficult decisions to make.	Tá cinntí deacra le déanamh ag ceannairí.
The cholera epidemic has claimed many lives.	D'éiligh eipidéim an cholera go leor daoine.
We need to support young people.	Caithfimid tacú leis an aos óg.
The round object was spinning fast.	Bhí an réad cruinn ag sníomh go tapa.
Most women are reluctant to get involved in politics.	Bíonn drogall ar fhormhór na mban dul i ngleic le polaitíocht.
Stocking short man with reversible hairline.	Fear gearr stocach le líne gruaige cúlaithe.
He often reminded her of his promise.	Chuir sé a gealltanas i gcuimhne di go minic.
A tasty lunch was served.	Seirbheáladh lón blasta.
Grandfather's bell rang seven times.	Bhuail clog seanathair seacht n-uaire.
The desert floor stretched for miles.	Shín urlár an fhásaigh ar feadh na mílte.
Police arrested three suspects.	Gabhadh na póilíní triúr amhrastach.
He denied farewell, a tear in his eye.	Shéan sé slán, deoir ina shúil.
White tennis shoes squeaked softly against the floor.	Bróga leadóige bán squeaked go bog i gcoinne an urláir.
His fingers strayed unconsciously to his face.	A mhéara ar strae unconsciously chun a aghaidh.
I am gloomy.	Tá mé gruama.
Woman putting makeup on her face.	Bean ag cur makeup ar a héadan.
Leave moderately.	Fág go measartha.
The Duke sat on his throne, staring at me.	Shuigh an Diúc ar a ríchathaoir, ag stánadh orm.
These comments are now archived.	Tá na tuairimí seo i gcartlann anois.
The oil tanker was punctured by debris.	Bhí an tancaer ola pollta ag smionagar.
I often see birds near my office window.	Is minic a fheicim éin in aice le fuinneog m’oifige.
The fish were howling.	Bhí na héisc ag béiceadh go borb.
How dark the clouds seemed through the fog!	Cé chomh dorcha an chuma ar na scamaill tríd an ceo!
Break the baked mixture into small pieces.	Bris an meascán bácáilte i bpíosaí beaga.
There was a particular lack of enthusiasm.	Bhí easpa díograise ar leith ann.
He wanted to buy silence.	Bhí sé ag iarraidh tost a cheannach.
Tiny houses are built on stilts in the ocean.	Tógtar tithe beaga bídeacha ar stilts san aigéan.
At a conference, for example, a speaker uses visual aids.	Ag comhdháil, mar shampla, úsáideann cainteoir áiseanna amhairc.
The trustees have a decision to make.	Tá cinneadh le déanamh ag na hiontaobhaithe.
Evacuation of building following gas leak.	Aslonnú an foirgneamh tar éis sceitheadh ​​gáis.
Move closer to better listening.	Bog isteach níos gaire chun éisteacht níos fearr.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	Tá an geimhreadh fuar, ach tá na crainn go hálainn.
The horse bent down quickly.	Chrom an capall go tapa.
The number of murders shocked locals.	Chuir líon na ndúnmharuithe ionadh ar mhuintir na háite.
He injected himself daily.	Instealladh sé é féin go laethúil.
The trees continued to disturb her as she watched.	Lean na crainn ar aghaidh ag cur isteach uirthi agus í ag breathnú.
There were detections of angry tweets pouring down.	Bhí braite de thvuíteanna feargacha ag cur báistí síos.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Déan iarracht teacht i ngrúpaí chun truailliú aeir a laghdú.
A function that returns the maximum value to a list.	Feidhm a thugann an t-uasluach ar ais i liosta.
The presence of these forests is invaluable.	Tá láithreacht na bhforaoisí seo thar a bheith luachmhar.
She flew overhead, then disappeared into the forest.	D'eitil sí lasnairde, ansin imithe san fhoraois.
It is often difficult for young people to understand.	Is minic a bhíonn sé deacair do dhaoine óga a thuiscint.
Before he died, he confessed their sins.	Sula bhfuair sé bás, admhaigh sé a bpeacaí.
The mower was in need of repair.	Bhí an lomaire ag teastáil le deisiú.
The town has a new ruler.	Tá rialóir nua ar an mbaile.
The cat rubbed against me, crying out loud.	Chuimil an cat i mo choinne, ag caoineadh os ard.
The symphony orchestra performed brilliantly.	D’fheidhmigh an cheolfhoireann shiansach go hiontach.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Methodically, scrúdaigh an dochtúir an déagóir.
The occupants were clearly uncomfortable.	Ba léir go raibh na háitritheoirí míchompordach.
The bird's tail feathers sweep the air.	Scuab cleití eireaball an éin an t-aer.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Tá córais chreidimh fhorluiteacha ag go leor cultúir dhaonna.
However, you can order any dish.	Thig leat, áfach, aon mhias a ordú.
School sports are funded by the state.	Tá spóirt scoile á maoiniú ag an stát.
This region is renowned for its fine wine.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhíon mín.
Of the four dimensions, only the work of the world is permanent.	As na ceithre ghné, níl ach obair an domhain buan.
The explorers were surprised, wide-eyed.	Bhí iontas ar na taiscéalaithe, súile leathana orthu.
Local markets offer inexpensive fruit and vegetables.	Tairgeann margaí áitiúla torthaí agus glasraí neamhchostasach.
Libraries are becoming popular again.	Tá leabharlanna ag éirí coitianta arís.
Pollution will cause corrosion.	Beidh truailliú ina chúis le creimeadh.
Most of our customers are people in later years.	Daoine sna blianta ina dhiaidh sin is ea an chuid is mó dár gcustaiméirí.
Don't spend a penny.	Ná caith pingin.
More people are coming to the region.	Tá níos mó daoine ag teacht ar an réigiún.
Such incidents are rare.	Is annamh a bhíonn teagmhais dá leithéid.
If you press this button, the alarm will sound.	Má bhrúnn tú an cnaipe seo, cloisfidh an t-aláram.
She curled her children in layers.	Chuachta sí a leanaí i sraitheanna.
Water is pumped from wells to two reservoirs.	Déantar uisce a phumpáil ó thoibreacha go dtí dhá thaiscumar.
One hundred years of conflict left the region devastated.	D'fhág céad bliain de choimhlint an réigiún scriosta.
They were more than numbered and outgunned.	Bhí siad níos mó ná líon agus outgunned.
It was our own fault.	Ba é ár locht féin.
Bounce the ball off the goalkeeper's pads.	Preab an liathróid as pillíní an chúl báire.
This check is worth ten dollars.	Deich ndollair atá i gceist leis an tseic seo.
The exception was the driver.	Ba é an eisceacht an tiománaí.
All of these decisions must be made responsibly.	Ní mór na cinntí seo go léir a dhéanamh go freagrach.
Her temper flared quickly.	Bhí a temper flared go tapa.
She's not listening!	Níl sí ag éisteacht!
This restaurant serves delicious crab meat.	Freastalaíonn an bialann seo feoil portán delicious.
The ships will sail to the far shore.	Gabhfaidh na longa go dtí an cladach i bhfad.
The drive may take some time, so bring some snacks.	Seans go dtógfaidh an tiomáint tamall, mar sin tabhair leat roinnt sneaiceanna.
The poor dog was injured in the fight.	Gortaíodh an madra bocht sa troid.
No woman, however, can wear trousers.	Ní féidir le bean ar bith, áfach, bríste a chaitheamh.
She had to keep her eyes closed.	Chaithfeadh sí a súile a choinneáil dúnta.
She stared at the ground.	Stán sí ar an talamh.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Tuairiscíonn an nuachtán agóidí forleathan sa chathair.
A freight train passed.	Chuaigh traein lastais thart.
The dog remained motionless.	D'fhan an madra gan gluaiseacht.
We should ask for a meeting with him.	Ba cheart dúinn cruinniú a iarraidh leis.
Combine two cups of flour with three eggs.	Comhcheangail dhá chupán plúr le trí uibheacha.
Some refuse to remove.	Diúltaíonn cuid acu a bhaint.
The lion was captured, unharmed, by hunters.	Bhí an leon gafa, gan díobháil, ag sealgairí.
The city has over five million residents.	Tá breis is cúig mhilliún cónaitheoir sa chathair.
There are three types of volcanic eruptions.	Tá trí chineál pléascadh bolcánach ann.
So did the wise old woman.	Mar sin a rinne an tseanbhean chríonna.
A flashlight is always handy.	Tá flashlight áisiúil i gcónaí.
These pollutants enter the air we breathe.	Téann na truailleáin seo isteach san aer a análaimid.
The cave was gloomy and damp.	Bhí an uaimh gruama agus tais.
Even the strong will shake at times.	Beidh fiú an láidir croith ag amanna.
One had to travel a lot by post.	B’éigean do dhuine taisteal go minic leis an bpost.
Clean the steering wheel with a damp cloth.	Glan an roth stiúrtha le éadach tais.
She writes greetings cards for young and old.	Scríobhann sí cártaí beannachta d’óg agus d’aosta.
Human history is full of war.	Tá stair an duine lán le cogadh.
The forest is covered in fog.	Tá an fhoraois clúdaithe i ceo.
It is both an animal and a plant.	Is ainmhí agus planda araon é.
The legs of the donkeys were caked in mud	Bhí cosa na n-asal caked i láib
Their own country long ago surrendered its independence.	Ghéill a dtír féin a neamhspleáchas fadó.
Some governments are considering punishing restaurants.	Tá roinnt rialtas ag smaoineamh ar bhialanna a phionósú.
The sultan was a cruel tyrant.	Anfhlaith éadrócaireach a bhí sa sultán.
The village is located close to the shore.	Tá an sráidbhaile suite in aice leis an gcladach.
She was happy to see her daughter.	Bhí sí sásta a hiníon a fheiceáil.
The summit was attended by top government officials.	D'fhreastail príomhoifigigh an rialtais ar an gcruinniú mullaigh.
Heavy traffic flows were reached again.	Thángthas ar shreabhadh trom tráchta arís.
He stood on the icy street.	Sheas sé ar an tsráid oighreata.
This country needs efficient transport,	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo,
she groaned in disbelief.	groaned sí i disbelief.
The foundation of the house was strong.	Bhí bunús an tí láidir.
Students come here to work and to live.	Tagann mic léinn anseo chun obair agus chun cónaí.
We voted and he was elected.	Vótáil muid agus toghadh é.
You get what you need.	Gheobhaidh tú an méid atá uait.
She took regular breaks during her turn.	Ghlac sí sosanna rialta le linn a seal.
The pill worked immediately.	D'oibrigh an pill láithreach.
Many governments maintain extended surveillance of their citizens.	Coinníonn go leor rialtas faireachas leathnaithe ar a gcuid saoránach.
Iron, magnesium, and copper are basic metals.	Is miotail bhunúsacha iad iarann, maignéisiam, agus copar.
She believed in global warming.	Chreid sí go raibh téamh domhanda ann.
Her father grew tomatoes in the garden.	D’fhás a hathair trátaí sa ghairdín.
They are lit at night.	Déantar iad a lasadh san oíche.
The table was stacked with papers.	Bhí an bord cruachta le páipéir.
The man who found the prince was waiting.	Bhí an fear a fuair an prionsa amach ag fanacht.
The dove fluttered its wings.	An colm fluttered a sciatháin.
Paints in bright colors were used to decorate the walls.	Baineadh úsáid as péinteanna i dathanna geala chun na ballaí a mhaisiú.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Is minic a bhíonn na carraigeacha sa limistéar seo síonchaite agus mín.
Women generally live longer than men.	Go ginearálta maireann mná níos faide ná fir.
The dancers turned gracefully and ran through the final stages.	D’iompaigh na damhsóirí go galánta agus rith siad trína gcéimeanna deiridh.
Like other clouds, it is made up of tiny drops of water.	Cosúil le scamaill eile, tá sé déanta as braonacha bídeacha uisce.
There is a complex network of international relations.	Tá gréasán casta de chaidrimh idirnáisiúnta ann.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Is cosúil go mbaineann daoine áirithe taitneamh as an bpróiseas chun milseoga a dhéanamh.
she locked her door quickly.	ghlas sí a doras go tapa.
You may also want to read this new book.	Seans gur mhaith leat an leabhar nua seo a léamh freisin.
Emacs is a text editor.	Is eagarthóir téacs é Emacs.
Such scenes were common on the mainland.	Bhí radharcanna den sórt sin coitianta ar an mórthír.
Hives were, surprisingly natural, discovered in the desert.	Thángthas ar choirceoga, ionadh nádúrtha, sa bhfásach.
I was surprised about the size.	Bhí ionadh orm faoin méid.
Encourage greed to buy.	Spreag saint a gceannach.
Now we know why.	Anois tá a fhios againn cén fáth.
She taught herself how to dance.	Mhúin sí di féin conas rince.
My sister's cat has nine lives.	Tá naoi saol ag cat mo dheirfiúr.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Chogannaigh mo mhadra ar mo bhróga nua.
We fought hard to defend our country.	Throid muid go dian chun ár dtír a chosaint.
We worked in the fields together.	D’oibríomar sna páirceanna le chéile.
Potatoes are a common local crop.	Is barr áitiúil coitianta iad prátaí.
They are already finished reading.	Tá siad críochnaithe cheana féin ag léamh.
Scientists have not conclusively identified the cause of global warming.	Níor aithin eolaithe go cinntitheach cúis an téimh dhomhanda.
He moved on to the next set.	Bhog sé ar aghaidh go dtí an chéad sraith eile.
He took off his police hat, wiped his hands.	Thóg sé uaidh a hata póilíní, wiped sé a lámha.
He remembered this summer vacation.	Chuimhnigh sé laethanta saoire an tsamhraidh seo.
A park was established on the bank of the river.	Bunaíodh páirc ar bhruach na habhann.
The ringing got weaker and weaker.	D'éirigh an fáinneáil níos laige agus níos laige.
Secondly, you will need two cups of brown sugar.	Ar an dara dul síos, beidh dhá chupán siúcra donn uait.
People are afraid of heights.	Tá eagla ar dhaoine roimh airde.
Do not commit any violence or theft in the city.	Ná déanadh aon fhoréigean nó gadaíocht sa chathair.
Protesters agreed that force should be used if necessary.	D’aontaigh na lucht agóide go n-úsáidfí forneart más gá.
The marble sculpture shines brilliantly.	Shines an dealbh marmair thar cionn.
You need to work energetically.	Ní mór duit oibriú go fuinniúil.
You'd better hurry.	B’fhearr duit deifir.
Population diversity is due to migration.	Tá éagsúlacht sa daonra mar gheall ar imirce.
Land is scarce and cheap, but it is difficult to grow vegetables.	Tá talamh gann agus saor, ach tá sé deacair glasraí a fhás.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Déanann a insomnia ainsealach í cantalach.
Thousands of soldiers immediately became crowds.	Tháinig na mílte saighdiúirí ina sluaite láithreach.
This city was in ruins.	Bhí an chathair seo ina fothracha.
The clouds seem to be moving fast away.	Is cosúil go bhfuil na scamaill ag bogadh go tapa ar shiúl.
A reliable chef was essential to a good restaurant.	Bhí cócaire iontaofa riachtanach do bhialann maith.
The product packaging included some health claims.	Áiríodh ar phacáistiú an táirge roinnt éileamh sláinte.
The government is cracking down on the population.	Tá an rialtas ag scáineadh síos ar an daonra.
So what does it mean?	Mar sin, cad a chiallaíonn sé?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Chaith sí gúna dubh agus mheas sí í féin tarraingteach.
I always take three of them at a time.	Glacaim trí cinn acu ag an am i gcónaí.
There are six poles in the tent.	Tá sé cuaille sa phuball.
It is illegal for a horse to ride on the town.	Tá sé mídhleathach do chapall a mharcaíocht ar an mbaile.
They arrived on a plane.	Tháinig siad ar eitleán.
We need some financial support.	Tá roinnt tacaíochta airgeadais ag teastáil uainn.
The air looked cool and humid.	Bhí cuma fionnuar agus tais ar an aer.
Your search returned no results.	Níor tháinig aon torthaí as cuardach.
Meat and dairy products are plentiful here.	Tá feoil agus táirgí déiríochta go flúirseach anseo.
This will help you find out what people value.	Cabhróidh sé seo leat a fháil amach cad a luach ag daoine.
All bags are packed.	Tá na málaí ar fad pacáilte.
The stairs rose up to a bare balcony.	D'ardaigh an staighre suas go dtí BALCÓIN lom.
After trial, he is convicted.	Tar éis trialach, dearbhaítear ciontach é.
He pushed the wheel bar up the hill.	Bhrúigh sé an barra rotha suas an cnoc.
Textile mills have long been established in this region.	Tá muilte teicstíle bunaithe le fada sa réigiún seo.
He considered his sentence carefully.	Mheas sé a phianbhreith go cúramach.
This region is famous for its ancient temples.	Tá an réigiún seo clú ar a temples ársa.
It was not clear whether the criticism was fair or not.	Ní raibh sé soiléir an raibh an cáineadh cothrom nó nach raibh.
The axis of the planet is inclined relative to its orbit.	Tá ais an phláinéid claonta i ndáil lena bhfithis.
Some structures have diagonal supports.	Tá tacaí trasnánacha ag roinnt struchtúr.
The poor baby looked at me with hope.	Bhreathnaigh an leanbh bocht orm le dóchas.
He scratched his head.	Scrat sé a cheann.
The dress was crimson in color, with keys attached.	Bhí dath corcairdhearg ar an gúna, le heochracha ceangailte.
This country is renowned for its colonial architecture.	Tá cáil ar an tír seo as a hailtireacht choilíneach.
The insurgents looted this village.	Looted na ceannaircigh an sráidbhaile seo.
Protesters demanded a return to parliamentary rule.	D'éiligh agóideoirí filleadh ar riail na parlaiminte.
Bad weather disrupted her mission.	Chuir an drochaimsir isteach ar a misean.
The people of the town were surprised and disappointed.	Bhí ionadh agus díomá ar mhuintir an bhaile.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Is breá le mo mhadra feoil amh a ithe.
The paperwork does not make sense.	Ní dhéanann an páipéarachas ciall.
Many tourists visit the area every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an gceantar gach bliain.
I really want to see that.	Ba mhaith liom go mór é sin a fheiceáil.
The wintry winds smell right too.	Bíonn boladh ceart ar na gaotha geimhriúla freisin.
The bodies of the dead were not removed.	Níor baineadh coirp na marbh.
The ragged old man muttered to himself.	An seanfhear ragged muttered leis féin.
Let him love you with all his heart.	Lig sé grá duit lena chroí go léir.
He fell asleep propped against a tree.	Thit sé ina chodladh propped i gcoinne crann.
He paid me no attention.	Níor thug sé aon aird orm.
A collection of writings by an unknown author.	Cnuasach scríbhinní le húdar anaithnid.
So they say.	Mar sin deir siad.
He crouched down, ready to get closer.	Crouched sé síos, réidh chun a fháil níos gaire.
The machinery will have greater accuracy and speed.	Beidh cruinneas agus luas níos mó ag an innealra.
The river is abundant with fish.	Tá an abhainn flúirseach le héisc.
She is caught up in her work.	Tá sí gafa ina cuid oibre.
Interest rises as the price falls.	Ardaíonn ús de réir mar a thiteann an praghas.
The lavender smelled wonderful.	Bhí boladh iontach ar an lavender.
The house looks great.	Tá cuma iontach ar an teach.
The sergeant conducted a quick survey of the case.	Rinne an sáirsint suirbhé tapa ar an gcás.
It's too hot to wear this coat.	Tá sé i bhfad ró-the an cóta seo a chaitheamh.
I hid in a corner, trembling.	Chuaigh mé i bhfolach i gcúinne, crith.
Many interesting features have been completely forgotten.	Tá go leor gnéithe suimiúla curtha i ndearmad go hiomlán.
The search is all over the country.	Tá an cuardach ar fud na tíre.
It's my favorite restaurant!	Is í an bhialann is fearr liom!
Using incandescent light bulbs is a waste.	Is cur amú é bolgáin ghealbhruthacha solais a úsáid.
The atmosphere was stifling.	Bhí an t-atmaisféar stifling.
Rowling generated a global trailer.	Ghin Rowling leantóir domhanda.
The city provides many educational facilities.	Soláthraíonn an chathair go leor áiseanna oideachais.
I am tall and strong.	Tá mé ard agus láidir.
Street children eagerly ask for money.	Iarrann páistí na sráide go fonnmhar ar airgead.
A new employee in the company is under investigation.	Tá fostaí nua sa chuideachta faoi imscrúdú.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Is féidir fiú an méid salainn is lú mias a mhilleadh.
Monks have a relatively ascetic life.	Tá saol sách ascetic ag manaigh.
So she walked through the dark streets alone.	Mar sin shiúil sí trí na sráideanna dorcha ina haonar.
The great cliffs were revered by travelers.	Bhí meas ag an lucht siúil ar na haillte móra.
He started dancing in a quiet corner of the room.	Thosaigh sé ag damhsa i gcúinne ciúin den seomra.
The bird's feather badge is striking.	Tá suaitheantas cleite an éin buailte.
Turn off the heat.	Múch an teas.
It is not as tasty as milk chocolate.	Níl sé chomh blasta le seacláid bhainne.
Something is wrong here.	Tá rud éigin mícheart anseo.
Congratulations to the team!	Comhghairdeachas leis an bhfoireann!
For a blood sample, the nurse pricked your finger.	Chun sampla fola a fháil, priocadh an bhanaltra do mhéar.
The coach door opened and a woman stood out.	D’oscail doras an chóiste agus sheas bean amach.
She must be walking.	Caithfidh sí a bheith ag siúl.
Tasks include cleaning the sink and washing the dishes.	Áirítear ar na tascanna an doirteal a ghlanadh agus na miasa a ní.
The black bear is the largest bear in the world.	Is é an béar dubh an béar is mó ar domhan.
Do I look cruel because of my behavior?	An bhfuil cuma éadrócaireach orm mar gheall ar m'iompar?
The best way to find love is to be yourself.	Is é an bealach is fearr chun grá a fháil ná tú féin.
White sugar dissolves readily in water.	Tuaslagann siúcra bán go héasca in uisce.
Maybe that's why she came back.	B’fhéidir gur chuige sin a tháinig sí ar ais.
They seem to want more people than they need.	Is cosúil go dteastaíonn níos mó daoine ná mar a theastaíonn uathu.
No, it has nothing to do with us.	Ní hea, níl baint ar bith aige linne.
He was convicted of assaulting a police officer.	Ciontaíodh é as ionsaí a dhéanamh ar oifigeach póilíneachta.
Complaints of abuse are very common during times of war.	Bíonn gearáin faoi mhí-úsáid an-choitianta le linn aimsir chogaidh.
The net amount collected by the city was seductive.	Ba shíogach an méid glan a bhailigh an chathair.
A collection of these poems is classified as literature.	Rangaítear cnuasach de na dánta seo mar litríocht.
The thick smog blocked the sun.	Chuir an toitcheo tiubh bac ar an ghrian.
A fountain holds many carp.	Coinníonn tobair go leor Carbán.
No ifs ands or buts.	Uimh ifs ands nó buts.
I'm not listening.	Níl mé ag éisteacht.
You had better have a healthy respect for authority.	B'fhearr duit meas sláintiúil a bheith agat ar údarás.
The mustachios of the adventurers were colored blue.	Bhí mustachios na n-eachtróirí daite gorm.
She remained superhero on the floor until he came home.	D'fhan sí crógach ar an urlár go dtí gur tháinig sé abhaile.
he snubbed her.	snubbed sé í.
Their relationship was strained.	Bhí brú ar a gcaidreamh.
He wondered why she hadn't finished reading her post.	D'fhiafraigh sé cén fáth nár chríochnaigh sí a post a léamh.
She read poems to her friends.	Léigh sí dánta dá cairde.
They spent the weekend on the beach.	Chaith siad an deireadh seachtaine ar an trá.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Déanfar dlúthfhaireachán ar éifeachtacht na gciorruithe.
It is a technique used by many artists.	Is teicníc é a úsáideann go leor ealaíontóirí.
That water was delicious!	Bhí an t-uisce sin blasta!
Again, he swept the bowl clean.	Arís, scuab sé an babhla glan.
It is a divine intervention.	Is idirghabháil dhiaga é.
The hospitals here are understaffed.	Níl dóthain foirne sna hospidéil anseo.
The philosopher discussed the meaning of life.	Phléigh an fealsamh brí na beatha.
In the poem, the speaker describes his first love.	Sa dán, déanann an cainteoir cur síos ar a chéad ghrá.
Iron ore is used to make steel.	Úsáidtear amhiarainn chun cruach a dhéanamh.
Heart condition can raise the heart rate.	Is féidir le riocht croí an ráta croí a ardú.
He was also brilliant in maths.	Bhí sé thar cionn sa mhatamaitic freisin.
His friends congratulated him.	Rinne a chairde comhghairdeas leis.
Find out the highway.	Faigh amach an mhórbhealaigh.
The sailor sank, swimming towards the deserted island.	Chuaigh an mairnéalach go tóin poill, ag snámh i dtreo an oileáin thréigthe.
This photo is very clear.	Tá an grianghraf seo an-soiléir.
She jumped off a cliff.	Léim sí as aill.
Peter took the gift to his room.	Thóg Peadar an bronntanas go dtí a sheomra.
The traffic went through the streets.	Chuaigh an trácht tríd na sráideanna.
The passengers fled in horror.	Theith na paisinéirí faoi uafás.
Satisfaction is the most powerful enemy.	Is é an namhaid is cumhachtaí sástachta.
The orchestra played a lively melody.	Sheinn an cheolfhoireann séis bhríomhar.
The railway crossing was stopped.	Cuireadh stop leis an trasbhealach iarnróid.
Why do flames stand on one foot?	Cén fáth a seasann lasracha ar chos amháin?
The trial was public.	Bhí an triail poiblí.
A stable economy benefits businesses.	Téann geilleagar cobhsaí chun sochair do ghnólachtaí.
Take a breath of fresh air.	Tóg anáil aer úr.
Her math scores improved.	Tháinig feabhas ar a scóir matamaitice.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Bhailigh oibrithe dífhostaithe lasmuigh den phríomhgheata.
Radiation is a dangerous enemy.	Is namhaid contúirteach é an radaíocht.
The boy had toilet paper wrapped around the roll.	Bhí páipéar leithris fillte ag an mbuachaill timpeall an rolla.
He feigned indifference.	Feigned sé neamhshuim.
Astros players stand with championship rings.	Seasann imreoirí Astros le fáinní craobhchomórtais.
The effects of the drugs were detected almost immediately.	Braitheadh ​​éifeachtaí na ndrugaí beagnach láithreach.
The scientists built a new flying machine.	Thóg na heolaithe meaisín eitilte nua.
Poorly trained teenager.	Déagóir droch-oilte.
Their disputes have frustrated many people.	Chuir a gcuid díospóidí frustrachas ar go leor daoine.
He pours the governor's wine on the flag.	Doirt sé fíon an ghobharnóra ar an bratach.
They stopped talking and just stared at each other.	Stop siad ag caint agus díreach Stán ar a chéile.
Algae wept in the cracks of the stone.	Ghuil algaí i scáintí na cloiche.
Take a sharp knife.	Tóg scian géar.
So what do we do now?	Mar sin, cad a dhéanaimid anois?
We needed strong leaders to save the people.	Bhí ceannairí láidre ag teastáil uainn chun na daoine a shábháil.
Most animals thrive in the sun.	Bíonn formhór na n-ainmhithe ag bárr faoin ngrian.
Go carefully down these stairs.	Téigh go cúramach síos na staighre seo.
This party is committed to poverty reduction.	Tá an páirtí seo tiomanta do bhochtaineacht a laghdú.
There was plenty of water in the containers.	Bhí go leor uisce sna coimeádáin.
The city is a hub of commercial activity.	Is mol gníomhaíochta tráchtála í an chathair.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	Is deacair a rá go beacht cad ba chúis leis an mbrúchtadh.
The new farming methods require no fertilizers.	Níl aon leasacháin ag teastáil ó na modhanna nua feirmeoireachta.
The temperature around the planet has risen.	Tá ardú tagtha ar an teocht timpeall an phláinéid.
The vocal cords cannot produce high pitch.	Ní féidir leis na cordaí gutha tuinairde arda a tháirgeadh.
It is an ancient and honorable tradition.	Is traidisiún ársa agus onórach é.
The underground auditorium was packed.	Bhí an halla éisteachta faoi thalamh pacáilte.
He has made many predictions about the economy.	Tá go leor tuar déanta aige faoin ngeilleagar.
Boy with cockatoo on his shoulder.	Buachaill le cockatoo ar a ghualainn.
Thousands of runners will travel this route.	Rachaidh na mílte reathaithe ag taisteal an rian seo.
It is illegal to drink and drive here.	Tá sé mídhleathach ól agus tiomáint anseo.
The gynecologist had a busy morning.	Bhí maidin ghnóthach ag an gínéiceolaí.
Most attempts failed to provide an attachment.	Theip ar fhormhór na n-iarrachtaí ceangaltán a sholáthar.
The chef was extremely careful in preparing the meal.	Bhí an cócaire thar a bheith cúramach ag ullmhú an bhéile.
The results surprise me.	Tá na torthaí iontas orm.
The skyline of the skyscrapers is visible in the distance.	Tá spéirlíne na skyscrapers le feiceáil i gcéin.
The heavy rains caused flash floods.	Ba chúis le tuilte splancacha an bháisteach throm.
Home inspectors found many faults.	Fuair ​​cigirí baile go leor lochtanna.
By comparison, however, average tuition salaries are higher.	Mar chomparáid, áfach, tá na meántuarastail teagaisc níos airde.
This phenomenon is sometimes called 'burning inside'.	Uaireanta tugtar 'dó taobh istigh' ar an bhfeiniméan seo.
She enjoyed the beautiful countryside.	Bhain sí taitneamh as an tuath álainn.
We had to do some digging in the cellar.	Bhí orainn roinnt tochailt a dhéanamh sa cellar.
His grandfather was a famous actor.	Bhí a sheanathair ina aisteoir cáiliúil.
The study of the language over the centuries.	Staidéar ar an teanga thar na céadta bliain.
You are making progress.	Tá dul chun cinn á dhéanamh agat.
Get your coat and take it off.	Faigh do chóta agus cuir uait é.
Most people had the difficult task.	Bhí an tasc deacair ag formhór na ndaoine.
Computers are used to make many tasks easier.	Úsáidtear ríomhairí chun go leor tascanna a dhéanamh níos éasca.
First, peel the chicken.	Gcéad dul síos, bain an craiceann as an sicín.
These railways transported goods around the country.	D’iompair na hiarnróid seo earraí ar fud na tíre.
The desert contains many unique species.	Tá go leor speiceas uathúla sa bhfásach.
They grew tired of waiting for the ferry.	D'fhás siad tuirseach ag fanacht leis an mbád farantóireachta.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Spreagann an fhealsúnacht seo sinn gan an milleán a chur orainn féin.
The view of the universe.	Radharc na cruinne.
The director openly criticized government policy.	Cháin an stiúrthóir polasaí an rialtais go hoscailte.
The tradition is passed on from father to son.	Cuirtear an traidisiún ar aghaidh ó athair go mac.
My uncle is a good man.	Is fear maith é m'uncail.
Whales are often hunted for meat.	Is minic a dhéantar míolta móra a sheilg le haghaidh feola.
She forced him to eat.	Chuir sí iachall air ithe.
Street noise was just as loud.	Bhí torann sráide chomh hard céanna.
Money is not a guarantee of success.	Ní ráthaíocht é airgead go n-éireoidh leis.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Ólann eilifint leanbh bainne óna mháthair.
The rest were said to have died in the crash.	Dúradh go bhfuair an chuid eile bás sa timpiste.
I do my hair every day.	Gléasaim mo chuid gruaige gach lá.
Think about all the changes that have happened.	Smaoinigh ar na hathruithe go léir a tharla.
Blood was dripping from his wound.	Bhí fuil ag sileadh óna chréacht.
All systems appeared to be functioning normally.	Ba chosúil go raibh gach córas ag feidhmiú de ghnáth.
This restaurant is renowned for its signature dish.	Tá cáil ar an mbialann seo as a mias sínithe.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	Is leacht soiléir é an sreabhach taobh istigh den eyeball.
The worm began to eat from the corn.	Thosaigh an péist ag ithe as an arbhar.
Water vapor becomes a cloud.	Éiríonn gal uisce scamall.
We need to protect his reputation.	Ní mór dúinn a cháil a chosaint.
A bite of his apple was delicious.	Bhí greim dá úll blasta.
Their sentences were not consecutive.	Ní raibh a gcuid pianbhreitheanna as a chéile.
She pulled out three chairs for her friends.	Tharraing sí amach trí chathaoir dá cairde.
So what do we do about it?	Mar sin, cad atá le déanamh againn faoi?
His garden was famous for its roses.	Bhí clú ar a ghairdín mar gheall ar a rósanna.
A sudden gust of wind blew the umbrella outside.	Shéid séideán tobann gaoithe an scáth fearthainne amuigh.
The boy is lying.	Tá an buachaill ina luí.
The sun set slowly in the west.	Luigh an ghrian go mall san iarthar.
Water dripping under the bridge.	Uisce ag sileadh faoin droichead.
He was afraid of vegetables.	Bhí eagla air roimh ghlasraí.
The soldiers were ordered to attack.	Ordaíodh do na saighdiúirí ionsaí.
All leviathan, sea snakes and eels are toothpicks.	Is fiacodontaigh iad gach leviathan, nathracha farraige agus eascann.
The teacher told the students to read the passage.	Dúirt an múinteoir leis na scoláirí an sliocht a léamh.
My poor boy!	Mo bhuachaill bocht!
I should think that that is quite reasonable.	Ba cheart dom smaoineamh go bhfuil sé sin réasúnta go leor.
The leopard was spotted by a local hunter.	Chonaic sealgaire áitiúil an liopard.
The area is badly polluted.	Tá an ceantar truaillithe go dona.
Her cheeks flushed red.	Bhí a leicne flushed dearg.
Some families have cows and goats.	Tá ba agus gabhair ag roinnt teaghlach.
Arrange the chairs in the same way.	Socraigh na cathaoireacha ar an mbealach céanna.
Duties of priests include visiting the sick.	Áirítear ar dhualgais sagairt cuairt a thabhairt ar na heasláin.
The mountain was visible in the distance.	Bhí an sliabh le feiceáil i gcéin.
The politician criticized his opponent.	Cháin an polaiteoir a chéile comhraic.
Only the most difficult flowers can tolerate winter storms.	Ní féidir ach leis na bláthanna is deacra stoirmeacha an gheimhridh a fhulaingt.
The pretty girl in blue looked around.	D'fhéach an cailín deas i gorm timpeall.
Events are yet to come.	Tá imeachtaí fós le teacht.
Doctors told us to be careful.	Dúirt dochtúirí linn a bheith cúramach.
There are fewer elderly people today.	Tá níos lú seandaoine sa lá atá inniu ann.
There was a clear tension in the air.	Bhí teannas soiléir san aer.
So he resigned and moved to the city.	Mar sin d’éirigh sé as a phost agus bhog sé go dtí an chathair.
It is very popular to this day.	Tá an-tóir air go dtí an lá inniu.
Textbooks need to be checked thoroughly.	Ní mór téacsleabhair a sheiceáil go críochnúil.
Each member of the family had specific responsibilities.	Bhí freagrachtaí sonracha ar gach duine den teaghlach.
They usually help members of the army.	Cabhraíonn siad le baill den arm de ghnáth.
Her slender figure was always shrouded in shadows.	Bhí a figiúr caol faoi shrouded i gcónaí sa scáthanna.
Because of their weight, small ships cannot sail far.	Mar gheall ar a meáchan, ní féidir le longa beaga seol i bhfad.
She is in a motivated coma.	Tá sí i gcoma spreagtha.
Pour some water into a pot.	Doirt sé roinnt uisce isteach i bpota.
The airlines were accused of negligence.	Cúisíodh na haerlínte as a bheith faillíoch.
The condition was fatal.	Bhí an riocht marfach.
The device measures electric current	Tomhaiseann an gléas sruth leictreach
The chairman is a man of few words.	Fear ar chúpla focal é an cathaoirleach.
This reaction takes place in several stages.	Déantar an t-imoibriú seo i roinnt céimeanna.
A boy lost a tennis ball in the lawn.	Chaill buachaill liathróid leadóige sa bhfaiche.
She sought a quiet life in the country.	Lorg sí saol ciúin sa tír.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Is eol go bhfuil an tástáil seo ina chúis le go leor imní.
The population is still growing at a steady rate.	Tá an daonra fós ag fás ag ráta seasta.
He was an only child.	Bhí sé ina leanbh amháin.
Researchers are studying these changes.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar na hathruithe seo.
To the east lay a stream with green waters.	Ar an taobh thoir leag sruth le huiscí glasa.
The professor was a man of simple tastes and fashion.	Fear le cách simplí agus faisin a bhí san ollamh.
Although discouraged, he continued to write.	Cé gur dhímholadh é, lean sé ag scríobh.
If you choose to visit a desert,	Má roghnaíonn tú cuairt a thabhairt ar fhásach,
Humble cottage, first shepherd's hut.	Teachín humhal, bothán aoire ar dtús.
He swam across the lake without a problem.	Shnámh sé trasna an locha gan fadhb.
Mountains are found all over the world.	Faightear sléibhte ar fud an domhain.
Complexity is part of human language.	Is cuid de theanga an duine í an chastacht.
The book sells millions of copies each year.	Díolann an leabhar na milliúin cóip gach bliain.
What causes this strange phenomenon?	Cad is cúis leis an bhfeiniméan aisteach seo?
The snowstorm was mercifully short.	Bhí an stoirm sneachta go trócaireach gearr.
Palm trees were growing wild in the fields.	Bhí crainn phailme ag fás go fiáin sna páirceanna.
The lightning had begun to die.	Bhí tús curtha ag an tintreach chun bás.
Shoot as hard as you can.	Shoot chomh crua agus is féidir leat.
A flock of birds flew overhead.	D’eitil tréad éan lastuas.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Foirgneamh álainn a bhí ann, timpeallaithe ag ballaí arda.
The music was so good that everyone was in tears.	Bhí an ceol chomh maith sin go raibh gach duine i ndeora.
They have a long history and rich cultures.	Tá stair fhada agus cultúir shaibhre acu.
The doctors promised to take care of him.	Gheall na dochtúirí aire a thabhairt dó.
The capital was founded early in its history.	Bunaíodh an phríomhchathair go luath ina stair.
This city burned to the ground many years ago.	Dóitear an chathair seo go talamh blianta fada ó shin.
I am following him.	Táim á leanúint.
The apple was juicy and aromatic.	Bhí an t-úll juicy agus aramatacha.
Rub the seasoning into the lamb.	Cuimil an blastán isteach san uan.
Loneliness is a disease.	Is galar é uaigneas.
A cultural festival was held there.	Bhí féile cultúrtha ar siúl ansin.
Cross your fingers and say "om."	Trasnaigh do mhéara agus abair "om."
You will then need to transfer the contents into a saucepan.	Ansin, beidh ort an t-ábhar a aistriú isteach i sáspan.
We have a lot to learn about this holy place.	Tá go leor le foghlaim againn faoin áit naofa seo.
The passion for success is infinite.	Is é an paisean chun rathúlacht gan teorainn.
This island has an exciting nightlife.	Tá saol oíche spreagúil ag an oileán seo.
The bus stop is just around the corner.	Níl stad an bhus ach timpeall an chúinne.
Night is such a beautiful time of day.	Is am den lá chomh álainn í an oíche.
Public debt on the country's governments was on the rise.	Bhí méadú ag teacht ar fhiachas poiblí ar rialtais na tíre.
The traffic was a nightmare.	Bhí an trácht ina nightmare.
A wave of dizziness seized him.	Rug tonn meadhrán air.
A split in the ground quickly formed.	Chruthaigh scoilt sa talamh go tapa.
He shimmered in daylight.	Shimmered sé i solas an lae.
The town is full of colorful birds.	Is é an baile go leor éan ildaite.
They were the top ten engines in the area.	Ba iad na deich n-inneall ab fhearr sa cheantar.
She opened the door.	D’oscail sí an doras.
The derelict building was covered in weeds.	Clúdaíodh an foirgneamh tréigthe le fiailí.
The mountain rises above the clouds.	Ardaíonn an sliabh os cionn na scamaill.
She sighed with utter despair.	Chuir sí osna den éadóchas iomlán.
Now, people visit the temple in crowds.	Anois, tugann daoine cuairt ar an teampall ina sluaite.
So the ground cover of the park does not grow.	Mar sin ní fhásann clúdach talún na páirce.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	Bíonn claonadh ag daoine cairdeas a fhorbairt laistigh dá gcomharsanachtaí.
The stadium was full of screaming fans.	Bhí an staidiam lán le lucht leanúna screadaíl.
I want some cream with that.	Ba mhaith liom roinnt uachtar leis sin.
Every year, a carnival is held here.	Gach bliain, reáchtáiltear carnabhail anseo.
The evidence is convincing.	Tá an fhianaise diongbháilte.
I asked the man to please open the door.	D'iarr mé ar an bhfear an doras a oscailt le do thoil.
They marched down the street, heads held high.	Mháirseáil siad síos an tsráid, cinnirí ar siúl ard.
She took off her shoes as she entered the place.	Thóg sí amach a bróga agus í ag dul isteach san áit.
Enter the cave and walk ten paces.	Cuir isteach an uaimh agus siúl deich paces.
An elder in the village presided over the ceremony.	Bhí seanóir sa sráidbhaile i gceannas ar an searmanas.
The results were unreliable.	Bhí na torthaí neamhiontaofa.
This pristine desert is endangered by the narrowing of human settlement.	Tá an fásach pristine seo i mbaol ag cúngú lonnaíocht daonna.
The answer was obvious.	Ba léir an freagra.
The wolf has begun to spread throughout the region.	Tá an mac tíre tar éis tosú ag scaipeadh ar fud an réigiúin.
The bony plates were on her ancient skull.	Bhí na plátaí bony ar a cloigeann ársa.
These are good candies.	Is candies maith iad seo.
This city is famous for its high altitude.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a airde ard.
In one experiment, the volunteers were given three markers.	I dturgnamh amháin, tugadh trí mharcóir do na hoibrithe deonacha.
Researchers are studying air pollution.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar thruailliú aeir.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	D'éalaigh roinnt coiníní ag léim thar an gclaí.
Three of the images are obscure.	Tá trí cinn de na híomhánna doiléir.
These procedures greatly improve efficiency.	Cuireann na nósanna imeachta seo feabhas mór ar éifeachtúlacht.
The animals fed on the grass.	Chothaigh na hainmhithe ar an bhféar.
Python is an unusual pet.	Is peataí neamhghnách é python.
The government plans to destroy the buildings.	Tá sé beartaithe ag an rialtas na foirgnimh a scrios.
The ruler was plagued by recurring dreams.	Bhí an rialtóir cráite ag brionglóidí athfhillteacha.
The nation is rich in natural beauty.	Tá an náisiún saibhir le háilleacht nádúrtha.
So eat as much as you want.	Mar sin ithe an oiread agus is mian leat.
This man will not understand what we are doing.	Ní thuigfidh an fear seo cad atá ar siúl againn.
She looked at the sky, frowning.	Bhreathnaigh sí ar an spéir, frowning.
Boil the rice for twenty minutes.	Boil an rís ar feadh fiche nóiméad.
Politicians promise to make the streets safer.	Geallann polaiteoirí go mbeidh na sráideanna níos sábháilte.
He sat up in bed, stared at the girl.	Shuigh sé suas sa leaba, Stán ar an cailín.
The dinosaur slowly lumbered towards the water.	An dineasáir lumbered go mall i dtreo an uisce.
Searching for fossils in the museum can be interesting.	Féadann cuardach iontaisí sa mhúsaem a bheith suimiúil.
Like an oasis in the desert.	Cosúil le ósais sa bhfásach.
Everyone wants to do better.	Tá gach duine ag iarraidh déanamh níos fearr.
The fox was hiding under the car.	Bhí an sionnach i bhfolach faoin gcarr.
He walked along the secluded beach.	Shiúil sé ar feadh na trá secluded.
Since then, the drugs have almost disappeared from the country.	Ó shin i leith, tá na drugaí beagnach imithe as an tír.
You think that it's easy, but it takes years to master.	Cheapann tú go bhfuil sé éasca, ach tógann sé blianta máistreacht.
It is an act of civil disobedience.	Is gníomh de easumhlaíocht shibhialta é.
You seem to be right.	Dhealródh sé go bhfuil an ceart agat.
The cathedral dominates the skyline.	Tá an ardeaglais i gceannas ar an spéirlíne.
The notable young men are singing.	Tá na fir óga suntasach ag canadh.
They opened the church as a place of worship.	D’oscail siad an séipéal mar áit adhartha.
He lick her lips, smelling the food.	lick sé a liopaí, smelling an bia.
Running action requires stamina and endurance.	Éilíonn an gníomh a reáchtáil stamina agus seasmhachta.
The thief hid the knife in his sleeve.	Chuir an gadaí an scian i bhfolach ina muinchille.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	Is beag torann a rinne na feithiclí agus bhí siad sách tapa.
It was designed to bring extra batteries.	Bhí sí ceaptha chun cadhnraí breise a thabhairt.
He resigned last month.	D’éirigh sé as an mhí seo caite.
It stores helium until needed.	Stórálann sé héiliam go dtí go mbíonn gá leis.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Bhí an meaisín oighir briste, mar sin bhí orainn fanacht.
The man bit a snake.	Giotán nathair nimhe an fear.
You're dead!	Tá tú marbh!
The number of buildings in the city was rising sharply.	Bhí líon na bhfoirgneamh sa chathair ag ardú go mór.
The company has issued a brief statement.	Tá ráiteas gearr eisithe ag an gcuideachta.
Manufacturers produce new, innovative machines.	Táirgeann monaróirí meaisíní nua, nuálacha.
MEPs said they had not been consulted.	Dúirt feisirí na Parlaiminte nach ndeachthas i gcomhairle leo.
I do not like quarrels.	Ní thaitníonn liom quarrels.
Soldiers positioned themselves along the road.	Saighdiúirí suite iad féin feadh an bhóthair.
Some of his later work suffered as a result.	D’fhulaing cuid dá shaothar níos déanaí dá bharr.
The grizzly looked at the elk.	Bhreathnaigh an grizzly ar an eilc.
The land is extremely fertile.	Tá an talamh thar a bheith torthúil.
The bricks are made of clay in the soil.	Déantar na brící as cré san ithir.
They are a solid, reliable team.	Is foireann dhaingean iontaofa iad.
Many animals live in caves.	Cónaíonn go leor ainmhithe i bpluaiseanna.
The baby moved around relentlessly.	Bhog an leanbh thart gan staonadh.
Here is the output from that program.	Seo é an t-aschur ón gclár sin.
He arrived when his plane landed.	Tháinig sé nuair a thuirling a eitleán.
It produces complete Immaculate Articles.	Táirgeann sé ailt iomlána gan Smál.
People were not allowed to eat here.	Ní raibh cead ag daoine ithe anseo.
The way of life of the west destroys local traditions.	Scriosann slí beatha na n-iarthar traidisiúin áitiúla.
A strong wind hit the pier, sending waves up.	Bhuail gaoth láidir an ché, ag seoladh tonnta suas.
Ronaldo was a footballer.	Peileadóir ab ea Ronaldo.
Bill was carrying a parcel.	Bhí dáileacht á iompar ag Bill.
The new government has pledged to improve public infrastructure.	Tá geallta ag an rialtas nua feabhas a chur ar an mbonneagar poiblí.
Most people don't know much about farming.	Níl mórán eolais ag formhór na ndaoine faoin bhfeirmeoireacht.
Musicians from the line of the nearby church	Ceoltóirí ó líne ceannais na heaglaise in aice láimhe
Transport trucks travel this route regularly.	Taistealaíonn trucailí iompair an bealach seo go rialta.
Their performance is disappointing.	Is cúis díomá a gcuid feidhmíochta.
Raw food can be made into stew or soup.	Is féidir bia amh a dhéanamh i stew nó anraith.
She will inevitably go to jail.	Beidh sí ag dul go príosún dosheachanta.
We were following him.	Bhí muid á leanúint.
This new technology is sure to advance.	Is cinnte go mbeidh an teicneolaíocht nua seo chun cinn.
The older woman was furious.	Bhí an bhean aosta ar buile.
They put it all over the woman.	Chuir siad ar fud na mná é.
On his wrist was a set of golden bracelets.	Ar a chaol na láimhe bhí sraith bráisléid órga.
They do not have the means to run their own businesses.	Níl sé d'acmhainn acu a ngnóthaí féin a rith.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	I mo thír féin, tá méadú mór tagtha ar líon na ngluaisteán.
Revenge is a complex emotion.	Is mothúchán casta é díoltas.
Despite this, they continued to fight.	In ainneoin seo, lean siad ag troid.
This house is in need of serious repair.	Teastaíonn deisiú tromchúiseach ar an teach seo.
Many of the men drowned.	Bádh go leor de na fir.
Have you set the alarm?	Ar shocraigh tú an t-aláram?
The customs of the village caught a foreign visitor.	Bhí cuairteoir eachtrach gafa ag custaim an tsráidbhaile.
One enters through a narrow gate.	Téann duine isteach trí gheata caol.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	Bhí an láthair champála timpeallaithe ag fásra lush.
Nonsense, it increases our efficiency.	Nonsense, méadaíonn sé ár n-éifeachtúlacht.
First, peel the onions, then chop them.	Gcéad dul síos, craiceann na oinniúin, ansin iad a chopadh.
The material was included in the manuscript.	Bhí an t-ábhar san áireamh sa lámhscríbhinn.
This food should never be cooked.	Níor chóir an bia seo a chócaráil riamh.
I read this book in one go.	Léigh mé an leabhar seo in aon turas amháin.
I have a lot to say to you.	Tá go leor le rá agam leat.
We danced all night.	Bhíomar ag damhsa ar feadh na hoíche.
He was extremely grateful for this unexpected gift.	Bhí sé thar a bheith buíoch as an bronntanas gan choinne seo.
The shower was used sparingly.	Baineadh úsáid go coigilteach as an gcithfholcadh.
The leaders of the new country imposed strict censorship.	Chuir ceannairí na tíre nua dianchinsireacht i bhfeidhm.
Border countries tend to be eccentric.	Is gnách go mbíonn tíortha teorann eccentric.
John works hard as a doctor.	Oibríonn Seán go dian mar dhochtúir.
All products are made by hand in traditional ways.	Déantar gach táirge de láimh ar bhealaí traidisiúnta.
The project was a success.	D’éirigh leis an tionscadal.
It places great emphasis on justice.	Cuireann sé an-bhéim ar cheartas.
Carrots and beans, carrots and beans.	Cairéid agus pónairí, cairéid agus pónairí.
Keep an eye out for the next program.	Coinnigh súil ar an gcéad chlár eile.
Let's go for a walk.	A ligean ar dul ag siúl.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Creidtear anois gur fadhb sláinte é truailliú aeir.
Maybe there was a storm coming?	B’fhéidir go raibh stoirm ag teacht?
The soldiers fought bravely and died in misery.	Throid na saighdiúrí go cróga agus fuair siad bás i gcruachás.
This country depends on tourism.	Braitheann an tír seo ar thurasóireacht.
So the smart princess got a bargain.	Mar sin fuair an banphrionsa cliste margadh.
The accused officer entered the building.	An t-oifigeach cúisithe isteach san fhoirgneamh.
Experts predict a bad climate.	Thuar na saineolaithe go mbeadh drochthodhchaí aeráide ann.
This weapon does not fire bullets.	Ní scaoileann an t-arm seo urchair.
Suitable for a man of his age and size.	Oiriúnach d'fhear dá aois agus dá mhéid.
The appetite for meat was rapidly declining.	Bhí an goile le haghaidh feola ag laghdú go tapa.
We cooked vegetables in river water.	Chócaráil muid glasraí in uisce abhann.
The cuts were deep.	Bhí na ciorruithe domhain.
I need a cup of tea.	Teastaíonn cupán tae uaim.
Science is supposed to be the truth.	Ceaptar gurb í an eolaíocht an fhírinne.
Apoorva's father spoke to him briefly earlier.	Labhair athair Apoorva leis go hachomair níos luaithe.
I can't take this anymore!	Ní féidir liom é seo a ghlacadh níos mó!
It runs fast, but it's clumsy too.	Ritheann sé go tapa, ach tá sé clumsy freisin.
Some firms refused to comply completely.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán.
Wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Mheall adhmad nítrigin leachtach, a froze láithreach é.
The bodice of the dress was embroidered with tiny pearls.	Bhí bodice an ghúna bróidnithe le péarlaí beaga bídeacha.
There are several critical sources about this leader's rule.	Tá roinnt foinsí cáinteach faoi riail an cheannaire seo.
The shouting was mocking us from the rest.	Bhí an béicíl ar magadh orainn ón gcuid eile.
It's the last day of school.	Is é an lá deiridh den scoil.
No such big profits have been heard.	Ní chualathas brabúis mhóra den sórt sin.
These tomatoes are delicious.	Tá na trátaí seo blasta.
The electricians connected the white wires to the copper.	Cheangail na leictreoirí na sreanga bána leis an gcopar.
The people were waiting for a signal.	Bhí na daoine ag feitheamh le comhartha.
He watched as he drew his last breath.	Bhreathnaigh sé mar a tharraing a anáil dheireanach.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Bhí balla ard cloiche timpeall ar an bpálás.
He was a generous man.	Fear fial a bhí ann.
Her lips curved into a smile.	Bhí a liopaí cuartha i aoibh gháire.
The company said it needed to increase its capital base.	Dúirt an chuideachta go raibh sé riachtanach a mbonn caipitil a mhéadú.
She went into the small building.	Chuaigh sí isteach sa bhfoirgneamh beag.
Their rulers were mythological characters.	Ba charachtair miotaseolaíochta iad a gcuid rialóirí.
These packs seem a bit heavy.	Is cosúil go bhfuil na pacáistí seo beagán trom.
The fort was built five hundred years ago.	Tógadh an dúnfort cúig chéad bliain ó shin.
Now is the time for action.	Is é an t-am anois le haghaidh gnímh.
This was a very serious problem.	Fadhb an-tromchúiseach a bhí anseo.
The tumor was benign.	Bhí an meall neamhurchóideach.
The front part serves as a general survey.	Feidhmíonn an chuid tosaigh mar shuirbhé ginearálta.
The university was created by the merger of two colleges.	Cruthaíodh an ollscoil le cumasc dhá choláiste.
It was raining steadily for about fifteen days.	Bhí sé ag cur báistí go seasta ar feadh thart ar cúig lá déag.
The expression in a voice is passive.	Tá an abairt i nguth éighníomhach.
She was obviously in great pain.	Is léir go raibh sí i bpian an-mhór.
He surveyed the area.	Rinne sé suirbhé ar an gceantar.
Before you move on, look at the moon.	Sula dtéann tú ar aghaidh, féach ar an ngealach.
Their records merge with those of several other sources.	Cumascann a dtaifid le taifid roinnt foinsí eile.
It is very difficult today to find good teachers.	Tá sé an-deacair inniu múinteoirí maithe a aimsiú.
Stir in the brown sugar and cream mixture.	Tabhair corraigh don siúcra donn agus an meascán uachtar.
The broken branch is buried in the world.	Tá an brainse briste curtha sa domhan.
Audience anxiety increased as the game progressed.	Mhéadaigh imní an lucht féachana de réir mar a chuaigh an cluiche ar aghaidh.
This plant belongs to the mint family.	Baineann an gléasra seo leis an teaghlach mint.
The butterflies fluttered around the ripe fruit.	Na féileacáin fluttered thart ar na torthaí aibí.
Their marriage was a happy one.	Pósadh sona ab ea a gcuid pósadh.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	Deir an antraipeolaí áitiúil gur gníomh loitiméireachta é seo.
She crept up her cream.	Cread sí a h-uachtar i n-áirde.
In fact, space is huge.	Go deimhin, tá spás mór.
They sell hash in alleyways.	Dhíol siad hash i alleyways.
All the branches are now closed.	Tá na craobhacha go léir dúnta anois.
The newspaper interviewed him.	Chuir an nuachtán agallamh air.
I call you, but you do not hear me.	Glaoim ort, ach ní chloiseann tú mé.
Everyone was silent.	Bhí gach éinne ina thost.
Police tried to prevent demonstrators from entering the building.	Rinne na póilíní iarracht cosc ​​a chur ar thaispeántóirí dul isteach san fhoirgneamh.
Don't be fooled, boys.	Ná mealladh é, a ghasúir.
It's time to leave and join his tribe.	Tá sé in am a fhágáil agus a bheith páirteach ina threibh.
It is necessary to be vigilant.	Tá sé riachtanach a bheith aireach.
The woman bowed deeply.	Chrom an bhean go domhain.
It was the scene of many battles.	Bhí sé ar an láthair go leor cathanna.
In most regions, water is a scarce resource.	Sa chuid is mó de na réigiúin, is acmhainn gann é uisce.
He was a very rich man.	Fear an-shaibhris a bhí ann.
Many questions need to be explored.	Is gá go leor ceisteanna a iniúchadh.
The book contains a wealth of factual information.	Tá saibhreas faisnéise fíorasach sa leabhar.
The village is renowned for its beautiful countryside.	Tá cáil ar an sráidbhaile as an tuath álainn atá ann.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Cuireann roinnt tíortha cosc ​​ar a saoránaigh cuairt a thabhairt.
Men, women and children play basketball.	Imríonn fir, mná agus leanaí cispheil.
In this battle, many government officials were killed.	Sa chath seo, maraíodh go leor oifigeach rialtais.
Cats and dogs share a house.	Roinneann cait agus madraí teach.
The structure could not withstand heavy rainfall.	Níorbh fhéidir leis an struchtúr báisteach throm a sheasamh.
Many of the ship's crew came aboard a thin skeleton.	Tháinig go leor de chriú na loinge ar bord go cnámharlach tanaí.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Ina theannta sin, b'fhéidir gur mhaith leat aiste bia sláintiúil a mheas.
You can't imagine what the situation really is.	Ní féidir leat a shamhlú cad é an cás i ndáiríre.
They are intended to protect infants.	Tá siad beartaithe chun naíonáin a chosaint.
The shipping industry has been in decline for twenty years.	Tá an tionscal loingseoireachta ag dul in olcas le fiche bliain.
The bay leaf goes into the soup.	Téann an duilleog bhá isteach san anraith.
Most historians oppose this history.	Cuireann formhór na staraithe in aghaidh na staire seo.
They examined the wreck.	Scrúdaigh siad an raic.
He asked her to love him deeply.	D'iarr sé grá di go domhain.
There is a growing interest in space exploration.	Tá suim ag méadú i dtaiscéalaíocht spáis.
He was watching TV.	Bhí sé ag féachaint ar an teilifís.
A popular tourist destination.	Ceann scríbe turasóireachta tóir.
The mouse scurried away into the darkness.	An luch scurried ar shiúl isteach sa dorchadas.
He learned to make coins.	D'fhoghlaim sé boinn a dhéanamh.
The thunder strikes as a bolt of lightning strikes across the sky.	Buaileann an toirneach de réir mar a shíneann bolta tintrí trasna an spéir.
So she decided to stop lying to herself.	Mar sin, shocraigh sí stop a chur le bréag di féin.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Gach bliain, tugann na milliúin turasóirí cuairt ar an rogha seo.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Cuireadh iallach ar fheirmeoirí tógáil ar an tuilemhá.
The wind was cold in the morning.	Bhí an ghaoth fuar ar maidin.
The country's economy was hit by rising prices.	Bhí geilleagar na tíre buailte ag praghsanna ardaithe.
We can stop for lunch at a cafe.	Is féidir linn a stopadh le haghaidh lóin ag caifé.
The state government failed to curb the threat.	Theip ar rialtas an stáit srian a chur ar an mbagairt.
Police have arrested a number of suspects in this regard.	Tá roinnt amhrastach gafa ag na póilíní ina leith.
Many people witnessed the accident.	Chonaic go leor daoine an timpiste.
The climate is harsh on the coast.	Tá aeráid chrua ar an gcósta.
Her beloved pet died today.	Fuair ​​a peata ionúin bás inniu.
She serves me tea in the living room.	Freastalaíonn sí dom tae sa seomra suí.
These products are made by leading companies.	Déanann cuideachtaí ceannais na táirgí seo.
Saleen held on to his shoulder.	Choinnigh Saleen ar a ghualainn.
We were saving up to buy our own house.	Bhíomar ag sábháil suas chun ár dteach féin a cheannach.
Some people are vegetarians.	Is veigeatóirí iad roinnt daoine.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Is fotháirgí de mhianadóireacht ghuail iad ola agus gás nádúrtha.
You'd better take the left road.	B’fhearr duit an bóthar clé a thógáil.
The stalemate was resolved over the weekend.	Réitíodh an leamhsháinn thar an deireadh seachtaine.
She did not understand the question.	Níor thuig sí an cheist.
Pass the exam with flying colors.	Pas a fháil sa scrúdú le dathanna ag eitilt.
She acted as a good role model.	D'fheidhmigh sí mar mhúnla maith.
It blossoms annually.	Blossoms sé go bliantúil.
There was some misunderstanding in the young man's speech.	Bhí roinnt mífhuaimniú i gcaint an fhir óig.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Tá cáil orthu as a gcuid diallait, claíomh agus gairdíní múrtha.
This computer performs calculations faster.	Déanann an ríomhaire seo ríomhaireachtaí níos tapúla.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Ní fhaightear hearóin agus cóicín sa réigiún seo.
Bring in the chairs.	Beir isteach na cathaoireacha.
Let us consolidate our forces.	Déanaimis ár bhfórsaí a chomhdhlúthú.
Your car is making a funny noise.	Tá do charr ag déanamh torann greannmhar.
The sun was shining brightly over the calming blue lake.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal os cionn an locha ghorm shuaimhneach.
Hold the head while cutting the hair out.	Coinnigh an ceann agus an ghruaig á ghearradh amach.
The stagnation of innovation was evident.	Ba léir marbhántacht na nuálaíochta.
They listened to music.	D’éist siad le ceol.
The man was busy writing a diary entry.	Bhí an fear gnóthach ag scríobh iontráil dialainne.
The wine was bitter.	Bhí an fíon searbh.
Mining and farming have affected water quality.	Chuir an mhianadóireacht agus an fheirmeoireacht isteach ar cháilíocht an uisce.
He agreed to take responsibility for his actions.	D'aontaigh sé freagracht a ghlacadh as a chuid gníomhartha.
And, moreover, his rescuer was handsome.	Agus, ina theannta sin, bhí a rescuer dathúil.
They were soon friends.	Ba ghearr gur cairde iad.
It was a great task.	Ba thasc iontach é.
She later married, but her husband died.	Phós sí ina dhiaidh sin, ach fuair a fear céile bás.
The flowers looked fresh, just picked.	D'fhéach na bláthanna úr, díreach piocadh.
He sprained his ankle.	Sprained sé a rúitín.
Change the text in the box.	Athraigh an téacs sa bhosca.
The troops advanced stealthily.	Chuaigh na trúpaí chun cinn go stealthily.
But later, he found out it was just a rumor.	Ach ina dhiaidh sin, fuair sé amach nach raibh ann ach ráfla.
The state must remain neutral.	Caithfidh an stát fanacht neodrach.
He drinks water every morning.	Ólann sé uisce gach maidin.
The days go by now.	Síneann na laethanta anois.
We may not be able to travel that far.	Ní féidir linn taisteal go dtí an áit i bhfad uaidh sin, b’fhéidir.
The color is attractive and the latter is dull.	Tá an dath tarraingteach agus tá an dara ceann dull.
Does the library lend books?	An dtugann an leabharlann leabhair ar iasacht?
The lower part of his body was badly burned.	Bhí an chuid íochtair dá chorp dóite go mór.
The house is well equipped.	Tá an teach feistithe go maith.
Every effort should be made to minimize wastage.	Ba chóir gach iarracht a dhéanamh cur amú a laghdú.
The large herds migrate, after the rain.	Téann na tréada móra ar imirce, tar éis an bháisteach.
A soft dusty wind blew, carrying the smell of the desert.	Shéid gaoth bog dusty, ag iompar boladh an fhásaigh.
He was watching the movie intently.	Bhí sé ag breathnú ar an scannán go géar.
Some countries are strictly vegetarian.	Tá roinnt tíortha go docht vegetarian.
They also had children to look after.	Bhí leanaí acu freisin chun aire a thabhairt dóibh.
This road goes out of the city.	Téann an bóthar seo amach as an gcathair.
So he returned to work the next day.	Mar sin d'fhill sé ar an obair an lá dár gcionn.
I am sure it will last much longer.	Táim cinnte go mairfidh sé i bhfad níos faide.
Do you see any gaps to fill?	An bhfeiceann tú aon bhearnaí le líonadh?
The holidays will be even hotter this year.	Beidh na laethanta saoire níos teo fós i mbliana.
Residents of this area received a piece of mail.	Fuair ​​​​cónaitheoirí an cheantair seo píosa poist.
The architect designed a modern building.	Dhear an t-ailtire foirgneamh nua-aimseartha.
Construction of the new prison has begun.	Tá tús curtha le tógáil an phríosúin nua.
The hands on the clock went on abruptly for two minutes.	Chuaigh na lámha ar an gclog ar aghaidh go tobann dhá nóiméad.
They gave the boy a dirty slacker.	Thug siad slacker salach ar an mbuachaill.
Which country has the highest literacy rate?	Cén tír ina bhfuil an ráta litearthachta is airde?
Getting an estate car requires a large deposit.	Teastaíonn éarlais mhór chun carr eastáit a fháil.
What do you think?	Cad é do thuairim?
It's really cheap, so everyone can afford it.	Tá sé i ndáiríre saor, mar sin is féidir le gach duine acmhainn é.
The little sadness of losing something love.	An brón beag a bhaineann le rud éigin grá a chailleadh.
The flood caused great damage.	Rinne an tuile damáiste mór.
The school began recruiting international students.	Thosaigh an scoil ag earcú mic léinn idirnáisiúnta.
The wise old woman stayed up all night.	D’fhan an tseanbhean chríonna suas ar feadh na hoíche.
This theory is widely discredited.	Tá discredited an teoiric seo go forleathan.
He turned the car door closed.	Chas sé doras an chairr dúnta.
We enjoyed the sight without spending a dime.	Bhaineamar sult as an radharc gan dime a chaitheamh.
The levees had to be reinforced.	B'éigean na levees a threisiú.
This is a bird.	Éan é seo.
The dictator has recently resigned.	D’éirigh an deachtóir as le déanaí.
The city will go bankrupt.	Rachaidh an chathair féimheach.
The facts and figures speak for themselves.	Labhraíonn na fíricí agus na figiúirí ar a son féin.
She got up and stretched.	D’eirigh sí agus shín sí.
She glanced out at the dark sky.	Súil sí amach ar an spéir dorcha.
Without a few million years, evolution would have come to an end.	Gan cúpla milliún bliain, bheadh ​​deireadh tagtha leis an éabhlóid.
Some were optimistic, some were very optimistic.	Bhí cuid acu dóchasach, bhí cuid eile an-dóchasach.
She put her finger on my lips.	Chuir sí a méar ar mo bheola.
All the inhabitants were refugees.	Ba dhídeanaithe iad na háitritheoirí go léir.
Two people could be injured.	D’fhéadfadh beirt a bheith gortaithe.
It was a nice day and we enjoyed the sunshine.	Lá deas a bhí ann agus bhaineamar taitneamh as an solas na gréine.
He will return home next week.	Fillfidh sé abhaile an tseachtain seo chugainn.
Every climber needs the right equipment.	Tá an trealamh ceart ag teastáil ó gach dreapadóir.
Only five settlers lived in the town.	Ní raibh ach cúigear lonnaitheoirí ina gcónaí sa bhaile.
An injury will heal in time.	Beidh gortú leigheas in am.
She didn't even look at him.	Níor fhéach sí air fiú.
He is quick to anger, and has a short temper.	Tá sé mear chun feirge, agus tá temper gearr aige.
Traditional order of quarters, care and affection.	Ord traidisiúnta de cheathrúna, cúraim agus gean.
Protesters carried banners and sang slogans.	D'iompair lucht agóide meirgí agus chanadh siad manaí.
The palace is surrounded by a forest of fir trees.	Tá foraois de chrainn ghiúis timpeall ar an bpálás.
Steel is used in basic construction.	Úsáidtear cruach i dtógáil bunúsach.
Little progress will be made until the corruption stops.	Ní dhéanfar mórán dul chun cinn go dtí go stopfaidh an chaimiléireacht.
It is not always reliable.	Níl sé iontaofa i gcónaí.
The Minister spoke confidently about increasing productivity.	Labhair an tAire go muiníneach faoin méadú ar tháirgiúlacht.
Open the window to crack, climatologist.	Oscail an fhuinneog a crack, clíomeolaí.
He loves to care for others.	Is breá leis aire a thabhairt do dhaoine eile.
Susan enjoys her job as a medical doctor.	Baineann Susan taitneamh as a post mar dhochtúir leighis.
We went down the river.	Chuamar síos an abhainn.
She does not develop any rash.	Ní fhorbraíonn sí gríos ar bith.
The tendrils stretched out and grabbed him.	Shín na tendrils amach agus rug siad air.
The check bounced.	Phreab an seic.
Did they see my punches?	An bhfaca siad mo punches?
There should be enough water to restore his health.	Ba chóir go mbeadh go leor uisce ann chun a shláinte a chur ar ais.
It is difficult to leave this mountain.	Is deacair an sliabh seo a fhágáil.
I especially like the recipes for kids.	Taitníonn na h-oidis do pháistí go háirithe liom.
She stared at the man in shock.	Stán sí ar an bhfear i turraing.
Your true love is waiting.	Tá do ghrá fíor ag fanacht.
It looks very complicated, doesn't it?	Tá cuma an-chasta air, nach ea?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Doirt ábhar an cumascóir isteach i mbabhla.
Many pilgrims believe that it has healing powers.	Creideann go leor oilithrigh go bhfuil cumhachtaí cneasaithe aige.
The cat's sharp claws slice the wire.	slisnigh crúba géara an chait an sreang.
Parliament wants the law to pass the law.	Teastaíonn ón bParlaimint go rithfeadh an dlí an príomh-aire.
The snow is calling to me.	Tá an sneachta ag glaoch orm.
Add vegetables and fry, stirring frequently.	Cuir glasraí agus Fry, corraigh go minic.
Relaxation therapy helps with stress management.	Cuidíonn teiripe scíthe le bainistíocht struis.
He saw an accident.	Chonaic sé timpiste.
The cup was placed on the table.	Cuireadh an cupán ar an mbord.
The climate is warming rapidly.	Tá an aeráid ag téamh go tapa.
Accidents are quite common in this city.	Tá tionóiscí measartha coitianta sa chathair seo.
Safety and security were lacking.	Bhí sábháilteacht agus slándáil in easnamh.
The bookcase went down when the tree fell.	Chuaigh an leabhragán síos nuair a thit an crann.
The zookeeper put food in the pot.	Chuir an zookeeper bia sa phota.
Set yourself up for a productive day.	Socraigh tú féin suas le haghaidh lá táirgiúil.
The famine lasts for two years.	Maireann an gorta ar feadh dhá bhliain.
He's just a teenager.	Níl sé ach ina dhéagóir.
After the flood, the birds searched for new homes.	Tar éis na tuile, chuardaigh na héin tithe nua.
Tomorrow the weather may change.	Amárach seans go n-athróidh an aimsir.
Many smart people choose to be scientists.	Roghnaíonn go leor daoine cliste a bheith ina n-eolaithe.
A whole generation of children failed.	Theip ar ghlúin iomlán leanaí.
Sure, the professor agreed.	Cinnte, d'aontaigh an ollamh.
We caught a glimpse of the gray whale.	Fuair ​​​​muid radharc ar an míol mór liath.
She lit a cigarette, inhaled deeply.	Las sí toitín, ionanálú go domhain.
The first task will be to install a new network.	Is é an chéad tasc a bheidh le suiteáil líonra nua.
The dentist created a simple crown out of gold.	Chruthaigh an fiaclóir coróin shimplí as an ór.
She checked her face in the mirror.	Sheiceáil sí a aghaidh sa scáthán.
Winding paths go around the garden.	Téann cosáin foirceannadh timpeall an ghairdín.
She gave the dog a feast.	Thug sí féasta don madra.
Light coating of paint from the cartridge wheel.	Cisealú éadrom péinte ón roth datha.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	D’ith an buachaill cáca agus uachtar reoite, agus d’ól sé sú.
The prosecution demanded the death penalty.	D'éiligh an t-ionchúiseamh pionós an bháis.
Can you suggest an alternative?	An féidir leat rogha eile a mholadh?
Fix it in the cupboard.	Deisigh sa chófra é.
Thousands of seniors are living in poverty.	Tá na mílte seanóirí ag maireachtáil i mbochtaineacht.
Baseball is one of the most popular games today.	Tá baseball ar cheann de na cluichí is coitianta inniu.
It is something he can never do.	Is rud é nach féidir leis a dhéanamh choíche.
Oats must be soaked overnight before cooking.	Ní mór coirce a bheith sáithithe thar oíche sula ndéantar iad a chócaráil.
The soil is not fertile.	Níl an ithir thorthúil.
The temperature range between night and day	An raon teochta idir oíche agus lá
They needed a leader.	Bhí ceannaire de dhíth orthu.
These bugs are poisonous!	Tá na bugs seo nimhiúil!
This work must be completed by tomorrow.	Caithfidh an obair seo a bheith críochnaithe faoin lá amárach.
My grandfather planted this tree.	Chuir mo sheanathair an crann seo.
The family seemed to be struggling financially.	Bhí an chuma ar an teaghlach a bheith ag streachailt ó thaobh airgeadais de.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	Chuaigh an abhainn chumhachtach thar maoil ar a bruacha, tuilte sna ceantair máguaird.
You must always start a sentence with a capital letter.	Ní mór duit abairt a thosú i gcónaí le ceannlitir.
Ishmael was commended for his bravery.	Tréaslaíodh Ismael as a ghaisce.
A hard wind blew the sand.	Shéid gaoth chrua an gaineamh.
Easy and lack of sense.	Éasca agus easpa ciall.
The emperor was omnipotent.	Bhí an t-impire uilechumhachtach.
This region is renowned for its wealth of fossils.	Tá cáil ar an réigiún seo as a shaibhreas iontaisí.
Life in this village was difficult.	Bhí an saol sa sráidbhaile seo deacair.
Sort by this calculation and that ratio.	Sórtáil de réir an ríomh seo agus an chóimheas sin.
But acting fast is not easy.	Ach níl sé éasca gníomhú go tapa.
The girl pulled on the rope, but she did not move.	Tharraing an cailín ar an rópa, ach níor bhog sí.
A meeting is planned for later today.	Tá cruinniú beartaithe do níos déanaí inniu.
He left school with a feeling of unease.	D'fhág sé an scoil le mothú míshuaimhnis.
Trust is the cornerstone of all relationships.	Tá muinín mar bhunchloch gach caidrimh.
Her heart condemns him for doing this.	Cáineann a croí é as é seo a dhéanamh.
PCs are almost ubiquitous now.	Tá ríomhairí pearsanta beagnach uileláithreach anois.
It sold at a discount.	Dhíol sé ar lascaine.
Traders traveled back and forth between these regions.	Thaistil trádálaithe anonn is anall idir na réigiúin seo.
Some efforts have been made towards water conservation.	Tá roinnt iarrachtaí déanta i dtreo caomhnú uisce.
Ingenuous is an adjective that has an intellectual meaning.	Aidiacht a bhfuil brí intleachtúil ag baint leis is ea ingenuous.
These problems are only minor.	Níl sna fadhbanna seo ach mion.
This is an unusual event.	Is imeacht neamhghnách é seo.
The village square was full of activity.	Bhí cearnóg an tsráidbhaile lán de ghníomhaíocht.
Our team won it.	D’éirigh lenár bhfoireann é a ghnóthú.
Genetic engineering was the result of the massive production effort.	Bhí innealtóireacht ghéiniteach mar thoradh ar an iarracht ollmhór táirgeachta.
Some animals grow teeth throughout their lives.	Fásann ainmhithe áirithe fiacla ar feadh a saoil.
The company loses money every year.	Chaill an chuideachta airgead gach bliain.
Zip up your jacket!	Zip suas do seaicéad!
This car has leather seats.	Tá suíocháin leathair ag an gcarr seo.
This picture has moved a lot, over the years.	Tá an pictiúr seo bogtha go mór, thar na blianta.
I listen to classical music to relax.	Éistim le ceol clasaiceach chun mo scíth a ligean.
But he was too drunk to give him much help.	Ach bhí sé ró-ólta le cúnamh mór a thabhairt dó.
The demonstration ended without incident.	Tháinig deireadh leis an léirsiú gan eachtra.
Several cities in the region are renowned for their literature.	Tá cáil ar roinnt cathracha sa réigiún as a gcuid litríochta.
Falling in love with the stars tonight.	Titim i ngrá leis na réaltaí anocht.
We are moving house next week.	Táimid ag bogadh tí an tseachtain seo chugainn.
The villagers fled to help the old woman.	Theith muintir an bhaile chun cabhrú leis an tseanbhean.
The knight got off his horse.	Chuaidh an ridire as a chapall.
A moth fluttered across the room.	A leamhan fluttered ar fud an tseomra.
He was suspended for a short time.	Cuireadh ar fionraí é ar feadh tamaill ghairid.
Synthetic fibers were used in a parachute.	Baineadh úsáid as snáithíní sintéiseacha i paraisiúit.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Ní féidir sábháilteacht na máthar atá ag iompar clainne a chinntiú.
The company informed all its employees.	Chuir an chuideachta a cuid fostaithe ar fad ar an eolas.
You take the question seriously.	Glacann tú an cheist dáiríre.
A domesticated animal is an animal bred by humans.	Is éard is ainmhí ceansaithe ann ná ainmhí a phóraítear ag daoine.
Milk can be used to cool hot drinks.	Is féidir bainne a úsáid chun deochanna te a fhuarú.
The bride wore bright white, wearing a simple dress.	Chaith an Bride bán geal, ag caitheamh gúna simplí.
Record the calories you burn each day.	Taifead na calories a dhónn tú gach lá.
Her mother carefully placed her daughter on the ground.	Chuir a máthair a hiníon go cúramach ar an talamh.
Coat the lamb with flour.	Cóta an t-uan le plúr.
He spent seven years abroad.	Chaith sé seacht mbliana thar lear.
Colorless green thoughts sleep madly.	Codlaíonn smaointe glasa gan dath go buile.
Not only is there no point, but it's probably dangerous.	Ní hamháin nach bhfuil aon phointe ann, ach is dócha go bhfuil sé contúirteach.
Some of them were known for their wisdom.	Bhí aithne ar chuid acu as a n-eagna.
You can let me know when you're done.	Is féidir leat a chur in iúl dom nuair a bhíonn tú críochnaithe.
It is safe to eat raw oysters.	Tá sé sábháilte oisrí amh a ithe.
The oil is filtered from the seeds.	Déantar an ola a scagadh ó na síolta.
Coal is often transported by rail.	Is minic a iompraítear gual ar iarnród.
I could not sleep.	Ní raibh mé in ann codladh.
It is a beautiful old house.	Is seanteach álainn é.
If you pick apples, do not forget the hat.	Má roghnaíonn tú úlla, ná déan dearmad ar an hata.
It felt almost dizzy.	Mhothaigh sé beagnach dizzy.
While it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Cé go bhfuil go leor buntáistí aige, tá míbhuntáistí tromchúiseacha aige freisin.
He stayed up all night to finish the work.	D’fhan sé suas ar feadh na hoíche chun an obair a chríochnú.
We need to provide shelter for the homeless.	Caithfimid foscadh a sholáthar do dhaoine gan dídean.
Two new companies entered the industry this year.	Chuaigh dhá chuideachta nua isteach sa tionscal i mbliana.
The water cycle is a continuous loop.	Is lúb leanúnach é an timthriall uisce.
Sticky prices at the pumps mean petrol stations are struggling.	Ciallaíonn praghsanna greamaitheacha ag na caidéil go bhfuil stáisiúin pheitril ag streachailt.
Their support was crucial to winning the campaign.	Bhí a dtacaíocht ríthábhachtach chun an feachtas a bhuachan.
The athlete strained each muscle, but fell short.	An lúthchleasaí strained gach matán, ach thit gearr.
They climbed the mountain trail.	Dhreap siad rian an tsléibhe.
Macbeth was a loyal servant.	Bhí Macbeth ina sheirbhíseach dílis.
The kids enjoy playing on the ice.	Baineann na páistí taitneamh as a bheith ag súgradh ar an oighear.
The watch cathedral stood over the city.	Sheas an ardeaglais faire os cionn na cathrach.
Semen contains sperm in seminal fluids.	Tá sperm i sreabhán seimineach.
The population should increase rapidly.	Ba cheart go méadódh an daonra go tapa.
We need to stop this behavior.	Ní mór dúinn éirí as an iompar seo.
Great meals are prepared on huge grills.	Ullmhaítear béilí iontach ar ghríleanna ollmhóra.
His slow speech certainly did not help.	Is cinnte nár chabhraigh a chaint mhall.
The streets are now flooded.	Tá na sráideanna faoi uisce anois.
This is a story about one family struggle.	Scéal é seo faoi streachailt teaghlaigh amháin.
Now look at the map again.	Anois féach ar an léarscáil arís.
The conflict was resolved.	Réitíodh an choimhlint.
He collected seed pods from the geraniums.	Bhailigh sé pods síolta ó na geraniums.
I also want to travel by plane.	Ba mhaith liomsa freisin taisteal ar eitleán.
The factory employed thousands of people.	Bhí na mílte duine fostaithe sa mhonarcha.
This city is notorious for its pollution.	Tá an chathair seo clúiteach as a truailliú.
You make me angry!	Cuireann tú fearg orm!
Buses run to the city.	Ritheann busanna go dtí an chathair.
The mine can be toured.	Is féidir an mianach a chamchuairt.
He went on to the podium.	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí an podium.
The early settlers faced many hardships.	Bhí go leor cruatan le sárú ag na luathlonnaitheoirí.
Gradual loss of consciousness.	Cailliúint comhfhiosachta de réir a chéile.
The dragon set him on fire.	Chuir an dragan tine air.
Even though it's cold, we'll go out.	Cé go bhfuil sé fuar, beidh muid ag dul amach.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Is féidir le duine ar bith iad féin a fháil i gcás deacair.
The magic will terrify the earth.	Cuirfidh an draíocht uafás ar an talamh.
The strange stare of the owl shivers down my spine.	Chuir stare aisteach an owl shivers síos mo spine.
It's no surprise when you consider that we are in an economic downturn.	Ní haon ionadh é nuair a mheasann tú go bhfuil muid i gcúlú eacnamaíochta.
No matter how smart you are, you cannot predict the weather.	Is cuma cé chomh cliste atá tú, ní féidir leat an aimsir a thuar.
All his friends wanted to know how he won.	Bhí a chairde go léir ag iarraidh a fháil amach conas a bhuaigh sé.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Is é an cúlchiste an fhoraois thrópaiceach is mó ar domhan.
People were slowly migrating north.	Bhí daoine ag dul ar imirce go mall ó thuaidh.
Without the traffic lights, traffic would be chaotic.	Gan na soilse tráchta, bheadh ​​​​trácht anord.
Place the glass down carefully.	Cuir an ghloine síos go cúramach.
I cleaned the blanket with a vacuum cleaner.	Ghlan mé an brat le folúsghlantóir.
The cow cows brought their horses into town.	Thug na bó bó a gcuid capall isteach sa bhaile mór.
The squash player smiled broadly.	Rinne an t-imreoir scuaise aoibh leathan.
Several police officers were fired from the force.	Caitheadh ​​roinnt oifigeach póilíní as an bhfórsa.
The chances of this happening are slim.	Tá an seans go dtarlóidh sé seo caol.
Please try to keep up with the pace.	Le do thoil déan iarracht coinneáil suas leis an luas.
A new law was introduced in parliament.	Tugadh isteach dlí nua sa pharlaimint.
This is a local landmark.	Is sainchomhartha áitiúil é seo.
She heard an honorable sound.	Chuala sí fuaim onórach.
Our history shows his great achievements.	Léiríonn ár stair a chuid éachtaí móra.
Some of these bands are of immense importance.	Tá tábhacht ollmhór ag baint le cuid de na bannaí seo.
Trees are cut down	Gearrtar crainn
He played quietly to himself.	Sheinn sé go ciúin leis féin.
This picture is of my house.	Tá an pictiúr seo de mo theach.
The style of governance is not democratic at all.	Níl an stíl rialachais daonlathach ar chor ar bith.
You have to clean up this mess.	Caithfidh tú an praiseach seo a ghlanadh.
She sent her children to boarding school.	Chuir sí a leanaí chuig scoil chónaithe.
That girl is lying.	Tá an cailín sin ina luí.
The waiter drank a cup of tea.	D'ól an freastalaí cupán tae.
The tourists had returned to their homes.	Bhí na turasóirí tar éis filleadh ar a dtithe.
I will not be able to lend him any more money.	Ní bheidh mé in ann a thuilleadh airgid a thabhairt ar iasacht dó.
Allow the water to cool before boiling.	Lig don uisce fuarú roimh fiuchphointe.
She and her sister have very different personalities	Tá pearsantachtaí an-difriúla aici féin agus ag a deirfiúr
We build a website to sell our products.	Déanaimid láithreán gréasáin a thógáil chun ár gcuid táirgí a dhíol.
White tea has a delicate taste.	Tá blas íogair ag tae bán.
There was no time to eat.	Ní raibh aon am le hithe.
We need to exercise prudence in providing investment advice.	Caithfimid stuamacht a chleachtadh agus comhairle infheistíochta á tabhairt againn.
The current system is becoming increasingly inefficient.	Tá an córas reatha ag éirí níos neamhéifeachtaí.
The relationship between them was on the rocks.	Bhí an gaol eatarthu ar na carraigeacha.
The northern plains are lush vegetation.	Tá fásra lush ar na machairí thuaidh.
Police are suspicious of strange behavior.	Tá amhras ar na póilíní faoi iompar aisteach.
The train pulled its stop.	Tharraing an traein a stad.
The conflict between the indigenous peoples and the newcomers continues.	Leanann an choimhlint idir na pobail dhúchasacha agus na daoine núíosacha.
Strawberries and raspberries grow in ample supply.	Fásann sútha talún agus sútha craobh i soláthar cuimsithí.
There are all kinds of celebrations.	Tá gach cineál ceiliúradh ann.
She has no hope of forgetting.	Níl aon dóchas aici dearmad a dhéanamh.
The artificial lakes are surrounded by woodlands.	Tá na lochanna saorga timpeallaithe ag coillearnacha.
He jumped out of the tree.	Léim sé amach ón gcrann.
There were two stars running in the green park.	Bhí dhá réalta ag rith sa pháirc ghlas.
We do not want to alienate our neighbors.	Nílimid ag iarraidh ár gcomharsana a choimhthiú.
Sand is important for the structure of beaches.	Tá gaineamh tábhachtach do struchtúr na dtránna.
The young woman studied carefully.	Rinne an bhean óg staidéar cúramach.
Gone without a trace	Imithe gan rian
The chief of the tribe broke the taboo.	Bhris ceann feadhna na treibhe an tabú.
It is punishable by law to commit such crimes.	Tá sé inphionóis le dlí coireanna den sórt sin a dhéanamh.
A virus can invade plant cells.	Is féidir le víreas ionradh a dhéanamh ar chealla planda.
He was promoted to supervisor.	Tugadh ardú céime dó mar mhaoirseoir.
They were very friendly.	Bhí siad an-chairdiúil.
This cycle is a billion billion seconds long.	Tá an timthriall seo billiún billiún soicind ar fad.
Islands are often formed by volcanic activity.	Is minic a chruthaítear oileáin trí ghníomhaíocht bholcánach.
But the elders of the village declared that the village would be cleansed.	Ach dhearbhaigh seanóirí an tsráidbhaile go ndéanfaí an sráidbhaile a ghlanadh.
Journalists questioned the president at length.	Cheistigh na hiriseoirí an t-uachtarán go fada.
A white van went to the far right lane.	Chuaigh veain bhán go dtí an lána i bhfad ar dheis.
Are you old enough to buy that drink?	An bhfuil tú sean go leor chun an deoch sin a cheannach?
Cereal is a great source of protein.	Is foinse iontach próitéine é an gránach.
Will we go to dinner?	An rachaimid go dtí an dinnéar?
He should think more about it.	Ba cheart dó níos mó machnaimh a dhéanamh air.
The missionaries built new churches in each village.	Chuir na misinéirí séipéil nua i ngach sráidbhaile.
New employment opportunities have been created.	Cruthaíodh deiseanna fostaíochta nua.
He was standing on the back doorstep.	Bhí sé ina sheasamh ar leac an dorais cúil.
Until recently, there was a high level of regional independence.	Go dtí le déanaí, bhí leibhéal ard neamhspleáchais réigiúnach ann.
He had a cottage on the outskirts of town.	Bhí teachín aige ar imeall an bhaile mhóir.
The object is parallel to the surface.	Tá an réad comhthreomhar leis an dromchla.
Nuclear Arsenal is maintained at this facility.	Coinnítear Arsenal núicléach ag an áis seo.
Your father should punish you for their insolence.	Ba chóir d'athair pionós a ghearradh as a n-insolence.
A storm was approaching.	Bhí stoirm ag druidim.
Old age is a gloomy fate.	Is cinniúint ghruama é an tseanaois.
India's industrial growth was likely to slow down.	Ba dhóigh go mhoilligh fás tionsclaíoch na hIndia.
The studies show an average growth rate.	Léiríonn na staidéir meánráta fáis.
Then she went out.	Ansin, chuaigh sí amach.
Forecasters say we can expect continued hot weather.	Deir na réamhaisnéiseoirí gur féidir linn a bheith ag súil le aimsir te leanúnach.
I need some scissors.	Teastaíonn roinnt siosúr uaim.
He was so nervous that his blood pressure went up.	Bhí sé chomh neirbhíseach sin go ndeachaigh a bhrú fola suas.
Studies still continue today.	Leanann staidéir ar aghaidh fós inniu.
Ten thousand students showed up.	Léirigh deich míle mac léinn.
Our special collector can raise thousands of pounds.	Is féidir lenár mbailitheoir speisialta na mílte punt a ardú.
The river runs through the town.	Ritheann an abhainn tríd an mbaile.
They first met during high school.	Bhuail siad le chéile den chéad uair le linn na scoile ard.
One looks at things differently through different eyes.	Féachann duine ar rudaí ar bhealach difriúil trí shúile éagsúla.
A wide range of high quality wine is available.	Tá raon leathan fíona ardchaighdeáin ar fáil.
And the bitter anguish of sorrow.	Agus an anguish searbh na brón.
Most animals in the desert are nocturnal.	Is ainmhithe oícheanta iad formhór na n-ainmhithe sa bhfásach.
Life was very difficult for the poor.	Bhí an saol an-deacair do na boicht.
The wreck was scattered everywhere.	Bhí an raic scaipthe i ngach áit.
He stared at me angrily.	Stán sé orm go feargach.
The cat scampered into the house, dodging her legs.	An cat scampered isteach sa teach, dodging a cosa.
They were constantly moving.	Bhí siad de shíor ag gluaiseacht.
Once a year the whole village came together to celebrate.	Uair sa bhliain tháinig an sráidbhaile ar fad le chéile chun ceiliúradh a dhéanamh.
A group of passengers slid out the window.	Shleamhnaigh grúpa paisinéirí amach an fhuinneog.
The requirements of the new transportation system are complex.	Tá riachtanais an chórais iompair nua casta.
This model can be used for many purposes.	Is féidir an tsamhail seo a úsáid chun críocha go leor.
A dedicated group of volunteers gathered to help.	Bhailigh grúpa tiomnaithe oibrithe deonacha le cuidiú.
The lead weighed heavily on his mind.	Chuir an luaidhe meáchan trom ar a intinn.
Throw the stone into the water.	Caith an cloch isteach san uisce.
The city took steps to control crime.	Ghlac an chathair céimeanna chun coireacht a rialú.
Factory pollution is well documented.	Tá dea-dhoiciméadú ar thruailliú an mhonarcha.
Seven others were killed by the blast.	Maraíodh seachtar eile ag an soinneáin.
I'm sure you enjoy traveling.	Tá mé cinnte go mbaineann tú taitneamh as taisteal.
The rear window of the police car was smashed.	Briseadh isteach fuinneog chúil an chairr póilíní.
Capital is often divided into zones.	Is minic a roinntear an caipiteal i gcriosanna.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Cathair chosmopolitan is ea Shanghai.
The leaders agreed to disagree.	D’aontaigh na ceannairí easaontú.
Weather forecast requires rain.	Éilíonn réamhaisnéis na haimsire báisteach.
Can you give me a hand?	An féidir leat lámh a thabhairt dom?
Coffee is enjoyed all over the world.	Baintear taitneamh as caife ar fud an domhain.
In this sentence, what is the singular noun?	San abairt seo, cad é an t-ainmfhocal uatha?
This city has a long history.	Tá stair fhada ag an gcathair seo.
The conference was a great success.	D’éirigh go maith leis an gcomhdháil.
The verdict came close to the judgment of the three judges.	Tháinig an fíorasc go dlúth le breithiúnas an triúr breithiúna.
Some people were seriously injured.	Gortaíodh roinnt daoine go dona.
Like many others she had no access to hospitals.	Ar nós go leor eile ní raibh aon rochtain aici ar ospidéil.
The animals in the circus looked unhappy.	Bhí cuma míshásta ar na hainmhithe sa sorcas.
The thief escaped through a window in the cellar.	D'éalaigh an gadaí trí fhuinneog sa cellar.
The impact of global warming is not accurately predicted.	Níl tionchar an téimh dhomhanda tuartha go cruinn.
The valley was lush and green.	Bhí an gleann lusach agus glas.
The landlord ignored our pleas for change.	Rinne an tiarna talún neamhaird ar ár bpléadálacha ar son athraithe.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	Cuireadh an fál in airde chun iontráil neamhúdaraithe a chosc.
A fire broke out on the dock.	Bhris tine amach ar an duga.
The popularity of retail brands is declining.	Tá an tóir a bhí ag brandaí miondíola ag titim.
The chimpanzee went through the trees.	Chuaigh an chimpanzee tríd na crainn.
Run out the door!	Rith amach an doras!
Here, they store firewood for the winter.	Anseo, stórálann siad connadh don gheimhreadh.
You are such a beautiful creature.	Is créatúr álainn den sórt sin tú.
He had the courage to them.	Bhí an misneach aige leó.
The poet's aim was to raise people's awareness.	Bhí sé mar aidhm ag an bhfile feasacht daoine a ardú.
The factories have begun to lay off workers.	Tá tús curtha ag na monarchana le hoibrithe a as oifig.
He’s my shine, and he’s always been my hero.	Tá sé mo shine, agus bhí sé i gcónaí mo laoch.
They donated oil spill funds as medical aid.	Bhronn siad cistí doirteadh ola mar chúnamh leighis.
He met a tall woman.	Bhuail sé le bean ard.
We may have already run out of food.	Seans gur ritheamar as bia cheana féin.
I was completely exhausted.	Bhí mé traochta go hiomlán.
Boys get more teased than girls.	Faigheann buachaillí níos mó spochadh ná cailíní.
He signed his name on the dotted line.	Shínigh sé a ainm ar an líne poncaithe.
The story goes that a strange creature appeared there.	Deir an scéal go raibh créatúr aisteach le feiceáil ann.
Her diet helped her condition.	Chuidigh a aiste bia lena riocht.
Many older people enjoy keeping a diary.	Baineann go leor seandaoine taitneamh as dialann a choinneáil.
The disease is the leading cause of death worldwide.	Is é an galar príomhchúis báis ar fud an domhain.
Ancient fable about a snake rebounding from a boulder	Fable ársa faoi nathair ag rebounding ó bholláin
There were many historical references in the story.	Bhí go leor tagairtí stairiúla sa scéal.
This woman is responsible for the success of this project.	Tá an bhean seo freagrach as rath an tionscadail seo.
Remember to keep both hands on the wheel.	Cuimhnigh an dá lámh a choinneáil ar an roth.
He got into the conversation.	Chuaigh sé isteach sa chomhrá.
So far, there are some improvements.	Go dtí seo, tá roinnt feabhsuithe.
The red sun is a sign that is clear and warm.	Is comhartha é an ghrian dearg atá soiléir agus te.
The valley was filled with old cottonwood trees.	Bhí an gleann líonadh le crainn cottonwood d'aois.
When there is no competition, prices go down.	Nuair nach bhfuil aon iomaíocht ann, téann praghsanna síos.
Certain words have different meanings in different countries.	Tá bríonna éagsúla ag focail áirithe i dtíortha éagsúla.
She drank green tea,	D’ól sí tae glas,
This store sells cheap clothes, accessories and shoes.	Díolann an siopa seo éadaí, gabhálais agus bróga saor.
The cargo ships came out quickly.	Tháinig na longa lastais amach go tapa.
How to get to yoor house.	Conas teacht go dtí teach yoor.
Taste the white sauce.	Blas an anlann bán.
The smell reminded him of his grandmother.	Chuir an boladh a sheanmháthair i gcuimhne dó.
She drank a cup of jasmine tea.	D'ól sí cupán tae jasmine.
And once again, friendship was a victory.	Agus arís eile, bhí bua ag cairdeas.
It is very frustrating.	Tá sé an-frustrating.
The dog licked his chops.	An madra ligh a chops.
Open the door and let go.	Oscail an doras agus a ligean ar dul.
Heart attack patients will be better off if treated properly.	Beidh othair taom croí níos fearr má chóireáil i gceart.
We hope that these new antibiotics will cure the cold.	Tá súil againn go leigheasfaidh na antaibheathaigh nua seo an slaghdán.
Locals said they no longer felt safe here.	Dúirt muintir na háite nár mhothaigh siad sábháilte anseo a thuilleadh.
The boxer washed up, changed, and went out.	An dornálaí nite suas, athrú, agus chuaigh sé amach.
The sugar cane plantations extend down the slopes.	Leathnaíonn na plandálacha cána siúcra síos na fánaí.
A snake slithered across the path.	A nathair slithered trasna an chosáin.
His original intention was to leave the village.	Ba é a rún bunaidh an sráidbhaile a fhágáil.
They drink milk and eat cream.	Ólann siad bainne agus itheann siad uachtar.
Heat the syrup, stirring constantly.	Teas an síoróip, corraigh i gcónaí.
But after many years, he returned to his job.	Ach tar éis blianta fada, d'fhill sé ar a phost.
The next day my dog ​​went missing.	An lá dár gcionn chuaigh mo mhadra ar iarraidh.
The sun is shining.	Tá an ghrian ag taitneamh.
However, market prices were stable.	Bhí na praghsanna margaidh cobhsaí, áfach.
They spent the other three hours at the zoo.	Chaith siad na trí huaire eile sa zú.
The director was sitting nearby.	Bhí an stiúrthóir ina shuí in aice láimhe.
He has represented our country for many years.	Tá ionadaíocht aige ar ár dtír le blianta fada.
your elder chased him.	do ruaig senóir é.
This is no ordinary art museum.	Ní gnáth-mhúsaem ealaíne é seo.
The butter was too soft.	Bhí an t-im ró-bhog.
The city council has promised to punish these corrupt people.	Gheall an chomhairle cathrach pionós a ghearradh ar na truaillithe seo.
The eggs were tied.	Bhí na huibheacha ceangailte.
A cat peeped out the window.	A cat peeped amach an fhuinneog.
Clearly there was no good.	Is léir nach raibh aon mhaith ann.
In bad weather, stay home.	Ar an drochaimsir, fan sa bhaile.
We fought for the long war.	Throid muid ar feadh an chogaidh fhada.
The water pollutes, and it dies.	Truailligh an t-uisce, agus faigheann sé bás.
The meal was delicious!	Bhí an béile blasta!
They will acquire shares in the company.	Gheobhaidh siad scaireanna sa chuideachta.
The craft and industry flourished in this age.	Bhí rath ar an gceird agus ar an tionscal san aois seo.
She took off her skirt and pulled on her panties.	Thóg sí a sciorta agus tharraing ar a mionbhrístíní.
I put three cigarettes on the tray.	Chuir mé trí thoitín ar an tráidire.
This scheme is alleged to violate human rights.	Líomhnaítear go sáraíonn an scéim seo cearta daonna.
The villagers started digging up the cemetery.	Thosaigh muintir an bhaile ag tochailt suas an reilig.
There are some simple questions to answer.	Níl roinnt ceisteanna simplí le freagairt.
The technician confiscated the film.	Choigistigh an teicneoir an scannán.
We sent her flowers.	Chuireamar bláthanna chuici.
The pair slipped into the shadows.	Shleamhnaigh an péire isteach sa scáthanna.
When a person has a fever, their temperature increases.	Nuair a bhíonn fiabhras ar dhuine, méadaíonn a theocht.
In many countries, public performances are illegal.	I go leor tíortha, tá léirithe poiblí mídhleathach.
The woods were filled with the smell of pine, and dirt.	Líonadh na coillte le boladh péine, agus salachar.
They do not trust their leader.	Níl muinín acu as a gceannaire.
Scientists discovered the first signs of life.	Fuair ​​​​eolaithe amach na chéad chomharthaí den saol.
Pull up her hair.	Tarraing suas a cuid gruaige.
Farmers can name a wide range of animals.	Is féidir le feirmeoirí réimse leathan ainmhithe a ainmniú.
They collided at high speed.	Imbhuail siad ar luas ard.
The dog was like a lamb.	Bhí an madra cosúil le uan.
He tapped his fingers on the table.	Thapáil sé a mhéara ar an mbord.
The fishing industry was hit hard.	Bhí tionscal na hiascaireachta buailte go dian.
These units are technically owned by the landlord.	Is leis an tiarna talún na haonaid seo go teicniúil.
The forecast says it will be sunny today.	Deir an réamhaisnéis go mbeidh sé grianmhar inniu.
All you had to do was find a new job every day.	Ní raibh le déanamh ach post nua a aimsiú gach lá.
The town was abandoned.	Bhí an baile tréigthe.
Animals are known to communicate with each other.	Is eol do ainmhithe cumarsáid a dhéanamh lena chéile.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Is féidir le radaíocht ultraivialait damáiste a dhéanamh do shúile.
It was clear he was not buying.	Ba léir nach raibh sé ag ceannach.
Gleaming steel dominates the landscape.	Is é cruach gleaming ceannasaíocht an tírdhreacha.
The insect is small.	Tá an feithidí beag.
A crowded school can be dangerous for a child.	Is féidir le scoil plódaithe a bheith contúirteach do leanbh.
The king implemented many reforms.	Chuir an rí go leor leasuithe i bhfeidhm.
The job of the worker is very difficult.	Tá post an oibrí an-deacair.
The ocean is vast enough to accommodate modern life.	Tá an t-aigéan fairsing go leor chun freastal ar an saol nua-aimseartha.
His family is large and wealthy.	Tá a chlann mór agus saibhir.
He decided to check the box.	Chinn sé an bosca a sheiceáil.
That adulation is a disgrace.	Is ábhar náire é an t-adulation sin.
Pull out the shelves, and then install them.	Tarraing na seilfeanna amach, agus ansin iad a shuiteáil.
Rumors spread that the actor was leaving.	Scaipeadh ráflaí go mbeadh an t-aisteoir ag imeacht.
This battery needs to be recharged.	Ní mór an ceallraí seo a athluchtú.
Their attention waned when she told them about the party.	Chuaigh a n-aird i laghad nuair a d'inis sí dóibh faoin gcóisir.
He arrived at the party after dark.	Tháinig sé ar an gcóisir tar éis dorcha.
Some residents complained about his behavior.	Rinne roinnt cónaitheoirí gearán faoina hiompar.
Robert sneezed loudly.	Robert sneezed os ard.
Test of success.	Teist ratha.
Build a fire using kindling and twigs.	Tóg tine ag baint úsáide as kindling agus craobhóga.
She went over to the lady of the house.	Chuaigh sí anonn go dtí bean an tí.
Crusty bread with salt	Arán crusty le salann
Rain forecast.	Thuar réamhaisnéis na haimsire báisteach.
It is becoming increasingly difficult for businesses to operate.	Tá sé ag éirí níos deacra do ghnólachtaí oibriú.
The sauce was thick and rich.	Bhí an anlann tiubh agus saibhir.
These plants need a lot of light.	Tá go leor solais ag teastáil ó na plandaí seo.
The train station is only a few blocks from here.	Níl an stáisiún traenach ach cúpla bloc as seo.
This apartment is hard to demolish.	Tá sé deacair an árasán seo a leagan.
The professor offered a bewildering range of courses.	Thairg an t-ollamh raon bewildering cúrsaí.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Tá sé níos saoire cruach a dhéanamh as méine allmhairithe.
Authorities launched a crackdown.	Sheol na húdaráis cniogbheartaíocht.
The curriculum is carefully designed.	Tá an curaclam deartha go cúramach.
His song rang out across the square.	Ghlaoigh a amhrán amach ar fud na cearnóige.
A lake is formed when rainwater collects.	Cruthaítear loch nuair a chruinníonn uisce báistí.
He was dismissed from the company.	Briseadh as an gcuideachta é.
He tore the dog kindly, tore it and hit it.	Stróic sé an madra go cineálta, stróic sé é agus bhuail sé é.
The crisis has severely damaged the economy.	Rinne an ghéarchéim dochar mór don gheilleagar.
Someone left a gas burner on.	D'fhág duine éigin dóire gáis ar.
Do not touch that.	Ná déan teagmháil leis sin.
They sell small bags of spices here.	Díolann siad málaí beaga spíosraí anseo.
Spread the word about the arrival of his family quickly.	Scaip an scéala faoi theacht a mhuintire go tapa.
A car pulled up outside.	Tharraing carr suas taobh amuigh.
The ground began to shake.	Thosaigh an talamh ag crith.
Water becomes a liquid after heating it.	Éiríonn uisce ina leacht tar éis é a théamh.
It is vital that you follow the guidelines for hand washing.	Tá sé ríthábhachtach go leanfá na treoirlínte maidir le níocháin láimhe.
A short distance away, two more waterfalls flowed.	Achar gairid ar shiúl, shreabh dhá eas eile.
Moonbeam had to stay up late.	Bhí ar Moonbeam fanacht suas go déanach.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Tá limistéir ar leith ag formhór na gcistineacha le haghaidh cócaireachta agus glantacháin.
I could listen all day.	D’fhéadfainn éisteacht leis an lá ar fad.
The cathedral was lit up at night.	Bhí an ardeaglais soilsithe san oíche.
Take the card with the correct shading.	Tóg an cárta leis an scáthú ceart.
The mines have been closed for the past three months.	Tá na mianaigh dúnta le trí mhí anuas.
Assistance is available from a variety of sources.	Tá cúnamh ar fáil ó fhoinsí éagsúla.
There are local populations of turtles and birds.	Tá daonraí áitiúla turtair agus éan ann.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Bainfear úsáid as fuinneamh adamhach go luath chun críocha síochánta.
Add a spoonful of baking powder.	Cuir spúnóg de phúdar bácála leis.
Many of these homes are for sale.	Tá go leor de na tithe seo ar díol.
He spoke the last words in the old dialect.	Labhair sé na focail deiridh sa seanchanúint.
I'm just here.	Níl mé ach anseo.
John's wife would prepare dinner every day.	Ullmhódh bean chéile Sheáin dinnéar gach lá.
The gloomy knights went in search of the fleeing thief.	Chuaigh na ridirí gruama sa tóir ar an ngadaí a bhí ag teitheadh.
It's early, so there's still time.	Tá sé go luath, mar sin tá am fós.
The clinic is located next to the old one.	Tá an clinic suite in aice leis an seancheann.
The city is built on an extinct volcano.	Tá an chathair tógtha ar bholcán imithe in éag.
The thief ran from the alley behind the house.	Rith an gadaí ón alley taobh thiar den teach.
His experience inspires others.	Spreagann a thaithí daoine eile.
John was surprised.	Bhí ionadh ar Sheán.
Studying writing is very popular.	Tá an-tóir ar staidéar a dhéanamh ar an scríbhneoireacht.
Depression can be alleviated through exercise.	Is féidir dúlagar a mhaolú trí aclaíocht.
Society is becoming more polarized.	Tá an tsochaí ag éirí níos polaraithe.
I don't play the piano very well.	Ní sheinnim an pianó go han-mhaith.
The people of the town are less likely to attend church recently.	Is lú an seans go bhfreastalódh muintir an bhaile ar an séipéal le déanaí.
When there is a general conflict, religious tolerance is valued.	Nuair a bhíonn coinbhleacht ghinearálta ann, cuirtear luach ar chaoinfhulaingt reiligiúnach.
The appearance of this lake differs between seasons.	Tá difríocht idir cuma an locha seo idir séasúir.
The union signed a contract with the firm.	Shínigh an ceardchumann conradh leis an ngnólacht.
Get the latest news about the company here.	Faigh an nuacht is déanaí faoin gcuideachta anseo.
For example, more soldiers returned from battle than were killed.	Mar shampla, d’fhill níos mó saighdiúir ar ais ón gcath a lot ná mar a maraíodh.
She looked at her watch.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir.
She has many talents in singing and acting.	Tá an iliomad buanna aici san amhránaíocht agus san aisteoireacht.
The flag was raised over the city.	Ardaíodh an bhratach os cionn na cathrach.
She smoothed her skirt, grimaced, and left.	Smoothed sí a sciorta, grimaced, agus d'fhág.
You have to stop that.	Caithfidh tú stop a chur leis sin.
The officers ordered us to seek refuge at the temple.	D'ordaigh na hoifigigh dúinn tearmann a lorg ag an teampall.
Divide the potato into four equal pieces.	Roinn an práta ina cheithre phíosa cothroma.
Politicians are notorious for using this method.	Tá cáil ar na polaiteoirí as an modh seo a úsáid.
The chicken baked in the oven.	An sicín baked san oigheann.
Please clean the room too.	Glan an seomra le do thoil freisin.
It was good to see a familiar face.	Bhí sé go maith aghaidh eolach a fheiceáil.
They use antiseptics to prevent infection.	Úsáideann siad antiseptics chun ionfhabhtú a chosc.
Who dares to perform such an act of detection?	Cé leomh gníomh den sórt sin de bhrath a dhéanamh?
In his youth, he was a judo championship.	Ina óige, bhí sé ina chraobh júdó.
It is a pleasant place to live.	Is áit thaitneamhach le cónaí ann.
Hungry wolf had broken the wax seal.	Bhí an séala céir briste ag mac tíre ocrach.
The scenery was absolutely beautiful.	Bhí an tírdhreach thar a bheith álainn.
The meals were tasteless.	Bhí na béilí gan blas.
The grandfather fell asleep in his chair.	Thit an seanathair ina chodladh ina chathaoir.
She developed an interest in archeology.	D’fhorbair sí suim sa tseandálaíocht.
So he had to give	Mar sin bhí air a thabhairt
The virus spreads easily between humans.	Scaipeann an víreas go héasca idir daoine.
Do you enjoy playing chess?	An mbaineann tú taitneamh as fichille a imirt?
The drawings include people, animals and landscapes.	Tá daoine, ainmhithe agus tírdhreacha sna líníochtaí.
They bare their fangs when angry.	lom siad a gcuid fangs nuair a fearg.
Plus rien de it was sous sa faune.	Plus rien de it was sous sa faune.
The use of colors was common among artists.	Bhí úsáid dathanna coitianta i measc ealaíontóirí.
The lecture theater was packed.	Bhí an léachtlann pacáilte.
Many birds like to perch in trees.	Is maith le go leor éan péirse i gcrainn.
The old woman died peacefully in her sleep.	Fuair ​​an tseanbhean bás go suaimhneach ina codladh.
Political corruption is common here.	Tá éilliú polaitiúil coitianta anseo.
We need to ensure that this system remains effective.	Caithfimid a chinntiú go bhfanann an córas seo éifeachtach.
The side of the mare placed a gold medal on the side of the field.	Chuir taobh na láire bonn óir ar thaobh an ghoirt.
My friend risked telling her everything.	Mo chara risked gach rud a insint di.
The troops blazed their way through the jungle.	Na trúpaí blazed a mbealach tríd an jungle.
Part of car radiator broken.	Briseadh cuid de radaitheoir cairr.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Bhí súil ag na ceannairí seo saol na ngnáthdhaoine a fheabhsú.
Her lips twitched.	A liopaí twitched.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Chun dul i ngleic le strus, ba chóir dó tacaíocht mhothúchánach a lorg.
Sculptures dedicated to the memory of the artist.	Dealbha tiomnaithe do chuimhne an ealaíontóra.
Relentless rain disrupted the celebration.	Chuir báisteach gan staonadh isteach ar an gceiliúradh.
The cars were on the highway from bumper to bumper.	Bhí na gluaisteáin ar an mbóthar mór ó thuairteoir go tuairteora.
The sheep are slaughtered humanely.	Maraítear na caoirigh go daonnachtúil.
The area has a desert climate.	Tá aeráid fhásach sa cheantar.
They all lie, claim "truth," and cover their reasons.	Bréag siad go léir, éilíonn siad "fhírinne," agus folaíonn siad a gcúiseanna.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Is é cócaireacht chúramach an bealach is éasca chun nimhiú a chosc.
Your face must show determination.	Ní mór d'aghaidh a thaispeáint diongbháilteacht.
The trader handed the cloth to the tailor.	Thug an trádálaí an t-éadach don táilliúr.
His "simple" intellect obscured his intellect.	Chuir a héirim "simplí" a hintleacht i bhfolach.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Cuireadh an comórtas rámhaíochta ar ceal de bharr na drochaimsire.
The country's decision was popular.	Bhí tóir ar chinneadh na tíre.
However, much has changed in recent years.	Mar sin féin, tá go leor athraithe le blianta beaga anuas.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Tugann an mosc aghaidh soir, i dtreo na gréine ag éirí.
The water must be getting cold by this time.	Caithfidh go bhfuil an t-uisce ag dul fuar faoin am seo.
The atmosphere was growing oppressive.	Bhí an t-atmaisféar ag fás leatromach.
I had no idea what to do!	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le déanamh!
The old man traveled slowly along the streets.	Thaistil an seanfhear go mall feadh na sráideanna.
Here is the hotel program.	Seo é clár an óstáin.
It picks up with some difficulty.	Piocann sé suas le roinnt deacrachta.
Our strategy is based on scientific principles.	Tá ár straitéis bunaithe ar phrionsabail eolaíocha.
New buildings have emerged everywhere.	Tá foirgnimh nua tagtha chun cinn i ngach áit.
An hour later, everyone was ready.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí gach duine réidh.
Let 's take control of the situation, he said.	Glacaimis smacht ar an scéal, a dúirt sé.
The country was renowned for its architecture.	Bhí cáil ar an tír as a ailtireacht.
An error occurred.	Tharla earráid.
His father, heir to the manor, was dead.	Bhí a athair, oidhre ​​an mhainéir, marbh.
There was little vegetation for miles around.	Ní raibh mórán fásra ann ar feadh na mílte timpeall.
Washable pillows were introduced.	Tugadh isteach piliúir in-nite.
The regime is marked by a lack of freedoms.	Tá an réimeas marcáilte ag easpa saoirsí.
He grew roses as a hobby.	D'fhás sé rósanna mar chaitheamh aimsire.
My patients expect me to advise them on their diet.	Bíonn m’othair ag súil go dtabharfaidh mé comhairle dóibh ar a n-aiste bia.
The police searched the bag.	Chuardaigh an póilín an mála.
An increasing number of businesses are relocating to the area.	Tá líon méadaitheach gnólachtaí ag athlonnú go dtí an ceantar.
In times of crisis, simple ideas are always popular.	In aimsir ghéarchéime, tá tóir i gcónaí ar smaointe simplí.
A crowd of people gathered around the wounded man.	Bhailigh slua daoine thart ar an bhfear nimhneach.
For security reasons, the landing of the police was not announced.	Ar chúiseanna slándála, níor fógraíodh tuirlingt na bpóilíní.
They grew into nearby tree branches.	D'fhás siad isteach i mbrainsí crann in aice láimhe.
The bird is an elegant creature.	Is créatúr galánta é an t-éan.
Farmers growing maize in this region.	Feirmeoirí ag fás arbhar Indiach sa réigiún seo.
He visited the room, appreciating the pictures on display.	Thug sé cuairt ar an seomra, ag meas na bpictiúr a bhí ar taispeáint.
We still have the old village church.	Tá sean eaglais an tsráidbhaile fós againn.
I think it's great.	Ceapaim go bhfuil sé iontach.
Do not use too much detergent.	Ná húsáid an iomarca glantach.
The ancient city was located on an island.	Bhí an chathair ársa suite ar oileán.
There are few opportunities for young people here.	Is beag deiseanna do dhaoine óga anseo.
The village houses have thick adobe walls.	Tá ballaí tiubha adobe ag tithe an tsráidbhaile.
Rubber plants are a renewable resource.	Is acmhainn in-athnuaite iad plandaí rubair.
He will be remembered for his economic legacy.	Cuimhneofar air mar gheall ar a oidhreacht eacnamaíoch.
The windows of this building are made of glass.	Tá fuinneoga an fhoirgnimh seo déanta as gloine.
The harachnids have eight legs.	Tá ocht gcos ag na harachnidí.
The chain accused retailers of under-selling their wares.	Chuir an slabhra i leith na miondíoltóirí go ndearna siad ganndhíol a gcuid earraí.
There were tall reeds on the river bank.	Bhí giolcacha arda ar bhruach na habhann.
Breeding program failed.	Theip ar an gclár pórúcháin.
The inhabitants created the first bridge across the water.	Chruthaigh na háitritheoirí an chéad droichead trasna an uisce.
Some children threw stones at passing cars.	Chaith roinnt leanaí clocha ar charranna a bhí ag dul thart.
Where is the nearest bus stop?	Cá bhfuil an stad bus is gaire?
But the professor was passionate about teaching.	Ach bhí dúil ag an ollamh sa mhúinteoireacht.
Here we will live for our days!	Anseo beidh muid beo ar feadh ár laethanta!
Roller skates screeched.	Scátaí sorcóir screeched.
They had to gather quickly.	Bhí orthu bailiú go tapa.
In the end, they drowned.	Sa deireadh, báthadh siad.
Plant growth inside vegetables provides nutrients.	Soláthraíonn fás plandaí taobh istigh glasraí cothaitheach.
The couple's car was hit by a car.	Bhuail carr a bhí ag iompar an lánúin.
People in this clan are romantic.	Tá daoine sa clan seo rómánsúil.
The sun was hanging low in the sky.	Bhí an ghrian ar crochadh go híseal sa spéir.
The traffic was very heavy.	Bhí an trácht an-trom.
Eat slowly.	Ithe go mall.
Passengers were evacuated from the front carriage.	Aslonnaíodh paisinéirí as an gcarráiste tosaigh.
Rain fell today.	Thit báisteach inniu.
Checks and debit card.	Seiceálacha agus cárta dochair.
They are famous novels.	Is úrscéalta cáiliúla iad.
I hit my teacher through the nose.	Bhuaileas mo mhúinteoir trína shrón.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Stop an traein ag bealach isteach an tolláin.
This is the place to be.	Is é seo an áit a bheith.
It's always full of good ideas.	Bíonn sé lán de smaointe maithe i gcónaí.
The butler guided the guest into the drawing room.	Threoraigh an buitléir an t-aoi isteach sa seomra líníochta.
They met for over fifty minutes.	Bhuail siad le chéile ar feadh breis agus caoga nóiméad.
He thought he was following her.	Shíl sé go raibh sé á leanúint.
In the linguistic sense, this noun is plural.	Sa chiall theangeolaíoch, is iolra an t-ainmfhocal seo.
The posters had a gloomy slogan.	Bhí mana dubhach ar na póstaeir.
The package was huge.	Bhí an pacáiste an-mhór.
Make sure the meat is well cooked.	Bí cinnte go bhfuil an fheoil cócaráilte go maith.
The islands have no state.	Níl aon stát ag na hoileáin.
A muzzle is placed on the lion's mouth.	Cuirtear muzzle ar bhéal an leon.
Tchaikovsky's score was excellent.	Bhí scór Tchaikovsky ar fheabhas.
Many families feel neglected and ignored.	Mothaíonn go leor teaghlach go ndéantar faillí orthu agus go ndéantar neamhaird orthu.
These rivers are the pulse of our city.	Is iad na haibhneacha seo cuisle ár gcathair.
She left her house just after breakfast.	D'fhág sí a teach díreach tar éis bricfeasta.
The traveler worked to save money	D'oibrigh an taistealaí chun airgead a shábháil
The smell of manure hung in the air.	Bhí boladh an aoiligh ar crochadh san aer.
Pseudoscience is considered in the study of magic.	Meastar go bhfuil pseudoscience sa staidéar ar an draíocht.
The city has been closed by the police.	Tá an chathair dúnta ag na póilíní.
The river is polluted, so the fish are dying.	Tá an abhainn truaillithe, agus mar sin tá na héisc ag fáil bháis.
The unions are threatening to go on strike.	Tá na ceardchumainn ag bagairt dul ar stailc.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Go tobann, d'athraigh imeachtaí gan choinne a gcuid pleananna.
The young eagle flew from its nest.	Chuaigh an t-iolar óg ar eitilt óna nead.
The boy fell asleep while reading the book.	Thit an buachaill ina chodladh agus an leabhar á léamh.
Pour out the lemon juice into a storage container.	Doirt amach an sú líomóide isteach i gcoimeádán stórála.
They wanted to know who was to blame.	Theastaigh uathu a fháil amach cé a bhí an milleán.
I need these translation services.	Tá na seirbhísí aistriúcháin seo de dhíth orm.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Sileadh sruth beag de leacht dearg as an ghloine.
My friend never told me his name.	Níor inis mo chara a hainm dom riamh.
A wide range of chemicals are used in industry.	Úsáidtear raon leathan ceimiceán sa tionscal.
The tourist guide talked for a long time.	Labhair an treoraí turasóireachta ar feadh i bhfad.
The fuel was spilled during refueling	Doirteadh an breosla le linn athbhreoslaithe
Increases in food production and population	Méaduithe ar tháirgeadh bia agus ar dhaonra
How many lives were lost in the war?	Cé mhéad saol a cailleadh sa chogadh?
He was sent to work on the station.	Cuireadh ag obair ar an stáisiún é.
People need water to drink and take a bath.	Teastaíonn uisce ó dhaoine le n-ól agus le folcadh ann.
He wore expensive clothes.	Chaith sé éadaí daor.
He met him this morning by accident.	Bhuail sé leis ar maidin de thimpiste.
Wars fought throughout history for many reasons.	Cogaí a throid ar fud na staire ar go leor cúiseanna.
We commend you for your excellent work.	Molaimid thú as sár-obair.
They lift heavy objects easily.	Ardaíonn siad rudaí trom go héasca.
How many characters are in this story?	Cé mhéad carachtar atá sa scéal seo?
They ordered four beers, then two glasses of water.	D'ordaigh siad ceithre bheoir, ansin dhá ghloine uisce.
The travel enthusiast has discovered many hidden gems.	D'aimsigh an díograiseoir taistil go leor GEMS ceilte.
The piece itself is in beautiful condition.	Tá an píosa féin i riocht álainn.
The prince sat at the head of the table.	Shuidh an prionsa ag ceann an bhoird.
Trees can grow as tall as ten meters.	Is féidir le crainn fás chomh hard le deich méadar.
You can take it easy at first.	Is féidir leat é a ghlacadh go réidh ar dtús.
My aunt was a talented baker.	Báicéir cumasach a bhí i m’aintín.
Place it on a baking tray.	Cuir ar thráidire bácála é.
They look at the scars of my past.	Féachann siad ar scars an ama atá caite agam.
He felt very awkward about the subject.	Bhraith sé an-awkward faoin ábhar.
Factories produce more goods every day.	Táirgeann monarchana níos mó earraí gach lá.
It was a big disappointment.	Ba mhór an díomá é.
An unscrupulous apprentice will not progress much.	Ní rachaidh printíseach neamhsciplíneach chun cinn i bhfad.
Taste this delicious variety.	Blas an éagsúlacht seo delicious.
They removed the ring from the sand.	Bhain siad an fáinne ón ngaineamh.
The city was overshadowed by fog.	Bhí an chathair faoi scáth ceo.
Another break for refreshments.	Sos eile le haghaidh sólaistí.
The cats were different colors.	Bhí dathanna éagsúla ar na cait.
She agreed to see him.	D'aontaigh sí é a fheiceáil.
Cases	Cásanna
The fog started to clear.	Thosaigh an ceo ag glanadh.
Occasionally, one hears unusual events that have happened.	Ó am go chéile, cloiseann duine imeachtaí neamhghnácha a tharla.
There are trees everywhere.	Tá crainn i ngach áit.
First, we will need two cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uainn.
You need to learn the names of the different molecules.	Ní mór duit ainmneacha na móilíní éagsúla a fhoghlaim.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Leis na céadta bliain, tá staidéar déanta ag eacnamaithe ar dháileadh airgid.
The village was a small town.	Ní raibh sa sráidbhaile ach baile beag.
A large number of economic migrants have arrived.	Tá líon mór imirceach eacnamaíoch tagtha.
If further deterioration occurs, the consequences will be severe.	Má tharlaíonn meath breise, beidh na hiarmhairtí dian.
Tell him to drive more carefully.	Abair leis tiomáint níos cúramach.
Heart and mind collide.	Croí agus aigne imbhuaileann.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Chaith sí uaireanta ag socrú bláthanna i vása.
The committee was set up to create a plan.	Bunaíodh an coiste chun plean a chruthú.
The river is cold.	Tá an abhainn fuar.
Which one should you choose?	Cén ceann ba cheart duit a roghnú?
The behavior here is good.	Tá an iompar anseo go maith.
But honesty is too costly for some people.	Ach tá macántacht ró-chostasach do roinnt daoine.
The stone diligently chipped away at the mountain.	An chloch chipped go dícheallach ar shiúl ag an sliabh.
All leather should be rubbed with oil.	Ba chóir gach leathair a chuimilt le hola.
Why do dogs have collars?	Cén fáth a bhfuil coiléar ag madraí?
She lost her temper.	Chaill sí a meon.
The optimist argues that his analysis is correct.	Áitíonn an soirbhíoch go bhfuil a anailís ceart.
Everyone has the ability to experience pain.	Tá an cumas ag gach neach pian a fháil.
These students often arrive late.	Is minic a thagann na scoláirí seo go déanach.
This is not easy, but practice makes perfect.	Níl sé seo éasca, ach déanann cleachtas foirfe.
She nursed anxiously but looked much healthier.	Rinne sí banaltracht go buartha ach d'fhéach sí i bhfad níos sláintiúla.
Many men were lost in battle.	Cailleadh go leor fear i gcath.
Cross your fingers as if you wished.	Trasnaigh do mhéara amhail is dá mba mhian leat.
As a solution, they issued a warning.	Mar réiteach, d'eisigh siad rabhadh.
It was a haven for many criminals.	Bhí sé ina dhídean do go leor coirpeach.
There are four running candidates.	Tá ceathrar iarrthóirí ag rith.
Kim went back to her room and closed the door.	Chuaigh Kim ar ais chuig a seomra agus dhún an doras.
There were benefits to experience.	Bhí buntáistí ag baint le taithí.
The hero's father was killed by a bandit.	Maraíodh athair an laoch ag meirleach.
Who stole the blue from her bag?	Cé ghoid an gorm as a mála?
Galaxies are scattered like seeds across the vast universe.	Tá réaltraí scaipthe mar shíolta ar fud na cruinne ollmhór.
The water was very clear.	Bhí an t-uisce iontach soiléir.
They decided not to go to the party.	Shocraigh siad gan dul chuig an gcóisir.
The bear falls to the ground.	Titeann an béar go talamh.
We should check his computer for malware.	Ba chóir dúinn a ríomhaire a sheiceáil le haghaidh malware.
It's hard to resist now.	Tá sé deacair cur i gcoinne anois.
A state Department official said the government was "extremely pleased".	Dúirt oifigeach de chuid na Roinne stáit go raibh an rialtas “thar a bheith sásta”.
Some people are quite skilled with the bow and arrow.	Tá roinnt daoine oilte go leor leis an bogha agus saighead.
He was not handsome at all.	Ní raibh sé dathúil ar chor ar bith.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Lasmuigh den óstán beag, bhí beirt fhear óg ag argóint.
Clean the copper pot with vinegar.	Glan an pota copair le fínéagar.
Do not modify the river!	Ná déan an abhainn a mhionathrú!
It was clear that his plan had failed.	Ba léir gur theip ar a phlean.
The woods are thick with leaves.	Tá na coillte tiubh le duilleoga.
The music teacher dreams of a music career.	Aislingíonn an múinteoir ceoil gairm bheatha ceoil.
This dog needs a good house.	Tá teach maith ag teastáil ón madra seo.
Violence erupted at the fair.	Tháinig borradh faoin bhforéigean ag an aonach.
That little restaurant serves great food.	Freastalaíonn an bhialann bheag sin bia iontach.
The poor have nowhere to buy food.	Níl áit ar bith ag na boicht le bia a cheannach.
They will be recognized for their literary masterpieces.	Tabharfar aitheantas dóibh as a sárshaothar liteartha.
A thorn tree overshadowed their precious flowers.	Chuir crann dealg scáth ar a gcuid bláthanna lómhara.
Kite flying is a popular pastime in the capital.	Is caitheamh aimsire coitianta é eitilt eitleoige sa phríomhchathair.
The intense heat of the snow quickly melted.	Leáigh an teas dian an sneachta go tapa.
Fred thought the teacher was an idiot.	Cheap Fred gur leathcheann a bhí sa mhúinteoir.
The coins are on the mantelpiece.	Tá na boinn ar an mantelpiece.
Faucets, sprinklers, and hoses were put up for sale.	Cuireadh faucets, sprinklers, agus píobáin ar díol.
Farmers only receive a relative sum as a result.	Ní fhaigheann feirmeoirí ach suim choibhneasta dá mbarr.
She grew up to be an excellent doctor.	D’fhás sí aníos le bheith ina dochtúir den scoth.
Big cities mean more pollution.	Ciallaíonn cathracha móra níos mó truaillithe.
It was an important task.	Tasc tábhachtach a bhí ann.
The drinking fountain stood near a park.	Sheas an tobair óil in aice le páirc.
The property was on a busy main road.	Bhí an réadmhaoin ar phríomhbhóthar gnóthach.
The moral is to share this story! 	Is é an morálta an scéal seo a roinnt!
some! 	roinnt!
some!	roinnt!
What an interesting book!	Cén leabhar suimiúil!
The cursor blinked relentlessly.	Blinked an cúrsóir gan staonadh.
The young woman was spinning around, bewitched by the voice.	Bhí an bhean óg ag sníomh thart, faoi gheasa ag an nguth.
Mustard oil has a high smoking point.	Tá pointe caitheamh tobac ard ag ola mustaird.
He speaks slowly and softly.	Labhraíonn sé go mall agus go bog.
They strengthen accusations against their opponents.	Neartaíonn siad cúisimh i gcoinne a gcéilí comhraic.
The city square was surrounded by a stone wall.	Bhí cearnóg na cathrach timpeallaithe ag balla cloiche.
Western marshes and plains have a variety of environments.	Tá timpeallachtaí éagsúla ag riasca agus machairí an iarthair.
Let them have fun, he told himself.	Lig dóibh an spraoi a bheith acu, a dúirt sé leis féin.
He was an expert, but he was not famous.	Saineolaí a bhí ann, ach ní raibh cáil air.
The two prisoners climbed safely.	Shreap an bheirt phríosúnach go sábháilte.
Dinner will be ready soon.	Beidh an dinnéar réidh go luath.
The hotel owner reiterated that he would stop.	D’athdhearbhaigh úinéir an óstáin go stopfadh sé.
He hit a game.	Bhuail sé cluiche.
Free enterprise is a cornerstone of our society.	Tá saorfhiontraíocht mar bhunchloch dár sochaí.
Build up a city, build anything.	Tóg suas cathair, tóg rud ar bith.
The prime minister will take questions from the media.	Tógfaidh an príomh-aire ceisteanna ó na meáin.
The hound came bounding out of its nest.	Tháinig an cú ag teorainn amach as a nead.
We discussed football over lunch.	Phléamar peil thar am lóin.
Our government was overthrown in a coup.	Bhí ár rialtas threascairt i coup.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Is minic a bhriseann gadaithe isteach i dtithe chun earraí luachmhara a ghoid.
He cut the engine and started walking uphill.	Ghearr sé an t-inneall agus thosaigh sé ag siúl suas an cnoc.
The cut plunges deeper into the cliff.	Tumann an gearradh níos doimhne isteach san aill.
The men were badly beaten.	Buaileadh na fir go dona.
She looked around witnesses.	D'fhéach sí thart ar fhinnéithe.
The grapes were excellent.	Bhí na fíonchaora ar fheabhas.
It was first selected in the draft, it was weird.	Roghnaíodh é sa dréacht den chéad uair, bhí sé aisteach.
That painting is a masterpiece.	Is sárshaothar í an phéintéireacht sin.
The chicken was delicious.	Bhí an sicín blasta.
A gentle wind pushed the pine high.	Bhrúigh gaoth mhín an péine arda.
The animal was frothing in the mouth.	Bhí an t-ainmhí ag frothing sa bhéal.
The affair lasted two weeks.	Mhair an affair dhá sheachtain.
As the light is dim, reduce your speed.	Toisc go bhfuil an solas dim, laghdaigh do luas.
This grammar test assesses word order.	Déanann an triail ghramadaí seo ord focal a mheas.
The weather is humid.	Tá an aimsir tais.
His stomach rumbled loudly.	A bholg rumbled os ard.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Rinne na taighdeoirí staidéar ar cheimiceáin tocsaineacha san aer.
I felt something was wrong with his face.	Mhothaigh mé go raibh rud éigin cearr lena aghaidh.
He brought his suitcase into the airport.	Thug sé a mhála taistil isteach san aerfort.
The big house was covered in ice.	Bhí an teach mór clúdaithe in oighear.
I couldn’t stop crying.	Ní raibh mé in ann stop a caoineadh.
The plane landed this afternoon.	Tháinig an t-eitleán i dtír tráthnóna inniu.
The earth's crust is broken into pieces called tectonic plates.	Tá screamh an domhain briste ina phíosaí ar a dtugtar plátaí teicteonacha.
The officer was photographed.	Tógadh grianghraf den oifigeach.
It is a new couture store.	Is stór nua couture é.
My new bike is black.	Tá mo rothar nua dubh.
From a very young age, he learned to play chess.	Ó aois an-óg, d'fhoghlaim sé fichille a imirt.
Your toes should be parallel to each other.	Ba chóir go mbeadh do bharraicíní comhthreomhar lena chéile.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Is breoslaí iontaise iad ola, gás agus gual.
This bridge was built for vehicles.	Tógadh an droichead seo le haghaidh feithiclí.
You reach for the book, instead of me.	Sroicheann tú le haghaidh an leabhar, in ionad dom.
The merchandise was attractively decorated.	Bhí an marsantas maisithe go tarraingteach.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Cosúil le daoine, teastaíonn solas na gréine ó phlandaí le fás.
I can't focus on that racket going!	Ní féidir liom díriú ar an racket sin ar siúl!
His friends warned him not to go there.	Thug a chairde rabhadh dó gan dul ann.
The street was quiet.	Bhí an tsráid ciúin.
The accused was sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith báis ar an gcúisí.
But for the most part she was a waitress.	Ach den chuid is mó bhí sí ina fhreastalaí.
The restaurant crew searched the premises for the perpetrators.	Chuardaigh criú an bhialann an t-áitreabh do na daoine a rinne an cion.
The man has very white skin.	Tá craiceann an-bhán ag an bhfear.
The victory surprised everyone.	Chuir an bua iontas ar gach éinne.
The crime rate here is high.	Tá an ráta coireachta anseo ard.
Existing studies cannot explain how.	Ní féidir le staidéir atá ann cheana féin a mhíniú conas.
Take cover, fast!	Tóg clúdach, go tapa!
This earthquake is a testament to the hardships of nature.	Is fianaise é an crith talún seo ar chruachás an dúlra.
She embraced her friend.	Ghlac sí a cara.
The river is a rich source of minerals.	Is foinse saibhir mianraí í an abhainn.
They are great games for those with good credit.	Is cluichí iontach iad dóibh siúd a bhfuil creidmheas maith acu.
The plants opened and closed their petals.	D'oscail na plandaí agus dhún siad a gcuid peitil.
Older people often have dementia.	Is minic a bhíonn néaltrú ag daoine scothaosta.
A house needs three sides.	Tá trí thaobh ag teastáil ó theach.
Something.	Rud éigin.
There was evidence of disagreement among their patients.	Bhí fianaise easaontais i measc a n-othar.
The elderly couple invited us to dinner.	Thug an lánúin scothaosta cuireadh dúinn chun dinnéir.
The balconies had to be built from scratch.	B'éigean tógáil ar na balcóiní ón tús.
The boat was surrounded by water on all sides.	Bhí an bád timpeallaithe ag uisce ar gach taobh.
Can brine ever really be fresh?	An féidir sáile a bheith úr riamh i ndáiríre?
The young woman's body was still warm.	Bhí corp na mná óig fós te.
Know when to say, and when to say.	Bíodh a fhios agat cathain is ceart a rá, agus cathain is ceart a rá.
She resolutely refused to participate.	Dhiúltaigh sí go diongbháilte páirt a ghlacadh ann.
She went without shoes for forty years.	Chuaigh sí gan bróga ar feadh daichead bliain.
His yard was small.	Bhí a chlós beag.
Biodiversity is declining rapidly in that part of the world.	Tá laghdú tapa ag teacht ar an mbithéagsúlacht sa chuid sin den domhan.
The farmers celebrated another good harvest year.	Rinne na feirmeoirí ceiliúradh ar bhliain eile fómhar maith.
Good health is a precious gift.	Is bronntanas luachmhar é dea-shláinte.
There were lots of plates and cutlery in the cupboard.	Bhí go leor plátaí agus sceanra sa chófra.
Next to no one loves poetry.	In aice le níl aon duine breá le filíocht.
We don't see much of her these days.	Ní fheicimid mórán di na laethanta seo.
He picked the fruit from the tree.	Phioc sé na torthaí ón gcrann.
He was awarded an honorary doctorate.	Bronnadh céim dochtúireachta oinigh air.
we need to cut calories to lose weight.	ní mór dúinn calories a ghearradh chun meáchan a chailleadh.
The hourglass brimmed with sand.	An hourglass brimmed le gaineamh.
Their victory was short-lived.	Ba ghairid an bua a bhí acu.
Damaged by hurricane and heavy rain, the city	Damáiste ag hairicín agus báisteach throm, an chathair
I am tired of city life.	Tá mé tuirseach de shaol na cathrach.
After the final presidential debate, one poll	Tar éis na díospóireachta uachtaránachta deiridh, vótaíocht amháin
We hope to increase the number of doctors here.	Tá súil againn líon na ndochtúirí anseo a mhéadú.
The plankton floated upwards towards the light.	Snámh an planctón aníos i dtreo an tsolais.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Tá na sráideanna líneáilte le foirgnimh chloiche ársa.
This owl was enjoying the sun.	Bhí an owl seo ag taitneamh as an ghrian.
They are often left completely alone	Is minic a fhágann siad go hiomlán ina n-aonar
So your description is accurate.	Mar sin tá do thuairisc cruinn.
She finally managed to shake the old man's hand.	Ar deireadh d’éirigh léi lámh an tseanfhir a chroitheadh.
River boats regularly sail along this navigable waterway.	Seolann báid abhann go rialta feadh an uiscebhealaigh inseolta seo.
Pay attention to the man.	Tabhair d’aird ar an bhfear.
This restaurant is renowned for its delicious food.	Tá cáil ar an mbialann seo as bia blasta.
She carved the ornaments out of a wooden block.	Shnoigh sí na ornáidí as bloc adhmaid.
However, many participants said they were opposed to the ban.	Mar sin féin, dúirt go leor rannpháirtithe go raibh siad i gcoinne an toirmeasc.
The city received many visitors every year.	Fuair ​​an chathair go leor cuairteoirí gach bliain.
Your father left me this house.	D'fhág d'athair an teach seo dom.
It takes a long time to grow corn.	Tógann sé tamall fada arbhar a fhás.
Want some?	Want roinnt?
Analysts predict that prices will fall.	Anailísithe thuar go mbeidh praghsanna ag titim.
Workers injured in factories are not compensated.	Ní thugtar cúiteamh d'oibrithe a gortaítear i monarchana.
The server accepted my order.	Ghlac an freastalaí m'ordú.
he gaped at the fat man in the dress suit.	gaped sé ag an fear saille sa chulaith gúna.
The runner fell and fell.	Thuit an reathaí agus thit sé.
Employees were wracked with worry.	Bhí fostaithe wracked le buartha.
The student met with committee members.	Bhuail an mac léinn le baill an choiste.
The problem was, no one knew where the rectangles went.	An fhadhb a bhí ann, ní raibh a fhios ag aon duine cá ndeachaigh na dronuilleoga.
Winter is not waiting for anyone.	Níl an geimhreadh ag fanacht le haon duine.
She washed the vegetables in a bowl.	Nigh sí na glasraí i mbabhla.
She replied with a simple "yes".	D'fhreagair sí le simplí "tá".
The city library has a fine collection of ancient books.	Tá bailiúchán breá de leabhair ársa i leabharlann na cathrach.
She sincerely greeted them at the door.	Beannacht sí ó chroí dóibh ag an doras.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	Stán an leanbh ar na ballaí geala, úrnua péinteáilte.
The brave boy made his way through the crowd.	Rinne an buachaill cróga a bhealach tríd an slua.
A dog was crying on our heels.	Bhí madra ag gol ar ár sála.
Exclaimed one resident in surprise.	Exclaimed cónaitheoir amháin i iontas.
The town has grown much larger.	Tá an baile tar éis fás i bhfad níos mó.
After being friendly for many years, they fell in love.	Tar éis a bheith cairdiúil le blianta fada, thit siad i ngrá.
We need not be discouraged.	Ní mór dúinn gan a bheith díspreagtha.
Investigators found that suicide was the most likely cause.	Chinn na himscrúdaitheoirí gurbh é an féinmharú an chúis is dóichí.
Cara hesitated before speaking.	Chuaigh Cara leisce roimh labhairt.
It's very beautiful, isn't it?	Tá sé an-álainn, nach ea?
The final rinse is essential.	Tá an sruthlaithe deiridh riachtanach.
He urged the government to consider the issue.	Spreag sé an rialtas an cheist a bhreithniú.
From above, the sky is only blue.	Ón thuas, níl an spéir ach gorm.
Cookies are a staple of children all over the world.	Is stáplacha iad fianáin le leanaí ar fud an domhain.
The missing bag contained a pair of pliers.	Bhí péire greamairí sa mhála a bhí ar iarraidh.
The branch of government that ruled virtue and order.	An brainse den rialtas a rialaigh bhua agus ord.
This farm produces peaches, plums and pears.	Táirgeann an fheirm seo péitseoga, plumaí agus piorraí.
Not all planets have the same diameter.	Níl an trastomhas céanna ag gach pláinéad.
Qigong is an ancient practice.	Is cleachtas ársa é Qigong.
Spider small veins on the surface.	Damhán alla veins bheaga ar an dromchla.
There are many rivers here.	Tá go leor aibhneacha anseo.
As a result, he became depressed.	Mar thoradh air sin, tháinig dúlagar air.
It swings.	Luascann sé.
The shepherd had no children of his own.	Ní raibh aon chlann dá chuid féin ag an aoire.
The second approach is to go straight to the source.	Is é an dara cur chuige ná dul díreach chuig an bhfoinse.
The taxi driver called her.	Ghlaoigh an fear tacsaí uirthi.
The valley was silent except for the wind.	Bhí an gleann ina thost ach amháin i gcás na gaoithe.
Sudden realization struck him.	Bhuail réadú tobann é.
Soon, the money ran out.	Go gairid, rith an t-airgead amach.
The region was famous for its hardworking and blind people.	Bhí cáil ar an réigiún mar gheall ar a chuid daoine dícheallacha agus caocha.
Police are responsible for enforcing the law.	Tá póilín freagrach as an dlí a fhorfheidhmiú.
I hesitated, surprised by the request.	Hesitated mé, ionadh leis an iarratas.
He was marked to death.	Bhí sé marcáilte chun báis.
During a period of turmoil, he fled abroad.	Le linn tréimhse corraíl, theith sé thar lear.
Poppets or dolls are short-lived.	Tá poppets nó bábóg gearrshaolach go leor.
He was asked to resign from the cabinet.	Iarradh air éirí as an gcomh-aireachta.
I try to floss every day.	Déanaim iarracht floss gach lá.
They think they are better than others.	Ceapann siad go bhfuil siad níos fearr ná daoine eile.
There are many types of music in the world.	Is iomaí cineál ceoil ar domhan.
The boat shouted across the water.	Scairt an bád trasna an uisce.
He quickly pulled out his pistol.	Tharraing sé a piostal go tapa.
He solved all the problems easily.	Réitigh sé na fadhbanna go léir go héasca.
The plants enjoyed a wonderful beauty.	Bhain na plandaí taitneamh as áilleacht iontach.
His father was eccentric and often acted strangely.	Bhí a hathair eiscentric agus is minic a ghníomhaigh sé go aisteach.
Use the iron to re-realize the bag.	Bain úsáid as an iarann ​​chun an mála a ath-réalú.
The council asked us for our opinion.	D'fhiafraigh an chomhairle dínn ár dtuairim.
Listen to the movie again.	Éist leis an scannán arís eile.
Now he walked home, fuming.	Anois shiúil sé abhaile, fuming.
At first glance, this house looks deserted.	Ar an gcéad amharc, tá cuma thréigthe ar an teach seo.
Some people are obsessed with accuracy.	Tá daoine áirithe obsessed le cruinneas.
She stirred her tea slowly.	Do chorraigh sí a tae go mall.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Is foinse bithdhíosal é ola glasraí úsáidte.
He was removed from the ministry.	Baineadh den mhinistreacht é.
Weight training is an important part of physical fitness.	Is cuid thábhachtach d’aclaíocht fhisiciúil í oiliúint meáchain.
He was tired of being told what to do.	Bhí sé tuirseach de bheith ag insint cad a dhéanamh.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Níl roinnt speiceas, mar an t-éan seo, i mbaol.
The town council is standing firm.	Tá an chomhairle baile ag seasamh go daingean.
He ate his supper quickly.	D’ith sé a shuipéar go gasta.
In many ways, it was considered synonymous with desire.	Ar go leor bealaí, measadh go raibh sé comhchiallach le dúil.
The local paper complained bitterly about the state of affairs.	Rinne an páipéar áitiúil gearán go géar faoin staid chúrsaí.
They often serve tourists.	Is minic a fheidhmíonn siad do thurasóirí.
The economy is improving.	Tá feabhas ag teacht ar chúrsaí eacnamaíochta.
This raw tool was difficult to use.	Bhí sé deacair an uirlis amh seo a úsáid.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Cuireadh isteach ar an léacht ag mac léinn screadaíl.
My cousin used too many chillies in her cooking.	Bhain mo chol ceathrair úsáid as an iomarca cillí ina cuid cócaireachta.
We are looking for a new job.	Tá post nua á lorg againn.
This plant has thick, green leaves.	Tá duilleoga tiubh, glasa ag an bplanda seo.
This breakfast is simple but very filling.	Tá an bricfeasta seo simplí ach an-líonadh.
Stop using vulgar language, they said.	Stop ag úsáid teanga vulgar, a dúirt siad.
However, he soon changed his mind.	Mar sin féin, d'athraigh sé a intinn go luath.
The speech was short and to the point.	Bhí an óráid gearr agus go pointe.
It was once the richest country in the world, now the poorest country.	Uair amháin bhí an tír is saibhre ar domhan, an tír is boichte anois.
Teachers encouraged the children to do the right thing.	Spreag múinteoirí na páistí an rud ceart a dhéanamh.
Most of the horses were quiet.	Bhí an chuid is mó de na capaill ciúin.
The pretty woman covered her hair with a scarf.	Chlúdaigh an bhean dheas a cuid gruaige le scairf.
At that, she sighed loudly and went out.	Ag sin, sighed sí go mór agus chuaigh amach.
Experience taught him to be patient.	Mhúin taithí dó a bheith foighneach.
The product contains selenium.	Tá seiléiniam sa táirge.
Police arrested two of them.	Ghabh na póilíní beirt acu.
The architect's plan for new housing is controversial.	Tá plean an ailtire do thithíocht nua conspóideach.
They fixed their differences with a card game.	Shocraigh siad a gcuid difríochtaí le cluiche cártaí.
In this country, people often walk barefoot.	Sa tír seo, is minic a bhíonn daoine ag siúl cosnochta.
The incident started at ten o'clock that morning.	Thosaigh an eachtra ag a deich a chlog an mhaidin sin.
The mosquitoes, especially the females, bite at dawn and dawn.	Na mosquitoes, go háirithe na baineannaigh, bite le breacadh an lae agus breacadh an lae.
Only one candidate is eligible.	Níl ach iarrthóir amháin incháilithe.
Farmers face new farming difficulties every year.	Bíonn feirmeoirí ag tabhairt aghaidh ar dheacrachtaí nua feirmeoireachta gach bliain.
She insisted on getting a job.	D’áitigh sí post a fháil.
The barley fields are ready for harvest.	Tá na réimsí eorna réidh le haghaidh fómhar.
When it rains, the farmers work late at night.	Nuair a bhíonn an bháisteach, oibríonn na feirmeoirí go déanach san oíche.
The result was unexpected.	Bhí an toradh gan choinne.
I killed a man.	Mharaigh mé fear.
That's the only explanation that makes sense.	Sin é an t-aon mhíniú a dhéanann ciall.
A check is just a piece of paper.	Níl i seic ach píosa páipéir.
She smiled sweetly.	Rinne sí aoibh gháire milis.
Traffic congestion often occurs on the highway.	Go minic, tarlaíonn plódú tráchta ar an mbóthar mór.
She spoke slowly, then laughed nervously	Labhair sí go mall, ansin gáire nervously
Some of the principles were found at their desks.	Fuarthas roinnt de na prionsabail ag a gcuid deasc.
Pierce the eggplants, fad, le skewer.	Pierce na eggplants, fad, le skewer.
Pink and purple have contrasting colors.	Tá dathanna codarsnacha ag bándearg agus corcra.
she licked her lip, murmuring incomprehensibly.	ligh sí a liopa, murmuring dothuigthe.
The bucket was easily filled from the water hydrant.	Líonadh an buicéad go héasca as an hiodrant uisce.
Spend time on the traitor.	Caith seal ar an fhealltóir.
This amulet can protect oneself from evil spirits.	Is féidir leis an amulet seo an duine féin a chosaint ó bhiotáille olc.
Locals were in favor of outside help.	Bhí muintir na háite i bhfabhar cúnamh ón taobh amuigh.
Books are to be found everywhere throughout the museum.	Tá leabhair le fáil i ngach áit ar fud an mhúsaeim.
Perfect storm of disasters.	Stoirm foirfe tubaistí.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Bain úsáid as alcól a chuimilt chun na spéaclaí a ghlanadh go críochnúil.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Shín sé isteach ina phóca agus tharraing sé amach a sparán.
My father wanted to make friends.	Bhí fonn ar m’athair cairde a dhéanamh.
Try to write without contractions.	Déan iarracht a scríobh gan crapthaí.
The impatient and noisy children trailed behind her.	Na leanaí mífhoighneach agus noisy trailed taobh thiar di.
When the party ended, they were singing and dancing.	Nuair a tháinig deireadh leis an gcóisir, bhí siad ag canadh agus ag rince.
He draws a photo for the exhibition.	Tarraingíonn sé grianghraf don taispeántas.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Is dóigh liom gur féidir leat míniú mionsonraithe a sholáthar, a dhuine uasail.
Felt pens, unlike brush pens, do not have bristles.	Ní bhíonn guairí ag pinn bhraith, murab ionann agus pinn scuab.
After a week, hunger began to gnaw on his ribs.	Tar éis seachtaine, thosaigh an t-ocras ag gnaw ar a easnacha.
I finally understood what you meant the other day.	Thuig mé faoi dheireadh cad a bhí i gceist agat an lá eile.
She said she was only interested in working quietly.	Dúirt sí nach raibh spéis aici ach oibriú go ciúin.
The cake was delicious.	Bhí an cáca blasta.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Caitheadh ​​maisc gháis chun sinn a chosaint ar gháis dhochracha.
Apply the wax evenly.	Cuir an céir i bhfeidhm go cothrom.
We have already discussed this problem.	Tá an fhadhb seo pléite againn cheana féin.
It was the street light opposite his window.	Bhí sé an solas na sráide os coinne a fhuinneog.
They walked for hours.	Bhí siad ag siúl ar feadh uaireanta.
A swimming pool was excavated in the garden.	Rinneadh linn snámha a thochailt sa ghairdín.
They could be fined for not attending.	D’fhéadfaí fíneáil a ghearradh orthu as gan freastal.
The committee's judgment was not anticipated.	Ní rabhthas ag súil le breithiúnas an choiste.
The ship was anchored offshore.	Bhí an long ar ancaire amach ón gcósta.
People were tired of the fight.	Bhí daoine tuirseach den troid.
The dedication begins with listing the names of the victims.	Tosaíonn an tiomnú le liostú ainmneacha na n-íospartach.
All these bags are heavy.	Tá na málaí seo go léir trom.
They will not come to the party.	Ní thiocfaidh siad chuig an gcóisir.
The clouds were wreated in fog.	Bhí na scamaill wreated i ceo.
She is too high for her own good.	Tá sí ró-ard dá leas féin.
Police have set checkpoints every few miles.	Tá seicphointí socraithe ag na póilíní gach cúpla míle.
Her blue eyes flashed.	Bhí a súile gorm flashed.
The measure laughed.	Bhí gáire ag an mbeart.
Contador will join his team.	Rachaidh Contador ar a fhoireann.
The smoke from the chimney enters the icy sky.	Téann an deatach ón simléar isteach sa spéir oighreata.
A striking weapon is pardoned.	Tugtar pardún d’arm buailte.
Small enterprises need to invest more in research.	Caithfidh fiontair bheaga níos mó infheistíochta a dhéanamh i dtaighde.
She reached the church early.	Shroich sí an séipéal go luath.
Over time, wind cooling increases significantly.	Le himeacht ama, méadaíonn an fuarú gaoithe go suntasach.
He has a strong jaw.	Tá jaw láidir aige.
He burst into the house, waving a machete.	Phléasc sé isteach sa teach, waving machete.
His eyes widened in surprise.	A shúile leathnaithe i iontas.
The night was pitch black.	Bhí an oíche dubh dubh.
Because the campus was fully booked, none were approved.	Toisc go raibh an campas áirithinte go hiomlán, níor ceadaíodh aon cheann.
Passengers can purchase tickets at automated ticket machines.	Is féidir le paisinéirí ticéid a cheannach ag meaisíní ticéad uathoibrithe.
The family is scared about the demands.	Tá an teaghlach scanraithe faoi na héilimh.
The poor are exploited ruthlessly.	Déantar dúshaothrú ar na boicht go neamhthrócaireach.
There was a rain forecast for today.	Bhí réamhaisnéis báistí ann don lá inniu.
The soldier's sword was dripping with blood.	Bhí claíomh an tsaighdiúra sileadh le fuil.
Scientists have discovered a distant star.	D'aimsigh eolaithe réalta i bhfad i gcéin.
It will soon be completely dark.	Beidh sé go hiomlán dorcha go luath.
The argument, however, remains academic.	Tá an argóint, áfach, fós acadúil.
This well has been neglected.	Tá faillí déanta ar an tobar seo.
Do what you mean most.	Déan an rud is mó a chiallaíonn tú.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Is é an pailme sago an crann is airde san fhoraois.
The air was warm and pleasant.	Bhí an t-aer te agus taitneamhach.
She drank cups of tea every day.	D’ól sí cupáin tae gach lá.
The cheese was sliced ​​into discs.	Bhí an cáis slisnithe i dioscaí.
The settlement generates enough food to feed a small country.	Gineann an lonnaíocht go leor bia chun tír bheag a bheathú.
They spent so much time together.	Chaith siad an oiread sin ama le chéile.
Learning how to learn tasks.	Ag foghlaim conas tascanna a fhoghlaim.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Doirt isteach an uachtar agus siúcra, corraigh i gcónaí.
They play football all year round.	Imríonn siad peil ar feadh na bliana.
The maorchon's sharp spurs always caused him trouble.	Chuir spoir ghéar an maorchon trioblóide air i gcónaí.
Although the student population is small.	Cé go bhfuil daonra na mac léinn beag.
No one can have much empathy for such people.	Ní féidir le duine ar bith mórán comhbhá a bheith aige le daoine dá leithéid.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Meastar gur glasraí an-shláintiúil iad cairéid.
The president ordered that all the money be repaid.	D'ordaigh an t-uachtarán go ndéanfaí an t-airgead go léir a aisíoc.
She was living with her mother at the time.	Bhí sí ina cónaí lena mháthair ag an am.
In the yard, the lake shimmered in the sunlight.	Sa chlós, shimmered an loch i solas na gréine.
Without it, the party would be ruined.	Gan é, bheadh ​​an cóisir scriosta.
Plants are always growing.	Tá plandaí ag fás i gcónaí.
The ingredients taste very good as a result.	Tá blas an-mhaith mar thoradh ar na comhábhair.
She is!	Tá sí!
Do you play football?	An imríonn tú peil?
The library is within walking distance.	Tá an leabharlann i bhfoisceacht siúil.
It is essential to read a book.	Tá sé fíor-riachtanach leabhar a léamh.
Little by little, they chewed the hard meat.	Beagán le beagán, chogannaigh siad an fheoil chrua.
He rumbled in the distance.	Rumbled sé i gcéin.
The winds pick up in the afternoon, bringing storms.	Piocann na gaotha san iarnóin, ag tabhairt stoirmeacha.
This famous poem is now in a museum.	Tá an dán cáiliúil seo i músaem anois.
The electronics company recently opened a new factory.	D'oscail an comhlacht leictreonaic monarcha nua le déanaí.
His anger subsided as the years passed.	Tháinig laghdú ar a fhearg de réir mar a chuaigh na blianta thart.
The economic statistics are frightening.	Tá na staitisticí eacnamaíocha scanrúil.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Chun barra sláintiúla a fhás, ní mór don ithir a bheith sláintiúil.
Many widows rely on donations to survive.	Bíonn go leor baintreacha ag brath ar thabhartais le maireachtáil.
All other religions stem from this belief.	Eascraíonn gach reiligiún eile ón gcreideamh seo.
Some investors demanded that the stocks be sold.	D'iarr roinnt infheisteoirí go ndíolfaí na stoic.
The music stopped, and she went carefully.	Stad an ceol, agus chuaidh sí go cúramach.
The plants grow here in the desert.	Éiríonn na plandaí anseo sa bhfásach.
So you must never forget this.	Mar sin ní mór duit dearmad a dhéanamh air seo riamh.
The storm threatened to disrupt the running of the race.	Bhagair an stoirm cur isteach ar reáchtáil an rása.
Some of them are excellent.	Tá roinnt acu ar fheabhas.
He could not reach the doorbell, so he got out of the door.	Ní raibh sé in ann cloigín an dorais a bhaint amach, mar sin d’éirigh sé as an doras.
Extreme colds can lead to hypothermia.	D'fhéadfadh hipiteirme a bheith mar thoradh ar an bhfíorfhuacht.
He was running over in a car.	Bhí sé á rith anonn i gcarr.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	Is cat mór é an tíogair le gialla cumhachtacha.
The children are historical vagrants.	Is daoine fánacha stairiúla iad na paistíní.
Many people were surprised to find out about his death.	Bhí ionadh ar go leor daoine a fháil amach faoina bhás.
Water droplets begin to condense.	Tosaíonn braoiníní uisce ag comhdhlúthú.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	Is minic a bhíonn sláintíocht bhunúsach in easnamh i dtíortha bochta.
Firefighters had to pump water hard from the surrounding river.	Bhí ar chomhraiceoirí dóiteáin uisce a phumpáil go dian ón abhainn mórthimpeall.
Jane was an avid reader of detective stories.	Bhí Jane ina léitheoir díograiseach ar scéalta bleachtaireachta.
She grows some vegetables in the garden.	Fásann sí roinnt glasraí sa ghairdín.
We made shelters out of thatched roofs.	Rinneamar scáthláin as díon tuí tuí.
Four hours later, she arrived.	Ceithre huaire an chloig ina dhiaidh sin, tháinig sí.
Water does not boil, it evaporates.	Ní fhiuchadh uisce, evaporates sé.
The inspector announced that the restaurant was closed.	D'fhógair an cigire go raibh an bhialann dúnta síos.
Laser experiments have yielded interesting results.	Tá torthaí suimiúla faighte ag turgnaimh le léasair.
A slender boy gazed up at her in worship.	A buachaill caol gazed suas uirthi i adhradh.
The penalty for murder is death.	Is é an pionós as dúnmharú bás.
A young boy makes a snowball.	Déanann buachaill óg liathróid sneachta.
She heard the explosion from her family's window.	Chuala sí an pléascadh ó fhuinneog a muintire.
Its impact on the habitable nature of the planet is causing trouble.	Tá an tionchar atá aige ar ináitritheacht an phláinéid ag déanamh trioblóide.
The birth rate among teenagers in developed countries remains extremely low.	Tá an ráta breithe i measc déagóirí i dtíortha forbartha fós thar a bheith íseal.
The priest lifted his glass to the sky.	Thóg an sagart a ghloine go dtí an spéir.
Many families lost their homes.	Chaill go leor teaghlach a dtithe.
You can probably remove the battery.	Is dócha gur féidir leat an ceallraí a bhaint.
Some critics suggest that the system is broken.	Tugann roinnt léirmheastóirí le fios go bhfuil an córas briste.
The party agreed to a compromise.	D’aontaigh an páirtí le comhréiteach.
He is part of the family.	Is cuid den teaghlach é.
The aperture is at the top.	Tá an cró ag an mbarr.
It provided a complete itinerary.	Chuir sé clár taistil iomlán ar fáil.
The Senator's wife tried to protect her husband.	Rinne bean chéile an tSeanadóra iarracht a fear céile a chosaint.
Inquiries of the natural world.	Fiosrúcháin an domhain nádúrtha.
The quake affected the lives of local residents.	Chuir an crith talún isteach ar shaol na gcónaitheoirí áitiúla.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	Tá plean seolta ag an rialtas chun bailte tuaithe a athbheochan.
The guidelines for marriage are very clear.	Tá na treoirlínte maidir le pósadh an-soiléir.
The tourist gazed at the scene, agape.	An turasóir gazed ag an ardán, agape.
The local community has petitioned the government.	Tá achainí déanta ag an bpobal áitiúil ar an rialtas.
He haggled over the fee.	Haggled sé thar an táille.
She no longer uses a computer.	Ní úsáideann sí ríomhaire a thuilleadh.
They disappear into the forest and way travelers.	Imíonn siad isteach san fhoraois agus taistealaithe slí.
The houses are made of clay bricks.	Tá na tithe déanta as brící cré.
Abundant rain is draining the natural water resources.	Tá an bháisteach flúirseach ag draenáil na n-acmhainní uisce nádúrtha.
Carefully remove the clots with a swab.	Bain go cúramach na clots le swab.
The ink was soon dry.	Bhí an dúch tirim go luath.
She forgot all three interests to remember.	Rinne sí dearmad ar na trí shuim a bhí le cuimhneamh uirthi.
The economy is very healthy.	Tá an geilleagar an-shláintiúil.
The little girl watched the other kids play.	Bhreathnaigh an cailín beag ar na páistí eile ag súgradh.
He exposed his body to the elements.	Nocht sé a chorp do na heilimintí.
Slowly, but surely, we were impressed by our competitors.	Go mall, ach go cinnte, bhí ár n-iomaitheoirí ag dul i bhfeidhm orainn.
She reached for her keys differently.	Shroich sí as a cuid eochracha go héagsúil.
Radio waves are transmitted over long distances.	Tarchuirtear tonnta raidió thar achair fhada.
They buried him in a nearby cemetery.	Chuir siad faoi thalamh é i reilig in aice láimhe.
The atmosphere inside the store was oppressive.	Bhí an t-atmaisféar taobh istigh den siopa leatromach.
Most people have no choice but to work.	Níl aon rogha ag formhór na ndaoine ach oibriú.
Such a structure has never existed before.	Ní raibh a leithéid de struchtúr ann riamh roimhe seo.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Is gnách go ndíríonn irisleabhair na mban ar cheisteanna ban.
She made some friends at the party.	Rinne sí roinnt cairde ag an gcóisir.
Household income and net income are rising.	Tá ioncam teaghlaigh agus glanioncam ag ardú.
The argument feels flawed.	Braitheann an argóint ar bhonn lochtach.
There were vague threats in his speech.	Bhí bagairtí doiléire ina chuid cainte.
A warm glow warms her body.	Déanann glow te a colainne an seomra a théamh.
Scientists believe that enhanced lighting can reduce crime.	Creideann eolaithe gur féidir le soilsiú feabhsaithe coireacht a laghdú.
Excuse me, can you help me?	Gabh mo leithscéal, an féidir leat cabhrú liom?
Your work schedule is very complete.	Tá do sceideal oibre an-iomlán.
The theater is almost full.	Tá an amharclann beagnach lán.
When she returned home, she found her children sick.	Ar theacht abhaile di, fuair sí tinn a leanaí.
One book about the floorboards was found in the archive.	Fuarthas leabhar amháin faoi na cláir urláir sa chartlann.
Much-needed rain fell on the other coast.	Thit báisteach a bhí ag teastáil go géar ar an gcósta eile.
Since it's not moving, you don't see it.	Ós rud é nach bhfuil sé ag bogadh, ní fheiceann tú é.
It was difficult to follow the instructions.	Bhí sé deacair na treoracha a leanúint.
Lawyer practice has declined over the past three years.	Tháinig meath ar chleachtas an dlíodóir le trí bliana anuas.
Our cooperation is essential!	Tá ár gcomhoibriú fíor-riachtanach!
The hereditary system is patriarchal.	Tá an córas oidhreachtúil patriarchal.
The temperature will start to drop.	Tosóidh an teocht ag titim.
There was trash and trash everywhere.	Bhí bruscar agus bruscar i ngach áit.
The mountain train was chugging up the mountain.	Bhí an traein sléibhe chugging suas an sliabh.
The cows were grazing happily in the meadows.	Bhí na ba ag innilt go sásta sna móinéir.
The substances must be heated.	Ní mór teas a bhaint as na substaintí.
The town is located by the sea.	Tá an baile suite cois farraige.
Any guesses about who will come first?	Aon tomhais faoi cé a thiocfaidh ar dtús?
I felt strong emotions rising in me.	Mhothaigh mé mothúcháin láidre ag éirí aníos ionam.
This year’s harvest could fall on world food markets.	D'fhéadfadh fómhar na bliana seo titim ar mhargaí bia an domhain.
We took the less crowded road.	Ghlacamar an bóthar nach raibh chomh plódaithe.
Rainfall weather forecaster predicted.	Thuar réamhaisnéiseoir na haimsire báisteach.
She felt cheated when he didn't have time for her.	Bhraith sí cheated nuair nach raibh am aige di.
Strengthen the adhesive.	Neartaigh an ghreamaitheach.
A balanced diet ensures good health.	Cinntíonn aiste bia cothrom sláinte mhaith.
People are being encouraged to reduce their use of plastic.	Tá daoine á spreagadh chun a n-úsáid as plaisteach a laghdú.
She woke up very suddenly, gasping.	Dhúisigh sí go han-tobann, gasping.
We have to go!	Caithfimid dul!
The students had to cram too many classes.	Bhí ar na scoláirí cram a chur ar an iomarca ranganna.
He spent several hours digging in his garden.	Chaith sé líon uaireanta an chloig ag tochailt ina ghairdín.
She searched her keys.	Chuardaigh sí a cuid eochracha.
The story has been passed down from generation to generation.	Tá an scéal curtha ar aghaidh ó ghlúin go glúin.
The bus stop is several steps up the path.	Tá stad an bhus roinnt céimeanna suas an cosán.
There are many business opportunities in river basins.	Tá go leor deiseanna gnó in abhantracha.
Those who listen to classical music tend to be smarter.	Iad siúd a éisteann le ceol clasaiceach a bheith níos cliste de ghnáth.
Only those who were asleep on the top bunk were woken up.	Níor dhúisíodh ach iad siúd a bhí ina gcodladh ar an mbunc barr.
She was haunted by the memory of her smile.	Bhí sí ciaptha ag an gcuimhne ar a aoibh gháire.
You are completely losing focus.	Tá tú ag cailleadh fócas go hiomlán.
The waves hit the rocky shore.	Bhuail na tonnta ar an gcladach creagach.
The peasant's son was very lonely when he came to life.	Bhí mac an tuathánaigh thar a bheith uaigneach nuair a tháinig sé beo.
Finish your rice.	Críochnaigh do rís.
Our ancestors had to turn to crime.	Bhí ar ár sinsir iompú ar an gcoiriúlacht.
On the left is a beautiful park.	Ar chlé, tá páirc álainn.
He lifted weights in the gym every day.	Thóg sé meáchain sa seomra aclaíochta gach lá.
Everyone is playing but me!	Tá gach duine ag imirt ach mise!
The yard man pulled a rake across the lawn.	Tharraing an fear clóis ráca trasna na faiche.
She wears silk robes.	Caitheann sí róbaí síoda.
I resigned when my boss started harassing me.	D'éirigh mé as mo phost nuair a thosaigh mo shaoiste ag cur ciapadh orm.
The village doctor was called.	Glaodh ar dhochtúir an tsráidbhaile.
The interest of education is widely recognized.	Aithnítear go forleathan leas an oideachais.
Some businesses are already offering health insurance.	Tá árachas sláinte á thairiscint ag roinnt gnólachtaí cheana féin.
The woods are dark and full of horror.	Tá na coillte dorcha agus lán d’uafás.
He broke into a sweat.	Bhris sé isteach i allais.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	Ba cheart do bhádóirí trasnú uiscí contúirteacha a sheachaint.
The roof went in.	Chuaidh an díon isteach.
She was scared for the rest of her life.	Bhí eagla uirthi ar feadh a saoil.
The tower began to vibrate as the shock waves felt.	Thosaigh an túr ar crith de réir mar a bhraith na tonnta turrainge.
The museum was large and interesting.	Bhí an músaem mór agus suimiúil.
But they ate and drank in silence.	Ach d’ith agus d’ól siad ina dtost.
The syllogism observed here is famous.	Tá clú agus cáil ar an syllogism a bhreathnófar anseo.
He shrugged at their comments.	Shrugged sé ag a gcuid tuairimí.
She sat quietly, with her eyes closed.	Shuigh sí go ciúin, lena súile dúnta.
The blanket was covered with mud.	Clúdaíodh an brat le láib.
Police did not release the identities of the victims.	Níor scaoil na póilíní céannachtaí na n-íospartach.
His head fell forward.	Thit a cheann ar aghaidh.
He raised his fist in victory.	D'ardaigh sé a dhorn i bua.
Hey, stop harassing that poor bad.	Hey, stop le ciapadh an holc bhocht sin.
Roads were unlit and unmaintained.	Bhí na bóithre gan soilsiú agus ní raibh cothabháil déanta orthu.
Until recently, the language was believed to be indigenous.	Go dtí le déanaí, creideadh go raibh an teanga dúchasach.
You will not kill.	Ní mharbhóidh tú.
Ten years have passed since the tragedy.	Tá deich mbliana caite ón tragóid.
It was artificial.	Bhí sé saorga.
He cut the ties he tied to his family.	Ghearr sé na ceangail a cheangail sé lena theaghlach.
Sky divers jump from a plane into a vacuum.	Léimeann tumadóirí spéire ó eitleán isteach sa bhfolús.
Soon the roads will be paved.	Go gairid beidh na bóithre pábháilte.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Mhol an dochtúir dó forlíontaí vitimín éagsúla a ghlacadh.
Thousands of millions were lost in the great famine.	Cailleadh na mílte milliún sa ghorta mór.
The guests pressed their eyes to see the band.	Chuir na haíonna brú ar a súile chun an banna a fheiceáil.
Only adults can vote.	Ní féidir ach le daoine fásta vótáil.
Kids play with dolls.	Bíonn páistí ag súgradh le bábóg.
Follow the signs to the car park.	Lean na comharthaí go dtí an carrchlós.
He feeds his horses' oats every morning.	Cothaíonn sé coirce a chapaill gach maidin.
In a penny arc, the children played the claw machine.	I stua pingin, d'imir na páistí an meaisín claw.
Local farmers grow asparagus organically.	Fásann feirmeoirí áitiúla asparagus go horgánach.
The jury deliberated for an unusually long time.	Rinne an giúiré plé ar feadh tréimhse neamhghnách fada.
Her smile was warm and genuine.	Bhí a aoibh gháire te agus fíor.
They carefully examined the tracks.	Scrúdaigh siad na rianta go cúramach.
I do not know who these people are.	Níl a fhios agam cé hiad na daoine seo.
The cashier traded stocks through a remote control.	Rinne an t-airgeadaí stoic a thrádáil trí chianrialtán.
An increase is forecast this year.	Tá ardú tuartha i mbliana.
We have bought land.	Táimid tar éis talamh a cheannach.
He pleaded not guilty.	Phléadáil sé a neamhchiontacht.
I pray to the lord of the universe.	Guidhim a thighearna na cruinne.
Many tombs have been discovered in the city.	Thángthas ar go leor tuamaí sa chathair.
The workers live in a town of lore.	Cónaíonn na hoibrithe i mbaile seanchais.
However, we believe it is universal.	Mar sin féin, creidimid go bhfuil sé uilíoch.
The boss looked across the line of workers.	D'fhéach an Boss trasna na líne oibrithe.
Locals say the shock was felt all over the country.	Deir muintir na háite gur bhraitheadh ​​an turraing ar fud na tíre.
The air is cold and crisp.	Tá an t-aer fuar agus briosc.
Three top models were hired to show off the clothes.	Fostaíodh trí shármhúnlaí chun na héadaí a thaispeáint.
There are two major cities nearby.	Tá dhá chathair mhóra in aice láimhe.
The train ran late.	Rith an traein go déanach.
This laptop is a very elegant device.	Is gléas an-galánta é an ríomhaire glúine seo.
He drank a large amount of wine at dinner.	D'ól sé méid mór fíona ag an dinnéar.
Einstein published his theory of relativity.	D'fhoilsigh Einstein a theoiric na coibhneasachta.
This style of writing is intertwined in academic circles.	Tá an stíl scríbhneoireachta seo fite fuaite i gciorcail acadúla.
Each group has its own customs and traditions.	Tá a nósanna agus a dtraidisiúin féin ag gach grúpa.
The wind increased the force of the storm.	Mhéadaigh an ghaoth fórsa na stoirme.
The walls were severely rebuilt.	Rinneadh na ballaí a atógáil go dian.
The milk carton was on the table.	Bhí an cartán bainne ar an mbord.
He regularly lectured at the university.	Bhíodh sé ag léachtóireacht go rialta san ollscoil.
How wet was the road?	Cé chomh fliuch a bhí an bóthar?
He works as a carpenter.	Oibríonn sé mar shiúinéir.
My books have been examined by the company auditor.	Tá mo leabhair scrúdaithe ag iniúchóir na cuideachta.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Tá an lucht agóide i bhfolach taobh istigh d’fhoirgneamh na parlaiminte.
He came and stood at the window, staring out.	Tháinig sé agus sheas sé ag an bhfuinneog, ag stánadh amach.
Quite a simple task, but one takes great care.	Tasc simplí go leor, ach glacann duine an-chúram.
The statute requires sandbags.	Éilíonn an reacht málaí gainimh.
She stared in disbelief.	Stán sí i disbelief.
My class was very large.	Bhí mo rang an-mhór.
There are no civil servants in this country.	Níl aon státseirbhíseach sa tír seo.
The suspect is only to stand trial.	Níl an duine a bhfuil amhras faoi ach le seasamh ar a thriail.
The porcelain cabinet needs to be polished.	Is gá an comh-aireachta poircealláin a snasú.
He suffered a complete mental breakdown.	D'fhulaing sé briseadh síos meabhrach iomlán.
They cry and quarrel relentlessly during the day.	Siad gol agus quarrel gan staonadh i rith an lae.
After smelling the food, the officer salivating.	Tar éis smelling an bia, an t-oifigeach salivating.
He enjoyed eating this food.	Bhain sé taitneamh as an bia seo a ithe.
They tend to attract victims.	Bíonn claonadh acu íospartaigh a mhealladh.
A rather unusual event took place this morning.	Bhí imeacht sách neamhghnách ar siúl ar maidin.
He traveled the world.	Thaistil sé ar fud an domhain.
She failed to notice the police car.	Theip uirthi an carr póilíní a thabhairt faoi deara.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Scriosadh go leor de na foirgnimh stairiúla na cathrach.
The crisis has led to diplomatic tensions.	De bharr na géarchéime tá teannas taidhleoireachta.
The cabin was very cold.	Bhí an cábáin an-fhuar.
I'm confused, but we can talk about that later.	Tá mearbhall orm, ach is féidir linn labhairt faoi níos déanaí.
My brother went to work abroad.	Chuaigh mo dheartháir ag obair thar lear.
To the left of the room, free from distractions.	Ar thaobh na láimhe clé den seomra, saor ó seachrán.
Learn how to build solid structures.	Foghlaim conas struchtúir dhaingne a thógáil.
They struggled up the hill.	Chuaigh siad ag streachailt suas an cnoc.
Those are the bare bones of the story.	Sin iad cnámha lom an scéil.
She is happier today.	Tá sí níos sásta inniu.
A few illegal calls were not made.	Ní dhearnadh cúpla gairm mhídhleathach.
Prefers arid plains.	B'fhearr leis na machairí arid.
The labor of the farmer will bear fruit.	Beidh toradh ar shaothar an fheirmeora.
There are several ways to organize a festival.	Tá bealaí éagsúla ann chun féile a eagrú.
This old house needs a new roof.	Tá díon nua de dhíth ar an seanteach seo.
Many universities offer courses in this subject.	Cuireann go leor ollscoileanna cúrsaí ar fáil san ábhar sin.
The squirrel rolled in a pile of leaves.	An t-iora rollta i carn duilleoga.
The old woman's eyes are so small.	Tá súile an tseanbhean chomh beag sin.
The strawberry season will start soon.	Tosóidh séasúr na sútha talún go luath.
For men, there are floral prints this season.	Maidir le fir, tá priontaí bláthanna sa séasúr seo.
An industrial park is located here.	Tá páirc thionsclaíoch suite anseo.
The fence is made of wire.	Tá an fál déanta as sreang.
Why do we have plastic bags?	Cén fáth a bhfuil málaí plaisteacha againn?
He was so confused, he ran.	Bhí sé chomh mearbhall, rith sé.
The same has steps with handrails.	Tá céimeanna ag na céanna le ráillí láimhe.
Jonah from a whale belly.	Jonah ó bolg míol mór.
He was strangled with his own hair.	Bhí sé strangled lena gruaig féin.
Signing for a taxi, he went to the depot.	Ag síniú le haghaidh tacsaí, chuaigh sé go dtí an iosta.
The large wings of the seabird allow it to rise with ease.	Ligeann sciatháin mhóra an éin mhara dó ardú gan stró.
There is also a road to the town nearby.	Tá bóthar go dtí an baile in aice láimhe freisin.
Look for cracks that would allow the rain to enter.	Cuardaigh scoilteanna a ligfeadh don bháisteach dul isteach.
The roof had to be repaired.	B’éigean an díon a dheisiú.
We have to do this once in a lifetime.	Ní mór dúinn é seo a dhéanamh uair amháin ar feadh an tsaoil.
Let your father decide!	Lig do athair cinneadh a dhéanamh!
From childhood, they grew up all over the fields.	Ó óige, d'fhás siad suas ar fud na réimsí.
I met him a few days ago.	Bhuail mé leis cúpla lá ó shin.
This is a truly ancient artefact.	Is déantúsán ársa fíor é seo.
The nurse examined her.	Rinne an altra scrúdú uirthi.
Julie read this ad.	Léigh Julie an fógra seo.
You can grow plants of almost any height.	Is féidir leat plandaí beagnach aon airde a fhás.
It is very popular with young people.	Tá sé an-tóir ag daoine óga.
Sizes of this element are used to produce plastics.	Úsáidtear méideanna den eilimint seo chun plaistigh a tháirgeadh.
This region was known for its thermal baths.	Bhí aithne ar an réigiún seo as a chuid folcadáin teirmeacha.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Bailímid timpeall an tine champa, ag insint scéalta taibhsí.
A waterfall extends deep into the field.	Síneann eas go domhain isteach sa ghort.
He stood there, staring, unable to move.	Sheas sé ansin, ag stánadh, in ann bogadh.
Jerry's body changed color.	D'athraigh corp Jerry dath.
This park is open to the public.	Tá an pháirc seo oscailte don phobal.
His wrinkled face looked sad.	Bhí cuma bhrónach ar a aghaidh wrinkled.
The water was clean and clear.	Bhí an t-uisce glan agus soiléir.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Cuidíonn mo mhachnamh ar maidin i gcónaí liom éirí as an leaba.
Climate change was studied.	Rinneadh staidéar ar athrú aeráide.
He works with an architectural firm.	Oibríonn sé le gnólacht ailtireachta.
Local road maintenance is poor.	Tá cothabháil bóithre áitiúil lag.
Ensuring adequate sleep is vital to human health.	Tá sé ríthábhachtach do shláinte an duine a chinntiú go bhfuil dóthain codlata ann.
All men are equal before the law.	Tá gach fir comhionann os comhair an dlí.
You can't trust these people.	Ní féidir muinín a bheith agat as na daoine seo.
Stores are expected to continue to discount products.	Táthar ag súil go leanfaidh na siopaí le táirgí a lascainiú.
The meteorologist arrived a minute before the storm hit.	Tháinig an meitéareolaí nóiméad sular bhuail an stoirm.
Clothing was recycled before modern recycling techniques.	Rinneadh athchúrsáil ar éadaí roimh theicnící athchúrsála nua-aimseartha.
The boxer will challenge the boxing championship.	Tabharfaidh an dornálaí dúshlán don chraobh dornálaíochta.
He was usually in charge of buying food.	De ghnáth bhí sé i gceannas ar bhia a cheannach.
Do not bring any wooden objects into the room.	Ná tabhair aon réad adhmaid isteach sa seomra.
The smell was almost over the top.	Bhí an boladh beagnach thar barr.
She changed into a nice dress for the wedding.	D'athraigh sí isteach i gúna deas le haghaidh na bainise.
The man seemed to be lying.	Bhí an chuma ar an bhfear a bheith ina luí.
The waiter handed them each a glass of wine.	Thug an freastalaí gloine fíona gach ceann acu.
The early settlers had an abundant supply of freshwater.	Bhí soláthar flúirseach fionnuisce ag na lonnaitheoirí luatha.
Exercise will help you stay in good shape.	Cabhróidh aclaíocht leat fanacht i gcruth maith.
Each daily conversation includes a comment on the weather.	Cuimsíonn gach comhrá laethúil trácht ar an aimsir.
There was only one spare teacher.	Ní raibh ach múinteoir amháin spártha.
He locked the door, knowing it would stop her.	Chuir sé glas ar an doras, a fhios agam go stopfadh sé í.
For better or for worse, this is your destiny.	Chun níos fearr nó chun níos measa, is é seo do cinniúint.
I dropped the books on the floor.	Thit mé na leabhair ar an urlár.
Bread is provided with each meal.	Cuirtear arán ar fáil le gach béile.
However, many studies contradict this belief.	Mar sin féin, tá go leor staidéir ag teacht salach ar an gcreideamh seo.
She went through the park with ease.	Chuaigh sí tríd an bpáirc gan stró.
She was apoplectic with rage.	Bhí sí apoplectic le rage.
Parents should tell their children every day.	Ba chóir do thuismitheoirí a gcuid leanaí a insint gach lá.
Be careful not to make the cake too dry.	Bí cúramach gan an císte a dhéanamh ró-thirim.
Either plan is acceptable.	Tá ceachtar plean inghlactha.
Each continent has a different culture.	Tá cultúr difriúil ag gach mór-roinn.
It's calm to die in your sleep.	Tá sé suaimhneach ag fáil bháis i do chodladh.
Loud shouts interrupted the young woman's speech.	Chuir gártha arda isteach ar chaint na mná óig.
The farms are supporting their local communities.	Tá na feirmeacha ag tacú lena bpobail áitiúla.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	Úsáideann an bainisteoir breabanna chun bainistíocht rianúil a chinntiú.
The cover is blown of this product.	Tá an clúdach séidte den táirge seo.
The mouse made a frantic dash for the hole.	Rinne an luch Fleasc frantic don poll.
After this incredible competition, the players returned home.	Tar éis an chomórtais dochreidte seo, d’fhill na himreoirí abhaile.
Another similar accident occurred today.	Tharla timpiste eile dá leithéid inniu.
This road ends in a river.	Críochnaíonn an bóthar seo in abhainn.
The presidential election attracted three candidates.	Tharraing toghchán na huachtaránachta triúr iarrthóirí.
This region produces much of the nation's crops.	Táirgeann an réigiún seo go leor de bharra an náisiúin.
It's too wet to go swimming.	Tá sé ró-fhliuch chun dul ag snámh.
They could not swim.	Ní raibh siad in ann snámh.
The soldiers marched through the town.	Mháirseáil na saighdiúirí tríd an mbaile.
The harvest was plentiful, the weather was fine.	Bhí an fómhar go leor, bhí an aimsir go breá.
They can hardly be blamed for being angry.	Is ar éigean is féidir an milleán a chur orthu as a bheith feargach.
A poor family has no pension.	Níl aon phinsean ag teaghlach bocht.
It's hard to break an old habit.	Is deacair sean-nós a bhriseadh.
They drank until they were drunk.	D'ól siad go dtí go bhfuil siad ólta.
A secret branch of government has been secretly formed.	Tá brainse rúnda rialtais curtha le chéile go rúnda.
People want to go their own way.	Is mian leis na daoine dul ar a mbealach féin.
The space available when goods are stored increases.	Méadaítear an spás atá ar fáil nuair a chuirtear earraí i stóráil.
The pond is a small blue oval.	Is ubhchruthach beag gorm é an lochán.
The last time she visited her mother's grave.	An uair dheireanach thug sí cuairt ar uaigh a máthar.
The dotted line divides the players.	Roinneann líne poncaithe na himreoirí.
The daily commute is long and tedious.	Bíonn an taisteal laethúil fada agus tedious.
So the path became harder.	Mar sin d'éirigh an cosán níos deacra.
She has no foreign language.	Níl aon teanga iasachta aici.
His hair was greasy and unkempt.	Bhí a chuid gruaige ramhar agus unkempt.
The scale measures weight in kilograms.	Tomhaiseann an scála an meáchan i gcileagraim.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Tá ola róin ar fáil freisin le haghaidh cócaireachta agus ithe.
A large number of companies operate in this way.	Feidhmíonn líon mór cuideachtaí ar an mbealach seo.
Some roads are often derelict.	Is minic go mbíonn cuid de na bóithre tréigthe.
Sometimes people choose to be alone.	Uaireanta roghnaíonn daoine a bheith ina n-aonar.
Vapor and smoke rose from the burning building.	D’ardaigh gal agus deatach ón bhfoirgneamh a bhí ar lasadh.
The birds' nest was very high.	Bhí nead na n-éan an-ard.
The students sat through long days of lessons.	Shuigh na daltaí trí lá fada de cheachtanna.
Every major city is on the coast.	Tá gach cathair mhór ar an gcósta.
The computer industry is booming in this region.	Tá borradh faoin tionscal ríomhaireachta sa réigiún seo.
Select the appropriate chapter.	Roghnaigh an chaibidil chuí.
The lion looks as if he is searching for something.	Breathnaíonn an leon amhail is go bhfuil sé ag cuardach rud éigin.
An older person can recall the fastest one.	Is féidir le duine scothaosta an ceann is tapúla a thabhairt chun cuimhne.
Home remedies fabric softeners.	Softeners fabraic leigheasanna baile.
It makes sense to keep promises.	Tá sé ciallmhar gealltanais a choinneáil.
That store has a lot of merchandise.	Tá go leor marsantas ag an siopa sin.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Tugtar dúshlán d’innealtóirí roghanna eile a aimsiú seachas breoslaí iontaise.
The teams played each other in a very entertaining game.	D’imir na foirne ar a chéile i gcluiche thar a bheith siamsúil.
A large group of people came to visit.	Tháinig grúpa mór daoine ar cuairt.
The bird was singing in the tree.	Bhí an t-éan ag canadh sa chrann.
He won the event last year.	Bhuaigh sé an ócáid ​​anuraidh.
Ah, this is the home my family moved from.	Ah, is é seo an baile ar aistrigh mo theaghlach as.
The statue is very beautiful.	Tá an dealbh an-álainn.
The boy stretched out, rubbing his temples.	Shín an buachaill, chuimil sé a temples.
I woke up with a stiff neck.	Dhúisigh mé le muineál righin.
The elephant is gargantuan.	Tá an eilifint gargantuan.
He took the cups from the table.	Thóg sé na cupáin ón mbord.
Four of the five blades are missing on the knife.	Tá ceithre cinn de na cúig lanna in easnamh ar an scian.
The merchant fixed the desks in his study.	Shocraigh an ceannaí na deasca ina staidéar.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Coinnigh an sorcóir tomhais thar an cupán.
This construction activity has caused significant damage.	Tá damáiste suntasach déanta ag an ngníomhaíocht tógála seo.
Before she leaves, she has to get into her job.	Sula bhfágann sí, caithfidh sí dul isteach ina cuid oibre.
A lot of money was spent on the project.	Caitheadh ​​go leor airgid ar an tionscadal.
There is finite power in this world.	Tá cumhacht críochta sa saol seo.
We drove through deserted streets	Thiomáin muid trí shráideanna tréigthe
He lives in the city.	Tá sé ina chónaí sa chathair.
The study concluded that prolonged showers should be avoided.	Tháinig an staidéar ar an gconclúid gur cheart cithfholcadáin fada a sheachaint.
Let me go!	Lig dom dul!
It pays to avoid distractions.	Íocann sé seachráin a sheachaint.
Visit the museum's website.	Tabhair cuairt ar shuíomh Gréasáin an mhúsaeim.
We will have to do a biopsy.	Beidh orainn bithóipse a dhéanamh.
Seven distinct industrial regions are identified.	Aithnítear seacht réigiún tionsclaíochta ar leith.
This story is based on real events.	Tá an scéal seo bunaithe ar imeachtaí fíor.
Our students looked at us with interest.	D’amharc ár ndaltaí le suim.
It was cold in the air tonight.	Bhí fuacht san aer anocht.
The soldiers evacuated the camp.	D’aslonnaigh na saighdiúirí an campa.
It grows a large crop of radishes every year.	Fásann sé barr mór raidisí gach bliain.
I would not recommend this hotel to anyone.	Ní mholfainn an t-óstán seo d’aon duine.
Some pitches are too wet	Tá roinnt páirceanna ró-fhliuch
The mistake is an attempt to protect privacy.	Is iarracht é an botún chun príobháideacht a chosaint.
Her lips moved, but no sound came out.	Bhog a liopaí, ach níor tháinig aon fhuaim amach.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Déantar siúcra a scagadh agus a phróiseáil ó chána siúcra nó beets.
You need to slow down.	Ní mór duit go mall síos.
Extract of flower petals.	Sliocht na peitil bláthanna.
The car broke down while driving through the town.	Bhris an carr síos agus é ag tiomáint tríd an mbaile.
A cat sat on the bench.	Shuidh cat ar an mbinse.
To take a quick shower after a workout is a shame.	Chun cithfholcadh tapa a ghlacadh tar éis workout, tá sé sin náire.
The speech was presented deftly.	Cuireadh an óráid i láthair go deaslámhach.
The dentist removed two broken teeth.	Bhain an fiaclóir dhá fhiacla briste.
The supervisor believes that the young worker is just lazy.	Creideann an maoirseoir nach bhfuil san oibrí óg ach leisciúil.
Every action in nature has an equal and contradictory reaction.	Tá imoibriú comhionann agus contrártha ag gach gníomh sa nádúr.
She paused, looking thoughtful.	Shos sí, ag breathnú mhachnamhach.
Many insects were attracted to the light.	Tarraingíodh go leor feithidí chuig an solas.
Unbeknownst to him, he had made university history.	I ngan fhios dó, bhí stair ollscoile déanta aige.
Soon, she crept into the room.	Go gairid, crept sí isteach sa seomra.
What really happened was a mystery.	Ba rúndiamhair an rud a tharla i ndáiríre.
Millions were trapped near the equator.	Bhí na milliúin sáinnithe in aice leis an meánchiorcal.
First, we need to think about costs.	Ar dtús, ní mór dúinn smaoineamh ar chostais.
She realized she was angry.	Thuig sí go raibh fearg uirthi.
A mad dictator tries to rule the world.	Déanann deachtóir buile iarracht an domhan a rialú.
A jump was needed to break the bottle.	Bhí gá le léim chun an buidéal a bhriseadh.
Please do not be afraid.	Le do thoil ná bíodh eagla ort.
Next was her husband.	Ina dhiaidh sin bhí a fear céile.
Raccoons are a nuisance.	Is núis iad na racúin.
The new laws increased support for artists.	Mhéadaigh na dlíthe nua tacaíocht d'ealaíontóirí.
The weather here is always nice.	Bíonn an aimsir anseo i gcónaí go deas.
The second quarter is wrapped up.	Tá an dara ráithe fillte suas.
There will be no union with foreign powers.	Ní bheidh aon aontas le cumhachtaí eachtracha.
All the money was transferred.	Aistríodh an t-airgead ar fad.
Their flight looked effortless.	Bhí cuma gan stró ar a n-eitilt.
She is suffering from severe depression.	Tá sí ag fulaingt ó dhúlagar trom.
Try to solve these crosswords, if you dare.	Déan iarracht na crosfhocail seo a réiteach, má leomh tú.
Get a good pen out of the box.	Faigh peann maith as an mbosca.
No longer tabooing, accepting homosexuality.	Gan tabú a thuilleadh, glacadh le homaighnéasachas.
Bring the teapot and hot water.	Tabhair leat an taephota agus uisce te.
She is a stubborn woman.	Is bean stubborn í.
Yard leads to a large white building.	Mar thoradh ar chlós go foirgneamh mór bán.
The bay is described as an "assembly point".	Cuirtear síos ar an mbá mar “áit tionóil”.
It is in the best interest of the province.	Is ar mhaithe leis an gcúige is fearr é.
The bodies are to be cremated.	Tá na coirp le créamadh.
We have spent several hours off the electricity.	Tá roinnt uaireanta an chloig caite againn as an leictreachas.
David later returned to the building where he went up.	D’fhill David níos déanaí ar an bhfoirgneamh a ndeachaigh sé suas ann.
Where possible, animals should be released into suitable habitat.	Nuair is féidir, ba cheart ainmhithe a scaoileadh isteach i ngnáthóg oiriúnach.
This stew smells embarrassing.	Tá boladh náire ar an stobhach seo.
Her poems about trees attracted many readers.	Mheall a cuid dánta faoi chrainn go leor léitheoirí.
Parasites can have a detrimental effect on crops.	Is féidir le paraisítí tionchar díobhálach a bheith acu ar bharra.
We make trips here regularly.	Déanaimid turais anseo go rialta.
A glittering suit of armor sits in the corner.	Suíonn culaith glittering armúr sa chúinne.
This figure is made of jasper.	Tá an figiúr seo déanta as jasper.
She started her quest when she left home.	Thosaigh sí ar a rompu nuair a d’fhág sí an baile.
Place the ingredients into the pan one after the other.	Cuir na comhábhair isteach sa phana ceann i ndiaidh a chéile.
She died of skin cancer.	Fuair ​​​​sí bás den ailse craicinn.
There are many animals in this zoo.	Tá go leor ainmhithe sa zú seo.
Five years later, his wife died.	Cúig bliana ina dhiaidh sin, fuair a bhean chéile bás.
Her research examined the relationship between height and depression.	Scrúdaigh a taighde an gaol idir airde agus dúlagar.
The best roses usually bloom in spring.	De ghnáth bíonn na rósanna is fearr faoi bhláth san earrach.
The shipping industry has flourished in recent years.	Tá an tionscal loingseoireachta tagtha chun cinn go mór le blianta beaga anuas.
Her green eyes shone as bright as her smile.	Scairt a súile glasa chomh geal lena aoibh gháire.
Clarification of what she is referring to.	Soiléiriú ar a bhfuil sí ag tagairt dó.
The crime remains unsolved.	Tá an choir fós gan réiteach.
She pleaded for mercy.	Phléadáil sí le trócaire.
Many young people enjoy sport.	Is cúis áthais do go leor daoine óga an spórt.
I have a small ant farm on my desk.	Tá feirm bheag seangán agam ar mo dheasc.
The painted windows were closed.	Bhí na fuinneoga péinteáilte dúnta.
My neighbors are always asking me for money.	Bíonn mo chomharsana i gcónaí ag iarraidh airgead orm.
The distant hills were scorched.	Bhí na cnoic i gcéin scorched.
She has a terrible reputation.	Tá cáil uafásach uirthi.
This is due to increasing consumer demand.	Tá sé seo mar gheall ar éileamh méadaitheach na dtomhaltóirí.
Her mother died of cancer.	Fuair ​​a máthair bás ón ailse.
They reached the end, but there was no way out.	Shroich siad an deireadh, ach ní raibh aon bhealach amach.
She said since it was raining so much,	Dúirt sí ó bhí sé ag cur báistí an oiread sin,
Their attitude is also changing.	Tá a ndearcadh ag athrú freisin.
In many cultures, elders are often respected for their wisdom.	I go leor cultúir, is minic a bhíonn meas ag elders as a n-eagna.
A radio story is broadcast on the radio.	Craoltar scéal raidió ar an raidió.
She advises us to upgrade this system.	Molann sí dúinn an córas seo a uasghrádú.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Idir an dá linn, d'fhógair an ceann stáit na taispeántais.
Many tourists went up the mountain.	Chuaigh go leor turasóirí suas go dtí an sliabh.
Occultism is a controversial field of study.	Réimse staidéir conspóideach é an asarlaíochta.
I warned her not to go there.	Thug mé rabhadh di gan dul ann.
He was wearing a mask.	Bhí masc á chaitheamh aige.
The women's shoes were flat and strappy.	Bhí bróga na mban cothrom agus strappy.
A desperate woman once tried to jump.	Rinne bean éadóchasach iarracht léim a dhéanamh uair amháin.
The company's profits rose sharply last month.	Tháinig ardú mór ar bhrabúis na cuideachta an mhí seo caite.
Keep away from criminals.	Coinnigh ar shiúl ó choirpigh.
The speaker referred to the great poets of the time.	Thagair an cainteoir d’fhilí móra na linne.
Correct these sentences.	Ceartaigh na habairtí seo.
He woke up all night, but finally went to sleep.	Thóg sé an oíche ar fad, ach chuaigh sé a chodladh ar deireadh.
The cheese was creamy.	Bhí an cáis uachtair.
Buckle up!	Búcla suas!
He was worried all night.	Bhí imní air ar feadh na hoíche.
First bring the cheese to room temperature.	Tabhair an cáis go dtí teocht an tseomra ar dtús.
She has often changed direction.	D’athraigh sí treo go minic.
Previous experiments have shown that this was the case.	Thaispeáin turgnaimh roimhe seo go raibh sé seo amhlaidh.
There was a major power outage today.	Bhí briseadh cumhachta mór ann inniu.
The mountains are still covered with snow.	Tá na sléibhte fós clúdaithe le sneachta.
She chocked her head to one side.	Chocked sí a ceann go taobh amháin.
The fleet was focused on the skies.	Bhí an cabhlach dírithe ar na spéartha.
The Prime Minister's Limousine passed through the city.	Chuaigh Limisín an Phríomh-aire tríd an gcathair.
He crept into his bed.	Crept sé isteach ina leaba.
Every year, most people agree that this is the year.	Gach bliain, aontaíonn an chuid is mó daoine gurb é seo an bhliain.
So she left without saying goodbye.	Mar sin d’imigh sí gan slán a fhágáil.
This is a great opportunity.	Is deis iontach í seo.
Add salt to the roast pork.	Cuir salann leis an rósta muiceoil.
He crossed the road and got into his car.	Thrasnaigh sé an bóthar agus chuaigh sé isteach ina charr.
Throw the peeled leeks and onions into the basket.	Caith na cainneanna agus na oinniúin a scafa tú isteach sa chiseán.
Police say the men wanted a robbery.	Deir na póilíní go raibh na fir ag iarraidh robála.
It will get easier as time goes on.	Beidh sé níos éasca de réir mar a théann am thart.
This tower overlooks the city.	Féachann an túr seo thar an gcathair.
Jill hung up the laundry outside.	Chroch Jill an níocháin taobh amuigh.
The cancer back, this time higher.	An ailse ar ais, an uair seo níos airde.
At dawn, everything was still.	Ag breacadh an lae, bhí gach rud fós.
A set of cutlery is useful for any meal.	Tá sraith sceanra úsáideach le haghaidh aon bhéile.
We could be in danger here.	D’fhéadfadh muid a bheith i mbaol anseo.
History of the international conflict.	Stair na coimhlinte idirnáisiúnta.
Drink a glass of wine.	Ól gloine fíona.
At the end of the day, she was tired.	Ag deireadh an lae, bhí sí tuirseach.
The river ran fast between thick green banks.	Rith an abhainn go tapa idir bruacha tiubh glasa.
The truck is parked next to the garage.	Tá an trucail páirceáilte in aice leis an gharáiste.
Follow the example.	Lean an sampla.
The nearby village was a fishing community.	Pobal iascaireachta a bhí sa sráidbhaile in aice láimhe.
The demonstrations were peaceful.	Bhí na léirsithe síochánta.
The local council wants to improve the local shopping facilities.	Tá an chomhairle áitiúil ag iarraidh na háiseanna siopadóireachta áitiúla a fheabhsú.
The tow trucks take logs to sawmills.	Tugann na leoraithe tarraingthe lomáin chuig muilte sábhadóireachta.
Put a lot of these words together.	Cuir go leor de na focail seo le chéile.
She ordered the lot to carry her bag.	D'ordaigh sí don leór a mála a iompar.
Would you like to taste the ice cream?	Ar mhaith leat an t-uachtar reoite a bhlaiseadh?
Many people prefer listening to music to silence.	Is fearr le go leor daoine éisteacht le ceol ná tost.
He may have stayed up all night, doing his homework.	Seans gur fhan sé suas ar feadh na hoíche, ag déanamh a chuid obair bhaile.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Siombail álainn de shaibhreas nádúrtha na tíre.
The heavy snow left people trapped in their homes.	Chuir an sneachta trom daoine sáinnithe ina dtithe.
Train stations across the country will be closed.	Dúnfar stáisiúin traenach ar fud na tíre.
They helped me out of the truck.	Chabhraigh siad liom as an trucail.
You need to eat vegetables.	Ní mór duit glasraí a ithe.
This is a common practice.	Is cleachtas coitianta é seo.
After a decade, however, the trend came back.	Tar éis deich mbliana, áfach, tháinig an treocht ar ais.
Suspected rappers will face tougher penalties.	Beidh pionóis níos déine le sárú ag rapairí amhrasta.
Few things escaped her announcement.	Is beag rudaí a d'éalaigh a fógra.
On the mountain, it is very quiet.	Ar an sliabh, tá sé an-chiúin.
The work took longer than he thought.	Thóg an obair níos faide ná mar a cheap sé.
There is a strong case for increasing border security.	Tá cás láidir ann chun slándáil teorann a mhéadú.
The population is projected to increase.	Táthar ag tuar go dtiocfaidh méadú ar an daonra.
The chest is made of varnished wood.	Tá an cófra déanta as adhmad vearnaisithe.
It can cause cancers and other illnesses.	Féadann sé ailsí agus tinnis eile a chur faoi deara.
We drank and ate until they were full.	D'ól muid agus d'ith muid go dtí go raibh siad líonta.
The land looks like a desert.	Breathnaíonn an talamh cosúil le fásach.
Make the meals available to the families.	Cuir na béilí ar fáil do na teaghlaigh.
The arrival of spring will be delayed.	Cuirfear moill ar theacht an earraigh.
We reached our destination at lunchtime.	Shroicheamar ár gceann scríbe ag am lóin.
Water captures from the oceans and condenses to form clouds.	Gabhann uisce ó na haigéin agus comhdhlúthaíonn sé chun scamaill a fhoirmiú.
The local library has thousands of books.	Tá na mílte leabhar sa leabharlann áitiúil.
The young man listened carefully to every word.	D'éist an fear óg go cúramach le gach focal.
Fishermen were hoping to net some fish.	Bhí súil ag iascairí roinnt iasc a líontán.
The reasons for the increase are uncertain.	Tá na cúiseanna atá leis an méadú éiginnte.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Tá an feiniméan seo fíoraithe i staidéir eolaíocha.
Birds eat fish.	Itheann éin iasc.
He was a successful farmer, and had a spacious house.	Feirmeoir rathúil ab ea é, agus bhí teach fairsing aige.
The mother bird laid four trout eggs.	Leag an máthair-éan ceithre ubh breac.
Trivial matter, easy to solve.	Ábhar fánach, éasca a réiteach.
These animals are hunted for their pelts.	Déantar na hainmhithe seo a sheilg le haghaidh a n-pelts.
The wall separates both sides of the city.	Scarann ​​an balla an dá thaobh den chathair.
A glance at the bottom of the bed was enough.	Ba leor sracfhéachaint ar bhun na leapa.
In this book, you will learn about key historical events.	Sa leabhar seo, foghlaimeoidh tú faoi phríomhimeachtaí stairiúla.
He gave a detailed account of the accident.	Thug sé mionchuntas ar an timpiste.
Your teacher will inform you of the rules.	Cuirfidh do mhúinteoir na rialacha ar an eolas tú.
The town has been hit by a number of disasters recently.	Tá roinnt tubaistí buailte ag an mbaile le déanaí.
Melville had published many books.	Bhí go leor leabhar foilsithe ag Melville.
Only change one item at a time.	Ná athraigh ach mír amháin ag an am.
We swept the house for clues.	Scuabamar an teach le haghaidh leideanna.
A griffin is a mythical creature.	Is créatúr miotasach é griffin.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Go mall sipping a caife, stroked sé a féasóg.
The budget was rejected.	Diúltaíodh don bhuiséad.
Tigers are a good pet for small children.	Is peataí maith é tíogair do leanaí beaga.
This material is used everywhere in everyday life.	Úsáidtear an t-ábhar seo i ngach áit sa saol laethúil.
She and a series of other dancers led a parade.	Bhí sí féin agus sraith damhsóirí eile i gceannas ar pharáid.
This is an old house.	Sean teach é seo.
Grains of dust were dripping across the room.	Bhí gráin deannaigh ag sileadh trasna an tseomra.
The number of firefighters is declining.	Tá líon na gcomhraiceoirí dóiteáin ag laghdú.
This mountain is sculpted by the river.	Tá an sliabh seo dealbhaithe ag an abhainn.
I had to help my father.	Bhí orm cabhrú le m’athair.
The bridge provided access across the river.	Chuir an droichead rochtain trasna na habhann ar fáil.
Many residents in this village have cancer.	Tá ailse ar go leor cónaitheoirí sa sráidbhaile seo.
The building is surrounded by mature trees.	Tá an foirgneamh timpeallaithe ag crainn aibí.
The union has become turbulent.	Tá an aontas éirithe corrach.
They were severely censored.	Rinneadh cinsireacht mhór orthu.
My other brother is a tennis coach.	Is cóitseálaí leadóige mo dheartháir eile.
The meeting was moved from one building to another.	Bogadh an cruinniú ó fhoirgneamh amháin go foirgneamh eile.
She read it twice.	Léigh sí faoi dhó é.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Tá scian aráin an-úsáideach sa chistin.
Thousands of destroyed houses witness the spoils of war.	Fianaíonn na mílte teach scriosta creach an chogaidh.
The rower has a split with his girlfriend.	Tá scoilt ag an iomróir lena chailín.
He carefully set aside the toys he had not played with.	Chuir sé ar leataobh go cúramach na bréagáin nár imir sé leo.
Scientists competed to create a new form of energy.	Bhí eolaithe san iomaíocht chun foirm nua fuinnimh a chruthú.
The governor of the city is a kind man.	Fear cineálta é gobharnóir na cathrach.
Strange smell made her jump.	Boladh aisteach rinne sí léim.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	Bhí an réalta doiléir ag deannach ó stoirm in aice láimhe.
She didn't seem to care what anyone thought.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh imní uirthi cad a cheap éinne.
We combed and brushed our hair.	Chíoramar agus scuabamar ár gcuid gruaige.
The journey went without incident.	Chuaigh an turas gan eachtra.
He drove his car quickly through the expanses of the forest.	Thiomáin sé a charr go tapa tríd an fairsinge na foraoise.
Tricks to build strong bones	Seifteanna chun cnámha láidre a thógáil
These earlier findings inspired years of research.	Spreag na torthaí níos luaithe seo blianta taighde.
The tumor has not been noticed for several years.	Níor tugadh faoi deara an meall ar feadh roinnt blianta.
Soon, everyone realized it was a hoax.	Go gairid, thuig gach duine gur hoax a bhí ann.
We need rural workers.	Teastaíonn oibrithe ón tuath uainn.
Much of the orange crop is concentrated in this area.	Tá go leor den bharr oráiste comhchruinnithe sa réimse seo.
All the boys were playing marbles.	Bhí na buachaillí go léir ag imirt mirlíní.
Their honey was worth thousands of dollars.	Bhí luach na mílte dollar ar a gcuid mil.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Gan ach culaith shnámha á chaitheamh aige, léim sé isteach san fharraige.
In fact, most people disagree.	Go deimhin, ní aontaíonn an chuid is mó daoine.
Missing children alert issued.	Tá foláireamh curtha amach maidir le leanaí atá ar iarraidh.
My brother can play basketball.	Is féidir le mo dheartháir cispheil a imirt.
The manager was called urgently.	Glaodh práinneach ar an mbainisteoir.
Tactics rarely got that close.	Is annamh a fuair na tactics an gar sin.
His smile spread across his face.	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh.
She looked at the child.	Bhreathnaigh sí ar an bpáiste.
Committee members seemed disrespectful.	Ba chosúil go raibh baill an choiste dímheasúil.
He danced merrily all over the kitchen.	Rinne sé rince go suairc ar fud na cistine.
There is an advertisement for a dance school on the right hand side.	Tá fógra do scoil rince ar thaobh na láimhe deise.
Now the old woman followed.	Anois lean an tseanbhean.
Many people helped to feed the hungry during that famine.	Chuidigh go leor daoine chun beatha a thabhairt do na daoine ocrach le linn an ghorta sin.
This forest is said to be haunted.	Deirtear go bhfuil ciaptha ag an bhforaois seo.
This explosive device was meant to kill this man.	Bhí sé i gceist ag an ngléas pléascach seo an fear seo a mharú.
The study will measure the impact of stress.	Déanfaidh an staidéar tionchar an struis a thomhas.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Tá modhanna traidisiúnta marú ainmhithe tréigthe ag an búistéir den chuid is mó.
She took off most of his clothes.	Thóg sí an chuid is mó dá chuid éadaí.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Tá a fhios acu go bhfuil an rúnaí freagrach as an botún seo.
The student parked his car on the street.	Pháirceáil an mac léinn a carr ar an tsráid.
This proposal has sparked controversy.	Spreag an togra seo conspóid.
Poverty and hunger were not far off.	Ní raibh an bhochtaineacht agus an t-ocras i bhfad i gcéin.
He was convicted under ancient laws.	Ciontaíodh é faoi dhlíthe ársa.
If you get lost, ask a police officer.	Má théann tú amú, cuir ceist ar phóilín.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Rith sé go barr an chnoic, ar éigean ag análú.
There are forests around.	Tá foraoisí timpeall.
This statistic has been estimated by multiple studies.	Tá an staitistic seo measta ag staidéir iolracha.
He needed a big desk.	Bhí deasc mhór ag teastáil uaidh.
They went through the crowd late in the afternoon.	Chuaigh siad tríd an slua déanach tráthnóna.
He accused him of being fatal.	Chuir sé ina leith gur mharfach a bhí ann.
They share our genes.	Roinneann siad ár ngéinte.
The deer are hunting beautiful fur.	Tá fionnadh álainn á seilg ar na fianna.
Real estate prices will continue to rise.	Beidh praghsanna eastát réadach ar aghaidh ag ardú.
Have a happy time.	Bíodh am sona agat.
The rebels suddenly attacked.	D'ionsaigh na reibiliúnaithe go tobann.
We visited the art museum which has a large collection.	Thugamar cuairt ar an músaem ealaíne ina bhfuil bailiúchán mór.
The child cried out in fear.	Ghlaodh an leanbh amach faoi eagla.
Everything you can think of.	Gach rud is féidir leat smaoineamh air.
People lose their clothes at night.	Chailleann na daoine a gcuid éadaigh ar an oíche.
All scrutiny must be carried out.	Ní mór gach mionscrúdú a dhéanamh.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Iarraimid ar fheirmeoirí modhanna feirmeoireachta inbhuanaithe a ghlacadh.
All teachers must sign the register before teaching.	Caithfidh gach múinteoir an clár a shíniú roimh mhúinteoireacht.
The wind began to pick up.	Thosaigh an ghaoth ag piocadh suas.
He made daily visits to their local temple.	Thug sé cuairteanna laethúla ar a dteampall áitiúil.
This extends to the wheels of the rover.	Síneann sé seo go dtí rothaí an rover.
Wet paint makes it difficult to see.	Déanann péint fliuch deacair é a fheiceáil.
Cake too big, she said.	Cáca ró-mhór, a dúirt sí.
The wife of the poet who composed this litany.	Bean an fhile a chum an litany seo.
Experiments show that the universe is expanding.	Léiríonn turgnaimh go bhfuil na cruinne ag leathnú.
The leaves on the maple tree are twisted.	Tá na duilleoga ar an gcrann maple iompaithe.
The toilet is dirty and smelly.	Tá an leithreas salach agus boladh.
There are so many islands in this river.	Tá an oiread sin oileán san abhainn seo.
He thanked them for coming.	Ghabh sé buíochas leo as teacht.
We recognize that she is very talented, so we hired her.	Aithnímid go bhfuil sí an-chumasach, mar sin d'fhostaigh muid í.
Make a well in the flour mixture.	Déan tobar sa mheascán plúir.
The farm finally had some money.	Bhí roinnt airgid ag an bhfeirm ar deireadh.
They are a symbol of the past.	Is siombail iad den aimsir a chuaigh thart.
Finally, we provide a full range of customer service.	Ar deireadh, soláthraímid raon iomlán seirbhíse do chustaiméirí.
There were no signs of improvement.	Ní raibh aon chomharthaí feabhais ann.
They looked at her closely.	Bhreathnaigh siad uirthi go dlúth.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Tá Apodemus sylvaticus ann ó aimsir na réamhstaire.
She got a call and went out.	Fuair ​​sí glaoch agus chuaigh sí amach.
She finally seemed to give up.	Dhealraigh sí ar deireadh a thabhairt suas.
He was jailed last year.	Cuireadh i bpríosún é anuraidh.
Two reports state that the bridge is not structurally sound.	Deir dhá thuarascáil nach bhfuil an droichead slán ó thaobh struchtúir de.
He described the changes as purely aesthetic.	Chuir sé síos ar na hathruithe mar athruithe aeistéitiúla amháin.
I see no link between animal abuse and mental illness.	Ní fheicim aon nasc idir mí-úsáid ainmhithe agus meabhairghalar.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Chuir a stíl gruaige feabhas ar a áilleacht.
The amount of salt must look very small.	Caithfidh cuma an-bheag ar an méid salainn.
They live in the countryside.	Tá siad ina gcónaí faoin tuath.
She left the door open.	D’fhág sí an doras ar oscailt.
The married woman and man came to the altar.	Tháinig an bhean agus an fear pósta chuig an altóir.
Suspension of judgment.	Breithiúnas a chur ar fionraí.
His shopping trip did him good.	Rinne a thuras siopadóireachta go maith dó.
Seller's order book is low.	Tá leabhar ordaithe an díoltóra íseal.
People need to think differently.	Ní mór do dhaoine smaoineamh ar bhealach difriúil.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Tá eagla orm go mbeidh an ghealach dofheicthe anocht.
You should shop around for the best price.	Ba cheart duit siopadóireacht a dhéanamh thart ar an bpraghas is fearr.
The coalition was made up of an alliance of opposition parties.	Bhí an comhrialtas comhdhéanta de chomhghuaillíocht de pháirtithe freasúra.
The fish were fished from the lake.	Rinneadh iascach ar na héisc ón loch.
The company aims to provide good housing.	Tá sé mar aidhm ag an gcuideachta tithíocht mhaith a sholáthar.
His courage never failed.	Níor chlis ar a mhisneach riamh.
The criminals will have to answer for their crime.	Beidh ar na coirpigh freagra a thabhairt ar a gcoir.
From here, the young couple could admire the lights of the city.	As seo, d'fhéadfadh an lánúin óg admire soilse na cathrach.
This guy has a great estate.	Tá eastát iontach ag an bhfear seo.
As a result, his economic proposals were not accepted.	Dá bharr sin, níor glacadh lena thograí eacnamaíocha.
The chameleon changes color to suit their environment.	Athraíonn an chameleon dath chun freastal ar a dtimpeallacht.
English is spoken in almost every country in the world.	Labhraítear Béarla i mbeagnach gach tír ar domhan.
His idea seemed like a good idea.	Ba chuma lena smaoineamh a bheith ina smaoineamh maith.
Drying in the sun softens the leather.	Triomú sa ghrian softens an leathair.
We hope this cold night does not last.	Tá súil againn nach mairfidh an oíche fhuar seo.
The family owned two boats, both made of wood.	Bhí dhá bhád ag an teaghlach, iad araon déanta as adhmad.
The control groups were selected at random.	Roghnaíodh na grúpaí rialaithe go randamach.
He hit a match, and lit the lamp.	Bhuail sé cluiche, agus las an lampa.
The confetti barely hit the ground!	Is ar éigean a bhuail an confetti an talamh!
A powerful play, and an unusually powerful one.	Dráma cumhachtach, agus ceann neamhghnách cumhachtach.
You are blessed with knowledge of the natural world.	Tá tú beannaithe le heolas ar an domhan nádúrtha.
Pollution is a major problem in this village.	Is fadhb mhór é truailliú sa sráidbhaile seo.
They started walking again.	Thosaigh siad ag siúl arís.
Local government has allowed its forests to deteriorate.	Tá an rialtas áitiúil tar éis ligean dá fhoraoisí dul in olcas.
The poet celebrates the beauty of nature.	Déanann an file áilleacht an dúlra a cheiliúradh.
Apply the serum to the wound.	Cuir an serum i bhfeidhm ar an fhoirceannadh.
The director oversaw the construction of the building.	Rinne an stiúrthóir maoirseacht ar thógáil an fhoirgnimh.
Some stores accept credit cards.	Glacann cuid de na siopaí le cártaí creidmheasa.
The researchers experimented with different techniques.	Bhain na taighdeoirí triail as teicnící éagsúla.
On the third point of the trident are three snakes.	Ar an tríú pointe den trident tá trí nathracha.
He is a famous artist.	Is ealaíontóir cáiliúil é.
Some believe that artificial intelligence endangers our jobs.	Creideann cuid acu go gcuireann hintleacht shaorga ár bpoist i mbaol.
The dentist examined her teeth.	Scrúdaigh an fiaclóir a fiacla.
The bartender was surprised when she saw his broken finger.	Bhí ionadh ar an tábhairne nuair a chonaic sí a mhéar briste.
Our bodies are warm.	Tá ár gcorp te.
The princess inserted six thorns into her hand.	Chuir an banphrionsa sé dealga isteach ina lámh.
If you decide to immigrate, it's best to start early.	Má shocraíonn tú inimirce, is fearr tosú go luath.
The course was considered an important weapon in the universities	Measadh go raibh an cúrsa ina arm tábhachtach sna hollscoileanna
The association maintains a free inquiry.	Cothaíonn an cumann fiosrúchán saor in aisce.
After ten years of marriage, the couple had become close.	Tar éis deich mbliana pósta, bhí an lánúin tar éis éirí gar.
You should not drink and drive.	Níor chóir duit deoch agus tiomáint.
Now we have to go back to school.	Anois beidh orainn filleadh ar an scoil.
The pundit offered his advice.	Thairg an pundit a chomhairle.
It's pretty troublesome.	Tá sé trioblóideach go leor.
The beaches are crowded during the summer.	Bíonn na tránna plódaithe i rith an tsamhraidh.
As the flood season begins, warnings should be heeded.	De réir mar a thosaíonn séasúr na dtuilte, ba cheart aird a thabhairt ar rabhaidh.
Her husband laid the tray on the table.	Leag a fear céile an tráidire ar an mbord.
But then he rose relentlessly, swinging the floor.	Ach ina dhiaidh sin d'éirigh sé gan staonadh, ag luascadh an urláir.
More of your loved ones died in the landslide.	Fuair ​​níos mó de do mhuintir bás sa sciorradh talún.
He has not spoken to me for six months.	Níor labhair sé liom le sé mhí.
It was dark and windy outside the window.	Bhí sé dorcha agus gaofar taobh amuigh den fhuinneog.
Tourists come here to buy local crafts.	Tagann turasóirí anseo chun ceardaíocht áitiúil a cheannach.
When she was little, she would not wear shoes.	Nuair a bhí sí beag, ní bheadh ​​​​sí ag caitheamh bróga.
Wash your socks.	Nigh do stocaí.
Large predators are endangered.	Tá creachadóirí móra i mbaol.
The city gets its power and water from a river.	Faigheann an chathair a cumhacht agus uisce ó abhainn.
This is difficult, however.	Tá sé seo deacair, áfach.
These wounds look painful.	Breathnaíonn na créachta seo pianmhar.
The steering wheel felt good in my hands.	Mhothaigh an roth stiúrtha go maith i mo lámha.
They presented medals to family members.	Bhronn siad boinn ar bhaill teaghlaigh.
The movement took a sectarian spell.	Ghlac an ghluaiseacht seal seicteach.
It's too risky to do the operation next month.	Tá sé ró-riosca an oibríocht a dhéanamh an mhí seo chugainn.
We have no choice but to go back to work.	Níl aon rogha againn ach dul ar ais ag obair.
Some children are too loud.	Tá cuid de na leanaí ró-fhuaimneach.
Above the city, dark clouds were visible.	Os cionn na cathrach, bhí scamaill dorcha le feiceáil.
Housewives were known to be busy most of the time.	Bhí a fhios go raibh mná tí gnóthach an chuid is mó den am.
In the heart of the city a huge flag is hoisted.	I gcroílár na cathrach tá bratach mhór ar crochadh.
Stricter laws against corruption were called for in the resolution.	Iarradh ar dhlíthe níos déine i gcoinne na caimiléireachta sa rún.
The guidebook contains a map of the local museum.	Tá léarscáil den mhúsaem áitiúil sa treoirleabhar.
Surprisingly, the species thrives in the tropics.	Ionadh, tá an speiceas rathúil sna trópaicí.
She saved her whole life.	Shábháil sí a saol ar fad.
Stop playing games and go to work.	Stop ag imirt cluichí agus dul ag obair.
The tanker sank after causing serious damage.	Chuaigh an tancaer go tóin poill tar éis dó damáiste tromchúiseach a dhéanamh.
She loved gossip.	Bhí dúil mhór inti le gossip.
There are seven books listed.	Tá seacht leabhar liostaithe.
Lightning strikes Olympic athletes.	Buaileann tintreach lúthchleasaithe Oilimpeacha.
The hours that did not happen.	Níor tharla na huaireanta ina dhiaidh sin.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	Meastar go ginearálta go bhfuil saol cultúrtha chathair mhór spreagúil.
She painted pictures on the sand.	Phéinteáil sí pictiúir ar an ngaineamh.
It's a pity.	Is mór an trua é.
The streets that serve our municipality are in poor condition.	Tá drochbhail ar na sráideanna a fhreastalaíonn ar ár mbardas.
Many international investment banks have been heavily involved.	Bhí baint mhór ag go leor bainc infheistíochta idirnáisiúnta.
Burning gas on fire will only increase it.	Ní dhéanfaidh gás a chaitheamh ar dhóiteán ach é a mhéadú.
Independence was limited.	Bhí an neamhspleáchas teoranta.
He was interested in the natural world.	Bhí spéis aige sa domhan nádúrtha.
The man's hair was unsightly.	Bhí gruaig an fhir mímhaiseach.
He will one day be punished for his crimes.	Gearrfar pionós air as a chuid coireanna lá éigin.
He survived on a berry diet.	Mhair sé ar aiste bia caora.
The bag contains four loaves of bread.	Tá ceithre bhuilín aráin sa mhála.
The planet's climate is changing rapidly.	Tá aeráid an phláinéid ag athrú go tapa.
Catherine could see him walking towards her.	D'fhéadfadh Catherine é a fheiceáil ag siúl i dtreo di.
You do not understand.	Ní thuigeann tú.
After its discovery, an investigation frenzy ensued.	Tar éis é a fhionnachtain, tháinig fuadar imscrúdaithe.
She promised me she would call.	Gheall sí dom go nglaodh sí.
These magnetic particles are very small.	Tá na cáithníní maighnéadacha seo an-bheag.
The storm steadily worsened.	D'fhás an stoirm go seasta níos measa.
The banker's comments made me angry.	Chuir tuairimí an bhaincéara fearg orm.
There were three soldiers outside his door.	Bhí triúr saighdiúrí taobh amuigh dá doras.
The airline is better.	Tá an aerlíne níos fearr.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Tá tóir ar an trá le haghaidh snámha agus grianghortha.
Blue sky and sunlight.	Spéir gorm agus solas na gréine.
Taxis are a special feature of the town.	Gné speisialta den bhaile is ea tacsaithe.
The chocolate should be warm but not too hot.	Ba chóir go mbeadh an seacláid te ach ní ró-the.
Judges should impose a stricter arrangement.	Ba cheart do bhreithiúna socrú níos déine a fhorchur.
Mountain rivers rarely freeze.	Is annamh a bhíonn reo ar aibhneacha sléibhe.
The engines seemed to be working.	Bhí an chuma ar na hinnill dul i mbun oibre.
The archaeologist found a lot of evidence.	Fuair ​​an seandálaí go leor fianaise.
Word order varies greatly within languages.	Tá éagsúlacht mhór idir ord na bhfocal laistigh de theangacha.
She decided to try a new instrument.	Chinn sí triail a bhaint as ionstraim nua.
She had not worked since she was hurt.	Ní raibh sí ag obair ó ghortaigh sí.
She trusted her partner's ability well.	Bhí muinín aici as cumas a páirtí go maith.
This house has a wine cellar.	Tá cellar fíona sa teach seo.
I need to start a new pay check.	Ní mór dom seiceáil pá nua a thosú.
A quick scan of the landscape identified many clues.	D'aithin scanadh tapa ar an tírdhreach go leor leideanna.
The rocky cow bird makes its way into the nest.	Snáitheann an t-éan bó creagach a bhealach isteach sa nead.
There was fierce competition, everyone trying to fight the other.	Bhí dian-iomaíocht, gach duine ag iarraidh dul i ngleic leis an gceann eile.
In this construction, the bricks are bigger and softer.	Sa tógáil seo, tá na brící níos mó agus níos boige.
She had a meeting with a lawyer.	Bhí cruinniú aici le dlíodóir.
An event of great historical significance.	Ócáid a bhfuil tábhacht mhór stairiúil leis.
They are responsible for doing household chores.	Tá siad freagrach as tascanna tí a dhéanamh.
Make a haiku about friendship.	Déan haiku faoi chairdeas.
The torn fabric fluttered in the breeze.	An fabraic stróicthe fluttered sa Breeze.
Do you feel strange?	An mothaíonn sé aisteach thú?
Africa is a poor continent.	Is mór-roinn bhocht í an Afraic.
She came up with some figures of her own.	Tháinig sí suas le roinnt figiúirí dá cuid féin.
She spoke in a low voice.	Labhair sí i nguth íseal.
Plaintiffs and defendants interfered with this procedure.	Chuir na gearánaithe agus na cosantóirí isteach ar an nós imeachta seo.
The logic was clear.	Ba léir an loighic.
Over time, time itself became more sacred.	Le himeacht ama, d'éirigh an t-am féin níos naofa.
After being back into a corner, he conceded defeat.	Tar éis a bheith ar ais isteach i gcúinne, ghéill sé defeat.
I want you to dance with me!	Ba mhaith liom tú a rince liom!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Na mílte bliain ó shin, bhí an talamh seo clúdaithe le huisce.
It is important to save fuel where possible.	Tá sé tábhachtach breosla a shábháil nuair is féidir.
Small groups of animals pass through the jungle.	Téann grúpaí beaga ainmhithe tríd an dufair.
In such a movie, each plot has certain similarities.	I scannán den sórt sin, tá cosúlachtaí áirithe ag gach plota.
He glared murderously at his brother.	Glared sé murderously ag a dheartháir.
She sang aloud while washing the dishes.	Chan sí os ard agus í ag níocháin na miasa.
He started climbing the stairs.	Thosaigh sé ag dreapadh an staighre.
A gentleman does not disclose it in public.	Ní chuireann duine uasal a nocht go poiblí.
Do either of you have any objections?	An bhfuil aon agóid ag ceachtar agaibh?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Is í an Eoraip an ceann scríbe turasóireachta is mó tóir ar domhan.
I asked a nun for advice.	D'iarr mé comhairle ar bhean rialta.
The politician's wife holds an important position in politics.	Tá post tábhachtach ag bean chéile an pholaiteoir sa pholaitíocht.
The ants were carrying leaves.	Bhí duilleoga ag iompar na seangáin.
Police urged drivers to slow down.	Spreag na póilíní tiománaithe chun moilliú a dhéanamh.
The meat is tasty and nutritious.	Tá an fheoil blasta agus cothaitheach.
The holy book must be treated with respect.	Ní mór caitheamh leis an leabhar naofa le meas.
They competed in two marathons.	Bhí siad san iomaíocht in dhá mharatón.
We keep deer and squirrels as pets.	Coimeádaimid fianna agus ioraí mar pheataí.
They held a public meeting.	Rinne siad cruinniú poiblí.
The hood is a landmark in this lonely spot.	Is sainchomhartha é an cochall sa láthair uaigneach seo.
When made, these rocks become permanent.	Nuair a dhéantar iad, bíonn na carraigeacha seo buan.
Put on your best clothes when you go out today.	Cuir ort do chuid éadaí is fearr nuair a théann tú amach inniu.
It is a long and difficult road to the top.	Is bóthar fada agus deacair é go dtí an barr.
After the concert, everyone went to the bar.	Tar éis na ceolchoirme, chuaigh gach duine go dtí an barra.
I wonder what was said that made me angry.	N’fheadar cad a dúradh a chuir fearg orm.
Brody says that music will bring comfort to his new baby.	Deir Brody go dtabharfaidh ceol sólás dá leanbh nua.
We will perform parallel analyzes using dated data.	Déanfaimid anailísí comhthreomhara ag úsáid sonraí dátaithe.
The wealth of nations	Saibhreas na náisiún
The people of the town were, as always, extremely generous.	Bhí muintir an bhaile thar a bheith flaithiúil, mar a bhí i gcónaí.
She became furious when he showed up late.	Tháinig buile uirthi nuair a thaispeáin sé go déanach.
The quarry is fenced off.	Tá an cairéal fálaithe amach.
So he decided to put together an army.	Mar sin shocraigh sé arm a chur le chéile.
Blond hair was quite fashionable then.	Bhí gruaig fhionn faiseanta go leor an uair sin.
He drove slowly along the rain road.	Thiomáin sé go mall feadh bhóthar na báistí.
You cannot be blamed for neglecting me.	Ní féidir an milleán a chur ort as faillí a dhéanamh dom.
This scientific theory goes completely against common sense.	Téann an teoiric eolaíoch seo go hiomlán i gcoinne tuiscint choiteann.
Three liters of milk is enough.	Is leor trí lítear bainne.
The blind man gently tore the dog's neck.	Stróic an fear dall go réidh muineál an mhadra.
The milkman spends all day in a delivery truck.	Caitheann an fear bainne an lá ar fad i trucail seachadta.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Tá cáil ar an réigiún álainn seo as a luibheanna leighis.
This will make life easier.	Déanfaidh sé seo an saol níos éasca.
A soldier returned to find that he had lost his horse.	D'fhill saighdiúir le fáil amach go raibh a chapall caillte aige.
I am a relatively new teacher.	Is múinteoir réasúnta nua mé.
Run your nail along the side of the egg.	Rith do ingne feadh thaobh an ubh.
The photo was blurry and obscure.	Bhí an grianghraf doiléir agus doiléir.
Six days, that was the length of the regime.	Sé lá, sin é an fhad a mhair an réimeas.
The singer applauded at the concert.	Fuair ​​an t-amhránaí bos ag an gceolchoirm.
The seal will be broken with a special key.	Déanfar an séala a bhriseadh le eochair speisialta.
He revealed that he had found a treasure.	Nocht sé go raibh stór faighte aige.
The smart man knows all the tricks.	Tá a fhios ag an bhfear cliste na cleasa go léir.
Taxes are already high.	Tá cánacha ard cheana féin.
The house will be sold at public auction.	Díolfar an teach ag ceant poiblí.
Give him three pieces of candy.	Tabhair dó trí phíosa candy.
The fish swim upstream to spawn.	Snámhann na héisc in aghaidh an tsrutha le sceitheadh.
Guns do a lot of damage.	Déanann gunnaí a lán damáiste.
The cat slipped between the legs.	Shleamhnaigh an cat idir na cosa.
The sudden blast surprised her.	Chuir an soinneáin tobann iontas uirthi.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Bhí an tuama seo séalaithe agus dearmadta ar feadh na mílte bliain.
He imagined years to come.	Shamhlaigh sé blianta amach anseo.
The chocolate cream is not sweet enough.	Níl an uachtar seacláide milis go leor.
So what is the third way?	Mar sin, cad é an tríú bealach?
Heating compensates for cooling.	Cúitíonn téamh fuarú.
This park is a great place for running.	Is áit iontach é an pháirc seo le haghaidh rith.
The children played with bubbles on the front lawn.	D'imir na páistí le boilgeoga ar an bhfaiche tosaigh.
The budget of the scheme was far from excessive.	Bhí buiséad na scéime iomarcach i bhfad.
The committee failed to decide on a policy.	Theip ar an gcoiste cinneadh a dhéanamh ar pholasaí.
The importance of fulling.	Tábhacht an fulling.
This earth supports life, which is more precious than gold.	Cothaíonn an talamh seo beatha, rud atá níos luachmhaire ná ór.
The important fact is not to confront.	Níl an fhíric thábhachtach ag dul i ngleic.
Build up gradually.	Tóg suas de réir a chéile.
The view from the hill was spectacular.	Bhí radharc ón gcnoc iontach.
There are fewer people on the bus now.	Tá níos lú daoine ar an mbus anois.
A distinctive feature of fish is its scale.	Gné shainiúil d’iasc ná a scála.
Some animals get their food by sniffing.	Faigheann roinnt ainmhithe a gcuid bia trína sniffing.
The yacht is injured down the coast at breakneck speed.	Gortaítear an luamh síos an chósta ag luas briste.
He enjoyed the fresh mountain air.	Bhain sé taitneamh as an aer úr sléibhe.
It is important that everyone understands each other.	Tá sé tábhachtach go dtuigeann gach duine a chéile.
What made you decide to study economics?	Cad a thug ort cinneadh a dhéanamh staidéar a dhéanamh ar eacnamaíocht?
The search continued for several days.	Lean an cuardach ar feadh roinnt laethanta.
There is only one phrase, "the game's afoot."	Níl ach abairt amháin ann, "the game's afoot."
The market was crowded.	Bhí an margadh plódaithe.
Days stretch into weeks, and weeks into years.	Síneann laethanta ina seachtainí, agus seachtainí ina mblianta.
Unlike some politicians, it's not a big lie.	Murab ionann agus polaiteoirí áirithe, ní bréag rómhór é.
She prefers to bake bread.	Is fearr léi arán a bhácáil.
She doesn’t even notice me anymore.	Ní thugann sí faoi deara fiú dom a thuilleadh.
This year 's data confirms this trend.	Deimhníonn sonraí na bliana seo an treocht seo.
Wet conditions mean danger on the road.	Ciallaíonn coinníollacha fliuch contúirt ar an mbóthar.
He turned to the girl, his eyes twinkling.	Chas sé go dtí an cailín, a shúile ag taitneamh.
She found her way through trial and error.	Fuair ​​​​sí a bealach trí thriail agus earráid.
He sounded confident as he spoke.	Sounded sé muiníneach mar a labhair sé.
In a distant land, two young lovers are found.	I dtír i gcéin, aimsítear beirt leannán óga.
Small businesses employ the lion’s share.	Fostaíonn gnólachtaí beaga sciar an leon.
Bananas grow on trees.	Fásann bananaí ar chrainn.
One plus one equals three.	Is ionann ceann móide a haon agus trí.
The box office was unstaffed.	Bhí an oifig bhosca gan foireann.
Don't drive too fast!	Ná tiomáin ró-thapa!
Some legislators have expressed doubts.	Chuir roinnt reachtóirí amhras in iúl.
Coffee cup and sandwich plate.	Cupán caife agus pláta ceapairí.
Elephants' population has increased in recent years.	Méadú ar dhaonra na n-elephants le blianta beaga anuas.
For thousands of years, people have been building temples.	Leis na mílte bliain, tá daoine ag tógáil temples.
There are no animals living here.	Níl aon ainmhithe ina gcónaí anseo.
Radar signals bounce off the sleeping teenager.	Preab comharthaí Radar as an déagóir codlata.
The river was a glorious sight to behold	Radharc glórmhar a bhí san abhainn le feiscint
The best chefs insist on fresh vegetables.	Áitíonn na príomhchócaire is fearr ar ghlasraí úra.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Thóg muintir an bhaile a dtithe pé áit ba mhian leo.
But some people had higher numbers.	Ach bhí líon níos airde ag roinnt daoine.
He filled his pipe with tobacco.	Líon sé a phíopa le tobac.
Mirage is an optical effect.	Is éifeacht optúil é mirage.
Using a small knife, she carved a piece of meat.	Ag baint úsáide as scian beag, snoite sí píosa feola.
Some species of honey have a unique taste.	Tá blas ar leith ag roinnt speiceas meala.
The monument holds the most famous prisoner in the prison.	Coinníonn an séadchomhartha an príosúnach is cáiliúla sa phríosún.
Dust settles thickly over the plains.	Socraíonn deannach go tiubh thar na machairí.
Unisex salons have emerged all over the city.	Tá salons unisex tagtha chun cinn ar fud na cathrach.
Norma loves bananas.	Is breá le Norma bananaí.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Bheadh ​​​​a mac nuabheirthe láidir, ghuigh sí.
This grammar is awkward.	Tá an gramadach seo awkward.
Run her finger quickly over the keyboard.	Rith a méar go tapa thar an méarchlár.
Place the left boot in the right boot.	Cuir an tosaithe ar chlé sa tosaithe ar dheis.
The animals were collected in baskets and taken home.	Bailíodh na hainmhithe i gciseáin agus tugadh abhaile iad.
Perspiration trickled down her neck.	Perspiration trickled síos a muineál.
The leaves on the tree are turning brown.	Tá na duilleoga ar an gcrann ag casadh donn.
The carpenters frame by frame.	Déanann na siúinéirí fráma de réir fráma.
The restaurant is right next to their office building.	Tá an bhialann díreach in aice lena bhfoirgneamh oifige.
The accident has disrupted traffic for years.	Chuir an timpiste bac ar thrácht ar feadh na mblianta.
He died of prostate cancer.	Fuair ​​​​sé bás den ailse próstatach.
There are nine national parks in this country.	Tá naoi bpáirc náisiúnta sa tír seo.
French cooking is characterized by its use of butter.	Tá cócaireacht na Fraince tréithrithe ag an úsáid a bhaineann sé as im.
The apple turns brown after cutting.	Éiríonn an t-úll donn tar éis é a ghearradh.
This population is kept in zoos.	Coinnítear an daonra seo i zúnna.
I woke up to the sound of birds singing.	Dhúisigh mé le fuaim na n-éan ag canadh.
The whole town looked happy.	Bhí cuma sásta ar an mbaile ar fad.
The farmers raised their grain crops.	D'ardaigh na feirmeoirí a mbarra gráin.
Which way did she go?	Cén bealach a ndeachaigh sí?
It should have arrived earlier.	Ba chóir go mbeadh sé tar éis teacht níos luaithe.
On the surface, the city is a sprawling city.	Ar an dromchla, is cathair sprawling í an chathair.
Lightning struck the young man.	Bhuail tintreach an fear óg.
Two twin rows were found.	Fuarthas dhá shraith cúpla.
My dog ​​ran away.	Rith mo mhadra uaidh.
Baking a birthday cake is a tradition.	Is traidisiún é cáca lá breithe a bhácáil.
Emotions are connected to our unconscious mind.	Tá mothúcháin ceangailte lenár n-intinn gan aithne.
The food should be cooked evenly.	Ba chóir an bia a chócaráil go cothrom.
The destination of the plane was not clear.	Ní raibh ceann scríbe an eitleáin soiléir.
Some important battles were listed in the history books.	Liostaíodh roinnt cathanna tábhachtacha sna leabhair staire.
Most young children eat pick.	Itheann an chuid is mó de leanaí óga piocadh.
But the truck had a flat tire.	Ach bhí bonn cothrom ag an trucail.
Come around the corner carefully.	Tar timpeall an chúinne go cúramach.
This farmer grows vegetables.	Fásann an feirmeoir seo glasraí.
Alcohol consumption was rising rapidly.	Bhí tomhaltas alcóil ag ardú go tapa.
You have to be old enough to vote.	Caithfidh tú a bheith sean go leor chun vótáil.
This tapestry is very fragile.	Tá an taipéis seo an-leochaileach.
Because it was raining, the boys could not play.	Toisc go raibh sé ag cur báistí, ní raibh na buachaillí in ann imirt.
All that remains is an abandoned structure.	Níl fágtha ach struchtúr tréigthe.
He was renowned for his scientific achievements.	Bhí cáil air as a chuid éachtaí eolaíochta.
This bird feeder will attract many birds.	Meallfaidh an friothálaí éan seo go leor éan.
The clothes were crushed	Bhí na héadaí brúite
The gold coin hit the side of his palm	Bhuail an bonn óir taobh a phailme
We will stop when the market closes.	Stopfaimid nuair a dhúnann an margadh.
Remember the invention of electricity?	Cuimhnigh an aireagán an leictreachais?
Quite contrary to popular belief.	Go leor contrártha le creideamh coitianta.
Avarice and corruption are endemic here.	Tá Avarice agus éilliú endemic anseo.
Seats were cramped.	Bhí suíocháin cramped.
The jacket is light in weight.	Tá an seaicéad éadrom i meáchan.
It took a while to climb that high mountain.	Thóg sé tamall an sliabh ard sin a dhreapadh.
So the cheetah is the fastest animal in the world.	Mar sin, is é an cheetah an t-ainmhí is tapúla ar domhan.
He has no other children.	Níl aon chlann eile aige.
The young woman walked slowly across the street.	Shiúil an bhean óg go mall trasna na sráide.
The tension in the auditorium was palpable.	Bhí an teannas sa halla éisteachta le feiceáil.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	De ghnáth, beannaíonn sé dá chéile comhraic le croitheadh ​​láimhe daingean.
The crime rate is low.	Tá an ráta coireachta íseal.
This interesting story will make you fun.	Cuirfidh an scéal suimiúil seo spraoi ort.
The girl hid a smile.	Cheilt an cailín aoibh gháire.
She finished high school at twelve.	Chríochnaigh sí an scoil ard ag a dó dhéag.
It worked for her.	D'oibrigh sé di.
Strive for universal peace.	Déan iarracht ar son na síochána uilíoch.
A medical procedure must be performed.	Ní mór nós imeachta leighis a dhéanamh.
She especially loved music and dance.	Thaitin ceol agus rince go háirithe léi.
The wide river carried majestically on its rapids.	D’iompair an abhainn leathan go maorga ar a huiscí ráib.
Her heart was constantly beating.	Bhí a croí buailte go seasta.
It will be very dark soon.	Beidh sé an-dorcha go luath.
The album went platinum.	Chuaigh an albam platanam.
A ceasefire has been announced, which operates temporarily.	Fógraíodh sos cogaidh, a oibríonn go sealadach.
This will be his final move.	Beidh sé seo a bogadh deiridh.
The poets consistently praised the splendor of the dragon.	Mhol na filí go seasta splendour an dragan.
Thousands of wonderfully colorful birds were in attendance.	Bhí na mílte éan iontach ildaite i láthair.
These people are children.	Is clann iad na daoine seo.
Insects play an important role in the ecosystem.	Tá ról tábhachtach ag feithidí san éiceachóras.
They spent three days exploring the cave system.	Chaith siad trí lá ag iniúchadh an chórais uaimheanna.
The product should be ready by noon.	Ba chóir go mbeadh an táirge réidh faoi mheán lae.
The unemployment rate remains high.	Tá an ráta dífhostaíochta fós ard.
The prisoner was protected by two officers.	Rinne beirt oifigeach cosaint ar an bpríosúnach.
Offenders will be given the harshest penalties.	Tabharfar na pionóis is déine ar chiontóirí.
The knot is tight, so be careful.	Tá an snaidhm daingean, mar sin bí cúramach.
The streets are littered.	Tá bruscar ar na sráideanna.
The river splits around the city.	Scoilteann an abhainn timpeall na cathrach.
The wind gently lifted her hair.	Thóg an ghaoth go réidh a cuid gruaige.
We filled our bucket with rainwater.	Líonamar ár buicéad le huisce báistí.
Entering the building through the back door?	Dul isteach san fhoirgneamh tríd an doras cúil?
He climbed down from the roof, his heart beating.	Dhreap sé anuas ón díon, a chroí ag bualadh.
Loving mother, she is very dedicated to her family.	Máthair ghrámhar, tá sí an-tiomanta dá teaghlach.
They are alert creatures.	Is créatúir aireach iad.
We turn to the wise old woman for help.	Casaimid ar an tseanbhean chríonna chun cabhair a fháil.
The rulers used were new rulers.	Ba rialóirí nua iad na rialóirí a úsáideadh.
Jerusalem is called the "city of peace."	Iarúsailéim ar a dtugtar an "cathair na síochána."
People usually call the prime "the civet".	De ghnáth tugann daoine "an civet" ar an bpríomhaí.
One third of adults fail to remember their passwords.	Teipeann ar thrian de dhaoine fásta cuimhneamh ar a bpasfhocail.
The tourist has never heard of the islands.	Níor chuala an turasóir trácht ar na hoileáin riamh.
The starlings are singing in the trees.	Tá na druid ag canadh sna crainn.
Few people have time to read anymore.	Is beag duine a bhfuil am acu léamh a thuilleadh.
A village road was built this year.	Tógadh bóthar sráidbhaile i mbliana.
The cake is melting in the oven.	Tá an císte ag leá san oigheann.
The princess is the queen of the country.	Is í an banphrionsa banríon na tíre.
Salt is an imported item.	Is mír allmhairithe é salann.
She was terrified.	Bhí faitíos mór uirthi.
The game is based on chess.	Tá an cluiche bunaithe ar fichille.
Men and women are very different.	Tá fir agus mná an-difriúil.
Sorry, but my computer crashed.	Tá brón orm, ach tá mo ríomhaire crashed.
The malaria mosquito is notorious for spreading malaria.	Tá an mosquito maláire clúiteach as maláire a scaipeadh.
Plenty of cheap labor is creating problems.	Tá neart saothair saor ag cruthú fadhbanna.
A wider investigation is underway.	Tá imscrúdú níos leithne ar siúl.
The airline company provides free refreshments.	Soláthraíonn an chuideachta aerlíne sólaistí saor in aisce.
His team played badly.	D’imir a fhoireann go dona.
The foundation must be solid.	Caithfidh an bunús a bheith daingean.
The attackers planted bombs in several public places.	Chuir na hionsaitheoirí buamaí i roinnt áiteanna poiblí.
They were particularly impressed by the temples	Chuaigh na teampaill go háirithe i bhfeidhm orthu
Allow the cookies to cool before eating them.	Lig do na fianáin fuarú sula n-itheann siad iad.
She did the same thing over and over again.	Rinne sí an rud céanna arís agus arís eile.
Create a new world that sustains our humanity.	Cruthaigh domhan nua a chothaíonn ár ndaonnacht.
They bought an expensive limousine.	Cheannaigh siad Limisín daor.
Almost all of the tickets were sold out.	Díoladh beagnach gach ceann de na ticéid.
Why in the world are you in a hurry?	Cén fáth ar domhan a bhfuil deifir ort?
He is capable of finding fault with things.	Tá sé inniúil ar locht a fháil ar rudaí.
Most countries have a national healthcare service.	Tá seirbhís náisiúnta cúram sláinte ag formhór na dtíortha.
He asked the anonymous woman what had happened.	D'fhiafraigh sé den bhean gan ainm cad a tharla.
This cat ran out after breakfast.	Rith an cat seo amach tar éis an bhricfeasta.
Many graduates have difficulty finding work.	Bíonn deacracht ag go leor céimithe obair a fháil.
Can a man return to the world when he dies?	An féidir le fear filleadh ar an domhan nuair a fhaigheann sé bás?
Potion is a drink.	Is deoch é potion.
The rich diversity of the region 's flora and fauna was threatened.	Bhí éagsúlacht shaibhir flóra agus fána an réigiúin i mbaol.
The dress has a silky sheen.	Tá sheen silky ar an gúna.
After much debate, the new law was passed.	Tar éis mórán díospóireachta, ritheadh ​​an dlí nua.
These attacks exacerbated tensions.	Chuir na hionsuithe seo teannas níos measa.
She looked at her reflection in the mirror.	Súil sí ar a machnamh sa scáthán.
I don’t even know where to start.	Níl a fhios agam fiú cá háit le tosú.
Trucks delivering goods must comply with the rules of the road.	Caithfidh trucailí a sheachadann earraí cloí le rialacha an bhóthair.
Without water, life is impossible.	Gan uisce, tá an saol dodhéanta.
Her husband and children abused a woman.	Rinne a fear céile agus a clann mí-úsáid mná.
Words may not be used.	Ní ceadmhach focail a úsáid.
Sleep on it.	Codladh air.
The cut must be clean.	Caithfidh an gearrtha a bheith glan.
He enjoyed playing soccer.	Bhain sé taitneamh as sacar a imirt.
The tower offers a magnificent view of the city.	Tugann an túr radharc iontach ar an gcathair.
Many of the pictures depict historical events.	Léiríonn go leor de na pictiúir imeachtaí stairiúla.
The vicar considers that the local council is doing nothing.	Measann an biocáire nach bhfuil aon rud á dhéanamh ag an gcomhairle áitiúil.
The climate of this region is unstable.	Tá aeráid an réigiúin seo éagobhsaí.
When life gives you lemons, make lemonade.	Nuair a thugann an saol liomóidí duit, déan líomanáid.
We pay our taxes.	Íocaimid ár gcánacha.
Today's radio is very different from models of the past.	Tá raidió an lae inniu an-difriúil le samhlacha san am atá caite.
This discussion gives me a headache.	Cuireann an plé seo tinneas cinn orm.
He is obsessed with sports.	Tá sé obsessed le spóirt.
I am glad to be here.	Tá áthas orm a bheith anseo.
The river flows through the village.	Téann an abhainn tríd an sráidbhaile.
He kept talking and talking.	Choinnigh sé ag caint agus ag caint.
The bus had just been hit.	Bhí an bus díreach tar éis buille a bhualadh.
Many people are angry about the pollution produced by factories.	Tá fearg ar go leor daoine faoin truailliú a tháirgeann monarchana.
The reminder came up on my phone.	Tháinig an meabhrúchán suas ar mo ghuthán.
The bells rang out across the country.	Ghlaodh na cloig amach trasna na tíre.
And running on trails of fitful moonbeams	Agus ag rith ar cosáin de moonbeams fitful
A committee is established.	Bunaítear coiste.
He was put in charge of the enterprise.	Cuireadh i bhfeighil an fhiontair é.
What worries you most?	Cad is mó a chuireann imní ort?
Television is a mass media medium.	Is meán cumarsáide mais í an teilifís.
The anger and resentment that ensued was surprising.	Ba ábhar iontais an fhearg agus an doicheall a tháinig as.
She hopes to pursue a career in acting.	Tá súil aici slí bheatha a dhéanamh san aisteoireacht.
This screen is dirty.	Tá an scáthlán seo salach.
The first crop of the season is always cursed.	Tá an chéad mbarr den séasúr cursed i gcónaí.
She looked up, and smiled.	D'fhéach sí suas, agus aoibh.
The good news is that her health has improved.	Is é an dea-scéal ná gur tháinig feabhas ar a sláinte.
While we were hunting, we came to a burial ground.	Agus sinn ag fiach, thángamar ar láthair adhlactha.
The flowers looked beautiful in the bright sunlight.	D'fhéach na bláthanna go hálainn i solas na gréine geal.
Proceed boldly.	Téigh ar aghaidh go dána.
This country desperately needs efficient transport.	Tá iompar éifeachtach de dhíth go géar ar an tír seo.
The job market has recently improved.	Tháinig feabhas ar an margadh fostaíochta le déanaí.
A turtle was emerging along the road.	Bhí turtar ag teacht chun cinn feadh an bhóthair.
Save the article, and secure all formatting.	Sábháil an t-alt, agus a fhormáidiú ar fad slán.
There are many more!	Tá go leor eile ann!
The source of the river is in the mountains.	Tá foinse na habhann sna sléibhte.
A range of plans have been put forward.	Tá raon pleananna curtha ar aghaidh.
This poem is about the death of a friend.	Tá an dán seo faoi bhás cara.
Florence was a beautiful city.	Cathair álainn a bhí i bhFlórans.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	Calabraíodh an dáta radacarbóin le cuar calabraithe.
Waste and pollution are serious issues.	Is ceisteanna tromchúiseacha iad dramhaíl agus truailliú.
They took the children to the zoo	Thug siad na leanaí leo go dtí an zú
She turned back after a short distance.	Chas sí ar ais tar éis achar gearr.
The marathon is grueling.	Tá an maratón grueling.
He rode in the back seat.	Mharcaigh sé sa suíochán cúil.
They are proud of their achievements.	Tá siad bródúil as a gcuid éachtaí.
A cocoon is a round, soft, velvety cover	Is clúdach cruinn, bog, velvety é cocún
This magazine is aimed at teenage boys.	Tá an iris seo dírithe ar bhuachaillí sna déaga.
She has a narrow neck.	Tá muineál caol uirthi.
The engine sputtered on.	An t-inneall sputtered ar.
They were overjoyed afterwards.	Bhí áthas an domhain orthu ina dhiaidh sin.
I would often stir the meat during cooking	Ba mhaith liom an fheoil a chasadh go minic le linn cócaireachta
The female worker has more perseverance.	Bíonn níos mó seasmhachta ag an oibrí baineann.
People should be more concerned about homelessness.	Ba chóir go mbeadh níos mó imní ar dhaoine faoi dhaoine gan dídean.
Because there was no contest, they all agreed to this.	Toisc nach raibh aon chomórtas ann, d'aontaigh siad go léir leis seo.
The corners of the house are crumbling.	Tá coirnéil an tí ag mionú.
The scientist 's work has fascinated people for centuries.	Tá saothar an eolaí tar éis spéis a chur ar dhaoine leis na céadta bliain.
Supermarket chains are on the rise.	Tá slabhraí ollmhargaí ag méadú go tapa.
She was so smug hurt.	Bhí sí chomh smug gortaithe.
The eggs are slowly baked in the hot stove.	Na huibheacha bácáilte go mall sa sorn te.
They lived on the farm all year.	Chónaigh siad ar an bhfeirm ar feadh na bliana.
As the speed increases, the friction of the wheel slows down.	De réir mar a mhéadaíonn an luas, mhoillíonn cuimilte an roth síos.
They are such lazy bones.	Is cnámha leisciúla den sórt sin iad.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Gearradh na mílte crann anuas le haghaidh connadh.
She passed her final exams with the highest marks.	D'éirigh léi a scrúduithe deiridh agus na marcanna is airde aici.
I had to fill the new tank.	Bhí orm an umar nua a líonadh.
A massive study confirms economic and environmental benefits.	Deimhníonn staidéar ollmhór buntáistí eacnamaíocha agus comhshaoil.
So she will graduate this year.	Mar sin bainfidh sí céim amach i mbliana.
Knowledge is power.	Tá eolas cumhacht.
My husband's sister is pregnant.	Tá deirfiúr mo fhir chéile ag iompar clainne.
A spaceship has completely traveled through space.	Tá long spáis tar éis taisteal go hiomlán tríd an spás.
Snow falls in the mountains every year.	Titeann sneachta sna sléibhte gach bliain.
The waiter smiled at them.	Rinne an freastalaí aoibh orthu.
The cleaning lady came in, carrying a mop and a bucket.	Tháinig an bhean ghlantacháin isteach, ag iompar mop agus buicéad.
The cabbage was brown.	Bhí an cabáiste donn.
His body seemed floating, unsupported.	Bhí an chuma ar a chorp ar snámh, gan tacaíocht.
Turn down the TV and do your homework.	Cas síos an teilifís agus déan do chuid obair bhaile.
A small crowd gathered around the bank.	Bhailigh slua beag thart ar an mbruach.
She was pleased with the results.	Bhí sí sásta leis na torthaí.
The wine is treyadosly expensive.	Tá an fíon treyadosly daor.
The change is subtle, but significant.	Tá an t-athrú subtle, ach suntasach.
She sat, simmering with resentment.	Shuigh sí, suanbhruith le resentment.
The pineapple was delicious.	Bhí an anann blasta.
The novel was a dramatic story.	Scéal drámatúil a bhí san úrscéal.
The ship sank before anyone could evacuate.	Chuaigh an long go tóin poill sula raibh aon duine in ann aslonnú.
A bleak future awaits them.	Tá todhchaí gruama ag fanacht leo.
The neighbors refused to let him in.	Dhiúltaigh na comharsana é a ligean isteach.
The capital has suffered a devastating earthquake.	D’fhulaing an phríomhchathair crith talún uafásach.
We can make another batch if you like.	Is féidir linn baisc eile a dhéanamh más mian leat.
I have faith in my ability.	Tá creideamh agam i mo chumas.
She is so stubborn!	Tá sí chomh stubborn!
The moon crossed in front of the sun.	Thrasnaigh an ghealach os comhair na gréine.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Chuir siad fáilte roimh a gcéad leanbh, iníon, isteach sa domhan.
One thousand words per minute is the average reading speed.	Is meánluas léitheoireachta é míle focal in aghaidh an nóiméid.
This is the heart of the problem.	Is é seo croí na faidhbe.
Island towns clustered by the shore.	Bailte oileáin cnuasaithe ag an gcladach.
The builders had to put scaffolding all over the building.	Bhí ar na tógálaithe scafall a chur ar feadh an fhoirgnimh.
Can you confirm how to proceed?	An féidir leat a dhearbhú conas dul ar aghaidh?
There is too much here for me to describe.	Tá an iomarca anseo dom cur síos a dhéanamh air.
I want you to meet with my new lawyer.	Ba mhaith liom tú bualadh le mo dhlíodóir nua.
Last year was one of the best on record.	Bhí an bhliain seo caite ar cheann de na cinn is fearr ar taifead.
Lumberjacks are the ones who cut down trees.	Is iad lumberjacks na daoine a ghearrann crainn.
Most of their debt was incurred in this city.	Tabhaíodh an chuid is mó dá bhfiacha sa chathair seo.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	Is druga mídhleathach eile é marijuana a úsáidtear sna codanna seo.
Who had this idea?	Cé leis a raibh an smaoineamh seo?
The landscape was sparse and mostly treeless.	Bhí an tírdhreach gann agus gan crann den chuid is mó.
Always clean the toilet before flushing.	Glan an leithreas i gcónaí sula sruthóidh tú.
Our goal is to replicate the process in nature.	Is é ár gcuspóir an próiseas a mhacasamhlú sa nádúr.
Some games require two players.	Éilíonn roinnt cluichí dhá imreoirí.
The streets were empty.	Bhí na sráideanna folamh.
He found his mother scraping rice out of his bowl.	Fuair ​​sé a mháthair ag scríobadh ríse as a babhla.
The evidence for global warming is very strong.	Tá an fhianaise don téamh domhanda an-láidir.
This chemical is used as an insecticide.	Úsáidtear an ceimiceán seo mar feithidicíd.
Evening fell.	Tráthnóna thit.
These horses are for my wife.	Is do mo bhean chéile na capaill seo.
They remained friends.	D’fhan siad ina gcairde.
It would be a waste to throw the tomatoes.	Cur amú a bheadh ​​ann na trátaí a chaitheamh.
Cloud computing is all the rage today.	Is í an néalríomhaireacht an buile ar fad inniu.
We are all on the same boat.	Táimid go léir ar an mbád céanna.
We quareled about it.	Rinneamar quareled faoi.
Buy bright colors for your hair.	Ceannaigh dathanna geala do do chuid gruaige.
I served on the board of directors for two years.	D’fhóin mé ar an mbord stiúrthóirí ar feadh dhá bhliain.
Clean the water thoroughly with a clean.	Glan an t-uisce go maith le glan.
Together, we will defeat them.	Le chéile, beidh muid defeat leo.
This is an example of a categorical variable.	Is sampla é seo d’athróg chatagóireach.
The wind died down, and the rain stopped.	Fuair ​​​​an ghaoth bás, agus d'fhan an bháisteach ar shiúl.
Birds are a source of food for many people in the village.	Is foinse bia iad na héin do go leor daoine sa sráidbhaile.
The child asked for more.	D'iarr an leanbh níos mó.
The price surprised the buyer.	Chuir an praghas ionadh ar an gceannaitheoir.
We become less dependent on foreign oil.	Déanaimid níos lú ag brath ar ola choigríche.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Bhí an chomharsanacht iomlán buzzing le excitement.
The princess was married to the handsome prince.	Bhí an banphrionsa pósta ar an bprionsa dathúil.
Everyone in attendance made way for the guests.	Rinne gach duine a bhí i láthair slí do na haíonna.
I spent the afternoon thinking about past vacations.	Chaith mé an tráthnóna ag meabhrú faoi laethanta saoire a chuaigh thart.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Chuir sí glaoch ar a máthair chun a insint di faoina buachaill.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Tá tiomáint ar meisce freagrach as formhór na dtimpistí.
Ben's first movie was his favorite to win.	Ba é an chéad scannán Ben an ceann is fearr leat a bhuachan.
His body was cold, and rigor mortis was set.	Bhí a chorp fuar, agus bhí leagtha rigor mortis.
They drove at a broken speed.	Thiomáin siad ar luas briste.
All she wanted was a quiet life.	Ní raibh uaithi ach saol ciúin.
The young man did not say a word.	Ní dubhairt an fear óg focal.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Bíonn go leor sa náisiún seo ag streachailt leis an alcólacht.
The politics of the region were unscrupulous.	Bhí polaitíocht an réigiúin neamhscrupallacha.
A heavy cloud of dust filled the air.	Líon scamall trom deannaigh an t-aer.
The bird vertigo was temporary.	Bhí an vertigo éan sealadach.
Some scholars believe that this has happened before.	Creideann roinnt scoláirí gur tharla sé seo roimhe seo.
Someone bumped into us.	Bhuail duine éigin isteach chugainn.
The ingredients need to be mixed.	Is gá na comhábhair a mheascadh.
These new books are quite expensive.	Tá na leabhair nua seo daor go leor.
Until recently, only women were allowed to vote.	Go dtí le déanaí, ní raibh cead vótála ach ag mná.
Some of her poetry is uniquely religious, some is secular,	Tá cuid dá cuid filíochta ar leith reiligiúnach, tá cuid eile saolta,
I have five members in my family.	Tá cúigear ball i mo theaghlach.
Download a song before going to bed.	Íosluchtaigh amhrán roimh dul a chodladh.
The salon is very fashionable.	Tá an salon an-faiseanta.
He changed his personality.	Tháinig athrú pearsantachta air.
A gun is a very dangerous weapon.	Is arm an-chontúirteach é gunna.
Time goes by when you have fun!	Téann am go mall nuair a bhíonn spraoi agat!
The balloon was expelled from the basket.	Díbríodh an balún as an gciseán.
The bag slipped from his shoulder.	Shleamhnaigh an mála óna ghualainn.
They competed fiercely.	Bhí siad san iomaíocht go fíochmhar.
Old wood will often compact.	Déanfaidh seanadhmad dlúth go minic.
Almost all cars were made of steel.	Rinneadh beagnach gach carr as cruach.
She registered to vote.	Chláraigh sí chun vótáil.
Demand for coconut oil is increasing.	Tá an t-éileamh ar ola cnó cócó ag méadú.
A weak field is needed to explain these facts.	Tá gá le réimse lag chun na fíricí seo a mhíniú.
There were many things she wanted to tell him.	Bhí go leor rudaí gur theastaigh uaithi a insint dó.
She changed her shoulder during her gymnastics.	D'athraigh sí a gualainn le linn a gleacaíochta.
That's it over there.	Sin í thall ansin.
Traditional gender roles have been disrupted by economic forces.	Chuir fórsaí eacnamaíocha isteach ar róil thraidisiúnta inscne.
She turned the headband around and around.	Chas sí an headband timpeall agus timpeall.
The three notorious swindlers have attracted many people.	Tá go leor daoine meallta ag na trí swindlers notorious.
She kept crying.	Choinnigh sí uirthi ag caoineadh.
The sixth emperor was a cruel man.	Fear cruálach ab ea an séú impire.
Lightning bolts ran across the sky.	Rith boltaí tintreach trasna an spéir.
Her letter arrived too late.	Tháinig a litir ró-dhéanach.
The restaurant serves a wide variety of foods.	Freastalaíonn an bhialann ar raon leathan bianna.
Greece has a busy commercial port.	Tá calafort gnóthach tráchtála ag an nGréig.
He was admitted to the army academy.	Glacadh é chuig acadamh an airm.
A person's physical appearance influences the perception of others.	Bíonn tionchar ag cuma fhisiciúil duine ar an dearcadh a bhíonn ag daoine eile orainn.
The bushes around the shrine were thick and wild.	Bhí na toir timpeall an scrín tiubh agus fiáin.
Before the final payment is due, some changes may be made.	Sula mbeidh an íocaíocht deiridh dlite, féadfar roinnt athruithe a dhéanamh.
Trains will move faster.	Gluaisfidh traenacha níos tapúla.
I tried everything, but to no avail.	Bhain mé triail as gach rud, ach gan leas a bhaint as.
The boy lost his wallet.	Chaill an buachaill a sparán.
Here, life was not easy.	Anseo, ní raibh an saol éasca.
He respects the judicial process.	Tá meas aige ar an bpróiseas breithiúnach.
He puffed on his cigarette.	Puffed sé ar a toitín.
Even a small error will destroy the whole experiment.	Scriosfaidh fiú earráid bheag an turgnamh ar fad.
If errors occur, the report must be updated.	Má tharlaíonn earráidí, ní mór an tuairisc a nuashonrú.
The experiment was performed on mice.	Rinneadh an turgnamh ar lucha.
The drunken man tried his way in.	Rinne an fear meisce iarracht a bhealach isteach.
The army is building up its forces.	Tá an t-arm ag tógáil a chuid fórsaí.
The uprising was ruthless.	Cuireadh an éirí amach go neamhthrócaireach.
The connections of divine grace are beyond taste or class.	Tá naisc an ghrásta diaga thar blas nó aicme.
The auditor was very angry.	Bhí fearg mhór ar an iniúchóir.
This land is so water-ready.	Tá an talamh seo chomh réidh le huisce.
He demanded better working conditions.	D'éiligh sé coinníollacha oibre níos fearr.
I offered some hot chocolate and biscuits to our guests.	Thairg mé roinnt seacláide te agus brioscaí dár n-aíonna.
The ants were balancing on the leaf.	Bhí na seangáin ag cothromú ar an duilleog.
This country provides health care for all citizens.	Soláthraíonn an tír seo cúram sláinte do gach saoránach.
She was accused of stealing.	Cuireadh ina leith gur ghoid sí.
Two cups of milk go into this recipe.	Téann dhá chupán bainne isteach san oideas seo.
The infrastructure in these regions is poor.	Tá an bonneagar sna réigiúin seo bocht.
Most of this is hidden.	Tá an chuid is mó de seo i bhfolach.
The terrain was rough and wet.	Bhí an tír-raon garbh agus fliuch.
On hearing this, my hostage fell.	Ar chloisteáil seo dó, thit mo ghiall.
The carrots need to be peeled and sliced.	Ní mór na cairéid a scafa agus a slisnithe.
The young woman looked at her reflection, piercing her nose.	Súil an bhean óg ar a machnamh, pollta a srón.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Fásann feirmeoirí rís, arbhar, cruithneacht agus cadás anseo.
The telescope was used to observe distant planets.	Baineadh úsáid as an teileascóp chun pláinéid i bhfad i gcéin a bhreathnú.
She was worried about her weight.	Bhí sí buartha faoina meáchan.
Squares and rectangles were extremely rare.	Bhí cearnóga agus dronuilleoga thar a bheith annamh.
We are always happy with the season of horrors.	Bíonn áthas orainn i gcónaí le séasúr na huafásaí.
The potato harvest is now in full swing.	Tá fómhar na bprátaí faoi lán seoil anois.
He is not allowed to go there.	Níl cead aige dul ann.
It is a sign of good health.	Is comhartha dea-shláinte é.
The goal of human wrath.	An sprioc de wrath an duine.
The cat was teasing out all night.	Bhí an cat ag spochadh as amuigh ar feadh na hoíche.
Air pollution is an ongoing issue in most major cities.	Is ceist leanúnach é truailliú aeir i bhformhór na gcathracha móra.
Her country, ravaged by disasters, is trying to recover.	Tá a tír, á creachadh ag tubaistí, ag iarraidh téarnamh.
We need to stop wasting water.	Caithfimid stop a chur le cur amú uisce.
What about the apple?	Cad mar gheall ar an úll?
The hammock turned gently in the wind.	Chas an hamóg go réidh sa ghaoth.
Huge, ancient structure.	Struchtúr ollmhór, ársa.
She wants to live in a beautiful apartment.	Ba mhaith léi cónaí in árasán álainn.
Mumbai has some attractive beaches.	Tá roinnt tránna tarraingteacha ag Mumbai.
The dance hall is attracting many young couples.	Tá an halla rince ag mealladh go leor lánúineacha óga.
There were a few frogs in the pond.	Bhí cúpla frog sa lochán.
We were tired, but happy.	Bhíomar tuirseach, ach sásta.
This room was sealed with sheets of cardboard.	Bhí an seomra seo séalaithe le leatháin chairtchláir.
Don't waste money on a health service you don't use.	Ná cuir airgead amú ar sheirbhís sláinte nach n-úsáideann tú.
They were unable to reach a decision.	Ní raibh siad in ann teacht ar chinneadh.
The company reports a net loss.	Tuairiscíonn an chuideachta glanchaillteanas.
They finally reached the front door.	Shroich siad an doras tosaigh faoi dheireadh.
It was an unusual sign.	Ba chomhartha neamhghnách é.
They said it was true.	Dúirt siad go raibh sé fíor.
Scientists must do their utmost to ensure that this does not happen again.	Ní mór d’eolaithe a ndícheall a dhéanamh lena chinntiú nach dtarlóidh a leithéid arís.
She waved her hands in front of his face.	Waved sí a lámha os comhair a aghaidh.
Police were after a gang of bank robbers.	Bhí na póilíní tar éis buíon robálaithe bainc.
Police are investigating.	Tá póilíní ag fiosrú.
The guards are armed with guns.	Tá na gardaí armtha le gunnaí.
He took his breath away.	Thóg sé a anáil uaidh.
The bike was dusty and covered with mud.	Bhí an rothar dusty agus clúdaithe le láib.
The car crash left five people dead.	D’fhág an timpiste gluaisteáin cúigear marbh.
Few people follow this rule.	Is beag duine a leanann an riail seo.
Children's vocabulary grows rapidly.	Fásann stór focal na bpáistí go tapa.
His wife was with him.	Bhí a bhean in éineacht leis.
The new owners did not return our calls.	Níor chuir na húinéirí nua ár nglaonna ar ais.
Certain parts of the body are ugly.	Tá codanna áirithe den chorp gránna.
A giant snake passes through the grass.	Téann nathair ollmhór tríd an bhféar.
The parcel is packed properly.	Tá an beartán pacáilte i gceart.
He broke the law again.	Bhris sé an dlí arís.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Úsáidtear ocsaigin leachtach chun an céir a leá.
Coal is widely used in the energy sector.	Úsáidtear gual go forleathan san earnáil fuinnimh.
My mother often sang this song.	Is minic a chanadh mo mháthair an t-amhrán seo.
The truck was destroyed in the crash.	Scriosadh an trucail sa timpiste.
The monk ordered his novices to pray for the people of the town.	D'ordaigh an manach dá novices guí ar son mhuintir an bhaile.
After the war, they were relocated here.	Tar éis an chogaidh, athlonnaíodh anseo iad.
The graffiti scrawled on walls.	Scrawled an graifítí ar bhallaí.
They heard his voice for the first time.	Chuala siad a ghlór don chéad uair.
The islanders do not have access to electricity.	Níl rochtain ag muintir an oileáin ar leictreachas.
Despite their bad habits, they managed to survive.	In ainneoin a gcuid droch-nósanna, d'éirigh leo maireachtáil.
The people comprise a diverse group.	Cuimsíonn na daoine grúpa éagsúil.
Do not leave the bag alone!	Ná fág an mála leat féin!
Governments, politicians, and all their officials.	Na rialtais, na polaiteoirí, agus a gcuid oifigeach go léir.
The base was punctured.	Bhí an bonn pollta.
About sixty people turn away.	Casadh timpeall seasca duine ar shiúl.
An architect was in charge of the construction of the building.	Bhí ailtire i gceannas ar thógáil an fhoirgnimh.
They had their eyes closed.	Bhí a súile dúnta acu.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Duilleoga an fhómhair swirled thart ar na rinceoirí 'chosa.
It was pouring with rain.	Bhí sé ag stealladh le báisteach.
Scientists performed a series of experiments.	Rinne eolaithe sraith turgnaimh.
The newspaper greeted her with open hands.	Chuir an nuachtán fáilte roimh di le lámha oscailte.
Overall, it was a great achievement.	Tríd is tríd, éacht iontach a bhí ann.
The phone rang, making her wonder.	Ghlaoigh an guthán, ag déanamh iontais di.
He knew how to win every argument.	Bhí a fhios aige conas gach argóint a bhuachan.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Is eol go bhfuil ard colaistéaról ar uibheacha.
A crowd of people fled to the hospital.	Theith slua daoine chuig an ospidéal.
The river flows from mountains to the sea.	Sreabhann an abhainn ó shléibhte go dtí an fharraige.
He ate his meal.	D’ith sé a bhéile.
So they built a new library near the school.	Mar sin thóg siad leabharlann nua in aice leis an scoil.
Turning the waste stream into a resource.	An sruth dramhaíola a iompú ina acmhainn.
He seems to be a very kind person.	Is cosúil gur duine an-chineálta é.
Many families spend their lives cultivating these crops.	Caitheann go leor teaghlach a mbeatha ag saothrú na mbarr seo.
Finally, we have achieved our goal.	Faoi dheireadh, tá ár sprioc bainte amach againn.
The house was located in a quiet neighborhood.	Bhí an teach suite i gcomharsanacht chiúin.
His long hair was tied back with a leather cloth.	Bhí a chuid gruaige fada ceangailte siar le héadach leathair.
He remained calm during the drama.	D’fhan sé socair le linn na drámaíochta.
Her uncle is a man who is widely respected.	Fear a bhfuil meas forleathan air is ea a uncail.
Everyone laughed when they saw this poster.	Rinne gach duine gáire nuair a chonaic siad an póstaer seo.
This will not change anything.	Ní athróidh sé seo rud ar bith.
The wolf cries at night under the moonlight.	Bíonn an mac tíre ag caoineadh san oíche faoi sholas na gealaí.
What is she looking for?	Cad atá á lorg aici?
The adaptation master was overly optimistic.	Bhí an máistir oiriúint ró-dhóchasach.
Mary collected a mug of coffee.	Bhailigh Máire muga caife.
History has shown that war is infertile.	Tá sé léirithe ag stair go bhfuil cogadh neamhthorthúil.
A skptic, he dismissed miracle cures.	A skptic, dhíbhe sé leigheasanna miracle.
They include people who live and work there.	Ina measc tá daoine a chónaíonn agus a oibríonn ann.
He got into the chair.	Chuaidh sé isteach sa chathaoir.
The lighting was poor, making the photos difficult to take.	Bhí an soilsiú go dona, rud a d'fhág go raibh sé deacair na grianghraif a thógáil.
The traveler briefly stopped at the city gates.	Stad an taistealaí go hachomair ag geataí na cathrach.
We need to improve public transport.	Caithfimid iompar poiblí a fheabhsú.
The blacksmith died after repairing the broken bucket.	Fuair ​​an gabha bás tar éis an buicéad briste a dheisiú.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Theastaigh uathu eolas a fháil ar chuspóir an turgnaimh.
The old man often felt attracted to his son.	Is minic a mhothaigh an seanfhear meallta ag a mhac.
She threw her eyebrows while driving.	Chaith sí a mala agus í ag tiomáint.
He was in a terrible mood.	Bhí sé i giúmar uafásach.
His hawk's eye is piercing.	Tá a shúil seabhac ag polladh.
No one was against the fact that he had been treated unfairly.	Ní raibh aon éinne in aghaidh an fhíric gur caitheadh ​​go héagórach leis.
Two cups of coffee for breakfast.	Dhá chupán caife don bhricfeasta.
The locals turn the hills into terraces.	Déanann muintir na háite na cnoic a thiontú ina léibhinn.
The container was half empty.	Bhí an coimeádán leath folamh.
One recent study measured sadness among passers-by.	Rinne staidéar amháin le déanaí tomhas ar bhrón i measc daoine a bhí ag dul thart.
A profession that requires selfless devotion.	Gairm a éilíonn deabhóid neamhleithleach.
Rescue workers searched survivors among the wreckage.	Chuardaigh oibrithe tarrthála marthanóirí i measc na raic.
How was it before?	Conas a bhí sé roimhe seo?
The new president may not be ready for the job.	Seans nach mbeidh an t-uachtarán nua réidh leis an bpost.
Farmers often use pesticides.	Is minic a úsáideann feirmeoirí lotnaidicídí.
The village receives water from a distant spring.	Faigheann an sráidbhaile uisce ó earrach i bhfad i gcéin.
The manager criticized my proposal.	Cháin an bainisteoir mo thogra.
No one could gauge what the child was up to.	Ní fhéadfadh duine ar bith a thomhas cad a bhí ar bun ag an leanbh.
The newspaper began to splutter and squawk.	Thosaigh an nuachtán a splutter agus squawk.
Many people are moving to the city to work.	Tá go leor daoine ag bogadh go dtí an chathair chun obair a dhéanamh.
The birds were crying in the trees.	Bhí na héin ag gol sna crainn.
He wants to be a priest.	Ba mhaith leis a bheith ina shagart.
For centuries, flowers were thought to have migrated.	Ar feadh na gcéadta bliain, ceapadh go ndeachaigh bláthanna ar imirce.
Pour some orange juice into a bowl.	Doirt roinnt sú oráiste isteach i mbabhla.
He was not exactly joking.	Ní raibh sé ag magadh go díreach.
Map interpretation is another component of geography.	Comhpháirt eile den tíreolaíocht is ea léirmhíniú léarscáileanna.
There is no definite cause of death yet.	Níl aon chúis bháis cinnte fós.
He spent the whole day working out.	Chaith sé an lá ar fad ag obair amach.
It is densely populated here.	Tá sé dlúthdhaonra anseo.
There was a great view on the table.	Bhí radharc iontach ar an mbord.
Businessmen have long complained about fraud.	Businessmen Tá gearán fada faoi chaimiléireacht.
She is very kind.	Tá sí an-chineálta.
The price must be affordable for most people.	Caithfidh an praghas a bheith inacmhainne don chuid is mó daoine.
The crackdown on illegal mining is generally supported.	Tacaítear go ginearálta leis an gcniogbheartaíocht ar mhianadóireacht mhídhleathach.
Delegates demanded that the committee review the contracts.	D’éiligh na toscairí go ndéanfadh an coiste athbhreithniú ar na conarthaí.
They started running towards them.	Thosaigh siad ag rith i dtreo iad.
Many children fail to finish school.	Teipeann ar go leor leanaí an scoil a chríochnú.
Critically injured patients are transported directly to the hospital.	Iompraítear othair atá gortaithe go criticiúil go díreach chuig an ospidéal.
Prevention is better than cure.	Is fearr cosc ​​ná leigheas.
The flowers were almost finished.	Bhí na bláthanna beagnach críochnaithe.
He is a very talented musician.	Is ceoltóirí sár-chumasacha é.
The earthquake was devastating.	Ba mhór an damáiste ón crith talún.
The five suspects were charged and released on bail.	Cúisíodh an cúigear amhrastach agus scaoileadh saor ar bhannaí iad.
Venice is a city built on water.	Is cathair í an Veinéis atá tógtha ar uisce.
From a grammatical point of view, this word has a problem.	Ó thaobh gramadaí de, tá fadhb ag baint leis an bhfocal seo.
Critics of this decision say it will incite crime.	Deir léirmheastóirí an chinnidh seo go spreagfaidh sé an choireacht.
There was terrible traffic on the motorway this morning.	Bhí trácht uafásach ar an mótarbhealach ar maidin.
The baby will have to rest.	Beidh ar an leanbh sosa.
The powerful engine drew in air.	Tharraing an t-inneall cumhachtach aer isteach.
They demanded immediate action	D’éiligh siad beart láithreach
She patted him on the head.	Patted sí air ar an ceann.
Sea fish have complex structures.	Tá struchtúir chasta ag iasc na farraige.
The clay needed to be shaped.	Ba ghá an cré a mhúnlú.
This island was a strategic target for pirates.	Bhí an t-oileán seo ina sprioc straitéiseach ag foghlaithe mara.
The car hit the animal.	Bhuail an carr an t-ainmhí.
The main designer of this building was a woman.	Bean a bhí i bpríomhdhearthóir an fhoirgnimh seo.
There was a black, slender mold growing on the underside.	Bhí múnla dubh, caol ag fás ar an taobh íochtair.
The soil was rich in magnesium.	Bhí an ithir saibhir i maignéisiam.
The train ran almost empty.	Rith an traein beagnach folamh.
He criticized the healthcare system.	Cháin sé an córas cúram sláinte.
A regional conference is gathering support.	Tá comhdháil réigiúnach ag bailiú tacaíochta.
The fox jumped over the fence.	Léim an sionnach thar an gclaí.
The political coup ended the old regime.	Chuir an coup polaitiúil deireadh leis an sean-réimeas.
He carefully examined the neck of the guitar.	Scrúdaigh sé go cúramach muineál an ghiotár.
His response was avoided.	Bhí a fhreagra seachanta.
Theo rose up to the split of the fire.	D'éirigh Theo suas go scoilt na tine.
The coach inspired his young team.	Spreag an cóitseálaí a fhoireann óg.
This modus vivendi stood the test of time.	Sheas an modus vivendi seo tástáil ama.
She was unsure what to say.	Bhí sí éiginnte cad a bhí le rá.
Tears welled up in her eyes.	Deora welled suas ina súile.
A sign of disrespect for the elderly.	Comhartha measa ar sheanóirí.
He has a great memory.	Tá cuimhne iontach aige.
A newspaper is a special publication.	Is foilseachán speisialta é nuachtán.
Her supporters are furious when she is arrested.	Tá buile ar a lucht tacaíochta nuair a gabhadh í.
Water levels were controlled by a new flood gate.	Rinne geata tuile nua na leibhéil uisce a rialú.
The bike race was canceled due to safety concerns.	Cuireadh an rás rothar ar ceal mar gheall ar imní sábháilteachta.
It is a popular drink in tropical countries.	Is deoch coitianta é i dtíortha trópaiceacha.
How does the government plan to resolve the dispute?	Conas atá sé beartaithe ag an rialtas an t-aighneas a réiteach?
The islands were uninhabited.	Ní raibh daoine ina gcónaí ar na hoileáin.
Cannons were fitted to the new ramps.	Cuireadh gunnaí móra ar na rampaí nua.
An astronaut who orbits the earth has a unique perspective.	Tá peirspictíocht uathúil ag spásaire atá ag fithisiú an domhain.
It's pretty easy to get a tip from its tip list.	Tá sé éasca go leor rinn a fháil óna liosta rinn.
Stop the elevator.	Stop an t-ardaitheoir.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Tugann éiceolaithe rabhadh go n-imeoidh an fhoraois go luath.
The book tells the terrible story of one girl.	Insíonn an leabhar scéal uafásach cailín amháin.
The lunar surface is separated by numerous craters.	Tá dromchla na gealaí scarraithe ag cráitéir iomadúla.
She has to pass the test several times.	Caithfidh sí an tástáil a rith arís agus arís eile.
The poet, always full of great ambition, traveled.	Thaistil an file, lán d’uaillmhian mhór, i gcónaí.
The digital clock on the wall was flashing red.	Bhí an clog digiteach ar an mballa ag lasadh dearg.
Brush up your grammar skills.	Scuab suas do scileanna gramadaí.
The sediment was visible at the bottom of the jar.	Bhí an dríodar le feiceáil ag bun an phróca.
The octopus is a talented escape artist	Is ealaíontóir éalaithe cumasach é an ochtapas
We have a party!	Tá cóisir againn!
The robber demanded money.	D’éiligh an robálaí airgead.
Suddenly the lights went out.	Go tobann chuaigh na soilse amach.
However, my washer is collecting too much water.	Mar sin féin, tá mo washer ag bailiú an iomarca uisce.
Solomon is the wisest king.	Is é Solamh an rí is críonna.
These pilot projects will not last.	Ní mhairfidh na tionscadail phíolótacha seo.
Some drinks are harmful if drunk.	Tá roinnt deochanna díobhálach má óltar iad.
The wind died down as the storm passed.	Fuair ​​​​an ghaoth bás mar a chuaigh an stoirm.
She was sure she remembered correctly.	Bhí sí cinnte gur chuimhnigh sí i gceart.
These citizens believe that the government is corrupt.	Creideann na saoránaigh seo go bhfuil an rialtas truaillithe.
Williams was surprised when he discovered the change in his manager.	Bhí ionadh ar Williams nuair a fuair sé amach an t-athrú ar a bhainisteoir.
The officer was confused.	Bhí an t-oifigeach mearbhall ar dhaoine eatarthu.
We crossed the line.	Thrasnaigh muid an líne.
The daily life of the town was greatly improved.	Tháinig feabhas mór ar shaol laethúil an bhaile.
Investors abandon these funds.	Infheisteoirí thréigean na cistí seo.
Now that is a scary idea.	Anois is smaoineamh scanrúil é sin.
It helps to indicate their gender.	Cuidíonn sé le fios a n-inscne.
He was too weak to get out of bed.	Bhí sé ró-lag chun éirí as an leaba.
The nation was making very good progress.	Bhí dul chun cinn an-mhaith á dhéanamh ag an náisiún.
During the drought of last summer, fruits and vegetables tasted bitter.	Le linn triomach an tsamhraidh seo caite, bhí blas searbh ar thorthaí agus glasraí.
The fish often get sick this year.	Bíonn an t-iasc tinn go minic i mbliana.
The snake was hanging upside down over the tree.	Bhí an nathair ar crochadh bun os cionn an chrainn.
This section of the river is polluted.	Tá an chuid seo den abhainn truaillithe.
The train was thirty minutes late.	Bhí an traein tríocha nóiméad déanach.
Many villages have no high school.	Níl aon scoil ard ag go leor sráidbhailte.
He was always happy to help.	Bhí áthas air i gcónaí cabhrú leat.
They phil sandbags around the weak and flimsy hut.	Phil siad málaí gainimh thart ar an bothán lag agus flimsy.
The springs made the frame more comfortable.	Rinne na spriongaí an fráma níos compordaí.
The old woman stood quietly, eyes closed,	Sheas an tseanbhean go ciúin, súile dúnta,
Autumn is fast approaching, bringing colder temperatures.	Tá an fhómhar ag druidim go tapa, ag tabhairt teochtaí níos fuaire leis.
Eating more fruits and vegetables can help prevent diseases.	Is féidir le níos mó torthaí agus glasraí a ithe cabhrú le galair a chosc.
A robber broke into the house and stole the treasures.	Bhris robálaí isteach sa teach agus ghoid sé na seoda.
She loved watching him sleep.	Thaitin sí féachaint air ina chodladh.
Listen, and listen to my words.	Éist, agus éist le mo bhriathra.
What he found was not surprising.	Níorbh iontas é an rud a fuair sé.
We need to limit the use of private vehicles.	Ní mór dúinn teorainn a chur le húsáid feithiclí príobháideacha.
Some animals, like oysters, can store water in their bladders.	Is féidir le roinnt ainmhithe, cosúil le ostraisí, uisce a stóráil ina lamhnáin.
Many people work at home these days.	Bíonn go leor daoine ag obair sa bhaile na laethanta seo.
A letter came from a family friend.	Tháinig litir ó chara an teaghlaigh.
I hired a dozen servers for my mission.	D'fhostaigh mé dosaen freastalaithe do mo mhisean.
These are serious issues that need to be addressed.	Is saincheisteanna tromchúiseacha iad seo ar gá aghaidh a thabhairt orthu.
She really hates garage sales.	Is fuath léi go mór díolacháin garáiste.
They had difficulty reaching the top.	Bhí deacracht acu an barr a bhaint amach.
A fire has been traced down the hut of these sheep.	Tá tine loirgthe síos bothán na gcaorach seo.
It was a blessing that she was there.	Beannacht a bhí ann go raibh sí ann.
The department store has all the best fashion brands.	Tá na brandaí is fearr faisin ar fad sa siopa ilranna.
Their need to buy things often influenced their thinking.	Bhí tionchar go minic ag a ngá le rudaí a cheannach ar a gcuid smaointeoireachta.
They spoke politely to the stranger.	Labhair siad go béasach leis an strainséir.
The old battered truck stood silent in a horse park.	Sheas an sean-trucail buailte ina thost i bpáirc capaill.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Rinneadh na hagallaimh le dhá ghrúpa ar leith daoine.
It will soon form a new business partnership.	Cruthóidh sé comhpháirtíocht ghnó nua go luath.
He closed his eyes and slept.	Dhún sé a shúile agus chodail.
We spent all our money.	Chaith muid ár gcuid airgid ar fad.
The peasants were hungry and poor.	Bhí ocras agus bochtanas ar na tuathánaigh.
Her stomach felt empty.	Bhraith a boilg folamh.
A fox squirrel came out of the hole.	Tháinig iora sionnach amach as an bpoll.
She draped shawls around her shoulders.	Drap sí seálta timpeall a guaillí.
Christians pay attention to borrowing annually.	Tugann Críostaithe aird ar iasacht go bliantúil.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Cé hé an duine is eolasaí sa seomra?
A large group of migrants fought with the police yesterday.	Throid grúpa mór imirceach leis na póilíní inné.
They say she is charming.	Deir siad go bhfuil sí a fheictear.
The barn was destroyed in the fire.	Scriosadh an scioból sa tine.
A clerk knows how to write.	Tá a fhios ag cléireach conas scríobh.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Iasc amháin, dhá iasc, iasc dearg, iasc gorm
A complete culture ended at midnight.	Chríochnaigh cultúr iomlán ag meán oíche.
The school building has been designed by a famous architect.	Tá foirgneamh na scoile deartha ag ailtire cáiliúil.
The manufacturer claimed it was safe.	D'éiligh an monaróir go raibh sé sábháilte.
I played the violin for many years.	Sheinn mé an veidhlín le blianta fada.
You cannot do scientific research without proper training.	Ní féidir leat taighde eolaíoch a dhéanamh gan oiliúint chuí.
The controversy over this issue has been going on for many years.	Tá an chonspóid faoin tsaincheist seo ar aghaidh le blianta fada.
Some species will all be gone.	Beidh roinnt speiceas imithe ar fad.
He never thought the machinery would break down.	Níor cheap sé riamh go mbrisfeadh an t-innealra síos.
Even more interesting than the different types of paint.	Níos suimiúla fós ná na cineálacha éagsúla péint.
The lip conductors cannot read.	Ní féidir leis na seoltóirí liopaí a léamh.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Tá blas milis, beagán pungent ag sliocht fanaile.
He was known for his speed.	Bhí aithne air as a luas.
It was dark in his room.	Bhí sé dorcha ina seomra.
It was far too big for one person.	Bhí sé i bhfad ró-mhór do dhuine amháin.
All the buildings were made of wood and straw.	Bhí na foirgnimh go léir déanta as adhmad agus tuí.
All in all, the bud begins to open.	Ar fad, tosaíonn an bachlóg a oscailt.
Rivers have long been a source of conflict between countries.	Is fada aibhneacha ina gcúis le coinbhleacht idir tíortha.
He wants cremation.	Is mian leis créamadh.
The noise was overwhelming throughout the neighborhood.	Bhí an torann thar cuimse ar fud na comharsanachta.
A large group of people had gathered.	Bhí grúpa mór daoine bailithe.
He had a sense of adventure.	Bhí tuiscint aige ar eachtra.
We will go out before dawn tomorrow.	Rachaimid amach roimh breacadh an lae amárach.
I read in the newspaper that the gypsies are left.	Léigh mé sa nuachtán go bhfuil na gypsies fágtha.
He was expecting an inheritance of fortune.	Bhí sé ag súil le hoidhreacht fhortún.
This glass of water is like lime.	Is cosúil le aol an ghloine uisce seo.
Cars, TV, computers and antibiotics were designed here.	Ceapadh gluaisteáin, teilifís, ríomhairí agus antaibheathaigh anseo.
Many trees are losing their lives due to careless fires.	Tá go leor crann ag cailleadh a mbeatha de bharr tinte míchúramacha.
Catching fish is easier if you catch a net.	Tá sé níos éasca iasc a ghabháil má chaitheann tú líon.
Boats bobbed up and down the water.	Báid bobbed suas agus síos ar an uisce.
People were born, born and died in that country.	Rugadh, saolaíodh agus fuair bás daoine sa tír sin.
Taxes continue to rise.	Leanann cánacha ag ardú.
He studied the documents.	Rinne sé staidéar ar na doiciméid.
The eyes are the gateway to the soul.	Is iad na súile an geata don anam.
The independent variables included the type of house.	Áiríodh leis na hathróga neamhspleácha an cineál tí.
The politician tried to hide his involvement.	Rinne an polaiteoir iarracht a rannpháirtíocht a cheilt.
Birds in this case are like humans.	Tá éin sa chás seo cosúil le daoine.
She had never seen ice before.	Ní fhaca sí oighear riamh roimhe seo.
Carefully pick the ripe tomatoes.	Roghnaigh na trátaí aibí go cúramach.
Her own child was lying on the examination table.	Bhí a leanbh féin ina luí ar an mbord scrúdaithe.
Traffic was under pressure late in the afternoon.	Bhí an trácht faoi bhrú go déanach tráthnóna.
The computer seems to be slow.	Is cosúil go bhfuil an ríomhaire mall.
The financial costs of that accident were enormous.	Bhí costais airgeadais na timpiste sin ollmhór.
One of the monks announced.	D'fhógair duine de na manaigh.
He had a strange, penetrating sight.	Bhí radharc aisteach, treáiteach aige.
Have you ever encountered such animals?	Ar casadh tú ar ainmhithe den sórt sin riamh?
This is a huge meteorite.	Is dreigít mhór é seo.
Eyelashes flutter on the soft morning breeze.	Fabhraí flutter ar an Breeze maidin bog.
Do not use bleach to clean the teeth.	Ná húsáid bleach chun na fiacla a ghlanadh.
The doors of businesses and shops were broken.	Briseadh doirse gnólachtaí agus siopaí.
He asked her to marry him.	D'iarr sé uirthi é a phósadh.
The most common medical error occurs during surgery.	Tarlaíonn an earráid leighis is coitianta le linn máinliachta.
Her descendants were farmers.	Feirmeoirí ab ea a sliocht.
It was often windy at sea.	Bhí sé gaofar ar muir go minic.
Some cities are notorious for having many hospitals.	Tá cáil ar roinnt cathracha as go leor ospidéal a bheith acu.
People used horses for transportation and farming.	Bhain daoine úsáid as capaill le haghaidh iompair agus feirmeoireachta.
The danger from the nerve gas attacks was very real.	Bhí an chontúirt ó na hionsaithe gás nerve an-dáiríre.
The building has seen better days.	Tá laethanta níos fearr feicthe ag an bhfoirgneamh.
The project was a success.	D’éirigh leis an tionscadal.
We stayed in the hall.	D'fhanamar sa halla.
She sought medical treatment from her doctor.	D'iarr sí cóireáil leighis ar a dochtúir.
The eye focuses on small things.	Díríonn an tsúil ar rudaí beaga.
All five boys loved to play basketball.	Thaitin an cúigear buachaillí go léir cispheil a imirt.
The company is investing heavily in renewable energy.	Tá an chuideachta ag infheistiú go mór i bhfuinneamh in-athnuaite.
Steal the items.	Steal na míreanna.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Corraigh an meascán go bríomhar go dtí go bhfuil na cnapáin go léir imithe.
The men's clothes were cordless.	Bhí éadaí na bhfear gan sreang.
We heard that the old man died yesterday.	Chuala muid go bhfuair an seanfhear bás inné.
X-rays can only penetrate dense material.	Ní féidir le X-ghathanna dul isteach ach le hábhar dlúth.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Le linn na gcéadta bliain, d'athraigh tíreolaíocht an réigiúin.
Let us pray for your brother, dear.	Guímis ar do dheartháir, a stór.
To participate, you must apply.	Chun páirt a ghlacadh, ní mór duit iarratas a chur isteach.
The priest grimaced disdainfully.	Rinne an sagart grimaced go dímheasúil.
The suspect climbed into an expensive sports car.	Dhreap an t-amhrastach isteach i gcarr spóirt daor.
She set the table.	Leag sí an tábla.
Pollution increases rapidly with population size.	Méadaíonn an truailliú go tapa de réir mhéid an daonra.
The plant was in bloom at this time last year.	Bhí an planda ag bláth ag an am seo anuraidh.
The cow moed loudly again.	Moed an bhó os ard arís.
Form of eight short words.	Foirm ocht bhfocal gearr.
This material is easy to wash.	Tá an t-ábhar seo éasca le nigh.
He is just beginning to realize his mistake.	Níl sé ach ag tosú ar a bhotún a bhaint amach.
What a bad spell!	Cén litriú olc!
He was right about that.	Bhí an ceart aige faoi sin.
The distrust of local politicians runs deep.	Ritheann distrust na polaiteoirí áitiúla domhain.
The laws of mathematics are basic.	Tá dlíthe na matamaitice bunúsach.
The sun went down behind the clouds.	D'imigh an ghrian taobh thiar de na scamaill.
Extract from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Sliocht as cnónna cócó, úsáidtear an ola seo den chuid is mó le haghaidh cócaireachta.
The flashlight beam was surprisingly bright.	Bhí léas an flashlight ionadh geal.
This document outlines the project.	Imlíníonn an doiciméad seo an tionscadal.
He spent most of the day with friends.	Chaith sé an chuid is mó den lá le cairde.
She is passionate about banking and finance.	Tá fonn uirthi i gcúrsaí baincéireachta agus airgeadais.
That woman, she's a genius.	An bhean sin, is genius í.
The waves of the sea hit against the rocks.	Bhuail tonnta na farraige i gcoinne na gcarraigeacha.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Chniotáil sí scairf agus í ag éisteacht le léacht.
Take time to do the exercises properly.	Tóg am chun na cleachtaí a dhéanamh i gceart.
Poor people eat far more calories than they need.	Itheann daoine bochta i bhfad níos mó calraí ná mar a theastaíonn uathu.
It was an unexpected journey.	Turas gan choinne a bhí ann.
His attention was fixed on the computer screen.	Socraíodh a aird ar scáileán an ríomhaire.
Yet another store opened within walking distance.	D’oscail siopa eile fós laistigh d’achar siúil.
This book is a funny read.	Léamh greannmhar é an leabhar seo.
He preferred to travel with a retinue of bodyguards.	B'fhearr leis a bheith ag taisteal le retinue de bodyguards.
Birds need insects for food.	Bíonn feithidí ag teastáil ó éin le haghaidh bia.
The people of the town cannot live without water from that well.	Ní féidir le muintir an bhaile maireachtáil gan uisce ón tobar sin.
The person who saw the animal must go in search.	Caithfidh an té a chonaic an t-ainmhí dul ar thóir.
The singer gave a soulful performance.	Thug an t-amhránaí léiriú anamúil.
What a terrible waste!	Cén cur amú uafásach!
The older man sat staring into his cafe.	Shuigh an fear aosta ag stánadh isteach ina chaife.
She found out that her friends were not enough.	Fuair ​​sí amach nach leor a cairde.
Move your arms quickly.	Bog do arm go tapa.
The games in the matching box are old.	Tá na cluichí sa bhosca meaitseála sean.
We must dedicate all our resources.	Caithfimid ár n-acmhainní go léir a ghairm.
The man was obviously greatly disrespected by the colonel.	Is léir go ndearna an cornal an t-uafás díspeagadh ar an bhfear.
He ordered his soldiers to surround the castle.	D’ordaigh sé dá shaighdiúirí an caisleán a timpeallú.
Now you are ready.	Anois, tá tú réidh.
The guests danced merrily to the music.	Rinne na haíonna damhsa go suairc leis an gceol.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Ghoid duine éigin an bailiúchán sula raibh a fhios ag aon duine go raibh sé ar iarraidh.
They are unable to understand the feelings of others.	Níl siad in ann mothúcháin daoine eile a thuiscint.
Radioactivity was measured here.	Rinneadh radaighníomhaíocht a thomhas anseo.
A census was conducted to calculate the population.	Rinneadh daonáireamh chun an daonra a áireamh.
He sip his black tea.	Sip sé a tae dubh.
The dress is new.	Tá an gúna nua.
Take home a banana or two	Tóg abhaile bananaí nó dhó
Not just books,	Ní hamháin leabhair,
He was depressed for a month.	Bhí sé depressed ar feadh míosa.
The state had a number of important natural resources.	Bhí roinnt acmhainní nádúrtha tábhachtacha ag an stát.
A variable is a type of factor in mathematics.	Is cineál fachtóir sa mhatamaitic é athróg.
A dandelion blows across the lawn, its yellow petals curling.	Séideann dandelion trasna na faiche, a peitil bhuí ag tlú.
Her story began to come to light.	Thosaigh a scéal ag teacht chun solais.
Each country has its own regulations.	Tá a rialacháin féin ag gach tír.
Return the milk to the fridge.	Cuir an bainne ar ais chuig an gcuisneoir.
My oldest son recently joined the army.	Chuaigh mo mhac is sine isteach san arm le déanaí.
The man jumped onto the balcony.	Léim an fear isteach ar an mbalcóin.
Although his poems were often cryptic, they were popular all over the world.	Cé go raibh a chuid dánta go minic cripteach, bhí tóir ar fud an domhain.
Does he look guilty?	An bhfuil cuma ciontach air?
The land remained fertile.	D’fhan an talamh torthúil.
The thick steel door is studded with rivets.	Tá an doras cruach tiubh studded le seamanna.
A river that flows into an ocean.	Abhainn a shníonn isteach i aigéan.
She has written a book, which she intends to publish.	Tá leabhar scríofa aici, atá ar intinn aici a fhoilsiú.
Please be careful crossing the busy street.	Bí cúramach le do thoil ag trasnú na sráide gnóthach.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Mheall sé go leor leanúna lena smaointe anarchist.
Facing danger, the runner panicked.	Ag tabhairt aghaidh ar chontúirt, tháinig scaoll ar an reathaí.
Grammar schools teach children how to write using the correct grammar.	Múineann scoileanna gramadaí leanaí conas scríobh ag úsáid na gramadaí ceart.
The walkers reached the finish line.	Shroich na siúlóirí an líne chríochnaithe.
The principal said she refused to give allegiance.	Dúirt an príomhoide gur dhiúltaigh sí dílseacht a thabhairt.
But really, they are two very different things.	Ach i ndáiríre, is dhá rud an-difriúil iad.
This rage is incredible!	Tá an buile seo dochreidte!
The blue suitcase sat squarely on the chair.	Shuigh an mhála taistil gorm go cearnach ar an gcathaoir.
Did you walk to work?	Ar shiúil tú chuig an obair?
The old woman shook the car.	Chroith an tseanbhean sa charr.
A shop was built in the town center.	Tógadh siopa i lár an bhaile.
He saw the sun slowly rising behind the mountains.	Chonaic sé an ghrian ag dul go mall taobh thiar de na sléibhte.
This has been proven by research.	Tá sé seo cruthaithe ag taighde.
The chief counsel had a close relationship with the monarch.	Bhí caidreamh dlúth ag an bpríomh-abhcóide leis an monarc.
Therefore, it is forgiveness.	Dá bhrí sin, tá sé pardún.
The drums start beating at dusk.	Tosaíonn na drumaí ag bualadh ag dusk.
Ask your parents to write your name down.	Iarr ar do thuismitheoirí d'ainm a scríobh síos.
His two daughters are studying abroad.	Tá a bheirt iníon ag staidéar thar lear.
She spoke slowly, as if enunciating every syllable.	Labhair sí go mall, amhail is dá enunciating gach siolla.
Loving an empty stomach can be painful.	Is féidir le grá a dhéanamh ar bholg folamh a bheith pianmhar.
There is a park near the school.	Tá páirc in aice leis an scoil.
Soak them with boiling water.	Soak iad le fiuchphointe uisce.
An ambitious new project was launched last year.	Cuireadh tús le tionscadal uaillmhianach nua anuraidh.
Fresh water is needed to grow crops.	Teastaíonn uisce úr chun barra a fhás.
The young man smiled at the baby.	Rinne an fear óg aoibh ar an leanbh.
The recent scandal is a matter of great concern.	Tá an scannal le déanaí ina chúis imní mhór.
When he discovered tea, he often drank tea.	Nuair a fuair sé amach tae, óltar tae go minic.
Cooking is a skill acquired beyond practice.	Is scil í an chócaireacht a gnóthaíodh thar chleachtadh.
The trainees learned a lot about their craft.	D’fhoghlaim na hoiliúnaithe go leor faoina gceird.
Once a week, she bakes bread.	Uair sa tseachtain, báálann sí arán.
Be friends with the locals.	Bí i do chairde le muintir an bhaile.
It is a hot spring.	Is earrach te é.
In the hospital in a military hospital, he slipped into a coma.	San ospidéal in ospidéal míleata, shleamhnaigh sé isteach i Bheirnicé.
Sputtered his car and coughed to an end.	Sputtered a charr agus casacht chun deiridh.
If the president wants to pass his bills, he has to compromise.	Más mian leis an uachtarán a chuid billí a rith, caithfidh sé comhréiteach a dhéanamh.
She called the clinic.	Chuir sí glaoch ar an gclinic.
The vase is beautiful, but heavy.	Tá an vása álainn, ach trom.
She handed the baby a pacifier and left the room.	Thug sí pacifier don leanbh agus d'fhág sí an seomra.
My bag is very heavy.	Tá mo mhála an-trom.
The workers came to the city in search of help.	Tháinig na hoibrithe go dtí an chathair ar thóir cúnaimh.
This region is famous for its beautiful coastline.	Tá clú ar an réigiún seo as a chósta álainn.
The factory machinery collapsed and appeared to be broken.	Thit innealra na monarchan agus bhí an chuma air go raibh sé briste.
This once deadly disease can now be easily cured.	Is féidir an galar seo, a bhí marfach, a leigheas go héasca anois.
Raindrops fell in clusters.	Thit braon báistí i gcnuasaigh.
The pressure is on your brother, it seems.	Tá an brú ar do dheartháir, is cosúil.
Experts knew that long ago.	Bhí a fhios sin ag na saineolaithe fadó.
They bomb homes to draw the attention of the residents.	Buama siad tithe chun aird a tharraingt ar na cónaitheoirí.
Farmers need to be more resourceful.	Caithfidh feirmeoirí a bheith níos seiftiúla.
Telephones were rare in those days.	Bhí gutháin annamh sna laethanta sin.
This fish was a fresh catch.	Gabháil úr a bhí san iasc seo.
There has been a significant increase in the number of thieves.	Tá méadú suntasach ar líon na ngadaí.
The victim cried out in pain.	Ghlaodh an t-íospartach amach i bpian.
The plant grows quickly and can be cut frequently.	Fásann an gléasra go tapa agus is féidir é a ghearradh go minic.
The number of swans and ducks has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar líon na n-ealaí agus na lachan.
New forms of transportation can help alleviate congestion.	Is féidir le cineálacha nua iompair cabhrú le brú tráchta a mhaolú.
The smuggler refused to pay taxes.	Dhiúltaigh an smuigléir cánacha a íoc.
He asked me to help her cross the street.	D'iarr sé orm cabhrú léi an tsráid a thrasnú.
The battle was about in half an hour.	Bhí an cath thart i leath uair an chloig.
The criminal spoke in a nervous voice.	Labhair an coirpeach i nguth neirbhíseach.
We must praise sensible policy.	Caithfimid moladh a thabhairt don bheartas ciallmhar.
The walls were covered with ugly pictures.	Clúdaíodh na ballaí le pictiúir ghránna.
I'm feeling about the weather.	Tá mé ag mothú faoin aimsir.
A thousand houses were destroyed.	Bhí míle tithe scriosta.
Women have few rights in their home country.	Is beag cearta atá ag mná ina dtír dhúchais.
They suggested an economic solution.	Mhol siad réiteach eacnamaíoch.
The head of the corridor is located five kilometers to the south.	Tá an ceann conaire suite cúig chiliméadar ó dheas.
It was a long time ago.	Bhí sé i bhfad ó shin.
Locals describe the area as peaceful.	Déanann muintir na háite cur síos ar an gceantar mar cheantar síochánta.
Eventually war ensued.	Ar deireadh tháinig cogadh dá bharr.
The fire destroyed half of the premises.	Scrios an tine leath an áitribh.
The fire needs to be put out.	Is gá go gcuirfí an tine amach.
He urged the government to support his work.	Spreag sé an rialtas chun tacú lena chuid oibre.
The doctor prescribed a painkiller.	D'ordaigh an dochtúir painkiller.
This statue depicts a progressive nation.	Léiríonn an dealbh seo náisiún forásach.
The epidemic has killed thousands of people.	Mharaigh an eipidéim na mílte duine.
All flights were delayed.	Cuireadh moill ar na heitiltí ar fad.
Two workers were injured in the crash.	Gortaíodh beirt oibrí sa timpiste.
The scythe sliced ​​through the grass easily.	An speal slisnithe tríd an féar go héasca.
Bees often raise their hives in old trees.	Is minic a thógann beacha a gcoirceoga i seanchrainn.
They had little money.	Ba bheag airgead a bhí acu.
A new type of medication is being tested.	Tá cineál nua cógas á thástáil.
The traveler was on his way home.	Bhí an taistealaí ar a mbealach abhaile.
At least ten times more chocolate chips were needed.	Bhí ar a laghad deich n-uaire níos mó sceallóga seacláide ag teastáil.
This does not taste very good.	Ní chuireann sé seo blas an-mhaith.
We built a collection for the poor.	Thógamar bailiúchán do na boicht.
The throw blanket feels soft and fluffy.	Mothaíonn an brat caith bog agus clúmhach.
It drives me crazy with his bad habits.	Tiomáineann sé mé craiceáilte lena droch-nósanna.
Remove the core from the fresh pineapple.	Bain an croí as an anann úr.
He hated leaving her alone at night.	Bhí fuath aige í a fhágáil ina aonar san oíche.
River thick enough.	Abhainn tiubh go leor.
An attractive young woman approached him.	Tháinig bean óg tharraingteach chuige.
Everyone had to attend the meeting.	Bhí ar gach duine freastal ar an gcruinniú.
More and more people visit this church every year.	Tugann níos mó daoine cuairt ar an séipéal seo gach bliain.
He heard, but did not understand.	Chuala sé, ach níor thuig sé.
The old woman smiled.	Rinne an tseanbhean aoibh.
The cosmonaut was safely evacuated.	Aslonnaíodh an cosmonaut go sábháilte.
The diversity of animals brings this continent home.	Tugann éagsúlacht ainmhithe an mhór-roinn seo abhaile.
However, a detailed study is required.	Mar sin féin, tá gá le mionstaidéar.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Ba shuntasach an cumas a bhí acu teangacha a fhoghlaim.
The peace treaty did not bring peace.	Níor thug an conradh síochána síocháin.
Many praise his genius.	Molann go leor a genius.
The ants collected honey for their nests.	Bhailigh na seangáin mil dá neadacha.
Which liquid is the strongest?	Cé acu an leacht is láidre?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	D'admhaigh an t-uachtarán go poiblí a n-íobairt.
Pollution was emerging then.	Bhí an truailliú ag teacht chun cinn an uair sin.
He would say little in response.	Is beag a déarfadh sé mar fhreagra.
A boy suffered a broken leg.	D'fhulaing buachaill cos briste.
Our breakfast was delicious.	Bhí ár mbricfeasta blasta.
But it's not really that busy.	Ach níl sé chomh gnóthach sin i ndáiríre.
The panther is great to watch.	Tá an panther iontach chun féachaint.
Heavy pollution harms wildlife.	Déanann truailliú trom dochar don fhiadhúlra.
He spends hours in the pool.	Caitheann sé uaireanta sa linn snámha.
Stop thinking about this.	Stop ag smaoineamh faoi seo.
They were very large bags, all of them, it seems.	Málaí an-mhóra a bhí iontu, gach ceann acu, is cosúil.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar líon na bhfeithiclí ar an mbóthar.
So maybe you should stay home too.	Mar sin b’fhéidir go bhfanfá sa bhaile freisin.
Drive carefully, and do not drive too fast.	Tiomáin go cúramach, agus ná tiomáin ró-thapa.
Women participate equally in economic activities.	Glacann mná páirt chomhionann i ngníomhaíochtaí eacnamaíocha.
I am sure she will do well.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sí go maith.
People living near volcanoes need to be prepared for eruptions.	Ní mór do dhaoine a chónaíonn in aice le bolcáin a bheith ullamh le haghaidh brúchtaí.
The fate of that kingdom was sealed.	Bhí cinniúint na ríochta sin séalaithe.
The halls were packed with people.	Bhí na hallaí pacáilte le daoine.
Sweet waves of the nearby sea	Tonnta milis na farraige in aice láimhe
Colors run together until they suddenly separate again.	Ritheann dathanna le chéile go dtí go scarann ​​siad arís go tobann.
The wheel rotates when pressed.	Rothlaíonn an roth nuair a bhrúitear é.
We wasted no time going to work.	Níor chuireamar aon am amú ag dul ag obair.
The science fiction writer has won many awards.	Tá go leor duaiseanna buaite ag an scríbhneoir ficsean eolaíochta.
He walked to school every day.	Shiúil sé ar scoil gach lá.
Conifers are trees with needles.	Is crainn iad buaircínigh le snáthaidí.
The city impressed me with its beauty.	Chuaigh an chathair i bhfeidhm orm lena áilleacht.
No woman should have to work for a living.	Níor cheart go mbeadh ar bhean ar bith oibriú le haghaidh maireachtála.
No one believed him.	Níor chreid éinne é.
The northern part of the province is suitable for farming.	Tá an chuid thuaidh den chúige oiriúnach le haghaidh feirmeoireachta.
She did not drink the salt.	Níor ól sí an salann.
I hate people.	Is fuath liom daoine.
The boy smiled.	Rinne an buachaill aoibh.
Some people think the city is dirty.	Measann daoine áirithe go bhfuil an chathair salach.
This plant belongs to the family of roses.	Baineann an gléasra seo leis an teaghlach rósanna.
Following the fire, police took statements.	Tar éis an tine, ghlac na póilíní ráitis.
When a bird 's egg hatched, the bird quickly emerged.	Nuair a gor ubh éan, tháinig an t-éan chun solais go tapa.
A large number of small towns were destroyed.	Scriosadh líon mór bailte beaga.
The fish market is closed today.	Tá margadh na n-iasc dúnta inniu.
No one expects an actor to have good culinary skills.	Níl aon duine ag súil go mbeidh scileanna maithe cócaireachta ag aisteoir.
These were worn long ago.	Caitheadh ​​iad seo i bhfad ó shin.
Turn the handle well.	Cas an láimhseáil go maith.
He was glad he could help.	Bhí áthas air go bhféadfadh sé cabhrú.
They boarded the bus and sat in a row.	Chuaigh siad ar bord an bhus agus shuigh siad i ndiaidh a chéile.
Water prevents and slows down the growth of bacteria.	Coscann uisce agus cuireann sé moill ar fhás na mbaictéar.
The trombone dropped his instrument before playing.	Thit an trombónaí a uirlis roimh sheinm.
I agree with him.	Aontaím leis.
You can barely see the sun.	Is ar éigean a fheiceann tú an ghrian.
War broke out.	Thosaigh cogadh.
Fish and shellfish are a common food.	Is bia coitianta é iasc agus sliogéisc.
Both of these items are food allergies.	Is ailléirgí bia iad an dá mhír seo.
He prefers to wear dark colors.	Is fearr leis dathanna dorcha a chaitheamh.
Soon we will move on to the next topic.	Go gairid bogfaimid ar aghaidh go dtí an chéad ábhar eile.
She lifted her tanned body from the sun.	Thóg sí a corp coirtithe as an ghrian.
The hyenas laugh, howling	An hyenas gáire, howling
Drink tea during the day.	Ól tae i rith an lae.
The rat was trapped.	Bhí an francach gafa.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Bhí go leor torainn ag teacht ón gcistin.
Don't you feel that these plants are not related to this?	Nach mbraitheann tú nach mbaineann na plandaí seo leis seo?
Few residents found shelter during the fire.	Is beag cónaitheoirí a fuair foscadh le linn na tine.
The heat causes many problems.	Tá an teas ina chúis le go leor fadhbanna.
His argument seems resolute.	Is cosúil go bhfuil a argóint diongbháilte.
The wise old woman rubbed her hands together.	Chuimil an tseanbhean chríonna a lámha le chéile.
The doctors gave her drugs to help her cough.	Thug na dochtúirí drugaí di chun cabhrú lena casacht.
Her short bobbed hair was messy.	Bhí a gruaig ghearr bobbed míshlachtmhar.
The traveler suffered the blistering summer sun.	D’fhulaing an taistealaí grian blistering an tsamhraidh.
Journalists often had these habits.	Is minic a bhíodh na nósanna seo ag iriseoirí.
Finish the meal with strawberries and cream.	Chríochnaigh an béile le sútha talún agus uachtar.
The cat had a long whiskey.	Bhí fuisce fada ag an gcat.
He noticed her perfume.	Thug sé faoi deara a cumhrán.
Take the day, but remember the shadows.	Glac an lá, ach cuimhnigh ar na scáthanna.
The hind finished big, making a terrible grate noise.	Chríochnaigh an hind go mór, ag déanamh torann uafásach gráta.
His services are no longer needed.	Níl gá lena chuid seirbhísí a thuilleadh.
I have white hair.	Tá gruaig bhán orm.
Workers must abide by all union rules.	Caithfidh oibrithe cloí le rialacha uile an cheardchumainn.
The northern part of the country is hot and humid.	Tá an chuid thuaidh den tír te agus tais.
This house was built by a wealthy merchant.	Ceannaí saibhir a thóg an teach seo.
Serve the soup in hot bowls.	Freastal ar an anraith i mbabhlaí te.
The aftermath of the war is terrible.	Tá iarmhairt an chogaidh uafásach.
Trees thrive here too.	Éiríonn le crainn anseo freisin.
For years, this practice continued.	Ar feadh na mblianta, lean an cleachtas seo.
Can't you use more expensive ingredients?	Nach féidir leat comhábhair níos costasaí a úsáid?
The children played together, splashing in the shallow stream.	D'imir na páistí le chéile, ag splancadh sa sruth éadomhain.
His head was pounding with dull pain.	Bhí a cheann pounding le pian dull.
We have to meet the deadline.	Caithfimid an spriocdháta a bhaint amach.
The plan will not work at all.	Ní oibreoidh an plean ar chor ar bith.
Many experts believe that there is global warming.	Creideann go leor saineolaithe go bhfuil téamh domhanda ann.
For himself, he reached out and closed the door.	Dó féin, shín sé amach agus dhún sé an doras.
Some birds migrate south for the winter.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
The mustachioed man did not appear to be drunk.	Ní raibh an chuma ar an bhfear mustachioed a bheith ar meisce.
The public discussed the need to rent a building.	Phléigh an pobal an gá atá le foirgneamh a fháil ar cíos.
The cake is burnt.	Tá an cáca dóite.
Some species are sensitive to chemicals.	Tá roinnt speiceas íogair do cheimiceáin.
Depression is the second most common mental illness.	Is é an dúlagar an dara tinneas meabhrach is coitianta.
The tourists were rescued from the sunken ship.	Tarrtháladh na turasóirí ón long a chuaigh go tóin poill.
The trip was casual.	Bhí an turas ócáideach.
In the argot of street vendors, this is called	I argot na díoltóirí sráide, tá sé seo ar a dtugtar
We are all included in this commemorative celebration.	Tá gach duine againn san áireamh sa cheiliúradh comórtha seo.
Her new style of dance swept the nation.	Scuab a stíl nua damhsa an náisiún.
The bird kept running around in circles.	Choinnigh an t-éan ag rith timpeall i gciorcail.
Food preparation takes patience.	Tógann ullmhú bia foighne.
The two boys learned to swim in the river.	D'fhoghlaim an bheirt bhuachaillí snámh san abhainn.
He was acting extraordinarily.	Bhí sé ag gníomhú go neamhghnách.
We are not at war with the North.	Níl muid i gcogadh leis an Tuaisceart.
This action is illegal.	Tá an gníomh seo mídhleathach.
We need to protect our birds from extinction.	Ní mór dúinn ár n-éan a chosaint ar éag.
A crowd of people swam into the street,	Shnámh slua daoine isteach sa tsráid,
The man was seriously injured, and was taken to hospital.	Gortaíodh an fear go dona, agus tugadh go dtí an t-ospidéal é.
The team has won many trophies in recent years.	Bhuaigh an fhoireann go leor trófaithe le blianta beaga anuas.
The wind blew through the bare branches of the trees.	Shéid an ghaoth trí chraobhacha loma na gcrann.
There is no shortage of willing helpers, however.	Níl aon ghanntanas cúntóirí toilteanacha ann, áfach.
Alternate clouds and rain.	Scamaill mhalartacha agus báistí.
In the eighteenth century, life here was difficult.	San ochtú haois déag, bhí an saol anseo deacair.
A court expects full cooperation from defendants.	Tá cúirt ag súil le comhar iomlán ó chosantóirí.
The pathologist examined the body.	Scrúdaigh an paiteolaí an comhlacht.
His comment inspired a laugh.	Spreag a thuairim gáire.
She was deeply offended by her statement.	Bhí an-chion aici ar a ráiteas.
That may be an interesting question.	Seans gur ceist spéisiúil í sin.
Ignore the warning signs.	Ná déan neamhaird de na comharthaí rabhaidh.
There is one main street in the small village.	Tá príomhshráid amháin sa sráidbhaile beag.
I could not have imagined anything worse.	Níorbh fhéidir liom aon rud níos measa a shamhlú.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	In ainneoin na constaicí, tá an córas athchúrsála domhanda ag fás.
He ran over and hugged his mother.	Rith sé anonn agus barróg ar a mháthair.
The neighbors insisted bitterly.	D’áitigh na comharsana go searbh.
Study hard, or you will end up with nothing.	Déan staidéar crua, nó beidh tú ag deireadh suas le rud ar bith.
People need to replace the water plants.	Caithfidh daoine na plandaí uisce a athsholáthar.
In this age, the network is a waived conclusion.	San aois seo, tá an líonra ina chonclúid tharscaoilte.
A large crowd of students greeted her.	Chuir slua mór mac léinn beannú di.
Many provinces suffer from slumping production.	Go leor cúigí ag fulaingt ó slumping tháirgeadh.
The successful bidder is the buyer of the land.	Is é an tairgeoir rathúil an talamh a cheannach.
Many of the foods we eat are pollinated by bees.	Déanann beacha pailniú ar go leor de na bianna a ithimid.
There were many cars in the parking lot.	Bhí go leor carranna ar an bpáirceáil.
A delicate balance has to be struck.	Tá cothromaíocht íogair le baint amach.
The actor raises his bow.	Tógann an t-aisteoir a bogha.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Tarchuirtear an galar trí bhia agus uisce éillithe.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Nuair a dhúisigh sí an mhaidin dár gcionn, bhí uafás uirthi.
A successful company provides a comfortable life for its workers.	Soláthraíonn cuideachta rathúil saol compordach dá oibrithe.
To the west is the highest mountain in the country.	Ar an taobh thiar tá an sliabh is airde sa tír.
She exercises regularly, and shows.	Cleachtaí sí go rialta, agus léiríonn sé.
Precise weapon arsenal is available to us.	Tá arsanal armra beacht ar fáil dúinn.
Computers are an important part of modern life.	Is cuid thábhachtach den saol nua-aimseartha iad ríomhairí.
Controversial issues are avoided.	Seachnaítear saincheisteanna conspóideacha.
The king used to wander up and down the streets.	Ba ghnách leis an rí fánaíocht suas agus síos ar na sráideanna.
The majestic fir trees stand against the rising sun.	Seasann na crainn ghiúise maorga i gcoinne na gréine ag éirí.
Studies have shown that teenagers should not stay up late.	Tá sé léirithe ag staidéir nár cheart do dhéagóirí fanacht suas go déanach.
Your friend is an odd thing.	Is corr rud é do chara.
He ran through the streets, shouting.	Rith sé tríd na sráideanna, shouting.
The rescue team searched sharply through the rubble.	Chuardaigh an fhoireann tarrthála go géar tríd an brablach.
She wants to eat a cake.	Teastaíonn uaithi cáca a ithe.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	Go bunúsach, molann an litríocht seo straitéis chosanta nua.
This is for use in the experimental batch of.	Tá sé seo le húsáid don bhaisc turgnamhach de.
The mother took care of her baby.	Thug an mháthair cúram dá leanbh.
The vintage was fresh, the wine mellow.	Bhí an seanré úr, an fíon mellow.
His ability has declined with age.	Tá meath tagtha ar a chumas le haois.
The views of the Minister are carefully considered.	Coimeádtar tuairimí an Aire go cúramach.
The orientation is always completed first.	Críochnaítear an treoshuíomh ar dtús i gcónaí.
The domestic cat is considered to be the favorite pet in the world.	Meastar gurb é an cat baile an peataí is fearr leat ar domhan.
Businesses are losing customers.	Tá gnólachtaí ag cailleadh custaiméirí.
The distance between the planets has grown.	Tá an fad idir na pláinéid tar éis fás.
The jailer barks at his dog.	An jailer tafann ar a madra.
It resulted in a bitter dispute.	Bhí aighneas searbh mar thoradh air.
Let it out, let it out!	Lig amach é, lig amach é!
In his dreams, he went for a walk alone in the deserted city.	Ina bhrionglóidí, chuaigh sé ag siúl leis féin sa chathair thréigthe.
At this point, the invaders retreated.	Ag an bpointe seo, d'éirigh na hionróirí siar.
They had a scarce paper in the village.	Bhí páipéar gann sa sráidbhaile acu.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Tagann formhór na dturasóirí anseo chun an t-eas álainn gorm a fheiceáil.
Many contemporary books are now machine printed.	Tá go leor leabhar comhaimseartha clóite ar mheaisín anois.
It was a medical mission.	Misean leighis a bhí ann.
It's just a word in the dictionary.	Níl ann ach focal san fhoclóir.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Tá sé léirithe ag staidéir le déanaí go bhfuil cannibalism coitianta go leor.
The tattered curtains swayed in the wind.	Na cuirtíní tattered swayed sa ghaoth.
The barber raised it.	D'ardaigh an bearbóir é.
There was a thick fog hovering over the trees.	Bhí ceo tiubh foluain os cionn na gcrann.
He hooted his approval.	Hooted sé a cheadú.
The warden of the prison is brutal.	Tá maor an phríosúin brúidiúil.
She begged for mercy.	D'impigh sí ar trócaire.
They call this place the valley of tears.	Gleann na ndeor a thugann siad ar an áit seo.
The factory produces milk, cheese, and yogurt.	Táirgeann an mhonarcha bainne, cáis, agus iógart.
Our ancestors were descendants of the monkey species.	Bhí ár sinsear de shliocht na speiceas moncaí.
Tribunes controlled the local economy.	Bhí smacht ag Tribunes ar gheilleagar na háite.
Brown went to college for two years.	Chuaigh Brown ar an gcoláiste ar feadh dhá bhliain.
The wine was stirring.	Bhí an fíon corraithe.
Once started, the avalanche would not stop.	Nuair a cuireadh tús leis, ní stopfadh an avalanche.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Sábhálann máinlia saolta trí leigheas a chleachtadh.
He leaned over to kiss her.	Chlaon sé anonn chun í a phógadh.
The mayor declared a state of emergency.	D'fhógair an méara staid éigeandála.
He spoke in a soft voice.	Labhair sé i nguth bog.
The reef supports a diverse range of marine life.	Tacaíonn an sceir le raon éagsúil de shaol na mara.
The cloud was a wonderful contrast to the landscape.	Bhí an scamall ina codarsnacht iontach leis an tírdhreach.
Pray with me.	Guigh liom.
She wanted to know why he followed her.	Theastaigh uaithi a fháil amach cén fáth ar lean sé í.
The stranger moved towards the door.	Ghluais an strainséir i dtreo an dorais.
Her snowy hair took it all away.	Thug a cuid gruaige sneachta ar shiúl é go léir.
Do you like to travel by plane?	An maith leat taisteal in eitleán?
The evening sun low in the sky.	An ghrian tráthnóna íseal sa spéir.
Why is it necessary for me to do this?	Cén fáth a bhfuil sé riachtanach dom é seo a dhéanamh?
He agreed to have his name removed from the ballot.	D’aontaigh sé go mbainfí a ainm den bhallóid.
The foundation of life is the body and the senses.	Is é bunús na beatha an comhlacht agus na céadfaí.
Melt the butter, stirring constantly.	Leáigh an t-im, corraigh i gcónaí.
And there is a small dark river with a smell flowing nearby.	Agus tá abhainn bheag dorcha agus boladh ag sileadh in aice láimhe.
They laughed and joked as they worked.	Rinne siad gáire agus magadh agus iad ag obair.
The misty mountains loomed above the thin edge of clouds.	Na sléibhte ceocháin loomed os cionn an imeall tanaí de scamaill.
The garden will soon be empty.	Beidh an gairdín folamh go luath.
Laboratories test dogs for cancer.	Déanann saotharlann tástáil ar mhadraí féachaint an bhfuil ailse orthu.
A red moon rose to the east.	D'eirigh gealach dearg soir.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Cailleadh go leor lámhscríbhinní ársa i dtinte agus i dtuilte.
She was jailed for murder.	Bhí sí i bpríosún as dúnmharú.
He was escorted from the hospital.	Rinneadh é a thionlacan ón ospidéal.
The news left many stunned.	D'fhág an nuacht go leor stunned.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Díreoidh an cruinniú seo ar thairbhí eacnamaíocha na turasóireachta.
Is that intended as an insult?	An bhfuil sé sin beartaithe mar mhasla?
People who use pseudonyms will be prosecuted.	Déanfar daoine a úsáideann ainmneacha bréagacha a ionchúiseamh.
She assumed he was hurt.	Ghlac sí leis go raibh sé gortaithe.
Some lit candles.	Coinnle ar lasadh cuid acu.
All subway trains were canceled today.	Cuireadh na traenacha subway ar fad ar ceal inniu.
This train is quite old.	Tá an traein seo sách sean.
He polished the mirror carefully.	Snas sé an scáthán go cúramach.
A large group of scientists was welcomed to the city.	Cuireadh fáilte roimh ghrúpa mór eolaithe go dtí an chathair.
The market is open from nine to twelve every day.	Bíonn an margadh ar oscailt ó naoi go dtí a dó dhéag gach lá.
This intangible asset is growing steadily.	Tá an tsócmhainn doláimhsithe seo ag fás go seasta.
Families were delighted with the good news.	Bhí áthas ar theaghlaigh faoin dea-scéal.
A small number of customers were expected.	Bhíothas ag súil le líon beag custaiméirí.
Horses are slender animals, with sharp claws.	Is ainmhithe caol iad na capaill, le crúba géara.
The earlier phenomena are now widely documented.	Tá na feiniméin níos luaithe doiciméadaithe go forleathan anois.
Drug use among school - age children is on the rise.	Tá méadú ag teacht ar úsáid drugaí i measc leanaí in aois scoile.
Bless my brief statement with high silence.	Beannaigh mo ráiteas gairid le ciúnas ard.
Researchers plan to contribute to the project.	Tá sé beartaithe ag taighdeoirí cur leis an tionscadal.
What are the most populous cities in the world?	Cad iad na cathracha is mó daonra ar domhan?
The radio played quiet music.	Sheinn an raidió ceol ciúin.
Overall, he was quite pleased with his results.	Ar an iomlán, bhí sé sách sásta lena thorthaí.
If you have a fever, take a warm bath.	Má tá fiabhras ort, tóg folcadh te.
We never doubted his guilt.	Ní raibh amhras orainn riamh faoina chiontacht.
He went into the basement, trailed by his nephews.	Chuaigh sé isteach san íoslach, trailed ag a nianna.
The sadness made her cry.	Chuir an brón uirthi gol.
While cities are still thriving, fewer people live in rural areas.	Cé go bhfuil rath ar chathracha fós, tá níos lú daoine ina gcónaí i gceantair thuaithe.
A publisher immediately picked up her story.	Thóg foilsitheoir a scéal láithreach.
They dragged the bandits to the station.	Tharraing siad na meirleach go dtí an stáisiún.
The poor town is abandoned.	Tá an baile bocht tréigthe.
Brush them gently	Scuab iad go réidh
I do not know what that is all about.	Níl a fhios agam cad é sin go léir faoi.
Can you find me a channel?	An féidir leat cainéal a fháil dom?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Feidhmíonn aibhneacha agus lochanna mar fhoinsí úsáideacha uisce.
The old man cleared his throat.	Ghlan an seanfhear a scornach.
The woman jumped from her chair.	Léim an bhean óna cathaoir.
Water will also be used to cool the reactor.	Úsáidfear uisce freisin chun an t-imoibreoir a fhuarú.
Mountain peaks are visible in the distance.	Tá beanna sléibhe le feiceáil i gcéin.
The doctors removed a tumor.	Bhain na dochtúirí meall amach.
These shoes are made of genuine leather.	Tá na bróga seo déanta as leathar fíor.
He swayed, as if drunk.	Swayed sé, amhail is dá mba ar meisce.
Airlines lost their booking records.	Chaill na haerlínte a dtaifid áirithinte.
Anyone who wants to learn can drive.	Is féidir le haon duine ar mian leis tiomáint a fhoghlaim.
Jim gets up in the car.	Codfaidh Jim sa charr.
He took over the farm, and began breeding cattle.	Thóg sé ar láimh an feirm, agus thosaigh sé ag pórú eallach.
Divide each ingredient evenly.	Roinn gach comhábhar go cothrom.
In all his writings, the author avoids lengths and fashions	Ina chuid scríbhinní go léir, seachnaíonn an t-údar faid agus faisin
They were always in conflict over money.	Bhí siad i gcónaí in achrann faoi chúrsaí airgid.
I will miss you, she said.	Beidh mé chailleann tú, a dúirt sí.
Last year's floods caused massive damage.	Rinne tuilte na bliana seo caite damáiste ollmhór.
He was in obvious pain.	Bhí sé i bpian soiléir.
Dark clouds gathered overhead.	Bhailigh scamaill dorcha lastuas.
Do we need to take so many political risks?	An gá an oiread sin rioscaí polaitiúla a ghlacadh?
She persuaded him to donate.	D’éirigh léi cur ina luí air síntiús a thabhairt.
I'm sure we got it right.	Tá mé cinnte d'éirigh linn ar an mbonn ceart.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Iarmhairt nádúrtha na tionsclaíochta ab ea fás an daonra.
The baby lay asleep.	Luigh an leanbh ina chodladh.
Spread the word about his injury like wildfire.	Scaip an scéala faoina ghortú cosúil le tine fhiáin.
We should learn more about different religions,	Ba cheart dúinn níos mó a fhoghlaim faoi reiligiúin éagsúla,
People should know their rights.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag daoine a gcearta.
The senator took his seat in the Senate chamber.	Ghlac an seanadóir a shuíochán i seomra an tSeanaid.
The rain fell relentlessly.	Thit an bháisteach gan staonadh.
This restaurant has a reputation for providing good food.	Tá cáil ar an mbialann seo as bia maith a sholáthar.
The marigolds are quite fragrant.	Tá na marigolds cumhra go leor.
No one can predict the direction of the wind.	Ní féidir le haon duine treo na gaoithe a thuar.
Crude oil is poured into underground wells	Cuirtear amhola isteach i toibreacha faoi thalamh
She loves painting.	Is breá léi péinteáil.
The community hall was packed.	Bhí an halla pobail lán lán.
Recently, salaries have increased.	Le déanaí, tá méadú tagtha ar thuarastail.
A busy holiday weekend.	Deireadh seachtaine saoire gnóthach.
She cried thinking of being left behind.	Ghuil sí ag smaoineamh ar a bheith fágtha ina diaidh.
His body swayed slightly.	A chorp swayed beagán.
They are the ones who suffered the worst losses.	Is iad siúd a d’fhulaing na caillteanais is measa.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Ní raibh an-tóir ar na dánta simplí, beagnach primitive seo.
Twenty years ago, he was a child.	Fiche bliain ó shin, bhí sé ina leanbh.
The story of where the statue should be placed is not futile.	Ní futile an scéal faoin áit ar cheart an dealbh a chur.
The beans must be thoroughly washed.	Ní mór na pónairí a ní go críochnúil.
A medieval fortress stood on the hill.	Bhí dúnfort meánaoiseach ina sheasamh ar an gcnoc.
He shook the newspaper in their face.	Chroith sé an nuachtán ina n-aghaidh.
The temple was built exclusively in black stone.	Tógadh an teampall go heisiach i gcloch dubh.
The labor market has provided stiff competition for jobseekers.	Chuir margadh an tsaothair iomaíocht ghéar ar fáil do chuardaitheoirí poist.
Maybe governments should be worried.	B’fhéidir gur cheart imní a bheith ar rialtais.
The trees are twisted and gnarled.	Tá na crainn twisted agus gnarled.
Old furniture should be recycled.	Ba chóir sean-troscán a athchúrsáil.
The house was heated by a wood burning stove.	Bhí an teach téite ag sorn dóite adhmaid.
Scientists have discovered a new species of bird.	Tá speiceas nua éan aimsithe ag eolaithe.
His fidgeting was more and more irritating.	Bhí a chuid fidgeting níos mó agus níos mó irritating.
I pulled my hand back.	Tharraing mé mo lámh siar.
She stopped dead.	Stad sí marbh.
The population is growing faster along the coast.	Tá an daonra ag fás níos gasta ar an gcósta.
The job requires appropriate training.	Teastaíonn oiliúint chuí don phost.
Is it still in place?	An bhfuil sé fós i bhfeidhm?
World leaders gathered to discuss the situation.	Bhailigh ceannairí domhanda chun an cás a phlé.
People once drew water from that well.	Tharraing daoine uisce ón tobar sin uair amháin.
She shuddered as she remembered what she had seen.	Shuddered sí agus í ag cuimhneamh ar cad a bhí feicthe aici.
The rape of a young woman has been widely protested.	Agóid forleathan ba chúis le héigniú mná óig.
The storm caused great damage.	Rinne an stoirm damáiste mór.
Computer programming has great capabilities.	Tá cumas iontach ag cláir ríomhaire.
The museum has my painting.	Tá mo phéinteáil ag an músaem.
His confident smile flickered across his face.	A aoibh gháire muiníneach flickered trasna a aghaidh.
The Prime Minister thanked him for his service.	Ghabh an Príomh-aire buíochas leis as a sheirbhís.
Ugh, what a chore!	Ugh, cén chore!
All his friends kissed him.	Phóg a chairde go léir é.
Always be sure to keep hydrated.	Bí cinnte i gcónaí a choinneáil hiodráitithe.
He seems a lot like her.	Dealraíonn sé go leor cosúil léi.
He peeked into the hole, then went inside.	Peeked sé isteach sa pholl, ansin chuaigh taobh istigh.
They were equipped with the latest technology widgets.	Bhí siad feistithe leis na giuirléidí teicneolaíochta is déanaí.
Several children drowned in the submerged waters.	Báthadh roinnt leanaí sna huiscí faoi uisce.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Bhí an troscán nua-aimseartha agus taitneamhach don tsúil.
She saw the hungry child, crying in the street.	Chonaic sí an leanbh ocrach, ag caoineadh sa tsráid.
The leaves on the trees have almost turned red.	Tá na duilleoga ar na crainn beagnach iompaithe dearg.
The ground must remain moist.	Caithfidh an talamh fanacht tais.
Coral reefs are under threat.	Tá sceireacha coiréil faoi bhagairt.
Our ancestors gave this mountain house.	Thug ár sinsear an teach sléibhe seo.
Grow plenty of wheat, and you will have flour.	Fás go leor cruithneachta, agus beidh plúr agat.
The illness was named after her.	Ainmníodh an tinneas di.
The doctor examined the patient.	Scrúdaigh an dochtúir an t-othar.
The bus made a free loop around the square.	Rinne an bus lúb saor in aisce timpeall na cearnóige.
No one spoke.	Níor labhair aon duine.
The march went through the city.	Chuaigh an mórshiúl tríd an gcathair.
He was very anxious.	Bhí sé an-imníoch.
The seller is squeezing water out of the lettuce.	Tá an díoltóir ag brú uisce as an leitís.
No school uniform required.	Níl éide scoile ag teastáil anseo.
Collect the sandwich with cheese.	Bailigh an ceapaire le cáis.
There was a logging company here once, but they left.	Bhí cuideachta logála anseo tráth, ach d'imigh siad.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Is é bricfeasta an béile is tábhachtaí den lá.
Too many businesses refused to comply.	Dhiúltaigh an iomarca gnólachtaí cloí leis.
Go fast, or you will lose it.	Téigh go tapa, nó caillfidh tú é.
They are hoping to reach an agreement next week.	Tá siad ag súil le comhaontú a bhaint amach an tseachtain seo chugainn.
The condition has deteriorated over a number of years.	Chuaigh an riocht in olcas thar thréimhse roinnt blianta.
The family counted their blessings.	Rinne an teaghlach a beannachtaí a chomhaireamh.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Thóg sí amach a spéaclaí agus chuimil sí a súile.
He rarely visited his mother.	Is annamh a thug sé cuairt ar a mháthair.
The body of the victim was sent to a morgue.	Cuireadh corp an íospartaigh chuig morgue.
Their goal was to reach the stratosphere.	Ba é an sprioc a bhí acu ná an strataisféar a bhaint amach.
Most of the neighborhoods in this region are residential.	Is ceantair chónaithe an chuid is mó de na comharsanachtaí sa réigiún seo.
The founder tried to inspire military pride.	Rinne an bunaitheoir iarracht bród míleata a spreagadh.
The country is inhabited by a multitude of people.	Tá an tír ina gcónaí ag an iliomad daoine.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Níor bhain carráiste a tharraing capaill liom.
But new research is underway.	Ach tá taighde nua ar siúl.
Apples are rich in pectin.	Tá úlla saibhir i peictin.
A census is carried out periodically.	Déantar daonáireamh go tréimhsiúil.
There is a big rock in the middle of the river.	Tá carraig mhór i lár na habhann.
The two villages are close to each other.	Tá an dá shráidbhaile in aice lena chéile.
The color of the tree trunk goes from yellow to brown.	Téann dath an stoc crainn ó bhuí go donn.
He sprained his ankle, so he could not run.	Sprained sé a rúitín, mar sin ní raibh sé in ann rith.
A helicopter flew overhead.	D’eitil héileacaptar lastuas.
The lining was covered by natural forests on the banks of a wild river.	Bhí foraoisí nádúrtha ar bhruach abhann fiáin ar an líneáil.
We can no longer ignore global warming.	Ní féidir linn neamhaird a dhéanamh ar théamh domhanda a thuilleadh.
He pushed the panic button.	Bhrúigh sé an cnaipe scaoll.
He saw the world in black and white.	Chonaic sé an domhan i dubh agus bán.
This improves road safety.	Feabhsaíonn sé seo sábháilteacht ar bhóithre.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Seo an t-am le ceisteanna íogaire a phlé.
He was wearing a long coat.	Bhí cóta fada á chaitheamh aige.
The birth rate is below the replacement level here, which is worrying.	Tá an ráta breithe faoi bhun an leibhéil athsholáthair anseo, rud is cúis imní.
They remain hidden, feared for their lives.	Fanann siad i bhfolach, eagla orthu ar feadh a saoil.
A clean city is important.	Tá cathair ghlan tábhachtach.
It could force her to resign.	D'fhéadfadh sé iallach a chur uirthi éirí as a post.
Farmers raise fish in nets.	Feirmeoirí a ardú iasc i líonta.
The letters grew from the legal profession.	Tháinig fás ar na litreacha ó ghairm an dlí.
Be kind to others.	Bí cineálta le daoine eile.
I hurt my thumb while cutting vegetables.	Ghortaigh mé mo ordóg agus mé ag gearradh glasraí.
She went to the door.	Chuaigh sí go dtí an doras.
The justice manager visited the village.	Thug an bainisteoir dlí agus cirt cuairt ar an sráidbhaile.
Decline comes from use.	Tagann meath as úsáid.
Like any scientific advancement, this discovery has been criticized.	Cosúil le haon dul chun cinn eolaíoch, rinneadh cáineadh ar an bhfionnachtain seo.
The temperature was very low.	Bhí an teocht an-íseal.
The birds sang the song of spring.	Chan na héin amhrán an earraigh.
So how did we come to this conclusion?	Mar sin, conas a tháinig muid ar an gconclúid seo?
They wanted to repair it.	Theastaigh uathu é a dheisiú.
The horse jumped over a fence.	Léim an capall thar fál.
The ground was shaking by a flood.	Bhí an talamh creathadh ag tuilte.
In winter, the leaves fall from the trees.	Sa gheimhreadh, titeann na duilleoga ó na crainn.
The wind was howling outside.	Bhí an ghaoth ag gol amuigh.
A call came in from his mother.	Tháinig glaoch isteach óna mháthair.
His body was lying behind our house.	Bhí a chorp ina luí taobh thiar den teach againne.
Big and hard.	Mór agus crua.
Run to the end of the pier and jump out.	Rith go dtí deireadh an ché agus léim amach.
To mitigate the decline, we need to take action now.	Chun an meath a mhaolú, ní mór dúinn beart a dhéanamh anois.
It is unlikely to get the cure soon.	Ní dócha go bhfaighidh an leigheas go luath.
Their skin has a smooth texture.	Tá uigeacht réidh ag a gcraiceann.
They met at the airport.	Bhuail siad le chéile ag an aerfort.
This knife can serve many purposes.	Is féidir leis an scian seo go leor críocha a chomhlíonadh.
He died in possession of his son.	Fuair ​​​​sé bás i seilbh a mhac.
The pattern of the swings initially increased mood.	Mhéadaigh patrún na luascáin ghiúmar ar dtús.
She was very shy, but she was hungry for companionship.	Bhí sí an-chúthail, ach bhí ocras uirthi le haghaidh comhluadar.
Many important sites were bombed to the ground.	Buamáil go leor suíomhanna tábhachtacha go talamh.
It is made from steamed rice flour and water.	Tá sé déanta as plúr ríse steamed agus uisce.
She was becoming increasingly careless.	Bhí sí ag éirí níos míchúramach.
She was the first girl in the class.	Ba í an chéad chailín sa rang í.
After the rain, the muddy roads washed away.	Tar éis an bháisteach, nite na bóithre láibeacha ar shiúl.
Father blamed her for her success.	Chuir Athair an milleán ar a rath uirthi.
The cities of the country are expanding rapidly.	Tá cathracha na tíre ag leathnú go tapa.
The colonies are made up of hundreds of insects attached to each other.	Tá na coilíneachtaí comhdhéanta de na céadta feithidí atá ceangailte le chéile.
The emperor is the supreme ruler.	Is é an t-impire an rialóir uachtaracha.
The apple trees had shaved their fruit.	Bhí na crainn úll lomadh a dtorthaí.
She is in charge of accounting.	Tá sí i gceannas ar chuntasaíocht.
The water was boiling hot.	Bhí an t-uisce ag fiuchadh te.
With increasing experience, the pianist improved with dexterity.	Le méadú ar an taithí, tháinig feabhas ar an bpianódóir le oirfidigh.
It would take a week to make the delivery.	Thógfadh sé seachtain chun an seachadadh a dhéanamh.
We stopped on the way.	Stopamar ar an mbealach.
According to a recent survey, find out.	De réir suirbhé le déanaí, faigh amach.
Wash the apples under running water.	Nigh na húlla faoi uisce reatha.
The flu virus is very dangerous.	Tá víreas an fhliú an-chontúirteach.
The study did not intentionally examine the problem in depth.	Níor scrúdaigh an staidéar an fhadhb go domhain d’aon ghnó.
More rain will bring lush vegetables to this desert area.	Tabharfaidh níos mó báistí glasra lush chuig an limistéar fásach seo.
The poet 's lyricism is obsolete.	Tá liricism an fhile imithe i léig.
The coat was soft and furry.	Bhí an cóta bog agus Furry.
He did no contempt for those residents who lived in abject poverty.	Rinne sé aon ghrain do na daoine cónaithe sin a raibh cónaí orthu i mbochtaineacht throm.
The flowers stood tall.	Sheas na bláthanna arda.
A concrete bridge was built here.	Tógadh droichead coincréite anseo.
I want to go to the library.	Ba mhaith liom dul go dtí an leabharlann.
First of all, we need to buy clean running water.	Ar an gcéad dul síos, ní mór dúinn uisce reatha glan a cheannach.
An urban slum was an exception.	Ba eisceacht í sluma uirbeach.
The profit margin will be small.	Beidh an corrlach brabúis beag.
Avoid driving too close to other drivers.	Seachain tiomáint ró-ghar do thiománaithe eile.
She thought he was unintelligent.	Shíl sí go raibh sé unintelligent.
The cat's fur was black and his eyes were amber.	Bhí fionnadh an chait dubh agus bhí a shúile ómra.
Termites do not live above ground.	Ní chónaíonn termites os cionn na talún.
She pressed her hand against her side.	Bhrúigh sí a lámh i gcoinne a taobh.
Within a month, she gave birth.	Laistigh de mhí, ghin sí.
The two boys rode home on their bikes in silence.	Chuaigh an bheirt bhuachaillí abhaile ar a rothair ina dtost.
The wizard paused in his dictation.	Chuir an draoi sos ina dheachtú.
He led them towards an ancient temple.	Threoraigh sé iad i dtreo teampall ársa.
It stands against war and racism.	Seasann sé i gcoinne cogaidh agus ciníochais.
Many fail to achieve their dreams.	Theipeann ar go leor a gcuid aisling a bhaint amach.
Enter at one of several entrances.	Cuir isteach ag ceann amháin de roinnt bealaí isteach.
The boxer lost his last game.	Chaill an dornálaí a chluiche deireanach.
He was fired.	Bhí sé fired.
The rocky coastline was greatly affected by the sea.	Chuir an fharraige an cósta creagach i bhfeidhm go mór.
Employment statistics show a continuing downward trend.	Léiríonn staitisticí fostaíochta treocht leanúnach anuas.
He claimed he had a cure for the cold.	Mhaígh sé go raibh leigheas aige ar an slaghdán.
In the park, families picnicked with their children.	Sa pháirc, chuir teaghlaigh picnicí lena leanaí.
There was a sharp craic.	Bhí craic géar ann.
He ordered four bowls of soup.	D’ordaigh sé ceithre bhabhla anraith.
The conflict devastated the region.	Rinne an choimhlint scrios ar an réigiún.
Try to catch the cow with the horn.	Déan iarracht an bó a ghabháil leis an adharc.
With great effort, he eventually managed to stand up.	Le iarracht mhór, d'éirigh leis seasamh suas sa deireadh.
Every day, they checked the water levels.	Gach lá, sheiceáil siad na leibhéil uisce.
Stand up, soldiers!	Seas ar aird, a shaighdiúirí!
He made his way across another intersection.	Rinne sé a bhealach trasna crosbhealach eile.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Cnuasach pinn, pinn luaidhe agus leatháin pháipéir.
The waste paper crusher was too small.	Bhí an brúiteoir dramhpháipéir ró-bheag.
The shop sold meat illegally.	Dhíol an siopa feoil go mídhleathach.
If it's too dry, add a little more milk.	Má tá sé ró-thirim, cuir beagán níos mó bainne leis.
Fission and fusion are the two types of nuclear reactions.	Is iad eamhnú agus comhleá an dá chineál imoibrithe núicléacha.
Her shame did not succeed.	A náire níor éirigh léi.
Friendship is more valuable than wealth.	Níos mó luach ar chairdeas ná saibhreas.
The court released the police.	Scaoil an chúirt an póilín.
An atmospheric scientist explained how a hurricane is affected by climate change.	Mhínigh eolaí atmaisféarach conas a théann athrú aeráide i bhfeidhm ar hairicín.
The gray cat ran across the grass at break speed.	Rith an cat liath trasna an fhéir ag luas briste.
The city has made no effort to reduce pollution.	Ní dhearna an chathair aon iarracht truailliú a laghdú.
The candidate for this position has great credentials.	Tá dintiúir iontach ag an iarrthóir don phost seo.
Researchers have found that these people are better off.	Tá taighdeoirí tar éis a fháil amach go bhfuil na daoine seo níos fearr as.
The percentage of children growing up poor is growing.	Tá céatadán na leanaí atá ag fás aníos bocht ag dul i méid.
The cake was half gone.	Bhí an cáca leath imithe.
Not even psychologists are spared.	Ní fiú síceolaithe a spared.
The rate of violent crime in this neighborhood is of great concern.	Is cúis imní go leor an ráta coireachta foréigneach sa chomharsanacht seo.
The government wanted to operate the school.	Bhí an rialtas ag iarraidh an scoil a oibriú.
Following a cliff track in a forest.	Ag leanúint rian aille i bhforaois.
We need a team of trained nurses.	Teastaíonn foireann altraí oilte uainn.
The world stopped spinning on its axis.	Stop an domhan ag rothlú ar a ais.
We were unable to find the leak.	Ní raibh muid in ann teacht ar an sceitheadh.
If a fire starts, let everyone know quickly.	Má thosaíonn tine, cuir gach duine ar an eolas go tapa.
He is ignoring your concerns.	Tá neamhaird á déanamh aige d'ábhar imní.
The flood swept through the town, drowning the whole	An tuile scuabtha tríd an bhaile, báite an t-iomlán
He carries the paper bag into the broken room.	Iompraíonn sé an mála páipéir isteach sa seomra briste.
There are trees on the road.	Tá crainn ar an mbóthar.
He painted his portrait over many years.	Phéinteáil sé a portráid thar na blianta fada.
Use this for emergencies only.	Bain úsáid as seo le haghaidh éigeandálaí amháin.
The movement lacked strong leadership.	Bhí easpa ceannaireachta láidir ar an ngluaiseacht.
Glaciers can even be found here, in the foothills!	Is féidir oighearshruth a fháil fiú anseo, sna bunchnoic!
The politician spoke softly into a microphone.	Labhair an polaiteoir go bog isteach i micreafón.
We stopped to catch our breath.	Stopamar chun ár n-anáil a ghabháil.
The gardener reached for the hose.	Shroich an garraíodóir an píobán.
A dark patch was visible on the wall.	Bhí paiste dorcha le feiceáil ar an mballa.
I crossed the bridge, walking briskly.	Thrasnaigh mé an droichead, ag siúl go briskly.
Herbs and flower petals are often mixed in honey.	Is minic a dhéantar luibheanna agus peitil bláthanna a mheascadh i mil.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Is cúlpháirtí maith é scairf le haghaidh aimsir fuar.
His braids were swayed gently in the wind.	Bhí a chuid bréid swayed go réidh sa ghaoth.
The farmer went into a state of confusion.	Chuaigh an feirmeoir isteach i riocht mearbhall.
A large curragh gently touched the water.	Chuaigh curach mór i dteagmháil léi go réidh leis an uisce.
Federal employees cannot go on strike.	Ní féidir le fostaithe cónaidhme dul ar stailc.
This is a very important topic.	Is ábhar an-tábhachtach é seo.
The underpass shone brightly at night.	Scairt an íosbhealach go geal san oíche.
The clerk's eyes lit up.	Las súile an chléireach suas.
Please show me your passport.	Taispeáin dom do phas le do thoil.
It was really a tragedy.	Tragóid a bhí ann i ndáiríre.
The drawbridge connects two streets.	Ceanglaíonn an droichead tógála dhá shráid.
The exhaust fumes smelled foul.	Bhí boladh salach ar na múch sceite.
And without children.	Agus gan leanaí.
She went to the bank to get a loan.	Chuaigh sí go dtí an banc chun iasacht a fháil.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	Tá a chomhaltaí dílis agus tiomanta do ruaig a chur ar an namhaid.
She identified a chunk of the verse as her own.	D’aithin sí smután den véarsa mar a cuid féin.
A small amount of sunscreen is useful.	Tá méid beag gréine úsáideach.
He recently completed a graduate degree.	Chríochnaigh sé iarchéim le déanaí.
The actor abused the demi monde.	Bhain an t-aisteoir mí-úsáid as an demi monde.
Can that car go faster?	An féidir leis an gcarr sin dul níos tapúla?
The bill was passed by a large majority.	Ritheadh ​​an bille le tromlach mór.
The convoy went over a number of checkpoints.	Chuaigh an conmhaigh thar roinnt seicphointí.
It was an exceptional show.	Taispeántas eisceachtúil a bhí ann.
People can become infected with this fungal disease.	Is féidir le daoine a bheith ionfhabhtaithe leis an ngalar fungasach seo.
Used for centuries, valuable by everyone.	Úsáidte leis na céadta bliain, luachmhar ag gach duine.
This tea towel is cotton.	Cadás é an tuáille tae seo.
Their stories are full of magic and adventure.	Tá a gcuid scéalta lán le draíocht agus eachtraíochta.
Do not pack the meat too tight.	Ná pacáiste an fheoil ró-daingean.
These women are wearing very short skirts.	Tá na mná seo ag caitheamh sciortaí an-ghearr.
It was mascara that made her look older,	Ba é mascara a thug uirthi breathnú níos sine,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Bhí an fear óg gléasta i dubh, timpeallaithe ag dorchadas.
Clean the chickens thoroughly before cooking.	Glan na sicíní go maith roimh chócaireacht.
A terrible accident happened.	Tharla timpiste uafásach.
It was a roguish grin.	Grin roguish a bhí ann.
This river runs the length of the farm.	Ritheann an abhainn seo fad na feirme.
Break two eggs, then blend them together.	Briseadh dhá ubh, agus iad a chumasc le chéile ansin.
The emergency siren rang again.	Sheinn an siren éigeandála arís.
The specialist's report is not always correct.	Níl tuairisc an speisialtóra ceart i gcónaí.
It has unpredictable effects on the human body.	Tá éifeachtaí dothuartha aige ar chorp an duine.
Set up camp in a clearing, and cook some food.	Socraigh campa i imréitigh, agus cócaireacht roinnt bia.
The streets were always busy.	Bhí na sráideanna gnóthach i gcónaí.
We need to develop this technology.	Ní mór dúinn an teicneolaíocht seo a fhorbairt.
The fresh flowers smell sweet.	Tá boladh milis ar na bláthanna úra.
This man 's life is on the line.	Tá saol an fhir seo ar an líne.
He was regarded as the father of modern architecture.	Breathnaíodh air mar athair na hailtireachta nua-aimseartha.
Acid rain is a big problem.	Is fadhb mhór é báisteach aigéadach.
The clerk will help you.	Cabhróidh an cléireach leat.
Many truck drivers earn good money.	Tuilleann go leor tiománaithe leoraí airgead maith.
Officials urged people to stay calm.	D'iarr oifigigh ar dhaoine fanacht socair.
He wants out of their relationship.	Tá sé ag iarraidh as a gcaidreamh.
Air travel is encouraged in this economy.	Spreagtar aerthaisteal sa gheilleagar seo.
The pharaoh traveled further north, in search of new lands.	Thaistil an pharaoh níos faide ó thuaidh, ar thóir tailte nua.
This coffee is a hot pick.	Tá an caife seo ag piocadh te.
Research and development in this area is well underway.	Tá taighde agus forbairt sa réimse seo faoi lán seoil.
The passengers were angry.	Bhí fearg ar na paisinéirí.
The new station is great.	Tá an stáisiún nua go hiontach.
The lecture seemed to last for two hours.	Ba chosúil gur mhair an léacht ar feadh dhá uair an chloig.
The airline made minor modifications to airplanes.	Rinne an aerlíne mionathruithe ar eitleáin.
The landlord was cleaning his apartment.	Bhí an tiarna talún ag glanadh a árasán.
The road was full of people.	Bhí an bóthar lán le daoine.
It is made almost entirely of cells.	Tá sé déanta beagnach go hiomlán de chealla.
They spoke in hushed tones.	Labhair siad i toin hushed.
The sparrows have been coming to this tree for years.	Tá na gealbhain ag teacht go dtí an crann seo le blianta anuas.
That does not sound right at all.	Ní fuaime ceart é sin ar chor ar bith.
The theft was reported to the police.	Tuairiscíodh an goid do na póilíní.
People were warned to act carefully.	Bhí rabhadh tugtha do dhaoine gníomhú go cúramach.
A conference is to be held.	Tá comhdháil le bheith ar siúl.
A family lived in this house.	Bhí teaghlach ina gcónaí sa teach seo.
Young people need special care.	Teastaíonn cúram speisialta ar dhaoine óga.
We found the chemical formula.	Fuaireamar an fhoirmle cheimiceach.
The stranger went on and on about himself.	Chuaigh an strainséir ar aghaidh agus ar aghaidh faoi féin.
Slumped on the butcher block, the man seemed in great trouble.	Slumped ar an mbloc búistéir, bhí an chuma ar an fear go mór trioblóide.
The silence was unbearable.	An ciúnas a bhí unbearable.
People gathered around the royal carriage.	Bhailigh daoine thart ar an gcarráiste ríoga.
The task of cleaning is too menial for a woman.	Tá an tasc a ghlanadh ró-menial do bhean.
Her eyes were shining.	Bhí a súile ag taitneamh.
Clearing vegetation from the ground prevents erosion.	Coscann fásra a ghlanadh ón talamh creimeadh.
Leonard is furious.	Tá Leonard ar buile.
Tears welled up in the old man's eyes.	D’ardaigh deora i súile an tseanfhear.
The police were able to make an arrest	Bhí na póilíní in ann gabháil a dhéanamh
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	An lá roimh na bainise, thug sí cuairt ar a gruagaire.
The poor harvest led to widespread misery.	Bhí ainnise forleathan mar thoradh ar an bhfómhar bocht.
Half an inch of rain fell this year.	Thit leath-orlach báistí i mbliana.
He came to despise everyone.	Tháinig sé chun despise a dhéanamh ar gach duine.
Every year, he plants some vegetables in his garden.	Gach bliain, cuireann sé roinnt glasraí ina ghairdín.
The shift from international to national standards was abrupt.	Bhí an t-athrú ó chaighdeáin idirnáisiúnta go caighdeáin náisiúnta go tobann.
It smells bad.	Boladh sé go dona.
He was a close neighbor, next door, down the street.	Bhí sé ina chomharsa dlúth, béal dorais, síos an tsráid.
Look for orange gardens on your way.	Cuardaigh gairdíní oráiste ar do bhealach.
His team won the championship.	Bhuaigh a fhoireann an chraobh.
Some schools in this area are closed.	Tá roinnt scoileanna sa cheantar seo dúnta.
Hippopotamuses are known to have poor eyesight.	Is eol go bhfuil radharc na súl lag ag hippopotamuses.
She seemed a little annoyed.	Dhealraigh sí beagán annoyed.
I really want to leave this year.	Ba mhaith liom saoire go mór i mbliana.
The source of the pollution was an underground spring.	Ba é foinse an truaillithe ná earrach faoi thalamh.
There is still silence throughout this room.	Tá ciúnas fós ar fud an tseomra seo.
Remember, the ball is accurate.	Cuimhnigh, tá an liathróid cruinn.
She was elderly but lively.	Bhí sí scothaosta ach bríomhar.
Biscuits with jam are delicious.	Tá brioscaí le subh delicious.
I'm listening to some music.	Táim ag éisteacht le roinnt ceoil.
The statue is on display, but cannot be touched.	Tá an dealbh ar taispeáint, ach ní féidir teagmháil a dhéanamh léi.
Internet usage is growing rapidly.	Tá úsáid an idirlín ag fás go tapa.
A coffin was lowered into the ground.	Íslíodh cónra isteach sa talamh.
The dragonslayers landed.	Chuaigh na dragonslayers i dtír.
There is a better way.	Tá bealach níos fearr.
He was suddenly struck by a gust of wind.	Bhuail séideán tobann gaoithe é.
The corn should cook for five minutes.	Ba chóir an arbhar cócaireacht ar feadh cúig nóiméad.
He helped his neighbors repair their homes.	Chabhraigh sé lena chomharsana a dtithe a dheisiú.
The cat was screaming at the bird cage.	Bhí an cat ag screadach le caighean an éin.
These rules are very simple.	Tá na rialacha seo an-simplí.
Use a sieve to sift the flour.	Bain úsáid as criathar chun an plúr a scagadh.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	Ghlan oibrithe deonacha an smionagar go tapa.
Then sprinkle the vanilla into the mixture.	Ansin, sprinkle an fanaile isteach sa mheascán.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Tá baint ag ól thar barr le go leor coinníollacha contúirteacha.
Annual melting of snow changes into water.	Athraíonn leá bliantúil sneachta isteach in uisce.
The museum was originally designed by a famous architect.	Ba ailtire cáiliúil a dhear an músaem ar dtús.
So, in addition to acting, she also teaches others.	Mar sin, chomh maith le aisteoireacht, múineann sí daoine eile freisin.
The next generation went to school.	Chuaigh an chéad ghlúin eile ar scoil.
We must use all our resources.	Ní mór dúinn ár n-acmhainní go léir a úsáid.
They went to stone.	Chuaidh siad go cloch.
He said it was too loud.	Dúirt sé go raibh sé ró-ard.
She often went to bed early.	Is minic a chuaigh sí a chodladh go luath.
The skies were clear and the wind was warm.	Bhí na spéartha soiléir agus bhí an ghaoth te.
The sun was bright in the sky.	Bhí an ghrian geal sa spéir.
He was in a dirty mood.	Bhí sé i giúmar salach.
Start a fundraiser for this unfortunate child.	Cuir tús le ciste don leanbh trua seo.
He described what he remembered.	Chuir sé síos ar a raibh cuimhne aige.
All that was left was ashes.	Ní raibh fágtha ach luaithreach.
She stood for a moment, looking at him.	Sheas sí ar feadh nóiméad, ag féachaint air.
This is the last part of the talk.	Seo an chuid dheireanach den chaint.
A state of complete mental confusion.	Staid de mhearbhall meabhrach iomlán.
He argued that he was being persecuted unjustly.	D’áitigh sé go raibh géarleanúint éagórach á déanamh air.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Cuidíonn bainne óil oistéapóróis a chosc.
Lower the temperature, boil the water.	Ísligh an teocht, boil an t-uisce.
Then he cleared his throat.	Ansin ghlan sé a scornach.
The main problem is pollution.	Is é an phríomhfhadhb ná truailliú.
A large loaf of bread was placed on the table.	Cuireadh builín mór aráin ar an mbord.
Once familiar with something, it's almost always easy.	Chomh luath agus eolach ar rud éigin, tá sé beagnach i gcónaí éasca.
The insect stings, but the woman does not feel pain.	Stings an feithidí, ach ní bhraitheann an bhean pian.
He is a polite person.	Is duine dea-bhéasach é.
The distillation process begins with boiling.	Tosaíonn an próiseas driogtha le fiuchphointe.
The solar system contains pieces of rock in the solar orbit.	Tá píosaí carraige i bhfithis na gréine sa ghrianchóras.
It was not difficult to take the photo.	Ní raibh sé deacair an grianghraf a ghlacadh.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Tá athair Lily saibhir, ach níl a máthair.
The manager should have acted earlier.	Ba chóir go mbeadh an bainisteoir tar éis gníomhú níos luaithe.
The number of young people is increasing rapidly.	Tá líon na ndaoine óga ag méadú go tapa.
Carpets and sofas were considered luxurious items.	Measadh gur míreanna luxurious iad cairpéid agus toilg.
Her patience has limits.	Tá teorainneacha ag a foighne.
The hotel is located on the outskirts of the town.	Tá an t-óstán suite ar imeall an bhaile.
The sky was orange streaked with the sun fading.	Bhí an spéir stríocach oráiste leis an ghrian ag dul in olcas.
We reached the island.	Shroicheamar an oileán.
Police tried to remain impartial.	Rinne na póilíní iarracht fanacht neamhchlaonta.
The crowd pushed on slowly.	An slua brú ar aghaidh go mall.
he stripped naked and went into the river.	stripped sé nocht agus chuaigh isteach san abhainn.
The miners used lanterns to work underground.	Bhain na mianadóirí úsáid as lóchrainn chun oibriú faoin talamh.
Using many colors made the cloth more vivid.	Trí go leor dathanna a úsáid rinne an t-éadach níos beoga.
Extreme weather conditions caused flooding in some areas.	Bhí tuilte i gceantair áirithe mar gheall ar an aimsir neamhghnách.
Five hours have passed since midnight.	Tá cúig huaire caite ó mheán oíche.
The silent speech of the waiter seemed dangerous.	Bhí cuma bhaolach ar chaint chiúin an fhreastalaí.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Cruinníonn sloda ag bun an locháin.
You can get nutrition from eating certain foods.	Is féidir leat cothú a fháil ó bhianna áirithe a ithe.
Skilled seals were used in ancient experiments.	Baineadh úsáid as rónta oilte i dturgnaimh ársa.
It is rude to cross your legs.	Tá sé míbhéasach do chosa a thrasnú.
She should complete the task by this afternoon.	Ba chóir di an tasc a chríochnú faoin tráthnóna inniu.
Movement of parts.	Gluaiseacht na gcodanna.
The garden is lush.	Tá an gairdín lush.
She wears her long hair.	Caitheann sí a cuid gruaige fada.
Autumn is a time when leaves are falling.	Is tráth é an fhómhar ina bhfuil duilleoga ag titim.
Angels and demons go free.	Imíonn aingeal agus deamhain faoi shaoirse.
We set our watches on for an hour.	Shocraigh muid ár n-uaireadóirí ar aghaidh uair an chloig.
The speaker's voice rose sharply.	D’ardaigh guth an chainteora go mór.
He has made progress in the dojo.	Tá dul chun cinn déanta aige sa dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	Maireann muintir na ríochta i mbochtaineacht.
Alfalfa is planted in the spring.	Tá alfalfa curtha san earrach.
We were enjoying the sun.	Bhí an ghrian ag taitneamh orainn.
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
This ancient foundation was preserved during the fire.	Caomhnaíodh an bunús ársa seo le linn na tine.
Music education is provided in many high schools.	Cuirtear oideachas ceoil ar fáil i go leor ardscoileanna.
I wanted to finish before dark.	Bhí mé ag iarraidh críochnú roimh an dorchadas.
Some weeks are better than others.	Tá roinnt seachtainí níos fearr ná a chéile.
The light shone through the opaque glass.	Scairt an solas tríd an ghloine teimhneach.
He slept longer than he ate.	Chodail sé níos faide ná mar a d'ith sé.
The secret will be revealed in due course.	Nochtfar an rún in am trátha.
Boswell identified the handwriting as his father's handwriting.	D’aithin Boswell an lámhscríbhneoireacht mar lámhscríbhneoireacht a athar.
The cat sat on the mat, grooming himself lazy.	Shuigh an cat ar an mata, grooming féin leisciúil.
They tested the strength of the rope.	Thástáil siad neart an rópa.
But alas, this is impossible.	Ach faraor, tá sé seo dodhéanta.
The explosion was so bad that the house leveled.	Bhí an pléascadh chomh dona sin gur leibhéalta an teach.
Throw them away if they are contaminated.	Caith amach iad má tá siad truaillithe.
The distance between these cities is great.	Is mór an t-achar idir na cathracha seo.
He was wearing casual clothes.	Bhí sé ag caitheamh éadaí ócáideacha.
Your answer is completely nonsensical.	Tá do fhreagra go hiomlán nonsensical.
Under certain circumstances, clouds become visible.	Faoi imthosca áirithe, éiríonn scamaill le feiceáil.
The atmosphere is toxic.	Tá an t-atmaisféar tocsaineach.
He walked briskly, trying to catch his breath.	Shiúil sé briskly, ag iarraidh a fháil ar ais ar a anáil.
This path smelled unpleasant.	Bhí boladh mí-taitneamhach ar an gcosán seo.
Some trees lose their leaves in autumn.	Cailleann roinnt crann a gcuid duilleoga san fhómhar.
There is a danger of fire.	Tá baol tine ann.
Sometimes she would just wake up.	Uaireanta, ní bheadh ​​sí ach dúiseacht.
His glory is his victory day.	Is é a ghlóir a lá bua.
A number of projects were completed.	Críochnaíodh roinnt tionscadal.
This street is full of activity.	Tá an tsráid seo lán de ghníomhaíocht.
It was the only coffee shop in the area.	Ba é an t-aon siopa caife sa cheantar.
An industrial explosion occurred in the village.	Tharla pléascadh tionsclaíochta sa sráidbhaile.
Let us eat, drink and be happy.	Lig dúinn ithe, ól agus a bheith sásta.
Drive carefully, Mary.	Tiomáin go cúramach, a Mháire.
A girl wearing a white dress passed slowly.	Cailín a bhí ag caitheamh gúna bán a rith go mall.
Timeless stories, sometimes told and retold.	Scéil gan ré, a hinsíodh agus a athinsíodh uaireanta.
There was heavy rain that night.	Bhí báisteach throm ann an oíche sin.
During the night,	I rith na hoíche,
She called it a work day.	Thug sí lá oibre air.
The young man has his own big car.	Tá a charr mór féin ag an bhfear óg.
He spent his entire life searching for his lost mother.	Chaith sé a shaol ar fad ag cuardach a mháthair caillte.
Yes, they will fight.	Sea, beidh siad ag troid.
There is a gray wolf on the island.	Tá mac tíre liath ar an oileán.
Salt is widely distributed in nature.	Déantar salann a dháileadh go forleathan sa nádúr.
They will be playing soft ball in an hour.	Beidh siad ag imirt liathróid bog i gceann uair an chloig.
You seem to be a very sophisticated shopper.	Is cosúil gur siopadóir an-sofaisticiúil tú.
He walked hand in hand with his brother.	Shiúil sé lámh i lámh lena dheartháir.
Boiled water in a kettle to complete the morning task.	Uisce bruite i citeal chun tasc na maidine a chríochnú.
The weather will be good today.	Beidh an aimsir go maith inniu.
The priest was celebrating Mass at the shrine.	Bhí an sagart ag ceiliúradh aifreann ag an scrín.
He combed his hair carefully.	Chíor sé a chuid gruaige go cúramach.
The meeting was generally considered a success.	Measadh go ginearálta gur éirigh leis an gcruinniú.
Last week, she had a big party.	An tseachtain seo caite, chaith sí cóisir mhór.
The wind blew from one side.	Shéid an ghaoth ó thaobh amháin.
I left the book on the table.	D’fhág mé an leabhar ar an mbord.
The elderly patient had a high fever.	Bhí fiabhras ard ar an othar scothaosta.
The fine print of the contract must be examined in detail.	Ní mór cló mín an chonartha a scrúdú go mion.
Their vision is ambitious and achievable.	Tá an fhís atá acu uaillmhianach agus insroichte.
This country has produced many astronauts.	Tá go leor spásairí táirgthe ag an tír seo.
The child's recovery was great.	Bhí téarnamh an linbh iontach.
It's a long way to walk, don’t you think?	Is bealach fada chun siúl é, nach gceapann tú?
She only eats organic food.	Ní itheann sí ach bia orgánach.
The cat took to the streets at night.	Chuaidh an cat ar na sráideanna san oíche.
Mamie cake is always moist and tasty.	Bíonn císte Mamie i gcónaí tais agus blasta.
Not only is this vehicle unreliable, it is also unsafe.	Ní hamháin go bhfuil an fheithicil seo neamhiontaofa, tá sé neamhshábháilte freisin.
He often misses his deadlines.	Is minic a chailleann sé a spriocdhátaí.
The town was foggy.	Chuaidh ceo ar an mbaile.
Compensation payment is due early.	Tá íocaíocht chúitimh dlite go luath.
In a solitary enclosed area.	I limistéar iata solitary.
This man wants to be dead or alive.	Tá an fear seo ag iarraidh marbh nó beo.
The apple needs a peel.	Tá craiceann de dhíth ar an úll.
The elephant is sacred here.	Tá an eilifint naofa anseo.
The roar of thunder made him jump.	Chuir borradh na toirneach air léim.
The children always give the teacher something.	Tugann na páistí rud éigin don mhúinteoir i gcónaí.
Construction crews applied the mortar with scoops.	Chuir criúnna tógála an moirtéal i bhfeidhm le scúpaí.
The politician was quite competent at manipulating the press.	Bhí an polaiteoir inniúil go leor ag ionramháil an phreasa.
This tired gel needs a rest.	Teastaíonn scíth ón nglóthach tuirseach seo.
The Bible accounts are instructive.	Tá na cuntais Bhíobla ag teagasc.
This is a very difficult test.	Is tástáil an-deacair é seo.
Several trees have been planted in the area.	Tá roinnt crann curtha sa cheantar.
That information was obtained illegally	Fuarthas an fhaisnéis sin go mídhleathach
The painting depicts how people lived a hundred years ago.	Léiríonn an phéintéireacht mar a mhair daoine céad bliain ó shin.
Click on the picture.	Cliceáil ar an bpictiúr.
The mushroom is edible.	Tá an muisiriún inite.
The trees shimmered in the evening sun.	Na crainn shimmered sa ghrian tráthnóna.
The new homes are safe from cyclones.	Tá na tithe nua sábháilte ó cioclóin.
Should their marriage be made public?	Ar cheart a bpósadh a phoibliú?
The helicopter landed in the park.	Thuirling an héileacaptar sa pháirc.
People are encouraged to donate blood plasma.	Spreagtar daoine plasma fola a thabhairt.
These waves are sweet.	Tá na tonnta seo milis.
Planks were placed next to this structure to extend it.	Cuireadh pleancanna in aice leis an struchtúr seo chun é a shíneadh.
We are a nation of animal lovers.	Is náisiún de lovers ainmhithe muid.
My child works very hard.	Oibríonn mo pháiste an-dian.
This position has no real power.	Níl aon chumhacht fíor ag an bpost seo.
The price will fall as the days go by.	Beidh an praghas titim de réir mar a théann na laethanta.
There are many exotic animals in this park.	Tá go leor ainmhithe coimhthíocha sa pháirc seo.
Transparent, but not clear.	Trédhearcach, ach níl sé soiléir.
The members of our party are distinguished members of society.	Is baill oirirce den tsochaí iad baill ár bpáirtí.
The field workers were protesting over pay.	Bhí na hoibrithe allamuigh ag agóidíocht faoi phá.
Not every idea is a good idea.	Ní smaoineamh maith é gach smaoineamh.
My husband's strong weapons carried her upstairs.	D'iompair airm láidre m'fhear céile suas staighre í.
There was so much rain last month that the river bank broke.	Bhí an oiread sin báistí ann an mhí seo caite gur bhris bruach na habhann.
She carefully nurses the baby back to his health.	Altraí sí go cúramach ar an leanbh ar ais ar a shláinte.
The trees are dense and green.	Tá na crainn dlúth agus glas.
His younger sister is fourteen years old.	Tá a dheirfiúr níos óige ceithre bliana déag.
That is the cornerstone of my rituals ablutions.	Is é sin bunchloch mo dheasghnátha ablutions.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	B’éigean dó a shúile a choinneáil ar oscailt, a intinn airdeallach.
We could not refit the telescope.	Níorbh fhéidir linn an teileascóp a athshlánú.
He enjoyed chairing club meetings.	Thaitin sé le bheith ina chathaoirleach ar chruinnithe an chlub.
There is a small village in the valley below.	Tá sráidbhaile beag sa ghleann thíos.
A statue was appreciated by a group of tourists.	Bhí meas ag grúpa turasóirí ar dhealbh.
The volunteers were proud to help.	Bhí na hoibrithe deonacha bródúil as cabhrú.
The animals had escaped from the zoo.	Bhí na hainmhithe tar éis éalú ón zú.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	A bhuíochas dá cuid iarrachtaí gan staonadh, tá ár n-amlíne níos cruinne.
The dog is afraid of thunder.	Tá eagla ar an madra roimh an toirneach.
A lengthy investigation is still ongoing.	Tá imscrúdú fada ar siúl go fóill.
Last year's floods damaged many families.	Rinne tuilte na bliana seo caite damáiste do go leor teaghlach.
This year’s crop is below average.	Tá barr na bliana seo faoi bhun an mheáin.
A group of fishermen killed a lion.	Mharaigh grúpa iascairí leon.
Few escaped from the zoo.	Is beag duine a d’éalaigh ón zú.
There is information.	Tá eolas.
A diarrhea epidemic has claimed many lives.	D'éiligh eipidéim buinneach go leor daoine.
Stocks had a solid dive yesterday.	Bhí tumadh soladach ag stoic inné.
A ninety-year-old captain is in charge.	Tá captaen nócha bliain d’aois i gceannas.
Many people started a campaign to end the practice.	Chuir go leor daoine tús le feachtas chun deireadh a chur leis an gcleachtas.
Everyone stood but a handful of the audience.	Sheas gach duine ach dornán den lucht féachana.
We must never tolerate such behavior.	Ní mór dúinn riamh iompar den sórt sin a fhulaingt.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Bhí a chailín an-álainn, le gruaig fhada dhubh.
Thousands of students came out to support her.	Tháinig na mílte mac léinn amach chun tacaíocht a thabhairt di.
He came down with a cold yesterday.	Tháinig sé anuas le slaghdán inné.
He looked at the sky.	Súil sé ar an spéir.
Be careful when you step.	Bí cúramach nuair a chéim tú.
I repeatedly asked the man where people lived.	D'iarr mé arís agus arís eile ar an bhfear cá raibh daoine ina gcónaí.
Water reacts with the tomato to make a sauce.	Imoibríonn uisce leis an trátaí chun anlann a dhéanamh.
The bank offered huge bonuses last year.	Chuir an banc bónais ollmhóra ar fáil anuraidh.
The government's decision is controversial.	Tá cinneadh an rialtais conspóideach.
There were some foreign visitors today.	Bhí roinnt cuairteoirí eachtrannacha ann inniu.
Open the magazine carefully.	Oscail an iris go cúramach.
The quality of art productions has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar cháilíocht na léiriúchán ealaíne le blianta beaga anuas.
Is the sky blue?	An bhfuil an spéir gorm?
His father was a man of faith.	Fear creidimh ab ea a hathair.
wash the cat every day.	nigh an cat gach lá.
Some did not agree with this.	Níor thoiligh cuid acu leis seo.
By raising the flap, we will be able to look inside.	Trí an flap a ardú, beimid in ann breathnú taobh istigh.
It is one of the ultimate executive factories.	Tá sé ar cheann de na monarchana feidhmiúcháin deiridh.
She pulled open the drawer where she kept her belongings.	Tharraing sí an tarraiceán a oscailt áit ar choinnigh sí a cuid giuirléidí.
This book is the latest book from this author.	Is é an leabhar seo an leabhar is déanaí ón údar seo.
Time spent outdoors is extremely important for growing children.	Tá an t-am a chaitear amuigh faoin aer thar a bheith tábhachtach do leanaí atá ag fás.
We will not tolerate this!	Ní fhulaingfimid é seo!
He used to work in the warehouse there once.	Bhíodh sé ag obair sa stóras ann uair amháin.
Cultures blend, creating new forms of speech.	Cumascann cultúir, ag cruthú foirmeacha nua cainte.
Dorothy wanted to ride her bike again.	Bhí Dorothy ag iarraidh a rothar a thiomána arís.
It's in front of the room	Tá sé os comhair an tseomra
We invited some old friends to come in for dinner.	Thugamar cuireadh do roinnt seanchairde teacht isteach don dinnéar.
she fidgeted nervously.	fidgeted sí nervously.
Interest rates are under pressure.	Tá rátaí úis faoi bhrú.
She held a conference for the managers.	Reáchtáil sí comhdháil do na bainisteoirí.
Some duties are clearly visible.	Tá roinnt dualgas le feiceáil go soiléir.
The Italian economy will prosper this year.	Beidh rath ar gheilleagar na hIodáile i mbliana.
The soup should help with the pain.	Ba chóir go gcabhródh an anraith leis an bpian.
Gradually he took to the stage.	De réir a chéile chuaigh sé ar an ardán.
Our adolescents grow fast.	Fásann ár n-ógánach go tapa.
Mountain spring contains unpolluted water.	Tá uisce neamhthruaillithe san earrach sléibhe.
I have asked for another teacher.	Tá múinteoir eile iarrtha agam.
Every child needs love.	Tá grá ag teastáil ó gach leanbh.
Most men would find it difficult to climb mountains.	Bheadh ​​sé deacair ag formhór na bhfear sléibhte a dhreapadh.
Sometimes the stranger was very strange.	Uaireanta bhí an-aisteach ar an strainséir.
The criminal was sentenced to a mild sentence.	Gearradh pianbhreith éadrom ar an gcoirpeach.
The warm sun did not dampen her temper.	Níor mhaolaigh an ghrian te a meon ar bith.
The scene was oddly silent, and hazy.	Bhí an radharc oddly adh, agus hazy.
She really likes to travel.	Is maith léi taisteal go mór.
That theory was confirmed by another scientist.	Dhearbhaigh eolaí eile an teoiric sin.
Father ran to the news.	Rith Athair go dtí an nuacht.
She bit her lips nervously.	Giotán sí a liopaí nervously.
The town is located at the junction of two roads.	Tá an baile suite ag acomhal dhá bhóthar.
The parents are traveling abroad to see their son.	Tá na tuismitheoirí ag taisteal thar lear chun a mac a fheiceáil.
We hung our coats to dry.	Chroch muid ár gcótaí le triomú.
The man shouted, "Stop!"	A scairt an fear, "stop!"
The sports team was presented with a trophy.	Bronnadh corn ar an bhfoireann spóirt.
Peace that lasted longer than most.	Síocháin a mhair níos faide ná an chuid is mó.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Bhí sé deacair teacht ar ghrúpa iontaofa oibrithe.
She paid someone to clean her yard.	D'íoc sí le duine éigin a clós a ghlanadh.
The elephant has a very large brain.	Tá inchinn an-mhór ag an eilifint.
That boy is breaking my heart!	Tá an buachaill sin ag briseadh mo chroí!
The game is not over!	Níl an cluiche thart!
They pledged allegiance to the flag.	Gheall siad dílseacht don bhrat.
The revolutionary leader was arrested.	Gabhadh an ceannaire réabhlóideach.
The proximity to the village is common.	Tá na gar don sráidbhaile coitianta.
Fortunately, a recovery is underway.	Ar ámharaí an tsaoil, tá téarnamh ar siúl.
You want to know how much you love her.	Ba mhaith leat a fháil amach cé mhéad grá agat di.
His ship fought the storm for days.	Throid a long leis an stoirm ar feadh laethanta.
She was sad.	Bhí sí brónach.
Squirrels scatter,	Scaipeann ioraí,
He started at a very young age.	Thosaigh sé ag aois an-óg.
The tiger grew wild, big black	D'fhás an tíogar go borb, a mhórdhubh
A dull pain pierced his stomach.	A pian dull pollta a bholg.
The young man was wearing a red tunic.	Bhí tunic dearg á chaitheamh ag an bhfear óg.
There are two books lying on the table.	Tá dhá leabhar ina luí ar an mbord.
Transfer the milk to a bowl.	Aistrigh an bainne chuig babhla.
A recipe for rat burgers is given below.	Tá oideas le haghaidh borgairí francacha tugtha thíos.
The village was located at the end of the valley.	Bhí an sráidbhaile suite ag deireadh an ghleann.
The great river is polluted.	Tá an abhainn mhór truaillithe.
He pointed a finger at his watch.	Léirigh sé méar ar a uaireadóir.
The emperor often traveled to neighboring regions.	Is minic a thaistil an t-impire chuig réigiúin chomharsanacha.
Hesitation bothers me.	Cuireann leisce isteach orm.
He thanked me and returned the favor.	Ghabh sé buíochas liom agus thug sé an fabhar ar ais.
It was a sunny afternoon.	Tráthnóna grianmhar a bhí ann.
Optical fiber communication is fast and reliable.	Tá cumarsáid snáithíní optúla tapa agus iontaofa.
The Minister made an official statement in the newspaper.	Rinne an tAire ráiteas oifigiúil sa nuachtán.
The cat continued to stalking the bird.	Lean an cat ag stalcaireacht an éan.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Chuir an duine is óige de na deirfiúracha an milleán ar a deirfiúr.
The police stopped her.	Stop na póilíní í.
Cycling is a relaxing pastime.	Is caitheamh aimsire suaimhneach é taisteal ar rothar.
He Shanghaed a person.	Shanghaed sé duine.
Salt is a mineral, which is essential for living things.	Is mianraí é salann, atá riachtanach le haghaidh rudaí beo.
The chicken sweater was crumpled and smelled mildew.	Bhí an geansaí sicín crumpled agus boladh mildew.
The slender figure walked through the crowd.	Shiúil an figiúr caol tríd an slua.
This law cannot be applied in this case.	Ní féidir an dlí seo a chur i bhfeidhm sa chás seo.
To date, efforts to reverse the trend have failed.	Go dtí seo, tá teipthe ar iarrachtaí chun an treocht a aisiompú.
The three of them reach a refugee camp.	Sroicheann an triúr acu campa teifeach.
A rigid ruler was used to draw a square.	Baineadh úsáid as rialóir docht chun cearnóg a tharraingt.
Your new library should be comfortable.	Ba chóir go mbeadh do leabharlann nua compordach.
The new government is providing more opportunities for women.	Tá an rialtas nua ag cur níos mó deiseanna ar fáil do mhná.
The fish was not willing to look at him.	Ní raibh an t-iasc sásta féachaint air.
The windmill turns slowly, struggling against the wind.	Casadh an muileann gaoithe go mall, ag streachailt in aghaidh na gaoithe.
We measured the thickness to millimeters.	Thomhaiseamar an tiús go milliméadar.
While he slept, she went out.	Cé gur chodail sé, chuaigh sí amach.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Tá níos mó agus níos mó daoine cláraithe i gcoláistí agus ollscoileanna.
Heavy rain and terrible winds disrupted the countryside.	Chuir báisteach throm agus gaotha uafásacha isteach ar an tuath.
A gentle breeze was blowing through the garden.	Bhí gaoth mhín ag séideadh tríd an ghairdín.
Exposure to air will spoil food.	Beidh bia millte má nochtar don aer é.
The car is defective, says the dealer.	Tá an carr lochtach, a deir an déileálaí.
There was a smell of smoke in the air.	Bhí boladh deataigh san aer.
The exam is a vital part of your education.	Is cuid ríthábhachtach de do chuid oideachais é an scrúdú.
The houses should be drained into the sewers.	Ba chóir na tithe a dhraenáil isteach sna séaraigh.
Slightly cold.	Beagán fuar.
The accident happened at Rush hour.	Tharla an timpiste ag uair Rush.
The importance of big data in the financial sector	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra san earnáil airgeadais
You did not answer any of my questions.	Níor fhreagair tú aon cheann de mo cheisteanna.
Corruption is widespread,	Tá an éilliú go forleathan,
She grabbed the stone with a stick.	Thapáil sí an chloch le maide.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Tar éis caibidlíochtaí fada, thángthas ar chomhaontú.
The ball hit the basket.	Bhuail an liathróid isteach sa chiseán.
Our company lost money last year.	Chaill ár gcuideachta airgead anuraidh.
You do not like this news.	Ní thaitníonn an nuacht seo leat.
What kind of food do you like?	Cén sórt bia a thaitníonn leat?
This is a place for relaxation.	Is áit é seo le haghaidh scíthe.
Would you like me to read that essay?	Ar mhaith leat go léifinn an aiste sin?
The lamb was asleep in the grass.	Bhí an t-uan ina chodladh san fhéar.
It is heavily polluted.	Tá sé truaillithe go mór.
Our younger generation loves music.	Is breá lenár nglúin óg ceol.
Housing costs are a significant part of most people's spending.	Is cuid shuntasach de chaiteachas formhór na ndaoine iad costais tithíochta.
I am as close to green as I am.	Táim chomh gar do ghlas is atá mé.
The area is quiet and peaceful.	Tá an ceantar ciúin agus síochánta.
They flowed through pools and pools.	Shruth siad trí linnte agus linnte.
Authorities have discovered a secret tomb.	D’aimsigh na húdaráis tuama rúnda.
The effect of a light breeze on your face.	An éifeacht a Breeze éadrom ar daghaidh.
We stopped to assess the scene.	Stopamar chun an radharc a mheas.
The company denied any wrongdoing.	Shéan an chuideachta aon éagóir.
He made a mite horror movie.	Rinne sé scannán uafáis mite.
Spread some honey over the bread.	Scaip roinnt mil thar an arán.
Hundreds of men have been injured.	Tá na céadta fear gortaithe.
Apple orchards cover much of the countryside.	Clúdaíonn úlloird úll cuid mhór den tuath.
To understand what is being said, you need to listen carefully.	Chun an méid a deirtear a thuiscint, ní mór duit éisteacht go maith.
The women were advised to stay at home.	Comhairlíodh do na mná fanacht sa bhaile.
She scanned the headlines in the newspaper.	Scanadh sí na ceannlínte sa nuachtán.
A recently formed lake.	Loch a foirmíodh le déanaí.
Gradually clean the air.	De réir a chéile ghlan an t-aer.
The young lion cubs are eager to play.	Tá na coileáin óga leon fonn imirt.
The twins were lying side by side on the couch.	Bhí na cúpla ina luí taobh le taobh ar an tolg.
All basic food groups should be catered for.	Ba cheart freastal ar na bunghrúpaí bia go léir.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Úsáidtear polaiméirí chun gach rud a dhéanamh ó phacáistiú go héadaí.
She was beautiful, with blond hair flowing over her shoulders.	Bhí sí go hálainn, agus gruaig fhionn ag sileadh thar a guaillí.
A shiny car pulled up outside the building.	Tharraing carr lonrach suas taobh amuigh den fhoirgneamh.
Every school needs textbooks.	Teastaíonn téacsleabhair ó gach scoil.
Lyle danced across the stage.	Lyle rince trasna an stáitse.
He lives nearby.	Tá sé ina chónaí in aice láimhe.
The cathedral has a spire twelve meters high.	Tá spuaic dhá mhéadar déag ar airde ag an ardeaglais.
Any one seems to be on the rise across all generations today.	Is cosúil go bhfuil aon cheann ar bith ag méadú ar fud na glúin go léir inniu.
The fruits were shiny and ripe.	Bhí na torthaí lonracha agus aibí.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Tar éis titim sneachta éadrom, éiríonn an talamh crua.
The barber told the groom that he could use his scissors.	Dúirt an Bearbóir leis an groom go bhféadfadh sé a siosúr a úsáid.
Iron and steel are made in steel mills.	Déantar iarann ​​agus cruach i muilte cruach.
His book on the desert sold well.	Dhíol a leabhar ar an bhfásach go maith.
Companies are interconnected in a complex network, or network.	Tá cuideachtaí idirnasctha i ngréasán casta, nó i líonra.
The team stopped the new experiment.	Chuir an fhoireann stop leis an turgnamh nua.
He has a strong disregard for sweets.	Tá neamhshuim láidir aige do milseáin.
The students were allowed to go home early today.	Bhí cead ag na scoláirí dul abhaile go luath inniu.
So if you do not mind, could you return my knife?	Mar sin mura miste leat, an bhféadfá mo scian a thabhairt ar ais?
Please write carefully and clearly.	Scríobh go cúramach agus go soiléir le do thoil.
The settlement of the colony in this town accelerated.	Tháinig dlús le socrú na coilíneachta sa bhaile seo.
Comments are very welcome.	Tá fáilte mhór roimh thuairimí.
If, on the other hand, you were blue.	Más rud é, ar an láimh eile, bhí tú gorm.
More wildfires are expected this year.	Táthar ag súil le tuilleadh tinte fiáine i mbliana.
The body of the deceased was redeemed.	Fuasclaíodh corp an duine nach maireann.
She summarized the story.	Rinne sí achoimre ar an scéal.
The boy and the little girl went home.	Chuaigh an buachaill agus an cailín beag isteach sa bhaile.
They installed security cameras.	Shuiteáil siad ceamaraí slándála.
He studied mathematics in college.	Rinne sé staidéar ar an matamaitic sa choláiste.
Think about it, his father replied.	Smaoinigh air, d'fhreagair a athair.
Although his tone was polite, he did not look happy.	Cé go raibh a thuin béasach, ní raibh cuma sásta air.
Don't let anyone have the key.	Ná lig do dhuine ar bith an eochair a bheith agat.
Roger was contemplating a career in politics.	Bhí Roger ag smaoineamh ar ghairm bheatha sa pholaitíocht.
City dumping is often an eye-opener.	Is minic a bhíonn dumpáil cathrach ina ngearradh súl.
Zinc oxide gives the sunscreen its whiteness.	Is é ocsaíd since a thugann a mbáine don ghrianscéithe.
The first is to spend more time outdoors.	Is é an chéad cheann ná níos mó ama a chaitheamh lasmuigh.
Unfortunately, the rain was torrential.	Ar an drochuair, bhí an bháisteach torrential.
The second example illustrates this point well.	Léiríonn an dara sampla an pointe seo go maith.
We searched the room for bugs.	Chuardaigh muid an seomra le haghaidh fabhtanna.
A sharp report broke the silence.	Bhris tuairisc ghéar an ciúnas.
Violence was a constant feature of his youth.	Ba ghné leanúnach dá óige é an foréigean.
Without water, people cannot survive.	Gan uisce, ní féidir le daoine maireachtáil.
The housing shortage report was well received.	Glacadh go maith leis an tuarascáil ar ghanntanas tithíochta.
Millions of immigrants have moved to this country.	Tá na milliúin inimirceach tar éis bogadh go dtí an tír seo.
Two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Gortaíodh beirt chomharsan beagán san achrann.
What kind of pan do you have?	Cén sórt pana atá agat?
The couple kissed, his hand resting firmly on his shoulder.	Phóg an lánúin, a lámh ag fanacht go daingean ar a ghualainn.
Some animals grow heavy coats in winter.	Fásann roinnt ainmhithe cótaí troma sa gheimhreadh.
The population has recently increased dramatically in many cities.	Tháinig méadú mór ar an daonra le déanaí i go leor cathracha.
My cat loves to play with marbles.	Is breá le mo chat a bheith ag súgradh le mirlíní.
Stores here sell goods without any sales tax.	Díolann siopaí anseo earraí gan aon cháin díolacháin.
This direction is on your right.	Tá an treo seo ar do dheis.
There are many places to go on vacation.	Tá go leor áiteanna le dul ar saoire.
This city likes to invest in green technologies.	Is maith leis an gcathair seo infheistíocht a dhéanamh i dteicneolaíochtaí glasa.
The animals had been trapped for a long time.	Bhí na hainmhithe gafa le fada an lá.
We think it is essential to achieve equality.	Is dóigh linn go bhfuil sé riachtanach comhionannas a bhaint amach.
He spoke in the investigator's lucrative tone.	Labhair sé i dtoin bhrabúsacha an imscrúdaitheora.
This expression may not be used.	Ní cheadaítear an slonn seo a úsáid.
Fewer and fewer families have slaves.	Tá sclábhaithe ag níos lú agus níos lú teaghlach.
A hasty retreat	A cúlú hasty
The decorated trucks were far from ordinary vehicles.	Bhí na trucailí maisithe i bhfad ó ghnáthfheithiclí.
One hundred miles to the west the kingdom is forbidden.	Céad míle ar an taobh thiar tá an ríocht toirmiscthe.
Parliament was impeached last year.	Cuireadh impeached na Parlaiminte anuraidh.
He put his keys in his pocket.	Chuir sé a chuid eochracha ina phóca.
He worked as a farmer for ten years.	Bhí sé ag obair mar fheirmeoir ar feadh deich mbliana.
A bottle of bitter tea sits next to the bed.	Suíonn buidéal tae searbh in aice leis an leaba.
Food is grown and nourished on the ground.	Fástar agus cothaítear bia ar an talamh.
The small village is full of enjoyment.	Tá an sráidbhaile beag lán le taitneamh.
The waves washed ashore.	Na tonnta nite ar an gcladach.
He argued persuasively.	D’áitigh sé go áititheach.
Agriculture is our main industry.	Is í an talmhaíocht ár bpríomhthionscal.
Smaller animals become prey for the larger ones.	Éiríonn ainmhithe níos lú creiche do na cinn níos mó.
The new star slammed into the planet's atmosphere.	An réalta nua slammed isteach in atmaisféar an phláinéid.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Chrom sé a cheann agus dhún sé a shúile ag urnaí.
One of the oldest schools in the world.	Ceann de na scoileanna is sine ar domhan.
The surrounding fields were filled with weeds.	Líonadh na páirceanna máguaird le fiailí.
After months of excavation, a settlement was reached.	Tar éis míonna tochailte, thángthas ar shocrú.
She stirred the coffee and appreciated the chess set.	Stirred sí an caife agus meas an tacar fichille.
Her hat was crushed in the crash.	Bhí a hata brúite sa timpiste.
The chosen ones must suffer as punishment	Caithfidh na cinn roghnaithe fulaingt mar phionós
We are investing in new scientific equipment.	Táimid ag infheistiú i dtrealamh eolaíoch nua.
The dining area was badly damaged.	Rinneadh damáiste mór don limistéar itheacháin.
Necklace, ring, and bracelet.	Muince, fáinne, agus bracelet.
He promised to post the brochure on the wall.	Gheall sé an bróisiúr a phostáil ar an mballa.
The street was dotted with shops.	Bhí an tsráid breac le siopaí.
She packed her suitcase, and they left.	Phaca sí a mhála taistil, agus d'imigh siad.
These birds do not migrate.	Ní théann na héin seo ar imirce.
The mountains rise above the valley.	Ardaíonn na sléibhte os cionn an ghleann.
The train hit.	Bhuail an traein.
I could not believe the size of the house.	Níorbh fhéidir liom méid an tí a chreidiúint.
They elected new mayors.	Togh siad méara nua.
The light was within three feet of them.	Bhí an solas laistigh de thrí troigh díobh.
Most cities had large populations of migrant workers.	Bhí daonraí móra oibrithe imirceacha ag formhór na gcathracha.
The inspectors are acting on an anonymous tip.	Tá na cigirí ag gníomhú ar leid gan ainm.
He was walking when he found a body.	Bhí sé ag siúl nuair a tháinig sé ar chorp.
Their only reward is more money.	Is é an t-aon luach saothair atá acu ná níos mó airgid.
The wind was cool and refreshing.	Bhí an ghaoth fionnuar agus athnuachan.
It was a "revival" of the experience.	Bhí sé "athbheochan" ag an taithí.
Storm clouds gathered outside, signaling the arrival of rain.	Bhailigh scamaill stoirme taobh amuigh, ag tabhairt comhartha ar theacht na báistí.
There are others who are not worried.	Tá daoine eile nach bhfuil imní orthu.
When winter came to the country, the tribes dispersed.	Nuair a tháinig an geimhreadh go dtí an tír, scaip na treibheacha.
You can promise him your life.	Is féidir leat do shaol a ghealladh air.
The trunk of the tree is clearly visible.	Tá stoc an chrainn le feiceáil go soiléir.
The signs were very clear.	Bhí na comharthaí an-soiléir.
She looked through the window.	Bhreathnaigh sí tríd an bhfuinneog.
Things to consider about your design.	Rudaí le breithniú maidir le do dhearadh.
Light, but deep.	Solas, ach domhain.
The wind blew the curtains in the torrential rain.	Shéid an ghaoth na cuirtíní sa bháisteach torrential.
The cabinet is deeply debated.	Tá an comh-aireachta go domhain i ndíospóireacht.
To the left is the bowl containing tea.	Tá an babhla ina bhfuil tae ar thaobh na láimhe clé.
Metal pins were used to make holes.	Baineadh úsáid as bioráin miotail chun poill a dhéanamh.
I wake up after you get home.	Dúisigh mé tar éis duit teacht abhaile.
The importance of primary school education is enormous.	Tá tábhacht an oideachais sa bhunscoil ollmhór.
In the north, the forests began at the river.	Sa tuaisceart, thosaigh na foraoisí ag an abhainn.
Evidence suggests a link between bird populations and weather patterns.	Tugann an fhianaise le fios go bhfuil nasc idir daonraí éan agus patrúin aimsire.
The company is our greatest asset.	Is í an chuideachta an tsócmhainn is mó atá againn.
Once, people planted flowers on the side of the road.	Uair amháin, chuir daoine bláthanna ar thaobh an bhóthair.
Temperatures rose significantly.	D'ardaigh na teochtaí go suntasach.
She took the money from the safe.	D’imigh sí leis an airgead ón sábháilte.
They had killed each other.	Bhí siad tar éis a chéile a mharú.
The experiment was repeated.	Rinneadh an turgnamh arís agus arís eile.
Most of this activity takes place on private property.	Tarlaíonn an chuid is mó den ghníomhaíocht seo ar mhaoin phríobháideach.
The poet inserted some metaphors into his text.	Chuir an file roinnt meafair isteach ina théacs.
The doctor did a brain scan.	Rinne an dochtúir scanadh inchinne.
Patients often recover from medication.	Is minic a thagann téarnamh ar othair tar éis cógais a thabhairt dóibh.
The giant cranes nest on one leg.	Neadaíonn na craenacha ollmhóra ar chos amháin.
Lazy chirped crickets.	Crickets chirped leisciúil.
The consequences will be terrible.	Beidh na hiarmhairtí uafásach.
Many animals have spines.	Tá spines ag go leor ainmhithe.
Many runners prefer to run in groups.	Is fearr le go leor reathaithe a bheith ag rith i ngrúpaí.
We need to take action.	Caithfimid beart a dhéanamh.
Encourage wildlife in their native habitats.	Spreag an fiadhúlra ina ngnáthóga dúchasacha.
The four of us went out for drinks last night.	Chuaigh an ceathrar againn amach le haghaidh deochanna aréir.
Hide your flaws.	Ceilt do chuid lochtanna.
But as such, they rarely succeed.	Ach mar sin, is annamh a éiríonn leo.
Her students burst into joy.	Phléasc a daltaí le háthas.
Exceed your expectations.	Níos mó ná do ionchais.
It fell an inch of snow overnight.	Thit sé orlach sneachta thar oíche.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Scriosadh cuid de na huibheacha ar thionchar.
The monkey was angry with the hunter.	Bhí fearg ar an moncaí leis an sealgair.
Despite the car, he did not return home until nine.	In ainneoin an ghluaisteáin, níor tháinig sé abhaile go dtí a naoi.
The streets of Florence were very peaceful.	Bhí sráideanna Fhlórans iontach síochánta.
The first step of training will be difficult.	Beidh an chéad chéim den oiliúint deacair.
Check the answer key carefully.	Seiceáil an eochair freagraí go cúramach.
The troops marched closer.	Mháirseáil na trúpaí níos gaire.
He read something quickly before calling his daughter.	Léigh sé rud éigin go tapa sular ghlaoigh sé ar a iníon.
An offshore foreign vessel was captured at sight.	Gabhadh soitheach iasachta amach ón gcósta a radharc.
The local weatherman is said to be blind.	Deirtear go bhfuil an fear aimsire áitiúil dall.
The idea that peer pressure works is silly.	Is amaideach an smaoineamh go n-oibríonn piarbhrú.
During its early period, it was very effective	Le linn a thréimhse luath, bhí sé an-éifeachtach
The world smelled of flowers.	Bhí boladh bláthanna ar an domhan.
The coastguard rescued all those stranded.	Tharrtháil an garda cósta iad siúd go léir a bhí sáinnithe.
Money is not everything, you know.	Ní airgead gach rud, tá a fhios agat.
Don't jump into conclusions!	Ná léim isteach tátail!
The town was surrounded by high walls.	Bhí ballaí arda timpeallaithe an bhaile.
The seller asked him to tie it.	Chuir an díoltóir air a cheangal.
Visual artists are often critical of their work.	Is minic a bhíonn critic ag amharcealaíontóirí as a gcuid oibre.
Three Senators also serve in the Senate.	Freastalaíonn triúr Seanadóirí sa Seanad freisin.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Bhí sé éasca crainn a idirdhealú ó phlandaí eile.
Everyone in the region was in a panic.	Bhí gach duine sa réigiún i scaoll.
The project was successful, due to careful planning.	D’éirigh leis an tionscadal, mar gheall ar phleanáil chúramach.
The homeless live on the streets.	Cónaíonn na daoine gan dídean ar na sráideanna.
The student's facial expressions were invaluable.	Bhí gnás gnúise an mhic léinn luachmhar.
Five contradictory statements presented in one article.	Cúig ráiteas contrártha a chuirtear i láthair in aon alt amháin.
Illegal poaching hinders conservation efforts.	Cuireann póitseáil mhídhleathach bac ar an iarracht ar chaomhnú.
A grammar checker also has other uses.	Tá úsáid eile ag seiceálaí gramadaí freisin.
Cities in this region were famous for their pottery.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid potaireachta.
She drove two miles to the theater.	Thiomáin sí dhá mhíle chuig an amharclann.
No need to worry.	Ní gá a bheith buartha.
The police chased, but the thief was too quick.	Thug an póilín ruaig, ach bhí an gadaí ró-ghasta.
These books are too heavy for me to lift.	Tá na leabhair seo ró-throm dom a ardú.
There was another thud.	Bhí thud eile.
I killed a deer and roasted it.	Mharaigh mé fia agus rósta mé é.
She grew up in a small village far from here for free ,.	D'fhás sí suas i sráidbhaile beag i bhfad ó anseo saor in aisce,.
The shelter has beds for guests.	Tá leapacha ag an bhfoscadh d'aíonna.
He was pale and trembling.	Bhí sé pale agus crith.
The poet wrote critically of his contemporaries.	Scríobh an file go léirmheastach ar a chomhaimseartha.
After the heavy rain, the garden glanced.	Tar éis an bháisteach throm, spléach an gairdín.
The soldiers searched through the ruins and found them.	Chuardaigh na saighdiúirí trí na fothracha agus thángthas orthu.
Not to recover body.	Gan corp a ghnóthú.
The textbooks are expensive.	Tá na téacsleabhair costasach.
He rose to his feet, smiling.	D'ardaigh sé ar a chosa, miongháire.
The factory produces cheap goods.	Táirgeann an mhonarcha earraí saor.
But we should not rely on others alone.	Ach níor cheart dúinn brath ar dhaoine eile amháin.
A coat of white paint will hide the original wood.	Cuirfidh cóta de phéint bhán an bunadhmad i bhfolach.
There was a thick fog.	Bhí ceo dlúth ann.
His opinion seems silly to me.	Is cosúil go bhfuil a thuairim amaideach dom.
The city is north of the capital.	Tá an chathair ó thuaidh den phríomhchathair.
The tramway was what used to be public transport.	Ba é an trambhealach an rud a bhíodh á iompar poiblí.
People are not aware of these issues, it seems.	Níl daoine ar an eolas faoi na ceisteanna seo, is cosúil.
The skeleton of the dinosaur was deposited in the museum.	Cuireadh creatlach an dineasáir i dtaisce sa mhúsaem.
Her golden hair shone in the sunlight	Scairt a gruaig órga faoi sholas na gréine
Locals consider the artefact sacred.	Measann muintir na háite go bhfuil an déantúsán naofa.
He will probably win, she thought.	Is dócha go mbeidh an bua aige, a cheap sí.
Stories include roles for kings and queens.	I measc na scéalta tá róil do ríthe agus banríonacha.
There are many people who support this view.	Tá go leor daoine a thacaíonn leis an tuairim seo.
The young man promised to kill the beast.	Gheall an fear óg an beithíoch a mharú.
He ran a hand through his hair and sighed.	Rith sé lámh tríd a chuid gruaige agus sighed.
So the old man sat down in the corner.	Mar sin shuigh an seanfhear síos sa chúinne.
Reach out your hand as far as you can.	Sín amach do lámh chomh fada agus is féidir leat.
The workplace is located a few miles from home.	Tá an láthair oibre suite cúpla míle ón mbaile.
The northern peoples call this city another name.	Tugann muintir na tuaisceartach ainm eile ar an gcathair seo.
Temperatures dropped as the clouds rolled in.	Thit na teochtaí de réir mar a rolladh na scamaill isteach.
Animals and plants cannot survive without water.	Ní féidir le hainmhithe agus le plandaí maireachtáil gan uisce.
Be careful as the stairs are steep.	Bí cúramach mar tá an staighre géar.
The advice was obvious, but she ignored it.	Ba léir an chomhairle, ach rinne sí neamhaird de.
The guards locked and chained the door securely.	Chuir na gardaí faoi ghlas agus shlabhra siad an doras go daingean.
The bear scratches its head.	Scrataíonn an béar a ceann.
The children protested aloud.	Rinne na páistí agóid os ard.
The doctors encouraged her to rest.	Spreag na dochtúirí í chun sosa.
The boy is in trouble and does not remember much.	Tá an buachaill i bponc agus ní cuimhin leis mórán.
The animals were modified and came to a pen.	Leasaíodh na hainmhithe agus tháinig siad chuig peann.
They were dying on his feet.	Bhí siad ag fáil bháis ar a chosa.
The horizon is shimmering.	Tá an léaslíne glioscarnach.
The boy was always curious.	Bhí an buachaill fiosrach go deo.
There was an inquest into the woman's death.	Bhí ionchoisne ann faoi bhás na mná.
His dog ran after him, barking.	Rith a mhadra ina dhiaidh, ag tafann.
This job requires a lot of travel.	Éilíonn an post seo go leor taistil.
So he knew what was happening.	Mar sin bhí a fhios aige cad a bhí ag tarlú.
He prompted a warning, warned not to use that car.	Spreag sé rabhadh, thug sé rabhadh gan an carr sin a úsáid.
Many relatives were in attendance for the wedding.	Bhí go leor gaolta i láthair le haghaidh na bainise.
Louis was pious and humble.	Bhí Louis pious agus umhal.
Developing countries need to implement family planning measures.	Ní mór do thíortha i mbéal forbartha bearta pleanála teaghlaigh a chur i bhfeidhm.
People tend to compare others to themselves.	Bíonn claonadh ag daoine daoine eile a chur i gcomparáid leo féin.
They raised money to fund this scientific research.	Bhailigh siad airgead chun an taighde eolaíoch seo a mhaoiniú.
Elite acts of violence against the poor.	Rinne na Scothaicme gníomhartha foréigin i gcoinne na mbochtán.
Many supermarkets sell ground coffee.	Díolann go leor ollmhargaí caife meilte.
Encouraged by his wife, he decided to move.	Spreag a bhean chéile, chinn sé bogadh.
They repeated the words in unison.	Rinne siad na focail arís agus arís eile i unison.
The remaining funds were divided between three charities.	Roinneadh na cistí a bhí fágtha idir trí charthanacht.
Clean the ribs thoroughly.	Glan na heasnacha go maith.
Use three whole lemons.	Bain úsáid as trí líomóid iomlán.
A small stream of blood dripping from his nose.	Sruth beag fola breactha as a shrón.
There are plenty of rivers in this area.	Tá neart aibhneacha sa cheantar seo.
Getting their hands dirty, they dug trenches.	Ag fáil a lámha salach, thochail siad trinsí.
She remembered the day she laid the son to rest.	Chuimhnigh sí ar an lá a leag sí an mac chun sosa.
The way home was through the steep and icy hills.	Bhí an bealach abhaile trí na cnoic géar agus oighreata.
He got a passing sight of her dark hair.	Fuair ​​​​sé radharc a rith ar a cuid gruaige dorcha.
When the time comes, you can work in another department.	Nuair a thagann an t-am, is féidir leat oibriú i roinn eile.
There were three independent branches of government.	Bhí trí bhrainse neamhspleácha den rialtas.
The yellow houses on the hill.	Na tithe buí ar an gcnoc.
The new building is pretty amazing.	Tá an foirgneamh nua iontach go leor.
We, the person below, are opposing the measure.	Táimid, an duine seo thíos, ag cur i gcoinne an bhirt.
Science is coming together towards a consensus.	Tá an eolaíocht ag teacht le chéile i dtreo comhdhearcadh.
The test is for safety.	Tá an tástáil le haghaidh sábháilteachta.
You’re lucky, he hit a deer.	Tá an t-ádh ort, bhuail sé fianna.
The excellence of the smart man in the visual arts.	Sármhaitheas an fear cliste sna hamharcealaíona.
Read these excerpts in our new textbook.	Léigh na sleachta seo inár dtéacsleabhar nua.
In the neighborhood, a company is running a factory.	Sa chomharsanacht, tá cuideachta i mbun monarchan.
He insists on using butter instead of margarine.	Áitíonn sé ar im a úsáid in ionad margairín.
One cannot be anything he wants.	Ní féidir le duine a bheith mar rud ar bith a theastaíonn uaidh.
Make sure the cream has a thick texture.	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar.
Some people suffer from depression.	Tá roinnt daoine ag fulaingt ó dhúlagar.
The inventory of local museums is quite extensive.	Tá fardal na músaem áitiúla sách fairsing.
He was tasked with shirping his duties.	Tugadh chun tasc é as a chuid dualgas a shirping.
This church is sacred to the people of the town.	Tá an séipéal seo naofa do mhuintir an bhaile.
Write your name on the screen.	Scríobh d’ainm ar an scáileán.
Different methods are suggested.	Tá modhanna éagsúla molta.
Pairs of hands tied together.	Péirí lámha ceangailte le chéile.
He kneels with peers at.	Glúine sé le piaraí ag .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Cheap an cailín gur planda álainn a bhí sa cactus.
In the distance, there was a faint sound of music.	I gcéin, bhí fuaim lag an cheoil.
Cooking requires care in preparation.	Éilíonn cócaireacht cúram san ullmhúchán.
He has two yellow eyes and a heavy beak.	Tá dhá shúil bhuí air agus gob trom.
The day spent in the park was a lovely one.	Ba aoibhinn an lá a caitheadh ​​sa pháirc.
The time has now come to end the persecution.	Tá an t-am tagtha anois deireadh a chur leis an ngéarleanúint.
The scorpion scuttles into the cracks.	Scuttles an scairp isteach sa scáintí.
The streets were filled with lively activity.	Líonadh na sráideanna le tranglam bríomhar gníomhaíochta.
White moths dripping around the lamp.	Leamhain bhána ag sileadh timpeall an lampa.
His check bounced and they were fined.	Phreab a sheic agus gearradh fíneáil orthu.
We want to hear about your day, young lady.	Ba mhaith linn cloisteáil faoi do lá, a bhean óg.
One egg in the dozen was cracked.	Bhí ubh amháin sa dosaen scáinte.
It takes a long time, we found out.	Tógann sé i bhfad, fuair muid amach.
The impact of new technology is undeniable.	Ní féidir tionchar na teicneolaíochta nua a shéanadh.
She is just a baby.	Níl inti ach leanbh.
The farmer did not tell his wife the secret.	Níor inis an feirmeoir an rún dá bhean.
He is waiting for a bus that never arrives.	Tá sé ag fanacht le bus nach dtagann choíche.
I strongly support the current government.	Tacaím go daingean leis an rialtas reatha.
Her sight was steady.	Bhí a radharc seasta.
The watchman was reading a book.	Bhí leabhar á léamh ag an bhfear faire.
These workers live in shanty towns near the city's dump.	Tá na hoibrithe seo ina gcónaí i mbailte seanchais in aice le dumpáil na cathrach.
She has made many angry enemies.	Tá go leor naimhde feargach déanta aici.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Thug mo ghrá don tuath mé chun staidéar a dhéanamh ar ghairneoireacht.
Her smell was keen.	Bhí fonn ar a boladh.
For a few moments, nothing happened.	Ar feadh cúpla nóiméad, níor tharla aon rud.
She noticed that he was busy doing his homework.	Thug sí faoi deara go raibh sé gnóthach ag déanamh a chuid obair bhaile.
There were some big battles here.	Bhí roinnt cathanna móra anseo.
The cock fight is on the town.	Tá an comhrac coileach ar an mbaile.
On the trip, they met many clans.	Ar an turas, bhuail siad go leor clans.
Pity, hopelessness, pity, hopelessness.	Trua, gan dóchas, trua, gan dóchas.
This sign seemed to satisfy her.	Ba chuma leis an chomhartha seo í a shásamh.
One of his sons was imprisoned for robbery.	Cuireadh duine dá chlann mhac chun príosúin as robáil.
The boy was glum.	Bhí an buachaill glum.
Look at me.	Féach orm.
Have you tried cooking with brown rice?	An ndearna tú iarracht cócaireacht a dhéanamh le rís donn?
We should do our best.	Ba cheart dúinn ár ndícheall a dhéanamh.
Small mammals usually lay several eggs at once.	De ghnáth leagann mamaigh bheaga roinnt uibheacha ag an am céanna.
The symbol of infinity is like a curved line.	Tá siombail na héigríochta cosúil le líne lúbtha.
The forecast indicates more rainfall.	Léiríonn an réamhaisnéis níos mó báistí.
Divide the pie crust into two pieces.	Roinn an screamh pie ina dhá phíosa.
Virtual reality is all the rage now.	Is é an réaltacht fhíorúil an rage ar fad anois.
I am out of context.	Tá mé as comhthéacs.
How many of us are left?	Cé mhéad againn atá fágtha?
What do you think of that game?	Cad a cheapann tú den chluiche sin?
Jewelry, coins and tools are often made of gold.	Is minic a dhéantar jewelry, boinn agus uirlisí d'ór.
Go and get me butter, will you, before dinner?	Imigh agus faigh dom im, an mbeidh, roimh an dinnéir?
Walk slowly.	Siúil go mall.
Some beers need to be stirred, others need to be stirred.	Ní mór roinnt beoir a chorraí, ní mór cinn eile.
Factory workers lost their jobs.	Chaill oibrithe monarchan a bpoist.
The hotel sits on a hill above the sea.	Suíonn an t-óstán ar chnoc os cionn na farraige.
She bought a beautiful coat.	Cheannaigh sí cóta álainn.
No one is allowed to take food from the buffet.	Níl cead ag aon duine bia a thógáil ón buffet.
They hibernate.	Bíonn siad ag codladh geimhridh.
Spread the village every year.	Scaip an sráidbhaile gach bliain.
The students could be blamed for the failure.	D’fhéadfaí an milleán a chur ar na scoláirí mar gheall ar an teip.
She was a step out of her sight.	Bhí céim sí as a radharc.
Cattle are usually kept in the front yard.	De ghnáth coinnítear eallaigh sa chlós tosaigh.
The move resulted in additional costs.	Bhí costais bhreise mar thoradh ar an aistriú.
She carried the plastic bag across the street.	D’iompair sí an mála plaisteach trasna na sráide.
What is Cherry Jam Made of?	Cad as a dhéantar subh silíní?
The number of acquaintances and allegations was high.	Bhí líon na n-aitheanta agus na líomhaintí ard.
The horse coughed and went to his last legs.	Casachtach an capall agus chuaidh sé ar a chosa deiridh.
Lying awake waiting for him to return.	Ina luí ina dhúiseacht ag fanacht air filleadh.
Glowed the embers brightly.	Glowed na embers brightly.
Do not bring this letter to the office.	Ná tabhair an litir seo chuig an oifig.
The animal was tall.	Bhí an t-ainmhí ard.
He came out of breath.	Tháinig sé as anáil.
The kindergarten faces the main road.	Tá aghaidh ag an kindergarten ar an bpríomhbhóthar.
The book looked interesting.	Bhí cuma suimiúil ar an leabhar.
The plans were ready for signing.	Bhí na pleananna réidh le síniú.
He has fifty turns.	Tá caoga iompaithe aige.
You have a lot of questions, don't you?	Tá a lán ceisteanna agat, nach bhfuil?
A project of this size requires careful planning.	Teastaíonn pleanáil chúramach do thionscadal den mhéid seo.
They used a system based on hieroglyphics.	Bhain siad úsáid as córas a bhí bunaithe ar hieroglyphics.
He learned arithmetic in primary school.	D’fhoghlaim sé uimhríocht sa bhunscoil.
The human body has developed a rapidly healing ability.	Tá cumas cneasaithe tapa tagtha chun cinn ag an gcorp an duine.
He also warned of environmental destruction.	Thug sé rabhadh freisin faoi scrios comhshaoil.
She was suspicious of her husband about cheating.	Bhí amhras uirthi faoina fear céile faoi cheating.
The cat sat on the mat,	Shuidh an cat ar an mata,
This type of bridge is not maintenance free.	Níl an cineál seo droichead saor le cothabháil.
Combine deft touch with diligent perseverance.	Comhcheangail teagmháil deft le buanseasmhacht dúthrachtach.
The guests were singing and dancing late into the night.	Bhí na haíonna ag canadh agus ag rince go déanach san oíche.
Other fruits are almost ripe.	Tá torthaí eile beagnach aibí.
She was not surprised when he called her out.	Ní raibh aon ionadh uirthi nuair a d’iarr sé amach í.
More than four million people have been granted political asylum.	Fuair ​​níos mó ná ceithre mhilliún duine tearmann polaitiúil.
Our neighbors have beautiful gardens.	Tá gairdíní áille ag ár gcomharsana.
People usually visit the library to read books.	De ghnáth tugann daoine cuairt ar an leabharlann chun leabhair a léamh.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Cé is moite d'uisce, tá gach leacht do-mheasctha.
The air is charged with electricity.	Tá an t-aer luchtaithe le leictreachas.
How to cite this article	Conas an t-alt seo a lua
Defendants suspected illness in order to avoid imprisonment.	Bhí amhras ar chosantóirí go raibh tinneas orthu chun príosún a sheachaint.
Scrambled eggs are very popular.	Tá an-tóir ar uibheacha scrofa.
The flood wreaked havoc.	Rinne an tuile léirscrios forleathan.
Her daughter's necklace shone in the candlelight.	Scairt muince a hiníne i solas an choinnle.
A small voice spoke out of the darkness.	Labhair guth beag amach as an dorchadas.
There was a stark contrast between the humor she wore and her normal dress.	Bhí codarsnacht mhór idir an ghreann a chaith sí agus a gúna gnáth.
The new toilet was badly installed.	Bhí an leithreas nua suiteáilte go dona.
Winter winds are blowing storms in the midwest.	Tá gaotha an gheimhridh ag sileadh stoirmeacha sa mheániarthair.
A hurricane is a powerful storm.	Is stoirm chumhachtach í hairicín.
An entertaining game.	Cluiche siamsúil.
He made me an omelet.	Rinne sé omelet dom.
The aging process is likely to be slow in the future.	Is dócha go mbeidh an próiseas aosaithe mall sa todhchaí.
The pineapple smelled delicious.	An anann smelled delicious.
He rarely slept or ate properly.	Is annamh a chodail sé nó a d’ith sé i gceart.
Make a large pile of potatoes.	Déan carn mór prátaí.
She picked up the flowers and ran out the door.	Thóg sí na bláthanna agus rith amach an doras.
So he decided to abandon her.	Mar sin, chinn sé í a thréigean.
Elephants migrate over thousands of kilometers each year.	Téann eilifintí ar imirce thar na mílte ciliméadar gach bliain.
It was unsuitable for the job.	Bhí sé mí-oiriúnach don phost.
She disposed of waste curls.	Dhiúscair sí cuacha dramhaíola.
Be more attentive in your speech.	Bí níos aireach i do chuid cainte.
A factory worker struck him in the face.	Bhuail oibrí monarchan ina aghaidh é.
They will not shake the dust.	Ní chroithfidh siad an deannach.
Tiger in the backyard?	Tíogair sa chúlchlós?
Don't rely on it.	Ná bí ag brath air.
I decided to go ahead and do it.	Chinn mé dul ar aghaidh agus é a dhéanamh.
Thank you	Go raibh maith agat
She was known for her eccentricity.	Bhí cáil uirthi as éalárnacht.
The historical relationship between these two nations has been restored.	Athchóiríodh an caidreamh stairiúil idir an dá náisiún seo.
After the tour, the group headed towards the subway.	Tar éis an turais, chuaigh an grúpa i dtreo an subway.
There were forty students in the class.	Bhí daichead dalta sa rang.
Are you lactose intolerant?	An bhfuil tú an lachtós intolerant?
The two sisters were sitting quietly by the fire.	Bhí an bheirt deirfiúracha ina suí go ciúin cois na tine.
The journey to work was difficult.	Bhí an turas chun na hoibre deacair.
Cities in this region suffered from drought	D'fhulaing cathracha sa réigiún seo de bharr triomach
At least four were injured.	Gortaíodh ceathrar ar a laghad.
She managed to climb over the fence.	D’éirigh léi dreapadh thar an gclaí.
She chose her outfit carefully.	Roghnaigh sí a chulaith go cúramach.
We asked if the post office was in town.	D’fhiafraigh muid an bhfuil oifig an phoist sa bhaile mór.
The country is recovering from the terrible catastrophe.	Tá an tír ag éirí as an tubaiste uafásach.
A cardinal prepares for an important event.	Ullmhaíonn cardinal le haghaidh imeacht tábhachtach.
The actor has appeared in a new movie.	Tá an t-aisteoir le feiceáil i scannán nua.
I know him from high school.	Tá aithne agam air ó mheánscoil.
That house is very shabby.	Tá an teach sin an-shabby.
We are drowning in our own excrement.	Táimid ag báthadh inár eisfhearadh féin.
Her flight was delayed due to inclement weather.	Cuireadh moill ar a eitilt de bharr drochaimsire.
They listened to the music.	D’éist siad leis an gceol.
They looked for the man who took the diamond ring.	Lorg siad an fear a thóg an fáinne diamaint.
We live with a feeling of fear.	Mairimid le mothú ar eagla.
He was elected president of this club.	Toghadh é ina uachtarán ar an gclub seo.
An outbreak of the disease can spread quickly.	Is féidir le ráig den ghalar leathadh go tapa.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Is féidir ailse craicinn a bheith mar thoradh ar nochtadh méadaithe na gréine.
This region produces fine wine.	Táirgeann an réigiún seo fíon mín.
A muscular man wearing shorts walked towards the old bridge.	Shiúil fear matánach ag caitheamh shorts i dtreo an tseandroichead.
Each page was typed carefully.	Clóscríobhadh gach leathanach go cúramach.
She assumed the car belonged to my boyfriend.	Ghlac sí leis gur le mo bhuachaill an carr.
Gone are the days of the glory of this place.	Tá laethanta glóire na háite seo imithe.
There are six expressions in the sentence.	Tá sé nathanna cainte san abairt.
Applications can be made at any time during the year.	Is féidir iarratais a dhéanamh ag am ar bith i rith na bliana.
The wind died down shortly after dawn.	Fuair ​​​​an ghaoth bás go gairid tar éis breacadh an lae.
This facility was important to the local economy.	Bhí an áis seo tábhachtach don gheilleagar áitiúil.
The plants were laid out neatly.	Leagadh amach na plandaí go néata.
Buying this instrument was very expensive.	Bhí ceannach na hionstraime seo an-daor.
He became rich by setting up a number of factories.	D’éirigh sé saibhir trí roinnt monarchana a bhunú.
The fish were swimming happily in the stream.	Bhí an t-iasc ag snámh go sona sásta sa sruth.
I hope everyone plays fair.	Tá súil agam go n-imreoidh gach éinne cothrom.
Her smile was dazzling.	Bhí a aoibh gháire dazzling.
A man is a thing to be overcome.	Is fear rud a shárófar.
He showed her the plans for the new shopping center.	Thaispeáin sé di na pleananna don ionad siopadóireachta nua.
A goat was seen crossing the road.	Chonacthas gabhar ag trasnú an bhóthair.
The witch demanded that they return the book.	D’éiligh an cailleach ghlan go dtabharfaidís an leabhar ar ais.
The lion threatened the antelope.	Bhagair an leon ar an antalóp.
The man's fans sang his praises enthusiastically.	Chan lucht leanta an fhir a mholtaí go fonnmhar.
She will greet all guests at the door.	Beannóidh sí do gach aoi ag an doras.
The crow cried out loud.	Chaoin an préachán go hard.
Forest fires arise annually throughout the landscape.	Éiríonn tinte foraoise go bliantúil ar fud an tírdhreacha.
This box contains a piece of wood.	Tá píosa adhmaid sa bhosca seo.
Draw me a map of this island.	Tarraing léarscáil dom den oileán seo.
They widened the road.	Leathnaigh siad an bóthar.
The child did not fully understand what was being said.	Níor thuig an leanbh go hiomlán cad a bhí á rá.
They were carefully examined.	Scrúdaíodh iad go cúramach.
The woman tapped her finger impatiently.	Thapáil an bhean a méar go mífhoighneach.
The shop was brightly lit.	Bhí an siopa soilsithe go geal.
Her hands were shaking uncontrollably.	Bhí a lámha ar chroitheadh ​​​​uncontrollably.
She can't take it.	Ní féidir léi é a ghlacadh.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Shuigh sí léi féin ag an mbord, ag seachaint teagmháil súl.
Only one hour left until the deadline.	Níl ach uair an chloig fágtha go dtí an spriocdháta.
She fed the chickens busy and diligently.	Chothaigh sí na sicíní go gnóthach agus go díograiseach.
The Leopard was lying demurely in the shade.	An Liopard a bhí ina luí demurely sa scáth.
The sea is blue.	Tá an fharraige gorm.
This river flowed steadily through the valley.	Shreabh an abhainn seo go seasta tríd an ngleann.
His car was seized by the police.	Gaibheadh ​​a charr ag na póilíní.
Children have no business passing judgment.	Níl aon ghnó ag leanaí breithiúnas a rith.
Heavy rains often cause flooding.	Is minic a chruthaíonn báisteach throm tuilte.
The ship passed the lighthouse.	Chuaigh an long thar an teach solais.
He inherited the coffee shop from his father.	Fuair ​​sé an siopa caife le hoidhreacht óna athair.
We need to stop this pollution.	Caithfimid stop a chur leis an truailliú seo.
The speaker praised their efforts.	Mhol an cainteoir a gcuid iarrachtaí.
His actions did not reveal his true feelings.	Níor léirigh a ghníomhartha a fhíor-mhothúcháin.
Following a particularly severe case, tuberculosis victims often developed immunity.	Tar éis cás go háirithe dona, d'fhorbair íospartaigh eitinn díolúine go minic.
I asked her to help me clean the garage.	D'iarr mé uirthi cabhrú liom an garáiste a ghlanadh.
The landlord threatened to evict the tenant.	Bhagair an tiarna talún an tionónta a dhíshealbhú.
She planted three trees and framed them concrete.	Chuir sí trí chrann agus frámaigh sí coincréit iad.
We wanted him to know how much we loved him.	Theastaigh uainn go mbeadh a fhios aige cé mhéad grá againn dó.
The baby ignored the crying baby.	Rinne an leanbh neamhaird ar an leanbh ag caoineadh.
Each dataset can be divided into several partitions.	Is féidir gach tacar sonraí a roinnt i roinnt deighiltí.
The book is described as uncanny.	Tá cur síos ar an leabhar mar uncanny.
Clean rooms are available to the public.	Tá seomraí glana ar fáil don phobal.
The area is very popular with tourists today.	Tá an-tóir ag turasóirí ar an gceantar inniu.
This city was once an important commercial center.	Bhí an chathair seo tráth ina lárionad tábhachtach tráchtála.
I wrote down my words.	Scríobh mé síos mo chuid focal.
The clouds covered the ground gently.	Chaith na scamaill an talamh go réidh.
The thick wooden pillars supported the ceiling.	Thacaigh na piléir adhmaid tiubh leis an uasteorainn.
They pour their love into his stuttering words.	Doirt siad a ngrá isteach ina fhocail stuttering.
The house is quiet today.	Tá an teach ciúin inniu.
The difficult task of revenge.	An tasc deacair díoltas.
He is eager to return home.	Tá fonn air filleadh abhaile.
This bridge is the largest in the world.	Is é an droichead seo an ceann is mó ar domhan.
Fluffy animals can be easily trained.	Is féidir ainmhithe clúmhacha a oiliúint go héasca.
Several escape attempts were made.	Rinneadh roinnt iarrachtaí éalaithe.
Injustice and inequality are widespread.	Tá éagóir agus éagothroime forleathan.
A great storm sweeps dust across this continent.	Scuabann stoirm mhór deannaigh ar fud na mór-roinne seo.
The thief was arrested and executed.	Gabhadh an gadaí agus cuireadh chun báis é.
The gardener seems eager to keep his secret, yet.	Is cosúil go bhfuil fonn ar an garraíodóir a rún a choinneáil, go fóill.
Many people were injured in the attack.	Gortaíodh go leor daoine san ionsaí.
This boy has a remarkable memory.	Tá cuimhne thar cuimse ag an mbuachaill seo.
Workers have to take extra shifts.	Caithfidh oibrithe sealanna breise a ghlacadh.
The floods washed out bridges and roads.	Na tuilte nite amach droichid agus bóithre.
She left me the letter.	D'fhág sí an litir dom.
These figures are not unacceptable.	Níl na figiúirí seo do-ghlactha.
But this year is likely to see some major changes.	Ach is dócha go dtiocfaidh roinnt athruithe móra i mbliana.
This city was never built.	Ní dhearnadh an chathair seo riamh.
Students will study any subject they choose.	Déanfaidh mic léinn staidéar ar aon ábhar a roghnaíonn siad.
Hospitals here are usually overcrowded.	Is gnách go mbíonn ospidéil anseo plódaithe.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Creideann eolaithe go bhfuil pills rialaithe breithe sábháilte agus éifeachtach.
The youngsters also teach each other traditional songs.	Múineann an t-aos óg amhráin thraidisiúnta dá chéile freisin.
His son wanted his mother's attention.	Ba mhian lena mhac aird a mháthar.
The government is concerned about this growing problem.	Tá imní ar an rialtas faoin bhfadhb seo atá ag dul i méid.
The ticket was unsold.	Bhí an ticéad gan díol.
The puppy jumped around her, wagging its tail.	Phreab an coileán timpeall uirthi, ag caitheamh a eireaball.
We need to prevent that catastrophe.	Caithfimid an tubaiste sin a chosc.
The band's new album has a blue sound.	Tá fuaim gormach ar albam nua an bhanna.
The garden furniture is just starting to get moldy.	Tá an troscán gairdín ach ag tosú a fháil moldy.
The trip will only take two hours.	Ní thógfaidh an turas ach dhá uair an chloig.
You missed most of the show.	Chaill tú an chuid is mó den seó.
This other story is plausible.	Tá an scéal eile seo sochreidte.
Its factory produces steel.	Táirgeann a mhonarcha cruach.
I have found a collection of old records.	Tá bailiúchán de sheantaifid aimsithe agam.
She hopes to do her doctoral dissertation in that field.	Tá súil aici a tráchtas dochtúireachta a dhéanamh sa réimse sin.
This children's book is based on a traditional story.	Tá an leabhar seo do pháistí bunaithe ar scéal traidisiúnta.
The bear ate the lamb.	D’ith an béar an t-uan.
The violence forced the family to flee.	Chuir an foréigean iachall ar an teaghlach teitheadh.
I am accustomed to city life.	Tá mé i dtaithí ar shaol na cathrach.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body	Tarlaíonn hypoglycemia, nó siúcra fola íseal, nuair a bhíonn an comhlacht
She is not a natural leader.	Ní ceannaire nádúrtha í.
More people came forward to tell their stories.	Tháinig níos mó daoine ar aghaidh lena gcuid scéalta a insint.
Most students cycle to school.	Gabhann formhór na mac léinn chun na scoile ar rothar.
Almost overnight the atmosphere changed.	Beagnach thar oíche d'athraigh an t-atmaisféar.
The fall of the empire left many dead and wounded.	D'fhág titim na himpireachta go leor marbh agus créachtaithe.
Although the theory is not popular, there is still no proof.	Cé nach bhfuil tóir ar an teoiric, níl aon chruthúnas ann fós.
He was trailed by a chorus of protesters.	Bhí sé trailed ag curfá de lucht agóide.
Some jobs have become obsolete by machines.	Tá roinnt jabanna imithe as feidhm ag meaisíní.
The counties are hit by frequent floods.	Tá na contaetha buailte ag tuilte go minic.
Everyone has to start somewhere.	Caithfidh gach duine tosú áit éigin.
She agrees to repair your car.	Aontaíonn sí do charr a dheisiú.
The plants failed after the intense heat.	Theip ar na plandaí tar éis an teas dian.
Some birds will remember in different ways.	Cuimhneoidh roinnt éan ar bhealaí ar leith.
The important point is that they both look good.	Is é an pointe tábhachtach go bhfuil cuma mhaith orthu araon.
A treatment that helps is very expensive.	Tá cóireáil a chabhróidh an-daor.
As traffic steadily increased, more people began to complain.	De réir mar a tháinig méadú seasta ar an trácht, thosaigh níos mó daoine ag gearán.
The forest was considered sacred.	Measadh go raibh an fhoraois naofa.
The lawyer questioned the alleged criminals.	Cheistigh an dlíodóir na coirpigh líomhnaithe.
It was responsible for helping to conserve natural resources.	Bhí sé freagrach as cabhrú le hacmhainní nádúrtha a chaomhnú.
The film has little dialogue.	Is beag idirphlé atá sa scannán.
They spent a lot of money on a new computer.	Chaith siad a lán airgid ar ríomhaire nua.
The debts of the impoverished country are rising sharply.	Tá fiacha na tíre bochtaithe ag dul go mór.
The accident was far too serious and inevitable.	Bhí an timpiste i bhfad ró-thromchúiseach agus dosheachanta.
Did it bother you?	Ar chuir sé trioblóid ort?
She is a talented singer.	Is amhránaí cumasach í.
The fair quickly spread across the plain.	Leathnaigh an t-aonach go tapa ar fud an mhachaire.
In her new book, she discusses ancient medicine.	Ina leabhar nua, pléann sí leigheas ársa.
A loud cicada played loudly.	Sheinn cicada torannach os ard.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Bí cinnte go glan an draein go maith.
The environment has been badly damaged.	Tá damáiste mór déanta don timpeallacht.
He proceeded to sculpt the statue.	Lean sé ar aghaidh leis an dealbh a dhealbh.
Police searched the woods	Chuardaigh na póilíní na coillte
He felt something about trying to talk to someone.	Mhairigh sé rud éigin faoi bheith ag iarraidh labhairt le duine éigin.
The atmosphere in the room was tense.	Bhí an t-atmaisféar sa seomra aimsir.
It is a balance beam with a large diameter.	Is beam iarmhéid é le trastomhas mór.
There was a loud squeal of brakes.	Bhí squeal ard de choscáin.
Our town is small and friendly.	Tá ár mbaile beag agus cairdiúil.
There was little movement in the countryside.	Ní raibh mórán gluaiseachta faoin tuath.
Chocolate bittersweet, laden with sugar.	Seacláid bittersweet, ualaithe le siúcra.
Tell the manager more information.	Cuir tuilleadh eolais ar an mbainisteoir.
My watch runs slowly.	Ritheann m’uaireadóir go mall.
As a kid, he always wanted to be a warrior.	Mar ghasúr, bhí sé i gcónaí ag iarraidh a bheith ina ghaiscíoch.
The glare of the flames jumped into the sky.	Léim glare na lasracha isteach sa spéir.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Bhí an fabraic righin agus míchompordach.
We can take a short break.	Is féidir linn sos gairid a ghlacadh.
Local protests were held daily by local representatives.	Bhí agóidí laethúla ar siúl ag ionadaithe áitiúla.
To do it justice, he successfully completed the project.	Chun an ceartas a dhéanamh dó, d'éirigh leis an tionscadal a chríochnú.
The little boy flew in.	D’eitil an buachaill beag isteach.
After being badly injured, he lost his sense of direction.	Tar éis dó a bheith gortaithe go dona, chaill sé a chiall treorach.
Coffee gives me a lift.	Tugann caife ardaitheoir dom.
Hundreds of people are expected to attend.	Táthar ag súil go mbeidh na céadta duine i láthair.
They learned how to make swords and shields.	D’fhoghlaim siad conas claimhte agus sciatha a dhéanamh.
His income is enough to support his family.	Is leor a ioncam chun tacú lena theaghlach.
We should have found more reliable witnesses.	Ba cheart go mbeadh níos mó finnéithe iontaofa aimsithe againn.
Government subsidies to farmers have increased.	Tá méadú tagtha ar fhóirdheontais an rialtais d’fheirmeoirí.
Some restaurants remained open during the crisis.	D'fhan roinnt bialanna ar oscailt le linn na géarchéime.
She dropped two coins into the woman's hand.	Thit sí dhá bhonn isteach i lámh na mná.
People use energy every day in their homes and factories.	Úsáideann daoine fuinneamh gach lá ina dtithe agus ina monarchana.
Looters liberated the cave.	Rinne looters an uaimh a fhuascailt.
Trees were planted along the paths.	Cuireadh crainn feadh na mbealaí.
I accused him of cheating.	Chuir mé ina leith gur cheating é.
The final ounce of fuel is highly toxic.	Tá an t-unsa breosla deiridh an-tocsaineach.
A finished house is considered for taxes.	Déantar teach críochnaithe a mheas le haghaidh cánacha.
Authorities were skeptical about this.	Bhí na húdaráis amhrasach faoin scéal seo.
School children need to learn important values.	Ní mór do pháistí scoile luachanna tábhachtacha a fhoghlaim.
They set their sights on the city center.	Leag siad a n-amharc ar lár na cathrach.
Her son will continue to excel in his studies.	Leanfaidh a mac le barr feabhais a chur ar a chuid staidéir.
My friend was a great help.	Ba mhór an chabhair é mo chara.
Each country needs to adapt to different climatic conditions.	Ní mór do gach tír oiriúnú do dhálaí aeráide éagsúla.
My children have always been neglected.	Rinneadh faillí i gcónaí ar mo pháistí.
Obasan wanted to be a samurai.	Bhí Obasan ag iarraidh a bheith ina samurai.
Shake well before use.	Croith go maith roimh úsáid.
His beaten opponent promised he would never forgive him.	Gheall a chéile comhraic a bhí buailte nach maitheodh sé riamh é.
Fishing is a dying industry in the region.	Tionscal atá ag fáil bháis is ea an iascaireacht sa réigiún.
The dancers whirled and raised many arms over their heads.	Na damhsóirí whirled agus d'ardaigh go leor arm os cionn a gceann.
German tourists come to the town often.	Tagann turasóirí Gearmánacha go dtí an baile go minic.
The magician conjured up a cyclone.	An magician conjured suas cioclón.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Rinne an matamaiticeoir an coincheap seo soiléir agus loighciúil ar dtús.
She has a beautiful voice.	Tá guth álainn aici.
The necklace is very beautiful.	Tá an muince an-álainn.
The herd moved slowly at first, but got into a frenzy.	Bhog an tréad go mall ar dtús, ach d'éirigh sé ina fhuadar.
He was extremely tall for his age.	Bhí sé thar a bheith ard dá aois.
Rewrite your question.	Athscríobh do cheist.
By law, he is allowed to travel by sea.	De réir an dlí, tá cead aige taisteal ar muir.
I will try anything once.	Bainfidh mé triail as rud ar bith uair amháin.
The house was pretty dark.	Bhí an teach dorcha go leor.
She breathed deeply, savoring the smell.	Breathed sí go domhain, savoring an boladh.
Experts advise not to feed the wild birds.	Tugann saineolaithe comhairle gan na héin fhiáine a bheathú.
Cities have been established here, and there are many archaeological remains.	Bunaíodh cathracha anseo, agus tá go leor iarsmaí seandálaíochta ann.
A collection of planets orbiting the star.	Bailiúchán de pláinéid orbiting an réalta.
We should give our food to the hungry.	Ba cheart dúinn ár mbia a thabhairt do na h-ocracha.
Naughty king chooses to marry an ordinary person.	Roghnaigh rí dána duine coitianta a phósadh.
Not all hamburgers are made of cattle.	Níl gach hamburgers déanta as eallach.
This pizza tasted a bit like an anchovy.	Blaiseadh an píotsa seo beagán cosúil le ainseabhaí.
She thought it was unwise.	Shíl sí go raibh sé unwise.
The group was very pleased with the result.	Bhí an grúpa thar a bheith sásta leis an toradh.
You cannot enter the same river twice.	Ní féidir leat dul isteach san abhainn chéanna faoi dhó.
They bought a new mop and bucket.	Cheannaigh siad móp agus buicéad nua.
Her cat seemed to be happy.	Bhí an chuma ar a cat a bheith sásta.
The conference attracted an international audience.	Mheall an chomhdháil lucht féachana idirnáisiúnta.
Hot water is poured into a container.	Déantar uisce te a dhoirteadh isteach i gcoimeádán.
The thieves stole a large sum of money.	Bhain na gadaithe amach le suim mhór airgid.
The gypsy has a bad reputation.	Tá droch-cháil ar an giofógach.
She ate only fresh fruits, grains, and vegetables.	Níor ith sí ach torthaí úra, grán, agus glasraí.
She frequently visits patients in their homes.	Tugann sí cuairt go minic ar othair ina dtithe.
The album opens with the couple’s wedding photo.	Osclaíonn an t-albam le grianghraf bainise na lánúine.
She received a gold medal for her work.	Fuair ​​sí bonn óir as a cuid oibre.
Most parents argue that their children have a proper schooling.	Áitíonn formhór na dtuismitheoirí go bhfuil scolaíocht cheart ag a gcuid leanaí.
Homes are expensive, but the mortgage can be managed.	Tá tithe costasach, ach is féidir an morgáiste a bhainistiú.
An elder in the village led his tribe in a war dance.	Bhí seanóir sa sráidbhaile i gceannas ar a threibh i rince cogaidh.
Actually, quite the opposite is true.	I ndáiríre, tá go leor a mhalairt fíor.
Regional government should be abolished.	Ba cheart deireadh a chur le rialtas réigiúnach.
Three cups of sugar was too much	Bhí trí chupán siúcra an iomarca
The animals began to search.	Thosaigh na hainmhithe ar chuardach.
I was punished for theft.	Cuireadh pionós orm as goid.
He was diagnosed with advanced cancer.	Fuarthas amach go raibh sé ag fulaingt ó ailse chun cinn.
If there is no meat, do not buy it.	Mura bhfuil feoil ann, ná ceannaigh í.
They swim on the beach.	Snámh siad ar an trá.
They had to let them breathe.	B’éigean ligean dóibh análú.
The old men told stories.	Labhair na sean fir scéalta.
Before the war, the population of this town was large.	Roimh an gcogadh, bhí daonra an bhaile seo mór.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	Féadfar an pataigin a tharchur tríd an soláthar uisce.
Coastal beaches and islands are dangerous.	Tá tránna cósta agus oileáin contúirteach.
We need to be vigilant.	Caithfimid bheith ar an airdeall.
The grandmother's neat little handwriting was almost gone.	Bhí peannaireacht bheag néata na seanmháthar imithe beagnach.
This operation was performed successfully.	Rinneadh an oibríocht seo go rathúil.
When estate agents talk about 'chains', they mean	Nuair a labhraíonn gníomhairí eastáit faoi 'shlabhraí', is éard is brí leo
They had to travel through many dangers.	Bhí orthu taisteal tríd go leor contúirtí.
Often, a new city would be created.	Go minic, chruthófaí cathair nua.
Some scientists believe that these illnesses are caused by stress.	Creideann roinnt eolaithe gur strus is cúis leis na tinnis seo.
The pudding is baked in the oven.	Bácáiltear an maróg san oigheann.
The soup is well cooked left	Tá an anraith bruite go maith ar chlé
There is no profit in penny stocks.	Níl aon bhrabús i stoic pingin.
He was told that there was no active ingredient in his medicine.	Dúradh leis nach raibh aon chomhábhar gníomhach ina leigheas.
Under the guidance of their coach, the children practiced.	Faoi stiúir a gcóitseálaí, rinne na páistí cleachtadh.
The air was filled with a feeling of sadness.	Bhí an t-aer á líonadh ag braistint de bhrón.
I remember hearing that before.	Is cuimhin liom é sin a chloisteáil roimhe seo.
The poor were encouraged to broaden their interests.	Spreagadh na boicht chun a gcuid spéiseanna a leathnú.
Mortgage interest rates have plummeted.	Thit rátaí úis ar mhorgáistí go mór.
The water level is rising rapidly.	Tá leibhéal an uisce ag ardú go tapa.
The hurricane caused extensive damage.	Rinne an hairicín damáiste forleathan.
Women usually spend less time than men on cosmetics.	De ghnáth caitheann mná níos lú ama ná fir ar chosmaidí.
He suggested a bold plan.	Mhol sé plean dána.
Rotate the magnet so that it faces north.	Rothlaigh an maighnéad ionas go dtabharfaidh sé aghaidh ó thuaidh.
It was written in clear flowing sentences.	Scríobhadh é in abairtí soiléire sileadh.
Security forces cracked down on the protest.	Na fórsaí slándála scáinte síos ar an agóid.
Fishing line.	Líne iascaireachta.
Who told you you could come in here?	Cé a dúirt leat go bhféadfá teacht isteach anseo?
Conflict erupted in various areas.	Phléascaigh coinbhleacht i réimsí éagsúla.
He divided people into groups according to age.	Roinn sé daoine ina ngrúpaí de réir aoise.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Maíonn go leor feirmeoirí go gcuireann an córas neamhéifeachtúlacht chun cinn.
The hills were covered with dense forest.	Bhí na cnoic clúdaithe le foraoise dlúth.
As a result, animals have to travel long distances to find food.	Mar thoradh air sin, caithfidh ainmhithe taisteal i bhfad chun bia a fháil.
There is no cemetery in the village.	Níl aon reilig sa sráidbhaile.
I'm cooking a cake.	Tá cáca á chócaráil agam.
Many artists live in the region.	Cónaíonn go leor ealaíontóirí sa réigiún.
Grass is everywhere.	Tá féar i ngach áit.
In each issue, only one poem appears.	I ngach eagrán, níl ach dán amháin le feiceáil.
In the Middle Ages, the rich sometimes wore fine clothes.	Sna meánaoiseanna, uaireanta chaithfeadh na saibhir éadaí míne.
This culture uses a traditional calendar system.	Úsáideann an cultúr seo córas féilire traidisiúnta.
He slid down the narrow aisle.	Mharaigh sé síos an aisle caol.
The old man sat on the porch of his house,	Shuidh an seanfhear ar phóirse a thí,
The prince felt a certain anxiety.	Mhothaigh an prionsa imní áirithe.
The dance ends with a tie.	Críochnaíonn an rince le comhionannas vótaí.
They will see you because of who you are.	Feicfidh siad tú mar gheall ar a bhfuil tú.
The football team will be running a terrible rehearsal today.	Beidh cleachtadh uafásach á reáchtáil ag an bhfoireann peile inniu.
He vehemently denied any wrongdoing.	Shéan sé go dian aon éagóir.
Commas are used to separate items into a series.	Úsáidtear camóga chun míreanna a scaradh i sraith.
This is the time for action.	Seo é an tráth le haghaidh gnímh.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Chinn sí obair dheonach a dhéanamh sa chistin anraith.
Eternal peace to them.	Suaimhneas síoraí dóibh.
The driver of the lorry was fined for speeding.	Gearradh fíneáil ar thiománaí an leoraí as luas a chur air.
Use a teaspoon to mix the boiling milk.	Bain úsáid as teaspoon chun an fiuchphointe bainne a mheascadh.
The people of the town volunteered their services.	Dheonaigh muintir an bhaile a gcuid seirbhísí.
They are staying the night with friends.	Tá siad ag fanacht ar an oíche le cairde.
Doirt la riz au tamis sur la fourchette.	Doirt la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would do without her	Cheap sí conas a d’éireodh linn gan í
The cloud swam lazily over the tops of the trees all afternoon.	Shnámh an scamall go leisciúil thar bharr na gcrann an tráthnóna ar fad.
She plans to write a book.	Tá sé beartaithe aici leabhar a scríobh.
This nation is blessed with fertile soil.	Tá an náisiún seo beannaithe le ithir thorthúil.
The politician was surrounded by a bevy of reporters.	Bhí bevy tuairisceoirí timpeall ar an bpolaiteoir.
Her apartments were in a lonely area of ​​town.	Bhí a cuid árasáin i gceantar uaigneach den bhaile.
Once it has dried, we spread the seeds all over the field.	Nuair a bheidh sé triomaithe, scaipeann muid na síolta ar fud na páirce.
The Prince walked into the theater.	Shiúil an Prionsa isteach san amharclann.
The room grows warm.	Fásann an seomra te.
She loved education.	Bhí dúil mhór aici san oideachas.
Demonstrators got angry on the streets.	Tháinig taispeántóirí feargach ar na sráideanna.
This worksheet is revealing in nature.	Tá an bhileog oibre seo nochtaithe sa nádúr.
She could not find her glasses.	Ní raibh sí in ann teacht ar a spéaclaí.
The government began to ration its food.	Thosaigh an rialtas bia a chandam.
Both are dangerous diseases.	Is galair chontúirteacha iad araon.
No one looks happy.	Níl cuma sásta ar éinne.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Feadóg Warren nuair a chonaic sé na éin lachan.
Try a manicure.	Bain triail as manicure.
The woman has a beauty salon.	Tá salon áilleacht ag an mbean.
Venice is like a city built on water.	Tá an Veinéis cosúil le cathair tógtha ar uisce.
The quantity was greatly increased.	Méadaíodh an chainníocht go mór.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Creideann seandálaithe go bhfuil a tuama slán.
If you refuse, you will be deemed to have "not complied with the rules."	Má dhiúltaíonn tú, measfar go bhfuil tú "gan cloí leis na rialacha."
The researcher found that many scholars agreed with her.	Fuair ​​​​an taighdeoir amach gur aontaigh go leor scoláirí léi.
All family, friends and colleagues are invited.	Tugtar cuireadh do theaghlach, do chairde agus do chomhghleacaithe go léir.
She sipped tea, her thoughts far away.	Sipped sí tae, a smaointe i bhfad ar shiúl.
Have time for the rice to simmer.	Bíodh am ag an rís suanbhruith.
They usually last for many years.	De ghnáth maireann siad ar feadh na mblianta fada.
She was fired.	Briseadh as a post í.
She pours half the milk into a bowl.	Doirt sí leath an bhainne isteach i mbabhla.
He carefully planned.	Rinne sé plean go cúramach.
She is tired of treating her like a child.	Tá sí tuirseach de bheith ag caitheamh léi mar leanbh.
I own this car.	Tá an carr seo i mo sheilbh.
At the prestigious school, everyone was amazed by his drawings.	Ag an scoil iomráiteach, bhí ionadh ar gach duine faoina líníochtaí.
They used apples to boil milk.	D’úsáid siad úlla chun bainne a fhiuchadh.
Could you print this letter for me?	An bhféadfá an litir seo a phriontáil domsa?
This mosque commemorates an important battle.	Déanann an mosc seo comóradh ar chath tábhachtach.
He saw it but could not sleep.	Chonnaic sé é ach níor fhéad sé codladh.
The exam passed with flying colors.	D'éirigh leis an scrúdú le dathanna eitilte.
Police are raiding homes across the city.	Tá póilíní ag ruathar tithe ar fud na cathrach.
Her story had a bit of a sound.	Bhí giota fuaime ag a scéal.
The laboratory technician checked the result carefully.	Sheiceáil an teicneoir saotharlainne an toradh go cúramach.
Police kept his sub-machine gun slung over his back.	Choinnigh an póilín a ghunna fo-inneall slung thar a dhroim.
The prosecutor urged the jury to convict.	Spreag an t-ionchúisitheoir an giúiré a chiontú.
The rock was destroyed by the fall.	Bhí an charraig scriosta ag an titim.
The heart has its own electrical system.	Tá a chóras leictreach féin ag an gcroí.
He gave a nervous laugh.	Thug sé gáire neirbhíseach.
Her new novel will be a huge success.	Beidh rath ríthábhachtach ar a úrscéal nua.
The bag caught his eye, but he resisted pulling.	Rug an mála ar a shúil, ach chuir sé in aghaidh a tharraingt.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Tá fionnachtana móra déanta ag eolaithe faoinár gcruinne.
Customers complained that prices had risen sharply.	Rinne custaiméirí gearán gur tháinig ardú mór ar na praghsanna.
She took a long drink from the water well.	Thóg sí deoch fhada as an tobar uisce.
Two carriages collide.	Gabhann dhá charráiste ar a chéile.
Jim began to speak, and the meeting adjourned.	Thosaigh Jim ag labhairt, agus cuireadh an cruinniú ar atráth.
She was not afraid to go out alone.	Ní raibh eagla uirthi dul amach ina haonar.
Two billion tonnes of steel are used in a year.	Úsáidtear dhá bhilliún tonna cruach i mbliain.
The government plans to build a new road.	Tá sé beartaithe ag an rialtas bóthar nua a thógáil.
The number of migrants will decrease.	Beidh laghdú ar líon na n-imirceach.
The boy then moved towards the door.	Do ghluais an buachaill i dtreo an dorais ansin.
The monks are trained in meditation.	Tá na manaigh oilte ar mhachnamh.
The weather that day was glorious.	Bhí an aimsir an lá sin glórmhar.
The fitness class was packed.	Bhí an rang aclaíochta pacáilte.
The fortress was surrounded by thick high walls.	Bhí an fortress timpeallaithe ag ballaí arda tiubh.
The good smell soon made her hungry.	Chuir an boladh maith ocras uirthi go luath.
Famine is the consequence of exploitation.	Is é an gorta iarmhairt an dúshaothraithe.
An astronomer studied the orbit of comets.	Rinne réalteolaí staidéar ar fhithis na gcóiméid.
Males are stronger than females.	Tá fireannaigh níos láidre ná baineannaigh.
Digital recorders record videos.	Taifeadann taifeadáin dhigiteacha físeáin.
She gains more and more weight.	Faigheann sí níos mó agus níos mó meáchain.
There was smoke on his clothes.	Bhí deataigh ar a chuid éadaí.
Her courage inspired their comrades to battle.	Spreag a misneach a gcomrádaithe chun catha.
They live and work near the desert.	Cónaíonn siad agus oibríonn siad in aice leis an bhfásach.
The city skyline has changed dramatically.	Tá athrú mór tagtha ar spéirlíne na cathrach.
She is certainly respected for her courage.	Is cinnte go bhfuil meas uirthi as a misneach.
The Pope has decided to move the capital.	Tá cinneadh déanta ag an Pápa an caipiteal a bhogadh.
City bus drivers were on strike today.	Bhí tiománaithe bus na cathrach ar stailc inniu.
Make sure the door to the closet is locked.	Bí cinnte go bhfuil an doras go dtí an closet faoi ghlas.
Fortunately, he was wearing a cloth bib.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí bíob éadach á chaitheamh aige.
It is also a source of cheap, natural food.	Is foinse bia saor, nádúrtha é freisin.
Women are not allowed to enter the temple.	Níl cead ag mná dul isteach sa teampall.
It was a cold day.	Lá fuar a bhí ann.
Remember he is a little boy.	Cuimhnigh gur buachaill beag é.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Sula gceannaíonn tú clúdach dúnphoill, déan cinnte go n-oireann sé.
Scalding water reduces sugar content.	Laghdaíonn uisce scalladh cion siúcra.
The achievement ratio was very high.	Bhí an cóimheas bainte amach an-ard.
The fungus was eaten by small animals.	D'ith ainmhithe beaga an fungas.
The forest is lit with color.	Tá an fhoraois ar lasadh le dath.
Modernity has also changed the uses of water.	D'athraigh nua-aimsearthacht úsáidí uisce freisin.
The Senate voted to impeach the president.	Vótáil an Seanad chun impeach an uachtarán.
The dog's head was placed in the cushion.	Cuireadh ceann an mhadra sa mhaolú.
The cat's paws were happily crossed	Crosáladh lapaí an chait go sásta
The principle behind false color images is simple.	Tá an prionsabal taobh thiar d'íomhánna dath bréagach simplí.
They are called rivers.	Tugtar aibhneacha orthu.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Tabhair an bainne chun boil, ansin laghdaigh an teas.
The stream of water fell over a ridge	Thit an sruth uisce thar iomaire
The building is surrounded by trees.	Tá an foirgneamh timpeallaithe ag crainn.
Words are one of the most essential communication tools.	Tá focail ar cheann de na huirlisí cumarsáide is riachtanach.
She tried to blend into the crowd.	Rinne sí iarracht a chumasc isteach sa slua.
The ground was soft and springy.	Bhí an talamh bog agus earrach.
Our culture has long depended on the waterways.	Tá ár gcultúr ag brath ar na huiscebhealaí le fada.
It was a milestone to discover the therapeutic effects of music.	Cloch mhíle ba ea é éifeachtaí teiripeacha an cheoil a fháil.
It is an inveterate procrastination.	Is moilleadóireacht inveterate é.
Candy trays for children lined the walls.	Tráidirí candy do leanaí lined na ballaí.
The child's tiny fingers were wrapped tightly around his thumb.	Bhí méara bídeacha an linbh fillte go daingean timpeall a ordóg.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Tá ár soláthar uisce ag éirí níos truaillithe.
The bishops were obliged to sign the documents.	Bhí dualgas ar na heaspaig na doiciméid a shíniú.
Follow-up questions should be used sparingly.	Ba chóir úsáid a bhaint as ceisteanna leantacha go coigilteach.
The company is best known for its shoes.	Is fearr aithne ar an gcuideachta as a chuid bróga.
You will also need ten eggs.	Beidh deich n-uibhe uait freisin.
Sometimes truth is more alien than fiction.	Uaireanta bíonn an fhírinne níos coimhthíoch ná ficsean.
The general population outnumbers men and women.	Is mó fir ná mná sa daonra i gcoitinne.
Let's visit a museum.	Tugaimis cuairt ar mhúsaem.
The industry is fragmented.	Tá an tionscal ilroinnte.
People generally eat spicy food late at night.	Go ginearálta itheann daoine bia spicy go déanach san oíche.
The water is warming.	Tá an t-uisce ag téamh.
The wood was soft and moist.	Bhí an t-adhmad bog agus tais.
Think twice before acting.	Smaoinigh faoi dhó roimh aisteoireacht.
He drove into the city.	Thiomáin sé isteach sa chathair.
He did everything from scratch.	Rinne sé gach rud ó scratch.
Their marriage ended before it began.	Tháinig deireadh lena bpósadh sular thosaigh sé.
He was granted a full pardon.	Tugadh pardún iomlán dó.
The winter was always cold here.	Bhí an geimhreadh fuar anseo i gcónaí.
Lightning struck the cathedral.	Bhuail tintreach an ardeaglais.
The seas are rising steadily.	Tá na farraigí ag ardú go seasta.
Jack is friendly with me.	Tá Jack cairdiúil liom.
You should do some exercise.	Ba chóir duit roinnt aclaíochta a dhéanamh.
Case of conjunctivitis.	Cás toinníteas.
There was not much for vegetarians.	Ní raibh mórán ann do veigeatóirí.
the coach swore to us.	mhionnaigh an cóitseálaí orainn.
You can see the mountains from this room.	Is féidir leat na sléibhte a fheiceáil ón seomra seo.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Is beag duine atá an t-ádh go bhfuil a fhios acu só fíor.
The cow moed loudly.	Moed an bhó os ard.
Jade was scared to death.	Bhí eagla ar Jade bás a fháil.
It was raining for three quarters of an hour.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh trí cheathrú uair an chloig.
The tracker looked anxious.	Bhí cuma imní ar an lorgaire.
Cliff jumps up and down, making people laugh.	Léim Aille suas agus síos, ag déanamh gáire do dhaoine.
The cards were separated into five piles.	Scaradh na cártaí i gcúig chairn.
The perpetrators of the trouble have been expelled.	Tá lucht déanta na trioblóide díbeartha.
My money was stolen!	Goideadh mo chuid airgid!
The workers listened to their needs.	D'éist na hoibrithe lena gcuid riachtanas.
Most of the windows in front of the street were boarded up.	Bhí an chuid is mó de na fuinneoga os comhair na sráide bordáilte suas.
The river flows gently between gentle banks of white sand.	Rith an abhainn go réidh idir bhruacha mhín de ghaineamh bán.
Bricks are commonly used as a building material.	Úsáidtear brící go coitianta mar ábhar tógála.
They celebrated his signing with a party.	Rinne siad ceiliúradh ar a síniú le cóisir.
Just then, the doorbell rang.	Díreach ansin, ghlaoigh cloigín an dorais.
Everyone in the show paid close attention.	Thug gach duine sa seó aird ghéar.
Children are an important element of most cultural groups.	Is gné thábhachtach d’fhormhór na ngrúpaí cultúrtha iad leanaí.
Do not bother with the cleaning before going out.	Ná bac leis an glanadh roimh dul amach.
She slept for several hours.	Chodail sí ar feadh roinnt uaireanta.
Tomorrow is his birthday.	Is é amárach a lá breithe.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Uaireanta faightear diamaint agus gual sna háiteanna céanna.
Attracting a certain actor is fatal to the younger men.	Tá aisteoir áirithe a mhealladh marfach do na fir níos óige.
What if you can look inside people's minds?	Cad a tharlóidh dá bhféadfá breathnú taobh istigh d’intinn daoine?
The crocodile decided to go deeper into the mud.	Chinn an crogall dul níos doimhne isteach sa láib.
The impurity was removed by boiling.	Baineadh an t-eisíontas trína fhiuchadh.
He walked into the lobby.	Shiúil sé isteach sa stocaireacht.
The Minister stood before a large plaque.	Sheas an tAire roimh plaic mhór.
You may hear a mound picking at the tree.	Seans go gcloisfeá cnocán ag piocadh sa chrann.
Many surveys have been conducted on this topic.	Rinneadh go leor suirbhéanna ar an ábhar seo.
It is illegal for foreign tourists to visit.	Tá sé mídhleathach do thurasóirí ón gcoigríoch cuairt a thabhairt ann.
There is an ongoing battle to control air pollution.	Tá cath leanúnach ann chun truailliú aeir a rialú.
Soon we reached our destination.	Go gairid shroicheamar ár gceann scríbe.
The light wind blew her hair.	Shéid an ghaoth éadrom a cuid gruaige.
We have great respect for our fellow man.	Tá meas mór againn ar ár gcomh-fhear.
A sudden gust of wind blew his hat.	Shéid séideán tobann gaoithe a hata.
They ate potatoes and carrots.	D’ith siad prátaí agus cairéid.
Old traditions have been forgotten as the world has changed.	Rinneadh dearmad ar shean-traidisiúin de réir mar a d’athraigh an domhan.
The fastest way to the city center.	An bealach is tapúla go lár na cathrach.
Living in big cities was a nightmare.	Bhí cónaí i gcathracha móra ina nightmare.
They lived peacefully for three decades.	Mhair siad go síochánta ar feadh trí scór bliain.
The sloop turned into a squall.	Tháinig an sloop isteach i squall.
Save money by making your own yogurt.	Sábháil airgead trí do iógart féin a dhéanamh.
The lead scientist on this project is young and enthusiastic.	Tá an t-eolaí tosaigh ar an tionscadal seo óg agus díograiseach.
She told him about his childhood.	D'inis sí dó faoina óige.
She was tired at the end of the day.	Bhí sí tuirseach ag deireadh an lae.
The cemetery is nearby.	Tá an reilig in aice láimhe.
He raised questions from all over.	D’ardaigh sé ceisteanna ó gach cearn.
They no longer lack for anything.	Siad a thuilleadh easpa do rud ar bith.
That does not prove that the cast is not serious.	Ní chruthaíonn sé sin nach bhfuil an caitheadh ​​​​dáiríre.
He was impatient with the trady students.	Bhí sé mífhoighneach leis na scoláirí trady.
The detective came just as she fell asleep.	Tháinig an bleachtaire díreach mar a thit sí ina codladh.
A comprehensive theory was offered.	Tairgeadh teoiric chuimsitheach.
Most Web sites use encryption to protect users' personal information.	Úsáideann formhór na suíomhanna Gréasáin criptiú chun faisnéis phearsanta úsáideoirí a chosaint.
The portraits of this artist are very stylish.	Tá an-stíl ar phortráidí an ealaíontóra seo.
She was fighting like the devil.	Bhí sí ag troid ar nós an diabhal.
Police were fatally shot.	Lámhachadh póilín go marfach.
Few people realize that diets have psychological problems.	Is beag duine a thuigeann go mbíonn fadhbanna síceolaíochta ag baint le haistí bia.
The syringe then slowly withdrew the blood sample.	Tharraing an steallaire an sampla fola siar go mall ansin.
Scientists also fear the fate of the species.	Eagla ar eolaithe freisin roimh chinniúint an speicis.
I saw a lot of stars.	Chonaic mé a lán réaltaí.
The sun sank lower and lower.	An ghrian go tóin poill níos ísle agus níos ísle.
The passenger picked up his bags.	Phioc an paisinéir suas a chuid málaí.
The council maintains a citizens' register.	Coinníonn an chomhairle clár saoránach.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Is bagairt é dífhoraoisiú dár bhfiadhúlra.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Má bhogann tú ró-tapa, criostalóidh an mil.
Wash your hands, and your face.	Nigh do lámha, agus d'aghaidh.
They divided the country into three regions.	Roinn siad an tír i dtrí réigiún.
Air quality in the region is improving.	Tá feabhas ag teacht ar cháilíocht an aeir sa réigiún.
Make sure it has a unique taste.	Bí cinnte go bhfuil blas ar leith air.
The potency of the medicine has finally waned.	An potency an leigheas waned ar deireadh.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Chaill sé a mheon nuair a d'ith an madra a chuid fianáin.
This type of concert is rare.	Is annamh a bhíonn ceolchoirm den chineál seo.
His jacket was wrinkled and torn.	Bhí a sheaicéad roctha agus stróicthe.
It was raining heavily last night.	Bhí sé ag cur báistí go trom aréir.
The book contains comprehensive metrics.	Tá marcanna meitreomach cuimsitheacha sa leabhar.
The cat knew where he was going.	Bhí fhios ag an cat cá raibh sé ag dul.
We could do this on our own.	D'fhéadfaimis é seo a dhéanamh linn féin.
A firm grip is required when shooting a gun.	Tá greim daingean ag teastáil agus gunna á lámhach.
To win the championship, players must be skilled.	Chun an chraobh a bhuachan, caithfidh imreoirí a bheith sciliúil.
The coach turned sharply to the right.	Chuaidh an cóiste go géar ar dheis.
The man who hit the ball was short.	Ba ghearr go raibh an fear a bhuail an liathróid.
He was a pleasant young man, if small.	Fear óg taitneamhach, más beag, a bhí ann.
There is a mystery about this lunar region.	Tá rúndiamhair faoin réigiún gealaí seo.
Even the sky is scarce.	Tá fiú an spéir gann.
Police never talk about the robbers' deaths.	Ní labhraíonn na póilíní riamh faoi bhás na robálaithe.
These shoes fit me well.	Oireann na bróga seo go maith dom.
Israel is rich, but in need.	Tá Iosrael saibhir, ach i ngéarghátar.
Mongoose have sharp teeth to kill snakes and frogs.	Tá fiacla géara ag mongús chun nathracha agus froganna a mharú.
The enzyme is sensitive to light.	Tá an einsím íogair don solas.
She looked away, hiding her sadness.	Bhreathnaigh sí ar shiúl, a cheilt a brón.
This election will be arranged according to attendance.	Socrófar an toghchán seo de réir an tinrimh.
He lay still and quiet.	Luigh sé go fóill agus ciúin.
I can't find my glasses.	Ní féidir liom teacht ar mo spéaclaí.
A modest start ends with a major achievement.	Críochnaíonn tús measartha le mór-éacht.
Welcome to the circus!	Fáilte go dtí an sorcas!
He did a quick survey of the contents of the room.	Rinne sé suirbhé tapa ar ábhar an tseomra.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Bhí na sráideanna lán le daoine ag ceannach agus ag díol bláthanna.
The scientist had created a machine.	Bhí meaisín cruthaithe ag an eolaí.
He suffered a terrible panic attack.	D’fhulaing sé ionsaí scaoll uafásach.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Tá beagnach ceathrú milliún focal san fhoclóir.
Seven miles northeast, one sees a small waterfall.	Seacht míle soir ó thuaidh, feiceann duine eas beag.
The soldiers were forced to admit the chase and surrender.	B’éigean do na saighdiúirí an ruaig a admháil agus géilleadh.
Many changes have taken place since the wall was built.	Is iomaí athrú atá déanta ó tógadh an balla.
He claimed that technology was dangerous.	Mhaígh sé go raibh an teicneolaíocht contúirteach.
Most entrepreneurs fail at their first venture.	Teipeann ar fhormhór na bhfiontraithe ar a gcéad fhiontar.
Prices of fossil fuels are rising sharply.	Tá praghsanna breoslaí iontaise ag ardú go mór.
She spends most of her time online.	Caitheann sí an chuid is mó dá cuid ama ar líne.
The rebels destroyed all the machinery.	Scrios na reibiliúnaithe an t-innealra ar fad.
The programmer was crazy too slow.	Bhí an ríomhchláraitheoir craiceáilte ró-mhall.
It has a bird head.	Tá ceann éanúil air.
Her father gave her the precious heir.	Thug a hathair an t-oidhre ​​lómhara di.
I am very careful.	Tá mé an-chúramach.
Taking photos of the night sky was fascinating.	Ag grianghraif de spéir na hoíche, bhí sé suimiúil.
Temperature changed abruptly.	Tháinig athrú tobann ar theocht.
As the nobles grew rich, the poor grew poorer.	De réir mar a d'fhás na huaisle saibhre, d'fhás na daoine bochta níos boichte.
His mother found him lying face down.	Fuair ​​a mháthair é ina luí aghaidh síos.
The meteor exploded into the atmosphere.	Phléasc an meteor san atmaisféar.
Every boy has to do military service.	Caithfidh gach buachaill seirbhís mhíleata a dhéanamh.
He's not as smart as he thinks.	Níl sé chomh cliste agus a cheapann sé.
The main symptoms were anxiety and depression.	Bhí imní agus dúlagar ar na hairíonna ba mhó.
The chef prepared an incredible meal.	D’ullmhaigh an cócaire béile dochreidte.
It has been shown to make people happier and healthier.	Tá sé léirithe go ndéanann sé daoine níos sona agus níos sláintiúla.
News reporters were not allowed to attend the trial.	Ní raibh cead ag tuairisceoirí nuachta freastal ar an triail.
But this problem persists.	Ach leanann an fhadhb seo.
The quarry is very small.	Tá an cairéal an-bheag.
All of this is incorporated into the system.	Tá sé seo ar fad ionchorpraithe sa chóras.
The rise was steep	Bhí an t-ardú géar
This lake has been protected for many years.	Tá an loch seo cosanta le blianta fada.
Your face reflects your true feelings.	Léiríonn d'aghaidh do mhothúcháin fíor.
You need to make sure you find your way home again.	Caithfidh tú a chinntiú go bhfaighidh tú do bhealach abhaile arís.
I strongly believe that evolution is possible.	Creidim go láidir gur féidir éabhlóid a dhéanamh.
Children should love their parents.	Ba chóir go mbeadh grá ag leanaí dá dtuismitheoirí.
The professor asked her to check his work.	D'iarr an t-ollamh uirthi a chuid oibre a sheiceáil.
The animal escaped easily.	D'éalaigh an t-ainmhí go héasca.
They married as if nothing had happened between them.	Phós siad amhail is nár tharla aon rud eatarthu.
He held out his hands, welcoming the hug.	Sheas sé amach a lámha, ag fáiltiú roimh an barróg.
The bazaar was full of activity.	Bhí an bazaar lán de ghníomhaíocht.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Cuir dhá spúnóg bhoird de sinséar grátáilte leis an anlann.
The medical staff is responsible for caring for the sick.	Tá an fhoireann leighis freagrach as aire a thabhairt do dhaoine tinne.
Less heat than water but more steam.	Níos lú teasa ná uisce ach níos mó ná gal.
A collection of poems.	Bailiúchán dánta.
The constitution guarantees freedom of worship to all.	Ráthaíonn an bunreacht saoirse adhartha do chách.
The sudden silence was a relief.	Ba faoiseamh é an ciúin tobann.
Download the coal in the firebox.	Íoslódáil an gual sa bhosca dóiteáin.
The health service is extremely bad.	Tá an tseirbhís sláinte thar a bheith dona.
In favor, she agreed to see me.	Mar fhabhar, d'aontaigh sí mé a fheiceáil.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Doirt im beag leáite ar bharr an chíste.
This bird sings beautifully.	Canann an t-éan seo go hálainn.
The plumber found that the pipes were leaking badly.	Fuair ​​​​an pluiméir go sceitheadh ​​​​na píopaí go dona.
The walls of this church are covered with frescoes.	Tá ballaí na heaglaise seo clúdaithe le frescoes.
The company is hit by financial difficulties.	Tá an chuideachta buailte ag deacrachtaí airgeadais.
Their first duty involves sniffing out landmines.	Is éard atá i gceist lena gcéad dhualgas sniffing amach mianaigh talún.
They soon realized he couldn't.	Thuig siad go luath nach bhféadfadh sé.
She sat on the blanket.	Shuigh sí ar an brat.
The story is desperate.	Tá an scéal éadóchasach.
He nodded closer.	Chlaon sé níos gaire.
What are its benefits?	Cad iad na buntáistí a bhaineann leis?
Fish are an etheric vertebrate.	Is veirteabrach eititeirmeach é iasc.
There are other accounts of this story.	Tá cuntais eile ar an scéal seo ann.
Now, the thoughts of death have become commonplace.	Anois, tá smaointe an bháis tar éis éirí coitianta.
Finances should be carefully examined before buying a home.	Ba cheart airgeadas a scrúdú go cúramach sula gceannaítear teach.
He was ill almost all his life.	Bhí sé tinn beagnach ar feadh a shaoil.
The butler drank strong coffee.	D'ól an buitléir caife láidir.
Her health caused her to deteriorate rapidly in her bed.	D'fhág a sláinte dul in olcas go tapa ina leaba.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Is lá é Thanksgiving do theaghlaigh agus do chairde.
He was tired and still inspired.	Bhí sé tuirseach agus fós spreag é.
She has long black hair and dark eyes.	Tá gruaig fhada dhubh uirthi agus súile dorcha uirthi.
And so, I will be in charge of four parts.	Agus mar sin, beidh ceithre chuid i mo chúram.
The company is launching a new line of products.	Tá an chuideachta ag tabhairt amach sraith nua táirgí.
Such a big thing will fall through the branches.	Beidh rud mór den sórt sin ag titim trí na brainsí.
The cockroach is a bit social.	Tá an cockroach beagán sóisialta.
During the war many farms were destroyed.	Le linn an chogaidh, scriosadh go leor feirmeacha.
The mountains loom over the valley.	Na sléibhte loom thar an ghleann.
The cow entered slowly.	Chuaigh an bhó isteach go mall.
The town is at the foot of a mountain.	Tá an baile ag bun sléibhe.
People sometimes waited patiently.	D’fhan daoine uaireanta go foighneach.
Fill the teapot with water.	Líon an taephota le huisce.
Do not fall asleep.	Ná titim i do chodladh.
Would you like some tea?	Ar mhaith leat roinnt tae?
The smell of the drug made her nausea.	Chuir boladh an druga nausea uirthi.
Both the president and the vice president were present.	Bhí an t-uachtarán agus an leas-uachtarán araon i láthair.
The princess's narrowed her eyes as she saw the boy.	Caolaigh súile an bhanphrionsa mar a chonaic sí an buachaill.
The artwork was festively decorated.	Bhí an saothar ealaíne maisithe go féile.
The power changes obliquely.	Athraíonn an chumhacht obliquely.
Make a bar chart	Barrachairt a dhéanamh
Activate the hot water tap.	Gníomhachtaigh an sconna uisce te.
This garden contains extravagant plants from all over the world.	Tá plandaí extravagantacha ó gach cearn den domhan sa ghairdín seo.
No one paid much attention to him.	Níor thug aon duine mórán airde air.
A camel can carry up to six.	Is féidir le camel suas le seisear a iompar.
These flowers bloom in winter.	Bíonn na bláthanna seo faoi bhláth sa gheimhreadh.
The farm supplies enough produce for the country.	Soláthraíonn an fheirm dóthain táirgí don tír.
The lightning exploded, illuminating the landscape.	Phléasc an tintreach, ag soilsiú an tírdhreacha.
The leader spoke to the crowd.	Labhair an ceannaire leis an slua.
This site has always been a prison.	Bhí an suíomh seo ina phríosún i gcónaí.
I see no reason for anyone to do this.	Ní fheicim fáth ar bith go ndéanfadh éinne é seo.
In art it is best to simplify figures.	San ealaín is fearr figiúirí a shimpliú.
I packed a portable radio in my wallet.	Phacáil mé raidió iniompartha i mo sparán.
Growth is likely to come this year.	Is cosúil go dtiocfaidh an fás i mbliana.
The drought struck in late winter.	Bhuail an triomach go déanach sa gheimhreadh.
Mix the mink and bread crumbs together in a large bowl.	Measc na minceanna agus na blúiríní aráin le chéile i mbabhla mór.
A work accident ended their lives.	Chuir timpiste oibre deireadh lena saol.
That would upset some people.	Bheadh ​​sé sin ag cur as do roinnt daoine.
The traffic lights failed, causing traffic to stop completely.	Theip ar na soilse tráchta, rud a chuir stop leis an trácht go hiomlán.
The robber was armed with a gun.	Bhí an robÚlaí armtha le gunna.
The owl hooted in the woods.	An owl hooted sa choill.
The bridge was repaired overnight.	Deisíodh an droichead thar oíche.
Passengers must stay here for three hours before boarding.	Caithfidh paisinéirí fanacht anseo ar feadh trí huaire roimh dhul ar bord.
She painted the landscape with a color palette.	Phéinteáil sí an tírdhreach le pailéad dathanna.
Payment should be made using local currency.	Ba cheart íocaíocht a dhéanamh ag úsáid airgeadra áitiúil.
Faith without works is dead.	Tá creideamh gan oibreacha marbh.
Many buildings were damaged.	Rinneadh damáiste do go leor foirgneamh.
Learn basic grammar.	Foghlaim gramadach bhunúsach.
Nostalgia refers to emotional memories of the past.	Tagraíonn nostalgia do chuimhní mothaithe ar an am atá thart.
This world is not fit for agriculture.	Níl an domhan seo oiriúnach don talmhaíocht.
The good people of this nation rejected that idea.	Dhiúltaigh daoine maithe an náisiúin seo don smaoineamh sin.
A journey takes several hours.	Tógann turas roinnt uaireanta.
At the job interview he forgot his name.	Ag an agallamh poist rinne sé dearmad ar a ainm.
Technology will break down time barriers.	Scriosfaidh an teicneolaíocht bacainní ama.
He had received a bouquet of roses.	Bhí bouquet na rósaí faighte aige.
The spiders fled in horror.	Theith na damháin alla faoi uafás.
It was a quiet suburb.	Bruachbhaile ciúin a bhí ann.
If something goes wrong, we will take responsibility.	Má théann rud éigin mícheart, beidh muid freagrach as.
Local activists protested against the plan.	Rinne gníomhaithe áitiúla agóid i gcoinne an phlean.
People often forget about this.	Is minic a dhéanann daoine dearmad faoi seo.
They remained steady as she moved uncomfortably in her seat.	D'fhan siad seasta mar a d'aistrigh sí míchompordach ina suíochán.
Several tents were made of reeds.	Rinneadh roinnt pubaill de giolcacha.
The hurricane destroyed houses and trees.	Chríochnaigh an hairicín tithe agus crainn.
He looked like the archetypical hero.	D'fhéach sé cosúil leis an laoch archetypical.
My stomach hurts.	Gortaítear mo bholg.
The people of the lake used to stand guard on the shore.	Ba ghnách le muintir an locha garda a sheasamh ar an gcladach.
In a hoarse voice, the poor man asked.	I nguth hoarse, d'iarr an fear bocht.
Pies are delicious.	Tá mionra delicious.
Does he have any brothers or sisters?	An bhfuil aon deartháireacha nó deirfiúracha aige?
He can apply for insurance benefit.	Is féidir leis iarratas a dhéanamh ar shochar árachais.
She was completely surrounded.	Bhí sí timpeallaithe go hiomlán.
The robber was finally arrested.	Gabhadh an robálaí ar deireadh.
She received no reply to her letters.	Ní bhfuair sí freagra ar bith ar a cuid litreacha.
Changing market forces are worrying potential developers.	Tá fórsaí margaidh atá ag athrú ag cur imní ar fhorbróirí ionchasacha.
The couple adopted a baby.	Ghlac an lánúin leanbh.
He swept the crumbs from his desk.	Scuab sé na blúiríní óna dheasc.
She ate a crisp apple.	D’ith sí úll briosc.
Grammar is an essential component of eloquence.	Is comhábhar riachtanach den eloquence í an ghramadach.
She realized she had made a terrible mistake.	Thuig sí go raibh botún uafásach déanta aici.
The recipe uses few ingredients.	Is beag comhábhair a úsáideann an t-oideas.
I was sick for three days.	Bhí mé tinn ar feadh trí lá.
The drink has a kick.	Tá cic ag an deoch.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Bhí an príosún iomráiteach mar gheall ar a dhálaí crua.
She carried a baby toy in her handbag.	D'iompair sí bréagán linbh ina mála láimhe.
He poured some milk out of the bottle.	Doirt sé roinnt bainne as an buidéal.
Our coal supplies will run out soon.	Rithfidh ár soláthairtí guail amach go luath.
The children were punished for their misbehavior.	Gearradh pionós ar na leanaí as a gcuid mí-iompraíochta.
The captain of the soccer team was held in high esteem by his peers.	Bhí ardmheas ar chaptaen na foirne sacair ag a chomhpháirtithe.
The consequences of such actions can be devastating.	D’fhéadfadh iarmhairtí gníomhartha den sórt sin a bheith tubaisteach.
The soldiers stared at the refugees.	Stán na saighdiúirí ar na teifigh.
The heat built up in this sunny desert.	An teas tógtha suas sa bhfásach gréine seo.
The constant rain left the soil saturated.	D'fhág an bháisteach leanúnach an ithir sáithithe.
He repeated the question.	Rinne sé an cheist arís.
Other countries have interstate highways.	Tá mórbhealaí idirstáit ag tíortha eile.
This medicine is for external use only.	Tá an leigheas seo le húsáid sheachtrach amháin.
Pottery was widely used in early civilizations.	Úsáideadh potaireacht go forleathan sna chéad sibhialtachtaí.
I kept my distance.	Choinnigh mé mo fad.
They ate ice cream.	D’ith siad uachtar reoite.
The rent is too steep.	Tá an cíos ró-ghéar.
What do they see on these trips?	Cad a fheiceann siad ar na turais seo?
The poet 's oeuvre includes not only poems, but scientific articles.	Cuimsíonn oeuvre an fhile ní amháin dánta, ach ailt eolaíochta.
Here, water is a scarce commodity.	Anseo, is tráchtearra gann é uisce.
This room is the perfect place to study.	Is é an seomra seo an áit iontach chun staidéar a dhéanamh.
The substance has been widely used.	Úsáideadh an tsubstaint go forleathan.
Factories are often located near rivers.	Is minic a bhíonn monarchana suite in aice le haibhneacha.
The company's car was surrounded by police.	Bhí carr na cuideachta timpeallaithe ag póilíní.
Amy is driving me to the restaurant.	Tá Amy ag tiomáint go dtí an bialann mé.
White city with snow.	Cathair bán le sneachta.
He screamed up his face.	Scread sé suas a aghaidh.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Soláthraíonn na téacsanna seo eolas luachmhar stairiúil agus cultúrtha.
John likes to walk around town.	Is maith le Seán siúl timpeall an bhaile mhóir.
The governor thanked his constituents for their support.	Ghabh an gobharnóir buíochas lena thoghthóirí as a dtacaíocht.
From the nearby buildings, lots of voices.	Ó na foirgnimh in aice láimhe, go leor guthanna.
The lab quickly made an innovative discovery.	Rinne an tsaotharlann fionnachtain nuálaíoch go tapa.
The neighbor's child laid down our fence.	Leag páiste an chomharsa síos ár gclaí.
He warned me not to play in a drainage ditch.	Thug sé rabhadh dom gan imirt i díog draenála.
She is very proud of her children.	Tá sí an-bhródúil as a leanaí.
The lifespan of birds decreases each year.	Laghdaíonn saolré na n-éan gach bliain.
They listened to the music with poetry	D’éist siad leis an gceol le héigse
Trade unions played a significant role.	Bhí páirt shuntasach ag ceardchumainn.
Why is this happening to us?	Cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú dúinn?
The old woman's house was surrounded by flowers.	Bhí teach an tseanbhean timpeallaithe ag bláthanna.
It is the first day of spring.	Is é an chéad lá den earrach.
They now leave for the holy mountain.	Fágann siad anois go dtí an sliabh naofa.
How do you plan to warm up?	Cén chaoi a bhfuil sé beartaithe agat éirí te?
The young man stared after him.	Stán an fear óg ina dhiaidh.
Long ago, people were wiped out by volcanoes.	I bhfad ó shin, bhí daoine scriosta amach ag bolcáin.
Dear baby, do not cry.	A leanbh daor, ná caoin.
The parcel is too heavy for me to carry.	Tá an beartán ró-throm dom a iompar.
She put her face in her hands.	Chuir sí a aghaidh ina lámha.
A thick cloud of dust obscured the sun	Chuir scamall tiubh deannaigh an ghrian i bhfolach
They listened to a popular song.	D'éist siad le hamhrán móréilimh.
More women than men were seen at the celebration.	Chonacthas níos mó ban ná fir ag an gceiliúradh.
Many a man signed the petition.	Shínigh go leor fear an achainí.
She died in the arms of her sister.	Fuair ​​​​sí bás i armas a deirfiúr.
He divided genomic data by chromosome.	Roinn sé sonraí géanómacha de réir crómasóim.
He ran forward, dark hair flying.	Theith sé ar aghaidh, gruaig dorcha ag eitilt.
We want only the best for our clients.	Níl uainn ach an rud is fearr dár gcliaint.
They made a mistake, however.	Rinne siad botún, áfach.
He sat down to answer our questions.	Shuidh sé síos chun ár gceisteanna a fhreagairt.
Desperation drove a man to steal.	Thiomáin an t-éadóchas fear a ghoid.
The priest declared the saint holy.	Dhearbhaigh an sagart go raibh an naomh naofa.
This region has been hit by wars.	Tá an réigiún seo buailte ag cogaí.
Throw your waste in the bin.	Caith do chuid dramhaíola sa bhosca bruscair.
Scientists are under pressure to find a cure.	Tá brú ar eolaithe teacht ar leigheas.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Tá leasacháin agus lotnaidicídí ag teastáil ó fheirmeoirí.
Black bears are found throughout the rainforest.	Tá béir dhubh le fáil ar fud na foraoise báistí.
The children complained about hunger.	Rinne na páistí gearán faoin ocras.
He was reprimanded for stealing food.	Tugadh iomardú dó as bia a ghoid.
The lanes are too narrow for cycling.	Tá na lánaí ró-chúng le rothaíocht orthu.
I pulled out my pen.	Tharraing mé amach mo pheann.
The plane crashed, killing all on board.	An eitleán crashed, marú go léir ar bord.
The boy was walking along a path in the woods.	Bhí an buachaill ag siúl feadh cosán sa choill.
My statement had the baby moved.	Bhí an leanbh ar athraíodh a ionad ag mo ráiteas.
The government gave people religious priority.	Thug an rialtas tosaíocht reiligiúnach do dhaoine.
That account is not new.	Níl an cuntas sin nua.
Please stop screaming.	Stop screadaíl le do thoil.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	Tá leictreachas iontaofa tábhachtach d'fheidhmiú cathracha.
This river once flowed underground	Bhí an abhainn seo ag sreabhadh faoin talamh tráth
The buck stops here.	Stopann an buck anseo.
He stared straight ahead, breathing heavily.	Stán sé díreach ar aghaidh, ag análú go trom.
A man's voice disturbed her.	Chuir guth fir isteach uirthi.
He climbed into the truck.	Dhreap sé isteach sa trucail.
They are not properly nourished.	Ní chothaítear iad i gceart.
The watch stopped.	Stad an faire.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Theip ar roinnt comhaontuithe síochána an scéal a fheabhsú.
The powerful empire ruled many lands.	Bhí an Impireacht chumhachtach i gceannas ar go leor tailte.
The tires need to be replaced.	Ní mór na boinn a athsholáthar.
Many farmers became ill from the polluted water.	D’éirigh go leor feirmeoirí tinn ón uisce truaillithe.
The train will not arrive for another eight minutes.	Ní thiocfaidh an traein go ceann ocht nóiméad eile.
Many chemistry undergraduates go on to university.	Téann go leor fochéimithe ceimice ar aghaidh chuig an ollscoil.
They were instructed to eat a tasteless diet.	Ordaíodh dóibh aiste bia neamhbhlasta a ithe.
This idea is nothing new.	Ní rud nua é an smaoineamh seo.
This was a memorable evening.	Bhí sé seo tráthnóna i gcuimhne.
She is worried about her hypochondria.	Tá sí buartha faoina hypochondria.
Sales volumes will increase exponentially.	Méadóidh líon na ndíolachán go heaspónantúil.
The editor was at ease.	Bhí an t-eagarthóir ar a suaimhneas.
The city itself was not attacked.	Níor ionsaíodh an chathair féin.
Electrification of rural areas has generated huge profits.	Ghin leictriú na gceantar tuaithe brabúis ollmhóra.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Ceiliúrann beagnach gach sibhialtacht an fómhar.
The hostel was in a quiet part of town.	Bhí an brú i gcuid ciúin den bhaile.
They stood quietly out in the cold, dark night.	Sheas siad go ciúin amach san oíche fhuar, dhorcha.
The man's face was a panic mask.	Masc scaoll a bhí ar aghaidh an fhir.
Trees were planted everywhere.	Cuireadh crainn i ngach áit.
The river was unused for transportation.	Bhí an abhainn gan úsáid le haghaidh iompair.
Heavy black clouds scouring across the sky.	Scamaill throma dubha ag sciúradh trasna na spéire.
They all sat down.	Shuigh siad go léir síos.
The prime minister is respected and esteemed throughout the world.	Tá meas agus meas ar an bpríomh-aire ar fud an domhain.
Breeding chickens emits a pungent odor.	Scaoileann pórú sicíní boladh géar.
We were called to the palace.	Do glaodhadh go dtí an pálás sinn.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Tá na tíortha seo ag brath go mór ar bhreoslaí iontaise.
The dazzling red dress left little to the imagination.	Níor fhág an gúna dearg dazzling mórán don tsamhlaíocht.
One day the meteor did not return.	Lá amháin níor fhill an meteor.
Intelligent technique has been developed.	Tá teicníc Chliste forbartha.
The relatives of the deceased wanted justice.	Theastaigh ceartas ó ghaolta an duine nach maireann.
All animal populations have declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar gach daonra ainmhithe.
Enemies are infiltrating all levels of society.	Tá naimhde insíothlaithe ar gach leibhéal den tsochaí.
The woman was completely exhausted.	Bhí an bhean traochta go hiomlán.
Memory in computers refers to short sequences of data.	Tagraíonn cuimhne i ríomhairí do sheichimh ghearra sonraí.
Increasing health, safety and environmental concerns.	Buarthaí méadaitheacha faoi chúrsaí sláinte, sábháilteachta agus comhshaoil.
On a typical day, she rides her bike to school.	Ar lá tipiciúil, téann sí a rothar ar scoil.
Many voters changed their ballots.	D’athraigh go leor vótálaithe a gcuid ballóidí.
The tyrants have been set aside.	Tá na tíoránaigh curtha i leataobh.
Nixon declared war on drugs.	Dhearbhaigh Nixon cogadh ar dhrugaí.
The computer finally broke down.	Bhris an ríomhaire síos ar deireadh.
A scientist measures air pressure.	Tomhaiseann eolaí brú aeir.
Drinking beverages are banned in this country.	Tá cosc ​​ar dheochanna óil sa tír seo.
Weeds can reduce crop yields.	Is féidir le fiailí toradh na mbarr a laghdú.
The island is surrounded by coral reefs.	Tá an oileán timpeallaithe ag sceir choiréil.
He got on the train.	Tháinig sé ar an traein.
The men were playing cards.	Bhí na fir ag imirt cártaí.
Agents declined to comment.	Dhiúltaigh na gníomhairí trácht a dhéanamh.
Long stories can be tedious.	Is féidir le scéalta fada a bheith tedious.
Go straight ahead.	Téigh díreach ar aghaidh.
With a sweet laugh, she disappeared behind the curtain.	Le gáire milis, imithe sí taobh thiar den imbhalla.
We need to get out of the pollution!	Ní mór dúinn a fháil amach as an truailliú!
Trees are cultivated for settlers.	Saothraítear crainn le haghaidh lonnaitheoirí.
The motive power came from the feet.	Tháinig an chumhacht ghluaiste ó na cosa.
The water flowing from the river is polluted.	Tá an t-uisce atá ag sreabhadh ón abhainn truaillithe.
The army lost a great battle.	Chaill an t-arm cath mór.
Tutors teach students how to improve their career prospects.	Múineann teagascóirí do mhic léinn conas a n-ionchais ghairme a fheabhsú.
The holiday home was clean, modern, and very comfortable.	Bhí an teach saoire glan, nua-aimseartha, agus an-chompordach.
Have you finished your homework?	An bhfuil d’obair bhaile críochnaithe agat?
The fishing boats were moored side by side.	Bhí na báid iascaireachta feistithe taobh le taobh.
The natural beauty of the forest is magical.	Tá áilleacht nádúrtha na foraoise draíochtúil.
The farmer helped bring the water to the fields.	Chuidigh an feirmeoir leis an uisce a thabhairt go dtí na páirceanna.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Chonaic gach duine cad a tharla, ach níor chabhraigh aon duine.
There was some evidence for one.	Bhí roinnt fianaise ar cheann amháin.
The action of the bridge is worthless.	Tá gníomh an droichid gan luach.
His head rested against the sand.	Bhí a cheann quieuit in aghaidh an gaineamh.
He behaved like a child.	D'iompar sé cosúil le leanbh.
From the gardens, spring went into the lake.	Ó na gairdíní, chuaigh earrach isteach sa loch.
A doctor was called to examine him.	Glaodh ar dhochtúir chun é a scrúdú.
The elephant's yard was surprisingly clean.	Bhí clós an eilifint ionadh glan.
Tourists search for the ruined buildings.	Lorgaíonn turasóirí na foirgnimh scriosta.
The baby started crying.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh.
Much can be said, though superfially.	Is féidir go leor a rá, cé go superfially.
The reporter was told not to travel alone.	Dúradh leis an tuairisceoir gan taisteal leis féin.
You have to be careful when you walk on ice.	Caithfidh tú dul go cúramach nuair a shiúlann tú ar oighear.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Threabhadh an feirmeoir a pháirceanna lena chuid daimh.
Please pass the salted peanuts.	Pasáil na peanuts saillte le do thoil.
The court found the defendant guilty.	Fuair ​​an chúirt an cosantóir ciontach.
All the children are described.	Tugtar cuntas ar na páistí ar fad.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Caitear na milliúin dollar gach bliain ar fhógraíocht.
Dumping waste in the ocean is polluting the ocean.	Tá dramhaíl dumpála san aigéan ag truailliú na farraige.
He recognized them both.	D'aithin sé iad araon.
She regrets her silly behavior.	Tá aiféala uirthi faoina hiompar amaideach.
He put the car in gear and drove away.	Chuir sé an carr i bhfearas agus thiomáin sé uaidh.
There was no more pain.	Ní raibh pian ar bith níos mó.
Tower of the mountains over the valley.	Túr na sléibhte thar an ngleann.
These famous landmarks remind us of the past.	Cuireann na sainchomharthaí cáiliúla seo an t-am atá thart i gcuimhne dúinn.
She is leading a rough life.	Tá saol garbh á threorú aici.
In general, theory usually precedes practice.	Go ginearálta, is gnách go dtagann teoiric roimh an gcleachtas.
The canteen was completely empty.	Bhí an ceaintín go hiomlán folamh.
The landscape has changed little since ancient times.	Is beag athrú atá tagtha ar an tírdhreach ón tseanaimsir.
Still, he refused to introduce.	Fós féin, dhiúltaigh sé a thabhairt isteach.
That store is only a few blocks away.	Níl an siopa sin ach cúpla bloc ar shiúl.
Rather than face the law, the politician died.	Seachas aghaidh a thabhairt ar an dlí, fuair an polaiteoir bás.
Most explanations require some assumptions.	Teastaíonn roinnt boinn tuisceana ó fhormhór na mínithe.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Tagann na mílte cuairteoir chuig an oileánra seo gach bliain.
For new mothers, this variety can be quite confusing.	Maidir le máithreacha nua, is féidir leis an éagsúlacht seo a bheith sách mearbhall.
A tall slender woman entered the room.	Tháinig bean ard caol isteach sa seomra.
The decision was made unanimously.	Déanta an cinneadh d'aon toil.
The surfing was soft on the sand of the beach.	Bhí an surfáil bog ar ghaineamh na trá.
Many children are born with one.	Beirtear go leor leanaí le ceann amháin.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Tá dúlagar agus smaointe féinmharaithe coitianta na laethanta seo.
The bell rang nine.	Bhuail an clog a naoi.
I do not remember what day.	Ní cuimhin liom cén lá.
The cat rubbed against my feet.	Chuimil an cat i gcoinne mo chosa.
They kept their secret with great enthusiasm.	Choimeád siad a rún le díograis mhór.
There are interesting wildlife species in the area.	Tá speicis spéisiúla fiadhúlra sa cheantar.
We traveled to major cities in the region.	Thaisteal muid go cathracha móra sa réigiún.
The cabinet is old and worn.	Tá an comh-aireachta sean agus caite.
The king's daughter was killed by an arrow.	Do marbhadh inghean an rígh le saighead.
The other option is to use electricity.	Is é an rogha eile ná leictreachas a úsáid.
Robots, he said, will free people from tedious jobs.	Déanfaidh robots, a dúirt sé, daoine a shaoradh ó jabanna tedious.
The hip fridge was smooth.	Bhí an cuisneoir cromáin go réidh.
This man is a known criminal.	Is coirpeach aitheanta é an fear seo.
Once a criminal, always a criminal.	Uair amháin sa choiriúil, i gcónaí ina choiriúil.
The director submitted a number of potential actors.	Chuir an stiúrthóir roinnt aisteoirí ionchasacha isteach.
Lay out a piece of moist cheesecloth.	Leag amach píosa cheesecloth tais.
Put the beans, water and salt in the saucepan.	Cuir na pónairí, an t-uisce agus an salann sa sáspan.
Many ethicists argued against the experiment.	D'áitigh go leor eiticeánaigh i gcoinne an turgnaimh.
Cake was cooling on the stove.	Bhí císte ag fuarú ar an sorn.
Many lawyers boycott the trial.	Baghcat go leor dlíodóirí an triail.
The room was packed to capacity.	Bhí an seomra lán go hacmhainn.
Humid climate research results show.	Léiríonn torthaí taighde aeráide tais.
It's really simple.	Tá sé an-simplí i ndáiríre.
Her teeth are yellow and decaying, but she smiles anyway.	Tá a cuid fiacla buí agus ag lobhadh, ach déanann sí miongháire ar aon nós.
He bowed his head in embarrassment.	Bowed sé a cheann i náire.
Most species of marine life are endangered.	Tá formhór speiceas de bheatha mhuirí i mbaol.
Many corporations have used their lobbying power to weaken this proposal.	Bhain go leor corparáidí úsáid as a gcumhacht brústocaireachta chun an togra seo a lagú.
The geographer argued that tectonics had changed	D’áitigh an tíreolaí gur athraigh teicteonaic
Search the green fields.	Cuardaigh na páirceanna glasa.
The snake swallows all its prey.	Slogann an nathair a chreiche ar fad.
The story is simple.	Tá an scéal simplí.
The bronze chariot remained in the weeds.	D'fhan an carbad cré-umha sna fiailí.
His report was approved.	Ceadaíodh a thuarascáil.
Several faculty members were dismissed.	Briseadh roinnt ball dáimhe.
I refused to offer a lift.	Dhiúltaigh mé a thairiscint ardaitheoir.
The drawings on the wall, she realized, depicted ancient battles.	Na líníochtaí ar an mballa, thuig sí, a léirigh cathanna ársa.
No such body was found dead.	Ní fhacathas a leithéid de chorp marbh.
They hung off the road.	Chroch siad as an mbóthar.
Wash the potatoes very well.	Nigh na prátaí go han-mhaith.
We need to protect our environment.	Caithfimid ár dtimpeallacht a chosaint.
This land is irrigated.	Tá an talamh seo in-uiscithe.
Many religions consider electricity to be sacred.	Measann go leor reiligiúin go bhfuil leictreachas naofa.
Cooking involves carefully cooking food.	Is éard atá i gceist le cócaireacht ná bia a chócaráil go cúramach.
You said you were going to check the meter.	Dúirt tú go raibh tú chun an méadar a sheiceáil.
The progress of civilization is traced through history.	Tá dul chun cinn na sibhialtachta rianaithe tríd an stair.
We were clearly on the other side.	Bhí muid go soiléir ar an taobh eile.
When is the best time to do this?	Cathain atá an t-am is fearr chun é seo a dhéanamh?
There will be demonstrations every other day.	Beidh taispeántais ann gach dara lá.
The scientific investigation is incomplete.	Tá an t-imscrúdú eolaíoch neamhiomlán.
Yak was led into the theater.	Treoraíodh yak isteach san amharclann.
The government was building schools and clinics.	Bhí an rialtas ag tógáil scoileanna agus clinicí.
Crystals the snowflake in the air.	Criostail an gcáithnínísneachta san aer.
The infected areas have been removed.	Tá na limistéir ionfhabhtaithe curtha ar ceal.
Then a doctor was called.	Ansin glaodh ar dhochtúir.
The secretary of the meeting was the nephew of his manager.	Ba nia a bhainisteoir rúnaí an chruinnithe.
The tension increased steadily throughout the evening.	Mhéadaigh an teannas go seasta ar feadh an tráthnóna.
So that you will be my teacher after me.	Ionas go mbeidh tú i do mhúinteoir i mo dhiaidh.
Her reservoir was formed by a glacier.	Bunaíodh a taiscumar ag oighearshruth.
The research was inconclusive.	Bhí an taighde neamhchinntitheach.
Thirdly, use a sieve to remove the bran.	Ar an tríú dul síos, bain úsáid as criathar chun an bran a bhaint.
With electricity production rising rapidly,	Agus táirgeadh leictreachais ag ardú go tapa,
A young man broke into the bank with a crowbar.	Bhris fear óg isteach sa bhanc le crowbar.
The students started boarding the school bus.	Thosaigh na daltaí ag dul ar bord an bhus scoile.
They sat looking at the view of the mountain.	Shuidh siad ag féachaint ar radharc na sléibhe.
The government had declared a state of emergency.	Bhí staid éigeandála fógartha ag an rialtas.
Name sharing, but not a common origin.	Ainm a roinnt, ach ní bunús coitianta é.
There was a rainbow over the sunny sky.	Bhí tuar ceatha thar an spéir ghrianmhar.
Slowly, but surely, the new business began to emerge.	Go mall, ach go cinnte, thosaigh an gnó nua ag teacht chun cinn.
Exercise at least three times a week.	Cleachtadh ar a laghad trí huaire sa tseachtain.
She was deeply saddened by the death of her father.	Chuir bás a hathar isteach go mór uirthi.
The soldiers had to work hard.	Bhí ar na saighdiúirí oibriú go dian.
He began to feel breathless.	Thosaigh sé ag mothú breathless.
The ship sank in a storm.	Chuaigh an long go tóin poill i stoirm.
Remove any leaves.	Bain aon duilleoga.
The woman always wears a watch.	Caitheann an bhean uaireadóir i gcónaí.
He had a soft voice and wore nice clothes.	Bhí guth bog aige agus chaith sé éadaí deasa.
The state passed a law restricting access to chemical weapons.	Rith an stát dlí a chuireann srian le rochtain ar airm cheimiceacha.
The elevators were closed, so we found another way up.	Dúnadh na hardaitheoirí, mar sin fuaireamar amach bealach eile suas.
His parents were worried about his behavior.	Bhí imní ar a thuismitheoirí faoina iompar.
Police tried to find out who was responsible.	Rinne na póilíní iarracht fáil amach cé a bhí freagrach.
So much water, but so little precipitation.	An oiread sin uisce, ach chomh beag deascadh.
She was known the world over for her opera.	Bhí aithne uirthi ar fud an domhain as a ceoldráma.
The airline faced stiff competition from competing companies.	Bhí iomaíocht ghéar ag an aerlíne ó chuideachtaí iomaíochta.
This sentence has a double negative.	Tá diúltach dúbailte ag an abairt seo.
Is it dark here?	An bhfuil sé dorcha anseo?
Students need to learn the importance of punctuality.	Ní mór do dhaltaí an tábhacht a bhaineann le poncúlacht a fhoghlaim.
The minister did his best to help the poor.	Rinne an ministir a dhícheall cabhrú leis na boicht.
The guard smiled sharply.	Rinne an garda aoibh go géar.
Our city is renowned for its scientific institutions.	Tá clú ar ár gcathair as a cuid institiúidí eolaíocha.
Most students are enthusiastic and prudent.	Bíonn formhór na mac léinn díograiseach agus stuama.
Just then, the music stopped.	Díreach ansin, stop an ceol.
The surgeon cut the chest bone open with a knife.	Ghearr an máinlia cnámh an chliabhraigh ar oscailt le scian.
They all know he steals.	Tá a fhios acu go léir steals sé.
The botanical park is a research facility for botanists.	Áis taighde do luibheolaithe is ea an pháirc luibheolaíochta.
Strange stories are told about this place.	Insítear scéalta aisteacha faoin áit seo.
Sometimes she forgot he was there at all.	Uaireanta, rinne sí dearmad go raibh sé ann ar chor ar bith.
Scale the fire chief of the ladder.	Scála an príomhfheidhmeannach tine an dréimire.
Solar energy is popular with environmentalists.	Tá tóir ar fhuinneamh na gréine i measc comhshaolaithe.
This country needs more privacy legislation.	Tá níos mó reachtaíochta príobháideachta ag teastáil ón tír seo.
The thieves' masks left them anonymous.	D’fhág maisc na gadaithe gan ainm iad.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Níl buntáistí cothaitheacha na n-iasc indisputable.
He crossed the room at a fast, elegant pace.	Thrasnaigh sé an seomra ar luas tapa, galánta.
The water was shallow, and the going was slow.	Bhí an t-uisce éadomhain, agus bhí an dul mall.
The butterfly flew away.	D'eitil an féileacán ar shiúl.
Children have more contact with their bodies than adults.	Bíonn níos mó teagmhála ag leanaí lena gcorp ná daoine fásta.
The sound of the distant sea was soothing.	Bhí fuaim na farraige i bhfad i gcéin go suaimhneach.
The farmer ate sunflower seeds while working.	D’ith an feirmeoir síolta lus na gréine agus é ag obair.
The flag of the revolution is red and gold.	Tá bratach na réabhlóide dearg agus ór.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Thóg ár sinsir botháin agus chónaigh siad iontu go neoiliteach.
Millions of people listen to rock music.	Éisteann na milliúin daoine le ceol rac.
The police are driving drunk.	Tá na póilíní i mbun tiomána ar meisce.
Companies have invested in new computer equipment.	D'infheistigh cuideachtaí i dtrealamh ríomhaireachta nua.
Well, this is a white rose	Bhuel, is rós bán é seo
The water is moving very slowly.	Tá an t-uisce ag bogadh go han-mhall.
He said it without breaking eye contact.	Dúirt sé é gan teagmháil súl a bhriseadh.
This is a book that has been thoroughly researched.	Is leabhar é seo a bhfuil taighde críochnúil déanta air.
scratches the needle across the record.	scratches an tsnáthaid ar fud an taifead.
Some men prefer to keep their wives at home.	Is fearr le roinnt fir a mná céile a choinneáil sa bhaile.
His favorite colors are indigo and violet.	Is iad na dathanna is fearr leis ná indigo agus violet.
The hotel offers a wide range of activities.	Cuireann an t-óstán raon leathan gníomhaíochtaí ar fáil.
Compliance is difficult to measure in large companies.	Is deacair comhlíonadh a mheas i gcuideachtaí móra.
His long blonde cula was gray.	Bhí dath liath ar a chuid cula fada blonde.
He was a passionate man.	Fear paiseanta a bhí ann.
There was a sweet, buttery smell all over the air.	Bhí boladh milis, bláthach ar fud an aer.
A pilot's emotional state may interfere with his flight.	Féadfaidh staid mhothúchánach píolóta cur isteach ar a eitilt.
Bad hair days are inevitable.	Tá droch-laethanta gruaige dosheachanta.
Most young people leave school under the age of eighteen.	Fágann formhór na ndaoine óga an scoil faoi ocht mbliana déag d’aois.
Many colors.	A iliomad dathanna.
But spiritual values ​​can be in line with scientific progress.	Ach féadann luachanna spioradálta a bheith ar aon dul le dul chun cinn eolaíoch.
The status of the language is now uncertain.	Tá stádas na teanga éiginnte anois.
Two teams emerged at the top of the league.	Tháinig dhá fhoireann chun cinn ag barr na sraithe.
The speed of the connection was very slow.	Bhí luas an cheangail an-mhall.
We would appreciate some company.	Bheimis buíoch as cuideachta éigin.
The voice was low and ominous.	Bhí an guth íseal agus ominous.
Soak the rice in water.	Soak an rís in uisce.
They would march forward, cutting down all the soldiers	Bheadh ​​​​siad ag máirseáil chun tosaigh, ghearradh síos na saighdiúirí go léir
She threw herself into a chair, sobbing.	Chaith sí í féin isteach i gcathaoir, sobbing.
Long, long ago, people lived on the land.	Fadó, fadó, bhí daoine ina gcónaí ar an talamh.
She hired an instructor to help me study.	D'fhostaigh sí teagascóir chun cabhrú liom staidéar a dhéanamh.
The wall is covered with graffiti.	Tá an balla clúdaithe le graifítí.
That action was a stimulus for the whole project.	Bhí an gníomh sin ina spor don tionscadal ar fad.
Two hours into the woods they came to a clearing.	Dhá uair an chloig isteach sa choill tháinig siad chuig imréitigh.
Authorities claimed his behavior was unacceptable.	Mhaígh na húdaráis go raibh a iompar do-ghlactha.
But her feelings were hurt.	Ach bhí a mothúcháin gortaithe.
The pictures showed the residents of the city walking through a park.	Thaispeáin na pictiúir áitritheoirí na cathrach ag siúl trí pháirc.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Cistí domhanda ó thíortha níos saibhre chun tíortha i mbéal forbartha a chobhsú.
Many tourists come to this city every year.	Tagann go leor turasóirí go dtí an chathair seo gach bliain.
We made the trip on foot.	Rinneamar an turas ar scór.
The chair has ten wooden legs.	Tá deich gcos adhmaid ar an gcathaoir.
A police station can be seen in the distance.	Tá stáisiún póilíní le feiceáil i gcéin.
Her breath came out in the clouds.	Tháinig a anáil amach sna scamaill.
The ascent was short.	Ba ghearr an dul suas.
The director was broken.	Briseadh an stiúrthóir.
The item is of the usual standard.	Tá an mhír den chaighdeán is gnách.
Open the window now!	Oscail an fhuinneog anois!
The engine of the car was powerful.	Bhí inneall an ghluaisteáin cumhachtach.
Mom served a big meal daily.	Sheirbheáil Mam béile mór laethúil.
But no one was listening.	Ach ní raibh aon duine ag éisteacht.
The scientific community believed that famine was the cause of this disease.	Chreid an pobal eolaíochta gurbh é an gorta ba chúis leis an ngalar seo.
In short, no one talks to me anymore.	Go gairid, ní labhraíonn aon duine liom a thuilleadh.
Sometimes the contrasts are forgotten.	Uaireanta déantar na codarsnacha a dhearmad ar a chéile.
He started making a series of strange sounds.	Thosaigh sé ag déanamh sraith fuaimeanna aisteacha.
Some scientists believe the earth is round.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil an domhan cruinn.
There was a line of children waiting outside.	Bhí líne leanaí ag fanacht taobh amuigh.
Jays is famous for their noisy, noisy call.	Tá cáil ar Jays mar gheall ar a n-ghlaoch nois, noisy.
The soup may spill.	Seans go mbeidh an anraith doirteadh.
The meal consisted of rice and fish.	Rís agus iasc a bhí sa bhéile.
All parties must respect each other's desire for peace.	Caithfidh gach páirtí meas a bheith acu ar mhian a chéile ar son na síochána.
Mankind was once apes.	Bhí an cine daonna uair amháin apes.
This ceremony is energetic and colorful.	Tá an searmanas seo fuinniúil agus ildaite.
However, there were few calls for a national redistribution.	Ní raibh mórán glaonna, áfach, ar athdháileadh náisiúnta.
Put a lid on top.	Cuir clúdach ar a bharr.
The baby shouted with the needle picking his little foot.	Scairt an leanbh agus an tsnáthaid ag piocadh a chos bhig.
Our papers contain overlapping stories.	Tá scéalta forluiteacha inár bpáipéir.
They shared the harvest with the poor.	Roinn siad an fómhar leis na bochtáin.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Tá roinnt teangacha i bhfad níos deacra a thuiscint ná teangacha eile.
Water vapor rises after heating.	Éiríonn uisce gaile tar éis é a théamh.
Someone important to us is missing.	Tá duine éigin tábhachtach dúinn ar iarraidh.
He had thin brown hair.	Bhí gruaig donn tanaí air.
Sensation runs through me.	Ritheann ceint tríom.
The officers withdrew, talking to each other.	Tharraing na hoifigigh siar, ag caint eatarthu féin.
A gun was fired inside the parliament building.	Scaoileadh gunna taobh istigh d’fhoirgneamh na parlaiminte.
The smart money went elsewhere.	Chuaigh an t-airgead cliste áit eile.
A scientist must add and divide fractions.	Caithfidh eolaí suimiú agus codáin á roinnt.
There are many twists and turns in the story.	Is iomaí casadh agus casadh atá sa scéal.
He appreciated the vibrant colors.	Bhí meas aige ar na dathanna bríomhara.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Tá roinnt eaglaisí tar éis an chros thraidisiúnta a ligean thar ceal.
The birds began to sing.	Thosaigh na héin ag canadh.
The starlings came along the wires.	Tháinig na druideanna feadh na sreanga.
Many trees in this forest were dying.	Bhí go leor crann san fhoraois seo ag fáil bháis.
Some cars are more suitable for these trips than other cars.	Tá roinnt carranna níos oiriúnaí do na turais seo ná gluaisteáin eile.
As you might expect, there are spectacular views.	Mar is féidir a bheith ag súil, tá radharcanna iontacha ann.
He stretched his neck and saw the stage.	Shín sé a mhuineál agus chonaic sé an stáitse.
She took her cat with her.	Thug sí leis a cat.
The club thumped loudly against the path.	Thumped an club os ard i gcoinne an cosán.
We will follow the river downstream.	Leanfaimid an abhainn le sruth.
He paid by credit card.	D'íoc sé le cárta creidmheasa.
You will get a gold watch.	Gheobhaidh tú uaireadóir óir.
Baking fish takes patience.	Tógann iasc bácála foighne.
These statements were completely unacceptable.	Bhí na ráitis seo go hiomlán do-ghlactha.
The many possessions of the rich man made him uneasy.	Chuir an iomad sealúchais a bhí ag an bhfear saibhir míshuaimhneas air.
Turn left.	Téigh ar do chlé.
The train arrived almost half an hour late.	Tháinig an traein beagnach leathuair an chloig déanach.
She had no job and wanted to travel.	Ní raibh aon phost aici agus theastaigh uaithi taisteal.
He studied calculus in medical school.	Rinne sé staidéar ar chacalcalas i scoil leighis.
Negotiations came to an end and both sides agreed to disagree.	Tháinig deireadh leis an gcaibidlíocht agus d’aontaigh an dá thaobh easaontú.
Today, many factories are not very well run.	Sa lá atá inniu ann, níl go leor monarchana á reáchtáil go han-mhaith.
The light shone through the rear window.	Scairt an solas tríd an bhfuinneog cúil.
The rooms were decorated with art murals.	Bhí na seomraí maisithe le múrmhaisiú ealaíne.
All the money was spent on expensive goods.	Caitheadh ​​an t-airgead ar fad ar earraí daor.
The embargo prevented trade between the two continents.	Chuir an lánchosc cosc ​​ar thrádáil idir an dá mhór-roinn.
His logic was immutable.	Bhí a loighic doathraithe.
Borrowing money is often easy.	Is minic a bhíonn sé éasca airgead a fháil ar iasacht.
Time was running out slowly.	Bhí an t-am ag imeacht go mall.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Maisíonn go leor bláthanna aghaidheanna na bhfoirgneamh ársa.
My house is a few kilometers away.	Tá mo theach cúpla ciliméadar ar shiúl.
Distinguished but controversial medical scientist.	Eolaí leighis oirirce ach conspóideach.
They carefully packed the precious cargo.	Rinne siad an lasta lómhar a phacáil go cúramach.
An injured horse was dragged back to town.	Tarraingíodh capall gortaithe ar ais go dtí an baile mór.
Do not mention his relationship with her.	Ná luaigh a ghaol léi.
In a hurry?	I deifir?
The outlook	An dearcadh
It was a small village.	Sráidbhaile beag a bhí ann.
This news did not come as a surprise to local residents.	Níor chuir an nuacht seo iontas ar bith ar chónaitheoirí áitiúla.
The money is criticized, he says.	Tá an t-airgead cáinte, a deir sé.
This one has to be up to any good.	Caithfidh an duine seo a bheith suas le haon mhaith.
The forest had fallen silent.	Bhí an fhoraois tar éis titim ina tost.
Life remains hard in this small town.	Fanann an saol crua sa bhaile beag seo.
The seasons are caused by the axis of rotation of the earth.	Ais uainíochta an domhain is cúis leis na séasúir.
Tropical rainforests are very wet.	Tá foraoisí báistí trópaiceacha an-fhliuch.
He threw some bread crumbs into the air.	Chaith sé roinnt blúiríní aráin isteach san aer.
She glanced sideways at him.	Spléach sí sideways air.
This building was abandoned long ago.	Tréigeadh an foirgneamh seo i bhfad ó shin.
The cat was sick and was not eating.	Bhí an cat tinn agus ní raibh sé ag ithe.
Don't worry about the bill.	Ná bí buartha faoin mbille.
Leave some dirt in the mixture.	Fág roinnt salachar sa mheascán.
Wealth is not everything.	Ní saibhreas gach rud.
We will reflect on and recite sacred texts.	Déanfaimid machnamh agus aithris ar théacsanna naofa.
It will also help her develop her leadership skills.	Cabhróidh sé léi freisin a scileanna ceannaireachta a fhorbairt.
Prescription medication for veterinarian.	Cógas ar oideas do thréidlia.
You have to go into debt to buy a car.	Caithfidh tú dul i bhfiacha chun carr a cheannach.
For your salary, here is your payslip.	Maidir le do thuarastal, seo duit do dhuillín pá.
Other animals, such as elephants, can drink plenty of water.	Is féidir le hainmhithe eile, cosúil le elephants, go leor uisce a ól.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Bhí píosa éadach fillte go réidh timpeall an chréachta.
he ruffled his hair.	ruffled sé a chuid gruaige.
The sun will set in three hours.	Leagfaidh an ghrian i gceann trí huaire.
Birds suddenly break their flight, then settle back on the wing.	Briseann éin a n-eitilt go tobann, ansin socraíonn siad ar ais ar an sciathán.
She looked at the clear night sky through the window.	Bhreathnaigh sí ar spéir shoiléir na hoíche tríd an bhfuinneog.
The next village comes tomorrow.	Tagann an chéad sráidbhaile eile amárach.
The business model depends on healthy demand.	Braitheann an tsamhail ghnó ar éileamh sláintiúil.
It was considered a "mixed marriage".	Measadh gur "pósadh measctha" é.
Next door he saw that their lights were on.	An béal dorais chonaic go raibh a gcuid soilse ar siúl.
I have never used one before.	Níor úsáid mé ceann riamh roimhe seo.
High temperatures cause the death of many plants.	Is cúis le teochtaí arda bás go leor plandaí.
The world's population is growing.	Tá daonra an domhain ag fás.
He studies contemporary poets.	Déanann sé staidéar ar fhilí comhaimseartha.
Friends promised help in any way they could.	Gheall cairde cúnamh ar aon bhealach is féidir leo.
We use a lot of oil every year.	Bainimid úsáid as cuid mhór ola gach bliain.
Their heads were bowed in silent prayer.	Bhí a gceann bowed i paidir chiúin.
Therefore, it is considered an icon.	Mar sin, meastar gur íocón í.
His candle sputtered and he went out.	Sputtered a choinneal agus chuaigh sé amach.
The verdict was unexpected.	Bhí an fíorasc gan choinne.
We need to examine the issue, he says.	Caithfimid an cheist a scrúdú, a deir sé.
The harvest was approaching.	Bhí an fómhar ag druidim.
The boys are driving very fast.	Tá na buachaillí ag tiomáint go han-tapa.
Turn water into the rain.	Cas uisce isteach sa bháisteach.
The widow was disturbed.	Bhí an bhaintreach suaite.
One cannot be an illiterate country.	Ní féidir le duine a bheith ina tír neamhliteartha.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Tá an fhoraois chósta is saibhre ar domhan ag an mBrasaíl.
The trees had not been pruned for years.	Ní raibh na crainn bearrtha le blianta.
She enrolled in that college.	Chláraigh sí sa choláiste sin.
Large sheet of metal stripped through the sky.	Leathán miotail mhór stríoc tríd an spéir.
The fingers' eyes are blue.	Tá súile an mhéara gorm.
The vaccine is no longer effective.	Níl an vacsaín éifeachtach a thuilleadh.
These children drowned in pools and lakes.	Báthadh na leanaí seo i linnte agus lochanna.
Clouds of clouds went lazily across the morning sky.	Chuaigh grúpaí scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine.
They were allocated a pitch that day.	Leithdháileadh páirc dóibh an lá sin.
Either that or destroy all traces of their crime.	Ceachtar sin nó scrios gach rian dá gcoiriúlacht.
This region is famous for its restaurant.	Tá cáil ar an réigiún seo as a bhialann.
She usually keeps to herself.	De ghnáth coimeádann sí í féin.
His stomach lurched.	A bholg lurched.
The doctors treated the patient with penicillin.	Chuir na dochtúirí cóireáil ar an othar le peinicillin.
These problems need to be addressed.	Caithfear déileáil leis na fadhbanna seo.
Neither man showed any emotion.	Níor léirigh ceachtar den dá fhear aon mhothúchán.
Traveled extensively, capturing beautiful images.	Thaistil go forleathan, ag gabháil íomhánna áille.
This is a murder scene.	Seo láthair dúnmharaithe.
That decision changed him forever.	D’athraigh an cinneadh sin go deo é.
The only exception is the chicken.	Is é an t-aon eisceacht ná an sicín.
It was the last game of the baseball season.	Ba é an cluiche deireanach den séasúr baseball.
This meat is very tough.	Tá an fheoil seo an-diana.
It started to rain as we arrived.	Thosaigh sé ag cur báistí agus muid ag teacht.
She was very kind to everyone.	Bhí sí an-chineálta le gach duine.
Put the dirty water aside.	Cuir an t-uisce salach ar leataobh.
Such cases are hardly rare today.	Is ar éigean go mbíonn cásanna den sórt sin annamh sa lá atá inniu ann.
She splashed cold water on his face.	Splash sí uisce fuar ar a aghaidh.
They were grateful to have room for themselves.	Bhí siad buíoch seomra a bheith acu dóibh féin.
The room is tiled and has a small carpet.	Tá an seomra tíleanna agus tá cairpéad beag.
They were overjoyed when he returned.	Bhí siad thar a bheith sásta nuair a d’fhill sé.
Gently remove it from the hook.	Tóg go réidh é as an dubhán.
Then she heard a voice.	Ansin, chuala sí guth.
The prophet's death caused a civil war.	Cogadh cathartha ba chúis le bás an fháidh.
I stood on the stagnant water.	Sheas mé ar an uisce stagnant.
The desire for fame and wealth is not unique	Níl an fonn ar Laochra agus saibhreas uathúil
Although the study is small, the results are remarkable.	Cé go bhfuil an staidéar beag, tá na torthaí suntasach.
I can't find a place to put my furniture.	Ní féidir liom áit a fháil chun mo throscán a chur.
I really enjoyed it!	thaitin sé go mór liom!
She had a cross smile.	Bhí meangadh crosta uirthi.
The government investigated the matter.	D'fhiosraigh an rialtas an cheist.
First, they cleaned their guns.	Ar dtús, ghlan siad a gcuid gunnaí.
Olympic symbols are everywhere.	Tá siombailí Oilimpeacha i ngach áit.
She bought a new dress for the occasion.	Cheannaigh sí gúna nua don ócáid.
The flood subsided rapidly.	Laghdaigh an tuile go tapa.
They were not allowed to visit the doctor.	Ní raibh cead acu cuairt a thabhairt ar an dochtúir.
Gold riches can be found in the mountains.	Is féidir saibhreas óir a fháil sna sléibhte.
Almost all teachers are graduates of the local university.	Is céimithe de chuid na hollscoile áitiúil iad nach mór na múinteoirí ar fad.
The impoverished population was destroyed.	Scriosadh an daonra bochtaithe.
More and more genes were being added to the genome.	Bhí níos mó agus níos mó géinte á gcur leis an genome.
He cried while hugging his daughter.	Ghlaodh sé agus é ag barróg ar a iníon.
The tides slow and decrease, depending on the moon.	Laghdaíonn na taoidí agus laghdaítear iad, ag brath ar an ngealach.
He survived the war.	Mhair sé tríd an gcogadh.
The president's supporters were far more numerous.	Bhí lucht tacaíochta an uachtaráin i bhfad níos líonmhaire.
The landlord dug the garden.	Rinne an tiarna talún an gairdín a thochailt.
The director said the line was too long.	Dúirt an stiúrthóir go raibh an líne ró-fhada.
But it can be brought before the expected date.	Ach is féidir é a thabhairt roimh an dáta ionchais.
Here and there, people blessed each other.	Anseo agus ansiúd, bheannaigh daoine dá chéile.
The tower is built of solid stone.	Tá an túr tógtha de chloch soladach.
Listen to the chirp birds early in the morning.	Éist leis na héin chirp go luath ar maidin.
I caught his eye, and he smiled at me.	Rug mé ar a shúil, agus aoibh sé orm.
So wise witch, count out, three coins.	Mar sin, cailleach ciallmhar, a chomhaireamh amach, trí boinn.
These skills will enhance your ability to speak in public.	Feabhsóidh na scileanna seo do chumas labhairt go poiblí.
Two years had passed since the flood.	Bhí dhá bhliain caite ó tharla an tuile.
More and more people are using bicycles and motorcycles.	Tá níos mó daoine ag baint úsáide as rothair agus gluaisrothair.
The mood was sombre.	Bhí an giúmar sombre.
Eddie walked to the bus stop.	Shiúil Eddie go dtí stad an bhus.
The entrance to the playground is a hundred yards away.	Tá bealach isteach chuig an gclós súgartha céad slat uaidh.
The area has since been drained.	Tá an limistéar draenáilte ó shin.
Can you translate this sentence for me?	An féidir leat an abairt seo a aistriú dom?
It was originally a marginal phenomenon, and now costs millions.	Feiniméan imeallach a bhí ann ar dtús, agus cosnaíonn sé na milliúin anois.
The guests were asleep after dinner.	Bhí na haíonna ar suan tar éis an dinnéir.
The room is quite tidy, but the carpets are worn.	Tá an seomra measartha slachtmhar, ach tá na cairpéid caite.
Informed investment decisions are difficult to make.	Tá sé deacair cinntí eolasacha infheistíochta a dhéanamh.
The rumbling sound grew louder.	D'fhás an fhuaim rumbling níos airde.
We need to find specific migrants for this project.	Ní mór dúinn imircigh ar leith a aimsiú don tionscadal seo.
The boy suddenly pulled a cow out of the race.	Tharraing an buachaill bó go tobann as an rás.
He was lucky enough to get a scholarship.	Bhí an t-ádh air scoláireacht a fháil.
Awk awkward silence.	Ciúnas awkward.
The school was overcrowded.	Bhí an scoil plódaithe.
This shows that hunger is not a naturally occurring phenomenon.	Léiríonn sé seo nach feiniméan a tharlaíonn go nádúrtha é an t-ocras.
People here depend on fishing.	Tá daoine anseo ag brath ar an iascaireacht.
I locked the house up tightly.	ghlas mé an teach suas go docht.
Children under the age of fourteen were not allowed to attend.	Ní raibh cead ag leanaí faoi bhun ceithre bliana déag bheith i láthair.
The book covers a wide range of research topics.	Tá raon leathan ábhar taighde sa leabhar.
He apologized and left.	Ghabh sé leithscéal agus d'imigh.
Count the spoons.	Comhair na spúnóga.
This animal has a shaggy fur coat.	Tá cóta fionnaidh shaggy ar an ainmhí seo.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Creideann roinnt daoine go gcabhraíonn caitheamh tobac le hailse a chosc.
The dinner was delicious.	Bhí an dinnéar blasta.
Strange events are taking place here.	Tá imeachtaí aisteacha ar siúl anseo.
The rich red soil rippled under his feet.	An ithir saibhir dearg rippled faoina chosa.
You’ll be surrounded by eager and sympathetic listeners.	Feicfidh tú a bheith timpeallaithe ag éisteoirí fonn agus báúil.
The experiment of the famous psychologist was a great success.	D’éirigh thar barr le turgnamh an tsíceolaí clúiteach.
Reduce the heat slightly.	Laghdaigh an teas beagán.
The young girl was bursting with questions.	Bhí an cailín óg pléasctha le ceisteanna.
They are struggling with debt.	Tá siad ag streachailt le fiacha.
The new proposal ended my hair.	Chuir an togra nua deireadh le mo chuid gruaige.
The liquid is highly toxic.	Tá an leacht an-tocsaineach.
It was noted by a local paper.	Thug páipéar áitiúil faoi deara é.
But we still went to war.	Ach chuaigh muid chun cogaidh fós.
Identify the two rivers that run from the mountains.	Sainaithin an dá abhainn a ritheann ó na sléibhte.
Delegated powers include the right to vote.	Áirítear ar chumhachtaí tarmligthe an ceart vótála.
Favorable exchange rate helps exporters.	Cuidíonn ráta malairte fabhrach le honnmhaireoirí.
She keeps very close to her.	Coinníonn sí an-ghar di.
People seem to be happy to drink coffee.	Dealraíonn sé go gcuireann daoine sásta le caife a ól.
He received a new shipment of metal.	Fuair ​​​​sé lastas nua miotail.
He wrote several plays, as well as novels.	Scríobh sé roinnt drámaí, chomh maith le úrscéalta.
The sand was so dry that it was almost white.	Bhí an gaineamh chomh tirim sin go raibh sé beagnach bán.
In a word, crowded.	I bhfocal, plódaithe.
Carlos signed the contract.	Shínigh Carlos an conradh.
They were surrounded by a crowd of sympathetic students.	Tháinig slua daltaí báúil timpeall orthu.
Many who were caught in this error later hid their guilt.	Chuir go leor a bhí gafa leis an earráid seo a gciontacht i bhfolach ina dhiaidh sin.
They usually visit the country.	Is gnách leo cuairt a thabhairt ar an tír.
The fish shadow of duck left is speckled.	Tá an scáth éisc de chle lachan speiceach.
Cigarette smoking is prohibited in this restaurant.	Tá cosc ​​ar thobac toitíní sa bhialann seo.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	Scrúdaigh na taighdeoirí roinnt hipitéisí faoin bhfeiniméan.
Rinse the rice in water.	Sruthlaigh an rís in uisce.
A new road should be built.	Ba cheart bóthar nua a thógáil.
The region's economy is based on seafood production.	Tá geilleagar an réigiúin bunaithe ar tháirgeadh bia mara.
This is the last train.	Seo an traein dheireanach.
He now has a thriving business running it.	Tá gnó faoi bhláth aige anois agus é á oibriú aige.
The Earth is in the distant future.	Tá an Domhan sa todhchaí i bhfad i gcéin.
A large commercial ship was trapped in flames.	Bhí long mhór tráchtála gafa i lasracha.
The smell of grilled fish wafted into his nose.	An boladh na n-iasc grilled wafted isteach ina srón.
The cats erupted from the bushes, hissing.	Na cait eascair as na toir, hissing.
Living conditions here are extremely poor.	Tá na coinníollacha maireachtála thar a bheith bocht anseo.
Some priests become dissatisfied as the years go by.	Éiríonn le roinnt sagairt a bheith míshásta de réir mar a théann na blianta thart.
She often dreams of a strange country.	Is minic a bhíonn aisling aici faoi thír aisteach.
The novel's emphasis is on character development.	Tá béim an úrscéil ar fhorbairt charachtair.
A village is a small part of a larger town.	Is cuid bheag de bhaile níos mó é sráidbhaile.
Their music was a wonderful mix of influences.	Meascán iontach de thionchair a bhí sa cheol acu.
Place three glasses on the table.	Cuir trí ghloine ar an mbord.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Bhí ocras orainn, mar sin thosaigh muid ag bailiú bláthanna.
Propagated birds and beasts.	Éin agus beithigh iomadaíodh.
These are all good places.	Is áiteanna maithe iad sin go léir.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Tá an tuath sa chuid seo den domhan go hálainn.
His behavior completely changed.	D'athraigh a iompraíocht iomlán.
The rich dessert was bathed in cream sauce.	Bhí an milseog saibhir folcadh in anlann uachtair.
Most of the streets are paved with polished stone.	Tá an chuid is mó de na sráideanna pábháilte le cloch snasta.
They use the dryer in the laundry room.	Úsáideann siad an triomadóir sa seomra níocháin.
The manager was always hectic us.	Bhí an bainisteoir i gcónaí ag hectoradh orainn.
His death caused him great sorrow.	Ba chúis mhór bhróin dá bhás.
This will make a great day even sweeter.	Déanfaidh sé seo lá iontach fiú níos milse.
The scum soon rose to the surface.	D'ardaigh an scum go dtí an dromchla go luath.
He tore her raven hair.	Stróic sé a cuid gruaige fitheach.
Some tsunamis are very dangerous.	Tá roinnt súnámaí an-chontúirteach.
Government policy was a complete failure.	Teip iomlán a bhí i bpolasaí an rialtais.
She has brown hair and brown eyes.	Tá gruaig dhonn agus súile donn uirthi.
She bowed her head in silence.	Bowed sí a ceann i Silence.
Plenty of room must be left for expansion.	Ní mór go leor seomra a fhágáil le haghaidh leathnú.
The markets are crowded, the customers impatient.	Tá na margaí plódaithe, na custaiméirí mífhoighneach.
The cat happily cleaned.	Ghlan an cat go sásta.
The police often find out people.	Is minic a fhaigheann na póilíní amach daoine.
No one was more upset than me.	Ní raibh aon duine níos suaite ná mise.
Do not mock the bull.	Ná magadh an tarbh.
People still remember her as an excellent writer.	Cuimhníonn daoine uirthi go fóill mar scríbhneoir den scoth.
Shares were sold under the counter.	Díoladh scaireanna faoin gcuntar.
To visit relatives, take a bus.	Chun cuairt a thabhairt ar ghaolta, tóg bus.
She specializes in the use of bright and glamorous colors.	Déanann sí speisialú in úsáid dathanna geala agus giúmaracha.
Her grades are high!	Tá a gráid arda!
Four scientists were murdered last night.	Dúnmharaíodh ceathrar eolaithe aréir.
They have made similar statements in the past.	Tá ráitis chomhchosúla déanta acu san am a chuaigh thart.
For lunch, we drank orange juice.	Ar feadh lóin, d'ól muid sú oráiste.
We had a beautiful time last summer.	Bhí am álainn againn an samhradh seo caite.
The two were then alone in a small cellar.	Bhí an bheirt ansin ina n-aonar i cellar beag.
Both pieces are to be commended.	Tá an dá phíosa le moladh.
They returned to the cave.	D'fhill siad ar an uaimh.
Blend the flour with the eggs to make batter.	Cumaisc an plúr leis na huibheacha chun fuidrimh a dhéanamh.
These environmentally friendly products are hard to come by.	Is deacair na táirgí seo atá neamhdhíobhálach don chomhshaol a fháil.
The soldier's boots were caked with mud.	Bhí buataisí an tsaighdiúra caked le láib.
There are many moons in the orbit of this distant earth.	Tá go leor gealacha i bhfithis an domhain seo i gcéin.
The athletes show no sign of wear.	Níl aon chomhartha caitheamh ag na lúthchleasaithe.
So a call to arms was issued.	Mar sin eisíodh glao chun airm.
Someone opened the shark cage.	D'oscail duine éigin an cage siorcanna.
The shutter fell.	Thit an cróluas.
Veterinarians control during such epidemics.	Rialaíonn tréidlianna le linn eipidéimí den sórt sin.
There was a population explosion.	Bhí pléascadh daonra ar siúl.
We receive a large amount of assistance each year.	Faighimid méid mór cúnaimh gach bliain.
Would you like a slice of cake?	Ar mhaith leat slice de císte?
The literacy rate in the country is high.	Tá an ráta litearthachta sa tír ard.
The safari park is very nice.	Tá an pháirc safari an-deas.
I left him standing on the sidewalk.	D’fhág mé é ina sheasamh ar an gcosán.
Some ants are harmless.	Tá roinnt seangáin neamhdhíobhálach.
The jewelry industry in the region is thriving.	Tá rath ar an tionscal jewelry sa réigiún.
The soldier refused to surrender to his commanding officer.	Dhiúltaigh an saighdiúir géilleadh dá oifigeach ceannais.
No risks can be tolerated.	Ní féidir aon rioscaí a fhulaingt.
She and her husband are always tired.	Bíonn sí féin agus a fear céile i gcónaí tuirseach.
We cannot waste food.	Ní féidir linn bia a chur amú.
Wearing a baseball cap, they went into town together.	Agus caipín baseball á chaitheamh acu, chuaigh siad isteach sa bhaile mór le chéile.
He handed the letter to the enumerator.	Thug sé an litir don áiritheoir.
The young couple stood in the middle of the street.	Sheas an lánúin óg i lár na sráide.
Aline looks very unhappy.	Breathnaíonn Aline an-mhíshásta.
Animal species are becoming extinct.	Tá speicis ainmhithe ag dul in éag.
The politician has his own agenda.	Tá a chlár oibre féin ag an bpolaiteoir.
However, the truth is a whole other matter.	Mar sin féin, is ábhar eile ar fad í an fhírinne.
The company plans to expand its operations next year.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta a cuid oibríochtaí a leathnú an bhliain seo chugainn.
Coral reefs are killed by bleaching.	Maraítear sceireacha coiréil trí thuaradh.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Is féidir le baictéir cuidiú le miotail dhíobhálacha a bhaint as ithir truaillithe.
The other dove stands on the ground.	Seasann an colm eile ar an talamh.
The conflict was ended by a violent explosion of drums.	Cuireadh deireadh leis an gcoimhlint le pléascadh foréigneach drumaí.
Yes, but ten.	Sea, ach deich.
Police are investigating whether a crime was committed.	Tá póilíní ag fiosrú an ndearnadh coir.
Hoods and frogs go through various stages in their development.	Téann na codaill agus na froganna trí chéimeanna éagsúla ina bhforbairt.
She passed the test.	D'éirigh léi an tástáil.
Wealthy nobles lived in the city.	Bhí daoine uaisle saibhre ina gcónaí sa chathair.
This poem, however, makes no effort in this direction.	Ní dhéanann an dán seo, áfach, aon iarracht sa treo seo.
I have to buy more carrots.	Caithfidh mé níos mó cairéid a cheannach.
The odds are in favor of the woman.	Tá an odds i bhfabhar an bhean.
The paint is wet.	Tá an phéint fliuch.
Can you feel it?	An féidir leat é a mhothú?
First, list the key figures.	Ar dtús, liostaigh na príomhfhigiúirí.
The poor boy was snarky.	Bhí an buachaill bocht snarky.
Her anger was visible.	Bhí a fearg le feiceáil.
He sought the help of a medical professional.	Lorg sé cabhair ó ghairmí leighis.
The restaurant was crowded.	Bhí an bhialann plódaithe.
Offenses will be punished swiftly and severely.	Déanfar cion a phionósú go tapa agus go mór.
This seat is reserved for foreigners.	Tá an suíochán seo in áirithe d'eachtrannaigh.
His jokes are incomprehensible.	Tá a chuid scéalta grinn dothuigthe.
The soldier used his baggage and took out his attacker.	Bhain an saighdiúir úsáid as a bhaigéad agus thóg sé a ionsaitheoir amach.
Smoking is particularly associated with diseases.	Tá baint ar leith ag caitheamh tobac le galair.
The three men took turns defending the shop.	Ghlac an triúr fear a seal ag cosaint an tsiopa.
What is the correct name for the color?	Cad é an t-ainm ceart ar an dath?
The push for greater democracy is long overdue.	Is fada an brú ar son daonlathais níos mó.
Fashionable clothes.	Éadaí faiseanta.
Our loved ones enjoy camping.	Taitníonn campáil lenár muintir.
He tried to help.	Rinne sé iarracht cabhrú.
Combine the best features of different transportation systems.	Comhcheangail na gnéithe is fearr de chórais iompair éagsúla.
Volunteers in the local community work together.	Tá oibrithe deonacha sa phobal áitiúil ag obair le chéile.
She hesitated a moment before answering.	Chuir sí leisce ort nóiméad sular thug sí freagra.
She hates violence.	Is fuath léi foréigean.
The question is urgent.	Tá an cheist práinneach.
He laughed and waved, blowing kisses.	Gáire sé agus waved, póga séideadh.
The death penalty is controversial in many regions.	Tá pionós an bháis conspóideach i go leor réigiún.
The railway tracks ran straight for forty miles.	Rith na rianta iarnróid díreach ar feadh daichead míle.
He ran to the window and looked out.	Rith sé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé amach.
The eccentric professor was a prominent figure.	Ba dhuine mór le rá é an t-ollamh eccentric.
It is inevitable that he will follow us.	Tá sé dosheachanta go leanfaidh sé sinn.
The boots were too big for me.	Bhí na buataisí ró-mhór dom.
For many years, the peacock was considered sacred.	Ar feadh na mblianta fada, measadh go raibh an peacock naofa.
An element is part of a complex organic molecule.	Is cuid de mhóilín orgánach casta é eilimint.
She was careful not to waste food.	Bhí sí cúramach gan bia a chur amú.
This district is sparsely populated.	Tá daonra tearc sa dúiche seo.
The park is home to many colorful birds.	Cónaíonn an iliomad éan ildaite sa pháirc.
Agriculture was the main industry of this region.	Ba é an talmhaíocht príomhthionscal an réigiúin seo.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Tá scrín, séipéal nó teampall ag beagnach gach sráidbhaile.
Is this seat built?	An bhfuil an suíochán seo tógtha?
Let's try it now.	Déanaimis iarracht é anois.
Usually a family farm operates three or four generations.	De ghnáth oibríonn trí nó ceithre ghlúin feirm teaghlaigh.
Disable the firewall software.	Díchumasaigh na bogearraí balla dóiteáin.
A law was passed prohibiting the sale of farm produce.	Ritheadh ​​dlí a chuir cosc ​​ar tháirgí feirme a dhíol.
Do not make this more complicated than it is.	Ná déan é seo níos casta ná mar atá sé.
Mines and factories pollute the environment.	Truaillíonn mianaigh agus monarchana an timpeallacht.
The goods were shipped from home to town.	Seoladh na hearraí ó bhaile go baile.
Few people have suffered from viral infections.	Is beag duine a d’fhulaing ó ionfhabhtuithe víreasacha.
Is the outbreak restricted?	An bhfuil an ráig srianta?
The production quota has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar an gcuóta táirgeachta.
Silence comes down.	Tagann tost síos.
The computer will automatically shut down.	Múchfaidh an ríomhaire go huathoibríoch.
The quality of her teaching is low.	Tá cáilíocht a cuid teagaisc íseal.
They are here to help.	Tá siad anseo chun cabhrú leat.
I notice she is wearing a necklace.	Tugaim faoi deara go bhfuil muince á caitheamh aici.
The weather was particularly hot.	Bhí an aimsir te go háirithe.
The outline of her lips was clearly visible.	Bhí imlíne a liopaí le feiceáil go soiléir.
Exercise is an important part of everyone's life.	Tá aclaíocht mar chuid thábhachtach de shaol gach duine.
This is what your doctor will need.	Is é seo an rud a bheidh ag teastáil ó do dhochtúir.
Typhoons came to the streets.	Tháinig tíofún ar na sráideanna.
The region has experienced unprecedented growth.	Tá fás gan fasach tagtha ar an réigiún.
Their farm is near the road.	Tá a bhfeirm in aice leis an mbóthar.
Maybe she would rather walk.	B’fhéidir gurbh fhearr léi siúl.
Splurge and make that special meal tonight.	Splurge agus déan an béile speisialta sin anocht.
He spent the next few days painting the house.	Chaith sé na laethanta ina dhiaidh sin ag péinteáil an tí.
Prostate carcinoma is quite rare.	Tá carcinoma an próstatach go leor annamh.
An army of professional linguists is needed.	Tá arm de theangeolaithe gairmiúla ag teastáil.
This key will unlock the door.	Díghlasálfaidh an eochair seo an doras.
The poor became more angry.	Tháinig fearg ar na boicht níos mó.
Singing is more difficult than recommended in many other languages.	Tá an amhránaíocht níos deacra ná mar a mholtar i go leor teangacha eile.
Crowds gathered outside.	Bhailigh slua daoine amuigh.
The flower garden was in full bloom.	Bhí an gairdín bláth faoi bhláth iomlán.
Such expert evidence should be accepted.	Ba cheart glacadh le fianaise saineolaí den sórt sin.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Rinne an file iarracht áilleacht an dúlra a ghabháil.
Many cars are bought this way.	Ceannaítear go leor carranna ar an mbealach seo.
He will lead his new company.	Beidh sé i gceannas ar a chuideachta nua.
The local brass emphasized the importance of collaboration.	Leag an práis áitiúil béim ar thábhacht an chomhoibrithe.
The forest was dark and gloomy.	Bhí an fhoraois dorcha agus gruama.
The city streets were almost deserted.	Bhí sráideanna na cathrach beagnach tréigthe.
Above, the silent stars were clearly shining.	Os a chionn, bhí na réaltaí ciúine ag taitneamh go soiléir.
This is a technical term.	Téarma teicniúil é seo.
Only use a computer mouse.	Ná húsáid ach luch ríomhaire.
What is the final score?	Cad é an scór deiridh?
Simon knew something was wrong.	Bhí a fhios ag Síomón go raibh rud éigin mícheart.
A violent explosion forced the gas station.	Chuir pléascadh foréigneach an stáisiún gáis i bhfeidhm.
This bowl of porridge is delicious.	Tá an babhla leite seo blasta.
Do you prefer to drink coffee or tea?	An fearr leat caife nó tae a ól?
The river narrowed rapidly at that point.	Chaolaigh an abhainn go tapa ag an bpointe sin.
On drinking his anger, he abandoned her.	Ar ól a fhearg, thréig sé í.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Is foinse saibhir potaisiam iad trátaí.
He got lost on his way to the airport.	Chuaigh sé amú ar a bhealach chuig an aerfort.
The wind curled tightly across his face.	An ghaoth cuachta go docht trasna a aghaidh.
Thousands of people entered the auditorium.	Tháinig na mílte daoine isteach sa halla éisteachta.
This story cites an unfortunate event.	Luann an scéal seo imeacht trua.
He then proceeded to completely ignore them.	Lean sé ar aghaidh ansin gan neamhaird iomlán a dhéanamh orthu.
The climate in this region is brutal.	Tá an aeráid brúidiúil sa réigiún seo.
I am hungry.	Tá ocras orm.
He went down to the gate.	Chuaidh sé síos go dtí an geata.
They ordered us to keep quiet	D'ordaigh siad dúinn a choinneáil ciúin
The pot was left to boil over.	Fágadh an pota a fhiuchadh thairis.
The resistance fighters took possession of this police station.	Ghlac na trodaithe friotaíochta seilbh ar an stáisiún póilíní seo.
The wooden chair was dusty and rusty.	Bhí an chathaoir adhmaid dusty agus meirgeach.
It can contain deadly chemicals.	Is féidir go bhfuil ceimiceáin marfach ann.
But the governor did not favorably satisfy the petition.	Ach níor shásaigh an gobharnóir an achainí go fabhrach.
The poor boy is hungry.	Tá ocras ar an mbuachaill bocht.
The surgeon removed several lymph nodes.	Bhain an máinlia roinnt nóid limfe.
The space needle rose high above the city.	D'ardaigh an tsnáthaid spáis go hard os cionn na cathrach.
Huge jigsaw puzzles.	Míreanna mearaí ollmhór.
The specifications for the package were complex.	Bhí na sonraíochtaí don phacáiste casta.
The primary was burned to the ground.	Bhí an bhunscoil dóite go talamh.
I want to see you every day.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil gach lá.
Orders were issued at all levels of administration.	Tugadh orduithe ag gach leibhéal riaracháin.
They sow seeds in early spring.	Cuireann siad síolta go luath san earrach.
The missing child was afraid of drowning.	Bhí faitíos ar an leanbh a bhí ar iarraidh báthadh.
Her shirt sticks to her.	Cloíonn a léine léi.
The air is usually hazy here.	Is gnách go mbíonn an t-aer soineanta anseo.
Meanwhile, the train stopped.	Idir an dá linn, tháinig deireadh leis an traein.
Parents help that everyone should.	Cuidíonn na tuismitheoirí gur chóir go mbeadh gach duine.
We are leaving in two hours.	Táimid ag fágáil i dhá uair an chloig.
The price was very reasonable.	Bhí an praghas an-réasúnta.
The puck was broken.	Bhí an púca briste.
A donkey is not a horse.	Ní capall é asal.
The antelope runs fast across the Savannah.	Ritheann an antalóp go tapa trasna an tSavannah.
When we reached the station, there were no trains.	Nuair a shroicheamar an stáisiún, ní raibh aon traenacha ann.
Decking can give you a small garden.	Is féidir le deicáil gairdín beag a thabhairt duit.
His singing voice was unique and unforgettable.	Bhí a ghuth amhránaíochta uathúil agus do-dhearmadta.
The walls lasted for two hundred years.	Sheas na ballaí le dhá chéad bliain.
So the operation was successful.	Mar sin d'éirigh leis an oibríocht.
The streets of this city are crowded during the day.	Tá sráideanna na cathrach seo plódaithe i rith an lae.
The orcs were afraid of the dwarf.	Bhí faitíos ar na orcs roimh an troich.
People used to worship the goddess of fertility.	Ba ghnách le daoine bandia na torthúlachta a adhradh.
The plants require heat and plenty of light.	Éilíonn na plandaí teas agus neart solais.
Living conditions here are particularly poor.	Tá na coinníollacha maireachtála anseo go háirithe bocht.
It is the custom of the locals to deal with these sharp features.	Tá sé de nós ag muintir na háite déileáil leis na gnéithe géara seo.
Some coastal areas have created wetland ecosystems.	Chruthaigh roinnt ceantar cósta éiceachórais bhogaigh.
It will be a very interesting experience.	Eispéireas fíor-suimiúil a bheidh ann.
She kept them safe in her pocket.	Choinnigh sí slán ina phóca iad.
The number of tourists is increasing.	Tá líon na dturasóirí ag méadú.
It was a clear sunny day.	Lá soiléir grianmhar a bhí ann.
Experts argue that cigarettes are harmful.	Áitíonn na saineolaithe go bhfuil toitíní díobhálach.
I wish this book had fewer problems with references.	Ba mhian liom go raibh níos lú fadhbanna ag an leabhar seo le tagairtí.
Every house in this new house had a garden.	Bhí gairdín ag gach teach sa teach nua seo.
There may be billions of stars in our galaxy.	B’fhéidir go bhfuil billiún réalta inár réaltra.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Thug sé scian mór cistine isteach sa chistin.
The students, in particular, were very proud of it.	Bhí na scoláirí, go háirithe, an-bhródúil as.
Throw each egg individually.	Caitheamh gach ubh ina n-aonar.
The witch cast her spells on the man.	Chaith an chailleach a geasa ar an bhfear.
They used simple technology.	Bhain siad úsáid as teicneolaíocht shimplí.
So the executive came to the rescue of the company.	Mar sin tháinig an feidhmeannach chun tarrthála na cuideachta.
She couldn't stand it anymore.	Ní raibh sí in ann é a sheasamh níos mó.
This army general took credit for our victory.	Ghlac an ginearál airm seo creidiúint as ár mbua.
He was found wandering the streets.	Fuarthas é ag fánaíocht ar na sráideanna.
The robot performed a series of tiny steps.	Rinne an róbat sraith céimeanna beaga bídeacha.
The steep path leads to the village.	Téann an cosán géar go dtí an sráidbhaile.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Anois bhí an chuma ar an slua naimhdeach den chuid is mó.
Democracy is the system with the best prospects for development.	Is é an daonlathas an córas leis na hionchais is fearr le haghaidh forbartha.
Someone likes to eat beans.	Is maith le duine éigin pónairí a ithe.
I will need your permission to try this recipe.	Beidh do chead ag teastáil uaim chun triail a bhaint as an oideas seo.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	I dtástálacha saotharlainne, tá leigheas ailse aimsithe ag eolaithe.
Thousands of years ago, humans first learned how to cultivate plants.	Na mílte bliain ó shin, d'fhoghlaim daoine ar dtús conas plandaí a chothú.
A cloth was placed over the bowl.	Cuireadh éadach thar an mbabhla.
Maybe we should walk.	B'fhéidir gur cheart dúinn siúl.
A stranger is walking along the road.	Tá strainséir ag siúl feadh an bhóthair.
Many building materials are used.	Úsáidtear go leor ábhar tógála.
A five-digit number is a sequence of digits.	Seicheamh digití is ea uimhir chúig dhigit.
My brother would not let me play outside.	Ní ligfeadh mo dheartháir dom imirt lasmuigh.
She ran a trembling hand through dark hair.	Rith sí lámh crith trí ghruaig dhorcha.
Liquid water is at room temperature and above.	Tá uisce leachtach ag teocht an tseomra agus os a chionn.
They set up a panel analysis.	Chuir siad anailís painéil ar bun.
Loosen the bolt a little more.	Scaoil an bolt beagán níos mó.
Snacks are a popular hotpot in this region.	Tá sneaiceanna coitianta sa réigiún seo hotpot.
A bullet went through his brain.	Chuaigh piléar trína inchinn.
She secretly wanted a job at the police station.	Theastaigh uaithi go rúnda post ag an stáisiún póilíní.
This boy knows how to fight convention.	Tá a fhios ag an mbuachaill seo conas coinbhinsiún a chomhrac.
The maker of tamafatamine has been intensively examined.	Tá dianscrúdú déanta ar dhéantóir tamafataimín.
He stared back at her, blinking, shocked.	Stán sé ar ais uirthi, blinking, shocked.
A chemist identified the poison in rat blood.	D'aithin poitigéir an nimh san fhuil francach.
She is able to stay flexible.	Tá sí in ann fanacht solúbtha.
The fumes move the ball towards the target.	Gluaiseann na múch an ball i dtreo na sprice.
The years seemed to go by quickly.	Bhí an chuma ar na blianta go ndeachaigh siad go tapa.
You cannot use physical force to break a debate.	Ní féidir leat fórsa fisiciúil a úsáid chun díospóireacht a bhriseadh.
Sugary drinks can consume hundreds of calories.	Is féidir le deochanna siúcraí na céadta calraí a ithe.
Newspapers here advertise as well as articles.	Déanann nuachtáin anseo fógraíocht chomh maith le hailt.
They were taken with great heat.	Glacadh iad le teas mór.
The children had the window broken.	Bhí an fhuinneog briste ag na páistí.
The price of petrol has risen sharply.	Tá méadú mór tagtha ar phraghas an pheitril.
A collection of photos from around the world.	Bailiúchán de ghrianghraif ó ar fud an domhain.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Is cuid lárnach den éiceachóras iad éin.
First, you will need a large pot of boiling water.	Gcéad dul síos, beidh ort pota mór fiuchphointe uisce.
She found out she was miscalculated.	Fuair ​​​​sí amach go raibh sí miscalculated.
Today, they are rare in nature.	Sa lá atá inniu ann, is annamh a bhíonn siad sa nádúr.
It is a common agricultural practice.	Is gnáthchleachtas talmhaíochta é.
A passenger plane crashed into the sea.	Bhuail eitleán paisinéirí isteach san fharraige.
Store in an airtight glass jar.	Stóráil i jar gloine aerdhíonach.
We have now launched a legal challenge for her.	Tá dúshlán dlíthiúil seolta againn anois ar a son.
The comedian's face is painted yellow.	Tá aghaidh fear grinn péinteáilte buí.
The plants grew aggressively.	D'fhás na plandaí go ionsaitheach.
The room is large and airy.	Tá an seomra mór agus airy.
I suspect that it has no other purpose.	Doigh liom nach bhfuil aon chuspóir eile aige.
The intense heat of the sun dries the crops.	Triomaíonn teas dian na gréine na barraí.
Be sure to erase your fingerprints.	Bí cinnte go scriosann tú do mhéarloirg.
The queen then recognized that war was the only way.	Ansin d'aithin an bhanríon gurb é an cogadh an t-aon bhealach.
The ambassador said it was a first choice.	Dúirt an t-ambasadóir gurbh é rogha an chéad duine é.
A fine red curtain fell across her eyes.	Thit cuirtín mín dearg trasna a súl.
We see patterns of behavior in animals over and over again.	Feicimid patrúin iompair in ainmhithe arís agus arís eile.
She spoke quietly.	Labhair sí go ciúin.
Poor teachers and underpaid school employees.	Múinteoirí bochta agus fostaithe scoile ganníocaíocht.
There was no sign of blood.	Ní raibh aon chomhartha fola.
Fill the container with water.	Líon an gabhdán le huisce.
He was reticent about his history.	Bhí sé reticent faoina stair.
As we approach the summit, the air quickly becomes thin.	Agus muid in aice leis an gcruinniú mullaigh, éiríonn an t-aer tanaí go tapa.
He led the sphere to the bottom of the stairs.	Thug sé an sféar go bun an staighre.
Turn the sashimi immediately to avoid discoloration.	Cas an sashimi láithreach chun mílí a sheachaint.
Old age is often forgotten.	Is minic go dtagann dearmad ar sheanaois.
She swayed back and forth on the dance floor.	Swayed sí anonn 's anall ar an urlár rince.
During the snow, the bathroom was icy cold.	Le linn an sneachta, bhí an seomra folctha fuar oighreata.
Mice are not afraid of being caught in a trap.	Ní bhíonn eagla ar lucha a bheith gafa i ngaiste.
She left early the next morning.	D’imigh sí go moch an mhaidin dár gcionn.
This apartment is available for lease.	Tá an árasán seo le fáil ar léas.
This is so stupid.	Tá sé seo chomh dúr.
He applied himself to the task with relish.	Chuir sé é féin i bhfeidhm ar an tasc le relish.
Salt is added to the cream cheese.	Cuirtear salann leis an gcáis uachtair.
We burn the wood.	Déanaimid an t-adhmad a dhó.
He knew her well.	Bhí aithne mhaith aige uirthi.
The people who live in this province are poor.	Tá na daoine a chónaíonn sa chúige seo bocht.
He spoke quickly, obviously eager to conclude the negotiations.	Labhair sé go tapa, ar ndóigh fonn chun an idirbheartaíocht a chríochnú.
Her brother is a professor of literature.	Is ollamh le litríocht é a deartháir.
This failed to prevent a major tragedy.	Theip air seo tragóid mhór a chosc.
He is cold and ruthless.	Tá sé fuar agus neamhthrócaireach.
Let’s do something, anyway.	Déanaimis rud éigin, mar sin féin.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	Bhagair stoirm an fhómhair an fómhar a mhilleadh.
This island has been revealed	Tá an t-oileán seo tugtha le fios
In the surrounding villages, people were taught to cultivate fruit.	Sna sráidbhailte máguaird, múineadh do dhaoine torthaí a chothú.
He is considered by many to be the best philosopher in history.	Measann go leor gurb é an fealsamh is fearr sa stair.
Several cars were parked outside.	Bhí roinnt carranna páirceáilte taobh amuigh.
Butterflies do not drink water.	Ní ólann féileacáin uisce.
I remember little of the occasion.	Is beag is cuimhin liom an ócáid.
The baby was well cared for.	Bhí cúram maith á thabhairt don leanbh.
The dogs are right over there, next to the truck.	Tá na madraí ceart thall ansin, in aice leis an leoraí.
I well remember the occasion.	Is cuimhin liom go maith an ócáid.
He spent two days in the park collecting the flowers.	Chaith sé dhá lá sa pháirc ag bailiú na bláthanna.
Unfortunate package of lies.	Pacáiste trua bréaga.
Old man's thoughts.	Smaointe seanfhear.
Unemployed workers rioted in the city center.	Bhí círéib ag oibrithe dífhostaithe i lár na cathrach.
When the movie was over, he stood up.	Nuair a bhí an scannán thart, sheas sé suas.
She took a quick glance at him.	Chaith sí sracfhéachaint thapa air.
Some plants are food sources.	Is foinsí bia iad roinnt plandaí.
And make sure you have plenty of oil or fats.	Agus déan cinnte go bhfuil neart ola nó saillte ann.
The woman was talking on the phone.	Bhí an bhean ag caint ar an teileafón.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	Úsáidtear salann go rialta mar fheabhsaitheoir blais.
Some cities have called them the sink of injustice.	Thug cathracha áirithe doirteal na héagóra orthu.
He patted her pockets.	Patted sé a pócaí.
Donating blood is safe, useful, and even enjoyable.	Tá fuil a dheonú sábháilte, úsáideach, agus fiú taitneamhach.
He stays on the bus.	Fanann sé ar an mbus.
He ate corn kernels.	D’ith sé eithne arbhair.
Eggs and cheese are also very popular here,.	Bíonn an-tóir ar uibheacha agus cáis anseo freisin, .
The invaders won.	Bhí an bua ag na hionróirí.
Place the chicken in a roasting dish.	Cuir an sicín i mias rósta.
Instead the birds were attacking the hive.	Ina áit sin bhí na héin ag ionsaí an choirceog.
Some of the dancers were women.	Mná ab ea cuid de na damhsóirí.
This product is great!	Tá an táirge seo iontach!
Governments may charge a minimum wage.	Féadfaidh rialtais íosphá a ghearradh.
She looked at her manager with disbelief.	Bhreathnaigh sí le míchreideamh ar a bainisteoir.
They jump from roof to roof.	Léim siad ón díon go dtí an díon.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Bhí an píopa sceite clogged le duilleoga.
The impact on consumers may be gradual.	Féadfaidh an tionchar ar thomhaltóirí a bheith de réir a chéile.
The store sells a variety of products.	Díolann an siopa táirgí éagsúla.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Chuaigh an bhanríon suas ar an ríchathaoir go gairid tar éis a hochtú breithlá déag.
This quote is quite interesting.	Tá an ceanglófar seo sách suimiúil.
Red is the color of fire.	Is é dearg dath na tine.
He was hungry so he ate the fried egg.	Bhí ocras air agus mar sin d’ith sé an ubh friochta.
Use this opportunity to make friends.	Bain úsáid as an deis seo cairde a dhéanamh.
She loved watching ballet.	Ba bhreá léi féachaint ar an bailé.
Different types of tea are cultivated all over the world.	Saothraítear cineálacha éagsúla tae ar fud an domhain.
The castle loomed in the distance.	An caisleán loomed i gcéin.
The city is famous for its gardens.	Tá cáil ar an gcathair as a gairdíní.
Don't worry if it's a little intense.	Ná bíodh imní ort má tá sé beagán dian.
Her excitement began to subside.	Thosaigh a sceitimíní ar subside.
Our village is at the mercy of the rain.	Tá ár sráidbhaile ag trócaire an bháisteach.
No one was injured in the crash.	Níor gortaíodh aon duine sa timpiste.
It is not clear whether the cat is male or female.	Níl sé soiléir cé acu an cat fireann nó baineann.
This type of monkey is the ancestor of the people	Is é an cineál seo moncaí sinsear na ndaoine
His words were as sharp as a dagger's thrust.	Bhí a chuid focal chomh géar le sá miodóg.
Do you remember any of my stories about lakes?	An cuimhin leat aon cheann de mo scéalta faoi lochanna?
This city lives up to its reputation for decadence.	Maireann an chathair seo go dtí an cháil atá uirthi mar gheall ar an decadence.
Women continue to fight for equality around the world.	Leanann mná ag streachailt ar son an chomhionannais ar fud an domhain.
These are historic buildings.	Is foirgnimh stairiúla iad seo.
So he tried to eat more fruit.	Mar sin rinne sé iarracht níos mó torthaí a ithe.
He returned to his hometown ten years ago.	D’fhill sé ar a bhaile dúchais deich mbliana ó shin.
The ashes are finished.	Tá an luaithreach críochnaithe.
Justice will not be served until after the election.	Ní dhéanfar ceartas a sheirbheáil go dtí tar éis an toghcháin.
In autumn all the trees turn yellow.	I bhfómhar na bliana iompaíonn na crainn go léir buí.
I will be there at the appointed time.	Beidh mé ann ag an am ceaptha.
Skin cancer increases with age.	Méadaíonn ailse craicinn le haois.
He hunts criminals hiding in the deep forests.	Déanann sé seilg ar choirpigh atá i bhfolach sna foraoisí domhain.
He holds high positions in various societies.	Tá poist arda aige i sochaithe éagsúla.
There was a small smile on his face.	Bhí aoibh gháire beag ar a aghaidh.
She did not take a bath.	Níor ghlac sí folcadh.
What country did you live in?	Cén tír ina raibh tú i do chónaí?
Men live and women die.	Maireann fir agus faigheann mná bás.
Some topics are more difficult than others.	Tá roinnt ábhar níos deacra ná cinn eile.
Wind and rain are important factors that affect our climate.	Is fachtóirí tábhachtacha iad an ghaoth agus an bháisteach a théann i bhfeidhm ar ár n-aeráid.
The smoke was so thick you could hardly see.	Bhí an deatach chomh tiubh sin is ar éigean a d’fheicfeá.
Music is a rich part of our classroom culture.	Is cuid shaibhir dár gcultúr ranga é an ceol.
The tree grows very slowly.	Fásann an crann go han-mhall.
The new project raised the hopes of poor families.	D'ardaigh an tionscadal nua dóchas na dteaghlach bochta.
The government banned the export of certain goods.	Chuir an rialtas cosc ​​ar onnmhairiú earraí áirithe.
The cave was full of stalactites.	Bhí an uaimh lán le stalactites.
The smuggler was hanged.	Crochadh an smuigléir.
She remembered jazz dancing as a child.	Chuimhnigh sí ar rince snagcheoil agus í ina leanbh.
He closed his notebook.	Dhún sé a leabhar nótaí.
Poverty has fallen sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar an mbochtaineacht.
Over the years, she has seen many changes.	Thar na blianta, tá sí feicthe go leor athruithe.
Local farmers did not object.	Ní dhearna feirmeoirí áitiúla agóid.
Fade colors in bright light.	Dathanna céimnithe i solas geal.
Society has changed little in the last thousands of years.	Is beag athrú atá tagtha ar an tsochaí sna mílte bliain.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	In agallamh inné, dúirt sí go raibh an post leadránach.
The case will go to court.	Rachaidh an cás chun na cúirte.
The study reported that one in four drivers is sleepy.	Thuairiscigh an staidéar go bhfuil tiománaí amháin as gach ceathrar codlatach.
He begged his people to pay attention to this.	D’impigh sé ar a mhuintir seo a thabhairt dá n-aire.
These results are remarkable.	Tá na torthaí seo thar cuimse.
Six were taken to hospital with serious injuries.	Tógadh seisear chuig an ospidéal le gortuithe tromchúiseacha.
I have a cousin who lives there.	Tá col ceathrair agam atá ina chónaí ann.
He returned to his room.	D'fhill sé ar a sheomra.
Witches were believed to cause illness.	Creideadh go raibh witches ina gcúis le breoiteacht.
His psychological problems seem to be mostly.	Is cosúil go bhfuil a chuid fadhbanna síceolaíochta den chuid is mó.
She was expected to give birth soon.	Bhíothas ag súil go dtabharfadh sí breith go luath.
Pour the batter into the muffin pan.	Doirt an fuidrimh isteach sa phana muifín.
The country's economy has been plagued by the economic downturn.	Bhí geilleagar na tíre cráite ag an gcúlú eacnamaíochta.
The museum has a good collection of rare books.	Tá bailiúcháin mhaithe de leabhair neamhchoitianta ag an músaem.
The proposals were thwarted by a number of officials.	Chuir roinnt oifigeach bac ar na moltaí.
The school has paid particular attention to the fine arts.	Tá aird ar leith tugtha ag an scoil ar na mínealaíona.
The two platforms are connected by a footbridge.	Tá an dá ardán ceangailte ag droichead coise.
She sat down at the kitchen table.	Shuidh sí síos ag bord na cistine.
Protesters demanded full medical coverage.	D'éiligh an lucht agóide clúdach leighis iomlán.
The poor have few educational choices.	Níl mórán roghanna oideachais ag na boicht.
The fields are empty.	Tá na páirceanna folamh.
The number of sensible people is small.	Is beag an líon daoine ciallmhar.
The hunter was convinced he had put a big one in bags.	Bhí an sealgair lánchinnte go raibh ceann mór curtha i málaí aige.
Until one does it, we cannot prove our theory.	Go dtí go ndéanann duine é, ní féidir linn ár dteoiric a chruthú.
They used a cart to transport pilgrims.	Bhain siad úsáid as cart chun oilithrigh a iompar.
A child's body swam in the reservoir.	Shnámh corp linbh sa taiscumar.
You have to be careful, do not drive too fast.	Caithfidh tú a bheith cúramach, ná tiomáin ró-thapa.
The soap scum formed on the glass.	An scum gallúnach déanta ar an ghloine.
Housewives set aside time each week for their sewing.	Cuireann mná tí am ar leataobh gach seachtain dá gcuid fuála.
She’s showing a lot of leg.	Tá go leor cos á thaispeáint aici.
The bird landed suddenly frightened.	Tháinig an t-éan i dtír go tobann scanrúil.
A phone call indicated he had died.	Thug glao gutháin le fios go bhfuair sé bás.
His colleagues looked at him in surprise.	D'fhéach a chomhghleacaithe air agus iontas orthu.
The ground was covered with grass.	Bhí an talamh clúdaithe le féar.
She served dinner, and they ate in silence.	Sheirbheáil sí dinnéar, agus d'ith siad ina dtost.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Is féidir leis na sléibhte seo a bheith contúirteach, go háirithe sa dorchadas.
Hunting for oil is now a very important endeavor.	Is iarracht thar a bheith tábhachtach anois an fiach le haghaidh ola.
We had bread and beer for breakfast.	Bhí arán agus beoir againn don bhricfeasta.
The sultan encouraged the seizure of the slaves.	Spreag an sultán urghabháil na sclábhaithe.
The small pond has bubbles.	Bíonn boilgeoga ag an lochán beag.
The people of London began to panic.	Thosaigh muintir Londain ag scaoll.
The magician surprised the audience.	Chuir an magician iontas ar an lucht féachana.
Delicate flower, perhaps.	Bláth íogair, b'fhéidir.
She ate lunch at noon.	D’ith sí lón ag meán lae.
Use the funnel to pour the chocolate.	Bain úsáid as an tonnadóir chun an seacláid a dhoirteadh.
The water level was five feet below normal.	Bhí leibhéal an uisce cúig throigh faoin ngnáth.
The flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	Líon an flash agus boladh úr gásailín an t-aer.
She had brown hair and brown eyes.	Bhí gruaig dhonn agus súile donn uirthi.
The budget was passed by a large majority.	Ritheadh ​​an buiséad le tromlach mór.
There was still some cheese left in the fridge.	Bhí roinnt cáise fágtha sa chuisneoir fós.
The sinks are leaking.	Tá na doirtil ag sceitheadh.
It rained all afternoon.	Doirt sé le báisteach an tráthnóna ar fad.
She enjoys reading poetry and listens to classical music.	Is maith léi filíocht a léamh agus éisteann sí le ceol clasaiceach.
He believes that one must help those in need.	Creideann sé go gcaithfidh duine cabhrú leo siúd atá i ngátar.
She was fully licensed.	Bhí sí láncheadúnaithe.
Cars together on the main road,	Gluaisteáin le chéile ar an bpríomhbhóthar,
Lunch is easy to make, she says.	Tá sé éasca lón a dhéanamh, a deir sí.
Cell phone calling is illegal in many states.	Tá glaoch teileafóin phóca mídhleathach i go leor stát.
We build our societies by family.	Tógann muid ár sochaithe de réir teaghlaigh.
They live in the desert, just by the thermal springs.	Tá cónaí orthu sa bhfásach, díreach ag na spriongaí teirmeacha.
The priest blessed the bedroom.	Bheannaigh an sagart an seomra leapa.
They ate mainly from the various food trucks.	D'ith siad go príomha ó na trucailí bia éagsúla.
The priest issued a threat.	D'eisigh an sagart bagairt.
Horn of cars loud all day.	Adharc na ngluaisteán ós ard ar feadh an lae.
The clear sky was filled with stars.	Líonadh an spéir shoiléir le réaltaí.
Several young researchers presented their latest findings.	Chuir roinnt taighdeoirí óga a gcuid torthaí is déanaí i láthair.
Bring the mixture to a boil.	Tabhair an meascán chun boil.
Some people have such qualities.	Tá cáilíochtaí den sórt sin ag roinnt daoine.
She gave him a quick glance sideways.	Thug sí dó Sracfhéachaint tapa sideways.
They complained about the noise.	Rinne siad gearán faoin torann.
The farm is likely to do well this year.	Is dócha go n-éireoidh go maith leis an bhfeirm i mbliana.
She wrote the spelling words three times each.	Scríobh sí na focail litrithe trí huaire an ceann.
Lots of old couple, visiting their old craic,	Go leor de na sean-lánúin, ag tabhairt cuairte ar a sean-chraic,
She told him the whole truth.	D'inis sí an fhírinne iomlán dó.
Her eyes are dull and lusterless.	Tá a súile dull agus lusterless.
Don't be late.	Ná bheith déanach.
She has no money.	Níl aon airgead aici.
It does not seem to be right.	Ní cosúil go bhfuil sé ceart.
James agreed to wait until the music was over.	D’aontaigh Séamas fanacht go dtí go mbeadh an ceol thart.
The landlord said the house would be empty.	Dúirt an tiarna talún go mbeadh an teach folamh.
There was some controversy about the funding.	Bhí roinnt conspóide faoin maoiniú.
Overall, the views of the editors were quite contradictory.	Tríd is tríd bhí tuairimí na n-eagarthóirí go leor contrártha.
The tower is decorated with gargoyles.	Tá an túr maisithe le gargoyles.
There are subsidies for the people.	Tá fóirdheontais ann do na daoine.
Youth unemployment remains a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach fós í dífhostaíocht na n-óg.
The irritable discomfort made him.	Chuir an míchompord irritable air.
But the son remained silent.	Ach d’fhan an mac ina thost.
The guide told him to rest.	Dúirt an treoraí leis sosa.
The young couple immediately left.	D'fhág an lánúin óg láithreach.
They tried mightily to find him.	Rinne siad iarracht mightily teacht air.
The glacier has been receding for many years.	Tá an oighearshruth ag cúlú le blianta fada.
The government was blamed for the disaster.	Cuireadh an milleán ar an rialtas as an tubaiste.
The electricity was apparently off.	De réir dealraimh, bhí an leictreachas múchta.
Please say.	Abair le do thoil.
The king ordered his soldiers to march.	D’ordaigh an rí dá shaighdiúirí máirseáil.
This disease can destroy some people.	Is féidir leis an galar seo roinnt daoine a mhilleadh.
She visited many different places.	Thug sí cuairt ar go leor áiteanna éagsúla.
Look at the report carefully.	Breathnaigh ar an tuarascáil go cúramach.
It’s cheap, but insubstantial, as well.	Tá sé saor, ach neamhshubstaintiúil, chomh maith.
Do not fight between yourself.	Ná troid idir tú féin.
These diet foods are just a gimmick.	Níl sna bianna aiste bia seo ach gimmick.
He was struggling to keep his balance.	Bhí sé ag streachailt lena chothromaíocht a choinneáil.
She did not respond immediately.	Níor fhreagair sí láithreach.
Covered in mud, he stood there.	Clúdaithe i láib, sheas sé ann.
Careful cutting is required.	Tá gá le gearradh cúramach.
People long for stability.	Daoine fada le cobhsaíocht.
She does not like my cooking.	Ní maith léi mo chócaireacht.
Do not wait until you are thirsty for a drink.	Ná fan go mbeidh tart ort chun deoch.
You hiked for hours, enjoying the sight.	Hiked tú ar feadh uaireanta, ag baint suilt as an radharc.
The conclusion he drew surprised anyone.	Chuir an tátal a tharraing sé ionadh ar éinne.
The little room got cramped.	D’éirigh an seomra beag cramped.
Her young daughter was kidnapped by thieves.	Fuadaíodh a iníon óg ag gadaithe.
Have you ever been to an outdoor festival?	An raibh tú riamh chuig féile faoin aer?
We need to reduce carbon emissions.	Caithfimid astuithe carbóin a laghdú.
A sparkling blanket of snow covered the countryside.	Chlúdaigh brat súilíneach sneachta an tuath.
The national basketball team has rarely won.	Is annamh a bhuaigh an fhoireann cispheile náisiúnta.
The fevers are caused by viruses.	Is víris is cúis leis na fevers.
He stared at the problem for years.	Stán sé ar an bhfadhb ar feadh na mblianta.
She presented her remarkable credentials.	Chuir sí a cuid dintiúirí suntasacha i láthair.
A modest house, a few possessions, and a simple life.	Teach measartha, cúpla sealúchas, agus saol simplí.
Pass the smoked salt.	Pasáil an salann deataithe.
He regrets granting his request.	Is oth leis géilleadh dá hiarratas.
The rebels brought their revolution to the streets.	Thug na reibiliúnaithe a réabhlóid ar na sráideanna.
Clean the part of the carpet that needs to be repaired.	Glan an chuid den chairpéad ar gá é a dheisiú.
This is a text version of the document.	Is leagan téacs den doiciméad é seo.
Silence reigned over the room.	Tost reigned thar an seomra.
The gardener was inclined to the plants.	Bhí claonadh ag an garraíodóir ar na plandaí.
The men were eager to fight.	Bhí fonn troda ar na fir.
Many died as a result of these riots.	Fuair ​​go leor bás mar thoradh ar na círéibeacha seo.
Many children ate candy on their way to school.	D'ith go leor leanaí candy ar a mbealach chun na scoile.
Applications used to teach young children to count accurately.	Feidhmchláir a úsáidtear chun comhaireamh cruinn a mhúineadh do leanaí óga.
Please show me the way to the bank.	Taispeáin dom an bealach go dtí an banc le do thoil.
Guinea fowl are bred for their tasty meat.	Póraítear éanlaithe guine as a gcuid feola blasta.
The closed steel door nodded loudly.	Chlaon an doras cruach dúnta os ard.
There is blood on her eyes.	Tá fuil ar a súile.
She looked around, as if expecting someone else to hear.	Bhreathnaigh sí thart, amhail is dá mba ag súil go gcloisfeadh duine éigin eile.
He withdrew from college and went to work.	Tharraing sé siar ón gcoláiste agus chuaigh sé ag obair.
She hopes to become a doctor someday.	Tá súil aici a bheith ina dochtúir lá éigin.
The wolf was afraid of the wolf.	Bhí faitíos ar an gcaora roimh an mac tíre.
All research proposals must be accompanied by a detailed budget.	Ní mór buiséad mionsonraithe a bheith ag gabháil le gach togra taighde.
She was suddenly overwhelmed with grief.	Bhí sí sáraithe go tobann ag brón.
The water became shallower.	D'éirigh an t-uisce níos éadomhain.
Young people still have a stable career to decide.	Tá gairm sheasmhach fós le socrú ag an aos óg.
Especially in times of crisis.	Go háirithe i aimsir ghéarchéime.
Her talents were noticed at a young age.	Tugadh faoi deara a buanna ag aois óg.
They tried relentlessly to stop me.	Rinne siad iarracht gan staonadh chun stop a chur orm.
Our future depends on the choices we make today.	Braitheann ár dtodhchaí ar na roghanna a dhéanaimid inniu.
His book was analytically comprehensive.	Bhí a leabhar cuimsitheach go hanailíseach.
So people will tell you that you can not hurt their feelings.	Mar sin inseoidh daoine duit nach féidir leat a gcuid mothúchán a ghortú.
The government first declared the safe zone.	D'fhógair an rialtas an limistéar sábháilte ar dtús.
This city is a favorite stopping point for many travelers.	Tá an chathair seo ina pointe stad is fearr le go leor taistealaithe.
They marched triumphantly into the camp.	Mháirseáil siad go buacach isteach sa champa.
The abandoned house was surrounded by grain fields.	Bhí an teach tréigthe timpeallaithe ag páirceanna gráin.
The strain comes from the leaves of the plant.	Tagann an brú ó dhuilleoga an phlanda.
The idealist politician took the imagination	Ghlac an polaiteoir idéalachaíoch an tsamhlaíocht
The glass shook against the floor.	Chroith an ghloine in aghaidh an urláir.
You will find the new stores in this district.	Gheobhaidh tú na siopaí nua sa dúiche seo.
The stranger looked me in the eye.	D'fhéach an strainséir orm go díreach sa tsúil.
The region was once dominated by ancient culture.	Bhí cultúr ársa i gceannas ar an réigiún tráth.
If you want an order, call the manager.	Más mian leat ordú, cuir glaoch ar an mbainisteoir.
They are relatively cheap.	Tá siad sách saor.
Yoga science has been popular for centuries.	Tá tóir ar eolaíocht yoga leis na céadta bliain.
First, you have to wash your hands.	Gcéad dul síos, caithfidh tú a nigh do lámha.
Although difficult, most roads can be built without foreign assistance.	Cé go bhfuil sé deacair, is féidir formhór na mbóithre a thógáil gan cúnamh eachtrach.
The farmer killed most of the rabbits.	Mharaigh an feirmeoir an chuid is mó de na coiníní.
He quickly ran back to sleep.	Rith sé go tapa ar ais a chodladh.
The impact of the earthquake was devastating.	Bhí tionchar na crith talún tubaisteach.
Clamber over the log.	Clamber thar an logáil.
The men were shot bending in the road.	Lámhachadh na fir ag lúbadh sa bhóthar.
The air is unhealthy because of emissions from factories.	Tá an t-aer míshláintiúil mar gheall ar astuithe ó mhonarchana.
She grew tired, and leaned her head against the wall.	D'fhás sí tuirseach, agus chlaon sí a ceann i gcoinne an bhalla.
Fad diets often work, which is becoming increasingly common.	Is minic a oibríonn aistí bia fad, atá ag éirí níos coitianta.
These are very hard to buy.	Tá siad seo an-deacair a cheannach.
He stared out the window.	Stán sé amach an fhuinneog.
There was public anger over the decision.	Bhí fearg an phobail ar an gcinneadh.
People in this house might say it's dangerous.	B’fhéidir go ndéarfadh daoine sa teach seo go bhfuil sé contúirteach.
I say horse for my boyfriend 's birthday.	Deirim capall do lá breithe mo bhuachaill.
The rate of approval given shall be proportionate.	Beidh an ráta ceadaithe a thabharfar comhréireach.
The kids were always arguing.	Bhí na páistí i gcónaí ag argóint.
A plane rises slightly as it climbs.	Éiríonn eitleán beagán agus é ag dreapadh.
The coach warned the team "to play the game properly."	Thug an chóiste rabhadh don fhoireann "an cluiche a imirt i gceart."
Pour some of the milk into the mixture.	Doirt cuid den bhainne isteach sa mheascán.
He closed the door and entered.	Dhún sé an doras agus chuaigh sé isteach.
The birds chirped in the spring air.	Na héin chirped san aer earraigh.
He won the race with ease.	Bhuaigh sé an rás gan stró.
One stream entered this lake.	Tháinig sruth amháin isteach sa loch seo.
My car broke down in the parking lot.	Bhris mo charr síos sa charrchlós.
This lion is disturbing the peace.	Tá an leoin seo ag cur isteach ar an tsíocháin.
There were three cars waiting at the entrance.	Bhí trí charr ag fanacht ag an mbealach isteach.
This car goes faster than the one you bought.	Téann an carr seo níos tapúla ná an ceann a cheannaigh tú.
You need the right shoes for mountain climbing.	Ní mór duit bróga cearta le haghaidh dreapadóireachta sléibhe.
Later, you will use a digital appliance.	Níos déanaí, úsáidfidh tú fearas digiteach.
This planet was the first person to harbor life.	Ba é an pláinéad seo an chéad duine chun beatha a chuan.
This pie is for three new nurses, please.	Tá an pióg seo do thriúr altra nua, le do thoil.
The director found it very funny.	Chinn an stiúrthóir go raibh sé thar a bheith greannmhar.
World leaders were very concerned.	Bhí ceannairí domhanda an-imní.
The government may be right.	Seans go bhfuil an rialtas ceart.
Books are bought and sold in bookstores.	Ceannaítear agus díoltar leabhair i siopaí leabhar.
The young man became impatient.	D’éirigh an fear óg mífhoighneach.
Sarah learned how to drive the tractor.	D’fhoghlaim Sarah conas an tarracóir a thiomáint.
A mixture of fruit and sugar	Meascán de thorthaí agus siúcra
You study together now.	Déanann tú staidéar le chéile anois.
The almagest was more sophisticated.	Bhí an almagest níos sofaisticiúla.
The king's knights went down the corridors of the palace.	Chuaidh ridirí an rí síos conairí an pháláis.
Don't make me laugh.	Ná déan gáire asam.
You talk too much.	Labhraíonn tú an iomarca.
The square is popular with tourists.	Tá an chearnóg tóir ag turasóirí.
First, you will need two cups of brown sugar, he says.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait, a deir sé.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	Téann uisce isteach sna duáin tar éis dul tríd an úiréadar.
Students need funding to prepare for their exams.	Teastaíonn maoiniú ó dhaltaí chun a gcuid scrúduithe a ullmhú.
When the soup was cooked, she put it into bowls.	Nuair a bhí an anraith cócaráilte, chuir sí isteach i mbabhlaí é.
One still felt the presence of the dead.	Mhothaigh duine go fóill láithreacht na marbh.
She put her head in her hands, and moaned.	Chuir sí a ceann ina lámha, agus moaned.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Bhí an ghrian ag taitneamh ar an trá ghainmheach te.
There is a large lake near his house.	Tá loch mór in aice lena teach.
The pain is slowly fading away.	Tá an pian fading go mall ar shiúl.
It poses no threat to our national security.	Ní chuireann sé aon bhagairt ar ár slándáil náisiúnta.
Supplies were scarce.	Bhí soláthairtí gann.
The battle for women's rights has been fought over the years.	Tá an cath ar son chearta na mban thar na blianta.
The fire in the boiler the next morning was huge!	Bhí an tine sa choire an mhaidin dár gcionn ollmhór!
The cell is the basic unit of life.	Is é cill bunaonad na beatha.
The prince promised to protect his people.	Gheall an prionsa a mhuintir a chosaint.
They discovered that the watch had been stolen.	Fuair ​​siad amach go raibh an uaireadóir goidte.
They get used to going to the hospital.	Téann siad i dtaithí ar dhul chuig an ospidéal.
The dentist pulled his face mask down.	Tharraing an fiaclóir a masc aghaidh síos.
The village became even more picturesque.	D’éirigh an sráidbhaile níos pictiúrtha fós.
He placed the meat at the bottom of the bowl.	Chuir sé an fheoil ag bun an bhabhla.
There are different types of fuel cells.	Tá cineálacha éagsúla cealla breosla ann.
His behavior was often counterproductive.	Ba mhinic a bhí a iompar friththáirgiúil.
Acid rain is killing the environment.	Tá báisteach aigéadach ag marú na timpeallachta.
They aim to express choice in choices.	Tá sé mar aidhm acu rogha a chur in iúl i roghanna.
The pope 's secretary issues concessions.	Eisíonn rúnaí an phápa lamháltais.
Brains science is still in its infancy.	Tá eolaíocht Brains fós ina thús.
My nipples are up.	Tá mo siní in airde.
These parts of speech are called nouns.	Ainmfhocail a thugtar ar na codanna cainte seo.
Some wines are purple.	Tá dath corcra ar roinnt fíonta.
The number of poor people is rising every year.	Tá líon na ndaoine bochta ag ardú gach bliain.
The rebels fought against a conflict that was far superior to them.	Throid na reibiliúnaithe i gcoinne achrann a bhí thar a bheith níos fearr ná iad.
Convicted criminals are jailed in the local jail.	Tá coirpigh ciontaithe i bpríosún sa phríosún áitiúil.
It happens when you suffer a loss.	Tarlaíonn sé nuair a fhulaingíonn tú caillteanas.
In a drawer she kept a jug of honey.	I tarraiceán choinnigh sí crúsca meala.
The professor is visited by students from various universities.	Tá an t-ollamh ar cuairt ag mic léinn ó ollscoileanna éagsúla.
The white man was holding a knife.	Bhí an fear bán ag coinneáil scian.
The prophet is also forbidden to hide mistakes.	Tá cosc ​​freisin ar an bhfáidh botúin a cheilt.
Another way to learn is a new book.	Bealach eile le foghlaim is ea leabhar nua.
The coiled snake was found in a ball.	Fuarthas an nathair coiled i liathróid.
The court found the accused guilty.	Fuair ​​an chúirt an cúisí ciontach.
This region is famous for its fine wines.	Tá clú ar an réigiún seo as a fhíonta mín.
The lawyer declined to say more about it.	Dhiúltaigh an dlíodóir níos mó a rá faoi.
Her blood pressure was dangerously high.	Bhí a brú fola contúirteach ard.
However, my students did not do well.	Mar sin féin, ní dhearna mo dhaltaí go maith.
The butcher was peeling the meat.	Bhí an búistéir ag scamhadh na feola.
Continued rainfall caused flooding across a wide area.	Bhí tuilte ar fud limistéar leathan mar thoradh ar bháisteach leanúnach.
She raised her hand, a sign for him to stop.	D'ardaigh sí a lámh, comhartha dó a stopadh.
A field of tender weeds blowing gently in the wind.	Réimse fiailí tairisceana ag séideadh go réidh sa ghaoth.
He denied all questions.	Dhiúltaigh sé gach ceist.
Ice cream vendor crying crosses the hot summer air.	Trasnaíonn caoineadh díoltóra uachtar reoite aer te an tsamhraidh.
The epidemic will subside, gradually.	Beidh an eipidéim subside, de réir a chéile.
Maybe the poem's mission	B’fhéidir gurb é misean an dáin
A break caused a delay.	Chuir briseadh isteach ar mhoill.
Repeat the exercise at least three times.	Déan an cleachtadh ar a laghad trí huaire.
It was soon destroyed by a forest fire.	Scrios tine foraoise é go luath.
Children do this naturally.	Déanann leanaí é seo go nádúrtha.
Her secret was clearly visible.	Bhí a rún soiléir le feiceáil.
So he gave alms to the fish.	Mar sin thug sé déirc do na héisc.
Thousands of miles through space.	Na mílte míle tríd an spás.
More modern scientists tend to be radical.	Tá claonadh ag eolaithe níos nua-aimseartha a bheith radacach.
The trees could barely be seen through all the darkness.	Is ar éigean a d’fhéadfaí na crainn a fheiceáil tríd an dorchadas ar fad.
They arrived immediately.	Tháinig siad láithreach.
Pleasures can be found everywhere, if you look at it.	Is féidir pléisiúir a fháil i ngach áit, má fhéachann tú air.
Recite the passage from the heart.	Déan an sliocht a aithris de chroí.
He gave them a lecture on the importance of adequate nutrition.	Thug sé léacht dóibh ar an tábhacht a bhaineann le cothú imleor.
The locals were overwhelmed.	Bhí muintir na háite sáite.
The importance of faith has been highlighted.	Táthar tar éis suntas a thabhairt do thábhacht an chreidimh.
The planes ran across the sky.	Rith na heitleáin trasna an spéir.
Few visitors come to this area.	Is beag cuairteoirí a thagann go dtí an ceantar seo.
The leaves were swept up and the field plowed.	Scuabadh suas na duilleoga agus threabhadh an pháirc.
A minister of state traveled from town to town.	Thaistil aire stáit ó bhaile go baile.
He had no success getting a job.	Ní raibh aon rath air post a fháil.
He studied display technology.	Rinne sé staidéar ar theicneolaíocht taispeána.
Use yeast to make bread.	Bain úsáid as giosta chun arán a dhéanamh.
Scientists crowned his genius!	Eolaithe ag corónach a genius!
It can predict the outcome of almost every election.	D’fhéadfadh sé toradh beagnach gach toghcháin a thuar i gceart.
The soldiers stopped.	Stad na saighdiúirí.
A gentle mist barely touched his skin.	Is ar éigean a bhain ceo mín a chraiceann.
The police, who have been charged with corruption, have been fired.	Díbheadh ​​na póilíní, atá cúisithe as éilliú.
Door knobs for old houses are often made of brass.	Is minic a dhéantar cnapáin dorais do shean-thithe de phrás.
This school of psychology considers human personality as a stable thing.	Measann scoil na síceolaíochta seo pearsantacht an duine mar rud cobhsaí.
She shouted brightly.	Scairt sí go geal.
The roof leaks when the weather is bad.	Sceitheann an díon nuair a bhíonn an aimsir go dona.
They provided food and shelter for refugees.	Chuir siad bia agus foscadh ar fáil do dhídeanaithe.
Police are on the hunt	Tá póilíní ag seilg
Loose clothing is always uncomfortable.	Tá éadaí scaoilte i gcónaí míchompordach.
However, the villagers found him innocent.	Mar sin féin, fuair muintir an bhaile amach go raibh sé neamhchiontach.
Try to avoid this in the future.	Déan iarracht é seo a sheachaint sa todhchaí.
Many cities have taken the right to protest.	Tá go leor cathracha tar éis an ceart chun agóide a bhaint amach.
The pilot, unfamiliar with the area, got lost.	Chuaigh an píolótach, nach raibh cur amach aige ar an gceantar, amú.
The corner has a great record of service.	Tá taifead iontach seirbhíse ag an gcoirnéal.
What is a cloud?	Cad is scamall ann?
As populations increase, so do cities.	De réir mar a mhéadaíonn daonraí, tá cathracha ag fás.
Don't bother, his majesty told me.	Ná bac leis, a dúirt a mhórgacht liom.
The company employs four.	Fostaíonn an chuideachta ceathrar.
He studied each family before writing his report.	Rinne sé staidéar ar gach teaghlach sular scríobh sé a thuairisc.
The king's adviser thought.	Do smaoinigh comhairleoir an rígh.
To take revenge, he released his lawyer.	Chun díoltas a ghlacadh, scaoil sé a dhlíodóir.
A leader needs to inspire respect.	Caithfidh ceannaire meas a spreagadh.
The Giants failed in his efforts.	Níor éirigh le Giants a chuid iarrachtaí.
Their faces were made of wax.	Bhí a n-aghaidheanna déanta as céir.
Businesses that refused to surrender were fined.	Gearradh fíneáil ar ghnólachtaí a dhiúltaigh géilleadh.
The stranger's car was pulled away.	Tarraingíodh carr an strainséir uaidh.
A group of scientists tackled the problem.	Chuaigh grúpa eolaithe i ngleic leis an bhfadhb.
The boy was rescued by the rescue officer.	D’éirigh leis an oifigeach tarrthála an buachaill báite.
The roads were crowded with buses.	Bhí na bóithre plódaithe le busanna.
The clouds were tinged with pink.	Bhí tinged na scamaill le bándearg.
The rivers are polluted with chemicals.	Tá na haibhneacha truaillithe le ceimiceáin.
These functions add two numbers.	Cuireann na feidhmeanna seo dhá uimhir leis.
It started a year after the episode.	Thosaigh sé bliain i ndiaidh na heachtra.
They are constantly moving.	Tá siad ag gluaiseacht leanúnach.
This area has the highest mountain in the region.	Tá an sliabh is airde sa réigiún sa cheantar seo.
The long stock of the elephant is good for picking up leaves.	Tá stoc fada an eilifint go maith chun duilleoga a phiocadh suas.
The dogs started barking furiously.	Thosaigh na madraí ag tafann go buile.
The panel was a beautiful color.	Bhí dath álainn ar an bpainéal.
Her dress is of fine quality.	Tá a gúna ar chaighdeán breá.
The radiation seems to have subsided.	Dealraíonn sé go bhfuil an radaíocht subsided.
The thermometer was stuck well under the mark.	Bhí an teirmiméadar greamaithe go maith faoin marc.
The last real snowfall happened several years ago.	Tharla an fíor-thit sneachta seo caite roinnt blianta ó shin.
Blend the semolina in a mixing bowl.	Déan an semolina a chumasc i mbabhla meascáin.
Start the coal fire, and prepare the vegetables.	Tosaigh an tine ghuail, agus na glasraí a ullmhú.
She is afraid of the dark.	Tá eagla an dorchadais uirthi.
The gardener was fiddling around the well.	Bhí an garraíodóir ag fidléireacht thart leis an tobar.
Sometimes the lives of the brave are endangered.	Uaireanta cuirtear saol na ndaoine misniúla i mbaol.
Some industries benefit greatly from it.	Baineann tionscail áirithe tairbhe mhór as.
Iron and steel are made from iron and ore.	Déantar iarann ​​agus cruach as iarann ​​agus as méine.
He stood with his eyes closed.	Sheas sé lena shúile dúnta.
He jumped with joy.	Léim sé le háthas.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Is minic a ullmhaítear squid mar líonadh ceapaire.
So we went to work, cleaning our eyebrows.	Mar sin chuaigh muid ag obair, ag glanadh ár malaí.
Record your questions in the question box.	Déan do cheisteanna a thaifeadadh sa bhosca ceisteanna.
They spoke quietly, but seemed agitated.	Labhair siad go socair, ach bhí an chuma corraithe.
The child should drink more water.	Ba chóir don leanbh níos mó uisce a ól.
The company has big plans for the future.	Tá pleananna móra ag an gcomhlacht don todhchaí.
He was clearly angry.	Ba léir go raibh fearg air.
The hard, wire body of the grass eater provided plenty.	Chuir corp crua, sreangach an eatora féir ar fáil go leor.
His report is due.	Tá a thuarascáil dlite.
Ask your teacher to post the homework early.	Iarr ar do mhúinteoir an obair bhaile a phostáil go luath.
He is the one who asked you to do it.	Tá sé an té a d'iarr ort é a dhéanamh.
The new factory is expected to employ thousands.	Táthar ag súil go bhfostóidh an mhonarcha nua na mílte.
The apostles were not afraid of death.	Ní raibh eagla an bháis ar na haspail.
Some people have argued about the need for reform.	Rinne roinnt daoine argóint faoin ngá atá le hathchóiriú.
The trees were shown on the murky water.	Léiríodh na crainn ar an uisce murky.
A limited number of copies are available.	Tá líon teoranta cóipeanna ar fáil.
The final consisted of five contestants.	Cúigear iomaitheoir a bhí sa chluiche ceannais.
Detecting memory burns in his heart.	Dóitear cuimhne a bhrath ina chroí.
It was raining very heavily.	Bhí sé ag cur báistí an-trom.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Eitlíonn éin agus féileacáin ó bhláth go bláth.
They continue to litter the countryside with empty beer cartons.	Leanann siad orthu ag cur bruscair faoin tuath le cartáin bheoir fholmha.
The village is situated among rolling hills.	Tá an sráidbhaile suite i measc cnoic rollta.
He came from a wealthy family.	Ba de theaghlach saibhir é.
The soil was fertile.	Bhí an ithir thorthúil.
The dry leaves crunched under my boots.	Na duilleoga tirim crunched faoi mo buataisí.
He walked across the stage to the podium.	Shiúil sé trasna an stáitse go dtí an podium.
My sleep was badly disturbed.	Cuireadh isteach go dona mo chodladh.
roof leaks during rainstorms.	sceitheadh ​​​​an díon le linn stoirmeacha báistí.
You are most welcome.	Tá fearadh na fáilte romhat.
They described their drinking and left the bar.	Chuir siad síos ar a n-ól agus d'fhág siad an barra.
It is not known where it is.	Ní fios cá bhfuil sé.
Each winner was awarded a prize.	Bronnadh duais ar gach buaiteoir.
He chose his life partner carefully.	Roghnaigh sé a pháirtí saoil go cúramach.
His speech was clever and well informed.	Bhí a chuid cainte cliste agus eolasach go maith.
He wrote on graph paper.	Scriobhlaigh sé ar ghrafpháipéar.
Seabirds nest on cliffs.	Neadaíonn éin mhara ar aillte.
The servants went into the room, offering their tea to their mistress.	Chuaigh na seirbhísigh isteach sa seomra, ag tairiscint a gcuid tae dá máistreás.
It's okay to try to resist me.	Ní miste a bheith ag iarraidh cur i mo choinne.
The snake was caught with bare hands.	Bhí an nathair gafa le lámha nochta.
Deforestation has led to the extinction of many animal species.	Is é an dífhoraoisiú ba chúis le cealú go leor speiceas ainmhithe.
The northern region is characterized by its jade.	Tá an réigiún thuaidh tréithrithe ag a jade.
The emperor's brother executed him.	Chuir deartháir an impire é chun báis.
The exhaust exploded.	Phléasc an sceite.
Corruption and nepotism in government are widespread.	Tá an chaimiléireacht agus an nepotism sa rialtas go forleathan.
Our brain is our greatest resource.	Is í ár n-inchinn an acmhainn is mó atá againn.
Celebrant's face was gloomy, but almost calm.	Bhí aghaidh Mhic na Ceiliúraí gruama, ach beagnach suaimhneach.
Do not fool yourself.	Ná déan amadán díot féin.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Tá torthaí agus glasraí úra costasach.
The soldier reached for his pistol.	Shroich an saighdiúir chun a piostal.
She peed at the bell.	Peed sí ag an clog.
The profession is often ridiculed.	Is minic a chuirtear magadh ar an ngairm.
The abstainers were a bit stagnant.	Bhí na staontóirí beagán stagnant.
Make sure there are no dimples.	Bí cinnte nach bhfuil aon dimples.
Until she crossed the river.	Go dtí gur thrasnaigh sí an abhainn.
We have a responsibility to protect the environment.	Is orainne atá an fhreagracht an comhshaol a chosaint.
She takes pictures of the local landscape.	Glacann sí pictiúir den tírdhreach áitiúil.
Their leaders have been imprisoned.	Tá a gceannairí curtha i bpríosún.
She stopped at her local school to volunteer.	Stop sí ag a scoil áitiúil chun obair dheonach a dhéanamh.
A faulty piece of equipment was blamed for the crash.	Cuireadh an milleán ar phíosa trealaimh lochtach mar gheall ar an timpiste.
The population of this city continues to grow.	Leanann daonra na cathrach seo ag fás.
There is a pink flower around the tree.	Bíonn bláth bándearg timpeall an chrainn.
They like to keep pets.	Is maith leo peataí a choinneáil.
Last summer, three women went out on the water.	An samhradh seo caite, chuaigh triúr ban amach ar an uisce.
Is there any particular reason you did that?	An bhfuil aon chúis ar leith go ndearna tú é sin?
The walls of this room were lined with books.	Bhí ballaí an tseomra seo líneáilte le leabhair.
Conservative estimates estimate that two billion people are poor.	Measann meastacháin choimeádacha go bhfuil dhá bhilliún duine bocht.
Timberland built a bulldozer on the site to build a subdivision.	Rinne Timberland ollscartaire ar an suíomh chun foroinn a thógáil.
A state of subservience, rather than slavery.	Staid subservience, in áit sclábhaíocht.
The top of the roof is flat.	Tá barr an dín cothrom.
The thief finally confessed after hours of questioning.	D'admhaigh an gadaí ar deireadh tar éis uaireanta ceistithe.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Dubhairt sé leis an sióg nach bhféadfadh sé an cáca a ithe.
The secret is to cook well.	Is é an rún a chócaireacht go maith.
My grandmother is famous for her cooking.	Tá clú ar mo sheanmháthair as a cuid cócaireachta.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Rinneamar a gcuid gluaiseachtaí a rianú le beacon rianaithe.
Cut the pepper into small pieces.	Gearr an piobar i bpíosaí beaga.
Look at the glass ball.	Féach ar an liathróid ghloine.
Citizens have a responsibility to promote social progress.	Tá sé de fhreagracht ar na saoránaigh dul chun cinn sóisialta a chur chun cinn.
The director was in charge of an adlibabed production.	Bhí an stiúrthóir i gceannas ar léiriú adlibabed.
The elderly woman carefully returned the letter.	Phill an bhean scothaosta an litir go cúramach.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Súnn an planda dé-ocsaíd charbóin ón aer.
The young man was smart, but selfish.	Bhí an fear óg cliste, ach santach.
The shopkeeper refused to take the money.	Dhiúltaigh an siopadóir an t-airgead a thógáil.
Her comments provoked an angry response.	Spreag a cuid tuairimí freagra feargach.
Industrial activities generate a large amount of toxic waste.	Gineann gníomhaíochtaí tionsclaíochta méid mór dramhaíola tocsaineach.
The road passes through the countryside.	Téann an bóthar tríd an tuath.
However, some people in the village argued that the scheme was wasted.	Mar sin féin, d'áitigh roinnt daoine sa sráidbhaile go raibh an scéim amú.
The supervisor acted quickly and decisively.	Ghníomhaigh an maoirseoir go tapa agus go cinntitheach.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Ar deireadh, beidh dhá chupán siúcra donn uait.
A cold wind blew in from the sea.	Shéid gaoth fhuar isteach ón bhfarraige.
He noticed that one crow looked different from the others.	Thug sé faoi deara go raibh cuma difriúil ar phréachán amháin ó na cinn eile.
One of its most notable features is the local architecture.	Ceann de na gnéithe is suntasaí atá aige ná an ailtireacht áitiúil.
He traveled the world.	Thaistil sé ar fud an domhain.
He finally got his driver's license.	Fuair ​​sé a cheadúnas tiomána ar deireadh.
Here is a visitor from next town.	Seo cuairteoir ón gcéad bhaile eile.
Silent TV night.	Oíche chiúin teilifíse.
A fierce animal like a bear.	Ainmhí fíochmhar cosúil le béar.
This popular sport involves running and jumping.	Is éard atá i gceist leis an spórt coitianta seo ná rith agus léim.
The fog was thick as pea soup.	Bhí an ceo tiubh mar anraith pea.
Sign the contract and then burn it.	Sínigh an conradh agus ansin é a dhó.
These boots are comfortable.	Tá na buataisí seo compordach.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Theip ar an turgnamh seo toisc go raibh na torthaí débhríoch.
She grew up in a remote village.	D'fhás sí suas i sráidbhaile iargúlta.
This region is rich in natural resources.	Tá saibhreas acmhainní nádúrtha sa réigiún seo.
The null hypothesis was rejected.	Diúltaíodh don hipitéis nialasach.
She looked around, seeing the people quietly staring at her.	Bhreathnaigh sí timpeall, na daoine a fheiceáil go ciúin ag stánadh uirthi.
She was in a hurry to a hospital.	Bhí deifir uirthi chuig ospidéal.
Half way through the hike, we ran into an old man.	Leath bealaigh tríd an hike, ritheamar isteach i seanfhear.
The king summoned the council.	Do ghairm an rí an chómhairle.
A Senator spokesman said the Senator was not available.	Dúirt urlabhraí an tSeanadóra nach raibh an Seanadóir ar fáil.
His lawyer was unable to win a case.	Ní raibh a dlíodóir in ann cás a bhuachan.
Its roots were firmly rooted in the tomb.	Bhí a fréamhacha fréamhaithe go daingean sa tuama.
Many older people suffer from arthritis.	Tá go leor daoine scothaosta ag fulaingt ó airtríteas.
Many rivers were diverted during the construction of the channel.	Atreoraíodh go leor aibhneacha le linn tógáil an chainéil.
A public house was the ubiquitous focal point of village life.	Ba é teach tábhairne an pointe fócasach uileláithreach i saol an tsráidbhaile.
Their stores have fresh produce.	Tá táirgí úra ar a gcuid siopaí.
We decided to stay in a hotel.	Shocraigh muid fanacht in óstán.
At seventeen, she was a legally adult.	Ag seacht mbliana déag, bhí sí ina duine fásta go dleathach.
He led a simple normal life.	Bhí gnáthshaol simplí i gceannas aige.
Men and women are suitable for a variety of tasks.	Tá fir agus mná oiriúnach do thascanna éagsúla.
She put a hand on his shoulder.	Chuir sí lámh ar a ghualainn.
The unexpected happened.	An gan choinne a tharla.
Construction is impossible under these circumstances.	Tá tógáil dodhéanta faoi na cúinsí seo.
Archeology allows you to study the distant past.	Ceadaíonn an tseandálaíocht duit staidéar a dhéanamh ar an am atá caite i bhfad i gcéin.
She predicted noisily into the table.	Thuar sí go noisily isteach sa tábla.
Some long-established businesses have opposed new entrants.	Chuir cuid de na gnólachtaí seanbhunaithe in aghaidh iontrálaithe nua.
He was the last person to leave the room.	Bhí sé ar an duine deiridh a d'fhág an seomra.
She started to sob.	Thosaigh sí ag sob.
His father encouraged him to be less lazy.	Spreag a athair é a bheith níos lú leisciúil.
A cool breeze cooled the skin on her arms.	D'fhuaraigh gaoth fionnuar an craiceann ar a cuid arm.
Elegant in appearance, fine in taste.	Galánta i gcuma, fíneáil i blas.
The teens became friends during their shared custody.	Tháinig cairdeas ar na déagóirí le linn a gcoimeád roinnte.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Tá urrann ar leith ag an bhfeithicil seo do do bhagáiste.
She descended the dangerous path.	Shliocht sí an cosán contúirteach.
The bomb exploded at a remote control.	Mhaidhm an buama ag cianrialtán.
The smoke from the fire rose majestically.	D'ardaigh an deatach ón tine go maorga.
We decided to donate the money to charity.	Shocraigh muid an t-airgead a bhronnadh ar charthanacht.
They declined our offer, so we let them go.	Dhiúltaigh siad ár dtairiscint, mar sin lig muid dóibh dul.
He walked around in a daze.	Siúil sé timpeall i daze.
Do not be afraid!	Ná bíodh eagla ort!
The sculpture has a distinctive organic shape.	Tá cruth orgánach sainiúil ar an dealbh.
People think it's dangerous to swim in rivers.	Ceapann daoine go bhfuil sé contúirteach snámh in aibhneacha.
He offered his diplomatic credentials.	Thairg sé a dhintiúir taidhleoireachta.
Their study of world religions is remarkable.	Is iontach an staidéar a dhéanann siad ar reiligiúin dhomhanda.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Ceapadh an teileascóp sa séú haois déag.
The cow is drinking milk in the meadow.	Tá an bhó ag ól bainne sa mhóinéar.
A dry corner bed flows through the valley	Sreabhann leaba chúinne tirim tríd an ngleann
It was the rainy season.	Ba é séasúr na báistí.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Treoraíonn na ceannairí is rathúla a n-arm faoi seach chun bua.
They then started searching for new sites.	Thosaigh siad ag cuardach suíomhanna nua ansin.
He claimed that his work was original.	Mhaígh sé go raibh a shaothar bunaidh.
The seat is uncomfortable.	Tá an suíochán míchompordach.
Spring has come to the village.	Tá an earraigh tagtha go dtí an sráidbhaile.
Organizational climate is strongly associated with job satisfaction and turnover.	Tá baint láidir ag aeráid eagraíochtúil le sásamh poist agus láimhdeachas.
Living conditions on the seabed are dangerous.	Tá dálaí maireachtála ar ghrinneall na farraige contúirteach.
The orchestra played romantic music.	Sheinn an cheolfhoireann ceol rómánsúil.
He hoped she would come.	Bhí súil aige go dtiocfadh sí.
This fee is partially refundable.	Tá an táille seo inaisíoctha go páirteach.
Complete these sentences correctly.	Comhlánaigh na habairtí seo i gceart.
Occasionally.	Bíodh corruair ann.
He installed some samples in the living room.	Suiteáil sé roinnt samplaí sa seomra suí.
The burn is clean.	Tá an sruthán glan.
A camp where soldiers were trained.	Campa inar cuireadh oiliúint ar shaighdiúirí.
Birds have characteristic songs.	Tá amhráin tréitheacha ag éin.
He was not the son he needed to be.	Níorbh é an mac ba ghádh dó a bheith.
Scientists are not sure about the cause of this phenomenon.	Níl eolaithe cinnte faoi chúis an fheiniméan seo.
They were amazed by the huge waves.	Bhí ionadh orthu ag na tonnta ollmhóra.
Endless litigation harms everyone.	Déanann dlíthíocht gan deireadh dochar do gach duine.
Butter is made from cream.	Déantar im as uachtar.
Please let me know any updates.	Cuir in iúl dom aon nuashonruithe.
The baker cleans the kitchen counter.	Glanann an báicéir cuntar na cistine.
It was mid-morning.	Meán maidin a bhí ann.
Relax at home for three weeks.	Scíth a ligean sa bhaile ar feadh trí seachtaine.
Many developers are building affordable units.	Tá go leor forbróirí ag tógáil aonaid inacmhainne.
Park visitors can now enjoy pleasant “green” entertainment.	Is féidir le cuairteoirí páirce taitneamh a bhaint as siamsaíocht taitneamhach "glas" anois.
The clouds were coming to the boil.	Bhí na scamaill ag teacht go dtí an boil.
I am crossing the ocean for the first time.	Táim ag trasnú an aigéin don chéad uair.
He saw a butterfly perched on a rose.	Chonaic sé féileacán suite ar rós.
Only male singers were selected for the position.	Níor roghnaíodh ach amhránaithe fireanna don phost.
The achievement will, of necessity, be slow and halted.	Beidh an éacht, de riachtanas, mall agus stoptha.
Even though he was in pain, he kept his cool.	Cé go raibh sé i bpian, choinnigh sé a chuid fionnuar.
A funeral was held for the victims of the disaster.	Reáchtáladh sochraid d’íospartaigh na tubaiste sin.
The material was completely waterproof.	Bhí an t-ábhar go hiomlán uiscedhíonach.
There are few tourists in this town.	Is beag turasóirí atá sa bhaile seo.
Many people suffer from drug dependence.	Tá go leor daoine ag fulaingt ó spleáchas ar dhrugaí.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí áitiúla comhoibriú leis an rialtas.
There are some people who will make fun of you.	Tá roinnt daoine ann a dhéanfaidh magadh fút.
As soon as we arrive we will head to the beach.	Chomh luath agus a shroicheann muid rachaidh muid go dtí an trá.
Remind her to do her homework.	Cuir i gcuimhne di a cuid obair bhaile a dhéanamh.
She laughed long and loud.	Rinne sí gáire fada agus os ard.
Download plug-in on the flash drive.	Íoslódáil plug-in ar an tiomáint flash.
The coins can be exchanged for goods.	Is féidir na boinn a mhalartú ar earraí.
She's pretty uncommon, to say the least.	Tá sí neamhchoitianta go leor, a rá a laghad.
In retaliation, the robber cut off the right hand of his victim.	Mar díoltas, ghearr an robálaí lámh dheas a íospartaigh.
The snake slithers through the grass.	Slithers an nathair tríd an féar.
Exercise promotes health.	Cothaíonn aclaíocht sláinte.
The cake recipe asked for four eggs.	D'iarr an t-oideas císte ceithre uibheacha.
Select the print medium you want to use.	Roghnaigh an meán priontála is mian leat a úsáid.
His courage was contagious.	Bhí a mhisneach tógálach.
The growing season is short in tropical climates.	Tá an séasúr fáis gearr in aeráidí trópaiceacha.
He quickly turned the conversation on.	Chas sé an comhrá go tapa.
Martial arts is better than singing.	Is fearr leis na healaíona comhraic ná amhránaíocht.
The grammar was spotless.	Bhí an ghramadach gan smál.
The secret to a long happy life is work.	Is é an rún le saol fada sona ná obair.
Speech output usually occurs in the lower brain.	De ghnáth is san inchinn íochtair a eascraíonn aschur cainte.
What do you think?	Cad é do thuairim?
Before anything else, a purification ritual is needed.	Roimh aon rud eile, tá gá le dóiteán íonúcháin.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Bhí an gúna traidisiúnta ildaite agus ilchasta.
It rained heavily that night.	Chuir sé báisteach mhór an oíche sin.
The king's soldiers entered the battle.	Chuaigh saighdiúirí an rí isteach sa chath.
The motto is the company 's motto.	Is é mana mana na cuideachta.
No amount of cleansing can reverse that.	Ní féidir le haon mhéid glantacháin é sin a chur ar ais.
Favorable weather conditions helped.	Chabhraigh coinníollacha aimsire fabhracha.
This fish is very popular in my area.	Tá an-tóir ar an iasc seo i mo cheantar.
The captain ordered the change of course.	D'ordaigh an captaen an t-athrú ar ndóigh.
I tried every new company computer software.	Bhain mé triail as bogearraí nua gach cuideachta ríomhaire.
Buses are packed to capacity.	Líontar na busanna go lánacmhainneacht.
The bull quickly ran out of the gate.	Rith an tarbh go tapa amach as an geata.
The language evolved from many old languages.	Tháinig an teanga chun cinn ó go leor seanteangacha.
I didn’t particularly want to visit that part of town.	Níor mhaith liom go háirithe cuairt a thabhairt ar an gcuid sin den bhaile.
There is a large active drug culture in the neighborhood.	Tá cultúr mór gníomhach drugaí sa chomharsanacht.
She gets to meet her friends.	Gheobhaidh sí bualadh lena cairde.
The company plans to expand production.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta táirgeadh a leathnú.
The present is an uncertain time.	Is am éiginnte é an láthair.
He was optimistic that he would get the prize.	Bhí sé dóchasach go bhfaigheadh ​​sé an duais.
This remote island was filled with hand grenades.	Bhí an t-oileán iargúlta seo líonta le grenades láimhe.
The disease is contagious and causes swollen glands.	Tá an galar tógálach agus eascraíonn faireoga ata.
I only heard about it yesterday.	Níor chuala mé ach faoi inné.
She went out on her own.	Chuaigh sí amach léi féin.
We usually eat twice a day.	De ghnáth ithimid dhá uair sa lá.
His granddaughter showed him how to program the computer.	Thaispeáin a gariníon dó conas an ríomhaire a ríomhchlárú.
When the wind blows, the waves of grass resemble the leaves of the forest.	Nuair a shéideann an ghaoth, bíonn na tonnta féir cosúil le duilleoga na foraoise.
He went into the ditch and broke his leg.	Chuaidh sé isteach sa díog agus bhris sé a chos.
Fear was the main topic for this study.	Ba é eagla an phríomhábhar don staidéar seo.
Hungry stall the earth.	Stall an t-ocras an talamh.
Change the oil immediately.	Athraigh an ola láithreach.
As the wind blew, my hair rose.	Mar a shéid an ghaoth, d'ardaigh mo chuid gruaige.
Guests may be visiting soon.	Seans go mbeidh na haíonna ar cuairt go luath.
The studies reported a large difference in mental ability.	Thuairiscigh na staidéir difríocht mhór i gcumas meabhrach.
The dishes were done by the time she got home.	Bhí na miasa déanta faoin am a tháinig sí abhaile.
The outer planets of our solar system remain a mystery.	Tá pláinéid sheachtracha ár gcóras gréine fós ina rúndiamhair.
They stopped before the statue.	Stad siad roimh an dealbh.
Initially a small settlement, the city grew rapidly.	Ar dtús lonnaíocht bheag, d'fhás an chathair go tapa.
She was wearing a blue dress.	Bhí gúna gorm á caitheamh aici.
pulses of light through the crystal.	bíoga solais tríd an criostail.
Activists say the live export system should be abolished.	Deir gníomhaithe gur cheart deireadh a chur leis an gcóras easpórtála beo.
It is anticipated that this road will be completed at this time.	Ceaptar go mbeidh an bóthar seo críochnaithe faoi láthair.
No one was listening to his protests.	Ní raibh aon duine ag éisteacht lena chuid agóidí.
Water trees pull up through their roots into their leaves.	Tarraingíonn crainn uisce suas trína bhfréamhacha isteach ina nduilleoga.
The face of a young girl was rotten.	Bhí aghaidh cailín óg lofa.
A handful of raisins should always be thrown into a stew.	Ba chóir dornán rísíní a chaitheamh isteach i stobhach i gcónaí.
The act of aging was passed into law.	Ritheadh ​​an gníomh aosaithe ina dhlí.
Always keep the picture in mind.	Coinnigh an pictiúr i d’intinn i gcónaí.
Without their freedom, they are doomed to poverty.	Gan a saoirse, tá siad i ndán dóibh lagú sa bhochtaineacht.
The pen is stronger than the sword.	Is treise an peann ná an claíomh.
She learned about her sins.	D'fhoghlaim sí faoina bpeacaí.
She spoke deftly and very emotionally.	Labhair sí go deaslámhach agus go han-mhothúchánach.
He hit a few shots before losing.	Bhuail sé cúpla shots sular chaill sé.
He sometimes wore yellow socks.	Chaith sé stocaí buí uaireanta.
She has an unhappy appetite.	Tá goile doshásta uirthi.
The soldiers fighting a little.	Na saighdiúirí i mbun troda beag.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	Fógraíonn formhór na gcuideachtaí tacsaí go soláthraíonn siad iompar "sábháilte".
His classmates would also throw in funny comments.	Chaithfeadh a chomhdhaltaí tráchtanna greannmhara isteach freisin.
His class was made president this year.	Rinneadh uachtarán ar a rang i mbliana.
Some farmers considered this a nuisance.	Mheas roinnt feirmeoirí gur núis é seo.
The landscape of the region is filled with rugged mountains.	Tá tírdhreach an réigiúin líonta le sléibhte garbha.
The population of this country is the largest.	Tá daonra na tíre seo ar an gceann is mó.
The crown said she would stay in the residence	Dúirt an choróin go bhfanfadh sí sa teach cónaithe
A month later, they moved into their new home.	Mí ina dhiaidh sin, bhog siad isteach ina dteach nua.
The country is between the ocean and the mountains.	Tá an tír idir an aigéan agus na sléibhte.
Insecure and awkward, these comedians are embarrassing.	Neamhchinnteach agus awkward, is cúis náire iad na fir ghrinn seo.
The assembly lines were finally closed.	Dúnadh na línte tionóil ar deireadh.
She tried to treat a psychosomatic condition.	Rinne sí iarracht riocht síceasómach a chóireáil.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Rialaíonn an cortex mótair, atá suite san inchinn, gluaiseacht.
The speaker was eloquent, as usual.	Bhí an cainteoir deaslabhartha, mar is gnách.
She baulked at the nearest obstacle.	Baulked sí ag an chonstaic is gaire.
He accused the government of corruption.	Chuir sé cúisí ar an rialtas de chaimiléireacht.
Each leader, it seems, had his own pet project.	Bhí a thionscadal peataí féin ag gach ceannaire, is cosúil.
This bedside table is too big.	Tá an bord cois leapa seo ró-mhór.
They crossed the river by ferry.	Thrasnaigh siad an abhainn ar bhád farantóireachta.
They gave their pleas to every magistrate they could find.	Thug siad a bpléadálacha do gach giúistís a d'fhéadfadh siad a fháil.
As the blood flows in, one can become unconscious.	De réir mar a shreabhann an fhuil isteach, is féidir le duine éirí gan aithne.
The fridge is full of spinach.	Tá an cuisneoir lán de spionáiste.
Sometimes facts contradict theories.	Uaireanta déanann fíricí teoiricí a bhréagnú.
The mushrooms in these baskets are edible.	Tá na beacáin sna ciseáin seo inite.
A brave, but unsuccessful attempt at rescue.	Iarracht cróga, ach nár éirigh léi, ar tharrtháil.
The factory uses modern tools.	Úsáideann an mhonarcha uirlisí nua-aimseartha.
Each spot is repeated three times.	Déantar gach spota arís agus arís eile trí huaire.
There are still irreparable differences.	Tá difríochtaí do-réitithe fós ann.
There were only three bottles of beer left in the pub,	Ní raibh fágtha ach trí bhuidéal beorach sa teach tábhairne,
A light drizzle softened her hair and clothes.	Thaisrigh Ceobhrán éadrom a cuid gruaige agus éadaí.
The procedure failed.	Theip ar an nós imeachta.
This compound is unstable.	Tá an cumaisc seo éagobhsaí.
Many people believe that eating meat is unethical.	Creideann go leor daoine go bhfuil sé mí-eiticiúil feoil a ithe.
Creates complacent success.	Cruthaíonn rath bogásach.
Some of them began to study to become doctors.	Thosaigh cuid acu ag staidéar le bheith ina ndochtúirí.
Students are encouraged to study at home.	Moladh do na scoláirí staidéar a dhéanamh sa bhaile.
Incorporate beets and rye in the salad.	Ionchorpraigh biatas agus seagal sa sailéad.
Tourists depend on a hotel for everything they need.	Braitheann turasóirí ar óstán le haghaidh gach rud a theastaíonn uathu.
Because now day traffic is very bad.	Toisc anois tá trácht lá an-dona.
Ben lends a hand.	Tugann Ben lámh ar iasacht.
She saw problems to be overcome by the government.	Chonaic sí fadhbanna a bheadh ​​le sárú ag an rialtas.
When the visitors returned from their tour, they rejoiced.	Nuair a d’fhill na cuairteoirí óna dturas, bhí lúcháir orthu.
The hill is designated a national nature reserve.	Tá an cnoc ainmnithe mar anaclann dúlra náisiúnta.
She spoke poignantly about the time she had missed.	Labhair sí go tochtmhar faoin am a bhí caillte aici.
Many streets in the city go under canals.	Téann go leor sráideanna sa chathair faoi chanálacha.
Her ancestors considered her a witch.	Mheas a sinsir í mar chailleach.
A ladder was placed against one wall.	Cuireadh dréimire in aghaidh balla amháin.
All five bands played.	Sheinn na cúig bhanna go léir.
Due to her long absence, he missed her.	Mar gheall ar a neamhláithreacht fada, chaill sé í.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Is mó na buntáistí a bhaineann le carr a úsáid ná na míbhuntáistí.
She was addicted to coke.	Bhí sí addicted le cóc.
The sun heats the sand, creating steam.	Teasaíonn an ghrian an gaineamh, ag cruthú gaile.
There was heavy rain last night.	Bhí báisteach throm ann aréir.
She collects wild flowers.	Bailíonn sí bláthanna fiáine.
She gave the boy a silver coin.	Thug sí bonn airgid don bhuachaill.
Bacteria will not thrive in this environment.	Ní éireoidh le baictéir sa timpeallacht seo.
A wad clerk removed money from the register.	Bhain cléireach wad airgid den chlár.
Hey there, lost sheep!	Hey there, caoirigh caillte!
She was a legend in her own time.	Bhí sí ina finscéal ina aimsir féin.
Try to keep it happy.	Déan iarracht é a choinneáil sásta.
They know each other better.	Tá aithne níos fearr acu ar a chéile.
Some nearby lakes are also polluted.	Tá roinnt lochanna in aice láimhe truaillithe freisin.
We are ready to give our all.	Táimid réidh ár gcuid uile a thabhairt.
He opened a book and started reading.	D’oscail sé leabhar agus thosaigh sé ag léamh.
He saw one of his brothers walking towards him.	Chonaic sé duine dá dheartháireacha ag siúl chuige.
Crime is on the rise.	Tá an choireacht ag méadú.
The water falls gently against the bank.	Titeann an t-uisce go réidh i gcoinne an bhainc.
Remove the tea bags from the hot water.	Bain na málaí tae as an uisce te.
Precise numbers are hard to come by.	Is deacair uimhreacha beachta a fháil.
The divisions between these two companies are deep.	Tá na deighiltí idir an dá chuideachta seo domhain.
Equal labor and equal pay laws remain controversial.	Tá dlíthe saothair agus pá comhionann fós conspóideach.
The bird builds a nest out of grass.	Tógann an t-éan nead as féar.
We were very proud of the show.	Bhíomar an-bhrodúil leis an léiriú.
During droughts, rivers dry up.	Le linn triomach, triomaíonn aibhneacha.
A wonderful story about love and danger.	Scéal iontach faoi ghrá agus chontúirt.
Is really being that way for me.	An bhfuil a bheith amhlaidh i ndáiríre dom.
The consequences of illegal fishing have been repeatedly warned.	Tugadh foláireamh arís agus arís eile faoi iarmhairtí na hiascaireachta mídhleathaí.
Why not come with us to the forest?	Cén fáth nach dtiocfaidh tú linn go dtí an fhoraois?
The diamond ring was lying on a glass table.	Bhí an fáinne diamanta ina luí ar bhord gloine.
The building was designed by a famous architect.	Ailtire cáiliúil a dhear an foirgneamh.
A group of geese flew over them, honking.	D'eitil grúpa géanna os a gcionn, ag honking.
The fish were swimming in the water.	Bhí na héisc ag snámh san uisce.
I have to cut down on refined sugar.	Caithfidh mé siúcra scagtha a ghearradh síos.
Don't forget the muffins!	Ná déan dearmad ar na muifíní!
The deer were nibbling on the grass.	Bhí an fianna ag nibeáil ar an bhféar.
The salmon is delicious.	Tá an bradán sobhlasta.
The shortage did not cause any inconvenience.	Ní raibh an ganntanas ina chúis le haon mhíchaoithiúlacht.
You miss your way out.	Chailleann tú do bhealach amach.
She shrugged her horse.	Shil sí a capall.
The number of visitors is growing every year.	Tá líon na gcuairteoirí ag fás gach bliain.
Her statement was accurate.	Bhí a ráiteas cruinn.
He went overboard and drowned.	Chuaigh sé thar bord agus báthadh.
This ruler is specially marked so that it does not slip.	Tá an rialóir seo marcáilte go speisialta ionas nach sleamhnóidh sé.
The flood increased slowly, but eventually overtook the city.	Mhéadaigh an tuile go mall, ach scoithfeadh sé an chathair sa deireadh.
Some children were not taught to read and write.	Níor mhúin roinnt leanaí léamh agus scríobh.
The winds blew from the sea and across the lawn.	Shéid na gaotha as an bhfarraige agus trasna na faiche.
Factories in this valley had a poor safety record.	Bhí droch-thaifead sábháilteachta ag monarchana sa ghleann seo.
The storm raged on.	An stoirm raged ar.
There is a chance that they will return to the island.	Tá seans ann go bhfillfidh siad ar an oileán.
Cooking is otherwise simple.	Tá an chócaireacht simplí ar shlí eile.
The rain began to fall heavily.	Thosaigh an bháisteach ag titim go trom.
It was a great organization.	Eagraíocht mhór a bhí ann.
He is widely respected.	Tá meas forleathan air.
He is afraid that he will be lucky.	Tá faitíos air go mbeidh an t-ádh dearg air.
The fans roared on.	An lucht leanúna roared ar.
He continued until he could get the notes properly.	Lean sé air go dtí go bhféadfadh sé na nótaí a fháil i gceart.
The faceless man kept checking his watch.	Choinnigh an fear gan aghaidh ag seiceáil a uaireadóir.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Bhí sé gránna, ach ní míthaitneamhach chun breathnú ar.
Four women discussing the weather.	Ceathrar ban ag plé na haimsire.
A lonely grove of forest trees.	Garrán uaigneach de chrainn foraoise.
No official reason was given, however.	Níor tugadh aon chúis oifigiúil, áfach.
Poverty is more prevalent than ever.	Tá an bhochtaineacht níos forleithne ná riamh.
The coroner has been asked to continue the investigation.	Tá iarrtha ar an gcróinéir leanúint leis an imscrúdú.
This pain is so intense.	Tá an pian seo chomh dian.
The rebels were on the verge of success.	Bhí na reibiliúnaithe ar tí ratha.
Brown tomb held up by a pointed metal handle	Tuaim donn coinnithe suas ag hanla mhiotal pointeáilte
The actor started acting when he was a kid.	Thosaigh an t-aisteoir ag aisteoireacht nuair a bhí sé ina leanbh.
There was no gain or loss.	Ní raibh gnóthachan ná caillteanas ann.
The cake had to be topped with cream frosting.	B'éigean an cáca a chur ar a bharr le sioc uachtair.
It is believed to be a ghost town.	Creidtear gur baile taibhsí é.
The community sang a hymn.	Sheinn an pobal iomann.
The plaster was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don phlastair.
Palace, castles, churches, and other historical monuments.	Pálás, caisleáin, séipéil, agus séadchomharthaí stairiúla eile.
It is a sad thing of life.	Is rud brónach den saol é.
Surveys show that happiness is associated with wealth.	Léiríonn suirbhéanna go bhfuil baint ag sonas le saibhreas.
The conclusions were surprising.	Bhí na conclúidí iontas.
I'm interested in things like this.	Tá suim agam i rudaí mar seo.
The explorer explored many different parts of the world.	Rinne an taiscéalaí iniúchadh ar go leor áiteanna éagsúla ar fud an domhain.
The modes of transport have come a long way.	Tá na modhanna iompair tagtha i bhfad.
Some types of steel rust easily.	Roinnt cineálacha meirge cruach go héasca.
The rain did not stop for seven months.	Níor stop an bháisteach le seacht mí.
A stable state economy depends on a stable population.	Braitheann geilleagar stáit seasta ar dhaonra cobhsaí.
Not only did he play football, but he was also a participant.	Ní hamháin gur imir sé peil, ach bhí sé ina rannpháirtí freisin.
It is best to avoid crowds, if at all possible.	Is fearr sluaite a sheachaint, más féidir in aon chor.
The woman sitting next to him smiled.	Rinne an bhean a bhí ina suí in aice leis aoibh.
She ate two poached eggs and a roll.	D'ith sí dhá ubh póitseáil agus rolla.
The temperature in this valley is usually cold.	Is gnách go mbíonn an teocht sa ghleann seo fuar.
The butter is not firm.	Níl an t-im daingean.
They shouted into the wind.	Ghlaodh siad isteach sa ghaoth.
I like fitness, but not running.	Is maith liom aclaíocht, ach ní ag rith.
She moved easily on a cat.	Bhog sí gan stró ar cat.
Fishing is a big part of families.	Is cuid mhór teaghlach í an iascaireacht.
My favorite type of song is rock.	Is é an cineál amhrán is fearr liom ná rac.
She brought the sheep into the house.	Thug sí na caoirigh isteach sa teach.
One family relocated.	Athlonnaíodh teaghlach amháin.
Her offer of peace had the desired effect.	Bhí an éifeacht inmhianaithe ag a tairiscint síochána.
This tree casts a shadow across that stream.	Caitheann an crann seo scáth trasna an tsrutha sin.
A number of dead industries were revived.	Rinneadh athbheochan ar roinnt tionscal marbh.
These berries are not poisonous.	Níl na caora seo nimhiúil.
They wore similar clothes, and a similar hairstyle.	Chaith siad éadaí comhchosúla, agus stíl gruaige den chineál céanna.
With the help of witnesses, the police pursued him overnight.	Le cúnamh ó fhinnéithe, chuaigh na póilíní sa tóir air ar feadh na hoíche.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	Tá ceannairí na tíre ag leanúint le straitéis nua.
Check the consistency of the mixture.	Seiceáil comhsheasmhacht an mheascáin.
This modest proposal is designed to save the planet.	Tá an togra measartha seo deartha chun an phláinéid a shábháil.
The seals washed up on the shore, struggling to breathe.	Na rónta nite suas ar an gcladach, ag streachailt chun análú.
The garden was overflowing with color.	Bhí an gairdín borrtha le dath.
Here, the lush green grass grows tall.	Anseo, fásann an féar glas lush ard.
The water is clear and cold.	Tá an t-uisce soiléir agus fuar.
The quality of the tomatoes has greatly improved this year.	Tháinig feabhas mór ar cháilíocht na trátaí i mbliana.
She visited the capital of the country.	Thug sí cuairt ar phríomhchathair na tíre.
However, some dwellings are worth more than others.	Mar sin féin, is fiú níos mó áitribh áirithe ná tithe eile.
She warned her daughter not to trust her.	Thug sí rabhadh dá hiníon gan muinín a chur aisti.
He is planning a future move.	Tá bogadh amach anseo á phleanáil aige.
The neighbour's dog threw the cat across the yard.	Chaith madra na comharsan an cat trasna an chlóis.
Her curiosity was piqued.	Bhí a fiosracht piqued.
Police searched the residence of the missing man.	Chuardaigh na póilíní áit chónaithe an fhir a bhí ar iarraidh.
A damage claim form is to be completed.	Tá foirm éilimh damáiste le comhlánú.
Cave containing mummies.	Uaimh ina bhfuil mummies.
The students were very happy.	Bhí na scoláirí an-sásta.
The school awarded him a medal.	Bhronn an scoil bonn air.
He argued that the space rocks were not involved.	D'áitigh sé nach raibh baint ag na carraigeacha spáis.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Tá copar ar cheann de na miotail is saoire ar an margadh.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Is féidir leat cabhrú leis an timpeallacht trí do chuid glasraí féin a fhás.
But it is not easy to stay awake.	Ach níl sé éasca fanacht ina dhúiseacht.
He was given a small dose of the drug.	Tugadh dáileog bheag den druga dó.
Photos are about capturing reality.	Baineann grianghraif le réaltacht a ghabháil.
The details were very interesting.	Bhí na sonraí an-suimiúil.
He was not much surprised.	Ní raibh mórán iontas air.
Thousands of women and children were to blame.	Bhí na mílte ban agus leanaí ar an milleán.
Fast roller coaster or slow train ride.	Cósta sorcóir tapa nó turas traenach mall.
The jellyfish swim in the ocean.	Snámhann an smugairle róin san aigéan.
Red blood cells come in two types.	Tagann cealla fola dearga i dhá chineál.
The government has tried to ban abortion.	Rinne an rialtas iarracht ginmhilleadh a thoirmeasc.
Pour the flour into a mixing bowl.	Doirt an plúr isteach i mbabhla meascáin.
The servant underwent the traditional cleansing rituals.	Chuaigh an searbhónta faoi na deasghnátha glantacháin traidisiúnta.
The shop sells snacks and drinks.	Díolann an siopa sneaiceanna agus deochanna.
The money was spent on defense.	Caitheadh ​​an t-airgead ar chosaint.
Build a new temple near the mosque.	Tóg teampall nua in aice leis an mosc.
Kids were laughing in the park.	Bhí páistí ag gáire sa pháirc.
The family preferred to cook and eat together.	B’fhearr leis an teaghlach cócaireacht agus ithe le chéile.
The hills are green with grass and fir trees.	Tá na cnoic glas le féar agus crainn ghiúis.
Trees were felled and made into cabinet furniture.	Leagadh crainn agus rinneadh troscán comh-aireachta orthu.
Hundreds of goats are killed daily.	Maraítear na céadta gabhar go laethúil.
He was very concerned about the problems facing veterans.	Bhí imní mhór air faoi na fadhbanna a bhí ag veterans.
It was too busy for us.	Bhí sé ró-ghnóthach dúinn.
The soul returns to its body after death.	Filleann an t-anam ar a chorp tar éis bháis.
Many animals were rescued from the valley.	Tarrtháladh go leor ainmhithe as an ngleann.
The gap between rich and poor.	An bhearna idir na saibhir agus na boicht.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán eile siúcra donn ag teastáil uainn.
The company has been suffering financially in recent weeks.	Tá an chuideachta ag fulaingt ó thaobh airgeadais de le seachtainí beaga anuas.
My teacher found my report thoughtful and thoughtful.	Mheas mo mhúinteoir go raibh mo thuairisc tuisceanach agus tuisceanach.
I will not tell if you do not.	Ní inseoidh mé mura ndéanann tú.
My hair is long, but it is dark brown.	Tá mo chuid gruaige fada, ach tá sé donn dorcha.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is bleak.	Cé go bhfuil an chathair go hálainn, tá an tírdhreach máguaird gruama.
Islanders have strong ties to their island.	Tá ceangail láidre ag oileánaigh lena n-oileán.
A sign stands near the gate.	Seasann comhartha in aice leis an ngeata.
The soup was rich and tasty.	Bhí an anraith saibhir agus blasta.
Children must be supervised at all times.	Caithfidh leanaí a bheith faoi mhaoirseacht i gcónaí.
He spoke calmly and clearly.	Labhair sé go socair agus go soiléir.
Their main source of income is from the tourism sector.	Is ón earnáil turasóireachta a bpríomhfhoinse ioncaim.
Do you really want to get such packages?	Ar mhaith leat a leithéid de phacáistí a fháil i ndáiríre?
The seller delivered the goods from the van.	Dháil an díoltóir na hearraí ón veain.
She mistook me for her sister.	Rinne sí mist me as a deirfiúr.
The price of gasoline had risen sharply.	Bhí méadú mór tagtha ar phraghas gásailín.
He was able to close the drain plug.	Bhí sé in ann an plocóid draein a dhúnadh.
The animals must be rescued from the building for him.	Ní mór na hainmhithe a tharrtháil ón bhfoirgneamh dó.
The train crashed into the car.	Bhuail an traein isteach sa charr.
Now, please prepare your hearts.	Anois, ullmhaigh bhur gcroí le bhur dtoil.
The squalid plane was packed to the gills with refugees.	Bhí an eitleán squalid pacáilte chuig an gills le dídeanaithe.
The country was one of the most powerful states in the world.	Bhí an tír ar cheann de na stáit is cumhachtaí ar domhan.
The owner of the company liked to joke around.	Thaitin úinéir na cuideachta joke timpeall.
They described the experience with great enthusiasm.	Chuir siad síos ar an taithí le díograis mhór.
Tear off six pages from a book.	Strac sé leathanach as leabhar.
Circuits are being drawn to separate people from their belongings.	Tá ciorcaid á dtarraingt chun daoine a scaradh óna ngiuirléidí.
Many countries use heavily armed police.	Úsáideann go leor tíortha póilíní armtha go mór.
You can relax on the lawn.	Is féidir leat a scíth a ligean ar an bhfaiche.
There was heavy rain all over the area.	Bhí báisteach throm ar fud an cheantair.
We certainly cannot rely on the guidance of our ancestors.	Is cinnte nach féidir linn brath ar threoir ár sinsir.
Both countries have signed a treaty.	Shínigh an dá thír conradh.
Judging from the surveys, most people prefer cars.	Ag breithiúnas ó na suirbhéanna, is fearr le formhór na ndaoine gluaisteáin.
These mountains rise higher the higher you go.	Éiríonn na sléibhte seo níos airde dá airde a théann tú.
But this all ends with failure.	Ach críochnaíonn sé seo go léir le teip.
It smells of smoke.	Boladh deataigh é.
She mixed butter and sugar together in the mixing bowl.	Mheasc sí im agus siúcra le chéile sa bhabhla meascadh.
Next, we'll have a hotdog bottom.	Next, beidh orainn bun hotdog.
Now, first of all, you have to wash your hair.	Anois, ar dtús, caithfidh tú do chuid gruaige a nigh.
What about another cup of tea, darling?	Cad mar gheall ar cupán eile tae, a stór?
She planned to attend an art exhibition in the city.	Bhí sé beartaithe aici freastal ar thaispeántas ealaíne sa chathair.
Their accent comes across as stylish.	Tagann a gcanúint trasna mar rud stylish.
Throw the salad into a bowl.	Caith an sailéad isteach i mbabhla.
Sufficient evidence stands.	Seasann fianaise imleor.
This excerpt is hard to read.	Is deacair an sliocht seo a léamh.
The child cleans his plate.	Ghlan an páiste a phláta.
They merge into the local community.	Chumasc siad isteach leis an bpobal áitiúil.
Some people thought the building was haunted.	Shíl roinnt daoine go raibh an foirgneamh ciaptha.
The wonderful colors deceived her.	Chuir na dathanna iontacha dallamullóg uirthi.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Ar an dara smaoineamh, ní dhearna an príosúnach an choir.
We were uniformly expelled by the administration.	Dhíbir an lucht riaracháin sinn go haonfhoirmeach.
The temperature began to drop sharply.	Thosaigh an teocht ag titim go géar.
All materials must be handled carefully.	Ní mór gach ábhar a láimhseáil go cúramach.
All of the jewelry was bold and glittery.	Bhí gach ceann de na jewelry trom agus glittery.
We will release you.	Beidh orainn tú a scaoileadh saor.
The army intimidated the citizens into not supporting the rebels.	Chuir an t-arm imeaglú ar na saoránaigh gan tacaíocht a thabhairt do na reibiliúnaigh.
Nowhere leads to these roads.	Níl áit ar bith mar thoradh ar na bóithre seo.
His deep voice boomed across the room.	A ghuth domhain borradh ar fud an tseomra.
Farmers warn of severe weather ahead.	Tugann feirmeoirí rabhadh faoi aimsir chrua atá amach romhainn.
The response drew gasps of disgust.	Tharraing an freagra gasps de disgust.
In many parts of this huge city, life is gloomy.	I go leor codanna den chathair ollmhór seo, tá an saol gruama.
The coach said nothing about the game.	Ní dúirt an cóitseálaí faic faoin gcluiche.
The house has a high front wall.	Tá balla ard tosaigh ag an teach.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Tá suim agam cabhrú le teoiricí eolaíocha a fhorbairt.
A mixture of equal parts clay and water.	Meascán de chodanna comhionanna de chré agus uisce.
The government decided to change the law.	Chinn an rialtas an dlí a athrú.
He presents his ideas clearly.	Cuireann sé a chuid smaointe i láthair go soiléir.
There are crowds of immigrants in the schools here.	Tá sluaite na n-inimirceach sna scoileanna anseo.
But his achievements go beyond sports.	Ach téann a chuid éachtaí níos faide ná spóirt.
The brown bear went for a walk.	Chuaigh an béar donn ar shiúlóid.
The bacteria can colonize the trachea harmlessly.	Is féidir leis na baictéir coilíniú neamhdhíobhálach don traicé.
He took his two dogs with him.	Thug sé a dhá madra leis.
The guard blew a whistle.	Shéid an garda feadóg.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Ní cheadaítear traenacha laistigh den tollán.
The film contains some interesting historical references.	Tá roinnt tagairtí stairiúla suimiúla sa scannán.
He admitted leaving a trail.	D'admhaigh sé ag fágáil rian.
That dream is distant to the stars.	Tá an aisling sin i bhfad i gcéin leis na réaltaí.
A tormented ship trip.	Turas long chráite.
Put these flowers in fresh water.	Cuir na bláthanna seo in uisce úr.
The seasons work closely together.	Oibríonn na séasúir go dlúth le chéile.
Many cyclists embraced the picket lines.	Ghlac go leor rothaithe leis na línte picéad.
These boots are made of leather.	Tá na buataisí seo déanta as leathar.
Invite your friends and family to dinner instead.	Tabhair cuireadh do do chairde agus do theaghlach dinnéar i m'áit.
A feeling of unease shook his hand.	Chuir mothú míshuaimhnis an lámh air.
A sea fell from him.	Thit farraige uaidh.
First, pour the milk into a saucepan.	Gcéad dul síos, doirt an bainne isteach i sáspan.
Long, long ago, the seasons changed.	Fadó, fadó, d’athraigh na séasúir.
Our main purpose is to speak the truth.	Is é an príomhchuspóir atá againn an fhírinne a labhairt.
An injured soldier has fought on the front lines.	Tá saighdiúir gortaithe tar éis troid ar na línte tosaigh.
The merger will reduce competition.	Laghdóidh an cumasc an iomaíocht.
The bathroom is over there.	Tá an seomra folctha thall ansin.
Bill is the one who goes to all plumbing issues.	Is é Bill an duine a théann chuig gach saincheist pluiméireachta.
Crowds gathered, peering in.	Sluaite bailithe, peering isteach.
He looked at the stellar sky.	Súil sé ar an spéir réaltach.
Many restaurants accept credit cards.	Glacann go leor bialanna le cártaí creidmheasa.
A row of uniformed soldiers stood up.	Sheas sraith saighdiúirí faoi éide in airde.
The anger soon subsided.	An fhearg subsided go luath.
The men were dressed in worn overalls.	Bhí na fir gléasta in rabhlaeir caite.
I did the work to the satisfaction of the manager.	Rinne mé an obair chun sástacht an bhainisteora.
Gravity will not last forever.	Ní mhairfidh domhantarraingt go deo.
She hid in the forest, watching for thieves.	Chuaigh sí i bhfolach san fhoraois, ag faire ar thieves.
Kim ran across the finish line for third place.	Rith Kim trasna na líne deiridh don tríú háit.
Often, details make the difference.	Go minic, déanann mionsonraí an difríocht.
The "sweet" is a kind of biscuit.	Is cineál briosca é an "milis".
The government is full of corruption.	Tá an rialtas lán de chaimiléireacht.
They always ask you for more money.	Iarrann siad ort i gcónaí le haghaidh níos mó airgid.
The mammalian kingdom includes all terrestrial animals.	Áirítear le ríocht na mamach gach ainmhí talún.
he laughed out loud at the joke.	gáire sé os ard ag an joke.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Cuidíonn sú líomóide a chur le sinséar leis an mbolg bia a dhíolama.
When a bomb was invented, it became more common.	Nuair a bhí buama invented, bhí sé níos coitianta.
The king went to the old monastery.	Chuaidh an rí ar an tsean-mhonach.
Her dress was dusty and torn.	Bhí a gúna dusty agus stróicthe.
Farmers living mostly in villages.	Feirmeoirí ina gcónaí i sráidbhailte den chuid is mó.
Curiosity put the cat to death, said the wise old woman.	Chuir fiosracht chun báis an cat, arsa an tseanbhean chríonna.
In the past, important civic functions took place here.	San am a chuaigh thart, bhí feidhmeanna tábhachtacha cathartha ar siúl anseo.
He packed running shoes.	Phaca sé bróga reatha.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Tá mná torracha agus andúiligh cóicín i mbaol anseo.
They sit in the little house on the hill.	Suíonn siad sa teach beag ar an gcnoc.
The inspector came to check the work.	Tháinig an cigire chun an obair a sheiceáil.
The committee met quickly.	Tháinig an coiste le chéile go tapa.
Most entrepreneurs are poor.	Tá formhór na bhfiontraithe bocht.
The traveler was loaded with supplies.	Bhí an taistealaí lódáilte le soláthairtí.
Another piece of trash littered the street.	Chuir píosa eile bruscar bruscar ar an tsráid.
Many women continue to give birth at home.	Leanann go leor mná ar aghaidh ag tabhairt breithe sa bhaile.
The wizard felt uncomfortable about Griffin's aggressive behavior.	Mhothaigh an draoi míchompordach faoi iompar ionsaitheach an Ghrifín.
There were always a few disagreements	Bhí cúpla easaontas i gcónaí
The book covers thousands of years of history.	Tá na mílte bliain de stair clúdaithe sa leabhar.
The look on his face was one of horror.	Bhí an cuma ar a aghaidh ar cheann de uafás.
There was an expression of deep melancholy on his face.	Bhí léiriú ar lionn dubh domhain ar a aghaidh.
The force was great, but it involved a huge casualty.	Bhí an fórsa iontach, ach bhí taismeach ollmhór ag baint leis.
They continued their journey.	Lean siad dá dturas.
There were a lot of jokes in the talk.	Bhí go leor scéalta grinn sa chaint.
The government does not respect human rights.	Níl meas ag an rialtas ar chearta daonna.
This entry fee is worth it in the garden!	Is fiú an táille iontrála seo sa ghairdín!
Deforestation may increase gas emissions.	D’fhéadfadh méadú a bheith tagtha ar astuithe gáis mar gheall ar dhífhoraoisiú.
He swore he would get fair.	Mhionnaigh sé go bhfaigheadh ​​sé cothrom.
But rumors swirled.	Ach swirled ráflaí.
More people are entitled to free lunches.	Tá níos mó daoine i dteideal lóin in aisce.
I can't think of any good reasons.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon chúiseanna maithe.
The steps are slippery when wet.	Bíonn na céimeanna sleamhain nuair atá siad fliuch.
Corporate accountability is important.	Tá cuntasacht chorparáideach tábhachtach.
A huge amount of data was transmitted through the internet.	Tarchuireadh méid ollmhór sonraí tríd an idirlíon.
Turn it gently.	Cas go réidh é.
Cold water could not enter the darkness.	Níorbh fhéidir le huisce fuar dul isteach sa dorchadas.
There are only three posts, saying nowhere.	Níl ann ach trí phost, ag rá nach bhfuil áit ar bith.
Proverbs are often repeated.	Is minic a dhéantar seanfhocal a athrá.
My eye!	Mo shúil!
The economy is in deep depression.	Tá an geilleagar go mór faoi dúlagar.
Sam brushed his teeth.	Scuab Sam a fhiacla.
The candidate will learn how the party works.	Foghlaimeoidh an t-iarrthóir conas a oibríonn an páirtí.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	Fásann raithneach crann san fhoraois báistí trópaiceach.
The play involves singing and dancing.	Bíonn an amhránaíocht agus an damhsa i gceist leis an dráma.
These machines must be handled with care.	Ní mór na meaisíní seo a chóireáil go cúramach.
She locked the door and peered through the window.	Faoi ghlas sí an doras agus peered tríd an fhuinneog.
Does your allowance cover expenses?	An gclúdaíonn do liúntas speansais?
We need to monitor the water more closely.	Ní mór dúinn monatóireacht níos mine a dhéanamh ar an uisce.
American farmers are producing less and less food today.	Tá feirmeoirí Mheiriceá ag táirgeadh níos lú agus níos lú bia inniu.
She refused to believe her story.	Dhiúltaigh sí a scéal a chreidiúint.
Many children in this school are very poor.	Tá go leor páistí sa scoil seo an-bhocht.
The dictator is in power.	Tá an deachtóir i gcumhacht.
This is an effective remedy for scurvy.	Is leigheas éifeachtach é seo do scurvy.
Did he mean he could not trust her?	Ar chiallaigh sé nach bhféadfadh sé muinín a chur aisti?
He did not respond with praise or blame.	Níor fhreagair sé le moladh ná le milleán.
Why not introduce more playtime for children?	Cén fáth nach dtabharfar isteach níos mó am súgartha do leanaí?
The majority of participants were women.	Ba mhná iad formhór na rannpháirtithe.
Salary depends on the number of hours worked.	Braitheann an tuarastal ar an líon uaireanta a oibríodh.
A worker is blind in one eye.	Tá oibrí dallta i súil amháin.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Is rúndiamhair an cealú na mílte féileacán.
These tiny beetles often come in during the winter.	Is minic a thagann na ciaróga bídeacha seo i rith an gheimhridh.
Globalization will allow the industry to grow.	Tabharfaidh domhandú deis don tionscal fás.
She made cheese from goat's milk.	Rinne sí cáis as bainne gabhar.
There was no furniture in this room.	Ní raibh aon troscán sa seomra seo.
The evil witch spent some time with all the people of the town.	Chaith an chailleach olc seal ar mhuintir an bhaile go léir.
He swam away, his golden dagger scraping under the sun.	Shnámh sé uaidh, a bhiodóg óir ag greadadh faoin ngrian.
The visitor looked intimidated	Bhí cuma imeaglaithe ar an gcuairteoir
Then they lit a bonfire.	Ansin, las siad tine chnámh.
The evil witch turned him into a frog.	D'iompaigh an chailleach olc ina frog é.
She supports a vegetarian diet.	Tacaíonn sí le haiste bia vegetarian.
Snowmobile fishermen along the shore.	Iascairí snowmobile feadh an chladaigh.
Groups of kiangs have migrated to the forest.	Tá grúpaí kiangs tar éis dul ar imirce go dtí an fhoraois.
The insects are out in large numbers.	Tá na feithidí amuigh i líon mór.
The creature was considered extremely valuable.	Measadh go raibh an créatúr thar a bheith luachmhar.
The turtle was careful to avoid the crabs.	Bhí an turtar cúramach chun na portáin a sheachaint.
These taboos are not usually violated by locals.	De ghnáth ní sháraíonn daoine áitiúla na tabús seo.
The university's agricultural program is effortless.	Tá clár talmhaíochta na hollscoile gan dua.
The lid fell out of the container.	Thit an clúdach as an gcoimeádán.
The meal was so filling that the woman was asleep.	Bhí an béile chomh líonadh sin go raibh an bhean ina codladh.
The iron nails hold the window frames tightly in place.	Coinníonn na tairní iarainn na frámaí fuinneoige go docht i bhfeidhm.
What are the specialties and quirks of this place?	Cad iad speisialtachtaí agus quirks na háite seo?
Keep checking your presentation.	Lean ort ag seiceáil do chur i láthair.
There was a problem and something had to change.	Bhí fadhb ann agus b'éigean rud éigin a athrú.
Although it is a bit cold in the shade, the weather is quite warm.	Cé go bhfuil sé beagán fuar sa scáth, tá an aimsir te go leor.
No citizens were allowed to carry weapons.	Ní raibh cead ag saoránaigh ar bith airm a iompar.
The temperature dropped below freezing last night.	Thit an teocht faoi bhun an reo aréir.
All other manufacturing plants in the area are closed.	Tá gach monarcha déantúsaíochta eile sa cheantar dúnta.
The milk should be warm.	Ba chóir go mbeadh an bainne te.
He helped the older man up.	Chabhraigh sé leis an bhfear aosta suas.
Collect sentences from reliable sources	Cruinnigh abairtí ó fhoinsí iontaofa
The plants are native to that region.	Tá na plandaí dúchasach don réigiún sin.
He may have to take legal action.	Seans go mbeidh air caingean dlí a ghlacadh.
His father was often ill, and the family was in financial difficulties.	Bhí a athair tinn go minic, agus bhí deacrachtaí airgeadais ag an teaghlach.
This contract was made with the consent of the signatories.	Rinneadh an conradh seo le toiliú na sínitheoirí.
He added salt to the stew.	Chuir sé salann leis an stobhach.
These include many different items.	Cuimsíonn siad seo go leor míreanna éagsúla.
None of the allegations against him have been substantiated.	Níor cruthaíodh aon cheann de na líomhaintí ina choinne.
James is wise after his years.	Tá Séamas críonna i ndiaidh a bhlianta.
It was hard for me to concentrate too.	Bhí sé deacair dom díriú freisin.
Their roles are clearly defined within the company.	Tá a róil sainmhínithe go soiléir laistigh den chuideachta.
The test passed easily.	D'éirigh leis an tástáil go héasca.
He argued the case against the amendments.	D’áitigh sé an cás i gcoinne na leasuithe.
Eat slowly.	Ith go mall.
Here she waited for him, in the gloom.	Anseo d'fhan sí dó, sa ghruaim.
She was incredibly energetic.	Bhí sí thar a bheith fuinniúil.
The heavy snow of winter was approaching.	Bhí sneachta trom an gheimhridh ag druidim.
Her lover told her how much he loved her.	D'inis a leannán di faoin ngrá a bhí aige di.
The rain started again, and the countryside dried up.	Thosaigh an bháisteach arís, agus an tuath triomaithe amach.
The building is an impressive white building.	Is foirgneamh mórthaibhseach bán é an foirgneamh.
The injury resulted in severe concussion.	Bhí concussion dian mar thoradh ar an gortú.
Every time a relative comes to visit, she buys us clothes.	Gach uair a thagann gaol ar cuairt, ceannaíonn sí éadaí dúinn.
Heinous past is behind him	Tá am atá caite heinous taobh thiar dó
He is the eldest son of the king.	Is é an mac is sine ag an rí.
The stairs were cluttered with boxes.	Bhí cluttered an staighre le boscaí.
The scar on her arm was shallow.	Bhí an scar ar a lámh éadomhain.
Machine tools are popular in the developing world.	Tá uirlisí meaisín coitianta sa domhan i mbéal forbartha.
Initial estimates were based on technology.	Bhí na meastacháin tosaigh bunaithe ar an teicneolaíocht.
A narrow dry bed ran alongside the orchard.	Bhí leaba chaol tirim ar siúl taobh leis an úllord.
When carefully protected, falling coconuts will not hurt.	Nuair a bhíonn siad cosanta go cúramach, ní ghortóidh cnónna cócó titim.
Examine each seed carefully.	Scrúdaigh gach síol go cúramach.
Textbook publishers make huge profits.	Déanann foilsitheoirí téacsleabhair brabúis ollmhóra.
The bottle fell to the ground.	Thit an buidéal go talamh.
This song was dedicated to my grandmother’s memory.	Bhí an t-amhrán seo tiomnaithe do chuimhne mo sheanmháthair.
The two spent the afternoon in the kitchen.	Chaith an bheirt an tráthnóna sa chistin.
The village was called traditional medicine.	Glaodh leighis thraidisiúnta an tsráidbhaile.
Some types of beans are eaten raw.	Déantar roinnt cineálacha pónairí a ithe amh.
He wore thick rimmed glasses.	Chaith sé spéaclaí rimmed tiubh.
Particularly distasteful.	Distasteful ar leith.
Birds do not lose feathers in winter.	Ní chailleann éin cleití sa gheimhreadh.
Bill, come here!	Bille, tar anseo!
Most of the diet is made up of vegetables and fruits.	Is iad glasraí agus torthaí an chuid is mó den aiste bia.
The lion threw its head back and roared triumphantly.	Chaith an leon a cheann ar ais agus roar go buacach.
The cold water was icy.	Bhí an t-uisce fuar oighreata.
Newspapers are not capitalized for more than two words.	Ní chuirtear ceannlitreacha ar níos mó ná dhá fhocal i nuachtáin.
The scribe carefully drew a ruler across the parchment.	Tharraing an scríobhaí rialóir go cúramach trasna an phár.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Bhuail dhá thraein imbhualadh ar na rianta inné.
The trip was a disaster!	Ba thubaiste an turas!
Life in the city is becoming increasingly stressful.	Tá an saol sa chathair ag éirí níos struis.
We found a new species of bird.	Fuaireamar speiceas nua éan.
The bright light of the sun shone on her.	Chuir solas glórach na gréine uirthi í.
Her princess inherited her father's love of jewels.	Bhí an grá a bhí ag a hathair do sheodanna mar oidhreacht ag an bhanphrionsa.
He was wearing a gloomy old sweater.	Bhí sean-geansaí gruama á chaitheamh aige.
The cold air quenched the thirst.	Mhúch an t-aer fuar an tart.
The fax machine has been disabled.	Díchumasaíodh an meaisín facs.
They did not have adequate shelter.	Ní raibh foscadh imleor acu.
She considered the invitation a surprise.	Mheas sí an cuireadh le hiontas.
This pet is cruel to other animals.	Tá an peata seo cruálach d'ainmhithe eile.
The Minister was seen as a strong but fair leader.	Breathnaíodh ar an Aire mar cheannaire láidir ach cothrom.
Un sourced and unverified fact.	Fíric neamhfhoinsithe agus neamhfhíoraithe.
The metro body regretted the recent crash.	Bhí aiféala ar an gcomhlacht meitreo faoin timpiste a tharla le déanaí.
The castle turf was dry.	Bhí móin an chaisleáin tirim.
She pleaded not guilty.	D’áitigh sí go raibh sí neamhchiontach.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Bhí a cheanncheathrú ag ginearál réabhlóideach sa túr.
The frying pan was left on the gas ring.	Fágadh an friochtán ar an bhfáinne gáis.
Give one of the boys the square of soap.	Tabhair an chearnóg gallúnaí do dhuine de na buachaillí.
The apple tree blooms in spring.	Blosann an crann úll san earrach.
Each culture has its own mix of characteristics.	Tá a meascán tréithe féin ag gach cultúr.
Wear a woolen scarf to keep the cold intact.	Caith scairf olla chun an slaghdán a choinneáil slán.
The increase in population is a cause for concern.	Is cúis imní é an méadú ar an daonra.
Sedimentary rock contains layers of stratification.	Tá sraitheanna srathaithe i gcarraig dhríodair.
The tension increases as the play ends.	Méadaíonn an teannas de réir mar a thagann deireadh leis an imirt.
The authors of these works are unknown.	Ní fios údair na saothar seo.
The risk is reduced.	Tá an riosca laghdaithe.
Calculate the surface area of ​​the sphere.	Achar dromchla an sféir a ríomh.
They climbed the hill carefully.	Dhreap siad an cnoc go cúramach.
I ambushed him from behind.	luíochán mé air ó taobh thiar.
The trees in the woods were covered with frost.	Bhí na crainn sa choill clúdaithe le sioc.
My nostrils filled with the pungent smell.	Mo nostrils líonadh leis an boladh pungent.
This is the city’s annual “white elephant” sale.	Is é seo díolachán bliantúil "eilifint bhán" na cathrach.
The population of the town declined.	Tháinig meath ar dhaonra an bhaile.
It was arranged to marry the son of the bride.	Socraíodh a pósadh le mac an bhainis.
They are separated by an unpolluted desert.	Tá siad scartha le fásach do-thruaillithe.
She always looks her best for parties.	Breathnaíonn sí i gcónaí a cuid is fearr le haghaidh cóisirí.
Snacks are always welcome.	Tá fáilte roimh sneaiceanna i gcónaí.
A cloud of dust floated down the street.	Snámh scamall deannaigh síos an tsráid.
The plants grow in patches.	Fásann na plandaí i paistí.
The area now serves as a burial ground.	Feidhmíonn an ceantar anois mar áit adhlactha.
The grand jury indicted eight leading public officials.	An giúiré mhór dhíotáil ochtar oifigeach poiblí le rá.
She fell silent as everyone else started talking.	Thit sí ina tost mar thosaigh gach duine eile ag labhairt.
As a result, tourism to the country has fallen.	Mar thoradh air sin, tá an turasóireacht go dtí an tír titim.
Just replace certain nouns with other nouns.	Just a chur in ionad ainmfhocail áirithe le hainmfhocail eile.
They all look at me in Silence.	Súil siad go léir ag dom i Silence.
This dog is probably a wild cat.	Is dócha gur cat fiáin é an madra seo.
The first hospital was established there.	Bunaíodh an chéad ospidéal ann.
The issue was subsequently disposed of.	Cuireadh deireadh leis an gceist ina dhiaidh sin.
A group of soldiers quickly came together.	Tháinig grúpa saighdiúirí le chéile go tapa.
An animal that lives in holes, living from insects.	Ainmhí a chónaíonn i bpoill, ag maireachtáil ó fheithidí.
We need to consider the wider implications of this policy.	Caithfimid impleachtaí níos leithne an bheartais seo a mheas.
I have to work late tonight.	Caithfidh mé a bheith ag obair go déanach anocht.
There are several methods that can be used.	Tá modhanna éagsúla ann a d’fhéadfaí a úsáid.
The smell of cinnamon is wafted down.	Tá boladh cainéil wafted anuas.
A word consists of smaller parts called phonemes.	Is éard atá i bhfocal ná codanna níos lú ar a dtugtar fóinéimí.
Is this the best way to exercise?	An é seo an bealach is fearr chun aclaíocht a dhéanamh?
He listened intently, waving from time to time.	D’éist sé go haireach, ag sméideadh ó am go chéile.
Most thieves prefer to steal at night.	Is fearr leis an chuid is mó de na gadaithe goid san oíche.
The incident took place in a dark room.	Tharla an beart i seomra dorcha.
A gag of geese was flying over it.	Bhí gobán géanna ag eitilt os a chionn.
Fortunately, there were no injuries.	Go fortunately, ní raibh aon gortaithe.
It was a turbulent time.	Tréimhse chorraithe a bhí ann.
She manicured her nails.	Manicured sí a tairní.
He gets angry when she meets me.	Bíonn fearg air nuair a bhuaileann sí liom.
His fingers were bleeding.	Bhí a mhéara ag cur fola.
A strange figure appeared on the beach.	Bhí figiúr aisteach le feiceáil ar an trá.
The machine speaks clearly and loudly.	Labhraíonn an meaisín go soiléir agus os ard.
Fashion changes over time.	Athraíonn faisean le himeacht ama.
They will strengthen wildfires.	Neartóidh siad tinte fiáine.
But will the customers agree?	Ach beidh na custaiméirí ar aon intinn?
He stole the woman 's heart.	Ghoid sé croí na mná.
The factory produced munitions.	Tháirg an mhonarcha muinisin.
Imprisonment is the controlled sentence.	Is é príosúnacht an phianbhreith rialaithe.
The chef gave us these delicious desserts as a dessert.	Thug an cócaire na milseoga blasta seo dúinn mar mhilseog.
Evidence of its presence was stronger.	Bhí fianaise ar a láithreacht níos tréine.
Detectable arsenic levels were found in the water.	Fuarthas leibhéil arsanaic do-bhraite san uisce.
The measure contributed to widespread support.	Chuir an beart le tacaíocht fhorleathan.
Few older people would know this.	Is beag seandaoine a mbeadh a fhios seo acu.
People have been criticized for taking up so much space.	Tá daoine cáinte as an oiread sin spáis a ghlacadh.
It shows no emotion.	Ní léiríonn sé aon mhothúchán.
These conditions have existed for hundreds of years	Bhí na coinníollacha seo ann do na céadta
It is not an easy question to answer.	Ní ceist éasca í a fhreagairt.
You may have missed something.	Seans gur chaill tú rud éigin.
I pour some water into the pool.	Doirt mé roinnt uisce isteach sa linn.
His journey was interrupted.	Cuireadh isteach ar a thuras.
Do not use hot water.	Ná húsáid uisce te.
A bowl of meatballs and spaghetti is his favorite meal.	Babhla liathróidí feola agus spaghetti an béile is fearr leis.
The last few days have been incredibly sunny.	Tá na laethanta seo caite thar a bheith grianmhar.
It took several days to plan the trip.	Thóg sé roinnt laethanta an turas a phleanáil.
There are many water outlets close to domestic and industrial waste.	Tá go leor asraonta uisce gar do dhramhaíl tí agus thionsclaíoch.
Researchers hope to find a cure.	Tá súil ag taighdeoirí teacht ar leigheas.
He is undoubtedly the leader of the industry.	Is é ceannaire an tionscail gan amhras.
There are several small ponds throughout the area.	Tá roinnt lochán beaga ar fud an cheantair.
The oval window looked out over a quiet street.	Bhreathnaigh an fhuinneog ubhchruthach amach thar sráid chiúin.
Competition for graduate school places is high.	Tá an iomaíocht ard maidir le háiteanna i scoil iarchéime.
She was still thinking of her long lost love.	Bhí sí fós ag smaoineamh ar a grá caillte le fada.
Boy in dark glasses drinking coffee under a bridge.	Buachaill i spéaclaí dorcha ag ól caife faoi dhroichead.
She spent an hour visiting her sister.	Chaith sí uair an chloig ar cuairt ar a deirfiúr.
His stories were strange at times.	Bhí a chuid scéalta aisteach uaireanta.
A strong storm is forecasting the weather.	Tá stoirm láidir ag tuar na haimsire.
The street was a warm, shimmering wall of heat	Bhí an tsráid te, balla glioscarnach teasa
The amount of land irrigated is staggering.	Is ionadh é an méid talún atá uiscithe.
Flowering plants need sunlight.	Tá solas na gréine ag teastáil ó phlandaí bláthanna.
The water we drink comes from groundwater.	Tagann an t-uisce a ólann muid ón screamhuisce.
Cushioned seats in movie theaters.	Suíocháin stuáilte in amharclanna scannán.
The man was carefully cutting across the pineapple.	Bhí an fear ag gearradh go cúramach ar fud an anann.
The argument is circular.	Tá an argóint ciorclach.
A family was torn apart by grief.	Bhí teaghlach stróicthe óna chéile ag brón.
Write a "thank you" note to your mother.	Scríobh nóta "go raibh maith agat" chuig do mháthair.
Let it light.	Lig sé i solas.
The cow was charged with theft.	Cúisíodh an bhó as goid.
More rain fell last night.	Thit níos mó báistí aréir.
Buddhists believe that life is impermanent.	Creideann Buddhists go bhfuil an saol neamhbhuan.
Much can be done to improve public transport.	Is féidir go leor a dhéanamh chun iompar poiblí a fheabhsú.
Ship in a bottle.	Long i buidéal.
Prices have been rising steadily for the past year.	Tá praghsanna ag ardú go seasta le bliain anuas.
The boundary between them is barely visible.	Is éigean an teorainn eatarthu a fheiceáil.
The company argued that they acted ethically.	D'áitigh an chuideachta gur ghníomhaigh siad go heiticiúil.
The caretaker offered me a cup of tea.	Thairg an feighlí cupán tae dom.
He donated a large sum to charity.	Bhronn sé suim mhór ar charthanacht.
They came to light tentatively, one by one.	Tháinig siad chun solais go triaileach, ceann ar cheann.
People lived in caves and beside rivers.	Bhí daoine ina gcónaí i bpluaiseanna agus taobh le haibhneacha.
Write a plan for the business.	Scríobh plean don ghnó.
Slate sometimes has rubelite sizable veins.	Uaireanta tá veins sizable rubelite ag sclátaí.
The shaman placed four stones in a row.	Chuir an shaman ceithre chloch i ndiaidh a chéile.
The cup of hot tea provided comfort.	Chuir an cupán tae te compord ar fáil.
Many commuters continue to face the crowded streets.	Leanann go leor comaitéirí ar aghaidh ag tabhairt aghaidh ar na sráideanna plódaithe.
The area was occupied by Russian troops.	Bhí trúpaí Rúiseacha i seilbh an cheantair.
The soldiers wore helmets.	Chaith na saighdiúirí clogaid.
New technologies will change the way we do things.	Athróidh teicneolaíochtaí nua an chaoi a ndéanaimid rudaí.
He remembered his first visit.	Chuimhnigh sé ar a chéad chuairt.
More than you need!	Níos mó ná mar a theastaíonn uait!
His father's house is made of bricks.	Tá teach a athar déanta as brící.
Tobacco use is a health hazard.	Is guais sláinte é úsáid tobac.
It is a great source of energy.	Is foinse mhór fuinnimh é.
Take your electric blender on vacation!	Tóg do chumascóir leictreach ar laethanta saoire!
Count the number of eggs in an egg cup.	Déan líon na n-uibheacha i gcupán uibheacha a chomhaireamh.
The guests were seated.	Bhí na haíonna ina suí.
The train pulled away slowly.	Tharraing an traein uaidh go mall.
Longer terms make people happier.	Déanann téarmaí níos faide daoine níos sona.
The vase was decorated with intricate flowers.	Maisíodh an vása le bláthanna casta.
The men are exhausted.	Tá na fir traochta.
Traditions and superstitions are common here.	Tá traidisiúin agus piseoga coitianta anseo.
Pollution from factories and cars is toxic.	Tá truailliú ó mhonarchana agus ó ghluaisteáin tocsaineach.
Make sure the steaks are cooked through.	Cinntigh go bhfuil na steaks bruite tríd.
He put down his tea.	Chuir sé síos a tae.
The beak of the starling is specially designed to bite insects.	Tá gob an druid deartha go speisialta chun feithidí a spíonadh.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	Úsáidtear Báicsít go príomha i dtáirgeadh iarainn.
Feeling of a developed community.	Mothú pobail forbartha.
Finally, she saw an empty space.	Ar deireadh, chonaic sí spás folamh.
This city has all the features of a coastal resort.	Tá gnéithe uile an ionaid saoire cois cósta ag an gcathair seo.
Transfers from science fiction to historical fiction.	Aistrithe ó fhicsean eolaíochta go ficsean stairiúil.
We will play this tune again.	Seinnfimid an fonn seo arís.
The knife is particularly sharp.	Tá an scian go háirithe géar.
That's awful!	Sin uafásach!
The rules of the game are simple.	Tá rialacha an chluiche simplí.
The walls are no longer visible.	Níl na ballaí le feiceáil a thuilleadh.
Today's elections have been characterized by controversy over funding.	Bhí conspóid faoi mhaoiniú mar shaintréith ag toghcháin an lae inniu.
I am thinking of buying a new car.	Táim ag smaoineamh ar charr nua a cheannach.
Such an invention could revolutionize computer security.	D'fhéadfadh aireagán den sórt sin slándáil ríomhairí a réabhlóidiú.
In a panic, she grabbed his arm.	I scaoll, fuair sí greim ar a lámh.
The boy threw the ball into the air.	Chaith an buachaill an liathróid isteach san aer.
My landlord did not pay his rent.	Níor íoc mo thiarna talún a cíos.
Dogs need a balanced diet.	Tá aiste bia cothrom ag teastáil ó mhadraí.
A controversial initiative is underway.	Tá tionscnamh conspóideach ar bun.
The online movie industry is huge.	Tá tionscal na scannán ar líne ollmhór.
She is an experienced veterinarian.	Is tréidlia le taithí í.
Fewer people are entering my apartment building every day.	Tá níos lú daoine ag dul isteach i mo fhoirgneamh árasán gach lá.
Unfortunately, the enclosure began to crumble.	Ar an drochuair, thosaigh an t-iamhchríoch ag crumble.
Your mother should be home by this time.	Ba chóir go mbeadh do mháthair sa bhaile faoin am seo.
She wished she had more time to read.	Ba mhian léi go mbeadh níos mó ama aici le léamh.
She became more anxious.	Tháinig méadú níos mó imní uirthi.
Please do not feed the animals.	Le do thoil, ná beatha na hainmhithe.
A robber blew into the shop.	Phléasc robálaí isteach sa siopa.
When the rain starts, the wind generally picks up too.	Nuair a thosaíonn an bháisteach, go ginearálta piocadh an ghaoth suas freisin.
He shrugged his shoulders.	Shrugged sé a ghualainn.
Those who forget the past are condemned to do it again.	Cáintear iad siúd a dhéanann dearmad ar an am atá thart é a dhéanamh arís.
The accident has been set aside.	Tá an timpiste curtha ar leataobh.
The soldiers must now forward their reports.	Caithfidh na saighdiúirí a dtuairiscí a chur ar aghaidh anois.
The president's policies angered his party.	Chuir polasaithe an uachtaráin fearg ar bhunús a pháirtí.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Beidh searmanas ar siúl chun an leanbh nua a bheannú.
The heart of society has faded.	Chuaigh croí na sochaí as feidhm.
The orchestra played loudly during the concert.	Sheinn an cheolfhoireann go hard le linn na ceolchoirme.
Prejudiced statements are thought to have been made.	Ceaptar go ndearnadh ráitis claonta.
The tests were a complete failure.	Teip iomlán a bhí sna tástálacha.
The machine needs to be fixed.	Is gá an meaisín a shocrú.
The city was devastated by the floods.	Bhí an chathair scriosta ag na tuilte.
Blazes battle firefighters.	Blazes cath comhraiceoirí dóiteáin.
When he drinks, he may spill some onto the carpet.	Nuair a ólann sé, d’fhéadfadh sé roinnt a dhoirteadh ar an gcairpéad.
He shows, staring forward sharply.	Léiríonn sé, ag stánadh ar aghaidh go géar.
He studied hard for his exams.	Rinne sé staidéar dian dá scrúduithe.
The woman cried as she lost her son.	Ghuil an bhean mar chaill sí a mac.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	D’ordaigh an feirmeoir dá chuid oibrithe an cosán a atógáil.
Come dance with me under the moonlight.	Tar ag damhsa liom faoi sholas na gealaí.
Good writing needs humor.	Teastaíonn greann ón dea-scríbhneoireacht.
The good doctor found that our problem was trivial.	Fuair ​​an dochtúir maith go raibh ár bhfadhb fánach.
Several bodies were recovered from the rubble.	Fuarthas roinnt coirp ón brablach.
They will all be put to death.	Cuirfear chun báis iad go léir.
Catastrophic fire spread quickly to nearby areas.	Scaip tine thubaisteach go tapa chuig ceantair in aice láimhe.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Chaith an turasóir fiche dollar ag an siopa bronntanais.
They want to further increase supply in the future.	Tá siad ag iarraidh soláthar a mhéadú tuilleadh amach anseo.
Remember to recycle!	Cuimhnigh a athchúrsáil!
Ancestors may only appear at a certain time.	D'fhéadfadh sinsear le feiceáil ach amháin i am áirithe.
Our Province has a variety of natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha éagsúla ag ár gCúige.
No one seems to know the truth.	Is cosúil nach bhfuil an fhírinne ar eolas ag éinne.
The stock price of the company has fallen.	Tá praghas stoc na cuideachta tite.
Healthcare is very expensive here.	Tá cúram sláinte an-chostasach anseo.
This town is famous for its yams.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid yams.
Ramu was a poet born.	Ba fhile a rugadh Ramu.
The tension was building.	Bhí an teannas ag tógáil.
But the meaning of art and craft can be questioned.	Ach is féidir brí na healaíne agus na ceardaíochta a cheistiú.
The town center was lively with activity.	Bhí lár an bhaile bríomhar le gníomhaíocht.
The weather forecaster was inaccurate.	Bhí an réamhaisnéiseoir aimsire míchruinn.
The book is the latest in a series.	Is é an leabhar an ceann is déanaí i sraith.
If the gas pressure is increased, the flame will be brighter.	Má mhéadaítear an brú gáis, beidh an lasair níos gile.
This planet is lifeless.	Tá an pláinéad seo gan fáilte roimh an saol.
The building bears the name of the billionaire.	Tá ainm an billiúnaí ar an bhfoirgneamh.
They invented the first steam engine.	Chum siad an chéad inneall gaile.
In the letter, the Professor congratulated me.	Sa litir, rinne an tOllamh comhghairdeas liom.
The son hated them.	Bhí fuath ag an mac dóibh.
The limits of fusion technology have not yet been discovered.	Níl teorainneacha na teicneolaíochta comhleá aimsithe fós.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Tá méadú mór tagtha ar ionchas saoil le blianta beaga anuas.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Roghnaíonn daoine áirithe an saothar seo ar chúiseanna spioradálta.
He was recently taken to hospital by a group of men.	Thug grúpa fear go dtí an t-ospidéal é le déanaí.
Flooding is just one of the problems here.	Níl tuilte ach ceann amháin de na fadhbanna anseo.
Prepare two small bowls.	Ullmhaigh dhá bhabhla beag.
The ambience here is “creative”.	Is é an ambience anseo "cruthaitheach".
Wash hands thoroughly.	Nigh na lámha go maith.
His manner was courteous.	Bhí a mhodh cúirtéiseach.
Approximately one million dollars.	Thart ar luach milliún dollar.
The riot was a brief but dramatic one.	Ócáid ghairid ach drámatúil a bhí sa círéib.
She noticed that the plant had recently been irrigated.	Thug sí faoi deara go raibh an planda uiscithe le déanaí.
The snow was falling gently.	Bhí an sneachta ag titim go réidh.
The housing is scattered throughout the city.	Tá an tithíocht scaipthe ar fud na cathrach.
The man clutching a heavy shoulder bag, glanced at her.	An fear clutching mála trom ghualainn, spléach ar a.
She took great care in weaving her web.	Ghlac sí an-chúram agus í ag fíodóireacht a cuid gréasáin.
He's in it for my manager.	Tá sé istigh aige do mo bhainisteoir.
They disguised themselves as tourists.	Chuir siad faoi cheilt iad féin mar thurasóirí.
The harvest surpasses last year.	Sáraíonn an fómhar an bhliain seo caite.
Locals say this glaze is delicious.	Deir muintir na háite go bhfuil an glasán seo fíor-bhlasta.
While driving, your engine produces some smoke.	Agus tú ag tiomáint, táirgeann d'inneall roinnt deataigh.
At midnight, the children danced around a bonfire.	Ag meán oíche, rinne na páistí rince timpeall tine chnámh.
I found the door to the library.	Fuair ​​​​mé an doras go dtí an leabharlann.
Members of the community decided to keep the town clean.	Shocraigh baill an phobail an baile a choinneáil glan.
The ferry finally arrived.	Tháinig an bád farantóireachta ar deireadh.
Their income halved.	Tháinig laghdú dá leath ar a n-ioncam.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Ar ámharaí an tsaoil, tháinig na marcra díreach in am.
Everyone knows that a space suit is crucial in space.	Tá a fhios ag gach duine go bhfuil culaith spáis ríthábhachtach sa spás.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Bhí dhá ubh agam, bagel, sú oráiste, agus caife.
The fathers of the village decided to build this bridge.	Chinn aithreacha an tsráidbhaile an droichead seo a thógáil.
He barely ate.	Is ar éigean a d’ith sé.
The ice is thick enough to walk on.	Tá an t-oighear tiubh go leor chun siúl air.
Many people in this village have gone to the cities.	Tá go leor daoine sa sráidbhaile seo tar éis dul go dtí na cathracha.
To combat this problem, we need regulations.	Chun an fhadhb seo a chomhrac, tá rialacháin ag teastáil uainn.
The work is not for tomorrow.	Níl an obair don lá amárach.
Sometimes a rash occurs when a person makes contact.	Uaireanta tarlaíonn gríos nuair a dhéanann duine teagmháil.
I need an hourly wage.	Teastaíonn pá uaire uaim.
The moon, a bright crescent, hung in the night sky.	Crochadh an ghealach, corrán geal, i spéir na hoíche.
The server had a deep conversation with a prominent customer.	Bhí comhrá domhain ag an bhfreastalaí le custaiméir mór le rá.
They were introduced to science in school.	Tugadh isteach iad don eolaíocht ar scoil.
You are the one who gave it up!	Is tusa an té a thug suas é!
And to make matters worse, the alien is very high.	Agus chun cúrsaí a dhéanamh níos measa, tá an t-eachtrannach an-ard.
Aladdin had good reason to be happy.	Bhí cúis mhaith ag Aladdin le bheith sásta.
The nose knows.	Tá a fhios ag an srón.
His house is far from the center.	Tá a theach i bhfad ón lár.
Universities offer a wide range of courses for students.	Cuireann ollscoileanna raon leathan cúrsaí ar fáil do mhic léinn.
Industrial accidents are not unknown.	Níl tionóiscí tionsclaíocha anaithnid.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Fástar roinnt cineálacha leitís anseo ar an bhfeirm.
I do not usually give nicknames to students.	De ghnáth ní thugaim leasainmneacha do mhic léinn.
The sky was slowly turning pink.	Bhí an spéir ag casadh bándearg go mall.
The water may be a liquid below a critical point.	D'fhéadfadh an t-uisce a bheith ina leacht faoi bhun pointe criticiúil.
Manganese is a chemical element	Is eilimint cheimiceach é mangainéis
A lively discussion ensued.	Bhí plé bríomhar ina dhiaidh sin.
She slapped the baby.	Slap sí an leanbh.
The building was about to collapse.	Bhí an foirgneamh ar tí titim.
The ticket cost three dollars.	Trí dollar a chosain an ticéad.
Emissions of spores mold sharp odors.	Astú na spóir mhúnlaigh bolaithe géara.
I also had a couple of problems recently.	Bhí cúpla fadhb agam le déanaí freisin.
The money she donated was truly generous.	Bhí an t-airgead a thug sí fíor-fhlaithiúil.
Parliament passed bills restricting press freedom.	Rith an Pharlaimint billí a shrianadh saoirse an phreasa.
The monarch had to resign.	B'éigean don mhonarc éirí as.
I have to accept the blame.	Caithfidh mé glacadh leis an milleán.
In many cases, fraud is rampant in the developing world.	I go leor cásanna, tá calaois rampant sa domhan i mbéal forbartha.
During the summer months, there is more rain than usual.	I rith míonna an tsamhraidh, tá níos mó báisteach ann ná mar is gnách.
The tomatoes float on the surface of the soup.	Snámhann na trátaí ar dhromchla an anraith.
So the biological differences between men and women.	Mar sin, na difríochtaí bitheolaíochta idir fir agus mná.
The painting depicts the disciples.	Léiríonn an phéintéireacht na deisceabail.
She saw them clearly, as if they had just come to an end.	Chonaic sí go soiléir iad, amhail is dá mba rud é go raibh siad díreach tar éis teacht i gcrích.
Bicycles are more popular than cars these days.	Tá níos mó tóir ar rothair ná gluaisteáin na laethanta seo.
Evidence suggests that eyewitness testimony is often inaccurate.	Tugann fianaise le fios gur minic a bhíonn fianaise na bhfinnéithe súl míchruinn.
Vinegar is a versatile ingredient.	Is comhábhar versatile é fínéagar.
He lent a chair to an elderly woman.	Thug sé cathaoir ar iasacht do bhean aosta.
Create an opening on the side of each pastry pocket.	Cruthaigh oscailt ar thaobh gach póca taosráin.
The employee puts stress on their work environment.	Cuireann an fostaí strus ar a timpeallacht oibre.
The meeting moved to another location.	Bogadh an cruinniú go suíomh eile.
The tall building is next to factory complexes.	Tá an foirgneamh ard in aice le coimpléisc mhonarchan.
Prevent waste through recycling.	Cosc a chur ar dhramhaíl trí athchúrsáil.
He enjoys gardening.	Baineann sé an-áthas as garraíodóireacht.
Road repairs are urgently needed.	Tá géarghá le bóithre a dheisiú.
It's an old poem.	Sean dán é.
If we made the effort, we could take action.	Dá ndéanfaimis an iarracht, d’fhéadfaimis beart a dhéanamh.
The moon was bright above the small fountain.	Bhí an ghealach geal os cionn an tobair bhig.
The students are very good.	Tá na daltaí an-mhaith.
She sharpened the knife with an egg stone.	Ghéaraigh sí an scian le cloch uibhe.
The tests are crucial in determining the best route.	Tá na tástálacha ríthábhachtach chun an bealach is fearr a chinneadh.
State of inactivity.	Staid neamhghníomhaíochta.
They saved their lives.	Shábháil siad a saol.
Many people in our community are up in arms.	Tá go leor daoine inár bpobal in airde in arm.
They bought a horse.	Cheannaigh siad capall.
The story is about a man who went mad.	Baineann an scéal le fear a chuaigh as a mheabhair.
A vocal elite protested against the transfer.	Rinne mionlach gutha agóid i gcoinne an aistrithe.
Briefly discuss the five types of government.	Déan plé gairid ar na cúig chineál rialtais.
The old woman picked up a floorboard.	Phioc an tseanbhean clár urláir.
Take an interest in your son's schooling.	Cuir spéis i scolaíocht do mhic.
Behind that building is a bank.	Taobh thiar den fhoirgneamh sin, tá banc.
Please turn over the towels.	Tiontaigh na tuáillí le do thoil.
A hurricane caused massive damage to this region.	Rinne hairicín damáiste ollmhór don réigiún seo.
The underground space will be useful for storage.	Beidh an spás faoi thalamh úsáideach le haghaidh stórála.
The product was spread all over many cities.	Scaipeadh an táirge ar fud go leor cathracha.
Her sly wink caused the old woman to blush.	Bhí a wink glic ba chúis leis an tseanbhean blush.
Whenever he sees a woman, he seems electrified.	Aon uair a fheiceann sé bean, is cosúil go bhfuil sé leictrithe.
A central feature of the novel is a vivid, detailed description.	Gné lárnach den úrscéal is ea cur síos beoga, mionsonraithe.
An impartial observer will notice that this is trivial.	Tabharfaidh breathnóir neamhchlaonta faoi deara gur fánach é seo.
The property is being sold to the house.	Tá an réadmhaoin á dhíol leis an teach.
He looked rather bored during the movie.	D'fhéach sé sách leamh le linn an scannáin.
We have a simple, peaceful life.	Tá saol simplí, síochánta againn.
The chef's vision was impaired.	Bhí lagú ar fhís an chócaire.
This town is famous for its literature.	Tá cáil ar an mbaile seo as a litríocht.
The twins are identical inseparable.	Tá na cúpla comhionann doscartha.
Occasionally, a hawk flies overhead.	Ó am go chéile, eitlíonn seabhac lastuas.
At first, the train was appreciated for its speed.	Ar dtús, bhí meas ar an traein as a luas.
The pensioner never married.	Níor phós an pinsinéir riamh.
The company aims to recover all stolen funds.	Tá sé mar aidhm ag an gcuideachta na cistí goidte go léir a aisghabháil.
More and more people visit the art exhibition every year.	Tugann níos mó daoine cuairt ar an taispeántas ealaíne gach bliain.
It's a sad ending for a proud family.	Is críoch brónach é do theaghlach bródúil.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	Chruthaigh an gabha a chuid airm trí mhiotal a théamh.
This land was once known for its golden sunset.	Bhí aithne ar an talamh seo tráth mar gheall ar a luí gréine órga.
There are four expressions in the sentence.	Tá ceithre nathanna cainte san abairt.
The markets here are always crowded with people.	Bíonn na margaí anseo i gcónaí plódaithe le daoine.
Why is he smiling?	Cén fáth a bhfuil miongháire air?
The princess was famous for wearing beautiful dresses.	Bhí cáil ar an banphrionsa as gúnaí áille a chaitheamh.
They have yet to form a government.	Tá rialtas le bunú acu fós.
There is a student hospital in this neighborhood.	Tá ospidéal mac léinn sa chomharsanacht seo.
She plugged the cup tightly.	Clug sí an cupán go docht.
He accidentally dropped the keys to his car.	Thit sé eochracha a chairr gan chuimhneamh.
Her smile was welcoming.	Bhí a aoibh gháire fáilteach.
Those boys ran out when they saw the police.	Rith na buachaillí sin amach nuair a chonaic siad na póilíní.
The old church is majestically above the bustling square of the market.	Tá an tseaneaglais go maorga os cionn cearnach fuadar an mhargaidh.
All the money has been printed.	Tá an t-airgead go léir curtha i gcló.
The streets here are dark and deserted.	Tá na sráideanna anseo dorcha agus tréigthe.
There is a civil war going on here.	Tá cogadh cathartha ar bun anseo.
The couple married two years later.	Phós an lánúin dhá bhliain ina dhiaidh sin.
The international community should be ashamed.	Ba chóir go mbeadh náire ar an bpobal idirnáisiúnta.
Lots of badly burned houses and buildings.	Go leor tithe agus foirgnimh dóite go dona.
The winner was announced yesterday.	Fógraíodh an buaiteoir inné.
She listened to the sermon of a church worker.	D'éist sí le seanmóir oibrí eaglaise.
The apartments are expensive to purchase.	Tá na hárasáin costasach le ceannach.
She should avoid crossing the road.	Ba chóir di trasnú an bhóthair a sheachaint.
The forest was dense, and the path dark.	Bhí an fhoraois dlúth, agus an cosán dorcha.
The price increased significantly last month.	Mhéadaigh an praghas go mór an mhí seo caite.
Drought and floods devastated the region.	Rinne triomach agus tuilte an réigiún a mhilleadh.
There are many rare trees in this area.	Tá go leor crann annamh sa cheantar seo.
jam tart made with almonds.	toirtín subh déanta le almóinní.
We returned from the country and settled in this place.	D'fhilleamar ón tír agus lonnaíomar san áit seo.
Firefighters are battling forest fires this summer.	Téann fir dóiteáin i ngleic le tinte foraoise an samhradh seo.
What is your favorite food?	Cad é an bia is fearr leat?
Improve your posture by sitting up straight.	Feabhas a chur ar do staidiúir trí shuí suas díreach.
Carefully load the ammunition.	Luchtaigh an lón lámhaigh go cúramach.
Many claim that the price is too high.	Éilíonn go leor go bhfuil an praghas ró-ard.
To teach a doctor, you should earn your degree.	Chun dochtúir a mhúineadh, ba cheart duit do chéim a thuilleamh.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Thóg Toshiba monarcha le aonad giniúna cumhachta.
The hotel is over the road.	Tá an t-óstán thar an mbóthar.
Pianos, guitars, and woodwind instruments are used in orchestras.	Baintear úsáid as pianónna, giotáir, agus uirlisí gaoithe adhmaid i gceolfhoirne.
They never make mistakes.	Ní dhéanann siad botúin riamh.
There are no rivers near this city.	Níl aon aibhneacha in aice leis an gcathair seo.
Shrimp and crab are the most delicious.	Tá ribí róibéis agus portán an chuid is mó delicious.
Don't you have other things to do?	Nach bhfuil rudaí eile le déanamh agat?
Our satellite photo clearly shows a new river.	Léiríonn ár ngrianghraf satailíte abhainn nua go soiléir.
he rolled his shoulder.	rolladh sé a ghualainn.
From the airport, travel to the city.	Ón aerfort, taisteal go dtí an chathair.
A strange snake was not a threat.	Ní raibh nathair aisteach ina bhagairt.
His head sat against the wooden chair.	Shuigh a cheann i gcoinne an chathaoir adhmaid.
He moved in with his parents.	Ghluais sé chuig a thuismitheoirí.
Please send all complaints to my office.	Seol gach gearán chuig m'oifig le do thoil.
The medicine made him sick.	Chuir an leigheas tinn é.
The smell of fried fish filled the basin.	Líon boladh na n-iasc friochta an cuan.
Here is an atlas where you should answer your questions.	Seo atlas ar cheart duit do chuid ceisteanna a fhreagairt.
No one goes to school in this village.	Ní théann aon duine ar scoil sa sráidbhaile seo.
The plants don their colorful clothes in the fall.	Na plandaí Don a n-éadaí ildaite sa titim.
The otter broke into the badger.	Bhris an dobharchú isteach sa bhroc.
She declared that she would sue the lecturer.	Dhearbhaigh sí go ndéanfadh sí an léachtóir a agairt.
He dreams that one day he will own his own business.	Bíonn brionglóid aige go bhfuil a ghnó féin ina sheilbh aige lá éigin.
The presiding judge restricted the location of the meeting.	Chuir an breitheamh ceannais srianta ar shuíomh an chruinnithe.
The Generals decided to attack at dawn.	Chinn na Ginearálta ionsaí a dhéanamh le breacadh an lae.
Adding more flour made the cookies brighter.	Ag cur níos mó plúir leis, rinne sé na fianáin níos gile.
The wings are made of leather.	Tá na sciatháin déanta as leathar.
Light snow fell that evening.	Thit sneachta éadrom an tráthnóna sin.
I can recognize your voice anywhere.	Is féidir liom do ghuth a aithint áit ar bith.
Language is highly dependent on culture.	Tá teanga ag brath go mór ar chultúr.
She came to school as usual, but he looked sad.	Tháinig sí ar scoil mar is gnách, ach d'fhéach sé brónach.
Extinguish the fire.	Múchadh an tine.
The river is sacred.	Tá an abhainn naofa.
The quality of the food was poor.	Bhí cáilíocht an bhia go dona.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Chuir mé roinnt maonáis leis na prátaí.
The departure details list the flight board.	Liostaigh an bord imeachta sonraí na heitilte.
The law for this event is very strict	Tá an dlí don imeacht seo an-dian
The work was based on scientific evidence only.	Bhí an obair bunaithe ar fhianaise eolaíoch amháin.
The flame of the candle is flickering in the wind.	Tá lasair na coinneal ag caochaíl sa ghaoth.
She ate grilled fish and drank water.	D’ith sí iasc grilled agus d’ól sí uisce.
The ox pulled the cart full of farm produce.	Tharraing an damh an cart lán de tháirgí feirme.
They hid under the cover of the woods.	Chuaigh siad i bhfolach faoi chlúdach na coillte.
Researchers believe that the aging population will worsen global warming.	Creideann taighdeoirí go ndéanfaidh an daonra atá ag dul in aois dul in olcas don téamh domhanda.
A dense red fog hung over the town.	Bhí ceo dlúth dearg ar crochadh os cionn an bhaile mhóir.
Extremely strong cup of coffee.	Cupán caife thar a bheith láidir.
A judge can annul a law.	Is féidir le breitheamh dlí a chur ar neamhní.
She was given the death penalty.	Tugadh pionós an bháis di.
Preparation of written work.	Ullmhaitheoir saothar scríofa.
She was not fat.	Ní raibh sí ramhar.
The newly refurbished building is a shelter for the homeless.	Tá an foirgneamh nua athchóirithe ina dhídean do dhaoine gan dídean.
Thanks for coming.	Go raibh maith agat as teacht.
Our bakery sells delicious desserts.	Díolann ár mbácús milseoga blasta.
Some artefacts were recovered from underwater sites.	Aisghabhadh roinnt déantán ó shuímh faoi uisce.
Hydroelectric power is widely used in some countries.	Úsáideann roinnt tíortha cumhacht hidrileictreach go forleathan.
He announced his intention to resign.	D’fhógair sé go raibh sé ar intinn aige éirí as.
The asteroid was a mile wide.	Bhí an astaróideach míle ar leithead.
A wide range of tasks need to be completed.	Is gá raon leathan tascanna a chur i gcrích.
The dogs barked wildly.	Choirt na madraí go fiáin.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Tá traidisiún bródúil sa scoil maidir le sármhaitheas lúthchleasaíochta.
This is the only road that enters the city.	Seo an t-aon bhóthar a théann isteach sa chathair.
You have to protect yourself from illness.	Caithfidh tú tú féin a chosaint ar bhreoiteacht.
War is a fact of life for many countries.	Is fíoras an tsaoil é cogadh do go leor tíortha.
Visiting doctors are believed to be a legitimate source of medicine.	Creidtear gur foinse dhlisteanach cógais a bhí ar cuairt ar dhochtúirí.
There are endless tunnels in the mountain.	Tá tolláin gan teorainn sa sliabh.
We carried her upstairs.	D’iompair muid suas staighre í.
The boundaries of our city are clearly defined.	Tá teorainneacha ár gcathair sainmhínithe go soiléir.
The town is renowned for its strange architecture.	Tá cáil ar an mbaile as a ailtireacht aisteach.
A young man about to leave, hugs his girlfriend.	Fear óg ar tí imeacht, barróg ar a chailín.
Stock prices were rising, but the value of futures fell.	Bhí praghsanna stoic ag ardú, ach thit luach na todhchaíochtaí.
His books were subsequently left untouched.	Fágadh a leabhair gan teagmháil ina dhiaidh sin.
Soldiers of fortune often pursue careers as mercenaries.	Is minic a leanann saighdiúirí an fhortún gairmeacha mar amhais.
She was to give birth soon.	Bhí sí le breith a thabhairt go luath.
The curtains were drawn to keep out the light.	Tarraingíodh na cuirtíní chun an solas a choinneáil amach.
So why did they do it?	Mar sin cén fáth a ndearna siad é?
Look for signs of fecal contamination.	Cuardaigh le haghaidh comharthaí éillithe fecal.
He ordered a glass of wine and surveyed the diners.	D’ordaigh sé gloine fíona agus rinne sé suirbhé ar na dinéirí.
Put power into your muscles.	Cuir cumhacht isteach i do matáin.
He spent the whole day making love.	Chaith sé an lá ar fad ag déanamh grá.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Fuarthas na “seaicéid dubha” ag fanacht, a dúirt sé.
The business is an amalgamation of a number of small companies.	Is cónascadh é an gnó de roinnt cuideachtaí beaga.
This hairy creature is dangerous to approach.	Tá an créatúr gruagach seo contúirteach le cur chuige.
The museum has been closed for years for renovations.	Dúnadh an músaem ar feadh na mblianta le haghaidh athchóiriú.
Chances are he will win.	Tá seans ann go mbeidh an bua aige.
Some problems cannot be solved.	Ní féidir roinnt fadhbanna a réiteach.
They developed a renewed interest in art.	D’fhorbair siad suim athnuaite san ealaín.
Leo is impatient that he will succeed.	Tá Leo mífhoighneach go n-éireoidh leis.
Think of kidnapping, killing and dismembering people.	Smaoinigh ar fuadach, marú agus dismembering daoine.
He has broad shoulders.	Tá guaillí leathana aige.
They lived in a small village in a forest.	Bhí cónaí orthu i sráidbhaile beag i bhforaois.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Is tairbhí de thoil a hathar í Elizabeth.
Do not move from the stairs.	Ná bog ón staighre.
I think we have to postpone the party.	Sílim go mbeidh orainn an cóisir a chur siar.
November is a cold month.	Is mí fuar í Samhain.
The priest blessed the new marriages.	Bheannaigh an sagart na póstaí nua.
Open your mind to new possibilities.	Oscail d'intinn le féidearthachtaí nua.
Our house is located below street level.	Tá ár dteach suite faoi leibhéal na sráide.
The questionnaires have been collected in recent years.	Bailíodh na ceistneoirí sna blianta atá thart.
They have a rather interesting history.	Tá stair sách suimiúil acu.
Cheers and kisses were loud.	Bhí gártha agus pógadh glórach.
The rebels were very active this month.	Bhí na reibiliúnaigh an-ghníomhach an mhí seo.
Don't need a passport to leave the country?	Nach dteastaíonn pas uait chun an tír a fhágáil?
They started the meeting in an orderly manner.	Thosaigh siad an cruinniú ar bhealach ordúil.
Unearth was in the driver's seat.	Bhí Unearth i suíochán an tiománaí.
The strange plant grows in the mountains.	Fásann an planda aisteach sna sléibhte.
A huge affection came from the crowd.	Tháinig gean ollmhór ón slua.
Leave your socks on.	Fág do stocaí ar siúl.
The shot called out.	Ghlaoigh an lámhaigh amach.
Eventually, a man learned to take advantage of the wind.	Faoi dheireadh, d'fhoghlaim fear leas a bhaint as an ghaoth.
This process is called sublimation.	Tugtar sublimation ar an bpróiseas seo.
It can't rain all the time.	Ní féidir leis cur báistí an t-am ar fad.
Rain is forecast tomorrow.	Tá báisteach á thuar amárach.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Tá eolaithe cinnte go dtarlóidh sé seo sa deireadh.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	Is é cannabas an druga mídhleathach is mó a úsáidtear.
The speaker greets the audience.	Beannaíonn an cainteoir don lucht féachana.
Professional biologists deny these concerns.	Diúltaíonn bitheolaithe gairmiúla na hábhair imní seo.
She remained polite.	D'fhan sí go múinte.
A deep insight came into him.	Tháinig léargas domhain air.
Many farmers grow apples or vegetables.	Fásann go leor feirmeoirí úlla nó glasraí.
Obstacles led to widespread hunger.	Tháinig ocras forleathan as na bacáidí.
The chemical symbols for elements.	Na siombailí ceimiceacha le haghaidh eilimintí.
She took a moment to reassure herself.	Thóg sí nóiméad chun í féin a chur ar a suaimhneas.
Although wounded, he bravely continued to fight.	Cé gur gortaíodh é, lean sé go misniúil ag troid.
Many countries, including developed nations, continue to face racial tensions.	Tá teannais chiníocha fós ag go leor tíortha, lena n-áirítear náisiúin fhorbartha.
Thick robes kept the cold out.	Choinnigh róbaí tiubh an fuar amach.
Don looked in the mirror while shaving.	D'fhéach Don isteach ar an scáthán agus é ag bearradh.
The man picked up his bag and left.	Phioc an fear suas a mhála agus d'imigh.
Part of going out was tempting.	Bhí cathú ar chuid de dul amach.
The company focuses on foreign markets.	Díríonn an chuideachta ar mhargaí eachtracha.
A tight gate keeps the pirates out.	Coinníonn geata daingean na foghlaí amach.
Why does one have to remember this?	Cén fáth a gcaithfidh duine cuimhneamh air seo?
Choose the top three environmental problems.	Roghnaigh na trí fhadhb comhshaoil ​​is fearr.
This dish is best served with red beans.	Is fearr an mhias seo le pónairí dearga.
Defend the topic sentences.	Cosain na habairtí topaicí.
Everyone wants to change their circumstances.	Tá gach duine ag iarraidh a gcúinsí a athrú.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	De réir síceolaithe, is fearr a fhoghlaimíonn leanaí óga trí thaithí fhisiciúil.
This regulation has yet to be implemented.	Tá an rialachán seo le cur i bhfeidhm fós.
After each finish for himself, he turned to the others.	Tar éis gach críochnú dó féin, chas sé leis na cinn eile.
Plug in instantly.	Breiseán isteach an toirt.
I do not remember that wedding, she confirmed.	Ní cuimhin liom an bhainis sin, a dhearbhaigh sí.
These two cities are far apart.	Tá an dá chathair seo i bhfad óna chéile.
She could hear the faint sound of the waves.	D’fhéadfadh sí fuaim lag na dtonnta a chloisteáil.
She had just eaten a sandwich.	Bhí sí díreach tar éis ceapaire a ithe.
Her life was not so happy anywhere.	Ní raibh a saol chomh sona sásta áit ar bith.
The footballer was fined for excessive celebration.	Gearradh fíneáil ar an bpeileadóir as ceiliúradh iomarcach.
Is that your pen?	An é sin do pheann?
Look over there.	Féach thall ansin.
The dugong is a strange animal.	Is ainmhí aisteach é an dugong.
A growing interest in politics is a troubling trend.	Treocht trioblóideach is ea suim mhéadaitheach sa pholaitíocht.
The trustee cheated on his taxes.	Rinne an t-iontaobhaí caimiléireacht ar a chánacha.
The current system needs to be improved.	Ní mór an córas reatha a fheabhsú.
Tear a Nagietta again.	Strac a Nagietta arís.
Expenses of the house for daily maintenance.	Costais an tí do chothabháil laethúil.
This government minister is very popular.	Tá an-tóir ar an aire rialtais seo.
This room has a balcony.	Tá BALCÓIN sa seomra seo.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Tá ospidéil ag brath níos mó ar an teicneolaíocht nua seo.
She looked at him with respect.	Bhreathnaigh sí air le meas.
We need to reform our education system.	Caithfimid ár gcóras oideachais a athchóiriú.
He waited until everyone was gone.	D'fhan sé go dtí go raibh gach duine fágtha.
Four died during the crash.	Fuair ​​ceathrar bás le linn na timpiste.
They are still building on it.	Tá siad fós ag tógáil air.
He left his gloves behind.	D’fhág sé a lámhainní ina dhiaidh.
Iron needs to be heated in a blast furnace.	Is gá iarann ​​a théamh i bhfoirnéis soinneáin.
Engineers are careful to balance forces in structures.	Tá innealtóirí cúramach chun fórsaí a chothromú i struchtúir.
Sixteen people have been fighting for the rest of their lives in the hospital.	Tá sé dhuine dhéag ag troid ar feadh a saoil san ospidéal.
Try to stay calm.	Déan iarracht fanacht socair.
A bus hit a car, killing three.	Bhuail bus le carr, ag marú triúr.
The government issued the unusual order.	Thug an rialtas an t-ordú neamhghnách.
Some people believe that telling fortune is magic.	Creideann roinnt daoine gur draíocht é insint fhortún.
If others, why can't they do it?	Más daoine eile, cén fáth nach féidir leo é a dhéanamh?
The trees looked luscious.	D'fhéach na crainn luscious.
The art gallery has a new exhibition.	Tá taispeántas nua ag an gailearaí ealaíne.
I can't think of such a horrible death.	Ní féidir liom smaoineamh ar bhás chomh uafásach.
She was only sixteen years old.	Ní raibh sí ach sé bliana déag d’aois.
X is also commonly used in art.	Úsáidtear X go coitianta san ealaín freisin.
They smelted the metal out of the ore.	Bhruith siad an miotal as an méine.
The protesters refused to negotiate.	Dhiúltaigh an lucht agóide dul i mbun caibidlíochta.
We must always protect the environment.	Caithfimid an comhshaol a chosaint i gcónaí.
Water can be acidic or basic.	Is féidir le huisce a bheith aigéadach nó bunúsach.
He bought a large piece of land.	Cheannaigh sé píosa mór talún.
They believe that gold will be a good investment.	Creideann siad gur infheistíocht mhaith a bheidh in ór.
The explosion caused severe damage to nearby homes.	Rinne an pléascadh damáiste mór do thithe in aice láimhe.
The gift is not large enough to cover their expenses.	Níl an bronntanas mór go leor chun a gcuid caiteachais a chlúdach.
They failed to get a new aircraft.	Theip orthu aerárthach nua a fháil.
Grapes after picking from vines	Fíonchaora tar éis piocadh ó fhíniúnacha
Many animals migrate from place to place.	Téann go leor ainmhithe ar imirce ó áit go háit.
He was horrified to see his face in the mirror.	Bhí uafás air a aghaidh a fheiceáil sa scáthán.
Some researchers believe that the theory is not strong.	Creideann roinnt taighdeoirí nach bhfuil an teoiric láidir.
The runaway is unknown.	Is é an runaway anaithnid.
A crowd of angry demonstrators gathered outside the palace gates.	Bhailigh slua de thaispeántóirí feargacha lasmuigh de gheataí an pháláis.
These huge ancient trees are native to this area.	Tá na crainn ollmhóra ársa seo dúchasach don cheantar seo.
"Found" a new species of dinosaur.	"Fuair ​​​​sé" speiceas nua dineasáir.
The large hotel was designed by an architect.	Dhear ailtire an t-óstán mór.
The basement led to a white door.	Bhí doras bán mar thoradh ar an íoslach.
This basket will not contain two pears.	Ní bheidh dhá phiorra sa chiseán seo.
Steel mats were placed on the floor.	Cuireadh cruach mataí ar an urlár.
The rose had thorns.	Bhí dealga ar an rós.
The landscape is green along the river.	Tá an tírdhreach glas ar feadh na habhann.
This plan is ambitious but achievable.	Tá an plean seo uaillmhianach ach indéanta.
Be careful not to break anything.	Bí cúramach gan aon rud a bhriseadh.
She may have turned a little green.	Seans gur iompaigh sí beagán glas.
That should be enough.	Ba cheart gur leor sin.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
He was amazed at how well it worked.	Bhí ionadh air cé chomh maith agus a d'oibrigh sé.
There is an essential resemblance between the two.	Tá cosúlacht riachtanach idir an dá rud.
He stood taller than five feet one.	Sheas sé ní b'airde ná cúig throigh a haon.
Brief evidence suggests that he turns violent.	Tugann fianaise ghairid le fios go n-iompóidh sé foréigneach.
She rolled recently sworn coins in her hand.	Rollaigh sí boinn a bhí mionnta le déanaí ina lámh.
Ingenious farmers often find new opportunities.	Is minic a fhaigheann feirmeoirí seiftiúla deiseanna nua.
The captain of the ship was praised as a hero.	Moladh captaen na loinge mar laoch.
Scoop out the avocado flesh with a spoon.	Scoop amach an flesh avocado le spúnóg.
The horse is vomiting.	Tá urlacan ar an gcapall.
He decided to go on a diet.	Chinn sé dul ar aiste bia.
The pledge to provide pensions for the elderly.	An geallta chun pinsin a chur ar fáil do dhaoine scothaosta.
The summer rains added much needed water.	Chuir báisteach an tsamhraidh uisce a raibh géarghá leis.
Owners of small businesses in the city protested.	Rinne úinéirí gnólachtaí beaga sa chathair agóid.
Explain it to him.	Mínigh dó é.
The villagers found the village deserted.	Fuair ​​muintir an bhaile an sráidbhaile tréigthe.
Humans are tiny specks in the universe.	Is specks bídeacha i na cruinne iad daoine.
Unemployed young people are taking up many female jobs.	Tá daoine óga dífhostaithe ag dul i mbun go leor post ban.
He tried to convince her.	Rinne sé iarracht í a chur ina luí.
Everyone wants some money!	Tá gach duine ag iarraidh roinnt airgid!
The snow was quite heavy, though they were warned.	Bhí an sneachta sách dian, cé gur tugadh rabhadh dóibh.
Their passion for cooking led to a new career.	Bhí slí bheatha nua mar gheall ar a ndúil sa chócaireacht.
The wet snow created a slippery surface.	Chruthaigh an sneachta fliuch dromchla sleamhain.
The use of light and shadow by this painter is distinctive.	Tá úsáid an tsolais agus an scáth ag an bpéintéir seo sainiúil.
Let us study the life of birds this year.	Lig dúinn staidéar a dhéanamh ar shaol na n-éan i mbliana.
An earthquake destroyed the area.	Scrios crith talún an ceantar.
The river flows slowly to the ocean.	Sreabhann an abhainn go mall go dtí an aigéan.
She now has more free time.	Tá níos mó ama saor aici anois.
Frogs have thousands of bones.	Tá na mílte cnámh ag froganna.
The rumors escalated over time.	Mhéadaigh na ráflaí le himeacht ama.
Visitors were not affected by the increased crime rate.	Níor chuir an ráta coireachta ardaithe isteach ar chuairteoirí.
Some nights she sighs in her sleep.	Roinnt oícheanta bíonn sí ag osna ina codladh.
The people who visited this village were polite.	Bhí na daoine a thug cuairt ar an sráidbhaile seo dea-bhéasach.
His book was a wholesale book.	Bhí a leabhar ina leabhar mórdhíola.
Business also feels the pressures on them.	Mothaíonn gnó na brúnna atá orthu freisin.
The field was declared a national treasure.	Fógraíodh gur taisce náisiúnta a bhí sa ghort.
They have been extensively renovated.	Rinneadh athchóiriú fairsing orthu.
The team outperformed their opponents.	D’fheidhmigh an fhoireann níos fearr ná a gcéilí comhraic.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Tá téama an leabhair ar fad faoi bhrí na beatha.
Some child prodigy is undoubtedly faking it.	Tá roinnt prodigy linbh faking gan amhras é.
He waged war against poaching.	Chuir sé cogadh in aghaidh na póitseála.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	Tá a mhalairt de fuar agus te lukewarm.
Not all microwaves are easy to use.	Níl gach micreathonn éasca le húsáid.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Tá glasraí riachtanach le haghaidh aiste bia sláintiúil.
Very fast.	Go han-tapa.
While a TV series ends heavily on TV,	Cé go gcríochnaíonn sraith teilifíse go mór ar an teilifís,
The flask contained a dark brown liquid.	Bhí leacht donn dorcha sa fhleascán.
Endless rows of moored large boats were sent to shore.	Cuireadh sraitheanna gan deireadh de bháid mhóra feistithe go dtí an bruach.
Mining operations will benefit the economy.	Rachaidh oibríochtaí mianadóireachta chun sochair an gheilleagair.
The boy was given a feast.	Tugadh féasta don ghasúr.
Robert died.	Cailleadh Robert.
He has borrowed large sums of money from friends.	Tá suimeanna móra airgid faighte ar iasacht aige ó chairde.
Diseases are caused by tap water contaminated with bacteria.	Bíonn galair mar thoradh ar uisce sconna atá éillithe le baictéir.
The nation's unemployment figures are steadily declining.	Tá figiúirí dífhostaíochta an náisiúin ag laghdú go seasta.
Remember, always wear your seatbelt.	Cuimhnigh, caith do chrios sábhála i gcónaí.
Put the egg shells into the compost.	Cuir na sliogáin uibhe isteach sa mhúirín.
We put things first.	Cuirimid rudaí ar dtús ar dtús.
Most students feel nervous on the first day of school.	Mothaíonn formhór na ndaltaí neirbhíseach ar an gcéad lá den scoil.
Visitors are advised to wear helmets when riding mountain bikes.	Moltar do chuairteoirí clogaid a chaitheamh agus iad ag marcaíocht ar rothair sléibhe.
The primatologist visited the zoo every day.	Thug an primatologist cuairt ar an zú gach lá.
Getting up early one morning, you prepare breakfast.	Ag éirí go luath maidin amháin, ullmhaíonn tú bricfeasta.
The children were fascinated by the skeleton of the dinosaur.	Bhí spéis ag na páistí le creatlach an dineasáir.
He felt himself shiver.	Bhraith sé é féin shiver.
Throw the chickpeas into a pot.	Caith na chickpeas isteach i bpota.
He reached the exhausted hotel.	Shroich sé an t-óstán traochta.
He was the most talented person.	Bhí sé ar an duine is cumasaí.
The girl sat on the edge of her chair.	Shuidh an cailín ar imeall a chathaoir.
The fallen tree blocked our path.	Chuir an crann tite bac ar ár gcosán.
Many cases remain unresolved.	Tá go leor cásanna fós gan réiteach.
Sneak the offender into the courtroom	Sneak an ciontóir isteach sa seomra cúirte
The undecorated apartment is very spartan.	Tá an árasán neamhmhaisithe an-spartan.
After the meeting ended, he went to his cottage.	Tar éis don chruinniú críochnú, chuaigh sé go dtí a theachín.
Years of poor management almost broke the country.	Blianta de drochbhainistíocht beagnach féimheach an tír.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Roinn an meascán aráin in ocht bpíosa.
Take three steps backwards.	Tóg trí chéim ar gcúl.
The drowned man escaped.	D’éirigh leis an bhfear báite éalú.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Laghdóidh an áis seo costais loingseoireachta go suntasach.
Her violent crime was attributed to emotional problems.	Cuireadh a coir fhoréigneach i leith fadhbanna mothúcháin.
She woke up, a light feeling of renewal.	Dhúisigh sí, mothú éadrom athnuachan.
The desert around the village was getting bigger.	Bhí an fásach timpeall an tsráidbhaile ag éirí níos mó.
This town has an extensive historical heritage.	Tá oidhreacht stairiúil fhairsing ag an mbaile seo.
She was a castle builder.	Tógálaí caisleáin a bhí inti.
The rebels showed great courage.	Léirigh na reibiliúnaithe misneach iontach.
Stone to throw from the boy of the trees.	Cloch le caith ó gharsún na gcrann.
It is important for drivers to adhere to speed limits.	Tá sé tábhachtach do thiománaithe cloí le teorainneacha luais.
There has never been an opposition to my policies.	Ní raibh cur i gcoinne mo chuid polasaithe riamh.
She helped an unfortunate man fill out a form.	Chabhraigh sí le fear mí-ámharach foirm a líonadh.
Black cats bring good luck.	Tugann cait dubha dea-ádh.
I never told him about my concerns.	Níor dúirt mé riamh leis faoi na hábhair imní atá agam.
This bank has the worst management.	Tá an bhainistíocht is measa ag an mbanc seo.
Maybe we should give them a chance.	B’fhéidir gur cheart dúinn seans a thabhairt dóibh.
The jazz legend's new record is a masterpiece.	Is sárshaothar é taifead nua an fhinscéal snagcheoil.
Charcoal production will allow this village to thrive.	Ligfidh táirgeadh gualaigh don sráidbhaile seo rathú.
The airport was ten minutes away.	Bhí an t-aerfort deich nóiméad ar shiúl.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Tosaigh trí ola olóige a dhriobláil isteach sa bhabhla.
They played a lot of music.	Sheinn siad go leor ceoil.
It is now a universal experience.	Is eispéireas uilíoch anois é.
This event is the biggest news from the war.	Is é an ócáid ​​seo an nuacht is mó ón gcogadh.
Toxic pollutants are becoming more prevalent.	Tá truailleáin tocsaineacha ag éirí níos forleithne.
Farmers often need heavy machinery.	Is minic a bhíonn innealra trom ag teastáil ó fheirmeoirí.
Local street artists have a lasting influence.	Tá tionchar buan ag ealaíontóirí sráide áitiúla.
Gentle wind stimulated the fallen leaves.	Spreag gaoth mhín na duilleoga tite.
Everyone stared at her.	Stán gach duine uirthi.
Whites grew their big eyes.	D'fhás whites a súl mór.
The jury also heard he was a rebel.	Chuala an giúiré freisin go raibh sé reibiliúnach.
But narrowly avoid a collision with a truck.	Ach go cúng a sheachaint imbhualadh le trucail.
We reached the lake after three long days.	Shroicheamar an loch tar éis trí lá fada.
Cyclists are often seen on the roads.	Is minic a fheictear rothaithe ar na bóithre.
The impact of education on health is difficult to measure.	Is deacair tionchar an oideachais ar shláinte a thomhas.
Despite the notoriety, the victims are actually innocent.	In ainneoin an droch-cháil, tá na híospartaigh i ndáiríre neamhchiontach.
Blend the almonds with the sugar.	Déan na almóinní a chumasc leis an siúcra.
He slept soundly, unaware of the raging crisis around him.	Chodail sé go fónta, aineolach ar an ngéarchéim raging timpeall air.
Iron and steel are widely used in the construction of the	Úsáidtear iarann ​​agus cruach go forleathan i dtógáil na
Scientists believe the dinosaurs were more prey.	Creideann eolaithe go raibh na dineasáir níos mó creiche.
Not all glitters are gold.	Ní ór é gach glitters.
Poverty was widespread in the country.	Bhí bochtanas forleathan sa tír.
The row of cars was parked from bumper to bumper.	Páirceáladh sraith na ngluaisteán ó thuairteoir go tuairteora.
The University is an amalgamation of knowledge and information.	Cónascadh eolais agus faisnéise atá san Ollscoil.
She managed to leave.	D'éirigh sí a fhágáil.
The shop patio was crowded.	Bhí paitió an tsiopa plódaithe.
He intended to become a diplomat.	Bhí sé ar intinn aige a bheith ina thaidhleoir.
Computers can't think.	Ní féidir le ríomhairí smaoineamh.
However, some critics argue that such a policy is overly liberal.	Mar sin féin, áitíonn roinnt cáineadh go bhfuil a leithéid de pholasaí ró-liobrálach.
Poor urban design and lack of public amenities.	Drochdhearadh uirbeach agus easpa conláistí poiblí.
The hands are tied in prayer.	Ceanglaítear na lámha san urnaí.
The creature fled easier than expected.	Theith an créatúr níos éasca ná mar a ceapadh.
The skunk's curiosity got the better of him.	Fuair ​​​​fiosracht an skunk an ceann is fearr air.
George's eyes narrowed.	Tháinig cúngú ar shúile Sheoirse.
The udders of the cows must be cleaned every day.	Ní mór úidí na bó a ghlanadh gach lá.
Nothing worked.	Ní dhéanfaidh aon ní oibrigh.
At noon the painter prepares for lunch.	Ag meán lae ullmhaíonn an péintéir don lón.
What time will we meet?	Cén t-am a mbuailfimid le chéile?
The capacitor is located at one end of the battery.	Tá an toilleoir suite ag foirceann amháin den cheallraí.
I decided it was crucial not to leave breakfast.	Chinn mé go raibh sé ríthábhachtach gan bricfeasta a fhágáil.
Americans value dry wit.	Meiriceánaigh luach wit tirim.
The plumbing is a bit old.	Tá an pluiméireacht beagán sean.
He slept through many lectures.	Chodail sé trí léachtaí go leor.
He is angry with them for what they have done.	Tá fearg air leo as a bhfuil déanta acu.
Now, children, we need to talk about what you saw.	Anois, a pháistí, ní mór dúinn labhairt faoi na rudaí a chonaic tú.
The newspapers say no.	Deir na nuachtáin nach bhfuil.
After a long time, the journalist regained his empathy.	Tar éis tamaill fhada, fuair an t-iriseoir a chomhbhá arís.
The visit was a success.	D’éirigh go maith leis an gcuairt.
Hurricanes did great damage.	Rinne hairicíní damáiste mór.
Better educated people tend to earn more.	Is gnách go dtuilleann daoine a bhfuil oideachas níos fearr orthu níos mó.
They came to the family home for their vacation.	Tháinig siad go dtí teach an teaghlaigh le haghaidh a gcuid saoire.
John was silent.	Bhí Seán ina thost.
My business is making slow progress.	Tá dul chun cinn mall á dhéanamh ag mo ghnó.
He sat down and took out his notebook.	Shuidh sé síos agus thóg amach a leabhar nótaí.
Water and milk are natural resources.	Is acmhainní nádúrtha iad uisce agus bainne.
Scientists are always looking for ways to reduce pollution.	Bíonn eolaithe i gcónaí ag lorg bealaí chun truailliú a laghdú.
This ancient city is in a desert climate.	Tá an chathair ársa seo in aeráid fhásach.
He opened his eyes.	D'oscail sé a shúile.
How long will this step take?	Cá fhad a thógfaidh an chéim seo?
The wisdom of her advice is hard to ignore.	Is deacair neamhaird a dhéanamh d’eagna a comhairle.
All day, the cicadas singing loudly.	An lá ar fad, na cicadas ag canadh os ard.
When food is scarce, we need to eat sparingly.	Nuair a bhíonn bia gann, ní mór dúinn a ithe go coigilteach.
Are you looking for something else?	An bhfuil tú ag lorg rud éigin eile?
Only three other species were domesticated.	Níor ceansaíodh ach trí speiceas eile.
He received some medals for bravery.	Fuair ​​sé roinnt bonn le haghaidh crógachta.
This street is usually full of tourists.	De ghnáth bíonn an tsráid seo lán le turasóirí.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Maíonn eolaithe gur géarchéim é téamh domhanda.
It is responsible for the deadliest crash in airplane history.	Tá sé freagrach as an timpiste is maraí i stair eitleáin.
The elephant fled in panic.	Theith an eilifint i scaoll.
This type of music is usually played in the afternoon.	De ghnáth seinntear an cineál ceoil seo san iarnóin.
The forces of nature are enormous.	Tá fórsaí an dúlra ollmhór.
A koa tree grows in a small valley.	Fásann crann koa i ngleann beag.
The people of the town were under threat bears.	Bhí béir faoi bhagairt ag muintir an bhaile.
Entitlement is the new national disease.	Is é an teidlíocht an galar náisiúnta nua.
Use a spoon to remove seeds from the pumpkin.	Bain úsáid as spúnóg chun síolta a bhaint as an bpumpkin.
Isn't it awful? 	Nach bhfuil sé uafásach?
exclaimed the girl.	exclaimed an cailín.
The trail went through the dense forest.	Chuaigh an rian tríd an bhforaois dhlúth.
There were no witnesses to the murder.	Ní raibh aon fhinnéithe ar an dúnmharú.
There are many wild animals in the forest.	Tá go leor ainmhithe fiáine san fhoraois.
Replace these ingredients with the ones in this recipe.	Cuir na comhábhair seo in ionad na cinn san oideas seo.
The latte was weak.	Bhí an latte lag.
There are a number of rare bird species.	Tá roinnt speiceas éan neamhchoitianta ann.
So much potential, but so many opportunities.	An oiread sin féidearthachta, ach an oiread sin deiseanna.
Ignoring the law, some farmers continued to spray.	Gan aird ar an dlí, lean roinnt feirmeoirí ag spraeáil.
The kitten wiggled with delight.	An piscín wiggled le gliondar.
Waterfall cascades down mountain.	Cascades eas síos sliabh.
She went to the doctors by herself.	Chuaigh sí go dtí na dochtúirí léi féin.
Animals are an important source of protein.	Is foinse thábhachtach próitéine iad ainmhithe.
The countryside is dotted with windmills.	Tá an tuath breac le muilte gaoithe.
Summer is a great time to indulge in magic	Is iontach an t-am é an samhradh le tabhairt faoi dhraíocht
That sculpture has a calming expression.	Tá léiriú suaimhneach ag an dealbh sin.
The criminal quickly escaped.	D'éalaigh an coirpeach go tapa.
The cat licking itself was happy.	Bhí an cat ag licking féin sásta.
He had a hard time coping.	Bhí sé deacair aige dul i ngleic.
Certain insects cannot touch it.	Ní féidir le feithidí áirithe a bheith i dteagmháil léi.
The car broke down.	Bhris an carr síos.
Make a line and bar chart	Líne agus barrachairt a dhéanamh
Speeding is illegal here.	Tá tiomáint gasta mídhleathach anseo.
This government denies any crisis.	Séanann an rialtas seo go bhfuil géarchéim ar bith ann.
The slope of the mountain is dangerous.	Tá fána na sléibhe contúirteach.
Who is to pay for these damages?	Cé atá chun íoc as na damáistí sin?
She quickly wrote down what was due.	Scríobh sí síos go tapa an méid a bhí dlite.
Water makes people wet.	Déanann uisce daoine fliuch.
The villagers were approached by the villagers.	Chuaigh muintir an bhaile i ngleic leis na hoifigigh áitiúla.
The baby has difficulty controlling his body temperature.	Tá deacracht ag an leanbh a theocht an choirp a rialú.
A storm approaching made him rise.	Chuir stoirm druidim air éirí anonn.
Apples are picked from a distant tree in autumn.	Roghnaítear úlla ó chrann i bhfad i gcéin san fhómhar.
Hold it, darling.	Coinnigh sé, a stór.
You are running in circles.	Tá tú ag rith i gciorcail.
Her big black hat and collar show the down jacket.	Léiríonn a hata mór dubh agus collar an tseaicéid síos.
The chief stared out his office window.	Stán an príomhfheidhmeannach amach fuinneog a oifige.
Ordinary ant species are the most populous insect sequence	Is iad na gnáthspeicis seangáin an t-ord feithidí is mó daonra
Lawrence made a beeline for the counter.	Rinne Lawrence beeline don chuntar.
I hope you call me.	Tá súil agam go gcuirfidh tú glaoch orm.
The scientist was anxious about its results.	Bhí an t-eolaí imníoch faoina thorthaí.
Ten small children staring at me.	Deichniúr leanaí beaga ag stán orm.
There was a ladder down into the hole.	Bhí dréimire síos isteach sa pholl.
See how beautifully carved it is!	Féach ar cé chomh áille atá sé snoite!
The overall aim is to improve efficiency	Is é an aidhm iomlán ná éifeachtúlacht a fheabhsú
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Úsáidtear na ceimiceáin seo sa tionscal leathsheoltóra.
Do not take her look, coconut!	Ná cuir a cuma, a chnó cócó!
Was it the same for you?	An raibh sé mar an gcéanna duitse?
After several hearings, this lawsuit was dismissed.	Tar éis roinnt éisteachtaí, díbheadh ​​an cás dlí seo.
His investigation was thorough.	Bhí a himscrúdú críochnúil.
Don't let them encroach on other people's property!	Ná lig dóibh cúngú ar mhaoin daoine eile!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Tagann nítrigin inár n-atmaisféar ó bholcáin.
The river has retained many civilizations along its banks.	Tá go leor sibhialtachtaí coinnithe ag an abhainn feadh a bruacha.
The batter must be thick.	Caithfidh an fuidrimh a bheith tiubh.
The furs are of poor quality.	Tá na fionnaidh ar dhroch-chaighdeán.
The paper describes how organizations work.	Déanann an páipéar cur síos ar conas a oibríonn eagraíochtaí.
Reckless driving causes many accidents.	Tiomáint mheargánta is cúis le go leor timpistí.
You will return new, clean towels every day.	Tabharfaidh tú tuáillí nua, glan ar ais gach lá.
The quilt was bright in color.	Bhí dath geal ar an gcuilt.
Where do your family come from?	Cad as a dtagann do mhuintir?
The river near the city used to be polluted.	Bhíodh an abhainn in aice leis an gcathair truaillithe.
It is disappointing that there was little support for the scheme.	Is cúis díomá é nár tháinig mórán tacaíochta leis an scéim.
She moved carefully towards the tree.	Bhog sí go cúramach i dtreo an chrainn.
Many people visit this temple every year.	Tugann go leor daoine cuairt ar an teampall seo gach bliain.
So where does all this trouble come from?	Mar sin, cad as a bhfuil an trioblóid seo ar fad ag teacht?
The farms are run by these families.	Is iad na teaghlaigh sin a reáchtálann na feirmeacha.
The crisis would continue for years.	Leanfadh an ghéarchéim ar feadh na mblianta.
His chest swelled with pride.	A cófra swelled le bród.
The pilgrims were very excited for the sight.	Bhí sceitimíní an-mhór ar na hoilithrigh as an radharc.
She will not let go.	Ní ligfidh sí dul.
The king lived surrounded by luxury.	Chónaigh an rí timpeallaithe ag só.
She piles some snow in her sled.	carn sí roinnt sneachta ina sled.
The landscape is punctuated by occasional bursts of colors.	Tá an tírdhreach poncaithe ag pléasctha dathanna ó am go chéile.
The increase in traffic has put pressure on the city's infrastructure.	Chuir an méadú tráchta brú ar bhonneagar na cathrach.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Is cinnte go raibh sé ró-the le haghaidh bairr sleeveless.
Households in this region are heated by oil.	Déantar teaghlaigh sa réigiún seo a théamh le ola.
Today many animals are kept in captivity.	Sa lá atá inniu ann coinnítear go leor ainmhithe i mbraighdeanas.
The farmer picked up his ax and opened the mangrove.	Thóg an feirmeoir a thua agus d’oscail sé an mangróm.
Soon after their arrival, the ravens were seen flying over them.	Go luath i ndiaidh dóibh teacht, chonacthas na fithich ag eitilt os a gcionn.
She attacked him.	D'ionsaigh sí air.
It hardly seems worth it.	Is ar éigean is cosúil gur fiú é.
The competition will be fierce this week.	Beidh an comórtas fíochmhar an tseachtain seo.
He was unwilling to order sushi.	Ní raibh sé sásta sushi a ordú.
I am reading this book.	Tá an leabhar seo á léamh agam.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	Tháinig ardú mór ar líon na ndaoine a gortaíodh i dtimpistí.
The checks were complementary.	Bhí na seiceálacha comhlántach.
The young teacher was familiar with the topic.	Bhí cur amach ag an múinteoir óg ar an topaic.
She is often called the "mother of all seas".	Is minic a dtugtar "máthair gach farraigí" air.
Identify the parts of the face.	Sainaithin na codanna den aghaidh.
They ordered the police to swoop on the criminal	D'ordaigh siad do na póilíní a swoop ar an choiriúil
The sun was visible low in the dusky sky.	Bhí an ghrian le feiceáil íseal sa spéir dusky.
Knives were removed from the stalactite with their knives.	Bhí oibrithe ag sceana as an stalactite lena sceana.
The yellow sun was shining brightly.	Bhí an ghrian buí ag taitneamh go geal.
An explosion went through the mine, killing many workers.	Chuaigh pléascadh tríd an mianach, rud a maraíodh go leor oibrithe.
The prototype jet used a turbine engine.	Bhain an scaird fhréamhshamhail úsáid as inneall tuirbín.
He died of diabetic complications nine years later.	Fuair ​​sé bás de bharr aimhréití diaibéitis naoi mbliana ina dhiaidh sin.
The frost dissolved.	An sioc tuaslagtha.
Do not be worried.	Ná bí buartha.
This legislation is not sufficient.	Níl an reachtaíocht seo leordhóthanach.
He wanted to be a writer.	Bhí dúil aige a bheith ina scríbhneoir.
Frank turned to the boy and smiled.	Chas Frank go dtí an buachaill agus aoibh air.
The poetic style was developed over two hundred years ago.	Forbraíodh an stíl fileata breis is dhá chéad bliain ó shin.
The count was an impressive man.	Fear mórthaibhseach ab ea an comhaireamh.
They will not come to the party!	Ní thiocfaidh siad chuig an gcóisir!
The child got his first computer.	Fuair ​​​​an leanbh a chéad ríomhaire.
The town had a carnival.	Bhí carnabhail ar an mbaile.
The lighthouse looked great on the horizon.	Bhí cuma mhór ar an teach solais ar na spéire.
Scientists often disagree on many issues.	Is minic a easaontaíonn eolaithe ar go leor saincheisteanna.
Use two cups of brown sugar.	Bain úsáid as dhá chupán siúcra donn.
The microscope was the wonder of modern science.	Iontas na heolaíochta nua-aimseartha a bhí sa micreascóp.
A low dark cloud had gathered in the distance.	Bhí scamall íseal dorcha bailithe i gcéin.
When you're done, don't forget to return the radio.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, ná déan dearmad an raidió a thabhairt ar ais.
He was clearly not interested in recreating the wheel.	Ba léir nach raibh suim aige in athchruthú an rotha.
You can use any leftover food for soup.	Is féidir leat aon bhia atá fágtha a úsáid le haghaidh anraith.
She was warned of her table manners.	Tugadh rabhadh di as a drochbhéasa boird.
He says here that he is on vacation.	Deir sé anseo go bhfuil sé ar saoire.
Why don't they try to convince him?	Cén fáth nach ndéanann siad iarracht é a chur ina luí?
The runner jumps over the first cradle.	Léim an reathaí thar an gcéad chliabhán.
The boxer was a slender, skilful fighter.	Trodaire caol, sciliúil a bhí sa dornálaí.
You always have a chance when crossing this river.	Bíonn seans agat i gcónaí agus tú ag trasnú na habhann seo.
For others, it is an irresistible character.	I gcás daoine eile, is carachtar dhochoiscthe ag baint leis.
Emotions make arguments stronger.	Déanann mothúcháin argóintí níos láidre.
That seems like an odd question.	Is cosúil gur ceist corr é sin.
Professor explained the principles of aerodynamics.	Mhínigh an tOllamh prionsabail na haeraidinimic.
Her white beard was noticeable from a distance.	Bhí a féasóg bhán faoi deara ó fad.
The soldiers returned home a hero.	D'fhill na saighdiúirí abhaile ina laoch.
The number of immigrants living in the city has increased significantly.	Tháinig méadú mór ar líon na n-inimirceach a chónaíonn sa chathair.
A person can be sent to jail for protest.	Is féidir duine a sheoladh chuig an bpríosún le haghaidh agóide.
Trains have resumed their normal operation.	Tá traenacha tar éis tosú arís ar a ngnáthoibriú.
A mosque was built in honor of the prophet.	Tógadh mosc in onóir an fáidh.
This restaurant serves the best pecan kiss in town.	Freastalaíonn an bhialann seo ar an bpóg pecan is fearr sa bhaile.
Most vegetarians are athletes.	Is lúthchleasaithe iad an chuid is mó de vegetarians.
He began to lose sanity.	Thosaigh sé a chailleadh sanity.
Crowd pressure was unbearable.	Bhí brú na sluaite dofhulaingthe.
Work slowly, making sure all threads are coated.	Oibrigh go mall, ag cinntiú go bhfuil gach snáithe brataithe.
The trees here are big and wonderful.	Tá na crainn anseo mór agus iontach.
Add baking powder, vanilla extract and eggs to the bowl.	Cuir púdar bácála, úsc fanaile agus uibheacha leis an mbabhla.
He met a woman at the party.	Bhuail sé le bean ag an gcóisir.
Beef cattle have long had various diseases.	Bhí galair éagsúla ag eallach mairteola le fada.
The gifts cost half as much as the first batch.	Cosnaíonn na bronntanais leath chomh mór leis an gcéad bhaisc.
This building used to be the town hall.	Bhíodh an foirgneamh seo mar halla an bhaile.
The elderly statesman was respected by many.	Bhí meas ag go leor ar an státaire scothaosta.
As a scientist, his specialty was the stars.	Mar eolaí, ba é a speisialtacht na réaltaí.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	Fásann torthaí, cosúil le bananaí, in aeráidí te.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Dhúisigh Macbeth i lár na hoíche.
Write the alphabet in the air with your finger.	Scríobh an aibítir san aer le do mhéar.
So they could talk freely without fear.	Mar sin, d'fhéadfadh siad labhairt faoi shaoirse gan eagla.
The fire department came quickly.	Tháinig an roinn dóiteáin go tapa.
They lined up eagerly, eager to express their opinions.	Chuaigh siad i líne go fonnmhar, fonn orthu a dtuairimí a chur in iúl.
It always amazes me that life does not look fair.	Cuireann sé iontas orm i gcónaí nach mbíonn cuma cothrom ar an saol.
An alligator is a monster, not an animal.	Is ollphéist é ailigéadar, ní ainmhí.
There is nothing wrong with my hearing.	Níl aon rud cearr le mo éisteacht.
People at low altitude will be most affected.	Is é an tionchar is mó a bheidh ag daoine ar airde íseal.
Of the cities on this map, which do you prefer?	De na cathracha ar an léarscáil seo, cé acu is fearr leat?
She heard a groan from deep in her chest.	Chuala sí groan ó domhain ina cófra.
However, flooding in the valleys affected the region.	Mar sin féin, chuir tuilte sna gleannta isteach ar an réigiún.
The amount of cocoa affects the taste.	Bíonn tionchar ag an méid cócó ar an blas.
He wore black silk.	Chaith sé síoda dubh.
I had a terrible cold.	Bhí slaghdán uafásach orm.
She ran away from home.	Rith sí as baile.
The church bells sound deaf peal.	Fuaimeann cloigíní na heaglaise peal bodhar.
Some anacondas can be fifteen feet long.	Is féidir le roinnt anacondas a bheith cúig throigh déag ar fad.
The traffic is heavy today.	Tá an trácht go trom inniu.
The waters here are disturbed by pollution.	Tá na huiscí anseo suaite mar gheall ar thruailliú.
He has a weak chin.	Tá smig lag aige.
Brush your teeth frequently.	Scuab do fiacla go minic.
We need to match their words with our actions.	Ní mór dúinn a gcuid focal a mheaitseáil lenár ngníomhartha.
Put another pan on the stove.	Cuir pan eile ar an sorn.
The lions finally calmed down and let them pass.	Tháinig na leoin ar a suaimhneas faoi dheireadh agus lig siad dóibh pas a fháil.
That dog is a threat to society.	Is bagairt don tsochaí é an madra sin.
Cookware such as stoves, pans and ovens are used daily.	Úsáidtear earraí cócaireachta mar soirn, pannaí agus oighinn go laethúil.
He plays the piano beautifully.	Seinneann sé an pianó go hálainn.
He carefully placed the stick on the ground.	Chuir sé an bata go cúramach ar an talamh.
It's just impossible to part with your antiques.	Níl sé ach dodhéanta scaradh le do sheanrudaí.
Without street lighting, the city is dark at night.	Gan soilsiú sráide, tá an chathair dorcha san oíche.
After independence, the country had a stable economy.	Tar éis neamhspleáchas, bhí geilleagar cobhsaí ag an tír.
These shoes are too small for your foot.	Tá na bróga seo ró-bheag do chos.
My dog ​​is old.	Tá mo mhadra sean.
She says she can't believe it.	Deir sí nach féidir léi é a chreidiúint.
A slice of steel hit the side of his face.	Bhuail slisne cruach ar thaobh a aghaidh.
Some religious people believe that he will die.	Creideann roinnt daoine reiligiúnacha go bhfaighidh sé bás.
Despite some doubts, they let her go.	In ainneoin roinnt amhras, lig siad di dul.
So the secret came out.	Mar sin d'éirigh an rún amach.
It was then that the young man noticed the cat.	Is ansin a thug an fear óg an cat faoi deara.
In this region, winters are unusually cold.	Sa réigiún seo, tá geimhridh neamhghnách fuar.
Often, large metal objects are found in this mine.	Go minic, faightear rudaí móra miotail sa mhianach seo.
Think about the options carefully before making a decision.	Smaoinigh ar na roghanna go cúramach sula ndéanann tú cinneadh.
The skull of the belfry.	Cloigeann an cloigtheach.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Tá méadú tagtha ar chainníocht na nítrigine san atmaisféar.
The poet considered himself essentially apolitical.	Mheas an file é féin go bunúsach apolitical.
Check that there are no knots.	Seiceáil nach bhfuil aon snaidhmeanna ann.
Are you happy with the results?	An bhfuil tú sásta leis na torthaí?
How can life go this way!	Conas is féidir leis an saol dul ar an mbealach seo!
He often looked out the window.	Is minic a d’fhéach sé amach an fhuinneog.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Cuireann go leor tíortha cosc ​​ar ghabháil deilfeanna fiáine anois.
No one knew exactly what to do.	Ní raibh a fhios ag éinne go beacht cad a dhéanfadh sé.
The smell of baking bread went through the house.	Chuaigh boladh an aráin bhácáil tríd an teach.
California is now a major agricultural center.	Tá California anois ina lárionad mór talmhaíochta.
Learn another new word.	Foghlaim focal nua eile.
Due to reduced consumer spending, many retailers close.	Mar gheall ar chaiteachas tomhaltóra laghdaithe, dúnann go leor miondíoltóirí.
Credit must be given to the owner of the winning club.	Ní mór creidmheas a thabhairt d'úinéir an chlub buaiteach.
The mountain surnames bestowed on their towns.	Na sloinnte sléibhe a bronnadh ar a mbailte.
The cartoons show people how they are portrayed in real life.	Léiríonn na cartúin daoine mar a léirítear iad sa saol fíor.
The new network has fewer boundaries.	Tá níos lú teorainneacha ag an ngréasán nua.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Staidéir roimhe seo tá sé léirithe go ithe go maith le linn óige.
His mother and father are very proud of him.	Tá a mháthair agus a athair an-bhródúil as.
She is likely to suffer horrific violence.	Is dócha go bhfulaingeoidh sí foréigean uafásach.
Tom was angry with the accountant.	Bhí fearg ar Tom leis an gcuntasóir.
Can solar cells be recycled?	An féidir cealla gréine a athchúrsáil?
They continued running without rest.	Lean siad orthu ag rith gan scíthe.
The challenge of building massive structures.	An dúshlán a bhaineann le struchtúir thar a bheith ollmhór a thógáil.
Long before computers, humans were computed with rocks and twigs.	I bhfad roimh ríomhairí, ríomhtar daoine le carraigeacha agus craobhóga.
She was able to catch seven balls without being tagged.	Bhí sí in ann seacht liathróid a ghabháil gan a bheith clibeáilte.
I loved reading in my childhood.	Ba bhreá liom a bheith ag léamh le linn m’óige.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Tá roinnt baictéir frithsheasmhach in aghaidh antaibheathaigh.
The frogs were croaking in a pond.	Bhí na froganna ag crocadh i lochán.
The band was given a close look.	Tugadh an banna ceoil súil ghéar.
After much scoffing, he finally convinced them.	Tar éis go leor scoffing, chuir sé ina luí orthu sa deireadh.
She laughs at the irony.	Déanann sí gáire faoin íoróin.
Fresh wind blew softly through the window.	Shéid gaoth úr go bog isteach tríd an bhfuinneog.
The headphones were worn, they were no longer needed.	Caitheadh ​​na cluasáin, ní raibh gá leo a thuilleadh.
The water that fell from the sky was magical.	Bhí an t-uisce a thit ón spéir draíochta.
This man is a man of his word.	Fear dá fhocal é an fear seo.
The prisoners were locked up for the night.	Cuireadh na príosúnaigh faoi ghlas ar feadh na hoíche.
Make a large pot of soup.	Déan pota mór den anraith.
The wild beast went through the forest.	Chuaigh an beithíoch fiáin tríd an bhforaois.
he glanced around at the crowd.	spléach sé thart ar an slua.
Since then, authorities have moved in.	Ó shin i leith, aistríodh údaráis isteach.
The milk was spoiled as it was not kept cold.	Bhí an bainne millte mar níor coinníodh fuar é.
Many bewildered tourist buses arrive every day.	Tagann go leor busanna turasóirí a bhfuil bewildered orthu gach lá.
Puppies cannot swim.	Ní féidir le coileáin snámh.
The fish are tasty.	Tá na héisc blasta.
The ants worked hard to build their nest.	D'oibrigh na seangáin go dian chun a nead a thógáil.
The accountant quickly submitted our figures.	Chuir an cuntasóir ár bhfigiúirí isteach go tapa.
Everything we love is in danger.	Tá gach rud is breá linn i mbaol i mbaol.
Colorful canopy of leaves and ferns.	Ceannbhrat ildaite duilleoga agus raithneach.
A farmer raised two pigs.	D’ardaigh feirmeoir dhá mhuc.
The militia demands victory, but the government refuses to pay homage	Éilíonn an mhílíste bua, ach diúltaíonn an rialtas chun ómós
Liz continued painting.	Lean Liz ag péinteáil.
He has a tattoo on his right chest.	Tá tatú aige ar a bhrollach dheis.
The meeting took place this morning.	Bhí an cruinniú ar siúl ar maidin.
However, he discovered the benefits of both.	Mar sin féin, d'aimsigh sé buntáistí an dá cheann.
He hopes to return to his workplace soon.	Tá súil aige filleadh ar a ionad oibre go luath.
Many new technologies are promised.	Tá go leor teicneolaíochtaí nua geallta.
There is a link between smoking and cancer.	Tá nasc idir caitheamh tobac agus ailse.
One swallow does not make summer.	Ní dhéanann fáinleog amháin samhradh.
She insists on taking a taxi.	Áitíonn sí ar tacsaí a ghlacadh.
All the furniture was covered with sheets.	Clúdaíodh an troscán go léir le bileoga.
No pets allowed inside.	Ní cheadaítear aon pheataí taobh istigh.
Always think about them.	Smaoiníonn d’intinn orthu i gcónaí.
Festival of light.	Féile an tsolais.
The prisoner finally broke free from the guard and ran.	Ar deireadh bhris an príosúnach saor ón ngarda agus rith sé.
Open the book on the table of contents.	Oscail an leabhar ar an gclár ábhar.
The class had to order more material.	Bhí ar an rang níos mó ábhar a ordú.
The politician spoke aloud from his podium.	Labhair an polaiteoir os ard óna podium.
These buildings will soon be demolished.	Déanfar na foirgnimh seo a scartáil go luath.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Labhair siad faoi imeachtaí reatha agus gossiped faoina comharsana.
Some animals are nocturnal.	Is ainmhithe oícheanta iad roinnt ainmhithe.
We live in an uncertain world.	Mairimid i ndomhan éiginnte.
The path goes through the woods.	Téann an cosán tríd an gcoill.
The prisoner shall stand trial.	Beidh triail chothrom ag an bpríosúnach.
Should your teaching methods be different?	Ar cheart go mbeadh do mhodhanna múinte difriúil?
All she has to do is stay behind.	Níl le déanamh aici ach fanacht ina diaidh.
The suffering of the poor is noted every year.	Tugtar faoi deara fulaingt na mbochtán gach bliain.
The next day, there was no sign on the boat.	An lá arna mhárach, ní raibh aon chomhartha ar an mbádóg.
He instructed us to complete this task.	D'ordaigh sé dúinn an tasc seo a chur i gcrích.
The word ‘sit’ has three main parts.	Tá trí phríomhchuid ag an bhriathar ‘suí’.
Their distinctive appearance frightened many people at home.	Chuir a gcuma sainiúil eagla ar go leor daoine sa bhaile.
The landscape is dotted with many sumptuous villas.	Tá an tírdhreach breactha le go leor Villas sumptuous.
The shop is to the left of the pharmacy.	Tá an siopa ar thaobh na láimhe clé den chógaslann.
Light bulbs are used to emit light.	Úsáidtear bolgáin solais chun solas a astú.
The stones were thrown down by water.	Bhí na clocha caite síos ag uisce.
She hurried home, holding her key in her hand.	hurried sí abhaile, a eochair ina láimh.
The authorities have made progress in improving sanitation.	Tá dul chun cinn déanta ag na húdaráis maidir le cúrsaí sláintíochta a fheabhsú.
Dawn is breaking.	Tá Dawn ag briseadh.
She often brought stray animals home.	Is minic a thug sí ainmhithe strae abhaile.
The walls bent under the weight of the building.	Chrom na ballaí faoi mheáchan an fhoirgnimh.
From ancient times, men and women have worn different clothes.	Ó am ársa, tá éadaí éagsúla caite ag fir agus mná.
Some prefer to spend the day alone.	Is fearr le cuid acu an lá a chaitheamh ina n-aonar.
They are taking the dogs for a walk.	Tá siad ag tabhairt na madraí ar shiúlóid.
The values ​​of the components will always be positive.	Beidh luachanna na gcomhpháirteanna dearfach i gcónaí.
Jane learned she was pregnant.	D'fhoghlaim Jane go raibh sí ag iompar clainne.
She won, but soon got over it.	Bhuaigh sí, ach fuair sé níos mó ná é go luath.
The charity cares for injured animals.	Tugann an charthanacht aire d’ainmhithe gortaithe.
The country is enjoying such a renaissance.	Tá an tír taitneamh as athbheochan den sórt sin.
If her husband made any sense, he would leave her.	Dá mbeadh ciall ar bith ag a fear, d’fhágfadh sé í.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	D'ardaigh scamaill deannaigh ón mbóthar, ag doiléir an ghrian.
The president has been abdicated.	Tá an t-uachtarán curtha ar ceal.
We went into the room together.	Chuamar isteach sa seomra le chéile.
He saw the old woman's face change.	Chonaic sé aghaidh na sean-bhean ag athrú.
Walk slowly and carefully while negotiating steep slopes.	Siúil go mall agus go cúramach agus fánaí géara á n-idirbheartú.
Expect to be warm and rainy this summer.	Bí ag súil le bheith te agus báistí an samhradh seo.
Will the two countries still be in conflict?	An mbeidh an dá thír in achrann fós?
It was a long and tiring journey through the dense forest.	Turas fada tuirsiúil a bhí ann tríd an bhforaois dhlúth.
There has never been a better time to live.	Ní raibh am níos fearr riamh le bheith beo.
Fast food is usually high in salt.	Go hiondúil bíonn go leor salainn i mbia mearbhia.
The proceedings were interrupted by a burglary.	Chuir buirgléireacht isteach ar na himeachtaí.
A few months have passed.	Tá cúpla mí caite.
The turtles were pinned to the rock.	Bhí na turtair pinned go dtí an charraig.
The police chief reminded officers to stay calm.	Mheabhraigh príomhfheidhmeannach na bpóilíní d’oifigigh fanacht socair.
Gucci even sells the burqa.	Díolann Gucci an burqa fiú.
The thieves took off in the other direction.	Thóg na gadaithe amach sa treo eile.
Each player's sticker was turned upside down.	Cuireadh greamán gach imreoir bun os cionn.
Buy some flowers for every room in the house.	Ceannaigh roinnt bláthanna do gach seomra sa teach.
They walked towards the park.	Shiúil siad i dtreo na páirce.
The treatment of tumors caused a decrease in size.	An chóireáil ba chúis le siadaí laghdú i méid.
It is evaluated every few years.	Déantar measúnú air gach cúpla bliain.
He performed thirteen singers, selected from all the provinces of the country.	Sheinn trí amhránaí déag, a roghnaíodh as cúigí uile na tíre.
The war fought over a disputed territory.	Throid an cogadh thar chríoch faoi dhíospóid.
This is for the sick person.	Tá sé seo le haghaidh an duine breoite.
The chemicals made her dizzy.	Rinne na ceimiceáin dizzy di.
The volcano has erupted several times in the past.	Tá brúchtadh tagtha ar an bolcán arís agus arís eile san am a chuaigh thart.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Tá an pobal eolaíoch roinnte ar cheist an chlónála.
To achieve balance, the economy needs to grow.	Chun cothromaíocht a bhaint amach, ní mór don gheilleagar fás.
He commented moderately on the beauty of the girl.	Dúirt sé go measartha díomhaoin ar áilleacht an chailín.
Then he looked at his watch.	Ansin d'fhéach sé ar a uaireadóir.
The scheme was never fully completed.	Níor cuireadh an scéim i gcrích go hiomlán riamh.
The train advanced, rapidly growing less distant.	Chuaigh an traein chun cinn, ag fás go tapa níos lú i gcéin.
To the east is a dense forest.	Ar an taobh thoir tá foraoise dlúth.
he wrapped bread around a few pieces of meat.	fillte sé arán thart ar roinnt píosaí feola.
He walks on the beach barefoot.	Siúlann sé ar an trá cosnochta.
It should be in school.	Ba chóir go mbeadh sé ar scoil.
The chemical vapors were beginning to form polymers.	Bhí na gala ceimiceacha ag tosú ar pholaiméirí a fhoirmiú.
His house is located on a hill.	Tá a theach suite ar chnoc.
People feel alone in a big city.	Mothaíonn daoine ina n-aonar i gcathair mhór.
The formula is simple.	Tá an fhoirmle simplí.
How was this building built?	Cén bealach ar tógadh an foirgneamh seo?
The dish was served in a silver plate.	Seirbheáladh an mhias i pláta airgid.
The office manager said the manager was not inside.	Dúirt bainisteoir na hoifige nach raibh an bainisteoir istigh.
The old streets are full of shops, theaters, and libraries.	Tá na sean-shráideanna lán de shiopaí, amharclanna, agus leabharlanna.
The weather remained the same throughout the day.	D’fhan an t-atmaisféar aimsir i rith an lae.
Its absence is mentioned in almost every article.	Luaitear a neamhláithreacht i mbeagnach gach alt.
We had a new principal this year.	Bhí príomhoide nua againn i mbliana.
He had hopes	Bhí súil aige
Many costumers lined up, waiting patiently.	Go leor costumers lined suas, ag fanacht go foighneach.
Police would not act	Ní ghníomhódh póilíní
The people started to grumble.	Thosaigh na daoine ag grumble.
The water in the lake was calm.	Bhí an t-uisce sa loch socair.
Tom has been out of work for months.	Tá Tom as obair le míonna.
He exchanged a few words with the lame man.	Mhalartaigh sé cúpla focal leis an mbacach.
Raise the right foot sideways to the sky.	Ardaigh an chos dheas leataobh go dtí an spéir.
I have to admit that this is a very difficult question.	Caithfidh mé a admháil gur ceist an-deacair í seo.
He was surprised by the news.	Chuir sé ionadh ar an nuacht.
The water was murky brown.	Bhí an t-uisce murky donn.
The oxidation process is necessary to make iron rust.	Tá gá leis an bpróiseas ocsaídiúcháin chun meirge iarainn a dhéanamh.
This woman was strangely familiar.	Bhí an bhean seo aisteach eolach.
The rider continued to explore the previous path.	Lean an marcach ar aghaidh chun an cosán a bhí roimhe a iniúchadh.
The heart of this city is located in this square.	Tá croílár na cathrach seo suite sa chearnóg seo.
The hint quenched her thirst for knowledge.	Shásaigh an leid a tart chun eolais.
The problem should have been fixed long ago.	Ba chóir go mbeadh an fhadhb socraithe i bhfad ó shin.
From kindergarten, he always wore a red shirt.	Ó kindergarten, chaith sé i gcónaí léine dearg.
I will show you how it is done.	Taispeánfaidh mé duit conas a dhéantar é.
The pop star has since gone into hiding.	Tá an pop réalta imithe i bhfolach ó shin.
Searing pain clutched at her skull.	Pian searing clutched ag a cloigeann.
The vacancy rate remains constant.	Fanann an ráta folúntais seasta.
The lion roared loudly.	An leon roared os ard.
Out of a confounded black base	As bonn dubh confounded
We found her in the hospital yesterday.	Fuaireamar san ospidéal inné í.
Ever smart, he paid little attention.	Riamh cliste, thug sé aird beag.
Monkeys are too cute for words.	Tá mhoncaí ró-ghleoite le haghaidh focail.
Read the speaker from a prepared text.	Léigh an cainteoir ó théacs ullmhaithe.
So we have to engage in dialogue with them, he said.	Mar sin ní mór dúinn dul i mbun idirphlé leo, a dúirt sé.
Rumors were circulating that the house was haunted.	Bhí ráflaí ag scaipeadh go raibh an teach ciaptha.
Originally, it was a copper mine.	Ar dtús, mianach copair a bhí ann.
Both countries have signed a peace treaty.	Shínigh an dá thír conradh síochána.
There is a danger that we will invade private territory.	Tá an baol ann go gcuirfimid isteach ar chríoch phríobháideach.
The apple looked redder than usual.	Bhí cuma níos deirge ar an úll ná mar is gnách.
Her sight was steady and unreadable.	Bhí a radharc seasta agus neamh-inléite.
Smog obscures the view of nearby buildings.	Déanann toitcheo radharc na bhfoirgneamh in aice láimhe a cheilt.
People were believed to be of apes descent.	Creideadh go bhfuil daoine de shliocht apes.
The dark clouds rolled in.	Na scamaill dorcha rolladh isteach.
Milk, eggs and credit cards are essential here.	Tá bainne, uibheacha agus cártaí creidmheasa riachtanach anseo.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Is sampla breá é seo de theach feirme traidisiúnta.
It is necessary to water a lawn regularly.	Is gá uisce a chur ar fhaiche go rialta.
Humor is a universal language.	Is teanga uilíoch í an ghreann.
The sea is calm and attractive.	Tá an fharraige socair agus tarraingteach.
Hardship will increase for the poor.	Beidh méadú ag teacht ar chruatan ar na boicht.
He waits patiently.	Fanann sé go foighneach.
This country is surrounded on three sides of the sea.	Tá an tír seo timpeallaithe ar thrí thaobh na farraige.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Lean traidisiúin ársa na tuar go dtí an lá inniu.
It is a great injustice that cannot be tried.	Is mór an éagóir nach féidir é a thriail.
Diplomacy is probably the most difficult skill of all.	Is dócha gurb í an taidhleoireacht an scil is deacra ar fad.
His skin was fair, with a hint of gray.	Bhí a chraiceann cothrom, le leid de liath.
She likes to spread through old books.	Is maith léi a bheith ag scaipeadh trí sheanleabhair.
The pharaoh was powerful in his country, but wise.	Bhí an pharaoh cumhachtach ina thír, ach ciallmhar.
Our exam schedule was quite challenging.	Bhí ár sceideal scrúduithe dúshlánach go leor.
They use cell phones to make the changes.	Úsáideann siad fóin phóca chun na hathruithe a dhéanamh.
He slowly put his face in his hands.	Chuir sé a aghaidh go mall ina lámha.
Her love is stronger than ever.	Tá a grá níos láidre ná riamh.
At our sight, the monkeys disappeared.	Ar ár radharc, d'imigh na mhoncaí ar shiúl.
Please ring the bell.	Cuir glaoch ar an gclog, le do thoil.
She took a sip of wine.	Ghlac sí sip fíona.
It was all dressed in black.	Bhí sé gléasta go léir i dubh.
The manager plans to remove workers.	Tá sé beartaithe ag an mbainisteoir oibrithe a as oifig.
They all pay taxes.	Íocann siad go léir cánacha.
Try to print your emotions.	Déan iarracht do mhothúcháin a phriontáil.
He gestures to the photos on the wall.	Gothaí sé go dtí na grianghraif ar an mballa.
A soldier recently attacked the police chief.	Rinne saighdiúir ionsaí ar phríomhfheidhmeannach na bpóilíní le déanaí.
We never see rain in this area.	Ní fheicimid báisteach sa cheantar seo choíche.
Did the shopkeeper insult you?	Ar chuir fear an tsiopa masla ort?
The project is being carried out by experts.	Tá an tionscadal á chur i gcrích ag saineolaithe.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Bhris an carr agus gortaíodh an tiománaí go dona.
The budget is unlikely to change.	Ní dócha go dtiocfaidh aon athrú ar an mbuiséad.
Bankruptcy has led to falling prices.	Praghsanna ag titim ba chúis le féimheachtaí.
The number of crime reports is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na dtuairiscí coireachta.
He lost his real home.	Chaill sé a bhaile fíor.
The majority of the committee was sympathetic to the proposal.	Bhí formhór an choiste báúil leis an togra.
We need the same information next year.	Teastaíonn an t-eolas céanna uainn an bhliain seo chugainn.
Equations are the basic laws of physics.	Is iad na cothromóidí bundlíthe na fisice.
She has won awards for her short stories and novels.	Tá duaiseanna buaite aici as a cuid gearrscéalta agus úrscéalta.
Japanese sailors are courteous and polite.	Tá seoltóirí Seapánacha cúirtéiseach agus dea-bhéasach.
The experiment was disappointing.	Bhí an turgnamh díomá.
Eggplants are at their best in the summer.	Tá eggplants ar a ndícheall i rith an tsamhraidh.
Her looks were striking.	Bhí a bhreathnaíonn buailte.
A stranger entered his house.	Tháinig strainséir isteach ina theach.
The female population has declined sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar dhaonra na mban.
The poet wrote in an expressive style.	Scríobh an file i stíl léiritheach.
He repeated a phrase.	Rinne sé frása arís agus arís eile.
It is generally accepted that dogs can detect impending earthquakes.	Glactar leis go ginearálta gur féidir le madraí creathanna talún atá le teacht a bhrath.
The bird ate the apple.	D’ith an t-éan an t-úll.
He repeatedly asked "why" until he was told.	D'iarr sé arís agus arís eile "cén fáth" go dtí gur dúradh leis.
Dear friend, it always made me happy.	A chara dílis, chuir sé áthas orm i gcónaí.
Still holding her nose, she sneezed again.	Fós a shealbhú ina srón, sí sneezed arís.
There are monkeys in the noisy forest.	Tá mhoncaí san fhoraois torannach.
Each country issues its own currency.	Eisíonn gach tír a airgeadra féin.
The girl 's behavior became increasingly strange.	Tháinig iompar an chailín ag éirí níos aisteach.
The running costs of the theater are heavy.	Tá costais reatha na hamharclainne trom.
The radio transmitter broadcasts a constant signal.	Craolann an tarchuradóir raidió comhartha tairiseach.
The trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Déantar idirdhealú a dhéanamh ar na crainn ag a gcuid cruthanna agus méideanna éagsúla.
Look carefully, and do your best to spell these words.	Féach go cúramach, agus déan do dhícheall na focail seo a litriú.
That building was not built for many years.	Níor tógadh an foirgneamh sin le blianta fada.
No one will ever know your name.	Ní bheidh a fhios ag aon duine go deo d’ainm.
We agreed to lend him some money.	D'aontaíomar roinnt airgid a thabhairt ar iasacht dó.
Doctors had to work hard to save the patients.	Bhí ar dhochtúirí oibriú go crua chun na hothair a shábháil.
The eagle rose towards its nest.	D'ardaigh an t-iolar i dtreo a nead.
The candidate filed his candidate papers.	Chomhdaigh an t-iarrthóir a pháipéir iarrthóireachta.
She had a radiant smile.	Bhí aoibh gháire radanta uirthi.
Seaweeds grow well in these waters.	Fásann feamainn go maith sna huiscí seo.
I noticed this happening more and more.	Thug mé faoi deara é seo ag tarlú níos mó agus níos mó.
Mudslides can expel huge amounts of soil.	Is féidir le mudslides méideanna ollmhóra ithreach a dhíbirt.
I am training hard in hopes of winning the race.	Táim ag traenáil go dian le súil an rás a bhuachan.
The rock formations are spectacular.	Is iad na foirmíochtaí carraige iontach.
The company has been very successful.	D’éirigh thar barr leis an gcuideachta.
Many factors contribute to pervasive poverty.	Cuireann go leor fachtóirí le bochtaineacht fhorleatach.
Rose does yoga.	Déanann Rose yoga.
The patient was rushed to the hospital.	Ritheadh ​​an t-othar chuig an ospidéal.
Many wild animals were killed.	Maraíodh go leor ainmhithe fiáine.
There is something wrong with the electric ton opener.	Tá rud éigin cearr leis an oscailteoir tunnaí leictreacha.
The chickens in the pen are laying eggs.	Tá na sicíní sa pheann ag breith uibheacha.
His expression was serious.	Bhí a léiriú tromchúiseach.
The fragile container immediately shattered.	Shattered an coimeádán leochaileach láithreach.
The sniper was shooting from a hiding place.	Bhí an sniper ag lámhach ó áit folaithe.
The prisoner was detained by the guards.	Bhí an príosúnach coinnithe ag na gardaí.
The foreign invaders are being defended by a large militia.	Tá na hionróirí eachtracha á gcosaint ag mílíste mór.
High technology provides us with many facilities.	Soláthraíonn ardteicneolaíocht go leor áiseanna dúinn.
Having a dog in the house is a bad idea.	Is droch-smaoineamh é madra a bheith sa teach.
Their friendship was over.	Bhí deireadh tagtha lena gcairdeas.
The windows were high and narrow.	Bhí na fuinneoga arda agus caol.
The outline of the map was pretty clear.	Bhí imlíne na léarscáile soiléir go leor.
His eyes were on the doors.	Bhí a shúile ar na doirse.
Is that all?	An é sin go léir?
Everything in this room is white.	Tá na rudaí go léir sa seomra seo bán.
The people were dancing and singing wildly.	Bhí na daoine ag damhsa agus ag canadh go fiáin.
Yawning, she stretched her hands over her head.	Yawning, shín sí a lámha os cionn a ceann.
A book full of free children's stories.	Leabhar lán de scéalta do pháistí saor in aisce,.
Nomads inhabited by hunting tribes.	Nomads a bhfuil cónaí orthu de réir treibheanna fiaigh.
Hotly debated in the scientific community.	Hotly díospóireacht sa phobal eolaíoch.
The stock sells well above its purchase price.	Díolann an stoc go maith os cionn a phraghas ceannaigh.
The storm has caused extensive damage.	Tá damáiste mór déanta ag an stoirm.
We should not talk about shrinking budgets.	Níor cheart dúinn labhairt faoi bhuiséid atá ag dul i laghad.
More of us should volunteer.	Ba cheart go ndéanfadh níos mó againn obair dheonach.
The student took a pen from her desk.	Thóg an mac léinn peann as a deasc.
The senator attacked the government's economic policy.	D’ionsaigh an seanadóir polasaí eacnamaíoch an rialtais.
A large number of protesters gathered outside the town hall.	Bhailigh líon mór lucht agóide lasmuigh de halla an bhaile.
As a result, he gained fame.	Mar thoradh air sin, fuair sé clú agus cáil.
All corners of the room were covered with books.	Clúdaíodh coirnéil uile an tseomra le leabhair.
The rays of the sun are sharp.	Tá gathanna na gréine géar.
Show us the cache quickly.	Taispeáin dúinn an taisce go tapa.
His early models did not have much success.	Ní raibh mórán rath ar a chuid samhlacha luath.
Where are we going today?	Cá bhfuil muid ag dul inniu?
Unlimited row of houses.	Sraith tithe gan teorainn.
The farmers' festival is a joy.	Is cúis áthais í féile na bhfeirmeoirí.
People 's language can be used to predict their income level.	Is féidir teanga daoine a úsáid chun a leibhéal ioncaim a thuar.
Doctors with experience are scarce.	Tá dochtúirí le taithí gann.
The professor was instructed not to proceed with the question.	Tugadh treoir don ollamh gan dul ar aghaidh leis an gceist.
Usually sunny, the weather turned cold and cloudy.	De ghnáth grianmhar, bhí an aimsir iompaithe fuar agus scamallach.
Do you cut your own hair?	An ngearrann tú do chuid gruaige féin?
Japanese is a complex language.	Is teanga chasta í an tSeapáinis.
Let the yeast sit for ten minutes.	Lig don giosta suí ar feadh deich nóiméad.
The gardens are untidy and need weeds.	Tá na gairdíní míshlachtmhar agus teastaíonn fiailí uathu.
But that is not what happened.	Ach ní hé sin an rud a tharla.
The favors he does to his friends.	Na fabhar a dhéanann sé dá chairde.
The leader promised a good life to the people of the town.	Gheall an ceannaire saol maith do mhuintir an bhaile.
She ate too fast.	D'ith sí ró-thapa.
The calves were lying in the meadow.	Bhí na laonna ina luí sa mhóinéar.
He went into the net while playing football.	Chuaigh sé isteach sa líontán agus é ag imirt peile.
The smoke was so thick that it stopped our eyes.	Bhí an deatach chomh tiubh sin gur stop sé ár súile.
A proud, and, perhaps, silly man.	Fear bródúil, agus, b'fhéidir, amaideach.
The work was difficult and dangerous.	Bhí an obair deacair agus contúirteach.
But at any time, it can rain or snow.	Ach ag am ar bith, is féidir leis báisteach nó sneachta.
The ground is covered with snow.	Tá an talamh clúdaithe ag sneachta.
You have to make mistakes.	Ní mór duit botúin a dhéanamh.
The rioters set several buildings on fire.	Chuir na círéibeoirí roinnt foirgneamh trí thine.
He blamed mom for the misunderstanding.	Chuir sé an milleán ar mamaí as an míthuiscint.
India used nuclear energy for peaceful means.	Bhain an India úsáid as fuinneamh núicléach le haghaidh modhanna síochánta.
Everything is part of the whole.	Tá gach rud mar chuid den iomlán.
She spent the whole day cooking curry.	Chaith sí an lá ar fad ag cócaireacht curaí.
When entering the park, keep your voice low.	Nuair a bheidh tú ag dul isteach sa pháirc, coinnigh do ghuth íseal.
Her hands ached due to weight lifting.	Bhí pian ar a lámha mar gheall ar ardú meáchain.
She will have to consent to any medical procedure.	Beidh uirthi toiliú a thabhairt le haon nós imeachta leighis.
They decided it was best to go to the police.	Chinn siad gurbh fhearr dul chuig na póilíní.
I have always loved animals.	Is breá liom ainmhithe i gcónaí.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Is féidir le solas na gealaí a bheith i bhfad níos láidre ná solas na gréine.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Chlaon an captaen póilíní ar ais ina chathaoir agus sighed.
A combination of whisper and chatter.	Meascán de chogar agus de chatter.
The bridge collapsed.	Thit an droichead.
I made two sandwiches for lunch.	Rinne mé dhá cheapaire don lón.
Many women wear fashionable clothes nowadays.	Caitheann go leor mná éadaí faiseanta sa lá atá inniu ann.
Light the orange glow from the room stove.	Las an glow oráiste ón sorn an seomra.
The Savannah is a place of danger and intrigue.	Is áit chontúirte agus intrigue é an Savannah.
The exact amount is not given.	Ní thugtar an méid cruinn.
I love baking a cherry pie.	Is breá liom ag bácáil pióg silíní.
The workers wanted higher wages.	Bhí pá níos airde ag teastáil ó na hoibrithe.
Her parents have six children.	Tá seisear leanaí ag a tuismitheoirí.
The four of them drank three beers each.	D’ól an ceathrar acu trí bheoir an ceann.
The king's scribes wrote history, translated documents, and recited poetry.	Scríobh scríobhaithe an rí stair, d’aistrigh cáipéisí, agus d’aithris filíocht.
The family is rich.	Tá an teaghlach saibhir.
Landscapers began to clean up the contaminated land.	Thosaigh lucht tírdhreacha ag glanadh na talún éillithe.
Dismissal of judges.	Briseadh na breithiúna as oifig.
So the rule of two-handed applause is universal.	Mar sin, tá an riail maidir le bualadh bos dhá láimhe uilíoch.
They invited me to dinner.	Thug siad cuireadh dom dinnéar.
He prefers to read in the evening.	Is fearr leis léamh sa tráthnóna.
Try to find a perfect pitch.	Déan iarracht páirc foirfe a fháil.
Rainfall in this region has increased significantly this year.	Tháinig méadú suntasach ar bháisteach sa réigiún seo i mbliana.
You need to review your order.	Ní mór duit d'ordú a athbhreithniú.
He never interfered with the restaurant accounts.	Níor chuir sé isteach ar chuntais na bialainne riamh.
Scientists have discovered the cause of the disease.	Tá cúis an ghalair aimsithe ag eolaithe.
The muscles in your back are very strong.	Tá na matáin i do dhroim an-láidir.
People in the region are being taught that smallpox is common.	Múintear do dhaoine sa réigiún go bhfuil an bolgach coitianta.
I was sorry he was leaving.	Bhí brón orm go raibh sé ag imeacht.
Drain the liquid out.	Taosc an leacht amach.
The dog got lost outside, ran in circles, barked.	Chuaigh an madra ar strae taobh amuigh, rith sé i gciorcail, ag tafann.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Tá an eolaíocht spreagúil agus cuireann sí go leor deiseanna gairme ar fáil.
The singer's voice floated into the night.	Shnámh guth an amhránaí isteach san oíche.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Tá an uaimh seo an-chontúirteach agus deacair a bhaint amach.
He was waiting for the angel of death.	Bhí sé ag feitheamh le aingeal an bháis.
The speaker was probably trying to be helpful.	Is dócha go raibh an cainteoir ag iarraidh a bheith cabhrach.
The streets are paved with gold.	Tá na sráideanna pábháilte le hór.
Her hands were curled in her lap, her fingers tightly curled.	Bhí a lámha cuachta ina lap, a méar cuachta go docht.
Let’s sit down and talk for a few minutes.	Déanaimis suí síos agus labhairt ar feadh cúpla nóiméad.
He trampled through the bush, whistling a calm tune.	Trampáil sé tríd an tor, feadaíl fonn suaimhneach.
Bravery and courage go hand in hand.	Téann crógacht agus misneach lámh ar láimh.
She was open to new ideas.	Bhí sí oscailte do smaointe nua.
Ron was tempted to go back to sleep.	Bhí cathú Ron dul ar ais a chodladh.
He alleged that he made derogatory remarks about him.	Chuir sé ina leith go ndearna sé ráitis dhímheasúla mar gheall air.
The party will be open to all members.	Beidh an cóisir oscailte do gach ball.
The war had a devastating social impact.	Bhí tionchar tubaisteach sóisialta ag an gcogadh.
The father let the children stay up late.	Lig an t-athair do na leanaí fanacht suas go déanach.
Thousands of people entered the stadium.	Tháinig na mílte daoine isteach sa staidiam.
It was then that she noticed it.	Is ansin a thug sí faoi deara é.
This is not a walk in the park.	Ní siúlóid sa pháirc é seo.
The time was ripe for reform.	Bhí an t-am níos aibí le haghaidh athchóiriú.
She walked slowly down the street.	Shiúil sí go mall síos an tsráid.
The city is famous for its football club.	Tá cáil ar an gcathair as a club peile.
Ideally, she preferred red.	Go hidéalach, b'fhearr léi dearg.
Marilyn's life was ruined by the divorce.	Bhí saol Marilyn millte ag an gcolscaradh.
There are only six left in this village.	Níl ach seisear fágtha sa sráidbhaile seo.
He brought his dachshund with him.	Thug sé a dachshund leis.
She was scattered when she found out about her husband's death.	Bhí sí scaipthe nuair a fuair sí amach faoi bhás a fir chéile.
The economy has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar an ngeilleagar.
Historians express disappointment about the situation.	Cuireann staraithe díomá in iúl faoin gcás.
May the fresh air be upon us!	Go n-éirí an t-aer úr linn!
Citizens were convinced that they had been cheated.	Bhí na saoránaigh cinnte go ndearnadh caimiléireacht orthu.
After an hour, the dog was silent.	Tar éis uair an chloig, bhí an madra ciúin.
The ride was bumpy, but the children kept their composure.	Bhí an turas cnapánach, ach choinnigh na leanaí a gcuid composure.
His limbs are thin and weak.	Tá a ghéaga tanaí agus lag.
A sailor made a rope out of hemp.	Rinne mairnéalach rópa as cnáib.
Please draw the line here.	Tarraing an líne anseo, le do thoil.
The wizard ran into strange creatures.	Rith an draoi isteach créatúir aisteach.
He remembered the last time he saw her.	Chuimhnigh sé ar an uair dheireanach a chonaic sé í.
She was busy from morning to night.	Bhí sí gnóthach ó mhaidin go hoíche.
The bars were over their best.	Bhí na barra thar a ndícheall.
Head south along the main road.	Téigh ó dheas feadh an phríomhbhóthar.
Washing machines are still very rare.	Tá meaisíní níocháin fós an-neamhchoitianta.
There are as many theories as there are philosophers.	Tá an oiread teoiricí ann agus atá fealsúna.
A plate of fried eggs was placed on her plate.	Cuireadh pláta uibheacha friochta ar a pláta.
The mother's grandfather lived with the family.	Chónaigh seanathair na máthar leis an teaghlach.
Algae fuel our cars, factories and power stations.	Breosla algaí ár ngluaisteán, monarchana agus stáisiúin chumhachta.
We can visit monasteries, if they are still open.	Is féidir linn cuairt a thabhairt ar mhainistreacha, má tá siad fós ar oscailt.
Do not hesitate to discuss the issue.	Ná bíodh leisce ort an cheist a phlé.
The temperature remained constant and predictable.	D'fhan an teocht seasta agus intuartha.
We were released by the snow, the fierce snow.	Scaoileadh muid ag an sneachta, an sneachta fíochmhar.
There was nothing like cycling to work.	Ní raibh aon rud cosúil le rothaíocht chun na hoibre.
The result from human studies was less satisfactory.	Ní raibh an toradh ó staidéir dhaonna chomh sásúil.
A storm of trouble threatened to engulf them.	Bhagair stoirm trioblóide iad a engulf.
A thunderstorm destroyed bars.	Scrios stoirm toirneach barraí.
It was sociable, but too noisy.	Bhí sé sociable, ach ró-noisy.
The streets in this town are narrow and winding.	Tá na sráideanna sa bhaile seo cúng agus foirceannadh.
Further progress in this area is limited.	Tá teorainn le dul chun cinn breise sa réimse seo.
A strange silence reigned in the room.	A tost aisteach reigned sa seomra.
People believe that having an abortion is morally wrong.	Creideann daoine go bhfuil sé mícheart go morálta ginmhilleadh a bheith agat.
Millions of people visit these parks every year.	Tugann na milliúin daoine cuairt ar na páirceanna seo gach bliain.
The young lovers walked away.	Shiúil na leannáin óga i gcéin.
The council divided the money.	Roinn an chomhairle an t-airgead.
About a dozen people stayed on the bus.	D’fhan tuairim is dosaen duine amuigh ar an mbus.
The rain clouds rolled in quickly.	Na scamaill báistí rolladh isteach go tapa.
The car is rented near the airport.	Tá an carr ar cíos in aice leis an aerfort.
He set a notebook in front of her.	Shocraigh sé leabhar nótaí os a comhair.
It's time for bed.	Tá sé in am don leaba.
The valley has become greener.	Tá an gleann tar éis éirí níos glaise.
I was briefly seen in the photo.	Bhí mé le feiceáil go hachomair sa ghrianghraf.
She brought home a bear.	Thug sí abhaile béar.
Be very careful on the road.	Bí an-aireach ar an mbóthar.
The place is on a hill.	Tá an áit ar chnoc.
China has only recently begun to urbanize.	Níor thosaigh an tSín ach le déanaí ag uirbiú.
There is a road behind my house.	Tá bóthar taobh thiar de mo theach.
People have been coming here for centuries.	Tá daoine ag teacht anseo leis na céadta bliain.
Since then, the findings of the report have been questioned.	Ó shin i leith, ceistíodh torthaí na tuarascála.
Can we meet today to discuss tonight's event?	An féidir linn bualadh le chéile inniu chun ócáid ​​na hoíche anocht a phlé?
Road maintenance is often controversial.	Is minic a bhíonn cothabháil bóithre conspóideach.
Our book group discussed the author's theories.	Phléigh ár ngrúpa leabhar teoiricí an údair.
Water is boiling.	Tá uisce ar fiuchadh.
In a mixing bowl, break the eggs.	I mbabhla mheascadh, briseadh na huibheacha.
It makes time for long walks.	Déanann sé am le haghaidh siúlóidí fada.
The British usually eat fish.	De ghnáth itheann muintir na Breataine iasc.
She stole a glance at him.	Ghoid sí sracfhéachaint air.
The singer left the stage with a thunderous applause.	D'fhág an t-amhránaí an stáitse le bualadh bos thunderous.
Large trucks pass these roads with ease.	Téann leoraithe móra ar na bóithre seo gan stró.
He was proud of the outgoing students.	Bhí sé bródúil as na mic léinn a bhí ag imeacht.
He was very nervous about meeting her.	Bhí sé an-neirbhíseach faoi bualadh léi.
As previously stated,	Mar a dúradh cheana,
This argument is tangible to the main subject.	Tá an argóint seo tadhlaíoch leis an bpríomhábhar.
A thief broke into a house.	Bhris gadaí isteach i dteach.
The talented, but unruly, pianist wandered without a list.	An pianódóir cumasach, ach unruly, wandered gan liosta.
Kids seemed to love it.	Ba chosúil gur breá le páistí é.
Scholars disagree about the meaning of this legend.	Easaontaíonn scoláirí faoi bhrí an fhinscéal seo.
Brighter colors have come with each passing year.	Tháinig dathanna níos gile le gach bliain a chuaigh thart.
Fruits grow in abundance in this region.	Fásann torthaí go flúirseach sa réigiún seo.
The lecture ends.	Críochnaíonn an léacht.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Bácáilte le mil agus spíosraí, tá na brioscaí seo delicious!
He followed up on my last few words.	Lean sé ar mo chúpla focal deiridh.
I think you hit the bumper.	Sílim gur bhuail tú an tuairteora.
The strategies of the manager were completely criticized.	Cáineadh go hiomlán straitéisí an bhainisteora.
Their new neighbors were friendly.	Bhí a gcomharsana nua cairdiúil.
He comes from a distinguished family.	Tagann sé ó theaghlach mór le rá.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Bhí saighdiúirí lonnaithe lasmuigh den chathair chun ord a choinneáil.
The government promised tougher penalties.	Gheall an rialtas pionóis níos déine.
The nation's economy is bound to grow.	Tá geilleagar an náisiúin faoi cheangal ag fás.
These new software are optimized for smartphones.	Tá na bogearraí nua seo optamaithe le haghaidh fóin chliste.
She spent most of her life cleaning rooms.	Chaith sí an chuid is mó dá saol ag glanadh seomraí.
She grabbed her suitcase, shedding tears.	Rug sí ar a mála taistil, agus í ag cur deora uirthi.
There is a risk associated with alcohol consumption.	Baineann riosca le ól alcóil.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Baineadh úsáid as innealra trom chun an poll a thochailt.
The girl got into the car.	Chuaigh an cailín isteach sa charr.
I much prefer it to a clammy handshake.	Is fearr liom i bhfad é ná croitheadh ​​láimhe clammy.
Some villages and settlements are inaccessible.	Tá roinnt sráidbhailte agus lonnaíochtaí dorochtana.
It's dangerous to cross the road here!	Tá sé contúirteach an bóthar a thrasnú anseo!
For this reason, she refused to leave.	Ar an gcúis seo, dhiúltaigh sí imeacht.
The cry of the cuckoo rose across the morning sky.	D’éirigh caoin na cuaiche trasna spéir na maidine.
Family tree?	Crann teaghlaigh?
You may enjoy this book.	Seans go mbainfidh tú taitneamh as an leabhar seo.
We correctly predicted the winner.	Thuar muid i gceart an buaiteoir.
In the past, the village would have a street party.	San am atá caite, bheadh ​​cóisir sráide ag an sráidbhaile.
The doctor was called to the bedside.	Glaodh ar an dochtúir go cois na leapa.
The entrance exam was difficult.	Bhí an scrúdú iontrála deacair.
Tackling global warming requires a carbon tax.	Tá cáin ar charbón ag teastáil chun dul i ngleic le téamh domhanda.
Glass is an element, usually clear, brittle, and transparent.	Is eilimint í gloine, de ghnáth soiléir, brittle, agus trédhearcach.
The danger to travelers is very real.	Tá an baol ann don lucht siúil an-dáiríre.
Add a teaspoon of sugar.	Cuir teaspoon siúcra leis.
The opening hours of that shop vary during the week.	Athraíonn uaireanta oscailte an tsiopa sin i rith na seachtaine.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Tá a eacnamaíocht láidir agus ag fás go mall ach go seasta.
A constant source of torment.	Foinse leanúnach crá.
Are you sure we are allowed to do this?	An bhfuil tú cinnte go bhfuil cead againn é seo a dhéanamh?
Tourists prefer to sunbathe on the beach.	B’fhearr leis na turasóirí iad féin a ghrianú ar an trá.
Throw away a hint from last night's meal.	Caith amach leid ó bhéile na hoíche aréir.
The angry crowd needed an escape goat.	Bhí gabhar éalaithe ag teastáil ón slua feargach.
She taps his foot impatiently.	Beartaíonn sí a chos go mífhoighneach.
Thanks for the warning.	Go raibh maith agat as an rabhadh.
The central library is a good place to study.	Is áit mhaith í an leabharlann lárnach chun staidéar a dhéanamh.
The icy wind blew her cheeks.	Chas an ghaoth oighreata a leicne.
One ingredient is brown sugar.	Comhábhar amháin ná siúcra donn.
It's two decades since we last spoke.	Tá dhá scór bliain caite ó labhair muid go deireanach.
There is some disagreement on that issue.	Tá easaontas éigin ar an gceist sin.
The strike was answered with bugles and shouts.	Freagraíodh an stailc le bugles agus gártha.
The government claims the plan has reduced congestion.	Maíonn an rialtas go bhfuil an plean laghdaithe brú tráchta.
The earthquake caused a great deal of destruction.	Ba chúis leis an crith talún mórán scrios.
We need this for testing.	Teastaíonn sé seo uainn le haghaidh tástála.
You have to prepare your classroom for the class.	Caithfidh tú do sheomra ranga a ullmhú don rang.
A fund has been set up to support the Professors.	Cuireadh ciste ar bun chun tacú leis na hOllúna.
Fight the historic battle not far from here.	Troid an cath stairiúil ní fada ó anseo.
Bring her when she is very young.	Béar léi agus í an-óg.
This is the year he died.	Seo an bhliain a fuair sé bás.
We will follow you to the ends of the earth.	Leanfaimid thú go foircinn an domhain.
Duren, the politician, ran onto the platform.	Rith Duren, an polaiteoir, ar an ardán.
The next day was sunny.	An lá dar gcionn bhí grianmhar.
The colors are jarring against the white walls.	Tá na dathanna jarring i gcoinne na ballaí bán.
Ambergris is secreted in the outer layer of sperm whales.	Tá Ambergris secreted i gciseal seachtrach na míolta móra sperm.
They walked quickly in thick, humid air.	Shiúil siad go tapa in aer tiubh, tais.
What a strange way to introduce yourself!	Cén bealach aisteach chun tú féin a chur in aithne!
He wanted to do nothing with her.	Theastaigh uaidh faic a dhéanamh léi.
She twirled green locks around her fingers.	Twirled sí glas gruaige thart ar a méar.
There is a staircase behind that door.	Tá staighre taobh thiar den doras sin.
This writer appreciates his courage.	Tá meas ag an scríbhneoir seo ar a mhisneach.
Much of this land is occupied by oak forest.	Tá foraois dharach i seilbh cuid mhór den talamh seo.
The whole company was involved in this accident.	Bhí baint ag an gcuideachta ar fad leis an timpiste seo.
The court upheld his complaint.	Thacaigh an chúirt lena ghearán.
At some point, it was no longer possible.	Ag pointe áirithe, ní raibh sé indéanta a thuilleadh.
Hardly anyone came to the concert.	Is ar éigean a tháinig aon duine chuig an gceolchoirm.
Everything looks different without lenses.	Breathnaíonn gach rud difriúil gan lionsaí.
Sing it softly.	Can dó go bog é.
Most bad work for peanuts.	An chuid is mó de na droch-obair le haghaidh peanuts.
She also learned how to sew.	D'fhoghlaim sí freisin conas fuála.
Her friends rarely saw her without a dress.	Is annamh a chonaic a cairde í gan gúna.
The pie is delicious.	Tá an pióg delicious.
Deep coastline provides hurricane protection.	Soláthraíonn cósta domhain cosaint ar hairicín.
They are generally believed to be harmless.	Creidtear go ginearálta go bhfuil siad neamhdhíobhálach.
This country has a relatively diverse variety of food.	Tá éagsúlacht bia sách neamhchosúil ag an tír seo.
The people of the town have turned to local government.	Tá muintir an bhaile tar éis dul i muinín an rialtais áitiúil.
See if you can transfer them.	Féach an féidir leat iad a aistriú.
After eight years of study, he became a doctor.	Tar éis ocht mbliana staidéir, tháinig sé ina dhochtúir.
The average child is sometimes in trouble.	Bíonn an leanbh meánach i dtrioblóid uaireanta.
The population fell from four million to seven million.	Thit an daonra ó cheithre mhilliún go seacht milliún.
When the rain comes, it clears the ground.	Nuair a thagann an bháisteach, glanann sé an talamh.
Sometimes underdogs win in the end.	Uaireanta buaitear underdogs sa deireadh.
The soldier saw the enemy retreat.	Chonaic an saighdiúir cúlú an namhad.
So beware!	Mar sin beware!
The ramps were broken.	Bhí na rampaí briste.
Pasteurization, the heating process of milk, kills bacteria.	Maraíonn paistéarú, an próiseas téamh bainne, baictéir.
Drought is destroying this country,	Tá triomach ag milleadh na tíre seo,
The sea was calm, the ship safe.	Bhí an fharraige socair, an long slán.
The call spread like wildfire.	Leathnaigh an glao cosúil le tine fiáin.
Smart boy.	Buachaill cliste.
It is an important wooden building.	Is foirgneamh adhmaid tábhachtach é.
The nurse seemed surprised.	Bhí an chuma ar an altra ionadh.
The young man disappeared.	D'imthigh an fear óg.
A red rose is a symbol of your passion.	Is siombail do phaisean é rós dearg.
He almost disliked the city.	Ba bheag nár thaitin leis faoin gcathair.
Someone should be known.	Ba chóir go gcuirfí aithne ar dhuine.
My kids love to play board games.	Is breá le mo pháistí cluichí boird a imirt.
The main industry of this city is shipbuilding.	Is é príomhthionscal na cathrach seo ná longthógáil.
The local housing authority lost millions.	Chaill an t-údarás áitiúil tithíochta na milliúin.
These students shared a fried fish lunch	Roinn na scoláirí seo lón iasc friochta
Students looked tired from both sides.	Bhí cuma tuirseach ar dhaltaí ón dá thaobh.
The city was famous for its poetry.	Bhí cáil ar an gcathair as a cuid filíochta.
The fat spider scurried across the wooden floor.	Scurried an damhán alla saille trasna an urláir adhmaid.
The bridge was destroyed by massive flooding.	Scriosadh an droichead ag tuilte ollmhór.
The sun was shining bright and warm.	Bhí an ghrian ag taitneamh geal agus te.
Rush hour traffic can be brutal.	Is féidir le trácht uair Rush a bheith brúidiúil.
The emperor's troops destroyed their enemies.	Scrios trúpaí an impire a naimhde.
Shifty like a snake.	Shifty mar nathair.
People should work together to change the law.	Ba cheart do dhaoine oibriú le chéile chun an dlí a athrú.
He opened the door and walked outside.	D'oscail sé an doras agus shiúil taobh amuigh.
The exhibition was well organized.	Bhí an taispeántas eagraithe go maith.
This child's face lit up with surprise.	Las aghaidh an linbh seo le hiontas.
He was flying low over the desert.	Bhí sé ag eitilt go híseal thar an bhfásach.
There are four distinct seasons.	Tá ceithre shéasúr ar leith ann.
Pirates boarded the ship.	Chuaigh pirates ar bord na loinge.
The band is well known for its former leader.	Tá clú agus cáil ar an mbanna dá iar-cheannaire.
The monarchist uprising was brutally suppressed.	Cuireadh an éirí amach monarcist faoi chois go brúidiúil.
The lighting was dim and gloomy.	Bhí an soilsiú dim agus gruama.
Every morning, she read magazines.	Gach maidin, léigh sí irisí.
A young girl slowly walked up the long narrow corridors.	Shiúil cailín óg go mall suas na conairí fada caola.
Architects wanted to live close to the sea.	Bhí ailtirí ag iarraidh cónaí gar don fharraige.
It took a little effort, but in the end it worked.	Thóg sé beagán iarracht, ach d’éirigh leis sa deireadh.
On second thought, she decided not to go.	Ar an dara smaoineamh, chinn sí gan dul.
An artist living in the countryside	Ealaíontóir atá ina chónaí faoin tuath
He sold the key to a lady's house.	Dhíol sé an eochair do theach bhean uasail.
Her older cousin suggested she go to university.	Mhol a col ceathrar is sine di dul ar an ollscoil.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	Líon boladh séarachais agus truflais an chomharsanacht.
The success of the project depends on her skills.	Tá rath an tionscadail ag brath ar a cuid scileanna.
I had to leave early today.	Bhí orm imeacht go luath inniu.
We store our clothes in a closet.	Stórálaimid ár gcuid éadaí i closet.
The government continued to claim that the policies were legal.	Lean an rialtas ag éileamh go raibh na polasaithe dlíthiúil.
You can't convince anyone that you wore it	Ní féidir leat a chur ina luí ar aon duine gur chaith tú é
They are thought to have died at sea.	Glactar leis go bhfuair siad bás ar muir.
The ocean is a place of mystery.	Is áit rúndiamhra é an t-aigéan.
The presidential election was held in secret.	Reáchtáladh toghchán an uachtaráin faoi rún.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Is glasra duilleogach glas coitianta é Arugula.
The detective questioned numerous witnesses.	Cheistigh an bleachtaire finnéithe iomadúla.
She gave a small yelp of surprise.	Thug sí yelp beag de iontas.
She is small and thin, with a smooth face.	Tá sí beag agus tanaí, le aghaidh mhín.
This medication relaxes the sphincter muscle.	Déanann an cógas seo an muscle sphincter a mhaolú.
In a small cubicle, the young mother sleeps.	I cubicle beag, codlaíonn an mháthair óg.
It is also possible to attach three wheels.	Is féidir trí roth a cheangal freisin.
Take it slow and steady.	Tóg é go mall agus go seasta.
Support your argument with examples.	Tacaigh le d’argóint le samplaí.
Take my word for it, there will be no trouble with it.	Glac mo bhriathar air, ní bheidh aon deacracht leis.
She suddenly felt like victory.	Bhraith sí go tobann cosúil le bua.
First, peel and core the apples.	Gcéad dul síos, craiceann agus croí na húlla.
Lily sat perfectly still.	Shuigh Lily go foirfe fós.
So they light candles every night.	Mar sin, las siad coinnle gach oíche.
When was this castle built?	Cathain a tógadh an caisleán seo?
What are your characteristics?	Cad iad na tréithe atá agat?
We would love to work in the greenhouses.	Ba bhreá linn a bheith ag obair sna tithe gloine.
The repeal of the death penalty came too late.	Tháinig aisghairm phionós an bháis ró-dhéanach.
Her body was scared.	Bhí eagla ar a corp.
The orators went on stage to express their views.	Chuaigh na hóradóirí ar an stáitse chun a dtuairimí a chur in iúl.
Some books are old, some are very new.	Tá roinnt leabhar sean, tá cuid eile an-nua.
We have a duty to help this old woman.	Tá sé de dhualgas orainn cabhrú leis an tseanbhean seo.
When the temperature drops below freezing, water freezes.	Nuair a thiteann an teocht faoi bhun an reo, reoiteann uisce.
The princess lived in a castle.	Chónaigh an banphrionsa i gcaisleán.
He thinks the warfare is inevitable.	Is dóigh leis go bhfuil an chogaíocht dosheachanta.
Sad stories like this do not end there.	Ní thagann deireadh le scéalta brónach mar seo.
She took a sip of the coffee.	Thóg sí sip den chaife.
The population of this city has been changing over the years.	Tá daonra na cathrach seo ag athrú thar na blianta.
The sea is a violent and dangerous place.	Is áit fhoréigneach agus chontúirteach í an fharraige.
Milk tea is popular here.	Tá tóir ar thae bainne anseo.
My cuckoo is a sweet loving animal.	Is ainmhí milis grámhar é mo chuach.
That baby is always underfoot.	Bíonn an leanbh sin faoi chos i gcónaí.
He does not want to believe it.	Níl sé ag iarraidh é a chreidiúint.
The committee decided that the issue needed to be discussed.	Chinn an coiste go gcaithfear an cheist a phlé.
Crime in the country has skyrocketed.	Tá ardú as cuimse tagtha ar an gcoireacht sa tír.
They imagined together the scythe of death.	Shamhlaigh siad le chéile speal an bháis.
He brought a bag of chips with him.	Thug sé mála sceallóga leis.
She moved closer, studying her face carefully.	Bhog sí níos gaire, ag déanamh staidéir ar a aghaidh go cúramach.
His teeth chattered uncontrollably.	A fhiacla chattered uncontrollably.
The river flows north into the lake.	Ritheann an abhainn ó thuaidh isteach sa loch.
This locker has been handed down through the generations to our loved ones.	Tugadh an taisceadán seo ar láimh trí na glúnta dár muintir.
He pointed out, as she did.	Luaigh sé amach, mar a rinne sí.
The market is growing fast.	Tá an margadh ag fás go tapa.
The farmer planted hybrid seeds.	Chuir an feirmeoir síolta hibrideacha.
That yellow flower there, it smells nice.	An bláth buí sin ann, boladh sé go deas.
Let her know how much you appreciate her.	Bíodh a fhios aici cé mhéad atá tú buíoch di.
A famous person came to town to give a concert.	Tháinig duine cáiliúil go dtí an baile chun ceolchoirm a thabhairt.
I must be getting older.	Caithfidh mé a bheith ag dul in aois.
Predators eat birds.	Itheann creachadóirí éin.
The skin of the apple was lumpy.	Bhí craiceann an úll cnapánach.
The roads to the castle are narrow and winding.	Tá na bóithre go dtí an caisleán cúng agus casta.
The bird flies fast across the water.	Eitlíonn an t-éan go tapa trasna an uisce.
He lives in fear.	Tá sé ina chónaí i eagla.
The application of neuroscience in economics deserves further study.	Tá tuilleadh staidéir tuillte ag cur i bhfeidhm na néareolaíochta san eacnamaíocht.
An effective method of handling conflict.	Modh éifeachtach chun coinbhleacht a láimhseáil.
Many ancient writers considered this a myth.	Mheas go leor scríbhneoirí ársa gur miotas é seo.
The government needs to send more aid to poor countries.	Caithfidh an rialtas níos mó cúnaimh a chur chuig tíortha bochta.
The records were so old that they parted.	Bhí na taifid chomh sean sin gur scar siad.
The dog looks tired.	Tá an chuma ar an madra tuirseach.
He revealed to the public the "end of secrecy".	Nocht sé don phobal "deireadh na rúndachta".
The use of child labor practice must be stopped.	Ní mór stop a chur leis an gcleachtas saothair leanaí a úsáid.
My manager was brusque and cold.	Bhí mo bhainisteoir brusque agus fuar.
The next part of the lecture focused on the verbs.	Bhí an chéad chuid eile den léacht dírithe ar na briathra.
When it rains, it pours.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, doirteann sé.
There has been controversy over such figures.	Bhí conspóid ann maidir le figiúirí dá leithéid.
Read the instructions carefully.	Léigh na treoracha go cúramach.
She never met him again.	Níor bhuail sí leis arís.
People noticed that he was absent and suspected that something was wrong.	Thug daoine faoi deara go raibh sé as láthair agus bhí amhras orthu go raibh rud éigin amú.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Slán sí liom le deora ina súile.
These days, people often complain about feeling lonely spiritually.	Na laethanta seo, is minic a bhíonn daoine ag gearán faoi mhothú spioradálta uaigneach.
The weather forecaster highlighted the storm.	Chuir réamhaisnéiseoir na haimsire an stoirm i bhfianaise.
Take a shower after working in the garden.	Tóg cithfholcadh tar éis duit oibriú sa ghairdín.
The giant used the whale as a shield.	Bhain an fathach úsáid as an míol mór talún mar sciath.
The classroom is mostly filled with students.	Tá an seomra ranga líonta den chuid is mó le mic léinn.
It sank and dimmed.	Chuaigh sé go tóin poill agus dimmed.
Her gloomy expression made her uneasy.	Chuir a léiriú gruama míshuaimhneas uirthi.
This book is a survey of scientific discoveries.	Suirbhé ar fhionnachtana eolaíocha atá sa leabhar seo.
He bought her books.	Cheannaigh sé leabhair di.
She handed the baby a bowl of ice cream.	Thug sí babhla uachtar reoite don leanbh.
She was afraid of that dog.	Bhí eagla uirthi roimh an madra sin.
The process of removing impurities from ores.	An próiseas chun neamhíonachtaí a bhaint as mianta.
These steps will take you to the watch point.	Tabharfaidh na céimeanna seo tú chuig an bpointe faire.
She drinks milk before going to bed.	Ólann sí bainne sula dtéann sí a chodladh.
The acid hurts her lips.	Gortaítear an t-aigéad a liopaí.
Not surprisingly, the city is steeped in history.	Ní nach ionadh, tá an chathair sáite sa stair.
Someone suggested we leave earlier.	Mhol duine éigin go bhfágann muid níos luaithe.
He offered her a drink.	Thairg sé deoch di.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Maíonn go leor muintir na háite go bhfuil an abhainn in aice láimhe naofa.
They hope to run across it again.	Tá súil acu rith trasna air arís.
Good and forgotten.	Maith agus dearmad.
The rebel leader led his minions to victory.	Thug an ceannaire reibiliúnach a chuid minions chun bua.
A large number of tourists have left in the last few days.	Tá líon mór turasóirí fágtha le cúpla lá anuas.
The sailor smiled.	Rinne an mairnéalach aoibh.
Although humble, he had a warmer personality.	Cé go raibh sé humble, bhí pearsantacht teo aige.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	D’fhógair an léachtóir go labhródh sé ar feadh cúig nóiméad.
Rivers do not freeze here at the end of winter.	Ní reoiteann aibhneacha anseo ag deireadh an gheimhridh.
We should write all this down.	Ba chóir dúinn é seo go léir a scríobh síos.
These problems need to be addressed.	Caithfear aghaidh a thabhairt ar na fadhbanna seo.
Some businesses were reluctant to comply.	Bhí leisce ar roinnt gnólachtaí cloí leis.
Make sure the meat is piping hot.	Cinntigh go bhfuil an fheoil ag píobaireacht te.
She looked like a goddess.	Bhreathnaigh sí cosúil le bandia.
There was a barbarian tribe living in the mountains at that time.	Bhí treibh barbarach ina gcónaí sna sléibhte ag an am sin.
He suggested that we meet again next week.	Mhol sé go mbuailfimid le chéile arís an tseachtain seo chugainn.
To cut a long story short, he had to travel.	Chun scéal fada a ghearradh gearr, b'éigean dó taisteal.
How can we harness the richness of literature?	Conas is féidir linn leas a bhaint as saibhreas na litríochta?
The equipment was recovered undamaged.	Aisghabhadh an trealamh gan damáiste.
The party secretary explains the official position.	Míníonn rúnaí an pháirtí an seasamh oifigiúil.
Underwater people entered the train station.	Chuaigh daoine faoi uisce isteach sa stáisiún traenach.
We have transferred all our equipment to this hangar.	Táimid tar éis ár gcuid trealaimh go léir a aistriú go dtí an hangar seo.
He wanted to escape from his college classes.	Theastaigh uaidh éalú óna ranganna coláiste.
The physicist intends to publish a brand new paper.	Tá sé i gceist ag an bhfisiceoir páipéar úrnua a fhoilsiú.
Their house was destroyed in the earthquake.	Scriosadh a dteach sa crith talún.
It is well known that he paid his tax in full.	Is eol go maith gur íoc sé a cháin ina hiomláine.
He heard the coins screaming and the horns fluttering.	Chuala sé na boinn ag screadaíl agus na adharca ag liú.
These slippers are so warm.	Tá na slipéir seo chomh te.
He drank the milk and ate the cake.	D'ól sé an bainne agus d'ith sé an cáca.
The air was thick with smog.	Bhí an t-aer tiubh le toitcheo.
The number of foreign visitors to this country is increasing.	Tá líon na gcuairteoirí ón iasacht go dtí an tír seo ag méadú.
An artist painted a house with black stripes.	Phéinteáil ealaíontóir teach le stríoca dubha.
Each year the ecologists publish updates in their journal.	Gach bliain foilsíonn na héiceolaithe nuashonruithe ina n-irisleabhar.
The computer industry is growing rapidly.	Tá an tionscal ríomhaireachta ag fás go tapa.
Peed the bag on the table.	Peed an mála ar an mbord.
Voters were disappointed.	Bhí díomá ar na vótóirí.
The wind crying.	An ghaoth ag caoineadh.
Men and women carry different amounts of body fat.	Iompraíonn fir agus mná méideanna éagsúla saille coirp.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Go docht, ní iasc é gliomach.
You can drink port here after your meal.	Is féidir leat port a ól anseo tar éis do bhéile.
I was careful not to get my feet wet.	Bhí mé cúramach gan mo chosa a fhliuchadh.
The study shows that most people despise authority.	Léiríonn an staidéar go ndéanann daoine is mó despise údarás.
Try to understand the point of view of others.	Déan iarracht dearcadh daoine eile a thuiscint.
Police are a common occurrence of suspected shootings.	Tarlú coitianta is ea na póilíní faoi amhras faoi lámhach.
Close the curtain, please.	Dún an imbhalla, le do thoil.
They are thinking of buying a new car.	Tá siad ag smaoineamh ar charr nua a cheannach.
Sadly loathing is not uncommon.	Faraor ní neamhchoitianta é loathing.
Even the mayor could not be quiet.	Ní raibh fiú an méara in ann a bheith ciúin.
We need to survey the situation.	Caithfimid suirbhé a dhéanamh ar an gcás.
His fingers trembled with fear.	Bhí a mhéara ar crith leis an eagla.
Evidence shows that the disease is dying out.	Léiríonn fianaise go bhfuil an galar ag fáil bháis amach.
It is man - made, not natural.	Tá sé de dhéantús an duine, ní nádúrtha.
I think that maybe we should refute it.	Táim ag ceapadh go mb'fhéidir gur cheart dúinn é a bhréagnú.
After many years, they finally met.	Tar éis blianta fada, bhuail siad ar deireadh.
If she eats too many sweets, she will be inert.	Má itheann sí an iomarca milseán, beidh sí táimhe.
Officials said they had received threats.	Dúirt na hoifigigh go raibh bagairtí faighte acu.
Why did the old woman buy the chicken?	Cén fáth ar cheannaigh an tseanbhean an sicín?
Women often play more roles than men in rural communities.	Is minic a imríonn mná róil níos mó ná fir i bpobail tuaithe.
After a moment, he grabbed him.	Tar éis nóiméad, fuair sé greim air.
This is a type of wheat.	Is cineál cruithneachta é seo.
We have clear, concise arguments.	Tá argóintí soiléire, beachta againn.
Cities in this region are surrounded by water.	Tá cathracha sa réigiún seo timpeallaithe ag uisce.
Like water, the impact is unfathomable.	Cosúil le huisce, tá an tionchar unfathomable.
All employees have an ID card.	Tá cárta aitheantais ag gach fostaí.
Many drivers were angry about the sharp rise in prices.	Bhí fearg ar go leor tiománaithe faoin ardú géar ar phraghsanna.
The city was destroyed by a massive earthquake.	Scriosadh an chathair ag crith talún ollmhór.
She was so surprised that she dropped her coffee.	Bhí an oiread sin iontais uirthi gur scaoil sí a caife.
The boat was difficult to land due to rough waters.	Ba dheacair don bhád teacht i dtír mar gheall ar gharbhuiscí.
The young man tore his chin.	Strac an fear óg a smig.
The negotiations caused terrible damage to his health.	Chuir an chaibidlíocht dochar uafásach ar a shláinte.
It tastes great.	Tá blas iontach air.
It is not known how he died.	Ní fios conas a fuair sé bás.
Sod can be used in landscaping.	Is féidir sod a úsáid i dtírdhreachú.
The writing is on the wall.	Tá an scríbhinn ar an mballa.
Confidential dealings are illegal.	Tá déileálacha rúnda mídhleathach.
Many cultures have traditional remedies.	Tá leigheasanna traidisiúnta ag go leor cultúir.
Plush and luxurious, its interiors match the exterior.	Plush agus luxurious, a taobh istigh mheaitseáil leis an taobh amuigh.
He did the exam four times.	Rinne sé an scrúdú ceithre huaire.
The fleet is quieter, more portable and more efficient.	Tá an cabhlach níos ciúine, níos inaistrithe agus níos éifeachtaí.
The child responded with a shy laugh.	D'fhreagair an leanbh le gáire cúthail.
Acute pain shot through his arm.	Pian géar lámhaigh trína lámh.
The workbook is to be used for homework.	Tá an leabhar saothair le húsáid don obair bhaile.
He was garrulous and talkative.	Bhí sé garrulous agus cainteach.
She is confined to a wheelchair.	Tá sí teoranta do chathaoir rothaí.
She works as a kitchen cleaner.	Oibríonn sí mar ghlantóir cistine.
The cost of electricity has risen sharply.	Tá méadú mór tagtha ar chostas an leictreachais.
This area is home to a rich variety of birds.	Tá éagsúlacht shaibhir éan ina gcónaí sa cheantar seo.
Look, here's how it's done!	Féach, seo mar a dhéantar é!
They look very young.	Breathnaíonn siad an-óg.
Students sometimes say that home is a sleepy town.	Deir mic léinn uaireanta gur baile codlatach an baile.
An indigenous community is making efforts to save it.	Tá pobal dúchasach ag déanamh iarrachtaí é a shábháil.
The rivers sill up.	Na haibhneacha siolta suas.
Climbing the steep hills was a great pleasure.	Ba mhór an pléisiúr é na cnoic géara a dhreapadh.
But the wheat had already grown tall and hard.	Ach bhí an cruithneacht tar éis fás ard agus crua cheana féin.
Several people were evicted from their homes.	Díshealbhaíodh roinnt daoine as a dtithe.
The devil dances on tiptoe.	An diabhal rince ar tiptoe.
That was his first mistake.	Ba é sin a chéad botún.
Someone bewitched him.	Chuir duine éigin bewitched air.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Análaíonn plandaí dé-ocsaíd charbóin agus scaoileann siad ocsaigin.
She felt scared.	Mhothaigh sí a scanradh.
She continued her dream of becoming a writer.	Lean sí uirthi ag leanúint lena aisling a bheith ina scríbhneoir.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Chuir dochtúirí cóir air, ach bhí sé gan aithne ar feadh roinnt laethanta.
A bar is showing signs of stress.	Tá comharthaí strus á léiriú ag barra.
His wife never liked children.	Níor thaitin leanaí riamh lena bhean.
A lord once lived in this region.	Uair amháin bhí tighearna ina chónaí sa réigiún seo.
She brushed her long auburn hair.	Scuab sí a gruaig fhada auburn.
He was struck by his audacity.	Bhí sé buailte ag a audacity.
The doctor passed several tests and declared him dead.	Rith an dochtúir roinnt tástálacha agus d'fhógair sé marbh.
Don't talk to me about it!	Ná labhair liom faoi!
The incident caused great trouble for the country.	Chuir an eachtra trioblóid mhór ar an tír.
The population of the town is only six hundred.	Níl daonra an bhaile ach sé chéad.
She is known for her mystical powers.	Tá aithne uirthi as a cuid cumhachtaí mystical.
The grandfather told stories of his childhood.	D’inis an seanathair scéalta faoi eachtraí a óige.
The doctors were concerned about the lack of progress he had made.	Bhí imní ar na dochtúirí faoin easpa dul chun cinn a rinne sé.
The chef welcomed everyone.	Chuir an cócaire fáilte roimh chách.
She went through the ancient book.	Chuaigh sí tríd an leabhar ársa.
The family became rich through coal mining.	D’éirigh an teaghlach saibhir trí mhianadóireacht ghuail.
The violent winds were driving us crazy.	Bhí na gaotha foréigneacha ag tiomáint ar mire sinn.
The job is physically demanding.	Tá an post éilitheach go fisiciúil.
This can be a frustrating problem.	Is féidir leis seo a bheith ina fhadhb frustrachas.
So you have one child, so?	Mar sin, tá tú leanbh amháin, mar sin?
Our climbing trip was a success.	D’éirigh lenár dturas dreapadóireachta.
The princess cut the cake with a sword.	Ghearr an banphrionsa an císte le claíomh.
In fact, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	Déanta na fírinne, tá feirmeoireacht ribí róibéis ag dul i bhfeidhm ar go leor gnáthóg mangrove.
There is no sewerage system in the city.	Níl aon chóras séarachais sa chathair.
The energetic boy did a hundred pushups in the gym.	Rinne an buachaill fuinniúil céad pushups sa giomnáisiam.
The firm cannot make initial profits.	Ní féidir leis an ngnólacht brabúis tosaigh a dhéanamh.
They met once a week.	Tháinig siad le chéile uair sa tseachtain.
Everyone needs to exercise good judgment.	Caithfidh gach duine breithiúnas maith a fheidhmiú.
This one will be the best, after all.	Beidh an ceann seo is fearr, tar éis an tsaoil.
The community was close.	Bhí an pobal dlúth.
This fight is for money only.	Tá an troid seo ar airgead amháin.
The captain's vessel had struck another.	Bhí soitheach an chaptaen tar éis bualadh le duine eile.
The saddest day in the calendar.	An lá ba bhrónaí san fhéilire.
The singing of the birds was loud today.	Bhí canadh na n-éan glórach inniu.
The game was clear, as was the replay.	Bhí an cluiche soiléir, mar a bhí an athimirt.
We should respect the will of the people.	Ba cheart go mbeadh meas againn ar thoil na ndaoine.
He soon lost all his money.	Chaill sé a chuid airgid go léir go luath.
Take over that boulder.	Tóg thar an mbolláin sin.
The cloud hangs heavily overhead.	Tá an scamall crochta go trom lastuas.
The cholera epidemic was devastating the region.	Bhí eipidéim cholera ag déanamh scrios ar an réigiún.
White gray moth dripping.	Leamhan glas geal ag sileadh.
I want you to be here with me.	Ba mhaith liom tú a bheith anseo liom.
He came to light, spluttering, and looked around.	Tháinig sé chun solais, ag spluttering, agus d'fhéach sé timpeall.
Max bowed his head.	Chrom Max a cheann.
We killed two birds with one stone.	Mharaigh muid dhá éan le cloch amháin.
The soldier climbed to the roof from the balcony above.	Dhreap an saighdiúir go dtí an díon ón mbalcóin thuas.
The older woman had gray hair.	Bhí gruaig liath ar an mbean aosta.
Always use a brush with a pointed end.	Bain úsáid as scuab i gcónaí le deireadh pointeáilte.
Tim is younger than me.	Tá Tim níos óige ná mise.
Bread was considered a luxury.	Measadh go raibh arán ina só.
A job interview may raise many questions.	Seans go n-ardódh agallamh poist roinnt mhaith ceisteanna.
The lawyers refused to accept the fee.	Dhiúltaigh na dlíodóirí glacadh leis an táille.
The smell of bacon fried went into the kitchen.	Chuaigh boladh an fhriochta bagúin isteach sa chistin.
The government needs to make major reforms.	Ní mór don rialtas leasuithe móra a dhéanamh.
Most farms raise a variety of crops.	Ardaíonn an chuid is mó de na feirmeacha barraí éagsúla.
His pet was a white and limp bird.	Bhí a pheata éan bán agus limp.
After reaching the surface, they float away.	Tar éis dóibh an dromchla a bhaint amach, snámhann siad ar shiúl.
Some residents hated the view.	Bhí fuath ag roinnt cónaitheoirí don dearcadh.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Rialaigh na breithiúna gur cheart don fhear fanacht sa phríosún.
So it's time to face the reality.	Mar sin tá sé in am aghaidh a thabhairt ar an réaltacht.
Australia is an island nation.	Is náisiún oileánda í an Astráil.
Once in the forest, follow the signs.	Nuair a bheidh tú san fhoraois, lean na comharthaí.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	Bhí an torann i gcuimhne ar jackhammer.
The rough soldier was pushed out of the bus.	Bhí an saighdiúir garbh bhrú amach as an mbus.
His expression was hard to read.	Ba dheacair a léiriú a léamh.
The street was suddenly plunged into darkness.	Bhí an tsráid plunged go tobann i dorchadas.
They recognize the economic value of tourism.	Aithníonn siad luach eacnamaíoch na turasóireachta.
An orchard grows here in this small park.	Fásann úllord anseo sa pháirc bheag seo.
Another year has passed.	Tá bliain eile caite.
This organization has thousands of members.	Tá na mílte ball ag an eagraíocht seo.
It makes no sense to be angry.	Níl aon chiall le bheith feargach.
Two men came to their aid.	Tháinig beirt fhear i gcabhair orthu.
Animals are constantly moving.	Bíonn ainmhithe ag gluaiseacht i gcónaí.
The sight of the faces surprised him.	Chuir radharc na n-aghaidheanna iontas air.
Try to add some exercise to your daily life.	Déan iarracht roinnt aclaíochta a chur le do shaol laethúil.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Is é truailliú torainn an fhadhb chomhshaoil ​​is déanaí.
Cattle were the only sign of civilization.	Ba é an t-eallach an t-aon chomhartha den tsibhialtacht.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Cé gur thug sí bean tí uirthi féin, bhí sí ina seanadóir.
I was very surprised.	Bhí an-iontas orm.
The buffalo boys were splitting jokes.	Bhí na buachaillí buabhall ag scoilteadh jócanna.
The ocean is known to have magical properties.	Tá sé ar eolas go bhfuil tréithe draíochta ag an aigéan.
The historical record shows long and bitter competition.	Léiríonn an taifead stairiúil iomaíocht fhada agus shearbh.
She shaved her adult beard.	Bearr sí a féasóg fhásta.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Cuirtear iallach ar fheirmeoirí dul ar imirce ar thóir oibre.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Tarlaíonn timpistí uaireanta ag féilte ceoil.
Last year, sales rose only slightly.	An bhliain seo caite, d'ardaigh díolacháin ach beagán.
An endless object, made up of three connected cubes.	Réad gan ré, déanta de thrí chiúb cheangailte.
Staring at the sky, she cried.	Ag stánadh ar an spéir, adeir sí.
Due to lack of effective medication, the health of the patient deteriorated.	Mar gheall ar easpa cógas éifeachtach, tháinig meath ar shláinte an othair.
He shook his head.	Chroith sé a cheann.
Those cattle will one day be worth a lot of money.	Beidh luach a lán airgid ar na heallach sin lá éigin.
Before long, the boat will sink.	Roimh i bhfad, rachaidh an bád faoi uisce.
The workers soon retired to their families.	Chuaigh na hoibrithe ar scor go luath dá dteaghlaigh.
The reporter asked the question.	Chuir an tuairisceoir an cheist.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Bhí an-tóir ar an leagan ar líne den chiclipéid.
He saw her, and waved to her.	Chonaic sé í, agus waved di.
The prince was eager to show off the pink silk gown.	Bhí fonn ar an bprionsa an gúna síoda bándearg a thaispeáint.
Collect the ingredients properly.	Bailigh na comhábhair i gceart.
She went into the classroom with her backpack.	Chuaigh sí isteach sa seomra ranga agus a mála droma aici.
They love adventure.	Is breá leo eachtraíochta.
They built a new factory.	Thóg siad monarcha nua.
Some of us went into a local ambulance service.	Chuaigh roinnt againn isteach i seirbhís áitiúil otharchairr.
The generous cats gave her the climb.	Thug na cait fhial an sreapáin di.
The pub had to serve several customers at once.	Bhí ar an tábhairne freastal ar roinnt custaiméirí ag an am céanna.
The apple tree is out back.	Tá an crann úll amuigh ar ais.
The street was deserted.	Bhí an tsráid tréigthe.
Getting a job these days is a real challenge.	Is fíordhúshlán é post a fháil na laethanta seo.
Most people want to dress in a simpler way.	Is mian le formhór na ndaoine gléasadh ar bhealach níos simplí.
This region has a tropical climate.	Tá aeráid thrópaiceach ag an réigiún seo.
She pointed to the chair.	Chuir sí in iúl don chathaoir.
Her fantasy man did it.	Rinne a fear fantaisíochta é.
It makes me very proud.	Cuireann sé an-bhród orm.
His new home was located in a fishing village.	Bhí a theach nua lonnaithe i sráidbhaile iascaireachta.
The flowers have a delicate scent.	Tá boladh íogair ag na bláthanna.
Filter flour.	Plúr a scagadh.
A good friend of mine.	Cara maith liom.
Industry turned the economy of the country.	Thiontaigh an tionsclaíocht geilleagar na tíre.
The cat jumped on the small table.	Léim an cat ar an mbord beag.
The secret to success is proper preparation.	Is é an rún chun rathúlachta ná ullmhú ceart.
Slowly the crowd began to trickle into the throne room.	Go mall thosaigh an slua a trickle isteach sa seomra ríchathaoirleach.
He lives alone, even though he has a son.	Tá sé ina chónaí leis féin, cé go bhfuil mac aige.
To preserve apples, sugar is used.	Chun úlla a chaomhnú, úsáidtear siúcra.
I learned a lot from her.	D’fhoghlaim mé go leor uaithi.
His answer was obvious.	Ba léir a fhreagra.
These sentences are correct.	Tá na habairtí seo ceart.
Coffee is the most popular drink in the world.	Is é caife an deoch is mó tóir ar domhan.
Clouds of dust have left the engine overheated.	Scamaill deannaigh tar éis éirí as an inneall róthéite.
It was falling, so the leaves were amazing.	Bhí sé ag titim, agus mar sin bhí na duilleoga iontach.
He has good relations with most of his neighbors.	Tá caidreamh maith aige leis an gcuid is mó dá chomharsana.
She remarried, but her husband does not live here.	Phós sí arís, ach níl a fear céile ina chónaí anseo.
Keep this in mind the next time you drink.	Coinnigh seo san áireamh an chéad uair eile a ólann tú.
This decision is very welcome	Cuirfear fáilte mhór roimh an gcinneadh seo
Need a watch.	Teastaíonn uaireadóir.
She was surprised when she saw it.	Bhí ionadh uirthi nuair a chonaic sí é.
That's a good excuse.	Sin leithscéal maith.
We cannot rely on them this time.	Ní féidir linn brath orthu an uair seo.
Put the decorations on the cake.	Cuir na maisiúcháin ar an gcíste.
The angry woman laid the baby on the floor.	Chuir an bhean feargach an leanbh síos ar an urlár.
In spring the grass turns green.	San earrach casann an féar glas.
Many successful candidates are graduates of this university.	Is céimithe de chuid na hollscoile seo iad go leor iarrthóirí rathúla.
The government is so corrupt, people can't trust it.	Tá an rialtas chomh truaillithe sin, ní féidir le daoine muinín a chur ann.
I crossed my hands and scowled even deeper.	Thrasnaigh mé mo lámha agus scowled fiú níos doimhne.
There was a commotion inside.	Bhí commotion istigh.
The doctor prescribed sedatives and painkillers.	D'ordaigh an dochtúir támhachán agus pianmhúchán.
I must have passed this tree hundreds of times,	Caithfidh go ndeachaigh mé thar an gcrann seo na céadta uair,
The basket was carried to the bow of the boat.	Iompraíodh an ciseán go bogha an bháid.
Although seeds do not have much food, they are useful.	Cé nach bhfuil mórán bia ag síolta, tá siad úsáideach.
It has been made illegal to damage any wildlife.	Rinneadh sé mídhleathach damáiste a dhéanamh d’fhiadhúlra ar bith.
Turn down the heat, will you?	Cas síos an teas, beidh tú?
There are more than a billion species on our planet.	Tá níos mó ná billiún speiceas ar ár bplainéad.
The appeal of the property is its innovative architecture.	Tá achomharc na maoine ina ailtireacht nuálaíoch.
This quiet house is a pleasant resting place.	Is áit scíthe taitneamhach é an teach ciúin seo.
Words are magic.	Tá draíocht ag focail.
This spatial difference will hinder trade.	Cuirfidh an difríocht spásúlachta seo bac ar thrádáil.
When eating, try to chew slowly.	Nuair a ithe, déan iarracht a chew go mall.
The kids spent the whole day playing in the garden.	Bhí an lá ar fad ag na páistí ag súgradh sa ghairdín.
The car slipped dangerously off the road.	Shleamhnaigh an carr go contúirteach as an mbóthar.
On his way home, he stopped to buy milk.	Ar a bhealach abhaile, stop sé chun bainne a cheannach.
The volume is turned upside down.	Tá an toirt iompú suas.
This bridge is a bit narrow in places.	Tá an droichead seo beagán cúng in áiteanna.
An artificial cave was built over the cave.	Tógadh uaimh shaorga thar an uaimh.
Because clouds are invisible, they are difficult to see.	Toisc go bhfuil scamaill dofheicthe, is deacair iad a fheiceáil.
As a last resort, they dug a trench.	Mar rogha dheireanach, thochail siad trinse.
The largest theme parks in the province are often full to capacity.	Is minic go mbíonn na páirceanna téama is mó sa chúige lán go hacmhainn.
I need to sleep.	Ní mór dom codladh.
Every day brings unexpected developments.	Tugann gach lá forbairtí gan choinne.
Collection of documents, speeches, letters, and reports.	Bailiúchán de dhoiciméid, óráidí, litreacha, agus tuarascálacha....
Six hundred and seventeen students passed the exam.	D’éirigh le sé chéad seacht déag mac léinn an scrúdú.
He left the body due to ill health.	D'fhág sé an comhlacht mar gheall ar easláinte.
Spring flowers decorate the garden.	Maisíonn bláthanna an earraigh an ghairdín.
Children are not allowed inside the stadium.	Ní cheadaítear leanaí taobh istigh den staidiam.
Many women choose to become nuns or priests.	Roghnaigh go leor mná a bheith ina mná rialta nó ina sagairt.
The referee called the player foul.	Ghlaoigh an réiteoir salach ar an imreoir.
Its inhabitants live relative to each other.	Cónaíonn a áitritheoirí i gcoibhneas le chéile.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Ná cuir mícheart mé, is úrscéal an-mhaith é.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	Tá an campa cosanta go dlúth ag saighdiúirí bána agus póilíní.
It rained on cats and dogs.	Chuir sé báisteach ar chait agus ar mhadraí.
The earthquake caused massive damage.	Rinne an crith talún damáiste ollmhór.
The monkeys were cowering behind their mother.	Bhí na mhoncaí ag cowering taobh thiar dá máthair.
Water is plentiful here!	Tá uisce flúirseach anseo!
We crowned her favorite server.	Chorónamar an fhreastalaí ab fhearr léi.
Oil and gold were found here.	Fuarthas ola agus ór anseo.
We need to sleep before dawn.	Caithfimid codladh sula dtagann breacadh an lae eile.
This part of town was notorious for its crime.	Bhí an chuid seo den bhaile clúiteach as a choir.
They drew their swords, loading forward.	Tharraing siad a claimhte, luchtú ar aghaidh.
Use a small knife to peel apples.	Bain úsáid as scian beag chun an craiceann a úlla.
This means that poverty is widespread in this country.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil bochtanas forleathan sa tír seo.
We will stay here overnight.	Fanfaimid anseo thar oíche.
Further analysis of these figures is required.	Teastaíonn tuilleadh anailíse ar na figiúirí seo.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Bhí na céadta crogall ina gcónaí sa loch.
Before the press conference there was a parade.	Roimh an preasagallamh bhí paráid.
The singer took the upper hand and broke away.	Ghlac an t-amhránaí an lámh in uachtar agus bhris sé ar shiúl.
Flatter yourself.	Flatter tú féin.
He looked at his watch and calculated the time.	Bhreathnaigh sé ar a uaireadóir agus ríomh an t-am.
How would you cook this soup?	Conas a chócarálfá an t-anraith seo?
Welcome to my shop.	Fáilte go dtí mo shiopa.
Shadows began to creep across his face.	Scáthanna thosaigh creep trasna a aghaidh.
What will happen to us?	Cad a tharlóidh dínn?
He saw an elk standing nearby.	Chonaic sé eilc ina sheasamh in aice láimhe.
The unemployment rate is declining.	Tá an ráta dífhostaíochta ag laghdú.
Sunscreen is applied before leaving.	Cuirtear grianscéithe i bhfeidhm sula dtéann tú amach as.
The leader called a silent vote.	D'iarr an ceannaire vóta ciúin.
Many of them fall to the side of the road while training for the race.	Titeann go leor acu ar thaobh an bhealaigh agus iad ag traenáil don rás.
Water vapor from the ocean creates clouds.	Cruthaíonn gal uisce ón aigéan scamaill.
Other plants were beginning to dry.	Bhí plandaí eile ag tosú ar thriomú.
People are abandoning the countryside to the cities.	Tá daoine ag tréigean na tuaithe do na cathracha.
Remember when your father did industry?	Cuimhnigh nuair a rinne d'athair tionscal?
Extraordinarily cold.	Neamhghnách fuar.
Malaria is prevalent in these moist forests.	Tá maláire i réim sna foraoisí tais seo.
New regulations are designed to address this problem.	Tá rialacháin nua deartha chun aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb seo.
Leaders from both camps issued calm calls.	D'eisigh ceannairí ón dá champa glaonna ar shocair.
They studied the subject for several weeks.	Rinne siad staidéar ar an ábhar ar feadh roinnt seachtainí.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Ná ceannaigh carr ó dhéileálaí neamhiontaofa go deo.
The female voice became excited as the man spoke.	Tháinig sceitimíní ar an nguth baineann de réir mar a labhair an fear.
These days people are becoming more vigilant about their health.	Na laethanta seo tá daoine ag éirí níos airdeallaí faoina sláinte.
We will continue walking until we reach the top.	Leanfaimid orainn ag siúl go dtí go sroicheann muid an barr.
Most tourists only pass through this town.	Ní théann formhór na dturasóirí ach tríd an mbaile seo.
In the ensuing years, she became more and more discouraged.	Sna blianta ina dhiaidh sin, d'éirigh sí níos dímholadh.
The beauty of this island is its mountains.	Tá áilleacht an oileáin seo ina shléibhte.
Life is complicated and difficult.	Tá an saol casta agus deacair.
A senior official said the suggestion was good.	Dúirt oifigeach sinsearach go raibh an moladh go maith.
Many of our residents rely on the internet for work.	Bíonn go leor dár gcónaitheoirí ag brath ar an idirlíon le haghaidh oibre.
It was a wonderful permanent affair.	Rud iontach buan a bhí ann.
Some examples of ant houses are curved trees	Is crainn chua iad roinnt samplaí de thithe seangáin
The junkyard was in a remote part of town.	Bhí an junkyard i gcuid de iargúlta an bhaile.
The explosion occurred when fumes ignited from gasoline.	Tharla an pléascadh nuair a adhaint múch ó ghásailín.
The bright sun shines warmly on the bright skin	Tá an ghrian geal ag taitneamh go te ar an gcraiceann geal
The population of the city continues to grow.	Leanann daonra na cathrach ag fás.
The market was bustling with activity.	Bhí an margadh fuadar le gníomhaíocht.
The nurse caves the cut.	Uamhaíonn an altra an gearrtha.
Traditionally the royal court consisted of four parts.	Go traidisiúnta bhí an chúirt ríoga comhdhéanta de cheithre chuid.
The teacher narrowed her eyes angrily.	Chaol an múinteoir a súile le fearg.
The clear sky promises a warm day.	An spéir shoiléir geallann lá te.
These treasures were hidden in fortified tunnels.	Bhí na seoda seo i bhfolach i dtolláin dúnfort.
However, money is not everything.	Mar sin féin, ní airgead gach rud.
The arbitrator looked carefully at the case.	Bhreathnaigh an t-eadránaí go cúramach ar an gcás.
She sent her the letter.	Sheol sí an litir chuici.
He remained silent, avoiding his gaze.	D'fhan sé ina thost, ag seachaint a gaze.
It is a circular arrangement.	Is socrú ciorclach é.
The effects of an oil spill are difficult to track.	Is deacair éifeachtaí doirteadh ola a rianú.
The blue crabs had accumulated high on the beach.	Bhí na portáin ghorma carntha go hard ar an trá.
Survivors were awarded money.	Bronnadh airgead ar na marthanóirí.
Snow leopards were once common in these parts.	Bhí liopards sneachta coitianta sna codanna seo tráth.
The time is gone, under cover.	Tá an t-am imithe, faoi chlúdach.
The area was just warm and dry.	Bhí an limistéar díreach te agus tirim.
Suddenly, the man came to his senses.	Go tobann, tháinig an fear ar a chiall.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	Tá uisce comhdhéanta de hidrigin agus ocsaigin.
Despite the official ban, many people still smoke.	In ainneoin an toirmeasc oifigiúil, tá go leor daoine fós ag caitheamh tobac.
Some scientists have called it "the new measles".	Thug roinnt eolaithe "an bhruitíneach nua" air.
There was a particular lack of enthusiasm in the room.	Bhí easpa díograise ar leith sa seomra.
Several partisans were killed.	Maraíodh roinnt partisans.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Tá dífhoraoisiú freagrach go príomha as téamh domhanda.
It felt uneasy.	Bhraith sé uneasy.
The President also reaffirmed his commitment to the fight against terrorism.	Dhearbhaigh an tUachtarán freisin a tiomantas do chomhrac na sceimhlitheoireachta.
She was unable to give birth to her child.	Ní raibh sí in ann a leanbh a bhreith.
People are skilled in fishing on the coast.	Tá daoine oilte san iascaireacht ar an gcósta.
He opened his eyes and swore.	D’oscail sé a shúile agus mhionnaigh sé.
Pines, peanuts, and rice grow well here, he explains.	Fásann pines, peanuts, agus rís go maith anseo, a mhíníonn sé.
Some villages saw their buildings destroyed.	Roinnt sráidbhailte chonaic a gcuid foirgneamh scriosta.
It remains a radio mystery.	Tá sé fós ina rúndiamhair raidió.
Her voice was light and soothing.	Bhí a guth éadrom agus soothing.
However no investigation was launched.	Mar sin féin níor seoladh aon imscrúdú.
Evictions increased during the war.	Tháinig méadú ar dhíshealbhuithe le linn aimsir an chogaidh.
There is a mystery about it.	Tá rúndiamhair mar gheall air.
They usually live in the suburbs.	De ghnáth bíonn siad ina gcónaí sna bruachbhailte.
The cows often grazed on the field.	Ba mhinic a bhíodh na ba ag innilt ar an bpáirc.
I saw a couple of teenagers in the park.	Chonaic mé cúpla déagóirí sa pháirc.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Caibidil eile gan uaim sa ghnó glantacháin.
Parents want what is best for their children.	Teastaíonn ó thuismitheoirí cad is fearr dá bpáistí.
Use a fork or spoon.	Bain úsáid as forc nó spúnóg.
Transporting water from the village to the town.	Ag iompar uisce ón sráidbhaile go dtí an baile.
He has traveled a lot.	Tá go leor taistil déanta aige.
Do not dare to use plastic bags!	Ná leomh leat málaí plaisteacha a úsáid!
The forest is lush and green.	Tá an fhoraois lush agus glas.
Please rinse out the glass.	Sruthlaigh amach an ghloine le do thoil.
The price of butter, eggs, and milk is rising.	Tá praghas an im, uibheacha, agus bainne ag ardú.
This glass gives a pleasant sound.	Tugann an ghloine seo fuaim taitneamhach.
Many people disagreed with this view.	D’easaontaigh go leor daoine leis an tuairim seo.
They are considered delicacies.	Meastar gur delicacies iad.
A tear ran down her left cheek.	Rith deoir síos a leic chlé.
The old man's hands shook as he spoke.	Tháinig crith ar lámha an fhir aosta agus é ag labhairt.
This region was once a busy agricultural region,	Réigiún gnóthach talmhaíochta a bhí sa réigiún seo tráth,
The detective conducted several interviews.	Rinne an bleachtaire roinnt agallamh.
Consider the fact of the word hubris.	Smaoinigh ar an bhfíoras atá leis an bhfocal hubris.
How things have changed.	Conas a d’athraigh rudaí.
He was very happy in the movie.	Bhí sé an-sásta sa scannán.
Don't ask a scientist to break the law.	Ná iarr ar eolaí an dlí a bhriseadh.
So she decided to try another course.	Mar sin shocraigh sí triail a bhaint as cúrsa eile.
When the ice melted, the polar bears became hungry.	Nuair a leáigh an t-oighear, tháinig ocras ar na béir gheala.
Journalists have come out in crowds.	Iriseoirí tar éis teacht amach i sluaite.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
This tree sheds its leaves every year.	Caitheann an crann seo a dhuilleoga gach bliain.
The sheep dog helped the sheep to shepherd.	Chuidigh an madra caorach leis na caoirigh a aoire.
The pilot was struggling to repair the plane.	Bhí an píolótach ag streachailt leis an eitleán a dheisiú.
The number of people killed in car crashes is on the rise.	Tá méadú ag teacht ar líon na ndaoine a maraítear i dtimpistí gluaisteáin.
The streets were lined with people.	Bhí líneáil na sráideanna le daoine.
The public exhibitions attracted many participants.	Mheall na taispeántais phoiblí go leor rannpháirtithe.
A freezing warning is in place for tonight.	Tá rabhadh reo i bhfeidhm don oíche anocht.
An oak table stood in the middle of the room.	Bhí bord darach ina sheasamh i lár an tseomra.
She does not have a voice of her own.	Níl guth dá cuid féin aici.
The climate has changed significantly over time.	Tháinig athrú suntasach ar an aeráid le himeacht ama.
Sea kayaking is now popular.	Tá tóir anois ar cadhcáil farraige.
This noise is dangerous.	Tá an torann seo contúirteach.
The lights went out for a few minutes.	Chuaigh na soilse amach ar feadh cúpla nóiméad.
Ventilation fans prevented fires.	Chuir lucht leanúna aerála cosc ​​ar thinte.
The thieves in the alley were prominent.	Bhí na gadaithe sa alley feiceálach.
Many children are trapped by their parents' acute disputes.	Tá go leor leanaí gafa ag díospóidí géarchúiseacha a dtuismitheoirí.
Sport is an integral part of life here.	Is cuid lárnach den saol anseo é an spórt.
The consequences of the combination are unpredictable.	Tá iarmhairtí an teaglaim dothuartha.
She is extremely angry.	Tá sí thar a bheith feargach.
The locals planted the crops.	Chuir muintir na háite na barra.
I will buy a new pair of shoes today.	Ceannóidh mé péire bróga nua inniu.
He tilted his head to one side.	Tilted sé a cheann go dtí taobh amháin.
Police, have you seen this man?	Póilín, an bhfaca tú an fear seo?
It is difficult for a student to achieve both.	Is deacair do dhalta an dá rud a bhaint amach.
A crescent moon hung in the winter blue sky.	Bhí gealach chorrán ar crochadh sa spéir ghorm gheimhridh.
Most solar cells are made of silicon.	Déantar an chuid is mó de chealla gréine as sileacain.
No show today.	Gan seó inniu.
The arrows were tipped from their original location.	Bhí tipped na saigheada as a suíomh bunaidh.
She managed to return home safely.	D’éirigh léi filleadh abhaile go sábháilte.
Go to the desktop screen.	Téigh ar an scáileán deisce.
The heat was unbearable.	Bhí an teas dofhulaingthe.
This stretch of road is relatively smooth.	Tá an stráice bóthair seo sách réidh.
The table is covered with red plastic.	Tá an tábla clúdaithe le plaisteach dearg.
The poor woman kept the glass near the fireplace.	Choinnigh an bhean bhocht an ghloine in aice leis an teallach.
He began composing poetry.	Thosaigh sé ag cumadh filíochta.
The scientist felt like a fraud.	Bhraith an t-eolaí mar chalaois.
He played the guitar and sang many songs.	Sheinn sé an giotár agus chan sé go leor amhrán.
Her hatred quickly subsided.	Bhí a fuath subsided go tapa.
She weighs seven pounds.	Seacht bpunt meáchan sí.
The bride became radiant and radiant	Tháinig an Bride radiantach agus radiantach
After three months, word got out where she was.	Tar éis trí mhí, d'éirigh focal amach cén áit a raibh sí.
The chief executive had to resign.	B’éigean don phríomhfheidhmeannach éirí as.
He hid his pain from the others.	Cheilt sé a phian ó na cinn eile.
Yes, but dangerous.	Is féidir, ach contúirteach.
But how can this do any good?	Ach conas is féidir leis seo aon mhaith a dhéanamh?
Time began to slow down as the man walked away.	Thosaigh an t-am ag dul i moilliú agus an fear ag siúl uaidh.
The metal in your cell phone is aluminum.	Is é an miotal i do ghuthán póca alúmanam.
Many scars ran across his face.	Rith go leor scars trasna a aghaidh.
The score increased steadily.	Mhéadaigh an scór go seasta.
So he spoke very calmly.	Mar sin labhair sé an-socair.
There is a place for women in the house.	Tá áit mná sa teach.
The accident happened on the highway.	Tharla an timpiste ar an mbóthar mór.
Please remind me of her vital statistics.	Cuir a staitisticí ríthábhachtacha i gcuimhne dom, le do thoil.
It helps over forty people every day.	Cabhraíonn sé le breis is daichead duine gach lá.
Organic farming uses no pesticides or fertilizers.	Ní úsáideann feirmeoireacht orgánach aon lotnaidicídí nó leasacháin.
The remaining food was spoiled.	Bhí an bia a bhí fágtha millte.
She sat on the red velvet couch, smoking a cigarette.	Shuigh sí ar an tolg veilbhit dearg, ag caitheamh toitín.
Could you put the milk in the fridge?	An bhféadfá an bainne a chur sa chuisneoir?
The world is warming rapidly.	Tá an domhan ag téamh go tapa.
There was an urgent need to increase agricultural production.	Bhí géarghá le táirgeadh talmhaíochta a mhéadú.
That awful smell!	An boladh uafásach sin!
I was amazed at the old woman 's perseverance.	Bhí ionadh orm le buanseasmhacht an tseanbhean.
You have been selected by the selection committee.	Tá tú roghnaithe ag an gcoiste roghnúcháin.
The market is far too crowded.	Tá an margadh i bhfad ró-phlódaithe.
Many people accept that the loss of biodiversity is inevitable.	Glacann go leor daoine leis go bhfuil cailliúint na bithéagsúlachta dosheachanta.
Use this bag to protect your suitcase.	Bain úsáid as an mála seo chun do mhála taistil a chosaint.
That book was interesting.	Bhí an leabhar sin suimiúil.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Bhí ceantar geisha clúiteach Kyoto ina ósais tráth.
May war end!	Go mbeadh deireadh le cogadh!
He was then awarded full military honors.	Cuireadh é ansin le honóracha míleata iomlán.
Tea is an important export in this district.	Is easpórtáil thábhachtach é tae sa dúiche seo.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Cuireann rialacháin idirnáisiúnta cosc ​​ar allmhairiú dramhaíola tocsaineach.
Drinking with excitement, they sang their favorite songs.	Ar ól le sceitimíní, chan siad na hamhráin is fearr leo.
Her pants were too short.	Bhí a pants ró-ghearr.
I can't determine how long the queues were.	Ní féidir liom a chinneadh cé chomh fada agus a bhí na scuainí.
He dissolved the sugar into the boiling water.	Thuaslag sé an siúcra isteach san uisce fiuchphointe.
Every year, the city's population of street children increases.	Gach bliain, méadaíonn daonra na cathrach de leanaí sráide.
The monkey ate some peanuts, then sat chewing happily.	D'ith an moncaí roinnt peanuts, ansin shuigh sé ag coganta go sásta.
There are many similarities between domestic and wild animals.	Tá go leor cosúlachtaí idir ainmhithe tí agus ainmhithe fiáine.
Many people study to become doctors.	Déanann go leor daoine staidéar le bheith ina ndochtúirí.
But you have to be careful of wild animals.	Ach caithfidh tú a bheith cúramach na n-ainmhithe fiáine.
How to repair this image.	Conas an íomhá seo a dheisiú.
Musk deer are extremely rare.	Tá fianna musca fíor-annamh.
Tears glimmer in her eyes.	Deora glimmer ina súile.
The baby's teeth are beautifully white.	Tá fiacla an linbh go hálainn bán.
As a result, many people here are suffering from hunger.	Mar thoradh air sin, tá go leor daoine anseo ag fulaingt ó ocras.
The young man divided the profits equally.	Roinn an fear óg na brabúis go cothrom.
The family was forced to flee the civil war.	B’éigean don teaghlach teitheadh ​​ón gcogadh cathartha.
The emigrants made their way north.	Rinne na himircigh a mbealach ó thuaidh.
The population of the city is steadily increasing.	Tá méadú seasta ar dhaonra na cathrach.
It has cemented its credentials as a world superpower.	Tá a dhintiúir mar shárchumhacht dhomhanda daingnithe aige.
The ambush was carefully planned.	Rinneadh an luíochán a phleanáil go cúramach.
Old friends often attend weddings of their older sisters.	Is minic a fhreastalaíonn seanchairde ar phóstaí a ndeirfiúracha scothaosta.
He filled the air with his droning hip.	Líon sé an t-aer lena chromán droning.
This academic program has resulted in many creative collaborations.	Bhí go leor comhoibrithe cruthaitheacha mar thoradh ar an gclár acadúil seo.
She opened her purse and started counting the money.	D’oscail sí a sparán agus thosaigh sí ag comhaireamh an airgid.
Other cultures frown on gambling.	Cultúir eile frown ar chearrbhachas.
Every politician needs more power.	Teastaíonn breis cumhachta ó gach polaiteoir.
Thousands are incapable or unwilling to work.	Tá na mílte éagumasach nó toilteanach oibriú.
Soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Is talamh pórúcháin thorthúil í an ithir do bhaictéir.
The laundromat cuts the pound.	Gearrann an laundromat an punt.
You should inform the police.	Ba cheart duit na póilíní a chur ar an eolas.
She had a huge belief in her own ability.	Bhí creideamh ollmhór aici ina cumas féin.
The city declared a state of emergency.	Dhearbhaigh an chathair staid éigeandála.
They say he's on.	Deir siad go bhfuil cúrsaí ar siúl aige.
The children's book series is very popular.	Tá an-tóir ar an tsraith leabhar do pháistí.
The landscape is dominated by two hills.	Tá dhá chnoc i gceannas ar an tírdhreach.
As he spoke, blood spilled from his nose.	Agus é ag labhairt, dhoirteadh fuil óna shrón.
The lions fell to the ground.	Thit na leoin go talamh.
He started the car and drove out of the garage.	Thosaigh sé an carr agus thiomáin amach as an gharáiste.
A bad cold prevented him from entering the party.	Chuir drochshlaghdán bac air dul isteach sa chóisir.
He let air flow out of his nose.	Lig sé sruth aeir as a shrón.
He was drunk at an old beer.	Bhí sé ar meisce ag sean-beoir.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Scriosadh go leor sráidbhailte beaga le linn na coinbhleachta.
So he put the water in the bucket.	Mar sin chuir sé an t-uisce sa bhuicéad.
Temperatures at this time of year are very favorable.	Tá na teochtaí ag an am seo den bhliain an-fhabhrach.
We failed to return his calls.	Theip orainn a chuid glaonna a thabhairt ar ais.
Pollution creates many problems.	Cruthaíonn truailliú go leor fadhbanna.
The butcher says the meat is soft.	Deir an búistéir go bhfuil an fheoil bog.
Please submit your project reports on time.	Cuir isteach do thuarascálacha tionscadail in am le do thoil.
The news surprised the class.	Chuir an nuacht iontas ar an rang.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Cé gur féidir uisce a théamh, ní féidir é a reoite.
The experiment was performed on rats.	Rinneadh an turgnamh ar francaigh.
This boy's father is famous.	Tá clú ar athair an ghasúir seo.
It is sometimes difficult for a person to understand.	Bíonn sé deacair uaireanta do dhuine a thuiscint.
There are over a thousand species in our region.	Tá breis is míle speiceas le fáil inár réigiún.
A dumb show is a form of entertainment.	Is cineál siamsaíochta é seó balbh.
She poured the tea, and the men drank.	Doirt sí an tae, agus d'ól na fir.
The ancient customs of the people survived.	Mhair nósanna ársa na muintire.
That is the height of rudeness.	Is é sin airde na rudeness.
The civilians were killed indiscriminately.	Maraíodh na sibhialtaigh gan idirdhealú.
Each font weighs five ounces.	Meáchan gach cló cúig unsa.
The monkey bolted from his seat.	An moncaí bolted as a shuíochán.
The government has been fighting corruption for years.	Tá an rialtas ag troid le héilliú le blianta.
Student behavior is shameful.	Is náireach iompar an dalta.
The boat drove slowly downstream.	Thiomáin an bád go mall le sruth.
He was trapped in a tree.	Bhí sé gafa i gcrann.
The interview left everyone relentless.	D’fhág an t-agallamh go raibh gach duine gan staonadh.
Male tonsils are larger than female tonsils.	Tá tonsils fireann níos mó ná tonsils na mban.
It was also pulled by the handcuffs.	Bhí sé ceirteacha tarraingthe chomh maith ag na handcuffs.
The book was twice as big as this one.	Bhí an leabhar dhá oiread chomh mór leis an gceann seo.
He is aware of the possible consequences.	Tá sé ar an eolas faoi na hiarmhairtí féideartha.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the pane.	Cuirtear cadás ionsúiteach isteach idir an ghloine agus an phána.
There are plans for more.	Tá pleananna le haghaidh níos mó.
The explosion was huge, deafening.	Bhí an pléascadh ollmhór, bodhar.
She gently squeezed his hand.	brú sí go réidh a lámh.
The figures are rising year on year.	Tá na figiúirí ag méadú bliain i ndiaidh bliana.
They continue to mine gold and diamonds.	Leanann siad ar aghaidh ag mianach óir agus diamaint.
His writing examined poetry, literature and culture.	Scrúdaigh a chuid scríbhneoireachta filíocht, litríocht agus cultúr.
The bullet flew straight into the man.	D’eitil an piléar díreach isteach sa bhfear.
Eat plenty of whole grains.	Ith neart grán iomlán.
The clip shows an unusually clear night sky.	Taispeánann an gearrthóg spéir oíche neamhghnách soiléir.
When you die, you will die.	Nuair a gheobhaidh tú bás, beidh tú marbh.
This picture is vague.	Tá an pictiúr seo doiléir.
Many people do not understand his passion for jazz music.	Ní thuigeann go leor daoine a paisean don cheol snagcheol.
The men were wearing blue uniforms.	Bhí na fir ag caitheamh éide ghorma.
A flat piece of metal was lying under his body.	Bhí píosa miotail leata ina luí faoina chorp.
Support or oppose the moratorium?	Tacaíocht a thabhairt don moratóir, nó cur ina choinne?
Financial markets plummeted following the news.	Tháinig titim ar na margaí airgeadais tar éis an nuacht.
There was green grass on the lawn which was carefully tilted.	Bhí féar glas ar an bhfaiche a raibh claonadh cúramach uirthi.
Early in the morning the police arrived.	Go moch ar maidin a tháinig na póilíní.
His eye was red.	Bhí a shúil dearg.
Play your favorite music.	Seinn do cheol is fearr leat.
You can be rude and argumentative.	Thig leat a bheith drochbhéasach agus argóinteach.
She spends hours developing her photos.	Caitheann sí uaireanta ag forbairt a grianghraif.
Malfoy remained silent.	D’fhan Malfoy ina thost.
You should take special care with poisonous snakes.	Ba chóir duit cúram speisialta a ghlacadh le nathracha nimhiúla.
You have to rise above them.	Caithfidh tú ardú os a gcionn.
I ran into him and his ball.	Rith mé isteach air agus a liathróid.
The calf was separated from the sheep.	Bhí an lao scartha ó na caoirigh.
It was not clear who was responsible for the incident.	Ní raibh sé soiléir cé a bhí freagrach as an eachtra.
The protesters were peaceful.	Bhí an lucht agóide síochánta.
Recently, a new type of product has been released.	Le déanaí, tá cineál nua táirgí eisithe.
The volcano produced lava flows that carried it	Tháirg an bolcán sreafaí laibhe a d’iompair
He hit the wall with his gun.	Bhuail sé an balla lena ghunna.
The color scheme in this room is striking.	Tá an scéim dathanna sa seomra seo buailte .
Since the book was published, four issues have been issued.	Ó foilsíodh an leabhar, tá ceithre eagrán eisithe.
This old painting is very important to me.	Tá an seanphéinteáil seo an-tábhachtach domsa.
Saturday mornings are usually quiet.	Bíonn maidin Dé Sathairn ciúin de ghnáth.
He advocated higher taxes on the wealthy.	D’áitigh sé ar son cánacha níos airde ar an aicme shaibhir.
Slice the cucumber thinly.	Slice an cúcamar go tanaí.
The shortage sparked a lot of controversy.	Spreag an ganntanas go leor conspóide.
They kept their distance, for fear of being noticed.	Choinnigh siad a n-achar, ar eagla go dtabharfaí faoi deara iad.
We can argue the toss about that.	Is féidir linn an toss a mhaíomh faoi sin.
Catalyst increases the speed of chemical reactions.	Méadaíonn catalaíoch luas imoibrithe ceimiceacha.
The state is located west of the town center.	Tá an stát suite siar ó lár an bhaile.
We will overcome.	Sáróidh muid.
Swimming in the river is a bad idea.	Is droch-smaoineamh é snámha san abhainn.
Her series of novels has been a huge success.	D’éirigh thar barr leis an tsraith úrscéalta a scríobh sí.
Everyone hates me.	Is fuath le gach duine mé.
I was shaking.	Bhí crith orm.
The volunteers took on the role.	Ghlac na hoibrithe deonacha leis an ról.
The body bus was involved in an accident.	Bhí baint ag bus an chomhlachta i dtimpiste.
This is a small airport,	Is aerfort beag é seo,
Of course, this is far from the only question.	Ar ndóigh, tá sé seo i bhfad ón t-aon cheist.
Soldiers served voluntarily.	Rinne saighdiúirí seirbhís go deonach.
If you wish, we can discuss your political situation.	Más mian leat, is féidir linn do chás polaitiúil a phlé.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Ní bheidh an seampú seo oiriúnach do do chuid gruaige.
They were informed of the problem.	Cuireadh an fhadhb in iúl dóibh.
Questions?	Ceisteanna?
She mentioned her watch.	Luaigh sí a faire.
Hundreds of horses were grazing on the side of the hill.	Bhí na céadta capall ag féarach ar thaobh an chnoic.
Now experimenting with different sports.	Anois ag triail le spóirt éagsúla.
English roses are appreciated for their fragrance.	Tá meas ar rósanna Béarla as a gcuid cumhráin.
Acid rain was a new phenomenon.	Ba feiniméan nua é báisteach aigéadach.
The offer was unacceptable.	Bhí an tairiscint do-ghlactha.
The book was very well received	Cuireadh fáiltiú an-taitneamhach ar an leabhar
She was imprisoned for her intention to kill the queen.	Cuireadh i bpríosún í mar gheall ar bheartú an bhanríon a mharú.
The river rose, the flood of crops.	D'ardaigh an abhainn, tuilte na barra.
She bit her nails nervously.	Giotán sí a hingne go neirbhíseach.
They have stars on their arms and shoulders.	Tá réaltaí acu ar a n-arm agus guaillí.
He would sit and stare into space.	Shuífeadh sé agus stánadh isteach sa spás.
Their artillery is outdated, but strong.	Tá a n-airtléire as dáta, ach láidir.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Cinntigh go bhfuil an pasta bruite al dente.
But the sharp edges were troublesome.	Ach bhí na himill ghéar trioblóideacha.
Monkeys swinging through the trees.	Mhoncaí ag luascadh tríd na crainn.
I would only use what is allowed.	Ní úsáidfinn ach an méid atá ceadaithe.
The design of our new stadium is fireproof.	Tá dearadh ár staidiam nua fireproof.
Bronze ware is known in this region.	Tá aithne ar earraí cré-umha sa réigiún seo.
He has a history of drug abuse.	Tá stair de mhí-úsáid drugaí aige.
There is a lot of competition between producers.	Tá an-iomaíocht idir táirgeoirí.
This is the house where she grew up.	Seo é an teach inar fhás sí aníos.
Owl populations have declined over the last century.	Laghdaigh daonraí owl le linn na haoise seo caite.
This is a common question of philosophical debate.	Ceist choiteann í seo a bhaineann le díospóireacht fealsúnach.
He opened his eyes with a start.	D'oscail sé a shúile le tús.
Don’t do that face.	Ná déan an aghaidh sin.
Many lighthouses are located on a rocky shore.	Tá go leor tithe solais suite ar chladach creagach.
A lot of glycerin needs to be added to the mixture.	Ní mór go leor glicéirín a chur leis an meascán.
She spent another half hour in the bedroom.	Chaith sí leathuair eile sa seomra leapa.
The vaccination was successful.	D’éirigh leis an vacsaíniú.
The valet parked the cars neatly.	Pháirceáil an valet na gluaisteáin go néata.
The scale was accurate to fifty grams.	Bhí an scála cruinn go caoga gram.
The man followed the trail easily, following the river.	Lean an fear an rian go héasca, ag leanúint na habhann.
He had spent twenty years studying the ancient language.	Bhí scór bliain caite aige ag déanamh staidéir ar an teanga ársa.
The deployment of the army stretched along the motorway.	Shín imscaradh an airm feadh an mhótarbhealaigh.
Rooms are spacious.	Tá seomraí fairsing.
The petal against her knee unfurled.	An petal i gcoinne a glúin unfurled.
Something spicy, perhaps, like chilli peppers?	Rud spicy, b'fhéidir, cosúil le piobair chilli?
The bride and groom looked at the crowd, exchanging smiles.	D'fhéach an Bride agus an fear pósta ar an slua, ag malartú aoibh gháire.
They love their horses and dogs.	Is breá leo a gcuid capaill agus madraí.
A clear sky of my determination.	A spéir shoiléir mo chinneadh.
Flour, flour, and crumbs are fed to the chickens.	Cothaítear plúr, moll, agus blúirí do na sicíní.
It is essential to keep your teeth clean.	Tá sé riachtanach do chuid fiacla a choinneáil glan.
The busy traffic was a reflection of the growing prosperity.	Ba léiriú é an trácht gnóthach ar an rathúnas méadaitheach.
The radio plays a warm, comfortable melody.	Seinneann an raidió séis te, compordach.
His writings included instructions on how to build a car.	Áiríodh ina chuid scríbhinní treoracha ar conas carr a thógáil.
Father wears white robes.	Caitheann athair róbaí bán.
That was very clever.	Bhí sé sin an-chliste.
Anarchist becomes violent during a protest.	Éiríonn anarchist foréigneach le linn agóide.
They had gone on a long journey earlier	Bhí siad tar éis dul ar aistear fada níos luaithe
The city was plunged into darkness.	Bhí an chathair plunged i dorchadas.
It is the fifth largest country in the world.	Seo an cúigiú tír is mó ar domhan.
Our house was located in a warm area.	Bhí ár dteach suite i gceantar te.
Are we delivering enough electricity?	An bhfuil go leor leictreachais á seachadadh againn?
The emperor granted him the title of king.	Bhronn an t-impire an teideal rí air.
He was running for three days.	Bhí sé ag rith ar feadh trí lá.
Some foods are rich in fiber.	Tá cuid de na bianna saibhir i snáithín.
He decided to help the dog.	Chinn sé cabhrú leis an madra.
I think it should be illegal not to vote.	Sílim gur cheart go mbeadh sé mídhleathach gan vótáil.
He was given the rank of warden.	Tugadh céim maor dó.
Do you really want to save the environment?	Ar mhaith leat an comhshaol a shábháil i ndáiríre?
She knew how to throw a cricket bat.	Bhí a fhios aici conas bat cruicéad a chaitheamh.
She was not with her bucket.	Ní raibh sí lena buicéad.
Rain and sand have passed all the time.	Tá báisteach agus gaineamh rite ar gach uair.
All over the world, actions of some kind are always performed.	Ar fud an domhain, déantar gníomhartha de chineál éigin i gcónaí.
An empire of epic proportions.	Impireacht na comhréireanna eipiciúil.
The test showed that the cancer had terminated.	Léirigh an tástáil go raibh an ailse foirceanta.
This angered many people.	Chuir sé seo fearg ar go leor daoine.
Good morning, great morning of glory days,	Maidin mhaith againn, maidin mhór mhór laethanta glóire,
He wants to move all the factories to this country.	Tá sé ag iarraidh na monarchana go léir a bhogadh go dtí an tír seo.
She spoke quietly, glanced around.	Labhair sí go ciúin, spléach timpeall.
Writers of the Constitution.	Scríbhneoirí an Bhunreachta.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Dáil an bainne go cothrom idir na babhlaí.
A storm destroyed the farmer's crop.	Scrios stoirm barr an fheirmeora.
Abundant rain made it warm and dry.	Chuir báisteach fhlúirseach é te agus tirim.
There is no cure for the cold.	Níl aon leigheas ar an slaghdán.
I see an apple in the corner of the classroom.	Feicim úll i gcúinne an tseomra ranga.
Since he came back, you should have seen something different.	Ó tháinig sé ar ais, ba cheart duit rud éigin difriúil a fheiceáil.
These vests should be worn at full length.	Ba chóir na veisteanna seo a chaitheamh ar fhad iomlán.
We ate sandwiches in the shade.	D’itheamar ceapairí sa scáth.
GPs are scarce.	Tá dochtúirí teaghlaigh gann.
He went to the old church, looking for consolation.	Chuaigh sé go dtí an tseaneaglais, ag lorg sólás.
The mystery deepened as the police searched for the underage.	Doimhníodh an rúndiamhair agus na póilíní ag cuardach an tearcfhásta.
Remember that the letter you write is for everyone.	Cuimhnigh go bhfuil an litir a scríobh tú i gceist do gach duine.
Accepting deposits makes good business sense.	Is dea-chiall gnó é taiscí a ghlacadh.
The certificate is sort of odd.	Tá an teastas saghas corr.
He and his girlfriend were very close.	Bhí sé féin agus a chailín an-ghar.
They considered him a top leader.	Mheas siad é a bheith ina cheannaire is fearr.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Is gá cosc ​​​​a chur ar scaipeadh dóiteáin.
Some spiders build their webs inside, others outside.	Tógann roinnt damháin alla a gcuid gréasáin laistigh, cuid eile lasmuigh.
Some musicians are famous all over the world	Tá cáil ar roinnt ceoltóirí ar fud an domhain
The money provided the necessary resources.	Chuir an t-airgead na hacmhainní riachtanacha ar fáil.
Come down the mountain and pick up the lantern.	Tar síos an sliabh agus roghnaigh an lantern.
These guns were smuggled into the country.	Smuiglíodh na gunnaí seo isteach sa tír.
The boss responded to the latest questionnaires.	D'fhreagair an boss do na ceistneoirí is déanaí.
The fountain trickled gently.	An tobair trickled go réidh.
The task requires a certain amount of information.	Éilíonn an tasc méid áirithe faisnéise.
There is a basket of chips on the table.	Tá ciseán sceallóga ar an mbord.
The Minister said the currency remains weak.	Dúirt an tAire go bhfuil an t-airgeadra fós lag.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Bhí an rís úr fómhar agus cumhra.
The large tree overshadowed the patio.	Chuir an crann mór scáth ar an patio.
I do not understand the meaning.	Ní thuigim an bhrí.
Many people are applying for this job.	Tá go leor daoine ag cur isteach ar an bpost seo.
He was scared, so he stayed home.	Bhí eagla air, mar sin d'fhan sé sa bhaile.
Water to the country as a whole.	Uisce go dtí an tír ina hiomláine.
He continued to study.	Lean sé ag staidéar.
Water is pumped to a nearby plant.	Déantar uisce a phumpáil chuig gléasra in aice láimhe.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Is fairsinge mór uisce gorm é an t-aigéan.
The cabinet is meeting today.	Tá cruinniú ag an gcomh-aireachta inniu.
The seams of the trousers began to tear.	Thosaigh seams na bríste ag cuimilt.
Her fine hair was curled around her face.	Bhí a cuid gruaige mín cuachta timpeall a aghaidh.
We need air to breathe.	Teastaíonn aer uainn chun análú.
I was mesmerized by their stories.	Bhí mé faoi dhraíocht ag a gcuid scéalta.
Some particles were found to contain gold.	Fuarthas amach go raibh ór i roinnt cáithníní.
Limit to the dressing room for three hours.	Teorann go dtí an seomra feistis ar feadh trí uair an chloig.
Legs stay upright for sleep.	Fanann cosa ina seasamh ar feadh codlata.
Honey has antimicrobial properties.	Tá airíonna frithmhiocróbacha ag mil.
They have made a great achievement for the store.	Is mór an t-éacht atá déanta acu don siopa.
The government had collected a food store.	Bhí stór bia bailithe ag an rialtas.
Everyone had stitches on the comedian.	Bhí stitches ag gach duine ar an bhfear grinn.
The doctor examined the patient's feet.	Scrúdaigh an dochtúir cosa an othair.
Please read the book.	Léigh an leabhar, le do thoil.
The modern city is a new arrival.	Teacht nua atá sa chathair nua-aimseartha.
The train stops frequently.	Stopann an traein go minic.
There are many common criminals in prison.	Tá go leor coirpeach coitianta sa phríosún.
There are many temples in the city.	Tá go leor teampaill sa chathair.
Those who refuse to participate will be fined.	Gearrfar fíneáil orthu siúd a dhiúltóidh páirt a ghlacadh.
The workers were working late tonight.	Bhí na hoibrithe ag obair go déanach anocht.
The llama displays more artefacts to its guests.	Taispeánann an lama níos mó déantúsáin dá aíonna.
The alley is narrow and uneven.	Tá an alley caol agus míchothrom.
The Minister acknowledged that the airline was sinking.	D'admhaigh an tAire go raibh an aerlíne ag dul faoi.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Tógadh an ardeaglais seo na céadta bliain ó shin.
Faculty members agreed to a pay rise.	D’aontaigh baill na dáimhe le hardú pá.
The childhood friend she misses most is her cousin.	Is é an cara óige a chailleann sí is mó a col ceathrar.
Businesses will pay more taxes.	Íocfaidh gnólachtaí níos mó cánacha.
This book moves back and forth between the past and the present.	Gluaiseann an leabhar seo anonn is anall idir an t-am atá thart agus an lá atá inniu ann.
This is a big city, with millions of people.	Is cathair mhór í seo, ina bhfuil na milliúin daoine.
Mankind changed the avatars again.	D'athraigh an cine daonna na avatars arís.
There are no special decorations for this month.	Níl aon mhaisiúcháin speisialta ann don mhí seo.
We hoped it would fail.	Bhí súil againn go dteipfeadh air.
Technology has changed our lives dramatically.	D'athraigh an teicneolaíocht ár saol go mór.
He found himself deep in the jungle.	Fuair ​​​​sé é féin go domhain sa dufair.
Let democracy prosper!	Bíodh rath ar an daonlathas!
The rain picnic was outside.	Bhí an picnic báistí amuigh.
The basin was created by asteroid impact.	Cruthaíodh an cuan ag tionchar astaróideach.
When the train first arrived, it was cleaner.	Nuair a tháinig an traein ar dtús, bhí sé níos glaine.
Serve the rice with fresh lemon.	Sheirbheáil sé an rís le líomóid úr.
Fire destroyed most of the city.	Scrios tine an chuid is mó den chathair.
The bar is famous for its friendly owners.	Tá an barra clú ar a úinéirí cairdiúil.
Our decisions are guided by a moral compass.	Tá ár gcinntí treoraithe ag compás morálta.
Plants need water to grow.	Teastaíonn uisce ó phlandaí le fás.
Suppose the company owns the sole store.	Cuir i gcás gur leis an gcuideachta an t-aon siopa.
People living in the tropics will have extreme weather.	Beidh aimsir foircneach ag daoine a chónaíonn sna trópaicí.
He thought the quote was familiar.	Shíl sé go raibh an ceanglófar eolach.
She was late for her train.	Bhí sí déanach dá traein.
It is important that you maintain a balanced diet.	Tá sé tábhachtach go gcoinníonn tú aiste chothrom bia.
Water is used to clean the consciousness.	Úsáidtear uisce chun an chonaic a ghlanadh.
However, because she was not in good health, she was hesitant.	Mar sin féin, toisc nach raibh sé i sláinte mhaith, bhí leisce uirthi.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Bhí imní ar go leor múinteoirí agus scoláirí faoin gcumasc a bhí beartaithe.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Cas an cnag dearg deiseal chun an fáinne a ghlasáil.
It is customary for some folklore to have a witch present.	Tá sé de nós ag béaloideas éigin go bhfuil cailleach i láthair.
His speech was clear and concise.	Bhí a chuid cainte soiléir agus gonta.
The ice began to crack.	Thosaigh an t-oighear ag scoilteadh.
He was downstairs when they arrived.	Bhí sé anuas an staighre nuair a tháinig siad.
The room is dark and damp.	Tá an seomra dorcha agus tais.
Volcanoes are the most violent agents in nature.	Is iad bolcáin na gníomhairí is foréigneacha sa dúlra.
The coat came off just as the mercury fell off.	Tháinig an cóta díreach mar a thit an mearcair.
The length of a sentence differs greatly between languages.	Tá difríocht mhór idir fad na habairte idir teangacha.
Therefore, our diet affects our mental health.	Dá bhrí sin, bíonn tionchar ag ár n-aiste bia ar ár meabhairshláinte.
She remembers when her family came here long ago.	Is cuimhin léi nuair a tháinig a teaghlach anseo fadó.
Sinuous veins snaked through her cheeks.	Snaked veins sinuous tríd a leicne.
Animals and plants remain in this isolated habitat.	Fanann ainmhithe agus plandaí sa ghnáthóg iargúlta.
Devices like this are currently being developed.	Tá gléasanna mar seo á bhforbairt faoi láthair.
He put his hand over his companion's barometer.	Chuir sé a lámh thar bharaiméadar a chompánach.
Take a bonfire before it gets dark.	Tóg tine chnámh sula n-éiríonn sé dorcha.
While more work is needed, this study provides strong support.	Cé go bhfuil gá le tuilleadh oibre, tugann an staidéar seo tacaíocht láidir.
The evolution of animal species has changed dramatically.	Tá athruithe móra tagtha ar éabhlóid speiceas ainmhithe.
All of these countries have seen the growth of extremist movements.	Chonaic na tíortha seo go léir fás ar ghluaiseachtaí antoisceacha.
Dazzling light from the rays of the sun.	Solas dazzling ó ghathanna na gréine.
The news is on the radio every hour.	Bíonn an nuacht ar an raidió gach uair an chloig.
Cows cannot survive on corn alone.	Ní féidir le ba maireachtáil ar arbhar amháin.
This act of violence terrified the entire community.	Chuir an gníomh foréigin seo uafás ar an bpobal ar fad.
Handwritten notes convey the personal touch.	Iompraíonn nótaí lámhscríofa an teagmháil phearsanta.
He spent the weekend in the city.	Chaith sé an deireadh seachtaine sa chathair.
That hat fits you very well.	Oireann an hata sin go han-mhaith duit.
The fairy is very beautiful, but a little scary.	Tá an fairy an-álainn, ach beagán scanrúil.
Some children are allergic to peanuts.	Tá ailléirgeach ag roinnt leanaí le peanuts.
A kitten purred on the keys.	A kitten purred ar na heochracha.
The storm was one of the worst in a century.	Bhí an stoirm ar cheann de na cinn is measa le céad bliain.
Rain can lead to rain.	Is féidir le tuilte a bheith mar thoradh ar bháisteach.
The black clouds rolled across the sky.	Na scamaill dubha rolladh ar fud an spéir.
We never wanted children.	Ní raibh muid riamh ag iarraidh leanaí.
She is a very good student.	Is dalta an-mhaith í.
The priest prayed that his companions would return safely.	Ghuigh an sagart go dtiocfadh a chompánaigh ar ais go sábháilte.
A man was stabbed in a pub brawl.	Sánadh fear i brawl tábhairne.
The protesters shouted for justice.	An lucht agóide scairt ar son an cheartais.
Hedgehog pastry has a distinctive chewy texture.	Tá uigeacht chewy sainiúil ag taosráin sceach.
He was never quite sure why.	Ní raibh sé lánchinnte riamh cén fáth.
Please place this on the dining table.	Cuir é seo ar an mbord bia le do thoil.
Take out the pork and set aside.	Tóg amach an muiceoil agus a chur ar leataobh.
It was unusually serious.	Bhí sé neamhghnách tromchúiseach.
A series of lawsuits followed his shooting.	Lean sraith cás dlí a lámhaigh.
There are eight major planets.	Tá ocht mórphláinéid ann.
The careless driver was spotted by the camera.	An tiománaí míchúramach chonaic ag an ceamara.
The chef had a wonderful feast prepared for the guests.	Bhí féasta iontach ullmhaithe ag an gcócaire do na haíonna.
The cow's udder provides a tasty and nutritious drink.	Tugann úth na bó deoch blasta agus cothaitheach.
He studied hard and did fairly well in the exam.	Rinne sé staidéar crua agus rinne sé go measartha maith sa scrúdú.
Love makes the world go round.	Déanann grá an domhan dul timpeall.
I heard the food was good.	Chuala mé go raibh an bia go maith.
A dirty cat rubbed against his leg.	Chuimil cat bréan i gcoinne a chos.
Her favorite color is green.	Is é an dath is fearr léi glas.
The salt was clean.	Bhí an salann glan.
Their cost of healthcare is rising.	Tá a gcostas cúram sláinte ag ardú.
The university was fraught with administrative problems.	Bhí an ollscoil lán le fadhbanna riaracháin.
The forecast was heavy rainfall.	Báisteach trom a bhí sa réamhaisnéis.
Neither rain nor hail could extinguish the flames.	Ní fhéadfadh báisteach ná clocha sneachta na lasracha a mhúchadh.
The treaty was a diplomatic victory.	Bua taidhleoireachta a bhí sa chonradh.
It is an elegant instrument.	Is ionstraim galánta é.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Tá na cláir dhubh maisithe le líníochtaí cailc galánta.
The pools helped reduce soil erosion.	Chuidigh na linnte le creimeadh ithreach a laghdú.
Studies show that it helps us find our way.	Léiríonn staidéar go gcuidíonn sé linn teacht ar ár mbealach.
She fed him tasty snacks.	Chothaigh sí sneaiceanna blasta dó.
Many animals migrate each year.	Téann go leor ainmhithe ar imirce gach bliain.
The dog will not eat his food.	Ní íosfaidh an madra a chuid bia.
The partridge is hunted for its feathers.	Déantar an partridge a sheilg le haghaidh a cleití.
A sparrow jumped on the window sill.	Léim gealbhan ar leac na fuinneoige.
The variety is amazing.	Tá an éagsúlacht iontach.
He learned to go it alone.	D'fhoghlaim sé dul leis féin.
Many parks have been built in the city in recent years.	Tógadh go leor páirceanna sa chathair le blianta beaga anuas.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Is fachtóirí iad cine agus eitneachas i ngach feachtas polaitiúil.
The deer that was shot was lying in the park.	Bhí an fia a bhí lámhaigh ina luí sa pháirc.
Take a plastic bag and scoop the cookies into it.	Glac mála plaisteach agus scoop na fianáin isteach ann.
Are you innocent of your sins?	An bhfuil tú neamhchiontach i do pheacaí?
The detective thought he had the truth.	Shíl an bleachtaire go raibh an fhírinne aige.
Sky diving can be extremely dangerous.	Is féidir le tumadóireacht spéir a bheith thar a bheith contúirteach.
The limo pulled in front of the house.	Tharraing an limo os comhair an tí.
Their mission is to put an end to corruption.	Is é an misean atá acu ná deireadh a chur leis an gcaimiléireacht.
The health of the population has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar shláinte an daonra.
The country is more progressive than most other countries.	Tá an tír níos forásaí ná an chuid is mó de thíortha eile.
Children cannot play on the street.	Ní féidir le leanaí imirt ar an tsráid.
The eyes were slightly raised like question marks.	Bhí na súile beagán ardaithe cosúil le ceistmharcanna.
This road is heavily trafficked during seasonal weather.	Bíonn trácht trom ar an mbóthar seo le linn na haimsire ráithí.
A well-built house will last for generations.	Mairfidh teach dea-thógtha ar feadh na nglún.
Many other workers may be employed in the store.	D’fhéadfadh go leor oibrithe eile a fhostú sa siopa.
Email to sales.	Seol trí ríomhphost chuig díolacháin.
He hated his job.	Bhí fuath aige dá phost.
Only tourists visit the area.	Ní thugann ach turasóirí cuairt ar an gceantar.
We need to find a way to stop them.	Ní mór dúinn teacht ar bhealach chun stop a chur leo.
She then poured a glass of wine on him.	Doirt sí gloine fíona air ansin.
We asked him what his name was.	D’fhiafraigh muid de cén t-ainm a bhí air.
Aroma of pineapples wafted through the air.	Aroma na pineapples wafted tríd an aer.
We had soup for dinner.	Bhí anraith againn don dinnéar.
Do you still think this is a "bad" movie?	An gceapann tú gur scannán "olc" é seo fós?
Without the herbs, the soup has no taste.	Gan na luibheanna, níl aon blas ar an anraith.
A bead of sweat rolled down her forehead.	A coirnín allais rolladh síos a forehead.
The baby was waiting to cross at a busy intersection.	Bhí an leanbh ag fanacht le trasnú ag crosbhealach gnóthach.
The camel stopped at a water hole.	Stop an camel ag poll uisce.
He realized he was late for his appointment.	Thuig sé go raibh sé déanach dá cheapachán.
Now, look at these.	Anois, féach orthu seo.
There is a period of heavy rainfall.	Tá tréimhse báistí trom ann.
Tired of cycling, she lay down on the grass.	Tuirseach ón rothaíocht, luigh sí síos ar an bhféar.
There was a loud noise.	Bhí torann ard ann.
My brother taught me knife skills.	Mhúin mo dheartháir scileanna scian dom.
Avoid all animal products.	Seachain gach táirge ainmhithe.
We were on the beach.	Bhíomar ar an trá.
The body of the ant was buried in a tree.	Cuireadh corp na seangáin i gcrann.
An elderly man sat nearby, reading books.	Shuigh fear scothaosta in aice láimhe, ag léamh leabhair.
It was full of stomach cancer.	Bhí sé lán le hailse boilg.
Drowning is a quiet, painless death.	Is bás ciúin gan phian é báthadh.
The policeman looked at the broken window.	Bhreathnaigh an póilín ar an bhfuinneog bhriste.
It follows a pattern.	Leanann sé patrún.
A delicatessen, a small restaurant, and a grocery store.	A delicatessen, bialann beag, agus grósaeir.
The castle overlooks the whole valley.	Breathnaíonn an caisleán thar an ghleann ar fad.
He drove to the bus station.	Thiomáin sé go dtí an stáisiún bus.
The woman's hair was long, and curly.	Bhí gruaig na mná fada, agus curly.
The great thing is to be different, he says.	Is é an rud iontach a bheith difriúil, a deir sé.
Jane tiptoed out of her room.	Jane tiptoed amach as a seomra.
A decision was finally reached.	Thángthas ar chinneadh faoi dheireadh.
Metaphorically, her condition remained grim.	Go meafarach, d'fhan a staid gruama.
The death of the farmer's wife greatly affected the family.	Chuir bás bhean chéile an fheirmeora isteach go mór ar an teaghlach.
You can't do everything.	Ní féidir leat gach rud a dhéanamh.
He moved gracefully along the dance floor.	Bhog sé gracefully feadh an urlár rince.
Rain fell relentlessly for three days.	Thit báisteach gan staonadh ar feadh trí lá.
You should read everything you can get your hands on.	Ba chóir duit gach rud is féidir leat a fháil do lámha a léamh.
The bell rang six while she was going to sleep.	Bhuail an clog seisear agus í ag dul a chodladh.
There are young mayors in this city.	Tá méara óg sa chathair seo.
The older woman was not in good health.	Ní raibh an bhean aosta i sláinte mhaith.
The lion ate the antelope.	D’ith an leon an t-antalóp.
She bought the ingredients, mixed them together,	Cheannaigh sí na comhábhair, mheasc sí le chéile iad,
Rats and insects feed on garbage.	Cothaíonn francaigh agus feithidí ar truflais.
It was generally accepted that all life was sacred.	Go ginearálta, glacadh leis go raibh an saol ar fad naofa.
You need your coat, even in summer.	Ní mór duit do chóta, fiú sa samhradh.
Her study was published in a scientific journal.	Foilsíodh a staidéar in iris eolaíoch.
It was not the best day, but it was not terrible.	Ní raibh sé an lá is fearr, ach ní raibh sé uafásach.
Nothing is known about his life.	Níl aon rud ar eolas faoina shaol.
A blaze of sunlight lit up the forest.	Chuir blaze de sholas na gréine soilsiú ar an bhforaois.
The shirt was too big for her.	Bhí an léine ró-mhór di.
The prospect is striking.	Tá an chosúlacht buailte.
I caught the sparrow in my arms.	Tharla mé breith ar an gealbhan i mo lámha.
He was making some payments on the loan.	Bhí sé ag déanamh roinnt íocaíochtaí ar an iasacht.
Here is your sweater.	Seo é do gheansaí.
The twins' bedroom is so messy.	Tá seomra codlata na gcúplaí chomh míshlachtmhar.
His body was covered with bruises.	Clúdaíodh a chorp le bruises.
Explain everything clearly and justify suggestions.	Mínigh gach rud go soiléir agus údar moltaí.
Walk for tips.	Siúil ar leideanna.
Professor chose to remain neutral.	Roghnaigh an tOllamh fanacht neodrach.
The church bells pierced the hour.	Na cloigíní séipéal tolladh an uair an chloig.
This cloth is too thick for sewing.	Tá an éadach seo ró-tiubh le haghaidh fuála.
They sent me to the doctor.	Chuir siad chuig an dochtúir mé.
The church is surrounded by a large cemetery.	Tá an séipéal timpeallaithe ag reilig mhór.
This village was famous for its pottery.	Bhí cáil ar an sráidbhaile seo as a chuid potaireachta.
Her new job requires her to travel frequently.	Éilíonn a post nua go dtéann sí ag taisteal go minic.
His breathing was labored, but he was pulled through.	Bhí a análú labored, ach bhí tharraing sé tríd.
The candle played a crucial role in the novel.	Bhí ról ríthábhachtach ag an gcoinneal san úrscéal.
Bollywood is known all over the world.	Tá aithne ar Bollywood ar fud an domhain.
The singer's voice rang out.	Ghlaodh guth an amhránaí amach.
This meaning was referred to as intuition.	Tagraíodh don chiall seo mar intuition.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Beidh sé ina chore ag éirí as an leaba amárach.
Smoke rises above the casserole.	Ardaíonn deatach os cionn an casserole.
In all likelihood, we won.	Gach dóchúlacht, bhuaigh muid.
He let out a sigh.	Lig sé osna amach.
The new locomotive is quieter than previous models.	Tá an locomotive nua níos ciúine ná samhlacha roimhe seo.
The people of the tribe helped each other.	Chabhraigh muintir na treibh lena chéile.
The rebels are being pushed hard.	Tá na reibiliúnaigh á mbrú go mór.
Between the two layouts a vast expanse of sand.	Idir an dá leagan amach fairsinge ollmhór gainimh.
We will reach the camp soon.	Sroichfimid an campa go luath.
She gave fish to her dog.	Thug sí iasc dá madra.
We will go to the lake tomorrow.	Rachaimid go dtí an loch amárach.
The wood burns hot.	Dónn an t-adhmad te.
The embassy is in the city center.	Tá an ambasáid i lár na cathrach.
The border guards took their weapons from them.	Thóg na gardaí teorann a n-arm uathu.
Spain was the first colony to achieve independence.	Ba í an Spáinn an chéad choilíneacht chun neamhspleáchas a bhaint amach.
Do not jeopardize your career, he advised her.	Ná cuir do ghairm bheatha i gcontúirt, thug sé comhairle di.
The career of the politician is coming to an end.	Tá gairm an pholaiteora ag druidim chun deiridh.
It was a cold day, even in late autumn.	Lá fuar a bhí ann, fiú go déanach san fhómhar.
People have a simple life here.	Tá saol simplí ag daoine anseo.
Many children's games are designed to teach language skills.	Tá go leor cluichí páistí deartha chun scileanna teanga a mhúineadh.
Her appointment was fixed.	Socraíodh a ceapachán.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Tá an modh cócaireachta seo cáinte ag roinnt comhshaolaithe.
Bach was famous for his compositions.	Bhí cáil ar Bach as a chuid cumadóireachta.
These two cities are connected.	Tá an dá chathair seo nasctha.
She does not need a lot of milk.	Níl a lán bainne ag teastáil uaithi.
The demonstrators were disciplined and orderly.	Bhí na taispeántóirí faoi smacht agus ordúil.
This machine can do apprenticeship.	Is féidir leis an meaisín seo printíseacht a dhéanamh.
This road will be paved soon.	Beidh an bóthar seo pábháilte go luath.
Weak and angry, unable to speak.	Lag agus feargach, gan a bheith in ann labhairt.
She played chess brilliantly.	D’imir sí fichille go cumasach.
She remained silent until the end of her sentence.	D’fhan sí ina tost go dtí go raibh deireadh lena pianbhreith.
Activists are rallying for tougher measures.	Tá gníomhaithe ag rally le haghaidh bearta níos déine.
We will make a triangular cake for children.	Déanfaimid císte triantánach do leanaí.
People started going to the exit.	Thosaigh daoine ag dul chuig an slí amach.
She was an exotic beauty.	Bhí sí ina áilleacht coimhthíocha.
I see double epidemics coming.	Feicim eipidéimí dúbailte ag teacht.
This type of activity is unlikely to occur.	Ní dócha go dtarlóidh an cineál seo gníomhaíochta.
Air pollution in urban areas is terrible.	Tá truailliú aeir i gceantair chathracha uafásach.
Rubber and pale, it may once be meat.	Rubber agus pale, d'fhéadfadh sé a bheith uair amháin feola.
Unused paths can be marked.	Is féidir cosáin neamhúsáidte a mharcáil.
When he reached his destination, he fell.	Nuair a shroich sé a cheann scríbe, thit sé.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Tabharfar lucht déanta na gcoireanna seo os comhair na cúirte.
His department received a large grant.	Fuair ​​a roinn deontas mór.
The computer broke.	Bhris an ríomhaire.
The stones barely move as the glacier melts.	Is ar éigean a ghluaiseann na clocha de réir mar a leáíonn an t-oighearshruth.
He is young but rich.	Tá sé óg ach saibhir.
A man can be strong in body and mind.	Is féidir le fear a bheith láidir i gcorp agus intinn.
The voice was clear and strong.	Bhí an guth soiléir agus láidir.
Footage of the wreck of the car was shown.	Taispeánadh píosaí scannáin de scrios an ghluaisteáin.
The plastic bottle was lying in the gutter.	Bhí an buidéal plaisteach ina luí sa gháitéir.
The dust cover of the book was discarded.	Caitheadh ​​clúdach deannaigh an leabhair.
Some animals are pretty weird.	Tá roinnt ainmhithe aisteach go leor.
The church is surrounded by a high wall.	Tá an séipéal timpeallaithe ag balla ard.
He forgot to pack the sandwiches.	Rinne sé dearmad ar na ceapairí a phacáil.
It was a huge edition.	Eagrán ollmhór a bhí ann.
The accident happened on a quiet road.	Tharla an timpiste ar bhóthar ciúin.
Try turning it off.	Bain triail as é a chasadh as.
They are reluctant to hire new employees.	Tá leisce orthu fostaithe nua a fhostú.
She rose to the event, as it were.	D'ardaigh sí go dtí an ócáid, mar a bhí.
I burned my hand on the hot stove.	Dhóigh mé mo lámh ar an sorn te.
His deep voice echoed against the wall.	A ghuth domhain macalla i gcoinne an bhalla.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Scríobh an taighdeoir go cúramach ina leabhar nótaí.
The stream slowly went towards the sea.	Chuaigh an sruthán go mall i dtreo na farraige.
We are all hungry.	Tá ocras orainn go léir.
Picture hanging on the old brick wall.	Pictiúr ar crochadh ar an seanbhalla bríce.
He refused to let his family take him to court.	Dhiúltaigh sé ligean dá theaghlach é a thabhairt chun na cúirte.
The colonists grew sick of the city.	D'fhás na coilínigh tinn den chathair.
As for the ship, she was towed to shore.	Maidir leis an long, tarraingíodh chun an chladaigh í.
So she had to sit tight.	Mar sin, bhí uirthi suí daingean.
To protect against disease, small children should be vaccinated.	Chun cosaint a dhéanamh i gcoinne galair, ba chóir leanaí beaga a vacsaíniú.
One plot was like a steallechase.	Bhí plota amháin cosúil le steallechase.
The town has been very quiet for the last few days.	Tá an baile an-chiúin le cúpla lá anuas.
Violence on the streets escalated.	Tháinig borradh faoin bhforéigean ar na sráideanna.
Put on your best clothes.	Cuir ort do chuid éadaí is fearr.
They lived in the nearby village.	Bhí cónaí orthu sa sráidbhaile in aice láimhe.
He ate here for dinner.	D'ith sé anseo don dinnéar.
The prince used to seduce his courtiers.	Bhí nós ag an bprionsa a lucht cúirte a mhealladh.
Many assembly line workers viewed their jobs as homogeneous.	Bhreathnaigh go leor oibrithe líne tionóil ar a gcuid post mar rud aonchineálach.
They embraced, hiding their tears.	Ghlac siad, i bhfolach a gcuid deora.
Transportation costs were extremely low.	Bhí costais iompair iontach íseal.
An alert state is still in place.	Tá staid foláirimh fós i bhfeidhm.
The cycles of history are repeated themselves.	Athdhéantar timthriallta na staire iad féin.
No one responded.	Níor fhreagair éinne.
They are characterized by hard, brown shells.	Tá siad tréithrithe ag sliogáin chrua, donn.
Pollution is exacerbated by the condition.	Tá an riocht níos measa ag truailliú.
What an incredible story!	Cén scéal dochreidte!
He finds himself on the right side of the river bank.	Féachann sé féin ar thaobh na láimhe deise de bhruach na habhann.
His first steps were almost invisible.	Bhí a chéad chéimeanna beagnach dofheicthe.
It took several minutes to repair the damage.	Thóg sé roinnt nóiméad chun an damáiste a dheisiú.
The villagers grew their own food and fed livestock.	D'fhás muintir an bhaile a gcuid bia féin agus chothaigh siad beostoc.
The two cities have some similarities.	Tá cúpla cosúlachtaí ag an dá chathair.
The dog ran wildly around the house.	Rith an madra go fiáin timpeall an tí.
Mankind faces major global challenges of this century.	Tá dúshláin mhóra dhomhanda roimh an gcine daonna an chéid seo.
Much to my disappointment, there was no answer.	Is mór mo díomá, ní raibh aon fhreagra.
Get your bearings before you move on.	Faigh do imthacaí sula dtéann tú ar aghaidh.
His thinking ability was rapidly deteriorating.	Bhí a chumas smaointeoireachta ag dul in olcas go tapa.
The bells rang loudly, telling the time.	Ghlaodh na cloig go hard, ag insint na huaire.
The new baby did not look like his father or mother.	Níor fhéach an leanbh nua cosúil lena athair nó lena mháthair.
Her eyes are incredibly big.	Tá a súile iontach mór.
Its heavy chains clinked.	A slabhraí trom clinked.
He remained alone outside the doctor's surgery.	D’fhan sé leis féin taobh amuigh de lialann an dochtúra.
They often had students over for dinner.	Is minic a bhíodh mic léinn acu thall don dinnéar.
This illustrates another problem with organizational culture.	Léiríonn sé seo fadhb eile le cultúr eagraíochtúil.
Steal your heart from my love.	Goid do chroí ó mo ghrá.
The mobilization was a significant development.	Forbairt shuntasach a bhí sa slógadh.
This house has an interesting floor plan.	Tá plean urláir suimiúil ag an teach seo.
The ship crossed a tropical ocean.	Chuaigh an long trasna farraige trópaiceach.
The neighborhoods stand out for a revival.	Na comharsanachtaí chun suntais le haghaidh athbheochan.
The explosion was so strong that it shattered the windows.	Bhí an pléascadh chomh láidir gur bhris sé na fuinneoga.
Some say the statues are as ancient as the tower.	Deir cuid acu go bhfuil na dealbha chomh ársa leis an túr.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Gcéad dul síos, nigh tú na húlla agus iad a ghearradh ina cheathrúna.
Barriers to migration are the main outcome of the war.	Is iad baic ar imirce príomhthoradh an chogaidh.
The work of the nurse is intense.	Tá obair an altra dian.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Bí cinnte hata a chaitheamh le brim leathan.
It may rain later.	D'fhéadfadh sé báisteach níos déanaí.
The floor was covered with sand.	Clúdaíodh an t-urlár le gaineamh.
The birds sang sweetly in the trees.	Sheinn na héin go binn sna crainn.
The brakes will not stay.	Ní fhanfaidh na coscáin.
Significantly, they were real.	Go pointe suntasach, bhí siad fíor.
Her hopes were dashed.	Bhí a súil le briseadh.
Put each sentence in a separate line.	Cuir gach abairt ar líne ar leith.
It was a great day for a picnic.	Lá iontach a bhí ann le haghaidh picnic.
This rich soup is made from several types of beans.	Déantar an t-anraith saibhir seo ó roinnt cineálacha pónairí.
Drinking alcohol is strictly prohibited in the club.	Tá cosc ​​iomlán ar alcól a ól sa chlub.
The net effect on housing prices will be minimal.	Beidh an éifeacht ghlan ar phraghsanna tithíochta íosta.
The birds flew north for the winter.	D’eitil na héin ó thuaidh don gheimhreadh.
Fast food outlets are notorious for obesity.	Tá asraonta mearbhia iomráiteach mar gheall ar otracht.
The hedgehog's holly are his skin.	Is iad cuileann an ghráinneog a chraiceann.
Less than half of the students passed the exam.	D’éirigh le níos lú ná leath de na daltaí an scrúdú.
Cattle are also raised in the region.	Tógtar eallaigh sa réigiún freisin.
The workers are about to get new contracts.	Tá na hoibrithe ar tí conarthaí nua a fháil.
We propose war, using its power to persuade.	Molaimid cogadh, ag baint úsáide as a chumhacht chun áiteamh.
Can you paint the walls?	An féidir leat na ballaí a phéinteáil?
Its results surprised scientists.	Chuir a thorthaí iontas ar eolaithe.
Only his tribe is hunting with the bow.	Níl ach a threibh ag seilg leis an bhogha.
They wandered around, lost.	Wandered siad thart, caillte.
She always sings in the shower.	Canann sí sa chith i gcónaí.
Most dogs shed their tails when they are happy.	Caitheann formhór na madraí a n-eireabaill nuair a bhíonn siad sásta.
His grandfather once told him the story.	D’inis a sheanathair an scéal dó uair amháin.
The rose is in bloom.	Tá an rós faoi bhláth.
It was easy for them to gain control of the area.	Bhí sé éasca dóibh smacht a fháil sa cheantar.
The child's eyes rolled around the room.	Shil súile an linbh timpeall an tseomra.
I have made up my mind.	Tá m'intinn déanta suas agam.
Two wins, one loss, and ten draws.	Dhá bua, cailleadh amháin, agus deich tarraingt.
The first floor is her favorite.	Is é an chéad urlár an ceann is fearr léi.
Once agreed,	Chomh luath agus aontaithe,
Stop playing around!	Stop ag imirt timpeall!
Polls suggest that it is very popular with the public.	Tugann pobalbhreith le fios go bhfuil an-tóir air i measc an phobail.
The city is just west of here.	Tá an chathair díreach siar ó anseo.
There is little food available.	Is beag bia atá le fáil.
The government has amended the constitution.	Tá an bunreacht leasaithe ag an rialtas.
The data may be accessible to doctors and the general public.	D’fhéadfadh rochtain a bheith ag dochtúirí agus ag an bpobal ar na sonraí.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	Chun deacrachtaí a íoslaghdú, staonadh ó ithe roimh máinliacht.
The fire crackled and popped cheerfully.	An tine crackled agus popped cheerfully.
They burned the spool to spare the bow of the bow.	Dhó siad an spól chun seiche an bhogha a spáráil.
The structure collapsed on the road block.	Thit an struchtúr ar an mbloc bóthair.
This plant is a noxious weed.	Is fiailí díobhálacha é an planda seo.
Is five o'clock too late?	An bhfuil a cúig a chlog ró-dhéanach?
The paint went on the canvas.	Chuaigh an phéint ar an chanbhás.
Despite scandal, this university continues to thrive.	Cé go bhfuil scannal buailte léi, tá rath ar an ollscoil seo i gcónaí.
The terrain was flat and dry.	Bhí an tír-raon cothrom agus tirim.
It was an exciting experience.	Eispéireas spreagúil a bhí ann.
The grocery store leaves plenty of room for improvement.	Fágann an siopa grósaeireachta go leor spáis le feabhsú.
The witch uttered a word that sounded like "ruel!"	An chailleach uttered focal a sounded cosúil le "ruel!"
A survey was conducted.	Rinneadh suirbhé.
The concert was well attended.	Bhí slua lán i láthair ag an gceolchoirm.
This city was once a government city.	Bhí an chathair seo tráth mar chathair rialtais.
That's an interesting question.	Sin ceist shuimiúil.
A vehicle drives down a street.	Tiomáineann feithicil síos sráid.
He walks prudently towards the door.	Siúlann sé go stuama i dtreo an dorais.
The sultan had little interest in higher education.	Ba bheag suim a bhí ag an sultán san ardoideachas.
Who lives here?	Cé atá ina chónaí anseo?
There are very attractive people seeking asylum here.	Tá daoine an-mheallta ag lorg tearmainn anseo.
The heart of the world is very warm.	Tá croí an domhain an-te.
Reading is very important.	Tá an léitheoireacht an-tábhachtach.
In rural communities, illiteracy is still common.	I bpobail tuaithe, is gnách go fóill an neamhlitearthacht.
What makes beautiful music?	Cad a dhéanann ceol álainn?
The industrial sector is growing steadily.	Tá an earnáil tionsclaíochta ag fás go seasta.
He spent the whole morning on math.	Chaith sé an mhaidin ar fad ar an matamaitic.
Add cream to your coffee, not milk.	Cuir uachtar isteach i do chaife, ní bainne.
So everyone fought, including cats and dogs.	Mar sin throid gach duine, lena n-áirítear cait agus madraí.
It was about midnight.	Bhí sé thart ar mheán oíche.
They had no musical ability.	Ní raibh cumas ceoil acu.
Slowly, she made her way down the alley.	Go mall, rinne sí a bealach síos an alley.
She chose a lizard the color of sand.	Roghnaigh sí laghairt ar dhath an ghainimh.
This building is beautiful.	Tá an foirgneamh seo go hálainn.
The hospital was nearby.	Bhí an t-ospidéal in aice.
After heating the mixture, it turns white.	Tar éis an meascán a théamh, téann sé bán.
There are many independent shops in the town.	Tá go leor siopaí neamhspleácha ar an mbaile.
The story is based on actual events.	Tá an scéal bunaithe ar imeachtaí iarbhír.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Mar sin rugadh dynasty a mhair míle bliain.
The group met frequently to discuss their goals.	Tháinig an grúpa le chéile go minic chun a gcuid spriocanna a phlé.
Red ants are common in the area.	Tá seangáin rua coitianta sa cheantar.
It's hard to tell the difference.	Tá sé deacair an difríocht a rá.
The government is expected to act this week.	Táthar ag súil go ngníomhóidh an rialtas an tseachtain seo.
Rain fell lightly.	Thit báisteach go héadrom.
She had an acerbach tongue.	Bhí teanga acerbach aici.
Only five are allowed in this cinema.	Níl cead ach cúigear dul isteach sa phictiúrlann seo.
This is the tallest tower in the country.	Is é seo an túr is airde sa tír.
She sat alone in the garden.	Shuigh sí léi féin sa ghairdín.
Does this tie go well with that outfit?	An dtéann an carbhat seo go maith leis an gculaith sin?
Remember to use your best judgment.	Cuimhnigh do bhreithiúnas is fearr a úsáid.
This carpet is a very fine wool.	Is olann an-mhín é an cairpéad seo.
The town was famous for its porcelain industry.	Bhí cáil ar an mbaile as a thionscal poircealláin.
Sport is an important part of our culture.	Is cuid thábhachtach dár gcultúr an spórt.
They lived in a small house.	Chónaigh siad i dteach beag.
The quality of this paint is not very good.	Níl cáilíocht an phéint seo an-mhaith.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Cosúil leis an bhforaois, tá daoine ag fás agus ag fáil bháis i gcónaí.
The population of the solar system was first estimated	Measadh ar dtús daonra an ghrianchórais
Vultures are usually found in dry habitats.	Faightear vultures de ghnáth i ngnáthóga tirime.
The workers are complaining.	Tá na hoibrithe ag gearán.
Imagine, walrus in a tutu!	Samhlaigh, walrus i tutu!
As the bandage is removed, the angry wound oozes blood	Agus an bindealán á bhaint de, oozes an chréacht feargach fuil
In some areas, pollution is more than safety.	I roinnt réimsí, tá níos mó truaillithe ná sábháilteacht.
He was awarded a medal for his work.	Bronnadh bonn air as a chuid oibre.
Wolves live in the mountains.	Cónaíonn wolves sna sléibhte.
Many of their food is imported from abroad.	Allmhairítear go leor dá gcuid bia ó thar lear.
Heaven sent one more gae of sunlight.	Sheol neamh gae amháin eile de sholas na gréine.
Corporations have no rights.	Níl aon chearta ag corparáidí.
He was introduced to this office yesterday.	Tugadh isteach san oifig seo inné é.
The radiator leaks slowly.	An radaitheora sceitheadh ​​go mall.
Feelings of love changed her whole personality.	D'athraigh mothúcháin an ghrá a pearsantacht iomlán.
The dishes were washed and put away.	Níodh na miasa agus cuireadh ar shiúl iad.
No changes were made.	Ní dhearnadh aon athruithe.
Pollution from cars will make roads dangerous.	Cuirfidh truailliú ó ghluaisteáin bóithre contúirteacha.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Bhí an dearadh intí traidisiúnta, ach le nuálaíochtaí nua.
The train engineers demanded more money.	D’éiligh na hinnealtóirí traenach níos mó airgid.
The curriculum has been restructured.	Tá athstruchtúrú déanta ar an gcuraclam.
The moon is bright enough to be seen.	Tá an ghealach geal go leor le bheith le feiceáil.
Tell me more about your last vacation.	Inis dom níos mó faoi do laethanta saoire deiridh.
The water turned muddy.	D'iompaigh an t-uisce láibeach.
The mayor is known for his defenses.	Tá cáil ar an méara as a chosantacht.
The artist painted a landscape.	Phéinteáil an t-ealaíontóir tírdhreach.
Gold buttons were not found either.	Níor aimsíodh cnaipí óir ach an oiread.
This statement is incorrect.	Tá an ráiteas seo mícheart.
She left before her husband returned.	D’imigh sí sular fhill a fear céile.
There was a sharp knock on the door.	Bhí cnag géar ar an doras.
He decided to go for a walk in the country.	Chinn sé dul ar shiúlóid sa tír.
There is no evidence of any false play.	Níl aon fhianaise ar aon imirt bhréagach.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Cuireann go leor ollmhargaí a mbranda féin caife ar fáil.
To play his part, he campaigned vigorously for the president.	Chun a pháirt a dhéanamh, chuaigh sé i mbun feachtais go fuinniúil don uachtarán.
He remained silent, his blue eyes bouncing into her.	D’fhan sé ina thost, a shúile gorma ag leamh isteach inti.
She lost both her parents.	Chaill sí a beirt tuismitheoirí.
The collection of lakes was impressive.	Bhí bailiúchán na lochanna go hiontach.
The group was fully aware of his credentials.	Bhí an grúpa ar an eolas go hiomlán ar a dhintiúir.
Farmer's fields are irrigated with river water.	Déantar páirceanna an fheirmeora a uisciú le huisce abhann.
The physicist believes in coincidence.	Is mór an chreidiúint ag an bhfisiceoir i gcomhtharlú.
His stories were full of adventure.	Bhí a chuid scéalta lán d’eachtra.
She grew up on a farm.	D’fhás sí suas ar fheirm.
He never married.	Níor phós sé riamh.
These granite rocks form a magnificent wall.	Cruthaíonn na carraigeacha eibhir seo balla iontach.
This fog is thick.	Tá an ceo seo tiubh.
Give peas time and cook until the sauce is thick.	Tabhair am piseanna agus cócaráil go dtí go bhfuil an anlann tiubh.
Take a quiet walk through the gardens.	Gabh siúlóid chiúin tríd na gairdíní.
The manuscripts have been destroyed.	Scriosadh na lámhscríbhinní.
Hardly anyone listened to the trainee speaker.	Is ar éigean a d’éist aon duine leis an gcainteoir faoi oiliúint.
Put the eggs in lukewarm water.	Cuir na huibheacha in uisce lukewarm.
He died before he could reveal the secret.	Fuair ​​​​sé bás sula bhféadfadh sé an rún a nochtadh.
The other boys laughed at her.	Rinne na buachaillí eile gáire uirthi.
Each player was given a fourth hand.	Tugadh ceathrú láimhe do gach imreoir.
A high pile wagon with rice passing by.	A vaigín carn ard le rís ag dul thar.
Invasive species are spreading rapidly across the planet.	Tá speiceas ionrach ag scaipeadh go tapa ar fud an phláinéid.
These stenosis are a precursor to dementia.	Is réamhtheachtaí don néaltrú iad na stenosis seo.
What would you do if you were given this money?	Cad a dhéanfá dá dtabharfaí an t-airgead seo duit?
He was the last person to arrive.	Bhí sé ar an duine deiridh a tháinig.
The garden is at the back of the house.	Tá an gairdín ar chúl an tí.
Try to resist the urge to climb the rocks	Déan iarracht seasamh in aghaidh an áiteamh chun na carraigeacha a dhreapadh
This novel was highly praised.	Bhí moladh mór ag an úrscéal seo.
Volunteers contributed to the army.	Chuir oibrithe deonacha leis an arm.
Many organizations observe the federal holiday.	Breathnaíonn go leor eagraíochtaí an lá saoire cónaidhme.
The room is too hot.	Tá an seomra ró-the.
The rebels had more than ten.	Bhí níos mó ná deichniúr ag na reibiliúnaigh.
Each household receives a weekly percentage of rice.	Faigheann gach teaghlach céatadán seachtainiúil ríse.
They bruised their victims.	Brútalized siad a n-íospartaigh.
What will people think of you?	Cad a cheapfaidh daoine ort?
Many fear about this prospect.	Tá eagla ar go leor faoin ionchas seo.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Tá go leor suíomhanna seandálaíochta aimsithe ag seandálaithe.
A large number of species have already been lost.	Tá líon mór speiceas caillte cheana féin.
Local industry cannot survive without transportation.	Ní féidir leis an tionscal áitiúil maireachtáil gan iompar.
The government will certainly do something to solve the problem.	Cinnte déanfaidh an rialtas rud éigin chun an fhadhb a réiteach.
Her sight made her green.	Chuir a radharc glas uirthi.
The lecture was extremely exciting, despite the technical difficulties.	Bhí an léacht thar a bheith spreagúil, in ainneoin na bhfadhbanna teicniúla.
The young man was not happy about what had happened.	Ní raibh an fear óg sásta faoin méid a tharla.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Ní mór dúinn go léir a thuiscint nach féidir linn brath ar dhaoine eile.
The birds were singing sweetly.	Bhí na héin ag canadh go suairc.
My car is a small but comfortable family car.	Is carr teaghlaigh beag ach compordach mo charr.
We are putting the animals into larger cages.	Táimid ag cur na hainmhithe isteach i gcliabháin níos mó.
Crystalline quartz produces strong white light.	Táirgeann grianchloch criostalach solas láidir bán.
The roots of the jungle were deep.	Bhí fréamhacha an dufair domhain.
Books are the basis of my education.	Tá leabhair mar bhunús le mo chuid oideachais.
They always carry bread, just in case.	Iompraíonn siad arán i gcónaí, ar eagla na heagla.
His grandfather told stories by the fire.	D’inis a sheanathair scéalta cois na tine.
The kingdom was broken into five parts.	Bhí an ríocht briste ina cúig chuid.
The importance of big data in the hospitality industry	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra sa tionscal fáilteachais
Chameleons can change their colors.	Is féidir le chameleons a gcuid dathanna a athrú.
The previous assessment conditions were incorrect.	Bhí na coinníollacha measúnaithe roimhe seo mícheart.
She closed the book, feeling happy.	Dhún sí an leabhar, mothú sásta.
There are no government laws or regulations to stop pollution.	Níl aon dlíthe nó rialacháin rialtais ann chun stop a chur le truailliú.
A fish egg is protected by a tough membrane.	Tá ubh éisc cosanta ag membrane diana.
Chances are you will be heard in court.	Seans maith go n-éistfear sa chúirt thú.
It would be nice to read some new stories.	Bheadh ​​sé go deas roinnt scéalta nua a léamh.
It was never late.	Ní raibh sé déanach riamh.
Many skilled men needed social status as much as money.	Bhí stádas sóisialta chomh mór le hairgead ag teastáil ó go leor fear oilte.
Space is not empty.	Níl spás folamh.
The king even has a role in the village assembly.	Tá ról ag an rí fiú sa tionól sráidbhaile.
The jury found the police not guilty.	Chinn an giúiré go raibh an póilín neamhchiontach.
He made some adjustments to his invention.	Rinne sé roinnt coigeartuithe ar a aireagán.
She was very grateful.	Bhí sí an-bhuíoch.
She commented on her article.	Chuir sí trácht ar a halt.
Her advice was of little help.	Ba bheag cabhair a comhairle.
The street is narrow in places.	Tá an tsráid cúng in áiteanna.
After two years of preparation, she made her entrance.	Tar éis dhá bhliain ullmhúcháin, rinne sí a bealach isteach.
Farmers' lives are a difficult one.	Is saol deacair é saol na bhfeirmeoirí.
My father is a calm man.	Is fear suaimhneach é m'athair.
Don't worry, you will find the train station easily.	Ná bí buartha, gheobhaidh tú an stáisiún traenach go héasca.
The catering service was praised for attracting the food.	Moladh an tseirbhís lónadóireachta as an mbia a mhealladh.
They turned off the lights to save energy.	Chas siad na soilse amach chun fuinneamh a shábháil.
Most people just accept their fate.	Ní ghlacann an chuid is mó daoine ach a gcinniúint.
We have to submit our application next week.	Caithfimid ár n-iarratas a thabhairt isteach an tseachtain seo chugainn.
Over a million trees will be planted.	Cuirfear os cionn milliún crann.
They checked into the hotel.	Sheiceáil siad isteach san óstán.
If you build a hydroelectric dam, fish die.	Má thógann tú damba hidrileictreach, faigheann iasc bás.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Is minic a bhíonn eagla ar othair ag an diagnóis seo.
The words are subject to the music.	Tá na focail faoi réir an cheoil.
To their surprise, she found out that she had made progress.	Chun a n-iontas, fuair sí amach go ndearna sí dul chun cinn.
Writers in my region are involved in local literary movements.	Tá baint ag scríbhneoirí i mo réigiún le gluaiseachtaí liteartha áitiúla.
Aristotle believed that happiness was one of pleasure and victory.	Chreid Arastatail go raibh pléisiúir agus buadh i gceist leis an sonas.
But progress is still slow.	Ach tá dul chun cinn fós mall.
A crowd of insects crossed its path.	Thrasnaigh slua feithidí a cosán.
That river used to flow on the ball field.	Bhíodh an abhainn sin ag sileadh ar pháirc na liathróide.
Firewood is abundantly available.	Tá connadh ar fáil go flúirseach.
It's hard to catch up.	Tá sé deacair a ghabháil leis.
They are aware of the danger.	Tá siad ar an eolas faoin mbaol.
The judge sentenced him to three years in custody.	Chuir an breitheamh pianbhreith trí bliana faoi choinneáil air.
These chemicals can be harmful.	Is féidir leis na ceimiceáin seo a bheith díobhálach.
Detailed maps of the new route will be provided.	Cuirfear léarscáileanna mionsonraithe den bhealach nua ar fáil.
The doctor gave tests to the new patients.	Thug an dochtúir tástálacha ar na hothair nua.
Water is our most important resource.	Is é uisce an acmhainn is tábhachtaí atá againn.
She looked at him with an accusing gaze.	Bhreathnaigh sí air le gaze accusing.
The writer was a journalist and philosopher.	Iriseoir agus fealsamh ab ea an scríbhneoir.
Residents of this area have been accused of witchcraft.	Cúisíodh áitritheoirí an cheantair seo as witchcraft.
The street was narrow and muddy.	Bhí an tsráid cúng agus láibeach.
She stood lightly on tiptoe.	Sheas sí go héadrom ar tiptoe.
The pool was shallow, and murky.	Bhí an linn snámha éadomhain, agus murky.
She pours rum into a jug.	Doirt sí rum isteach i crúiscín.
Cars pollute the environment.	Truaillíonn gluaisteáin an timpeallacht.
A group of art students visited the museum.	Thug grúpa mac léinn ealaíne cuairt ar an músaem.
The opposition says this is not true.	Deir an freasúra nach bhfuil sé seo fíor.
Wood has many unique properties.	Tá go leor airíonna uathúla ag an adhmad.
This house has hot running water.	Tá uisce reatha te sa teach seo.
The musician was recording an album.	Bhí albam á thaifead ag an gceoltóir.
Got a watch?	Fuair ​​​​tú uaireadóir?
The man usually spoke eloquently on the subject.	Labhair an fear, de ghnáth, go deaslámhach ar an ábhar.
Do nothing or close the gate.	Ná déan faic nó dún an geata.
The arrest was covered by the press.	Clúdaíodh an ghabháil ag an bpreas.
She slowly poured the tea into the dish.	Doirt sí an tae go mall isteach sa mhias.
These last two chapters are omitted from this book.	Fágtar an dá chaibidil dheireanacha seo ar lár as an leabhar seo.
The captain looked in his chart book.	D’fhéach an captaen ina leabhar cairte.
There was no one.	Ní raibh aon duine ann.
New laws have recently been passed.	Ritheadh ​​dlíthe nua le déanaí.
To whom can our acknowledgment be communicated?	Cé leis ar féidir ár n-adhmháil a chur in iúl?
Crickets gently chirped in the grass.	Crickets chirped go réidh san fhéar.
He saw his reflection in the water.	Chonaic sé a mhachnamh san uisce.
It's best to hide that before your father sees it.	Is fearr é sin a cheilt sula bhfeiceann d'athair é.
We once had a pool, but it leaked.	Bhí linn snámha againn uair amháin, ach sceitheadh ​​sé.
We must act now, before the ship sinks.	Ní mór dúinn gníomhú anois, sula dtéann an long go tóin poill.
Avoid pocket pockets on the trains.	Seachain pócaí póca ar na traenacha.
We need to stop the drug trade.	Caithfimid stop a chur leis an trádáil drugaí.
This organization taught people history and how to farm.	Mhúin an eagraíocht seo stair do dhaoine agus conas feirmeoireacht a dhéanamh.
They will have to repair the damage.	Beidh orthu an damáiste a dheisiú.
According to anthropologists, this is a typical behavior for food collectors.	De réir antraipeolaithe, is iompar tipiciúil é seo do bhailitheoirí bia.
UN food aid is urgently needed.	Tá géarghá le cúnamh bia na Náisiún Aontaithe.
I ran out of water while camping in the desert.	Rith mé amach as an uisce agus mé ag campáil san fhásach.
Workers were not paid until they deserved their custody.	Níor íocadh oibrithe go dtí go raibh a gcoimeád tuillte acu.
The matter is controversial.	Tá an t-ábhar conspóideach.
He was charmed by the beauty of her friend.	Bhí sé charmed ag áilleacht a cara.
He was deaf to his parents' pleas.	Bhí sé bodhar le pléadálacha a thuismitheoirí.
More than a thousand viewers saw the show.	Chonaic níos mó ná míle lucht féachana an seó.
He was allowed to teach people about poetry.	Bhí cead aige daoine a mhúineadh faoin bhfilíocht.
Strict alcohol laws are enforced.	Cuirtear dlíthe dochta alcóil i bhfeidhm.
Dark cold windows reflected the sepulchral light.	Léirigh fuinneoga fuara dorcha an solas sepulchral.
Honey attracts bees.	Tarraingíonn mil beacha.
A village is located in the forest.	Tá sráidbhaile suite san fhoraois.
The mark cannot be seen in the photograph.	Ní féidir an marc a fheiceáil sa ghrianghraf.
There were three strangers in town that day.	Bhí triúr strainséirí ar an mbaile an lá sin.
The woman had a sudden cough.	Bhí casacht tobann ag an mbean.
Running on fumes.	Ag rith ar múch.
She felt a surge of joy.	Mhothaigh sí borradh áthais.
These data indicate a serious problem with pollution.	Léiríonn na sonraí seo fadhb thromchúiseach le truailliú.
The poem expressed the writer's feelings.	Chuir an dán mothúcháin an scríbhneora in iúl.
I can't hear a word she says.	Ní féidir liom focal a deir sí a chloisteáil.
His disappearance inspired a global search.	Spreag a imithe cuardach domhanda.
A street musician was playing a sad song.	Bhí ceoltóir sráide ag seinm amhrán brónach.
It smells a little musty.	Boladh sé musty beag.
This dish is cheap but tasty.	Tá an mhias seo saor ach blasta.
We all wear clothes.	Caithimid go léir éadaí.
The new bridges collapsed in a storm.	Thit na droichid nua i stoirme.
You will need to check his progress carefully.	Beidh ort a dhul chun cinn a sheiceáil go cúramach.
I will get the dictionary.	Gheobhaidh mé an foclóir.
Trader at the local exchange.	Trádálaí ag an malartán áitiúil.
All you need is an enema.	Is é an rud atá uait ná enema.
The brown hen struck sadly.	Bhuail an chearc donn go truaigh.
There is a lively debate about that.	Tá díospóireacht bhríomhar faoi sin.
The wind cooling factor plays an important role.	Tá ról tábhachtach ag an bhfachtóir fuarú gaoithe.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Úsáidtear iarann ​​agus cruach i dtógáil foirgneamh.
After the railroad, we followed the valley.	Tar éis an iarnróid, leanamar an gleann.
Many years ago, a volcano erupted here.	Blianta fada ó shin, brúcht bolcán anseo.
Agriculture remains central to the economy.	Tá an talmhaíocht fós lárnach don gheilleagar.
Music composition is a popular song.	Is comhdhéanamh ceoil amhrán coitianta.
The soldiers stretched out in front of the palace guard.	Shín na saighdiúirí suas os comhair garda an pháláis.
The bird feels the cold wind blowing.	Mothaíonn an t-éan an ghaoth fhuar ag séideadh.
His ambition is to one day own his own company.	Is é an uaillmhian atá aige ná a chuideachta féin a shealbhú lá amháin.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Tá cumarsáid mhaith idir maoirseoirí agus fostaithe riachtanach.
Experts believe that nuclear power is not safe.	Measann na saineolaithe nach bhfuil cumhacht núicléach sábháilte.
The battery did not have much tolerance for cold.	Ní raibh mórán lamháltais ag an gceallraí le haghaidh fuar.
The mood was gloomy.	Bhí an giúmar gruama.
The microwave produces an electromagnetic field.	Táirgeann an micreathonn réimse leictreamaighnéadach.
The aliens wore colorful costumes.	Chaith na heachtrannaigh cultacha ildaite.
The chef prepares tasty meals.	Ullmhaíonn an cócaire béilí blasta.
She reached out to hug him.	Shín sí amach chun barróg a chur air.
Most people know this trick.	Tá a fhios ag formhór na ndaoine an cleas seo.
The brutal dictator seemed to be almost unbeatable.	Bhí an chuma ar an deachtóir brúidiúil a bheith beagnach unbeatable.
Pig dogs are considered a nuisance.	Meastar gur núis iad madraí muc.
People who care for abandoned stray animals are heroes.	Is laochra iad na daoine a thugann aire d’ainmhithe strae tréigthe.
She has deep blue eyes.	Tá súile gorm domhain aici.
He resigned himself and went on his way.	D’éirigh sé as é féin agus lean ar aghaidh.
She swam slowly towards the shore.	Shnámh sí go mall i dtreo an chladaigh.
The feeling did not come in this country.	Níor tháinig an mothúchán sa tír seo.
Only patronize those who pay you promptly.	Déan pátrúnacht ach amháin iad siúd a íocann tú go pras.
They reached their destination, exhausted.	Shroich siad a gceann scríbe, traochta.
Her wishes were ignored.	Níor tugadh aon aird ar a mianta.
I was overwhelmed by the choreography.	Bhí mé faoi léigear ag an gcóragrafaíocht.
He often imagined strange things.	Is minic a shamhlaigh sé rudaí aisteacha.
Its thickness matches the one specified in your recipe.	Meaitseálann a thiús an ceann atá sonraithe i d'oideas.
The noise started to annoy everyone.	Thosaigh an torann ag cur as do gach duine.
The moon is also sometimes visible.	Bíonn an ghealach le feiceáil uaireanta freisin.
The number of cars has increased over the last decade.	Tá méadú tagtha ar líon na ngluaisteán le deich mbliana anuas.
Many soldiers were arrested and killed.	Gabhadh agus maraíodh go leor saighdiúirí.
A priest had a beautiful collection of statues.	Bhí bailiúchán dealbha áille ag sagart.
He ran towards the door.	Rith sé i dtreo an dorais.
Palm oil is widely used, primarily for cooking.	Úsáidtear ola phailme go forleathan, go príomha le haghaidh cócaireachta.
There are more dogs than cats living in the city.	Tá níos mó madraí ná cait ina gcónaí sa chathair.
The nation suffers from widespread poverty.	Tá an náisiún ag fulaingt ó bhochtaineacht fhorleathan.
The death of a soldier is a tragedy.	Tragóid is ea bás an tsaighdiúra.
A trace of emotion crossed his face.	Thrasnaigh rian mothúcháin a aghaidh.
The forecast looked bleak.	Bhí cuma gruama ar an réamhaisnéis.
He went to the counter.	Chuaigh sé chuig an gcuntar.
I could hear the people laughing.	Bhí mé in ann na daoine a chloisteáil ag gáire.
Authorities studying the situation.	Údaráis ag déanamh staidéir ar an scéal.
Is anyone here allergic to caffeine?	An bhfuil ailléirgeach ag aon duine anseo le caiféin?
He always smiles, but his heart is not inside.	Bíonn miongháire air i gcónaí, ach níl a chroí istigh ann.
Fill the smell of rotting food in the air.	Líon boladh bia ag lobhadh an t-aer.
What do you think of this option?	Cad a cheapann tú den rogha seo?
Using a screwdriver, he unscrewed the cover.	Ag baint úsáide as scriúire, dhíscriúnaigh sé an clúdach.
She wanted him to hurry.	Ba mhian léi go ndéanfadh sé deifir.
This town is famous for its beautiful sunsets.	Tá cáil ar an mbaile seo as a luí gréine álainn.
Many students suffer from this problem.	Tá go leor mac léinn ag fulaingt ón bhfadhb seo.
The city is built on a river.	Tá an chathair tógtha ar abhainn.
He scanned the horizon for oil platforms.	Scanadh sé na spéire le haghaidh ardáin ola.
Please make me a cup of coffee or tea.	Déan cupán caife nó tae dom le do thoil.
The manager was surprised by the statement.	Bhí ionadh ar an mbainisteoir faoin ráiteas.
The combatants brought the gun nearby.	Thug na comhraiceoirí an gunna in aice láimhe.
My hands are cold.	Tá mo lámha fuar.
The first settlers had different ways of earning a living.	Bhí bealaí éagsúla ag na chéad lonnaitheoirí chun slí bheatha a thuilleamh.
The store was flooded with customers.	Bhí an siopa báite le custaiméirí.
Animal testing is banned by the government.	Tá cosc ​​ar thástáil ainmhithe ag an rialtas.
The weak smell of lilacs fills their nostrils.	Líon boladh lag lilacs a nostrils.
Each trip had four major voyages.	Bhí ceithre mhórthuras i ngach turas.
Poor and ragged, he had only an old coat.	Bocht agus gioblach, ní raibh aige ach seanchóta.
The children were playing games on the street.	Bhí na páistí ag imirt cluichí ar an tsráid.
That bomber was shot down over enemy territory.	Lámhachadh an buamadóir sin síos thar chríoch namhaid.
The blades of this machine rotate quickly.	Rothlaíonn lanna an mheaisín seo go tapa.
In science, the results were ambiguous.	San eolaíocht, bhí na torthaí débhríoch.
He built a reputation for being honest.	Thóg sé cáil as a bheith macánta.
The young man started drumming with the others.	Thosaigh an fear óg ag drumadóireacht leis na cinn eile.
Put on a nice dress.	Cuir ort gúna deas.
Some educators believed that the arts had multiple uses.	Chreid roinnt oideachasóirí go raibh úsáidí iolracha ag na healaíona.
A sales girl in the shoe store was friendly and courteous.	Bhí cailín díolacháin sa siopa bróg cairdiúil agus cúirtéiseach.
The server hurried away.	An freastalaí deifir ar shiúl.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Chónaigh siad ar aiste bia aráin, bainne agus torthaí.
The legislature was paralyzed with uncertainty.	Bhí an reachtas pairilis le neamhchinnte.
The computer is faulty repaired.	Tá an ríomhaire lochtach deisithe.
The politician has announced his secret.	Tá a rún fógartha ag an bpolaiteoir.
Walk a straight line.	Siúil líne dhíreach.
You have to cook the vegetables until they turn soft.	Caithfidh tú na glasraí a chócaráil go dtí go n-iompaíonn siad bog.
She stopped and went to look at him.	Stad sí agus chuaidh sí chun féachaint air.
These side effects are unlikely to occur.	Is beag an dóchúlacht go mbeidh na fo-iarsmaí seo ann.
Jim's mother sighed again.	Sighed máthair Jim arís.
The researchers focused primarily on medicine.	Dhírigh na taighdeoirí go príomha ar leigheas.
The bird made my efforts futile.	Rinne an t-éan mo chuid iarrachtaí futile.
The abattoir is to the north of the town.	Tá an seamlas lastuaidh den bhaile.
They were just together the day before.	Bhí siad díreach le chéile an lá roimh.
These sentences are taken from books.	Tógtar na habairtí seo as leabhair.
A wide range of trees were destroyed this year.	Scriosadh réimse leathan crann i mbliana.
He grew up as an only child.	D'fhás sé suas ina leanbh amháin.
Bumper crops are the result of favorable weather conditions.	Tá barra tuairteora mar thoradh ar choinníollacha fabhracha aimsire.
The small vessel was lifted into the large ship.	Ardaíodh an soitheach beag isteach sa long mhór.
They abandoned that effort.	Thréig siad an iarracht sin.
The writers came together to discuss changes to the script.	Tháinig na scríbhneoirí le chéile chun athruithe ar an script a phlé.
A beautiful day was approaching.	Bhí lá álainn ag druidim.
The little girl worked hard to learn her lines.	D’oibrigh an cailín beag go crua chun a línte a fhoghlaim.
Few beaches like this.	Is beag tránna mar seo.
The head coach will not make mistakes.	Ní ghlacfaidh an príomhchóitseálaí botúin.
He swore that no one would see death.	Mhionnaigh sé nach bhfeicfeadh éinne bás.
Thousands of birds were captured and sold.	Bhí na mílte éan gafa agus díolta.
Please look at the photo.	Féach ar an ngrianghraf le do thoil.
He was afraid of the sea.	Bhí faitíos na farraige air.
A vehicle struck three obstacles yesterday.	Bhuail feithicil trí bhac inné.
It was one smart cookie, that's for sure.	Bhí sé ar cheann fianán cliste, sin do cinnte.
She is at the door guard.	Tá sí ag garda an dorais.
Being part of a family is a joy.	Is sonas é bheith mar chuid de theaghlach.
I'm sure she would love it.	Tá mé cinnte go mbeadh sí breá é.
I had to clean her house.	Bhí orm a teach a ghlanadh.
All over the world, plants were opening their flowers.	Ar fud an domhain, bhí plandaí ag oscailt a gcuid bláthanna.
The traffic lights have changed.	Tá na soilse tráchta athraithe.
These birds are a rare sight in these parts.	Is radharc annamh iad na héin seo sna codanna seo.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Ceapadh go raibh tionchar éigin ag primeáil ar tháirgeadh antashubstainte.
The will must be read.	Caithfear an toil a léamh.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Aontaíonn an chuid is mó daoine go bhfuil an díothacht codlata contúirteach.
The weekend is too long.	Tá an deireadh seachtaine ró-fhada.
The cow angered the dog.	Chuir an bhó fearg ar an madra.
The suicide rate among the poor is appalling.	Tá an ráta féinmharaithe i measc na mbochtán uafásach.
There are also three smaller cottages located nearby.	Tá trí theachín níos lú suite in aice láimhe freisin.
A wealth of knowledge and insights.	Saibhreas eolais agus léargais.
The study is the first of its kind.	Is é an staidéar an chéad cheann dá leithéid.
I am the end of losing this market.	Is mise an deireadh atá leis an margadh seo a chailliúint.
The gas utility has been awarded a construction contract.	Tá conradh tógála bronnta ar an bhfóntas gáis.
Adam named the animals after their characteristics.	D'ainmnigh Adam na hainmhithe i ndiaidh a saintréithe.
Her hair scared her.	Chuir a cuid gruaige eagla uirthi.
From changing their way to bending their hands.	Ó a mbealach a athrú go dtí a lámha a chromadh.
The government has chosen to improve education in rural areas.	Roghnaigh an rialtas oideachas a fheabhsú i gceantair thuaithe.
The sergeant praised him for his bravery.	Mhol an sáirsint é as a ghaisce.
These crockery was infested with insects.	Bhí feithidí inmhíolaithe ar na gréithe seo.
Measurements show that the temperature of the planet is rising.	Léiríonn tomhais go bhfuil teocht an phláinéid ag ardú.
Fortunately, the artist's eye sight was sharp.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí radharc súl an ealaíontóra géar.
This is a famous landmark.	Is sainchomhartha cáiliúil é seo.
He arrived without notice, but his mother did not mind.	Tháinig sé gan fógra, ach níor mhiste lena mháthair.
When the storm started, many people were scared.	Nuair a thosaigh an stoirm, bhí faitíos ar go leor daoine.
Empty parking, no sign of life.	Páirceáil folamh, gan chomhartha den saol.
Brown will have surgery next week.	Beidh obráid ar Brown an tseachtain seo chugainn.
The mountain blocks most of the sun 's rays.	Blocann an sliabh an chuid is mó de ghhathanna na gréine.
The centipede came under a leaf,	Tháinig an céadchosach faoi dhuilleog,
He failed the fourth time.	Theip air an ceathrú huair.
These modifications are effective immediately.	Tá na modhnuithe seo éifeachtach láithreach.
Our teachers were very strict.	Bhí ár múinteoirí an-dian.
Citric acid is an important mineral.	Is mianraí tábhachtach é aigéad citreach.
Workers as well as the economy declined.	Tháinig meath ar na hoibrithe chomh maith leis an ngeilleagar.
The woman was lying	Bhí an bhean ina luí
He added a pinch of pepper.	Chuir sé pinch piobar leis.
The girl loved to play with toys.	Ba bhreá leis an gcailín a bheith ag súgradh le bréagáin.
The storm forced us to return to shore.	Chuir an stoirm iachall orainn filleadh ar an gcladach.
The snake was believed to be immortal.	Creideadh go raibh an nathair bás a fháil.
The ocean is full of mysteries	Tá an t-aigéan lán de rúndiamhra
The lawyer told the government she was innocent.	Dúirt an dlíodóir leis an rialtas go raibh sí neamhchiontach.
Both cousins ​​were close in age.	Bhí an dá chol ceathrair gar in aois.
It was overdue for the shed to be demolished.	Bhí sé thar am gur leagadh an seid.
It is only in our dreams that bears become dragons.	Is inár n-aislingí amháin a n-éiríonn béir ina dragain.
You don’t want them floating around.	Ní theastaíonn uait iad ag snámh thart.
She has six children.	Tá seisear páistí aici.
His effort went in vain.	Chuaigh a iarracht i vain.
She contacted the priest at the local temple.	Chuaigh sí i dteagmháil leis an sagart ag an teampall áitiúil.
The huge mountain enters the village.	Téann an sliabh ollmhór isteach sa sráidbhaile.
They were afraid of their safety.	Bhí eagla orthu faoina sábháilteacht.
Their clothes were drenched.	Bhí a gcuid éadaí drenched.
The young girl was dressed in a silk gown.	Bhí an cailín óg gléasta i ngúna síoda.
Attractive village, its cottages flattened in gray and white.	Sráidbhaile tarraingteach, a theachíní leacaithe i liath agus bán.
Volunteers distribute food to refugees.	Dáileann oibrithe deonacha bia ar dhídeanaithe.
The baby froze.	Reoite an leanbh.
Tobacco is a drug.	Is druga é tobac.
One episode examines prejudice against an alien.	Scrúdaíonn eipeasóid amháin réamhchlaonadh in aghaidh eachtrannaigh.
Throw in the chopped onions.	Caith na oinniúin mionghearrtha isteach.
Stop the train, belching steam.	Stop an traein, belching gaile.
Talk to the devil, and he will be seen.	Labhair ar an diabhal, agus beidh sé le feiceáil.
He finished the details on time.	Chríochnaigh sé na sonraí in am.
The hill has many forests and marshes.	Tá go leor foraoisí agus riasca ar an gcnoc.
Meanwhile, she was dozing off.	Idir an dá linn, bhí sí dozing amach.
Sometimes they lay their eggs.	Uaireanta, leagann siad a n-uibheacha.
They love to travel.	Is breá leo taisteal.
The region has had serious environmental problems in the past.	Bhí fadhbanna tromchúiseacha comhshaoil ​​ag an réigiún san am a chuaigh thart.
The base went into the air.	Chuaigh an bonn isteach san aer.
Her hands reach far down to touch the ground.	Sroicheann a lámha fada síos chun teagmháil a dhéanamh leis an talamh.
Water goes through a process called hydrolysis.	Téann uisce faoin bpróiseas ar a dtugtar an hidrealú.
Swimming to shore, the young man spied on the small island.	Ag snámh go cladach, rinne an fear óg spied ar an oileán beag.
No one, regardless of their rank, would use that word.	Ní úsáidfeadh aon duine, beag beann ar a céim, an focal sin.
The snake glided across the sand.	Glided an nathair trasna an gaineamh.
There were a lot of people at the doctor’s office.	Bhí go leor daoine ag oifig an dochtúra.
I wish you would not do that.	Ba mhian liom nach ndéanfá sin.
Grazing is the natural habitat of the colony.	Is é an féarach gnáthóg nádúrtha na coilíneachta.
The witch boils water in the kettle.	Fiuchann an cailleach uisce sa chiteal.
He coughed frequently.	Rinne sé casacht go minic.
Move the plate to the center of the table.	Bog an pláta go lár an tábla.
The cheese was made from buffalo milk.	Bhí an cáis déanta as bainne buabhall.
They had just bought a new sofa and a coffee table.	Bhí tolg nua agus bord caifé díreach ceannaithe acu.
She pulled it wide.	Tharraing sí leathan é.
Prolonged drought was our worst disaster.	Ba é triomach fada an tubaiste ba mheasa dár gcuid.
Politicians often have controversy.	Is minic a bhíonn conspóid ag polaiteoirí.
The thunder rumbled explosively.	An toirneach rumbled go pléascach.
There is a fine church in this village.	Tá séipéal breá sa sráidbhaile seo.
The mushrooms taste like chicken.	Tá blas ar na beacáin cosúil le sicín.
This city feels abandoned by its government.	Mothaíonn an chathair seo tréigthe ag a rialtas.
Many fish farmed here have been killed by pollution.	Maraíodh go leor iasc a ndéantar feirmeoireacht orthu anseo de bharr truaillithe.
The clouds were so thick that day.	Bhí na scamaill chomh tiubh an lá sin.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Scriosfar an droichead seo sna deich mbliana atá romhainn.
He borrowed money from the loan shark.	Fuair ​​sé airgead ar iasacht ón siorc iasachta.
A camel is an unusual way to bring something home.	Is bealach neamhghnách é camel rud éigin a thabhairt abhaile.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Is féidir argóintí a dhéanamh ar son an dá thaobh den cheist.
He is busy finishing his novel.	Tá sé gnóthach ag críochnú a úrscéal.
We tried different recipes.	Bhaineamar triail as oidis éagsúla.
The earthquake severely affected this region.	Chuir an crith talún isteach go mór ar an réigiún seo.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Creideann roinnt polaiteoirí go bhfuil sé dodhéanta toghcháin shaora agus chothroma.
Flour is the main ingredient for this cake.	Is é plúr an príomh-chomhábhar don chíste seo.
The parents took a moment to look at the children.	Ghlac na tuismitheoirí seal ag breathnú ar na páistí.
Her hands were cold as she shook hands.	Bhí a lámha fuar mar chroith sí lámha.
The era of decay and waste is finally over.	Tá deireadh le ré an lobhadh agus na dramhaíola ar deireadh.
The house is about a hundred years old.	Tá an teach timpeall céad bliain d'aois.
The townspeople grew rich on the trade route.	D'fhás muintir an bhaile saibhir ar an mbealach trádála.
There is a river that runs through this city.	Tá abhainn a ritheann tríd an gcathair seo.
The powder is white.	Tá an púdar bán.
Sometimes they put the gifts in socks.	Uaireanta, cuireann siad na bronntanais i stocaí.
It is vital that everyone stays within their budget.	Tá sé ríthábhachtach go bhfanfadh gach duine laistigh dá bhuiséad.
A large number of people gathered here.	Bailíodh líon mór daoine anseo.
Visitors come to her horn shop from all over the world.	Tagann cuairteoirí chuig a siopa adharc ó ar fud an domhain.
The prince's castle stands on a hillside.	Seasann caisleán an phrionsa ar thaobh cnoic.
So pour the mixture into a shallow dish.	Mar sin doirt an meascán isteach i mias éadomhain.
Her boyfriend is coming home soon.	Tá a buachaill ag teacht abhaile go luath.
This story inspired a thousand romances.	Spreag an scéal seo míle rómánsacha.
Finally, you will need to get yourself a mug.	Ar deireadh, beidh ort muga a fháil duit féin.
The raven hung.	Chroch an fitheach.
She glanced at me and smiled.	Sracfhéachaint sí orm agus aoibh gháire.
The controversy over these facilities continues.	Leanann an chonspóid faoi na háiseanna seo.
Many buildings were destroyed or damaged.	Scriosadh nó rinneadh damáiste do go leor foirgneamh.
The glass was half full.	Bhí an ghloine leath lán.
Paper made from these fibers is very durable.	Tá páipéar déanta as na snáithíní seo an-mharthanach.
Using a magnifying glass, he can read the letter.	Ag baint úsáide as gloine formhéadúcháin, is féidir leis an litir a léamh.
The explorer reached the edge of the continent	Shroich an taiscéalaí imeall na mór-roinne
The robber pointed his gun at the detective.	Chuir an robÚlaí a ghunna in iúl don bhleachtaire.
A group of scientists is working to solve the measurement.	Tá grúpa eolaithe ag obair chun an tomhas a réiteach.
The soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Tá na saighdiúirí oilte go speisialta chun saighdiúirí namhaid a ghabháil.
I couldn’t believe her answer.	Níorbh fhéidir liom a freagra a chreidiúint.
The military assumed power from the ruling government.	Ghlac an míleata cumhacht ón rialtas rialaithe.
The Minister was widely criticized.	Bhí cáineadh forleathan ar an Aire.
She was looking forward to going to sleep.	Bhí sí ag tnúth le dul a chodladh.
It is vital that you study hard.	Tá sé ríthábhachtach go ndéanann tú staidéar crua.
Books, movies and TV shows are literary artefacts.	Is déantúsáin liteartha iad leabhair, scannáin agus cláir theilifíse.
The sign reads	Léann an comhartha
Strong winds hit the ship.	Bhuail gaoth láidir an long.
Many houses were destroyed by that storm.	Scriosadh go leor tithe ag an stoirm sin.
The town is at a crossroads.	Tá an baile ag crosbhóthar.
A hand display shows little.	Is beag a léiríonn taispeáint lámh.
My dog ​​is a beautiful hound.	Is madra seilge álainn é mo mhadra.
They are often accused of cheating.	Tá siad cúisithe go minic as cheating.
The best thing you can do is give up alcohol.	Is é an rud is fearr is féidir leat a dhéanamh ná alcól a thabhairt suas.
The monument was recently erected.	Tógadh an séadchomhartha le déanaí.
The train station is next to this.	Tá an stáisiún traenach in aice leis seo.
Rocks are used to build houses.	Úsáidtear carraigeacha chun tithe a thógáil.
Wash the lemon, inside and out, with lemon.	Nigh an líomóid, laistigh agus lasmuigh, le líomóid.
The rocket launched a satellite into orbit.	Sheol an roicéad satailít isteach i bhfithis.
My goal was to get to know you better.	Ba é mo sprioc aithne níos fearr a chur ort.
So there is no food like this in my country.	Mar sin níl aon bhia mar seo i mo thír.
Attractive small bungalows on sidings.	Bungalónna beaga mealltacha ar an taobhlíne.
Researchers in the UK have studied.	Tá staidéar déanta ag taighdeoirí sa ríocht aontaithe.
You can move those boxes to any room you want.	Is féidir leat na boscaí sin a bhogadh go seomra ar bith is mian leat.
Can you split these eggs for me?	An féidir leat na huibheacha seo a scoilt dom?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	Tá an solas leictreach níos gile ná an solas breosla iontaise.
We rarely have any visitors	Is annamh a bhíonn cuairteoirí ar bith againn
It lists his favorite singers.	Liostaíonn sé na hamhránaithe is fearr leis.
Moments of our lives are fleeting.	Tá chuimhneacháin ár saol fleeting.
It sells fish and fruit.	Díoltar iasc agus torthaí ann.
This region was described in detail.	Rinneadh cur síos mion ar an réigiún seo.
A storm surge hit the plane as it was landing.	Bhuail stoirm stoirme an t-eitleán agus é ag tuirlingt.
The nearest cave was not far from here.	Ní raibh an uaimh is gaire i bhfad ó anseo.
The head teacher of history has experience.	Tá taithí ag príomh-mhúinteoir na staire.
A calibration error occurred.	Tharla earráid chalabrúcháin.
The prescribed detention period is three months.	Is é an tréimhse choinneála ordaithe trí mhí.
The road is not safe yet.	Níl an bóthar slán fós.
One person attempted suicide.	Rinne duine amháin iarracht féinmharú a dhéanamh.
The curfew law was intended to prevent idle talk.	Bhí sé i gceist ag an dlí cuirfiú cosc ​​a chur ar chaint dhíomhaoin.
He has been accused of trying to undermine the country's economy.	Tá sé cúisithe as iarracht a dhéanamh an bonn a bhaint de gheilleagar na tíre.
The construction of a railway helped to change the economy.	Chuidigh tógáil iarnróid leis an ngeilleagar a athrú.
Half of the women surveyed were smokers.	Caiteoirí a bhí i leath de na mná a ndearnadh suirbhé orthu.
The soil is fertile, so the land is easily cultivated.	Tá an ithir thorthúil, mar sin tá an talamh saothraithe go héasca.
You do not seem happy to see me.	Ní cosúil go bhfuil tú sásta mé a fheiceáil.
She winked at him flirtatiously.	Winked sí air flirtatiously.
The machine is operated by electronic technology.	Déantar an meaisín a oibriú trí theicneolaíocht leictreonach.
From ancient times, people have been smoking.	Ó am ársa, tá daoine ag caitheamh tobac.
He swallowed the pill.	Shlog sé an piolla.
These toys are perfectly safe.	Tá na bréagáin seo breá sábháilte.
The rain had not come that year.	Ní raibh an bháisteach tagtha an bhliain sin.
Many managers took credit for its success.	Ghlac go leor bainisteoirí creidmheas as a rath.
He bits the cookie in half.	Giotán sé an fianán ina dhá leath.
The government has temporarily stopped production of the substance.	Tá an rialtas tar éis táirgeadh na substainte a stopadh go sealadach.
The dawn blesses us.	Beannaíonn breacadh an lae dúinn.
People used to smoke and drink anywhere and anytime.	Bhíodh daoine ag caitheamh tobac agus ag ól aon áit agus aon uair.
Australia is a land of opportunity.	Is tír deiseanna í an Astráil.
Open the windows to let in fresh air.	Oscail na fuinneoga chun aer úr a ligean isteach.
You do not understand, do you understand?	Ní thuigeann tú, an dtuigeann tú?
The festival will take place here next year.	Beidh an fhéile ar siúl anseo an bhliain seo chugainn.
The unemployment rate here is very low.	Tá an ráta dífhostaíochta anseo an-íseal.
Choose some music that reflects your personality.	Roghnaigh roinnt ceoil a léiríonn do phearsantacht.
They require certain dietary supplies.	Éilíonn siad soláthairtí áirithe aiste bia.
That's why we need strict gun control.	Sin an fáth a bhfuil gá againn le rialú gunna dian.
The boy looked out the window.	Súil an buachaill amach an fhuinneog.
Organic cotton production is helping the environment.	Tá táirgeadh cadáis orgánach ag cuidiú leis an gcomhshaol.
Recently, armed attacks have increased.	Le déanaí, tá méadú tagtha ar ionsaithe armtha.
This is democracy.	Is daonlathas é seo.
The king once ruled this kingdom.	Rialaigh an rí an ríocht seo uair amháin.
From these humble beginnings, the empire grew.	Ó na túsanna humble seo, d'fhás an Impireacht.
There is a piece of pizza down the street.	Tá píosa pizza síos an tsráid.
The news of the riots spread quickly.	Scaipeadh nuacht na gcíréibeacha go tapa.
We write in capital letters.	Scríobhaimid i gceannlitreacha.
Heather needs acidic soil to thrive.	Teastaíonn ithir aigéadach ó fhraoch le go mbeidh rath uirthi.
Finally, some men were set aside.	Ar deireadh, cuireadh roinnt fear ar leataobh.
Putting mice to sleep is difficult.	Is deacair lucha a chur a chodladh.
More and more parents are sending their children to camp.	Tá níos mó agus níos mó tuismitheoirí ag cur a gcuid leanaí chuig an gcampa.
The stability of the government was questioned.	Ceistíodh cobhsaíocht an rialtais.
He made a second guess deciding to move to the city.	Rinne sé an dara buille faoi thuairim a chinneadh bogadh go dtí an chathair.
The memory creaked and complained.	An chuimhne creaked agus gearán.
I will not say another word unless you believe me.	Ní déarfaidh mé focal eile mura gcreideann tú mé.
People are extremely sentimental about their pets.	Tá daoine thar a bheith sentimental faoina gcuid peataí.
After centuries of war, they finally created peace.	Tar éis na céadta bliain de chogadh, chruthaigh siad síocháin faoi dheireadh.
He smiled at me, his eyes shining.	Aoibh sé orm, a shúile ag taitneamh.
A fleet of vehicles reached the camp.	Shroich cabhlach feithiclí an campa.
This temple was built by ancient workers.	Thóg oibrithe ársa an teampall seo.
Production of steel cars has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar tháirgeadh na ngluaisteán cruach.
These numbers represent an increase in vehicle ownership.	Léiríonn na huimhreacha sin méadú ar úinéireacht feithiclí.
Let's find some other way.	A ligean ar a fháil ar bhealach éigin eile.
An exciting new opportunity for graduates.	Deis nua spreagúil do chéimithe.
Then, suddenly, it became clear that something was wrong.	Ansin, go tobann, tháinig sé chun solais go raibh rud éigin mícheart.
This region is famous for its engineers.	Tá an réigiún seo clúiteach as a chuid innealtóirí.
Independent researchers point to the flaws in the survey.	Léiríonn taighdeoirí neamhspleácha na lochtanna sa suirbhé.
A star in the east.	A réalta san oirthear.
He realized he was wasting his time.	Thuig sé go raibh sé ag cur a chuid ama amú.
The intensity of the rain set the roof up.	Chuir déine na báistí an díon ar bun.
At eight o'clock you will leave for school.	Ar a hocht a chlog fágfaidh tú chun na scoile.
I have never heard of such a disease.	Níor chuala mé a leithéid de ghalar riamh.
Find another place to dig.	Aimsigh áit eile le tochailt.
It is hidden outside.	Tá i bhfolach taobh amuigh.
Work all week and sit at home on the weekends.	Bí ag obair ar feadh na seachtaine agus suí sa bhaile ar an deireadh seachtaine.
She bought a coat for her son.	Cheannaigh sí cóta dá mac.
The state opposed the project.	Chuir an stát i gcoinne an tionscadail.
They sent a letter of complaint.	Sheol siad litir ghearáin.
But before that, the ugly story turned.	Ach roimhe sin, d’iompaigh an scéal gránna.
It was the most heinous boiler.	Ba é an coire is heinous.
Noah found grape leaves elsewhere.	Fuair ​​Noah duilleoga fíonchaor in áit eile.
The author hoped that his questions would be answered.	Bhí súil ag an údar go bhfreagrófaí a chuid ceisteanna.
Farmers' families living in rural areas.	Teaghlaigh na bhfeirmeoirí atá ina gcónaí sna ceantair tuaithe.
The expression grew on his grim face.	D'fhás an abairt ar a aghaidh ghruama.
The needle turned away menacingly.	Chas an tsnáthaid go bagrach i gcéin.
Napoleon's forces were approaching.	Bhí fórsaí Napoleon ag druidim.
Includes vultures above the carcass.	Folaíonn vultures os cionn an chonablaigh.
The vaccine is most effective when given during childhood.	Tá an vacsaín is éifeachtaí nuair a thugtar í le linn óige.
I felt a sense of empathy and it bothered me.	Chuir mothú comhbhá ionam agus chuir sé isteach mé.
Many people believe that this area was once a cave.	Creideann go leor daoine gur chuas a bhí sa cheantar seo tráth.
He wore a hat with an earring.	Chaith sé hata le brat cluaise.
When it rains, the ground becomes muddy.	Nuair a bhíonn báisteach ann, éiríonn an talamh láibeach.
Now it's your turn.	Anois tá sé do sheal.
Spread the word of the accident quickly.	Scaip scéal na timpiste go tapa.
When the ink was dry, the outlines were clear.	Nuair a bhí an dúch tirim, bhí na himlínte soiléir.
The job interviews will take place tomorrow.	Beidh na hagallaimh poist ar siúl amárach.
He cries loudly,	Bíonn sé ag caoineadh go trom,
Karl got a bowl of rice.	Fuair ​​Karl babhla ríse.
She saw a new hotel, and was tempted.	Chonaic sí óstán nua, agus bhí cathú.
We need to ensure that adequate environmental measures are taken.	Ní mór dúinn a chinntiú go ndéanfar bearta comhshaoil ​​leordhóthanacha.
In recent years, the supply of barley has declined.	Le blianta beaga anuas, tá laghdú tagtha ar an soláthar eorna.
Mary always washes before eating.	Níonn Máire i gcónaí roimh ithe.
Beautiful weather for a picnic.	Aimsir álainn le haghaidh picnic.
I pour a glass of milk.	Doirt mé gloine bainne.
Syrinx was a nymph.	Nimfeach a bhí i Syrinx.
The burden of proof is on you.	Is ortsa atá an dualgas cruthúnais.
Boiling water was over.	Bhí uisce fiuchphointe os a chionn.
She and her friends sang aloud.	Sheinn sí féin agus a cairde os ard.
A fetus develops in the womb before they are born.	Forbraíonn féatas sa bhroinn sula saolaítear iad.
The pictures were labeled as oil on canvas.	Lipéadaíodh na pictiúir mar ola ar chanbhás.
He will be with us for dinner.	Beidh sé in éineacht linn chun dinnéir.
They do not taste good!	Níl blas maith orthu!
The race was a close one.	Ceann gar a bhí sa rás.
The lighter is small and red.	Tá an níos éadroime beag agus dearg.
The glacier is receding at an alarming rate.	Tá an oighearshruth ag cúlú ar ráta scanrúil.
The snakes make a hissing sound.	Bíonn fuaim hisse ag na nathracha.
The soldier joked about the incident.	Rinne an saighdiúir magadh faoin ócáid.
The prodigal son returned.	D'fhill an mac prodigal.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Dúnadh an bóthar seo inné mar gheall ar dhamáiste stoirme.
They wash the laundry in the river.	Nigh siad an níocháin san abhainn.
The evening sun hit us.	Bhuail an ghrian tráthnóna orainn.
The young man promised to write a novel.	Gheall an fear óg úrscéal a scríobh.
What is that secret recipe?	Cad é an t-oideas rúnda sin?
The package was perfect.	Bhí an pacáiste foirfe.
His lawsuits finally made the company pay compensation.	A lawsuits a rinne ar deireadh an chuideachta cúiteamh a íoc.
Inspired by an avalanche from a nearby mountain.	Spreagadh avalanche ó sliabh in aice láimhe.
The inspector is looking for dangerous materials.	Tá ábhair chontúirteacha á lorg ag an gcigire.
This door will open.	Osclóidh an doras seo.
I have planted some bulbs in the garden.	Tá roinnt bolgán curtha agam sa ghairdín.
The brown colonel.	An cornal frown.
She finished her meal quickly, then left.	Chríochnaigh sí a béile go tapa, ansin d'fhág sí.
Isn't he lucky?	Nach bhfuil an t-ádh air?
He played golf, but it became boring.	D'imir sé gailf, ach bhí sé éirithe leadránach.
This is real antiques.	Is seandachtaí fíor é seo.
The landscape was mostly flat and featureless.	Bhí an tírdhreach réidh den chuid is mó agus gan gnéithe.
Some cows are more docile than others.	Tá roinnt ba níos ceansa ná cinn eile.
They met a man who made a phone call.	Bhuail siad le fear a rinne glao gutháin.
Workers suffered no injuries.	Níor fhulaing oibrithe aon ghortú.
We made and sold soap.	Rinneamar agus dhíolamar gallúnach.
Libby hit the button on her phone.	Bhuail Libby an cnaipe ar a fón.
He's in a rut, always doing the same thing.	Tá sé i rut, i gcónaí ag déanamh an rud céanna.
Reproduction of this message is prohibited.	Tá cosc ​​ar atáirgeadh na teachtaireachta seo.
The operation was completed without incident.	Críochnaíodh an oibríocht gan eachtra.
I throw out the gold medal.	Caithim an bonn óir amach.
It's just a taste of what's to come!	Níl ann ach blaiseadh den méid atá le teacht!
The upper middle class was generally against this.	Bhí an meánaicme uachtarach go ginearálta ina choinne seo.
Their children were furious.	Bhí a gcuid leanaí ar buile.
Thirty people are reported dead.	Tuairiscítear go bhfuil tríocha duine marbh.
It serves as the main source of income.	Feidhmíonn sé mar phríomhfhoinse ioncaim.
Their clothes were covered with dust from the road.	Clúdaíodh a gcuid éadaí le deannach ón mbóthar.
The violence was intense.	Bhí an foréigean dian.
The rose would bloom later in the spring.	Bheadh ​​an rós faoi bhláth níos déanaí san earrach.
It is known for its brilliance, but sometimes mysterious activities.	Tá cáil air as a chuid brilliance, ach uaireanta gníomhaíochtaí mistéireach.
Let's dance!	Lig dúinn rince!
The wolf remained very calm until nightfall.	D'fhan an mac tíre go han-socair go dtí gur thit an oíche.
She can quickly assess a case.	Is féidir léi cás a mheas go tapa.
Watch provides the exact time.	Soláthraíonn faire an t-am cruinn.
The children are sleeping upstairs.	Tá na páistí ina gcodladh thuas staighre.
The poem has a very distinctive structure.	Tá struchtúr an-sainiúil ag an dán.
The road to recovery is long.	Is fada an bóthar chuig téarnamh.
There are many shady areas in this town.	Tá go leor ceantair shady sa bhaile seo.
Two women live in the house.	Cónaíonn beirt bhan sa teach.
The miners worked the coal by candlelight.	D’oibrigh na mianadóirí an gual faoi sholas coinnle.
The kitten enjoyed playful company.	Bhain an piscín taitneamh as comhluadar súgartha.
It is hard work on paper.	Is obair dhian ar pháipéar é.
Many changes have taken place in this village.	Is iomaí athrú a tharla sa sráidbhaile seo.
Take a deep breath before you jump.	Tóg anáil dhomhain sula léimeann tú.
Many people were ushered into the tiny room.	Cuireadh go leor daoine isteach sa seomra beag bídeach.
The tea was too hot.	Bhí an tae ró-the.
The shelf is more than six feet from the floor.	Tá an seilf níos mó ná sé throigh ón urlár.
Shortly afterwards, the curtains opened.	Go gairid ina dhiaidh sin, d'oscail na cuirtíní.
Do not allow the packet to cool.	Ná lig don phaicéad fuarú.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Tá ospidéal gan córas loingseoireachta doshamhlaithe.
One chimpanzee is depicted as a shaman.	Léirítear chimpanzee amháin mar shaman.
There was a sick smell all over the building.	Bhí boladh breoite ar fud an fhoirgnimh.
Data are reported in a variety of formats.	Tuairiscítear sonraí i bhformáidí éagsúla.
The captain must be relieved.	Caithfear faoiseamh a thabhairt don chaptaen.
It was a waste of his precious time.	Cur amú a chuid ama luachmhar a bhí ann.
She listened quietly for five minutes.	D'éist sí go ciúin ar feadh cúig nóiméad.
Was this joke funny?	An raibh an magadh seo greannmhar?
Needing some raw materials, the process is cheap.	Ag teastáil ó roinnt amhábhar, tá an próiseas saor.
The boys went out to the forest.	Chuaigh na buachaillí amach don fhoraois.
Clouds obscure the rising moon.	Déanann scamaill an ghealach ag ardú a cheilt.
An office will open next week.	Osclófar oifig an tseachtain seo chugainn.
The trail was on both sides by trees.	Bhí an rian ar an dá thaobh ag crainn.
I promised to bring it to a movie.	Gheall mé é a thabhairt go scannán.
Tremors have occurred in this valley in the past.	Tharla creathanna sa ghleann seo san am a chuaigh thart.
I was eventually rescued.	Tarrtháladh mé sa deireadh.
There is a curfew here.	Tá cuirfiú anseo.
Buy two parmesan cheeses.	Ceannaigh dhá cháis parmesan.
Our bodies take a lot of energy from us.	Glacann ár gcomhlachtaí a lán fuinnimh uainn.
The streets were as crowded as usual.	Bhí na sráideanna chomh plódaithe agus is gnách.
The king's huge armies were not in line with the insurgents.	Ní raibh airm ollmhóra an rí ar aon dul leis na ceannaircigh.
She loved to wear flowing skirts.	Thaitin sí sciortaí sreafa a chaitheamh.
After eating, he lies down.	Tar éis dó a ithe, luíonn sé.
They discovered that their theory was completely wrong.	Fuair ​​​​siad amach go raibh a dteoiric go hiomlán mícheart.
They will have the power to choose their own leaders.	Beidh an chumhacht acu a gceannairí féin a roghnú.
She went into the kitchen and found her husband cutting vegetables.	Chuaigh sí isteach sa chistin agus fuair sí a fear céile ag gearradh glasraí.
Look at that spider across the wall.	Féach ar an damhán alla sin trasna an bhalla.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Tá leibhéil scanrúla truaillithe aeir forleathan anois.
There is a competition, but not everyone can win.	Tá comórtas ann, ach ní féidir le gach duine a bhuachan.
Heavy rain fell and forced a pond community to evacuate.	Thit báisteach throm agus chuir sé iallach ar phobal lochán a aslonnú.
The tasted peaches are delicious.	Na péitseoga tasted delicious.
Choosing red is about choosing passion.	Is é dearg a roghnú ná paisean a roghnú.
The chart below shows price movements over the last hour.	Léiríonn an chairt thíos gluaiseachtaí praghais le linn na huaire seo caite.
To the left of the path is an emergency exit.	Ar chlé an chosáin tá bealach amach éigeandála.
Officers found traces of pesticides.	Fuair ​​​​oifigigh rianta de lotnaidicídí.
On each shoulder, it has two badges.	Ar gach gualainn, tá dhá shuaitheantas aici.
The book contains multiple photos.	Tá grianghraif iolracha sa leabhar.
We have learned a lot about the brain.	Tá go leor foghlamtha againn faoin inchinn.
They sometimes mix tea and coffee together.	Meascann siad tae agus caife le chéile uaireanta.
The punishment is draconian.	Tá an pionós draconian.
They had a long happy life around the forest.	Bhí saol fada sona acu timpeall na foraoise.
The canyon is very wide and deep.	Tá an canyon an-leathan agus domhain.
As she read, the memory of her unclaimed love came back.	Agus í ag léamh, tháinig cuimhne ar a grá gan éileamh ar ais.
We need to be wary.	Ní mór dúinn a bheith fainiciúil.
What became of this king?	Cad a rinneadh den rí seo?
She was afraid her daughter would be hurt.	Bhí eagla uirthi go ngortófaí a hiníon.
He was singing in the street, playing his flute.	Bhí sé ag canadh ar an tsráid, ag seinm a fhliúit.
The hall was quiet.	Bhí an halla ciúin.
Do not invite him to your party.	Ná tabhair cuireadh dó chuig do chóisir.
He organized a fundraiser to support the victims.	D'eagraigh sé tiomsaitheoir airgid chun tacú leis na híospartaigh.
A shower is a good time to relax.	Is dea-am é cithfholcadh chun scíth a ligean.
The views of the clever Aliens made her feel bad.	Chuir tuairimí an Ailéic chliste olc uirthi.
He lives on a small farm in a rural area.	Tá sé ina chónaí ar fheirm bheag i gceantar tuaithe.
The country was ruled by a secret autocracy.	Bhí an tír á rialú ag uathlathas rúnda.
He gave his wife a light kiss.	Thug sé póg éadrom dá bhean.
Do not confuse him with that taxi driver.	Ná cuir mearbhall air leis an tiománaí tacsaí sin.
Many students started their work days early.	Thosaigh go leor scoláirí ar a laethanta oibre go luath.
His merchant son, he made a great fortune.	A mhac ceannaí, rinne sé fortún mór.
The filet mignon was sewn perfectly on the outside.	Bhí an filet mignon fuaite go foirfe ar an taobh amuigh.
It is better to face the sun than the moon.	Is fearr aghaidh a thabhairt ar an ngrian ná ar an ngealach.
The temple looted and burned down.	Looted an teampall agus dóite síos.
Take them on a long hike.	Tóg iad ar hike fada.
Our methods are simple, but very effective.	Tá ár modhanna simplí, ach an-éifeachtach.
The steel cable was to be used for hanging.	Bhí an cábla cruach le húsáid le haghaidh crochta.
She quickly added a few spices.	Chuir sí cúpla spíosraí leis go tapa.
Small farms reflect the landscape around the small town.	Léiríonn feirmeacha beaga an tírdhreach thart ar an mbaile beag.
The darkness had fallen.	Bhí an dorchadas tar éis titim.
Detected criminals often evade by taking money from their victims.	Is minic a sheachnaíonn coirpigh braite trí airgead a ghlacadh óna n-íospartaigh.
The bush teddy bears look cute!	Tá cuma gleoite ar na teidí tor!
Exercise is an integral part of the school day.	Tá aclaíocht mar chuid lárnach den lá scoile.
Perhaps the most common use for preparing gravies.	B'fhéidir gurb é an úsáid is coitianta le haghaidh gravies a ullmhú.
The lights were obscured by dust.	Bhí na soilse doiléir ag deannach.
The highway was crowded with trucks.	Bhí an mhórbhealaigh plódaithe le trucailí.
This year, they tried another diet.	I mbliana, rinne siad iarracht aiste bia eile.
The valley is famous for its grapes.	Tá cáil ar an ngleann as a fhíonchaora.
They had bought a large expensive yacht.	Bhí luamh mór costasach ceannaithe acu.
The starting line-up was a good goal to close out this game.	D’éirigh go maith leis an bpáirc tosaigh chun an cluiche seo a dhúnadh.
It is not enough to advertise a product.	Ní leor táirge a fhógairt.
All applicants must be registered residents of the city.	Ní mór do na hiarratasóirí go léir a bheith ina gcónaitheoirí cláraithe sa chathair.
She was engaged by a close friend.	Bhí sí geallta ag cara gar.
This hill is rich in gold.	Tá an cnoc seo saibhir in ór.
I got home after midnight.	Fuair ​​​​mé abhaile tar éis meán oíche.
A region plagued by a locust plague.	Réigiún atá buailte ag plá locust.
Anger went through the community.	Chuaigh fearg tríd an bpobal.
This color is called blue.	Tugtar gorm ar an dath seo.
Who Taught You How to Cook?	Cé a mhúin duit conas cócaireacht?
The contractor 's son was imprisoned for lettuce.	Cuireadh mac an chonraitheora i bpríosún mar gheall ar leitíos.
After the arrests, the Raiders walked	Tar éis na ngabhálacha, shiúil na Raiders
His performance was flawless.	Bhí a fheidhmíocht flawless.
This region was famous for its barley fields.	Bhí cáil ar an réigiún seo as a pháirceanna eorna.
The cow is in the shad.	Tá an bhó sa sead.
Get paid for writing interesting articles.	Faigh íoctha as altanna suimiúla a scríobh.
Write your answers on the lined paper provided.	Scríobh do fhreagraí ar an bpáipéar líneáilte atá curtha ar fáil.
Industry and revenue fell.	Tháinig titim ar thionscal agus ar ioncam.
We do not have the power to stop such attacks.	Níl an chumhacht againn stop a chur le hionsaithe den sórt sin.
He looked him in the eye.	D'fhéach sé air díreach sa tsúil.
How can we begin to measure these complex emotions?	Conas is féidir linn tosú ar na mothúcháin chasta seo a thomhas?
Do not disturb her while she is asleep!	Ná cuir isteach uirthi agus í ina codladh!
She decided she needed a new family photo.	Chinn sí go raibh grianghraf teaghlaigh nua de dhíth uirthi.
The two were inseparable friends.	Cairde doscartha ab ea an bheirt.
He tore the bare back of his south horse.	Stróic sé cúl lom a chapaill theas.
Smoking is not allowed in the hospital.	Ní cheadaítear tobac a chaitheamh san ospidéal.
The pilot's voice was calm and positive.	Bhí glór an phíolóta socair agus dearfach.
We all need to take care of our planet	Ní mór dúinn go léir aire a thabhairt dár bplainéad
You need to keep these regulations in mind.	Ní mór duit na rialacháin seo a choinneáil i gcuimhne.
She suffered injuries in a car accident.	Bhain sí gortuithe i dtimpiste gluaisteáin.
The government immediately ordered a crackdown.	D'ordaigh an rialtas cniogbheartaíocht láithreach.
Bees pollinate a variety of crops.	Déanann beacha éagsúlacht barra a phailniú.
She ran and ran and ran until her legs ached.	Rith sí agus rith sí agus rith sí go dtí go raibh pian ar a cosa.
The bonus will be paid in cash.	Íocfar an bónas in airgead tirim.
This former desert is now a vegetable oasis.	Is ósais glasra anois an t-iarfhásach seo.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Tá eolaithe fós ag iarraidh cúis na hailse a thuiscint.
The prime minister offered to resign.	Thairg an príomh-aire éirí as.
There is a bridge across the sea.	Tá droichead trasna na farraige.
One of his front teeth was chipped.	Bhí ceann dá fiacla tosaigh chipped.
But she knew that life is not always fair.	Ach bhí a fhios aici nach mbíonn an saol cothrom i gcónaí.
The contestant won first prize.	Bhuaigh an t-iomaitheoir an chéad duais.
We were horrified to hear the news.	Bhí uafás orainn an nuacht a chloisteáil.
He opposed most of the uses of philosophical jargon.	Chuir sé in aghaidh formhór úsáidí béarlagair fealsúnach.
The sun was shining fiercely overhead.	Bhí an ghrian ag lasadh go fíochmhar lastuas.
Do not take any shortcuts on the road to success.	Ná tóg aon aicearraí ar an mbóthar go rath.
The snow was falling gently, making everyone laugh.	Bhí an sneachta ag titim go réidh, ag magadh gach duine.
She does not like the company of the boys.	Ní maith léi cuideachta na mbuachaillí.
It was a significant control.	Rialú suntasach a bhí ann.
Blue flags flying in the wind.	Bratacha gorma ar foluain sa ghaoth.
Some animals live in holes.	Tá roinnt ainmhithe ina gcónaí i bpoill.
Tomatoes are best served raw.	Is fearr trátaí a sheirbheáil amh.
My master taught me how to cook rice.	Mhúin mo mháistir dom conas rís a chócaireacht.
Parliament was abolished.	Cuireadh deireadh leis an bParlaimint.
The tone darkened	Do dhorchaigh an ton
He disposed of the remains.	Chuir sé de láimh na hiarsmaí.
The result of many years of research.	Toradh na mblianta fada taighde.
He studied hard for the entrance exam.	Rinne sé staidéar crua don scrúdú iontrála.
Many cars are stolen every year.	Goidtear go leor carranna gach bliain.
The old bridge was almost destroyed by a flood.	Bhí an sean droichead beagnach scriosta i dtuile.
She had long straight hair.	Bhí gruaig fhada dhíreach aici.
Many countries have signed the peace treaty.	Shínigh go leor tíortha an conradh síochána.
The fire can get out of control.	Is féidir leis an tine dul as smacht.
His experience was permanently applied.	Chuir a thaithí i bhfeidhm go buan.
The meadow was filled with fruit bushes during the summer.	Líonadh an móinéar le toir torthaí i rith an tsamhraidh.
It is in your best interest to quit.	Tá sé chun do leasa éirí as.
Do not leave the taps running.	Ná fág na sconnaí ag rith.
Different countries have strengthened regulations.	Tá rialacháin neartaithe ag tíortha éagsúla.
The benefits of cleaning the hut are obvious.	Is léir na buntáistí a bhaineann le glanadh an bhotháin.
They took the time to look at the stars.	Thóg siad an t-am chun breathnú ar na réaltaí.
When the food was gone, she cleaned the table.	Nuair a bhí an bia imithe, ghlan sí an bord.
Many people believe that happiness comes from success.	Creideann go leor daoine go dtagann sonas ó rath.
You can probably do better.	Is dócha gur féidir leat a dhéanamh níos fearr.
The typhoon was moving slowly, but steadily towards the shore.	Bhí an tíofún ag bogadh go mall, ach go seasta i dtreo an chladaigh.
She adjusted her veil.	Choigeartaigh sí a veil.
Despite regional instability, the economy is thriving.	In ainneoin éagobhsaíocht réigiúnach, tá ag éirí go maith leis an ngeilleagar.
The handsome prince stood by the window, looking out.	Sheas an prionsa dathúil cois na fuinneoige, ag amharc amach.
The other knights recovered quickly from their injuries.	Tháinig na ridirí eile ar ais go tapa óna gortuithe.
This was an important day in our history.	Lá tábhachtach a bhí anseo inár stair.
She stopped feeding the ducks.	Stop sí ag beathú na lachain.
The temple complex is highly regarded by the devotees.	Tá an-mheas ag na devotees ar choimpléasc an teampaill.
The city's streets are overflowing with people.	Tá sráideanna na cathrach ag cur thar maoil le daoine.
Many liters of water are dumped into drains.	Déantar go leor lítear uisce a dhumpáil isteach i ndraenacha.
Food shortages are already being reported.	Tá ganntanas bia á thuairisciú cheana féin.
Stop texting as you cross the street.	Stop ag téacsáil agus tú ag trasnú na sráide.
Henry was rich, powerful, and looked mysterious.	Bhí Henry saibhir, cumhachtach, agus d'fhéach sé mistéireach.
Enjoy this opportunity.	Bain taitneamh as an deis seo.
A shy brown bird hopped up, chirping.	A éan cúthail donn hopped suas, chirping.
Former railway worker, now a successful artist.	Iar-oibrí iarnróid, ealaíontóir rathúil anois.
His neighbors were not happy with him.	Ní raibh a chomharsana sásta leis.
The building also houses a museum.	Tá músaem san fhoirgneamh freisin.
The saddle hits the horse well.	Buaileann an diallait an capall go maith.
This proves that he lied about the story.	Cruthaíonn sé seo go ndearna sé bréag faoin scéal.
The next problem was finding a boat.	Ba í an chéad fhadhb eile ná bád a aimsiú.
Some of these people can't even speak!	Ní féidir le cuid de na daoine seo labhairt fiú!
The muscle grows through multiplication and division of cells.	Fásann an matán trí iolrú agus roinnt cealla.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Níl sé soiléir cé acu is fearr le daoine fíon dearg nó bán.
The country is surrounded by mountains.	Tá an tír timpeallaithe ag sléibhte.
The hens squawked indignantly when they saw me.	Na cearca squawked indignantly nuair a chonaic siad mé.
The bird flew away.	D'eitil an t-éan uaidh.
Have the books arrived yet?	An bhfuil na leabhair tagtha fós?
Don't come down here.	Ná teacht síos anseo.
The pork crackled in the oven.	An muiceoil crackled san oigheann.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Tá níos mó vitimíní i bprátaí amh ná na cinn bruite.
Think of other cultures as equal beings.	Smaoinigh ar chultúir eile mar dhaoine comhionann.
I was confused, but in the end I got his sense of it.	Bhí mearbhall orm, ach sa deireadh fuair mé an tuiscint atá aige air.
She drank a large drop of it.	D'ól sí braon béil mór de.
These factors work together to create an atmosphere.	Oibríonn na fachtóirí seo le chéile chun atmaisféar a chruthú.
Birds are an important element of our ecosystem.	Is gné thábhachtach dár éiceachóras éin.
Sunlight streams through the cracks in the curtains.	Solas na gréine sruthaithe tríd an scoilteanna sna cuirtíní.
His poems are very realistic.	Tá a chuid dánta an-réalaíoch.
Don't ask me why.	Ná fiafraigh díom cén fáth.
We celebrated my husband’s retirement.	Rinneamar ceiliúradh ar scor m'fhear céile.
However, their importance is difficult to explain.	Mar sin féin, tá sé deacair a dtábhacht a mhíniú.
The parade was over quickly.	Bhí an pharáid thart go tapa.
Your signature is required.	Tá do shíniú ag teastáil.
Out of sight, out of mind	As radharc, out of mind
You cannot see the stars at night without electricity.	Ní féidir leat na réaltaí a fheiceáil san oíche gan leictreachas.
The aliens are merciless.	Is iad na heachtrannaigh merciless.
Some butterflies only live in the tropics.	Ní chónaíonn roinnt féileacáin ach sna trópaicí.
The lion jumped through the bushes.	Léim an leon tríd na toir.
The lab came up with a hypothesis.	Tháinig an tsaotharlann ar hipitéis.
Cookies are eaten as snacks.	Déantar fianáin a ithe mar shneaiceanna.
She could see her reflection in the mirror.	D'fhéadfadh sí a machnamh a fheiceáil sa scáthán.
Scim for any excess oil.	Scim as aon bhreis ola.
The gap between rich and poor is widening.	Tá an bhearna idir na saibhir agus na boicht ag méadú.
It was really cool.	Bhí sé i ndáiríre cool.
She often imagined that cats tried to eat her.	Ba mhinic a shamhlaigh sí go ndearna cait iarracht í a ithe.
The man was sitting quietly at the table looking tired.	Bhí an fear ina shuí go ciúin ag an mbord ag breathnú tuirseach.
The ambulance put a corner on the man in the street.	Chuir an t-otharcharr cúinne ar an bhfear sa tsráid.
Hibiscus plants have many uses.	Tá go leor úsáidí ag plandaí hibiscus.
You will not find it here!	Ní bhfaighidh tú anseo é!
A team of psychologists conducted a survey.	Rinne foireann síceolaithe suirbhé.
The director is busy with administrative details.	Tá an stiúrthóir gafa le sonraí riaracháin.
Electronic gizmo manages and controls everything.	Bainistíonn agus rialaíonn gizmo leictreonach gach rud.
In analyzing a wide range of statistics, it was clear.	Agus anailís á déanamh ar raon leathan staitisticí, ba léir.
The villagers live alone idyllic.	Cónaíonn muintir an bhaile ina n-aonar idyllic.
This temple is said to be sacred.	Deirtear go bhfuil an teampall seo naofa.
You will see these fences on almost every corner!	Feicfidh tú na fálta seo ar beagnach gach cúinne!
Good exercise will restore your energy.	Beidh cleachtadh maith ar ais do fuinnimh.
A picture is worth a thousand words.	Is fiú míle focal pictiúr.
Was your diving ability at risk?	An raibh do chumas tumadóireachta i mbaol?
Expensive shoes are a popular item.	Is mír tóir é bróga daor.
She was leaving the following week.	Bhí sí ag fágáil an tseachtain dár gcionn.
There were only a few cars in the parking lot.	Ní raibh ach cúpla carr sa charrchlós.
The people examined their cards closely.	Scrúdaigh na daoine a gcártaí go géar.
The conference helps organizations measure business risks.	Cuidíonn an chomhdháil le heagraíochtaí rioscaí gnó a thomhas.
As a drama student, she loved being with him.	Mar mhac léinn drámaíochta, ba bhreá léi a bheith in éineacht leis.
If she did not speak up, they may have escaped.	Murar labhair sí suas, b’fhéidir gur éalaigh siad.
Harvest fruits included apples and pears.	I measc torthaí an fhómhair bhí úlla agus piorraí.
It was played by many countries.	Bhí sé ag go leor tíortha.
Nothing could stop it.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh stop a chur leis.
She has two sons.	Tá beirt mhac aici.
He could not resist the temptation.	Ní raibh sé in ann seasamh in aghaidh an temptation.
They finished the season at the top of the league.	Chríochnaigh siad an séasúr ag barr na sraithe.
A dog is thirsty.	Tá tart ar madra.
People sat around talking, playing cards.	Shuigh daoine thart ag caint, ag imirt cártaí.
The flow is naturally controlled.	Déantar an sreabhadh a rialú go nádúrtha.
Particular attention must be paid.	Ní mór aird ar leith a thabhairt.
In human anatomy, there are many arteries.	I anatamaíocht an duine, tá go leor artairí.
The men were armed.	Bhí na fir armtha.
Creation of a city	Cruthú cathrach
My uncle owned a car.	Bhí carr i seilbh m'uncail.
These trucks run non-stop.	Ritheann na trucailí seo gan stad.
The river is crying somewhere in the distance.	Tá an abhainn ag gol áit éigin i gcéin.
You would not wear a horse wig.	Ní chaithfeá wig capaill.
He went to work.	D'imigh sé chun oibre.
A gift from one friend to another.	Bronntanas ó chara amháin go ceann eile.
The landscape is rugged and lonely.	Tá an tírdhreach garbh agus uaigneach.
Traveling to this city by horse is not recommended.	Ní mholtar taisteal chuig an gcathair seo ar chapall.
The fisherman threw his line into the lake.	Chaith an t-iascaire a líne isteach sa loch.
Attendance at this type of church is rapidly increasing.	Tá an tinreamh ar an gcineál seo séipéal ag méadú go tapa.
Weather balloon rises easily.	Ardaíonn balún aimsire go héasca.
Rusts were barely detectable by rust on the newly cut grass.	Bhí gaotha ar éigean inbhraite ag meirg ar an bhféar nua-ghearrtha.
The poem is an ode to nature.	Óid don dúlra is ea an dán.
The old man is afraid of him.	Tá eagla an tseanduine air.
He practically lived on hamburgers.	Bhí cónaí air go praiticiúil ar hamburgers.
The soldiers retreated, leaving the farms to the invaders.	D'éirigh na saighdiúirí siar, ag fágáil na bhfeirmeacha do na hionróirí.
They sent soldiers to patrol the border.	Chuir siad saighdiúirí chun patról a dhéanamh ar an teorainn.
British rainforests have been heavily exploited.	Baineadh an-dúshaothrú as foraoisí báistí na Breataine.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	Chuaigh long an iascaire go tóin poill i stoirm ar muir.
The camel fell and went over.	Thuit an camall agus chuaidh sé anonn.
These papers are invaluable to our research.	Tá na páipéir seo an-luachmhar dár gcuid taighde.
Read the first chapter of this book.	Léigh an chéad chaibidil den leabhar seo.
The fat man swallowed his pride.	Shluig an fear saille a bród.
The scheme was not popular, especially in the countryside.	Ní raibh aon tóir ar an scéim, go háirithe faoin tuath.
She collected her papers, then left.	Bhailigh sí a páipéir, ansin ar chlé.
Some researchers have come to the conclusion that grain production should increase.	Tá roinnt taighdeoirí tar éis teacht ar an gconclúid gur chóir go dtiocfadh méadú ar tháirgeadh gráin.
The construction is ever higher here.	Tá an tógáil níos airde riamh anseo.
She avoided her gaze.	Sheachain sí a gaze.
They attended a private party.	D’fhreastail siad ar chóisir príobháideach.
There was a knock on the door.	Bhí cnag ar an doras.
It smells like freshly ground coffee.	Boladh sé cosúil le caife freshly meilte.
They built a wall around the town.	Thóg siad balla timpeall an bhaile mhóir.
She had the mixture thinned.	Bhí an meascán tanaithe aici.
The shirt was worn out.	Bhí an léine caite amach.
She is involved in an investment scheme.	Tá baint aici le scéim infheistíochta.
The consensus is that the pay gap is widening.	Is é an comhdhearcadh go bhfuil an bearna pá ag leathnú.
Scientists predict that there will be major pollution in the future.	Thuar na heolaithe go mbeidh truailliú mór sa todhchaí.
Everyone is welcome!	Tá fáilte roimh chách!
Her belly was exposed.	Bhí a bolg faoi lé.
When she heard the news, she broke down.	Nuair a chuala sí an nuacht, bhris sí síos.
Only the rich have a closet full of fur.	Níl ach na saibhre a bhfuil clóiséad lán le fionnadh.
The project has five researchers.	Tá cúigear taighdeoirí ar an tionscadal.
The church was built of stone.	Tógadh an séipéal as cloch.
The meal was very tasty.	Bhí an béile iontach blasta.
He drinks beer every day after work.	Ólann sé beoir gach lá tar éis obair.
The old town has been completely rebuilt.	Tá an seanbhaile atógtha go hiomlán.
A vegetarian, she avoids meat.	A vegetarian, seachnaíonn sí feoil.
The charge has dropped.	Tá an muirear tite.
He was the most talented student in his class.	Ba é an dalta ba chumasaí ina rang.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Is foinsí truaillithe comhshaoil ​​iad bailte agus cathracha freisin.
The examination was fair and impartial.	Bhí an scrúdú cothrom agus neamhchlaonta.
The antidote worked.	D'oibrigh an antidote.
The shadows grew longer.	D'fhás na scáthanna níos faide.
Research has shown that many people are unhappy with their jobs.	Léirigh taighde go raibh go leor daoine míshásta lena gcuid post.
They avoided the city during the rainy season.	Sheachain siad an chathair le linn shéasúr na báistí.
The actor has a slim figure.	Tá figiúr caol ag an aisteoir.
Pharaohs ruled the country long ago.	Rialaigh Pharaohs an tír i bhfad ó shin.
The days went by slowly.	Chuaigh na laethanta go mall.
His proposal was supported by a significant number of younger voters.	Thacaigh líon suntasach vótálaithe níos óige lena mholadh.
His education did not end there.	Níor tháinig deireadh lena chuid oideachais ansin.
The shopping cart increased.	Tháinig méadú ar an gcairt siopadóireachta.
David was just splashing a little water on his face.	Ní raibh ach beagán uisce á splancadh ag David ar a aghaidh.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Gach bliain, tugann líon mór turasóirí cuairt ar an gcathair.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Is féidir le deataigh toitíní a bheith díobhálach don tsláinte.
Many of their traditions are pagan.	Tá go leor dá dtraidisiúin págánacha.
The hen laid three eggs.	Leag an chearc trí uibheacha.
The criminal is armed and dangerous.	Tá an coirpeach armtha agus contúirteach.
Always be honest.	Bí macánta i gcónaí.
The population is expected to continue to grow.	Meastar go leanfaidh an daonra ag fás.
She is determined to start her program.	Tá sí diongbháilte faoi a clár a thosú.
It will definitely be hot tomorrow.	Is cinnte go mbeidh sé te amárach.
Adult teachers should choose the right student.	Ba cheart do mhúinteoirí aosacha an dalta ceart a roghnú.
This sweater has a large size.	Tá méid mór ag an geansaí seo.
Because cancer can be prevented.	Toisc gur féidir ailse a chosc.
She carries her baby in her arms.	Iompraíonn sí a leanbh ina arm.
Green tea costs five cents a cup.	Cosnaíonn tae glas cúig cent an cupán.
Smoke coming from every chimney.	Deatach ag teacht ó gach simléar.
Greed can destroy not only worlds but also cities.	Is féidir le saint ní amháin saolta ach freisin cathracha a scrios.
Her life seems to be full.	Is cosúil go bhfuil a saol iomlán.
We had no idea who he was.	Ní raibh aon tuairim againn cé hé.
He went into the room and noticed people filing out quietly.	Chuaigh sé isteach sa seomra agus thug sé faoi deara daoine ag comhdú amach go ciúin.
She kept grudge in his face.	Choinnigh sí grudge ina aghaidh.
Examine the loaf of bread carefully.	Scrúdaigh an builín aráin go cúramach.
They went to the exit.	Chuaigh siad go dtí an slí amach.
She was in a good mood today.	Bhí sí i giúmar maith inniu.
The threat of terrorism has been very great in recent years.	Tá bagairt na sceimhlitheoireachta an-mhór le roinnt blianta anuas.
Police have recently begun receiving serious reports.	Thosaigh na póilíní ag fáil tuairiscí tromchúiseacha le déanaí.
Shrank the high temperatures of the ice caps.	Shrank teochtaí arda na caipíní oighir.
Simple, yet satisfying.	Simplí, fós sásúil.
We hurried across the huge golf course.	Rinneamar deifir trasna an chúrsa gailf ollmhór.
She stayed up later than usual, chatting on the phone.	D'fhan sí suas níos déanaí ná mar is gnách, ag comhrá ar an bhfón.
He was speaking deftly.	Bhí sé ag labhairt go deaslámhach.
Locals and tourists also visit this cave.	Tugann muintir na háite agus turasóirí cuairt ar an uaimh seo freisin.
Nowhere around to get a drink.	Níl áit ar bith thart le deoch a fháil.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	Tá post nua Andrea spreagúil, dúshlánach agus tarraingteach.
She reached for her handbag.	Shroich sí chun a mála láimhe.
You will then need a cup of cream.	Beidh cupán uachtar uait ansin.
They rejoiced at the first car that passed.	Rinne siad gliondar ar an gcéad charr a chuaigh thart.
The powerful mountain rises above the clouds.	Ardaíonn an sliabh cumhachtach os cionn na scamaill.
You will see some beautiful sights along the way.	Feicfidh tú roinnt radharcanna álainn ar an mbealach.
His idea was based on scientific evidence.	Bhí a smaoineamh bunaithe ar fhianaise eolaíoch.
A soldier should be humble.	Ba chóir go mbeadh saighdiúir humhal.
They were very hungry.	Bhí an-ocras orthu.
Your mother warmly interrupted you.	Chuir do mháthair isteach go croíúil thú.
I married him, of course.	Phós mé é, ar ndóigh.
He fell into a deep sleep.	Thit sé isteach i codlata domhain.
The builders dug deep trenches.	Chladhaigh na tógálaithe trinsí domhain.
Stir in flour, cocoa and sugar together.	Corraigh plúr, cócó agus siúcra le chéile.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Spreag a mháthair é chun a bhrionglóid a leanúint.
Do not enter the building!	Ná téigh isteach san fhoirgneamh!
A passenger was injured.	Gortaíodh paisinéir.
Seven leagues to the west is the city.	Seacht léigeanna ar an taobh thiar tá an chathair.
After the concert we went to the lake.	Tar éis an cheolchoirm chuamar go dtí an loch.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Táimid ag tnúth le fáilte a chur roimh thoscairí ó thíortha i mbéal forbartha.
Her sweeping eyes met his eyes.	Bhí a súil scuabtha bhuail a shúile.
Putting things off is useless.	Ní haon úsáid é rudaí a chur as.
Do not offer me such an insult.	Ná tairg a leithéid de mhasla dom.
The boy was helped by a wise old woman.	Chabhraigh seanbhean chríonna leis an mbuachaill.
The hand stands the ax.	Seasann an lámh an tua.
Smoking in public places is enclosed.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí faoi iamh.
Vegetables are cheap in winter.	Tá glasraí saor sa gheimhreadh.
Storm clouds were building in the west.	Bhí scamaill stoirme ag tógáil san iarthar.
The army and the government worked closely together.	Chomhoibrigh an t-arm agus an rialtas go dlúth.
It was found to be a dead weapon.	Fuarthas go raibh sé arm marbh.
The fridge is half empty.	Tá an cuisneoir leath folamh.
These glass bangles are carefully crafted.	Déantar na bangles gloine seo go cúramach.
Families were affected by the flood.	Chuir an tuile isteach ar theaghlaigh.
On a cold winter night, it snowed heavily.	Ar oíche fuar geimhridh, chuir sé sneachta go mór.
It would take time to get used to rural areas.	Thógfadh sé am dul i dtaithí ar cheantair thuaithe.
Enemy forces were now within range	Bhí fórsaí an namhad laistigh den raon anois
She burst into tears.	Phléasc sí isteach i deora.
This move would not make sense.	Ní bheadh ​​an t-aistriú seo ciallmhar.
He grew a beard.	D’fhás sé féasóg.
She shook her head.	Chroith sí a ceann.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Gan teicneolaíocht nua, d'fhéadfadh fadhbanna comhshaoil ​​dul in olcas.
This is obviously a shit crocodile.	Is léir gur crogall cac é seo.
Both rich and poor are proud of how they got there.	Bródúil as saibhir agus bocht araon as conas a fuair siad ann.
There were ten of us at the party.	Bhí deichniúr againn ag an gcóisir.
She spread on the blanket in her apartment.	Sprawled sí ar an brat ina árasán.
The coins were stopped.	Stopadh na boinn.
Our boss invests in stocks.	Infheistíonn ár boss i stoic.
All natives are interested in telling stories.	Tá suim ag na dúchasaigh ar fad scéalta a insint.
This book has been translated into many languages.	Tá an leabhar seo aistrithe go teangacha go leor.
The candle went out as she danced around the room.	Chuaigh an choinneal ar lasadh agus í ag rince timpeall an tseomra.
International shipping companies often change their schedules.	Is minic a athraíonn cuideachtaí loingseoireachta idirnáisiúnta a gcuid sceidil.
A volcano is thought to be active when it erupts.	Meastar go bhfuil bolcán gníomhach nuair a bhrúchtann sé.
He bears his own dangers.	Iompraíonn sé a chontúirtí féin.
The leaves of this plant are poisonous.	Tá duilleoga an ghléasra seo nimhiúil.
Her lips parted as if to say something.	Bhí a liopaí parted amhail is dá mba rud éigin a rá.
Winter weeks are traditionally busy.	Bíonn seachtainí geimhridh gnóthach go traidisiúnta.
She has started teaching.	Tá sí tosaithe ag múineadh.
These clothes are my newest design.	Is iad na héadaí seo an dearadh is nuaí atá agam.
Are you sure you want to view this?	An bhfuil tú cinnte gur mhaith leat é seo a fheiceáil?
Then they talked about politics.	Ansin, labhair siad faoin bpolaitíocht.
The mechanic left his wife.	D'fhág an meicneoir a bhean chéile.
There was significant humid cooling of the air.	Bhí fuarú suntasach tais ar an aer.
Authorities are still saddened by what has happened	Tá Údaráis fós faoi bhrón faoin méid a tharla
There is a library here.	Tá leabharlann anseo.
Peace has ensured regional stability for many years.	Chinntigh an tsíocháin cobhsaíocht réigiúnach le blianta fada.
Water is transformed into steam only under pressure.	Ní dhéantar uisce a chlaochlú go gal ach amháin faoi bhrú.
There is a special focus on the elderly and young people.	Dírítear go speisialta ar dhaoine scothaosta agus ar dhaoine óga.
I planted some lavender in my garden.	Phlandáil mé roinnt lavender i mo ghairdín.
It ignited through fire.	Las sé trí thine.
The atoms of the metal are not very loosely bonded together.	Níl adaimh na miotal nasctha go han-scaoilte le chéile.
There was not much light.	Ní raibh mórán solais ann.
The strategy was controversial.	Bhí an straitéis conspóideach.
Their company is very small.	Tá a gcuideachta an-bheag.
She imagined she was in the desert.	Shamhlaigh sí go raibh sí san fhásach.
Sometimes the.	Uaireanta tugtar an .
Photos rarely give a true picture of a person.	Is annamh a thugann grianghraif pictiúr fíor de dhuine.
Crows lazily flew across the clear sky	Chuaigh préacháin go leisciúil ar fud an spéir mhaolaigh
Dogs smell little.	Is beag boladh a bhíonn ag madraí.
Many cushions rely heavily on rice.	Bíonn go leor cuisíní ag brath go mór ar rís.
The tour guide was known to be fit.	Bhí a fhios go raibh an treoraí turais oiriúnach.
The brick factory was to be built by a man.	Bhí an mhonarcha brící le tógáil ag fear.
As her life slowly unfolded, she realized she was dreaming.	De réir mar a bhí a saol ag scaoileadh go mall, thuig sí go raibh sí ag brionglóid.
Use the baking pan to bake the cake.	Bain úsáid as an bpanna bácála chun an císte a bhácáil.
The landlord decided not to renew the lease.	Chinn an tiarna talún gan an léas a athnuachan.
Two students crashed sailboats in the yard.	Bhuail beirt mhac léinn suas báid seoil sa chlós.
The design of this building is genius.	Tá dearadh an fhoirgnimh seo genius.
Somali pirates captured the cargo ship.	Ghabh foghlaithe mara Somáilis an long lastais.
The river flows over the houses on the left.	Ritheann an abhainn thar na tithe ar chlé.
The robber entered the store, holding a pistol.	Chuaigh an robálaí isteach sa siopa, piostal ina láimh.
How are those eggs?	Conas atá na huibheacha sin?
Water is pumped out of the river.	Déantar uisce a phumpáil amach as an abhainn.
Researchers will try to recruit volunteers.	Déanfaidh taighdeoirí iarracht oibrithe deonacha a earcú.
Environmental awareness changes the city.	Athraíonn feasacht comhshaoil ​​an chathair.
He lovingly lifted his face to the cooling wind.	Thóg sé a aghaidh go grámhar chuig an ghaoth fhuaraithe.
We have to be careful when crossing the road.	Caithfimid a bheith cúramach agus muid ag trasnú an bhóthair.
She is concerned about the state of the country's infrastructure.	Cuireann riocht infrastruchtúir na tíre imní uirthi.
It was like shampooing your hair.	Bhí sé cosúil le seampú do chuid gruaige.
I can't understand why you jog unnecessarily.	Ní féidir liom a thuiscint cén fáth a bhfuil tú ag jog gan ghá.
The Postman delivered mail to the whole village.	Sheachaid Fear an Phoist post chuig an sráidbhaile ar fad.
That boy really has a wild imagination.	Tá samhlaíocht fhiáin ag an mbuachaill sin i ndáiríre.
They shouted at each other, fighting with words.	Scairt siad ar a chéile, ag troid le focail.
There was a terrible fire in the city several years ago.	Bhí tine uafásach sa chathair roinnt blianta ó shin.
The manager threatened to call the police.	Bhagair an bainisteoir glaoch ar na póilíní.
Strapped to a gurney, her head lolled to one side.	Strapped le gurney, a ceann lolled chun taobh amháin.
However, only a few benefit.	Mar sin féin, ní bhaineann ach cúpla duine leas as.
She danced with ease.	Rinne sí rince gan stró gan stró.
They paid a heavy price for their disagreement.	D'íoc siad praghas trom ar a n-easaontú.
The cobbler lived in a small apartment.	Chónaigh an gréasaí in árasán beag.
This wax is as hard as iron!	Tá an céir seo chomh crua le hiarann!
They plan to buy a new house next year.	Tá sé beartaithe acu teach nua a cheannach an bhliain seo chugainn.
The cuts were deep, and the pain unbearable.	Bhí na ciorruithe domhain, agus an pian dofhulaingthe.
Beaches are a tourist attraction.	Is taitneamh do thurasóirí iad tránna.
A band played a great solo guitar.	Bhí banna ceoil ag seinm giotár aonair thar cionn.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Gabhadh ocht gcéad fear as smuigleáil drugaí.
The owners of the slaves became obsolete.	Chuaigh úinéirí na sclábhaithe i léig.
It felt good to walk again.	Mhothaigh sé go maith siúl arís.
Crime increased sharply in that neighborhood.	Tháinig méadú géar ar choireanna sa chomharsanacht sin.
Thirteen were convicted.	Ciontaíodh triúr déag.
Clocks may look archaeological, but they are still interesting.	Seans go bhfuil cuma seandálaíochta ar chloig, ach leanann siad de bheith suimiúil.
The family spent a lot of time outdoors.	Chaith an teaghlach go leor ama amuigh faoin aer.
They were joined by a farmer and his family.	Tháinig feirmeoir agus a chlann i dteannta leo.
Remove the marrow from the bones.	Bain an smior as na cnámha.
The light goes out suddenly.	Téann an solas amach go tobann.
A tornado tore through the town last night.	Strac tornado tríd an mbaile aréir.
The police report painted it deceptive.	Phéinteáil tuairisc na bpóilíní mealltach é.
They were born over thirty years ago.	Rugadh iad breis agus tríocha bliain ó shin.
some biologists speculate that the whales came from some smaller mammals.	tuairimíonn roinnt bitheolaithe gur tháinig na míolta móra ó roinnt mamaigh níos lú.
Children tend to do silly things.	Tá claonadh ag leanaí rudaí amaideach a dhéanamh.
We are raising money for kidney researchers.	Táimid ag bailiú airgid do thaighdeoirí duáin.
The moon was at its brightest.	Bhí an ghealach ar a gile.
The poor child stood trembling before the judge.	Sheas an leanbh bocht ar crith os comhair an bhreithimh.
This page contains some useful information for children.	Tá roinnt eolais úsáideach do leanaí ar an leathanach seo.
That old woman was a living legend.	Finscéal beo a bhí sa tseanbhean sin.
This should only take a day or two.	Níor cheart go dtógfadh sé seo ach lá nó dhó.
Like many people, he enjoys gadgets.	Cosúil le go leor daoine, baineann sé taitneamh as gadgets.
You broke the vase.	Bhris tú an vása.
He went into an alley.	Chuaidh sé isteach i alley.
It's hardly a secret.	Is ar éigean gur rún é.
Aim high and touch the stars.	Aidhm ard agus déan teagmháil leis na réaltaí.
Replacement requires a lot of training.	Teastaíonn go leor oiliúna le haghaidh athsholáthair.
Slowly but surely, it began to change.	Go mall ach go cinnte, thosaigh sé ag athrú.
All charges against him were cleared in the investigation.	Glanadh gach cúiseamh dó san imscrúdú.
The president has never held a diplomatic position.	Ní raibh post taidhleoireachta ag an uachtarán riamh.
They were playing chess.	Bhí siad ag imirt fichille.
The signing ceremony in a snow park.	An searmanas sínithe i bpáirc sneachta.
The butcher uses beef fat to produce tasty sausages.	Úsáideann an búistéir saill mairteola chun ispíní blasta a tháirgeadh.
Couple it with a slice of toast.	Lánúin sé le slice de tósta.
Researchers have found that microscopic changes occur during the growth process.	Fuair ​​​​taighdeoirí amach go dtarlaíonn athruithe micreascópacha le linn an phróisis fáis.
The smoker took a suck from his cigarette.	Thóg an smoker tarraing óna thoitín.
Something odd to say, right?	Rud corr le rá, nach ea?
Children should never be criticized.	Níor cheart leanaí a cháineadh riamh.
The fighting continued late in the evening.	Lean an troid ar aghaidh go déanach sa tráthnóna.
Blue fingers, green fingernails.	Méara gorma, fingernails glas.
His face was sharp and serious.	Bhí a aghaidh géar agus tromchúiseach.
My uncle's favorite dessert is apple cider.	Is é an mhilseog is fearr le m’uncail ná mionbhruar úll.
More and more students enroll in school every year.	Cláraíonn níos mó agus níos mó scoláirí ar scoil gach bliain.
As usual, the weather was very good.	Mar is gnách, bhí an aimsir go han-mhaith.
These countries are rich in natural resources.	Tá na tíortha seo saibhir i acmhainní nádúrtha.
My dog ​​is important to me.	Tá mo mhadra tábhachtach domsa.
Journalist and documentary filmmaker.	Iriseoir agus scannánóir faisnéise.
Soon they hope to expand their business.	Go gairid tá súil acu a ngnó a leathnú.
Her throat was covered with song.	Bhí a scornach brataithe le hamhrán.
The approach may lead to more errors.	Féadfaidh níos mó earráidí a bheith mar thoradh ar an gcur chuige.
The swarm was attracted to the city lights.	Mealladh an swarm chuig soilse na cathrach.
She made the trip alone.	Rinne sí an turas ina haonar.
The local county commissioner was looking for a new hat.	Bhí hata úr á lorg ag an gcoimisinéir contae áitiúil.
There is a hole in the sack.	Tá poll sa sac.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	Thuar an meitéareolaí go dtiocfadh báisteach i gceann uair an chloig.
Sales declined with the announcement of the boycott.	Tháinig laghdú ar dhíolacháin nuair a fógraíodh an baghcat.
Look long, hard in the mirror.	Féach fada, crua sa scáthán.
Some animals escape their natural predators.	Éalaíonn roinnt ainmhithe a gcreachadóirí nádúrtha.
The passing train was drowned out.	Báthadh an traein a bhí ag dul thar a guth amach.
It is illegal to use a public telephone.	Tá sé mídhleathach fón poiblí a úsáid.
Falling oil prices affect the prices of these commodities.	Bíonn tionchar ag praghsanna ola ag titim ar phraghsanna na n-earraí sin.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Tá nócha faoin gcéad de na foraoisí báistí scriosta.
This region is a smoky land.	Is talamh gann deatach é an réigiún seo.
Higher sense of spontaneity.	Tuiscint níos airde ar spontáineacht.
The virus spreads rapidly.	Scaipeann an víreas go tapa.
Please stop abandoning me!	Le do thoil stop a thréigean dom!
She became angry about her husband's overreaction.	Tháinig fearg uirthi faoi ró-fhreagairt a fir chéile.
The pig was full to overflowing.	Bhí an mhuc lán go cur thar maoil.
The villagers celebrated the summer solstice.	Rinne muintir an bhaile ceiliúradh ar ghrianstad an tsamhraidh.
The dry bed of the river is strewn with stones.	Tá leaba tirim na habhann scaipthe le clocha.
He is always riding a bicycle.	Bíonn sé ag marcaíocht ar an rothar i gcónaí.
This city is renowned for its ethnic diversity.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a éagsúlacht eitneach.
The telescope is a great tool for observation.	Is uirlis iontach é an teileascóp le haghaidh breathnóireachta.
There is one suspect in prison.	Tá amhrastach amháin sa phríosún.
It affects how quickly things can change.	Cuireann sé isteach ar cé chomh tapa agus is féidir le rudaí a athrú.
Last night we ate with our local friends.	Aréir, d’itheamar lenár gcairde áitiúla.
Everyone has to pay tax.	Caithfidh gach duine cáin a íoc.
I worry about her now.	Imní orm fúithi anois.
This speech was a lesson in diplomacy.	Ceacht sa taidhleoireacht a bhí san óráid seo.
A cup of coffee gives you energy.	Tugann cupán caife fuinneamh duit.
Excited without an account, she opened her bag.	Ar bís gan chuntas, d’oscail sí a mála.
The railway workers walked away from work.	Shiúil na hoibrithe iarnróid as an obair.
He was sick of worrying about her.	Bhí sé buartha tinn fúithi.
They ran shouting through the woods.	Rith siad ag béicíl tríd an gcoill.
Your eyes can become irritated due to excessive computer use.	Féadann do shúile éirí irritated de bharr iomarca úsáide ríomhaire.
It was early in the year.	Bhí sé go luath sa bhliain.
His sister received a passing grade.	Fuair ​​a dheirfiúr grád pasála.
The severe economic depression has prompted people to take extreme measures.	Spreag an dúlagar geilleagrach mór daoine bearta foircneacha a dhéanamh.
First, they do not want to share their food.	Ar dtús, níl siad ag iarraidh a gcuid bia a roinnt.
The students continued to sing their songs.	Lean na scoláirí orthu ag canadh a gcuid amhrán.
Influenza is a common disease.	Is galar coitianta é an fliú.
Elaborate scale model.	Múnla scála ilchasta.
These recipes are part of history itself.	Is cuid den stair féin iad na hoidis seo.
The prototype is under construction.	Tá an fhréamhshamhail á thógáil.
The pilaf is spicy and delicious.	Tá an pilaf spicy agus delicious.
She stared out at them.	Stán sí a teanga amach orthu.
Dried corpses and skeletal remains were littered the streets.	Bhí corpáin triomaithe agus iarsmaí cnámharlaigh ag caitheamh bruscair ar na sráideanna.
Due to traffic congestion it is almost impossible to drive into town.	Mar gheall ar thranglam tráchta tá sé beagnach dodhéanta tiomáint isteach sa bhaile.
Moving inland from inland.	Ag bogadh intíre ó thaobh istigh na tíre.
They escaped from custody within hours.	D'éalaigh siad ó choimeád laistigh de uaireanta.
The floor was covered with white slabs.	Clúdaíodh an t-urlár le leaca bána.
She robbed him.	Chuir sí bradaí air.
He came back a week later.	Tháinig sé ar ais seachtain ina dhiaidh sin.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Is féidir leis na costais a bhaineann le cogaí agus réabhlóidí a bheith ollmhór.
It has the highest crime rate in the country.	Tá an ráta coireachta is airde sa tír aige.
Over the next six months, the workers sifted through	Thar na sé mhí atá romhainn, sifted na hoibrithe tríd
If it starts to boil, turn the heat down.	Má thosaíonn sé ag fiuchadh, cas an teas síos.
The poor often depend on their local church.	Bíonn na boicht ag brath go minic ar a n-eaglais áitiúil.
He is as lazy as he can be.	Tá sé chomh leisciúil agus is féidir.
The weak child did not eat his scarce supper.	Níor ith an leanbh lag a shuipéar gann.
We are witnessing the evolution of consciousness.	Táimid ag finné éabhlóid na Chonaic.
Lie a toy dog ​​on the table.	Luigh madra bréagán ar an mbord.
He was arrested and taken to a detention center.	Gabhadh é agus tugadh chuig ionad coinneála é.
Birds are social.	Tá éin soisialta.
The boat hit a bridge.	Bhuail an bád le droichead.
The scenery is spectacular.	Tá an radharcra iontach.
A collective groan of shock erupted from the crowd.	D'eascair groan comhchoiteann turrainge ón slua.
Ancient temples and tombs survive today.	Maireann teampaill agus tuamaí ársa inniu.
She was struggling financially.	Bhí sí ag streachailt ó thaobh airgeadais de.
He died before his daughter was born.	Fuair ​​​​sé bás sular rugadh a iníon.
Sweat trickled down the back of his neck.	Sweat trickled síos ar chúl a mhuineál.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na gcoireanna a thuairiscítear do na póilíní.
There is no comment on the installation date.	Níl aon trácht ar an dáta suiteála.
The murder case remains unresolved.	Tá cás an dúnmharaithe fós gan réiteach.
The anger that provoked this injustice cannot be expressed.	Ní féidir an fhearg a spreag an éagóir seo a chur in iúl.
The man received a promotion two years ago.	Fuair ​​an fear ardú céime dhá bhliain ó shin.
The solid log began to move.	Thosaigh an logáil soladach ag bogadh.
The flower has a sweet smell.	Tá boladh milis ar an bláth.
Reporters offered contradictory reports.	Thairg tuairisceoirí tuairiscí contrártha.
Rice is the main crop grown here.	Is é rís an príomhbharr a fhástar anseo.
Give me the piece of paper.	Tabhair dom an píosa páipéir.
Deployment of police forces.	Imscaradh fórsaí póilíneachta.
My son's clothes were stained with mud.	Bhí éadaí mo mhic daite le láib.
Take three tablespoons of sugar into the bowl.	Tóg trí spúnóg mhór siúcra isteach sa bhabhla.
The tomatoes turned out to be delicious.	Na trátaí iompaigh amach a bheith delicious.
We saw squirrels flying on the street.	Chonaiceamar ioraí ag eitilt ar an tsráid.
Are your invoices on time?	An bhfuil do shonraisc in am?
Most countries ban smoking in public places.	Cuireann formhór na dtíortha cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí.
Please bring all supplies to the tent.	Tabhair leat na soláthairtí go léir go dtí an puball le do thoil.
The soil in this village is rich and fertile.	Tá an ithir sa sráidbhaile seo saibhir, torthúil.
Why has it been so far lately?	Cén fáth a bhfuil sé chomh fada i gcéin le déanaí?
He searched the wounded soldier for a blow.	Chuardaigh sé an saighdiúir créachtaithe le haghaidh buille.
Many tourists visit this restaurant every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an mbialann seo gach bliain.
He nodded loudly.	Chlaon sé go mór.
All too often we have allowed ourselves to be forgotten.	Is ró-mhinic a thugamar cead dúinn féin dearmad a dhéanamh.
The barking of the dogs woke the sleeping baby.	Dhúisigh tafann na madraí an leanbh codlata.
I have a strong disregard for cheese.	Tá neamhshuim láidir cáise agam.
Each unit pays a fair share of taxes.	Íocann gach aonad sciar cothrom de chánacha.
Some people live in permanent villages.	Cónaíonn roinnt daoine i sráidbhailte buana.
Are you telling me this is not true?	An bhfuil tú ag rá liom nach bhfuil sé seo fíor?
There are many scientists who study this problem.	Tá go leor eolaithe a dhéanann staidéar ar an bhfadhb seo.
He used charcoal powder to dye his hair.	D’úsáid sé púdar gualaigh chun a chuid gruaige a ruaimniú.
The competition is open to all students.	Tá an comórtas oscailte do gach mac léinn.
The dog sniffed the manure pile.	Sniff an madra an carn aoileach.
We will rent our books.	Cuirfimid ár leabhair ar cíos.
We have planted more trees by the river.	Tá níos mó crann curtha againn cois na habhann.
He studied and stayed.	Rinne sé staidéar agus d'fhan sé.
He taught well.	Mhúin sé go maith.
Want to read something?	Ar mhaith leat rud éigin a léamh?
The track was badly damaged.	Ba mhór an damáiste don rian.
Our lives are shaped by our habits.	Tá ár saol múnlaithe ag ár nósanna.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Labhair sé go deaslámhach faoin tábhacht a bhaineann le hobair foirne.
He only managed to survive.	Níor éirigh leis ach maireachtáil.
He eats the cake with a heavy hand.	Itheann sé an cáca le lámh throm.
True prostitution is illegal within the city limits.	Tá fíor-striapachas mídhleathach laistigh de theorainneacha na cathrach.
Over the winter, the solid river froze.	Thar an gheimhridh, froze an abhainn soladach.
The defendant stands out to speak on his defense.	Seasann an cosantóir amach chun labhairt ar a chosaint.
There is no limit to the lobbying for the community.	Níl teorainn leis an stocaireacht don phobal.
It is widely believed that the drought will continue.	Creidtear go forleathan go leanfaidh an triomach ar aghaidh.
They received the news of their son 's death with indifference.	Fuair ​​​​siad scéala bás a mac le neamhshuim.
The world must learn to accept gay men and women.	Caithfidh an domhan a fhoghlaim chun glacadh le fir agus mná aeracha.
The soldiers fell back again.	Thit na saighdiúirí ar ais arís.
The blue sea cleared gently in the light.	Ghlan an fharraige gorm go réidh sa solas.
He threw a tantrum, kicked and screamed.	Chaith sé tantrum, ciceáil agus screadaíl.
Vibrant colors came off the screen.	Tháinig dathanna bríomhara as an scáileán.
There are several parts in a building, such as the foundation.	Tá roinnt codanna i bhfoirgneamh, mar an dúshraith.
The etiquette of blessings varies across cultures.	Athraíonn béasaíocht na beannachtaí trasna cultúir.
While he was waiting, he wrote letters.	Le linn dó fanacht, scríobh sé litreacha.
If a material gets too cold, they can catch pneumonia.	Má bhíonn ábhar rófhuar, féadfaidh siad niúmóine a ghabháil.
Her mood was sombre.	Bhí a giúmar sombre.
They quietly filed into the place of worship.	Chomhdú siad go ciúin isteach san áit adhartha.
A delicate balance has to be struck.	Tá cothromaíocht íogair le baint amach.
She carefully cleaned her nails.	Ghlan sí a tairní go cúramach.
The number of light aircraft is increasing.	Tá líon na n-aerárthaí éadroma ag méadú.
The hatter actively placed the lace on the hat.	Chuir an hatter an lása ar an hata go gníomhach.
Companies are hiring fewer workers.	Tá níos lú oibrithe á bhfostú ag cuideachtaí.
The village is too remote for daily bus travel.	Tá an sráidbhaile ró-iargúlta le haghaidh taistil bus laethúil.
Just before they left, he went to the house.	Díreach sular fhág siad, chuaigh sé ag an teach.
Ice is dissolved in hot water.	Tuaslagann oighear in uisce te.
He quickly cut through the crowd.	Ghearr sé tríd an slua go tapa.
Airline services fell by six per cent this year.	Tháinig laghdú sé faoin gcéad ar sheirbhísí aerlíne i mbliana.
This ancient church is located in the heart of the town.	Tá an séipéal ársa seo suite i gcroílár an bhaile.
The journalist wrote a book about the tree.	Scríobh an t-iriseoir leabhar faoin gcrann.
Hundreds of employees were laid off this month.	Leagadh as na céadta fostaithe an mhí seo.
The big problem was that he was a poor leader.	An fhadhb mhór a bhí ann ná go raibh sé ina cheannaire bocht.
The case was brought under control due to strong police action.	Cuireadh an cás faoi smacht mar gheall ar ghníomh póilíneachta tréan.
Airborne fuel is toxic to humans.	Tá an breosla aerbheirthe tocsaineach don duine.
Burning fossil fuels helps with global warming.	Cuidíonn dó breoslaí iontaise le téamh domhanda.
I am a knowledgeable person.	Is duine eolach mé.
She visited this mosque every year.	Thug sí cuairt ar an mosc seo gach bliain.
Imperial officials built many temples here.	Oifigigh Imperial tógtha go leor temples anseo.
The family sat around a golden dining table.	Shuigh an teaghlach thart ar bhord itheacháin órga.
They stood on the platform chatting.	Sheas siad ar an ardán ag comhrá.
This region is characterized by an arid climate.	Tá an aeráid arid tréithrithe ag an réigiún seo.
They share in our success.	Roinneann siad inár rathúlacht.
There were some very old books on that table in the corner.	Bhí roinnt leabhar an-sean ar an mbord sin sa chúinne.
The enzyme was oxidized.	Bhí an einsím ocsaídithe.
Then heat the olive oil.	Ansin, teas an ola olóige.
It worked.	D'oibrigh sé.
We can't have enough screens at the airports.	Ní féidir go leor scáileáin a bheith againn ag na haerfoirt.
It is said to have therapeutic properties.	Deirtear go bhfuil airíonna teiripeacha aige.
I woke up when the thunder stopped.	Dhúisigh mé nuair a stop an toirneach.
The highway is crowded with traffic.	Tá an mhórbhealaigh plódaithe le trácht.
The photo emerged.	Tháinig an grianghraf chun cinn.
The moving object remains at a constant acceleration.	Fanann an réad atá ag gluaiseacht ar luasghéarú tairiseach.
She earned her way through college.	Thuill sí a bealach tríd an gcoláiste.
Many factories in the city produce textiles.	Táirgeann go leor monarchana sa chathair teicstílí.
He argued that the program was ineffective.	D’áitigh sé go raibh an clár mí-éifeachtach.
The nearest tube station is five minutes away.	Tá an stáisiún feadáin is gaire cúig nóiméad uaidh.
Lifting weights will strengthen your arms.	Neartóidh meáchain ardaithe do chuid arm.
Submit a complaint to the school.	Gearán a thaisceadh leis an scoil.
This was not some movement out of a book.	Ní raibh sé seo roinnt gluaiseacht amach as leabhar.
I have decided to come to the city next week.	Tá socraithe agam teacht go dtí an chathair an tseachtain seo chugainn.
He wanted to get back in bed.	Bhí sé ag iarraidh dul ar ais sa leaba.
The guard at the gate ignored the young man.	Rinne an garda ag an ngeata neamhaird ar an bhfear óg.
A network of spiders spun over the entrance to the tunnel.	Gréasán damháin alla sníofa thar bhealach isteach an tolláin.
The couple will hold the wedding here next week.	Reáchtálfaidh an lánúin an bhainis anseo an tseachtain seo chugainn.
It's not very loud.	Níl sé an-ard.
This perfume is exquisite.	Tá an cumhrán seo fíorálainn.
The flag of the county and province is displayed here.	Tá bratach an chontae agus an chúige ar taispeáint anseo.
Both of them will be fine, the doctor promised	Beidh an bheirt acu go breá, a gheall an dochtúir
However, the number of workers is still declining.	Mar sin féin, tá laghdú fós ar líon na n-oibrithe.
Both of these sculptures are proudly displayed here.	Tá an dá dhealbh sin ar taispeáint go bródúil anseo.
This highway is a major thoroughfare.	Is príomhbhealach é an mhórbhealach seo.
The chipmunks live near the bird feeders.	Cónaíonn na chipmunks in aice leis na Fothairí éan.
She left work at five and returned home.	D'fhág sí an obair ag cúig agus ar ais abhaile.
He is accustomed to sailing at night.	Tá sé i dtaithí ar seoltóireacht san oíche.
Two circuits of the track were completed in one hour.	Críochnaíodh dhá chiorcad den rian in uair an chloig.
The judge heard both sides, and gave judgment.	Chuala an breitheamh an dá thaobh, agus thug sé breithiúnas.
Money buys more than just goods and services.	Ceannaíonn airgead níos mó ná earraí agus seirbhísí amháin.
The ship was sailing on water.	Bhí an long ag seoltóireacht ar uisce.
We collected eggs from the chicken coop.	Bhailíomar uibheacha ón coop sicín.
It is forbidden to steal.	Tá sé cosc ​​a ghoid.
Pour the rain down as scheduled.	Doirt an bháisteach síos mar a bhí sceidealta.
Finally, the forest gave way to fields.	Ar deireadh, thug an fhoraois bealach do réimsí.
He was alone in his lab.	Bhí sé ina aonar ina saotharlann.
Bring him home, said his wife.	Beir abhaile é, arsa a bhean.
In wilder areas, herds of animals disappear.	I gceantair níos fiáine, imíonn tréada ainmhithe.
Our holy saint.	Ár naomh naofa.
Her warm woolen sweater welcomed everyone.	Chuir a geansaí olla teas fáilte roimh chách.
The bird was drowned in the rain.	Bhí an t-éan báite ag an mbáisteach.
The plesaera arrived in safety.	Shroich an plesaera i sábháilteacht.
Her heart was pounding when she saw him.	Bhuaileadh a croí nuair a chonaic sí é.
Some people were skeptical about the veracity of the reports.	Bhí amhras ar roinnt daoine faoi fhírinneacht na dtuairiscí.
Reading books is a hobby.	Is caitheamh aimsire é leabhair a léamh.
Blue waters reflect the verdant mountain scenery.	Léiríonn uiscí gorm an radharcra verdant sléibhe.
Set this up, will you?	Socraigh seo suas, beidh tú?
Raymond was acting weird during dinner.	Bhí Raymond ag gníomhú aisteach le linn an dinnéir.
It was low on funds.	Bhí sé íseal ar chistí.
Getting a bank loan can be difficult.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair iasacht bainc a fháil.
I have selected a beautiful selection of poetry for you.	Tá rogha filíochta álainn roghnaithe agam duit.
The queen ruled over a large empire.	Rialaigh an bhanríon thar Impireacht mór.
I am studying to become a paramedic.	Tá mé ag staidéar le bheith i mo pharaimhíochaineoir.
Many smokers have lost smell.	Tá boladh caillte ag go leor daoine a chaitheann tobac.
The calf's legs were joking, his movement panicked.	Bhí cosa an lao ag magadh, tháinig scaoll ar a ghluaiseacht.
These substances make excellent stains.	Déanann na substaintí seo stains den scoth.
She decides to move house.	Socraíonn sí teach a bhogadh.
This region is a major center for the industry.	Tá an réigiún seo ina lárionad mór don tionscal.
The factory was emitting clouds of smoke.	Bhí an mhonarcha ag cur scamaill deataigh amach.
The fog hung heavily in the air.	Bhí an ceo ar crochadh go mór san aer.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Bhí an séadchomhartha seo tiomnaithe do chuimhne na marbh.
Our school pitches two football teams.	Ár bpáirceanna scoile dhá fhoireann peile.
When he saw his dog, he let out a cry.	Nuair a chonaic sé a mhadra, scaoil sé gol.
He pulled out a knife and waved it menacingly.	Tharraing sé amach scian agus thonn sé go bagrach é.
Little white moths were dripping through the grass.	Bhí leamhain bheaga bhána ag sileadh tríd an bhféar.
The outlines are blurred in a brief glance.	Tá na imlíne doiléir i spléachadh gairid.
Go through each sentence in the original passage.	Téigh trí gach abairt sa sliocht bunaidh.
The police know the area well.	Tá aithne mhaith ag an bpóilín ar an gceantar.
Things were better between these cities.	Bhí rudaí níos fearr idir na cathracha seo.
When the emperor retired, he was no longer in charge.	Nuair a scoir an t-impire, ní raibh sé i gceannas a thuilleadh.
Sharks are only people with fins.	Níl i siorcanna ach daoine a bhfuil eití acu.
The army attacked the terrorists.	Rinne an t-arm ionsaí ar na sceimhlitheoirí.
This lesson continues next week.	Leanann an ceacht seo ar aghaidh an tseachtain seo chugainn.
The pagans believe that this is a sacred site.	Creideann na págánaigh gur suíomh naofa é seo.
You will be treated as celebrities.	Glacfar leat mar dhaoine cáiliúla.
She has been watching TV for the past several years.	Féachann sí ar an teilifís le roinnt blianta anuas.
She ran down the hall.	Rith sí síos an halla.
There was such an exchange.	Bhí a leithéid de mhalartú.
We need to reduce the use of plastics.	Ní mór dúinn úsáid plaistigh a laghdú.
These investors are liable to lose their savings.	Tá na hinfheisteoirí seo faoi dhliteanas a gcuid coigilteas a chailleadh.
The citizens were gathered in the square.	Bailíodh na saoránaigh sa chearnóg.
Small shops were located on every street corner.	Bhí siopaí beaga suite ar gach cúinne sráide.
My grandmother smells sour.	Tá boladh géar ar mo sheanmháthair.
He danced in front of cameras in skimpy bikini.	Rinne sé rince os comhair ceamaraí i bicíní skimpy.
All teachers are supervised by the principal.	Déanann an príomhoide maoirsiú ar na múinteoirí go léir.
Dependents spent their days begging.	Chaith cleithiúnaithe a laethanta ag iarraidh déirce.
He could not bring himself to do it.	Ní fhéadfadh sé é féin a thabhairt chun é a dhéanamh.
We need to care for the environment.	Caithfimid aire a thabhairt don timpeallacht.
The men were loud and rough.	Bhí na fir glórach agus garbh.
Gravity causes things to fall.	Is cúis le domhantarraingt na rudaí a thiteann.
Our ancestors were devastated by diseases.	Bhí ár sinsear scriosta amach ag galair.
I have heard wonderful things about your ice cream.	Tá rudaí iontacha cloiste agam faoi do uachtar reoite.
She opened the gate for him.	D’oscail sí an geata dó.
He runs a small shop in town.	Ritheann sé siopa beag ar an mbaile.
Ice packs can reduce swelling.	Is féidir le pacáistí oighir an swelling a laghdú.
Many factories are closed.	Tá go leor monarchana dúnta.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Cé gur gadaí a bhí sa bhuachaill, bhí sé an-chairdiúil.
Add three cups of sugar.	Cuir trí chupán siúcra.
The new state governor had respect.	Bhí meas ag an ngobharnóir stáit nua.
The ball hit the catcher's helmet.	Bhuail an liathróid clogad an ghabhálaí.
The others had heard about it.	Bhí cloiste ag na daoine eile faoi.
An itchy rash covered her hands and feet.	Chlúdaigh gríos itchy a lámha agus a cosa.
The competition attracted a large audience.	Tharraing an comórtas lucht féachana mór.
Microscopic organisms contribute to all this.	Cuireann orgánaigh mhicreascópacha leis seo go léir.
She watched her daughter riding the pony.	Bhreathnaigh sí ar a hiníon ag marcaíocht ar an gcapaillíní.
The computer statistics are sober.	Tá na staitisticí ríomhaire sober.
She felt confident he would get the answer.	Mhothaigh sí cinnte go bhfaigheadh ​​sé an freagra.
Four sick in a small village are dying.	Tá ceathrar breoite i sráidbhaile beag ag fáil bháis.
The roar of fireworks bounced into the night sky.	Phreab ruaille na dtinte ealaíne isteach i spéir na hoíche.
Heads exploding!	Cinn ag pléascadh!
He gets up early every morning.	Éiríonn sé go moch gach maidin.
Insects destroy many plants in the garden.	Scrios feithidí go leor plandaí sa ghairdín.
The heat makes it difficult to breathe.	Déanann an teas sé deacair a breathe.
Floods, droughts and other natural disasters harm farmers.	Déanann tuilte, triomaigh agus tubaistí nádúrtha eile dochar d'fheirmeoirí.
The formulations are easy to apply and use.	Tá na foirmlithe éasca le feidhmiú agus le húsáid.
The competition was held in the central park.	Bhí an comórtas ar siúl sa pháirc lárnach.
Insects began to swim around the last light.	Thosaigh feithidí ag snámh thart ar an solas deireanach.
Traffic accidents increased due to lower temperatures.	Tháinig ardú ar thimpistí tráchta mar gheall ar theocht níos ísle.
She wore no makeup, modest dress.	Chaith sí aon makeup, gúna measartha.
It was the largest power line ever built.	Ba é an líne cumhachta is mó a tógadh riamh.
Then head north tomorrow.	Ansin téigh ó thuaidh amárach.
The cow mooed to cry.	Mooed an bhó go caoineadh.
There is much to learn from studying religions.	Is féidir go leor a fhoghlaim ó staidéar a dhéanamh ar reiligiúin.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Is é mil an príomh-chomhábhar i bpailin bheach.
She thanked her rescuers immensely.	Ghabh sí buíochas as cuimse lena lucht tarrthála.
Famous royal house in this city.	Teach ríoga cáiliúil sa chathair seo.
She smelled fresh leaves.	Boladh sí bileoga úra.
The honorary title adds to your award.	Cuireann an teideal onórach le do ghradam.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, déan na súile sin níos mó, níos gile!
It is unhealthy to drink coffee.	Tá sé míshláintiúil caife a ól.
I will not oppose you.	Ní chuirfidh mé i gcoinne tú.
An abandoned terrorist escape vehicle was found.	Fuarthas feithicil éalaithe na sceimhlitheoirí tréigthe.
The tour guide sniffed the air.	An treoraí turais sniffed an aer.
The world is covered with water.	Tá an domhan clúdaithe le huisce.
This document is protected by copyright.	Tá an doiciméad seo cosanta ag cóipcheart.
The children must return to school.	Caithfidh na páistí filleadh ar an scoil.
Eggs have been a staple of diets for centuries.	Tá uibheacha mar phríomhghné aistí bia leis na céadta bliain.
So with care and trying to save	Mar sin, le cúram agus ag iarraidh a shábháil
She considered the situation.	Bhreithnigh sí an scéal.
The peasants were revolutionaries.	Réabhlóidithe a bhí sna peasants.
Ink is made from the juice of the squid.	Déantar dúch as sú an scuid.
He glanced at the ceiling.	Spléach sé ar an tsíleáil.
This is a milder form of torture.	Is cineál céastóireachta níos séimhe é seo.
The panting dog lay by his side.	Leagan an madra panting lena thaobh.
The woman's dress was pearly white.	Bhí gúna na mná pearly bán.
The earth's atmosphere is a mixture of gases.	Is meascán de gháis é atmaisféar an domhain.
When the sun set, the temperature dropped dramatically.	Nuair a leag an ghrian, thit an teocht go mór.
She found out that they have not paid their electricity bills.	Fuair ​​​​sí amach nach bhfuil a gcuid billí leictreachais íoctha acu.
So the man reached into his coat pocket.	Mar sin shín an fear isteach ina phóca cóta.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Tagann lucht tacaíochta na ndaoine scothaosta ó gach tráth den saol.
Never take your eyes off the road.	Ná tóg do shúile den bhóthar riamh.
The mountain slopes seem endless.	Is cosúil na fánaí sléibhe endless.
Make a new label for these words.	Déan lipéad nua do na focail seo.
He must overcome his fears and face the dragon.	Caithfidh sé a eagla a shárú agus aghaidh a thabhairt ar an dragan.
The streets were noisy with the singing of birds.	Bhí na sráideanna torannach le canadh na n-éan.
The trees spend the day resting on branches.	Caitheann na crainn an lá ag sosa ar chraobhacha.
This settlement was only a village.	Ní raibh sa lonnaíocht seo ach sráidbhaile.
Enemy tanks are advancing fast.	Tá umair an namhad ag dul chun cinn go tapa.
All workers must report to their regular supervisor.	Caithfidh gach oibrí tuairisc a thabhairt dá maoirseoir rialta.
Housework, children, husband, work in that order.	Obair tí, leanaí, fear céile, obair san ord sin.
All my mother had to do was close the lid.	Ní raibh le déanamh ag mo mháthair ach an clúdach a dhúnadh.
The drink was very popular.	Bhí an-tóir ar an deoch.
He was as handsome as ever.	Bhí sé chomh dathúil is a bhí riamh.
So, so, so, so	Mar sin, mar sin, mar sin, mar sin
They said they had their goods delivered.	Dúirt siad go raibh a gcuid earraí seachadta acu.
You are a very talented singer.	Is amhránaí an-chumasach thú.
She is extremely rich.	Tá sí thar a bheith saibhir.
The measure he proposed had rigid resistance.	Bhí friotaíocht righin ag an mbeart a mhol sé.
So again, she said into his ear.	Mar sin arís, dúirt sí isteach ina chluas.
The study showed how the brain controls emotions.	Léirigh an staidéar conas a rialaíonn an inchinn mothúcháin.
They suggested using natural gas.	Mhol siad úsáid a bhaint as gás nádúrtha.
The bills are piling up.	Tá na billí ag carnadh suas.
The trading company announced an investment in this region.	D'fhógair an chuideachta trádála infheistíocht sa réigiún seo.
She shook her big coat.	Chroith sí ina cóta mór.
I don't know much about damage control.	Níl mórán eolais agam faoi rialú damáiste.
I wonder how we will deal without it.	N'fheadar conas a déileálfaimid gan í.
The stories in this anthology are random.	Tá na scéalta sa díolaim seo randamach.
A bright orb was visible in the night sky.	Bhí orb geal le feiceáil i spéir na hoíche.
A handful of gold buttons shimmering in the sun.	Dornán de chnaipí óir glioscarnach sa ghrian.
Please do me a favor.	Déan bhfabhar dom le do thoil.
The climate is characterized by sunlight and high temperatures.	Tá an aeráid tréithrithe ag solas na gréine agus teocht ard.
We swam in the river.	Snámh muid san abhainn.
She managed to recite a few nursery rhymes.	D’éirigh léi cúpla rann naíonra a aithris.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Is créatúir sách neamhdhíobhálach iad cockroaches.
There are still a few good men in this country.	Tá cúpla fear maith fós sa tír seo.
We need to ensure high standards in our school.	Caithfimid ardchaighdeáin a chinntiú inár scoil.
His hunger pangs were growing stronger.	Bhí a chuid pangs ocrais ag fás níos láidre.
The news did not surprise me.	Níor chuir an nuacht iontas orm.
The virus is deadly.	Tá an víreas marfach.
Resist the temptation.	Cur i gcoinne an temptation.
Cheeses show very different textures.	Léiríonn cáiseanna uigeachtaí an-difriúla.
The intensity of the ritual was impressive.	Bhí déine an deasghnátha go hiontach.
They live in a far country.	Cónaíonn siad i dtír i bhfad.
The young man smiled at the eldest.	Rinne an fear óg aoibh ar an gceann ba shine.
At dusk, the bats flew into the night.	Ag dusk, d'eitil na sciatháin leathair isteach san oíche.
The groom carried the bride across the threshold.	D'iompair an groom an bhrídeog trasna na tairsí.
He climbed high into the mountains.	Dhreap sé go hard isteach sna sléibhte.
It is only for emergency use.	Níl sé le húsáid ach amháin i gcás éigeandála.
The Minister spoke briefly.	Labhair an tAire go hachomair.
These shelves will hold all our books.	Coinneoidh na seilfeanna seo ár leabhair go léir.
The road stretches for miles.	Síneann an bóthar ar feadh na mílte.
After studying the jobs of all her friends, she felt depressed.	Tar éis di staidéar a dhéanamh ar phoist a cairde go léir, bhraith sí dúlagar.
People become depressed in a melancholic mood.	Éiríonn daoine depressed i giúmar melancholic.
People would normally be upset if they heard such a report.	Go hiondúil, bheadh ​​daoine trína chéile dá gcloisfeadh siad a leithéid de thuairisc.
No threats come from this direction.	Ní thagann aon bhagairtí ón treo seo.
That girl was a friend of my older brother.	Ba chara le mo dheartháir níos sine an cailín sin.
A national spirit of hope and patriotism emerged.	Tháinig spiorad náisiúnta dóchais agus tírghrá chun cinn.
The most important challenge ahead is climate change.	Is é an dúshlán is tábhachtaí atá romhainn ná athrú aeráide.
The family are vegetarians.	Is veigeatóirí iad an teaghlach.
A hurricane wreaked havoc in this region.	Rinne hairicín scrios mór sa réigiún seo.
The lion was fierce and pitiful.	Bhí an leon go fíochmhar agus go truaighe.
The tiger emerged from the forest.	D'eascair an tíogair as an bhforaois.
The poet's work was a resounding success.	D’éirigh thar barr le saothar an fhile.
Many parents provide pocket money for their children.	Cuireann go leor tuismitheoirí airgead póca ar fáil dá bpáistí.
Sugar plumps up the apples.	Plumps siúcra suas na húlla.
There is no law against failure of coal quality checks.	Níl aon dlí ann i gcoinne teip ar sheiceálacha cáilíochta guail.
Children do silly things.	Déanann leanaí rudaí amaideach.
The superintendent drank cold water.	D’ól an feitheoir uisce fuar.
The family fled the city because of the war.	Theith an teaghlach as an gcathair mar gheall ar an gcogadh.
That would save the lives of millions.	Shábhálfadh sé sin saol na milliún.
The fields have brown soil.	Tá ithir donn ar na páirceanna.
It first affects the brain, liver and lungs	Cuirtear isteach ar an inchinn, ar an ae agus ar na scamhóga ar dtús
It endures racial oppression.	Maireann sé leatrom ciníoch.
I also installed to make sure we did not follow through.	Shuiteáil mé chomh maith lena chinntiú nár leanadh muid.
The sentence was ambiguous.	Bhí an phianbhreith débhríoch.
This prevents bleeding.	Coscann sé seo fuiliú.
The guard helped him release his sandwich.	Chabhraigh an garda leis a cheapaire a scaoileadh.
Her speech made the audience laugh.	Chuir a cuid cainte gáire as an lucht éisteachta.
This country is famous for chicken burgers.	Tá cáil ar an tír seo as borgairí sicín.
This photo is of three men.	Tá an grianghraf seo de thriúr fear.
The ceiling is quite high.	Tá an uasteorainn ard go leor.
People were queuing, weather and anticipation.	Bhí daoine ag ciúáil, aimsir agus súil leis.
She was sure there would be a party.	Bhí sí cinnte go mbeadh cóisir ann.
Cornmeal builds muscles.	Tógann cornmeal matáin.
The hunter slowly went through the forest.	Chuaigh an sealgair go mall tríd an bhforaois.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Tá leithreas flush ceangailte leis an seomra folctha.
The sweet smell of the syrup added to the smell of cooking.	Chuir boladh milis an tsíoróip le boladh na cócaireachta.
The volcano is still active.	Tá an bolcán fós gníomhach.
This lesson illustrates some grammar rules.	Léiríonn an ceacht seo roinnt rialacha gramadaí.
Three hundred years later, they became famous for their art.	Trí chéad bliain ina dhiaidh sin, bhí cáil orthu as a gcuid ealaíne.
The TV is on a flush cycle.	Tá an teilifís ar thimthriall sruthlaithe.
He became a sailor on a merchant ship.	Rinneadh mairnéalach de ar long trádála.
The cleanup effort will require volunteers.	Beidh oibrithe deonacha ag teastáil don iarracht glantacháin.
Milpitas workers built the first mobile phone tower.	Thóg oibrithe Milpitas an chéad túr fón póca.
But last year the scientists decided to try something new.	Ach an bhliain seo caite chinn na heolaithe triail a bhaint as rud éigin nua.
His eyes trailed over his slender form.	A shúile trailed thar a fhoirm caol.
The statues that sat on top of the pillars were huge.	Bhí na dealbha a shuigh ar bharr na bpiléar ollmhór.
The shining sun made the trees turn into deep gold.	Rinne an ghrian ag taitneamh na crainn a iompú ina ór domhain.
Large animals can usually swim very fast.	De ghnáth, is féidir le hainmhithe móra snámh go han-tapa.
Let's eat outside in the shade.	A ligean ar ithe amuigh sa scáth.
The company is surrounded by a secret suit.	Tá culaith rúndachta timpeallaithe ag an gcuideachta.
The peasants worked hard, but clothes were still a luxury.	D'oibrigh na peasants go crua, ach bhí éadaí fós ina só.
A mountain can suddenly appear very high.	Is féidir le sliabh le feiceáil go tobann an-ard.
The concert was exciting.	Bhí an cheolchoirm spreagúil.
A block of cheese is broken into slices.	Tá bloc cáise briste ina slisní.
The family was turned upside down.	Bhí an teaghlach iompaithe bun os cionn.
Some roads were closed due to flooding.	Dúnadh roinnt bóithre mar gheall ar thuilte.
I found them guilty of falsifying records.	Fuair ​​​​mé ciontach iad as taifid a fhalsú.
The escape from the game was dramatic.	Bhí an éalú ón gcluiche drámatúil.
His house is on the outskirts of town.	Tá a theach ar imeall an bhaile mhóir.
Try adding a little fresh lemon juice.	Déan iarracht beagán sú líomóide úr a chur leis.
Prices are rising on the black market.	Tá praghsanna ag ardú ar an margadh dubh.
I will protect you.	Cosnóidh mé thú.
In the local dialect, the word means, "thief."	Sa chanúint áitiúil, ciallaíonn an focal, "gadaí."
I will scatter the flowers.	Scaipfidh mé na bláthanna.
He climbed over the fence	Dhreap sé thar an gclaí
A new law was passed.	Ritheadh ​​dlí nua.
The toothpaste was white.	Bhí an taos fiacla bán.
The infection was fatal.	Bhí an ionfhabhtú marfach.
Water can be extracted from the earth by drilling.	Is féidir uisce a bhaint as an domhain trí dhruileáil.
The street was crowded with rubbish.	Bhí an tsráid plódaithe le bruscar.
Many parents are concerned about school safety.	Tá imní ar go leor tuismitheoirí faoi shábháilteacht na scoile.
The food barely meets the nutritional needs of children.	Is ar éigean a chomhlíonann an bia riachtanais chothaitheacha leanaí.
It is a question of confidence.	Is ceist muiníne í.
Many different animals date carbon.	Go leor ainmhithe éagsúla dáta carbóin.
Such birds are very popular with collectors.	Tá tóir mhór ag bailitheoirí ar éin den sórt sin.
She glanced out the window.	Spléach sí amach an fhuinneog.
Put the food in the freezer.	Cuir an bia isteach sa reoiteoir.
She dreamed of becoming an actress one day.	Shamhlaigh sí a bheith ina aisteoir lá éigin.
The population of this area is declining.	Tá daonra an cheantair seo ag titim.
This is a question without a correct answer.	Ceist í seo gan freagra ceart.
There was another old man too.	Bhí seanfhear eile ann freisin.
His shoes were dirty.	Bhí a bhróga salach.
The Palace was shrouded in darkness.	Bhí an Pálás faoi shrouded sa dorchadas.
As the train approached, people moved aside.	Agus an traein ag druidim linn, bhog daoine i leataobh.
Playing chess will improve my concentration.	Feabhsóidh imirt fichille mo thiúchan.
We have just begun to explore the oceans.	Táimid díreach tar éis tosú ag iniúchadh na n-aigéan.
Each issue needs to be studied in detail.	Ní mór mionstaidéar a dhéanamh ar gach saincheist.
His proposal is doomed to fail.	Tá a togra doomed a theipeann.
Before the composition began, the conductor checked the orchestra.	Sular thosaigh an comhdhéanamh, rinne an seoltóir seiceáil ar an gceolfhoireann.
He waited for his answer.	D'fhan sé lena freagra.
He mentioned a placard on the wall.	Luaigh sé placard ar an mballa.
The campfire was crackled in the cool night air.	Bhí an tine champa crackled in aer fionnuar na hoíche.
Such a heating system would be very inefficient.	Bheadh ​​a leithéid de chóras teasa an-neamhéifeachtach.
This baby is sick.	Tá an leanbh seo tinn.
The heavy rain broke a dam.	Bhris an bháisteach throm damba.
The government protects private property.	Cosnaíonn an rialtas maoin phríobháideach.
We should provide the minimum wage for everyone.	Ba cheart dúinn an t-íosphá a sholáthar do gach duine.
Then boil the vegetables.	Ansin boil sé na glasraí.
Milk is an interesting compound.	Is cumaisc suimiúil é bainne.
Before he spoke a word, he paused.	Sular labhair sé focal, sos sé.
At least six have died.	Tá seisear ar a laghad básaithe.
The story of the film is brilliant.	Tá scéal an scannáin thar cionn.
The shirt had frayed cuffs.	Bhí cufaí frayed ar an léine.
Hire a new manager.	Fostaigh bainisteoir nua.
The drawer curtains close daylight.	Dúnann na cuirtíní tarraingthe solas an lae.
District chiefs were deployed to lead the riots.	Imscaradh taoisigh cheantair le dul i gceannas ar na círéibeacha.
The heron returned early to the pond.	D'fhill an chorr go luath ar an lochán.
The reeds swayed as the river passed through the marsh.	Tháinig luascadh ar na giolcacha agus an abhainn ag dul tríd an riasc.
The sun was shining brightly and he went into his room.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal agus chuaigh sé isteach ina seomra.
People started pouring into the streets.	Thosaigh daoine ag stealladh isteach ar na sráideanna.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Tá próitéiní i plasma a bhaineann le téachtadh fola.
Peace talks broke down last month.	Bhris cainteanna síochána an mhí seo caite.
The experience had a profound effect on his life.	Bhí tionchar mór ag an taithí ar a shaol.
Look, your classmates are over there.	Féach, tá do chomhdhaltaí thall ansin.
It's funny sometimes to swear at a driver.	Bíonn sé greannmhar uaireanta mionnú ar thiománaí.
Coal provides a lot of energy.	Soláthraíonn gual go leor fuinnimh.
Soon the rain subsided, and the rays of the sun's sun shone inward.	Go gairid mhaolaigh an bháisteach, agus shruth gathanna solais na gréine isteach.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Lámhachadh cúigear fear freisin, fear ceamara áitiúil ina measc.
They live in a slum.	Cónaíonn siad i sluma.
The failed criminal owner of the bank was jailed earlier this year.	Cuireadh i bpríosún úinéir coiriúil an bhainc ar theip air níos luaithe i mbliana.
His business prospered rapidly.	D’éirigh go tapa lena ghnó.
It's so hot!	Tá sé chomh te!
Some plants are mutagenic.	Tá roinnt plandaí só-ghineach.
The laws are easy to confirm, but difficult to enforce.	Is furasta na dlíthe a dhearbhú, ach is deacair iad a fhorghníomhú.
Keep newspapers under your bed.	Coinnigh nuachtáin faoi do leaba.
Chicken is the most useful meat.	Is é sicín an fheoil is úsáidí.
Her head bowed in submission.	Bhí a ceann bowed i aighneacht.
The villagers told the fox about the thief.	D'inis muintir an bhaile don sionnach faoin ngadaí.
Suddenly there was a loud noise.	Go tobann bhí torann ard.
Every river goes to the ocean.	Téann gach abhainn go dtí an aigéan.
Show your sympathy by crying.	Taispeáin do chomhbhrón ag caoineadh.
A transparent yellow liquid pours out of the tap.	Doirteann leacht buí trédhearcach as an sconna.
He gave the two cups to the farmer.	Thug sé an dá chupán don fheirmeoir.
The cemetery is located at the top of a hill.	Tá an reilig suite ag barr cnoic.
The trees provided shade for the travelers.	Thug na crainn scáth don lucht siúil.
These particular shrubs were badly disturbed.	Cuireadh isteach go dona ar na toir áirithe seo.
A positive attitude is contagious.	Tá dearcadh dearfach tógálach.
The young couple slowly went to the slow-moving car.	Chuaigh an lánúin óg go mall chuig an gcarr a bhí ag gluaiseacht go mall.
How many points is she getting?	Cé mhéad pointe atá á fháil aici?
Royal blue flashs on the smartphone.	Flashs gorm ríoga ar an bhfón cliste.
The crew did an excellent job maintaining the ship.	Rinne an fhoireann sár-jab chun an long a chothabháil.
From the sun, light shines on the earth.	Ón ngrian, lasann solas ar an domhan.
The gold rush attracted young men from many countries.	Mheall an luachair óir fir óga ó go leor tíortha.
The theory to stand the test of free time ,.	An teoiric chun seasamh na tástála ama saor in aisce,.
Soybeans are a common crop here.	Is barr coitianta iad pónairí soighe anseo.
The phone turned off.	Múchadh an fón.
That minor character went on to more dramatic careers.	Chuaigh an mioncharachtar sin ar aghaidh chuig gairmeacha níos drámatúla.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Tá dlíthe láidre frith-idirdhealaithe ag roinnt tíortha.
Thousands of cars lined the road.	Línteáil na mílte gluaisteán an bóthar.
Gasoline costs almost nothing.	Ní chosnaíonn gásailín beagnach rud ar bith.
A huge explosion lifted the cover out of the mess.	D'ardaigh pléascadh ollmhór an clúdach as an praiseach.
Create a coherent story.	Cruthaigh scéal comhleanúnach.
People are definitely worried.	Is cinnte go bhfuil daoine buartha.
The local river is used for irrigation purposes.	Úsáidtear an abhainn áitiúil chun críocha uisciúcháin.
What you said was extremely hurtful.	Bhí an méid a dúirt tú thar a bheith gortaithe.
We need to collect the garbage and dispose of it safely.	Ní mór dúinn an truflais a bhailiú agus é a dhiúscairt go sábháilte.
The gods consent to these burnt offerings.	Na déithe a thoilíonn na híobairtí dóite seo.
The doctor examined the patient carefully.	Scrúdaigh an dochtúir an t-othar go cúramach.
She was always so generous.	Bhí sí i gcónaí chomh flaithiúil.
Society is going through an unprecedented period of change.	Tá an tsochaí ag dul trí thréimhse athraithe gan fasach.
She pulled out a chair for me.	Tharraing sí amach cathaoir dom.
The world is warming up.	Tá an domhan ag teas suas.
This motion was approved unanimously.	Faomhadh an tairiscint seo d’aon toil.
The patient was referred for psychiatric help.	Atreoraíodh an t-othar le haghaidh cabhrach síciatrach.
An apple orchard flows through a valley.	Sreabhann úllord úll trí ghleann.
This world goes to everyone, and to livestock.	Téann an saol seo chuig gach duine, agus go beostoc.
A sullen expression fixed on its features.	Sloinneadh sullen socraithe ar a ghnéithe.
Her hair was touched by the wind.	Bhí a cuid gruaige i dteagmháil léi ag an ngaoth.
Putting on armor and pushing through the portal.	Ag cur ar armúr agus ag brú tríd an tairseach.
I did it because it was unfortunate.	Rinne mé é mar bhí sé trua.
The farmer is considered mentally unstable.	Meastar go bhfuil an feirmeoir éagobhsaí ó thaobh meabhrach de.
Do you know much about prehistoric art?	An bhfuil mórán eolais agat faoin ealaín réamhstairiúil?
The alarm ran off.	Rith an t-aláram amach.
I refuse to eat that food.	Diúltaíonn mé an bia sin a ithe.
Clean the bathroom mirror.	Glan an scáthán seomra folctha.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Thóg sé a smig go réidh, phóg ansin í.
Six states were reported to have a surplus.	Tuairiscíodh go raibh barrachas ag sé stát.
Feel free to ask any questions.	Ná bíodh drogall ort aon cheist a chur.
We could not leave.	Níorbh fhéidir linn imeacht.
A crow became hungry.	Tháinig préachán go ocras.
Their house has burned down.	Tá a dteach dóite síos.
The scientist knew his modesty.	Bhí aithne ag an eolaí ar a mhodhúlacht.
As usual, the sun was shining.	Mar is gnáth, bhí an ghrian ag taitneamh.
Turn down the heat before burning your food.	Cas síos an teas roimh dó do bhia.
We must keep our promises.	Caithfimid ár ngeallúintí a choinneáil.
That old farmhouse is elegant.	Tá galántacht ar an seanteach feirme sin.
Bread and butter are staples of many diets.	Is stáplaí go leor aistí bia iad arán agus im.
The phone is ringing, making me wonder from my reverie.	Tá an fón ag glaoch, ag déanamh iontais dom ó mo reverie.
The two struggled for over an hour.	Bhí an bheirt ag streachailt le breis agus uair an chloig.
The interview took place before noon.	Bhí an t-agallamh ar siúl roimh mheán lae.
The condition of the roads is terrible.	Is uafásach an rud é riocht na mbóithre.
The jet was seen flying over the city.	Chonacthas an scaird ag eitilt os cionn na cathrach.
That's hardly the point.	Sin é an pointe ar éigean.
He was caught injecting drugs.	Bhí sé gafa ag instealladh drugaí.
Never abuse power.	Ná mí-úsáid cumhachta riamh.
Remember to keep your promise.	Cuimhnigh a choinneáil do gealltanas.
He was tall, muscular, and handsome.	Bhí sé ard, matáin, agus dathúil.
Young people are worried about their future.	Tá daoine óga buartha faoina dtodhchaí.
The yellow flags hung limply on the telegraph poles.	Na bratacha buí ar crochadh limply ar na cuaillí teileagraif.
Students study hard, trying to get into the best universities.	Déanann mic léinn staidéar crua, ag iarraidh dul isteach sna hollscoileanna is fearr.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	Tá an eas cumhachtach go leor tar éis báisteach throm.
We had a great view.	Bhí radharc iontach againn.
The moon was shining over the snowy peaks.	Bhí an ghealach ag lasadh thar na beanna sneachta.
They fought for freedom.	Throid siad ar son na saoirse.
The soldiers were unable to stop the strike.	Ní raibh na saighdiúirí in ann an stailc a stopadh.
For more background information, read this book.	Le haghaidh tuilleadh eolais chúlra, léigh an leabhar seo.
She should be getting a medal.	Ba cheart go mbeadh bonn á fháil aici.
Spiders produce silk.	Táirgeann damháin alla síoda.
In recent years, it has become increasingly popular.	Le blianta beaga anuas, tá sé ag éirí níos coitianta.
What a pity!	Nach mór an trua é!
Most students despise these classes.	Déanann an chuid is mó de na scoláirí drochmheas ar na ranganna seo.
She sat her head on my shoulder.	Shuigh sí a ceann ar mo ghualainn.
The miner stared at his watch.	Stán an miner ar a uaireadóir.
She cleaned the apartment yesterday.	Ghlan sí an t-árasán inné.
The shrill sound, repeated three times, woke him.	An fhuaim shrill, arís agus arís eile trí huaire, dhúisigh air.
Patients remained at the operating table for five hours.	D'fhan na hothair ar an tábla oibriúcháin ar feadh cúig huaire an chloig.
Eurasia is a continent with a large land mass.	Is í an Eurasia an mhór-roinn le mais talún mór.
Combine the ingredients and pour into the pie.	Comhcheangail na comhábhair agus doirt isteach sa pie.
That's his turn.	Sin é a sheal.
Pour the needles into the bowl of the dish detergent.	Buail na snáthaidí isteach sa bhabhla de ghlantach an mhias.
This material is widely used in construction.	Úsáidtear an t-ábhar seo go forleathan i dtógáil.
This place is so noisy.	Tá an áit seo chomh torannach.
Another drought is on the way.	Tá triomach eile ar an mbealach.
It is such a disaster!	Is tubaiste den sórt sin é!
The branches of the tree are evenly divided.	Roinntear brainsí an chrainn go cothrom.
These workers have a big dog.	Tá madra mór ag na hoibrithe seo.
The forest was covered in dense green shrubs.	Bhí an fhoraois clúdaithe i toir glasa dlúth.
Composers often use minor keys in sad songs.	Is minic a úsáideann cumadóirí mioneochracha in amhráin bhrónacha.
There were not many clouds in the sky.	Ní raibh mórán scamaill sa spéir.
Talk is cheap.	Tá caint saor.
This novel was well received by critics.	Chuir léirmheastóirí fáilte mhór roimh an úrscéal seo.
There was no room for complacency.	Ní raibh spás ar bith le bheith bogásach.
This book examines the scientific discoveries of this era.	Scrúdaíonn an leabhar seo fionnachtana eolaíocha na ré seo.
Wildlife populations continue to decline.	Leanann daonraí fiadhúlra ag laghdú.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Is é an baile sléibhe ceann scríbe tóir do hikers.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Bhí feistí comharthaíochta in úsáid go coitianta ag sibhialtachtaí luatha.
Men continue to leave this divine place.	Leanann fir ar aghaidh ag fágáil na háite diaga seo.
Many environmentalists oppose the opening of a new mine.	Cuireann go leor comhshaolaithe i gcoinne oscailt mianaigh nua.
They amassed considerable wealth.	Chruinnigh siad saibhreas nach beag.
His long article criticized government policy.	Cháin a alt fada polasaí an rialtais.
The two tied their camels.	Cheangail an bheirt a gcuid camall.
The secretary of state has resigned.	D’éirigh an rúnaí stáit as.
Oh, please!	Ó, le do thoil!
She greeted us with a friendly smile.	Beannaigh sí dúinn le gáire cairdiúil.
Unrest is often associated with a deteriorating economy.	Is minic go mbíonn baint ag corraíl le geilleagar atá ag dul in olcas.
The shepherd easily rescued the sheep.	Rinne an t-aoire na caoirigh a shlánú go héasca.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Tar éis laethanta ciúnais, d'admhaigh an meisce ar deireadh.
The furnace and boiler were put out of business.	Cuireadh an foirnéis agus an coire as gnó.
See how the palm trees turn gently in the wind?	Féach mar a iompaíonn na crainn phailme go réidh sa ghaoth?
There is no scientific evidence that ghosts exist.	Níl aon fhianaise eolaíoch ann go bhfuil taibhsí ann.
Use one hand for the chopping, the other hand for support.	Bain úsáid as lámh amháin le haghaidh an chopping, an lámh eile le haghaidh tacaíochta.
The leader said nothing.	Ní dúirt an ceannaire faic.
Recently, officials have tried to secure federal funds.	Le déanaí, rinne oifigigh iarracht cistí cónaidhme a dhaingniú.
This country is blessed with fertile soil.	Tá an tír seo beannaithe le ithir thorthúil.
Graffiti is widespread here, and vandalism is widespread.	Tá graifítí forleathan anseo, agus tá loitiméireacht forleathan.
The raging storm put everything around.	Chuir an stoirm raging gach rud thart.
This war must be stopped.	Ní mór an cogadh seo a stopadh.
He reached for the fire poker.	Shroich sé le haghaidh an poker dóiteáin.
He's the kind of person people call him.	Is é an saghas duine a dtugann daoine air.
I think you are doing a great job.	Sílim go bhfuil tú ag déanamh jab iontach.
You will need a kilogram of beef.	Beidh cileagram mairteola uait.
The group started work immediately.	Thosaigh an grúpa ag obair láithreach.
The chickens remain chickens.	Fanann na sicíní ina sicíní.
Data show that these methods are very effective.	Léiríonn sonraí go bhfuil na modhanna seo an-éifeachtach.
The country has a temperate climate with heavy rainfall.	Tá aeráid mheasartha sa tír le go leor báistí.
She writes poetry for fun.	Scríobhann sí filíocht le haghaidh spraoi.
The metal bar was cold to the touch.	Bhí an barra miotail fuar do lámh.
The money should reach me in three weeks.	Ba cheart go sroichfeadh an t-airgead mé i gceann trí seachtaine.
Please note that we cannot provide receipts.	Tabhair faoi deara le do thoil nach féidir linn admhálacha a sholáthar.
To ease the mood, she joked.	Chun an giúmar a mhaolú, bhain sí magadh amach.
He had marbles made of glass.	Bhí mirlíní déanta as gloine aige.
To adjust the tension, adjust the stocking paste.	Chun an teannas a choigeartú, déan an greamaithe stocála a choigeartú.
Her hair was slicked back into a long ponytail.	Bhí slicked a cuid gruaige ar ais i ponytail fada.
It is illegal to sell chickens without a license.	Tá sé mídhleathach sicíní a dhíol gan cheadúnas.
But the education system was not very effective.	Ach ní raibh an córas oideachais an-éifeachtach.
Any damage caused by the storm is insured.	Tá árachas ar aon damáiste a dhéanann an stoirm.
The collector's head was tingled with anticipation.	Bhí ceann an bhaileóra tingled le oirchill.
Salt is an essential component of many foods.	Tá salann ina chomhpháirt riachtanach de go leor bianna.
The stones were loaded into two wagons.	Lódaíodh na clocha ina dhá vaigín.
Each year, they carried the shoulder pole from the river.	Gach bliain, d'iompair siad an cuaille gualainn ón abhainn.
From an entertainment standpoint, the day was rather dark.	Ó thaobh na siamsaíochta de, bhí an lá sách dorcha.
Ink is running out of the printer.	Tá dúch ag rith as an printéir.
She responded without emotion.	D'fhreagair sí gan mothúcháin.
They agreed to compensate.	D’aontaigh siad cúiteamh a dhéanamh.
James signed his will ten times.	Shínigh Séamas a uacht deich n-uaire.
The wide valleys all around were flooded.	Bhí na gleannta leathana timpeall ar fad faoi uisce.
We will have to finish ourselves.	Beidh orainn sinn féin a chríochnú.
I shivered in the cold air.	Shivered mé san aer fuar.
Some claim to be hostile to those at work.	Maíonn cuid acu go bhfuil sé naimhdeach i leith na ndaoine atá ag obair.
These types of jobs are phased out.	Cuirtear deireadh de réir a chéile leis na cineálacha post seo.
Many farmers were happy to tell this story afterwards.	Bhí áthas ar go leor feirmeoirí an scéal seo a insint ina dhiaidh sin.
They had been hit hard by a winter storm.	Bhí stoirm gheimhridh buailte go dian acu.
He had a huge collection of science fiction.	Bhí bailiúchán ollmhór ficsean eolaíochta aige.
The trout plane is widely distributed throughout the country.	Tá an t-eitleán breac scaipthe go forleathan ar fud na tíre.
Flat mountains extend to the east.	Síneann sléibhte cothrom ar an taobh thoir.
Did you see her today?	An bhfaca tú inniu í?
The curriculum has recently been revised.	Rinneadh athchóiriú ar an gcuraclam le déanaí.
I spluttered and crowded.	spluttered mé agus plódaithe.
These documents will enable us to investigate this matter.	Cuirfidh na doiciméid seo ar ár gcumas an t-ábhar seo a imscrúdú.
Lemon juice is often used in cooking.	Is minic a úsáidtear sú líomóide sa chócaireacht.
The jewel was set in a platinum ring.	Leagadh an tseoid i bhfáinne platanam.
The color of the leaves is bright red.	Tá dath na duilleoga geal dearg.
New Year's resolutions.	Rúin athbhliana.
Salt enhances the taste of the salad.	Feabhsaíonn salann blas an sailéad.
They are having a huge party.	Tá cóisir ollmhór ar siúl acu.
The drunken man went into the street.	Chuaidh an fear meisce isteach sa tsráid.
The cat rubbed against my foot.	Chuimil an cat i gcoinne mo chos.
The cover is very spongy.	Tá an clúdach an-spúinseach.
Many of the small birds were confined to a cradle.	Bhí go leor de na héin bheaga teoranta do chliabhán.
This thorn scratched it, leaving a scar.	Scríob an dealg seo é, ag fágáil scar.
It is best to keep sports for the idle rich.	Is fearr spóirt a choinneáil do na saibhre díomhaoin.
This boat is attached to the dock.	Tá an bád seo ceangailte leis an duga.
Factory fires forced the city to relocate.	Chuir tinte monarchan iachall ar an gcathair athlonnú.
This is the right time.	Is é seo an t-am ceart.
They did not know anything about the terrible infection.	Ní raibh a fhios acu aon rud faoin ionfhabhtú uafásach.
The boil had been scalded by a doctor.	Bhí an boil curtha ag scalladh ó dhochtúir.
This tunnel was traversed by a mountain.	Pléadh an tollán seo trí shliabh.
Life without influence is meaningless.	Tá saol gan tionchar gan bhrí.
This is a particularly cold region.	Is réigiún fuar go háirithe é seo.
The sky is of interest to all turtles.	Tá spéis ag an spéir ar gach turtar.
The Senate has launched an investigation.	Tá imscrúdú seolta ag an Seanad.
A significant number of insects live in the forest.	Cónaíonn líon suntasach feithidí san fhoraois.
It was a happy day for all.	Lá sona a bhí ann do chách.
The trend indicates a reduction in costs.	Léiríonn an treocht laghdú ar chostais.
They raised the national flag for the first time.	D’ardaigh siad an bhratach náisiúnta den chéad uair.
You should start to get to know the city.	Ba chóir duit tosú ar eolas a chur ar an gcathair.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Tá an líonra radair atógtha ón ionsaí sin.
She moved softly across the floor.	Bhog sí go bog trasna an urláir.
A hot air balloon floated calmly in the sky.	Bhí balún aer te ar snámh go suaimhneach sa spéir.
The landing at home was fraught with danger.	Bhí an tuirlingt sa bhaile lán le contúirt.
He will soon start noticing other women.	Is gearr go dtosóidh sé ag tabhairt faoi deara mná eile.
There are hard times at the moment.	Tá amanna crua i láthair na huaire.
Get rid of all animal products from your diet.	Faigh réidh le gach táirge ainmhithe ó d'aiste bia.
The city was already crowded.	Bhí an chathair plódaithe cheana féin.
The officers took no action.	Ní dhearna na hoifigigh aon bheart.
Independent travel is not permitted.	Ní cheadaítear taisteal neamhspleách.
Make friends with others.	Cairde a dhéanamh le daoine eile.
Clear a sudden gust of wind show.	Ghlan séideán tobann gaoithe a taispeáint.
Aging is a fact of life.	Is fíric den saol é an dul in aois.
Lining the bookshelves of the walls.	Líneáil seilfeanna leabhar na ballaí.
Of course, there are different ways to color the salmon.	Ar ndóigh, tá bealaí éagsúla ann chun an bradán a dhathú.
He studied, graduating with honors.	Rinne sé staidéar, céim le honóracha.
It is a fabled village in the mountains.	Is sráidbhaile fabled sna sléibhte.
Many people praised the sculptor.	Mhol go leor daoine an dealbhóir.
The rabbit darted to safety.	An coinín darted chun sábháilteacht.
He was soon discovered to be also the murderer.	Fuarthas amach go luath go raibh sé chomh maith an dúnmharfóir.
The lock mechanism is unreliable.	Tá meicníocht an ghlais neamhiontaofa.
Two opposition forces remain locked into a political stalemate.	Tá dhá fhórsa freasúra fós faoi ghlas i leamhsháinn pholaitiúil.
The furniture is made of oak.	Tá an troscán déanta as darach.
Dream.	Aisling.
Because I have no money.	Toisc nach bhfuil aon airgead agam.
Stories can be told through speech.	Is féidir scéalta a chur in iúl trí chaint.
The news is welcomed by hungry people everywhere.	Fáiltíonn daoine ocrach i ngach áit roimh an nuacht.
The fur of my coat is very valuable.	Tá fionnaidh mo chóta an-luachmhar.
His strange behavior prompted an alarm.	Spreag a iompar aisteach aláraim.
The clinic is a good place to get medical care.	Is áit mhaith é an clinic chun cúram leighis a fháil.
The hermit spent her nights reading.	Chaith an díthreabhach a cuid oícheanta ag léamh.
The boy quickly went back into the room.	Chuaigh an buachaill ar ais go tapa isteach sa seomra.
She will prepare the tea for us.	Ullmhóidh sí an tae dúinn.
It must therefore be a sacred site.	Caithfidh sé a bheith mar sin suíomh naofa.
He spoke more to himself than to others.	Labhair sé níos mó leis féin ná le daoine eile.
They could hear someone coming.	D’fhéadfaidís duine a chloisteáil ag teacht.
The bell rang languidly.	An clog ghlaoigh languidly.
Component coupling gears are metal.	Is miotail iad na giaranna cúplála comhpháirteanna.
What does '' have '' mean?	Cad is brí le ''have''?
A whole underground city lay under the water.	Bhí cathair iomlán faoi thalamh ina luí faoin uisce.
the butcher sliced ​​the beef thinly.	slisnigh an búistéir an mhairteoil go tanaí.
When the moon is full we can see the stars.	Nuair a bhíonn an ghealach lán is féidir linn na réaltaí a fheiceáil.
The swamp was covered with green scum.	Clúdaíodh an swamp le scum glas.
Her steps were quiet on the steel stairs.	Bhí a céimeanna ciúin ar an staighre cruach.
Most cultural beliefs are based on myth.	Tá formhór na gcreideamh cultúrtha bunaithe ar mhiotas.
He bought his brand new watch.	Cheannaigh sé a uaireadóir úrnua.
Many schools have retained their ancient architecture.	Tá a n-ailtireacht ársa coinnithe ag go leor scoileanna.
She gently tore the cat.	Stróic sí an cat go réidh.
Prepare the salsa.	Ullmhaigh an salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Déan cinnte go bhfuil an limistéar timpeall an doirteal glan.
To prevent diseases, clean your toothbrush regularly.	Chun galair a chosc, glan do scuab fiacla go rialta.
Of course, some cheeses are more flavorful than others.	Ar ndóigh, tá roinnt cáise níos flavorful ná a chéile.
Thousands of visitors visit this wonderful site every year.	Téann na mílte cuairteoir chuig an suíomh iontach seo gach bliain.
Our recipe came from the village.	Tháinig ár n-oideas ón sráidbhaile.
Move over, please.	Bog thar, le do thoil.
The journey will take you through the forest.	Tabharfaidh an taisteal tú tríd an bhforaois.
The truth should always be told.	Ba cheart an fhírinne a insint i gcónaí.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Imoibríonn na ceimiceáin seo in imoibriú eisiteirmeach, ag scaoileadh fuinnimh.
Chances are slim.	Tá na seansanna caol.
The study found that attractive women are often treated rudely.	Fuair ​​​​an staidéar amach go gcaitear go minic le mná tarraingteach go rudely.
The number of refugees continues to fall.	Leanann líon na ndídeanaithe ag titim.
It was raining cats and dogs.	Bhí sé ag cur báistí cait agus madraí.
He immediately ran into the street.	Rith sé isteach sa tsráid láithreach.
The mountains with snow in the distance were spectacular.	Bhí na sléibhte le sneachta i gcéin go hiontach.
The shops were closed due to the strike.	Dúnadh na siopaí mar gheall ar an stailc.
They look out through the closed window.	Súil siad amach tríd an fhuinneog dúnta.
Most sports are very competitive.	Tá an chuid is mó de na spóirt an-iomaíoch.
Cover your tracks.	Clúdaigh do rianta.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Nuair a shéid an ghaoth, shéid na duilleoga i ngach treo.
Any fool could see that it is not right.	D'fhéadfadh aon amadán a fheiceáil nach bhfuil sé ceart.
Unfortunately, he is breaking the law.	Ar an drochuair, tá sé ag sárú an dlí.
Come here, come here.	Tar anseo, tar anseo.
He was in no driving condition.	Ní raibh sé in aon riocht tiomáint.
One of the streets was flooded.	Bhí ceann de na sráideanna báite.
The traffic lights are red.	Tá dearg ar na soilse tráchta.
Today we will focus on making things easier.	Inniu beimid ag díriú ar rudaí a dhéanamh níos éasca.
The case went on for months.	Chuaigh an cás ar aghaidh ar feadh míonna.
This is the way we say goodbye.	Is é seo an bealach a rá againn slán.
Maybe a prince gave you a ring.	Seans gur thug prionsa fáinne duit.
She looked anxiously as her baby played.	Bhreathnaigh sí go himníoch agus a leanbh ag súgradh.
The delegation will send its message to the capital.	Cuirfidh an toscaireacht a teachtaireacht chuig an bpríomhchathair.
Water from the river is supplied to the city.	Soláthraítear uisce ón abhainn don chathair.
Mushrooms grew in abundance in the woods.	D’fhás na beacáin go flúirseach sa choill.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Déanann feirmeoirí iarracht glasraí a fhás nuair is féidir.
He realized long ago that his job was meaningless.	Thuig sé i bhfad ó shin go raibh a phost gan chiall.
Tumble tiles of metal, glass and stone.	Tumble tíleanna de mhiotal, gloine agus cloch.
His dog barked triumphantly.	Chuaigh a mhadra ag tafann go buacach.
This makes sense	Déanann sé seo ciall
A chemist put chemicals on the paper.	Chuir poitigéir ceimiceáin ar an bpáipéar.
The park is near the river.	Tá an pháirc in aice leis an abhainn.
This person had clinical depression.	Bhí dúlagar cliniciúil ar an duine seo.
She got in the car.	Fuair ​​​​sí sa charr.
he twisted his mouth in distaste.	twisted sé a bhéal i distaste.
The piecrust was very hard.	Bhí an piecrust an-chrua.
The ferry crossing takes an hour in each direction.	Tógann an trasbhealach farantóireachta uair an chloig i ngach treo.
However, the speaker 's words made waves.	Mar sin féin, rinne focail an chainteora tonnta.
The fee must be included in the check.	Ní mór an táille a chur san áireamh sa seic.
There are many sources of water in the village.	Tá go leor foinsí uisce sa sráidbhaile.
You are the same height as my brother.	Tá tú ar an airde céanna le mo dheartháir.
We knew he was prone to violence.	Bhí a fhios againn go raibh claonadh aige i dtreo an fhoréigin.
The trees were leafless and burnt.	Bhí na crainn gan duilleoga agus dóite.
The snooker table was antiques before the war.	Seandachtaí a bhí sa tábla snúcair roimh an gcogadh.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Nuair a mheasctar iad le tuaslagóir, déantar na hábhair leachtacha.
This is a coin for soft drink producers,	Táirgeoirí deochanna boga is bonn airgid é an focal seo,
She won fans by her lively performances.	Bhí lucht leanúna buaite aici ag a léirithe bríomhar.
Please ring the stone at the gate.	Cuir glaoch ar an gcloch ag an ngeata, le do thoil.
This train has no air conditioning.	Níl aon aerchóiriú ag an traein seo.
Try to get here early.	Déan iarracht a fháil anseo go luath.
He is commonly known to be a great engineer.	Is eol coitianta gur innealtóir iontach é.
He retracted his revolver and fired a warning shot.	Tharraing sé a gunnán siar agus scaoil urchar rabhaidh.
It was the coldest winter in recorded history.	Ba é an geimhreadh is fuaire i stair taifeadta.
Journalists were therefore barred from covering the case.	Cuireadh cosc ​​mar sin ar iriseoirí an cás a thuairisciú.
The budget has been revised downwards.	Athbhreithníodh an buiséad anuas.
He was employed by the company.	Bhí sé fostaithe ag an gcomhlacht.
Hundreds of scientists went on strike.	Chuaigh na céadta eolaithe ar stailc.
We walked along the river, looking into the gloom.	Chuamar cois na habhann, ag breathnú isteach sa ghruaim.
The church slowly lost its religious influence.	Chaill an eaglais a tionchar reiligiúnach go mall.
The sun was setting over the harbor.	Bhí an ghrian ag dul os cionn an chuain.
Take lots of pictures! 	Tóg go leor pictiúir!
advice to the friend.	comhairle don chara.
The reporters go after her everywhere she goes.	Téann na tuairisceoirí sa tóir uirthi gach áit a dtéann sí.
Many attempts have been made to control it.	Rinneadh go leor iarrachtaí é a rialú.
The desert thrives in the summer.	Bíonn rath ar an bhfásach i rith an tsamhraidh.
The temperature is hot today.	Tá an teocht te inniu.
Government crackdown has had little effect on corruption.	Is beag éifeacht a bhí ag clampar an rialtais ar chaimiléireacht.
He was skeptical of the project.	Bhí sé lán d’amhras faoin tionscadal.
Berserkers are very wild by nature.	Tá Berserkers an-fiáin ag nádúr.
If there was a fire, it would freeze.	Dá mbeadh tine ann, reofadh sí.
The child's mouth opened.	D'oscail béal an linbh.
Use the ladle to stir the stew.	Bain úsáid as an liach a corraigh an stobhach.
The snake slithered away.	An nathair slithered away.
Tear off a piece and add it to the mixture.	Stróic píosa amach agus cuir leis an meascán é.
The house was renovated.	Rinneadh athchóiriú nua ar an teach.
Efforts at reform did not come to fruition	Níor tháinig toradh ar iarrachtaí ar athchóiriú
There is a big difference between this position and her parents.	Tá difríocht mhór idir an seasamh seo agus a tuismitheoirí.
The dwarf worked for years digging a well.	D'oibrigh an troich le blianta ag tochailt tobar.
Frantic, his mother ran around the house.	Frantic, rith a mháthair timpeall an tí.
This is the book about gratitude.	Is é seo an leabhar faoi bhuíochas.
A terrible accident killed five.	Mharaigh timpiste uafásach cúigear.
Keep left.	Coinnigh ar chlé.
Moving house was certainly not easy.	Is cinnte nach raibh sé éasca bogadh tí.
The ground was covered with snow.	Bhí an talamh clúdaithe le sneachta.
The exercise was repeated frequently.	Rinneadh an cleachtadh arís agus arís eile go minic.
The books were delivered in silence.	Seachadadh na leabhair ina dtost.
Do not use too much salt in the dish.	Ná húsáid an iomarca salainn sa mhias.
Condition caused by being disturbed by electricity.	Coinníoll de bharr a bheith suaite ag leictreachas.
The past moon was full.	Bhí an ghealach caite lán.
Fortunately, they are rare.	Go fortunately, tá siad annamh.
Try turning it off and back on again.	Bain triail as é a chasadh as agus ar ais arís.
Every government must learn how to live within its means.	Caithfidh gach rialtas foghlaim conas maireachtáil laistigh dá acmhainn.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Thosaigh siad ag siúl go mall, seasta i dtreo a chéile.
They marched in the streets singing and waving banners.	Mháirseáil siad ar na sráideanna ag canadh agus waving banners.
He laughed heartily and hit his knee.	Rinne sé gáire croíúil agus bhuail sé a ghlúin.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Tá an taobh íochtair, níos sine den fhoirgneamh maisithe go saibhir.
This region has rich volcanic soils.	Tá ithreacha saibhir volcanacha sa réigiún seo.
Her own dogs show aggression towards other dogs.	Léiríonn a madraí féin ionsaí i dtreo madraí eile.
The prisoner refused to confess his crimes.	Dhiúltaigh an príosúnach a chuid coireanna a admháil.
You catch people shouting, don't you?	Gabhann tú daoine as scairt a dhéanamh, nach ea?
It's time to start growing up.	Tá sé in am agat tosú ag fás suas.
They are sure to win the final.	Is cinnte go mbuafaidh siad an cluiche ceannais.
They want to improve local agriculture.	Tá siad ag iarraidh feabhas a chur ar thalmhaíocht áitiúil.
They walked near a deserted beach.	Shiúil siad in aice le trá thréigthe.
That did not happen to me.	Níor tharla sé sin domsa.
Who says so?	Cé a deir amhlaidh?
The difference between the two populations was significant.	Ba shuntasach an difríocht idir an dá dhaonra.
Today, most people do not have leisure time.	Sa lá atá inniu ann, ní bhíonn am fóillíochta ag formhór na ndaoine.
Poverty is a direct result of the war here.	Is toradh díreach ar an gcogadh é an bhochtaineacht anseo.
Water and hydrogen become solid when cooled.	Éiríonn uisce agus hidrigin ina solad nuair a fhuaraítear iad.
The chemical industry contributes significantly to air pollution.	Cuireann an tionscal ceimiceach go mór le truailliú aeir.
On the right is an emergency exit.	Ar dheis tá bealach amach éigeandála.
Illustrated by bees using nectar from the flowers.	Léirithe ag beacha ag baint úsáide as neachtar ó na bláthanna.
So what would become of the orphans?	Mar sin, cad a thiocfadh de na dílleachtaí?
The glare of his eyes was over.	Bhí gloiniú a shúile os a chionn.
I love oranges.	Is breá liom oráistí.
Rain flooded the streets.	Chuir báisteach faoi uisce na sráideanna.
We offer you a job, he said firmly.	Cuirimid post ar fáil duit, a dúirt sé go daingean.
Be careful now, don't be broken.	Bí cúramach anois, ná bí briste.
What you are studying now is philosophy.	Is é an rud atá á staidéar agat anois ná an fhealsúnacht.
He is my brother.	Is é mo dheartháir é.
He was exhausted and eager to sleep.	Bhí sé traochta agus fonn codlata air.
Salt dissolves readily in water.	Tuaslagann salann go héasca in uisce.
Each project is expected to take several years.	Táthar ag súil go dtógfaidh gach tionscadal roinnt blianta.
There is a wooden frame around the door.	Tá fráma adhmaid timpeall an dorais.
These contraptions were more efficient than the steam engine.	Bhí na contraptions seo níos éifeachtaí ná an t-inneall gaile.
She seemed quite happy with her life.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí sásta go leor lena saol.
The manual is not very easy to follow.	Níl an lámhleabhar an-éasca a leanúint.
The police know the murderer.	Tá aithne ag na póilíní ar an dúnmharfóir.
Many farmers say their suffering is deforestation.	Deir go leor feirmeoirí gur dífhoraoisiú is cúis lena bhfulaingt.
I run every morning.	Rithim gach maidin.
You are mine, they are mine forever.	Is liomsa tú, is liomsa go deo.
Robots have become popular in the workplace.	Tá róbait tar éis éirí coitianta san ionad oibre.
The crack on the windshield is getting bigger.	Tá an crack ar an windshield ag éirí níos mó.
On a clear day, the views are spectacular.	Ar lá soiléir, tá na radharcanna iontacha.
The fabric turns yellow buttery.	Danann an fabraic le buttery buí.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Tá formhór na bhfoirgneamh san áis seo péinteáilte dearg.
The police are believed to have murdered his wife.	Creidtear gur dhúnmharaigh an póilín a bhean chéile.
That car needs servicing.	Teastaíonn seirbhísiú ón gcarr sin.
The bath water was a little on the cool side.	Bhí an t-uisce folctha beagán ar an taobh fionnuar.
After many years working with the state,	Tar éis blianta fada ag obair leis an stát,
The big man grabbed the little man by the collar.	Rug an fear mór ar an bhfear beag ag an choiléar.
The wise man advised the two against their silly plan.	Chuir an fear ciallmhar comhairle ar an mbeirt i gcoinne a bplean amaideach.
Move to a rare medium.	Bog go dtí meán annamh.
Supply and demand change throughout the year	Athraíonn soláthar agus éileamh i rith na bliana
The river rises and falls with the seasons.	Ardaíonn agus titeann an abhainn leis na séasúir.
I will only bring my violin.	Ní thabharfaidh mé ach mo veidhlín.
I am still not sure what to do.	Níl mé cinnte fós cad atá le déanamh.
Like the letter, but written in Morse code.	Cosúil leis an litir, ach scríofa i Morse cód.
So she took the first two medals.	Mar sin ghlac sí an chéad dá bhonn.
The discovery sparked a lot of discussion.	Spreag an fionnachtain go leor plé.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Chuir sí aisteoir cáiliúil i gcuimhne dom go doiléir.
Green oasis in the desert.	Ósais glas sa bhfásach.
She lives on the beach.	Tá sí ina cónaí ar an trá.
Her fingers were known for her kind heart.	Bhí aithne ar a méara mar gheall ar a chroí cineálta.
He stood over the body, the blood circulating.	Sheas sé thar an gcorp, an fhuil ag scaipeadh.
They will survey the forest for wildlife.	Déanfaidh siad suirbhé ar an bhforaois le haghaidh fiadhúlra.
She could almost taste the almonds.	D'fhéadfadh sí beagnach na almóinní a bhlaiseadh.
Such meetings are very well prepared.	Bíonn an-ullmhúchán ar bun ag cruinnithe dá leithéid.
The study looked at aging in these regions.	Bhreathnaigh an staidéar ar aosú sna réigiúin seo.
The highway divides the city into two halves.	Roinneann an mhórbhealaigh an chathair ina dhá leath.
The girl remained speechless.	D'fhan an cailín gan abairt.
Adou restaurant is a popular tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta tóir í bialann Adou.
Babies grow up fast these days.	Fásann leanaí suas go tapa na laethanta seo.
We have a problem with contaminated water.	Tá fadhb againn le huisce éillithe.
The bread was hot from the oven.	Bhí an t-arán te ón oigheann.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	An sliabh imploded i scamall deataigh.
He chose not to participate.	Roghnaigh sé gan páirt a ghlacadh.
The castle was to be demolished.	Bhí an caisleán le scartáil.
The voter does not decide who will be elected.	Ní shocraíonn an vótálaí cé a thoghfar.
The party was well attended.	Bhí slua mór daoine ag an gcóisir.
The two of them looked around nervously.	Bhreathnaigh an bheirt acu timpeall go neirbhíseach.
No bad vibes spread.	Idirleathadh aon vibes dona.
A trial court refused to cancel the election.	Dhiúltaigh cúirt trialach an toghchán a chur ar ceal.
Businesses were forced to return.	Cuireadh iachall ar ghnólachtaí a fhilleadh.
Their cries echoed through the empty halls.	Tháinig macalla ar a gcuid caoineadh trí na hallaí folmha.
A group of exhausted soldiers marched through the desert.	Mháirseáil grúpa saighdiúirí traochta tríd an bhfásach.
The character was so real.	Bhí an carachtar chomh fíor.
A steady stream of tourists visit every year.	Tugann sruth seasta turasóirí cuairt gach bliain.
So he decided to proceed carefully.	Mar sin chinn sé dul ar aghaidh go cúramach.
Beet root is especially difficult to cut.	Tá sé deacair go háirithe fréamh biatas a ghearradh.
Every summer, people go to the beaches.	Gach samhradh, téann daoine chuig na tránna.
Birds feed on nectar.	Cothaíonn éin neachtar.
He went into the room.	Chuaigh sé isteach sa seomra.
Many people believe this.	Creideann go leor daoine seo.
The romantic sunset made the evening magical.	Rinne luí na gréine rómánsúil an tráthnóna draíochtúil.
Many insects are good pollinators.	Is pailneoirí maithe iad go leor feithidí.
A few days passed before the soldier returned.	Chuaigh cúpla lá thart sular fhill an saighdiúir.
The first train leaves the depot on time.	Fágann an chéad traein an iosta in am.
The moon seems to be setting.	Is cosúil go bhfuil an ghealach ag socrú.
The dog fell asleep with ease.	Chuaigh an madra ina chodladh gan stró.
She is afraid to approach him.	Tá eagla uirthi dul chuige.
The evidence for this is great.	Is mór an fhianaise air seo.
The man and woman sat opposite each other.	Shuidh an fear agus an bhean os coinne a chéile.
He did not know well how to respond.	Ní raibh a fhios aige go maith conas freagairt.
We play football to burn our extra energy.	Imrímid peil chun ár bhfuinneamh breise a dhó.
Please show us your driving license.	Taispeáin dúinn do cheadúnas tiomána, le do thoil.
We often visit the village.	Is minic a thugann muid cuairt ar an sráidbhaile.
The cows had an abundant supply of hay.	Bhí soláthar flúirseach féir ag na ba.
The wheat was sown in the fall.	Cuireadh an chruithneacht san fhómhar.
A small smile touched her lips.	A aoibh gháire beag i dteagmháil léi a liopaí.
I collect stamps, except those with animals.	Bailím stampaí, ach amháin iad siúd le hainmhithe.
He does not have sufficient qualifications for professors.	Níl cáilíochtaí leordhóthanacha aige le haghaidh ollúna.
The villagers refused to believe their story.	Dhiúltaigh muintir an bhaile a scéal a chreidiúint.
Massive migration took place in Mexico during this period.	Tharla imirce ollmhór i Meicsiceo le linn na tréimhse seo.
The mountain is notable for its rugged peaks.	Tá an sliabh sainiúil mar gheall ar a beanna garbh.
There was heavy snowfall in the valley.	Bhí sneachta ag titim go trom sa ghleann.
As an actress, she played the role of aplomb.	Mar aisteoir, bhí sí an ról le aplomb.
The new king has shown wisdom over his years.	Léirigh an rí nua eagna thar a bhlianta.
As across the mountainous border.	Mar atá trasna na teorann sléibhtiúil.
It is important that batter attacks the ball.	Tá sé tábhachtach go n-ionsaíonn fuidrimh an liathróid.
A group of men entered a pub.	Chuaigh grúpa fear isteach i dteach tábhairne.
How would you describe the holes in the rock?	Conas a chuirfeá síos ar na poill sa charraig?
Education provides many benefits.	Soláthraíonn oideachas go leor buntáistí.
He is my companion.	Tá sé mo chompánach.
They were surprised before.	Bhí iontas orthu roimhe.
Last year's drought affected the country's farms.	Chuir triomach na bliana seo caite isteach ar fheirmeacha na tíre.
The book was full of information.	Bhí an leabhar lán d’eolas.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	Bhris an slua beagnach naimhdeach i gáire go tobann.
The invisible hand on the market.	An lámh dofheicthe ar an margadh.
The problem got worse.	D'fhás an fhadhb níos measa.
Most families have both parents in paid employment.	Tá an bheirt tuismitheoirí i bhfostaíocht íoctha ag formhór na dteaghlach.
He paid no attention to the older man.	Níor thug sé aon aird ar an bhfear aosta.
She rubbed hot wax all over his body.	Chuimil sí céir te ar fud a chorp.
He bought her some gifts.	Cheannaigh sé roinnt bronntanais di.
I forbid you to go near the lake.	Coiscim duit dul in aice leis an loch.
Most publishers rejected the manuscript.	Dhiúltaigh formhór na bhfoilsitheoirí don lámhscríbhinn.
The tower was built of clay.	Tógadh an túr as cré.
No matter who you are, or what you say,	Is cuma cé tú féin, nó cad a deir tú,
The only advantage is the increased number of transactions.	Is é an t-aon bhuntáiste ná líon méadaithe na n-idirbheart.
When she asked, he answered.	Nuair a d'iarr sí, d'fhreagair sé.
I studied math, history, and philosophy.	Rinne mé staidéar ar mata, stair, agus fealsúnacht.
The internal conflict between the two countries was intense.	Bhí an choimhlint inmheánach idir an dá thír dian.
The floors of this house are made of marble.	Tá urláir an tí seo déanta as marmair.
Some celebrities avoid reporters.	Seachnaíonn roinnt daoine cáiliúla tuairisceoirí.
And a sheet of paper.	Agus bileog pháipéir.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Tugann fianaise le fios go mbeidh rátaí otracht ag ardú i gcónaí.
Newspapers were given ammunition units.	Tugadh aonaid lón lámhaigh do na nuachtáin.
The manager gave assurances.	Thug an bainisteoir dearbhuithe.
This is how trout are killed.	Seo mar a mharaíonn breacairí.
In fact, no one ever really noticed me.	Go deimhin, níor thug aon duine faoi deara riamh mé i ndáiríre.
The runners ran through the park.	Rith na reathaithe tríd an bpáirc.
She dropped the subject.	Thit sí an t-ábhar.
The paws were black ink.	Bhí dúch dubh ar na lapaí.
He sold leather goods.	Dhíol sé earraí leathair.
It looks like an excellent mango.	Breathnaíonn sé cosúil le mango den scoth.
The sculptor 's masterpiece stands here.	Seasann sárshaothar an dealbhóra anseo.
That's okay with me, she thought to herself.	Tá sé sin ceart go leor liomsa, a cheap sí léi féin.
She was suddenly sad.	Bhí brón tobann uirthi.
The air was crisp and cold.	Bhí an t-aer briosc agus fuar.
It reminds us that there is more power.	Cuireann sé i gcuimhne dúinn go bhfuil cumhacht níos mó ann.
I decided to drop out of college.	Chinn mé éirí as an gcoláiste.
I love singing.	Is breá liom ag canadh.
They took a taxi to the city.	Thóg siad tacsaí go dtí an chathair.
Wet leaves crackled underfoot.	Duilleoga fliucha crackled faoi shiúl na gcos.
The neighbors are away on holiday.	Tá na comharsana as baile ar saoire.
His ammunition ran out of bullets.	Rith a lón lámhaigh as urchair.
Bring all the ingredients to the table.	Tabhair na comhábhair go léir chuig an mbord.
They were exploring a desert island.	Bhí siad ag fiosrú oileán fásaigh.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Gearr dornán de phiobair chili i bpíosaí beaga.
We want to build a proper school.	Táimid ag iarraidh scoil cheart a thógáil.
The project would involve the construction of a road.	Bheadh ​​tógáil bóthair i gceist leis an tionscadal.
From birth, the raven is taught to fly.	Ón uair a rugadh é, múintear don fhitheach eitilt.
Some car accidents involve hitting animals alternately	Baineann roinnt timpistí gluaisteáin le bualadh ainmhithe re
She shook her eyebrows.	Chroith sí a malaí.
The liar was exposed.	Bhí an liar nochtaithe.
The environment needs to be preserved.	Is gá an timpeallacht a chaomhnú.
This region is renowned for its fine textile manufacturing.	Tá cáil ar an réigiún seo as a dhéantúsaíocht fhíneáil teicstíle.
The old woman was alone at that time of night.	Bhí an tsean-bhean leis féin an uair sin de’n oidhche.
These bottles are old.	Tá na buidéil seo sean.
The steel tower suddenly collapsed.	Chuaigh an túr cruach i léig go tobann.
The visit was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an gcuairt.
I find it rather difficult to understand.	Braithim sách deacair é a thuiscint.
The purity of the gold is tested.	Déantar íonacht an óir a thástáil.
I will help you write the report.	Cabhróidh mé leat an tuairisc a scríobh.
He was embarrassed.	Cuireadh as oifig é faoi náire.
She barely sees.	Is ar éigean a fheiceann sí.
Ants were attracted to the sugar.	Mealladh seangáin chuig an siúcra.
The communication between mother and baby is very strong.	Tá an chumarsáid idir máthair agus leanbh an-láidir.
The other team scored two quick points.	Scóráil an fhoireann eile dhá chúilín sciobtha.
Use a large saucepan for this.	Bain úsáid as sáspan mór chuige seo.
This sentence appears more than once.	Feictear an abairt seo níos mó ná uair amháin.
The animal is bred in captivity.	Póraítear an t-ainmhí i mbraighdeanas.
The weights need to be summed.	Is gá na meáchain a shuimiú.
Your attitude determines your character.	Cinneann do dhearcadh do charachtar.
The team of archaeologists uncovered the ruins.	Nocht foireann na seandálaithe na fothracha.
Here, the women are strong, assertive and independent.	Anseo, tá na mná láidir, teanntásach agus neamhspleách.
They are equipped with reliable compensation claims.	Tá siad feistithe le héilimh chúitimh iontaofa.
The chicken was roasted to perfection.	Bhí an sicín rósta chun foirfeachta.
Much depended on that source of income.	Bhí go leor ag brath ar an bhfoinse ioncaim sin.
The constitution contains provisions to protect human rights.	Tá forálacha sa bhunreacht chun cearta an duine a chosaint.
The app will not run on a desktop computer.	Ní bheidh an aip ag rith ar ríomhaire deisce.
She shook her hands as she held the knife.	Chroith a lámha agus í i seilbh an scian.
He hugged her tightly.	Thug sé barróg dhi go docht.
He gestures angrily with his fist.	Gothaí sé feargach lena dhorn.
She begged me not to tell her parents the truth.	D’impigh sí orm gan an fhírinne a insint dá tuismitheoirí.
The students are grooming themselves.	Tá na mic léinn ag grooming iad féin.
He agreed with all they asked.	D'aontaigh sé le gach a d'iarr siad.
She was short by an inch.	Bhí sí gearr le orlach.
Water is an important aspect of life.	Is gné thábhachtach den saol é uisce.
The rosin was pressed into the lute.	Bhí an rosin brúite isteach sa lute.
He was elected last year.	Toghadh é anuraidh.
Many people in this area are living in poverty.	Tá go leor daoine sa cheantar seo ag maireachtáil i mbochtaineacht.
It's cold at night.	Tá sé fuar san oíche.
She recently got a job at deli.	Fuair ​​​​sí post ag deli le déanaí.
Her bag weighed down with notebooks and textbooks.	Bhí a mála meáite síos le leabhair nótaí agus téacsleabhair.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Itheann Anita babhla gránach don bhricfeasta.
Don’t forget to be polite.	Ná déan dearmad a bheith dea-bhéasach.
He was late for his appointment.	Bhí sé déanach dá cheapachán.
Meat, fish and dairy are flown in daily.	Eitlítear feoil, iasc agus déiríochta isteach go laethúil.
Leaves were removed during this time of year.	Baineadh duilleoga i rith an ama seo den bhliain.
Thousands of protesters marched through the streets.	Mháirseáil na mílte agóide tríd na sráideanna.
The air conditioners are turned off at night.	Déantar na oiriúntóirí aer a mhúchadh san oíche.
You would love to pick me up.	Ba dheas leat mé a phiocadh suas.
Turn down the lights.	Cas síos na soilse.
The first day will be an introduction to the registration.	Beidh an chéad lá ina réamhrá ar an gclárú.
The old man's eyes were sharp.	Bhí súile an tseanfhir géar.
Protests were raised against the government's decision.	Ardaíodh agóidí i gcoinne chinneadh an rialtais.
They found a good location along the river.	Fuair ​​​​siad suíomh maith ar feadh na habhann.
The defender is usually louder and faster.	Is gnách go mbíonn an cosantóir níos airde agus níos tapúla.
I had not forgotten him.	Ní raibh dearmad déanta agam air.
This encyclopedia is filled with factual information.	Tá an chiclipéid seo líonta le faisnéis fhíorasach.
Contact me if you know the secret!	Buail chugam má tá an rún ar eolas agat!
He's a bit of a dog.	Giotán madra é go fí.
The decline of cities is a very strong theme.	Is téama an-láidir é meath na gcathracha.
It was the fear that the whole house would collapse.	Ba é an eagla go dtitfeadh an teach ar fad.
The criminal escaped from prison.	D'éalaigh an coirpeach as an bpríosún.
Dark film covered the window.	Chlúdaigh scannán dorcha an fhuinneog.
That increase reduced the reserve.	Laghdaíodh an cúlchiste leis an méadú sin.
The soldiers found the enemy camp.	Fuair ​​​​na saighdiúirí campa an namhad.
She is slender and wired.	Tá sí caol agus sreangach.
Many criminals receive special protection because of their attachment.	Faigheann go leor coirpeach cosaint speisialta mar gheall ar a gceangal.
A project like this that is not poorly managed is bound to fail!	Is cinnte go dteipfidh ar thionscadal mar seo nach bhfuil drochbhainistiú déanta air!
Mandela speaks softly in his slow melodic voice.	Labhraíonn Mandela go bog ina ghlór mall séiseach.
Please park your car in the driveway.	Páirceáil do charr sa chabhsa le do thoil.
Very mild winters, hot dry summers.	Geimhrí an-éadrom, samhraí te tirim.
There were no rules to follow.	Ní raibh aon rialacha le leanúint.
The king was in charge of many war campaigns.	Bhí an rí i gceannas ar go leor feachtais chogaidh.
His speech was flat and straight.	Bhí a chuid cainte maol agus díreach.
The country has a sparse population.	Tá daonra tearc sa tír.
The region has relatively mild winters.	Bíonn geimhrí measartha éadrom sa réigiún.
Other companies charge higher prices.	Gearrann cuideachtaí eile praghsanna níos airde.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Roghnaítear uimhreacha crannchuir de ghnáth trí roghnú randamach.
Folklore is preserved through oral traditions.	Tá an béaloideas á chaomhnú trí thraidisiúin bhéil.
It never rains in the summer.	Ní bhíonn sé ag cur báistí riamh sa samhradh.
The fish were in a shallow pool.	Bhí na héisc i linn éadomhain.
They were arguing out loud.	Bhí siad ag argóint os ard.
The bride stood up to throw the bouquet.	Sheas an Bride suas chun an bouquet a chaitheamh.
She often wanders alone.	Is minic a théann sí ag fánaíocht ina haonar.
The look in her eyes frightened her.	Chuir an cuma ina súile eagla uirthi.
The sign was difficult to read.	Ba dheacair an comhartha a léamh.
Napping helps a lot, you can't deny it.	Cuidíonn napping go mór, ní féidir leat a shéanadh.
She asked where her best friend was.	D'fhiafraigh sí de cá raibh a cara is fearr.
It was understandably upsetting.	Bhí sé trína chéile intuigthe.
The kingdom of Oberon is now under attack by evil goblins.	Tá ríocht Oberon faoi ionsaí anois ag goblins olc.
Your chance will come.	Tiocfaidh do sheans.
The man sat quietly at a bus stop.	Shuigh an fear go ciúin ag stad bus.
Don't talk too much.	Ná labhair an iomarca.
The ship in the dry dock needs repairs.	Teastaíonn deisiúcháin ón long sa duga tirim.
Fortunately, he had a raincoat.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí cóta báistí aige.
A tiger conserves water by dyeing its paws.	Caomhnaíonn tíogar uisce trí a lapaí a lí.
She thinks this is a big mistake.	Ceapann sí gur botún mór é seo.
Most young people prefer to play computer games.	B’fhearr le formhór na ndaoine óga cluichí ríomhaire a imirt.
When the bacteria died, the water was clean.	Nuair a fuair na baictéir bás, bhí an t-uisce glan.
Farmers taken to burning their fields every spring.	Feirmeoirí a glacadh chun a gcuid páirceanna a dhó gach earrach.
Laughing, she lifted her skirt.	Ag gáire, d'ardaigh sí a sciorta.
The infant shouted in hunger.	Scairt an naíonán san ocras.
The cat was screaming at the window.	Bhí an cat ag screadaíl ag an bhfuinneog.
She stopped to look at her daughter.	Stop sí chun féachaint ar a hiníon.
She fled the city.	Theith sí an chathair.
The car ran over his foot.	Rith an carr thar a chos.
It arrived half an hour ahead of schedule.	Shroich sé leathuair roimh an am ceaptha.
The books were inspiring.	Bhí na leabhair spreagúil.
The gray rubber boots splashed through the rain.	Na buataisí rubair liath splashed tríd an bháisteach.
The stench was familiar to the locals.	Bhí muintir na háite i dtaithí ar an stench.
You need to avoid spicy, highly seasonal foods.	Ní mór duit bianna spicy, an-séasúrtha a sheachaint.
The countries were at war.	Bhí na tíortha ag cogadh.
Running slowly, the old man followed after the children.	Ag rith go mall, lean an seanfhear tar éis na leanaí.
Finally, they managed to get the raft across the river.	Ar deireadh, d’éirigh leo an rafta a fháil trasna na habhann.
She had been ill for a long time.	Bhí sí tinn le fada.
Soon there was a day break.	Go gairid bhí briseadh lae ann.
She lives in a lighthouse.	Cónaíonn sí i dteach solais.
An inscription on the side of the mountain tells of an ancient battle.	Insíonn inscríbhinn ar thaobh an tsléibhe cath ársa.
She was soft wet.	Bhí sí bog fliuch.
Some things appear and then disappear.	Tá roinnt rudaí le feiceáil agus ansin imíonn siad.
He is usually in such a rush.	De ghnáth tá sé i Rush den sórt sin.
My colleague recommended this place.	Mhol mo chomhghleacaí an áit seo.
While he is famous, he is not heroic.	Cé go bhfuil cáil air, níl sé laochúil.
He will regret his decision.	Beidh aiféala air faoina chinneadh.
The idols survived the storm.	D'fhan na idols slán tar éis na stoirme.
Her buttocks were reeding.	Bhí a masa ag giolcaireacht.
I can play the instrument.	Is féidir liom an uirlis a sheinm.
The gardens are wild.	Tá na gairdíní fiáin.
This lake is in danger of drying out.	Tá an loch seo i mbaol triomú.
Its cold concrete water damages fish.	Déanann a uisce fuar coincréitithe dochar d’iasc.
A joyous occasion for the little angel.	Ócáid áthasach don aingeal beag.
Such laws give courts latitude to determine penalties.	Tugann dlíthe den sórt sin domhanleithid do chúirteanna chun pionóis a chinneadh.
A nation divided by war.	Náisiún roinnte ag cogadh.
Leaking water from a rock created a pool.	Chruthaigh uisce a shileadh as carraig linn snámha.
He searched the lever.	Chuardaigh sé an luamhán.
It is based on the durability of the most suitable person.	Tá sé bunaithe ar mharthanacht an duine is feiliúnaí.
Settle yeast and water into a warm room.	Socraigh giosta agus uisce isteach i seomra te.
Now, the blue sky was amazing, deep.	Anois, bhí an spéir gorm iontach, domhain.
They searched for a new house near a lake.	Chuardaigh siad teach nua in aice le loch.
The ship is in danger.	Tá an long i mbaol.
The professor showed how to use space efficiently.	Léirigh an t-ollamh conas spás a úsáid go héifeachtach.
The school curriculum is very simple.	Tá curaclam na scoile an-simplí.
Would you like more coffee?	Ar mhaith leat níos mó caife?
Tickets are ten dollars each.	Tá ticéid deich dollar an ceann.
This phenomenon cannot be explained.	Ní féidir an feiniméan seo a mhíniú.
Competition is growing between big stores.	Tá an iomaíocht ag fás idir siopaí móra.
Her daughter's hair was long, lustrous black.	Bhí gruaig a hiníne fada, dubh lustrous.
The old gentleman stood by the window.	Sheas an duine uasal aosta cois na fuinneoige.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Is éard atá i gceist leis an dóiteán ná an t-adhradóir ag damhsa timpeall na tine.
She took the medicine herself, to the letter.	Thóg sí an leigheas í féin, go dtí an litir.
The stomach must also stay cool.	Caithfidh an boilg fanacht fionnuar freisin.
These frequencies are not audible to the human ear.	Níl na minicíochtaí seo inchloiste don chluas daonna.
Who let the dog out?	Cé a lig an madra amach?
There are three important aspects to making bread.	Tá trí ghné thábhachtacha i gceist le arán a dhéanamh.
Pride comes before falling.	Tagann bród roimh titim.
Too much meat is bad for human health.	Tá barraíocht feola olc do shláinte an duine.
They mingled in society and traveled up and down.	Mheascadh siad sa tsochaí agus shiubhail siad suas agus síos.
The path we followed was rough.	Bhí an cosán a leanamar garbh.
The package contains a very complete set of instructions.	Tá sraith treoracha an-iomlán sa phacáiste.
Experts predict that global warming will be severely affected.	Tuar saineolaithe go mbeidh tionchar an-dian ar théamh domhanda.
A turquoise box caught her eye.	Ghlac bosca turquoise a súl.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Cuir dhá chupán siúcra donn i sáspan.
Light was flowing through invisible cracks in the rocks.	Bhí solas ag sileadh trí scoilteanna dofheicthe sna carraigeacha.
He survived an attack by a wild animal.	Mhair sé ionsaí ag ainmhí fiáin.
The doctor warned the patient not to take vitamins.	Thug an dochtúir rabhadh don othar as gan vitimíní a ghlacadh.
That's the last of them.	Sin an ceann deireanach acu.
The jungle animals were unprepared for the changed conditions.	Bhí na hainmhithe jungle neamhullmhaithe do na coinníollacha athraithe.
These orchards are protected by a fence.	Tá na úlloird seo cosanta ag fál.
The construction lasted five years.	Mhair an tógáil cúig bliana.
The products do not contain any artificial preservatives.	Níl aon leasaithigh shaorga sna táirgí.
He spent an hour practicing his movement.	Chaith sé uair an chloig ag cleachtadh a chuid gluaiseachta.
I think you are naive or a thief.	Sílim go bhfuil tú naive nó a thief.
Students are expected to attend classes regularly.	Bítear ag súil go bhfreastalaíonn scoláirí ar ranganna go rialta.
It consists of two orthogonal components.	Tá sé comhdhéanta de dhá chomhpháirt orthogonal.
It was difficult to open the pumps.	Bhí sé deacair na caidéil a oscailt.
The controversy surrounding the project has not diminished.	Níl aon laghdú tagtha ar an gconspóid a bhain leis an tionscadal.
She refused to pay.	Dhiúltaigh sí a íoc.
Investors were reluctant to provide capital.	Bhí leisce ar infheisteoirí caipiteal a sholáthar.
I did not know what she was talking about.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí ag caint faoi.
Dead shark washed up on the beach.	Siorc marbh nite suas ar an trá.
The subjects were shown a mug of coffee.	Taispeánadh muga caife do na hábhair.
The premises should not contain any alcohol.	Níor cheart go mbeadh alcól ar bith san áitreabh.
The news is full of lies and misinformation.	Tá an nuacht lán le bréaga agus mífhaisnéis.
The report focuses on the recent climate catastrophe.	Díríonn an tuarascáil ar an tubaiste aeráide le déanaí.
The man slept on the ice.	Chodail an fear ar an oighear.
The doors are locked from the inside.	Tá na doirse faoi ghlas ón taobh istigh.
Occasionally there is a loud explosion.	Ó am go chéile bíonn pléascadh glórach ann.
Some families adhere to a vegan diet.	Cloíonn roinnt teaghlach aiste bia vegan.
The repeal vote was unanimous.	Bhí an vóta aisghairme d’aon ghuth.
His hips move smoothly from side to side.	Bogann a chromáin go réidh ó thaobh go taobh.
She wraps her arms around him.	wraps sí a lámha timpeall air.
If the door is locked, please knock.	Má tá an doras faoi ghlas, cnag le do thoil.
The invaders captured five villages in three days.	Ghabh na hionróirí cúig shráidbhaile i dtrí lá.
There are three rivers around the island.	Tá trí abhainn timpeall ar an oileán.
She made no effort to prepare food for her children.	Ní dhearna sí aon iarracht bia a ullmhú dá leanaí.
This is the building where it happened.	Seo é an foirgneamh inar tharla sé.
Earthquakes occur frequently in this region.	Is minic a bhíonn creathanna talún sa réigiún seo.
I will take her home now.	Tógfaidh mé abhaile í anois.
Don't worry, the pictures are safe.	Ná bí buartha, tá na pictiúir sábháilte.
I was amazed at their hearing.	Bhí ionadh orm faoina gcluasacht.
Bring on the cloth, gently removing it.	Tug ar an éadach, go réidh é a bhaint.
The job market is saturated.	Tá an margadh fostaíochta sáithithe.
He presented her with a dozen red roses.	Bhronn sé dosaen rósanna dearga uirthi.
They were married a month ago.	Bhí siad pósta mí ó shin.
The water dripped from his broken hose.	Shil an t-uisce as a phíobán briste.
The decision was taken unanimously.	Glacadh an cinneadh d’aon toil.
The bear ate with its front paws.	D'ith an béar lena lapaí tosaigh.
The arch was built in five days.	Tógadh an áirse i gcúig lá.
Do not speak out against it.	Ná labhair amach ina choinne.
There is another wild boar nearby.	Tá torc fiáin eile in aice láimhe.
The monkey tried to hide his banana.	Rinne an moncaí iarracht a bhanana a cheilt.
He was worried that his lonely lifestyle made him.	Bhí imní air go ndearna a stíl mhaireachtála uaigneach é.
Always keep in mind what your goal is.	Coinnigh i gcuimhne i gcónaí cad é do sprioc.
The computer achieved it in chess.	Bhain an ríomhaire amach é i bhfichille.
I pour water all over the book.	Doirt mé uisce ar fud an leabhair.
She saw the boy.	Chonaic sí an buachaill.
There will be many changes in the constituency.	Beidh go leor athruithe sa toghcheantar.
This is usually very fatty.	Is gnách go mbíonn sé seo an-saillte.
He is an enthusiastic man and has treated his team with great respect.	Is duine díograiseach é agus chaith sé le meas ar a fhoireann.
This would make an interesting painting.	Dhéanfadh sé seo péintéireacht suimiúil.
People here believe that it is not safe to travel by plane.	Creideann daoine anseo nach bhfuil sé sábháilte taisteal ar eitleán.
It will be difficult to erase these differences.	Beidh sé deacair na difríochtaí seo a scriosadh.
she rested her face against his hand.	quieuit sí a aghaidh i gcoinne a láimhe.
A watch is a timepiece.	Is timepiece é uaireadóir.
It lasted a very long life.	Mhair sé saol an-fhada.
The mind cannot think independently of the body.	Ní féidir leis an intinn smaoineamh go neamhspleách ón gcorp.
This is an obstacle.	Is constaic é seo.
Add enough salt to make the meat taste salty.	Cuir go leor salainn leis ionas go mbeidh blas goirt ar an bhfeoil.
For dinner, what about steak?	Don dinnéar, cad faoi steak?
The subject often speaks of his ex-lover.	Labhraíonn an t-ábhar go minic ar a iar-leannán.
After much difficulty, we finally reached the house.	Tar éis go leor deacrachta, shroicheamar an teach faoi dheireadh.
There was a commotion in the courtroom.	Bhí corradh sa seomra cúirte.
Win your favorite.	An ceann is fearr leat a bhuachan.
Try not to enter the door.	Déan iarracht gan dul isteach ar an doras.
Having been given this task, it was easy for them.	Tar éis dóibh an tasc seo a thabhairt, bhí sé éasca dóibh.
You learn the meaning of the story, a little later.	Foghlaimíonn tú brí an scéil, beagán ar ball.
The rubbish collected in landfills.	An bruscar a bailíodh i láithreáin líonta talún.
Medicine was held in high esteem by the elders.	Bhí meas mór ag na seanóirí ar leigheas.
There is hot and cold water in the shower.	Tá uisce te agus fuar sa chith.
Researchers have conducted various studies.	Rinne taighdeoirí staidéir éagsúla.
Try to avoid plastic.	Déan iarracht plaisteach a sheachaint.
Antonella runs fast.	Ritheann Antonella go tapa.
The population of our town is steadily increasing.	Tá daonra ár mbaile ag méadú go seasta.
A burning stench was then left.	Fágadh ina dhiaidh sin stench dhó.
The man looked at the photo on the table.	Bhreathnaigh an fear ar an ngrianghraf ar an mbord.
Such membership offers discounts in supermarkets.	Cuireann ballraíocht den sórt seo lascainí ar fáil in ollmhargaí.
They are more likely to have problems in the middle of summer.	Is dóichí go mbeidh fadhbanna acu i lár an tsamhraidh.
My nephew went into public combat.	Chuaigh mo nia isteach i gcomhrac poiblí.
The Australian tourism industry is in the doldrums.	Tá tionscal turasóireachta na hAstráile sa doldrums.
It's better to be like that.	Is fearr a bheith mar sin.
They were forced to work in poor living conditions.	Cuireadh iallach orthu a bheith ag obair i gcoinníollacha maireachtála bochta.
Hurricanes are often described as a symbol of city strength.	Is minic a chuirtear síos ar na spéirlingí mar shiombail de láidreacht cathrach.
Be careful not to loosen the glass.	Bí cúramach gan an ghloine a scaoileadh.
There is usually a party to celebrate the occasion.	De ghnáth bíonn cóisir ann chun an ócáid ​​a cheiliúradh.
Her hair was long, black and straight.	Bhí a cuid gruaige fada, dubh agus díreach.
Its army has grown to more than a million men.	Mhéadaigh a arm go dtí níos mó ná milliún fear.
My boat is repaired.	Tá mo bhád deisithe.
We talked for hours.	Labhair muid ar feadh uaireanta.
The lady was overjoyed.	Bhí an bhean uasal thar a bheith sásta.
Buses were routed to the city center.	Cuireadh busanna ar aghaidh go lár na cathrach.
On his way back from work, he stopped for gasoline.	Ar a bhealach ar ais ón obair, stop sé le haghaidh gásailín.
Do not stand near the glass.	Ná seas in aice leis an ghloine.
Government actions are oppressive.	Tá gníomhartha an rialtais leatromach.
We drank coffee while chatting.	D’ól muid caife agus muid ag comhrá.
Long hours on his feet took its toll.	Ghlac uaireanta fada ar a chosa a dola.
When a person is in danger.	Nuair a bhíonn duine i mbaol.
Victory was celebrated by people all over the world.	Bhí an bua á cheiliúradh ag daoine ar fud an domhain.
Time stood still.	Sheas an t-am go fóill.
They waited eagerly for the bus.	D’fhan siad go fonnmhar ar an mbus.
The stone wall protected the garden.	Chosain balla cloiche an ghairdín.
Her father was a journalist, and so was her grandfather.	Iriseoir ab ea a hathair, agus ba é a seanathair freisin.
I have three glasses.	Tá trí ghloine agam.
These new styles of music became very popular.	Tháinig an-tóir ar na stíleanna nua ceoil seo.
He went silent.	Chuaidh sé ina thost.
I like being outdoors.	Is maith liom a bheith amuigh faoin aer.
A village can tell you how to reach them.	Is féidir le sráidbhaile a insint duit conas iad a bhaint amach.
The land like this.	An talamh mar seo.
A brisk walk would clear your head.	Ghlanfadh siúl brisk do cheann.
His body was found in woods.	Thángthas ar a chorp i gcoillte.
The old tractor driver nodded.	Chlaon an sean-tiománaí tarracóra.
Your mother promised you a good time.	Gheall do mháthair duit go mbeadh am maith agat.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Creideann go leor daoine go bhfuil airm núicléacha ag na náisiúin.
Following the scandal, he resigned.	I ndiaidh an scannal, d’éirigh sé as.
The mayors of this city are highly regarded.	Tá meas mór ar mhéara na cathrach seo.
The vulcano exploded with a loud crack.	Phléasc an vulcano le crack ard.
It was all in black, from jacket to trousers.	Bhí sé ar fad i dubh, ó seaicéad go bríste.
The environment is now a major concern.	Is ábhar mór imní anois é an timpeallacht.
She is crazy.	Tá sí as a meabhair.
Still need more eggs?	Fós gá níos mó uibheacha?
Noah built an ark to save his family.	Thóg Noah áirc chun a theaghlach a shábháil.
Today, vowels give you unique problems.	Sa lá atá inniu ann, tugann gutaí fadhbanna ar leith duit.
The tomato plant thrives in hot temperatures.	Éiríonn an planda trátaí i dteocht te.
The people of the town have been devastated by the flood.	Tá muintir an bhaile scriosta ag an tuile.
Space travel relies on communications satellites.	Tá taisteal spáis ag brath ar shatailítí cumarsáide.
We do not have enough raw materials	Níl go leor amhábhar againn
There should be some color when the cakes are baked.	Ba chóir go mbeadh dath éigin ann nuair a bhíonn na cácaí bácáilte.
When was the last time you laughed?	Cathain a bhí an uair dheireanach a rinne tú gáire?
Most people are happy with their current situation.	Tá tromlach na ndaoine sásta lena staid reatha.
Over thirty people were now in attendance.	Bhí breis agus tríocha duine i láthair anois.
Won the gold medal.	Bhuaigh an bonn óir.
This medicine will soothe your stomach.	Soothóidh an leigheas seo do bholg.
Ginger tea, lime and ice.	Tae ginger, aol agus oighear.
Before he died, he made his will.	Sula bhfuair sé bás, dheacht sé a uacht.
When he arrived, the police were already there.	Nuair a tháinig sé, bhí na póilíní ann cheana féin.
They fear that their business will be severely disrupted.	Tá eagla orthu go gcuirfear isteach go mór ar a ngnóthaí.
He was arrested on charges of malicious damage.	Gabhadh é ar chúisimh maidir le damáiste mailíseach.
Rose petals float gently to the ground.	Snámh peitil róis go réidh go dtí an talamh.
The bride went into the temple.	Chuaigh an Bride isteach sa teampall.
Living in a damp house can lead to health problems.	Is féidir fadhbanna sláinte a bheith mar thoradh ar mhaireachtáil i dteach tais.
The advent of electricity has changed the way people work.	Tá athrú tagtha ar an mbealach a oibríonn daoine mar gheall ar theacht an leictreachais.
Large amounts of water are needed to grow crops.	Tá gá le méideanna móra uisce chun barra a fhás.
The radio debate discussed various issues.	Phléigh an díospóireacht raidió ceisteanna éagsúla.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Tá na crainn fós lom, ach tá an earraigh tagtha ar deireadh.
Stories like this are pervasive	Tá scéalta mar seo forleatach
There was a westerly wind that night.	Bhí gaoth aniar ann an oidhche sin.
He failed the driving test on his third attempt.	Theip air sa tástáil tiomána ar a thríú iarracht.
The vast majority were in favor of cutting costs.	Bhí a bhformhór mór i bhfabhar na costais a ghearradh.
Death benefits are regulated at the federal level.	Déantar sochair bháis a rialú ag an leibhéal feidearálach.
This region is not conquered.	Níl an réigiún seo conquered.
There is only one laundry room.	Níl ach seomra níocháin amháin ann.
Someone stole her coin.	Ghoid duine éigin a bonn.
The team already has a plan.	Tá plean ag an bhfoireann cheana féin.
Drive slowly and carefully.	Tiomáin go mall agus go cúramach.
There is an exit to the tunnel between here and there.	Tá bealach amach an tolláin idir seo agus ansiúd.
The genetic composition of this species is complex.	Tá comhdhéanamh géiniteach an speicis seo casta.
Politicians and judges are corrupted by money.	Tá polaiteoirí agus breithiúna truaillithe ag airgead.
Abortion makes a few dollars for each procedure.	Déanann ginmhilleadh cúpla dollar as gach nós imeachta.
Efforts must be made to find the bacteria responsible.	Ní mór iarrachtaí a dhéanamh teacht ar na baictéar atá freagrach.
He noticed that the two were holding knives.	Thug sé faoi deara go raibh an bheirt ag coinneáil sceana.
She grabbed her scepter firmly.	Rug sí ar a scepter go daingean.
It rains more in summer than in winter.	Bíonn sé níos mó báistí sa samhradh ná sa gheimhreadh.
The farmer hired someone to distribute leaflets.	D'fhostaigh an feirmeoir duine éigin chun bileoga a dháileadh.
They were founded here hundreds of years ago.	Bunaíodh anseo iad na céadta bliain ó shin.
The population is declining.	Tá an daonra ag laghdú.
The men are dirty and unkempt.	Tá na fir salach agus unkempt.
The seventeenth century was an era of great political change.	Bhí an seachtú haois déag ina ré ina raibh athruithe móra polaitiúla.
The region has been hit by terrible weather this week.	Tá an aimsir uafásach buailte ag an réigiún an tseachtain seo.
Add new personnel to staff.	Pearsanra nua a chur leis an bhfoireann.
Their speech could not be understood.	Níorbh fhéidir a gcuid cainte a thuiscint.
This scientific advancement will be beneficial.	Beidh an dul chun cinn eolaíoch seo tairbheach.
Distillation is a process that separates substances.	Is próiseas é driogadh a scarann ​​substaintí.
Her secretary was tall and thin.	Bhí a rúnaí ard agus tanaí.
The performances were excellent.	Bhí na léirithe den scoth.
He blew his pipe for relaxation.	Chaith sé a phíopa le haghaidh scíthe.
He pushed the door open and in.	Bhrúigh sé an doras ar oscailt agus isteach.
They will be spending the weekend with their grandparents.	Beidh siad ag caitheamh an deireadh seachtaine lena seantuismitheoirí.
Some people believe that life on other planets is possible.	Creideann roinnt daoine go bhfuil an saol ar pláinéid eile indéanta.
The cloud of dust rose and fell to the wind.	D'ardaigh an scamall deannaigh agus thit sé leis an ngaoth.
She tried hard to hide her calamity.	Rinne sí dianiarracht a anachain a cheilt.
My mother's illness is largely due to stress.	Tá tinneas mo mháthar go mór mór mar gheall ar strus.
Triangle the coordinates of the point.	Triantaigh comhordanáidí an phointe.
The fall of the wall was peaceful.	Bhí titim an bhalla síochánta.
People in this region are famous for making textiles.	Tá clú ar dhaoine sa réigiún seo as teicstílí a dhéanamh.
Is nuclear power a safe source of energy?	An foinse shábháilte fuinnimh é cumhacht núicléach?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	Taitneamh as fíon ag go leor tíortha, saibhir agus bocht.
The leader tried different policies.	Bhain an ceannaire triail as polasaithe éagsúla.
This city is notorious for its traffic congestion.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a plódú tráchta.
The whip marks were still on her small body.	Bhí marcanna an fuip fós ar a corp beag.
They found great variation in the distribution of photosynthetic genes.	Fuair ​​​​siad éagsúlacht mhór i ndáileadh na ngéinte fótaisintéise.
We need to prepare well for the next election.	Caithfimid ullmhú go maith don chéad toghchán eile.
Our country is renowned for its healthcare.	Tá clú ar ár dtír as a cúram sláinte.
She usually starts her day with a shower,	Tosaíonn sí a lá de ghnáth le cith,
Each sign lights two white lights.	Lasann gach comhartha dhá sholas bán.
Farmers grow cotton, rice, and tomatoes here.	Fásann feirmeoirí cadás, rís, agus trátaí anseo.
Great place of natural beauty.	Áit iontach áilleachta nádúrtha.
The vegetables were piled up high on the kitchen counter.	Carnadh na glasraí go hard ar chuntar na cistine.
He was determined to complete the project on time.	Bhí sé meáite ar an tionscadal a chríochnú in am.
The baby squirmed, trying to get out of her arms.	An leanbh squirmed, ag iarraidh a fháil amach as a cuid arm.
The surgeon removed the cancerous growth.	Bhain an máinlia an fás ailse.
Still, he found out cheaper than he had hoped.	Fós féin, fuair sé amach níos saoire ná mar a bhí súil aige.
The thief broke in, and they caught him.	Bhris an gadaí isteach, agus rug siad air.
This region once suffered from war, but now it is peaceful.	D'fhulaing an réigiún seo uair amháin ó chogadh, ach anois tá sé síochánta.
Fortune favors the brave.	Fortune bhfabhar an cróga.
Expensive real estate surrounds the shoreline.	Timpeallaíonn eastát réadach daor an cladach.
The underground railway was very busy today.	Bhí an t-iarnród faoi thalamh an-ghnóthach inniu.
The men sat for a few minutes.	Shuigh na fir ar feadh cúpla nóiméad.
A gust of wind blew the papers off the table.	Bhuail séideán gaoithe na páipéir den bhord.
She ate a sloppy sandwich.	D'ith sí ceapaire sloppy.
City authorities are investing heavily in new technology.	Tá údaráis na cathrach ag infheistiú go mór i dteicneolaíocht nua.
The experiment will last for eight days.	Leanfaidh an turgnamh ar feadh ocht lá.
Cotton plants make a fiber called lint.	Déanann plandaí cadáis snáithín ar a dtugtar lint.
My depression increased slightly.	Tháinig méadú beag ar mo dhúlagar.
They tried to save as many endangered species as possible.	Rinne siad iarracht oiread speiceas i mbaol agus ab fhéidir a shábháil.
He quietly snuck out of the church.	Snuck sé go ciúin amach as an séipéal.
There are a number of monuments and memorials in this park.	Tá roinnt séadchomharthaí agus cuimhneacháin sa pháirc seo.
Traveling costs money.	Cosnaíonn taisteal airgead.
Many people complained that it was not effective.	Rinne go leor daoine gearán nach raibh sí éifeachtach.
We threw the thief through the woods.	Chaith muid an gadaí tríd an gcoill.
It was built in a traditional environment.	Tógadh i dtimpeallacht thraidisiúnta í.
The number of suicides has increased.	Tá méadú tagtha ar líon na bhféinmharuithe.
A village chief tried to assemble his people.	Rinne príomhfheidhmeannach sráidbhaile iarracht a mhuintir a thionól.
Authorities have announced plans to cut subsidies.	D'fhógair na húdaráis pleananna chun fóirdheontais a ghearradh.
The machine has a shelf life of three years.	Tá seilfré trí bliana ag an meaisín.
Those exhausted by the war filed over the tent.	Iad siúd a bhí ídithe ag an gcogadh chomhdaigh siad thar an puball.
Laying his body on the sand.	A chorp a leagan ar an gaineamh.
This city has been growing steadily in recent years.	Tá an chathair seo ag fás go seasta le blianta beaga anuas.
This will be a daily custom.	Beidh sé seo ina saincheaptha laethúil.
There are several large volcanoes close to this town.	Tá roinnt bolcáin mhóra cóngarach don bhaile seo.
Bring the two sacks and bring them to me.	Beir leat an dá saic agus tabhair chugam iad.
The emperor had three sons.	Bhí triúr mac ag an impire.
Anteater defended his home.	Chosain anteater a bhaile.
The river flows through a number of historic towns.	Sníonn an abhainn trí roinnt bailte stairiúla.
The house burned to the ground.	An teach dóite go talamh.
Have a good day.	Lá maith agat.
The burden of proof	An dualgas cruthúnais
The birds were singing loudly.	Bhí na héin ag canadh os ard.
In winter, sheep lose their wool.	Sa gheimhreadh, cailleann caoirigh a n-olann.
The espresso press can be used to create espresso.	Is féidir an preas espresso a úsáid chun espresso a chruthú.
Light rain did not stop people coming.	Níor chuir báisteach éadrom bac ar na daoine teacht.
The soldering should be done with care.	Ba chóir an sádráil a dhéanamh le cúram.
The soldiers moved stealthily through the thick forest.	Ghluais na saighdiúirí go stealthily tríd an bhforaois tiubh.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Is féidir leabhair a léamh, ach ní féidir pictiúir a phéinteáil.
Awaken someone.	Dúisigh duine éigin.
It stretches, twists, and yawns.	Síneann sé, casadh, agus méanfach.
You can easily visit the famous city.	Is féidir leat cuairt a thabhairt ar an gcathair cáiliúil go héasca.
Spring is an arbitrary period of time.	Is tréimhse treallach ama é an earraigh.
The sun falls under the sky and night falls.	Titeann an ghrian faoi na spéire agus titeann an oíche.
This dish is seasoned with thyme.	Tá an mhias seo seasoned le thyme.
The public library is a popular place.	Is áit choitianta í an leabharlann phoiblí.
The prophets foretold doom and destruction.	Na fáithe thuar doom agus scrios.
These processes can be reversed.	Is féidir na próisis seo a aisiompú.
It was occupied by the various tribes.	Bhí sé ar áitiú ag na treibheanna éagsúla.
A dramatic study concluded that global warming was occurring.	Tháinig staidéar drámatúil ar an gconclúid go raibh téamh domhanda ag tarlú.
So some wise old woman did count out three coins.	Mar sin rinne seanbhean chríonna éigin trí bhonn a chomhaireamh amach.
They were pretty elegant.	Bhí siad galánta go leor.
The ticket booth was inside the train station.	Bhí bothán na dticéad istigh sa stáisiún traenach.
She was worried about his inaction.	Bhí imní uirthi faoina neamhghníomhaíocht.
She hated him for detecting her.	Bhí fuath aici dó as í a bhrath.
The palace at the top of a mountain.	An pálás ag barr sléibhe.
The horses were accustomed to wild running.	Bhíodh na capaill i dtaithí ar rith fiáin.
The alarm went off.	Chuaigh an t-aláram as.
The cat sat on the porch.	Shuidh an cat ar an bpóirse.
Music is an exceptional way of expressing ourselves.	Is bealach eisceachtúil é an ceol chun muid féin a chur in iúl.
The pastures are gone from the dry weather.	Tá na féaraigh imithe as an aimsir tirim.
His eyes were cold and pierced.	Bhí a shúile fuar agus pollta.
His hair fell over his shoulder.	Thit a chuid gruaige thar a ghualainn.
The sound of clinking glasses woke her up.	An fhuaim na spéaclaí clinking dhúisigh sí suas.
She came to admire her new manliness.	Tháinig sí admire a manliness nua.
Find out if all statements are true.	Faigh amach an bhfuil gach ráiteas fíor.
Coat of many colors.	Cóta go leor dathanna.
The prime minister traveled from village to village.	Thaistil an príomh-aire ó shráidbhaile go sráidbhaile.
The referee stopped the game.	Chuir an réiteoir stop leis an gcluiche.
The property tickets were hot among fans.	Bhí na ticéid maoine te i measc lucht leanúna.
The patient coughs profusely, his chest growing tighter.	Casachtach an t-othar go mór, a chliabhrach ag fás níos déine.
The villagers refused to cooperate.	Dhiúltaigh muintir an bhaile comhoibriú.
The mechanical system closed the door.	Dhún an córas meicniúil an doras.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	Tarlaíonn an chuid is mó tornadoes san earrach agus go luath sa samhradh.
Your homework is late.	Tá d’obair bhaile déanach.
The atmosphere of that room was flowing.	Bhí atmaisféar an tseomra sin ag sileadh.
I am not sewing, gluing or pulling.	Nílim chun fuála, gliúáil nó tarraingt.
She considered him a son.	Mheas sí mar mhac é.
The negotiators are not yet able to agree.	Níl na hidirbheartaithe fós in ann aontú.
Ray said hello to a few friends.	Dúirt Ray Dia duit le cúpla cara.
What will life be like in the next century?	Conas a bheidh an saol i gceann céad bliain eile?
This street is narrow.	Tá an tsráid seo cúng.
He initially refused to accept his punishment.	Dhiúltaigh sé ar dtús glacadh lena phionós.
But around him, he noticed that people were behaving differently.	Ach timpeall air, thug sé faoi deara go raibh daoine ag iompar difriúil.
The phenomenon is responsible for holding galaxies together.	Tá an feiniméan freagrach as réaltraí a shealbhú le chéile.
Stand up straight, she said.	Seas suas díreach, a dúirt sí.
She critically examined her nails.	Rinne sí iniúchadh criticiúil ar a tairní.
Flowers drop in water without pressure.	Bláthanna titim in uisce gan bhrú.
He came, looking horribly upset.	Tháinig sé, ag breathnú uafásach trína chéile.
He was cleansed from injustice.	Glanadh é ón éagóir.
An image of her husband was visible between her fingers.	Bhí íomhá dá fear céile le feiceáil idir a méar.
There was a spark of fear through his veins.	Spréach faitíos a bhí ann trína veins.
The moon was shining brightly that night.	Bhí an ghealach ag lonrú go geal an oíche sin.
The director decided that the outcome should be determined early.	Chinn an stiúrthóir gur cheart an toradh a chinneadh go luath.
The earthquake was felt all over the world.	Mothaíodh an crith talún ar fud an domhain.
The area is densely populated.	Tá daonra dlúth sa cheantar.
He was a steady worker.	Oibrí seasta a bhí ann.
This road was built many years ago.	Tógadh an bóthar seo blianta fada ó shin.
Cows and goats were grazing on the green grass.	Bhí ba agus gabhair ag innilt ar an bhféar glas.
The institution is committed to providing quality education.	Tá an foras tiomanta d'oideachas ardchaighdeáin a sholáthar.
The pipe burst and flooded the basement.	Phléasc an píopa agus chuir sé faoi uisce an íoslach.
How do you cook rice?	Conas a chócaíonn tú rís?
These hills are a habitat for animals.	Is gnáthóg d’ainmhithe iad na cnoic seo.
The sofa is new and has stylish upholstery.	Tá an tolg nua agus tá upholstery stylish.
The athletes were delighted.	Bhí gliondar ar na lúthchleasaithe.
They say that cats are independent creatures.	Deir siad gur créatúir neamhspleácha iad cait.
A colorful annual event.	Ócáid bhliantúil ildaite.
The bucket was too heavy for me to lift.	Bhí an buicéad ró-throm dom a ardú.
We will try to answer the difficult questions.	Déanfaimid iarracht na ceisteanna deacra a fhreagairt.
Speak slowly and carefully.	Déan labhairt go mall go cúramach.
They all bowed.	Chrom siad go léir.
A bird flew out of a bare tree.	D'eitil éan as crann lom.
At first, it was just darkness.	I dtús, ní raibh ach dorchadas.
They are spending the evening at home.	Tá siad ag caitheamh an tráthnóna sa bhaile.
The baby shouted in pain.	Scairt an leanbh i bpian.
The merchant was cunning and unscrupulous.	Bhí an ceannaí cunning agus neamhscrupallacha.
The gym was only open after school hours.	Ní raibh an giomnáisiam oscailte ach tar éis uaireanta scoile.
Forest fires are a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach iad tinte foraoise.
Two students were killed.	Maraíodh beirt mhac léinn.
The animals crawl through the grass in search of food.	Sracann na hainmhithe tríd an bhféar chun bia a lorg.
There are cases in the sentence	Tá cásanna sa phianbhreith
Prisoner scores were taken.	Tógadh scóir príosúnach.
This region is famous for its citrus fruits.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thorthaí citris.
The sound came from a broken bottle.	Tháinig an fhuaim ó bhuidéal briste.
This is a new encyclopedia series.	Seo sraith nua chiclipéid.
Almost everyone in this region is illiterate.	Tá beagnach gach duine sa réigiún seo neamhliteartha.
Light the room lamp.	Las lampa an seomra.
Four brothers singing in quartet.	Ceathrar deartháireacha ag canadh i ceathairéad.
Some zebras used to make a beautiful team.	D'úsáid roinnt séabraí foireann álainn a dhéanamh.
Well, it's true it's pretty selfish.	Bhuel, tá sé fíor go bhfuil sé go leor selfish.
This trick requires a small amount of skill.	Éilíonn an cleas seo méid beag scile.
With global spread, the epidemic has completely destroyed a species.	Le scaipeadh domhanda, tá an eipidéim scriosta speiceas iomlán.
Be careful while driving.	Bí cúramach agus tú ag tiomáint.
Industry has been growing for some time.	Tionscal fáis le tamall anuas.
He acted as private ambassador to the ambassador.	Ghníomhaigh sé mar rúnaí príobháideach an ambasadóra.
More transactions took place here.	Tharla níos mó idirbhearta anseo.
The government opposed their plans.	Chuir an rialtas i gcoinne a gcuid pleananna.
I was almost crushed to death.	Bhí mé beagnach brúite chun báis.
We can see what might have happened.	Is féidir linn a fheiceáil cad a d'fhéadfadh a bheith tarlaithe.
Interest rates are likely to rise soon.	Is dócha go n-ardóidh rátaí úis go luath.
Shells began to explode outside his house.	Thosaigh sliogáin ag pléascadh taobh amuigh dá theach.
They all contain dozens of cookies.	Tá an iliomad fianáin i ngach ceann díobh.
He walked carefully, afraid of a trap.	Shiúil sé go cúramach, eaglach ar gaiste.
Kick the tires to make sure they are ventilated up.	Ciceáil na boinn chun a chinntiú go bhfuil siad aeráilte suas.
Note the small font.	Tabhair faoi deara an cló beag.
To his surprise, his classmate got up.	Chuir sé iontas air, d’éirigh lena gcomhalta den rang suas.
Children over the second year have a double birth weight.	Bíonn meáchan breithe faoi dhó ag leanaí thar an dara bliain.
Today, the yams have fared much better than the cassava.	Sa lá atá inniu ann, d'éirigh i bhfad níos fearr leis na yams ná an casabhaigh.
The precious gems were distributed to the royal family.	Dáileadh na GEMS luachmhara ar an teaghlach ríoga.
It was due to the increase in fossil fuel consumption.	Ba é ba chúis leis an méadú ar ídiú breosla iontaise.
The average population in this village is seven hundred.	Seacht gcéad duine ar an meán atá sa sráidbhaile seo.
No one is bigger than the boss.	Níl aon duine níos mó ná an boss.
An elderly woman had pneumonia in a critical condition.	Bhí niúmóine ar bhean scothaosta i riocht criticiúil.
We stood together quietly.	Sheas muid le chéile go ciúin.
Formerly a desert, now a vegetable oasis	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra
Camels grow a lot of fat in this region.	Fásann na camaill go leor saille sa réigiún seo.
We could see pile tables with books.	D'fhéadfadh muid a fheiceáil táblaí carn le leabhair.
Try a grip.	Bain triail as greim.
Live power lines were laid.	Leagadh línte cumhachta beo síos.
Decomposition is a complex process.	Is próiseas casta é an dianscaoileadh.
Investigators combed the countryside for clues.	Chíor na himscrúdaitheoirí an tuath le haghaidh leideanna.
Put each glass on a coaster.	Cuir gach gloine ar choaster.
The results were not satisfactory.	Ní raibh na torthaí sásúil.
I think someone will have the answer.	Is dóigh liom go mbeidh an freagra ag duine éigin.
The council meeting was through.	Bhí cruinniú na comhairle fríd.
The dancer’s performance was one of the best yet.	Bhí léiriú an rinceora ar an gceann is fearr fós.
Toilets are our only waste disposal method.	Is iad leithris an t-aon mhodh diúscartha dramhaíola atá againn.
The elevator door closed quietly.	Dhún an doras ardaitheoir go ciúin.
The newspaper refused to publish my column.	Dhiúltaigh an nuachtán mo cholún a fhoilsiú.
Her older brother made such careless mistakes.	Rinne a deartháir níos sine botúin chomh míchúramach sin.
Nothing was stolen.	Ní raibh aon rud goidte.
The absent husband sent a telegram to his wife.	Sheol an fear céile a bhí as láthair teileagram chuig a bhean chéile.
The tiles are changed every three years.	Athraítear na tíleanna gach trí bliana.
The apartment has two bedrooms.	Tá dhá sheomra leapa san árasán.
If the people belong to a particular race, say so.	Má bhaineann na daoine le cine ar leith, abair amhlaidh.
The countryside is peaceful.	Tá an tuath síochánta.
I threw the balls to my friend.	Chaith mé na liathróidí chuig mo chara.
The girl's cute smile lit up the room.	Las aoibh gháire gleoite an chailín an seomra.
The terrorists managed to enter the building.	D’éirigh leis na sceimhlitheoirí dul isteach san fhoirgneamh.
Be sure to lock your front door.	Bí cinnte do dhoras tosaigh a ghlasáil.
The building was badly damaged in an explosion.	Rinneadh damáiste mór don fhoirgneamh i bpléasc.
The injured party must be incapable of creating work.	Caithfidh an páirtí gortaithe a éagumas chun oibre a chruthú.
It doesn't matter.	Ní cuma gach rud.
I have never heard of this temple mentioned.	Níor chuala mé trácht ar an teampall seo riamh.
I will enroll you for this course.	Cláróidh mé thú don chúrsa seo.
Periodically located on the hillside.	Suite go neamhbhuana ar thaobh an chnoic.
This is not a new problem, but it is now a global problem.	Ní fadhb nua í seo, ach is fadhb dhomhanda í anois.
They sang a traditional song.	Chan siad amhrán traidisiúnta.
Some of these words are extremely rare.	Tá cuid de na focail seo fíor-annamh.
This capital city is famous for its museums.	Tá cáil ar an bpríomhchathair seo as a cuid músaeim.
She got to her feet and left the room.	Fuair ​​​​sí ar a cosa agus d'fhág an seomra.
Her speech drew wild applause.	Tharraing a cuid cainte bualadh bos fiáin.
A strange man came in with a special request.	Tháinig fear aisteach isteach le hiarratas speisialta.
His neighbors are amazed by his wealth.	Tá iontas ar a chomharsana ag a shaibhreas.
The wooden chair inside was uncomfortable.	Bhí an chathaoir adhmaid istigh míchompordach.
After buying bread, he crossed the street	Tar éis dó arán a cheannach, thrasnaigh sé an tsráid
Few journalists reported the whole story.	Is beag iriseoir a thuairiscigh an scéal iomlán.
The argument is between the president and the first lady.	Tá an argóint idir an t-uachtarán agus an chéad bhean.
A terrible silence had fallen over the office.	Bhí ciúnas uafásach tar éis titim os cionn na hoifige.
She examined the entire city with a magnifying glass.	Scrúdaigh sí an chathair ar fad le gloine formhéadúcháin.
The solution was to use a chemical process.	Ba é an réiteach ná próiseas ceimiceach a úsáid.
Many couples have difficulty conceiving a baby.	Bíonn deacracht ag go leor lánúin leanbh a ghiniúint.
Research shows that locusts are harmful to crops.	Léiríonn taighde go bhfuil locust díobhálach do bharra.
We believe they will reach the summit safely.	Creidimid go sroichfidh siad an cruinniú mullaigh go sábháilte.
It is hoped that the change will provide much needed relief.	Táthar ag súil go soláthródh an t-athrú faoiseamh a bhfuil géarghá leis.
She does not know how to operate the fax machine.	Níl a fhios aici conas an meaisín facs a oibriú.
Don’t be so scared about this, she said.	Ná cuir an oiread sin faitíos ort faoi seo, a dúirt sí.
A sailor searches for whales in the deep ocean.	Lorgaíonn mairnéalach míolta móra san aigéan domhain.
These percentages vary based on occupation.	Athraíonn na céatadáin seo bunaithe ar an slí bheatha.
She told him what he wanted to hear.	D'inis sí dó cad ba mhaith leis a chloisteáil.
The bird has completely lost its voice.	Tá a ghuth caillte go hiomlán ag an éan.
Purple waves spread across the vast expanse of the ocean.	Scaipeann tonnta corcairdhearga trasna fairsinge mór na farraige.
We love her more than our parents.	Is mó grá atá againn di ná ár dtuismitheoirí.
He bought new furniture for the living room.	Cheannaigh sé troscán nua don seomra suí.
When his parents returned, they were angry.	Nuair a d’fhill a thuismitheoirí, bhí fearg orthu.
She placed two fingers in the center of the hole.	Chuir sí dhá mhéar i lár an poll.
We had a lot of visitors.	Bhíodh go leor cuairteoirí againn.
The market was bustling with customers.	Bhí an margadh fuadar le custaiméirí.
Piece or serve, each team has its duties.	Píosa nó fónamh, tá a cuid dualgas ag gach foireann.
However, the problem remains.	Mar sin féin, tá an fhadhb fós.
Every day, the lake grew soupier.	Gach lá, d'fhás an loch soupier.
The gang of three men broke into the museum.	Bhris an drong de thriúr fear isteach sa mhúsaem.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	Déanann an captaen fógraí arís agus arís eile do na paisinéirí.
Water was easy to find and difficult to store.	Bhí sé éasca uisce a fháil agus deacair a stóráil.
People in this area are especially friendly.	Tá daoine sa réimse seo go háirithe cairdiúil.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Tugann fianaise le fios gur féidir le acupuncture pian a laghdú.
Can you hear me now?	An bhfuil tú in ann mé a chloisteáil anois?
Most animals sleep during the day.	Codlaíonn an chuid is mó ainmhithe i rith an lae.
Dependencies are healthy for children.	Tá spleáchais sláintiúil do leanaí.
We went south along the motorway.	Chuamar ó dheas feadh an mhótarbhealaigh.
The courtroom was packed.	Bhí seomra na cúirte pacáilte.
This church has been standing for a long time.	Tá an eaglais seo ina seasamh le fada.
The abundance of oil reserves attracted many people.	Mheall an raidhse cúlchistí ola go leor daoine.
Numerous droughts are affecting this region.	An iliomad triomaigh a chuireann isteach ar an réigiún seo.
The beading on this wedding dress is exquisite.	Tá an beading ar an gúna bainise seo fíorálainn.
she glanced around before answering.	spléach sí timpeall uirthi roimh fhreagairt.
The trip spanned three continents.	Chuimsigh an turas trí mhór-roinn.
This problem is currently being researched.	Tá taighde á dhéanamh faoi láthair ar an bhfadhb seo.
One apple a day is good for health.	Tá úll amháin in aghaidh an lae go maith don tsláinte.
His manner has a quiet dignity.	Tá dínit chiúin ar a mhodh.
The thief ran away when he saw the police.	Rith an gadaí uaidh nuair a chonaic sé na póilíní.
He let the brown cat out.	Leig sé an cat donn amach.
The manager will discuss this with the workers.	Pléifidh an bainisteoir é seo leis na hoibrithe.
The forest is a symphony of strange sounds.	Is siansa de fhuaimeanna aisteacha í an fhoraois.
The factory made towels, clothes and other appliances.	Rinne an mhonarcha tuáillí, éadaí agus fearais eile.
We like to mix spices with rice.	Is maith linn spíosraí a mheascadh le rís.
They had an escape from the advancing army.	Bhí éalú acu ón arm chun cinn.
It will last me.	Mairfidh sé liom.
The population has been stable over the last few years.	Tá an daonra seasmhach le roinnt blianta anuas.
However, it was later reversed.	Mar sin féin, aisiompaíodh é níos déanaí.
They gradually changed shape.	D’athraigh siad a gcruth de réir a chéile.
They won in fairplay.	Bhuaigh siad i fairplay.
I think the holiday is good for me.	Sílim go bhfuil an saoire go maith dom.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Ar an drochuair, tá an caisleán ar chnoc.
Clean the house with heat.	Ghlan an teach le teas.
A little boy was filmed picking a frog.	Scannánaíodh buachaill beag ag piocadh frog.
The leader's political career is over.	Tá gairm pholaitiúil an cheannaire thart.
We climbed the desert scallop.	Dhreapamar scarpán an fhásaigh.
The scientist wore thick glasses.	Chaith an t-eolaí spéaclaí tiubh.
Four men were killed in the crash.	Maraíodh ceathrar fear sa timpiste.
Nature has always fascinated us.	Chuir an dúlra spéis i gcónaí dúinn.
The ocean is a major source of carbon.	Is foinse mhór carbóin é an t-aigéan.
The dictator was elected.	Toghadh an deachtóir.
She got up and walked steadily towards the new chef.	D'ardaigh sí suas agus shiúil go seasta i dtreo an cócaire nua.
He was dismissed as a teacher for "inappropriate behavior".	Briseadh as a post é mar mhúinteoir mar gheall ar “iompraíocht mhíchuí”.
Many people find this annoying.	Is iomaí duine a chuireann seo as do dhaoine.
A city in the desert is sweet.	Is milis cathair i bhfásach.
Both migrations	An dá imirce
Melt the chocolate into lava.	Leáigh an seacláid ina laibhe.
Her hands and feet were covered with bruises.	Clúdaíodh a lámha agus a cosa le bruises.
Many forest fires were deliberately posted online.	Cuireadh go leor tinte foraoise ar líne d'aon ghnó.
They left home early, hoping to get seats.	D'fhág siad an baile go luath, ag súil le suíocháin a fháil.
The plague killed many people in the Middle Ages.	Mharaigh an phlá go leor daoine sna meánaoiseanna.
In this region, a magnificent mosque was built.	Sa réigiún seo, tógadh mosque iontach.
No one in this village has a swimming pool.	Níl linn snámha ag duine amháin sa sráidbhaile seo.
The coach was furious.	Bhí buile ar an gcóiste.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Mhínigh Abe go foighneach an bhrí atá taobh thiar de na focail neamhghnácha.
However, high school students performed much better.	Mar sin féin, d’fheidhmigh daltaí scoile ard i bhfad níos fearr.
Officers told their son to leave the army.	Dúirt na hoifigigh lena mac an t-arm a fhágáil.
The surface of the planet is divided into several parts.	Tá dromchla an phláinéid roinnte i gcodanna éagsúla.
Plot of territories	Breac de chríocha
Running away is not the answer.	Ní hé rith uaidh an freagra.
The government has announced new tax cuts.	Tá ciorruithe cánach nua fógartha ag an rialtas.
He taught him the basics of football.	Mhúin sé bunús na peile dó.
Avoid danger at all costs.	Seachain contúirt ar gach costas.
The girl's frantic crying interrupted her thoughts.	Chuir caoineadh frantic an chailín isteach ar a smaointe.
The countryside, once so shiny, is now non - stop and lonely.	Tá an tuath, a bhí tráth chomh lonrach sin, anois gan stad agus uaigneach.
Most people can't do that.	Ní féidir leis an gcuid is mó daoine é sin a dhéanamh.
In autumn, the apples turn golden.	I bhfómhar na bliana, casann na húlla órga.
The hardware is obsolete.	Tá na crua-earraí imithe i léig.
Do not admit anything.	Ná ligean isteach rud ar bith.
I booked a table for thirteen people.	Chuir mé bord in áirithe do thrí dhuine dhéag.
He was born in a dress.	Rugadh é i ngúna.
The cry raised pain over the chaos.	D'ardaigh an caoineadh pian os cionn an chaos.
Reading has health benefits.	Tá buntáistí sláinte ag léamh.
It took five to lift the stone.	Thóg sé cúigear chun an chloch a ardú.
He invented a new type of bicycle.	Chum sé cineál nua rothar.
They were dancing all night.	Bhí siad ag damhsa ar feadh na hoíche.
Some people believed that magic was real.	Chreid roinnt daoine go raibh draíocht fíor.
The sun would set soon.	Bheadh ​​​​an ghrian ag luí go luath.
Dams are used to control the flow of water.	Úsáidtear dambaí chun sreabhadh an uisce a rialú.
Our position is strong at the moment.	Tá ár seasamh láidir faoi láthair.
She is protecting her goods.	Tá sí ag cosaint a cuid earraí.
Without our sun, there would be no plants.	Gan ár ngrian, ní bheadh ​​aon phlandaí ann.
Politicians often seek their opinion.	Is minic a lorgaíonn polaiteoirí a tuairim.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Tá an ríocht bheag seo á rialú ag sultán.
The product has reached more than one million units.	Tá níos mó ná milliún aonad bainte amach ag an táirge.
The Professor 's research is published in scholarly journals.	Foilsítear taighde an Ollaimh in irisí léannta.
Teachers should try to inspire art.	Ba chóir do mhúinteoirí triail a bhaint as ealaín a spreagadh.
The city is divided into commercial and residential divisions.	Tá an chathair roinnte idir na rannóga tráchtála agus cónaithe.
Fire, water, and wind are the best tools.	Is iad tine, uisce, agus an ghaoth na huirlisí is fearr.
The church was destroyed by fire.	Scriosadh an séipéal trí thine.
We must agree to prevent corruption.	Ní mór dúinn aontú chun éilliú a chosc.
I tore a sentence out of the paper.	Strac mé abairt as an bpáipéar.
This region is renowned for its bird watching.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid faire éan.
Leave all the pine nuts.	Fág na cnónna péine ar fad.
Hundreds of families live in the Oldtown.	Tá na céadta teaghlach ina gcónaí sa Seantán.
The coming of summer meant hot weather.	Bhí aimsir te i gceist le teacht an tsamhraidh.
He leaned out of the ditch, gasping for breath.	Chrom sé amach as an díog, gasping chun anáil.
The nation is blessed with abundant water.	Tá an náisiún beannaithe le huisce flúirseach.
Many wealthy families withdrew their funds.	Tharraing go leor teaghlach saibhre a gcuid cistí siar.
The snow was falling lazily.	Bhí an sneachta ag titim go leisciúil.
They went home.	Chuadar abhaile.
He spent hours walking through the woods.	Chaith sé uaireanta ag siúl tríd na coillte.
They have been severely affected by repeated acts of vandalism.	Tá gníomhartha loitiméireachta arís agus arís eile ag cur isteach go mór orthu.
She ducked behind a bullet.	Ducked sí taobh thiar de philéar.
Look inside.	Féach taobh istigh.
Joe never showed up for dinner.	Níor thaispeáin Joe suas don dinnéar riamh.
That's not very nice of you, young men.	Ní hé sin an-deas thú, a fhir óig.
The professor suggested that students study the poet difficult.	Mhol an t-ollamh go ndéanfadh mic léinn staidéar ar an bhfile deacair.
Some types of apples are used to make juice.	Úsáidtear roinnt cineálacha úlla chun sú a dhéanamh.
Winter is coming.	Tá an gheimhridh ag teacht.
It is said that all memories can eventually be erased.	Deirtear gur féidir gach cuimhní cinn a scriosadh sa deireadh.
I crossed the street.	Thrasnaigh mé an tsráid.
Unlike brothers, sisters do not always like the same things.	Murab ionann agus deartháireacha, ní maith le deirfiúracha na rudaí céanna i gcónaí.
This table is made of red wood.	Tá an tábla seo déanta as adhmad dearg.
The first few springs were a trial for local farmers.	Ba thriail d'fheirmeoirí áitiúla an chéad chúpla spriongaí.
Did you buy milk?	Ar cheannaigh tú bainne?
It’s almost time for your favorite show.	Tá sé beagnach am don seó is fearr leat.
Willing breaking the law is common.	Is rud coitianta é an dlí a bhriseadh go toiliúil.
Prolonged the hearing angered the public.	Chuir fadú na héisteachta fearg ar an bpobal.
He slowly opened the door.	D’oscail sé an doras go mall.
A vote of no confidence was taken.	Eagraíodh vóta neamhmhuiníne.
He was elected by his peers to serve as chairman.	Toghadh é ag a bpiaraí chun fónamh mar chathaoirleach.
Why are they an endangered species?	Cén fáth gur speiceas atá i mbaol iad?
These decisions can affect all of our lives.	D’fhéadfadh tionchar a bheith ag na cinntí seo ar ár saolta go léir.
She was elegant in her white dress.	Bhí sí galánta ina gúna bán.
The bishop was dressed in black robes.	Bhí an t-easpag gléasta i róbaí dubha.
A common tradition in the village.	Traidisiún coitianta sa sráidbhaile.
Hundreds watched in amazement.	Bhreathnaigh na céadta le hiontas.
One man called the soldiers.	Ghlaoigh fear amháin ar na saighdiúirí.
A diverse range of flora and fauna.	Raon éagsúil flóra agus fána.
The climate changes a lot.	Athraíonn an aeráid go leor.
The eagle rose majestically above the forest.	D'ardaigh an t-iolar go maorga os cionn na foraoise.
The local group should build a new town.	Ba cheart don ghrúpa áitiúil baile nua a thógáil.
You have to walk carefully.	Caithfidh tú siúl go cúramach.
Women had little power within the family.	Ní raibh mórán cumhachta ag mná laistigh den teaghlach.
He turned the key in the lock.	Chas sé an eochair sa ghlas.
The soldiers marched through the narrow streets.	Mháirseáil na saighdiúirí tríd na sráideanna cúnga.
When the engine is full, fill it with petrol.	Nuair a bhíonn an t-inneall lán, líon suas le peitreal é.
Machinery is now an essential part of farming.	Tá innealra ina cuid fíor-riachtanach den fheirmeoireacht anois.
You cannot blame them for losing their property.	Ní féidir leat an milleán a chur orthu as a gcuid maoine a chailliúint.
They arrived late, and missed their train.	Tháinig siad go déanach, agus chaill siad a traein.
In the morning, the contestants prepared for the competition.	Ar maidin, d’ullmhaigh na hiomaitheoirí iad féin don chomórtas.
The sheep went quietly to the pasture, grazing.	Chuaigh na caoirigh go suaimhneach san fhéarach, ag innilt.
The government became angry about the pollution.	Tháinig fearg ar an rialtas faoin truailliú.
She moved to the big city.	Bhog sí go dtí an chathair mhór.
His business was very successful.	D’éirigh thar barr lena gnó.
But he was warned, and he ran like the wind.	Ach bhí rabhadh tugtha dó, agus rith sé ar nós na gaoithe.
Always keep your room clean and tidy.	Coinnigh do sheomra glan agus slachtmhar i gcónaí.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Ná déan teagmháil leis an ghloine le héadach garbh.
I vote for ongoing research and development.	Vótaím ar son taighde agus forbairt leanúnach.
The introduction of nuclear power is another matter.	Rud eile is ea cumhacht núicléach a thabhairt isteach.
Yet another rainy winter.	Geimhreadh báistí eile fós.
The company will buy them back at a reduced price.	Ceannóidh an chuideachta ar ais iad ar phraghas laghdaithe.
Be sure to relax afterwards.	Bí cinnte a scíth a ligean ina dhiaidh sin.
This quickly drove up.	Thiomaigh sé seo suas go tapa.
Honestly I do not know.	Go hionraic níl a fhios agam.
Scientists have observed birds working in groups.	Thug eolaithe faoi deara éin ag obair i ngrúpaí.
The baby boy was born just like the cats.	Rugadh an buachaill leanbh díreach cosúil leis na cait.
Someone will respond.	Freagróidh duine éigin.
Guardians and guardians disagree.	Easaontaíonn caomhnóirí agus caomhnóirí.
Most travel companies provide travel insurance.	Soláthraíonn formhór na gcuideachtaí taistil árachas taistil.
She brushed dirt from her dress.	Scuab sí salachar óna gúna.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Thug sé gloine beag sú torthaí do gach leanbh.
I moved to a new state last year.	Bhog mé go stát nua anuraidh.
They wore similar masks on their faces.	Chaith siad maisc chomhchosúla ar a n-aghaidheanna.
Great seafood meal.	Béile breá bia mara.
First, boil the milk, then pour it through a sieve,	Ar dtús, boil an bainne, ansin é a dhoirteadh trí criathar,
She was feeling herself irritated.	Bhí sí ag mothú í féin irritated.
He was often in trouble at school.	Bhíodh sé i dtrioblóid go minic ar scoil.
Many countries have announced the recall of lemons.	Tá sé fógartha ag go leor tíortha aisghairm na liomóidí.
The kids in the playground were enthusiastic.	Bhí na páistí sa chlós súgartha go fonnmhar.
Proverb used by farmers.	Seanfhocal a úsáideann feirmeoirí.
No one can imagine that she would do that.	Ní féidir le duine ar bith a shamhlú go ndéanfadh sí é sin.
They set off for the west early the next morning.	Chuaigh siad amach don iarthar go luath an mhaidin dár gcionn.
Accidental deaths and many injuries.	Básanna ba chúis le timpiste agus gortaíodh go leor.
Your eyes are soothed by the vivid green color.	Tá do shúile soothed ag an dath glas beoga.
The walls are decorated with pictures.	Tá na ballaí maisithe le pictiúir.
His wife is said to be pregnant.	Deirtear go bhfuil a bhean ag iompar clainne.
Antarctica lies mainly in the southern hemisphere.	Sa leathsféar theas is mó a luíonn Antartaice.
Remember to contact us with any questions.	Cuimhnigh teagmháil a dhéanamh linn le haon cheisteanna.
Why are you so worried?	Cén fáth a bhfuil tú chomh buartha sin?
He was arrested for narcotics trafficking.	Gabhadh é mar gheall ar gháinneáil támhshuanacha.
There are many jobs in this city.	Tá go leor post sa chathair seo.
The underground heat is caused by molten rock.	Carraig leáite is cúis leis an teas faoi thalamh.
She pushed him back.	Bhrúigh sí ar ais é.
The princess was suffering from depression.	Bhí an banphrionsa ag fulaingt ó dhúlagar.
She spoke firmly, as if speaking to a crowd.	Labhair sí go daingean, amhail is dá mba ag labhairt le slua.
Take precautions while driving in the snow.	Glac réamhchúraimí agus tú ag tiomáint sa sneachta.
He fell to his knees, and began to sob.	Thit sé ar a ghlúine, agus thosaigh sé ag sob.
They were almost hysterical.	Bhí siad beagnach hysterical.
The neighborhood kids love to play here.	Is breá leis na páistí comharsanachta a bheith ag súgradh anseo.
He told the driver to stop the car.	Dúirt sé leis an tiománaí an carr a stopadh.
Work out more examples for homework.	Oibrigh amach tuilleadh samplaí don obair bhaile.
The company also reported great sales this year!	Thuairiscigh an chuideachta díolacháin iontach i mbliana freisin!
She began to feel excited.	Thosaigh sí ag mothú corraithe.
You can now enjoy a finer dessert.	Is féidir leat taitneamh a bhaint as milseog níos míne anois.
The historical record is full of strange stories.	Tá an taifead stairiúil lán de scéalta aisteacha.
Animals depend on plants for food.	Braitheann ainmhithe ar phlandaí le haghaidh bia.
Seaside fish house.	Teach éisc cois farraige.
Scientists have found that immigrants usually pay their taxes.	Chinn na heolaithe go n-íocann inimircigh a gcuid cánacha de ghnáth.
We traveled a lot in those days.	Thaisteal muid go leor sna laethanta sin.
Now all that remains is rubble.	Anois níl fágtha ach brablach.
She responded quickly.	D'fhreagair sí go tapa.
Let's experience this wonderful place!	Déanaimis taithí a fháil ar an áit iontach seo!
The flag is not flown but is hung lightly.	Ní bhíonn an bhratach ar foluain ach tá sí ar crochadh go héadrom.
The devil was unhappy.	Bhí an diabhal míshásta.
Unfortunately, he became very ill.	Ar an drochuair d’éirigh sé an-tinn.
The bear walks carefully down the street.	Siúlann an béar go cúramach síos an tsráid.
They tried to wake him up.	Rinne siad iarracht é a dhúiseacht.
He stepped out of the wreck.	Sheas sé amach as an raic.
Children love to play with their food.	Is breá le leanaí a bheith ag súgradh lena gcuid bia.
The toll booth stands at the point where this intersects.	Seasann an both dola ag an áit a dtrasnaíonn sé seo.
I am delighted to hear news of your progress.	Tá lúcháir orm nuacht a chloisteáil faoi do dhul chun cinn.
Most of the fallen leaves go into compost.	Téann an chuid is mó de na duilleoga tite go múirín.
A swarm of bees went over the window.	Chuaigh swarm beacha thar an fhuinneog.
This is the town where the woman lived.	Seo an baile ina raibh an bhean ina cónaí.
The monarch had a devastating illness.	Bhí tinneas millteach ar an monarc.
The smell of burning grass filled the air.	Líon boladh an fhéir dhó an t-aer.
The soldiers came under attack.	Tháinig na saighdiúirí faoi ionsaí.
He likes to be among his widgets.	Is maith a bheith i measc a chuid giuirléidí.
He guided them through the suburban streets.	Threoraigh sé iad trí na sráideanna fo-uirbeacha.
She is spending too much time away from him.	Tá an iomarca ama á chaitheamh aici uaidh.
The meteorologist predicted the weather.	Thuar an meitéareolaí an aimsir.
Malaria was the most common of the diseases.	Ba é an maláire ba mhó i measc na ngalar.
She is getting used to working in a factory.	Tá sí ag dul i dtaithí ar a bheith ag obair i monarcha.
The housewife was busy preparing supper.	Bhí bean an tí ag réiteach suipéar go gnóthach.
Voices were raised in anger.	Ardaíodh guthanna i fearg.
Local companies are keen to harness the potential for growth.	Tá fonn ar chuideachtaí áitiúla leas a bhaint as an gcumas fáis.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Roghnaigh an litir a sheasann don fhuaim a chloiseann tú.
She read the newspaper patiently.	Léigh sí an nuachtán go foighneach.
The red ant went up the crab's leg.	Chuaigh an seangán dearg suas cos an phortáin.
You seem nervous.	Is cosúil go bhfuil tú neirbhíseach.
He ran past the sphinx statue, laughing out loud.	Rith sé anuas ar an dealbh sphinx, ag gáire os ard.
The singer gave an energetic performance of old songs.	Thug an t-amhránaí léiriú fuinniúil ar sheanamhráin.
There was a cello sound in the distance.	Bhí fuaim dordveidhil i gcéin.
He put his wife in the bathtub.	Chuir sé a bhean chéile sa bathtub.
Do you understand what you are doing?	An dtuigeann tú cad atá á dhéanamh agat?
His family is known for their hospitality.	Tá aithne ar a mhuintir as a bhfáilteachas.
We discussed our vacation plans.	Phléamar ár bpleananna saoire.
The baby made a terrible mess in the kitchen.	Rinne an leanbh praiseach uafásach sa chistin.
The title track of the new album is excellent.	Tá rian teidil an albaim nua ar fheabhas.
The more you think about it, the more surprising it becomes.	An níos mó a cheapann tú faoi, is amhlaidh is mó iontas.
There is ample parking locally.	Tá go leor páirceála go háitiúil.
The dark clouds were swaying on the plains.	Bhí na scamaill dorcha ag luascadh ar na machairí.
How does this affect you?	Conas a théann sé seo i bhfeidhm ort?
Tons of gold were taken from the loot.	Tógadh tonna óir as an loot.
The radio was obviously off.	Is léir go raibh an raidió múchta.
She sipped green tea, sighing softly.	Sipped sí tae glas, sighing go bog.
After washing they went in the queue for coffee.	Tar éis níocháin chuaigh siad sa scuaine le haghaidh caife.
Try to persuade her to use water filters.	Déan iarracht a chur ina luí uirthi scagairí uisce a úsáid.
The sculpture is fashioned from pure gold.	Tá an dealbh aimseartha ó ór íon.
Failure to comply will result in legal action.	Beidh caingean dlí mar thoradh ar mhainneachtain cloí leis.
Both dogs were extremely loyal.	Bhí an dá mhadra thar a bheith dílis.
I believe that everyone should go to college.	Creidim gur cheart do gach duine dul chuig an gcoláiste.
To express regret, he bowed deeply.	Chun aiféala a chur in iúl, chrom sé go domhain.
The cats did not walk so well.	Ní raibh na cait ag siúl chomh maith sin.
The flesh of the fruit is firm and hard.	Tá feoil na dtorthaí daingean agus crua.
Power cuts are becoming a frequent problem in the nation.	Tá ciorruithe cumhachta ag éirí mar fhadhb go minic sa náisiún.
As a warning for the future.	Mar rabhadh don todhchaí.
Few businessmen oppose his approach.	Is beag fear gnó a chuireann in aghaidh a chur chuige.
Those students on athletics scholarships enjoy the joys.	Baineann na mic léinn sin ar scoláireachtaí lúthchleasaíochta taitneamh as na sólás.
The director was given the old book.	Tugadh an seanleabhar don stiúrthóir.
Parents rely on their children to care for the grandchildren.	Bíonn tuismitheoirí ag brath ar a gcuid leanaí chun aire a thabhairt do na garpháistí.
They laid it on the concrete.	Leag siad ar an gcoincréit í.
For once, he was not afraid of heights.	Ar feadh aon uair amháin, ní raibh eagla air roimh airde.
We sold our car yesterday.	Dhíol muid ár gcarr inné.
Visitors to the city are very impressed with the monuments.	Tá cuairteoirí chun na cathrach an-tógtha leis na séadchomharthaí.
Oil was transported on canals.	Iompraíodh ola ar chanálacha.
Add a little salt.	Cuir beagán salainn ann.
This road goes to the city limits.	Téann an bóthar seo go teorainneacha na cathrach.
Some dogs are known to attack children.	Is eol go ndéanann madraí áirithe ionsaí ar leanaí.
He sat his spoon against her cheek, thinking.	Shuigh sé a spúnóg i gcoinne a leiceann, ag smaoineamh.
Unlike other markets, most stores were closed.	Murab ionann agus margaí eile, dúnadh an chuid is mó de na siopaí.
I am eternally optimistic!	Is dóchasach síoraí mé!
To reduce air pollution, we all need to conserve electricity.	Chun truailliú aeir a laghdú, ní mór dúinn go léir leictreachas a chaomhnú.
The cow was rescued from a truck.	Tarrtháladh an bhó ó trucail.
The protesters were attacked by police.	D'ionsaigh póilíní an lucht agóide.
The disease is caused by eating infected meat.	Tá an galar de bharr ithe feola ionfhabhtaithe.
The elephant was tickled by his trunk.	Bhí tickled an eilifint ag a trunk.
She grew impatient.	D'fhás sí mífhoighneach.
Maturity gained through experience, not through age.	Aibíocht a gnóthaíodh trí thaithí, ní trí aois.
The soldiers were furious.	Bhí na saighdiúirí ar buile.
For future reference, please write it down.	Le tagairt don todhchaí, scríobh síos é le do thoil.
You can choose your destiny.	Is féidir leat do chinniúint a roghnú.
They questioned the honesty of the witness.	Cheistigh siad macántacht an fhinné.
The settlement is very popular with tourists.	Tá an-tóir ar an lonnaíocht i measc turasóirí.
The biology teacher said that evolution is a thing.	Dúirt an múinteoir bitheolaíochta gur rud é an éabhlóid.
This tree blooms in mid-summer.	Bíonn an crann seo faoi bhláth i lár an tsamhraidh.
Use our hotel movement texts and tips.	Bain úsáid as ár dtéacsanna agus leideanna gluaiseachta óstáin.
The student worked overtime without complaint.	D'oibrigh an dalta ragobair gan gearán.
Fear calms our emotions.	Cuireann eagla ar ár mothúcháin a mhaolú.
There was heavy rain all afternoon.	Bhí báisteach throm ann tráthnóna ar fad.
The port is located here on a sandy island.	An calafort suite anseo ar oileán gainimh.
The interview provided many insights into the subject.	Thug an t-agallamh go leor léargas ar an ábhar.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Féadfaidh an breosla seo do inneall a chumhachtú ar feadh na gcéadta míle.
The procedure is quite simple.	Tá an nós imeachta simplí go leor.
Companies only pay part of this cost.	Ní íocann cuideachtaí ach cuid den chostas seo.
Much of his health was stolen because of the affinity.	Goideadh mórán dá shláinte é mar gheall ar an gcleamhnas.
On her right wrist, she wears a gold band.	Ar a caol láimhe deise, caitheann sí banna óir.
The book is about progress in civilization.	Baineann an leabhar le dul chun cinn sa tsibhialtacht.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they are there.	Is annamh a luaitear luachanna spioradálta, ach tá siad ann.
Her dress fell in folds around her.	Thit a gúna ina fhillteacha timpeall uirthi.
When filled with water, the shell retains its shape.	Nuair a bhíonn sé líonta le huisce, coinníonn an bhlaosc a cruth.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Bhí braistint mhéadaithe dóchais ag gabháil leis na hathruithe seo.
The market has suffered a severe shortage of electricity.	D’fhulaing an margadh ganntanas géar leictreachais.
The ship's crew rejoiced.	Rinne criú na loinge gliondar os ard.
There is a leak in the roof.	Tá sceitheadh ​​sa díon.
Experts are divided on the subject.	Tá saineolaithe roinnte ar an ábhar.
This area was famous for its fine silk.	Bhí cáil ar an gceantar seo as a shíoda mín.
All mammals have hair on their bodies.	Tá gruaig ar a gcorp ag gach mamaigh.
The child's hands were covered with blisters	Clúdaíodh lámha an linbh le blisters
Do not disturb the details.	Ná cuir na sonraí isteach ort.
The judge determines the evidence promptly.	Cinneann an breitheamh an fhianaise go pras.
The breeze gently caressed his face.	An Breeze caressed go réidh a aghaidh.
I can’t tell you how to spend your life.	Ní féidir liom a rá leat conas do shaol a chaitheamh.
I said she could not be trusted.	Dúirt mé nach bhféadfaí muinín a chur uirthi.
The big toe represents the heart.	Léiríonn an ladhar mór an croí.
Patience is a victory.	Is bua í foighne.
Getting pregnant is not easy.	Níl sé éasca a bheith ag iompar clainne.
The village is often flooded.	Is minic a bhíonn an sráidbhaile faoi uisce.
Maybe we should go swimming.	B’fhéidir gur cheart dúinn dul ag snámh.
These dogs are dangerous!	Tá na madraí seo contúirteach!
The changing seasons affect our lives.	Bíonn tionchar ag na séasúir athraitheacha ar ár saol.
Dark clouds hung low in the sky.	Scamaill dorcha crochadh íseal sa spéir.
Six kilometers from home, the road splits into two lanes.	Sé chiliméadar ón mbaile, scoilteann an bóthar ina dhá lána.
Happy families are always careful.	Bíonn teaghlaigh sona cúramach i gcónaí.
The cathedral was built to convey the importance of water.	Tógadh an ardeaglais chun tábhacht an uisce a chur in iúl.
As soon as the insects' eggs hatch, the process begins again.	Chomh luath agus a phóireann uibheacha na feithidí, tosaíonn an próiseas arís.
Leave your name and address with the receptionist.	Fág d’ainm agus do sheoladh leis an bhfáilteoir.
He felt very humbled by the confrontation.	Mhothaigh sé an-uiríslithe ag an achrainn.
He then recited a long poem.	D’aithris sé dán fada ansin.
Such was the influence of their work.	Bhí a leithéid faoi thionchar a gcuid oibre.
Gather around and listen to me.	Cruinnigh thart agus éist liom.
A close friend, happy to help a friend in need.	Cara dlúth, sásta cabhrú le cara i ngátar.
Great care was taken to avoid damage to the library buildings.	Glacadh an-chúram chun damáiste a dhéanamh d'fhoirgnimh na leabharlainne a sheachaint.
There are several active volcanoes in the country.	Tá roinnt bolcáin gníomhacha sa tír.
He argued with the witness.	Rinne sé argóint leis an bhfinné.
The combatants claimed that the law was racist.	Mhaígh na comhraiceoirí go raibh an dlí ciníoch.
Use your own words to describe this image.	Bain úsáid as do chuid focal féin le cur síos a dhéanamh ar an íomhá seo.
The silver bells rang softly.	Ghlaodh na cloigíní airgid go suairc.
The food gradually became cold.	Tháinig an bia fuar de réir a chéile.
Everything was in the white room.	Bhí gach rud sa seomra bán.
Some local hospitals are free to use	Tá roinnt ospidéal áitiúil saor le húsáid
Early studies have shown that a new drug may cure cancer.	Léirigh staidéir luatha go bhféadfadh druga nua ailse a leigheas.
My brother is afraid of the dark.	Tá eagla ar mo dheartháir roimh an dorchadas.
The ship is anchored in the harbor.	Tá an long ar ancaire sa chuan.
Milk is a liquid.	Is leacht é bainne.
The chirped birds sounds symphonic.	Na héin chirped shiansach fuaimeanna.
There is a difference between social activity and gambling.	Tá difríocht idir gníomhaíocht shóisialta agus chearrbhachas.
Take a piece of cheese, and sprinkle with salt and pepper	Glac píosa cáise, agus sprinkle salann agus piobar
Authorities found two bodies in a house.	Fuair ​​​​na húdaráis dhá chomhlacht i dteach.
He went over the plan over and over again, a minute.	Chuaigh sé thar an bplean arís agus arís, nóiméad.
The mountains around this city are renowned for their beauty.	Tá cáil ar na sléibhte timpeall na cathrach seo as a n-áilleacht.
Bacteria can cause serious infections.	Is féidir le baictéir a bheith ina gcúis le hionfhabhtuithe tromchúiseacha.
The machine destroyed insects.	Rinne an meaisín feithidí a dhíothú.
Her mood darkened	Do dhorchaigh a giúmar
He was adversely affected by the diet.	Chuir an aiste bia drochthionchar air.
The premises are not suitable for habitation.	Níl an t-áitreabh oiriúnach chun cónaí ann.
Pond dot the map.	Ponc locháin an léarscáil.
The leader of the council presided over the meeting.	Bhí ceannaire na comhairle i gceannas ar an gcruinniú.
Crowds came across the stadium.	Tháinig ruaille an tslua trasna an staidiam.
The drill tried the rock.	Thriail an druil an charraig.
The firefighter ran towards the burning house.	Rith an comhraiceoir dóiteáin i dtreo an tí dhó.
A series of major storms caused great damage.	Rinne sraith stoirmeacha móra damáiste mór.
A loaded gun was lying on the table.	Bhí gunna luchtaithe ina luí ar an mbord.
Crossing the border was pretty easy.	Bhí sé éasca go leor an teorainn a thrasnú.
The gorilla takes care of his son.	Tugann an gorilla aire dá mhac.
Children need to learn how to protect themselves.	Caithfidh leanaí foghlaim conas iad féin a chosaint.
Unwanted text will be blank.	Bánófar téacs nach dteastaíonn.
Now open the oven door.	Anois oscail doras an oigheann.
It was a wonderful experience.	Eispéireas iontach a bhí ann.
They survived the brutal winter.	Mhair siad an geimhreadh brúidiúil.
Add some extra sugar.	Cuir roinnt siúcra breise leis.
Aunt's helping hand.	Lámh chúnta an aintín.
The dogs started crying.	Thosaigh na madraí ag caoineadh.
Population growth in this region has slowed.	Tá moill tagtha ar fhás an daonra sa réigiún seo.
This world is fertile.	Tá an domhan seo torthúil.
Dubai was built on a barren desert.	Tógadh Dubai ar fhásach lom.
Already filled with eager participants, the venue was packed.	Cheana féin líonadh le rannpháirtithe fonn, bhí an t-ionad pacáilte.
Many previously believed things are made more credible.	Déantar go leor rudaí a chreidtear roimhe seo a dhéanamh níos inchreidte.
A crowd of children gathers around a policeman.	Cruinníonn slua leanaí timpeall ar phóilín.
The criminals were arrested and punished.	Gabhadh na coirpigh agus pionósaíodh iad.
The Pope gave his blessing.	Thug an Pápa a bheannacht.
As he did the year before.	Mar a rinne sé an bhliain roimhe sin.
To protect the city, the walls were strong.	Chun an chathair a chosaint, bhí na ballaí láidir.
If two men are skiing together, they will go fast.	Má tá beirt fhear ag sciáil le chéile, rachaidh siad go tapa.
They were pointy knitting needle.	Snáthaid cniotála siad a bhí pointy.
The rat slips across the kitchen floor.	Sciorraíonn an francach trasna urlár na cistine.
The elephant is the largest land animal.	Is é an eilifint an t-ainmhí talún is mó.
Music groups are popular in every major city.	Bíonn tóir ar ghrúpaí ceoil i ngach cathair mhór.
What killed those deer?	Cad a mharaigh na fianna sin?
That changed the course of history.	D’athraigh sin cúrsa na staire.
It was a little unsettling, we all agreed.	Budh beag neamhchouth a bhí ann, bhíomar go léir aontaithe.
Outrage about the ban spread rapidly.	Leathnaigh outrage mar gheall ar an toirmeasc go tapa.
The chocolate cake is his favorite.	Is é an cáca seacláide an ceann is fearr leis.
The refugees are now living outside the camp.	Tá na teifigh ina gcónaí taobh amuigh den champa anois.
She was the last of her kind.	Bhí sí ar an duine deiridh dá leithéid.
Rain immediately followed.	Lean báisteach láithreach.
Hot water scalded her skin, causing her to cry.	Uisce te scalladh a craiceann, rud a chuir uirthi gol.
The cows were being transported to the abattoir.	Bhí na ba á n-iompar go dtí an seamlas.
Leave it and forget it.	Fág é agus déan dearmad air.
She gave an interesting lecture.	Thug sí léacht suimiúil.
I brushed off my coat.	Scuab mé amach mo chóta.
Clothing is one of the most significant inventions in history.	Tá éadaí ar cheann de na haireagáin is suntasaí sa stair.
A warship enters the harbor.	Téann long chogaidh isteach sa chuan.
The dress was too tight for me.	Bhí an gúna ró-daingean dom.
When the war is over, the people will be rebuilt.	Nuair a bheidh an cogadh thart, beidh na daoine a atógáil.
They are considering opening a new restaurant in the town.	Tá siad ag smaoineamh ar bhialann nua a oscailt ar an mbaile.
But we have no idea where you are.	Ach níl aon eolas againn ar cá bhfuil tú.
The roofs were covered with slate.	Clúdaíodh na díonta le sclátaí.
The computer screen blinked, and the desktop image appeared.	Blinked an scáileán ríomhaire, agus bhí an chuma ar an íomhá deisce.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Rinne an manach aoibh, ag tabhairt a leagan den finscéal.
Edna is heartbroken.	Tá Edna croíbhriste.
Water is essential for agriculture.	Tá uisce riachtanach don talmhaíocht.
Thousands of protesters turned out for the event.	Tháinig na mílte agóide amach don ócáid.
The toilet flows with a sound.	Sreabhann an leithreas le fuaim.
The protests forced the regime to grant democracy.	Chuir na hagóidí iachall ar an réimeas an daonlathas a dheonú.
Study data were in excel.	Bhí sonraí an staidéir i excel.
It is always important to follow the guidelines.	Tá sé tábhachtach i gcónaí na treoirlínte a leanúint.
His unusually vivid imagination.	A shamhlaíocht neamhghnách beoga.
The mountains are a popular tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta coitianta iad na sléibhte.
A man's lips are ready.	Tá liopaí fear réidh.
I heard a brief gasp.	Chuala mé gasp gairid.
Would you mind opening the window?	Ar mhiste leat an fhuinneog a oscailt?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Tá míniú críochnúil tuillte ag cáiníocóirí.
He abandoned his original plans.	Thréig sé a bhunphleananna.
Books are scattered all over the floor.	Tá leabhair scaipthe ar fud an urláir.
Many people of color have traditionally had difficulty finding work.	Go traidisiúnta bhí deacracht ag go leor daoine ar dhathanna teacht ar obair.
The primeval swamp is hidden within the dense forest.	Tá an swamp primeval folaithe laistigh den fhoraois dhlúth.
She swore an oath of silence.	Ghlac sí mionn tost.
Their durability is impermanent.	Tá a n-mharthanacht neamhbhuana.
Before talking, think first.	Sula ag caint, smaoineamh ar dtús.
Some employers actually try to coerce their employees.	Déanann roinnt fostóirí iarracht go deimhin a gcuid fostaithe a chomhéigean.
This river is tidal.	Tá an abhainn seo taoide.
Daily calorie allowance is low.	Tá liúntas laethúil calraí íseal.
The quantity will be just right.	Beidh an chainníocht díreach i gceart.
He adjusted his glasses, rubbed the bridge of his nose.	Choigeartaigh sé a chuid spéaclaí, chuimil sé droichead a shrón.
They were playing table tennis.	Bhí leadóg boird á imirt acu.
He slowly removed the ball from his net.	Bhain sé an liathróid go mall as a líontán.
Our manager is very strict.	Tá ár mbainisteoir an-dian.
When heated, the mixture turned brown and sticky.	Nuair a théitear é, d'éirigh an meascán donn agus greamaitheach.
He stared out the window.	Stán sé amach an fhuinneog.
The children relented.	D'éirigh na páistí as a stuaim.
Our teacher often writes down his classes.	Is minic a scríobhann ár múinteoir síos a chuid ranganna.
Clouds destroy everything except the brightest stars.	Scriosann scamaill gach rud seachas na réaltaí is gile.
No one was allowed to ride a horse.	Ní raibh cead ag aon duine marcaíocht ar chapall.
She blushed slightly.	Blushed sí beagán.
Most of the farms in this area are small.	Tá an chuid is mó de na feirmeacha sa cheantar seo beag.
The kidnappers kept the victim locked in the house.	Choinnigh na fuadaitheoirí an t-íospartach faoi ghlas sa teach.
In five minutes, you have to give me my breakfast.	I gceann cúig nóiméad, caithfidh tú mo bhricfeasta a thabhairt dom.
Closed or cheap, these animals are endangered.	Dúnta nó saor, tá na hainmhithe seo i mbaol.
In some countries, men are considered better than women.	I roinnt tíortha, meastar go bhfuil fir níos fearr ná mná.
The first rule of war is to know your enemy.	Is é an chéad riail chogaidh a fhios do namhaid.
He hurried home to see if he had missed anything.	Rinne sé deifir abhaile féachaint an raibh rud ar bith caillte aige.
Try to stay calm, dammit.	Déan iarracht fanacht socair, dammit.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	Tá an forainm “attributive” débhríoch.
The third planet is a gas giant.	Is fathach gáis é an tríú pláinéad.
This valley was a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí sa ghleann seo.
The project is being underwritten by the government.	Tá an tionscadal á fhrithghealladh ag an rialtas.
Friends supported each other.	Thug cairde tacaíocht dá chéile.
All students were silent during the lecture.	Bhí na mic léinn ar fad ina dtost le linn na léachta.
Companies must compete fairly, the market dictated.	Ní mór do chuideachtaí dul san iomaíocht go cothrom, d'ordaigh an margadh.
These machines	Na meaisíní seo
Aimed at a control instrument in the ship's engine room.	Dírithe ar ionstraim rialaithe i seomra innill na loinge.
You need huge funds to start your own brewery.	Teastaíonn cistí ollmhóra uait chun do ghrúdlann féin a thosú.
It is important to eat a balanced meal.	Tá sé tábhachtach béile cothrom a ithe.
The inspector visited the school tomorrow.	Thug an cigire cuairt ar an scoil amárach.
Almost every new mother has back pain.	Tá pian droma ag beagnach gach máthair nua.
Police chief warns of rising crime.	Tugann príomhfheidhmeannach na bpóilíní rabhadh faoi ardú sa choireacht.
she wrapped herself in the shawl.	fillte sí í féin sa shawl.
Follow the instructions exactly.	Lean na treoracha go díreach.
Most parents want their children to attend a private school.	Is mian le formhór na dtuismitheoirí go bhfreastalódh a gcuid leanaí ar scoil phríobháideach.
You could see many islands off the coast.	D’fhéadfá go leor oileán a fheiceáil amach ón gcósta.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Rinne dornán saighdiúirí an bealach isteach a chosaint.
They were too scared to say anything.	Bhí an iomarca eagla orthu rud ar bith a rá.
The factory was closed for six months.	Dúnadh an mhonarcha ar feadh sé mhí.
Speakers included some of the best scientists in the country.	I measc na gcainteoirí bhí roinnt de na heolaithe is fearr sa tír.
You could call it an epidemic.	D'fhéadfá eipidéim a thabhairt air.
The body of a woman who was killed was found.	Fuarthas corp mná a maraíodh.
He should be alert to the snake.	Ba chóir dó a bheith ar an airdeall ar an nathair.
Her hands were shaking.	Bhí a lámha ar crith.
The boy apologized.	Ghlac an buachaill a leithscéal.
Cummins sells diesel engines.	Díolann Cummins innill díosail.
She is celebrated for the beauty of her robes.	Déantar ceiliúradh uirthi as áilleacht a róbaí.
Raising prices for the poor really helps.	Cuidíonn ardú praghsanna do na boicht i ndáiríre.
Health and wealth are closely linked.	Tá dlúthbhaint idir sláinte agus saibhreas.
As the train approached, he saw his friend.	Agus an traein ag druidim linn, chonaic sé a chara.
The basis of the village economy.	Bunús gheilleagar an tsráidbhaile.
They studied the habits of some wild animals.	Rinne siad staidéar ar nósanna roinnt ainmhithe fiáine.
Some insurance companies refuse to pay up.	Diúltaíonn roinnt cuideachtaí árachais íoc suas.
This paper is too thin, too rigid, and too weak.	Tá an páipéar seo ró-tanaí, ró-dolúbtha, agus ró-lag.
Tax officials are tackling the corporate loopholes.	Tá oifigigh chánach ag dul i ngleic leis na bealaí éalaithe corparáideacha.
Fresh vegetables are not available here.	Níl glasraí úra ar fáil anseo.
The smoke stocks loomed across the sleepy city.	Na stoic deataigh loomed ar fud na cathrach codlatach.
They both worked in the local plastic factory.	D’oibrigh an bheirt acu sa mhonarcha plaisteach áitiúil.
This island is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an oileán seo as a áilleacht nádúrtha.
The economy of this region is highly dependent on agriculture.	Tá geilleagar an réigiúin seo ag brath go mór ar thalmhaíocht.
The police have not yet responded to this.	Níl freagra tugtha ag na póilíní air seo go fóill.
The appellant had witnesses of credibility and weight.	Bhí finnéithe inchreidteachta agus meáchain ag an achomharcóir.
The speaker's voice was rough and hoarse.	Bhí guth an chainteora garbh agus hoarse.
This city is famous for its art museums.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid músaeim ealaíne.
The cat rubs its paws against the blanket, purring.	Cuimil an cat a lapaí i gcoinne an brat, purring.
The tower blocked the sunlight.	Chuir an túr bac ar sholas na gréine.
The city looks old and rather shabby.	Breathnaíonn an chathair sean agus sách shabby.
The global economy has deteriorated.	Tá dul chun donais déanta ag an ngeilleagar domhanda.
She later told us that she wanted to test his loyalty.	Dúirt sí linn níos déanaí go raibh sí ag iarraidh a dhílseacht a thástáil.
All cleaning must be done with detergent and water.	Ní mór gach glanadh a dhéanamh le glantach agus uisce.
The paper absorbs the ink.	Déanann an páipéar an dúch a ionsú.
It does not seem to be working.	Ní cosúil go bhfuil sé ag obair.
So the tactic must be to score early goals.	Mar sin ní mór an tactic a bheith chun spriocanna luatha a scóráil.
His watch broke.	Bhris a uaireadóir.
Apply some cleaning product to your cloth.	Cuir roinnt táirge glantacháin ar do éadach.
A slow but clear stream went through the woods.	Chuaigh sruth mall ach soiléir tríd an gcoill.
This is the fourth time he has pretended to be ill.	Seo an ceathrú huair dó ligean air a bheith tinn.
There is a lot to learn from this book.	Is féidir go leor a fhoghlaim ón leabhar seo.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Don lón, bhí anraith agus ceapairí againn.
They believe that the family is cursed.	Creideann siad go bhfuil mallacht ar an teaghlach.
Increased use of vehicles has many negative consequences.	Tá go leor iarmhairtí diúltacha ag baint le húsáid mhéadaithe feithiclí.
The statue is on display in the exhibition hall.	Tá an dealbh ar taispeáint sa halla taispeántais.
Coral reefs are found in tropical waters.	Faightear sceireacha coiréil in uiscí trópaiceacha.
"M" is a consonant.	Tá "m" i gconsan.
Any relics that may be there may be valuable.	Féadfaidh aon iarsmaí atá ann a bheith luachmhar.
It is only on death that he feels alive.	Is ar an mbás amháin a mhothaíonn sé beo.
We need to balance vision with reality.	Ní mór dúinn fís a chothromú le réaltacht.
Some students turned their desks towards the window.	Chas roinnt mac léinn a gcuid deasca i dtreo na fuinneoige.
The cold blast whistled in his ears.	An soinneáin fuar whistled ina chluasa.
Many of the men were still carrying cannons.	Bhí gunnaí móra á n-iompar ag go leor de na fir fós.
Democracy is widely used throughout the world.	Úsáidtear an daonlathas go forleathan ar fud an domhain.
The cash machine is out of order.	Tá an meaisín airgid as ord.
People think it smells bad.	Ceapann daoine go bhfuil droch bholadh air.
You have to be extremely careful while driving at night.	Caithfidh tú a bheith thar a bheith cúramach agus tú ag tiomáint san oíche.
It was a red kettle that stood on the stove.	Citeal dearg a bhí ann a sheas ar an sorn.
Make sure you get enough nutrition.	Bí cinnte go bhfaigheann tú go leor cothaithe.
Their success was the fall.	Ba é an rath a bhí orthu ná an titim.
The terms of this contract are final.	Tá téarmaí an chonartha seo críochnaitheach.
He tried a few natural remedies.	Bhain sé triail as cúpla leigheas nádúrtha.
My son wants to be a chef.	Ba mhaith le mo mhac a bheith ina chócaire.
The older woman has a very narrow nose.	Tá srón an-chúng ag an mbean aosta.
The church is a great location for weddings.	Is suíomh iontach é an séipéal le haghaidh póstaí.
Due to the rain, the meeting was adjourned,	Mar gheall ar an mbáisteach, cuireadh an cruinniú ar athló,
The strange monkey picked at the dishes.	Phioc an moncaí aisteach ag na miasa.
His theory was correct.	Bhí a theoiric ceart.
This material is tough and easy to clean.	Tá an t-ábhar seo diana agus éasca le glanadh.
She really enjoyed the feast.	Bhain sí an-taitneamh as an féasta.
Java cup cakes do not eat with a fork.	Ní itheann cácaí cupán Java le forc.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	Sa chuid seo den domhan, d'fhan an teocht measartha.
The farmer swept the tobacco leaves into a heap.	Scuab an feirmeoir na duilleoga tobac isteach i gcarn.
The company has not yet earned the money back.	Níl an t-airgead tuillte ag an gcuideachta ar ais go fóill.
Merchants in the bazaar sold goods at variable prices.	Dhíol na ceannaithe sa bazaar earraí ar phraghsanna athraitheacha.
Oil now flows freely from corner to corner.	Sreabhann ola go saor anois ó choirnéil go coirnéil.
The author was a recluse.	Recluse a bhí san údar.
Whenever he read a new newspaper, he called.	Aon uair a léigh sé nuachtán nua, ghlaoigh sé.
Wealth and ambition are everywhere.	Tá saibhreas agus uaillmhian i ngach áit.
Mercedes Rules.	Rialacha Mercedes.
Many parents worry about their children.	Bíonn imní ar go leor tuismitheoirí faoina gcuid páistí.
There was a long discussion afterwards, with a heat exchange.	Bhí plé fada ina dhiaidh sin, le malartú teasa.
Was giving alms forbidden?	An raibh cosc ​​ar déirce a thabhairt?
I like your music, she said.	Is maith liom do cheol, a dúirt sí.
She braced herself against the cold.	Braced sí í féin i gcoinne an fuar.
The meeting was a waste of time.	Cur amú ama a bhí sa chruinniú.
I hope that a committee will be set up.	Tá súil agam go gcuirfear coiste ar bun.
Some symbols may look strange at first,	Seans go mbeidh cuma aisteach ar roinnt siombailí ar dtús,
The victims drowned in gasoline.	Na híospartaigh báite i gásailín.
That was the only such excavation ever made.	Ba é sin an t-aon tochailt dá leithéid a rinneadh riamh.
School children should make a point of visiting a museum.	Ba chóir go ndéanfadh páistí scoile pointe cuairt a thabhairt ar mhúsaem.
The problem is that there is too much competition.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil an iomarca iomaíochta.
This company will close over the weekend.	Dúnfar an chuideachta seo thar an deireadh seachtaine.
Secondly, you will need an instant coffee packet.	Ar an dara dul síos, beidh paicéad caife toirt uait.
What is the difference between an apple and an orange?	Cad é an difríocht idir úll agus oráiste?
They were drinking at a local bar.	Bhí siad ag ól ag beár áitiúil.
A fire cannot burn without oxygen.	Ní féidir le tine sruthán gan ocsaigin.
You are long gone.	Tá tú imithe le fada.
To the north, the landscape is flat and high.	Ar an taobh thuaidh, tá an tírdhreach cothrom agus arda.
The hound eagerly agreed.	D'aontaigh an cú go fonnmhar.
The roaring tiger came out of the jungle.	Tháinig an tíogair roaring amach as an jungle.
Five enthusiastic swimmers came together after the morning swim.	Tháinig cúigear snámhóirí díograiseacha le chéile tar éis snámh na maidine.
They collected their winnings at the bank.	Bhailigh siad a mbuanna ag an mbanc.
She had one too many.	Bhí ceann an iomarca aici.
Brush your teeth twice a day.	Scuab do fiacla dhá uair sa lá.
She will succeed.	Éireoidh sí thar barr.
It would make good company.	Dhéanfadh sé cuideachta mhaith.
I need five cups of sugar.	Teastaíonn cúig chupán siúcra uaim.
I was sick and in bed for about a week.	Bhí mé tinn agus sa leaba ar feadh thart ar seachtain.
The ship was partially submerged.	Bhí an long báite go páirteach.
He paid for them instead of doing the work himself.	D’íoc sé as iad seachas an obair a dhéanamh é féin.
Jennifer mentioned that she moved here.	Luaigh Jennifer gur bhog sí anseo.
Victims of water pollution complain of being sick.	Gearánann íospartaigh truaillithe uisce go bhfuil siad tinn.
It should still be here, don't worry.	Ba chóir go mbeadh sé anseo fós, ná bí buartha.
This solution will work.	Oibreoidh an réiteach seo.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Léiríonn fianaise go maraíonn teochtaí níos airde daoine.
I am used to the hard work.	Tá mé cleachta leis an obair chrua.
Oil is often used for lubrication.	Is minic a úsáidtear ola le haghaidh lubrication.
Officials have threatened to close the school.	Tá bagairt déanta ag oifigigh an scoil a dhúnadh.
The farm provides support to local families.	Cuireann an fheirm tacaíocht ar fáil do theaghlaigh áitiúla.
He was violently ill during his teens.	Bhí sé breoite go foréigneach le linn a dhéagóirí.
She gave them some tea and cookies.	Thug sí roinnt tae agus fianáin dóibh.
Rewards are an offer of payment.	Is tairiscint íocaíochta é luach saothair.
The farmer looked at the sky, swearing aloud.	Bhreathnaigh an feirmeoir ar an spéir, ag mionnú os ard.
A child's laughter could be heard faintly in the distance.	D'fhéadfaí gáire linbh a chloisteáil go lag i gcéin.
The painting was created by a famous artist.	Chruthaigh ealaíontóir cáiliúil an phéintéireacht.
Do not damage the coral while snorkeling.	Ná déan damáiste don choiréil agus tú ag snorkeling.
She noticed the expression on my face.	Thug sí faoi deara an abairt ar mo aghaidh.
Production of computer chips is expected to increase.	Meastar go dtiocfaidh méadú ar tháirgeadh na sliseanna ríomhaire.
He surveyed his room, dismayed.	Rinne sé suirbhé ar a sheomra, dismayed.
She had a short relationship with a married man.	Bhí gaol gairid aici le fear pósta.
She cried bitterly.	Ghlaodh sí go searbh.
The occultists say the sorcery works.	Deir na occultists go n-oibríonn an sorcery.
The flag flying in the wind.	An bhratach ar foluain sa ghaoth.
Here, they were allowed to explore.	Anseo, tugadh cead dóibh iniúchadh a dhéanamh.
The banana was too soft.	Bhí an banana ró-bhog.
There is a thin line between attracting and distracting customers.	Tá líne tanaí idir custaiméirí a mhealladh agus a bheith ag cur as dóibh.
She studied modern drama.	Rinne sí staidéar ar dhrámaíocht nua-aimseartha.
His intellect was well known.	Bhí aithne mhaith ar a intleacht.
It only takes a moment of distraction.	Nóiméad seachráin amháin a thógann sé.
We cannot cooperate with them.	Ní féidir linn comhoibriú leo.
As technology improved, the world became smaller.	De réir mar a tháinig feabhas ar an teicneolaíocht, tháinig an domhan níos lú.
The rain did not bother the workers.	Níor chuir an bháisteach isteach ar na hoibrithe.
Fill the excited voices of the room.	Líon na guthanna corraithe an seomra.
Although painful, it relieves tension.	Cé go bhfuil sé pianmhar, maolaíonn sé teannas.
She invited some friends to share her meal.	Thug sí cuireadh do roinnt cairde a béile a roinnt.
Paul was known as a comedian.	Bhí cáil ar Phól mar fhear grinn.
The narrow black car pulled up at the curb.	Tharraing an carr caol dubh suas ag an cholbha.
Yesterday, increased demand forced up the price of gasoline.	Inné, éileamh méadaithe iachall suas an praghas gásailín.
There was no place left to hide.	Ní raibh aon áit fágtha le cur i bhfolach.
Spring storms are common.	Is minic a bhíonn stoirmeacha san earrach.
Unfortunately, she was falsely accused.	Ar an drochuair, cúisíodh go bréagach í.
MEPs presented their research at this year's conference.	Chuir feisirí a gcuid taighde i láthair ag comhdháil na bliana seo.
Mother put a tray outside her door.	Chuir máthair tráidire taobh amuigh dá doras.
The city remained at peace.	D’fhan an chathair faoi shíocháin.
Unfortunately, this experience was a once in a lifetime opportunity.	Ar an drochuair, deis uair amháin ar feadh an tsaoil a bhí san eispéireas seo.
A cholera epidemic hit the city.	Bhuail eipidéim calar an chathair.
His speech reflected the coldness of the war.	Léirigh a chuid cainte fuacht an chogaidh.
The rice was cooked in coconut milk.	Bhí an rís bruite i mbainne cnó cócó.
She was carrying the accounts receivable.	Bhí na cuntais infhaighte ar iompar aici.
An object turns into a gas when heated.	Éiríonn réad ina ghás nuair a théitear é.
When the king died, his queen seized power.	Nuair a fuair an rí bás, ghabh a ríogán cumhacht.
The power is in short supply.	Tá an chumhacht i soláthar gearr.
The crowd had a calm, serene air.	Bhí aer suaimhneach, suaimhneach ag an slua.
Yes, listen.	Seadh, éist.
Avoid what you want for!	Seachain cad ba mhaith leat do!
He is expected to leave soon.	Táthar ag súil go bhfágfaidh sé go luath.
Get out! 	Téigh amach!
yelled the angry crowd.	yelled an slua feargach.
It is the duty of a host to welcome guests.	Tá sé de dhualgas ar óstach fáilte a chur roimh aíonna.
The victory came in a hard-fought campaign.	Tháinig an bua chun cinn i bhfeachtas troda crua.
Sing and she will dance.	Can agus beidh sí ag rince.
They have been here for three years.	Tá siad anseo le trí bliana.
History will only become clear when the world changes.	Ní bheidh an stair soiléir ach amháin nuair a thagann athrú ar an domhan.
The experiment was designed to determine their impact.	Dearadh an turgnamh chun a dtionchar a fháil amach.
It is also possible to drink hot tea.	Is féidir tae a ól te freisin.
Axonal injury can cause paralysis.	Is féidir le díobháil axonal a bheith ina chúis le pairilis.
The Minister for Finance has announced tax increases.	D'fhógair an tAire Airgeadais méaduithe cánach.
The remaining population is confined to most farmland.	Tá an daonra atá fágtha teoranta don chuid is mó de thalamh feirme.
The villagers started packing their belongings.	Thosaigh muintir an bhaile ag pacáil a gcuid giuirléidí.
The company's share price fell by half today.	Tháinig laghdú faoi leath ar phraghas scaireanna na cuideachta inniu.
He was imprisoned for murdering his wife.	Cuireadh go príosún é as a bhean chéile a dhúnmharú.
The living room is on the second floor.	Tá an seomra suí ar an dara hurlár.
A mixture of cream and sugar.	Meascán de uachtar agus siúcra.
Tsunamis are earthquakes under the sea.	Is éard atá sa tsunamis ná creathanna talún faoin bhfarraige.
The victory put him under a lot of pressure.	Chuir an bua i bhfad níos mó brú air.
Many teachers asked students to complete this survey.	D’iarr go leor múinteoirí ar dhaltaí an suirbhé seo a chomhlánú.
We failed to reach our goal.	Theip orainn ár sprioc a bhaint amach.
The coins provided more than adequate funding.	Chuir na boinn níos mó ná maoiniú leordhóthanach ar fáil.
There was a look on his face.	Bhí cuma ar a aghaidh.
He sent money to his people, outside the city.	Chuir sé airgead chuig a mhuintir, lasmuigh den chathair.
They had difficulty living independently.	Bhí deacracht acu maireachtáil go neamhspleách.
They will have all the materials you need.	Beidh na hábhair go léir a theastaíonn uait acu.
The forest stretches as far as the eye can see.	Síneann an fhoraois chomh fada agus is féidir leis an tsúil a fheiceáil.
Some people recommend lower taxes.	Molann roinnt daoine cánacha níos ísle.
You have to sort out your priorities.	Caithfidh tú do thosaíochtaí a réiteach.
The baby smiled before falling asleep.	Tháinig aoibh gháire ar an leanbh sular thit sé ina chodladh.
We need to shake ourselves out of this mood.	Ní mór dúinn sinn féin a chroitheadh ​​​​as an giúmar seo.
The exchange took place at five o'clock.	Tharla an malartú ar a cúig a chlog.
Gradually remove young children from the bottle.	Bain leanaí óga den bhuidéal de réir a chéile.
The first video hint is about results.	Baineann an chéad leid físeáin le torthaí.
The man procrastinated for far too long.	An fear procrastinated ar feadh i bhfad ró-fhada.
The politician may lose the election.	Seans go gcaillfeadh an polaiteoir an toghchán.
The book includes some recipes.	Cuimsíonn an leabhar roinnt oidis.
The animals climb on rocks.	Dreapann na hainmhithe ar charraigeacha.
Previously, it was used as an army base.	Roimhe seo, baineadh úsáid as mar bhunáit airm.
The politician's suggestion was not popular.	Ní raibh aon tóir ar mholadh an pholaiteora.
The bark of many of the trees was removed.	Baineadh an choirt de go leor de na crainn.
I want you to work as an interpreter.	Ba mhaith liom tú a oibriú mar ateangaire.
If the fish is fresh, it smells great.	Má tá an t-iasc úr, boladh sé iontach.
It was summative rather than formative.	Bhí sé suimitheach seachas foirmitheach.
The waters were calm today.	Bhí na huiscí socair inniu.
Her skin was pale.	Bhí a craiceann pale.
New residents were killed.	Maraíodh cónaitheoirí nua.
Confirm what you used.	Deimhnigh an méid a d'úsáid tú.
His pains intensified after he had been so relaxed for so long.	Chuaigh a chuid pianta go mór i ndiaidh dó a scíth a ligean chomh fada.
Image science is the most exciting.	Is é an eolaíocht íomhá is spreagúla.
The young man must have succeeded.	Caithfidh gur éirigh leis an bhfear óg.
A light summer wind set the trees up.	Chuir gaoth éadrom samhraidh na crainn ar bun.
There were not many schools in the village.	Ní raibh mórán scoileanna sa sráidbhaile.
Travelers made their way to the neighboring country.	Rinne an lucht siúil a mbealach go dtí an tír chomharsanacht.
The proof consists of seventeen steps.	Seacht gcéim dhéag atá sa chruthúnas.
They sailed on a bright summer day.	Sheol siad ar lá geal samhraidh.
That storm split the town in two.	Scoilt an stoirm sin an baile ina dhá cheann.
Solving puzzles is a lot of fun.	Is iontach an spraoi é puzzles a réiteach.
The blouse was stained with paint.	Bhí an blús dhaite le péint.
Chanting sounds were heard throughout the building.	Bhí fuaimeanna suairc le feiceáil tríd an bhfoirgneamh.
Some pop stars sing about drugs.	Canann roinnt réalta popcheoil faoi dhrugaí.
Many families have no regular source of income.	Níl aon fhoinse ioncaim rialta ag go leor teaghlach.
curls her wild hair.	gcuacha a cuid gruaige fiáin.
The weather was fine, though.	Bhí an aimsir go breá, áfach.
The delegate asked the marshall to repeat the vote.	D'iarr an toscaire ar an marshall an vóta a athdhéanamh.
We will not rest until we have destroyed this evil.	Ní ligfimid scíth go dtí go mbeidh an t-olc seo scriosta againn.
Have you ever been to this city?	An raibh tú sa chathair seo riamh?
Many tourists visit the area during the summer.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an gceantar i rith an tsamhraidh.
Regular exercise, preferably daily.	Cleachtadh rialta, b'fhearr go laethúil.
He was known for the excellence of his work.	Bhí cáil air as feabhas a chuid oibre.
Temperatures and rainfall vary widely.	Athraíonn teochtaí agus báisteach go forleathan.
Flies buzzed around the table.	Cuileoga buzzed timpeall an bhoird.
The migratory birds were exhausted.	Bhí na héin imirce traochta.
Many stores sell clothing, jewelery and books.	Díolann go leor siopaí éadaí, seodra agus leabhair.
This enabled her to do her homework.	Chuir sé seo ar a cumas a cuid obair bhaile a dhéanamh.
The marble floors shimmered in the candlelight.	Na hurláir marmair shimmered i solas na coinnle.
The president deftly defended his policies.	Chosain an t-uachtarán go deaslámhach a chuid polasaithe.
These actions will undermine our reputation.	Bainfidh na gníomhartha seo an bonn dár gcáil.
The toad settled down on a hollow.	Shocraigh an buaf síos ar log.
Mark the corners of the closet, with a pencil.	Marcáil coirnéil an closet, le peann luaidhe.
The peasant looked at the stone with great horror.	D'fhéach an tuathánach ar an gcloch le uafás mór.
That store now has many new products.	Tá go leor táirgí nua ag an siopa sin anois.
You may want to wash your hands.	B’fhéidir gur mhaith leat do lámha a ní.
The preacher drives an old pickup truck.	Tiomáineann an preacher trucail pickup d'aois.
Those with their commuting sentences can go home.	Is féidir leo siúd a bhfuil a bpianbhreitheanna comaitéireachta dul abhaile.
The company stopped production.	Chuir an chuideachta stop le táirgeadh.
The rubber plant is toxic.	Tá an gléasra rubair tocsaineach.
The toll bells, and a solitary figure into the church.	Na cloigíní dola, agus figiúr solitary isteach sa séipéal.
The cat sat on my feet, crying out loud.	Shuigh an cat ar mo chosa, ag caoineadh os ard.
The failure is not shameful.	Níl an teip náireach.
Many birds travel long distances each year.	Téann go leor éan ar achair fhada gach bliain.
It was the lavender queen's favorite color.	Ba é an dath is fearr leis an banríon lavender.
Honesty is the best policy.	Is é macántacht an polasaí is fearr.
Birds spend most of their lives in the air.	Caitheann éin an chuid is mó dá saol san aer.
Sorry to hear that.	Tá brón orm é sin a chloisteáil.
The forester explored his newly planted forest.	Rinne an foraoiseoir iniúchadh ar a fhoraois nua-phlandaithe.
Keep pounding until the meat is tender.	Coinnigh puntáil go dtí go bhfuil an fheoil tairisceana.
Cut out any soggy bits.	Gearr amach aon giotáin soggy.
My children will never leave me.	Ní fhágfaidh mo leanaí mé choíche.
Last night we saw some amazing lightning strikes.	Aréir chonaiceamar taispeántais iontacha tintreach.
Sunlight floods the room.	Tuilte solas na gréine an seomra.
The elder turned to the crowd.	D'iompaigh an elder chuig an slua.
She worked until the wee hours of the morning.	D'oibrigh sí go dtí uaireanta beaga na maidine.
So the papers collected were lost.	Mar sin cailleadh na páipéir a bailíodh.
The sun was going to dance on the water.	Bhí an ghrian ag dul ag rince ar an uisce.
He was worried that his disease would kill him.	Bhí imní air go maródh a ghalar é.
The girls can be rambunctious!	Is féidir leis na cailíní a bheith rambunctious!
These houses were designed by a famous architect.	Is ailtire cáiliúil a dhear na tithe seo.
Patients create long lines outside the clinic.	Cruthaíonn na hothair línte fada lasmuigh den chlinic.
Many plumbers have an assistant.	Tá cúntóir ag go leor pluiméirí.
Take heart, you will find love one day.	Tóg croí, gheobhaidh tú grá lá amháin.
This city is noisy and polluted.	Tá an chathair seo torannach agus truaillithe.
Non-cooperative neighbors hampered her efforts to grow plants.	Chuir comharsana neamh-chomhoibritheacha bac ar a cuid iarrachtaí chun plandaí a fhás.
He suffered from syphilis during his adult life.	D’fhulaing sé ón tsifilis i rith a shaol fásta.
This mallet is used to strike the anvil.	Úsáidtear an mallet seo chun an inneoin a bhualadh.
Have you noticed the new scarf she is wearing?	Ar thug tú faoi deara an scairf nua atá á chaitheamh aici?
After surveying the damage, he ordered us back to camp.	Tar éis suirbhé a dhéanamh ar an damáiste, d'ordaigh sé ar ais go dtí an campa sinn.
A concrete road was built across the river.	Tógadh bóthar coincréite thar an abhainn.
Advanced medical advances and procedures were introduced.	Tugadh isteach dul chun cinn agus nósanna imeachta leighis nua.
The unemployment rate increases steadily.	Méadaíonn an ráta dífhostaíochta go seasta.
Her family owned a large farm.	Bhí feirm mhór ag a muintir.
Continuous rain fell from the clouds.	Thit báisteach leanúnach ó na scamaill.
Governments need urgent help for the environment.	Teastaíonn cabhair phráinneach ó rialtais don chomhshaol.
She patted her head with a towel.	Patted sí a ceann le tuáille.
He remembered hearing strange things here.	Chuimhnigh sé ar éisteacht le rudaí aisteach anseo.
There was frozen snow on the valley floor.	Bhí sneachta reoite ar urlár an ghleanna.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Scríobhaim chugat thar ceann mo thoghthóirí.
His speech was eloquent and passionate.	Bhí a chuid cainte deaslabhartha agus paiseanta.
The iron bars creaked as he took it.	Na barraí iarainn creaked mar a thóg sé é.
The chef added cream to the butter and sugar.	Chuir an cócaire uachtar ar an im agus ar an siúcra.
This road is hit by heavy traffic.	Tá an bóthar seo buailte ag trácht trom.
He claimed she was not his mother.	Mhaígh sé nárbh í a mháthair í.
She rubbed her shoulders in pleasure.	Chuimil sí a guaillí i pléisiúir.
He used to spend hours watching TV.	Ba ghnách leis uaireanta a chaitheamh ag breathnú ar an teilifís.
They spoke out for their rights.	Labhair siad amach ar son a gcearta.
Food is varied and plentiful in this country	Tá bia éagsúil agus flúirseach sa tír seo
The brave boy ran towards the walrus.	Rith an buachaill cróga i dtreo an walrus.
He cooked them dinner.	Chócaráil sé dinnéar dóibh.
Few students completed the test on time.	Is beag mac léinn a chríochnaigh an triail in am.
This man was taken to a separate room.	Tógadh an fear seo go seomra ar leith.
You should not dress like a clown.	Níor chóir duit gléasadh cosúil le clown.
Most modern TVs use cathode ray tubes.	Úsáideann an chuid is mó de na teilifíseáin nua-aimseartha feadáin ga-chatóideach.
Sign up for our newsletter.	Cláraigh lenár nuachtlitir.
The journey was uneventful.	Bhí an turas uneventful.
My daughter leaves school on the train every morning.	Fágann m'iníon ar scoil ar an traein gach maidin.
The speaker was silent for a moment.	Bhí an cainteoir ina thost ar feadh nóiméad.
Violent unrest has disrupted the country's history.	Chuir corraíl fhoréigneach isteach ar stair na tíre.
That city has a lot to do.	Tá go leor le déanamh ag an gcathair sin.
A singular name gives a person a special status.	Tugann ainm uatha stádas speisialta do dhuine.
You can hear distant music and cheers.	Is féidir leat ceol i bhfad i gcéin agus gártha a chloisteáil.
The scientist had the steam to question his work.	Bhí an gal ag an eolaí a chuid oibre a cheistiú.
They promised an opponent to death.	Gheall siad comhraic chun báis.
Personal responsibility underpins the enlightened industry.	Tá freagracht phearsanta mar bhunús leis an tionscal enlightened.
Their skills are surprisingly versatile.	Tá a gcuid scileanna ionadh ildánach.
The language is taught in schools here.	Múintear an teanga sna scoileanna anseo.
Holiday camp for school teachers?	Campa saoire do mhúinteoirí scoile?
You’ve finished your beer, now it’s time to order another one.	Chríochnaigh tú do bheoir, anois tá sé in am ceann eile a ordú.
Their ambition was to be the best explorers.	Ba é an uaillmhian a bhí acu ná a bheith ar na taiscéalaithe is fearr.
He realized that the corner had been cut out.	Thuig sé go raibh an cúinne gearrtha amach.
Some plants can grow in standing water.	Is féidir le roinnt plandaí fás in uisce seasta.
Sometimes you get depressed.	Uaireanta, bíonn dúlagar ort.
He could not concentrate on his work.	Ní raibh sé in ann díriú ar a chuid oibre.
She held onto the handle.	Choinnigh sí isteach ar an láimhseáil.
The water was deep blue sapphire.	Bhí an t-uisce gorm sapphire domhain.
The news report raises some important questions.	Ardaíonn an tuairisc nuachta roinnt ceisteanna tábhachtacha.
They remained there, silent.	D’fhan siad ansin, ina dtost.
The road uphill is usually steep.	Bíonn an bóthar suas géar de ghnáth.
Quilting is a popular pastime in this region.	Is caitheamh aimsire coitianta é Cuilteáil sa réigiún seo.
I read an article in the newspaper today.	Léigh mé alt sa nuachtán inniu.
This statement is purely hypothetical.	Ráiteas hipitéiseach amháin atá sa ráiteas seo.
When she was young, she had big boobs.	Nuair a bhí sí óg, bhí cíocha móra aici.
The bell rang loud in our ears.	Chuir an clog tic os ard inár gcluasa.
The regulation will lead to higher food prices.	Beidh praghsanna bia níos airde mar thoradh ar an rialachán.
They claim that the owners are foreign.	Éilíonn siad go bhfuil na húinéirí coigríche.
The girl is wearing a veil.	Tá an cailín ag caitheamh veil.
First, take a sip of coffee.	Gcéad dul síos, a ghlacadh sip caife.
She never understood how much she hated this work.	Níor thuig sí riamh a mhéid is fuath léi an obair seo.
The excitement is palpable.	Tá an spleodar le feiceáil.
The east wind blows.	Séideann an ghaoth anoir.
The strawberries were rotting, covered with mold.	Bhí na sútha talún ag lobhadh, clúdaithe le múnla.
The formula may be useful for experiments.	Féadfaidh an fhoirmle a bheith úsáideach le haghaidh turgnamh.
The cooking utensils were satisfactory.	Bhí na huirlisí cócaireachta sásúil.
Carefully remove the rind.	Bain go cúramach leis an rind.
Opponents of the idea wanted to relocate the swing park.	Theastaigh ó na daoine a bhí in aghaidh an smaoineamh an pháirc luascáin a athlonnú.
You hate wearing those shoes.	Is fuath leat na bróga sin a chaitheamh.
Look at the plans and give us an estimate.	Breathnaigh ar na pleananna agus tabhair meastachán dúinn.
The bill arrived in the mail.	Tháinig an bille sa phost.
It was a proud moment.	Nóiméad bródúil a bhí ann.
Communities in the region are full of heavy industry.	Tá pobail sa réigiún lán le tionscal trom.
Theodosia quietly climbed into the chest.	Dhreap Theodosia go ciúin isteach sa chiste.
Today, he is a respected scholar.	Inniu, is scoláire a bhfuil meas air.
The old man stopped, thinking hard.	Stop an seanfhear, ag smaoineamh go crua.
Teachers and parents need to work together.	Caithfidh múinteoirí agus tuismitheoirí oibriú le chéile.
The smell of creosote hung in the air.	Bhí boladh na creosote ar crochadh san aer.
The school has now realigned some of its classes.	Tá an scoil tar éis roinnt dá ranganna a ath-ailíniú anois.
You will need to take frequent breaks.	Beidh ort sosanna minic a ghlacadh.
The walls were decorated with ornamental carvings.	Bhí na ballaí maisithe le carvings ornáideacha.
The plants are at risk of frost injury.	Tá na plandaí i mbaol gortaithe sioc.
His voice was crying.	Bhí a ghuth caoineadh.
The artless girl scratched her mosquito bite.	Scríob an cailín artless a bite mosquito.
His office was near the lake.	Bhí a oifig in aice leis an loch.
So he argued that pollution needs to be reduced.	Mar sin, d'áitigh sé go gcaithfear truailliú a laghdú.
Warfare has escalated in recent weeks.	Tá méadú tagtha ar an gcogaíocht le seachtainí beaga anuas.
The engineers had to use sophisticated engineering.	Bhí ar na hinnealtóirí innealtóireacht sofaisticiúil a úsáid.
They are not used to newcomers.	Ní úsáidtear iad le daoine nua.
Make a list of the "supposed uses" for lemon juice.	Déan liosta de na "úsáidí ceaptha" le haghaidh sú líomóide.
Workers are paid bonuses.	Íoctar bónais leis na hoibrithe.
That person is always kind to all living things.	Bíonn an duine sin cineálta i gcónaí le gach ní beo.
All kinds of problems come from drinking and smoking.	Tagann gach cineál fadhbanna as ól agus ag caitheamh tobac.
He was thirsty.	Bhí tart air.
It smells like him.	Boladh sé cosúil le dó.
He raised his glass in toast.	D’ardaigh sé a ghloine i dtósta.
The young soldier carefully examined the projectile.	Scrúdaigh an saighdiúir óg an teilgeán go cúramach.
As they gathered, it began to rain.	Agus iad ag bailiú, thosaigh sé ag cur báistí.
The water level of the lake fell this year.	Thit leibhéal uisce an locha i mbliana.
The kitten happily jumped into the garden.	Léim an piscín isteach sa ghairdín go sona sásta.
The sound of the instrument was very pure and clean.	Bhí fuaim na hionstraime an-íon agus glan.
The boys ran out, laughing.	Rith na buachaillí amach, ag gáire.
Small, compact wedding ceremony.	Searmanas bainise beag, dlúth.
Success is usually about hard work.	De ghnáth baineann rathúlacht le hobair chrua.
The thermal springs of the mountain are a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí iad spriongaí teirmeacha an tsléibhe.
This region is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an réigiún seo as a áilleacht nádúrtha.
It is acknowledged that this is a clumsy sentence.	Admhaítear gur pianbhreith clumsy é seo.
The grass is not always greener.	Ní bhíonn an féar níos glaise i gcónaí.
With a hint of laughter, she turned to him.	Le leid de gáire, chas sí dó.
He was charged as an accessory to murder.	Cúisíodh é mar chúlpháirtí le dúnmharú.
Visitors often travel to this church.	Is minic a thaistealaíonn cuairteoirí chuig an séipéal seo.
They live mainly in an agricultural area.	Cónaíonn siad i gceantar talmhaíochta den chuid is mó.
The president is often criticized by the opposition political party.	Is minic a cháineann páirtí polaitíochta an fhreasúra an t-uachtarán.
They never broke.	Níor sháraigh siad riamh.
He was troubled by disturbed dreams.	Bhí sé buartha ag aislingí suaite.
Acting quickly, the thief escaped with his reward.	Ag gníomhú di go tapa, d'éalaigh an gadaí lena duais.
The trees swayed in the wind.	Na crainn swayed sa ghaoth.
The disease was spread by insects.	Bhí an galar scaipthe ag feithidí.
The termites build their nests with mud.	Tógann na termites a gcuid neadacha le láib.
The cost of education is rising in rural areas.	Tá costas an oideachais ag méadú i gceantair thuaithe.
The manager spoke briefly to the employees.	Labhair an bainisteoir go hachomair leis na fostaithe.
Satan will be punished in the hereafter.	Beidh Satan a phionósú sa ina dhiaidh seo.
There is no evidence.	Níl aon fhianaise ann.
The bagel had an unusually heavy consistency.	Bhí comhsheasmhacht neamhghnách trom ag an mbagel.
He replied that he was not hungry.	D'fhreagair sé nach raibh ocras air.
Gently move your hand.	Bog do lámh go réidh.
It came to light with a hundred light of day.	Tháinig sé chun solais le céad solas an lae.
Stop the water from leaking.	Stop an t-uisce ó sceitheadh.
One of the main means of communication.	Ceann de na príomh-mhodh cumarsáide.
I see a laptop on the table.	Feicim ríomhaire glúine ar an mbord.
He leaned out the window.	Chlaon sé amach an fhuinneog.
He helped his father cut some of the grass.	Chabhraigh sé lena athair cuid den fhéar a ghearradh.
To celebrate spring, the community held a festival.	Mar cheiliúradh ar an earrach, reáchtáil an pobal féile.
It is up to you to manage your time.	Is fút féin a dhéanfaidh tú do chuid ama a bhainistiú.
Bridges can crumble during a storm.	Is féidir le droichid mionú le linn stoirme.
He has a wife and a young son.	Tá bean chéile agus mac óg aige.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	Ní féidir an pataigin a tharchur tríd an gcraiceann.
Preaching is an icon in our community.	Is íocón inár bpobal é an seanmóir.
We are hungry, she says, offering a pretzel to our host.	Tá ocras orainn, a deir sí, ag tairiscint pretzel dár óstach.
Lower prices will not help the economy.	Ní chuideoidh praghsanna níos ísle leis an ngeilleagar.
So what's wrong with it?	Mar sin, cad atá cearr leis?
One man is credited for the invention.	Tá fear amháin creidiúnaithe as an aireagán.
The trail barely led them to the lake.	Thug an rian ar éigean faoi deara iad chuig an loch.
There was weak sunlight dancing on the surface of the water.	Bhí solas na gréine lag ag damhsa ar dhromchla an uisce.
The writer blamed her mistake on a faulty pen.	Chuir an scríbhneoir an milleán ar a botún ar pheann lochtach.
He jumped off a cliff.	Léim sé as aill.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Tá an phláinéid ina gcónaí ag créatúir álainn.
An abandoned house stood across the street.	Bhí teach tréigthe ina sheasamh trasna na sráide.
Scan the bottle barcode.	Scan barrachód an bhuidéil.
The stench was definitely unbearable.	Bhí an stench dofhulaingthe cinnte.
A royal decree against slavery was issued.	Eisíodh foraithne ríoga i gcoinne na sclábhaíochta.
The environment secretary rejected the proposal.	Dhiúltaigh an rúnaí comhshaoil ​​don togra.
She gave birth to a daughter.	Rugadh iníon di.
I have gone to the park three times this week.	Tá mé imithe go dtí an pháirc trí huaire an tseachtain seo.
She is pursuing a degree in political science.	Tá céim san eolaíocht pholaitiúil á déanamh aici.
She often traveled to the city to visit her aunt.	Is minic a thaistil sí go dtí an chathair chun cuairt a thabhairt ar a haintín.
Concrete is poured and compacted.	Déantar coincréit a dhoirteadh agus a dhlúthú.
Underwater, sperm whales communicate through clicks.	Faoi uisce, déanann míolta móra sperm cumarsáid trí chliceanna.
The inventor's invention won first prize.	Bhuaigh aireagán an aireagóra an chéad duais.
When will that life begin again?	Cathain a thosóidh an saol sin arís?
During the summer, rain surfeit was rare.	I rith an tsamhraidh, bhí surfeit báisteach annamh.
The electric meter is powered by solar panels.	Tá an méadar leictreach faoi thiomáint ag painéil ghréine.
Animals begin their lives as unassisted larvae.	Tosaíonn ainmhithe a saol mar larbhaí gan chúnamh.
The army failed to stop the enemy's advance.	Theip ar an arm stop a chur le dul chun cinn an namhad.
Everything heard was an occasional knock.	Cnag ó am go chéile a bhí gach rud a chuala.
The people were dancing and singing throughout the ceremony.	Bhí na daoine ag damhsa agus ag canadh ar feadh an tsearmanais.
It's not a good paper to write on	Ní maith an páipéar é le scríobh air
The tragedy came before her eyes,	Tháinig an tragóid roimh a súile,
The giant almost broke the car.	Bhris an fathach an carr beagnach.
The wind blew her hair into her eyes.	Bhuail an ghaoth a cuid gruaige isteach ina súile.
This torch has a long novelty value.	Tá luach úrnuachta fada ag an tóirse seo.
Did your mother teach you to cook?	Ar mhúin do mháthair duit cócaireacht a dhéanamh?
She believes in magic.	Creideann sí sa draíocht.
Some fish have the ability to breathe oxygen into the atmosphere.	Tá sé de chumas ag roinnt iasc ocsaigine an atmaisféir a análú.
As the water heated up, the yeast began to ferment.	De réir mar a théamh an t-uisce, thosaigh an giosta ag coipeadh.
A medical emergency required a major evacuation.	Bhí oll-aslonnú ag teastáil ó éigeandáil leighis.
Penalties are appropriate for the crime.	Tá pionóis oiriúnach don choir.
I often feel tired in the morning.	Is minic a mhothaím tuirseach ar maidin.
His anger was very focused on me.	Bhí a chuid feirge dírithe go mór orm.
Pool water is relatively cold at this time of year.	Bíonn uisce linn snámha sách fuar ag an am seo den bhliain.
The market was bursting with red tomatoes.	Bhí an margadh pléasctha le trátaí dearga.
Fifty years have passed.	Tá caoga bliain imithe thart.
First, we'll have to chop the carrots.	Gcéad dul síos, beidh orainn a chop na cairéid.
Antelope species was native to this region.	Bhí speiceas antalóp dúchasach don réigiún seo.
The journalist tried to ask questions, but was ignored.	Rinne an t-iriseoir iarracht ceisteanna a chur, ach rinneadh neamhaird de.
It weakens with age.	Lagaíonn sí le haois.
Everyone ate heartily.	D'ith gach duine go croíúil.
I continue my studies.	Leanaim ar aghaidh le mo chuid staidéir.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Oíche amárach, beidh tinte ealaíne ann.
They were taken to an undisclosed site.	Baineadh iad go dtí suíomh nár nochtadh.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Tá an galar á scaipeadh ag mosquitoes ionfhabhtaithe.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Nuair a bhíonn tú ag cócaireacht piobair dearga, cuimhnigh lámhainní a chaitheamh.
The tribe lived in caves during the monsoon.	Chónaigh an treibh i bpluaiseanna le linn na monsún.
You can donate that painting to your sister.	Is féidir leat an phéintéireacht sin a bhronnadh ar do dheirfiúr.
Driving carefully, he kept himself from colliding with the truck.	Ag tiomáint go cúramach, choinnigh sé é féin ó imbhualadh leis an trucail.
The boy sat down on the steps.	Shuidh an buachaill síos ar na céimeanna.
Fill in the blank with the correct section.	Líon isteach an bán leis an alt ceart.
The police station is two kilometers to the west.	Tá an stáisiún póilíní dhá chiliméadar ar an taobh thiar.
She felt rather hungry.	Bhraith sí in áit ocras.
Pour into a bowl.	Doirt isteach i mbabhla.
I was impressed by his ability to stay calm.	Chuaigh sé i gcion orm lena chumas fanacht socair.
Alternatives to vaccines are a big topic these days.	Is ábhar mór iad roghanna eile seachas vacsaíní na laethanta seo.
He invent a new formula for silk production.	Invent sé foirmle nua le haghaidh táirgeadh síoda.
And always keep your apartment clean.	Agus coinnigh d’árasán glan i gcónaí.
They will attract the interest of the passengers.	Meallfaidh siad suim na bpaisinéirí.
My friend bought me this.	Cheannaigh mo chara seo dom.
He punched her in the face.	Punched sé í ina aghaidh.
He muttered angrily.	Muttered sé feargach.
Such particles emit radiation so that they can travel long distances.	Astaíonn cáithníní den sórt sin radaíocht ionas gur féidir leo achair fhada a thaisteal.
Who in the world would do that?	Cé ar domhan a dhéanfadh a leithéid?
A lawyer for the company defended the charge.	Chosain dlíodóir a bhí ar son na cuideachta an cúiseamh.
When the sick children recovered, they were very optimistic.	Nuair a tháinig feabhas ar na leanaí breoite, bhí siad an-dóchasach.
Each dancer must have a pair of taps.	Caithfidh péire sconnaí a bheith ag gach damhsóir.
He congratulated her on her success.	Rinne sé comhghairdeachas léi as a rath.
The driver could not see the big hole in the road.	Ní raibh an tiománaí in ann an poll mór sa bhóthar a fheiceáil.
Berlin is a city with many museums.	Is cathair í Beirlín ina bhfuil go leor músaeim.
Lignin gives wood its strength.	Is é lignin a thugann neart d’adhmad.
In a few days, he will come here.	I gceann cúpla lá, tiocfaidh sé anseo.
Search for jobs through online job sites.	Cuardaigh poist trí shuíomhanna fostaíochta ar líne.
The rain is relentless.	Tá an bháisteach gan staonadh.
She walked slowly, lost in thought.	Shiúil sí go mall, caillte i smaoinimh.
The satellite data confirmed doubts.	Dheimhnigh na sonraí satailíte amhrais.
She felt a strong affection for her siblings.	Mhothaigh sí gean láidir dá siblíní.
Electricity usage in the industry is increasing.	Tá méadú ag teacht ar úsáid leictreachais sa tionscal.
Would you like a cup of tea?	Ar mhaith leat cupán tae?
She was tough, a little bit sarcastic, often abrasive.	Bhí sí diana, rud beag searbhasach, go minic scríobach.
Thousands of high school students leave home every year.	Fágann na mílte dalta scoile ard an baile gach bliain.
His mother always talks about his ideal wife.	Labhraíonn a mháthair i gcónaí faoina bhean chéile idéalach.
They went through a big city.	Chuadar trí chathair mhór.
She wakes up at night and can't wait until morning.	Dúisíonn sí san oíche agus ní féidir léi fanacht go maidin.
Periods between the political parties.	Tréimhsí idir na páirtithe polaitíochta.
Put the pot of water on the fire.	Cuir an pota uisce ar an tine.
The factory produced weapons.	Tháirg an mhonarcha airm.
Frank rebuilt the forgery.	D'atóg Frank an bhrionnú.
Police helicopters circle above the stadium.	Héileacaptair póilíní ciorcal os cionn an staidiam.
Roads are closed due to landslides.	Tá na bóithre dúnta mar gheall ar sciorradh talún.
He was in great pain at the quarrel.	Bhí sé pianta go mór ag an quarrel.
Sweets are always loved.	Is breá i gcónaí milseáin.
The world is in balance.	Tá an domhan sa chothromaíocht.
The locals were friendly, though a little wary of strangers.	Bhí muintir na háite cairdiúil, cé go raibh siad beagán fainiciúil faoi strainséirí.
Her short brown hair was softly curled.	Bhí a cuid gruaige gearr donn cuachta go bog.
He can't walk without using a can.	Ní féidir leis siúl gan canna a úsáid.
When a woman has a baby, she undergoes many changes.	Nuair a bhíonn leanbh ag bean, téann sí faoi go leor athruithe.
The people had deep roots in their traditions.	Bhí fréamhacha doimhne ag na daoine ina gcuid traidisiúin.
This sonnet is full of use.	Tá an sonnet seo lán úsáide.
This card will only work once.	Ní oibreoidh an cárta seo ach uair amháin.
He ate the candy fat.	D'ith sé an candy go ramhar.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	D'iarr an t-arm ar na saighdiúirí a n-arm a leagan síos.
I do not seem to remember his name.	Is cosúil nach cuimhin liom a hainm.
His speeches often made his speech smile.	Chuir geansaithe agus gliondar ar a chuid cainte go minic.
She talks to everyone in the village.	Labhraíonn sí le gach duine sa sráidbhaile.
He lay on the bed, groaning in pain.	Luigh sé ar an leaba, groaning i bpian.
Prepare the vegetables for frying.	Ullmhaigh na glasraí le haghaidh friochadh.
Check the requirements carefully.	Seiceáil na ceanglais go cúramach.
But there are really few foods that microwave cooks.	Ach i ndáiríre is beag bianna a chócarálann micreathonn.
There was a lot to do,	Bhí go leor le déanamh,
Volunteers began cleaning up the debris.	Thosaigh oibrithe deonacha a ghlanadh suas an smionagar.
We probably all drove past him often.	Is dócha gur thiomáin muid go léir anuas air go minic.
Coleen took four breaths and held her breath.	Thóg Coleen ceithre anáil isteach agus choinnigh sí a anáil.
The canals were dug by hand.	Rinneadh na canálacha a thochailt de láimh.
Better things to do, like this text.	Rudaí níos fearr le déanamh, mar an téacs seo.
Only about half of these children will finish high school.	Ní chríochnóidh ach thart ar leath de na leanaí seo an scoil ard.
Soon another trailer arrived.	Is gearr gur tháinig leantóir eile.
This creates tensions between urban and rural areas.	Cruthaíonn sé seo teannas idir ceantair uirbeacha agus thuaithe.
A shallow layer of snow covered the ground.	Chlúdaigh sraith éadomhain sneachta an talamh.
If you are cold, you can warm up my voice.	Má tá tú fuar, is féidir leat mo ghlór a théamh suas.
A picture of the event was etched in my mind.	Bhí pictiúr den ócáid ​​greanta i m’intinn.
This house is built of wood.	Tá an teach seo tógtha as adhmad.
The earth is a planet of water.	Is pláinéad uisce é an domhan.
The forest is dense and gloomy.	Tá an fhoraois dlúth agus gruama.
On one occasion, the hose burst.	Ar ócáid ​​​​amháin, pléasctha an píobáin.
The children learn to walk	Foghlaimíonn na páistí siúl
Professor joked that the student was extremely smart.	Rinne an tOllamh magadh go raibh an mac léinn thar a bheith cliste.
The grapes were shriveled and cold.	Bhí na fíonchaora shriveled agus fuar.
The robber slipped a machete down the back of the guard.	Shleamhnaigh an robÚlaí machete síos cúl an gharda.
She put the kettle on the stove.	Chuir sí an citeal ar an sorn.
Firefighters fled to the scene.	Theith comhraiceoirí dóiteáin go dtí an láthair.
Her kindness was a legend.	Bhí a cineáltas finscéal.
This tea is made from jasmine flowers.	Tá an tae seo déanta as bláthanna jasmine.
It's true she must have been moved by the tide, she thought.	Is fíor nach mór gur bhog an taoide í, a cheap sí.
Our diverse research and interests keep us busy.	Coinníonn ár dtaighde agus ár leasanna éagsúla gnóthach sinn.
Customers are confused about pricing.	Tá mearbhall ar chustaiméirí faoin bpraghsáil.
A mystery group meets in a pub.	Buaileann grúpa mistéir le chéile i dteach tábhairne.
No one seems to be able to help it.	Is cosúil nach bhfuil aon duine in ann cabhrú leis.
A terrace path runs around the top of this building.	Ritheann cosán ardán timpeall barr an fhoirgnimh seo.
The mayor promised to improve health services in the city.	Gheall an méara feabhas a chur ar sheirbhísí sláinte sa chathair.
There are no requirements to enter this competition.	Níl aon riachtanais le cur isteach ar an gcomórtas seo.
A wooden sword clanged against the stone floor.	A claíomh adhmaid clanged in aghaidh an urláir cloiche.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Léirigh staidéir nasc idir caitheamh tobac agus ailse.
Many wild horses are found on the plains.	Faightear go leor capaill fhiáin ar na machairí.
People were walking the streets freely.	Bhí daoine ag siúl ar na sráideanna faoi shaoirse.
Boss instructed me to make a new team.	Thug Boss treoir dom foireann nua a dhéanamh.
There was no light.	Ní raibh aon solas.
The hotel is on the main road.	Tá an t-óstán ar an bpríomhbhóthar.
Don't forget to clean your table.	Ná déan dearmad do bhord a ghlanadh.
Sand storms make travel unpleasant.	Déanann stoirmeacha gainimh taisteal míthaitneamhach.
This is a parliamentary democracy.	Is daonlathas parlaiminte é seo.
Not a sign of spring.	Ní comhartha an earraigh.
Literacy has plummeted in recent years.	Tá titim mhór tagtha ar an litearthacht le blianta beaga anuas.
Here comes trouble.	Anseo a thagann trioblóid.
He was sure this problem would be gone.	Bhí sé cinnte go mbeadh an fhadhb seo imithe as.
There was a fair balance between the male and female students.	Bhí cothromaíocht chothrom ann idir na daltaí fireanna agus baineanna.
This paint brand dries completely in one hour.	Triomaíonn an branda péint seo go hiomlán i gceann uair an chloig.
Eventually they pulled themselves out of that situation.	Sa deireadh tharraing siad iad féin amach as an staid sin.
His grandfather was a wealthy man.	Fear saibhir ab ea a sheanathair.
The sun was setting.	Bhí an ghrian ag luí.
He made no secret of disparaging governments.	Ní dhearna sé aon rún a dhíspeagadh ar rialtais.
A controversial nuclear initiative is underway.	Tá tionscnamh núicléach conspóideach ar bun.
The new business has made a significant contribution to the city's economy.	Chuir an gnó nua go mór le geilleagar na cathrach.
The frog croaked softly.	Croaked an frog go bog.
Statues of him can be seen everywhere.	Tá dealbha de le feiceáil i ngach áit.
He tried hard.	Rinne sé tréaniarracht.
The spelling error was quickly corrected.	Ceartaíodh an earráid litrithe go tapa.
Packed their bags quickly.	Pacáilte a gcuid málaí go tapa.
He was able to solve the problem.	Bhí sé in ann an fhadhb a réiteach.
That book was lent to some people.	Tugadh an leabhar sin ar iasacht do roinnt daoine.
He was famous for his swimming exercises.	Bhí clú agus cáil air mar gheall ar a chleachtaí snámha.
From the conference, he has a big one.	Ón gcomhdháil, tá ceann mór aige.
Anesthetics play a more important role in surgery.	Tá ról níos tábhachtaí ag ainéistéitic i máinliacht.
The chief's sermon was well prepared.	Bhí seanmóir an taoisigh ullmhaithe go maith.
I retired the following year.	Chuaigh mé ar scor an bhliain dár gcionn.
They organized a full week of non-stop meetings.	D’eagraigh siad seachtain iomlán de chruinnithe gan sos.
Brine can be collected in barrels.	Is féidir sáile a bhailiú i bairillí.
The trip was eagerly anticipated.	Bhíothas ag súil go fonnmhar leis an turas.
Singing in the rain is called many robins.	Tugtar go leor robins don amhránaíocht sa bháisteach.
The committee consisted of six.	Seisear a bhí ar an gcoiste.
The sun is a huge sphere of hot plasma.	Sféar ollmhór plasma te atá sa ghrian.
The previous ruler practiced tyranny.	Chleacht an rialóir roimhe seo tíorántacht.
That is the purpose of this temple.	Sin é cuspóir an teampaill seo.
Locals come to watch birds by the lake.	Tagann muintir na háite chun féachaint ar éin ag an loch.
The hive looks complete.	Breathnaíonn an choirceog iomlán.
So the train arrived late.	Mar sin tháinig an traein go déanach.
Treat the body with kindness.	Caitheamh an comhlacht le cineáltas.
They went home and went to sleep.	Chuaidh siad abhaile agus chuaidh siad 'na chodladh.
More people will visit this church this year.	Tabharfaidh níos mó daoine cuairt ar an séipéal seo i mbliana.
The traveler twice described his efforts.	An taistealaí faoi dhó síos ar a chuid iarrachtaí.
The river network connects the country with another continent.	Nascann líonra aibhneacha an tír le mór-roinn eile.
He has no job.	Níl aon phost aige.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Tá sé tábhachtach idirdhealú a dhéanamh idir caidreamh sláintiúil agus neamhshláintiúil.
She shrugged and fell into a chair.	Shrugged sí agus thit isteach i gcathaoir.
Turn off the tap.	Múch an sconna.
Curves gracefully along the hills.	Curves gracefully feadh na cnoic.
The weight of the evidence is overwhelming.	Tá meáchan na fianaise thar barr.
He still has nightmares by that day.	Tá tromluí fós aige faoin lá sin.
Many visitors are still ignorant.	Tá go leor cuairteoirí fós aineolach.
It is unhealthy to cook meat at high temperatures.	Tá sé míshláintiúil feoil a chócaráil ag teochtaí arda.
Water is the most important of the nutrients.	Is é uisce an ceann is tábhachtaí de na cothaithigh.
The essential elements of life are air, water and food.	Is iad na gnéithe riachtanacha den saol ná aer, uisce agus bia.
The study tries to measure sadness.	Déanann an staidéar iarracht brón a thomhas.
Many residents rely on public transport.	Bíonn go leor cónaitheoirí ag brath ar iompar poiblí.
The public can film anything they want.	Is féidir leis an bpobal aon rud a theastaíonn uathu a scannánú.
Stretching exercise to improve flexibility in your legs.	Cleachtadh síneadh chun solúbthacht a fheabhsú i do chosa.
The prince made some polite inquiries about the house.	Rinne an prionsa roinnt fiosrúchán dea-bhéasach faoin teach.
It is difficult to predict how people will respond.	Tá sé deacair a thuar cad é mar a fhreagróidh daoine.
The pig race was followed by a food fair.	Bhí aonach bia ina dhiaidh sin ag rás na muc.
The soldiers looked weighed.	D'fhéach na saighdiúir go raibh siad meáite.
No one was injured in the robbery.	Ní raibh aon duine gortaithe sa robáil.
The toilet flows automatically.	Sreabhann an leithreas go huathoibríoch.
They painted the river pink.	Phéinteáil siad an abhainn bándearg.
She drank her tea slowly, she lost her thoughts.	D’ól sí a tae go mall, chaill sí a smaointe.
They live here.	Tá siad ina gcónaí anseo.
But the color of your car is important.	Ach tá dath do charr tábhachtach.
The foreman was furious.	Bhí an saoiste ar buile.
The court case has been adjourned.	Tá an cás cúirte curtha ar athló.
You need to avoid this neighborhood.	Ní mór duit an chomharsanacht seo a sheachaint.
The bell rang three.	Bhuail an clog trí.
One morning, there was an alarm.	Maidin amháin, bhí aláram.
A starling flew past, crying noisily.	D'eitil starling anuas, agus í ag caoineadh go torannach.
The surface of the granule changes color when it is hot.	Athraíonn dromchla an ghráinnín dath nuair a bhíonn sé te.
The scientist rejected the theory.	Dhiúltaigh an t-eolaí an teoiric.
She offered sweets and biscuits to the children.	Thairg sí milseáin agus brioscaí do na páistí.
Her ears were ringing with the sound of drums.	Bhí a cluasa ag bualadh le fuaim na drumaí.
The tasks change, but the principle remains the same.	Athraíonn na tascanna, ach fanann an prionsabal mar an gcéanna.
Dig into the meal with a spoon	Tochail isteach sa bhéile le spúnóg
The meeting will be at three o'clock.	Beidh an cruinniú ar a trí a chlog.
Table salt is a mineral.	Is mianraí é salann boird.
Freeze the milk as it hits the cold floor.	Reoite an bainne agus é ag bualadh ar an urlár fuar.
This store has several products.	Tá roinnt táirgí ag an siopa seo.
Your thoughts, your decisions, alone can make the difference.	Is féidir le do chuid smaointe, do chinntí, tusa amháin an difríocht a dhéanamh.
The trip to the temple was treacherous.	Bhí an turas go dtí an teampall fealltach.
The factory is on the outskirts of town.	Tá an mhonarcha ar imeall an bhaile mhóir.
Next to you is my cousin.	In aice leat tá mo chol ceathrair.
She was greatly relieved.	Bhí faoiseamh mór uirthi.
This region is best known for its fine vineyards.	Is fearr aithne ar an réigiún seo as a fhíonghort breá.
It's just enough to have a beautiful body.	Níorbh leor é ach corp álainn a bheith agat.
A strange deed of lease was signed.	Síníodh gníomhas léasa aisteach.
Let me know your progress.	Cuir do dhul chun cinn in iúl dom.
Set in the desert, it is famous for its scenic sunsets.	Suite sa bhfásach, tá sé clú ar a sunsets radhairc.
He ran out.	Rith sé amach.
The birds returned the next morning.	Tháinig na héin ar ais an mhaidin dár gcionn.
The people elect the mayor.	Toghann na daoine an méara.
Make sure there is plenty of safety tape.	Bí cinnte go bhfuil neart téip sábhála ann.
Place the pumpkin in the oven.	Cuir an pumpkin san oigheann.
She disappeared.	D'imigh sí as radharc.
The conflict escalated into civil war.	Mhéadaigh an choimhlint go cogadh cathartha.
Professor emphasized the need for communication skills.	Leag an tOllamh béim go raibh scileanna cumarsáide riachtanach.
It's pouring.	Tá sé ag stealladh.
Further research is needed in this area.	Tá gá le tuilleadh taighde sa réimse seo.
She looked up at him with a bemused expression.	D'fhéach sí suas air le léiriú bemused.
The window light faded slowly.	Mhair solas na fuinneoige go mall.
The punishment was unusually severe.	Bhí an pionós neamhghnách dian.
One of two verbs, of, used to imply intensity.	Briathar amháin de dhá bhriathar, de, a úsáidtear chun déine a thabhairt le tuiscint.
Ben was especially proud of his daughter.	Bhí Ben go háirithe bródúil as a iníon.
The temperature in the country is rising.	Tá an teocht sa tír ag ardú.
That film won the academy award that year.	Bhuaigh an scannán sin gradam an acadaimh an bhliain sin.
Your request cannot be processed.	Ní féidir d'iarratas a phróiseáil.
His hair was red and his eyes green.	Bhí a chuid gruaige dearg agus a shúile glas.
Specific details are available from your doctor only.	Tá sonraí sonracha ar fáil ó do dhochtúir amháin.
Wash your dirty hands before eating.	Nigh do lámha salach roimh ithe.
My niece is learning how to play the flute.	Tá mo neacht ag foghlaim conas an fheadóg mhór a sheinm.
The car is a forbidden luxury.	Is só forbidden é an carr.
He finished the swim and dove into the water.	Chríochnaigh sé an snámh agus colm isteach san uisce.
I carefully placed my glass on the table.	Chuir mé mo ghloine ar an mbord go cúramach.
The coach has already received some criticism.	Tá cáineadh áirithe faighte ag an gcóitseálaí cheana féin.
Many of the native residents were of this part.	Bhí go leor de na cónaitheoirí dúchais na coda seo.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Níl aon argóint bhailí ar son ainmhithe fiáine a sheilg.
The birds started singing in the morning.	Thosaigh na héin ag canadh ar maidin.
In general, the service sector grows more slowly than the industry.	Go ginearálta, fásann an earnáil seirbhíse níos moille ná an tionscal.
You cannot study an acoustic street.	Ní féidir leat staidéar a dhéanamh ar shráid fhuaimneach.
He had to sign the form.	B’éigean dó an fhoirm a shíniú.
These river basins comprise two continents.	Cuimsíonn na habhantracha seo dhá mhór-roinn.
The train roared loudly.	An traein roared os ard.
Photographs of children appeared in the newspaper.	Bhí grianghraif leanaí le feiceáil sa nuachtán.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Bhí rath ar shibhialtachtaí ársa sa ghleann torthúil seo.
The cakes were small and meticulously decorated.	Bhí na cácaí beag agus maisithe go mion.
Our business is facing increasing pains.	Tá pianta méadaitheacha ag teacht ar ár ngnó.
The actor was sitting in front of him.	Bhí an t-aisteoir ina suí os a chomhair.
It seems to me that they know we are here.	Feictear dom go bhfuil a fhios acu go bhfuil muid anseo.
You have to abide by the law.	Caithfidh tú cloí leis an dlí.
In the northern regions, it is very common.	Sna réigiúin thuaidh, tá sé an-choitianta.
The leader argued that the leader should wait for him.	D'áitigh an ceannaire gur cheart don cheannaire fanacht air.
The views from the observatory were spectacular.	Bhí na radharcanna ón réadlann iontach.
Salt is an essential part of our daily diet.	Is cuid riachtanach dár gcothú laethúil é salann.
The creditor won the case.	Bhuaigh an creidiúnaí an cás.
The rich patrons of the religious orders built monasteries.	Thóg pátrúin shaibhre na n-ord reiligiúnach mainistreacha.
The hands of the farm were asleep in the loft.	Bhí lámha na feirme ina gcodladh sa lochta.
I scrubbed the ground with an old rag.	Scrubbed mé ag an talamh le ceirt d'aois.
The truck rolled over the school.	Rolladh an trucail thar an scoil.
The population of India is now estimated at over a billion.	Meastar go bhfuil daonra na hIndia níos mó ná billiún anois.
The jacket is made of suede.	Tá an seaicéad déanta as suede.
We were also disappointed with his overall performance.	Bhí díomá orainn freisin lena fheidhmíocht iomlán.
In the midst of the bustling crowds, she did not see her mother.	I measc na sluaite fuadar, ní fhaca sí a máthair.
She went after the couple.	Chuaidh sí i ndiaidh na lánúine.
The shoes are hand sewn from the finest leather.	Tá na bróga fuaite le lámh ón leathar is fearr.
A hole in a tree caught our eye.	Tharraing poll i gcrann ár n-aird.
The object suddenly fell on the roof.	Thit an réad ar an díon go tobann.
The wolf crept quietly across the rocky terrain.	An mac tíre crept go ciúin ar fud an tír-raon creagach.
Remove the lid and place the pot on the pile.	Bain an clúdach agus cuir an pota ar an gcarn.
He successfully negotiated a new contract.	D’éirigh leis conradh nua a idirbheartú.
What does man do for a living?	Cad a dhéanann an fear le haghaidh maireachtála?
Bats flying at night.	Ialtóg ag eitilt ar an oíche.
How to split sentences?	Conas abairtí a scoilt?
The car was dusty, as if it had not been used for many years.	Bhí an carr dusty, amhail is dá mba nár úsáideadh le blianta fada.
The bus stopped, and you were let go.	Stad an bus, agus ligeadh as duit.
It looks at family tradition.	Breathnaíonn sé ar thraidisiún an teaghlaigh.
The ice is melting, and the ground is treacherous.	Tá an t-oighear leáite, agus tá an talamh fealltach.
The competition has grown fiercely.	Tá fás fíochmhar tagtha ar an gcomórtas.
They move fast and are difficult to see.	Gluaiseann siad go tapa agus is deacair iad a fheiceáil.
No company can survive without customers.	Ní féidir le cuideachta ar bith maireachtáil gan custaiméirí.
This mountainous landscape was created by erosion.	Cruthaíodh an tírdhreach sléibhe seo trí chreimeadh.
The senator then left the hall.	D'fhág an seanadóir an halla ansin.
You will be fined if you make a mess.	Gearrfar fíneáil ort má dhéanann tú praiseach.
The children clamored for candy.	Na leanaí clamored le haghaidh candy.
The difficulty will be in prison life.	Beidh an deacracht i saol an phríosúin.
She is brilliant but unpredictable.	Tá sí thar cionn ach nach féidir a thuar.
Large crowds were waiting outside the theater.	Bhí na sluaite móra ag fanacht taobh amuigh den amharclann.
Relationships, trust, performance, and relationships.	Caidrimh, muinín, feidhmíocht, agus caidrimh.
The room was briefly lit.	Bhí an seomra soilsithe go hachomair.
They stopped briefly in a park.	Stad siad go hachomair i bpáirc.
The politician had to eat a humble pie.	Bhí ar an bpolaiteoir pióg humble a ithe.
How do birds tell each other?	Conas a insíonn éin a chéile?
Everyone was excited when the space shuttle got up.	Bhí sceitimíní ar gach éinne nuair a d’éirigh an spástointeálaí.
The ocher walls were decorated with pictures.	Maisíodh na ballaí ócar le pictiúir.
It was very unrepentant.	Bhí sé an-unrepentant.
Man a little reserved, but friendly.	Fear beagán in áirithe, ach cairdiúil.
Infectious diseases can spread quickly.	Is féidir le galair thógálacha scaipeadh go tapa.
The work is not as simple as it seems.	Níl an obair chomh simplí agus a fheictear.
He was listening to the music.	Bhí sé ag éisteacht leis an gceol.
Many questions remain unanswered.	Tá go leor ceisteanna fós gan freagra.
A professor, a doctor, and a chaplain were invited.	Tugadh cuireadh do ollamh, do dhochtúir, agus do shéiplíneach.
She was also an actress, singer and dancer.	Ba aisteoir, amhránaí agus rinceoir í freisin.
Some argue that they are overpopulated.	Áitíonn cuid acu go bhfuil an iomarca daonra acu.
How can you believe anything he tells you?	Conas is féidir leat aon rud a insíonn sé duit a chreidiúint?
The bouquet of the perfume was sweet.	Bhí bouquet an chumhráin milis.
He used a soft toothbrush.	D’úsáid sé scuab fiacla bog.
The trip was great.	Bhí an turas iontach.
Students often ask the teacher.	Is minic a fhiafraíonn daltaí an múinteoir é.
She wore expensive clothes.	Chaith sí éadaí daor.
He made no comment.	Níor thug sé aon trácht.
Remember not to eat rice too late at night.	Cuimhnigh gan rís a ithe ró-dhéanach san oíche.
The failed bombing was widely criticized.	Cáineadh go forleathan an bhuamáil ar theip uirthi.
A sensible person would not take such a bold step.	Ní ghlacfadh duine tuisceanach céim chomh dána.
The grapes were very sweet.	Bhí na fíonchaora an-milis.
The son of a rich man?	Mac an duine shaibhir?
Turn on the TV and listen to the news.	Cas air an teilifís agus éist leis an nuacht.
She carefully laid the vegetables on the table.	Leag sí na glasraí ar an mbord go cúramach.
Her lips were full and red.	Bhí a liopaí lán agus dearg.
The line was short.	Bhí an líne gearr.
Public transport is difficult to use in large cities.	Tá sé deacair iompar poiblí a úsáid i gcathracha móra.
The information was obtained through public records.	Fuarthas an fhaisnéis trí thaifid phoiblí.
Do you live in this city?	An bhfuil tú i do chónaí sa chathair seo?
Some of those present remembered her well.	Bhí cuimhne mhaith ag cuid de na daoine a bhí i láthair uirthi.
Her story needs to be told.	Ní mór a scéal a insint.
The examples we give here are only hypothetical.	Níl sna samplaí a thugaimid anseo ach hipitéiseach.
We are out of eggs.	Tá muid as uibheacha.
He slipped away without finishing his dinner.	Shleamhnaigh sé uaidh gan a dhinnéar a chríochnú.
The soldiers patrolled the village at night.	Rinne na saighdiúirí patróil ar an sráidbhaile san oíche.
The most popular sports are soccer and basketball.	Is iad na spóirt is coitianta ná sacar agus cispheil.
They carried everything in the house on their backs.	D'iompair siad gach rud sa teach ar a ndroim.
Authorities allegedly installed cameras in a service center.	Líomhnaítear go bhfuil ceamaraí suiteáilte ag na húdaráis in ionad seirbhíse.
Listening to them outside, the old man hurried to the door.	Ag éisteacht leo lasmuigh, rinne an seanfhear deifir go dtí an doras.
The doctors examined the patients thoroughly.	Scrúdaigh na dochtúirí na hothair go críochnúil.
The man is old and weak.	Tá an fear sean agus lag.
Such animals often gather in herds.	Is minic a bhailíonn ainmhithe den sórt sin i dtréada.
He failed to make the cut.	Theip air an gearradh a dhéanamh.
I do not need any further justification.	Níl aon fhírinniú breise ag teastáil uaim.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Gearrfar pionós ar chuideachtaí a thruaillíonn an comhshaol.
A vicious form of cancer.	Foirm fí den ailse.
Floodwaters flooded the village.	Chuir tuilte uisce salach faoi uisce an sráidbhaile.
He fell asleep almost immediately.	Thit sé ina chodladh beagnach láithreach.
When will you return to work?	Cathain a fhillfidh tú ar an obair?
A new method of cooking has been developed.	Tá modh nua cócaireachta forbartha.
Newspapers expressed public opinion.	Léirigh nuachtáin tuairim an phobail.
The Senator began his speech with mockery.	Chuir an Seanadóir tús lena aitheasc le magadh.
That company needs to develop innovative products.	Ní mór don chuideachta sin táirgí nuálacha a fhorbairt.
Let's shoot for the moon.	A ligean ar shoot le haghaidh an ghealach.
For a few days, death was hot.	Ar feadh cúpla lá, bhí an bás te.
The output will set new quality standards.	Socróidh an t-aschur caighdeáin nua cáilíochta.
A visitor should schedule several days here.	Ba cheart do chuairteoir roinnt laethanta a sceidealú anseo.
The chair was made of metal.	Bhí an chathaoir déanta as miotal.
We have determined that these devices are not working properly.	Táimid tar éis a chinneadh nach bhfuil na gléasanna sin ag obair i gceart.
With public transport, this can be dealt with quickly.	Le hiompar poiblí, is féidir déileáil leis seo go tapa.
The story ends in tragedy.	Críochnaíonn an scéal i tragóid.
The buses were far too slow.	Bhí na busanna i bhfad ró-mhall.
My studies are important.	Tá mo chuid staidéir tábhachtach.
The young man spoke to the girl.	Labhair an fear óg leis an gcailín.
He is interested in electronics.	Tá suim aige i leictreonaic.
The sergeant smelled dry sweat.	Bhí boladh allais tirim ar an sáirsint.
She cried bitter tears.	Chaoin sí deora searbh.
I distill my drinks twice to ensure complete purity.	Déanaim mo dheochanna a dhriogadh faoi dhó chun íonacht iomlán a chinntiú.
Elephants are wonderful animals.	Is ainmhithe iontacha iad elephants.
Soil samples often contain high levels of iron.	Is minic go mbíonn leibhéil arda iarainn i samplaí ithreach.
The sight of so much water raised his spirits.	D'ardaigh radharc an oiread sin uisce a bhiotáille.
The director did not pay much attention to his critics.	Níor thug an stiúrthóir mórán airde ar a léirmheastóirí.
Community activists are determined to destroy the old buildings.	Tá gníomhaithe pobail meáite ar na seanfhoirgnimh a scrios.
The icy wind cut into his bones like a knife.	Ghearr an ghaoth oighreata isteach ina cnámha mar scian.
The shops offered many beautiful goods to tourists.	Thairg na siopaí go leor earraí áille do thurasóirí.
Popular sport requires great skill and determination.	Teastaíonn sárscil agus diongbháilteacht leis an spórt móréilimh.
The old man walked to the store to buy eggs.	Shiúil an seanfhear go dtí an siopa chun uibheacha a cheannach.
The tiger swelled with pride.	An tíogair swelled le bród.
Garden and park, Vibrant, tropical paradise.	Gairdín agus páirc, Paradise bríomhar, trópaiceach.
The advisory committee recommends investing in defense.	Molann an coiste comhairleach infheistíocht a dhéanamh sa chosaint.
Whistles and horns welcomed the arrival of the ferry.	Chuir feadóga agus adharca fáilte roimh theacht an bháid farantóireachta.
On a hot spring day, the children played with water.	Ar lá te earraigh, d'imir na páistí le huisce.
Blurred smoke of the skyline.	Doiléir deatach an spéirlíne.
He ran out the dishes as they were served.	Rith sé amach na miasa mar a bhí seirbheáilte orthu.
I will write you a check marked for ten thousand dollars.	Scríobhfaidh mé seic duit marcáilte le haghaidh deich míle dollar.
It was a cruel blow.	Buille borb a bhí ann.
My boss had another meeting scheduled.	Bhí cruinniú eile sceidealta ag mo shaoiste.
They are still strong.	Tá siad fós láidir.
It's too hard for beginners.	Tá sé ró-deacair do thosaitheoirí.
These were chaotic thoughts.	Smaointe mí-eagar a bhí iontu seo.
Cache is used to protect data.	Úsáidtear taisce chun sonraí a chosaint.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Las aoibh gháire cairdiúil ar aghaidheanna na stocbhróicéirí.
The traveler went into the desert.	Chuaigh an taistealaí isteach sa bhfásach.
Will that be cash or credit card?	An mbeidh sé sin airgead tirim nó cárta creidmheasa?
The student looked into the distance, lost in thought	D'fhéach an scoláire isteach i gcéin, caillte ag smaoineamh
The aunt's response was not positive.	Ní raibh freagra an aintín dearfach.
The old computer was thrown away.	Caitheadh ​​an sean ríomhaire.
Cat fur is so soft!	Tá fionnaidh an chait chomh bog!
They explored underground treasures.	D’fhiosraigh siad seoda faoi thalamh.
Zero homework means no homework.	Ní chiallaíonn obair bhaile nialais aon obair bhaile.
Prices were extremely high.	Bhí praghsanna thar a bheith ard.
Let us not waste time on this, he said.	Ná cuirimis am amú air seo, a dúirt sé.
The poem is open for interpretation.	Tá an dán oscailte lena léiriú.
The pen cover is loose.	Tá clúdach an phinn scaoilte.
Heavy rain all day.	Báisteach go trom an lá ar fad.
There were many families in the wealthy place.	Bhí go leor teaghlach san áit saibhir.
The tiger huddled in the clearing, ready to attack.	An tíogair cuachta sa imréitigh, réidh chun ionsaí.
Unlicensed fishing is prohibited by law.	Cuireann an dlí cosc ​​ar iascaireacht neamhcheadúnaithe.
The forest was thick with snow.	Bhí an fhoraois tiubh le sneachta.
The day was hot and humid.	Bhí an lá te agus tais.
This was a classic trial.	Triail clasaiceach a bhí anseo.
Please give me a slice of beef.	Tabhair dom slice de mhairteoil, le do thoil.
The hotel room was on the ground floor.	Bhí seomra an óstáin ar urlár na talún.
Place the saucepan over low heat.	Cuir an sáspan ar theas íseal.
He had the vision to set up a company.	Bhí an fadradharc aige cuideachta a bhunú.
Each country has its own political and legal institutions.	Tá a forais pholaitiúla agus dhlíthiúla féin ag gach tír.
Breakfast consists of eggs, bacon and toast.	Is uibheacha, bagún agus tósta é bricfeasta.
Wood is commonly used in the construction of furniture.	Úsáidtear adhmad go coitianta i dtógáil troscáin.
For some people, simple life has given them a sense of freedom.	Do roinnt daoine, thug an saol simplí mothú saoirse.
The temperature of the water remains constant.	Fanann an teocht an uisce tairiseach.
The population of this nation is growing rapidly.	Tá daonra an náisiúin seo ag méadú go tapa.
Today will be windy, they say.	Beidh an lá inniu gaofar, a deir siad.
Their summers are light and pleasant.	Bíonn a gcuid samhraí éadrom agus taitneamhach.
The boat rocked slightly.	An bád rocked beagán.
We stayed at her restaurant for a week.	D'fhan muid ag a bialann ar feadh seachtaine.
Never let love and friendship ever leave your heart.	Ná fágadh grá agus cairdeas riamh as do chroí.
The brothers were betrayed.	Bhí feall ar na deartháireacha.
The kingdom died of hunger.	Fuair ​​an ríocht bás den ocras.
Lack of leaves signaled the beginning of winter.	Chuir easpa duilleoga tús an gheimhridh in iúl.
The student was startled with laughter.	Bhí an mac léinn crosta le gáire.
This is a nice pen.	Is peann deas é seo.
Poultry swarm around feedings at this time of year.	Slualann éanlaith timpeall ar bheathaithe an t-am seo den bhliain.
The troubled times were eased a little,	Maolaíodh na hamanna trioblóideacha beagán,
There was a serious revolt before the king.	Bhí éirí amach tromchúiseach os comhair an rí.
A commercial enterprise selling goods and services.	Gnóthas tráchtála ina ndíoltar earraí agus seirbhísí.
This will make a beautiful quilt.	Déanfaidh sé seo chuilt álainn.
The ties between these two nations are flourishing.	Tá na ceangail idir an dá náisiún seo faoi bhláth.
He picked up the gray stone.	Phioc sé suas an chloch liath.
Living here is so boring.	Tá cónaí anseo chomh leadránach.
The spectator jumped to his feet.	Léim an lucht féachana ar a chosa.
Does she lack determination?	An bhfuil easpa diongbháilteachta aici?
The tour included visits to many ancient sites.	Chuimsigh an turas cuairteanna ar go leor suíomhanna ársa.
Migrants set up hundreds of tents there.	Chuir imircigh na céadta puball ar bun ann.
She finally agreed to her request.	Faoi dheireadh d'aontaigh sí lena iarratas.
Lightning struck both planes.	Bhuail tintreach an dá eitleán.
I was honored to receive the medal.	Ba mhór an onóir dom an bonn a fháil.
We want to develop people's curiosity.	Ba mhaith linn fiosracht daoine a fhorbairt.
The government is in trouble at the moment.	Tá an rialtas i gcruachás faoi láthair.
There was once a bridge across the valley.	Uair amháin bhí droichead trasna an ghleanna.
She lay crumpled in a ball on the concrete floor.	Luigh sí crumpled i liathróid ar an urlár coincréite.
Some denied that volcanic gases were dangerous.	Shéan cuid acu go raibh gáis ó bholcáin contúirteach.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Tá roinnt ainmhithe tar éis oiriúnú go maith don timpeallacht uirbeach.
It's a cold winter, so stay warm.	Geimhreadh fuar atá ann, mar sin fan te.
Voile atmosphere is quiet and relaxed.	Tá atmaisféar Voile ciúin agus suaimhneach.
A black car is crushed in the ditch.	Tá carr dubh brúite sa díog.
Blackboard and chalk are the only tools available.	Is iad clár dubh agus cailc na huirlisí amháin atá ar fáil.
Their sentences are far too long.	Tá a gcuid abairtí i bhfad rófhada.
There is a lot of work to be done.	Tá go leor oibre le déanamh.
These poles are made of wood.	Tá na cuaillí seo déanta as adhmad.
Writing is difficult for some people.	Bíonn an scríbhneoireacht deacair do dhaoine áirithe.
The new president now has a difficult task to overcome.	Tá tasc deacair le sárú ag an uachtarán nua anois.
You can't trample all over the people!	Ní féidir leat satailt ar fud na ndaoine!
All the houses were abandoned.	Bhí na tithe tréigthe ar fad.
The horse is strong and agile.	Tá an capall láidir agus lúfar.
Different types of flowers are cultivated here.	Saothraítear cineálacha éagsúla bláthanna anseo.
Your health is important to us.	Tá do shláinte tábhachtach dúinn.
The party sought to preserve the country's independence.	Rinne an páirtí iarracht neamhspleáchas na tíre a chaomhnú.
Open the window.	Oscail an fhuinneog.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Bíonn drochthionchar ag truailliú aeir ar roinnt grúpaí mionlaigh.
She bakes delicious cakes.	Báíonn sí cácaí blasta.
The father of the mill operator was an accountant.	Cuntasóir ab ea athair oibritheoir an mhuilinn.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Ronnach grilled le líomóid agus im.
The next morning, part of the building was washed.	An mhaidin dár gcionn, nite cuid den fhoirgneamh.
Try to retell the question.	Déan iarracht an cheist a chur in athinsint.
She saw it, and bit her lips.	Chonaic sí é, agus giotán a liopaí.
The honest clerk was respected by the people.	Bhí meas ag na daoine ar an gcléireach macánta.
The talk ended shortly before noon.	Tháinig deireadh leis an gcaint go gairid roimh mheán lae.
This one has a craic in it.	Tá craic ag an gceann seo ann.
The speaker was referring to a farm.	Bhí an cainteoir ag tagairt d’fheirm.
More and more residents are choosing to live in cities.	Tá níos mó cónaitheoirí ag roghnú cónaí i gcathracha.
He drinks an awful amount of coffee.	Ólann sé méid uafásach caife.
Improving the community by improving schools.	An pobal a fheabhsú trí scoileanna a fheabhsú.
The look on that dog's face is funny!	Tá an cuma ar aghaidh an mhadra sin greannmhar!
She was lonely.	Bhí sí uaigneach.
Their preferences could not be read.	Níorbh fhéidir a gcuid roghanna a léamh.
Military power ensured that the nation remained independent.	Chinntigh cumhacht mhíleata gur fhan an náisiún neamhspleách.
An instructor is needed, especially for young students.	Tá teagascóir ag teastáil, go háirithe do mhic léinn óga.
Certain mountains are protected by law.	Tá sléibhte áirithe cosanta ag an dlí.
A handful of tourists turned around the town.	Chuaigh dornán turasóirí lánsúile timpeall an bhaile mhóir.
People have barely noticed the past few years.	Is ar éigean a thugann daoine faoi deara na blianta a chuaigh thart.
A small smile passed over his mouth.	D’imir meangadh beag thar a bhéal.
More sloppy errors than you dared imagine.	Earráidí níos sloppy ná mar a dared tú a shamhlú.
The sausage, though now unctuous, was brown.	Bhí an ispíní, cé go unctuous anois donn.
Local activists are worried that the site will be destroyed.	Tá imní ar ghníomhaithe áitiúla go scriosfar an suíomh.
The backup appears to be corrupt.	Is cosúil go bhfuil an cúltaca truaillithe.
Eventually he persuaded himself to tell the truth.	Sa deireadh thug sé air féin an fhírinne a rá.
More cake please.	Cáca níos mó le do thoil.
Examples of cellular evolution can be seen in the cell.	Feictear samplaí d’éabhlóid cheallacha sa chill.
The pipeline escaped the notice of officers.	D'éalaigh an phíblíne fógra na n-oifigeach.
He ran with her in the hall.	Rith sé léi sa halla.
They went out into the wilderness.	Chuaigh siad amach don fhásach.
The meeting was disturbed by the noisy neighbor.	Bhí an cruinniú suaite ag an chomharsa noisy.
This statue once decorated the Palace.	Mhaisigh an dealbh seo an Pálás uair amháin.
The central bank has set up an incentive scheme.	Tá scéim dreasachta bunaithe ag an mbanc ceannais.
In fiction, heroes bravely faced death.	I bhficsean, thug laochra aghaidh ar an mbás go cróga.
Undoubtedly, this candidate is an excellent candidate.	Gan dabht, is iarrthóir den scoth é an t-iarrthóir seo.
The group was given exclusive food rights.	Tugadh cearta eisiacha don bhia don ghrúpa.
I have a cat, and she's beautiful.	Tá cat agam, agus tá sí go hálainn.
She is a woman in search of the truth.	Is bean í atá i mbun cuardaigh na fírinne.
Authorities condemned his conduct as treason.	Cháin na húdaráis a iompar mar thréas.
Read the full text before answering.	Léigh an téacs iomlán sula bhfreagraíonn tú.
She likes to collect strange artifacts.	Is maith léi a bhailiú artifacts aisteach.
He decorated the birthday cake with butter cream frost.	Mhaisigh sé an cáca lá breithe le sioc uachtar ime.
Need to tend to farmland to reduce erosion.	Gá le claonadh ar thalamh feirme chun creimeadh a laghdú.
The search for water is endless.	Tá an cuardach le haghaidh uisce gan teorainn.
There is a difference between being right	Tá difríocht idir a bheith ceart
He has a great foresight.	Tá fadbhreathnaitheacht iontach aige.
Some fashionable restaurants have private rooms.	Tá seomraí príobháideacha ag roinnt bialanna faiseanta.
The fragrance of the flower will soon fade away.	Beidh cumhráin an bhláth céimnithe go luath ar shiúl.
Use this stone to pound the garlic clove.	Bain úsáid as an gcloch seo chun an clove gairleog a phunt.
He was jealous of his brother's success.	Bhí éad air maidir le rath a dearthár.
The farmer produces wheat, maize and rice.	Cuireann an feirmeoir cruithneacht, arbhar Indiach agus rís.
It is often best to buy local produce.	Is minic is fearr táirgí áitiúla a cheannach.
Have you ever been to a roller lathe?	An ndeachaigh tú riamh ag lannán rollála?
He carefully flattened the wrinkles.	Leacaigh sé go cúramach na roic.
The surface of the moon is bare.	Tá dromchla na gealaí lom.
The desert has claimed many worlds in the past.	D'éiligh an fásach go leor saolta san am atá caite.
Both women were delighted.	Bhí áthas ar an mbeirt bhan.
Wealthy farmers are replacing the unskilled farmer.	Tá feirmeoirí níos saibhre á chur in ionad an fheirmeora neamhshofa.
He remained silent.	D’fhan sé ina thost.
This is no joke, however, "absolutely no kidding".	Ní joke ar bith é seo, áfach, "absolutely no kidding".
Please submit the bill.	Seol isteach an bille, le do thoil.
Her son had a positive career ahead of him.	Bhí slí bheatha dhearfach ag a mac chun tosaigh air.
A smart kid will find a solution.	Gheobhaidh kid cliste réiteach.
The student wanted to discuss the research schedule.	Bhí an scoláire ag iarraidh an sceideal taighde a phlé.
When it rains, it's windy.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, bíonn sé gaofar.
This toy is designed for young children.	Tá an bréagán seo deartha do leanaí óga.
Soap bubbles have a definite shape.	Tá cruth cinnte ag boilgeoga gallúnach.
A young boy was having fun with his toys.	Bhí buachaill óg ag spraoi lena chuid bréagán.
The specialists decided to release the man.	Shocraigh na speisialtóirí go scaoilfí an fear amach.
Its marshes attract wildlife.	Meallann a riasca fiadhúlra.
Every holiday we served at soup kitchens.	Gach saoire d'fhóineamar ag cistiní anraith.
I wrote a letter to my grandmother.	Scríobh mé litir chuig mo sheanmháthair.
The reason for his arrest was not clear.	Ní raibh an chúis lena ghabháil soiléir.
He spent all his money on drinks.	Chaith sé a chuid airgid go léir ar dheochanna.
No patterns were seen in the movement.	Ní raibh patrúin ar bith le feiceáil sa ghluaiseacht.
Check for flavorings.	Seiceáil le haghaidh blastán.
She asked him a rhetorical question.	Chuir sí ceist reitriciúil air.
A crowd gathered young students.	Bhailigh slua daltaí óga.
I was granted asylum.	Deonaíodh tearmann dom.
This method has been tested on mice.	Táthar tar éis an modh seo a thástáil ar lucha.
The trees stood tall.	Sheas na crainn ar aird.
We talked to several dentists before we decided on one.	Labhair muid le roinnt fiaclóirí sular shocraíomar ar cheann amháin.
His country needed efficient transportation.	Bhí iompar éifeachtach de dhíth ar a thír.
English is the most widely used language in the world.	Is é an Béarla an teanga is mó a úsáidtear ar domhan.
So the sea level rose and fell.	Mar sin, d'ardaigh agus thit leibhéal na farraige.
Is your hair growing longer?	An bhfuil do chuid gruaige ag fás níos faide?
The trader sells exotic fish and fruits.	Díolann an trádálaí iasc agus torthaí coimhthíocha.
Vandals pour the chocolate sauce on the walls.	Doirt vandals an t-anlann seacláide ar na ballaí.
We did not know where to go.	Ní raibh a fhios againn cá háit le dul.
Birds migrated south for the winter.	Chuaigh éin ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
They, too, depend on faith.	Braitheann siad, freisin, ar chreideamh.
The rickshaw was in front of my house.	Bhí an rickshaw os comhair mo theach.
His identity remains a mystery.	Is rúndiamhair fós a chéannacht.
The locals are very friendly.	Tá na háitritheoirí áitiúla an-chairdiúil.
Some people are afraid of being influenced.	Tá eagla ar roinnt daoine a thionchar.
There is often confusion about the rules.	Is minic a bhíonn mearbhall ann faoi na rialacha.
The leak cost the company millions.	Chosain an sceitheadh ​​na milliúin ar an gcuideachta.
The guide explained the problem.	Mhínigh an treoir an fhadhb.
The suspect got into a car with a friend.	Chuaigh an t-amhrastach isteach i gcarr le cara.
It stands almost fifty feet high.	Seasann sé beagnach caoga troigh ar airde.
He was arrested by police on suspicion of murder.	Gabhadh na póilíní é ar amhras dúnmharaithe.
We had to raise the price of soap.	Bhí orainn praghas na gallúnach a ardú.
She is weak and needs support.	Tá sí lag agus teastaíonn tacaíocht uaithi.
The monolith could be seen from a great distance.	D'fhéadfaí an monolith a fheiceáil ó achar mór.
Cathedrals are long thin buildings with a vaulted roof.	Is foirgnimh fhada tanaí iad ardeaglaisí le díon boghtach.
The river was flooded with leaks in its levels.	Bhí an abhainn buailte le sceitheanna ina léibhéil.
Without enough water, farmers could not grow crops.	Gan dóthain uisce, ní fhéadfadh feirmeoirí barra a fhás.
Cried the young man.	Adeir an fear óg.
Please open the magazine to the page.	Oscail an iris go dtí an leathanach le do thoil.
There is a river in the valley.	Tá abhainn sa ghleann.
They went on to study linguistics.	Chuaigh siad ar aghaidh ag staidéar teangeolaíochta.
The first bid went to the lowest bidder.	Chuaigh an chéad tairiscint chuig an tairgeoir is ísle.
Unfortunately, only two attended.	Ar an drochuair, níor tháinig ach beirt i láthair.
The lawyer is looking for the family's financial background.	Tá cúlra airgeadais an teaghlaigh á lorg ag an dlíodóir.
The company provides accommodation for students.	Cuireann an comhlacht lóistín ar fáil do mhic léinn.
He kissed his wife.	Phóg sé a bhean.
The cast of the TV series was changing.	Bhí castáil na sraithe teilifíse ag athrú.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Thum sé a spúnóg isteach sa ganache seacláide.
Eight people!	Ocht daoine!
The tent has a bed and a cooking stove.	Tá leaba agus sorn cócaireachta sa phuball.
She escaped unharmed.	D’éalaigh sí ón tine gan mháíl.
Be careful not to tear the paper.	Bí cúramach gan an páipéar a stróiceadh.
A summons was issued by many people.	Eisíodh toghairm go leor daoine.
Lack of money is clearly a concern	Is léir gur ábhar imní é easpa airgid
Here is part five.	Seo cuid a cúig.
That’s a lot of shopping.	Sin go leor siopadóireacht.
Iron ore is a great resource.	Is acmhainn mhór é amhiarainn.
The temperatures here vary greatly.	Athraíonn na teochtaí anseo go mór.
The travelers climbed into the curragh.	Dhreap an lucht siúil isteach sa churach.
It took years to make this decision.	Thóg sé blianta chun an cinneadh seo a dhéanamh.
The milk was heated and mixed well.	Bhí an bainne téite agus measctha go maith.
We will land for fresh air.	Rachaimid i dtír le haghaidh aer úr.
The curtains were pale, slightly colored yellow.	Bhí na cuirtíní pale, beagán daite buí.
The baby was given a bottle.	Tugadh buidéal don leanbh.
Wild animals are often found in this area.	Is minic a fhaightear ainmhithe fiáine sa réimse seo.
The farmers were upset because they had less harvest.	Bhí na feirmeoirí trína chéile mar go raibh fómhar níos lú acu.
Computer chips seem very simple.	Is cosúil go bhfuil sliseanna ríomhaire an-simplí.
Look up the word "affect".	Féach suas an focal "affect".
The location of this temple is unknown.	Ní fios cá bhfuil an teampall seo.
The main goal is to work to end poverty.	Is é an príomhsprioc ná oibriú chun deireadh a chur le bochtaineacht.
Unchecked deforestation will have dire consequences.	Beidh iarmhairtí uafásacha mar thoradh ar dhífhoraoisiú gan seiceáil.
He entered the monastery at the age of nine.	Chuaigh sé isteach sa mhainistir in aois a naoi.
Such statistics usually only confirm biases.	De ghnáth ní dhearbhaíonn staitisticí den sórt sin ach claontachtaí.
The young woman kicked off her boots.	Chiceáil an bhean óg a cuid buataisí.
Let's try a new strategy.	Déanaimis iarracht straitéis nua.
Store books and papers in one place.	Stóráil leabhair agus páipéir san áit chéanna.
The fight raged for more than an hour in the forest.	An troid raged ar feadh níos mó ná uair an chloig san fhoraois.
She tends to dress in dark colors.	Bíonn claonadh aici gléasadh i dathanna dorcha.
A focus on local culture inspires pride in one 's habits.	Spreagann fócas ar chultúr áitiúil bród as nósanna duine.
These are the most common types of wood.	Seo iad na cineálacha adhmaid is coitianta.
It was a bright sunny morning.	Maidin gheal ghrianmhar a bhí ann.
No one likes to stay in line.	Ní maith le haon duine fanacht i líne.
The bird is an apex predator.	Is creachadóir apex é an t-éan.
The kids are my joy.	Is iad na páistí mo áthas.
She makes soft, laughing sounds.	Déanann sí fuaimeanna bog, gáire.
Anger welled within him.	Fearg welled laistigh dó.
All he felt was disappointment.	Bhí díomá ar fad a bhraith sé.
The villagers were poor but they knew how to work together.	Bhí muintir an bhaile bocht ach bhí a fhios acu conas oibriú le chéile.
The woman's face was blotchy.	Bhí aghaidh na mná blotchy.
We used seasonal products.	Bhaineamar leas as táirgí séasúracha.
Maol a ego.	Maol a ego.
A group of men exploded into the bank shouting,	Phléasc grúpa fear isteach sa bhanc ag béicíl,
Just then, they heard the roar of the lion.	Díreach ansin, chuala siad an roar an leon.
Make three holes in the tin.	Déan trí pholl sa stán.
She decided to leave the company, for career advancement opportunities.	Chinn sí an chuideachta a fhágáil, le haghaidh deiseanna chun cinn gairme.
Stick the wart with a candle.	Greamaigh an wart le coinneal.
It's cold, and yet it feels warm too.	Tá sé fuar, agus fós mothaíonn te freisin.
He lay on the bed,	Luigh sé ar an leaba,
Now, does she exercise regularly?	Anois , cleachtaí sí go rialta ?
Manpower in this province is not enough.	Níl an daonchumhachta sa chúige seo leordhóthanach.
The car took a corner too fast.	Ghlac an carr cúinne ró-thapa.
The engineer also had a background in administration.	Bhí cúlra sa riarachán ag an innealtóir freisin.
It is important to get the job done as quickly as possible.	Tá sé tábhachtach an post a dhéanamh chomh tapa agus is féidir.
The baby continues to cry.	Leanann an leanbh ag caoineadh.
Her green eyes on mine.	A súile glas ar mo.
I want to fly to the moon.	Ba mhaith liom eitilt go dtí an ghealach.
The priest was so old that he could barely walk.	Bhí an sagart chomh sean sin gur ar éigean a thiocfadh leis siúl.
Writing by hand began to decline.	Scríobh de láimh thosaigh meath.
The young woman did not seem to hear him speak.	Is cosúil nár chuala an bhean óg é ag labhairt.
No one likes to make the first move.	Ní maith le haon duine an chéad aistriú a dhéanamh.
There can be no conflict if everyone agrees.	Ní féidir aon choimhlint a bheith ann má aontaíonn gach duine.
The rabbit jump seems to be effortless.	Dealraíonn sé go bhfuil léim an choinín gan stró.
A warm dry wind is blowing this afternoon.	Tá gaoth te tirim ag séideadh tráthnóna inniu.
You drive at dangerous speeds.	Tiomáineann tú ar luasanna contúirteacha.
His appearance frightens many people.	Imeaglaíonn a chuma go leor daoine.
The grass is always greener on the other side.	Bíonn an féar níos glaise i gcónaí ar an taobh eile.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Bhí Gulliver sásta beagnach aon íobairt a dhéanamh.
This is an expensive city to live in.	Is cathair chostasach go leor í seo le cónaí inti.
According to the study, pop stars make the most money.	De réir an staidéir, déanann réaltaí pop an t-airgead is mó.
Without further ado, she was unsure about the deduction.	Gan buille faoi thuairim a thuilleadh, bhí sí cinnte faoin asbhaint.
The singer's voice would break glass.	Bhrisfeadh guth an amhránaí gloine.
The disease is a major threat.	Is bagairt mhór é an galar.
He was reluctant to admit his mistake.	Bhí leisce air a bhotún a admháil.
Use a teaspoon of baking soda.	Bain úsáid as teaspoon sóid aráin.
I do not want you to hurt my friends.	Níl mé ag iarraidh go ngortódh tú mo chairde.
The coach arrived fifteen minutes late.	Tháinig an cóitseálaí cúig nóiméad déag déanach.
Now, walk across that bridge.	Anois, siúil trasna an droichid sin.
There are richly populated families in this region of the city.	Tá teaghlaigh saibhre daonra sa réigiún seo den chathair.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Labhair siad go ciúin ionas nach briseadh an ciúnas.
Is it clean?	An bhfuil sé glan?
Let us find a quiet corner where we can work.	Lig dúinn teacht ar cúinne ciúin inar féidir linn oibriú.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Cheannaigh sé an teach nuair a chosain sé fiche míle dollar.
Another man, standing near a tree, saw the spear fall.	Chonaic fear eile, ina sheasamh in aice le crann, an tsleá ag titim.
The lion was panting, his tongue lolling.	An leon a bhí panting, a theanga lolling.
No good results for you.	Níl torthaí maith duit.
The fire raged fiercely in the fireplace.	Rug an tine go fíochmhar sa teallach.
We left early for the airport.	D'fhágamar go luath go dtí an aerfort.
The meal costs three times more than expected.	Cosnaíonn an béile trí huaire níos mó agus a rabhthas ag súil leis.
She declined her husband's offer.	Dhiúltaigh sí tairiscint a fir chéile.
I strongly denied the accusations.	Dhiúltaigh mé go láidir do na cúisimh.
The students are progressing in chemistry this year.	Tá na mic léinn ag dul chun cinn sa cheimic i mbliana.
That girl was crazy.	Bhí an cailín sin dÚsachtach.
Drink some of the coffee while still hot.	Ól cuid den chaife agus é fós te.
All of the above are reasons to be happy.	Is cúiseanna iad seo go léir thuas le bheith sásta.
The gas made a terrible hissing noise.	Rinne an gás torann uafásach hissing.
Our heroes were brave and strong.	Bhí ár laochra cróga agus láidir.
Do you think his reasoning is reasonable?	An gceapann tú go bhfuil a réasúnaíocht réasúnta?
The animals are kept in quiet rooms.	Coinnítear na hainmhithe i seomraí ciúine.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Cosnóidh an conradh cearta mionlach eitneach.
Some critics argue that the pollution problem now needs attention.	Muireann roinnt léirmheastóirí go dteastaíonn aird ar fhadhb an truaillithe anois.
He was promoted last year.	Fuair ​​sé ardú céime anuraidh.
Paul stands by his guard against the poisonous tongue of the Hydra.	Seasann Pól ina choimirce ar theanga nimheach an Hydra.
The youngest woman at the party	An bhean is óige sa chóisir
Patience and determination are gifts.	Is buanna iad foighne agus diongbháilteacht.
She was first found lost.	Fuarthas ar strae í ar dtús.
The gym is open overnight.	Tá an seomra aclaíochta ar oscailt ar feadh na hoíche.
The company was experiencing financial difficulties.	Bhí deacrachtaí airgeadais ag an gcuideachta.
He was dressing his dolls as a cowboy.	Bhí sé ag gléasadh a bhábóg mar bhuachaill bó.
He regretted his quick decision.	Bhí aiféala air as a chinneadh gasta.
I challenged the facts.	Dúshlán mé na fíricí.
He walked downstairs to the cellar.	Shiúil sé síos an staighre go dtí an cellar.
Scientists are more concerned about light pollution.	Tá imní níos mó ar eolaithe faoi thruailliú solais.
We do not expect them to return home.	Nílimid ag súil go bhfillfidh siad abhaile.
But he was fast asleep.	Ach bhí sé ina chodladh go tapa.
The storm damaged the power lines.	Rinne an stoirm dochar do na línte cumhachta.
A vibrant city full of culture.	Cathair atá bríomhar agus lán le cultúr.
Fire is a common danger.	Is baol coitianta dóiteáin.
The first houses were made of wood.	Bhí na chéad tithe déanta as adhmad.
Even in ancient times, people tried to preserve food.	Fiú amháin san am ársa, rinne daoine iarracht bia a chaomhnú.
He served more than a million patrons last year.	D’fhreastail sé ar níos mó ná milliún pátrún anuraidh.
My dog ​​is a loyal companion.	Is compánach dílis mo mhadra.
He does his best to care for sick and injured people.	Déanann sé a dhícheall aire a thabhairt do dhaoine breoite agus gortaithe.
All residents in the region are now trapped.	Tá gach áitritheoir sa réigiún gafa anois.
We bought the house with cash as a gift.	Cheannaigh muid an teach le airgead tirim mar bhronntanas.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Thug na saighdiúirí buaiteacha a gclaidheamh don rí.
Part of the wall is open.	Tá cuid den bhalla oscailte.
The belfry was silent.	Bhí an cloigtheach ina thost.
However, political justice has gone too far.	Mar sin féin, tá cirteachas polaitiúil imithe rófhada.
I will fight to stand by my beliefs.	Beidh mé ag troid chun seasamh le mo chreidimh.
Dancia's cat has fleas.	Tá dreancaidí ag cat Dancia.
Blend the avocado and cream together.	Déan an avocado agus an uachtar a chumasc le chéile.
They were in the middle of the ocean.	Bhí siad i lár an aigéin.
India is the largest producer of spices in the world.	Is í an India an táirgeoir spíosraí is mó ar domhan.
She ate lunch in the cafeteria.	D’ith sí lón sa chaifitéire.
The transport sector is in crisis.	Tá an earnáil iompair i ngéarchéim.
We cannot live without water.	Ní féidir linn maireachtáil gan uisce.
She cleaned the fridge, cleaned it with disinfectant.	Glan sí an cuisneoir, glanadh sé le dífhabhtán.
They are washing their hands, singing.	Tá siad ag níochán a lámha, ag canadh.
An island in a lake can be isolated.	Is féidir oileán i loch a bheith scoite amach.
The ship was heading ashore.	Bhí an long ag triall ar an gcladach.
A hero wins.	Bhuaigh laoch.
Children are learning how to read and write.	Tá leanaí ag foghlaim conas léamh agus scríobh.
A harsh climate makes harvesting difficult.	Aeráid chrua a dhéanann fómhar deacair.
The researchers were reviled by politicians.	Bhí na taighdeoirí reviled ag polaiteoirí.
Few people visit this church every year.	Is beag duine a thugann cuairt ar an séipéal seo gach bliain.
The soil is mostly clay in this region.	Tá an ithir cré den chuid is mó sa réigiún seo.
She has bobbed short hair.	Tá gruaig ghearr bobbed uirthi.
Think before you act, my son.	Smaoinigh sula ngníomhóidh tú, a mhic.
He and his companions fell asleep.	Thit sé féin agus a chompánaigh ina chodladh.
Words spelled in many languages ​​have similar meanings.	Tá bríonna cosúla le focail atá litrithe ina lán teangacha.
The most pressing issue facing the country today is overpopulation.	An cheist is práinní atá roimh an tír inniu ná an ródhaonra.
Her eye was fixed on the newspaper.	Bhí a súil seasta ar an nuachtán.
There used to be a majestic temple in this valley.	Bhíodh teampall maorga sa ghleann seo.
The elders agreed that women should be hidden in public.	D’aontaigh na sinsir gur cheart mná a cheilt go poiblí.
We are deeply saddened by this expression of support.	Is cúis mhór bhróin dúinn an léiriú tacaíochta seo.
Take a deep breath and hold it.	Glac anáil dhomhain agus é a shealbhú.
New regulations will ensure increased security.	Cinnteoidh rialacháin nua slándáil mhéadaithe.
The huts were abandoned.	Bhí na botháin tréigthe.
The fertilizer is to be used around the plants.	Tá an leasachán le húsáid timpeall na bplandaí.
The mountains are surrounded by glaciers.	Tá na sléibhte timpeallaithe ag oighearshruth.
We were not lost yet.	Ní raibh muid caillte fós.
The school offers classes for young drivers.	Cuireann an scoil ranganna ar fáil do thiománaithe óga.
Certain industries have ceased operations.	Tá deireadh le hoibríochtaí áirithe ag tionscail áirithe.
There was a national shortage of money.	Bhí ganntanas náisiúnta airgid ann.
She often calls me brother.	Glaonn sí deartháir orm go minic.
The effect is striking.	Tá an éifeacht buailte.
One reason is that oil comes from plants.	Cúis amháin ná go dtagann ola ó phlandaí.
A sewer line runs along the fields.	Ritheann líne séarach feadh na bpáirceanna.
A white bird crying in the trees	Éan geal ag gol sna crainn
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	Phéinteáil an maisitheoir an balla i bpatrún ildaite.
She sat quietly, singing softly.	Shuigh sí go ciúin, ag canadh go bog.
Food and medicine shortages often occur.	Is minic a tharlaíonn ganntanas bia agus leigheas.
The soldiers ran towards the plane.	Rith na saighdiúirí i dtreo an eitleáin.
Voices rose in solidarity with the dead.	D’ardaigh guthanna i ndlúthpháirtíocht leis na mairbh.
Scientists do not know the exact cause.	Níl a fhios ag eolaithe an chúis chruinn.
How does your proposal solve the problem?	Conas a réitíonn do thogra an fhadhb?
I visited a local park while on vacation.	Thug mé cuairt ar pháirc áitiúil agus mé ar saoire.
The sultan's delegate fled promptly.	Theith toscaire an tsultáin go pras.
This girl does not like her dirty habits.	Ní thaitníonn an cailín seo lena nósanna salach.
Historic bombings are believed to have taken place here.	Creidtear gur eagraíodh buamáil stairiúla anseo.
Her shoes are brown and her wallet is new.	Tá a bróga donn agus tá a sparán nua.
My father had white hair that was gone.	Bhí gruaig bhán ar m'athair a bhí imithe.
The snow hindered my work unexpectedly.	Chuir an sneachta bac ar mo chuid oibre gan choinne.
Slowly he raised his eyes.	Go mall d’ardaigh sé a shúile.
People all over the country were dying of hunger.	Bhí daoine ar fud na tíre ag fáil bháis leis an ocras.
Both humans and animals breathe through their noses.	Déanann daoine agus ainmhithe araon anáil trína srón.
Oxygen is an air component.	Is comhpháirt aer é ocsaigin.
The engine roared loudly.	An t-inneall roared os ard.
Favorite foods are prepared here daily.	Ullmhaítear na bianna is fearr leat anseo go laethúil.
The problem is exacerbated in rural areas.	Tá an fhadhb méadaithe i gceantair thuaithe.
He escaped unharmed.	D’éirigh leis éalú gan díobháil.
It is vital that you stop smoking.	Tá sé ríthábhachtach go stopann tú tobac.
The sun begged them to run.	D'impigh an ghrian orthu rith.
This procedure was commonly used by the elderly.	Bhí an nós imeachta seo in úsáid go coitianta ag daoine d'aois.
A narrow bridge connects the two islands.	Nascann droichead caol an dá oileán.
Then, gradually, the gorilla was able to sit up.	Ansin, de réir a chéile, bhí an gorilla in ann suí suas.
This market is usually busy in the morning.	Is gnách go mbíonn an margadh seo gnóthach ar maidin.
I flopped down on the couch.	flopped mé síos ar an tolg.
It is recommended to wear a helmet.	Moltar clogad a chaitheamh.
The fish smelled too much through the air.	Bhí boladh ró-mhór na n-iasc tríd an aer.
The ant farm was built at the request of my son.	Tógadh feirm na seangán ar iarratas mo mhic.
You are so tall!	Tá tú chomh ard!
Open the lid of the jar.	Oscail clúdach an phróca.
The trainees are just starting out.	Tá na hoiliúnaithe díreach ag tosú amach.
This place made sense to him.	Rinne an áit seo ciall dó.
The word "quiet" has many meanings.	Tá go leor bríonna ag an bhfocal "ciúin".
Require your tenants to carry liability insurance.	A cheangal ar do thionóntaí árachas dliteanais a iompar.
The line was long, so we joined the crowd.	Bhí an líne fada, mar sin chuaigh muid isteach sa slua.
she smelled the creamy vanilla aroma.	smelled sí an t-aroma vanilla creamy.
There are many insects to be found there.	Tá go leor feithidí le fáil ann.
The interior of the house is large and spacious.	Tá an taobh istigh den teach mór agus mhór.
The fort is abandoned.	Tá an dún tréigthe.
The sea is overflowing with life.	Tá an fharraige ag cur thar maoil leis an saol.
Company morale is low.	Tá meanma na cuideachta íseal.
The evening was spent cheerfully.	Caitheadh ​​an tráthnóna go suairc.
Those two have never seen each other.	Ní fhaca an bheirt sin a chéile riamh.
She is busy with an important task.	Tá sí gnóthach le tasc tábhachtach.
This would be a good year to plant corn.	Bliain mhaith a bheadh ​​anseo chun arbhar a phlandáil.
They gathered in the canteen for coffee and cake.	Bhailigh siad sa cheaintín le haghaidh caife agus cáca.
The general behavior is geometric.	Tá an iompar ginearálta geoiméadrach.
The sea, visible from the other side of the street.	An fharraige, le feiceáil ón taobh eile den tsráid.
The motel manager slept with his maid.	Chodail an bainisteoir motel lena maid.
The statue is a symbol of wars fades away.	Is é an dealbh siombail de cogaí fades away.
Chemlab has also been widely used in the mining industry.	Úsáideadh Chemlab freisin go forleathan sa tionscal mianadóireachta.
Few countries are so isolated.	Is beag tíortha atá chomh scoite sin.
The tree was planted at the corner of the property.	Cuireadh an crann ag cúinne na maoine.
The sound only comes from the ocean.	Tagann an fhuaim amháin ón aigéan.
The lawyer helped her son plead guilty.	Chabhraigh an dlíodóir lena mac pléadáil ciontach.
The flight was canceled due to inclement weather.	Cuireadh an eitilt ar ceal de bharr na drochaimsire.
Would you please give me some butter?	An dtabharfá beagán ime dom le do thoil?
Viruses developed due to unusually warm winters.	Tháinig víris chun cinn mar gheall ar gheimhreadh neamhghnách te.
Many ancient buildings have been restored using modern methods.	Athchóiríodh go leor foirgneamh ársa trí úsáid a bhaint as modhanna nua-aimseartha.
His face was covered with sweat.	Bhí a aghaidh clúdaithe le allas.
Many of the city's youth will remain unemployed.	Fanfaidh go leor d’ógánaigh na cathrach gan obair.
The student is waiting for instructions from the instructor.	Tá an mac léinn ag fanacht le treoracha ón teagascóir.
It was the busiest day at the company on record.	Ba é an lá is gnóthaí ag an gcuideachta ar taifead.
The treatment causes unpleasant side effects.	Is cúis leis an gcóireáil fo-iarsmaí míthaitneamhach.
Pollution has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar an truailliú.
Plants, whether vegetable or flowering,	Plandaí, cibé acu glasraí nó bláthanna,
The dance group performed their traditional dances.	Rinne an grúpa rince a gcuid damhsaí traidisiúnta.
I believed in doing justice.	Bhí creideamh agam go ndéanfaí an ceartas.
He enjoys listening to classical music.	Is maith leis éisteacht le ceol clasaiceach.
The muscles in his thighs were very good.	Bhí na matáin ina pluide an-mhaith.
The river is under siege, rising rapidly.	Tá an abhainn faoi léigear, ag ardú go tapa.
The lower regions are warm and humid.	Tá na réigiúin níos ísle te agus tais.
He was wearing a fedora.	Bhí sé ag caitheamh fedora.
Fashion changes every few years.	Athraíonn faisean gach cúpla bliain.
My painting at the exhibition was highly commended.	Bhí ardmholadh ag dul do mo phéinteáil ag an taispeántas.
The butter will not melt at room temperature.	Ní leáfaidh an t-im ag teocht an tseomra.
She's standing over there in the corner.	Tá sí ina seasamh thall ansin sa chúinne.
Memory of something beautiful.	Cuimhne ar rud éigin álainn.
This is the dog.	Seo é an madra.
The noise got worse as the party progressed.	Chuaigh an fhuaim in olcas de réir mar a chuaigh an páirtí ar aghaidh.
But few female authors are read.	Ach is beag údar ban a léitear.
Some believe it is a sacred place.	Creideann cuid acu gur áit naofa é.
There is a regular bus shuttle service from the airport.	Tá seirbhís tointeála bus rialta ón aerfort.
Construction is progressing at a steady pace.	Tá an obair thógála ag dul ar aghaidh ar luas seasta.
Most people were afraid to go anywhere near the woods.	Bhí faitíos ar fhormhór na ndaoine dul áit ar bith in aice leis na coillte.
This sentence gives instructions.	Tugann an abairt seo treoracha.
The crime was terrible.	Bhí an choir uafásach.
She looked much softer than her sister.	Bhí cuma i bhfad níos boige uirthi ná a deirfiúr.
The expression says it all on your face.	Deir an abairt ar d'aghaidh go léir.
Both love their lives.	An dá grá dá saol.
We can only dance after the ceremony is over.	Ní féidir linn rince a dhéanamh ach amháin tar éis don searmanas a bheith críochnaithe.
The government is very secretive.	Tá an rialtas an-rúnda.
In their view, that is wrong.	Ina dtuairim, tá sé sin mícheart.
A monkey plays an organ with its feet.	Imríonn moncaí orgán lena chosa.
Television has social effects, both positive and negative.	Tá éifeachtaí sóisialta ag an teilifís, idir dearfach agus diúltach.
When students leave, they acquire useful skills.	Nuair a fhágann mic léinn, sealbhaíonn siad scileanna úsáideacha.
The government blamed the president for corruption.	Chuir an rialtas an t-uachtarán i leith éillithe.
The danger is gone, the crisis is over.	Tá an chontúirt imithe, tá an ghéarchéim thart.
They walked through the reed beds.	Shiúil siad tríd na leapacha giolcach.
Stressed plants need plenty of water.	Ní mór go leor uisce a bheith ag plandaí faoi strus.
She frowned thoughtfully.	Frowned sí thoughtfully.
Woodland birds flew from tree to tree.	Chuaigh éin na coille ag eitilt ó chrann go crann.
After much argument, the council agreed to the suggestion.	Tar éis go leor argóinte, d'aontaigh an chomhairle leis an moladh.
They insisted that my passport be checked for errors.	D’áitigh siad go ndéanfaí mo phas a sheiceáil le haghaidh earráidí.
This town is famous for its art.	Tá cáil ar an mbaile seo as a ealaín.
Her decision was carefully considered.	Rinneadh machnamh cúramach ar a cinneadh.
This is what you wanted, right?	Seo é a bhí uait, nach ea?
This diode is very sensitive.	Tá an dé-óid seo an-íogair.
All the children need a rest room.	Teastaíonn seomra scíthe ó na leanaí go léir.
One must feel compassion for all creatures.	Caithfidh duine trua a mhothú do gach créatúr.
How much is a pint of milk?	Cé mhéad atá ar phionta bainne?
I am scared.	Tá eagla orm.
She is about to join the army.	Tá sí chun dul isteach san arm.
he hypothesized that the senses could detect distant planets.	hipitéisigh sé go bhféadfadh na céadfaí pláinéid i bhfad i gcéin a bhrath.
We want to make sure the general is happy.	Ba mhaith linn a chinntiú go bhfuil an ginearálta sásta.
The original settlers came from distant places.	Tháinig na lonnaitheoirí bunaidh ó áiteanna i bhfad i gcéin.
The newspaper was soaked by a sudden spill.	Bhí an nuachtán sáithithe ag doirteadh tobann.
The window is open, but the room is cool.	Tá an fhuinneog ar oscailt, ach tá an seomra fionnuar.
They were engaged in activities designed to cleanse the body.	Bhí siad i mbun gníomhaíochtaí a bhí deartha chun an corp a ghlanadh.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Ní mór duit a fheidhmiú go rialta más mian leat cosa níos láidre.
The sun was shining brightly on the dew.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal ar an drúcht.
Without it, our lives would have collapsed.	Gan í, bheadh ​​ár saol tite.
The contractors were getting relentless.	Bhí na conraitheoirí ag éirí gan staonadh.
Sam's a friend of mine.	Is cara liom Sam.
After an hour of arguing, they gave up.	Tar éis uair an chloig ag argóint, thug siad suas.
From a distance, he looked like an old man.	Ón gcéin, d'fhéach sé cosúil le seanfhear.
Pareto principle	Prionsabal Pareto
Rain is a catalyst for crop growth.	Tá báisteach ina chatalaíoch le haghaidh fás barr.
It moved smoothly from surface to air.	D'aistrigh sé go réidh ó dhromchla go haer.
They agreed to work at the local mine.	D’aontaigh siad oibriú ag an mianach áitiúil.
Almost everyone enjoys orange juice.	Baineann beagnach gach duine taitneamh as sú oráiste.
We prepared vegetables for dinner.	D’ullmhaigh muid glasraí don dinnéar.
The speaker denied the overspend.	Dhiúltaigh an cainteoir barrachais an róchaiteachais.
The phone rang constantly.	Ghlaoigh an fón go seasta.
she balanced the tray on her knees.	chothromaigh sí an tráidire ar a glúine.
This small problem is only a side effect.	Níl sa fhadhb bheag seo ach fo-iarmhairt.
The long faces of the players were a reflection of their victory.	Ba léiriú é aghaidheanna fada na n-imreoirí ar a mbua.
The new law aims to reduce unemployment.	Tá sé mar aidhm ag an dlí nua dífhostaíocht a laghdú.
Ripe bananas are a symbol of love.	Is siombail an ghrá iad bananaí aibí.
This organization employs many good doctors.	Tá go leor dochtúirí maithe fostaithe ag an eagraíocht seo.
She was the youngest and laziest of the group.	Bhí sí ar an duine ab óige agus is leisciúla den ghrúpa.
Some of the waiting people were barefoot.	Bhí cuid de na daoine a bhí ag feitheamh cosnochta.
The bench was convened today.	Tionóladh an binse inniu.
There were no permanent residents in the house.	Ní raibh aon chónaitheoirí buana sa teach.
She has decided that she wants a new job.	Tá cinneadh déanta aici go dteastaíonn post nua uaithi.
This is a popular seaside resort.	Is ceann scríbe cois farraige é seo a bhfuil tóir ag turasóirí air.
The ledger shows three transactions.	Léiríonn an mórleabhar trí idirbheart.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Is féidir le cealla roinnt agus iolrú chun níos mó cealla a tháirgeadh.
The drought caused food shortages.	Bhí ganntanas bia de bharr an triomach.
He was so weak that he died.	Bhí sé chomh lag sin go bhfuair sé bás.
Bulls are known to be attacked by bull sharks.	Is eol go ndéanann siorcanna tairbh ionsaí ar dhaoine.
This is a very effective way to lose weight.	Is bealach an-éifeachtach é seo meáchan a chailleadh.
Each organ has its specific purpose.	Tá a chuspóir ar leith ag gach orgán.
We met, we fell in love, we got married.	Bhuaileamar le chéile, thit muid i ngrá, phós muid.
The sun rises, and the birds sing.	Éiríonn an ghrian, agus canann na héin.
Flies are fertile breeders.	Is póraitheoirí torthúla iad cuileoga.
The atmosphere is humid and dreary.	Tá an t-atmaisféar tais agus dreary.
They married at the courthouse.	Phós siad ag teach na cúirte.
Crack the cellophane coating as he broke it.	Crack an cumhdach ceallafán mar a bhris sé é.
The uprising is fast becoming violent.	Tá an éirí amach ag éirí foréigneach go tapa.
This thing will work, right?	Oibreoidh an rud seo, ceart?
Large businesses are under increasing pressure to reduce their emissions.	Tá gnólachtaí móra faoi bhrú méadaitheach a gcuid astuithe a laghdú.
She pours water into the sink.	Doirt sí uisce isteach sa doirteal.
There is a danger that agriculture will become over-mechanized.	Tá an baol ann go n-éireoidh an talmhaíocht ró-mheicnithe.
She was singing softly.	Bhí sí ag canadh go bog.
I hate being late.	Is fuath liom a bheith déanach.
I filled my backpack with apples and bananas.	Líon mé mo mhála droma le úlla agus bananaí.
The national debt remains frozen.	Tá an fiachas náisiúnta fós reoite.
The governor forced him to resign.	Chuir an gobharnóir iallach air éirí as.
The roundabout started up, music blazing.	Thosaigh an timpeallán suas, ceol ag bladhmadh.
His passion was the main driving force in his work.	Ba é a phaisean an príomhfhórsa tiomána ina chuid oibre.
The oil stains are starting to fade.	Tá na stains ola ag tosú céimnithe.
He moved very slowly.	Bhog sé go han-mhall.
But the universe is expanding, too.	Ach tá na cruinne ag leathnú, freisin.
She took her time choosing her dress.	Thóg sí a cuid ama ag roghnú a gúna.
Are you familiar with the building code?	An bhfuil cur amach agat ar an gcód tógála?
Several fuel companies located in this area have closed.	Dúnadh roinnt cuideachtaí breosla atá lonnaithe sa limistéar seo.
This river flows relatively fast.	Sreabhann an abhainn seo sách tapa.
Public transport is sometimes very congested.	Bíonn iompar poiblí an-phlódaithe uaireanta.
A modern town has grown up around the lake.	Tá baile nua-aimseartha tar éis fás timpeall an locha.
All northbound lanes may be suspended.	Seans go gcuirfear gach lána ó thuaidh ar fionraí.
Cats adjust to living in different homes.	Coigeartaíonn cait chun cónaí i dtithe éagsúla.
Read more about this famous landmark.	Léigh tuilleadh faoin sainchomhartha cáiliúil seo.
He slipped into a dark alleyway.	Shleamhnaigh sé isteach i alleyway dorcha.
Square built with four sides.	Cearnóg tógtha le ceithre thaobh.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Bí cúramach gan na huibheacha a fhiuchadh ró-chrua.
Your mother will be proud of you.	Beidh do mháthair bródúil asat.
He hesitated, then spoke up.	Hesitated sé, ansin labhair suas.
Mother fell ill.	Thit máthair tinn.
A few small twigs will do.	Déanfaidh cúpla craobhóga beaga.
Our train arrived early.	Tháinig ár traein go luath.
She has excellent interpersonal skills.	Tá scileanna idirphearsanta den scoth aici.
The farmers put their faith in this mysterious medicine.	Chuir na feirmeoirí a gcreideamh sa leigheas mistéireach seo.
Each spring is tiny.	Tá gach sprionga beag bídeach.
She decided to quit smoking, once again.	Chinn sí éirí as caitheamh tobac, arís eile.
The play will be performed in two cities.	Léireofar an dráma in dhá chathair.
I am ashamed.	Tá náire orm.
The guards lifted their poles at the walls.	Thóg na gardaí a gcuaillí ag na ballaí.
The post office was close to the street.	Bhí oifig an phoist gar don tsráid.
I was invited for my next interview.	Tugadh cuireadh dom mo chéad agallamh eile.
There are some people who hate the city.	Tá roinnt daoine ann a bhfuil fuath acu ar an gcathair.
The gods commanded each of them to offer sacrifices.	D’ordaigh na déithe go ndéanfadh gach duine acu íobairtí a ofráil.
He jumped over the running fence.	Léim sé thar an gclaí ag rith.
People who regularly consume too much alcohol are at risk of brain damage.	Daoine a itheann an iomarca alcóil go rialta i mbaol damáiste inchinne.
The rain continued for another month.	Lean an bháisteach ar feadh míosa eile.
Local priest	Sagart áitiúil
She was paralyzed with fear.	Bhí sí pairilis leis an eagla.
Her shelter was powered by a small generator.	Bhí a foscadh faoi thiomáint ag gineadóir beag.
The rumor reached every corner of the town.	Shroich an ráfla gach cúinne den bhaile.
The incident provoked widespread anger.	Spreag an eachtra fearg forleathan.
My uncle often went scuba diving.	Chuaigh m’uncail ag tumadóireacht scúba go minic.
She went to clean up.	Chuaigh sí a ghlanadh suas.
The white house was painted last week.	Péinteáladh an teach bán an tseachtain seo caite.
Public servants are appointed to serve the public.	Tá seirbhísigh phoiblí ceaptha chun freastal ar an bpobal.
This wax candle will last until the end of time.	Mairfidh an coinneal céir seo go dtí deireadh an ama.
John's mother was the cook in the family.	Ba í máthair Sheáin an cócaire sa teaghlach.
He had nothing to do with politics.	Ní raibh baint ar bith aige leis an bpolaitíocht.
A fire started at a local dance club.	Thosaigh tine ag club damhsa áitiúil.
Experience and maturity are of little importance.	Is beag an tábhacht a bhaineann le taithí agus aibíocht.
He carefully painted the patterns.	Phéinteáil sé na patrúin go cúramach.
Its history goes back to ancient times.	Téann a stair siar go dtí ré ársa.
The kitchen was decorated with marble counters and stainless steel sinks.	Bhí cuntair marmair agus doirtil cruach dhosmálta maisithe sa chistin.
They could not be sure what had happened.	Níorbh fhéidir leo a bheith cinnte cad a tharla.
More and more women are working outside the home.	Tá níos mó agus níos mó ban ag obair lasmuigh den teach.
We have to wait for the committee's decision.	Caithfimid fanacht le cinneadh an choiste.
The birds were gone.	Bhí imithe na héin.
Researchers continue to study this phenomenon.	Leanann taighdeoirí ag déanamh staidéir ar an bhfeiniméan seo.
The green skin of the apple soon faded.	Is gearr go ndeachaigh craiceann glas an úll i léig.
Who owns this money?	Cé leis an airgead seo?
He enjoyed a delicious dessert.	Bhain sé taitneamh as milseog bhlaiseach.
She chose her words carefully.	Roghnaigh sí a focail go cúramach.
Both of these countries were fighting for sovereignty.	Bhí an dá thír seo ag troid le haghaidh ceannasacht.
It's too late at night.	Tá sé ró-dhéanach san oíche.
Pollution is a major concern for us.	Is cúis mhór imní dúinn an truailliú.
This machine requires regular maintenance.	Tá cothabháil rialta ag teastáil ón meaisín seo.
A respectable man would never do such a thing.	Ní dhéanfadh fear measúil a leithéid riamh.
The protesters roared at the police.	An lucht agóide roared ag na póilíní.
Use both hands when stirring this batter.	Bain úsáid as an dá lámh nuair a corraigh an fuidrimh seo.
She marveled at the sight.	Rinne sí iontas ar an radharc.
Overlaying details.	Sonraí a fhorleagan.
Commuters avoid the town center, the city center, anyway.	Seachnaíonn comaitéirí lár an bhaile, lár na cathrach, ar aon nós.
Do not flush the toilet too often.	Ná sruthlaigh an leithreas ró-mhinic.
A marsh river bordered the kingdom of the prince.	Bhí abhainn riasc ar an teorainn le ríocht an phrionsa.
The girl asked how the man survived.	D'fhiafraigh an cailín conas a tháinig an fear slán.
The Minister had a cardboard sign with handwritten words.	Bhí comhartha cairtchláir ag an Aire le focail lámhscríofa.
He lived in the city all his life.	Chónaigh sé sa chathair ar feadh a shaoil.
She had an incredible understanding of how to play jazz.	Bhí tuiscint dochreidte aici ar conas snagcheol a sheinm.
Your understanding of the concepts was excellent.	Bhí do thuiscint ar na coincheapa ar fheabhas.
Farmers in remote areas have suffered the most.	Feirmeoirí i gceantair iargúlta a d’fhulaing is mó.
The glass was empty.	Bhí an ghloine folamh.
The life of whales is nourished.	Cothaítear saol na míolta móra.
Return the soil with an iron bar.	Till an ithir le barra iarainn.
The talk he gave was full of jokes.	Bhí an chaint a thug sé lán le scéalta grinn.
Only authorized persons may enter the laboratory.	Ní fhéadfaidh ach na daoine atá údaraithe dul isteach sa tsaotharlann.
The fox has become a common urban pest.	Tá an sionnach tar éis éirí ina lotnaid uirbeach coitianta.
Drain the juice into a pan and heat gently.	Taosc an sú isteach i bpanna agus teas go réidh.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Thug mé faoi deara go n-éiríonn go leor cailíní sna déaga neamhchinnte.
Girls are geophagic.	Tá cailíní geophagic.
This happened several hundred years ago.	Tharla sé seo roinnt céadta bliain ó shin.
Will you pass the salt please?	An mbeidh tú pas a fháil sa salann le do thoil?
We will lose this battle.	Caillfimid an cath seo.
It was a laughing stock in the neighborhood.	Bhí sé ina stoc gáire sa chomharsanacht.
Stinging nettles are poisonous.	Tá neantóga stinging nimhiúil.
The carpenter made the table.	Rinne an siúinéir an bord.
A sharply shrilled whistle.	A feadóg shrilled go géar.
We gambled our money.	Rinneamar ár gcuid airgid a chearrbhachas.
Scrawled the graffiti in a ballpoint pen.	Scrawled an graifítí i peann gránbhiorach.
Many manufacturers started making solar panels.	Thosaigh go leor déantúsóirí ag déanamh painéil ghréine.
The doctor visits the sick.	Tugann an dochtúir cuairt ar na heasláin.
Discuss your ideas with your colleagues.	Pléigh do chuid smaointe le do chomhghleacaithe.
People came to see the president.	Tháinig daoine chun an t-uachtarán a fheiceáil.
The landscape here is quite picturesque.	Tá an tírdhreach anseo go leor pictiúrtha.
He wants to live in the countryside.	Tá sé ag iarraidh cónaí faoin tuath.
They hated her for their dentist.	Bhí fuath acu di dá bhfiaclóir.
There is little demand for stolen art.	Is beag éileamh atá ar ealaín ghoidte.
It is my desire to publish this research.	Is é mo mhian an taighde seo a fhoilsiú.
The troops fired on the crowd.	Na trúpaí fired ar an slua.
I listened carefully.	D'éist mé go cúramach.
There is some important news to report.	Tá roinnt nuachta tábhachtach le tuairisciú.
Crowds gathered outside the stadium.	Bhailigh na sluaite lasmuigh den staidiam.
Her resemblance to the military man surprised her.	Chuir a chosúlacht leis an bhfear míleata ionadh uirthi.
The comic was right.	Bhí an ceart ag an ngreannóg.
They stopped him in the park.	Stop siad sa pháirc é.
Newspaper	Nuachtán
It was a bitterly cold day.	Lá fuar fuar a bhí ann.
When the company was founded, it was very small.	Nuair a bunaíodh an chuideachta, bhí sé an-bheag.
She is armed with an arsenal of weapons.	Tá sí armtha le Arsenal na n-arm.
The men were charged with cannibalism.	Cúisíodh na fir as cannibalism.
The press was barred from publicizing the new policy.	Bhí cosc ​​ar an bpreas poiblíocht a thabhairt don pholasaí nua.
Beautiful weather today.	Aimsir álainn inniu.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	Tá an tseanbhean ag cniotáil geansaí dá cara.
Going brain before opening mouth.	Dul inchinn roimh oscailt béal.
But who was the mysterious stranger?	Ach cérbh é an strainséir mistéireach?
The coffee maker is leaking.	Tá an déantóir caife ag sceitheadh.
It has driven many people away.	Tá sé tiomáinte go leor daoine ar shiúl.
Goldsmith is generally anything of value.	Is é Goldsmith go ginearálta aon rud a bhfuil luach.
His engineering firm was behind the stadium project.	Bhí a ghnólacht innealtóireachta taobh thiar den tionscadal staidiam.
The chemicals evaporated quickly.	Ghalódh na ceimiceáin go tapa.
New technologies allow access to vast amounts of information.	Ligeann teicneolaíochtaí nua rochtain ar mhéideanna ollmhóra faisnéise.
Landslides captured the village.	Ghabh sciorrtha talún an sráidbhaile.
This upstream stretch of the river is narrow.	Tá an stráice in aghaidh an tsrutha seo den abhainn cúng.
Bill works in a factory.	Oibríonn Bill i monarcha.
You take the long way home.	Tógann tú an bealach fada abhaile.
He put the letters on the table	Chuir sé na litreacha ar an mbord
One hundred years from now, we only have a small number left.	Céad bliain mar sin, níl ach roinnt bheag againn fágtha.
The fourth phase of our journey began here.	Thosaigh an ceathrú céim den turas againn anseo.
His pain and calamity were unbearable.	Bhí a phian agus a anachain dofhulaingthe.
Many trees lined the path.	Chuir go leor crann líne ar an gcosán.
Cooking spaghetti is very easy.	Tá cócaireacht spaghetti an-éasca.
The soldier slowly grabbed his grip on the rifle.	Chuir an saighdiúir a ghreim ar an raidhfil go mall.
The new law was announced with great justification.	Fógraíodh an dlí nua le údar mór.
Pompeii was buried.	Cuireadh Pompeii faoi luaithreach.
The meat should be sparse but not pink.	Ba chóir go mbeadh an fheoil annamh ach ní bándearg.
Demand for luxury cars continues to grow.	Leanann an t-éileamh ar ghluaisteáin só ag fás.
She sip tea, sighing profusely.	Sip sí tae, ag osna go mór.
The soap tree produces good fruit.	Táirgeann an crann gallúnach torthaí maith.
I have to admit it is in his best interest.	Caithfidh mé a admháil go bhfuil sé chun a leasa.
After farming, teaching is the most stable profession.	Tar éis na feirmeoireachta, is í an mhúinteoireacht an ghairm is cobhsaí.
Do not keep stirring.	Ná coinnigh corraigh ort.
She said, who knew this, nothing.	Dúirt sí, a raibh a fhios seo, rud ar bith.
It was an unusually hot day.	Lá neamhghnách te a bhí ann.
We may have to stop working.	Seans go mbeidh orainn stop a chur leis an obair.
There was a lot of argument before the vote was taken.	Bhí go leor argóinte ann sular tógadh an vóta.
High winds hit the ship.	Bhuail gaotha arda an long.
There are several methods to deal with the jet stream.	Tá roinnt modhanna chun déileáil leis an sruth scaird.
Oil and fat were widely used in ancient times.	Baineadh úsáid as ola agus saill go forleathan san am ársa.
The circle in the picture is a sun.	Is grian é an ciorcal sa phictiúr.
Some of his methods involved torture.	Bhain cuid dá modhanna le céastóireacht.
When it comes to politics, many typographical rules apply.	Nuair a bhíonn an pholaitíocht á plé, bíonn go leor rialacha clóghrafacha i bhfeidhm.
The teachers plan a lesson based on this incident.	Pleanálann na hoidí ceacht bunaithe ar an eachtra seo.
This is actually quite simple.	Tá sé seo i ndáiríre simplí go leor.
Her mood was always good.	Bhí a giúmar maith i gcónaí.
His mother looked at him anxiously.	Súil a mháthair air go himníoch.
She was surprised when she found him by the lake.	Bhí ionadh uirthi nuair a fuair sí é cois an locha.
She has brown eyes.	Tá súile donn uirthi.
Can you hear them arguing?	An féidir leat iad a chloisteáil ag argóint?
Here's a paid holiday to visit relatives.	Seo saoire a íoc cuairt a thabhairt ar ghaolta.
The apple is his favorite fruit.	Is é an t-úll an toradh is fearr leis.
His fingers trembled with excitement as he patted the	A mhéara creathadh le excitement mar patted sé an
The engineer found all the gas lines.	D'aimsigh an t-innealtóir na línte gáis go léir.
The hospital system collapsed completely.	Thit córas an ospidéil go hiomlán.
The new supercomputer was far ahead of the others.	Bhí an t-ollríomhaire nua i bhfad chun tosaigh ar na cinn eile.
It does not produce any milk.	Ní tháirgeann sí aon bhainne.
That child is a talented artist.	Ealaíontóir cumasach é an leanbh sin.
The smell of coffee is definitely unpleasant.	Tá boladh caife míthaitneamhach cinnte.
Built of wood, not brick or stone.	Tógtha as adhmad, ní bríce nó cloch.
Amanda ordered another roast chicken.	D'ordaigh Amanda sicín rósta eile.
He drew a big thrill on the blackboard.	Tharraing sé bís mhór ar an gclár dubh.
My uncle has fallen ill.	Tá mo uncail tar éis titim tinn.
A regional airport is under construction.	Tá aerfort réigiúnach á thógáil.
The lobby of the hotel was elegant under the swimming of people.	Bhí stocaireacht an óstáin ghalánta faoi shnámh daoine.
His mother tried to reassure him.	Rinne a mháthair iarracht é a chur ar a suaimhneas.
The light shone brightly through the dirty window.	Scairt an solas go hachomair tríd an bhfuinneog salach.
He sought his father's guidance.	Lorg sé treoir a athar.
Many people are skeptical and cynical.	Tá go leor daoine skeptical agus ciniciúil.
A distant light glimmered against the horizon.	A solas i bhfad i gcéin glimmered i gcoinne na spéire.
The system and architecture are robust.	Tá an córas agus an ailtireacht láidir.
The highway cuts through the city.	Gearrann an mhórbhealaigh tríd an gcathair.
He wrote a book opposing government corruption.	Scríobh sé leabhar ag cur in aghaidh éilliú an rialtais.
He looked at the moon.	Súil sé ar an ngealach.
The couple drove in their expensive car.	Thiomáin an lánúin ina gcarr daor.
Qing swinging around sharply.	Qing luascadh thart go géar.
She died of cholera.	Fuair ​​​​sí bás den cholera.
This dish contains three vegetables.	Tá trí glasraí sa mhias seo.
Some trees are still skeletal	Tá roinnt crann fós cnámharlach
Early in the morning.	Go luath ar maidin.
The soldiers went into the cave, drawn weapons.	Chuaigh na saighdiúirí isteach sa uaimh, airm tarraingthe.
She may even be a mayor.	Féadfaidh sí a bheith ina méara fiú.
But even the best things can be broken.	Ach is féidir fiú na rudaí is fearr a bhriseadh.
They form groups to discuss local politics.	Cruthaíonn siad grúpaí chun an pholaitíocht áitiúil a phlé.
Their team competed very well.	Bhí a bhfoireann san iomaíocht go han-mhaith.
This machine uses electricity.	Úsáideann an meaisín seo leictreachas.
Birds devise clever ways to get food.	Ceapann éin bealaí cliste chun bia a fháil.
Adam was sitting on the soft grass.	Bhí Adam ina shuí ar an bhféar bog.
The sculptor carved a sculpture out of soft stone.	Shnoigh an dealbhóir dealbh as cloch bhog.
You can feel the wind through your windows.	Is féidir leat an ghaoth a mhothú trí d’fhuinneoga.
A smart person would never have said such a thing.	Ní bheadh ​​a leithéid ráite ag duine cliste riamh.
The effects of global warming are clear in this change.	Tá éifeachtaí an téimh dhomhanda soiléir san athrú seo.
Place the meat in a bowl.	Cuir an fheoil i mbabhla.
The toucan squawked angrily.	An toucan squawked feargach.
When the parties break up, they tend to quarrel.	Nuair a bhriseann na páirtithe suas, bíonn claonadh acu quarrel.
He often turned his foot.	Is minic a chas sé a chos.
The bad weather is expected to damage the roads.	Táthar ag súil go ndéanfaidh an drochaimsir dochar ar na bóithre.
The scenery was beautiful.	Bhí an tírdhreach go hálainn.
Regular amounts of exercise	Méideanna rialta aclaíochta
The conflict is politically charged.	Tá an choimhlint cúisithe go polaitiúil.
Neighbors have complained about the noise.	Tá gearán déanta ag na comharsana faoin torann.
She reads the newspaper every day.	Léann sí an nuachtán gach lá.
This region is famous for its cheeses.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid cáiseanna.
There were equations all over the blackboard.	Bhí cothromóidí ar fud an chláir dubh.
Every year, the buildings in the city are painted.	Gach bliain, déantar na foirgnimh sa chathair a phéinteáil.
The matter will now be referred to the executive committee.	Cuirfear an cheist faoi bhráid an choiste feidhmiúcháin anois.
The boat was full of refugees.	Bhí an bád lán le teifigh.
You need two to handle the pitchfork.	Teastaíonn beirt uait chun an pitchfork a láimhseáil.
She was so clumsy that she poured coffee at lunchtime.	Bhí sí chomh clumsy gur dhoirt sí caife ag am lóin.
The fog hung in the air.	Bhí an ceo ar crochadh san aer.
Write a caption for this picture.	Scríobh fotheideal don phictiúr seo.
She was known for great courage and honesty.	Bhí aithne uirthi mar gheall ar mhisneach agus macántacht mhór.
They have not worked for years.	Níor oibrigh siad le blianta.
The sound of a shot could be heard in the distance.	Bhí fuaim urchar le cloisteáil i gcéin.
The flight leaves in an hour.	Fágann an eitilt i uair an chloig.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Bhí na hainmhithe ionsaitheach, go háirithe na madraí fiáine.
Imposed curfew was ignored.	Rinneadh neamhaird de cuirfiú forchurtha.
These machines are not very popular.	Níl an-tóir ar na meaisíní seo.
The lecturer is always enthusiastic about his new theories.	Bíonn an léachtóir díograiseach i gcónaí faoina chuid teoiricí nua.
Clark took a deep breath.	Ghlac Clark anáil dhomhain.
It grows wherever it touches the ground.	Fásann sé cibé áit a mbaineann sé leis an talamh.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Is féidir leat mála taosráin a úsáid chun na fianáin a mhaisiú.
The rest went into the sea.	D'imigh an chuid eile isteach san fharraige.
Pour the batter into the cupcake tin.	Doirt an fuidrimh isteach sa stán cupcake.
Large forest fires are common in the nearby forests.	Tá tinte foraoise móra coitianta sna foraoisí in aice anseo.
Flower color depends on its pollinators.	Braitheann dath bláth ar a phailneoirí.
National elections are held every five years.	Bíonn toghcháin náisiúnta ar siúl gach cúig bliana.
Global warming is causing sea levels to rise.	Bíonn ardú ar leibhéil na farraige mar thoradh ar théamh domhanda.
First, you will need to pour the wax.	Gcéad dul síos, beidh ort a Doirt an céir.
People in these communities have freedom.	Tá saoirse ag daoine sna pobail seo.
Why does everyone have to breathe?	Cén fáth a gcaithfidh gach duine análú?
He kissed me again.	Phóg sé arís mé.
Journalist alleges widespread corruption.	Líomhain iriseoir éilliú forleathan.
The pigs grunted and squealed.	Na muca grunted agus squealed.
This woman is pregnant.	Tá an bhean seo ag iompar clainne.
I told him about both families.	Dúirt mé leis faoin dá theaghlach.
The film received little critical acclaim.	Is beag moladh criticiúil a fuair an scannán.
We always stood behind you.	Sheas muid i gcónaí taobh thiar duit.
He just wanted to be helpful.	Ní raibh sé ach ag iarraidh a bheith cabhrach.
Pineapples grow well in tropical areas.	Fásann pineapples go maith i gceantair trópaiceacha.
The serum raised the blood sugar level.	D'ardaigh an serum an leibhéal siúcra fola.
The water crab is huge.	Tá an portán uisce ollmhór.
The soundtrack was quieter than the movie.	Bhí an fuaimrian níos ciúine ná an scannán.
She will eat her breakfast in ten minutes.	Beidh sí ag ithe a bricfeasta i gceann deich nóiméad.
A ball - sized spider web was found.	Thángthas ar ghréasán damháin alla de mhéid liathróide.
The hall is lined with pictures.	Tá an halla líneáilte le pictiúir.
Keep the window open, welcome to the wind.	Coinnigh an fhuinneog ar oscailt, fáilte roimh an ghaoth.
The robot flew to safety.	Theith an róbat chun sábháilteacht.
The original recipe called for one stick of butter.	D'iarr an t-oideas bunaidh bata amháin ime.
Look at the children carefully.	Féach ar na páistí go cúramach.
The farm has fertile soil.	Tá ithir thorthúil ag an bhfeirm.
She filled out her suggested form carefully.	Líon sí amach a foirm mholta go cúramach.
Disagreements are often remedied over time.	Is minic a leigheastar easaontais le himeacht ama.
A teenage car-load drove past.	Thiomáin carr-ualach déagóirí anuas.
The battle for independence lasted for many years.	Mhair an cath ar son an neamhspleáchais ar feadh na mblianta fada.
It's a cooking manual.	Lámhleabhar cócaireachta atá ann.
Then the eagle went down and snatched the rabbit.	Ansin chuas an t-iolar síos agus sciob sé an coinín.
He walked briskly into his office.	Shiúil sé go briskly isteach ina oifig.
The topic is controversial.	Is ábhar conspóideach é an t-ábhar.
Two boys and two girls were united in marriage.	Aontaíodh beirt bhuachaillí agus beirt chailíní i bpósadh.
Stay calm when you are in danger.	Fan socair agus tú i mbaol.
The kingdom was shrouded in mystery.	Bhí an ríocht faoi shrouded i rúndiamhair.
Half of the customers are neighbors.	Is comharsana iad leath de na custaiméirí.
The company makes luxury vehicles.	Déanann an chuideachta feithiclí só.
We confirmed that it was her.	Dhearbhaíomar gurbh í a bhí ann.
Many of the people were out of work.	Bhí go leor de na daoine as obair.
The white silver moon rose.	D'ardaigh an ghealach airgeadach bán.
City officials analyzed the demographics.	Rinne oifigigh na cathrach anailís ar an déimeagrafaic.
The king's boating party was accompanied by guards on horseback.	Bhí gardaí ar muin capaill in éineacht le cóisir bádóireachta an rí.
The student pulled back the leaf and turned it over.	Tharraing an mac léinn an duilleog siar agus chas sé thairis í.
The head of the sphinx is larger than the head of the lion.	Tá ceann an sphinx níos mó ná ceann an leon.
This is the most common cell type.	Is é seo an cineál cille is coitianta.
The regulation does not mention anything about it.	Ní luaitear sa rialachán aon rud faoi.
We use standard numeric symbols.	Bainimid úsáid as siombailí caighdeánacha uimhriúla.
The bang was so sudden, it gave us a jump.	Bhí an bang chomh tobann, thug sé léim dúinn.
Many locals fell ill with the flu.	Thit go leor de mhuintir an bhaile tinn leis an bhfliú.
Not entirely clear.	Nach bhfuil go hiomlán soiléir.
The river here is quite pure.	Tá an abhainn anseo íon go leor.
The statue was damaged by a storm.	Rinneadh damáiste don dealbh de bharr stoirme.
The cat was barking loudly.	Bhí an cat ag gríosadh os ard.
Advocates of antinuclear weapons have long protested.	Tá abhcóidí airm antinuclear agóidí fada.
The mischievous squirrel was caught in the trap.	Bhí an t-iora mischievous gafa sa gaiste.
He arrived late for work.	Tháinig sé déanach don obair.
Did you think you were going to live forever?	Cheap tú go raibh tú chun cónaí go deo?
Many people oppose the practice.	Cuireann go leor daoine i gcoinne an chleachtais.
The budget was approved quickly.	Faomhadh an buiséad go tapa.
Her belly was still big.	Bhí a bolg fós mór.
He started grinding coffee beans.	Thosaigh sé ag meilt pónairí caife.
Some grains are high in protein.	Tá roinnt grán ard i bpróitéin.
The frog tries to jump up and loses its balance.	Déanann an frog iarracht léim suas agus cailleann sé a chothromaíocht.
Global demand for compliant coal is expected to rise.	Táthar ag súil go dtiocfaidh ardú ar an éileamh domhanda ó ghual comhlíonta.
The government wants to end this museum.	Tá an rialtas ag iarraidh deireadh a chur leis an músaem seo.
Don't be afraid to ask questions in class.	Ná bíodh eagla ort ceisteanna a chur sa rang.
We can only hope that this peace will last.	Ní féidir linn ach a bheith ag súil go seasfaidh an tsíocháin seo.
One must be left open to the influence of social forces.	Ní mór duine a fhágáil oscailte do thionchar fórsaí sóisialta.
It was the love of music that started it all.	Ba é grá an cheoil a chuir tús leis ar fad.
If the humidity rises, vegetation will also grow.	Dá n-ardódh an taise, d’fhásfadh fásra freisin.
He bent down and picked something up.	Chrom sé síos agus phioc sé rud éigin suas.
The manager in particular criticized the staff.	Cháin an bainisteoir go háirithe an fhoireann.
The woman was wearing makeup.	Bhí an bhean ag caitheamh makeup.
Pippi climbed on the pendulum set and swung high.	Dhreap Pippi ar an luascán socraithe agus luascadh ard.
This rapid expansion is causing great damage to the environment.	Tá an leathnú tapa seo ag déanamh damáiste mór don chomhshaol.
Experts say global warming will accelerate.	Deir saineolaithe go luathóidh téamh domhanda.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Níor mhair ach ceann amháin de na terrapins an gleann dorcha.
Farming is their main source of income.	Is í an fheirmeoireacht a bpríomhfhoinse ioncaim.
A herd of cattle was wandering the hills in search of food.	Bhí tréad eallaigh ag fánaíocht ar na cnoic ag cuardach bia.
Her farming method is outdated.	Tá a modh feirmeoireachta as dáta.
This bondage had a profound effect on the prisoner.	Ba mhór an tionchar a bhí ag an ngéibheann seo ar an bpríosúnach.
My husband is always energetic and cheerful.	Bíonn mo fhear céile i gcónaí fuinniúil agus cheerful.
Angela is reading history.	Tá stair á léamh ag Angela.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Soláthraíonn an dúlra foinse in-athnuaite den cheimiceán seo.
It's only a fifteen minute walk to the park.	Níl sé ach cúig nóiméad déag siúil go dtí an pháirc.
We started wade through the shallows, maneuvering between rocks.	Thosaigh muid ag wade tríd an shallows, maneuvering idir carraigeacha.
A handful of yellow manure lying on the grass.	Dornán de aoileach buí ina luí ar an bhféar.
Let 's see how the story ends.	Féachaimis conas a chríochnaíonn an scéal.
His vision was not impaired.	Ní raibh aon lagú ar a radharc.
At this stage, all states have achieved universal basic education.	Ag an gcéim seo, tá bunoideachas uilíoch bainte amach ag gach stát.
Our vessel floats gently on calm water.	Snámhann ár soitheach go réidh ar an uisce ciúin.
He swallowed his pride and apologized.	Shlog sé a bhród agus ghabh sé leithscéal.
The team was very dependent on each other.	Bhí an fhoireann ag brath go mór ar a chéile.
Snakes and lizards are found here.	Faightear nathracha agus lizards anseo.
He cried as a child when his teacher hit him.	Ghlaodh sé mar leanbh nuair a bhuail a mhúinteoir é.
The bread smells delicious.	Boladh an t-arán delicious.
Draw lines from the data to conclusions.	Tarraing línte ó na sonraí go conclúidí.
Fold the omelette in half.	Fill an omelette ina dhá leath.
Dust flours came into the air.	Tháinig plúir deannaigh isteach san aer.
The president of the country decided to resign.	Chinn uachtarán na tíre éirí as.
Water from rivers or lakes also works.	Oibríonn uisce ó aibhneacha nó lochanna freisin.
The drug increased muscle strength.	Mhéadaigh an druga neart muscle.
Sunlight is filtered through the leaves.	Scagtar solas na gréine trí na duilleoga.
They will open later this month.	Osclóidh siad níos déanaí an mhí seo.
In the rainy season, mosquitoes breed.	I séasúr na báistí, póraíonn mosquitoes.
Not enough money was generated.	Níor gineadh go leor airgid.
This building was designed for housing.	Dearadh an foirgneamh seo le haghaidh tithíochta.
The darkest colors were those that matched the blue and black.	Ba iad na dathanna is dorcha iad siúd a mheaitseáil leis an gorm is dubh.
The rooms bubbled with activity.	Na seomraí bubbled le gníomhaíocht.
He maintains his innocence.	Coinníonn sé a neamhchiontacht.
She was very tall.	Bhí sí an-ard.
The fish in the school's fish tanks died.	Fuair ​​na héisc a bhí in umair éisc na scoile bás.
They may have been held in bad weather.	B’fhéidir gur choinnigh drochaimsir iad.
Last night's storm was terrible.	Bhí stoirm na hoíche aréir uafásach.
The press had a field day.	Bhí lá páirce ag an bpreas.
He is eager to learn a new language.	Tá fonn air teanga nua a fhoghlaim.
Our team finished first.	Chríochnaigh ár bhfoireann ar dtús.
Her concern was clear.	Bhí a imní soiléir.
A wise man says nothing silly.	Ní deir fear ciallmhar aon rud amaideach.
She desperately needed help.	Bhí cabhair ag teastáil go géar uaithi.
The fisherman did not see the shark.	Ní fhaca an t-iascaire an siorc.
The sight of his face slid into my depths.	Shliocht radharc a aghaidhe isteach i mo dhoimhneacht.
She refused to admit the trouble he had created.	Dhiúltaigh sí an trioblóid a chruthaigh sé a admháil.
Pilgrims trampled on the shrines.	Rinne oilithrigh satailt ar na scrínte.
Balance of reliability and efficiency.	Cothromaíocht iontaofachta agus éifeachtúlachta.
Most students leave school after high school.	Fágann formhór na ndaltaí an scoil tar éis na scoile ard.
Wet dish clothes should be placed on the drying rack.	Ba chóir éadaí mias fliuch a chur ar an raca triomú.
This city is famous for its ethnic diversity.	Tá clú ar an gcathair seo mar gheall ar éagsúlacht eitneach.
After being trained, the dog obeyed his commands.	Tar éis dó a bheith oilte, chloígh an madra lena horduithe.
The word "bread" is morpheme.	Is é an focal "arán" morpheme.
The manager informed the press that the reports are false.	Chuir an bainisteoir in iúl don phreas go bhfuil na tuarascálacha bréagach.
The birds sang happily in the morning.	Sheinn na héin go sona ar maidin.
The coming weeks will see many new vehicles.	Feicfidh na seachtainí atá romhainn na mórán feithiclí nua.
The pile took a long time to complete.	Thóg an carn i bhfad chun críochnú.
His hair was golden brown.	Bhí dath donn órga ar a chuid gruaige.
Saliva builds up dorsal teeth.	Tógann seile fiacla droma.
Lactose is the substance in milk.	Is é lachtós an tsubstaint i mbainne.
You will find good seafood just outside the town.	Gheobhaidh tú bia mara maith díreach taobh amuigh den bhaile.
The final chapter is not yet written.	Níl an chaibidil deiridh scríofa fós.
Some of the students went on hunger strike.	Chuaigh cuid de na daltaí ar stailc ocrais.
A motorist was lucky to escape with his life.	Bhí an t-ádh ar ghluaisteánaí éalú lena shaol.
He talked in detail about his plans for retirement.	Labhair sé go mion faoina phleananna le haghaidh scoir.
My aunt tells me to prepare myself.	Insíonn mo aintín dom mé féin a ullmhú.
It is open at both ends.	Tá sé oscailte ag an dá cheann.
The tone was a serious voice.	Bhí an ton ina ghuth tromchúiseach.
The climate here changes a lot, so planning is difficult	Athraíonn an aeráid anseo go mór, agus mar sin bíonn an phleanáil deacair
She kissed his cheek.	Phóg sí a leiceann.
Men, women and children dug the ditches.	Fir, mná agus leanaí a thochail na díoga.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Aontaíonn na heolaithe go léir gur fadhb thromchúiseach comhshaoil ​​é truailliú.
With military personnel now in the area, the government.	Le pearsanra míleata anois sa cheantar, an rialtas.
Why do you hate it?	Cén fáth a bhfuil fuath agat air?
The night went by slowly.	Chuaigh an oíche go mall.
He wrote a poetic sonnet.	Scríobh sé sonnet fileata.
In the parks, children played happily.	Sna páirceanna, d'imir leanaí go sona sásta.
He drank three glasses of water.	D'ól sé trí ghloine uisce.
They angered many in the community.	Chuir siad fearg ar go leor sa phobal.
They met, kissed and parted.	Bhuail siad, phóg agus scaradh.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Phléasc buama anseo inné, ag scriosadh cuid mhór den bhloc.
It can be devastating for the economy.	D’fhéadfadh sé a bheith tubaisteach don gheilleagar.
Both parents worked long hours.	D’oibrigh an bheirt tuismitheoirí uaireanta fada.
So why is it so popular?	Mar sin cén fáth a bhfuil an oiread sin tóir air?
He shook his rubber shower, yawning.	Chroith sé a rubar cithfholcadh, méanfach.
He is unusually tall for his age.	Tá sé neamhghnách ard dá aois.
The statue was erected to commemorate the victory.	Cuireadh suas an dealbh chun an bua a chomóradh.
Doctors are unsure of their prognosis.	Níl na dochtúirí cinnte faoina prognóis.
He raised his fist in a boxing position.	Chuir sé suas a dhorn i seasamh dornálaíochta.
Housewives prepared food for a small army.	D'ullmhaigh mná tí bia d'arm beag.
He nodded.	Chlaon sé.
They will help you, he said.	Cabhróidh siad leat, a dúirt sé.
Children learn by imitation.	Foghlaimíonn leanaí trí aithris a dhéanamh.
We do not like that idea.	Ní thaitníonn an smaoineamh sin linn.
She knows this neighborhood well.	Tá aithne mhaith aici ar an gcomharsanacht seo.
The sultan tried not to think about it.	Rinne an sultán iarracht gan smaoineamh air.
Deputies voted to expel him.	Vótáil na teachtaí é a dhíbirt.
I'm watching you, he said.	Tá mé ag faire ort, a dúirt sé.
She squeezed out more orange juice.	Bhrú sí amach níos mó sú oráiste.
He succeeded in his goal.	D’éirigh leis a sprioc a bhaint amach.
The colors of autumn are richer this year, it seems.	Tá dathanna an fhómhair níos saibhre i mbliana, is cosúil.
We must seize the opportunity.	Caithfimid an deis a chur ar fáil.
So she had to walk all the way home again.	Mar sin bhí uirthi siúl an bealach ar fad abhaile arís.
My advice is to buy a car for cash.	Is é mo chomhairle ná carr a cheannach le hairgead tirim.
We have all stopped flying now.	Táimid tar éis stop a eitilt ar fad anois.
She is the mayor of the town.	Is í méara an bhaile í.
The decree of the sultan was spread throughout the region.	Scaipeadh foraithne an tsultán ar fud an réigiúin.
The chickens ran around crazily, clucking.	Rith na sicíní timpeall crazily, clucking.
Speak up in class.	Labhair suas sa rang.
Evacuation of all passengers on the bus.	Aslonnú na paisinéirí go léir ar an mbus.
She stared a note at her door.	Stán sí nóta ar a doras.
There is little we can do to protect against natural disasters.	Is beag is féidir linn a dhéanamh chun cosaint a thabhairt i gcoinne tubaistí nádúrtha.
An army is made of men.	Tá arm déanta as fir.
She has a passion for the practice of law.	Tá paisean aici i gcleachtadh an dlí.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Molann roinnt dochtúirí teicnící scíthe.
She's coming to find me.	Tá sí ag teacht chun mé a fháil.
She returned with a tape measure.	D'fhill sí le beart téip.
It is a secret code.	Is cód rúnda é.
Many insects are attracted to a sweet smell.	Mealltar go leor feithidí le boladh milis.
Members of minority groups often took customs from the crushers.	Is minic a ghlac baill de ghrúpaí mionlaigh custaim ó na brúideoirí.
Many cars break down during the rainy season.	Bristear go leor carranna le linn shéasúr na báistí.
The astronaut began to breathe again.	Thosaigh an spásaire ag análú arís.
This dog is well trained.	Tá an madra seo oilte go maith.
he wrapped a towel around his head.	fillte sé tuáille thart ar a cheann.
The dentist drilled the decayed tooth.	Dhruileáil an fiaclóir an fiacail lofa.
His sense of humor is cruel.	Tá a chiall greann cruálach.
Older people have the right to retire.	Tá sé de cheart ag sean daoine dul ar scor.
This result has not yet been verified.	Níl an toradh seo fíoraithe fós.
Many artists are inspired by nature.	Tá go leor ealaíontóirí spreagtha ag nádúr.
Their conditions were harsh.	Bhí a gcoinníollacha crua.
Hit him in the face.	Buail leis san aghaidh.
The river was strewn with floating garbage.	Bhí an abhainn scaipthe le truflais ar snámh.
Many poets died anonymously.	Fuair ​​go leor filí bás gan ainm.
The main products manufactured here are iron and steel bars.	Is iad na príomh-tháirgí a mhonaraítear anseo barraí iarainn agus cruach.
The tower, painted red and white, glowed at night.	An túr, péinteáilte dearg agus bán, glowed san oíche.
Discipline is required to conduct this type of study.	Teastaíonn smacht chun staidéar den chineál seo a dhéanamh.
A lot of oil was extracted here.	Baineadh cuid mhór ola anseo.
I was very disappointed when she failed the test.	Bhí an-díomá orm nuair a theip uirthi an tástáil.
Thanks to modern technology, people are living longer now.	A bhuí leis an teicneolaíocht nua-aimseartha, maireann daoine níos faide anois.
I invited him to the party.	Thug mé cuireadh dó chuig an gcóisir.
Does this store sell new books?	An ndíolann an siopa seo leabhair nua?
His behavior is incomprehensible.	Ní féidir a iompar a thuiscint.
A large crowd of shoppers crowded the street.	Bhí slua mór siopadóirí plódaithe ar an tsráid.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom chreid go raibh aon rud dodhéanta.
Crickets are insects that like warm, humid conditions.	Is feithidí iad crickets ar maith leo coinníollacha te, tais.
The parents decided to keep a low profile.	Chinn na tuismitheoirí próifíl íseal a choinneáil.
I could hear the cow bells separately.	D'fhéadfainn cloigíní na mbó a chloisint ar leithligh.
I was going over time, doing nothing in particular.	Bhí mé ag dul thar am, ag déanamh rud ar bith go háirithe.
The street was empty, except for the man.	Bhí an tsráid folamh, ach amháin i gcás an fhir.
Many people suffer from arthritis.	Tá go leor daoine ag fulaingt ó airtríteas.
The national debt continues to rise.	Leanann an fiachas náisiúnta ag ardú.
The company offered generous benefits.	Thairg an chuideachta buntáistí flaithiúla.
Hotels often offer breakfast in the morning.	Is minic a thairgeann óstáin bricfeasta ar maidin.
Railroad connects the two cities.	Ceanglaíonn iarnród an dá chathair.
Knees are cheaper than standing, although standing is healthier.	Tá glúine níos saoire ná seasamh, cé go bhfuil seasamh níos sláintiúla.
The fall of communism was inevitable.	Bhí titim an chumannachais dosheachanta.
In this place, we can also find our place.	San áit seo, is féidir linne freisin ár n-áit a fháil.
No need to return old books.	Ní gá seanleabhair a thabhairt ar ais.
The committee was set up to investigate the incident.	Bhí an coiste bunaithe chun an eachtra a fhiosrú.
Please use this form to report any crimes.	Bain úsáid as an bhfoirm seo le do thoil chun aon choireanna a thuairisciú.
The proton is an elementary particle.	Is buncháithnín é an prótón.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Is madra níos mó é an mac tíre le cluasa biorach.
These joints can damage your pacemaker.	Is féidir leis na hailt seo damáiste a dhéanamh do do shéadaire.
You need two tablespoons of brown sugar.	Ní mór duit dhá spúnóg bhoird de siúcra donn.
The farmer was very proud of the prize he gave.	Bhí an feirmeoir an-bhródúil as an duais a thug sé.
A storm comes without warning.	Tagann stoirm gan rabhadh.
He married her at nineteen.	Phós sé í ag naoi mbliana déag.
In the last century, kites were popular in many villages.	Sa chéid seo caite, bhí tóir ar kites i go leor sráidbhailte.
She took off her suit and ran for the door.	Scaoil sí a culaith agus rith sí le haghaidh an dorais.
The sailing site is about a mile from the beach.	Tá an suíomh seoltóireachta timpeall míle ón trá.
People come from the far east to this tea house.	Tagann daoine ón bhfad soir chuig an teach tae seo.
A huge albino gorilla was prowling through the forest.	Bhí gorilla albino ollmhór ag prowling tríd an bhforaois.
A stiff wind blew, which brought cooling.	Shéid gaoth righin, rud a thug fuarú leis.
What date is it today?	Cén dáta atá ann inniu?
The child's hand certainly moved.	Ghluais lámh an linbh go cinnte.
I personally prefer it raw.	Is fearr liom go pearsanta é amh.
A variety of insects live in the water here.	Tá éagsúlacht feithidí ina gcónaí san uisce anseo.
The army deployed troops across the region.	D'imscar an t-arm trúpaí ar fud an réigiúin.
The officers then turned on their heels.	Chas na hoifigigh ar a sála ansin.
The farmer has a profitable business.	Tá gnó brabúsach ag an bhfeirmeoir.
Students eventually left, but some stayed.	D'fhág mic léinn sa deireadh, ach d'fhan roinnt acu.
Are you trying to poison me?	An bhfuil tú ag iarraidh mé a nimhiú?
This resulted in a theft rash.	Bhí gríos gadaithe mar thoradh air seo.
Show me your wallet.	Taispeáin dom do sparán.
The elephant was driven from home.	Bhí an eilifint tiomáinte ón mbaile.
The poison dissolves readily in water.	Tuaslagann an nimh go héasca in uisce.
The city border separates from the country.	Scarann ​​teorainn an chathair ón tír.
The country hopes to promote tourism.	Tá súil ag an tír turasóireacht a chur chun cinn.
This helps to preserve its shape.	Cuidíonn sé seo lena cruth a chaomhnú.
Such cases are often common.	Is minic a bhíonn cásanna den sórt sin coitianta.
The class was divided between the conservatives and the liberals.	Bhí an rang roinnte idir na coimeádaigh agus na liobrálacha.
Many people ate the food without any ill effects.	D'ith go leor daoine an bia gan aon drochthionchar.
One morning the prince took command of a ship.	Maidin amháin ghlac an prionsa long i gceannas.
First, let's compare our names and addresses.	Ar dtús, déanaimis ár n-ainmneacha agus ár seoltaí a chur i gcomparáid.
It smelled of cherries.	Boladh silíní air.
Lined with many shops, the street was surprisingly quiet.	Líneáilte le go leor siopaí, bhí an tsráid ionadh ciúin.
The farmers were living in poverty.	Bhí na feirmeoirí ina gcónaí i mbochtaineacht.
The stumps prevented water from leaking out.	Chuir na stumpaí cosc ​​ar uisce ó bheith ag sileadh amach.
I can't seem to concentrate.	Is cosúil nach féidir liom díriú.
Please wash this carefully.	Nigh go cúramach é seo le do thoil.
Their business grew, and they grew.	D'fhás a ngnó, agus mhéadaigh siad.
The vocabulary is quite large, so be patient.	Tá an foclóir sách mór, mar sin bí foighneach.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Dhúisigh mé go tobann ó nightmare uafásach.
She was seen by all to be kind and generous.	Chonacthas do chách go raibh sí cineálta agus flaithiúil.
The house was built on a smooth hill.	Tógadh an teach ar chnoc mín.
If retail customers pay higher prices, wages will be pressured.	Má íocann custaiméirí miondíola praghsanna níos airde, cuirfear brú ar phá.
Over time, their wisdom increases.	Le himeacht ama, méadaíonn a n-eagna.
Bridges and tunnels were built to replace ferries.	Tógadh droichid agus tolláin chun báid farantóireachta a athsholáthar.
According to recent research, a holiday is good for your health.	De réir taighde a rinneadh le déanaí, tá saoire go maith do do shláinte.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Shéan sé an t-airgead a thógáil, ag maíomh gur goideadh é.
The dreamer travels too slowly.	Taistealaíonn an dreamer ró-mhall.
Bethlehem,	Bethlehem,
We are snowing a lot this year.	Táimid ag cur go leor sneachta i mbliana.
His face was small but attractive.	Bhí a aghaidh beag ach tarraingteach.
The man's premises were small but luxurious.	Bhí áitribh an fhir beag ach luxurious.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Déanfaidh an iomarca siúcra an císte ró-mhilis.
The city was visited frequently.	Tugadh cuairt go minic ar an gcathair.
It was impossible to predict what she would do next.	Níorbh fhéidir a thuar cad a dhéanfadh sí ina dhiaidh sin.
The pilots refused to abandon the aircraft.	Dhiúltaigh na píolótaí an t-aerárthach a thréigean.
The evil villain was brought to justice.	Tugadh an villain olc ar an gceartas.
He must have abused his wife.	Caithfidh gur bhain sé drochíde as a bhean chéile.
You need to learn to recognize their moods.	Ní mór duit a fhoghlaim a aithint a moods.
This rich area is famous for its grape production.	Tá cáil ar an gceantar saibhir seo as fíonchaora a tháirgeadh.
The rain turned the earth into mud.	D'iompaigh an bháisteach an talamh ina láib.
We welded the templates together.	Táthaithe againn na teimpléid le chéile.
These measures would improve women's rights.	Chuirfeadh na bearta seo feabhas ar chearta na mban.
Some of the workers had resigned.	Bhí roinnt de na hoibrithe tar éis éirí as an obair.
Discuss the advantages and disadvantages of the proposal.	Pléigh na buntáistí agus na míbhuntáistí a bhaineann leis an togra.
All the neighbors gave each other a warm welcome.	Chuir na comharsana go léir fáilte ó chroí dá chéile.
That construction site smells!	Tá boladh ar an láithreán tógála sin!
Everyone played more sports!	Is mó spóirt a bhí ag gach duine!
It was easy to love.	Bhí sé éasca grá.
The researcher suggested another hypothesis.	Mhol an taighdeoir hipitéis eile.
The wind hit my hair.	Bhuail na gaoithe mo chuid gruaige.
Such information would be helpful in disaster prevention.	Bheadh ​​faisnéis den sórt sin ina chuidiú chun an tubaiste a chosc.
The flight has been delayed due to a fuel truck accident.	Tá moill ar an eitilt de bharr timpiste trucail breosla.
Turn the heat down, or you might drop the pie.	Cas an teas síos, nó b'fhéidir go scaoilfeá an pióg.
The wine was firm on the palate.	Bhí an fíon daingean ar an carball scoilte.
He failed to obey the ordinance.	Theip air déanamh de réir an ordanáis.
Sometimes the birds rest by the water's edge.	Uaireanta scíthe na héin le imeall an uisce.
The dead were cremated on trucks.	Créamadh na mairbh ar leoraithe.
Only ten days worth of food.	Níl ach luach deich lá de bhia ann.
A story about betrayal.	Scéal faoi feall.
Find a job that suits you well.	Aimsigh post a oireann go maith duit.
The birds are easy to feed.	Tá sé éasca na héin a bheathú.
The population of this city is increasing.	Tá daonra na cathrach seo ag méadú.
I advised him to leave.	Mhol mé dó imeacht.
Some of them make the noise unbearable.	Bíonn an torann dofhulaingthe ag cuid acu.
Make a tangy sauce that tastes sour.	Déan anlann tangy a bhfuil blas géar air.
The guide was issued yesterday.	Eisíodh an treoir inné.
Talk of inflation was low.	Bhí an chaint maidir le boilsciú íseal.
This road will be widened soon.	Leathnófar an bóthar seo ar ball.
She gave her children a hug.	Thug sí barróg dá clann.
I thought it would take two days to get there.	Cheap mé go dtógfadh sé dhá lá teacht ann.
We watched the movie with my sister.	Bhreathnaigh muid ar an scannán le mo dheirfiúr.
Use a wooden spoon.	Bain úsáid as spúnóg adhmaid.
Ask her favorite types of yogurt.	Fiafraigh de na cineálacha iógart is fearr léi.
You will rest today, but tomorrow you must start again.	Beidh tú sosa inniu, ach amárach ní mór duit tosú arís.
A man carrying a basket went to the woman.	Chuaigh fear ag iompar ciseán chuig an mbean.
We followed the winding path through the woods.	Leanamar an cosán foirceannadh tríd na coillte.
Many locals had to sign up.	B’éigean do go leor de mhuintir na háite clárú.
We need to get them together.	Caithfimid iad a fháil le chéile.
Everything is better in the morning.	Tá gach rud níos fearr ar maidin.
While eating, he began to think.	Agus é ag ithe, thosaigh sé ag smaoineamh.
We are all going to die one day.	Táimid go léir chun bás lá amháin.
The floor is tiled with ceramic.	Tá an t-urlár tílithe le ceirmeach.
What is printed on the paper?	Cad atá clóite ar an bpáipéar?
Every day, a great river ran down.	Gach lá, rith abhainn mhór anuas.
Do your best not to give up.	Déan do dhícheall gan éirí as.
She had a plastic bag in her hand.	Bhí mála plaisteach ina lámh aici.
Her dress was immaculate.	Bhí a gúna gan Smál.
The bombs caused widespread destruction.	Na buamaí ba chúis le scrios forleathan.
There is a broad consensus among students.	Tá comhdhearcadh leathan i measc scoláirí.
The Minister declared a state of emergency.	Dhearbhaigh an tAire staid éigeandála.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Mura bhfuil an tae milsithe i gceart, tá sé searbh.
The planes would not start.	Ní thosódh na heitleáin.
A stream of water ran over the stream.	Rith sruth uisce thar an sruthán.
She is doing her homework at a table.	Tá a cuid obair bhaile á déanamh aici ag bord.
Try not to skimp on the dough.	Déan iarracht gan skimp ar an taos.
This patent covers an invention of this kind.	Clúdaíonn an phaitinn seo aireagán den chineál seo.
You would need a lot of movies to catch that bird.	Theastódh go leor scannán uait chun an t-éan sin a ghabháil.
He cooked the vegetables.	Chócaráil sé na glasraí.
He carefully measured each spoonful of soup.	Thomhais sé go cúramach gach spúnóg anraith.
The word "pressure" has many meanings.	Tá go leor bríonna ag an bhfocal "brú".
Take a close look at these ships.	Féach go géar ar na longa seo.
He yielded to the temptations of greed.	Géill sé do na temptations na saint.
The concept is very important.	Tá an-tábhacht ag baint leis an gcoincheap.
The soldier finished breakfast and started packing his belongings.	Chríochnaigh an saighdiúir bricfeasta agus thosaigh sé ag pacáil a chuid giuirléidí.
The celebrations that take place here are always colorful.	Bíonn na ceiliúrtha a bhíonn ar siúl anseo i gcónaí ildaite.
I bought myself a new one.	Cheannaigh mé ceann nua dom féin.
Getting used to this routine was comforting.	Bhí compord ag baint le cur amach ar an ngnáthamh seo.
She called her young son into the room.	Ghlaoigh sí a mac óg isteach sa seomra.
Thousands of delegates gathered for a secret meeting.	Bhailigh na mílte toscairí le haghaidh cruinniú rúnda.
Food is prepared with simple equipment.	Ullmhaítear bia le trealamh simplí.
The music is very loud.	Tá an ceol an-ard.
Many laws are passed and repealed every year.	Ritear go leor dlíthe agus aisghairtear iad gach bliain.
The rabbit went down a hole.	D'imigh an coinín síos poll.
The hills, with their dense forests, are spectacular.	Tá na cnoic, lena bhforaoisí dlúth, iontach iontach.
A teenage boy stopped to talk.	Stopadh buachaill sna déaga chun cainte.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Is ar éigean a thug éinne faoi deara sean-slipéir an tseanfhir.
The balance was tilted towards the middle.	Bhí tilted an t-iarmhéid i dtreo an lár.
The tail is longer than the body.	Tá an t-eireaball níos faide ná an comhlacht.
The castle was situated on a high cliff.	Bhí an caisleán suite ar aill ard.
Throw the salad into a bowl.	Caith an sailéad isteach i mbabhla.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Tá an fhéile á cheiliúradh le míle bliain.
Would you like to know my opinion?	Ar mhaith leat mo thuairim a fháil amach?
My grandmother was a nurse.	Bhí mo sheanmháthair ina banaltra.
A sugary drink can provide a quick boost of energy.	Is féidir le deoch shiúcra borradh tapa fuinnimh a chur ar fáil.
Some vegetables do not grow well here.	Ní fhásann roinnt glasraí go maith anseo.
Satisfied, he walked back inside.	Sásta, shiúil sé ar ais taobh istigh.
The judge spoke out against the abuse.	Labhair an breitheamh amach in aghaidh na mí-úsáide.
The talents of cotton were soon to be seen.	Ní fada go raibh buanna cadáis le feiceáil.
I know chocolate is good for you.	Tá a fhios agam go bhfuil seacláid go maith duit.
There was the smell of sewage all over the room.	Bhí boladh an tséarachais ar fud an tseomra.
This group is typical of its kind.	Tá an grúpa seo tipiciúil dá chineál.
The pump is on the upper level.	Tá an caidéal ar an leibhéal uachtarach.
They arrived after a week of traveling.	Tháinig siad tar éis seachtain taistil.
A pre-trial hearing will take place next week.	Beidh éisteacht réamhthrialach ar siúl an tseachtain seo chugainn.
The manager scared the manager for what she had done.	Chuir an bainisteoir scanradh ar an mbainisteoir as an méid a bhí déanta aici.
Prepare the vegetables.	Ullmhaigh na glasraí.
Cross the boundary between earth and sky.	Trasnaigh an teorainn idir an talamh agus an spéir.
The enumerator counted the money carefully.	Rinne an t-áiritheoir an t-airgead a chomhaireamh go cúramach.
Seaside castle.	Caisleán cois farraige.
He heard a strange noise.	Chuala sé torann aisteach.
The hill was dotted with pine trees.	Bhí an cnoc breac le crainn ghiúise.
The hoops look at how they are treated.	Féachann na hoiseanna ar an gcaoi a gcaitear leo.
The city is plentiful with shops of all kinds.	Tá an chathair flúirseach le siopaí de gach sórt.
Healthy teeth are essential for good health.	Tá fiacla sláintiúla riachtanach don dea-shláinte.
The lines outlined her muscular torso.	Thug na línte breac-chuntas ar a torso matáin.
Two people offered me a job.	Thairg beirt daoine post dom.
He has healed millions.	Tá leigheas tugtha aige do na milliúin.
In the old days, the miner used explosives.	Sna sean-laethanta, d'úsáid an miner pléascáin.
The meal will be finished soon, she told the chef.	Beidh an béile críochnaithe go luath, a dúirt sí leis an cócaire.
Bees pollinate our crops.	Déanann beacha ár mbarra a phailniú.
An extremist organization with terrorist links.	An Eagraíocht extremist le naisc sceimhlitheoireachta....
Pets are often abused by pet owners.	Is minic a dhéanann úinéirí peataí mí-úsáid ar ainmhithe.
Its age is difficult to measure.	Is deacair a aois a thomhas.
The new year will bring dramatic changes to the economy.	Tiocfaidh athruithe as cuimse ar an ngeilleagar sa bhliain nua.
There was all the magic of a folk song.	Bhí draíocht amhrán tíre ar fad ann.
The virus infects humans.	Cuireann an víreas sraothartach ar dhaoine.
He was executed at dawn.	Cuireadh chun báis é ag breacadh an lae.
They wrapped the broken end with plaster.	Fillte siad an foirceann briste le plástar.
Do you see that dog over there?	An bhfeiceann tú an madra sin thall?
The mirror hung on the wall.	Crochadh an scáthán ar an mballa.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Tá nanacháithníní ag éirí níos tábhachtaí.
We only slept an hour last night.	Níor chodail muid ach uair an chloig aréir.
The perfume was expensive.	Bhí an cumhrán costasach.
The umbrella is very stable when the wind is blowing.	Tá an scáth fearthainne an-seasmhach nuair a bhíonn an ghaoth ag séideadh.
I believe you are sincere, he said.	Creidim go bhfuil tú ó chroí, a dúirt sé.
The city's water is piped to millions of homes.	Píobtar uisce na cathrach chuig na milliúin teach.
Unemployment has risen sharply.	Tháinig borradh mór faoin bhfód dífhostaíochta.
They found no such evidence.	Ní bhfuair siad aon fhianaise den sórt sin.
So they began to live underground.	Mar sin thosaigh siad ag maireachtáil faoin talamh.
Stardom becomes famous, which can lead to fortune.	Tagann clú agus cáil ar stardom, rud a d’fhéadfadh fortún a bheith mar thoradh air.
Let these eggs cool on a warm sunny window.	Lig do na huibheacha seo fuarú ar fhuinneog te grianmhar.
The caretakers were staffed in their positions throughout the night.	Bhí foireann ag na feighlithe ina bpoist ar feadh na hoíche.
The politician talked about the politician.	Labhair an polaiteoir faoin bpolaiteoir.
There may be earthquakes in some regions.	D’fhéadfadh go mbeadh creathanna talún i réigiún áirithe.
Millions were called to protest against the war.	Glaodh ar na milliúin agóid a dhéanamh i gcoinne an chogaidh.
A thicket crowded around them, providing shade.	A mothar plódaithe i thart orthu, ag soláthar scáth.
A small wind began to blow.	Thosaigh gaoth bheag ag séideadh.
The jobs went up, but the contractor went bankrupt.	Chuaigh na poist suas, ach chuaigh an conraitheoir féimheach.
The planet is occupied by an alien culture.	Tá cultúr eachtrannach i seilbh an phláinéid.
You could not have made it clearer.	Níorbh fhéidir leat é a dhéanamh níos soiléire.
This is a familiar attitude, of course.	Is meon eolach é seo, ar ndóigh.
I think her leadership style was ineffective.	Sílim go raibh a stíl ceannaireachta neamhéifeachtach.
Young people learn by example.	Foghlaimíonn daoine óga trí shampla.
They will now replace all equipment that fails.	Beidh siad anois in ionad gach trealamh a theipeann.
Life is just a dream.	Is é an saol ach aisling.
The metal in the hose reacts with oxygen.	Imoibríonn an miotail sa phíobán le hocsaigin.
The shorter the wavelength the higher the frequency.	Dá ghiorra an tonnfhad is airde an mhinicíocht.
Water is heated, then cooled, in thermos water.	Déantar uisce a théamh, ansin fuaraithe, in uisce thermos.
Once the water was drained the men started working.	Nuair a bhí an t-uisce draenáilte thosaigh na fir oibre.
Water, gas and electricity are still used.	Úsáidtear uisce, gás agus leictreachas fós.
The notebook contained accounting records.	Bhí taifid chuntasaíochta sa leabhar nótaí.
Commuters travel long distances to work.	Taistealaíonn comaitéirí achair fhada chun na hoibre.
He asked her to count the stars.	D'iarr sé uirthi na réaltaí a chomhaireamh.
The stiff boy insisted he was right.	D’áitigh an buachaill righin go raibh an ceart aige.
Her cousin enjoyed working on the big screen.	Bhain a col ceathrar taitneamh as a bheith ag obair ar an scáileán mór.
The gardener leveled the soil with an iron rack.	Leacaigh an garraíodóir an ithir le raca iarainn.
We need to slow down the speed of our spacecraft.	Caithfimid luas ár spásárthaigh a ísliú.
On her way home, she met an old friend.	Ar a bealach abhaile, chas sí le seanchara.
We will have to rebuild the underground stations.	Beidh orainn na stáisiúin faoi thalamh a atógáil.
She was accused of stealing the diamonds.	Cuireadh ina leith gur ghoid sí na diamaint.
No country in the world recognizes it.	Ní aithníonn aon tír ar domhan é.
A variety of animals are rare in this city.	Tá éagsúlacht ainmhithe neamhchoitianta sa chathair seo.
Putting aside their differences, they banded together.	Ag cur a gcuid difríochtaí ar leataobh, bhanda siad le chéile.
When heated, water evaporates.	Nuair a théitear é, evaporates uisce.
He sips hot coffee, it tastes bitter.	Sipeann sé caife te, blas searbh air.
It was powerful speeches.	Óráidí cumhachtach a bhí ann.
The plastic containers are cheap, yet reusable.	Tá na coimeádáin phlaisteacha saor, ach in-athúsáidte.
This newspaper is set out as follows.	Tá an nuachtán seo leagtha amach mar seo a leanas.
Many strange phenomena were observed.	Breathnaíodh go leor feiniméin aisteacha.
The skies were clear, and the sun was shining brightly.	Bhí na spéartha soiléir, agus an ghrian ag taitneamh go geal.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Ná mearbhall hyperthyroidism le thyroiditis géarmhíochaine.
They were convinced he was lying.	Bhí siad cinnte go raibh sé ina luí.
The penguin was too heavy, though.	Bhí an phiongain ró-throm, áfach.
The research work will not require much additional funding.	Ní bheidh mórán maoinithe breise ag teastáil don obair thaighde.
He bought many pieces of furniture.	Cheannaigh sé go leor píosaí troscáin.
The trees are brightly colored.	Tá na crainn daite go geal.
They built two storeys in height.	Thóg siad dhá stór ar airde.
At midnight, everyone left.	Ag meán oíche, d'imigh gach éinne.
They are looking for a new home.	Tá teach nua á lorg acu.
The voice of the conductor was loud.	Bhí glór an tseoltóra os ard.
The roof was supported by a heavy beam.	Thacaigh léas trom leis an díon.
You just tell the driver where you want to go.	Ní insíonn tú ach don tiománaí cá bhfuil tú ag iarraidh dul.
Formic acid is used in matches.	Úsáidtear aigéad formach i lasáin.
They evicted the island's residents.	Dhíshealbhaigh siad cónaitheoirí an oileáin.
This town sits on top of a hill.	Suíonn an baile seo ar bharr cnoic.
It is understandable that rice is one of the country's major exports.	Tá sé intuigthe go bhfuil rís ar cheann d’onnmhairí móra na tíre.
Alas, the photocopier is out of order.	Faraoir, tá an fótachóipeálaí as ord.
Red lights flashed on the corner.	Soilse dearga flashed ar an choirnéal.
As a result, they developed an excellent reputation.	Mar thoradh air sin, d'fhorbair siad cáil den scoth.
A food particle that is part of a process.	Cáithnín bia atá mar chuid de phróiseas.
He placed the lid firmly on the cardboard box.	Chuir sé an clúdach go daingean ar an mbosca cairtchláir.
Economic growth is influenced by many factors.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí ar fhás eacnamaíoch.
He became a doctor in later years.	Rinneadh dochtúir de sna blianta ina dhiaidh sin.
Judge for yourself.	Breitheamh duit féin.
All men die sooner or later.	Faigheann gach fir bás luath nó mall.
Their house on a beach is amazing.	Tá a dteach ar trá iontach.
He asked for the key to the house.	D'iarr sé eochair an tí.
Eyes flicked open.	Súile flicked oscailte.
Henson is the chief engineer.	Is é Henson an príomhinnealtóir.
That made the man hesitant.	Chuir sin leisce ar an bhfear.
His house caught fire overnight.	Chuaigh a theach trí thine thar oíche.
The furniture is made of wood.	Tá an troscán déanta as adhmad.
This forest is a designated nature reserve.	Is anaclann dúlra ainmnithe í an fhoraois seo.
The barn sagged in the middle.	An scioból sagged i lár.
Runner beans are a good source of vitamins.	Is foinse mhaith vitimíní iad pónairí rádala.
Most of the islands are surrounded by reefs.	Tá sceireacha timpeallaithe ar fhormhór na n-oileán.
He carefully planned his revenge.	Phleanáil sé go cúramach a dhíoltas.
A cold, unpolluted ice wall stood between them.	Bhí balla oighir fuar do-thruaillithe ina sheasamh eatarthu.
Dark clouds rolled into the hamlet.	Scamaill dorcha rolladh isteach sa hamlet.
Weather forms as required by the subject and the verb.	Foirmeacha aimsir mar a éilíonn an t-ábhar agus an briathar.
Investigators were baffled by the crash.	Bhí imscrúdaitheoirí baffled ag an tubaiste.
Not everyone likes the new government.	Ní thaitníonn gach duine leis an rialtas nua.
The leaves are emerald green.	Tá na duilleoga glas emerald.
The motor car moved slowly across the bridge.	Ghluais an mótarcharr go mall trasna an droichid.
Wood is an interesting raw material.	Is amhábhar suimiúil é adhmad.
The sparks flew as they flew through the air.	Bhí gliondar ar na spréacha agus iad ag eitilt tríd an aer.
They ate lots of pancakes for breakfast.	D’ith siad go leor pancóga don bhricfeasta.
The tiger is endangered, like the mountain goat.	Tá an tíogair i mbaol, cosúil leis an ngabhar sléibhe.
Rice sustains the world's population.	Cothaíonn Rís daonra an domhain.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Cuireann grúpaí tionscail go mór le sláinte an phobail.
The flowers were wilting.	Bhí na bláthanna wilting.
The brainstorming session lasted for two hours.	Mhair an seisiún tobsmaointeoireachta ar feadh dhá uair an chloig.
The gods gave your daughter unsurpassed beauty.	Thug na déithe áilleacht gan sárú do d'iníon.
The young man ordered coffee.	D’ordaigh an fear óg caife.
No gun was found.	Níor aimsíodh aon ghunna.
They can help those suffering from loneliness.	Is féidir leo cabhrú leo siúd atá ag fulaingt ó uaigneas.
Koko's father was a shaman.	Shaman ab ea athair Koko.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Is é an modh is fearr chun truailliú a chosc ná gach rud a athchúrsáil.
The Minister said that this was not justified.	Dúirt an tAire nach raibh aon údar leis seo.
We have to clean the halls.	Caithfimid na hallaí a ghlanadh.
The mountain climbers reached the peak of snow.	Bhain na dreapadóirí sléibhe an buaic sneachta amach.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Tá roinnt víreas ríomhaire ionadh cliste.
Not all students scored as well as expected.	Níor scóráil gach scoláire chomh maith agus a rabhthas ag súil leis.
The ship was large, narrow and fast.	Bhí an long mór, caol agus gasta.
Bless your neighbors in their dingy yard.	Beannaigh sé do na comharsana ina gclós dingy.
Extensive deforestation has taken place.	Tá dífhoraoisiú fairsing tarlaithe.
Rain falls and spring turns into summer.	Titeann an bháisteach agus an earrach ag casadh sa samhradh.
The dense forest was lit with color.	Bhí an fhoraois dhlúth ar lasadh le dath.
This scandal could eventually bring down the government.	D’fhéadfadh an scannal seo an rialtas a thabhairt anuas ar deireadh.
Listeners have expressed a general lack of interest in the opera.	Tá easpa suime ginearálta léirithe ag lucht éisteachta sa cheoldráma.
We spent the afternoon preparing for the dance.	Chaitheamar an tráthnóna ag ullmhú don rince.
If they have so many cats they do not feel lonely.	Má bhíonn an oiread sin cait acu ní bhíonn uaigneas orthu.
This neighborhood is famous for its cafes.	Tá cáil ar an gcomharsanacht seo as a cuid caiféanna.
The food was prepared quickly and efficiently.	Ullmhaíodh an bia go tapa agus go héifeachtach.
The lawyer testified that the defendant was a fraud.	Thug an dlíodóir fianaise gur calaois a bhí sa chosantóir.
Our planet has only one atmosphere.	Níl ach atmaisféar amháin ag ár bplainéad.
The angry crowd swelled.	An slua feargach swelled.
The bomb broke his record.	Bhris an buama a thaifead.
Don't turn this down !, she said.	Ná cas seo síos!, a dúirt sí.
The highway runs the entire length of the state.	Ritheann an mhórbhealaigh fad iomlán an stáit.
The courier delivered a bottle with a written message.	Sheachaid an teachtaire buidéal ina raibh teachtaireacht scríofa.
As an infant, he displayed significant intelligence.	Mar naíonán, léirigh sé faisnéis shuntasach.
We no longer need to attend school.	Ní gá dúinn freastal ar scoil a thuilleadh.
The mayor wants answers from the city council.	Tá freagraí ón gcomhairle cathrach ag teastáil ón méara.
He opened one eye to look at me.	D'oscail sé súil amháin chun breathnú ar dom.
Learning how to read music can be quite difficult.	Is féidir le foghlaim conas ceol a léamh a bheith sách deacair.
Please remember to be civil in your postings.	Cuimhnigh le do thoil a bheith sibhialta i do phostálacha.
The new settlement was flooded.	Bhí an lonnaíocht nua cráite ag tuilte.
There are universities in every city.	Tá ollscoileanna i ngach cathair.
Take out the pie.	Tóg amach an pióg.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	D'fhógair an feirmeoir go bródúil go raibh leanbh nua ag teacht.
A fierce storm hit the area.	Bhuail stoirm fíochmhar an ceantar.
The motorcyclist was in critical condition.	Bhí an gluaisrothaí i riocht criticiúil.
Parents usually expect their children to help out.	De ghnáth bíonn tuismitheoirí ag súil go gcuideoidh a bpáistí amach.
China has made great strides in this area.	Tá dul chun cinn mór déanta ag an tSín sa réimse seo.
As the singer played her violin, the poet smiled.	Agus an t-amhránaí ag seinm a veidhlín, rinne an file aoibh gháire.
The current government, one of which she does not recognize.	An rialtas reatha, ceann acu nach n-aithníonn sí.
The basic ingredients in any meal are not good.	Níl na comhábhair bhunúsacha in aon bhéile maith ann.
The gardener was eager to grow unusual plants.	Bhí fonn ar an garraíodóir plandaí neamhghnácha a fhás.
Your call is important to us.	Tá do ghlao tábhachtach dúinn.
The tree is thin in this spot.	Tá an crann tanaí sa láthair seo.
Novels related to this region are popular.	Tá tóir ar úrscéalta a bhaineann leis an réigiún seo.
The census is taken once every three years.	Déantar an daonáireamh uair amháin gach trí bliana.
They walked slowly.	Shiúil siad go mall.
Yuck, we have a bed problem.	Yuck, tá fadhb leapa againn.
These products are completely useless.	Tá na táirgí sin go hiomlán gan úsáid.
He pushed the boat away from the shore.	Bhrúigh sé an bád ar shiúl ón mbruach.
His very special mother always gave him warm hugs.	Thug a mháthair an-speisialta barróga te dó i gcónaí.
We spent the afternoon on the beach.	Chaitheamar an tráthnóna ar an trá.
It's okay to do that.	Ní miste é sin a dhéanamh.
It is a form of torture.	Is cineál céasta é.
The wheat was stored in the barn.	Stóráladh an chruithneacht sa scioból.
She bought herself a new dress.	Cheannaigh sí gúna nua di féin.
That sounds like a difficult problem.	Fuaimeanna sin cosúil le fadhb deacair.
You will find it under the sink.	Gheobhaidh tú é faoin doirteal.
You might see that this journey is nothing but trouble.	D'fhéadfá a fheiceáil nach bhfuil sa turas seo ach trioblóid.
However, many citizens were upset by the proposal.	Mar sin féin, bhí go leor saoránach trína chéile leis an togra.
Hoarfrost is white but fragile.	Tá hoarfrost bán ach leochaileach.
She was the youngest of three children.	Bhí sí ar an duine ab óige de thriúr leanaí.
Let's still give up.	A ligean ar a thabhairt suas go fóill.
We are not going to think about the next race.	Nílimid chun smaoineamh ar an gcéad rás eile.
We are glad to hear your theories.	Tá áthas orainn do chuid teoiricí a chloisteáil.
She cut the vegetables carefully.	Ghearr sí na glasraí go cúramach.
Deep underground, the temperature is constant.	Go domhain faoi thalamh, tá an teocht tairiseach.
Alex fights against cynicism and apathy.	Troideann Alex i gcoinne ciniceas agus apathy.
A group of migratory birds helped themselves to the crop.	Chuidigh grúpa éan imirceach iad féin leis an mbarr.
Where are the best places in the city?	Cá bhfuil na háiteanna is fearr sa chathair?
All my relatives are here for support.	Tá mo ghaolta go léir anseo le haghaidh tacaíochta.
Such a problem has occurred before.	Tharla fadhb den sórt sin roimhe seo.
A period of fierce fighting ensued.	Bhí tréimhse troda fíochmhar ina dhiaidh sin.
Remove anything that should not be eaten.	Bain aon rud nár cheart a ithe.
In universities, there is scientific equipment	In ollscoileanna, tá trealamh eolaíoch
There should be many others like them.	Ba chóir go mbeadh go leor eile cosúil leo.
Can you give me advance notice?	An féidir leat réamhfhógra a thabhairt dom?
This region benefits from its proximity to the sea.	Baineann an réigiún seo leas as a chóngaracht don fharraige.
She came to the party with my brother.	Tháinig sí go dtí an chóisir le mo dheartháir.
She tossed and turned restlessly	Tossed sí agus chas sí restlessly
The container holds clothes.	Coinníonn an coimeádán éadaí.
Officers are searching for the perpetrator.	Tá oifigigh ag lorg an té a rinne an cion.
An honest man, however, came anyway.	Tháinig fear macánta, áfach, mar sin féin.
An organization dedicated to promoting the health and well - being of the community.	Eagraíocht atá dírithe ar shláinte agus leas an phobail a chur chun cinn.
Made of different types of steel.	Déanta as cineálacha éagsúla cruach.
Relatives and friends were expected to celebrate after this event.	Bhíothas ag súil go ndéanfadh gaolta agus cairde ceiliúradh i ndiaidh na hócáide seo.
The sickly leaves were pale and faded.	Na duilleoga sickly bhí pale agus faded.
They are divided into thirds, like this.	Roinntear iad i dtrían, mar seo.
Girls and boys of their own age were in attendance.	Bhí cailíní agus buachaillí dá n-aois féin i láthair.
The worker's son was thrown into prison.	Caitheadh ​​mac an oibrí sa phríosún.
He wrote this book.	Scríobh sé an leabhar seo.
Renzi was determined to build roads.	Bhí Renzi meáite ar bhóithre a thógáil.
Animals become extinct as species become endangered.	Éiríonn ainmhithe imithe i léig de réir mar a éiríonn speicis i mbaol.
Consumption of fruit by children is increasing.	Tá méadú ag teacht ar thomhaltas torthaí ag leanaí.
The second story is a heroic tragedy.	Tragóid laochúil atá sa dara scéal.
Police flooded the area with pepper spray.	Chuir na póilíní tuilte ar an gceantar le sprae piobar.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Ach in ainneoin a shaibhreas, d'fhan sé ina fhear simplí.
They often disappear for weeks at a time.	Go minic imíonn siad ar feadh seachtainí ag an am.
Coconuts and oranges are found in the islands.	Faightear cnónna cócó agus oráistí sna hoileáin.
George's daughter is five.	Tá iníon Sheoirse cúigear.
He took big notes in his diary.	Ghlac sé nótaí móra ina dhialann.
This chocolate tastes awful	Tá blas uafásach ar an seacláid seo
We need to be careful about how we treat the environment.	Ní mór dúinn a bheith cúramach faoin gcaoi a gcaithimid leis an gcomhshaol.
He was an inspiration to many of us.	Bhí sé ina inspioráid ag go leor againn.
Over the past decades, crime rates have skyrocketed.	Le fiche nó tríocha bliain anuas, tá rátaí coireachta skyrocketed.
A zoo keeper carries out daily health checks on the hippos	Déanann zú coimeádaí seiceálacha sláinte laethúil ar na dobhareach
The mission is to protect this village.	Is é an misean ná an sráidbhaile seo a chosaint.
Some trees were removed before long.	Baineadh roinnt crann roimh i bhfad.
Choose the right option.	Roghnaigh an rogha ceart.
This poem describes a sacred spring.	Déanann an dán seo cur síos ar earrach naofa.
Freedom of expression is an essential element of democracy.	Gné riachtanach den daonlathas is ea an tsaoirse cainte.
Most town councils are elected by popular vote.	Toghtar formhór na gcomhairlí baile le vótaí coitianta.
The death of the young woman shocked the country.	Chuir bás na mná óig isteach ar an tír.
Snow started falling.	Thosaigh sneachta ag titim.
The campaign was extremely violent.	Bhí an feachtas thar a bheith foréigneach.
His assets were seized and frozen to trial.	Urghabhadh a shócmhainní agus reo iad go dtí triail.
The beauty passage was the prelude to the main event.	Bhí an pasáiste áilleachta ina réamhrá don phríomhimeacht.
This is a fashion magazine.	Is iris faisin í seo.
The Treaty obliges members to compensate each other.	Cuireann an Conradh iallach ar chomhaltaí cúiteamh a thabhairt dá chéile.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Togra nuálaíoch chun déileáil le fadhbanna uirbeacha.
Pass the butter through the sieve.	Pas an t-im tríd an criathar.
The beach is famous for its diving.	Tá clú agus cáil ar an trá as a cuid tumadóireachta.
His efforts earned him considerable praise.	Thuill a chuid iarrachtaí moladh nach beag dó.
The rainy season has begun.	Tá séasúr na báistí tosaithe.
She clapped her hands with delight.	Buail sí a lámha le gliondar.
The kitten happily cleans herself as she strokes.	Ghlan an piscín go sona sásta agus í ag stróc uirthi.
It is a distinctive feature of your home.	Is gné shainiúil de do theach é.
You won't use that much.	Ní bhainfidh tú mórán úsáide as sin.
So be sure, it will pass.	Mar sin, a bheith cinnte, beidh sé pas a fháil.
One group is opposed to the amendments.	Tá grúpa amháin i gcoinne na leasuithe.
The stonemason is laying bricks here this week.	Tá an saor cloiche ag leagan brící anseo an tseachtain seo.
She checked her phone.	Sheiceáil sí a fón.
They grew more coffee beans.	D’fhás siad níos mó pónairí caife.
As promised, the lecturer came on schedule.	Mar a gealladh, tháinig an léachtóir ar an sceideal.
The ship sank itself in the wind.	Chuir an long isteach sa ghaoth í féin.
She was younger than her peers.	Bhí sí níos óige ná a piaraí.
Learn how to peel ginger.	Foghlaim conas ginger a scamhadh.
Their paintings contain powerful, evocative images.	Tá íomhánna cumhachtacha, allabhracha ar a bpictiúir.
This institute has great expertise on study results.	Tá saineolas iontach ag an institiúid seo ar thorthaí staidéir.
She had short curly hair.	Bhí gruaig chastanach ghearr uirthi.
The man's face became angry.	Tháinig fearg ar aghaidh an fhir.
It takes two pounds to make one flour.	Tógann sé dhá phunt plúr amháin a dhéanamh.
I would come back there, he finally said.	Thiocfainn ar ais ann, a dúirt sé faoi dheireadh.
His collection of guns was impressive.	Bhí a bhailiúchán de ghunnaí go hiontach.
The superintendent was angry at his laziness.	Bhí fearg ar an bhfeitheoir mar gheall ar a leisciúlacht.
Temperatures are higher than ever.	Tá na teochtaí níos airde ná riamh.
As we climb, we need to maintain a steady pace.	Agus muid ag dreapadóireacht, ní mór dúinn luas seasta a choinneáil.
One weekend's battle left one man dead.	D’fhág cath an deireadh seachtaine fear amháin marbh.
Political power corrupts.	Éillíonn cumhacht pholaitiúil.
The streets of the capital are hit by traffic.	Tá sráideanna na príomhchathrach buailte ag trácht.
They moved next door last month.	Bhog siad béal dorais an mhí seo caite.
Some houses are still without tap water.	Tá roinnt tithe fós gan uisce sconna.
Their musical influence was felt all over the world.	Mothaíodh a dtionchar ceoil ar fud an domhain.
The government has announced plans to address the problem.	Tá pleananna fógartha ag an rialtas chun aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb.
She gently tore the dog.	Stróic sí an madra go réidh.
Hardly anyone uses this street anymore.	Is ar éigean a úsáideann aon duine an tsráid seo níos mó.
The military was loyal to the government.	Bhí an míleata dílis don rialtas.
The voice of the General was hoarse with disgust.	Bhí glór an Ghinearáil hoarse le disgust.
He was praised with wild enthusiasm.	Tugadh moladh dó le díograis fiáin.
She froze.	Reoite sí.
The committee met for hours in closed session.	Tháinig an coiste le chéile ar feadh uaireanta i seisiún dúnta.
The baby cried out angrily.	Ghlaodh an leanbh go feargach.
That door is open.	Tá an doras sin ar oscailt.
The city is just south of the mountains.	Tá an chathair díreach ó dheas de na sléibhte.
They did not live together in ages.	Ní raibh siad ina gcónaí le chéile i aoiseanna.
They were close to poverty.	Bhí siad gar don bhochtaineacht.
Angry drivers cursed at each other.	Tiománaithe feargach cursed ag a chéile.
The verdict was not unanimous.	Ní raibh an fíorasc d'aon toil.
She insisted that her dog belong to her.	D’áitigh sí gur bhain a madra léi.
All the settlers did well.	D'éirigh go maith leis na lonnaitheoirí go léir.
Soccer fans gather in the park to watch a game.	Buaileann lucht leanúna sacair le chéile sa pháirc chun féachaint ar chluiche.
He told her she was wrong.	Dúirt sé léi go raibh sí mícheart.
The surgeon removed the blade.	Bhain an máinlia an lann.
More buildings need to be built.	Ní mór tuilleadh foirgneamh a thógáil.
This building provides a good view of the city.	Soláthraíonn an foirgneamh seo radharc maith ar an gcathair.
He failed his driving test three times.	Theip air a thástáil tiomána trí huaire.
the ground beneath his feet was soft sand.	gaineamh bog a bhí sa talamh faoina chosa.
Ray got a big promotion.	Fuair ​​Ray ardú céime mór.
A book is a published work.	Is saothar foilsithe é leabhar.
It can be molded by hand.	Is féidir é a mhúnlú de láimh.
The old woman is feeling depressed.	Tá an tseanbhean ag mothú dubhach.
I'm home all week.	Tá mé sa bhaile ar feadh na seachtaine.
He ran through a side door.	Theith sé trí dhoras taobh.
A brave little dog keeps him in spite of his fears.	Coinníonn madra beag cróga air ainneoin a eagla.
As he approached, she quickly turned away.	Agus é ag druidim léi, d’iompaigh sí uaidh go gasta.
As she looked at him, a feeling suddenly came over her.	Mar a bhreathnaigh sí air, tháinig mothú go tobann thar a.
A girl in a white dress ran across the street.	Rith cailín i ngúna bán trasna na sráide.
Can you pass the salt?	An féidir leat pas a fháil sa salann?
Heat creates gas bubbles in objects.	Cruthaíonn teas boilgeoga gáis i réada.
This structure was built after the fire.	Tógadh an struchtúr seo tar éis na tine.
Cars on footpaths are prohibited.	Tá cosc ​​ar charranna ar chosáin.
Some workers expressed concerns about their employment.	Chuir roinnt oibrithe imní in iúl faoina gcuid fostaíochta.
He refused to give his name.	Dhiúltaigh sé a ainm a thabhairt.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Tarraingítear mosquitoes chuig dé-ocsaíd charbóin agus allas.
It grew bigger and harder to get water.	D'fhás sé níos mó agus níos deacra uisce a fháil.
He lived to a great age.	Mhair sé go aois mhór.
He invented a new kind of green.	Chum sé cineál nua glas.
The inspector checked all components of the machine.	Sheiceáil an cigire gach comhpháirt den mheaisín.
Jim pleaded not to take advantage of his case.	Phléadáil Jim gan leas a bhaint as a chás.
The lecturer agreed with his recommendation.	D’aontaigh an léachtóir lena moladh.
Seventeen people were arrested by police in connection with the theft.	Ghabh póilíní seachtar duine dhéag i dtaca leis an ngoid.
Infest some types of pest crops.	Infest roinnt cineálacha de barraí lotnaidí.
Her fate remains undecided.	Tá a cinniúint fós gan cinneadh.
Bankers like this are used in many industrial applications.	Úsáidtear baincéirí mar seo i go leor feidhmeanna tionsclaíocha.
Soilless plants were used to cultivate vegetables.	Baineadh úsáid as plandaí gan ithir chun glasraí a shaothrú.
I will never accept that.	Ní ghlacfaidh mé leis sin choíche.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Is cuid dosheachanta den dul in aois é uaigneas.
Confirm rainbow.	Dearbhaigh tuar ceatha.
The mosquito bite produced a thick lump.	Tháirg an bite mosquito cnapán tiubh.
Three canals are built nearby.	Tógtar trí chanáil in aice láimhe.
The native ruled the land.	Rialaigh an dúchais an talamh.
Surprisingly, there was widespread optimism.	Ionadh, bhí dóchas forleathan.
Without singing.	Gan amhránaíocht.
Tourists come to this region because of its natural beauty.	Tagann turasóirí chuig an réigiún seo mar gheall ar a áilleacht nádúrtha.
Water was his life.	Uisce a bhí ina shaol.
She knew she was attractive but she loved books for people.	Bhí a fhios aici go raibh sí tarraingteach ach b’fhearr léi leabhair do dhaoine.
The box was closed.	Dúnadh an bosca.
Some of the poems in this book are true!	Tá cuid de na dánta sa leabhar seo fíor!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Más mian leat meáchan a chailleadh, milseáin agus siúcra a laghdú.
She turned away, refusing to admit he was there.	Iompaigh sí ar shiúl, ag diúltú a admháil go raibh sé ann.
They started their caucus.	Thosaigh siad a caucus.
Everything was quiet in the sleepy village.	Bhí gach rud ciúin sa sráidbhaile codlatach.
How does this work?	Conas a oibríonn sé seo?
He sought the help of his friends.	Lorg sé cabhair a chairde.
It can be a wonderful experience.	Is féidir leis a bheith ina eispéireas iontach.
They are the backbone of our economy.	Is iad sin cnámh droma ár ngeilleagar.
He declined to disclose his sources.	Dhiúltaigh sé a chuid foinsí a nochtadh.
Your artwork is a great thing.	Is iontach an rud é do shaothar ealaíne.
The cloud blocked the sun.	Chuir an scamall bac ar an ghrian.
It was a beautiful sunny day.	Lá álainn grianmhar a bhí ann.
He tried to stand up, but fell.	Rinne sé iarracht seasamh suas, ach thit sé.
Walk a fine line.	Siúil líne fíneáil.
Certain species will become extinct due to human activity.	Rachaidh speicis áirithe in éag mar gheall ar ghníomhaíocht dhaonna.
Tom, please do not run so fast up that hill.	A Tom, le do thoil, ná rith chomh tapa sin suas an cnoc sin.
Many labor disputes were settled amicably.	Socraíodh go leor díospóidí saothair go cairdiúil.
It is important to settle the facts.	Tá sé tábhachtach na fíricí a réiteach.
Run a bubble bath for her.	Rith folctha mboilgeog ar a son.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Tá an chaipitleachas ag éirí mar rud den am atá thart go tapa.
She tied a knot on her shoes.	Chuir sí snaidhm ar a cuid bróige.
The skyline is dominated by giant grain silos.	Is mó sadhlanna gráin ollmhóra an spéirlíne.
The examiner will ask you a few questions.	Cuirfidh an scrúdaitheoir cúpla ceist ort.
The army was still negotiating with the rebels.	Bhí an t-arm i mbun caibidlíochta fós leis na reibiliúnaithe.
He was like an older brother.	Bhí sé cosúil le deartháir níos sine.
All new employees should be trained.	Ba cheart oiliúint a chur ar gach oibrí nua.
Listen carefully.	Éist go haireach.
We talk, but we don't really communicate.	Labhraímid, ach ní dhéanaimid cumarsáid i ndáiríre.
It was believed to be a sign of good luck.	Creideadh gur comhartha dea-ádh a bhí ann.
They kept pet alligators.	Choinnigh siad ailigéadair peataí.
It connects neatly with that idea.	Nascann sé go néata leis an smaoineamh sin.
The environment was clean and calm.	Bhí an timpeallacht glan agus suaimhneach.
The company has expanded its product line.	Leathnaigh an chuideachta a líne táirge.
Can you identify the bird in the picture?	An féidir leat an t-éan sa phictiúr a aithint?
Her leg hurt, so she limped to the chair.	Gortaítear a cos, mar sin limped sí go dtí an chathaoir.
The volcano prevented sailing ships from entering the harbor.	Chuir an bolcán cosc ​​ar longa seoltóireachta dul isteach sa chuan.
The poor boy was lost.	Cailleadh an buachaill bocht.
There were ten meters left to walk.	Bhí deich méadar fágtha le siúl.
They are about to invade our airspace.	Tá siad chun ionradh a dhéanamh ar ár n-aerspás.
Act as directed.	Gníomhú mar a ordaítear.
Lengths of imitations are coated with polyurethane.	Tá faid imíonna brataithe le polúireatán.
The average citizen is afraid of pollution.	Tá eagla ar an ngnáthshaoránach mar gheall ar thruailliú.
There was a fire in the kitchen.	Bhí tine ar lasadh sa chistin.
She displayed her collection of porcelain figures.	Thaispeáin sí a bailiúchán figiúirí poircealláin.
The dead horse was brought to the crows.	Tugadh an capall marbh do na préacháin.
I reviewed the book, I reviewed the book, I reviewed the book.	D'athbhreithnigh mé an leabhar, d'athbhreithnigh mé an leabhar, d'athbhreithnigh mé an leabhar.
This church no longer holds services.	Ní bhíonn seirbhísí ag an eaglais seo ann a thuilleadh.
The works of many wonderful authors are published here.	Tá saothair go leor údair iontacha foilsithe anseo.
He tries to please everyone in the office.	Déanann sé iarracht gach duine san oifig a shásamh.
Virgos are dignified and refined.	Tá virgos dínit agus scagtha.
The painter did a great job.	Rinne an péintéir jab iontach.
How desperate was the situation?	Cé chomh éadóchasach a bhí an scéal?
They cannot walk on their hind legs.	Ní féidir leo siúl ar a gcosa deiridh.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	Déantar uisce te a phumpáil ó dhoimhneacht an domhain.
A rare pleasure, a trip to the ocean.	A pléisiúir annamh, turas ar an aigéan.
Cooking requires skill and precision.	Éilíonn cócaireacht scil agus cruinneas.
A cold wind blew through, stirring the grass.	Shéid gaoth fhuar tríd, ag corraí an fhéir.
Many residents of the area were evacuated.	Bhí go leor cónaitheoirí an cheantair aslonnú.
As the days get shorter, the mountains grow cold.	De réir mar a éiríonn na laethanta gearr, fásann na sléibhte fuar.
Again and again, he showed his cleverness.	Arís agus arís eile, léirigh sé a clisteacht.
The film was very popular with critics.	Bhí an-tóir ar an scannán i measc léirmheastóirí.
The poster was flashy.	Bhí an póstaer flashy.
A hill rises to the west of the village.	Éiríonn cnoc siar ón sráidbhaile.
The markets in this area are legendary.	Tá na margaí sa cheantar seo legendary.
His wife walked slowly towards.	Shiúil a bhean go mall i dtreo.
A teacher went on and on.	Chuaigh múinteoir ar aghaidh agus ar aghaidh.
The administrator took steps to correct the error.	Ghlac an riarthóir céimeanna chun an earráid a cheartú.
The wounds are healing.	Tá na créachta leighis.
The country's capital is developing rapidly.	Tá caipiteal na tíre faoi fhorbairt go mear.
He pours the brandy into the brand's snifter.	Doirt sé an coinneac isteach i snifter an bhranda.
The two roads connect here.	Nascann an dá bhóthar anseo.
These methods failed to achieve any improvement.	Theip ar na modhanna seo aon fheabhsú a bhaint amach.
Two large iron forges could be found.	D’fhéadfaí dhá cheárta mhóra iarainn a aimsiú.
Put on a good show!	Cuir seó maith ar siúl!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Sreabhann aibhneacha agus sruthanna go saor sa chathair mhór seo.
They are starting a zoo in the city.	Tá siad ag cur tús le zú sa chathair.
He told me he was a student.	Dúirt sé liom gur mac léinn é.
The poet felt a sense of hope.	Mhothaigh an file braistint dochais.
One shot called out.	Ghlaoigh lámhaigh amháin amach.
He mixed pudding with corn flour.	Mheasc sé maróg le plúr arbhair.
There are hidden streams on this hill.	Tá sruthanna ceilte ar an gcnoc seo.
Silence of weather fell over the room.	Thit ciúnas aimsir thar an seomra.
It is not practical to do medical research on humans.	Níl sé praiticiúil taighde leighis a dhéanamh ar dhaoine.
Their guide failed to guide them across the desert.	Theip ar a dtreoraí iad a threorú trasna an fhásaigh.
When the earthquake struck, the children screamed.	Nuair a bhuail an crith talún, scread na leanaí.
The terrain here is fairly flat.	Tá an tír-raon anseo cothrom go leor.
A mother comforts her child.	Tugann máthair sólás dá leanbh.
Most citizens remember when the colony was younger.	Is cuimhin le formhór na saoránach nuair a bhí an choilíneacht níos óige.
The scientists went deep into the forest.	Chuaigh na heolaithe go domhain isteach san fhoraois.
This man has five daughters.	Tá cúigear iníonacha ag an bhfear seo.
Cool the sight of the aliens monsters.	Fuaraigh radharc na n-arrachtach na heachtrannaigh.
It is not yet known how many injuries she did.	Ní fios fós cé mhéid gortuithe a rinne sí.
To put it mildly, language creates difficulties.	Chun é a chur ar bhealach éadrom, cruthaíonn teanga deacrachtaí.
She enjoyed singing, but stopped singing in public.	Bhain sí taitneamh as amhránaíocht, ach stop sí ag canadh go poiblí.
The tallest building in the town will soon be completed.	Beidh an foirgneamh is airde sa bhaile críochnaithe go luath.
The accident happened while the children were playing.	Tharla an timpiste agus na páistí ag imirt.
She explained the rules briefly.	Mhínigh sí na rialacha go hachomair.
The Romans used aqueducts to bring water to high ground.	Chaith na Rómhánaigh uiscrianta chun uisce a thabhairt go tailte arda.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Cuireann go leor náisiún teorainn le méid na trucailí ar a gcuid bóithre.
Bernard runs for the city council.	Ritheann Bernard ar son na comhairle cathrach.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Is é an uirlis is géire i do bhosca ná scalpel.
Power cuts are common here.	Tá laghduithe cumhachta coitianta anseo.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Fiú amháin sna huaireanta is dorcha, is féidir le flashlight a bheith úsáideach.
Such errors are rare.	Is annamh a bhíonn earráidí den sórt sin.
The colors bleed away.	Na dathanna bleed away.
The peace treaty lasted over a century.	Mhair an conradh síochána breis is céad bliain.
The author's chapters are short and simple.	Tá caibidlí an údair gearr simplí.
The walls were painted in a soothing beige color.	Péinteáladh na ballaí i dath beige soothing.
Do you have any allergies?	An bhfuil aon ailléirgí agat?
The storm raged outside.	An stoirm raged taobh amuigh.
The taste of this sauce is salty and sour.	Tá blas an anlann seo saillte agus géar.
Arsenal won both games.	Bhuaigh Arsenal an dá chluiche.
Polaroids are made from a film containing dry chemicals.	Rinneadh Polaroids as scannán ina bhfuil ceimiceáin thirim.
He tries to profit from the energy of his youth.	Déanann sé iarracht brabús a dhéanamh as fuinneamh a óige.
The farmhouse looked great.	Bhí cuma mhór ar an teach feirme.
A complex organism requires many cells.	Éilíonn orgánach casta go leor cealla.
Crowds gathered to mourn the man's death.	Bhailigh slua daoine chun bás an fhir a chaoineadh.
Cats eat fish, meat and plants.	Itheann cait iasc, feoil agus plandaí.
The traffic was once a terrible rush.	Bhí an trácht uair rush uafásach.
The holiday was divided equally between children.	Roinneadh an saoire go cothrom idir leanaí.
Most politicians are not involved in everyday life.	Níl baint ag formhór na bpolaiteoirí leis an ngnáthshaol laethúil.
The wizard killed the ogre with the magic sword.	Mharaigh an draoi an ogre leis an claíomh draíochta.
The new cabinet will focus on education.	Díreoidh an comh-aireachta nua ar oideachas.
He came into the kitchen and opened the fridge.	Tháinig sé isteach sa chistin agus d'oscail sé an cuisneoir.
He turned and went back inside.	Chas sé agus chuaigh sé ar ais taobh istigh.
The economy grew rapidly.	Mhéadaigh an geilleagar go tapa.
This involves sweeping the environment clean of fossil fuels.	Is éard atá i gceist leis seo an timpeallacht a scuabadh glan ó bhreoslaí iontaise.
She delivered the baby quickly and quietly.	Thug sí an leanbh go tapa agus go ciúin.
A space creature landed in his back garden.	Tháinig créatúr spáis i dtír ina ghairdín cúil.
Please keep an eye on this.	Coinnigh súil air seo le do thoil.
The people of the town are challenging.	Tá muintir an bhaile dúshlánach.
How much money he earns is spent on gambling.	Cén beagán airgid a thuilleann sé a chaitear ar chearrbhachas.
And so it was that the first school was built.	Agus mar sin a bhí sé gur tógadh an chéad scoil.
Jane arrived at the airport early.	Shroich Jane an t-aerfort go luath.
She is deceptively dangerous.	Tá sí contúirteach go mealltach.
The putrid smell was awful.	Bhí an boladh putrid uafásach.
But in the months that followed, they managed to raise the money.	Ach d’éirigh leo an t-airgead a chruinniú sna míonna ina dhiaidh sin.
Top with a slice of apple.	Cuir slice de úll ar a bharr.
The baby cried as they came.	Ghlaodh an leanbh agus iad ag teacht.
He stormed out of the room in a huff.	Stoirm sé amach as an seomra i huff.
He told us his situation clearly and vividly	D'inis sé a staid dúinn go soiléir agus go soiléir
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Tá gluaisteáin ag éirí níos tíosaí ar bhreosla gach bliain.
In this region, football is very popular.	Sa réigiún seo, tá an-tóir ar pheil.
She put a hand on her forearm.	Chuir sí lámh ar a forearm.
Four minutes had elapsed.	Bhí ceithre nóiméad caite.
Remember this does not apply to me.	Cuimhnigh nach mbaineann sé seo liom.
So she stood aside.	Mar sin sheas sí leataobh.
This virus is caused by a virus.	Is víreas is cúis leis an víreas seo.
In an emergency, evacuate the building	I gcás éigeandála, aslonnaigh an foirgneamh
Political science, for example, is social science.	Is eolaíocht shóisialta í an eolaíocht pholaitiúil, mar shampla.
Light metal, it is strong.	Miotal éadrom, tá sé láidir.
Rain fails to come.	Theipeann ar bháisteach teacht.
The leader of the gang was murdered.	Dúnmharaíodh ceannaire an drong.
The flowers bloom more here.	Bláthaíonn na bláthanna níos mó anseo.
Each unit is allocated an appropriate amount of land.	Tá méid cuí talún leithdháilte ar gach aonad.
More people are now looking for work in their home countries.	Tá níos mó daoine ag lorg oibre ina dtíortha féin anois.
Identity was hidden under clothes or umbrellas.	Bhí féiniúlacht i bhfolach faoi éadaí nó scáthanna fearthainne.
He brushed the dirt from his pants.	Scuab sé an salachar óna pants.
I passed the exam.	D'éirigh liom an scrúdú.
Heating causes water to condense into the air.	Déanann téamh comhdhlúthú uisce san aer san uisce.
With your eyes closed.	Le do shúile dúnta.
All surgeries were performed by an experienced doctor.	Rinne dochtúir le taithí na lialanna go léir.
The seas were calm today.	Bhí na farraigí socair inniu.
Extremely high tides disrupted many ships.	Chuir taoide neamhghnách ard go leor long isteach.
The plant can rapidly increase reflexes.	Is féidir leis an gléasra reflexes a mhéadú go tapa.
This soup is very ready.	Tá an anraith seo an-réidh.
She smears lipstick across her mouth.	Smears sí lipstick trasna a béal.
Fishermen carry their nets every morning.	Iompraíonn iascairí a gcuid líonta gach maidin.
Diagnosing diabetes is often difficult to diagnose.	Is minic a bhíonn sé deacair diagnóis diaibéiteas a dhéanamh.
The laws on private property are not clear.	Níl na dlíthe ar mhaoin phríobháideach soiléir.
Hold your	Coinnigh do
This soup tastes salty.	Tá blas goirt ar an anraith seo.
Don't talk to me.	Ná labhair liom.
It is the largest oil producer in the world.	Is é an táirgeoir ola is mó ar domhan.
The bones were reburied in a secret place.	Athadhlacadh na cnámha in áit rúnda.
The discussion at a recent conference focused on this issue.	Dhírigh an plé ag comhdháil le déanaí ar an gceist seo.
The geological survey must be completed by tomorrow.	Caithfidh an suirbhé geolaíochta a bheith críochnaithe faoin lá amárach.
Follow the instructions very carefully.	Lean na treoracha go han-chúramach.
He suggested keeping to the road.	Mhol sé coinneáil leis an mbóthar.
Time passed slowly.	Chuaigh an t-am thart go mall.
This chord sounds very dissonant.	Fuaimeann an corda seo an-díshondach.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Coinníonn rialtais roinnt tíortha struchtúir chumhachta réigiúnacha.
The royal couple had a private library.	Bhí leabharlann phríobháideach ag an lánúin ríoga.
A hemorrhaged car liquid.	A leacht hemorrhaged carr.
Having a healthy body is a challenge.	Is dúshlán é corp sláintiúil a bheith agat.
Computer software allowed him to market his business.	Thug bogearraí ríomhaireachta deis dó a ghnó a mhargú.
Who stole the briefcase?	Cé hé a ghoid an mála cáipéisí?
This region is characterized by a warm, dry climate.	Tá aeráid te, tirim tréithrithe ag an réigiún seo.
The highlight of a long gloomy day	An buaicphointe de lá fada gruama
But many others were handicapped by a lack of information.	Ach bhí go leor daoine eile faoi chis mar gheall ar easpa faisnéise.
He was delighted when he got a new job.	Bhí áthas air nuair a fuair sé post nua.
The traffic signal was damaged.	Bhí damáiste déanta don chomhartha tráchta.
The state of the economy was uncertain.	Bhí staid an gheilleagair éiginnte.
She arrived home safely in time for dinner.	Shroich sí abhaile go sábháilte in am don dinnéar.
The city has a rich history.	Tá stair shaibhir ag an gcathair.
All men must die someday.	Caithfidh gach fir bás lá éigin.
Who is that lumberjack?	Cé hé an lumberjack sin?
When the beer is gone, the beer is gone.	Nuair a bhíonn an beoir imithe, tá an beoir imithe.
There was almost no attendance.	Ní raibh beagnach aon tinreamh ann.
Only two workers attended this school.	Ní raibh ach beirt oibrí ag freastal ar an scoil seo.
Science is constantly changing.	Tá an eolaíocht ag athrú i gcónaí.
He stared straight ahead, his face calm.	Stán sé díreach ar aghaidh, a aghaidh socair.
I'm all out of patience with it.	Tá mé ar fad as foighne leis.
It is bright and sunny.	Tá sé geal agus grianmhar.
speed it up and down, waiting impatiently.	luas sé suas agus síos, ag fanacht mífhoighneach.
It was a gloomy evening.	Tráthnóna gruama a bhí ann.
Here are the bookshelves.	Seo iad na seilfeanna leabhar.
The bridge is too narrow to run two cars.	Tá an droichead ró-chúng chun dhá charr a rith.
The crime rate is falling steadily.	Tá an ráta coireachta ag titim go seasta.
Maybe we don't need to be climbing that high.	B'fhéidir nach gá dúinn a bheith dreapadóireachta chomh hard sin.
The population of large mammals is declining rapidly.	Tá daonra na mamach móra ag laghdú go tapa.
He was addicted to tricycle racing.	Bhí sé tugtha do rásaíocht trírothach.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Ná sprinkle salann ar na trátaí.
Then everyone saw the missionaries.	Ansin chonaic gach duine na misinéirí.
The release came shortly after a court hearing.	Tháinig an scaoileadh go gairid tar éis éisteacht cúirte.
The vice-president conducted the opening ceremony.	Rinne an leas-uachtarán an searmanas oscailte.
There was another supermarket down the road.	Bhí ollmhargadh eile síos an bóthar.
She took a seat on the bench.	Ghlac sí suíochán ar an mbinse.
Get him out of jail.	Faigh amach as an bpríosún é.
A mixture of sugar and water is refractory.	Tá meascán de shiúcra agus uisce teasdhíonach.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Is ar éigean a léann aon duine bolcáin níos mó.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	Is iad na príomhfhoinsí truaillithe uisce ná séarachas neamhchóireáilte.
The company rejected all speculation.	Dhiúltaigh an chuideachta gach tuairimíocht.
The pill may help members of the elderly population.	Féadfaidh an pill cabhrú le baill den daonra scothaosta.
Bringing modern life to the village for free ,.	Saol nua-aimseartha a thabhairt go dtí an sráidbhaile saor in aisce,.
The beans added wonderfully to the soup.	Chuir na pónairí go hiontach leis an anraith.
The politician had no interest in public policy.	Ní raibh suim ar bith ag an bpolaiteoir i bpolasaí poiblí.
The new turtle shells were square rather than round.	Bhí na sliogáin turtar nua cearnach seachas cruinn.
The young mother listened patiently to the crying of the child.	D'éist an mháthair óg go foighneach le caoineadh an linbh.
Taste thick, but light.	Blas tiubh, ach éadrom.
My brother was born deaf.	Rugadh mo dheartháir bodhar.
The cloud was white.	Bhí an scamall bán.
The family gave him little freedom.	Is beag saoirse a thug an teaghlach dó.
The march of the soldiers was silent by gunfire.	Bhí máirseáil na saighdiúirí ina dtost ag tine gunnaí.
There was a deaf hubbub in the stadium.	Bhí hubbub bodhar sa staidiam.
All of these chemicals are carcinogenic.	Tá na ceimiceáin seo go léir carcanaigineach.
It follows the road that leads straight to town.	Leanann sé an bóthar a théann díreach chuig an mbaile.
She gave her story to a newspaper reporter.	Thug sí a scéal do thuairisceoir nuachtáin.
Many environmentalists are concerned that too much degradation is happening.	Tá imní ar go leor comhshaolaithe go bhfuil an iomarca díghrádaithe ag tarlú.
Education is a fundamental human right.	Is ceart bunúsach daonna é an t-oideachas.
First, let's check what the dictionary says.	Ar dtús, déanaimis seiceáil ar a ndeir an foclóir.
Variety of air transport systems	Éagsúlacht córais aeriompair
The superintendent made a telephone call for reinforcement.	Chuir an feitheoir glaoch teileafóin le haghaidh atreisiúcháin.
The walk through the dunes was awful.	Bhí an siúl trí na dumhcha uafásach.
Your sentence must not exceed ten thousand words.	Ní ceadmhach do phianbhreith dul thar deich míle focal.
I can work all day.	Is féidir liom a bheith ag obair an lá ar fad.
Certain food items were banned.	Cuireadh cosc ​​iomlán ar earraí áirithe bia.
The cave was a terrible place.	Áit uafásach a bhí san uaimh.
Governments should distribute more food to the poor.	Ba cheart do rialtais níos mó bia a dháileadh ar na boicht.
They asked each other questions.	Chuir siad ceisteanna ar a chéile.
Most lizards are harmless.	Tá formhór na lizards neamhdhíobhálach.
Do not talk while eating.	Ná labhair nuair a bhíonn tú ag ithe.
It is best to brush our hair in the morning.	Is fearr ár gcuid gruaige a scuabadh ar maidin.
The leaf had fallen into the water.	Bhí an duilleog tar éis titim isteach san uisce.
The tour guides train hard.	Traenálann na treoraithe turais go dian.
Stayed at the monsoon, the fire quickly spread.	Fanadh ag an monsoon, scaipeadh an tine go tapa.
The chairman acknowledged the victory.	D'admhaigh an cathaoirleach an bua.
Each textbook includes a section on geometry.	Áiríonn gach téacsleabhair roinn ar an gcéimseata.
Tornadoes occur more frequently at noon.	Tarlaíonn tornadoes níos minice ag meán lae.
The heat wave lasted many people.	Mhair an tonn teasa go leor daoine.
Cooking with white wine is also an option.	Is rogha freisin é cócaireacht le fíon bán.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Is féidir le dochtúirí grianscéithe a úsáid chun dónna a chóireáil.
Aquarians think too much and only work a little.	Ceapann Aquarians an iomarca agus ní oibríonn siad ach beagán.
This road leads to the door.	Téann an bóthar seo go dtí an doras.
Poor service is about poor products.	Baineann droch-sheirbhís le táirgí bochta.
He goes to his office every day.	Téann sé chuig a oifig gach lá.
He took the horse to his heels.	Thug sé leis an capall a shála.
We could move the table.	D’fhéadfaimis an tábla a bhogadh.
A vase of flowers on the window catches her eye.	Gabhann vása bláthanna ar an bhfuinneog a súl.
Evidence for climate change is clear.	Tá fianaise ar athrú aeráide soiléir.
My hands were sweating profusely.	Mo lámha a bhí sweating profusely.
She frowned, then continued her calculations.	Frowned sí, ansin lean a háirimh.
This sentence ends with a sign of exclamation.	Críochnaíonn an abairt seo le comhartha exclamation.
They ran for the rest of their lives.	Rith siad ar feadh a saoil.
Now, let's see if you can do this.	Anois, féachaimis an féidir leat é seo a dhéanamh.
The average citizen is usually a passive consumer.	Is tomhaltóir éighníomhach an gnáthshaoránach de ghnáth.
The stone foundation of the house is crumbling.	Tá bunús cloiche an tí ag mionú.
Insects live in aquatic environments.	Maireann feithidí i dtimpeallachtaí uisceacha.
Some are afraid of the rapid rate of change.	Tá eagla ar chuid acu faoin ráta tapa athraithe.
Our club has over one hundred members.	Tá breis is céad ball inár gclub.
Many communities have difficulty providing basic health care.	Bíonn deacrachtaí ag go leor pobal cúram sláinte bunúsach a sholáthar.
Deforestation is a major environmental concern.	Is mór imní comhshaoil ​​é dífhoraoisiú.
Education must be an open process.	Ní mór don oideachas a bheith ina phróiseas oscailte.
The tour guide showed some interesting sights.	Léirigh an treoraí turas radharcanna suimiúla.
They drank beer from mugs.	D’ól siad beoir as mugaí.
The weather, the ocean, or the mountains.	An aimsir, an t-aigéan, nó na sléibhte.
The siblings grew up together and became very close.	D'fhás na siblíní suas le chéile agus d'éirigh siad an-dlúth.
There is no relief in sight.	Níl aon faoiseamh i radharc.
We seem to be doing well so far.	Is cosúil go bhfuil ag éirí go maith linn go dtí seo.
We made a quick decision.	Rinneamar cinneadh tapa.
These regions were previously isolated.	Bhí na réigiúin seo scoite amach roimhe seo.
We need to dress better if we want to impress her.	Caithfimid gléasadh níos fearr más mian linn luí uirthi.
They are employed as musicians and actors.	Tá siad fostaithe mar cheoltóirí agus aisteoirí.
The mechanics of this business are very simple.	Tá meicnic an ghnó seo an-simplí.
It was found hidden in a box.	Fuarthas i bhfolach i mbosca é.
Police believe the murder may have been prompted by money.	Creideann na póilíní go bhféadfadh gur airgead a spreag an dúnmharú.
Pour some oil into the frying pan.	Doirt roinnt ola isteach sa friochtán.
Bad sales were attributed to the ticket price being too expensive.	Cuireadh droch-díolacháin i leith praghas an ticéid róchostasach.
She is known for her empathy.	Tá aithne uirthi as a comhbhá.
The cemetery is three miles down the road.	Tá an reilig trí mhíle síos an bóthar.
Open the window to let off the fumes.	Oscail an fhuinneog chun na múch a ligean amach.
Have you used blue painter tape before?	Ar bhain tú úsáid as téip phéintéir ghorm roimhe seo?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Ba leacht gan dath é an gníomhaire neodraithe.
Large amounts of oil were recovered.	Fuarthas méideanna móra ola.
The car accident still worries me.	Cuireann an timpiste gluaisteáin imní orm go fóill.
Can we travel through time?	An féidir linn taisteal tríd an am?
My other friends help me.	Cuidíonn mo chairde eile liom.
There is a book on the shelf near the window.	Tá leabhar ar an tseilf in aice leis an bhfuinneog.
The toad exploded.	Phléasc an buaf.
It hit over a glass of milk.	Bhuail sé thar gloine bainne.
Overcome such an experiment	Sáraíonn turgnamh den sórt sin
The factory produces many products for export.	Táirgeann an mhonarcha go leor táirgí le haghaidh onnmhairiú.
But electricity is expensive.	Ach tá leictreachas costasach.
There is a beautiful park nearby.	Tá páirc álainn in aice láimhe.
I bought a new dress yesterday.	Cheannaigh mé gúna nua inné.
We need to have courage.	Caithfidh misneach a bheith againn.
I need to buy more supplies.	Caithfidh mé níos mó soláthairtí a cheannach.
First, chop up the apples.	Gcéad dul síos, chop suas an úlla.
Housewives are respected here.	Tá meas ar mhná tí anseo.
The number of trees has declined in recent years	Tá laghdú tagtha ar líon na gcrann le blianta beaga anuas
The revolutionaries were oppressed.	Bhí na réabhlóidithe faoi chois.
The servers are too busy to stop and help.	Tá na freastalaithe ró-ghnóthach le stopadh agus cabhrú.
The sea covered the area two hundred years ago.	Chlúdaigh an fharraige an ceantar dhá chéad bliain ó shin.
He dropped his cup of tea on the ground.	Thit sé a chupán tae ar an talamh.
The heat drove people to the river bank.	Thiomáin an teas daoine go bruach na habhann.
Two people died in the crash.	Fuair ​​​​beirt bás sa timpiste.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Rinne an dochtúir diagnóis di le niúmóine.
She loved the time to chat with her neighbors.	Thaitin sí an t-am chun comhrá a dhéanamh lena comharsana.
When they started the surgery, he was already dead.	Nuair a thosaigh siad ar an obráid, bhí sé marbh cheana féin.
The new bill was passed unanimously.	Ritheadh ​​an bille nua d'aon toil.
Did you add salt to this soup?	Ar chuir tú salann san anraith seo?
We are allowed to save our own seeds.	Tá cead againn ár síolta féin a shábháil.
The hard part was yet to come.	Bhí an chuid chrua fós le teacht.
A historic visit ended in tragedy.	Tháinig deireadh le cuairt stairiúil le tragóid.
Alcohol encourages violent behavior.	Spreagann alcól iompar foréigneach.
In summary, this dissertation examines the problem.	Go hachomair, scrúdaíonn an tráchtas seo an fhadhb.
Father reminded us of the sins we committed last year.	Mheabhraigh Athair dúinn na peacaí a rinne muid anuraidh.
The glass shattered, sending tiny shards flying.	An ghloine shattered, a sheoladh shards beag bídeach ag eitilt.
This is the most ancient temple in the city.	Is é seo an teampall is ársa sa chathair.
She went running every morning.	Chuaigh sí ag rith gach maidin.
The relationship between parents and their children is complex.	Tá an caidreamh idir tuismitheoirí agus a gcuid leanaí casta.
This is the best way to protect your data.	Is é seo an bealach is fearr chun do shonraí a chosaint.
Relatives were forced to say goodbye to their husbands.	Cuireadh iachall ar ghaolta slán a fhágáil lena gcuid fear céile.
He had to spend some time each week on exercises.	B'éigean dó roinnt ama a chaitheamh gach seachtain ar chleachtaí.
A man lit a cigarette on her.	Chuir fear toitín ar lasadh uirthi.
Government leaders were blamed for the chaos.	Cuireadh an milleán ar cheannairí rialtais as an chaos.
The politician insisted that businesses expand.	D’áitigh an polaiteoir go leathnódh gnólachtaí.
They will start slowly and then accelerate.	Tosóidh siad go mall agus ansin luasóidh siad.
No wonder they are the apple of my eye.	Is beag an t-iongnadh gurb iad úll mo shúl iad.
The bird was driven from the camp.	Bhí an t-éan tiomáinte ón gcampa.
The ghosts began to cry.	Thosaigh na taibhsí ag caoineadh.
Salt is said to add to life.	Deirtear go gcuireann salann leis an saol.
Why don't more people make movies like this?	Cén fáth nach ndéanann níos mó daoine scannáin mar seo?
A lifeguard inspects the beach.	Déanann garda tarrthála iniúchadh ar an trá.
They only have a few neighbors.	Níl ach cúpla comharsan acu.
Formally, biologists refer to this species as the elephant blind.	Go foirmiúil, tagraíonn bitheolaithe don speiceas seo mar an dallóg eilifint.
The corporation plans to file its paperwork next week.	Tá sé beartaithe ag an gcorparáid a páipéarachas a chomhdú an tseachtain seo chugainn.
The monthly payment was too small.	Bhí an íocaíocht mhíosúil ró-bheag.
He tried to push the door open.	Rinne sé iarracht an doras a bhrú ar oscailt.
It shows signs of malaria after all.	Léiríonn sé comharthaí maláire tar éis an tsaoil.
The civil authorities have declared a curfew.	Tá cuirfiú dearbhaithe ag na húdaráis shibhialta.
A note was found in the black box.	Fuarthas amach go raibh nóta sa bhosca dubh.
This is the problem we have to solve.	Seo an fhadhb a gcaithfimid a réiteach.
They wash his feet and hands.	Nigh siad a chosa agus a lámha.
All the children sat in to help.	Shuigh na páistí go léir isteach chun cabhrú.
The past is behind us.	Tá an t-am atá caite taobh thiar dúinn.
The faulty motor started creating a racket.	Thosaigh an mótar lochtach ag cruthú racket.
Many plants are grown there.	Fástar go leor plandaí ann.
Storms can wreak havoc.	Is féidir le stoirmeacha scrios mór a dhéanamh.
Compensation claims will run from survivors to millions.	Rithfidh éilimh chúitimh ó mharthanóirí go dtí na milliúin.
Captive is enslaved.	Cuirtear ceirt faoi chuing.
One minute equals ten seconds.	Is ionann nóiméad amháin agus deich soicind.
Your brother wants to be a member of the club.	Teastaíonn ó do dheartháir a bheith ina bhall den chlub.
He had traveled abroad five years earlier.	Thaistil sé thar lear cúig bliana roimhe sin.
The tour guide gave his voice an ironic tone.	Thug treoraí an turais tuin íorónta dá ghuth.
All hot drinks contain caffeine.	Tá caiféin i ngach deoch te.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Chrom Tristan go measúil ar a mháthair.
Jasmine perfume went across the garden.	Chuaigh cumhrán jasmine trasna an ghairdín.
The police do not tolerate this type of behavior.	Ní fhulaingt na póilíní iompar den chineál seo.
Muscle breakdown is caused by a small number of weight deficiencies.	Is cúis le miondeora matán mar gheall ar líon beag easpa meáchain.
The senator supported health care reform.	Thacaigh an seanadóir le hathchóiriú cúram sláinte.
The villagers prayed for the rain.	Ghuigh muintir an bhaile an bháisteach.
The soft orange light fell on her shrine.	Thit an solas bog oráiste ar a scrín.
Women are not allowed in here!	Níl cead ag mná teacht isteach anseo!
Most fruits need two summers to grow.	Teastaíonn dhá shamhradh ar fhormhór na dtorthaí chun fás.
Women are under-represented in this sector.	Tá tearcionadaithe ag mná san earnáil seo.
Why did you buy so many apples?	Cén fáth ar cheannaigh tú an oiread sin úll?
The flowers were as beautiful as they could smell.	Bhí na bláthanna chomh hálainn agus is féidir boladh a dhéanamh orthu.
The star is too large to fit in the frame.	Tá an réalta ró-mhór le luí sa fhráma.
That particular country has a long history of civil war.	Tá stair fhada de chogadh cathartha ag an tír áirithe sin.
The stadium seat is uncomfortable.	Tá suíochán an staidiam míchompordach.
She was even too poor to pay the bus fare.	Bhí sí ró-bhocht fiú chun táille an bhus a íoc.
The engineers developed a safety valve.	D'fhorbair na hinnealtóirí comhla sábháilteachta.
Some trustees were demanding an end to the relationship.	Bhí roinnt iontaobhaithe ag éileamh go gcuirfí deireadh leis an gcaidreamh.
They also punished those who threatened or harassed women.	Phionós siad freisin iad siúd a bhagair nó ciapadh mná.
His hair hung limply around his face.	Crochadh a chuid gruaige limply thart ar a aghaidh.
They sat in silence for a moment.	Shuigh siad ina dtost ar feadh nóiméad.
So your pedometer will not count steps that occur outside?	Mar sin ní chomhairfidh do phedometer céimeanna a tharlaíonn lasmuigh?
There was widespread disagreement among reformers at the time.	Bhí easaontas go forleathan i measc leasaitheoirí ag an am.
By her father's side, the girl watched the parade.	Le taobh a hathar, d'fhéach an cailín ar an pharáid.
We measured air pollution in various urban areas.	Thomhaiseamar truailliú aeir in áiteanna éagsúla uirbeacha.
This restaurant is famous for its chicken parmigiana.	Tá cáil ar an mbialann seo as a parmigiana sicín.
First, wash the potatoes.	Gcéad dul síos, nigh na prátaí.
Two pigeons left their field.	Chuaidh beirt cholm as a bpáirc.
He promised to build a new temple.	Gheall sé teampall nua a thógáil.
The sewerage system needs to be repaired.	Tá gá leis an gcóras séarachais a dheisiú.
Remove all traces of the oil.	Bain gach rian den ola.
She has sharp eyes.	Tá súile géara aici.
The arrest is caused by angry protests across the country.	Agóidí feargacha ar fud na tíre is cúis leis an ngabháil.
The invention was very successful.	Bhí an t-aireagán an-rathúil.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Scriosadh go leor de na monarchana le linn an ionraidh.
For them, war was inevitable.	Dóibh, bhí cogadh dosheachanta.
His revelation would be soon.	Bheadh ​​​​a nochtadh go luath.
She tapped the side of her head softly.	Thapáil sí taobh a cinn go bog.
The youngsters made their way to the edge of the cliffs.	Rinne na daoine óga a mbealach go dtí imeall na n-aillte.
This is the song that topped the charts.	Seo é an t-amhrán a bhí ar bharr na gcairteacha.
The surgeon repaired the man's mangled leg.	Dheisigh an máinlia cos mangled an fhir.
You take the subway and then change onto a bus.	Glacann tú an subway agus ansin athraíonn tú chuig bus.
A scientist revived a man who died.	D'athbheochan eolaí fear a fuair bás.
Throw the plant into the compost heap.	Caith an planda isteach sa charn múirín.
Evidence suggests that this book is reliable.	Tugann fianaise le fios go bhfuil an leabhar seo iontaofa.
Economy, he says, depends on agriculture.	Geilleagar, a deir sé, ag brath ar thalmhaíocht.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	Sna meánaoiseanna, chaith buachaillí a gcuid gruaige fada.
His head fell backwards.	Thit a cheann siar.
It's hard to climb so many steps!	Tá sé deacair an oiread sin céimeanna a dhreapadh!
Characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Arna shaintréithe ag athruithe drámatúla agus casadh plota antoisceach.
This river divides the city into two halves.	Roinneann an abhainn seo an chathair ina dhá leath.
You should weigh them carefully.	Ba chóir duit iad a mheá go cúramach.
The ticket agent lost the ticket at the counter.	Chaill gníomhaire na dticéad an ticéad ar an gcuntar.
The huge stone walls of the castle were visible to all.	Bhí ballaí cloiche ollmhóra an chaisleáin le feiceáil ag cách.
We listen to what others think.	Éistimid le cad a cheapann daoine eile.
All gifted children need appropriate training.	Teastaíonn oiliúint chuí ó gach leanbh cumasach.
Refugees must abide by the law.	Ní mór do dhídeanaithe cloí leis an dlí.
She was sure she would understand.	Bhí sé cinnte go dtuigfeadh sí.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Cuireadh chun báis na saighdiúirí a bhí freagrach as an gcoir seo.
The gleamed golden dome loomed over.	An cruinneachán órga gleamed loomed os a chionn.
The chalk dust settles on the skin.	Socraíonn an deannach cailc ar an gcraiceann.
Again, deep in the forest, they are endangered.	Arís, go domhain san fhoraois, tá siad i mbaol.
Group of small bird species.	Grúpa de speiceas éan beag....
The pot boiled over.	An pota boiled os a chionn.
Deep underground.	Go domhain faoi thalamh.
This specific type of apple is only used in pies.	Ní úsáidtear an cineál sonrach úll seo ach amháin i mionra.
Silks have a lustrous story.	Tá sceal lustrous ag síodaí.
The conditions were adjusted slightly.	Coigeartaíodh na coinníollacha beagán.
The missionaries established churches in many villages.	Bhunaigh na misinéirí séipéil i go leor sráidbhailte.
This kitchen is very bright.	Tá an chistin seo an-gheal.
That law has recently been reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar an dlí sin le déanaí.
He had some difficulty understanding the question.	Bhí deacracht éigin aige an cheist a thuiscint.
There is hope and optimism all over the air.	Tá dóchas agus dóchas ar fud an aer.
Landslide destroyed buildings.	Scrios sciorradh talún foirgneamh.
His visits were erroneous.	Bhí a chuairteanna earráideach.
All but one person supported the president.	Thacaigh gach duine seachas duine amháin leis an uachtarán.
The elevator broke down.	Bhris an t-ardaitheoir síos.
Can't you see that is useless?	Ní féidir leis a fheiceann tú go bhfuil useless?
Some children are just as smart as adults	Tá roinnt leanaí chomh cliste le daoine fásta
He hides his smoldering hatred in cold indifference.	Seithí sé a fuath smoldering i neamhshuim fuar.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Chaith sé sneakers, jeans agus seaicéad leathair.
The medicine will leave an unpleasant taste for hours.	Fágfaidh an leigheas blas míthaitneamhach ar feadh uaireanta.
As such, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Mar sin, coinnítear na cosáin taobh leis na caighdeáin is airde.
This must be the place!	Caithfidh gurb é seo an áit!
The wine was of good quality and chilled.	Bhí an fíon ar chaighdeán maith agus bhí sé fuaraithe.
The aunt was the first to scold him.	Ba í an aintín an chéad duine a chuir scold air.
We must avoid civil war at all costs.	Ní mór dúinn cogadh cathartha a sheachaint ar gach costas.
The cause is partly genetic and partly environmental.	Is é an chúis go páirteach géiniteach agus go páirteach comhshaoil.
The animals kept escaping.	Choinnigh na hainmhithe ag éalú.
Administrator	Riarthóir
He punched the bridge of his nose.	Phion sé droichead a shrón.
Access to sunlight is needed to use solar energy.	Teastaíonn rochtain ar sholas na gréine chun fuinneamh na gréine a úsáid.
I will take it from there.	Tógfaidh mé as sin é.
In detail, but clearly audible.	Go mion, ach go soiléir le cloisteáil.
The autumn moon tonight looks unusually large.	Breathnaíonn gealach an fhómhair anocht neamhghnách mór.
He spent only half of his monthly salary.	Níor chaith sé ach leath dá thuarastal míosúil.
The pounds increase rapidly.	Méadaíonn na puntaí go tapa.
Can you suggest other methods?	An féidir leat modhanna eile a mholadh?
Not only did the school have a dress code,	Ní hamháin go raibh cód gúna ag an scoil,
Eternal hope grows.	Éiríonn dóchas síoraí.
This cheese is delicious.	Tá an cáis seo blasta.
The use of illegal narcotics is a major penalty.	Is mór an pionós as támhshuanacha mídhleathacha a úsáid.
The staff was removed from the register.	Baineadh an fhoireann den chlár.
The ducks began to cry softly.	Thosaigh na lachain ag gol go suairc.
The talk was badly taken.	Glacadh go dona leis an gcaint.
She was such a big woman that she surpassed him.	Bean chomh mór sin a bhí inti gur sháraigh sí é.
Universities are hardly more institutions of higher learning.	Is ar éigean gur institiúidí ardfhoghlama iad ollscoileanna a thuilleadh.
Describe your role, duties and responsibilities.	Déan cur síos ar do ról, do dhualgais agus do fhreagrachtaí.
The moon shone through the night sky.	Scairt an ghealach trí spéir na hoíche.
Sometimes teachers focus on grammar.	Uaireanta díríonn múinteoirí ar an ngramadach.
He had studied history in high school.	Bhí staidéar déanta aige ar an stair san ardscoil.
The file cuts easily and smoothly.	Gearrann an comhad go héasca agus go réidh.
The noise woke me from a sound sleep.	Dhúisigh an torann mé ó chodladh fuaime.
The brontosaurus is a large dinosaur.	Is dineasáir mór é brontosaurus.
Summer is my favorite season.	Is é an samhradh an séasúr is fearr liom.
This question has confused philosophers ever since.	Chuir an cheist seo mearbhall ar fhealsamh ó shin i leith.
Pruning fruit bushes is a risk.	Tá riosca i gceist le toir torthaí a bhearradh.
A hissed, angry cat.	A cat hissed, feargach.
The prime minister contacted the opposition for support.	Chuaigh an príomh-aire i dteagmháil leis an bhfreasúra le haghaidh tacaíochta.
Do not jump on the steps.	Ná léim ar na céimeanna.
Can we meet in the early evening?	An féidir linn bualadh le chéile go luath tráthnóna?
The sentences are straight, the speaker straight.	Tá na habairtí díreach, an cainteoir díreach.
His face turned red with rage.	A aghaidh iompú dearg le rage.
This suggestion is extremely dubious.	Tá an moladh seo thar a bheith amhrasach.
The balance failed and he fell backwards.	Theip ar an chothromaíocht agus thit sé ar gcúl.
The boy drank the salt.	D'ól an buachaill an salann.
The weather in this area is relatively unpredictable.	Tá an aimsir sa réimse seo sách dothuartha.
The cemetery gates were locked.	Bhí geataí na reilige faoi ghlas.
She was one of the first women to practice medicine.	Bhí sí ar cheann de na chéad mhná a chleacht leigheas.
We also agreed not to discuss the issue.	Chomhaontaíomar freisin gan an cheist a phlé.
However, he was opposed to the violence.	Mar sin féin, bhí sé i gcoinne an fhoréigin.
He was obstinate in many ways.	Bhí sé obstinate ar go leor bealaí.
But we have no reports of any deaths.	Ach níl aon tuairiscí againn ar bhásanna ar bith.
They were forbidden to eat certain foods.	Bhí cosc ​​orthu bianna áirithe a ithe.
Many ships pass through the bay each year.	Téann go leor long tríd an mbá gach bliain.
Most of the fruit was provided by the cherry trees.	Chuir na crainn silíní an chuid is mó de na torthaí ar fáil.
Federal employees receive generous benefits.	Faigheann fostaithe cónaidhme sochair fhlaithiúla.
Anger eats in the heart.	Itheann fearg sa chroí.
His thoughts were completely unacceptable.	Bhí a chuid smaointe go hiomlán do-ghlactha.
So the wise old woman added four medals.	Mar sin, chuir an tseanbhean chríonna ceithre bhonn leis.
Officials demand a huge market and demand.	Éilíonn oifigigh margadh agus éileamh mór.
Dogs are often members of a family.	Is minic a bhíonn madraí ina mbaill de theaghlach.
The debate expanded on the reforms such as wildfire.	Leathnaigh an díospóireacht ar na leasuithe ar nós tine fiáin.
The kids were washing the bikes.	Bhí na páistí ag níocháin na rothair.
He was totally dependent on them.	Bhí sé ag brath go hiomlán orthu.
I have written many letters to the governor.	Tá go leor litreacha scríofa agam chuig an ngobharnóir.
She pushed him into the chair.	Bhrúigh sí isteach sa chathaoir é.
The idea is fast moving into the mainstream.	Tá an smaoineamh ag bogadh go tapa isteach sa phríomhshruth.
Apples were found scattered widely on the ground.	Fuarthas úlla scaipthe go forleathan ar an talamh.
They are the best places for camping in the hot months.	Is iad na háiteanna is fearr le haghaidh campála sna míonna te.
Everyone cheered.	Cheered gach duine.
The rebels are committing many atrocities.	Na reibiliúnaithe ag déanamh go leor atrocities.
Do not reduce the speed of the car.	Ná laghdaigh luas an chairr.
The mosque is around the corner.	Tá an mosc timpeall an chúinne.
They will lose marks on unfinished work.	Caillfidh siad marcanna ar obair neamhchríochnaithe.
After a thorough examination, the judge decided to close the case.	Tar éis dianscrúdú a dhéanamh, dhearbhaigh an breitheamh an cás a dhúnadh.
People everywhere are becoming increasingly concerned about the environment.	Tá daoine i ngach áit ag éirí níos buartha faoin gcomhshaol.
They have a real chance of reaching the final.	Tá seans fíor acu an cluiche ceannais a bhaint amach.
A dangerous epidemic swept through the area.	Chuaigh eipidéim chontúirteach tríd an gceantar.
How much influence do we have on the world?	An mór an tionchar atá againn ar an domhan?
It was believed that the laws would inevitably succeed.	Creideadh go n-éireodh leis na dlíthe gan dabht.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	De ghnáth bíonn torthaí trópaiceacha milis agus juicy.
It is possible to visit the islands in an organized tour.	Is féidir cuairt a thabhairt ar na hoileáin i dturas eagraithe.
Fewer people are seen on this monument.	Feictear níos lú daoine ar an séadchomhartha seo.
We planted a vegetable garden last year.	Phlandáil muid gairdín glasraí anuraidh.
Murder is a terrible thing.	Is rud uafásach é dúnmharú.
He obtained his medical degree ten years ago.	Ghnóthaigh sé a chéim leighis deich mbliana ó shin.
Make sure you pull the red cord.	Déan cinnte go dtarraingíonn tú an corda dearg.
We learn from this course that the future is open.	Faighimid ón gcúrsa seo go bhfuil an todhchaí oscailte.
They drove their horse-drawn cart around the city.	Thiomáin siad a gcairt capaill timpeall na cathrach.
Plans for the new bridge are currently being drafted.	Tá na pleananna don droichead nua á ndréachtú faoi láthair.
The answer is not clear.	Níl an freagra soiléir.
My income is bigger than mine!	Tá m'ioncam níos mó ná mise!
Clear out any obstacles that will prevent it.	Glan amach aon chonstaicí a chuirfidh cosc ​​air.
The patient blew to death.	Shéid an t-othar chun báis.
I'm uncomfortable, to say the least!	Táim míchompordach, a laghad a rá!
Work is expected to begin soon.	Táthar ag súil go gcuirfear tús leis an obair go luath.
Everyone will feel valued.	Mothóidh gach duine go bhfuil meas orthu.
This family grows potatoes.	Fásann an teaghlach seo prátaí.
Men prefer problem solving than women.	Is fearr le fir réiteach fadhbanna ná mná.
The garden is abundant with beautiful flowers.	Tá an ghairdín flúirseach le bláthanna áille.
They won the lottery.	Bhuaigh siad an crannchur.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Níl aon chóras iontaofa ann maidir le díbhoilsciú agus boilsciú.
Then they both started crying.	Ansin thosaigh siad araon ag caoineadh.
They are viewed as “social pariahs” here.	Breathnaítear orthu mar "pariahs sóisialta" anseo.
Unscrupulous people benefit from taxes.	Baineann daoine neamhscrupallacha leas as cánacha.
To date, there is insufficient evidence to convict her.	Go dtí seo, níl dóthain fianaise ann chun í a dhearbhú ciontach.
My childhood friend is getting married next month.	Tá mo chara óige ag pósadh an mhí seo chugainn.
The general store sat empty.	Shuigh an siopa ginearálta folamh.
The bureaucratic immigration department is famous.	Tá an roinn inimirce maorlathach clúiteach.
The new factory could double production.	D'fhéadfadh an mhonarcha nua táirgeadh a dhúbailt.
She prefers to wear conservative dresses.	Is fearr léi gúnaí coimeádacha a chaitheamh.
Delivery is complete.	Tá an seachadadh críochnaithe.
If more time were taken into account, the task would be complete.	Dá gcuirfí níos mó ama san áireamh, bheadh ​​an tasc críochnaithe.
Scientists have developed a new technology.	Tá teicneolaíocht nua forbartha ag eolaithe.
The room smelled like a brewery.	Bhí boladh ar an seomra mar ghrúdlann.
The small elephants are called calves.	Laonna a thugtar ar na heilifintí beaga.
Sweat broke on his skin.	Bhris allas ar a chraiceann.
The town river flows through the center.	Ritheann abhainn an bhaile tríd an lár.
The results of the election surprised many observers.	Chuir torthaí an toghcháin iontas ar go leor breathnóirí.
The leader is ill and in the hospital.	Tá an ceannaire tinn agus san ospidéal.
This dish is delicious.	Tá an mhias seo delicious.
Direct access to the lake is limited.	Tá rochtain dhíreach ar an loch teoranta.
Press the button and view the changes.	Brúigh an cnaipe agus breathnaigh ar na hathruithe.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Cé gur mhian léi a bheith saibhir, bhí sí an-sásta.
The detective said emphatically that he had committed no crime.	Dúirt an bleachtaire go láidir nach raibh aon choir déanta aige.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Soláthraíonn algaí agus planctóin an chuid is mó den ocsaigin a análaimid.
Water freezes in winter.	Reoann uisce sa gheimhreadh.
The final meal was served at dusk.	Riaradh an béile deiridh ag dusk.
The man blended in well with the others.	Chum an fear isteach go maith leis na cinn eile.
Each leader will give a short speech.	Tabharfaidh gach ceannaire óráid ghearr.
The odds are against you.	Tá an odds i do choinne.
Articles are called articles in a newspaper.	Tugtar ailt ar ailt i nuachtán.
Since the divorce, their conversations have been strained.	Ó tharla an colscaradh, tá brú ar a gcuid comhráite.
The politician spoke out loud.	Labhair an polaiteoir amach go láidir.
His careless speech made her angry.	Chuir a chuid cainte míchúramach fearg uirthi.
The bottle was half empty.	Bhí an buidéal leath folamh.
Are birds smarter than mice?	An bhfuil éin níos cliste ná lucha?
We have run our bank accounts to the limit.	Táimid tar éis ár gcuntais bhainc a rith go dtí an teorainn.
The two have to bend their backs to follow her.	Caithfidh an bheirt a ndroim a lúbadh chun í a leanúint.
The soldier barely noticed it.	Is ar éigean a thug an saighdiúir faoi deara é.
The offer was rejected in a short letter.	Diúltaíodh don tairiscint i litir ghairid.
For example, many plants grow towards a light source.	Mar shampla, fásann go leor plandaí i dtreo foinse solais.
There was no blood on the man's hands.	Ní raibh aon fhuil ar lámha an fhir.
We do not encourage people to smoke.	Ní spreagaimid daoine chun tobac a chaitheamh.
She took her time and drank slowly.	Thóg sí a cuid ama agus d'ól sí go mall.
His hobbies were eating and sleeping.	Bhí a chaitheamh aimsire ag ithe agus ag codladh.
The goat was waiting at the back of the shop.	Bhí an gabhar ag fanacht ar chúl an tsiopa.
She wore an orange dress.	Chaith sí gúna oráiste.
The trench had to be filled and refilled.	B’éigean an trinse a líonadh agus a athlíonadh.
The instructor walked confidently to the beginning of the class.	Shiúil an teagascóir go muiníneach go dtí tosach an ranga.
We were fighting and eating as usual.	Bhíomar ag troid agus ag ithe mar is gnáth.
Swearing brought relief from the pain.	Thug mionnú faoiseamh ón bpian.
She gave her young son a hug.	Thug sí barróg dá mac óg.
The natives were dancing together.	Bhí na dúchasaigh ag rince le chéile.
He jumped forward, almost hit by them.	Léim sé ar aghaidh, beagnach buailte acu.
The children 's reports are heartbreaking.	Is briseadh croí iad tuairiscí na bpáistí.
It's best not to tell her mother.	Is fearr gan í a insint dá máthair.
There are other organisms that create expressions.	Tá orgánaigh eile ann a chruthaíonn nathanna cainte.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Is féidir glasraí a fhás i dtithe gloine.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Fuair ​​​​siad amach go raibh úll tar éis titim ón gcrann.
He stood in front of the audience, looking somber.	Sheas sé os comhair an lucht féachana, ag breathnú somber.
The poems are read from right to left.	Léitear na dánta ó dheas go clé.
I took a taxi home.	Thóg mé tacsaí abhaile.
Clouds began to form overhead.	Thosaigh scamaill ag foirmiú lastuas.
Wine production in this region has increased.	Tá méadú tagtha ar tháirgeadh fíona sa réigiún seo.
It does the same thing.	Déanann sé an rud céanna.
They hung on the rope for their dear life.	Crochadh siad ar an rópa ar feadh a saoil daor.
They are one of the greatest crime fighters in the world.	Tá siad ar na trodaithe coireachta is mó ar domhan.
To test electrical circuits, engineers use these explorers.	Chun ciorcaid leictreacha a thástáil, úsáideann innealtóirí na taiscéalaithe seo.
The building was provided by the city council.	Chuir an chomhairle cathrach an foirgneamh ar fáil.
The border is an international border.	Is teorainn idirnáisiúnta í an teorainn.
They showed the finished painting on stage.	Thaispeáin siad an phéinteáil chríochnaithe ar stáitse.
He looked at the girl.	Súil sé ar an gcailín.
He crossed the line.	Thrasnaigh sé an líne.
You have some bad habits.	Tá roinnt droch-nósanna agat.
Nothing makes me feel more alive.	Ní dhéanfaidh aon ní bhraitheann mé níos beo.
The stranger was not suspicious.	Ní raibh an strainséir amhrasach.
Millions of people are unemployed in this country.	Tá na milliúin duine dífhostaithe sa tír seo.
This number has been set by the government.	Tá an líon seo socraithe ag an rialtas.
Now that window is twenty feet high.	Anois, tá an fhuinneog sin fiche troigh ar airde.
An example of a runner is an ice floe.	Sampla de reathaí is ea floe oighir.
Demand will be met.	Déanfar freastal ar an éileamh.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Ghearr an breitheamh fíneáil throm ar an tiománaí.
He spoke softly.	Labhair sé go réidh.
The kids were scared.	Bhí eagla ar na páistí.
The king's direction is being sealed.	Tá ordachán an rí á shealú.
Most cultures have their own forms of music.	Tá a bhfoirmeacha ceoil féin ag formhór na gcultúir.
The wall was decorated with frescoes.	Bhí an balla maisithe le frescoes.
Call to arms on behalf of the farmers.	Glao chun airm ar son na bhfeirmeoirí.
It is impossible to live our lives without bloodshed.	Tá sé dodhéanta ár saol a chaitheamh gan doirteadh fola.
He tells me he will stay sober forever.	Deir sé liom go bhfanfaidh sé sober go deo.
There was never a nymphomaniacal nymph.	Ní raibh nimfeach nymphomaniacal ann riamh.
That interesting story made the three of us laugh.	Chuir an scéal suimiúil sin gáire as an triúr againn.
Two diabetes drugs caused her diabetes.	Dhá dhrugaí imdhíonta ba chúis lena diaibéiteas.
If such a plan is implemented, costs will soon rise.	Má chuirtear plean den sórt sin i bhfeidhm, ardóidh costais go luath.
The doctor examined his patient thoroughly.	Scrúdaigh an dochtúir a othar go críochnúil.
Our domain expertise adds value to our clients.	Cuireann ár saineolas fearainn luach lenár gcliaint.
The place smells awful.	Tá boladh uafásach ar an áit.
We need to learn how to talk to each other.	Caithfimid foghlaim conas labhairt lena chéile.
they dug the deepest hole.	thochail siad an poll is doimhne.
The baking ginger had a tantalizing smell.	Bhí boladh tantalizing an Sinséir bácáil.
He was dying of cancer.	Bhí sé ag fáil bháis den ailse.
He spends some time settling down.	Caitheann sé roinnt ama ag socrú síos.
This provided more opportunities for corruption.	Chuir sé seo níos mó deiseanna ar fáil don chaimiléireacht.
He refused to look at me.	Dhiúltaigh sé féachaint orm.
Number of emigrants leaving each year.	Líon na n-eisimirceach a fhágann gach bliain.
To be or not to be, that is the question.	Le bheith nó gan a bheith, sin í an cheist.
He had strong facial features.	Bhí gnéithe láidre aghaidhe aige.
The stars are reflecting brightly out of the water.	Tá na réaltaí ag machnamh go geal as an uisce.
The point is that he lost his job.	Is é an pointe ná gur chaill sé a phost.
The ceiling was stained from water damage.	Bhí an tsíleáil dhaite ó dhamáiste uisce.
Some modern music can sound like screaming.	Is féidir le roinnt ceoil nua-aimseartha fuaimeanna cosúil le screadaíl.
Serve with milk.	Freastal le bainne.
He took our side in the dispute.	Thóg sé ár taobh san aighneas.
Police said the suspects did not confess.	Dúirt an póilín nár admhaigh na daoine faoi dhrochamhras.
Why didn't you say you were hungry?	Cén fáth nár dúirt tú go raibh ocras ort?
Kit kat bars are made over there.	Déantar barraí “kit kat” thall ansin.
Let us not waste any more time.	Ná cuirimis níos mó ama amú.
It is possible to think of a model as a person.	Is féidir smaoineamh ar mhúnla mar dhuine.
But we cannot continue like this.	Ach ní féidir linn leanúint ar aghaidh mar seo.
Her discourse was philosophical.	Bhí a dioscúrsa fealsúnach.
Also a chance to take the car.	Seans chomh maith an carr a ghlacadh.
The bell rang for the dead.	Do glaodh an cloigín ar son na marbh.
The smell in the air was unacceptable.	Bhí an boladh san aer do-ghlactha.
The stream rejoiced as it made its way.	Bhí lúcháir ar an sruthán agus é ag imeacht ar a bhealach.
A new bar was opened on the town.	Osclaíodh beár nua ar an mbaile.
Six children were killed when the house collapsed.	Maraíodh seisear leanaí nuair a thit an teach.
My new shoes are pretty comfortable.	Tá mo bhróga nua compordach go leor.
Kevin smiled a strange smile.	Chaith Kevin aoibh gháire aisteach.
To water the plants, she bought a can of water.	Chun na plandaí a uisce, cheannaigh sí canna uisce.
There is a café on the edge.	Tá caifé ar an imeall.
He was awarded a civic award.	Bronnadh gradam cathartha air.
His surgery was successful.	D’éirigh lena máinliacht.
Robotic vehicles run on electricity.	Ritheann feithiclí róbatacha ar leictreachas.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Léiríonn taighde go bhfuil aiste bia vegetarian níos sláintiúla.
I like this place.	Is maith liom an áit seo.
We now have separate worlds.	Tá saolta ar leith againn anois.
The mother opened the front door.	D’oscail an mháthair an doras tosaigh.
He had to go to that meeting.	B’éigean dó dul chuig an gcruinniú sin.
He raised his finger to her lips.	D'ardaigh sé a mhéar ar a liopaí.
The snow was burning in the sun.	Bhí an sneachta ag lasadh sa ghrian.
The locust worked perfectly, so this must be the problem.	D'oibrigh an locust go breá, mar sin ní mór gurb é seo an fhadhb.
An agreement was signed at the end of last month.	Síníodh comhaontú ag deireadh na míosa seo caite.
Glow the orange trees in the fall.	Glow na crainn oráiste sa titim.
The operating system is Linux.	Is é Linux an córas oibriúcháin.
The growth of the city is amazing.	Tá fás na cathrach iontach.
Now it is a place of flat, heavenly parks.	Anois tá sé ina áit de pháirceanna réidh, neamhaí.
The heaviest rain had fallen.	Bhí an bháisteach is troime tar éis titim.
What happened here is no laughing matter.	Ní ábhar gáire é an méid a tharla anseo.
The company is growing.	Tá an chuideachta ag fás.
She hopes to buy a bigger house.	Tá súil aici teach níos mó a cheannach.
One day, a man visited the city.	Lá amháin, thug fear cuairt ar an gcathair.
Peach trees grow here.	Fásann crainn phéitseog anseo.
I yanked to open the car door.	yanked mé an doras carr a oscailt.
You can see these ruins.	Is féidir leat na fothracha seo a fheiceáil.
We're supposed to stay together, remember?	Táimid ceaptha chun fanacht le chéile, cuimhnigh?
The mountains were clearly visible through the fog.	Bhí na sléibhte le feiceáil go soiléir tríd an cheo.
Do not lend money to anyone.	Ná tabhair airgead ar iasacht do dhuine ar bith.
Developers at the population of the suburbs.	Forbróirí ag daonra na bruachbhailte.
It would be easy to track.	Bheadh ​​​​sé éasca é a rianú.
It's fun to ride bikes.	Tá sé spraoi rothair a thiomána.
Mystery around his gone.	Mystery timpeall ar a imithe.
The government will invest more in roads.	Infheisteoidh an rialtas níos mó i mbóithre.
Tennis requires agility, speed and stamina.	Éilíonn leadóg aclaíocht, luas agus stamina.
The locals seemed warm and friendly.	Ba chosúil go raibh muintir na háite te agus cairdiúil.
Do not let strawberry juice spill.	Ná lig sú sútha talún a dhoirteadh.
Eggs were collected each morning.	Bailíodh uibheacha gach maidin.
New neighbors came to the house.	Tháinig comharsana nua go dtí an teach.
We cannot agree or disagree.	Ní féidir linn aontú ná easaontú.
The appointment showed a lack of competence.	Léirigh an ceapachán easpa inniúlachta.
He stared at his son.	Stán sé ar a mhac.
This new law guarantees workers a living wage.	Leis an dlí nua seo, ráthaítear pá maireachtála d’oibrithe.
We make our trip quite often.	Déanaimid ár turas sách minic.
Some types of bread are slightly nutritious.	Tá roinnt cineálacha aráin beagán cothaitheach.
He devoted himself to preaching the gospel.	Chaith sé é féin ag seanmóireacht an tsoiscéil.
After execution, she cried.	Tar éis an fhorghníomhaithe, ghuil sí.
Hold out your plate.	Coinnigh amach do pláta.
Various animal species become obsolete	Éiríonn speicis éagsúla ainmhithe imithe i léig
One aspect of democracy is the principle of equality.	Gné amháin den daonlathas is ea prionsabal an chomhionannais.
There were daily highs here.	Bhí móréilimh laethúla anseo.
Cliffs of desks rise above the river.	Ardaíonn aillte deasca os cionn na habhann.
He walked carefully into the darkness.	Shiúil sé go cúramach isteach sa dorchadas.
The painter was from a small village.	Ba as sráidbhaile beag an péintéir.
There was a beautiful display of autumn leaves on the shop window.	Bhí taispeáint álainn de dhuilleoga an fhómhair ar fhuinneog an tsiopa.
A wealth of targets await your attack.	Tá saibhreas spriocanna ag fanacht le do ionsaí.
Medical personnel tended to the injured.	Claonadh pearsanra liachta do na gortaithe.
He trained her to improve her technique.	Chuir sé oiliúint uirthi chun a teicníc a fheabhsú.
His comments angered the feminists.	Chuir a chuid tuairimí fearg ar na feiminigh.
We need to protect these animals.	Caithfimid na hainmhithe seo a chosaint.
We need to be careful while driving.	Ní mór dúinn a bheith cúramach agus tú ag tiomáint.
The nation 's first democracy is based on geographical regions.	Tá céad daonlathas an náisiúin bunaithe ar réigiúin gheografacha.
Governments have a habit of throwing their weight around.	Tá sé de nós ag rialtais a meáchan a chaitheamh thart.
They felt someone else’s presence.	Mhothaigh siad láithreacht duine eile.
Many countries have adopted the system.	Ghlac go leor tíortha leis an gcóras.
Undertaking a series of experiments.	Ag tabhairt faoi shraith turgnaimh.
An optimistic man makes an unlikely choice.	Déanann fear dóchasach rogha nach dócha.
This cookbook includes both traditional and modern recipes.	Cuimsíonn an leabhar cócaireachta seo oidis thraidisiúnta agus nua-aimseartha.
The police were keen to question him.	Bhí fonn ar na póilíní é a cheistiú.
I have made a huge mess along the way!	Tá praiseach ollmhór déanta agam feadh na slí!
The reputation of this university is unsurpassed.	Níl cáil na hollscoile seo dosháraithe.
Their house is an unsatisfactory choice.	Is rogha mhíshásúil é a dteach.
A wise man knows when it's time to retreat.	Tá a fhios ag fear ciallmhar nuair a bhíonn sé in am cúlú.
The rain keeps falling.	Coinníonn an bháisteach ag titim.
The country has remained resource rich.	D’fhan an tír saibhir ó thaobh acmhainní de.
She was locked out of the room.	Bhí sí faoi ghlas amach as an seomra.
The director tried to persuade them on stage.	Rinne an stiúrthóir iarracht iad a bhréagnú ar an stáitse.
She swore that her mind was not unclean.	Mhionnaigh sí nach raibh a hintinn neamhghlan.
The heat was dripping.	Bhí an teas ag sileadh.
The minibus was packed with passengers.	Bhí an mionbhus pacáilte le paisinéirí.
Body language is a surprisingly complex subject.	Is ábhar ionadh casta é teanga choirp.
These plates have been used but are in excellent condition.	Baineadh úsáid as na plátaí seo ach tá siad i riocht iontach.
She neatly tucked her glasses into her pocket.	Chuir sí a spéaclaí isteach i bpóca go néata.
Vegetables require lots of sun and water.	Éilíonn glasraí go leor ghrian agus uisce.
I was in good shape.	Bhí mé i riocht maith.
Industrial waste often leads to polluted water.	Is minic go mbíonn uisce truaillithe mar thoradh ar dhramhaíl thionsclaíoch.
The dog 's job is to protect the house.	Is é cúram an mhadra an teach a chosaint.
The bird fluttered around its cage.	An t-éan fluttered thart ar a Cage.
The bank left many small businesses unable to pay.	D'fhág an banc go leor gnólachtaí beaga nach raibh in ann íoc.
The painting is beautiful.	Tá an phéintéireacht go hálainn.
Do not use this ingredient in cooking.	Ná húsáid an comhábhar seo sa chócaireacht.
The storm intensified as the night progressed.	Mhéadaigh an stoirm de réir mar a chuaigh an oíche ar aghaidh.
The government has announced that it will implement the new regulation.	D'fhógair an rialtas go gcuirfeadh sé an rialachán nua i bhfeidhm.
Mosquitoes love me.	Mosquitoes grá dom.
Inspired by fresh hope, she turned to writing.	Arna spreagadh ag dóchas úr, d'iompaigh sí ar an scríbhneoireacht.
Tear sharp claws on the jugular vein.	Strac crúba géara ar an vein jugular.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Na milliúin bliain ó shin, bhí an dineasáir beo.
A cool drink was considered far more sophisticated.	Measadh go raibh deoch fionnuar fada níos sofaisticiúla.
Dry oil wells run.	Ritheann toibreacha ola tirim.
He emptied his glass.	D’fholmhaigh sé a ghloine.
More people are visiting this church now than ever before.	Tugann níos mó daoine cuairt ar an séipéal seo anois ná riamh.
I have a strong contraction.	Tá crapadh láidir orm.
Croak was his voice.	Croak a bhí ina ghlór.
Love your hot coffee.	Grá do caife te.
Her mind wandered.	Bhí a intinn wandered.
The armed man was carrying a rifle.	Bhí an fear armtha ag iompar raidhfil.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Tuaslagann uisce siúcra ach ní thuaslagann siúcra in uisce.
The local brigade is aware of this problem.	Tá eolas ag an mbriogáid áitiúil ar an bhfadhb seo.
In the village, children used to enjoy playing marbles.	Sa sráidbhaile, ba ghnách le leanaí taitneamh a bhaint as mirlíní a imirt.
He can play the trumpet well.	Is féidir leis an trumpa a sheinm go maith.
He caught her staring at him.	Rug sé uirthi ag stánadh air.
People all over the world eat eggs.	Itheann daoine ar fud an domhain uibheacha.
Taking a holy oath, they opened fire.	Ag glacadh mionn naofa, d'oscail siad tine.
I hated losing it.	Ba fuath liom é a chailleadh.
Identify the letter consisting entirely of vowels.	Sainaithin an litir atá comhdhéanta go hiomlán de ghutaí.
She walked in quietly, and bowed slightly.	Shiúil sí isteach go ciúin, agus bowed beagán.
The company has been a leader in its field.	Bhí an chuideachta ina cheannaire ina réimse.
A look of normalcy is back.	Tá cuma normáltachta ar ais.
He has known her since primary school.	Tá aithne aige uirthi ón mbunscoil.
The man's face was changed.	Athraíodh aghaidh an fhir.
The jetty extends outwards towards the water.	Síneann an lamairne amach i dtreo an uisce.
She brushed off her velvet jacket.	Scuab sí amach a seaicéad veilbhit.
Woman sitting under a tree.	Bean ina suí faoi chrann.
Many cities used this technique to build roads.	Bhain go leor cathracha úsáid as an teicníc seo chun bóithre a thógáil.
They are sometimes called "seeds".	Uaireanta tugtar "síolta" orthu.
The meeting was held in confidence.	Reáchtáladh an cruinniú faoi rún.
A girl wears a wedding dress.	Cuireann cailín gúna bainise uirthi.
He believed that the former regime was still guilty.	Chreid sé go raibh an t-iar réimeas ciontach fós.
Eating food must be consumed.	Ní mór bia gan ithe a chaitheamh.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Tá an hydrate spúinseach agus gelatinous.
She gave birth to a couple.	Thug sí cúpla breith.
He comes and goes as he pleases.	Tagann sé agus imíonn mar is toil leis.
People blow hard on this balloon, and it flies.	Séideann daoine go dian ar an mbalún seo, agus cuileoga sé.
The neighborhood grew worse with each passing year.	D'fhás an chomharsanacht níos measa le gach bliain a rith.
It could solve the problem.	D'fhéadfadh sé an fhadhb a réiteach.
Generally, a toilet has a faucet and drain.	Go ginearálta, tá faucet agus draein ag leithreas.
If you are not able to solve a difficult problem, simplify it.	Mura bhfuil tú in ann fadhb dheacair a réiteach, déan é a shimpliú.
Some countries are known to be welfare states.	Is eol gur stáit leasa shóisialaigh iad roinnt tíortha.
Most endangered species	Speiceas is mó atá i mbaol
He blocked swords and spears and had no other function.	Chuir sé bac ar chlaíomh agus tuanna agus ní raibh aon fheidhm eile aige.
Their law is medieval.	Tá a ndlí meánaoiseach.
The children ran between cars.	Rith na páistí idir gluaisteáin.
She ate the pie slowly, getting a taste of every bite.	D'ith sí an pióg go mall, ag fáil blaiseadh de gach greim.
They planted trees in concrete ditches.	Chuir siad crainn i ndíoga coincréite.
He is a beautiful boy.	Is buachaill álainn é.
The government is funding a new road.	Tá bóthar nua á mhaoiniú ag an rialtas.
The powder can be used for many purposes.	Is féidir an púdar a úsáid chun críocha go leor.
Her ankle was sprained.	Bhí a rúitín sprained.
They are keeping books.	Tá siad ag coinneáil leabhair.
They walked to the park together.	Shiúil siad go dtí an pháirc le chéile.
The caramel was dark and sticky.	Bhí an caramal dorcha agus greamaitheach.
They were too tired to argue.	Bhí siad ró-thuirseach chun argóint a dhéanamh.
This is my favorite song.	Seo é an t-amhrán is fearr liom.
Use a food processor to grind the meat.	Bain úsáid as próiseálaí bia chun an fheoil a mheilt.
The cat was a tiny gray tab.	Cluaisín beag bídeach liath a bhí sa chat.
Children do not learn like this.	Ní fhoghlaimíonn leanaí mar seo.
Water entered the car through the sunroof, drenching its documents.	Tháinig uisce isteach sa charr tríd an díon gréine, ag drencháil a chuid doiciméad.
Active learning can enhance student learning.	Is féidir le foghlaim ghníomhach foghlaim na ndaltaí a fheabhsú.
My daughter has been feeling much better lately.	Tá mo iníon ag mothú i bhfad níos fearr le déanaí.
His ensemble played folk songs in an unusual style.	Sheinn a ensemble amhráin tíre i stíl neamhghnách.
The tree is climbing the animal.	Tá an crann ag dreapadh an ainmhí.
The nice guy asked what she could do for her.	D'fhiafruigh an fear deas cad a thiocfadh léi a dhéanamh di.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Ní mór duit a bheith in aois óil dleathach chun alcól a cheannach.
Infants rarely, if ever, have a spontaneous laugh.	Is annamh a bhíonn gáire spontáineach ag naíonáin, más rud é riamh.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Míneoidh an t-easpag agus a chúntóir an cleachtas.
Hot iron can be dangerous.	Is féidir le iarann ​​te a bheith contúirteach.
The older woman barely ate all week.	Is ar éigean a d’ith an bhean aosta an tseachtain ar fad.
Major changes have taken place during the twentieth century.	Tá athruithe móra tar éis tarlú i rith an fichiú haois.
He politely blessed me.	Beannaigh sé dom go múinte.
Fruits are natural sources of fiber.	Is foinsí nádúrtha snáithíní iad torthaí.
They were still watching the sunset.	Bhí siad fós ag breathnú ar luí na gréine.
The flu virus killed one in five.	Mharaigh víreas an fhliú duine as gach cúigear.
Deforestation is a serious threat to wildlife.	Tá dífhoraoisiú ina bhagairt thromchúiseach don fhiadhúlra.
New capital will be built soon.	Tógfar caipiteal nua go luath.
The impressive size of the collection is impressive.	Tá méid suntasach an bhailiúcháin go hiontach.
John's new house was on a hill.	Bhí teach nua Sheáin ar chnoc.
It’s hard to tell if it’s a toaster.	Tá sé deacair a rá más tóstaer é.
People all over the world eat the fruit.	Itheann daoine ar fud an domhain na torthaí.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Theith na céadta mílte teifeach chuig an bhforaois seo.
Hands and feet are lost.	Tá na lámha agus na cosa caillte.
The brand has been liberally implemented.	Tá an branda curtha i bhfeidhm go liobrálach.
There are no burning trees in the forest	Níl aon chrainn ar lasadh san fhoraois
Toast to your health!	Tósta le do shláinte!
This year was a very good harvest.	Bhí fómhar an-mhaith i mbliana.
You should also add the following ingredients.	Ba cheart duit na comhábhair seo a leanas a chur leis freisin.
The animals ran across the plains.	Rith na hainmhithe trasna na machairí.
Add the sugar.	Cuir an siúcra isteach.
The Minister has been asked to resign.	Tá iarrtha ar an Aire éirí as.
You will not be able to go out tonight.	Ní bheidh tú in ann dul amach anocht.
The reason for his anger is obvious.	Is léir an chúis atá lena fearg.
They found some unusual graves.	Fuair ​​siad roinnt uaigheanna neamhghnách.
Land was available relatively cheaply.	Bhí talamh ar fáil go réasúnta saor.
First and second graders continued reading.	Lean lucht an chéad agus an dara grád ag léamh.
Express a person's thoughts and feelings with language.	Smaointe agus mothúcháin duine a chur in iúl le teanga.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Éilíonn go leor saineolaithe go bhfuil luach míochaine ag marijuana.
This city has an important place of pilgrimage.	Tá áit thábhachtach oilithreachta ag an gcathair seo.
Reorganizing your room can be stressful.	Is féidir le strus a bheith ag baint le hatheagrú do sheomra.
She snored kedily snor in the tall grass.	Chodail sí snor kedily san féar ard.
This is the most popular drink.	Is é seo an deoch is coitianta.
She worked as a nurse in a hospital.	D’oibrigh sí mar altra in ospidéal.
Her sight made him angry.	Chuir a radharc dó fearg uirthi.
Those who show racist feelings should not be misled.	Ba cheart iad siúd a thaispeánann mothúcháin chiníocha a chur amú.
The shrine is already crowded with visitors.	Tá an scrín plódaithe cheana féin le cuairteoirí.
The author speaks extensively about environmental issues.	Labhraíonn an t-údar go forleathan faoi cheisteanna comhshaoil.
Old houses are being demolished.	Tá sean tithe á scartáil.
And some of these new buildings look nice.	Agus tá cuma deas ar chuid de na foirgnimh nua seo.
Why do cars have seat belts?	Cén fáth a bhfuil criosanna sábhála ag gluaisteáin?
A battle ensued which lasted several hours.	Tharla cath a mhair roinnt uaireanta.
His music was loved by all age groups.	Thaitin a chuid ceoil le gach aoisghrúpa.
Go to the reception before you leave.	Téigh chuig an bhfáiltiú sula bhfágann tú.
However, they continued to talk.	Mar sin féin, lean siad ag labhairt.
The bus stops directly in front of the house.	Stopann an bus díreach os comhair an tí.
After their travels, the poet returned to his hometown.	Tar éis a gcuid taistil, d'fhill an file ar a bhaile dúchais.
Police are keeping a close eye on the marchers.	Tá na póilíní ag coinneáil súil ghéar ar na máirseálaithe.
I was late, as usual.	Bhí mé déanach, mar is gnách.
She stood closer, touching her hand.	Sheas sí níos gaire, touching a lámh.
Scientists hope the debris will provide clues.	Tá súil ag eolaithe go soláthróidh an smionagar leideanna.
People should contribute more to society.	Ba chóir go gcuirfeadh daoine níos mó leis an tsochaí.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Ní féidir na buntáistí a bhaineann le cleachtadh aeróbach a shéanadh.
The whole village was immediately alerted.	Cuireadh an sráidbhaile ar fad ar an airdeall láithreach.
The report was emphatic and unambiguous.	Bhí an tuarascáil béime agus gan athbhrí.
The faucet flowed relentlessly.	Sileadh an faucet gan staonadh.
This is an administrative area.	Is limistéar riaracháin é seo.
Like his predecessor, he has been honored in his office.	Cosúil lena réamhtheachtaí, tá onóir tugtha aige ina oifig.
She left her vegetable basket behind.	D’fhág sí a ciseán glasraí ina diaidh.
You may feel it but not see it.	Seans go mbraitheann tú é ach ní fheiceann tú é.
He wore dark sunglasses, a gray jacket, and jeans.	Chaith sé spéaclaí gréine dorcha, seaicéad liath, agus jeans.
East, the sun sets.	Soir, luíonn an ghrian.
A little rain started falling.	Thosaigh beagán báistí ag titim.
The clouds of rain were gathering on the horizon.	Bhí na scamaill báistí ag bailiú ar na spéire.
The funnel begins to fill with wine.	Tosaíonn an tonnadóir a líonadh le fíon.
Exhale it as if to say, enough.	Easanálú sé amhail is dá mba a rá, go leor.
These spiders have poison in their wall.	Tá nimhe ag na damháin alla seo ina bhfalla.
No progress has been made on the issue.	Níl aon dul chun cinn déanta ar an gceist.
The tourist center was quite full.	Bhí an ionad turasóireachta lán go leor.
This is a sad day for the president.	Lá brónach é seo don uachtarán.
Over time, silk production declined.	Le himeacht ama, tháinig laghdú ar tháirgeadh síoda.
The pilgrim moved on, stopping to look in surprise.	D'aistrigh an t-oilithreach ar aghaidh, ag stopadh chun breathnú ar ionadh.
This route is very popular with tourists.	Tá an-tóir ag turasóirí ar an mbealach seo.
The gypsy's tent was set back from the road.	Cuireadh puball an giofógach siar ón mbóthar.
Farmers found that they were damaged by insects.	Fuair ​​feirmeoirí amach go ndearna feithidí damáiste dá mbarr.
A curtain divides the room.	Roinneann imbhalla an seomra.
The lady of the house smiled kindly at him.	Rinne bean an tí aoibh air go cineálta.
A dog was the only survivor of the collision.	Ba é madra an t-aon duine a tháinig slán as an imbhualadh.
There was some heavy rain overnight.	Bhí roinnt báisteach throm ann thar oíche.
The plant grew well.	D'fhás an planda go maith.
More powers were transferred to local governments.	Aistríodh tuilleadh cumhachta chuig rialtais áitiúla.
Many families are still unaware of modern technology.	Tá go leor teaghlach fós gan teagmháil leis an teicneolaíocht nua-aimseartha.
He drank the cold beer in his glass.	D’ól sé an beoir fhuar ina ghloine.
We need to make sure that this does not happen again.	Ní mór dúinn a chinntiú nach dtarlóidh sé seo arís.
The soil of our country is fertile.	Tá ithir ár dtír torthúil.
Sometimes the tyrant does terrible things.	Uaireanta, déanann an tíoránaigh rudaí uafásacha.
The bridge was built without any reinforcement.	Tógadh an droichead gan aon atreisiú.
They ate strawberries, remembering their children.	D'ith siad sútha talún, ag cuimhneamh ar a gcuid leanaí.
The cry of the child struck the quiet morning.	Bhuail caoineadh an linbh an mhaidin chiúin.
I heard a noise coming from the building.	Chuala mé torann ag teacht ón bhfoirgneamh.
Books were a normal form of entertainment.	Ba ghnáthchineál siamsaíochta iad leabhair.
Several patients died of the flu last winter.	Fuair ​​roinnt othar bás den fhliú an geimhreadh seo caite.
He thought this kind of action was dangerous.	Shíl sé go raibh an cineál seo gnímh contúirteach.
The stone tablet came with the throne.	Tháinig an tablet cloiche leis an ríchathaoir.
The floor was covered with polished carpet.	Clúdaíodh an t-urlár le cairpéad snasta.
It was the best day of his life.	Ba é an lá is fearr dá shaol.
Some people ran into the house.	Rith roinnt daoine isteach sa teach.
An eyewitness to the killings described the violence.	Rinne finné súl ar na maruithe cur síos ar an bhforéigean.
She felt a little dizzy.	Mhothaigh sí beagán dizzy.
He settled comfortably into his seat.	Shocraigh sé go compordach isteach ina shuíochán.
Drop the dried flower blossoms into the water.	Buail na blossoms bláthanna triomaithe isteach san uisce.
A group of travelers appeared on the horizon.	Tháinig grúpa taistealaithe le feiceáil ar na spéire.
Most crimes in this area are committed at night.	Déantar formhór na gcoireanna sa réimse seo san oíche.
So the young university graduate returned home.	Mar sin d'fhill an céimí ollscoile óg abhaile.
Things were getting more dangerous.	Bhí rudaí ag éirí níos contúirtí.
The monks performed their ablutions.	Rinne na manaigh a gcuid ablutions.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Deirtear go bhfuair na milliúin ban bás le linn luí seoil.
The wolf howled in pain.	An mac tíre howled i bpian.
Margaret was a loving mother.	Ba mháthair ghrámhar í Margaret.
The first patient passed away last night.	Chuaigh an chéad othar in éag aréir.
She knocked loudly on the door.	Bhuail sí go hard ar an doras.
The quantity and variety of vegetables has increased exponentially.	Tá méadú thar cuimse tagtha ar chainníocht agus ar éagsúlacht na glasraí.
It was true that time flew.	Bhí sé fíor gur eitil am.
He tapped the glass impatiently.	Thapáil sé an ghloine go mífhoighneach.
The king had soldiers stationed on every highway.	Bhí saighdiúirí ag an rí suite ar gach bóthar mór.
The search was canceled.	Cuireadh an cuardach ar ceal.
Please check the contents of this box.	Scrúdaigh a bhfuil sa bhosca seo le do thoil.
This museum displays many valuable artefacts.	Taispeánann an músaem seo go leor déantúsáin luachmhara.
We will go over everything step by step.	Rachaimid thar gach rud céim ar chéim.
What are the benefits for the elderly?	Cad iad na buntáistí do dhaoine scothaosta?
He asked me to stand for a portrait.	D'iarr sé orm seasamh le haghaidh portráid.
The region is notorious for its low crime rate.	Tá cáil ar an réigiún mar gheall ar a ráta coireachta íseal.
Do not disturb her.	Ná cur isteach uirthi.
Comment on this product angered food vendors.	Chuir trácht ar an táirge seo fearg ar dhíoltóirí bia.
It was her first time there.	Ba é an chéad uair a bhí sí ann.
The group came out on the trail.	Tháinig an grúpa amach ar an gcosán.
The camel gets all the attention.	Faigheann an camel an aird ar fad.
Water becomes ice when cooled.	Éiríonn uisce oighear nuair a fhuaraítear é.
Emotions can be studied scientifically.	Is féidir staidéar a dhéanamh ar mhothúcháin go heolaíoch.
Education is vital to our nation.	Tá oideachas ríthábhachtach dár náisiún.
Smoking was banned by many workplaces years ago.	Chuir go leor ionad oibre cosc ​​ar chaitheamh tobac blianta ó shin.
Police have said the proceedings are unrelated.	Tá sé ráite ag na póilíní nach bhfuil baint ag na himeachtaí.
The patient was unconscious.	Bhí an t-othar gan aithne.
The cabinet is asked to consider the issue.	Iarrtar ar an gcomh-aireachta an cheist a bhreithniú.
The region is rich in unspoilt villages.	Tá an réigiún saibhir i sráidbhailte gan mhilleadh.
The man fell back into his chair.	Thit an fear ar ais ina chathaoir.
The draft was poorly planned.	Bhí droch-phleanáil ar an dréacht.
So to speak.	Mar sin a labhairt.
I had three tacos for lunch today.	Bhí trí tacos agam don lón inniu.
A few farmers brought their sheaves to the monastery.	Thug cúpla feirmeoir a gcuid sguab go dtí an mhainistir.
The cap contains electronic components.	Tá comhpháirteanna leictreonacha sa chaipín.
Her parents arranged for her to have surgery.	Shocraigh a tuismitheoirí go bhfaigheadh ​​sí obráid.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Luadh balm líomóide den chéad uair sa cheathrú haois déag.
Patience is important, but it drives me crazy!	Tá sé tábhachtach a bheith foighneach, ach cuireann sí ar mire mé!
Under certain circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	Faoi imthosca áirithe, is féidir le hidrigin a bheith ina ghuais dóiteáin.
The statue was made of painted iron.	Bhí an dealbh déanta as iarann ​​péinteáilte.
Then you will need two cups of flour.	Ansin, beidh dhá chupán plúr uait.
You should plant potatoes in the spring.	Ba chóir duit prátaí a phlandáil san earrach.
She picked up the box to work.	Thóg sí an bosca ag obair.
No weapons were allowed in the hotel.	Ní raibh aon airm ceadaithe san óstán.
The music surprised the people of the town.	Chuir an ceol iontais ar mhuintir an bhaile.
How do you sleep?	Conas a chodlaíonn tú?
Verkaatsch traveled with two companions.	Thaistil Verkaatsch le beirt chompánach.
The humble inn was a magnet for travelers.	Ba mhaighnéad don lucht siúil é an teach ósta humble.
The professor has a theory about why ants collect food.	Tá teoiric ag an ollamh faoi cén fáth a mbailíonn seangáin bia.
There is less than yesterday.	Tá níos lú ná inné.
As a young man, he traveled extensively.	Agus é ina fhear óg, thaistil sé go forleathan.
She's not feeling well.	Níl sí ag mothú go maith.
She was accepted into another prestigious university.	Glacadh léi in ollscoil mhór le rá eile.
The cathedral is a great architectural achievement.	Is éacht ailtireachta iontach é an ardeaglais.
And the piles of leaflets and brochures were confusing.	Agus bhí na carn bileoga agus bróisiúir mearbhall.
Such changes require government action.	Teastaíonn gníomh rialtais ó athruithe den sórt sin.
The wind was too strong to maintain a steady course.	Bhí an ghaoth ró-láidir chun cúrsa seasta a choinneáil.
Encourage the children to take part in their own education.	Spreag na leanaí páirt a ghlacadh ina gcuid oideachais féin.
Lots of light and crisp days, perfect for picnics.	Bhí go leor laethanta éadrom agus briosc, foirfe le haghaidh picnicí.
The small river flowed into a large lake.	Shruth an abhainn bheag isteach i loch mór.
He was disqualified for misconduct.	Dícháilíodh é mar gheall ar mhí-iompar.
The red tape involved made this project difficult.	Rinne an rómhaorlathas a bhí i gceist an tionscadal seo deacair.
This limited space is awful.	Tá an spás teoranta seo uafásach.
The team excelled in their performance.	D’éirigh thar barr leis an bhfoireann ina gcuid feidhmíochta.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Tá an músaem ealaíne ársa seo lonnaithe i bhfoirgneamh stairiúil.
The stone felt cool under your arm.	Mhothaigh an chloch fionnuar faoi do lámh.
There's a deep canyon here, doesn't there?	Tá canyon domhain anseo, nach bhfuil?
The police eventually made progress.	Rinne na póilíní dul chun cinn sa deireadh.
They left the company.	D'fhág siad an chuideachta.
Not surprisingly, she was disappointed.	Ní nach ionadh, bhí díomá uirthi.
At every intersection in the city, they give directions.	Ag gach crosbhealach sa chathair, tugann siad treoracha.
The condition was critical for the doctor.	Bhí an riocht criticiúil don dochtúir.
Most of the riots took place in venison.	Gabhúin veineacha a bhí i bhformhór na círéibeach.
She is optimistic!	Is dóchasach í!
There is nothing more ethereal than love.	Níl aon rud níos ethereal ná grá.
The king took three steps back.	Thóg an rí trí chéim ar ais.
He ate the food, but his body was weak.	D’ith sé an bia, ach bhí a chorp lag.
The limo reached the hotel with difficulty.	Shroich an limo an t-óstán le deacracht.
The villagers say they have seen the ghosts before.	Deir muintir an bhaile go bhfuil na taibhsí feicthe acu roimhe seo.
A mixture of ingredients produces a chemical reaction.	Táirgeann meascán de chomhábhair imoibriú ceimiceach.
You or you may have six jobs.	Féadfaidh tú féin nó sé post a bheith agat.
Their work had only limited success.	Ní raibh ach rath teoranta ar a gcuid oibre.
The workers will work long hours.	Oibreoidh na hoibrithe uaireanta fada.
Money buys protection, influence and power in this country.	Ceannaíonn airgead cosaint, tionchar agus cumhacht sa tír seo.
Early in the morning, the queen often has tea.	Go luath ar maidin, is minic a bhíonn tae ag an banríon.
People in this village are subsistence farmers.	Is feirmeoirí cothabhála iad daoine sa sráidbhaile seo.
This is a private university.	Is ollscoil phríobháideach í seo.
They are very servile and comfortable.	Tá siad an-seirbhíseach agus compordach.
It took twelve men to be carried into the coffin.	Thóg sé dáréag fear a iompar isteach sa chónra.
This is how it is.	Seo mar atá sí.
A legend became his story.	Tháinig finscéal ina scéal.
The waterfall turned down from a height.	Chas an eas anuas ó arda.
Move the ladder away from the wall.	Bog an dréimire ar shiúl ón mballa.
There are no paved roads in this country.	Níl bóithre pábháilte sa tír seo.
School children often dream of being astronauts.	Is minic a aislingíonn leanaí scoile gur spásairí iad.
The firefighters claimed they were over taxed.	D'éiligh na comhraiceoirí dóiteáin go raibh siad róchánach.
The thief was sentenced to death.	Cáineadh an gadaí chun bás.
Bowser was rich and powerful.	Bhí Bowser saibhir agus cumhachtach.
A market became a big part of the town.	Tháinig margadh mar chuid mhór den bhaile.
The two prisoners were taken to the gallows.	Tugadh an bheirt phríosúnach chuig an chroich.
He rose over.	D'ardaigh sé os a chionn.
She expressed her dissatisfaction.	Chuir sí a míshásamh in iúl.
Journalists were barred from visiting the town.	Cuireadh cosc ​​ar iriseoirí cuairt a thabhairt ar an mbaile.
They talked about their religion and beliefs.	Labhair siad faoina reiligiún agus faoina gcreidimh.
Birds stay near the water.	Fanann éin in aice leis an uisce.
The salt industry in this area is clouded.	Tá an tionscal salainn sa réimse seo faoi scamall.
The ice cream was too much for me to eat.	Bhí an t-uachtar reoite i bhfad ró-dhom le hithe.
Our survey showed widespread support for this policy.	Léirigh ár suirbhé tacaíocht fhorleathan don pholasaí seo.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Déanann go leor plandaí dé-ocsaíd charbóin a thiontú ina ocsaigin.
Sheep are raised in this part of the country.	Tógtar caoirigh sa chuid seo den tír.
A huge dog, a tree, crying in the distance.	Madra ollmhór, crann, ag caoineadh i gcéin.
The customization performance is satisfactory.	Tá feidhmíocht shásúil an saincheaptha.
Lock the door!	Cuir glas ar an doras!
That restaurant is closed.	Tá an bhialann sin dúnta.
Raise your arms over your head.	Ardaigh do airm thar do cheann.
You smell that paint, don't you?	Boladh tú an phéint sin, nach bhfuil?
The government has announced another tax increase.	D’fhógair an rialtas ardú cánach eile.
It is difficult to drive over steep rocks.	Tá sé deacair tiomáint thar carraigeacha géara.
How could they ignore such a happy couple?	Conas a d’fhéadfadh siad neamhaird a dhéanamh ar lánúin chomh sona sásta?
Who is blogging for this paper?	Cé atá ag blagáil don pháipéar seo?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Táthar ag súil anois le téarnamh mall ón ngéarchéim.
The landlord paid no attention.	Níor thug an tiarna talún aon aird.
A grin split her beautiful lips.	A grin scoilt a liopaí álainn.
The post office was delighted to receive the lost letter.	Bhí an-áthas ar oifig an phoist an litir a cailleadh a fháil.
The picture was taken by a member of the tour.	Ghlac ball den turas an pictiúr.
There was some canned food for sale in the grocery store.	Bhí roinnt bia stánaithe ar díol sa siopa grósaeireachta.
The wind is welcome from the rain.	Tá fáilte roimh an ghaoth ón mbáisteach.
The food is usually served hot.	De ghnáth déantar an bia a sheirbheáil te.
She slipped her hand through it.	Shleamhnaigh sí a lámh trína.
The women were eagerly praising the singer.	Bhí na mná go fonnmhar ag moladh an amhránaí.
She covered her face with her pillow.	Chlúdaigh sí a aghaidh lena pillow.
Scientists demand that the petroglyphs be destroyed.	Éilíonn eolaithe go ndéanfaí na petroglyphs a dhíscríofa.
Servings of fruits and vegetables are less than ever.	Tá riartha torthaí agus glasraí níos lú ná riamh.
All living beings on our planet are connected.	Tá gach neach beo ar ár bplainéad ceangailte.
He gave a happy smile.	Thug sé aoibh gháire sásta.
The wind had picked up speed.	Bhí phioc an ghaoth suas luas.
He considers reflection necessary.	Measann sé go bhfuil machnamh riachtanach.
Consumption of red meat is associated with heart disease.	Tá baint ag tomhaltas feola deirge le galar croí.
Local contamination can occur in a stagnant body of water.	Is féidir éilliú áitiúil a bheith i gcorp stagnant uisce.
Fifteen minutes later, it was over.	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin, bhí sé thart.
Why do they eat so much?	Cén fáth a itheann siad an oiread sin?
It often causes allergic reactions to certain foods.	Is minic a bhíonn frithghníomhartha ailléirgeacha aige ar bhianna áirithe.
There was a ring of smoke and heat around the room.	Bhí fáinne deataigh agus teasa timpeall an tseomra.
Symptoms of measles include coughing.	Áirítear le hairíonna na bruitíní casacht.
A person's ability to communicate greatly affects their success.	Cuireann cumas cumarsáide duine isteach go mór ar a rathúlacht.
Crouching down at the door, she listened.	Crouching síos ag an doras, éist sí.
Formerly a desert, now an oasis.	Roimhe seo ina fhásach, anois ósais.
The meat was slow to cook over there.	Bhí an fheoil mall le cócaráil sa thall.
Once, just a hut, now a great hotel!	Uair amháin, ach bothán, anois óstán iontach!
Destroy a wild boar fence.	Scrios torc fiáin a fál.
Horses are central to the economy.	Tá capaill lárnach don gheilleagar.
The little girl dropped her toy.	Thit an cailín beag a bréagán.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Tháinig na saighdiúirí amach as an tollán ceann ar cheann.
The winged horse flew swiftly towards the forest.	D'eitil an capall sciathánach go tapa i dtreo na foraoise.
This school has a great reputation.	Tá an-cháil ar an scoil seo.
The bird does not sing loudly.	Ní chanann an t-éan go glórach.
So the inland winds blew, pushing the inland clouds too.	Mar sin shéid na gaotha intíre, ag brú na scamaill intíre freisin.
Many pests have begun to invade.	Tá go leor lotnaidí tar éis tosú ag ionradh.
A group of students were present.	Bhí grúpa scoláirí i láthair.
Get the milk from the fridge.	Faigh an bainne ón gcuisneoir.
Scientists should share information.	Ba cheart d’eolaithe faisnéis a roinnt.
Follow the course of the river.	Lean cúrsa na habhann.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Tharraing carr spóirt geal dearg suas go dtí an colbha.
Blue clothes were visible in the dress steamer.	Bhí éadaí gorm le feiceáil sa galtán gúna.
The senator demanded to hear the prime minister's response.	D'éiligh an seanadóir freagra an phríomh-aire a chloisteáil.
Cool as bread.	Fuarú mar arán.
In summary, we have the following information.	Go hachomair, tá an fhaisnéis seo a leanas againn.
He seemed to be a healthy young man.	Dhealraigh sé a bheith ina fhear óg sláintiúil.
Lack of funding prevented the company from expanding.	Chuir easpa maoinithe cosc ​​ar an gcuideachta leathnú.
The pond is guarded by a pair of scared geese.	Tá an lochán cosanta ag péire géanna eaglacha.
He raised his right hand with courtesy.	D’ardaigh sé a lámh dheas le cúirtéis.
This gives credence to the theory.	Tugann sé seo creidiúint don teoiric.
The cause of the murderer remains a mystery.	Is rúndiamhair fós cúis an dúnmharfóra.
She was able to smile at the memories.	Bhí sí in ann aoibh gháire ar na cuimhní cinn.
It is unreasonable to believe that there are aliens elsewhere.	Tá sé neamhréasúnach a chreidiúint go bhfuil eachtrannaigh in áiteanna eile.
Look at my cat!	Féach ar mo chat!
The wooden structure was still in mint condition.	Bhí an struchtúr adhmaid fós i riocht miontaí.
This theory shows that people hate being alone.	Léiríonn an teoiric seo gur fuath le daoine a bheith ina n-aonar.
This particular stone is very durable.	Tá an chloch áirithe seo an-mharthanach.
Children have to go to school.	Caithfidh páistí dul ar scoil.
Water purity is a concern.	Is ábhar imní é íonacht uisce.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Dúirt an máinlia go dtógfadh an oibríocht seacht n-uaire an chloig.
An adventurous young couple ran in the other direction.	Rith lánúin óg eachtrúil sa treo eile.
He expressed his frustration with the lack of progress.	Chuir sé a frustrachas in iúl leis an easpa dul chun cinn.
He is the only one who trusts his cousin.	Is é an t-aon duine a bhfuil muinín aige as a chol ceathrair.
Philby was suspicious of espionage.	Bhí amhras ar Philby faoi spiaireacht.
Paper stocks were neatly arranged on the shelves.	Bhí stoic pháipéir socraithe go néata ar na seilfeanna.
I watched him disappear into the forest.	Bhreathnaigh mé air imíonn siad isteach san fhoraois.
In this country, we value free speech.	Sa tír seo, cuirimid an-luach ar shaorchaint.
Bless the idea with enthusiasm.	Beannaigh an smaoineamh le díograis.
Cheese is made from milk.	Déantar cáis as bainne.
The princess has never seen anyone so fierce before.	Ní fhaca an banphrionsa aon duine chomh fíochmhar sin roimhe seo.
The gambler quickly spread the cards around.	Scaipeadh gambler na cártaí timpeall go tapa.
Erosion of language, as well as mankind	Creimeadh teanga, chomh maith le cine daonna
Some plants grow on this mountain.	Fásann roinnt plandaí ar an sliabh seo.
The lump sum, however, was not malignant.	Ní raibh an cnapshuim, áfach, urchóideach.
What a disaster! 	Cad tubaiste!
he exclaimed.	exclaimed sé.
I will not answer.	Ní bheidh mé freagra.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Shuigh sé ar an póirse lena chairde, tobac a chaitheamh furiously.
This man was killed in the crash.	Maraíodh an fear seo sa timpiste.
The referee was clearly biased.	Bhí an réiteoir claonta go soiléir.
The house was surrounded by shaded gardens.	Bhí gairdíní scáthaithe timpeallaithe an tí.
Wash your hands after contact with raw meat.	Nigh do lámha tar éis teagmháil a dhéanamh le feoil amh.
I think you will find this book interesting.	Sílim go mbeidh an leabhar seo suimiúil duit.
Have you noticed that it always locks the door?	Ar thug tú faoi deara go gcuireann sé glas ar an doras i gcónaí?
She wanted to have this tool.	Theastaigh uaithi an uirlis seo a bheith aici.
The thief took the money and ran.	Thóg an gadaí an t-airgead agus rith sé.
Every creature in the world could have its own species	D'fhéadfadh a speiceas féin a bheith ag gach créatúr ar domhan
The train has left the station.	Tá an traein tar éis an stáisiún a fhágáil.
The enumerator forgot the presence of evil.	Fuair ​​​​dearmad áiritheoir láithreacht an uilc.
You can cut it back.	Is féidir leat é a ghearradh siar.
She helped her sister with her homework.	Chabhraigh sí lena deirfiúr lena hobair bhaile.
The man was never charged by police.	Níor chúisigh na póilíní an fear riamh.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Bhí na fir agus na mná a bhí ag obair ar na longa seo oilte.
Waiting at the bus stop, she was eager for her lover.	Ag fanacht ag stad an bhus, bhí fonn uirthi a leannán.
I reported it to the police.	Thuairiscigh mé do na póilíní é.
Oracles was consulted about the cause of the plague.	Chuathas i gcomhairle le Oracles faoi chúis na plá.
Passive resistance is a form of protest.	Is cineál agóide é friotaíocht éighníomhach.
We decided to try another café.	Shocraigh muid triail a bhaint as caifé eile.
The first season produced a few young plants.	Tháirg an chéad séasúr cúpla plandaí óga.
Two of his comrades are injured.	Tá beirt dá chomrádaithe gortaithe.
He drove at high speeds down the dark streets.	Thiomáin sé ar luasanna arda síos na sráideanna dorcha.
Many people abuse drugs.	Baineann go leor daoine mí-úsáid as drugaí.
He wore the same outfit for a week.	Chaith sé an chulaith chéanna ar feadh na seachtaine.
It was.	Ba é .
In a larger organization, there may be several layers of management.	In eagraíocht níos mó, d'fhéadfadh go mbeadh roinnt sraitheanna bainistíochta ann.
She works six days a week.	Oibríonn sí sé lá sa tseachtain.
Work together on this project.	Oibrigh le chéile ar an tionscadal seo.
It has been said that human rights abuses are still widespread.	Tá sé ráite go bhfuil mí-úsáidí cearta daonna fós forleathan.
The gap between rich and poor is widening.	Tá an bhearna idir saibhir agus bocht ag méadú.
They worked as sailors and sailors.	D’oibrigh siad mar mairnéalach agus mairnéalach.
We can do this at a set point in time.	Is féidir linn é seo a dhéanamh ag pointe socraithe ama.
The young woman smiled shyly.	Rinne an bhean óg aoibh cúthail.
A map was marked in pencil.	Marcáladh léarscáil le peann luaidhe.
This woman's sword is very sharp.	Tá claíomh an bhean seo an-ghéar.
He studies day and night.	Déanann sé staidéar lá agus oíche.
Now, the city faces many challenges.	Anois, tá go leor dúshlán os comhair na cathrach.
The underdog team won the game.	Bhuaigh an fhoireann underdog an cluiche.
The stamp is valued by collectors around the world.	Tá luach ag bailitheoirí ar fud an domhain ar an stampa.
The town has an ancient castle.	Tá caisleán ársa ag an mbaile.
They are suffering from great stress.	Tá siad ag fulaingt ó strus mór.
Trying to swim across the ocean, she sank.	Ag iarraidh snámh trasna na farraige, chuaigh sí go tóin poill.
He had three teeth pulled out.	Bhí trí fiacla tarraingthe amach aige.
He is not in favor of a bill.	Níl sé i bhfabhar bille.
This is an engaging read.	Is léamh tarraingteach é seo.
A powerful family rules this country.	Rialaíonn teaghlach cumhachtach an tír seo.
There are many unsolved mysteries in nature.	Tá go leor rúndiamhra gan réiteach sa nádúr.
The conflict was resolved, it seems.	Réitíodh an choimhlint, is cosúil.
There may not have been much rain.	Ní féidir go raibh mórán báistí ann.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Gcéad dul síos, beidh ort aon cheann déag de chupán siúcra donn.
The result is a war of words.	Is é an toradh cogadh na bhfocal.
The canals here are lined with willow, tulips and roses.	Tá na canálacha anseo línithe le saileach, tiúilipí agus rósanna.
He only eats kosher food.	Ní itheann sé ach bia kosher.
We remain united despite our differences.	Táimid fós aontaithe in ainneoin ár ndifríochtaí.
The offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint.
Delegates went to work in the ballroom.	Chuaigh na toscairí i mbun oibre sa seomra bálseomra.
This vote was one vote, with all members elected.	Vóta amháin a bhí sa vóta seo, agus gach ball tofa.
Now the city is in ruins.	Anois tá an chathair ina fothracha.
Pilots also use tape to mark the coordinates.	Úsáideann píolótaí téip freisin chun na comhordanáidí a mharcáil.
Leaving school is not an option.	Ní rogha é éirí as an scoil.
Swim in the vast depths of the ocean.	Snámh ar dhoimhneacht ollmhór na farraige.
That town was plundered to the ground.	Do creachadh an baile sin go talamh.
Sunlight shone through the clouds.	Scairt solas na gréine tríd na scamaill.
Circles drove out wide and deep.	Thiomáin ciorcail amach leathan agus domhain.
Her laughter was musical.	Bhí a gáire ceoil.
Liquid melts into gas.	Leánn leacht isteach i ngás.
Out with his head!	Amach leis a cheann!
He later sold people from the dress code.	Níos déanaí dhíol sé daoine ón gcód gúna.
Applying for a loan was incredibly easy.	Bhí sé thar a bheith éasca iarratas a dhéanamh ar iasacht.
Farmers want to cultivate new crops.	Feirmeoirí ag iarraidh a chothú barra nua.
He tried to explain the strange phenomena.	Rinne sé iarracht na feiniméin aisteacha a mhíniú.
The hikers crossed the valley at a steady pace.	Thrasnaigh na hikers an gleann ar luas socair.
The scientists studied thousands of tweets.	Rinne na heolaithe staidéar ar na mílte tweets.
The cookies are carefully placed on the plate.	Socraítear na fianáin go cúramach ar an pláta.
It showed some amazing landmarks.	Léirigh sé roinnt sainchomharthaí iontacha.
Her letter was clever, well written, and sympathetic.	Bhí a litir cliste, scríofa go maith, agus báúil.
He was able to cook complex dishes.	Bhí sé in ann miasa casta a chócaráil.
My father was a former clerk.	Ba iar-chléireach m'athair.
The young man became upset.	D’éirigh an fear óg trína chéile.
He stole the watch from his father.	Ghoid sé an uaireadóir óna athair.
Would you like to graduate please?	Ar mhaith leat céim amach le do thoil?
A tie will complete the look.	Comhlánóidh comhionannas vótaí an cuma.
The hydrochloride has a pungent odor.	Tá boladh géar ar an hidreaclórach.
He suspected that people often lie about their house age.	Bhí amhras air gur minic a luíonn daoine faoina haois tí.
The sun finally started to beat down.	Thosaigh an ghrian ag buille síos faoi dheireadh.
Its abundance of discoveries and inventions.	A raidhse fionnachtana agus aireagáin.
Politicians were overly concerned about their careers.	Bhí na polaiteoirí ró-imní faoina ngairmeacha beatha.
They always quarrel.	Déanann siad quarrel i gcónaí.
The young woman was admitted to the hospital.	Glacadh an bhean óg isteach san ospidéal.
They respect the quality of our rugs.	Tá meas acu ar chaighdeán ár gcuid rugaí.
You have to make every effort to help.	Caithfidh tú gach iarracht a dhéanamh cabhrú leat.
She met her husband when he was young.	Bhuail sí lena fear céile nuair a bhí sé óg.
Many more people in this village have mobile phones.	Tá gutháin phóca ag i bhfad níos mó daoine sa sráidbhaile seo.
The night was hard.	Bhí an oíche crua.
He introduced himself to the police officer.	Chuir sé é féin in aithne don oifigeach póilíneachta.
Isn't that a terrible thing, officer?	Nach uafásach an rud é sin, a oifigeach?
These fragrances are starting to become overwhelming.	Tá na cumhráin seo ag tosú ag éirí ró-mhór.
The butcher sells his meat cheaply.	Díolann an búistéir a chuid feola go saor.
A skyscraper that dominates the skyline.	A skyscraper go bhfuil ceannas ar an spéirlíne.
The houses were running down, the furnishings were sad.	Bhí na tithe á rith síos, bhí na feistis brónach.
But of course, his sanity deteriorated.	Ach gan dabht, chuaigh a shláintíocht in olcas.
Sometimes the trees are covered with soft moss.	Uaireanta clúdaítear na crainn le caonach bog.
The government decided to curfew.	Shocraigh an rialtas cuirfiú.
Josh's death was a great surprise.	Ba mhór an t-iongnadh bás Josh.
Would you recommend a good poet to me please?	An molfá file maith dom le do thoil?
Without adequate food, people become ill.	Gan bia leordhóthanach, éiríonn daoine tinn.
There were so many refugees that they were not all able to qualify.	Bhí an oiread sin dídeanaithe ann nach raibh siad ar fad in ann a bheith oiriúnach.
Suddenly, the room was filled with a terrible stench.	Go tobann, líonadh an seomra le stench uafásach.
Water is fast becoming a valuable commodity.	Tá uisce ag éirí go tapa mar earra luachmhar.
The federal investigation was announced yesterday.	Fógraíodh an t-imscrúdú cónaidhme inné.
She was insane.	Bhí sí gealtach.
The bell rang twice.	Ghlaodh an clog faoi dhó.
This will require you to work hard.	Éileoidh sé seo go mbeidh tú ag obair go dian.
The thick man shook his head.	Chroith an fear tiubh a cheann.
They lived in a small village.	Bhí cónaí orthu i sráidbhaile beag.
The lock was not repaired.	Ní raibh an glas deisithe.
But everyone just stared at him.	Ach stán gach duine díreach air.
If you want to see the world, travel.	Más mian leat an domhan a fheiceáil, taisteal.
She received a government grant.	Fuair ​​sí deontas rialtais.
Vegetable growers are divided over water scarcity.	Roinntear saothróirí glasraí thar ganntanas uisce.
Helium is lighter than hydrogen.	Tá héiliam níos éadroime ná hidrigin.
She swept the dirt off the path.	Scuab sí an salachar as an gcosán.
In most cases, it is best to use the right weather.	I bhformhór na gcásanna, is fearr an aimsir cheart a úsáid.
Strawberries are chemicals that you usually buy in a store.	Is ceimiceáin iad na sútha talún a cheannaíonn tú i siopa de ghnáth.
You may agree with this view.	Seans go n-aontaíonn tú leis an tuairim seo.
The fire could not be lit under cover.	Níorbh fhéidir an tine a lasadh faoi chlúdach.
Do not let me say that women have been treated unfairly.	Ná ligtear dom a rá gur caitheadh ​​go héagórach le mná.
This structure was the heart of the old cathedral.	Ba é an struchtúr seo croí na sean-ardeaglais.
This building is supported by solid pillars.	Tacaíonn piléir dhaingne leis an bhfoirgneamh seo.
This technique is often used by artists.	Is minic a úsáideann ealaíontóirí an teicníc seo.
The pump seems to be working fine.	An chuma ar an caidéal a bheith ag obair ceart go leor.
Soon, he disappeared as mysterious as he had been.	Go gairid, imithe sé chomh mistéireach agus a bhí sé.
The result was a miscarriage.	Ba é an toradh ná breith anabaí.
The shadow of the eagle was cast across the ground.	Caitheadh ​​scáth an iolair trasna na talún.
All but two of these errors were successful.	D'éirigh go maith leo go léir ach amháin an dá earráid sin.
Start the pancake batter.	Tosaigh an fuidrimh pancóg.
Write your name on this form.	Scríobh d’ainm san fhoirm seo.
Wash your hands thoroughly with soap.	Nigh do lámha go maith le gallúnach.
Locals often enjoy swimming in the river.	Is minic a bhaineann muintir na háite taitneamh as snámh san abhainn.
The woman came smiling at him, holding out her tray.	Tháinig an bhean miongháire chuige, agus a tráidire á choinneáil amach aici.
The factory is running at maximum capacity.	Tá an mhonarcha ag rith ag an toilleadh uasta.
The islanders still speak their own language.	Tá a dteanga féin fós ag muintir an oileáin.
A rich person can have many properties.	Is féidir go leor airíonna a bheith ag duine saibhir.
The conditions are absolutely awful.	Tá na coinníollacha go hiomlán uafásach.
The effects of air pollution on health are ambiguous.	Tá iarmhairtí truaillithe aeir ar shláinte débhríoch.
And so, what is the trouble with this country?	Agus mar sin, cad é an trioblóid leis an tír seo?
Delegates were immersed in discussions.	Bhí na toscairí tumtha i ndíospóireachtaí.
These terms are rarely used today.	Is annamh a úsáidtear na téarmaí seo inniu.
It was found hidden under the floorboards.	Fuarthas go raibh sé i bhfolach faoi na cláir urláir.
She came out of the wreck.	D’eascair sí as an raic.
He moved his legs back and forth.	Bhog sé a chosa anonn is anall.
Celtic music has had a profound and lasting influence.	Bhí tionchar domhain agus buan ag an gceol Ceilteach.
Certain weeds are very difficult to remove.	Tá sé an-deacair fiailí áirithe a bhaint.
She took some deep breaths.	Thóg sí roinnt breaths domhain.
Some dollars were collected at the door.	Bailíodh roinnt dollar ag an doras.
All their arguments fell on deaf ears.	Thit a gcuid argóintí go léir ar chluasa bodhar.
The parks are renowned for their natural beauty.	Tá clú ar na páirceanna as a n-áilleacht nádúrtha.
It will be strictly enforced.	Cuirfear i bhfeidhm go docht.
The librarian is very strict.	Tá an leabharlannaí an-dian.
Australia has a reputation for producing wonderful wines.	Tá cáil ar an Astráil as fíonta iontacha a tháirgeadh.
The grounds of each castle were surrounded by a moat.	Bhí móta timpeallaithe ar thailte gach caisleáin.
She will give you the address in three days.	Tabharfaidh sí an seoladh duit i gceann trí lá.
He had a way of making people laugh.	Bhí bealach aige le daoine a chur ag gáire.
he thrust out her chest.	sá sé amach a cófra.
The furniture appears to have been looted.	Dealraíonn sé go raibh an troscán looted.
Please give them whatever money you can.	Le do thoil, tabhair dóibh cibé airgead is féidir leat.
There will be uncertainty about the emergence of learning machines.	Beidh neamhchinnteacht mar gheall ar theacht chun cinn na meaisíní foghlama.
He will not tell me the reason.	Ní inseoidh sé an chúis dom.
History will remember him.	Cuimhneoidh an stair air.
Folk tales contain stories.	Tá scéalta le sonrú sna scéalta béaloidis.
The cat, licking her paws clean, padded towards the house.	An cat, licking a lapaí glan, stuáilte i dtreo an tí.
Move the food closer to you.	Bog an bia níos gaire duit.
As you get older, your tolerance for pain decreases.	De réir mar a théann tú in aois, laghdaítear do chaoinfhulaingt le haghaidh pian.
You should consider buying a hybrid car.	Ba cheart duit smaoineamh ar ghluaisteán hibrideach a cheannach.
Upon graduation, he enrolled in law school.	Nuair a bhain sé céim amach, chláraigh sé i scoil dlí.
A hovercraft works in a similar way to a yacht.	Oibríonn sciorrárthach ar bhealach cosúil le luamh.
Everyone in the village helped with the harvest.	Chuidigh gach duine sa sráidbhaile leis an fómhar.
The city is built on a pile of rubble.	Tá an chathair tógtha ar carn brablach.
Some environmental experts claim that global warming is caused by a greenhouse gas.	Maíonn roinnt saineolaithe comhshaoil ​​gur gás ceaptha teasa is cúis le téamh domhanda.
This fabric is great for making curtains.	Tá an fabraic seo iontach chun cuirtíní a dhéanamh.
Wear boots.	Caith buataisí.
He says the church is his top priority.	Deir sé gurb í an eaglais a phríomhthosaíocht.
Applicants failed to submit a completed application.	Theip ar na hiarratasóirí iarratas comhlánaithe a chur isteach.
These colors are so beautiful!	Tá na dathanna seo chomh hálainn!
Bill argued for leftist hemisphere sovereignty.	D’áitigh Bill ar son ceannasacht na leathsféar clé.
He lost his job when the company relocated.	Chaill sé a phost nuair a d’aistrigh an chuideachta na hoifigí.
The old woman lives alone.	Cónaíonn an tseanbhean ina haonar.
His sister promptly moved out of the way.	Bhog a dheirfiúr go pras as an mbealach.
During epidemics, people were forced to move to remote areas.	Le linn eipidéimí, cuireadh iallach ar dhaoine bogadh isteach in áiteanna iargúlta.
We train our dogs to get balls.	Cuirimid oiliúint ar ár madraí chun liathróidí a fháil.
Understanding is at the heart of successful communication.	Is é croílár cumarsáid rathúil ná tuiscint.
You can do the laundry up if you want.	D’fhéadfá an níocháin suas a dhéanamh más mian leat.
The city temples were renowned for their beauty.	Bhí cáil ar teampaill na cathrach as a n-áilleacht.
The two brothers are best friends	Is cairde is fearr an bheirt deartháireacha
The architect designed the structure to withstand major earthquakes.	Dhear an t-ailtire an struchtúr chun creathanna talún móra a sheasamh.
The greedy bandit got away with the money.	Bhain an meirleach greedy amach leis an airgead.
They achieved perfection with this method.	Bhain siad foirfeacht amach leis an modh seo.
The bridge was completed by the end of eighteen months ago.	Críochnaíodh an droichead faoi dheireadh ocht mí dhéag ó shin.
I much prefer to live in the country.	Is fearr go mór liom bheith i mo chónaí sa tír.
You must have a driving license.	Caithfidh ceadúnas tiomána a bheith agat.
The song reminds him of his mother.	Cuireann an t-amhrán a mháthair i gcuimhne dó.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Bhí a radharc socraithe ar an scáthán os cionn a Dresser.
He lies under a tree, waiting.	Luíonn sé faoi chrann, ag fanacht.
Fill his glass with sparkling water.	Líon a ghloine le huisce súilíneach.
Many people living in the cities are surprised by this stubborn stance.	Tá iontas ar go leor daoine a bhfuil cónaí orthu sna cathracha faoin seasamh stubborn seo.
His performance looked painful.	Bhí cuma phianmhar ar a léiriú.
The mansion was surrounded by a lush garden.	Bhí gairdín lush timpeallaithe an Ard-Mhéara.
Police warned the crowd to disperse.	Thug an póilín rabhadh don slua a scaipeadh.
Some teachers make science popular in the classroom.	Déanann roinnt múinteoirí tóir ar an eolaíocht sa seomra ranga.
There is a narrow time window.	Tá fuinneog chúng ama ann.
The rivalry between the two religions has been going on for thousands of years.	Tá an t-aighneas idir an dá reiligiún caite leis na mílte bliain.
There is a knock on the front door.	Tá cnag ar an doras tosaigh.
The answer was false.	Bhí an freagra bréagach.
The Prime Minister had to accept the reluctance of victory.	Bhí ar an bPríomh-aire glacadh le drogall an bhua.
She raised her eyebrows slightly.	D'ardaigh sí a malaí beagán.
Whatever happens, be flexible.	Cibé rud a tharlaíonn, a bheith solúbtha.
The baby was born at home.	Rugadh an leanbh sa bhaile.
What were you trying to ask me?	Cad a bhí tú ag iarraidh a iarraidh orm?
Comma splices should be avoided altogether.	Ba chóir splices camóg a sheachaint go hiomlán.
It is overdue for this issue to be resolved.	Tá sé thar am go réitíodh an cheist seo.
She was deeply absorbed in her reading.	Bhí sí súite go domhain ina léamh.
The smell of that pub is rising.	Tá boladh an tábhairne sin ag éirí amach.
There are no employment opportunities for graduates.	Níl aon deiseanna fostaíochta ann do chéimithe.
A committed candidate is a dexterous candidate.	Is iarrthóir a labhraíonn go deaslámhach é iarrthóir atá geallta.
In summer, the floods are severe.	Sa samhradh, tá na tuilte borb.
Have you read that book?	Ar léigh tú an leabhar sin?
The glaciers here slowly flow into the sea.	Sreabhann na hoighearshruthanna anseo go mall isteach san fharraige.
The train moved slowly across the landscape	Bhog an traein go mall trasna an tírdhreacha
They made a lot of noise.	Rinne siad torann mór.
Serious illness affects human accuracy.	Cuireann tinneas trom isteach ar chruinneas an duine.
The cat was gray and slender.	Bhí an cat liath agus caol.
The bag is in my hand.	Tá an mála i mo lámh.
Our cats like to curl up on a cushion.	Is maith lenár gcait curl suas ar mhaolú.
The climate here is harsh in the winter months.	Bíonn an aeráid chrua anseo i míonna an gheimhridh.
We need to protect air quality.	Caithfimid cáilíocht an aeir a chosaint.
It will probably be late again.	Is dócha go mbeidh sé déanach arís.
The artist could not control his tongue.	Ní raibh an t-ealaíontóir in ann smacht a choinneáil ar a theanga.
Experts said this wall is not safe.	Dúirt saineolaithe nach bhfuil an balla seo sábháilte.
The road was rocky and uneven.	Bhí an bóthar creagach agus míchothrom.
He did his best to help others.	Rinne sé a dhícheall cabhrú le daoine eile.
The trees block some of the light.	Cuireann na crainn bac ar chuid den solas.
A warehouse worker delivered the valuables to our warehouse.	Sheachaid oibrí stórais na hearraí luachmhara chuig ár stóras.
Thin thin smoke hung in the air.	Crochadh caol tanaí deataigh san aer.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	Soláthraíonn an damba agus an taiscumar deiseanna áineasa den scoth.
In the evening, they sip tea together.	Sa tráthnóna, sip siad tae le chéile.
Due to high demand, we sold out quickly.	Mar gheall ar éileamh ard, dhíolamar amach go tapa.
The Minister spoke strongly in favor of reform.	Labhair an tAire go láidir i bhfabhar an athchóirithe.
She was disappointed by the lack of progress he had made.	Tháinig díomá uirthi faoin easpa dul chun cinn a rinne sé.
Clouds drifted lazily across the dim	Scamaill drifted leisciúil ar fud an dim
This house is being turned into a transfer hospital.	Tá an teach seo á iompú ina ospidéal aistrithe.
This equation may seem complicated, but it's actually quite simple.	D'fhéadfadh cuma casta a bheith ar an gcothromóid seo, ach tá sé i ndáiríre simplí go leor.
She pours sugar into the water, stirring the drink.	Doirt sí siúcra isteach san uisce, corraigh an deoch.
It’s as honest as the long day.	Tá sé chomh macánta leis an lá fada.
It's getting fatter and fatter.	Tá sé ag éirí níos sailleacha agus níos saille.
Bit the dog's leash.	Giotán an madra a iall.
I stood out the window on the swirling snow.	Sheas mé amach an fhuinneog ar an sneachta guairneáin.
They will be banned in the coming years.	Beidh siad toirmiscthe sna blianta atá le teacht.
He was shot to death while driving.	Lámhachadh chun báis é agus é ag tiomáint.
She was able to maintain her composure.	Bhí sí in ann a composure a choimeád ar bun.
There is no limit to his generosity.	Níl aon teorainn ar a fhlaithiúlacht.
Stand in front of the door.	Seas os comhair an dorais.
The new government imposed the death penalty.	Chuir an rialtas nua pionós an bháis i bhfeidhm.
After the impact the damage was done.	Tar éis an tionchair a rinneadh an damáiste.
The soldiers reached the corner with tow guns.	Shroich na saighdiúirí an cúinne le gunnaí tarraingthe.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Bhí Mesopotamia sibhialtacht faoi bhláth.
The answer to the question is incomprehensible, which confuses researchers.	Níl freagra na ceiste dothuigthe, rud a fhágann go bhfuil mearbhall ar thaighdeoirí.
Please take photos.	Glac grianghraif le do thoil.
She went up to him.	Chuaigh sí suas dó.
They are like a couple of peas in a pod.	Tá siad cosúil le cúpla piseanna i pod.
Heavy rain hit the bars hard.	Bhuail báisteach throm na barraí go dian.
A boat is flowing down the river.	Tá bád ag sileadh síos an abhainn.
Fish tastes like fish.	Bíonn blas ar an iasc mar iasc.
No one can get a cover letter here.	Ní féidir le haon duine litir chlúdaigh a fháil anseo.
Nut processing remains an important industry.	Tá próiseáil cnó fós ina tionscal tábhachtach.
They were on their way to see a movie.	Bhí siad ar a mbealach chun scannán a fheiceáil.
Be careful not to crush the garlic.	Bí cúramach gan an garlic a bhrú.
There is worldwide knowledge of food here.	Tá eolas ar fud an domhain ar an mbia anseo.
Burning smoke from lokta paper can fill the room.	Is féidir le deatach ó pháipéar lokta a dhó an seomra a líonadh.
The boat sailed slowly along the river.	Sheol an bád go mall feadh na habhann.
The king traveled south in the spring.	Shiubhail an rí ó dheas san earrach.
During the revolution,	Le linn na réabhlóide,
The dogs barked relentlessly.	Choirt na madraí gan staonadh.
An empty glass stood there.	Sheas gloine folamh ann.
Avoid thieves.	Seachain gadaithe.
Her family and friends were very supportive.	Bhí a muintir agus a cairde an-tacúil.
The flint hit the steel, producing a spark shower.	Bhuail an breochloch an cruach, ag táirgeadh cith spréach.
There were twelve people on the bus.	Bhí dáréag duine ar an mbus.
Eye balls are round.	Tá liathróidí súl cruinn.
Businesses here rely on packing horses to carry their loads.	Braitheann gnólachtaí anseo ar chapaill pacála chun a gcuid ualaí a iompar.
The band returned the compliment.	Thug an banna an moladh ar ais.
Iron fire heats up.	Teasann tine iarann.
She went in, drenched and dirty.	Chuaigh sí isteach, drenched agus salach.
To the right were stalls on the river bank.	Ar an taobh dheis, bhí stallaí ar bhruach na habhann.
A snake curled up in its nest.	Luigh nathair cuachta suas ina nead.
The farm was located in an old, derelict farmhouse.	Bhí an fheirm lonnaithe i dteach feirme d'aois, a bhí imithe i léig.
This pudding requires six hours in the oven.	Teastaíonn sé uair an chloig san oigheann an maróg seo.
Collect the peas, put them in a bowl.	Bailigh na piseanna, iad a chur i mbabhla.
She is on board a diplomatic flight.	Tá sí ar bord eitilte taidhleoireachta.
The air was cool and crisp.	Bhí an t-aer fionnuar agus briosc.
The government's latest attempt to raise taxes was not popular.	Ní raibh aon tóir ar iarracht is déanaí an rialtais cánacha a ardú.
It was very competitive.	Bhí sé an-iomaíoch.
Clean out the pantry.	Glan amach an pantry.
The pace of life is slow and easy here.	Tá luas an tsaoil mall agus éasca anseo.
All ingredients were well washed.	Bhí na comhábhair go léir nite go maith.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Léiríonn staidéir le déanaí go leanann an tionscal ag fás.
She bought some pumpkins.	Cheannaigh sí roinnt pumpkins.
The orchestra played a series of short pieces.	Sheinn an cheolfhoireann sraith píosaí gearra.
The crater placed an edge on a plateau.	Chuir an crater imeall ar ardchlár.
The result was a complete surprise.	Ba iontas iomlán é an toradh.
When he took his charge, something had changed.	Nuair a ghlac sé a chúiseamh, bhí rud éigin athraithe.
Then came the good news.	Ansin, tháinig an dea-scéal.
The thickness of tree trunks is measured.	Déantar tiús trunks crann a thomhas.
Look carefully at the outline of each letter.	Féach go cúramach ar imlíne gach litreach.
He took all the information without much difficulty.	Ghlac sé an t-eolas go léir gan mórán deacrachta.
Some of the neighbors have complained about the noise.	Tá gearán déanta ag cuid de na comharsana faoin torann.
Laws that reduce congestion need to be enacted.	Ní mór dlíthe a laghdóidh brú tráchta a achtú.
The visit was a complete surprise.	Ba iontas iomlán an chuairt.
They are called "armed bandits."	Siad ar a dtugtar "bandits armtha."
This structure has resources for the residents.	Tá acmhainní do na cónaitheoirí sa struchtúr seo.
This town has long been associated with magic.	Tá baint fhada ag an mbaile seo le draíocht.
Kohei smiled, but he looked bored.	Rinne Kohei aoibh, ach bhí cuma leamh air.
Horses are used to pull heavy loads.	Úsáidtear capaill chun ualaí troma a tharraingt.
Soldiers in bivouacs mixed with civilians.	Saighdiúirí i bivouacs measctha le sibhialtaigh.
The talk was heartfelt.	Bhí an chaint croíúil.
Computer space will have cooling fans.	Beidh lucht leanúna fuaraithe ag spás ríomhaire.
Let 's try to interpret that phrase.	Déanaimis iarracht an abairt sin a léirmhíniú.
The corrugated sheet metal was shining.	Bhí an leathán miotail rocach ag taitneamh.
The building has hundreds of rooms.	Tá na céadta seomraí san fhoirgneamh.
One million people live in this small country	Tá milliún duine ina gcónaí sa tír bheag seo
he glanced at her.	spléach sé uirthi.
Jewelry is a best friend for women.	Is cara is fearr do mhná é jewelry.
China has large coal reserves.	Tá cúlchistí móra guail ag an tSín.
There is a good view from the top of the tower.	Tá radharc maith ó bharr an túir.
When looking for a company, ask for suggestions!	Nuair a bhíonn cuideachta á lorg agat, iarr moltaí!
Citizens are now dying of hunger.	Tá saoránaigh ag fáil bháis anois leis an ocras.
Candles lit in ceremony.	Coinnle ar lasadh i searmanas.
Pudding advised him to rebuild the fence.	Mhol súdaí dó an fál a atógáil.
Their lives are utterly destroyed.	Is iad a saol a scrios iomlán.
This house is dirty.	Tá an teach seo salach.
Discover unique details about your name or address.	Faigh amach sonraí uathúla faoi d'ainm nó seoladh.
The majority of livestock farmers are living in poverty.	Tá formhór na bhfeirmeoirí beostoic ag maireachtáil i mbochtaineacht.
It is now run by the trading company.	An chuideachta thrádála atá i gceannas air anois.
Whenever storms occur at sea, fishermen are immediately disturbed.	Aon uair a bhíonn stoirmeacha ar muir, cuirtear isteach láithreach ar iascairí.
Today, people are aware of these problems.	Sa lá atá inniu ann, tá daoine ar an eolas faoi na fadhbanna seo.
The engine gets hot while running.	Éiríonn an t-inneall te agus é ag rith.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Tá antaibheathaigh éifeachtach i gcoinne formhór na gcineálacha baictéir.
The house has glass plate windows.	Tá fuinneoga pláta gloine ag an teach.
The young man slowly approached them.	Tháinig an fear óg go mall chucu.
She encouraged them to go out and have fun.	Spreag sí iad chun dul amach agus spraoi.
Her friends insisted that she join their club.	D'áitigh a cairde go rachadh sí isteach ina gclub.
This car is faultless.	Tá an carr seo gan locht.
Stress, she said, is contagious.	Tá strus, a dúirt sí, tógálach.
Behold, leprechauns.	Féuch, leipreacháin.
The arrow went deep into the tree.	Chuaigh an tsaighead go domhain isteach sa chrann.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Cheangail sé balún páipéar bán de mhuineál an chait.
Other researchers disagree.	Easaontaíonn taighdeoirí eile.
Shakespeare is considered by many to be the best playwright.	Measann go leor gurb é Shakespeare an drámadóir is fearr.
Desertification has been a problem in this area for years.	Tá fásach ina fhadhb sa réimse seo le blianta anuas.
A series of accidents hit the city.	Bhuail sraith timpistí an chathair.
it was a small lad, with a big nose.	lad beag a bhí ann, le srón mór.
Windy jungle on a hill.	Jungle gaofar ar chnoc.
Allegra's father is an engineer.	Is innealtóir é athair Allegra.
That's why he failed.	Sin an fáth gur theip air.
The crab pins were already drawn.	Bhí pinnéirí an phortáin tarraingthe cheana féin.
Conviction was in the words of the narrator.	Bhí ciontú i bhfocail an scéalaí.
The fisherman jumped into the water, dripping wet.	Léim an t-iascaire isteach san uisce, ag sileadh fliuch.
Congratulations to our president!	Trí beannacht dár uachtarán!
Sunflower is the heaviest flower.	Is é lus na gréine an bláth is troime.
The bush scratched a thorn on his skin.	Scríob an tor dealg ar a chraiceann.
Muscles require good food for good health.	Éilíonn na matáin bia maith le haghaidh dea-shláinte.
A succession of eight entered the room.	Chuaigh comharbas d’ochtar duine isteach sa seomra.
This gentleman is keeping a can.	Tá an duine uasal seo ag coinneáil canna.
She tried to stay calm.	Rinne sí iarracht fanacht socair.
That poor woman has a little daughter.	Tá iníon bheag ag an mbean bhocht sin.
Every good athlete trains hard.	Traenálann gach lúthchleasaí maith go dian.
Use the right knife for this.	Bain úsáid as an scian ceart le haghaidh seo.
He suggested that we should start the weekend early.	Mhol sé gur cheart dúinn an deireadh seachtaine a thosú go luath.
Shakespeare 's great plays are performed to this day.	Léirítear drámaí móra Shakespeare go dtí an lá inniu.
He managed to get in through the door.	D’éirigh leis dul isteach tríd an doras.
There is a long queue waiting to buy tickets.	Tá scuaine fada ag fanacht le ticéid a cheannach.
he gestured peacefully.	gestured sé go síochánta.
There has been life on this planet ever since.	Tá an saol ar an bpláinéad seo ó shin i leith.
How can we help these people?	Conas is féidir linn cabhrú leis na daoine seo?
Some information is universally applicable.	Tá roinnt eolais infheidhme go huilíoch.
He seemed to be speaking from personal experience.	Bhí an chuma air go raibh sé ag labhairt ó thaithí phearsanta.
The committee will begin selecting a new chief executive.	Tosóidh an coiste ag roghnú príomhfheidhmeannach nua.
The station was located in the heart of the town.	Bhí an stáisiún suite i gcroílár an bhaile.
The sea was calm last night.	Bhí an fharraige socair aréir.
After that, she started reading.	Tar éis sin, thosaigh sí ag léamh.
You are running very low on sugar.	Tá tú ag rith an-íseal ar shiúcra.
The prime minister's speech was bald.	Bhí óráid an phríomh-aire maol.
The baby pressed against the blanket.	An leanbh brú i gcoinne an brat.
The building will be designed by an architect.	Dearfaidh ailtire an foirgneamh.
Please hurry.	Déan deifir le do thoil.
So make sure your tenure is secure.	Mar sin déan cinnte go bhfuil do thionacht slán.
Police have taken inspection photos.	Tá grianghraif chigireachta déanta ag na póilíní.
She removed the handle, and the door opened.	Bhain sí an láimhseáil, agus d'oscail an doras.
This letter is too heavy to read.	Tá an litir seo ró-throm le léamh.
The prisoners assumed they had escaped.	Ghlac na príosúnaigh leis go raibh siad tar éis éalú.
It was a quiet holiday, with minimal celebration.	Laethanta saoire ciúin a bhí ann, le ceiliúradh íosta.
Disabled parking is limited.	Tá páirceáil faoi mhíchumas teoranta.
Choose a color that suits you.	Roghnaigh dath a oireann duit.
He constantly studies hard.	Déanann sé staidéar crua go seasta.
This sentence does not make sense.	Ní dhéanann an abairt seo ciall.
This restaurant has a reputation for good food.	Tá cáil ar an mbialann seo mar gheall ar bhia maith.
Don't put the cat in that box!	Ná cuir an cat sa bhosca sin!
This simple exercise will help break the ice.	Cabhróidh an cleachtadh simplí seo leis an oighear a bhriseadh.
Domestic goods industry firms have amassed huge profits.	Tá brabúis ollmhóra bailithe ag gnólachtaí tionscal na n-earraí baile.
Are they for sale?	An bhfuil siad le díol?
The robber was about to shoot when the guard released him.	Bhí an robálaí ar tí lámhach nuair a scaoil an garda é.
Therapy is when people listen to others.	Is éard is teiripe ann ná daoine a éisteann le daoine eile.
The birds fluttered around their heads.	Na héin fluttered thart ar a gceann.
An uncomfortable silence hung heavily in the room.	Ciúnas míchompordach crochadh go trom sa seomra.
The enterprising man paid with a hand of mishandling cards.	D'íoc an fear tinriúil le lámh cártaí mídhéileála.
Japan has five distinct seasons.	Tá cúig shéasúr ar leith ag an tSeapáin.
Cars parked along both sides of the road.	Gluaisteáin páirceáilte feadh dhá thaobh an bhóthair.
Pollution causes a terrible catastrophe.	Truailliú is cúis le tubaiste uafásach.
Xiuhu is a beautiful place.	Is áit álainn é Xiuhu.
They decided to significantly reduce their energy consumption.	Chinn siad a n-ídiú fuinnimh a laghdú go suntasach.
Some members received death threats.	Fuair ​​roinnt ball bagairtí báis.
The last few months are too hot.	Tá míonna beaga anuas ró-the.
She pours the coffee into a spotless white mug.	Doirt sí an caife isteach i muga bán gan spot.
People come from many places to appreciate his calligraphy.	Tagann daoine ó go leor áiteanna chun a chuid peannaireachta a mheas.
A few more minutes and we would be there.	Cúpla nóiméad eile agus bheadh ​​muid ann.
This corruption angers many locals.	Cuireann an chaimiléireacht seo fearg ar go leor de mhuintir na háite.
A man can praise his girlfriend in the church.	Is féidir le fear moladh a thabhairt dá bhean-chara sa séipéal.
He was from an influential merchant family.	Ba de theaghlach ceannaíochta a raibh tionchar aige.
She has a long journey ahead of her.	Tá turas fada chun tosaigh uirthi.
Many animal species have become extinct.	Tá go leor speiceas ainmhithe curtha as feidhm.
Please remember to switch off the lights when you leave.	Cuimhnigh le do thoil na soilse a mhúchadh nuair a fhágann tú.
Water becomes the vapor that comes from cooking food.	Éiríonn uisce mar an gal a eascraíonn as bia a chócaireacht.
They reached a small plateau.	Shroich siad ardchlár beag.
The falling water made an unusual sound.	Rinne an t-uisce titim fuaim neamhghnách.
They refused to obey his orders.	Dhiúltaigh siad cloí lena orduithe.
The woods were thick with shades of gray.	Bhí na coillte tiubh le scáthanna liath.
The notion was rude to him.	Bhí an nóisean drochbhéasach dó.
The big fish returned to the lake.	D’fhill an t-iasc mór ar an loch.
The young man rarely goes out.	Is annamh a théann an fear óg amach.
This property is surrounded by a white picket fence.	Tá fál bán picéad timpeall ar an réadmhaoin seo.
There is a castle on top of the hill.	Tá caisleán ar bharr an chnoic.
Recent research shows.	Léiríonn taighde le déanaí.
Herbs are hunted, as well as mushrooms.	Déantar luibheanna a sealg, chomh maith le beacáin.
The azaleas bloom in spring.	Bláth an azaleas san earrach.
This mural has recently been painted.	Péinteáladh an múrmhaisiú seo le déanaí.
She won a writing prize that year.	Bhuaigh sí duais scríbhneoireachta an bhliain sin.
The land is watching over the mountains.	Tá an talamh ag faire thar na sléibhte.
A cat is a skilled hunter.	Is sealgair oilte é cat.
I need two tablespoons of baking powder.	Teastaíonn dhá spúnóg bhoird de phúdar bácála uaim.
Well done king!	Maith sibh an rí go léir!
He escaped from the shaving of the evil dragon.	D'éalaigh sé as bearradh an dragan olc.
After living that long, she has become wise.	Tar éis di maireachtáil chomh fada sin, tá sí éirithe ciallmhar.
Water is spread throughout large, fertilized fields	Scaiptear uisce ar fud páirceanna móra, toirchithe
So she decided to take another look.	Mar sin shocraigh sí breathnú eile a ghlacadh.
We are tired of the political corruption.	Táimid tuirseach den chaimiléireacht pholaitiúil.
The child wants to relieve himself.	Ba mhaith leis an leanbh é féin a mhaolú.
Then pour in the melted butter.	Ansin, Doirt isteach an t-im leáite.
The flight circled vigorously.	Chuir an eitilt ciorcal timpeall go bríomhar.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Le linn na staire, rinneadh magadh ar go leor creidimh reiligiúnacha.
The neighbors' dog barked furiously.	Choirt madra na comharsan go buile.
His argument was not convincing.	Ní raibh a hargóint diongbháilte.
The fire affected a thousand houses.	Bhain an tine le míle teach.
Young children need to be supervised.	Ní mór leanaí óga a mhaoirsiú.
Body burial in this cemetery.	Adhlacadh coirp sa reilig seo.
The weather will be perfect for hiking.	Beidh an aimsir foirfe le haghaidh fánaíochta.
The audience began to protest.	Thosaigh an lucht féachana ag agóidíocht.
This method works regardless of what others think.	Oibríonn an modh seo beag beann ar cad a cheapann daoine eile.
The scientific evidence is clear.	Tá an fhianaise eolaíoch soiléir.
This electronic device is portable.	Tá an gléas leictreonach seo iniompartha.
It is also called the dry land.	Tugtar an talamh tirim air freisin.
Flowers open at night.	Bláthanna ar oscailt san oíche.
They say that scientists have cloned berries.	Deir siad go ndearna eolaithe clónáil ar chaora.
Early people hunted animals and collected plants for food.	Sheilg daoine luatha ainmhithe agus bhailigh siad plandaí le haghaidh bia.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Bhí na tuairiscí nuachtáin go hiomlán míchruinn.
Drug dealers thrive in this neighborhood.	Bíonn rath ar dhéileálaithe drugaí sa chomharsanacht seo.
The prime minister argues that tuition fees must be charged.	Áitíonn an príomh-aire go gcaithfear táillí teagaisc a ghearradh.
He gave us a lecture on government plans.	Thug sé léacht dúinn ar phleananna an rialtais.
What's the news today?	Cad é an nuacht inniu?
It's hard to work with the numbers.	Tá sé deacair oibriú leis na huimhreacha.
When asked about his plans, he grunted.	Nuair a cuireadh ceist air faoi na pleananna a bhí aige, rinne sé grunted.
Its impact on the weather remains an open question.	Is ceist oscailte fós a thionchar ar an aimsir.
I will have no grudge.	Ní bheidh aon grudge agam.
The princess thanked her rescuers forever.	Ghabh an banphrionsa buíochas go deo lena lucht tarrthála.
Darwin's theory, based on his own views, worked well.	D’éirigh go maith le teoiric Darwin, bunaithe ar a thuairimí féin.
Evidence of deforestation is now extensive.	Tá fianaise ar dhífhoraoisiú fairsing anois.
Recent research is promoting prevention.	Tá taighde le déanaí ag cur coiscthe chun cinn.
Some provinces have suffered unprecedented devastation.	D’fhulaing roinnt cúigí léirscrios gan fasach.
Mother wants affection.	Is mian le máthair gean.
You should try more of these recipes.	Ba chóir duit triail a bhaint as níos mó de na oidis seo.
The forecast called for heavy rainfall.	D'éiligh an réamhaisnéis báisteach throm.
Their body language was stiff and formal.	Bhí a dteanga choirp righin agus foirmiúil.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Creideann muintir an bhaile go bhfuil cumhachtaí draíochta ag na mhoncaí.
To whom does this apply?	Cé leis a mbaineann sé seo?
Which of the following foods comes from bacteria?	Cé acu de na bianna seo a leanas a thagann ó bhaictéir?
He warned the people of the town to stop polluting the water.	Thug sé rabhadh do mhuintir an bhaile stop a chur le truailliú an uisce.
The students here.	Na mic léinn anseo.
The referendum was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an reifreann.
Can you show me where that is?	An féidir leat a thaispeáint dom cá bhfuil sé sin?
Athwart river valleys that stretch eternal hills	Athwart gleanna na habhann go síneann cnoic síoraí
He was pronounced dead at the scene.	Fógraíodh go raibh sé marbh ag an láthair.
What a sad story!	Cén scéal brónach!
Did you not dare to complain, young men!	Nár leomh tú gearán a dhéanamh, a fhir óig!
You may admire her beauty, but she is clearly conceited.	Is féidir leat a áilleacht admire, ach is léir go bhfuil sí conceited.
The grocer showed the ham the jar to the customer.	Thaispeáin an grósaeir an próca liamháis don chustaiméir.
She was an obedient child.	Bhí sí ina leanbh obedient.
In addition, the service was impeccable.	Ina theannta sin, bhí an tseirbhís impeccable.
The farmer started planting the rice seedlings.	Thosaigh an feirmeoir ag plandáil na síológa ríse.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Bíonn tionchar níos lú acu ar an gcomhshaol ná cineálacha eile fuinnimh.
You may think of your learning as growing muscle.	Féadfaidh tú smaoineamh ar do chuid foghlama mar muscle a fhás.
She was hit by a truck while crossing the road.	Bhuail trucail í agus í ag trasnú an bhóthair.
This discovery is timely for the scientific community.	Tá an fionnachtain seo tráthúil don phobal eolaíoch.
The more lavish the feast, the happier the bride.	An níos lavish an féasta, an níos sona an Bride.
After she finished speaking, she left.	Tar éis di críochnú ag labhairt, d'fhág sí.
All research facilities began to close.	Thosaigh na háiseanna taighde go léir ag dúnadh.
Don't you like this place?	Nach maith leat an áit seo?
The material dries easily.	Triomaíonn an t-ábhar go héasca.
A doctor who specializes in public health medicine.	Dochtúir a dhéanann sainfheidhmiú ar leigheas sláinte poiblí.
We exchanged stories for an hour.	Mhalartaigh muid scéalta ar feadh uair an chloig.
Sediment pushed up by the sea.	Dríodar arna bhrú suas ag an bhfarraige.
Your word is my bond.	Is é do bhriathar mo cheangal.
A caterpillar plague reduced the number of insects.	Laghdaigh plá boilb líon na bhfeithidí.
We had a long debate about the importance of education.	Bhí díospóireacht fhada againn faoi thábhacht an oideachais.
Is there a doctor in the house?	An bhfuil dochtúir sa teach?
Mushrooms are quite bland.	Tá beacáin sách tur.
They could end up in jail.	D'fhéadfadh siad deireadh suas i bpríosún.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Soláthraíonn roinnt ospidéil áitiúla cóireáil neamhleor.
Although rarely seen, dolphins are abundant	Cé gur annamh a fheictear iad, tá deilfeanna flúirseach
The water was as cold as a stone.	Bhí an t-uisce chomh fuar le cloch.
It is usually surrounded by a cloud of confusion.	Is gnách go mbíonn scamall mearbhaill timpeall uirthi.
Is the country's infrastructure to be repaired?	An bhfuil bonneagar na tíre le deisiú?
Let's follow the path into the trees.	Leanaimis an cosán isteach sna crainn.
The mother of her lover is rich.	Tá máthair a leannán saibhir.
Vocabulary tests were conducted during regular class time	Rinneadh tástálacha foclóireachta le linn am ranga rialta
The invention had huge applications for space exploration.	Bhí iarratais ollmhóra ag an aireagán le haghaidh taiscéalaíochta spáis.
You stay in freedom, at least for an hour.	Fanann tú sa tsaoirse, ar a laghad ar feadh na huaire.
Water becomes ice when it is frozen.	Éiríonn uisce oighear nuair a reoitear é.
The dark years are coming to an end.	Tá na blianta dúchan ag teacht chun deiridh.
You can cook this fish in different ways.	Is féidir leat an t-iasc seo a chócaráil ar bhealaí éagsúla.
The bride will make a full confession.	Déanfaidh an Bride admháil iomlán.
The mountain walk was intense but fun.	Bhí an siúl sléibhe dian ach spraoi.
Once tried, do not forget.	Chomh luath agus a thriail, ní dearmad.
There are three steps in this process.	Tá trí chéim sa phróiseas seo.
He lived next door to his brother.	Chónaigh sé béal dorais lena dheartháir.
The population of a city varies greatly from day to day.	Athraíonn daonra cathrach go mór ó lá go lá.
Litter is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é bruscar.
The thief was a big, fickle man.	Fear mór maothánach a bhí sa gadaí.
We drove on a cloud of pleasant thoughts.	Thiomáin muid ar scamall de smaointe taitneamhach.
The mountains rise to a mile in height.	Ardaíonn na sléibhte go dtí míle ar airde.
Literally, can you hear me?	Go litriúil, an bhfuil tú in ann mé a chloisteáil?
Large areas of forest have been destroyed.	Tá limistéir mhóra foraoise scriosta.
The scene was decorated with floral statues.	Bhí dealbha bláthanna maisithe ar an ardán.
The fish balances on a hollow, then sinks.	Cothromaíonn an t-iasc ar log, ansin sintíonn.
It's a really beautiful city.	Is cathair álainn í i ndáiríre.
Your call is very important to us.	Tá do ghlao an-tábhachtach dúinn.
Put down the knife and fork!	Cuir síos an scian agus forc!
The printer threw out the paper.	Chaith an printéir an páipéar amach.
Thieves broke into our house.	Thieves bhris isteach inár dteach.
It was a miserable day, and everyone was excited.	Lá suarach a bhí ann, agus bhí gach éinne ar bís.
Look out left.	Féach amach ar chlé.
They carefully studied the remains of the old town.	Rinne siad staidéar cúramach ar iarsmaí an tseanbhaile.
The farmer had good reason to claim damages.	Bhí cúis mhaith ag an bhfeirmeoir damáistí a éileamh.
A woman talks to her friend.	Labhraíonn bean lena cara.
The first settlers built their huts along the banks of the river.	Thóg na chéad lonnaitheoirí a gcuid botháin feadh bhruacha na habhann.
She grew antsy, fidgeting in her chair.	D'fhás sí antsy, fidgeting ina cathaoir.
The conspiracy had not been discovered for years.	Níor thángthas ar an gcomhcheilg le blianta.
This city was called something else.	Tugadh rud eile ar an gcathair seo.
Common expressions were memorized during childhood.	Cuireadh nathanna cainte coitianta i gcuimhne le linn óige.
Putting equity before convenience.	Cothromas a chur roimh áisiúlacht.
The photos are vague.	Tá na grianghraif doiléir.
The country's commercial center of hope.	Lárionad tráchtála dóchais na tíre.
A flock of seagulls sat on the beach.	Shuigh tréad faoileáin ar an trá.
The government is cracking down on this evil.	Tá an rialtas ag teannadh síos ar an olc seo.
His speech was long and cold.	Bhí a chuid cainte fada agus fuar.
She tended her plants carefully.	Claonadh sí a plandaí go cúramach.
Winter brings early frosts, therefore fruit trees need shelter.	Tugann an gheimhridh frosts luath, dá bhrí sin ní mór crainn torthaí a fhoscadh.
Winter storms can damage property.	Is féidir le stoirmeacha geimhridh damáiste a dhéanamh do mhaoin.
The bones of the dinosaur are visible at the base.	Tá cnámha an dineasáir le feiceáil ag an mbun.
Butter milk is used to make butter.	Úsáidtear bainne im chun im a dhéanamh.
Platform farming is common in this valley.	Tá feirmeoireacht ardáin coitianta sa ghleann seo.
The short proceedings got everyone talking.	Chuir na himeachtaí gairide gach duine ag caint.
They went online registering.	Chuaigh siad i líne ag clárú.
This was against my wishes.	Bhí sé seo i gcoinne mo mhianta.
The story was widely covered in the media.	Clúdaíodh an scéal go forleathan sna meáin.
He was the first to attend the meeting.	Ba é an chéad duine a tháinig ar an gcruinniú.
My old bike was of no use now.	Ní raibh aon úsáid ag mo sheanrothar anois.
It is very popular in all age groups.	Tá an-tóir air i ngach aoisghrúpa.
Police called for an inspection of the river.	D'iarr an póilín iniúchadh a dhéanamh ar an abhainn.
The delegates gathered outside.	Bailíodh na toscairí lasmuigh.
There are park benches on the streets.	Tá binsí páirce ar na sráideanna.
Neighbors have complained about the noise.	Tá gearán déanta ag na comharsana faoin torann.
It is important to set boundaries.	Tá sé tábhachtach teorainneacha a leagan síos.
You have very nice hair.	Tá gruaig an-deas agat.
Why are there so many books about dogs?	Cén fáth a bhfuil an oiread sin leabhar faoi mhadraí?
Do you support an international arms embargo?	An dtacaíonn tú le lánchosc idirnáisiúnta arm?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Sannadh altra vacsaínithe do gach leanbh.
British cars use a combustion engine.	Úsáideann gluaisteáin na Breataine inneall dócháin.
The beds were well supplied with linen and blankets.	Bhí soláthar maith línéadach agus blaincéid ar na leapacha.
In this way, private property rights are secured.	Ar an mbealach seo, tá cearta maoine príobháidí slán.
The students were full of questions.	Bhí na daltaí lán de cheisteanna.
A homeless man sits on the bench.	Suíonn fear gan dídean ar an mbinse.
They would add some practical use.	Chuirfí úsáid phraiticiúil éigin leo.
He was proud to be discreet.	Bhí sé bródúil as a bheith discréideach.
Carrot is an orange vegetable.	Glasra oráiste is ea cairéad.
The visitors went to the zoo.	Chuaigh na cuairteoirí go dtí an zú.
During the transition, the city changed dramatically.	Le linn na hidirthréimhse, tháinig an-athrú ar an gcathair.
A wizard was waiting to handle our luggage.	Bhí treoraí ag fanacht lenár mbagáiste a láimhseáil.
Farmers generally share equipment.	Go ginearálta roinneann feirmeoirí trealamh.
Yes, why not give it a try?	Sea, cén fáth nach mbainfidh tú triail as?
The tunnel is lined with lights.	Tá an tollán líneáilte le soilse.
The researchers just didn’t go down well.	Na taighdeoirí ach níor chuaigh sé síos go maith.
Heavy piles of snow blocked the roads.	Chuir carnáin mhóra sneachta bac ar na bóithre.
The young man stepped aside when he was hit by the car.	Chuaigh an fear óg i leataobh nuair a bhuail an carr é.
All five candidates were active in politics.	Bhí an cúigear iarrthóir gníomhach sa pholaitíocht.
The budget focused on education.	Dhírigh an buiséad ar oideachas.
If you neglect your health, disease can lead.	Má dhéanann tú faillí ar do shláinte, féadann galar a bheith i gceannas.
Most kites are white.	Tá an chuid is mó kites bán.
That restaurant gets good reviews.	Faigheann an bialann sin léirmheasanna maithe.
Some diseases can only be cured with surgery.	Ní féidir roinnt galair a leigheas ach amháin le máinliacht.
It's stopped, able to go together.	Tá sé stoptha, in ann dul le chéile.
The country was suffering from a severe drought.	Bhí an tír thíos le triomach mór.
A dog gave the old woman warm comfort.	Thug madra sólás te don tseanbhean.
These fecal bacteria appeared to be lethal.	Is cosúil go raibh na baictéir fecal seo marfach.
They hate each other.	Is fuath leo a chéile.
The rice fields here were once roamed by wild elephants.	Bhí na páirceanna ríse anseo uair amháin roamed ag elephants fiáine.
The large lake is surrounded by lush green vegetation.	Timpeallaíonn fásra lush glas ar an loch mór.
The bear's fur was soft and warm.	Bhí fionnaidh an bhéar bog agus te.
Due to recent frosts, many trees have been damaged.	Mar gheall ar frosts le déanaí, rinneadh damáiste do go leor crann.
The roads are in a terrible state.	Tá na bóithre i riocht uafásach.
This tree is amazing.	Tá an crann seo iontach.
She was very upset about this action.	Bhí sí an-trína chéile faoin ngníomh seo.
The train made regular stops.	Rinne an traein stadanna rialta.
A shepherd was grazing his flock here at one time.	Bhí aoire ag féarach a thréad anseo tráth.
It was a bit of a snake yesterday.	Bhí sé beagán ag nathair inné.
All he knew was her swinging up behind him.	Ní raibh a fhios aige ach í ag luascadh suas taobh thiar dó.
The orchard provided them with an abundance of fruit.	Chuir an úllord raidhse torthaí ar fáil dóibh.
He did not show emotion.	Níor léirigh sé mothúchán.
He was lazy, he rarely did any work.	Bhí sé leisciúil, is annamh a rinne sé aon obair.
There seemed to be some truth in the accusation.	Ba chosúil go raibh fírinne éigin sa chúiseamh.
Anything that tastes good does not taste good.	Ní bhíonn blas maith ar aon rud a bhfuil blas na mairteola air.
The weather is always on their house.	Bíonn aimsir i gcónaí ar a dteach.
Lonely lonely, desperate for the heat of the blood.	Uaigneach uaigneach, éadóchasach ar theas na fola.
The people of the town hope to become rural communities.	Tá muintir an bhaile ag súil le bheith ina bpobail tuaithe.
There is plenty of water here.	Tá go leor uisce anseo.
This region is now the focus of the national press.	Tá an réigiún seo mar fhócas ag an bpreas náisiúnta anois.
Washing machines are popular now.	Tá tóir ar mheaisíní níocháin anois.
When water freezes, it expands one of its greatest characteristics.	Nuair a reoiteann uisce, leathnaíonn sé ceann de na tréithe is mó atá aige.
She lived in a cottage, three miles from the village.	Bhí cónaí uirthi i dteachín, trí mhíle ón sráidbhaile.
The little girl asked her mother another question.	Chuir an cailín beag ceist eile ar a máthair.
She moved closer to him.	Bhog sí níos gaire dó.
I cried.	adeir mé.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Go mall, insidiously, thosaigh an abhainn a athrú.
A woman is a woman, even if she is short.	Is bean í bean, fiú má tá sí gearr.
Many countries began to experience social problems.	Thosaigh go leor tíortha ag fáil fadhbanna sóisialta.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Is féidir le ceapaire liamháis agus cáise tú a chur ag mothú níos fearr.
The medicine works smoothly on the stomach.	Oibríonn an leigheas go réidh ar an boilg.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Rinne na crainn arda an fhoraois dorcha agus mistéireach.
Even at reduced speeds, the train was late.	Fiú ar luas laghdaithe, bhí an traein déanach.
A new medical clinic has opened.	Tá clinic leighis nua oscailte.
The pieces of wood were heavy.	Bhí na píosaí adhmaid trom.
Lack of sleep is affecting your health.	Tá easpa codlata ag cur isteach ar do shláinte.
Large bags of sugar were placed in the store.	Cuireadh málaí móra siúcra sa stór.
There is little success in his life.	Is beag rath ina shaol.
There are three types of histology.	Tá trí chineál histeolaíocht ann.
She cries quietly, trying not to make a sound.	Bíonn sí ag gol go ciúin, ag iarraidh gan fuaim a dhéanamh.
He closed his eyes and started crying.	Dhún sé a shúile agus thosaigh sé ag gol.
There is no advance warning.	Níl aon réamhrabhadh ann.
Children love to eat pineapple.	Is breá le leanaí anann a ithe.
A small but vibrant community.	Pobal beag ach bríomhar.
The little bird flew around.	D'eitil an t-éan beag thart.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Táirgeann meascán de thrí chomhábhar toradh cumhachtach.
The man's family was killed.	Maraíodh teaghlach an fhir.
However, this writer's accusations were very clear.	Mar sin féin ba ríléir go raibh cúisimh an scríbhneora seo.
All too often it is assumed that the elderly are old.	Go ró-mhinic glactar leis go bhfuil daoine scothaosta sean.
Heavy traffic forced us to delay.	Chuir trácht trom iachall orainn moill a chur orainn.
He remembered those early days when he was invincible.	Chuimhnigh sé ar na laethanta tosaigh sin nuair a bhí sé invincible.
Your health will fade without fresh air.	Beidh do shláinte céimnithe gan aer úr.
People should share this valuable resource.	Ba cheart do dhaoine an acmhainn luachmhar seo a roinnt.
He did not have much to say.	Ní raibh mórán le rá aige.
The robber has a gun in the purple hood.	Tá gunna ag an robálaí sa cochaill corcra.
he only glanced once at his surroundings.	spléach sé ach uair amháin ar a thimpeallacht.
The crash left five dead.	D’fhág an timpiste cúigear marbh.
Exercise regularly and eat healthily.	Cleachtadh go rialta agus ithe go sláintiúil.
They bought two cans of oil.	Cheannaigh siad dhá channa ola.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Cuirtear coiníní ar fheirmeacha chun fiailí a rialú.
The guard asked several people to leave.	D'iarr an garda ar roinnt daoine imeacht.
Carrots are a single carbohydrate staple.	Is stáplacha carbaihiodráit amháin iad cairéid.
The girl was unconscious.	Bhí an cailín gan aithne.
Laughter mixed with crying.	Gáire measctha leis an gol.
She picks up her pocket book and goes to work.	Tógann sí a leabhar póca agus téann sí chuig an obair.
I usually don’t have that much free time.	De ghnáth ní bhíonn an oiread sin ama saor agam.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Tabhair aird ar ton agus giúmar an chainteora.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Inné, dúirt an cógaiseoir go raibh an druga neamhéifeachtach.
The alkaloid was extracted from the plant.	Baineadh an alcalóideach as an bplanda.
You are just doing your job.	Níl tú ach ag déanamh do chuid oibre.
The villagers were caught by the villagers.	Rug muintir an bhaile ar an strainséir.
For some time now, this has yet to happen.	Le tamall anuas, tá sé seo fós le tarlú.
Archers attacked the enemy at night.	D'ionsaigh boghdóirí an namhad san oíche.
The film was well received by critics.	Ghlac léirmheastóirí go maith leis an scannán.
It has helped many homeless people.	Chabhraigh sé le go leor daoine gan dídean.
The industrialized nations depend primarily on petroleum products.	Braitheann na náisiúin tionsclaithe go príomha ar tháirgí peitriliam.
The cabinet approved the new policy.	Cheadaigh an comh-aireachta an polasaí nua.
The sequence is unusual.	Tá an seicheamh neamhghnách.
The bank was stolen, in this small city.	Goideadh an banc, sa chathair bheag seo.
There was a very low fog on the yard.	Luigh ceo breá íseal ar an gclós.
I'm ahead, I haven't seen anything.	Táim chun tosaigh, ní fhaca mé rud ar bith.
He paused, glanced at the map.	Shos sé, spléach ar an léarscáil.
Every cell in the body needs iron to function well.	Tá iarann ​​ag teastáil ó gach cill sa chorp chun feidhmiú go maith.
The government should provide assistance.	Ba cheart don rialtas cúnamh a sholáthar.
White cat lightly jumped on the desk.	Léim cat bán go héadrom ar an deasc.
It is the largest diving program ever made.	Is é an clár tumadóireachta is mó a rinneadh riamh.
The poor were relieved that the war was over.	Bhí faoiseamh ar na boicht go raibh deireadh leis an gcogadh.
The dish of soap is pushed in here.	Tá an mhias gallúnach bhrú isteach anseo.
Little girl dancing to music.	Cailín beag ag damhsa le ceol.
More people were working from the comfort of their homes.	Bhí níos mó daoine ag obair ó chompord a dtithe.
This man would be reluctant to give his allegiance.	Bheadh ​​drogall ar an bhfear seo a dhílseacht a thabhairt.
A stroke of luck.	A stróc de luck.
The lands were very damp that day.	Bhí na tailte an-tais an lá sin.
Life was hard.	Bhí an saol crua.
We will never surrender.	Ní ghéillfimid go deo.
The report recommends that the issue be resolved.	Moltar sa tuarascáil gur cheart an cheist a réiteach.
He declared himself to be the emperor.	Dhearbhaigh sé é féin a bheith ar an impire.
Stop shooting baseballs through the neighbor's window.	Stop lámhach baseballs trí fhuinneog an chomharsa.
The bull jumped to swale.	Léim an tarbh a swale.
The queen appealed to the people to support her son.	Rinne an bhanríon achomharc ar na daoine tacaíocht a thabhairt dá mac.
The paintings were signed by an artist.	Shínigh ealaíontóir na pictiúir.
The professor is respected by her students.	Tá meas ag a cuid mac léinn ar an ollamh.
She drew close to me.	Tharraing sí gar dom.
The researchers set up experiments.	Chuir na taighdeoirí turgnaimh ar bun.
I took a long breath before continuing.	Ghlac mé anáil fada roimh leanúint ar aghaidh.
They were caught ignorant.	Bhí siad gafa aineolach.
This saved me a lot of time.	Shábháil sé seo go leor ama dom.
She was a strong supporter of civil rights.	Ba thacadóir láidir cearta sibhialta í.
The river flowed slowly through the plain.	Shruth an abhainn go mall tríd an machaire.
The smell of lavender filled the room.	Líon boladh lavender an seomra.
He walked across the room and paused at the window.	Shiúil sé trasna an tseomra agus shos ag an bhfuinneog.
The seller carefully explained all the features of the car.	Mhínigh an díoltóir gnéithe uile an ghluaisteáin go cúramach.
The basement or attic is a storage place.	Is áit stórála é an t-íoslach nó an t-áiléar.
All of these celebrities worked as role models.	D'oibrigh na daoine cáiliúla seo go léir mar mhúnlaí.
Other neighboring towns have tried the same.	Tá iarracht déanta ag bailte comharsanachta eile ar an rud céanna.
He is a good singer.	Is amhránaí maith é.
This is a good solution.	Is réiteach maith é seo.
The meeting adjourned with his words ringing in their ears.	Cuireadh an cruinniú ar athló agus a chuid focal ag glaoch ina gcluasa.
We are saving a lot of money.	Táimid ag sábháil go leor airgid.
He wants to stay in science.	Tá sé ag iarraidh fanacht san eolaíocht.
To the north of my house are many tall trees.	Ó thuaidh de mo theach tá go leor crann arda.
Who is in control of your destiny?	Cé atá i gceannas ar do chinniúint?
The lack of suitable facilities means that students have few choices.	Fágann easpa áiseanna oiriúnacha gur beag roghanna atá ag scoláirí.
The sand transfers into dunes.	Aistríonn an gaineamh isteach i dumhcha.
The apple was carried safely through the portal.	Iompraíodh an t-úll go sábháilte tríd an tairseach.
The fire consumed some valuables.	D'ól an tine roinnt earraí luachmhara.
We need a new chief executive.	Tá príomhfheidhmeannach nua ag teastáil uainn.
Many of the results are wasted.	Cuirtear cuid mhór de na torthaí amú.
This drain opens to the sewer.	Osclaíonn an draein seo chuig an séarach.
The young man moved closer to her.	Bhog an fear óg níos gaire di.
The coach of that team told me they were unbeatable.	Dúirt cóitseálaí na foirne sin liom go raibh siad gan sárú.
The army barricade the area around the capital.	Bharracáid an airm an ceantar thart ar an bpríomhchathair.
Their research begins by studying the available data.	Tosaíonn a gcuid taighde trí staidéar a dhéanamh ar na sonraí atá ar fáil.
Sugar and starch are natural energy-rich products.	Is táirgí nádúrtha atá saibhir ó thaobh fuinnimh iad siúcra agus stáirse.
The new computer is much faster.	Tá an ríomhaire nua i bhfad níos tapúla.
The adult moth lays many eggs.	Leagann an leamhan fásta go leor uibheacha.
Such paints can be toxic.	Is féidir le péinteanna den sórt sin a bheith tocsaineach.
He heard the dogs barking in the distance.	Chuala sé na madraí ag tafann i gcéin.
The imam affirmed that Jihad is a sacred duty.	Dhearbhaigh an imam gur dualgas naofa é Jihad.
The Minister opposed the war economy.	Chuaigh an tAire i gcoinne an gheilleagair chogaidh.
She frowned.	Frowned sí.
The man said he was unhappy.	Dubhairt an fear go raibh sé míshásta.
His health is bad, but he continues to work.	Tá a shláinte go dona, ach leanann sé ag obair.
Unchecked climate change can have dangerous consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí contúirteacha a bheith mar thoradh ar athrú aeráide nach ndéantar seiceáil air.
Be very careful when lifting heavy objects.	Bí an-chúramach agus tú ag tógáil rudaí troma.
Rising above the tops of the trees, the fort was clearly visible.	Ag ardú os cionn bharr na gcrann, bhí an daingne le feiceáil go soiléir.
He was amazed at what had changed.	Bhí ionadh air faoin méid a bhí athraithe.
We should see the dentist regularly.	Ba cheart dúinn an fiaclóir a fheiceáil go rialta.
The stuff smells good.	Boladh an stuif go maith.
She did not admit she was wrong.	Níor admhaigh sí go raibh sí mícheart.
It wasn’t even last year.	Ní raibh sé fiú anuraidh.
A lotus flower came up a small hill.	Tháinig bláth Lotus suas cnoc beag.
The sea was a little calm.	Bhí an fharraige socair beagán.
To play an instrument careful attention must be paid to the conductor's tips.	Chun ionstraim a sheinm ní mór aird chúramach a thabhairt ar leideanna an tseoltóra.
This picture should really be hung on the wall.	Ba cheart an pictiúr seo a chrochadh ar an mballa i ndáiríre.
Our earlier article explained the problems of copyright.	Mhínigh ár n-alt níos luaithe na fadhbanna a bhaineann le cóipcheart.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Labhair na cailíní ar uaigneas a saoil.
Could you answer that?	An bhféadfá é sin a fhreagairt?
When the war broke out, they were afraid.	Nuair a thosaigh an cogadh, bhí faitíos orthu.
Her dress was immersed in colors.	Bhí a gúna báite i dathanna.
The young man called after him.	Ghlaoigh an fear óg ina diaidh.
The city's attractions are its ancient monuments.	Is iad na nithe is díol spéise sa chathair ná a séadchomharthaí ársa.
Please note the following safety precautions.	Tabhair faoi deara na réamhchúraimí sábháilteachta seo a leanas.
The computer will not start.	Ní thosóidh an ríomhaire.
Children love to sing rhymes.	Is breá le leanaí rannta a chanadh.
The soldiers threatened to destroy the city.	Bhagair na saighdiúirí an chathair a scrios.
However, she still spoke softly, almost in a whisper.	Mar sin féin, labhair sí fós go bog, beagnach i cogar.
The two brothers started arguing.	Thosaigh an bheirt deartháireacha ag argóint.
Energy consumption has increased.	Tá méadú tagtha ar thomhaltas fuinnimh.
The baby tore clothes off.	Stróic an leanbh éadaí as.
The next few days went by slowly.	Chuaigh na laethanta amach romhainn go mall.
What should we do? 	Cad ba cheart dúinn a dhéanamh?
asked the boy.	a d'fhiafraigh an buachaill.
She talked for hours with a childhood friend.	Labhair sí ar feadh uaireanta le cara óige.
He was a diligent worker.	Oibrí dúthrachtach a bhí ann.
His thoughts were not clear.	Ní raibh a smaointe soiléir.
In addition, many died in traffic accidents.	Ina theannta sin, fuair go leor bás i dtimpistí tráchta.
The krona fell sharply.	Thit an krona go géar.
The old man was still relentlessly weak on his feet.	Bhí an seanfhear lag gan staonadh ar a chosa fós.
These villages do not have the basic necessities.	Níl na bunriachtanais sna sráidbhailte seo.
The weather has often been the subject of songs.	Is minic a bhí an aimsir ina ábhar amhrán.
She was reluctant to part with the book.	Bhí leisce uirthi scaradh leis an leabhar.
However, she promised to return.	Mar sin féin, gheall sí filleadh.
Is my book ready?	An bhfuil mo leabhar réidh?
You cannot compensate.	Ní féidir leat cúiteamh a dhéanamh.
Alexandra declined the invitation.	Dhiúltaigh Alexandra an cuireadh.
The soft morning air walked gently through the village.	Shiúil aer bog na maidine go réidh tríd an sráidbhaile.
He claimed to have seen a ghost.	Mhaígh sé go bhfaca sé taibhse.
The market is famous for suspicious goods.	Tá clú ar an margadh mar gheall ar earraí amhrasacha.
She is wearing her new red dress.	Tá a gúna dearg nua á caitheamh aici.
The streets of the city are bustling with life.	Tá sráideanna na cathrach fuadar leis an saol.
The meadow flowers give way to trees.	Tugann na bláthanna móinéir bealach do chrainn.
The Minister is determined to reduce taxes.	Tá an tAire diongbháilte faoi chánacha a laghdú.
The arm is flexible.	Tá an lámh solúbtha.
Computers make tasks easier.	Déanann ríomhairí tascanna níos éasca.
Girls were banned from attending school.	Cuireadh cosc ​​ar chailíní freastal ar scoil.
This region was once of strategic importance.	Bhí tábhacht straitéiseach ag baint leis an réigiún seo tráth.
I am accustomed to life in this environment.	Tá mé i dtaithí ar an saol sa timpeallacht seo.
He often sits in his rocking chair in the evening.	Is minic a shuíonn sé ina chathaoir rocaireachta tráthnóna.
His voice broke and broke down in tears.	Bhris a ghuth agus bhris sé síos i deora.
He often works at home.	Is minic a oibríonn sé sa bhaile.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	Is fadhb thromchúiseach é an truailliú i go leor tíortha bochta.
He drew in a deep breath and stumbled away.	Tharraing sé isteach anáil domhain agus stalc ar shiúl.
Heavy equipment is used during urban development.	Úsáidtear trealamh trom le linn forbairt uirbeach.
Her love for her homeland was fundamental.	Bhí a grá dá tír dhúchais bunúsach.
The heavy gates groaned on its hinges.	Na geataí troma groaned ar a insí.
The young ox was always full of energy.	Bhí an damh óg lán le fuinneamh i gcónaí.
A man with strong opinions, he is often struck by.	Fear le tuairimí láidre, is minic a bhuaileadh sé isteach.
Susan was a selfish child.	Leanbh santach a bhí i Susan.
The guard was not happy.	Ní raibh an garda sásta.
Write your name on the note.	Scríobh d’ainm ar an nóta.
Due to the epidemic, schools in that area were closed.	Mar gheall ar an eipidéim, dúnadh scoileanna sa cheantar sin.
She needs a glass for washing up.	Teastaíonn gloine uaithi don níocháin suas.
So he will inherit the whole estate when my father dies.	Mar sin gheobhaidh sé an t-eastát iomlán mar oidhreacht nuair a gheobhaidh m'athair bás.
Please set the time.	Socraigh an t-am le do thoil.
The soldier looked out of office.	D'fhéach an saighdiúir as oifig.
The paper map she gave me did not help me much.	Níor chabhraigh an léarscáil páipéir a thug sí liom mórán dom.
They build statues out of cement.	Tógann siad dealbha as stroighin.
They will not learn.	Ní bheidh siad ag foghlaim.
He opened his eyes and gazed at the sky.	D'oscail sé a shúile agus gazed ar an spéir.
They swam without much effort.	Shnámh siad gan mórán iarrachta.
The reign of the despot is the subject of legend.	Is é réimeas an despot ábhar na finscéal.
When the rescuers arrived, the sprawled man lay in the water.	Nuair a tháinig na tarrthálaithe, luigh an fear sprawled san uisce.
Improve their vocabulary.	Feabhas a chur ar a stór focal.
They were known for their ingenuity.	Bhí cáil orthu as a n-éirim.
Many choose to stay at home rather than travel.	Roghnaigh go leor fanacht sa bhaile seachas taisteal.
She ended up scrambling the eggs.	Chríochnaigh sí ag scramadh na n-uibheacha.
The children are wearing school uniforms.	Tá na páistí ag caitheamh éide scoile.
Butter is a staple food.	Is bia stáplacha é im.
The leader of the free world knows he is being watched.	Tá a fhios ag ceannaire an domhain saor go bhfuiltear ag faire air.
Their chemistry did not mix.	Níor mheasc a gceimic.
The ship was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don long.
He examines the gun carefully.	Scrúdaíonn sé an gunna go cúramach.
People stood around and looked out with curiosity.	Sheas daoine thart agus d’amharc siad le fiosracht.
The gunman blew out his brain.	Shéid an fear gunna a inchinn amach.
My son is growing taller and taller.	Tá mo mhac ag fás níos airde agus níos airde.
It was easy to place mirrors in space.	Bhí sé éasca scátháin a shuíomh sa spás.
Too much milk put water on the cakes.	Chuir an iomarca bainne uisce ar na cácaí.
The coast is dotted with islands.	Tá an cósta breac le hoileáin.
Our government's policy is in favor of foreign investment.	Tá beartas ár rialtais i bhfabhar infheistíocht eachtrach.
It looks like it will rain.	Tá an chuma air go mbeidh sé ag cur báistí.
The priest guided her through the labyrinth of passages.	Threoraigh an sagart í tríd an labyrinth na pasáistí.
You are now a qualified fitness instructor.	Is teagascóir aclaíochta cáilithe anois tú.
His excuse was that he had a headache.	Ba é an leithscéal a bhí aige ná go raibh tinneas cinn air.
The raven was black as night.	Bhí an fitheach dubh mar an oidhche.
The philosopher reads the newspaper daily	Léann an fealsamh an nuachtán go laethúil
The farmer's wife bent over the turnips.	Chrom bean an fheirmeora na tornapaí.
Spiders were the first to weave nests.	Ba iad damháin alla na chéad dreamanna a fhí neadacha.
He managed to reach the train station.	D’éirigh leis an stáisiún traenach a bhaint amach.
We had a hard time understanding her story.	Bhí sé deacair againn a scéal a thuiscint.
The politician ignored the petition.	Rinne an polaiteoir neamhaird den achainí.
The president must learn how to control his anger.	Caithfidh an t-uachtarán foghlaim conas a chuid feirge a rialú.
The bridge was unsafe.	Bhí an droichead neamhshábháilte.
That day, she prepared some vegetarian dishes.	An lá sin, d'ullmhaigh sí roinnt miasa vegetarian.
The reporter conducted interviews using memory aids.	Rinne an tuairisceoir agallaimh ag baint úsáide as áiseanna cuimhne.
It rose from the fog.	D'eascair sé as an ceo.
A closet is a space for hanging clothes.	Is spás é closet le haghaidh éadaí a chrochadh.
Don't give me any more of these bananas!	Ná tabhair a thuilleadh de na bananaí seo chugam!
The cat, firmly attached to the tree, sounded the alarm.	Thug an cat, ceangailte go daingean leis an gcrann, an t-aláram.
He speaks six languages.	Labhraíonn sé sé theanga.
He is one member of a famous football family.	Is ball amháin de theaghlach cáiliúil peile é.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Mar chéad chéim, caithfidh an rialtas an tubaiste a fhiosrú.
There are many deserts in the country.	Tá go leor fásach sa tír.
The government has issued many warnings.	D'eisigh an rialtas go leor rabhaidh.
I gave water to the poor and the homeless.	Thug mé uisce do dhaoine bochta agus do dhaoine gan dídean.
Use a pot to hold the soil.	Bain úsáid as pota chun an ithir a shealbhú.
The deepest mine in the world is famous.	Tá clú agus cáil ar an mianach is doimhne ar domhan.
A national park has been established to protect these unique birds.	Bunaíodh páirc náisiúnta chun na héin uathúla seo a chosaint.
We will continue our studies.	Leanfaimid lenár staidéir.
This neighborhood is a great place for food.	Is áit iontach í an chomharsanacht seo le haghaidh bia.
Let your ideas run free ,.	Lig do smaointe a reáchtáil saor in aisce,.
What was the biggest mistake you ever made in life?	Cad é an botún is mó a rinne tú sa saol?
The book was fun and had great appeal.	Bhí an leabhar sultmhar agus bhí tarraingt mhór aige.
So the park adopted a "no pets" policy.	Mar sin ghlac an pháirc le polasaí "gan pheataí".
The sparkling room is clean.	Tá an seomra súilíneach glan.
The lion roared, frightening the nearby animals.	An leon roared, scanrúil na hainmhithe in aice láimhe.
The man had his best life.	Bhí a shaol is fearr ag an bhfear.
You always complain to me about your lack of sleep.	Déanann tú gearán liom i gcónaí faoi do easpa codlata.
The moon rises in the west.	Ardaíonn an ghealach san iarthar.
They exchanged nervous scenes.	Mhalartaigh siad radharcanna néarógacha.
Note whether the sugar dissolves evenly.	Tabhair faoi deara an tuaslagann an siúcra go cothrom.
It was clearly her domain expertise.	Ba léir gurbh é an saineolas fearainn a bhí aici.
Here is a list of things.	Seo liosta de na rudaí.
Her car went over a sharp bend in the road.	Chuaigh a carr thar lúb géar sa bhóthar.
Each house has one bedroom.	Tá seomra codlata amháin i ngach teach.
This island became an independent nation.	Rinneadh náisiún neamhspleách den oileán seo.
Thirsty workers clamored out of drink.	Oibrithe tart clamored as deoch.
He ran towards his friend.	Rith sé i dtreo a chara.
He holds a master's degree in genetics.	Tá céim mháistreachta aige sa ghéineolaíocht.
Her ancestors were loyal to the king's family.	Bhí a sinsir dílis do theaghlach an rí.
The dam was demolished ten years ago.	Leagadh an damba deich mbliana ó shin.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Má dhúnann tú do shúile, beidh tú ag titim i do chodladh níos tapúla.
Do not tell anyone that.	Ná inis é sin do dhuine ar bith.
It converts base metal into gold.	Déanann sé bonn-mhiotal a thiontú ina ór.
The boy spoke loudly in his mother's hearing.	Labhair an buachaill os ard i n-éisteacht a mháthar.
He wore his white smock, as always.	Chaith sé a smock bán, mar i gcónaí.
She will refuse to marry you.	Diúltóidh sí thú a phósadh.
She comforted me as a child.	Thug sí sólás dom mar leanbh.
The drought was caused by famine.	Gorta ba chúis leis an triomach.
Whatever you do, please don't let him see you crying.	Cibé rud a dhéanann tú, le do thoil ná lig dó tú a fheiceáil ag caoineadh.
Unemployment is endemic here.	Tá dífhostaíocht endemic anseo.
The refugees work in the fields.	Oibríonn na teifigh sna páirceanna.
Her forehead was gleaming with sweat.	Bhí a forehead gleaming le allais.
The river flows slowly but steadily.	Sreabhann an abhainn go mall ach go seasta.
Many more such attacks may be expected.	Seans go mbeifí ag súil le go leor eile ionsaithe dá leithéid.
The leader 's position was empty.	Bhí seasamh an cheannaire folamh.
The fans cheered wildly.	Cheered an lucht leanúna wildly.
Six new tanks will be built next year.	Tógfar sé umar nua an bhliain seo chugainn.
The region is dotted with ponds and lakes.	Tá an réigiún breac le locháin agus locha.
Certain types of entertainment are controversial.	Tá cineálacha áirithe siamsaíochta conspóideach.
Many people with autism are very healthy.	Tá go leor daoine uathacha an-shláintiúil.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Is é galar guma an phríomhchúis le caillteanas fiacail.
A small smile tugged at her lips.	A aoibh gháire beag tugged ar a liopaí.
Her heart was pounding, she made it to the bathroom.	Bhí a croí pounding, rinne sí go dtí an seomra folctha.
The trip takes about two hours.	Tógann an turas thart ar dhá uair an chloig.
The weather is usually hot and humid.	Is gnách go mbíonn an aimsir te agus tais.
There was a choice to be made.	Bhí rogha le déanamh.
All maritime industries are affected by global weather.	Bíonn tionchar ag aimsir an domhain ar gach tionscal muirí.
The abuse of these animals is incomprehensible.	Tá mí-úsáid na n-ainmhithe sin dothuigthe.
The bouncer stopped her from the pub.	Chuir an preabaire bac uirthi ón teach tábhairne.
The train will arrive soon.	Tiocfaidh an traein go luath.
Get him to clean his room.	Faigh dó a sheomra a ghlanadh.
Laughter is the music of life.	Is é gáire ceol na beatha.
Market economies are more prosperous than ordered economies.	Tá geilleagair mhargaidh níos rathúla ná geilleagair ordaithe.
The exhaustion felt by the old man was overwhelming.	Bhí an traochta a mhothaigh an seanfhear thar barr.
The tunnel was very dark.	Bhí an tollán an-dorcha.
He has made many friends in his time.	Tá go leor cairde déanta aige ina chuid ama.
The famous cathedral bell rang five times.	Chlaon clog cáiliúil na hardeaglaise cúig huaire.
Dogs were released on the streets.	Scaoileadh madraí amach ar na sráideanna.
I am the governor's secretary.	Is mise rúnaí an ghobharnóra.
That artwork is on the wall.	Tá an saothar ealaíne sin ar an mballa.
Where are we going?	Cá bhfuil muid ag dul?
A dispute over land ownership arose.	Tháinig aighneas faoi úinéireacht na talún chun cinn.
I wish I had more time.	Ba mhaith liom go mbeadh níos mó ama agam.
This world, my life.	An domhan seo, mo shaol seo.
The citizens were hungry.	Bhí ocras ar na saoránaigh.
Look at that waterfall roaring down!	Féach ar an eas sin roaring síos!
People are suffering from malnutrition.	Tá daoine ag fulaingt ó mhíchothú.
That cat is huge!	Tá an cat sin ollmhór!
The victim was rushed to the hospital.	Ritheadh ​​an t-íospartach chuig an ospidéal.
It is a matter of life or death.	Is ábhar beatha nó báis é.
Here are books he has read over and over again.	Seo leabhair a léigh sé arís agus arís eile.
Such cases are rare these days.	Tá cásanna den sórt sin annamh na laethanta seo.
They were giants.	Ba fathaigh iad.
The calm before the storm, they surmised.	An calma roimh an stoirm, surmised siad.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Bhí tionchar na géarchéime airgeadais beagnach láithreach.
He often became bored, and then disappeared.	Is minic a d'fhás sé leamh, agus ansin imíonn sé.
The editor refused to cooperate with the government.	Dhiúltaigh an t-eagarthóir comhoibriú leis an rialtas.
Conan must avenge his father's death.	Ní foláir do Chonán bás a athar a dhíoghail.
Enjoy warm, sunny weather all year round.	Taitníonn aimsir te, ghrianmhar ar feadh na bliana.
A seller carefully loaded his goods.	Rinne díoltóir a chuid earraí a lódáil go cúramach.
She baked the cakes in the oven.	Bhácáil sí na cácaí san oigheann.
The representatives criticized his action.	Cháin na hionadaithe a ghníomhaíocht.
We must act now to save the rainforests.	Caithfimid gníomhú anois chun na foraoisí báistí a shábháil.
Acquired wisdom suggests that trust is central to democracy.	Tugann an eagna a fuarthas le fios go bhfuil muinín lárnach don daonlathas.
The news was delivered in hushed tones.	Seachadadh an nuacht i toin hushed.
His clothes were too hot for the temperature.	Bhí a chuid éadaí i bhfad ró-the don teocht.
The soil contained nitrates, but not much else.	Bhí níotráití san ithir, ach ní raibh mórán eile ann.
The edges of the mesa were sharp.	Bhí imill an mesa géar.
There is some coffee left in the pot.	Tá roinnt caife fágtha sa phota.
Inspections have been rare, but they are becoming more common.	Is annamh a bhí iniúchtaí, ach tá siad ag éirí níos coitianta.
Watch out for the holes!	Bí ag faire amach do na poill!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Thug mianadóireacht óir saibhreas agus fostaíocht don réigiún tráth.
The building was quietly built.	Tógadh an foirgneamh go suaimhneach.
The professor denied any wrongdoing.	Shéan an t-ollamh aon éagóir.
Unfortunately, that is beyond the reach of most farmers.	Ar an drochuair, tá sé sin níos faide ná an chuid is mó d'fheirmeoirí.
His students were a little dilated.	Bhí a chuid daltaí beagán dilated.
I can't do justice to the situation.	Ní féidir liom ceartas a dhéanamh leis an scéal.
The cake smells great.	Tá boladh iontach ar an gcíste.
Disease is a leading cause of death.	Is galar príomhchúis le bás.
Over the years, the sari has had many names.	Thar na blianta, tá go leor ainmneacha ar an sari.
A loud laugh could be heard behind the wall.	D’fhéadfaí gáire glórach a chloisteáil taobh thiar den bhalla.
The water in the pool was very calm.	Bhí an t-uisce sa linn an-socair.
She sees herself as a professional.	Feiceann sí í féin mar ghairmí.
Bird populations declined further.	Tháinig laghdú breise ar dhaonraí éan.
They found an old dusty map in a wooden box.	Fuair ​​siad seanléarscáil dusty i mbosca adhmaid.
Probes were sent to the moon.	Cuireadh tóireadóirí chuig an ghealach.
He arrived late for the meeting.	Tháinig sé déanach don chruinniú.
To complete your culinary education, consider this course.	Chun do chuid oideachais cócaireachta a chríochnú, smaoinigh ar an gcúrsa seo.
The chart showed a steady increase in employment.	Léirigh an chairt méadú seasta ar fhostaíocht.
A story of adventure and intrigue.	Scéal eachtraíochta agus intrigue.
As the air rises, it becomes denser.	De réir mar a théann an t-aer suas, éiríonn sé níos dlúithe.
The window opens onto the beach.	Osclaíonn an fhuinneog isteach ar an trá.
The fossil was discovered during construction.	Thángthas ar an iontaise le linn na tógála.
Salmon fish is high in protein.	Tá iasc bradán ard i bpróitéin.
The road is too narrow.	Tá an bóthar ró-chúng.
Et c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be a student.	D'aontaigh sí a bheith ina mac léinn.
Both teams played each other in the final.	D’imir an dá fhoireann ar a chéile sa chluiche ceannais.
The committee is debating whether a law should be passed.	Tá an coiste i mbun díospóireachta ar cheart dlí a rith.
The new settlement is set amongst mountains.	Tá an lonnaíocht nua suite i measc sléibhte.
We need to define right and wrong.	Caithfimid ceart agus mícheart a shainiú.
The collective bargaining agreement has been signed.	Síníodh an comhaontú cómhargála.
The ferry carries passengers across the harbor.	Iompraíonn an bád farantóireachta paisinéirí trasna an chuain.
Also, remember that it is better to use the microwave.	Chomh maith leis sin, cuimhnigh go bhfuil sé níos fearr a bhaint as an micreathonn.
Reversible, but not very practical.	Inchúlaithe, ach níl sé an-phraiticiúil.
The weak argument put the judges in control.	Chuir an argóint lag smacht ar na breithiúna.
How big is the gulf between rich and poor?	Cé chomh mór is atá an mhurascaill idir saibhir agus bocht?
Lightning often strikes tall trees.	Buaileann tintreach crainn arda go minic.
Citizens were encouraged not to litter the streets.	Spreagadh saoránaigh gan bruscar a chur ar na sráideanna.
Train brakes failed.	Theip ar choscáin na traenach.
Her marriage was arranged.	Socraíodh a pósadh.
It is expensive to buy solar panels in small quantities.	Tá sé costasach painéil gréine a cheannach i gcainníochtaí beaga.
They were recruited by the police.	D’earcaigh na póilíní iad.
The geological survey then found remarkable fossil beds.	D'aimsigh an suirbhé geolaíoch leapacha iontacha iontaise ansin.
The practice became widespread.	Tháinig an cleachtas go forleathan.
Some of these regulations are very complex.	Tá cuid de na rialacháin seo an-chasta.
The soldiers were asked to act as peacekeepers.	Iarradh ar na saighdiúirí feidhmiú mar choimeádaithe síochána.
Be careful!	Bígí cúramach!
This remedy only works for stomachache.	Ní oibríonn an leigheas seo ach le haghaidh stomachache.
Your vegetables and meat are fresh.	Tá do glasraí agus feoil úr.
The news was broadcast on national radio.	Craoladh an nuacht ar an raidió náisiúnta.
Restrictions on free expression prevented protests.	Chuir teorainneacha ar shaorléiriú cosc ​​ar agóidí.
Scientists are studying the learning process.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir ar an bpróiseas foghlama.
It takes a lot of effort to produce it.	Tógann sé go leor iarracht é a tháirgeadh.
The highway is now empty.	Tá an mhórbhealaigh folamh faoin uair seo.
The rash spreads quickly.	Scaipeann an gríos go tapa.
The raven returned and sat above me.	D'fhill an fitheach agus shuigh os mo chionn.
We slept under these stars.	Chodail muid faoi na réaltaí seo.
His father was a wealthy landowner.	Bhí a athair ina úinéir talún saibhir.
At least three houses were destroyed.	Scriosadh ar a laghad trí theach.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Cuir cúpla spúnóg bhoird de mheala leis an anlann.
I should really be working on that.	Ba chóir dom a bheith ag obair ar sin i ndáiríre.
The new rocket is extremely efficient.	Tá an roicéad nua thar a bheith éifeachtach.
The weather suddenly turned for the better.	D'iompaigh an aimsir go tobann chun feabhais.
The cover of the book shows a medieval castle.	Taispeánann clúdach an leabhair caisleán meánaoiseach.
Garbage cans need to be emptied regularly.	Ní mór cannaí truflais a fholmhú go rialta.
The towers of the silhouette cathedral stand against the evening sky.	Seasann túir na hardeaglaise scáthchruth i gcoinne an spéir tráthnóna.
Extract the fleshy substance from the skin.	Sliocht an tsubstaint méithe as an craiceann.
Move the wet noodles, dripping with sauce, into oven.	Bog na núdail fliuch, ag sileadh le anlann, isteach in oigheann.
Crucially, humans are physical objects.	Rud ríthábhachtach, is rudaí fisiceacha iad daoine.
They advised him to emigrate.	Mhol siad dó dul ar imirce.
Let me introduce myself.	Lig dom féin a thabhairt isteach.
She let out a sigh of relief.	Thug sí osna d’éirigh as.
The bridge is currently undergoing major repairs.	Tá deisiúcháin mhóra á ndéanamh ar an droichead faoi láthair.
We depend on our taxes.	Táimid ag brath ar ár gcánacha.
There is snow on mountain bars.	Tá sneachta ar bharraí sléibhe.
Some students expressed opposition to the transfer.	Chuir roinnt mac léinn in éadan an aistrithe in iúl.
He feels that his life is empty.	Mothaíonn sé go bhfuil a shaol folamh.
This periodical is now out of print.	Tá an tréimhseachán seo as cló anois.
The lambs blew miserably.	Shéid na h-uain go truaigh.
I personally prefer the jasmine perfume.	Is fearr liom féin an cumhrán jasmine.
No further questions, your honor.	Uimh ceisteanna breise, do onóir.
The population continued to grow.	Lean an daonra ag méadú.
She moved her head, unblinking.	Bhog sí a ceann, unblinking.
This city is defined by its sleek skyscrapers.	Tá an chathair seo sainithe ag a skyscrapers sleek.
Children are mentally maturing faster.	Tá leanaí ag aibíocht mheabhrach níos gasta.
A narrow bridge crosses the valley.	Téann droichead caol trasna an ghleanna.
The ice is melting, and sea levels are rising.	Tá an t-oighear ag leá, agus tá leibhéil na farraige ag ardú.
He lived in fear of his father.	Chónaigh sé i eagla a athar.
They encountered some obstacles.	Tháinig siad ar roinnt constaicí.
My favorite dish was fish and chips.	Ba mhias is fearr leat iasc agus sceallóga.
Some migrants have a family back home.	Tá teaghlach ar ais sa bhaile ag roinnt imirceach.
The zoo is the town's tourist attraction.	Is é an zú is díol spéise do thurasóirí an bhaile.
With thermal expansion, the fluid expands.	Le leathnú teirmeach, leathnaíonn an sreabhach.
Once a rich merchant.	Uair amháin a bhain le ceannaí saibhir.
We can achieve universal health care.	Is féidir linn cúram sláinte uilíoch a bhaint amach.
A kangaroo died near a road.	Fuair ​​cangarú bás in aice le bóthar.
My new bike seems to be better than mine.	Is cosúil go bhfuil mo rothar nua níos fearr ná mise.
Never sympathize with the rich.	Ná comhbhrón riamh leis an saibhir.
We fought long and hard.	Throid muid fada agus crua.
Crime rates in the city are high.	Tá na rátaí coireachta sa chathair ard.
The numbers are increasing.	Tá na huimhreacha ag méadú.
He gave no evidence of his claim.	Níor thug sé aon fhianaise dá éileamh.
A grain of sand is clearly visible.	Tá gráinne gainimh le feiceáil go soiléir.
He shook his head.	Croith sé a cheann.
Ordinary citizens read this newspaper.	Léann gnáthshaoránaigh an nuachtán seo.
Make sure you file your taxes by the deadline.	Bí cinnte go gcomhdaíonn tú do chánacha faoin spriocdháta.
The captain of the ship always travels by compass.	Bíonn captaen na loinge ag taisteal le compás i gcónaí.
They have many living organisms.	Tá go leor orgánaigh bheo acu.
The dispute has been going on in the courts for years.	Chuaigh an t-aighneas ar aghaidh sna cúirteanna ar feadh na mblianta.
The dog was boisterous after a meal.	Bhí an madra boisterous tar éis béile.
Dogs and hunting live on the streets.	Maireann madraí agus seilg ar na sráideanna.
This yarn is spun by a master weaver.	Tá an snáth seo sníofa ag máistir fíodóir.
A cold start is coming.	Tá tosach fuar ag teacht.
The company later announced that the dispute had been resolved.	D'fhógair an chuideachta níos déanaí go raibh an díospóid réitithe.
Peter, still a boy, was with his uncle.	Bhí Peadar, fós ina ghasúr, in éineacht lena uncail.
She was feeling relaxed.	Bhí sí ag mothú suaimhneach.
Power outages were frequent.	Ba mhinic bristeacha cumhachta.
Put the dough on the cake.	Cuir an taos ar an gcíste.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Shéid séideán tobann gaoithe gaineamh isteach ina súile.
The pace of population growth is always high.	Tá luas an fháis daonra ard i gcónaí.
Our company must constantly invest in new technology.	Caithfidh ár gcuideachta infheistíocht a dhéanamh go seasta i dteicneolaíocht nua.
Animals thrive in tropical regions.	Éiríonn le hainmhithe níos fearr i réigiúin trópaiceacha.
The koala is a marsupial.	Is marsupial é an koala.
Imitating people	Daoine a aithris
Everyone is who no one is.	Tá gach duine a bhfuil duine ar bith ann.
First, rinse your rice.	Gcéad dul síos, sruthlaigh do ríse.
The fish is tasty, fresh and crisp.	Tá an t-iasc blasta, úr agus briosc.
The peach tree fell over the fence.	Thit an crann peach thar an gclaí.
He scored a low grade in the test.	Scóráil sé grád íseal sa triail.
As the seasons change, the bears hibernate.	Le hathrú na séasúr, bíonn na béir ag geimhriú.
The journey is essential, as the herds are hungry.	Tá an turas riachtanach, mar go bhfuil na tréada ocras.
The bloody conflict has left many homeless.	D’fhág an choimhlint fuilteach go leor daoine gan dídean.
The task requires concentration and effort.	Éilíonn an tasc díriú agus iarracht.
The boxes started stacking noisily in the garage.	Thosaigh na boscaí ag cruachadh go torannach sa gharáiste.
First, start with a clean, closed jar.	Gcéad dul síos, tosú le jar glan, dúnta.
A bear mother protects her cubs tightly.	Cosnaíonn máthair béar a coileán go dian.
A handful of snow crushed under his shoes.	Dornán sneachta brúite faoina bhróga.
The cup was decorated with delicate vines.	Bhí an cupán maisithe le fíniúnacha íogair.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	Déanfaidh Mam roinnt fianáin sliseanna seacláide dúinn.
We have enough money to get the job started.	Tá go leor airgid againn chun tús a chur leis an obair.
Download my videos on your phone.	Íosluchtaigh mo físeáin ar do ghuthán.
A completely modern museum.	Músaem nua-aimseartha go hiomlán.
She loomed loudly over them all.	Loomed sí mór os a gcionn go léir.
We went all over the back country.	Chuamar ar fud na tíre cúil.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Caith buataisí rubair agus tú ag seilg sa bháisteach.
He paid scrupulous attention to detail.	Thug sé aird scrupallach ar mhionsonraí.
Winter weather will be cold.	Beidh aimsir an gheimhridh fuar.
He remained completely silent.	D'fhan sé go hiomlán ciúin.
Will we go through the window?	An rachaimid tríd an bhfuinneog?
However, they are relatively rare here.	Mar sin féin, tá siad sách annamh anseo.
Three sailors were walking along a pier.	Bhí triúr mairnéalach ag siúl feadh ché.
He pushed his hand into his fist.	Bhrú sé a lámh isteach ina dhorn.
Many plants became ill.	Tháinig go leor plandaí tinn.
Vocabulary must be complete.	Caithfidh an foclóir a bheith iomlán.
Does anyone know anything?	An bhfuil a fhios ag aon duine tada?
The sinking weapon was finally rescued.	Tarrtháladh an t-arm tóin poill ar deireadh.
The new dam will be fed by a pipeline.	Beidh píblíne mar bheatha don damba nua.
Any type of bodywork usually feels great.	De ghnáth mothaíonn aon chineál cabhalra go hiontach.
Army garrisons will be disbanded.	Déanfar garastúin an airm a dhíscaoileadh.
There is no cure for this disease.	Níl aon leigheas ar an ngalar seo.
These tribes are particularly interesting.	Tá na treibheanna seo suimiúil go háirithe.
This is a busy part of town.	Is cuid ghnóthach den bhaile é seo.
When the birds returned they began to rebuild the holes.	Nuair a d'fhill na héin thosaigh siad ar na poill a atógáil.
The area was heavily mined.	Rinneadh an-mhianú ar an gceantar.
A group of the villagers approached us cheerfully.	Chuaigh grúpa de mhuintir an bhaile suairc i dtreo chugainn.
At dawn, the river was calm.	Le breacadh an lae, bhí an abhainn socair.
The bombing was aimed at the city.	Bhí an bhuamáil dírithe ar an gcathair.
You can't expect people to learn things that way.	Ní féidir leat a bheith ag súil go bhfoghlaimeoidh daoine rudaí chomh maith sin.
Consultations are currently underway.	Tá comhairliúcháin ar siúl faoi láthair.
Its pleasant fragrance can be felt on the skin.	Is féidir a cumhráin taitneamhach a bhraitheann ar an gcraiceann.
The horse ran down the beach.	Rith an capall síos an trá.
She was sitting on the porch when she saw him.	Bhí sí ina suí ar an bpóirse nuair a chonaic sí é.
There is a restaurant near the museum.	Tá bialann in aice leis an músaem.
Over time, the planet cooled, and ice formed.	Le himeacht ama, fuaraigh an phláinéid, agus foirmíodh oighear.
The canary light paints bright yellow.	Péinteálann solas an canáraí buí geal.
Although the temple was important, it was now much neglected.	Cé go raibh an teampall tábhachtach, bhí sé anois i bhfad faillí.
The train is steady, steady.	Tá an traein seasta, seasta.
Her throat was draining blood.	Bhí a scornach taoscadh fola.
Take it and see if it has any money.	Tóg é agus féach an bhfuil airgead ar bith aige.
The fishermen went through the hills in search of the fish.	Chuaigh na hiascairí trí na cnoic ar thóir an éisc.
The ball traveled smoothly through the air.	Thaistil an liathróid go réidh tríd an aer.
You are young, healthy and full of energy.	Tá tú óg, sláintiúil agus lán le fuinneamh.
Spanners are used to turn a nut.	Baintear úsáid as spanners chun cnó a chasadh.
In the study, try to measure sadness.	Sa staidéar, déan iarracht brón a thomhas.
Jump rope, ball, books, pencils.	Léim téad, liathróid, leabhair, pinn luaidhe.
She often posts about her work.	Is minic a postálann sí faoina cuid oibre.
You can cook over the fire.	Is féidir leat cócaireacht thar an tine.
Our building is under construction.	Tá ár bhfoirgneamh á thógáil.
Set the table, learn this song, etc.	Socraigh an tábla, foghlaim an t-amhrán seo, etc.
The delicious smelled chicken.	An sicín smelled delicious.
We see the effects of climate change all around us.	Feicimid éifeachtaí an athraithe aeráide timpeall orainn.
If you cannot pay, you cannot get an entry.	Mura féidir leat íoc, ní féidir leat iontráil a fháil.
The smell was strong enough to drive someone crazy.	Bhí an boladh láidir go leor chun duine a thiomáint as a mheabhair.
Apply some wax to the apple.	Cuir roinnt céir i bhfeidhm ar an úll.
Birdsong fill the clearing.	Líon Birdsong an imréitigh.
Print this to your printer.	Priontáil seo chuig do phrintéir.
She sat and waited with him, judging every moment.	Shuigh sí agus d'fhan sí leis, ag breithiúnas gach nóiméad.
My house was surrounded by trees.	Bhí mo theach timpeallaithe ag crainn.
At first, it had a red roof.	Ar dtús, bhí díon dearg air.
The children had reached their new home.	Bhí a dteach nua sroichte ag na leanaí.
There was little thought given to their answers.	Ní raibh mórán machnaimh ar a gcuid freagraí.
Moreover, they are more expensive than regular seed potatoes.	Thairis sin, tá siad níos daoire ná prátaí síl rialta.
The flowers are carefully trimmed.	Tá na bláthanna bearrtha go cúramach.
Her friends described her as a gifted pianist.	Chuir a cairde síos uirthi mar phianódaí cumasach.
Sick mothers call her for help.	Glaonn máithreacha tinn uirthi chun cabhair a fháil.
He reached down quickly and turned up the control lever.	Shroich sé síos go tapa agus d'iompaigh sé suas an luamhán rialaithe.
The intersection is a major traffic problem.	Is fadhb mhór tráchta é an crosbhealach.
So she asked me.	Mar sin, d'iarr sí orm.
The photos show an old customs house.	Taispeánann na grianghraif seanteach custaim.
The valley was breathing in the salty air of the sea.	Bhí an gleann ag análú in aer goirt na farraige.
The money is not mine.	Ní liomsa an t-airgead.
He usually forgets to water the plants.	De ghnáth déanann sé dearmad ar na plandaí a uisce.
The town was protected by strong stocking.	Bhí an baile á chosaint ag stocáil láidir.
The children ran towards the mountain.	Rith na páistí i dtreo an tsléibhe.
This town is renowned for its glorious history.	Tá cáil ar an mbaile seo as a stair ghlórmhar.
All the information was scrambled.	Bhí an t-eolas ar fad scrofa.
The soil was infested with worms.	Bhí an ithir inmhíolaithe le péisteanna.
The activity is very satisfying.	Tá an ghníomhaíocht an-sásúil.
The rain was falling in torrents.	Bhí an bháisteach ag titim i torrents.
The fort was the largest development in the area.	Ba é an dún an fhorbairt is mó sa cheantar.
Perhaps the best approach is to consider the best option.	B’fhéidir gurb é an cur chuige is fearr an rogha is fearr a mheas.
That child is blind.	Tá an leanbh sin dall.
Who owns this house?	Cé leis an teach seo?
The mouse scuttled behind a hole in the wall.	An luch scuttled taobh thiar de poll sa bhalla.
The construction will include a tunnel.	Áireoidh an tógáil tollán.
It is a question of principle.	Ceist phrionsabail atá ann.
He died in a plane crash.	Fuair ​​​​sé bás i dtimpiste eitleáin.
Some cheesemakers have received certification.	Tá deimhniú faighte ag roinnt déantóirí cáise.
Students will be given the standardized test.	Tabharfar an triail chaighdeánaithe do na scoláirí.
Her voice grows increasingly urgent.	Fásann a guth ag éirí níos práinní.
More than ever, we need to conserve water.	Níos mó ná riamh, ní mór dúinn uisce a chaomhnú.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Líon an leath bun den tráidire le geilitín.
The scientists rushed to help her.	Theith na heolaithe chun cabhrú léi.
You wrote down everything, didn't you?	Scríobh tú síos gach rud, nach raibh?
After a period of rapid growth, however, it slowed.	Tar éis tréimhse fáis tapa, áfach, mhoilligh sé.
Water becomes ice when it is cold.	Éiríonn uisce oighear nuair a bhíonn sé fuar.
This village is renowned for its wonderful hospitality.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as fáilte iontach.
The storm scattered small boats across thousands of waters.	Scaip an stoirm báid bheaga trasna na mílte uisce.
I often hear a whisper around the dinner table.	Is minic a chloisim cogar timpeall an bhoird dinnéir.
The roads went to one lane.	Chuaigh na bóithre go lána amháin.
She scrubbed her muddy feet.	Scrubbed sí a cosa láibeacha.
The oil rig was evacuated with considerable delay.	Aslonnaíodh an rig ola le go leor moille.
The server looked perplexed.	D'fhéach an fhreastalaí perplexed.
He already had many difficulties.	Bhí go leor deacrachtaí aige cheana féin.
The manager continued to push his employees harder and harder.	Lean an bainisteoir ag brú a chuid fostaithe níos deacra agus níos deacra.
The root of the problem.	Fréamh na faidhbe.
The smell of salty air is offensive.	Tá boladh an aeir goirt maslach.
The doctor told me that his son needed metal braces.	Dúirt an dochtúir liom go raibh braces miotail de dhíth ar a mhac.
This coffee was so enticing that he happily drank it.	Bhí an caife seo chomh mealltach sin gur ól sé go sásta é.
Moisten your toothbrush.	Moisten do scuab fiacla.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Ní thuigeann an eolaíocht nádúr an chonaic fós.
Bravely, she went on to help the man.	Go cróga, chuaigh sí ar aghaidh chun cabhrú leis an bhfear.
The first thing would be to get some hot water.	Bheadh ​​​​an chéad rud a fháil ar roinnt uisce te.
The printer is ten years old.	Tá an printéir deich mbliana d'aois.
The plan was finally implemented.	Cuireadh an plean i bhfeidhm ar deireadh.
He is lying.	Tá sé ina luí.
Great picture of a dragon.	Pictiúr iontach de dragon.
They replaced old carpets with new carpets.	Chuir siad cairpéid nua in ionad seanchairpéid salacha.
She looked up at the sky.	Súil sí ar an spéir.
The enemy weakened our weapon but we won anyway.	Rinne an namhaid ár n-arm a lagú ach bhuaigh muid ar aon nós.
I do not support this interpretation	Ní thacaím leis an léiriú seo
So she swam to the shore.	Mar sin shnámh sí go dtí an cladach.
The government lifted the ban.	Thóg an rialtas an cosc.
He ate a plate of food without eating.	D’ith sé pláta bia gan ithe.
The boys celebrated the success of their team.	Rinne na gasúir ceiliúradh ar rath a bhfoirne.
Researchers explored individual differences.	Rinne taighdeoirí iniúchadh ar dhifríochtaí aonair.
They have not started work yet.	Níl siad tosaithe ar an obair fós.
The milk was scalding hot.	Bhí an bainne ag scalladh te.
Bacteria do not cause ulcers.	Ní chuireann baictéir faoi deara ulcers.
He was squatted down at the edge of the river.	Bhí sé squatted síos ag imeall na habhann.
The cat interrupted the attack.	Chuir an cat isteach ar an ionsaí.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ólaim sú oráiste mar tugann sé fuinneamh dom.
Their bodies were never found.	Ní bhfuarthas a gcorp riamh.
Participants in this study were predominantly female and white.	Ba mhná iad na rannpháirtithe sa staidéar seo agus bán den chuid is mó.
The robber's gun had a sharp crack.	Bhí craic ghéar ar ghunna an robálaí.
Strong winds hit the ship.	Bhuail gaotha láidre an long.
Astronauts rarely visit this center.	Is annamh a thugann spásairí cuairt ar an ionad seo.
Debt is mortgaging the future of cities.	Tá todhchaí na gcathracha á morgáistiú ag an bhfiach.
They left immediately, unaware of the danger.	D'fhág siad láithreach, aineolach ar an mbaol.
The boiled lamb tasted succulent.	Bhlais an t-uan bruite succulent.
She raises pigeons in her garden.	Ardaíonn sí colúir ina gairdín.
Pollution of nature is foolishness.	Is baois é an dúlra a thruailliú.
A sudden gust of wind blew the flame out.	Shéid séideán tobann gaoithe an lasair amach.
Experts doubt the controversial theory.	Saineolaithe amhras ar an teoiric chonspóideach.
Kurt came to a small seaside village.	Tháinig Kurt go sráidbhaile beag cois farraige.
How should we protect the environment?	Conas ba cheart dúinn an comhshaol a chosaint?
Definitions vary depending on the context.	Athraíonn sainmhínithe ag brath ar an gcomhthéacs.
The children rolled around on the grass.	Rolladh na páistí timpeall ar an bhféar.
The coffee was served along with small sandwiches.	Seirbheáladh an caife mar aon le ceapairí beaga.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Tá staidéar déanta ag go leor taighdeoirí ar thionchar an chreidimh ar chultúr.
Police recovered the apartment.	Fuair ​​​​na póilíní an t-árasán ar athchur.
She firmly believes in destiny.	Creideann sí go daingean i gcinniúint.
Follow that car!	Lean an carr sin!
She can be racist sometimes.	Is féidir léi a bheith ciníoch uaireanta.
Think of a world without a computer.	Smaoinigh ar an domhan gan ríomhaire.
Josue said they would stay here.	Dúirt Josue go bhfanfaidís anseo.
She jumped along the golden sand glistening on the beach.	Léim sí ar feadh an gaineamh órga glistening ar an trá.
The Rosemary bush gave off a delicate scent.	D'eascair boladh íogair as an tor Rosemary.
Exercise builds strong bones.	Tógann aclaíocht cnámha láidre.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Chónaigh an créatúr beag bídeach níos mó ná dhá mhíle faoi uisce.
First, prepare the red pepper.	Gcéad dul síos, ullmhaigh an piobar dearg.
How did the accident happen?	Conas a tharla an timpiste?
Everyone is invited.	Tugtar cuireadh do gach duine.
The two men looked at each other.	Bhreathnaigh an bheirt fhear ar a chéile.
The penguin crossed the snow.	Chuaigh an phiongain trasna an tsneachta.
The landlord had to sell the house.	B’éigean don tiarna talún an teach a dhíol.
The hair on your face is very fine.	Tá an ghruaig ar d'aghaidh an-mhín.
Formerly a desert, now a vegetable oasis.	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra.
He woke up late and missed breakfast.	Dhúisigh sé go déanach agus chaill sé bricfeasta.
He saw the gaps in the data.	Chonaic sé na bearnaí sna sonraí.
Instead, the woman counted out three coins.	Ina áit sin, chomhaireamh an bhean amach trí bhonn.
She swam across the river.	Snámh sí trasna na habhann.
Quickly, he lifted his backpack.	Go tapa, thóg sé a mála droma.
Rice yields have declined this year.	Tá laghdú tagtha ar thorthaí ríse i mbliana.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Tá an tart chun eolais chomh láidir agus a bhí sé riamh.
I have something to say.	Tá rud éigin le rá agam.
The woman gulped down her tea.	Gulped an bhean síos a tae.
The witch 's madness did not work.	Níor oibrigh ghealt an chailleach.
Hundreds of thousands of demonstrators stormed the city.	Chuir na céadta mílte taispeántóir stoirm ar an gcathair.
She needed a new suit.	Bhí culaith nua ag teastáil uaithi.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Arbhar milis agus trátaí agus pónairí.
The referendum is won.	Tá an reifreann buaite.
They started their holiday shopping.	Thosaigh siad a gcuid siopadóireachta saoire.
A beaver came to the door to ask for food.	Tháinig begar go dtí an doras chun bia a iarraidh.
They went to the shore quickly.	Chuaigh siad go dtí an cladach go tapa.
Every summer she visited her uncle in the country.	Gach samhradh thug sí cuairt ar a uncail sa tír.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Tar éis na tuile, d'oibrigh gach duine chun an praiseach a ghlanadh.
She died of a heart attack.	Fuair ​​​​sí bás de thaom croí.
Growth in this region has slowed.	Tá moill tagtha ar an bhfás sa réigiún seo.
She was a great actress.	Bhí sí ina aisteoir iontach.
Do not bribe that officer!	Ná bribe an t-oifigeach sin!
It was famine that inspired this revolution.	Ba é an gorta a spreag an réabhlóid seo.
The villagers began to move from their marsh.	Thosaigh muintir an bhaile ag bogadh óna riasc.
They achieved this by traveling over land.	Bhain siad é seo amach trí thaisteal thar an talamh.
Look at that cloud in the distance.	Féach ar an scamall sin i gcéin.
The child stared at the old woman.	Stán an páiste suas ar an tseanbhean.
Most Generals were disappointed by this chase.	Chuir an ruaig seo díomá ar fhormhór na nGinearál.
They lived under the sea for thousands of years.	Chónaigh siad faoin bhfarraige ar feadh na mílte bliain.
The salad dressing needs thinning.	Teastaíonn tanú ar an bhfeistis sailéad.
Under this law, it is illegal to kill poultry.	Faoin dlí seo, tá sé mídhleathach éanlaith chlóis a mharú.
Flogging is considered unacceptable.	Meastar go bhfuil flogging do-ghlactha.
Stop that!	Stop é sin!
Water passes through the tree.	Téann uisce tríd an gcrann.
Their adventure ended in tragedy.	Tháinig deireadh lena n-eachtra le tragóid.
The boat made its way through the canal.	Rinne an bád a bhealach tríd an gcanáil.
These roles have now been reversed.	Tá na róil seo aisiompaithe anois.
The cloth had a pleasing shiny appearance.	Bhí cuma taitneamhach lonrach ar an éadach.
If you see a stranger, report it to the police.	Má fheiceann tú strainséir, cuir in iúl do na póilíní.
This means that strong drinks must be consumed slowly.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfear deochanna láidre a ól go mall.
I never want to be friends with you!	Ní ba mhaith liom riamh a bheith cairde leat!
She always looked at the clouds.	Bhreathnaigh sí i gcónaí ar na scamaill.
Storms and cloudy skies will enter the monsoon.	Tabharfaidh stoirmeacha agus spéartha scamallacha isteach sa monsún.
Ironic, isn't it?	Ironic, nach bhfuil?
The effect was more pronounced the longer the exposure	Bhí an éifeacht níos suntasaí dá faide an nochtadh
The caterpillar turned to dust.	D'iompaigh an bolb go deannaigh.
The market was abandoned.	Bhí an margadh tréigthe.
He was considered a statesman.	Measadh gur státaire é.
That injury put the former athlete aside.	Chuir an gortú sin an t-iar-lúthchleasaí i leataobh.
The internet connection was too slow.	Bhí an nasc idirlín ró-mhall.
The substance will dissolve in water.	Díscaoilfidh an tsubstaint in uisce.
The coffin was covered with flowers.	Clúdaíodh an cónra le bláthanna.
Work has been done to analyze the effects on digestion.	Tá obair déanta chun anailís a dhéanamh ar na héifeachtaí ar dhíleá.
I feel very happy.	Mothaím an-sásta.
Birds, like mammals, have weak bones.	Tá cnámha laga ag éin, murab ionann agus mamaigh.
The priest trained him for the priesthood.	Chuir an sagart oiliúint air le haghaidh na sagartachta.
It is rich in both culture and history.	Tá sé saibhir i gcultúr agus stair araon.
Most young people attend college.	Freastalaíonn formhór na ndaoine óga ar an gcoláiste.
Are we allowed to choose what we want?	An bhfuil cead againn an rud atá uainn a roghnú?
He poured cream over his coffee and started.	Doirt sé uachtar thar a chaife agus thoisigh é.
There was dirt everywhere.	Bhí salachar i ngach áit.
The purple flowers were scattered on the table.	Bhí na bláthanna corcra scaipthe ar an mbord.
Time takes its toll on everyone.	Tógann am a dola ar gach duine.
The broken glass was lying in the driveway.	Bhí an ghloine briste ina luí sa chabhsa.
You have to take life as it comes.	Caithfidh tú an saol a ghlacadh mar a thagann sé.
This town is famous for its music.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid ceoil.
I cut the paper into thin strips.	Ghearr mé an páipéar i stiallacha tanaí.
Many people believe that the standard of living will deteriorate.	Creideann go leor daoine go rachaidh an caighdeán maireachtála in olcas.
The fish jumped out against the rock while surfing, the fish died.	D'éirigh an t-iasc amach i gcoinne na carraige agus é ag éirí as surfáil, fuair an t-iasc bás.
He flew into his private jet.	D’eitil sé isteach ina scaird príobháideach.
The beach is rocky.	Tá an trá creagach.
There was an open book on the table.	Bhí leabhar oscailte ar an mbord.
Fungus kills trees.	Maraíonn fungas crainn.
We are building new roads.	Táimid ag tógáil bóithre nua.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Tháinig sé chun bheith ina sainchomhartha chomh cáiliúil gur mhéadaigh an daonra faoi dhó.
The roads in this area are hopeless.	Tá na bóithre sa cheantar seo gan dóchas neamhleor.
He was one of the most talented managers around.	Bhí sé ar dhuine de na bainisteoirí is cumasaí timpeall.
After being around, he fell asleep drunk.	Tar éis é a bheith thart, thit sé ina chodladh meisce.
Education is another issue that is often discussed.	Is ceist eile é an t-oideachas a phléitear go minic.
The scientist announced the result with great excitement.	D'fhógair an t-eolaí an toradh le sceitimíní mór.
There is a widespread rumor that she intends to run in the election.	Tá ráfla go forleathan go bhfuil sé beartaithe aici dul san iomaíocht sa toghchán.
So he built a mecha factory.	Mar sin thóg sé monarcha mecha.
Vinegar is often made from this fruit.	Is minic a dhéantar fínéagar as an toradh seo.
The physiologist is investigating the science of the brain.	Tá an fiseolaí ag fiosrú eolaíocht na hinchinne.
A green cursor was visible.	Bhí cúrsóir glas le feiceáil.
You will need to take out the trash.	Beidh ort an bruscar a thógáil amach.
A city of ancient dwellings.	Cathair ina bhfuil áitribh ársa.
There is an entry fee.	Tá táille iontrála i gceist.
The poet moves from idea to word to image with ease.	Bogann an file ó smaoineamh go focal go híomhá gan stró.
First, you will need to dissolve the wood chips.	Ar dtús, beidh ort na sliseanna adhmaid a thuaslagadh.
He noticed the basketball in the driveway.	Thug sé faoi deara an cispheil sa cabhsa.
She ran downstairs.	Theith sí síos an staighre.
Most residents live in poverty.	Cónaíonn formhór na n-áitritheoirí i mbochtaineacht.
She rubbed her eyes with both hands.	Chuimil sí a súile leis an dá lámh.
Happy is the woman who found a true friend.	Is sona an bhean a fuair cara fíor.
She had cancer.	Bhí ailse uirthi.
They are considered relatively soft.	Meastar go bhfuil siad sách bog.
Buddhist vegetarianism has become popular ever since.	Tá vegetarianism Búdaíoch tar éis éirí coitianta ó shin.
She ordered more dishes.	D'ordaigh sí níos mó miasa.
A quiet snow storm is raging.	Tá stoirm sneachta chiúin ar siúl.
The hip dipped its beak into the flower.	Thum an cromán a ghob isteach sa bhláth.
A performing artist disguised herself as a wife.	Chuir ealaíontóir léirithe í féin faoi cheilt mar bhanchéile.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Léiríonn staitisticí go bhfuil níos lú coireanna sa lá atá inniu ann.
Emily's smile was radiant as she opened her gift.	Bhí aoibh gháire Emily radiantach nuair a d'oscail sí a bronntanas.
Summary statistics can be used to compare samples.	Is féidir staitisticí achoimre a úsáid chun samplaí a chur i gcomparáid.
The monkey's face was made of paper.	Rinneadh aghaidh an moncaí as páipéar.
They work as cashiers in retail stores.	Oibríonn siad mar airgeadóirí i siopaí miondíola.
The food they bought left a lot to be desired.	D'fhág an bia a cheannaigh siad go leor le bheith inmhianaithe.
The politics of this region are complex.	Tá polaitíocht an réigiúin seo casta.
The singer's voice is great.	Tá guth an amhránaí iontach.
The local economy is heavily based on agriculture.	Tá an geilleagar áitiúil bunaithe go mór ar thalmhaíocht.
There are distinct differences between these two cultures.	Tá difríochtaí ar leith idir an dá chultúr seo.
The iron bridge was an architectural marvel.	Ba ionadh ailtireachta an droichead iarainn.
Glow warm while watching the birds.	Glow te agus iad ag faire ar na héin.
I bought a new dog pen.	Cheannaigh mé peann madra nua.
The painting is yours.	Is leatsa an phéintéireacht.
Cold winds made his face lean.	Chuir gaotha fuara a aghaidh thrua.
It is not known who wrote the text.	Ní fios cén duine a scríobh an téacs.
The monument was badly damaged during the fighting.	Rinneadh damáiste mór don séadchomhartha le linn na troda.
The opportunity may also arise later.	Féadfaidh an deis teacht chun cinn níos déanaí freisin.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Turgnamh a bhí ann chun éifeachtaí drugaí a thástáil.
I thought it was you.	Shíl mé gur tusa a bhí ann.
What she does is repetitive, sometimes boring, but important.	Tá an méid a dhéanann sí athchleachtach, uaireanta leadránach, ach tábhachtach.
She slipped the chocolate into her mouth.	Shleamhnaigh sí an seacláid isteach ina béal.
The village was relatively quiet	Bhí an sráidbhaile sách ciúin
This process converts methane to methanol.	Tiontaíonn an próiseas seo meatán go meatánól.
It's worth getting health insurance.	Is fiú árachas sláinte a fháil.
We packed it.	Chuireamar pacáil air.
The main islands of the continent are most of the region.	Is iad príomhoileáin na mór-roinne an chuid is mó den réigiún.
My neighbor lives down the road.	Cónaíonn mo chomharsa síos an bóthar.
She is sitting at the front desk.	Tá sí ina suí ag an deasc tosaigh.
The young man's bravery amazed everyone.	Chuir crógacht an fhir óig ionadh ar chách.
Students saw them on their way to school.	Chonaic daltaí iad ar a mbealach chun na scoile.
Many people came to call the new residents of the neighborhood.	Tháinig go leor daoine chun glaoch ar chónaitheoirí nua na comharsanachta.
The man is carefully cutting across the pineapple.	Tá an fear ag gearradh go cúramach ar fud an anann.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	Bhí an trealamh is déanaí feistithe sa saotharlann.
Power outages are usually caused by storms.	De ghnáth is stoirmeacha is cúis le ciorruithe cumhachta.
Are the people living around here very friendly?	An bhfuil na daoine atá ina gcónaí thart anseo an-chairdiúil?
Evergreen pain in his skull was in bloom.	Bhí pian síorghlas ina cloigeann faoi bhláth.
Iinated refers to the process in which oxygen combines with carbon.	Tagraíonn Iinated don phróiseas ina gcomhcheanglaíonn ocsaigin le carbón.
But for now, the animals are gone.	Ach faoi láthair, tá na hainmhithe imithe.
The storm finally cleared away.	An stoirm glanta ar shiúl ar deireadh.
Add the batch rice at a time.	Cuir ar an rís bhaisc ag an am.
Americans eat a lot of bread.	Itheann Meiriceánaigh go leor aráin.
Often used in advanced machine translation.	Úsáidtear go minic in ardaistriúchán meaisín.
The supply network is reliable.	Tá an líonra soláthair iontaofa.
They had to move up the date of marriage.	Bhí orthu bogadh suas dáta an phósta.
A soldier in jungle fatigue lay slumped to the ground.	A saighdiúir i tuirse dufair leagan slumped ar an talamh.
The rangers have confiscated the snakes in their tank.	Tá na saoistí tar éis na nathracha ina umar a choigistiú.
Prostitutes are becoming easier to find	Prostitutes ag éirí níos éasca a fháil
Spread some butter over the bread.	Scaip roinnt ime thar an arán.
They climbed down the steep hill.	Dhreap siad síos an cnoc géar.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Tá gá le líonta mosquito chun maláire a chosc.
She despised her husband.	Rinne sí díspeagadh ar a fear céile.
Students will soon be able to study at university.	Is gearr go mbeidh mic léinn in ann staidéar a dhéanamh san ollscoil.
They became frightened and immediately burdened.	Tháinig faitíos orthu agus ualach láithreach iad.
It is quite normal for children to forget.	Tá sé gnáth go leor do leanaí dearmad a dhéanamh.
She stamped her leg in anger.	Stampáil sí a cos i fearg.
Many units were destroyed in the attack.	Scriosadh go leor aonad san ionsaí.
The walls were painted white.	Bhí na ballaí péinteáilte bán.
They received marching orders.	Fuair ​​siad orduithe máirseála.
The monkey quickly scampered off.	An moncaí scampered go tapa as.
The life of the colonists was difficult, but they continued.	Bhí saol na gcoilíneach deacair, ach lean siad go leanúnach.
It certainly didn't feel good today.	Is cinnte nach raibh sé ag mothú go maith inniu.
I would like to go.	Ba mhaith liom dul.
Girls these days wear all kinds of weird clothes.	Caitheann cailíní na laethanta seo gach cineál éadaí aisteacha.
Bats can fly while asleep.	Is féidir le sciatháin leathair eitilt agus iad ina gcodladh.
The fields are green and damp.	Tá na páirceanna glas agus tais.
Lead from batteries can poison children.	Is féidir le luaidhe ó chadhnraí leanaí a nimhiú.
Looking at the ruins, he felt a wonderful feeling of sadness.	Ag féachaint ar na fothracha, bhraith sé mothú iontach brón.
You have a few mistakes in your grammar.	Tá cúpla botún agat i do ghramadach.
Farmers who are getting a loan repayment are sick and worried.	Tá feirmeoirí atá ag fáil aisíocaíocht iasachta tinn agus imní orthu.
He ordered three pizzas.	D’ordaigh sé trí phíotsa.
We need to pool our resources.	Caithfimid ár n-acmhainní a chomhthiomsú.
The government banned imports.	Chuir an rialtas lánchosc ar allmhairí.
Replacement of all four wheels.	Athsholáthar na ceithre roth.
The little boy ran into the backyard.	Rith an buachaill beag isteach sa chúlchlós.
The manager spoke angrily to his secretary.	Labhair an bainisteoir go feargach lena rúnaí.
It was a mistake to work in this way.	Ba bhotún é é féin a chur ag obair ar an mbealach seo.
This condition is called mumps.	Tugtar leicneach ar an gcoinníoll seo.
But locals' mastery of forest resources remains weak.	Ach tá máistreacht mhuintir na háite ar acmhainní foraoise fós lag.
I do not want you to worry, my dear.	Níor mhaith liom tú a bheith buartha, a stór.
I recommend you eat some bread.	Molaim duit roinnt aráin a ithe.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Íoctar gorillas chun deasghnátha laethúla a dhéanamh.
The truck's brakes failed.	Theip ar choscáin an trucail.
Exhale a cloud of smoke.	Easanálú sé scamall deataigh.
The principal of the school is a man of great esteem.	Fear a bhfuil ardmheas air is ea príomhoide na scoile.
The steel bars were broken.	Bhí na barraí cruach briste.
The company employs two accountants.	Fostaíonn an chuideachta beirt chuntasóir.
Few roads lead to this place.	Is beag bóithre mar thoradh ar an áit seo.
There was a lot of new power flowing into the city.	Bhí go leor cumhachta nua ag sileadh isteach sa chathair.
Seasons affect our mood.	Bíonn tionchar ag séasúir ar ár n-giúmar.
A newlywed couple enjoys a quiet meal at home.	Baineann lánúin nuaphósta taitneamh as béile ciúin sa bhaile.
The frozen pond is over.	Tá an lochán reoite os a chionn.
The title of this car is registered in my name.	Tá teideal an ghluaisteáin seo cláraithe i m’ainm.
New players are always welcome.	Bíonn fáilte i gcónaí roimh imreoirí nua.
Stir gently to dissolve the sugar.	Corraigh go réidh chun an siúcra a thuaslagadh.
Researchers believe that many natural processes adhere to simple laws.	Creideann taighdeoirí go gcloíonn go leor próisis nádúrtha le dlíthe simplí.
She found it difficult to maintain her balance.	Bhí sé deacair aici a cothromaíocht a choinneáil.
Diets should include plenty of vegetables.	Ba chóir go mbeadh neart glasraí sna aistí bia.
Sunburn causes redness of the skin.	Is cúis le dó gréine an craiceann a deargadh.
She lives not far from this.	Cónaíonn sí ní fada uaidh seo.
He does not like it, he said.	Ní thaitníonn sé leis, a dúirt sé.
The landscape is a beautiful sight.	Is radharc álainn é an tírdhreach.
The astronaut began to fear for his safety.	Thosaigh an spásaire eagla ar a shábháilteacht.
Gathering fruit on trees is hard work.	Is obair chrua í torthaí a bhailiú ar chrainn.
His results from the first experiment were satisfactory.	Bhí a thorthaí ón gcéad turgnamh sásúil.
They have a complex belief system.	Tá córas creidimh casta acu.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	Tá impleachtaí don chomhshaol ag an athrú tapa ar stíl mhaireachtála.
A shallow trench was dug.	Tochlaíodh trinse éadomhain.
Tribe with a special language.	Treibh le teanga speisialta.
He raised a cordial glass between them to his colleagues.	D'ardaigh sé gloine croíúil eatarthu dá chomhghleacaithe.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Ba mhaith le gach cailín sna déaga a bheith álainn.
A simple but tasty meal.	Béile simplí ach blasta.
During their journey, they often experienced violence.	Le linn a dturais, tháinig siad ar fhoréigean go minic.
Algebra and geometry are sometimes considered to be closely related.	Uaireanta meastar go bhfuil dlúthbhaint idir ailgéabar agus céimseata.
My neighborhood pets made my kids happy.	Chuir peataí mo chomharsanacht áthas ar mo pháistí.
Many houses were built of wood.	Tógadh go leor tithe as adhmad.
The government has failed to provide jobs for young people.	Theip ar an rialtas poist a chur ar fáil do dhaoine óga.
Use a fork to punch holes in the pastry.	Bain úsáid as forc chun poill a bhualadh sa taosrán.
They swam quickly back to shore.	Shnámh siad go tapa ar ais go cladach.
Enable captcha	Cumasaigh captcha
Don’t be afraid, there are things you can do too.	Ná bíodh eagla ort, tá rudaí ar féidir leat a dhéanamh freisin.
Unreasonable working hours were claimed.	Éilíodh uaireanta oibre míréasúnta.
The design has a circular design.	Tá dearadh ciorclach sa dearadh.
More and more young people are turning to social media.	Tá níos mó agus níos mó daoine óga ag casadh ar na meáin shóisialta.
Industry has led to greater automation.	Tá níos mó uathoibrithe mar thoradh ar thionsclaíocht.
A witch came down the street towards the house.	Tháinig cailleach anuas an tsráid i dtreo an tí.
Everyone laughed.	Rinne gach duine gáire.
Animals at scrounge for food.	Ainmhithe ag scrounge le haghaidh bia.
She returned to her room, fuming.	D'fhill sí ar a seomra, fuming.
Tall trees surrounded the spring.	Bhí crainn arda timpeallaithe an earraigh.
He loves his candy stores.	Tá an-ghrá aige ar a chuid siopaí candy.
Neon brightness attracts advertising clients.	Meallann gile neon cliaint fógraíochta.
Include some dairy products in your diet.	Cuir roinnt táirgí déiríochta san áireamh i do aiste bia.
She tried to trace her steps backwards.	Rinne sí iarracht a céimeanna a rianú siar.
It is crucial.	Tá sé ríthábhachtach.
There was no sign of the smart life.	Ní raibh aon chomhartha den saol cliste.
I can exchange these with you.	Is féidir liom iad seo a mhalartú leat.
Flame salt water extinguishes.	Múchann uisce salann lasair.
We tested the performance of the power plant.	Rinneamar tástáil ar fheidhmíocht an ghléasra cumhachta.
You will also need three eggs.	Beidh trí uibheacha uait freisin.
The soft music fell out of the building.	Thit an ceol bog amach as an bhfoirgneamh.
Reading is a vital part of our lives.	Is cuid ríthábhachtach dár saol í an léitheoireacht.
The chefs are trying to satisfy her.	Tá na cócairí ag iarraidh í a shásamh.
The absurd charges brought against him were dismissed.	Díbheadh ​​na cúisimh áiféiseacha a tugadh ina choinne.
She felt a sudden rush of sadness.	Bhraith sí Rush tobann de brón.
The boy took a sip of orange juice.	Ghlac an buachaill sip sú oráiste.
Small groups began to form.	Thosaigh grúpaí beaga ag foirmiú.
She is very picky about what she wears.	Tá sí an-phiocach faoin méid a chaitheann sí.
The location is beautiful and peaceful.	Tá an suíomh álainn agus síochánta.
Those clouds have a silver lining.	Tá líneáil airgid ag na scamaill sin.
A poor farmer is often forced to flee his village.	Is minic a bhíonn ar fheirmeoir bocht teitheadh ​​óna shráidbhaile.
Lead poisoning disturbed the raven and it was lost.	Chuir nimhiú luaidhe isteach ar an bhfitheach agus cailleadh é.
The street is lined with chestnut trees.	Tá an tsráid líneáilte le crainn castáin.
Their conversation was incomprehensible.	Bhí a gcomhrá dothuigthe.
Do not underestimate the determination of these rodents.	Ná déan luach faoi dhiongbháilteacht na gcreimirí seo.
Only pour liquid through the funnel.	Ní dhéanfaidh ach leacht a dhoirteadh tríd an tonnadóir a dhoirteadh tríd.
The locals are very friendly and tolerant.	Tá na daoine áitiúla an-chairdiúil agus fulangach.
One feels the presence of the impending catastrophe.	Mothaíonn duine láithreacht na tubaiste atá amach romhainn.
The papers said the three men had been executed.	Dúirt na páipéir go raibh an triúr fear curtha chun báis.
To me, the world seems pointless.	Chun liom, is cosúil go bhfuil an domhan pointless.
This is my favorite game of football.	Is cluiche is fearr leat peil anseo.
The car ran smoothly.	Rith an carr go réidh.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	D'fhorbair an t-eolaí modh simplí chun plandaí nua a chlónáil.
Politicians need to be more honest.	Caithfidh na polaiteoirí a bheith níos macánta.
He met me at the local coffee shop.	Bhuail sé liom ag an siopa caife áitiúil.
They set the house on fire.	Chuir siad an teach trí thine.
The chickens fussed uncontrollably, pecking at the grain.	Na sicíní fussed uncontrollably, pecking ar an grán.
New farming methods have reduced fertilizer use.	Laghdaigh na modhanna nua feirmeoireachta úsáid leasacháin.
We call on the government to launch an investigation.	Iarraimid ar an rialtas imscrúdú a sheoladh.
Turbulence is common during spring storms.	Tá suaiteacht coitianta le linn stoirmeacha an earraigh.
The police removed the young woman.	Chuir an póilín an bhean óg ar shiúl.
The rain was very refreshing.	Bhí an bháisteach an-athnuachan.
He is notoriously lazy.	Tá sé notoriously leisciúil.
Letwin promised to end funding by the next election.	Gheall Letwin deireadh a chur leis an maoiniú faoin gcéad toghchán eile.
Scientists have found that men live longer.	Fuair ​​​​eolaithe amach go maireann fir níos faide.
The government should offer unemployment support.	Ba cheart don rialtas tacaíocht dífhostaíochta a thairiscint.
These days, most people live in a city.	Na laethanta seo, tá formhór na ndaoine ina gcónaí i gcathair.
A map of the region was displayed on the wall.	Bhí léarscáil den réigiún le feiceáil ar an mballa.
According to the scientists, the polar ice caps are melting fast.	De réir na n-eolaithe, tá na caipíní oighir polar ag leá go tapa.
Extra sugar will enhance the taste.	Feabhsóidh siúcra breise an blas.
The man ate snails, as expected.	D’ith an fear seilidí, mar a bhíothas ag súil leis.
Their job is to keep our streets clean.	Is é an post atá acu ná ár sráideanna a choinneáil glan.
The quality of this product is excellent.	Tá cáilíocht an táirge seo den scoth.
His teeth were rotten to rot.	Bhí a chuid fiacla lofa le lobhadh.
The older woman bit her lips nervously.	Giotán an bhean aosta a liopaí go neirbhíseach.
Somehow, he manages to stay on top.	Ar bhealach éigin, éiríonn leis fanacht ar an mbarr.
She adjusted her glasses, studying the blood stain.	Choigeartaigh sí a spéaclaí, ag déanamh staidéir ar an stain fola.
No one knows the reason.	Fhios ag aon duine an chúis.
The company's chief accountant conducts a significant operation.	Reáchtálann príomh-chuntasóir na cuideachta oibríocht shuntasach.
We drove for hours.	Thiomáin muid ar feadh uaireanta.
Some schools keep a close eye on drug use.	Déanann roinnt scoileanna súil dall ar úsáid drugaí.
An hour had elapsed before the logs arrived.	Bhí uair an chloig caite sular tháinig na logaí.
This is a handy device.	Is gléas áisiúil é seo.
They came to adore him and he followed.	Tháinig siad chun adhair agus lean sé.
We were treated warmly during our visit.	Caitheadh ​​go croíúil linn le linn ár gcuairt.
Of course, clean water is essential for our survival.	Ar ndóigh, tá uisce glan riachtanach chun ár maireachtáil.
One hundred thousand people live here!	Cónaíonn céad míle duine anseo!
I was stopped by a traffic police.	Stop póilín tráchta mé.
There are shops lined up on the streets of this village.	Tá siopaí ar an líneáil ar shráideanna an tsráidbhaile seo.
He later admitted to smuggling.	D’admhaigh sé go smuigleáil níos déanaí.
The house is full of memories and mementos.	Tá an teach lán le cuimhní cinn agus mementos.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Níor léirigh oifigigh aon díograis don tionscadal.
They were asked to email some of the documents.	Iarradh orthu cuid de na doiciméid a ríomhphost.
The inventor devised a suitable design for a hydrator.	Cheap an t-aireagóir dearadh oiriúnach do hiodrator.
swimming consumes a lot of energy.	ídíonn snámh a lán fuinnimh.
Some experts believe that space travel is impossible.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil taisteal spáis dodhéanta.
A teacher can guide and motivate his students to greatness.	Is féidir le múinteoir a chuid mac léinn a threorú agus a spreagadh chun an mhórmhaitheasa.
Do not be pessimistic.	Ná bheith doirbh.
Basic electricity is now available in most places.	Tá leictreachas bunúsach ar fáil anois i bhformhór áiteanna.
The wind began to blow.	Thosaigh an ghaoth ag séideadh.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	Is éard atá sa réim bia áitiúil go príomha iasc, rís agus torthaí.
Emergency services were called.	Cuireadh fios ar na seirbhísí éigeandála.
All other latch click open.	Gach latch eile cliceáil ar oscailt.
A farmer harvests his crop.	Buaineann feirmeoir a bharr.
The section was lined with beautiful trees.	Bhí an t-alt líneáilte le crainn áille.
Instead of taking a taxi, take the train.	In ionad tacsaí a ghlacadh, tóg an traein.
A "regular guy" who traveled the world.	"Guy rialta" a thaistil ar fud an domhain.
Some writers try to save everyone they can.	Déanann roinnt scríbhneoirí iarracht gach duine is féidir leo a shábháil.
He was rushed by an urgent message.	Bhí sé rushed ag teachtaireacht práinneach.
A syringe was found at the scene.	Fuarthas steallaire ag an láthair.
Distrustful emotions suggest hidden motives.	Molann mothúcháin distrustful motives ceilte.
She apologized, a tear.	Ghabh sí leithscéal, deoir.
The lane was designated for buses only.	Ainmníodh an lána do bhusanna amháin.
The cat jumped off the counter.	Léim an cat den chuntar.
They will win this season!	Beidh an bua acu an séasúr seo!
She lives on the outskirts of town.	Tá cónaí uirthi ar imeall an bhaile mhóir.
A new government study confirms the huge numbers.	Deimhníonn staidéar rialtais nua na huimhreacha ollmhóra.
Several highways were blocked.	Cuireadh bac ar roinnt mórbhealaí.
You must give evidence.	Caithfidh tú fianaise a thabhairt.
The policeman cut off his ear.	Ghearr an póilín a chluas.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Cuirimid i gcuimhne dóibh i gcónaí na contúirtí a bhaineann le caitheamh tobac.
It cuts through the pitch in three minutes.	Gearrann sé tríd an pháirc i dtrí nóiméad.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Tá an talmhaíocht bunaithe ar mheascán den eolaíocht agus den ealaín.
The volcano has been dormant for centuries.	Tá an bolcán díomhaoin leis na céadta bliain.
It's hard to motivate people.	Tá sé deacair daoine a spreagadh.
I hung this text out this afternoon.	Chroch mé an téacs seo amach tráthnóna.
The house has spacious rooms.	Tá seomraí fairsinge sa teach.
The number of birds has decreased since the snowstorm.	Tá laghdú tagtha ar líon na n-éan ó bhí an stoirm sneachta ann.
From there, she found a brown spotted egg.	As sin, fuair sí ubh donn breactha.
It was already used to tedium, so it was irritable.	Bhí sé in úsáid cheana féin chun tedium, agus mar sin bhí sé irritable.
She turned off the light.	Múch sí an solas.
At first, she seemed anxious.	Ar an gcéad chuma, bhí an chuma uirthi imníoch.
The boat is docked at the beach.	Tá an bád dugtha ag an trá.
This discovery led to controversial conclusions.	Tháinig conclúidí conspóideacha as an bhfionnachtain seo.
Some of these books contain useful information.	Tá eolas úsáideach i gcuid de na leabhair seo.
If you sit for too long, you will become stiff.	Má shuíonn tú ró-fhada, éireoidh tú righin.
People usually visit the capital of their country.	De ghnáth tugann daoine cuairt ar phríomhchathair a dtíre.
Trade and travel have benefited since they were agreed.	Tá tairbhe déanta ag trádáil agus ag taisteal ó aontaíodh iad.
The government plans to build roads throughout the countryside.	Tá sé beartaithe ag an rialtas bóithre a thógáil ar fud na tuaithe.
The kidnappers tied her up in a chair.	Cheangail na fuadaitheoirí de chathaoir í.
The fisherman hung his line in the water.	Chroch an t-iascaire a líne san uisce.
The vehicles are extremely reliable.	Tá na feithiclí thar a bheith iontaofa.
The main course was delicious.	Bhí an príomhchúrsa blasta.
Jack has been learning programming from last month.	Tá Jack ag foghlaim ríomhchlárú ón mhí seo caite.
School children should take care of their pets.	Ba chóir do leanaí scoile aire a thabhairt dá gcuid peataí.
This section of the river is very dangerous.	Tá an chuid seo den abhainn an-chontúirteach.
The plight of the slaves is unfortunate.	Is trua é staid na sclábhaithe.
While some clothing choices encourage traffic.	Cé go spreagann roinnt roghanna éadaí trácht.
The package weighed three pounds.	Trí phunt a mheáigh an pacáiste.
The baby's nappy was covered with poop.	Clúdaíodh clúidín an linbh le poop.
The new model has fewer components.	Tá níos lú comhpháirteanna sa mhúnla nua.
This bird is sacred.	Tá an t-éan seo naofa.
A cloud of dust out among the trees.	Scamall deannaigh amach i measc na gcrann.
There seems to be no end to misery and suffering.	Is cosúil nach bhfuil aon deireadh leis an ainnise agus an fhulaingt.
Afghanistan has been in conflict for many years.	Tá an Afganastáin i gcoimhlint le blianta fada.
I coughed discreetly.	Casachtach mé go discréideach.
They went into a house with a thatched roof.	Chuaigh siad isteach i dteach le díon tuí.
It was break time.	Bhí sé in am sos.
The slightest mistake can be fatal.	Is féidir leis an botún is lú a bheith marfach.
Animals are the main victims of deforestation.	Is iad ainmhithe na príomh-íospartaigh dífhoraoisithe.
She encouraged her companions to do something.	Spreag sí a compánaigh rud éigin a dhéanamh.
The latest figures suggest that the crime rate is falling.	Tugann na figiúirí is déanaí le fios go bhfuil an ráta coireachta ag titim.
Help yourself to the apple.	Cabhrú leat féin chun an úll.
Time to pause, briefly.	Am chun sos, go hachomair.
The fallen water ran back down the stream.	Rith an t-uisce tite siar síos an sruthán.
He plans to open a restaurant in the town.	Tá sé beartaithe aige bialann a oscailt sa bhaile mór.
I live near the river.	Tá mé i mo chónaí in aice leis an abhainn.
Blama wondered.	Blama wondered.
The king ordered her executed.	D'ordaigh an rí í a chur chun báis.
The blind man led the boy to the bus stop.	Thug an fear dall an buachaill go dtí stad an bhus.
They won the battle, but lost the war.	Bhuaigh siad an cath, ach chaill siad an cogadh.
The kids were proud of their lucky brother.	Bhí na páistí bródúil as a ndeartháir ámharach.
These words are repeated.	Déantar na focail seo arís agus arís eile.
There were more cars on the road than ever before.	Bhí níos mó carranna ar an mbóthar ná riamh.
The rally was attended by a handful of people.	D’fhreastail dornán daoine ar an rally.
With great effort, he lifted the crate.	Le tréaniarracht, thóg sé an cliathbhosca.
For her sins, she was spiritually cast into the abyss.	Ar son a bpeacaí, caitheadh ​​go spioradálta isteach sa duibheagán í.
Most of the workers live on the premises.	Cónaíonn formhór na n-oibrithe ar an áitreabh.
Can you perform the ceremony properly?	An féidir leat an searmanas a dhéanamh i gceart?
The washing machine cannot be repaired.	Ní féidir an meaisín níocháin a dheisiú.
Melt the lard on the fire.	Leáigh an blonag ar an tine.
The atom was not discovered by electricity.	Níor thángthas ar an adamh le leictreachas.
Some people believe that such people should be arrested.	Creideann roinnt daoine gur chóir daoine den sórt sin a ghabháil.
I am a roaming merchant.	Is ceannaí fánaíochta mé.
He ate the sandwich.	D’ith sé an ceapaire.
He persuaded the scientists to take a more informed approach.	Chuir sé ina luí ar na heolaithe cur chuige níos eolaí a ghlacadh.
The canals of this river are fed by melting snow.	Cothaítear canálacha na habhann seo le sneachta ag leá.
Science has never been so advanced.	Ní raibh an eolaíocht chomh forbartha sin riamh.
The crane broke two cars.	Bhris an craein dhá charr.
You stay with us for the bus!	Déanann tú fanacht linn don bhus!
Nico sought political asylum.	Lorg Nico tearmann polaitiúil.
He was barely able to finish the job.	Is ar éigean a bhí sé in ann an obair a chríochnú.
What she said is true.	Is fíor an méid a dúirt sí.
The ship was docked after a start.	Cuireadh trá ar an long tar éis tosaithe.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Chuir feirmeoirí crainn oráiste, banana agus papaya.
The wedding plans were left incomplete.	Fágadh na pleananna bainise neamhiomlán.
Running water is essential for life.	Tá uisce reatha riachtanach don saol.
Only some of the schools donated money.	Níor thug ach cuid de na scoileanna airgead isteach.
Eggs are a good source of biotin.	Is foinse maith biotin iad uibheacha.
He shook hands with his old friend.	Chroith sé lámha lena sheanchara.
But that day never came.	Ach níor tháinig an lá sin riamh.
The farmer has a big healthy crop.	Tá barr mór sláintiúil ag an bhfeirmeoir.
It is an essential nutrient for the human body.	Is cothaitheach riachtanach é don chorp daonna.
She needed two cups of sugar.	Bhí dhá chupán siúcra ag teastáil uaithi.
Police threw stones and tried to break the bones.	Chaith na póilíní clocha agus rinne siad iarracht na cnámha a bhriseadh.
Participants with broad social connections perform better on memory tests.	Feidhmíonn rannpháirtithe a bhfuil naisc shóisialta leathana acu níos fearr ar thástálacha cuimhne.
It was just a harmless attack.	Ní raibh ann ach ionsaí neamhdhíobhálach.
Research suggests that cows are more useful than camels.	Tugann taighde le fios go bhfuil ba níos úsáidí ná camaill.
The submarine was crossing the ocean at great speed.	Bhí an fomhuirí ag trasnú an aigéin ar luas mór.
Does anyone in your family influence?	An bhfuil tionchar ag aon duine i do theaghlach?
Unfortunately, no one was injured.	Ar an drochuair, ní raibh aon duine gortaithe.
I'm sure you will do ok.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh tú ceart go leor.
She took a sip of water.	Thóg sí sip uisce.
Attach the wooden planks to the frame.	Ceangail na pleancanna adhmaid leis an bhfráma.
This seems to be the only reasonable solution.	Is cosúil gurb é seo an t-aon réiteach réasúnta.
We now use cheap and disposable plastic products.	Bainimid úsáid as táirgí plaisteacha saor agus indiúscartha anois.
A mixture of sugar and water.	Meascán de siúcra agus uisce.
Professor drew a detailed map.	Tharraing an tOllamh léarscáil mhionsonraithe.
The locals believe this tree is sacred.	Creideann muintir na háite go bhfuil an crann seo naofa.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Aontaíonn go leor eolaithe go gcaithfidh an eolaíocht eolas a thabhairt do chinntí eiticiúla.
One quick turn and the bottle was corkless.	Casadh tapa amháin agus bhí an buidéal gan corc.
A blood test can tell if you are pregnant.	Is féidir le tástáil fola a insint má tá tú ag iompar clainne.
The city will soon be fully serviced by trains.	Go luath beidh an chathair lánseirbhísithe ag traenacha.
Thick, heavy clouds hung over the horizon.	Scamaill tiubh, trom crochadh ar na spéire.
The lack of electricity is a huge problem here.	Is fadhb ollmhór é an easpa leictreachais anseo.
The ductwork in the attic is leaking.	Tá an duchtobair san áiléar ag sceitheadh.
What we eat directly affects our health.	Bíonn tionchar díreach ag an méid a itheann muid ar ár sláinte.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	Iarradh ar chomhaltaí na dáimhe a mbeal a choinneáil dúnta.
There were many items in the stainless steel kitchen.	Bhí go leor míreanna sa chistin cruach dhosmálta.
Construction requires large amounts of cement.	Éilíonn tógáil suimeanna móra stroighne.
These are our hardworking employees.	Is iad seo ár bhfostaithe dícheallach.
Volunteers were involved in relief efforts.	Bhí baint ag oibrithe deonacha le hiarrachtaí faoisimh.
The court is a complex process.	Is próiseas casta é an chúirt.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Ar an drochuair, níor fhás na barra go han-mhaith.
The zoo gets more visitors every year.	Faigheann an zú níos mó cuairteoirí gach bliain.
Who is responsible for this?	Cé atá freagrach as seo?
He was emaciated, worn out.	Bhí sé emaciated, caite.
The people of the town were living in abject poverty.	Bhí muintir an bhaile ina gcónaí i mbochtaineacht uafásach.
If the terrain is tough, this will help.	Má tá an tír-raon diana, cabhróidh sé seo.
A small sum was paid to the priests.	Íocadh suim bheag leis na sagairt.
Her car broke down on the freeway.	Bhris a carr síos ar an mótarbhealach.
She sighed and turned in her bed, unable to sleep.	Chaith sí agus chas sí ina leaba, gan a bheith in ann codladh.
The bath was filled with bubbles.	Líonadh an folctha le boilgeoga.
The slick oil polluted thousands of seas.	Truailligh an slick ola na mílte farraige.
Elephants have lived and roamed this land for thousands of years.	Tá elephants ina gcónaí agus ag fánaíocht ar an talamh seo le mílte bliain.
There are many wealthy people in this neighborhood.	Tá go leor daoine saibhre sa chomharsanacht seo.
Families are the basic unit of society.	Is iad teaghlaigh bunaonad na sochaí.
Put the mixture in the blender.	Cuir an meascán sa chumascóir.
The window is now broken.	Tá an fhuinneog briste anois.
This rowing boat is made of heavy wood.	Tá an bád rámhaíochta seo déanta as adhmad trom.
The museum's collection is extensive.	Tá bailiúchán an mhúsaeim fairsing.
Most people think it's too complicated.	Ceapann an chuid is mó daoine go bhfuil sé ró-chasta.
Use a fork and spoon.	Bain úsáid as forc agus spúnóg.
The oil industry is extremely important.	Tá an tionscal ola thar a bheith tábhachtach.
Thornbushes provided shelter from the elements.	Chuir thornbushes foscadh ar fáil ó na heilimintí.
Note the blood staining the bandage.	Tabhair faoi deara an fhuil a staining an bandage.
Be careful not to ruin it.	Bí cúramach nach millfidh tú é.
My childhood horses were cute.	Bhí mo chrú óige gleoite.
Our class will be going to the zoo tomorrow.	Beidh ár rang ag dul go dtí an zú amárach.
The truck delivered the goods on time.	Sheachaid an trucail na hearraí in am.
She walked up to the room and opened the door.	Shiúil sí suas go dtí an seomra agus d'oscail an doras.
His leadership was short-lived.	Ba ghearr a mhair a cheannaireacht.
The power body was called in to repair the machine.	Glaodh ar an gcomhlacht cumhachta isteach chun an meaisín a dheisiú.
The rules of this sport are very strict.	Tá rialacha an spóirt seo an-dian.
I have become accustomed to a life without freedom.	Tá mé tar éis dul i dtaithí ar shaol gan saoirse.
The politician wants higher tariffs.	Teastaíonn taraifí níos airde ón bpolaiteoir.
She came without fish after fishing all night.	Tháinig sí gan iasc tar éis iascaireachta tríd an oíche.
The color was injected into the mold.	Instealladh an dath isteach sa mhúnla.
That country is historically important.	Tá an tír sin tábhachtach go stairiúil.
She scratched her forehead.	Scríob sí a forehead.
Reduce your stress levels.	Laghdaigh do leibhéil struis.
She insisted on paying the bill.	D’áitigh sí an bille a íoc.
We need to give ourselves time to be happy.	Ní mór dúinn am a thabhairt dúinn féin a bheith sásta.
When they are young, they are full of life.	Nuair a bhíonn siad óg, tá siad lán den saol.
Fresh air and fitness are good for health.	Tá aer úr agus aclaíocht go maith don tsláinte.
Locals have lived in this region for centuries.	Tá muintir na háite ina gcónaí sa réigiún seo leis na céadta bliain.
She tried to drive the train but was unsuccessful.	Rinne sí iarracht an traein a thiomáint ach níor éirigh léi.
Its fruits are the edible parts of the tree.	Is iad na codanna inite den chrann a thorthaí.
The ice is coming, says a tour guide.	Tá an t-oighear ag teacht, a deir treoraí turais.
A bread knife was lying on the table.	Bhí scian aráin ina luí ar an mbord.
George lives in a three-bedroom house.	Cónaíonn George i dteach trí sheomra leapa.
There is no justification for violence.	Níl aon údar maith le foréigean.
She has helped many battered women in the past.	Chabhraigh sí go leor mná buailte san am a chuaigh thart.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Tá rampaí cathaoireacha rothaí ar fáil mar áis duit.
A ship crashed on the side of a mountain.	Bhuail long isteach ar thaobh sléibhe.
The cinema was completely abandoned.	Bhí an phictiúrlann tréigthe go hiomlán.
The emir's offices were destroyed.	Scriosadh oifigí an emir.
All "kings", however, were really just pretending.	Ní raibh i ngach "ríthe", áfach, i ndáiríre ach ligean orthu féin.
She spoke slowly, as if thinking carefully before she spoke.	Labhair sí go mall, amhail is dá mba ag smaoineamh go cúramach sular labhair sí.
They promote improved health.	Cuireann siad sláinte fheabhsaithe chun cinn.
They emphasize the dramatic effect of their prevention.	Leagann siad béim ar éifeacht drámatúil a gcosc.
It is wrong to make people suffer because of their faith.	Tá sé mícheart daoine a chur ag fulaingt mar gheall ar a gcreideamh.
Every day the body grows weaker.	Gach lá fásann an corp níos laige.
Two representatives of the firm complained,	Rinne beirt ionadaithe ón ngnólacht gearán ,
The business has grown rapidly over the last few years.	Tá méadú tapa tagtha ar an ngnólacht le cúpla bliain anuas.
We are at war.	Táimid ag cogadh.
I usually like to visit this park.	Is maith liom cuairt a thabhairt ar an bpáirc seo de ghnáth.
Since education is free here, every child can attend.	Ós rud é go bhfuil oideachas saor in aisce anseo, is féidir le gach leanbh freastal air.
To uphold justice, the law must be respected.	Chun seasamh leis an gceartas, ní mór an dlí a urramú.
The decision was criticized by political leaders.	Cháin na ceannairí polaitiúla an cinneadh.
Farmers are eagerly awaiting the harvest festival.	Tá feirmeoirí ag fanacht go fonnmhar ar fhéile an fhómhair.
Include the pulp too, it's pretty delicious.	Cuir an laíon san áireamh freisin, tá sé go leor delicious.
Let 's build a new cathedral instead.	Tógaimis ardeaglais nua ina háit.
Speilberg's best work.	Saothar is fearr Speilberg.
The stores restocked all the goods.	Rinne na siopaí athstocáil ar na hearraí go léir.
The brokerage market was fast.	Bhí an mhargadh bróicéireachta go tapa.
The shirt was red.	Bhí an léine dearg.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Ní thuaslagann uisce dé-ocsaíd charbóin.
There is a drop in road traffic.	Tá titim i dtrácht bóithre.
The city walls were destroyed during the siege.	Scriosadh ballaí na cathrach le linn an léigear.
The chocolate ice cream was melting.	Bhí an t-uachtar reoite seacláide ag leá.
She opened her eyes wide.	D'oscail sí a súile leathan.
Even car thieves have a hard time selling these vehicles.	Bíonn deacracht ag fiú gadaithe carranna na feithiclí seo a dhíol.
This tree produces fruit twice a year.	Táirgeann an crann seo torthaí dhá uair sa bhliain.
All in all, he fell silent.	Ar fad, thit sé adh.
Police found his weapon at the scene.	Fuair ​​​​na póilíní a arm ag an láthair.
Surveys were used to determine the cause.	Baineadh úsáid as suirbhéanna chun an chúis a chinneadh.
He was out taking pictures.	Bhí sé amuigh ag tógáil pictiúirí.
Increasing production was a priority.	Bhí sé mar thosaíocht ag táirgeadh a mhéadú.
All visitors will be provided with reading material.	Cuirfear ábhar léitheoireachta ar fáil do gach cuairteoir.
The farm is quite small.	Tá an fheirm beag go leor.
She looked eagerly at the photo.	Bhreathnaigh sí go fonnmhar ar an ngrianghraf.
Wiry little men, they were.	Fir bheaga Wiry, bhí siad.
He was arrested for questioning.	Gabhadh é lena cheistiú.
We need to reconcile ourselves with what the police told us.	Caithfimid sinn féin a réiteach leis an méid a dúirt na póilíní linn.
She had difficulty coping with the students.	Bhí deacracht aici dul i ngleic leis na mic léinn.
He had lunch, then went to the store.	Bhí lón aige, ansin chuaigh sé go dtí an siopa.
He talks and talks, but says little substance.	Bíonn sé ag caint agus ag caint, ach is beag substaint a deir sé.
The risk of global warming increases every year.	Méadaíonn an baol maidir le téamh domhanda gach bliain.
He left me alone.	D'fhág sé liom féin.
In recent months, the girl 's behavior has changed.	Le míonna beaga anuas, tá athrú tagtha ar iompar an chailín.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	In ionad an t-iasc a ithe amh, friochta sí é.
They did not stop for water or food.	Níor stad siad le haghaidh uisce nó bia.
The market is not open to outsiders.	Níl an margadh oscailte do dhaoine ón taobh amuigh.
Use non-stick pans to make pancakes.	Bain úsáid as pannaí neamhmhaide chun pancóga a dhéanamh.
The cat gave up.	D’éirigh an cat as.
The trees began to grow soon after.	Thosaigh na crainn ag fás go luath ina dhiaidh sin.
The clay pot was filled with delicious smelling soup.	Líonadh an pota cré le anraith smelling delicious.
Her popularity was growing rapidly.	Bhí a tóir ag fás go tapa.
A forest fire spread quickly from village to village.	Scaip tine foraoise go tapa ó shráidbhaile amháin go sráidbhaile.
Operating system options display feature.	Gné taispeána roghanna an chórais oibriúcháin.
He used to run every day.	Bhíodh sé ag rith gach lá.
The lights are dim.	Tá na soilse dim.
The service station was closed during the storm.	Dúnadh an stáisiún seirbhíse le linn na stoirme.
He slid some coins in her direction.	Shleamhnaigh sé roinnt boinn ina treo.
To what extent would you be willing to cooperate?	Cé chomh mór agus a mbeifeá sásta comhoibriú?
A group of children played nearby.	D'imir grúpa leanaí in aice láimhe.
She will go home when the work is finished.	Rachaidh sí abhaile nuair a bheidh an obair críochnaithe.
A family member called her sister.	Ghlaoigh ball de theaghlach a deirfiúr.
Subsequently, some people claimed that the tree was diseased.	Ina dhiaidh sin, mhaígh roinnt daoine go raibh galar ar an gcrann.
The party was held in a hall.	Bhí an cóisir ar siúl i halla.
The status of women has improved in recent years.	Tá feabhas tagtha ar stádas na mban le blianta beaga anuas.
The missile launched the destruction of the royal family.	Sheol an diúracán scrios an teaghlaigh ríoga.
The fish is cooked in sea water.	Tá an t-iasc bruite in uisce farraige.
Here you can taste delicious cuisine.	Anseo, is féidir leat blas a chur ar ealaín blasta.
The food here is not exceptional.	Níl an bia anseo eisceachtúil.
He was a great leader, respected by all.	Ceannaire iontach a bhí ann, meas ag cách air.
I can't do it alone.	Ní féidir liom é a dhéanamh liom féin.
He was accompanied by a party of journalists.	Bhí cóisir iriseoirí in éineacht leis.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Rinne mé iarracht an fhadhb a réiteach, ach níor bhain mé leas as.
Everyone will laugh at you.	Beidh gach duine ag gáire fút.
The government has enacted legislation to increase national security efforts.	D'achtaigh an rialtas reachtaíocht chun iarrachtaí slándála náisiúnta a mhéadú.
The last days of winter are often very cold.	Is minic a bhíonn laethanta deiridh an gheimhridh an-fhuar.
They will destroy the rumors.	Scriosfaidh siad na ráflaí.
The bill, therefore, is extremely costly.	Tá an bille, mar sin, thar a bheith costasach.
The manager was briefly dismissed.	Briseadh an bainisteoir go hachomair.
The clerk sauntered over wearing an ugly striped shirt.	An cléireach sauntered over ag caitheamh léine ghránna striped.
They were taken into police custody.	Tógadh i gcoimeád na bpóilíní iad.
Avoid close traffic.	Seachain trácht dlúth.
As the sun went down, the baron 's wife lit candles.	Agus an ghrian ag luí, las bean an bharúin coinnle.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Chomh luath agus a chuala an t-amhránaí a guth, stop sé.
The plotters want to undermine the government.	Is mian leis na plotters an bonn a bhaint den rialtas.
We had to stop for gas.	Bhí orainn stopadh le haghaidh gáis.
They had been visiting each other's homes for years.	Bhí siad ar cuairt i dtithe a chéile le blianta.
Many religions and cultures consider certain things to be sacred.	Measann go leor reiligiúin agus cultúir rudaí áirithe a bheith naofa.
Build the hut as shown in the poster.	Tóg an bothán mar a thaispeántar sa phóstaer.
Authorities must act quickly.	Caithfidh na húdaráis gníomhú go tapa.
But her deep-eyed eyes spoke sadly.	Ach labhair a súile domhain suite ar bhrón.
The kitten purred, rubbing his head against his hand.	An piscín purred, chuimil a cheann i gcoinne a láimhe.
We continue down narrow streets.	Ar aghaidh linn síos sráideanna cúnga.
The animals were grazing happily in the meadow.	Bhí na hainmhithe ag innilt go sásta sa mhóinéar.
He failed the test for lead.	Theip air sa tástáil le haghaidh luaidhe.
Organically grown products have been available for years.	Tá táirgí a fhástar go horgánach ar fáil le blianta anuas.
We really live in interesting times.	Mairimid i ndáiríre in amanna suimiúla.
The region, however, had heavy cloud cover.	Bhí clúdach trom scamall sa réigiún, áfach.
The deck belonged to her husband.	Bhain an deic lena fear céile.
The noise stopped abruptly.	Stopadh an torann go tobann.
It is inspired by passion, love and empathy.	Is é paisean, grá agus comhbhá a spreag é.
He wears a suit and bow tie to work.	Caitheann sé culaith agus carbhat bogha chun oibre.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Nuair a stop an ceol, d’fhág na rinceoirí an stáitse.
She was always looking over her shoulder at her parents.	Bhí sí i gcónaí ag breathnú thar a gualainn ar a tuismitheoirí.
English is taught for nine months in the lower grades.	Múintear Béarla ar feadh naoi mí sna gráid níos ísle.
Her speech was greeted with mixed responses.	Beannaíodh a cuid cainte le freagraí measctha.
Few housebuilders were employed.	Is beag tógálaithe tithe a bhí fostaithe.
The horse was a beautiful white stallion.	Stail álainn bán a bhí ar an gcapall.
He whistled as he walked.	Feadaíl sé agus é ag siúl.
I'm not too keen on traveling the world anymore.	Níl fonn rómhór orm taisteal ar domhan ar bith níos mó.
This castle has a long history.	Tá stair fhada ag an gcaisleán seo.
Their success can be attributed to their work ethic.	Is féidir a rathúlacht a chur i leith a gcuid eitic oibre.
Which speakers can you think of that have three drivers?	Cé na cainteoirí ar féidir leat smaoineamh orthu a bhfuil trí thiománaí acu?
In many cultures, the color red is generally used.	I go leor cultúir, úsáidtear an dath dearg go ginearálta.
The divorce rate here is quite high.	Tá an ráta colscartha anseo ard go leor.
Most of their neighbors make their own clothes.	Déanann an chuid is mó dá gcomharsana a gcuid éadaí féin.
His dull eyes looked tired.	A shúile dull fhéach tuirseach.
He knows the place well.	Tá aithne mhaith aige ar an áit.
He gave it to me.	Thug sé dom é.
He criticized successive governments.	Cháin sé rialtais i ndiaidh a chéile.
He is the eldest of three brothers.	Is é an duine is sine de thriúr deartháireacha.
You can't tell.	Ní féidir leat insint.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Is lárionad cultúir agus ealaíne é príomhchathair an leithinis.
I want to write this book.	Tá mé ag iarraidh an leabhar seo a scríobh.
Many roads down the mountain were blocked by mudslides.	Chuir mudslides bac ar go leor bóithre síos an sliabh.
Migrants are often subject to abuse.	Is minic a bhíonn imircigh faoi réir mí-úsáide.
By the end of the day, the family was hungry.	Faoi dheireadh an lae, bhí ocras ar an teaghlach.
He fixed the broken chair.	Shocraigh sé an chathaoir briste.
Troops seized the town without warning.	D’urghabh trúpaí an baile gan rabhadh.
Autumn leaves were shades of red and yellow.	Bhí duilleoga an fhómhair shades de dearg agus buí.
The tomb is built into a hill.	Tá an tuama tógtha isteach i gcnoc.
Once the pastry was baked, it was served.	Nuair a bhí an taosrán bácáilte, seirbheáladh é.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Is cáithníní bídeacha soladacha nó leachta iad aerasóil.
Many animal species are now on the endangered list.	Tá go leor speiceas ainmhithe ar an liosta atá i mbaol anois.
The dog ate my homework.	D’ith an madra m’obair bhaile.
The noise exceeded the decibel levels.	Sháraigh an torann na leibhéil deicibeil.
Her lips were bright pink.	Bhí a liopaí bándearg geal.
An argument broke out over who was to blame.	Thosaigh argóint faoi cé a bhí an milleán.
In many countries, debt is now strictly controlled.	I go leor tíortha, tá an fiach anois rialaithe go docht.
Be sure to catch the last bus home.	Bí cinnte a ghabháil leis an bus deireanach abhaile.
The rain eased before midnight.	Tháinig maolú ar an mbáisteach roimh mheán oíche.
The rooster shouted across the floor.	Scairt an róiste trasna an urláir.
The queen drove slowly.	Thiomáin an bhanríon go mall.
Today, people avoid talking to strangers.	Sa lá atá inniu ann, seachnaíonn daoine labhairt le strainséirí.
This band is famous for their funny lyrics.	Tá clú ar an mbanna ceoil seo as a gcuid liricí greannmhara.
Several local fishermen joined the protest.	Chuaigh roinnt iascairí áitiúla isteach san agóid.
Her novels have been translated into many languages.	Tá a cuid úrscéalta aistrithe go teangacha go leor.
It was an awkward moment.	Nóiméad awkward a bhí ann.
Some species grow to enormous sizes.	Fásann roinnt speiceas go méideanna ollmhóra.
It is best not to see them too often.	Is fearr gan iad a fheiceáil ró-mhinic.
Separate the yolks from the bays.	Scar na buíocáin ó na bánna.
An address list is an email address list.	Is éard atá i liosta seoltaí ná liosta seoltaí ríomhphoist.
A door slammed into the house.	A doras slammed sa teach.
Fund managers are terribly connected.	Tá ceangal uafásach ar bhainisteoirí cistí.
Her body was deeply tanned.	Bhí a corp coirtithe go domhain.
The beans are spread thin on the ground.	Tá na pónairí scaipthe tanaí ar an talamh.
These currents are biologically diverse.	Tá na sruthanna seo éagsúil ó thaobh na bitheolaíochta de.
A few women woke up early in the morning.	Chuaigh cúpla bean ar aghaidh go moch ar maidin.
He has a history of alcohol problems.	Tá stair fadhbanna alcóil aige.
They climbed down from their seats in the train.	Dhreap siad anuas óna suíocháin sa traein.
It came just as they finished eating.	Tháinig sé díreach mar a chríochnaigh siad ag ithe.
Mix the buttermilk and egg together.	Measc an bláthach agus an ubh le chéile.
It splashed in cool water.	Splashed sé san uisce fionnuar.
White feathers swam lightly down through the air.	Shnámh cleite bán go héadrom síos tríd an aer.
Her husband left four months ago.	D'fhág a fear céile ceithre mhí ó shin.
The proof is in the pudding.	Tá an cruthúnas sa maróg.
She was promoted to the position.	Tugadh ardú céime di don phost.
The earth's crust is broken into huge plates.	Tá screamh an domhain briste ina phlátaí ollmhóra.
Countries were instructed to consider nuclear energy as an option.	Tugadh treoir do thíortha machnamh a dhéanamh ar fhuinneamh núicléach mar rogha.
It was a red and gold dragon.	Dragon dearg agus ór a bhí ann.
Thousands of students attend this university every year.	Freastalaíonn na mílte mac léinn ar an ollscoil seo gach bliain.
For example, it is a habit to eat crabs during a	Mar shampla, tá sé de nós a ithe portáin le linn a
The government is committed to protecting the environment.	Tá rún daingean ag an rialtas an comhshaol a chosaint.
Attention to detail and attention to the job is required.	Teastaíonn aird ar mhionsonraí agus aird ar an bpost.
He took off his hat.	Bhain sé a hata.
The writer strictly adhered to the facts.	Chloígh an scríbhneoir go docht leis na fíricí.
A green field stretches across the horizon.	Síneann páirc glas trasna na spéire.
Balance the factions within the family.	Cothromaigh na faicsin laistigh den teaghlach.
An attempt was made into the roast.	Cuireadh iarracht isteach sa rósta.
First, brown the onions over a low flame.	Gcéad dul síos, donn na oinniúin thar lasair íseal.
No one knew what to do.	Ní raibh a fhios ag éinne cad ba cheart a dhéanamh.
The twentieth century was a very important time for architecture.	Bhí an fichiú haois am an-tábhachtach don ailtireacht.
Study groups can influence academic achievement.	Is féidir le grúpaí staidéir dul i bhfeidhm ar ghnóthachtáil acadúil.
He grabbed a knife firmly.	Rug sé go daingean ar scian.
Occasionally still, sometimes very restless.	Ó am go chéile go fóill, uaireanta an-restless.
Shellfish are a symbol of prosperity.	Is siombail den rathúnas iad sliogéisc.
He collected tiny blue feathers.	Bhailigh sé cleití beaga bídeacha gorma.
The technology was viewed as an esoteric activity.	Breathnaíodh ar an teicneolaíocht mar ghníomhaíocht esoteric.
A cockroach scuttled across the floor.	A cockroach scuttled ar fud an urláir.
It started with a strong wind.	Thosaigh sé le gaoth láidir.
The life of a young person was destroyed.	Scriosadh saol duine óig.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait.
Some young people died.	Fuair ​​roinnt daoine óga bás.
They became angry when service was denied.	Tháinig fearg orthu nuair a diúltaíodh seirbhís.
Move your hair and look here, please.	Bog do chuid gruaige agus breathnú anseo, le do thoil.
He has a job.	Tá post aige.
An early understanding of something that is not right.	Tuiscint luath ar rud éigin nach bhfuil ceart.
There have been many changes in technology.	Tá go leor athruithe déanta ar an teicneolaíocht.
The sun was shining brightly and brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go láidir agus go geal.
Shakespeare is regarded as one of the greatest writers.	Breathnaítear ar Shakespeare mar dhuine de na scríbhneoirí is mó.
They became impatient.	D’éirigh siad mífhoighneach.
The country is renowned for its food and wine.	Tá cáil ar an tír as a cuid bia agus fíona.
Theft was not a crime.	Goid, ní dúnmharú a bhí sa choir.
Sudden, decisive action.	Gníomh tobann, cinntitheach.
The end result was inconclusive.	Bhí an toradh deiridh neamhchinntitheach.
Compliance with authority is essential.	Tá géilliúlacht don údarás riachtanach.
Watching people suffer is a horrible thing.	Is uafásach an rud é féachaint ar dhaoine ag fulaingt.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Imoibríonn miotail chré-alcaileacha go foréigneach le haigéad.
A rollicking party was held upstairs.	Bhí cóisir rollicking ar siúl thuas staighre.
Note the desire of the machine to satisfy us.	Tabhair faoi deara fonn an mheaisín chun sinn a shásamh.
Follow our party up.	Lean ár gcóisir in airde.
She was featured at the show.	Bhí sí le feiceáil ag an taispeántas.
The setting sun cast a wide spotlight on the ocean.	Chuir an ghrian ag dul síos spotsolas leathan ar an aigéan.
Participants in these experiments were blinded.	Bhí na rannpháirtithe sna turgnaimh seo dall.
The region experienced regular rainfall.	Bhí báisteach rialta ag an réigiún.
He has a strong voice but a weak character.	Tá guth láidir aige ach carachtar lag.
They will never forget that.	Ní dhéanfaidh siad dearmad air sin go deo.
The widgets are essential.	Tá na giuirléidí riachtanach.
His persona is that of a corporate empire builder.	Is é a persona gur de tógálaí Impireacht corparáideach.
Don’t despair, no matter what bothers you.	Ná bíodh éadóchas ort, is cuma cad a chuireann isteach ort.
The tin of the chemical element is a silvery white.	Is bán airgeadach é stán na heiliminte ceimiceach.
The night sky was slowly deteriorating.	Bhí spéir na hoíche ag dul in olcas go mall.
There is plenty of space for expression.	Tá go leor spáis ann le léiriú.
True independence is rare.	Is fíor-neamhspleáchas annamh.
Broken glass broke the ground.	Bhris gloine briste an talamh.
This is a fundamental difference.	Is difríocht bhunúsach é seo.
This region produces some of the best sweets.	Táirgeann an réigiún seo cuid de na milseáin is fearr.
The autumn festival was underway.	Bhí féile an fhómhair ar siúl.
She seemed stunned by the sudden noise.	Dhealraigh sí stunned ag an torann tobann.
Once tourists came to the beachfront.	Uair amháin tháinig turasóirí chuig an trá trá.
The locals have been going to this brewery for a long time.	Tá muintir na háite tar éis dul go dtí an ghrúdlann seo le fada.
He broke a world record.	Bhris sé taifead domhanda.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Coinníonn mo dhochtúir ag rá liom níos mó uisce a ól.
The lions were often disturbed by dogs.	Ba mhinic a chuir madraí isteach ar na leoin.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	Cuireann na rialacháin cosc ​​ar úsáid málaí plaisteacha.
Foreign visitors may only enter designated ports.	Ní ceadmhach do chuairteoirí ón iasacht dul isteach ach ag calafoirt ainmnithe.
Our lives are much better now.	Tá ár saol i bhfad níos fearr anois.
English came to the fore.	Tháinig Béarla thar barr.
Insects do not have brains.	Níl brains ag feithidí.
The girl couldn't stop giggling.	Níorbh fhéidir leis an gcailín stop a bheith ag gigeáil.
People seemed to prefer silence to conversation.	Ba chosúil gurbh fhearr le daoine ciúnas ná comhrá.
The new man was given an office.	Tugadh oifig don fhear nua.
I felt we were kind spirits.	Bhraith mé go raibh muid biotáillí cineálta.
She named her calf after her mother.	D'ainmnigh sí a lao i ndiaidh a máthar.
The voltage standard was unstable.	Bhí an caighdeán voltais éagobhsaí.
The passage was so narrow that hardly anyone could walk.	Bhí an pasáiste chomh cúng sin gur ar éigean a d’fhéadfadh aon duine siúl.
What is your economy based on?	Cad air a bhfuil do gheilleagar bunaithe agat?
Judging by his speech, no one would argue with that.	Ag breithiúnas as a chuid cainte, ní bheadh ​​aon duine ag argóint leis sin.
The incidence of cancer has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar chásanna ailse.
I asked her for directions to the hotel.	D'iarr mé uirthi treoracha chuig an óstán.
Wash your clothes in cold water.	Nigh do chuid éadaí in uisce fuar.
I hope it reacts sensibly.	Tá súil agam go n-imoibreoidh sé go ciallmhar.
The frostbitten arm was full of pain.	Bhí an lámh frostbitten lán de phian.
Honcho the head of the underworld.	Honcho ceann an underworld.
The students are very reckless.	Is iomaí meargánta iad na mic léinn.
The watch was given to him as a gift.	Tugadh an t-uaireadóir dó mar bhronntanas.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Creideann cuid acu gur chóir caitheamh le daoine scothaosta le meas.
I wish you peace and tranquility.	Is mian liom síocháin agus suaimhneas.
The effects of this disease were rare.	Bhí éifeachtaí an ghalair seo annamh.
A lover may finally meet their real game.	Féadfaidh leannán freastal ar a gcluiche fíor ar deireadh.
The stranger patted the pony's neck.	An strainséir patted muineál an chapaillíní.
Give him your seat, please.	Tabhair dó do shuíochán, le do thoil.
There is no place for experience.	Níl aon ionad ar thaithí.
However, most businesses were still closed.	Bhí formhór na ngnólachtaí fós dúnta, áfach.
Inflation will affect pensions next year.	Beidh tionchar ag boilsciú ar phinsin an bhliain seo chugainn.
The captain pushed hard to the left.	Bhrúigh an captaen go dian ar chlé.
The games industry has been booming for several years.	Tá tionscal na gcluichí ag borradh le roinnt blianta anuas.
The artwork was in very good condition.	Bhí riocht an-mhaith ar an saothar ealaíne.
Her eyes were tight.	Bhí a súile dian.
The crime rate drops after dark.	Titeann an ráta coireachta i ndiaidh an dorchadais.
A certain percentage of children start school underweight.	Tosaíonn céatadán áirithe leanaí ar scoil faoi bhun meáchain.
Imported meat is not always cheaper.	Ní bhíonn feoil allmhairithe níos saoire i gcónaí.
Now sit down and listen.	Anois, suí síos agus éisteacht.
Our war effort has been very effective so far.	Tá ár n-iarracht chogaidh an-éifeachtach go dtí seo.
Residents took cover in cellars and bomb shelters.	Ghlac cónaitheoirí clúdach i siléir agus scáthláin buama.
The injured man was taken to hospital.	Cuireadh an fear gortaithe chuig an ospidéal.
Some organizations have successfully dismantled the system.	D’éirigh le roinnt eagraíochtaí an córas a dhíchóimeáil.
This new house needs a lot of work.	Tá go leor oibre de dhíth ar an teach nua seo.
There was another creak on the door.	Bhí creak eile ar an doras.
They are renowned for their mien and nobility.	Tá cáil orthu as a mien agus a n-uasal.
The poison spread rapidly through his body.	Scaip an nimh go tapa trína chorp.
But some people buy and eat fish all year round.	Ach ceannaíonn agus itheann roinnt daoine iasc ar feadh na bliana.
Let her choose the baby she likes.	Lig di an leanbh is maith léi a roghnú.
The walls of her village are made of clay.	Tá ballaí a sráidbhaile déanta as cré.
But we have to send him this money.	Ach caithfimid an t-airgead seo a sheoladh chuige.
She was obviously pregnant.	Ba léir go raibh sí ag iompar clainne.
The professional competition ended with a surprising result.	Tháinig deireadh leis an gcomórtas gairmiúil le toradh iontasach.
Trees line the streets.	Crainn líne na sráideanna.
It took two hours just to reach the village.	Thóg sé dhá uair an chloig díreach chun an sráidbhaile a bhaint amach.
The following is a speech.	Seo a leanas óráid.
Everyone in the city seems to be friendly.	Is cosúil go bhfuil gach duine sa chathair cairdiúil.
Rain fell in torrents on the country.	Thit báisteach i torrents ar an tír.
The celestial dragon is a mythical beast	Is Beast miotasach é an dragan neamhaí
Consider the difference between hydrogen and helium.	Smaoinigh ar an difríocht idir hidrigin agus héiliam.
The radio played soothing music.	Sheinn an raidió ceol suaimhneach.
He has a reversed hairline.	Tá hairline cúlaithe aige.
The daughter offered me a cup of tea.	Thairg an iníon cupán tae dom.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, sniff, spit.
The study is critical.	Tá an staidéar cáinte.
The tank contains four thousand liters of petrol.	Tá ceithre mhíle lítear peitril san umar.
The morning is the best time to visit this temple.	Is é an mhaidin an t-am is fearr chun cuairt a thabhairt ar an teampall seo.
The politician made political demands.	Rinne an polaiteoir éilimh pholaitiúla.
He continued to believe that his father was dead.	Lean sé lena chreidiúint go raibh a athair marbh.
The only criterion for admission is faith.	Is é an t-aon chritéar le haghaidh cead isteach ná creideamh.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Nuair a chuireann sé síos air féin, glaonn sé air féin ina fhear síochánta.
A basic computer can operate in a binary way.	Is féidir le ríomhaire bunúsach oibriú ar bhealach dénártha.
She believed her country was under attack.	Chreid sí go raibh a tír faoi ionsaí.
He was driven out of his house.	Bhí sé tiomáinte amach as a theach.
Straw allows cattle to breathe.	Ligeann tuí d'eallach análú.
He was exhausted and fell asleep easily.	Bhí sé traochta agus thit sé ina chodladh go héasca.
It is not entirely clear what exactly happened.	Níl sé iomlán soiléir cad a tharla go beacht.
Avoid overcooking the fish.	Seachain róchócaireacht an iasc.
Studies suggest that electricity can be produced by using wave power.	Tugann staidéir le fios gur féidir leictreachas a tháirgeadh trí úsáid a bhaint as cumhacht na dtonn.
Suppressing her natural anxieties, she agreed.	Ag cur a cuid imní nádúrtha faoi chois, d'aontaigh sí.
He had a much more refined way of thinking.	Bhí bealach smaointeoireachta i bhfad níos scagtha aige.
A kind of woolen mum, he went wandering through the icy valleys	Sórt de mhamaí olla, chuaigh sé ag fánaíocht ar na gleannta oighreata
However, he took it upon himself to suggest some solutions.	Mar sin féin, ghlac sé as a stuaim roinnt réitigh a mholadh.
We lost touch after the divorce.	Chaill muid teagmháil tar éis an cholscartha.
The capsule did no harm.	Ní dhearna an capsule aon dochar.
It is best to leave the legend undisclosed.	Is fearr an finscéal a fhágáil gan nochtadh.
Although he was a quiet man, he liked him very much.	Cé gur fear ciúin a bhí ann, thaitin sé go maith leis.
Her gaze was fixed.	Bhí seasta a gaze.
The doctors kept him in a coma until he died.	Choinnigh na dochtúirí i Bheirnicé go dtí go bhfuair sé bás.
He walked past the guards.	Shiúil sé anuas ar na gardaí.
She looked at animals in the bush.	Bhreathnaigh sí ar ainmhithe sa tor.
Our house is old, but we love it.	Tá ár dteach sean, ach is breá linn é.
His face was smooth, but tired.	Bhí a aghaidh réidh, ach tuirseach.
Put your finger here, please.	Cuir do mhéar anseo, le do thoil.
It's just that the writing is too small.	Níl ann ach go bhfuil an scríbhneoireacht ró-bheag.
This land is ancient.	Tá an talamh seo ársa.
Corruption used to be widespread here.	Bhíodh éilliú forleathan anseo.
The windy beach was deserted.	Bhí an trá ghaoithe tréigthe.
Add salt, pepper, sugar and oil to the recipe.	Cuir salann, piobar, siúcra agus ola san oideas.
The main goal of this group is to protect nature.	Is é príomhsprioc an ghrúpa sin ná an dúlra a chosaint.
She started crying, but quickly regained her composure.	Thosaigh sí ag caoineadh, ach go tapa faigh ar ais a composure.
I feel deeply sorry for her.	Mothaím fíor-bhrón ar a son.
The joke fell flat.	Thit an joke cothrom.
Remains of a castle can be seen nearby.	Is féidir iarsmaí chaisleáin a fheiceáil in aice láimhe.
Remember to always shampoo your hair.	Cuimhnigh seampú a dhéanamh i gcónaí ar do chuid gruaige.
She held a string of pearls around her neck.	Choinnigh sí sreangán péarlaí timpeall a muineál.
So have we tried to avoid this potential crisis?	Mar sin an ndearna muid iarracht an ghéarchéim ionchasach seo a sheachaint?
The cold cold of fear runs through it.	Ritheann fuacht fuar eagla tríd.
Tom worked in a media company.	D'oibrigh Tom i gcomhlacht meán.
The mountains in this area are volcanic.	Is bolcánacha iad na sléibhte sa cheantar seo.
You can stay as long as you want.	Is féidir leat fanacht chomh fada agus is mian leat.
Doctors said his injuries would be serious.	Dúirt na dochtúirí go mbeadh a ghortuithe tromchúiseacha.
These are small and comfortable.	Tá siad seo beag agus compordach.
She stared straight ahead, speechless.	Stán sí díreach ar aghaidh, gan labhairt.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Tá trúpaí na tíre feistithe le hairm nua-aimseartha.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Léiríonn staidéir iomadúla go n-íocann fir níos mó as só-earraí.
They started with a vigorous exercise.	Thosaigh siad le cleachtadh bríomhar.
They buried the coffin in a cemetery.	Chuir siad an cónra i reilig.
These aluminum pots are lightweight.	Tá na potaí alúmanaim seo éadrom.
He invited us to dinner.	Thug sé cuireadh dúinn don dinnéar.
Then a snake slithered past.	Ansin slithered nathair anuas.
This region is the second warmest region in the world.	Is é an réigiún seo an dara réigiún is teo ar domhan.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Déanann siad anailís ar úrscéalta chun patrúin chomónta plota a aithint.
A hospital stands near the park.	Seasann ospidéal in aice leis an bpáirc.
But, a village is different from a town.	Ach, tá sráidbhaile difriúil ó bhaile.
She fled upstairs.	Theith sí thuas staighre.
The villagers celebrated the agitation.	Rinne muintir an bhaile ceiliúradh ar an agitation.
She lost consciousness, a victim of her diseases.	Chaill sí comhfhios, íospartach a galair.
Police lost interest in the case.	Chaill na póilíní suim sa chás.
The media called her a fashion guru.	Thug na meáin gúrú faisin uirthi.
Chambers studied habits in animals.	Rinne Chambers staidéar ar nósanna in ainmhithe.
My university is renowned for its libraries.	Tá cáil ar mo ollscoil as a leabharlanna.
A traditional farewell party was held that evening.	Reáchtáladh cóisir traidisiúnta slán an tráthnóna sin.
Despite the obvious problems, the town was a tourist attraction.	In ainneoin na bhfadhbanna soiléire, ba díol spéise do thurasóirí an baile.
His voice was heartfelt and clear.	Bhí a ghuth croíúil agus soiléir.
Noise started in the distant room.	Thosaigh torann sa seomra i bhfad i gcéin.
The book contains hundreds of photographs.	Tá na céadta grianghraf sa leabhar.
The city is situated on the banks of a long river.	Tá an chathair suite ar bhruach abhainn fhada.
The earthquake destroyed the surrounding buildings.	Rinne an crith talún scrios ar na foirgnimh máguaird.
The negotiations lasted for two days.	Mhair an chaibidlíocht ar feadh dhá lá.
Thousands of people are dying of hunger.	Tá na mílte duine ag fáil bháis den ocras.
The professor was excited by the prospect of new discoveries.	Bhí an t-ollamh ar bís leis an ionchas ar fhionnachtana nua.
The blood pooled at the wound.	An fhuil comhthiomsaithe ag an fhoirceannadh.
It took them hours to finish the work.	Thóg sé uaireanta orthu an obair a chríochnú.
All forms of renewable energy are considered important.	Meastar go bhfuil gach cineál fuinnimh in-athnuaite tábhachtach.
In his speech, the president spoke on climate change.	Ina óráid, labhair an t-uachtarán ar athrú aeráide.
The magistrates examined the evidence.	Scrúdaigh na giúistísí an fhianaise.
As generations change, so do attitudes.	De réir mar a athraíonn na glúnta, is amhlaidh a athraíonn dearcthaí.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Chlaon an seanfhear i gcoinne an ráille, ag stánadh isteach sa spás.
The fences in the last park were open to visitors.	Bhí na fálta sa pháirc seo caite ar oscailt do chuairteoirí.
Also, avoid sprinkling salt lightly.	Chomh maith leis sin, seachain sprinkling salann go héadrom.
The river has been shallow for a long time.	Tá an abhainn éadomhain ar feadh i bhfad.
The image is pixelated.	Tá an íomhá picteilínithe.
I want to wash my hands.	Ba mhaith liom mo lámha a ní.
I drink wine with the ancestors.	Ólaim fíon leis na sinsir.
Use boiling water when the temperature is low.	Bain úsáid as fiuchphointe uisce nuair a bhíonn an teocht íseal.
His family had to relocate.	Bhí ar a theaghlach athlonnú.
Amicola saw the spectacular scene.	Chonaic Amicola an radharc iontach.
You’re too kind, she says.	Tá tú róchineálta, a deir sí.
She produced a fork, raising it high.	Tháirg sí forc, á ardú go hard.
The fire is out!	Tá an tine amach!
You hate snakes, don't you?	Is fuath leat nathracha, nach bhfuil?
The island is famous for its coral reefs.	Tá cáil ar an oileán as a chuid sceireacha coiréil.
City officials threatened legal action.	Bhagair oifigigh na cathrach caingean dlí.
Seeding the clouds is one of the less glamorous functions.	Tá síolú na scamaill ar cheann de na feidhmeanna nach bhfuil chomh glamorous.
The high priest and the third prince stand before the altar.	Seasann an t-ardsagart agus an tríú prionsa os comhair na haltóra.
Are you happy with your life?	An bhfuil tú sásta le do shaol?
She never wanted to get married.	Níor theastaigh uaithi pósadh riamh.
Your hair feels nice and smooth.	Mothaíonn do chuid gruaige go deas agus go réidh.
Use a scarf to protect your skin from the sun.	Bain úsáid as scairf chun do chraiceann a chosaint ón ngrian.
I personally prefer painting.	Is fearr liom féin an phéintéireacht.
A small crowd gathered to watch her dance.	Bhailigh slua beag chun féachaint uirthi ag rince.
The orange orchard is filled with fruit.	Tá an úllord oráiste líonta le torthaí.
The old woman focused on the picture, saying	Dhírigh an tseanbhean ar an bpictiúr, ag rá
Join me on a journey.	Bígí liom ar thuras.
The environment is calm here.	Tá an timpeallacht socair anseo.
The more complex the organism, the more energy it consumes.	Dá chasta an t-orgánach, is amhlaidh is mó fuinnimh a ídíonn sé.
The children were playing happily in the garden.	Bhí na páistí ag súgradh go sona sásta sa ghairdín.
This is a remarkable finding for archaeologists.	Is toradh suntasach é seo do sheandálaithe.
Bring more water.	Beir leat níos mó uisce.
Two hundred different cultures live on this island.	Cónaíonn dhá chéad cultúr éagsúil ar an oileán seo.
Finally hang up the phone.	Ar deireadh croch suas an fón.
The verdict surprised most people.	Chuir an fíorasc ionadh ar fhormhór na ndaoine.
Buy three oranges, as well.	Ceannaigh trí oráistí, chomh maith.
This list is twice as long as it was now.	Tá an liosta seo dhá uair chomh fada agus a bhí sé anois.
You could buy a humidifier.	D'fhéadfá humidifier a cheannach.
The leopard is threatened by hunting.	Tá an liopard faoi bhagairt ag fiach.
I told you a hundred times already.	Dúirt mé céad uair leat cheana féin.
It is the main religion of the state.	Is é príomh-reiligiún an stáit é.
An expert on the game, she immediately understood the rules.	Saineolaí ar an gcluiche, thuig sí láithreach na rialacha.
It's pretty irrelevant.	Tá sé neamhábhartha go leor.
Tenant belongings should not be placed in the bin.	Níor cheart giuirléidí an tionónta a chur sa bhruscar.
Eliminate all fragrant soaps from your home.	Deireadh a chur le gach gallúnach cumhra ó do theach.
My secretary will write it down.	Scríobhfaidh mo rúnaí síos é.
So exclaimed the old man.	Mar sin exclaimed an fear d'aois.
However, there is a limit.	Mar sin féin, tá teorainn ann.
There were many rhymes in the poem.	Bhí go leor rann sa dán.
He died shortly after the crash.	Fuair ​​​​sé bás go gairid i ndiaidh na timpiste.
Records are an essential element of any organization.	Is gné riachtanach d’aon eagraíocht iad taifid.
The leaders presented the program as a great success.	Chuir na ceannairí an clár i láthair mar rath iontach.
This is a time of global depression.	Is tréimhse de dhúlagar domhanda í seo.
The bald head of the old woman made her ugly worse.	Rinne cloigeann maol na sean-bhean níos measa a gránna.
German music has a distinctive sound.	Tá fuaim shainiúil ag ceol Gearmánach.
The barbed wire had spikes.	Bhí spící ar an tsreang dheilgneach.
He accepted the invitation.	Ghlac sé leis an gcuireadh.
The fisherman's family blamed the authorities.	Chuir teaghlach an iascaire an milleán ar na húdaráis.
The scientist was drawn to the study of archeology.	Tarraingíodh an t-eolaí ar staidéar na seandálaíochta.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Fuair ​​​​na mílte saighdiúir bás ag iarraidh an chathair a chosaint
Today is pretty hot today, but yesterday it was cold.	Tá lá atá inniu ann te go leor, ach inné bhí sé fuar.
The chef was upset when she heard the news.	Bhí an cócaire trína chéile nuair a chuala sí an nuacht.
Do not dispose of your garbage carelessly.	Ná cuir do chuid truflais amach go míchúramach.
The government has been accused of collusion.	Tá an rialtas cúisithe as claonpháirteachas.
Clove extract is used in some perfumes.	Úsáidtear sliocht as clóibh i roinnt cumhrán.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Ghlan an t-altra an créacht go tapa le huisce te.
We also need to stop pollution.	Caithfimid stop a chur le truailliú freisin.
John hid behind a door when a stranger entered.	Chuaigh Seán i bhfolach taobh thiar de dhoras nuair a tháinig strainséir isteach.
A court case is pending on this matter.	Tá cás cúirte ar siúl ar an ábhar seo.
Now drain the macaroni in a colander.	Anois taosc na macaróin i colander.
Spent a few minutes playing the video.	Chaith cúpla nóiméad ag seinm an fhíseáin.
The skies were gone.	Bhí na spéartha ar lár.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Bhí an t-innealtóir ag iarraidh aireagán nua a chur i dtáirgeadh.
More people are commuting to work these days.	Tá níos mó daoine ag comaitéireacht chun na hoibre na laethanta seo.
The villagers set up a shrine to pay tribute to those who had left.	Chuir muintir an bhaile scrín ar bun chun ómós a thabhairt do na daoine a d’imigh.
Cuthbert asked for more soup.	D'iarr Cuthbert tuilleadh anraith.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Taistealaíonn roinnt ainmhithe na céadta míle in aghaidh an lae.
Everything went according to plan.	Chuaigh gach rud de réir an phlean.
He has also written several books.	Tá roinnt leabhar scríofa aige freisin.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Tá go leor solas ag teastáil ó phlandaí sa mheán fáis.
There is currently a gas shortage in the city.	Tá ganntanas gáis sa chathair faoi láthair.
Now that the street is empty, the years are long gone.	Anois agus an sráid folamh, is fada uainn na blianta.
It allows you to exercise control over your own destiny.	Is í a ligeann duit smacht a fheidhmiú ar do chinniúint féin.
Decide between two options.	Déan cinneadh idir dhá rogha.
Eat less, recycle more.	Ith níos lú, athchúrsáil níos mó.
We need to learn how to live as harmlessly as possible.	Ní mór dúinn foghlaim conas maireachtáil chomh neamhdhíobhálach agus is féidir.
Dentists in this province are able to operate without anesthetics.	Tá fiaclóirí sa chúige seo in ann oibriú gan ainéistéitic.
These salty snacks are popular all over the world.	Tá na sneaiceanna saillte seo coitianta ar fud an domhain.
Athletes are carefully trained to handle their body.	Déantar lúthchleasaithe a oiliúint go cúramach chun a gcorp a láimhseáil.
Many plants have been growing here for centuries.	Tá go leor plandaí ag fás anseo leis na céadta bliain.
Let them fight it out among themselves.	Lig dóibh é a throid amach eatarthu féin.
I prefer chamomile tea before bed.	Is fearr liom tae chamomile roimh leaba.
The human skull weighs eight pounds.	Meáchan ocht bpunt an chloigeann daonna.
Please be careful, there is loose gravel.	Bí cúramach le do thoil, tá gairbhéal scaoilte ann.
There is a healthcare facility nearby.	Tá áis cúram sláinte in aice láimhe.
So who will be the next president?	Mar sin, cé a bheidh ina chéad uachtarán eile?
The hunters are on the alert.	Tá na sealgairí ar an airdeall.
I do not follow football.	Ní leanaim peil.
I have beef with my neighbor.	Tá mairteoil agam le mo chomharsa.
He held up his fingers.	Choinnigh sé suas a mhéara.
Many musicians use electronic instruments.	Úsáideann go leor ceoltóirí uirlisí leictreonacha.
Some people theorize that language has an innate structure.	Teoiricíonn daoine áirithe go bhfuil struchtúr dúchasach ag teanga.
Not all places will have enough resources.	Ní bheidh dóthain acmhainní ag gach áit.
The volume seems a bit low.	Is cosúil go bhfuil an toirt beagán íseal.
Bring the family to your point of view.	Buaigh an teaghlach chuig do dhearcadh.
This mountain is located in a remote area.	Tá an sliabh seo suite i gceantar iargúlta.
Human happiness is easy to ruin.	Tá sé éasca sonas an duine a mhilleadh.
The loan rate is falling.	Tá an ráta iasachta ag titim.
The same number of people were interviewed.	Cuireadh agallamh ar an líon céanna daoine.
The meal consisted of seven different dishes.	Seacht miasa éagsúla a bhí sa bhéile.
I want it to be a surprise.	Ba mhaith liom é a bheith ina iontas.
On the equator, the sun goes straight up at noon.	Ar an meánchiorcal, téann an ghrian díreach lastuas ag meán lae.
These achievements are the result of hard work.	Is toradh ar obair chrua iad na héachtaí seo.
Farmers to cultivate and harvest rice.	Feirmeoirí a chothú agus a bhaint ríse.
The cell lives inside a body.	Cónaíonn an chill taobh istigh de chorp.
Under a shining sun, the thermometer hit a hundred degrees.	Faoi ghrian ag lasadh, bhuail an teirmiméadar céad céim.
Go boldly where no man has gone before.	Téigh go dána áit nach ndeachaigh aon fhear roimhe.
They continued to live as one unit.	Lean siad ar aghaidh ag maireachtáil mar aonad amháin.
This city is prospering commercially.	Tá rath ar an gcathair seo ar chúrsaí tráchtála.
Toned arms make great biceps.	Déanann airm toned biceps iontach.
The situation has deteriorated dramatically.	Tá an scéal imithe in olcas go mór.
Such a discussion on my own was futile, however.	Bhí a leithéid de phlé ar mo chuid féin futile, mar sin féin.
She hated herself for what she was about to do.	Bhí fuath aici di féin as a raibh ar tí a dhéanamh.
But many animals depend on forests.	Ach tá go leor ainmhithe ag brath ar fhoraoisí.
The spells made her a prisoner in the castle.	Rinne an geasa í ina príosúnach sa chaisleán.
She was forced to learn through menial tasks.	Cuireadh iallach uirthi foghlaim trí thascanna menial.
After digging a longer mine shaft, the economy prospered.	Tar éis seafta mianach níos faide a thochailt, tháinig rath ar an ngeilleagar.
Canned by her husband, a daughter survived.	Stánaithe ag a fear, tháinig iníon slán.
She is usually greeted by guests.	Is gnách beannú lei a thabhairt do aíonna.
The wizard used a wonderful piece of magic.	Bhain an draoi úsáid as píosa iontach draíochta.
We reached the mountains the day before.	Shroicheamar na sléibhte an lá roimhe.
The economic growth rate is slowing yoy.	Tá an ráta fáis eacnamaíoch ag moilliú yoy.
You need two cups of cold water.	Ní mór duit dhá chupán uisce fuar.
George faced countless hardships.	Thug Seoirse aghaidh ar chruatan gan líon.
There are fewer wild elephants in these parts today.	Tá níos lú eilifintí fiáine sna codanna seo inniu.
Everyone in the village grows coffee.	Fásann gach duine sa sráidbhaile caife.
The surface of the pond is lined with lily pads.	Tá dromchla an locháin breactha le pillíní lile.
It has long legs and a short tail.	Tá cosa fada agus eireaball gearr aige.
The otter swims through the crystal waters.	Snámhann an dobharchú trí na huiscí criostail.
Earthquakes are a natural phenomenon around the world.	Is feiniméan nádúrtha iad creathanna talún ar fud an domhain.
Her burning body left a trail of smoke.	D'fhág a corp ar lasadh rian deataigh.
They gained confidence over time.	Fuair ​​​​siad muinín le himeacht ama.
The green fortress was connected to the city walls.	Bhí an fortress glas nasctha le ballaí na cathrach.
Using this technique, we will introduce you here.	Ag baint úsáide as an teicníc seo, cuirfimid anseo tú.
He went out and looked at the sky.	Chuaigh sé amach agus d'fhéach sé ar an spéir.
Some worked in the city.	D’oibrigh cuid acu sa chathair.
Butter is mostly fat.	Tá im den chuid is mó saille.
The code also applies to football and ball.	Baineann an cód le peile agus liathróid freisin.
She said it was difficult to park her new car.	Dúirt sí go raibh sé deacair a carr nua a pháirceáil.
She spoke happily to her classmates.	Labhair sí go sona sásta lena comhscoláirí.
That depends on the temperature of the day.	Braitheann sé sin ar theocht an lae.
You can stop after reading the first article.	Is féidir leat stop a chur tar éis an chéad alt a léamh.
The cast was brought into a boat.	Tugadh an teilgthe isteach i mbád.
Most young people sign up for a surf magazine.	Síníonn an chuid is mó daoine óga d'iris surfála.
The fighters challenge the election results every year.	Tugann na comhraiceoirí dúshlán do thorthaí an toghcháin gach bliain.
Run your fingers through your hair.	Rith do mhéara trí do chuid gruaige.
So you say you prefer to stay in the hotel?	Mar sin tá tú ag rá gurbh fhearr leat fanacht san óstán?
This combination of qualities is unique.	Tá an meascán cáilíochtaí seo uathúil.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Is ar éigean a bhí aon duine ar an leithinis an lá sin.
After the storm comes the calm.	Tar éis na stoirme tagann an suaimhneas.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Coinnítear feirmeoirí sa dorchadas faoi phraghsanna an mhargaidh.
The streets were crowded with people.	Bhí na sráideanna plódaithe le daoine.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Táimid ag súil go dtabharfaidh an rialtas rialacháin níos déine isteach i mbliana.
The village is surrounded on all sides by the desert.	Tá an fásach timpeallaithe ar an sráidbhaile ar gach taobh.
The young man is tall and muscular.	Tá an fear óg ard agus matáin.
Most local authorities in my family were involved in politics.	Bhí baint ag formhór na n-údarás áitiúil i mo theaghlach leis an bpolaitíocht.
Dark brown liquid in clean glass bottles.	Leacht dorcha donn i mbuidéil ghloine ghlan.
Many times they traveled to reach home.	Is iomaí uair a thaistil siad chun an baile a bhaint amach.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Bhí an rí ag baint suilt as a bhricfeasta nuair a tháinig an buachaill.
The heroine of our story.	An banlaoch ar ár scéal.
They used to this day.	Ba ghnáthach leo an lá seo.
A mix of old and new technologies.	Meascán de theicneolaíochtaí sean agus nua.
This landscape has changed dramatically due to increased road use.	Tá athrú mór tagtha ar an tírdhreach seo mar gheall ar úsáid mhéadaithe na mbóithre.
Some say that parchment desert land follows rivers.	Deir roinnt go bhfuil talamh fásach pár ag leanúint aibhneacha.
Summer vacation is coming to an end.	Tá saoire an tsamhraidh ag druidim chun deiridh.
Our soil is sandy.	Tá ár ithir ghainmheach.
Although they never married, they have dated for years.	Cé nár phós siad riamh, chuaigh siad le dáta ar feadh na mblianta.
This path provides in two.	Forálann an cosán seo ina dhá cheann.
These animals have a lifespan of only four years.	Níl saolré ach ceithre bliana ag na hainmhithe seo.
Lie back and relax.	Luigh siar agus lig do scíth.
The only city left for evacuation.	Tá an t-aon chathair fágtha le haslonnú.
No one noticed the incident.	Níor thug aon duine an eachtra faoi deara.
It's pretty late.	Tá sé déanach go leor.
The author was given a helping hand.	Tugadh lámh chúnta don údar.
A museum serves as a repository of information.	Feidhmíonn músaem mar stór eolais.
Eventually, she married and several children were born.	Faoi dheireadh, phós sí agus rugadh roinnt leanaí.
The children in the front yard were playing.	Bhí na páistí sa chlós tosaigh ag imirt.
My little brother loves to take things.	Is breá le mo dheartháir beag rudaí a thógáil.
There are many benefits to this diet.	Tá go leor buntáistí ag baint leis an aiste bia seo.
A variety of emotions are felt at that time.	Mothaítear éagsúlacht mothúcháin ag an am sin.
They insisted on staying overnight.	D'áitigh siad fanacht thar oíche.
Was she expecting?	An raibh sí ag súil?
You can use lemongrass in your cooking.	Is féidir leat lemongrass a úsáid i do chócaireacht.
Modern art differs from earlier art in many ways.	Tá difríocht idir ealaín nua-aimseartha agus ealaín níos luaithe ar go leor bealaí.
She had never seen the ocean before.	Ní fhaca sí an t-aigéan riamh roimhe seo.
The woman ate a hamburger.	D'ith an bhean hamburger.
After boiling, leave the water to cool.	Tar éis é a fhiuchadh, d'fhág an t-uisce fuarú.
The scientist mentioned a chart.	Luaigh an t-eolaí cairt.
She volunteered at a shelter for the homeless.	D'oibrigh sí go deonach ag foscadh do dhaoine gan dídean.
Make a rough pass with the fork.	Déan pas garbh leis an bhforc.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Is chiclipéid ar líne saor in aisce é Vicipéid.
Why is this happening?	Cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	Fógraíonn an sáirsint é féin thar an callaire.
David decided not to tell anyone.	Chinn David gan é a insint do dhuine ar bith.
In these modern worlds, we have become largely disturbed.	Sna saolta nua-aimseartha seo, táimid éirithe suaite den chuid is mó.
The food tasted good.	Bhlais an bia go maith.
I feel sad looking back on my life.	Mothaím brónach ag breathnú siar ar mo shaol.
The population of this country is declining.	Tá daonra na tíre seo ag dul i laghad.
She has three younger brothers.	Tá triúr deartháireacha níos óige aici.
The scientist then carefully illuminated all the insects.	Ansin, rinne an t-eolaí soilsiú cúramach ar gach feithidí.
I want a breakdown of that report.	Teastaíonn miondealú ar an tuarascáil sin uaim.
This is an old castle fort.	Seo dhún seanchaisleáin.
The beach was even crowded at that time.	Bhí an trá plódaithe fiú ag an am sin.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Is siamsóir é an cócaire chomh maith le cócaire.
Find out three practical techniques for making butter.	Faigh amach trí theicníc phraiticiúla chun im a dhéanamh.
A green plastic bag caught her eye.	Rug mála glas plaisteach a súl.
Proportionately, this was the worst civil war in human history.	Go comhréireach, ba é seo an cogadh cathartha ba mheasa i stair an duine.
The conductor struck the gong.	Bhuail an seoltóir an gong.
The fragments were scattered over a large area.	Scaipeadh na blúirí ar fud limistéar mór.
Thieves commonly operate in this area.	Feidhmíonn gadaithe go coitianta sa réimse seo.
Using it leads to tissue deterioration.	Ag baint úsáide as é mar thoradh ar meath fíocháin.
This restaurant had a chef, it was delicious.	Bhí cócaire ag an mbialann seo, bhí sé blasta.
The musician played, the dancer danced.	Sheinn an ceoltóir, rinne an rinceoir rince.
It is the first such recorded case.	Is é an chéad chás taifeadta dá leithéid.
Let’s just try a few different words.	Déanaimis iarracht ach roinnt focail éagsúla.
The little girls had their heads on their mother's hips.	Bhí a gcinn ag na cailíní beaga ar chromáin a máthar.
Several early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Bhain roinnt sibhialtachtaí luatha úsáid as na céadta agus na mílte sclábhaithe.
His views are controversial.	Tá a thuairimí conspóideach.
We have an important meeting.	Tá cruinniú tábhachtach againn.
The people of the town strongly opposed the building of a road.	D'áitigh muintir an bhaile go dian in aghaidh bóthar a thógáil.
Dozens were bitten.	Bhí bitten na dosaenacha.
The motivation to choke him was too powerful.	Ba ró-chumhachtach é an spreagadh chun é a thachtadh.
Inflation is high in this country.	Tá an boilsciú ard sa tír seo.
Cars again clogged the streets.	Carranna clogged arís na sráideanna.
This practice has stopped.	Cuireadh stop leis an gcleachtas seo.
They bowed as they passed the minister.	Chrom siad agus iad ag dul thar an ministir.
The young man stared at the picture.	Stán an fear óg ar an bpictiúr.
The storm hit this coastal city.	Bhuail an stoirm an chathair cois cósta seo.
Her tone of admiration was hushed.	Bhí a ton de admiration hushed.
The farm grows mostly vegetables.	Fásann an fheirm glasraí den chuid is mó.
A parcel arrived from abroad.	Tháinig beartán ó thar lear.
There are aspects of atheism in his religion.	Tá gnéithe den ainíochas ina reiligiún.
She expressed her gratitude for her gift.	Léirigh sí a buíochas as a bronntanas.
Butting in will not be accepted.	Ní ghlacfar le butting isteach.
High production quotas will be set.	Socrófar na cuótaí táirgeachta ard.
The pig was white with black spots.	Bhí an mhuc bán le spotaí dubha.
It is dangerous to send oil through the strait.	Tá sé contúirteach ola a sheoladh tríd an gcaolas.
Andromeda looks towards the bright galaxy in the night sky.	Féachann Andraiméide i dtreo an réaltra gheal i spéir na hoíche.
A statue of a rodent has been erected in his memory.	Dealbh creimire curtha suas chun cuimhne aige.
But police found no evidence.	Ach níor aimsigh na póilíní aon fhianaise.
The huge dome is made of iron and steel.	Tá an cruinneachán ollmhór déanta as iarann ​​agus cruach.
Burn the wood well before lighting it.	Dóigh an t-adhmad go maith sula lasann tú é.
Elated, the young pair ran to embrace.	Elated, rith an péire óg chun glacadh.
His mind is lost.	Tá a intinn caillte.
Many flowers and wild birds can be seen here.	Is féidir go leor bláthanna agus éan fiáin a fheiceáil anseo.
We do this every year.	Déanaimid é seo gach bliain.
An untimely crowd pours into the streets.	Doirt slua anabaí isteach ar na sráideanna.
A sly smile curved her lips.	A aoibh gháire glic cuartha a liopaí.
We need some olive oil.	Tá roinnt ola olóige ag teastáil uainn.
She will be the first female president.	Beidh sí ar an gcéad uachtarán mná.
Genetics research offers some interesting possibilities.	Cuireann taighde ar ghéineolaíocht roinnt féidearthachtaí suimiúla ar fáil.
Earth's gravity pulls things down to the seabed.	Tarraingíonn domhantarraingt an Domhain rudaí anuas go grinneall na farraige.
The forest is full of creatures.	Tá an fhoraois lán le créatúir.
I am caught in a lie again.	Tá mé gafa i bréag arís.
The "slave" doll was a gift from her mother.	Ba bhronntanas óna máthair an doll “daor”.
She screamed and cried.	Screamed sí agus adeir.
While it's tempting to spend money, do not gamble.	Cé go bhfuil sé tempting airgead a chaitheamh, ná bí ag cearrbhachas.
In the third century, the age of threats is called!	Sa tríú haois, ar a dtugtar an aois na bagairtí!
These investments should help diversify their risk.	Ba cheart go gcabhródh na hinfheistíochtaí sin chun a riosca a éagsúlú.
Change the baby's diaper.	Athraigh diaper an linbh.
The house stands proudly on the square.	Seasann an teach go bródúil ar an gcearnóg.
She stopped for a moment, listening intently.	Stop sí ar feadh nóiméad, ag éisteacht go géar.
Equipment must be serviced on a regular basis.	Ní mór trealamh a sheirbhísiú ar bhonn rialta.
He believes in ungodly practices.	Creideann sé i gcleachtais ungodly.
He dreams of being a good father.	Aislingíonn sé a bheith ina athair maith.
She was not amused.	Ní raibh sí amused.
The sick were in the parlor.	Bhí na tinnis sa pharlús.
She did not breed and manners.	Ní raibh sí pórú agus manners.
Great progress has been made on medical applications.	Tá dul chun cinn iontach déanta maidir le hiarratais leighis.
The government is making efforts to stop the tide.	Tá iarrachtaí á ndéanamh ag an rialtas an taoide a stopadh.
The river flows from the mountains.	Sreabhann an abhainn ó na sléibhte.
His shyness immediately returned.	A shyness ar ais láithreach.
The area had light showers.	Bhí cithfholcadáin éadroma ag baint leis an gceantar.
In the distance, a cloud of dust was rising.	I gcéin, bhí scamall deannaigh ag ardú.
It's a big supermarket in the center of town.	Tá sé ollmhargadh mór i lár an bhaile.
The laboratory was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don tsaotharlann.
They can live without money.	Is féidir leo maireachtáil gan airgead.
The contract was carefully read by the court.	Léadh an conradh go cúramach ag an gcúirt.
The gas grill worked flawlessly.	D'oibrigh an grill gáis flawlessly.
They were always polite and humble.	Bhí siad i gcónaí dea-bhéasach agus umhal.
We were trapped in the rain.	Bhí muid gafa sa bháisteach.
A certain flower requires a long growing season.	Éilíonn bláth áirithe séasúr fáis fada.
Many artefacts in museums are on loan.	Tá go leor déantúsáin i músaeim ar iasacht.
The headache lasted for more than a week.	Mhair an tinneas cinn ar feadh níos mó ná seachtain.
She could not contain his excitement.	Ní fhéadfadh sí go bhfuil a excitement.
The company continues to bill me.	Leanann an chuideachta ag cur billí chugam.
The lady's clothes were colored in detail.	Bhí éadaí na mná uasail daite go mion.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Tá roinnt polaiteoirí i mbun feachtais cheana féin don chéad toghchán eile.
Sometimes we can breathe on our own.	Uaireanta is féidir linn anáil a dhéanamh linn féin.
I was bitten on the leg by a dog.	Bhí mé bitten ar an cos ag madra.
First you will need a colander.	Ar dtús beidh colander uait.
She stared at the empty desk.	Stán sí ar an deasc folamh.
His speech reveals its origins.	Nochtann a chaint a bhunús.
The weather today is great, isn't it?	Is iontach an aimsir inniu, nach ea?
That kind of question implies that you are not very smart.	Tugann an cineál ceiste sin le tuiscint nach bhfuil tú an-chliste.
I have a pen drive full of music.	Tá tiomáint peann agam lán le ceol.
The factory has been abandoned for years.	Tá an mhonarcha tréigthe ar feadh na mblianta.
Local children see less of these days.	Feiceann leanaí áitiúla níos lú de na laethanta seo.
Alopecia is an autoimmune disorder.	Is neamhord autoimmune é alopecia.
Her baby wore a tantrum.	Chaith a leanbh tantrum.
Dog barking at strangers.	Coirt madraí ag strainséirí.
Water in this device is electrically charged.	Tá uisce luchtaithe le leictreachas sa gléas seo.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Fástar trátaí i dtithe gloine ar scála tionsclaíoch.
A number that tells how many there are.	Uimhir a insíonn cé mhéad atá ann.
My voice is powerful.	Tá mo ghuth cumhachtach.
He pointed towards the mountains.	Luaigh sé i dtreo na sléibhte.
The volcano spread huge amounts of ash into the air.	Scaip an bolcán méideanna ollmhóra fuinseoige san aer.
The valley was green and lush, with scattered trees.	Bhí an gleann glas agus lush, le crainn scaipthe.
The dinner guests felt a little awkward.	Bhraith na haíonna dinnéar beagán awkward.
The soldiers left their weapons there.	D'fhág na saighdiúirí a n-arm ann.
Take off your shirt, please.	Bain díot do léine, le do thoil.
This mission was successfully completed.	Cuireadh an misean seo i gcrích go rathúil.
Change one letter in each word.	Athraigh litir amháin i ngach focal.
The carton said there was a fish.	Dúirt an cartán go raibh iasc ann.
His brother 's face was visible on television.	Bhí aghaidh a dhearthár le feiceáil ar an teilifís.
Laughing causes discomfort to others.	Is cúis le míchompord do dhaoine eile ag gáire.
The Minister announced a salary increase.	D'fhógair an tAire ardú tuarastail.
The dance competition was oversubscribed.	Bhí an comórtas rince ró-shuibscríofa.
You should always feed your pet well.	Ba chóir duit bia maith a thabhairt do do pheataí i gcónaí.
Specifically, they cannot be changed.	Go sonrach, nach féidir iad a athrú.
Temperatures change over the four seasons.	Athraíonn teocht thar na ceithre séasúir.
The guard got a new uniform.	Fuair ​​an garda éide nua.
Turn the heat to medium.	Cas an teas go meánach.
He felt pain in his chest.	Mhothaigh sé pian ina chliabhrach.
Only the job was redundant.	Ní raibh ach an post iomarcach.
He is very interested in local wildlife.	Cuireann sé an-suim san fhiadhúlra áitiúil.
His neighbors said he was drinking again.	Dúirt a chomharsana go raibh sé ag ól arís.
Transport projects have been severely delayed.	Tá moill mhór curtha ar thionscadail iompair.
The tide was coming in.	Bhí an taoide ag teacht isteach.
Alas, their music was awful.	Faraoir, bhí a gceol uafásach.
The chef created eggplant cream.	Chruthaigh an cócaire uachtar eggplant.
Lately, we have had frequent power outages.	Le déanaí, tá briseadh cumhachta againn go minic.
The mother had to buy lots of groceries.	Bhí ar an máthair go leor earraí grósaera a cheannach.
They lived in a remote valley.	Chónaigh siad i ngleann iargúlta.
He barely noticed her.	Is ar éigean a thug sé faoi deara í.
Her hair was elegantly coiffed.	Bhí a cuid gruaige coiffed elegantly.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
Landslides caused massive damage.	Rinne sciorradh talún damáiste ollmhór.
When working on construction sites, safety is paramount.	Agus tú ag obair ar láithreáin tógála, tá sábháilteacht ríthábhachtach.
She then bravely walked up to the fox	Shiúil sí ansin go cróga suas go dtí an sionnach
Read more about his views on women and home life.	Léigh tuilleadh faoina dhearcadh ar mhná agus ar shaol an bhaile.
Neither candidate received a majority of the votes.	Ní bhfuair ceachtar iarrthóir tromlach na vótaí.
Equal funds are available to all competitors.	Tá cistí comhionanna ar fáil do gach iomaitheoir.
This city is famous for many things.	Tá cáil ar an gcathair seo as go leor rudaí.
Make sure no skin is visible.	Cinntigh nach bhfuil aon chraiceann le feiceáil.
No matter how hard she tries, she cannot succeed.	Is cuma cé chomh deacair a dhéanann sí iarracht, ní féidir léi rath.
Hard employee, it was hard to replace.	Fostaí deacair, bhí sé deacair a ionadú.
Build a new factory?	Monarcha nua a thógáil?
Many people make their living selling trinkets.	Déanann go leor daoine a gcuid maireachtála ag díol trinkets.
They carelessly ignored their pleas.	Rinne siad neamhaird míchúramach ar a pléadálacha.
The climate of this planet varies widely.	Athraíonn aeráide an phláinéid seo go forleathan.
So the answer to the question is yes.	Mar sin, is é freagra na ceiste tá.
The king's soldiers were marching down the main road.	Bhí saighdiúirí an rí ag máirseáil síos an príomhbhóthar.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Maíonn roinnt eolaithe nach bhfuil siúcra dona duit.
This machine makes delicious smoothies.	Déanann an meaisín seo smoothies delicious.
Free quality car,.	Gluaisteán cáilíochta saor in aisce,.
The formation began to fall.	Thosaigh an foirmiú ag titim.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Cheiliúradh siad an saoire le tinte ealaíne agus firecrackers.
Cars pollute the air.	Truaillíonn gluaisteáin an t-aer.
Temporary bond assistance is not enough.	Ní leor cúnamh banna sealadach.
Keep this section a secret.	Coinnigh an rann seo faoi rún.
Make sure you get an unobstructed view.	Bí cinnte go bhfaigheann tú radharc gan bhac.
Coal is an important source of energy.	Is foinse thábhachtach fuinnimh é gual.
He felt ashamed.	Bhraith sé náire.
We were camped in the forest near a river.	Bhí muid campáilte san fhoraois in aice le abhainn.
Turn around the cards and admire the design.	Cas timpeall na cártaí agus admire an dearadh.
There were fewer men than women.	Bhí níos lú fir ná mná.
The girl danced very well.	Rince an cailín go han-mhaith.
They hated him, but he was needed.	Bhí fuath acu dó, ach bhí gá leis.
Their relationship began to gel.	Thosaigh a gcaidreamh ag glóthach.
The government plans to abolish tuition fees.	Tá sé beartaithe ag an rialtas deireadh a chur le táillí teagaisc.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Chuir go leor cultúir primitive cumhachtaí osnádúrtha i leith daoine.
There was a crowd of people together.	Bhí slua daoine le chéile.
The woman could not walk.	Ní fhéadfadh an bhean siúl.
The government hopes to solve the problem.	Tá súil ag an rialtas an fhadhb a réiteach.
They avoided the area at all costs.	Sheachain siad an ceantar ar gach costas.
The elderly couple then parted ways.	Scaradh an lánúin scothaosta ansin.
The noise dragged me in.	Tharraing an torann isteach mé.
A wide range of views were expressed at the conference.	Cuireadh raon leathan tuairimí in iúl ag an gcomhdháil.
Before the civil war, schools were not cheap.	Roimh an gcogadh cathartha, ní raibh na scoileanna saor.
This chapter should be worth reading.	Ba cheart gur fiú an chaibidil seo a léamh.
Her gaze lingered on.	Bhí a gaze lingered ar.
The post office has moved to the second floor.	Tá oifig an phoist aistrithe go dtí an dara hurlár.
The sword was made of three metals.	Rinneadh an claíomh de thrí mhiotal.
All of these images have a similar layout.	Tá leagan amach comhchosúil ar na híomhánna seo go léir.
This administration immediately implemented a curfew.	Chuir an riarachán seo cuirfiú i bhfeidhm láithreach.
Lunch was delicious today.	Bhí an lón blasta inniu.
We all need to work together.	Caithfimid go léir oibriú le chéile.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Tá an aeráid crua agus unforgiving, go háirithe sa gheimhreadh.
It's true, but very few companies adopt that kind of strategy.	Is fíor, ach is fíorbheagán cuideachtaí a ghlacann an cineál sin straitéise.
Finally, the ceremonies came to an end.	Ar deireadh, tháinig na searmanais chun críche.
The people of the town are poor and uneducated.	Tá muintir an bhaile bocht agus gan oideachas.
Finish the meal with a raspberry pie.	Chríochnaigh an béile le pióg sú craobh.
If only it were areas of life as we are.	Más rud é amháin go raibh sé réimsí saol mar atá againn.
The lion roared angrily.	Roared an leon go feargach.
It is gratifying to see the religious statue.	Is sásúla an dealbh reiligiúnach a fheiceáil.
Wash up carefully.	Nigh suas go cúramach.
Do you now acknowledge your injustices?	An admhaíonn tú anois do chuid éagóir?
He eats healthy food to save money.	Itheann sé bia sláintiúil chun airgead a shábháil.
They put their dead above the ground.	Chuir siad a mairbh os cionn na talún.
The horse 's hooves thundered in the dark.	Thug crúba an chapaill toirneach sa dorchadas.
The town is ten kilometers from the river.	Tá an baile deich gciliméadar ón abhainn.
In the village, people welcome outsiders.	Sa sráidbhaile, cuireann daoine fáilte roimh dhaoine ón taobh amuigh.
The concert was attended by over a thousand people.	D’fhreastail breis is míle duine ar an gceolchoirm.
They have remained friends for years.	D’fhan siad ina gcairde ar feadh na mblianta.
The dough was too dry.	Bhí an taos ró-thirim.
The physicist measured the deflection	Thomhais an fisiceoir an sraonadh
I was reluctant to go with her.	Bhí drogall orm dul in éineacht léi.
The priest preached at the altar.	Seanmóir an sagart ag an altóir.
Many insects are harmless.	Tá go leor feithidí neamhdhíobhálach.
The tangled mass of wires in the box barely worked.	Is ar éigean a d’fheidhmigh mais tangled na sreanga sa bhosca.
The monks offered their daily prayers.	D'ofráil na manaigh a gcuid paidreacha laethúla.
He used to live here, but he no longer does.	Bhíodh sé ina chónaí anseo, ach ní dhéanann sé a thuilleadh.
I did not see it so late in the year.	Ní fhaca mé é chomh déanach sa bhliain.
The decision was unanimous.	Bhí an cinneadh d’aon ghuth.
Act of good faith.	Acht de mheon macánta.
The survey was carried out by the grave digger.	Ba é an tochaltóir uaighe a rinne an suirbhé.
Avoid the meat, however.	Seachain an fheoil, áfach.
Stir in the seeds.	Cuir na síolta go réidh.
He has the same problems as everyone else.	Tá na fadhbanna céanna aige agus atá ag gach duine eile.
It is clear that the peace treaty was not respected.	Is léir nach raibh meas ar an gconradh síochána.
We need to use more renewable energy.	Caithfimid níos mó fuinnimh in-athnuaite a úsáid.
The last remnants of the lowland forests were rapidly disappearing	Bhí na hiarsmaí deiridh de na foraoisí ísealchríche ag imeacht go tapa
The flowers are rare and valuable.	Tá na bláthanna annamh agus luachmhar.
Clean the crystal in the light.	Ghlan an criostail sa solas.
The salary of the museum curator is low.	Tá tuarastal coimeádaí an mhúsaeim íseal.
The absurd price tag is expensive.	Tá an chlib praghas áiféiseach daor.
The professor told me that he was always available.	Dúirt an t-ollamh liom go raibh sé ar fáil i gcónaí.
Their faces are somber.	Tá a n-aghaidheanna somber.
This meat is so tough!	Tá an fheoil seo chomh dian!
Everyone stood and listened.	Sheas gach duine agus d'éist.
They found her there the next morning.	Fuair ​​​​siad ann an mhaidin dár gcionn í.
Inhaling smoke causes more people to die than dying.	Faigheann níos mó daoine bás de bharr deataigh a ionanálú ná mar a fhaigheann siad bás.
The king seeks the advice of his advisers.	Iarrann an rí comhairle ar a chomhairleoirí.
This road is dangerous, especially when it is raining.	Tá an bóthar seo contúirteach, go háirithe nuair a bhíonn báisteach ann.
Wash the nurse's face with a damp cloth.	Nigh an bhanaltra a aghaidh le héadach tais.
No one saw him do it.	Ní fhaca éinne é a dhéanamh.
The road they traveled on was shrouded in fog.	Bhí an bóthar a thaisteal siad faoi chuimsiú ceo.
There was a sense of urgency in their movements.	Bhí braistint phráinne ina gcuid gluaiseachtaí.
The balloon slowly rose into the air.	D'ardaigh an balún go mall san aer.
She remembered this when she was lying in bed.	Chuimhnigh sí é seo nuair a bhí sí ina luí sa leaba.
He tries to figure out the silhouette of the girl.	Déanann sé iarracht scáthchruth an chailín a dhéanamh amach.
When approached carefully, the manatee becomes shy.	Nuair a chuaigh sé go cúramach, bíonn an manatee cúthail.
The brooch was found from the gravel.	Fuarthas an dealg as an gairbhéal.
Stubborn attitudes do not help progress.	Ní chuidíonn dearcthaí stubborn le dul chun cinn.
Some categories of records are considered confidential.	Meastar go bhfuil roinnt catagóirí taifead faoi rún.
She had brown hair, brown eyes, and a nice smile.	Bhí gruaig donn, súile donn, agus aoibh gháire deas uirthi.
The first editions are rare and valuable.	Tá na chéad eagráin annamh agus luachmhar.
Someone wanted to relax in peace.	Theastaigh duine éigin a scíth a ligean i síocháin.
The shopkeeper shouted over the boy.	Scairt an siopadóir thar an mbuachaill.
Now his bed is a prison.	Anois, tá a leaba ina phríosún.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Déantar tráchtearraí ar nós siúcra agus tobac a thrádáil.
Just then, it started to rain.	Díreach ansin, thosaigh sé ag cur báistí.
Most plants have roots, but not all are root plants.	Tá fréamhacha ag formhór na bplandaí, ach ní plandaí fréamhacha iad go léir.
The suspects were charged with the murder of their executives.	Cúisíodh na daoine a raibh amhras fúthu i ndúnmharú a gcuid feidhmeannach.
It devalues ​​men 's contributions.	Déanann sí díluacháil ar ranníocaíochtaí na bhfear.
Soothe the pain with ice.	Soothe an pian le oighear.
He saw her looking at him from across the room.	Chonaic sé í ag breathnú air ó ar fud an tseomra.
They made a frightening discovery.	Rinne siad fionnachtain scanrúil.
According to recent research, there is a simple solution.	De réir taighde le déanaí, tá réiteach simplí ann.
On summer mornings, we paddle up the channel.	Ar maidineacha samhraidh, déanaimid stuáil suas an cainéal.
I need to know who did this.	Caithfidh fios a bheith agam cé a rinne é seo.
Failure to comply may result in imprisonment.	D’fhéadfaí pianbhreith príosúin a ghearradh as mainneachtain déanamh de réir a chéile.
Another enjoyable summer day in the countryside.	Lá samhraidh taitneamhach eile faoin tuath.
I know you are not worried about money.	Tá a fhios agam nach bhfuil tú buartha faoi airgead.
These things do not seem dangerous to me.	Níl cuma contúirteach ar na rudaí seo dom.
Green clouds are flowing across the sky.	Tá scamaill ghlasa ag sileadh trasna na spéire.
Once upon a time, there was a bear in a zoo.	Uair amháin, bhí béar i zú.
Scientists have shown the exponential nature of population growth.	Tá sé léirithe ag eolaithe nádúr easpónantúil an fháis daonra.
These chocolates are almost gone!	Tá na seacláidí seo beagnach imithe!
The dictionary defines the word as "stupid".	Sainmhíníonn an foclóir an focal mar "dúr".
The proposed timetable is not popular.	Níl aon tóir ar an amchlár atá molta.
All his heroic deeds were cleverly executed.	Saothraíodh a ghníomhartha laochais go léir go cliste.
He immediately leaned out the door.	Chrom sé amach an doras láithreach.
The announcement came as a shock.	Tháinig an fógra mar turraing.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Is tomhas é an taise ar an taise san atmaisféar.
Pour your tea into the cup.	Doirt do thae isteach sa chupán.
China's infrastructure has developed significantly in recent years.	Tá forbairt suntasach tagtha ar bhonneagar na Síne le blianta beaga anuas.
Her brother 's fiancee offered her a gloomy life.	Chuir fiancee a dearthár saol gruama ar fáil di.
What language do you speak?	Cén teanga a labhraíonn tú?
Trees need growth space, sunlight, fertilizer and water.	Teastaíonn spás fáis, solas na gréine, leasachán agus uisce ó chrainn.
They have plenty of opportunities to tour the island.	Tá neart deiseanna acu dul ar camchuairt ar an oileán.
Everyone noticed the monks' visits.	Thug gach duine faoi deara cuairteanna na manach.
The iceberg was amazing.	Bhí an cnoc oighir iontach.
She needs to regain her strength.	Caithfidh sí a neart a fháil ar ais.
Independent observers have recently attributed this to a change of government.	Chuir breathnóirí neamhspleácha seo i leith athrú rialtais le déanaí.
Be sure to record the tips.	Bí cinnte na leideanna a thaifeadadh.
Beer is distributed throughout the nation.	Déantar beoir a dháileadh ar fud an náisiúin.
Celebrity women received a lot of media attention.	Dhírigh na meáin go leor aird ar mhná cáiliúla.
There was excitement on the inside of the theater.	Bhí sceitimíní ar an taobh istigh den amharclann.
I looked, under a spell, at the fireworks.	Súil mé, faoi gheasa, ar na tinte ealaíne.
Trees that are planted thickly form wind gusts.	Cruthaíonn crainn a chuirtear go tiubh mar fhrasaí gaoithe.
Public music education is under threat.	Tá oideachas ceoil poiblí faoi bhagairt.
We have deeper wells in this period.	Tá toibreacha níos doimhne againn sa tréimhse seo.
Salt water evaporates quickly.	Galaíonn uisce salann go tapa.
Some decorated temples can be found here.	Is féidir roinnt teampall maisithe a fháil anseo.
The waiter went around his menu.	Chuaigh an freastalaí thart ar a biachlár.
He had baby fat.	Bhí saill leanbh aige.
A bird 's nest consists of mud and grass.	Is éard atá i nead éan ná láib agus féar.
The children were whispering to each other.	Bhí na páistí ag cogarnaigh lena chéile.
The quiet beauty of the ocean is amazing.	Tá áilleacht chiúin na farraige iontach.
The cover of the book is decorated with gold.	Tá clúdach an leabhair maisithe le hór.
A naval ship is launched on the horizon.	Seoltar long chabhlach ar na spéire.
Summer heat is unbearable.	Tá teas an tsamhraidh dofhulaingthe.
There is a verdant lawn outside the foyer.	Tá faiche verdant taobh amuigh den fhorhalla.
The company used to supply coal to a power station.	Ba ghnách leis an gcomhlacht gual a sholáthar do stáisiún cumhachta.
The forecast calls for rain later today.	Iarrann an réamhaisnéis báisteach níos déanaí inniu.
People started screaming at them.	Thosaigh daoine ag screadaíl uathu.
Be moderate in your eating.	Bí measartha i do ithe.
Take two teaspoons of cinnamon.	Tóg dhá thaespúnóg de cainéal.
Some of the trees have wonderful trunks.	Tá trunks iontacha ag cuid de na crainn.
The review of the book was favorable.	Bhí an léirmheas ar an leabhar fabhrach.
This is my favorite dessert!	Seo é an milseog is fearr liom!
A group of protesters marched down the street.	Mháirseáil grúpa de lucht agóide síos an tsráid.
Maps of the city were found on the walls.	Fuarthas léarscáileanna den chathair ar na ballaí.
He lays the pepper thickly on his plate.	Leagann sé an piobar go tiubh ar a phláta.
The reporter was worried about his country.	Bhí imní ar an tuairisceoir faoina thír.
The authenticity of this photograph is difficult to confirm.	Tá sé deacair barántúlacht an ghrianghraif seo a dhearbhú.
No one seems to know the exact cause.	Is cosúil nach bhfuil a fhios ag éinne an chúis chruinn.
The whole family returned from a hunting trip.	D'fhill an teaghlach ar fad ó thuras fiaigh.
There were twelve standing stones.	Bhí dhá gallán déag ann.
This excerpt is worth reading.	Is fiú an sliocht seo a léamh.
Your only concern is to take care of her.	Is é an t-aon imní atá agat ná aire a thabhairt di.
While the associations are diverse, they have much in common.	Cé go bhfuil na cumainn éagsúil, tá go leor i gcoiteann acu.
The signature must be applied correctly.	Ní mór an síniú a chur i bhfeidhm i gceart.
The pressure of high interest rates began to rise.	Thosaigh brú na rátaí arda úis ag ardú.
He suggested that the woman be interviewed.	Mhol sé go gcuirfí an bhean faoi agallamh.
In a small cabin, she sits and writes.	I gcábán beag, suíonn sí agus scríobhann.
Plastic contains harmful chemicals.	Tá ceimiceáin díobhálacha ag plaisteach.
During this period, the indications were positive.	Le linn na tréimhse seo, bhí na tásca dearfacha.
The army used tanks during the invasion.	Bhain an t-arm úsáid as umair le linn an ionraidh.
He remembers when the house was brand new.	Is cuimhin leis nuair a bhí an teach úrnua.
We should get back to our duties.	Ba cheart dúinn dul ar ais chuig ár ndualgais.
She was about to shed tears.	Bhí sí ar tí na ndeor.
New ideas arise from the fertile mind.	Éiríonn smaointe nua ón aigne thorthúil.
The boy's eyes were smart.	Bhí súile an ghasúir cliste.
They were wearing sunglasses.	Bhí siad ag caitheamh spéaclaí gréine.
Brine fish generally live for less than a year.	Go ginearálta maireann iasc sáile ar feadh níos lú ná bliain.
They jumped out of him on the bus.	Léim siad amach air ar an mbus.
The monkey overcame the cat.	D'éirigh leis an moncaí an cat a shárú.
Have you considered a career in sales?	Ar smaoinigh tú ar ghairm bheatha i ndíolachán?
This type of behavior should be actively discouraged by society.	Ba chóir don tsochaí an cineál seo iompair a dhíspreagadh go gníomhach.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Chuaigh an long go tóin poill, ag tabhairt an chuid is mó dá paisinéirí léi.
The boy became even more sullen.	D'éirigh an buachaill níos sullen fós.
Scientists are planning a return trip next year.	Tá turas fillte beartaithe ag eolaithe an bhliain seo chugainn.
That weekend, the sawmills continued to operate.	An deireadh seachtaine sin, lean na muilte sábhadóireachta ag feidhmiú.
It was light elaborate.	Bhí sé éadrom ilchasta.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Ceathrú uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí gach rud athraithe.
Parents are warned not to read to children.	Tugtar rabhadh do thuismitheoirí gan a bheith ag léamh do leanaí.
These are useful books.	Is leabhair úsáideacha iad seo.
The monks sang and blew their horns.	Chanadh na manaigh agus shéid siad a n-adharca.
The plague was crushed by civilization.	Bhí an phlá brúite ag sibhialtacht.
These caravans once traveled in the distance.	Thaisteal na carbháin seo i gcéin uair amháin.
They went into the mountains.	Chuaigh siad isteach sna sléibhte.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Labhair sé go humhal, amhail is dá mbeadh náire ar a theip.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Tar éis blianta troda, réitíodh an choimhlint ar deireadh.
This inconvenience will be saved for future travelers.	Déanfar an mhíchaoithiúlacht seo a shábháil do thaistealaithe amach anseo.
Failure has a serious impact on company compliance.	Bíonn tionchar tromchúiseach ag teip ar chomhlíonadh na cuideachta.
Forty people were arrested by the police.	Ghabh na póilíní daichead duine.
There is ample evidence that global warming is real.	Tá go leor fianaise ann go bhfuil téamh domhanda fíor.
She took a deep breath, then plunged into the water.	Ghlac sí anáil dhomhain, ansin plunged isteach san uisce.
He hoped to persuade his enemies to release hostages.	Bhí súil aige a chur ina luí ar a chuid naimhde gialla a scaoileadh saor.
This procedure was not effective.	Ní raibh an nós imeachta seo éifeachtach.
With energy from the fresh air, the two of them started running again.	Le fuinneamh ón aer úr, thosaigh an bheirt acu ag rith arís.
She stared at her dog.	Stán sí ar a madra.
They grew tobacco on a small scale.	D'fhás siad tobac ar scála beag.
Livestock in this region produces huge quantities of milk.	Táirgeann beostoc sa réigiún seo cainníochtaí ollmhóra bainne.
Our car leaked.	Tháinig sceitheadh ​​ar ár gcarr.
Small and picturesque town.	Baile beag agus pictiúrtha.
Their actions would inspire others.	Spreagfadh a ngníomhartha daoine eile.
Keep your horses.	Coinnigh do chapaill.
she stifled a yawn.	stifled sí méanfach.
They sat staring at an empty table.	Shuigh siad ag stánadh ar bhord folamh.
She behaved with perfect decency.	D'iompar sí le cuibheas foirfe.
The machine will grind the coffee beans.	Déanfaidh an meaisín na pónairí caife a mheilt.
That may not be the best way to do it.	B’fhéidir nach é sin an bealach is fearr chun é a dhéanamh.
Put this in quotation marks.	Cuir é seo i gcomharthaí athfhriotail.
These materials are relatively expensive.	Tá na hábhair seo sách costasach.
A dog chase would be the best solution.	Bheadh ​​ruaig madra ar an réiteach is fearr.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Tá an zú áitiúil ag fás ar ráta scanrúil.
The factory was quiet.	Bhí an mhonarcha ciúin.
The study found a significant increase.	Fuair ​​​​an staidéar méadú suntasach.
The fair was full of excitement.	Bhí an t-aonach lán le sceitimíní.
The teams are evenly matched.	Déantar na foirne a mheaitseáil go cothrom.
A scattered shower developed.	D'fhorbair cith scaipthe.
This is a result of their commitment to political reform.	Is toradh é seo ar a dtiomantas don athchóiriú polaitiúil.
Hold my jacket tight.	Coinnigh mo seaicéad go docht.
The crowd followed him to the bank.	Lean an slua é go dtí an banc.
There was a gradual adjustment process.	Bhí próiseas coigeartaithe de réir a chéile ann.
After much deliberation, they agreed with the proposed plan.	Tar éis go leor plé a dhéanamh, d’aontaigh siad leis an bplean a bhí molta.
The pictures are beautiful.	Tá na pictiúir go hálainn.
The order was carefully reviewed.	Rinneadh athbhreithniú cúramach ar an ordú.
You will gain wisdom and understanding.	Gheobhaidh tú eagna agus tuiscint.
After the lecture, the students were excited about the topic.	Tar éis na léachta, bhí na mic léinn ar bís faoin ábhar.
The components of a mirror are glass and silver.	Is iad na comhpháirteanna de scáthán gloine agus airgead.
A binding contract binds the signatory.	Ceanglaíonn conradh ceangailteach an sínitheoir.
A man stole my wallet during lunch time.	Ghoid fear mo sparán le linn am lóin.
The survivors were traumatized for months.	Bhí traumatized na marthanóirí ar feadh míonna.
Sleeping pills reassure me in an unusual way.	Cuireann piollaí codlata suaimhneas orm ar bhealach neamhghnách.
The gyropod has small metallic legs, which allow it to travel	Tá cosa beaga miotalacha ag an gyropod, rud a ligeann dó taisteal
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Tá oifigigh inimirce ag dul i ngleic le hinimircigh mhídhleathacha.
What's so good about winning a lottery?	Cad atá chomh maith sin faoi chrannchur a bhuachan?
The transparent and clean air helps some people with asthma.	Cuidíonn an t-aer trédhearcach agus glan le roinnt daoine a bhfuil plúchadh orthu.
My mother was the witch of the village.	Ba í mo mháthair cailleach an tsráidbhaile.
The honest girl looked at the rough son of the man.	Bhreathnaigh an cailín macánta ar mhac garbh an fhir.
As a test, we poured sugar into the equation.	Mar thástáil, doirteamar siúcra isteach sa chothromóid.
The most famous classical musicians played here.	Sheinn na ceoltóirí clasaiceacha is cáiliúla anseo.
The walk is easy.	Tá an siúl éasca.
The lawyer spoke passionately about the events that took place.	Labhair an dlíodóir go paiseanta faoi na himeachtaí a tharla.
Little wonder her mood turned gloomy.	Wonder beag a giúmar iompú ghruama.
They collected enough fish to sell on the market.	Bhailigh siad a ndóthain éisc le díol ar an margadh.
He cursed loudly, but soon the subject changed.	Cursed sé os ard, ach go luath d'athraigh an t-ábhar.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Creideann go leor daoine go bhfuil ealaín ársa tar éis feabhas a chur ar ár saol.
The people were very serious.	Bhí na daoine an-dáiríre.
The leopard is lying.	Tá an liopard ina luí.
Homeowners association is very strict.	Tá cumann úinéirí tí an-dian.
The miners made no objection to climbing down.	Ní dhearna na mianadóirí aon agóid in aghaidh dreapadóireachta síos.
Her boss had really let them down!	Bhí a boss tar éis iad a ligean síos i ndáiríre!
Cover the windows with blankets.	Clúdaigh na fuinneoga le pluideanna.
This city is famous for its warm, fuzzy emotions.	Tá clú ar an gcathair seo mar gheall ar a mothúcháin te, doiléir.
His research has led to an increase in crop yields.	Mar thoradh ar a chuid taighde tá méadú ar tháirgeacht na mbarr.
Do not announce the arrival of the police.	Ná fógairt go bhfuil na póilíní tagtha.
She needs some iron tablets for her anemia.	Teastaíonn roinnt táibléad iarainn uaithi dá ainéime.
Up with the boxes, the woman reached inside.	Suas leis na boscaí, shroich an bhean isteach.
Leopold was finally afraid of his wife.	Bhí eagla ar Leopold roimh a bhean ar deireadh.
The cause of the split is still in dispute.	Tá cúis an scoilte fós faoi aighneas.
She was happy.	Bhí sí sásta.
A man with a serious mental illness attacked a nun.	Rinne fear le meabhairghalar tromchúiseach ionsaí ar bhean rialta.
The baseball game was watched by a crowd.	Bhreathnaigh slua daoine ar an gcluiche baseball.
There is little demand for coal in this region.	Is beag éileamh ar ghual sa réigiún seo.
He stole a few bags of gold.	Ghoid sé cúpla málaí óir.
He sat down, exhausted.	Shuigh sé síos, traochta.
The air became significantly colder.	Tháinig an t-aer níos fuaire go suntasach.
People traveled on foot or by horse.	Thaisteal daoine de chois nó de chapall.
Parking is available in front of the shop.	Tá páirceáil ar fáil os comhair an tsiopa.
All employers will have to accept strict regulations.	Beidh ar gach fostóir glacadh le rialacháin dochta.
The night lion in the woods.	An leon oíche sa choill.
Transport workers were involved in a strike.	Bhí oibrithe iompair páirteach i stailc.
We need someone with creativity.	Teastaíonn duine uainn le cruthaitheacht.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Ina áit sin, bhí sé te, tais agus báistí.
The number of street children is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na bpáistí sráide.
We need to be careful to recycle our waste.	Ní mór dúinn a bheith cúramach ár gcuid dramhaíola a athchúrsáil.
Pay careful attention to all instructions.	Tabhair aird chúramach ar na treoracha go léir.
He is warmly welcomed by the people of the town.	Cuireann muintir an bhaile fáilte chroíúil roimhe.
It was important, but she hardly knew it.	Bhí sé tábhachtach, ach ar éigean a raibh aithne aici air.
The lining of the streets is deteriorating in buildings.	Tá líneáil na sráideanna ag meath i bhfoirgnimh.
The eyes perform an important function.	Feidhmíonn na súile feidhm thábhachtach.
The sun broke out of the heavy clouds.	Bhris an ghrian amach as na scamaill throma.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Is í an chibearchoireacht an tionscal is mó fáis ar domhan.
People often lack the value of happiness.	Is minic nach mbíonn luach na sonas ag daoine.
But the Sultan's coffers were empty.	Ach bhí coffers an Sultan folamh.
The circus came a month after he left.	Tháinig an sorcas mí tar éis dó imeacht.
It was a beautiful day.	Lá álainn a bhí ann.
You can program the dishwasher.	Is féidir leat an miasniteoir a ríomhchlárú.
The results of the election surprised everyone.	Chuir torthaí an toghcháin iontas ar gach duine.
The spear has long been a symbol of power.	Is siombail na cumhachta é an tsleá le fada.
A beautiful butterfly appeared on the caterpillar.	Tháinig féileacán álainn ar an bholb.
In ancient cultures, temples were usually chosen by practical considerations.	I gcultúir ársa, roghnaíodh temples de ghnáth ag breithnithe praiticiúla.
The water drained away in minutes.	An t-uisce draenáilte ar shiúl i nóiméid.
Both techniques require many hours of work.	Éilíonn an dá theicníc go leor uaireanta oibre.
Catching the landscape, this village is set in the mountains.	Ag breith ar an tírdhreach, tá an sráidbhaile seo suite sna sléibhte.
An aura of peace prevailed in the temple.	Bhí aura de shíocháin i réim sa teampall.
The inclusion of dairy foods in his diet was limited.	Bhí cuimsiú bianna déiríochta ina réim bia teoranta.
Technology is changing the way we use computers.	Tá an teicneolaíocht ag athrú an chaoi a n-úsáidimid ríomhairí.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Chinn mé obair dheonach a dhéanamh ag an bhfoscadh do dhaoine gan dídean.
Who in the world is eating all my food?	Cé ar domhan atá ag ithe mo chuid bia go léir?
Do not eat garlic.	Ná hith an gairleog.
Some ridiculous ideology has affected our society.	Tá roinnt idé-eolaíocht ridiciúil tar éis dul i bhfeidhm ar ár sochaí.
The lawyer plans to sue the government.	Tá sé beartaithe ag an dlíodóir an rialtas a agairt.
The government has decided to lease the mines.	Tá cinneadh déanta ag an rialtas na mianaigh a léasú.
The wise old man had his own mind.	Bhí a intinn féin ag an seanfhear ciallmhar.
We will consider such matters later.	Déanfaimid machnamh ar ábhair den sórt sin níos déanaí.
The sign warns of danger.	Tugann an comhartha rabhadh faoi chontúirt.
Just then, they heard a noise.	Díreach ansin, chuala siad torann.
There are undoubtedly other solutions to the problem.	Tá réitigh eile ar an bhfadhb gan amhras.
His pencil flew over the paper.	D’eitil a pheann luaidhe thar an bpáipéar.
The accident was so severe, it left a huge crater.	Bhí an timpiste chomh dian, d'fhág sé crater ollmhór.
When playing tennis, they wore white uniforms.	Nuair a bhí leadóg á imirt acu, chaith siad éidí bána.
The cow was grazing in the fields.	Bhí an bhó ag féarach sna páirceanna.
Flora and fauna in this reserve are unusual.	Tá flóra agus fána sa chúlchiste seo neamhghnách.
The herbs generate steam.	Gineann na luibheanna gaile.
The correlation is high, it is unlikely to be coincidental.	Tá an comhghaol ard, ní dócha go mbeidh sé comhtharlaitheach.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Rinne rialtais infheistíocht mhór i mbonneagar bóithre.
I saw a lot of cars being towed out.	Chonaic mé go leor carranna á dtarraingt amach.
Drink a glass of fine wine.	Ól gloine fíona mín.
The merchant sold his products from the town square.	Dhíol an ceannaí a chuid táirgí ó chearnóg an bhaile.
The walls provided protection from the cold.	Chuir na ballaí cosaint ar fáil ón bhfuacht.
The dress was slashed across her wrists.	Bhí an gúna slashed ar fud an chaol na láimhe.
A film adaptation of a novel.	In oiriúint scannán ar úrscéal.
Slowly, she rose to her feet.	Go mall, d'ardaigh sí ar a cosa.
The community should come together to support families.	Ba chóir don phobal teacht le chéile chun tacú le teaghlaigh.
The capital was laid out in a traditional way.	Leagadh amach an phríomhchathair ar bhealach traidisiúnta.
This was a difficult game for the referee	Cluiche deacair a bhí anseo don réiteoir
The building will be used for housing.	Úsáidfear an foirgneamh le haghaidh tithíochta.
First, cut the squid into small pieces.	Gcéad dul síos, gearrtha an squid i bpíosaí beaga.
The view in this poem is pessimistic for many senses.	Is doirbh an dearcadh sa dán seo ar go leor céadfaí.
By the time you finish this, it will be night.	Faoin am a chríochnaíonn tú é seo, beidh sé ina oíche.
It smells aggressive.	Tá boladh ionsaitheach air.
Drivers must wear seat belts.	Caithfidh tiománaithe criosanna sábhála a chaitheamh.
A six-foot-tall man can read and write easily.	Bíonn fear sé throigh ar airde in ann léamh agus scríobh go héasca.
Each clause begins with a main verb.	Tosaíonn gach clásal le príomhbhriathar.
The committee decided against the plan.	Chinn an coiste in aghaidh an phlean.
I stabbed the tomato several times with my fork.	stabbed mé an trátaí arís agus arís eile le mo forc.
This should be sufficient evidence.	Ba cheart gur fianaise leordhóthanach é seo.
The data were collected over two days.	Bailíodh na sonraí thar dhá lá.
The baby made loud noises while asleep.	Rinne an leanbh fuaimeanna arda agus é ina chodladh.
The sign was illegible.	Bhí an comhartha doléite.
The diet gives fast results.	Tugann an aiste bia torthaí tapa.
A river flows through the valley.	Sreabhann abhainn tríd an ngleann.
We want real crowds.	Ba mhaith linn sluaite fíor.
The newspaper article criticizes the politician's statement.	Cáineann an t-alt nuachtáin ráiteas an pholaiteora.
This material is very fragile.	Tá an t-ábhar seo an-leochaileach.
That’s a lot of hard work.	Sin go leor obair chrua.
The scientist performed an experiment.	Rinne an t-eolaí turgnamh.
There was not much food in the cupboard.	Ní raibh mórán bia sa chófra.
These structures are important to the infrastructure of the city.	Tá na struchtúir seo tábhachtach do bhonneagar na cathrach.
A red light indicates the danger ahead.	Léiríonn solas dearg an chontúirt atá romhainn.
Playing in a band keeps her fit.	Coinníonn seinm i mbanna í aclaí.
Happy clouds dripping across the clear blue sky.	Scamaill shásta ag sileadh trasna an spéir ghorm ghlan.
Its colors range from yellow to red.	Réimsíonn a dathanna ó bhuí go dearg.
The professor looked around the students.	Bhreathnaigh an t-ollamh thart ar na mic léinn.
The bridge is an underground site.	Is láithreán talamhiata é an droichead.
The tall trees fed us from the wind.	Chothaigh na crainn arda sinn ón ngaoth.
Some time later, the old woman returned	Tamall ina dhiaidh sin, d’fhill an tseanbhean
The strong sea wind that blows into the valley.	An ghaoth láidir farraige a shéideann isteach sa ghleann.
They went up immediately.	Chuaidh siad suas an toirt.
John's eyes were blurred with tears.	Bhí súile Sheáin doiléir le deora.
Neutral media was required.	Bhí meán neodrach ag teastáil.
Each village has a distinctive culture.	Tá cultúr sainiúil ag gach sráidbhaile.
A sailor was rescued after he went overboard.	Tarrtháladh mairnéalach tar éis dó dul thar bord.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Is minic gur féidir le cait agus madraí maireachtáil le chéile go síochánta.
John loves classical music.	Tá meas ag Seán ar an gceol clasaiceach.
Police forces around the world have been accused of political bias.	Tá fórsaí póilíneachta ar fud an domhain cúisithe as laofacht pholaitiúil.
The legislators voted the measures in committee.	Vótáil na reachtóirí na bearta sa choiste.
Whistle past the cemetery.	Téigh ag feadaíl thar an reilig.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Le haghaidh tuilleadh léitheoireachta, féach an chéad chaibidil den téacsleabhar.
Baked beans with ham.	Pónairí bácáilte le liamhás.
The price of technology is still high.	Tá praghas na teicneolaíochta fós ard.
Sailing was not easy.	Ní raibh sé éasca seoltóireacht.
James was tall, dark and handsome.	Bhí Séamas ard, dorcha agus dathúil.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Is dócha go mbeidh deacracht agat codladh anocht,
She was killed by a car wreck.	Ba raic cairr a mharaigh í.
What is the correct pronunciation of this word?	Cad é fuaimniú ceart an fhocail seo?
The mountains are dotted with small villages.	Tá na sléibhte breac le sráidbhailte beaga.
Imagine our surprise when we heard the news!	Samhlaigh ár n-iontas nuair a chuala muid an nuacht!
This town has a booming economy.	Tá geilleagar faoi bhláth ag an mbaile seo.
The happy couple danced eagerly.	Rinne an lánúin shona damhsa go fonnmhar.
She took a long swig of coffee.	Thóg sí swig fhada caife.
She stared in horror at the snow leopard.	Stán sí i uafás ag an Liopard sneachta.
The elderly couple enjoyed retiring.	Bhain an lánúin scothaosta taitneamh as dul ar scor.
The clouds were high in the sky.	Bhí na scamaill ard sa spéir.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Tá go leor fíricí spéisiúla sa téacs seo faoi mhaighnéadas trastíre.
The atmosphere is not foggy today.	Níl an t-atmaisféar ceo inniu.
The young woman wept as she approached the porch.	Ghuil an bhean óg agus í ag druidim leis an bpóirse.
In addition, diamond mines are thought to be non-existent.	Ina theannta sin, ceaptar nach bhfuil mianaigh diamaint ann.
A dozen people sat around the table.	Shuigh dosaen duine timpeall an bhoird.
An elderly woman asked about the gift.	Chuir bean scothaosta ceist faoin mbronntanas.
They lived on the outskirts of town for many years.	Bhí siad ina gcónaí ar imeall an bhaile ar feadh na mblianta fada.
We need new funds.	Tá cistí nua ag teastáil uainn.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	D'ardaigh sé a lámh chun cnag, ach ansin hesitated.
He will not mix black children with us.	Ní mheascfaidh sé leanaí dubha linn.
We need to discourage pollution.	Caithfimid truailliú a dhíspreagadh.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Tá an aeráid fuar, mar sin tabhair leat éadaí te.
At length, the ground began to shake.	Ag fad, thosaigh an talamh a chroitheadh.
Use a sharp knife, not scissors.	Bain úsáid as scian géar, ní siosúr.
Some research has found that humans are not as productive as smartphones.	Fuarthas amach i roinnt taighde nach bhfuil daoine chomh táirgiúla le fóin chliste.
No pedestrians crossed the road.	Níor thrasnaigh aon choisithe an bóthar.
Luxury cars are popular among the rich.	Tá tóir ar ghluaisteáin só i measc na saibhre.
First, collect three cups of flour.	Gcéad dul síos, bailigh trí chupán plúr.
The temperature had risen to new heights.	Bhí an teocht ardaithe go dtí airde nua.
The villagers refused.	Dhiúltaigh muintir an bhaile.
Cultures reveal their bias through their language.	Nochtann cultúir a laofacht trína dteanga.
The project will involve trained engineers.	Beidh innealtóirí oilte i gceist leis an tionscadal.
The cat scratches the wall.	Scratann an cat ar an mballa.
Your letter has an important message.	Tá teachtaireacht thábhachtach ag do litir.
Due to the explosion he lost his balance.	Mar gheall ar an pléascadh chaill sé a chothromaíocht.
The car swerved at the corner too fast.	Chas an carr ag an gcúinne ró-ghasta.
The government used the plane to transport medical supplies.	Bhain an rialtas úsáid as an eitleán chun soláthairtí leighis a iompar.
He wants to colonize every planet.	Tá sé ag iarraidh gach pláinéad a choilíniú.
The nuclear physicist, however, did not get the joke.	An fisiceoir núicléach, áfach, ní raibh a fháil ar an joke.
The politician's election speech was lively and energetic.	Bhí óráid toghchánaíochta an pholaiteora bríomhar agus fuinniúil.
The instructor suggested using a sports car.	Mhol an teagascóir carr spóirt a úsáid.
The bread machine makes great bread.	Déanann an meaisín arán arán iontach.
The unintended consequences can be quite serious.	Is féidir leis na hiarmhairtí neamhbheartaithe a bheith sách tromchúiseach.
No one likes traffic jams.	Ní maith le haon duine subha tráchta.
After a moment of silence, she agreed.	Tar éis nóiméad ciúnais, d'aontaigh sí.
The spill blocked the road for some time.	Chuir an doirteadh bac ar an mbóthar ar feadh tamaill.
Measurable units include seconds, feet and inches.	Áiríonn aonaid intomhaiste soicind, cosa agus orlach.
Be sure to let me know when you get results.	Bí cinnte a chur in iúl dom nuair a bheidh tú torthaí.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	Rinneadh damáiste don phálás uachtaránachta, ach níor scriosadh é.
The show is about to end.	Tá an seó ar tí críochnú.
He smiled ruefully.	Aoibh sé ruefully.
Art imitates life.	Déanann ealaín aithris ar an saol.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Ciallaíonn na focail seo rud éigin do theangeolaithe, scríbhneoirí, agus cainteoirí.
Wealthy people buy these illegal weapons fast.	Ceannaíonn daoine saibhre na hairm mhídhleathacha seo go tapa.
Prohibition on all motor vehicles in the city.	Cosc ar gach mótarfheithicil sa chathair.
She danced first, and sang second.	Rinne sí damhsa ar dtús, agus canadh sí sa dara háit.
Skim milk works best.	Is fearr a oibríonn skim bainne.
Some friendships are stronger than others.	Bíonn cairdeas áirithe níos láidre ná cinn eile.
It is said to be capable of great things.	Deirtear go bhfuil sé in ann rudaí móra.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Tá an bialann clúiteach as a hamburgers.
He was on her side instantly.	Bhí sé ar a taobh ar an toirt.
Men of this type should not be trusted.	Níor cheart muinín a bheith ag fir den chineál seo.
I have read the books he gave me.	Tá na leabhair a thug sé dom léite agam.
There is nothing like a good book.	Níl aon rud cosúil le leabhar maith.
Canadians have the longest border in the world.	Tá an teorainn is faide ar domhan ag Ceanadaigh.
The young man slowly began to massage the young woman's back.	Thosaigh an fear óg suathaireacht ar ais an bhean óg go mall.
The sharp sound of the broken glass disturbed them.	Chuir fuaim ghéar na gloine briste isteach iad.
Even a turbocharge can break the biosphere.	Is féidir fiú sos turbocharge an bithsféar.
Investigators found the murderer's fingerprints.	D’aimsigh na himscrúdaitheoirí méarloirg an dúnmharfóra.
The sugar is mixed with the soda water.	Déantar an siúcra a mheascadh leis an uisce sóid.
Over time, life for the farmers improved.	Le himeacht ama, tháinig feabhas ar an saol do na feirmeoirí.
Its nectar is sweet and nutritious.	Tá a neachtar milis agus cothaitheach.
The potency of this potion is remarkable.	Tá cumas an potion seo suntasach.
She met me at the station.	Bhuail sí liom ag an stáisiún.
The statue is five meters high.	Tá an dealbh cúig mhéadar ar airde.
The bride smiled radiantly at her guests.	An Bride aoibh radiantly ar a aíonna.
The senator was in office for seven years.	Bhí an seanadóir in oifig ar feadh seacht mbliana.
I can't decide what type of floor to choose.	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh cén cineál urláir a roghnóidh.
The high cost of childbearing.	An costas ard a bhaineann le tógáil clainne.
Tourism is severely restricted during the dry season.	Cuirtear srian mór ar thurasóireacht le linn an tséasúir thirim.
All types of books, records and documents are available.	Tá gach cineál leabhar, taifead agus doiciméad ar fáil.
A boy was playing near the river.	Bhí buachaill ag súgradh in aice leis an abhainn.
It was raining for three days.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh trí lá.
The poet looked sad, but said nothing.	Bhreathnaigh an file faoi bhrón, ach dúirt sé faic.
They seemed happy.	Bhí an chuma orthu go raibh siad sásta.
His explanation of the problem is simple.	Tá an míniú atá aige ar an bhfadhb simplí.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Léim sé ar a chosa, ag gáire amach os ard.
I do ad nauseaum again.	Déanaim ad nauseaum arís.
He was a doctor by profession.	Bhí sé ina dhochtúir de réir gairme.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Tá tofu, nó gruth pónaire, déanta as bainne soighe.
The cowboy was horrified by the sight of the logger.	Chuir radharc an logálaí uafás ar an mbó.
The winter sun was only getting stronger.	Ní raibh grian an gheimhridh ach ag dul i dtreise.
Short of oxygen, ragged his own breath.	Gearr ar ocsaigin, ragged a anáil féin.
Some animals socialize with their loved ones, neighbors and strangers.	Bíonn roinnt ainmhithe sóisialta lena muintir, le comharsana agus le strainséirí.
That's why this subreddit is bloody boring.	Sin é an fáth go bhfuil an subreddit seo fuilteach leadránach.
Seminar student injured in attack.	Gortaíodh mac léinn seimineáir san ionsaí.
The human immune system protects the individual.	Cosnaíonn an córas imdhíonachta daonna an duine aonair.
He is studying to become a travel salesman.	Tá sé ag staidéar le bheith ina dhíoltóir taistil.
Still, it's a good place to try.	Fós féin, is áit mhaith é chun iarracht a dhéanamh.
Well, we'll have to wait and see.	Bhuel, beidh orainn fanacht agus a fheiceáil.
This time of year, the air is still cold.	An t-am seo den bhliain, tá an t-aer fós fuar.
Once the area was settled, a town was created.	Nuair a bhí an ceantar socraithe, cruthaíodh baile.
This girl cooks the best banana bread.	Cócairíonn an cailín seo an t-arán banana is fearr.
This soup is delicious.	Tá an anraith seo blasta.
The fighter was close to defeat.	Bhí an Trodaire gar do defeat.
Continuous drizzle reduced visibility.	Laghdaigh ceobhrán leanúnach infheictheacht.
The dancers moved gracefully.	Bhog na rinceoirí go galánta.
Studies in the past	Staidéir san am atá caite
The old man solemnly looked at the spot.	Súil an seanfhear go sollúnta ar an láthair.
The bird is perched precariously on a branch.	Tá an t-éan suite go neamhbhuana ar bhrainse.
New cars are very expensive to buy.	Tá gluaisteáin nua an-chostasach le ceannach.
Rapid decline in population today	Laghdú tapa ar an daonra inniu
Wealthy nations need to help poor countries.	Caithfidh náisiúin saibhre cabhrú le tíortha bochta.
People take trains by train to nearby cities.	Téann daoine ar thraein go cathracha in aice láimhe.
Children often seek out opportunities for adventure.	Is minic a lorgaíonn leanaí deiseanna eachtraíochta.
Factories began to grow with thousands of employees.	Thosaigh monarchana ag fás agus na mílte fostaithe.
The scientist found that peas contain protein.	Fuair ​​​​an t-eolaí go bhfuil próitéin i bpiseanna.
Their serious injuries are a matter of great concern.	Is cúis mhór imní iad a ngortuithe tromchúiseacha.
The delegates wrote down their own dreams.	Scríobh na toscairí síos a n-aislingí féin.
A bus station was included as part of the plan.	Cuireadh stáisiún bus san áireamh mar chuid den phlean.
Her favorite pastime is the radio theater.	Is é an caitheamh aimsire is fearr léi ná an amharclann raidió.
The murder was witnessed by passersby.	Bhí an dúnmharú fianaithe ag passersby.
Students in our school can study what they want.	D’fhéadfadh daltaí inár scoil staidéar a dhéanamh ar a bhfuil uathu.
Air resistance impedes their movement.	Cuireann friotaíocht aeir bac ar a ngluaiseacht.
A bridge collapsed, killing at least one.	Thit droichead, ag marú ceann amháin ar a laghad.
There was a sudden burst of applause from the audience.	Bhí pléasctha tobann de bualadh bos ón lucht féachana.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Déanann cait fuaimeanna éagsúla, lena n-áirítear purring agus meowing.
To survive the cold, she used to hunt alone.	Le maireachtáil ón slaghdán, bhíodh sí ag dul ag seilg ina haonar.
The priest healed the girl's broken leg.	Do leighis an sagart cos briste an chailín.
The question is whether we can trust it.	Is í an cheist an féidir linn muinín a dhéanamh ann.
They keep the ashes in tin cans.	Coinníonn siad an luaithreach i gcanna stáin.
The apple is tart and crisp.	Tá an t-úll toirtín agus briosc.
This building has a distinctive design.	Tá dearadh sainiúil ar an bhfoirgneamh seo.
So do your best to stay out of trouble.	Mar sin, déan do dhícheall fanacht amach as trioblóid.
Rain for ten days.	Báisteach ar feadh deich lá.
Don't tell stories about the corner here.	Ná hóg scéalta faoin gcoirnéal anseo.
Enrich the broth with saffron.	Saibhrigh an brat le cróch.
Analyze the data collected and conduct a survey.	Déan anailís ar na sonraí a bhailítear agus déan suirbhé.
The novelist was known for his profound vision.	Bhí aithne ar an úrscéalaí as a fhís as cuimse.
The stench was over the top.	Bhí an stench thar barr.
Her stomach was constantly aching.	Bhí pian ar a boilg go leanúnach.
The young man was wearing a deep red tie.	Bhí carbhat domhain dearg á chaitheamh ar an bhfear óg.
The ensuing years were unkind to him.	Bhí na blianta ina dhiaidh sin míchineálta leis.
The potential for conflict is greater.	Is mó an poitéinseal coinbhleachta.
The computer was repaired.	Bhí an ríomhaire deisithe.
Where did all the ancient civilizations go?	Cá ndeachaigh na sean-sibhialtachtaí go léir?
He coughed and spluttered.	Casachtach sé agus spluttered.
He was not a fool.	Ní raibh sé ina amadán.
The temperature is comfortable.	Tá an teocht compordach.
Describe this pencil.	Cuir síos an peann luaidhe seo.
She set her alarm at eight o'clock.	Shocraigh sí a haláram ar a hocht a chlog.
The candles turned and the wind blew outside.	Chas na coinnle agus an ghaoth ag séideadh amuigh.
They moved slowly, carefully.	Bhog siad go mall, go cúramach.
I made this pasta for my family.	Rinne mé an pasta seo do mo theaghlach.
It seemed perfectly natural that she should take the lead.	Dhealraigh sé go foirfe nádúrtha gur chóir di dul i gceannas.
First, they supported the decision.	Ar dtús, thacaigh siad leis an gcinneadh.
Prepare the puree.	Ullmhaigh an puree.
Continent of ice and snow.	Mór-roinn oighir agus sneachta.
A place of bother.	Láthair de bodhraigh.
I carefully balance the cup on a saucer.	Iarmhéid mé an cupán go cúramach ar saucer.
The sun continued to peer lightly.	Lean an ghrian ag piaraí go lag.
Shut your mouth!	Dún do bhéal!
The researcher found that they were right.	Fuair ​​​​an taighdeoir amach go raibh an ceart acu.
The night sky was lit up with dozens of stars.	Bhí spéir na hoíche ar lasadh leis an iliomad réaltaí.
He lost his glasses.	Chaill sé a spéaclaí.
He still has a career as a professional football player.	Tá slí bheatha aige fós mar imreoir peile gairmiúil.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Fanann buidéal uachtar gan oscailt sa chuisneoir.
Check the weather report before you go out.	Féach ar an tuairisc aimsire sula dtéann tú amach.
This process is an essential element of photosynthesis.	Gné riachtanach den fhótaisintéis is ea an próiseas seo.
Not until next weekend.	Ní go dtí deireadh na seachtaine seo chugainn.
She put her cup down cold.	Chuir sí a cupán síos fuar.
This man wears a cap.	Caitheann an fear seo caipín.
Everyone should undergo a medical examination once a year.	Ba chóir do gach duine dul ar scrúdú leighis uair sa bhliain.
I will try to be more organized next week.	Déanfaidh mé iarracht a bheith níos eagraithe an tseachtain seo chugainn.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Leis an eolas seo, is féidir linn todhchaí níos fearr a phleanáil.
Individual runners maintained a steady pace.	Choinnigh reathaí aonair luas seasta.
And wash your plate when you have finished your rice.	Agus nigh do phláta nuair a bheidh do ríse críochnaithe agat.
He uttered a few words of warning.	D’inis sé cúpla focal rabhaidh.
This exhibition is celebrated all over the world.	Déantar an taispeántas seo a cheiliúradh ar fud an domhain.
The pasta was more creamy than expected.	Bhí an pasta níos uachtaraí ná mar a ceapadh.
I bought a new tennis racket.	Cheannaigh mé raicéad leadóige nua.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Ag féachaint timpeall an tseomra, chuimhnigh sé go raibh cónaí orthu ann.
There was a lot of discussion afterwards.	Bhí go leor plé ann ina dhiaidh sin.
Be sure to cover this with a wet cloth.	Bí cinnte é seo a chlúdach le héadach fliuch.
Did you enjoy your dinner tonight?	Ar bhain tú sult as do dhinnéar anocht?
She told him she had seen a wooden nymph.	Dúirt sí leis go bhfaca sí nymph adhmaid.
The flames of anger burned him in the young man's heart.	Las lasracha na feirge dó i gcroí an fhir óig.
A semi-dark green shade came out.	Tháinig scáth glas leathdhorcha amach.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Tá froganna i measc an iliomad créatúir atá ag brath ar shruthanna.
An outbreak of measles spread through the town last year.	Chuaigh ráig den bhruitíneach tríd an mbaile anuraidh.
He must have achieved it last night	Caithfidh gur bhain sé amach aréir é
Before you go home, make sure to clean the windshield.	Sula dtéann tú abhaile, déan cinnte an gaothscáth a ghlanadh.
Water, water and more water!	Uisce, uisce agus níos mó uisce!
My hair was on fire.	Bhí mo chuid gruaige trí thine.
One website claims to contain a video.	Maíonn suíomh Gréasáin amháin go bhfuil físeán ann.
Plans are being drawn up for the third runway.	Dréachtaítear pleananna don tríú rúidbhealach.
He hid his reading glasses.	Chuir sé a spéaclaí léitheoireachta i bhfolach.
Wilt flowers in the heat here.	Wilt bláthanna sa teas anseo.
Workers usually ignore safety regulations.	De ghnáth déanann oibrithe neamhaird ar rialacháin sábháilteachta.
The children are very excited about the upcoming school trip.	Tá na páistí thar a bheith sásta faoin turas scoile atá le teacht.
The job required a lot of paperwork.	Bhí go leor páipéarachais ag teastáil don phost.
The deer were not crying.	Ní raibh na fianna ag gol.
The rooms are immaculate.	Tá na seomraí gan Smál.
The queen's palace was renowned for its beauty.	Bhí pálás na banríona clúiteach as a áilleacht.
Here are the current job openings.	Seo iad na hoscailtí post reatha.
The strap broke.	Bhris an strap.
He responded with a serious expression on his face.	D'fhreagair sé le léiriú tromchúiseach ar a aghaidh.
My husband studies history.	Déanann mo fhear céile staidéar ar an stair.
So the old woman counted out three coins.	Mar sin, chomhaireamh an tseanbhean amach trí boinn.
The temperature will rise more this century.	Ardóidh an teocht níos mó an chéid seo.
Children were running up to greet them.	Bhí leanaí ag rith suas chun beannú dóibh.
Looking at the stars, she murmured to herself.	Ag amharc ar na réaltaí, murmured sí di féin.
The wind was warm, and the summer sun was fierce.	Bhí an ghaoth te, agus bhí grian an tsamhraidh fíochmhar.
Later that day, the leaders took over.	Níos déanaí an lá sin, ghlac na ceannairí isteach.
Several hours had passed without any sign of life.	Bhí roinnt uaireanta an chloig caite gan aon chomhartha den saol.
He believes in working hard.	Creideann sé in oibriú go dian.
This word has many different meanings.	Tá go leor bríonna éagsúla ag an bhfocal seo.
Daylight slowly faded into darkness.	Chuaigh solas an lae go mall sa dorchadas.
It is a good place to look at the capital.	Is áit mhaith le breathnú ar an bpríomhchathair.
He felt a little heartbroken with the news.	Mhothaigh sé beagán croíúil leis an nuacht.
Jane does not like swimming.	Ní maith le Jane snámh.
Hearty folk diet.	Aiste bia tíre hearty.
Once the program started, it was easy.	Nuair a thosaigh an clár, bhí sé éasca.
The boy looked tired.	Bhreathnaigh an buachaill tuirseach.
Pull yourself together, and you succeeded.	Tarraing tú féin le chéile, agus éirigh leat.
Few tourists visit this village.	Is beag turasóirí a thugann cuairt ar an sráidbhaile seo.
A large crowd gathered to see her.	Bhailigh slua mór le radharc a fháil uirthi.
The city is surrounded by large areas of desert.	Tá réimsí móra fásaigh timpeall na cathrach.
The source of all life is water and earth.	Is é bun na beatha uile ná uisce agus talamh.
The seeds emitted a strong odor.	Chuir na síolta boladh láidir amach.
It was an antique rifle.	Raidhfil antique a bhí ann.
He flew from building to building, clearing them.	D'eitil sé ó fhoirgneamh go foirgneamh, ag glanadh iad.
It was too busy listening to a long lecture.	Bhí sé ró-ghnóthach éisteacht le léacht fhada.
New warning for drivers and cyclists.	Rabhadh nua do thiománaithe agus rothaithe.
As the best politician ever, he won every election.	Mar an polaiteoir is fearr riamh, bhuaigh sé gach toghchán.
He informed the authorities.	Chuir sé na húdaráis ar an eolas.
The history teacher was hitting the podium.	Bhí an múinteoir staire ag bualadh an podium.
A number of nature reserves have been established here.	Tá roinnt anaclann dúlra bunaithe anseo.
Some shrubs grew at the edges of the pond.	D'fhás roinnt toir ag imill an locháin.
The level of crime is alarming.	Tá leibhéal na coireachta scanrúil.
This population was previously thought to be extinct.	Ceapadh roimhe seo go raibh an daonra seo imithe i léig.
Bird songs provide a way to detect food.	Soláthraíonn amhráin na n-éan bealach chun bia a bhrath.
She trembled with rage.	Chrith sí le rage.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	Tá a dheartháir is óige ina chaptaen ar long ceannaíochta.
Old books have also been preserved by individuals.	Chaomhnaigh daoine aonair seanleabhair freisin.
They were able to rise above the clouds.	Bhí siad in ann ardú os cionn na scamaill.
There were no clouds in the sky.	Ní raibh scamaill sa spéir.
It finally took three years of hard work.	Bhain trí bliana d'obair chrua as ar deireadh.
Police reported numerous witnesses.	Thuairiscigh na póilíní go raibh finnéithe iomadúla ann.
The measurements for this tree must be very precise.	Ní mór na tomhais don chrann seo a bheith an-beacht.
A mother bird is a faithful mother.	Is máthair éan máthair dhílis.
The call of the stones must stop!	Ní mór stop a chur le glaoch na gcloch!
Many older people face financial uncertainty.	Bíonn neamhchinnteacht airgeadais i ndán do go leor seanóirí.
The moment she finished talking, the door opened.	An nóiméad a chríochnaigh sí ag labhairt, d'oscail an doras.
He studied at the local university for a while.	Rinne sé staidéar san ollscoil áitiúil ar feadh tamaill.
At the end of the book, there are exercises.	Ag deireadh an leabhair, tá cleachtaí.
This region is renowned for its architecture.	Tá clú ar an réigiún seo as a ailtireacht.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Is beagnach i gcónaí siúcra nó salann an chéad dá chomhábhar.
There was little dialogue.	Is beag idirphlé a bhí ann.
She was arrested last night.	Gabhadh aréir í.
She loves him, but she is also attracted to his brother.	Is breá léi é, ach tá sí mealladh chuig a dheartháir freisin.
Charge the enemy into the capital	An namhaid a mhuirearú isteach sa phríomhchathair
After an hour, he finds them asleep.	Tar éis uair an chloig, faigheann sé ina chodladh iad.
The reclusive author paid little attention during his lifetime.	Is beag aird a thug an t-údar reclusive le linn a shaoil.
A stockpile of weapons was discovered here	Thángthas ar stoc-charn arm anseo
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Deir roinnt taighdeoirí go bhfuil corraíl shibhialta dosheachanta.
The parents were given custody of the child.	Tugadh coimeád an linbh do na tuismitheoirí.
The thieves took no value.	Níor ghlac na gadaithe luach ar bith.
The director agreed.	D'aontaigh an stiúrthóir.
The smoke lazily rose into the air.	D'ardaigh an deatach go leisciúil isteach san aer.
Life needs oxygen.	Tá ocsaigin ag teastáil don saol.
No one knows for sure where this river comes from.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte cén áit a dtagann an abhainn seo.
Insects have a spider-like structure.	Tá struchtúr cosúil le damháin alla ag feithidí.
Carbohydrates provide energy to the body.	Soláthraíonn carbaihiodráití fuinneamh don chomhlacht.
The object you need is over there.	Tá an réad atá uait thall ansin.
I will clean them away.	Glanfaidh mé ar shiúl iad.
The details were vague.	Bhí na sonraí doiléir.
She pounded on the door.	Phunt sí ar an doras.
The scrunched engineer sat downstairs.	Shuigh an t-innealtóir scrunched síos an staighre.
He got a contract to deliver his cargo.	Fuair ​​sé conradh chun a lasta a sheachadadh.
A government report yesterday made a number of recommendations.	Rinne tuarascáil rialtais inné roinnt moltaí.
The moon rose above the rubble mounds.	D'ardaigh an ghealach os cionn na tulacha brablach.
No one recognized her.	Níor aithin éinne í.
Seal the deal.	Séala an déileáil.
In addition, some workers were not regularly paid.	Ina theannta sin, níor íocadh roinnt oibrithe go rialta.
The stars were shining brightly.	Bhí na réaltaí ag lasadh go geal.
The good people are rewarded.	Tugtar luach saothair do na daoine maithe.
Initial estimates were extremely high.	Bhí na meastacháin tosaigh thar a bheith ard.
A decision had to be made.	B’éigean cinneadh a dhéanamh.
This is the last stretch.	Is é seo an stráice deireanach.
She went into the factory at five o'clock.	Chuaigh sí isteach sa mhonarcha ar a cúig a chlog.
There are several different ethnic groups in this region.	Tá roinnt grúpaí eitneacha éagsúla sa réigiún seo.
In times of famine, people resort to cannibalism.	In aimsir an ghorta, téann daoine i muinín cannibalism.
There is a tariff at the gate.	Tá taraif ag an ngeata.
I had coffee eleven months ago.	Bhí caife agam aon mhí dhéag ó shin.
He gets some pleasure from planting flowers.	Faigheann sé roinnt pléisiúir ag plandáil bláthanna.
The advantages of this system can be denied.	Is féidir buntáistí an chórais seo a shéanadh.
The tiger had a strange motto coat.	Bhí cóta móitín aisteach ar an tíogair.
Responsible citizens need to take action.	Ní mór do shaoránaigh fhreagracha beart a dhéanamh.
This man, who is elderly, has survived through many wars.	Tá an fear seo, atá scothaosta, tar éis maireachtáil trí go leor cogaí.
Someone has to pay for all this work.	Caithfidh duine éigin íoc as an obair seo ar fad.
A huge hand stretched out from the ocean.	Shín lámh ollmhór amach ón aigéan.
Over the last century, the literacy rate has risen steadily.	Le linn na haoise seo caite, d'ardaigh an ráta litearthachta go seasta.
The instructor guided us through the woods.	Threoraigh an teagascóir sinn tríd an gcoill.
He moved quickly to ease the tension.	Bhog sé go tapa chun an teannas a mhaolú.
Women were not allowed to drive at that time.	Ní raibh cead ag mná tiomáint ag an am sin.
Pumping water through a tunnel.	Uisce a phumpáil trí thollán.
We are overwhelmed by the weeds.	Táimid faoi léigear ag na fiailí.
He hates his lawyer.	Is fuath leis a dhlíodóir.
A movie version of a book was made today.	Rinneadh leagan scannán de leabhar inniu.
Polished brass gleamed faintly in the dim light.	Prás snasta gleamed faintly sa solas dim.
They will enjoy their careers.	Bainfidh siad taitneamh as a ngairmeacha beatha.
Although the cranes are tall, they are not heavy hoists.	Cé go bhfuil na craenacha arda, ní lútháin throma iad.
It is common to see turtles on the coast.	Is coitianta turtar a fheiceáil ar an gcósta.
A song reached its high note.	Shroich amhrán a nóta ard.
In long-term use, the drug should be carefully titrated.	In úsáid fadtéarmach, ba chóir an druga a thoirtmheascadh go cúramach.
All life is intimately connected.	Tá dlúthbhaint ag gach saol.
They are both respected community leaders.	Is ceannairí pobail meas orthu beirt.
It was raining and the train was pulling in.	Bhí sé ag cur báistí agus an traein ag tarraingt isteach.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Tá bruachbhailte Dresden ag leathnú go tapa.
The company is expanding rapidly.	Tá an chuideachta ag leathnú go tapa.
The outbreak was widely publicized.	Rinneadh poiblíocht forleathan ar an ráig.
He had a tendency to day dreams.	Bhí claonadh aige chun aisling lae.
Many countries around the world have nuclear power stations.	Tá stáisiúin chumhachta núicléacha ag go leor tíortha ar fud an domhain.
Then you blow the liquid into your pot.	Ansin, séideann tú an leacht isteach i do phota.
It's about people being happy.	Tá sé mar gheall ar dhaoine a bheith sásta.
Now she is taking revenge on me.	Anois tá díoltas á dhéanamh aici orm.
Here is the story of two extraordinary lives.	Seo scéal dhá shaol neamhghnách.
He packed his bags, eager for adventure.	Phacáil sé a chuid málaí, fonn eachtraíochta.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Rinne sé urraíocht ar fheachtais faisnéise i gcoinne cineálacha nua tobac.
The magician consulted his magic bowl.	Chuaigh an draíodóir i gcomhairle lena bhabhla draíochta.
Twelve days passed before he noticed it.	Dhá lá dhéag caite sular thug sé faoi deara é.
The villagers buried the witch in a secret place.	Chuir muintir an bhaile an chailleach faoi thalamh in áit rúnda.
Lemon juice added to the dish enhanced its taste.	Chuir sú líomóide leis an mhias feabhas ar a bhlas.
They live in our area.	Tá siad ina gcónaí inár gceantar.
Simplicity, what simplicity.	Simplíocht, cén simplíocht.
Oil provides an important source of income.	Soláthraíonn an ola foinse thábhachtach ioncaim.
So unemployment will continue to rise.	Mar sin, leanfaidh an dífhostaíocht ag ardú.
The significance of the problem was not considered.	Níor tugadh faoi mheas tábhacht na faidhbe.
Volunteers are involved in many conservation projects.	Glacann oibrithe deonacha páirt i go leor tionscadal caomhnaithe.
Pass me the salad dressing.	Pas dom an feistis sailéad.
He hid his feelings well.	Cheilt sé a mothúcháin go maith.
Divide the three of them into a joyful meal.	Roinn an triúr acu i mbéile áthasach.
The nuclear and thermal power stations provide electricity.	Soláthraíonn na stáisiúin chumhachta núicléacha agus teirmeacha leictreachas.
Privately owned and operated, it was profitable.	Faoi úinéireacht phríobháideach agus á oibriú, bhí sé brabúsach.
She was eager to leave.	Bhí fonn uirthi imeacht.
Mountains provide a locus for wildlife diversity.	Soláthraíonn sléibhte lócas d'éagsúlacht fiadhúlra.
The company plans to expand its business.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta a gnó a leathnú.
There is a large statue of a cowboy.	Tá dealbh mór de bhuachaill bó ann.
The eight tribes are renowned for their bravery.	Tá clú ar na hocht dtreibh as a gcrógacht.
The queen enjoyed a public outcry.	Bhain an bhanríon taitneamh as maidhm phoiblí.
The fragile vase was torn to pieces.	Baineadh an vása leochaileach ina phíosaí.
The manager recommends the new employees.	Molann an bainisteoir na fostaithe nua.
Make critical decisions without adequate information.	Cinntí criticiúla a dhéanamh gan faisnéis imleor.
These images are truly beautiful.	Tá na híomhánna seo fíor-álainn.
Fill the glass with orange juice.	Líon an gloine le sú oráiste.
He became an astrophysicist.	Rinneadh réaltfhisiceoir de.
He is addicted to playing video games.	Tá sé addicted ag imirt cluichí físeáin.
The village roads were in a terrible state.	Bhí bóithre an tsráidbhaile i riocht uafásach.
They get the most ferocious animal lion.	Faigheann siad an leon ainmhí is ferocious.
Many of those questioned voted in their favor.	Vótáil cuid mhaith díobh sin a ceistíodh ina bhfabhar.
He supported himself with one thin hand.	Thacaigh sé é féin le lámh tanaí amháin.
The first comic was a great success.	D’éirigh thar barr leis an gcéad ghreannán.
The paint flecked his hands, but it did not matter.	An phéint flecked a lámha, ach ní raibh sé ábhar.
The king did not comment on the incident.	Ní dhearna an rí trácht ar an eachtra.
The machine cannot be used until this program is complete.	Ní féidir leis an meaisín a úsáid go dtí go mbeidh an clár seo críochnaithe.
For centuries, people believed in witches and devils.	Ar feadh na gcéadta bliain, chreid daoine i witches agus diabhal.
The fishermen used to fish in the river.	Bhíodh na hiascairí ag iascach san abhainn.
Other companies avoided government oversight.	Sheachain cuideachtaí eile maoirseacht an rialtais.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dhá chéad caoga míle páiste gan dídean.
John was strangely quiet on the drive home.	Bhí Seán aisteach ciúin ar an tiomáint abhaile.
The soldier slipped and fell to the ground.	Shleamhnaigh an saighdiúir agus thit go talamh.
The scientist worked with microscopes.	D'oibrigh an t-eolaí le micreascóip.
This is a serious matter.	Is ábhar tromchúiseach é seo.
Traffic congestion is a major problem.	Is fadhb mhór í an phlódú tráchta.
The young man wore a trench coat.	Chaith an fear óg cóta trinse.
The groups of soldiers went all over the town.	Chuaigh na grúpaí saighdiúirí ar fud an bhaile mhóir.
He is extremely handsome.	Tá sé thar a bheith dathúil.
In this village, the tradition is alive and well.	Sa sráidbhaile seo, tá an traidisiún beo agus go maith.
It was a very useful invention.	Bhí sé aireagán an-úsáideach.
He was lying restful and quiet down.	Bhí sé ina luí restful agus ciúin síos.
The temperature is dropping pretty fast.	Tá an teocht ag titim go tapa go leor.
China has enormous resources and huge potential.	Tá acmhainní ollmhóra agus acmhainneacht ollmhór ag an tSín.
He accepted to wear business attire.	Ghlac sé le feisteas gnó a chaitheamh.
She sells sea shells on the shore.	Díolann sí sliogáin mhara ar an gcladach.
Decline led to economic and social decline.	Tháinig meath eacnamaíoch agus sóisialta mar gheall ar thitim.
He had some success as a lawyer.	Bhí rath éigin air mar dhlíodóir.
They went into the museum.	Chuaigh siad isteach sa mhúsaem.
The dam is a major source of electricity.	Is foinse mhór leictreachais é an damba.
Someone was screaming.	Bhí duine éigin ag screadaíl.
The cat was lying by the fire.	Bhí an cat ina luí cois na tine.
The number of female advisors is rising.	Tá líon na gcomhairleoirí baineanna ag ardú.
She prepared the spaghetti sauce.	D'ullmhaigh sí an spaghetti anlann.
The people gathered around the event.	Bhailigh na daoine thart ar an ócáid.
The garden is still untouched.	Tá an gairdín fós gan teagmháil.
She has a regular evening routine.	Bíonn gnáthamh rialta tráthnóna aici.
The dancer's slender legs moved at speed	Ghluais cosa caol an rinceora ar luas
A family owned a large farm in this region.	Bhí feirm mhór ag teaghlach sa réigiún seo.
That story was unacceptable.	Bhí an scéal sin do-ghlactha.
She hates him so much.	Is fuath léi an oiread sin dó.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Nochtann grooves an phailme seo líonra scoilteanna.
The dogs barked furiously.	Na madraí barked furiously.
He had a habit of avoiding others.	Bhí sé de nós aige daoine eile a sheachaint.
He intends to focus on making movies.	Tá sé ar intinn aige díriú ar scannáin a dhéanamh.
The effect of global warming is anything if not chaotic.	Is é an éifeacht an téamh domhanda rud ar bith más rud é nach chaotic.
Find a clean spot on the grass to start.	Aimsigh láthair glan ar an bhféar le tosú.
The electricity was turned off for two minutes.	Dúnadh an leictreachas ar feadh dhá nóiméad.
It fell like thunder.	Thit sé cosúil le toirneach.
It's been six years since he visited the city.	Tá sé blianta ó thug sé cuairt ar an gcathair.
They look at the stars through a small telescope.	Féachann siad ar na réaltaí trí theileascóp beag.
The locals were not aware of the innovation.	Ní raibh muintir na háite ar an eolas faoin nuálaíocht.
Compare prices between different travel agencies.	Déan comparáid idir praghsanna idir ghníomhaireachtaí taistil éagsúla.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Seo deich leid maidir le conas do stór focal a fheabhsú.
There is a beautiful waterfall nearby.	Tá eas álainn in aice láimhe.
The sun broke through, scattering light.	Bhris an ghrian tríd, ag scaipeadh solais.
She has lived here for many years.	Tá sí ina cónaí anseo le blianta fada.
The process was done quickly and efficiently.	Rinneadh an próiseas go tapa agus go héifeachtach.
The hunter went behind a large tree.	Chuaidh an sealgair taobh thiar de chrann mór.
The pills worked well and quickly.	D'oibrigh na pills go maith agus go tapa.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Bhí stair iompar brúidiúil ag na saighdiúirí.
These burgers are delicious.	Tá na borgairí seo blasta.
He chooses the ingredients carefully.	Roghnaíonn sé na comhábhair go cúramach.
He wanted to explore the fort further.	Bhí sé ag iarraidh an dún a iniúchadh níos faide.
He traveled there on business.	Shiubhail sé ann ar ghnó.
Fog over the lake hid the trees.	Chuir ceo os cionn an locha na crainn i bhfolach.
The old and new mayors were pictured together.	Bhí na méaraí sean agus nua sa phictiúr le chéile.
The world is made up of rocks.	Tá an domhan déanta suas de charraigeacha.
His work will be featured in a new exhibition.	Beidh a shaothar le feiceáil i dtaispeántas nua.
This was long before their ‘modern’ homes.	Bhí sé seo i bhfad roimh a gcuid tithe ‘nua-aimseartha’.
The cow produces milk, which is used to make cheese.	Tugann an bhó bainne, a úsáidtear chun cáis a dhéanamh.
The cup is too far down the sink.	Tá an cupán rófhada síos an doirteal.
What are those things?	Cad iad na rudaí sin?
They lived in need for years.	Mhair siad ina ghátar le blianta.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Bhí ar mhonaróirí roinnt dearaí nua a thabhairt isteach.
It was raining at night.	Bhí sé ag cur báistí san oíche.
The disease is contagious.	Tá an galar tógálach.
The soldiers marched across the plains.	Mháirseáil na saighdiúirí trasna na machairí.
They all sit down together.	Suíonn siad go léir síos le chéile.
She was given a copy of the local paper.	Tugadh cóip den pháipéar áitiúil di.
Remember to relax when you play tennis.	Cuimhnigh a scíth a ligean nuair a imríonn tú leadóg.
Ginger was used in cooking.	Baineadh úsáid as sinséar sa chócaireacht.
They consider the landmark sacred.	Measann siad go bhfuil an sainchomhartha naofa.
Hamsters make great pets.	Déanann hamsters peataí iontach.
They were found to be in a clean, almost pristine condition.	Fuarthas go raibh siad i riocht glan, beagnach pristine.
She was wearing an old raincoat.	Bhí seanchóta báistí á caitheamh aici.
The grass is green.	Tá an féar glas.
The drought had severe effects on the livestock industry.	Bhí éifeachtaí tromchúiseacha ag an triomach ar an tionscal beostoic.
These words can be combined to make two new sentences.	Is féidir na focail seo a chur le chéile chun dhá abairt nua a dhéanamh.
Maintaining that status is costly.	Is costasach an stádas sin a choimeád.
What did he say?	Cad a dúirt sé?
Surveys show that most people prefer bananas.	Léiríonn suirbhéanna gur fearr le formhór na ndaoine bananaí.
This variety of rice is golden.	Tá an éagsúlacht ríse seo órga.
A classic love story, full of passion and adventure.	Scéal grá clasaiceach, lán le paisean agus eachtraíochta.
We continue to make the festival bigger than ever.	Leanaimid orainn ag déanamh na féile níos mó ná riamh.
The heads of state gathered for the annual summit.	Bhailigh na ceannairí stáit le haghaidh an chruinnithe mullaigh bhliantúil.
Once order is created we can function effectively.	Nuair a chruthaítear ord is féidir linn feidhmiú go héifeachtach.
The man leaned back to read the information.	Chlaon an fear siar chun an t-eolas a léamh.
The chemical is also used in perfumery.	Úsáidtear an ceimiceán freisin i cumhradóireacht.
The world's population is growing rapidly.	Tá daonra an domhain ag fás go tapa.
Fill my lungs with warm, salty air.	Líon aer te, saillte mo scamhóga.
To achieve our goal we need to travel at high speed.	Chun ár sprioc a bhaint amach ní mór dúinn taisteal ar ardluas.
Those power lines run along that ridge.	Ritheann na línte cumhachta sin feadh an iomaire sin.
She never trusted him.	Ní raibh muinín aici riamh as.
Eventually his opponent surrendered.	Sa deireadh ghéill a chéile comhraic.
Society is devastated.	Tá an tsochaí scriosta.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Ní roghnaíonn ach codán beag imirceach fanacht anseo
Now write "the end" here.	Anois scríobh "an deireadh" anseo.
She saw her sister for the first time in years.	Chonaic sí a deirfiúr don chéad uair le blianta.
Eyewitnesses say a massive tornado tore apart houses.	Deir finnéithe súl gur bhain tornádó ollmhór tithe as a chéile.
Recently, many criminals have been burglarized	Le déanaí, rinneadh buirgléireacht ar go leor coirpeach
The cool water was icy.	Bhí an t-uisce fionnuar oighreata.
This box contains equipment.	Tá trealamh sa bhosca seo.
There is, of course, a problem with the implementation of this policy.	Tá fadhb ann, ar ndóigh, maidir leis an mbeartas seo a chur i bhfeidhm.
But why did she donate all the money to charity?	Ach cén fáth ar thug sí an t-airgead ar fad do charthanacht?
I prefer brown bread.	Is fearr liom arán donn.
The lonely old man was delighted with the company.	Bhí áthas ar an seanfhear uaigneach as an gcuideachta.
The race was very close.	Bhí an rás an-ghar.
Gas is gone.	Tá gás imithe uainn.
A volcano erupted and lava ran down.	Phreab bolcán agus rith lava síos.
The summer months are hot and dry.	Tá míonna an tsamhraidh te agus tirim.
The talk was interspersed with jokes.	Bhí an chaint breac le scéalta grinn.
But the advertiser warned that the following numbers are fake.	Ach thug an fógraitheoir rabhadh go bhfuil na huimhreacha seo a leanas falsa.
The clouds were very high.	Bhí na scamaill an-ard.
Experts in the field argue that climate change is real.	Áitíonn saineolaithe sa réimse go bhfuil athrú aeráide fíor.
Many soldiers died during a city storm.	Fuair ​​go leor saighdiúirí bás le linn stoirme na cathrach.
The lamb was a symbol of courage.	Siombail de mhisneach a bhí san uan.
It stole my heart.	Ghoid sé mo chroí.
The bank is located on the right.	Tá an banc suite ar dheis.
The child was an only child.	Bhí an leanbh ina leanbh amháin.
She blames herself for the death of her brother.	Cuireann sí an milleán uirthi féin mar gheall ar bhás a dearthár.
The birds have beautiful plums.	Tá plumaí álainn ar na héin.
The soup needed flavoring.	Bhí blastán de dhíth ar an anraith.
The woman bowed heavily to the old priest.	Chrom an bhean go mór ar an sean-shagart.
The door was a little shaky.	Bhí an doras beagáinín corrach.
Largely because of the industry, the town flourished.	Den chuid is mó mar gheall ar an tionscal, tháinig rath ar an mbaile.
There was some spilled flour on the floor.	Bhí roinnt plúr doirte ar an urlár.
The older man continues to serve on the committee.	Leanann an fear aosta ag fónamh ar an gcoiste.
She sat very still, listening to the chirp birds outside.	Shuigh sí an-socair, ag éisteacht na n-éan chirp taobh amuigh.
A committee was set up to organize an online business competition.	Bunaíodh coiste chun comórtas gnó ar líne a eagrú.
She has found a rare form of desert coral.	Tá foirm annamh de choiréil fhásaigh aimsithe aici.
Potatoes and basil are the perfect match.	Is iad prátaí agus basil an meaitseáil foirfe.
Each province has different types of cheeses.	Tá cineálacha éagsúla cáiseanna ag gach cúige.
Cyclists were fined for speeding on this town.	Gearradh fíneáil ar rothaithe mar gheall ar luais ar an mbaile seo.
In some countries, there is an open violation of the law.	I roinnt tíortha, tá sárú oscailte ar an dlí.
The problem now is how best to interpret this data.	Is í an fhadhb atá ann anois ná conas is fearr na sonraí seo a léirmhíniú.
He persuaded me to buy a bike.	Chuir sé ina luí orm rothar a cheannach.
The boy had no time to waste.	Ní raibh aon am le cur amú ag an mbuachaill.
A sandwich should be eaten fresh.	Ba chóir ceapaire a ithe úr.
She has several cats.	Tá roinnt cait aici.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Is gnách go bhfaightear mianraí i limistéir ísle.
The flat, rocky ground is mostly covered with scrub.	Tá an talamh réidh, creagach clúdaithe le scrobarnach den chuid is mó.
Few people live in this area.	Is beag duine atá ina gcónaí sa cheantar seo.
If you stand out on foot, you will live.	Má éiríonn tú amach ar scór, beidh tú beo.
It was dark and wet outside.	Bhí sé dorcha agus fliuch amuigh.
These people live under constant stress and coercion.	Maireann na daoine seo faoi strus agus éigeantas leanúnach.
A hospital should be a tough environment for patients.	Ba cheart go mbeadh ospidéal ina thimpeallacht chrua d’othair.
The problem was the water shortage.	An fhadhb a bhí ann ná an ganntanas uisce.
Many farmers are reluctant to take this initiative.	Tá doicheall ar go leor feirmeoirí leis an tionscnamh seo.
They thoroughly tested the machine.	Thástáil siad an meaisín go críochnúil.
He lived his life as a farmer.	Mhair sé a shaol mar fheirmeoir.
We need to find the most efficient system.	Caithfimid an córas is éifeachtaí a aimsiú.
The boundary is clearly defined, yet invisible.	Tá an teorainn sainmhínithe go soiléir, fós dofheicthe.
These men are thieves.	Is gadaithe iad na fir seo.
Stay in bed, and work in your garden!	Fan sa leaba, agus obair i do ghairdín!
He clenched his fist on the table while speaking.	Bhuail sé a dhorn ar an mbord agus é ag labhairt.
Summer is the best time to visit this region.	Is é an samhradh an t-am is fearr chun cuairt a thabhairt ar an réigiún seo.
They will not.	Ní bheidh siad.
The cat looked down angrily at me.	D'fhéach an cat síos go feargach orm.
Do not forget to admire the mountains.	Ná déan dearmad admire na sléibhte.
He surprised her.	Chuir sé iontas uirthi.
The government has issued new rules.	Tá rialacha nua eisithe ag an rialtas.
She made a protest noise.	Rinne sí torann agóide.
She laid a wreath at the memorial site.	Leag sí bláthfhleasc bláthanna ag an suíomh cuimhneacháin.
Sanctuaries for nature lovers.	Tearmainn do lucht an dúlra.
The hard truth was revealed in the book.	Nochtadh an fhírinne chrua sa leabhar.
The financial environment is bleak for entrepreneurs.	Tá an timpeallacht airgeadais gruama d’fhiontraithe.
He suffered serious injuries.	D’fhulaing sé gortuithe tromchúiseacha.
The accounts were in balance.	Bhí na cuntais ar comhardú.
The soldiers entered the building.	Chuaigh na saighdiúirí isteach sa bhfoirgneamh.
The lawyer advised his client not to argue the point.	Mhol an dlíodóir dá chliant gan an pointe a mhaíomh.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Gúnaíonn sí go measartha, ach tá sí an-álainn.
The Prime Minister said the measure will be effective.	Dúirt an Príomh-aire go mbeidh an beart éifeachtach.
The soldier was killed by a sniper.	Maraíodh an saighdiúir ag snípéir.
He gathered the ingredients for the meal.	Bhailigh sé na comhábhair don bhéile.
We generally do not eat with a knife and fork.	Go ginearálta ní itheann muid le scian agus forc.
You can teach old dogs new tricks.	Is féidir leat cleasanna nua a mhúineadh do mhadraí d'aois.
Scientists hope to curb malaria infections.	Tá súil ag eolaithe srian a chur ar ionfhabhtuithe maláire.
It is often used in construction.	Is minic a úsáidtear é i dtógáil.
How would you describe the house?	Conas a chuirfeá síos ar an teach?
Please consider the matter.	Déan machnamh ar an ábhar le do thoil.
He seemed calm and confident.	Dhealraigh sé suaimhneach agus muiníneach.
Some flee to high ground during the heaviest rainfall.	Teitheann cuid acu go talamh ard nuair a bhíonn an bháisteach is troime.
Breathe the fresh air in this stressful world.	Anáil an aeir úr sa saol strusmhar seo.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Chuir an tuairisceoir agallamh ar cheannaire an pháirtí freasúra.
The deputy secretary raised his hand for silence.	D'ardaigh an leas-rúnaí a lámh le haghaidh tost.
River crabs feed on dead plants and animals.	Cothaíonn portáin abhann ar phlandaí agus ainmhithe marbha.
The police would accuse the workers of molestation.	Chuirfeadh na póilíní na hoibrithe i leith molestation.
The senator criticized the government.	Cháin an seanadóir an rialtas.
The castle was located in a commanding position.	Bhí an caisleán suite i suíomh ceannais.
You must wash your hands after using the toilet.	Caithfidh tú do lámha a ní tar éis duit an leithreas a úsáid.
A soldier loyal to the king, he died in battle.	Saighdiúir dílis don rí, fuair sé bás i gcath.
Most medium-sized farms have a temporary profit.	Tá brabús seal ag formhór na bhfeirmeacha meánacha.
Raise your hand, please.	Ardaigh do lámh, le do thoil.
Electric currents flow in a circuit.	Sreabhann sruthanna leictreacha i gciorcad.
The ceremony was overwhelmed with emotions.	Bhí an searmanas faoi léigear le mothúcháin.
Juan has several books.	Tá roinnt leabhar ag Juan.
The public wants to see improved health services.	Tá an pobal ag iarraidh seirbhísí sláinte feabhsaithe a fheiceáil.
They eat and work, and start families.	Itheann siad agus oibríonn siad, agus cuireann siad tús le teaghlaigh.
The trees were planted at irregular intervals.	Cuireadh na crainn ag eatraimh neamhrialta.
The villagers started trading stocks.	Thosaigh muintir an bhaile ag trádáil stoic.
It was rough and salty.	Bhí sé garbh agus saillte.
These streets are not safe at night.	Níl na sráideanna seo sábháilte san oíche.
Some monuments are reminders of ancient history.	Is meabhrúcháin ar stair ársa iad roinnt séadchomharthaí.
So he moved to the village.	Mar sin bhog sé go dtí an sráidbhaile.
That horse is a wonderful animal.	Is ainmhí iontach é an capall sin.
These buildings have seen better days.	Tá laethanta níos fearr feicthe ag na foirgnimh seo.
There are many parks in the city.	Tá go leor páirceanna sa chathair.
He made an observation.	Rinne sé breathnóireacht.
The winning candidate no longer supports his party.	Ní thacaíonn an t-iarrthóir buaite lena páirtí a thuilleadh.
The computer is extremely fast.	Tá an ríomhaire thar a bheith tapa.
Later, when questioned by the police, she claimed innocence.	Níos déanaí, nuair a cheistigh na póilíní í, d'éiligh sí neamhchiontacht.
The danger is very real.	Tá an chontúirt an-dáiríre.
The words mix together in a pleasing chorus.	Meascann na focail le chéile i gcurfá taitneamhach.
I saw her smile.	Chonaic mé aoibh gháire uirthi.
Doctors and nurses are scarce.	Tá dochtúirí agus altraí gann.
In the end, the rat is killed.	Sa deireadh, maraítear an francach.
Asphalt roads pave the way here.	Réitíonn bóithre asfalt an bealach anseo.
The sentence has proper names	Tá ainmneacha cearta san abairt
We encouraged people not to damage the environment.	Spreagamar daoine gan damáiste a dhéanamh don chomhshaol.
Intervention is crucial.	Tá an idirghabháil ríthábhachtach.
A large sapphire has been discovered in the region.	Thángthas ar sapphire mór sa réigiún.
The impression that the path was slippery	An tuiscint go raibh an chosán sleamhain
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Ceistíonn roinnt diagóirí an eitic a bhaineann le taighde gascheall.
What do real human beings do?	Cad a dhéanann daoine fíor-dhaonna?
The villagers live on a small farm.	Cónaíonn muintir an bhaile ar fheirm bheag.
The researchers saw the creature closely,	Chonaic na taighdeoirí an créatúr go dlúth,
Let’s compare this formula to this one.	Déanaimis an fhoirmle seo a chur i gcomparáid leis an gceann seo.
The manuscript gave an insight into medieval society.	Thug an lámhscríbhinn léargas ar shochaí na meánaoise.
The books in this library are primarily about the military.	Baineann na leabhair sa leabharlann seo go príomha leis an míleata.
The children were well cared for.	Tugadh aire mhór do na leanaí.
They filled their bottles with drinking water.	Líon siad a gcuid buidéil le huisce óil.
He believes that violence can be avoided.	Creideann sé gur féidir foréigean a sheachaint.
It only takes a few minutes.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad.
The dinosaurs died long ago.	Fuair ​​​​na dineasáir bás i bhfad ó shin.
Therefore, prices rose.	Dá bhrí sin, d'ardaigh praghsanna.
How do we ensure better access?	Conas a chinntímid rochtain níos fearr?
The ocarina is small and easy to use.	Tá an ocarina beag agus éasca le húsáid.
She pointedly ignored the stick.	Rinne sí neamhaird pointedly an bata.
She came from a distant land.	Tháinig sí ó thír i bhfad i gcéin.
He has asthma.	Tá plúchadh air.
Again, this paper deals with research issues.	Arís, déileálann an páipéar seo le saincheisteanna taighde.
Roses have a deep crimson color.	Tá dath domhain corcairdhearg ar rósanna.
The government tried to censor the news.	Rinne an rialtas iarracht an nuacht a chinsireacht.
The dentist has made a valuable contribution to the community.	Tá cabhair luachmhar tugtha ag an bhfiaclóir don phobal.
Painting is hard to learn.	Is deacair an phéinteáil a fhoghlaim.
He squeezed lemon juice into his glass.	Bhrú sé sú líomóide isteach ina ghloine.
Strict pollution controls have been implemented.	Tá rialuithe déine ar thruailliú curtha i bhfeidhm.
There was a light fog blowing across the field.	Bhí ceo éadrom ag séideadh trasna na páirce.
The rain satiated her coat.	An bháisteach sáith a cóta.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Tá sé éasca meáchan a chailleadh má leanann tú aiste bia sláintiúil.
With a quick movement, he turned his heavy sword.	Le gluaiseacht tapa, chastar sé a chlaíomh trom.
It gradually became clear to him that something was wrong.	Tháinig sé chun solais de réir a chéile air go raibh rud éigin mícheart.
Is it not time for us to heed their warnings?	Nach bhfuil sé in am againn aird a thabhairt ar a gcuid rabhaidh?
Summers seem to be hot and dry forever.	Is cosúil go mbíonn samhraí te agus tirim go deo.
He does not remember who owns it.	Ní cuimhin leis cé leis é.
Did you call the doctor?	Ar ghlaoigh tú ar an dochtúir?
It hurts either.	Gortaítear sé ach an oiread.
Bees suffer when the weather is extreme.	Bíonn beacha ag fulaingt nuair a bhíonn an aimsir foircneach.
The apartment overlooks the sea.	Breathnaíonn an árasán ar an bhfarraige.
The air in this office is dirty.	Tá an t-aer salach san oifig seo.
Dangers threaten the survival of the country.	Tá contúirtí ag bagairt ar mharthanacht na tíre.
Generous discounts are offered for this event.	Cuirtear lascainí flaithiúla ar fáil don imeacht seo.
I am writing a new book about my adventures.	Tá leabhar nua á scríobh agam faoi mo chuid eachtraí.
The government promised to pay seven cents a gallon.	Gheall an rialtas seacht cent an galún a íoc.
The process changed white sand into gold.	D'athraigh an próiseas gaineamh bán isteach i ór.
She wanted to park a flower.	Theastaigh uaithi bláth a pháirceáil.
Some farmers who have lost crops continue to suffer.	Leanann roinnt feirmeoirí a chaill barra ag fulaingt.
A protest outside the prime minister's office also gathered.	Bhailigh agóide taobh amuigh d'oifig an phríomh-aire freisin.
It was my first real job, you know.	Ba é mo chéad phost fíor, tá a fhios agat.
They divide the time at fixed intervals.	Roinneann siad an t-am ag eatraimh sheasta.
The sheriffs have arrested four men.	Tá ceathrar fear gafa ag na sirriamaí.
His friend was so upset that he fell ill.	Bhí a chara chomh trína chéile gur thit sé tinn.
Of course, cemeteries do depressing scenes.	Ar ndóigh, déanann reiligí radharcanna dubhach.
She breathed in slowly and deeply.	Breathed sí isteach go mall agus go domhain.
The parties fell before the legislative elections.	Thit na páirtithe roimh na toghcháin reachtacha.
Psalms are sung in this room.	Cantar Sailm sa seomra seo.
They sought their wife's permission.	Lorg siad cead a mná céile.
Horrible, she broke out of the house.	Uafásach, bhris sí amach as an teach.
We hope to build a better society.	Tá súil againn sochaí níos fearr a thógáil.
Try to convince the man to lend you the money.	Déan iarracht a chur ina luí ar an bhfear an t-airgead a thabhairt ar iasacht duit.
Strong winds tore her clothes.	Strac gaoth láidir ar a cuid éadaigh.
The exhibitors wanted to make the most of the event.	Bhí na taispeántóirí ag iarraidh an leas is fearr a bhaint as an imeacht.
It was raining at the time.	Bhí sé ag cur báistí ag an am.
Religion was taught to the children.	Múineadh reiligiún do na leanaí.
She carefully corrected a tear in the fabric.	Ceartaigh sí go cúramach cuimilt sa fabraice.
Drinking water is essential for life.	Tá uisce óil riachtanach don saol.
Protester refuses to leave.	Agóideoir diúltú imeacht.
First, rinse the beef in cool water.	Gcéad dul síos, sruthlaigh na mairteola in uisce fionnuar.
The woman on the bench smiled.	Rinne an bhean ar an mbinse aoibh.
They sat themselves around the conference table.	Shuigh siad iad féin thart ar bhord na comhdhála.
A wave of laughter went across the room.	Chuaigh tonn gáire trasna an tseomra.
Nothing in this text is false!	Níl aon rud sa téacs seo bréagach!
Clam populations have grown exponentially in recent years.	Tá méadú easpónantúil tagtha ar dhaonraí na gclama le blianta beaga anuas.
I am studying at school.	Tá mé ag staidéar ar scoil.
An electrochemical battery is like a fuel cell.	Tá ceallraí leictriceimiceach cosúil le ceall breosla.
The stench of burning meat was overpowering.	Bhí an stench de dhó feola overpowering.
The tower has stood for centuries.	Tá an túr ina sheasamh leis na céadta bliain.
The tool was inaudible.	Bhí an uirlis do-chloiste.
We live in this world, we cannot escape it.	Mairimid sa saol seo, ní féidir linn éalú uaidh.
She smiled as she lingered in the heat of the duvet.	Tháinig aoibh an gháire uirthi agus í ag luí le teas na duvet.
Bursaries are available for parents with children.	Tá sparánacht ar fáil do thuismitheoirí a bhfuil leanaí acu.
The first part of the test is easy.	Tá an chéad chuid den tástáil éasca.
Western diplomats what's wrong with it?	Taidhleoirí an Iarthair cad atá cearr leis?
When asked, she was hesitant.	Nuair a cuireadh ceist uirthi, bhí leisce uirthi.
The water was too cold to swim in.	Bhí an t-uisce ró-fhuar le snámh ann.
A warning was issued last night.	Eisíodh rabhadh aréir.
These shoes are not very cushioned, but they are sturdy.	Níl na bróga seo an-stuáilte, ach tá siad láidir.
That must be an anxious thing, we thought.	Caithfidh gur rud imníoch é sin, cheapamar.
I would be happy to help.	Ba mhaith liom a bheith sásta cabhrú leat.
Instead of asking for directions, she pulled out her phone.	In ionad treoracha a iarraidh, tharraing sí amach a fón.
I would suspect you are hungry and thirsty.	Bheinn in amhras go bhfuil ocras agus tart ort.
A place now, a place later, a place within.	Áit anois, áit níos déanaí, áit laistigh.
The sun will set soon.	Leagfaidh an ghrian go luath.
Law enforcement agents cracked down.	Gníomhairí forfheidhmithe dlí scáinte síos.
They have been studying the stars for many years.	Tá siad ag déanamh staidéir ar na réaltaí le blianta fada.
The countryside is filled with broken pottery.	Tá an tuath líonta le potaireacht briste.
However, the decision was taken.	Glacadh an cinneadh, áfach.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Léiríonn taighde go bhfuil inimircigh i measc na ngrúpaí is rathúla.
The scientists had no idea what to do next.	Ní raibh aon smaoineamh ag na heolaithe cad ba cheart a dhéanamh ina dhiaidh sin.
In many countries, older people play important roles.	Ina lán tíortha, imríonn daoine scothaosta róil thábhachtacha.
Watch out for pirates.	Bí ag faire amach do pirates.
Just a minute, let me get a hammer.	Díreach nóiméad, lig dom casúr a fháil.
Water can be used as a fuel.	Is féidir uisce a úsáid mar bhreosla.
His life was left as sad as death.	Bhí a shaol fágtha chomh duairc leis an mbás.
Top with a piece of cheese.	Cuir píosa cáise ar a bharr.
My parents encouraged me.	Spreag mo thuismitheoirí mé.
The authors argue that women stunt their own growth.	Áitíonn na húdair go bhfuil mná stunt a bhfás féin.
Yes	Tá
A pilot wants adventure and action.	Tá píolótach ag iarraidh eachtraíochta agus aicsean.
House prices are rising.	Tá praghas na dtithe ag méadú.
The government runs a transportation project.	Reáchtálann an rialtas tionscadal iompair.
The miller pleaded not guilty.	D'áitigh an muilneoir go raibh sé neamhchiontach.
The ability of the robot to recognize things is amazing.	Is iontach an cumas atá ag an róbat rudaí a aithint.
The atmosphere inside the room was electric.	Bhí an t-atmaisféar taobh istigh den seomra leictreach.
The guests started coming.	Thosaigh na haíonna ag teacht.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Is cosúil go bhfuil roinnt cácaí sruthán níos éasca ná cinn eile.
Live and let live, that's my motto!	Beo agus lig beo, sin é mo mana!
The delicate hands raised it to put a cradle on it.	D'ardaigh na lámha íogair é chun chliabhán a chur air.
The melon cake is delicious.	Tá an císte melon delicious.
I went to the grocery store before coming home.	Chuaigh mé go dtí an siopa grósaera roimh theacht abhaile.
Some business people are skeptical.	Tá roinnt daoine gnó skeptical.
Chemical flows are measured in units called liters.	Tomhaistear sreafaí ceimiceán in aonaid ar a dtugtar lítear.
The government needs to raise taxes.	Caithfidh an rialtas cánacha a ardú.
All sorts of memories came back to her.	Tháinig gach sórt cuimhní ar ais chuici.
The champion drove at break speed.	Thiomáin an curadh ar luas briste.
The woman's anger increased with each sip.	Mhéadaigh fearg an bhean le gach sip.
The dancers shuffled across the stage.	Na rinceoirí shuffled ar fud an stáitse.
These birds migrate at night.	Téann na héin seo ar imirce san oíche.
The rumor has spread widely.	Tá an ráfla scaipthe go forleathan.
This act is prohibited by law.	Tá an gníomh seo toirmiscthe le dlí.
Suffering without protest is insanity.	Is gealtachta é fulaingt gan agóid.
There were still signs of the ruined landscape of its aftermath.	Bhí comharthaí fós ar an tírdhreach fothrach ar a iarmhairt.
These paths are not paved.	Níl na cosáin seo pábháilte.
Finally, the decision is made.	Ar deireadh, déantar an cinneadh.
The climate is becoming increasingly extreme.	Tá an aeráid ag éirí níos foircneacha.
So a wise old woman counted out three coins.	Mar sin, rinne seanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
Place each apple slice neatly around the filling.	Cuir gach slice úll go néata timpeall an líonadh.
They are rich in iron.	Tá siad saibhir i iarann.
This city is famous for posters.	Tá cáil ar an gcathair seo as póstaeir.
Chew your food carefully.	Chew do bhia go cúramach.
The art industry is not exactly flourishing.	Níl tionscal na healaíne go díreach faoi bhláth.
Under the influence of alcohol, its veracity was in doubt.	Faoi thionchar an alcóil, bhí a fhírinneacht in amhras.
Their words made me very sad.	Chuir a gcuid focal an-bhrón orm.
The dark clouds indicated a storm.	Léirigh na scamaill dorcha stoirm.
The people of the town were hungry.	Bhí ocras ar mhuintir an bhaile.
The quilt on the bed was tied by the leg.	Bhí an chuilt ar an leaba ceangailte ag an gcos.
His face was flushed.	Bhí flushed a aghaidh.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Tar éis roinnt uaireanta feithimh, chonaic sé ar deireadh í.
I threw my eyebrows.	Chaith mé mo mhala.
The planet's pollution program, however, is inadequate.	Tá clár truaillithe an phláinéid, áfach, neamhleor.
Once you learn the rules, you can play the game.	Nuair a bheidh tú ag foghlaim na rialacha, is féidir leat an cluiche a imirt.
Many people are also concerned about the problem.	Tá imní ar go leor daoine faoin bhfadhb freisin.
When the fighting began, the villagers fled.	Nuair a thosaigh an troid, theith muintir an bhaile.
The bag is silver.	Tá dath airgid ar an mála.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	De ghnáth is comhartha maith é pá ar dhálaí oibre.
It was clearly a joke.	Ba léir gur magadh a bhí ann.
The poor have no property.	Níl aon mhaoin ag na boicht.
I wonder if this book would work for me.	N’fheadar an n-oibreodh an leabhar seo domsa.
Her hair is light yellow.	Dath buí éadrom atá ar a cuid gruaige.
There was a pen out of place on the table.	Bhí peann as áit ar an mbord.
Encourage the audience full of cheers.	Spreag an lucht féachana lán gártha.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Tá cloiste ag gach duine faoi ghluaisteáin ar féidir leo páirceáil iad féin.
She handled the situation well.	Láimhseáil sí an cás go maith.
He threw the door open to reveal his guest.	Chaith sé an doras ar oscailt chun a aoi a nochtadh.
You may feel strange.	B'fhéidir go mbraitheann tú aisteach.
She looked at the clock.	Bhreathnaigh sí ar an gclog.
You will not murder.	Ní dhéanfaidh tú dúnmharú.
The sun is bright overhead.	Tá an ghrian geal lastuas.
So the farmer packed his son to school.	Mar sin phacáil an feirmeoir a mhac chun na scoile.
I like to give good advice.	Is maith liom comhairle mhaith a thabhairt.
He glanced out at the peaceful landscape.	Spléach sé amach ar an tírdhreach síochánta.
The players circled around the director.	Rinne na himreoirí ciorcal timpeall ar an stiúrthóir.
He was famous for his sweet smile.	Bhí sé clú ar a aoibh gháire milis.
Her stock was declining.	Bhí a stoc ag meath.
Explaining the importance of studying the languages ​​of the area,	Ag míniú a thábhachtaí atá sé staidéar a dhéanamh ar theangacha an cheantair,
Life needs water.	Tá uisce ag teastáil don saol.
That ad seems to apply to the comics.	Is cosúil go mbaineann an fógra sin leis na greannáin.
This machine is abandoned.	Tá an meaisín seo tréigthe.
This animal had a distinctive waddle.	Bhí waddle sainiúil ag an ainmhí seo.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Táimid ag súil go bhfanfaidh an aimsir grianmhar agus te.
My phone went dead.	Chuaigh mo ghuthán marbh.
They felt their hearts obsolete.	Mhothaigh siad a gcroíthe i léig.
The princess left the dressing table.	D'fhág an banphrionsa an bord feistis.
Women are often discriminated against.	Is minic a dhéantar idirdhealú i gcoinne mná.
The box was lined with soft red velvet.	Líníodh an bosca le veilbhit bog dearg.
The eye is a very complex organ.	Is orgán an-chasta é an tsúil.
Mine is destroyed.	Tá mianach scriosta.
She went on long trips with her sister.	Chuaigh sí ar thurais fhada lena deirfiúr.
Doctors are happy with this model.	Tá dochtúirí sásta leis an tsamhail seo.
Six soldiers were guarding the hall.	Bhí seisear saighdiúirí ag faire ar an halla.
The dress flowed across the floor.	Shreabh an gúna trasna an urláir.
He asked me if he had passed the exam.	D'iarr sé orm go raibh pas faighte aige sa scrúdú.
fat comma laugh wickedly.	gáire camóg saille wickedly.
People were dancing in the streets.	Bhí daoine ag damhsa ar na sráideanna.
The hydra was revived.	Rinneadh an hydra a athbheochan.
He felt himself being blown off course.	Mhothaigh sé é féin á shéideadh as cúrsa.
The earth's atmosphere was heavy with dust.	Bhí atmaisféar an domhain trom le deannach.
The phenomenon is called meteor shower.	Tugtar cith meteor ar an bhfeiniméan.
He is extremely dedicated.	Tá sé thar a bheith tiomanta.
Simple souls can still be monks.	Is féidir le anamacha simplí a bheith ina manaigh fós.
It's beautiful and bright, like a thousand stars.	Tá sé go hálainn agus geal, cosúil le míle réalta.
This is a very old house.	Is teach an-sean é seo.
Several towers and gates survived the bombings.	Tháinig roinnt túir agus geataí slán ó na buamálacha.
Tennis is one of his interests.	Tá leadóg ar cheann dá leasanna.
The walls were like a complex maze.	Bhí na ballaí cosúil le lúbra chasta.
You will find a few books on my shelf.	Gheobhaidh tú cúpla leabhar ar mo sheilf.
Professor turned off the laptop.	Mhúch an tOllamh an ríomhaire glúine.
Doctors still have antibiotics.	Tá antaibheathaigh fós ag dochtúirí.
Many traffic accidents are caused by negligent drivers.	Is iomaí timpiste tráchta is cúis le tiománaithe faillíocha.
It has a sweet fragrance.	Tá cumhráin milis aige.
The birds began to flap their wings.	Na héin thosaigh siad ag flap a sciathán.
But her health is poor.	Ach tá a sláinte bocht.
The prime minister has vowed to root out corruption.	Tá an Príomh-aire vowed a root amach éilliú.
Hundreds of patients needed care.	Bhí cúram de dhíth ar na céadta othar.
The sharp pain in his back frightened him.	Chuir an phian ghéar ina dhroim eagla air.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Idir an dá linn, leanann leibhéil tuilte ag ardú.
Runners always stay alert.	Fanann na reathaithe ar an airdeall i gcónaí.
They notice something suspicious in the distance.	Tugann siad faoi deara rud amhrasach i gcéin.
How many servings do you need?	Cé mhéad riar atá uait?
Surgeon recommended and experimental treatment.	Mhol an máinlia agus cóireáil turgnamhach.
All students were required to wear school uniforms.	Bhí ar gach dalta éide scoile a chaitheamh.
He called angrily as he entered the store.	Ghlaoigh sé go feargach agus é ag dul isteach sa siopa.
I kicked the soccer ball down the field.	Chiceáil mé an liathróid sacair síos an pháirc.
The boat sank in the stormy sea.	Chuaigh an bád go tóin poill san fharraige stoirmiúil.
This guy here uses traditional methods.	Úsáideann an fear seo anseo modhanna traidisiúnta.
Many organizations do not have to comply.	Ní gá go gcloífeadh go leor eagraíochtaí.
North and south are terms of guidance.	Is téarmaí treorach iad thuaidh agus theas.
Many people laugh about this superstition now.	Déanann go leor daoine gáire faoin bpiseog seo anois.
The whole family looked forward with surprise.	D'fhéach an teaghlach ar fad ar aghaidh le iontas.
He bought some cake, hot coffee and juice.	Cheannaigh sé roinnt císte, caife te agus sú.
I dreamed about last night's class.	Shamhlaigh mé faoi rang na hoíche aréir.
This fungus is deadly.	Tá an fungas seo marfach.
Looks like we can't stop those people!	Is cosúil nach féidir linn stop a chur leis na daoine sin!
She paid the bill and hurried out of the restaurant.	D'íoc sí an bille agus deifir amach as an mbialann.
Now, combine all the ingredients and knead well.	Anois, le chéile na comhábhair go léir agus knead go maith.
They all walked over the camera.	Shiúil siad go léir thar an ceamara.
He worked almost every day of the year.	D'oibrigh sé beagnach gach lá den bhliain.
It took her two days to put all the models together.	Thóg sé dhá lá uirthi na samhlacha go léir a chur le chéile.
This country has failed to invest enough in defense.	Theip ar an tír seo dóthain infheistíochta a dhéanamh sa chosaint.
Anger about pay for the armed forces.	Fearg faoin bpá do na fórsaí armtha.
The footballer injured himself by accident.	Gortaíodh an peileadóir é féin trí thimpiste.
The lecturer closed the book with a jump.	Dhún an léachtóir an leabhar le léim.
Although he fell heavily, no one came.	Cé gur thit sé go trom, níor tháinig aon duine.
Hardly anyone saw it.	Is ar éigean a chonaic éinne é.
It was raining for five days.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh cúig lá.
Gathering sufficient evidence for the trial was difficult.	Bhí sé deacair dóthain fianaise a bhailiú don triail.
Deep in the forest was a small abandoned cabin.	Go domhain san fhoraois, bhí cábán beag tréigthe.
Whales are among the smartest animals.	Tá míolta móra i measc na n-ainmhithe is cliste.
A national referendum is scheduled for next month.	Tá reifreann náisiúnta sceidealta don mhí seo chugainn.
In fact, the scene was still being recreated.	Go deimhin, bhí an radharc fós á athchruthú.
Fast cars can start on snow and ice.	Is féidir le gluaisteáin ghasta tosú ar shneachta agus oighear.
Your design is defective.	Tá do dhearadh lochtach.
He pushed the cover too long this time.	Bhrúigh sé an clúdach rófhada an uair seo.
She lives near the village green.	Tá cónaí uirthi in aice le faiche an tsráidbhaile.
Please replace my car at the nearby garage.	Athsholáthar mo charr ag an gharáiste in aice láimhe le do thoil.
She sharpened her knives.	Ghéaraigh sí a sceana.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Tá nasc láidir idir caitheamh tobac agus ailse scamhóg.
The beef was undercooked.	Bhí an mhairteoil tearcchócaráilte.
The census found a significant increase in crime.	Fuair ​​​​an daonáireamh ardú suntasach ar choireacht.
Soar high in the sky!	Soar go hard sa spéir!
The man scared, then cleared his throat.	An fear scanraithe, ansin glanta a scornach.
These plants thrive in tropical climates.	Bíonn rath ar na plandaí seo in aeráidí trópaiceacha.
Please find my resume attached.	Le do thoil teacht ar mo atosú ceangailte.
Orthodox science systematically dispels these observations.	Déanann eolaíocht orthodox na tuairimí seo a dhíbhe go córasach.
Clouds dripping over the blue sky aimlessly	Scamaill ag sileadh thar an spéir ghorm gan fhonn
She wished she could talk to her mother.	Ba mhian léi go bhféadfadh sí labhairt lena máthair.
Introduce yourself with a laugh.	Tabhair isteach tú féin le gáire.
He went in and out of the nearby villages,	Chuaigh sé isteach agus amach as na sráidbhailte in aice láimhe,
The lion was swift and lithe.	Bhí an leon sciobtha agus lithe.
There was a small smile over her lips.	Bhí aoibh gháire beag thar a liopaí.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Léiríonn na figiúirí is déanaí go bhfuil laghdú tagtha ar an dífhostaíocht.
Insects provide food for other animals.	Soláthraíonn feithidí bia d'ainmhithe eile.
That's the home of the cricket team.	Sin é baile na foirne cruicéad.
The laboratory was in dire need of repair.	Bhí géarghá leis an tsaotharlann a dheisiú.
The government is unwilling to give up its secrets.	Níl an rialtas toilteanach a rúin a thabhairt suas.
She was upset when she heard the news.	Chuaigh sí i bponc nuair a chuala sí an scéala.
I was anxious about my appearance.	Bhí mé imníoch faoi mo chuma.
The referee was patient throughout the game.	Bhí an réiteoir foighneach ar feadh an chluiche.
The investigation found no evidence of a crime.	Ní bhfuair an t-imscrúdú aon fhianaise ar choir.
This trip is very popular with hikers.	Tá an-tóir ar an turas seo le hikers.
The smell of that coffee gave her too much power.	Chuir boladh an chaife sin an iomarca cumhachta uirthi.
These new items will probably sell well.	Is dócha go ndíolfaidh na míreanna nua seo go maith.
Its violent at the.	A foréigneach ag an.
Typhoon makes its first appearance.	Déanann tíofún a chéad chuma.
The list of winners will be published in the newspaper.	Foilseofar liosta na mbuaiteoirí sa nuachtán.
The rat went down a hole.	D'imigh an francach síos poll.
They often suffer humiliating punishments.	Is minic a bhfulaingíonn siad pionóis uirísle.
Smoke continued to rise from the roof.	Lean deatach ag ardú ón díon.
He survived the war.	Mhair sé an cogadh.
The exchange rate was volatile this year.	Bhí an ráta malairte luaineach i mbliana.
Workers demand better working conditions.	Éilíonn na hoibrithe coinníollacha oibre níos fearr.
The tailor was pleased with the new work.	Bhí an táilliúir sásta leis an saothar nua.
He often went because he was optimistic.	Chuaigh sé go minic toisc go raibh sé ina dóchasach.
Thick, hot, and chewy.	Tiubh, te, agus chewy.
I am sure he will pass the exam.	Táim cinnte go n-éireoidh leis sa scrúdú.
The city was built several kilometers inland.	Tógadh an chathair roinnt ciliméadar intíre.
A limited number of spectators will be allowed in.	Beidh líon teoranta de lucht féachana ceadaithe i.
Likewise, his large ears aid in night hearing.	Mar an gcéanna, cabhraíonn a chluasa móra le héisteacht oíche.
This city is never crowded with visitors.	Ní bhíonn an chathair seo go deo le cuairteoirí.
The film received generally positive reviews.	Bhí léirmheasanna dearfacha ar an iomlán ag an scannán.
Snow, sleet, or rain falling from the sky.	Sneachta, flichshneachta, nó báisteach ag titim ón spéir.
This actor plays a wide range of roles.	Imríonn an t-aisteoir seo raon leathan ról.
Let me ask the question again.	Lig dom an cheist a chur arís.
The queen was always on the lookout for magic.	Bhí an bhanríon i gcónaí ag faire amach le haghaidh draíocht.
The population has been growing for many years.	Tá an daonra ag méadú le blianta fada.
Large houses were rare in this country.	Ba tearc tithe móra sa tír seo.
The jar has a narrow neck.	Tá muineál caol ag an próca.
The monument commemorates the fallen soldiers in this place.	Déanann an séadchomhartha comóradh ar na saighdiúirí a thit san áit seo.
I often visited the coffee plantation.	Thug mé cuairt go minic ar an plandála caife.
Our organization is culturally diverse.	Tá ár n-eagraíocht éagsúil ó thaobh cultúir de.
The animal suffered from a terrible illness.	D'fhulaing an t-ainmhí ó thinneas uafásach.
She knew she had agreed to this action.	Bhí a fhios aici gur aontaigh sí leis an ngníomh seo.
The notebooks were handled with care.	Láimhseáladh na leabhair nótaí go cúramach.
Popular music reflects the dominant norms.	Léiríonn ceol coitianta na noirm cheannasacha.
She took this painting from the wall.	Thóg sí an phéintéireacht seo ón mballa.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Creideann eacnamaithe go bhfuil gá le fiontraíocht.
They left there before the storm.	D'fhág siad ann roimh an stoirm.
As the temperature rises, ice will melt faster.	De réir mar a thagann ardú ar an teocht, leáfaidh oighear níos tapúla.
His hair finally stood out.	A chuid gruaige sheas ar deireadh.
The long walk made him exhausted.	Chuir an tsiúlóid fhada traochta air.
You need to see a doctor.	Caithfidh tú dochtúir a fheiceáil.
The death of the former king was kept secret.	Coinníodh bás an iar-rí faoi rún.
They refused to sell me any carpet.	Dhiúltaigh siad aon cairpéad a dhíol liom.
He closed his eyes with relief.	Dhún sé a shúile le faoiseamh.
Few organizations support this view.	Is beag eagraíochtaí a thacaíonn leis an tuairim seo.
He darkly said "there is someone to stop the nonsense."	Dúirt sé go dorcha "go bhfuil duine éigin chun stop a chur leis an nonsens."
The government plans to nationalize all banks.	Tá sé beartaithe ag an rialtas gach banc a náisiúnú.
The ministers hurried back to the Palace.	Na hairí deifir ar ais go dtí an Pálás.
She was a tall willow woman.	Bean ard saileach a bhí inti.
A country of sweeping plains, rolling hills, and dense forests.	Tír ina bhfuil machairí scuabtha, cnoic rollta, agus foraoisí dlútha.
The narrator was not sympathetic.	Ní raibh an scéalaí báúil.
The sea was wide.	Bhí an fharraige leathan.
The groom, a young woman, was not shy.	Ní raibh an groom, bean óg, cúthail.
After winning the election, he was installed.	Tar éis dó an toghchán a bhuachan, insealbhaíodh é.
The weather here is a bit unpredictable.	Tá an aimsir anseo beagán dothuartha.
And we will also examine the grammar of the sentences.	Agus scrúdóimid gramadach na n-abairtí freisin.
Participate in coping rituals when necessary.	Páirt a ghlacadh i deasghnátha déileáil nuair is gá.
Only skilled people can pay for such services.	Ní féidir ach le daoine oilte íoc as a leithéid de sheirbhísí.
Add flour to make dough.	Cuir plúr leis chun taos a dhéanamh.
The young boy's teeth chattered.	Chattered fiacla an buachaill óg.
There is sand in his shoes.	Tá gaineamh ina bróga.
The caravan had returned to its starting point.	Bhí an carbhán tar éis filleadh ar a phointe tosaigh.
Three or four of these trees grow here.	Fásann trí nó ceathair de na crainn seo anseo.
The orangutan is endangered.	Tá an orangutan i mbaol.
A significant business investor was recently arrested on corruption charges.	Gabhadh infheisteoir gnó suntasach le déanaí ar tháillí éillithe.
Fees were widely advertised.	Fógraíodh go forleathan na táillí.
He obviously feels bad about this.	Is léir go mothaíonn sé go dona faoi seo.
There are only a few options for primary school students.	Níl ach cúpla rogha ann do dhaltaí bunscoile.
A strange smell wafted all over the village.	A boladh aisteach wafted ar fud an sráidbhaile.
She leads a very trivial life.	Treoraíonn sí saol an-fhánach.
It was spring, with birds nesting.	Earrach a bhí ann, agus éin ag neadú.
Some countries now require drivers to sit on the sidelines.	Éilíonn roinnt tíortha anois go suífeadh tiománaithe ar an taobh.
The election was disrupted by widespread irregularities.	Chuir neamhrialtachtaí forleathana isteach ar an toghchán.
The flood waters slowly subsided.	Laghdaigh na huiscí tuile go mall.
Once again, the pioneer was martyred.	Arís eile, martyraíodh an ceannródaí.
I prefer to knit at home in the evenings.	Is fearr liom cniotáil sa bhaile um thráthnóna.
She made her living in the movies.	Rinne sí a cónaí sna scannáin.
She needs to practice yoga.	Caithfidh sí yoga a chleachtadh.
Oil and gas are two fossil fuels.	Is dhá bhreosla iontaise iad ola agus gás.
The pizza server served.	Sheirbheáil an freastalaí pizza.
A wide range of new machines were available for inspection.	Bhí raon leathan de mheaisíní nua ar fáil lena n-iniúchadh.
An extremely toxic form of arsenic was identified.	Aithníodh foirm arsanaic a bhí thar a bheith tocsaineach.
He was asked to sign an affidavit.	Iarradh air mionnscríbhinn a shíniú.
Mallards can be seen on the pond.	Is féidir mallards a fheiceáil ar an lochán.
Video quality is poor.	Tá cáilíocht an fhíseáin lag.
The rotund old man jogged up and down the beach.	Chuaigh an seanfhear rotund ag bogshodar suas agus síos an trá.
Heavy rain caused widespread flooding.	Ba chúis le báisteach throm tuilte go forleathan.
The results indicated that his results would be reliable.	Thug na torthaí le fios go mbeadh a chuid torthaí iontaofa.
They are still there, but few see them.	Tá siad ann fós, ach is beag duine a fheiceann iad.
Have some fresh fruit with your cereal.	Bíodh roinnt torthaí úra le do ghránach.
The fir trees were surrounded by an ancient stone wall.	Bhí balla cloiche ársa timpeallaithe ar na crainn ghiúise.
The rumors seemed to pass rampant.	Na ráflaí chuma a rith rampant.
Police campus liaison chief.	Príomhfheidhmeannach idirchaidrimh champas na bpóilíní.
Who is responsible for pollution?	Cé atá freagrach as truailliú?
Beginners should do exercises using simple poses.	Ba chóir do thosaitheoirí cleachtaí ag baint úsáide as baint simplí.
Two researchers claim that smartphones can cause blindness.	Maíonn beirt thaighdeoirí go bhféadfadh fóin chliste a bheith ina gcúis le daille.
The sun went into a sea of ​​fog.	Chuaigh an ghrian isteach i bhfarraige ceo.
He found new hobbies, cooking and gardening.	Fuair ​​​​sé caitheamh aimsire nua, cócaireacht agus garraíodóireacht.
Discipline must be maintained from all sides.	Ní mór smacht a choinneáil ó gach taobh.
Do not litter on the beach!	Ná bruscar ar an trá!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Is bia bricfeasta coitianta iad cnónna coill.
However, the new president rejects globalization.	Diúltaíonn an t-uachtarán nua, áfach, don domhandú.
After being hanged, his body was quartered.	Tar éis é a chrochadh, bhí a chorp ceathrúnaithe.
That symbol is quite common.	Tá an tsiombail sin coitianta go leor.
The calf was taller than its mother.	Bhí an lao níos airde ná a mháthair.
The blender can finely chop vegetables.	Is féidir leis an cumascóir glasraí a ghearradh go mín.
The thief has hidden letters.	Tá litreacha ceilte sa mheirleach.
He suggested the curvature of her breast.	Mhol sé cuaire a cíoch.
The plants have grown in biomes.	Tá na plandaí tar éis fás i mbithóim.
Horror of condemned animals.	Uafás na n-ainmhithe daortha.
It wasn't long before the Glade was silent.	Ní raibh sé i bhfad sula raibh an Glade tostach.
The lamb was bathed and scrambled.	Bhí an t-uan folctha agus scrofa.
Most students do not like mathematics.	Ní maith le formhór na mac léinn an mhatamaitic.
The pigeons grow softly.	Choed na colúir go bog.
The market was pretty deserted.	Bhí an margadh tréigthe go leor.
The airport is designed for many planes at once.	Tá an t-aerfort deartha do go leor eitleán ag an am céanna.
The father let her play with dolls.	Lig an t-athair di súgradh le bábóg.
The pesticide was coated with Mexico.	Bhí an lotnaidicíd brataithe le Meicsiceo.
He bought an apple from the fruit seller.	Cheannaigh sé úll ón díoltóir torthaí.
Ocean plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Táirgeann plandaí farraige ocsaigin agus ionsúnn siad dé-ocsaíd charbóin.
The high inflation rates for businesses are misleading.	Tá na rátaí arda boilscithe do ghnólachtaí ag dul amú orthu.
The bus burned to the ground.	An bus dóite go talamh.
Our team played against your school yesterday.	D’imir ár bhfoireann in aghaidh do scoil inné.
He laughed at the little girl.	Gáire sé ar an cailín beag.
With mercy, their argument was broken down.	Le trócaire, bhí a n-argóint briste síos.
Conditions on the island were very harsh.	Bhí na coinníollacha ar an oileán an-dian.
The tumor was removed.	Baineadh an meall.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Déan pleanáil chun cinn le cinntiú go gclúdaíonn tú gach rud.
Come with me now.	Tar liom anois.
The people trust the leader.	Tá muinín ag na daoine as an gceannaire.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Tá go leor daoine amhrasach faoi éifeachtacht na dteiripí seo.
Earthquakes are common in this part of the world.	Tá creathanna talún coitianta sa chuid seo den domhan.
She is of noble blood.	Tá sí den fhuil uasal.
The bodies of several victims were found.	Fuarthas coirp roinnt íospartach.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Cé nár maraíodh aon duine, rinneadh damáiste don eitleán.
A new dynasty emerged in their land.	Tháinig dynasty nua chun cinn ina gcuid talún.
This neighborhood is very popular with young people.	Tá an-tóir ar an gcomharsanacht seo i measc daoine óga.
The forest provides a natural haven for wildlife.	Soláthraíonn an fhoraois tearmann nádúrtha don fhiadhúlra.
Tact and diplomacy are required to perform these tasks.	Teastaíonn tact agus taidhleoireacht chun na tascanna seo a dhéanamh.
Try not to spill anything.	Déan iarracht gan aon rud a dhoirteadh.
Personal hygiene is a significant determinant of health.	Is cinntitheach suntasach sláinte é sláinteachas pearsanta.
Many trees were cut down.	Bhí go leor crann gearrtha síos.
The witch entertained us with fairy tales.	Chuir an chailleach siamsaíocht ar fáil dúinn le síscéalta.
They remain friends to this day.	Fanann siad ina gcairde go dtí an lá inniu.
Please return these texts to your classmates.	Seol na téacsanna seo ar ais chuig do chomhdhaltaí le do thoil.
Traffic was slow on this busy street.	Bhí an trácht mall ar an tsráid ghnóthach seo.
The motto became famous.	Tháinig clú ar an mana.
This river is deep.	Tá an abhainn seo domhain.
It is impossible to find anyone to talk to.	Tá sé dodhéanta teacht ar aon duine chun labhairt.
The priests were furious with the paint factory manager.	Bhí na sagairt ar buile le bainisteoir an mhonarcha péint.
The researchers determined that obesity was an epidemic.	Chinn na taighdeoirí gur eipidéim a bhí san otracht.
Weren't you supposed to wear a helmet?	Nach raibh tú ceaptha clogad a chaitheamh?
We are focused on reversible discontinuities.	Táimid dírithe ar neamhleanúnachas inchúlaithe.
First, we will need some wheat flour.	Gcéad dul síos, beidh orainn roinnt plúr cruithneachta.
Science is the study of the natural world.	Is í an eolaíocht an staidéar ar an domhan nádúrtha.
The slow death of his art.	An bás mall a ealaín.
A wounded bird fell to the ground.	Thit éan créachtaithe go talamh.
We will need more than this approximation.	Beidh níos mó ná an comhfhogasú seo ag teastáil uainn.
Robert explained to her how the oven worked.	Mhínigh Robert di conas a d'oibrigh an oigheann.
The caller is then charged.	Gearrtar amach an glaoiteoir ansin.
The former palace now houses public buildings.	Tá foirgnimh phoiblí san iar-phálás anois.
Experts usually do not disagree on the causes of such a phenomenon.	De ghnáth ní easaontaíonn saineolaithe ar na cúiseanna atá le feiniméan den sórt sin.
He found complete peace of mind.	Fuair ​​​​sé suaimhneas iomlán.
They shone like gold.	Scairt siad mar ór.
There is plenty of evidence to suggest that this is true.	Tá go leor fianaise ann a thugann le tuiscint go bhfuil sé seo fíor.
Even as a young child, he was curious about ants.	Fiú agus é ina leanbh óg, bhí sé fiosrach faoi sheangáin.
After you visit the doctor, you need to rest.	Tar éis duit cuairt a thabhairt ar an dochtúir, ní mór duit a gcuid eile.
Stop briefly and breathe deeply for a moment.	Stop go hachomair agus breathe go domhain ar feadh nóiméad.
The green liquid is fluorescent.	Tá an leacht glas fluaraiseacha.
He provided extensive evidence to support his argument.	Chuir sé fianaise fhairsing ar fáil mar thaca lena argóint.
She took a bouquet.	Ghlac sí bouquet.
The actress wore a beautiful blue dress.	Chaith an t-aisteoir gúna gorm álainn.
Their market demand is declining.	Tá laghdú ag teacht ar a n-éileamh ar an margadh.
The fumes from the engine were poisonous.	Bhí na múch ón inneall nimhiúil.
Cut out any large pieces of fruit.	Gearr amach aon phíosaí móra torthaí.
Let the butter melt.	Lig don im leá.
So she went shopping.	Mar sin chuaigh sí ag siopadóireacht.
The lawyer gave him a rotten look.	Thug an dlíodóir cuma lofa air.
Look at the hole in the wall.	Féach ar an poll sa bhalla.
The toilet is at the end of the corridor.	Tá an leithreas ag deireadh na conaire.
These grants help to promote economic development.	Cuidíonn na deontais seo le forbairt eacnamaíoch a chur chun cinn.
A mixture of flour and water.	Meascán de phlúr agus uisce.
The delegates sat at a long table.	Shuigh na toscairí ag bord fada.
Two eggs were necessary for this cake.	Bhí dhá uibheacha riachtanach don chíste seo.
She told him everything.	D'inis sí gach rud dó.
You can't blame him for leaving.	Ní féidir leat an milleán a chur air as imeacht.
Another group found that exercise reduced stress.	Fuair ​​grúpa eile amach gur laghdaigh aclaíocht strus.
She took a long, languorous shower.	Thóg sí cith fada, languorous.
Silly mistake.	Botún amaideach.
The location of the school was convenient for many students.	Bhí suíomh na scoile áisiúil do go leor scoláirí.
These teachers made their students very welcome.	Chuir na múinteoirí seo fáilte mhór roimh a gcuid scoláirí.
Who is at this glance?	Cé atá i gceist leis an sracfhéachaint seo?
The dog and its owner mingled with the crowd.	Mheascadh an madra agus a úinéir leis an slua.
Many tourists visit this important temple every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an teampall tábhachtach seo gach bliain.
The temperature was mild.	Bhí an teocht éadrom.
Add some salt to the soup.	Cuir roinnt salainn san anraith.
The clothes were extremely fashionable.	Bhí na héadaí thar a bheith faiseanta.
He spoke out against the corruption.	Labhair sé amach i gcoinne an chaimiléireacht.
It has become a popular tourist attraction.	Tháinig sé chun bheith ina díol spéise do thurasóirí coitianta.
The craving quickly became unbearable.	D'éirigh an craving dofhulaingthe go tapa.
I have visited this museum many times.	Thug mé cuairt ar an músaem seo go minic.
The best way to stop it was to recall it.	Ba é an modh is fearr chun stop a chur leis é a thabhairt chun cuimhne.
His deep blue eyes made my heart skip a beat.	Chuir a shúile gorma gorma ar mo chroí buille a scipeáil.
The books were bound in leather.	Bhí na leabhair ceangailte i leathar.
For this reason, it is uncommon.	Ar an gcúis seo, tá sé neamhchoitianta.
Many houses remain empty in this town.	Fanann go leor tithe folmha sa bhaile seo.
The coffin is made of wood.	Tá an cónra déanta as adhmad.
Here's a princess, the biscuits, here.	Seo banphrionsa, na brioscaí, anseo.
The marble floor is slippery.	Tá an t-urlár marmair sleamhain.
Despite the sheer volume of new structures, many are clearly unsustainable.	In ainneoin an méid iontach de struchtúir nua, go leor go soiléir neamh-inbhuanaithe.
Please rinse the fruit well	Sruthlaigh na torthaí go maith le do thoil
Factories use large amounts of electricity.	Úsáideann monarchana méideanna móra leictreachais.
He left the portfolio safe.	D'fhág sé an phunann ina shábháilte.
You cannot predict the future.	Ní féidir leat an todhchaí a thuar.
I will not forgive what you have done.	Ní bheidh mé logh cad atá déanta agat.
The coast is dotted with fishing villages.	Tá an cósta breac le sráidbhailte iascaireachta.
She is depressed about losing her job.	Tá sí dubhach faoina post a chailleadh.
Marriage is a sacred union.	Is aontas naofa é pósadh.
Her coat pockets were bulged with items.	Bhí pócaí a cóta bulged le míreanna.
Heat is energy.	Is fuinneamh é teas.
Record these mistakes on a separate sheet.	Déan taifead ar na botúin seo ar bhileog ar leith.
His coat is linen with fur.	Tá a chóta línéadaigh le fionnaidh.
The seven candidates discussed the issues.	Phléigh an seachtar iarrthóir na saincheisteanna.
You have to	Caithfidh tú
Water escapes from a lake.	Gabhann uisce as loch.
There are many beautiful parks in this city.	Tá go leor páirceanna áille sa chathair seo.
The play team read for auditions.	Léadh foireann an dráma le haghaidh éisteachtaí.
While foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Cé gur omnivores iad sionnaigh, tá a n-aiste bia vegetarian.
A fire broke out not long after.	Phreab tine amach ní fada ina dhiaidh sin.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	Teoiric a tháinig chun cinn go mall, agus gan ach tar éis mórán díospóireachta.
London is one of the most accessible cities in the world.	Tá Londain ar cheann de na cathracha is inrochtana ar domhan.
Many artists contributed to the decorations.	Chuir go leor ealaíontóirí leis na maisiúcháin.
This fund invests primarily in forests.	Infheistíonn an ciste seo go príomha i bhforaoisí.
He died of poverty.	Fuair ​​sé bás mar gheall ar bhochtaineacht.
The rate was the same as last year.	Bhí an ráta mar an gcéanna leis an mbliain seo caite.
Six buildings, two storeys and with flat roofs.	Sé fhoirgneamh, dhá stór agus le díonta cothroma.
He often writes long letters home, full of interesting details.	Is minic a scríobhann sé litreacha fada abhaile, lán le sonraí suimiúla.
The rebels entered the capital at dawn.	Chuaigh na reibiliúnaithe isteach sa phríomhchathair ag breacadh an lae.
The politician promised to raise wages.	Gheall an polaiteoir pá a ardú.
The majestic summit was visible for thousands.	Bhí an cruinniú mullaigh maorga le feiceáil ar feadh na mílte.
It was very late to the meeting.	Bhí sé an-déanach go dtí an cruinniú.
However, many fake cobwebs looked like real ones.	Mar sin féin, d'fhéach go leor cobwebs bréagach cosúil le cinn fíor.
The police came to investigate.	Tháinig na póilíní chun imscrúdú a dhéanamh.
We have many references to our work site.	Tá go leor tagairtí againn ar ár suíomh oibre.
The government is committed to helping the poor.	Tá an rialtas tiomanta do chuidiú leis na boicht.
Sometimes people have cause to complain.	Uaireanta bíonn cúis gearáin ag daoine.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Táimid ag baint úsáide as leasacháin cheimiceacha ar ár mbarra.
The return flight is expected to depart in time.	Táthar ag súil go bhfágfaidh an eitilt fillte in am.
The teacher was desperate for her to succeed.	Bhí an múinteoir in éadóchas go n-éireodh sí leis.
Analysis showed a significant increase in emissions.	Léirigh anailís go raibh méadú suntasach tagtha ar astuithe.
The hardships of the harvest season throw me out.	Caitheann cruatan an tséasúir fómhair amach mé.
The apple was spiraling as it quickly receded to the ground.	Bhí an t-úll bíseach agus é ag dul siar go tapa go talamh.
Not surprisingly, therefore, they soon began to seek revenge.	Ní haon ionadh, mar sin, thosaigh siad go luath ar díoltas a lorg.
New ones are always coming up.	Tá cinn nua ag teacht suas i gcónaí.
My eyes are watering.	Tá mo shúile ag uisce.
But wait, you have to tell me your name first.	Ach fan, caithfidh tú d’ainm a insint dom ar dtús.
She gave him a big hug.	Thug sí barróg mhór dó.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Tugann fianaise le fios go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse scamhóg.
The struggle between these two parties is bitter.	Tá an streachailt idir an dá pháirtí seo searbh.
Don't throw that glass into the ocean!	Ná caith an ghloine sin isteach san aigéan!
She still felt very shy.	Mhothaigh sí an-chúthail fós.
The rain came when we expected.	Tháinig an bháisteach nuair a bhíomar ag súil leo.
Lying on his elbow, he looked at the girl.	Ag luí ar a uilleann, amharc sé ar an gcailín.
Three were confirmed dead.	Deimhníodh triúr marbh.
The cable was thick.	Bhí an cábla tiubh.
He prefers to return here every year.	Is fearr leis filleadh anseo gach bliain.
Some words have different syllable numbers.	Tá líon éagsúil siolla ag roinnt focal.
The climate here is very pleasant.	Tá an aeráid anseo an-taitneamhach.
Each school has its own dress code.	Tá a gcód gúna féin ag gach scoil.
He is the first to fall ill.	Is é an chéad duine a thit tinn.
We were stuck, unable to reach the mainland.	Bhí muid sáinnithe, gan a bheith in ann teacht ar an mórthír.
Over the years, he continued to work.	Le himeacht na mblianta, lean sé ar aghaidh ag obair.
Protesters were urged to abandon their cause.	Spreagadh an lucht agóide a gcúis a thréigean.
All environmental considerations are waived.	Tá gach breithniú comhshaoil ​​tarscaoilte.
The computer hit again after today's lesson.	Bhuail an ríomhaire arís tar éis cheacht an lae inniu.
Starting a small business is not an easy task.	Ní rud éasca é gnó beag a thosú.
The painting is very beautiful.	Tá an phéintéireacht an-álainn.
One advantage of the city nationwide is that.	Buntáiste amháin atá ag an gcathair ar fud na tíre ná sin.
Return to the previous page.	Cas ar ais go dtí an leathanach roimhe seo.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Dá mó an bád is ea is mó na tonnta.
These woods are dark and dense.	Tá na coillte seo dorcha agus dlúth.
Four workers were killed in the blast.	Maraíodh ceathrar oibrithe sa phléasc.
It snowed heavily during the night.	Chuir sé sneachta go trom i rith na hoíche.
Do not pick your nose in public!	Ná roghnaigh do shrón go poiblí!
The house is surrounded by trees and shrubs.	Tá crainn agus toir timpeall ar an teach.
The flu epidemic has rapidly diminished.	Laghdaigh eipidéim an fhliú go tapa.
Rock salt and sugar are readily soluble in water.	Tá salann carraig agus siúcra intuaslagtha go héasca in uisce.
He dropped his glass, shattering it into many pieces.	Thit sé a ghloine, shattering sé ina píosaí go leor.
The beetle is unable to fly, so it cannot migrate.	Níl an ciaróg in ann eitilt, mar sin ní féidir leis dul ar imirce.
The government lags far behind other developed nations.	Tá an rialtas i bhfad taobh thiar de náisiúin fhorbartha eile.
Please read this carefully before answering.	Léigh é seo go cúramach sula dtugann tú freagra.
Warring factions destroyed the country.	Rinne faicsin cogaíochta scrios ar an tír.
The animals moved to the edges of the forest.	Bhog na hainmhithe go himill na foraoise.
The well was empty.	Bhí an tobair folamh.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Coinnigh ciúb adhmaid go daingean i ngach lámh.
The furnace runs on coal.	Ritheann an foirnéis ar ghual.
There were not many problems with the phone.	Ní raibh mórán fadhbanna leis an bhfón.
The younger members of the team studied diligently.	Rinne baill níos óige na foirne staidéar go díograiseach.
Central heating energy can be recovered in winter.	Féadfar fuinneamh teasa lárnaigh a aisghabháil sa gheimhreadh.
The tide rose and fell high on the distant shore.	D'ardaigh an taoide agus thit sé ard ar an gcladach i bhfad i gcéin.
Her throat was dry.	Bhí a scornach tirim.
Relentless rain sent the parchment land.	Chuir báisteach gan staonadh ar an talamh pár.
Rear roads are unpaved and difficult to drive.	Tá na bóithre cúil gan pábháil agus deacair tiomáint orthu.
It relies on standard barometric measurements.	Braitheann sé ar thomhais chaighdeánacha bhariméadracha.
They survived well and ate very well.	Mhair siad go maith agus d'ith siad go han-mhaith.
This one will taste awful.	Beidh blas uafásach ar an gceann seo.
Publication of this story has been delayed.	Tá moill curtha ar fhoilsiú an scéil seo.
She won four prizes at the national competition.	Bhuaigh sí ceithre dhuais ag an gcomórtas náisiúnta.
Recycled paper is made from old paper.	Déantar páipéar athchúrsáilte as seanpháipéar.
His eyes had a deep green shadow.	Bhí scáth domhain glas ar a shúile.
Oil wells are rapidly depleting.	Tá toibreacha ola ag ídiú go tapa.
They will have to leave early to reach the airport.	Beidh orthu imeacht go luath chun an t-aerfort a bhaint amach.
There was a crying storm over the sea.	Bhí stoirm ag gol os cionn na farraige.
Say what you need to say.	Abair cad is gá duit a rá.
The food tastes quite bland.	Tá blas sách tur ar an mbia.
Some birds fly in herds.	Tá roinnt éan ag eitilt i dtréada.
We rarely meet anyone we know here!	Is annamh a bhuailimid le haon duine a bhfuil aithne againn air anseo!
Laughing, they gave her a splash.	Ag gáire, chuir siad splancscáileán uirthi.
The local miners have no security of employment.	Níl aon shlándáil fostaíochta ag na mianadóirí áitiúla.
She had to undergo a quick series of medical tests.	Bhí uirthi dul faoi shraith tapa tástálacha leighis.
Please close the window!	Dún an fhuinneog, le do thoil!
The beach is cloudy with fine sand.	Tá an trá scamallach le gaineamh mín.
Convert measurements into metric units.	Tiontaigh tomhais in aonaid mhéadracha.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Tá portráid den ealaíontóir ar crochadh os cionn an teallaigh.
They carefully examined the carcass of the bear.	Scrúdaigh siad go cúramach conablach an bhéar.
Their ears are full of wax, the Barber noticed.	Tá a gcluasa lán de chéir, a thug an Bearbóir faoi deara.
Benin is landlocked.	Tá Beinin talamhiata.
Exposure to air pollution has led to an increase in fatalities.	Mar thoradh ar nochtadh do thruailliú aeir tháinig méadú ar bhásanna.
The soldier fell from the guns.	Thit an saighdiúir ó na gunnaí.
But for many years.	Ach le blianta fada.
The campers stared across the endless canyon.	An campers Stán ar fud an canyon endless.
Painted with bright color.	Péinteáilte le dath geal.
The little girl was crying happily.	Bhí an cailín beag ag gol go haoibhinn.
The performers put on a great show.	Thug na taibheoirí seó iontach.
Carefully, she ate the fruit.	Go cúramach, d'ith sí na torthaí.
Penguins are icons of the disappearing glaciers of our planet.	Is deilbhíní iad piongain d'oighearshruth ár bplainéad atá ag imeacht.
Examples should reflect the wider population.	Ba chóir go léireodh samplaí an daonra níos leithne.
It is very popular with locals and tourists alike.	Tá an-tóir air i measc mhuintir na háite agus turasóirí araon.
This tree is thought to be largely extinct.	Meastar go bhfuil an crann seo imithe in éag den chuid is mó.
They are friends with my sister.	Is cairde iad le mo dheirfiúr.
Their constitution specifically prohibits torture.	Cuireann a mbunreacht cosc ​​sonrach ar an gcéasadh.
The incident happened shortly after midnight.	Tharla an eachtra go gairid tar éis meán oíche.
Everywhere we look, there is conflict.	I ngach áit a fhéachaimid, tá coimhlint ann.
He turned on his heel and left the house.	Chas sé ar a shála agus d’fhág sé an teach.
Some plants and animals are endangered.	Tá roinnt plandaí agus ainmhithe i mbaol.
A landscape that changes dramatically from place to place.	Tírdhreach a athraíonn go suntasach ó áit go háit.
Don't tell my husband!	Ná inis mo fhear céile!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Bhí grian, gaineamh, farraige agus fantaisíocht againn.
Do they know what you are talking about?	An bhfuil a fhios acu cad atá tú ag caint faoi?
She saw an interesting tree.	Chonaic sí crann suimiúil.
First, you will need two cups of sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra uait.
The sky was turning deep crimson.	Bhí an spéir ag casadh corcairdhearg domhain.
They re-examined the evidence.	Rinne siad athscrúdú ar an bhfianaise.
It rained day and night.	Chuir sé báisteach lá agus oíche.
She cut the cake.	Ghearr sí an cáca.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Tá saoire samhraidh á phleanáil aige féin agus ag a chailín.
Fortunately, he did not know what to do.	Ar ámharaí an tsaoil, ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
The troops were used to sleeping outdoors.	Bhíodh na trúpaí cleachta le codladh amuigh faoin aer.
This girl will go a long way in the world of music.	Rachaidh an cailín seo i bhfad i saol an cheoil.
Advertising profits are falling.	Tá brabúis fógraíochta ag titim.
Dogs are the best domestic animal.	Is iad madraí an t-ainmhí baile is fearr.
Cooking requires practice and refinement.	Éilíonn cócaireacht cleachtas agus mionchoigeartú.
Depression is becoming an increasingly prevalent medical phenomenon	Tá dúlagar ag éirí mar fheiniméan leighis atá ag éirí níos forleithne
They bought a car a few years ago.	Cheannaigh siad carr cúpla bliain ó shin.
A loaf of fresh crustacean bread came out of the oven.	Tháinig builín aráin crústaigh úr as an oigheann.
The clothes were piled in piles.	Bhí carn na héadaí i chairn.
She sat, brooding in Silence.	Shuigh sí, brooding i Silence.
She agreed to have lunch with him.	D’aontaigh sí lón a bheith aici leis.
There will be less demand for this product.	Beidh níos lú éileamh ar an táirge seo.
She has no degree this year.	Níl céim aici i mbliana.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Tapáil an ghloine go réidh le do thoil, ansin riar ar an bhfíon.
There was hardly a breath of wind.	Is ar éigin a bhí anáil na gaoithe ann.
Many times that lie is denied.	Is iomaí uair a dhiúltaítear an bhréag sin.
All indicators suggest a long, hot, dry summer.	Tugann na táscairí go léir le tuiscint samhradh fada, te, tirim.
Ten thousand children died every day.	Fuair ​​​​deich míle leanbh bás gach lá.
The sentenced man is not an ordinary man.	Ní fear coitianta é an fear a gcuirtear pianbhreith air.
The human population reached several million.	Shroich an daonra daonna roinnt milliún.
The blueprint for democracy.	An treoirphlean don daonlathas.
The shoulder has a complex structure.	Tá struchtúr casta ag an ghualainn.
Farmers provide the food for our cities.	Soláthraíonn feirmeoirí an bia dár gcathracha.
So the king built another church.	Mar sin, thóg an rí séipéal eile.
The house has been completely renovated.	Tá an teach athchóirithe go hiomlán.
Is there anything you can do about that?	An bhfuil aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi sin?
The older woman pointed optimistically to the sky.	Chuir an bhean aosta in iúl go dóchasach don spéir.
Carefully fold the napkins.	Déan na naipcíní a fhilleadh go cúramach.
He promised to be more careful.	Gheall sé a bheith níos cúramach.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Stop sí an bus ag láthair turasóireachta a raibh an-tóir air.
The noise is becoming too much to carry.	Tá an torann ag éirí ró-mhór le hiompar.
We will continue with the project.	Leanfaimid ar aghaidh leis an tionscadal.
We can find a possible solution to this problem.	Is féidir linn teacht ar réiteach féideartha ar an bhfadhb seo.
Stick close to the main road.	Bata gar don phríomhbhealach.
Satellite images show a transition from forest to desert.	Léiríonn íomhánna satailíte trasdul ó fhoraois go fásach.
Both incidents came to light that evening.	Tháinig an dá eachtra chun solais an tráthnóna sin.
Her burnt body lay in a heap.	Bhí a corp dóite ina luí i gcarn.
She was unable to attend the meeting.	Ní raibh sí in ann freastal ar an gcruinniú.
That was not entirely true, but it was enough.	Ní raibh sé sin iomlán fíor, ach ba leor é.
The flower must float freely in the water.	Caithfidh an bláth snámh faoi shaoirse san uisce.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Gach bliain tá níos lú agus níos lú féileacáin.
Most workers had to travel long distances by public transport.	Bhí ar fhormhór na n-oibrithe achair fhada a thaisteal ar iompar poiblí.
It is immoral for a nation to go to war.	Tá sé mímhorálta do náisiún dul chun cogaidh.
The wind shook the trees.	Chuir gaoth na crainn ar crith.
He did it himself willingly.	Rinne sé é féin go toilteanach.
He stood straight to the doctor.	Sheas sé go díreach chuig an dochtúir.
In the village, he is responsible for children.	Sa sráidbhaile, tá sé freagrach as leanaí.
There is a police patrol in the area.	Tá patról póilíní sa cheantar.
Her constant smiling is tired.	Tá a miongháire leanúnach tuirseach.
Walk around these trees.	Siúil timpeall na gcrann seo.
They will probably do it.	Is dócha go ndéanfaidh siad é.
I was crushed when my dog ​​died.	Bhí mé brúite nuair a fuair mo mhadra bás.
The road was rough and lined with muddy potholes.	Bhí an bóthar garbh agus líneáilte le potholes láibeach.
The army found itself surrounded.	Fuair ​​​​an t-arm é féin timpeallaithe.
Their relationship is under pressure.	Tá brú ar a gcaidreamh.
Carbon dioxide is retained in each leaf.	Coinnítear dé-ocsaíd charbóin i ngach duilleog.
A fourth person was required for questioning.	Theastaigh ceathrú duine le ceistiú.
I think such a situation is unfair.	Sílim go bhfuil a leithéid de chás éagórach.
The hill above the village provides a spectacular view.	Soláthraíonn an cnoc os cionn an tsráidbhaile radharc iontach.
He took a big bite of meat.	Thóg sé greim mór feola.
A new kind of conflict has emerged.	Tháinig cineál nua coimhlinte chun cinn.
This mountain is the highest around here.	Is é an sliabh seo an ceann is airde thart anseo.
He never had such beautiful treasures.	Ní raibh a leithéid de sheoda álainn aige riamh.
The prognosis is not good.	Níl an prognóis maith.
Adjustments were needed to overcome obstacles.	Bhí gá le coigeartuithe chun constaicí a shárú.
This statue holds treasures that light up in the dark.	Coinníonn an dealbh seo seoda a lasann sa dorchadas.
Her long white beard fell out.	Thit a féasóg fhada bhán amach.
He was tall, with broad shoulders.	Bhí sé ard, le guaillí leathana.
Her house stands on the side of a damp, grassy hill.	Tá a teach ina sheasamh ar thaobh cnoic tais, féarach.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Thángthas ar na tuamaí ársa seo le déanaí sa bhfásach.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Ar dtús, d'éiligh na fuadaitheoirí dhá mhilliún yen.
This city once supported a thriving steel industry.	Thacaigh an chathair seo le tionscal cruach rathúil tráth.
Are you getting married?	An bhfuil tú chun pósadh?
This was the end of her marriage.	Ba é seo deireadh a pósta.
Is this the best course?	An é seo an cúrsa is fearr?
The pitcher was full to the brim.	Bhí an pitcher lán go dtí an barr.
She considers her job to be a vital mission.	Measann sí gur misean ríthábhachtach é a post.
The young man drank his coffee.	D’ól an fear óg a chaife.
He was absorbed in his work.	Bhí sé súite ag a chuid oibre.
Moon	Gealach
The rest of the paper stared at the big river.	Stán an chuid eile den pháipéar ar an abhainn mhór.
Because of his interest in guns, he collects them.	Mar gheall ar a spéis le gunnaí, bailíonn sé iad.
From the attic comes a faint, distant sound of music.	Ón áiléar tagann fuaim lag, i bhfad i gcéin an cheoil.
The turtle moves forward at a steady pace.	Gluaiseann an turtar ar aghaidh ag luas seasta.
He waited for a security check.	D'fhan sé le seiceáil slándála.
The shutdown disrupted daily life.	Chuir an múchadh isteach ar an saol laethúil.
Explosives are rigged to the stage.	Tá pléascáin rigged go dtí an stáitse.
He felt rather sad and alone.	Mhothaigh sé sách brónach agus ina aonar.
The mother felt that she could not cope.	Mhothaigh an mháthair nach raibh sí in ann déileáil leis.
Birds fluttered their wings, flying into the air.	Chroch éin a sciatháin, ag eitilt isteach san aer.
Poor performance was tantamount to queuing.	B'ionann drochfheidhmíocht agus dul isteach sa scuaine.
I leaned back slowly towards the road.	Chrom mé siar go mall i dtreo an bhóthair.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	D’ól sé cupán seacláid te tar éis an dinnéir.
This is difficult to explain.	Is deacair é seo a mhíniú.
He invests in selling insurance.	Infheistíonn sé in árachas a dhíol.
An ice age happened a long time ago, we are told.	Tharla aois oighir i bhfad ó shin, táthar á rá linn.
His response prompted a series of extreme reactions.	Spreag a fhreagra sraith frithghníomhartha foircneacha.
He had his sight running.	Bhí a radharc ar siúl aige.
Sated with spicy chicken, they fell asleep.	Sated le sicín spicy, thit siad ina chodladh.
Stop smiling, you make me nervous.	Stop ag miongháire, tá tú ag cur neirbhíseach orm.
Who will deny the power of prayer?	Cé a shéanfaidh cumhacht na paidir?
The politician has been accused of embezzling millions of dollars.	Tá an polaiteoir cúisithe as embezzling na milliúin dollar.
Evacuation of children from school.	Aslonnú na leanaí ón scoil.
The ship is made of iron.	Tá an long déanta as iarann.
The volume of the water increases as it freezes.	Méadaíonn toirt an uisce de réir mar a reoiteann sé.
Some people do not agree with the sale of this property.	Ní aontaíonn daoine áirithe le díol na maoine seo.
The man let his hand fall to his side.	Lig an fear a lámh titim lena thaobh.
The approaching winter will make matters worse.	Déanfaidh an geimhreadh atá ag druidim cúrsaí níos measa.
It is not always healthy to check your phone.	Níl sé sláintiúil do ghuthán a sheiceáil i gcónaí.
This cake is delicious!	Tá an cáca seo blasta!
We may be camping on the beach this weekend.	Seans go rachaimid ag campáil ar an trá an deireadh seachtaine seo.
His movement is restless and restless.	Tá a ghluaisne corrach agus corrach.
The activists asked calmly.	D'iarr na gníomhaithe socair.
The pencil rolled off my lap.	An peann luaidhe rollta as mo lap.
The grandmother told stories about the "good old days."	D'inis an seanmháthair scéalta faoi na "seanlaethanta maithe."
The trend was down this year.	Bhí an treocht anuas i mbliana.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Is stáplaí beagnach gach cistin iad oinniúin agus gairleog.
He climbed into the back of the wagon.	Dhreap sé isteach ar chúl an wagon.
He developed a project through the medium of mathematics.	D’fhorbair sé tionscadal trí mheán na matamaitice.
Which of the following stories is the oldest?	Cé acu de na scéalta seo a leanas is sine?
The manager burst in, thinking that something had happened by mistake.	Phléasc an bainisteoir isteach, ag ceapadh go raibh rud éigin tar éis tarlú trí dhearmad.
She was covered with grime.	Bhí sí clúdaithe le grime.
Commerce is a lucrative profession.	Is gairm brabúsaí í an tráchtáil.
It was a tall tower, ornately decorated.	Túr arda a bhí ann, maisithe go h-ornáideach.
The rain came down in torrents.	Tháinig an bháisteach anuas i torrents.
People often make generous donations to these charities.	Is minic a thugann daoine síntiúis fhlaithiúla do na carthanachtaí seo.
The country is one of the poorest in the world.	Tá an tír ar cheann de na tíortha is boichte ar domhan.
The boy threw off his cap, making a mess of his hair.	Chaith an buachaill a chaipín, ag déanamh praiseach de a chuid gruaige.
You could not pay me more.	Níorbh fhéidir leat níos mó a íoc liom.
A sudden glimpse came over him.	Tháinig léargas tobann air.
He will choose the profession he loves.	Roghnóidh sé an ghairm is breá leis.
A parent is usually anxious	Is gnách go mbíonn imní ar thuismitheoir
The rabbit population has grown rapidly.	Tá méadú tapa tagtha ar dhaonra na gcoiníní.
Love grows through sacrifice.	Fásann grá trí íobairt.
She has a strong dislike for snakes.	Tá dislike láidir aici do nathracha.
A truck driver assisted with loading the boxes.	Chabhraigh tiománaí trucaile leis na boscaí a lódáil.
It looks like snow will fall next month.	Tá an chuma ar an scéal go dtitfidh sneachta an mhí seo chugainn.
He was punished for being idle.	Gearradh pionós air as a bheith díomhaoin.
There is no storm of innovation.	Níl aon stoirm nuálaíochta ann.
I warned you not to play outside.	Thug mé rabhadh duit gan imirt lasmuigh.
The country has no native mammals.	Níl aon mhamaigh dhúchasacha ag an tír.
With little government support, the economy declined.	Gan mórán tacaíochta ón rialtas, tháinig meath ar an ngeilleagar.
She wanted to leave, but she couldn't.	Theastaigh uaithi imeacht, ach ní raibh sí in ann.
This gift voucher is valid for six months.	Tá an dearbhán bronntanais seo bailí ar feadh sé mhí.
They kept silent as they walked.	Choinnigh siad ina dtost agus iad ag siúl.
Her efforts were eventually rewarded.	Bronnadh luach saothair ar a cuid iarrachtaí faoi dheireadh.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Tar éis cath borb, tharraing an namhaid siar.
Same sentence, first, second, third.	An abairt chéanna, an chéad, an dara, an tríú.
They continued to walk away from him.	Lean siad orthu ag siúl uaidh.
The town is renowned for its thriving tourism industry.	Tá cáil ar an mbaile mar gheall ar a thionscal turasóireachta faoi bhláth.
He is extremely knowledgeable.	Tá sé thar a bheith eolach.
Press the volcano, the sky filled with smoke.	Phreas an bolcán, líonadh an spéir le deatach.
He often dreams of a beautiful woman.	Is minic a aislingíonn sé faoi bhean álainn.
The factory in that town produces garments.	Táirgeann an mhonarcha sa bhaile sin baill éadaigh.
Some shortcuts are very short.	Tá roinnt aicearraí an-ghearr.
Most citizens live in the country.	Cónaíonn formhór na saoránach sa tír.
The result was positive.	Bhí an toradh dearfach.
Human blood circulates through the veins.	Scaipeann fuil dhaonna trí na féitheacha.
Leave room for a large cannoli.	Fág seomra le haghaidh cannoli mór.
The door creaked.	An doras creaked.
The walls were covered with posters.	Clúdaíodh na ballaí le póstaeir.
The orphan's mother died during childbirth.	Fuair ​​máthair an dílleachta bás le linn luí seoil.
The camels do not like to be peted.	Ní maith leis na camaill a bheith peted.
A letter has been sent to you.	Tá litir seolta chugat.
The prisoner was guilty.	Bhí an príosúnach ciontach.
She had never heard a beautiful voice.	Níor chuala sí glór álainn riamh.
The whale had already reached the ocean.	Bhí an t-aigéan bainte amach ag an míol mór cheana féin.
Festive meal for the workers.	Béile Fhéile do na hoibrithe.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Tá go leor tíortha sa réigiún seo tearcfhorbartha go heacnamaíoch.
So they stood right there, leaning against the wall.	Mar sin, sheas siad díreach ansin, leaning i gcoinne an bhalla.
Remove the crusts from the bread.	Bain na crusts as an arán.
The gas tank was empty.	Bhí an umar gáis folamh.
She returned a lukewarm reply.	Thug sí freagra lukewarm ar ais.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Fuarthas amach go dtáirgeann beacáin antaibheathaigh.
She had a lisp, so she avoided speaking in public.	Bhí lisp aici, mar sin sheachain sí labhairt go poiblí.
This woman is definitely a witch.	Is cinnte gur cailleach í an bhean seo.
People recognize her as a competent scientist.	Aithníonn daoine í mar eolaí inniúil.
Use a lighter to trim the excess peaks.	Bain úsáid as níos éadroime chun na buaicí barrachais a bhearradh.
I was really impressed by this team.	Chuaigh an fhoireann seo i gcion go mór orm.
Johnny, stop that noise!	Johnny, stop an torann sin!
They had no children.	Ní raibh aon chlann acu.
The water flowed like blood.	Shruth an t-uisce mar fhuil.
The natives had a spear and a bow.	Bhí sleá agus bogha ag na dúchasaigh.
Jump the fish and jump to catch flies.	Léim an t-iasc agus léim sé chun cuileoga a ghabháil.
They went into the library.	Chuaigh siad isteach sa leabharlann.
Can you recall any particular experiences?	An féidir leat aon eispéiris ar leith a thabhairt chun cuimhne?
I need to get some bread.	Caithfidh mé roinnt aráin a fháil.
These poems create an atmosphere of mystery.	Cruthaíonn na dánta seo atmaisféar mistéire.
The post office is nearby.	Tá oifig an phoist in aice láimhe.
There are palm trees on the highway.	Tá crainn pailme ar an mbóthar mór.
Stop smoking.	Stop caitheamh tobac.
The extra virgin olive oil was virgin.	Bhí an ola olóige breise maighdean.
You must do this before you leave the premises.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh sula bhfágann tú an t-áitreabh.
They were so poor that they could not feed themselves.	Bhí siad chomh bocht sin nach raibh siad in ann iad féin a bheathú.
She noticed a strange mark on her arm.	Thug sí faoi deara marc aisteach ar a lámh.
A stubby tobacco plant grew in the jungle.	D'fhás planda tobac stubby sa dufair.
He abstained from wine.	Staon sé ón bhfíon.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Ar an drochuair, bhí roinnt fabhtanna ag baint leis an leagan seo de na bogearraí.
He told her to keep quiet.	Dúirt sé léi a choinneáil ciúin.
They met strange creatures.	Chas siad créatúir aisteacha.
Andela was charged with stealing state funds.	Cúisíodh Andela as cistí stáit a ghoid.
The workers did not want to quit.	Ní raibh na hoibrithe ag iarraidh éirí as.
The lake was calm and peaceful.	Bhí an loch socair agus síochánta.
His suspicions increased.	Mhéadaigh a amhras.
The company used abundant labor.	Bhain an chuideachta úsáid as saothair flúirseach.
Get that carton into the truck.	Faigh an cartán sin isteach sa trucail.
This area was plowed by machines.	Bhí an réimse seo treabhadh ag meaisíní.
The cow was for milk.	Bhí an bhó don bhainne.
The emperor was defeated.	Cuireadh an t-impire i léig.
He was told not to throw food away.	Dúradh leis gan bia a chaitheamh uaidh.
Nations renowned for their trade and commerce.	Náisiúin a bhfuil cáil orthu as a dtrádáil agus a dtráchtáil.
The weaver went into the castle.	Chuaigh an fíodóir isteach sa chaisleán.
The clouds gathering, she figured.	Na scamaill ag bailiú, figured sí.
The strong winds shook the water from the trees.	Chroith na gaotha láidre an t-uisce ó na crainn.
It's a proverb, but it's still true.	Is seanfhocal é, ach tá sé fós fíor.
The king asked his people to turn back.	D’iarr an rí ar a mhuintir iompú ar ais.
They were subject to relentless deadlines.	Bhí siad faoi réir spriocdhátaí gan trócaire.
Stop all the trolleys.	Stad na tralaithe go léir.
A committee was set up to review the incident.	Cuireadh coiste isteach chun athbhreithniú a dhéanamh ar an eachtra.
Scientists believe that these trees once grew here.	Creideann eolaithe gur fhás na crainn seo anseo tráth.
There is rampant corruption in government.	Tá éilliú rampant ann sa rialtas.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Strain an meascán trí chriathar garbh.
There was a small smile across his lips.	Bhí aoibh gháire beag trasna a bheola.
A raven was sitting on a pole outside.	Bhí fitheach ina shuí ar chuaille amuigh.
She tries to stay positive.	Déanann sí iarracht fanacht dearfach.
brightly burned.	dóite go geal.
I'm scheduled to be on TV tonight.	Tá mé sceidealta le bheith ar an teilifís anocht.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Tá fréamhacha, duilleoga agus gais féin ag crainn.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Anseo, déantar uachtar reoite a sheirbheáil le rís greamaitheach.
A marquis lives there, they say.	Tá marquis ina chónaí ann, a deir siad.
The Professor charged damages for costs.	Ghearr an tOllamh damáistí as costais.
There is no clear boundary line between the two.	Níl aon líne teorann soiléir idir an dá cheann.
Extra shirts were finally distributed to the soldiers.	Dáileadh léinte breise ar na saighdiúirí ar deireadh.
This region is renowned for its magnificent architecture.	Tá cáil ar an réigiún seo as a ailtireacht iontach.
He mentioned his achievements and apologized for delays.	Luaigh sé a bhfuil bainte amach aige agus ghabh sé leithscéal as moilleanna.
She compared the jacket to a masterpiece.	Chuir sí an seaicéad i gcomparáid le sárshaothar.
Two fences in pools were visible on the right,	Bhí dhá fhál i linnte le feiceáil ar dheis,
Exercises such as crosswords increase vocabulary.	Méadaíonn cleachtaí ar nós crosfhocail stór focal.
First, cut the onion into thin strips.	Gcéad dul síos, gearrtha an oinniún i stiallacha tanaí.
He assumed a strong dislike for gummy candy.	Ghlac sé nach dtaitníonn láidir le candy gummy.
Her thoughts remained calm.	D’fhan a smaointe socair.
I bought this skirt a few weeks ago.	Cheannaigh mé an sciorta seo roinnt seachtainí ó shin.
There are many visiting speakers in our school.	Tá go leor cainteoirí cuairte inár scoil.
The spirit of dedication to duty.	Spiorad an tiomnaithe don dualgas.
A bird landed on the windowsill.	Thuirling éan ar leac na fuinneoige.
The motion was accepted unanimously.	Glacadh leis an tairiscint d'aon toil.
Most books have cleared the closet shelf life.	Tá seilfré an chlóiséid glanta den chuid is mó de na leabhair.
We had a big cake to take home.	Bhí cáca mór againn le tabhairt abhaile.
They were no longer able to accept the status quo.	Ní raibh siad in ann glacadh leis an status quo a thuilleadh.
The thief fled when the police arrived.	Theith an gadaí nuair a tháinig na póilíní.
His wonderful career ruined.	A slí bheatha iontach scriosta.
The disorder subsided when the party was over.	Chuaigh an neamhord i léig nuair a bhí an cóisir thart.
These countries were rich in mineral resources.	Bhí na tíortha seo saibhir i acmhainní mianraí.
I have already seen this boy.	Tá an buachaill seo feicthe agam cheana.
The pursuit of happiness is a worthwhile goal.	Is sprioc fiúntach é an tóir ar sonas.
Too many people were choking to death.	Bhí an iomarca daoine ag tachtadh chun báis.
Some considered the party 's policies offensive.	Mheas roinnt daoine go raibh polasaithe an pháirtí maslach.
The boy does not like the taste of chicken.	Ní maith leis an mbuachaill blas sicín.
A group of hikers went out all over this country.	Chuaigh grúpa hikers amach ar fud na tíre seo.
Some citizens are angry about this proposal.	Tá fearg ar roinnt saoránach faoin tairiscint seo.
The fish were swimming close to the surface.	Bhí an t-iasc ag snámh gar don dromchla.
They had three children.	Bhí triúr clainne acu.
There are a few points to note.	Tá roinnt pointí le tabhairt faoi deara.
Please grab my account.	Cuir greim ar mo chuntas le do thoil.
They will not give up easily.	Ní thabharfaidh siad suas go héasca.
She sprinted across the room.	Sprinted sí ar fud an tseomra.
She strongly opposed his decision.	Chuir sí in aghaidh a chinneadh go láidir.
Have you discovered the source of the epidemic?	An bhfuair tú amach foinse na heipidéime?
His car was off the road for four months.	Bhí a charr as an mbóthar ar feadh ceithre mhí.
Slowly and steadily won the race.	Go mall agus go seasta a bhuaigh an rás.
Who is the richest person in this group?	Cé hé an duine is saibhre den ghrúpa seo?
They argued for so long that his wife was ashamed.	D’áitigh siad chomh fada sin go raibh náire ar a bhean chéile.
A dedicated husband will do almost nothing for his wife.	Déanfaidh fear céile tiomnaithe beagnach rud ar bith dá bhean chéile.
There, he will receive special care.	Ann, gheobhaidh sé cúram speisialta.
The sculptures are carefully polished.	Tá na dealbha snasta go cúramach.
Now the pot boils over.	Anois boils an pota os a chionn.
The trustee then left the room.	D'fhág an t-iontaobhaí an seomra ansin.
They built a pyramid out of larch wood.	Thóg siad pirimid as adhmad learóg.
She opened a bag of salted snacks.	D’oscail sí mála sneaiceanna saillte.
The sun was shining in the sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh sa spéir.
She remembered her grandmother's dishes.	Chuimhnigh sí ar na miasa a seanmháthair.
Fishermen catch these shellfish on long lines.	Gabhann iascairí na sliogéisc seo ar línte fada.
The men were positioned on either side of the clearing.	Bhí na fir suite ar gach taobh den imréitigh.
Lifeguards patrolled the area.	Rinne na gardaí tarrthála patróil ar an gceantar.
That afternoon, we visited the nearby gallery.	An tráthnóna sin, thugamar cuairt ar an gailearaí in aice láimhe.
This river has a reputation for being dangerous.	Tá cáil ar an abhainn seo as a bheith contúirteach.
Several pairs of brown eyes looked at the stars.	Bhreathnaigh roinnt péirí súile donn ar na réaltaí.
Opportunity is provided.	Cuirtear deis chun cinn ar fáil.
Most homes require major repairs.	Teastaíonn deisiúcháin mhóra don chuid is mó de na tithe.
This confused the spelling a lot.	Chuir sé seo go leor mearbhaill ar an litriú.
The rhythm increased as the music grew faster.	Mhéadaigh an rithim de réir mar a d'éirigh an ceol níos tapúla.
A gardener carefully cared for the plants.	Thug garraíodóir cúram cúramach ar na plandaí.
Efficient use of limited resources.	Úsáid éifeachtach acmhainní teoranta.
Elaine writes poetry.	Scríobhann Elaine filíocht.
There are usually many ship accidents.	Is gnách go mbíonn go leor timpistí long ann.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	Sa chór, ciallaíonn soprán 'guth álainn'.
Large clouds rolled in from the west.	Scamaill mhóra rolladh isteach ón iarthar.
One of the workers was injured by a collapsed column.	Gortaíodh duine de na hoibrithe ag colún a thit.
He nurtured the art of lost poetry.	Chothaigh sé ealaín na filíochta caillte.
Exciting news!	Nuacht spreagúil!
Lie a dog in the corner of the room.	Luigh madra i gcúinne an tseomra.
My father was an investigator.	Ba imscrúdaitheoir m'athair.
He gained great wealth during his lifetime.	Ghnóthaigh sé saibhreas mór i rith a shaoil.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Bhí cead ag imreoirí a gcosa a úsáid mar airm.
We saw her at the party	Chonaiceamar í ag an gcóisir
Just then, there was a loud bang.	Díreach ansin, bhí brag glórach ann.
This dog is fierce.	Tá an madra seo fíochmhar.
She walked quickly towards the car.	Shiúil sí go tapa i dtreo an ghluaisteáin.
So, the people of the country tend to have a traditional view.	Mar sin, is gnách go mbíonn dearcadh traidisiúnta ag muintir na tíre.
A crowd of ants invaded the sink.	Rinne slua seangáin ionradh ar an doirteal.
Now, let’s look at something completely different.	Anois, déanaimis féachaint ar rud éigin go hiomlán difriúil.
Some of their relatives live abroad.	Cónaíonn cuid dá gaolta thar lear.
He is a basketball player, not a basketball player.	Is imreoir cispheile é, ní imreoir cispheile.
House prices near schools have risen.	Tá ardú tagtha ar phraghsanna tithe in aice le scoileanna.
At first, no one believed.	Ar dtús, níor chreid aon duine.
Towers of the lake over the landscape.	Túir an loch thar an tírdhreach.
The problem was quickly resolved.	Réitíodh an fhadhb go tapa.
The suspected gunner ran into bullets and ran.	Rith an gunnaire a raibh amhras ann faoi urchair agus rith sé.
Talk of global warming has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar an gcaint ar théamh domhanda le blianta beaga anuas.
His speech was greeted with applause.	Beannaíodh a chuid cainte le bos.
The canal cuts through the city.	Gearrann an chanáil tríd an gcathair.
The party was ruined by scandal.	Bhí an páirtí millte ag scannal.
Her body was weak, which made her reluctant to exercise.	Bhí a corp lag, rud a fhágann go raibh drogall uirthi aclaíocht a dhéanamh.
Make sure the eggs are dry.	Déan cinnte go bhfuil na huibheacha tirim.
It's relatively shallow here.	Tá sé sách éadomhain anseo.
She does not mind spending half the night drinking.	Ní miste léi leath na hoíche a chaitheamh ag ól.
I want you to join me.	Ba mhaith liom tú a bheith páirteach liom.
This hazy landscape has a dramatic natural beauty.	Tá áilleacht nádúrtha drámatúil ag baint leis an tírdhreach soineanta seo.
Winter has arrived.	Tá an geimhreadh tagtha.
How much does a new bike cost?	Cé mhéad a chosnaíonn rothar nua?
Other experts are looking for more action.	Tá níos mó gníomhaíochta á lorg ag saineolaithe eile.
The church bell in this movie rang too often.	Ghlaodh cloigín na heaglaise sa scannán seo rómhinic.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Níl sé neamhchoitianta do mhná bréag a dhéanamh faoina n-aois.
But you cannot decide to be one teacher.	Ach ní féidir leat a chinneadh a bheith i do mhúinteoir amháin.
Oxygen is essential for every process in the body.	Tá ocsaigin riachtanach do gach próiseas sa chorp.
Having good faith in a healthy body,	Meon macánta a bheith i gcorp fónta,
She was looking out the window in her bedroom,	Bhí sí ag féachaint amach an fhuinneog ina seomra leapa,
The rebels were routed.	Bhí an ruaig ar na reibiliúnaigh.
The bear angrily grabbed the gardener.	Rug an béar go feargach ar an ngarraíodóir.
Study abroad is of this city origin.	Is de bhunadh na cathrach seo staidéar thar lear.
We are dying, but not without a fight.	Táimid ag fáil bháis, ach ní gan troid.
The viral disease is not yet under complete control.	Níl an galar víreasach fós faoi smacht iomlán.
Software censorship is a big problem today.	Is fadhb mhór í cinsireacht bogearraí inniu.
The empty house looked lonely.	Bhí cuma uaigneach ar an teach folamh.
Water cuts across the ground, stirring and splashing.	Gearrann uisce trasna na talún, ag corraíl agus ag spréachadh.
That company is well known.	Tá aithne mhaith ar an gcuideachta sin.
This clock is guaranteed.	Tá an clog seo ráthaithe.
It's been busy lately.	Tá sé gnóthach le déanaí.
The waiting time quickly passed.	D'imigh an t-am feithimh go tapa.
Sadness can be measured.	Is féidir brón a thomhas.
He moved his horse quickly.	Ghluais sé a chapall go tapa.
I am willing to pay you more.	Tá mé sásta níos mó a íoc leat.
Need to buy more sugar.	Ní mór níos mó siúcra a cheannach.
Televisions are a very important tool for education.	Uirlis an-tábhachtach don oideachas is ea teilifíseáin.
Its crows cawed in the dark.	A préacháin cawed sa dorchadas.
He did not express any emotion.	Níor chuir sé aon mhothúchán in iúl.
This time was different.	Bhí an uair seo difriúil.
The city is renowned for its excellent food and shopping.	Tá clú agus cáil ar an gcathair as a cuid bia agus siopadóireacht den scoth.
She hugged her friend.	D’fháisc sí ar a cara.
The abandoned town was lying before him, crumbling and destroying.	Bhí an baile tréigthe ina luí roimhe, ag mionú agus a scrios.
The soldiers were the only winners in the war.	Ba iad na saighdiúirí na buaiteoirí amháin sa chogadh.
The girl had puppy litter.	Bhí bruscar coileáin ag an gcailín.
As the music began to play, he slowly stood up.	De réir mar a thosaigh an ceol ag seinm, sheas sé suas go mall.
The political uprising was brutally suppressed.	Cuireadh an éirí amach polaitiúil faoi chois go brúidiúil.
The rock cannot support your weight.	Ní féidir leis an gcarraig tacú le do mheáchan.
You will clean the toilets every week.	Glanfaidh tú na leithris gach seachtain.
I do not like his attitude.	Ní maith liom a dhearcadh.
She volunteered to help her sick mother.	D'oibrigh sí go deonach chun cabhrú lena máthair tinn.
Mother was present throughout her birth.	Bhí máthair i láthair ar feadh a breithe.
The fish was a few hundred years old.	Bhí an t-iasc cúpla céad bliain d'aois.
He acknowledged that the incident was stressful.	D’admhaigh sé go raibh an ócáid ​​faoi strus.
Hard cloudy weather forced them to play tennis.	Chuir aimsir scamallach crua orthu leadóg a imirt.
The war affected the city.	Chuaigh an cogadh i bhfeidhm ar an gcathair.
Hundreds of tiny fought bravely.	Throid na céadta beag bídeach go cróga.
Friends and relatives visited him.	Tháinig cairde agus gaolta ar cuairt chuige.
These flowers are grouped in clusters.	Déantar na bláthanna seo a ghrúpáil i mbraislí.
First, you will need to boil the beets.	Ar dtús, beidh ort an biatas a fhiuchadh.
A young man was carried on a stretcher.	Iompraíodh fear óg ar shínteán.
The investment target is rising.	Tá an sprioc infheistíochta ag ardú.
The police are searching for the suspect.	Tá an póilín sa tóir ar an amhrastach.
The snake had lost its venom.	Bhí a venom caillte ag an nathair.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	Roinneann uisce isteach i hidrigin agus ocsaigin nuair a théitear é.
Watch out for those power lines.	Bí ag faire amach do na línte cumhachta sin.
All pants are black.	Tá na pants uile dubh.
Streets were parallel to wide footpaths.	Bhí sráideanna comhthreomhara le cosáin leathana.
He had to accept defeat.	Bhí air glacadh leis defeat.
The gate had been closed for many years.	Bhí an geata dúnta le blianta fada.
The noise of the machinery was deafening.	Bhí torann an innealra bodhar.
The biggest problem facing him is the economic crisis.	Is í an fhadhb is mó atá os a chomhair ná an ghéarchéim eacnamaíoch.
The rain washes clean dirty streets.	Nigh an bháisteach sráideanna salach glan.
In her family, she was the child.	Ina teaghlach, bhí sí an leanbh.
Common subjects include music, literature, history and art.	I measc na n-ábhar coitianta tá ceol, litríocht, stair agus ealaín.
We will have to discuss this further.	Beidh orainn é seo a phlé tuilleadh.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Tá ballaí tiubha cloiche timpeallaithe ar na hallaí.
I put the candles on the table.	Chuir mé na coinnle ar an mbord.
It needs a thick consistency.	Caithfidh sé comhsheasmhacht tiubh.
The slave girl looked up at him and a step closer.	D'fhéach an cailín daor suas air agus céim níos gaire.
I dared not look into his eyes.	Ní raibh leomh agam breathnú isteach ina shúile.
The employee could be hired again tomorrow.	D’fhéadfaí an fostaí a fhostú arís amárach.
The text was carefully reviewed by the proofreader.	Rinne an léitheoir profaí athbhreithniú cúramach ar an téacs.
Raised on top of a lush green hill.	Ardaithe ar mhullach cnoc glas lush.
In the company, we are divided into departments.	Sa chuideachta, táimid roinnte ina ranna.
The musician played a song he composed.	Sheinn an ceoltóir amhrán a chum sé.
It is part of our duty.	Is cuid dár ndualgas é.
That's another man entirely.	Sin fear eile go hiomlán.
Workers often live in slum conditions.	Is minic a chónaíonn oibrithe i gcoinníollacha slumaí.
A contract was signed for the sale of railway beds.	Síníodh conradh chun leapacha iarnróid a dhíol.
New construction then began.	Thosaigh tógáil nua ansin.
There was little doubt about his loyalty.	Ba bheag a bhí in amhras faoina dhílseacht.
So unusual emotional responses do not make us sad.	Mar sin ní chuireann freagairtí mothúchánacha neamhghnácha brón orainn.
This room is filled with moths.	Tá an seomra seo líonta le leamhain.
This lake is deep.	Tá an loch seo domhain.
The usual measures seemed to have no effect.	Ba chosúil nach raibh aon éifeacht ag na gnáthbhearta.
Is that what it really looks like?	An é sin an chuma atá air i ndáiríre?
This country needs efficient transportation, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir.
The king asked his guard to arrest them.	D’iarr an rí ar a gharda iad a ghabháil.
The residents are upset.	Tá na cónaitheoirí trína chéile.
These women were farmers.	Feirmeoirí ab ea na mná seo.
It was necessary to implement new safety measures.	Bhí sé riachtanach bearta sábháilteachta nua a chur i bhfeidhm.
You can finish the last part today.	Is féidir leat an chuid dheireanach a chríochnú inniu.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Bhí an banphrionsa ag iarraidh cuairt a thabhairt ar theach a haintín.
We forced him to join us.	Chuireamar iallach air a bheith linn.
Resist the temptation to indulge in greed.	Cur i gcoinne an temptation a indulge i saint.
Slowly but steadily, his success improved.	Go mall ach go seasta, tháinig feabhas ar a rath.
It works non-stop relentlessly.	Oibríonn sé gan stad gan staonadh.
The medication was extremely effective.	Bhí an cógas thar a bheith éifeachtach.
The health of this region is deteriorating rapidly.	Tá sláinte an réigiúin seo ag meath go tapa.
Volatile interest rates carry significant risk.	Tá riosca suntasach ag baint leis na rátaí úis luaineacha.
The enemy is fighting on too many fields.	Tá an namhaid ag troid ar an iomarca réimsí.
This is the most common type of edible mushroom.	Is é seo an cineál beacán inite is coitianta.
The TV is soft and quiet.	Tá an teilifís go bog ciúin.
Notice.	Fógra.
Success in school requires the energy of youth.	Teastaíonn fuinneamh na hóige de bharr rath ar scoil.
Spread butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Scaip im ar arán, ansin sprinkle siúcra donn agus cainéal.
Lightning flashed in the distance.	Lightning flashed i gcéin.
These birds are beautiful.	Tá na héin seo go hálainn.
According to folklore, the guardian stands at night.	De réir an bhéaloidis, seasann an caomhnóir san oíche.
I knew my life was going to change a lot.	Bhí a fhios agam go n-athródh mo shaol go mór.
A cold shudder went through his body.	Chuaigh shudder fuar trína chorp.
The hypocrite was bestowed fame.	Bronnadh clú agus cáil ar an hypocrite.
He turns people around him.	Casann sé daoine timpeall air.
It is often difficult to take notes in class.	Is minic a bhíonn sé deacair nótaí a ghlacadh sa rang.
The tree stumps showed signs of decay.	Léirigh na stumpaí crann comharthaí lobhadh.
Was this a visit or a dream come true?	Ar chuairt nó aisling fíor a bhí anseo?
The fish is fresh.	Tá an t-iasc úr.
The window was blocked, the light fading.	Cuireadh bac ar an fhuinneog, an solas fading.
He kissed the girl gently on the lips.	Phóg sé an cailín go réidh ar na liopaí.
When the water is boiling, lower the heat.	Nuair a bhíonn an t-uisce fiuchphointe, ísligh an teas.
Helping a country is a good thing.	Is maith an rud é cabhrú le tír.
He came back after a long time.	Tháinig sé ar ais tar éis tamaill fhada.
The dwarf was called "a national treasure."	Glaodh ar an dwarf "a Treasure náisiúnta."
The royal family is coming soon.	Beidh an teaghlach ríoga ag teacht go luath.
The girl looked young.	Bhí cuma ar an gcailín óg.
The company decided to evacuate some of its workers.	Chinn an chuideachta cuid dá oibrithe a aslonnú.
The slippers prickled my toes.	Na slipéir prickled mo bharraicíní.
The vapor in the air condenses into raindrops.	Comhdhlúite an gal san aer isteach i braonacha báistí.
He turned his face.	Chas sé a aghaidh.
The engine made a loud and intimidating noise.	Rinne an t-inneall torann ard agus imeaglach.
Dissolve the sugar in the hot water.	Tuaslaig an siúcra san uisce te.
The population of this city has declined this year.	Tá laghdú tagtha ar dhaonra na cathrach seo i mbliana.
He got down on his knees and prayed.	Chuaigh sé síos ar a ghlúine agus ghuigh.
Step back and see how it reads.	Céim siar agus féach conas a léann sé.
I was in my scorpion.	Bhí mé i mo scairp.
At first it was raining, then it was not.	Ar dtús bhí sé ag cur báistí, ansin ní raibh.
I worked hard.	D'oibrigh mé go crua.
The ants made a small red mark on the snow.	Rinne na seangáin marc beag dearg ar an sneachta.
She noticed his eyes, blue and deep.	Thug sí faoi deara a shúile, gorm agus domhain.
he curled his lip in disgust.	cuachta sé a liopa i disgust.
He laughed sheepishly.	Gáire sé sheepishly.
Note the boiling point sign of water.	Tabhair faoi deara an comhartha fiuchphointe uisce.
He gathered up their goods and departed.	Bhailigh sé suas a n-earraí agus d'imigh.
I cannot tolerate dishonesty and dishonesty.	Ní féidir liom mímhacántacht agus mí-dhílseacht a fhulaingt.
The ocean was cold.	Bhí an t-aigéan fuar.
The people are mourning the death of the king.	Tá na daoine ag caoineadh bás an rí.
The shepherd's dog felt the danger ahead.	Mhothaigh madra an aoire an chontúirt a bhí le teacht.
Let's start with the basics.	Let tús leis an Basics.
The government should ban animal experiments.	Ba cheart don rialtas turgnaimh ainmhithe a thoirmeasc.
The formula is simple.	Tá an fhoirmle simplí.
Sudden sound she jumped.	Fuaim tobann rinne sí léim.
The boundaries were considered a neutral territory.	Measadh go raibh na teorainneacha mar chríoch neodrach.
The legislature meets for ten weeks a year.	Tagann an reachtas le chéile ar feadh deich seachtaine in aghaidh na bliana.
They stared at each other for a few seconds.	Stán siad ar a chéile ar feadh roinnt soicind.
The higher we get, the more oxygen is inhaled.	Dá airde a fhaighimid, is amhlaidh is mó ocsaigine a ionanááiltear.
You are more important than your possessions.	Tá tú níos tábhachtaí ná do shealúchais.
Construction of new roads was dangerous.	Bhí tógáil bóithre nua contúirteach.
She becomes obese for the rest of her life.	Éiríonn sí murtallach ar feadh a saoil.
This is an example of fake advertising.	Is sampla é seo d’fhógraíocht bhréagach.
He decides to take the scenic route.	Socraíonn sé an bealach sárscéimhe a ghlacadh.
First of all, it's too cold to swim.	Gcéad dul síos, tá sé ró-fhuar a bheith ag snámh.
They both agreed that they both had too much free time.	D’aontaigh siad go raibh an iomarca ama saor acu beirt.
He rarely attended church.	Is annamh a d’fhreastail sé ar eaglais.
A little girl ran into the room.	Rith cailín beag isteach sa seomra.
Heavy fog reduced visibility.	Ceo trom infheictheacht laghdaithe.
Mao dedicated his life to the poorest classes.	Thiomnaigh Mao a shaol do na haicmí is boichte.
This substance, called ethyl alcohol, is distilled.	Déantar an tsubstaint seo, ar a dtugtar alcól eitile, a dhriogadh.
It is difficult for students to excel in these circumstances.	Bíonn sé deacair do mhic léinn barr feabhais a bhaint amach sna cúinsí seo.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Sreabhann aibhneacha agus locha sa réigiún isteach san fharraige.
This was a smart move.	Ba bogadh cliste é seo.
The tea was bitter.	Bhí an tae searbh.
The house caught fire.	Chuaigh an teach trí thine.
Her hair is long and golden.	Tá a cuid gruaige fada agus ór.
Mario's pizza shop is famous for its surdough crust.	Tá clú agus cáil ar shiopa píotsa Mario mar gheall ar a chuid screamh surdough.
She had a radiant complexion.	Bhí casta radiantach uirthi.
He will go there again this year.	Rachaidh sé ann arís i mbliana.
The storm raged for eight hours.	An stoirm raged ar feadh ocht n-uaire.
Brush your teeth twice a day, he says.	Scuab do chuid fiacla dhá uair sa lá, a deir sé.
Many people were anxious about this.	Bhí go leor daoine imníoch faoi seo.
The fish smelled awful.	Bhí boladh uafásach ar an iasc.
His beloved wife, she raised thirteen children.	A bhean chéile beloved, d'ardaigh sí trí leanaí déag.
The professor reported to my college.	Thuairiscigh an t-ollamh do mo choláiste.
Here are some of the best beaches in the world.	Tá cuid de na tránna is fearr ar domhan anseo.
The clouds dripping lazily across the morning sky minus	Na scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine lúide
Mention the victim in a pool of blood.	Luaigh an t-íospartach i linn fola.
Children learn how to speak by imitating their parents.	Foghlaimíonn leanaí conas labhairt trí aithris a dhéanamh ar a dtuismitheoirí.
The photo has been doctored.	Tá dochtúireacht déanta ar an ngrianghraf.
Cup of hot coffee with cream dipped in.	Cupán caife te le huachtar sáite isteach.
The workers are in a financial crisis.	Tá na hoibrithe i ngéarchéim airgeadais.
Lying too high in the tree to see the kids.	Ina luí ró-ard sa chrann chun na páistí a fheiceáil.
The storm seemed endless.	An stoirm chuma endless.
Be sure to disinfect the surgical instruments.	Bí cinnte na hionstraimí máinliachta a dhíghalrú.
Griffon is a descendant of griffon.	Is de shliocht griffin é griffon.
The orchestra played for the crowd.	Sheinn an cheolfhoireann don slua.
The rulers began to fear their content.	Thosaigh na rialóirí eagla a n-ábhar.
The necklace broke, but the idea remained.	Bhris an muince, ach d'fhan an smaoineamh.
Her heart is as fragile as glass.	Tá a croí chomh leochaileach le gloine.
The young man kissed the girl.	Phóg an fear óg an cailín.
I long to go to the beach.	Is fada liom dul go dtí an trá.
Their common goal was to restore democracy.	Ba é an comhsprioc a bhí acu ná an daonlathas a athbhunú.
A quick cry could be heard.	D’fhéadfaí caoineadh tapa a chloisteáil.
The people had no choice but to stay upright.	Ní raibh aon rogha eile ag na daoine ach fanacht ina seasamh.
Everyone stopped to watch.	Stop gach duine chun féachaint.
The obstacle to labor rents is rising.	Is é an chonstaic atá le baint as cíosanna saothair atá ag ardú.
An ant can even combine two and two.	Is féidir le seangÚn fiú dhá cheann agus dhá cheann a chur le chéile.
The council took a unanimous decision.	Ghlac an chomhairle cinneadh d'aon ghuth.
The ambitious and talented young professor of mathematics.	Tá an t-ollamh óg uaillmhianach cumasach sa mhatamaitic.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Úsáideann roinnt créatúir duaithníocht chun dul i bhfolach ar chreachadóirí.
She took another sip of her tea.	Thóg sí sip eile dá tae.
The cement boat sank.	Chuaigh an bád stroighne go tóin poill.
Discretion is always the best of feats.	Is í discréid i gcónaí an chuid is fearr de ghaisce.
Lobster and shrimp are cooked.	Tá gliomach agus ribí róibéis bruite.
The signs alerted drivers to heavy traffic.	Chuir na comharthaí tiománaithe ar an eolas faoi thrácht throm.
The gold is bright, tinged with blue.	Tá an t-ór geal, tinged le gorm.
It's all the money they think.	Is é an t-airgead a cheapann siad go léir.
Anyone wishing to do so is welcome.	Tá fáilte roimh aon duine ar mian leo é sin a dhéanamh.
Prolonged sun exposure can lead to sunburn.	Is féidir dó gréine a bheith mar thoradh ar nochtadh fada gréine.
The town looks down on the nearby city.	Breathnaíonn an baile síos ar an gcathair in aice láimhe.
He arrived late, so he lost the best seats.	Tháinig sé go déanach, mar sin chaill sé na suíocháin ab fhearr.
The intrepid explorer had to go into a treacherous desert.	Bhí ar an taiscéalaí intrepid dul i bhfásach fealltach.
The robber was quickly arrested.	Gabhadh an robálaí go tapa.
Finished with complete accuracy	Críochnaithe le cruinneas iomlán
Both contractors are known for their job.	Tá cáil ar an mbeirt chonraitheoir as an jab atá déanta acu.
Stay calm, experts say.	Fan socair, a rá saineolaithe.
I strike and invite my soul,	Buailim agus tugaim cuireadh do m'anam,
Many travelers pass through the region every day.	Téann go leor taistealaithe tríd an réigiún gach lá.
I cycled to the edge of town.	Rothaigh mé go imeall an bhaile.
We do not want to take any chances.	Nílimid ag iarraidh seans ar bith a ghlacadh.
The body was slumped against the steering wheel.	Bhí an corp slumped i gcoinne an roth stiúrtha.
There are several solutions to this problem.	Tá roinnt réitigh ar an bhfadhb seo.
It was a bright, balmy day.	Lá geal, balmy, a bhí ann.
The industry was dying, so the store closed.	Bhí an tionscal ag fáil bháis, mar sin dhún an siopa.
The streets ran with blood.	Rith na sráideanna le fuil.
The baby sobbed loudly.	An leanbh sobbed os ard.
Instead, present your ideas clearly and give useful information.	Ina ionad sin, cuir do chuid smaointe i láthair go soiléir agus tabhair eolas úsáideach duit.
The bookmaker was a big nuisance.	Ba mhór an núis é an geallghlacadóir.
This evening, her life changed.	An tráthnóna seo, d'athraigh a saol.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Oibríonn go leor eolaithe chun scaipeadh na maláire a chomhrac.
Are our officials too strict in response?	An bhfuil ár n-oifigigh ró-dhian mar fhreagra?
Rice will be too expensive this year.	Beidh rís ró-chostasach i mbliana.
Some contests end abruptly, leaving behind confusion.	Críochnaíonn roinnt comórtas go tobann, rud a fhágann mearbhall ina ndiaidh.
A period of rain and strong winds followed.	Bhí tréimhse báistí agus gaotha láidre ina dhiaidh sin.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Tá timpeallacht an domhain ag dul in olcas ag ráta scanrúil.
The light of the check engine came on.	Tháinig solas an innill seiceála ar.
We put our kettle on top of the boiler.	Chuireamar ár gciteal ar bharr an choire.
The Superintendent was reported to be very ill.	Tuairiscítear go raibh an Feitheoir an-tinn.
On this particular occasion, the director was wrong.	Ar an ócáid ​​áirithe seo, bhí an stiúrthóir mícheart.
Many plants and animals rely on magnetic cues.	Braitheann go leor plandaí agus ainmhithe ar leideanna maighnéadacha.
After giving his ruling, the judge declared a pause.	Tar éis dó a rialú a thabhairt, dhearbhaigh an breitheamh sos.
Have a nice day!	Lá maith agat!
The conditions for the stable operation were met.	Comhlíonadh na coinníollacha maidir leis an oibríocht chobhsaí.
The following weeks were difficult.	Bhí na seachtainí ina dhiaidh sin deacair.
They decided it was best to try again later.	Shocraigh siad go raibh sé níos fearr triail a bhaint as arís ar ball.
Mark carried many bags.	D'iompair Mark go leor málaí.
The smell of grilled meat went through the kitchen.	Chuaigh boladh na feola grilled tríd an gcistin.
The baby is asleep now.	Tá an leanbh ina chodladh anois.
There are many music festivals in this village.	Tá go leor féilte ceoil sa sráidbhaile seo.
The medicine may help the fever go away.	D'fhéadfadh an leigheas cabhrú leis an bhfiabhras imeacht.
She chewed gum.	Chewed sí guma.
He has carefully examined the evidence.	Tá an fhianaise scrúdaithe go cúramach aige.
It is the oldest university in the country.	Is í an ollscoil is sine sa tír í.
You owe me three pounds.	Tá trí phunt i gcomaoin agat orm.
Go slow in this area.	Téigh go mall sa réimse seo.
She hopes the excess money will help.	Tá súil aici go gcuideoidh an farasbarr airgid.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	Ní mór don ionchúiseamh a chás a chruthú thar amhras réasúnach.
It's best not to drink it.	Is fearr as gan é a ól.
Her son has a soft singing voice.	Tá guth mín amhránaíochta ag a mac.
A drop of dark coffee came out of the machine.	Tháinig braon caife dorcha as an meaisín.
Many consumer goods are imported from abroad.	Allmhairítear go leor earraí tomhaltóra ó thar lear.
A variety of groceries are sold throughout this city.	Díoltar éagsúlacht earraí bia ar fud na cathrach seo.
The discovery surprised the scientific community.	Chuir an fionnachtain iontas ar an bpobal eolaíoch.
Their beef is famous all over the country.	Tá clú ar a gcuid mairteola ar fud na tíre.
The new prefect arrives.	Tagann an reachtaire nua.
They were surprised by the revelation.	Bhí ionadh orthu ag an nochtadh.
Vision has many components, including vision.	Tá go leor comhpháirteanna ag fís, lena n-áirítear radharc.
Beside her, her cousin laughed.	In aice léi, gáire a col ceathrar.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Ar an drochuair, bhí an saighdiúir créachtaithe i riocht criticiúil.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Deirtear gur mhair na píolótaí sa chábán.
Money was an added complication.	Castacht bhreise ab ea airgead.
Do not use too much oil.	Ná húsáid an iomarca ola.
Scientists believe that the force is all around us.	Creideann eolaithe go bhfuil an fórsa timpeall orainn.
The political map shows the boundaries of each country.	Taispeánann an léarscáil pholaitiúil teorainneacha gach tíre.
There are many dangerous creatures on the shore.	Tá go leor créatúir chontúirteacha ar an gcladach.
A large number of people packed the room.	Phaca líon mór daoine an seomra.
His talent impressed him.	Chuaigh a tallann i bhfeidhm air.
The blue color has a calming effect.	Tá éifeacht maolaithe ag an dath gorm.
Make sure the jar is full.	Bí cinnte go bhfuil an próca lán.
The station is right next to the train station.	Tá an stáisiún díreach in aice leis an stáisiún traenach.
Many animals migrate long distances.	Téann go leor ainmhithe ar imirce achair mhóra.
The solar dial had fallen over.	Bhí an dhiailiú gréine tar éis titim os a chionn.
This was the big show.	Ba é seo an seó mór.
Spray plugs are electrical devices, covered with metal caps.	Is feistí leictreacha iad plocóidí spréice, clúdaithe le caipíní miotail.
The expert requested specific verification.	D'iarr an saineolaí fíorú sonrach.
The rain fell gently, softening the soil.	Thit an bháisteach go réidh, ag maothú na hithreach.
The sovereign powers accepted their victory.	Ghlac na cumhachtaí ceannasach lena mbua.
The priest spoke in a clear, quiet voice.	Labhair an sagart i nguth soiléir, ciúin.
A dazed eye came over his face.	Súil dazed tháinig thar a aghaidh.
My first published work appeared in the magazine.	Bhí mo chéad saothar foilsithe le feiceáil san irisleabhar.
A very reputable company.	Cuideachta an-chreidiúnach.
There are also alternatives to text.	Tá roghanna eile seachas téacs ann freisin.
Do you want to eat prawns?	Ar mhaith leat cloicheáin a ithe?
She was not surprised.	Ní raibh sí ionadh.
Some kind of agency was behind the attack.	Gníomhaireacht de chineál éigin a bhí taobh thiar den ionsaí.
The beauty queen was interviewed.	Cuireadh agallamh ar an banríon áilleacht.
There was a lull in the fight.	Bhí lull sa troid.
The phone call is being recorded.	Tá an glao gutháin á thaifeadadh.
I can't stand that man.	Ní féidir liom an fear sin a sheasamh.
The mountain roads are covered with fog.	Tá na bóithre sléibhe faoi chuimsiú ceo.
The train's horns were angry.	Bhíodh adharca na traenach go feargach.
But he had to wait until the dust settled.	Ach b’éigean dó fanacht go dtí gur shocraigh an deannach.
Add more water, if necessary.	Cuir níos mó uisce leis, más gá.
Chow's kitchen was immaculate.	Bhí cistin Chow gan Smál.
This small island, meanwhile, is mountainous.	Tá an t-oileán beag seo, idir an dá linn, sléibhtiúil.
Residents of this city often complain about traffic congestion.	Is minic a dhéanann cónaitheoirí na cathrach seo gearán faoi thranglam tráchta.
Who believes in the equality of men and women.	A creideann sé i gcomhionannas na bhfear agus na mban.
The sights, sounds, and smells of the big city.	Na radharcanna, fuaimeanna, agus boladh na cathrach mór.
Inflation is steadily rising.	Tá an boilsciú ag méadú go seasta.
There are large coal deposits in this country.	Tá taiscí móra guail sa tír seo.
He lay awake all night.	Luigh sé ina dhúiseacht ar feadh na hoíche sin.
The sphere turns at the end of a wire.	Casann an sféar ag deireadh sreang.
One by one all the commuters boarded the train.	Ceann ar cheann chuaigh gach comaitéireacht ar bord na traenach.
The princess's hair was adorned with gold.	Bhí gruaig na banphrionsa gléiste le hór.
We need no money for this month.	Níl aon airgead ag teastáil uainn don mhí seo.
He is a strong swimmer.	Is snámhóir láidir é.
Climate change leads to rising temperatures.	Bíonn ardú teochta mar thoradh ar athrú aeráide.
She was just passing through the area.	Ní raibh sí ach ag dul tríd an gceantar.
The slide is slippery.	Tá an sleamhnán sleamhain.
The cinema is only open to students.	Níl an phictiúrlann oscailte ach do mhic léinn.
He asked his students to tell the truth.	D’iarr sé ar a chuid scoláirí an fhírinne a insint.
Her jacket is beige.	Tá a seaicéad beige.
The nation needs a better education for all.	Ní mór don náisiún oideachas níos fearr a chur ar fáil do chách.
They serve as a symbol of good luck.	Feidhmíonn siad mar shiombail de luck maith.
The singer prepared for his performance.	D'ullmhaigh an t-amhránaí dá fheidhmíocht.
She patted her dog's head.	Patted sí ceann a madra.
Mix flour, baking powder, and salt in a bowl.	Measc plúr, púdar bácála, agus salann i mbabhla.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	Is ceist chonspóideach fós é comhionannas sóisialta san ionad oibre.
He had a unique uniform.	Bhí éide ar leith aige.
The historic town center is close to the train station.	Tá lár stairiúil an bhaile in aice leis an stáisiún traenach.
A dead dog is lying under the pole.	Tá madra marbh ina luí faoin cuaille.
She has to wait, because she's sick.	Caithfidh sí fanacht, mar tá sí tinn.
She looked at her watch.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Tugtar gol ar an bhfeiniméan a bhaineann le deora a shedding.
I will not get in the way.	Ní rachaidh mé ar an mbealach.
Let's listen to his book again.	Éistimis lena leabhar arís.
It was after eleven o'clock.	Bhí sé tar éis a haon déag a chlog.
Her house stood under the shade of an ancient oak.	Bhí a teach ina sheasamh faoi scáth darach ársa.
The book describes the four seasons.	Déanann an leabhar cur síos ar na ceithre shéasúr.
The minimum sentence is five years in prison.	Is é an phianbhreith íosta ná cúig bliana sa phríosún.
Her eyes were red and swollen from crying.	Bhí a súile dearg agus ata ó caoineadh.
The shirt is made of pure silk.	Tá an léine déanta as síoda íon.
The growing uneasiness was evident.	Bhí an míshuaimhneas méadaitheach le feiceáil.
The impressive building includes shops and offices.	Áiríonn an foirgneamh suntasach siopaí agus oifigí.
The shared interest in art made them friends.	Chuir an spéis chomhroinnte san ealaín cairde leo.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Le himeacht ama, déanann comhlacht mná oiriúnú don toirchis.
She stopped in front of the mirror.	Stad sí os comhair an scátháin.
Take carrots, and cut them into eighties in length.	Glac cairéid, agus gearr iad ina n-ochtóidí ar a fhad.
The water is hot now.	Tá an t-uisce te anois.
The occupants of the house arrived shortly afterwards.	Tháinig áitritheoirí an tí go gairid ina dhiaidh sin.
The scandal was the talk of the town for months.	Ba é an scannal caint an bhaile ar feadh míonna.
You need lots of butter and flour.	Teastaíonn go leor im agus plúir uait.
She usually drinks four cups of coffee a day.	De ghnáth ólann sí ceithre chupán caife in aghaidh an lae.
They removed the chair.	Bhain siad an chathaoir.
It has been said that pollution affects human health.	Tá sé ráite go gcuireann truailliú isteach ar shláinte an duine.
Such practices soon became commonplace.	Is gearr go raibh cleachtais den sórt sin coitianta.
The fine mesh captures particles easily.	Gabhann an mogalra mín cáithníní go héasca.
The first attempt failed.	Theip ar an gcéad iarracht.
Someone or something is enclosing a space.	Tá duine nó rud éigin ag cur spás faoi iamh leis.
The horses' hooves hit the soft sand.	Bhuail crúba na gcapall an gaineamh bog.
Journalists immediately protested at the news.	Iriseoirí agóid láithreach ag an nuacht.
Cut up onion into small pieces.	Gearr suas oinniún i bpíosaí beaga.
The house is small.	Tá an teach beag.
The two policemen shook hands.	Chroith an bheirt phóilíní lámha lena chéile.
Paratroopers were left behind enemy lines.	Fágadh paratroopers taobh thiar de línte namhaid.
The townspeople were stunned.	Bhí stunned muintir an bhaile.
Do not drive while under the influence.	Ná tiomáin agus tú faoi thionchar.
The sticks were curled together.	Bhí na maidí cuachta le chéile.
The trees swaying lightly in the wind.	Na crainn ag luascadh go héadrom sa ghaoth.
He was hoping to retire on a comfortable pension.	Bhí súil aige éirí as ar phinsean compordach.
Brush her hair.	Scuab a cuid gruaige.
The city has a modern sewerage system.	Tá córas séarachais nua-aimseartha ag an gcathair.
The island looks very welcoming.	Tá cuma an-fháilteach ar an oileán.
This highway is vital for travel.	Tá an mhórbhealaigh seo ríthábhachtach le haghaidh taistil.
They led the way to school.	Threoraigh siad an bealach chun na scoile.
He was a terrible liar.	Bhí sé ina liar uafásach.
The fire brigade quickly arrived and extinguished the flames.	Tháinig an bhriogáid dóiteáin go tapa agus mhúch na lasracha.
Television has already been described for the committee.	Tá cur síos déanta ar an teilifís don choiste cheana féin.
The inspector caught the robbers.	Rug an cigire na robálaithe.
The trombones blamed an author.	Chuir na trombones an milleán ar údar.
A pleasure boat went out with him riding a pillion.	Chuaigh bád pléisiúir amach leis ag marcaíocht ar philliún.
This character told his best lines.	D'inis an carachtar seo a línte is fearr.
She prepared the salad and added the sauce.	Chóirigh sí an sailéad agus chuir sí an t-anlann air.
It's a beautiful sight, but the river has narrowed.	Is radharc álainn é, ach tá an abhainn tar éis laghdú.
You will find two graves.	Gheobhaidh tú dhá uaigh.
Her poems are well known.	Tá aithne mhaith ar a cuid dánta.
The farmer's wife put the tray on the kitchen table.	Chuir bean an fheirmeora an tráidire ar bhord na cistine.
The dishes were stacked up on the table.	Bhí na miasa cruachta suas ar an mbord.
He is extremely enthusiastic about his job.	Tá sé thar a bheith díograiseach faoina phost.
It is clear that the island has changed.	Is léir go bhfuil athrú tagtha ar an oileán.
Sunlight painted the landscape in brilliant colors.	Phéinteáil solas na gréine an tírdhreach i dathanna iontacha.
They said the meeting was a mistake.	Dúirt siad gur botún a bhí sa chruinniú.
The culprits are still to be found.	Tá na culprits fós le fáil.
Meet at the agreed time.	Buail le chéile ag an am aontaithe.
The gas cylinder expired two years ago.	Chuaigh an sorcóir gáis in éag dhá bhliain ó shin.
The stew became very popular.	Tháinig an-tóir ar an stew.
There is a video on this web page.	Tá físeán ar an leathanach gréasáin seo.
A tall tree grew in the forest.	D’fhás crann ard san fhoraois.
The retired general is known for his military strategy.	Tá cáil ar an nginearál scortha as a straitéis mhíleata.
Many countries have tried to take advantage of this opportunity.	Rinne go leor tíortha iarracht leas a bhaint as an deis seo.
Valuable relics have been discovered.	Thángthas ar iarsmaí luachmhara.
A thousand monkeys perished from tree branches.	Chas míle mhoncaí ó chraobhacha crann.
The streets were mostly deserted.	Bhí na sráideanna tréigthe den chuid is mó.
His heart was warm.	Bhí a chroí te.
He is preparing for his next term as president.	Tá sé ag ullmhú dá chéad téarma eile mar uachtarán.
Mary tried to avoid gossip.	D'iarr Mary gossip a sheachaint.
A sea serpent was often seen in the sea.	Ba mhinic nathair mara le feiceáil san fharraige.
We eat all three meals together.	Itheann muid na trí bhéile le chéile.
Everyone warmly welcomed them.	Chuir gach éinne fáilte ó chroí leo.
The rubber band tied her hair back in a bun.	Cheangail an banna rubair a cuid gruaige ar ais i borróg.
The choir sang a hymn.	Chan an cór iomann.
It does not work on computers, however.	Ní oibríonn sé ar ríomhairí, áfach.
Pain scattered in waves across his shoulder.	Péine scaipthe i dtonnta ar fud a ghualainn.
We need to protect animals from suffering.	Ní mór dúinn ainmhithe a chosaint ó fhulaingt.
We hope to return to normal production levels soon.	Tá súil againn filleadh ar na gnáthleibhéil táirgeachta go luath.
Loop the slinky around the dog several times.	Lúb an slinky timpeall an madra arís agus arís eile.
The baby cried.	Ghlaodh an leanbh.
They gave the vase to the bride.	Thug siad an vása don bhrídeog.
We need a female candidate to lead this party.	Tá iarrthóir baineann ag teastáil uainn chun an páirtí seo a threorú.
She pours hot water on a cloth.	Doirt sí uisce te ar éadach.
It is the favorite budget hotel among backpackers.	Is é an t-óstán buiséad is fearr leat i measc backpackers.
I decided to look up the meaning of his name.	Chinn mé breathnú suas ar bhrí a ainm.
All the verbs in this scene are translational.	Tá na briathra ar fad sa radharc seo aistritheach.
Autumn leaves will soon fall.	Beidh duilleoga an fhómhair ag titim go luath.
There is a huge number of cars on the road.	Tá líon ollmhór na ngluaisteán ar an mbóthar.
He turned on the radio.	Chuir sé an raidió ar siúl.
Doomed to fail, his mission was a failure.	Doomed chun teip, bhí a misean le teip.
The metal was heated and evenly hammered.	Bhí an miotal téite agus hammered cothrom.
He ate breakfast cereal and toast.	D’ith sé bricfeasta gránach agus tósta.
Our economy depends on exports, of course	Braitheann ár ngeilleagar ar onnmhairí, ní mór
Many local industries rely on coal.	Bíonn go leor tionscail áitiúla ag brath ar ghual.
Breakfast, you know, should be the first thing to eat.	Bricfeasta, le fios agat, ba chóir go mbeadh an chéad rud a ithe.
Artwork may have defects.	Ceadaítear lochtanna a bheith ag saothar ealaíne.
A large company, which manufactures fine clothing, is based here.	Tá cuideachta mhór, a mhonaraíonn éadaí mín, lonnaithe anseo.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Chruthaigh sé go bhfuil méid nialasach ag uimhreacha diúltacha.
The sorting machine cuts paper to the right size.	Gearrann an meaisín sórtála páipéar go dtí an méid ceart.
His hair grew long and unkempt.	D'fhás a chuid gruaige fada agus unkempt.
Emissions from deforestation are a serious environmental issue.	Is ceist thromchúiseach comhshaoil ​​iad astuithe ón dífhoraoisiú.
She lent me an old family photo.	Thug sí seanghrianghraf teaghlaigh ar iasacht dom.
The flowers are usually red or white.	Is gnách go mbíonn na bláthanna dearg nó bán.
This winter, the temperatures are low.	An geimhreadh seo, tá na teochtaí íseal.
Turn on the water slowly.	Cas ar an uisce go mall.
Travelers are advised to carry drinking water with them.	Moltar do thaistealaithe uisce óil a iompar leo.
The scandal began his presidency.	Chuir an scannal tús lena thréimhse uachtaránachta.
The walls shook, and the earth shook violently.	Chroith na ballaí, agus chroith an talamh go foréigneach.
The ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Scriosadh an chathair ársa ag brúchtadh bolcánach.
The colony was bombed and stormed.	Buamáil an choilíneacht agus cuireadh stoirm air.
She noticed the small shower spluttering near her head.	Thug sí faoi deara an cith beag spluttering in aice lena ceann.
Pollution is getting out of hand.	Tá truailliú ag dul as láimh.
Do not let the cat out.	Ná lig an cat amach.
The boys are putting two and two together.	Tá na buachaillí ag cur dhá agus dhó le chéile.
They set a record last winter.	Leag siad an taifead an geimhreadh seo caite.
Our lives will be softer and smaller.	Beidh ár saol níos boige agus níos lú.
The bark was of the old tree.	Bhí an choirt den tseanchrainn.
Football matches can end with a tie.	Is féidir le cluichí peile críochnú le comhionannas vótaí.
A summons was issued to him.	Eisíodh toghairm dó.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Is uirlis iontach é cruach d'innealtóirí agus do thógálaithe.
In every culture, music has a symbolic meaning.	I ngach cultúr, tá brí siombalach ag ceol.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Tá an meaisín caife nua saor agus éasca le húsáid.
The place was bustling with activity.	Bhí an plás fuadar le gníomhaíocht.
His mother found fine porcelain in the cupboard.	Fuair ​​a mháthair poirceallán breá sa chófra.
She was quickly buried in the sand.	Bhí sí curtha go tapa sa ghaineamh.
The museum is a pleasure to visit.	Tá áthas ar an músaem cuairt a thabhairt.
She got up to greet him.	D'eirigh sí chun beannú dó.
He is here with us.	Tá sé anseo linn.
Authorities have asked him to leave office.	D'iarr na hÚdaráis air an oifig a fhágáil.
The missionaries were kind and generous.	Bhí na misinéirí cineálta agus flaithiúil.
This is a new type of tea.	Is cineál nua tae é seo.
She stared at her reflection in the mirror.	Stán sí ar a machnamh sa scáthán.
Farmers peel the potatoes in their thick juice.	Déanann feirmeoirí na prátaí a bhrabhsáil ina gúc tiubh.
The minister spoke softly, quietly.	Labhair an ministir go réidh, go ciúin.
London is	Tá Londain
It was autumn.	Fómhar a bhí ann.
There were hundreds of books on the shelves.	Bhí na céadta leabhar ar na seilfeanna.
He was deceived by the lies they told him.	Bhí sé meallta ag na bréaga a d'inis siad dó.
She was a neophyte.	Neophyte a bhí inti.
Move closer for a better view of that scene!	Bog isteach níos dlúithe le haghaidh radharc níos fearr ar an radharc sin!
Three men were arrested this morning.	Gabhadh triúr fear ar maidin.
It is covered with mud from head to toe.	Tá sé clúdaithe le láib ó cheann go cos.
Life after imprisonment is challenging.	Tá saol tar éis príosúnachta dúshlánach.
This device is designed for drying dishes.	Tá an gléas seo deartha chun miasa a thriomú.
Anyone with this knowledge is a threat.	Is bagairt é duine ar bith leis an eolas seo.
The editorial version of the film was shown to critics.	Taispeánadh an leagan eagarthóireachta den scannán do léirmheastóirí.
The next step will be more difficult.	Beidh an chéad chéim eile níos deacra.
It is painfully thin.	Tá sé painfully tanaí.
Our eyes are the window to our souls.	Is iad ár súile an fhuinneog dár n-anamacha.
Few people now live in this city.	Is beag duine a chónaíonn sa chathair seo anois.
The surgeon removed my appendix.	Bhain an máinlia mo aguisín.
Artificial lighting is here.	Tá soilsiú saorga anseo.
A police officer speaks to the suspect.	Labhraíonn oifigeach póilíní leis an amhrastach.
Then the rice vinegar in the dish started to bubble.	Ansin thosaigh an fínéagar ríse sa mhias ag boilgeoga.
And, within six hours, the storm was cleared.	Agus, laistigh de shé huaire an chloig, bhí an stoirm glanta.
She has a small scar on her cheek.	Tá scar beag ar a leic aici.
The world is shrinking into a global village.	Tá an domhan ag crapadh isteach i sráidbhaile domhanda.
By using a hire company, you can reduce your unemployment.	Trí úsáid a bhaint as cuideachta fruilithe, is féidir leat do dhífhostaíocht a laghdú.
Perfumes and colognes are popular.	Tá tóir ar chumhrán agus colognes.
The earthquake has left many people homeless.	D’fhág an crith talún go leor daoine gan dídean.
Some animals are nocturnal, some are everyday animals.	Is ainmhithe oícheanta iad roinnt ainmhithe, is ainmhithe laethiúla iad cuid eile.
A forest fire went out of control, threatening the village.	Chuaigh tine foraoise as smacht, ag bagairt ar an sráidbhaile.
Put on a crisp white shirt.	Cuir ort léine bán briosc.
The poor woman was imprisoned.	Caitheadh ​​an bhean bhocht i bpríosún.
Gloves are used during kitchen tasks.	Úsáidtear lámhainní le linn tascanna cistine.
The fog hung like a shroud over the quiet street.	Bhí an ceo ar crochadh mar shroud os cionn na sráide ciúin.
So her committee issued a report.	Mar sin d’eisigh a coiste tuarascáil.
The police team!	An fhoireann póilíní!
Which animal do you like best?	Cén ainmhí is fearr a fhuaimeann tú?
No immediate danger was reported.	Níor tuairiscíodh aon chontúirt láithreach.
The river widened rapidly.	Leathnaigh an abhainn go tapa.
They do not like authority figures.	Ní maith leo figiúirí údaráis.
In the northwest corner of the country, wild flowers grew.	I gcúinne thiar thuaidh na tíre, d'fhás bláthanna fiáine.
One day she fell ill with a mysterious fever.	Lá amháin d’éirigh sí tinn le fiabhras mistéireach.
He taught himself calligraphy, painting and music.	Mhúin sé peannaireacht, péintéireacht agus ceol dó féin.
Clouds densely covered the sky.	Scamaill dlúth clúdaithe an spéir.
The disagreement was finally settled.	Socraíodh an t-easaontas faoi dheireadh.
He gave birth to a bundle of bouncing joy.	Thug sé breith ar bundle preabadh áthas.
Surprisingly,	Ionadh,
Her distinctive voice cried out clearly.	Ghlaodh a guth sainiúil amach go soiléir.
Many countries are now facing major economic problems.	Tá mórfhadhbanna eacnamaíocha le sárú ag go leor tíortha anois.
Food prices will rise sharply next year.	Ardóidh praghsanna bia go mór an bhliain seo chugainn.
Many people left the city after the disaster.	D’fhág go leor daoine an chathair i ndiaidh na tubaiste.
The actor received many awards.	Fuair ​​an t-aisteoir go leor duaiseanna.
As a discipline, it is largely a practical discipline.	Mar dhisciplín, is disciplín praiticiúil é den chuid is mó.
God speed, no one said he knows why he boarded the plane.	Dia luas, dúirt aon duine a fhios cén fáth ar bord sé an eitleán.
All you have to do is mix the ingredients together.	Níl le déanamh agat ach na comhábhair a mheascadh le chéile.
She found herself sitting on a bench near the park.	Fuair ​​​​sí í féin ina suí ar bhinse in aice leis an pháirc.
The earth's magnetic field changes.	Athraíonn réimse maighnéadach an domhain.
He has a habit of doing these things.	Tá sé de nós aige na rudaí seo a dhéanamh.
The triceratops were sore.	Bhí na triceratops tinn.
The grill has ten settings, including roasting.	Tá deich socruithe ag an grill, lena n-áirítear rósta.
She was the first performer on stage.	Bhí sí ar an gcéad taibheoir ar an stáitse.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Ba mhinic a shamhlaigh sé a bhaile dúchais codlatach a fhágáil.
The city meeting was attended by a small number of people.	Bhí líon beag daoine i láthair ag an gcruinniú cathrach.
I spent the weekend driving in the countryside.	Chaith mé an deireadh seachtaine ag tiomáint faoin tuath.
The author quickly published three novels in a row.	D'fhoilsigh an t-údar trí úrscéal as a chéile go tapa.
The turtle was uncharacteristically aggressive.	Bhí an turtar ionsaitheach go neamhthréithiúil.
They have enormous natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha ollmhóra acu.
The inept secretary was deported to the external office.	Díbríodh an rúnaí inept go dtí an oifig sheachtrach.
These data are made up of concrete facts.	Tá na sonraí seo comhdhéanta de fhíricí nithiúla.
The period of reflection after his death is very important.	Tá an tréimhse machnaimh tar éis a bháis an-tábhachtach.
They turned the zoo into a hospital.	Thiontaigh siad an zú ina ospidéal.
In the world, acts of kindness are rare.	Ar fud an domhain, is annamh a bhíonn gníomhartha cineálta.
The rabbit was ecstatic.	Bhí an coinín ecstatic.
One preexisting condition was one factor that prevented successful treatment.	Ba fhachtóir amháin é coinníoll preexisting a chuir cosc ​​​​ar chóireáil rathúil.
Her leg slipped as she climbed down.	Shleamhnaigh a cos agus í ag dreapadh síos.
Summers will be too hot for a comfortable walk.	Beidh samhraí ró-the le haghaidh siúl compordach.
Journalists cover content regularly.	Déanann iriseoirí ábhar a dhéanamh go rialta.
It is important to treat your sex toy carefully.	Tá sé tábhachtach do bréagán gnéis a chóireáil go cúramach.
Walking at a brisk clip, they reached home	Ag siúl ag gearrthóg brisk, shroich siad an baile
He has plans for us, you know.	Tá pleananna aige dúinn, tá a fhios agat.
Let's talk over dinner.	Labhraímis thar dinnéar.
Two new lanes have opened.	Tá dhá lána nua oscailte.
Train the team hard.	Traenáil an fhoireann go dian.
The origins of Hispanic voting.	Bunús vótála Hispanic.
Love game is not a miracle.	Ní miracle é cluiche grá.
A mystical number with mythical qualities.	Uimhir mhistiúil le cáilíochtaí miotasacha.
He heard crying in the distance.	Chuala sé gol i gcéin.
Her speech was punctuated with gawps and giggles.	Bhí a cuid cainte poncaithe le gawps agus giggles.
The asphalt is slowly wearing down.	Tá an asfalt ag caitheamh go mall.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Is áit pórúcháin iad do ghalair trópaiceacha.
The woman did all the cooking.	Rinne an bhean an chócaireacht ar fad.
Another obstacle to women's employment is unfavorable working conditions.	Constaic eile a chuireann bac ar fhostaíocht na mban ná coinníollacha oibre neamhfhabhracha.
The property had been abandoned for years.	Bhí an mhaoin tréigthe le blianta.
Look at him!	Féach air!
The fish was huge.	Bhí an t-iasc ollmhór.
He ran downhill to the city.	Rith sé síos an cnoc go dtí an chathair.
He led his choir in the song.	Bhí sé i gceannas ar a chór san amhrán.
In my opinion this will take about two months.	Is é mo thuairim go dtógfaidh sé seo thart ar dhá mhí.
The sergeant is always grouchy.	Bíonn an sáirsint grouchy i gcónaí.
She looked closely, nodding to herself.	Bhreathnaigh sí go dlúth, nodding di féin.
She studied it carefully.	Rinne sí staidéar air go cúramach.
He tries to do this whenever possible.	Déanann sé iarracht é seo a dhéanamh nuair is féidir.
The sun rose over the trees and overshadowed them.	D'éirigh an ghrian os cionn na gcrann agus scáthchruth thar cionn leo.
Now her eyes seemed watery and distant.	Anois, bhí an chuma ar a súile uisceach agus i bhfad i gcéin.
This fort has a large number of lions.	Tá líon mór de na leoin sa dúnfort seo.
It will look at the habits of animals in the forest.	Breathnóidh sé nósanna ainmhithe san fhoraois.
Dark clouds drift across the city.	Scamaill dorcha sruth ar fud na cathrach.
Ed has experience in mathematics.	Tá taithí ag Ed ar an matamaitic.
She was not a teacher, but a teacher.	Ní múinteoir a bhí inti, ach múinteoir.
A wide range of products use magnesium.	Úsáideann raon leathan táirgí maignéisiam.
This clock is broken and needs to be repaired.	Tá an clog seo briste agus ní mór é a dheisiú.
The results of the study may be important.	Féadfaidh torthaí an staidéir a bheith tábhachtach.
The samples were collected all over the world.	Bailíodh na samplaí ar fud an domhain.
This organization wants to go to court.	Tá an eagraíocht seo ag iarraidh dul chun na cúirte.
Most people leave the office on time.	Fágann an chuid is mó daoine an oifig in am.
The silence was broken by a howl.	Bhí an ciúnas briste ag howl.
A structure that represents a list of numbers.	Struchtúr a sheasann do liosta uimhreacha.
He helped dig the hole.	Chuidigh sé leis an poll a thochailt.
Snow turned into rain.	Sneachta iompú isteach i báisteach.
A huge squid with their arms.	A squid ollmhór a n-arm.
Once upon a time, there was an island.	Uair amháin, bhí oileán ann.
A distinction is made between urban and rural areas.	Déantar idirdhealú idir ceantair uirbeacha agus thuaithe.
The prisoner was executed.	Cuireadh an príosúnach chun báis.
The army determined that the security of the area was in danger.	Chinn an t-arm go raibh slándáil an cheantair i mbaol.
The doctors tried to find an antidote for the disease.	Rinne na dochtúirí iarracht antidote a aimsiú don ghalar.
He was known for his intellect.	Bhí aithne air as a intleacht.
To date, no epidemics have been reported.	Go dtí seo, níor tuairiscíodh aon eipidéimí.
The movers turned up early in the morning.	Na movers iompú suas go luath ar maidin.
The whole red meat diet is excluded.	Eisiatar an aiste bia feoil dhearg ar fad.
They have been to a restaurant near here.	Tá siad tar éis a bheith i mbialann in aice leis seo.
Have more tea.	Bíodh níos mó tae agat.
Mention the little boy a picture.	Luaigh an buachaill beag pictiúr.
Many women in their country are denied full political rights in their country.	Diúltaítear cearta polaitiúla iomlána do go leor ban ina dtír.
There is not enough sugar for the cake.	Níl go leor siúcra ann don chíste.
The meeting was probably canceled.	Is dócha gur cuireadh an cruinniú ar ceal.
The air was filled with the smell of bougainvillea.	Líonadh an t-aer le boladh bougainvillea.
To protest against the government's announcement, hundreds of demonstrators gathered.	Chun agóid a dhéanamh i gcoinne fhógra an rialtais, tháinig na céadta taispeántóir le chéile.
This shortage is creating major problems.	Tá an ganntanas seo ag cruthú fadhbanna móra.
The local council was concerned about this.	Bhí imní ar an gcomhairle áitiúil faoi seo.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Thosaigh báisteach éadrom ag titim de réir mar a dhorchaigh an spéir.
A lull settled over the crowd.	A lull socraithe os cionn an slua.
She enjoyed exploring.	Bhain sí taitneamh as iniúchadh.
These men use a fork to eat.	Úsáideann na fir seo forc le hithe.
The director met with his team.	Bhuail an stiúrthóir lena fhoireann.
The cast considered their next movement.	Mheas an teilgthe an chéad ghluaiseacht eile a bhí acu.
Some of the tomatoes were eaten.	Bhí cuid de na trátaí ite.
The pastry was baked using the family's ancient recipes.	Bácáladh an taosrán ag baint úsáide as oidis ársa an teaghlaigh.
Even more articles came out.	Tháinig níos mó altanna fiú.
After the flood, only the corpses remained.	Tar éis na tuile, níor fhan ach na corpáin.
Read the full recipe before you start.	Léigh an t-oideas iomlán sula dtosaíonn tú.
We have good reason to compare the two.	Tá údar maith againn an dá rud a chur i gcomparáid.
Repeated measurements may be required.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le tomhais arís agus arís eile.
Someone handed each of them a leaflet.	Thug duine éigin bileog do gach duine acu.
The villagers agreed to host the martyr's burial.	D'aontaigh muintir an bhaile adhlacadh an mhairtírigh a óstáil.
They spend a lot of time gardening.	Caitheann siad go leor ama ag garraíodóireacht.
Many new buildings were added.	Cuireadh go leor foirgneamh nua leis.
Now your cake is done!	Anois tá do císte déanta!
He looked nervous, his eyebrows burning.	D'amharc sé go neirbhíseach, a mhala ar lasadh.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Tá gá le beart chun tubaistí nádúrtha eile a chosc.
The scenery was spectacular.	Bhí an tírdhreach iontach.
I smuggle cigarettes across the border.	Smuiglím toitíní trasna na teorann.
Always wear sunglasses.	Caith spéaclaí gréine i gcónaí.
The test results show a statistical difference.	Léiríonn torthaí na tástála difríocht staitistiúil.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Déantar bianna a bhfuil ard siúcra iontu a dhíleá go han-tapa.
They seemed to start arguing.	Bhí an chuma orthu go dtosóidís ag argóint.
However, most countries around the world still prohibit it.	Mar sin féin, cuireann formhór na dtíortha ar fud an domhain cosc ​​air fós.
The wedding was lavish.	Bhí an bainise lavish.
Apples require more than two years to ripen.	Éilíonn úlla níos mó ná dhá bhliain le haibiú.
The talk was hard to follow.	Ba dheacair an chaint a leanúint.
She forgot her birthday.	Rinne sí dearmad ar a lá breithe.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Is míthuiscint choitianta é nach bhfuil eilifintí in ann snámh.
he wrapped the towel around my son.	fillte sé an tuáille thart ar mo mhac.
Identify the author of this poem.	Sainaithin údar an dáin seo.
She works hard to find the best ingredients.	Oibríonn sí go dian chun na comhábhair is fearr a aimsiú.
Company employees held meetings outside their offices.	Thionóil fostaithe cuideachta cruinnithe lasmuigh dá n-oifigí.
He knows no bounds to his boastfulness.	Níl a fhios aige aon teorainn lena boastfulness.
My house is twenty minutes from here.	Tá mo theach fiche nóiméad uaidh seo.
The service provider is particularly unreliable.	Tá an soláthraí seirbhíse go háirithe neamhiontaofa.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Is toir álainn iad hydrangeas.
Their faces have become very pale.	A n-aghaidh tar éis éirí an-pale.
The snow fell slowly through the sky.	Thit an sneachta go mall tríd an spéir.
The king found the baby to be an amus toy.	Fuair ​​​​an rí an leanbh a bheith ina bréagán amus.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Tá súil ag an necromancer roinnt míchruinnis stairiúla a cheartú.
Snowflake is whimsically shaped.	Tá gcáithnínísneachta cruth whimsically.
Drain the water slowly from the pool.	Draenáil an t-uisce go mall ón linn snámha.
One pedestrian was injured in a late night collision.	Gortaíodh coisí amháin in imbhualadh déanach san oíche.
He carefully moved aside a large metal box.	Bhog sé go cúramach i leataobh bosca miotail mór.
The landlord promised to compensate me.	Gheall an tiarna talún cúiteamh a thabhairt dom.
Do you stock apples for baking?	An stocaíonn tú úlla le haghaidh bácála?
These children often have terrible eating habits.	Is minic a bhíonn nósanna itheacháin uafásacha ag na páistí seo.
He stopped unpacking his bags.	D'éirigh sé as a chuid málaí a dhíphacáil.
Few visitors go further afield.	Is beag cuairteoirí a théann níos faide i gcéin.
Jigsaw puzzles are great fun.	Is iontach an spraoi iad míreanna mearaí.
No one was willing to lend the money.	Ní raibh éinne sásta an t-airgead a thabhairt ar iasacht.
The locals drank a lot of alcohol while celebrating.	D'ól muintir an bhaile go leor alcóil agus iad ag ceiliúradh.
A few years have passed since that fateful day.	Tá cúpla bliain caite ón lá cinniúnach sin.
Then you will need a small batch of cheddar cheese.	Ansin, beidh baisc bheag de cháis cheddar uait.
This porridge tastes sweet.	Tá blas milis ar an leite seo.
The weather here is quite unstable.	Tá an aimsir anseo measartha éagobhsaí.
The text uses an encyclopaedic tone.	Úsáideann an téacs ton ciclipéideach.
The band played some slow songs.	Sheinn an banna roinnt amhrán mall.
We will continue our exploration.	Leanfaimid lenár dtaiscéalaíocht.
We are in debt.	Táimid i bhfiacha.
He is accustomed to long and painful training.	Tá sé i dtaithí ar oiliúint fhada agus pianmhar.
She covered one ear with the other.	Chlúdaigh sí cluas amháin leis an gceann eile.
The association said housing prices were irrelevant.	Dúirt an cumann go raibh praghsanna tithíochta nach mbaineann le hábhar.
Please give these pills to your mother.	Tabhair na pills seo do do mháthair le do thoil.
He was determined to complete the project.	Bhí sé meáite ar an tionscadal a chríochnú.
She sobbed quietly as she prayed.	Sobbed sí go ciúin agus sí ag guí.
No one blessed her.	Níor bheannaigh éinne di.
What strange creatures!	Cad créatúir aisteach!
He lit a cigarette.	Las sé toitín.
The heating grid is efficient.	Tá an eangach téimh éifeachtach.
We parked the car outside the restaurant.	Pháirceálamar an carr taobh amuigh den bhialann.
The hills provided shelter from the wind.	Thug na cnoic foscadh ón ngaoth.
Six million were sold on the first day.	Díoladh sé mhilliún ar an gcéad lá.
She retired as a journalist.	Chuaigh sí ar scor mar iriseoir.
Many people share their beliefs.	Roinneann go leor daoine a chreidimh.
The captain had more than one counterpart.	Bhí níos mó ná aon chontrapháirtí amháin ag an gcaptaen.
As he approached the finish line, everyone was laughing wildly.	Agus é ag druidim leis an líne chríochnaithe, bhí gach duine ag gáire go fiáin.
The cakes had too many calories.	Bhí an iomarca calraí ar na cácaí.
They walked through the deserted streets.	Shiúil siad tríd na sráideanna tréigthe.
The unusually cold winter disrupted the farming industry.	Chuir an geimhreadh neamhghnách fuar isteach ar thionscal na feirmeoireachta.
It is almost illegal to drive a car here.	Tá sé beagnach mídhleathach carr a thiomáint anseo.
They do not make as much noise as cars.	Ní dhéanann siad an oiread torann agus a dhéanann gluaisteáin.
The room was clean and small.	Bhí an seomra glan agus beag.
The monarch will complain.	Déanfaidh an monarc gearán.
Iodine is found in the sea.	Faightear iaidín san fharraige.
That project will come to an end tomorrow evening.	Tiocfaidh an tionscadal sin chun críche tráthnóna amárach.
So let's hurry up.	Mar sin déanaimis deifir.
Following the incident, the victims' associations targeted the police.	Tar éis na heachtra, dhírigh cumainn na n-íospartach ar na póilíní.
I had many sleepless nights worried about that answer.	Is iomaí oíche gan chodladh a bhí agam agus mé buartha faoin bhfreagra sin.
Suddenly, he slipped on the wet path.	Go tobann, sciorr sé ar an gcosán fliuch.
Her favorite color is blue.	Is é an dath gorm is fearr léi.
He remembered the meeting in detail.	Chuimhnigh sé go mion ar an gcruinniú.
He escaped and almost failed.	D'éalaigh sé agus ba bheag nár éirigh leis.
These materials are lightweight and very durable.	Tá na hábhair seo éadrom agus an-mharthanach.
His analysis showed that the system is stable.	Léirigh a anailís go bhfuil an córas cobhsaí.
In my country, agriculture is crucial.	I mo thír féin, tá talmhaíocht ríthábhachtach.
She put her hand on her heart.	Chuir sí a lámh ar a croí.
The frame of the painting is ornamental.	Tá fráma an phéinteáil ornáideach.
The man was charged with criminal negligence.	Cúisíodh an fear as faillí choiriúil.
They were simply amazing.	Bhí siad go simplí iontach.
A government spokesman criticized the reporter's report.	Cháin urlabhraí an rialtais tuairisc an tuairisceora.
She ate crispy noodles for dinner.	D'ith sí núdail crispy don dinnéar.
The northern plains offered fertile soil.	Thairg na machairí thuaidh ithir thorthúil.
Potatoes grow well in this region.	Fásann prátaí go maith sa réigiún seo.
The eye of the corner bounced back and forth.	Phreab súil an choirnéil anonn is anall.
A tanned flat face looked out from the photo.	D'fhéach aghaidh cothrom coirtithe amach ón ngrianghraf.
Two fuels are used to produce electricity in fuel cells.	Úsáidtear dhá bhreosla chun leictreachas a tháirgeadh i gcealla breosla.
I cried for two hours.	Chaoin mé ar feadh dhá uair an chloig.
She teaches history at university.	Múineann sí stair san ollscoil.
There was a sweet smell from the kitchen.	Tháinig boladh milis as an gcistin.
The peloton was formed.	Bunaíodh an peloton.
The results of the study are ambiguous.	Tá torthaí an staidéir débhríoch.
The Prince looked curiously at the map.	Bhreathnaigh an Prionsa go aisteach ar an léarscáil.
Legend has it that the earth was blessed by god.	Deir an finscéal go raibh an talamh beannaithe ag dia.
Point out the flaws in the argument.	Cuir na lochtanna san argóint in iúl.
Do not touch that for your cat to play with.	Ná déan teagmháil leis sin le go mbeidh do chat ag súgradh leis.
He cut his finger on a broken bottle.	Ghearr sé a mhéar ar bhuidéal briste.
She wrapped her beautiful brown mane around her head.	Chas sí a mane donn álainn thart ar a ceann.
He ran into the room.	Theith sé isteach sa seomra.
The cement market is dominated by a number of large companies.	Tá an margadh stroighne chun tosaigh ag roinnt cuideachtaí móra.
And this, of course, angered the wolf.	Agus chuir sé seo, ar ndóigh, fearg ar an mac tíre.
The visitors spoke excitedly.	Labhair na cuairteoirí ar bís.
The professor was extremely pleased with this discovery.	Bhí an t-ollamh thar a bheith sásta leis an bhfionnachtain seo.
All but the greedy farmer.	Gach ach amháin an feirmeoir greedy.
First, you will need to peel two onions.	Gcéad dul síos, beidh ort a craiceann dhá oinniún.
Thank you very much!	Go raibh míle maith agat!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	An pian ina ghualainn a bhí beagnach unbearable.
The taste was delicious.	Blaiseadh an blas aoibhinn.
Lawyers have advised their clients to be patient.	Mhol dlíodóirí dá gcliaint a bheith foighneach.
The tone of his voice was aggressive.	Bhí ton a ghutha ionsaitheach.
Police report the widespread use of dangerous drugs.	Tuairiscíonn póilíní go n-úsáidtear go forleathan drugaí contúirteacha.
A fat candle produces light for a few feet.	Táirgeann coinneal geir solas ar feadh cúpla troigh.
They bungled their first post.	Bungled siad a gcéad phost.
We had to stay in the woods.	Bhí orainn fanacht laistigh den choill.
Snow flags of the landscape.	Bratacha sneachta an tírdhreach.
The car has spent a hundred years.	Tá céad bliain caite ag an ngluaisteán.
A red truck sped by, its rear tail fishing.	A trucail dearg sped by, a chuid cúil earball iascaireachta.
He picked up his glass.	Thóg sé a ghloine.
His fellow citizens greeted him with enthusiasm.	Chuir a chomhshaoránaigh beannú dó le díograis.
A university is an institution of higher learning.	Is institiúid ardfhoghlama í ollscoil.
The crucial turning point in the conflict.	An pointe ag casadh ríthábhachtach sa choinbhleacht.
He was drinking.	Bhí sé ag ól.
She got her voice and challenged them.	Fuair ​​​​sí a guth agus thug dúshlán dóibh.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Ní raibh an breosla malartach ar fáil do ghnáthshaoránaigh.
He was not much worried.	Ní raibh mórán imní air.
The struggle with poverty continues in this region.	Tá an streachailt le bochtaineacht fós sa réigiún seo.
In seconds, they were all drowned.	I soicind, bhí siad go léir báite.
The evening was full of spring heat.	Bhí an tráthnóna lán le teas an earraigh.
Mars is the next target, after the moon.	Is é Mars an chéad sprioc eile, tar éis na gealaí.
They left the island many years ago.	D’fhág siad an t-oileán blianta fada ó shin.
The rooms are spacious.	Tá na seomraí fairsing.
She was gasping for breath.	Bhí sí gasping chun anáil.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	An fearr leat spaghetti agus liathróidí feola?
The team played a strong game.	D’imir an fhoireann cluiche láidir.
The company produces the two most popular household refrigerators.	Táirgeann an chuideachta an dá chuisneoir tí is coitianta.
Happily, a sudden spill wash them all.	Go sona sásta, nigh doirteadh tobann iad go léir.
Harvest has finally arrived!	Tá an fómhar tagtha faoi dheireadh!
Many people work in a dangerous job directly or indirectly.	Oibríonn go leor daoine i bpost contúirteach go díreach nó go hindíreach.
It was just silence.	Ní raibh ann ach ciúnas.
My husband is a sister-in-law.	Is deirfiúr céile mo fhear céile.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Ádh mór ar theach nua a aimsiú a oireann do do chuid riachtanas.
He removed his shirt, revealing a large tattoo.	Bhain sé a léine, ag nochtadh tatú mór.
It seemed at first to be a viable plan.	Ba chosúil ar dtús gur plean inmharthana a bhí ann.
The thieves stole the money.	Ghoid na meirleach an t-airgead.
Many of the buildings have been carefully restored.	Rinneadh athchóiriú cúramach ar go leor de na foirgnimh.
The grandmother's grave was covered with flowers.	Clúdaíodh uaigh na seanmháthar le bláthanna.
These forests are often dark and mysterious.	Is minic a bhíonn na foraoisí seo dorcha agus mistéireach.
So a new theory of magnetism was needed.	Mar sin bhí gá le teoiric nua maighnéadas.
When the bus pulls away, look for a good path.	Nuair a tharraingíonn an bus uaidh, lorg cosán maith.
Her eyes were heavy with sleep.	Bhí a súile trom le codladh.
He drank whiskey and coke.	D’ól sé fuisce agus cóc.
He said a few words and then left.	Dúirt sé cúpla focal agus ansin d'fhág.
The vegetation is lush.	Tá an fásra lush.
This student loves to travel the world.	Is maith leis an mac léinn seo taisteal ar fud an domhain.
I put mint into my mouth.	Chuir mé miontas isteach i mo bhéal.
You could use these as an attractive core.	D’fhéadfá iad seo a úsáid mar chroílár tarraingteach.
It is important that we allow this tradition to continue.	Tá sé tábhachtach go ligfimid don traidisiún seo leanúint ar aghaidh.
The militants attacked the police near the airport.	Rinne na militants ionsaí ar na póilíní in aice leis an aerfort.
They kept their distance from the police.	Choinnigh siad a n-achar ó na póilíní.
These figures come from the same source as the others.	Tagann na figiúirí seo ón bhfoinse chéanna leis na cinn eile.
Both prayers are short.	Tá an dá paidir gearr.
It is difficult to work with unreliable material.	Tá sé deacair oibriú le hábhar neamhiontaofa.
The sky is orange.	Tá an spéir oráiste.
The rain was very heavy.	Bhí an bháisteach an-trom.
He was caught up in the handwriting.	Bhí sé gafa sa pheannaireacht.
The popularity of a product greatly affected the manufacturer.	Chuir an tóir a bhí ar tháirge isteach go mór ar an monaróir.
She harnessed her powers.	Bhain sí leas as a cumhachtaí.
Her home is overrun with cats.	Tá a baile róchaite le cait.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Maraíodh cúigear de dhá mhadra dhéag na cathrach.
The government 's efforts to persuade them were futile.	Ba neamhbhalbh iarrachtaí an rialtais iad a chur ina luí.
He grew the red flowers in his garden.	D’fhás sé na bláthanna dearga ina ghairdín.
Floods are coming to this city.	Tá tuile ag teacht chun na cathrach seo.
A curse on her greed and stupidity!	A mallacht ar a saint agus a stupidity!
People everywhere complain about traffic congestion.	Déanann daoine i ngach áit gearán faoi thranglam tráchta.
The town is a hot tourist place.	Is áit teo turasóireachta é an baile.
Visitors often came to consider it.	Tháinig cuairteoirí go minic chun é a mheas.
Baboon troops seemed motivated by their movements.	Ba chuma le trúpaí babúin a gcuid gluaiseachtaí a bheith spreagtha.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Ní raibh áitritheoirí uile an domhain sibhialta.
Parents expect their children to socialize.	Bíonn tuismitheoirí ag súil go ndéanfaidh a bpáistí sóisialú.
The Palace is brightly lit at night.	Tá an Pálás soilsithe go geal san oíche.
The government is becoming increasingly corrupt.	Tá an rialtas ag éirí níos truaillithe.
The atmosphere was light, cheerful.	Bhí an t-atmaisféar éadrom, cheerful.
He said he couldn't help it.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé cabhrú leis.
A test of courage.	Tástáil misnigh.
Don't miss this trick!	Ná caill an cleas seo!
The daughter then got out of the carriage.	D'éirigh an inghean as an gcarbad ansin.
The whole city was painted white.	Bhí an chathair ar fad péinteáilte bán.
It was of medium build.	Bhí sé de mheán-thógáil.
Unnatural fires burned the forests here.	Bhí tinte mínádúrtha dóite na foraoisí anseo.
The leaves of the plant folded inwards.	Duilleoga an phlanda fillte isteach.
Industry bodies have called on the government to act.	D'iarr comhlachtaí tionscail ar an rialtas gníomhú.
There is a gap between the asphalt and the road bed.	Tá bearna idir an asfalt agus an leaba bóthair.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Tá cinneadh déanta ag an rialtas caiteachas bonneagair a ghearradh.
Growing cattle and sheep for food.	Eallach agus caoirigh a fhás mar bhia.
She sat in the seat, sighing with relief.	Shuigh sí sa suíochán, ag osna le faoiseamh.
They are probably sheep.	Is dócha gur caoirigh iad.
We want to save our planet.	Ba mhaith linn ár bplainéad a shábháil.
He poured his coffee, the filter making a crackling noise.	Shil sé a chaife, an scagaire ag déanamh torann scáinteach.
Please keep your voice down.	Coinnigh do ghuth síos le do thoil.
The plan was thwarted when the abducted children opposed them.	Cuireadh bac ar an bplean nuair a sheas na leanaí fuadaithe ina gcoinne.
Getting back to his boat, he threw off.	Dul ar ais go dtí a bhád, chaith sé as.
She arrived late, but in time for the concert.	Tháinig sí go déanach, ach in am don cheolchoirm.
Have you finished your homework yet?	An bhfuil d’obair bhaile críochnaithe agat fós?
She took the place in front of me.	Thóg sí an áit romham.
I want to go to the beach.	Ba mhaith liom dul go dtí an trá.
The work requires great skill.	Éilíonn an obair scil iontach.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	Díoladh formhór na sclábhaithe le húinéirí talún saibhre.
This decision is subject to judicial review.	Tá an cinneadh seo faoi réir athbhreithniú breithiúnach.
The soldier over the radio apologized heartily.	Ghabh an saighdiúir thar an raidió leithscéal croíúil.
This seal was broken and replaced.	Briseadh an séala seo agus cuireadh ina áit é.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Tá eolaithe fós ag déanamh staidéir ar éifeachtaí an téimh dhomhanda.
A false workforce is an example of undeclared employment.	Is sampla d’fhostaíocht neamhdhearbhaithe é fórsa saothair bréagach.
The door slammed as they entered.	D'éirigh an doras agus iad ag dul isteach.
The brush will clean the soles of your shoes.	Glanfaidh an scuab boinn do bhróga.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Glacann polaiteoirí breabanna ó úinéirí talún saibhre.
I cleaned the house.	ghlan mé an teach.
An error of this syntax is unacceptable.	Tá earráid den chomhréir seo do-ghlactha.
Thousands did not know why.	Ní raibh a fhios ag na mílte cén fáth.
A collection of bread, cheese, tomatoes, and meat.	Bailiúchán de arán, cáis, trátaí, agus feoil.
It reminds me of my house	Cuireann sé mo theach i gcuimhne dom
Children learn best through play.	Is fearr a fhoghlaimíonn leanaí trí shúgradh.
There was a tyranny of fear and a tyranny of wanting everywhere.	Bhí tyranny of eagla agus tyranny of wanting i ngach áit.
She is tall for her age.	Tá sí ard dá haois.
They tried to persuade the young woman to go.	Rinne siad iarracht a chur ina luí ar an mbean óg dul.
Deal three times.	Déileáil trí huaire.
He stayed ahead.	D'fhan sé chun tosaigh.
The house, with its porch and gingerbread,	An teach, lena phóirse agus a bhrat sinséir,
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	Ba cheiliúradh álainn é bainis a hiníne.
The road was slippery with mud.	Bhí an bóthar sleamhain le láib.
They sealed all the doors and windows.	Shéalaigh siad na doirse agus na fuinneoga go léir.
No one likes family squabble.	Ní maith le duine ar bith squabble teaghlaigh.
She likes green tea.	Is maith léi tae glas.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Léirigh na scálaí gur mheáchan an t-éan thart ar dhá phunt.
So she took the number down.	Mar sin, thóg sí an uimhir síos.
A sprid of crime took place in the city.	Tharla sprid coireachta sa chathair.
Now that they are left, we can resume normal life.	Anois go bhfuil siad fágtha, is féidir linn an gnáthshaol a atosú.
The storyteller's garden was in ruins.	Bhí gáirdín na seanchaí ina fhothrach.
We will need two cups of flour.	Beidh dhá chupán plúir ag teastáil uainn.
Professor explained how the process works.	Mhínigh an tOllamh conas a oibríonn an próiseas.
Farmers grow rice, maize, and wheat.	Fásann feirmeoirí rís, arbhar Indiach, agus cruithneacht.
This house has three bedrooms and two baths.	Tá trí sheomra codlata agus dhá fholcadán sa teach seo.
The new government denied that there was a problem.	Shéan an rialtas nua go raibh fadhb ann.
Kepler discovered the laws of planetary movement.	D'aimsigh Kepler dlíthe na gluaiseachta pláinéadacha.
The calluses on her hands had grown thick and hard.	Bhí na calluses ar a lámha tar éis fás tiubh agus crua.
There were trees on the streets.	Bhí crainn ar na sráideanna.
She has big blue eyes, blue jeans,	Tá súile móra gorma aici, jeans gorm,
He reached for the doorknob.	Shroich sé go dtí an doorknob.
The boat drove off the pier.	Thiomáin an bád amach ón gcé.
These are the characters that each letter represents.	Seo iad na carachtair a seasann gach litir dóibh.
I have to clean those dishes.	Caithfidh mé na miasa sin a ghlanadh.
The accountant managed to achieve both ends.	D’éirigh leis an gcuntasóir an dá chríoch a bhaint amach.
Poor people are the main victims of infectious diseases.	Daoine bochta is mó a bhíonn ag fulaingt ó ghalair thógálacha.
The woods are beautiful, dark and deep.	Tá na coillte go hálainn, dorcha agus domhain.
They love you, sir.	Is breá leo tú, a dhuine uasail.
We can all see the moon rising in the sky.	Is féidir linn go léir an ghealach a fheiceáil ag ardú sa spéir.
The citizens rebelled against the royal family.	Rinne na saoránaigh éirí amach i gcoinne na rítheaghlach.
He told his son to go in search of food.	Dúirt sé lena mhac dul ar thóir bia.
He lived alone in a small apartment.	Chónaigh sé ina aonar in árasán beag.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Fuair ​​​​staidéir go bhfuil go leor buntáistí sláinte ag seacláid.
The country's police are now corrupt.	Tá póilíní na tíre truaillithe anois.
The current government is committed to improving healthcare.	Tá an rialtas reatha tiomanta do chúram sláinte a fheabhsú.
The shape gives the egg more visibility.	Tugann an cruth infheictheacht níos mó don ubh.
The soup is boiling hot.	Tá an anraith fiuchphointe te.
The poorest can't afford soap.	Níl sé d'acmhainn ag na daoine is boichte gallúnach.
The stone bench was cool and damp.	Bhí an binse cloiche fionnuar agus tais.
Many animal species occur there.	Tarlaíonn go leor speiceas ainmhithe ann.
Bats have listened to what the queen looks like.	Tá na sciatháin leathair tar éis éisteacht le cad is cosúil leis an banríon.
The philosophical ideas of these two men are different.	Tá smaointe fealsúnacha an bheirt fhear seo difriúil.
The doors opened.	D’oscail na doirse.
The smoke was thick in the air.	Bhí an deatach go tiubh san aer.
He was a member of a famous rock band.	Bhí sé ina bhall de bhanna rac-cheoil cáiliúil.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Chaith mná sa chuid seo den domhan gúnaí ildaite.
Whales are now migrating from the ocean.	Tá na míolta móra ag dul ar imirce as an aigéan anois.
The sportsman competed for hours with his opponent.	Bhí an fear spóirt san iomaíocht ar feadh uaireanta lena chéile comhraic.
One cannot drive a car without a license.	Ní féidir le duine carr a thiomáint gan ceadúnas.
I want to visit your country.	Ba mhaith liom cuairt a thabhairt ar do thír.
The task is important but difficult.	Tá an tasc tábhachtach ach deacair.
The monarch has no natural enemies.	Níl aon naimhde nádúrtha ag an monarc.
We angered her and insulted her.	Chuireamar fearg uirthi agus í á masla.
The letter is from my brother.	Tá an litir ó mo dheartháir.
Old pictures can be worth a fortune.	Is féidir le pictiúir d'aois a bheith fiú fhortún.
I’m glad you weren’t hurt.	Tá áthas orm nach raibh tú gortaithe.
Baseball was a hit.	Bhí baseball buailte.
The measurements were taken carefully.	Glacadh na tomhais go cúramach.
She was looking at the garden.	Bhí sí ag féachaint ar an ghairdín.
An old man, dozing, sat in the shade.	Shuigh seanfhear, dozing, sa scáth.
She was familiar with all things political and social.	Bhí eolas aici ar gach rud polaitiúil agus sóisialta.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Is foinse mhór truaillithe aeir iad múch sceite.
She criticized her coworker's decision.	Cháin sí cinneadh a coworker.
The extent of deforestation in this region is alarming.	Is scanrúil an méid dífhoraoisithe sa réigiún seo.
The rain was warm and soothing.	Bhí an bháisteach te agus soothing.
Their families were wealthy.	Bhí a dteaghlaigh saibhir.
Make sure all meats are fully cooked.	Cinntigh go bhfuil gach feoil cócaráilte go hiomlán.
This is a quiet place.	Is áit suaimhneach é seo.
The economic crisis has forced these men to become homeless.	Chuir an ghéarchéim eacnamaíoch iachall ar na fir sin dul gan dídean.
The theater was packed.	Bhí an amharclann pacáilte.
Less noise means better sleep.	Ciallaíonn níos lú torainn codladh níos fearr.
Authorities are sharpening their noses.	Tá na húdaráis ag géarú an tsrón.
You should not leave early.	Níor cheart duit imeacht go luath.
She cleaned the lenses on a pair of glasses.	Ghlan sí na lionsaí ar péire spéaclaí.
Her expression was sober.	Bhí a léiriú sober.
With the crowd laughing, she leaned on the players.	Agus an slua ag gáire, chrom sí ar na himreoirí.
Something in the atmosphere is changing.	Tá rud éigin san atmaisféar ag athrú.
They are often seen crimson feeding along the shore.	Is minic a fheiceann corcairdhearg iad ag beathú feadh an chladaigh.
The celebratory tenor sang the Aria.	Chan an tenor ceiliúrtha an Aria.
His speech was intense but resolute.	Bhí a chuid cainte dian ach diongbháilte.
Sometimes he glared as she ate.	Uaireanta glared sé mar a d'ith sí.
This is a difficult process.	Tá próiseas deacair i gceist leis seo.
The forest had rotten logs.	Bhí lomáin lofa ag an bhforaois.
There is a house	Tá teach
This region is covered by rich agricultural land.	Clúdaíonn talamh saibhir talmhaíochta an réigiún seo.
Volcanic eruptions can emit lethal clouds of gas.	Is féidir le brúchtaí bolcánacha scamaill marfach gáis a astú.
He sees the need for a new road.	Feiceann sé go bhfuil gá le bóthar nua.
The event raised awareness and money for the charity.	Mhéadaigh an ócáid ​​feasacht agus airgead don charthanacht.
She carried a baby in her arms.	D'iompair sí leanbh ina lámha.
Each landscape is unique in its own way.	Tá gach tírdhreach uathúil ina bhealach féin.
She offered condolences to her male colleague.	Thairg sí comhbhrón dá comhoibrí fireann.
The shell eliminated a mole.	Chuir an bhlaosc deireadh le moll.
You need to practice and train harder.	Ní mór duit a chleachtadh agus oiliúint níos deacra.
These techniques bring me comfort.	Tugann na teicníochtaí seo sólás dom.
Do not eat before the train arrives.	Ná hith sula dtagann an traein.
A basic level of reading is required.	Tá bunleibhéal léitheoireachta riachtanach.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Bailíodh samplaí ó réigiúin ina raibh amhras faoi mhearcair.
These glass marbles seem to have air bubbles hanging on them.	Is cosúil go bhfuil boilgeoga aeir ar crochadh sna mirlíní gloine seo.
It will start to rain in a day or so.	Tosóidh sé ag cur báistí i gceann lá nó mar sin.
The foggy weather stopped people from going outside.	Chuir an aimsir dhúlach stop le daoine dul amuigh.
Excessive noise can lead to hearing loss.	Is féidir le duine éisteacht a chailleadh le torann iomarcach.
Ancient people used to melt river water to make mud bricks.	Leáfadh daoine ársa uisce abhann chun brící láibe a dhéanamh.
As a result, he was not paid.	Mar thoradh air sin, níor íocadh é.
You will have difficulty borrowing.	Beidh deacracht agat iasacht a fháil.
The path to the light is long and hard.	Tá an cosán chuig an tsolais fada agus crua.
Short conversation.	Comhrá gairid.
He moved to the city after the death of his father.	Bhog sé go dtí an chathair tar éis bás a athar.
Tourists came to this site.	Tháinig turasóirí go dtí an suíomh seo.
This poem has a hidden meaning.	Tá brí folaithe sa dán seo.
Flowers are in full bloom in spring.	Tá bláthanna faoi bhláth iomlán san earrach.
Please leave your dog at home.	Fág do mhadra sa bhaile le do thoil.
The theater burned down in an attack of arson.	Dódh an amharclann in ionsaí coirloscadh.
British blood was spilled on the sands of that strange continent.	Doirteadh fuil na Breataine ar ghaineamh na mór-roinne aisteach sin.
The foundations of ancient roads are still visible.	Tá bunsraitheanna bóithre ársa fós le feiceáil.
He does some volunteer work at a food bank.	Déanann sé roinnt oibre deonach ag banc bia.
The proverb is about sensible behavior.	Baineann an seanfhocal le hiompar ciallmhar.
The train engine stopped immediately.	Stopadh inneall na traenach láithreach.
Once a week, she visited him in prison.	Uair sa tseachtain, thug sí cuairt air sa phríosún.
The farmer raised the wheel bar up on his shoulder.	D'ardaigh an feirmeoir an barra rotha suas ar a ghualainn.
He remained stoical.	D'fhan sé stoical.
We will stop this injustice.	Cuirfimid stop leis an éagóir seo.
Each letter was accompanied by a sticky greeting note.	Bhí nóta greamaitheach beannachta greamaithe de gach litir.
The warrant stated that the suspect is seeking fraud.	Dúirt an barántas go bhfuil an t-amhrastach ag iarraidh calaoise.
We had to taste a lot of local dishes.	Bhí orainn a lán miasa áitiúla a bhlaiseadh.
From another engine came a loud whirlpool.	Ó inneall eile tháinig guairneán glórach.
The repairs to the car were completed yesterday.	Críochnaíodh na deisiúcháin ar an gcarr inné.
The ball bounced over the goalkeeper and into the back.	Sheol an liathróid thar an cúl báire agus isteach sa chúl.
Everyone appreciated his gift.	Bhí meas ag gach duine ar a bhronntanas.
Farmers grow different crops.	Fásann feirmeoirí barra éagsúla.
Rumors of war have created much fear.	Chruthaigh ráflaí cogaidh mórán eagla.
The furnace heats the metals.	Déanann an foirnéis na miotail a théamh.
Put your hand here, please.	Cuir do lámh anseo, le do thoil.
The texture of the cake was smooth.	Bhí uigeacht an chíste réidh.
Many children have developed asthma.	D'fhorbair go leor leanaí asma.
This town is renowned for its effectiveness in controlling pollution.	Tá cáil ar an mbaile seo as a éifeachtúlacht maidir le truailliú a rialú.
It is clear that you are accepting names.	Tá sé soiléir go bhfuil tú ag glacadh ainmneacha.
The symphony was alive.	Bhí an siansa ina bheo.
They arrived as the train was pulling in.	Shroich siad mar bhí an traein ag tarraingt isteach.
In the desert, there is only sand and sky.	Sa bhfásach, níl ach gaineamh agus spéir.
I blame you!	Cuirim an milleán ort!
This is the last part of the challenge.	Seo an chuid dheireanach den dúshlán.
A child's arbitrary statement makes no sense.	Níl aon chiall le ráiteas treallach linbh.
There is an inadequate lack of public transport in this area.	Tá easpa iompair phoiblí imleor sa limistéar seo.
Her presence was there for some awkward moments.	Bhí a láithreacht ann ar feadh roinnt nóiméad awkward.
The TV switched to another channel.	D’athraigh an teilifís go cainéal eile.
He was walking slowly.	Bhí sé ag siúl go mall.
Melt the metal in a furnace.	Leáigh an miotail i bhfoirnéis.
He would like to help her clean dough.	Níor mhiste leis cabhrú léi taos a ghlanadh.
The coroner found "no obvious cause of death".	Ní bhfuair an cróinéir "aon chúis bháis soiléir".
Clear out any clutter on the table.	Glan amach aon tranglam ar an mbord.
Tom timidly raised his hand.	Tom ardaigh timidly a lámh.
Police were dressed in riot gear.	Bhí póilíní gléasta i bhfearas círéibe.
The islands are of volcanic origin.	Tá bunús bolcánach ar na hoileáin.
The toad is heavy.	Tá an buaf trom.
Take out three apples.	Tóg amach trí úll.
The mixture must be heated.	Ní mór an meascán a théamh.
Light source that emits a soft glow.	Foinse solais a chaillfidh glow bog.
The small child was placed in foster care.	Cuireadh an leanbh beag faoi chúram altrama.
His courage was commendable.	Bhí a mhisneach inmholta.
The little boy climbed onto his parents' lap.	Dhreap an buachaill beag isteach ar lap a thuismitheoirí.
The room is warm.	Tá an seomra te.
Her hair was short, with a lock over her forehead.	Bhí a cuid gruaige gearr, le glas thar a forehead.
The beach is deserted at dawn.	Tá an trá tréigthe ag breacadh an lae.
Mine was even better.	Bhí mianach níos fearr fós.
The clerk never showed up for work.	Níor thaispeáin an cléireach chun oibre riamh.
The doctors cleaned the wound before applying the bites.	Ghlan na dochtúirí an fhoirceannadh roimh na greamanna a chur i bhfeidhm.
The city was built around the harbor.	Tógadh an chathair timpeall an chuain.
Shoppers will feel the pressure.	Mothóidh siopadóirí an brú.
She read the brochure strangely.	Léigh sí an bróisiúr go aisteach.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Is deis mhaith é seo chun an cás a phlé.
The noise of the samba band was deafening.	Bhí torann an bhanna samba bodhar.
They are, of course, perfectly correct.	Tá siad, ar ndóigh, breá ceart.
The prime minister said he welcomed the report.	Dúirt an Príomh-aire go bhfáiltíonn sé roimh an tuarascáil.
The orchard is in bloom.	Tá an úllord faoi bhláth.
The money was put in a cardboard box.	Cuireadh an t-airgead i mbosca cairtchláir.
Fig is known to grow on trees.	Tá aithne ar fhige le fás ar chrainn.
We will need more lawyers.	Beidh níos mó dlíodóirí de dhíth orainn.
The bank was stolen at gunpoint.	Goideadh an banc ag gunpoint.
However, he was happy.	Mar sin féin, bhí sé sásta.
There was a fair amount of traffic.	Bhí méid cothrom tráchta ann.
Please count the number of ants in the corner.	Déan líon na seangáin sa chúinne a chomhaireamh, le do thoil.
He climbed into bed and fell asleep.	Dhreap sé isteach sa leaba agus thit sé ina chodladh.
I went to sleep and stood in the doorway.	Chuaigh mé a chodladh agus sheas mé sa doras.
When water boils, it turns to steam.	Nuair a fiuchphointe uisce, casann sé gaile.
Place the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Cuir an gairleog, an ola agus na trátaí i mbabhla.
He begged me not to take the ring.	D’impigh sé orm gan an fáinne a thógáil.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Tá dearadh an tí taitneamhach ó thaobh aeistéitiúil.
This house is too simple for my taste.	Tá an teach seo ró-shimplí do mo bhlas.
The rich were blamed for many things.	Cuireadh an milleán ar na saibhir as go leor rudaí.
The search for lost treasure is a lifelong commitment.	Is é an cuardach le haghaidh taisce caillte ná a tiomantas saoil.
Upon completion of the examination, the principal issued a statement.	Tar éis an scrúdú a chríochnú, d'eisigh an príomhoide ráiteas.
Hundreds of people attended her funeral.	D'fhreastail na céadta duine ar a sochraide.
After she finished her meal, she cleaned up.	Tar éis di a béile a chríochnú, ghlan sí suas.
The timber industry employs thousands of local people.	Fostaíonn tionscal an adhmaid na mílte duine áitiúil.
All governments should curb corruption.	Ba cheart do gach rialtas srian a chur ar chaimiléireacht.
This building is more than two hundred years old.	Tá an foirgneamh seo níos mó ná dhá chéad bliain d'aois.
In your learned opinion, what is causing this problem?	I do thuairim fhoghlamtha, cad is cúis leis an bhfadhb seo?
Most birds stay within a few miles of their homes.	Fanann formhór na n-éan laistigh de chúpla míle dá dtithe.
She bent to the ground, making a loud noise.	Chrom sí ar an talamh, ag déanamh torann ard.
The lines on the abacus go from left to right.	Téann na línte ar an abacus ó chlé go deas.
This road has historically been used to transport goods.	Go stairiúil baineadh úsáid as an mbóthar seo chun earraí a iompar.
He is not doing anything to help you.	Níl aon rud á dhéanamh aige chun cabhrú leat.
Many new products came out this year.	Tháinig go leor táirgí nua amach i mbliana.
His offer did not surprise her.	Níor chuir a thairiscint ionadh uirthi.
First, you will need a glass or a bowl of porcelain mix.	Ar dtús, beidh gloine nó babhla meascáin poircealláin uait.
This city is famous for its landscape paintings.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar phictiúir tírdhreacha.
Your eyes adapt to light quickly.	Déanann do shúile oiriúnú don solas go tapa.
I think there must be some mistake.	Sílim go gcaithfidh go bhfuil botún éigin ann.
The floodwaters continue to rise.	Leanann na huiscí tuile ag ardú.
And gravel makes a good surface.	Agus déanann gairbhéal dromchla maith.
The manager’s headphones were in their ears.	Bhí cluasáin an bhainisteora ina gcluas.
They made their way up the rocks.	Chlaon siad a mbealach suas na carraigeacha.
She added more seeds to the compost.	Chuir sí níos mó síolta leis an múirín.
A calm sea rolled in the distance.	A farraige calma rolladh i gcéin.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Is doiciméad é bunreacht a shainíonn dlíthe tíre.
Prepare the rice in advance.	Ullmhaigh an rís roimh ré.
They are too old for the program.	Tá siad ró-shean don chlár.
A prudent businessman, he eventually became rich.	Fear gnó stuama, d'éirigh sé saibhir sa deireadh.
Many families choose to eat completely in silence.	Roghnaíonn go leor teaghlach ithe go hiomlán ina dtost.
He managed to cross the finish line.	D’éirigh leis an líne chríochnaithe a thrasnú.
I am accustomed to working late at night.	Tá mé i dtaithí ar a bheith ag obair go déanach san oíche.
There are hundreds of public administrations.	Tá na céadta riarachán poiblí ann.
A subway train was getting lost.	Bhí traein fobhealach ag dul amú chuige.
They cannot reach the stream without the boat.	Ní féidir leo an sruthán a shroicheadh ​​gan an bád.
The thin, wispy clouds were moving slowly across the sky.	Na scamaill tanaí, wispy bhí ag gluaiseacht go mall ar fud an spéir.
So he brought his dog with him.	Mar sin thug sé a mhadra leis.
They stopped to rest under a tree.	Stad siad chun sosa faoi chrann.
They took the injured man to the emergency pod.	Thug siad an fear gortaithe go dtí an pod éigeandála.
The thief stole thousands of dollars from a wealthy family.	Ghoid an gadaí na mílte dollar ó theaghlach saibhir.
An empty glass stood on the window sill.	Sheas gloine folamh ar leac na fuinneoige.
The probability is zero.	Is é an dóchúlacht náid.
Country of golden opportunities.	Tír deiseanna órga.
Sour tea has a stronger taste.	Tá blas níos láidre ag tae géar.
English is taught in primary and secondary schools.	Múintear an Béarla i mbunscoileanna agus i meánscoileanna.
Be aware of pick pockets in this area.	Bí ar an airdeall faoi phioc pócaí sa réimse seo.
The musical director assisted with the choreography.	Chuidigh an stiúrthóir ceoil leis an gcóragrafaíocht.
Students often copy their notebooks.	Is minic a chóipeáil na daltaí a gcuid leabhar nótaí.
The fans placed their bets.	Chuir an lucht leanúna a gcuid geallta.
The marks on the cadaver showed great torture.	Léirigh na marcanna ar an cadaver mór-chéasadh.
The intersection is clearly marked.	Tá an crosbhealach marcáilte go soiléir.
Many buildings were destroyed.	Scriosadh go leor foirgneamh.
She told an interesting story.	D’inis sí scéal suimiúil.
She grew angry.	D'fhás sí feargach.
Please keep your door locked.	Coinnigh do dhoras faoi ghlas, le do thoil.
Survival was better among people in the big cities.	Bhí an maireachtáil níos fearr i measc daoine sna cathracha móra.
A glut of grain sent plummeting agricultural prices.	A glut de gráin chuir praghsanna talmhaíochta plummeting.
She refused to apologize.	Dhiúltaigh sí leithscéal a ghabháil.
A former model, she belongs for photographers.	A iar-mhúnla, a bhaineann sí le haghaidh grianghrafadóirí.
Fish stocks are severely depleted today.	Tá stoic éisc ídithe go mór inniu.
She was shocked when she returned home.	Bhí iontas míthaitneamhach uirthi nuair a d’fhill sí abhaile.
This new machine has revolutionized industry.	Tá an meaisín nua seo tar éis tionscal a réabhlóidiú.
Cows are the best source of milk.	Is iad ba an foinse bainne is fearr.
He asked that his family and friends be remembered.	D'iarr sé go ndéanfaí cuimhneamh ar a theaghlach agus a chairde.
The plural noun requires the plural marker.	Éilíonn an t-ainmfhocal iolra an marcóir iolra.
Scientists are developing robots to treat depression.	Tá robots á bhforbairt ag eolaithe chun dúlagar a chóireáil.
Gently, she smoothed the stray curls.	Go réidh, smoothed sí na gcuacha strae.
You take so much out of the ground.	Glacann tú an oiread sin as talamh.
Finally, she sighed a deep sigh, feeling completely satisfied.	Ar deireadh, sighed sí osna domhain, mothú go hiomlán sásta.
They escaped injury.	D’éalaigh siad gortú.
He made only one statement.	Ní dhearna sé ach ráiteas amháin.
He ate hungry, stopping only to minimize bottled water.	D'ith sé go ocras, gan stad ach amháin chun uisce i mbuidéil a íoslaghdú.
No one spoke, and the ground sank.	Níor labhair aon duine, agus chuaigh an talamh go tóin poill.
We have the normal drive.	Tá an gnáth tiomáint againn.
Cells are invisible to the naked eye.	Tá cealla dofheicthe don tsúil nocht.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Creideann roinnt saineolaithe go n-eascraíonn an fhadhb ó bhochtaineacht.
The three of them took off, laughing.	Thóg an triúr acu amach, ag gáire.
In the run, she said goodbye.	Sa rith, dúirt sí slán.
Lightly available from organic crops, this milk is extremely pure.	Ar fáil go héadrom ó bharra orgánacha, tá an bainne seo thar a bheith íon.
She shed her espresso while the baby laughed.	Shil sí a espresso agus an leanbh ag gáire.
Suddenly, she heard the cell door open.	Go tobann, chuala sí doras na cille ag oscailt.
They were looking for an honest man.	Bhí siad ar lorg fear macánta.
They inserted subtle sound effects into the play.	Chuir siad maisíochtaí fuaime caolchúiseacha isteach sa dráma.
You should have seen his face.	Ba chóir go bhfaca tú a aghaidh.
Only forty meters separates you from here to the place.	Ní scarann ​​ach daichead méadar thú as seo go dtí an áit.
I packed a small bag.	Phacáil mé mála beag.
Exercise helps relieve stress.	Cuidíonn cleachtadh le strus a mhaolú.
He fell to the ground, clutching his chest.	Thit sé go talamh, clutching a cófra.
The trade route was ancient.	Bhí an bealach trádála ársa.
Railway tracks cross oceans and mountains to connect distant places.	Trasnaíonn rianta iarnróid aigéin agus sléibhte chun áiteanna i bhfad i gcéin a nascadh.
Life always has meaning.	Tá brí i gcónaí le saolta.
She refuses to discuss her feelings.	Diúltaíonn sí a mothúcháin a phlé.
Say a sentence using pronouns.	Abair abairt agus úsáid á baint agat as forainmneacha.
My house is right in the middle of town.	Tá mo theach ceart i lár an bhaile.
The first coach was as big as a house.	Bhí an chéad chóiste chomh mór le teach.
But he claims he has "no regrets."	Ach éilíonn sé nach bhfuil "aon aiféala air."
However, the studies were not conclusive.	Mar sin féin, ní raibh na staidéir dochloíte.
The woman was working at the local fire station.	Bhí an bhean ag obair sa stáisiún dóiteáin áitiúil.
What is the source of the water?	Cad é foinse an uisce?
They often criticize politicians and judges.	Is minic a cháineann siad polaiteoirí agus breithiúna.
I pulled down my trousers.	Tharraing mé anuas mo bríste.
Studies show that.	Léiríonn staidéir go bhfuil .
There were an unusually large number of births last year.	Bhí líon neamhghnách mór breitheanna ann anuraidh.
Its population declined sharply after the civil war.	Tháinig laghdú géar ar a daonra tar éis an chogaidh chathartha.
The bodies had severe burns.	Bhí dónna dian ar na coirp.
Trains became very popular when electrified.	Tháinig an-tóir ar thraenacha nuair a bhí siad leictrithe.
The basket is filled with oranges.	Tá an ciseán líonadh le oráistí.
They are highly regarded for their fine prose.	Tá ardmheas orthu as a bprós mín.
The bodega is nearby.	Tá an bodega in aice láimhe.
This course is taught from a sociological point of view.	Múintear an cúrsa seo ó thaobh na socheolaíochta de.
No hands shook as the soldiers parted.	Níor chroith lámha ar bith agus na saighdiúirí ag scaradh.
So many different types of tea.	An oiread sin cineálacha éagsúla tae.
The journey takes an hour and a half.	Tógann an turas uair go leith.
They wanted to leave the country.	Theastaigh uathu an tír a fhágáil.
That movie was one of the most memorable movies ever.	Bhí an scannán sin ar cheann de na scannáin is mó i gcuimhne riamh.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Úsáideann roinnt údair an mhatamaitic chun cur síos a dhéanamh ar an domhan nádúrtha.
Cemetery surrounded by houses.	Reilig timpeallaithe ag tithe.
We need to take action to prevent markets from becoming saturated.	Ní mór dúinn gníomhú chun margaí a chosc ó bheith sáithithe.
The students had plenty of space.	Bhí neart spáis ag na scoláirí.
Get our bags from the train.	Faigh ár málaí ón traein.
Many species are endangered.	Tá go leor speiceas i mbaol.
Your great-aunt died last year.	Fuair ​​do shin-aintín bás anuraidh.
The farmers planted seeds that were contaminated with pesticides.	Chuir na feirmeoirí síolta a bhí éillithe ag lotnaidicídí.
Incubate the eggs within a week.	Goir na huibheacha laistigh de sheachtain.
During the height of winter, it snowed every day.	Le linn airde an gheimhridh, chuir sé sneachta gach lá.
The process required hard work and sacrifice.	Bhí obair chrua agus íobairt ag teastáil ón bpróiseas.
The seat was the lowest in the house.	Bhí an suíochán ar an gceann is ísle sa teach.
Horses and carts are the only transportation available.	Is iad capaill agus cairteacha an t-aon iompar atá ar fáil.
Why are there so many different types of tea?	Cén fáth a bhfuil an oiread sin cineálacha éagsúla tae ann?
A trail of mud came to the house.	Tháinig rian de láib go dtí an teach.
The factory burned down last month.	Dóitear an mhonarcha an mhí seo caite.
A package of hamburger meat was closed.	Dúnadh pacáiste feola hamburger.
She usually wears a veil.	De ghnáth caitheann sí veil.
Erosion is a major problem in dry regions.	Is fadhb mhór é an creimeadh i réigiúin thirim.
This region is a paradise for hikers.	Is é an réigiún seo Paradise do hikers.
The accident could have been avoided.	D’fhéadfaí an timpiste a sheachaint.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin, rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
The winds continued for several days.	Lean na gaotha ar feadh roinnt laethanta.
She helped paint the deck.	Chabhraigh sí leis an deic a phéinteáil.
He made her sad.	Chuir sé brón uirthi.
The kids were scared.	Bhí eagla ar na páistí.
The hurricane was accompanied by gales, rain and high tides.	Bhí gálaí, báisteach agus taoidí arda ag gabháil leis an hairicín.
Do nothing, friends, and we must bear the consequences.	Ná déan faic, a chairde, agus ní mór dúinn na hiarmhairtí a fhulaingt.
This is the coldest time of the year.	Is é seo an t-am den bhliain is fuaire.
Shayla carefully crafted the bread.	Chruthaigh Shayla an t-arán go cúramach.
The fox was greatly affected by the hound.	Chuaigh an madra seilge i bhfeidhm go mór ar an sionnach.
During harvest time, the parks are very busy.	Le linn am an fhómhair, tá na páirceanna an-ghnóthach.
A construction site is a dangerous place.	Is áit chontúirteach é láithreán tógála.
There are many religious sites in this city.	Tá go leor suíomhanna reiligiúnacha sa chathair seo.
The birds began to sing at dawn.	Thosaigh na héin ag canadh le breacadh an lae.
Both children are raising money for science.	Tá an bheirt pháistí ag bailiú airgid don eolaíocht.
The combination of charisma and honesty is an attractive combination.	Is meascán tarraingteach é an meascán de charisma agus macántacht.
He had read all the instruction manuals.	Bhí na lámhleabhair teagaisc go léir léite aige.
Some of them followed the instruction.	Chloígh cuid acu leis an treoir.
The rich got even richer.	D’éirigh na saibhre níos saibhre fós.
He slowly went to the desk.	Chuaigh sé go mall chuig an deasc.
Dogs attacked the pig farm.	Rinne madraí ionsaí ar an bhfeirm muc.
Speeches usually refer to certain historical topics.	De ghnáth déanann óráidí tagairt do thopaicí stairiúla áirithe.
He danced unhappily.	Rinne sé damhsa go míshásta.
Turn the flour into a bowl.	Cas an plúr isteach i mbabhla.
The accident was caused by a careless driver.	Tiománaí míchúramach ba chúis leis an timpiste.
They locked the door and fastened it tightly.	Chuir siad glas ar an doras agus cheangail siad go docht é.
Once empowered, our small businesses will flourish.	Nuair a bheidh siad cumhachtaithe, ardóidh ár ngnólachtaí beaga.
Orange juice is high in vitamin c.	Tá sú oráiste ard i vitimín c.
Attendance was much higher than expected.	Bhí an líon tinrimh i bhfad níos mó ná mar a ceapadh.
The air was crystal clear.	Bhí an t-aer criostail soiléir.
Wait, now is the time to go.	Fan, tá an t-am againn anois dul.
No taxes will be paid to the central government.	Ní íocfar aon chánacha leis an rialtas láir.
The four brothers had a boat.	Bhí bád ag an gceathrar deartháireacha.
The kitten took a long drink from the plant.	Ghlac an piscín deoch fhada ón bplanda.
Crazy as it sounds, the diet produced miracle results.	Crazy mar a fuaimeanna sé, an aiste bia a tháirgtear torthaí miracle.
A man's face twisted in terror.	Aghaidh fear twisted i terror.
The boy parked the car in the garage.	Pháirceáil an buachaill an carr sa gharáiste.
His business went downhill quickly.	Chuaigh a ghnó síos an cnoc go tapa.
The beer was very light.	Bhí an beoir an-éadrom.
They observed resected tumors under the microscope.	Bhreathnaigh siad siadaí resected faoin micreascóp.
I’m not much of a baseball fan, really.	Níl mé i bhfad ar leantóir baseball, i ndáiríre.
The city is looking forward to its upcoming international festival.	Tá an chathair ag súil go mór lena fhéile idirnáisiúnta atá le teacht.
Only the creator of the universe could create.	Ní fhéadfadh ach cruthaitheoir na cruinne a chruthú.
Her valiums were gone.	Bhí a valiums imithe.
He is the youngest relative.	Is é an gaol is óige é.
It's easy to find new words in the dictionary.	Tá sé éasca focail nua a aimsiú san fhoclóir.
The region receives heavy rainfall.	Bíonn báisteach mhór sa réigiún.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Druileálamar go domhain isteach i gcroílár an tsléibhe.
The mix is ​​cloudy.	Tá an meascán scamallach.
The thieves stole all our money.	Ghoid na gadaithe ár gcuid airgid go léir.
Some species are extinct.	Tá roinnt speiceas ag dul in éag.
The phone rings frequently today.	Glaonn an guthán go minic inniu.
It is important to recycle cans and bottles.	Tá sé tábhachtach cannaí agus buidéil a athchúrsáil.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Chaill feirmeoirí a bpoist nuair a dúnadh an mhonarcha.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Táthar ag súil go méadóidh comaitéirí an úsáid a bhaineann siad as rothair.
I told him to stop rapping.	Dúirt mé leis stop a rapping.
He ordered me to stay.	D'ordaigh sé dom fanacht.
That chart is a bit misleading.	Tá an chairt sin beagán míthreorach.
The beaver was ecstatic.	Bhí an bébhar eicstatach.
Hot sulfuric acid was once used to clean tires.	Baineadh úsáid as aigéad sulfarach te uair amháin chun boinn a ghlanadh.
The people of the town collected firewood.	Bhailigh muintir an bhaile connadh.
Carefully remove the stone.	Bain go cúramach leis an gcloch.
The scientists are doing a national service.	Tá seirbhís náisiúnta á déanamh ag na heolaithe.
The Professor promptly compiled his notes.	Chuir an tOllamh a nótaí le chéile go pras.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Tá an t-eolas seo ag milleadh ár snáithín morálta.
Convenient form of public transport.	Cineál áisiúil iompair phoiblí.
They fled the country, unable to tolerate the insurgency.	Theith siad an tír, in ann a fhulaingt an insurgency.
The letters were large and easy to read.	Bhí na litreacha mór agus éasca le léamh.
Tourists are attracted to the natural beauty of the area.	Mealltar turasóirí chuig áilleacht nádúrtha an cheantair.
The fields near the city are used for growing vegetables.	Úsáidtear na páirceanna in aice leis an gcathair chun glasraí a fhás.
The data show that air pollution levels are rising.	Léiríonn na sonraí go bhfuil leibhéil truaillithe aeir ag ardú.
A handful of wild berries tied to his leg.	Dornán caora fiáine ceangailte dá chos.
The dictators' food tasters have always been defensive.	Bhí blastóirí bia an deachtóra cosanta i gcónaí.
The band made a popular cover.	Rinne an banna clúdach coitianta.
An essential element of every great novel.	Gné riachtanach de gach úrscéal iontach.
People have died in many diseases.	Fuair ​​​​daoine bás go mór de bharr galair.
The accident happened at the local depot.	Tharla an timpiste ag an iosta áitiúil.
The allures of wealth, of course, helped to corrupt it.	Chuidigh allures an rachmais, ar ndóigh, é a éilliú.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Tá siad ag leanúint i gcosa a sinsear.
She calmly answered all his questions.	D'fhreagair sí go socair a chuid ceisteanna go léir.
Both were found dead.	Fuarthas an bheirt marbh.
Farmers tried new crops.	Bhain na feirmeoirí triail as barraí nua.
Trees grow more slowly when there is less moisture.	Fásann crainn níos moille nuair a bhíonn níos lú taise ann.
The population of the nation is very young.	Tá daonra an náisiúin an-óg.
She wore a black or gray dress.	Chaith sí gúna dubh nó liath.
Some chickens escaped from their cages.	D'éalaigh roinnt sicíní as a gcliabhán.
The river flows gently to the sea.	Sreabhann an abhainn go réidh go dtí an fharraige.
I'll call you tomorrow.	Cuirfidh mé glaoch ort amárach.
The capitol building was the landmark.	Ba é an foirgneamh capitol an sainchomhartha.
A growing company had a new round of layoffs.	Bhí babhta nua layoffs ag cuideachta atá ag fás.
The pregnancy ended with tragedy.	Tháinig deireadh leis an toircheas le tragóid.
The number of foreign travelers fell this year.	Tháinig laghdú ar líon na dtaistealaithe ón gcoigríoch i mbliana.
There was a painted scene from mythology on the ceiling.	Bhí radharc péinteáilte ón miotaseolaíocht ar an tsíleáil.
The dermatologist applied some moisturizer to my face.	Chuir an dermatologist roinnt moisturizer ar mo aghaidh.
The old man picks up the baby with tenderness.	Piocann an seanfhear an leanbh le tenderness.
The love birds nest on the first floor.	Neadaigh na héin ghrá ar an gcéad urlár.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Éalaíonn roinnt nathracha contúirt trí dhul i bhfolach ina bpoill.
A fountain stood in the middle.	Sheas tobair ina lár.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Cheistigh an sirriam an duine a bhí faoi amhras ar feadh roinnt uaireanta.
A dense tree stands in the middle of the field.	Seasann crann dlúth i lár na páirce.
Birds flying across the sky.	Éin ag eitilt ar fud an spéir.
Workers are monitored by supervisory teams.	Déanann foirne maoirseachta monatóireacht ar na hoibrithe.
Some birds build their nests in trees.	Tógann roinnt éan a neadacha i gcrainn.
The prince studied hard and won the title of prince.	Rinne an prionsa staidéar crua agus bhuaigh sé an teideal prionsa.
She pulled out her smartphone and snapped a picture.	Tharraing sí amach a fón cliste agus ghearr sí pictiúr.
The hero broke through enemy lines.	Bhris an laoch trí línte namhaid.
Her eyes were soft blue, fog blue.	Bhí a súile gorm bog, ceo gorm.
People were driven off the road in droves.	Bhí daoine tiomáinte as an mbóthar i droves.
As a result, they chose to give up the quest.	Mar thoradh air sin, roghnaigh siad a thabhairt suas an rompu.
I shouted at him to close up.	a scairt mé air a dhúnadh suas.
We have to walk slowly over the bridge now.	Caithfimid siúl go mall thar an droichead anois.
If the group is small, it may attract more tourists.	Má tá an grúpa beag, d'fhéadfadh sé a mhealladh níos mó turasóireachta.
The company belongs to a corrupt dictator.	Is le deachtóir truaillithe an chuideachta.
They needed a new teacher.	Bhí múinteoir nua ag teastáil uathu.
The homeowner found a valuable trinket in the attic.	Fuair ​​úinéir an tí trinket luachmhar san áiléar.
It is a time of deep mourning.	Is tréimhse caoineadh domhain é.
It is important to have a competent teacher.	Tá sé tábhachtach múinteoir inniúil a bheith agat.
Give him a stamp.	Tabhair stampa dó.
She is a very successful person.	Is duine an-rathúil í.
She can hardly wait.	Is ar éigean is féidir léi fanacht.
Throw in the apple, gently stir the mixture.	Caith an úll, go réidh stir an meascán.
Never so smooth, he removed his cheeks.	Riamh chomh réidh sin, bhain sé a leicne.
The prime minister spoke to the nation.	Labhair an príomh-aire leis an náisiún.
You should do this early in the day.	Ba chóir duit é seo a dhéanamh go luath sa lá.
This city can be cosmopolitan.	Is féidir leis an gcathair seo a bheith cosmopolitan.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Nuair a shroich siad an cladach, dhíluchtaigh siad an bád.
Tm hungry.	Tm ocras.
It is located squarely on the border.	Tá sé suite go cearnach ar an teorainn.
We can test the performance limits of the mill.	Is féidir linn teorainneacha feidhmíochta an mhuilinn a thástáil.
Why were you staring at that cow?	Cén fáth a raibh tú ag stánadh ar an mbó sin?
The plane suddenly swayed.	An eitleán swayed go tobann.
He was glad he escaped.	Bhí sé sásta gur éalaigh sé.
Antennae have long been used for communication.	Tá antennae in úsáid le fada ó shin le haghaidh cumarsáide.
Organic fruits are very expensive.	Tá torthaí orgánacha an-daor.
Become a member of three of your class on a picnic.	Bí i do bhall de thriúr de do rang ar phicnic.
The zoo is surrounded by tall trees.	Tá an zú timpeallaithe ag crainn arda.
The atmosphere was often tense.	Bhí an t-atmaisféar aimsir go minic.
She can lift heavy weights with ease.	Is féidir léi meáchain throma a ardú gan stró.
There is a housing shortage.	Tá ganntanas tithíochta ann.
Their lips were amazed.	Bhí iontas ar a mbeola.
The discount had expired.	Bhí an lascaine imithe in éag.
She had a short temper	Bhí meon gearr aici
A light in the lighthouse shines out to sea.	Tá solas sa teach solais ag taitneamh amach chun farraige.
She looked at him carefully.	Bhreathnaigh sí air go cúramach.
In contrast, solar power produces no greenhouse gas emissions.	I gcodarsnacht leis sin, ní tháirgeann cumhacht gréine aon astuithe gáis cheaptha teasa.
The baby was crawling across the floor.	Bhí an leanbh ag crawling trasna an urláir.
Certain storms struck without warning.	Bhuail stoirmeacha áirithe gan rabhadh.
The soldier stumbled out of the trench.	D’imigh an saighdiúir go tuislithe, gort, as an trinse.
Most pharmacists are honest professionals.	Is gairmithe macánta an chuid is mó de na cógaiseoirí.
John argued that it made no sense to fight him.	D’áitigh Seán nach raibh aon chiall leis troid ina aghaidh.
The beach was covered with coconut trees.	Clúdaíodh an trá le crainn cnó cócó.
A dark shadow went over the house.	Chuaigh scáth dorcha os cionn an tí.
The candidate of the party is elected.	Tá iarrthóir an pháirtí tofa.
The villagers did not touch her at the plague.	Ní raibh muintir an bhaile i dteagmháil léi ag an bplá.
They visited the famous temple.	Thug siad cuairt ar an teampall cáiliúil.
Tourists often come to the city's airport.	Is minic a thagann turasóirí chuig aerfort na cathrach.
The secret police saw everything.	Chonaic na póilíní rúnda gach rud.
In other ways, the theory seems intact.	Ar bhealaí eile, is cosúil go bhfuil an teoiric slán.
He did a few quick experiments.	Rinne sé cúpla turgnamh tapa.
The tall building stood next to the pool.	Sheas an foirgneamh ard in aice leis an linn snámha.
The head was bashed in with a huge rock.	Bhí an ceann bashed isteach le carraig ollmhór.
The children are rowing.	Bíonn na páistí ag rámhaíocht.
The detective found the key in the letterbox.	Fuair ​​an bleachtaire an eochair sa bhosca litreach.
Water is highly corrosive.	Tá uisce an-chreimneach.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Péinteáladh áirsí an túir le dearaí casta.
These animals live all over the world.	Cónaíonn na hainmhithe seo i ngach cearn den domhan.
The minimum entry age is five.	Cúigear an aois íosta iontrála.
The quality of her teaching has improved.	Tá feabhas tagtha ar cháilíocht a cuid teagaisc.
They are both about the same weight.	Tá siad araon thart ar an meáchan céanna.
Police searched for any clues they could find.	Chuardaigh póilíní aon leideanna a d’fhéadfaidís a fháil amach.
A deep and secret silence prevailed throughout the house.	Bhí ciúnas domhain agus rúnda i réim ar fud an tí.
He arrived late today.	Tháinig sé go déanach inniu.
We will try again next week.	Déanfaimid iarracht arís an tseachtain seo chugainn.
I must, of course, express my gratitude to you.	Caithfidh mé, ar ndóigh, mo bhuíochas a chur in iúl duit.
You should eat a varied diet.	Ba chóir duit aiste bia ilchineálach a ithe.
The flowers were bright, the smell strong.	Bhí na bláthanna geal, na boladh láidir.
He stared at the girl from head to toe.	Stán sé ar an gcailín ó cheann go ladhar.
You can use the pan to cook.	Is féidir leat an uile a úsáid chun cócaireacht.
Farmers' crops were destroyed.	Scriosadh barra na bhfeirmeoirí.
The amoeba divides into a cell.	Roinneann an amoeba mar chill.
The king opened the court for public debate.	D’oscail an rí an chúirt do dhíospóireacht phoiblí.
This church was built hundreds of years ago.	Tógadh an séipéal seo na céadta bliain ó shin.
Ponderosa fir trees are found in the mountains.	Faightear crainn ghiúise Ponderosa sna sléibhte.
The ferry schedule is irregular.	Tá sceideal an bháid farantóireachta neamhrialta.
She often forgets things.	Is minic a dhéanann sí dearmad ar rudaí.
The little boy ran home.	Rith an buachaill beag abhaile.
She tastes the food and decides it is tasty.	Blasann sí an bia agus cinneann sí go bhfuil sé blasta.
The tide lowers every evening.	Laghdaíonn an taoide gach tráthnóna.
His aim was balanced.	Bhí a aidhm cothrom.
She used to sell cosmetics.	Bhíodh sí ag díol cosmaidí.
The cat sat next to the tree, looking sharply.	Shuigh an cat in aice leis an gcrann, ag amharc go géar.
Many students enjoy playing video games.	Is maith le go leor daltaí cluichí físeáin a imirt.
Less rain fell than usual.	Thit níos lú báistí ná mar is gnách.
The books sold well.	Díoladh na leabhair go maith.
The monkeys collected black grapes in storage.	Bhailigh na mhoncaí fíonchaora dubha i dtaisce.
said the priests to the king.	arsa na sagairt leis an rí.
Michelle works with children.	Oibríonn Michelle le leanaí.
This patch is torn.	Tá an paiste seo stróicthe.
The fingers were shaking with cold.	Bhí na méara ar crith le fuacht.
The parking lot is crowded during quarterly hours.	Bíonn an luchtóg páirceála plódaithe le linn uaireanta ráithiúla.
Keep your feet out of the pool.	Coinnigh do chosa amach as an linn snámha.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Tá tomhaltas alcóil ag dul i laghad le blianta beaga anuas.
New technology allows many workers to sit at their desks.	Ligeann teicneolaíocht nua do go leor oibrithe suí ag a ndeasc.
The school bus picked up the two boys.	Phioc an bus scoile an bheirt bhuachaillí suas.
Police released tear gas.	Scaoil na póilíní gás cuimilt.
This is the final draft of the report.	Seo é an dréacht deiridh den tuarascáil.
They live in the land of the hills.	Cónaíonn siad i dtír na gcnoc.
The plaintiff's argument was easily rejected.	Diúltaíodh argóint an ghearánaí go héasca.
One kilogram contains two cups.	Tá dhá chupán i gcileagram amháin.
When they were released, the birds returned to the fallen tree.	Nuair a scaoileadh iad, d'fhill na héin go dtí an crann tite.
Snakes are also common in the region.	Tá nathracha coitianta sa réigiún freisin.
I made the dumplings myself.	Rinne mé féin na dumplings.
Unhappy flames engulfed the old buildings.	Chaith lasracha doshásta na seanfhoirgnimh.
Write your name and address here.	Scríobh d’ainm agus do sheoladh anseo.
At night, the lighted pagoda glowed.	San oíche, glowed an pagoda soilsithe.
He asked the cat to marry him.	D'iarr sé ar an gcat é a phósadh.
Green plants need carbon dioxide and sunlight.	Teastaíonn dé-ocsaíd charbóin agus solas na gréine ó phlandaí glasa.
The men stood around chatting cheerfully.	Sheas na fir thart ag comhrá go suairc.
A certain amount of noise can be expected.	Is féidir a bheith ag súil le méid áirithe torainn.
He sat down to smoke a cigar.	Shuigh sé síos chun tobac a chaitheamh todóg.
Cool the milk quickly.	Fuaraigh an bainne go tapa.
The old woman waited patiently for her son to return.	D'fhan an tseanbhean go foighneach go bhfillfeadh a mac.
Their discussions were heated.	Bhí teas a gcuid díospóireachtaí.
The nurse gave the woman a sedative.	Thug an bhanaltra támhachán don bhean.
Automation can reduce unemployment.	Is féidir le uathoibriú dífhostaíocht a laghdú.
Government infrastructure is so bad.	Tá bonneagar an rialtais chomh dona sin.
So he tried to limit the number of soldiers.	Mar sin rinne sé iarracht líon na saighdiúirí a theorannú.
She sniffed sharply.	Sniffed sí go géar.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Doirt an líomanáid thar na ciúbanna oighir.
She played with her hair, her eyes never met her eyes.	D'imir sí lena cuid gruaige, níor bhuail a súile a súile riamh.
The color of her eyes goes from brown to green.	Téann dath a súl ó dhonn go glas.
The witch tried to persuade the gullible woman.	Rinne an cailleach iarracht a chur ina luí ar an mbean gullible.
Another recession is inevitable.	Tá cúlú eile dosheachanta.
The statue fell over, smashes into many pieces.	Thit an dealbh os a chionn, smashes i go leor píosaí.
Keep the crust in the fridge.	Coinnigh an screamh sa chuisneoir.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Leanfaidh boilsciú ardaitheach ar aghaidh ag déanamh dochar do na boicht.
Language genius lies in its syntax.	Luíonn genius teanga ina chomhréir.
Our experts recommend caution.	Molann ár saineolaithe rabhadh.
She really liked her job.	Thaitin a post go mór léi.
Promises were made, but not kept.	Rinneadh gealltanais, ach níor coinníodh iad.
The public does not trust politicians.	Níl muinín ag an bpobal as polaiteoirí.
The boy is enjoying his favorite game.	Tá an buachaill ag baint sult as an gcluiche is fearr leis.
Type of pollution.	Cineál truaillithe.
Remember to turn off the steamer.	Cuimhnigh an galtán a mhúchadh.
Some of these people are allies of the regime.	Tá cuid de na daoine seo ina gcomhghuaillithe den réimeas.
Lend us your car.	Tabhair do charr ar iasacht dúinn.
They often miss nouns.	Is minic a bhíonn ainmfhocail uatha uatha.
Our population is growing at an alarming rate.	Tá ár ndaonra ag fás ag ráta scanrúil.
Any representative democracy will work.	Oibreoidh aon daonlathas ionadaíoch.
First, you will need three eggs.	Gcéad dul síos, beidh ort trí uibheacha.
Scouts and guides are the most common	Is iad gasóga agus treoraithe na cinn is coitianta
It is sometimes used to kill bacteria.	Úsáidtear é uaireanta chun baictéir a mharú.
Two million people will be affected.	Cuirfear isteach ar dhá mhilliún duine.
The river widens as we approach the coast.	Leathnaíonn an abhainn agus muid ag druidim leis an gcósta.
The poet tried to adapt the elders to modern tastes.	Rinne an file iarracht na seanóirí a chur in oiriúint do bhlasanna nua-aimseartha.
The smell of the flowers was overwhelming.	Bhí boladh na mbláthanna thar fóir.
There was no time to finish the work.	Ní raibh am ann an obair a chríochnú.
No one dared to disagree with him.	Níor leomh aon duine easaontú leis.
Steady rain brought in the cold.	Chuir báisteach seasta an fuacht isteach.
The structure is approved for commercial use.	Tá an struchtúr ceadaithe d’úsáid tráchtála.
Rough woman in stockings and heels.	Bean gharbh i stocaí agus sála.
The winner was largely decided in the final race.	Socraíodh an buaiteoir den chuid is mó sa rás deireanach.
Complete regular checks for long healthy gifts.	Seiceálacha rialta a chomhlánú le haghaidh bronntanas fada sláintiúil.
The big bang is the origin of the cosmos.	Is é an Bang mór a eascraíonn an cosmos.
You're driving too fast, driver!	Tá tú ag tiomáint ró-thapa, a tiománaí!
They had the train leaving late.	Bhí an traein acu déanach ag fágáil.
Police later denied the woman was injured.	Shéan na póilíní níos déanaí go raibh an bhean gortaithe.
To my surprise, the food was delicious.	Chun mo choinne, bhí an bia blasta.
You know, boats need water.	Tá a fhios agat, teastaíonn uisce ó bháid.
Women quickly left the room.	D’fhág mná an seomra go tapa.
The bars of this village are currently in danger.	Tá barraí an tsráidbhaile seo i gcontúirt faoi láthair.
She notes how lyrics can be filled with coded messages.	Tugann sí faoi deara conas is féidir liricí a líonadh le teachtaireachtaí códaithe.
He tried very hard but could not compete.	Rinne sé an-dian ach ní raibh sé in ann dul san iomaíocht.
The offender was never sentenced.	Níor bronnadh aon phionós ar an gciontóir riamh.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Chuir sé na píosaí go cúramach i mála plaisteach.
The lips are sealed.	Tá na liopaí séalaithe.
These new roads have been a catalyst for growth.	Ba chatalaíoch don fhás iad na bóithre nua seo.
Dust can be a source of health problems.	Is féidir le deannach a bheith ina fhoinse fadhbanna sláinte.
Public opinion remained divided on the issue.	Bhí tuairim an phobail fós deighilte ar an gceist.
Innovative solutions are needed here.	Tá gá le réitigh nuálacha anseo.
This table is easy to expand.	Is furasta an tábla seo a leathnú.
Each of the competing forces has a ribbon on it.	Bíonn ribín ar gach ceann de na fórsaí iomaíochta.
They thwarted all attempts to improve them.	Chuir siad bac ar gach iarracht chun iad a fheabhsú.
That artist is sure to have a bright future.	Is cinnte go mbeidh todhchaí geal ag an ealaíontóir sin.
The young man stared at his feet.	Stán an fear óg ar a chosa.
He was working on his research paper.	Bhí sé ag obair ar a pháipéar taighde.
Most plants produce tiny, inedible fruit.	Táirgeann formhór na bplandaí torthaí bídeacha, neamh-ite.
On the bridge were two lines of soldiers.	Ar an droichead bhí dhá líne saighdiúirí.
Use a sharp knife.	Bain úsáid as scian géar.
A pregnant bird guided her to her nest.	Threoraigh máthair-éan í ag iompar clainne chuig a nead.
There is hope for many victims.	Tá dóchas ann do go leor íospartaigh.
Binomial coefficient	Comhéifeacht déthéarmach
A study concluded that intervention policies have failed.	Baineadh de thátal as staidéar gur theip ar bheartais idirghabhála.
He rode a yellow taxi to the station.	Chuaigh sé i dtacsaí buí go dtí an stáisiún.
The coalition called for the arrest of five.	D'iarr an comhrialtas cúigear a ghabháil.
We have a lot of work to do.	Tá a lán oibre le déanamh againn.
Police were called to the scene.	Glaodh ar na póilíní chuig an láthair.
The patrons went wild.	Chuaigh na pátrúin fiáin.
I have never washed windows before.	Níor nigh mé fuinneoga riamh roimhe seo.
The musicians then take their places.	Tógann na ceoltóirí a n-áiteanna ansin.
The largest employer in the city is a factory.	Is monarcha í an fostóir is mó sa chathair.
There were rumors that the movie stars visited the casino.	Bhí ráflaí ann gur thug na réaltaí scannán cuairt ar an Casino.
As a kid, he dreamed of becoming a scientist.	Mar ghasúr, shamhlaigh sé a bheith ina eolaí.
Her manner was calm.	Bhí a modh socair.
Recipes included "green bean casserole."	I measc na n-oidis bhí "casserole bean glas."
A train appeared out of nowhere.	Tháinig traein le feiceáil as áit ar bith.
Please help us.	Cabhraigh linn le do thoil.
They usually move within a narrow range.	De ghnáth bogann siad laistigh de raon cúng.
Flip the switch.	Smeach an lasc.
The slave received many injuries, but she was not moved.	Fuair ​​an sclábhaí gortuithe go leor, ach ní raibh sí bogtha.
Did you try to escape?	Rinne tú iarracht éalú?
Please place the box on the back of the shelf.	Cuir an bosca ar chúl na seilfe le do thoil.
She sang a sad tune to herself.	Chrom sí port brónach di féin.
Do not touch my lens cap!	Ná déan teagmháil le mo chaipín lionsa!
Bread sales reported a decline.	Tuairiscíodh laghdú ar dhíolacháin aráin.
Few people are born over the top.	Is beag duine a bheirtear thar barr.
They bought ice cream at a small stand.	Cheannaigh siad uachtar reoite ag seastán beag.
He begged her to forgive him.	D’impigh sé uirthi maithiúnas a thabhairt dó.
They are engaged in marriage.	Tá siad ag gabháil le pósadh.
What they do is a mystery.	Is rúndiamhair an rud a dhéanann siad.
My father was very lucky.	Bhain m'athair ádh mór.
A crowd of people were pouring down the street.	Bhí slua daoine ag sileadh síos an tsráid.
Family members and relatives were gathered.	Bailíodh na baill teaghlaigh agus gaolta.
He still seems to be alive.	Is cosúil go bhfuil sé fós beo.
This offer is only available for a limited time.	Níl an tairiscint seo ar fáil ach ar feadh tréimhse teoranta.
She remained silent, refusing to answer.	D'fhan sí ciúin, diúltú a fhreagairt.
She shrugged her shoulders, shifting slightly.	Bhog sí a guaillí, ag aistriú beagán orthu.
This obstructs the message of dissent.	Cuireann sé seo bac ar theachtaireacht an easaontaithe.
We spent the early afternoon swimming outdoors.	Chaitheamar an tráthnóna go luath ag snámh amuigh faoin aer.
The gas was leaked because the pipe was not tight.	Bhí an gás leaked toisc nach raibh an píopa daingean.
The lengthy court case angered many.	Chuir an cás cúirte fada fearg ar go leor.
They were tired of the civil war.	Bhíodar tuirseach den chogadh cathartha.
Some machines are considered sacred.	Meastar go bhfuil roinnt meaisíní naofa.
Her teeth are broken.	Tá a cuid fiacla briste.
The mixture must simmer for at least an hour.	Caithfidh an meascán suanbhruith ar feadh uair an chloig ar a laghad.
At one stroke, she discredited her business.	Ag stróc amháin, rinne sí míchlú ar a ghnó.
Neither of them likes chocolate.	Ní maith le ceachtar acu seacláid.
You have enough to eat.	Tá do dhóthain le hithe agat.
This plant is an important source of food.	Is foinse thábhachtach bia é an planda seo.
Instead, she simply walked away.	Ina áit sin, chuaigh sí go simplí ar shiúl.
This statement must be true by definition.	Caithfidh an ráiteas seo a bheith fíor de réir sainmhínithe.
He left the house at five o'clock.	D’fhág sé an teach ar a cúig a chlog.
Twelve pence and eleven pence makes eleven pence.	Déanann dhá phingin agus aon phingin déag aon phingin déag.
Return the bill.	Tabhair ar ais an bille.
The miners carried the gold mine home by boat.	D'iompair na mianadóirí an mianach óir abhaile ar bhád.
There were about three million passengers on board.	Bhí thart ar thrí mhilliún paisinéir ar bord.
The sewer tube trash.	Bruscar an feadán an séarach.
The ocean surface is irregular.	Tá dromchla an aigéin neamhrialta.
Traditional recipes are low in ingredients.	Níl mórán comhábhair in oidis thraidisiúnta.
The coalition is crumbling.	Tá an comhrialtas ag mionú.
Please do not break this bottle.	Ná bris an buidéal seo, le do thoil.
Leveling of weapons against the dictator.	Leibhéaladh na hairm i gcoinne an deachtóra.
Turn off the oven before opening the oven door.	Múch an oigheann sula n-osclaíonn tú doras an oighinn.
The editorial blamed the government for being deceived.	Chuir an eagarfhocal uain ar an rialtas as a bheith meallta.
Exercise as much as you can manage.	Déan an oiread aclaíochta agus is féidir leat a bhainistiú.
Rel off with one or two wraps.	Rel amach le ceann amháin nó dhá wraps.
The buffalo was put into the boiling boiler,	Do cuireadh an buabhaill isteach sa choire fiuchta,
His movements were his speech.	Bhí a gluaiseachtaí a chuid cainte.
You should mow your lawn twice a week.	Ba chóir duit do lawn a ghearradh dhá uair sa tseachtain.
The last thing was that they interrupted him.	Ba é an rud deiridh ná gur chuir siad isteach air.
These articles explore social issues.	Déanann na hailt seo iniúchadh ar shaincheisteanna sóisialta.
The job of a worker involves hard physical work.	Tá obair dhian coirp i gceist le post an oibrí.
Nothing is as valuable as health.	Níl aon rud chomh luachmhar le sláinte.
The lecture was inspiring.	Bhí an léacht spreagúil.
The company is currently looking forward to building on its success.	Tá an comhlacht ag súil le tógáil ar a rathúlacht faoi láthair.
He does not like to go out after dark.	Ní maith leis dul amach tar éis an dorchadais.
He was not accustomed to the noise.	Ní raibh sé i dtaithí ar an torann.
The prospect of living alone can be exciting.	Féadann an t-ionchas go mbeifeá i do chónaí leat féin a bheith corraitheach.
These are sad times.	Is amanna brónach iad seo.
They heard their children crying upstairs.	Chuala siad a bpáistí ag caoineadh thuas staighre.
People were evacuated from the region.	Aslonnaíodh daoine as an réigiún.
The ticket booth was very busy.	D’éirigh bothán na dticéad an-ghnóthach.
Fish have many dishes.	Is iomaí miasa a bhíonn ag iasc.
Her neighbors gave her a warm visit.	Thug a comharsana cuairt te di.
The villagers have been ostracized.	An villagers a bheith ostracized.
More people will buy this car in the coming months.	Ceannóidh níos mó daoine an carr seo sna míonna amach romhainn.
Use some force.	Bain úsáid as roinnt fórsa.
The animals are well nourished.	Cothaítear na hainmhithe go maith.
Write the words at the top in a different way.	Scríobh na focail ag an mbarr ar bhealach difriúil.
Who is going to tell them?	Cé atá ag dul a insint dóibh?
Students enjoy music more than anything else.	Baineann na daltaí taitneamh as an gceol níos mó ná aon rud eile.
Take care of my pet.	Tabhair aire do mo pheata.
She was ready to face up to her responsibilities.	Bhí sí réidh chun aghaidh a thabhairt ar a cuid freagrachtaí.
The public is angry.	Tá fearg ar an bpobal.
The coin fell with a thud.	Thit an bonn le thud.
He reached for a games box.	Shroich sé le haghaidh bosca cluichí.
To sell, you need to buy.	Chun a dhíol, ní mór duit a cheannach.
He is a politician in one name.	Is polaiteoir in ainm amháin é.
This refreshes perfectly on a hot day.	Déanann sé seo athnuachan breá ar lá te.
It's not my fault if your friend is crabby.	Ní ormsa atá an locht má tá do chara crabby.
Cold fog blew in from the sea.	Shéid ceo fuar isteach ón bhfarraige.
It could be just a few more weeks.	D’fhéadfadh sé a bheith ach cúpla seachtain eile.
Clouds dripping lazily across the evening sky.	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud an spéir tráthnóna.
The landscape was covered with thick fog.	Bhí an tírdhreach clúdaithe ag ceo tiubh.
A bus turned onto a busy junction.	D’iompaigh bus ar acomhal gnóthach.
You need to take ownership of the issue.	Ní mór duit úinéireacht a ghlacadh ar an gceist.
A quick check confirmed he was alive.	Dheimhnigh seiceáil tapa go raibh sé beo.
To restore the city, you would need many tons of soil.	Chun an chathair a athchóiriú, bheadh ​​go leor tonna ithreach ag teastáil uait.
It is very difficult to choose.	Tá sé an-deacair a roghnú.
Is the water in the foam container safe to drink?	An bhfuil an t-uisce sa choimeádán cúr sábháilte le n-ól?
The brave guard fought bravely.	Throid an garda cróga go cróga.
Some men stopped to help the injured woman.	Stop roinnt fir chun cabhrú leis an mbean gortaithe.
He was eager to get news.	Bhí fonn air nuacht a fháil.
The cabin headed back and looked out to sea.	Thug an cábán aghaidh siar agus bhreathnaigh sé ar an bhfarraige.
The soldier is recovering in hospital.	Tá an saighdiúir ag téarnamh san ospidéal.
Those measures were necessary.	Bhí na bearta sin riachtanach.
She is a very expressive person.	Is duine an-mhíniúil í.
Windows provide structural support for the structure.	Soláthraíonn fuinneoga tacaíocht struchtúrach don struchtúr.
His job gave him great status.	Thug a phost an-stádas dó.
She was one of the last dancers at the show.	Bhí sí ar dhuine de na damhsóirí deireanacha ag an mórthaispeántas.
But the rules differ from place to place.	Ach tá difríocht idir na rialacha ó áit go háit.
The document was interesting.	Bhí an doiciméad suimiúil.
The festival lasts for ten days.	Maireann an fhéile ar feadh deich lá.
Polluted water contributed to the death of the fish.	Chuir uisce truaillithe le bás an éisc.
So they decided to build a castle.	Mar sin bheartaigh siad caisleán a thógáil.
Transistors were introduced in the fifties.	Tugadh isteach na trasraitheoirí sna caogaidí.
Adjust the oven temperature.	Coigeartaigh an teocht oigheann.
When addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Nuair a bhíonn andúil neamhrialaithe, is féidir go dtiocfadh coireacht as.
Human rights abuses are a global problem.	Fadhb dhomhanda is ea mí-úsáid chearta an duine.
The cattle were put into corals.	Cuireadh an t-eallach isteach i gcoiréil.
But the suggestions are hard to ignore.	Ach tá sé deacair neamhaird a dhéanamh ar na moltaí.
This is a good time to examine the record.	Is tráth maith é seo chun an taifead a scrúdú.
Jump from one planet to another.	Léim ó phláinéad amháin go chéile.
Let your actions speak louder than your words.	Lig do ghníomhartha labhairt níos airde ná do chuid focal.
A cat barks at a squirrel.	Coirteann cat ar iora.
Measurements have been important in science for many years.	Tá tábhacht ag baint le tomhais san eolaíocht le blianta fada anuas.
The electrician was always punctual.	Bhí an leictreoir i gcónaí poncúil.
However, its effect is inconceivable.	Mar sin féin, tá a éifeacht do-airithe.
The company takes into account the needs of the community.	Cuireann an chuideachta riachtanais an phobail san áireamh.
He drank water from a large goblet.	D'ól sé uisce as goblet mór.
She broke her ankle when he fell on it.	Bhris sí a rúitín nuair a thit sé air.
Rule figures with authority.	Rialaigh figiúirí le húdarás.
Young people have been invited to take part.	Tá cuireadh tugtha do dhaoine óga a bheith páirteach ann.
Residents are urging government action.	Tá áitritheoirí ag tathant ar ghníomhaíocht rialtais.
No animals were offered at the center.	Níor ofráladh aon ainmhí san ionad.
He went in, stained with mud and sweat.	Chuaidh sé isteach, é daite le láib agus allas.
The aroma of the coffee went into the kitchen.	Chuaigh aroma an chaife isteach sa chistin.
The city is also a parade for bird watchers.	Is mórshiúl í an chathair freisin do lucht faire éan.
Sometimes the plural can be singular.	Uaireanta is féidir leis an iolra a bheith uatha.
The dead were dug and burned.	Tochailt agus dódh na mairbh.
What dog are you calling?	Cén madra a bhfuil tú ag glaoch?
I like chocolate pie!	Is maith liom pióg seacláide!
What a sweet aroma!	Cad aroma milis!
Could you show me where the cakes are?	An bhféadfá a thaispeáint dom cá bhfuil na cácaí?
Who was the black woman?	Cérbh í an bhean dubh?
The lining of the checkered pattern was gold bands with gold decoration.	Líneáil an patrún checkered bhí bannaí óir le maisiú óir.
Almost no insects are left alive.	Níl beagnach feithidí fágtha beo.
Bring the potatoes to a boil.	Cuir na prátaí ar fhiuchadh.
And breathe out slowly.	Agus breathe amach go mall.
The test is for illiteracy only.	Tá an tástáil le haghaidh neamhliteartha amháin.
She came to learn the craft.	Tháinig sí chun an cheird a fhoghlaim.
The two women uttered low voices.	Bhronn an bheirt bhan guthanna ísle.
We can explain why she took this course.	Is féidir linn a mhíniú cén fáth ar ghlac sí an cúrsa seo.
A city built on a steep hill.	Cathair tógtha ar chnoc géar.
Kids eat their lunch quietly.	Itheann páistí a lón go ciúin.
Let it cool on a wire rack.	Lig dó fuarú ar raca sreinge.
She told him she had something to say to him.	Dubhairt sí leis go raibh rud éigin le rádh aici leis.
She made a bun out of the dough she made.	Rinne sí bun as an taos a rinne sí.
He had to admit defeat.	Bhí sé a admháil defeat.
There was no doubt that his loyalty to the king.	Ní raibh aon amhras ach go raibh a dhílseacht don rí.
Children need to be taught to be polite.	Is gá leanaí a mhúineadh le bheith dea-bhéasach.
A weak breeze wafted down the street.	A Breeze lag wafted síos an tsráid.
Ninety percent of spider bites do no serious damage.	Ní dhéanann nócha faoin gcéad de ghreimeanna damháin alla aon damáiste tromchúiseach.
Quick, look at this strange creature!	Tapa, féach ar an créatúr aisteach seo!
I'll give it to you later.	Tabharfaidh mé duit é ina dhiaidh seo.
Most schools offer music as an optional course.	Cuireann formhór na scoileanna ceol ar fáil mar chúrsa roghnach.
Think of this as an anniversary gift.	Smaoinigh ar seo mar bhronntanas do chomóradh.
So what can we do about them?	Mar sin, cad is féidir linn a dhéanamh mar gheall orthu?
The weather is nice today.	Tá an aimsir go deas inniu.
The wind was blowing sand into the air.	Bhí an ghaoth ag caitheamh gainimh san aer.
The cargo ship arrived and unloaded it.	Tháinig an long earraí agus díluchtaigh sí é.
The meaning of the life of a computer expert.	An bhrí atá le saol saineolaí ríomhaireachta.
The landscape is dotted with cherry trees.	Tá an tírdhreach breac le crainn silíní.
The sun is shining brightly early in the morning.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal go moch ar maidin.
Elaborate carriages move around the bustling streets.	Gluaiseann carráistí ilchasta thart ar na sráideanna fuadar.
We had to deal with the most pressing needs.	Bhí orainn baint a dhéanamh leis na riachtanais is éigean.
It only started shortly after midnight.	Níor thosaigh sé ach go gairid tar éis meán oíche.
The waves hit the beach.	Bhuail na tonnta i gcoinne na trá.
An elder in the village stood before him.	Sheas seanóir sa sráidbhaile os a chomhair.
The waters of the sea quickly receded.	Chuaigh uiscí na farraige i léig go tapa.
This sudden change is explained by climate change.	Is é an t-athrú aeráide a mhíníonn an t-athrú tobann seo.
The police woke the customer from his deep sleep.	Dhúisigh an póilín an custaiméir óna chodladh domhain.
Oranges were grown in many places.	Fásadh oráistí i go leor áiteanna.
The changes have changed our lives.	Tá ár saol athraithe ag na hathruithe.
A tall slender man looked out the frozen window.	D'fhéach fear ard caol amach an fhuinneog sioctha.
This coffee house is crowded today.	Tá an teach caife seo plódaithe inniu.
He collects beetles for his collections.	Bailíonn sé ciaróga dá bhailiúcháin.
Mother, can you please wash the dishes?	Máthair, an féidir leat na miasa a ní le do thoil?
Build mountains and cross bridges.	Tóg sléibhte agus trasnaigh droichid.
The number of people dying from cancer is on the rise.	Tá méadú ag teacht ar líon na ndaoine atá ag fáil bháis de bharr ailse.
He was wearing tight clothes and high heels.	Bhí éadaí daingean agus sála arda á gcaitheamh aige.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Téann roinnt éan ar imirce go dtí na trópaicí sa gheimhreadh.
Many religions use bells.	Úsáideann go leor reiligiún cloigíní.
The dream was vague, but pleasant.	Bhí an aisling doiléir, ach taitneamhach.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Beidh meán de thrí chéad millilítear uisce uait.
Don’t forget who you are.	Ná déan dearmad cé tú féin.
Billions of people worldwide suffer from heart disease.	Tá billiún duine ar fud an domhain ag fulaingt ó ghalar croí.
The car hurts down the road.	Gortaítear an carr síos an bóthar.
His house overlooks the sea.	Féachann a theach ar an bhfarraige.
Reservoirs contain pure water.	Tá uisce íon sna taiscumair.
How was your morning fitness?	Conas a bhí do chuid aclaíochta ar maidin?
This laboratory was established after the great earthquake.	Bunaíodh an tsaotharlann seo tar éis na crith talún mór.
Slaves worked the land.	D'oibrigh sclábhaithe an talamh.
Pour the milk into your cup.	Caith an bainne isteach i do chupán.
Seems consistently in place.	Is cosúil go seasta i bhfeidhm.
They will feed us after practice, right?	Beidh siad beatha dúinn tar éis cleachtaidh, ceart?
Each continent has a unique climate.	Tá aeráid ar leith ag gach mór-roinn.
Imagine the data center is in a room.	Samhlaigh go bhfuil an t-ionad sonraí i seomra.
The move worked.	D’éirigh leis an mbeart.
The clouds were accumulating this afternoon.	Bhí na scamaill ag carnadh tráthnóna inniu.
She sat in her camp, staring sharply into space.	Shuigh sí ina campa, ag stánadh go géar isteach sa spás.
Too many people are living in abject poverty.	Tá an iomarca daoine ina gcónaí i mbochtaineacht táireach.
A live baby bird was found in the backyard.	Fuarthas éan leanbh beo sa chúlchlós.
The villagers visited the temple during the festival.	Thug muintir an bhaile cuairt ar an teampall le linn na féile.
Each group developed a distinct identity.	D’fhorbair gach grúpa féiniúlacht ar leith.
She discovered her hidden talent for painting.	Fuair ​​​​sí amach a tallann i bhfolach le haghaidh péinteáil.
Many people argue in favor of nuclear power.	Áitíonn go leor daoine i bhfabhar cumhacht núicléach.
She sat of them all.	Shuigh sí díobh go léir.
The medical profession makes significant progress every year.	Déanann gairm an leighis dul chun cinn suntasach gach bliain.
Looking at rain ions down from the sky, she giggled.	Ag breathnú ar hiain báisteach síos ón spéir, giggled sí.
The heat of summer had escaped.	Bhí teas an tsamhraidh tar éis éalú.
The statue is carved of Ivory.	Tá an dealbh snoite de Eabhair.
The materials used were relatively expensive.	Bhí na hábhair a úsáideadh measartha costasach.
She knew exactly where they were headed.	Bhí a fhios aici go díreach cá raibh siad i gceannas.
The resulting mixture is relatively viscous.	Tá an meascán mar thoradh air sin measartha slaodach.
Two men passed by, both tall, wearing leather clothes.	Beirt fhear a chuaigh thart, iad araon ard, ag caitheamh éadaí leathair.
We used it to cook food.	D’úsáideamar é chun bia a chócaráil.
The radio station is closed.	Tá an stáisiún raidió dúnta.
The more ambitious plans have now been abandoned.	Tá na pleananna níos uaillmhianaí tréigthe anois.
The morning mist has risen.	Tá ceo na maidine ardaithe.
The constitution guarantees religious freedom.	Ráthaíonn an bunreacht saoirse creidimh.
The "intelligent emotions" are the ones most likely to slow down.	Is iad na "mothúchánach Chliste" na cinn is dóichí go moille.
He enjoys these fierce debates.	Baineann sé sult as na díospóireachtaí fíochmhara seo.
The onset of the temperate climate affected people 's income.	Bhí tionchar ag tosú na haeráide mheasartha ar theacht isteach daoine.
She was drawn to exotic places.	Tarraingíodh í chuig áiteanna coimhthíocha.
The members of the club were extremely wealthy.	Bhí baill an chlub thar a bheith saibhir.
Addicts need to overcome their addiction.	Caithfidh andúiligh a n-andúil a shárú.
She arrived early and was prepared.	Tháinig sí go luath agus bhí sí ullmhaithe.
The girl threw her wet bathing suit in the trash.	Chaith an cailín a culaith snámha fliuch sa bhruscar.
It is hoped that this dispute will be resolved soon.	Táthar ag súil go réiteofar an t-aighneas seo go luath.
Air pollution has reached unacceptable levels.	Shroich truailliú aeir leibhéil do-ghlactha.
He did not want to tell his parents.	Ní raibh sé ag iarraidh a insint dá thuismitheoirí.
Children play with a bunch of toys.	Bíonn páistí ag scata bréagáin.
A wide range of verdant forest filled the river valley.	Líonadh raon leathan foraoise verdant an gleann abhann.
The priest declared his ashes blessed.	D'fhógair an sagart go raibh a luaithreach beannaithe.
He was worried about the upcoming exam.	Bhí imní air faoin scrúdú a bhí le teacht.
Computers are a major flaw.	Tá locht mór ar ríomhairí.
There is an unexpected disaster.	Tá tubaiste gan choinne.
The groom was dressed in a tuxedo.	Bhí an groom gléasta i tuxedo.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Ní mór do pháistí foghlaim faoi shaolréanna na n-orgánach.
Both the apple and the tree are green.	Tá an t-úll agus an crann araon glas.
It was a warm, enjoyable day, with clear skies ahead.	Lá te, sultmhar a bhí ann, agus spéartha soiléire os ár gcomhair.
I hope it works out.	Tá súil agam go n-oibríonn sé amach.
The farmers found the lands of their ancestors under water.	Fuair ​​na feirmeoirí tailte a sinsear faoi uisce.
This street has been designated by the mayor as a pedestrian walkway.	Tá an tsráid seo ainmnithe ag an méara mar shiúlán coisithe.
German scientists developed programmable computers.	D'fhorbair eolaithe Gearmánacha ríomhairí in-ríomhchláraithe.
These exotic creatures only feed at night.	Ní bheathaíonn na créatúir choimhthíocha seo ach ar an oíche.
The floors were made of stone.	Bhí na hurláir déanta as cloch.
The soil is rich here.	Tá an ithir saibhir anseo.
The yellow sands were treated with water.	Cóireáladh na gaineamh buí le huisce.
Particle accelerator is being built all over the country.	Tá luasaire cáithníní á thógáil ar fud na tíre.
The crystals glistened gently in sunlight.	An criostail gllistened go réidh i solas na gréine.
After just two weeks in hospital, the old woman died.	Tar éis ach coicís san ospidéal, fuair an tseanbhean bás.
The thicket was thick with trees and vines.	Bhí an mothar tiubh le crainn agus fíniúnacha.
It is based at the international airport.	Tá sé bunaithe ag an aerfort idirnáisiúnta.
The food was not fresh or natural.	Ní raibh an bia úr nó nádúrtha.
This was an entrepreneur’s dream.	Ba aisling fiontraí é seo.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Tá slices mairteola bruite le spionáiste agus piobar dubh.
The young woman went into the forest.	Chuaigh an bhean óg isteach san fhoraois.
They chose to keep that information private.	Roghnaigh siad an fhaisnéis sin a choinneáil príobháideach.
They set out to explore and settle the land.	Chuir siad rompu an talamh a iniúchadh agus a réiteach.
People usually get older and die.	De ghnáth, téann daoine in aois agus faigheann siad bás.
Birds fly south for the winter.	Eitilt éin ó dheas le haghaidh an gheimhridh.
She doted on her grandson.	Doted sí ar a garmhac.
she twisted and turned into the tightly packed crowd.	twisted sí agus chas isteach an slua pacáilte go docht.
Aristotle argued that the tragedy should be underestimated.	D’áitigh Arastatail gur cheart gannluach a thabhairt don tragóid.
Our only child has escaped.	Tá an t-aon leanbh againn tar éis éalú.
Heavy armed soldiers guarding the train station.	Saighdiúirí trom armtha a bhí ag cosaint an stáisiúin traenach.
Beating the drums with sticks and fifes.	Na drumaí a bhualadh le maidí agus fifes.
The leader was pronounced angry.	Bhí fearg ar fhuaimniú an cheannaire.
Plan your day carefully so you are not late.	Déan do lá a phleanáil go cúramach ionas nach mbeidh tú déanach.
The landmark refers to the veto.	Tagraíonn an sainchomhartha don chrosadh.
This river is becoming increasingly dangerous.	Tá an abhainn seo ag éirí níos contúirtí.
Expecting an understanding, he asked the right questions.	Ag súil le tuiscint, chuir sé na ceisteanna cearta.
There is a huge door on the wall of this long maze.	Tá doras ollmhór ar bhalla an gcathair ghríobháin fhada seo.
Find the balance between seriousness and fun.	Faigh an chothromaíocht idir tromchúis agus spraoi.
One mile south of the village.	Míle ó dheas den sráidbhaile.
The subject is an eternal mystery.	Is rúndiamhair síoraí é an t-ábhar.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	Cuidíonn gáis támha chun imoibrithe ceimiceacha a mhoilliú.
The car burned both rubber and oil.	Dhó an carr rubair agus ola araon.
They were solid blue.	Bhí siad gorm soladach.
The transport network is in good shape.	Tá an gréasán iompair i gcruth maith.
The brush produced paint streaks on the canvas.	Tháirg an scuab stríocanna péinte ar an chanbhás.
The cat turned its tail on me.	D’iompaigh an cat a eireaball orm.
The sight of the sunset inspired the poets to praise nature.	Spreag radharc na luí na gréine na filí chun an dúlra a mholadh.
The quality of education has improved significantly.	Tháinig feabhas suntasach ar cháilíocht an oideachais.
Ultimately, the shelves were loaded with food.	I ndeireadh na dála, bhí na seilfeanna luchtaithe le bia.
Male chefs are more popular in these restaurants.	Tá príomhchócaire fireann níos coitianta sna bialanna seo.
The size of the colonies may decrease this year.	Is féidir go dtiocfaidh laghdú ar mhéid na gcoilíneachtaí i mbliana.
Etching, painted scrolls, and other pictorial arts are common.	Tá eitseáil, scrollaí péinteáilte, agus ealaíon pictiúrtha eile coitianta.
Drink the milk straight from the bottle.	Ól an bainne díreach ón mbuidéal.
The structure is brightly colored.	Tá dath geal ar an struchtúr.
He went up to the podium and started talking.	Chuaigh sé suas go dtí an podium agus thosaigh sé ag labhairt.
Put on your beautiful red suit.	Cuir ort do chulaith dhearg álainn.
The trees cast long shadows across the ground.	Chaith na crainn scáthanna fada trasna na talún.
The king died without leaving a will.	Fuair ​​an rí bás gan uacht a fhágáil.
Many artists do some variety of plagiarism.	Déanann go leor ealaíontóirí éagsúlacht éigin bradaíola.
This is considered a traditional dish.	Meastar gur mhias traidisiúnta é seo.
The eclipse was complete.	Bhí an eclipse iomlán.
Ticket prices were low, given the cost of transport.	Bhí praghsanna na dticéad íseal, i bhfianaise chostas an iompair.
The boy reached up and kissed her head.	Shín an buachaill suas agus phóg a ceann.
The local council has declared a drought.	Tá triomach dearbhaithe ag an gcomhairle áitiúil.
This shopping center is an attraction.	Is díol spéise é an ionad siopadóireachta seo.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Tá clú ar na margaí seo as a gcuid cáiseanna agus salamis.
There were plenty of taxis.	Bhí neart tacsaithe ann.
These included old coins, stamps and jewelry.	Ina measc seo bhí sean-bhoinn, stampaí agus jewelry.
The horse crab is a little-known oceanic creature.	Is créatúr aigéin nach bhfuil mórán aithne air é an portán capaill.
She prepared the feast.	D’ullmhaigh sí an féasta.
I packed up and moved in one day.	Phacáil mé agus bhog mé in aon lá amháin.
The film was followed by the series.	Bhí an scannán ina dhiaidh sin leis an tsraith.
The accounts of the establishment of the state differ.	Tá difríocht idir na cuntais ar bhunú an stáit.
She stopped, as though daydreaming.	Stop sí, mar cé go daydreaming.
Water is becoming a valuable commodity.	Tá uisce ag éirí mar earra luachmhar.
In my experience, those books are best avoided.	I mo thaithí féin, is fearr na leabhair sin a sheachaint.
You do not have to answer if you prefer not to.	Ní gá duit freagra a thabhairt más fearr leat gan é.
Ice water does not hurt plants.	Ní ghortaíonn uisce reoite plandaí.
This currency is not widely accepted outside this country.	Ní ghlactar go forleathan leis an airgeadra seo lasmuigh den tír seo.
The man was carrying a bundle of lumber.	Bhí bundle lumber á iompar ag an bhfear.
These drinks are not good for families.	Níl na deochanna seo go maith do theaghlaigh.
Dust storms are frequent in this region.	Bíonn stoirmeacha deannaigh go minic sa réigiún seo.
Clearly they did not expect the measure to succeed.	Is léir nach raibh súil acu go n-éireodh leis an mbeart.
At each level, they crammed into extra seats.	Ag gach leibhéal, crammed siad i suíocháin breise.
The final destination is uncertain.	Tá an ceann scríbe deiridh éiginnte.
All sea creatures are endangered.	Tá gach créatúr farraige i mbaol a bheith i mbaol.
The work is expertly done by hand.	Déantar an obair go saineolach de láimh.
His body was thrown into the river.	Caitheadh ​​a chorp isteach san abhainn.
A boom in oil is changing the economy.	Tá borradh faoin ola ag athrú an gheilleagair.
Several passengers were thrown down the tracks.	Caitheadh ​​roinnt paisinéirí síos ar na rianta.
We must do all we can to prevent global warming.	Ní mór dúinn gach is féidir linn a dhéanamh chun téamh domhanda a chosc.
He used to leave work early.	Ba nós leis an obair a fhágáil go luath.
What he said was clearly false.	Is léir go raibh an méid a dúirt sé bréagach.
Marginalized community, oppressed culture.	Pobal imeallaithe, cultúr faoi chois.
Are we going to the pub this afternoon?	An rachaidh muid chuig an teach tábhairne tráthnóna inniu?
There are no soldier views on the weather.	Níl aon tuairimí saighdiúir ar an aimsir.
My mood went between joy and sadness.	Chuaigh mo ghiúmar idir áthas agus brón.
Endangered animals are almost extinct already.	Tá ainmhithe i mbaol beagnach imithe in éag cheana féin.
The criminal was sentenced to a mild sentence.	Gearradh pianbhreith éadrom ar an gcoirpeach.
Work has been hit hard by recent budget cuts.	Tá an obair buailte go dona mar gheall ar chiorruithe buiséid le déanaí.
Farmers have always been happy to sell their produce.	Bhí feirmeoirí i gcónaí sásta a gcuid táirgí a dhíol.
The few little things seemed unhined.	Bhí an chuma ar an cúpla rud beag unhined.
In politics, however, compromise is not usual.	Sa pholaitíocht, áfach, ní gnách comhréiteach.
The call emphasizes objectivity.	Cuireann an glao béim ar oibiachtúlacht.
She can play ten musical instruments.	Is féidir léi deich n-uirlisí ceoil a sheinm.
The sea will freeze quickly.	Reofaidh an fharraige go tapa.
The book reports many inaccuracies.	Tuairiscíonn an leabhar go leor míchruinneas.
It's a real battlefield!	Is catha fíor é!
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	Fiú agus a súile dúnta, d'fhéadfadh sí a fheiceáil go foirfe.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Tá meascán de mil agus líomóid an-éifeachtach.
They splash in the water.	Splash siad san uisce.
The storm knocked down many trees.	Chuir an stoirm go leor crann síos.
A fat dog will not be fed.	Ní chothófar madra ramhar.
The effects of the drought are devastating to farming.	Tá iarmhairtí an triomach millteach don fheirmeoireacht.
Flooding is expected this month.	Táthar ag súil le tuilte an mhí seo.
The earth's crust is broken into plates.	Tá screamh an domhain briste ina phlátaí.
New laws are being considered.	Tá dlíthe nua á mbreithniú.
The thief was big and muscular.	Bhí an gadaí mór agus matáin.
The young men sat around in dirty torn clothes.	Shuigh na fir óga thart i éadaí salach stróicthe.
She bought a telescope.	Cheannaigh sí teileascóp.
Another innovation is radio journalism.	Nuáil eile is ea iriseoireacht raidió.
The house survived a terrible fire.	Mhair an teach tine uafásach.
We will need more space in the attic.	Beidh níos mó spáis ag teastáil uainn san áiléar.
The twins laughed, quite loudly.	Rinne na cúpla gáire, go leor os ard.
The speaker was well known here.	Bhí aithne mhaith ar an gcainteoir anseo.
Our nation is growing fast.	Tá ár náisiún ag fás go tapa.
The fisherman went into the water.	Chuaigh an t-iascaire isteach san uisce.
This store is closed down.	Tá an siopa seo dúnta síos.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Go tobann, chuala muid screams ag teacht ón teach.
Winter lasts for a while.	Maireann an geimhreadh ar feadh tamaill.
The association to nurture new writers.	An cumann chun scríbhneoirí nua a chothú.
It will take at least six months to make a complete cure.	Beidh sé mhí ar a laghad ag teastáil uaidh chun leigheas iomlán a dhéanamh.
They also sell fruit.	Díolann siad torthaí freisin.
Her skin was pale with milk.	Bhí a craiceann pale le bainne.
The church is located above the town.	Tá an séipéal suite os cionn an bhaile mhóir.
A deadly disease is spreading rapidly.	Tá galar marfach ag scaipeadh go tapa.
Many species are endangered due to the rapid increase in population.	Tá go leor speiceas i mbaol mar gheall ar an méadú gasta ar an daonra.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Bhí ionadh ar na buachaillí nuair a d’aontaigh an cailín dul.
This man is in debt.	Tá an fear seo i bhfiacha.
All visitors must register.	Ní mór do gach cuairteoir clárú.
He took a deep breath before dipping into the water.	Ghlac sé anáil dhomhain roimh thumadh isteach san uisce.
So the fire drank the raft.	Mar sin d'ól an tine an rafta.
Due to the heavy traffic, the trip took an hour.	Mar gheall ar an trácht trom, thóg an turas uair an chloig.
This chocolate cake will be delicious.	Beidh an císte seacláide seo blasta.
The study recommended abandoning this procedure.	Mhol an staidéar an nós imeachta seo a thréigean.
She washed the apples in soapy water.	Nigh sí na húlla in uisce gallúnaí.
A wave of nausea came over him.	Tháinic tonn de naoscais air.
The outlook for farmers this year is bleak.	Tá an t-ionchas gruama d’fheirmeoirí i mbliana.
Make sure you do not splash water.	Déan cinnte nach splancfaidh tú uisce.
The poem is ancient, but not "discourse".	Tá an dán ársa, ach ní "dioscúrsa".
Her elegant walk matched the situation in her expression.	Bhí a siúlóid galánta mheaitseáil leis an staid ina léiriú.
The split is very deep.	Tá an scoilt an-domhain.
Overall, the herb is versatile.	Ar an iomlán, tá an luibh versatile.
A staff member responded.	D'fhreagair ball foirne.
The players split the ball.	Roinn na himreoirí an liathróid.
The walls are leaking wet, he noted.	Tá na ballaí ag sileadh fliuch, thug sé faoi deara.
The parents made simple rules and expectations.	Rinne na tuismitheoirí rialacha simplí agus ionchais.
The criminal pleaded guilty to a charge of murder and rape.	Phléadáil an coirpeach ciontach i gcúiseamh dúnmharaithe agus éignithe.
She has given her life helping others.	Tá a saol tugtha aici ag cabhrú le daoine eile.
Cicadas started to chirp.	Thosaigh Cicadas a chirp.
The fish were delicious.	Bhí na héisc blasta.
Ten dollars.	Deich ndollair.
Without some training, he is unable to cope.	Gan roinnt oiliúna, ní bhíonn sé in ann déileáil leis.
He tried to warn them, but they paid no attention.	Rinne sé iarracht rabhadh a thabhairt dóibh, ach níor thug siad aird ar bith.
His offer was scarce but honest results.	Bhí a thairiscint torthaí gann ach macánta.
Local news was reported on the busy area of ​​the town.	Tuairiscíodh nuacht áitiúil ar cheantar gnóthach an bhaile mhóir.
What time is it?	Cén t-am é?
All guests receive a free drink.	Faigheann gach aíonna deoch saor in aisce.
A cool breeze blew gently.	Shéid Breeze fionnuar go réidh.
Grab a good look in the dark room.	Grab breathnú maith ar an seomra dorcha.
The small country is famous for its pottery.	Tá cáil ar an tír bheag as a cuid potaireachta.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Phléigh an chomhairle cathrach réitigh fhéideartha ar an bhfadhb tráchta.
Examination reveals that the patient's stomach is swollen	Léiríonn scrúdú go bhfuil boilg an othair ata
He spent days trying to find his way home.	Chaith sé laethanta ag iarraidh a bhealach abhaile a fháil.
The sound was pretty dull.	Bhí an fhuaim go leor dull.
He works as a lawyer.	Oibríonn sé mar dhlíodóir.
The mountains are very dramatic.	Tá na sléibhte an-drámatúil.
The mechanic can be difficult to deal with.	Is féidir leis an meicneoir a bheith deacair déileáil leis.
He contracted malaria once, and only managed to die.	Fuair ​​​​sé maláire uair amháin, agus níor éirigh leis ach bás a fháil.
The company is also exploring new applications.	Tá an chuideachta ag fiosrú feidhmchláir nua freisin.
She decided to run away from home.	Chinn sí ar siúl as baile.
Public opinion on it has waned.	Tá tuairim an phobail ina leith imithe i léig.
This house has a large garden.	Tá gairdín mór sa teach seo.
Daughter of a politician, she seems to be very popular.	Iníon polaiteoir, is cosúil go bhfuil an-tóir uirthi.
Clearly, economic growth is fundamental to the nation's prosperity.	Is léir go bhfuil fás geilleagrach bunúil do rathúnas an náisiúin.
The young officer paused, looking confused.	An t-oifigeach óg sos, ag féachaint ar dhaoine eatarthu.
New streets were built.	Tógadh sráideanna nua.
Wash the vegetables.	Nigh na glasraí.
The train journey is about an hour.	Tá an turas traenach thart ar uair an chloig.
Goodbye	Slán leat
Left to good fortune, but ruined by bad management.	Fágtha go dea-fhortún, ach scriosta trí dhrochbhainistíocht.
She decided to take off and help her companion.	Chinn sí éirí de thalamh agus cabhrú lena compánach.
Her work is often credited with her soft-spoken nature.	Is minic a chreideann a cuid oibre a nádúr bog labhartha.
It's best to start planning your outfit early.	Is fearr tosú ag pleanáil do chulaith go luath.
Her scene was the room.	Bhí a radharc ar an seomra.
Soil provides habitat for many living things.	Soláthraíonn ithir gnáthóg do go leor rudaí beo.
Quite a satisfactory finish.	Críoch sách sásúil.
A mosquito has entered the cabin.	Tá mosquito tar éis teacht isteach sa chábán.
When was the last time you saw me?	Cén uair dheireanach a chonaic tú mé?
These mountains are renowned for their beauty.	Tá na sléibhte seo clúiteach as a n-áilleacht.
As you wish.	Mar is mian leat.
Sheep, salt and copper trade.	Trádála caoirigh, salann agus copar.
Yellow is the three colors of this yellowish green forms.	Is é an buí na trí dathanna foirmeacha seo yellowish glas.
The study of speech is a linguistic subject.	Is ábhar teangeolaíochta é staidéar na cainte.
Anthony tried to act casually.	Rinne Anthony iarracht gníomhú ócáideach.
What color is the blue car?	Cén dath atá ar an gcarr gorm?
Some savage tribes practice cannibalism.	Cleachtann roinnt treibheacha savage cannibalism.
International journalists have accused her of exploiting the case.	Chuir iriseoirí idirnáisiúnta ina leith gur bhain sí leas as an gcás.
However, the hotel was fully booked.	Mar sin féin, bhí an t-óstán in áirithe go hiomlán.
It hired six new sales workers during the last quarter.	D'fhostaigh sé seisear oibrithe díolacháin nua le linn na ráithe deiridh.
He ran into the garden.	Rith sé isteach sa ghairdín.
Many medical advances come from basic scientific research.	Tagann go leor dul chun cinn leighis ó thaighde bunúsach eolaíoch.
She's "out to lunch" about this.	Tá sí "amach go dtí an lón" faoi seo.
She believes in human rights for all.	Creideann sí i gcearta daonna do chách.
The city is covered by mountains.	Tá an chathair clúdaithe ag sléibhte.
His appeal was drowned out by applause.	Báthadh a achomharc le bualadh bos.
She was famous for her sighs.	Bhí clú uirthi mar gheall ar a osna.
Combine the flour and baking powder and mix well.	Comhcheangail an plúr agus an púdar bácála agus measc go maith.
My mother's voice woke me up.	Dhúisigh guth mo mháthar mé.
I am less curious about what happened.	Tá mé níos lú fiosrach faoi cad a tharla.
The army was attacking the rebel camp.	Bhí an t-arm ag ionsaí campa an reibiliúnach.
Use raw rice for this dish.	Bain úsáid as rís amh don mhias seo.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Bhí guth an chainteora hoarse agus tirim.
Their speech was incomprehensible.	Bhí a gcuid cainte dothuigthe.
Silver and gold are opaque metals.	Is miotail teimhneach iad airgead agus ór.
The play ran for a few weeks.	Bhí an dráma ar siúl ar feadh cúpla seachtain.
What a terrible singer!	Cad amhránaí uafásach!
They turned their hands and looked out to sea.	Thionóil siad lámha agus d'fhéach siad amach ar an bhfarraige.
She's just normal.	Níl sí ach gnáth.
Previous government, by the way, was a mess.	Bhí rialtas roimhe seo, mar dhea, ina praiseach.
They have sold millions of copies of this book.	Tá na milliúin cóip den leabhar seo díolta acu.
They lived on the outskirts of town.	Bhí cónaí orthu ar imeall an bhaile mhóir.
He was relieved to see the doctor.	Bhí faoiseamh air an dochtúir a fheiceáil.
He rarely ate any meat, except fish.	Is annamh a d'ith sé feoil ar bith, ach amháin iasc.
The halls were decorated with murals.	Bhí na hallaí maisithe le múrmhaisiú.
The kids were exhausted.	Bhí na páistí traochta.
The woe of the world cried out in despair.	Ghlaodh truaigh an domhain in éadóchas.
Both men and women then train to be fighters.	Bíonn fir agus mná araon ag traenáil ansin le bheith ina gcomhraiceoirí.
The heir to the throne is expected to assume the leadership.	Táthar ag súil go nglacfaidh oidhre ​​an ríchathaoir leis an gceannaireacht.
Used in limited amounts, sugar improves health.	Úsáidtear é i méideanna teoranta, feabhsaíonn siúcra sláinte.
This loss necessitated new leadership.	Bhí gá le ceannaireacht nua mar gheall ar an gcaillteanas seo.
Clouds were lazily dripping across the morning sky.	Bhí scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine.
Take a game and hit it against the box.	Glac cluiche agus buail i gcoinne an bhosca é.
A table and chairs were provided in one room.	Cuireadh bord agus cathaoireacha ar fáil i seomra amháin.
This island is still, almost, undiscovered.	Tá an t-oileán seo fós, beagnach, gan aimsiú.
The boy knew how to cook Japanese food.	Bhí a fhios ag an mbuachaill conas bia Seapánach a chócaráil.
Watson is leasing a new computer company.	Tá Watson ar léas do chomhlacht ríomhaireachta nua.
The chef stews meat cubed in fragrant spices.	Stews an cócaire feoil ciúbaithe i spíosraí cumhra.
Some claim that this is a primitive skill.	Maíonn cuid acu gur scil primitive é seo.
We walked out into the middle of the road.	Shiúil muid amach i lár an bhóthair.
No weak attempts at defense were allowed.	Níor ceadaíodh aon iarrachtaí laga ar chosaint.
A thick layer of snow covered the countryside.	Chlúdaigh sraith tiubh sneachta an tuath.
My parents had six sisters.	Bhí seisear deirfiúracha ag mo thuismitheoirí.
The clinic offers free medical checks.	Cuireann an clinic seiceálacha leighis saor in aisce ar fáil.
He bought pop music at the snack bar.	Cheannaigh sé popcheoil ag an mbarra sneaiceanna.
Do not assume that all groups are equal.	Ná glac leis go bhfuil gach grúpa comhionann.
There are many lakes and rivers in this region.	Tá go leor lochanna agus aibhneacha sa réigiún seo.
The noise was so loud for once.	Bhí an torann chomh hard ar feadh uair amháin.
We hope that does not happen again.	Tá súil againn nach dtarlóidh sé sin arís.
Her mind was empty.	Bhí a intinn folamh.
The satellites scan the oceans.	Déanann na satailítí na haigéin a scanadh.
The farmer raised his hand in greeting.	D'ardaigh an feirmeoir a lámh ag beannú.
Be careful not to step on the bed.	Bí cúramach gan céim ar an leaba.
The canyon contains many organisms.	Tá go leor orgánaigh sa canyon.
Do you think he is an alien?	An gceapann tú gur eachtrannach é?
The station had to be evacuated.	B’éigean an stáisiún a aslonnú.
Her athletic ability was amazing.	Bhí a cumas lúthchleasaíochta iontach.
His speech was greeted with polite applause.	Beannaíodh a chuid cainte le bualadh bos dea-bhéasach.
Politicians argue that women should vote.	Áitíonn na polaiteoirí ar cheart do mhná vótáil.
If you are unable to remember your password, please visit us.	Mura bhfuil tú in ann do phasfhocal a mheabhrú, tabhair cuairt orainn le do thoil.
They shook hands.	Bhain siad lámha le beannacht.
Ask the nice guy in the blue uniform.	Cuir ceist ar an bhfear deas san éide ghorm.
I have a headache.	Tá tinneas cinn orm.
You will soon realize the benefits of this investment.	Tuigfidh tú buntáistí na hinfheistíochta seo go luath.
Davies tried to continue the fight.	Rinne Davies iarracht leanúint leis an troid.
Most fish cannot survive when the water is completely polluted.	Ní féidir le formhór na n-iasc maireachtáil nuair a bhíonn an t-uisce truaillithe go hiomlán.
Many cities have underground water networks.	Tá líonraí uisce faoi thalamh ag go leor cathracha.
Coal is used for power generation.	Úsáidtear gual le haghaidh giniúint cumhachta.
Her eyes were fixed.	Bhí a súil seasta.
The fabric of the tent was very heavy.	Bhí fabraic an tent an-trom.
Can you help me with this?	An féidir leat lámh a thabhairt dom leis seo?
The old relic was lying on its side, covered with dust.	Bhí an sean-iarsmaí ina luí ar a thaobh, clúdaithe le deannach.
Was it ironic?	An raibh sé íorónta?
It is normal to push the server.	Is gnách an freastalaí a bhrú.
A snowy landscape over the fence made him smile.	Chuir tírdhreach sneachta thar an gclaí aoibh gháire air.
Their plans for expansion have been put off the shelf indefinitely.	Cuireadh a gcuid pleananna le haghaidh leathnú ar an seilf ar feadh tréimhse éiginnte.
This plant grows close to the ground.	Fásann an planda seo gar don talamh.
He really impressed her.	Chuir sé i bhfeidhm go mór uirthi.
Have you ever had this idea?	An raibh an smaoineamh seo agat riamh?
There is a stark contrast between the house and its surroundings.	Tá codarsnacht mhór idir an teach agus a thimpeallacht.
You will be working with computers all day tomorrow.	Beidh tú ag obair le ríomhairí an lá ar fad amárach.
Most crimes remain unsolved.	Tá formhór na gcoireanna fós gan réiteach.
She likes tennis.	Is maith léi leadóg.
The view was spectacular.	Bhí an radharc iontach.
Rub the skin with half a lemon.	Cuimil an craiceann le leath líomóide.
The remote island is now calm.	Tá an t-oileán iargúlta socair anois.
A symphony of emotions.	Siansa de na mothúcháin.
The farmer took his life and work seriously.	Ghlac an feirmeoir go dáiríre lena shaol agus lena shaothar.
Water pressure varies from place to place.	Athraíonn brú uisce ó áit go háit.
He carried his laptop with him.	D'iompair sé a ríomhaire glúine leis.
The tree and its branches were shaded against the sky.	Bhí an crann agus a chraobhacha scáthchruthaithe i gcoinne an spéir.
Burns was a spy.	Ba spiaire é Burns.
Yellowish apricots are becoming increasingly rare.	Tá aibreoga yellowish ag éirí níos annamh.
All the children were playing together in the garden.	Bhí na páistí go léir ag súgradh le chéile sa ghairdín.
The city has some major problems.	Tá roinnt fadhbanna móra ag an gcathair.
She decided she would continue to dream.	Chinn sí go leanfadh sí ag brionglóid.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Tá sciortaí skimpy as faisean i mbliana.
His parents began to fear for his safety.	Thosaigh eagla ar a thuismitheoirí faoina shábháilteacht.
A feeling of despair ensued.	Tháinig mothú éadóchais isteach orm.
How do trees reduce their carbon footprint?	Conas a laghdaíonn crainn a lorg carbóin?
The "mother tiger" is in the news again.	Tá an "máthair tíogair" sa nuacht arís.
He looked as if he were crying.	D'fhéach sé amhail is dá mbeadh sé ag caoineadh.
There was so much to see.	Bhí an oiread sin le feiceáil.
Farmers often work in poor conditions.	Is minic a oibríonn feirmeoirí faoi dhrochchoinníollacha.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Déantar an mhias seo a chócaráil trína théamh i bpanna.
Even the back streets were crowded.	Bhí fiú na sráideanna cúil plódaithe.
Decreasing the birth rate is a disaster.	Tubaiste is ea laghdú ar an ráta breithe.
The awful sounds terrified them.	Chuir na fuaimeanna uafásacha an-eagla orthu.
The bronze medals were handed out after the games.	Bronnadh na boinn chré-umha amach tar éis na gcluichí.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Scrios crith talún an chuid is mó d'fhoirgnimh an lae inniu.
Owners need to make sure their horses' feet are kept clean.	Caithfidh úinéirí a chinntiú go gcoimeádtar cosa a gcapall glan.
Their destination is not yet clear.	Níl a gceann scríbe soiléir fós.
Do you think we have to go there?	An gceapann tú go gcaithfimid dul ann?
They have such great humor.	Tá greann chomh iontach sin acu.
The ocean waves rose sharply.	D'ardaigh na tonnta farraige go géar.
The autopsy revealed a broken skull.	Nocht an t-uatóip cloigeann briste.
An investigation is underway.	Tá imscrúdú ar siúl.
The set of procedures for doing this is outlined below.	Tá an tsraith nósanna imeachta chun é seo a dhéanamh léirithe thíos.
She was wearing sunglasses as she drove slowly through town.	Bhí spéaclaí gréine á gcaitheamh aici agus í ag tiomáint go mall tríd an mbaile.
The seas will cover the land.	Clúdóidh na farraigí an talamh.
Try to walk lightly.	Bain triail as siúl go héadrom.
The president and the architect insisted warmly.	D'áitigh an t-uachtarán agus an t-ailtire go teasaí.
This factory produces a large amount of gas every day.	Táirgeann an mhonarcha seo méid mór gáis gach lá.
If anything happened to you, please let me know.	Má tharla aon rud duit, cuir in iúl dom le do thoil.
Success equals water to the parchment land.	Is ionann rath agus uisce go dtí an talamh pár.
Government officials have announced that they will be appealing.	D'fhógair oifigigh an Rialtais go mbeadh achomharc á dhéanamh acu.
I advise you to buy a smaller house.	Molaim duit teach níos lú a cheannach.
The fog had started to clear.	Bhí an ceo tosaithe ag glanadh.
They have shed their blood.	Tá a gcuid fola caite acu.
The bag is leaking!	Tá an mála ag sceitheadh!
The principal stood as a statue.	Sheas an príomhoide mar dhealbh.
Put a coin into the vending machine.	Cuir bonn airgid isteach sa mheaisín díola.
Smoke came out of his cigarette.	Tháinig deatach as a thoitín.
The traditional family unit is breaking down.	Tá an t-aonad teaghlaigh traidisiúnta ag briseadh síos.
Such boats can be great value.	Is féidir luach iontach a bheith ag báid den sórt sin.
This was the beginning.	Bhí sé seo ar dtús.
The slender figure leaned against a tree.	Chlaon an figiúr caol i gcoinne crann.
The prince was wise and clever.	Bhí an prionsa ciallmhar agus cliste.
Everyone should try their best.	Ba chóir do gach duine iarracht a dhéanamh a dhícheall.
During times of war, many citizens fled their homes.	Le linn aimsir chogaidh, teitheadh ​​go leor saoránach óna dtithe.
The ruins of the stone temple can still be seen today.	Tá fothracha an teampaill chloiche fós le feiceáil inniu.
Her marriage ended in divorce.	Tháinig deireadh lena pósadh le colscaradh.
However, recent polls have shown that demand for it has fallen.	Mar sin féin, tá sé léirithe ag pobalbhreith le déanaí go bhfuil laghdú tagtha ar an éileamh atá air.
She is aware of the fact.	Tá sí feasach ar an bhfíric.
His sallow turn was surprising.	Bhí a chas sallow ionadh.
Living standards have risen over the last decade.	Tá ardú tagtha ar na caighdeáin mhaireachtála le deich mbliana anuas.
The room was warm, stuffy, and noisy.	Bhí an seomra te, stuffy, agus noisy.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	Níor cheart go gceadófaí do ghnólachtaí a thruaillíonn oibriú anseo.
The use of a distribution table will help.	Cabhróidh úsáid tábla dáileacháin.
The villagers put up their pots, pans and pans.	Chuir muintir an bhaile a gcuid potaí, pannaí agus pannaí i dtaisce.
The pitcher was heavy, so there was pain on her shoulders.	Bhí an pitcher trom, agus mar sin bhí pian ar a guaillí.
Under the bridge, she was hoping to discover something interesting.	Faoin droichead, bhí súil aici rud éigin suimiúil a fháil amach.
A gazelle does not mind your hunt.	Ní miste le gazelle do sheilg.
The large, flat leaves on the vine alternate.	Fásann na duilleoga móra cothroma ar an bhfíniúin gach re seach.
People living in these communities have preserved their traditions and values.	Chaomhnaigh daoine a chónaíonn sna pobail seo a dtraidisiúin agus a luachanna.
The rabbit put shawls around her shoulders.	Chuir an coinín seálta timpeall a guaillí.
Make your cake in a tablespoon.	Déan do císte i spúnóg bhoird.
What are you doing tonight?	Cad atá tú a dhéanamh anocht?
Use a light cream instead of a heavy whipping cream.	Bain úsáid as uachtar éadrom in ionad uachtar whipping trom.
Their leader is a visionary.	Is físiúil é a gceannaire.
The dish tastes like a homemade mole.	Tá blas an mhias cosúil le caochÚn baile.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Is minic a chuirtear iallach ar fheirmeoirí beaga suimeanna móra a fháil ar iasacht.
There is a new island out there.	Tá oileán nua amuigh ansin.
Pay attention to the wind.	Aire a thabhairt don ghaoth.
The phrase sounds a little strange.	Fuaimeann an abairt beagán aisteach.
I hid my face in my arms.	fholaigh mé mo aghaidh i mo lámha.
I went to get one cup of coffee.	Chuaigh mé chun cupán caife amháin a fháil.
They are still in a state of shock.	Tá siad fós i staid turrainge.
The child was walking towards the gate, swinging his cane.	Bhí an leanbh ag siúl i dtreo an gheata, ag luascadh a chána.
There was a smile on his face.	Bhí meangadh gáire ar a aghaidh.
I feel more energetic.	Mothaím níos fuinniúla.
Desktop publishing is an emerging industry.	Is tionscal atá ag teacht chun cinn é foilsitheoireacht deisce.
The army is establishing a military presence here.	Tá láithreacht mhíleata á bunú ag an arm anseo.
The new law will reduce our debt.	Laghdóidh an dlí nua ár bhfiacha.
This new road is amazing!	Tá an bóthar nua seo iontach!
There is also a strong emphasis on moral values.	Tá béim láidir ar luachanna morálta freisin.
As the morning breaks, the curtain is pulled back.	Mar bhriseadh na maidine, tarraingítear an imbhalla ar ais.
I took out my binoculars.	Thóg mé amach mo dhéshúiligh.
Quiet home, well suited for athletes.	Baile ciúin, a oireann go maith do lucht spóirt.
Yankee love for the drink is a big cost.	Is mór an costas é grá Yankee don deoch.
It was a nurse who first saw the baby.	Banaltra a bhí ann a chonaic an leanbh ar dtús.
These poems were full of images.	Bhí na dánta seo lán d’íomhánna.
His commercial work as an intern paid off handsomely.	D'íoc a chuid oibre tráchtála mar intéirneach as go dathúil.
Try mixing the ingredients together.	Déan iarracht na comhábhair a mheascadh le chéile.
Explain the process clearly.	Mínigh an próiseas go soiléir.
The sun had just set.	Bhí an ghrian díreach tar éis luí.
Her guests refused to stay for dinner.	Dhiúltaigh a cuid aíonna fanacht don dinnéar.
I feel tired.	Airím tuirse.
She secretly wished her husband would die.	Ba mhian léi go rúnda go bhfaigheadh ​​a fear céile bás.
The cat jumped through the window.	Léim an cat tríd an bhfuinneog.
The neighbors huddled at their doors.	Na comharsana cuachta ag a gcuid doirse.
Water flows from the center of the earth.	Sreabhann uisce ó lár an domhain.
Sounds in a wave travel through the air.	Taistealaíonn fuaimeanna i dtonn tríd an aer.
I got my promotion to manager.	Fuair ​​​​mé mo ardú céime go bainisteoir.
An explosion tore through the building, killing two workers.	Strac pléasc tríd an bhfoirgneamh, marú beirt oibrí.
A number of new buildings have recently been completed.	Críochnaíodh roinnt foirgneamh nua le déanaí.
The visceral feel of gold.	Mothú visceral an óir.
The priest and choir sang a soulful hymn.	Sheinn an sagart agus an cór iomann anamúil.
Nevertheless, the plan is causing controversy.	Ina ainneoin sin, tá an plean ina chúis le conspóid.
The accessibility of world peace is uncertain.	Níl insroichteacht na síochána domhanda cinnte.
The speakers spoke in low monotone.	Labhair na cainteoirí i monotone íseal.
Do not throw electricity in the kitchen.	Ná caith leictreachas sa chistin.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Ofráladh an íobairt mar bhronntanas do na déithe.
The poor cannot afford this luxury.	Ní féidir leis na boicht acmhainn na sócúlachta seo.
The programmer wrote the whole code himself.	Scríobh an ríomhchláraitheoir an cód iomlán é féin.
He needed a bath, he said.	Bhí folcadh ag teastáil uaidh, a dúirt sé.
Earth shaped by high mountains.	Domhan múnlaithe ag sléibhte arda.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Tá siombalachas den sórt sin forleathan i go leor cultúir.
Make sure you have the right equipment for the job.	Déan cinnte go bhfuil an trealamh ceart agat don phost.
It was the only train he could afford.	Ba é an t-aon traein a raibh sé in acmhainn.
The desert landscape is dotted with cacti.	Tá tírdhreach an fhásaigh breac le cachtais.
Recently, there has been talk of a general strike.	Le déanaí, bhí caint ar stailc ghinearálta.
Thanks for coming!	Go raibh maith agat as teacht!
Pressed to remove his shoes, the visitors complied.	Brúite chun a bhróga a bhaint, chomhlíon na cuairteoirí.
The odds are four to one against our winning team.	Is é an odds ceithre le duine i gcoinne ár bhfoireann a bhuaigh.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Cuireadh isteach ar an gcruinniú le Bang ard.
Mary says she really likes pink flowers.	Deir Mary go dtaitníonn bláthanna bándearga go mór léi.
She exclaimed in surprise.	Exclaimed sí i iontas.
We control their actions.	Rialaíonn muid a gcuid gníomhartha.
Many of the leaders of the organization had a military background.	Bhí cúlra míleata ag go leor de cheannairí na heagraíochta.
The constant noise drove the birds away.	Chuir an torann leanúnach na héin ar shiúl.
This drink is sweet.	Tá an deoch seo milis.
Do you feel overwhelmed?	An mbraitheann tú gur sháraigh tú?
Local artists and designers produce a variety of goods.	Táirgeann ealaíontóirí agus dearthóirí áitiúla éagsúlacht earraí.
Last year, we were angry.	An bhliain seo caite, bhí fearg orainn.
This column lists the number of passengers arriving.	Liostaíonn an colún seo líon na bpaisinéirí a thagann.
Hope rose at dawn.	Tháinig borradh faoin dóchas le breacadh an lae.
Alternative energy sources are currently limited.	Tá foinsí fuinnimh malartacha teoranta, faoi láthair.
Each tree was one stock.	Bhí gach crann ina stoc amháin.
Neil has a brother who works in the shop.	Tá deartháir ag Neil atá ag obair sa siopa.
My grandmother's house was falling apart.	Bhí teach mo sheanmháthar ag titim as a chéile.
Both are signs of distress.	Is comharthaí anacair iad an dá cheann.
The painter announced that it was finished.	D'fhógair an péintéir go raibh sé críochnaithe.
The cicadas gave a shrill sound.	Thug na cicadas fuaim shrill.
A delicatessen was right next door.	Bhí delicatessen díreach béal dorais.
It stores eggs for more than one month.	Stórálann sé uibheacha ar feadh níos mó ná mí amháin.
A berry bush grows in my garden.	Fásann tor sméar i mo ghairdín.
Ugly, unkempt, and malodorous.	Gránna, unkempt, agus malodorous.
A thick fog came down.	Tháinig ceo tiubh síos.
Economic problems are inevitable.	Tá fadhbanna eacnamaíocha dosheachanta.
An object emits ultrasonic waves.	Astaíonn réad tonnta ultrasonaic.
Our hotel is in the center of the village.	Tá ár n-óstán i lár an tsráidbhaile.
Align those edges.	Ailínigh na himill sin.
Hunger struck many families in the poor area.	Bhuail ocras go leor teaghlach sa cheantar bocht.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Smaoinigh ar sheirbhís ghlantacháin a fhostú do do theach nó d’oifig.
Seat of the Patrician family, fourteenth century.	Suíochán an teaghlaigh Patrician, ón gceathrú haois déag.
The stream is contaminated by waste from a local factory.	Tá an sruthán truaillithe ag dramhaíl ó mhonarcha áitiúil.
He shouted at the people.	Scairt sé ar na daoine.
A meteor hit the earth, extinguishing the world.	Bhuail meteor an domhan, ag múchadh an tsaoil.
They found that horsemeat was very nutritious.	Chinn siad go raibh feoil capaill an-chothaitheach.
What is that strange belief?	Cad é an creideamh aisteach sin?
The government strives to improve water and sanitation for all.	Déanann an rialtas a dhícheall uisce agus sláintíocht a fheabhsú do chách.
The snack is retailed at the same price in most stores.	Miondíoltar an sneaiceanna ar an bpraghas céanna i bhformhór na siopaí.
Using a funnel, pour sugar into the jar.	Ag baint úsáide as tonnadóir, doirt siúcra isteach sa phróca.
There are several cars parked around the building.	Tá roinnt carranna páirceáilte timpeall an fhoirgnimh.
He fled home, afraid of the onset of leukemia.	Theith sé abhaile, eagla air roimh thosú na leoicéime.
This character is ambiguous.	Tá an carachtar seo débhríoch.
The spiders were unusually large.	Bhí na damháin alla neamhghnách mór.
The new manager was enthusiastic.	Bhí an bainisteoir nua díograiseach.
First, cut cantaloupe in half.	Gcéad dul síos, gearrtha cantaloupe ina dhá leath.
He should spend more time running.	Ba chóir dó níos mó ama a chaitheamh ag rith.
These chairs have elegant lines.	Tá línte galánta ag na cathaoireacha seo.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Luaigh siad deacrachtaí airgeadais mar chúis le gan a bheith rannpháirteach.
The boxer made mistakes in the first round.	Rinne an dornálaí botúin sa chéad bhabhta.
The community was named in honor of a famous missionary.	Ainmníodh an pobal in ómós do mhisinéir cáiliúil.
She has a quiet disposition.	Tá diúscairt chiúin uirthi.
The house was beautiful.	Bhí an teach go hálainn.
A new king will be crowned soon.	Coróineofar rí nua go luath.
Remember, please.	Cuimhnigh, le do thoil.
The leaflet encourages us to get involved in the project.	Spreagann an bileog dúinn páirt a ghlacadh sa tionscadal.
Each room has a fireplace.	Tá teallach i ngach seomra.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Bain úsáid as spúnóg mhór chun an uachtar reoite a scoop.
Are you reliant on running out?	An bhfuil tú ag braith ar rith amach?
My teeth were chattering.	Bhí mo chuid fiacla ag comhrá.
It was easy to transfer cash to an account.	Bhí sé éasca airgead tirim a aistriú chuig cuntas.
He answered every question perfectly.	D'fhreagair sé gach ceist go breá.
There was a grove of willow trees on the bank of the river.	Bhí garrán de chrainn saileach ar bhruach na habhann.
He lifted his finger to her lips.	Thóg sé a mhéar ar a liopaí.
The holly tree has dark green leaves with red berries.	Tá duilleoga dorcha glasa le caora dearga ar an gcrann cuilinn.
She speaks many languages.	Labhraíonn sí go leor teangacha.
Those family members were gathered together.	Bailíodh na baill sin den teaghlach le chéile.
He healed the sick of heart disease.	Healed sé an tinn de ghalar croí.
Can you give me your number?	An féidir leat d'uimhir a thabhairt dom?
The walls are fine.	Tá na ballaí go breá.
The streets were quiet as rain fell gently.	Bhí na sráideanna ciúin mar thit báisteach go réidh.
Prayer prayer is a prayer again from the science classroom.	Tá urnaí urnaí urnaí arís ón seomra ranga eolaíochta.
Keeping student expectations in mind.	Ionchas na mac léinn a choinneáil i gcuimhne.
Her tone was measured, despite the anger in her voice.	Tomhaiseadh a ton, in ainneoin na feirge ina glór.
All the evidence shows the guilt of the man.	Léiríonn an fhianaise go léir ciontacht an fhir.
Water evaporates in a car engine.	Galaíonn uisce in inneall cairr.
The fault is mine.	Is liomsa an locht.
Cleaning things doesn't have to be a chore.	Ní gá go mbeadh glanadh rudaí ina chore.
The head was badly injured.	Gortaíodh an ceann go dona.
The sleigh moved quickly through the night.	Gluais an carr sleamhnáin go tapa tríd an oíche.
Our author intended to include a diagram.	Bhí sé i gceist ag ár n-údar léaráid a chur san áireamh.
These beaches are wonderful, very clean and quite safe.	Tá na tránna seo iontach, an-ghlan agus sábháilte go leor.
An impressive collection of fossils was found there.	Fuarthas cnuasach mórthaibhseach iontaisí ann.
The stubborn old man refused.	Dhiúltaigh an seanfhear stubborn.
Some employers refused to surrender.	Dhiúltaigh roinnt fostóirí géilleadh.
He stole everyone's money.	Ghoid sé airgead gach duine.
This criticism was natural.	Bhí an cáineadh seo nádúrtha.
The landscapes were dominated by palm trees.	Crainn phailme ba mhó a bhí sna tírdhreacha.
The apple is ripe.	Tá an t-úll aibí.
There were years of speculation before the banking crisis.	Bhí blianta tuairimíochta ann roimh an ngéarchéim bhaincéireachta.
After slicing the cake, place the pieces on serving plates.	Tar éis an císte a slisniú, cuir na píosaí ar phlátaí riartha.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Deimhniú bronntanais is féidir leis an bhfaighteoir a úsáid de réir toil.
The city is renowned for its leisure activities.	Tá cáil ar an gcathair as a cuid gníomhaíochtaí fóillíochta.
Someone is pressuring you to take this test.	Tá duine éigin ag cur brú ort an tástáil seo a dhéanamh.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Is minic a fhaightear an leacht carbónáitithe seo i ndeochanna boga.
The memorial immediately became a source of controversy.	Tháinig an cuimhneachán ina fhoinse chonspóide láithreach.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Tá go leor sibhialtachtaí ársa tar éis ardú agus titim.
The interpreter standing next to her nodded in agreement.	Chlaon an teangaire a bhí ina seasamh in aice léi le comhaontú.
The army patrols the area to prevent looting.	Déanann an t-arm patróil ar an gceantar chun looting a chosc.
Factories have grown all over the country.	Tá monarchana tar éis fás ar fud na tíre.
A court judgment is final.	Tá breithiúnas cúirte críochnaitheach.
To mix the chemicals, add water first.	Chun na ceimiceáin a mheascadh, cuir uisce ar dtús.
Those who can afford it tend to spend more.	Iad siúd atá in acmhainn é a claonadh a chaitheamh níos mó.
A herd of geese flew overhead.	D’eitil tréad géanna lastuas.
This food festival happens once in four years.	Tarlaíonn an fhéile bia seo uair amháin i gceithre bliana.
I see a water buffalo.	Feicim buabhall uisce.
A river flows near the city.	Sreabhann abhainn in aice leis an gcathair.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Téann bunús an phianó siar na céadta bliain.
This market was small.	Bhí an margadh seo beag.
She looked at him in confusion.	Bhreathnaigh sí air i mearbhall.
The flight was rescheduled for the next day.	Rinneadh an eitilt a athsceidealú don lá dár gcionn.
The earthquake caused panic.	Ba chúis leis an crith talún scaoll.
It is useful for many people to have slim waists.	Bíonn sé úsáideach do go leor daoine waists caol a bheith acu.
She dust the picture frame.	Dust sí an fráma pictiúr.
Michael was smuggled into the small back street.	Smuigleáil Michael isteach sa tsráid bheag chúil.
I have already heard this song.	Tá an t-amhrán seo cloiste agam cheana.
The spell shattered like glass.	An litrithe shattered cosúil le gloine.
In many countries, families hand over their children to a nurse.	I go leor tíortha, tugann teaghlaigh a gcuid leanaí ar láimh do bhanaltraí.
The hope was fading.	Bhí an dóchas fading.
He kissed his little sister mercilessly.	Phócaigh sé a dheirfiúr beag go mercilessly.
The moon rose above the mountain.	D'eirigh an ghealach os cionn an tsléibhe.
The cabin overlooks the river.	Breathnaíonn an cábáin amach thar an abhainn.
Who looks after the kids as you work?	Cé a bhreathnaíonn ar na páistí agus tú ag obair?
You will find tips in the catalog.	Gheobhaidh tú leideanna sa chatalóg.
Phones were kept ringing from the black.	Coinníodh gutháin ag glaoch as an dubh.
Surveys show that adults tend to overestimate their ability to drive.	Léiríonn suirbhéanna go mbíonn claonadh ag daoine fásta rómheastachán ar a gcumas tiomána.
But some people run their business well.	Ach ritheann roinnt daoine a ngnó go maith.
It is in everyone's interest to help the poor.	Tá sé chun leasa gach duine cabhrú leis na boicht.
Doctors and philosophers are rarely heard arguing points like this.	Is annamh a chloiseadh dochtúirí agus fealsúna ag argóint pointí mar seo.
Citizens have enough information to make informed choices.	Tá dóthain eolais ag na saoránaigh chun roghanna eolasacha a dhéanamh.
The guests are gathering in the old chamber.	Tá na haíonna ag bailiú sa seanchamber.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	Tá screamh an domhain tógtha ar thaiscí mara ársa.
They fall in love easily.	Titeann siad i ngrá go héasca.
Racing cars are on a track, not on the street.	Baineann gluaisteáin rásaíochta ar rian, ní ar an tsráid.
She is my closest friend for many years.	Is í mo chara is gaire le blianta fada.
I mixed the cumin with the ground meat.	Mheasc mé an cumin leis an bhfeoil talún.
She reminds him of her niece.	Cuireann sí a neacht i gcuimhne dó.
The poet was finished.	Bhí an fhile críochnaithe.
The price has risen in the last few years.	Tá an praghas ardaithe le cúpla bliain anuas.
Such deception is easy to see, he said.	Is furasta a leithéid de mheabhlaireacht a fheiceáil, a dúirt sé.
Even the children could not sit still.	Ní raibh fiú na leanaí in ann suí go fóill.
Eliminate signs of decay.	Deireadh a chur le comharthaí lobhadh.
When designing a new building, the architect must consider materials.	Agus foirgneamh nua á dhearadh, ní mór don ailtire ábhair a mheas.
The optimists won.	Bhí an bua ag na optimists.
She stopped in the woods, suddenly.	Stop sí sa choill, go tobann.
Go ahead, walk up and down the aisles.	Téigh ar aghaidh, siúl suas agus síos na aisles.
The prostitute was known throughout the city.	Bhí aithne ar an striapach ar fud na cathrach.
He never learned a tool.	Níor fhoghlaim sé uirlis riamh.
The lights flashed on and off.	Na soilse flashed ar agus as.
Rising prices will not surprise you.	Ní bheidh na praghsanna ardaithe mar aon iontas ort.
They were married in secret.	Bhí siad pósta faoi rún.
They wanted to be rich.	Theastaigh uathu a bheith saibhir.
The Prince welcomed the crowd.	Chuir an Prionsa fáilte roimh an slua.
Stopping air pollution can be very difficult.	Is féidir leis a bheith an-deacair stop a chur le truailliú aeir.
The sweet aroma of the perfume wafted through the air.	Aroma milis an chumhráin wafted tríd an aer.
In fact, he considered himself a busy man.	Go deimhin, mheas sé é féin ina fhear gnóthach.
The planet is about one-fifth water.	Tá an phláinéid thart ar aon chúigiú uisce.
Their research began by studying the available data.	Thosaigh a gcuid taighde trí staidéar a dhéanamh ar na sonraí a bhí ar fáil.
A central focus of his research.	Fócas lárnach dá chuid taighde.
He borrowed some money from his friend.	Fuair ​​sé roinnt airgid ar iasacht óna chara.
My father did not consent to my career choice.	Níor thoiligh m'athair mo rogha gairme.
His body was carried away.	Bhí a chorp iompartha uaidh.
Earth is the only planet known to support life.	Is é an Domhan an t-aon phláinéid ar a dtugtar chun tacú leis an saol.
The cliff face faces northwest.	Tá aghaidh na haille siar ó thuaidh.
Researchers continue to explore the causes, effects and solutions.	Leanann taighdeoirí ar aghaidh ag iniúchadh na gcúiseanna, na héifeachtaí agus na réitigh.
Two weeks passed.	Dhá sheachtain a rith.
The man refused to pay.	Dhiúltaigh an fear íoc.
My cousin's father was an engineer.	Innealtóir ab ea athair mo chol ceathrair.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	Soláthraíonn foraoiseacht inbhuanaithe adhmad do throscán.
The soldiers had to leave the area.	B’éigean do na saighdiúirí an ceantar a fhágáil.
He organized the papers carefully.	D’eagraigh sé na páipéir go cúramach.
This is a delicate recipe.	Is oideas íogair é seo.
Earthquakes can cause enormous damage.	Is féidir le creathanna talún damáiste ollmhór a dhéanamh.
From a psychological point of view, the identity of the parent is of paramount importance.	Ó thaobh na síceolaíochta de, is mór an tábhacht é cé hé an tuismitheoir.
The area was deserted when the soldiers arrived.	Bhí an ceantar tréigthe nuair a tháinig na saighdiúirí.
Only nine people were injured in the crash.	Níor deineadh díobháil ach do naonúr sa timpiste.
Unfortunately, many spend time playing mahjong.	Ar an drochuair, caitheann go leor an t-am ag imirt mahjong.
These were some of the darkest hours.	Ba iad seo cuid de na huaireanta is dorcha.
Greetings to the crowd together.	Beannaigh sé don slua le chéile.
He was lucky to be alive.	Bhí an t-ádh leis a bheith beo.
The kids are hungry!	Tá ocras ar na páistí!
These shoes have sharp heels.	Tá sála géar ag na bróga seo.
This car is repainted.	Tá an carr seo athphéinteáilte.
He blew his nose loudly.	Shéid sé a shrón os ard.
A huge moon flying in the sky.	Gealach ollmhór foluain sa spéir.
Scientific study has completely changed our views on life.	D'athraigh staidéar eolaíoch ár dtuairimí ar an saol go hiomlán.
Cut a slice into the fillet and add the garlic.	Gearr scoilt sa filléad agus cuir isteach an gairleog.
The dinner table groaned early with roast chicken.	An tábla dinnéar groaned go luath le sicín rósta.
She had a terrible headache.	Bhí tinneas cinn uafásach uirthi.
Now turn to page seventeen.	Anois cas go leathanach a seacht déag.
Be careful not to miss anything.	Bí cúramach gan rud ar bith a chailleadh.
There is some merit to this proposal.	Tá fiúntas éigin leis an togra seo.
Is that really all you have to say?	An é sin go léir atá le rá agat i ndáiríre?
Public transport is cheap and widely available.	Tá iompar poiblí saor agus ar fáil go forleathan.
My dog ​​is a cock.	Is coileach é mo mhadra.
The Minister impressed his constituents with a rather ambitious program.	Chuaigh an tAire i bhfeidhm ar a thoghthóirí le clár sách uaillmhianach.
That will give you an egg bath.	Tabharfaidh sé sin folctha ubh duit.
I hope to have some free time soon.	Tá súil agam go mbeidh roinnt ama saor agam go luath.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Is féidir le róbait iad féin a mhacasamhlú, murab ionann agus daoine.
My car produced sputtering sounds.	Tháirg mo charr fuaimeanna sputtering.
He reluctantly issued the order.	D’eisigh sé an t-ordú go drogallach.
The show was canceled due to budget cuts.	Cuireadh an seó ar ceal mar gheall ar chiorruithe buiséid.
When the fire died, people started singing.	Nuair a fuair an tine bás, thosaigh daoine ag canadh.
That particular day was calm.	Bhí an lá áirithe sin socair.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Is minic a iarrtar ar thaighdeoirí imscrúdú a dhéanamh ar dhaoine atá ar iarraidh.
Pile the cakes on a plate.	Carn na cácaí ar phláta.
The epidemic is spreading rapidly.	Tá an eipidéim ag scaipeadh go tapa.
Some men strongly oppose the equality of women.	Seasann roinnt fir go daingean i gcoinne chomhionannas na mban.
His dog was well behaved.	Bhí a mhadra dea-iompartha.
The cake sank just to the bottom of the dish.	Chuaigh an cáca go tóin poill díreach go bun an mhias.
We can expect to find many monuments here.	Is féidir linn a bheith ag súil le go leor séadchomharthaí a fháil anseo.
Read these words.	Léigh na focail seo.
Many have already died.	Go leor a fuair bás cheana féin.
The children were so that no one could see.	Bhí na leanaí ionas nach bhféadfadh aon duine a fheiceáil.
No one could determine who was responsible for the accident.	Ní fhéadfadh aon duine a chinneadh cé a bhí freagrach as an timpiste.
It was a great age of change.	Aois mhór athraithe a bhí ann.
The beans have a sugar content, so they are good for you!	Tá cion siúcra sna pónairí, mar sin tá siad go maith duit!
It smelled pungent of formaldehyde.	Bhí boladh géar na formaildéad uirthi.
There is a pond behind the building.	Tá lochán taobh thiar den fhoirgneamh.
Have a cup of tea.	Bíodh cupán tae agat.
Don't worry about raising your voice.	Ná bí buartha faoi do ghuth a ardú.
Everyone was very proud of his speech.	Bhí gach duine an-bhródúil as a chuid cainte.
As the sun set, the band began to play.	Agus an ghrian ag luí, thosaigh an banna ag seinm.
Meditation was a small bump	Bhí meditation bump beag
The gears on the tricycle moved.	Ghluais na giaranna ar an dtrírothach ag gluaiseacht.
Some fish are primitive.	Tá roinnt iasc primitive.
Do not underestimate his powers.	Ná meas faoina cumhachtaí.
Give the cats fresh water.	Tabhair uisce úr do na cait.
They arrived an hour before sunset.	Tháinig siad uair an chloig roimh luí na gréine.
The bike was bright and slim.	Bhí dath geal agus caol ar an rothar.
Even small floods can cause great damage.	Féadann tuilte beaga fiú damáiste mór a dhéanamh.
They were desperate to get to grips with the problem.	Bhí siad ag iarraidh go mór greim a fháil ar an bhfadhb.
Identify possible solutions.	Réitigh fhéideartha a aithint.
The new pilot flew the craft with ease.	D'eitil an píolótach nua an cheird gan stró.
The horse picked up, then bolted.	Thóg an capall suas, bolted ansin.
It was bound by a code of silence.	Bhí sé faoi cheangal ag cód tost.
She writes beautifully, singing her poems!	Scríobhann sí go hálainn, ag canadh a cuid dánta!
Please walk your dog on a leash.	Siúl do mhadra ar iall le do thoil.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Tá na carraigeacha seo smoothed ag na heilimintí, gaoth agus báisteach.
These times require something more.	Éilíonn na hamanna seo rud éigin níos mó.
The woman advised them to go for a walk.	Mhol an bhean dóibh dul ag siúl.
In this region, there are many service opportunities.	Sa réigiún seo, tá deiseanna seirbhíse go leor.
The ferry is launched several times a day.	Seoltar an bád farantóireachta cúpla uair sa lá.
The boats were pulled out and painted.	Tarraingíodh na báid amach agus péinteáladh iad.
So have something to eat and drink.	Mar sin, bíodh rud éigin le hithe agus le n-ól agat.
This is a holy church.	Is eaglais naofa í seo.
As the village grew, so did its conflicts.	De réir mar a d'fhás an sráidbhaile, is amhlaidh a rinne a choinbhleachtaí.
A solar panel is a good investment.	Is infheistíocht mhaith é painéal gréine.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Is mias traidisiúnta é pie Aoire.
The polar ice sheets are rapidly declining.	Tá na leatháin oighir polacha ag laghdú go tapa.
Of late, the province has prospered.	Go déanach, tá an cúige rath.
That place is a labyrinth of hairpin turns.	Is é an áit sin labyrinth de casadh hairpin.
He is playing tennis.	Tá leadóg á imirt aige.
The figures are pretty impressive.	Tá na figiúirí go hiontach go leor.
The behavior was reported to his supervisor.	Tuairiscíodh an iompar dá maoirseoir.
Carefully combine the evidence.	Cuir an fhianaise le chéile go cúramach.
The president's wife did his best.	Thug bean an uachtaráin a dhícheall é.
I rang the bell and waited.	Ghlaoigh mé an clog agus d'fhan mé.
The gardens are peaceful.	Tá na gairdíní síochánta.
She wrote down what happened.	Scríobh sí síos cad a tharla.
They are regularly sold to tourists.	Díoltar iad go rialta le turasóirí.
Some chairs are reserved for honored guests.	Tá roinnt cathaoireacha in áirithe d'aíonna onóir.
The soldiers responded nervously.	D'fhreagair na saighdiúirí go neirbhíseach.
He had to delete the message.	Bhí air an teachtaireacht a scriosadh.
Collection and preservation of scientific data	Sonraí eolaíocha a bhailiú agus a chaomhnú
She agreed to take care of the children.	D'aontaigh sí aire a thabhairt do na leanaí.
He spoke in a raspy voice.	Labhair sé i nguth raspy.
The work has received widespread approval.	Fuarthas faomhadh forleathan don obair.
Over the years, the goddess grew sicker and sicker.	Le blianta anuas, d'fhás an bandia níos tinne agus níos tinne.
She crept quietly out the door.	Crept sí go ciúin amach an doras.
The thief pulled out a knife and waved it menacingly.	Tharraing an gadaí scian amach agus thonn sé go bagrach é.
Reducing dependence on fossil fuels is a commendable goal.	Is sprioc inmholta é an spleáchas ar bhreoslaí iontaise a laghdú.
They were disappointed and disillusioned.	Bhí díomá agus disillusioned orthu.
The creature slithered into the water.	An créatúr slithered isteach san uisce.
Neither side was willing to compromise.	Ní raibh ceachtar den dá thaobh sásta comhréiteach a dhéanamh.
They will study most of the plan.	Déanfaidh siad staidéar ar an gcuid is mó den phlean.
Her breathing was laborious.	Bhí a análú saothair.
The poor are getting poorer.	Tá na boicht ag éirí níos boichte.
The airports are not very modern.	Níl na haerfoirt an-nua-aimseartha.
The road was deserted.	Bhí an bóthar tréigthe.
The man who came to my aid was a stranger.	Ba choimhthíoch é an fear a tháinig i gcabhair orm.
I can no longer stand it.	Ní féidir liom é a sheasamh a thuilleadh.
Her request surprised me.	Chuir a iarratas ionadh orm.
It was time to hear the final verse.	Tháinig sé in am chun an véarsa deiridh a chloisteáil.
The rate of deforestation is declining.	Tá an ráta dífhoraoisithe ag laghdú.
Autumn morning was as calm as the meadows.	Bhí maidin an fhómhair chomh suaimhneach leis na móinéir.
Many factories closed this year due to lower demand.	Dúnadh go leor monarchana i mbliana mar gheall ar éileamh níos ísle.
She finished the shampoo and washed her hair.	Chríochnaigh sí an seampú agus nigh sí a cuid gruaige.
Would you like to help with dinner?	Ar mhaith leat cabhrú leis an dinnéar?
However, pink is a secondary color.	Mar sin féin, is dath tánaisteach é bándearg.
She is diligent and responsible.	Tá sí dícheallach agus freagrach.
I am a member of this club.	Is ball den chlub seo mé.
The king returned the victory from the battle.	D'fhill an rí an bua as an gcath.
See how far we are.	Féach cé chomh fada agus atá againn.
Eight hundred gallons of water per minute.	Ocht gcéad galún uisce in aghaidh an nóiméid.
Butter will brown quickly when melted.	Beidh im donn go tapa nuair a bheidh sé leáite.
We reached the village after an hour's walk.	Shroicheamar an sráidbhaile tar éis uair an chloig de shiúlóid.
A smear of doubt crosses his mind.	Trasnaíonn smearadh amhrais a intinn.
The king was a genius at chess.	Bhí an rí ina genius ag fichille.
She was skilled at sewing.	Bhí sí oilte ag fuála.
They know they have to conserve water.	Tá a fhios acu go gcaithfidh siad uisce a chaomhnú.
He climbed to the top of the food chain.	Dhreap sé go barr an bhiashlabhra.
He sips his coffee carefully.	Sipeann sé a chaife go cúramach.
Her hairstyle has changed dramatically over the years.	Tá athrú mór tagtha ar a stíl gruaige thar na blianta.
The chair was uncomfortable sitting in.	Bhí an chathaoir míchompordach suí isteach.
The factory produces fish feed.	Táirgeann an mhonarcha beatha éisc.
Most modern homes have electricity.	Tá leictreachas ag formhór na dtithe nua-aimseartha.
It's impossible to get around town on foot.	Tá sé dodhéanta a fháil ar fud an bhaile ar scór.
The soldiers fled in terror.	Theith na saighdiúirí i sceimhle.
What is cooking? 	Cad is cócaireacht ann?
she asked.	d'iarr sí.
This house has four bedrooms.	Tá ceithre sheomra leapa sa teach seo.
It's interesting to see how the holidays change.	Tá sé suimiúil a fheiceáil conas a athraíonn na laethanta saoire.
There was also a heated discussion.	Bhí plé téite ann freisin.
Modify your sentences with appropriate verb faces.	Athraigh do chuid abairtí le héadanas cuí briathar.
Poor people living in the area are suffering from gangrene.	Tá daoine bochta atá ina gcónaí sa cheantar ag fulaingt de bharr gangrene.
When he stopped the car, the passengers got out.	Nuair a stop sé an carr, d'éirigh na paisinéirí amach.
He drove the bullets into his chest quickly.	Thiomáin sé na piléir isteach ina cófra go tapa.
The device is simple to use.	Tá an gléas simplí le húsáid.
Six soldiers died yesterday during an attack.	Fuair ​​seisear saighdiúirí bás inné le linn ionsaí.
No chocolate for me, thank you.	Níl aon seacláid dom, go raibh maith agat.
He barely escaped serious injury.	Is ar éigean a d’éalaigh sé gortú tromchúiseach.
This collection has grown over the years.	Tá an bailiúchán seo méadaithe thar na blianta.
The inhabitants rely heavily on the sale of bird feathers.	Bíonn na háitritheoirí ag brath go mór ar dhíol cleití éan.
Animals are now extinct.	Tá ainmhithe imithe i léig anois.
A bush fire destroyed much of the forest.	Scrios tine toir cuid mhór den fhoraois.
Support the city's economy by shopping locally.	Tabhair tacaíocht do gheilleagar na cathrach trí siopadóireacht a dhéanamh go háitiúil.
The studies supported these experiments.	Thacaigh na staidéir leis na turgnaimh seo.
Is this tap water or bottled water?	An uisce sconna nó uisce i mbuidéil é seo?
The police were to arrive soon.	Bhí na póilíní le teacht go luath.
College life is very different from high school.	Tá saol an choláiste an-difriúil ón scoil ard.
Lining the book layers of the walls.	Líneáil sraitheanna leabhar na ballaí.
There is a tangled web of doubts surrounding this case.	Tá gréasán tangled amhrais timpeall ar an gcás seo.
A small child is undoubtedly attracted to an exaggerated person.	Meallann leanbh beag duine atá ag dul thar fóir gan amhras.
Don't throw this away!	Ná caith seo uait!
There are problems with this approach, however.	Tá fadhbanna leis an gcur chuige seo, áfach.
They ran out of the building.	Theith siad amach as an bhfoirgneamh.
Restore your memory.	Athchóirigh do chuimhne.
It is obviously important.	Is léir go bhfuil sé tábhachtach.
No one should be tempted to criticize their work.	Níor cheart cathú ar aon duine a gcuid oibre a cháineadh.
Flood water can reach a car's capacity.	Is féidir le huisce tuilte cumas gluaisteán a bhaint amach.
agriculture consumes the largest share of our oil products.	ídíonn an talmhaíocht an sciar is mó dár dtáirgí ola.
He looked tired but confident.	Bhreathnaigh sé tuirseach ach muiníneach.
The leader greeted the leader enthusiastically.	Chuir an slua fáilte go díograiseach roimh an gceannaire.
She wore a choker of yellow glass beads.	Chaith sí choker de choirníní gloine buí.
The audience was screaming and screaming.	Bhí an lucht féachana ag gas agus ag screadaíl.
The breeders study provided valuable information.	Chuir an staidéar póraitheoirí faisnéis luachmhar ar fáil.
The flowers stood tall, like big green candles.	Sheas na bláthanna arda, cosúil le coinnle móra glasa.
Cooking requires the use of various techniques.	Éilíonn cócaireachta úsáid a bhaint as teicnící éagsúla.
The gates of the sanctuary were closed.	Dúnadh geataí an tearmainn.
Volcanoes have pierced the earth 's crust.	Tá screamh an domhain pollta ag bolcáin.
Her vote was not given much attention.	Níor tugadh mórán airde ar a vóta.
The officers fled their homes.	Theith na hoifigigh óna dtithe.
Our group visited many schools last year.	Thug ár ngrúpa cuairt ar go leor scoileanna anuraidh.
My husband often travels from home.	Is minic a bhíonn m’fhear céile as baile ag taisteal.
Try as you may, you will not win.	Bain triail as mar a d'fhéadfadh tú, ní bheidh tú bua.
Many islands remain uncolonised.	Tá go leor oileán fós gan choilíniú.
His location was chosen with careful consideration.	Roghnaíodh a shuíomh le dianmhachnamh.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Tabhair trí spúnóg bhoird siúcra go dtí boil mhín.
Owls are regularly attracted to headlights.	Mealltar ulchabhán go ceannsoilse go rialta.
Both the teacher and the student were confused.	Bhí mearbhall ar an múinteoir agus ar an dalta araon.
The butler opened the door.	D'oscail an buitléir an doras.
Be careful not to scratch the surface.	Bí cúramach gan an dromchla a scratáil.
Jump into the river when you have to!	Léim san abhainn nuair a chaithfidh tú!
The rector's brochure highlighted the cozy fireplace.	Leag bróisiúr an réadtóra béim ar an teallach cluthar.
Finally, he quit smoking.	Ar deireadh, d'éirigh sé as caitheamh tobac.
Millions of books were destroyed by fire.	Scriosadh na milliúin leabhar trí thine.
They transported their livelihood in a truck.	D'iompair siad a slí bheatha i trucail.
Many immigrants felt that the continent was not welcome.	Bhí go leor inimirceach den tuairim nach raibh fáilte roimh an mhór-roinn.
A crow flew up.	D’eitil préachán suas.
You put him through hell but he stood strong.	Chuir tú trí ifreann é ach sheas sé láidir.
Yellow leaves fell in swoosh sound.	Duilleoga buí thit i swoosh fuaime.
They sell goods all over the world.	Díolann siad earraí ar fud an domhain.
Do not knock two socks at once!	Ná cnag dhá stocaí ag an am céanna!
He polished his work in the magazine.	Snas sé a shaothair san irisleabhar.
Thousands of refugees are fleeing the country.	Tá na mílte teifeach ag teitheadh ​​ón tír.
They considered themselves spiritually advanced.	Mheas siad gur daoine iad féin a bhí chun cinn go spioradálta.
Her tires hit the curb with a high bump.	Bhuail a boinn an colbha le bump ard.
He remembered that spring.	Chuimhnigh sé ar an earrach sin.
Only traditional, local clothing is sold in a clothing store.	Ní dhíoltar i siopa éadaí ach éadaí traidisiúnta, áitiúla.
Her propeller flew up into the air early.	D'eitil a liáin suas san aer go luath.
The tuna salad was delicious.	Bhí an sailéad tuinnín blasta.
Fruits are much more affordable in the summer.	Tá torthaí i bhfad níos inacmhainne i rith an tsamhraidh.
John's hair was cut fresh.	Gearradh gruaig Sheáin go húr.
Blush replaced the typical death pallor.	Tháinig blush in ionad an pallor báis tipiciúil.
This temple is not far from that museum.	Níl an teampall seo i bhfad ón músaem sin.
The lines of the poem were inscribed on the walls.	Bhí línte an dáin inscríofa ar na ballaí.
Beautiful house away from home.	Teach álainn as baile.
Two peacocks went around the garden looking for food.	Chuaigh beirt peacock ar fud an ghairdín ag lorg bia.
Studies suggest that heart disease in children is on the rise.	Tugann staidéar le fios go bhfuil galar croí i leanaí ag ardú.
A suburban neighborhood stretches in all directions.	Síneann comharsanacht fo-uirbeach i ngach treo.
He remembered hearing stories as a child.	Chuimhnigh sé ar scéalta a chloisteáil agus é ina leanbh.
Health authorities have noted a reduction in deaths from these diseases.	Thug údaráis sláinte faoi deara laghdú ar bhásanna de bharr na ngalar seo.
They avoid traveling after dark.	Seachnaíonn siad taisteal tar éis an dorchadais.
Before sunrise, people look for food.	Roimh éirí gréine, bíonn daoine ag lorg bia.
The hot shower calmed her muscles.	Chuir an cithfholcadh te a matáin ar a suaimhneas.
Their clothes are fairly simple.	Tá a gcuid éadaí measartha simplí.
The cat mew protested.	Thug an cat mew agóide.
Be careful when passing other vehicles.	Bí cúramach agus tú ag dul thar fheithiclí eile.
The baby slept peacefully in the stroller.	Chodail an leanbh go síochánta sa stroller.
Your mission, if you accept it, is to gather information.	Is é do mhisean, má ghlacann tú leis, faisnéis a bhailiú.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Buille na huibheacha agus cuir salann agus piobar chun blas a chur air.
Strengthened with chicken noodle soup, it felt better.	Neartaithe le anraith noodle sicín, bhraith sé níos fearr.
Fiona was arrested for speeding.	Gabhadh Fiona mar gheall ar ró-luas.
Companies that pollute the river will be fined.	Gearrfar fíneáil ar chuideachtaí a thruaillíonn an abhainn.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Leanfaidh leibhéil na farraige ag ardú, a thuar eolaithe.
The heavy body of the shark pulled me down.	Tharraing corp trom an tsiorca mé thíos.
The story is complicated.	Tá an scéal casta.
Researcher at work.	Taighdeoir ag obair.
You can use any ingredient you want.	Is féidir leat aon chomhábhar is mian leat a úsáid.
The nurse told her patient to relax.	Dúirt an altra lena hothar a scíth a ligean.
Police offered a warning.	Thairg póilín rabhadh.
A large crowd has gathered.	Tá slua mór bailithe le chéile.
The sand rippled in the rising wind.	An gaineamh rippled sa ghaoth ag ardú.
There is plenty of scope to improve the current program.	Tá go leor scóip ann chun an clár reatha a fheabhsú.
The hotel stands on the southern edge of the city.	Seasann an t-óstán ar imeall theas na cathrach.
The road is long and winding.	Tá an bóthar fada agus foirceannadh.
Vases are a common gift.	Is bronntanas coitianta iad vásaí.
The signs are very clear.	Tá na comharthaí an-soiléir.
The elderly couple worked side by side.	D'oibrigh an lánúin scothaosta taobh le taobh.
It is enough to eat three meals a day.	Is leor trí bhéile a ithe in aghaidh an lae.
If you want to spend time alone, go outside.	Más mian leat am a chaitheamh i d’aonar, téigh lasmuigh.
The incident provided a hostile outlet.	Chuir an teagmhas asraon naimhdeach ar fáil.
We first met in the store.	Bhuaileamar le chéile ar dtús sa siopa.
I wonder what those people were thinking.	N'fheadar cad a bhí na daoine sin ag smaoineamh.
The robot turned its arms wildly.	Chas an róbat a airm go fiáin.
Assembly of people.	Comhthionól daoine.
He stood at the foot of a very tall tree.	Sheas sé ag bun crann an-ard.
The cabin was briefly lit.	Bhí an cábáin soilsithe go hachomair.
Instructions for building figs are readily available online.	Tá treoracha chun figí a thógáil ar fáil go héasca ar líne.
The bomb exploded in girly colors.	Phléasc an buama i dathanna girly.
Timeline exploring the history of nuclear physics.	Amlíne ag fiosrú stair na fisice núicléach.
A herd of buffalo came drinking.	Tháinig tréad buabhall ag ól.
Unlike earlier reforms, this one is widely supported by politicians.	Murab ionann agus leasuithe níos luaithe, tacaíonn polaiteoirí go forleathan leis an gceann seo.
The thief escaped on board a freight train.	D’éalaigh an gadaí ar bord traenach lasta.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Scríobh filí véarsaí séiseacha faoi na réaltaí.
The public is in favor of his plan.	Tá an pobal i bhfabhar a phlean.
The cat made a tiny mewling sound.	Rinne an cat fuaim bídeach mewling.
Each statue of an angel is different.	Tá gach dealbh d'aingeal difriúil.
Wealth inequality is now at its highest level in recent years.	Tá éagothroime saibhris ag an leibhéal is airde anois le blianta anuas.
Al ordered the chicken soup.	D'ordaigh Al an anraith sicín.
Give the peppermint a quick crush.	Tabhair crush tapa do na lus an phiobair.
Rampant jealousy ran in the village.	Rith éad rampant sa sráidbhaile.
The scale of development needs to be carefully managed.	Ní mór scála na forbartha a bhainistiú go cúramach.
The festival attracts thousands of visitors.	Tarraingíonn an fhéile na mílte cuairteoir.
The children were dumped in the river.	Bhí na leanaí dumpáilte san abhainn.
In one of his poetry readings, he said goodbye.	I gceann dá léamh filíochta, dúirt sé slán.
The sugar settled at the bottom of the jar.	Shocraigh an siúcra ag bun an phróca.
Remember to keep your head up.	Cuimhnigh do cheann a choinneáil suas.
He considers himself a poet.	Measann sé gur file é féin.
The fields have been wet with rain recently.	Tá na páirceanna fliuch leis an mbáisteach le déanaí.
The floor is spotless.	Tá an t-urlár gan spot.
When life gets tough, take it easy.	Nuair a éiríonn an saol dian, tóg go héasca é.
This city is renowned for the excellence of its schools.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar fheabhas a scoileanna.
The public exploded with applause.	Phléasc an pobal le bualadh bos.
The support base is always solid.	Tá bonn na tacaíochta daingean i gcónaí.
Most villages and houses are built of wood.	Tógtar formhór na sráidbhailte agus na dtithe le hadhmad.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pump an pedal, agus cas an roth.
You will find it in the drawer.	Gheobhaidh tú é sa tarraiceán.
He was wearing only shorts.	Ní raibh sé ag caitheamh ach shorts.
She clocked to the handle, desperately.	Clog sí go dtí an láimhseáil, desperately.
No dish is more delightful than soup!	Níl aon mhias níos aoibhne ná anraith!
The current policy does not introduce new taxes.	Níl cánacha nua á dtabhairt isteach leis an mbeartas reatha.
The rain stopped slowly last night.	Stop an bháisteach go mall aréir.
Terrorist attacks have declined in some regions.	Tá laghdú tagtha ar ionsaithe sceimhlitheoireachta i réigiúin áirithe.
She is a good neighbor.	Is comharsa maith í.
Supervisors patrol the coast.	Déanann maoirseoirí patróil ar an gcósta.
Her voice was trembling as she described the events.	Bhí a guth ar crith agus í ag cur síos ar na himeachtaí.
The wind is making the cold worse.	Tá an fuacht níos measa ag an ngaoth.
He went again and again, denying every bribe.	Chuaigh sé arís agus arís eile, dhiúltaigh sé gach bribe.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Bhí an chuma ar fhuinneog oscailte faoiseamh a ghealladh ón teas.
The shock had badly weakened him.	Bhí an turraing tar éis lagú go dona air.
Under the dictatorship, artists often had difficulty finding work.	Faoin deachtóireacht, ba mhinic a bhíodh deacrachtaí ag ealaíontóirí saothar a aimsiú.
Here is the price of a meal.	Seo é an praghas ar bhéile.
Although he never recovered, he survived.	Cé nár éirigh sé riamh, tháinig sé slán.
The economist was just as uncomfortable as the politician.	Bhí an t-eacnamaí chomh mí-áitneamhach céanna leis an bpolaiteoir.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Faigheann gach múinteoir trí huaire an chloig de shaoire bhliantúil.
The product must be sold to survive.	Ní mór an táirge a dhíol le maireachtáil.
The chicken has stopped laying eggs.	Tá an sicín stoptha ag leagan uibheacha.
I will not forgive her!	Ní bheidh mé logh di!
The tunnel will connect the two cities.	Nascfaidh an tollán an dá chathair.
The hills appear deceptively quiet.	Na cnoic le feiceáil deceptively ciúin.
People pack their homes with junk mail.	Pacálann daoine a dtithe le dramhphost.
The language was developed in the Middle Ages.	Forbraíodh an teanga sna meánaoiseanna.
Curiosity often stimulates a child.	Spreagann fiosracht linbh go minic.
The melon seller offered samples.	Thairg an díoltóir melón samplaí.
Time seemed to stop.	Am chuma a stopadh.
Legos is increasingly being used to build large structures.	Tá úsáid níos mó á baint as Legos chun struchtúir mhóra a thógáil.
Looking up from the notebook, he grinned widely.	Ag breathnú suas as an leabhar nótaí, grinned sé go forleathan.
She transferred to another school.	D’aistrigh sí go scoil eile.
The game becomes softer as the controversy continues.	Éiríonn an cluiche níos boige de réir mar a leanann an chonspóid ar aghaidh.
We need to reverse our climate change policy.	Ní mór dúinn ár mbeartas um athrú aeráide a aisiompú.
The discovery of these ancient tools is a great occasion.	Ócáid mhór is ea fionnachtain na n-uirlisí ársa seo.
We should abide by the laws.	Ba cheart dúinn cloí leis na dlíthe.
If the door is low, then step on it.	Má tá an doras íseal, ansin céim ar sé.
The profits of his company have greatly increased.	Tháinig méadú mór ar bhrabúis a chuideachta.
The hens' egg was being hatched.	Bhí ubh na gcearc á réiteach lena gor.
The price of fuel is rising.	Tá praghas an bhreosla ag ardú.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Tá na séadchomharthaí seo á n-aisghabháil go mall ag nádúr.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Caitheann ealtaí móra flamingos an geimhreadh anseo.
It has electrified the world of film.	Leictriaíodh saol na scannán dá bharr.
They converted his garage into a showroom.	D'athraigh siad a gharáiste go seomra taispeána.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Leis an oiread sin cuairteoirí, bhí an caife plódaithe.
The legal system is hit with loopholes.	Tá an córas dlí buailte le bealaí éalaithe.
It will take months to clean it.	Tógfaidh sé mí chun é a ghlanadh.
My new neighbor is very friendly.	Tá mo chomharsa nua an-chairdiúil.
The grasshopper wren hopped away, irritated.	An dreoilín teaspaigh hopped ar shiúl, irritated.
Scientists caught the attention of hunting birds.	Tharraing éin sealgaireachta aird na n-eolaithe.
I found you, did you find me?	Fuair ​​​​mé tú, an bhfuair tú mé?
Some jewelry is created using precious metals.	Cruthaítear roinnt jewelry ag baint úsáide as miotail lómhara.
The structure was great.	Bhí an struchtúr go hiontach.
These programs cover the needs of people on low incomes.	Clúdaíonn na cláir seo na riachtanais atá ag daoine ar ioncam íseal.
Fish live in the water.	Maireann iasc san uisce.
I'm going to eat breakfast now.	Tá mé chun bricfeasta a ithe anois.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Bhí an guth glórach agus feargach, ag éileamh mo ghabhála.
She had a vegetable garden behind her house.	Bhí gairdín glasraí aici taobh thiar dá teach.
The study focused on how people move.	Dhírigh an staidéar ar conas a ghluaiseann daoine.
There will be a performance this afternoon.	Beidh léiriú ann tráthnóna inniu.
The disappearance of a child.	An cealú linbh.
It was painted in a somber palette.	Bhí sé péinteáilte i pailéad somber.
The young queen smiled softly.	Rinne an bhanríon óg aoibh gháire go caoin.
My father managed to bring down the price of bread.	D’éirigh le m’athair praghas an aráin a thabhairt anuas.
We can't wait to see the finished product!	Ní féidir linn fanacht chun an táirge críochnaithe a fheiceáil!
It is not efficient to pump water uphill.	Níl sé éifeachtach uisce a phumpáil suas cnoc.
The brothers ran everywhere, playing.	Rith na deartháireacha i ngach áit, ag imirt.
She clasped her hands together.	clasped sí a lámha le chéile.
I curse you to the end of my days.	Mallacht mé tú go deireadh mo laethanta.
the anteater digs through a sand mound.	tochailteann an t-anteater trí dumha gainimh.
Farmers have suffered badly in this drought.	D’fhulaing na feirmeoirí go dona sa triomach seo.
Some politicians want to impeach the president.	Ba mhaith le roinnt polaiteoirí impeach a dhéanamh ar an uachtarán.
The boy was attacked by the angry robot.	D'ionsaigh an róbat feargach an buachaill.
Markets responded with higher prices.	D'fhreagair margaí praghsanna níos airde.
The police stopped them and searched the truck.	Stop na póilíní iad agus chuardaigh siad an trucail.
The lone mountaineer breaks a trail in the snow.	Briseann an sléibhteoir aonair rian sa sneachta.
At some point, everyone felt the pain.	Ag pointe éigin, bhraith gach duine an pian.
She has the natural grace of an old movie star.	Tá grásta nádúrtha seanréalt scannáin aici.
He was soon released due to good behavior.	Scaoileadh saor é go luath mar gheall ar dhea-iompar.
She took a picture down from the wall.	Thóg sí pictiúr anuas ón mballa.
Rocks here are an important mineral resource.	Is acmhainn mianraí tábhachtach iad carraigeacha anseo.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	Tá cur síos déanta ag iascairí áitiúla ar an bhfeiniméan d’oifigigh.
He told her he did not trust her.	Dúirt sé léi nach raibh muinín aige aisti.
They walked slowly into the park.	Shiúil siad go mall isteach sa pháirc.
The news suggested that people everywhere were happy.	Thug an nuacht le tuiscint go raibh daoine i ngach áit sásta.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	D'fhéachamar isteach ina súile agus ní fhacamar aon rud ach dorchadas.
Give her my respect.	Tabhair mo mheas di.
He was a veteran of the uprising.	Bhí sé ina veteran ar an éirí amach.
This region is famous for its sharp heat.	Tá clú agus cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a theas géar.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Seachain na comharsanachtaí seo atá neamhshábháilte.
An offshore oil rig went up in flames.	Chuaigh rig ola amach ón gcósta suas i lasracha.
Use wooden pegs instead.	Bain úsáid as pionnaí adhmaid ina ionad.
But the story was completely false.	Ach bhí an scéal go hiomlán bréagach.
The bank will lend you the money you need.	Tabharfaidh an banc an t-airgead atá uait ar iasacht duit.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Tá eolaithe fós ag streachailt leis an bhfeiniméan seo a thuiscint.
The morning sun casts long shadows.	Caitheann ghrian na maidine scáthanna fada.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Braitheann an geilleagar áitiúil go mór ar tháirgeadh guail.
Floods destroyed much of the city's infrastructure.	Scrios tuilte go leor de bhonneagar na cathrach.
The room is very large.	Tá an seomra an-mhór.
Then he brought them some chocolate.	Ansin thug sé roinnt seacláide leo.
He climbed on the table.	Dhreap sé ar an mbord.
Her fears were justified.	Bhí údar a eagla.
I will enjoy being with you.	Bainfidh mé taitneamh as a bheith in éineacht leat.
Plants cannot thrive in salt water.	Ní féidir le plandaí rathú in uisce salann.
Her dress was stiff with dust.	Bhí a gúna righin le deannach.
The locals really enjoy the beauty.	Cuireann muintir na háite an-taitneamh ar an áilleacht.
The castle stood on a rock.	Sheas an caisleán ar charraig.
Some of the villagers never passed through their village.	Ní dheachaigh roinnt de mhuintir an bhaile thar a sráidbhaile riamh.
The business has been a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an ngnó.
They met a man making a phone call.	Chas siad le fear ag déanamh glao gutháin.
There is no way the wine could be gone.	Níl aon bhealach go bhféadfadh an fíon a bheith imithe.
The heir to the emperor's throne.	An t-oidhre ​​ar an ríchathaoir an impire.
The children ran in terror, screaming.	Rith na leanaí faoi sceimhle, ag screadaíl.
The government finally seized power.	Ar deireadh urghabh an rialtas cumhacht.
The demand provokes anger among human rights activists.	Spreagann an t-éileamh fearg i measc gníomhaithe chearta an duine.
A terrible accident happened near here.	Tharla timpiste uafásach in aice leis seo.
The ticket office is still open.	Tá oifig na dticéad fós ar oscailt.
A light wind blew down the trees.	Bhris gaoth éadrom na crainn.
I want you to put the items together in this order.	Ba mhaith liom tú a chur le chéile na míreanna san ord seo.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Tá fánaí an tsléibhe lán le bolláin.
In recent years, reading has declined sharply.	Le blianta beaga anuas tá meath mór tagtha ar an léitheoireacht.
He was elected by a wide margin.	Toghadh é le corrlach leathan.
Two red bulbs indicated red traffic lights.	Léirigh dhá bholgán dearg soilse tráchta dearga.
He wants to die.	Tá sé ag iarraidh bás a fháil.
The mood was gloomy.	Bhí an giúmar ghruama.
Each party demands victory.	Éilíonn gach páirtí bua.
He cleaned the pan first, then fried some eggs.	Ghlan sé an uile ar dtús, ansin friochta roinnt uibheacha.
She bought some cat food.	Cheannaigh sí roinnt bia cat.
She reminded him of the promise of her early visit.	Mheabhraigh sí dó an gealltanas a thug sí cuairt go luath.
The bartender served a large glass of dark rum.	Sheirbheáil an tábhairne gloine mhór de rum dorcha.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Teastaíonn uisce agus ocsaigin chun hidrigin a dhéanamh.
As a swimmer, she won many medals.	Mar snámhóir, ghnóthaigh sí go leor bonn.
Should a person be rich or poor?	Ar cheart go mbeadh duine saibhir nó bocht?
It is the largest rocky promontory on the coast.	Is é an ceann tíre creagach is mó atá ar an gcósta.
Grass grows faster than most crops.	Fásann féar níos tapúla ná an chuid is mó de bharra.
Do not be silly, the child admonished.	Ná bheith amaideach, admonished an leanbh.
The crowd cheered when the home team finally scored.	Bhí lúcháir ar an slua nuair a scóráil an fhoireann baile sa deireadh.
The family lived in a comfortable house.	Bhí cónaí ar an teaghlach i dteach compordach.
There were two easy ways to get to the capital.	Bhí dhá bhealach éasca chun an chaipitil.
It feels good to stretch my legs!	Mothaíonn sé go maith mo chosa a shíneadh!
Making a fortune is not so easy.	Níl sé chomh héasca fortún a dhéanamh.
This is a new feeling for me.	Mothú nua é seo domsa.
The cruel bride left the castle in tears.	D'fhág an bhrídeog éadrócaireach an caisleán ina deora.
His proposal was inspired by greed.	Ba é saint a spreag a thogra.
The conservative group met regularly.	Bhí cruinnithe rialta ag an ngrúpa coimeádach.
Strangers are usually welcomed.	Cuirtear fáilte roimh strainséirí de ghnáth.
The fisherman was tired at the end of the day.	Bhí tuirse ar an iascaire i ndeireadh an lae.
The caravan was built of mud.	Tógadh an carbhán de láib.
She reminds my students of punctuation.	Cuireann sí poncaíocht i gcuimhne do mo dhaltaí.
Many bodies were found under the rubble.	Fuarthas go leor coirp faoin spallaí.
It was a great gift.	Bronntanas iontach a bhí ann.
The glacier that created this ecosystem was a lake that fed.	Ba loch a bheathaigh an oighearshruth a chruthaigh an t-éiceachóras seo.
Henry finally accepted the offer of employment.	Ghlac Henry leis an tairiscint fostaíochta ar deireadh.
This law is not short of a criminal.	Níl an dlí seo gann ar choiriúil.
Tuesday is the second day of the week.	Is é Dé Máirt an dara lá den tseachtain.
It would be rude to stare.	Bheadh ​​​​sé rude chun stare.
He helped himself to the rice.	Chabhraigh sé é féin leis an rís.
The genetic code was discovered by an international team of scientists.	D'aimsigh foireann idirnáisiúnta eolaithe an cód géiniteach.
The mouse kept avoiding, but the mouse grabbed him.	Choinnigh an luch ag seachaint, ach rug an luchóg air.
At first, there was little resistance.	Ar dtús, ní raibh mórán frithsheasmhachta ann.
Variations in increased income.	Éagsúlachtaí san ioncam méadaithe.
It was a novel experience.	Eispéireas úrscéal a bhí ann.
The trees were already in bloom.	Bhí na crainn faoi bhláth cheana féin.
At the city meeting, the speaker stood up.	Ag cruinniú na cathrach, sheas an cainteoir suas.
The waterfront area is bustling with activity.	Tá an ceantar cois uisce fuadar le gníomhaíocht.
Less than half the population can afford healthcare.	Tá níos lú ná leath an daonra in acmhainn cúram sláinte.
No point complaining about it.	Níl aon phointe ag gearán faoi.
Be aware of pockets on the subway.	Bí san airdeall ar phócaí ar an subway.
The soccer stadium is far away.	Tá an staidiam sacair i bhfad uainn.
The empty rivers into the sea.	Na haibhneacha folamh isteach san fharraige.
She's aged since we met recently.	Tá sí in aois ó bhuail muid le déanaí.
The science of economics is complex.	Tá eolaíocht na heacnamaíochta casta.
Sound waves can be scientifically analyzed.	Is féidir anailís eolaíoch a dhéanamh ar thonnta fuaime.
Well, one of the boys did.	Bhuel, rinne duine de na buachaillí.
Little growth in manufacturing is forecast.	Is beag fás sa déantúsaíocht atá tuartha.
I saw some people crying on the street.	Chonaic mé roinnt daoine ag caoineadh ar an tsráid.
Noise and excess of information are mostly accidents, not features.	Is timpistí den chuid is mó iad torann agus barraíocht faisnéise, ní gnéithe.
It was a broken promise.	Gealltanas a bhí ann a bhí briste.
It was surprisingly light.	Bhí sé ionadh éadrom.
This family has seven children.	Tá seachtar clainne ag an teaghlach seo.
I'm not good at remembering names.	Nílim go maith ag cuimhneamh ar ainmneacha.
He can earn a lot more money than I do.	Is féidir leis i bhfad níos mó airgid a thuilleamh ná mise.
Tom was a smart boy.	Buachaill cliste ab ea Tom.
Pound the boxer gloves with his fist.	Phunt an dornálaí a lámhainní lena dhorn.
The rubber plant was lonely.	Bhí an gléasra rubair uaigneach.
Here are some alternatives to your original plan.	Seo roinnt roghanna eile seachas do bhunphlean.
In the end, adverbs could not convince him.	Sa deireadh, níorbh fhéidir le dobhriathra cur ina luí air.
Many couples disagree about when they should have children.	Easaontaíonn go leor lánúin faoi cathain is ceart leanaí a bheith acu.
The groundhog did not, however.	Ní dhearna an groundhog é, áfach.
While many monkeys are sweet, some are rather rough.	Cé go bhfuil go leor mhoncaí milis, tá cuid acu sách borb.
The pub pours daiquiri.	Doirteann an tábhairne daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Ní mór do dhaoine a bheith ar an eolas faoi na hathruithe aeráide.
Intense heat reduced visibility.	Infheictheacht laghdaithe teasa dian.
Now she wonders why.	Anois wonders sí cén fáth.
It was dark here, so she went inside.	Bhí sé dorcha anseo, mar sin chuaigh sí taobh istigh.
Crime rates have risen sharply.	Tá méadú mór tagtha ar rátaí coireachta.
I broke my leg while skiing.	Bhris mé mo chos agus mé ag sciáil.
The photo shows him at a party.	Taispeánann an grianghraf é ag cóisir.
Strawberries taste best when fully ripe.	Is fearr blas sútha talún agus iad lán aibí.
The instruments were hung on a music stand.	Crochadh na huirlisí ar sheastán ceoil.
The children were discharged from the hospital.	Scaoileadh na leanaí amach as an ospidéal.
These movements created friction between the nations involved.	Chuir na gluaiseachtaí seo frithchuimilt idir na náisiúin a bhí i gceist.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Cé go gcreidtear go forleathan go bhfuil taibhsí ann, tá siad dofheicthe.
Major landmark bombing during civil war.	Buamáil sainchomhartha mór le linn an chogaidh chathartha.
She has big brown eyes.	Tá súile móra donn aici.
How can a strawberry plant smell?	Conas is féidir le planda sútha talún boladh?
Develop the habit of being punctual.	Forbair an nós a bheith poncúil.
The purpose of his life was to become famous.	Ba é cuspóir a shaoil ​​éirí cáiliúil.
He carefully inspects each branch, then cuts it out.	Déanann sé iniúchadh cúramach ar gach brainse, ansin gearrann sé amach é.
The seating area is also a bar.	Is barra é an limistéar suíocháin freisin.
The lawyer stammered in response.	Stammered an dlíodóir mar fhreagra.
Summer is hot and dry.	Tá an samhradh te agus tirim.
They blushed with shame.	Blushed siad le náire.
She explained that she was hungry.	Mhínigh sí go raibh ocras uirthi.
The dirty water turned red.	D'iompaigh an t-uisce salach dearg.
The play was a complete failure.	Theip iomlán a bhí ar an imirt.
They came just before a black hole.	Tháinig siad díreach roimh dhubh dubh.
We can run a trial by checking these answers.	Is féidir linn triail a reáchtáil trí na freagraí seo a sheiceáil.
The artist painted the river pink.	Phéinteáil an t-ealaíontóir an abhainn bándearg.
The bird mate returned after the first fish.	D'fhill maité an éin tar éis an chéad iasc.
The smell of fish was here for the first time.	Bhí boladh na n-iasc anseo an chéad uair.
Hard winds occur here in the winter months.	Bíonn gaotha crua anseo i míonna an gheimhridh.
The factory was closed after half the workers went on strike.	Dúnadh an mhonarcha tar éis do leath na n-oibrithe dul ar stailc.
The facility has been designed for maximum efficiency.	Dearadh an áis le haghaidh uaséifeachtúlachta.
The city is divided by a low mountain range.	Tá an chathair roinnte ag raon sléibhe íseal.
Poetry and painting are well illustrated here.	Tá léiriú maith ar an bhfilíocht agus ar an bpéintéireacht anseo.
Students must respond immediately when asked.	Ní mór do dhaltaí freagra a thabhairt láithreach nuair a iarrtar orthu.
The new antibiotic should be seriously considered.	Ba cheart machnamh dáiríre a dhéanamh ar an antaibheathach nua.
Gifts are usually given during festivals, weddings and funerals.	De ghnáth tugtar na bronntanais le linn féilte, póstaí agus sochraidí.
Butterflies and beetles fluttered happily in the warm evening sun.	Bhí féileacáin agus ciaróga ag sileadh go suairc sa ghrian te tráthnóna.
Money is needed.	Tá airgead ag teastáil.
What is your career?	Cad é do ghairm bheatha?
It is no longer fashionable to wear hats.	Níl sé faiseanta hataí a chaitheamh a thuilleadh.
However, it is difficult to pick out any patterns.	Mar sin féin, tá sé deacair aon patrúin a phiocadh amach.
The village was surrounded by green fields.	Bhí páirceanna glasa timpeallaithe an tsráidbhaile.
There was a risk of disruption to the children's education due to the loss of funding.	Bhí baol ann go gcuirfí isteach ar oideachas na bpáistí mar gheall ar chailliúint an mhaoinithe.
Similarly, the number of divorces has increased dramatically.	Mar an gcéanna, tá méadú mór tagtha ar líon na gcolscarthaí.
Walking at night?	Ag siúl san oíche?
The street was left deserted.	Bhí an tsráid fágtha tréigthe.
Once, a woman was kidnapped.	Uair amháin, bhí kidnapped bean.
I was usually a department store assistant.	Ba chúntóir siopa roinne mé de ghnáth.
She cooks it slowly over low heat.	Cócarálann sí é go mall thar theas íseal.
In this case, it could be a fire hazard.	Sa chás seo, d'fhéadfadh sé a bheith ina ghuais dóiteáin.
He cried inconsolably, clutching his son.	Ghuil sé inconsolably, clutching a mhac.
The locals were overjoyed with their new mosque.	Bhí muintir na háite thar a bheith sásta lena mosc nua.
He wanted to show it to his friends.	Bhí sé ag iarraidh í a thaispeáint dá chairde.
Read more about migration here.	Léigh tuilleadh faoin imirce anseo.
I am sure, once you have read the book,	Táim cinnte, nuair a bheidh an leabhar léite agat,
His mother and sister went into the church.	Chuaigh a mháthair agus a dheirfiúr isteach sa séipéal.
He drinks a lot of liquor.	Ólann sé a lán meisciúla.
Overnight, everyone turned into a zombie.	Thar oíche, d'iompaigh gach duine isteach i zombie.
They suggested many alternative solutions.	Mhol siad go leor réitigh mhalartacha.
These measurements were carried out to a series of scales.	Iompraíodh na tomhais seo go dtí sraith scálaí.
Place the meat on top of the onions.	Cuir an fheoil ar bharr na n-oinniún.
Some critics said the epidemic was caused by illness.	Dúirt roinnt léirmheastóirí gur breoiteacht ba chúis leis an eipidéim.
Being a renter is not a good time.	Ní am maith é a bheith i do chíosóir.
It was so hot, he could not bear it.	Bhí sé chomh te, ní fhéadfadh sé a iompróidh.
The hair clung to her damp forehead.	An ghruaig clung a forehead tais.
A group of men ran downhill.	Rith grúpa fear síos an cnoc.
We are moving in this direction.	Táimid ag dul sa treo seo.
We often hear stories about this illustrious family.	Is minic a chloisimid scéalta faoin teaghlach oirirc seo.
The streets are crowded in the evening.	Bíonn na sráideanna plódaithe sa tráthnóna.
He completely failed.	Theip air go hiomlán.
She died of natural causes.	Fuair ​​​​sí bás de chúiseanna nádúrtha.
Maybe it will be at the same bar.	B'fhéidir go mbeidh sé ag an mbarra céanna.
This reorganization will result in a number of layoffs.	Beidh roinnt layoffs mar thoradh ar an atheagrú seo.
There will be truffles in the season soon.	Beidh strufail sa séasúr go luath.
The funds will be allocated to new development projects.	Déanfar na cistí a leithdháileadh ar thionscadail forbartha nua.
Dense fog obscured the scene.	Chuir ceo dlúth an radharc i bhfolach.
This pair of pants is too small for me.	Tá an péire pants seo ró-bheag domsa.
There is no smell now.	Níl aon bholadh ann anois.
The journey was stormy.	Bhí an turas stoirmiúil.
A homemade meal is ready.	Tá béile homemade réidh.
There was a flash of light, then darkness.	Bhí splanc an tsolais, ansin dorchadas.
A crystal radiator registers the temperature.	Cláraíonn radaiméadar criostail an teocht.
A recent article discussed the modern history of the city.	Phléigh alt le déanaí stair nua-aimseartha na cathrach.
Remember that the adverb literally means 'regardless'.	Cuimhnigh go gciallaíonn an adverb 'go litriúil' 'beag beann ar'.
This is already the third time this week.	Seo an tríú huair an tseachtain seo cheana féin.
The farmer's son did a good job with the bank.	Bhí jab maith ag mac an fheirmeora leis an mbanc.
While the workmen were drilling a neighbor complained.	Nuair a bhí na fir oibre ag druileáil rinne comharsa gearán.
She is a famous actress,	Is aisteoir cáiliúil í,
The party made generous concessions to its rivals.	Rinne an páirtí lamháltais flaithiúla dá iomaitheoirí.
Television is the preferred medium of most people.	Is í an teilifís an meán is rogha le formhór na ndaoine.
They asked me the same questions over and over again.	Chuir siad na ceisteanna céanna orm arís agus arís eile.
The son is the apple of his mother's eye.	Is é an mac an t-úll de shúil a mháthar.
His thick black hair fell into his eyes.	Thit a chuid gruaige tiubh dubh isteach ina shúile.
It was a very cold day.	Lá an-fhuar a bhí ann.
Dogs were the best friend of men.	Ba iad madraí an cara is fearr le fir.
They learn more.	Foghlaimíonn siad níos mó.
She speaks two languages.	Labhraíonn sí dhá theanga.
The horse is quiet.	Tá an capall ciúin.
She believed the rumors.	Chreid sí na ráflaí.
A layer of ice has formed on the river.	Tá sraith oighir déanta ar an abhainn.
Well, the news is not good.	Bhuel, nach bhfuil an nuacht go maith.
Many people on this island are farmers.	Is feirmeoirí iad go leor daoine ar an oileán seo.
The ball went off the edge.	D'imigh an liathróid amach ón imeall.
Hiding my thoughts is not one of my strengths.	Ní ceann de mo láidreachtaí é mo chuid smaointe a cheilt.
The server set down its tray.	Leag an freastalaí síos a thráidire.
The rulers were overthrown.	Bhí na rialóirí a threascairt.
Some trees bear fruit in the spring.	Iompraíonn roinnt crann torthaí san earrach.
What is fundamentally wrong is that pollution is untreated.	Is é an rud atá mícheart go bunúsach ná go bhfuil truailliú gan chóireáil.
So many cute little creatures!	An oiread créatúir bheaga gleoite!
Upon expiration of the deadline, all submissions will be automatically discarded.	Nuair a théann an spriocdháta in éag, déanfar gach aighneacht a chur i leataobh go huathoibríoch.
Both opponents have millions in campaign funds.	Tá na milliúin i gcistí feachtais ag an mbeirt opponents.
Someone stole my wallet.	Ghoid duine éigin mo sparán.
Grammar is a branch of linguistics.	Is brainse den teangeolaíocht í an ghramadach.
It's just like the movies!	Tá sé díreach mar atá sna scannáin!
She repaired machinery in a factory.	Dheisigh sí innealra i monarcha.
It will rain again soon.	Beidh sé ag cur báistí arís go luath.
We need to take a detour.	Caithfimid malairt slí a ghlacadh.
Near the bottom of the valley is a cave.	In aice le bun an ghleann, tá uaimh.
Everyone loves the royal family.	Tá grá ag gach duine ar an teaghlach ríoga.
A strange smell filled the air.	Líon boladh aisteach an t-aer.
Water is an abundant resource in this region.	Is acmhainn flúirseach uisce sa réigiún seo.
In exchange for work and study, study, work.	Mar mhalairt ar obair agus staidéir, staidéar, obair.
You have good juice.	Tá sú maith agat.
Falling trees killed a few hikers.	Mharaigh crainn ag titim cúpla hikers.
Thank you for giving me this delicious cake.	Go raibh maith agat as an cáca blasta seo a thabhairt dom.
I sat on one of the stools.	Shuigh mé ar cheann de na stóil.
They were looking for a place for fishing.	Bhí siad ag lorg áit le haghaidh iascaireachta.
The work of poets is often silent and scarcely uttered.	Is minic a bhíonn saothar filí ciúin agus gann á rá.
Toddlers learned to read quickly.	D'fhoghlaim leanaí beaga léamh go tapa.
Celebrations are held every year.	Reáchtáiltear ceiliúrtha gach bliain.
If you are bottle feeding, your baby will sleep better.	Má tá tú ag beathú buidéal, beidh do leanbh codladh níos fearr.
I carefully examined his handwriting.	Scrúdaigh mé a pheannaireacht go cúramach.
A group of wild dogs were stalking them.	Bhí grúpa madraí fiáine ag stalcaireacht leo.
The queen was present for the ceremony.	Bhí an bhanríon i láthair don searmanas.
The roof of the house was pitched.	Bhí díon an tí claonta.
They divide the calendar into years.	Roinneann siad an féilire i mblianta.
He sees himself as a modern man.	Féachann sé air féin mar fhear nua-aimseartha.
Elizabeth came in to deliver some books.	Tháinig Elizabeth isteach chun roinnt leabhar a sheachadadh.
The snow piles up faster than you can melt it.	An sneachta carn suas níos tapúla ná mar is féidir leat é a leá.
The horse snorted and pulled his ears back.	Snort an capall agus tharraing sé a chluasa ar ais.
He lay still with his eyes closed.	Luigh sé go fóill lena shúile dúnta.
She claimed it was too ambitious.	Mhaígh sí go raibh sé ró-uaillmhianach.
The quality of this case is excellent.	Tá cáilíocht an cháis seo den scoth.
Others made only a statement expressing concern.	Ní dhearna daoine eile ach ráiteas a léirigh imní.
The rain came down in torrents that lasted several hours.	Tháinig an bháisteach síos i torrents a mhair roinnt uaireanta.
He started running back into the forest.	Thosaigh sé ag rith ar ais isteach san fhoraois.
Can you lend me money to spend on food?	An féidir leat airgead a thabhairt ar iasacht dom le caitheamh ar bhia?
Subsidies may be offered by the local authority.	Féadfaidh an t-údarás áitiúil fóirdheontais a thairiscint.
Do better in school today.	Déan níos fearr sa scoil inniu.
The president once bought an old car.	Cheannaigh an t-uachtarán seancharr uair amháin.
This ship was very modern.	Bhí an long seo an-nua-aimseartha.
Being careful is still crucial.	Tá sé ríthábhachtach fós a bheith cúramach.
Reform is a slow process.	Is próiseas mall é athchóiriú.
The street was flooded with blood.	Bhí an tsráid báite le fuil.
He kissed her long, held back.	Phóg sé í fada, ar siúl ar ais.
He raised his arms.	D'ardaigh sé a airm.
Let's walk in the nearby mountains before it gets dark.	Déanaimis siúl sna sléibhte in aice láimhe sula n-éiríonn sé dorcha.
The waiter handed me two hot glasses.	Thug an freastalaí dhá ghloine te.
Many houses in the area had no plumbing.	Ní raibh pluiméireacht ar bith ag go leor tithe sa cheantar.
People do not visit this church as often.	Ní thugann daoine cuairt ar an eaglais seo chomh minic.
It's always late, that principal.	Bíonn sé déanach i gcónaí, an príomhoide sin.
The stars scream brightly in the black velvet sky in the evening.	Na réaltaí ag béiceach go geal sa spéir dhubh veilbhit tráthnóna.
She believes that workers should be well nourished.	Creideann sí gur cheart cothú maith a thabhairt d’oibrithe.
He said in a trembling voice.	A dúirt sé le guth crith.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Tá an sráidbhaile quaint seo timpeallaithe ag crainn beithe.
We went under a shade tree.	Chuamar faoi chrann scáth.
The ship sank, killing thousands of men.	Chuaigh an long go tóin poill, marú na mílte fear.
Strange weather patterns have obviously struck us.	Is léir go bhfuil patrúin aisteacha aimsire buailte linn.
Many governments subsidize their air force.	Tugann go leor rialtas fóirdheontas dá n-aerfhórsa.
This language works very well for writing.	Feidhmíonn an teanga seo go han-mhaith don scríbhneoireacht.
A huge amount of money changes hands in casinos.	Athraíonn méid ollmhór airgid lámha i gceasaíneonna.
A group of students shouted at me.	Scairt grúpa daltaí mí-úsáid orm.
The rare herb was highly valued for its delicate flavor.	Bhí an-luach ar an luibh neamhchoitianta mar gheall ar a blas íogair.
My hopes for the project have gone up in smoke.	Tá mo dhóchas don tionscadal tar éis dul suas i ndeatach.
This block is quieter than other places in the city.	Tá an bloc seo níos ciúine ná áiteanna eile sa chathair.
There is a wide range of consumer goods for sale.	Tá raon leathan earraí tomhaltóra ar díol.
The animals were wounded by hunters.	Bhí na hainmhithe wounded ag sealgairí.
The situation was resolved amicably.	Réitíodh an scéal go cairdiúil.
Suddenly, everything started to splash.	Go tobann, thosaigh gach rud ag splancadh.
Every generation has a chance to do better.	Tá deis ag gach glúin déanamh níos fearr.
The young girl then stood crying.	Sheas an cailín óg ansin ag gol.
When you work hard you will get tired out faster.	Agus tú ag obair go dian beidh tú tuirseach amach níos tapúla.
The farmer 's dog grabbed the goat and ate it.	Rug madra an fheirmeora an gabhar agus d'ith sé é.
The little boy laughed and called.	Rinne an buachaill beag gáire agus ghlaoigh sé.
This single action will make a huge difference.	Déanfaidh an gníomh aonair seo difríocht ollmhór.
I noticed her staring at me.	Thug mé faoi deara í ag stánadh orm.
First, you will need two	Gcéad dul síos, beidh ort dhá
Cement is often used in bridge construction.	Is minic a úsáidtear stroighin i dtógáil droichid.
A large number of innocent people were killed.	Maraíodh líon mór daoine neamhchiontach.
Therefore, iron is always used in bridges.	Dá bhrí sin, úsáidtear iarann ​​​​i droichid i gcónaí.
Many cars crashed up late for the race.	Thit go leor carranna suas go déanach don rás.
Delegates discussed the problem in detail.	Phléigh na toscairí an fhadhb go mion.
He raised his fist triumphantly.	D'ardaigh sé a dhorn triumphantly.
Empty your brain of all thoughts.	Folmhaigh d'inchinn de gach smaointe.
The type of chair depends on the use of the chair.	Braitheann an cineál cathaoirleach ar úsáid an chathaoir.
The third variation is straightforward.	Tá an tríú éagsúlacht díreach.
It is a simple but clever design.	Is dearadh simplí ach cliste é.
She arranged a drink for him and poured one for herself.	Shocraigh sí deoch dó agus dhoirt sí ceann di féin.
The sun hit down hot.	Bhuail an ghrian síos te.
Identify the problem, and fix it.	Sainaithin an fhadhb, agus é a shocrú.
I never liked her.	Níor thaitin mé riamh léi.
The favorite food of adults is insects.	Is é an bia is fearr le daoine fásta ná feithidí.
Bill seemed to be expecting the economy.	Bhí an chuma ar Bill go raibh an geilleagar ag súil leis.
The therapeutic effect is quite deep.	Tá an éifeacht theiripeach domhain go leor.
She belongs to a group of artists.	Baineann sí le grúpa ealaíontóirí.
The president put forward the idea.	Chuir an t-uachtarán an smaoineamh chun cinn.
The threat of corruption hangs on the government.	Tá bagairt na caimiléireachta ar crochadh ar an rialtas.
This passage is considered sacred.	Meastar go bhfuil an sliocht seo naofa.
The Minister praised the coup as a victory.	Mhol an tAire an coup mar bhua.
The wreck is exposed among the sand.	Tá an raic nochta i measc an ghainimh.
All other religions were considered false,	Measadh go raibh gach reiligiún eile bréagach,
James is tracking his expenses.	Tá a chostais á rianú ag James.
This is a relatively common disease.	Is galar sách coitianta é seo.
High temperatures combined with low pressure.	Teochtaí arda in éineacht le brú íseal.
The guards killed the prisoners themselves.	Mharaigh na gardaí na príosúnaigh iad féin.
Gradually collect honey in smaller containers.	Bailigh mil i gcoimeádáin níos lú de réir a chéile.
He looked carefully at the street, waiting for his chance.	Bhreathnaigh sé go cúramach ar an tsráid, ag fanacht lena sheans.
That is why most vegetable varieties are hybrids.	Sin an fáth gur hibridí iad an chuid is mó de na cineálacha glasraí.
And when they finally find it, it seems trivial.	Agus nuair a aimsíonn siad ar deireadh é, is cosúil go fánach.
The scientists reached a consensus.	Tháinig na heolaithe ar chomhdhearcadh.
He fled the city an hour before dawn.	Theith sé as an gcathair uair an chloig roimh breacadh an lae.
She made sure no one saw her crying.	Rinne sí cinnte nach bhfaca aon duine í ag caoineadh.
My new motorcycle is amazing!	Tá mo ghluaisrothar nua iontach!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Bhí clú uirthi tráth as a guth álainn amhránaíochta.
The police violently suppressed the protests.	Chuir na póilíní na hagóidí faoi chois go foréigneach.
The soldiers resigned.	D'éirigh na saighdiúirí as a bpoist.
He hit the hound and lit the candle.	Bhuail sé an chú agus las sé an choinneal.
You need to take both of these factors into account.	Ní mór duit an dá fhachtóir seo a chur san áireamh.
The guard seemed surprised at my request.	Bhí an chuma ar an ngarda ionadh ar m'iarratas.
The majority of car accidents are caused by carelessness.	Easpa míchúramach is cúis le formhór na dtimpistí carranna.
She knew she would be married soon.	Bhí a fhios aici go mbeadh sí pósta go luath.
A magical spell enabled him to fly.	Chuir seal draíochta ar a chumas eitilt.
Turn up the heat.	Cas suas an teas.
The device was intended for flight.	Bhí an gléas i gceist le haghaidh eitilte.
The dust bowls formed in the remote past.	Na babhlaí deannaigh a foirmíodh san am atá caite iargúlta.
Your order is ready.	Tá d'ordú réidh.
The winds blew fiercely across the plains.	Shéid na gaotha go fíochmhar trasna na machairí.
Currently, a huge amount of traffic passes through the city.	Faoi láthair, téann méid ollmhór tráchta tríd an gcathair.
The river lazily shone through the valley.	Scairt an abhainn go leisciúil tríd an ngleann.
An elderly woman was badly beaten.	Bhí bean aosta buailte go dona.
The weather forecast said it should rain today.	Dúirt réamhaisnéis na haimsire gur cheart go mbeadh báisteach ann inniu.
The journey takes about twelve hours.	Tógann an turas timpeall dhá uair an chloig déag.
Dark day, but the sun was shining brightly.	Lá dorcha, ach bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
It's pretty dark in this alley.	Tá sé dorcha go leor sa alley seo.
The impossible question was asked a few years ago.	Cuireadh an cheist dodhéanta ag cúpla bliain ó shin.
It is a great shame, she said.	Is mór an náire é, a dúirt sí.
One school is randomly selected to represent.	Roghnaítear scoil amháin go randamach chun ionadaíocht a dhéanamh.
She is a terrible cook.	Is cócaire uafásach í.
The casserole contained some spark of rock salt.	Bhí roinnt spréach salainn carraige sa casserole.
Critics consider this speech too simplistic.	Measann criticeoirí go bhfuil an chaint seo ró-shimplí.
It is necessary to take a shower after the trip.	Tá sé riachtanach cithfholcadh a dhéanamh tar éis an turais.
It demanded an audience.	D'éiligh sé lucht féachana.
This sale is now underway.	Tá an díolachán seo ar siúl anois.
It's delicious!	Tá sé blasta!
The ad is very simple.	Tá an fógra iontach simplí.
The letter indicated that it was urgent.	Thug an litir le fios go raibh sé práinneach.
So can anyone tell me his real name?	Mar sin an féidir le haon duine a fhíorainm a insint dom?
What does it look like?	Cén chuma atá air?
She held her breath as she waited.	Choinnigh sí a anáil agus í ag fanacht.
Discuss this with a healthcare provider.	Pléigh é seo le soláthraí cúram sláinte.
Clean the kitten while jumping on the bed.	Ghlan an piscín agus é ag léim ar an leaba.
He reminded him of his late father.	Chuir sé a athair nach maireann i gcuimhne dó.
We need to restore the ozone layer.	Ní mór dúinn an ciseal ózóin a athchóiriú.
Thesis reappeared.	Tháinig Tráchtas le feiceáil arís.
A tall woman dressed in black stood in the window.	Sheas bean arda agus í gléasta i ndubh san fhuinneog.
Reaching out with confidence, she marched confidently through the room.	Ag teannadh le muinín, mháirseáil sí go muiníneach tríd an seomra.
They are rather noisy.	Tá siad sách noisy.
He was an old bachelor.	Sean bhaitsiléir a bhí ann.
Nothing is coming to pass.	Níl aon rud ag teacht chun pas a fháil.
This town needs new infrastructure.	Tá infrastruchtúr nua de dhíth ar an mbaile seo.
The horse went up the path to the barn.	Chuaigh an capall suas an cosán go dtí an scioból.
The robot was cold and lifeless.	Bhí an róbat fuar agus gan saol.
The fire was burning brightly.	Bhí an tine ar lasadh go geal.
The trumpets blared, but all the knights were silent.	Na trumpaí blared, ach bhí gach ceann de na ridirí tostach.
He was looking for a tenant to get his apartment.	Bhí sé ag lorg tionónta chun a árasán a fháil.
A flood of immigrants entered the country.	Tháinig tuile inimirceach isteach sa tír.
She struggled to hold back her tears.	Bhí deacracht aici a deora a choinneáil siar.
Many small birds lie on the trees.	Bíonn go leor éan beag ina luí ar na crainn.
He spread small twigs on the ground	Scaip sé craobhóga beaga ar an talamh
He had to accept the offer.	B’éigean dó glacadh leis an tairiscint.
Make sure you shake very well.	Bí cinnte go croith tú go han-mhaith.
After you have completed your tasks, come on in.	Tar éis duit do chuid tascanna a chríochnú, tar isteach.
A glass of wine for all of us.	Gloine fíona do gach duine againn.
Mosquitoes can carry malaria.	Is féidir le mosquitoes malaria a iompar.
Excess alcohol is harmful.	Tá alcól díobhálach sa bhreis.
The weather forecast for the coming weekend is variable.	Tá réamhaisnéis na haimsire don deireadh seachtaine amach romhainn athraitheach.
Our heavy boots were muted by the cry.	Bhí ár gcuid buataisí troma balbhaithe ag an caoineadh.
The language assimilation policy is controversial.	Tá an polasaí comhshamhlaithe teanga conspóideach.
First, you will need to look at your cousins' addresses.	Ar dtús, beidh ort breathnú ar sheoltaí do chol ceathracha.
They prevented us from running.	Chuir siad cosc ​​orainn rith.
Books can be purchased from many sources.	Is féidir leabhair a cheannach ó go leor foinsí.
She has purple hair.	Tá gruaig corcra uirthi.
These students are very aggressive.	Tá na mic léinn seo an-ionsaitheach.
Due to the large numbers, security is tight.	Mar gheall ar an líon mór, tá slándáil daingean.
We start at the beginning.	Tosaímid ag an tús.
This will be my ultimate hotpot.	Beidh sé seo mo hotpot deiridh.
It would require a single pole hole excavator.	Bheadh ​​tochaltóir poll cuaille amháin de dhíth air.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Laghdóidh tionscal na hiascaireachta mar gheall ar an ró-iascaireacht.
What became of the miners?	Cad a tháinig de na mianadóirí?
Local leaders bowed to the city leaders.	Chrom ceannairí áitiúla do cheannairí na cathrach.
The ibis has a distinctive glossy black badge.	Tá suaitheantas dubh snasta sainiúil ag an ibis.
Routes must be crossed at all times.	Ní mór go mbeadh na bealaí trasnaithe i gcónaí.
The bottle must have a red label.	Caithfidh lipéad dearg a bheith ar an mbuidéal.
Her eyes were related to mine, and something passed	Bhí a súile a bhaineann le mise, agus rud éigin a rith
A firing squad handed down the death sentence.	Chuir scuad lámhaigh an phianbhreith báis.
This novel is best described as a philosophical study.	Is fearr cur síos ar an úrscéal seo mar staidéar fealsúnach.
The poor families have a hard life.	Tá saol dian ag na teaghlaigh bochta.
He built a boat out of old wood.	Thóg sé bád as sean-adhmad.
He was not sure exactly how it would work.	Ní raibh sé cinnte go cruinn conas a n-oibreodh sé.
The boy mocked him with a smirk.	Rinne an buachaill magadh air le smirk.
We remained silent.	D'fhanamar ina thost.
The seat in this row was saved for you.	Sábháladh an suíochán sa tsraith seo duit.
See that goat prance across then.	Féach an prance gabhar sin trasna ansin.
Despite warnings, tourists go to this tropical paradise.	In ainneoin rabhaidh, téann turasóirí chuig an bparthas trópaiceach seo.
The landscape is dominated by a huge industrial complex.	Is é an coimpléasc ollmhór tionsclaíochta atá i gceannas ar an tírdhreach.
The voices of the spirits were eerie.	Bhí guthanna an bhiotáille eerie.
The dining room was filled with colorful flowers.	Líonadh an seomra bia le bláthanna ildaite.
There were several boxes of breakfast cereal on the shelf.	Bhí roinnt boscaí de ghránach bricfeasta ar an tseilf.
The chemical is also used to treat certain cancers.	Úsáidtear an ceimiceán freisin chun ailsí áirithe a chóireáil.
The artisans are usually highly skilled.	Is gnách go mbíonn na ceardaithe ard-oilte.
He can stay in bed for another half hour.	Is féidir leis fanacht sa leaba ar feadh leathuaire eile.
She considered taking her earnings as a lump sum.	Mheas sí a tuilleamh a ghlacadh mar chnapshuim.
She slid the glass across the table.	Shleamhnaigh sí an ghloine trasna an bhoird.
The readings were higher than expected.	Bhí na léamha níos airde ná mar a bhíothas ag súil leis.
Prolonged drought severely affected livestock.	Chuir triomach fada isteach go mór ar bheostoc.
Place each ingredient in a separate bowl.	Cuir gach comhábhar i mbabhla ar leith.
Put up your hands.	Cuir suas do lámha.
One of the orders is not to commit murder.	Is é ceann de na horduithe gan dúnmharú a dhéanamh.
The melted snow sustains this river.	Cothaíonn an sneachta leáite an abhainn seo.
When the weather is warm, mosquitoes are most active.	Nuair a bhíonn an aimsir te, tá mosquitoes is gníomhaí.
Storm clouds are gathering over the Prairies.	Tá scamaill stoirme ag bailiú thar na Prairies.
The life of the refugee was in danger.	Bhí beatha an teifigh i mbaol.
A project of this size will require a huge workforce.	Beidh lucht saothair ollmhór ag teastáil le haghaidh tionscadal den mhéid seo.
The infant woke up, crying.	Dhúisigh an naíonán, ag caoineadh.
Many young children are known to have been tortured.	Tá a fhios go bhfuil go leor leanaí óga a céasadh.
He was known for his impience.	Bhí aithne air mar gheall ar a chuid impience.
The more he thought about it, the more angry he became.	Dá mhéad a smaoinigh sé air is ea is feirge a tháinig sé.
There was only one chapter left to read.	Ní raibh ach caibidil amháin fágtha le léamh.
Instead of wasting her energy, she calmed down quietly.	Seachas a cuid fuinnimh a chur amú, d’éirigh sí go ciúin.
Maintain a consistent image.	Coinnigh íomhá comhsheasmhach.
They ran a raffle to raise money for the local hospital.	Reáchtáil siad raifil chun airgead a bhailiú don ospidéal áitiúil.
Many of the rivers were fed by the ocean.	Chothaigh an t-aigéan go leor de na haibhneacha.
Please refrain from smoking.	Fan le do thoil ó chaitheamh tobac.
He is a freelance journalist.	Is saoririseoir é.
Her wealth was extremely modest.	Bhí a saibhreas thar a bheith measartha.
There was some disagreement here, however, on that issue.	Bhí easaontas éigin anseo, áfach, ar an gceist sin.
Both of these crimes are punishable by death.	Tá an dá na coireanna inphionóis le bás.
His clothes were in disarray.	Bhí a chuid éadaigh in aimhréidh.
The cloud is a good source of water.	Is foinse maith uisce é an scamall.
Train the athletic team hard.	Traenáil an fhoireann lúthchleasaíochta go dian.
She is now an environmental campaigner.	Is feachtasóir comhshaoil ​​í anois.
I did not like swimming as a child.	Níor thaitin snámh liom mar leanbh.
We followed a moss path through the woods.	Leanamar cosán caonach tríd an gcoill.
Insect colonies declined after damage to the ozone layer.	Tháinig meath ar na coilíneachtaí feithidí tar éis damáiste a dhéanamh don chiseal ózóin.
The man's intense gaze was unsettling.	Bhí radharc dian an fhir gan socrú.
The riots saw the police approaching.	Chonaic na círéibeacha na póilíní ag druidim.
She had one child in a row.	Bhí leanbh amháin i ndiaidh a chéile aici.
It produces meaty little fruit.	Táirgeann sé torthaí beag meaty.
How do Frogs Reproduce?	Conas a atáirgeann froganna?
She wore a royal pink dress.	Chaith sí gúna bándearg ríoga.
In the pub, the crowd sang lustily.	Sa teach tábhairne, an slua ag canadh lustily.
More and more families are turning to farming.	Tá níos mó agus níos mó teaghlach ag casadh ar an bhfeirmeoireacht.
The ghost is gone.	D'imigh an taibhse.
I realized you were busy.	Thuig mé go raibh tú gnóthach.
Men's swimsuit is made from lightweight nylon.	Déantar oireann snámha na bhfear ó níolón éadrom.
He spent the afternoon in his pool.	Chaith sé an tráthnóna ina linn snámha.
How do you choose who to work with?	Conas a roghnaíonn tú cé leis a n-oibreoidh tú?
He asserted that his confession had been obtained through torture.	D’áitigh sé go raibh an buachaill báite beo.
The sun rises on the horizon.	Éiríonn an ghrian ar na spéire.
The pear tree began to bear fruit.	Thosaigh an crann piorra torthaí a iompróidh.
Government inauguration is only days away.	Níl insealbhú an rialtais ach laethanta ar shiúl.
The answers to the questions were correct.	Bhí freagraí na gceisteanna cearta.
The average annual temperature varies greatly in this area.	Athraíonn an mheánteocht bhliantúil go mór sa réimse seo.
They were planting rice.	Bhí siad ag cur rís.
Most research suggests that the arts are in decline.	Tugann formhór an taighde le fios go bhfuil meath ag teacht ar na healaíona.
The impact of the missile was amazing.	Bhí tionchar an diúracáin iontach.
There is a large park in the center of town.	Tá páirc mhór i lár an bhaile.
The trains were full of commuters.	Bhí na traenacha lán le comaitéirí.
The guard kept up two passes.	Choinnigh an garda suas dhá phas.
The story depicts ordinary people.	Léiríonn an scéal gnáthshaol daoine.
Five more minutes and they went up the spire.	Cúig nóiméad eile agus chuaidh siad suas an spuaic.
The young woman nodded.	Chlaon an bhean óg.
Both sides are ideologically opposed.	Tá an dá thaobh in aghaidh idé-eolaíoch.
A system that relies on a forgiveness algorithm.	Córas a bhraitheann ar algartam maithiúnais.
The compass points north.	Díríonn an compás ó thuaidh.
This bread is made with whole wheat flour.	Déantar an t-arán seo le plúr cruithneachta iomlán.
Buildings must be constructed in accordance with codes.	Ní mór foirgnimh a thógáil de réir cóid.
They were skeptical about the weather report.	Bhí amhras orthu faoin tuairisc aimsire.
Animals that live in the oceans of our planet.	Ainmhithe a chónaíonn in aigéin ár bplainéad.
Water cannot be a container.	Ní féidir le huisce a bheith ina choimeádán.
This trading company is the largest in the sector.	Tá an chuideachta trádála seo ar an gceann is mó san earnáil.
Farmers now have a definite supply.	Tá soláthar cinnte ag feirmeoirí anois.
They curled up in silence, their white knuckles from tension.	Cuachta siad ina dtost, a n-knuckles bán ó teannas.
The scientist did extensive research on the causes of cancer.	Rinne an t-eolaí taighde fairsing ar chúiseanna ailse.
His father is in a monastery.	Tá a athair i mainistir.
Go ahead and make a doctor's appointment.	Téigh ar aghaidh agus déan coinne dochtúra.
The regional economy will improve next year.	Feabhsóidh an geilleagar réigiúnach an bhliain seo chugainn.
They fell from the sky, quietly and unnoticed.	Thit siad as an spéir, go ciúin agus gan aird.
The royal offices were moved to a new building.	Bogadh na hoifigí ríoga go foirgneamh nua.
Many of his poems express sadness.	Cuireann go leor dá dánta brón in iúl.
Athletes have protested against the changes.	Tá agóid déanta ag lúthchleasaithe i gcoinne na n-athruithe.
She gave a sarcastic laugh.	Thug sí gáire sarcastic.
Cabinet reset is imminent.	Tá athshocrú na comh-aireachta ar tí tarlú.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Tá caibidlí as an dá leabhar sa leabhrán a théann leis.
I see a man lying on the road.	Feicim fear ina luí ar an mbóthar.
People here do not like spicy food.	Ní maith le daoine anseo bia spicy.
The study attempted to find out how the temples were used.	Rinneadh iarracht sa staidéar a fháil amach conas a úsáideadh na teampaill.
She froze, sensing danger.	Reoite sí, braite contúirte.
The unfortunate story still haunts me to this day.	Chuir an scéal trua mé, go fóill, go dtí an lá inniu.
The plans have been put on the shelf.	Tá na pleananna curtha ar an seilf.
Dust storms occur here frequently during the summer months.	Bíonn stoirmeacha deannaigh anseo go minic i rith míonna an tsamhraidh.
It is the hospital you go to for treatment.	Is é an t-ospidéal a théann tú chun cóir leighis a fháil.
Three said he would try.	Dúirt triúr go ndéanfadh sé iarracht.
The markets are full of shoppers.	Tá na margaí lán le siopadóirí.
The day before, the farmer came to visit.	An lá roimhe sin, tháinig an feirmeoir ar cuairt.
Hostages were taken.	Tógadh gialla.
Currently, the employer provides healthcare coverage.	Faoi láthair, soláthraíonn an fostóir clúdach cúram sláinte.
The government must raise taxes to pay the healthcare workers.	Caithfidh an rialtas cánacha a ardú chun na hoibrithe cúram sláinte a íoc.
Our organization is committed to providing care.	Tá ár n-eagraíocht tiomanta do chúram a sholáthar.
The actress was a famous vegetarian.	Bhí an t-aisteoir ina vegetarian cáiliúil.
We need to provide housing for thousands of other people.	Caithfimid tithíocht a chur ar fáil do na mílte duine eile.
The animal population has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an daonra ainmhithe.
The fall in consumption of meat products is alarming.	Is scanrúil an titim ar thomhaltas táirgí feola.
This figure does not include the salary of government employees.	Ní fholaíonn an figiúr seo tuarastal fhostaithe an rialtais.
One does not swallow summer.	Ní dhéanann swallow amháin samhradh.
She managed to laugh.	Bhainistiú sí gáire.
The bridge is closed during inclement weather.	Tá an droichead dúnta le linn na drochaimsire.
The expression on his otherwise calm face changed.	D'athraigh an abairt ar a aghaidh a bhí suaimhneach ar shlí eile.
Your work is very popular all over the world.	Tá an-tóir ar do chuid oibre ar fud an domhain.
I was captivated by their natural beauty.	Bhí mé gafa ag a n-áilleacht nádúrtha.
After his speech, they were immediately caught in applause.	Tar éis a óráide, bhí siad gafa láithreach i bualadh bos.
She spent the rest of her life tending to her garden.	Chaith sí an chuid eile dá saol ag tabhairt aire dá gairdín.
He planted cocoa beans on his land.	Chuir sé pónairí cócó ar a chuid talún.
Caroline's mother sacrificed her career to care for her.	Rinne máthair Caroline a gairm bheatha a íobairt chun aire a thabhairt di.
Make sure the ground is moist.	Déan cinnte go bhfuil an talamh tais.
No one can do it alone.	Ní féidir le duine ar bith é a dhéanamh ina n-aonar.
Laputans live in this region.	Cónaíonn Laputans sa réigiún seo.
The river flows gently through this valley.	Sreabhann an abhainn go bog tríd an ngleann seo.
The wound was not serious.	Ní raibh an chréacht tromchúiseach.
Two cups of sugar.	Dhá chupán siúcra.
The number of children in a classroom is reduced.	Laghdaítear líon na bpáistí i seomra ranga.
Many goods can be transported by trucks.	Is féidir go leor earraí a iompar le trucailí.
The boy sat nervously in the back of a car.	Shuigh an buachaill go neirbhíseach i gcúl cairr.
The mirror above the door was cracked.	Bhí an scáthán os cionn an dorais scáinte.
He explained that the arrangement works as follows.	Mhínigh sé go n-oibríonn an socrú mar seo a leanas.
As the weeks went by, she became melancholy.	De réir mar a chuaigh na seachtainí thart, tháinig lionn dubh uirthi.
The legendary explorer attempted a perilous voyage.	Rinne an taiscéalaí legendary iarracht turas guaiseach.
The bell in the hall ticked loudly.	Chuir an clog sa halla tic os ard.
He did this teaching.	Rinne sé an teagasc seo.
Another pair of elephants was found.	Fuarthas péire eile de elephants.
The gate was tightly closed.	Bhí an geata dúnta go daingean.
Her legs dangled over the foreboding.	Bhí a cosa dangled thar an á thuar.
She put her kimono back on.	Chuir sí a kimono ar gcúl.
A townland with modest houses, shops and warehouses.	Baile fearainn ina bhfuil tithe measartha, siopaí agus trádstórais.
The teacher started cleaning the blackboard.	Thosaigh an múinteoir ar an gclár dubh a ghlanadh.
People in this village will rise.	Ardóidh daoine sa sráidbhaile seo.
Spawning occurs at certain times of the year.	Tarlaíonn sceathraí ag amanna áirithe den bhliain.
Blackout occurs all over the country.	Tarlaíonn blackout ar fud na tíre.
To care for his five children, he worked hard.	Chun aire a thabhairt dá chúigear leanaí, d'oibrigh sé go crua.
The young prince had the best voice in his country.	Bhí an guth ab fhearr ina thír ag an bprionsa óg.
Soup requires a careful balance.	Éilíonn anraith cothromaíocht chúramach.
The diver lost the last of his device.	Chaill an tumadóir an ceann deireanach dá ghléas.
His speech inspired his audience.	Spreag a chuid cainte a lucht éisteachta.
He attacked the man with the pipe.	D’ionsaigh sé an fear leis an bpíb.
Incubate the egg.	Goir an ubh.
The disease is incurable.	Tá an galar do-leigheas.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Creideann éiceolaithe gurb é an dífhoraoisiú an todhchaí.
Both world wars were the result of economic competition.	Bhí an dá chogadh domhanda mar thoradh ar iomaíocht eacnamaíoch.
He sat opposite her.	Shuidh sé os a coinne.
There is no light.	Níl aon solas.
Both his parents worked.	D'oibrigh a bheirt tuismitheoirí.
All data is stored in a database.	Stóráiltear na sonraí go léir i mbunachar sonraí.
The person was suffering from a chronic illness.	Bhí an duine ag fulaingt ó thinneas ainsealach.
The verb sounds the same as the adjective.	Fuaimeann an briathar mar an gcéanna leis an aidiacht.
The baby fell to the floor, laughing.	Thit an leanbh ar an urlár, ag gáire.
He pours a lot of energy into his work.	Doirteann sé go leor fuinnimh isteach ina chuid oibre.
She was not lonely, but she was lonely.	Ní raibh sí uaigneach, ach bhí sí uaigneach.
Can you write a mission statement?	An féidir leat ráiteas misin a scríobh?
But she had another secret.	Ach bhí rún eile aici.
For many years, parents have been demanding stronger safety measures.	Le blianta fada, bhí bearta sábháilteachta níos láidre á n-éileamh ag tuismitheoirí.
The government was skeptical.	Bhí an rialtas skeptical.
Scientists hope to understand the aging process.	Tá súil ag na heolaithe an próiseas aosaithe a thuiscint.
This special ingredient is always used in the recipe.	Úsáidtear an comhábhar speisialta seo san oideas i gcónaí.
Many composers focus on heavenly music.	Díríonn go leor cumadóirí ar cheol neamhaí.
The medicine cannot be dissolved.	Ní féidir an leigheas a thuaslagadh.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Ullmhaíonn oibrí cistine bia ar líne táirgeachta an mhonarcha.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Blianta ó shin, bhí cistin bheag ag formhór na n-árasán.
He wanted to see old movies.	Bhí sé ag iarraidh sean-scannáin a fheiceáil.
He felt a rush of energy.	Mhothaigh sé deifir fuinnimh.
She left a flat cardboard box on the ground.	D’fhág sí bosca cairtchláir cothrom ar an talamh.
I am well prepared for heavy rain.	Tá mé ullmhaithe go maith le haghaidh báisteach trom.
Buy some meat at the next village.	Ceannaigh roinnt feola ag an sráidbhaile seo chugainn.
To her surprise, she opened the front door.	Chuir sé iontas uirthi, d’oscail sí an doras tosaigh.
A group of journalists followed him around.	Bhí grúpa iriseoirí ag leanúint air timpeall.
Use a fork to stir the pot.	Bain úsáid as forc chun an pota a mhúscailt.
He passed his exams and was awarded a scholarship.	D’éirigh leis a scrúduithe agus bronnadh scoláireacht air.
The roads were lined with old ones.	Bhí na bóithre ar líne le seantaí.
He cleaned the dishes from the table.	Ghlan sé na miasa ón mbord.
Harry's eyes swept across the room.	Súile Harry scuabtha thar an seomra.
By the way, do you like tea?	Dála an scéil, an maith leat tae?
The economic impact of global warming is a threat to	Tá tionchar eacnamaíoch an téimh dhomhanda ina bhagairt do
The vastness of the country's territory troubled him.	Chuir fairsinge chríoch na tíre trioblóid air.
The police watched the action.	Bhreathnaigh an póilín ar an ngníomh.
Lake near the mountains.	Loch in aice leis na sléibhte.
Six thousand protesters showed up.	Thaispeáin sé mhíle lucht agóide suas.
Cindy nodded and went to sleep.	Chaith Cindy agus chuaidh sí ina codladh.
Of all my wishes, that was the only one that was granted.	De mo mhianta go léir, sin an t-aon cheann a deonaíodh.
She tried unsuccessfully to free herself from the situation.	Rinne sí iarracht nár éirigh léi í féin a shaoradh ón gcás.
The spring river flows quietly through the valley.	Shruth abhainn an earraigh go ciúin tríd an ngleann.
The flood water was deep and strong.	Bhí uisce na tuile domhain agus láidir.
Many customers demanded refunds.	D'éiligh go leor custaiméirí aisíocaíochtaí.
The diplomats were anxious for peace.	Bhí fonn ar na taidhleoirí síocháin.
Membranes are thin, flexible sheets of bound proteins.	Is leatháin tanaí, solúbtha de phróitéiní nasctha iad membrane.
So the ice creates a barrier.	Mar sin cruthaíonn an t-oighear bacainn.
They are great comrades.	Is comhritheoirí iontacha iad.
They must apply first.	Caithfidh siad iarratas a chur isteach ar dtús.
He was brave but noble and generous.	Bhí sé cróga ach uasal agus flaithiúil.
How could he forget?	Conas a d'fhéadfadh sé dearmad a dhéanamh?
It will not fail us.	Ní theipfidh sé orainn.
A small question arose, which passed.	Tháinig ceist bheag chun cinn, rud a rith.
Of course, a historian claims otherwise.	Ar ndóigh, éilíonn staraí a mhalairt.
It is vital that you complete the form carefully.	Tá sé ríthábhachtach an fhoirm a líonadh go cúramach.
Diet affects our brain.	Bíonn tionchar ag an aiste bia ar ár n-inchinn.
The smartphone has few weaknesses.	Is beag laigí atá ag an bhfón cliste.
Move slowly.	Bog go mall.
She stockpiled ammunition in her basement.	Stoic sí lón lámhaigh ina híoslach.
Restrictions on water use will be greatly increased.	Méadófar go mór na srianta ar úsáid uisce.
Birds in India have declined sharply recently.	Tá laghdú mór tagtha ar éin san India le déanaí.
The killing was never found.	Ní bhfuarthas an marú riamh.
The richest is dark chocolate.	Is seacláid dorcha an ceann is saibhre.
The storm went into his boat.	Chuaigh an stoirm isteach ina bhád.
The storm came on due to a rise in temperature.	Tháinig an stoirm ar aghaidh mar gheall ar ardú teochta.
The mines are abandoned.	Tá na mianaigh tréigthe.
Making a sale was crucial.	Bhí sé ríthábhachtach díolachán a dhéanamh.
She reached the goal in no time.	Shroich sí an sprioc in am riamh.
I's totally for sale.	Tá mé go hiomlán ar díol.
His address began with a vigorous defense.	Thosaigh a aitheasc le cosaint bhríomhar.
To distribute water fairly, people must cooperate.	Chun uisce a dháileadh go cothrom, caithfidh daoine comhoibriú.
Carrying the cross, he went in front of the crowd.	Ag iompar na croise, chuaigh sé os comhair an tslua.
The new emperor spoke a lot.	Labhair an t-impire nua go leor.
So is the cost for food.	Is amhlaidh atá an costas le haghaidh bia.
The chef prepared the food.	D’ullmhaigh an cócaire an bia.
A warm bath can be very soothing, especially in winter.	Is féidir le folctha te a bheith an-soothing, go háirithe sa gheimhreadh.
He guided the horse with a gentle hand.	Threoraigh sé an capall le lámh mhín.
He takes good care of his car.	Tugann sé aire mhaith dá charr.
He saw his friend every day.	Chonaic sé a chara gach lá.
There was a party in the garden.	Bhí cóisir sa ghairdín.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Go traidisiúnta, bhí tíleanna urláir déanta as adhmad.
The lives of the people in this region are bleak.	Tá saol na ndaoine sa réigiún seo gruama.
The available evidence suggests she was guilty.	Tugann an fhianaise atá ar fáil le fios go raibh sí ciontach.
The king had ambitions to expand his empire.	Bhí uaillmhianta ag an rí a Impireacht a leathnú.
This table is made of teak wood.	Tá an tábla seo déanta as adhmad teak.
She always complained about her children fighting.	Rinne sí gearán i gcónaí faoina leanaí ag troid.
It is important for art.	Tá sé tábhachtach don ealaín.
Let's use bullet points.	Bainimis úsáid as pointí urchair.
The fabric has been worn and torn for years of use.	Caitheadh ​​agus stróicthe an fabraic le blianta úsáide.
As the crowd progressed, the sounds became deafening.	De réir mar a chuaigh an slua chun cinn, d'éirigh na fuaimeanna bodhar.
What she said made no sense.	Ní raibh aon chiall leis an méid a dúirt sí.
She walked a single poet on a narrow road.	Shiubhail sí file singil ar bhóthar cúng.
Many of their actions were banned as unconstitutional.	Cuireadh cosc ​​ar go leor dá gcuid gníomhartha mar mhíbhunreachtúil.
The captain announced that the ship had recently crashed.	D'fhógair an captaen go raibh an long tuairteála le déanaí.
He ran up the two steps at a time.	Rith sé suas na céimeanna a dó ag an am.
When traveling for pleasure, forward planning is crucial.	Nuair a bhíonn tú ag taisteal le haghaidh pléisiúir, tá sé ríthábhachtach pleanáil chun cinn.
He tried to ignore all the criticism.	Rinne sé iarracht neamhaird a dhéanamh den cháineadh ar fad.
She asked her neighbor to bring the salt.	D'iarr sí ar a comharsa an salann a thabhairt.
She rang the bell.	Ghlaoigh sí an clog.
He could not delay any longer.	Ní fhéadfadh sé moill a thuilleadh.
However, delegates supported the motion.	Mar sin féin, thacaigh na toscairí leis an tairiscint.
The president of the company offered her a pay rise.	Thairg uachtarán na cuideachta ardú pá di.
The army has stepped up patrols.	Tá dlús curtha ag an arm le patróil.
The problem is very complex.	Tá an fhadhb an-chasta.
The church has a large fellowship hall.	Tá halla comhaltachta mór sa séipéal.
Each path went towards a room.	Chuaigh gach cosán i dtreo seomra.
Sprinkle the flour over the butter.	Sprinkle an plúr thar an im.
Anna picked up the items from the seat.	Thóg Anna na míreanna ón suíochán.
The train was delayed by fog.	Cuireadh moill ar an traein le ceo.
Pulling out some bills, he counted them quickly.	Ag tarraingt amach roinnt billí, chomhaireamh sé iad go tapa.
The administrators announced the layoffs.	D'fhógair na riarthóirí na layoffs.
He blamed me for the mess.	Chuir sé an milleán orm as an praiseach.
Some of the characters are brash speakers, some are quiet.	Is cainteoirí brash iad cuid de na carachtair, tá cuid eile ciúin.
He died of pneumonia.	Fuair ​​​​sé bás den niúmóine.
They made a date for the following week.	Rinne siad dáta don tseachtain dár gcionn.
Now they were competing to be the most powerful.	Anois bhí siad san iomaíocht le bheith ar na cinn is cumhachtaí.
A concerted effort was made to study the problem.	Rinneadh sár-iarracht staidéar a dhéanamh ar an bhfadhb.
When arrested, they pleaded not guilty.	Nuair a gabhadh iad, dúirt siad go raibh siad neamhchiontach.
The old man had a withered hand.	Bhí lámh seargtha ag an seanfhear.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Is áit naofa í an uaimh seo do na treibheanna áitiúla.
One cold winter night, she woke up to tears.	Oíche fuar geimhridh amháin, dúisíodh í le caoineadh.
Is it biased, or is it objective?	An bhfuil sé claonta, nó an bhfuil sé oibiachtúil?
The prime minister confirmed that the country is not racist.	Dhearbhaigh an príomh-aire nach bhfuil an tír ciníoch.
This machine is designed for printing books.	Dearadh an meaisín seo chun leabhair a phriontáil.
He described his short stories about the story.	Chuir sé síos ar a ghearrscéalta faoin scéal.
The bird was singing fiercely.	Bhí an t-éan ag canadh go fíochmhar.
A group of young people came swinging over.	Tháinig grúpa daoine óga ag luascadh anonn.
Our role is to protect the buyer.	Is é an ról atá againn ná an ceannaitheoir a chosaint.
They didn't mind looking at me.	Níor mhiste leo breathnú orm.
A party of hikers ran out of food and water.	Rith cóisir de na hikers amach as bia agus uisce.
The locket was a gift.	Bronntanas a bhí sa locket.
The government is well aware of the environmental crisis.	Tá an rialtas go mór ar an eolas faoin ngéarchéim comhshaoil.
Few people attended his funeral.	Is beag duine a d’fhreastail ar a shochraid.
City leaders are concerned about air pollution.	Tá imní ar cheannairí cathrach faoi thruailliú aeir.
The eagles are soaring high in the sky.	Tá na hiolair ag ardú go hard sa spéir.
Governments at all levels intervened.	Rinne rialtais ag gach leibhéal idirghabháil.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Tá comhlacht beag dorcha agus scálaí mín ag na nathracha seo.
Passport date expired.	Chuaigh an dáta ar an bpas in éag.
Various injuries occurred during this time.	Tharla gortuithe éagsúla le linn an ama seo.
Be sure to use whole milk.	Bí cinnte bainne gan bhearradh a úsáid.
Sometimes heavy rain flooded the waterway.	Uaireanta chuir báisteach throm tuilte ar an doirtebhealach.
My laptop will connect to the printer.	Nascfaidh mo ríomhaire glúine leis an printéir.
The snowball rolled downhill.	An liathróid sneachta rolladh síos an cnoc.
The punishment was severe.	Bhí an pionós dian.
The performance of the company is under scrutiny.	Tá feidhmíocht na cuideachta faoi scrúdú.
Is there a sign here? 	An bhfuil comhartha anseo?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
The door closed.	Dhruid an doras.
The result was expected.	Bhíothas ag súil leis an toradh.
I tasted every bite.	Blaiseadh mé gach greim.
He gave them a detailed account of the accident.	Thug sé mionchuntas dóibh ar an timpiste.
We need to reduce our carbon emissions to end global warming.	Ní mór dúinn ár n-astuithe carbóin a laghdú chun deireadh a chur le téamh domhanda.
Farmers use tractors to plow their fields.	Úsáideann feirmeoirí tarracóirí chun a gcuid páirceanna a threabhadh.
It didn't take long.	Níor thóg sé i bhfad.
The river valley was very fertile.	Bhí gleann na habhann an-thorthúil.
The map shows the distribution of the population.	Léiríonn an léarscáil dáileadh an daonra.
But miners are the backbone of the industry.	Ach is iad mianadóirí cnámh droma an tionscail.
No work is unimportant.	Níl aon obair gan tábhacht.
Go to sleep, darling.	Téigh a chodladh, a stór.
A fire was lit in the fireplace.	Lasadh tine sa teallach.
Life is not transient here.	Níl an saol neamhbhuana anseo.
Sasaki's house faces the beach.	Tá aghaidh ag teach Sasaki ar an trá.
They do not complain about the heat.	Ní dhéanann siad gearán faoin teas.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Nochtadh an choir i dtriail dhrámatúil.
The water is crystal clear.	Tá an t-uisce criostail soiléir.
Previously, people would kill animals to eat.	Roimhe seo, bheadh ​​​​daoine a mharú ainmhithe a ithe.
Apples like us do not fall far from the tree.	Ní thiteann úlla mar sinne i bhfad ón gcrann.
The surface of the moon is dotted with craters.	Tá dromchla na gealaí breac le cráitéir.
That Minister is always in conflict with the president.	Bíonn an tAire sin i gcoimhlint leis an uachtarán i gcónaí.
Deliberate loss of voice is called laryngitis.	Tugtar laryngítis ar do ghuth a chailliúint d’aon ghnó.
On holiday, people usually dress up in colorful clothes.	Ar saoire, is gnách do dhaoine gléasadh suas in éadaí ildaite.
Avoid touching things that are not yours.	Seachain teagmháil a dhéanamh le rudaí nach leatsa.
An air of mystery hung around the poet.	Aer mistéire crochadh timpeall an fhile.
The old house was abandoned.	Bhí an sean teach tréigthe.
They have been around for about eight million years.	Tá siad thart ar feadh thart ar ocht milliún bliain.
The wings of a fly fly home fifty times a second.	Bhuail sciatháin cuileog tí caoga uair in aghaidh an tsoicind.
The magic jacket turned him into a bird.	Thiontaigh an seaicéad draíochta ina éan é.
The company is making some changes to the service.	Tá an chuideachta ag déanamh roinnt athruithe ar an tseirbhís.
I highly recommend this book.	Molaim an leabhar seo go mór.
Have courage, and endure.	Bíodh misneach agat, agus mairfidh.
He has been in prison for two years.	Tá sé i bpríosún le dhá bhliain.
She will be happy here.	Beidh sí sásta anseo.
Cover the wok while cooking over high heat.	Clúdaigh an wok agus tú ag cócaireacht os cionn teas ard.
Abandoned by his dog, he dried up and waited.	Tréigthe ag a mhadra, thriomaigh sé agus d'fhan sé.
I didn’t think it was a big deal.	Níor shíl mé gur mór an rud é.
The beast jumped over the fence in a single binding.	Léim an beithíoch thar an gclaí ina cheangal singil.
When cooking duck, be sure not to overcook.	Nuair a bhíonn tú ag cócaireacht lacha, bí cinnte gan róchócaireacht.
The lines blurred as he closed his eyes.	Na línte blurred mar a dhún sé a shúile.
In the distance, a jet roared at.	I gcéin, roared scaird ag.
The boy took his place in the queue.	Ghlac an buachaill a áit sa scuaine.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Chuir fachtóirí ar nós na haimsire lena dhúlagar.
She said she was leaving home.	Dúirt sí go raibh sí ag fágáil an bhaile.
Both rulers agreed on a peaceful settlement.	D'aontaigh an dá rialtóir ar shocrú síochánta.
His dark hair fell against his face.	Thit a chuid gruaige dorcha ina aghaidh.
The rabbi filed fees.	Chomhdaigh an rabbi táillí.
Insect population at this age will decline further	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra feithidí an aois seo
He was moving around relentlessly.	Bhí sé ag bogadh thart gan staonadh.
He had thick, dark hair.	Bhí gruaig tiubh, dorcha air.
He diplomatically agreed that this was true.	D'aontaigh sé go taidhleoireachta go raibh sé seo fíor.
Magnetic attraction from north to south.	Tarraingt maighnéadach ó thuaidh ó dheas.
There is a rule to this day.	Tá riail ann go dtí an lá inniu.
The company upholds the ethos of good customer service.	Seasann an chuideachta le héiteas dea-sheirbhís do chustaiméirí.
He was completely free to do as he wished.	Bhí sé go hiomlán saor in aisce a dhéanamh mar ba mhian leis.
The food, which smells great, will be ready soon.	Beidh an bia, a bhfuil boladh iontach air, réidh go luath.
Holidaying on the moon has long been a dream.	Tá saoire ar an ngealach ina aisling le fada.
Even those with an attitude are more likely to be happy.	Is dóichí go mbeidh siad siúd a bhfuil meon acu fiú amháin sásta.
Lightning flashed.	Lightning flashed.
Most of the data is arranged sequentially.	Socraítear formhór na sonraí go seicheamhach.
Silk fabric, it shimmered in the light.	Fabraic shíoda, shimmered sé sa solas.
These figures were made.	Rinneadh na figiúirí seo.
We need to encourage the domestic use of renewable energy.	Ní mór dúinn úsáid baile fuinnimh in-athnuaite a spreagadh.
The pepper had a bitter and bitter taste.	Bhí blas searbh agus searbh ar an bpiobar.
The baboon was surrounded by a high wall.	Bhí balla ard timpeall ar an bábhún.
There was a faulty latch in the box.	Bhí latch lochtach sa bhosca.
He wore old clothes that were held together by tape.	Chaith sé seanéadaí a bhí coinnithe le chéile ag téip.
As is often the case, she was right.	Mar a tharlaíonn go minic, bhí an ceart aici.
Supporters of these causes say they must be pursued.	Deir lucht tacaíochta na gcúiseanna seo go gcaithfear dul sa tóir orthu.
The lion was fast asleep.	Bhí an leon ina chodladh go tapa.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Tá an eitic bunúsach do ghairm an dlí.
The sea stretches to the west.	Síneann an fharraige ar an taobh thiar.
For once in her life, the girl smiled.	Ar feadh uair amháin ina saol, aoibh an cailín.
Evening showers are usually available at this time of year.	Is gnách go mbíonn cithfholcadáin tráthnóna an tráth seo den bhliain.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Coinníonn bainne te do matáin sláintiúil freisin.
Each measure is preceded by a moving quote.	Roimh gach beart tá luachan corraithe.
My uncle had a small garden.	Bhí gairdín beag ag m'uncail.
The ninja put rubbish on the village.	Chuir an ninja dramhaíl ar an sráidbhaile.
He began discussing his thesis.	Thosaigh sé ag plé a thráchtas.
The snake was lying stretched out in the sun.	Bhí an nathair ina luí sínte amach faoin ngrian.
Places like this attract tourists.	Meallann áiteanna mar seo turasóirí.
She is much older than me.	Tá sí i bhfad níos sine ná mise.
More and more tourists visit this country every year.	Tugann níos mó turasóirí cuairt ar an tír seo gach bliain.
Deviations from these style guides should be avoided.	Ba cheart diallais ó na treoracha stíle seo a sheachaint.
The gun ignited furiously when it was fired.	Las an gunna go buile nuair a lasadh é.
A large crowd gathered outside the building.	Bhailigh slua mór taobh amuigh den fhoirgneamh.
The manager accused the employee of dishonesty.	Chuir an bainisteoir mímhacántacht i leith an fhostaí.
I was pretty hungry by this time.	Bhí ocras go leor orm faoin am seo.
The garage reeked gasoline.	An gharáiste reeked gásailín.
Your friend will be welcome there.	Beidh fáilte roimh do chara ansin.
Drive carefully, my boy.	Tiomáin go cúramach, mo bhuachaill.
A bird moved across the grass relentlessly.	Ghluais éan trasna an fhéir gan staonadh.
They suggested a number of amendments to improve staff welfare.	Mhol siad roinnt leasuithe chun leas na foirne a fheabhsú.
How will the language develop?	Conas a fhorbróidh an teanga?
It was a very difficult problem.	Fadhb deacair go leor a bhí ann.
The main river separates the two continents.	Scarann ​​an phríomh-abhainn an dá mhór-roinn.
He fled out, fist flying heavenward.	Theith sé amach, dorn ag eitilt heavenward.
She was a good cook.	Cócaire maith a bhí inti.
Some scientists believe this is a fallacy.	Creideann roinnt eolaithe gur fallacy é seo.
The contemptible man glare at me.	An fear suarach glare orm.
We support free speech.	Táimid ag tacú le cainte saor in aisce.
A meal of fresh fruit.	Béile de thorthaí úra.
The changes were gradual.	Bhí na hathruithe de réir a chéile.
What kind of food do you like best?	Cén cineál bia is fearr leat?
That person is responsible for that streak.	Tá an duine sin freagrach as an stríoc sin.
When the wall was finished, the enemy retreated.	Nuair a bhí an balla críochnaithe, chúlaigh an namhaid.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Is oibrí crua é úinéir an stór crua-earraí.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	Ní mór ceist na díolúine cánach a réiteach.
Alice went cycling with her friends.	Chuaigh Alice ag rothaíocht lena cairde.
An earthquake shook the region.	Chrith crith talún an réigiún.
The park is a wild strawberry patch.	Is paiste sútha talún fiáin í an pháirc.
Many readers believe it is a bad book.	Creideann go leor léitheoirí gur drochleabhar é.
They walk across the street every day.	Siúlann siad trasna na sráide gach lá.
It can affect people even years after exposure.	Féadfaidh sé dul i bhfeidhm ar dhaoine fiú blianta tar éis nochtadh.
While dealing with the delegates, he saw a familiar person.	Le linn dó a bheith ag plé leis na toscairí, chonaic sé duine eolach.
Except for calming the crowd.	Ach amháin chun suaimhneach an tslua.
The stars shone brightly in the black night sky.	Scairt na réaltaí go geal i spéir dubh na hoíche.
Every winter it snowed heavily.	Gach geimhreadh chuir sé sneachta go trom.
A new store is about to open here.	Tá siopa nua ar tí oscailt anseo.
Many modern bridges have strong yet light cables.	Tá cáblaí láidir fós éadrom ag go leor droichid nua-aimseartha.
A unanimous vote was taken.	Glacadh vóta d’aon ghuth.
She gulped down a glass of water, sighing heavily.	Gulped sí síos gloine uisce, sighing go trom.
Please login with your username.	Logáil isteach le do thoil le d'ainm úsáideora.
He was on trial for murdering his wife.	Bhí sé ar a thriail as a bhean chéile a dhúnmharú.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Fuair ​​imam bás inniu, ag tachtadh ar phíosa sicín.
Books spilled from the shelves.	Doirteadh leabhair ó na seilfeanna.
She was heard for a part in an opera.	Fuair ​​​​sí éisteacht le haghaidh páirte i gceoldráma.
Local people can usually be counted on to help.	Is gnách go bhféadfaí daoine áitiúla a chomhaireamh chun cabhrú leat.
She stood quietly, eyes empty.	Sheas sí go ciúin, súile folamh.
The streets are cold.	Tá na sráideanna fuar.
There seems to be no point in it.	Is cosúil nach bhfuil aon phointe ag baint leis.
She left a few days ago.	D’imigh sí cúpla lá ó shin.
Books are great sources of information and enjoyment.	Is foinsí iontach eolais agus taitneamhachta iad leabhair.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Ar dtús, déan an taos trí na comhábhair a mheascadh.
Mother felt that her anxiety was stronger.	Mhothaigh Máthair gur treise a imní.
Those cups are dirty.	Tá na cupáin sin salach.
The young boy walked out, still laughing.	Shiúil an buachaill óg amach, fós ag gáire.
He reached the coast.	Shroich sé an cósta.
He argued that the world was becoming too small.	D’áitigh sé go raibh an domhan ag éirí róbheag.
We came across many abandoned villages.	Tháinig muid trasna ar go leor sráidbhailte tréigthe.
The ticket booth roared business.	Rinne bothán na dticéad gnó roarcach.
The city streets are clean and well lit.	Tá sráideanna na cathrach glan agus soilsithe go maith.
A stream of ice water ran down my back.	Rith sruth uisce reoite síos mo dhroim.
I met her there unexpectedly.	Bhuail mé léi ansin gan choinne.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Tír thrópaiceach, ach tá a haeráid measartha éadrom.
This information may one day be useful.	Seans go mbeidh an t-eolas seo úsáideach lá amháin.
A crooked politician cannot be trusted.	Ní féidir muinín a chur as polaiteoir cam.
Treatment centers needed for drug abusers,	Ionaid cóireála de dhíth le haghaidh mí-úsáideoirí drugaí,
The stone was covered with painted statues.	Clúdaíodh an chloch le dealbha péinteáilte.
All the workers lived in dormitories.	Chónaigh na hoibrithe go léir i suanliosanna.
New wetlands were created.	Cruthaíodh bogaigh nua.
The school principal announced the results of the tests.	D’fhógair príomhoide na scoile torthaí na dtrialacha.
There were some scary descriptions in the novels.	Bhí roinnt cur síos scanrúil sna húrscéalta.
The street traveled downhill to the train station.	Thaistil an tsráid síos an cnoc go dtí an stáisiún traenach.
It gets little rain, but water is available.	Is beag báistí a fhaigheann sé, ach tá uisce ar fáil.
He invented the first successful electric toaster.	Chum sé an chéad toaster leictreach rathúil.
He deserves a medal.	Tá bonn tuillte aige.
Pristine deserts were destroyed to clear the land for farming.	Scriosadh fásaigh pristine chun an talamh a ghlanadh le haghaidh feirmeoireachta.
Many people were interested in this story.	Bhí suim ag go leor daoine sa scéal seo.
The reward may be sufficient.	Féadfaidh an luach saothair a bheith leordhóthanach.
The leaves need to be turned frequently to prevent mildew.	Ní mór na duilleoga a iompú go minic chun mildew a chosc.
Harmonium is a musical instrument.	Is uirlis ceoil é Harmonium.
We thought my gold rushes were a good idea.	Cheapamar gur smaoineamh maith é mo luachair óir.
As the temperature rises, the snow will decrease.	De réir mar a ardóidh an teocht, laghdóidh an sneachta.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Chomhcheanglaíonn feirmeoirí leigheas nua-aimseartha le modhanna traidisiúnta.
Flooding of tourists is expected this summer.	Táthar ag súil le tuilte turasóirí an samhradh seo.
As the week progressed, the students became more confused.	De réir mar a chuaigh an tseachtain ar aghaidh, tháinig mearbhall níos mó ar na scoláirí.
He wrote something on the blackboard.	Scríobh sé rud éigin ar an gclár dubh.
John made every effort to be punctual.	Rinne Seán gach iarracht a bheith poncúil.
What fork did the clerk give?	Cén forc a thug an cléireach?
One hour drive from the coast and home	Uair an chloig tiomáint ón gcósta agus tá baile
The metal tube stretched across the gap.	Shín an feadán miotail trasna na bearna.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	Agus scrúdaigh an dochtúir an t-eiseamal faoi mhicreascóp.
Dream or nightmare?	Aisling nó tromluí?
Armed with their cell phones, they took off.	Armtha lena gcuid fón póca, thóg siad amach.
The crown prince visited the village.	Thug prionsa an choróin cuairt ar an sráidbhaile.
The plains were a mixture of brown and verdant.	Meascán donn agus verdant a bhí sna machairí.
This species of sea urchin is found all over the ocean.	Tá an speiceas seo den chuán mara le fáil ar fud an aigéin.
The contract is not binding on either party.	Níl an conradh ina cheangal ar cheachtar páirtí.
Some clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin roinnt scamaill go leisciúil trasna spéir na maidine.
The voice of the actor was deep and melodic.	Bhí guth an aisteoir domhain agus séiseach.
The mountains have always fascinated me.	Chuir na sléibhte spéis i gcónaí dom.
The poet discovered that what he wrote was not very interesting.	Fuair ​​an file amach nach raibh an méid a scríobh sé an-suimiúil.
This blanket is made of synthetic fibers.	Déantar an brat seo as snáithíní sintéiseacha.
A heavy truck crashed into the bike.	Bhuail trucail throm isteach sa rothar.
Jumping into the water is not a good idea.	Ní smaoineamh maith é léim isteach san uisce.
Speed ​​is important in sport.	Tá luas tábhachtach sa spórt.
The plane crashed as it was taking off.	Bhuail an eitleán agus é ag éirí as.
The smell was unbearable.	Bhí an boladh unbearable.
That's how babies are born!	Sin mar a bheirtear leanaí!
After all, death is natural.	Tar éis an tsaoil, tá bás nádúrtha.
Students were allowed to choose their own courses.	Bhí cead ag scoláirí a gcúrsaí féin a roghnú.
Lifeboats are located at strategic points along the coast.	Tá báid tarrthála lonnaithe ag pointí straitéiseacha feadh an chósta.
She has a problem eating spicy food.	Tá fadhb aici ag ithe bia spicy.
The agent read the book description carefully.	Léigh an gníomhaire cur síos an leabhair go cúramach.
The girl glanced down shyly.	Spléach an cailín síos go cúthail.
A man is a free moral agent.	Is gníomhaire morálta saor in aisce é fear.
The government is very bureaucratic.	Tá an rialtas an-mhaorlathach.
Most farmers were well off.	Bhí formhór na bhfeirmeoirí go maith as.
The workers went on strike.	Chuaigh na oibrithe ar stailc.
The injury left him disabled and disabled.	D'fhág an gortú é faoi mhíchumas agus é faoi mhíchumas.
The earthquake caused great destruction.	An crith talún ba chúis le scrios ollmhór.
The waves sailed the boat smoothly.	Sheol na tonnta an bád go réidh.
He looked sad.	Bhreathnaigh sé brónach.
She looks like my daughter.	Breathnaíonn sí cosúil le mo iníon.
People will travel through space one day.	Beidh daoine ag taisteal tríd an spás lá amháin.
The streets were crowded with shoppers.	Bhí na sráideanna plódaithe le siopadóirí.
A dragon snorted tine.	A dragon snorted tine.
I saw an officer pulling down from his horse.	Chonaic mé oifigeach tarraingthe anuas óna chapall.
She was invited to a party.	Fuair ​​​​sí cuireadh chun cóisir.
The current situation is worrying.	Is cúis imní é an staid reatha.
Government arrears were huge.	Bhí riaráistí an rialtais ollmhór.
A man lost his hand in an accident.	Chaill fear a lámh i dtimpiste.
There are many alternate civilizations in outer space.	Tá go leor sibhialtachtaí malartacha sa spás amuigh.
She nodded deeply.	Chlaon sí go domhain.
The twin parents put together a wealthy and volatile relationship.	Chuir na cúpla tuismitheoirí saibhre le chéile agus caidreamh luaineach.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú ithreach i gceantair áirithe.
Both hands were raised in triumph.	Ardaíodh an dá lámh i bua.
She had a loose, flabby neck.	Bhí muineál scaoilte, flabby aici.
Exercise is generally believed to be important.	Creidtear go ginearálta go bhfuil aclaíocht tábhachtach.
Opposition party government minister exploded.	Phléasc aire rialtais páirtí an fhreasúra.
All students must complete this course.	Ní mór do gach mac léinn an cúrsa seo a dhéanamh.
He wanted more, much more.	Bhí sé ag iarraidh níos mó, i bhfad níos mó.
No one was sure, so he said nothing.	Ní raibh aon duine cinnte, mar sin dúirt sé faic.
He occasionally wrote poetry.	Scríobhadh sé filíocht ó am go chéile.
A yellow border was added.	Cuireadh imeall buí leis.
The last bus left an hour and a half ago.	D’fhág an bus deireanach uair go leith ó shin.
Animals reproduce faster in the tropics.	Atáirgeann ainmhithe níos gasta sna trópaicí.
The bird was a great singing student.	Mac léinn iontach amhránaíochta a bhí san éan.
A plastic bucket was used to carry water.	Baineadh úsáid as buicéad plaisteach chun uisce a iompar.
In recent years agriculture has changed dramatically.	Le blianta beaga anuas tá athruithe móra tagtha ar an talmhaíocht.
The town is famous for its fig growth.	Tá cáil ar an mbaile mar gheall ar fhás figí.
This old building is under attack.	Tá an seanfhoirgneamh seo faoi ionsaí.
He spent years as a teenager in the fields.	Chaith sé blianta ina dhéagóir sna páirceanna.
Few delegates attended the conference.	Is beag toscaire a d’fhreastail ar an gcomhdháil.
Gas was leaking from her car.	Bhí gás ag sceitheadh ​​as a carr.
This region is densely forested.	Tá foraoisí dlúth sa réigiún seo.
The population of this island is declining.	Tá daonra an oileáin seo ag dul i laghad.
She stopped at the florist's shop and bought some flowers.	Stop sí ag siopa an bhláthadóir agus cheannaigh sí roinnt bláthanna.
They looked worried.	Bhreathnaigh siad buartha.
Do not forget that the journalist is an older brother.	Ná déan dearmad gur deartháir níos sine é an t-iriseoir.
I'd like a cup of black coffee, please.	Ba mhaith liom cupán caife dubh, le do thoil.
This country needs renewed building codes.	Tá cóid foirgníochta athnuaite de dhíth ar an tír seo.
The cat lay in the shade, quickly asleep.	Bhí an cat ina luí sa scáth, go tapa ina chodladh.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Ceannóidh céad pesos dosaen uibheacha duit.
Maybe he bought my parent's silence because it was good for him.	B'fhéidir gur cheannaigh sé tost mo thuismitheora toisc go raibh sé go maith dó.
They keep themselves very busy.	Coinníonn siad iad féin an-ghnóthach.
A similar procedure is used to fertilize a crop.	Úsáidtear nós imeachta comhchosúil chun barra a thorthú.
She soon found herself lost in the forest.	Go gairid fuair sí í féin caillte san fhoraois.
The politician was released from prison on parole.	Scaoileadh an polaiteoir ón bpríosún ar parúl.
He failed to respond.	Theip air freagra a thabhairt.
They started counting down from a hundred.	Thosaigh siad ag comhaireamh síos ó céad.
The fish tank is empty.	Tá an umar éisc folamh.
This stream supplies water to the area.	Soláthraíonn an sruthán seo uisce don cheantar.
She collects rare books.	Bailíonn sí leabhair annamha.
Let's start our journey early in the morning.	Cuirimis tús lenár dturas go luath ar maidin.
The drought was caused by a terrible famine.	Gorta uafásach ba chúis leis an triomach.
Corpses were littering the streets.	Bhí corpáin ag caitheamh bruscair ar na sráideanna.
You may be asked about your losses.	Seans go gcuirfear ceist ort faoi do chaillteanais.
There was a passion for enthusiasm in the room.	Bhí fonn díograise sa seomra.
During the day, she twists her silky hair mane.	I rith an lae, casadh sí a mane silky gruaige.
Don't buy any cheap whiskey.	Ná ceannaigh aon fuisce saor.
We grow abundant fruit and vegetable crops in this region.	Fásann muid barraí torthaí agus glasraí flúirseach sa réigiún seo.
The dispute was resolved peacefully.	Réitíodh an t-aighneas go síochánta.
These bacteria are harmless to humans.	Tá na baictéir seo neamhdhíobhálach don duine.
The staff is becoming increasingly frustrated.	Tá an fhoireann ag éirí níos frustrachas.
His face was full of deep sadness.	Bhí a aghaidh lán de bhrón domhain.
With his face flushed, she stood into his arms.	Agus a aghaidh lasta air, sheas sí isteach ina airm.
I don't eat fish anymore.	Ní itheann mé iasc a thuilleadh.
She read aloud from her favorite storybook.	Léigh sí amach os ard ón leabhar scéalta is fearr léi.
Encourage the child to talk.	Spreag an páiste chun labhairt.
The tram wheel was out of order.	Bhí roth an tram as ord.
Its popularity began to rapidly decline.	Thosaigh a tóir ag dul in olcas go tapa.
Contrary to popular belief, cats lose fur.	Murab ionann creideamh an phobail, cailleann cait fionnaidh.
Take the sugar bag home with you.	Tóg an mála siúcra abhaile leat.
The statues began to glow.	Thosaigh na dealbha ag glow.
The doctor carefully recorded the facts.	Thaifead an dochtúir na fíricí go cúramach.
The doctor treated me with penicillin.	Chuir an dochtúir cóireáil orm le peinicillin.
Foreigners were once treated as ambassadors.	Uair amháin, caitheadh ​​le heachtrannaigh mar ambasadóirí.
Next, you need to set the oven temperature.	Next, ní mór duit a shocrú ar an teocht oigheann.
The statue is a tribute to this wonderful man.	Is ómós é an dealbh don fhear iontach seo.
She exploded with ease.	Phléasc sí gan stró.
In this century, many deforestations occurred.	Sa chéid seo, tharla go leor dífhoraoisithe.
There was a large herd of cattle.	Bhí tréad mór eallaigh ann.
The girl was excited.	Bhí an cailín corraithe.
The biggest mistake parents often make is listening.	Is é an botún is mó a dhéanann tuismitheoirí go minic ná éisteacht.
Some streets are usually quiet.	Bíonn roinnt sráideanna ciúin de ghnáth.
His father told him to get a job.	Dúirt a athair leis post a fháil.
It's all about finding the balance.	Baineann sé ar fad leis an gcothromaíocht a aimsiú.
The newspaper industry has always been strong.	Tá tionscal na nuachtán láidir i gcónaí.
We use garlic in cooking.	Úsáidimid gairleog sa chócaireacht.
Many food companies were caught up in the scandal.	Bhí go leor cuideachtaí bia gafa leis an scannal.
This region has a harsh winter.	Tá geimhridh chrua sa réigiún seo.
Many colleges and hospitals offer such classes.	Cuireann go leor coláistí agus ospidéal ranganna den sórt sin ar fáil.
Take two cups of sugar.	Tóg dhá chupán siúcra.
Three hundred years ago, this building was a prefecture.	Trí chéad bliain ó shin, bhí an foirgneamh seo ina reachtaire.
She shot out of her seat, accosting the man.	Lámhaigh sí amach as a suíochán, accosting an fear.
Greedy corporations are destroying the planet.	Tá corparáidí greedy ag milleadh an phláinéid.
The soldier spoke in hushed tones	Labhair an saighdiúir i toin hushed
The implication of this is that actors should have more responsibility.	Is é an impleacht atá leis seo ná gur cheart go mbeadh níos mó freagrachta ar ghníomhaithe.
In a small group of friends?	I ngrúpa beag cairde?
Do you have a chronic illness?	An bhfuil tinneas ainsealach ort?
He often went out without eating breakfast.	Is minic a chuaigh sé amach gan bricfeasta a ithe.
The calm posture of the guards looked intimidating.	Bhí cuma imeaglaithe ar staidiúir shocair na ngardaí.
The manuscript needs to be revised.	Tá gá leis an lámhscríbhinn a athbhreithniú.
Some ant species were even observed swimming towards landmarks.	Breathnaíodh roinnt speiceas seangán fiú ag snámh i dtreo sainchomharthaí tíre.
She went to great pains to keep fit.	Chuaigh sí chun pianta móra a choinneáil aclaí.
They walked sharply along the boulder.	Shiúil siad go cas ar feadh an bholláin.
The children were unaware of the danger.	Ní raibh na páistí ar an eolas faoin mbaol.
My plane takes off in ten minutes.	Tógann mo eitleán amach i deich nóiméad.
You could walk to this village in half an hour.	D'fhéadfá siúl go dtí an sráidbhaile seo i leath uair an chloig.
It took longer to do this than the other tasks.	Thóg sé níos faide é seo a dhéanamh ná na tascanna eile.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Cónaíonn siad i measc treibheacha primitive san fhoraois bháistí.
The government's decision was scary, to say the least.	Bhí cinneadh an rialtais scanrúil, a laghad a rá.
He promises to pay for his meal.	Geallann sé go n-íocfaidh sé as a bhéile.
Light rain fell on the clearing.	Thit báisteach éadrom ar an imréitigh.
The horse trotted into the barn.	Trotted an capall isteach sa scioból.
The people of the town are building a mosque.	Tá mosc á thógáil ag muintir an bhaile.
The chef cleaned a large metal pot.	Ghlan an cócaire pota mór miotail.
They tell me now.	Deir siad liom anois.
The poet 's speech was very disturbing.	Chuir óráid an fhile isteach go mór.
We believe in freedom.	Creidimid i saoirse.
He recently ran a marathon.	Rith sé i maratón le déanaí.
The rain did not stop for three days.	Níor stop an bháisteach ar feadh trí lá.
The movie takes place in the jungle.	Tá an scannán ar siúl i jungle.
In summary, the study reveals some important conclusions.	Mar achoimre, nochtann an staidéar roinnt conclúidí tábhachtacha.
Police found an anonymous tipoff.	Fuair ​​na póilíní tipoff gan ainm.
Spring has come to the desert.	Tá an earraigh tagtha go dtí an fásach.
How severe will the storm be?	Cé chomh dian a bheidh an stoirm?
Limited edition, sold out worldwide!	Eagrán teoranta, díolta amach ar fud an domhain!
They woke up surrounded by death.	Dhúisigh siad go raibh siad timpeallaithe ag an mbás.
Experts are on the alert for such claims.	Tá saineolaithe ar an airdeall maidir le héilimh den sórt sin.
This government was recently established.	Bunaíodh an rialtas seo le déanaí.
Water damage is one of the most common complaints.	Tá damáiste uisce ar cheann de na gearáin is coitianta.
He waited for the signal to change.	D'fhan sé go n-athródh an comhartha.
Smoking is prohibited in this building.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac san fhoirgneamh seo.
In science, many discoveries come from accidents.	San eolaíocht, tagann go leor fionnachtana ó thimpistí.
Do not compromise for anything less than perfection.	Ná comhréiteach le haghaidh rud ar bith níos lú ná foirfeachta.
The king collected the merchant's coins.	Bhailigh an rí boinn an cheannaí.
The sun was shining halfway through the day.	Bhí an ghrian ag taitneamh leath bealaigh tríd an lá.
That person is a specialist in international law.	Is speisialtóir sa dlí idirnáisiúnta an duine sin.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Chónaigh sé i ngleann féarach timpeallaithe ag sléibhte.
The ozone layer protects the earth from the sun 's ultraviolet radiation.	Cosnaíonn an ciseal ózóin an domhan ó radaíocht ultraivialait na gréine.
The blacksmith pounded the anvil.	Phunt an gabha an inneoin.
Ten carried the sick man into the clinic.	D'iompair deichniúr an fear breoite isteach sa chlinic.
He chanted the prayer with more force.	Chanted sé an paidir le níos mó fórsa.
Her scarf was red.	Bhí a scairf dearg.
The manufacturer declares that its importance has been exaggerated.	Fógraíonn an monaróir go bhfuil áibhéil déanta ar a thábhacht.
Few of these trails have what it takes.	Is beag de na cosáin seo a bhfuil an méid a thógann sé.
The rebels refused to surrender.	Dhiúltaigh na reibiliúnaithe géilleadh.
He kept his composure, as he always did.	Choinnigh sé a shuaimhneas, mar a rinne sé i gcónaí.
His words were quiet and loud respectively.	Bhí a chuid focal ciúin agus glórach faoi seach.
The lake will dry up in a hundred years.	Triomóidh an loch faoi cheann céad bliain.
Most countries compete for the best healthcare.	Bíonn formhór na dtíortha san iomaíocht chun an cúram sláinte is fearr a sholáthar.
Computer generates payroll automatically.	Gineann ríomhaire párolla go huathoibríoch.
I'm interested in you.	Tá suim agam ionat.
It is essential that you visit the dentist regularly.	Tá sé riachtanach duit cuairt a thabhairt ar an bhfiaclóir go rialta.
Then he waited for her to leave with her suitcase.	Ansin d’fhan sé léi imeacht leis an mhála taistil.
The cat examines the room.	Scrúdaíonn an cat an seomra.
She was surrounded by an aura of holiness.	Bhí aura beannaitheachta timpeall uirthi.
The frog raised its legs in surprise.	D'ardaigh an frog a chosa in ionadh.
The constant whisper of the wind was soothing.	Bhí cogar leanúnach na gaoithe soothing.
The country is rich in minerals.	Tá an tír saibhir i mianraí.
Electricity and water are necessities of life.	Is riachtanais saoil iad leictreachas agus uisce.
The shadow of fear fell across his face.	Thit scáth an eagla trasna a aghaidh.
The dust has settled.	Tá an deannach socraithe.
The company's profit has fallen.	Tá brabús na cuideachta tite.
They belong to a charitable trust that helps the poor.	Baineann siad le hiontaobhas carthanachta a chuidíonn leis na boicht.
Research has found that technology damages our relationships.	Fuarthas amach ag taighde go ndéanann an teicneolaíocht dochar dár gcaidrimh.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Mothóidh do scornach tirim, mar sin ól neart uisce.
He loves camping in the mountains.	Is breá leis dul ag campáil sna sléibhte.
The young man stared sharply at the statue.	Stán an fear óg go géar ar an dealbh.
The results confirmed that hormones affected memory.	Dheimhnigh na torthaí go raibh tionchar ag hormóin ar chuimhne.
Her mother told her to remember her roots.	Dúirt a máthair léi cuimhneamh ar a fréamhacha.
The monks were surprised.	Bhí ionadh ar na manaigh.
The opposition expressed their grievances.	Chuir an freasúra a gcuid casaoidí in iúl.
It was a sight to behold.	Bhí sé radharc a fheiceáil.
She feels strongly that the other three councilors should resign.	Mothaíonn sí go láidir gur cheart don triúr comhairleoirí eile éirí as.
The priest blesses the water.	Beannaíonn an sagart an t-uisce.
The box was painted with green paint.	Bhí an bosca péinteáilte le péint ghlas.
The second child was a man.	Fear a bhí sa dara leanbh.
This plan may have unintended consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí neamhbheartaithe a bheith ag an bplean seo.
The crisis paralyzed the government.	Chuir an ghéarchéim pairilis ar an rialtas.
Counting stars is very difficult.	Tá sé an-deacair réaltaí a chomhaireamh.
Global warming occurs as a result of human activity.	Tarlaíonn téamh domhanda mar thoradh ar ghníomhaíocht dhaonna.
These actions will not reduce pollution.	Ní laghdóidh na gníomhartha seo truailliú.
Often, the rewards outweigh the risks.	Go minic, is mó an luach saothair ná na rioscaí.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Cas ar an cumascóir agus blitz i tairiscint ciorclach.
Many farmers are angry.	Tá fearg ar go leor feirmeoirí.
The child's blue eyes startled mischievously.	Bhí súile gorma an linbh ag geit go mischievous.
You use old paper cups to glue the orchids.	Úsáideann tú seanchupáin páipéir chun na magairlíní a ghluáil.
The enemy drove us from the city.	Thiomáin an namhaid ón gcathair sinn.
The small town is popular with tourists.	Tá an baile beag tóir ag turasóirí.
Two independent sources confirmed the situation.	Dhearbhaigh dhá fhoinse neamhspleácha an scéal.
I see your blanket dripping in the wind.	Feicim do bhrat ar sileadh sa ghaoth.
The passenger door flew open.	D’eitil doras na bpaisinéirí ar oscailt.
This book is easy to find.	Tá sé éasca teacht ar an leabhar seo.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Tá na cineálacha trátaí agus luibheanna dochreidte.
You learn aspects of world history, economics and culture.	Foghlaimíonn tú gnéithe den stair, den eacnamaíocht agus de chultúr an domhain.
Many castles were modernized during the twentieth century.	Rinneadh go leor caisleáin a nuachóiriú le linn an fichiú haois.
And that's it.	Agus sin é.
They cannot be trusted.	Ní féidir muinín a chur astu.
He worked tirelessly, but found nowhere.	D'oibrigh sé gan staonadh, ach ní bhfuair sé áit ar bith.
The potion did nothing.	Ní dhearna an potion rud ar bith.
Can you rescue him if he's trapped somewhere?	An féidir leat é a tharrtháil má tá sé gafa áit éigin?
She looked at me with a thoughtful expression.	Bhreathnaigh sí orm le léiriú tuisceanach.
The birds began to cry again.	Thosaigh na héin ag caoineadh arís.
Protesters seized the square.	Ghabh na lucht agóide seilbh ar an gcearnóg.
He writes traditionally published books.	Scríobhann sé leabhair a fhoilsítear go traidisiúnta.
He grew up reading books.	D’fhás sé aníos ag léamh leabhair.
Amazon places a high value on using green energy.	Cuireann Amazon luach ard ar fhuinneamh glas a úsáid.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Is cóimhiotal copair agus stáin é cré-umha.
The anthropologist conducting the research states the result unequivocally.	Luann an antraipeolaí atá i mbun an taighde an toradh gan aon éideimhne.
Coconut oils say they are better than butter.	Deir olaí cnó cócó go bhfuil siad níos fearr ná im.
The discussion should be part of each book group.	Ba chóir go mbeadh an plé mar chuid de gach grúpa leabhar.
These tools will last you the rest of your life.	Mairfidh na huirlisí sin tú an chuid eile de do shaol.
Data were collected through surveys.	Bailíodh na sonraí trí shuirbhéanna.
Able to destroy buildings with one blow.	In ann foirgnimh a scriosadh le buille amháin.
Speaking to him with taste, he confirmed his mind.	Ag labhairt dó le blas, dhearbhaigh sé a intinn.
She was tired, walked slowly.	Bhí sí tuirseach, shiúil go mall.
The weather gradually changed.	Tháinig athrú de réir a chéile ar an aimsir.
This strange beast has been dubbed for many years.	Tá an Beast aisteach fuair teideal le blianta fada.
Are we sure we need a word list?	An bhfuil muid cinnte go dteastaíonn liosta focal uainn?
This tree grows very slowly in this region.	Fásann an crann seo go han-mhall sa réigiún seo.
The weather forecast indicated that it was likely to rain.	Thug réamhaisnéis na haimsire le fios gur dócha go raibh báisteach ann.
The elderly couple are old friends.	Is seanchairde iad an lánúin scothaosta.
Few people have the courage to talk about their views.	Is beag duine a bhfuil an misneach acu labhairt faoina gcuid tuairimí.
It smells like gasoline.	Boladh sé gásailín.
Investigators are investigating a police abuse scandal.	Tá imscrúdaitheoirí ag fiosrú scannal mí-úsáide na bpóilíní.
Anyone who was silly enough to listen was punished.	Gearradh pionós ar aon duine a bhí amaideach go leor chun éisteacht.
The rain made a pool in the path.	Rinne an bháisteach linn snámha sa chosán.
She sent a telegram announcing her participation.	Sheol sí teileagram ag fógairt a rannpháirtíochta.
At a lake, we saw ducks swimming.	Ag loch, chonaiceamar lachain ag snámh.
I belonged to the theater club at school.	Bhain mé leis an gclub amharclainne ar scoil.
That money should be spent on something worthwhile.	Ba cheart an t-airgead sin a chaitheamh ar rud éigin fiúntach.
Get a new lamp.	Faigh lampa nua.
It was rarely seen without a cup of tea.	Is annamh a chonacthas é gan cupán tae.
Water has a very unique taste.	Tá blas an-uathúil ag uisce.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Cuireann na healaíona comhraic traidisiúnta béim ar smacht.
The company will have difficulty finding replacement items.	Beidh deacracht ag an gcuideachta earraí athsholáthair a aimsiú.
The research team called this a "fairy tale justice".	Thug an fhoireann taighde "ceartas scéal fairy" air seo.
Lichens are a type of fungus.	Is cineál fungas é léicean.
A community of young people committed to positive social change.	Pobal daoine óga atá tiomanta d’athrú sóisialta dearfach.
Only members of your family are allowed in this room.	Ní cheadaítear ach baill de do theaghlach sa seomra seo.
The new store was a boycott of four out of ten.	Ba bhaghcat ceathrar as gach deichniúr an siopa nua.
Near his house was a stream.	In aice lena theach bhí sruthán.
The soldiers were prompt to obey orders.	Bhí na saighdiúirí pras chun cloí le horduithe.
Their rice dishes are exquisite.	Tá a gcuid miasa ríse fíorálainn.
This victory is historic.	Tá an bua seo stairiúil.
Her hair is long, black and straight.	Tá a cuid gruaige fada, dubh agus díreach.
Something is wrong here.	Tá rud éigin mícheart anseo.
They were needed for work.	Bhí siad ag teastáil le haghaidh oibre.
These shoes are quite comfortable.	Tá na bróga seo compordach go leor.
These boats slide across the water.	Sleamhnaíonn na báid seo trasna an uisce.
The chapters in this book are interesting and informative.	Tá na caibidlí sa leabhar seo suimiúil agus faisnéiseach.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Tá sé de chúram ar an taighdeoir cúiseanna na hailse a fhiosrú.
Do not add anything to the sauce.	Ná cuir aon rud leis an anlann.
The gardens were well cared for.	Tugadh aire mhaith do na gairdíní.
Tempers had a flear after the team's victory.	Bhí flear ag Tempers tar éis bua na foirne.
There are not many such interesting memories.	Níl mórán cuimhneacháin chomh suimiúil seo.
We will be leaving here soon.	Beimid ag fágáil anseo go luath.
When you speak, remember not to mumble.	Nuair a labhraíonn tú, cuimhnigh gan mumble.
I am tired of these steady cuts of power.	Tá mé tuirseach de na laghduithe seasta cumhachta seo.
The cloud is billowing upwards.	Tá an scamall ag billowing aníos.
About six inches long, these colorful insects delight.	Timpeall sé orlach ar fad, is aoibhinn na feithidí ildaite seo.
The city was valuable for its many fine museums.	Bhí an chathair luachmhar mar gheall ar a iliomad músaem breá.
When researchers looked at the data, they were surprised.	Nuair a d'fhéach taighdeoirí ar na sonraí, bhí ionadh orthu.
Carefully fold into the gauze.	Fill go cúramach ar an uige.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Bhí cathracha réamhthionsclaíocha suite cois aibhneacha de ghnáth.
Moons become invisible when full.	Bíonn gealacha dofheicthe nuair a bhíonn siad lán.
The company's argument is largely fallacious.	Tá argóint na cuideachta fallacious den chuid is mó.
She goes shopping in the supermarket on a daily basis.	Bíonn sí ag siopadóireacht san ollmhargadh go laethúil.
This monastery is renowned for its exquisite architecture.	Tá cáil ar an mhainistir seo as a hailtireacht fíorálainn.
This is an unusual situation.	Is staid neamhghnách é seo.
She asked him about it.	Chuir sí ceist air faoi.
An ugly woman honored her dead husband.	Thug bean ghránna onóir dá fear céile marbh.
Some scientists say this is a positive sign.	Deir roinnt eolaithe gur comhartha dearfach é seo.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Theith gaolta an chailín láithreach i gcabhair uirthi.
Remove the steak from the marinade.	Bain an steak as an marinade.
I think that piece of music is very boring.	Is dóigh liom go bhfuil an píosa ceoil sin an-leadránach.
All the walls are very smooth.	Tá na ballaí go léir an-réidh.
Each animal has a different functional system.	Tá córas feidhmiúcháin difriúil ag gach ainmhí.
Moving our cars to neutral, we went to the coast non-stop.	Agus ár gcarranna á n-aistriú go neodrach, chuamar ar an gcósta gan stad.
I wrote a letter to my mother.	Scríobh mé litir chuig mo mháthair.
I noticed the man's smile.	Thug mé faoi deara aoibh gháire an fhir.
Ted was surprised to find out that his neighbors were	Bhí ionadh ar Ted a fháil amach go raibh a chomharsana
Violent storms can occur here frequently.	D’fhéadfadh stoirmeacha foréigneacha tarlú anseo go minic.
The bride wore white satin.	Chaith an Bride satin bán.
The villagers got drunk from the wine.	Tháinig muintir an bhaile ar meisce ón bhfíon.
She sat next to her husband, sipping tea.	Shuigh sí in aice lena fear céile, ag sileadh tae.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Ní mór dúinn freisin dlíthe a rith chun speicis atá i mbaol a chosaint.
We lost a good son.	Chaill muid mac maith.
This layout is pleasing to the eye.	Tá an leagan amach seo taitneamhach don tsúil.
It started to snow.	Thosaigh sé ag cur sneachta.
These are all beautiful.	Tá siad seo go léir go hálainn.
The fats smelled unpleasant to him.	Bhí na saillte boladh míthaitneamhach dó.
I really need a vacation.	Tá laethanta saoire ag teastáil uaim i ndáiríre.
He drank coffee, watching the news.	D’ól sé caife, ag breathnú ar an nuacht.
The old man was confused.	Bhí mearbhall ar an seanfhear.
The bread is soft and fluffy.	Tá an t-arán bog agus clúmhach.
We enjoyed a delicious breakfast together.	Bhaineamar sult as bricfeasta blasta le chéile.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Bliain i ndiaidh na tine, leagadh an foirgneamh ar deireadh.
I thought there would be more noise.	Shíl mé go mbeadh níos mó torann ann.
Traffic congestion on trains and buses is common.	Is gnách go mbíonn plódú tráchta ar thraenacha agus ar bhusanna.
Our city is renowned for its commerce.	Tá clú ar ár gcathair as a cuid tráchtála.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Má tá do aiste bia lag, beidh tú ag mothú tuirseach agus cantalach.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Úsáidtear na píopaí seo chun uisce a iompar ar fud na cathrach.
Heavy trucks carry heavy loads.	Iompraíonn trucailí trom ualaí troma.
He ran a thumb under his eye.	Rith sé ordóg faoina shúil.
We had hands, staring out at the lake.	Bhí lámha againn, ag stánadh amach ar an loch.
He took over the company.	Ghlac sé an chuideachta ar láimh.
You can be assured that our taxes will be refunded.	Féadfaidh tú a bheith cinnte go dtabharfar ar ais ár gcánacha.
This is a popular art.	Is ealaín tóir é seo.
The soccer team played a demo game.	D’imir an fhoireann sacair cluiche taispeántais.
The coach ordered her to sit on the bench.	D'ordaigh an chóiste di suí ar an mbinse.
The leader must reform his party's policies.	Caithfidh an ceannaire leasú a dhéanamh ar bheartais a pháirtí.
It is certain that taxes should be abolished.	Tá sé cinnte gur cheart deireadh a chur le cánacha.
His wife died many years ago.	Fuair ​​a bhean bás blianta fada ó shin.
The sound of a buzzer as the door opened.	Fuaim dordánaí mar a d’oscail an doras.
A body is rotting in the river.	Tá corp ag lobhadh san abhainn.
A team of researchers found that.	Fuair ​​​​foireann taighdeoirí go.
She bit her nails.	Giotán sí a hingne.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Chuir na céadta agóideoir bac ar thrácht.
The sun was shining brightly against the clear blue sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal i gcoinne an spéir ghorm ghlan.
Not all men and women are born equal.	Ní rugadh gach fear agus bean comhionann.
Lobsters are often caught in clear cold water.	Is minic a ghabhtar gliomach in uisce fuar soiléir.
My dog ​​is very dear to me.	Tá mo mhadra an-daor liom.
The automatic rolling doors open.	Na doirse uathoibríocha rolladh ar oscailt.
We can hear him practicing his instrument in the yard.	Is féidir linn é a chloisteáil ag cleachtadh a ionstraim sa chlós.
He was overjoyed at the beauty of his smile.	Bhí sé thar a bheith sásta le áilleacht a aoibh gháire.
The lion's teeth are a meter long.	Tá na fiacla leon méadar ar fad.
Was it turning?	An raibh sé á chasadh?
We will wake up suddenly one day.	Déanfaimid dúiseacht go tobann lá amháin.
They quickly switched to clean energy.	D'aistrigh siad go tapa chuig fuinneamh glan.
The house was festooned with a large network.	Bhí an teach festooned le gréasán mór.
The literacy rate is quite high in this country.	Tá an ráta litearthachta ard go leor sa tír seo.
Prosperity comes from hard work.	Tagann an rathúnas as obair chrua.
The screwdriver has a sharp tip.	Tá barr géar ag an scriúire.
An eel is a fish, right?	Is iasc é eascann, nach ea?
She ran away from that terrible man.	Theith sí ón bhfear uafásach sin.
The wildfires destroyed villages in the area.	Rinne na tinte fiáine sráidbhailte sa cheantar a mhilleadh.
Last year's harvest was over.	Fómhar na bliana seo caite a bhí thar barr.
Some lighters travel slowly.	Bíonn cuid de na lastóirí ag taisteal go mall.
There are holy men and then there are holy men.	Tá fir naofa agus ansin tá fir naofa.
This center serves as the main financial district of the region.	Feidhmíonn an t-ionad seo mar phríomhcheantar airgeadais an réigiúin.
Television, once a novelty, is now almost accepted.	Glactar leis an teilifís, a bhí tráth ina nuascéalta, anois nach mór.
The technician was confident that he could solve the problem.	Bhí an teicneoir muiníneach go bhféadfadh sé an fhadhb a réiteach.
Many people contributed to the project.	Chuir go leor daoine leis an tionscadal.
The chairman of this committee is furious.	Tá cathaoirleach an choiste seo ar buile.
Profits rose last year.	D'ardaigh brabúis anuraidh.
She was very soft at music.	Bhí sí an-bhog ag an gceol.
The father was a tall man.	Fear ard ba ea an t-athair.
The conversation turned to farming.	Thiontaigh an comhrá le feirmeoireacht.
The rickshaw needs more speed.	Teastaíonn níos mó luais ón rickshaw.
Her hair is wet, too.	Tá a cuid gruaige fliuch, freisin.
As the security guard left the building, the man followed him.	Nuair a d’fhág an garda slándála an foirgneamh, lean an fear é.
Bad luck is only part of life.	Níl sa chéad droch-ádh ach cuid den saol.
Citizens are allowed to travel the country freely.	Tá cead ag saoránaigh taisteal na tíre faoi shaoirse.
Anyone can play these tools.	Is féidir le duine ar bith na huirlisí seo a imirt.
The expo was packed with families.	Bhí an expo pacáilte le teaghlaigh.
The puppet owner was relieved.	Bhí faoiseamh ar an úinéir puipéad.
She likes orange juice, her favorite drink.	Is maith léi sú oráiste, an deoch is fearr léi.
Practice more caution.	Cleachtadh níos mó rabhadh.
Move the custard from the pastry into the fridge.	Bog an custard ón taosrán isteach sa chuisneoir.
The flood damaged the crops.	Rinne an tuile na barra a mhilleadh.
Desserts came out on top in this competition.	Tháinig milseoga chun barr sa chomórtas seo.
It made them very happy.	Chuir sé an-áthas orthu.
Clean the edge of the pan.	Glan imeall an phanna.
Fuse engine parts together.	Fuse páirteanna an innill le chéile.
The hybrid car costs much less.	Cosnaíonn an carr hibrideach i bhfad níos lú.
We need to take precautionary measures.	Ní mór dúinn bearta réamhchúraim a ghlacadh.
After the earthquake there were mass graves.	Tar éis na crith talún bhí uaigheanna mais.
The new denomination contains five euro coins	Tá cúig bhonn euro san ainmníocht nua
This country banned fasting in secondary schools.	Chuir an tír seo cosc ​​ar bhras sna meánscoileanna.
Schoolgirls divide the yard into clearly marked sections.	Roinneann cailíní scoile an clós i gcodanna atá marcáilte go soiléir.
He loved to eat pizza and pasta.	Ba bhreá leis píotsa agus pasta a ithe.
See a doctor, if necessary.	Féach ar an dochtúir, más gá.
Each sentence must contain at least three words.	Caithfidh trí fhocal ar a laghad a bheith i ngach abairt.
Set the iron block on top of the flames.	Socraigh an bloc iarainn ar bharr na lasracha.
Poets will delight us with verses.	Taitneoidh filí linn le véarsaí.
The prophet spoke of the importance of charity.	Labhair an fáidh ar thábhacht na carthanachta.
The room was dark.	Bhí an seomra dorcha.
The darkness was increasing.	Bhí an dorchadas ag méadú.
The kids love it.	Is breá leis na páistí í.
Raw milk is unpasteurized.	Tá bainne amh unpasteurized.
A man would not just treat a woman like that.	Ní dhéileálfadh fear díreach le bean mar sin.
This country needs efficient transportation.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo.
Water starts to run low and the temperature rises.	Tosaíonn uisce a bheith gann agus ardaíonn an teocht.
Some bird species are highly dependent on wetland habitats.	Bíonn roinnt speiceas éan ag brath go mór ar ghnáthóga bogaigh.
This land is blessed.	Is beannaithe an talamh seo.
Cascading dams create problems.	Cruthaíonn dambaí easghluaiseachta fadhbanna.
Think carefully before purchasing.	Smaoinigh go cúramach sula gceannaítear é.
Data indicated that the majority of students preferred the visual system.	Thug sonraí le fios gur fearr le formhór na mac léinn an córas amhairc.
The cyclist is going across the road.	Tá an rothaí ag imeacht trasna an bhóthair.
In some areas, tea was grown for export.	I gceantair áirithe, fásadh tae le haghaidh onnmhairiú.
A musician, naturally, who composed the music.	Ceoltóir, go nádúrtha, a chum an ceol.
The sun is shining brightly now.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal anois.
The boy looks very depressed.	Breathnaíonn an buachaill an-depressed.
The developer will build the building using the finest materials.	Tógfaidh an forbróir an foirgneamh ag baint úsáide as na hábhair is fearr.
There must be something we can do.	Caithfidh go bhfuil rud éigin is féidir linn a dhéanamh.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Ordaíodh do shaighdiúirí an tsíocháin a choinneáil.
Mankind is naturally good and altruistic	Tá an cine daonna nádúrtha go maith agus altrútach
Most homes are emergency shelters for the homeless.	Is scáthláin éigeandála do dhaoine gan dídean an chuid is mó de na tithe.
Now she was more determined than before to find solace.	Anois bhí sí níos diongbháilte ná roimhe solace a fháil.
He told her about his job.	D'inis sé di faoina post.
More than a million berries are grazing in the flatlands.	Tá níos mó ná milliún caora ag innilt sna flatlands.
They eat beans, rice, and lentils.	Itheann siad pónairí, rís, agus lintilí.
To her left, the radiation detector listened.	Ar chlé í, d’éist an brathadóir radaíochta.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Tá muineál fada agus eireaball gearr ag sioráfanna fireanna.
The mists in the valley hid the mountains from us.	Chuir na ceocháin sa ghleann na sléibhte i bhfolach uainn.
Are there enough seats in the business class?	An bhfuil go leor suíochán sa rang gnó?
Commercial and government service providers wanted the project to succeed.	Bhí soláthraithe seirbhísí tráchtála agus rialtais ag iarraidh go n-éireodh leis an tionscadal.
He pushed her buttocks again, harder this time.	Bhrú sé a masa arís, níos deacra an uair seo.
The shop assistant was reluctant to hand over the money.	Bhí leisce ar an gcúntóir siopa an t-airgead a thabhairt ar láimh.
The sun was hot on his face.	Bhí an ghrian te ar a aghaidh.
No fossils of griffins have been found.	Níor thángthas ar aon iontaisí de ghrifíní.
The swim was intense, but the goal was sweet.	Bhí an snámh dian, ach bhí an sprioc milis.
Farmers are supplying milk to local markets.	Tá feirmeoirí ag soláthar bainne do mhargaí áitiúla.
Login only.	Logáil isteach amháin.
Many tourists visit the museum at dawn every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an músaem breacadh an lae gach bliain.
The wings of birds are feathers instead of fur.	Tá sciatháin na n-éan cleite in ionad fionnaidh.
Lead is a steely gray metal.	Miotal steely liath is ea an luaidhe.
The company has yet to disclose sales figures.	Tá figiúirí díolacháin fós le nochtadh ag an gcuideachta.
A wad of banknotes fell to the floor.	Thit wad nótaí bainc ar an urlár.
Sugar flows across the fields.	Sreabhann siúcra trasna na réimsí.
On that fateful day, he departed with this world.	Ar an lá cinniúnach sin, d'imigh sé leis an saol seo.
Macadamite nuts are a common snack here.	Is sneaiceanna coitianta iad cnónna macadéime anseo.
Her house was standing on the edge of a slum.	Bhí a teach ina sheasamh ar imeall sluma.
The eccentric philanthropist succeeded a dying child.	D'éirigh leis an daonchara eccentric leanbh a bhí ag fáil bháis.
Local government is building a new bridge.	Tá droichead nua á thógáil ag an rialtas áitiúil.
The chicken is roasted perfectly.	Tá an sicín rósta go foirfe.
The old woman's necklace was embroidered with pearls.	Bhí muince an tseanbhean crúdaithe le péarlaí.
The seas have gone back to their normal work.	Tá na farraigí imithe ar ais chuig a ngnáthshaothair.
The animal stayed in the field.	D’fhan an t-ainmhí sa ghort.
There is ample evidence that climate change is real.	Tá go leor fianaise ann go bhfuil athrú aeráide fíor.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Chreid saighdiúirí agus sibhialtaigh go mbuafaidís an cogadh.
The plants are woody shrubs.	Is toir adhmaid iad na plandaí.
She had a big blow at the party.	Bhí buille mór aici ag an gcóisir.
Government intervention is needed.	Tá gá le hidirghabháil ón rialtas.
The fox fled, frightened by the dog.	Theith an sionnach, eagla an madra air.
The prime minister is the chief decision maker.	Is é an príomh-aire an príomhchinnteoir.
The panicked child fled into a nearby house.	Theith an leanbh panicked isteach i dteach in aice láimhe.
The traditional village square is a shady place.	Is áit shady í cearnóg thraidisiúnta an tsráidbhaile.
The seeds were spread on the ground.	Scaipeadh na síolta ar an talamh.
The police are looking for help.	Tá na póilíní ag lorg cabhrach.
The line was long, but moving fast.	Bhí an líne fada, ach ag bogadh go tapa.
The suspension bridge connected two islands.	Cheangail an droichead crochta dhá oileán.
It took several weeks to properly record the data	Thóg sé roinnt seachtainí chun na sonraí a thaifeadadh i gceart
She dipped a ladle into the pot.	Thum sí liach isteach sa phota.
He woke up early and went to work early.	Dhúisigh sé go luath agus chuaigh sé ag obair go luath.
A liter of milk costs two dollars.	Cosnaíonn lítear bainne dhá dhollar.
The minister told his flock to pray.	Dúirt an ministir lena thréad guí.
They blamed the storm for the gods.	Chuir siad an stoirm i leith na déithe.
The customer placed the call.	Chuir an custaiméir an glao.
This cow has been milked many times.	Is iomaí uair a bleán an bó seo.
She was encouraged to call her friends.	Spreagadh sí glaoch a chur ar a cairde.
When the road is wet, it's slippery.	Nuair a bhíonn an bóthar fliuch, bíonn sé sleamhain.
Fish waste contains nitrates which poison the water.	Tá níotráití sa dramhaíl éisc a nimhíonn an t-uisce.
He looked lost and disorganized.	Bhí cuma caillte agus mí-eagraithe air.
A herd of deer was grazing on the grass.	Bhí tréad fia ag innilt ar an bhféar.
Jeffie looked at his watch.	Bhreathnaigh Jeffie ar a uaireadóir.
The forests were full of wildlife.	Bhí na foraoisí lán le fiadhúlra.
Personal hygiene is important.	Tá sláinteachas pearsanta tábhachtach.
Breakfast makes eggs nice.	Bíonn uibheacha go deas ag bricfeasta.
Two sparrows are huddled together.	Tá dhá gealbhan cuachta le chéile.
Would you like to do this for me please?	Ar mhaith leat é seo a dhéanamh dom le do thoil?
The clinic has the latest medical equipment.	Tá an trealamh leighis is déanaí sa chlinic.
Make oodles of mayonnaise.	Déan oodles maonáis.
When it was over, the people went back to their caves.	Nuair a bhí sé thart, chuaidh na daoine ar ais chuig a bpluaiseanna.
We should resist threats.	Ba cheart dúinn cur i gcoinne bagairtí.
The results were overwhelmingly positive.	Bhí na torthaí thar a bheith dearfach.
The past is another country.	Is tír eile é an t-am atá caite.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Is féidir leat glacadh leis go réiteoidh an nós imeachta seo an fhadhb seo.
He used a screwdriver to remove the stone.	D’úsáid sé scriúire chun an chloch a bhaint.
He began his day stretching.	Thosaigh sé a lá ag síneadh.
A week later, he reported several stolen bikes.	Seachtain ina dhiaidh sin, thuairiscigh sé roinnt rothair goidte.
Smog was a huge problem in the city.	Fadhb ollmhór a bhí sa toitcheo sa chathair.
Writers have often experimented with language.	Is minic a bhain scríbhneoirí triail as teanga.
The fierce beauty of the land was on full display.	Bhí áilleacht fhíochmhar na talún ar taispeáint go hiomlán.
Not many people were about it.	Ní raibh mórán daoine faoi.
The old town has been transformed into a dream home.	Tá an seanbhaile athraithe ina teach aisling.
The package was folded and labeled very well.	Bhí an pacáiste fillte agus lipéadaithe go han-mhaith.
Only a fool would go into the lion 's nest.	Ní rachadh ach amadán isteach i nead an leon.
She ate a small cake.	D’ith sí greim beag cáca.
It was a long journey back.	Turas fada siar a bhí ann.
The streets will be clean by tomorrow.	Beidh na sráideanna glan faoin lá amárach.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Cuireadh cosc ​​ar an turasóir dul ar bord na loinge.
Natural gas is a fossil fuel.	Is breosla iontaise é gás nádúrtha.
She was upset with the delay.	Bhí sí trína chéile leis an moill.
Pigs were killed at the local market.	Maraíodh muc sa mhargadh áitiúil.
Police found no sign of forced entry.	Ní bhfuair na póilíní aon chomhartha ar dhul isteach éigeantach.
Do not follow the crowd.	Ná lean an slua.
Writing about their experiences.	Ag scríobh faoina heispéiris.
Pictorial scene.	Radharc pictiúrtha.
Who and what brought you to this country?	Cé agus cad a thug go dtí an tír seo thú?
The police stopped the vehicle.	Stop an póilín an fheithicil.
The farm has been in the family for hundreds of years.	Tá an fheirm sa teaghlach leis na céadta bliain.
Attend the rally to protest the increase in bus fares.	Freastal ar an rally chun agóid a dhéanamh faoin ardú ar tháillí bus.
There was a high pile on the stones.	Bhí carn ard ar na clocha.
She returned to the kitchen.	D’fhill sí ar an chistin.
Some countries have suffered violent uprisings.	D’fhulaing roinnt tíortha éirí amach foréigneach.
The chorus rose high in the heavens.	D’éirigh an curfá go hard sna flaithis.
She could not sleep through the night.	Ní raibh sí in ann codladh ar feadh na hoíche.
The fur of the koala is thicker than the fur of the wombat.	Tá fionnaidh an koala níos tibhe ná fionnaidh an wombat.
The tinged clouds were crimson.	Bhí na scamaill tinged corcairdhearg.
he folded his hands together.	fillte sé a lámha le chéile.
Singular content requires the singular marker.	Éilíonn ábhar uatha an marcóir uatha.
She was as quiet as a mouse.	Bhí sí chomh ciúin le luch.
The teachers will then not accept any shenanigans.	Ní ghlacfaidh na múinteoirí ansin le haon shenanigans.
The delicious smell of baking bread wafted through the house.	An boladh blasta aráin bácáil wafted tríd an teach.
This new city is being built on the coast.	Tá an chathair nua seo á tógáil ar an gcósta.
The cat climbed up the tree.	Dhreap an cat suas an crann.
They sat in the freezing cold, without moving a muscle.	Shuigh siad sa reo fuar, gan matán a bhogadh.
The sun was shining brightly but the air was still there.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal ach bhí an t-aer fós.
Hundreds of people were detained.	Coinníodh na céadta duine.
That table is no longer needed.	Níl an tábla sin ag teastáil a thuilleadh.
She looked at her red lips in the mirror.	Bhreathnaigh sí ar a liopaí dearga sa scáthán.
The robber is still in general.	Tá an robálaí fós i gcoitinne.
The forehead is naturally red.	Tá an forehead dearg go nádúrtha.
The elephant ate the grass with gusto.	D'ith an eilifint an féar le gusto.
Critics say its policies are too rigid and unrealistic.	Deir léirmheastóirí go bhfuil a cuid polasaithe ró-dhocht agus neamhréadúil.
Remember that a plane is flying forward.	Cuimhnigh go bhfuil eitleán ag eitilt ar aghaidh.
To perform this magic trick, you will need some elastic bands.	Chun an cleas draíochta seo a dhéanamh, beidh roinnt bannaí leaisteacha uait.
First you should fill the pot with water.	Ar dtús ba chóir duit an pota a líonadh le huisce.
The novelist emerged from his reverie.	D’eascair an t-úrscéalaí as a reverie.
The kitten picked up the dog's bone.	Thóg an piscín cnámh an mhadra.
They seemed to be arguing.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag argóint.
There were more problems than solutions.	Bhí níos mó fadhbanna ná réitigh.
Never stand too close to a wild animal.	Ná seas ró-ghar d'ainmhí fiáin riamh.
She hung up her nose as she read the magazine's content.	Chroch sí a srón nuair a léigh sí ábhar na hirise.
What exactly did he say?	Cad a dúirt sé go díreach?
The resource has a limited supply.	Tá soláthar teoranta ag an acmhainn.
Everyone in the street was crying.	Bhí gach éinne sa tsráid ag caoineadh.
A young boy is lost.	Tá buachaill óg caillte.
He is looking forward to being forgiven.	Tá sé ag súil le maite.
A swift river ran over the town.	Rith abhainn sciobtha thar an mbaile.
If the insurgents are not suppressed, they cannot be routed.	Mura gcuirtear na ceannaircigh faoi chois, ní féidir iad a ruaigeadh.
The water level in the river is very high.	Tá leibhéal an uisce san abhainn an-ard.
However, many crimes are not reported.	Ní thuairiscítear go leor coireanna, áfach.
Poisonous spiders live in this area.	Tá damháin alla nimhiúla ina gcónaí sa cheantar seo.
There was water in the tank.	Bhí uisce san umar.
A rainstorm is a heavy form of precipitation.	Is cineál trom frasaíochta é stoirm báistí.
He believes in the theory of evolution.	Creideann sé i dteoiric na héabhlóide.
The country was rich in coal.	Bhí an tír saibhir i ngual.
The slime oozes through the mesh.	Oozes an slime tríd an mogalra.
He sat there, thinking.	Shuigh sé ansin, ag smaoineamh.
The bill was due.	Bhí an bille le híoc.
She remembered the time of burning herself while cooking.	Chuimhnigh sí an t-am ar dhó í féin agus í ag cócaireacht.
Everyone was happy for him.	Bhí gach duine sásta dó.
She stopped with a microphone in her hands.	Stop sí le micreafón ina lámha.
The villagers began to panic.	Thosaigh muintir an bhaile ag scaoll.
There is a need to reform the criminal justice system.	Tá gá le hathchóiriú a dhéanamh ar an gcóras ceartais choiriúil.
The roads were bad.	Bhíodh na bóithre go dona.
She enjoyed kind words	Bhain sí taitneamh as focail chineálta
We have many skilled wood carvers in the village.	Tá go leor snoíodóirí adhmaid oilte againn sa sráidbhaile.
The journey should take ten hours.	Ba chóir go dtógfadh an turas deich n-uaire an chloig.
You must answer the summons.	Caithfidh tú an toghairm a fhreagairt.
The day was warm and sunny.	Bhí an lá te agus grianmhar.
The prince declared that all men must obey him.	D'fhógair an prionsa go gcaithfeadh gach fir géilleadh dó.
The audience liked the guest speaker.	Thaitin an t-aoichainteoir leis an lucht éisteachta.
The muscles in your arms will quickly become tired.	Beidh na matáin i do airm tuirseach go tapa.
The walk is strenuous.	Bíonn an siúlóid dian air.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Éiríonn le gach cineál ainmhí agus planda sa ghnáthóg seo.
Almost every word was monosyllabic.	Bhí beagnach gach focal aonsiollach.
The crime rate has remained low in recent years.	Tá an ráta coireachta fós íseal le blianta beaga anuas.
The ironwork was exquisite.	Bhí an obair iarainn fíorálainn.
Pass the pepper mill.	Pas an muileann piobar.
They pointed the guns in one direction and fired.	Luaigh siad na gunnaí i dtreo amháin agus scaoil siad.
The singer's voice was shrill.	Bhí guth an amhránaí shrill.
The girl carefully studied her notes.	Rinne an cailín staidéar cúramach ar a nótaí.
He was given a suspended sentence.	Tugadh pianbhreith ar fionraí dó.
The seal was hardly ever broken.	Is ar éigean a briseadh an séala riamh.
She was delayed coming.	Cuireadh moill uirthi teacht.
The sewage runs into the lake.	Ritheann an séarachas isteach sa loch.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Rinne sé dearmad an fhuinneog a oscailt sular fhág sé an t-árasán.
But one day, the soldiers are transferred elsewhere.	Ach lá amháin, aistrítear na saighdiúirí in áit eile.
The handsome hunk reclined, eyes closed.	An hunk dathúil reclined, súile dúnta.
The plow was activated.	Cuireadh an céachta i ngníomh.
The thief broke into the house.	Bhris an gadaí isteach sa teach.
The man received numerous threats.	Fuair ​​​​an fear bagairtí iomadúla.
The judgment of the court is final.	Tá breithiúnas na cúirte críochnaitheach.
They started climbing the mountain.	Thosaigh siad ag dreapadh an sliabh.
The salt content of the salt affected the fish.	Chuir cion salainn an tsalainn isteach ar an iasc.
The roses were in full bloom.	Bhí na rósanna faoi bhláth iomlán.
Man walking on the moon.	Fear ag siúl ar an ngealach.
She shed tears from her eyes.	Chaith sí na deora óna súile.
Many small communities were devastated.	Bhí go leor pobail bheaga scriosta.
Slip the vehicle onto the wet road.	Scior an fheithicil ar an mbóthar fliuch.
So many children, so little food.	An oiread sin leanaí, chomh beag bia.
Many villages could not get electricity.	Ní raibh go leor sráidbhailte in ann leictreachas a fháil.
The annual show makes my heart sing.	Déanann an seó bliantúil mo chroí ag canadh.
Ten new islands emerging from the ocean.	Deich n-oileán nua ag teacht aníos ón aigéan.
Many of the traditional apple varieties have been lost.	Cailleadh go leor de na cineálacha úll traidisiúnta.
They dug a potato in the rain.	Rinne siad práta a thochailt sa bháisteach.
If the chicken is raw, discard it.	Má tá an sicín amh, caith amach é.
She admired her reflection in the mirror.	Bhí meas aici ar a machnamh sa scáthán.
Almost magical conversion.	Comhshó beagnach draíochta.
Her brother is getting married.	Tá a deartháir ag pósadh.
Under his leadership, a small army of workers prepared lunch.	Faoina stiúir, d'ullmhaigh arm beag oibrithe lón.
It is surrounded by beautiful beaches.	Tá sé timpeallaithe ag tránna áille.
Scientists are researching various light materials for future use.	Tá eolaithe ag déanamh taighde ar ábhair éadroma éagsúla le húsáid sa todhchaí.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Tá cré-umha oiled tar éis éirí faiseanta le blianta beaga anuas.
This discovery changed lives.	Athraíodh saolta mar gheall ar an bhfionnachtain seo.
Now, expose the baby and scrape up the gravy.	Anois, nocht an leanbh agus scrios an gravy suas.
He slipped out of bed and into a fresh suit.	Shleamhnaigh sé as an leaba agus isteach i gculaith úr.
Young people often benefit from their parents.	Is minic a bhaineann daoine óga leas as a dtuismitheoirí.
The factory area is only a few miles away.	Níl ceantar na monarchan ach cúpla míle ar shiúl.
This car is too heavy for the road.	Tá an carr seo ró-throm don bhóthar.
This insect is also used as a medicine.	Úsáidtear an feithidí seo mar leigheas freisin.
He left before lunch.	D’imigh sé roimh am lóin.
There is a philosophical thread in the story.	Tá snáithe fealsúnach sa scéal.
The voice was calm and controlled.	Bhí an guth socair agus rialaithe.
The rate of return is high.	Tá an ráta toraidh ard.
He saw the man with whom he had lost touch.	Chonaic sé an fear a raibh teagmháil caillte aige leis.
Their children play with dolls.	Imríonn a bpáistí le bábóg.
They focused on growing tomatoes.	Dhírigh siad ar thrátaí a fhás.
John used a bicycle to get to work.	Bhain Seán úsáid as rothar chun dul ag obair.
People around here love to eat.	Is breá le daoine timpeall anseo ithe.
The dust storm left the city in the beautiful sunset.	D'fhág an stoirm deannaigh an chathair i luí na gréine álainn.
What is the origin of life on our planet?	Cad é bunús na beatha ar ár bplainéad?
I ended up moving upstate until later.	Chuir mé deireadh le bogadh upstate go dtí níos déanaí.
He allegedly died in a plane crash.	Líomhnaítear go bhfuair sé bás i dtimpiste eitleáin.
Knife and fork are eating necessities.	Is riachtanais itheacháin iad scian agus forc.
Statistics consistently show that workers are poorly paid.	Léiríonn na staitisticí go seasta go n-íoctar oibrithe go dona.
At the time, few expected that market to grow.	Ag an am, ní raibh mórán ag súil leis go dtiocfadh fás ar an margadh sin.
My uncle is a university professor.	Is ollamh ollscoile m’uncail.
The shadows danced across the wall as the sun slowly set.	Rinne na scáthanna rince trasna an bhalla agus an ghrian ag luí go mall.
There is a sign on the bridge.	Tá comhartha ar an droichead.
His hair was disheveled.	Bhí a chuid gruaige disheveled.
I was arrested, detained briefly and deported, he said.	Gabhadh, coinníodh go hachomair mé agus díbríodh mé, a dúirt sé.
Two died from carbon monoxide poisoning.	Fuair ​​beirt bás de bharr nimhiú aonocsaíde carbóin.
Her company offers jobs that have many benefits.	Tairgeann a comhlacht poist a bhfuil go leor buntáistí acu.
The joint was cut close to her neck.	Gearradh an t-alt gar dá muineál.
They saw two things in space.	Chonaic siad dhá rud sa spás.
A herd of bison slowly passed through the fields.	Chuaigh tréad bíosún go mall tríd na páirceanna.
The summit spends almost its entire life at sea.	Caitheann an mullaigh beagnach a shaol ar fad ar muir.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Ní mór duit a chinntiú go bhfuil tú féin agus do leanaí compordach.
The recipe is detailed and simple.	Tá an t-oideas mionsonraithe agus simplí.
The ground was lush and green.	Bhí an talamh lusach agus glas.
The cave was dank and dim.	Bhí an uaimh dank agus dim.
The satellites transmitted information to ground.	Tharchuir na satailítí faisnéis go talamh.
Hunger and the will to survive are powerful stimulants.	Is spreagthaigh chumhachtacha an t-ocras agus an toil le maireachtáil.
One in four people is overweight.	Tá duine as gach ceathrar róthrom.
He swore he would never forget this lesson.	Mhionnaigh sé nach ndéanfadh sé dearmad ar an gceacht seo.
He was tall and lanky, with long arms and legs.	Bhí sé ard agus lanky, le lámha fada agus cosa.
A skilled composer can compose very quickly.	Is féidir le cumadóir oilte cumadóireacht go han-tapa.
A health care center was established last year.	Bunaíodh ionad cúram sláinte anuraidh.
The tall man eagerly greeted the little man.	Bheannaigh an fear ard go fonnmhar leis an bhfear beag.
These texts were written in the Middle Ages.	Scríobhadh na téacsanna seo sna meánaoiseanna.
It is near the ruins.	Tá sé in aice leis na fothracha.
After returning home, he went for a bath.	Tar éis dó filleadh abhaile, chuaigh sé le haghaidh folctha.
We put on a mound of grass.	Chuireamar ar dumha féir.
The park is abandoned today.	Tá an pháirc tréigthe inniu.
There have long been complaints about air pollution here.	Is fada gearáin faoin truailliú aeir anseo.
A finer evening brought a deeper silence.	Thug tráthnóna níos míne ciúnas níos doimhne.
These houses have beautiful windows.	Tá fuinneoga áille ag na tithe seo.
When the manager heard a phone call, he went into the cabin.	Nuair a chuala an bainisteoir glaoch gutháin, chuaigh sé isteach sa chábán.
Newspaper reports say we are expecting heavy rain.	Deir na tuairiscí nuachtáin go bhfuilimid ag súil le báisteach throm.
The wounded soldier begged for help.	D’impigh an saighdiúir créachtaithe ar chabhair.
She spent the weekend with him.	Chaith sí an deireadh seachtaine leis.
Abstract painting requires considerable skill.	Teastaíonn scil nach beag le péintéireacht teibí.
The garden has a variety of wildflowers.	Tá éagsúlacht bláthanna fiáine sa ghairdín.
We gathered three monks.	Bhailigh muid triúr manach.
This tree is growing beautifully.	Tá an crann seo ag fás go hálainn.
Political tensions on the issue remain high.	Tá teannais pholaitiúla ar an gceist fós ard.
Irving has struggled with finances for years.	Bhí Irving ag streachailt leis an airgeadas ar feadh na mblianta.
Some plants take a very long time to flower.	Tógann roinnt plandaí tréimhse an-fhada chun bláthanna.
The children were adopted from the local area.	Uchtaíodh na leanaí ón gceantar áitiúil.
Simple ceremonies performed by priests.	Searmanais simplí a dhéanann sagairt.
The city prospered under the rule of the governor.	Bhí rath ar an gcathair faoi réimeas an rialtóra.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Dubhaíodh clogad an chosmonaut, ach bhí a aghaidh soiléir.
The population of the city is about one million.	Tá daonra na cathrach timpeall milliún.
Afterwards, she complained to her boss.	Ina dhiaidh sin, rinne sí gearán lena boss.
She took one last breath, then went into the water.	Thóg sí anáil dheireanach amháin, chuaigh sí isteach san uisce ansin.
To should have been a little weak already.	Chun Ba chóir go raibh beagán lag cheana féin.
The swimmers were delighted.	Bhí áthas ar na snámhóirí.
But real estate is always popular with investors.	Ach tá eastát réadach, i gcónaí tóir ag infheisteoirí.
The mayor urged us to lower the voting age.	D’impigh an méara orainn an aois vótála a ísliú.
Winter was finally gone.	Bhí an geimhreadh imithe faoi dheireadh.
The speaker lost its voice when the electricity failed.	Chaill an cainteoir a guth nuair a theip ar an leictreachas.
The music is soothing.	Tá an ceol suaimhneach.
Our lawn mower needs a new battery.	Tá ceallraí nua de dhíth ar ár lomaire faiche.
Destructive flooding caused widespread damage.	Rinne tuilte millteach damáiste forleathan.
The injured man begged me for help.	D’impigh an fear gortaithe orm cabhair a fháil.
Pearls are becoming increasingly popular.	Tá péarlaí ag éirí níos coitianta.
Military officials initially opposed illegal women's suffrage.	Ar dtús rinne oifigigh mhíleata cur i gcoinne vótáil na mban mídhleathach.
The statue guards the entrance to the sanctuary to the temple.	Cosnaíonn an dealbh an bealach isteach san tearmann go dtí an teampall.
But in the months that followed, her mood grew worse.	Ach sna míonna ina dhiaidh sin, d'fhás a giúmar níos measa.
His fears were unfounded.	Bhí a chuid eagla gan bhunús.
The global economy is in crisis.	Tá an geilleagar domhanda i ngéarchéim.
The highlight of the campaign was the two - fork road plan.	Buaicphointe an fheachtais a bhí sa phlean bóithre défhorcach.
The expensive dress is made of velvet.	Tá an gúna daor déanta as veilbhit.
The importer was found guilty.	Fuarthas an t-allmhaireoir ciontach.
To do this, you will need to turn off your computer.	Chun seo a dhéanamh, beidh ort do ríomhaire a mhúchadh.
We need three cups for this recipe.	Ní mór dúinn trí chupán don oideas seo.
But above all, be happy with yourself.	Ach thar aon rud eile, bí sásta leat féin.
He fastened it with a buckle.	Cheangail sé le búcla é.
He was known for his evil spirit.	Bhí cáil air mar gheall ar a mheon olc.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Ná húsáid fiuchphointe uisce chun uirlisí agus miasa a steiriliú.
They will only hurt if they fall.	Ní ghortóidh siad ach má thittear iad.
This is easily done by sweeping a sieve.	Is éasca é seo a dhéanamh trí chriathar a scuabadh.
The eggs must be allowed to cool.	Ní mór ligean do na huibheacha fuarú.
Most of the products on the market are counterfeit.	Tá an chuid is mó de na táirgí ar an margadh góchumtha.
Newspapers report that thousands of people have disrupted work.	Tuairiscíonn nuachtáin go bhfuil na mílte duine tar éis cur isteach ar obair.
This river is the deepest river you can swim in.	Is í an abhainn seo an abhainn is doimhne ar féidir leat snámh inti.
Later they watched the news together.	Níos déanaí d'fhéach siad ar an nuacht le chéile.
She did not understand her mistake.	Níor thuig sí a botún.
Then he looked for a suitable job.	Ansin lorg sé post oiriúnach.
She gave a deep sigh.	Thug sí osna dhomhain.
He firmly denied the accusation.	Shéan sé go daingean an chúisimh.
He willingly participated in his plan.	Ghlac sé páirt go toilteanach ina plean.
Trying to curb her enthusiasm, she expressed her concern.	Ag iarraidh srian a chur lena díograis, chuir sí a imní in iúl.
These vineyards are located near the coast.	Tá na fíonghoirt seo suite in aice leis an gcósta.
The company had a lower market share than its competitors.	Bhí sciar den mhargadh ag an gcuideachta thíos leis ag a cuid iomaitheoirí.
Put on some warm clothes.	Cuir ort roinnt éadaí te.
We used to do battle in the mountains.	Ba ghnách linn cath a dhéanamh sna sléibhte.
He was attacked by a bear.	D'ionsaigh béar é.
Most bats use echoes to fly.	Úsáideann formhór ialtóga macalla chun dul i mbun eitilte.
There is a huge amount of content.	Tá méid mór ábhar.
His great-uncle is his rival.	Is é a mhór-uncail a rival.
In summer, they migrate north.	Sa samhradh, téann siad ar imirce ó thuaidh.
So did most male pop stars.	Mar sin rinne an chuid is mó de na réaltaí pop fireann.
She reached over and took her hand.	Shroich sí anonn agus bhain sí a lámh.
The shoes are tied using ribbon.	Tá na bróga ceangailte ag baint úsáide as ribín.
Here are some fresh potatoes.	Seo roinnt prátaí úra.
It is the best panoramic view from the top of the Cathedral.	Is é an radharc lánléargais is fearr ó bharr na hArdeaglaise.
Rivers rise, the oceans recede, the sky darkens.	Éiríonn aibhneacha, cúlaíonn na haigéin, dorchaíonn an spéir.
Identify the main factors that cause obesity.	Sainaithin na príomhfhachtóirí is cúis le murtall.
Her head was shaved.	Bhí a ceann bearrtha.
The city's famous music star died long ago.	Fuair ​​​​seán ceoil clúiteach na cathrach bás i bhfad ó shin.
sweat droplets slowly trickled down your face.	braoiníní allais trickled go mall síos d'aghaidh.
The water is cold, but refreshing.	Tá an t-uisce fuar, ach athnuachan.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Deir dochtúirí go bhfuil a gcostais ag ardú go tapa.
Music is a feature of almost everyone	Is gné de bheagnach gach duine é an ceol
This road is very narrow.	Tá an bóthar seo an-chúng.
It is now a popular tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta coitianta é anois.
The leader was not opposed to bribery.	Ní raibh an ceannaire contrártha le breabaireacht.
Ice cream is mostly made from cream.	Tá uachtar reoite déanta as uachtar den chuid is mó.
Software testing is the work of the devil.	Is é tástáil bogearraí obair an diabhail.
He sipped the coffee, grimly.	Sipped sé an caife, grimly.
A young man living nearby was doing his homework.	Bhí fear óg a bhfuil cónaí air in aice láimhe ag déanamh a chuid obair bhaile.
This river is polluted.	Tá an abhainn seo truaillithe.
I want to be a better programmer.	Ba mhaith liom a bheith ina ríomhchláraitheoir níos fearr.
One can usually go three weeks without food.	De ghnáth is féidir le duine dul trí seachtaine gan bia.
The increase in emissions was catastrophic.	Bhí an méadú ar astuithe tubaisteach.
The tourists hesitatingly climbed aboard the ship.	Dhreap na turasóirí go hesitatingly ar bord na loinge.
Will the bus come more often?	An dtiocfaidh an bus níos minice?
They went hand in hand into the church.	Chuaigh siad lámh ar láimh isteach sa séipéal.
This pungent smell makes a perfume for the store.	Déanann an boladh géar seo cumhrán don siopa.
That depends on what you mean.	Braitheann sé sin ar a bhfuil i gceist agat.
She was a kind but firm teacher.	Múinteoir cineálta ach daingean a bhí inti.
Some animals become stressed when kept in zoos.	Éiríonn roinnt ainmhithe faoi strus nuair a choinnítear iad i zúnna.
These diseases are no longer common.	Níl na galair seo coitianta a thuilleadh.
Finally, she tapped the screen.	Ar deireadh, thapáil sí an scáileán.
All attempts to find her were unsuccessful.	Níor éirigh le gach iarracht í a aimsiú.
I use the bus daily.	Úsáidim an bus go laethúil.
Eggs are enclosed by thin shells.	Tá uibheacha faoi iamh ag sliogáin tanaí.
The house is famous for its architecture.	Tá an teach clú ar a ailtireacht.
The reactor is as old as the city itself.	Tá an t-imoibreoir chomh sean leis an gcathair féin.
The traffic was terrible, making our journey longer.	Bhí an trácht uafásach, ag déanamh ár dturas níos faide.
The conflict resulted in thousands of deaths.	Bhí na mílte bás mar thoradh ar an gcoimhlint.
There was a loud music party going on.	Bhí cóisir ard ceoil ar siúl.
High up in the surrounding hills lived the herdsmen.	Go hard sna cnoic mórthimpeall bhí na tréadaí fánacha ina gcónaí.
Every evening we worked together.	Gach tráthnóna d'oibríomar le chéile.
The hard equatorial sun was not particularly hot.	Ní raibh an ghrian meánchiorcal crua go háirithe te.
These moments and others like them were precious.	Bhí na chuimhneacháin seo agus daoine eile mar iad luachmhar.
Water vapor becomes visible if air is very cold.	Éiríonn gal uisce le feiceáil má bhíonn aer an-fhuar.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Is é saffron an stiogma triomaithe de bhláth eile.
The ferry stopped for twenty minutes.	Stop an bád farantóireachta ar feadh fiche nóiméad.
They invited us for a few beers.	Thug siad cuireadh dúinn ar feadh cúpla beoir.
One is never too old to learn.	Ní bhíonn duine ró-shean le foghlaim riamh.
Enemy forces were on the run.	Bhí fórsaí an namhad ar teitheadh.
Looking at her garden through the skyline, she sighed happily.	Ag féachaint ar a gairdín tríd an spéirléas, rinne sí sighed go sona sásta.
In a few minutes, she goes to school.	I gceann cúpla nóiméad, téann sí ar scoil.
She gave him milk from her flask.	Thug sí bainne as a fleascán dó.
The mindset movement was partly responsible for this.	Bhí an ghluaiseacht mheonachta freagrach go páirteach as seo.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Bhí dlíthe na ríochta docht agus éadrócaireach.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Tá tuar cruinn fós le déanamh ag eolaithe.
Beads hanging from ribbon length.	Coirníní crochadh ó fad ribín.
She cried quietly as her children went to school.	Ghuil sí go ciúin agus a clann ag dul ar scoil.
Evidence strongly indicates global warming.	Léiríonn fianaise go mór an téamh domhanda.
She was so surprised that she almost lost her breath.	Bhí iontas uirthi mar sin, gur chaill sí a anáil beagnach.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	D'ordaigh príomhfheidhmeannach na bpóilíní dá oifigigh an tuairisceoir a chosaint.
The mountain was once sacred.	Bhí an sliabh naofa uair amháin.
Many families in the village live in poverty.	Tá go leor teaghlach sa sráidbhaile beo bocht.
The discovery could have significant benefits.	D’fhéadfadh buntáistí suntasacha a bheith ag baint leis an bhfionnachtain.
The worker was not happy with his new salary.	Ní raibh an t-oibrí sásta lena thuarastal nua.
After that night, he never returned to that restaurant.	Tar éis na hoíche sin, níor fhill sé ar an mbialann sin riamh.
We need to do something about air pollution.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh maidir le truailliú aeir.
These shoes are made of best quality leather.	Déantar na bróga seo as leathar cáilíochta is fearr.
He argued with the council about the plan.	Rinne sé argóint leis an gcomhairle faoin bplean.
The snake raised its head as it passed.	D'ardaigh an nathair a ceann agus í ag dul thar bráid.
Your father is often in business.	Is minic a bhíonn d’athair i mbun gnó.
These trees were planted last year.	Cuireadh na crainn seo anuraidh.
The otter looks like a little bear.	Breathnaíonn an dobharchú cosúil le béar beag.
A river flows through the village.	Sníonn abhainn tríd an sráidbhaile.
Lack of education will make matters worse.	Beidh cúrsaí in olcas mar thoradh ar easpa oideachais.
This map covers a large area.	Clúdaíonn an léarscáil seo limistéar mór.
She refused to heed his advice.	Dhiúltaigh sí aird a thabhairt ar a chomhairle.
I have some bad news.	Tá roinnt drochscéala agam.
These books look great.	Tá cuma iontach ar na leabhair seo.
He was slowly ridiculed by a monolithic religious establishment.	Bhí bunachas reiligiúnach monolithic ag magadh go mall air.
Prostitution has increased as a result of a changing economy.	Tháinig méadú ar an striapachas mar thoradh ar gheilleagar athraitheach.
There will really be congestion on this road.	Beidh brú tráchta i ndáiríre ar an mbóthar seo.
It was cold that day.	Bhí sé fuar an lá sin.
Well, time for bed now.	Bhuel, am don leaba anois.
This is a very important document.	Is doiciméad an-tábhachtach é seo.
Restored cathedral	Ardeaglais athchóirithe
What life do you want to live?	Cén saol ar mhaith leat a bheith beo?
Your hair is too long for this outfit.	Tá do chuid gruaige ró-fhada don cháir seo.
Do not write anything on this paper.	Ná scríobh faic ar an bpáipéar seo.
The leaves on the trees have turned red.	Tá na duilleoga ar na crainn iompaithe dearg.
Finally, we reached the farm.	Ar deireadh, shroicheamar an fheirm.
Only lunatics will ever make such a journey.	Ní dhéanfaidh ach gealtacha a leithéid de thuras riamh.
They spoke out against that sort of thing.	Labhair siad amach i gcoinne an saghas ruda.
Photo of you as a child?	Grianghraf díot mar leanbh?
No sound was heard, but the fireworks exploded.	Níor chualathas aon fhuaim, ach phléasc na tinte ealaíne.
Her speech was interrupted by a sudden cough.	Cuireadh isteach ar a cuid cainte le casacht tobann.
Finally, the scheme will create thousands of new jobs.	Ar deireadh, cruthóidh an scéim na mílte post nua.
Wild animals roamed freely in the forest.	Bhí ainmhithe fiáine ag fánaíocht faoi shaoirse san fhoraois.
This is our last trip together.	Is é seo ár turas deireanach le chéile.
In that case, you will lose two days!	Sa chás sin, caillfidh tú dhá lá!
We will investigate the boy 's claim.	Fiosróimid éileamh an bhuachalla.
He was driving too slow.	Bhí sé ag tiomáint ró-mhall.
The law leaves the interpretation of rules to the individual.	Fágann an dlí léirmhíniú rialacha don duine aonair.
He was taken to hospital.	Glacadh san ospidéal é.
Martino always seems to be dreaming.	Is cosúil go mbíonn Martino ag brionglóideach i gcónaí.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	Chuidigh a n-inspioráid le réabhlóid chultúrtha a spreagadh.
The young man is suffering from depression.	Tá an fear óg ag fulaingt le dúlagar.
The president speaks quickly.	Labhraíonn an t-uachtarán go tapa.
The work was not done.	Ní dhearnadh an obair.
She pours the milk overnight into a bowl.	Doirt sí an bainne thar oíche isteach i mbabhla.
All of these questions will be answered this month.	Freagrófar na ceisteanna seo go léir an mhí seo.
The bottle was returned to its rightful owner.	Tugadh an buideal ar ais chuig a úinéir dlisteanach.
The heat wave eventually broke.	Bhris an tonn teasa sa deireadh.
Her throat is dry.	Tá a scornach tirim.
As the temperature increases, ice melts faster.	De réir mar a mhéadaíonn an teocht, leáíonn oighear níos tapúla.
The sailing ship ramped and a personal boat sank.	Rampaigh an long seoltóireachta agus chuaigh bád pearsanta go tóin poill.
This family was involved in a custody battle.	Bhí an teaghlach seo páirteach i gcath coimeádta.
The muskrat chewed slowly, looking sharply at the man.	Chewed an muskrat go mall, ag amharc go géar ar an bhfear.
Sometimes students misbehave, teachers have to keep them.	Uaireanta déanann mic léinn mí-iompraíochta, caithfidh múinteoirí iad a choinneáil.
He was determined to complete the task.	Bhí sé meáite ar an tasc a chur i gcrích.
I was very familiar with the noise.	Bhí mé an-eolach ar an torann.
Before boarding the ship, the officers smoked the cabins.	Sula ndeachaigh siad ar bord na loinge, rinne na hoifigigh toitriú ar na cábáin.
An ancient tool, used for many centuries.	Uirlis ársa, a úsáidtear le haghaidh na gcéadta bliain go leor.
The oldest statesman was arrested.	Gabhadh an státaire ba shine.
The meeting was well attended by members of the public.	D’fhreastail go leor daoine ón bpobal ar an gcruinniú.
A siren screamed in the distance.	A siren scread i gcéin.
This author was loquacious in his speech.	Bhí an t-údar seo loquacious ina óráid.
These problems will take years to resolve.	Tógfaidh na fadhbanna seo blianta le réiteach.
The singer was the bee of the audience.	Bhí an t-amhránaí boed ag an lucht féachana.
The country has never been colonized.	Ní dhearnadh coilíniú ar an tír riamh.
Consider both theories.	Smaoinigh ar an dá teoiric.
This region is the main hunting ground.	Is é an réigiún seo an príomh talamh seilge.
Turn on the hot water.	Cas ar an uisce te.
There are penguins and they love to dance.	Tá piongain agus is breá leo rince.
The rough terrain was covered with fallen leaves.	Clúdaíodh an tír-raon garbh le duilleoga tite.
The painting was returned to him with great excitement.	Cuireadh an phéintéireacht ar ais chuige le sceitimíní mór.
She watches her children play well as they return home.	Féachann sí ar a leanaí ag súgradh go maith agus iad ag filleadh abhaile.
This in turn was part of the evidence.	Bhí sé seo mar chuid den fhianaise ar a seal.
He paused and nodded.	Shos sé agus Chlaon.
Future practice.	Cleachtadh sa todhchaí.
Allows time for reflection.	Ceadaíonn am machnaimh.
The babel fish swam into its bowl.	Shnámh an t-iasc babel isteach ina bhabhla.
He wore thick glasses.	Chaith sé spéaclaí tiubh.
Use a sharp knife to cut the object.	Bain úsáid as scian géar chun an rud a ghearradh.
The vegetables are fresh and plentiful.	Tá na glasraí úr agus flúirseach.
The smoke rose from the chimney.	D'éirigh an deatach as an simléar.
The cows offered nutritious milk.	Thairg na ba bainne cothaitheach.
A fog bank was lying all over the city.	Bhí banc ceo ina luí ar fud na cathrach.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Tá sé tábhachtach a aithint go bhfuil aispeist contúirteach.
The population of most nations is rising.	Tá daonra an chuid is mó de na náisiúin ag ardú.
We do not pick our clothes from the gutter.	Ní phiocaimid ár gcuid éadaí ón gutter.
She lay frozen, unable to move or speak.	Luigh sí reoite, ní raibh sí in ann bogadh ná labhairt.
I am not the only victim!	Ní mise an t-aon íospartach!
The Minister encouraged all citizens to attend.	Spreag an tAire gach saoránach a bheith i láthair.
The ice cream was melting fast.	Bhí an t-uachtar reoite ag leá go tapa.
Use surreptitious surveillance.	Bain úsáid as faireachas surreptitious.
Hot peppers are eaten as food.	Ithetar piobair te mar bhia.
Reduction of force is a layoff.	Is layoff é laghdú ar fhórsa.
There are many hiking trails here.	Tá an iliomad cosáin fánaíochta anseo.
We use all kinds of medicine to cure our ailments.	Bainimid úsáid as gach cineál leighis chun ár gcuid tinnis a leigheas.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Gearrtar an cóta bhraith chun an seaicéad a fheistiú.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Labhair Kiyoko faoina mothúcháin dá fear céile.
The conspiracy is likely to fail.	Is dócha go dteipfidh ar an gcomhcheilg.
I am helping a friend with this problem.	Táim ag cabhrú le cara leis an bhfadhb seo.
The source said the test is very unpleasant.	Dúirt an fhoinse go bhfuil an tástáil an-míthaitneamhach.
These figures do not include debt.	Ní chuimsíonn na figiúirí seo fiacha.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Threabhadh an feirmeoir na páirceanna ar feadh níos mó ná seachtain.
She traveled the world in search of adventure.	Thaistil sí timpeall an domhain ar thóir eachtraíochta.
Many citizens were angry about the unequal distribution of wealth.	Bhí fearg ar go leor saoránach faoi dháileadh neamhchothrom an rachmais.
It is forbidden to enter your neighbor's wife.	Tá sé toirmiscthe dul isteach ar bhean chéile do chomharsa.
It is necessary to nurture and nurture a child.	Is gá leanbh a chothú agus a chothú.
There are ugly rumors about her.	Tá ráflaí gránna fúithi.
The queen said she was obliged to pay taxes.	Dúirt an bhanríon go raibh sé de dhualgas uirthi cánacha a íoc.
Some local officials say they want to see more trees.	Deir roinnt oifigeach áitiúla go bhfuil siad ag iarraidh níos mó crann a fheiceáil.
Under the current government, corruption is endemic.	Faoin rialtas reatha, tá an chaimiléireacht endemic.
I was stuffed by a wasp.	Bhí mé stuáilte ag foiche.
Some drugs are sold online without a doctor's prescription.	Díoltar roinnt drugaí ar líne gan oideas dochtúra.
There are different silkworms on different continents.	Tá péisteanna síoda éagsúla ann ar ilchríocha éagsúla.
He dug down through the soil	Dug sé síos tríd an ithir
The tortilla is a large flat cake made of maize.	Is císte mór cothrom é an tortilla déanta as arbhar Indiach.
The region produces fine cheese.	Táirgeann an réigiún cáis mhín.
When electricity was first produced, it was too expensive.	Nuair a táirgeadh leictreachas ar dtús, bhí sé ró-chostasach.
Hangover symptoms vary greatly, depending on drinking.	Athraíonn comharthaí póite go mór, ag brath ar ól.
The news filled the public with shock.	Líon an nuacht an pobal le turraing.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Astuithe gáis cheaptha teasa is cúis le téamh domhanda.
He set his mind to solve the problem	Chuir sé a intinn chun an fhadhb a réiteach
There are sandy beaches on the edge of the east coast.	Tá tránna gainimh ar imeall an chósta thoir.
Their relationship soon cooled.	D'fhuaraigh a gcaidreamh go luath.
It breaks into two.	Briseann sé ina dhá cheann.
Two weeks passed before we heard from him again.	Chuaigh coicís thart sular chuala muid uaidh arís.
This causes many medical problems.	Is cúis le go leor fadhbanna leighis é seo.
The houses were built of brick and marble.	Tógadh na tithe de brící agus marmair.
Use plenty of warm water.	Bain úsáid as uisce te go leor.
The government has taken a hard line against criticism.	Ghlac an rialtas líne chrua i gcoinne cáineadh.
It took three hours to reach the village.	Thóg sé trí huaire an chloig chun an sráidbhaile a bhaint amach.
In this part of the country, most churches are empty.	Sa chuid seo den tír, tá an chuid is mó eaglaisí folamh.
The water has become toxic.	Tá an t-uisce tar éis éirí tocsaineach.
There is no mystery about his death.	Níl aon rúndiamhair maidir lena bhás.
The project will be funded through a federal grant.	Déanfar an tionscadal a mhaoiniú trí dheontas feidearálach.
The government has a duty to protect human rights.	Tá dualgas ar an rialtas cearta daonna a chosaint.
The soldiers moved to the front, too.	Bhog na saighdiúirí go dtí an tosaigh, freisin.
A neighbor helped him move.	Chuidigh comharsa leis bogadh.
Can you weigh the beans?	An féidir leat na pónairí a mheá?
From home, one looks at the countryside.	Ón mbaile, féachann duine ar an tuath.
He snapped his finger impatiently.	Cnagadh sé a mhéar go mífhoighneach.
Here, the river bed is dry and rough.	Anseo, tá leaba na habhann tirim agus garbh.
We do not think that we can delay indefinitely.	Ní dóigh linn gur féidir linn moill a chur ar feadh tréimhse éiginnte.
The dispute is not yet settled, however.	Níl an t-aighneas socraithe fós, áfach.
Telephones are now ubiquitous.	Tá gutháin uileláithreach anois.
He worries too much about public appearances.	Tá an iomarca imní air faoi láithrithe poiblí.
Police are investigating.	Tá fiosrúchán ar siúl ag na póilíní.
They will help with the next weekend.	Cabhróidh siad leis an deireadh seachtaine dar gcionn.
Lay the bacon strips on the tray.	Leag na stiallacha bagúin ar an tráidire.
These factors can greatly affect a person's business prospects.	Is féidir leis na fachtóirí seo cur isteach go mór ar ionchais ghnó duine.
Their obscene attitude was contagious.	Bhí a ndearcadh gáirsiúil tógálach.
First, the delegation met with the governor.	Ar dtús, bhuail an toscaireacht leis an ngobharnóir.
However, not everyone agrees.	Mar sin féin, níl gach duine ar aon intinn.
They were removed by immigration officers from the community.	Bhain oifigigh inimirce den phobal iad.
I am not the only one who can do that.	Ní mise an t-aon duine atá in ann é sin a dhéanamh.
With a little practice and determination, you will succeed.	Le beagán cleachtais agus diongbháilteachta, éireoidh leat.
First, you will need a cup of brown sugar.	Gcéad dul síos, beidh ort cupán siúcra donn.
The tourist hoped for the art.	Bhí súil ag an turasóir don ealaín.
The fisherman threw his net into the dark abyss.	Chaith an t-iascaire a líon isteach sa duibheagán dorcha.
This village has long been known for its cinema.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo le fada mar gheall ar a phictiúrlann.
He cooked a tasty meal.	Chócaráil sé béile blasta.
You could see the joy in his eyes.	D'fhéadfá an t-áthas a fheiceáil ina shúile.
But she was determined.	Ach bhí sí diongbháilte.
The river is brown.	Tá an abhainn donn.
A safe place to camp overnight.	Áit shábháilte le campáil thar oíche.
After passing a tape, the participants started talking.	Tar éis téip a rith, thosaigh na rannpháirtithe ag caint.
The poor little baby cried piteously.	Ghlaodh an leanbh beag bocht go piteously.
Some of the ads are quite interesting.	Tá cuid de na fógraí suimiúil go leor.
Reduce to a fine powder using a blender.	Laghdaigh go púdar mín é ag baint úsáide as cumascóir.
Last year’s drought was terrible.	Bhí triomach na bliana seo caite uafásach.
We noted some inconsistencies in his medical records.	Thugamar faoi deara roinnt neamhréireachtaí ina thaifid leighis.
Many villagers cultivate this family land.	Saothraíonn go leor muintir an bhaile talamh an teaghlaigh seo.
Some jars were stamped with a separate seal.	Stampáladh roinnt prócaí le séala ar leith.
Their team lost the game, but they were still happy.	Chaill a bhfoireann an cluiche, ach bhí siad fós sásta.
Buses will better meet the needs of the city.	Freastalóidh busanna níos fearr ar riachtanais na cathrach.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Ba threibh fánacha iad na chéad lonnaitheoirí sa réigiún seo.
They drank cold drinks in front of the TV.	D’ól siad deochanna fuara os comhair na teilifíse.
The middle finger is an exception.	Eisceacht is ea an mhéar láir.
Go to work, she said.	Téigh ag obair, a dúirt sí.
In general, this remedy makes me dizzy.	Go ginearálta, cuireann an leigheas seo dizzy orm.
Take it from someone you know.	Tóg é ó dhuine a bhfuil aithne aige.
It stands eighty meters high.	Seasann sé ochtó méadar ar airde.
There were a few birds roosting on the roof.	Bhí cúpla éan ar fara ar an díon.
Water vapor saturates the atmosphere.	Sáithíonn gal uisce an t-atmaisféar.
His firm announced bankruptcy yesterday.	D'fhógair a ghnólacht féimheacht inné.
She pays close attention to her appearance.	Tugann sí aird ghéar ar a cuma.
Why can't one always rely on authority?	Cén fáth nach féidir le duine a bheith ag brath ar údarás i gcónaí?
More people die from smoking than from a car accident.	Faigheann níos mó daoine bás de bharr tobac ná mar a fhaigheann siad bás de bharr timpiste gluaisteáin.
A snowball insult is a mass of fast moving snow.	Is é is masla sneachta ann ná mais sneachta a ghluaiseann go tapa.
It's pretty inappropriate.	Tá sé mí-oiriúnach go leor.
Both ships arrived.	Tháinic an dá long.
The frightened outer wall stood like an immovable tower.	Sheas an balla amuigh eaglach mar thúr dochorraithe.
Apply the paint in a very thin layer.	Cuir an péint i sraith an-tanaí.
That is my paper, sir, the one that you accidentally left behind.	Sin é mo mháipéir, a dhuine uasail, an ceann a d'fhág tú i do dhiaidh de thaisme.
Nigeria is blessed.	Tá an Nigéir beannaithe.
That is why we use the metric system.	Sin é an fáth a n-úsáidimid an córas méadrach.
His brown eyes were lined with kohl.	Bhí a shúile donna líneáilte le kohl.
Also, the price of pork is constantly rising.	Chomh maith leis sin, tá praghas na muiceola ag ardú i gcónaí.
The whole book is epic.	Tá an leabhar eipiciúil ar fad.
The motor exploded into life.	Phléasc an mótar isteach sa saol.
What a strange question!	Cén cheist aisteach!
This town was at the forefront of these conflicts.	Bhí an baile seo ar thús cadhnaíochta na gcoimhlintí seo.
He placed his empty glass on the table.	Chuir sé a ghloine fholamh ar an mbord.
Even though he was thin, he was healthy.	Cé go raibh sé tanaí, bhí sé sláintiúil.
I have decided to stop wearing glasses.	Tá sé socraithe agam stop a chur le spéaclaí a chaitheamh.
As a scientific experiment, this is reliable.	Mar thurgnamh eolaíoch, tá sé seo iontaofa.
Take the bus to the station.	Tóg an bus go dtí an stáisiún.
A sudden storm of rain came through the city.	Tháinig stoirm tobann báistí tríd an gcathair.
He fixed his toothbrush in the sink.	Shocraigh sé a scuab fiacla sa doirteal.
Many burglaries have taken place today,	Tharla go leor buirgléireacht inniu,
The world seemed to be indifferently hard on human suffering.	Bhí an chuma ar an domhan go raibh sé neamhshuimiúil go crua maidir le fulaingt an duine.
The perpetrators found the perpetrator and stopped him.	D’aimsigh na gardaí an té a rinne an cion agus chuir siad deireadh leis.
The selection process consisted of three stages.	Bhí trí chéim sa phróiseas roghnúcháin.
They marched towards the capital.	Mháirseáil siad i dtreo na príomhchathrach.
The government seems to have forgotten the poor.	Is cosúil go bhfuil dearmad déanta ag an rialtas ar na boicht.
He found the login code for the administration website.	D’aimsigh sé an cód logála isteach don suíomh Gréasáin riaracháin.
A lot of research goes into each design.	Téann go leor taighde isteach i ngach dearadh.
They enjoyed many carnivals.	Bhain siad taitneamh as go leor carnabhail.
The government has taken measures to provide for the refugees.	Ghlac an rialtas bearta chun foráil a dhéanamh do na teifigh.
My favorite color is black.	Is é an dath is fearr liom dubh.
Maybe we should take a few days off.	B’fhéidir gur cheart dúinn cúpla lá saor a thógáil.
Do this more often.	Déan é seo níos minice.
The investigator analyzed the clues.	Rinne an t-imscrúdaitheoir anailís ar na leideanna.
He suddenly got up to open the door.	D’éirigh sé go tobann chun an doras a oscailt.
How much she can tolerate, they asked each other.	Cé mhéad is féidir léi a fhulaingt, d'iarr siad ar a chéile.
You are carrying the books the wrong way.	Tá na leabhair á n-iompar agat ar an mbealach mícheart.
He met the train as it approached a platform.	Bhuail sé leis an traein agus í ag druidim le hardán.
Mountainous range of volcanic rock.	Raon sléibhtiúil de charraig bholcánach.
The fair was decorated with balloons and streams.	Bhí an t-aonach maisithe le balúin agus srutháin.
Lack of fresh water is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é easpa uisce úr.
Women and men need equal pay for equal work.	Teastaíonn pá comhionann as obair chomhionann ó mhná agus ó fhir.
The post office was moved to a larger premises.	Aistríodh oifig an phoist go háitreabh níos mó.
The last five years have been terrible for farmers.	Bhí na cúig bliana seo caite uafásach d'fheirmeoirí.
Yes, definitely.	Sea, cinnte.
Neither of them received any government support.	Ní bhfuair ceachtar acu tacaíocht rialtais ar bith.
How fast will the ice melt?	Cé chomh tapa agus a leáfaidh an t-oighear?
Such a situation is certainly common.	Is cinnte go bhfuil a leithéid de chás coitianta.
The streets were deserted, except for a few hawks.	Bhí na sráideanna tréigthe, ach amháin cúpla seabhac.
The young man needed money.	Bhí airgead ag teastáil ón bhfear óg.
Books readers magic.	Leabhair léitheoirí draíocht.
No, my angel.	Níl, mo aingeal.
The mayor creates jobs.	Cruthaíonn an méara poist.
There are some things for which there is no cure.	Tá roinnt rudaí nach bhfuil aon leigheas orthu.
It tastes as sweet as ice cream.	Blasann sé chomh milis le huachtar reoite.
The slobbering animal wandered out of the barn.	An t-ainmhí slobbering wandered amach as an scioból.
The introduction of this vaccine has been a great success.	D’éirigh thar barr le tabhairt isteach na vacsaíne seo.
No one in this room was famous, and they were not rich.	Ní raibh aon duine sa seomra seo clúiteach, agus ní raibh siad saibhir.
Continents are a powerful force.	Is fórsa cumhachtach iad na ilchríocha.
This was sure to attract criticism.	Bhí sé seo cinnte a mhealladh cáineadh.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Chaith an banphrionsa a laethanta ag bailiú bláthanna neamhchoitianta.
I really want to lend a hand.	Ba mhaith liom go mór lámh a thabhairt ar iasacht.
He begged the audience to leave quietly.	D’impigh sé ar an lucht féachana imeacht go ciúin.
This lemur, for example, can be quite alert when threatened.	Is féidir leis an lemur seo, mar shampla, a bheith airdeallach go leor nuair a bhíonn sé faoi bhagairt.
Some described this as a cowardly thing.	Chuir cuid acu síos air seo mar rud cowardly.
I got two pairs of trousers and three blouses.	Fuair ​​​​mé dhá phéire bríste agus trí blúsléinte.
These cookies do not taste good.	Ní blasann na fianáin seo go maith.
Adjust your addresses accordingly.	Coigeartaigh do sheolta dá réir.
He put a lot of effort into this.	Chuir sé go leor iarracht isteach seo.
No one knows for sure where this story came from.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte cén áit ar tháinig an scéal seo.
Many factory workers commute every day.	Comaitéireacht go leor oibrithe monarchan gach lá.
The teenager finished the crossword at the break of day.	Chríochnaigh an déagóir an crosfhocal ag briseadh an lae.
Visitors flock to the hospitals, and cemeteries are filled.	Tugann cuairteoirí slua na n-ospidéal, agus líontar reiligí.
The girl should quit smoking.	Ba chóir don chailín éirí as caitheamh tobac.
Police are on patrol in the city.	Tá póilíní ar patról sa chathair.
She tore the silk fur of her cat.	Stróic sí fionnadh síoda a cat.
His behavior was extremely interesting.	Bhí a iompar thar a bheith suimiúil.
This restaurant serves cheap and good food.	Freastalaíonn an bialann seo bia saor agus maith.
The lion is a wild sheep and goat predator.	Is creachadóir caorach agus gabhar fiáin é an leon.
She sat in an armchair, reading a magazine.	Shuigh sí i gcathaoir uilleach, ag léamh irisleabhar.
My hand is tied up.	Tá mo lámh ceangailte suas.
He suddenly broke away.	Bhris sé ar shiúl go tobann.
He predicted bankruptcy.	Thuar sé féimheacht.
He often forgets that his family needs him.	Déanann sé dearmad go minic go bhfuil gá ag a theaghlach air.
The train was moving at a fast clip.	Bhí an traein ag bogadh ag gearrthóg tapa.
The stone was cut by a stone-cutter.	Bhí an chloch gearrtha ag cloch-ghearrthóir.
In early spring they plow the ground.	Go luath san earrach treabhann siad an talamh.
That is a long walk in these heats.	Is siúlóid fhada é sin sna teasanna seo.
He spent most of his life alone.	Chaith sé an chuid is mó dá saol ina aonar.
Neither he nor she was elected.	Níor toghadh é féin ná í.
The results are based primarily on historical records.	Tá na torthaí bunaithe go príomha ar thaifid stairiúla.
A severe shortage of clean water is an ongoing problem.	Is fadhb leanúnach é ganntanas mór uisce glan.
Teachers should be promoted on merit.	Ba chóir ardú céime a thabhairt do mhúinteoirí ar bhonn fiúntais.
A large percentage of rural women are employed.	Tá céatadán mór de mhná na tuaithe fostaithe.
I'm going to visit a friend.	Tá mé chun cuairt a thabhairt ar chara.
The load-bearing walls need to be reinforced.	Is gá na ballaí ualachiompartha a threisiú.
Cans and bottles are made of aluminum.	Tá cannaí agus buidéil déanta as alúmanam.
At some point, you will need to add water.	Ag pointe éigin, beidh ort uisce a chur leis.
There is an urgent need to save energy.	Tá géarghá le fuinneamh a shábháil.
The two of them did not stop talking.	Níor stop an bheirt acu ag caint.
She was in the past.	Bhí sí san am atá caite.
This bird eats insects trapped in trees.	Itheann an t-éan seo feithidí atá gafa i gcrainn.
News bulletins are often subtitled.	Is minic a dhúntar feasacháin nuachta le fotheideal.
Remember to feed the dog twice a day.	Cuimhnigh an madra a bheathú dhá uair sa lá.
The punishment was quick and hard.	Bhí an pionós go tapa agus crua.
They are in darkness, and we are in light.	Siad sa dorchadas, agus muid sa solas.
According to a government report, unemployment is rising.	De réir tuarascála ón rialtas, tá dífhostaíocht ag dul i méid.
She listened to his words with some interest.	D'éist sí lena focail le roinnt spéise.
He will eventually find out about this.	Gheobhaidh sé amach faoi seo sa deireadh.
Run the bath water.	Rith an t-uisce folctha.
Some countries, however, are opposed to nuclear energy.	Tá roinnt tíortha, áfach, i gcoinne fuinneamh núicléach.
It is better to keep the cholesterol in check.	Tá sé níos fearr a choinneáil ar an colaistéaról i sheiceáil.
The cat is dirty.	Tá an cat salach.
Some claim that it is unsuitable for young children.	Maíonn cuid acu go bhfuil sé mí-oiriúnach do leanaí óga.
The rain ended a few weeks early.	Tháinig deireadh leis an mbáisteach roinnt seachtainí go luath.
This magnificent building is only five years old.	Níl an foirgneamh iontach seo ach cúig bliana d’aois.
Palaces are made of expensive stone.	Tá Palaces déanta as cloch daor.
The captain landed to survey the damage.	Chuaigh an captaen i dtír chun suirbhé a dhéanamh ar an damáiste.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Scairt na réaltaí go geal sa spéir meán oíche.
A layer of brittle grass covers the paths here.	Clúdaíonn sraith féar brittle na cosáin anseo.
The problem is with uncontrolled use of alcohol.	Is í an fhadhb atá le húsáid neamhrialaithe alcóil.
Several buildings have recently been built in this neighborhood.	Tógadh roinnt foirgneamh sa chomharsanacht seo le déanaí.
It shook the ground.	Chuir sé crith ar an talamh.
you will have a change in diet.	beidh athrú ar aiste bia agat.
Stewart visited the circus as a child.	Thug Stewart cuairt ar an sorcas agus é ina leanbh.
While writing, his wife came.	Agus é ag scríobh, tháinig a bhean chéile.
I was awakened by a loud bang.	Bhí mé múscailte ag brag ard.
Cars drive on the left side of the road.	Tiomáineann carranna ar thaobh clé an bhóthair.
We have plenty of students.	Tá neart daltaí againn.
The quality of the chicken is better.	Tá cáilíocht an sicín níos fearr.
He pours the tea.	Doirt sé an tae.
Inspect the wiring on the back of the machine.	Déan iniúchadh ar an sreangú ar chúl an mheaisín.
This road is three kilometers long.	Tá an bóthar seo trí chiliméadar ar fad.
The ore is refined to remove impurities.	Déantar an méine a scagadh chun neamhíonachtaí a bhaint.
White smoke floated from the chimney.	Shnámh deatach bán ón simléar.
The electricity was running properly.	Bhí an leictreachas ar siúl i gceart.
Each room was a different color.	Bhí dath difriúil ar gach seomra.
The pie was made with fresh strawberries.	Rinneadh an pie le sútha talún úra.
These men are, as it were, the rags of society.	Is iad na fir seo, mar a bhí, ceirteacha na sochaí.
He maintains his garden on a daily basis.	Coinníonn sé a ghairdín ar bhonn laethúil.
The joke was meant to entice people.	Bhí sé mar aidhm ag an magadh daoine a mhealladh.
The locals welcomed the foreigners.	Chuir muintir na háite fáilte roimh na heachtrannaigh.
The chemical industry is the subject of much criticism.	Tá an tionscal ceimiceach ina ábhar cáinte go leor.
It is illegal to torture animals.	Tá sé mídhleathach ainmhithe a chéasadh.
No new incidents were reported.	Níor tuairiscíodh aon eachtra nua.
Her narrow frame seemed out of place among the people.	Bhí an chuma ar a fráma caol as áit i measc na ndaoine.
His talent was first recognized at a young age.	Aithníodh a thallann den chéad uair ag aois óg.
Women have created these beautiful tapestries.	Chruthaigh mná na taipéisí breátha seo.
The surgeon said he would be operating tomorrow.	Dúirt an máinlia go mbeadh sé ag oibriú amárach.
The manufacturer markets the product as health food.	Déanann an monaróir an táirge a mhargú mar bhia sláinte.
It was collected by rumor mills.	Bailíodh é ag muilte ráflaí.
She has to take care of me.	Caithfidh sí aire a thabhairt dom.
Food and water shortages should be mitigated.	Ba cheart ganntanas bia agus uisce a mhaolú.
Seal the weather in a ziplock bag.	Séalaigh an aimsir i mála ziplock.
The doctor hoped she was conscious again soon.	Bhí súil ag an dochtúir go raibh sí comhfhiosach arís go luath.
We searched everywhere, but could not find our lost dog.	Chuardaigh muid i ngach áit, ach ní raibh muid in ann teacht ar ár madra caillte.
The heavy man left the store.	D'fhág an fear truime an siopa.
Airfield near a small town.	Aerpháirc in aice le baile beag.
More children today have asthma.	Tá plúchadh ag níos mó leanaí inniu.
It's pretty clear what you have to do.	Tá sé soiléir go leor cad atá le déanamh agat.
She got out of the mud with her stick.	D’éirigh sí as an láib lena bata.
The king felt he had to do something.	Mhothaigh an rí go raibh air rud éigin a dhéanamh.
The animals need to sleep.	Caithfidh na hainmhithe codladh.
The silk blouse made her a heart race.	Rinne an blús síoda rás croí di.
Do you see?	An bhfeiceann tú?
He hid behind the door.	Chuaigh sé i bhfolach taobh thiar den doras.
sport will help her lose weight.	cuideoidh spórt léi meáchan a chailleadh.
He did not answer the doorbell.	Níor fhreagair sé cloigín an dorais.
Lucius was a young, ambitious man.	Fear óg, uaillmhianach a bhí i Lucius.
A teacher needs to develop a thorough understanding of educational theory.	Ní mór do mhúinteoir tuiscint chríochnúil a fhorbairt ar theoiric oideachais.
The latest shipment of equipment from the fire brigade was badly needed.	Bhí an lastas trealaimh is déanaí ón briogáid dóiteáin ag teastáil go dona.
The authorities ignored the problem.	Rinne na húdaráis neamhaird ar an bhfadhb.
A tree falls into a forest.	Titeann crann i bhforaois.
Finally she stirred from the table.	Ar deireadh stirred sí ón tábla.
You will find her in the kitchen, cooking.	Gheobhaidh tú í sa chistin, ag cócaireacht.
These snakes were raised for speed.	Tógadh na nathracha seo le haghaidh luas.
The manuscript was passed on for twelve years.	Cuireadh an lámhscríbhinn ar aghaidh ar feadh dhá bhliain déag.
They refused to evacuate.	Dhiúltaigh siad a aslonnú.
Julie ran as fast as she could.	Rith Julie chomh tapa agus a d’fhéadfadh sí.
You need to sell them at an affordable price.	Ní mór duit iad a dhíol ar phraghas réasúnta.
The company provided free food to its workers.	Chuir an chuideachta bia saor in aisce ar fáil dá oibrithe.
There seems to be no hope left.	Is cosúil nach bhfuil aon dóchas fágtha.
Tyranny reigned supreme.	Tyranny reigned uachtaracha.
Raising the sails, the ship began its voyage.	Ag ardú na seolta, thosaigh an long ar a turas.
She said it was not visible to voters.	Dúirt sí nach raibh sé le feiceáil ag vótálaithe.
Make yourself useful, said his uncle.	Déan tú féin úsáideach, a dúirt a uncail.
His hand felt a heavy sword.	Mhothaigh a lámh claíomh trom.
The tariff you pay depends on where you live.	Braitheann an taraif a íocfaidh tú ar an áit ina gcónaíonn tú.
Many transplant patients develop infections.	Forbraíonn go leor othar trasphlandúcháin ionfhabhtuithe.
He was not interested in her.	Ní raibh suim aige inti.
The dessert consisted of sweet mango.	Mango milis a bhí sa mhilseog.
A golf course is being built on this former landfill.	Tógtar cúrsa gailf ar an iar-líonadh talún seo.
He came here to buy medicine.	Tháinig sé anseo chun leigheas a cheannach.
She painted my face.	Phéinteáil sí m'aghaidh.
She met a tall, dark stranger.	Bhuail sí le strainséir ard, dorcha.
This party needs to stop.	Caithfear an cóisir seo a stopadh.
It was cold cloudy	Bhí sé fuar scamallach
Take a good, clean bath.	Tóg folctha maith, glan.
She curled up with my pillow.	cuachta sí suas le mo pillow.
There is no doubt.	Níl aon amhras ann.
The company is committed to social responsibility.	Tá an chuideachta tiomanta do fhreagracht shóisialta.
The policeman seemed angry.	Bhí an chuma ar an bpóilín feargach.
It is not clear to me what you mean by different.	Ní léir dom cad atá i gceist agat le difriúil.
The politician urged his supporters to vote for him.	Spreag an polaiteoir a lucht tacaíochta chun vótáil ar a shon.
They decorated their wedding cake.	Mhaisigh siad a gcíste bainise.
Legend still bears weight today.	Iompraíonn an finscéal fós meáchan inniu.
A circle is a closed shape.	Is cruth dúnta é ciorcal.
The convenience store was redeemed.	Rinneadh an siopa áise a fhuascailt.
Four hundred thousand people live in poverty.	Tá ceithre chéad míle duine ina gcónaí i mbochtaineacht.
The sun rose above the water.	D'éirigh an ghrian os cionn an uisce.
Scientists have found darker fields near ancient stars.	Fuair ​​​​eolaithe réimsí níos dorcha in aice le réaltaí ársa.
The summer heat felt stifling.	Mhothaigh teas an tsamhraidh stifling.
Sometimes we see migratory birds.	Uaireanta feicimid éin imirceacha.
They were looking for snakes.	Bhí siad ag lorg nathracha.
A tree limb hit the highway.	Bhuail géag crann síos ar an mhórbhealaigh.
The infant was identified from its deformities.	Aithníodh an naíonán óna deformities.
Many people fell ill.	Thit go leor daoine tinn.
A large number of these men were barely associated with school books.	Is ar éigean a bhain líon mór de na fir seo le leabhair scoile.
Using a microscope, we can look at cells.	Ag baint úsáide as micreascóp, is féidir linn féachaint ar chealla.
The storm blew the windows.	Shéid an stoirm na fuinneoga.
They ate lunch together, sitting on the patio.	D'ith siad lón le chéile, ina suí ar an patio.
The value of the company's shares declined.	Tháinig laghdú ar luach scaireanna na cuideachta.
He drank plenty of water, even though he was ill.	D’ól sé neart uisce, cé go raibh sé tinn.
A diet based on vegetables is healthy.	Tá aiste bia atá bunaithe ar ghlasraí sláintiúil.
Water constantly goes out of the body.	Téann uisce amach as an gcorp i gcónaí.
I also finished all the cookies.	Chríochnaigh mé na fianáin go léir freisin.
You must not despair.	Ní mór duit gan éadóchas.
She climbed up the ladder with ease.	Dhreap sí suas an dréimire gan stró.
The snake slithered towards the boy.	An nathair slithered i dtreo an buachaill.
Your suitcase is empty.	Tá do mhála taistil folamh.
Tickets are available at the door.	Tá ticéid ar fáil ag an doras.
A candle can be easily lit.	Is féidir coinneal a lasadh go héasca.
Stop stalking me!	Stop ag stalcaireacht liom!
Prices of raw materials have fallen sharply.	Tá praghsanna na n-amhábhar tar éis titim go mór.
The gardener pruned the fruit trees.	Rinne an garraíodóir bearradh na crainn torthaí.
A community was built there.	Tógadh pobal ann.
Fragrant jasmine coffee and tea were served.	Seirbheáladh caife agus tae jasmine cumhra.
A car is just a gear.	Níl i gcarr ach fearas.
The cloak of the foggy dawn.	Clóca na breacadh an lae ceo.
The man's voice rang over the loudspeakers.	Tháinig borradh faoi ghuth an fhir thar na callairí.
The showers were infrequent, never predictable.	Ní raibh na cithfholcadáin go minic, ní raibh sé intuartha riamh.
He likes to work in the garden.	Is maith leis a bheith ag obair sa ghairdín.
After much deliberation, the committee voted to postpone it.	Tar éis go leor plé, vótáil an coiste chun é a chur siar.
Ah, it was magic.	Ah, bhí sé draíocht.
He filled the car with gas.	Líon sé an carr le gás.
How to grow flowers in your garden.	Conas bláthanna a fhás i do ghairdín.
The insects flew lazily into the bush.	D'eitil na feithidí go leisciúil isteach sa tor.
That man trembled.	D'iompair crith an fear sin uaidh.
Australia is a flat country.	Is tír mhór árasán í an Astráil.
Confused about the new story, he walked away.	Ar dhaoine eatarthu faoin scéal nua, shiúil sé uaidh.
She had never seen a real forest before.	Ní fhaca sí fíor-fhoraois riamh roimhe seo.
There used to be an ancient temple here.	Bhíodh teampall ársa anseo.
They went to the beach every day.	Chuaigh siad go dtí an trá gach lá.
We can all see that this is wrong.	Is féidir linn go léir a fheiceáil go bhfuil sé seo mícheart.
So what are you going to do?	Mar sin, cad atá tú ag dul a dhéanamh?
Lightning bolt lit the sky.	Las bolta tintreach an spéir.
The grape harvest is looking good this year.	Tá an fómhar fíonchaor ag breathnú go maith i mbliana.
Beethoven has composed many romantic essays.	Is iomaí sinseán rómánsúil a chum Beethoven.
He spoke deftly.	Labhair sé go deaslámhach.
After you write the essay, print it out.	Tar éis duit an aiste a scríobh, priontáil amach é.
Sounds too loud in the distance.	Fuaimeanna atá ró-ard i gcéin.
They answered questions related to care for the elderly.	D'fhreagair siad ceisteanna a bhain le cúram do dhaoine scothaosta.
If we continue like this, we will reach our limit.	Má leanaimid ar aghaidh mar seo, bainfimid ár teorainn amach.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Cuireann formhór na saineolaithe é seo i leith na géarchéime eacnamaíche.
Her labors were long and tiring.	Bhí a saothair fada agus tuirseach.
She was noted for her kindness and beauty.	Tugadh faoi deara í as a cineáltas agus a áilleacht.
Continue cooking until the sauce boils.	Lean ar aghaidh ag cócaireacht go dtí go boils an anlann.
This picture is dedicated to my mother.	Tá an pictiúr seo tiomnaithe do mo mháthair.
A drop of rotten tomatoes lays on the floor.	Leagann braon trátaí lofa ar an urlár.
Use the stick to turn the stove on and off.	Bain úsáid as an bata chun an sorn a chasadh air agus as.
The noise from the loudspeakers gradually decreased.	Tháinig laghdú de réir a chéile ar an torann ó na callairí.
Eclipses usually stimulate imaginative thinking.	Is gnách go spreagann Eclipses smaointeoireacht shamhlaíoch.
Exercise is essential for your health.	Tá aclaíocht riachtanach do do shláinte.
The riot was brought down with firepower.	Cuireadh an círéib síos le firepower.
He returned home exhausted.	D'fhill sé abhaile traochta.
Corruption is widespread here.	Tá an chaimiléireacht go forleathan anseo.
Something fishing is going on around here.	Tá rud éigin iascach ar siúl timpeall anseo.
Many of the recommendations were rejected in committee.	Diúltaíodh go leor de na moltaí sa choiste.
The toboggan went downhill.	Chuaigh an toboggan síos an cnoc.
The emperor ordered poets to compose an epic.	D'ordaigh an t-impire filí chun eipiciúil a chumadh.
The force of the hurricane was felt all over the world.	Braitheadh ​​fórsa an hairicín ar fud an domhain.
She was so obsessed with celebrities.	Bhí sí chomh obsessed le daoine cáiliúla.
My sister is my only sister.	Is í mo dheirfiúr mo dheirfiúr amháin.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Suaitheadh ​​foréigneach ar an screamh is ea crith talún.
We are committed to solving the problem.	Táimid tiomanta an fhadhb a réiteach.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a fine soup.	Déanann oinniúin, cairéid, soilire agus beacáin anraith fíneáil.
The desert is a good place to test a car.	Is áit mhaith é an fásach chun carr a thástáil.
She avoided her gaze.	Sheachain sí a gaze.
This is not something to try at home.	Ní rud é seo chun iarracht a dhéanamh sa bhaile.
We should not use our diamonds to buy cars.	Níor cheart dúinn ár n-diamaint a úsáid chun gluaisteáin a cheannach.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Rolladh sé suas sleeves a léine buí.
A drop of water was noticed in the ditch.	Tugadh braon uisce faoi deara sa chlais.
I can’t believe you managed to miss this book!	Ní féidir liom a chreidiúint gur éirigh leat an leabhar seo a chailleadh!
The water seems to be falling cold.	Is cosúil go bhfuil an t-uisce ag titim fuar.
I use shampoo every day.	Úsáidim seampú gach lá.
Their work was done in secret.	Rinneadh a gcuid oibre faoi rún.
This is a dense forest.	Is foraoise dlúth é seo.
Collection of stories free, download.	Bailiúchán de scéalta saor in aisce, íoslódáil.
My contention, however, is that she was an angel.	Is é mo mhaíomh, áfach, gur aingeal a bhí inti.
Some critics have argued that these were fake.	D'áitigh roinnt léirmheastóirí go raibh siad seo falsa.
They use credit cards, too.	Úsáideann siad cártaí creidmheasa, freisin.
The food industry is a bone of contention.	Tá tionscal an bhia ina chnámh spairne.
The attendant offered coffee, tea, juice, or hot cocoa.	Thairg an comhghafach caife, tae, sú, nó cócó te.
Four plants exploded at the same time.	Phléasc ceithre phlanda ag an am céanna.
Avoid touching your hands on electrical equipment.	Seachain teagmháil a dhéanamh le do lámha ar threalamh leictreach.
She is a rich woman.	Is bean shaibhir í.
The government has abandoned its plans.	Tá a phleananna tréigthe ag an rialtas.
She envisioned a career in architecture.	Shamhlaigh sí gairm bheatha san ailtireacht.
She was able to breathe deeply and slowly.	Bhí sí in ann análú go domhain agus go mall.
We want the world to have a better place to live.	Ba mhaith linn áit níos fearr a bheith ag an domhan le maireachtáil ann.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Is é an t-aeriompar baile an fás is tapúla ar domhan.
He felt a sudden blast of cold air.	Mhothaigh sé soinneáin tobann d’aer fuar.
There were three reporters in the courtroom.	Bhí triúr tuairisceoirí sa seomra cúirte.
He did not wait for an answer.	Níor fhan sé le freagra.
He pours the tea into his cup.	Doirt sé an tae isteach ina chupán.
I have spent hours contemplating this mystery.	Tá uaireanta caite agam ag smaoineamh ar an rúndiamhair seo.
The boots were old and worn.	Bhí na buataisí sean agus caite.
Life expectancy has fallen in recent years.	Tá ionchas saoil tite le blianta beaga anuas.
Her attitude is generally good.	Tá a dearcadh go maith i gcoitinne.
They did not win much.	Níor bhuaigh siad mórán.
It arrived late, after everyone else had left.	Tháinig sé go déanach, tar éis gach duine eile a fhágáil.
Liquid is very corrosive.	Tá leacht an-chreimneach.
In addition, these associations are fairly fair.	Ina theannta sin, tá na cumainn seo measartha cothrom.
This desert is renowned for its wildlife.	Tá cáil ar an bhfásach seo as a fhiadhúlra.
The seat is made of recycled leather.	Tá an suíochán déanta as leathar athchúrsáilte.
The attorney said the witness's testimony was inconsistent.	Dúirt an t-aturnae nach raibh fianaise an fhinné comhsheasmhach.
It is unusual for students to leave education so early.	Is rud neamhghnách é do dhaltaí an t-oideachas a fhágáil chomh luath sin.
It measures each line over and over again.	Tomhaiseann sé gach líne arís agus arís eile.
Their property is protected by law.	Tá a gcuid maoine cosanta ag an dlí.
In general, she was extremely critical of his attitude.	Go ginearálta, bhí sí thar a bheith cáinteach ar a dhearcadh.
Insured that a car got umpteen miles.	Árachaithe go bhfuil gluaisteán fuair umpteen míle.
The ingredients were fresh and readily available.	Bhí na comhábhair úr agus ar fáil go héasca.
The sea divides this city into two parts.	Roinneann an fharraige an chathair seo ina dhá chuid.
The man was addicted to cannabis.	Bhí an fear gafa le cannabas.
One by one, people fell asleep.	Ceann ar cheann, thit daoine ina chodladh.
The sky zipper is blue.	Tá an zipper spéir gorm.
Criminals played no part in any of the violence.	Ní raibh páirt ar bith ag coirpigh in aon cheann den fhoréigean.
We must not forget those who died.	Ní mór dúinn dearmad a dhéanamh orthu siúd a fuair bás.
Losing weight requires hard work and discipline.	Teastaíonn obair chrua agus smacht chun meáchan a chailleadh.
To some extent, this movie may be fake.	Go pointe áirithe, d'fhéadfadh an scannán seo a bheith falsa.
The princess was safely smuggled out.	Bhí an banphrionsa smuigleáilte amach go sábháilte.
The tourist picked up his credit card at the snack stand.	D'ardaigh an turasóir a chárta creidmheasa ag an seastán sneaiceanna.
The town was important in the development of agriculture.	Bhí an baile tábhachtach i bhforbairt na talmhaíochta.
The city is surrounded by mountains and forests.	Tá an chathair timpeallaithe ag sléibhte agus foraoisí.
Jane's acting skills are very advanced.	Tá scileanna aisteoireachta Jane an-dul chun cinn.
Simon caught a fish.	Rug Síomón iasc.
He shook the tea out of the paper cup.	Chroith sé an tae as an gcupán páipéir.
The grass was high, swaying gently with a gentle breeze.	Bhí an féar ard, ag luascadh go réidh le gaoth mhín.
The result was revelation.	Ba é an toradh a nochtadh.
Other sources of energy must be sought.	Ní mór foinsí eile fuinnimh a lorg.
Tiger skin is smooth and striped.	Tá craiceann tíogar mín agus patrúnaithe le stríoca.
He set out with himself.	Leag sé amach leis féin.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Chuir an t-aer iachall air breathe go mall agus go domhain.
She called the doctor.	Chuir sí scairt ar an dochtúir.
He is the son of a farmer.	Is mac feirmeora é.
While she is making breakfast, she does not speak.	Cé go bhfuil bricfeasta á dhéanamh aici, ní labhraíonn sí.
By the end of the morning, the taxi was in full swing.	Faoi dheireadh na maidine, bhí an tacsaí faoi lánseol.
It will never be the same!	Ní bheidh sé mar an gcéanna riamh!
He got into big trouble with this trick.	Chuaigh sé i dtrioblóid mhór leis an cleas seo.
Many people had to flee.	Bhí ar go leor daoine teitheadh.
Cars are needed for fast transportation.	Teastaíonn gluaisteáin le haghaidh iompair mhear.
He got his period in the morning.	Fuair ​​​​sé a thréimhse ar maidin.
These theories are difficult to solve.	Tá sé deacair na teoiricí seo a réiteach.
Our village will come together to discuss the problem.	Tiocfaidh ár sráidbhaile le chéile chun an fhadhb a phlé.
He sleeps in an upstairs room.	Codlaíonn sé i seomra thuas staighre.
He stared at the bird house.	Stán sé ar an teach éin.
The price of butter rose sharply.	D'ardaigh praghas an ime go mór.
He joined an accounting firm.	Chuaigh sé isteach i ngnólacht cuntasaíochta.
They put up a concise statement of their argument.	Chuir siad suas ráiteas gonta ar a n-argóint.
With the help of tools, the construction was much easier.	Le cabhair ó uirlisí, bhí an tógáil i bhfad níos éasca.
Some companies cover asbestos.	Tá aispeist clúdaithe ag roinnt cuideachtaí.
A worker checks each package automatically.	Seiceálann oibrí gach pacáiste go huathoibríoch.
Look in the mirror.	Féach sa scáthán.
The chains were forged with iron.	Bhí na slabhraí brionnaithe le iarann.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	D'áitigh na heolaithe go bhfuil plútóiniam an-chontúirteach.
Many people look after their gardens.	Tugann go leor daoine aire dá ngairdíní.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	D’fhéadfadh carcanaiginí a bheith i ndeatach toitíní.
You must always wear this uniform.	Caithfidh tú an éide seo a chaitheamh i gcónaí.
His argument relied heavily on personal observation.	Bhí a argóint ag brath go mór ar bhreathnú pearsanta.
Although the prince is a great speaker, he lacks charisma.	Cé gur cainteoir iontach é an prionsa, níl carisma aige.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	Déantar miasa glasraí le trátaí, oinniúin agus luibheanna.
The driver was commended for his exceptional driving.	Moladh an tiománaí as an tiomáint eisceachtúil a rinne sé.
Carefully remove the cover.	Bain an clúdach go cúramach.
He was a tall, stately man.	Fear ard maorach a bhí ann.
The library of the new school must be set on fire.	Ní mór leabharlann na scoile nua a dhéanamh dóiteáin.
They are walking to the city center.	Tá siad ag siúl go lár na cathrach.
Alisa loved to swim.	Ba bhreá le Alisa snámh.
Organizations are often in competition with each other.	Is minic go mbíonn eagraíochtaí iomaíoch lena chéile.
Heavy rain storms usually result.	De ghnáth cruthaíonn stoirmeacha báistí trom.
Do trees breathe?	An mbíonn crainn ag análú?
The young mother came home late.	Tháinig an mháthair óg abhaile go déanach.
Many houses were built in that era.	Tógadh go leor tithe sa ré sin.
Rainfall increased ten percent this year.	Tháinig méadú deich faoin gcéad ar an mbáisteach i mbliana.
The cabin door was kicked down.	Bhí ciceáil an doras cábáin síos.
I am worried about what will happen to the home.	Tá imní orm faoi cad a tharlóidh don bhaile.
The professor cleared his throat.	Ghlan an t-ollamh a scornach.
Many modern novels use colorful language.	Úsáideann go leor úrscéalta nua-aimseartha teanga ildaite.
The bill will be laid before the house for debate.	Cuirfear an bille faoi bhráid an tí le haghaidh díospóireachta.
A theologian is a specialist in sharing water sources.	Is speisialtóir é diagóir ar fhoinsí uisce a roinnt.
Emergency vehicles blocked the street.	Chuir na feithiclí éigeandála bac ar an tsráid.
The dishes were empty.	Bhí na miasa folamh.
We went to the beach for a picnic.	Chuamar go dtí an trá le haghaidh picnic.
The age of heroes and battles is in the past.	Tá aois na laochra agus na gcathanna san am atá caite.
Here, in these woods, it is very quiet.	Anseo, sna coillte seo, tá sé an-chiúin.
The prudent diplomat warned them against that.	Thug an taidhleoir stuama rabhadh dóibh ina choinne sin.
Small crowds gather to hear the usual addresses.	Cruinníonn sluaite beaga le cloisteáil ar na gnáthsheoltaí.
After much discussion, they decided to rest.	Tar éis go leor plé, shocraigh siad a gcuid eile.
He had a habit of staying in the past.	Bhí sé de nós aige fanacht ar an am atá caite.
A dozen coins were scattered on the beach.	Scaipeadh dosaen bonn ar an trá.
Disrespectful workers need better pay and conditions.	Tá pá agus coinníollacha níos fearr ag teastáil ó oibrithe a bhfuil drochmheas orthu.
Reporters broke many rules.	Bhris na tuairisceoirí go leor rialacha.
A cow crossed the plain.	Chuaigh bó trasna an mhachaire.
The atmosphere in the gym was electric.	Bhí an t-atmaisféar sa giomnáisiam leictreach.
Birds fly south in autumn.	Eitilt éin ó dheas san fhómhar.
There is a new fast food restaurant in the town.	Tá bialann mearbhia nua sa bhaile.
The matter came to light after the police arrested the thief.	Tháinig an t-ábhar chun solais tar éis do na póilíní an gadaí a ghabháil.
The entire population was evacuated.	Bhí an daonra ar fad aslonnú.
Identify a good source.	Sainaithin foinse mhaith.
For a moment he forgot where they were going.	Ar feadh nóiméad rinne sé dearmad cá raibh siad ag dul.
He cried big tears.	Ghuil sé deora móra.
He has a very high opinion of himself.	Tá tuairim an-ard aige de féin.
Several people were arrested.	Gabhadh roinnt daoine.
He rushed to the courthouse.	Mharaigh sé go dtí teach na cúirte.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Bhí mo sheanathair sa chistin ag déanamh dinnéir.
The cathedral is magnificent.	Tá an ardeaglais iontach.
The tests showed a low white blood cell count.	Léirigh na tástálacha go raibh líon íseal cille fola bán ann.
Her smile bothered me.	Chuir a aoibh gháire isteach orm.
The suspect noticed that the kitchen was cold with terror.	Chuir an t-amhrastach faoi deara go raibh an chistin fuar le sceimhle.
There is a shortage of freshwater in the neighborhood,	Tá ganntanas fíoruisce sa chomharsanacht,
The prince knew he could not stay in the castle.	Bhí a fhios ag an bprionsa nach bhféadfadh sé fanacht sa chaisleán.
Lining the walls are bottles filled with water.	Líneáil na ballaí tá buidéil líonta le huisce.
We stopped for a few minutes.	Stopamar ar feadh cúpla nóiméad.
These authors hold themselves in high esteem.	Tá ardmheas ag na húdair seo orthu féin.
She turned her attention to the matter at hand.	Dhírigh sí a aird ar an ábhar a bhí idir lámha.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Ar dtús, beidh mála beag peirsil triomaithe uait freisin.
The town council needs to buy new playground equipment.	Caithfidh an chomhairle baile trealamh nua clós súgartha a cheannach.
He studied medicine at university.	Rinne sé staidéar ar leigheas san ollscoil.
It is vital to keep the promises.	Tá sé ríthábhachtach na gealltanais a choinneáil.
The path was wet and dirty.	Bhí an cosán fliuch agus salach.
Different methods can be used.	Is féidir modhanna éagsúla a úsáid.
It's hard to take care of such a large family.	Tá sé deacair aire a thabhairt do theaghlach chomh mór.
For shellfish, use a telegraph code.	Maidir le sliogéisc, bain úsáid as cód teileagrafach.
This author does not use footnotes in his work.	Ní úsáideann an t-údar seo fonótaí ina shaothar.
The man became deaf and dumb.	D’éirigh an fear bodhar agus balbh.
I can't predict how many books she will read this year.	Ní féidir liom a thuar cé mhéad leabhar a léifidh sí i mbliana.
He is a musician.	Is ceoltóir é.
The sea was calm like a mill pond.	Bhí an fharraige socair mar lochán muilinn.
The age of the world is a matter of contention.	Is ábhar aighnis é aois an domhain.
Many governments have been criticized for their unquestioning support.	Cáineadh go leor rialtas as a dtacaíocht gan cheist.
Don't let anyone tell you who you are.	Ná lig d’aon duine a insint duit cé tú féin.
The laws of the country prohibit the sale of illegal drugs.	Cuireann dlíthe na tíre cosc ​​ar dhíolachán drugaí mídhleathacha.
Authorities decided to move to a better location.	Chinn na húdaráis bogadh go suíomh níos fearr.
I lost my wallet on the train.	Chaill mé mo sparán ar an traein.
A driver who follows too severely will be penalized.	Gearrfar pionós ar thiománaí a leanann ró-dhian.
The world is slowly rotating on its axis.	Tá an domhan ag rothlú go mall ar a ais.
Peter's eyes twinkled nervously.	Bhí súile Pheadair ag casadh go neirbhíseach.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Tá duine de do dheirfiúracha ag pósadh amárach.
Do your best to improve marketing efforts.	Déan do dhícheall iarrachtaí margaíochta a fheabhsú.
They were bathing in lukewarm water.	Bhí siad folcadh in uisce lukewarm.
Have your meal.	Bíodh do bhéile agat.
We reached our destination at dusk.	Shroicheamar ár gceann scríbe ag dusk.
The slim design of the car was extremely attractive.	Bhí dearadh caol an ghluaisteáin thar a bheith tarraingteach.
Tofu meets my nutritional needs.	Comhlíonann Tofu mo riachtanais chothaithe.
The crime rate is too high here.	Tá an ráta coireachta ró-ard anseo.
Here is a seamstress who can repair your outfit.	Tá seamstress anseo ar féidir leis do chulaith a dheisiú.
What he says is meaningless to me.	Tá an méid a deir sé gan chiall dom.
At dawn, we will gather at the campsite.	Ag breacadh an lae, beidh muid ag bailiú ag an láthair campála.
He looked at the city.	Súil sé ar an gcathair.
He tried to cover his tracks as best he could.	Rinne sé iarracht a rianta a chlúdach mar is fearr a d'fhéadfadh sé.
Put the cream and flour into a saucepan.	Cuir an t-uachtar agus an plúr isteach i sáspan.
Widespread bloodshed of the output of the revolution.	Doirteadh fola forleathan aschuir na réabhlóide.
The topic was interesting.	Bhí an t-ábhar suimiúil.
All taxi plates are black.	Tá na plátaí tacsaí ar fad dubh.
The period of inflation lasted almost two years.	Mhair tréimhse an bhoilscithe beagnach dhá bhliain.
The farmer carefully binds his sheep in the meadow.	Ceanglaíonn an feirmeoir a chaoirigh go cúramach sa mhóinéar.
The site offers a wealth of historical facts and trivia.	Tugann an suíomh saibhreas fíricí stairiúla agus trivia.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Rialaigh na neamhbhásmhálacha an cosmos ar feadh na mílte bliain.
The dentist prescribed me some medication.	D'ordaigh an fiaclóir roinnt cógas dom.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Níl na heolaithe cinnte cad is cúis le cataracts.
Melt the butter spread on the hot toast.	Leáigh an scaipeadh im ar an tósta te.
A customer came to complain.	Tháinig custaiméir chun gearán a dhéanamh.
Her dress was as white as snow.	Bhí a gúna chomh bán leis an sneachta.
A stream of visitors came to the site.	Tháinig sruth cuairteoirí chuig an suíomh.
The city skyline is spectacular.	Tá spéirlíne na cathrach iontach.
At first, human communities were small.	Ar dtús, bhí pobail dhaonna beag.
The smell of roses was all over the garden.	Bhí boladh na rósaí ar fud an ghairdín.
No trees burn in the forest	Ní sruthán aon chrainn san fhoraois
A boy was seen running around outside.	Chonacthas buachaill ag rith thart taobh amuigh.
Try to keep the film balanced.	Déan iarracht an scannán a choinneáil cothrom.
The ship's submarine sank.	Chuaigh fomhuireán an long.
Many island homes are over eighty years old.	Tá go leor tithe oileánda os cionn ochtó bliain d’aois.
It takes a lot of training to master an instrument.	Tógann sé go leor oiliúna chun máistreacht a dhéanamh ar ionstraim.
The judge decided to release him on bail.	Chinn an breitheamh é a scaoileadh saor ar bhannaí.
The warship is located moored to the dock.	Tá an long chogaidh suite feistiú go dtí an duga.
The snow fell steadily, quietly.	Thit an sneachta go seasta, go ciúin.
He was found on the scene three days later.	Fuarthas ar an láthair é trí lá ina dhiaidh sin.
Government officials sought this advice.	Lorg oifigigh rialtais an chomhairle seo.
That guy looks very much like her.	Breathnaíonn an fear sin go mór cosúil léi.
Cars here cost less and emit less.	Cosnaíonn gluaisteáin anseo níos lú agus déanann siad níos lú astuithe.
The destination arrived safely.	Tháinig an ceann scríbe slán sábháilte.
The smell of roses filled the air.	Líon boladh na rósaí an t-aer.
It runs in the morning.	Ritheann sé ar maidin.
A pack of wolves went around the campsite.	Chuaigh paca mac tíre timpeall ar an láthair champála.
The oven temperature is quite hot.	Tá teocht an oigheann te go leor.
Maybe that road would lead to the village.	B’fhéidir go dtiocfadh an bóthar sin go dtí an sráidbhaile.
The rainy season brings relief.	Tugann séasúr na báistí faoiseamh.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Cruthaigh atmaisféar a chuidíonn le plé.
We need to make people aware of the dangers of pollution.	Ní mór dúinn daoine a chur ar an eolas faoi na contúirtí a bhaineann le truailliú.
Make a list of events in chronological order.	Déan liosta de na himeachtaí in ord croineolaíoch.
Not wanting to work inside, they broke out of the plot.	Gan iarraidh a bheith ag obair taobh istigh, bhris siad as an plota.
The basic suggestion is that less is involved.	Is é an moladh bunúsach ná go bhfuil níos lú i gceist.
The guard fell on one of the ruses.	Thit an garda ar cheann de na ruses.
The stars are hidden by smog.	Tá na réaltaí folaithe ag toitcheo.
She moped around the house as her journey was delayed.	Mhóipeáil sí timpeall an tí mar go raibh moill ar a turas.
The play was light hearted.	Bhí an dráma éadrom croíúil.
Take a sheet of paper out of your bag.	Tóg bileog páipéir as do mhála.
This is best described in scientific terms.	Is fearr cur síos air seo i dtéarmaí eolaíochta.
The switch is worn.	Caitear an lasc.
Divide the orange portions into the salad.	Roinn na codanna oráiste sa sailéad.
This endangers the bird.	Cuireann sé seo an t-éan i mbaol.
His power increased exponentially.	Mhéadaigh a chumhacht go heaspónantúil.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Is minic nár íoc comharsana a mbillí leictreachais.
Don't try to teach me, boys.	Ná déan iarracht mé a mhúineadh, a bhuachaillí.
Do not use the chimney.	Ná húsáid an simléar.
We need better road access to the village.	Tá rochtain bóithre níos fearr ag teastáil uainn go dtí an sráidbhaile.
Tropical paradise.	Paradise trópaiceach.
Only white tablets are available.	Níl ach táibléad bán ar fáil.
Can you bring this dish to the table?	An féidir leat an mhias seo a thabhairt chuig an mbord?
The coal powered by the giant steam engine.	Ba é an gual a thiomáint an t-inneall gaile ollmhór.
She was proud to be with him on his business trips.	Bhí sí bródúil as a bheith in éineacht leis ar a thurais ghnó.
The robber waited the right moment.	D'fhan an robálaí ar an nóiméad ceart.
The bill proposes higher taxes.	Molann an bille cánacha níos airde.
The mountains are boundless.	Tá na sléibhte gan teorainn.
Pollution is a serious problem in this region.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú sa réigiún seo.
It was almost invisible against the white snow.	Bhí sé beagnach dofheicthe i gcoinne an sneachta bán.
Pour the flour through the sieve.	Doirt an plúr tríd an criathar.
She scratched her head.	Scrat sí a ceann.
Many schools were closed.	Dúnadh go leor scoileanna.
These crops are at risk from erosion and drought.	Tá na barra seo i mbaol ó chreimeadh agus triomach.
She asked why he was smiling.	D'fhiafraigh sí de cén fáth a raibh miongháire air.
Nothing scares me much.	Ní dhéanfaidh aon ní eagla orm i bhfad.
Elephants move freely around the country.	Gluaiseann eilifintí go saor ar fud na tíre.
She was expected to do so.	Bhíothas ag súil go ndéanfadh sí amhlaidh.
Hardly any cold wind escaped the tree.	Is ar éigean a d’éalaigh aon ghaoth fhuar ón gcrann.
Her own house was quiet and serene.	Bhí a teach féin suaimhneach agus suaimhneach.
I bought a new laptop, and it's great.	Cheannaigh mé ríomhaire glúine nua, agus tá sé iontach.
Neighbors told me her cat got rabies.	Dúirt na comharsana liom go bhfuair a cat confadh.
A house is a house.	Is teach é teach.
They had cereals and buns, and denied their illness.	Bhí arbhair agus borróga acu, agus shéan siad a gcuid tinnis.
Her mother wanted the recipe for her most popular cake.	Theastaigh óna máthair an t-oideas don chíste ba choitianta a bhí aici.
Their roots go down deep.	Téann a gcuid fréamhacha síos go domhain.
Everyone inhales, exhale slowly.	Inhales gach duine, easanálú go mall.
The new government has introduced a new set of laws.	Tá sraith dlíthe nua tugtha isteach ag an rialtas nua.
The guards were watching from up there.	Bhí na gardaí ag faire ó suas ann.
The monument was built a hundred years ago.	Tógadh an séadchomhartha céad bliain ó shin.
Technically, a republic is a form of government.	Go teicniúil, is cineál rialtais é poblacht.
Prayers but separated by war.	Paidreacha ach scartha le cogadh.
Kathryn was almost fifty years old.	Bhí Kathryn beagnach caoga bliain d’aois.
They planted their seeds in shaded ground.	Chuir siad a gcuid síolta i dtalamh scáthaithe.
Dust settles on grass blades in dry weather.	Socraíonn deannach ar lanna féir in aimsir thirim.
They enslaved and killed the unfortunate captives.	Sclábhaí siad agus mharaigh siad na braighde trua.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Creideann na heolaithe seo gur thosaigh na cruinne le bang mór.
She could not understand what had happened.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint cad a tharla.
Typhoon season is set to begin next week.	Tá séasúr an tíofúin le tosú an tseachtain seo chugainn.
The formula is a bit complicated.	Tá an fhoirmle beagán casta.
Many people eat seaweed.	Itheann go leor daoine feamainn.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Múineann ár dtraidisiún ársa dúinn meas a bheith againn ar an saol ar fad.
Doctors generally work in hospitals for long hours.	Go ginearálta oibríonn dochtúirí in ospidéil uaireanta fada.
Soothsayers and astronomers can predict everyone 's fate.	Is féidir le soothsayers agus réalteolaithe cinniúint gach duine a thuar.
There is nothing wrong with my computer.	Níl aon rud cearr le mo ríomhaire.
The professional golfer scratched his balls for another stroke.	Scríob an galfaire gairmiúil a chuid liathróid le haghaidh stróc eile.
All available evidence was carefully examined.	Rinneadh scrúdú cúramach ar an bhfianaise ar fad a bhí ar fáil.
The medicine worked surprisingly well.	D'oibrigh an leigheas ionadh go maith.
The plane carved its way through the stormy sky.	Shnoigh an t-eitleán a bhealach tríd an spéir stoirmiúil.
We criticize, but we seldom acknowledge our own failures.	Déanaimid cáineadh, ach is annamh a admhaímid ár dteipeanna féin.
Japanese shop assistants are generally polite but not overly friendly.	Go ginearálta bíonn cúntóirí siopa Seapánacha dea-bhéasach ach níl siad róchairdiúil.
The judges had differing views on the matter.	Bhí tuairimí éagsúla ag na breithiúna ar an ábhar.
The neighbor did not recognize the voice.	Níor aithin an comharsa an guth.
Two sisters were abducted last night.	Fuadaíodh beirt deirfiúracha aréir.
The students were noisy and rude.	Bhí na scoláirí torannach agus borb.
Do not like a long ride car or truck,	Ní thaitníonn turas fada gluaisteán nó trucail,
They will not use modern machines.	Ní úsáidfidh siad meaisíní nua-aimseartha.
Do we have to pay for the ingredients?	An gcaithfimid íoc as na comhábhair?
The professor in college wants it.	Teastaíonn ón ollamh sa choláiste é.
He traveled from village to village.	Thaistil sé ó shráidbhaile go sráidbhaile.
The tablet is waterproof.	Tá an tablet uiscedhíonach.
The party chairman warns of civil war.	Tugann cathaoirleach an pháirtí rabhadh faoi chogadh cathartha.
The abandoned mine was really dangerous.	Bhí an mianach tréigthe contúirteach i ndáiríre.
Cats are eager to listen.	Bíonn fonn éisteachta ar chait.
A little whipping cream goes a long way.	Téann uachtar beag buailte i bhfad.
He started praying	Thosaigh sé ag guí
Again and again, we lose sight of our goals.	Arís agus arís eile, caillimid radharc ar ár spriocanna.
It was nature that inspired most of her poetry.	Ba í an dúlra a spreag an chuid is mó dá cuid filíochta.
He was so impressed with his creativity.	Bhí sé chomh tógtha lena chruthaitheacht.
She encouraged them to try a new recipe.	Mhol sí dóibh triail a bhaint as oideas nua.
Have the logs covered with tarpaulins.	Bíodh na lomáin clúdaithe le tarpaulins.
The girl noticed a sign.	Thug an cailín comhartha faoi deara.
It is not known if she was angry or sad.	Ní fios an raibh fearg nó brón uirthi.
Their training was incredible.	Bhí a gcuid oiliúna dochreidte.
The soup is boiling over.	Tá an anraith ag fiuchadh os a chionn.
Nice, she said.	Go deas, a dúirt sí.
He has to appear in court tomorrow.	Caithfidh sé teacht os comhair cúirte amárach.
They greeted each other with a kiss.	Beannaigh siad dá chéile le póg.
Employers are required to provide safety equipment.	Ceanglaítear ar fhostóirí trealamh sábháilteachta a sholáthar.
The canal boats slide smoothly down.	Sleamhnaíonn báid na canála go réidh anuas.
The young man felt a cold swinging past him.	Mhothaigh an fear óg fuacht ag luascadh anuas air.
A furniture store is moving into the center of town.	Tá siopa troscáin ag bogadh i lár an bhaile.
This region is suffering from drought especially in late spring.	Tá an réigiún seo thíos le triomach go háirithe go déanach san earrach.
They received direct instruction from the priest.	Fuair ​​siad teagasc díreach ón sagart.
Today, farming is mechanized.	Sa lá atá inniu ann, déantar meicniú ar fheirmeoireacht.
What can be done to restore confidence?	Cad is féidir a dhéanamh chun muinín a athbhunú?
People here rarely talk about politics.	Is annamh a labhraíonn daoine anseo faoin bpolaitíocht.
He massaged her neck and shoulders.	massaged sé a muineál agus shoulders.
Several boards were damaged in the crash.	Rinneadh damáiste do roinnt boird sa timpiste.
He lives near this place.	Tá sé ina chónaí in aice leis an áit seo.
Demand declined due to rising prices.	Tháinig laghdú ar éileamh mar gheall ar ardú praghsanna.
The political events are full of intrigue and drama.	Tá neart intrigue agus drámaíochta ag baint leis na himeachtaí polaitiúla.
The British have a long memory.	Tá cuimhne fhada ag muintir na Breataine.
The poor and the unemployed are suffering.	Tá na boicht agus na daoine dífhostaithe ag fulaingt.
Please do foreign language courses.	Déan cúrsaí teanga iasachta le do thoil.
It is a very clever invention.	Is aireagán an-chliste é.
Her intense scene was poignant.	Bhí a radharc dian corraitheach.
Look for dense foliage.	Cuardaigh duilliúr dlúth.
Formerly a desert, now an oasis of it	Roimhe seo ina fhásach, anois ina ósais de
It took a few hours to get there.	Thóg sé cúpla uair an chloig a fháil ann.
Do you want to crystallize the honey?	Ar mhaith leat an mil a chriostalú?
Baked beans are a great winter food.	Is bia iontach geimhridh iad pónairí bácáilte.
The colonists always complain.	Déanann na coilínigh gearán i gcónaí.
The development of alternative energy sources is complex.	Tá forbairt foinsí fuinnimh malartacha casta.
We cannot work without electricity.	Ní féidir linn oibriú gan leictreachas.
A book opened in my lap at that moment.	D'oscail leabhar i mo lap ag an nóiméad sin.
He followed his dream.	Lean sé a aisling.
In those days, there were no computers.	Sna laethanta sin, ní raibh aon ríomhairí.
We are both workers.	Is oibrithe sinn araon.
The industry is in a downturn.	Tá an tionscal i gcor chun donais.
She is survived by her husband and two daughters.	Maireann a fear céile agus beirt iníonacha í.
You can see far to the north.	Is féidir leat a fheiceáil i bhfad ó thuaidh.
The last circle goes around the circle.	Téann an ciorcal deireanach timpeall an chiorcail.
he locked himself in the bathroom and wept.	ghlas sé é féin sa seomra folctha agus wept.
The author learned high mathematics as a teenager.	D’fhoghlaim an t-údar ardmhatamaitic agus é ina dhéagóir.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Teastaíonn go leor obair choise le leadóg a imirt.
A struggle like this can last for hours.	Is féidir le streachailt mar seo maireachtáil ar feadh uaireanta.
My favorite tree is red-wood.	Is é an crann is fearr liom ná dearg-adhmad.
People will laugh when they see us.	Beidh daoine ag gáire nuair a fheiceann siad sinn.
A variety of religious animals are paraded through the streets.	Déantar éagsúlacht ainmhithe reiligiúnacha a pharáid trí na sráideanna.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Glactar leis an hipitéis go forleathan ag eolaithe.
This meteorite is made of iron.	Tá an dreigít seo déanta as iarann.
After periods of rain there are periods of dry weather.	Tar éis tréimhsí báistí bíonn tréimhsí aimsire tirime.
That bridge is in use.	Tá an droichead sin in úsáid.
A customer receives coins in exchange for his purchases.	Faigheann custaiméir boinn mar mhalairt ar a cheannacháin.
We are welcome into their home.	Tá fáilte romhainn isteach ina dteach.
The greedy marmot stored food for the summer.	Chuir an marmot sanntach bia i dtaisce ar feadh an tsamhraidh.
There are many magnificent statues near the monastery.	Tá go leor dealbh iontach in aice leis an mainistir.
Recent beetle infestation has destroyed many farms.	Tá inmhíolú ciaróga le déanaí scriosta go leor feirmeacha.
The computer uses a language called assemblies.	Úsáideann an ríomhaire teanga ar a dtugtar tionóil.
It grows in the warm tropics.	Fásann sé sna trópaicí te.
The software was written to simplify your work.	Scríobhadh na bogearraí chun do chuid oibre a shimpliú.
This road is the shortest route to the factory.	Is é an bóthar seo an bealach is giorra go dtí an mhonarcha.
And you will taste as well.	Agus beidh tú blas chomh maith.
The party wants my vote.	Tá an páirtí ag iarraidh mo vóta.
Politics was central to his work.	Bhí an pholaitíocht lárnach ina shaothar.
Crying came out at night.	Tháinig caoineadh amach san oíche.
There was not much planning for him.	Ní raibh mórán pleanála dá chuid.
He was dressed very neatly in a dark brown suit.	Bhí sé gléasta go han-néata i gculaith dhonn dorcha.
The story took an unexpected turn.	Ghlac an scéal seal gan choinne.
Give the dog a bone.	Tabhair cnámh don madra.
Clean your body of impurities.	Glan do chorp neamhíonachtaí.
The grass is bright green.	Tá an féar geal glas.
It's a nice idea, but we can't afford it.	Is smaoineamh deas é, ach ní féidir linn íoc as.
You can often go through without telling your parents everything.	Is minic gur féidir leat dul tríd gan gach rud a insint do do thuismitheoirí.
Education is the primary means of transmitting values.	Is é an t-oideachas an príomh-mhodh a tharchuirtear luachanna.
The railway line will soon reach this city.	Sroichfidh an líne iarnróid an chathair seo go luath.
The cream is too thick.	Tá an uachtar ró-tiubh.
Wheelchairs were provided for the injured.	Cuireadh cathaoireacha rothaí ar fáil do na gortaithe.
The most effective approach is trial and error.	Is é an cur chuige is éifeachtaí ná triail agus earráid.
The wave rose and fell.	D'ardaigh an tonn agus thit.
His behavior was all scary.	Bhí a iompar scanrúil ar fad.
The sheep were grazing on the grass.	Bhí na caoirigh ag innilt ar an bhféar.
Their holiday was a disaster.	Ba mhór an tubaiste a gcuid saoire.
Thanks for reading my posts!	Go raibh maith agat as mo phoist a léamh!
Lathes are used to make metal parts.	Úsáidtear deileanna chun páirteanna miotail a dhéanamh.
But this error is unacceptable.	Ach tá an earráid seo do-ghlactha.
The artist painted a picture of a serene lake.	Phéinteáil an t-ealaíontóir pictiúr de loch serene.
The young man went to the old man and frown.	Chuaidh an fear óg go dtí an sean-fhear agus frown.
I ran to the kitchen to grab the knife.	Theith mé go dtí an chistin chun greim a fháil ar an scian.
The stream flows straight from the spring.	Sreabhann an sruth díreach ón earrach.
Be careful what you wish for.	Bí cúramach cad is mian leat do.
His friend advised him not to tell his mother.	Mhol a chara dó gan é a insint dá mháthair.
Make two piers and a knife each out of the kitchen.	Déan dhá phiara agus scian an ceann as an gcistin.
The chef spent hours making scones.	Chaith an cócaire uaireanta ag déanamh scónaí.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	D'fhógair an gadaí nach ndéanfaí dochar do na gialla!
A convenience store thieves' band was stolen.	Goideadh banna gadaithe siopa áise.
We rehearsed that scene over and over again.	Rinneamar an radharc sin a chleachtadh arís agus arís eile.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Tá siúcra bán ar cheann de na siúcraí is daoire.
The flight was delayed several times.	Cuireadh moill ar an eitilt roinnt uaireanta.
Combine the flour, baking powder, and salt.	Comhcheangail an plúr, an púdar bácála, agus an salann.
The cloud looks a bit dingy.	Breathnaíonn an scamall beagán dingy.
Citizens were quickly secured.	Rinneadh saoránaigh a shlánú go tapa.
The roof is open to the sky.	Tá an díon oscailte don spéir.
The number of wildlife has dropped dramatically.	Tá laghdú ollmhór tagtha ar líon an fhiadhúlra.
They demand higher wages.	Éilíonn siad pá níos airde.
The fax machine has cutting-edge technology.	Tá teicneolaíocht cheannródaíoch sa mheaisín facs.
She was proud of her natural beauty.	Bhí sí bródúil as a áilleacht nádúrtha.
Both stones were polished smooth over time.	Bhí an dá chloch snasta mín le himeacht ama.
Congregation of believers.	Comhthionól na gcreidmheach.
A rocket passes through the air at great speed.	Téann roicéad tríd an aer ar luas mór.
Software and hardware requirements vary widely.	Athraíonn riachtanais bogearraí agus crua-earraí go forleathan.
These villages are located along the main road.	Tá na sráidbhailte seo suite feadh an phríomhbhealaigh.
People living there are not allowed to own land.	Níl cead ag daoine atá ina gcónaí ann talamh a shealbhú.
The train hit at night.	Bhuail an traein san oíche.
Traveling is a convenient option, unless you are rich.	Is rogha áisiúil é taisteal, ach amháin má tá tú saibhir.
If it's a server, it will drive us to our destination.	Más freastalaí é, tiománfaidh sé chuig ár gceann scríbe sinn.
They were bitterly cold.	Bhí siad go searbh fuar.
The verdict has a profound effect on his life.	Tá tionchar mór ag an bhfíorasc ar a shaol.
Hotel floating on the lake.	Óstán ar snámh ar an loch.
It slid gracefully above the ground.	Shleamhnaigh sé go galánta os cionn na talún.
The chef's knives were dull.	Bhí sceana an chócaire dull.
The man hung up with the ball coming his way.	Chroch an té agus an liathróid ag teacht a bhealach.
It is my dream	Is é mo bhrionglóid
God is unfathomable.	Tá Dia unfathomable.
The vast majority of people are considered to be middle class.	Meastar gur meánaicme iad formhór mór na ndaoine.
The mattress is folded.	Tá an tocht fillte.
The soldier left his rifle behind.	D'fhág an saighdiúir a raidhfil ina dhiaidh.
There is a culture of fear throughout the island nation.	Tá cultúr eagla ar fud náisiún an oileáin.
Many crude oils are used as fuel.	Úsáidtear cuid mhór amhola mar bhreosla.
The police are always on the lookout for criminals.	Bíonn na póilíní ar thóir coirpeach i gcónaí.
Use the right amount of water.	Bain úsáid as an méid ceart uisce.
Those books should be piled up over the counter.	Ba cheart na leabhair sin a charnadh ar an gcuntar.
These conversations almost never go anywhere.	Ní théann na comhráite seo in áit ar bith beagnach.
She sat with her hand in her pocket.	Shuidh sí lena lámh ina phóca.
Cycles can be driven by pedal, wind or water.	Is féidir timthriallta a thiomáint le pedal, gaoth nó uisce.
The little boy picked up the towel and looked at it.	Thóg an buachaill beag an tuáille agus d'fhéach sé air.
Her forehead was shiny with sweat.	Bhí a forehead lonracha le allas.
She did not complain, smiled and continued to knit.	Ní dhearna sí gearán, rinne sí aoibh gháire agus lean sí ag cniotáil.
I believed that the soil enriched the soil.	Chreid mé go saibhriú an ithir an ithir.
Mary helped her sister make brownies.	Chabhraigh Mary lena deirfiúr donnóga a dhéanamh.
Maria thought carefully before answering.	Shíl Maria go cúramach sular thug sí freagra.
This is a salt mine.	Is mianach salainn é seo.
The stallion impatiently grounded.	Chuir an stail an talamh go mífhoighneach.
Look for a gender balance.	Féach ar chothromaíocht a bhaint amach idir an dá inscne.
A flight buzzed annoyingly at.	A eitilt buzzed annoyingly ag.
He died of a massive heart attack.	Fuair ​​sé bás de thaom croí ollmhór.
One result is the flow of information.	Toradh amháin is ea sileadh faisnéise.
The scenery is spectacular.	Tá an radharcra iontach.
Scientists are trying to find out what caused the earthquake.	Eolaithe ag iarraidh a dhéanamh amach cad ba chúis leis an crith talún.
This was considered a liberal approach.	Mheas daoine gur cur chuige liobrálach é seo.
The cry of the wind came through the forest.	Tháinig caoineadh na gaoithe tríd an bhforaois.
Many artists were reluctant to display their work.	Bhí leisce ar go leor ealaíontóirí a saothar a chur ar taispeáint.
Inheritance is an obligation.	Oibleagáid is ea oidhreacht.
These mountains erupt every ten years.	Tá na sléibhte seo ag brúchtadh gach deich mbliana.
While alcohol affects the senses, it helps people to relax.	Cé go ngoilleann alcól na céadfaí, cabhraíonn sé le daoine a scíth a ligean.
Register to vote	Cláraigh le vótáil
The political situation is complex.	Tá an staid pholaitiúil casta.
She spent much of her life helping the poor.	Chaith sí cuid mhór dá saol ag cabhrú leis na boicht.
She has a large family.	Tá teaghlach mór aici.
Once you have completed your education, you will find work easy.	Nuair a bheidh do chuid oideachais críochnaithe agat, gheobhaidh tú obair go héasca.
They built a boardwalk by the river.	Thóg siad clárchosán cois na habhann.
The scribble sound of a crayon fills the room.	Líonann fuaim scribble crián an seomra.
Go around the table.	Téigh timpeall an bhoird.
The pub is full of interesting characters.	Tá an teach tábhairne lán de charachtair suimiúla.
The kids are missing.	Tá na páistí ar iarraidh.
The fish were tasty, he said.	Bhí na héisc blasta, a dúirt sé.
Police accompanied the driver to the station.	Chuaigh na póilíní in éineacht leis an tiománaí go dtí an stáisiún.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Bhí balla cloiche timpeall ar an mhainistir.
He was uneasy about the situation.	Bhí míshuaimhneas air faoin scéal.
More temperate climate.	Aeráid níos measartha.
Most verbs are irregular.	Tá formhór na mbriathra neamhrialta.
Gestures convey emotions and feelings.	Cuireann gothaí mothúcháin agus mothúcháin in iúl.
She made a horrible face but could not hide her smile.	Rinne sí aghaidh uafás ach ní raibh sí in ann a aoibh gháire a cheilt.
No one will see them coming.	Ní fheicfidh éinne ag teacht iad.
She checked to make sure the tiles were firmly in place.	Sheiceáil sí chun a chinntiú go raibh na tíleanna i bhfeidhm go daingean.
He likes to read thrillers.	Is maith leis thrillers a léamh.
She suddenly left.	D'imigh sí go tobann.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	In aice leis na crainn banana, bhí an madra an-sásta.
The politicians had a fierce debate.	Bhí díospóireacht fíochmhar ag na polaiteoirí.
The tomatoes tasted distinctive.	Bhí blas sainiúil ar na trátaí.
The printer paper was striped with pink.	Bhí an páipéar printéir stiallta le bándearg.
Chemical weapons were banned.	Cuireadh cosc ​​ar airm cheimiceacha.
Common view	Dearcadh coitianta
Please help us support this cause.	Cabhraigh linn tacú leis an gcúis seo.
The fisherman tidied up his boat.	Chuir an t-iascaire slacht ar a bhád.
They were particularly persuasive.	Bhí siad áititheach go háirithe.
They started walking towards the ocean.	Thosaigh siad ag siúl i dtreo an aigéin.
The stockbroker needs bread to survive.	Teastaíonn arán ón stocbhróicéir le maireachtáil.
So he ate his potatoes.	Mar sin d'ith sé a chuid prátaí.
Many people became ill as a result of the infection.	Bhí go leor daoine tinn mar thoradh ar an ionfhabhtú.
What is the most disgusting thing you have ever seen?	Cad é an rud is disgusting a chonaic tú riamh?
The package was delivered.	Bhí an pacáiste seachadta.
Locals have protested the proposal.	Tá agóid déanta ag muintir na háite leis an togra.
The criminal escaped after killing the guard.	D'éalaigh an coirpeach tar éis an garda a mharú.
He is confident he will win the election.	Tá sé muiníneach go mbeidh an bua aige sa toghchán.
The principal came in to check the time.	Tháinig an príomhoide isteach chun an t-am a sheiceáil.
The cream is softened.	Tá an uachtar softened.
A statue was placed in his memory.	Cuireadh dealbh ina chuimhne.
When a thief, always a thief.	Nuair a thief, i gcónaí a thief.
Are you determined to try again?	Tá tú meáite ar triail eile a bhaint as?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Bain úsáid as spúnóg adhmaid chun an taos a mheascadh.
He took the dog on a long walk.	Thóg sé an madra ar shiúlóid fada.
She got a long weekend job.	Fuair ​​​​sí post deireadh seachtaine fada.
Most of them felt that the growth of the city was dangerous.	Mhothaigh a bhformhór go raibh fás na cathrach contúirteach.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Níl an rialtas freagrach as dífhostaíocht fhorleathan.
This plant is known for its height.	Tá an planda seo aitheanta mar gheall ar a airde.
She painted the cottage a crimson red color.	Phéinteáil sí an teachín dath dearg corcairdhearg.
He danced so badly, he laughed off stage.	Rinne sé rince chomh dona, bhí sé gáire as an stáitse.
I sat my head on his broad back.	Shuigh mé mo cheann ar a dhroim leathan.
In a hurry, she opened the front door.	Faoi deifir, d’oscail sí an doras tosaigh.
You laugh the most when you are happy.	Gáire tú an chuid is mó nuair a bhíonn tú sásta.
He walked into the room, shoulders back.	Shiúil sé isteach sa seomra, guaillí ar ais.
Gradually, this is a beautiful poem.	De réir a chéile , is dán álainn é seo.
Are you sure you want to do that?	An bhfuil tú cinnte gur mhaith leat é sin a dhéanamh?
Due to inflation, workers' wages did not keep up.	Mar gheall ar bhoilsciú, níor choinnigh pá na n-oibrithe suas.
Each language has its own unique grammatical structure.	Tá a struchtúr gramadaí uathúil féin ag gach teanga.
Other scientists believe the defects are due to negligence.	Creideann eolaithe eile go bhfuil na lochtanna mar gheall ar fhaillí.
They were not willing to accept his authority.	Ní raibh siad sásta glacadh lena údarás.
Pollution has long been a problem.	Is fadhb í an truailliú le fada an lá.
The gas in this flask would certainly set on fire.	Chuirfeadh an gás sa fhleascán seo trí thine gan amhras.
She's been reading a lot lately.	Tá sí ag léamh go leor le déanaí.
He was testing the waters, so to speak.	Bhí sé ag tástáil na n-uiscí, mar a déarfá.
The arrows of the bow were dark with dust.	Bhí saigheada an bhogha dorcha le deannach.
People may simply feel that it is not a concern.	B’fhéidir go mothaíonn daoine go simplí nach ábhar imní dóibh é.
The path crumbled away.	An cosán crumbled ar shiúl.
So seeing her then, he surprised himself.	Mar sin í a fheiceáil ansin, chuir sé ionadh air féin.
Please do not litter!	Ná cuir bruscar le do thoil!
The need to keep nature clear is clear.	Is léir an t-éileamh atá ar an dúlra a choinneáil glan.
Practice makes perfect, they	Cleachtadh a dhéanann foirfe, siad
The alarm was shrill and pierced.	Bhí an t-aláram shrill agus pollta.
The robber quickly stole the money.	Ghoid an robálaí an t-airgead go tapa.
A young boy grabbed his pet's leash.	Rug buachaill óg ar iall a pheata.
Before concluding, we should mention some limitations.	Sula gcuirtear i gcrích, ba cheart dúinn roinnt teorainneacha a lua.
Buses stop here often.	Stopann busanna anseo go minic.
Fingernails grow fast.	Fásann fingernails go tapa.
She graduated in linguistics from university.	Bhain sí céim amach sa teangeolaíocht ón ollscoil.
Reliable evidence shows.	Léiríonn fianaise iontaofa.
We planted a sycamore on a hill.	Chuireamar seiceamar ar chnoc.
Capitalism as we know it today is doomed.	Tá an caipitleachas mar is eol dúinn inniu é doomed.
A robber quietly went into the bank.	Chuaigh robÚlaí go ciúin isteach sa bhanc.
She thought she hated that.	Shíl sí gur fuath léi é sin.
We will collect supplies first.	Baileoimid soláthairtí ar dtús.
A dog came happily.	Tháinig madra go sona sásta.
He ate slowly, tasting the food.	D'ith sé go mall, ag blaiseadh an bhia.
Do not gobble down your food.	Ná gobble síos do bia.
The waves made a tango against the hull.	Rinne na tonnta tango in aghaidh an chabhail.
Again, we recognize the need for further protections.	Arís, aithnímid go bhfuil gá le tuilleadh cosaintí.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Is féidir le seangáin níos mó ná caoga oiread a meáchan a iompar.
Once again, we come up with some bad news.	Arís eile, tagann muid le drochscéal.
The day's events did not end well.	Ní raibh deireadh maith le himeachtaí an lae.
He suddenly disappeared.	D'imigh sé go tobann.
The gearbox is	Tá an giarbhosca
The conservative leader reached for a glass of water.	Shroich an ceannaire coimeádach le haghaidh gloine uisce.
That toxic gas.	An gás tocsaineach sin.
Your name is on the door.	Tá d’ainm ar an doras.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Is mó an seans go dtabharfar ardú céime d’fhostaithe a bhfuil taithí acu.
Comprehensive immigration reform is now more needed than ever.	Tá gá le hathchóiriú cuimsitheach inimirce anois níos mó ná riamh.
Because wood is so heavy, it needs to be lifted.	Toisc go bhfuil adhmad chomh trom, ní mór é a ardú.
The Minister may resign amid allegations of corruption.	Féadfaidh an tAire éirí as oifig i measc líomhaintí éillithe.
The man licked his lips.	An fear ligh a liopaí.
The inspector was prompt.	Bhí an cigire gan mhoill.
The moon lights the midnight sky	Soilse an ghealach an spéir meán oíche
The crash happened near a busy intersection.	Tharla an timpiste in aice le crosbhealach gnóthach.
They walked over slippery ice.	Shiúil siad thar oighear sleamhain.
There are small houses dotted in the landscape.	Tá tithe beaga breactha sa tírdhreach.
Horses are faster than other creatures.	Tá capaill níos tapúla ná créatúir eile.
Megan has a history degree.	Tá céim staire ag Megan.
The new bottle was half full.	Bhí an buidéal nua leath lán.
Demand for fuel is expected to fall.	Táthar ag súil go dtitfidh an t-éileamh ar bhreosla.
The winner of the competition has been announced.	Tá buaiteoir an chomórtais fógartha.
It is very reliable.	Tá sé an-iontaofa.
Sea turtles are under threat.	Tá turtair farraige faoi bhagairt.
I live from hand to mouth.	Tá mé beo ó lámh go béal.
He addressed the merchant squarely.	Thug sé aghaidh ar an gceannaí go cearnach.
He slammed down on the table.	Slammed sé síos ar an mbord.
Moss grows on slate roofs.	Fásann caonach ar dhíonta déanta as sclátaí.
He looks into the distance again.	Féachann sé isteach i gcéin arís.
It had been raining all day.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh an lae ar fad.
Dust coater whatever it is called.	Coator deannaigh is cuma cad a thugtar air.
Some students were talking enthusiastically in the corridors.	Bhí roinnt daltaí ag caint go fonnmhar sna dorchlaí.
A code of conduct must be established.	Ní mór cód iompair a bhunú.
The island receives heavy rainfall.	Bíonn báisteach throm ar an oileán.
Give me five dollars.	Tabhair dom cúig dollar.
So let 's pool our money.	Mar sin déanaimis ár gcuid airgid a chomhthiomsú.
They were trading hats with the palace guards.	Bhí siad ag trádáil hataí le gardaí an pháláis.
She took a few cautious steps.	Ghlac sí cúpla céim aireach.
Their principal had just left the classroom.	Bhí a bpríomhoide díreach tar éis an seomra ranga a fhágáil.
It detects changes in the body.	Aimsíonn sé athruithe sa chorp.
They carried the books to their car.	D’iompair siad na leabhair go dtí a gcarr.
The thief escaped from the court.	D'éalaigh an gadaí ón gcúirt.
The room is quite spacious, with high ceilings.	Tá an seomra sách fairsing, le huasteorainneacha arda.
This is called a toll gate.	Geata dola a thugtar air seo.
Two thousand poor girls share one computer.	Roinneann dhá mhíle cailín bocht ríomhaire amháin.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Glacann go leor téacsleabhair bitheolaíochta éabhlóideacha leis go bhfuil gach speiceas monogamous.
First the curtains, then the blinds.	Ar dtús na cuirtíní, ansin na dallóga.
The server handed the bill.	Thug an freastalaí an bille ar láimh.
Dinner came with a bottle of wine.	Tháinig buidéal fíona leis an dinnéar.
Ignore the dark clouds above.	Déan neamhaird de na scamaill dorcha lastuas.
Fresh floral fragrance of the air.	Cumhrán bláthanna úra an t-aer.
Then she fell asleep again.	Ansin thit sí ina codladh arís.
Prices of building materials are rising steadily.	Tá praghsanna ábhar tógála ag ardú go seasta.
The roof is made of reinforced concrete.	Tá an díon déanta as coincréit threisithe.
The locals regarded him as a hero.	Mheas muintir na háite mar laoch é.
The texture of the cake is rough.	Tá uigeacht an chíste garbh.
The engineer notes that codes involve many cycles.	Tugann an t-innealtóir faoi deara go bhfuil go leor timthriallta i gceist le cóid.
I am an artist.	Is ealaíontóir mé.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Bhí na comharthaí soiléir, mar sin léigh muid na teachtaireachtaí go cúramach.
Many scenes have been made of the object.	Is iomaí radharc a rinneadh ar an rud.
The winds blew across the ground, a clear force.	Shéid na gaotha trasna na talún, fórsa glé.
The rich variety of wildlife has a lot to offer tourists.	Tá go leor le tairiscint ag turasóirí ag éagsúlacht shaibhir an fhiadhúlra.
Anyway, let's not waste more time.	Ar aon nós, ná cuirimis níos mó ama amú.
Their food is simple and cheap.	Tá a gcuid bia simplí agus saor.
They criticized the narrator's work as trite.	Cháin siad obair an scéalaí mar rud trite.
I intend to open a café.	Tá sé ar intinn agam caifé a oscailt.
People came from all over the island to listen.	Tháinig daoine ó gach cearn den oileán chun éisteacht.
The designer forwards ideas to the craftsman.	Déanann an dearthóir smaointe a chur ar aghaidh chuig an gceardaí.
So it's a surprise to find a footprint.	Mar sin is ábhar iontais é lorg coise a fháil.
She climbed on the roof.	Dhreap sí ar an díon.
The nightclub is always crowded.	Bíonn an club oíche plódaithe i gcónaí.
The boy looked up at him.	D'fhéach an buachaill suas air.
The pillow turned red.	Tháinig dath dearg ar an bpiliúr.
A parliamentary committee was set up to investigate the incident.	Bunaíodh coiste parlaiminteach chun an eachtra a fhiosrú.
The soldier's heart was brave.	Bhí croí an tsaighdiúra cróga.
Transport spending is also expected to increase.	Táthar ag súil le méadú ar chaiteachas iompair freisin.
Today, life expectancy is only sixty.	Sa lá atá inniu ann, níl ach seasca ag ionchas saoil.
The storm surge was caused by heavy rain.	Báisteach trom ba chúis leis an borradh stoirme.
Turtle doves were popular.	Bhí tóir ar cholmáin turtair.
Secretly, they hate each other.	Go rúnda, is fuath leo a chéile.
The wolf cowered in the sanctuary.	Cowered an mac tíre sa sanctóir.
He stretched carefully.	Shín sé go cúramach.
It is best not to take risks and avoid injury.	Is fearr gan rioscaí a ghlacadh agus díobháil a sheachaint.
Grass was stacked high in the sun.	Bhí féar cruachta ard sa ghrian.
Pour boiling water over the coffee.	Doirt fiuchphointe uisce thar an caife.
The holiday was a great opportunity to see the city.	Deis iontach a bhí sa saoire an chathair a fheiceáil.
What is the best age to pull your first tooth?	Cad é an aois is fearr chun do chéad fiacail a tharraingt?
The company was forced to declare bankruptcy.	Cuireadh iallach ar an gcuideachta féimheacht a fhógairt.
The government passed a new law yesterday.	Rith an rialtas dlí nua inné.
Half of the wolves were killed.	Maraíodh leath na mac tíre.
The average car will not get you much.	Ní bheidh an carr meánach tú a fháil i bhfad.
The children go to school.	Téann na páistí ar scoil.
She is about to give birth.	Tá sí ar tí breith a thabhairt.
She is well-liked among tall handsome men.	Tá dúil mhór aici i measc fir arda dathúla.
Its delicate fragrance wafted out of the kitchen.	A cumhráin íogair wafted as an chistin.
If someone breaks in, call the police.	Má bhriseann duine isteach, cuir glaoch ar na póilíní.
The crowd was at the park.	Bhí an slua ag an bpáirc.
The church was in favor of the rich.	Bhí an eaglais i bhfabhar na saibhre.
A number of deaths also occurred.	Tharla roinnt básanna freisin.
The oars were made of wood.	Bhí na maidí rámha déanta as adhmad.
The accused was charged with theft.	Cúisíodh an cúisí as goid.
Dear, sweet.	A stór, a stór milis.
Decorating is usually expensive.	De ghnáth, tá maisiú costasach.
It must be understood that effort is necessary.	Ní mór a thuiscint go bhfuil iarracht riachtanach.
In recent years, milk production has increased.	Le blianta beaga anuas, tá méadú tagtha ar tháirgeadh bainne.
Plants produce food through photosynthesis.	Táirgeann plandaí bia trí fhótaisintéis.
The sky was cloudless, reflecting the brightness of the sun.	Bhí an spéir gan scamall, rud a léirigh gile na gréine.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Sheas séipéal ar an gcnoc, ceannasach ar an tírdhreach.
Don't get into any trouble.	Ná téigh isteach i dtrioblóid ar bith.
This path runs along the lake.	Ritheann an cosán seo ar feadh an locha.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
The poor woman tries her best to slip into the narrow entrance.	Déanann an bhean bhocht a dícheall sleamhnú isteach sa bhealach isteach caol.
Citizens have been warned not to take part in demonstrations.	Tá rabhadh tugtha do shaoránaigh gan páirt a ghlacadh i léirsithe.
All his colleagues were pleased that their plans had succeeded.	Bhí a chomhghleacaithe ar fad sásta gur éirigh lena bpleananna.
So the share-plane was not yet widespread.	Mar sin ní raibh an scair-eitleán forleathan fós.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Tá an nuachtán lán d’fhógraí maidir le só-earraí.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Luaitear fothracha na Bablóine i dtéacsanna ársa.
They live in small colonies with hundreds of members.	Cónaíonn siad i gcoilíneachtaí beaga ina bhfuil na céadta ball.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Bhí an ghealach nua ag éirí thar na sléibhte iontach.
She was overwhelmed with a feeling of loneliness.	Sáraíodh í le mothú uaigneas.
The baby will scream out loud when he is hungry.	Beidh an leanbh ag screadaíl os ard nuair a bhíonn ocras air.
Take out one shirt and throw it in the bin.	Tóg amach léine amháin agus caith sa bhosca bruscair é.
The poor cannot access basic health care.	Ní féidir leis na boicht rochtain a fháil ar bhunchúram sláinte.
Rusting machinery was obsolete.	Bhí innealra meirgthe imithe i léig.
The prime minister argued that his policies were successful.	D'áitigh an príomh-aire go raibh rath ar a chuid polasaithe.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	D’fhógair eolaithe an tseachtain seo go raibh an iontaise aimsithe acu.
I will not rest until justice is served.	Ní ligfidh mé mo scíth go dtí go ndéanfar an ceartas a sheirbheáil.
The number of fish fell sharply.	Thit líon na n-iasc go mór.
the pot boils over.	boils an pota os a chionn.
Our captain was the heaviest batsman in the camp.	Ba é ár gcaptaen an buatóir is troime sa champa.
The cold wind was blowing through the autumn forest.	Bhí an ghaoth fhuar ag séideadh tríd an bhforaois fhómhair.
Taste the taste of each ingredient.	Blaiseadh blas gach comhábhar.
The desert was filled with flowers.	Líonadh an fásach le bláthanna.
The captain was a merchant before he started sailing.	Ceannaí a bhí sa chaptaen sular thosaigh sé ag seoltóireacht.
A little boy is gone.	Tá buachaill beag imithe.
But first, you need two slices of white bread.	Ach ar dtús, is gá duit dhá shlisne arán bán.
No theoretical explanation can explain everything.	Ní féidir le haon mhíniú teoiriciúil gach rud a mhíniú.
I was born on my birthday.	Rugadh mé ar mo lá breithe.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Is féidir go leor cultúir dhaonna a nascadh leis na haigéin.
Many communities in the region are short of water.	Tá ganntanas uisce ag go leor pobail sa réigiún.
An executive was arrested with the drug company.	Gabhadh feidhmeannach leis an gcomhlacht drugaí.
The factory will also produce beer.	Déanfaidh an mhonarcha beoir a tháirgeadh freisin.
Try to be positive.	Déan iarracht a bheith dearfach.
He rubbed his chin and frowned.	Chuimil sé a smig agus frowned.
Thousands of houses collapsed under the flood.	Thit na mílte teach faoi na tuilte.
A fitness bike is a great way to exercise.	Is bealach iontach aclaíochta é rothar aclaíochta.
It's hard to believe that the land was once non - stop.	Is doiligh a chreidiúint go raibh an talamh gan stad tráth.
The fresh wind blew my anxiety.	Shéid an ghaoth úr mo imní.
The company makes most of its money from marketing.	Déanann an chuideachta an chuid is mó dá cuid airgid ó mhargaíocht.
The cause of the decline is not clear.	Níl cúis an meath soiléir.
The area was occupied by militia forces.	Bhí fórsaí na mílíste i seilbh an cheantair.
There is an error in the sentence.	Tá earráid san abairt.
This newspaper supports the government.	Tacaíonn an nuachtán seo leis an rialtas.
The leaves on the trees are starting to change color.	Tá na duilleoga ar na crainn ag tosú ar dhath a athrú.
Do not place wine near the stove.	Ná cuir fíon in aice leis an sorn.
She put on her glasses.	Chuir sí uirthi a spéaclaí.
Most birds migrate to escape the winter.	Téann formhór na n-éan ar imirce chun éalú ón gheimhreadh.
The school is very popular with young people.	Tá an-tóir ar an scoil i measc daoine óga.
The friction is leaking.	Tá an frithchuimilt ag sileadh.
Oral stew.	Stobhach béil.
Six meals a day, plus snacks.	Sé bhéile in aghaidh an lae, chomh maith le sneaiceanna.
The rest of his words were lost in the wind.	Cailleadh an chuid eile dá chuid focal sa ghaoth.
In some islands, bananas grow wild.	I roinnt oileán, fásann bananaí fiáin.
After the prisoner was released, he promptly stole a car.	Tar éis an príosúnach a scaoileadh saor, ghoid sé carr go pras.
It's time to cast your vote.	Tá sé in am do vóta a chaitheamh.
We were in no hurry to come home.	Ní raibh aon deifir orainn teacht abhaile.
A magic lantern show is on tonight.	Tá seó laindéir draíochta ar siúl anocht.
The spirit of adventure is an integral part of most people.	Tá spiorad na heachtraíochta ina cuid dhílis den chuid is mó daoine.
The fish were swimming close to shore.	Bhí na héisc ag snámh gar don chladach.
The cat, crushed under her weight, was struggling to free herself.	Bhí an cat, brúite faoina meáchan, ag streachailt le í féin a shaoradh.
The coach nodded.	Chlaon an cóiste.
How did the animals get there?	Conas a fuair na hainmhithe ann?
This road almost collapsed last year.	Beagnach thit an bóthar seo anuraidh.
I am proud of my achievements!	Táim bródúil as mo chuid éachtaí!
Birds will then come down to feed.	Tiocfaidh éin síos ansin le beathú.
She punched her fist on the table.	Phunt sí a dhorn ar an mbord.
He needs a pair of high quality shoes.	Tá péire bróga ardchaighdeáin de dhíth air.
He was deported.	Díbríodh as an tír é.
This church was rebuilt using materials from the original.	Atógadh an séipéal seo ag baint úsáide as ábhair ón mbunleagan.
He was charged with murder.	Cúisíodh é i ndúnmharú.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Is minic a sheachain daoine le fiacla cama miongháire.
The first school in this area was established this year.	Bunaíodh an chéad scoil sa cheantar seo i mbliana.
The eggs are kept in hatcheries.	Coimeádtar na huibheacha i gorlanna.
I splash some water on my face.	Splash mé roinnt uisce ar mo aghaidh.
Either the sentence or the proverb being quoted correctly.	Ceachtar an abairt nó an seanfhocal atá á lua i gceart.
They are focused on improving those facilities.	Tá siad dírithe ar na háiseanna sin a fheabhsú.
How often do you help older people in your neighborhood?	Cé chomh minic is a chuidíonn tú le daoine scothaosta i do chomharsanacht?
Lump of sugar.	Cnapshuim siúcra.
Some Northerners shun technology.	Roinnt Northerners shun teicneolaíocht.
The offender was put on trial and convicted.	Cuireadh an ciontóir ar a thriail agus ciontaíodh é.
This is my last one.	Is é seo mo cheann deireanach.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Tá an frása seo, le cúig fhorainm as a chéile, neamhghnách.
She refused to admit she had a problem.	Dhiúltaigh sí a admháil go raibh fadhb aici.
She lost her constant love.	Chaill sí a grá seasta.
Many river communities relied on flood control projects.	Bhí go leor pobail aibhneacha ag brath ar thionscadail rialaithe tuilte.
It is sure to be an interesting evening.	Is cinnte go mbeidh tráthnóna suimiúil ann.
Motion is an energy that is independent of mass.	Is fuinneamh é gluaisne atá neamhspleách ar mhais.
Chipmunks are a variety of rodents.	Is éagsúlacht creimirí iad na chipmunks.
From space, the world looks immaculate.	Ón spás, tá cuma ar an domhan gan smál.
The variety of options is dizzying.	Tá éagsúlacht na roghanna dizzying.
Dictating to the secretary, dictating six letters.	Ag deachtú don rúnaí, dheachtú sé litir.
He devised several ways to handle the problem.	Rinne sé roinnt bealaí chun an fhadhb a láimhseáil.
The lake is separated from the ocean by marsh.	Tá an loch scartha ón aigéan ag riasc.
His attempt to help hate was repaid.	Aisíocadh a iarracht chun cabhrú le fuath.
However, new research is a matter of concern.	Mar sin féin, is ábhar imní é taighde nua.
She was captured by one of the soldiers.	Bhí sí gafa ag duine de na saighdiúirí.
A light wind cooled the dusty air.	D'fhuaraigh gaoth éadrom an t-aer deannaigh.
Change the newspaper to plain paper.	Athraigh an nuachtán go gnáthpháipéar.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	Tháinig an Bride déanach go dtí an searmanas bainise.
His mother kissed him on the forehead.	Phóg a mháthair é ar an forehead.
He studied diagrammatic representations of chemical interactions.	Rinne sé staidéar ar léirithe léaráide ar idirghníomhaíochtaí ceimiceacha.
Birds are the most active at dawn.	Is iad na héin is gníomhaí ag breacadh an lae.
The items come in different colors.	Tagann na míreanna i dathanna éagsúla.
Her crystals sparkled in the candlelight.	Bhí a criostail sparkled i solas na coinnle.
The town is in a valley.	Tá an baile i ngleann.
The group of local school children sang traditional songs.	Sheinn an grúpa páistí scoile áitiúil amhráin thraidisiúnta.
Rasa dances are usually performed at religious meetings.	De ghnáth déantar damhsaí Rasa ag cruinnithe reiligiúnacha.
The soldier's wife bore him eight children, five of them	Rug bean chéile an tsaighdiúra ochtar clainne dó, cúigear de
His clothes were ragged and worn.	Bhí a chuid éadaigh gioblach agus caite.
This paper had nothing to write home about.	Ní raibh an páipéar seo aon rud le scríobh abhaile faoi.
Like bamboo shoots that shoot up after rain.	Cosúil le shoots bambú a shoot suas tar éis báisteach.
Blizzards in the mountains can stop traveling altogether.	Is féidir le blizzards sna sléibhte stop a chur le taisteal go hiomlán.
The small town is in bloom.	Tá an baile beag faoi bhláth.
Washington was scared by reports of a missile strike.	Bhí Washington scanraithe mar gheall ar thuairiscí ar stailc diúracán.
Two hours later the rain began to lash down.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin thosaigh an bháisteach a lash síos.
Don't bother me!	Ná bac liom!
She walked in the fourth upstairs.	Shiubhail sí sa cheathrú thuas staighre.
Our neighbors are poor.	Tá ár gcomharsana bocht.
A sector of opposition politicians was divided on the issue.	Bhí deighilt ar earnáil de pholaiteoirí an fhreasúra maidir leis an gceist.
The planet is completely inhabited by humans.	An phláinéid áitrithe go hiomlán ag daoine.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Tá daonraí fiadhúlra ag laghdú mar gheall ar ghníomhaíocht mhéadaithe dhaonna.
The demonstration was a vivid reminder of what had happened.	Ba mheabhrúchán beoga é an léirsiú ar ar tharla.
The party ended in a shoe.	Chríochnaigh an cóisir i mbróg.
Anita and her friend have two children.	Tá beirt pháistí ag Anita agus ag a cara.
His back was against the wall.	Bhí a dhroim in aghaidh an bhalla.
Students must pass the oral exam.	Caithfidh na daltaí pas a fháil sa scrúdú cainte.
There was little natural light in the room.	Is beag solas nádúrtha a bhí sa seomra.
The wall is lined with headless corpses.	Tá an balla líneáilte le corpáin gan cheann.
Never Gotten as a kid, but now it's illegal.	Gotten riamh mar kid, ach anois tá sé mídhleathach.
The hunter dropped his rifle.	Thit an sealgair a raidhfil.
She hastened out to greet him.	hastened sí amach chun beannú dó.
A white horse trotted up to them.	Trotadh capall bán suas chucu.
The government is determined to eradicate all pests.	Tá an rialtas meáite ar gach lotnaidí a dhíothú.
He was ordered to return the money.	Ordaíodh dó an t-airgead a thabhairt ar ais.
So the wise old woman counted three out	Mar sin do chomhaireamh an tseanbhean chríonna triúr amach
When this church is surveyed one feels an intangible sadness.	Nuair a dhéantar suirbhé ar an eaglais seo mothaíonn duine brón doláimhsithe.
Factory workers went on strike.	Chuaigh oibrithe na monarchan ar stailc.
Several varieties of these fruits are used in cooking.	Úsáidtear roinnt cineálacha de na torthaí seo sa chócaireacht.
How do you make paper at home?	Conas a dhéanann tú páipéar sa bhaile?
We all felt better because of it.	Mhothaigh muid go léir níos fearr dá bharr.
I looked up at the sky.	D'fhéach mé suas ar an spéir.
Rub it on your skin.	Cuimil ar do chraiceann é.
She adjusted her glasses.	Choigeartaigh sí a spéaclaí.
He began to tremble violently.	Thosaigh sé ag crith go foréigneach.
The dentist removed four teeth.	Bhain an fiaclóir ceithre fiacla amach.
He lives next door to his neighbor,	Cónaíonn sé béal dorais lena chomharsan,
The failure of the program could embarrass the government.	D’fhéadfadh go gcuirfeadh teipeanna an chláir náire ar an rialtas.
The eclipse was hard to notice.	Ba dheacair an eclipse a thabhairt faoi deara.
Egis was imported from another continent.	Iompórtáladh Egis ó mhór-roinn eile.
The failure of this test is a shame.	Is cúis náire é teip na tástála seo.
He revived his spirits.	D'athbheochan sé a biotáillí.
The jury's decision was widely commended.	Moladh cinneadh an ghiúiré go forleathan.
The clouds gather before a storm.	Bailíonn na scamaill roimh stoirm.
The neighbors' yard is full of beautiful flowers.	Tá clós na comharsan lán le bláthanna áille.
The company's troubles increased.	Mhéadaigh trioblóidí na cuideachta.
Prosperity belongs to countries that prevent religious discrimination.	Baineann rathúnas le tíortha a choisceann leatrom reiligiúnach.
Her teeth were as white as snow.	Bhí a cuid fiacla chomh bán leis an sneachta.
The world turns on its back.	Casann an domhan ar a ais.
Facial recognition technology has greatly improved today.	Tá feabhas mór tagtha ar theicneolaíocht aitheantais aghaidhe inniu.
That process was repeated.	Rinneadh an próiseas sin arís agus arís eile.
Roads in this suburb are often congested.	Is minic a bhíonn na bóithre sa bhruachbhaile seo lán de thrácht.
Here's how you operate a bulldozer.	Seo mar a fheidhmíonn tú ollscartaire.
The mangos were ripe and tasty.	Bhí na mangos aibí agus blasta.
The server went down.	Chuaigh an freastalaí síos.
The detectives searched, but found nothing.	Chuardaigh na bleachtairí, ach níor aimsíodh aon rud.
A white peacock was dancing in the garden.	Bhí peacock bán ag rince sa ghairdín.
The superhero finally confronted the hero.	Thug an sárbhaile aghaidh ar an laoch ar deireadh.
One of the cabinet members resigned.	D’éirigh duine de chomhaltaí na comh-aireachta as.
The Communists took power in the revolution.	Ghlac na Cumannaigh cumhacht sa réabhlóid.
A researcher tried to determine the cause of the disaster.	Rinne taighdeoir iarracht cúis na tubaiste a chinneadh.
God, protect me.	A Dhia, déan mo chosaint.
The party was packed.	Bhí an cóisir pacáilte.
The cause of depression remains a mystery.	Is rúndiamhair fós cúis an dúlagar.
Don't go swimming alone!	Ná téigh ag snámh leat féin!
No wonder she likes to go to the beach!	Ní haon ionadh gur maith léi dul go dtí an trá!
The photo clearly shows a group of people.	Taispeánann an grianghraf grúpa daoine go soiléir.
There was a significant lack of bees.	Bhí easpa beacha go suntasach.
It is neither here nor there.	Níl sé anseo ná ann.
There were no signs of life to be seen.	Ní raibh aon chomharthaí den saol le feiceáil.
A immersion education, two weeks!	Une tumoideachas, deux semaines!
The dude looked angry.	D'fhéach an gaige feargach.
Four to five meals a day is great.	Tá ceithre go cúig bhéile in aghaidh an lae iontach.
The jury gave its judgment.	Thug an giúiré a bhreithiúnas.
The flute was the most famous instrument.	Ba é an fheadóg mhór an ionstraim is cáiliúla.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Chun tús a chur, beidh ceithre chupán siúcra donn uait.
Drink your milk every day.	Ól do bhainne gach lá.
This is definitely an argument.	Seo gan dabht ná argóint.
Rural life offered a sense of security.	Thairg saol na tuaithe braistint slándála.
These floods destroyed large areas of farmland.	Scrios na tuilte seo réimsí móra de thalamh feirme.
Applicants must meet performance standards.	Ní mór d’iarratasóirí caighdeáin feidhmíochta a chomhlíonadh.
The cemetery had an ancient appearance.	Bhí cuma ársa ar an reilig.
He removed a blade of grass and fought it slowly.	Bhain sé lann féir agus chog sé go mall é.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Cuireann tíortha eile srianta maidir le marijuana.
She was jealous of her friend's husband.	Bhí éad uirthi le fear céile a cara.
The young man was bright, smart, and hardworking.	Bhí an fear óg geal, cliste, agus dícheallach.
A huge wave hit the bridge.	Bhuail tonn ollmhór an droichead.
The literature is extensive and varied.	Tá an litríocht fairsing agus éagsúil.
It's always nice to wake up early.	Tá sé deas i gcónaí dúiseacht go luath.
The bull cart ran through the village.	Rith an cart tarbh tríd an sráidbhaile.
The face is badly deformed.	Tá an aghaidh díchumtha go dona.
The thieves stole some jewelry.	Ghoid na gadaithe roinnt jewelry.
The young man stared at his companions.	Stán an fear óg ar a chompánaigh.
Mangoes are in season now.	Tá mangoes i séasúr anois.
I asked the ancestors what they think.	D'iarr mé ar na sinsir cad a cheapann siad.
she inhaled sharply, pensively	ionanálú sí go géar, pensively
Set up the tent, immediately!	Cuir suas an puball, láithreach!
The problem of human pollution is enormous.	Tá fadhb an truaillithe daonna ollmhór.
The price of tea is falling.	Tá praghas an tae ag titim.
He invited me to his home.	Thug sé cuireadh dom go dtí a bhaile.
A perpetual rainbow stretches across the distant sky.	Síneann tuar ceatha suthain trasna an spéir i bhfad i gcéin.
The sun was shining brightly over the busy harbor.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal os cionn an chuain ghnóthach.
Three million books were expected.	Bhíothas ag súil le trí mhilliún leabhar.
His book became a wholesaler within a week.	D’éirigh lena leabhar mórdhíoltóir laistigh de sheachtain.
The diet includes lots of fruits and vegetables.	Cuimsíonn an aiste bia go leor torthaí agus glasraí.
He likes to be outdoors.	Is maith leis a bheith amuigh faoin aer.
The sharp smell made her eyes water.	Chuir an boladh géar a súile uisce.
One liter of milk produces two cups of milk.	Táirgeann lítear amháin bainne dhá chupán bainne.
The lottery takes place weekly.	Bíonn an crannchur ar siúl go seachtainiúil.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Bain úsáid as scian géar chun an bradán a slisniú.
The number of fires has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar líon na dtinte.
The dowels are an important ingredient in this craft.	Is comhábhar tábhachtach iad na duail sa cheird seo.
The farm animals felt pretty at home then.	Mhothaigh na hainmhithe feirme go leor sa bhaile ansin.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Bhí an comhairleoir fulangach do gach creideamh reiligiúnach.
The traffic is terrible.	Tá an trácht uafásach.
We need to learn how to work together.	Ní mór dúinn foghlaim conas oibriú le chéile.
The more fat you add, the richer the flavor.	An níos mó saille a chuireann tú, is saibhre an blas.
He spent all his time training.	Chaith sé a chuid ama ar fad ag traenáil.
Church people believe it is holy water.	Creideann lucht eaglaise gur uisce naofa é.
Johann walked slowly and with a limp.	Shiúil Johann go mall agus le limp.
Another period of drought would be disastrous.	Bheadh ​​tréimhse eile triomach tubaisteach.
The company provided insurance of up to a million dollars.	Chuir an chuideachta árachas suas le milliún dollar ar fáil.
A shudder went through the crowd.	A shudder chuaigh tríd an slua.
The forest is made of trees.	Tá an fhoraois déanta de chrainn.
The ocarina was widely used in antiquity.	Úsáideadh an ocarina go forleathan san ársaíocht.
The region is renowned for the quality of its horses.	Tá cáil ar an réigiún mar gheall ar chaighdeán na gcapall.
His peers were very impressed with the work.	Bhí a phiaraí an-tógtha leis an obair.
These crops need plenty of water.	Teastaíonn neart uisce ó na barraí seo.
The transition to democracy was great.	Ba mhór an t-aistriú chuig an daonlathas.
Our town is famous for its pleasant weather.	Tá clú ar ár mbaile mar gheall ar aimsir thaitneamhach.
The young soldier climbed the stairs.	Dhreap an saighdiúir óg an staighre.
His hand began to tremble uncontrollably.	Thosaigh a lámh ag crith go neamhrialaithe.
The population of this island is set to increase.	Tá daonra an oileáin seo le méadú.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Gach bliain, ceiliúrann an chathair a chomóradh.
The jungle is full of hidden places.	Tá an dufair lán d’áiteanna ceilte.
The expanse of pasture inspired surprise.	Spreag fairsingeacht an fhéaraigh iontas.
The disease spreads rapidly.	Scaipeann an galar go tapa.
There was a sign on the wall, a warning of danger.	Bhí comhartha ar an mballa, rabhadh contúirte.
Economic growth declined.	Tháinig meath ar an bhfás eacnamaíoch.
After much negotiation, an agreement was reached.	Tar éis go leor idirbheartaíochta, thángthas ar chomhaontú.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Bailíonn slua torannach ar thaobh na sráide.
Gradually, the birds became confused and did not move.	De réir a chéile, bhí na héin mearbhall agus níor bhog siad.
I usually have butter bread for breakfast.	Is gnách go mbíonn arán ime agam don bhricfeasta.
It's heavy enough, isn't it?	Tá sé trom go leor, nach ea?
The recruiter quietly dropped the bomb notification.	Thit an t-earcaitheoir go ciúin an fógra buamaí.
There is a road ahead of us.	Tá bóthar os ár gcomhair.
Why are you here?	Cén fáth a bhfuil tú anseo?
Make your own marinade.	Déan do marinade féin.
The supermarket shelves were empty.	Bhí seilfeanna an ollmhargadh folamh.
Every man is on his trial.	Tá gach fear ar a thriail.
The odds were very much in favor of his chances	Bhí an odds go mór i bhfabhar a sheansanna
The factory produced armor.	Tháirg an mhonarcha armúr.
Winter temperatures are also rising steadily	Tá ardú seasta ar theocht an gheimhridh freisin
The pelican and the tree climber were horrified.	Bhí uafás ar an bpeilicánach agus ar an dreapadóir crann.
Just stay cool.	Just a fanacht fionnuar.
First, you will need a cup and a half of flour.	Ar dtús, beidh cupán go leith plúr uait.
Eight police officers have been suspended.	Tá ochtar oifigeach póilíní curtha ar fionraí.
By the time you arrive, you will already be late!	Faoin am a shroicheann tú, beidh tú déanach cheana féin!
Theisen was transported by ambulance.	Iompraíodh Theisen in otharcharr.
Together, they were looking at each other.	Le chéile, bhí siad ag amharc ar a chéile.
Much has been written on the subject.	Tá go leor scríofa ar an ábhar.
On examination, the watch was found to be immaculate.	Ar scrúdú, fuarthas amach go raibh an uaireadóir gan smál.
He felt fatigued.	Bhraith sé fatigued.
These buildings are some of the most modern in the country.	Tá na foirgnimh seo ar na cinn is nua-aimseartha sa tír.
I understand the need to protect the environment.	Tuigim an gá atá leis an timpeallacht a chaomhnú.
The awkward pronunciation interrupted his speech.	Chuir an fuaimniú awkward bac ar a chuid cainte.
he lured her into her lair.	lured sé isteach ina lair í.
The fish are swimming.	Tá na héisc ag snámh.
Concentrate, and do it right!	Dírigh, agus é a dhéanamh i gceart!
Bankruptcy is likely.	Is dócha go dtiocfadh féimheacht.
Authorities are drawing up plans for a public park.	Tá pleananna á ndréachtú ag údaráis do pháirc phoiblí.
The room was windowless and gloomy.	Bhí an seomra gan fhuinneog agus gruama.
Give us a few minutes to work out the problem.	Tabhair cúpla nóiméad dúinn chun an fhadhb a oibriú amach.
Overall, my stay was non-incident.	Tríd is tríd, bhí mo fanacht neamh-eachtra.
It's time to explore the solar system.	Tá sé in am iniúchadh a dhéanamh ar an gcóras gréine.
The events commemorate the region 's discovery.	Déanann na himeachtaí comóradh ar fhionnachtain an réigiúin.
Maternal cooking soothes our troubled hearts.	Maolaíonn cócaireacht na máthar ár gcroíthe trioblóideacha.
So she spoke softly, gently, lovingly.	Mar sin, labhair sí go bog, go réidh, go grámhar.
Her assistant melted into the background.	Leáigh a cúntóir isteach sa chúlra.
Prosperous towns are surrounded by walls.	Tá bailte rathúla timpeallaithe ag ballaí.
The sister informed her of the impending birth.	Chuir an deirfiúr an bhreith a bhí le teacht in iúl di.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tá tornados, hairicín agus creathanna talún coitianta anseo.
He is an engineer by training.	Is innealtóir é trí oiliúint.
Transmitted by the gut, the virus attacks the nervous tissues.	Arna tharchur ag an gut, ionsaíonn an víreas na fíocháin néaróg.
Keep the cooked vegetables warm.	Coinnigh na glasraí bruite te.
Fireflies emit light.	Scaoileann fireflies solas.
I want to introduce myself.	Ba mhaith liom mé féin a thabhairt isteach.
The beauty of the country is unsurpassed.	Tá áilleacht na tíre gan sárú.
The starlight shone brightly on the rock.	Scairt solas na réalta go hiontach ar an gcarraig.
He put the book in the drawer.	Chuir sé an leabhar sa tarraiceán.
The government promulgated military law.	D'fhógair an rialtas dlí míleata.
No one wants to work in the garden.	Níl aon duine ag iarraidh oibriú sa ghairdín.
He signed his name at the bottom.	Shínigh sé a ainm ag bun.
A rational approach is crucial.	Tá cur chuige réasúnach ríthábhachtach.
The caffeine content here is high.	Tá an cion caiféin anseo ard.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Bhí Raj ina chodladh, ach bhí a shúile fós ar oscailt.
That will be five dollars.	Beidh sé sin cúig dollar.
The balanced organization of this structure is to be commended.	Tá moladh tuillte ag eagrú meáite an struchtúir seo.
That woman is tall.	Tá an bhean sin ard.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	I gceantair thuaithe, caitheann an chuid is mó daoine éadaí traidisiúnta.
He sat at the kitchen table, looking out the window.	Shuigh sé ag bord na cistine, ag amharc amach an fhuinneog.
The house had a comfortable environment.	Bhí timpeallacht chompordach sa teach.
They had the series long and difficult.	Bhí an tsraith fada agus deacair acu.
The cream begins to rise in froth.	Tosaíonn an uachtar a ardú i froth.
The days grow longer with the approach of summer.	Fásann na laethanta níos faide le cur chuige an tsamhraidh.
This school was founded by a prominent group of citizens.	Bhunaigh grúpa saoránach mór le rá an scoil seo.
Almost all animals speak some language.	Labhair beagnach gach ainmhí teanga éigin.
This rare bird flies south for the winter.	Eitlíonn an t-éan neamhchoitianta seo ó dheas don gheimhreadh.
Historical records confirm the existence of fairies.	Deimhníonn taifid stairiúla go bhfuil sióga ann.
Burning holes in our finances.	Poill a dhó inár n-airgeadas.
It was a busy day at the bank.	Lá gnóthach a bhí ann ag an mbanc.
The speaker's voice was confident.	Bhí guth an chainteora muiníneach.
The moon is bright enough to read without light.	Tá an ghealach geal go leor le léamh gan solas.
The landscape was rugged and bucolic.	Bhí an tírdhreach garbh agus bucolic.
They meet once a month, just to talk business.	Buaileann siad le chéile uair sa mhí, díreach chun gnó a labhairt.
This plan is yet to come.	Tá an plean seo fós le teacht.
She has a calm attitude.	Tá meon suaimhneach aici.
The waiter came to the table with their drinks.	Tháinig an freastalaí chuig an mbord lena gcuid deochanna.
I think my symptoms will end soon.	Sílim go dtiocfaidh deireadh le mo chuid comharthaí go luath.
It was made of marble.	Rinneadh é as marmair.
They will get detailed information on real estate.	Gheobhaidh siad faisnéis mhionsonraithe ar eastát réadach.
I wash my socks in the bathroom sink.	Nigh mé mo stocaí sa doirteal seomra folctha.
The oil starts to congeal quickly, so work fast.	Tosaíonn an ola ag congeal go tapa, mar sin oibrigh go tapa.
He maintained his triumphant mood.	Choinnigh sé a ghiúmar buacach.
Parliament discussed the matter in detail.	Phléigh an Pharlaimint an t-ábhar go mion.
The ceremony lasted almost an hour.	Mhair an searmanas beagnach uair an chloig.
The figures are emerging.	Tá na figiúirí ag teacht chun cinn.
Unfortunately, these are the only two options.	Ar an drochuair, is iad sin an t-aon dá rogha.
Do we have any oranges?	An bhfuil aon oráistí againn?
The senator made an important speech.	Rinne an seanadóir óráid thábhachtach.
The missionary continued his mission.	Lean an misinéir lena mhisean.
The stadium was flooded.	Bhí tuilte sa staidiam.
Take this package to the post office.	Tóg an pacáiste seo chuig oifig an phoist.
Exneusis is a tuberous plant.	Is planda tiúbair é exneusis.
They have been fighting for their lives from then on, they said.	Tá siad ag troid ar feadh a saoil as sin amach, a dúirt siad.
A patient was admitted to the hospital yesterday.	Glacadh othar san ospidéal inné.
The guard locked the gate.	Chuir an garda an geata faoi ghlas.
We cannot rely on the opinions of science scholars.	Ní féidir linn a bheith ag brath ar thuairimí scoláirí eolaíochta.
The researchers discovered a new type of first cause.	D'aimsigh na taighdeoirí cineál nua céadchúise.
He often does it himself again.	Is minic a dhéanann sé é féin arís.
Green and jealous, she left the party.	Glas agus éad uirthi, d’fhág sí an cóisir.
Few species will survive this century.	Is beag speiceas a mhairfidh an chéid seo.
While the President is in office for two years,	Cé go bhfuil an tUachtarán in oifig dhá bhliain,
There was a thick fog hanging over the surrounding hills.	Bhí ceo tiubh ar crochadh os cionn na gcnoc mórthimpeall.
They thought it would be an enjoyable evening.	Shíl siad gur tráthnóna taitneamhach a bheadh ​​ann.
Sunbathing can be fun.	Is féidir le grianghortha a bheith spraoi.
They drank orange juice with their sandwiches.	D’ól siad sú oráiste lena gcuid ceapairí.
The quick action saved the child's life.	Shábháil an gníomh tapa saol an linbh.
So he sat himself down next to him.	Mar sin shuigh sé é féin síos in aice leis.
The cicada sings aloud.	Canann an cicada os ard.
Its wings were cut off to prevent it from flying.	Gearradh a sciatháin chun é a chosc ó eitilt.
Sometimes contemporaries disagree.	Uaireanta easaontaíonn lucht comhaimsire.
They made each other feel very welcome.	Chuir siad fáilte mhór roimh a chéile.
She prefers doctors to lawyers.	Is fearr léi dochtúirí ná dlíodóirí.
Turn the course in the pan.	Tiontaigh an cúrsa sa phanna.
His poems have been published in many journals.	Foilsíodh a chuid dánta ina lán irisí.
There are shops on this road.	Tá siopaí ar an mbóthar seo.
The people considered it a hole.	Mheas na daoine tolladh.
The park will be abandoned this year.	Fágfar an pháirc i mbliana.
The city was brightly lit at night.	Bhí an chathair ar lasadh go geal san oíche.
Mountain climbing is nothing new for recreation.	Níl aon rud nua ag sléibhte dreapadóireachta le haghaidh caitheamh aimsire.
She walked to the station.	Shiúil sí go dtí an stáisiún.
She drank the hot chocolate slowly.	D'ól sí an seacláid te go mall.
Curiosity killed the dog.	Fiosracht mharaigh an madra.
Her bright blue sight was relentless.	Bhí a radharc gorm geal gan staonadh.
Many wanted independence.	Bhí go leor ag iarraidh neamhspleáchas.
People are still building walls to protect the bars.	Tá daoine fós ag tógáil ballaí chun na barraí a chosaint.
Seven guests were expected.	Bhíothas ag súil le seacht n-aíonna.
There was one hope.	Bhí súil amháin.
The earth is the fifth planet from the sun.	Is é an domhan an cúigiú pláinéad ón ngrian.
The world is round, not flat as previously thought.	Tá an domhan cruinn, ní cothrom mar a ceapadh roimhe seo.
The snake slithered through the grass quietly.	An nathair slithered tríd an féar go ciúin.
The chocolate is too strong.	Tá an seacláid ró-láidir.
After discreetly sliding the note under the door, he left.	Tar éis dó an nóta a shleamhnú go discréideach faoin doras, d’imigh sé as.
A wild cat crossed their path.	Thrasnaigh cat fiáin a gcosán.
The controversy has never reached a crisis point.	Níor shroich an chonspóid pointe géarchéime riamh.
They have to return their funds.	Caithfidh siad a gcuid cistí a chur ar ais.
The auction was held on the outskirts of town.	Bhí an ceant ar siúl ar imeall an bhaile.
Soap is made from fats and oils.	Déantar gallúnach as saillte agus olaí.
The king hurried away.	An rí deifir ar shiúl.
The noble white statue was shining in the bright morning light.	Bhí an dealbh bhán uasal ag lasadh i solas geal na maidine.
Tackling the complex bureaucracy is extremely difficult.	Tá sé thar a bheith deacair dul i ngleic leis an maorlathas casta.
Our survey revealed many instances of suspicious behavior.	Nocht ár suirbhé go leor cásanna d'iompraíocht amhrasach.
There is no water in this well.	Níl aon uisce sa tobar seo.
Large wines are a work of passionate wines.	Is obair fíonta paiseanta iad fíonta móra.
Some tomatoes were red and juicy.	Bhí roinnt trátaí dearg agus juicy.
We were afraid we might lose it.	Bhí eagla orainn go bhféadfaimis é a chailleadh.
After almost six years, she is finally free.	Tar éis beagnach sé bliana, tá sí saor uaidh ar deireadh.
The executive was confident at first.	Bhí an feidhmeannach muiníneach ar dtús.
There are many factors involved.	Tá go leor fachtóirí i gceist.
An exception was made to allow the import of foodstuffs.	Rinneadh eisceacht chun allmhairiú earraí bia a cheadú.
This substance is often used in cat food.	Is minic a úsáidtear an tsubstaint seo i mbia cat.
He was reported to have stolen the company's files.	Tugadh le fios gur ghoid sé comhaid na cuideachta.
When the color of the leaves changes, autumn comes.	Nuair a athraíonn dath na duilleoga, tagann an fhómhar.
The problem was solved.	Réitíodh an fhadhb.
She was nominated for the award by a number of teachers.	D'ainmnigh roinnt múinteoirí í don ghradam.
Some believe that snakes have powers to heal.	Creideann cuid acu go bhfuil cumhachtaí ag nathracha leigheas a fháil.
We offered to give our money.	Thairg muid ár gcuid airgid a thabhairt.
That tree is very tall.	Tá an crann sin an-ard.
The cat was fast asleep.	Bhí an cat ina chodladh go tapa.
Which camera did you use?	Cén ceamara a d'úsáid tú?
The noise woke him from his sleep.	Dhúisigh an torann as a chodladh é.
The chef did not respond immediately.	Níor fhreagair an cócaire láithreach.
The banana crepes were my favorite.	Ba iad na crepes banana an ceann is fearr liom.
Use your loaf if you want it fresh.	Bain úsáid as do bhuilín más mian leat é úr.
The employee was suspended without pay.	Cuireadh an fostaí ar fionraí gan phá.
The metro lines in the city are the oldest.	Is iad na línte meitreo sa chathair na cinn is sine.
Algal blooms, from excess nutrients, are a health threat.	Is bagairt sláinte iad blás algaí, ó bharraíocht chothaitheach.
Slight redness of the skin.	Deargadh beag ar an gcraiceann.
The anteater was preparing to excavate the termite mound.	Bhí an anteater ag ullmhú chun an dumha termite a thochailt.
We keep the area for recreation.	Coimeádaimid an ceantar le haghaidh caitheamh aimsire.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Armtha muid féin le saic plúir agus clocha.
They are a foot fleet.	Is cabhlach coise iad.
Oil dependence is a serious problem worldwide.	Is fadhb thromchúiseach é spleáchas ola ar fud an domhain.
The professor studied the effect of sugar on children.	Rinne an ollamh staidéar ar éifeacht siúcra ar leanaí.
The fruits are ripe.	Tá na torthaí aibí.
The pilgrimage was hard and dangerous.	Bhí an oilithreacht crua agus contúirteach.
No dark matter.	Níl aon ábhar dorcha.
The dress was a gift from her mother.	Bronntanas óna máthair a bhí sa gúna.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	De réir mar a d'ardaigh an ghrian, líonadh scamaill bándearga an spéir.
Children will learn less material.	Foghlaimeoidh leanaí níos lú ábhar.
The manager shouted at his assistant.	Scairt an bainisteoir ar a chúntóir.
Most insects can fly.	Is féidir leis an chuid is mó feithidí eitilt.
Why is this taking so long?	Cén fáth go bhfuil sé seo ag glacadh chomh fada?
Which way is it located?	Cén bealach a bhfuil sé suite?
The incident was dangerous.	Bhí an eachtra contúirteach.
The jury was also considering manslaughter and serious charges of assault.	Bhí dúnorgain agus cúisimh throma ionsaí á meas ag an ngiúiré freisin.
Some species of penguins have black plums.	Tá plumaí dubh ag speiceas áirithe de phiongain.
Fish are vertebrate animals.	Is ainmhithe veirteabracha iad iasc.
Wealthy people have many privileges.	Tá go leor pribhléidí ag daoine saibhre.
This correct argument has been repeatedly addressed.	Tugadh aghaidh ar an argóint cheart seo arís agus arís eile.
Hopeful he could be of help, he played together.	Dóchasach go bhféadfadh sé a bheith ina chabhair, d'imir sé in éineacht.
The alder tree has green leaves.	Tá duilleoga glasa ar an gcrann fearnóige.
The islanders live in huts.	Cónaíonn na hoileánaigh i botháin.
Deaths from smoking are steadily declining.	Tá laghdú seasta ag teacht ar bhásanna ó chaitheamh tobac.
Thirteen hundred manuscripts in all.	Trí chéad déag lámhscríbhinní san iomlán.
Tasty, aromatic, and full of flavor.	Blasta, aramatacha, agus lán blas.
The rubbish was thrown into a river.	Caitheadh ​​an bruscar isteach in abhainn.
Elephant bones are unusually strong.	Tá cnámha eilifint neamhghnách láidir.
They are planning an invasion.	Tá ionradh á phleanáil acu.
A policeman was crushed by a truck.	Bhí póilín brúite ag trucail.
The nations of Europe accepted those who left.	Ghlac náisiúin na hEorpa leo siúd a fágadh.
The ordeal survived unscathed.	Mhair an gcruachás gan díobháil.
Mineral water is mineral water that is enriched with minerals.	Is uisce mianraí é uisce atá saibhrithe le mianraí.
His father was reading a book.	Bhí a athair ag léamh leabhar.
He could not believe my eyes.	Níor chreid sé mo shúile.
The abbess ruled the church with an iron hand.	Rialaigh an abbess an séipéal le lámh iarainn.
The civil rights of students entering college must be educated.	Ní mór oideachas a chur ar chearta sibhialta na mac léinn atá ag dul isteach sa choláiste.
Reporters asked many questions.	Chuir na tuairisceoirí go leor ceisteanna.
This is an important issue facing every society.	Is ceist thábhachtach í seo a bhíonn roimh gach sochaí.
The sunlight was brilliantly reflected from the crystal window.	Léiríodh solas na gréine go hiontach ón bhfuinneog chriostail.
Hari had bought a loaf of round bread.	Bhí builín aráin chruinn ceannaithe ag Hari.
The poem was distinguished by its brevity.	Bhí idirdhealú idir an dán mar gheall ar a ghiorracht.
She and three other nurses went around the mountain.	Chuaigh sí féin agus triúr altra eile timpeall an tsléibhe.
The ultramodern buildings looked strange, empty.	Bhí cuma aisteach, folamh ar na foirgnimh ultramodern.
It seems to be a tradition that goes back thousands of years.	Is cosúil gur traidisiún é a théann siar na mílte bliain.
The river is named after the local tribe.	Tá an abhainn ainmnithe i ndiaidh an treibh áitiúil.
The Minister is expected here tomorrow.	Táthar ag súil leis an Aire anseo amárach.
The investigators gathered evidence to support their conclusions.	Bhailigh na himscrúdaitheoirí fianaise chun tacú lena gconclúidí.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Chuir an dochtúir ceist ar an bhfear faoi thinneas a mhná céile.
He often suffers from colds.	Is minic a bhíonn sé ag fulaingt ó slaghdáin.
High wire walking is prohibited.	Tá cosc ​​ar shiúil ard sreang.
Many professional cyclists have serious hand strength.	Tá neart láimhe tromchúiseach ag go leor rothaithe gairmiúla.
This study of emotional stripe shows no measurable effect.	Ní léiríonn an staidéar seo ar stríoc mothúcháin aon éifeacht intomhaiste.
Millions are looking forward to the grand prize.	Tá na milliúin ag súil leis an duais mhór.
Our craft was waiting as we arrived.	Bhí ár gceird ag fanacht agus muid ag teacht.
He speaks like a school child.	Labhraíonn sé cosúil le páiste scoile.
The blanket pulled together like some huge tongue.	Tharraing an brat le chéile cosúil le teanga ollmhór éigin.
The dancers lifted their legs and struck rhythmically.	Chroch na rinceoirí a gcosa agus bhuail siad go rithimiúil.
Bless the region with fertile soil.	Beannaigh an réigiún le ithir thorthúil.
This restaurant serves a variety of foods.	Freastalaíonn an bialann seo ar éagsúlacht bianna.
Most electronics have many electronic components.	Tá go leor comhpháirteanna leictreonacha sa chuid is mó de na leictreonaic.
People do not trust advisors.	Níl muinín ag daoine as comhairleoirí.
Birds do not migrate much.	Ní théann éin ar imirce i bhfad.
She was listening to the radio innocently.	Bhí sí ag éisteacht leis an raidió go neamhchiontach.
I exercise every day.	Déanaim aclaíocht gach lá.
The intercepts represent the predicted results.	Léiríonn na hidircheapanna na torthaí tuartha.
City police move in quickly and seize the juveniles.	Gluaiseann póilíní na cathrach isteach go tapa agus déanann siad na daoine óga a urghabháil.
His last force, they threw into the towel.	A fórsa caite, chaith siad isteach an tuáille.
Apparently, patience pays off, in the long run.	Réir dealraimh, íocann foighne as, san fhadtréimhse.
He cast a positive glance at the puppy, but was embarrassed.	Chaith sé sracfhéachaint dearfach ar an gcoileán, ach bhí náire air.
It was quiet.	Bhí sé ciúin.
Birds migrated to the region in winter.	Chuaigh éin ar imirce go dtí an réigiún sa gheimhreadh.
Even new residents make a point of attendance.	Déanann fiú cónaitheoirí nua pointe freastal.
A pig's skull hung outside the restaurant.	Bhí cloigeann muice ar crochadh taobh amuigh den bhialann.
Not very great, but acceptable.	Níl sé an-iontach, ach inghlactha.
On the past road winding through the hills,	Ar an mbóthar caite a bhí ag lúbadh trí na cnoic,
Will you thoroughly inspect the car?	An ndéanfaidh tú iniúchadh críochnúil ar an gcarr?
A priest loves his flock.	Is breá le sagart a threud.
This river is said to absorb poisons.	Deirtear go n-ionsúnn an abhainn seo nimheanna.
He was greeted by a large crowd.	Chuir slua mór fáilte roimhe.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Tá claochlú tapa á dhéanamh ar an Aithin.
However, the dead return to life.	Filleann na mairbh, áfach, ar an saol.
The plan has exceeded all expectations.	D'éirigh leis an bplean thar gach ionchas.
A commercial television station was duly licensed.	Bhí ceadúnas cuí ag stáisiún teilifíse tráchtála.
Her latest novel is a masterpiece.	Sárshaothar é a úrscéal is déanaí.
War is deadly.	Tá cogadh marfach.
She plays the cello, violin, and piano.	Seinneann sí an dordveidhil, an veidhlín, agus an pianó.
The painter noticed his pupils dilate.	Thug an péintéir faoi deara a dhaltaí dilate.
The main thoroughfares in this province are crowded.	Tá na príomhbhealaí sa chúige seo plódaithe.
Some girls cry.	Caoin roinnt cailíní.
He pours the powder into his glass.	Doirt sé an púdar isteach ina ghloine.
This hungry baby is waiting for food.	Tá an leanbh ocrach seo ag fanacht le bia.
Susanne's sister also came out.	Tháinig deirfiúr Susanne amach freisin.
Many students dreamed of becoming architects.	Shamhlaigh go leor mac léinn a bheith ina n-ailtirí.
He is a famous singer.	Is amhránaí clúiteach é.
This is the longest point of the journey.	Is é seo an pointe is faide ar an turas.
The wound was cleansed and healed.	Glanadh an chréacht, agus cóiríodh é.
You're still thinking about it, aren't you?	Tá tú fós ag smaoineamh uirthi, nach bhfuil?
The waterfall is surrounded by a narrow path.	Tá cosán caol ag dul timpeall ar an eas.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Bhailigh grúpa éan ar dhíon in aice láimhe.
They are going to be here for a picnic.	Tá siad chun a bheith anseo le haghaidh picnic.
A mixture of rain and stones fell during the storm.	Thit meascán de bháisteach agus de chlocha le linn na stoirme.
It's an old superstition, says the mayor.	Sean piseog atá ann, a deir an méara.
The lessons of history are valuable.	Tá ceachtanna na staire luachmhar.
Material is called organic matter.	Tugtar ábhar orgánach ar ábhar.
The world shone under the clear night sky.	Scairt an domhan faoi spéir shoiléir na hoíche.
After much discussion, a decision is made.	Tar éis go leor plé, déantar cinneadh.
A wide range of art was on display.	Cuireadh raon leathan ealaíne ar taispeáint.
Connect the circuits to the computer.	Ceangail na ciorcaid leis an ríomhaire.
Seasons are an important factor in agriculture.	Is fachtóir tábhachtach iad na séasúir sa talmhaíocht.
She felt sad and alone.	Mhothaigh sí brónach agus í féin.
We live in a world destroyed by greed.	Mairimid i ndomhan atá scriosta ag saint.
Peer pressure can be a terrible thing.	Is féidir le brú piaraí a bheith ina rud uafásach.
This bit should be blue here.	Ba chóir go mbeadh an giotán seo gorm anseo.
Interest rates are currently very low.	Tá rátaí úis an-íseal faoi láthair.
Look up the word in the dictionary.	Féach suas an focal san fhoclóir.
Crypto-currencies are slowly but surely becoming more popular.	Tá cripte-airgeadraí mall ach is cinnte ag éirí níos coitianta.
The mountains are covered with thick forests of pine.	Tá na sléibhte clúdaithe ag foraoisí tiubh péine.
A variety of things were starting to take shape.	Bhí éagsúlacht rudaí ag tosú ar chruth.
The millennium commander intervened.	Rinne ceannasaí na mílaoise idirghabháil.
His thoughts are a mystery to me.	Is rúndiamhair a chuid smaointe dom.
Everything is so different then now.	Tá gach rud chomh difriúil ansin anois.
Meanings overlap and intersect.	Forluíonn cialla agus trasnaíonn siad.
Well, we have a lot of money right now.	Bhuel, tá go leor airgid againn faoi láthair.
He said he would get it.	Dubhairt sé go bhfaigheadh ​​sé é.
She waited with lull in the conversation.	D’fhan sí le lull sa chomhrá.
He walked into the dining room and took his seat.	Shiúil sé isteach sa seomra bia agus ghlac sé a shuíochán.
The street was deserted, except for two policemen.	Bhí an tsráid tréigthe, ach amháin dhá póilíní.
My father was old.	Bhí m’athair sean.
The nomination ceremony was the joy of the world.	Bhí áthas an domhain ar an searmanas ainmniúcháin.
Four sons and no daughter.	Ceathrar mac agus gan iníon.
Research in this area is constantly improving.	Tá an taighde sa réimse seo ag feabhsú an t-am ar fad.
He walks with upright posture.	Siúlann sé le posture ina seasamh.
The solution was relatively cheap.	Bhí an réiteach sách saor.
Wash energy wave over it.	Nigh tonn fuinnimh os a chionn.
She needs to come up with a better idea.	Caithfidh sí teacht ar smaoineamh níos fearr.
All that solid melts into the air.	Gach go bhfuil soladach leá isteach san aer.
As young children, we quickly learned how to treat our ancestors	Mar leanaí óga, d'fhoghlaimíomar go tapa conas cóir leighis a chur ar ár sinsir
It was a very interesting film.	Scannán an-suimiúil a bhí ann.
The new footbridge has spectacular views.	Tá radharcanna iontacha ar an droichead coise nua.
Pests become resistant to pesticides.	Éiríonn lotnaidí frithsheasmhach in aghaidh lotnaidicídí.
He would never visit the place again.	Ní thabharfadh sé cuairt ar an áit arís.
The peach is sweet but watch out for the seeds.	Tá an phéitseog milis ach bí ag faire amach do na síolta.
How many cups do we use in total?	Cé mhéad cupán a úsáidimid san iomlán?
She spoke words of wisdom.	Labhair sí focail eagna.
Healthy kidneys are essential for life.	Tá duáin shláintiúla riachtanach don saol.
The new technology will reduce production costs.	Laghdóidh an teicneolaíocht nua costais táirgthe.
They had a construction of them as a sign of their presence.	Bhí forléiriú acu orthu mar chomhartha dá láithreacht.
Many businesses close.	Dúnann go leor gnólachtaí.
The king was forced to make concessions.	Bhí iallach ar an rí lamháltais a dhéanamh.
The plane flew overhead.	D’eitil an t-eitleán lastuas.
An angel is an angel.	Is aingeal é aingeal.
The river meandered slowly, as the morning mist dulled the sky.	An abhainn meandered go mall, mar cheo na maidine dulled an spéir.
Gather the laundry together.	Bailigh an níocháin le chéile.
This school does not tolerate cheating.	Ní fhulaingt an scoil seo caimiléireacht.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	Tá toirmeasc ar chleachtadh íobairt ainmhithe.
It was raining, then wet.	Bhí sé ag cur báistí, ansin fliuch.
He prefers animals to machines.	Is fearr leis ainmhithe ná meaisíní.
No food was left in the fridge.	Níor fágadh aon bhia sa chuisneoir.
The elders of the town gathered to discuss this problem.	Bhailigh seanóirí an bhaile chun an fhadhb seo a phlé.
This plant is huge.	Tá an planda seo ollmhór.
She walked back to the counter.	Shiúil sí ar ais go dtí an gcuntar.
The iron will rust.	Beidh an iarann ​​meirge.
Evacuation of local residents due to flooding.	Aslonnú cónaitheoirí áitiúla de bharr tuilte.
The three treacherous waves were unexpected dangers.	Ba chontúirtí gan choinne iad na trí thonn fealltach.
Scientists say this is stable.	Deir eolaithe go bhfuil sé seo seasmhach.
She drew them beautifully.	Tharraing sí iad go hálainn.
These jackets are very warm.	Tá na seaicéid seo an-te.
Many cities in this country are thriving.	Tá rath ar go leor cathracha sa tír seo.
The wall was built to alleviate disagreement.	Tógadh an balla chun easaontas a mhaolú.
Axial deterioration is expected to occur very rapidly.	Táthar ag súil go dtiocfaidh meath ar an aiseach go han-tapa.
Actors have been staging plays for centuries.	Tá aisteoirí ag cur drámaí ar stáitse leis na céadta bliain.
Destroy crop drought.	Scrios triomaigh barra.
The baby cried.	Caoineadh an leanbh.
Professor wore thick black glasses.	Chaith an tOllamh spéaclaí dubha tiubh.
He took out his phone to make a call.	Thóg sé amach a ghuthán chun glaoch a dhéanamh.
The birds sang happily in the trees.	Sheinn na héin go sona sna crainn.
But these were not the gems she was looking for.	Ach níorbh iad seo na GEMS a bhí á lorg aici.
He was arrested and charged with espionage.	Gabhadh é agus cúisíodh é as spiaireacht.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal, ag caitheamh scáthanna fada.
Nothing went according to plan.	Ní dheachaigh rud ar bith de réir an phlean.
He was asked for directions.	Iarradh treoracha air.
The hole in the ground attracted an increasing number of tourists.	Tharraing an poll sa talamh líon méadaitheach turasóirí.
The dog barked eagerly.	Choirt an madra go fonnmhar.
They were happy in the city.	Bhí siad sásta sa chathair.
After his public scolding, the young boy surrendered.	Tar éis a scolding poiblí, ghéill an buachaill óg.
A frightened, pierced cry of a bird woke us.	Dhúisigh caoin eaglach, pollta éan sinn.
My house was quiet and peaceful.	Bhí mo theach ciúin agus síochánta.
The census will not accurately reflect the population of the nation.	Ní léireoidh an daonáireamh daonra an náisiúin go cruinn.
I never fail to help people in trouble.	Ní theipeann orm riamh cabhrú le daoine atá i dtrioblóid.
To accompany the poets, he had to recite his poems.	Chun dul i dteannta na bhfilí, bhí air a chuid dánta a aithris.
Either of the phrases could be used in a sentence.	D’fhéadfaí ceachtar de na frásaí a úsáid in abairt.
Another group of demonstrators marched.	Mháirseáil grúpa eile taispeántóirí.
The food is made from the eggs of birds and fish.	Déantar an bia as uibheacha éan agus éisc.
But she was angry.	Ach bhí fearg uirthi.
But I promise me one thing, "he said," is not to be reckless.	Ach geallaim rud amháin dom," a dúirt sé, "ná bheith meargánta.
He watched the green hills rolling along the train window.	Bhreathnaigh sé ar na cnoic glasa ag rolladh cois fuinneoige na traenach.
This city is a favorite holiday destination.	Is í an chathair seo ceann scríbe saoire is fearr leat.
It is usually cold in winter.	De ghnáth bíonn sé fuar sa gheimhreadh.
I need ten kilograms of flour.	Teastaíonn deich gcileagram plúir uaim.
Some kind of hallucinogenic drug was used to control it.	Baineadh úsáid as cineál éigin de dhruga bréagchéadfaíocha chun é a cheannasú.
Students must be fully involved in class discussions.	Caithfidh scoláirí a bheith páirteach go hiomlán i ndíospóireachtaí ranga.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	A bhuí le plean an rialtais, tá borradh faoin eacnamaíocht áitiúil.
I'm lost, help.	Tá mé caillte, cabhrú.
This invitation was signed in black ink.	Síníodh an cuireadh seo le dúch dubh.
My dog ​​can bring the ball.	Is féidir le mo mhadra an liathróid a thabhairt.
He pleaded guilty.	Phléadáil sé ciontach.
There are many endangered species.	Tá go leor speiceas i mbaol ann.
The elders attached importance to the concept of zero.	Chuir na seanóirí tábhacht le coincheap an náid.
Previously, this region was known for its wines.	Roimhe seo, bhí aithne ar an réigiún seo as a chuid fíonta.
After construction, the metal can is painted black.	Tar éis an tógáil, péintear an canna miotail dubh.
Tear gas continued to be used to disperse exhibitors.	Leanadh ar aghaidh ag úsáid gás cuimilt chun taispeántóirí a scaipeadh.
The organization was created by a librarian.	Leabharlannaí a chruthaigh an eagraíocht.
Apply the cream on your skin.	Cuir an uachtar ar do chraiceann.
The pair was easily recognizable.	Bhí an péire aitheanta go héasca.
I will walk you to your car.	Siúlfaidh mé chuig do charr thú.
It is best described as an eclectic style of music.	Is fearr cur síos air mar stíl ceoil eicléictiúil.
It needed more storage space.	Bhí níos mó spáis stórála ag teastáil uaidh.
Write your name and contact details here.	Scríobh d’ainm agus sonraí teagmhála anseo.
The birds were singing sweetly in the garden.	Bhí na héin ag canadh go binn sa ghairdín.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Is cuid de leabharlann de lámhscríbhinní neamhchoitianta iad na leabhair seo.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Is fearr le go leor ceannaitheoirí infheistíocht a dhéanamh in eastát réadach anseo.
Pass the green beans.	Pasáil na pónairí glasa.
Not far away, grandparents and grandchildren played games together.	Ní fada ar shiúl, d’imir seantuismitheoirí agus garchlann cluichí le chéile.
They descended from their horses.	Shliocht siad as a gcuid capall.
Thousands of immigrants have recently been living in poverty.	Tá na mílte inimirceach le déanaí ag maireachtáil i mbochtaineacht.
The others have done this before.	Tá sé seo déanta ag na cinn eile roimhe seo.
Use two tablespoons of sugar.	Bain úsáid as dhá spúnóg bhoird siúcra.
She carried a parcel in her hands.	D'iompair sí beartán ina lámha.
The scenery was spectacular.	Bhí an radharcra go hiontach.
Small variations in appearance are common.	Tá éagsúlachtaí beaga i gcuma coitianta.
The soldier was confused.	Bhí mearbhall ar an saighdiúir.
Can you please verify my identity?	An féidir leat m'aitheantas a fhíorú le do thoil?
Pour out a cup of sugar.	Doirt amach cupán siúcra.
The street is lined with trees.	Tá an tsráid líneáilte le crainn.
Yes, he laid his head to rest.	Tá, leag sé a cheann chun sosa.
Sorry about what she did.	Tá brón orm faoin méid a rinne sí.
Shortly afterwards, they returned to the zoo.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, d'fhill siad ar ais go dtí an zú.
While driving down the motorway, he was struck by another vehicle.	Agus é ag tiomáint síos an mótarbhealaigh, bhuail sé le feithicil eile.
The little girl held out her hand.	Choinnigh an cailín beag a lámh amach.
The leaves of the bush are silver in color.	Tá dath airgid ar dhuilleoga an tor.
A debate of immense importance.	Díospóireacht a bhfuil tábhacht ollmhór leis.
Problems with your hand?	Fadhbanna le do láimhe?
Proverbs serve as a useful guide to everyday behavior.	Feidhmíonn seanfhocail mar threoir úsáideach don iompar laethúil.
The animals in this zoo are ill-treated.	Déantar droch-chóireáil ar na hainmhithe sa zú seo.
He was famous for the painters and poets.	Bhí cáil air mar gheall ar na péintéirí agus na filí.
The cherries are all ready.	Tá na silíní réidh ar fad.
Paint the walls of the bedroom.	Péinteáil ballaí an tseomra leapa.
The cow was eating the grass for her.	Bhí an bhó ag ithe an fhéir aici.
Bernard visited her so often.	Thug Bernard cuairt uirthi chomh minic.
A young woman dressed in a white walking past.	Bean óg gléasta in am atá thart ag siúl bán.
The region produces huge quantities of wheat and corn.	Táirgeann an réigiún cainníochtaí ollmhóra cruithneachta agus arbhar.
There has to be a better way.	Caithfidh bealach níos fearr a bheith ann.
Many children are waiting for an offered chair to open.	Tá go leor leanaí ag fanacht le cathaoir a thairgtear a oscailt.
She placed one bowl on the kitchen table.	Chuir sí babhla amháin ar bhord na cistine.
The relic was transferred to the new museum.	Aistríodh an iarsma go dtí an músaem nua.
Its waters flooded the desert.	Chuir a uiscí faoi uisce an fásach.
That area is known for its venomous snakes.	Tá aithne ar an gceantar sin mar gheall ar nathracha nimhiúla.
They made the statement together.	Rinne siad an ráiteas in éineacht.
The dolphins frolicked in a warm, shallow clear.	Na deilfeanna frolicked i te, éadoimhne soiléir.
Consult a calendar, if the weather is fine.	Téigh i gcomhairle le féilire, má tá an aimsir go breá.
Does this medication really work?	An oibríonn an cógas seo i ndáiríre?
It employs three assistants.	Fostaíonn sé triúr cúntóirí.
That still retains its traditional appearance.	Coinníonn sé sin a chuma traidisiúnta fós.
Hard to believe that so many people can believe that!	Deacair a chreidiúint gur féidir leis an oiread sin daoine é sin a chreidiúint!
Her dog was destructive.	Bhí a madra millteach.
Well, the blood is red!	Bhuel, tá an fhuil dearg!
Electricity flowed along wires to the light bulb.	Shreabhadh leictreachas feadh sreanga go dtí an bolgán solais.
He carefully counted the coins in the till.	Rinne sé na boinn sa till a chomhaireamh go cúramach.
The soldiers laid down their weapons.	Leag na saighdiúirí síos a n-arm.
Lightning strikes across the sky.	Lightning stríoc ar fud an spéir.
A small wind broke the silence.	Bhris gaoth bheag an ciúnas.
A semicircle of chairs looked out over the lake.	Bhreathnaigh leathchiorcal cathaoireacha amach thar an loch.
There was a heavy smell of exhaust gas hanging in the air.	Bhí boladh trom gás sceite ar crochadh san aer.
From dawn to dusk, the children ran along the river bank.	Ó breacadh an lae go dubh, rith na leanaí feadh bhruach na habhann.
He often distributes himself to them.	Dáileann sé é féin leo go minic.
Fill the cup with orange juice.	Líon an cupán le sú oráiste.
That meteor was incredibly bright.	Bhí an meteor sin thar a bheith geal.
A deer stood among the shattered glass.	Sheas fia i measc na gloine shattered.
I'm at the end of my wit.	Tá mé ag deireadh mo wit.
It was quiet, almost too quiet.	Bhí sé ciúin, beagnach ró-chiúin.
Slow down empty wagon.	Moill ar wagon folamh síos.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Labhraítear Béarla go forleathan ar fud an oileánra.
There was a teenager in the room.	Bhí déagóir sa seomra.
A safer bicycle helmet certainly saves your life.	Is cinnte go sábhálann clogad rothar níos sábháilte do shaol.
That is not for her to decide.	Ní hé sin di cinneadh a dhéanamh.
They agreed to study all aspects of the project.	D’aontaigh siad staidéar a dhéanamh ar gach gné den tionscadal.
The workers were on strike.	Bhí na hoibrithe ar stailc.
The reservoir water was clear.	Bhí uisce an taiscumar soiléir.
The boss is always looking forward to hearing their views.	Bíonn an boss i gcónaí ag tnúth lena dtuairimí a chloisteáil.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	Astaítear aonocsaíd charbóin nuair a dhóitear adhmad.
The deadline has passed.	Tá an spriocdháta caite.
The boy looked up at the luminous orb and smiled.	Súil an buachaill suas ar an orb lonrúil agus aoibh gháire.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	Bhí ríchathaoir an impire inleagtha le péarlaí.
Detonation.	Madhmadh.
Most peasants till the soil with their bare hands.	An chuid is mó peasants till an ithir lena lámha nochta.
She lit a cigarette and stared at the water.	Las sí toitín agus stán ar an uisce.
The others did not believe her.	Níor chreid na daoine eile í.
She was impressed by this complexity in the design.	Chuaigh an casta seo sa dearadh i bhfeidhm uirthi.
They walked to the bank with the carriage driver.	Shiúil siad go dtí an banc leis an tiománaí carráiste.
Choose a number between one and one hundred.	Roghnaigh uimhir idir aon agus céad.
Remaining fish can be frozen for later use.	Is féidir iasc atá fágtha a reoite le húsáid níos déanaí.
The exact cause is still unknown.	Tá an chúis cruinn fós anaithnid.
A veterinarian will try to save the cat.	Déanfaidh tréidlia iarracht an cat a shábháil.
The dam collapsed due to massive flooding.	Bhí tuilte ollmhóra mar gheall ar thit an damba.
It's getting a little.	Tá sé ag éirí beagán.
A group of one man teenagers jumped.	Léim buíon déagóirí fear amháin.
I turned my back to the crowd.	Chas mé mo dhroim leis an slua.
Some balloons float in the air.	Snámhann roinnt balúin san aer.
He couldn't stop smiling.	Ní fhéadfadh sé stop a aoibh gháire.
The fruits were bright red.	Bhí na torthaí geal dearg.
The laughter was warm and lively.	Bhí an gáire te agus bríomhar.
My new jeans are great.	Tá mo jeans nua go hiontach.
Many vehicles were trapped in floodwaters.	Bhí go leor feithiclí sáinnithe i dtuilte.
After eating eight of them deliciously.	Tar éis di ocht gcinn acu a ithe go blasta.
He was thinking of a new business idea.	Bhí sé ag smaoineamh ar smaoineamh gnó nua.
This food is not good for the heart.	Níl an bia seo go maith don chroí.
An actor can express complex emotions greatly.	Is féidir le haisteoir mothúcháin chasta a léiriú go mór.
But, we will miss greatly.	Ach, beidh muid chailleann go mór.
The patient woke up with a start.	Dhúisigh an t-othar le tús.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Is féidir an mhias vegetarian seo a chócaráil i bpota scoilte.
The number of monks increased rapidly.	Mhéadaigh líon na manach go tapa.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Chun an císte a choróin, socraigh réaltaí beaga seacláide.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Má ligtear do níos mó daoine labhairt d’fhéadfaí an teachtaireacht a chaolú.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Níor cheart bagairt na sceimhlitheoireachta a mheas faoina luach riamh.
He decided not to remain silent anymore.	Chinn sé gan fanacht ina thost a thuilleadh.
The hills were covered with snow.	Bhí na cnoic clúdaithe le sneachta.
The beach is very popular with locals and tourists alike.	Bíonn an-tóir ag muintir na háite agus turasóirí ar an trá.
The tenterhooks add extra strength to the canvas.	Tugann na tenterhooks neart breise don chanbhás.
The oven is very heavy, sir.	Tá an oigheann an-trom, a dhuine uasail.
Forgetful types often lose their keys.	Is minic a chailleann cineálacha dearmadacha a n-eochracha.
He applied himself to the theft.	Chuir sé é féin i bhfeidhm ar an ngoid.
They boarded the train as it pulled into the station.	Chuaigh siad ar bord na traenach nuair a tharraing sé isteach sa stáisiún.
Standing in the doorway, the man considered her sharply.	Agus é ina sheasamh sa doras, mheas an fear go géar í.
Combine the eggs and flour.	Comhcheangail na huibheacha agus an plúr.
The pictures do not appear in the dictionary.	Níl na pictiúir le feiceáil san fhoclóir.
We are encouraged to have referral activities.	Spreagtar muid gníomhaíochtaí atreoraithe a bheith againn.
I am afraid that he eats too much sugar.	Tá eagla orm go n-itheann sé an iomarca siúcra.
Press the trolley to deliver parcels.	Brúigh an tralaí chun beartáin a sheachadadh.
The profit from this work is small.	Is beag an brabús ón obair seo.
The birds seem to have taken them.	Is cosúil go mbainfeadh na héin iad.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Phéinteáil sé na hoileáin seo le sunsets álainn.
How can the future be predicted?	Conas is féidir an todhchaí a thuar?
The accident happened when they called for help.	Tharla an timpiste nuair a chuir siad glaoch ar chabhair.
His friends were jealous of him for his happiness.	Bhí éad ag a chairde air as ucht a sonas.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Is cáithníní bídeacha deannaigh nó leachta iad aerasóil.
Exercise should be frequent to stay fit.	Ba chóir a fheidhmiú go minic chun fanacht aclaí.
The birth rate has been steadily declining for many years.	Tá an ráta breithe ag laghdú go seasta le blianta fada.
He poked on the cigarette and blew out the smoke.	Phúca sé ar an toitín agus shéid sé amach an deatach.
The police chief called for more men.	D'iarr an príomhfheidhmeannach póilíní níos mó fir.
There is something fishing about all this.	Tá rud éigin iascach faoi seo ar fad.
It was a long cry.	Bhí sé i bhfad caoin.
Cows are a vital part of the farming economy.	Is cuid ríthábhachtach den gheilleagar feirmeoireachta ba.
Many sources cite different figures.	Luann go leor foinsí figiúirí éagsúla.
The construction firm is owned by a local director.	Is le stiúrthóir áitiúil an gnólacht tógála.
This material conducts electricity loosely.	Seolann an t-ábhar seo leictreachas go scaoilte.
The train slowly pulled down the tracks.	Chug an traein go mall síos na rianta.
It would help the economy, he said.	Chuideodh sé leis an ngeilleagar, dar leis.
Hoarding and recycling play an important role in reducing waste.	Tá ról tábhachtach ag clárlach agus athchúrsáil maidir le dramhaíl a laghdú.
Weak smell of fried bacon.	Boladh lag bagún friochta.
Lightning flashes across the sky with a deaf roar.	Ritheann tintreach trasna an spéir le tormáin bhodhar.
The fishing industry has declined in recent years.	Tá meath tagtha ar thionscal na hiascaireachta le blianta beaga anuas.
The counselor gave clear instructions.	Thug an comhairleoir treoracha soiléire.
The elephant slowly finished his dinner.	Mhullaigh an eilifint a dhinnéar go mall.
He thinks the steps are logical.	Measann sé go bhfuil na céimeanna loighciúil.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	D'ardaigh sé a eyebrows agus Stán uirthi i disbelief.
All the marches had taken their toll.	Bhí a dola bainte amach ag na mórshiúlta go léir.
The spells were broken.	Bhí an geasa briste.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Sa bhithcheimic nua-aimseartha, tugtar carbaihiodráití ar shiúcraí
The hen drank fresh water from the pool.	D'ól an chearc fíoruisce ón linn.
We once had a wise man in the village.	Bhí fear críonna sa sráidbhaile againn tráth.
The hides are used for clothing and leather.	Úsáidtear an seithí le haghaidh éadaí agus leathair.
The oil industry in this country is booming.	Tá tionscal na hola sa tír seo faoi bhláth.
Water boils at very high temperatures.	Fiuchann uisce ag teochtaí an-ard.
The tip of the blade was very sharp.	Bhí barr an lann an-ghéar.
This is a golden opportunity.	Seo deis órga.
In a hotel, a server cleans the table.	In óstán, ghlan freastalaí an tábla.
The airport building can be seen in the distance.	Is féidir foirgneamh an aerfoirt a fheiceáil i gcéin.
He was overcome with sadness.	Sáraíodh é le brón.
My muscles are sore from the whole run.	Tá mo mhatáin goirt ón rith ar fad.
Fishing boats line both sides of the river.	Líneann báid iascaireachta an dá thaobh den abhainn.
They taught their students dance.	Mhúin siad dá scoláirí damhsa.
But she did not want to play this game with him.	Ach ní raibh sí ag iarraidh an cluiche seo a imirt leis.
Workers should be compensated for their injuries.	Ba cheart cúiteamh a thabhairt d’oibrithe as a ngortuithe.
wrapping includes contents.	folaíonn an timfhilleadh a bhfuil ann.
To announce his presence, they sing noisily in the dark.	Chun a láithreacht a fhógairt, canann siad go torannach sa dorchadas.
Her eyes were fixed on the glowing stars.	Bhí a súile socraithe ar na réaltaí glowing.
They had a son.	Bhí mac acu.
The meeting adjourned again.	Chuaigh an cruinniú ar sos arís.
Sandstorm weather is common in the desert.	Tá aimsir stoirme gainimh coitianta san fhásach.
The beach is extremely narrow.	Tá an trá thar a bheith cúng.
Beautiful woman wearing a white dress smiled mischievously.	Bean álainn ag caitheamh gúna bán aoibh mischievously.
The fragrance was strong.	Bhí an cumhráin láidir.
The scientist broke his leg.	Bhris an t-eolaí a chos.
There was a small smile on his face.	Bhí meangadh beag ar a aghaidh.
The machines revolutionized industrial production.	Rinne na meaisíní réabhlóidiú ar tháirgeadh tionsclaíoch.
At first, it was hard for them to believe.	Ar dtús, ba dheacair dóibh a chreidiúint.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Tá ainmhithe, plandaí agus miocrorgánaigh éagsúil.
This line shows the division between several countries.	Léiríonn an líne seo an deighilt idir roinnt tíortha.
They saw the eclipse standing on a mountain.	Chonaic siad an eclipse ag seasamh ar sliabh.
He focused on painting trees and grass.	Dhírigh sé ar chrainn agus féar a phéinteáil.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	Tugann an t-údar le fios go bhfuil an bealach maireachtála seo neamh-inbhuanaithe.
A martyr is someone who dies for his faith.	Is é is mairtíreach ann duine a fhaigheann bás ar son a chreidimh.
The police dealt with the case deftly.	Dhéileáil an póilín leis an gcás go deftly.
His latest novel has received rave reviews from critics.	Fuair ​​a húrscéal is déanaí léirmheasanna iontacha ó léirmheastóirí.
Put down the phone and go to sleep now.	Cuir síos an fón agus téigh a chodladh anois.
He was very upset when he heard the news.	Bhí sé an-trína chéile nuair a chuala sé an nuacht.
The monk was singing.	Bhí an manach ag canadh.
Finance branch.	Brainse airgeadais.
A competitor appeared behind the counter.	Bhí iomaitheoir le feiceáil taobh thiar den chuntar.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Tá na siosúr agus an gliú sa drawer bun.
The people of the town got their livelihood from mining.	Fuair ​​muintir an bhaile slite beatha ón mianadóireacht.
The priest looks at everything.	Féachann an sagart ar gach rud.
All new laws, old laws.	Gach dlí nua, sean-dlíthe.
Not a good idea.	Ní smaoineamh maith é.
He simply walked away.	Shiúil sé ar shiúl go simplí.
A favorite among connoisseurs.	Is fearr leat i measc lucht connoisseurs.
According to popular belief, he will be elected.	De réir creideamh an phobail, toghfar é.
They tried to steal the horses.	Rinne siad iarracht na capaill a ghoid.
A trail of smoke crossed the field.	Chuaigh rian deataigh trasna na páirce.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals.	Roared an leon, ag tarraingt aird na n-ainmhithe in aice láimhe.
The nest was sealed with clay.	Bhí an nead séalaithe le cré.
She interrupted him to get his attention.	Chuir sí isteach air chun a aird a fháil.
He lay on the ground, injured.	Luigh sé ar an talamh, gortaithe.
This grocery store is famous for its antiques.	Tá clú ar an siopa grósaeireachta seo as a sheandachtaí.
Her goal is to become a professional dancer.	Is é an sprioc atá aici ná a bheith ina rinceoir gairmiúil.
We want to build that bridge.	Táimid ag iarraidh an droichead sin a thógáil.
Museums are interesting places to visit.	Is áiteanna suimiúla iad na músaeim le cuairt a thabhairt orthu.
The puppy fell under a truck.	Thit an coileán faoi trucail.
The boy kept on relentlessly, barely stopping.	Choinnigh an buachaill ar aghaidh gan staonadh, ar éigean a stopadh.
The moon shone over the desert.	Scairt an ghealach thar an bhfásach.
A difficult day requires a tasty supper.	Éilíonn lá deacair suipéar blasta.
He raised his thumb and walked away.	D’ardaigh sé a ordóg agus d’imigh.
How uncomfortable to stand in this heat!	Cé chomh míchompordach a bheith agat seasamh sa teas seo!
This region is famous for its smooth stone.	Tá clú ar an réigiún seo as a chloch mhín.
His squad is likely to finish last.	Is dócha go gcríochnóidh a scuad go deireanach.
The singer is sitting at the piano.	Tá an t-amhránaí ina shuí ag an bpianó.
The task requires students to write ten research essays.	Éilíonn an tasc ar mhic léinn deich n-aiste taighde a scríobh.
The birds promise the garden with their song.	Geallann na héin an gairdín lena n-amhrán.
The crime was an act of revenge.	Gníomh díoltais a bhí sa choir.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Chaith sé mustache liath agus spéaclaí tiubh.
Correct the shoemaker's shoes.	Ceartaigh an gréasaí bróga.
The silver necklace cleaned brilliantly.	Ghlanáil an muince airgid go hiontach.
The villagers were shocked by the sudden attack.	Bhí ionadh ar mhuintir an bhaile faoin ionsaí tobann.
Trucks should be traveling right, without exception.	Ba chóir go mbeadh trucailí ag taisteal ar dheis, gan eisceacht.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Úsáidtear ceimiceáin loiscneacha i ndéanamh leasacháin.
The question strikes me.	Buaileann an cheist mé.
faintly scattered dust on the path.	deannach scaipthe go fann ar an gcosán.
There is corruption	Tá éilliú
The site is secured with armed guards.	Tá an suíomh daingnithe le gardaí armtha.
The economy is improving.	Tá an geilleagar ag feabhsú.
He does not have a dog.	Níl madra aige.
Lipsticks are an essential part of a woman's cosmetic bag.	Is cuid fíor-riachtanach de mhála cosmaideacha mná iad lipsticks.
Schools should be as hygienic as possible.	Ba chóir go mbeadh scoileanna chomh sláinteach agus is féidir.
Rain and water flow into this large bay.	Sreabhann báisteach agus uisce isteach sa chuan mór seo.
I think they have eight children.	Ceapaim go bhfuil ochtar clainne acu.
This young woman works full time and studies at night.	Oibríonn an bhean óg seo go lánaimseartha agus déanann sí staidéar ar an oíche.
The birds fly high in the night sky.	Eitlíonn na héin go hard sa spéir na hoíche.
I lost my house due to a land dispute.	Chaill mé mo theach mar gheall ar aighneas talún.
It’s as if he’s willing to fight.	Tá sé mar má tá sé sásta troid.
Large flocks migrate south for the winter.	Téann ealtaí móra ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
New tools allowed people to become independent of their ancestors.	Thug uirlisí nua deis do dhaoine éirí neamhspleách ar a sinsir.
The economists of this school are highly regarded.	Tá meas mór ar eacnamaithe na scoile seo.
We cannot expect a resolution to the conflict.	Ní féidir linn a bheith ag súil le réiteach ar an gcoimhlint.
Water is also a solvent.	Is tuaslagóir é uisce freisin.
The cascade started flowing yesterday afternoon.	Thosaigh an easghluaiseachta ag sileadh tráthnóna inné.
They planted corn, wheat, rice, and oats.	Chuir siad arbhar, cruithneacht, rís, agus coirce.
These sentences contain dots with inverted commas.	Tá poncanna sna habairtí seo le camóga inbhéartaithe.
The lawyer in question was removed from prison.	Cuireadh deireadh leis an dlíodóir atá i gceist sa phríosún.
It should not be too thin.	Níor chóir go mbeadh sé ró-tanaí.
Sometimes the hands move of their own free will.	Uaireanta bogann na lámha dá thoil féin.
Dogs are known to be the best friend of men.	Is eol gurb iad madraí an cara is fearr le fir.
He waved at the crowd.	Tonn sé ag an slua.
This side is flat.	Tá an taobh seo cothrom.
She received two hundred and fifty dollars a month.	Fuair ​​sí dhá chéad caoga dollar in aghaidh na míosa.
He walked quickly along the crowded street.	Shiúil sé go tapa ar feadh na sráide plódaithe.
He kicked the rocks again.	Chiceáil sé na carraigeacha arís.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Tá an sráidbhaile timpeallaithe ag foraois lush ar gach taobh.
Mutations in soil were caused by mercury in the soil.	Mearcair san ithir ba chúis le sócháin.
The group celebrated their successful landing on the moon.	Rinne an grúpa ceiliúradh ar a dtuirlingt rathúil ar an ngealach.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Creideann taighdeoirí go dtiocfaidh aisghabháil ar stoic éisc amach anseo.
Green unlike blue causes lung cancer.	Glas murab ionann agus gorm is cúis le hailse scamhóg.
The volcano emits gas and sediment.	Astaíonn an bolcán gáis agus dríodar.
They are about to build a hospital there.	Tá siad chun ospidéal a thógáil ansin.
Her trousers were baggy.	Bhí a bríste baggy.
They threw rocks, but the boy moved out of sight.	Chaith siad carraigeacha, ach bhog an buachaill as radharc.
What happens here is very important.	Tá an méid a tharlaíonn anseo an-tábhachtach.
Ten thousand lights twinkled into life.	Deich míle soilse twinkled isteach sa saol.
She was warmly welcomed at this club.	Cuireadh fáilte ó chroí léi ag an gclub seo.
He worked hard and encouraged others to do the same.	D’oibrigh sé go dian agus spreag sé daoine eile chun an rud céanna a dhéanamh.
We must help the poor.	Caithfimid cabhrú leis na boicht.
The grandfather put a puff on his pipe.	Chuir an seanathair puff ar a phíb.
They launched a drama critic to cover the event.	Sheol siad léirmheastóir drámaíochta chun an ócáid ​​a chlúdach.
The village was founded four hundred years ago.	Bunaíodh an sráidbhaile ceithre chéad bliain ó shin.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Bhí sé timpeallaithe láithreach ag slua mór.
Identify the main features of the redwood.	Sainaithin príomhghnéithe an choill dhearg.
The cities were surrounded by water.	Bhí na cathracha timpeallaithe ag uisce.
I want to sleep more soundly at night.	Ba mhaith liom codladh níos fuaimiúla san oíche.
The death toll is uncertain.	Níl an dola báis cinnte.
The last century has seen many revolutions in technology.	Chonacthas go leor réabhlóide sa teicneolaíocht sa chéid seo caite.
Brazil is called the birthplace of football.	Tugtar áit bhreithe na peile ar an mBrasaíl.
Volunteers collected food supplies.	Bhailigh oibrithe deonacha soláthairtí bia.
He listened, nodding slightly.	Éist sé, nodding beagán.
This town is famous for its annual agricultural fair.	Tá cáil ar an mbaile seo mar gheall ar a aonach talmhaíochta bliantúil.
I have no interest in that.	Níl suim ar bith agam ann sin.
Do not disturb the dog.	Ná cuir isteach ar an madra.
The roots we dig up are delicious.	Tá na fréamhacha a tochailtimid suas blasta.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Conas a bheartaíonn an rialtas oideachas a chur ar oibrithe gan oideachas?
The court heard evidence from witnesses.	D'éist an chúirt le fianaise ó fhinnéithe.
The horse trotted quickly across the field.	Trotted an capall go tapa ar fud na páirce.
This is a beautiful place.	Is áit álainn é seo.
Smell is quite unpleasant.	Tá boladh míthaitneamhach go leor.
Many think that a machine will never replace a person.	Ceapann go leor nach rachaidh meaisín in áit duine choíche.
Discourse on the nature of self and time.	Dioscúrsa ar nádúr an féin agus an t-am.
She ate well.	D’ith sí go maith.
His family and social standing are comparable	Tá a theaghlach agus a sheasamh sóisialta inchomparáide
Mineral and oil resources are abundant.	Tá acmhainní mianraí agus ola flúirseach.
Our soldiers went out after the call.	Chuaigh ár saighdiúirí amach tar éis an ghlao.
In the dead of night, something strange happened.	I marbh na hoíche, tharla rud aisteach.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Mar sin, is laghdú ar chostas rudaí é boilsciú.
Ask the police or traffic warden for help.	Iarr cabhair ar na póilíní nó ar mhaor tráchta.
Formally ask for something.	Rud éigin a iarraidh go foirmiúil.
The young woman stared at them and then she smiled.	Stán an bhean óg orthu agus ansin d'éirigh léi.
The risk is not material.	Níl an riosca ábhartha.
The chefs loved to poach the fish.	Thaitin na príomhchócaire an t-iasc a póitseáil.
Make sure all the ingredients are at room temperature.	Déan cinnte go bhfuil na comhábhair go léir ag teocht an tseomra.
He regarded his house as his castle.	Mheas sé a theach mar a chaisleán.
The chandelier is illuminated with spotlights.	Tá an chandelier soilsithe le spotsoilse.
A stream of words came out of his mouth.	Tháinig sruth focail as a bhéal.
Many considered the plan a misunderstanding.	Mheas go leor go raibh an plean míthuiscint.
Who did this?	Cé a rinne é seo?
She can't come to the house.	Ní féidir léi a bheith ag teacht ar an teach.
She opened the lid, pulled out a clean dish towel.	D'oscail sí an clúdach, tharraing amach tuáille mhias glan.
Her comments were slurred and you could hardly understand them.	Bhí a cuid tuairimí slurred agus is ar éigean a d'fhéadfá iad a thuiscint.
No, he forgot his wallet.	Ní hea, rinne sé dearmad ar a sparán.
They were arguing about the government's ill-treatment of women.	Bhí siad ag maíomh faoin droch-chóireáil a bhí ag an rialtas ar mhná.
The manuscript was incomprehensible.	Bhí an lámhscríbhinn dothuigthe.
This city is thriving, almost ruined, once again.	Tá rath ar an gcathair seo, beagnach scriosta, arís.
The old man believed in the abolition of slavery.	Chreid an seanfhear i ndíothú na sclábhaíochta.
Dairy offers milk and cheese.	Tugann an déiríochta bainne agus cáis.
He bought a new computer.	Cheannaigh sé ríomhaire nua.
He kicked in the door.	Chiceáil sé an doras isteach.
The water is dark and deep.	Tá an t-uisce dorcha agus domhain.
Tom is reluctant to share information.	Tá leisce ar Tom eolas a roinnt.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Tar éis go leor plé, chinn an giúiré gan ciontú a dhéanamh.
The vegetable pellet has a sharp blade.	Tá lann géar ag an bpeiléar glasraí.
Here, silence is viewed as a sign of disrespect.	Anseo, breathnaítear ar chiúnas mar chomhartha measa.
We read for several hours before falling asleep.	Léimid ar feadh roinnt uaireanta roimh titim ina chodladh.
The branches of the trees stood in the cold wind.	Sheas craobhacha na gcrann sa ghaoth fhuar.
I have no doubt we will find the fugitives.	Níl aon amhras orm ach go bhfaighidh muid na fugitives.
Those heavy papers are on the desk.	Tá na páipéir throma sin ar an deasc.
However, others still try to hide their night activities.	Mar sin féin, déanann daoine eile iarracht fós a gcuid gníomhaíochtaí oíche a cheilt.
The knight rode into town, to stop some thieves.	An ridire marcaíocht isteach sa bhaile, chun stop a chur roinnt thieves.
Several members of the committee strongly supported the proposal.	Thacaigh roinnt ball den choiste go láidir leis an togra.
She sipped green tea, sighing heavily	Sipped sí tae glas, sighing go trom
He has continually exaggerated his achievements.	Tá áibhéil leanúnach déanta aige ar a chuid éachtaí.
The forest is suffering from deforestation.	Tá an fhoraois ag fulaingt de bharr dífhoraoisiú.
Come here often?	Tar anseo go minic?
The farmer pours salt water over the plants.	Doirt an feirmeoir uisce salann thar na plandaí.
The woman in question has not arrived.	Níl an bhean atá i gceist tagtha.
This diet really cleanses your system.	Glanann an aiste bia seo do chóras i ndáiríre.
The court did not allow all kinds of evidence.	Níor cheadaigh an chúirt gach cineál fianaise.
He was always known as a trailblazer.	Bhí aithne air i gcónaí mar trailblazer.
There were eleven people in the room.	Bhí aon duine dhéag sa seomra.
Did bias influence your decision?	An raibh tionchar ag claontacht ar do chinneadh?
He spent the whole afternoon reading.	Chaith sé an tráthnóna ar fad ag léamh.
The elections came as a shock.	Baineadh geit as na toghcháin.
Only a small percentage of people smoke.	Ní chaitheann ach céatadán beag daoine.
The fridge is cold.	Tá an cuisneoir fuar.
The complementary choice is history.	Is é an rogha chomhlántach stair.
She was eager to find out what had happened.	Bhí fonn uirthi a fháil amach cad a tharla.
This has happened a lot.	Tharla sé seo go leor.
Management understood this and acted quickly.	Thuig an bhainistíocht é seo agus ghníomhaigh siad go tapa.
The apple juice was cold and tasty!	Bhí an sú úll fuar agus blasta!
There was some confusion about the election results.	Bhí roinnt mearbhaill ann maidir le torthaí an toghcháin.
There are several mountain ranges.	Tá roinnt sliabhraonta ann.
A rich person has to help those who are unlucky.	Caithfidh duine saibhre cuidiú leo siúd nach bhfuil an t-ádh leo.
The rain falls mainly in the spring and summer.	Titeann an bháisteach go príomha san earrach agus sa samhradh.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Ardaíonn na sléibhte go maorga, agus iad i gceannas ar an tírdhreach.
The medicine is dispensed here daily.	Déantar an leigheas a dháileadh anseo go laethúil.
Police confirmed that the attack took place.	Dhearbhaigh na póilíní gur tharla an t-ionsaí.
The mountain was rough and steep.	Bhí an sliabh garbh agus géar.
Do not underestimate your supervisors.	Ná déan meas faoi mheas ar do mhaoirseoirí.
The doctor advised his patients to exercise more.	Mhol an dochtúir dá othar níos mó aclaíochta a dhéanamh.
The goblin king is here, waiting for you.	Tá an rí goblin anseo, ag fanacht leat.
The research was conducted over a few weeks.	Rinneadh an taighde thar chúpla seachtain.
First, you need to heat the oil.	Ar dtús, ní mór duit an ola a théamh.
Most people willingly do as they are told.	Déanann an chuid is mó daoine go toilteanach mar a deirtear leo.
The street was abandoned.	Fágadh an tsráid tréigthe.
He is an avant garde artist.	Is ealaíontóir avant garde é.
The river was polluted by industrial waste.	Bhí an abhainn truaillithe ag dramhaíl thionsclaíoch.
Rock salt strengthens muscles.	Neartaíonn salann carraig matáin.
A green squirrel ran across the grass.	Rith iora glas trasna an fhéir.
The girl loves to play soccer.	Is breá leis an gcailín sacar a imirt.
An army had to be developed for war.	B'éigean arm a fhorbairt le haghaidh cogaidh.
The animals suffered terribly.	D’fhulaing na hainmhithe go uafásach.
The face of the statue was calm and serene.	Bhí aghaidh na dealbha suaimhneach agus suaimhneach.
He did not know that it was early morning.	Ní raibh a fhios aige gur maidin luath a bhí ann.
The dog bites viciously, but it's not poisonous.	Biteann an madra go fí, ach níl sé nimhiúil.
It was clear that this storm was erupting.	Ba léir go raibh an stoirm seo ag brúchtadh.
Her nose wrinkled in disgust, she turned away.	Bhí a srón wrinkling i disgust, chas sí ar shiúl.
I need to see an official death certificate.	Ní mór dom teastas báis oifigiúil a fheiceáil.
Most students reject community colleges.	Dhiúltaíonn formhór na mac léinn coláistí pobail.
Almost half of them live below the poverty line.	Tá beagnach leath díobh ina gcónaí faoi bhun na teorann bochtaineachta.
Her mother was seen walking towards the hospital.	Bhí a máthair le feiceáil ag siúl i dtreo an ospidéil.
This strain is relatively mild.	Tá an brú seo measartha éadrom.
The shopkeeper tried to help.	Rinne an siopadóir iarracht cabhrú.
When water pours, it always pours over the edge.	Nuair a dhoirteadh uisce, doirteann sé i gcónaí thar an imeall.
They scurried under the kitchen, cleaning the dishes.	Scurried siad faoi na cistine, glanadh na miasa.
This country does not belong to the death penalty.	Ní bhaineann an tír seo le pionós an bháis.
Police are investigating the crime.	Tá an choir á fhiosrú ag póilíní.
The rope is powered by a motor.	Tá an rópa faoi thiomáint ag mótair.
A variety of animals live there.	Tá éagsúlacht ainmhithe ina gcónaí ann.
The researchers did not explain their findings.	Níor thug na taighdeoirí aon mhíniú ar a gcuid torthaí.
We hung the sign on the door.	Chroch muid an comhartha ar an doras.
The metro was packed as usual.	Bhí an meitreo pacáilte mar is gnách.
She looked shocked.	Bhreathnaigh sí shocked.
The animals have no organized social life.	Níl aon saol sóisialta eagraithe ag na hainmhithe.
Her stitches were canceled.	Bhí a stitches cealaithe.
The little girl called herself to sleep.	Ghlaodh an cailín beag í féin a chodladh.
The streets were brightly lit.	Bhí na sráideanna soilsithe go geal.
He was looking for red pants.	Bhí sé ag lorg pants dearg.
They danced the night away.	Rinne siad rince an oíche ar shiúl.
Holiness is a scourge on earth.	Is sciúirse ar domhan é an tsaintiúlacht.
Whatever the project, we complete it.	Is cuma cad é an tionscadal, táimid i gcrích é.
The painting depicts an angel.	Léiríonn an phéintéireacht aingeal.
The family remained calm.	D’fhan an teaghlach sínte socair.
Yogurt is a local delicacy.	Is delicacy áitiúil é iógart.
The policeman loves to work with children.	Is breá leis an bpóilín a bheith ag obair le páistí.
The bird flew in circles above the house.	D'eitil an t-éan i gciorcail os cionn an tí.
Competitor market share is growing.	Tá sciar den mhargadh an iomaitheora ag fás.
One victory is not enough to turn the tide.	Ní leor bua amháin chun an taoide a chasadh.
Wizards love their game.	Tá a gcluiche grá ag wizards.
The elephants returned to the forest.	D'fhill na heilifintí ar an bhforaois.
The story tells of a poor orphan girl.	Insíonn an scéal cailín bocht dílleachta.
A community meeting was held yesterday.	Bhí cruinniú pobail ar siúl inné.
They escaped through the cellar door.	D’éalaigh siad trí dhoras an tsiléir.
He often goes for long walks.	Is minic a théann sé ar siúlóidí fada.
Potatoes have become popular here.	Tá prátaí tar éis éirí coitianta anseo.
Many lakes were used as reservoirs.	Baineadh úsáid as go leor lochanna mar thaiscumar.
Tall man with a mustache.	Fear ard le mustache.
Linus was able to catch five trains today.	Bhí Linus in ann cúig thraein a ghabháil inniu.
He will plead not guilty at trial.	Éileoidh sé go bhfuil sé neamhchiontach sa triail.
It was raining for three days.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh trí lá.
Turn off the stem.	Cuir amach an gas a mhúchadh.
The excessive heat was unacceptable.	Bhí an teas iomarcach do-ghlactha.
The scientist wanted to study the animals.	Theastaigh ón eolaí staidéar a dhéanamh ar na hainmhithe.
Children should be prevented from watching violent movies.	Ba chóir cosc ​​a chur ar leanaí féachaint ar scannáin fhoréigneacha.
The square was full of people.	Bhí an chearnóg lán daoine.
Loneliness can be fatal.	Is féidir le uaigneas a bheith marfach.
After much deliberation, he decided to buy a house.	Tar éis go leor plé, chinn sé teach a cheannach.
This woman is a lawyer.	Is dlíodóir í an bhean seo.
Rodents and insects were killed.	Maraíodh na creimirí agus na feithidí.
The leather twisted and went as it dried.	Chasadh an leathar agus chuaidh sé agus é ag triomú.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Is féidir le fortunes athrú i bhfaiteadh na súl.
Scientists suggest that good nutrition contributes to mental health.	Tugann eolaithe le fios go gcuireann cothú maith le sláinte mheabhrach.
Listen carefully to these words.	Éist go cúramach leis na focail seo.
According to the minister, "there is no race".	Dar leis an aire, "níl aon rás".
This city is famous for its ballet.	Tá cáil ar an gcathair seo as a bailé.
The sun rose in the sky.	Tháinig an ghrian suas sa spéir.
This meeting was short.	Bhí an cruinniú seo gearr.
This structure is made of white stone.	Tá an struchtúr seo déanta as cloch bán.
Mark's mother was worried about cleanliness.	Bhí imní ar mháthair Mark maidir le glaineacht.
And what about the cows? 	Agus cad faoi na ba?
she asked.	d'iarr sí.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	Rinne an garraíodóir an fál a bhearradh le siosúr.
People have lived in this city for thousands of years.	Tá daoine ina gcónaí sa chathair seo leis na mílte bliain.
Ecological studies are considered, in this article.	Breathnaítear ar staidéir éiceolaíochta, san Airteagal seo.
They will need a place to live.	Beidh áit chónaithe ag teastáil uathu.
There were vicious dogs in the quiet village.	Bhí madraí fí sa sráidbhaile ciúin.
Real works of art never disappear.	Ní imíonn fíorshaothair ealaíne riamh.
That is where pujari came into play.	Is é sin nuair a tháinig pujari isteach.
These animals were once extinct.	Bhí na hainmhithe seo imithe i léig uair amháin.
He worked as a guard in the criminal empire.	D'oibrigh sé mar gharda san Impireacht coiriúil.
I do not understand.	Ní thuigim.
A mixture of flour, water and eggs.	Meascán de phlúr, uisce agus uibheacha.
Her efforts were greatly appreciated.	Ba mhór an meas a bhí ar a cuid iarrachtaí.
Consult a doctor.	Téigh i gcomhairle le dochtúir.
The river rose in a flood.	D'ardaigh an abhainn i tuilte.
To alleviate the monotony, some poems rhyme.	Chun an monotony a mhaolú, déanann roinnt dánta rann.
People are building more trains every day.	Tá daoine ag tógáil níos mó traenacha gach lá.
The largest mosque in the country is here.	Tá an mosc is mó sa tír anseo.
Road signs are scarce.	Tá comharthaí bóthair gann.
With problems like this, we can't help feeling frustrated.	Le fadhbanna mar seo, ní féidir linn cabhrú le mothú frustrachais.
They are quite intense, however, and do not taste very fresh.	Tá siad sách dian, áfach, agus ní bhíonn blas an-úr orthu.
She prefers the romantic story.	Is fearr léi an scéal rómánsúil.
Soon we will be there!	Go gairid beidh muid ann!
The manager is ruthless.	Tá an bainisteoir neamhthrócaireach.
This area has cold winters.	Tá geimhrí fuar sa cheantar seo.
His teeth were perfect.	Bhí a chuid fiacla foirfe.
This is a major fishing port.	Is calafort mór iascaireachta é seo.
The mulberry tree is full of mature mulch.	Tá an crann mulberry lán de mulch aibí.
One to cover the kettle.	Ceann amháin chun clúdach a chur ar an gciteal.
He decided it was time to call him a day.	Chinn sé go raibh sé in am é a ghlaoch in aghaidh an lae.
I shook my head in despair.	Chroith mé mo cheann in éadóchas.
Tourists were guided through the cathedral.	Treoraíodh turasóirí tríd an ardeaglais.
So the car will go a long way.	Mar sin rachaidh an carr i bhfad.
They are beginning to build on the new library.	Tá siad ag cur tús le tógáil ar an leabharlann nua.
The doctor was at ease.	Bhí an dochtúir ar a suaimhneas.
I have been instructed by the government to report my assigned job.	D’ordaigh an rialtas dom tuairisc a thabhairt do mo phost sannta.
The early morning ice covered the trail.	Chlúdaigh oighear luath na maidine an rian.
So don’t try to catch us sneaking up on us!	Mar sin ná déan iarracht teacht ag sneaking suas orainn!
These examples are very different.	Tá na samplaí seo an-difriúil.
The colors were rich and vibrant.	Bhí na dathanna saibhir agus bríomhar.
This region is rich in marine resources.	Tá saibhreas acmhainní mara sa réigiún seo.
The walls were illuminated with flickering lights.	Bhí na ballaí soilsithe le soilse flickering.
She is actually or metaphorically pregnant.	Tá sí ag iompar clainne iarbhír nó meafarach.
You will need some strong, young branches.	Beidh roinnt brainsí láidir, óga ag teastáil uait.
This road is very popular with pedestrians.	Tá an-tóir ag coisithe ar an mbóthar seo.
Green is the combination of blue and yellow.	Is é Glas an meascán de gorm agus buí.
They were so hungry that they used cannibalism.	Bhí an oiread sin ocrais orthu gur bhain siad úsáid as cannibalism.
This region used to be relatively dry.	Bhíodh an réigiún seo measartha tirim.
Then she went out and bought some butter.	Ansin, chuaigh sí amach agus cheannaigh sí roinnt ime.
The journey is sometimes thrilling, and often scary.	Bíonn an turas thrilling uaireanta, agus go minic scary.
A woman accused me of interfering with her.	Chuir bean i leith mé as cur isteach uirthi.
Dinosaurs die due to violent asteroid impact.	Dinosaurs bás mar gheall ar an tionchar astaróideach foréigneach.
This coffee is very hot.	Tá an caife seo an-te.
The government spent millions of dollars on the project.	Chaith an rialtas na milliúin dollar ar an tionscadal.
Students often gather outside the local theater.	Is minic a bhailíonn scoláirí lasmuigh den amharclann áitiúil.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Deir na taighdeoirí a gcuid torthaí salach ar a chéile staidéir roimhe seo.
They deliver a great pizza!	Seachadann siad píotsa iontach!
Do not rush to leave the party.	Ná bíodh deifir ort an cóisir a fhágáil.
Figures show that the death rate was falling.	Léirigh figiúirí go raibh an ráta báis ag titim.
Liquid water is the main component of rivers.	Is é uisce leacht príomh-chomhábhar na n-aibhneacha.
The cars were extremely slow.	Bhí na gluaisteáin thar a bheith mall.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Is ionann caoga móide caoga agus céad.
The grass was wet with dew.	Bhí an féar fliuch le drúcht.
The raindrops were huge.	Bhí na braonta báistí ollmhór.
A person's religion determines shape.	Cinneann reiligiún duine an cruth.
The plate was deep, rich.	Bhí an pláta domhain, saibhir.
Several companies have declared the workers distorted.	D'fhógair roinnt cuideachtaí na hoibrithe as a riocht.
Most of these children are afraid of the dark.	Tá eagla ar an dorchadas ar fhormhór na bpáistí sin.
Their clothes were brightly colored.	Bhí daite geal ar a gcuid éadaí.
The river is more than five miles across.	Tá an abhainn níos mó ná cúig mhíle trasna.
Then it will be your turn to help.	Ansin beidh sé do sheal chun cabhrú leat.
I am told that we will have to move out soon.	Deirtear liom go mbeidh orainn bogadh amach go luath.
Food shortages are common.	Tá ganntanas bia coitianta ann.
The mayor suggested extending the deadline.	Mhol an méara síneadh a chur leis an spriocdháta.
Only won a few medals.	Níor bhuaigh ach cúpla bonn.
The castle walls have a rich history.	Tá stair shaibhir ag ballaí an chaisleáin.
The rebels abandon violence if their demands are met.	Tréigeann na reibiliúnaithe foréigean má chomhlíontar a n-éilimh.
The sight of the gun was adjusted to target the goat.	Coigeartaíodh radharc an ghunna chun díriú ar an ngabhar.
Position.	Seasamh.
The torrential rain made distant sounds.	Chuir an bháisteach buailte isteach ar fhuaimeanna i bhfad i gcéin.
This island is a tourist paradise.	Is Paradise do thurasóirí é an t-oileán seo.
It is important to prevent disease.	Tá sé tábhachtach galar a chosc.
Read any book you like.	Léigh aon leabhar is mian leat.
China has the largest economy in the world.	Tá an geilleagar is mó ar domhan ag an tSín.
She promised not to tell a soul.	Gheall sí gan anam a insint.
Every effort has been made to reduce hardship.	Rinneadh gach iarracht cruatan a laghdú.
Not a small feat, considering the popularity of this diet.	Gan feat beag, ag smaoineamh ar an tóir a bhí ar an aiste bia seo.
Keep it in a tightly sealed jar.	Coinnigh i próca séalaithe go docht é.
A new government came to power.	Tháinig rialtas nua i gcumhacht.
They laid wreaths on the graves of former leaders.	Leag siad fleasca ar uaigheanna iar-cheannairí.
The conflict caused widespread damage and loss of life.	Rinne an choimhlint damáiste forleathan agus cailleadh beatha.
The purchase was completed smoothly and quickly.	Críochnaíodh an ceannach go réidh agus go tapa.
She sat in silence, looking out the window.	Shuigh sí ina tost, ag féachaint amach an fhuinneog.
The slogan "free beer tomorrow" was displayed outside the stadium.	Bhí an mana "beoir saor in aisce amárach" le feiceáil lasmuigh den staidiam.
The Minister could not speak clearly.	Ní raibh an tAire in ann labhairt go soiléir.
I am not brave.	Níl mé cróga.
Punch punches again.	Punch punches arís.
A fine specimen of bovine muscle.	Eiseamal breá de mhatán bólachta.
Overtime workers rarely work.	Is annamh a oibríonn oibrithe ragobair.
Just imitate, think!	Ná bí ag aithris ach, smaoinigh!
The manager must think carefully about the employee to be promoted.	Caithfidh an bainisteoir smaoineamh go cúramach ar an bhfostaí atá le hardú.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Is heirloom álainn é an bracelet seo.
I avoided excessive words.	Sheachain mé focail iomarcacha.
Turn on the furnace.	Cas ar an foirnéis.
There were some small scuffles along the way.	Bhí roinnt scuffles beaga feadh na slí.
People smoked inside the restaurant.	Chaith daoine tobac istigh sa bhialann.
The interior has been nicely renovated.	Tá an taobh istigh athchóirithe go deas.
He moved relentlessly, his hand rubbing his face.	D'aistrigh sé gan staonadh, a lámh ag cuimilt a aghaidh.
He is a witness to the events that took place.	Is finné é ar na himeachtaí a tharla.
He just needs "time and patience."	Ní mór dó ach "am agus foighne."
He was drunk when she left him.	Bhí sé ar meisce nuair a d’fhág sí é.
No highway ran between towns.	Níor rith aon mhórbhealach idir bailte.
She rescued about twenty people.	Tarrtháil sí timpeall fiche duine.
Millions a year were made in illegal gambling.	Rinneadh na milliúin in aghaidh na bliana i gcearrbhachas mídhleathach.
Industry analysts made distress observations.	Rinne anailísí tionscail breathnóireacht anacair.
Levels of carbon dioxide and methane are rising rapidly.	Tá na leibhéil dé-ocsaíd charbóin agus meatáin ag méadú go tapa.
The stove was hot for hand.	Bhí an sorn te do lámh.
Those under twenty are not allowed to attend.	Níl cead acu siúd faoi bhun fiche bheith i láthair.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Maraíodh na sicíní agus díoladh iad ar an margadh áitiúil.
The emerald ring gleamed in the candlelight.	An fáinne emerald gleamed i solas na coinnle.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Teastaíonn ó fhormhór na dtuismitheoirí go bhfoghlaimíonn a bpáistí teanga iasachta.
The church organized the funeral.	D'eagraigh an séipéal an tsochraid.
They exploded brightly in the moonlight.	Phléascaigh siad suas go geal i sholas na gealaí.
The waves of the sea followed them.	Lean tonnta na farraige iad.
A prudent strategy is required.	Tá straitéis stuama de dhíth.
You both seem to be arguing.	Is cosúil go bhfuil argóint ag an mbeirt agaibh.
A knot formed in his stomach.	A snaidhm déanta ina bholg.
You will feel much better when it is over.	Beidh tú ag mothú i bhfad níos fearr nuair a bheidh sé thart.
The error is largely ignored in academic circles.	Déantar neamhaird den chuid is mó den earráid i gciorcail acadúla.
They ate the lutefisk with a smile and nods.	D'ith siad an lutefisk le miongháire agus le nodanna a cheadú.
Here, on the table, is a dictionary.	Anseo, ar an tábla, tá foclóir.
The thief stole my watch.	Ghoid an gadaí m’uaireadóir.
Any time you are ready, read the next sentence.	Am ar bith atá tú réidh, léigh an chéad abairt eile.
His worth is obvious to all.	Is léir do chách a fhiúntas.
I want to work with you.	Ba mhaith liom a bheith ag obair leat.
This route is easy to follow.	Is furasta an bealach seo a leanúint.
That was too simplistic.	Bhí sé sin ró-shimplí.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Ní chailleann sé deis riamh gníomhas maith a dhéanamh.
Many residents refused to comply.	Dhiúltaigh go leor de na cónaitheoirí cloí leis.
Appendices are organs.	Is orgáin iad Aguisíní.
Whales return to their homelands.	Filleann míolta móra ar a dtailte breithe.
Water vapor, or vapor, rises at boiling temperature.	Éiríonn gal uisce, nó gal, ag teocht fiuchphointe.
His little boy, his hair unhappy.	A ghasúr beag, a chuid gruaige míshásta.
The children were out playing in the yard.	Bhí na páistí amuigh ag súgradh sa chlós.
Meet with the governor at four o'clock	Buail leis an ngobharnóir ar a ceathair a chlog
Some herbs and vegetables contain living cultures.	Tá cultúir bheo i roinnt luibheanna agus glasraí.
Soon it was over.	Go gairid bhí sé thart.
Their words had the desired effect.	Bhí an éifeacht inmhianaithe ag a gcuid focal.
Traveling by taxi has always been expensive.	Bhí taisteal i dtacsaí costasach i gcónaí.
Bicycles are environmentally friendly.	Tá rothair neamhdhíobhálach don chomhshaol.
Her meal from the ground was delicious.	Bhí a béile ón talamh blasta.
The iron was still very hot	Bhí an t-iarann ​​fós an-te
Their movements were not restricted.	Ní raibh srian ar a ngluaiseachtaí.
he hurried out at night.	hurried sé amach ar an oíche.
I was literally torn apart.	Bhí mé á stróiceadh as a chéile go litriúil.
That's a big animal!	Is ainmhí mór é sin!
Dazzling white, like pure cotton.	Dazzling bán, cosúil le cadás íon.
Egg whites are used to thicken paints.	Úsáidtear whites uibheacha chun péinteanna a thiús.
Garfield the cat had sunk spirits.	Bhí biotáillí go tóin poill ag Garfield an cat.
She took off her clothes.	Thug sí uaidh a cuid éadaí.
It was hot inside.	Bhí sé te istigh.
He closed his eyes.	Dhún sé a shúile.
We laughed too hard sometimes.	Rinneamar gáire ró-chrua uaireanta.
It is used as food.	Úsáidtear é mar bhia.
Some people believed that the sun was orbiting the earth.	Chreid roinnt daoine go raibh an ghrian ag rothlú timpeall an domhain.
Our taxes now go to the new bus station.	Téann ár gcánacha go dtí an stáisiún bus nua anois.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	D'fhorbair an matamaiticeoir teoiric a mhínigh na cruinne.
Their arguments were dictatorial.	Bhí a n-argóintí deachtóireachta.
His face was dark with anger.	Bhí a aghaidh dorcha le fearg.
A girl in bikinis was swimming in the pool.	Bhí cailín i bicíní ag snámh sa linn.
They are both vegetarians.	Is vegetarians iad araon.
The doctor gave the patient several tablets.	Thug an dochtúir roinnt táibléad don othar.
The soothsayer believed the prediction was bad.	Chreid an soothsayer go raibh an tuar olc.
Some victims were in critical condition.	Bhí roinnt íospartaigh i riocht criticiúil.
She gave the old man a cup of tea.	Thug sí cupán tae don tseanfhear.
A butterfly flew around a blue flower.	D’eitil féileacán thart ar bhláth gorm.
The man was acting strangely.	Bhí an fear ag gníomhú go aisteach.
She was not a fool, however.	Ní raibh sí ina amadán, áfach.
The village provided shelter for many refugees.	Thug an sráidbhaile foscadh do go leor dídeanaithe.
She tapped the dark beer glass on the table.	Thapáil sí an ghloine beorach dorcha ar an mbord.
Winter sports are popular here.	Tá tóir ar spóirt gheimhridh anseo.
Soybeans are made from soybeans.	Tá anlann soighe déanta as pónairí soighe.
A draft of a new bill is proposed.	Tá dréacht de bhille nua molta.
He refuses to answer any questions.	Diúltaíonn sé aon cheist a fhreagairt.
The experts canceled the meeting.	Chuir na saineolaithe an cruinniú ar ceal.
Water vapor condenses to form the rain.	Comhdhlúthaíonn gal uisce chun an bháisteach a fhoirmiú.
Then throw all the ingredients into the bowl.	Ansin, caith na comhábhair go léir isteach sa bhabhla.
They traveled around the region, visiting castles.	Thaistil siad timpeall an réigiúin, ag tabhairt cuairte ar chaisleáin.
The workers are rioting.	Tá na hoibrithe ag círéib.
vice versa, the noun phrase contains both a noun and a verb.	vice versa, tá idir ainmfhocal agus briathar i bhfrása an ainmfhocail.
Noodles were distributed to all the children.	Scaipeadh núdail ar na páistí ar fad.
Hopefully the twins don’t get too close.	Tá súil againn nach n-éiríonn na cúpla ró-ghar.
The store offers a wide range of goods.	Cuireann an siopa raon leathan earraí ar fáil.
Ink drawings were produced on rice paper.	Táirgeadh líníochtaí dúch ar pháipéar ríse.
The mountain will block the sun.	Beidh an sliabh bac ar an ghrian.
Workers in the area have built a dam.	Tá damba tógtha ag na hoibrithe sa cheantar.
The coffee was excellent.	Bhí an caife ar fheabhas.
Eggs are a good source of calcium.	Is foinse maith cailciam iad uibheacha.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Is comhartha míchothaithe é corp tanaí, lag.
Skirts vary in length between countries.	Athraíonn fad sciortaí idir tíortha.
Long hair is unusual here.	Tá gruaig fhada neamhghnách anseo.
This floor needs to be cleaned.	Ní mór an t-urlár seo a ghlanadh.
A simple white dress made her look very beautiful.	Rinne gúna bán simplí cuma an-álainn uirthi.
Do it quickly and carefully.	Déan é go tapa agus go cúramach.
The canon produced a loud croon.	Tháirg an canon crón ard.
Lower price led to more sales.	Mar thoradh ar phraghas níos ísle tháinig níos mó díolacháin.
Loss of this ability can be permanent.	Is féidir le caillteanas an chumais seo a bheith buan.
They pushed their way through the crowd.	Bhrúigh siad a mbealach tríd an slua.
The burden is too great for his young heart.	Tá an t-ualach ró-mhór dá chroí óg.
I will never forget his promise.	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar a ghealltanas.
They could not be fed.	Níorbh fhéidir iad a bheathú.
Many residents here complain about pollution.	Déanann go leor cónaitheoirí anseo gearán faoi thruailliú.
Scots speak with a quick booming taste.	Labhraíonn Albanaigh le blas gasta borrtha.
Stand over there, behind the tree.	Seas thall ansin, taobh thiar den chrann.
They always serve a variety of dishes diizzying.	Freastalaíonn siad i gcónaí ar éagsúlacht dhizzying miasa.
Her dress clung to her form as she slowly swayed.	Bhí a gúna clung lena foirm mar a swayed sí go mall.
The company washed its hands of the accident.	Nigh an chuideachta a lámha ar an timpiste.
She spent most of her time sitting by the window.	Chaith sí an chuid is mó dá cuid ama ina suí cois na fuinneoige.
Place the box on the table.	Cuir an bosca ar an mbord.
Everyone dressed in their normal morning attire.	Gach duine gléasta ina bhfeisteas gnáth maidine.
He rented a large house in the city.	Ghlac sé teach mór ar cíos sa chathair.
Dinner consisted of two stews.	Bhí dhá stobhach sa dinnéar.
We can use this method to solve this problem.	Is féidir linn an modh seo a úsáid chun an fhadhb seo a réiteach.
The poor protagonist.	An protagonist bocht.
Pure manufacturing was his story.	Déantúsaíocht íon a bhí ina scéal.
Throw them out and buy a new pair.	Caith amach iad agus ceannaigh péire nua.
When it first arrived, the bison looked very awful.	Nuair a tháinig sé ar an gcéad dul síos, bhí cuma an-uafásach ar an bíosún.
She loves to travel.	Is breá léi taisteal.
I can't stand this hot weather.	Ní féidir liom an aimsir te seo a fhulaingt.
That statue is ugly.	Tá an dealbh sin gránna.
They barely had enough to eat.	Is ar éigean a bhí a ndóthain le n-ithe acu.
The woman lost consciousness.	Chaill an bhean comhfhios.
The protesters planned to march against the new law.	Bhí sé beartaithe ag an lucht agóide máirseáil i gcoinne an dlí nua.
Sadness spilled from the public.	Doirteadh bróin ón bpobal.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Áitíonn roinnt eolaithe go bhfuil baint ag an mbochtaineacht le coireacht.
I visited the museum.	Thug mé cuairt ar an músaem.
They started growing and climbing.	Thosaigh siad ag fás agus ag dreapadh.
She turned the tables on him.	Chas sí na táblaí air.
Her story made the children cry.	Chuir a scéal na leanaí ag caoineadh.
That spot has become very slippery.	Tá an láthair sin tar éis éirí an-sleamhain.
The new color immediately caught on!	An dath nua gafa láithreach ar!
It was prone to depression.	Bhí sé seans maith go dúlagar.
The driver asked for help.	D'iarr an tiománaí cúnamh.
Indoor air quality is a major concern.	Is cúis mhór imní é cáilíocht an aeir faoi dhíon.
The bus stop is nearby.	Tá stad an bhus in aice.
Clouds of water vapor in the sky turned into rain	Scamaill gal uisce sa spéir iompú isteach i báisteach
They moved to the outskirts of the city.	Bhog siad go dtí imeall na cathrach.
My aunt taught me how to cook.	Mhúin mo aintín dom conas cócaireacht.
The ferry was trapped in flames.	Bhí an bád farantóireachta gafa i lasracha.
The body is always in pain.	An comhlacht pian i gcónaí.
He scrawled his name across the back of the photo.	Scrawled sé a ainm ar fud chúl an ghrianghraif.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	Ullmhaítear an casserole le sicín, prátaí agus cairéid.
Long ago, the earth was covered with water.	I bhfad ó shin, bhí an domhain clúdaithe le huisce.
They were married despite her father's objections.	Bhí siad pósta in ainneoin agóidí a hathar.
The princess looked out over the lake.	Bhreathnaigh an banphrionsa amach ar an loch.
Fill the clean, crisp air to her lungs.	Líon an t-aer glan, briosc a scamhóga.
The plan was in hand.	Bhí an plean idir lámha.
First, we need some flour.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt plúr.
He bent his back, stretching his legs.	Chrom sé a dhroim, síneadh a chosa.
The study investigated the effects of noise on children's growth.	Rinne an staidéar imscrúdú ar éifeachtaí torainn ar fhás leanaí.
Desertification is a big problem here	Is fadhb mhór é fásaigh anseo
He hit the man mercifully.	Bhuail sé an fear go trócaireach.
The oil is cleaned using special filters.	Tá an ola á ghlanadh ag baint úsáide as scagairí speisialta.
Spread a layer of cheese over the bananas and raisins.	Cuir sraith cáise thar na bananaí agus na rísíní.
Clean the vegetables well.	Glan na glasraí go maith.
Create a needle hole in the core.	Cruthaigh poll snáthaide sa chroílár.
The orchestra has started playing.	Tá an cheolfhoireann tosaithe ag seinm.
Apples come from the fruit of the same name.	Tagann úlla ó thorthaí an ainm céanna.
A chook egg version.	A chook leagan ubh.
The truck is old and unreliable.	Tá an trucail sean agus neamhiontaofa.
The bird flew away.	D'eitil an t-éan as.
Some continue reading and some go to the door.	Leanann cuid acu ag léamh agus cuid eile ag dul chuig an doras.
This old technique is still used today.	Úsáidtear an sean-theicníc seo fós inniu.
A thunderstorm hit an experimental farm.	Bhuail stoirm toirneach feirm thurgnamhach.
The company is a popular brand.	Is branda tóir é an chuideachta.
There were three gems on the ring.	Bhí trí GEMS ar an bhfáinne.
It encourages caution and patience.	Molann sé rabhadh agus foighne.
After hours of labor, he was ill.	Tar éis uaireanta saothair, bhí sé tinn.
This route passes through the town center.	Téann an bealach seo trí lár an bhaile.
Set a week apart for study.	Socraigh seachtain óna chéile le haghaidh staidéir.
This sport is very popular with young people.	Tá an-tóir ar an spórt seo i measc daoine óga.
Please keep the divider between our bedrooms.	Coinnigh an roinnteoir idir ár seomraí codlata le do thoil.
She took a few quick breaths, and then exhaled.	Tharraing sí cúpla anáil thapa, agus ansin easanálaithe.
The comedy club is becoming more popular now.	Tá an club coiméide ag éirí níos coitianta anois.
The whole story was scary.	Bhí an scéal go léir scanrúil.
There are signs of life in the outer regions.	Tá comharthaí den saol sna réigiúin sheachtracha.
Pour in the warm milk.	Doirt isteach an bainne te.
John's pierced blue eyes were unforgettable.	Bhí súile gorma pollta Sheáin dodhearmadta.
The baker got five apples.	Fuair ​​an báicéir cúig úll.
Police stand under a red traffic light.	Seasann póilín faoi sholas dearg tráchta.
They built houses for the habituated animals.	Thóg siad tithe do na hainmhithe habituated.
It is such a sad situation here, unfortunately.	Is cás chomh brónach é anseo, ar an drochuair.
This cat has green eyes.	Tá súile glasa ag an gcat seo.
The road travels through some beautiful country.	Taistealaíonn an bóthar trí thír álainn éigin.
We need to solve the problem.	Caithfimid an fhadhb a réiteach.
The old town was a center of political unrest.	Bhí an seanbhaile ina lárionad corraíl pholaitiúil.
Kids' parents love ice cream.	Is breá le tuismitheoirí na bpáistí uachtar reoite.
The police arrested the abusive stranger.	Ghabh an póilín an strainséir maslach.
He believes in free, entrepreneurship.	Creideann sé i fiontraíochta saor in aisce,.
His papers are now kept in the university library.	Coinnítear a chuid páipéir i leabharlann na hollscoile anois.
He sought the advice of an old mentor.	Lorg sé comhairle ó sheanmheantóir.
She trotted briskly out through the door.	Trotted sí briskly amach tríd an doras.
Some believe that this is the most beautiful castle in the world.	Creideann cuid acu gurb é seo an caisleán is áille ar domhan.
The steel was cut into small pieces.	Gearradh an cruach i bpíosaí beaga.
He was dominated by the love of his parents here, he said.	Bhí grá a thuismitheoirí i gceannas anseo air, a dúirt sé.
Men have authority over women.	Tá údarás ag fir ar mhná.
The milk is condensed.	Tá an bainne comhdhlúite.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Ní féidir áibhéil a dhéanamh ar thionchar na gcánacha seo.
The villagers were forced out of their homes.	Cuireadh iachall ar mhuintir an bhaile as a dtithe.
Many young people eat sushi.	Itheann go leor daoine óga Sushi.
The human population is likely to triple in this century.	Is dócha go dtiocfaidh méadú faoi thrí ar an daonra daonna sa chéid seo.
Many trees were uprooted.	Dífhréamhaíodh go leor crann.
They all knew they had no chance of victory.	Bhí a fhios acu go léir nach raibh seans ar bith bua acu.
Break the eggs into a bowl.	Bris na huibheacha isteach i mbabhla.
Repatriation programs were slow.	Bhí cláir athdhúichithe mall.
The brakes are faulty.	Tá na coscáin lochtach.
Fill a medium saucepan with water.	Líon sáspan meánach le huisce.
It is usually obtained as a by-product.	De ghnáth faightear é mar sheachtháirge.
The surgeon's hands were fixed as he removed her tonsils.	Bhí lámha an mháinlia seasta agus é ag baint na tonsilí di.
The questions she could not answer.	Na ceisteanna nach bhféadfadh sí a fhreagairt.
The window was open.	Bhí an fhuinneog ar oscailt.
Tomorrow, she's going again.	Amárach, beidh sí ag dul arís.
Historically, women were not allowed to vote.	Go stairiúil, ní raibh cead ag mná vótáil.
Cultivation of these fields will pollute our water supply.	Déanfaidh saothrú na bpáirceanna seo truailliú ar ár soláthar uisce.
A hill that is not steep.	Cnoc nach bhfuil géar.
It emerged calmly from the thunderous waters.	Tháinig sé chun solais go suaimhneach ó na huiscí thunderous.
There are numerous solutions suggested.	Tá iliomad réitigh molta.
The control group received a placebo.	Fuair ​​an grúpa rialaithe phlaicéabó.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Is féidir siúcra a úsáid chun caife a mhilsiú.
Every soldier must carry a gun.	Caithfidh gach saighdiúir gunna a iompar.
Left by the monarch, the road was neglected.	Ar chlé ag an monarc, rinneadh faillí ar an mbóthar.
The task of cleaning the house fell to her.	Thit an cúram an teach a ghlanadh uirthi.
The great mountain was before them.	Bhí an sliabh mór os a gcomhair.
The fish were swimming lazily.	Bhí an t-iasc ag snámh go leisciúil.
The cloth is sold at the local bank.	Díoltar an t-éadach ag an mbanc áitiúil.
This region is renowned for its dramatic mountains.	Tá cáil ar an réigiún seo as a sléibhte drámatúla.
Tom is sick.	Tá Tom tinn.
She crossed her arms, staring at the piece of paper.	Thrasnaigh sí a airm, ag stánadh ar an bpíosa páipéir.
Flurrying clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin scamaill flurrying go leisciúil trasna spéir na maidine
Most people relied on public transport.	Bhí formhór na ndaoine ag brath ar iompar poiblí.
Another dog left today.	D’imigh madra eile inniu.
You will feel at ease here.	Mothóidh tú ar a suaimhneas anseo.
More and more people decide to start their own business.	Socraíonn daoine níos mó agus níos mó a ngnó féin a thosú.
Bless the news with anger.	Beannaigh an nuacht le fearg.
The turkey will not be ready for another five hours.	Ní bheidh an turcaí réidh ar feadh cúig huaire eile.
The orchestra started playing.	Thosaigh an cheolfhoireann ag seinm.
We really enjoyed many homemade desserts.	Bhaineamar an-taitneamh as go leor milseoga baile.
The station smelled of grease and gasoline.	Bhí boladh ramhar agus gásailín ar an stáisiún.
Routine interviews are a waste of time.	Is cur amú ama iad gnáthagallaimh.
We saw them laughing.	Chonaic muid ag gáire iad.
The region suffered badly in the drought.	D'fhulaing an réigiún go dona sa triomach.
He carried a basket of packages on his head.	D'iompair sé ciseán pacáistí ar a cheann.
Older people are saying goodbye to their children.	Tá seandaoine ag fágáil slán lena bpáistí.
She keeps to herself, rarely commenting on anything.	Coinníonn sí léi féin, is annamh a trácht ar rud ar bith.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Tá siamsaíocht tugtha ag scéalta fairy do dhaoine leis na céadta bliain.
The manager is calling me from the boardroom.	Tá an bainisteoir ag glaoch orm ón seomra boird.
Computer hardware can be sensitive.	Is féidir le crua-earraí ríomhaireachta a bheith íogair.
Their daily lives are not easy.	Níl a saol laethúil éasca.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Bhí ar shaighdiúirí siúl ar feadh na mílte ag iompar ualaí troma.
He bought a new hat.	Cheannaigh sé hata nua.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Rescuers dug tríd an brablach, ag súil a fháil marthanóirí.
Please fill in the box.	Líon isteach an bosca, le do thoil.
The classics were translated into our language.	Aistríodh na clasaicí go dtí ár dteanga.
The investors refused to support this project.	Dhiúltaigh na hinfheisteoirí tacaíocht a thabhairt don tionscadal seo.
He fell into the sea.	Thit sé isteach san fharraige.
The government was overthrown.	Cuireadh an rialtas i léig.
The perpetrator should be punished.	Ba cheart go gcuirfí pionós ar an té a rinne an cion.
She hugged the baby tightly.	Thug sí barróg don leanbh go docht.
The penalties tended to be harsh.	Bhí claonadh ag na pionóis a bheith crua.
On the street, we saw many beautiful buildings.	Ar an tsráid, chonaic muid go leor foirgnimh álainn.
We should not keep secrets apart.	Níor cheart dúinn rúin a choinneáil óna chéile.
The young girl's dance was elegant.	Bhí rince an chailín óig galánta.
The prince met his son's teacher.	Bhuail an prionsa le múinteoir a mhic.
She watched as her daughter was born crying.	Bhreathnaigh sí mar a rugadh a hiníon ag gol.
Sadler announced the ranking of the winning teams	D'fhógair Sadler rangú na bhfoirne buaiteacha
Some dogs like to eat their own faeces.	Is maith le madraí áirithe a gcuid faecas féin a ithe.
Candles create a beautiful light.	Cruthaíonn coinnle solas álainn.
The use of computers, he said, has brought workers into power.	Thug úsáid ríomhairí, a dúirt sé, oibrithe i gcumhacht.
She will be back soon.	Beidh sí ar ais go luath.
The cameleon throws his tongue to tease its prey.	Caitheann an cameleon a theanga chun a chreiche a spochadh.
Many scholars have studied language.	Tá staidéar déanta ag go leor scoláirí ar theanga.
He needs to hear the truth.	Caithfidh sé an fhírinne a chloisteáil.
A portrait of a valery faithfully depicts its sweet nature.	Léiríonn portráid de valery a nádúr milis go dílis.
Why is she so unhappy?	Cén fáth go bhfuil sí chomh míshásta?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Feirmeoirí ab ea ár sinsir, ní iascairí.
She explained the procedure to him.	Mhínigh sí an nós imeachta dó.
He was carrying guilt.	Bhí ciontacht á iompar aige.
Drink, and be happy! 	Ól, agus a bheith sásta!
for tomorrow we die.	le haghaidh amárach bás muid.
One snowflake landed on my forehead.	Tháinig gcáithnínísneachta amháin i dtír ar mo mhullach.
You can't stay here!	Ní féidir leat fanacht anseo!
She decided to go down to the water.	Chinn sí dul síos go dtí an uisce.
The priest ordered his helpers to get on their knees.	D'ordaigh an sagart dá lucht cabhrach dul ar a nglúine.
Small, irregular patches of coral are common.	Tá píosaí beaga, neamhrialta coiréil coitianta.
The landlord is expecting a full month's rent.	Tá an tiarna talún ag súil le cíos míosa iomlán.
The competition was sponsored by the local newspaper.	Bhí an comórtas urraithe ag an nuachtán áitiúil.
Answer all the questions.	Freagair na ceisteanna go léir.
He looked sharply at his feet.	Súil sé go géar ar a chosa.
The men of the town came to the class.	Tháinig fir an bhaile chuig an rang.
He tried again, but without success.	Rinne sé iarracht arís, ach gan rath.
I stopped to admire it.	Stop mé chun admire é.
The politician sees trouble ahead.	Feiceann an polaiteoir trioblóid amach romhainn.
All faithful samurai had to join the army.	Bhí ar gach samurai dílis dul isteach san arm.
The factory managers now plan to convene a meeting.	Tá sé beartaithe ag bainisteoirí na monarchan cruinniú a thionól anois.
Birds fly in their best direction.	Eitilt éin ina treo is fearr.
Such states have difficulty surviving.	Bíonn deacracht ag stáit den sórt sin maireachtáil.
She grew brighter and brighter.	D'fhás sí níos gile agus níos gile.
The government wants to improve living conditions.	Tá an rialtas ag iarraidh coinníollacha maireachtála a fheabhsú.
The young researchers were still unknown.	Bhí na taighdeoirí óga fós anaithnid.
The scientists were working hard.	Bhí na heolaithe ag obair go dian.
The car was shrouded in darkness.	Bhí an carr faoi shrouded sa dorchadas.
The sudden noise put the cat out of control.	Chuir an torann tobann an cat as a stuaim.
Most garden snails reproduce asexually.	Atáirgeann an chuid is mó de seilidí gairdín go héighnéasach.
We decided to defend both villages.	Shocraigh muid an dá shráidbhaile a chosaint.
The maize field is beyond the farm's boundary fence.	Tá an pháirc arbhar Indiach níos faide ná fál teorann na feirme.
What are the benefits?	Cad iad na buntáistí?
A tangle of metal pipes protruded from the main room.	A tangle de phíopaí miotail protruded as an seomra is mó.
The house they bought was old but beautiful.	Bhí an teach a cheannaigh siad sean ach go hálainn.
Many public buildings have fallen into disrepair after years of neglect.	Tá go leor foirgneamh poiblí tar éis titim i léig tar éis blianta faillí.
She was subject to countless indignities.	Bhí sí faoi réir indignities countless.
The actress was great in her white tuxedo!	Bhí an t-aisteoir go hiontach ina tuxedo bán!
She preferred the lighter of the two sandwiches.	B'fhearr léi an níos éadroime den dá cheapaire.
Pebbles were thrown into the water, creating ripples.	Caitheadh ​​méaróg isteach san uisce, ag cruthú ripples.
She could not understand why he was angry.	Níorbh fhéidir léi a thuiscint cén fáth a raibh fearg air.
Now close your eyes, and focus on your breathing.	Anois dún do shúile, agus dírigh ar do chuid análaithe.
The medicine seems to help him sleep.	Is cosúil go gcuidíonn an leigheas leis a chodladh.
The cement in the water weakens the concrete.	Déanann an stroighin san uisce an coincréit a lagú.
The explosion was heard for miles around.	Bhí an pléascadh le cloisteáil ar feadh na mílte timpeall.
This farm is renowned for its luxury vegetables.	Tá cáil ar an bhfeirm seo as a só-ghlasraí.
We use words in the dialogue, often to direct others.	Bainimid úsáid as focail sa dialóg, go minic chun daoine eile a ordú.
Education is compulsory in this area.	Tá oideachas éigeantach sa réimse seo.
Overlay texts over an image.	Téacsanna forleagan thar íomhá.
The family moved away from the city.	Bhog an teaghlach ar shiúl ón gcathair.
Once a month, visit us.	Uair sa mhí, tabhair cuairt orainn.
He learned a lot from his father.	D’fhoghlaim sé go leor óna athair.
The root cause of this disaster was poor planning.	Ba é bunchúis na tubaiste seo drochphleanáil.
Scientists use special tools to read brain waves.	Úsáideann eolaithe uirlisí speisialta chun tonnta inchinne a léamh.
The snake hid among the bushes.	Chuaigh an nathair i bhfolach i measc na toir.
Electricity was slowly being restored.	Bhí an leictreachas á athchóiriú go mall.
The jazz band sat on the stage playing their instruments.	Shuigh an banna snagcheoil ar an stáitse ag seinm a gcuid uirlisí.
Turn the heat down.	Cas an teas síos.
Within two hours, the city was in ruins.	Laistigh de dhá uair an chloig, bhí an chathair ina fothracha.
The alarm went off at six in the morning.	Chuaigh an t-aláram as ag a sé ar maidin.
He takes off his glasses.	Baineann sé a spéaclaí as.
Tomorrow, she will bury the graves of infants.	Amárach, adhlacfaidh sí uaigheanna naíonán.
I encouraged him not to give up hope.	Spreag mé é gan dóchas a thabhairt suas.
Look, we're almost done!	Féach, táimid beagnach críochnaithe!
Commercial fishing is popular here.	Tá tóir ar iascaireacht tráchtála anseo.
The dress was amazing.	Bhí an gúna iontach.
Her breath smelled of garlic.	Bhí boladh gairleog ar a anáil.
There are many unique types of sea shells in this beach.	Tá cineálacha ar leith sliogán farraige go leor sa trá seo.
Your argument is illogical.	Tá d'argóint mí-loighciúil.
What is the matter under consideration?	Cad é an t-ábhar atá faoi bhreithniú?
They took the plates outside, and washed them.	Thóg siad na plátaí taobh amuigh, agus nite iad.
The doorbell rang, and a young woman entered.	Ghlaodh cloigín an dorais, agus tháinig bean óg isteach.
They should be pretty brown.	Ba chóir go mbeadh siad donn go leor.
More government funding is urgently needed.	Tá géarghá le tuilleadh maoinithe ón rialtas.
There is a clear division in the audience.	Tá deighilt shoiléir sa lucht éisteachta.
They were lucky that they succeeded in this endeavor.	Bhí an t-ádh leo gur éirigh leo san iarracht seo.
Rubbing the cream into your dog's fur is just as ineffective.	Tá sé chomh neamhéifeachtúil an t-uachtar a chuimilt isteach i bhfionnaidh do mhadra.
The shops close soon here.	Dúnann na siopaí go luath anseo.
The senator is likely to win the next election.	Is dócha go mbeidh an bua ag an seanadóir an chéad toghchán eile.
We should eat a balanced diet.	Ba cheart dúinn aiste chothrom bia a ithe.
A team from the university won the game.	Bhuaigh foireann ón ollscoil an cluiche.
Trade connects the two countries.	Ceanglaíonn an trádáil an dá thír le chéile.
The leaders did not listen.	Níor éist na ceannairí.
The banker refused to lend them, they found.	Dhiúltaigh an baincéir iasacht a thabhairt dóibh, fuair siad.
He was tried and convicted.	Cuireadh ar a thriail agus ciontaíodh é.
Water transfers from liquid to gas.	Aistríonn uisce ó leacht go gás.
Offers shoppers a wide range of coats	Tugann raon leathan cótaí do shiopadóirí
Inflation is rampant in this economy.	Tá boilsciú rampant sa gheilleagar seo.
People tended to be much more cynical in those days.	Bhí claonadh ag daoine a bheith i bhfad níos ciniciúil sna laethanta sin.
Several roads cross the village.	Trasnaíonn roinnt bóithre an sráidbhaile.
Please display the ad.	Taispeáin an fógra le do thoil.
They exchanged looks and laughter.	Mhalartaigh siad amharc agus gáire.
We have to go on a diet.	Caithfimid dul ar aiste bia.
The two departments merged to form the new company.	Cumasc an dá roinn chun an chuideachta nua a fhoirmiú.
Please try again.	Déan iarracht arís.
The country's relations are governed by a complex set of agreements abroad.	Rialaíonn sraith casta comhaontuithe caidreamh na tíre thar lear.
The king is proud and arrogant.	Tá an rí bródúil agus sotalach.
After the quick wash, the room smells fresh.	Tar éis an nigh tapa, boladh an seomra úr.
People on the street don't really take the police.	Ní thógann daoine ar an tsráid na póilíní i ndáiríre.
Millions of dollars were wasted in whitewashing walls.	Cuireadh na milliúin dollar amú i mballaí whitewashing.
Could they not think of some other way?	Nárbh fhéidir leo smaoineamh ar bhealach éigin eile?
Ask us if you want to buy.	Cuir ceist orainn más mian leat a cheannach.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Bhí dhá unsa fuisce sa bhuidéal.
How lonely it is to be just anyone.	Cé chomh uaigneach atá sé gan a bheith ach duine ar bith.
The company's finances were not in good shape.	Ní raibh airgeadas na cuideachta i gcruth maith.
I need money.	Teastaíonn airgead uaim.
Maybe his disciples were scared?	B’fhéidir go raibh eagla ar a dheisceabail?
What happens is easy to explain.	Tá sé éasca a mhíniú cad a tharlaíonn.
Various tasks provide employment.	Soláthraíonn tascanna éagsúla fostaíocht.
Last year, many urban centers witnessed violent clashes.	Anuraidh, chonaic go leor ionad uirbeach troideanna foréigneacha.
The dove turtle back into the water.	An turtar chol ar ais isteach san uisce.
She explained her goals.	Mhínigh sí a cuid spriocanna.
Its inhabitants are well protected.	Tá a áitritheoirí cosanta go maith.
He drank milk, an expression of goodwill.	D'ól sé bainne, léiriú ar an dea-thoil.
During their school days, they met in the park.	Le linn a laethanta scoile, chuaigh siad le chéile sa pháirc.
Someone must have punched the base.	Caithfidh go ndearna duine éigin pollta ar an mbonn.
I feel very itchy.	Mothaím an-itchy.
The noble heroes were killed by evil goblins.	Do marbadh na laoch uasal le goblins uilc.
The baby eats a bottle every three hours.	Caithfidh an leanbh buidéal gach trí uair an chloig.
They managed to reach the top.	D’éirigh leo an barr a bhaint amach.
The people rose up against the dictator.	D'eirigh na daoine suas i gcoinne an deachtóra.
The disease can be contracted by eating uncooked meat.	Is féidir an galar a chonradh trí fheoil neamhchócaráilte a ithe.
The bride and groom have met at a party before.	Bhuail an Bride agus an groom ag cóisir roimhe seo.
There were some small white scars on the man's neck.	Bhí roinnt scars beag bán ar mhuineál an fhir.
The government issued a statement yesterday.	D'eisigh an rialtas ráiteas inné.
Bus routes are vital.	Tá bealaí bus ríthábhachtach.
Mumps is a common childhood illness.	Is tinneas coitianta óige é na leicneach.
Rich heritage, but no other resources.	Oidhreacht shaibhir, ach gan acmhainní eile.
Let's start a business.	Cuirimis tús le gnóthaí.
The town prospered, thanks to the efforts of the villagers.	D'éirigh leis an mbaile, a bhuíochas d'iarrachtaí mhuintir an bhaile.
Soon we will be leaving for the airport.	Go luath beidh muid ag imeacht don aerfort.
Slice carrots.	Slice cairéid.
The terrain was hard and mountainous.	Bhí an tír-raon crua agus sléibhtiúil.
This sad story was followed by a solemn pause.	Tháinig sos sollúnta ina dhiaidh an scéal brónach seo.
The noise was almost unbearable.	Bhí an torann beagnach unbearable.
Several reputable sources reported his comments.	Thuairiscigh roinnt foinsí cáile a chuid tuairimí.
We want to play football.	Ba mhaith linn peil a imirt.
A music festival was held yesterday.	Bhí féile ceoil ar siúl inné.
Let's go swimming.	A ligean ar dul ag snámh.
The settlements expand in all directions.	Leathnaíonn na lonnaíochtaí i ngach treo.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Bainimis úsáid as fínéagar bán chun an doirteal a ghlanadh.
Identify the main features of colla drinks.	Sainaithin príomhghnéithe deochanna colla.
Looking up, he smiled sadly.	Ag breathnú suas, aoibh sé brónach.
The lights went out in a bang.	Chuaigh na soilse amach i brag.
It might really hit the high notes.	D'fhéadfadh sé a bhuail i ndáiríre na nótaí arda.
The moon was hidden behind a cloud.	Bhí an ghealach i bhfolach taobh thiar de scamall.
The professor's wife left after he found out about his business.	D'fhág bean an ollamh tar éis dó a ghnó a fháil amach.
As a result, most people ignore them.	Mar thoradh air sin, déanann an chuid is mó daoine neamhaird a dhéanamh orthu.
The cat used its paw to drain water.	D’úsáid an cat a lapa chun uisce a shileadh.
Study questions often focus on interpreting literary texts.	Is minic a dhíríonn ceisteanna staidéir ar théacsanna liteartha a léirmhíniú.
It was an interesting story.	Scéal suimiúil a bhí ann.
No ruler rules this country.	Ní rialaíonn aon rialóir an tír seo.
Children learn by remembering terms.	Foghlaimíonn leanaí trí théarmaí a mheabhrú.
Sales figures show that this company is consistently performing well.	Léiríonn figiúirí díolacháin go bhfuil an chuideachta seo ag feidhmiú go maith go seasta.
The movies in this theater are awful.	Tá na scannáin san amharclann seo uafásach.
We are almost out of energy.	Táimid beagnach imithe as fuinneamh.
The committee will need some time to engage in a debate.	Beidh roinnt ama ag teastáil ón gcoiste le dul i mbun díospóireachta.
The environment is poor.	Tá an timpeallacht bocht.
They inform people about their rights.	Cuireann siad daoine ar an eolas faoina gcearta.
The villagers had no time for such a pastime.	Ní raibh aon am ag muintir an bhaile le haghaidh a leithéid de chaitheamh aimsire.
The threat of war hangs on many nations.	Tá bagairt an chogaidh crochta ar go leor náisiún.
The total number of vehicles is low.	Tá líon iomlán na bhfeithiclí íseal.
The penalties are harsh, but necessary.	Tá na pionóis crua, ach is gá.
Across the river is a road.	Thar an abhainn tá bóthar.
They built an airstrip in the desert.	Thóg siad aerstráice san fhásach.
"Democracy" is a form of government.	Is cineál rialtais é “daonlathas”.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tá cáil ar an Téalainn as a ealaín áitiúil.
Some regions are richer than others.	Tá roinnt réigiún níos saibhre ná a chéile.
She likes it, but does not show her affection easily.	Taitníonn sí leis, ach ní thaispeánann sí a gean go héasca.
The curtains billowed gently as he stepped into the apartment.	Na cuirtíní billowed go réidh mar a sheas sé isteach san árasán.
Her new dress was so beautiful.	Bhí a gúna nua chomh hálainn.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Is de bharr ró-iascaireachta atá an laghdú ar stoic éisc.
What kind of projects has he worked on?	Cén sórt tionscadail ar oibrigh sé orthu?
These prayers are vital to the healing of the sick.	Tá na paidreacha seo ríthábhachtach chun na heasláin a leigheas.
John's behavior makes me angry from time to time.	Cuireann iompar Sheáin fearg orm ó am go chéile.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Is féidir le creathanna talún damáiste a dhéanamh d’fhoirgnimh, droichid agus línte cumhachta.
Older people prefer to read printed material.	Is fearr le sean daoine ábhar clóite a léamh.
The opposition wants to debate this issue.	Ba mhaith leis an bhfreasúra díospóireacht a dhéanamh ar an gceist seo.
Sum it up.	Suim suas é.
There are competing theories about the origin of life.	Tá teoiricí iomaíocha ann maidir le bunús na beatha.
Police searched all the bags.	Chuardaigh póilíní na málaí go léir.
A post you fill with disgust.	Post a líonann tú le disgust.
The violator of law was arrested.	Gabhadh an sáraitheoir dlí.
They do not have enough money to buy a house.	Níl go leor airgid acu chun teach a cheannach.
A tiny ant was screaming through the craic.	Bhí seangán beag bídeach ag screadaíl tríd an gcraic.
The suggestion that she was disloyal was dismissed.	Díbríodh an moladh go raibh sí mídhílseach.
She carefully climbed from boulder to boulder.	Dhreap sí go cúramach ó bholláin go bholláin.
They killed him!	Mharaigh siad é!
This war lasted too long.	Mhair an cogadh seo ró-fhada.
The traffic here is terrible.	Tá an trácht anseo uafásach.
The disaster is gradually being repaired.	Tá an tubaiste á dheisiú de réir a chéile.
It is vital that we can solve our problems.	Tá sé ríthábhachtach go bhféadfaimis ár gcuid fadhbanna a réiteach.
The committee recommended that citizens recycle more.	Mhol an coiste do shaoránaigh níos mó a athchúrsáil.
Snakes are found in almost all animals.	Faightear nathracha i measc beagnach gach ainmhí.
This week's trainees will study signs, as well as military tactics.	Déanfaidh oiliúnaithe an tseachtain seo staidéar ar chomharthaí, chomh maith le tactics míleata.
Disappointment turned into happiness soon.	D'athraigh díomá go dtí sonas go luath.
He hesitated, but finally spoke up.	Hesitated sé, ach ar deireadh labhair suas.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	Bhí an fíon blasta, le bouquet a mheaitseáil.
Experts at the zoo believe this bird is extinct.	Creideann saineolaithe ag an zú go bhfuil an t-éan seo imithe i léig.
The legal team spent much of their time preparing.	Chaith an fhoireann dlí cuid mhór dá gcuid ama ag ullmhú.
She kicked the ball into the back.	Chiceáil sí an liathróid isteach sa chúl.
The painting was displayed in a small museum.	Cuireadh an phéintéireacht ar taispeáint i músaem beag.
This star system is similar to the solar system.	Tá an córas réalta seo cosúil leis an gcóras gréine.
The fire quickly sank.	Chuaigh an tine go tóin poill go tapa.
We notice the potholes in the road surface.	Tugaimid faoi deara na potholes i dromchla an bhóthair.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	Ní mór duit friochtán mór, agus neart ola.
Most of those surveyed had a computer in their home.	Bhí ríomhaire ina dteaghlach ag formhór na ndaoine a ndearnadh suirbhé orthu.
Not everyone seems to have accepted this truth.	Dealraíonn sé nach bhfuil gach duine tar éis glacadh leis an fhírinne seo.
The	Bronnadh an
There are still far too many trees in this forest.	Tá i bhfad an iomarca crann san fhoraois seo fós.
The company has just launched a new product.	Tá táirge nua díreach seolta ag an gcuideachta.
The right approach is to do both.	Is é an cur chuige ceart an dá rud a dhéanamh.
That's right.	Tá sé sin ceart.
Life is short, so you have to catch the day.	Tá an saol gearr, mar sin caithfidh tú an lá a ghabháil.
War really started.	Thosaigh cogadh i ndáiríre.
The many varieties of fruits and vegetables should be tasted.	Ba chóir an iliomad cineálacha torthaí agus glasraí a bhlaiseadh.
A major explosion affected the building.	Chuir pléascadh mór an foirgneamh i gcion.
You can't lock me up.	Ní féidir leat a chur faoi ghlas mé suas.
There was a smell of smoke in the cabin.	Bhí boladh deataigh ar an gcábán.
Finally, decide what you want to see.	Ar deireadh, cinntigh cad ba mhaith leat a fheiceáil.
A huge mountain stood bare against the skyline.	Sheas sliabh ollmhór go lom i gcoinne na spéirlíne.
After a long journey, we finally reached our destination.	Tar éis turas fada, shroicheamar ár gceann scríbe ar deireadh.
When the class starts again, all the tests will be done.	Nuair a thosaíonn an rang arís, déanfar na tástálacha go léir.
The forecaster was confident of rain.	Bhí an réamhaisnéiseoir muiníneach as báisteach.
The prisoner was struggling to break free from his ropes.	Bhí an príosúnach ag streachailt le briseadh saor óna rópaí.
She quickly shooed him away.	Shooed sí go tapa air ar shiúl.
You can give her the book as a gift.	Is féidir leat an leabhar a thabhairt di mar bhronntanais.
The effect of poverty on nutrition has been examined.	Tá scrúdú déanta ar éifeacht na bochtaineachta ar chothú.
A country that places severe restrictions on visitors.	Tír a chuireann srianta móra ar chuairteoirí.
According to many experts, anyone could do this.	De réir go leor saineolaithe, d'fhéadfadh duine ar bith é seo a dhéanamh.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Ar dtús, beidh ort dhá thaespúnóg de sliocht fanaile a chur leis.
When does the train leave?	Cathain a fhágann an traein?
An accident occurs in the factory once a week.	Bíonn timpiste sa mhonarcha uair sa tseachtain.
The size of the population is declining.	Tá méid an daonra ag dul i laghad.
He discussed the problem of rising prices.	Phléigh sé fadhb na bpraghsanna ag ardú.
He covets his neighbor's polished wooden bowl.	Covets sé an babhla adhmaid snasta a chomharsa.
Stop talking now!	Stop ag caint anois!
Livestock were grazing across the grassy hills.	Bhí beostoc ag innilt trasna na gcnoc féir.
People usually fall into three or four categories.	Is gnách go dtiteann daoine i dtrí nó ceithre chatagóir.
This discovery could revolutionize computing.	D’fhéadfadh an fhionnachtain seo an ríomhaireacht a réabhlóidiú.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Tá cóireáil domhain riochtaithe ag teastáil ó do chuid gruaige.
Ships pass through the channel.	Gabhann longa tríd an gcainéal.
He insists on working with his father.	Áitíonn sé ar oibriú lena athair.
Increase your price.	Méadú ar do phraghas.
Pour some tears without cleaning them.	Doirt roinnt deora gan iad a ghlanadh.
He gathered his belongings and departed.	Bhailigh sé a chuid maoine agus d'imigh.
He sued the pharmacist for negligence.	D'agairt sé an cógaiseoir mar gheall ar fhaillí.
Proper respect was shown to the dead.	Léiríodh meas ceart ar na mairbh.
They pour champagne into the glasses.	Doirt siad champagne isteach sna spéaclaí.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	Deir an béaloideas áitiúil go bhfuil an bandia nathair ina cónaí anseo.
There are many unique organs in the human body.	Tá go leor orgán ar leith i gcorp an duine.
Do not let the ice cream melt.	Ná lig an uachtar reoite leá.
A rare commodity, which is more common now.	Tráchtearra annamh, atá níos coitianta anois.
There were standing signs at all intersections.	Bhí comharthaí ina seasamh ag gach crosbhealach.
The government abolished state subsidies.	Chuir an rialtas deireadh le fóirdheontais stáit.
The neighborhoods become noisy at night.	Éiríonn na comharsanachtaí torannach san oíche.
Students should be polite.	Ba cheart go mbeadh na daltaí múinte.
Here is the end.	Seo é an deireadh.
Nearby, the differences between these two mountain ranges are obvious.	In aice láimhe, tá na difríochtaí idir an dá sliabhraon seo soiléir.
The added sugar makes the cookie tastier.	Déanann an siúcra breise an fianán níos blasta.
On days of heavy rain, the river flooded.	Ar laethanta de bháisteach throm, chuaigh an abhainn faoi uisce.
These people are migrant workers.	Is oibrithe imirceacha na daoine seo.
Conventional water heaters are usually electrically powered.	Is gnách go mbíonn téitheoirí uisce traidisiúnta faoi thiomáint leictreach.
The body of the suspect was found early.	Fuarthas corp an duine a bhí faoi amhras go luath.
The fridge was full.	Bhí an cuisneoir lán.
This restaurant serves a variety of food.	Freastalaíonn an bialann seo ar éagsúlacht bia.
The chicken was roasted to perfection.	Bhí an sicín rósta chun foirfeachta.
But the gas was leaking out.	Ach bhí an gás ag sceitheadh ​​amach.
Her skirt has a green and white striped pattern.	Tá patrún stríocach glas agus bán ar a sciorta.
The needle on the analog clock moved across the dial.	Ghluais an tsnáthaid ar an gclog analógach trasna an dhiailiú.
White hard substance, probably fat.	Substaint chrua bhán, ramhar is dócha.
There have been many changes in my life.	Tá go leor athraithe i mo shaol.
His ultimate desire is to be an animal.	Is é a mhian deiridh a bheith ina ainmhí.
The experts stand around looking bored.	Seasann na saineolaithe thart ag breathnú leamh.
Floating pieces of wood in a stagnant pond.	Snámh píosaí adhmaid i lochán stagnant.
This sentence consists of eight words.	Ocht bhfocal atá san abairt seo.
The dose of the medication is a crucial factor.	Is fachtóir ríthábhachtach é dáileog an chógais.
The local food had a unique taste.	Bhí blas ar leith ar an mbia áitiúil.
The young man smiled, but did not respond.	Rinne an fear óg aoibh, ach níor fhreagair.
There are four seasons in a year.	Tá ceithre shéasúr i mbliain.
Synonyms are words that mean the same thing.	Is ionann comhchiallaigh agus focail a chiallaíonn an rud céanna.
His father does not like the nickname.	Ní maith lena athair an leasainm.
Fill the skillet with water.	Líon an skillet le huisce.
This change will greatly enhance road safety.	Cuirfidh an t-athrú seo go mór le sábháilteacht ar bhóithre.
Her scalp tingled as she looked in the mirror.	Bhí a scalp tingled nuair a d'fhéach sí sa scáthán.
The oven is crowded with crab cakes.	Tá an oigheann plódaithe le cácaí portán.
A veterinary clinic is located near the farm.	Tá clinic tréidliachta suite in aice leis an bhfeirm.
Others asked more personal questions.	Chuir daoine eile ceisteanna níos pearsanta.
Farmers in the region depend on fickle rains.	Braitheann feirmeoirí sa réigiún ar bháisteach fickle.
The horse picked up and then jumped.	Thóg an capall suas agus ansin léim.
No one is allowed near that dam.	Níl cead ag éinne dul in aice leis an damba sin.
She complained her muscles ached.	Rinne sí gearán a matáin ached.
The locals consider this plant sacred.	Measann muintir na háite an planda seo mar naofa.
Information needs to be analyzed.	Ní mór anailís a dhéanamh ar fhaisnéis.
Children are expected to remember poems by heart.	Táthar ag súil go gcuimhneoidh leanaí dánta de ghlanmheabhair.
She had a book in her hands.	Bhí leabhar ina lámha aici.
The circle closed in on him.	Dhún an ciorcal isteach air.
She carefully examined the menu.	Scrúdaigh sí an biachlár go cúramach.
A dense fog hung over the swaying ground.	Bhí ceo dlúth ar crochadh os cionn na talún luascach.
Two identical twins are built in separate houses.	Tógtar dhá chúpla comhionann i dtithe ar leith.
Not sure what will happen to them.	Ní cinnte cad a tharlóidh dóibh.
It deals in diamonds and precious stones.	Déileálann sé i diamaint agus clocha lómhara.
The prospect frightened her.	Chuir an t-ionchas eagla uirthi.
The ship was built of wood.	Tógadh an long as adhmad.
The stars are brilliant in the night sky.	Tá na réaltaí thar cionn i spéir na hoíche.
There are many lakes in this region.	Tá go leor lochanna sa réigiún seo.
John found the scorpion quite cute.	Chinn John go raibh an scairp sách gleoite.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Bheadh ​​sé neamhréadúil a bheith ag súil go n-ardódh praghsanna.
The structure of the cell is a complex combination of organelles.	Is meascán casta de organelles é struchtúr na cille.
Therefore, all topics were considered.	Mar sin, breithníodh gach ábhar.
Somewhere in this crowd was the murderer.	Áit éigin sa slua seo bhí an dúnmharfóir.
The tables have turned, and they are in their favor now.	Tá na boird iompaithe, agus tá siad ina bhfabhar anois.
We really enjoyed the weather all year round.	Bhaineamar an-taitneamh as an aimsir ar feadh na bliana.
We did an experiment on animals.	Rinneamar turgnamh ar ainmhithe.
The color of this plant is dark green.	Tá dath an phlanda seo dorcha glas.
The message is from an unknown source.	Tagann an teachtaireacht ó fhoinse anaithnid.
Many workers opposed the new law.	Chuir go leor oibrithe i gcoinne an dlí nua.
The influence of politicians sometimes creates problems.	Cruthaíonn tionchar na bpolaiteoirí fadhbanna uaireanta.
It's too dark even to read the small print.	Tá sé ró-dhorcha fiú an cló beag a léamh.
The gun fired, throwing horses and riders into the air.	Loisg an gunna, ag cur capall agus marcaigh isteach san aer.
The young man hid behind his mother.	Chuaigh an fear óg i bhfolach taobh thiar dá mháthair.
The river changed its course several years ago.	D’athraigh an abhainn a cúrsa roinnt blianta ó shin.
Here you will find all kinds of birds.	Anseo, gheobhaidh tú gach cineál éan.
The lame man needs money.	Tá airgead ag teastáil ón mbacach.
Flies knives attach themselves to the skin.	Ceanglaíonn sceana cuileoga iad féin den chraiceann.
She died yesterday, of cancer.	Fuair ​​​​sí bás inné, den ailse.
A flock of bedding was spewing inappropriately in the rain.	Bhí tréad leapachas ag spréachadh go neamhchuí sa bháisteach.
He pleaded with her.	Phléadáil sé léi.
Crowds gathered there regularly.	Bhailigh na sluaite ann go rialta.
Mandela is a hero over here.	Is laoch é Mandela thall anseo.
The pistachio nuts were very tasty.	Bhí na cnónna pistéise an-bhlasta.
The barometer showed signs of low pressure.	Léirigh an baraiméadar comharthaí brú íseal.
It's much cheaper than we expected!	Tá sé i bhfad níos saoire ná mar a bhí súil againn!
They discovered this when they examined the photos.	Fuair ​​siad é seo amach nuair a scrúdaigh siad na grianghraif.
Water evaporates, creating a cloud.	Galaíonn uisce, ag cruthú scamall.
Let's celebrate tonight!	Déanaimis ceiliúradh anocht!
I'm seeing someone tonight.	Tá mé ag feiceáil duine éigin anocht.
The awful sound woke her sweet dreams.	Dhúisigh an fhuaim uafásach a aisling milis.
The restaurants provided a large amount of food.	Chuir na bialanna méid mór bia ar fáil.
It was a clear, crisp morning.	Maidin soiléir, briosc a bhí ann.
Long white clouds lazily dripping across the heavens.	Scamaill fhada bhána ag sileadh trasna na bhflaitheas go leisciúil.
Earning your life is not easy.	Níl sé éasca do shaol a thuilleamh.
The lecturer finished the paper early.	Chríochnaigh an léachtóir an páipéar go luath.
He fell to his knees with a groan.	Thit sé ar a ghlúine le groan.
A block of ice melts every day.	Leánn bloc oighir gach lá.
There was a distinct smell.	Bhí boladh ar leith ann.
We stayed in a hotel last night.	D’fhan muid in óstán aréir.
Smoke from a raging forest fire was clearly visible.	Bhí deatach ó dhóiteán raging foraoise le feiceáil go soiléir.
They have the house in the remote countryside.	Tá an teach acu faoin tuath iargúlta.
The machine is noisy.	Tá an meaisín torannach.
It seemed too cool, too isolated.	Dhealraigh sé ró-fhionnuar, ró-scoite.
A statute was erected in their honor.	Cuireadh reacht in airde ina n-onóir.
I'm losing my mind.	Tá mo mheon á chailleadh agam.
The fish in this dish are lightly smoked.	Tá na héisc sa mhias seo deataithe go héadrom.
An individual is looking for a job.	Bíonn duine aonair ag lorg poist.
During this period various art forms were created.	Sa tréimhse seo cruthaíodh foirmeacha ealaíne éagsúla.
The relatives of the patients took blood samples for analysis.	Thóg gaolta na n-othar samplaí fola le haghaidh anailíse.
The bridge is dangerous to navigate.	Tá an droichead contúirteach le nascleanúint a dhéanamh.
Overall, the author seems to support equality.	Tríd is tríd, is cosúil go dtugann an t-údar tacaíocht don chomhionannas.
He said he needed some time to think about it.	Dúirt sé go raibh gá aige le tamall le machnamh a dhéanamh air.
He consulted physicians across a number of areas.	Chuaigh sé i gcomhairle le lianna thar roinnt réimsí.
He spied an opening in the dense brush.	Spied sé oscailt sa scuab dlúth.
A coat like this costs a fortune!	Cosnaíonn cóta mar seo fortún!
Her fingers were curled into her palms.	Bhí a méar cuachta isteach ina bosa.
Water is an aspect of life.	Is gné den saol é uisce.
The restaurant served local food.	Rinne an bhialann freastal ar bhia áitiúil.
This color indicates good luck.	Léiríonn an dath seo dea-ádh.
This is a startup service.	Is seirbhís tosaithe é seo.
Joe sought advice from political leaders.	Lorg Joe comhairle ó cheannairí polaitiúla.
His poetry became famous.	Bhí cáil ar a chuid filíochta.
He has been a missionary for several years.	Tá sé ina mhisinéir le roinnt blianta anuas.
The artworks reflect the culture of the centuries.	Léiríonn na saothair ealaíne cultúr na gcéadta bliain.
She struggles to meet deadlines.	Bíonn deacracht aici na spriocdhátaí a bhaint amach.
Don't do it!	Ná déan é!
How much work would you do?	Cé mhéad oibre a dhéanfá?
She shifted in her seat uncomfortably.	D'aistrigh sí ina suíochán go míchompordach.
He won the top prize.	Bhuaigh sé an phríomhdhuais.
However, the parade route was changed at the last minute.	Mar sin féin, athraíodh bealach na paráide ag an nóiméad deireanach.
He stared at me for some reason.	Stán sé orm ar chúis éigin.
The emissions laws are strict here.	Tá na dlíthe astuithe docht anseo.
The documents showed conspiracy.	Léirigh na doiciméid comhcheilg.
Usually people only eat bread.	De ghnáth ní itheann daoine ach an t-arán.
The plate is broken.	Tá an pláta briste.
That movie is rubbish.	Tá an scannán sin bruscar.
She always has something to say about politics.	Bíonn rud éigin le rá aici i gcónaí faoin bpolaitíocht.
I have to end the connection.	Caithfidh mé deireadh a chur leis an gceangal.
School is important.	Tá an scoil tábhachtach.
Home schooling is a very controversial subject.	Is ábhar an-chonspóideach í an scolaíocht bhaile.
More accurate results can be achieved through the scientific method.	Is féidir torthaí níos cruinne a bhaint amach tríd an modh eolaíoch.
He wrote about this kingdom years ago.	Scríobh sé faoin ríocht seo blianta ó shin.
One question was allowed to a member of the press.	Ceadaíodh ceist amháin do bhall den phreas.
Activate the monitor and turn on the music.	Gníomhachtaigh an monatóir agus cuir an ceol ar siúl.
The weapons were bare.	Bhí na hairm lom.
But you can’t raise it on your own.	Ach ní féidir leat é a ardú i do chuid féin.
There are three morals in this essay.	Tá trí mhóralt san aiste seo.
Who Discovered Oxygen?	Cé a d'aimsigh ocsaigin?
We should change our ways before it is too late.	Ba cheart dúinn ár mbealaí a athrú sula mbíonn sé ró-dhéanach.
As a result, the boxes had to be padded.	Mar thoradh air sin, b'éigean na boscaí a stuáil.
The poor and the desperate stayed for hours.	D'fhan an bocht agus an éadóchasach ar feadh uaireanta.
I baked a cake for her birthday.	bhácáil mé cáca dá lá breithe.
The park was covered in snow.	Bhí sneachta ag clúdach na páirce.
Wake up early!	Múscail go luath!
Tom is a big boy.	Is buachaill mór é Tom.
Many people in this town are angry with the mayor.	Tá fearg ar go leor daoine sa bhaile seo leis an méara.
A modest girl asked you to dance.	D'iarr cailín measartha ort rince.
The icon means section break.	Ciallaíonn an t-íocón briseadh ailt.
This is where the penguins live.	Seo an áit a bhfuil na penguins ina gcónaí.
The machine is great but complicated.	Tá an meaisín iontach ach casta.
The book is so old that it is falling apart.	Tá an leabhar chomh sean go bhfuil sé ag titim as a chéile.
Despite the difficulties, the refugees continued unabated.	In ainneoin na ndeacrachtaí, lean na teifigh go leanúnach.
They collect taxes in every country.	Bailíonn siad cánacha i ngach tír.
The fire quickly spread throughout the city.	Scaip an tine go tapa ar fud na cathrach.
The population is growing rapidly.	Tá an daonra ag méadú go tapa.
The conflict has given rise to a national spirit.	D’eascair spiorad náisiúnta as an gcoimhlint.
Only happy people eat lightly.	Ní itheann ach daoine sásta go héadrom.
Cooking requires precision and care.	Éilíonn cócaireacht cruinneas agus cúram.
Her dress was the latest fashion.	Ba é a gúna an faisean is déanaí.
He was deaf to their words.	Bhí sé bodhar ar a gcuid focal.
They caught me.	Ghabh siad mé.
The implication is that she is incompetent.	Is é an impleacht ná go bhfuil sí neamhinniúil.
Canvassers canvassed the district.	Rinne canbhasálaithe canbhasáil ar an dúiche.
Most miners are men.	Is fir iad formhór na mianadóirí.
The watch gave a deep, melodic bong.	Thug an t-uaireadóir bong domhain, séiseach.
The mother of the trousers walked down the aisle.	Shiúil máthair an bhríste síos an aisle.
She broke all sorts of rules.	Bhris sí gach sórt rialacha.
People assume it is healthy.	Glacann daoine leis go bhfuil sé sláintiúil.
First, you will need to add a hearty dose of cinnamon.	Ar dtús, beidh ort dáileog croíúil cainéal a chur leis.
The bridge was completely damaged.	Rinneadh damáiste iomlán don droichead.
They investigate historical crimes.	Imscrúdaíonn siad coireanna stairiúla.
Slice lime in half.	Slice aol ina dhá leath.
First, mix the baking soda and water.	Ar dtús, déan an sóid bácála agus an t-uisce a mheascadh.
Their exchange of letters continued.	Leanadh dá malartú litreacha.
The wolf quietly went towards the buffalo.	Chuaigh an mac tíre go ciúin i dtreo an buabhall.
The expression on his face was a study of frustration.	Staidéar ar frustrachas a bhí sa léiriú ar a aghaidh.
The government is proud that the unemployment rate has fallen.	Bródúil as an rialtas go bhfuil an ráta dífhostaíochta tite.
He did not know very well what he was doing.	Ní raibh a fhios aige go maith cad a bhí á dhéanamh aige.
The leaves began to peel.	Thosaigh na duilleoga ag feannadh.
A number of meetings were held.	Reáchtáladh roinnt cruinnithe.
I burned my foot today.	Dhóigh mé mo chos inniu.
We stay up late on the weekends.	Fanann muid suas go déanach ar an deireadh seachtaine.
We have no spare change.	Níl aon athrú spártha againn.
A group of men entered the church.	Chuaigh grúpa fear isteach sa séipéal.
This child was lost in the wilderness.	Cailleadh an leanbh seo sa bhfásach.
She was born into a wealthy family.	Rugadh i dteaghlach saibhir í.
Well, the main difference is that you can't damage yourself.	Bhuel, is é an príomh-difríocht ná nach féidir leat damáiste a dhéanamh duit féin.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	Fuair ​​​​an fiaclóir fiacla an othair go foirfe glan.
There is little evidence of most ancient cultures.	Is beag fianaise atá ann ar fhormhór na gcultúr ársa.
The city is full of towers.	Tá an chathair lán de thúir.
Daylight shone across the valley.	Scairt solas an lae ar fud an ghleanna.
His voice was quiet and firm.	Bhí a ghuth ciúin agus daingean.
It was unusually quiet.	Bhí sé neamhghnách ciúin.
It provides nutrition for humans and other animals.	Soláthraíonn sé cothú do dhaoine agus d'ainmhithe eile.
The cause of the fire was difficult to determine,	Ba dheacair cúis na tine a chinneadh,
The wind blew through the desert, causing the sand to swirl.	Bhuail an ghaoth tríd an bhfásach, rud a d'fhág go raibh an gaineamh ag guairneáil.
You need to mix the yeast with water.	Ní mór duit an giosta a mheascadh le huisce.
She decided to dismiss her plans for the morning.	Chinn sí a cuid pleananna don mhaidin a dhíbirt.
It has the corner fertilizer market.	Tá an margadh leasacháin cúinne aige.
You are late.	Tá tú déanach.
Dark clouds floating across the pink sky.	Scamaill dorcha ar snámh ar fud an spéir bándearg.
The bout of depression came to an end.	Tháinig deireadh le bout an dúlagar.
The summer was hot and dry.	Bhí an samhradh te agus tirim.
Do you remember when we visited this park?	An cuimhin leat nuair a thugamar cuairt ar an bpáirc seo?
I did not recognize the man.	Níor aithin mé an fear.
The statistic was bare.	Bhí an staitistic lom.
Execution of the prisoner will be delayed.	Cuirfear moill ar fhorghníomhú an phríosúnaigh.
The commander ordered his troops to battle.	D'ordaigh an ceannasaí a chuid trúpaí chun catha.
This restaurant serves excellent food.	Freastalaíonn an bialann seo bia den scoth.
A large amount of rain fell this year.	Thit méid mór báistí i mbliana.
Elderly women carrying children or grandchildren are a common sight.	Is radharc coitianta iad mná aosta a iompraíonn leanaí nó garpháistí.
Once you have this, half your work is done.	Nuair a bheidh sé seo agat, leath do chuid oibre déanta.
This orange is delicious.	Tá an oráiste seo blasta.
A private collector was looking at a picture.	Bhí bailitheoir príobháideach ag féachaint ar phictiúr.
Soldiers cancel their code.	Cealaigh saighdiúirí a gcód.
Now we have to peel the potatoes.	Anois ní mór dúinn na prátaí a craiceann.
The rapid changes led to riots.	Bhí círéibeacha mar thoradh ar na hathruithe gasta.
He was injured in a car crash but was found.	Gortaíodh é i dtimpiste gluaisteáin ach thángthas air.
Trains are the fastest way to travel.	Is traenacha an bealach is tapúla chun taisteal.
You know some things are not for sale, are you?	Tá a fhios agat nach bhfuil roinnt rudaí ar díol, nach bhfuil?
Our garden is beautiful in the spring.	Tá ár ghairdín go hálainn san earrach.
Stoves, refrigerators, and water boilers contain this metal.	Cuimsíonn soirn, cuisneoirí, agus coirí uisce an miotal seo.
Police clambered over the debris, searching for survivors.	Póilín clambered thar an smionagar, ag lorg marthanóirí.
She spoke in a small, emotional voice.	Labhair sí i nguth beag, mothúchánach.
There are many shops and offices on the wide avenue.	Tá go leor siopaí agus oifigí ar an ascaill leathan.
The Earth's water will evaporate in the next few years.	Galóidh uisce an Domhain sna blianta beaga atá romhainn.
Wear gloves so you don't get burned.	Caith lámhainní ionas nach mbeidh tú dóite.
No one likes her, she has no popularity.	Ní thaitníonn aon duine léi, níl aon tóir uirthi.
Birds fitted with trackers were released into the interior.	Scaoileadh éin a bhí feistithe le rianairí isteach i taobh istigh na tíre.
Keep this glass of water on the night stand.	Coinnigh an gloine uisce seo ar an seastán oíche.
He has a certain magic and intelligence.	Tá draíocht agus éirim áirithe aige.
The room is tiny, but cozy.	Tá an seomra beag bídeach, ach cluthar.
The painting became world famous.	Bhain an phéinteáil clú domhanda amach.
Put on warm clothes.	Cuir ort éadaí te.
This man was killed by his own brother.	Maraíodh an fear seo ag a deartháir féin.
The fourth goal ran the ball down the field.	Rith an ceathrú cúl an liathróid síos an pháirc.
We had to walk several miles to get there.	Bhí orainn siúl roinnt mílte chun teacht ann.
The away team started celebrating goals.	Thosaigh an fhoireann as baile ag ceiliúradh spriocanna.
The engineers themselves are mistified.	Is iad na hinnealtóirí féin mistified.
She needs a divorce.	Tá colscaradh ag teastáil uaithi.
I refuse to offer to pay me more.	Diúltóidh mé a thairiscint chun níos mó a íoc liom.
Please ensure that the form is completed in full.	Cinntigh le do thoil go bhfuil an fhoirm comhlánaithe ina hiomláine.
I want to take a break.	Ba mhaith liom sosa a ghlacadh.
The specimen was small but full of charm.	Bhí an t-eiseamal beag ach lán de charm.
You failed to control your anger.	Theip ort do chuid feirge a rialú.
It was already dark.	Bhí sé dorcha cheana féin.
As it happened, there were fires in the region.	Mar a tharla, bhí tinte sa réigiún.
Let us repair the wall.	Lig dúinn an balla a dheisiú.
He pours wine across the table.	Doirt sé fíon ar fud an bhoird.
There was steady rain falling during the day.	Bhí báisteach seasta ag titim i rith an lae.
These days there are many more hybrid cars.	Na laethanta seo tá i bhfad níos mó carranna hibrideacha.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	D'ól an bheach neachtar as dosaen bláthanna.
The knight's friends came to his rescue.	Tháinig cairde an ridire chun a tharrthála.
The ocean has small waves and strong winds.	Tá tonnta beaga agus gaoth láidir ag an aigéan.
The woman smiled, enjoying the show.	Aoibh an bhean, ag baint suilt as an seó.
When the student is wrong, it is natural to correct him.	Nuair a bhíonn an mac léinn mícheart, tá sé nádúrtha é a cheartú.
There used to be farms here.	Bhíodh feirmeacha anseo.
As a child, he was very shy.	Mar leanbh, bhí sé an-cúthail.
The main symptom is pain.	Is é an príomh-symptom pian.
The population of the village is growing.	Tá daonra an tsráidbhaile ag fás.
The tower reached to the sky.	Shroich an túr go dtí an spéir.
He bought the ticket in cash.	Cheannaigh sé an ticéad in airgead tirim.
A boy stands on stairs.	Seasann buachaill ar staighre.
He opened the door and went inside.	D’oscail sé an doras agus chuaigh sé isteach.
Iron is often produced by smelting ore and limestone.	Is minic a tháirgtear iarann ​​trí mhianach bruithnithe agus aolchloiche.
Everyone slept peacefully that night.	Chodail gach duine go suaimhneach an oíche sin.
Henry has a great sense of humor.	Tá greann iontach ag Henry.
We need to protect this forest from trespass.	Ní mór dúinn an fhoraois seo a chosaint ó fhoghail.
Your average citizen, therefore, has never tasted caviar.	Níor bhlais riamh do mheánshaoránach, mar sin, caviar.
The vegetables were delicious.	Bhí na glasraí blasta.
We have a few hours before dinner, and he said.	Tá cúpla uair an chloig againn roimh an dinnéar, agus dúirt sé.
An antidote for snakes is close at hand.	Tá antidote do nathracha gar do lámh.
More cars will be parked overnight along the road.	Beidh níos mó carranna ag páirceáil thar oíche feadh an bhóthair.
The thief eluded the law.	An gadaí eluded an dlí.
The sour taste of the drink overcame her.	Chuir blas géar an dí bua uirthi.
Led by a group of local farmers, the crops prospered.	Faoi stiúir grúpa feirmeoirí áitiúla, tháinig rath ar na barraí.
The seagulls swooped down, squawking loudly.	Na faoileáin swooped síos, squawking os ard.
This is a great site.	Is suíomh iontach é seo.
So he returned to live with his mother.	Mar sin d'fhill sé chun cónaí lena mháthair.
They felt that the death of their daughter was an accident.	Mhothaigh siad gur timpiste a bhí i mbás a n-iníne.
Your answer is not correct.	Níl do fhreagra ceart.
We must stop blaming the government all the time.	Caithfimid stop a chur leis an milleán a chur ar an rialtas i gcónaí.
Stir the butter into the flour mixture.	Corraigh an t-im isteach sa mheascán plúir.
We enjoyed pleasant walks together.	Bhaineamar taitneamh as siúlóidí taitneamhach le chéile.
Cross out words that do not make sense.	Trasnaigh na focail nach bhfuil ciall leo.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Tá píosa soladach miotail seoltaí agus inslithe araon.
The literacy rate in this country is very low.	Tá an ráta litearthachta sa tír seo an-íseal.
The birds nodded loudly in the morning.	Chlaon na héin go hard ar maidin.
The journey began to make plans.	Thosaigh an turas ar phleananna a dhéanamh.
The tone of the speaker was calm.	Bhí ton an chainteora suaimhneach.
The children jumped into the water.	Léim na páistí isteach san uisce.
The smell of soap fills the bathroom with a beautiful fragrance.	Líonann boladh an gallúnach an seomra folctha le cumhrán álainn.
One day, you will understand.	Lá amháin, tuigfidh tú.
Coffee grows well in this region.	Fásann caife go maith sa réigiún seo.
Catharine had begun composing the poem.	Bhí Catharine tar éis tosú ar an dán a chumadh.
A narrow valley runs between two hills.	Ritheann gleann caol idir dhá chnoc.
She lit a cigarette.	Las sí toitín.
A river runs through the park.	Ritheann abhainn tríd an bpáirc.
The world record was broken five years ago.	Briseadh taifead an domhain cúig bliana ó shin.
He was told she could no longer travel by air.	Dúradh leis nach bhféadfadh sí taisteal d’aer a thuilleadh.
People get skeptical when government figures disagree.	Bíonn amhras ar dhaoine nuair nach n-aontaíonn figiúirí rialtais.
The bowl swelled as the man made his steps.	Chreach an babhla mar a rinne an fear a chéimeanna.
The customer will notice a decrease in performance.	Tabharfaidh an custaiméir faoi deara laghdú ar fheidhmíocht.
Spread the chopped nuts over the cake.	Scaip na cnónna mionghearrtha thar an gcíste.
The tourists enter the temple.	Téann na turasóirí isteach sa teampall.
The icebergs walked over the top of the ship under the midnight sun.	Shiúil na cnoic oighir thar barr na loinge faoi ghrian meán oíche.
She demanded the money back.	D’éiligh sí an t-airgead ar ais.
But the sight of another girl caught his attention.	Ach tharraing radharc cailín eile a aird.
Several officers are responsible for overseeing the construction project.	Tá roinnt oifigeach freagrach as maoirseacht a dhéanamh ar an tionscadal tógála.
After watching the sunset, the boy went home.	Tar éis féachaint ar luí na gréine, chuaigh an buachaill abhaile.
The challenges facing the health service are enormous.	Is ollmhór iad na dúshláin atá roimh an tseirbhís sláinte.
Here is a map that will help you.	Seo léarscáil a chabhróidh leat.
They lost their final game, which lost the competition.	Chaill siad a gcluiche deiridh, rud a chaill an comórtas.
We hardly see them in public today.	Is ar éigean go bhfeicimid go poiblí iad sa lá atá inniu ann.
Scientists often study animal behavior.	Is minic a dhéanann eolaithe staidéar ar iompar ainmhithe.
This area is renowned for its tourism.	Tá clú agus cáil ar an gceantar seo as a thurasóireacht.
These plants need a lot of sunlight.	Tá go leor solas na gréine ag teastáil ó na plandaí seo.
They decided to remove the bell from their tower.	Shocraigh siad an clog a bhaint as a túr.
The child cried in a desperate way.	Ghlaodh an leanbh ar bhealach éadóchasach.
She was worried about meeting new friends.	Bhí imní uirthi bualadh le cairde nua.
They returned from school at noon.	Tháinig siad ar ais ón scoil ag meán lae.
Many people live in this area.	Cónaíonn go leor daoine sa cheantar seo.
If possible, your father should be present at the interview.	Más féidir, ba chóir go mbeadh d’athair i láthair ag an agallamh.
They never forget to show their gratitude.	Ní dhéanann siad dearmad choíche a mbuíochas a léiriú.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Laigí agus láidreachtaí stíleanna ceannaireachta éagsúla.
The salon will zest out your hair.	Beidh an salon zest amach do chuid gruaige.
I can no longer resist that smell.	Ní féidir liom an boladh sin a sheasamh a thuilleadh.
Make a drawing line	Línechairt a dhéanamh
This did not work out at all.	Níor oibrigh sé seo amach ar chor ar bith.
The parade was a great success.	D’éirigh go hiontach leis an pharáid.
We looked at the stars.	Bhreathnaigh muid ar na réaltaí.
The smoke from burning forests fills the air.	Líonann an deatach ó fhoraoisí dó an t-aer.
We believe that success should be rewarded.	Is dóigh linn gur cheart luach saothair a thabhairt don rathúlacht.
Is government necessary?	An bhfuil rialtas riachtanach?
The invalid program would cause the computer crash.	Bheadh ​​an clár neamhbhailí ina chúis le tuairteáil an ríomhaire.
On the sidelines, a man reads a newspaper.	Ar an taobhlíne, léigh fear nuachtán.
The line between right and wrong is not always clear.	Ní bhíonn an líne idir ceart agus mícheart soiléir i gcónaí.
A slender old man sat quietly by the lake.	Shuidh seanfhear caol go ciúin cois an locha.
They are advised to take precautions.	Moladh dóibh réamhchúraimí a ghlacadh.
Agriculture remains a major occupation in the region.	Tá an talmhaíocht fós ina slí bheatha mhór sa réigiún.
Language is a form of communication.	Is foirm cumarsáide í teanga.
This hazardous waste must be placed somewhere.	Ní mór an dramhaíl ghuaiseach seo a chur áit éigin.
The body is constantly changing.	Tá an comhlacht ag athrú i gcónaí.
The decision to close the school was made promptly.	Rinneadh an cinneadh an scoil a dhúnadh go pras.
A fierce storm was free,.	Bhí stoirm fíochmhar saor in aisce,.
Heat this oil until it wears off.	Teas an ola seo go dtí go gcaitheann sé.
A department store was destroyed in the blast.	Scriosadh siopa ilranna sa phléasc.
The explorer gathered up his device.	Bhailigh an taiscéalaí suas a ghléas.
Half of that oil is exported	Déantar leath den ola sin a onnmhairiú
Negative emotions can be detrimental to your health.	Is féidir le mothúcháin diúltacha a bheith díobhálach do do shláinte.
Journalists testified at the inquiry.	Thug iriseoirí fianaise ag an bhfiosrúchán.
The ship went at dawn.	Chuaidh an long ag breacadh an lae.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Tá na pláinéid beag, ar a dtugtar freisin pláinéid dwarf.
There is a new wave of immigration on the horizon.	Tá tonn nua inimirce ar an mórgóir.
The convention is controversial.	Tá an coinbhinsiún conspóideach.
An unbroken line of rulers prevailed in this period.	Bhí líne rialóirí gan bhriseadh i réim sa tréimhse seo.
They stared at the cliffs.	Stán siad ar na haillte.
The manager has a large open office in the factory.	Tá oifig mhór oscailte ag an mbainisteoir sa mhonarcha.
This year’s competition was relentless.	Bhí comórtas na bliana seo gan staonadh.
Wasn't that funny!	Nach raibh sé sin greannmhar!
Scientists believed that evidence for some showed	Chreid eolaithe gur léirigh fianaise le haghaidh áirithe
The minister was previously a monk.	Ba mhanach an ministir roimhe sin.
Clear the cloud.	Ghlan an scamall.
She was visibly upset about the news of her illness.	Bhí sí trína chéile go feiceálach faoin scéala faoina tinneas.
Henry is fed up with being married.	Tá Henry bréan de bheith pósta.
Squat chimneys blew the smoke factory.	Shéid simléir squat na monarchan deatach.
Hatred is at the bottom of all conflict.	Tá fuath ag bun na coimhlinte go léir.
The doorbell rings several times before the children answer.	Glaonn cloigín an dorais roinnt uaireanta sula dtugann na páistí freagra.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	D'aontaigh na haíonna bualadh le chéile ag an bpictiúrlann tar éis an dinnéir.
The mayor held the press conference in the city hall.	Reáchtáil an méara an preasagallamh i halla na cathrach.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Tarraingíodh a cuid gruaige dubh ar ais isteach i ponytail fada.
She smiled with relief.	Aoibh sí le faoiseamh.
The cabinet minister promises to expel foreigners.	Geallann an aire comh-aireachta eachtrannaigh a dhíbirt.
Please stop making so much noise!	Stop ag déanamh an oiread sin torainn le do thoil!
Mark felt his temperature rise.	Mhothaigh Marcas a theocht ag ardú.
One shot was fired.	Chualathas urchar amháin.
You can serve three cups of tea to six.	Is féidir leat trí chupán tae a sheirbheáil ar sheisear.
I was amazed at how quickly it turned out.	Chuir sé iontas orm cé chomh tapa agus a d'éirigh sé amach.
The lights turned on from time to time.	Chas na soilse ó am go chéile.
His reputation comes before him.	Tagann a cháil roimhe.
The animal	An ainmhí
The director was instrumental in the creation of the organization.	Bhí an stiúrthóir lárnach i gcruthú na heagraíochta.
The gorilla has a broad chest.	Tá cófra leathan ag an gorilla.
The lion was dancing.	Bhí an leon ag damhsa.
I love being with my friends.	Is breá liom a bheith le mo chairde.
Some citizens think the bank is selfish.	Síleann roinnt saoránach go bhfuil an banc santach.
The family fell a step behind us.	Thit an teaghlach i gcéim taobh thiar dínn.
Some people feel paralyzed at decisions.	Mothaíonn roinnt daoine pairilis ag cinntí.
Some men enjoy hunting.	Taitníonn seilg ag roinnt fir.
He ordered his police to patrol the area.	D'ordaigh sé dá póilíní patróil a dhéanamh sa cheantar.
These points indicate rising prices.	Léiríonn na pointí seo praghsanna ag méadú.
The puppy cowered under the tall pine.	Cowered an puppy faoin péine arda.
A storm can provoke tree violence.	Is féidir le stoirm fhoréigean crainn a spréachadh.
However, environmental problems may arise.	D’fhéadfadh fadhbanna comhshaoil ​​teacht chun cinn, áfach.
The museum is free to all visitors.	Tá an músaem saor in aisce do gach cuairteoir.
Researchers at the bank are trying to calculate their prices.	Taighdeoirí ag an mbanc ag iarraidh a praghsanna a ríomh.
I'll see you later.	Feicfidh mé níos déanaí thú.
We were afraid to see a big truck outside.	Bhí faitíos orainn trucail mhór a fheiceáil taobh amuigh.
The future is difficult to predict.	Is deacair an todhchaí a thuar.
Some residents complained of ignoring.	Rinne roinnt cónaitheoirí gearán faoi neamhaird a dhéanamh.
This continent is huge.	Tá an mhór-roinn seo ollmhór.
This is the end of the second lesson.	Seo é deireadh an dara ceacht.
A light step on this path.	Céim éadrom ar an gcosán seo.
The field is full to the brim.	Tá an réimse lán go hacmhainn.
The shoulder was dislocated.	Bhí dislocated an ghualainn.
Divide the dough in half.	Roinn an taos ina dhá leath.
She says it's both sensual and frugal.	Deir sí go bhfuil sé sensual agus frugal araon.
The victims are homeless men.	Is fir gan dídean iad na híospartaigh.
A mixture of salt and chocolate makes a great dessert.	Déanann meascán salainn agus seacláide milseog iontach.
Many deserts pass	Gabhann go leor fásaigh
She moved in mysterious ways.	Bhog sí ar bhealaí mistéireach.
Use the pulse oximeter to measure it.	Bain úsáid as an oximeter bíge chun é a thomhas.
The crime rate has fallen sharply in recent years.	Tá an ráta coireachta tite go mór le blianta beaga anuas.
Steel girders are stretched up the sides of the skyscrapers.	Tá girders cruach sínte suas taobhanna na skyscrapers.
The rebels attacked supporters of the government.	D’ionsaigh na reibiliúnaigh lucht tacaíochta an rialtais.
The small village was now thriving.	Bhí rath ar an sráidbhaile beag anois.
There was always tension between rich and poor.	Bhí teannas i gcónaí idir saibhir agus bocht.
The desktop computer replaced the typewriter.	Tháinig an ríomhaire deisce in ionad an chlóscríobháin.
I visited their camp.	Thug mé cuairt ar a gcampa.
A coalition failed to take over the government.	Theip ar chomhrialtas ceannas a ghlacadh ar an rialtas.
I found the money on the floor.	Fuair ​​​​mé an t-airgead ar an urlár.
The newlywed couple lay looking up at the ceiling.	Luigh an lánúin nuaphósta ag amharc suas ar an tsíleáil.
The way of authority to control people is to cultivate a lie.	Bealach an údaráis chun daoine a rialú is ea bréag a chothú.
His teeth were usually kept clean.	De ghnáth coinníodh a chuid fiacla glan.
However, this did not happen.	Mar sin féin, níor tharla sé seo.
The flowers are purple and white.	Tá na bláthanna corcra agus bán.
We want to eat without scruples.	Ba mhaith linn a ithe gan scruples.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Leanann taighdeoirí ag forbairt cineálacha nua cadhnraí.
The houses of the villagers were scattered on the lands.	Bhí tithe mhuintir an bhaile scaipthe ar na tailte.
Larger population means higher economic growth.	Ciallaíonn daonra níos mó fás eacnamaíoch níos airde.
She looked at him sharply.	Bhreathnaigh sí air go géar.
Mint flavoring is used in this drink.	Úsáidtear blastán miontas sa deoch seo.
The festival season has finally arrived.	Tá séasúr na féile tagtha faoi dheireadh.
The dance began at midnight	Thosaigh an rince ag meán oíche
Give us a few weeks to research your question.	Tabhair cúpla seachtain dúinn le taighde a dhéanamh ar do cheist.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Cé gur fhág sé an doras gan ghlas, níor tháinig aon duine isteach.
They participated in the operation.	Ghlac siad páirt san oibríocht.
One of the magazines contained a guide to remote locations.	Bhí treoirleabhar ar áiteanna iargúlta i gceann de na hirisí.
The pasture caught fire.	Chuaigh an féarach trí thine.
The bride is standing next to her husband.	Tá an Bride ina seasamh in aice lena fear céile.
Is this your car?	An é seo do charr?
The skyline is a patchwork roof.	Is bhreacachan díonta é an spéirlíne.
Many people have blamed the producers of the insanity for going so fast.	Chuir go leor daoine i leith táirgeoirí na gealtachta as imeacht chomh gasta sin.
The house looks great.	Breathnaíonn an teach iontach.
The pudding was much thicker than normal pudding.	Bhí an maróg i bhfad níos tibhe ná an gnáth maróg.
The wrestling of the Tempers and the meeting were underway.	Bhí fleascadh na Tempers agus an cruinniú ar bun.
Chemicals have been found in the bank.	Tá ceimiceáin aimsithe sa bhruach.
My cat likes small pieces of dog food.	Is maith le mo chat píosaí beaga bia madraí.
The president is regularly seen in public wearing dark glasses.	Bíonn an t-uachtarán le feiceáil go poiblí go rialta ag caitheamh spéaclaí dorcha.
He always keeps the rules.	Coinníonn sé na rialacha i gcónaí.
A mirror is a reflection of an image.	Is léiriú é scáthán ar íomhá.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Bhí bean scothaosta sásta aird an fhir óig.
Sunday is usually considered a day of worship.	De ghnáth meastar gur lá adhartha é an Domhnach.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	Chinn an Pharlaimint freisin go raibh roinnt cuideachtaí tar éis pá a ghearradh d’aon ghnó.
He plans to study medicine.	Tá sé beartaithe aige staidéar a dhéanamh ar leigheas.
My car needed a repair.	Bhí deisiú de dhíth ar mo charr.
Many believe that art has healing powers.	Creideann go leor go bhfuil cumhacht cneasaithe ag ealaín.
The government's proposal was highly controversial.	Bhí moladh an rialtais thar a bheith conspóideach.
His hair was platinum.	Bhí dath platanam ar a chuid gruaige.
There is evidence that nutrient levels are important.	Tá fianaise ann go bhfuil leibhéil cothaitheach tábhachtach.
Mary is sweet and kind.	Tá Máire milis agus cineálta.
The company sent him to a management school.	Chuir an chuideachta chuig scoil bhainistíochta é.
Is there anything you would like to talk about?	An bhfuil aon rud ar mhaith leat labhairt faoi?
He is widely believed to have been murdered.	Creidtear go forleathan gur dúnmharaíodh é.
Violent crime has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar choireacht fhoréigneach le blianta beaga anuas.
He was holding a short thick stick.	Bhí bata gearr tiubh ina sheilbh aige.
Rocks and land came raining down.	Tháinig carraigeacha agus talamh ag cur báistí anuas.
Children imitate what their parents have to say.	Déanann leanaí aithris ar a bhfuil le rá ag a dtuismitheoirí.
He did not like going to the dentist.	Níor thaitin sé leis dul go dtí an fiaclóir.
She carefully removed the dishes from the hot oven.	Bhain sí na miasa go cúramach as an oigheann te.
He had a difficult week.	Bhí seachtain dheacair aige.
The algorithm finds all solutions.	Faigheann an algartam gach réiteach.
The colony was dependent on imports for food.	Bhí an choilíneacht ag brath ar allmhairí le haghaidh bia.
He hung right there, motionless, in the misty fog.	Crochadh sé díreach ansin, motionless, sa ceo ceo.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	Aontaíonn formhór na n-údarás gur deisíodh go leor séadchomharthaí.
The ants climbed the tree.	Dhreap na seangáin an crann.
They plan to dump the waste into the river.	Tá sé beartaithe acu an dramhaíl a dhumpáil san abhainn.
I am too embarrassed to face my former colleagues.	Tá an iomarca náire orm aghaidh a thabhairt ar mo iar-chomhghleacaithe.
Fill the milk jug to the top.	Líon an crúiscín bainne go barr.
Let the dog run the lawn.	Lig don madra an bhfaiche a rith.
Armadillos are abundant, but rarely seen.	Tá Armadillos flúirseach, ach is annamh a fheictear iad.
One glass of beer, please.	Gloine amháin beorach, le do thoil.
Friday was the last day of their vacation.	Ba é an Aoine an lá deiridh dá gcuid laethanta saoire.
Such activity is not normally permitted.	De ghnáth ní cheadaítear a leithéid de ghníomhaíocht.
The blues are especially vocal.	Tá na gormacha go háirithe gutha.
Do not date it.	Ná cuir dáta air.
We will be here next week.	Beidh muid anseo seachtain eile.
The priest 's assistant pours a large blanket of wine.	Doirt cúntóir an tsagairt brat mór fíona.
He planted cameras around the office.	Phlandáil sé ceamaraí timpeall na hoifige.
Many years later, on her death, her will was read.	Blianta fada ina dhiaidh sin, ar a bás, léadh a huacht.
Many homes employ solar panels.	Fostaíonn go leor tithe painéil ghréine.
The sudden change in his personality was extremely interesting.	Bhí an t-athrú tobann ina phearsantacht thar a bheith suimiúil.
Weapons of volunteers fled to the scene.	Theith airm oibrithe deonacha chuig an láthair.
A mountain river was flowing nearby.	Bhí abhainn sléibhe ag sreabhadh in aice láimhe.
Metaphors abound in the poems.	Tá meafair go flúirseach sna dánta.
The man's face was contorted in rage.	Bhí aghaidh an fhir contorted i rage.
I have a big bottle in my cupboard.	Tá buidéal mór i mo chófra.
They built this park on a floodplain.	Thóg siad an pháirc seo ar thuilemhá.
Sesame seeds are high in calcium.	Tá síolta sesame ard i cailciam.
They ate their meal, washing it with beer.	D'ith siad a mbéile, é á ní le beoir.
The robbers entered the scene with guns firing.	Chuaigh na meirleach isteach sa láthair agus gunnaí ag lasadh.
The soldier released the pigeon.	Scaoil an saighdiúir an colm.
Her slow walk made the others laugh at first.	Chuir a siúlóid mall ar na daoine eile gáire ar dtús.
His face was smooth with silk.	Bhí a aghaidh réidh le síoda.
Salt would be more valuable than gold.	Bheadh ​​salann níos luachmhaire ná ór.
Animation objects were becoming more abstract.	Bhí réada beochana ag éirí níos teibí.
Without her, her soul would be empty.	Gan í, bheadh ​​a anam folamh.
I woke up with a start.	Dúisigh mé le tús.
He nodded the child.	Chlaon sé an leanbh.
The judges hearing the case were divided into judgment.	Bhí na breithiúna a bhí ag éisteacht leis an gcás roinnte ina mbreithiúnas.
Mention the dead animal from hunger.	Luaigh an t-ainmhí marbh ón ocras.
The technician is at the door.	Tá an teicneoir sa doras.
He hung down in his running shoes.	Chroch sé anuas ina bhróga reatha.
The book covers all known languages.	Cuimsíonn an leabhar gach teanga aitheanta.
He left the door open and crept outside.	D'fhág sé an doras ar oscailt agus crept taobh amuigh.
She had to take a short break from work.	B’éigean di sos gairid a ghlacadh ón obair.
It was very cold in the cave.	Bhí sé an-fhuar san uaimh.
The agent spoke in a loud voice.	Labhair an gníomhaire de ghuth ard.
We want to save ourselves so much sorrow.	Ba mhaith linn a shábháil féin an oiread sin brón.
The healthcare system here is free.	Tá an córas cúram sláinte anseo saor in aisce.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Tá séis shimplí, athchleachtach ag roinnt amhrán.
We need to study hard these days.	Ní mór dúinn staidéar crua na laethanta seo.
The dough was too wet.	Bhí an taos ró-fhliuch.
He spent his youth in foster care.	Chaith sé a óige faoi chúram altrama.
Most cars are driven by two wheels.	Tá an chuid is mó de na gluaisteáin tiomáinte ag dhá roth.
They relied on bread for centuries.	Bhí siad ag brath ar arán ar feadh na gcéadta bliain.
She looked into the darkness, seeking understanding.	Súil sí isteach sa dorchadas, ag lorg tuisceana.
It is illegal to dump waste into the dam.	Tá sé mídhleathach dramhaíl a dhumpáil isteach sa damba.
The university buildings were extended and improved.	Leathnaíodh agus feabhsaíodh foirgnimh na hollscoile.
She did not notice anything unusual.	Níor thug sí aon rud neamhghnách faoi deara.
The ground was covered with slippery ice.	Clúdaíodh an talamh le leac oighir sleamhain.
A trade is a clumsy and troublesome job.	Is éard is ceird ann ná post clumsy agus achrannach.
The raven settled again on the catch.	Shocraigh an fitheach arís ar an ngabhann.
The online booking system is faulty.	Tá an córas áirithinte ar líne lochtach.
You will love this chapter.	Beidh grá agat don chaibidil seo.
The bird sat on the tree.	Shuidh an t-éan ar an gcraobh.
The female characters were strong and decisive.	Bhí na carachtair baineanna láidir agus cinntitheach.
Pour hot milk into a bowl.	Doirt bainne te isteach i mbabhla.
Therefore, turning our backs on it.	Dá bhrí sin, ag cur ár ndroim isteach é.
The seller tried to persuade her to buy the bike.	Rinne an díoltóir iarracht a chur ina luí uirthi an rothar a cheannach.
The nation's top teenagers came together to discuss the issue.	Tháinig príomh-dheagóirí an náisiúin le chéile chun an cheist a bhreithniú.
She presented her flower.	Chuir sí a bláth i láthair.
Chiron is the jewel of our solar system.	Is é Chiron seod ár gcóras gréine.
The bartender laughed.	Rinne an tábhairne gáire.
Can you paint the walls for us?	An féidir leat na ballaí a phéinteáil dúinn?
She leaned over the edge of the balcony,	Chlaon sí thar imeall an bhalcóin,
The man was shot in the chest.	Lámhachadh an fear sa chófra.
This was a traditional residential area.	Ba cheantar cónaithe traidisiúnta é seo.
The children stand on them wearing white tennis shoes.	Seasann na páistí orthu ag caitheamh bróga leadóige bán.
Some workers live on the spot, while others commute.	Cónaíonn roinnt oibrithe ar an láthair, agus comaitéireacht ag daoine eile.
The gentleman bent deeply.	Chrom an duine uasal go domhain.
A conflict over land rights began in the city.	Thosaigh coinbhleacht faoi chearta talún sa chathair.
The caller did not specify what day.	Níor shonraigh an glaoiteoir cén lá.
The blood covered my shirt, crowding in.	Chlúdaigh an fhuil mo léine, ag plódú isteach.
She went into a restaurant that was known for its fine cuisine.	Chuaigh sí isteach i mbialann a raibh aithne uirthi mar gheall ar a ealaín bhreá.
His mind went empty, it made no sense.	Chuaigh a intinn folamh, ní raibh aon chiall leis.
Fortresses are a symbol of ancient culture.	Is siombail de chultúr ársa iad fortresses.
New research suggests that the wolf's diet has changed.	Tugann an taighde nua le fios go bhfuil athrú tagtha ar aiste bia an mac tíre.
The roasted potatoes were delicious.	Bhí na prátaí rósta blasta.
The surprise was obvious.	Ba léir an t-iontas.
For that reason, we value the student's opinion.	Ar an ábhar sin, is mór againn tuairim an dalta.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	Téann tiománaithe trí bhoth dola sula dtéann siad isteach sa chathair.
He ordered herbal tea, adding extra sugar.	D'ordaigh sé tae luibhe, ag cur siúcra breise leis.
Exercise is good training.	Is oiliúint mhaith é an cleachtadh.
Leaving his bag at home, he went out.	Ag fágáil a mhála sa bhaile, chuaigh sé amach.
The president has been accused of disrupting the elections.	Cúisíodh an t-uachtarán as cur isteach ar na toghcháin.
Check the app logs again.	Seiceáil na logaí app arís.
He raised his hand.	D'ardaigh sé a lámh.
The customs agent was tied by hand and foot.	Bhí an gníomhaire custaim ceangailte de láimh agus de chos.
She would rather eat sweets than fruit.	B’fhearr léi milseáin a ithe ná torthaí.
Distant thunder rumbled ominously.	Toirneach i bhfad i gcéin rumbled ominously.
It is his last work.	Is é a shaothar deiridh é.
Heavy snowfall is common here.	Tá titim sneachta trom coitianta anseo.
The plumber disconnected the drain.	Dhícheangail an pluiméir an draein.
The accident happened across the road from my house.	Tharla an timpiste trasna an bhóthair ó mo theach.
She was slim, svelte, and sveltely built.	Bhí sí caol, svelte, agus sveltely tógtha.
Thousands of people work in sweat shops for little pay.	Oibríonn na mílte duine i siopaí allais ar bheagán pá.
Be sure to bring water with you.	Bí cinnte uisce a thabhairt leat.
Is it wrong to worry?	An bhfuil sé mícheart a bheith buartha?
It was long enough to walk towards him.	Bhí sé fada go leor chun siúl chuige.
The judges came together to present prizes to the best students.	Tháinig na moltóirí le chéile chun duaiseanna a bhronnadh ar na mic léinn is fearr.
Men can donate sperm voluntarily.	Is féidir le fir sperm a bhronnadh go deonach.
My candle burned out long ago.	Mo choinneal dóite amach fadó.
The cat took the milk out of the saucepan.	Bhain an cat an bainne as an sáspan.
Mining the truth from fiction	Mianadóireacht na fírinne ó ficsean
Government welfare programs were inadequate.	Bhí cláir leasa an rialtais neamhleor.
The talent for the written word is rare.	Is annamh a bhíonn an tallann don fhocal scríofa.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Bhí duilleog mhailpe dearg ag luascadh i ngaoth an fhómhair.
Is it safe to swim in the river?	An bhfuil sé sábháilte snámh san abhainn?
He lay next to his dying brother.	Luigh sé in aice lena dheartháir a bhí ag fáil bháis.
There was a sharp smell of burning oil all over the kitchen.	Bhí boladh géar ola dhó tríd an chistin ar fad.
The dragon slept peacefully.	Chodail an dragan go suaimhneach.
Human rights groups criticized government actions.	Cháin grúpaí cearta daonna gníomhartha an rialtais.
With electricity, these vessels move along the water.	Le leictreachas, gluaiseann na soithí seo feadh an uisce.
After the snow melted, the grasses grew tall and strong.	Tar éis don sneachta leá, d'fhás na féara ard agus láidir.
Cold and hot running water.	Uisce reatha fuar agus te.
I am by decision.	Tá mé trí chinneadh.
Why is he upset?	Cén fáth a bhfuil sé trína chéile?
The sun is at its lowest point in the sky.	Tá an ghrian ag an bpointe is ísle sa spéir.
A royal delegation will be coming soon.	Beidh toscaireacht ríoga ag teacht go luath.
The owner of the factory broke his workers.	Bhris úinéir na monarchan a chuid oibrithe.
Parents co-ordinate their children's school reports.	Comhordaíonn tuismitheoirí tuairiscí scoile a bpáistí.
The ship went into the rough sea.	Chuaidh an long san fharraige gharbh.
Behavior and communication progressed in this era	Tháinig an-dul chun cinn san iompar agus sa chumarsáid sa ré seo
Scientists discovered that a new plant was growing locally.	Fuair ​​​​eolaithe amach go raibh planda nua ag fás go háitiúil.
What are the three most important events in your life?	Cad iad na trí imeacht is tábhachtaí i do shaol?
The wind blew down the chimney all night.	Shéid an ghaoth síos an simléar ar feadh na hoíche.
This old woman has a reputation as an artist.	Tá cáil ar an tseanbhean seo mar ealaíontóir.
A lady with an umbrella.	Bean uasal a bhfuil scáth fearthainne aici.
They found two dead sparrows at the moving car.	Fuair ​​siad beirt gealbhan marbh ag an gcarr a bhí ag gluaiseacht.
Only flush the toilet if absolutely necessary.	Ná sruthlaigh an leithreas ach amháin má tá sé fíor-riachtanach.
The country's initial resistance to the invaders fell.	Thit friotaíocht tosaigh na tíre in aghaidh na n-ionróirí.
The enemy attacked without warning.	D'ionsaigh an namhaid gan rabhadh.
The poem was written in iambic pentameter.	Scríobhadh an dán i bpeantaiméadar iambic.
Honey is a valuable commodity.	Is earra luachmhar é mil.
The streets were besieged by the party.	Bhí na sráideanna faoi léigear ag lucht na cóisire.
No words are enough to express our gratitude.	Ní leor focail ar bith chun ár mbuíochas a chur in iúl.
She gently pushed the baby aside.	Bhrúigh sí an leanbh ar leataobh go réidh.
Our child is learning how to play the violin.	Tá ár bpáiste ag foghlaim conas an veidhlín a sheinm.
His songs were very popular.	Bhí an-tóir ar a chuid amhrán.
He handled the case very diplomatically.	Láimhseáil sé an cás go han-taidhleoireachta.
Fans of poetry, he lives in a big house.	Lucht leanúna na filíochta, tá sé ina chónaí i dteach mór.
Science fiction is becoming increasingly popular around the world.	Tá ficsean eolaíochta ag éirí níos coitianta ar fud an domhain.
You are such a pig!	Is muc den sórt sin tú!
The gulf between rich and poor is widening.	Tá an mhurascaill idir saibhir agus bocht ag méadú.
Highway congestion is common.	Is minic a bhíonn brú tráchta ar an mhórbhealaigh.
He has the ability to do amazing things.	Tá an cumas aige rudaí iontacha a dhéanamh.
The rider felt his heart beating.	Mhothaigh an rothaí a chroí ag bualadh.
A huge golf course for the people of this city.	Cúrsa gailf ollmhór do mhuintir na cathrach seo.
Christmas is celebrated all over the world.	Déantar an Nollaig a cheiliúradh ar fud an domhain.
She studied microbiology at university.	Rinne sí staidéar ar mhicribhitheolaíocht san ollscoil.
The chief's sermon was discouraged.	Bhí seanmóir an taoisigh díspreagtha.
Many have criticized the legislation.	Tá an reachtaíocht cáinte ag go leor acu.
Who put this bamboo into my soup?	Cé a chuir an bambú seo isteach i mo anraith?
I can't hold my breath that long.	Ní féidir liom mo anáil a choinneáil chomh fada sin.
Carbon dioxide levels decreased.	Tháinig laghdú ar leibhéil dé-ocsaíd charbóin.
We will have no more accidents.	Ní bheidh níos mó timpistí againn.
Children do not have the same nervous system as adults.	Níl an córas néaróg céanna ag leanaí agus a bhíonn daoine fásta.
For a while, the birds lived in a nest.	Ar feadh tamaill, bhí na héin ina gcónaí i nead.
Industrial conglomerates are notorious pollutants.	Is truailleáin iomráiteacha iad ilchuideachtaí tionsclaíocha.
The plant is watered.	Tá an gléasra watered.
She slowly brought her right hand across her breast.	Thug sí a lámh dheas go mall trasna a cíche.
It will make a big difference, the report says.	Déanfaidh sé difríocht mhór, a deir an tuarascáil.
Police said they did not have time to investigate.	Dúirt an póilín nach raibh am acu imscrúdú a dhéanamh.
The little girl was overwhelmed with shyness.	Sáraíodh an cailín beag le cúthail.
This region attracts a large number of tourists.	Meallann an réigiún seo líon mór turasóirí.
Then gently, she separated the petals from each other.	Ansin go réidh, scar sí na peitil óna chéile.
A few herds of wild buffalo roam the countryside.	Téann cúpla tréad buabhall fiáin ar fud na tuaithe.
There was hot water in the shower.	Bhí uisce te sa chith.
The paint daubs were applied to the canvas.	Cuireadh na daubs péint i bhfeidhm ar an chanbhás.
His car belonged to the local university.	Bhain a charr leis an ollscoil áitiúil.
He had to fight with his family.	Bhí air troid lena chlann.
This confirms the diversity of life as an endangered species.	Dearbhaítear leis seo éagsúlacht na beatha mar speiceas i mbaol.
The alphabet should be taught to all children.	Ba chóir an aibítir a mhúineadh do gach leanbh.
Threats from an invading army.	Bagairtí ó arm ionradh.
It's so cold outside!	Tá sé chomh fuar amuigh!
We celebrated our victory after the game.	Rinneamar ár mbua a cheiliúradh tar éis an chluiche.
A magical place, enclosed by Savage beauty.	Áit draíochta, faoi iamh ag áilleacht Savage.
Alcohol can have a detrimental effect on your health.	Féadann alcól drochthionchar a bheith aige ar do shláinte.
It's busy, busy, busy today.	Tá sé gnóthach, gnóthach, gnóthach inniu.
It's easy to hit a baby.	Tá sé éasca leanbh a bhualadh.
Their relationship is closer than most.	Tá a gcaidreamh níos dlúithe ná a bhformhór.
How many people in this village are unemployed?	Cé mhéad duine sa sráidbhaile seo atá dífhostaithe?
Who will take care of his mother?	Cé a thabharfaidh aire dá mháthair?
They plan to start a company.	Tá sé beartaithe acu cuideachta a thosú.
The report stated that, in fact, it must be stopped.	Dúradh sa tuarascáil, i ndáiríre, go gcaithfear stop a chur leis.
The water reached the pig's neck.	Shroich an t-uisce muineál na muice.
These seven families have abandoned the village.	Tá an sráidbhaile tréigthe ag na seacht dteaghlach seo.
No one has ever refurbished this engine.	Ní dhearna aon duine athchóiriú ar an inneall seo riamh.
Her failure was important in the development of science.	Bhí a teip tábhachtach i bhforbairt na heolaíochta.
Delays in denying justice.	Déantar moill ar cheartas a dhiúltú.
They gave no thought to the plight of animals.	Níor thug siad aon smaoineamh ar chruachás d'ainmhithe.
The verses were often short.	Ba mhinic na véarsaí gearr.
There is no place to hide.	Níl aon áit le cur i bhfolach.
We had to carry water from the river.	Bhí orainn uisce a iompar ón abhainn.
The eggs, butter, and sugar are well mixed.	Tá na huibheacha, im, agus siúcra measctha go maith.
Floss your teeth regularly.	Floss do fiacla go rialta.
The author takes an objective stance on the subject.	Glacann an t-údar seasamh oibiachtúil ar an ábhar.
As a result, the brand was a huge success.	Mar thoradh air sin, bhí rath ollmhór ar an mbranda.
Always the joker, his jokes got tired and exhausted.	I gcónaí an joker, d'éirigh a chuid scéalta grinn tuirseach agus tuirseach.
She got lost in the idea.	Chuaigh sí amú sa smaoineamh.
Many women blocked him because of his sexual preferences.	Chuir go leor mná bac air mar gheall ar a roghanna gnéis.
She decided she was	Chinn sí go raibh sí
Sodium is important for cell growth.	Tá sóidiam tábhachtach le haghaidh fás cille.
This must be intelligent amateur work.	Caithfidh gur obair amaitéarach éirimiúil í seo.
Noise was a particular concern.	Ba chúis imní áirithe an torann.
She dropped her brush.	Thit sí a scuab.
She was delighted to receive the prize in the box.	Bhí ríméad uirthi an duais a fháil sa bhosca.
The snow runs across the valley.	Ritheann an sneachta trasna an ghleanna.
Can you recommend a banking institution?	An féidir leat institiúid baincéireachta a mholadh?
He looked at her adoration.	D'fhéach sé ar a adoration.
A green river flows slowly through the arid desert.	Rith abhainn glas go mall tríd an bhfásach arid.
Our hobbies include various types of sports.	I measc ár gcaitheamh aimsire tá cineálacha éagsúla spóirt.
The human body has an immune system.	Tá córas imdhíonachta ag an gcorp an duine.
This is the first such case.	Is é seo an chéad chás dá leithéid.
A man is killed while in contact with an electric fence.	Maraítear fear agus é ag teagmháil le fál leictreach.
The hands of a pianist never get tired.	Ní éiríonn lámha pianódóra tuirseach.
The bird population has declined sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar an daonra éan.
All packages should arrive by the end of the month.	Ba cheart go sroichfeadh gach pacáiste faoi dheireadh na míosa.
The priest said a man and a woman to them.	Dubhairt an sagart fear agus bean leo.
These rituals are rituals for a reason.	Is deasghnátha iad na deasghnátha seo ar chúis.
Traditional wisdom is that education is essential.	Is é an eagna traidisiúnta go bhfuil oideachas riachtanach.
Many people supported this plan.	Thacaigh go leor daoine leis an bplean seo.
This canyon cuts through solid rock.	Gearrann an canyon seo trí charraig sholadach.
Said the ship in a gale.	Ráite an long i gála.
The road that went to the city was at least able to continue.	Bhí an bóthar a chuaigh go dtí an chathair in ann dul ar aghaidh ar a laghad.
The hikers had excellent eye sight.	Bhí radharc súl den scoth ag na hikers.
The ship drove slowly into the harbor.	Thiomáin an long go mall isteach sa chuan.
Our task was to do all this work.	Ba é an tasc a bhí againn an obair seo ar fad a dhéanamh.
This garbage is big.	Tá an truflais seo mór.
The ironing process removes wrinkles from cloth.	Baineann an próiseas iarnála roic as éadach.
The committee has ten members.	Tá deichniúr ball ar an gcoiste.
He is struggling to keep them afloat.	Tá sé ag streachailt leo a choinneáil ar snámh.
Piano, small calm, chair and lamp.	Pianó, socair bheag, cathaoireach agus lampa.
Farmers tore their clothes to mourn their loss.	Strac feirmeoirí a gcuid éadaí le caoineadh a gcailliúint.
Economy class was full.	Bhí rang geilleagair lán.
Due to the unexpected death of his wife, he was emotionally scared.	Mar gheall ar bhás a mhná céile gan choinne, bhí sé scanraithe go mothúchánach.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	Tugann fianaise le fios go bhfuil baint ag otracht le dúlagar.
Many dogs died during the tsunami.	Fuair ​​go leor madraí bás le linn an tsunami.
There have been complaints that the new system is ineffective.	Tá gearáin déanta go bhfuil an córas nua mí-éifeachtach.
Here she lives with a husband and two children.	Anseo tá cónaí uirthi le fear céile agus beirt leanaí.
So it goes.	Mar sin téann sé.
A variety of products and services are needed.	Tá éagsúlacht táirgí agus seirbhísí ag teastáil.
It was destined for them to be together.	Bhí sé i ndán dóibh a bheith le chéile.
Ground plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Súnn plandaí talún uisce agus cothaithigh neamhorgánacha ón ithir.
The grocer carefully compared the bananas.	Rinne an grósaeir comparáid idir na bananaí go cúramach.
That agreement was void.	Bhí an comhaontú sin ar neamhní.
You are right.	Ta tu ceart.
The painting hangs in the museum.	Tá an phéintéireacht ar crochadh sa mhúsaem.
The villagers pay homage to the maple leaf.	Tugann muintir an bhaile ómós don duilleog mhailpe.
He was sent to school for way kids.	Cuireadh go dtí an scoil é le haghaidh páistí slí.
You have many responsibilities, darling.	Tá go leor freagrachtaí ort, a stór.
She sniffed the air carefully.	Sniffed sí an t-aer go cúramach.
Scientists confirm this in a new study.	Deimhníonn eolaithe é seo i staidéar nua.
There was a steady stream of vehicles flowing steadily down the road.	Bhí sruth seasta feithiclí ag sileadh go seasta síos an bóthar.
The process of erosion begins when water moves over a rock	Tosaíonn próiseas an chreimthe nuair a ghluaiseann uisce thar charraig
Scientists have also revealed the medicinal benefits of the humble dandelion.	Nocht eolaithe freisin buntáistí míochaine an dandelion humble.
The voices became louder, more excited.	D'éirigh na guthanna níos airde, níos corraithe.
The police are taking steps to curb the crime.	Tá bearta á ndéanamh ag na póilíní le srian a chur ar an gcoireacht.
The tube was closed after a gas leak.	Dúnadh an feadán tar éis sceitheadh ​​gáis.
Many deaths are linked to air pollution.	Tá go leor básanna nasctha le truailliú aeir.
He changed jobs many times, he never got anywhere.	D’athraigh sé post go minic, ní bhfuair sé áit ar bith.
It's small, but it's a clean, healthy place to live.	Tá sé beag, ach is áit ghlan, shláintiúil chun cónaí ann.
However, the politicians did not appreciate the criticism.	Mar sin féin, ní raibh na polaiteoirí buíoch as an gcáineadh.
She had thick leather skin.	Bhí craiceann tiubh leathair uirthi.
All of its major cities are located along the coast.	Tá a cathracha móra ar fad suite feadh an chósta.
Locals depend on the rice industry for their livelihood.	Bíonn daoine áitiúla ag brath ar thionscal an ríse dá slí bheatha.
The old woman feeds and drinks every day.	Cothaíonn an tseanbhean agus bíonn deoch aici gach lá.
A vague video became viral.	Tháinig víreasach ar fhíseán doiléir.
The medicine was bitter to taste.	Bhí an leigheas searbh le blas.
Serve the soup immediately.	Freastal ar an anraith láithreach.
Recognizing how shameful his actions were.	Ag aithint cé chomh náireach a bhí a ghníomhartha.
The roads are cracked and uneven, but they can be passed.	Tá na bóithre scáinte agus míchothrom, ach is féidir iad a rith.
Please do not look at them.	Ná breathnú orthu, le do thoil.
These minerals are essential for life.	Tá na mianraí seo riachtanach don bheatha.
The traffic moved smoothly through the intersection.	Ghluais an trácht go réidh tríd an crosbhealach.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Ba é Mnemosyne bandia na cuimhne.
The unemployment rate rose last year.	Tháinig ardú ar an ráta dífhostaíochta anuraidh.
There is also racial prejudice.	Tá claontacht chiníoch ann freisin.
The soup tastes mellow.	Tá blas an anraith mellow.
This species is now endangered.	Tá an speiceas seo i mbaol anois.
The bridge collapsed, killing about fifty people.	Thit an droichead, agus maraíodh timpeall caoga duine.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Tá tearcionadaithe ag mná ag bun an tslabhra.
The puppy was returned safely, without scratch.	Tugadh an coileán ar ais slán sábháilte, gan scratch.
They came through a heavy fire.	Tháinig siad trí thine trom.
His money took over.	Chuaigh a chuid airgid i bhfeidhm.
Boys and girls are encouraged to learn musical instruments.	Spreagtar buachaillí agus cailíní uirlisí ceoil a fhoghlaim.
The terror soon spread from village to village.	Scaip an sceimhle go luath ó shráidbhaile go sráidbhaile.
To the south it was wooded, swept and cold.	Ó dheas bhí coillte, scuabtha agus fuar.
Poor me!	An mise bocht!
As he spoke, the monument crumbled.	Mar a labhair sé, crumbled an séadchomhartha.
He received an invitation from his friend and roommate.	Fuair ​​​​sé cuireadh óna chara agus páirtí seomra.
He likes to fight, but only on his terms.	Is maith leis a chomhrac, ach ar a théarmaí amháin.
Commercial fishing is the most profitable.	Is í an iascaireacht tráchtála an ceann is brabúsaí.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Rinneadh a óráid ar stáitse maisithe le bratacha.
The water from the stream was dark and muddy.	Bhí an t-uisce ón sruthán dorcha agus láibeach.
The locals built houses in the valleys.	Thóg muintir na háite tithe sna gleannta.
I will only be spending a hundred dollars.	Ní bheidh mé ag caitheamh ach céad dollar.
The search for the perpetrators of the crime has begun.	Cuireadh tús leis an gcuardach do lucht déanta na coire.
The wall prevented the wind from blowing the papers.	Chuir an balla cosc ​​ar an ngaoth na páipéir a shéideadh.
Your company will be fined if it does not comply.	Gearrfar fíneáil ar do chuideachta mura gcomhlíonann sé.
There was a long white line marked on the road.	Bhí líne fhada bán marcáilte ar an mbóthar.
Sudden rainstorms turn dirt and sand into mud.	Déanann stoirmeacha báistí tobanna salachar agus gaineamh a iompú ina láib.
I want to change my hairstyle.	Ba mhaith liom mo stíl gruaige a athrú.
The success rate for treatment is high.	Tá an ráta ratha don chóireáil ard.
Artists used natural pigments instead of paint.	Bhain ealaíontóirí úsáid as líocha nádúrtha seachas péint.
The author has rewritten his memoirs.	Tá a chuimhní cinn athscríofa ag an údar.
The chef was looking forward to his day off.	Bhí an cócaire ag tnúth lena lá saor.
It didn't take long for the fire to spread.	Níor thóg sé i bhfad ar an tine scaipeadh.
You can serve tables for money.	Is féidir leat táblaí a sheirbheáil ar airgead.
He stared out through the winter.	Stán sé amach tríd an gheimhridh.
Jewelery is also used as an emergency shelter.	Úsáidtear seodra freisin mar dhídean éigeandála.
The parliament of Indonesia has been dissolved.	Díscaoileadh parlaimint na hIndinéise.
What a wonderful tree!	Cén crann iontach!
The heroes moved in formation.	Bhog na laochra i bhfoirmiú.
That bridge is very old.	Tá an droichead sin an-sean.
That is precisely why.	Sin go beacht an fáth.
Tofurkey is a very popular alternative to Turkey.	Is rogha an-choitianta é Tofurkey seachas an Tuirc.
Most plants absorb sugars into every cell.	Cuireann an chuid is mó de phlandaí siúcraí isteach i ngach cill.
The council decided not to tax meat.	Chinn an chomhairle gan cáin a ghearradh ar fheoil.
Destroy the library fire.	Scrios tine an leabharlann.
His album was in great demand.	Bhí éileamh mór ar a albam.
The survey asked respondents to answer questions.	D'éiligh an suirbhé ar fhreagróirí ceisteanna a fhreagairt.
Humans should stay away from this animal.	Ba chóir do dhaoine fanacht amach ón ainmhí seo.
The sun was out for hours.	Bhí an ghrian amuigh ar feadh uaireanta.
We spent all the time reading.	Chaitheamar an t-am ar fad ag léamh.
My eating habits are unhealthy.	Tá mo nósanna itheacháin míshláintiúil.
These children will learn many new ideas.	Foghlaimeoidh na páistí seo go leor smaointe nua.
The director has a keen eye for detail.	Tá súil ghéar ag an stiúrthóir ar mhionsonraí.
Many ancient cities were built in the water.	Tógadh go leor cathracha ársa san uisce.
A small baby looked up, blinking through the sunlight.	D'fhéach leanbh beag suas, blinking tríd an solas na gréine.
Poet, painter, composer.	File, péintéir, cumadóir.
She fought against her fears.	Throid sí i gcoinne a eagla.
This book covers all aspects of society.	Clúdaíonn an leabhar seo gach gné den tsochaí.
Stone is a hard material.	Is ábhar crua é cloch.
Leave the bones and fat to cool.	Fág na cnámha agus saill chun fuarú.
There are also a number of private schools.	Tá roinnt scoileanna príobháideacha ann freisin.
Prison conditions are unfortunate.	Is trua iad coinníollacha an phríosúin.
The cattle stampede was terrible.	Bhí an stampede eallaigh uafásach.
Not only is this institution prestigious, but it is very high	Ní amháin go bhfuil an institiúid seo le rá, ach tá sé an-ard
Cows graze peacefully in the park.	Bíonn ba ag féarach go síochánta sa pháirc.
This grading is on the honors system.	Tá an grádú seo ar an gcóras onóra.
Moreover, such a measure would be detrimental to the country 's poor.	Thairis sin, dhéanfadh beart den sórt sin dochar do bhochtáin na tíre.
Please have your card ready.	Bíodh do chárta réidh le do thoil.
Pollution is steadily rising.	Tá truailliú ag ardú go seasta.
The youth group tried to remove the tree.	Rinne an grúpa óige iarracht an crann a bhaint.
The sunset in the sky burns red.	Cuireann luí na gréine ar an spéir lasadh dearg.
She was deeply saddened by the death of her nephew.	Chuir bás a nia isteach go mór uirthi.
Track each student separately.	Rianaigh gach dalta ar leithligh.
Explain in simple terms what this means.	Mínigh i dtéarmaí simplí cad a chiallaíonn sé seo.
The princess's nurse took care of her.	Thug banaltra na banphrionsa aire di.
How often do you visit this restaurant?	Cé chomh minic a thugann tú cuairt ar an mbialann seo?
The workers singing and dancing in the square!	Na hoibrithe ag canadh agus ag rince sa chearnóg!
Valuable family heirlooms were in the box.	Bhí heirlooms teaghlaigh luachmhara sa bhosca.
Easy to store and high in protein.	Éasca le stóráil agus ard i próitéin.
they swore revenge.	mhionnaigh siad díoltas.
She stopped at a bus stop.	D’fhan sí ag stad bus.
Only a handful of them were built over the next few centuries.	Níor tógadh ach dornán díobh le linn na gcéadta bliain eile.
A market was set up nearby.	Cuireadh margadh ar bun in aice láimhe.
Several years ago, they were considered strange.	Roinnt blianta ó shin, measadh go raibh siad aisteach.
The cursor was visible on the lower right of the screen.	Bhí an cúrsóir le feiceáil ar thaobh na láimhe deise íochtair den scáileán.
Production fell sharply.	Tháinig laghdú suntasach ar an táirgeacht.
I recently had an argument with a colleague at work.	Bhí argóint agam le déanaí le comhghleacaí ag an obair.
When the man finished talking, no one responded.	Nuair a chríochnaigh an fear ag labhairt, níor fhreagair éinne.
We provide canteen facilities for all staff.	Cuirimid áiseanna ceaintín ar fáil don fhoireann ar fad.
They paid a large sum for the house.	D'íoc siad suim mhór as an teach.
Contact with groundwater must be limited.	Ní mór teagmháil leis an screamhuisce a bheith teoranta.
A stranger entered the small village.	Tháinig strainséir isteach sa sráidbhaile beag.
She grew up in poverty.	D’fhás sí suas i mbochtaineacht.
Do you need a lift?	An bhfuil ardaitheoir de dhíth ort?
I postponed my trip.	Chuir mé mo thuras siar.
She insisted she had done nothing wrong.	D’áitigh sí nach raibh aon rud mícheart déanta aici.
These dry weather crops require constant irrigation.	Tá uisciúcháin leanúnach ag teastáil ó na barraí aimsire tirime seo.
The slow speed of the camels was getting worse.	Bhí luas mall na gcamaill ag dul in olcas.
This is a detached single building.	Is foirgneamh aonair scoite é seo.
I have a lot to do today.	Tá go leor le déanamh agam inniu.
He loaded his package with supplies.	Luchtaigh sé a phacáiste le soláthairtí.
Proud nation, brave people.	Náisiún bródúil, daoine cróga.
His plan takes into account local conditions.	Cuireann a phlean coinníollacha áitiúla san áireamh.
There was a few pounds of mud in the bucket.	Bhí cúpla punt láibe sa bhuicéad.
Gallop was under development.	Bhí forbairt ar siúl ag gallop.
The atmosphere was completely electric.	Bhí an t-atmaisféar go hiomlán leictreach.
They spoke their native language.	Labhair siad ina dteanga dhúchais.
Mercury vapor lights are no longer used.	Ní úsáidtear soilse gaile mearcair a thuilleadh.
The drowned man became cleaners.	Tháinig glantóirí ar an bhfear báite.
The mother of these children went on vacation.	Chuaigh máthair na bpáistí seo ar saoire.
Too busy to pique interest.	Ró-ghnóthach suim a mhúscailt.
There are many animals in the mountain.	Tá go leor ainmhithe sa sliabh.
He glanced back at the others.	Spléach sé ar ais ar na cinn eile.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Bhí an feirmeoir ag iarraidh córas uisciúcháin a shuiteáil.
Good universities will attract the best students and professionals	Meallfaidh ollscoileanna maithe na mic léinn agus na gairmithe is fearr
Whales play a vital role in environmental control.	Tá ról ríthábhachtach ag míolta móra i rialú an chomhshaoil.
The environment is in crisis.	Tá an timpeallacht i ngéarchéim.
His father is a wealthy businessman.	Fear gnó saibhir é a hathair.
You forgot your umbrella.	Rinne tú dearmad ar do scáth fearthainne.
He lowered the rifle.	D'ísligh sé an raidhfil.
The simple solution was to destroy the building.	Ba é an réiteach simplí ná an foirgneamh a mhilleadh.
Do not accept money from someone you do not know.	Ná glac le hairgead ó dhuine nach bhfuil aithne agat air.
Fortunately, no one was injured.	Go fortunately, níor gortaíodh aon duine.
The prime minister had to resign.	B’éigean don phríomh-aire éirí as.
Putting roots down.	Ag cur fréamhacha síos.
I walked	Shiúil mé
Travel was a mystery.	Ba mistéir é taisteal.
He made some suggestions.	Rinne sé roinnt moltaí.
Where are the local ancestors?	Cá bhfuil na sinsir áitiúla?
The sun was shining.	Bhí an ghrian ag taitneamh.
Let me show you a nice selection of dresses.	Lig dom rogha deas gúnaí a thaispeáint duit.
Bake the cake at low temperature.	Bhácáil an císte ag teocht íseal.
It is alleged that the police seized money from drivers.	Líomhnaítear gur sháraigh na póilíní airgead ó thiománaithe.
My father's face was pale and sore.	Bhí aghaidh m'athar pale agus tinn.
This text is aimed at native speakers.	Tá an téacs seo dírithe ar chainteoirí dúchais.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Ní féidir ardú agus titim na n-impireachtaí a mhíniú.
You can use different weights according to taste.	Is féidir leat meáchain éagsúla a úsáid de réir blas.
He got off the train.	Thuirling sé as an traein.
The results were not significant.	Ní raibh na torthaí suntasach.
How unexpected!	Conas gan choinne!
At dusk, he was gone.	Ag dusk, d'imigh sé.
The singer broke out in a cold sweat.	Bhris an t-amhránaí amach i allas fuar.
The food was cooked over an open fire.	Bhí an bia cócaráilte os cionn tine oscailte.
Weeds are growing in his garden.	Tá fiailí ag fás ina ghairdín.
She gets up at five o'clock every morning.	Éiríonn sí ar a cúig a chlog gach maidin.
Only an expensive brand will do.	Ní dhéanfaidh ach branda daor.
The basin is not yet recovered.	Níl an cuan téarnaithe fós.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Chuaigh siad thar séipéal beag, a chuir fáilte roimh gach cuairteoir.
Beetles play a vital role in the natural cycle of nature.	Tá ról ríthábhachtach ag ciaróga i dtimthriall nádúrtha an dúlra.
The crabs had fallen into a slit.	Bhí na portáin tar éis titim isteach i scoilt.
Launch into space, please.	Seoladh isteach sa spás, le do thoil.
Therefore, the police must act.	Dá bhrí sin, ní mór do na póilíní gníomhú.
The verbs of the subject agree personally and numerically.	Aontaíonn briathra an ábhair go pearsanta agus go huimhreach.
The king had pardoned the rebel army.	Bhí ollmhaithiúnas tugtha ag an rí don arm reibiliúnach.
Some people rely on their cell phones for internet access.	Braitheann roinnt daoine ar a bhfóin phóca le haghaidh rochtain idirlín.
Seawater has very corrosive properties.	Tá tréithe an-chreimneach ag sáile.
His constant bright chatter irritated the bouncer.	Chuir a chatter geal leanúnach irritated an bouncer.
Therefore, do not criticize others.	Dá bhrí sin, ná cáineadh daoine eile.
This lake is not very deep.	Níl an loch seo an-domhain.
This generation will have more wars.	Beidh níos mó cogaí ag an nglúin seo.
The trees are tall and very populous.	Tá na crainn arda agus an-daonra.
The city is a popular tourist destination.	Is áit turasóireachta tóir í an chathair.
The highway seemed endless.	An mhórbhealaigh chuma endless.
The others assumed he was a doctor.	Ghlac na daoine eile leis gur dochtúir é.
Today's language reflects the turbulent history of the region.	Léiríonn teanga an lae inniu stair shuaite an réigiúin.
They were tired of walking for so long.	Bhí siad tuirseach as siúl chomh fada sin.
The waiter walked over to the gate to greet him.	Shiúil an freastalaí anonn go dtí an geata chun beannú dó.
She reached for a biscuit.	Shroich sí le haghaidh briosca.
The teacher covered my desk with black paint.	Chlúdaigh an múinteoir mo dheasc le péint dhubh.
She was obviously bored.	Ba léir go raibh sí leamh.
The pressure carried by tourists.	An brú a iompraíonn turasóirí.
She is the most successful weightlifter in this year's games.	Is í an tógálaí meáchain is rathúla i gcluichí na bliana seo í.
The baby was screaming hysterically.	Bhí an leanbh ag screadaíl hysterically.
Agricultural workers are at risk from heat stroke.	Tá oibrithe talmhaíochta i mbaol ó stróc teasa.
Our food supplies dwindled rapidly.	Laghdaigh ár soláthairtí bia go tapa.
These trees are tall.	Tá na crainn seo ard.
The demand for cars is relentless.	Tá an t-éileamh ar charranna gan staonadh.
The progress of society is fostered through hard work.	Cothaítear dul chun cinn sochaí trí obair chrua.
The army filtered the city.	Scag an t-arm an chathair.
Some plants need very fertile soil.	Tá ithir an-thorthúil ag teastáil ó roinnt plandaí.
She took a glass of red wine to a ceremony.	Ghlac sí le gloine fíona dearg le searmanas.
What food does your family eat?	Cén bia a itheann do theaghlach?
Don't even ask!	Ná fiafraigh fiú!
They plan to get married soon.	Tá sé beartaithe acu pósadh go luath.
Male and female are identical except for genitals.	Tá fireann agus baineann comhionann ach amháin i gcás baill ghiniúna.
I'll post it here.	Cuirfidh mé anseo é.
Children who eat unhealthy diets are at greater health risk.	Tá sláinte níos measa i mbaol do leanaí a itheann aistí bia míshláintiúla.
To improve performance, the university provided additional training.	Chun feidhmíocht a fheabhsú, chuir an ollscoil oiliúint bhreise ar fáil.
That poor horse, poor feet!	An capall bocht sin, a chosa bochta!
She took her shopping to the city square.	Thug sí léi siopadóireacht go dtí cearnóg na cathrach.
he inhaled deeply, savoring the aroma.	ionanálú sé go domhain, savoring an aroma.
He immediately saw her.	Chonaic sé láithreach í.
The prince's quest for knowledge does not end	Ní thagann deireadh le hiarracht an phrionsa ar eolas
One hears the silence.	Cloiseann duine an ciúnas.
Each staff member brought special skills and expertise.	Thug gach ball foirne scileanna agus saineolas speisialta.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Cosúil le go leor cathracha móra, tá sé ag fulaingt ó thruailliú aeir.
Journalists have to abandon their old habits.	Caithfidh iriseoirí a sean-nósanna a thréigean.
She sent flowers to her friend.	Chuir sí bláthanna chuig a cara.
Note that all pets must be on a leash.	Tabhair faoi deara go gcaithfidh gach peataí a bheith ar iall.
I bought this camera yesterday afternoon.	Cheannaigh mé an ceamara seo tráthnóna inné.
Her skin gleamed with health.	Bhí a craiceann gleamed le sláinte.
He replaced them instead.	Shocraigh sé ina áit iad.
Her phone rang and she answered it gloomily.	Ghlaodh a guthán agus d'fhreagair sí go gruama é.
Those in charge of public transport should ensure safety.	Ba cheart dóibh siúd atá i gceannas ar iompar poiblí sábháilteacht a áirithiú.
Your employer is shooting you.	Tá d’fhostóir ag cur lámhaigh ort.
A rocket is a marshmallow stuck to a stick.	Marshmallow greamaithe ar mhaide is ea roicéad.
If you walk down this alley, you will find a dog.	Má shiúlann tú síos an alley seo, gheobhaidh tú madra.
She breathed heavily, swinging her arms back and forth.	Análú sí go trom, luascadh a arm anonn is anall.
Contemporary literature is becoming increasingly critical of traditional culture.	Tá litríocht chomhaimseartha ag éirí níos criticiúla ar chultúr traidisiúnta.
He's thinking of settling down.	Tá sé ag smaoineamh ar shocrú síos.
He woke up early the next morning.	Dhúisigh sé go luath an mhaidin dár gcionn.
They reach the museum and enter.	Sroicheann siad an músaem agus téann siad isteach.
And so they quietly left their homes.	Agus mar sin d’imigh siad, go ciúin, as a dtithe féin.
They predicted that flowers would bloom in the spring.	Thuar siad go mbeadh bláthanna faoi bhláth ann san earrach.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Itear roinnt cineálacha cáise le crackers.
The second group developed another approach.	D'fhorbair an dara grúpa cur chuige eile.
The industry uses a variety of chemicals.	Úsáideann an tionscal éagsúlacht ceimiceán.
It's like a forgotten precipitation.	Tá sé cosúil le deascadh dearmad.
The container was moved with a reflected light.	Gluaiseadh an coimeádán le solas frithchaite.
She walked quickly across the empty expanse.	Shiúil sí go tapa ar fud an Fairsinge folamh.
She is rich.	Tá sí saibhir.
The captain directed himself north.	Dhírigh an captaen é féin ó thuaidh.
Water creates many cycles.	Cruthaíonn uisce go leor timthriallta.
The keys would be hidden somewhere.	Bheadh ​​​​na heochracha curtha i bhfolach áit éigin.
They offer mortgage deals.	Cuireann siad margaí morgáiste ar fáil.
Are these the finalists?	An iad seo na hiomaitheoirí deiridh?
The remedy did not work.	Níor oibrigh an leigheas.
The crop is ruined by a severe drought.	Tá an barr scriosta ag triomach trom.
He made it clear he was not guilty.	Dúirt sé go soiléir nach raibh sé ciontach.
Fill the kettle with water.	Líon an citeal le huisce.
He also studied art.	Rinne sé staidéar ar ealaín freisin.
The first girl's eyes are green.	Tá súile an chéad chailín glas.
The gust of wind made the leaves fly.	Chuir séideán na gaoithe na duilleoga ag eitilt.
The thief escaped with only a few coins.	D'éirigh an gadaí gan ach cúpla bonn.
These taxes help pay for new roads.	Cuidíonn na cánacha seo le híoc as bóithre nua.
He covered his face with his hands.	Chlúdaigh sé a aghaidh lena lámha.
Hienas sometimes attack and eat a zebra, wildebeest, or antelope.	Uaireanta ionsaíonn agus itheann hienas donn séabra, wildebeest, nó antalóp.
Significant progress is being made on the new project.	Tá dul chun cinn suntasach á dhéanamh ar an tionscadal nua.
A simple plan was devised.	Ceapadh plean simplí.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Cothaíonn an t-éan uasal seo go príomha le héisc bheaga.
The shell acts to absorb the sound.	Feidhmíonn an bhlaosc chun an fhuaim a ionsú.
I'll give you the answer tomorrow.	Tabharfaidh mé an freagra duit amárach.
Oil reserves are now depleted.	Tá cúlchistí ola ídithe anois.
This region has rich fertile soil.	Tá ithir shaibhir thorthúil sa réigiún seo.
It was a beautiful song.	Amhrán álainn a bhí ann.
Every morning he takes the first bus.	Gach maidin gabhann sé an chéad bhus.
Her silence was eloquent.	Bhí a ciúnas eloquent.
He avoided difficult questions.	Sheachain sé ceisteanna deacra.
Their combined output.	A n-aschur comhcheangailte.
He set his sights on a future career in science.	Chuir sé a dhearcadh ar shlí bheatha san eolaíocht amach anseo.
A rainbow shone clearly in the sky.	Scairt tuar ceatha go soiléir sa spéir.
Bad weather disrupted business.	Chuir an drochaimsir isteach ar ghnó.
The contrast is stark.	Tá an chodarsnacht lom.
Uranium is the best fuel for nuclear reactors.	Is é úráiniam an breosla is fearr le haghaidh imoibreoirí núicléacha.
There was a lot of talk behind my back.	Bhí go leor cainte taobh thiar de mo dhroim.
The computer experts found it.	Fuair ​​​​na saineolaithe ríomhaireachta é.
This variable is supposed to be random.	Tá an athróg seo ceaptha a bheith randamach.
The king found a new territory, and returned home.	Fuair ​​​​an rí críoch nua, agus d'fhill abhaile.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	Ba é an timpiste eitleáin an tubaiste is measa i stair na heitlíochta.
He offered a bargain to the other party.	Thairg sé margadh don pháirtí eile.
Jail is not a deterrent to crime.	Ní bac coireachta é jail.
I will build a house on the shore.	Tógfaidh mé teach ar an gcladach.
The theater was freezing cold.	Bhí an amharclann reo fuar.
Put on gloves before working with that bone.	Cuir ort lámhainní sula n-oibríonn tú leis an gcnámh sin.
The painting was enhanced by adding more red.	Feabhsaíodh an phéintéireacht trí níos mó dearg a chur leis.
This campaign should end soon.	Ba cheart go dtiocfadh deireadh leis an bhfeachtas seo go luath.
The vet gave the dog an injection.	Thug an tréidlia instealladh don mhadra.
Sooner than later, we must wage war on poverty.	Níos luaithe seachas níos déanaí, ní mór dúinn cogadh a dhéanamh ar bhochtaineacht.
She filled the bucket with water, but stitch fell.	Líon sí an buicéad le huisce, ach thit stitch.
Although weak, he managed to save the child.	Cé go raibh sé lag, d'éirigh leis an leanbh a shábháil.
The older person is tall and wired.	Tá an duine aosta ard agus sreangach.
Demonstrated excellent ability with improvisation.	Léirigh sé cumas den scoth le tobchumadh.
Starting a friendship is not a bad way.	Ní droch-bhealach é cairdeas a thosú.
Expect a formal letter when you return.	Bí ag súil le litir fhoirmiúil nuair a fhilleann tú.
The railway bridge collapsed during the quarter weather.	Thit an droichead iarnróid le linn na haimsire ráithí.
She threw the letter in the bin scared.	Chaith sí an litir sa bhosca bruscair go eaglach.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Gach gearán a thuairisciú do na húdaráis chuí.
For publishing, it is crucial to ask a question in a careful phrase.	Maidir le foilsiú, tá sé ríthábhachtach ceist a chur i bhfrása cúramach.
We went down the river.	Chuamar síos an abhainn.
You will never see it again.	Ní fheicfidh tú arís é.
In winter, the north wind blows.	Sa gheimhreadh, séideann an ghaoth ó thuaidh.
She wore a white cotton dress.	Chaith sí gúna bán cadáis.
These neighborhoods are viewed as prime real estate.	Breathnaítear ar na comharsanachtaí seo mar phríomh-eastát réadach.
Where trees once stood, buildings are now derelict.	Áit a raibh crainn tráth, tá foirgnimh thréigthe anois.
The cobbler left the village.	D'fhág an gréasaí an sráidbhaile.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Chreid roinnt daoine go raibh taibhsí sna sléibhte.
But she was too young to remember.	Ach bhí sí ró-óg le cuimhneamh.
Today, gas is used instead of electricity for cooking.	Sa lá atá inniu ann, úsáidtear gás in ionad leictreachais le haghaidh cócaireachta.
He just wanted to set the record.	Bhí sé ag iarraidh an taifead a shocrú díreach.
Business profits increased.	Mhéadaigh brabúis ghnó.
It tasted like fine wine.	Bhí blas fíona mín air.
According to official statistics, crime is declining.	De réir staitisticí oifigiúla, tá an choireacht ag laghdú.
It will take months, even years.	Tógfaidh sé míonna, blianta fiú.
It is your responsibility to clean the bathroom.	Is ortsa atá an fhreagracht an seomra folctha a ghlanadh.
She ironed the socks with military precision.	Iarnáil sí na stocaí le cruinneas míleata.
The darkness of the country's living conditions surprised him.	Chuir dorchadas dhálaí maireachtála na tíre iontas air.
Repeat these actions in the order described.	Déan na gníomhartha seo san ord a thuairiscítear.
If found guilty	Má fhaightear ciontach é
The fire spread quickly.	Scaip an tine go tapa.
Our education system is very much at fault.	Tá locht mór ar ár gcóras oideachais.
I made sure the beer was chilled.	Rinne mé cinnte go raibh an beoir fuaraithe.
That's the end of the story.	Sin deireadh an scéil.
The coach was often late arriving.	Is minic a bhíodh an cóiste déanach ag teacht.
This elephant is huge.	Tá an eilifint seo ollmhór.
Then a dark snake slithered across the sand.	Ansin, slithered nathair dorcha ar fud an gaineamh.
I think our president is too young for the job.	Sílim go bhfuil ár n-uachtarán ró-óg don phost.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Is féidir le seomra ranga nó le halla léachta a bheith torannach.
The picnic crowd was getting relentless.	Bhí an slua picnic ag éirí gan staonadh.
The crops were destroyed and livestock were slaughtered.	Scriosadh na barraí agus maraíodh beostoc.
Recently, we have suffered a series of terrible earthquakes.	Le déanaí, d'fhulaing muid sraith creathanna talún uafásacha.
His followers were very religious men.	Fir an-chreidimh a bhí ina lucht leanúna.
The trees swayed in the fierce hot wind.	Bhí na crainn ag luascadh sa ghaoth gharbh the.
To get across the street, she crossed the street.	Chun a fháil trasna na sráide, thrasnaigh sí an tsráid.
The garden is probably in disarray.	Is dócha go bhfuil an gairdín in aimhréidh.
The twins are almost identical except for their hair.	Tá na cúpla beagnach comhionann ach amháin i gcás a gcuid gruaige.
Several members of the audience expressed their disagreement	Léirigh roinnt ball den lucht féachana a n-easaontas
She fled the village after a dispute with her husband.	Theith sí as an sráidbhaile tar éis aighnis lena fear céile.
His eyebrows came as a surprise.	Tháinig iontas ar a mhala.
A lot of the work is hard and not so much satisfying.	Tá go leor den obair crua agus níl an oiread sin sásúil.
That is, if you suffer from migraines.	Is é sin, má tá tú ag fulaingt ó migraines.
Kids are growing up so fast these days.	Tá na páistí ag fás suas chomh tapaidh na laethanta seo.
The bakery has little capacity for expansion.	Níl mórán acmhainne ag an mbácús le haghaidh leathnú.
Many important inventions were initiated during this period.	Cuireadh tús le go leor aireagán tábhachtacha le linn na tréimhse seo.
Snow covered the earth in a white blanket.	Chlúdaigh sneachta an domhan i brat bán.
She intends to steal identity documents.	Tá sé ar intinn aici doiciméid aitheantais a ghoid.
Wherever you go, an unlimited number of events will take place.	Aon áit a théann tú, tarlóidh líon neamhtheoranta imeachtaí.
He started sweating.	Thosaigh sé ag cur allais.
You are as white as a ghost!	Tá tú chomh bán le taibhse!
University students often drink too much.	Is minic a ólann mic léinn ollscoile an iomarca.
The vomiting started in the middle of the night.	Thosaigh an urlacan i lár na hoíche.
This leads nowhere.	Seo mar thoradh ar áit ar bith.
The researcher will submit his proposal for approval.	Cuirfidh an taighdeoir a togra isteach lena fhormheas.
Try to explain the process in simple terms.	Déan iarracht an próiseas a mhíniú i dtéarmaí simplí.
The wine dregs had to be thrown out.	B'éigean dregs an fhíona a chaitheamh amach.
This combination of factors has led to an increase in waste.	Mar thoradh ar an meascán fachtóirí seo tháinig méadú ar dhramhaíl.
The young man bought a few steaks.	Cheannaigh an fear óg cúpla steaks.
The queue grew steadily longer.	D'fhás an scuaine go seasta níos faide.
This letter describes their various uses for saws.	Déanann an litir seo cur síos ar na húsáidí éagsúla a bhaineann siad as sábha.
The growth rate around here is slow.	Tá an ráta fáis thart anseo mall.
She was strapped to my chest.	Bhí sí strapped le mo bhrollach.
A flag is flown over the building.	Tá bratach ar foluain os cionn an fhoirgnimh.
This family newspaper named after the emperor himself.	An nuachtpháipéar teaghlaigh seo a ainmníodh i ndiaidh an impire féin.
The tallest trees were high above them.	Bhí na crainn ab airde ard os a gcionn.
Some stories are fictional.	Tá roinnt scéalta ficseanúil.
The city is on level ground between two rivers.	Tá an chathair ar thalamh cothrom idir dhá abhainn.
He reveals himself to her.	Nochtann sé é féin di.
He answered quickly, he knew the answer.	D'fhreagair sé go tapa, bhí a fhios aige an freagra.
The task of washing up can be tedious.	Is féidir leis an tasc a bhaineann le níocháin suas a bheith tedious.
The blacksmith creates his wares with fire.	Cruthaíonn an gabha a chuid earraí le tine.
Many amendments have been credited to this official.	Tá go leor leasuithe curtha chun sochair don oifigeach seo.
That's great news.	Sin nuacht iontach.
Hard rain began to fall.	Thosaigh báisteach chrua ag titim.
This year's harvest is dark.	Tá fómhar na bliana seo dorcha.
Kathir, an elderly man wants to fly.	Tá Kathir, fear scothaosta ag iarraidh eitilt.
The manager believes that she will make an excellent supervisor.	Creideann an bainisteoir go ndéanfaidh sí maoirseoir den scoth.
The air is thick with toxic fumes.	Tá an t-aer tiubh le múch tocsaineach.
The room was suddenly quiet.	Bhí an seomra ciúin go tobann.
These structures include highways, bridges, tunnels, and railways.	Áirítear ar na struchtúir seo highways, droichid, tolláin, agus iarnróid.
Sensitive skin will easily split ripe peaches.	Roinnfidh craiceann íogair péitseoga aibí go héasca.
Don't throw out your trash!	Ná caith amach do bhruscar!
Both the young man and the woman are crying.	Tá an fear óg agus an bhean araon ag caoineadh.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	Is fearr a sheachaint ag déanamh tascanna athchleachtach.
Our library is the second largest library in the country.	Tá ár leabharlann ar an dara leabharlann is mó sa tír.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Chaith Kiyoshi dhá uair an chloig ag ól caife.
The tip of the nose is always cool.	Bíonn barr srón an duine fionnuar i gcónaí.
Our lives are filled with wonders.	Tá ár saol líonta le hiontais.
Roads are one of the most widely used forms of transport.	Tá bóithre ar cheann de na cineálacha iompair is mó a úsáidtear.
I learned about the story of her life through newspaper accounts.	D'fhoghlaim mé faoi scéal a saoil trí chuntais nuachtáin.
A lake was created when the ground was flooded.	Cruthaíodh loch nuair a bhí an talamh tuilte.
I suspect that your story is quite true.	Doigh liom go bhfuil do scéal fíor go leor.
The cleaner uses a caustic solution.	Úsáideann an glantóir tuaslagán loiscneach.
The birds were roaring over the pond.	Bhí na héin ag corraigh os cionn an locháin.
Five blinds belonged to the elephant.	Bhain cúigear dall leis an eilifint.
A mosquito got angry at him.	Chuaigh mosquito go feargach air.
Tony's parents were not commercially available.	Ní raibh tuismitheoirí Tony ar fáil ar bhonn tráchtála.
The two spies were vigilant.	Bhí an bheirt spiairí aireach.
They gathered at a summer camp.	Bhailigh siad ag campa samhraidh.
In this village still canoes are regularly used for transport.	Sa sráidbhaile seo fós úsáidtear curaigh go rialta le haghaidh iompair.
The birds were reluctant to take to the skies.	Bhí leisce ar na héin tabhairt chun na spéartha.
What are they up to?	Cad atá ar bun acu?
Workers were laid off, creating a great deal of hardship.	Leagadh oibrithe as, rud a chruthaigh go leor cruatain.
The fair was packed with tourists last weekend.	Bhí an t-aonach lán le turasóirí an deireadh seachtaine seo caite.
She was interested in the case.	Bhí spéis aici sa chás.
The toll bells solemnly.	Na cloigíní dola go sollúnta.
The young man rented a room in the country.	Ghlac an fear óg seomra ar cíos sa tír.
The mermaid removed the ribbons from its tail.	Bhain an mhaighdean mhara na ribíní óna heireaball.
These toys are not only fun, but educational as well	Tá na bréagáin seo ní hamháin spraoi, ach oideachais chomh maith
Butterflies are wonderful creatures!	Is créatúir iontach iad féileacáin!
The ghost walk is often seen in film and literature.	Is minic a bhíonn an siúlóid taibhsí le feiceáil sa scannánaíocht agus sa litríocht.
The villagers were convinced that their crops had been poisoned.	Bhí muintir an bhaile cinnte go ndearnadh nimhiú ar a gcuid barraí.
The pond is flooded.	Tá an lochán báite.
Step on it!	Céim ar sé!
Adequate precautions should be taken.	Ba cheart réamhchúraimí leordhóthanacha a ghlacadh.
The results of his research are controversial.	Tá torthaí a thaighde conspóideach.
The Baroque church had wonderful decorated paintings.	Bhí pictiúir iontacha maisithe ag an eaglais Bharócach.
A shrewd politician, he was also brave.	Polaiteoir géarchúiseach, bhí sé cróga freisin.
There are small movements from one second to the next.	Tá gluaiseachtaí beaga ó shoicind amháin go dtí an chéad cheann eile.
A white dog is running down the street.	Tá madra bán ag rith síos an tsráid.
The apartment was brightly lit.	Bhí an t-árasán soilsithe go geal.
We lived on an old bread diet.	Mhair muid ar aiste bia sean-arán.
While it's a crime here, it adds up.	Cé gur coir é anseo, cuirtear suas leis.
He was trampling around the countryside, looking for work.	Bhí sé ag trampáil ar fud na tuaithe, ag cuardach oibre.
He searched the cabinet for a spoon.	Chuardaigh sé an caibinéad le haghaidh spúnóg.
The film won many awards.	Bhuaigh an scannán go leor duaiseanna.
The speed of a greyhound competes with the speed of a horse.	Bíonn luas cúnna in iomaíocht le luas capaill.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Bíonn claonadh ag daoine ó chúlraí éagsúla bianna éagsúla a ithe.
Look carefully.	Féach go cúramach.
The candidate hoped to succeed.	Bhí súil ag an iarrthóir go n-éireodh leis.
Secrets were shared by candlelight.	Roinneadh rúin le solas coinnle.
He has also served as an adviser to a number of government ministers.	D’fhóin sé freisin mar chomhairleoir do roinnt airí rialtais.
A momentary pause followed.	Tháinig sos nóiméadach ina dhiaidh sin.
The storm had cut power to most of the city.	Bhí cumhacht gearrtha ag an stoirm go dtí an chuid is mó den chathair.
These kitchen chairs are falling apart.	Tá na cathaoireacha cistine seo ag titim as a chéile.
He turned his head slowly towards the window.	Chas sé a cheann go mall i dtreo na fuinneoige.
She decided to take the risk.	Chinn sí an riosca a ghlacadh.
The iron rod is pushed through the cork.	Déantar an slat iarainn a bhrú tríd an corc.
Now he wants to make a movie.	Anois tá sé ag iarraidh scannán a dhéanamh.
You know nothing about culture, so shut up!	Níl aon rud ar eolas agat faoin gcultúr, mar sin dún do bhéal!
The old man was really looking forward to his meal.	Bhí an sean-fhear ag tnúth go mór lena bhéile.
There are some fruits and vegetables.	Tá roinnt torthaí agus glasraí ann.
He’s got such a great plot.	Tá plota iontach den sórt sin faighte aige.
There seem to be cars flying down there every day.	Is cosúil go bhfuil gluaisteáin ag eitilt síos ann gach lá.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Úsáidtear ciorcaid chomhtháite sna billiúin agus na billiúin táirgí.
His ship is gone.	Tá a long imithe.
The insurgents have little control over the capital.	Is beag an greim atá ag na ceannaircigh ar an gcaipiteal.
The statue is a symbol of the city's wealth.	Is siombail í an dealbh de shaibhreas na cathrach.
The medicine tastes bitter.	Tá blas searbh ar an leigheas.
The laser printer prints invoices.	Priontaíonn an printéir léasair sonraisc.
The scientists published their results in a professional journal.	D'fhoilsigh na heolaithe a gcuid torthaí in iris ghairmiúil.
Social inequality is extremely important in highly developed countries.	Tá neamhionannas sóisialta thar a bheith tábhachtach sna tíortha ardfhorbartha.
Do not use without adult supervision.	Ná húsáid é gan mhaoirseacht aosach.
The market was bubbling with excitement.	Bhí an margadh ag bubbling le spleodar.
The name of the sanatorium means "mountain air."	Ciallaíonn ainm an sanatorium "aer sléibhe."
The horses move fast.	Bogann na capaill go tapa.
Sales plummeted.	Díolacháin plummeted.
Brush the salmon with the egg wash.	Scuab an bradán leis an nigh uibheacha.
There is a baseball diamond in the middle of the field.	Tá diamond baseball i lár na páirce.
Russian bears are often seen playing on this street.	Is minic go bhfeictear béir Rúise ag imirt ar an tsráid seo.
After only a few seconds, the kiss was over.	Tar éis ach cúpla soicind, bhí an póg thart.
It is wrong to waste water.	Tá sé mícheart uisce a chur amú.
Time was short.	Bhí an t-am gann.
Do not jaywalk.	Ná jaywalk.
Plans have been underway for the past few months.	Tá pleananna ar siúl le míonna anuas.
Some people prefer bottled milk.	Is fearr le roinnt daoine bainne i mbuidéil.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Cloiseann tú pléascadh, agus hiss ina dhiaidh.
Many children are kept out of school.	Coinnítear go leor páistí as an scoil.
The young man chased him away.	Chuir an fear óg ruaig air.
The injured man was taken to hospital.	Cuireadh an fear gortaithe go dtí an ospidéal.
They lost their value.	Chaill siad am luachmhar.
The fictional detective ran for cover.	Rith an bleachtaire ficseanúil le haghaidh clúdach.
Some students were skipping class.	Bhí roinnt scoláirí ag scipeáil an ranga.
He noticed that his eyebrows were much darker than his hair.	Thug sé faoi deara go raibh a mhala i bhfad níos dorcha ná a chuid gruaige.
It issued an ultimatum.	D'eisigh sé ultimatum.
People came to the hills on a summer weekend.	Tháinig daoine go dtí na cnoic ar dheireadh seachtaine an tsamhraidh.
Try it before it goes bad.	Bain triail as sula dtéann sé dona.
Join us here tonight.	Bígí linn anseo anocht.
My aunt likes to cook.	Is maith le mo aintín a bheith ag cócaireacht.
The workers have a hard time making a living.	Bíonn am deacair ag na oibrithe slí bheatha a dhéanamh.
Cool the atmosphere from the heat.	Fuaraigh an t-atmaisféar ón teas.
These actions need to be repeated.	Ní mór na gníomhartha seo a dhéanamh arís.
He showed a collection of coins to his audience.	Thaispeáin sé cnuasach bonn dá lucht éisteachta.
Thoughts bubbled up.	Smaointe bubbled suas.
The king summoned the generals to his court.	Do ghairm an rí na ginearáil dá chúirt.
The room is cooled by an air conditioner.	Tá an seomra fuaraithe ag oiriúntóir aer.
Some students were absent.	Bhí roinnt daltaí as láthair.
She is attracted to and interested in many things.	Mealltar í chuig go leor rudaí agus bíonn spéis aici iontu.
His family inherited his work.	Fuair ​​a theaghlach a shaothar le hoidhreacht.
No one noticed the stealthy cat.	Níor thug éinne faoi deara an cat stealthy.
Eat everything on your plate.	Ith gach rud atá ar do phláta.
This man believes his "science" to be true.	Creideann an fear seo go bhfuil a "eolaíocht" fíor.
There was a thunderstorm at night.	Bhí stoirm thoirní ann san oíche.
The weather forecast is to blame.	Tá an milleán ar réamhaisnéis na haimsire.
Bring the stock to the boil.	Tabhair an stoc go dtí an boil.
Fruits ripens late in the season.	Ripens torthaí go déanach sa séasúr.
The group was founded with determination.	Bunaíodh an grúpa le diongbháilteacht.
Each child sang a rhyme.	Chan gach páiste rann.
The curtain rises, and we see the stage.	Ardaíonn an imbhalla, agus feicimid an stáitse.
The company did not give us any warning.	Níor thug an chuideachta aon rabhadh dúinn.
Raw brown sugar is freshly extracted.	Déantar siúcra donn amh a bhaint as an nua.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Bhí grianghraif ag gabháil leis an alt nuachtáin.
The report found widespread corruption in education.	Fuair ​​​​an tuarascáil éilliú forleathan san oideachas.
There is a lake nearby here.	Tá loch in aice anseo.
He will always be remembered for his great achievements.	Cuimhneofar i gcónaí air as a chuid éachtaí móra.
Liquids become solvent at lower temperatures.	Éiríonn leachtanna tuaslagóir ag teocht níos ísle.
The sister has an attitude.	Tá meon ag an deirfiúr.
Put the butter in a saucepan to melt.	Cuir an t-im i sáspan le leá.
Our car may be seen anywhere.	Seans go bhfeicfí ár gcarr áit ar bith.
He made a wry face.	Rinne sé aghaidh wry.
He was strong in spirit.	Bhí sé láidir ina spiorad.
The house looks out over the harbor.	Féachann an teach amach thar an gcuan.
She divided her inheritance equally between her four sons.	Roinn sí a hoidhreacht go cothrom idir a ceathrar mac.
The factory made subway cars.	Rinne an mhonarcha gluaisteáin subway.
His suit was dark, crisp and perfect.	Bhí a chulaith dorcha, brioscach agus foirfe.
It gave best results under pressure.	Thug sé torthaí is fearr faoi bhrú.
He claimed that he was a famous political figure.	Mhaígh sé gur phearsa pholaitiúil cáiliúil a bhí ann.
Maybe people were using it.	Seans go raibh daoine ag baint úsáide as.
Do not wash children at this age.	Ná nigh leanaí ag an aois seo.
The fire spread quickly.	Scaip an tine go tapa.
The multiverse is the infinite number of the Universe.	Is éard atá sa multiverse ná líon gan teorainn na Cruinne.
This country has cheap and abundant electricity.	Tá leictreachas saor agus flúirseach ag an tír seo.
The jet was much firmer than expected.	Bhí an scaird i bhfad níos daingne ná mar a bhíothas ag súil leis.
We have to be very careful with the money.	Caithfimid a bheith an-chúramach leis an airgead.
She accepted this as a good omen.	Ghlac sí leis seo mar thuar maith.
His voice was easy to recognize.	Bhí sé éasca a ghuth a aithint.
She bought a bottle of wine.	Cheannaigh sí buidéal fíona.
The liberation of the slaves.	Saoradh na sclábhaithe.
After death, the soul follows the journey.	Tar éis bháis, leanann an t-anam an turas.
A leopard is waiting.	Tá liopard ag fanacht.
They approached trepidation.	Chuaigh siad i dteagmháil le trepidation.
Love must be earned.	Ní mór grá a thuilleamh.
War was inevitable after the corrupt government collapsed.	Bhí cogadh dosheachanta tar éis don rialtas truaillithe titim.
Which direction do you plan to travel?	Cén treo a bhfuil sé beartaithe agat taisteal?
The city's sewerage system has also been improved.	Tá córas séarachais na cathrach feabhsaithe freisin.
The presence of oxygen is essential for life.	Tá láithreacht ocsaigine riachtanach don saol.
Bomb debris without exploding the ground, where they have fallen.	Bruscar buamaí gan phléasc an talamh, áit a bhfuil siad tar éis titim.
We did not find out how memory works.	Ní bhfuaireamar amach conas a oibríonn cuimhne.
The sea was swept away with foam.	Bhí an fharraige scuabtha le cúr.
Along the shore, the trees lifted their arms.	Ar feadh an chladaigh, thóg na crainn a n-arm.
I have to make a quick phone call.	Caithfidh mé glao gutháin tapa a dhéanamh.
The party took place in the main tent.	Thionóil an cóisir sa phríomhphuball.
The dolphins move gracefully through the water.	Gluaiseann na deilfeanna go galánta tríd an uisce.
Noise pollution is a problem in this city.	Is fadhb é truailliú torainn sa chathair seo.
The economy is shrinking.	Tá an geilleagar ag crapadh.
Seven women were stranded on the island.	Bhí seachtar ban sáinnithe ar an oileán.
Who will win this year?	Cé a bheidh an bua i mbliana?
You have to tear the tickets carefully.	Caithfidh tú na ticéid a stróiceadh go cúramach.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Is annamh a tháirgeann rialacha treallach dlíthe maithe.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Rinne an rí dearmad bronntanas lá breithe a thabhairt don bhanphrionsa.
The researcher is responsible for finding scientific truths.	Tá an taighdeoir freagrach as fhírinní eolaíocha a aimsiú.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Bhí na machairí thoir cothrom den chuid is mó agus clúdaithe le gaineamh.
His house is next to him, he's on the other hill.	Tá a theach in aice leis, tá sé ar an gcnoc eile.
We want to help those who are homeless.	Ba mhaith linn cabhrú leo siúd gan tithe.
He used his leather gloves to spread the gel evenly.	D’úsáid sé a lámhainní leathair chun an glóthach a scaipeadh go cothrom.
It was discovered in the thirteenth century.	Fuarthas amach sa tríú haois déag é.
This attack on democracy surprises him.	Cuireann an t-ionsaí seo ar an daonlathas iontas air.
Politicians said the decision was made out of public pressure.	Dúirt polaiteoirí gur de bharr brú an phobail a rinneadh an cinneadh.
Its villages are located in a valley surrounded by forest.	Tá a sráidbhailte suite i ngleann timpeallaithe ag foraois.
The grant interviews will be firm and honest.	Beidh na hagallaimh deontais daingean agus macánta.
The wet weather lasted for several days.	Mhair an aimsir fhliuch ar feadh roinnt laethanta.
The komagatake volcano is an active volcano.	Bolcán gníomhach is ea an bolcán komagatake.
The elephant was released from the cage.	Saoradh an eilifint ón gcliabhán.
A wonderful collection of folk tales, legends and fairy tales.	Bailiúchán iontach de scéalta béaloidis, finscéalta agus scéalta fairy.
Her long blond hair was tied back today.	Bhí a cuid gruaige fada fionn ceangailte siar inniu.
I had to leave my job.	Bhí orm mo phost a fhágáil.
Countries try to keep the peace through negotiation.	Déanann tíortha iarracht an tsíocháin a choinneáil trí idirbheartaíocht.
Participants should wear comfortable clothing.	Ba chóir do rannpháirtithe éadaí compordach a chaitheamh.
The concert was attended by thousands of people.	Bhí na mílte daoine ag an gceolchoirm.
Some firms were completely unwilling to comply.	Bhí roinnt gnólachtaí go hiomlán toilteanach déanamh de réir.
This road will take us a long way.	Iompraeoidh an bóthar seo bealach fada dúinn.
This house is very expensive.	Tá an teach seo an-daor.
An exhibition on space exploration was held last year.	Reáchtáladh taispeántas ar thaiscéalaíocht spáis anuraidh.
The village remained stable, regardless of the political upheavals.	D'fhan an sráidbhaile seasmhach, beag beann ar an upheavals polaitiúil.
Children are taught to trust their parents.	Múintear do leanaí muinín a bheith acu as a dtuismitheoirí.
It is often difficult to suppress this passion.	Is minic a bhíonn sé deacair an paisean seo a shochtadh.
Many women died after giving birth.	Fuair ​​go leor mná bás tar éis dóibh breith a thabhairt.
It is filled with libraries, museums and monuments.	Tá sé líonta le leabharlanna, músaeim agus séadchomharthaí.
This is still the best encyclopedia on the market.	Is é seo an chiclipéid is fearr ar an margadh fós.
Boil the impermeable for five minutes.	Boil an neamh-thréscaoilteach ar feadh cúig nóiméad.
x xed the food in the fridge overnight.	x xed an bia sa chuisneoir thar oíche.
The capacitor temporarily stores energy.	Stórálann an toilleoir fuinneamh go sealadach.
Good afternoon to you, sir.	Tráthnóna maith duit, a dhuine uasail.
His patience and determination hinder him.	Cuireann a fhoighne agus a dhiongbháilteacht bac air.
Crossroads for hikers in these sections.	Crosbhóthar do hikers sna codanna seo.
Rich frosting covered a cream colored cake.	Chlúdaigh frosting saibhir uachtar daite an císte.
Stay tuned, here.	Fan ar an airdeall, anseo.
The flight was delayed by two hours.	Cuireadh moill dhá uair an chloig ar an eitilt.
The book won the major literary prize.	Bhuaigh an leabhar an duais mhór litríochta.
Please remind me.	Cuir i gcuimhne dom le do thoil.
Toes were peeped on the edge of the bus.	Bhí toes peeped ar imeall an bhus.
Our class won a swimming championship.	Bhuaigh ár rang craobh snámha.
It broke up.	Bhris sé suas.
I will never forget our wedding day.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar ár lá bainise.
This comb is made of pitch.	Tá an cíor seo déanta as pitch.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Beidh do ghaolta baineann ag iarraidh freastal ar do bhainis.
Water pollution was terrible.	Bhí truailliú an uisce uafásach.
Insomnia is common today.	Tá insomnia coitianta sa lá atá inniu ann.
The girl dialed the number on her cell phone.	Diailigh an cailín an uimhir ar a fón póca.
Here's why this will not last.	Seo é an fáth nach mairfidh sé seo.
Do not litter on the beach!	Ná bruscar ar an trá!
Religious ground belongs to religious institutions.	Is le forais reiligiúnacha talamh reiligiúnach.
He nodded, then turned to the stairs.	Chlaon sé, chas ansin go dtí an staighre.
He kept looking at the clock.	Choinnigh sé ag amharc ar an gclog.
Writing is an expression of the imagination.	Is léiriú ar an tsamhlaíocht í an scríbhneoireacht.
The country's economy is growing rapidly.	Tá geilleagar na tíre ag fás go tapa.
It will take much longer.	Tógfaidh sé i bhfad níos faide.
He decided to go for a walk.	Chinn sé dul ag siúl.
Finally, it will establish an education program.	Ar deireadh, bunóidh sé clár oideachais.
The stand here was not very stable.	Ní raibh an seastán anseo an-seasmhach.
The stadium was shrouded in fog.	Bhí an staidiam faoi shrouded i ceo.
Mirroring each other's movements.	Scáthánú gluaiseachtaí a chéile.
The horned owl was bigger than a hawk.	Bhí an t-ulchabhán adharcach níos mó ná seabhac.
A train cannot run on water.	Ní féidir le traein rith ar uisce.
The man stared at her in horror.	Stán an fear uirthi in uafás.
A census was conducted to determine the number of residents.	Rinneadh daonáireamh chun líon na gcónaitheoirí a chinneadh.
Allocate more money to primary education.	Tuilleadh airgid a leithdháileadh ar an mbunoideachas.
She decided to take a long walk.	Chinn sí siúl fada a dhéanamh.
I prefer my older car.	Is fearr liom mo charr níos sine.
Some bakers refused to comply.	Dhiúltaigh roinnt báicéirí cloí leis.
The bike path is now crowded with runners.	Tá cosán an rothair plódaithe anois le reathaithe.
You can feel a mixture of joy and sorrow.	Is féidir leat meascán de áthas agus brón a mhothú.
The appliance runs on electricity, of course.	Ritheann an fearas ar leictreachas, ar ndóigh.
However, sugar flavor comes best from sugar cane.	Mar sin féin, is fearr blas siúcra a thagann ó chána siúcra.
They had captured the rebel camp.	Bhí an campa reibiliúnach gafa acu.
The kids refused.	Dhiúltaigh na páistí.
Many peasants live in stilted homes.	Cónaíonn go leor peasants i dtithe stilted.
He was raised on a farm.	Tógadh ar fheirm é.
One brave man went forward and confronted the soldiers.	Chuaigh duine cróga amháin ar aghaidh agus thug sé aghaidh ar na saighdiúirí.
They put too much salt water in the rice.	Chuir siad an iomarca uisce salainn sa rís.
she seemed perplexed.	chuma sí perplexed.
He wore his retirement party hat with pride.	Chaith sé a hata cóisire scoir le bród.
I bought this record at a garage sale.	Cheannaigh mé an taifead seo ag díol garáiste.
A variety of wood species are used in construction.	Úsáidtear éagsúlacht speiceas adhmaid i dtógáil.
The seal was in good condition.	Bhí an séala i riocht maith.
In the morning, she exercises for an hour.	Ar maidin, déanann sí cleachtadh ar feadh uair an chloig.
He jumped up in the air, waving his arms.	Léim sé suas san aer, waving a airm.
Now he's running for governor.	Anois tá sé ag rith le haghaidh gobharnóir.
She climbed up to the highest branch.	Dhreap sí suas go dtí an brainse is airde.
The oven at the grocery store can be very hot.	Is féidir leis an oigheann ag an siopa grósaera a bheith an-te.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	Scaoileann breosla a dhó astuithe gáis cheaptha teasa.
The effect on students was obvious.	Ba léir an éifeacht ar scoláirí.
He made sure the heat treatment worked.	Rinne sé cinnte go n-éireodh leis an gcóireáil teasa.
He prefers to watch the old movies.	B’fhearr leis féachaint ar na seanscannáin.
I want to play, but no one else is around	Ba mhaith liom a imirt, ach níl aon duine eile timpeall
She admired the sunflowers, unaware of their importance.	Bhí meas aici ar na lus na gréine, aineolach ar a dtábhacht.
The tools look brand new.	Tá cuma úrnua ar na huirlisí.
His pride is to cancel!	Is é a bhród a chealú!
Her hair pins were cascading down the back of her neck.	Bhí a bioráin gruaige cascáideacha síos ar chúl a muineál.
People continued to plow in from all over the region.	Lean daoine ag treabhadh isteach ó gach cearn den réigiún.
The future of this company is uncertain.	Tá todhchaí na cuideachta seo neamhchinnte.
So big trees block the sunlight.	Mar sin cuireann crainn mhóra bac ar sholas na gréine.
This bag is full of rubbish.	Tá an mála seo lán le bruscar.
The lights were off.	Bhí na soilse múchta.
Food is scarce now.	Tá bia gann ann anois.
The young man saw his chance and seized it.	Chonaic an fear óg a sheans agus ghabh sé é.
He is sure to win.	Tá sé cinnte a bhuachan.
Small weak forms of life are sometimes called microbes.	Uaireanta tugtar miocróib ar fhoirmeacha laga beaga na beatha.
The mountains serve as a backdrop.	Feidhmíonn na sléibhte mar chúlra.
The ship was traveling at full speed.	Bhí an long ag taisteal ar lánluas.
They were gloomy people.	Daoine gruama a bhí iontu.
Its success cannot be matched.	Ní féidir a rathúlacht a mheaitseáil.
Is it moral to eat animals?	An bhfuil sé morálta ainmhithe a ithe?
Ninjas have exceptional reflexes.	Tá reflexes eisceachtúla ag ninjas.
The village is rich in rice paddies and tea fields.	Tá an sráidbhaile saibhir i paddies ríse agus réimsí tae.
Don't drink so much!	Ná hól an oiread sin!
The king provided food, shelter and clothing for his citizens.	Chuir an rí bia, foscadh agus éadaí ar fáil dá shaoránaigh.
Books, comics, and music.	Leabhair, greannáin, agus ceol.
The wind was whistling through the trees.	Bhí an ghaoth ag feadaíl tríd na crainn.
As the ages went by, so did the lost legends.	De réir mar a chuaigh na cianta thart, rinne na finscéalta caillte freisin.
Airport authorities are appealing to travelers.	Tá údaráis an aerfoirt ag achomharc do thaistealaithe.
Stay in bed, you lazy thing.	Fan sa leaba, an rud leisciúil tú.
Choose a wallpaper sheet you like.	Roghnaigh bileog ballapháipéir is mian leat.
The harbor is used to dock hundreds of merchant vessels.	Baintear úsáid as an gcuan chun na céadta soitheach ceannaíochta a chalú.
The children were enjoying playing with the cat.	Bhí na páistí ag baint suilt as a bheith ag súgradh leis an gcat.
The musicians played for an hour.	Sheinn na ceoltóirí ar feadh uair an chloig.
Experimental animals were sacrificed.	Rinneadh ainmhithe turgnamhacha a íobairt.
Our talks here were very fruitful.	Bhí ár gcainteanna anseo an-torthúil.
Mortgage rates have fallen.	Tá rátaí morgáiste tite.
The bog has grasses and shrubs.	Tá féara agus cíbeanna sa phortach.
What a rich man he is!	Cén fear saibhir é!
The roof of the restaurant was painted red.	Bhí díon na bialainne péinteáilte dearg.
It is able to withstand enormous pressures.	Tá sé in ann brúnna ollmhóra a sheasamh.
Towns in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar bhailte sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
She passed her exams with flying colors.	D'éirigh léi a scrúduithe le dathanna eitilte.
Most birds do not have the ability to produce sound.	Níl an cumas ag formhór na n-éan fuaim a tháirgeadh.
Mix some salt in the flour.	Measc roinnt salainn sa phlúr.
So you got rid of antibiotics.	Mar sin d'éirigh leat as antaibheathaigh.
His eyebrows were bushy together in the middle.	Bhí a mhalaí bushy le chéile sa lár.
Walking to the market, a distance of several miles.	Ag siúl go dtí an margadh, achar de roinnt mílte.
The painter arrived before dawn to prepare.	Tháinig an péintéir roimh breacadh an lae chun ullmhú.
This is extremely rare.	Tá sé seo fíor-annamh.
It can get visitors.	Is féidir leis cuairteoirí a fháil.
A dog that was with him.	Chuir madra a bhí in éineacht leis.
Construction was stopped indefinitely.	Cuireadh stop leis an tógáil ar feadh tréimhse éiginnte.
She put water into the tank.	Chuir sí uisce isteach sa umar.
The primeval forest is gone.	Tá an foraoise primeval imithe.
Each house has its own chickens.	Tá a sicíní féin ag gach teach.
Can you add sugar, please?	An féidir leat siúcra a chur leis, le do thoil?
The long whip hit into the air without his knowledge.	Bhuail an fuip fhada isteach san aer i ngan fhios dó.
You will not succeed without hard work.	Ní éireoidh leat gan obair chrua.
The meal was cold by the time he arrived.	Bhí an béile fuar faoin am a tháinig sé.
The sun sets and the darkness begins to set.	Leagann an ghrian agus tosaíonn an dorchadas ag socrú.
I left the house at seven o'clock.	D’fhág mé an teach ar a seacht a chlog.
The exhibition will only last two weeks.	Ní mhairfidh an taispeántas ach coicís.
Now you need to take this medicine.	Anois, ní mór duit an leigheas seo a ghlacadh.
The stone tiles flickered.	Na tíleanna cloiche flickered.
He dropped his end of the rope.	Thit sé a deireadh an rópa.
Torture and murder are crimes under international law.	Is coireanna faoin dlí idirnáisiúnta iad an chéastóireacht agus an dúnmharú.
He plays the lute.	Imríonn sé an lute.
The father intended to study literature at university.	Bhí rún ag an athair staidéar a dhéanamh ar litríocht san ollscoil.
It estimates the value of each assigned document.	Déanann sé luach gach doiciméid a shanntar a mheas.
Parliament has given tax authority to the government.	Thug an Pharlaimint údarás cánach don rialtas.
As the years go by, cellulose becomes less common.	De réir mar a théann na blianta thart, ní bhíonn ceallalóis chomh coitianta.
Use a catalog of the stars to navigate with the stars.	Bain úsáid as catalóg de na réaltaí chun nascleanúint a dhéanamh leis na réaltaí.
Try to relax.	Déan iarracht a scíth a ligean.
A crowd had gathered in the square.	Bhí slua bailithe sa chearnóg.
The baby quickly went to the door.	Chuaigh an leanbh go tapa chuig an doras.
The bucket was full of water.	Bhí an buicéad lán d’uisce.
They used the latest technology.	Bhain siad úsáid as an teicneolaíocht is déanaí.
The birds started chatting.	Thosaigh na héin ag comhrá.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	De bharr truaillithe, ní thugann go leor éan cuairt ar an gcathair a thuilleadh.
But what about our heritage?	Ach cad faoinár n-oidhreacht?
It remained to be seen whether such violations would continue.	Bhí sé fós le feiceáil an leanfadh sáruithe den sórt sin.
Get the ultimate proof of positivity.	Faigh an cruthúnas dearfachta deiridh.
Ashcroft explained that viewing pornography as a sin.	Mhínigh Ashcroft féachaint ar phornagrafaíocht mar pheaca.
Thank you email.	Seoladh ríomhphost buíochais.
The bubbles fizzed and popped.	Na boilgeoga fizzed agus popped.
I was trapped in the cold.	Bhí mé gafa sa fuar.
The dog kept scratching on the back door.	Choinnigh an madra ag scríobadh ar an doras cúil.
The city skyline is changing rapidly.	Tá spéirlíne na cathrach ag athrú go tapa.
At six o'clock, we set the kids free.	Ar a sé a chlog, leagamar na páistí saor.
The mountain is covered with snow all year round.	Tá an sliabh clúdaithe le sneachta ar feadh na bliana.
An expert reviewed his income and expenditure.	Rinne saineolaí athbhreithniú ar a ioncam agus a chaiteachas.
The combat camera was not effective.	Ní raibh an ceamara comhraic éifeachtach.
Give us your exact requirements.	Tabhair dúinn do chuid riachtanas cruinn.
Prominent scholars have written our features.	Scoláirí mór le rá a scríobh ár gcuid gnéithe.
The aircraft could carry people as well as cargo.	D'fhéadfadh an t-aerárthach daoine a iompar chomh maith le lasta.
They had a lot in common.	Bhí go leor i gcoiteann acu.
Will we take a riverside walk?	An dtógfaimid siúlóid cois na habhann?
The reporter sniffed the air.	An tuairisceoir sniffed an aer.
The experiment was conducted over several years.	Rinneadh an turgnamh thar roinnt blianta.
A baseball bat is used to hit the ball.	Úsáidtear baseball bat chun an liathróid a bhualadh.
Their shoes were shiny.	Bhí a gcuid bróga lonracha.
We chose not to be involved with the police.	Roghnaigh muid gan baint a bheith ag na póilíní.
The mountain is a symbol for an ideal.	Is siombail é an sliabh le haghaidh idéalach.
What you see is a red herring.	Is é an rud a fheiceann tú ná scadán dearg.
A grandfather and grandson were sitting by the lake.	Bhí seanathair agus garmhac ina suí cois an locha.
Characters delivered emotional speeches.	Thug carachtair óráidí mothúcháin.
We believe that people are more important than profits.	Creidimid go bhfuil daoine níos tábhachtaí ná brabúis.
This was our best compliment.	Seo é an moladh is fearr a bhí againn.
Most developing countries are in a financial crisis.	Tá géarchéim airgeadais ag formhór na dtíortha i mbéal forbartha.
The jalopy broke down half way up the hill.	Bhris an jalopy síos leath bealaigh suas an cnoc.
Maybe one day the pearl is worth a small fortune.	B’fhéidir gur fiú fortún beag an péarla lá amháin.
Fisherman after putting their nets in the usual place.	Iascaire tar éis a gcuid líonta a chur san áit is gnách.
There are many people living in the village.	Tá go leor daoine ina gcónaí sa sráidbhaile.
The death rate is high.	Tá an ráta báis ard.
He scratched his head, wondering what to do.	Scríob sé a cheann, gan amhras cad atá le déanamh.
Instead of rocking, she sings softly.	In ionad rocking, canann sí go bog.
Avoid frustrated, dishonest people.	Seachain daoine frustrachais, mímhacánta.
These plants belong to moist habitats.	Baineann na plandaí seo le gnáthóga tais.
The avocado is extremely nutritious.	Tá an avocado thar a bheith cothaitheach.
Some children believe that the number thirteen is unlucky.	Creideann roinnt leanaí go bhfuil an uimhir trí cinn déag mí-ádh.
Some have suggested resignation.	Tá sé molta ag cuid acu éirí as.
Please pay your membership fee.	Íoc do tháille ballraíochta le do thoil.
They had a flourishing business.	Bhí gnó faoi bhláth acu.
We laughed at his jokes.	Rinneamar gáire ar a chuid scéalta grinn.
The algae responded slowly to the changing environment.	D'fhreagair na algaí go mall leis an athrú timpeallachta.
Conspiracy to overthrow the government.	Comhcheilg chun an rialtas a threascairt.
Patience and perseverance are the key to success.	Is iad foighne agus dianseasmhacht na heochair do rathúlacht.
The rain has finally stopped.	Tá an bháisteach stoptha ar deireadh.
Domain names are propagated worldwide.	Tá ainmneacha fearainn iomadaithe ar fud an domhain.
The influx of migrants is reducing the hangover.	Tá sní isteach na n-imirceach ag laghdú an chrochta.
The warning signs were not enough.	Níor leor na comharthaí rabhaidh.
His advice is not worth much.	Ní fiú mórán a chomhairle.
The stock rose in value.	D'ardaigh an stoc i luach.
Iron is a metal that is easily worked.	Is miotail é iarann ​​​​a oibrítear go héasca.
Throw away the rotten apples.	Caith amach na húlla lofa.
Tweezers and cotton wool were used to remove the thorn.	Baineadh úsáid as tweezers agus olann chadáis chun an dealg a bhaint.
He clenched his jaw, ready to strike back.	Clenched sé a jaw, réidh chun dul ar stailc ar ais.
Volunteer opportunities candidate	Iarrthóir deiseanna deonacha
While this practice is widespread, it is not admired.	Cé go bhfuil an cleachtas seo go forleathan, ní admired é.
The population of this village is smaller.	Tá an daonra níos lú sa sráidbhaile seo.
Like everyone else, he lived near the coast.	Cosúil le gach duine eile, bhí sé ina chónaí in aice leis an gcósta.
It's been a year since the event took place.	Tá bliain caite ó tharla an ócáid.
The poor child seems hungry.	Tá an chuma ar an leanbh bocht go bhfuil ocras air.
We broke the hard crust of permafrost.	Bhris muid an screamh crua permafrost.
That bridge has been badly damaged.	Tá dochar mór déanta don droichead sin.
Each town has its own band.	Tá a bhanna féin ag gach baile.
A map of the world hangs on the wall.	Tá léarscáil an domhain ar crochadh ar an mballa.
This factory produces many goods.	Táirgeann an mhonarcha seo go leor earraí.
One of his poems contains almost seventeen lines.	Tá beagnach seacht líne déag i gceann dá dhánta.
A crowd of people advanced.	Chuaigh slua daoine chun cinn.
Facebook is the largest social networking service website in the world.	Is é Facebook an suíomh Gréasáin seirbhíse líonraithe sóisialta is mó ar domhan.
Scientists have developed innovative new techniques.	Tá teicnící nuálaíocha nua forbartha ag eolaithe.
His main problem was that he was a poor leader.	An phríomhfhadhb a bhí aige ná go raibh sé ina cheannaire bocht.
The last few weeks have been hard on her.	Bhí na seachtainí beaga anuas crua uirthi.
All these rebels were hunted down and killed.	Rinneadh na reibiliúnaithe sin go léir a sheilg agus a mharú.
She checked the old map.	Sheiceáil sí an sean-léarscáil.
Life is hard for farmers in this region.	Tá an saol crua d’fheirmeoirí sa réigiún seo.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Gcéad dul síos, beidh ort dhá phíosa cnó cócó úr.
A white cat jumped over the fence	Léim cat bán thar an gclaí
The hunter eventually found the deer.	D'aimsigh an sealgair na fianna sa deireadh.
Run some of the neighbors to help her.	Rith roinnt de na comharsana chun cabhrú léi.
Scoop the flour into the bowl.	Scoop an plúr isteach sa bhabhla.
Labor alienation succeeds.	Éiríonn le coimhthiú saothair.
If these spices are added, the dish becomes very tasty.	Má chuirtear na spíosraí seo leis, bíonn an mhias an-bhlasta.
Frosty was a strange goat.	Gabhar aisteach a bhí i Frosty.
The constant beating was hard on the workers.	Ba chrua ar na hoibrithe a bhí an bhualadh leanúnach.
The prisoner went to the cell door.	Chuaigh an príosúnach go dtí doras na cille.
He invited her into his bedroom.	Thug sé cuireadh di isteach ina sheomra leapa.
The approach just works well.	Oibríonn an cur chuige díreach go maith.
One of them came with a very accurate set of measurements.	Tháinig ceann acu le sraith tomhais an-chruinn.
He stood out like a sore thumb among the students.	Sheas sé amach mar ordóg tinn i measc na mac léinn.
Many roads and rivers were flooded.	Cuireadh go leor bóithre agus aibhneacha faoi uisce.
She thought of him as a policeman!	Cheap sí póilín air!
When the sun went down, a cold blew in.	Nuair a chuaigh an ghrian síos, shéid fuacht isteach.
The guard was placed directly in front of the door.	Cuireadh an garda díreach os comhair an dorais.
Over the years, technology has changed our lives.	Thar na blianta, tá an teicneolaíocht tar éis athrú ar ár saol.
Her hands were big and rough.	Bhí a lámha mór agus garbh.
You should be guessing.	Ba chóir duit a bheith buille faoi thuairim.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Tá roinnt eolaithe cinnte gur hoax é téamh domhanda.
My throat felt tight.	Mhothaigh mo scornach teann.
The rabbit ran swiftly across the meadow, its fur bristling.	Rith an coinín go tapa ar fud na móinéir, a fionnaidh bristling.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Bhí sé ina foraoise mighty, síneadh ar feadh na mílte.
These shoes are easy to wash.	Tá na bróga seo éasca le nigh.
Some species are able to eat almost anything.	Tá roinnt speiceas in ann beagnach rud ar bith a ithe.
Wild pigs in the garden eat neighbors' flowers.	Itheann bainbh fhiáine sa ghairdín bláthanna na comharsan.
She has a very public life.	Tá saol an-phoiblí aici.
The band is as amazing as stars.	Tá an banna chomh iontach le réaltaí.
Was the king interested here?	Bhí leas an rí anseo?
She loves and laughs like a young girl.	Is breá léi agus gáire cosúil le cailín óg.
The potato skins are edible.	Tá na craiceann prátaí inite.
The enemy killed the invaders.	Chuir an namhaid bás ar na hionróirí.
Under certain conditions, a paradox arises.	Faoi choinníollacha áirithe, eascraíonn paradacsa.
He has a good listener ear.	Tá cluas mhaith éisteoir aige.
You could not do that.	Ní fhéadfá é sin a dhéanamh.
The weather forecast is for high temperatures.	Is é réamhaisnéis na haimsire ná teochtaí arda.
The candidate raises the tower, listening to the call.	Ardaíonn an t-iarrthóir an túr, ag éisteacht leis an nglao.
Security guards handed over their keys.	Chuir gardaí slándála a gcuid eochracha i bhfeidhm.
She had to be transported back to her quarters.	B’éigean í a iompar ar ais go dtí a ceathrúna.
Trees with tight trunks will grow from seed.	Fásfaidh crainn le trunks daingean ón síol.
The teenager ran out as soon as the bell rang.	Rith an déagóir amach chomh luath agus a ghlaoigh an clog.
City residents always believe they will be safe.	Creideann cónaitheoirí na cathrach i gcónaí go mbeidh siad sábháilte.
Rolling back the clock, we will all be vegetarian.	Ag rolladh siar an chloig, beidh muid ar fad vegetarian.
The force of the collision was enormous.	Bhí fórsa an imbhuailte ollmhór.
Nine out of ten people in this village have bicycles.	Tá rothair ag naonúr as gach deichniúr sa sráidbhaile seo.
The idea that the insects are evolving is controversial.	Tá an smaoineamh go bhfuil na feithidí ag teacht chun cinn conspóideach.
A sly grin crossed his face.	A Grin glic thrasnaigh a aghaidh.
The room is flooded.	Tá an seomra faoi uisce.
In this small village, people are a superstitious group.	Sa sráidbhaile beag seo, is grúpa superstitious iad daoine.
He stopped in the middle of the path.	Stad sé i lár an chosáin.
There is little consensus on the best diet.	Is beag comhdhearcadh atá ann faoin aiste bia is fearr.
The ocean is the largest body of water in the world.	Is é an t-aigéan an dobharlach uisce is mó ar domhan.
The millionaire was generous with his money.	Bhí an milliúnaí flaithiúil lena chuid airgid.
Put my fingers on the oil paint.	Cuir mo mhéara ar an bpéint ola.
She will have to give you that coat.	Beidh uirthi an cóta sin a thabhairt duit.
Many museums offer free admission.	Cuireann go leor músaeim iontráil saor in aisce ar fáil.
His throat felt parched, but he pushed on.	Bhraith a scornach parched, ach bhrúigh sé ar.
Such pumps have a major impact on the environment.	Tá tionchar mór ag caidéil den sórt sin ar an gcomhshaol.
he gestured.	gestured sé.
Why is it difficult to open the jar?	Cén fáth go bhfuil sé deacair an próca a oscailt?
The caravan left at dawn.	D'imigh an carbhán ag breacadh an lae.
The chef had difficulty setting up the restaurant.	Bhí deacrachtaí ag cócaire an bialann a bhunú.
The boy stuck his finger into the hole.	Phlocáil an buachaill a mhéar isteach sa pholl.
She was intrigued by their strange habits.	Bhí sí intrigued ag a gcuid nósanna aisteach.
It is supported by wealthy donors.	Tugann deontóirí saibhre tacaíocht dó.
A robber broke into his house.	Bhris robálaí isteach ina theach.
The fish swam quickly through the water.	Bhí an t-iasc ag snámh go tapa tríd an uisce.
Local game populations are threatened by several types.	Tá roinnt cineálacha ag bagairt ar dhaonraí áitiúla géim.
These ideas have been promoted by the brightest scientific minds.	Is iad na meoin eolaíocha is gile a chuir na smaointe seo chun cinn.
Forests cover two-thirds of the country.	Clúdaíonn foraoisí dhá thrian den tír.
Some industry analysts expect it to increase.	Measann roinnt anailísithe tionscail go méadóidh sé.
The dentist is standing in front of the toilet.	Tá an fiaclóir ina sheasamh os comhair an leithreas.
The student spoke in detail about the nature of truth.	Labhair an scoláire go mion ar nádúr na fírinne.
The senator spoke to the press.	Labhair an seanadóir leis an bpreas.
The principal educated his students well.	Chuir an príomhoide oideachas maith ar a chuid daltaí.
These accounts were supported by witnesses.	Thacaigh finnéithe leis na cuntais seo.
Try to restrict your behavior.	Déan iarracht srian a chur ar do iompar.
Over time, his business expanded.	Le himeacht ama, mhéadaigh a ghnó.
The dial moved slowly, but we could not hear it ticking.	Ghluais an dhiailiú go mall, ach ní raibh muid in ann é a chloisteáil ag tic.
We have this censorship information.	Tá an fhaisnéis seo cinsireachta againn.
There are two important cities located in this country.	Tá dhá chathair thábhachtacha suite sa tír seo.
There is no vowel in this card.	Níl aon ghuta sa chárta seo.
The flood control dam is an eye-opener.	Tá an damba rialaithe tuilte ina ngearradh súl.
You may also find this helpful.	Seans go mbeidh sé seo ina chuidiú duit freisin.
Most people believe that a person's diet can determine their mental state.	Creideann an chuid is mó go gcinnfidh aiste bia duine a staid mheabhrach.
Global warming will lead to coastal flooding.	Beidh tuilte cósta mar thoradh ar théamh domhanda.
Stop the car!	Stop an carr!
His goal was to build bridges of understanding.	Ba é an sprioc a bhí aige ná droichid tuisceana a thógáil.
The washrag hit the wall.	Bhuail an washrag an balla.
This campaign was led by female politicians.	Is polaiteoirí baineanna a bhí i gceannas ar an bhfeachtas seo.
Their behavior was based on their faith.	Bhí a n-iompar bunaithe ar a gcreideamh.
Put the following adjectives in order.	Cuir na haidiachtaí seo a leanas in ord.
Coats are made of warmer wool.	Tá cótaí déanta as olann níos teo.
The horse's belly, but the rider was unharmed.	Bolg an capall, ach bhí an marcach gan díobháil.
They form governments.	Bunaíonn siad rialtais.
The victory was celebrated with dance and music.	Ceiliúradh an bua le rince agus ceol.
The biggest problem is in income distribution.	Tá an fhadhb is mó i dáileadh ioncaim.
The young boy writes letters.	Scríobhann an buachaill óg litreacha.
Local industry supports the local economy.	Tacaíonn tionscal áitiúil leis an ngeilleagar áitiúil.
The vegetable market was booming.	Bhí borradh faoin margadh glasraí.
The effects of air pollution are terrible.	Tá éifeachtaí truaillithe aeir uafásach.
The bus stops near my house.	Stopann an bus in aice le mo theach.
The crossover and choir were decorated with frescoes.	Maisíodh an chroslann agus an cór le frescoes.
The tree is both tall and slender.	Tá an crann ard agus caol araon.
The bell rang and the crowd stirred all around.	Ghlaodh an clog agus chorraigh an slua mórthimpeall.
Such schemes have great potential for abuse.	Tá poitéinseal mór mí-úsáide ag scéimeanna den sórt sin.
I was struggling to keep my composure.	Bhí mé ag streachailt le mo shuaimhneas a choinneáil.
Several demonstrators were arrested.	Gabhadh roinnt taispeántóirí.
Such data is invaluable.	Tá sonraí den sórt sin thar a bheith luachmhar.
The judges found all the defendants guilty.	Fuair ​​na breithiúna na cosantóirí go léir ciontach.
The truck was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don trucail.
Do you want to follow a low fat diet?	Ar mhaith leat aiste bia íseal saille a leanúint?
This university is renowned for its educational excellence.	Tá cáil ar an ollscoil seo as a sármhaitheas oideachais.
She ate the delicious chocolate pie.	D’ith sí an pióg seacláide blasta.
Paul hurried to his feet.	Chuaigh Pól ar a chosa go deifir.
Because it is found so quickly, there is little danger.	Toisc go bhfaightear chomh gasta é, is beag an chontúirt atá ann.
There is a public park in the village.	Tá páirc phoiblí sa sráidbhaile.
Sorry?	Pardún?
The palace was decorated with gold.	Bhí an Pálás maisithe le hór.
When the meeting was over, he stood up again.	Nuair a bhí an cruinniú thart, sheas sé suas arís.
Pick out your favorite plants, and bring it here.	Pioc amach do phlandaí is fearr, agus é a thabhairt anseo.
This driveway needs to be repaving.	Ní mór an cabhsa seo a athphábháil.
They made good friends.	Rinneadh cairde maithe leo.
The captain is proving himself an ineffective leader.	Tá an captaen ag cruthú gur cheannaire neamhéifeachtúil é féin.
The trend continues this quarter.	Leanann an treocht an ráithe seo.
Protesters refused to leave the property.	Dhiúltaigh agóideoirí an mhaoin a fhágáil.
Some people say that age brings wisdom.	Deir roinnt daoine go dtugann aois eagna.
So we are gathered here today.	Mar sin tá muid bailithe anseo inniu.
The asparagus was accompanied by lentils.	Bhí lintilí ag gabháil leis an asparagus.
This bowl is reserved for love potions.	Tá an babhla seo in áirithe le haghaidh potions grá.
The smell of the forest was irresistible.	Bhí boladh na foraoise dhochoiscthe ag baint leis.
Most of these rodents are larger than rats.	Tá an chuid is mó de na creimirí seo níos mó ná francaigh.
Something strange happened.	Rud aisteach a tharla.
It is made of wood.	Tá sé déanta as adhmad.
The dancers gave an inspiring performance.	Thug na damhsóirí léiriú spreagúil.
This meeting was an extraordinary moment.	Nóiméad thar na bearta a bhí sa chruinniú seo.
This country is largely deserted.	Is fásach den chuid is mó í an tír seo.
The stars are twinkling brightly across the dark night sky.	Na réaltaí ag twinkling brightly ar fud an spéir dorcha na hoíche.
It made him feel happy.	Tharraing mothú sona air.
She is a student in a graduate school.	Is mac léinn i scoil iarchéime í.
He often asks her for his breakfast.	Is minic a iarrann sé a bhricfeasta uirthi.
He looked at the gold coin in his shiny case.	Bhreathnaigh sé ar an mbonn óir ina chás lonrach.
Businesses were disturbed by the harsh political atmosphere.	Chuir an t-atmaisféar crua polaitiúil isteach ar ghnólachtaí.
The prisoner was guided from the courtroom.	Treoraíodh an príosúnach ón seomra cúirte.
Come on, there are some.	Tar ar, tá roinnt.
These are the people you have to watch out for.	Seo iad na daoine a gcaithfidh tú a bheith ag faire amach dóibh.
This tree has thick bark.	Tá coirt tiubh ag an gcrann seo.
The objects opposed the motion.	Chuir na cuspóirí in aghaidh na gluaisne.
The extra perfume is sweet.	Tá an cumhrán breise milis.
A reliable system is essential for a successful business.	Tá córas iontaofa riachtanach le haghaidh gnó rathúil.
She worked hard to raise her family.	D’oibrigh sí go crua chun a clann a thógáil.
Professors have argued that the trend is worrying.	D'áitigh Ollúna go bhfuil an treocht buartha.
The fall in its tracks.	An titim ina rianta.
Write a summary of this book.	Scríobh achoimre an leabhair seo.
First impressions are always important.	Tá an chéad imprisean tábhachtach i gcónaí.
All nations are the inhabitants of the earth.	Tá muintir uile an domhain i ngach náisiún.
The quails were killed in the spring.	Maraíodh na gearga san earrach.
Slice and wash the cucumber.	Slice agus nigh an cúcamar.
What an interesting world!	Cén domhan suimiúil é!
The player is a dangerous tractor.	Is tarraingeoir contúirteach é an t-imreoir.
We need to protect the environment.	Caithfimid an comhshaol a chosaint.
The soldiers talked about the long sharp battle.	Labhair na saighdiúirí faoin gcath fada géar.
When it was over, everyone laughed.	Nuair a bhí sé thart, rinne gach éinne gáire.
The book tells the story of a cruel king.	Insíonn an leabhar scéal rí cruálach.
He seemed to accept their fate.	Dhealraigh sé glacadh lena n-cinniúint.
Please eliminate noise and distractions.	Le do thoil deireadh a chur leis an torann agus seachráin.
Financial forecasters are predicting a recession.	Tá réamhaisnéiseoirí airgeadais ag tuar cúlú.
It hit something in the wall.	Bhain sé rud éigin sa bhalla.
This is due to a revival trend.	Is treocht athbheochana ba chúis leis seo.
Most women here have one or two children.	Tá leanbh amháin nó beirt ag formhór na mban anseo.
The sun was shining on a beautiful summer day.	Bhí an ghrian ag taitneamh ar lá breá samhraidh.
The little girl's blood was cold.	Bhí fuil an chailín bhig fuar.
Look out!	Féach amach!
The patients suffered minor injuries.	D’fhulaing na hothair mionghortuithe.
There was a steady wind blowing.	Bhí gaoth seasta ag séideadh.
The heat of the sun was intense.	Bhí teas na gréine dian.
Flowers are abundant in the region.	Tá bláthanna go flúirseach sa réigiún.
This cave is sacred to the locals.	Tá an uaimh seo naofa do mhuintir na háite.
The party is over, friends.	Tá an cóisir thart, a chairde.
The answer can be easily extracted from the text.	Is féidir an freagra a bhaint go héasca as an téacs.
There were not many troubles along the way.	Ní raibh mórán trioblóidí ar an mbealach.
She was looked at because she was not old.	Breathnaíodh uirthi mar ní raibh sí in aois.
Just throw bikinis at the beach!	Caith ach bicíní ag an trá!
He seemed a little nervous.	Dhealraigh sé beagán neirbhíseach.
The dog ran lazily down the street.	Rith an madra go leisciúil síos an tsráid.
The old woman cuts down her salad.	Scarann ​​an tseanbhean síos a sailéad.
Watching TV is an addiction to our time.	Is andúil dár gcuid ama é féachaint ar an teilifís.
To earn a living, one must be in danger.	Chun slí bheatha a thuilleamh, caithfidh duine a bheith i mbaol.
The gale continued in the morning.	Lean an gála ar aghaidh ar maidin.
He shrugged and ran roughly towards her.	Shrugged sé agus rith garbh i dtreo di.
The clouds drove lazily across the evening horizon	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud na spéire tráthnóna
Neither of them has any money.	Níl airgead ar bith ag ceachtar acu.
The novel ends when the parents die.	Críochnaíonn an t-úrscéal nuair a fhaigheann na tuismitheoirí bás.
This project is carried out according to a precise plan.	Cuirtear an tionscadal seo i gcrích de réir plean beacht.
He was granted temporary custody of the children.	Deonaíodh coimeád sealadach na bpáistí dó.
His grandfather often talked about his fate.	Is minic a labhair a sheanathair faoina chinniúint.
Her red hair was parted in the middle.	Bhí a gruaig rua scartha sa lár.
I am married to a kind woman.	Tá mé pósta le bean cineálta.
Therefore, he painted the ceiling blue.	Dá bhrí sin, phéinteáil sé an tsíleáil gorm.
I had ordered two extra large pizzas.	Bhí dhá phíotsa mhóra breise ordaithe agam.
The band strengthened their relationship.	Neartaigh an banna a gcaidreamh.
She cried as she took in the message.	Ghuil sí mar a ghlac sí sa teachtaireacht.
He arrived late for the party.	Tháinig sé go déanach don chóisir.
The school teacher confronted the man.	Thug an múinteoir scoile aghaidh ar an bhfear.
In this region, bitter winters are cold.	Sa réigiún seo, tá geimhridh searbh fuar.
She looked back and smiled nervously.	Bhreathnaigh sí siar agus aoibh go neirbhíseach.
My bag was very heavy and my legs hurt.	Bhí mo mhála an-trom agus mo chosa gortaithe.
The children were eager to meet their new families.	Bhí fonn ar na leanaí bualadh lena dteaghlaigh nua.
Water in a glass of beer seems as clear as crystal.	Is cosúil go bhfuil uisce i gloine beorach chomh soiléir le criostail.
This coffee shop is very central.	Tá an siopa caife seo an-lárnach.
Look carefully at the tiger.	Breathnaigh go cúramach ar an tíogair.
This remedy will cure your headache.	Déanfaidh an leigheas seo do thinneas cinn a leigheas.
Belts are an integral part of men's dress.	Is cuid dhílis de gúna na bhfear iad criosanna.
Plastics of all kinds are polluting our environment.	Tá plaisteach de gach cineál ag truailliú ár dtimpeallacht.
Health officials are working around the clock.	Tá oifigigh sláinte ag obair timpeall an chloig.
The stillness was broken by a huge explosion.	Bhí an socracht briste ag pléascadh ollmhór.
We need to plan our future diligently.	Ní mór dúinn ár dtodhchaí a phleanáil go dícheallach.
Use ketchup with brown sauce.	Bain úsáid as ketchup le anlann donn.
The sculptor was proud of his achievement.	Bhí an dealbhóir bródúil as a ghnóthachtáil.
An electric train went through a tunnel.	Chuaigh traein leictreach trí thollán.
Icy rain came down without warning.	Tháinig báisteach oighreata síos gan rabhadh.
The troops were forced to retreat across the border.	B'éigean do na trúpaí cúlú thar an teorainn.
It's too poor to hire a lawyer.	Tá sé ró-bhocht le dlíodóir a fhostú.
Finally, the teacher raised his hand, signaling silence.	Ar deireadh, d'ardaigh an múinteoir a lámh, ag comhartha tost.
Soften the onions in boiling salted water.	Soften na oinniúin i fiuchphointe uisce saillte.
The choir weaves a polyphonic sounding fabric.	D’fhite an cór fabraic ilfónach fuaime.
He tried to cultivate feelings of empathy.	Rinne sé iarracht mothúcháin chomhbhá a chothú.
Once upon a time, the village stood on the edge of civilization.	Uair amháin, sheas an sráidbhaile ar imeall na sibhialtachta.
I offered to give him a lift, but he refused.	Thairg mé ardaitheoir a thabhairt dó, ach dhiúltaigh sé.
The implication is that she was unduly influenced.	Is é an impleacht ná go raibh tionchar míchuí uirthi.
She found many things unacceptable.	Fuair ​​​​sí go leor rudaí do-ghlactha.
Many attempts were made at rescue, but none were successful.	Rinne go leor iarracht tarrthála, ach níor éirigh le haon cheann díobh.
There are many hot springs in the fertile valley.	Tá go leor spriongaí te sa ghleann torthúil.
The elevator stopped working.	Stop an t-ardaitheoir ag obair.
Within hours, a chemical fire had broken out.	Laistigh d’uaireanta, bhí tine cheimiceach tar éis briseadh amach.
The barbarians captured the city.	Ghabh na barbarians an chathair.
She seemed carved from teak.	Chuma sí snoite ó teak.
Muslims consider cow's milk impure.	Measann na Moslamaigh go bhfuil bainne bó eisíonach.
A TV reporter visited the girl's family.	Thug tuairisceoir teilifíse cuairt ar theaghlach an chailín.
Seventeen were killed.	Maraíodh seachtar déag.
He shot her with a deadly glance.	Lámhaigh sé sracfhéachaint marfach uirthi.
The state government is developing a tourism industry.	Tá tionscal turasóireachta á fhorbairt ag rialtas an stáit.
There is a danger that producers will waste millions of dollars.	Tá baol ann go gcuirfidh táirgeoirí na milliúin dollar amú.
Our relationship began to change.	Thosaigh ár gcaidreamh ag athrú.
He prefers his hot porridge.	Is fearr leis a leite te.
I do not understand this claim.	Ní thuigim an t-éileamh seo.
Just as well it's over, she thought.	Díreach chomh maith tá sé thart, a cheap sí.
The dark blue dress was knee length.	Ba é an gúna gorm dorcha fad glúine.
She washed the plates with detergent.	Nigh sí na plátaí le glantach.
Mass production makes its homes affordable.	Déanann olltáirgeadh a thithe inacmhainne.
Many safety rules are missing.	Tá go leor rialacha sábháilteachta in easnamh.
The man knew nothing.	Ní raibh a fhios ag an bhfear tada.
He is an ultramarathon runner.	Is reathaí ultramarathon é.
She failed two marriages.	Theip uirthi dhá phósadh.
A traffic police stopped the truck.	Chuir póilín tráchta stop leis an leoraí.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Tá sé contúirteach do namhaid a mheas faoina luach.
Pouring the tea into a cup, she sipped greedily.	Ag stealladh an tae isteach i gcupán, sipped sí greedily.
The partners decided not to go into business this year.	Chinn na comhpháirtithe gan dul i mbun gnó i mbliana.
Sewerage is not good for rivers.	Níl séarachas go maith le haghaidh aibhneacha.
The hills are steep here.	Tá na cnoic géar anseo.
An annual fair is held here every year.	Bíonn aonach bliantúil anseo gach bliain.
It is important that you perform well.	Tá sé tábhachtach go bhfeidhmíonn tú go maith.
Today, however, superstition is in decline.	Sa lá atá inniu ann, áfach, tá piseog ag dul i léig.
The thief is in general.	Tá an gadaí i gcoitinne.
The family doctor was kind and noble.	Bhí dochtúir an teaghlaigh cineálta agus uasal.
He was sentenced to five years in prison.	Cuireadh pianbhreith cúig bliana sa phríosún air.
The police are often accused of corruption.	Is minic a chuirtear cúisí ar na póilíní as éilliú.
The boss criticized his employee.	Cháin an Boss a fhostaí.
The mares turned into lead plains full of tall grass.	D'athraigh na láracha go machairí luaidhe lán le féar arda.
Finding a suitable location on campus is easy.	Is furasta suíomh oiriúnach a aimsiú ar an gcampas.
Can you give me directions?	An féidir leat treoracha a thabhairt dom?
The graph shows the number of visitors per year.	Léiríonn an graf líon na gcuairteoirí in aghaidh na bliana.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Níl na madraí fiáine seo go háirithe contúirteach.
The bill has passed into law.	Tá an bille rite ina dhlí.
There is no point in using outdated technology.	Níl aon phointe ag baint úsáide as teicneolaíocht as dáta.
A pack of wolves was hunting here.	Bhí paca mac tíre ag seilg anseo.
He argued that the claims were true.	D’áitigh sé go raibh na héilimh fíor.
The school made a mistake on the final exam.	Rinne an scoil botún ar an scrúdú deiridh.
This material is easily scratched.	Tá an t-ábhar seo scríobtha go héasca.
He drove across the road.	Thiomáin sé trasna an bhóthair.
A spark shower, followed by a loud bang.	Cith spréach, agus brag glórach ina dhiaidh.
He invited her to smoke.	Thug sé cuireadh di tobac a chaitheamh.
She raised her hand, shakily.	D'ardaigh sí a lámh, shakily.
He looked haggard, with hollow eyes.	D'fhéach sé haggard, le súile log.
The villagers were trapped by the killings.	Bhí muintir an bhaile sáinnithe ag na maruithe.
The people of the town managed the water supply even during a drought.	Rinne muintir an bhaile bainistiú ar an soláthar uisce fiú le linn triomaigh.
Which of the following is an adjective?	Cé acu seo a leanas ar aidiacht í?
he stuck his fingers into her ears.	bhfostú sé a mhéara isteach ina chluasa.
He refused to take part in a battle.	Dhiúltaigh sé páirt a ghlacadh i gcath.
The tides turned when the girl arrived.	D’iompaigh na taoidí nuair a tháinig an cailín.
The country will still need doctors in the years to come.	Beidh dochtúirí fós ag teastáil ón tír sna blianta amach romhainn.
To see him was to see a god.	Chun féachaint air bhí radharc a fháil ar dia.
A collection of fast food restaurants.	Cnuasach de bhialanna mearbhia.
The platform is held away by metal clamps.	Coinnítear an t-ardán ar shiúl le teanntáin miotail.
It has been moved down by the bureaucracy.	Tá sé bogtha síos ag an maorlathas.
Creepers began to strip up the sides of the brick buildings.	Thosaigh creepers ag stríoc suas taobhanna na bhfoirgneamh brící.
She needs to be really calm.	Caithfidh sí a bheith socair i ndáiríre.
They were waiting for the train.	Bhí siad ag fanacht leis an traein.
These techniques are widely used in many developing countries.	Úsáidtear na teicníochtaí seo go forleathan i go leor tíortha i mbéal forbartha.
It was said to be carefully concealed among flat meadows.	Dúradh go raibh sé folaithe go cúramach i measc móinéir réidh.
In your spare time, read detective novels.	Le linn do chuid ama saor, léigh úrscéalta bleachtaireachta.
A pilgrim slowly passed through the village.	Chuaigh oilithreach go mall tríd an sráidbhaile.
I'm killing my hand.	Tá mo lámh á marú agam.
Oh, get over yourself!	Ó, a fháil thar tú féin!
Each of these rivers flows into the sea.	Sníonn gach ceann de na haibhneacha seo isteach san fharraige.
Her shirt was torn.	Bhí a léine stróicthe.
Many people die from vehicle injuries.	Faigheann go leor daoine bás de bharr gortuithe a dhéanann feithiclí.
The minister was criticized by the foreign minister.	Cháin an t-aire gnóthaí eachtracha an beart.
The bomb exploded, but fortunately there were no injuries.	Phléasc an buama, ach ar an dea-uair ní raibh aon gortaithe.
That sounds awful!	Fuaimeann sé sin uafásach!
He opened the kitchen window.	D’oscail sé fuinneog na cistine.
Water crystals formed inside the ice cube.	Criostail uisce déanta laistigh den chiúb oighir.
The burns were deep.	Bhí na dónna domhain.
He is a vegetarian.	Is vegetarian é.
He was hanged from his gallows.	Crochadh óna chroich é.
A surgeon made a small incision.	Rinne máinlia incision beag.
A master's degree is required.	Tá céim mháistreachta ag teastáil.
His face was as pale as a ghost.	Bhí a aghaidh chomh pale le taibhse.
The proposed legislation was attacked by the media.	Rinne na meáin ionsaí ar an reachtaíocht atá beartaithe.
There are many fireworks on the black market.	Tá go leor tinte ealaíne ar an margadh dubh.
Her teachers misled the students.	Chuir a múinteoirí na scoláirí amú.
They are less affected by the spoils of war.	Is lú an tionchar atá orthu ag creach an chogaidh.
Each regiment fought fiercely.	Throid gach reisimint go fíochmhar.
He was arrested on stick charges.	Gabhadh é ar chúisimh ghreamaithe.
The reports, however, are not conclusive.	Níl na tuarascálacha, áfach, dochloíte.
Factory closed by the edict.	Monarcha dúnta ag an edict.
The vase had fallen to the floor!	Bhí an vása tar éis titim ar an urlár!
The moral standard in the film industry is appalling.	Tá an caighdeán morálta sa tionscal scannán uafásach.
I have no money now.	Níl airgead ar bith agam anois.
After ten minutes had passed, the runner fell apart.	Tar éis deich nóiméad a rith, thit an reathaí as a chéile.
People should be treated fairly and equitably.	Ba cheart caitheamh go cothrom agus go cothrom le daoine.
So, for the most part, they were happy.	Mar sin, go ginearálta, bhí siad sásta.
He removed his hat and bowed deeply.	Bhain sé a hata agus chrom sé go domhain.
Those guys in costumes are bad news.	Is drochscéal iad na guys sin i gculaithigh.
The singer had a sore throat.	Bhí scornach tinn ar an amhránaí.
A young man has to earn his own income.	Caithfidh fear óg a ioncam féin a thuilleamh.
Regional leaders across the territory fought a dispute.	Throid ceannairí réigiúnacha ar fud na críche faoi dhíospóid.
Although this is a large city, it seems almost deserted.	Cé gur cathair mhór í seo, is cosúil go bhfuil sí beagnach tréigthe.
Store the food item in an airtight container.	Stóráil an earra bia i gcoimeádán aerdhíonach.
They are respected as research traditions.	Tá meas orthu mar thraidisiúin taighde.
The villagers praised the wisdom of the boy.	Mhol muintir an bhaile eagna an ghasúir.
The Generals have always felt safe in the capital.	Mhothaigh na Ginearálta i gcónaí sábháilte sa phríomhchathair.
She refused to believe him.	Dhiúltaigh sí é a chreidiúint.
The bird flew low across the field.	D'eitil an t-éan go híseal trasna na páirce.
Delegates from the five regions sat together.	Bhí toscairí ó na cúig réigiún ina suí le chéile.
Apron tied around her waist.	Apron ceangailte thart ar a waist.
They have been collecting stamps for years.	Bhailigh siad stampaí ar feadh na mblianta.
His behavior angered the neighbors.	Chuir a iompar fearg ar na comharsana.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	Cuireann an múinteoir i gcuimhne dom go rialta a bheith poncúil.
The robber fled with the authorities in hot pursuit.	Theith an robÚlaí leis na húdaráis ar thóir te.
Click here to select a language.	Brúigh anseo chun teanga a roghnú.
He was outwitting every turn in the negotiations.	Bhí sé outwitting gach cas san idirbheartaíocht.
The boats were filled with passengers.	Líonadh na báid le paisinéirí.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Ach tá buama núicléach i bhfad níos cumhachtaí.
She stepped over the injured man.	Céim sí thar an fear gortaithe.
Wait for the computer to finish.	Fan go mbeidh an ríomhaire críochnaithe.
Ecological degradation endangers ocean health.	Cuireann díghrádú éiceolaíoch sláinte aigéin i mbaol.
He called his gang of thugs to arms.	Ghlaoigh sé a bhuíon thugs chun airm.
Musicians were an important source of entertainment.	Foinse thábhachtach siamsaíochta a bhí sna ceoltóirí.
All you need to do is get down to work.	Is é an rud is gá duit a dhéanamh ná dul síos ag obair.
You're running late, Boss!	Tá tú ag rith go déanach, Boss!
He asked his partner what he would bring.	D'fhiafraigh sé dá pháirtí cad a thabharfadh leis.
Use a fork to cut out the cake.	Bain úsáid as forc chun an císte a ghearradh amach.
The dawn was breaking in the east.	Bhí breacadh an lae ag briseadh san oirthear.
Some ancient sites have been deliberately released.	Eisíodh roinnt suíomhanna ársa d’aon ghnó.
The job is outstanding.	Tá an post gan íoc.
dust accumulated in the room.	deannach carntha sa seomra.
A glacier was part of the glacier.	Bhí oighearshruth mar chuid den oighearshruth.
In theory, businesses were supposed to comply with the new laws.	Go teoiriciúil, bhí gnólachtaí ceaptha cloí leis na dlíthe nua.
She gave him a big hug.	Thug sí barróg mhór dó.
Electric cars use electricity more efficiently.	Úsáideann gluaisteáin leictreacha leictreachas ar bhealach níos éifeachtaí.
However, he had great respect for that dream.	Mar sin féin, bhí meas mór aige ar an aisling sin.
That lady drove us nuts!	Thiomáin an bhean sin cnónna orainn!
She won the full custody of her children.	Bhuaigh sí coimeád iomlán a leanaí.
The pursuit of the perpetrator continues.	Leanann an tóraíocht ar an té a rinne an cion.
These students are randomly selected.	Roghnaítear na mic léinn seo go randamach.
This town is renowned for its beauty.	Tá cáil ar an mbaile seo as a áilleacht.
It is in the northern part of the city.	Tá sé sa chuid thuaidh den chathair.
The sun rises again tomorrow morning.	Éiríonn an ghrian arís maidin amárach.
The news provoked a strong reaction.	Spreag an nuacht imoibriú láidir.
So what can you say?	Mar sin, cad is féidir leat a rá?
So did every member of the tour.	Is amhlaidh a rinne gach ball den turas.
I am on sick leave.	Tá mé ar saoire bhreoiteachta.
She left a note that was politely impersonal.	D'fhág sí nóta a bhí go béasach míphearsanta.
His faith was never unanimous in the face of confusion.	Ní raibh a chreideamh ar aon intinn riamh i bhfianaise aimhréidh.
The canals irrigate the melon and cucumber fields.	Uiscíonn na canálacha na réimsí melún agus cúcamar.
The water will be very hot.	Beidh an t-uisce an-te.
He committed suicide in his prison cell.	Rinne sé féinmharú ina chillín príosúin.
New books are appearing this year.	Tá leabhair nua le feiceáil i mbliana.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Is é an rud atá á lorg againn i ndáiríre anseo ná cáilíocht, ní cainníocht.
Give it to me.	Tabhair dom é.
Widely used in the past.	Úsáidtear go forleathan san am atá caite.
Tie up your camel.	Ceangail suas do chamall.
The children can count to ten.	Is féidir leis na páistí a chomhaireamh go dtí a deich.
Patients had difficulty breathing.	Bhí deacracht ag na hothair análaithe.
Many of the children had never seen a light before.	Ní raibh solas feicthe ag go leor de na leanaí riamh roimhe seo.
We will have to prune the plants.	Beidh orainn na plandaí a bhearradh.
I stayed.	D'fhan mé.
This topic holds an important position.	Tá seasamh tábhachtach ag an ábhar seo.
Rosewater is most commonly used for flavoring pastry.	Is é Rosewater is coitianta a úsáidtear le haghaidh taosráin blaistithe.
Her sudden attack affected her.	Chuaigh a ionsaí tobann i bhfeidhm uirthi.
Our organization is committed to protecting children.	Tá ár n-eagraíocht tiomanta do leanaí a chosaint.
Chess game.	Cluiche fichille.
This type of chocolate is very expensive.	Tá an cineál seacláide seo an-daor.
The baby was soothed by holding it.	Bhí an leanbh soothed ag á shealbhú.
The soup is under pressure.	Tá brú ar an anraith.
She was expecting to see a knowledgeable person here.	Bhí sí ag súil le duine eolach a fheiceáil anseo.
As winter approached, the baby stayed inside.	Agus an geimhreadh ag druidim linn, d'fhan an leanbh istigh.
We need new roads.	Tá bóithre nua ag teastáil uainn.
He put forward two suggestions.	Chuir sé dhá mholadh chun cinn.
The puppy is fun.	Tá an puppy spraíúil.
Fewer people are participating in such sports these days.	Tá níos lú daoine ag glacadh páirte i spóirt dá leithéid na laethanta seo.
They were ornaments of no practical use.	Ornáidí a bhí iontu gan aon úsáid phraiticiúil.
It's easy to get lost here.	Tá sé éasca dul amú anseo.
They have an uncanny ability to disappear.	Tá cumas uncanny acu imíonn siad.
He fell on his desk.	Thit sé ar a dheasc.
This meeting called on all council members.	D'iarr an cruinniú seo ar chomhaltaí uile na comhairle.
The professor told him about the experiment.	D'inis an t-ollamh dó faoin turgnamh.
The plankton ecosystem provides a source of food for humans.	Soláthraíonn an t-éiceachóras planctóin foinse bia do dhaoine.
Time passes slowly when we are sick.	Téann am go mall nuair a bhíonn muid tinn.
The little boy slipped across the icy road.	Shleamhnaigh an buachaill beag trasna an bhóthair oighreata.
He remained there, motionless, until the light faded.	D'fhan sé ann, gan gluaiseacht, go dtí go faded an solas.
This road is an important part of our economy.	Is cuid thábhachtach dár ngeilleagar é an bóthar seo.
The station was clearly dysfunctional.	Ba léir go raibh an stáisiún mífheidhmiúil.
The legislature unanimously passed the bill.	D'aon toil rith an reachtas an bille.
There are some things that money can't even buy.	Tá roinnt rudaí nach féidir airgead a cheannach fiú.
The hydrologist claimed that the reservoir was sifting.	Mhaígh an hidreolaí go raibh an taiscumar ag sioltachán.
He earned the highest praise.	Thuill sé an moladh is airde.
The deep blue sea is shining in the light.	Tá an fharraige domhain gorm ag lasadh sa solas.
Her interests spanned everything from science to art.	Chuimsigh a spéiseanna gach rud ó eolaíocht go healaín.
Travel is an important part of their lives.	Is cuid thábhachtach dá saol í an taisteal.
She came around to her injured husband.	Tháinig sí timpeall ar a fear céile gortaithe.
They were never the same again.	Ní raibh siad mar an gcéanna arís.
Water use is the ultimate recycler.	Is é úsáid uisce an athchúrsáil deiridh.
The ocean is a mass of salt water.	Is mais uisce salainn é an t-aigéan.
People in this region enjoy excellent healthcare.	Baineann na daoine sa réigiún seo sult as cúram sláinte den scoth.
We will still have to show proof of identity.	Beidh orainn fós cruthúnas céannachta a thaispeáint.
These fish were small, but fleshy and moist.	Bhí na héisc seo beag, ach feoil agus tais.
She does not want to take any blame.	Níl sí ag iarraidh aon mhilleán a ghlacadh.
This shirt is so nice!	Tá an léine seo chomh deas!
He moved her to sit.	Ghluais sé í a bheith ina suí.
A teacher’s job is a stressful job.	Is post strusmhar é post múinteora.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Úsáidim sé scúp siúcra in aghaidh an chupáin caife.
She pours milk into a bowl of cereal.	Doirt sí bainne isteach i mbabhla gránach.
Inhaled slowly and deeply, he inhaled the acrid odor.	Ionanálú go mall agus go domhain, ionanálú sé an boladh acrid.
She lives not far from campus.	Cónaíonn sí ní fada ón gcampas.
A cold wind blew through the meadow.	Shéid gaoth fhuar tríd an móinéar.
Dictation is an important part of your teaching.	Is cuid thábhachtach de do theagasc é deachtú.
He had to increase his workload.	Bhí air a ualach oibre a mhéadú.
It took up a lot of space.	Thóg sé suas go leor spáis.
The car was violently swept left and right.	Scuabadh an carr go foréigneach ar chlé agus ar dheis.
A fire could even start.	D'fhéadfadh tine fiú tosú.
I have a severe allergy to peanuts.	Tá ailléirge trom agam le peanuts.
Looking forward to traveling a lot.	Ag súil le taisteal go leor.
She initiated a series of amendments.	Chuir sí tús le sraith leasuithe.
Failure is inevitable.	Tá teip dosheachanta.
This soup will cool quickly.	Beidh an anraith seo fionnuar go tapa.
Some children will see this as an adventure.	Féachfaidh páistí áirithe air seo mar eachtra.
The piston rod fell in half.	Thit an tslat loine ina dhá leath.
She paid no attention to him.	Níor thug sí aon aird air.
There is only one farm in the neighborhood.	Níl ach feirm amháin sa chomharsanacht.
The capital controls are still largely theoretical.	Tá na rialuithe caipitil fós teoiriciúil den chuid is mó.
The liquid should be warm now.	Ba chóir go mbeadh an leacht te anois.
Who won the game?	Cé a bhuaigh an cluiche?
A radio was installed in each car.	Suiteáladh raidió i ngach carr.
Cemetery with hundreds of graves.	Reilig leis na céadta uaigh.
Tourists look at the ancient ruins.	Súil na turasóirí ar na fothracha ársa.
She stared at him in surprise.	Stán sí air i iontas.
Monument to victims of war.	Séadchomhartha d'íospartaigh cogaidh.
The teachers have organized a science competition for children.	Tá comórtas eolaíochta do pháistí eagraithe ag na múinteoirí.
This language has no word on that.	Níl focal ar bith ag an teanga seo faoi sin.
Take the car out today.	Tóg an carr amach inniu.
The machines were developed for use in the mines.	Forbraíodh na meaisíní le húsáid sna mianaigh.
Workers had to attend meetings.	Bhí ar oibrithe freastal ar chruinnithe.
The zoo has a wide variety of mammals.	Tá éagsúlacht leathan mamaigh sa zú.
Their design is simple.	Tá a ndearadh simplí.
It would be hard to say.	Bheadh ​​sé deacair a rá.
The clatter of the claws was deaf.	Bhí clatter na crúba bodhar.
The causes of heart disease remain a mystery.	Tá cúiseanna galar croí fós ina rúndiamhair.
Honey is a valuable commodity.	Is earra luachmhar an mil.
Diversification through companies.	Éagsúlú trí chuideachtaí.
Several volunteer firefighters were killed.	Maraíodh roinnt comhraiceoirí dóiteáin deonacha.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Déanfaidh oíche gan chodladh iontais don náisiúnachas.
A new grant was provided each year.	Cuireadh deontas úr ar fáil gach bliain.
When driving, wear your seat belt.	Nuair a bhíonn tú ag tiomáint, caith do chrios sábhála.
The balance of power is likely to shift here.	Is dócha go n-aistreoidh cothromaíocht na cumhachta anseo.
We should take care of our planet.	Ba cheart dúinn aire a thabhairt dár bplainéad.
The flock gathered in front of the shepherd.	Bhailigh an tréad os comhair an tréadaí.
The child was rewarded when he completed his task.	Bronnadh luach saothair ar an leanbh nuair a chríochnaigh sé a thasc.
She apologized profusely for her behavior.	Ghabh sí leithscéal profusely as a cuid iompair.
The journalist refused to be intimidated.	Dhiúltaigh an t-iriseoir a bheith imeaglaithe.
Do not touch the iron!	Ná déan teagmháil leis an iarann!
In some countries, gun possession is a felony.	I roinnt tíortha, is feileonacht é seilbh gunna.
The new moon was visible above the village, rejoicing like silver.	Bhí an ghealach nua le feiceáil os cionn an tsráidbhaile, ag gliondar mar airgead.
Faced with financial troubles, the company shut down.	Agus í ag tabhairt aghaidh ar thrioblóidí airgeadais, dhún an chuideachta síos.
Her hair was delicately waved, and curled into rings.	Bhí a cuid gruaige waved delicately, agus cuachta i fáinní.
A festival was held here.	Bhí féile ar siúl anseo.
An attempt was made to demolish a government building.	Rinneadh iarracht foirgneamh rialtais a scartáil.
The principal encouraged people to be vigilant.	Spreag an príomhoide daoine a bheith airdeallach.
Industry and commerce have suffered.	D’fhulaing tionscal agus tráchtáil.
A lot of water passes through the soil.	Téann go leor uisce tríd an ithir.
He ordered rice for dinner.	D'ordaigh sé rís don dinnéar.
The bride and groom kissed the numerous guests.	Phóg an Bride agus an groom na haíonna iomadúla.
He did not think much about the future.	Ní dhearna sé mórán machnaimh don todhchaí.
The city was reincarnated as a slum.	Bhí an chathair reincarnated mar sluma.
The ambassador praised the president's leadership.	Mhol an t-ambasadóir ceannaireacht an uachtaráin.
This road is closed.	Tá an bóthar seo dúnta.
It is the county courthouse.	Is é teach cúirte an chontae é.
He glanced at me with implication.	Spléach sé ag dom le impleacht.
We cooked rice, rice, rice.	Chócaráil muid rís, rís, rís.
Scurried mouse across the floor.	Scurried luch trasna an urláir.
The film took several days to film.	Thóg an scannán roinnt laethanta le scannánú.
The punishment was not fully deserved.	Ní raibh an pionós tuillte go hiomlán.
The punting headache increased.	Mhéadaigh an tinneas cinn punting.
Some animals produce milk for their young.	Táirgeann ainmhithe áirithe bainne dá n-óg.
The landscape was dotted with their smiling faces.	Bhí an tírdhreach dotted lena n-aghaidheanna miongháire.
He sat quietly with his hands folded in his lap.	Shuigh sé go socair lena lámha fillte ina lap.
The police must arrest the thief.	Caithfidh na póilíní an gadaí a ghabháil.
Scientists consider this unusual event to be a climate change.	Measann eolaithe gur athrú aeráide é an t-imeacht neamhghnách seo.
The bus takes too long to get there.	Tógann an bus ró-fhada chun teacht ann.
Children today spend less time outdoors.	Caitheann leanaí inniu níos lú ama amuigh faoin aer.
Three other types of influenza were detected.	Braitheadh ​​trí chineál eile den fhliú.
The wooden bowl was in the kitchen.	Bhí an babhla adhmaid sa chistin.
Some teenagers are educated in private schools.	Cuirtear oideachas ar roinnt déagóirí i scoileanna príobháideacha.
This is not a cheap solution.	Ní réiteach saor é seo.
Please bring the baby with you.	Tabhair leat an leanbh le do thoil.
This forest is almost untouched.	Tá an fhoraois seo beagnach gan teagmháil.
This explains why certain languages ​​go back thousands of years.	Míníonn sé seo an fáth a dtéann teangacha áirithe siar na mílte bliain.
The number of cars per person is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na ngluaisteán in aghaidh an duine.
He knows his secret.	Tá a rún ar eolas aige.
The forecast predicted that it would rain all day.	Thuar an réamhaisnéis go mbeadh sé ag cur báistí an lá ar fad.
The audience met politely.	Bhuail an lucht éisteachta go múinte.
Hatch the door.	Hatch an doras.
A young man left home that day.	D'fhág fear óg an baile an lá sin.
This sentence has no point.	Níl aon phonc ag an abairt seo.
I can't pick the lock.	Ní féidir liom an glas a phiocadh.
I am very interested in agriculture.	Tá an-suim agam sa talmhaíocht.
Prepare some melted chocolate.	Ullmhaigh roinnt seacláide leáite.
She had not seen him in years.	Ní fhaca sí é le blianta.
It was getting dark.	Bhí sé ag éirí dorcha.
He dipped his hand into a bucket of water.	Thum sé a lámh isteach i mbuicéad uisce.
He will pass these tests.	Rachaidh sé thar na tástálacha seo.
Add a cup of milk to the mixture.	Cuir cupán bainne leis an meascán.
China is a major recipient of foreign aid.	Is mór-fhaighteoir cúnaimh ón gcoigríoch í an tSín.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Fásann na feirmeoirí eorna, cruithneacht agus rís.
I went out for a walk in the morning.	Chuaigh mé amach ag spaisteoireacht ar maidin.
Women have few rights in these conditions.	Is beag cearta atá ag mná sna coinníollacha seo.
Brush a tree branch against her skirt.	Scuab brainse crann i gcoinne a sciorta.
Their new energy plan seemed to curb their emissions.	Bhí an chuma ar an scéal gur chuir a bplean nua fuinnimh srian lena gcuid astuithe.
He enjoys a good reputation.	Taitníonn dea-cháil air.
Thin, split, mixed with ice.	Tanaí, scoilteadh, measctha le leac oighir.
The river flows rapidly through rocky valleys.	Sreabhann an abhainn go tapa trí ghleanna creagach.
Termites tunnel through the wood.	Termites tollán tríd an adhmad.
The open market was overflowing with life.	Bhí an margadh oscailte ag cur thar maoil leis an saol.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Bhí an sliocht caol agus deacair le nascleanúint a dhéanamh.
The young man attended the class regularly.	D’fhreastal an fear óg ar an rang go rialta.
They hurried downstairs.	Rinne siad deifir síos an staighre.
Prevents small amounts of water from dehydrating.	Coscann méideanna beaga uisce díhiodráitiú.
The people of the town were celebrating, singing and dancing.	Bhí muintir an bhaile ag ceiliúradh, ag canadh agus ag damhsa.
Explain the method you used.	Mínigh an modh a d'úsáid tú.
We should fight for justice.	Ba cheart dúinn troid ar son an cheartais.
This tour offers a more exclusive experience.	Tugann an turas seo taithí níos eisiach.
The baby was excited when the nurse put her down.	Bhí an babaí ar bís nuair a chuir an bhanaltra síos í.
Baking soda helps remove stains.	Cuidíonn sóid bácála le stains a bhaint.
Here is your ticket.	Seo é do thicéad.
The logistics department here has steadily declined.	Tháinig laghdú seasta ar an rannóg lóistíochta anseo.
In that case, students are denied freedom of speech.	Sa chás sin, diúltaítear saoirse cainte do na scoláirí.
Children have moved from the countryside.	Tá leanaí tar éis bogadh ón tuath.
They are the largest towers on the skyline.	Is iad na túir is mó ar an spéirlíne.
The farmer's son had to keep earning.	Bhí ar mhac an fheirmeora a choimeád a thuilleamh.
The water level in the lake is dangerously low.	Tá leibhéal an uisce sa loch contúirteach íseal.
We hit the glass, asking for some help.	Bhuail muid ar an ghloine, ag iarraidh roinnt cúnaimh.
Many authors write sagas, based on history.	Scríobhann go leor údair sagas, bunaithe ar stair.
He says.	Deireann sé.
summer heat consumes energy.	ídíonn teas an tsamhraidh fuinneamh.
She was beautiful.	Bhí sí go hálainn.
It was rejected.	Diúltaíodh é.
Two areas are catered for snacks.	Déantar freastal ar dhá réimse le haghaidh sneaiceanna.
I came in possession of his passport.	Tháinig mé i seilbh a phas.
The ants were big and hairy.	Bhí na seangáin mór agus gruaigneach.
Bring the milk to the boil.	Beir an bainne go dtí an boil.
A man who was seriously injured was sent to hospital.	Cuireadh fear a gortaíodh go dona chuig an ospidéal.
In an era of economic uncertainty, taxes have increased.	I ré na héiginnteachta eacnamaíoch, tá méadú tagtha ar chánacha.
Every citizen needs a driving license.	Tá ceadúnas tiomána ag teastáil ó gach saoránach.
Warmly wrapped and floating happily in a warm ocean bath.	Fillte go te agus ar snámh go sona i ndabhach farraige te.
The journalist was overjoyed to learn about the new avenue.	Bhí an t-iriseoir thar a bheith sásta foghlaim faoin ascaill nua.
This book was the only copy.	Ba é an leabhar seo an t-aon chóip.
Rinse water into a canal.	Sruthlaigh uisce isteach i gcanáil.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Cuireann láithreacht séarachais sa pháirc imní ar úinéirí madraí.
All schools were closed, as they had done the previous year.	Dúnadh na scoileanna go léir, mar a rinne siad an bhliain roimhe sin.
It is considered exciting.	Meastar go bhfuil sé spreagúil.
So it becomes clear that she lacks skills.	Mar sin, bíonn sé soiléir go bhfuil easpa scileanna aici.
This papyrus rolls up.	Rollaíonn an papyrus seo suas.
The trade balance is in deficit.	Tá easnamh ar an iarmhéid trádála.
The plane approaching the runway.	An eitleán druidim leis an rúidbhealach.
The passengers queued politely, obeying the warden's orders.	Bhí na paisinéirí i scuaine go múinte, géilliúil d’orduithe na maoir.
So you want to make the world a better place?	Mar sin, ba mhaith leat a dhéanamh ar an domhan áit níos fearr?
It was advisable to check their credentials.	Bhí sé inmholta a gcuid dintiúir a sheiceáil.
Some animals always carry their babies in puppies.	Iompraíonn ainmhithe áirithe a gcuid leanaí i bpúca i gcónaí.
The soldier reached for his rifle.	Shroich an saighdiúir le haghaidh a raidhfil.
She pours the milk over the fruit salad.	Doirt sí an bainne thar an sailéad torthaí.
He woke up, he cried, and threw up.	Dhúisigh sé, adeir sé, agus chaith suas.
Phone calls were made to family and friends.	Cuireadh glaonna gutháin ar theaghlach agus ar chairde.
They were expecting a dream from the plan.	Bhí siad ag súil le haislinge ón bplean.
Choose wearing a coin.	Roghnaigh ag caitheamh bonn.
We are just children.	Níl ionainn ach leanaí.
A dragon abandoned the evil emperor.	Thréig dragan an droch-impire.
Azrael took her soul.	Thóg Azrael a anam.
Everyone danced in a circle, everyone touching the same partner.	Rinne gach duine rince i gciorcal, gach duine ag teagmháil leis an gcomhpháirtí céanna.
Their marriage was a sham.	Bhí a bpósadh ina sham.
Ahuge explosion shook the house.	Chroith pléascadh Ahuge an teach.
Review the evaluation criteria.	Déan athbhreithniú ar na critéir mheastóireachta.
It's already late at night.	Tá sé déanach san oíche cheana féin.
They send an important message.	Cuireann siad teachtaireacht thábhachtach.
Many cities in this region are whitewashed.	Tá whitewashed go leor cathracha sa réigiún seo.
The two survivors killed the tiger.	Mharaigh an dá mharthanóir an tíogair.
Writing about the past, what first came to mind?	Ag scríobh faoin am atá thart, cad a tháinig chun cuimhne ar dtús?
A local fisherman caught the fish.	Ghabh iascaire áitiúil an t-iasc.
The man acted as a buffer.	Ghníomhaigh an fear mar mhaolán.
Most visitors to this country go by air.	Téann formhór na gcuairteoirí go dtí an tír seo d’aer.
They look at the ground quietly.	Féachann siad ar an talamh go ciúin.
On board, you are provided with nourishment and shelter.	Ar bord, cuirtear cothú agus foscadh ar fáil duit.
These corals are made of calcium carbonate.	Tá na coiréil seo déanta as carbónáit chailciam.
It's hot here.	Tá sé te anseo.
She stopped working immediately.	Stop sí ag obair láithreach.
There was hardly a ripple in the quiet lake.	Is ar éigean a bhí ripple sa loch ciúin.
I was enchanted by the beautiful scenery.	Bhí mé faoi dhraíocht ag an radharcra álainn.
Siblings usually like the same kind of music.	De ghnáth is maith le siblíní an cineál céanna ceoil.
Look at the picture.	Féach ar an bpictiúr.
I agree with the opinion.	Aontaím leis an tuairim.
Why not try another one?	Cén fáth nach ndéanann tú iarracht ceann eile?
Always be skeptical about strangers.	Bí amhrasach i gcónaí faoi strainséirí.
The animals were handled with care.	Láimhseáladh na hainmhithe go cúramach.
The wind picked up.	Phioc an ghaoth.
The roast was burnt.	Bhí an rósta dóite.
Dust storms reduce visibility.	Laghdaíonn stoirmeacha deannaigh infheictheacht.
He runs the family farm.	Ritheann sé feirm an teaghlaigh.
She put her hand on her temple.	Chuir sí a lámh ar a teampaill.
The road will be blocked for a week.	Cuirfear bac ar an mbóthar ar feadh seachtaine.
What she wrote about me surprised me.	Chuir an méid a scríobh sí fúm iontas orm.
It was a great game.	Cluiche iontach a bhí ann.
The stadium was flooded with people.	Bhí tuilte daoine ag dul isteach sa staidiam.
His dog barked at a potential intruder.	Chuaigh a mhadra ag tafann ar ionróir ionchasach.
The refugees were exhausted.	Bhí na teifigh traochta.
The boundaries are porous.	Tá na teorainneacha scagach.
Several tourists were injured in the crash.	Gortaíodh roinnt turasóirí sa timpiste.
I have a cold.	Tá slaghdán orm.
After the storm, everything was covered in mud.	Tar éis na stoirme, bhí gach rud clúdaithe sa láib.
The plant has glossy green, broad leaves and white flowers.	Tá glas snasta, duilleoga leathana agus bláthanna bána ag an bplanda.
The burden of proof lies with the accused.	Is ar an gcúisí atá an dualgas cruthúnais.
A boy asked his mother where the children came from.	D'fhiafraigh buachaill dá mháthair cad as a tháinig na leanaí.
The shelf is packed with pastries.	Tá an seilf pacáilte le pastries.
They don't like each other, they say.	Ní maith leo a chéile, a deir siad.
Some families are so poor that they cannot afford to buy vegetables.	Tá roinnt teaghlach chomh bocht sin nach bhfuil siad in ann glasraí a cheannach.
The criminal was brought before the judge.	Tugadh an coiriúil os comhair an bhreithimh.
He closed his eyes and breathed deeply.	Dhún sé a shúile agus breathed go domhain.
Wealthy families are buying land here.	Tá teaghlaigh saibhre ag ceannach talún anseo.
What price do they charge?	Cén praghas a ghearrann siad?
There are many ways to describe a room.	Tá go leor bealaí ann chun cur síos a dhéanamh ar sheomra.
The perimeter fence borders the high hills.	Tá an fál imlíne teorann leis na cnoic arda.
Run a hot water tub.	Rith tubán uisce te.
The bride was surrounded by her family.	Bhí an Bride timpeallaithe ag a muintir.
The church is the seat of the archbishop.	Is é an séipéal suíomh an ardeaspaig.
They grilled a steak dinner on the beach.	grilled siad dinnéar steak ar an trá.
The meeting will have a section of minutes.	Beidh roinn miontuairiscí ag an gcruinniú.
Hope it lasts!	Súil go mairfidh sé!
The sea was rough, and the ship broke in two.	Bhí an fharraige garbh, agus bhris an long ina dhá cheann.
Sweat fell down his neck as the bullet went down.	Chlaon allas síos a mhuineál agus an piléar ag dul anuas.
It's tiring	Tá sé tuirsiúil
Bird populations are constantly declining.	Tá daonraí éan ag dul i laghad i gcónaí.
She wears a captain 's uniform.	Caitheann sí éide chaptaen.
The number of tourists visiting us halved.	Tháinig laghdú faoi leath ar líon na dturasóirí a thug cuairt orainn.
On site, there are five park benches.	Ar an suíomh, tá cúig bhinse pháirce.
The ship struck another head on the bow.	Bhuail an long le ceann eile ar an bhogha.
This artist is regarded as one of the greatest.	Breathnaítear ar an ealaíontóir seo mar cheann de na cinn is mó.
The grass was surprisingly green.	Bhí an féar ionadh glas.
It was a great pleasure to drop by.	Ba mhór an pléisiúr bualadh isteach chugat.
The rain began to fall heavily.	Thosaigh an bháisteach ag titim go trom.
She bought ten bars of chocolate.	Cheannaigh sí deich mbarra seacláide.
This village is famous for its annual kite festival.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo mar gheall ar a fhéile eitleoige bliantúil.
This building would burn to the ground in seconds.	Dhófadh an foirgneamh seo go talamh i soicindí.
He spent the whole morning searching for his car keys.	Chaith sé an mhaidin ar fad ag cuardach a chuid eochracha cairr.
He earns his living as a truck driver.	Tuilleann sé a bheatha mar thiománaí trucaile.
They seemed, as they crossed, to be completely alone.	Dhealraigh siad, mar a thrasnaigh siad, a bheith go hiomlán ina n-aonar.
The author's life, though influential, was shameful.	Bhí saol an údair, cé go raibh tionchar aige, náireach.
She was in a terrible mood that day.	Bhí sí i giúmar uafásach an lá sin.
I am very impressed.	Tá mé an-tógtha.
He jumped into the hole in his shorts.	Léim sé isteach sa pholl ina shorts.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Ba é an gléasra cumhachta núicléiche is mó ar domhan é.
The sphere is rotating very slowly.	Tá an sféar ag rothlú go han-mhall.
A lot of stars twinkled in the sky.	A lán de na réaltaí ag twinkled sa spéir.
Revenue is lost as a result of system crashes.	Cailltear ioncam mar thoradh ar thuairteanna córais.
Women make up almost half of all human workers.	Is ionann mná agus beagnach leath de na hoibrithe daonna go léir.
The poem describes a woman's frustration.	Déanann an dán cur síos ar fhrustrachas mná.
The politician's career was thriving.	Bhí ag éirí go maith le gairm an pholaiteora.
The dirt flew into the air.	D'eitil an salachar isteach san aer.
Many countries have tried to develop a space program.	Rinne go leor tíortha iarracht clár spáis a fhorbairt.
Street lighting disturbs the view of most people.	Cuireann soilsiú sráide isteach ar radharc na ndaoine is mó.
Visitors were completely ignored by many groups.	Rinne go leor grúpaí neamhaird iomlán ar chuairteoirí.
The water was freezing.	Bhí an t-uisce reo.
The traffic was extremely heavy.	Bhí an trácht thar a bheith trom.
To tell you the truth, she's a little weird.	Chun an fhírinne a insint duit, tá sí beagán aisteach.
They urged the government to expel them.	Spreag siad an rialtas iad a dhíbirt.
The statue was broken.	Bhí an dealbh briste.
This is made from local berries.	Déantar é seo as caora áitiúla.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Déantar gach antaibheathach a shintéisiú ó shubstaintí a tharlaíonn go nádúrtha.
Concert in a bar.	Ceolchoirm i mbeár.
It was the first time he had seen the nearby tree.	Ba é an chéad uair a chonaic sé an crann in aice láimhe.
The thief was imprisoned in a police station.	Cuireadh an gadaí i bpríosún i stáisiún póilíní.
He invited them all to feast with him.	Thug sé cuireadh dóibh go léir féasta a dhéanamh leis.
Then turn the mixture into a ball.	Ansin, déan an meascán ina liathróid.
Studies have shown that there are fewer insects around.	Léirigh staidéir go bhfuil níos lú feithidí thart.
Agriculture remains the main activity in this region.	Is í an talmhaíocht an phríomhghníomhaíocht sa réigiún seo fós.
The city walls are made of stone.	Tá ballaí na cathrach déanta as cloch.
The longest word is given a top spot.	Tugtar barrshuíomh don fhocal is faide.
They throw their pelts in the spring.	Caitheann siad a n-pelts san earrach.
You always have to tell the truth.	Caithfidh tú an fhírinne a insint i gcónaí.
How deep does this canyon go?	Cé chomh domhain a théann an canyon seo?
Glass is invented and used by humans.	Tá gloine invented agus in úsáid ag daoine.
The bad queen was a familiar snake.	Bhí nathair eolach ar an droch-bhanríon.
The cat was nervous as he approached the door.	Bhí an cat neirbhíseach agus é ag druidim chuig an doras.
India will soon be a world leader in technology.	Beidh an India chun tosaigh go luath sa domhan sa teicneolaíocht.
Newspapers are full of reports of exam cheats.	Tá nuachtáin lán le tuairiscí ar chealgaireacht sna scrúduithe.
Once out, they could not be re-entered.	Nuair a bhí siad amuigh, níorbh fhéidir iad a athiontráil.
He changed the face of the neighborhood.	D'athraigh sé aghaidh na comharsanachta.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	Tá cuid de na bóithre is contúirtí ar domhan ag an outback.
The thief has had the same coat for years.	Bhí an cóta céanna ag an ngadaí le blianta anuas.
The mixed rhetoric put the students in charge and it caused a stir.	Chuir an reitric mheasctha faoi chúram na scoláirí agus tháinig corraíl dá bharr.
Maybe because you are young, you think things will change.	B'fhéidir toisc go bhfuil tú óg, go gceapann tú go n-athróidh rudaí.
Does this carry any water?	An iompraíonn sé seo aon uisce?
They could not find where he was.	Ní raibh siad in ann a lorg cá raibh sé.
They were eagerly awaiting the birth of their second child.	Bhí siad ag súil go fonnmhar le breith an dara linbh.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Meastar go bhfuil sé níos sláintiúla ól díreach ón sconna.
It is much darker in the countryside.	Tá sé i bhfad níos dorcha faoin tuath.
Salt water is extremely dangerous.	Tá uisce salann thar a bheith contúirteach.
Long robes and caps were worn in the Middle Ages.	Caitheadh ​​fallaingeacha fada agus caipíní sna meánaoiseanna.
She was angry about her mother's opinions.	Bhí fearg uirthi faoi thuairimí a máthar.
She is very fat.	Tá sí an-ramhar.
The charity held a meeting about malaria.	Reáchtáil an charthanacht cruinniú faoi mhalaria.
This region is a hot topic of protest.	Tá an réigiún seo ina ábhar teo agóide.
The guest is obviously desperate to see a doctor.	Is léir go bhfuil an t-aoi éadóchasach chun dochtúir a fheiceáil.
They are committed to reducing global poverty.	Tá siad tiomanta do bhochtaineacht dhomhanda a laghdú.
Unfortunately we were unable to locate the missing woman.	Ar an drochuair ní rabhamar in ann an bhean a bhí ar iarraidh a aimsiú.
He had a curious mind.	Bhí aigne fiosrach aige.
People should respect all of life.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine ar an saol ar fad.
Our physicians will make recommendations about your care.	Déanfaidh ár lianna moltaí faoi do chúram.
She waited nervously for the doctor's report.	D'fhan sí go neirbhíseach le tuairisc an dochtúra.
The village grew rich from cotton growing.	D'fhás an sráidbhaile saibhre ó fhás cadáis.
Men can no longer rely on their physical strength.	Ní féidir le fir a bheith ag brath ar a neart fisiceach a thuilleadh.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Tá súil agam nach ndéanfaidh an stoirm dochar don díon.
He is an accountant	Is cuntasóir é
That shop has beautiful dresses.	Tá gúnaí áille sa siopa sin.
The prime minister refused to change policy.	Dhiúltaigh an príomh-aire polasaí a athrú.
Politicians were searching for ways to express their concerns.	Bhí na polaiteoirí ag cuardach bealaí chun a n-imní a chur in iúl.
Today's celebrities' gossip is often suspicious.	Is minic go mbíonn gossip daoine cáiliúla an lae inniu amhrasach.
The window was crack open.	Bhí an fhuinneog ar oscailt crack.
The kids skip along the road, singing.	Na páistí skip feadh an bhóthair, ag canadh.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Chuir scamall deannaigh a radharc ar an mbóthar i bhfolach.
The hat with pheasant feathers looks amazing.	Breathnaíonn an hata le cleití piasúin iontach.
The Professor was extremely critical of my new work.	Bhí an tOllamh thar a bheith cáinteach ar mo chuid oibre nua.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Tá an cat cuachta suas os comhair an teallaigh.
The chemicals will react in oxygen.	Imoibreoidh na ceimiceáin in ocsaigin.
The child's eyes shone with excitement.	Scairt súile an linbh le spleodar.
The country's airfields are constantly under threat.	Bíonn aerpháirceanna na tíre faoi bhagairt i gcónaí.
In this region, home school is illegal.	Sa réigiún seo, tá sé mídhleathach scoil bhaile.
The sea was calm and calm.	Bhí an fharraige socair agus ciúin.
Tear the dove out of his hands	Strac an colm as a lámha
The man was angry that the meeting had been canceled.	Bhí fearg ar an bhfear gur cuireadh stop leis an gcruinniú.
The witness is lying.	Tá an finné ina luí.
The plumber tapped the broken pipe.	Thapáil an pluiméir an píopa briste.
The people of the town are angry about the pollution.	Tá fearg ar mhuintir an bhaile faoin truailliú.
It only served food that was safe to eat.	Níor sheirbheáil sé ach bia a bhí sábháilte le ithe.
The poem is full of many metaphors.	Tá an dán lán le go leor meafair.
The weather is warm which is conducive to insect life.	Tá an aimsir te a chabhródh le saol feithidí.
The boy crooned loudly.	Crooned an buachaill os ard.
The traditional farmer is dwarfed by the modern farmer.	Tá an feirmeoir traidisiúnta dwarfed ag an bhfeirmeoir nua-aimseartha.
It must be remembered that the brain is a muscle.	Ní mór cuimhneamh go bhfuil an inchinn muscle.
It seemed sleepy to me.	Dhealraigh sé codladh orm.
Crime rates are declining across the country.	Tá rátaí coireachta ag laghdú ar fud na tíre.
The manager was desperate for solutions.	Bhí an bainisteoir éadóchasach ar réitigh.
A flag is used to draw attention.	Úsáidtear bratach chun aird a tharraingt.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Téann na milliúin leanaí ar fud an domhain a chodladh ocras gach oíche.
The squall formed quickly.	An squall déanta go tapa.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Soláthraíonn feithidí eitilte an chuid is mó den phailniú san éiceachóras.
We stood at the window.	Sheas muid ag an bhfuinneog.
The farmer planted a crop of seed.	Phlandáil an feirmeoir barra de shíol.
The woman's breath in the room was dirty.	Bhí anáil na mná sa seomra salach.
I will show you how to do this.	Taispeánfaidh mé duit conas é seo a dhéanamh.
She jumped into her arms.	Léim sí isteach ina arm.
He lifted his foot and stamped hard.	Thóg sé a chos agus stampáil crua.
This program has been widely criticized.	Tá an clár seo cáinte go forleathan.
Our teacher believes that computers have a great future.	Creideann ár múinteoir go bhfuil todhchaí iontach ag baint le ríomhairí.
Recycling glass is unhealthy for the environment.	Tá athchúrsáil gloine neamhfhónta don chomhshaol.
Don't put the heavy box in it!	Ná cuir an bosca trom ann!
It was a mistake, the man said.	Botún a bhí ann, a dúirt an fear.
Some citizens believe that carnival is a waste of time.	Creideann roinnt saoránach gur cur amú ama é an carnabhail.
I need three gallons of milk.	Tá trí galún bainne ag teastáil uaim.
So no county will consider banning fireworks.	Mar sin ní dhéanfaidh contae ar bith machnamh ar thine ealaíne a thoirmeasc.
In this case, we should not refuse such assistance.	Sa chás seo, níor cheart dúinn cúnamh den sórt sin a dhiúltú.
The professor taught "advanced chemistry".	Mhúin an t-ollamh "ceimic chun cinn".
Freshwater is a valuable natural resource.	Is acmhainn luachmhar nádúrtha é fionnuisce.
Scowled the elderly gentleman.	Scowled an duine uasal scothaosta.
Mix beaten eggs with flour.	Measc uibheacha buailte le plúr.
On board the yacht, the young lady laughed heartily.	Ar bord an luamh, gáire an bhean óg go suairc.
John was shot with a conventional shotgun.	Lámhachadh Seán le gunna séideála traidisiúnta.
It is the only possible explanation.	Is é an t-aon mhíniú is féidir.
It's definitely not a good idea.	Is cinnte nach smaoineamh maith é.
The dictator's private train was stopped at the next station.	Stopadh traein phríobháideach an deachtóra ag an gcéad stáisiún eile.
A chess board stands in the center of this room.	Seasann clár fichille i lár an tseomra seo.
Her illness improved.	Tháinig feabhas ar a tinneas.
Evacuation of town hall during the panic.	Aslonnú halla an bhaile le linn an scaoll.
Zippers must be made of solid metal.	Ní mór zippers a bheith déanta as miotail láidir.
This resort was once a king's home.	Ba bhaile rí é an rogha seo tráth.
She has argumentative talent.	Tá tallann argóinte aici.
They always have a gift for you when you visit.	Bíonn bronntanas acu i gcónaí duit nuair a thugann tú cuairt.
The flat area was covered with grass and flowers.	Clúdaíodh an áit chomhréidh le féar agus bláthanna.
Many trees were planted to prevent deserts.	Cuireadh go leor crann chun fásaigh a chosc.
It has happened to us all.	Tá sé a tharla dúinn go léir.
The themes of the book are explored in depth.	Déantar téamaí an leabhair a iniúchadh go domhain.
The creature quickly scuttled into the building.	An créatúr scuttled isteach go tapa ar an bhfoirgneamh.
A thorny bush stood at the gate.	Bhí tor deilgneach ina sheasamh ag an ngeata.
The leader tried to discredit the opposition.	Rinne an ceannaire iarracht míchlú ar an bhfreasúra.
Then they added too much sugar in the mixture.	Ansin chuir siad an iomarca siúcra sa mheascán.
I'm tired of swimming in the river.	Tá mé bréan de bheith ag snámh san abhainn.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	D'iompaigh an bád farantóireachta, ag báitheadh ​​gach duine ar bord.
However, many people do not like their plan.	Níl aon tóir ar a bplean ag go leor daoine, áfach.
Many artists paint in oils.	Péinteáil go leor ealaíontóirí i olaí.
After the concert, people moved back towards the city.	Tar éis na ceolchoirme, ghluais daoine ar ais i dtreo na cathrach.
The leader acknowledged that he had written the report.	D’admhaigh an ceannaire gur scríobh sé an tuairisc.
Be sure to wind it.	Bí cinnte gaoithe é.
The theme of the performance was religious.	Ba é téama an léirithe ná reiligiúnach.
He marched marching to the sound of the drums.	Mháirseáil sé ag mórshiúl le fuaim na drumaí.
A group of archaeologists examined the ruins.	Scrúdaigh grúpa seandálaithe na fothracha.
We will be there in no time.	Beidh muid ann in am ar bith.
Babies are born without stress.	Rugadh leanaí gan strus.
It was washed ashore, weakened and exhausted.	Bhí sé nite i dtír, lagú agus traochta.
This car is very reliable.	Tá an carr seo an-iontaofa.
The ban was put in place to protect the environment.	Cuireadh an cosc ​​i bhfeidhm chun an comhshaol a chosaint.
India has the third largest population in the world.	Tá an tríú daonra is mó ar domhan ag an India.
Before your turn to speak, you must ask permission.	Roimh do sheal chun cainte, ní mór duit cead a iarraidh.
The basket was noisy with birds and insects.	Bhí an ciseán torannach le héin agus feithidí.
Mud slides are common on volcanic slopes.	Tá sleamhnáin láibe coitianta ar fhánaí bolcánacha.
The playwright creates a character that does not exist.	Cruthaíonn an drámadóir carachtar nach bhfuil ann.
The title of this article is misleading.	Tá teideal an ailt seo míthreorach.
What is the price of a new car?	Cad é an praghas atá ar ghluaisteán nua?
The constitution has been amended frequently.	Leasaíodh an bunreacht go minic.
Instinctively he slammed his fist down the button.	Instinctively sé slammed a dhorn síos ar an gcnaipe.
Adjust your belt.	Athcheartaigh do chrios.
A pack of wolves attacked a buffalo herd.	Rinne paca mac tíre ionsaí ar thréad bíosún.
You have eye strain.	Tá brú súl ort.
Some fur traders blamed wolves.	Chuir roinnt trádálaithe fionnaidh an milleán ar wolves.
A moment later, they went into the water.	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh siad isteach san uisce.
After visiting many other sites, he settled on this business.	Tar éis cuairt a thabhairt ar go leor suíomhanna eile, shocraigh sé ar an ngnó seo.
She stared at him, bewildered.	Stán sí air, bewildered.
Every year, earthquakes cause massive damage to property.	Gach bliain, déanann creathanna talún damáiste ollmhór do mhaoin.
She sat, staring blindly ahead.	Shuigh sí, ag stánadh blindly amach romhainn.
The dragon lives in a cave far to the north.	Tá an dragan ina chónaí i bpluais i bhfad ó thuaidh.
Rebels often cut the telephone lines.	Is minic a ghearrann reibiliúnaithe na línte teileafóin.
He will be here in a minute.	Beidh sé anseo i gceann nóiméid.
The gym is equipped with modern fitness machines.	Tá an seomra aclaíochta feistithe le meaisíní aclaíochta nua-aimseartha.
He left the room without an explanation.	D’fhág sé an seomra gan focal mínithe.
He pulled out his wallet and took some bills.	Tharraing sé amach a sparán agus bhain sé roinnt billí.
The river is the blue ribbon of this city.	Is í an abhainn ribín gorm na cathrach seo.
He showed her palms and smiled.	Léirigh sé a bosa agus aoibh.
Farmers have had a rough time lately.	Bhí am garbh ag feirmeoirí le déanaí.
She pulled her dolls tightly.	Tharraing sí a bábóg go docht.
He had his heart and mind in his hand.	Bhí a chroí agus a intinn ar a láimh aige.
He asked more questions.	Chuir sé níos mó ceisteanna.
It was clear from their actions.	Ba léir óna gcuid gníomhartha.
The barber only shaves men's hair.	Ní bearrann an bearbóir ach gruaig na bhfear.
The number of visitors increased every year.	Tháinig ardú ar líon na gcuairteoirí gach bliain.
Hint, the man told her story.	Leid, d'inis an fear a scéal.
The airport looked shabby.	Bhí cuma shabby ar an aerfort.
He can see the aircraft landing on the runway nearby.	Is féidir leis an t-aerárthach a fheiceáil ag tuirlingt ar an rúidbhealach in aice láimhe.
Plump man with walrus mustache.	Fear plump le mustache walrus.
I was excited by the news.	Bhí mé ar bís leis an nuacht.
The lake was once famous for its fishing.	Uair amháin, bhí cáil ar an loch as a chuid iascaireachta.
Her mind was suddenly illuminated.	Bhí a intinn soilsithe go tobann.
This ticket is valid for one trip only.	Tá an ticéad seo bailí le haghaidh turas amháin.
He left the office early to buy some groceries.	D'fhág sé an oifig go luath chun roinnt earraí grósaeireachta a cheannach.
So it begins.	Mar sin tosaíonn sé.
Car bats are sticky.	Tá fuidrimh na ngluaisteán greamaitheach.
Cars pollute.	Déanann gluaisteáin truailliú.
Every family hopes to have a son.	Tá súil ag gach teaghlach mac a bheith acu.
The computer will not start.	Ní thosóidh an ríomhaire.
There is a need to improve China's environmental policies.	Tá gá le feabhas a chur ar bheartais chomhshaoil ​​na Síne.
Despite living abroad, she still maintained her own situation.	In ainneoin gur chónaigh sí thar lear, choinnigh sí a staid féin fós.
The lights dim occasionally and then glow.	Laghdaíonn na soilse ó am go chéile agus ansin geallann siad.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Tá ról ag cortex éisteachta maidir le fuaim a thiontú ina chaint.
Bogs are a haven for flora and fauna.	Is tearmann iad na portaigh do fhlóra agus fána.
Give me back those five coins you stole.	Tabhair ar ais dom na cúig bhonn sin a ghoid tú.
They used to live there.	Ba ghnách leo cónaí ann.
They invited us to dinner.	Thug siad cuireadh dúinn chun dinnéir.
Air pollution has long been recognized by humans as a health hazard.	Tá truailliú aeir aitheanta le fada ag daoine mar ghuais sláinte.
Camel milk is very nutritious.	Tá bainne camel an-chothaitheach.
People stood firmly together.	Sheas daoine go docht le chéile.
Dissatisfied students went into conflict with riot police.	Chuaigh mic léinn míshásta i gcoimhlint le póilíní círéibe.
He claimed that they had violated his civil rights.	Mhaígh sé gur sháraigh siad a chearta sibhialta.
Spraying liquids on farmland to reduce erosion.	Leachtanna a spraeáil ar thalamh feirme chun creimeadh a laghdú.
He sings in the shower.	Canann sé sa chith.
Store food away from sunlight.	Stóráil bia ar shiúl ó sholas na gréine.
They went to the garden to sit quietly.	Chuaigh siad go dtí an gairdín chun suí go ciúin.
Not many refugees are available for interview.	Níl go leor dídeanaithe ar fáil le haghaidh agallaimh.
Cheese is a nutritious source of protein.	Is foinse cothaitheach próitéine é cáis.
He was rarely seen outside.	Is annamh a bhí radharc air amuigh.
The boy stared out at the distant horizon.	Stán an buachaill amach ar an léaslíne i bhfad i gcéin.
She nodded firmly.	Chlaon sí go daingean.
The sky shone brightly as she showed mercy.	Scairt an spéir go hiontach agus í ag trócaire.
We want to end child labor and slavery.	Teastaíonn uainn deireadh a chur le saothar leanaí agus le sclábhaíocht.
Scientists say it is impossible to live there.	Deir eolaithe nach féidir maireachtáil ann.
A dog was lucky to escape unharmed.	Bhí an t-ádh le madra éalú gan díobháil.
Noise pollution is a great pity.	Is mór an trua é truailliú torainn.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Is cineál cairpéad draíochta é cairpéad eitilte.
These towns need development.	Tá forbairt de dhíth ar na bailte sin.
His car has seen better days.	Tá laethanta níos fearr feicthe ag a charr.
Recently, young people have gone against the older generations.	Le déanaí, tá daoine óga tar éis dul i gcoinne na nglún níos sine.
She was scared.	Bhí eagla uirthi.
Some organizations have to abide by the rules.	Caithfidh roinnt eagraíochtaí cloí leis na rialacha.
The soldier ordered many people to the floor.	D'ordaigh an saighdiúir na mórán daoine chuig an urlár.
Unclaimed luggage cannot be claimed.	Ní féidir an bagáiste neamhéilithe a éileamh.
He reached for his glass.	Shroich sé le haghaidh a ghloine.
The law prohibits women from wearing short skirts or trousers.	Cuireann an dlí cosc ​​ar mhná sciortaí gearra nó bríste a chaitheamh.
Oil wells were sealed for decommissioning.	Séalaíodh toibreacha ola le haghaidh díchoimisiúnaithe.
Line the path with neatly trimmed rows of tulips.	Líneáil sraitheanna de thulipí a bhí bearrtha go néata an cosán.
Shanghai Gate on the east.	Geata Shanghai ar an taobh thoir.
Every city's museum is different.	Tá músaeim gach cathrach difriúil.
A new model of tablet computers is coming out.	Tá samhail nua de ríomhairí táibléid ag teacht amach.
He has no choice in the subject.	Níl aon rogha aige san ábhar.
The cars are too slow.	Tá na gluaisteáin ró-mhall.
Neither of them could compete with the competition.	Ní fhéadfadh ceachtar acu dul san iomaíocht leis an gcomórtas.
In the early days, several languages ​​were spoken.	Sna laethanta tosaigh, labhraíodh roinnt teangacha.
The certainty of the decline is scientifically quantifiable.	Tá cinnteacht an mheath inchainníochtaithe go heolaíoch.
Do not use any soap containing scented oils.	Ná húsáid aon gallúnach ina bhfuil olaí cumhraithe.
Do not allow anyone to view this video.	Ná lig d’aon duine an físeán seo a fheiceáil.
The flowers look very fragile.	Breathnaíonn na bláthanna an-leochaileach.
The same goes for poor soil.	Baineann an rud céanna le hithreach bocht.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	D'ardaigh an balún go mall, ag ardú níos airde agus níos airde.
Those smart gits hacked the accounts.	Rinne na gits cliste sin na cuntais a hackáil.
Cheered the peasants.	Cheered na tuathánaigh.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Tá gá le droichead níos leithne le haghaidh ualaí troma.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	Sa réigiún seo, cleachtann treibheanna áirithe cannibalism fós.
Long lines of cars slowed traffic to a crawl.	Chuir línte fada gluaisteáin moill ar an trácht go dtí crawl.
This space is thought to be under surveillance.	Ceaptar go bhfuiltear ag faire ar an spás seo.
Oils are used in the processing of most food products.	Úsáidtear olaí i bpróiseáil an chuid is mó de tháirgí bia.
The fin responds to its neighbors.	Freagraíonn an eiteog dá chomharsana.
It's hard to live in this city.	Tá sé deacair maireachtáil sa chathair seo.
You have no chance of winning that argument.	Níl aon seans agat an argóint sin a bhuachan.
She threw herself on the bed.	Chaith sí í féin ar an leaba.
Living on the moon would be incredibly boring.	Bheadh ​​​​cónaí ar an ngealach thar a bheith leadránach.
Time to die!	Am chun bás!
He refused to answer any questions.	Dhiúltaigh sé aon cheist a fhreagairt.
The project was abandoned as it was considered too risky.	Tréigthe an tionscadal mar measadh go raibh sé ró-riosca.
Some visitors are still staying in the city.	Tá roinnt cuairteoirí fós ag fanacht sa chathair.
Officials denied any wrongdoing.	Shéan oifigigh aon éagóir.
Hot springs can be found at some places.	Is féidir spriongaí te a fháil ag roinnt áiteanna.
Small birds and squirrels scampered around.	Éin bheaga agus ioraí scampered thart.
A series of rainstorms caused flooding.	Bhí tuilte mar thoradh ar shraith stoirmeacha báistí.
In my country, every building eventually burns to the ground.	I mo thír féin, dónn gach foirgneamh go talamh sa deireadh.
The fruits are ripe, come here.	Tá na torthaí aibí, teacht anseo.
Books described his works in detail.	Rinne leabhair cur síos mion ar a shaothair.
The teenagers landed on the roof of a building.	Thuirling na déagóirí ar dhíon foirgnimh.
they raided the compound.	ruathar siad an cumaisc.
People here are reported to have access to electricity and clean water.	Tuairiscítear go bhfuil rochtain ag daoine anseo ar leictreachas agus ar uisce glan.
The magic causes all the trouble.	Cuireann an draíocht trioblóid ar fad.
White stone told the story here.	D’inis cloch bhán an scéal anseo.
Throw it in the waste basket.	Caith sa chiseán dramhaíola é.
The work is tedious, but necessary.	Tá an obair tedious, ach is gá.
The website also helped a lot.	Chuidigh an suíomh Gréasáin go mór freisin.
Put the stick into the lemon.	Cuir an bata isteach sa líomóid.
I will put these flowers in water.	Cuirfidh mé na bláthanna seo in uisce.
Many students rely on financial aid today.	Bíonn go leor mac léinn ag brath ar chúnamh airgeadais inniu.
Do not use your mobile phone while driving.	Ná húsáid do ghuthán póca agus tú ag tiomáint.
Selling vegetables is a healthy job.	Is post sláintiúil é glasraí a dhíol.
He spent years collecting insects.	Chaith sé na blianta ag bailiú feithidí.
State the facts accurately.	Cuir na fíricí in iúl go cruinn.
Pollution levels are rising rapidly.	Tá leibhéil truaillithe ag ardú go tapa.
But surprisingly, a certain number of children are illiterate.	Ach is ionadh go bhfuil líon áirithe leanaí neamhliteartha.
A mountain stream went through the park.	Chuaigh sruthán sléibhe tríd an bpáirc.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Tá eolaithe ag iarraidh creathanna talún a thuar.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Ní féidir le daoine bochta vitimíní daor a íoc.
A palm leaf basket drew rainwater for cooking and drinking.	Tharraing ciseán duilleog phailme uisce báistí le haghaidh cócaireachta agus óil.
Their lawyer explained that they always pay off their loans on time.	Mhínigh a ndlíodóir go n-íocann siad a n-iasachtaí in am i gcónaí.
Sentence structure is an important element in writing.	Gné thábhachtach sa scríobh is ea struchtúr na habairte.
There is a lot of misinformation about religion.	Tá go leor mí-eolas faoi chúrsaí creidimh.
Explosions in public places are prohibited by law.	Cuireann an dlí cosc ​​ar phléascanna in áiteanna poiblí.
The coach instructed the players to kick the ball.	D’ordaigh an cóitseálaí do na himreoirí an liathróid a chiceáil.
A flexible travel schedule is essential.	Tá sceideal taistil solúbtha riachtanach.
The snake shouted out.	Scairt an nathair amach.
Emeralds are rare.	Tá emeralds annamh.
My mother collects them.	Bailíonn mo mháthair iad.
Cran cares for abandoned animals.	Tugann craein aire d’ainmhithe tréigthe.
Tear the lettuce into small pieces.	Stróic an leitís i bpíosaí beaga.
Staring out the window, he felt a terrible sinking.	Ag stánadh amach an fhuinneog, bhraith sé go tóin poill uafásach.
The meeting was very lively.	Bhí ana-bhriathar ag an gcruinniú.
Did you know that you can buy train tickets online?	An raibh a fhios agat gur féidir leat ticéid traenach a cheannach ar líne?
It sounds weird like crying.	Fuaime sé aisteach cosúil le caoineadh.
Only a small portion of the population left.	Níor imigh ach cuid bheag den daonra.
The population of the city is approaching one million.	Tá daonra na cathrach ag druidim le milliún.
All the races agreed to negotiate peace.	D'aontaigh na rásaí go léir an tsíocháin a idirbheartú.
The study attempted to measure	Rinne an staidéar iarracht a thomhas
The criminal was found hiding under a bed.	Fuarthas an coirpeach i bhfolach faoi leaba.
Farmers wishing to be certified as organic must pay fees.	Ní mór d'fheirmeoirí ar mian leo a bheith deimhnithe mar orgánach táillí a íoc.
Economists' forecasts suggest continued growth.	Tugann réamh-mheastacháin eacnamaithe le fios go leanfar den fhás.
For food, children will need plenty of protein.	Maidir le bia, beidh neart próitéine ag teastáil ó leanaí.
The priest quoted the scriptures.	Luaigh an sagart na scrioptúr.
Target customers include students, parents and writers.	I measc na sprioc-chustaiméirí tá mic léinn, tuismitheoirí agus scríbhneoirí.
Keep track of the hours to get an accurate estimate.	Coinnigh súil ar na huaireanta chun meastachán cruinn a fháil.
Getting your data wrong can be costly.	Is féidir leis a bheith costasach do shonraí a fháil mícheart.
We live in a nice little house.	Tá cónaí orainn i dteach beag deas.
The principal asked the children to do their homework.	D’iarr an príomhoide ar na páistí a gcuid obair bhaile a dhéanamh.
They were reluctant to build new bridges.	Bhí leisce orthu droichid nua a thógáil.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Meallann tránna an réigiúin go leor turasóirí gach bliain.
He spent most of his time researching.	Chaith sé a chuid ama i mbun taighde go príomha.
The world is not fair.	Níl an domhan cothrom.
Men are generally stronger.	Tá fir níos láidre i gcoitinne.
Their behavior is far from professional.	Tá a n-iompar i bhfad ó gairmiúla.
The constant pressure changed the clay into pottery.	D'athraigh an brú leanúnach an chré go potaireacht.
He rode the bike.	Marcaíocht sé ar an rothar.
My cold felt worse on wet weather.	Mhothaigh mo slaghdán níos measa ar aimsir fhliuch.
The leader said he would not resign.	Dúirt an ceannaire nach n-éireodh sé as.
She screamed for help.	Scread sí chun cabhair a fháil.
They are no longer afraid of me.	Níl eagla orthu orm a thuilleadh.
The synagogue had secured the synagogue.	Bhí an tsionagóg slánaithe ag na saighdiúirí ionraidh.
She practiced yoga every morning at dawn.	Chleacht sí yoga gach maidin ag breacadh an lae.
This apple is delicious!	Tá an t-úll seo blasta!
No decision was made.	Ní raibh aon chinneadh déanta.
What else could it be?	Cad eile a d’fhéadfadh a bheith ann?
Hundreds of solutions have been suggested.	Tá na céadta réiteach molta.
It took a long time for the police to arrive.	Thóg sé tamall fada ar na póilíní teacht.
They planted rice near the canals.	Phlandáil siad rís in aice leis na canálacha.
The pitcher threw the ball to midfield.	Chaith an pitcher an liathróid go lár na páirce.
Here is the weather forecast for next week.	Seo é réamhaisnéis na haimsire don tseachtain seo chugainn.
There has been a lot of controversy in the world because of it	Tá go leor achrann tagtha isteach sa domhan mar gheall ar
The angry old man built a bed of sticks like that.	Thóg an seanfhear feargach leaba maidí mar sin.
He was confused by the answers that were constantly pouring in.	Bhí mearbhall air leis na freagraí a bhí ag stealladh isteach i gcónaí.
The mind grows in magical ways.	Éiríonn an intinn ar bhealaí draíochta.
The virus also attacks the brain.	Ionsaíonn an víreas an inchinn freisin.
Look for an ambulance for someone who needs urgent help.	Féach ar otharcharr do dhuine a bhfuil cabhair phráinneach de dhíth air/uirthi.
This is a test!	Is tástáil é seo!
The land nearby was bare.	Bhí an talamh in aice láimhe lom.
I will walk alone through the valley.	Beidh mé ag siúl leis féin tríd an ghleann.
She argued that they were artists.	D’áitigh sí gur ealaíontóirí iad.
Time is running out.	Tá an t-am ag imeacht uainn.
The meeting room was full of tight faces.	Bhí an seomra cruinnithe lán d’aghaidheanna teann.
The soccer player scored two goals in the last game.	Scóráil an t-imreoir sacair dhá chúl sa chluiche deireanach.
The phone rings, and someone answers.	Glaonn an teileafón, agus freagraíonn duine éigin.
An old man sat outside his hut, feeding his goats.	Shuigh seanfhear taobh amuigh dá bhoth, ag beathú a chuid gabhar.
Keep away from this animal.	Coinnigh ar shiúl ón ainmhí seo.
Attack the infernal machines from three different directions.	Ionsaigh na meaisíní ifreanda ó thrí thaobh éagsúla.
The elder repented.	Rinne an elder aithrí.
Give me your best shot.	Tabhair dom do lámhaigh is fearr.
A city built on seven hills.	Cathair tógtha ar sheacht gcnoc.
No one expected such good weather.	Ní raibh aon duine ag súil le dea-aimsir mar sin.
They were hungry to death.	Bhí ocras orthu chun báis.
A distant relative married a cousin.	Phós gaol i bhfad i gcéin col ceathrar.
Society is increasingly dependent on communication technologies.	Tá an tsochaí ag brath níos mó ar theicneolaíochtaí cumarsáide.
The weather is so hot.	Tá an aimsir chomh te.
A strong stench came out of the stock.	Tháinig stench láidir as an stoc.
They moved into a quiet area.	Bhog siad isteach i gceantar ciúin.
Her long brown hair framed her face.	Bhí a cuid gruaige fada donn frámaithe a aghaidh.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Ní chailleann an crann feá a dhuilleoga gach bliain.
Government officials criticized the protest.	Cháin oifigigh rialtais an agóid.
A horse is a horse, of course.	Is capall é capall, ar ndóigh.
A fourth nerve controls our heartbeat.	Rialaíonn ceathrú néar ár buille croí.
And everything went white.	Agus chuaigh gach rud bán.
Knowledge of the geography of the region is therefore crucial.	Tá eolas ar thíreolaíocht an réigiúin ríthábhachtach mar sin.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinate an sicín i soy sauce.
It is almost impossible to survive without water.	Tá sé beagnach dodhéanta maireachtáil gan uisce.
The moon is fading.	Tá an ghealach ag dul i léig.
You will work here eight years.	Beidh tú ag obair anseo ocht mbliana.
In the coming days, expect more fog.	Sna laethanta amach romhainn, bí ag súil le ceo níos mó.
He refused to answer the question.	Dhiúltaigh sé an cheist a fhreagairt.
Turn right.	Cas ar dheis.
Sea lions and otters are marine mammals.	Is mamaigh mhara iad na leoin mhara agus an dobharchú mara.
Prepare the dough for baking.	Ullmhaigh an taos le haghaidh bácála.
Some people are against nuclear power.	Tá daoine áirithe i gcoinne na cumhachta núicléiche.
Predictive modeling requires many examples.	Éilíonn samhaltú thuarthach go leor samplaí.
The desert has an unusual climate.	Tá aeráid neamhghnách ag an bhfásach.
John left his car in the garage.	D’fhág Seán a charr sa gharáiste.
His speech was sarcastic.	Bhí a chuid cainte sarcastic.
She has just finished cooking supper.	Tá sí díreach críochnaithe ag cócaireacht suipéar.
These books contain stories about lions.	Tá scéalta faoi leoin sna leabhair seo.
Supporting parents is hardly an easy task.	Is ar éigean gur tasc éasca é tacaíocht a thabhairt do thuismitheoirí.
Sales remain healthy.	Fanann díolacháin sláintiúil.
Hopefully he finally wakes up.	Tá súil againn go ndúisíonn sé faoi dheireadh.
I work retail stores.	Oibrím siopaí miondíola.
Few tourists visit this region.	Is beag turasóirí a thugann cuairt ar an réigiún seo.
Problems arose due to the heavy traffic.	Tháinig fadhbanna chun cinn mar gheall ar an trácht trom.
A prisoner is tried for murder.	Cuirtear príosúnach ar a thriail as dúnmharú.
The rain fell in this era greatly.	Thit an bháisteach sa ré seo go mór.
A tornado hit his home yesterday.	Rug tornado ar a bhaile inné.
Sacrifice is surrounded by elaborate rituals.	Tá deasghnátha ilchasta timpeall ar an íobairt.
She sells yogurt made from her own sheep's milk.	Díolann sí iógart a dhéantar as bainne a caorach féin.
When was the last time you went to the beach?	Cathain seo caite a chuaigh tú go dtí an trá?
I was scared and horrified.	Bhí faitíos orm agus bhí uafás orm.
Klaxon is a tool that alerts people to danger.	Is uirlis é klaxon a chuireann daoine ar an airdeall faoi chontúirt.
The service is slow.	Tá an tseirbhís mall.
Her gaze finally rested on her, and she blushed.	A gaze quieuit ar deireadh uirthi, agus blushed sí.
You just need to clean it gently.	Ní mór duit ach é a ghlanadh go réidh.
The soldier could not hide his satisfaction.	Níorbh fhéidir leis an saighdiúir a shástacht a cheilt.
Only ten people attended that talk.	Níor fhreastail ach deichniúr ar an gcaint sin.
The creature's teeth were sharp.	Bhí fiacla an chréatúr géar.
The cat grabbed the mouse across the tile floor.	Rug an cat an luch trasna an urláir tíl.
Put it on your desktop.	Cuir ar do dheasc í.
She helped him to the toilet.	Chabhraigh sí leis go dtí an leithreas.
She was a brownie scout.	Bhí sí ina scout brownie.
The metal bells sound as loud as the church bells.	Fuaimeann na cloigíní miotail chomh hard le cloigíní na heaglaise.
He told you twice.	Chuir sé in iúl duit faoi dhó.
The price was very low.	Bhí an praghas iontach íseal.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Tá salann i thart ar tríocha faoin gcéad de fhásaigh an phláinéid.
The sun sets at six o'clock this time of year.	Luíonn an ghrian ar a sé a chlog an t-am seo den bhliain.
This farmer respects his business potential.	Tá meas ag an bhfeirmeoir seo ar a chumas gnó.
The defendants were acquitted.	Éigiontaíodh na cosantóirí.
I hope to see you soon.	Tá súil agam go bhfeicfidh mé go luath thú.
The first rockets were invented here.	Invented na chéad roicéid anseo.
The sea is calm today.	Tá an fharraige socair inniu.
They are unhappy about the conflict in their country.	Tá siad míshásta mar gheall ar an gcoimhlint ina dtír.
Only water should be put into that bottle.	Níor cheart ach uisce a chur isteach sa bhuidéal sin.
A notorious house was in operation in this neighborhood.	Bhí teach droch-cháil i bhfeidhm sa chomharsanacht seo.
The streets were now deserted.	Bhí na sráideanna tréigthe anois.
The house is brightly lit.	Tá an teach soilsithe go geal.
Scientists disagree about global warming.	Easaontaíonn eolaithe faoi théamh domhanda.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	Tá cuid de na foirmeacha carraige nádúrtha thar a bheith álainn.
Her breath was reekted of cigarette smoke.	Bhí a anáil reekted de dheatach toitíní.
The strike put an end to the automotive industry.	Chuir an stailc deireadh le tionscal na ngluaisteán.
Everyone knows that.	Tá a fhios sin ag gach éinne.
He would give me his ticket.	Thabharfadh sé a thicéad dom.
The market became hungry.	Tháinig ocras ar an margadh.
People often wonder if their pets feel pain.	Is minic a cheapann daoine an mbraitheann a gcuid peataí pian.
She patiently left the baker alone.	D’fhág sí go foighneach an báicéir ina haonar.
Blue skies and sunlight compensate for the cold temperatures.	Spéir ghorm agus solas na gréine cúiteamh as an teocht fuar.
This land is rich in minerals.	Tá an talamh seo saibhir i mianraí.
Her foul smell often embarrassed her.	Ba mhinic a chuir a bholadh bréan náire uirthi.
The method is convenient.	Tá an modh áisiúil.
By the next century, most industries will be computerized.	Faoin gcéad chéid eile, beidh an chuid is mó de na tionscail ríomhairithe.
The poet referred to nature, love and emotion.	Rinne an file tagairt don dúlra, don ghrá agus don mhothúchán.
They live near the airport.	Cónaíonn siad in aice leis an aerfort.
The phone rings and rings and rings.	Fáinní an fón agus fáinní agus fáinní.
There are big differences between species.	Tá difríochtaí móra idir speicis.
Give her a hug.	Tabhair barróg di.
All this talk about potentially catastrophic global warming	Seo go léir caint faoi théamh domhanda a d'fhéadfadh a bheith tubaisteach
They will give birth to gastrula.	Tabharfaidh siad breith do gastrula.
The farmer won the prize for best milk.	Bhuaigh an feirmeoir an duais don bhainne is fearr.
It is among the most ancient birds.	Tá sé i measc na n-éan is ársa.
This shoemaker makes great shoes.	Déanann an gréasaí seo bróga iontach.
The bell rang loudly in my ear.	Chlaon an clog go hard i mo chluas.
Weddings always had music.	Bhíodh ceol i gcónaí ag póstaí.
The speaker criticized those who refuse to follow the law.	Cháin an cainteoir iad siúd a dhiúltaíonn an dlí a leanúint.
Her gaze was steady as she met his eye.	Bhí a radharc seasta mar a bhuail sí lena súil.
She built this city brick by brick.	Thóg sí an chathair seo bríce le bríce.
The landscape is dominated by forests.	Foraoisí is mó atá sa tírdhreach.
Railroad tracks stretched out across the horizon.	Rianta iarnróid sínte amach trasna na spéire.
These hills also support some endangered species.	Cothaíonn na cnoic seo roinnt speiceas atá i mbaol freisin.
No trains run in this area.	Ní ritheann aon traenacha sa cheantar seo.
Despite their age, they were strong and healthy.	In ainneoin a n-aoise, bhí siad láidir agus sláintiúil.
A baby panda is called a cub.	Tugtar cub ar panda leanbh.
The bridge fell under the weight.	Thit an droichead faoin meáchan.
Place the cut vegetables on the baking sheet.	Leag na glasraí gearrtha ar an mbileog bácála.
There were ten skaters in total.	Bhí deich scátálaí san iomlán.
They used weapons made of swords and spears.	Bhain siad úsáid as airm déanta de claimhte agus sleá.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Tá slite beatha i bpobail tuaithe éiginnte.
Take care of your children.	Tabhair aire do do leanaí.
Some puppies live in the wild.	Tá roinnt coileáin ina gcónaí san fhiáine.
The medicine cured his ailments.	Chuir an leigheas leigheas ar a chuid tinnis.
The forecast suggests thunderstorms.	Molann an réamhaisnéis stoirmeacha toirní.
Steven's license was reportedly suspended.	Tuairiscíodh gur cuireadh ceadúnas Steven ar fionraí.
From now on you will be bleeding regularly.	Beidh tú ag tabhairt fola go rialta as seo amach.
Now the city is largely deserted.	Anois tá an chathair tréigthe den chuid is mó.
That adjustment is small.	Tá an coigeartú sin beag.
His father built the house with his own hands.	Thóg a athair an teach lena lámha féin.
Some even threatened to protest.	Bhagair cuid acu fiú agóid a dhéanamh.
Temperatures are rising iicily.	Tá na teochtaí ag ardú iicily.
The cows refused to get up.	Dhiúltaigh na ba éirí.
Only the juveniles survived the flood.	Níor mhair aon duine ach na hógánaigh ón tuile.
Most elephants have black skin.	Tá craiceann dubh ag formhór na n-eilifintí.
His pain was unbearable.	Bhí a phian dofhulaingthe.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Is cuid lárnach den saol laethúil iad cuisneoirí.
One part of the building is dedicated to art.	Tá cuid amháin den fhoirgneamh tiomnaithe don ealaín.
Farmers can grow most varieties of vegetables.	Is féidir le feirmeoirí an chuid is mó de na cineálacha glasraí a fhás.
The stadium is an architectural monument.	Is séadchomhartha ailtireachta é an staidiam.
Her mother encouraged her to play the piano.	Spreag a máthair an pianó a sheinm.
Other types of foundations include concrete, brickwork and tiles.	I measc na gcineálacha eile bunsraithe tá coincréit, obair bhrící agus tíleanna.
A pistol was found in the glove compartment.	Fuarthas piostal sa urrann lámhainní.
Many of his ideas are controversial.	Tá go leor dá smaointe conspóideach.
Aid for education, language was like that.	Cúnamh don oideachas, bhí teanga mar sin.
She has been working hard all her life.	Tá sí ag obair go dian ar feadh a saoil.
We disputed the meaning of life.	Rinneamar achrann faoi bhrí na beatha.
Please keep a few things in mind.	Coinnigh cúpla rud i gcuimhne le do thoil.
So the proverb goes.	Mar sin téann an seanfhocal.
Most locals go by ferry.	Téann formhór mhuintir na háite ar bhád farantóireachta.
It was necessary to keep her in close confinement.	Bhí sé riachtanach í a choinneáil i ndlúth-ghéibheann.
She never liked this teacher.	Níor thaitin an múinteoir seo léi riamh.
But some people may not like it.	Ach b’fhéidir nach maith le daoine áirithe é.
First, you will need half a cup of baking soda.	Gcéad dul síos, beidh ort leath cupán sóid aráin.
Now every family contributes their work.	Anois rannchuidíonn gach teaghlach a gcuid saothair.
It is growing steadily.	Tá sé ag fás go seasta.
I will return dinner to everyone.	Tabharfaidh mé dinnéar ar ais do gach duine.
Collect garbage from the streets before you go out.	Bailigh truflais ó na sráideanna sula dtéann tú amach.
The vultures stirred uneasily.	Na vultures stirred uneasily.
The heat was overbearing.	Bhí an teas overbearing.
The congregation declared the temple holy	Dhearbhaigh an pobal go raibh an teampall naofa
Buildings are obsolete.	Tá foirgnimh imithe i léig.
The cat's fur was smooth and glossy.	Bhí fionnaidh an chait réidh agus snasta.
Like us, these animals have families and histories.	Cosúil linne, tá teaghlaigh agus stair ag na hainmhithe seo.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Rinne léirmheastóirí gearán go raibh easpa barántúlachta ag an teach ceoldráma.
The fields are overgrown with weeds.	Tá na páirceanna tugtha do fiailí.
I have just returned from my trip.	Tá mé díreach tar éis filleadh ó mo thuras.
The city is best known for its fine marble.	Tá an chathair is fearr aithne ar a marmair mhín.
The nightclub was soon eaten by a raging inferno.	Ba ghearr gur ith inferno raging an club oíche.
Thousands of years ago, this region was covered with desert.	Na mílte bliain ó shin, bhí an réigiún seo clúdaithe le fásach.
He pressed buttons on the remote control fiercely.	Bhrúigh sé cnaipí ar an gcianrialtán go fíochmhar.
The miller has many grinding stones.	Tá go leor clocha meilte ag an muilneoir.
Other states also prohibit the sale of tobacco products.	Cuireann stáit eile cosc ​​freisin ar tháirgí tobac a dhíol.
Scientists around the world are in agreement.	Tá eolaithe ar fud an domhain ar aon intinn.
The graph is linear.	Tá an graf líneach.
The house stands in the dark.	Seasann an teach sa dorchadas.
They met at a local restaurant.	Bhuail siad le chéile ag bialann áitiúil.
The next stop is the museum.	Is é an chéad stad eile an músaem.
Sorcerers have long been viewed as evil.	Breathnaíodh ar sorcerers le fada mar olc.
You should read the newspaper.	Ba cheart duit an nuachtán a léamh.
My parents are worried about me.	Tá mo thuismitheoirí buartha fúm.
The lamb laid on the ground in the shade.	An t-uan a leagtar ar an talamh sa scáth.
She was afraid of snakes.	Bhí eagla uirthi roimh nathracha.
That will finally be your home.	Beidh sé sin do bhaile ar deireadh.
Can you explain why people are angry?	An féidir leat a mhíniú cén fáth a mbíonn fearg ar dhaoine?
The handle fits snugly into the car.	Luíonn an láimhseáil go docht isteach sa charr.
The whole building has been rebuilt.	Tá an foirgneamh ar fad atógtha.
The accidents resulted in numerous deaths.	Mar thoradh ar na tionóiscí bhí an iliomad bás.
The television was turned on.	Cuireadh an teilifís ar siúl.
We have trusted friends who will help us in need.	Tá cairde iontaofa againn a chabhróidh linn i ngátar.
He was known for his enlightened attitude.	Bhí cáil air mar gheall ar a dhearcadh enlightened.
Don't walk away from me.	Ná siúil uaim.
Catch fish.	Iasc a bhí gafa.
Many countries have anti-slavery laws.	Tá dlíthe i gcoinne na sclábhaíochta ag go leor tíortha.
The flu epidemic was a terrible event.	Ócáid uafásach a bhí in eipidéim an fhliú.
Be sure to avoid pollution by smoking!	Bí cinnte truailliú a sheachaint trí chaitheamh tobac!
The animals went wherever they wanted.	Chuaigh na hainmhithe cibé áit ar mhaith leo.
Snakes are raised in captivity.	Ardaítear nathracha i mbraighdeanas.
The lights dimmed.	Na soilse dimmed.
He was drawn into the scandal.	Tarraingíodh isteach sa scannal é.
Heavy planting left the soil saturated with nutrients.	D'fhág plandáil throm an ithir sáith de chothaithigh.
She gave a big laugh.	Thug sí gáire mór.
He became angry again.	Tháinig fearg air arís.
He suddenly starts singing.	Tosaíonn sé ag canadh go tobann.
A speeding car hit a pedestrian.	Bhuail carr luais coisí.
A teacher stands in front of the class.	Seasann múinteoir os comhair an ranga.
He was a heavy drinker.	Bhí sé ina óltóir trom.
Love and the young people have gone their separate ways.	Tá grá agus na daoine óga imithe ar a mbealaí ar leith.
The locals were very happy with the harvest.	Bhí muintir na háite an-sásta leis an bhfómhar.
Weren't there curtains in the kitchen?	Nach raibh cuirtíní sa chistin?
The mountain is shady and cool.	Tá an sliabh scáthach agus fionnuar.
The next day, a strange visitor came to the village.	An lá dár gcionn, tháinig cuairteoir aisteach go dtí an sráidbhaile.
Add more sugar to your tea.	Cuir níos mó siúcra i do thae.
The pub pours two glasses of whiskey.	Doirt an tábhairne dhá ghloine fuisce.
It takes a certain attitude to use any technology.	Teastaíonn meon áirithe chun aon teicneolaíocht a úsáid.
We have another appointment in an hour.	Tá coinne eile againn i gceann uair an chloig.
We are creatures of habit.	Is créatúir de nós muid.
The stars shone brightly in the crisp night air.	Scairt na réaltaí go geal in aer brioscach na hoíche.
Noble idea.	Smaoineamh uasal.
Have patience, the journey will come soon.	Bíodh foighne agat, tiocfaidh an turas go luath.
It is a dream or an imaginary world.	Is aisling nó domhan samhailteach é.
We pack our lunch in our small backpack.	Déanaimid ár lón a phacáil inár mála droma beag.
The teachers received little empathy from parents.	Is beag comhbhá a fuair na múinteoirí ó thuismitheoirí.
Neighbors reported her disappearance.	Thuairiscigh na comharsana go raibh sí ar iarraidh.
He needed twenty dollars.	Bhí fiche dollar de dhíth air.
Very quiet place to study.	Áit an-chiúin le staidéar a dhéanamh.
Under a blue sky, the sun is shining.	Faoi spéir gorm, tá an ghrian ag taitneamh.
I saw a figure running across the road.	Chonaic mé figiúr ag rith trasna an bhóthair.
Today, very few buildings remain from that period.	Sa lá atá inniu ann, is beag foirgneamh atá ann fós ón tréimhse sin.
Diseases and poverty are common.	Tá galair agus bochtaineacht coitianta.
An apple fell and shook.	Thit úll agus chroith sé.
Immunizations are confirmed when the bodies are not recovered.	Deimhnítear imíonna nuair nach ndéantar na coirp a aisghabháil.
Writers will then use this to earn a living.	Bainfidh scríbhneoirí úsáid as seo ansin chun slí bheatha a thuilleamh.
Do not allow children to play near the road.	Ná lig do na páistí súgradh in aice leis an mbóthar.
Breast cancer is small, but our patients are weak.	Tá an ailse chíche beag, ach tá ár n-othar lag.
The lease was weak and flickering.	Bhí an léas lag agus flickering.
He fled into a burning house to rescue his nephew.	Theith sé isteach i dteach ar lasadh chun a nia a tharrtháil.
Women are no longer seen wearing aprons.	Ní fheictear mná ag caitheamh naprúin a thuilleadh.
A process called degassing has taken place.	Tá próiseas ar a dtugtar díghású tar éis tarlú.
The harvest this year is poor.	Is bocht an fómhar i mbliana.
The seasons have changed.	Tá na séasúir athraithe.
Don't talk to them!	Ná labhair leo!
He drank a cup of steaming tea.	D’ól sé cupán tae gaile.
Complete removal of bridges.	Baint iomlán na droichid.
The quantity is the average value of an individual value.	Baineann an chainníocht an meánluach le luach aonair.
An ancient cemetery was discovered nearby.	Thángthas ar reilig ársa in aice láimhe.
A shoe store sells high school diplomas.	Díolann siopa bróg dioplómaí ardscoile.
These animals have remarkable characteristics.	Tá tréithe suntasacha ag na hainmhithe seo.
The patient was recovering after surgery.	Bhí an t-othar ag teacht chucu féin tar éis máinliachta.
The army was to cross the border.	Bhí an t-arm chun an teorainn a thrasnú.
They have been bred for centuries.	Tá siad póraithe ar feadh na gcéadta bliain.
Barriers have been erected along the border.	Tá bacainní curtha suas feadh na teorann.
She was very happy with her life.	Bhí sí an-sásta lena saol.
Every citizen has the right to education.	Tá ceart chun oideachais ag gach saoránach.
Notable features of this wall are the elaborate carvings.	Is iad na gnéithe suntasacha den bhalla seo ná na carvings ilchasta.
My girlfriend is beautiful.	Tá mo chailín go hálainn.
I am a very nice person.	Is duine an-bhreá mé.
The sentence contains numbers.	Tá uimhreacha san abairt.
Her long hair brushed her legs.	Scuab a gruaig fhada a cosa.
He was walking down the middle of the street.	Bhí sé ag siúl síos lár na sráide.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Bain do chuid éadaí agus fillte tú féin i brat.
Rehabilitation was impossible.	Bhí athshlánú dodhéanta.
Creating efficient transport systems is crucial.	Tá sé ríthábhachtach go gcruthóimid córais iompair éifeachtacha.
My son is very much with me.	Tá mo mhac i bhfad liom.
The testimonials varied from health specialists.	Bhí éagsúlacht sna teistiméireachtaí ó speisialtóirí sláinte.
I feel a responsibility for my family.	Mothaím freagracht do mo theaghlach.
The school became an alma mater.	Rinneadh alma mater den scoil.
It is an awkward situation.	Is staid awkward é.
They hurry away, afraid of discovery.	Deifir siad ar shiúl, eagla fionnachtana.
The air flowed out of the fan, generating wind.	Shreabh an t-aer as an lucht leanúna, rud a ghin gaoth.
It is intended to remove the statue.	Tá sé i gceist an dealbh a bhaint.
There are lakes, rivers, and parks.	Tá lochanna, aibhneacha, agus páirceanna.
We should try to understand his point of view.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh a dearcadh a thuiscint.
Residents complain that the city is noisy.	Gearánann na cónaitheoirí go bhfuil an chathair torannach.
Those who climbed the hill were endowed with spectacular views.	Bronnadh radharcanna iontacha orthu siúd a dhreap an cnoc.
She then entered the building.	Chuaigh sí isteach san fhoirgneamh ansin.
Others felt he had betrayed them.	Bhraith daoine eile go raibh feall aige orthu.
Bees pollinate one-third of all food crops.	Déanann beacha an tríú cuid de na barraí bia go léir a phailniú.
Officials have not yet revealed who the attack was.	Níor nocht oifigigh fós cé hé an t-ionsaí.
The birds are plowing into the area.	Tá na héin ag treabhadh go dtí an ceantar.
The son of the late king was named heir to the throne.	Ainmníodh mac an rí nach maireann mar oidhre ​​ar an ríchathaoir.
The presence of the missionaries disturbed the natives.	Chuir láithreacht na misinéirí isteach ar na daoine dúchasacha.
Write a brief summary of the meeting.	Scríobh achoimre ghearr ar an gcruinniú.
The bag is bulging.	Tá an mála bulging.
You do not have to ask.	Ní gá duit a iarraidh.
They visit the theater	Tugann siad cuairt ar an amharclann
Write a report on current affairs.	Scríobh tuairisc ar chúrsaí reatha.
Hops, used to make beer, are abundant in this region.	Tá leannlusanna, a úsáidtear chun beoir a dhéanamh, flúirseach sa réigiún seo.
There is little progress to report on this project.	Is beag dul chun cinn atá le tuairisciú ar an tionscadal seo.
It is a much larger number.	Is líon i bhfad níos mó é.
They heard a sharp leap in the distance.	Chuala siad léim géar i gcéin.
Nothing can stop me!	Ní féidir aon rud stop a chur orm!
Observed birds died regularly during the experiment.	Fuair ​​​​éin a breathnaíodh bás go rialta le linn an turgnaimh.
He did not want us to worry.	Ní raibh sé ag iarraidh orainn a bheith buartha.
Moderate accommodations were available.	Bhí socruithe measartha ar fáil.
The result suggested that unemployment suffers.	Thug an toradh le tuiscint go mbíonn fulaingt ag baint le dífhostaíocht.
Some even built fancy fences and gardens.	Thóg roinnt acu fálta agus gairdíní mhaisiúla fiú.
At this point, he had no chance.	Ag an bpointe seo, ní raibh seans aige.
It faces east.	Tugann sé aghaidh soir.
A rare book collector, he learned many languages.	Bailitheoir leabhar neamhchoitianta é, d’fhoghlaim sé go leor teangacha.
The radiographs	Na radagraif
The coach's attitude impressed the coach.	Chuaigh dearcadh an imreora i bhfeidhm ar an gcóitseálaí.
What would happen if there was no such thing as money?	Cad a tharlóidh mura mbeadh a leithéid de rud ann agus airgead?
The technology is not fully mature.	Níl an teicneolaíocht go hiomlán aibí.
Instructions for how to build a meat smoker.	Treoracha le haghaidh conas a thógáil smoker feola.
The population of animals is declining worldwide.	Tá daonra na n-ainmhithe ag laghdú ar fud an domhain.
There is a big difference between their opinions.	Tá difríocht mhór idir a dtuairimí.
Action is often taken faster than expected.	Is minic a dhéantar gníomh níos tapúla ná mar a ceapadh.
The rich have the right kind of genes.	Tá an cineál ceart géinte ag na saibhir.
Work quickly on those tasks.	Déan obair thapa ar na tascanna sin.
She had seen it a thousand times.	Bhí sé feicthe aici míle uair.
Her hair is layered down the back of her head.	Tá a cuid gruaige cisealta síos ar chúl a cinn.
I will not live it any longer.	Ní mhairfidh mé a thuilleadh é.
Phosphorus algae clean up the lake surface.	Ghlanáil algaí fosfair ar dhromchla an locha.
Why do people dye their hair blue?	Cén fáth a dathaíonn daoine a gcuid gruaige go gorm?
He traveled across the country on a long journey.	Thaistil sé trasna na tíre ar thuras fada.
Not only that, there were high fees involved.	Ní hamháin sin, bhí táillí arda i gceist.
Soap leaves a greasy film on my hands.	Fágann gallúnach scannán ramhar ar mo lámha.
The last item left in the fridge was bread.	Ba é an t-arán an mhír dheireanach a bhí fágtha sa chuisneoir.
Water condenses into the clouds.	Comhdhlúthaíonn uisce isteach sna scamaill.
Three drops were injected into each eye.	Instealladh trí titeann i ngach súl.
A major aircraft crash occurred yesterday.	Tharla timpiste aerárthach mór inné.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Táirgeann an fheirm seo bainne, torthaí agus glasraí.
Authorities are moving slowly.	Tá na húdaráis ag bogadh go mall.
The plant usually matures in five years.	De ghnáth aibíonn an planda i gceann cúig bliana.
Small animals live under rocks.	Maireann ainmhithe beaga faoi charraigeacha.
No significant side effects were reported.	Níor taifeadadh aon fo-iarmhairtí suntasacha.
You should not avoid bringing electronic devices into the reactor.	Níor cheart duit gléasanna leictreonacha a thabhairt isteach san imoibreoir a sheachaint.
The trees swayed in the cold wind.	Na crainn swayed sa ghaoth fuar.
She has not yet returned home.	Níl sí tar éis filleadh abhaile fós.
What time did she leave home?	Cén t-am ar fhág sí an baile?
This part of the ship is reserved for children.	Tá an chuid seo den long in áirithe do leanaí.
If you have access to me, please call me.	Má tá rochtain agat orm, cuir glaoch orm.
There are many rare plants and animals here.	Tá go leor plandaí agus ainmhithe annamh anseo.
He stomed his foot.	Stomed sé a chos.
He ran downstairs.	Rith sé thíos staighre.
Here is the last question.	Seo í an cheist dheireanach.
The visitors poured out of their cars, awestruck.	Na cuairteoirí poured amach as a gcuid carranna, awestruck.
The chair was too big for her small body.	Bhí an chathaoir ró-mhór dá corp beag.
These rooms can be locked from the inside.	Is féidir na seomraí seo a ghlasadh ón taobh istigh.
From the rafters were strings of lights.	Ó na rachtaí, bhí teaghráin soilse.
Three people were killed at home by a poisonous plant.	Maraíodh triúr sa bhaile ag planda nimhiúil.
The soldiers fired from behind the houses.	Scaoil na saighdiúirí as taobh thiar de na tithe.
The lion finally appeared, roaring prodigiously.	An leon chuma ar deireadh, roaring prodigiously.
She gently removed the bandage, exposing a large painful wound.	Bhain sí an bandage go réidh, ag nochtadh créachta mór pianmhar.
Close the windows!	Dún na fuinneoga!
This auction is exciting and dangerous.	Tá an ceant seo spreagúil agus contúirteach.
A large crowd of soldiers stood swimming in their steps	Sheas slua mór saighdiúirí ag snámh ina gcéimeanna
Don't yell at me!	Ná bí ag béicíl orm!
His wife and children had gone into the village.	Bhí a bhean agus a pháistí imithe isteach sa sráidbhaile.
The words of the holy man were filled with religious zeal.	Líonadh focail an fhir naofa le díograis reiligiúnach.
The friendly waiter attended to the remnants of our meal.	D’fhreastail an freastalaí cairdiúil ar iarsmaí ár mbéile.
Elegant house, but impatient.	Teach galánta, ach mífhoighneach.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Phioc sé suas sean-nuachtáin agus léigh sé na chéad abairtí.
The weather forecast was good last night.	Bhí réamhaisnéis na haimsire go maith aréir.
There are many opportunities for political activism.	Is iomaí deis atá ann don ghníomhaíochas polaitiúil.
We recommend that you clean this room.	Molaimid duit an seomra seo a ghlanadh.
Air quality is poor in some cities.	Tá cáilíocht an aeir go dona i roinnt cathracha.
He gently tore the cat.	Stróic sé an cat go réidh.
Tea and coffee are served at breakfast.	Cuirtear tae agus caife ar fáil ag bricfeasta.
I will need at least three tomatoes.	Beidh trí trátaí ar a laghad ag teastáil uaim.
We will visit a winery today.	Tabharfaimid cuairt ar winery inniu.
It took so long to travel on the chest.	Thóg sé an oiread sin ama chun taisteal ar an gcistam.
This new kind of medium gives people new freedom.	Tugann an cineál nua meán seo saoirse nua do dhaoine.
Riddles were a popular pastime for many girls.	Ba chaitheamh aimsire coitianta iad tomhaiseanna ag go leor cailíní.
The mathematician was unhappy with his salary.	Bhí an matamaiticeoir míshásta lena thuarastal.
Some believed the contracts were corrupt.	Chreid roinnt go raibh na conarthaí truaillithe.
So she started laughing again.	Mar sin thosaigh sí ag gáire arís.
The lovers themselves remained in the shade.	D'fhan na leannáin féin sa scáth.
Each was given a one dollar bill.	Tugadh bille dollar amháin do gach duine acu.
Where do migratory birds spend their winters?	Cá gcaitheann éin imirceacha a ngeimhreadh?
Today, she is being held prisoner.	Inniu, tá sí á choinneáil ina phríosúnach.
The government usually supplies water.	De ghnáth, soláthraíonn an rialtas uisce.
The government has no plans.	Níl aon phlean ag an rialtas.
The lifeboat sank and was being lowered.	Chuaigh an bád tarrthála i léig agus é á ísliú.
The issue was raised during a debate on healthcare.	Ardaíodh an cheist le linn díospóireachta faoi chúram sláinte.
Let us eat, my ancient friend.	Lig dúinn ithe, mo chara ársa.
This is the latest length.	Is é seo an fad is déanaí.
Heat the pan to medium heat.	Teas an uile go dtí teas meánach.
This stream runs through the village.	Ritheann an sruthán seo tríd an sráidbhaile.
Choose the right dress to wear tonight.	Roghnaigh an gúna ceart le caitheamh anocht.
He fixed broken machinery.	Shocraigh sé innealra briste.
The government introduced new taxes.	Chuir an rialtas cánacha nua i bhfeidhm.
The bottles fit together snugly.	Na buidéil oiriúnach le chéile go snugly.
When she was granted asylum, she applied for jobs.	Ar bronnadh tearmann di, chuir sí isteach ar phoist.
It included many letters from his lover.	Chuimsigh sé go leor litreacha óna leannán.
The equipment was state of the art.	Bhí an trealamh úrscothach.
The landscape shows so many powerful emotions.	Léiríonn an tírdhreach an oiread sin mothúcháin chumhachtacha.
Her artwork was on display.	Bhí a saothar ealaíne ar taispeáint.
Certain types of vegetables are good for you.	Tá cineálacha áirithe glasraí go maith duit.
Put the chicken in a saucepan.	Cuir an sicín i sáspan.
They won the championship last season.	Bhuaigh siad an chraobh an séasúr seo caite.
He was just washing his hands.	Ní raibh sé ach ag ní a lámha.
The water felt cool.	Mhothaigh an t-uisce fionnuar.
Freedom of speech is sometimes abused.	Uaireanta baintear mí-úsáid as saoirse cainte.
I am glad that you have finished your work.	Tá áthas orm gur éirigh leat do chuid oibre a chríochnú.
The food must be thoroughly cooked.	Ní mór an bia a chócaráil go críochnúil.
We have worked together to achieve our goal.	D’oibríomar le chéile chun ár n-aidhm a bhaint amach.
The schools are very good.	Tá na scoileanna iontach maith.
Those with a blood disorder can go blind.	Is féidir leo siúd a bhfuil neamhord fola orthu dul dall.
John often wore a hat.	Chaith Seán hata go minic.
The poets failed to heed this criticism.	Theip ar na filí aird a thabhairt ar an gcáineadh seo.
The size of the pearl is determined by its size.	Déantar méid an phéarla a chinneadh ag a mhéid.
The cake was very tasty, although not tasty.	Bhí an císte an-bhlasta, cé nach raibh blastanas ann.
She was obviously expecting this question.	Is léir go raibh sí ag súil leis an gceist seo.
The appearance of autumn leaves was beautiful.	Bhí cuma duilleoga an fhómhair álainn.
After some discussion, they decided on bananas.	Tar éis roinnt plé, shocraigh siad ar bananaí.
It was always nice to see my older brother.	Bhí sé i gcónaí deas mo dheartháir níos sine a fheiceáil.
I received a letter from her.	Fuair ​​mé litir uaithi.
He hopes to recruit new talent for the firm.	Tá súil aige tallann nua a earcú don ghnólacht.
The beach is a popular tourist destination.	Is ceann scríbe tóir ar an trá do thurasóirí.
The town's website shows the line of trams.	Taispeánann láithreán gréasáin an bhaile líne na dtramanna.
Some things are easily found.	Faightear roinnt rudaí go héasca.
The lawyer continued to stop and avoid the questions.	Lean an dlíodóir ag stopadh agus ag seachaint na gceisteanna.
Without warning, she began to cry.	Gan rabhadh, thosaigh sí ag caoineadh.
The astronaut suit is not bulletproof.	Níl an chulaith spásaire bulletproof.
Grace looked up, looking at her mother in the doorway.	D'fhéach Grace suas, ag féachaint ar a máthair sa doras.
He slept until noon.	Do chodail sé go dtí meán lae.
He said for sure.	Dúirt sé cinnte.
The water stoic.	An stócach uisce.
Long ago, when the mountains were formed.	I bhfad ó shin, nuair a bunaíodh na sléibhte.
The singer was deeply in love.	Bhí an t-amhránaí go mór i ngrá.
The sofa was warm and cozy.	Bhí an tolg te agus cluthar.
The poet was a prominent figure.	Duine feiceálach ab ea an file.
The pull of the fins introduced the fish.	Thug tarraingt na n-eití an t-iasc isteach.
The flowers looked embedded and wan.	D'fhéach na bláthanna leabaithe agus wan.
This town is in full swing with tourists.	Tá an baile seo faoi lán seoil le turasóirí.
Light rain fell most of the morning.	Thit báisteach éadrom an chuid is mó den mhaidin.
The crowd gasped in horror.	An slua gasped i uafás.
My father often takes long walks.	Is minic a thógann m’athair siúlóidí fada.
Animals in the garden are wonderful creatures.	Is créatúir iontacha iad na hainmhithe sa ghairdín.
He has strong views on immigration.	Tá tuairimí láidre aige faoin inimirce.
The beautiful woman smiled heartily at him.	Rinne an bhean álainn aoibh ó chroí air.
Glue was used to attach the buttons to the garment.	Baineadh úsáid as gliú chun na cnaipí a ghreamú den bhall éadaigh.
The young man wore glasses.	Chaith an fear óg spéaclaí.
The smoke of the fire drove lightly into the wind.	Thiomáin deatach na tine go héadrom sa ghaoth.
This document is proof of our actions.	Is cruthúnas é an doiciméad seo ar ár ngníomhartha.
He stopped abruptly and went to address the speaker.	Stad sé go tobann agus chuaidh sé chun aghaidh a thabhairt ar an gcainteoir.
The best stories are usually the ones with children.	De ghnáth is iad na scéalta is fearr ná na cinn le leanaí.
The prime minister encouraged calm.	Spreag an príomh-aire socair.
The government argues that crime is on the rise.	Áitíonn an rialtas go bhfuil méadú ar an gcoireacht.
These chimneys should be cleaned regularly.	Ba chóir na simléir seo a ghlanadh go rialta.
You can smell the ocean.	Is féidir leat boladh na farraige.
She looked again at the piece of paper.	Bhreathnaigh sí arís ar an bpíosa páipéir.
All rivers must flow from the ocean.	Caithfidh gach abhainn sreabhadh ón aigéan.
Another trail goes to the ruins.	Téann rian eile chuig na fothracha.
Reserved for future publication.	Curtha in áirithe le foilsiú amach anseo.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Úsáideann feirmeoirí leasachán chun an ithir a thorthú.
She said nothing.	Dúirt sí faic.
His friends were surprised that the house was still standing.	Bhí ionadh ar a chairde go raibh an teach fós ina sheasamh.
The stock market is volatile.	Tá an stocmhargadh luaineach.
The rain falls from a cloud.	Titeann an bháisteach ó scamall.
The city was prominently featured in the media.	Bhí an chathair le feiceáil go feiceálach sna meáin chumarsáide.
Railway tracks cross a river.	Trasnaíonn rianta iarnróid abhainn.
The sides were lined with slats.	Bhí líneáil ar na taobhanna le slats.
Three peacocks strolling.	Trí peacocks ag spaisteoireacht.
Society expects adults to be responsible.	Tá an tsochaí ag súil go mbeidh daoine fásta freagrach.
Most people leave early in the morning.	Fágann an chuid is mó daoine go luath ar maidin.
We found this room quite comfortable.	Fuaireamar an seomra seo compordach go leor.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Má itheann tú an iomarca saille, titeann do bhrú fola.
The force is remarkable.	Tá an fórsa suntasach.
The two women went to the same restaurant in town together.	Chuaigh an bheirt bhan san aon bhialann sa bhaile le chéile.
The presidential party won control of the legislature.	Bhuaigh páirtí an uachtaráin smacht ar an reachtas.
Few tourists visit this region.	Is beag turasóir a thugann cuairt ar an réigiún seo.
Some species grow faster than others.	Fásann roinnt speiceas níos tapúla ná cinn eile.
Pioneering medical institute	Institiúid leighis cheannródaíoch
Every evening he read to the children.	Gach tráthnóna léigh sé do na páistí.
The police stopped the speeding car.	Chuir an póilín stop leis an gcarr luais.
The company lines are drawn in the sand.	Tarraingítear línte na cuideachta sa ghaineamh.
The stars were heading towards the telescope.	Bhí na réaltaí ag dul i dtreo an teileascóip.
Trading on the stock exchange increased significantly.	Tháinig méadú suntasach ar thrádáil ar an stocmhalartán.
We have received no conclusive evidence.	Níl aon fhianaise dhochloíte faighte againn.
A symbol of our respect for those killed.	Siombail dár meas orthu siúd a maraíodh.
A ferry crosses the river.	Trasnaíonn bád farantóireachta an abhainn.
I see my father's hand with this.	Feicim lámh m'athar leis seo.
She began her career as a singer.	Thosaigh sí a gairm mar amhránaí.
She sang aloud.	Sheinn sí os ard.
Here are the instructions for baking the cake.	Seo iad na treoracha chun an císte a bhácáil.
That hurts a lot!	Gortaítear sin go leor!
She used a spoon with a handle.	D’úsáid sí spúnóg le hanla.
Use your favorite cooking pot.	Bain úsáid as do phota cócaireachta is fearr leat.
Capitalism and democracy give us a mixed heritage.	Tugann an chaipitleachas agus an daonlathas oidhreacht mheasctha dúinn.
He drove for hours, never reaching his destination.	Thiomáin sé ar feadh uaireanta, níor shroich sé a cheann scríbe.
Demand for cattle products has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an éileamh ar tháirgí eallaigh.
A can of paint costs fifteen dollars.	Cosnaíonn canna péinte cúig dhollar déag.
This is me!	Seo é mise!
The gains were so impressive that the city's economy grew.	Bhí na gnóthachain chomh hiontach sin gur tháinig fás ar gheilleagar na cathrach.
Life here was about progress and prosperity.	Bhí dul chun cinn agus rathúnas i gceist leis an saol anseo.
he chuckled and drank his coffee.	chuckled sé agus d'ól sé a caife.
The judge's' family has lived in the city for generations.	Tá teaghlach an bhreithimh ina gcónaí sa chathair leis na glúine.
Some people wear feather headgear.	Caitheann roinnt daoine ceannbhearta cleite.
The peace that followed the war looked fragile.	Bhí cuma leochaileach ar an tsíocháin a lean an cogadh.
The boss just listens.	Ní éisteann an boss ach.
The soup looked homemade.	D'fhéach an anraith homemade.
The ancient language is written from right to left.	Tá an teanga ársa scríofa ó dheis go clé.
He is here to answer all our questions.	Tá sé anseo chun ár gceisteanna go léir a fhreagairt.
The engine of the car stopped abruptly.	Stopadh inneall an ghluaisteáin go tobann.
He believes that change takes time.	Creideann sé go dtógann athrú am.
The ice melted faster than she thought.	Leáigh an t-oighear níos tapúla ná mar a cheap sí.
The statue is gone again!	Tá an dealbh imithe arís!
The legacy of war is widespread poverty.	Is í oidhreacht an chogaidh bochtanas forleathan.
They fell flat on their faces.	Thit siad cothrom ar a n-aghaidh.
The Prime Minister forbade anyone to talk about the war.	Chuir an Príomh-aire cosc ​​ar aon duine labhairt faoin gcogadh.
A heavy snowstorm has swept through the region.	Tá stoirm sneachta trom scuabtha tríd an réigiún.
She was the only girl on the team.	Ba í an t-aon chailín ar an bhfoireann.
The tunnel gives easy access to the mountain.	Tugann an tollán rochtain éasca ar an sliabh.
The ground was dry.	Bhí an talamh tirim.
The lake was a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí ar an loch.
A temperature measurement showed that the car's engine was overheating.	Léirigh tomhas teochta go raibh inneall an chairr ag róthéamh.
When the murder charge dropped, the accused walked free.	Nuair a thit an cúiseamh dúnmharaithe, shiúil an cúisí saor.
He pleaded with them to have mercy on her.	Phléadáil sé leo trócaire a dhéanamh uirthi.
This building houses offices, shops and restaurants.	Tá oifigí, siopaí agus bialanna san fhoirgneamh seo.
The week will be good for many.	Beidh an tseachtain go maith do go leor.
She returned late from school.	D’fhill sí go déanach ón scoil.
She ran through the rain.	Rith sí tríd an mbáisteach.
He walked briskly down the busy street.	Shiúil sé go briskly síos an tsráid ghnóthach.
After a second, the transfer was rewarded.	Tar éis soicind, tugadh luach saothair don aistriú.
He turned his attention to his work.	D’iompaigh sé a aird ar a chuid oibre.
His mother was proud.	Bhí bród ar a mháthair.
These lines mark the boundary.	Marcálann na línte seo an teorainn.
Parents should also be taught about nutrition.	Ba chóir tuismitheoirí a mhúineadh freisin faoi chothú.
So how do we travel? '	Mar sin, conas a thaistealaíonn muid?'
Her actions are strange.	Tá a cuid gníomhartha aisteach.
The cake was cold.	Bhí an cáca fuar.
This river once had potable water.	Bhí uisce inólta ag an abhainn seo tráth.
He was always so thin.	Bhí sé i gcónaí chomh tanaí.
Some experience is required.	Ní mór roinnt taithí a fhulaingt.
The news reports were full of uncertainty.	Bhí na tuairiscí nuachta lán le héiginnteacht.
After breaking the record, she stopped.	Tar éis di an taifead a bhriseadh, stad sí.
The definitions are on the right.	Tá na sainmhínithe ar dheis.
After much deliberation, they voted to increase the number of employees.	Tar éis go leor plé, vótáil siad méadú ar na fostaithe.
The courts held that the law was unconstitutional.	Dhearbhaigh na cúirteanna go raibh an dlí míbhunreachtúil.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Thaistil an taiscéalaí intrepid i gcéin agus i gcéin.
The waiter immediately brought the food.	Thug an freastalaí an bia leis láithreach.
He is thin, his face angular, with a pockmarked complexion.	Tá sé tanaí, a aghaidh uilleach, le casta pockmarked.
Snow often falls in mountainous regions.	Is minic a thiteann sneachta i réigiúin shléibhtiúla.
Some clothes are made from plants.	Déantar roinnt éadaí ó phlandaí.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Roghnaíonn go leor adhróirí cleachtais thraidisiúnta reiligiúnacha a leanúint.
Spray the frying pan with oil.	Spraeáil an friochtán le ola.
The cows seemed to have difficulty climbing the bank.	Bhí an chuma ar na ba go raibh deacracht acu an bruach a dhreapadh.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Scriosfaidh an próiseas ceimiceach an phláinéid ar deireadh thiar.
His behavior is becoming increasingly bizarre.	Tá a iompar ag éirí níos aisteach.
He slurred his words.	Slurred sé a chuid focal.
We must respect pedestrian rights.	Caithfimid cearta coisithe a urramú.
Cold beer on a hot day.	Beoir fuar ar lá te.
The batter must be thin.	Caithfidh an fuidrimh a bheith tanaí.
Exercise promotes good health.	Cothaíonn aclaíocht dea-shláinte.
The older man quietly peered into space.	Súil an fear aosta go ciúin isteach sa spás.
This will create problems in the supply chain.	Cruthóidh sé seo fadhbanna sa slabhra soláthair.
Nicotine affects the heart and lungs.	Bíonn tionchar ag Nicitín ar an gcroí agus ar na scamhóga.
The world of hard work paid off.	D'íoc saol na hoibre crua as.
The fish is delicious in taco sauce.	Tá an t-iasc blasta in anlann taco.
Supporters of the war called him noble.	Lucht tacaíochta an chogaidh ar a dtugtar é uasal.
Food aid must be provided by the international community.	Ní mór don phobal idirnáisiúnta cúnamh bia a sholáthar.
He spread a wide grin.	Scaipeadh sé grin leathan.
We found this cave with modern technology.	Fuaireamar an uaimh seo le teicneolaíocht nua-aimseartha.
Of course, no one can be a single astronaut.	Ar ndóigh, ní féidir le duine ar bith a bheith ina spásaire amháin.
The job involves a lot of travel.	Baineann an post le taisteal go leor.
He was unemployed for a year.	Bhí sé dífhostaithe ar feadh bliana.
Examine the evidence objectively.	Scrúdaigh an fhianaise go hoibiachtúil.
The slopes froze with snow in the morning.	Reoite na fánaí le sneachta ar maidin.
They are completely turned off at fast food restaurants.	Tá siad casta as go hiomlán ag bialanna mearbhia.
Where does this lead?	Cá bhfuil sé seo mar thoradh?
This salad is made with fresh mushrooms.	Déantar an sailéad seo le beacáin úra.
Clean the tub thoroughly with a sponge.	Glan an tub go maith le spúinse.
Sailors and explorers arrive at the port in search of adventure.	Tagann mairnéalach agus taiscéalaithe go dtí an calafort ar thóir eachtraíochta.
The yellow petals of the daffodil reveal elegantly.	Nochtann peitil bhuí an chromchinn go galánta.
Many professional teams are based here.	Tá go leor foirne gairmiúla bunaithe anseo.
I will be back in six months.	Beidh mé ar ais i gceann sé mhí.
The wildflower field was amazing.	Bhí réimse na bláthanna fiáine iontach.
They were crossing the desert.	Bhí siad ag trasnú an fhásaigh.
This timetable has changed.	Tá an t-amchlár seo athraithe.
Socrates was known for his ethical views.	Bhí cáil ar Sócraitéas as a chuid tuairimí eiticiúla.
Chemical spill, car accident, animal attack.	Doirteadh ceimiceach, timpiste gluaisteáin, ionsaí ainmhithe.
Many people still remember those terrible events.	Cuimhníonn go leor daoine fós ar na himeachtaí uafásacha sin.
Here, work teams reduce wild fire hazards.	Anseo, laghdaíonn foirne oibre guaiseacha dóiteán fiáin.
The girl hurried to catch the train.	Rinne an cailín deifir chun breith ar an traein.
The population of gerbils has declined.	Tá daonra na gerbils meathlaithe.
The land is fertile, but uncivilized.	Tá an talamh torthúil, ach uncivilized.
Nature was abundant with the creation of the forests.	Bhí an dúlra flúirseach le cruthú na bhforaoisí.
A map of the city hangs on the wall.	Tá léarscáil den chathair ar crochadh ar an mballa.
Elevated temperatures will further damage plant life.	Déanfaidh na teochtaí ardaithe dochar breise do shaol na bplandaí.
Clear and simple, it is equality that we are fighting for.	Soiléir agus simplí, is é an comhionannas a bhfuilimid ag troid ar a shon.
That is the story in every village.	Sin é an scéal i ngach sráidbhaile.
There was no one else in the club.	Ní raibh aon duine eile sa chlub.
The boy turned a cart wheel.	Chas an buachaill roth cart.
Tybalt hit a force like that that killed him.	Bhuail Tybalt le fórsa mar sin gur mharaigh sé é.
He inserted a key into the lock.	Chuir sé eochair isteach sa ghlas.
He was alone when the plane exploded.	Bhí sé ina aonar nuair a phléasc an t-eitleán.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Bhí Rosemary ar a bealach abhaile tar éis siúlóid fhada.
What to do?	Cad atá le déanamh?
This novel offers a unique perspective.	Tugann an t-úrscéal seo peirspictíocht uathúil.
The priest began the ceremony.	Chuir an sagart tús leis an searmanas.
She was obviously in pain.	Is léir go raibh sí i bpian.
The mixture was then spread into an even layer.	Ansin, scaipeadh an meascán isteach i sraith chothrom.
So women shave, or wax, their pubic hair.	Mar sin bearrann mná, nó céir, a gcuid gruaige poiblí.
Modesty prevents me from revealing my origins.	Cuireann modhúlacht cosc ​​orm mo bhunús a nochtadh.
The chef created a heavenly cream dessert.	Chruthaigh an cócaire milseog uachtar neamhaí.
He was tired after a long day at work.	Bhí sé tuirseach tar éis lá fada ag obair.
From there we realized that the machine was working.	As sin tuigimid go raibh an meaisín ag obair.
The forest became even darker.	D’éirigh an fhoraois níos dorcha fós.
Its presence in our home has greatly diminished.	Tá laghdú mór tagtha ar a láithreacht inár mbaile.
He apologized for being late.	Ghabh sé a leithscéal as a bheith déanach.
The documentary is over.	Tá deireadh leis an gclár faisnéise.
It is the desire for unity.	Is é an fonn chun aontacht.
He was obviously in trouble.	Is léir go raibh sé i bponc.
Her dress flowed to her hips.	Bhí a gúna flowed go dtí a cromáin.
Reading this post was more like work.	Bhí léamh an phoist seo níos cosúla le hobair.
Take care!	Tabhair aire!
He called all his strength.	Ghlaoigh sé a neart go léir.
He becomes ill at ease in socially difficult situations.	Bíonn sé tinn ar a shuaimhneas i gcásanna achrannacha go sóisialta.
It cannot be done in one generation.	Ní féidir é a dhéanamh in aon ghlúin amháin.
It's a time of great excitement.	Is am iontach spleodar é.
The redness to cure the stain.	An deargadh chun an stain a leigheas.
Bamboo grows in abundance in this region.	Fásann bambú go flúirseach sa réigiún seo.
Students will communicate on their mobile phones.	Déanfaidh mic léinn cumarsáid ar a bhfóin phóca.
They came here to earn new and better jobs.	Tháinig siad anseo chun poist nua agus níos fearr a thuilleamh.
There was heavy rain after the hurricane.	Bhí báisteach throm ann i ndiaidh na hairicín.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Is éard is uimhreacha coimpléascacha ann ná teaglaim d’uimhreacha agus d’uimhreacha samhailfhadú.
Two men wearing polished white uniforms took to the stage.	Chuaigh beirt fhear ag caitheamh éide bhána snasta ar an stáitse.
Police finally arrested the thief.	Ghabh na póilíní an gadaí ar deireadh.
In warm places people prefer pools to beaches.	In áiteanna te is fearr le daoine linnte ná tránna.
The robber jumped over the wall.	Léim an robÚlaí thar an mballa.
Throw away the waste paper.	Caith amach an páipéar dramhaíola.
We are splitting into factions.	Táimid ag scoilteadh i faicsin.
The company's values ​​must be friendly, fair and honest.	Caithfidh luachanna na cuideachta a bheith cairdiúil, cothrom agus macánta.
The soldiers then surrendered.	Géilleadh na saighdiúirí ansin.
Maybe it's too hard to be a farmer?	B'fhéidir go bhfuil sé ró-dheacair a bheith i do fheirmeoir?
The police were advancing, a gun was raised.	Bhí an póilín ag dul chun cinn, ardaíodh gunna.
The size of the population is unknown.	Ní fios méid an daonra.
Some people hate social media.	Tá gaol fuatha ag daoine áirithe leis na meáin shóisialta.
What does love mean?	Cad is brí le grá?
Itches his nose.	Itches a shrón.
This often feels tricky.	Mothaíonn sé seo tricky go minic.
The court is counting on you.	Tá an chúirt ag comhaireamh ort.
The players are in sparkling form.	Tá na himreoirí i bhfoirm súilíneach.
Her main concern was her family.	Ba é an príomh-ábhar imní a bhí aici ná a teaghlach.
After dinner he washed the dishes.	Tar éis an dinnéir nigh sé na miasa.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Cuirtear dornán de liathróidí cadáis sa doirteal.
Some flowers cause allergic reactions.	Tá roinnt bláthanna ina chúis le frithghníomhartha ailléirgeacha.
She hates being noisy.	Is fuath léi a bheith torannach.
Telephones are very useful for doing business.	Tá gutháin an-úsáideach chun gnó a dhéanamh.
Use a blender to grind the sugar.	Bain úsáid as cumascóir chun an siúcra a mheilt.
The thief had no remorse for what he had done.	Ní raibh aon aithreachas ar an ngadaí as a raibh déanta aige.
He propped himself against a rock.	Propped sé é féin i gcoinne carraige.
Carry on!	Lean ar aghaidh!
The city has one airport and several parks.	Tá aerfort amháin agus roinnt páirceanna sa chathair.
All passengers have a duty to abide by the traffic rules.	Tá sé de dhualgas ar gach paisinéir cloí leis na rialacha tráchta.
Job applicants must submit a police background check.	Ní mór d’iarratasóirí poist seiceáil cúlra póilíní a chur isteach.
He pressed some of the buttons on his remote control.	Chuir sé mhéar ar chuid de na cnaipí ar a chianrialtán.
She offered to shake my hand.	Thairg sí mo lámh a chroitheadh.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Bhí siad i ngrá le smaoineamh an phósta.
He walked out of the store, forgot his shadow.	Chuaigh sé amach as an siopa, dearmad a scáth.
Mosquitoes are attracted to light.	Mosquitoes á mealladh chun solais.
Slowly, the child became accustomed to the new school.	Go mall, chuaigh an leanbh i dtaithí ar an scoil nua.
Soak the club in water overnight.	Soak an club in uisce thar oíche.
Buildings are generally white in color.	Is gnách go mbíonn daite bán ar na foirgnimh.
The bill was passed unanimously by the Senate.	Rith an Seanad an bille d'aon toil.
Use these stones to build a path.	Bain úsáid as na clocha seo chun cosán a thógáil.
Her body was trapped in the car.	Bhí a corp gafa sa charr.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Is féidir le múinteoir timpeallacht foghlama iontach a chruthú.
She lived through many tragedies in her life.	Mhair sí trí go leor tragóidí ina saol.
The teacher insisted that all students clean the classroom.	D’áitigh an múinteoir go nglanfadh gach dalta an seomra ranga.
The banana bread looked good.	Bhí cuma mhaith ar an arán banana.
Education is compulsory here.	Tá oideachas éigeantach anseo.
The cat was lying next to a pile of grass.	Bhí an cat ina luí in aice le carn féir.
A teacher leads a discussion of the text.	Treoraíonn múinteoir plé ar an téacs.
Greener homes use less water.	Úsáideann tithe níos glaise níos lú uisce.
That was the depth of her frustration.	Ba é doimhneacht a frustrachais a bhí mar sin.
By nightfall, the bombing was over.	Faoi thitim na hoíche, bhí deireadh leis an buamáil.
Soon the hare, exhausted during the morning, fell asleep.	Go gairid, thit an giorria, traochta ag rith na maidine, ina chodladh.
The chemical composition is unknown.	Ní fios cén comhdhéanamh ceimiceach.
They have a very long nose and pointed face.	Tá srón an-fhada agus aghaidh pointeáilte orthu.
The streets are littered with broken glass.	Tá na sráideanna bruscair le gloine briste.
The grave was empty.	Bhí an uaigh folamh.
In fact, this would be entirely logical.	Go deimhin, bheadh ​​sé seo go hiomlán loighciúil.
That apartment looks very comfortable.	Breathnaíonn an árasán sin an-chompordach.
A house is more than a place of residence.	Is mó teach ná áit chónaithe.
The nurse assured me that a bed was available.	Dhearbhaigh an altra dom go raibh leaba ar fáil.
Pour the flour into a bowl.	Doirt an plúr isteach i mbabhla.
He wrote many jokes.	Scríobh sé go leor scéalta grinn.
The dodo was a large flightless bird.	Éan mór gan eitilt a bhí sa dodo.
Many religions try to answer this question.	Déanann go leor reiligiúin iarracht an cheist seo a fhreagairt.
It stands to reason that this would be true.	Seasann sé le réasún go mbeadh sé seo fíor.
Peaks can be seen on the horizon.	Is féidir beanna a fheiceáil ar na spéire.
As the temperature drops, ice cream sales go up.	De réir mar a thiteann an teocht, téann díolacháin uachtar reoite suas.
In a great feat of strength.	I feat iontach de neart.
Do not use shampoos that contain silicon.	Ná húsáid seampúnna ina bhfuil sileacain.
It often works from nine to five.	Is minic a oibríonn sé ó naoi go cúig.
This novel outlines the right choices to make.	Déanann an t-úrscéal seo cur síos ar na roghanna cearta a dhéanamh.
They are demanding a public apology.	Tá leithscéal poiblí á éileamh acu.
Public transport is extremely reliable.	Tá iompar poiblí thar a bheith iontaofa.
Confirmation of ownership is difficult in these cases.	Is deacair úinéireacht a dhearbhú sna cásanna seo.
We pitch tents at night.	Buailimid pubaill san oíche.
He was hanged for the murder of an old man.	Crochadh é mar gheall ar dhúnmharú seanfhear.
Note how the different foods are laid out on the plate.	Tabhair faoi deara conas a leagtar na bianna éagsúla ar an pláta.
Follow her dog closely.	Lean a madra go dlúth.
An increasing number of people are unemployed.	Tá líon méadaitheach daoine dífhostaithe.
Phrase meanings should be provided separately.	Ba cheart bríonna frása a sholáthar ar leithligh.
He withdrew his criticism.	Tharraing sé a cáineadh siar.
They play an important role in the economy.	Tá ról tábhachtach acu sa gheilleagar.
These nations are world leaders in technological advancement.	Is ceannairí domhanda iad na náisiúin seo maidir le dul chun cinn teicneolaíochta.
The doctor encouraged the patient to rest.	Spreag an dochtúir an t-othar chun sosa.
He reached his career early in life.	Bhain sé amach a ghairm bheatha go luath sa saol.
This stranger's clothes were lost in the storm.	Cailleadh éadaí an strainséir seo sa stoirm.
I have been confused by some confusion.	Tá roinnt mearbhaill curtha ar mo léan.
The gynecologist confirmed that my pregnancy was over.	Dhearbhaigh an gynecologist go raibh mo thoircheas thart.
The city was just flat.	Ní raibh an chathair ach cothrom.
Make sure all the ingredients are at room temperature.	Cinntigh go bhfuil na comhábhair go léir ag teocht an tseomra.
Each coach will be labeled by the coach.	Cuirfidh an cóitseálaí lipéad ar gach imreoir.
The hamburger was juicy and delicious.	Bhí an hamburger juicy agus delicious.
The cows are as fat as ever.	Tá na ba chomh ramhar is a bhí riamh.
Have you heard anything about it?	Ar chuala tú aon rud mar gheall air?
Slice the tomatoes thinly.	Slice an trátaí go tanaí.
The fruits of all plants contain sugar.	Tá siúcra i dtorthaí na bplandaí go léir.
Jonathan continued to put a plan into action.	Lean Jonathan ar aghaidh ag cur plean i ngníomh.
The population of this town is expected to double soon.	Táthar ag súil go dúblóidh daonra an bhaile seo go luath.
You do not want to give your baby cold milk.	Níl tú ag iarraidh bainne fuar a thabhairt do leanbh.
Will we set off tonight?	An leagfaimid amach anocht?
The young woman had a tear during the inquest.	Bhí deoir ar an mbean óg le linn an ionchoisne.
The traffic light turned green.	Tháinig glas ar an solas tráchta.
The mountain is covered with green vegetation.	Tá an sliabh clúdaithe le fásra glas.
An equal number of tourists visit this temple every year.	Tugann líon cothrom turasóirí cuairt ar an teampall seo gach bliain.
The corrections were based on census data.	Bhí na ceartúcháin bunaithe ar shonraí ón daonáireamh.
The researchers found nothing.	Fuair ​​​​na taighdeoirí faic.
The wooden box gave way and poured the seeds.	Thug an bosca adhmaid slí agus doirt sé na síolta.
Small quantities of oil are found in the soil.	Faightear cainníochtaí beaga ola san ithir.
Bears rarely become dragons.	Is annamh a bhíonn béir ina dragain.
We laughed when we saw the movie.	Rinneamar gáire nuair a chonaic muid an scannán.
The broken bottle was found under the tree.	Fuarthas an buidéal briste faoin gcrann.
A forensic investigation is underway.	Tá imscrúdú fóiréinseach ar siúl.
First, eat it raw.	Gcéad dul síos, é a ithe amh.
She suddenly stood up.	Sheas sí go tobann.
She bought some exotic spices that attracted her.	Cheannaigh sí roinnt spíosraí coimhthíocha a mheall í.
He filed his nails while looking at the full moon.	Chomhdú sé a tairní agus é ag amharc ar an ghealach lán.
The result was unexpected.	Bhí an toradh gan choinne.
This pizzeria is famous for its delicious pizzas.	Tá cáil ar an pizzeria seo as a chuid píotsa blasta.
Sunlight falls on many flowers.	Titeann solas na gréine ar an iliomad bláthanna.
She regrets the constant pressure of her parents.	Is oth léi brú leanúnach a tuismitheoirí.
Road transport can be extremely dangerous	Is féidir le hiompar ar bhóithre a bheith thar a bheith contúirteach
The horse became terrified.	D'éirigh an capall in uafás.
He is thought to have planned for the next three days.	Ceaptar go raibh sé beartaithe aige na trí lá atá romhainn.
The subjects were randomized.	Rinneadh randamach ar na hábhair.
The event took place behind closed doors.	Bhí an ócáid ​​ar siúl taobh thiar de dhoirse dúnta.
The chocolate was rich and creamy.	Bhí an seacláid saibhir agus uachtar.
The parcel arrived by helicopter.	Tháinig an dáileacht i héileacaptar.
All of these statements seem unlikely to me.	Is cosúil nach dócha domsa na ráitis seo go léir.
The gentle smell of jasmine came in from the garden.	Tháinig boladh mín jasmine isteach ón ghairdín.
The threat of military violence was always present.	Bhí bagairt an fhoréigin mhíleata i gcónaí i láthair.
Instructions for revival.	Treoracha le haghaidh athbheochan.
In some cases, you may experience a hostile reception.	I gcásanna áirithe, b'fhéidir go dtiocfadh leat fáiltiú naimhdeach.
The texture of her skin was rough.	Bhí uigeacht a craiceann garbh.
He explained each decision in detail.	Mhínigh sé gach cinneadh go mion.
As we entered the forest, it was cold and foggy.	Agus muid ag dul isteach san fhoraois, bhí sé fuar agus ceo.
When it was dark, she lit a candle.	Nuair a bhí sé dorcha, las sí coinneal.
Salt, pepper, olive oil, and our famous vegetables.	Salann, piobar, ola olóige, agus ár gcuid glasraí cáiliúla.
The pipes are silent at night.	Bíonn na píopaí ina dtost san oíche.
She often works on the weekends.	Is minic a oibríonn sí ar an deireadh seachtaine.
They later of the victims in the hospital.	Siad níos déanaí de na híospartaigh san ospidéal.
Noncompliance is endemic.	Tá neamhchomhlíonadh endemic.
Entertainment is a key requirement.	Is príomhriachtanas é siamsaíocht.
The politician was talking about soap production.	Bhí an polaiteoir ag caint faoi tháirgeadh gallúnaí.
We finally agreed on a compromise.	D'aontaíomar ar chomhréiteach faoi dheireadh.
Now he was thinking of fishing instead.	Anois bhí sé ag smaoineamh ar iascaireacht ina ionad.
A black and white cat was sitting under the sun.	Bhí cat dubh agus bán ina shuí faoin ngrian.
He gained confidence.	Fuair ​​​​sé muinín.
She moved around the company with laziness.	Bhog sí timpeall na cuideachta le leisciúlacht.
Family can be very important to a person.	Is féidir le teaghlach a bheith an-tábhachtach do dhuine.
The railway passes through several counties.	Téann an t-iarnród trí roinnt contaetha.
These measures were controversial.	Bhí na bearta seo conspóideach.
The consultant argued passionately.	D’áitigh an sainchomhairleoir go paiseanta.
The wind began to howl loudly.	Thosaigh an ghaoth ag caoineadh go feargach.
The problem of climate change is real.	Tá fadhb an athraithe aeráide fíor.
The children were painting a picture.	Bhí na páistí ag péinteáil pictiúr.
Spread the butter thinly over the pastry.	Scaip an t-im go tanaí ar an taosrán.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Fásann roinnt feirmeoirí arbhar agus rís chomh maith le glasraí.
I found out that my friend was lying.	Fuair ​​​​mé amach go raibh mo chara ina luí.
The trade balance is still in deficit.	Tá easnamh fós ar an iarmhéid trádála.
My friends are cool.	Tá mo chairde fionnuar.
There should be rewards of honesty.	Ba chóir go mbeadh luach saothair macántachta ann.
Look carefully for bird nests in a tree.	Féach go cúramach le haghaidh neadacha éan i gcrann.
It is only natural that she should be skeptical.	Tá sé nádúrtha go raibh amhras uirthi faoi.
Lawmakers seem reluctant to implement reform.	Is cosúil go bhfuil drogall ar lucht an dlí athchóiriú a chur i bhfeidhm.
Matching socks are a daily chore.	Is chore laethúil é stocaí meaitseála.
John shook with anger.	Chroith Seán le fearg.
We enjoyed a delicious meal in a restaurant.	Bhaineamar sult as béile blasta i mbialann.
These sentences describe the smell of rain.	Déanann na habairtí seo cur síos ar bholadh na báistí.
She needs a new coat.	Teastaíonn cóta nua uaithi.
There was once a village that turned against a criminal.	Bhí sráidbhaile ann tráth a d’iompaigh in aghaidh coirpeach.
The scorpion has a poisonous tail.	Tá eireaball nimhe ag an scairp.
Suit yourself, she said.	Suit féin, a dúirt sí.
The cows smelled bad.	Boladh go dona ar na ba.
This city is famous for its classical music.	Tá clú ar an gcathair seo as a ceol clasaiceach.
Stir occasionally.	Corraigh ó am go chéile.
These breeds are sweet.	Tá na pórtha seo milis.
She gasped in surprise as she recognized him.	Gasped sí i iontas mar a d'aithin sí dó.
The padding makes the outfit a better fit.	Déanann an stuáil an chulaith oiriúnach níos fearr.
A famous painter lives in this city.	Tá péintéir cáiliúil ina chónaí sa chathair seo.
The young scientist examines the results.	Scrúdaíonn an t-eolaí óg na torthaí.
He was warmly welcomed by his wife and children.	Chuir a bhean agus a pháistí fáilte ó chroí leis.
In the spring, the grass grows taller here.	San earrach, fásann an féar níos airde anseo.
The president met the busy reporters.	Bhuail an t-uachtarán na tuairisceoirí gnóthach.
Theobald wrote a note.	Scríobh Theobald nóta.
It may be a miracle.	Féadfaidh sé a bheith ina miracle.
There is talk of a military coup.	Tá caint ar coup míleata.
Scientists are investigating brain scans.	Tá scananna inchinne á bhfiosrú ag eolaithe.
The eruption was acidic.	Bhí an brúchtadh aigéadach.
A simple short example.	Sampla gearr simplí.
His mouth was full of honey.	Bhí a bhéal lán de mheala.
Students, regardless of nationality, should study.	Ba chóir do mhic léinn, beag beann ar náisiúntacht, staidéar a dhéanamh.
He is a good man.	Is fear maith é.
We have far less energy than nature requires.	Tá i bhfad níos lú fuinnimh againn ná mar a éilíonn an dúlra.
A small bulge was visible.	Bhí bulge beag le feiceáil.
The ritual was performed to give seats to the gods.	Rinneadh an dóiteán chun suíonna a thabhairt do na déithe.
They carried the bride up the aisle.	D'iompair siad an bhrídeog suas an aisle.
The scientist is seen here in this amazing photo.	Feictear an t-eolaí anseo sa ghrianghraf iontach seo.
The soldiers were accused of looting.	Cuireadh ina leith na saighdiúirí as looting.
History should teach us a lesson.	Ba chóir go múinfeadh an stair ceacht dúinn.
They read about ecclesiastical beasts in an ancient book.	Léann siad faoi beithígh eaglasta i leabhar ársa.
Step outside.	Céim taobh amuigh.
Fortunately, the rain stopped.	Ar ámharaí an tsaoil, stop an bháisteach.
All the cakes were stolen.	Goideadh na cácaí go léir.
We must obey the laws of this country.	Ní mór dúinn cloí le dlíthe na tíre seo.
The danger here is psychological.	Tá an chontúirt anseo síceolaíoch.
What an interesting article!	Cad alt suimiúil!
She put her bag on her chair.	Chuir sí a mála ar a cathaoir.
The rich scent of lilies drifted through the open window.	An boladh saibhir de lilies drifted tríd an fhuinneog oscailte.
The old man stopped.	Stad an seanfhear.
Books are lying on the rusty metal floor.	Tá leabhair ina luí ar an urlár miotail meirgeach.
The clever fox does a trick on the dumb animals.	Déanann an sionnach cliste cleas ar na hainmhithe balbh.
The signs of war are all around us.	Tá comharthaí an chogaidh thart orainn go léir.
Four young men were busy eating cakes.	Bhí ceathrar fear óg gnóthach ag ithe cácaí.
The hyperdense buildings are inevitable.	Tá na foirgnimh hyperdense dosheachanta.
They were always contradictory.	Bhí siad i gcónaí ag teacht salach ar a chéile.
Their music filled the air.	Líon a gceol an t-aer.
We enjoyed stories that gave us a magical life.	Bhaineamar sult as scéalta a thug saol draíochta dúinn.
This is scandalous.	Tá sé seo scannalach.
His pants are torn and his warfare fierce.	Tá a phants stróicthe agus a chuid cogaíochta go fíochmhar.
I think there are still a few survivors.	Sílim go bhfuil cúpla marthanóir fós.
The ruined white house was abandoned.	Bhí an teach bán scriosta tréigthe.
She was happy with the result.	Bhí sí sásta leis an toradh.
The wildebeests broke through the fence.	Bhris na wildebeests tríd an gclaí.
It was a cruel kind of joke.	Bhí sé ina chineál cruálach de joke.
He keeps himself fit with daily gymnastics.	Coinníonn sé é féin aclaí le gleacaíocht laethúil.
The smart little boy got the answer.	Fuair ​​an buachaill beag cliste an freagra.
The typhoon was so powerful that it destroyed all the cities.	Bhí an tíofún chomh cumhachtach sin gur scrios sé na cathracha ar fad.
He does not want to destroy the examiners.	Níl sé ag iarraidh na scrúdaitheoirí a scrios.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Is féidir le víris agus baictéir a bheith ina gcúis le tinneas trom.
Tear up the lettuce leaves.	Stróic suas na duilleoga leitís.
The children were excited to see their mother.	Bhí na páistí ar bís a máthair a fheiceáil.
The municipality is proud to be excellent.	Bródúil as an bhardas a bheith den scoth.
Last year was cold.	Bhí an bhliain seo caite fuar.
The woods are covered with snow.	Tá na coillte clúdaithe le sneachta.
The dog jumped to his feet.	Léim an madra ar a chosa.
When the road started sloping down.	Nuair a thosaigh an bóthar ag claonadh anuas.
This is a beautiful dress.	Is gúna álainn é seo.
Birds eventually become able to fly.	Éiríonn éin in ann eitilt sa deireadh.
These figures represent the highest amount.	Léiríonn na figiúirí seo an méid is airde.
It is dangerous to run along that embankment.	Tá sé contúirteach rith feadh an chlaífoirt sin.
It was wet with sweat.	Bhí sé fliuch le allais.
The river is badly polluted by the environment.	Tá an timpeallacht truaillithe go dona ag an abhainn.
They looked at the expanse of sea in front of them.	Bhreathnaigh siad ar an fairsinge farraige os a gcomhair.
This spider is poisonous.	Tá an damhán alla seo nimhiúil.
They have a fixed water supply.	Tá soláthar seasta uisce acu.
The soldiers stormed the village.	Chuir na saighdiúirí stoirm ar an sráidbhaile.
There were two scores.	Bhí dhá scór ann.
He drew a bow and fired an arrow.	Tharraing sé bogha agus scaoil sé saighead.
The buildings are two or three storeys high.	Tá na foirgnimh dhá nó trí stór ar airde.
One hundred years ago, scientists were afraid to suggest unimaginable things.	Céad bliain ó shin, bhí faitíos ar eolaithe rudaí doshamhlaithe a mholadh.
These days, few men wear hats.	Na laethanta seo, is beag fear a chaitheann hataí.
He was born in a small village.	Rugadh i sráidbhaile beag é.
The young man sets his gaze on the sun.	Socraíonn an fear óg a radharc ar an ghrian.
Wherever he went, everyone stopped and blessed him.	Cibé áit a ndeachaigh sé, stad gach duine agus bheannaigh sé.
Few of these women are doctors.	Is beag duine de na mná seo dochtúirí.
We are expecting another child.	Táimid ag súil le páiste eile a bheith againn.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Garnished an Prionsa an sailéad le cnónna péine.
The beach was crowded with tourists.	Bhí an trá plódaithe le turasóirí.
Male and female students participate in sports.	Glacann mic léinn fireanna agus baineanna páirt i spóirt.
We will keep chickens in the backyard.	Coinneoimid sicíní sa chúlchlós.
A sudden sense of contradiction came over me.	Tháinig braistint tobann de bhréagnú anuas orm.
Your money should be returned.	Ba chóir do chuid airgid a thabhairt ar ais.
That person laughs.	Déanann an duine sin gáire.
Try not to be distracted.	Déan iarracht gan a bheith distracted.
Why do people have such faith in that woman?	Cén fáth a bhfuil creideamh den sórt sin ag daoine sa bhean sin?
Akbar's son is a soldier.	Is saighdiúir é mac Akbar.
The lake has no water.	Níl aon uisce ag an loch.
A solution must be found.	Ní mór réiteach a dhéanamh.
He showed no emotion when he heard the news.	Níor léirigh sé aon mhothúchán nuair a chuala sé an nuacht.
It is difficult to undertake several large projects at once.	Tá sé deacair tabhairt faoi roinnt tionscadal mór ag an am céanna.
A patient visited this doctor with depressive symptoms.	Thug othar cuairt ar an dochtúir seo le hairíonna dúlagar.
The bag was heavy.	Bhí an mála trom.
Slide quietly into the room.	Sleamhnaigh go ciúin isteach sa seomra.
The behavior of those people is a strange thing.	Is aisteach an rud é iompar na ndaoine sin.
Gold is found in veins and as nuggets.	Faightear ór i veins agus mar cnaipíní.
He subsequently revised his plan.	Ina dhiaidh sin, rinne sé athbhreithniú ar a phlean.
In hot weather, the chocolate melts very quickly.	In aimsir te, leá an seacláide go han-tapa.
Water engineers have a difficult choice to overcome.	Tá rogha deacair le sárú ag innealtóirí uisce.
Try not to add too much extra water.	Déan iarracht gan an iomarca uisce breise a chur leis.
The matter is pressure.	Tá an t-ábhar brú.
All the students in this class are exceptional.	Tá na scoláirí ar fad sa rang seo eisceachtúil.
She wore a warm red dress.	Chaith sí gúna te dearg.
The smell of spilled milk was still hanging in the air.	Bhí boladh an bhainne doirte fós ar crochadh san aer.
The growing demand for gambling is a cause for concern.	Is cúis imní é an t-éileamh méadaithe atá ar chearrbhachas.
She cheated on him, and they both knew it.	Cheated sí air, agus bhí a fhios acu araon é.
The manager is very strict.	Tá an bainisteoir an-dian.
This classic consists of six stories.	Sé scéal atá sa chlasaic seo.
The world has gone through dramatic changes.	Chuaigh an domhan trí athruithe drámatúla.
He ignored her for the moment.	Neamhaird sé di ar feadh na huaire.
she wrapped her arms around him.	fillte sí a lámha timpeall air.
Neighbors reported that the cat was apparently ill.	Thuairiscigh comharsana gur léir go raibh an cat tinn.
The houses were filled with antiques and framed sea shells.	Líonadh na tithe le seandachtaí agus sliogáin mhara frámaithe.
Spend an afternoon in the city listening to classical music.	Caith tráthnóna sa chathair ag éisteacht le ceol clasaiceach.
This economy benefits from peace and stability.	Baineann an geilleagar seo leas as síocháin agus cobhsaíocht.
He has not complained about anything since.	Ní dhearna sé gearán faoi rud ar bith ó shin.
The eggs and legs are tossed.	Caitear na huibheacha agus na cosa.
He has a volunteer spirit.	Tá spiorad deonach aige.
You must follow instructions carefully.	Ní mór duit treoracha a leanúint go cúramach.
Many people do not trust the commandos.	Níl muinín ag go leor daoine sna commandos.
He could not answer.	Ní raibh sé in ann freagra a thabhairt.
The manufacturing process is an expensive one.	Is próiseas costasach é an próiseas déantúsaíochta.
Grasping the handle, the door opened.	Ag greim ar an láimhseáil, d’oscail an doras.
Many people sleep on the sidewalks here.	Codlaíonn go leor daoine ar na cosáin taobh anseo.
He spoke slowly, his words slurring as he spoke.	Labhair sé go mall, a chuid focal slurring mar a labhair sé.
Fishing is a way of life in this region.	Is bealach beatha í an iascaireacht sa réigiún seo.
Look at that picture again, will it?	Féach arís ar an bpictiúr sin, an mbeidh?
Many who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Is fearr le go leor ar mhaith leo císte seacláide blas níos searbh orthu.
Many believe that this lake is not bottomless.	Creideann go leor nach bhfuil an loch seo gan íochtar.
These masks have been used to protect bacteria.	Baineadh úsáid as na maisc seo chun baictéir a chosaint.
The oil lamp provided the only light.	Chuir an lampa ola an t-aon solas ar fáil.
We want to reduce our carbon footprint.	Táimid ag iarraidh ár lorg carbóin a laghdú.
The wind blew and the hair shook.	Shéid an ghaoth agus chroith an ghruaig.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Úsáideann ealaíontóirí gloine chun saothair iontacha ealaíne a chruthú.
The young man's parents were killed in a traffic accident.	Maraíodh tuismitheoirí an fhir óig i dtimpiste tráchta.
The forest is overflowing with life!	Tá an fhoraois ag cur thar maoil leis an saol!
He was hungry, thirsty, and scared.	Bhí ocras, tart air, agus eagla air.
Move slowly and make sure you are safe.	Bog go mall agus déan cinnte go bhfuil tú sábháilte.
The order in which he was was abolished.	Cuireadh deireadh leis an ord ina raibh sé.
Remains of three bodies were found.	Thángthas ar iarsmaí de thrí chorp.
Punctual speech was disturbing.	Bhí an chaint poncúil ag cur isteach.
The computer is on the new desktop.	Tá an ríomhaire ar an deasc nua.
The poetry of that month was very beautiful.	Bhí filíocht na míosa sin an-álainn.
Wilson's life began to fall apart.	Thosaigh saol Wilson ag titim as a chéile.
So he got the lumberjacks available.	Mar sin fuair sé na lumberjacks ar fáil.
Some birds migrate with the help of the stars.	Téann roinnt éan ar imirce le cúnamh na réaltaí.
The conditions in the camp were primitive.	Bhí na coinníollacha sa champa primitive.
This country needs efficient transportation, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir sé.
He opened the newspaper.	D’oscail sé an nuachtán.
It has been five years since he was ordained.	Tá cúig bliana caite ó oirníodh é.
Participate in conservation volunteer work.	Glac páirt in oibreacha deonacha caomhantais.
She had to be addicted to drugs.	Bhí uirthi a bheith faoi dhrugaí.
Many locals still do not have electricity.	Níl leictreachas ag go leor de mhuintir an bhaile fós.
Trained personnel are deployed on foreign missions.	Imscartar pearsanra oilte ar mhisin eachtracha.
We hope this trip will boost tourism.	Tá súil againn go gcuirfidh an turas seo borradh faoi thurasóireacht.
This fish is delicious.	Tá an t-iasc seo blasta.
There has been considerable refurbishment work involved.	Bhí obair athchóirithe nach beag i gceist.
I have a lot of books.	Tá a lán leabhar agam.
The encyclopedia is back on the shelf.	Tá an chiclipéid ar ais ar an tseilf.
The animal had been dead for some time.	Bhí an t-ainmhí marbh le tamall.
But that's a good idea.	Ach sin smaoineamh maith.
The hunters line up in a row.	Na sealgairí line up i ndiaidh a chéile.
All bread becomes yeast due to the leavening agent.	Éiríonn gach arán giosta mar gheall ar an oibreán leavening.
So clean, so crisp, so fresh.	Chomh glan, chomh briosc, chomh úr.
Do you have any creative ideas?	An bhfuil aon smaointe cruthaitheacha agat?
What is unacceptable must be proved.	Ní mór an méid nach féidir glacadh leis a chruthú.
The salt will help contaminate the well.	Cabhróidh an salann leis an tobar a éilliú.
I did not want to leave.	Ní raibh mé ag iarraidh imeacht.
Animal consumption is on the rise.	Tá tomhaltas ainmhithe ag ardú.
The ghosts suddenly appeared.	Bhí an chuma ar na taibhsí go tobann.
She carefully wrapped the cloth.	Fillte sí go cúramach an t-éadach.
We reached our destination.	Shroicheamar ár gceann scríbe.
He wanted to save a face.	Bhí sé ag iarraidh aghaidh a shábháil.
Both opposition forces fought fiercely.	Throid an dá fhórsa freasúra go fíochmhar.
It is a great shame.	Is mór an náire é.
The president was reportedly satisfied.	Tuairiscíodh go raibh an t-uachtarán sásta.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	Mar gheall ar bhoilsciú, tá praghsanna skyrocketed.
You have to go to school every day.	Caithfidh tú dul ar scoil gach lá.
It is common to sort rocks by hand.	Tá sé coitianta carraigeacha a shórtáil de láimh.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	D'aimsigh eolaithe le déanaí fianaise ar shibhialtacht ársa.
A light wool sweater is long and warm.	Tá geansaí olann éadrom fada agus te.
The group climbed the hill enthusiastically.	Dhreap an grúpa turas an cnoc go fonnmhar.
Some animals suddenly appeared.	Tháinig roinnt ainmhithe le feiceáil go tobann.
The researchers developed a new technique.	D'fhorbair na taighdeoirí teicníc nua.
The speaker was eloquent.	Bhí an cainteoir deaslabhartha.
Listen to their conversation.	Éist lena gcomhrá.
The wounded soldiers lay on the grass.	Luigh na saighdiúirí créachtaithe ar an bhféar.
The poor old man was almost broken.	Bhí an seanfhear bocht beagnach briste.
We gathered for the celebration of the new year.	Bhailigh muid le haghaidh ceiliúradh na bliana nua.
You are ripe for your age.	Tá tú aibí do do aois.
His father sent him to a space camp.	Chuir a athair é go campa spáis.
Caste is not visible to the naked eye.	Níl caste le feiceáil don tsúil nocht.
The older man stared steadily at the younger man.	D'fhéach an fear aosta go seasta ar an bhfear níos óige.
Another mistake beginners often make, he said.	Botún eile a dhéanann tosaitheoirí go minic, a dúirt sé.
This house has a rich history.	Tá stair shaibhir ag an teach seo.
Pretend it's a river.	Lig ort gur abhainn í.
The issue is that we do not have enough water.	Is í an cheist ná nach bhfuil go leor uisce againn.
Simple and straightforward, your fingers need to spread goodwill.	Simplí agus simplí, ní mór do mhéara dea-thoil a scaipeadh.
Several studies have found that meat is unhealthy.	Fuair ​​​​roinnt staidéir go bhfuil feoil míshláintiúil.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Imoibríonn iarann ​​le hocsaigin san aer chun meirge a fhoirmiú.
These poems express his concern for the unbelief of his beers.	Léiríonn na dánta seo an t-imní atá air faoi mhíchreideamh a leanna.
The book is both fact and fiction.	Tá idir fhíric agus fhicsean sa leabhar.
The young man's girlfriend is very attractive.	Tá cailín an fhir óg an-tarraingteach.
Dove the diver into the open sea.	Dove an tumadóir isteach san fharraige oscailte.
She urged authorities to destroy them completely.	Spreag sí údaráis chun iad a scrios go hiomlán.
His skin is burned by the sun.	Tá a chraiceann dóite ag an ghrian.
He denied the charge.	Shéan sé an chúisimh.
The government plans to build a new international airport.	Tá sé beartaithe ag an rialtas aerfort idirnáisiúnta nua a thógáil.
Each man tied a rope to the other's waist.	Cheangail gach fear téad le waist an duine eile.
She closes her eyes and breathes deeply.	Dúnann sí a súile agus breathes go domhain.
The structure collapsed.	Thit an struchtúr.
Roads are paved in many places.	Tá bóithre pábháilte in go leor áiteanna.
The prison serves no useful purpose.	Ní fheidhmíonn an príosún aon chuspóir úsáideach.
She was worried about it.	Bhí sí buartha faoi.
Everyone was watching today's game.	Bhí gach éinne ag féachaint ar chluiche an lae inniu.
The sentences were kept short.	Coinníodh na habairtí gearr.
Someone had to put the blame.	Bhí ar dhuine éigin an milleán a chur.
It was the height of summer.	Ba é airde an tsamhraidh é.
Peasants grew crops on small plots of land.	D'fhás peasants barra ar phíosaí beaga talún.
We need to welcome immigrants.	Caithfimid fáilte a chur roimh inimircigh.
This house is in a "quiet" part of town.	Tá an teach seo i gcuid "ciúin" den bhaile.
The purchase price of grain has risen significantly.	Tá ardú suntasach tagtha ar phraghas ceannach gráin.
The polls were conducted in a controlled environment.	Rinneadh na pobalbhreitheanna i dtimpeallacht rialaithe.
This domain represents all removed entities.	Léiríonn an fearann ​​seo gach aonán a baineadh.
This planet is unwelcome to life, devoid of many elements.	Tá an pláinéad seo gan fáilte roimh an saol, gan mórán eilimintí ann.
It is raining heavily in this region.	Bíonn sé ag cur báistí go mór sa réigiún seo.
The grandmother's hen laid their eggs in the kitchen.	Chuir cearc na seanmháthar a gcuid uibheacha sa chistin.
If you have any difficulty, just give us a call.	Má bhíonn aon deacracht agat, níl le déanamh ach glaoch a chur orainn.
Unlike old-fashioned novels, they are not instructional novels.	Murab ionann agus úrscéalta na sean-aimseartha, ní húrscéalta teagascacha iad.
We argued while driving.	Rinneamar argóint agus muid ag tiomáint.
Make sure no one follows you.	Bí cinnte go leanann aon duine tú.
The country needed better roads.	Bhí bóithre níos fearr ag teastáil ón tír.
It's fun to go to the beach.	Tá sé spraoi chun dul go dtí an trá.
On the other hand, he likes to paint.	Ar an láimh eile, is maith leis a phéinteáil.
Police force keeps the peace.	Coimeádann fórsa póilíneachta an tsíocháin.
Iron and steel are widely used	Úsáidtear iarann ​​agus cruach go forleathan
The ribbon tied the bow.	Cheangail an ribín an bogha.
Destruction of houses continues.	Leanann scrios na dtithe.
Take a few dikes to block the flow of the river.	Tóg roinnt dikes chun sreabhadh na habhann a bhlocáil.
The nurse handed the doctor his drink.	Thug an altra a dheoch don dochtúir.
They were unwilling to provide their locations to their employers.	Ní raibh siad toilteanach a láithreacha a sholáthar dá bhfostóirí.
The plane crashed.	Bhuail an eitleán.
Undoubtedly this calf will be very valuable.	Gan dabht beidh an lao seo an-luachmhar.
The partition helps us to easily compare two datasets.	Cuidíonn an deighilt linn go héasca comparáid a dhéanamh idir dhá thacar sonraí.
The commanding officers promised to find a solution.	Gheall na hoifigigh a bhí i gceannas go bhfaighidh siad réiteach.
Justice must be judged with mercy.	Ní mór an ceartas a mheas le trócaire.
The prospect of an incurable disease is appalling.	Is uafásach an t-ionchas go mbeidh galar do-leigheasta ann.
I promise you we will be back.	Geallaim duit go mbeimid ar ais.
The patient was consented to during the practice.	Comhthoilíodh an t-othar le linn an chleachtais.
The cow was grazing happily.	Bhí an bhó ag innilt go sona sásta.
Water was scarce.	Bhí uisce gann.
Many people commute to the city every day.	Comaitéireacht go leor daoine go dtí an chathair gach lá.
She loves collecting butterflies.	Tá dúil mhór aici i mbailiú féileacáin.
The streets were alive with the hustle and bustle of activity.	Bhí na sráideanna beo le fuadar na gníomhaíochta.
I reported the incident to the car company.	Thuairiscigh mé an eachtra do chuideachta na ngluaisteán.
The family grew richer.	D'fhás an teaghlach ag éirí níos saibhre.
They often enjoyed playing chess.	Bhain siad taitneamh as fichille a imirt go minic.
This can be a difficult balancing act.	Is féidir leis seo a bheith ina ghníomh cothromaithe deacair.
The cathedral dates back to the fifteenth century.	Téann an ardeaglais siar go dtí an cúigiú haois déag.
Forest fires can cause great damage.	Is féidir le tine foraoise dochar mór a dhéanamh.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Teastaíonn scóir tástála caighdeánaithe ó roinnt coláistí le haghaidh iontrála.
The glass was broken.	Bhí an ghloine briste.
Lunch is traditionally served at noon.	Déantar lón a sheirbheáil go traidisiúnta ag meán lae.
He spoke without looking up.	Labhair sé gan breathnú suas.
Our team will help design your dream room.	Cabhróidh ár bhfoireann le do sheomra aisling a dhearadh.
She lays down on the heaped carpet.	Leagan sí síos ar an cairpéad heaped.
She was excited to practice acupuncture.	Bhí sceitimíní uirthi acupuncture a chleachtadh.
Watch out, folks, here's the bus!	Bígí ag faire amach, a dhaoine, seo chugainn an bus!
The student marked his paper with a red pen.	Mharcáil an mac léinn a pháipéar le peann dearg.
Orangutans are an endangered species.	Is speiceas atá i mbaol iad orangutans.
Over thirty thousand people live in the city.	Tá breis is tríocha míle duine ina gcónaí sa chathair.
He suddenly realized it was late.	Thuig sé go tobann go raibh sé déanach.
She peed into the frigid water.	Peed sí isteach san uisce frigid.
Have your next birthday on your birthday.	Bíodh do chéad lá breithe eile agat ar do bhreithlá.
A few months later, he died.	Cúpla mí ina dhiaidh sin, fuair sé bás.
The worker had a lie.	Bhí bréag ag an oibrí.
he rested his hand on my shoulder.	quieuit sé a lámh ar mo ghualainn.
Logically, alternatives can be separated.	Go loighciúil, is féidir roghanna eile a dhealú óna chéile.
The shed was built of wood, brick and plaster.	Tógadh an seid as adhmad, brící agus plástar.
Do you know where the moon goes at night?	An bhfuil a fhios agat cá dtéann an ghealach san oíche?
Feminists have created a new political movement.	Chruthaigh feiminigh gluaiseacht pholaitiúil nua.
The danger has been obsolete for some time.	Tá an chontúirt imithe i léig le tamall.
He looked at me strangely.	Bhreathnaigh sé orm go aisteach.
Drought is always a matter of serious concern.	Is ábhar imní dáiríre é an triomach i gcónaí.
The apple was ripe.	Bhí an t-úll aibí.
The language they speak is hard.	Tá an teanga a labhraíonn siad crua.
He jumped over the stream, laughing.	Léim sé thar an sruthán, ag gáire.
A memorial service was held.	Reáchtáladh seirbhís cuimhneacháin.
No one answered his call.	Níor fhreagair aon duine a ghlao.
This island nation has a natural beauty.	Tá áilleacht nádúrtha ag an náisiún oileánda seo.
The soldiers will arrive at eight.	Tiocfaidh na saighdiúrí ar a hocht.
If this decline in revenue continued, we would be struggling.	Dá leanfadh an laghdú ioncaim seo, bheimis ag streachailt.
Artificial soil chemistry encourages rapid growth of young plants.	Spreagann ceimic ithreach saorga fás tapa ar phlandaí óga.
It was thought to be impossible.	Ceapadh go raibh sé dodhéanta.
She grew tired easily.	D'fhás sí tuirseach go héasca.
The snowstorm decreased with the fall of night.	Tháinig laghdú ar an stoirm sneachta le titim na hoíche.
This market has been a magnet for shoppers.	Bhí an margadh seo ina mhaighnéad do shiopadóirí.
When people die, they go to heaven.	Nuair a fhaigheann daoine bás, téann siad chun na bhflaitheas.
The thief took advantage of the confusion.	Bhain an gadaí leas as an mearbhall.
He's braver than he looks.	Tá sé níos cróga ná mar a bhreathnaíonn sé.
Her dark hair was streaked with gray.	Bhí a cuid gruaige dorcha stríocaithe le liath.
Oranges grow in warm climates.	Fásann oráistí in aeráidí te.
Some babies are born prematurely.	Beirtear roinnt leanaí roimh am.
This unfamiliar sensation was extremely vague.	Bhí an ceint neamhaithnideach seo thar a bheith doiléir.
I had to learn how to use a computer.	Bhí orm foghlaim conas ríomhaire a úsáid.
Her hands felt warm against her.	Bhraith a lámha te i gcoinne a.
So when the king saw the pictures, he was flattered.	Mar sin, nuair a chonaic an rí na pictiúir, bhí flattered sé.
Such rituals symbolize life.	Siombailíonn deasghnátha den sórt sin an saol.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Dá mhéad a thiomáineann tú, is mó an baol timpiste.
Never get out of the ground again.	Ná faigh amach an talamh arís.
Some roofs wore strange ornaments, like the swastika.	Chaith roinnt díonta ornáidí aisteacha, mar an swastika.
She can't remember it anymore.	Ní cuimhin léi é a thuilleadh.
Everyone has a combination of all these traits.	Tá meascán de na tréithe seo go léir ag gach duine.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, an bhfaca tú cé chomh fada agus a bhí an nathair sin?
The relative difficulty of the tasks can be determined with pictures.	Is féidir deacracht choibhneasta na dtascanna a chinneadh le pictiúir.
The middle and index fingers are close together.	Tá na méara lár agus innéacs gar dá chéile.
It's as hot as fire.	Tá sé chomh te le tine.
Both are strong antioxidants.	Tá an dá frithocsaídeoirí láidir.
The crowd dispersed when the police arrived on the scene.	Scaip an slua nuair a tháinig na póilíní ar an láthair.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Léigh an t-oideas go cúramach agus d'ullmhaigh an béile.
This medication only works for a limited number of people.	Ní oibríonn an cógas seo ach do líon teoranta daoine.
Tourists come to the many historical and cultural sites of the region.	Tagann turasóirí chuig go leor suíomhanna stairiúla agus cultúrtha an réigiúin.
Energy source similar to a nuclear power plant.	Foinse fuinnimh cosúil le gléasra cumhachta núicléiche.
She caressed her moist cheeks.	caressed sí a leiceann tais.
The cat hissed, and the dog barked.	Hissed an cat, agus an madra tafann.
The mess was cleaned in no time.	Glanadh an praiseach in am ar bith.
It takes effort to solve the problem.	Teastaíonn iarracht chun an fhadhb a réiteach.
With luck, he will survive.	Le ádh, mairfidh sé.
My grandfather went up on the management advice of the company.	Chuaigh mo sheanathair suas ar chomhairle bainistíochta an chomhlachta.
Police gave away hundreds of protests.	Thug na póilíní na céadta agóid ar shiúl.
Immaculate performance.	Feidhmíocht gan smál.
She hired him with her dark, fearless eyes.	D'fhostaigh sí é lena súile dorcha, gan eagla.
He had a dilemma to overcome.	Bhí aincheist le sárú aige.
Fill the container with fresh water.	Líon an coimeádán le huisce úr.
I prevented her from leaving.	Chuir mé cosc ​​uirthi imeacht.
Wedges of sunlight entered through the window.	Tháinig dingeacha de sholas na gréine isteach tríd an bhfuinneog.
Your outfit is not suitable for the event.	Níl d'fheisteas oiriúnach don imeacht.
The story examines the inequality of power.	Scrúdaíonn an scéal éagothroime na cumhachta.
Three were killed by a shark.	Maraíodh triúr ag siorc.
The film is adapted from these novels.	Tá an scannán oiriúnaithe ó na húrscéalta seo.
I do not want to abandon my flock.	Níl mé ag iarraidh mo thréad a thréigean.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Thosaigh ceannaithe agus ceardaithe ag bunú iad féin.
They hate the sound.	Is fuath leo an fhuaim.
University students gather in this yard.	Bailíonn mic léinn na hollscoile sa chlós seo.
This will clear your mind.	Beidh sé seo soiléir d'intinn.
She often goes shopping with her friends.	Téann sí ag siopadóireacht lena cairde go minic.
Most companies have explored new investment opportunities.	Rinne formhór na gcuideachtaí imscrúdú ar dheiseanna infheistíochta nua.
He loved to go fishing on the lake.	Thaitin sé le dul ag iascaireacht ar an loch.
Enemy aircraft bombed the building last night.	Bhuamáil aerárthach namhaid an foirgneamh aréir.
You want to be in control of your emotions.	Ba mhaith leat smacht a bheith agat ar do mhothúcháin.
They refused to cooperate.	Dhiúltaigh siad comhoibriú.
Has the president not yet spoken?	Nár labhair an t-uachtarán go fóill?
These machines require frequent maintenance.	Éilíonn na meaisíní seo cothabháil go minic.
The floor needed sweeping.	Bhí scuabadh ag teastáil ón urlár.
It is necessary to start early and finish on time.	Is gá tosú go luath agus críochnú in am.
The two guards glare at them.	An dá gardaí glare orthu.
The following steps will help you map out an essay.	Cabhróidh na céimeanna seo a leanas leat aiste a mhapáil.
One often loses a job.	Is minic a chailleann duine post.
This apple is rotten.	Tá an t-úll seo lofa.
The new route will reduce travel time.	Laghdóidh an bealach nua am taistil.
How is this country?	Conas atá an tír seo?
Animals and plants in this forest are diverse.	Tá ainmhithe agus plandaí san fhoraois seo éagsúil.
We know very little about the health of migrant workers.	Níl mórán eolais againn faoi shláinte oibrithe imirceacha.
They fluttered their bats.	Chas siad a n-ialtóga.
I was strangely worried.	Bhí mé aisteach buartha.
Economic development may be easier	B’fhéidir go mbeadh forbairt eacnamaíoch níos éasca
Well waterways in arid regions are drying up.	Bhuel tá uiscebhealaí i réigiúin arid ag triomú.
Researchers conducted a comprehensive footprint search.	Rinne taighdeoirí cuardach uileghabhálach ar lorg coise.
This country has a large supply of minerals.	Tá soláthar mór mianraí ag an tír seo.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Tá pinn tobair seanré costasach go leor.
Be careful not to release them.	Bí cúramach gan iad a scaoileadh.
Make it to the second base without touching the ball.	Déan é go dtí an dara bonn gan teagmháil leis an liathróid.
He bought a microphone and speakers.	Cheannaigh sé micreafón agus cainteoirí.
Because the company was not yet expecting publicity.	Toisc nach raibh an chuideachta fós ag dúil le poiblíocht.
In the evening, children dance on the street.	Sa tráthnóna, leanaí ag damhsa ar an tsráid.
Air pollution by burning fossil fuels is widespread.	Tá truailliú an aeir trí bhreoslaí iontaise a dhó go forleathan.
Drill the dentist into the soft spot.	Druileáil an fiaclóir isteach sa láthair bog.
Storage and flavor preparation methods can be applied.	Is féidir le modhanna stórála agus ullmhúcháin blas a chur i bhfeidhm.
He will find out soon enough.	Gheobhaidh sé amach luath go leor é.
The forests of this country are in great danger.	Tá foraoisí na tíre seo i mbaol mór.
Each diary has one blank page.	Tá leathanach bán amháin i ngach dialann.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Is é Sheive an focal a chiallaíonn an méid sneachta.
Choose suitable wines for the wedding reception.	Roghnaigh fíonta oiriúnach le haghaidh fáiltiú na bainise.
The alarm clock rang.	Sheinn an clog aláraim.
He eats his sister's tomatoes.	Itheann sé trátaí a dheirfiúr.
The silk garments were expensive.	Bhí na baill éadaigh síoda daor.
He is currently in the kitchen, cooking a meal.	Tá sé sa chistin faoi láthair, ag cócaireacht béile.
The bridge spans more than five hundred years.	Cuimsíonn an droichead níos mó ná cúig chéad bliain d'aois.
Talk for an hour.	Labhair ar feadh uair an chloig.
The people of the town lived in poverty and slavery.	Bhí muintir an bhaile ina gcónaí i mbochtaineacht agus sclábhaíocht.
The committee is meeting tomorrow.	Tá cruinniú ag an gcoiste amárach.
The technique resulted in the acquisition of many important products.	Mar thoradh ar an teicníc fuarthas go leor táirgí tábhachtacha.
Her eyes were hungry and sleepy,	Bhí ocras agus suan ar a súile,
The smooth legs of the chair were so white.	Bhí adhmad mín cosa an chathaoir chomh bán.
The marsh was filled with green.	Líonadh an riasc le glas.
The kids were delighted with their new toy.	Bhí áthas ar na páistí lena bréagán nua.
Why is no one helping us?	Cén fáth nach bhfuil aon duine ag cabhrú linn?
After tasting the strudel, he announced that it was delicious.	Tar éis dó an strudel a bhlaiseadh, d'fhógair sé go raibh sé blasta.
Quickly sweep the sandy dirt off the table.	Go tapa, scuab an salachar ghainmheach as an mbord.
Take care of the sharp edges.	Tabhair aire do na himill ghéar.
One of the towers collapsed.	Thit ceann de na túir.
The books in this library are old.	Tá na leabhair sa leabharlann seo sean.
Some advice is good, while some is not so good.	Tá roinnt comhairle go maith, cé go bhfuil roinnt nach bhfuil chomh maith.
Then a giant and a man walked around.	Ansin shiúil fathach agus fear thart.
The highest snowfall ever came as a result of a cold jump.	Tháinig an titim sneachta is airde riamh mar thoradh ar léim fuar.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Tá daonra feithidí ag laghdú i gceantair ina n-úsáidtear lotnaidicídí.
The most likely outcome was that my client would lose.	Ba é an toradh is dóichí ná go gcaillfeadh mo chliant.
Some products are difficult to clean.	Tá sé deacair cuid de na táirgí a ghlanadh.
A black man's shadow appeared in front of the car.	Tháinig scáth fear dubh os comhair an chairr.
No one has ever reached this position before.	Níor shroich éinne an post seo riamh roimhe seo.
Water is pumped from the ground by machinery.	Déantar uisce a phumpáil ón talamh ag innealra.
The material will not burn.	Ní bheidh an t-ábhar sruthán.
The sun is milky white.	Tá an ghrian bán Bó Finne.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Go traidisiúnta, ceapadh go raibh na créatúir seo ann.
The dog jumped into the car.	Léim an madra isteach sa charr.
Five elephants live in the forest.	Cónaíonn cúig eilifint san fhoraois.
If possible, please raise your right hand.	Más féidir, ardaigh do lámh dheas le do thoil.
Third, we pour the melted butter into the boiling water.	Sa tríú háit, doirt muid an t-im leáite isteach san uisce fiuchphointe.
The medicine works slowly.	Oibríonn an leigheas go mall.
I am studying to become a doctor.	Tá mé ag staidéar le bheith i mo dhochtúir.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Goineadh earcach nua eile, an uair seo le linn oiliúna comhraic.
Is it free to attend?	An bhfuil sé saor in aisce a bheith i láthair?
Smooth transfer of power	Aistriú réidh na cumhachta
So he plays the lute every evening.	Mar sin imríonn sé an lute gach tráthnóna.
The luscious green park and the luxury of the mountain.	An pháirc ghlas luscious agus só an sliabh.
She was raped by her classmates.	D'éignigh a comhscoláirí í.
Women were not allowed to wear trousers.	Ní raibh cead ag mná bríste a chaitheamh.
The cat whispered, wanting his attire.	Chuaigh an cat i gcogar, ag iarraidh a fheisteas.
When do you expect to be back?	Cathain a bhfuil tú ag súil le bheith ar ais?
A crowd of mourners gathered outside the church.	Bhailigh slua de lucht caoineadh lasmuigh den séipéal.
He refused to take responsibility for the loss.	Dhiúltaigh sé freagracht a ghlacadh as an gcaillteanas.
Workers seem to leave their tasks unfinished.	Is cosúil go bhfágann oibrithe a gcuid tascanna gan chríochnú.
Search the crowded room.	Cuardaigh an seomra plódaithe.
The waves roll into the shallows.	Na tonnta rolladh isteach sa shallows.
The outcome will depend on inflation.	Braithfidh an toradh ar bhoilsciú.
She pours a glass of milk.	Doirt sí gloine bainne.
All of these affect its taste.	Bíonn tionchar acu seo go léir ar a blas.
Be sure to turn off the oven.	Bí cinnte an oigheann a mhúchadh.
The store sells the latest electronic gadgets at affordable prices.	Díolann an siopa na giuirléidí leictreonacha is déanaí ar phraghsanna réasúnta.
Work as a team to achieve goals.	Oibriú mar fhoireann chun spriocanna a bhaint amach.
They made love in the tall grass.	Rinne siad grá sa bhféar ard.
The drilling was done day and night.	Rinneadh an druileáil lá agus oíche.
Which one did you choose?	Cén ceann a roghnaigh tú?
I had a terrible summer.	Bhí samhradh uafásach agam.
When the doctor told him the story, he cried.	Nuair a d'inis an dochtúir an scéala dó, ghuil sé.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Maraíodh an fear trua ag a bhean chéile éad.
You prefer the high mountains to the beaches.	Is fearr leat na sléibhte arda ná na tránna.
The oriole is a beautiful colored bird.	Is éan álainn daite é an oriole.
The cancer was inoperable.	Bhí an ailse neamh-inoibrithe.
Gold is less valuable than diamonds these days.	Óir is lú luachmhaire ná diamaint na laethanta seo.
The scientist did not go to university.	Ní dheachaigh an t-eolaí ar an ollscoil.
I have not had a cold for years.	Níl slaghdán orm le blianta.
This group of politicians is notorious for their corruption.	Tá cáil ar an ngrúpa polaiteoirí seo as a gcaimiléireacht.
The sundial glared directly at her.	An sundial glared go díreach ar a.
Worker laying bricks.	Oibrí ag leagan brící.
She was very worried.	Bhí sí an-bhuartha.
Clouds of smoke were lazily dripping across the morning sky.	Bhí scamaill deataigh ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine.
Are these universities comparable?	An bhfuil na hollscoileanna seo inchomparáide?
So you've decided to get married, eh?	Mar sin, tá cinneadh déanta agat pósadh, eh?
The old woman closed her eyes.	Chroch an tseanbhean a súile.
Please give me a break and eat your vegetables.	Tabhair sos dom le do thoil agus ith do chuid glasraí.
You did not pay me what you want!	Níor íoc tú an méid atá uait dom!
She will not take my side forever.	Ní ghlacfaidh sí mo thaobh go deo.
Because fresh fruit is expensive, not many people buy it.	Toisc go bhfuil torthaí úra costasach, ní cheannaíonn go leor daoine é.
The mayor is acting again this year.	Tá an méara ag feidhmiú arís i mbliana.
A thin crust of clouds obscured the moon.	Chuir screamh tanaí scamaill an ghealach i bhfolach.
The soothing cool cream soaked my limbs.	Chuir an t-uachtar fionnuar soothing mo ghéaga dhó.
This is a documentary about homelessness.	Is clár faisnéise é seo faoi dhaoine gan dídean.
Tropical rainforests are diverse habitats	Is gnáthóga éagsúla iad foraoisí báistí trópaiceacha
Everyone must wear a mask.	Caithfidh gach duine masc a chaitheamh.
A shell type was used to store liquids.	Baineadh úsáid as cineál blaosc chun leachtanna a stóráil.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Scaipeadh fothracha an chaisleáin i gcéin is i gcóngar.
Hot spring winds minus.	Gaotha te an earraigh lúide.
They decided they had no chance.	Chinn siad nach raibh aon seans acu.
He was imprisoned for espionage.	Cuireadh i bpríosún é mar gheall ar spiaireacht.
Managers and owners were more stressed than other workers.	Bhí níos mó struis ar bhainisteoirí agus ar úinéirí ná mar a bhí oibrithe eile.
They landed at the bottom of the building.	Tháinig siad i dtír ag bun an fhoirgnimh.
Everyone there knew him.	Bhí aithne ag gach duine a bhí ann air.
She will be receiving guests this afternoon.	Beidh sí ag fáil aíonna tráthnóna inniu.
The gardener replaced the tomato plant head.	Chuir an garraíodóir ceann an planda trátaí in ionad.
The crisis began with a new fiscal policy.	Cuireadh tús leis an ngéarchéim le beartas fioscach nua.
The puppy is the cutest thing you have ever seen.	Is é an puppy an rud is gleoite a chonaic tú riamh.
The words are still an echo and unabated.	Is macalla fós iad na focail agus iad gan laghdú.
He stands as a testament to his faith.	Seasann sé mar fhianaise ar a chreideamh.
The phrase uses adverb and conjunction.	Úsáideann an abairt dobhriathar agus comhcheangal.
The little dog was shaking softly.	Bhí an madra beag ag crith go bog.
Unfortunately, the perspiration fell down her slender hands.	Ar an drochuair, thit an perspiration síos a lámha caol.
Soon after, she fell asleep.	Go luath ina dhiaidh sin, thit sí ina codladh.
The dog sniffed the strange box.	An madra sniffed an bosca aisteach.
The detective explained how the accident happened.	Mhínigh an bleachtaire conas a tharla an timpiste.
According to her, this new method surpasses the others.	Dar léi, sáraíonn an modh nua seo na cinn eile.
That church has been converted into a cinema.	Tá an eaglais sin tiontaithe ina phictiúrlann.
We do not understand the notes.	Ní thuigimid na nótaí.
This new business will require access to rail tracks.	Beidh rochtain ag teastáil ón ngnó nua seo ar rianta iarnróid.
However, the car was running out of fuel.	Mar sin féin, bhí an carr imithe as breosla.
A new law will be introduced next month.	Tabharfar dlí nua isteach an mhí seo chugainn.
We ate the cake slowly.	D'itheamar an cáca go mall.
The rain fell after one use.	Thit an bháisteach i ndiaidh úsáide amháin.
Some fields have only weeds and others have arable fields.	Níl ach fiailí i bpáirceanna áirithe agus tá páirceanna eile arúil.
He had pierced eyes.	Bhí súile pollta aige.
There was no doubt about her commitment to her religion.	Ní raibh aon amhras ar an dtiomantas a bhí aici dá reiligiún.
There was a lack of books in the library in her daughter 's native language.	Bhí easpa leabhar sa leabharlann i dteanga dhúchais a iníne.
The mahogany cabinets were solid, with an inlaid pattern.	Bhí na caibinéid mahagaine soladach, le patrún inleagtha.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Tá dul chun cinn na sibhialtachta dodhéanta gan leictreachas.
The millionaire was known for his generosity.	Bhí aithne ar an millionaire as a fhlaithiúlacht.
Earthquakes are rare here.	Is annamh a bhíonn creathanna talún anseo.
Smell the leek carefully.	Boladh an leek go cúramach.
She has lived in a big city all her life.	Tá cónaí uirthi i gcathair mhór ar feadh a saoil.
A quiet corner near the window would be beautiful.	Bheadh ​​cúinne ciúin in aice leis an bhfuinneog go hálainn.
Starbucks is considered an industry leader.	Meastar gur ceannaire tionscail é Starbucks.
Most successful are innovative businesses.	Is gnólachtaí nuálaíocha is mó rathúla.
Hold on for the next announcement.	Coinnigh ort le haghaidh an chéad fhógra eile.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Braitheann geilleagar tíre ar fhoraoisí, aibhneacha agus lochanna sláintiúla.
Little warning has been given about the crisis.	Is beag réamhrabhadh a tugadh faoin ngéarchéim.
The family is accustomed to such behavior.	Tá an teaghlach i dtaithí ar iompar den sórt sin.
The seal is a symbol of power.	Is é an séala siombail na cumhachta.
Some languages ​​are mostly spoken.	Is ó bhéal den chuid is mó atá roinnt teangacha.
Wear flat, comfortable shoes.	Caith bróga cothroma, compordacha.
Final exam essays are due.	Tá aistí scrúdaithe deiridh dlite.
Each acting scene is full of enthusiasm and richness.	Tá gach radharc aisteoireachta le díograis agus saibhreas.
It had a delicate, almost effeminate look to it.	Bhí cuma íogair, beagnach effeminate, air.
Some trains had sleeping carriages.	Bhí carráistí codlata ag roinnt traenacha.
Holidays bring young people together.	Tugann laethanta saoire daoine óga le chéile.
English is spoken in many parts of the world.	Labhraítear Béarla in go leor áiteanna ar fud an domhain.
Test the haggis to make sure it tastes right	Déan tástáil ar an taigeis lena chinntiú go bhfuil an blas ceart
The stars are bright and the moon is full tonight.	Tá na réaltaí geala agus tá an ghealach lán anocht.
The head of the lamp is detachable.	Tá ceann an lampa inscortha.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Is féidir seacláid a ithe leis féin nó le bainne.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Ba é an chéad riachtanas ná an máinlia is fearr a fhostú.
We visited a friend.	Chuamar ar cuairt chuig cara.
Her eyes trailed down to her narrow thighs.	A súile trailed síos go dtí a pluide caol.
The controversial novel was banned.	Cuireadh cosc ​​ar an úrscéal conspóideach.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	Úsáidtear bainne le haghaidh tae, caife agus gránach.
A cute dog sat outside my window.	Shuigh madra gleoite taobh amuigh den fhuinneog agam.
The young man was sweating profusely.	Bhí an fear óg sweating profusely.
Cows are the most common type of livestock.	Is iad ba an cineál beostoic is coitianta.
His glasses were hanging from a cord around his neck.	Bhí a chuid spéaclaí crochta ó chorda thart ar a mhuineál.
He remained loyal to his government.	D’fhan sé dílis dá rialtas fós.
The bear grew and barked its teeth.	D'fhás an béar agus é ag tafann a fhiacla.
These pictures were purchased at random.	Ceannaíodh na pictiúir seo go randamach.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, úrscéalaí, a scríobh an tríú leabhar seo.
He became very angry.	Tháinig fearg mhór air.
The job requires some skill	Teastaíonn scil éigin don phost
The man hit the baby.	Bhuail an fear an leanbh.
The date of construction of this temple is unknown.	Ní fios dáta tógála an teampall seo.
He decided to take her at his word.	Chinn sé í a ghlacadh ar a focal.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Iompraíonn roinnt sreanga leictreacha sruthanna contúirteacha.
People with moderate learning ability will benefit from this.	Bainfidh daoine le cumas foghlama measartha tairbhe as seo.
He still wears the old clothes.	Caitheann sé na seanéadaí fós.
This government is completely corrupt.	Tá an rialtas seo go hiomlán truaillithe.
Traditional medicine helped the lamas to finish their rituals.	Chuidigh leighis thraidisiúnta leis na lamas a deasghnátha a chríochnú.
So you do not care what happens in the world?	Mar sin nach bhfuil tú faoi chúram cad a tharlaíonn ar fud an domhain?
The fish jumped out of the water.	Léim an t-iasc amach as an uisce.
We work good people hard.	Oibrímid daoine maithe go dian.
He has been studying at the university for seven years.	Tá sé ag staidéar san ollscoil le seacht mbliana.
Take that hand with you!	Tóg an lámh sin leat!
Do whatever you can to overcome hardship.	Déan cibé rud atá i do chumhacht chun cruatan a shárú.
The population of Nigeria is now too young.	Tá daonra na Nigéire ró-óg anois.
There is a new type of salmon on the market.	Tá cineál nua bradán ar an margadh.
The reforms will allow more people to attend events.	Tabharfaidh na hathchóirithe deis do níos mó daoine freastal ar imeachtaí.
A book has many symbols, but all are necessary.	Tá go leor siombailí ag leabhar, ach tá gach ceann riachtanach.
Does the child see something like this?	An bhfeiceann an páiste mar seo?
He bit into an apple.	Giotán sé isteach ina úll.
It looked like it might be raining.	Bhí cuma air go bhféadfadh sé a bheith ag cur báistí.
They argued that the city had too many rules.	D'áitigh siad go raibh an iomarca rialacha ag an gcathair.
Overcoming the weaknesses of others.	Ag caitheamh anuas ar laigí daoine eile.
His pale face was streaked with tears.	Bhí streaked a aghaidh pale le deora.
She cooked soba noodles with ham.	Chócaráil sí núdail soba le liamhás.
She broke the candy.	Bhris sí an candy.
The boat went up and down the waves smoothly.	Chuaigh an bád suas agus anuas ar na tonnta go réidh.
The painting is authentic.	Tá an phéintéireacht fíordheimhnithe.
Turn off the heat.	Múchadh an teas.
She herself was deeply perplexed.	Bhí sí í féin go mór perplexed.
The country's foreign policy is ambiguous.	Tá débhríocht ag baint le beartas eachtrach na tíre.
The pharmacist will weigh the medicine very carefully.	Déanfaidh an poitigéir an leigheas a mheá go han-chúramach.
He said they were fully aware.	Dúirt sé go raibh siad go hiomlán ar an eolas.
This is a hateful community.	Is pobal fuathmhar é seo.
The water was black and murky.	Bhí an t-uisce dubh agus murky.
All windows were securely closed.	Dúnadh na fuinneoga go léir go daingean.
She decided to buy a red car.	Chinn sí carr dearg a cheannach.
The truck should be refueled.	Ba chóir an trucail a athbhreoslaithe.
A fashionablely dressed young man entered the hall.	Tháinig fear óg gléasta go faiseanta isteach sa halla.
The contestants are doing their best to win.	Tá na hiomaitheoirí ag déanamh a ndíchill buachan.
Most days, the snails glow.	An chuid is mó de na laethanta, glow na seilidí.
Fortunately, the words have escaped.	Fortunately, tá na focail éalaigh.
The money was wrapped against her stomach.	Bhí an t-airgead fillte i gcoinne a boilg.
Mountain climbers find extremely dangerous conditions here.	Faigheann dreapadóirí sléibhe coinníollacha thar a bheith contúirteach anseo.
Sometimes he stops talking.	Uaireanta, stopann sé ag caint.
The robbery took place in a remote area.	Tharla an robáil i gceantar iargúlta.
Very good.	An-mhaith.
Fewer travelers visit this country every year.	Tugann níos lú taistealaithe cuairt ar an tír seo gach bliain.
The teacher left the classroom.	D’fhág an múinteoir an seomra ranga.
This paper makes TV cables in many countries.	Déanann an páipéar seo cáblaí teilifíse i go leor tíortha.
Combining talents helps to create better results.	Cuidíonn buanna a chomhcheangal le torthaí níos fearr a chruthú.
She folded the clothes carefully.	Fill sí na héadaí go cúramach.
She took a long drink of juice.	Ghlac sí deoch fhada sú.
The numbers on his dial are black.	Tá na huimhreacha ar a dhiailiú dubh.
Some members of the public were unhappy with the decision.	Bhí roinnt ball den phobal míshásta leis an gcinneadh.
The dawn was gray and narrow.	Bhí an breacadh an lae liath agus caol.
It is inconsistent.	Tá sé ina neamhréir.
The crowd went into the street.	Chuaigh an slua isteach sa tsráid.
The residents of that town survived through a civil war.	Mhair cónaitheoirí an bhaile sin trí chogadh cathartha.
He brought his newspaper to the cafe.	Thug sé a nuachtán go dtí an caifé.
He spends hours perfecting his photos.	Caitheann sé uaireanta ag déanamh foirfeachta ar a ghrianghraif.
I have seen it many times in the hall.	Is iomaí uair a chonaic mé sa halla é.
In a shooting show, worldly people were saved.	I léiriú lámhaigh, sábháladh daoine saolta.
The train was easily hit by the icy gusts.	Bhí an traein buailte go héasca ag na séideáin oighreata.
The president is perceived to be weak.	Braitear go bhfuil an t-uachtarán lag.
The house was built of bricks.	Tógadh an teach as brící.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Thug an altra steallaire agus teirmiméadar.
The poor woman will be hungry.	Beidh ocras ar an mbean bhocht.
We have a significant number of public buildings.	Tá líon suntasach foirgneamh poiblí againn.
She became bitter after seeing the horrible scenes.	Tháinig searbh uirthi tar éis na radharcanna uafásacha a fheiceáil.
Slowly he went down into the water.	Go mall chuaigh sé síos san uisce.
They eat mainly vegetables and rice.	Itheann siad go príomha glasraí agus rís.
The girl's parents were very rich.	Bhí tuismitheoirí an chailín an-saibhir.
She enjoyed cooking.	Bhain sí taitneamh as an gcócaireacht.
The reporter pondered this for a moment.	Rinne an tuairisceoir machnamh air seo ar feadh nóiméad.
He looked anxiously at his watch.	D’fhéach sé go himníoch ar a uaireadóir.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Cuireann truailliú todhchaí na sceireacha coiréil i mbaol.
So it was the banshee, after all.	Mar sin bhí sé an banshee, tar éis an tsaoil.
An indoor dog is not allowed.	Ní cheadaítear madra istigh.
The mountains here are part of the Alps.	Is cuid de na hAlpa iad na sléibhte anseo.
Her ungloved hands were stained with soot.	Bhí a lámha ungloved dhaite le súiche.
The ammunition must be carefully protected.	Ní mór an lón lámhaigh a chosaint go cúramach.
Housewives were scarce in the cities at that time.	Bhí mná tí gann sna cathracha an uair sin.
His parents were poor but honest.	Bhí a thuismitheoirí bocht ach macánta.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Gabhadh an turasóir as na réaltaí a scannánú gan chead.
This topic is too difficult.	Tá an t-ábhar seo ró-dheacair.
The ancient walls were painted Burgundy.	Bhí na ballaí ársa péinteáilte Burgúine.
Her pain is visible.	Tá a pian le feiceáil.
They are feeding her.	Tá siad ag tabhairt bia di.
Its scenic beauty attracts many tourists.	Tá go leor turasóirí á mealladh ag a áilleacht radhairc.
It spilled over the edge of the balcony.	Doirteadh sé thar imeall an bhalcóin.
The change comes about as a result of the ensuing years of research.	Tagann an t-athrú chun cinn mar gheall ar na blianta taighde ina dhiaidh sin.
Like a bear, it has short legs.	Cosúil le béar, tá cosa gearra air.
The trees seemed to be unnaturally tall.	Bhí an chuma ar na crainn a bheith mínádúrtha arda.
Or, alternatively, seconds.	Nó, mar mhalairt air sin, soicind.
Be very careful.	Bí an-chúramach.
There was a colony around the courtroom.	Bhí coilíneacht timpeall ar an seomra cúirte.
Some countries need powerful weapons to defend themselves.	Teastaíonn airm chumhachtacha ó thíortha áirithe chun iad féin a chosaint.
He spends hours on the sports field.	Caitheann sé uaireanta ar an bpáirc spóirt.
He drank two glasses of pink wine.	D'ól sé dhá ghloine fíona bándearg.
She hung towards the room.	Chroch sí i dtreo an tseomra.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Ar lá te samhraidh, tá an-tóir ar uachtar reoite.
The cars are so fast, you can see them going.	Tá na gluaisteáin chomh tapa, is féidir leat iad a fheiceáil ag dul.
Over time, they developed a whole new language and culture.	Le himeacht ama, d’fhorbair siad teanga agus cultúr iomlán nua.
We hear a lot about women's voting.	Cloisimid go leor faoi vótáil na mban.
Their business was very successful.	D’éirigh thar barr lena ngnó.
Earlier this week, the global economy boomed.	Níos luaithe an tseachtain seo, fuair an geilleagar domhanda borradh.
The passengers stared at her.	Stán na paisinéirí uirthi.
The weather can change dramatically in the south.	Is féidir leis an aimsir athrú go mór sa deisceart.
The program angered many.	Chuir an clár fearg ar go leor.
As her mother watched quietly, she brushed her teeth.	Agus a máthair ag faire go ciúin, ghlan sí a fiacla.
These symbols are usually used by programmers.	Is gnách go n-úsáideann ríomhchláraitheoirí na siombailí seo.
The condition requires medical attention.	Éilíonn an riocht aire leighis.
A blackbird was singing as it lay in the meadow.	Bhí lon dubh ag canadh agus é ina luí sa mhóinéar.
You will not get anywhere if you stop learning.	Ní bhfaighidh tú áit ar bith má stopann tú ag foghlaim.
The march of war continued unabated.	Leanadh le mórshiúl an chogaidh gan sárú.
Their only son was killed defending his village.	Maraíodh an t-aon mhac acu ag cosaint a shráidbhaile.
He bought some cutlery.	Cheannaigh sé roinnt sceanra.
They continued to discuss the problem.	Lean siad orthu ag plé na faidhbe.
Demand for this product has remained steady.	D'fhan an t-éileamh ar an táirge seo seasta.
He lay dying, a purple stain spreading all over his chest.	Luigh sé ag fáil bháis, stain corcra ag leathadh ar fud a bhrollach.
She was slender, with dark hair, and broad, dark eyes.	Bhí sí caol, le gruaig dorcha, agus leathan, súile dorcha.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Bhí ballaí an tuama maisithe le múrmhaisiú.
Thousands of people gathered in the mall.	Bhailigh na mílte daoine sa Meall.
The crime rate is rising.	Tá an ráta coireachta ag ardú.
Over time, the leaves fused together.	Le himeacht ama, comhleádh na duilleoga le chéile.
This city is the capital of the country.	Is í an chathair seo príomhchathair na tíre.
The moon stood tall and serene.	Sheas an ghealach ard agus serene.
Bacteria and parasites are among the causes of some illnesses.	Tá baictéir agus paraisítí i measc na gcúiseanna le roinnt tinnis.
We cannot allow this to happen, not now.	Ní féidir linn ligean dó seo tarlú, ní anois.
Place the bread on a baking tray.	Cuir an t-arán ar thráidire bácála.
Scientists have discovered that cannabis works as a painkiller.	Fuair ​​​​eolaithe amach go n-oibríonn cannabas mar phianmhúchán.
The authorities initially ignored the scientists' concerns.	Ar dtús rinne na húdaráis neamhaird ar imní na n-eolaithe.
The boy was dreaming.	Bhí an buachaill ag brionglóideach.
The pigs always considered the night dangerous.	Mheas na muca i gcónaí go raibh an oíche contúirteach.
It was on the news.	Bhí sé ar an nuacht.
Walking on Stems above the water.	Ag siúl ar Eascraíonn os cionn an uisce.
The heaters worked overtime, and the room soon grew warm.	D'oibrigh na téitheoirí ragobair, agus d'fhás an seomra te go luath.
The doctors tried an emergency tracheotomy.	Rinne na dochtúirí iarracht tracheotomy éigeandála.
How is this possible?	Conas is féidir é seo?
Mandarin oranges are commonly eaten in winter.	Itear oráistí Mandairínis go coitianta sa gheimhreadh.
Preparation began at dawn.	Thosaigh an t-ullmhúchán ag breacadh an lae.
Our father kept us under strict control.	Choinnigh ár n-athair faoi smacht docht sinn.
The cave was unconscious.	Bhí an uaimh gan aithne air.
People traveled from the region and visited.	Thaistil daoine ón réigiún agus thug siad cuairt.
Often, they followed the same path home.	Go minic, lean siad an bealach céanna abhaile.
She clutched her cup of freshly brewed coffee.	clutched sí a cupán caife freshly brewed.
The dangerous insects were killed with pesticides.	Maraíodh na feithidí contúirteacha le lotnaidicídí.
She felt sick at the sight of the blood.	Mhothaigh sí tinn ag radharc na fola.
Divide your dough into two parts.	Roinn do thaos ina dhá cheann.
Coal can be used to generate electricity.	Is féidir gual a úsáid chun leictreachas a ghiniúint.
Washed up plastic bag accumulating by the river.	Mála plaisteach nite suas ag carnadh cois na habhann.
Someone had lit a lantern in the entrance	Bhí duine éigin tar éis lantern a lasadh san iontráil
The life of an entrepreneur is not easy.	Níl saol fiontraí éasca.
Heat the cream with the water from the kettle.	Teas an uachtar leis an uisce as an citeal.
Further evidence needs to be gathered.	Ní mór tuilleadh fianaise a bhailiú.
Have a swig of rum when you return.	Bíodh swig rum agat nuair a thagann tú ar ais.
She promised to sing that night.	Gheall sí canadh an oíche sin.
The community must eat a balanced diet.	Caithfidh an pobal réim chothrom bia a ithe.
This trip is a great achievement.	Is éacht iontach é an turas seo.
This is exactly the mechanism we want.	Is é seo go díreach an mheicníocht atá uainn.
A penny out of your thoughts!	Pingin as bhur smaointe!
Children were throwing stones at the police.	Bhí páistí ag caitheamh clocha ar na póilíní.
A magnet is another name for a piece of metal.	Ainm eile ar phíosa miotail is ea maighnéad.
People traveled on foot or on horseback.	Thaisteal daoine ar chois nó ar chapall.
Compensated teachers receive better pay.	Faigheann múinteoirí cúitithe pá níos fearr.
The lions are in danger.	Tá na leoin i mbaol.
The outcome was uncertain.	Bhí an toradh éiginnte.
The snake slithered through the forest.	An nathair slithered tríd an bhforaois.
He pleaded not guilty.	D’áitigh sé nach raibh sé ciontach.
Passive policies still leave the sector behind.	Fágann beartais éighníomhacha fós an earnáil ar gcúl.
The meeting ended with demonstrators shouting a slogan.	Tháinig deireadh leis an gcruinniú le taispeántóirí ag béicíl mana.
They stayed at the rough little hotel.	D’fhan siad ag an óstán beag garbh.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Gritted sé a fhiacla, diúltú caoineadh.
The wall was covered with a mural depicting the war.	Clúdaíodh an balla le múrmhaisiú a thaispeánann an cogadh.
The lessons were very successful.	D’éirigh go maith leis na ceachtanna.
They are a very intelligent species.	Is speiceas an-chliste iad.
You have a stiff streak.	Tá stríoc righin agat.
She was too shy to speak.	Bhí sí ró-chúthail chun labhairt.
The mangos she bought were very ripe.	Bhí na mangos a cheannaigh sí an-aibí.
The wings are brown on top and black below.	Tá na sciatháin donn ar a mbarr agus dubh thíos.
The researcher claims it is	Maíonn an taighdeoir go bhfuil sé
Have you ever worked with this machine?	Ar oibrigh tú leis an meaisín seo riamh?
Let’s test the hypothesis.	Déanaimis tástáil ar an hipitéis.
The cat ran away.	Rith an cat ar shiúl.
Then they began to act violently.	Ansin thosaigh siad ag gníomhú go foréigneach.
Planes filled with soldiers rushed to defend the city.	Eitleáin líonadh le saighdiúirí rushed a chosaint ar an gcathair.
The physiotherapist is an expert in treating back pain.	Is saineolaí é an fisiteiripeoir maidir le pian droma a chóireáil.
Children who commit murder are jailed for life.	Cuirtear leanaí a dhéanann dúnmharú i bpríosún ar feadh an tsaoil.
Vigils are held Saturday every night of the week.	Reáchtáiltear vigils Dé Sathairn gach oíche den tseachtain.
So he left the job, and started selling his body.	Mar sin d'fhág sé an post, agus thosaigh sé ag díol a chorp.
I have a pile of paper on my desk.	Tá carn páipéir agam ar mo dheasc.
Meanwhile, authorities sent guards around the building.	Idir an dá linn, chuir na húdaráis gardaí timpeall an fhoirgnimh.
Kidney stores waste material.	Stórálann duán ábhar dramhaíola.
Many villagers have given up farming.	Tá go leor muintir an bhaile tar éis éirí as an bhfeirmeoireacht.
It was quite busy.	Bhí sé sách gnóthach.
Put down the shovel and run now!	Cuir síos an sluasaid agus rith anois!
They wished they could ignore the letter.	Ba mhian leo go bhféadfaidís neamhaird a dhéanamh den litir.
There was rubbish on the edges of the lake.	Bhí bruscar ar imill an locha.
The snake crept quickly.	An nathair crept go tapa.
When released, the gun makes a muffled brag.	Nuair a scaoiltear é, déanann an gunna brag muffled.
The storm continued to rage through the night.	Lean an stoirm ag buile ar feadh na hoíche.
The airline was fined for failing to provide a service.	Gearradh fíneáil ar an aerlíne mar gheall ar theip uirthi seirbhís a sholáthar.
They have restored this beautiful old church.	D’athchóirigh siad an tseaneaglais álainn seo.
So we will need another silk thread.	Mar sin beidh snáithe síoda eile de dhíth orainn.
The pot is filled with cold water.	Tá an pota lán le huisce fuar.
Critics point out that the study is flawed.	Tugann léirmheastóirí le fios go bhfuil an staidéar lochtach.
The man kept the doors wide open for me.	Choinnigh an fear na doirse leathan oscailte dom.
The lake is relaxing after so much winter snow.	Tá an loch scíth a ligean tar éis an oiread sin sneachta geimhridh.
A strange man went into the coffee shop.	Chuaigh fear aisteach isteach sa siopa caife.
He sealed the lid.	Shéalaigh sé an clúdach.
The older woman was struggling up the mountain.	Bhí an bhean aosta ag streachailt suas an sliabh.
One for the hills!	Ceann do na cnoic!
A fierce battle ensued.	Thosaigh cath borb.
You have made such a mess!	Tá a leithéid de praiseach déanta agat!
Comfortable house, with space for ten.	Teach compordach, le spás do dheichniúr.
It is important that we use our words wisely.	Tá sé tábhachtach go n-úsáidfimid ár bhfocail go ciallmhar.
That nation was engaged in a bitter civil war.	Bhí an náisiún sin i mbun cogadh cathartha searbh.
They prefer the auditorium more.	Is fearr leo an halla éisteachta níos mó.
he fidgeted nervously, and looked away.	fidgeted sé nervously, agus d'fhéach sé ar shiúl.
Last winter was unusually warm.	Bhí an geimhreadh seo caite neamhghnách te.
He greeted her politely.	Bheannaigh sé di go múinte.
Love me, love me, love me.	Grá dom, grá dom, grá dom.
He quickly ran into the thicket.	Rith sé go tapa isteach sa mothar.
The bill was passed with ease.	Ritheadh ​​​​an bille gan stró.
She was hard to miss in the crowd.	Bhí sí deacair a chailleann sa slua.
The young man led them into the forest.	Thug an fear óg isteach san fhoraois iad.
The poor are often unable to afford quality medical care.	Is minic nach mbíonn na boicht in acmhainn cúram leighis ar ardchaighdeán.
After leaving the hospital, he fell seriously ill.	Tar éis dó an t-ospidéal a fhágáil, thit sé go dona tinn.
The servant will not open the door for you.	Ní osclóidh an seirbhíseach an doras duit.
Execution did not have the ritual formality.	Ní raibh an fhoirmiúlacht deasghnátha ag an bhforghníomhú.
There is hardly any arable land in that area.	Is ar éigean atá aon talamh arúil sa cheantar sin.
Pour the milk into a bowl.	Doirt an bainne isteach i mbabhla.
The surgeon expertly removed the tumor.	Bhain an máinlia an meall go saineolaithe.
The temperature here is moderate, so we do not use heating.	Tá an teocht measartha anseo, mar sin ní úsáidimid téamh.
Her clothes were tailored.	Bhí a cuid éadaigh in oiriúint.
She was struggling to keep her face calm.	Bhí sí ag streachailt chun aghaidh a calma a choinneáil.
The remedy worked, but it has serious side effects.	D'oibrigh an leigheas, ach tá fo-iarsmaí tromchúiseacha aige.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Braitheann aicme amháin innill dócháin inmheánaigh ar mhiotal púdraithe.
The skin is pink and covered with white spots.	Tá an craiceann bándearg agus clúdaithe le spotaí bána.
Naughty, decisive, and extroverted, she is known for her opinions.	Dána, cinntitheach, agus extroverted, tá aithne uirthi as a cuid tuairimí.
Community spirit was rare in the city.	Bhí spiorad pobail go hannamh sa chathair.
implement stringent measures to protect animals.	bearta déine a chur i bhfeidhm chun ainmhithe a chosaint.
We seem to have a lot in common.	Is cosúil go bhfuil go leor i gcoiteann againn.
His cloak was dirty and dirty there.	Bhí ansiúd a chlóca salach agus salach.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	Léiríonn rátálacha Moody rath an rialtais maidir le bannaí poiblí a athmhaoiniú.
I am angry with you.	Tá fearg orm leat.
The criminal will appear before a court of law.	Láithreoidh an coirpeach os comhair cúirte dlí.
The culprit will not escape punishment, she was convinced.	Ní bheidh an ciontach éalú pionós, bhí sí cinnte.
The doctor offered encouragement.	Thairg an dochtúir spreagadh.
They do not want others to be honest in their secrets.	Níl siad ag iarraidh go mbeadh daoine eile ionraic ina rúin.
Few animals can survive the winter here.	Is beag ainmhithe atá in ann maireachtáil sa gheimhreadh anseo.
This factory is contaminated by a nearby paper mill.	Tá an mhonarcha seo truaillithe ag muileann páipéir in aice láimhe.
Thousands of people suffer from depression every year.	Fulaingíonn na mílte duine ó dhúlagar gach bliain.
The results were analyzed manually.	Rinneadh anailís ar na torthaí de láimh.
Here are my promises.	Seo iad mo gheallúintí.
The science fair was held at the school.	Bhí an t-aonach eolaíochta ar siúl sa scoil.
The area was covered with sand.	Clúdaíodh an limistéar le gaineamh.
Fat wallet and clean, happy face.	Sparán saille agus aghaidh ghlan, shona.
The park is a favorite place for local joggers.	Is é an pháirc áit is fearr le joggers áitiúla.
It is illegal to light a fire here.	Tá sé mídhleathach tine a lasadh anseo.
The suspect's hands were shaking.	Bhí lámha an amhrastaigh ar crith.
His skin was pale and smooth.	Bhí a chraiceann pale agus mín.
It was reported that firms had refundable deposits.	Tuairiscíodh gur bhain gnólachtaí taiscí inaisíoctha.
The pretty girl blew a kiss.	Shéid an cailín deas póg.
There is no point in a hurry.	Níl aon phointe deifir.
He tried in vain to console her.	Rinne sé iarracht gan toradh í a chonsól.
This is the second such incident in two months.	Seo an dara eachtra dá leithéid le dhá mhí.
Neither attempt could beat the original.	Ní fhéadfadh ceachtar den dá iarracht an bunleagan a bhualadh.
He shot two birds with one arrow.	Lámhaigh sé dhá éan le haon saighead amháin.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Tá éifeachtúlacht antaibheathach nua á thástáil ag an eolaí.
Genetically modified crops offer exciting options.	Tairgeann barra géinmhodhnaithe roghanna spreagúla.
The construction team worked late at night.	D'oibrigh an fhoireann tógála go déanach san oíche.
The party stressed the need for reconciliation.	Chuir an páirtí béim ar an ngá atá le hathmhuintearas.
The questions were widely used.	Baineadh úsáid go forleathan as na ceisteanna.
Sunlight filtered through the leaves	Solas na gréine scagtha trí na duilleoga
He is fluent in several languages.	Tá sé líofa i dteangacha éagsúla.
The ants made a path across the blanket.	Rinne na seangáin cosán trasna an bhrat.
He stayed outside the diner.	D'fhan sé taobh amuigh den diner.
Doctors say recovery is a miracle.	Deir na dochtúirí gur míorúilt é a théarnamh.
There was barely space to walk down the crowded hall.	Is ar éigean a bhí spás le siúl síos an halla plódaithe.
The man caught the boy stealing sweets.	Rug an fear ar an mbuachaill ag goid milseáin.
Pure liquid is uncompressed.	Tá leacht íon neamh-chomhbhrúite.
The highway is dangerous at night.	Tá an mhórbhealaigh contúirteach san oíche.
He spent the day in the museum.	Chaith sé an lá sa mhúsaem.
Detectives searched the house for evidence.	Chuardaigh na bleachtairí an teach le haghaidh fianaise.
She had beautiful brown eyes.	Bhí súile donn álainn aici.
That politician has ruined his reputation.	Tá a chlú scriosta ag an bpolaiteoir sin.
We have come to the conclusion that our company has a great future.	Tháinig muid i gcrích go bhfuil todhchaí iontach ag ár gcuideachta.
Door is open and closed.	Tá doras oscailte agus dúnta.
He noticed a bulge under the blanket.	Thug sé faoi deara bulge faoin brat.
Information is not always useful, or wanted.	Ní bhíonn eolas úsáideach i gcónaí, nó a theastaigh.
The old woman carefully pours boiling liquid into a mug.	Doirt an tseanbhean go cúramach leacht fiuchphointe isteach i mug.
They have already won all these championships.	Tá na craobhchomórtais seo ar fad buaite acu cheana féin.
Some insects can fly, but others cannot.	Is féidir le roinnt feithidí eitilt, ach ní féidir le feithidí eile.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	Bhí an long ar ancaire amach ón gcósta go dtí go ndearnadh cinneadh.
Place the dried green beans in a bowl.	Cuir na pónairí glasa triomaithe i mbabhla.
Can you put that book away?	An féidir leat an leabhar sin a chur ar shiúl?
Every child should try to develop self-discipline.	Ba chóir do gach leanbh iarracht a dhéanamh féinsmacht a fhorbairt.
She left ten thousand years ago.	D’fhág sí an áit deich míle bliain ó shin.
Bill assumed her new husband was a millionaire.	Ghlac Bill leis go raibh a fhear céile nua ina mhilliúnaí.
Work as if you were dreaming.	Oibrigh amhail is gur aisling thú.
It was brazen beneath its charm.	Bhí sé brazen faoi bhun a charm.
We were able to repair the car without any trouble.	Bhíomar in ann an carr a dheisiú gan aon trioblóid.
A wistful smile creased her lips.	A aoibh gháire wistful creased a liopaí.
Add the eggs to the bowl.	Cuir na huibheacha leis an mbabhla.
Sometimes the best type of exercise is playing sports.	Uaireanta, is é an cineál aclaíochta is fearr ná spóirt a imirt.
It's good to be good.	Is maith a bheith go maith.
Sit down and relax.	Suigh síos agus lig do scíth.
It had been raining for more than a week.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh níos mó ná seachtain.
He stretched out his right hand and waved.	Shín sé a lámh dheas agus waved.
The oil exploration well will now be drilled.	Déanfar an tobar taiscéalaíochta ola a dhruileáil anois.
Apple trees are often grown on hills.	Is minic a fhástar crainn úll ar chnoic.
Only whites owned this town.	Whites amháin a bhí i seilbh an bhaile seo.
The government is now employing more disabled workers.	Tá an rialtas ag fostú níos mó oibrithe faoi mhíchumas anois.
The tower was built of stone.	Tógadh an túr as cloch.
Her eyes were hidden behind the dark glasses.	Bhí a súile folaithe taobh thiar de na spéaclaí dorcha.
The birds are singing outside my window.	Tá na héin ag canadh taobh amuigh dem fhuinneog.
Diplomacy failed.	Theip ar an taidhleoireacht.
These books present the latest research findings.	Cuireann na leabhair seo na torthaí taighde is déanaí i láthair.
The locals built huge wooden ships.	Thóg muintir na háite longa ollmhóra adhmaid.
He is the leader of the new political party.	Tá sé ina cheannaire ar an bpáirtí polaitíochta nua.
He rubbed his face vigorously.	Chuimil sé a aghaidh go bríomhar.
Those who fail the study cannot achieve a degree.	Ní féidir leo siúd a dteipeann orthu sa staidéar céim a bhaint amach.
The speed car veered off the road.	An carr luais veered as an mbóthar.
The husband follows close to the wife.	Leanann an fear céile gar don bhean chéile.
This country is heavily dependent on its banking sector.	Tá an tír seo ag brath go mór ar a earnáil bhaincéireachta.
The birds were singing happily.	Bhí na héin ag canadh go sona sásta.
Use dried beans, not fresh.	Bain úsáid as pónairí triomaithe, ní úr.
The clock showed the correct time.	Thaispeáin an clog an t-am ceart.
The children did not clean their room properly.	Ní raibh a seomra glanta i gceart ag na leanaí.
About half of that city was destroyed.	Scriosadh thart ar leath na cathrach sin.
Many modern cities are located near desert areas.	Tá go leor cathracha nua-aimseartha suite in aice le ceantair fhásach.
The exotic flowers of spring in the park reminded me.	Chuir na bláthanna coimhthíocha earrach sa pháirc i gcuimhne dom.
Poultry was a common sight in ancient cities.	Bhí éanlaith ina radharc coitianta i gcathracha ársa.
Scientists are working with fake blood.	Tá eolaithe ag obair le fuil falsa.
The crime rate rose last year	D’ardaigh an ráta coireachta anuraidh
The soldiers called at each other.	Ghlaoigh na saighdiúirí ar a chéile.
Her students loved her.	Bhí grá ag a scoláirí uirthi.
If you drink this, you are dead.	Má ólann tú é seo, tá tú marbh.
You are welcome here.	Tá fáilte romhat anseo.
It was windy and humid.	Bhí sé gaofar agus tais.
Some trees grow along the path.	Fásann roinnt crann feadh an chosáin.
Forget the skis, try ice skates this year.	Déan dearmad ar na scíonna, bain triail as scátaí oighir i mbliana.
Her legs ached after walking for hours.	Bhí pian ar a cosa tar éis siúl ar feadh uaireanta.
It is prepared from mutton.	Tá sé ullmhaithe ó fheoil caorach.
We attended a meeting of liberal activists.	D'fhreastal muid ar chruinniú de ghníomhaithe liobrálacha.
Quarrel transcends many lifelong friendships.	Sáraíonn quarrel go leor cairdeas ar feadh an tsaoil.
The old woman was afraid of the snake.	Bhí eagla ar an tseanbhean roimh an nathair.
Choose exercise that makes you sweat.	Roghnaigh aclaíocht a chuireann allais ort.
The peace treaty provides us with security.	Soláthraíonn an conradh síochána slándáil dúinn.
Cooking safely requires specific skills.	Teastaíonn scileanna sonracha chun cócaireacht go sábháilte.
From the right seat, he saw her looking closely.	Ón suíochán ceart, chonaic sé í ag breathnú go dlúth.
The book struck a chord with me.	Chuaigh an leabhar i bhfeidhm orm go aisteach.
She was breathing heavily.	Bhí sí ag análú go trom.
The garbage was collected daily.	Bailíodh an truflais go laethúil.
The work will last until next year.	Mairfidh an obair go dtí an bhliain seo chugainn.
Collect soil samples before you leave.	Bailigh samplaí ithreach sula bhfágann tú.
The immigrants went out all over the country.	Chuaigh na hinimircigh amach ar fud na tíre.
The patient is awake.	Tá an t-othar ina dhúiseacht.
The stones were round.	Bhí na clocha cruinn.
Many people were eager to take part.	Bhí fonn ar go leor daoine páirt a ghlacadh.
When you have all the ingredients, mix them well.	Nuair a bheidh na comhábhair go léir agat, déan iad a mheascadh go maith.
She was advised to avoid stressful activities.	Moladh di gníomhaíochtaí struis a sheachaint.
So it was agreed that you would take over his job.	Mar sin, aontaíodh go nglacfadh tú a phost ar láimh.
The boys used to summer temperatures.	Na buachaillí a úsáidtear chun teocht an tsamhraidh.
His accounts show that he spent little on clothes.	Léiríonn a chuid cuntais gur beag a chaith sé ar éadaí.
I do my best to support local charities.	Déanaim mo dhícheall tacú le carthanachtaí áitiúla.
This theory has been criticized.	Tá an teoiric seo cáinte.
Roads were often muddy and slippery in rainy weather.	Ba mhinic na bóithre láibeach agus sleamhain i aimsir na báistí.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Bhí sé ag caitheamh jeans dubh agus léine cadáis dubh.
I have three cups here.	Tá trí chupán agam anseo.
This computer has enormous power.	Tá cumhacht ollmhór ag an ríomhaire seo.
These books are worth reading.	Is fiú na leabhair seo a léamh.
The woman was laughing shyly.	Bhí an bhean ag gáire go cúthail.
She quickly removed the paper from his mouth.	Bhain sí an páipéar go tapa as a bhéal.
The poet was imprisoned for heresy.	Cuireadh an file i bpríosún mar gheall ar heresy.
They live in a deep forest.	Cónaíonn siad i bhforaois dhomhain.
The boss said everything was fine.	Dúirt an boss go raibh gach rud go breá.
This road is now complete.	Tá an bóthar seo críochnaithe anois.
Those people should be expelled.	Ba cheart na daoine sin a dhíbirt.
Water can become icy at lower temperatures.	Is féidir le huisce éirí oighear ag teocht níos ísle.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Is obair chrua í foghlaim teanga iasachta a labhairt.
The names of one of the victims were withheld	Coinníodh siar ainmneacha duine de na híospartaigh
Transport links are developing rapidly on the continent.	Tá naisc iompair ag forbairt go tapa ar an mór-roinn.
The awards are presented in recognition of computer achievement.	Bronntar na gradaim mar aitheantas ar ghnóthachtáil an ríomhaire.
Good posture is important though not essential.	Tá staidiúir mhaith tábhachtach cé nach bhfuil sé riachtanach.
He lived near the university.	Chónaigh sé in aice leis an ollscoil.
There is little, if any, true mysticism left.	Is beag fíor-mhistinic, más ann dóibh, atá fágtha.
Raymond closed the window.	Raymond dhún an fhuinneog.
Best Soup Ever!	Anraith is fearr riamh!
He had the sound of playing his flute for a moment of shipping	Bhí an fhuaim ag seinm an fhliúit aige ar feadh nóiméad loingis
The season is over.	Tá an séasúr thart.
Her bright blue eyes twinkled.	A súile gorm geal twinkled.
He commented on her state and elegance.	Dúirt sé ar a staid agus elegance.
The ocean was calm.	Bhí an t-aigéan socair.
The prime minister of the nation was severely criticized.	Cáineadh príomh-aire an náisiúin go mór.
The goats and sheep were grazing peacefully.	Bhí na gabhair agus na caoirigh ag féarach go síochánta.
Advertisements for cigarettes are banned in many countries.	Tá cosc ​​ar fhógraí do thoitíní i go leor tíortha.
An increase in carbon dioxide is contributing to global warming	Tá méadú ar dhé-ocsaíd charbóin ag cur le téamh domhanda
The class was studying the human body.	Bhí an rang ag déanamh staidéir ar an gcorp daonna.
Rome has a long history.	Tá stair fhada ag an Róimh.
Ben's parents did not agree with his long hair.	Níor thoiligh tuismitheoirí Ben lena chuid gruaige fhada.
The notes were printed on heavy paper.	Bhí na nótaí clóbhuailte ar pháipéar trom.
Please pour the water down the drain.	Doirt an t-uisce síos an draein le do thoil.
Garbage is often dumped in drains.	Is minic a dhumpáiltear truflais i ndraenacha.
She ate an apple.	D’ith sí úll.
Smoke ignited from the fires.	Deatach a lasadh as na tinte.
One minute please!	Nóiméad amháin le do thoil!
She never wanted to die herself.	Níor mhaith léi í féin a bhás riamh.
There was a feast that evening.	Bhí féasta an tráthnóna sin.
An apple a day keeps the doctor away.	Coinníonn úll in aghaidh an lae an dochtúir ar shiúl.
Some people say that this animal likes sweet things.	Deir roinnt daoine gur maith leis an ainmhí seo rudaí milis.
An engineer was sent to solve the problem.	Seoladh innealtóir chun an fhadhb a réiteach.
A group of scallops marched quietly at.	Mháirseáil buíon de mhuiríní go ciúin ag.
Climate change threatens international trade.	Cuireann athruithe ar an aeráid an trádáil idirnáisiúnta i mbaol.
The town square was covered with a layer of dust.	Bhí cearnóg an bhaile brataithe le sraith deannaigh.
Pay particular attention to the instructions when preparing this recipe.	Tabhair aird ar leith ar na treoracha agus an t-oideas seo á ullmhú agat.
The refugee family was eager to start a new life.	Bhí fonn ar theaghlach na ndídeanaithe saol nua a thosú.
The pictures are of medium scale.	Tá na pictiúir de scála meánach.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Is féidir na comhábhair a mheascadh le chéile i mbabhla mór.
A zookeeper lion hit.	Bhuail leon zookeeper.
The bird flew high over the trees.	D'eitil an t-éan go hard os cionn na gcrann.
An estimate without evidence is of little meaning.	Is beag brí atá le meastachán gan fhianaise.
He disappeared into the winter mist.	D'imigh sé isteach sa cheo geimhridh.
The insect population is growing every year.	Tá daonra na feithidí ag fás gach bliain.
There was a violent storm that night.	Bhí stoirm fhoréigneach ann an oíche sin.
A man came to town and stole my bike.	Tháinig fear go dtí an baile agus ghoid sé mo rothar.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Bhí an teas chomh dofhulaingthe sin nach raibh na leanaí in ann análú.
First, you need to clean the potatoes.	Ar dtús, ní mór duit na prátaí a ghlanadh.
He's dead, so he can't be out.	Tá sé marbh, mar sin ní féidir leis a bheith amuigh.
I hate cats.	Is fuath liom cait.
He turned to the page.	Chas sé go dtí an leathanach.
We are not interested.	Níl suim againn.
The number of motor vehicles will increase significantly.	Tiocfaidh méadú suntasach ar líon na bhfeithiclí mótair.
The coach arrived an hour late.	Tháinig an cóitseálaí uair an chloig déanach.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Is minic a bhíonn sosanna drámatúla marcáilte ar a chuid cumadóireachta.
Soap is made by adding alkali to fat.	Déantar gallúnach trí alcaile a chur le saill.
Clouds of steam were visible.	Bhí scamaill ghaile le feiceáil.
Eggs are often found in rock pools.	Is minic a fhaightear uibheacha i linnte carraige.
The team won a game.	Bhuaigh an fhoireann cluiche.
More effort should be made on mental health.	Ba cheart iarracht níos mó a dhéanamh ar mheabhairshláinte.
Some charities provide grants for people with disabilities.	Cuireann roinnt carthanachtaí deontais ar fáil do dhaoine faoi mhíchumas.
Smear the smoke gently from a nearby chimney.	Smearaigh an deatach go réidh as simléir in aice láimhe.
That woman is very beautiful.	Tá an bhean sin an-álainn.
She spends the weekend there.	Caitheann sí an deireadh seachtaine ann.
Take off your shoes before entering this house.	Bain díot do bhróga roimh dhul isteach sa teach seo.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Bhí na ballaí maisithe le pictiúir ilchasta.
This country needs efficient transportation.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo.
The word was later adopted by linguists.	Ghlac teangeolaithe leis an bhfocal níos déanaí.
The phone rang again.	Ghlaoigh an fón arís.
A savior entered the city.	Chuaidh slánaitheoir isteach sa chathair.
Experts should perform this task.	Ba cheart do shaineolaithe an tasc seo a dhéanamh.
Rain here is relatively unpredictable.	Tá báisteach anseo sách dothuartha.
He decided to go skiing this winter.	Chinn sé dul ag sciáil an geimhreadh seo.
Can you believe she betrayed us?	An féidir leat a chreidiúint gur feall sí sinn?
Dozens of protesters took to the streets.	Chuaigh an iliomad lucht agóide ar na sráideanna.
He was afraid of flying.	Bhí eagla air roimh eitilt.
Pour the sauce over the chicken.	Doirt an anlann thar an sicín.
It was partly cloudy.	Bhí sé go páirteach scamallach.
He was the last person to see his mother.	Ba é an duine deiridh a chonaic a mháthair.
He grabbed her hand, swinging her in a circle.	Rug sé ar a lámh, luascadh i gciorcal í.
My kids have always been very good with animals.	Bhí mo pháistí i gcónaí an-mhaith le hainmhithe.
The politician spoke softly to him.	Labhair an polaiteoir go bog leis.
The problems of the workforce need to be addressed.	Caithfear aghaidh a thabhairt ar fhadhbanna an lucht oibre.
They spied on them.	Spied siad orthu.
The sun was warm, and it battered for a while.	Bhí an ghrian te, agus bascadh sé ar feadh tamaill.
You have to protect our planet, it's precious.	Caithfidh tú ár bplainéad a chosaint, tá sé luachmhar.
She is a well - known educator, and is believed to have many reforms.	Is oideachasóir mór le rá í, agus creidtear go leor leasuithe í.
The new traffic regulations were implemented with immediate effect.	Cuireadh na rialacháin tráchta nua i bhfeidhm le héifeacht láithreach.
The former president was immune from the prosecution.	Bhí díolúine ón ionchúiseamh ag an iar-uachtarán.
The scene was breath taking.	Bhí an radharc ag tógáil anála.
Equal parts of comfort and style.	Páirteanna comhionann compord agus stíl.
Scientists could not find any genetic basis for the illness.	Ní fhéadfadh eolaithe aon bhunús géiniteach a aimsiú don tinneas.
The program crashed while typing the formulas.	Tháinig tuairteáil ar an ríomhchlár agus í ag clóscríobh na bhfoirmlí.
The reason for visiting was business.	Bhain an chúis le cuairt a thabhairt le gnó.
TV documentaries are broadcast daily.	Craoltar cláir faisnéise teilifíse gach lá.
She jumped lightly from the bed.	Léim sí go héadrom ón leaba.
The jurors insisted well into the evening.	D’áitigh na giúróirí go maith isteach tráthnóna.
The call of the cuckoo was heard in the distance.	Chualathas glaoch na cuaiche i bhfad uaidh.
Build this house on a solid foundation.	Tóg an teach seo ar dúshraith dhaingean.
The manager took their complaints very lightly.	Ghlac an bainisteoir go han-lag lena gcuid gearán.
Was anyone injured?	An raibh aon duine gortaithe?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Sna ceantair tuaithe, gearrann daoine crainn le haghaidh connadh.
The coat is quite expensive.	Tá an cóta daor go leor.
They carpet all the rooms.	Cairpéad siad na seomraí go léir.
The dress was ruined by the rain.	Bhí an gúna scriosta ag an mbáisteach.
Society needs a code of morality.	Teastaíonn cód moráltachta ón tsochaí.
The thieves escaped across the snow field.	D'éalaigh na gadaithe trasna na páirce sneachta.
You seem to be in a hurry.	Is cosúil go bhfuil tú i deifir.
The chair is standing on the left.	Tá an cathaoirleach ina sheasamh ar chlé.
The desert is marked with the odd tree.	Tá an fásach marcáilte leis an gcrann corr.
It was a terrible place.	Áit uafásach a bhí ann.
We respect your decision.	Tá meas againn ar do chinneadh.
To clear your mind, think.	Chun d'intinn a ghlanadh, smaoinigh.
There was a party at the local club.	Bhí cóisir sa chlub áitiúil.
If too much sugar is added, the resulting water becomes cloudy.	Má chuirtear an iomarca siúcra leis, bíonn an t-uisce a bhíonn mar thoradh air sin scamallach.
Try removing the labels from the photos.	Déan iarracht na lipéid a bhaint de na grianghraif.
All parties to the conflict.	Tá gach páirtí sa choinbhleacht.
Local population displaced.	Díláithríodh daonra áitiúil.
The rumors are swirling.	Tá na ráflaí swirling.
The soldiers searched every shackle in the village.	Chuardaigh na saighdiúirí gach geimhle sa sráidbhaile.
Next to each rider, a packet of pamphlets was attached.	In aice le gach marcach, ceanglaíodh paicéad paimfléid.
They used other forms of transportation.	Bhain siad úsáid as cineálacha eile iompair.
We couldn’t figure out what went wrong.	Ní raibh muid in ann a dhéanamh amach cad a chuaigh mícheart.
In the end the police tried a different approach.	Sa deireadh rinne an póilín iarracht cur chuige difriúil.
Thank you for being here, you will need those waders.	Go raibh maith agat as a bheith anseo, beidh na lapairí sin uait.
So many of our forests are still untouched.	Mar sin, tá go leor dár bhforaoisí fós gan teagmháil.
The room was filled with its smell, sour and bitter.	Líonadh an seomra lena boladh, géar agus searbh.
To ensure that the eel skin did not crack.	Chun a chinntiú nach raibh craic ar chraiceann na n-eascann.
The poison will make you unconscious.	Déanfaidh an nimh tú gan aithne.
I settled down there to read.	Shocraigh mé síos ansin le léamh.
The man without a letter looked at me suspiciously.	D'fhéach an fear gan litir orm go amhrasach.
Our city does not have access to public transport.	Níl rochtain ag ár gcathair ar iompar poiblí.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Tá na billiúin dollar á chaitheamh ag ár rialtas ar an tionscadal seo.
The strange creature was impervious to pain.	Bhí an créatúr aisteach neamh-thréscaoilteach don phian.
We need to stop the pollution.	Caithfimid stop a chur leis an truailliú.
Ayushi smiled, biting her lips	Ayushi aoibh, biting a liopaí
Sure, let me try that.	Cinnte, lig dom iarracht a dhéanamh sin.
She was afraid of being alone.	Bhí eagla uirthi a bheith ina haonar.
The young mother wiped the clever smirk from her face.	Scrios an mháthair óg an smirk ghlic as a héadan.
Her family is proud of her achievements.	Tá a muintir bródúil as a cuid éachtaí.
The king was determined to put an end to piracy.	Bhí rún daingean ag an rí deireadh a chur le píoráideacht.
The storm continued relentlessly.	Lean an stoirm gan staonadh.
The dictionary defines etiquette as polite behavior.	Sainmhíníonn an foclóir béasa mar iompar dea-bhéasach.
There is a story about this bridge.	Tá scéal faoin droichead seo.
Write clearly through the text.	Scríobh go soiléir tríd an téacs.
The meeting did not look very fruitful.	Ní raibh cuma an-torthúil ar an gcruinniú.
Water disappears when it is boiled.	Imíonn uisce nuair a bhíonn sé bruite.
It can happen, but few women experience it.	Is féidir leis tarlú, ach is beag bean a fhaigheann taithí air.
Many restaurants have vegetarian options.	Tá roghanna vegetarian ag go leor bialanna.
Iron burns in oxygen.	Dóitear iarann ​​in ocsaigin.
Hoy and ademas les estudianes se quedaron dormidos.	Hoy agus ademas les estudianes se quedaron dormidos.
The government provides subsidized fertilizers to farmers.	Tugann an rialtas leasacháin fóirdheonaithe d’fheirmeoirí.
Her sharp smell to him woke her up.	A boladh géar dó dhúisigh sí suas.
The penalty will be determined by the courts.	Is iad na cúirteanna a chinnfidh an pionós.
He pleaded with her to stay.	Phléadáil sé léi fanacht.
The tormented husband eventually fell.	Thit an fear céile cráite sa deireadh.
The climatology of the region is highly variable.	Tá clíomeolaíocht an réigiúin an-athraitheach.
Locals said a geologist had been consulted the previous year.	Dúirt muintir na háite go ndeachthas i gcomhairle le geolaí an bhliain roimhe sin.
She laid the picnic blanket on the ground.	Leag sí an brat picnic ar an talamh.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	Tá an méid a mhúin sé fós san áireamh i léachtaí innealtóireachta nua-aimseartha.
He checked the cars to see if they were safe.	Sé na gluaisteáin féachaint an raibh siad sábháilte.
The high waist stems flowers clustered around the tree.	Eascraíonn an waist ard bláthanna cnuasaithe ar fud an chrainn.
They tried to scare him.	Rinne siad iarracht eagla a chur air.
It is the duty of the soldier to protect the public.	Is é dualgas an tsaighdiúra an pobal a chosaint.
Newspapers were banned here.	Bhí cosc ​​ar nuachtáin anseo.
Immigration rules were being relaxed.	Bhí rialacha inimirce á maolú.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Áirítear ar na táirgí cosmaidí, cumhrán agus cúram gruaige.
They fought hard.	Throid siad go dian.
The prophecy comes as a shock to most people.	Tagann an tuar mar turraing don chuid is mó daoine.
This script cannot be shared or modified without permission.	Ní féidir an script seo a roinnt nó a mhodhnú gan cead.
I do not remember any such incident.	Ní cuimhin liom aon eachtra den sórt sin.
Sentences that express an attitude.	Pianbhreitheanna a chuireann dearcadh in iúl.
We have thoroughly examined the plot.	Táimid tar éis an plota a scrúdú go críochnúil.
The stone was carved with delicate details.	Bhí an chloch snoite le mionsonraí íogair.
The rain was like Inferno.	Bhí an bháisteach cosúil le Inferno.
When he entered the room, all eyes were on him.	Nuair a tháinig sé isteach sa seomra, bhí gach súl air.
The oranges were wet and slippery.	Bhí na oráistí fliuch agus sleamhain.
More pictures equals more experience.	Is ionann níos mó pictiúir agus níos mó taithí.
After years of fighting, peace was in everyone's mind.	Tar éis blianta troda, bhí an tsíocháin i gcuimhne gach duine.
The meeting was well attended.	D'fhreastail go leor daoine ar an gcruinniú.
Her hair was flowing in a long wave.	Bhí a cuid gruaige ag sileadh i dtonn fada.
There was fog on the mountain.	Bhí ceo ar an sliabh.
This hill is still covered with snow.	Tá an cnoc seo fós clúdaithe le sneachta.
Water may be needed to survive.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le huisce le maireachtáil.
There were angry shouts at the remarks.	Cuireadh scairteanna feargacha ar na ráitis.
No wonder the book was so popular.	Is beag an t-iontas go raibh an oiread sin tóir ar an leabhar.
The child was inspired by the project.	Bhí an leanbh spreagtha ag an tionscadal.
It is renowned for its iron and steel industry.	Tá sé clúiteach as a thionscal iarainn agus cruach.
He lit up a cigarette.	Lit sé suas toitín.
The farm was full of mud.	Bhí an fheirm lán le láib.
There will be a portal at the meeting.	Beidh tairseach ann ag an gcruinniú.
The old woman passed sadly past the old farmhouse.	Chuaigh an seanbhean thart go brónach ar an seanteach feirme.
This card requires a signature.	Tá síniú ag teastáil ar an gcárta seo.
Lack of formal rules.	Easpa rialacha foirmeálta.
Who doesn't paint pictures these days?	Cé nach bhfuil ag péinteáil pictiúir na laethanta seo?
She decided to get into politics.	Chinn sí dul isteach sa pholaitíocht.
She is a childhood friend.	Is cara óige í.
The village grew richer and richer.	D'fhás an sráidbhaile níos saibhre agus níos saibhre.
His luck was greatly improved.	Bhí feabhas mór ar a luck.
This lake extends over one square mile.	Síneann an loch seo thar aon mhíle cearnach.
This structure was built last year.	Tógadh an struchtúr seo anuraidh.
Police arrested the suspect's accomplices.	Ghabh póilíní comhchoirí an amhrastaigh.
The poster reminds drivers to share the road.	Cuireann an póstaer i gcuimhne do thiománaithe an bóthar a roinnt.
To sell a painting, it must be in good condition.	Chun péintéireacht a dhíol, caithfidh sé a bheith i riocht maith.
The director was a well - respected woman.	Bean a raibh meas uirthi a bhí sa stiúrthóir.
The meeting was crowded with angry farmers.	Bhí an cruinniú plódaithe le feirmeoirí feargach.
The political situation is appalling.	Tá an staid pholaitiúil uafásach.
The leader of the country sent a personal telegram.	Sheol ceannaire na tíre teileagram pearsanta.
he pushed his weight around the ring.	bhrúigh sé a mheáchan timpeall an fháinne.
The wind shone through the trees.	Scairt an ghaoth tríd na crainn.
He turned the bucket full of slop over the fence.	Chas sé an buicéad lán de slop thar an gclaí.
We have to deal with copying those from textbooks.	Caithfimid dul i ngleic leo siúd a chóipeáil ó théacsleabhair.
She can eat the whole cake on her own.	Is féidir léi an cáca iomlán a ithe léi féin.
I am drowning in debt.	Tá mé ag báite i bhfiacha.
He was not upset with anything.	Ní raibh sé trína chéile le rud ar bith.
I hope that night is not too loud.	Tá súil agam nach mbeidh an oíche sin ró-fhuaimneach.
I got three pieces of advice.	Fuair ​​​​mé trí phíosa comhairle.
Most houses have a small yard.	Tá clós beag ag formhór na dtithe.
The hollow was gone.	Bhí an log imithe.
He is good at landscape painting.	Tá sé go maith ag péinteáil tírdhreacha.
He visited the local library frequently.	Thug sé cuairt go minic ar an leabharlann áitiúil.
Apply the crème liberally on your face.	Cuir an crème i bhfeidhm go liobrálach ar d'aghaidh.
The planet is inhabited entirely by women.	Tá an phláinéid ina gcónaí go hiomlán ag mná.
The seas have been warming for the past fifty years.	Tá na farraigí ag téamh le caoga bliain anuas.
Rust the iron in the damp ground.	Meirg an t-iarann ​​​​sa talamh tais.
He died without even admitting it.	Fuair ​​​​sé bás gan fiú a admháil.
It is necessary to defend against foreign invasion.	Tá sé riachtanach chun cosaint a dhéanamh ar ionradh eachtrach.
Grammar book.	Leabhar gramadaí.
The roads are in a terrible state.	Tá na bóithre i staid uafásach.
The juice was sweet.	Bhí an sú milis.
The adversity was almost deaf.	Bhí an t-anró beagnach bodhar.
The Lotus bulb is the symbol of power.	Is é an bolgán Lotus siombail na cumhachta.
A stranger stole her wallet.	Ghoid strainséir a sparán.
First, you need to add two cups of water.	Ar dtús, caithfidh tú dhá chupán uisce a chur leis.
She closed the closed garden gate.	Chrom sí an geata gairdín dúnta.
He drew close to her.	Tharraing sé gar di.
He collects old coins as a hobby.	Bailíonn sé sean-bhoinn mar chaitheamh aimsire.
She soon forgot the error.	Rinne sí dearmad go luath ar an earráid.
No one is really happy living in the city.	Níl aon duine i ndáiríre sásta ina gcónaí sa chathair.
We need fresh, pure water.	Teastaíonn uisce úr, íon uainn.
The report provided very strong evidence	Chuir an tuarascáil fianaise an-láidir ar fáil
After a while, the cat returned home.	Tar éis tamaill, d’fhill an cat abhaile.
They have been farming here for generations.	Tá siad ag feirmeoireacht anseo leis na glúnta.
Theriogenology is a scientific study of reproduction.	Staidéar eolaíoch ar atáirgeadh is ea Theriogenology.
There were mirrors everywhere.	Bhí scátháin i ngach áit.
The heat grew intense.	D'fhás an teas dian.
The cat hissed angrily.	Hissed an cat go feargach.
She stopped in front of the mirror, wincing.	Stop sí os comhair an scátháin, wincing.
Six eggs are needed each day.	Tá sé uibheacha ag teastáil gach lá.
Even an obese child will speak his mind.	Labhróidh fiú leanbh otrach a intinn.
She lay alone in bed.	Luigh sí ina haonar sa leaba.
All living things depend on organic matter.	Braitheann gach rud beo ar ábhar orgánach.
This includes thousands of letters.	Áirítear leis seo na mílte litreacha.
Standing on top of a mountain, he looked down on a village.	Ina sheasamh ar bharr sléibhe, d'fhéach sé síos ar sráidbhaile.
The hairs stood on his stiff neck.	Sheas na ribí ar a mhuineál righin.
Can you open the window, please?	An féidir leat an fhuinneog a oscailt, le do thoil?
People came to see the giant dinosaur display.	Tháinig daoine chun an taispeántas dineasáir mór a fheiceáil.
He gave his friend a bottle of water.	Thug sé buidéal uisce dá chara.
This method is effective for teaching beginners.	Tá an modh seo éifeachtach chun tosaitheoirí a mhúineadh.
A river flows from the lake.	Sreabhann abhainn ón loch.
I'm from a big city.	Is as cathair mhór mé.
The beloved city was festively decorated for the holidays.	Bhí an chathair beloved maisithe go féile le haghaidh na saoire.
It only lasted a few minutes.	Níor mhair sé ach cúpla nóiméad.
Have you ever written a novel?	Ar scríobh tú úrscéal riamh?
The estimate is not final.	Níl an meastachán críochnaitheach.
A large screen was placed in the yard.	Cuireadh scáileán mór sa chlós.
The action of the ventilators was well received.	Glacadh go maith le gníomh na n-aerálaithe.
For the fourth, you will need these dozens of potatoes.	Maidir leis an gceathrú, beidh an iliomad prátaí seo ag teastáil uait.
Discard the crusts, but keep pebbles in the salad.	Caith amach na crusts, ach coinnigh púróga sa sailéad.
They went into town, eager to taste the local cuisine.	Chuaigh siad isteach sa bhaile mór, fonn orthu an ealaín áitiúil a bhlaiseadh.
Rows of barrels stand in the cellar.	Seasann sraitheanna bairillí sa cellar.
They are also quite isolated.	Tá siad scoite go leor freisin.
We have to be very careful in this neighborhood.	Caithfimid a bheith an-chúramach sa chomharsanacht seo.
Watch your step.	Féach ar do chéim.
That girl is sweet!	Tá an cailín sin milis!
Dead silence falls over the room.	Titeann tost marbh os cionn an tseomra.
He was scared by the sound.	Bhí sé scanraithe ag an fhuaim.
Gene therapy for cancer has great promise.	Tá gealltanas mór ag baint le géinteiripe le haghaidh ailse.
George stood up to greet his guests.	Sheas George suas chun beannú a aíonna.
Her hand was broken in several places.	Bhí a lámh briste in áiteanna éagsúla.
She introduces herself with a laugh.	Cuireann sí í féin in aithne le gáire.
They walked for over an hour.	Shiúil siad ar feadh breis agus uair an chloig.
Many people today are struggling with serious debt.	Tá go leor daoine sa lá atá inniu ann ag streachailt le fiacha tromchúiseacha.
This is evidence of climate change phenomena.	Is fianaise é seo ar fheiniméin a bhaineann le hathrú aeráide.
We train our horses before a long journey.	Traenáilimid ár gcapaill roimh thuras fada.
The ship departed, swaying lazily.	D'imigh an long, ag luascadh go leisciúil.
The view from the top of the building is spectacular.	Tá an radharc ó bharr an fhoirgnimh iontach.
This line reaches the north of the city.	Sroicheann an líne seo ó thuaidh na cathrach.
There was a “historical consensus”.	Bhí "comhdhearcadh stairiúil" ann.
Contains large quantities of food.	Cuimsíonn cainníochtaí móra bia.
This secret is surrounded by a secret suit.	Tá culaith rúndachta timpeall ar an rún seo.
Businesses in the region have each other as key customers.	Tá a chéile mar phríomhchustaiméirí ag gnólachtaí sa réigiún.
The engine started loudly as it moved off.	D'éirigh an t-inneall go glórach agus é ag bogadh as.
The dough was sticky, and my hands were dirty.	Bhí an taos greamaitheach, agus bhí mo lámha salach.
This bar is renowned for its warm, friendly environment.	Tá cáil ar an mbarra seo as a thimpeallacht te, chairdiúil.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Bhí na leanaí salach, ach sláintiúil ar shlí eile.
She skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Rollaigh sí an ratatouille go sciliúil isteach i tortilla.
Exhaust left me tired exhausted.	D'fhág sceite mé tuirseach traochta.
Pour flour into the mixture.	Doirt plúr isteach sa mheascán.
All the necessary equipment was provided.	Cuireadh an trealamh riachtanach ar fad ar fáil.
They grew pumpkins.	D'fhás siad pumpkins.
Check back in a few hours for more details.	Seiceáil ar ais i gceann cúpla uair an chloig le haghaidh tuilleadh sonraí.
All students in the class wrote their essays.	Scríobh na scoláirí ar fad sa rang a gcuid aistí.
The ant is a tiny creature.	Is créatúr beag bídeach é an seangán.
Half of my grade is from that lousy teacher.	Is ón múinteoir lousy sin leath de mo ghrád.
She looked so healthy!	Bhreathnaigh sí chomh sláintiúil!
A smile broke into my sharp expression.	Bhris aoibh gháire isteach i mo léiriú géar.
I hope the film focuses on the characters.	Tá súil agam go ndíreoidh an scannán ar na carachtair.
Finely chop the vegetables.	Gearr na glasraí go mín.
Education is crucial.	Tá oideachas ríthábhachtach.
It has a dark complex.	Tá coimpléasc dorcha aige.
For many years she has been undergoing chemotherapy.	Le blianta fada tá sí ag dul faoi cheimiteiripe.
The believer believes that the universe was created.	Creideann an creidmheach gur cruthaíodh na cruinne.
The local editor and prime minister declined to comment.	Dhiúltaigh an t-eagarthóir agus an príomh-aire áitiúil trácht a dhéanamh.
Almost everything after a solar eclipse is visible.	Tá beagnach gach rud tar éis eclipse gréine le feiceáil.
Water molecules dissolve in alcohol.	Tuaslagann móilíní uisce in alcól.
The weight increased as she got older.	Mhéadaigh an meáchan de réir mar a d’fhás sí níos sine.
This month's edition featured eleven poems.	Bhí aon dán déag in eagrán na míosa seo.
Careless handling will lead to many problems.	Beidh go leor fadhbanna mar thoradh ar láimhseáil míchúramach.
The Prime Minister's apparent acceptance of the victory was disappointing.	Ba ábhar díomá é glacadh dealraitheach an Phríomh-aire leis an mbua.
The new president took office eight years ago	Ghlac an t-uachtarán nua oifig ocht mbliana ó shin
The beans gobbled up in seconds.	Gobbled na pónairí suas i soicindí.
The man was suffering from amnesia.	Bhí an fear ag fulaingt ó amnesia.
The architect generated many new ideas for the building.	Ghin an t-ailtire go leor smaointe nua don fhoirgneamh.
She lives near here.	Tá sí ina cónaí in aice anseo.
Which of these options is yours?	Cén rogha ina measc seo is leatsa?
Farmers always produce more corn than they need.	Cuireann feirmeoirí níos mó arbhar i gcónaí ná mar a theastaíonn uathu.
The happy man laughed.	Rinne an fear sásta gáire.
Whatever happened to it?	Cibé rud a tharla de?
As children, we said we had a lot in common.	Mar leanaí, dúirt muid go raibh a lán i gcoiteann againn.
Throw out the hips.	Caith amach na cromáin.
The chicken is finished.	Tá an sicín críochnaithe.
It will be difficult to assimilate.	Beidh sé deacair comhshamhlú.
The city is an important center of industry.	Is lárionad tábhachtach tionscail í an chathair.
That's much faster than driving.	Sin i bhfad níos tapúla ná tiomáint.
I clapped my hands.	Buail mé mo lámha.
She bought the items in the supermarket.	Cheannaigh sí na míreanna san ollmhargadh.
This soup tastes beautiful.	Tá blas álainn ar an anraith seo.
The butter must be soaked in warm water.	Ní mór an t-im a mhaolú in uisce te.
The wind blew through the trees.	Chlaon an ghaoth tríd na crainn.
Some houses are heated by coal stoves.	Téitear roinnt tithe ag soirn ghuail.
In addition to fame, fame was her goal.	Chomh maith le clú, bhí clú agus cáil a sprioc.
Glass is a transparent container for storing liquids.	Is coimeádán trédhearcach é gloine chun leachtanna a stóráil.
A ferry service is regularly scheduled at a nearby port.	Tá seirbhís farantóireachta sceidealta go rialta ag calafort in aice láimhe.
The singer had a great voice.	Bhí guth iontach ag an amhránaí.
Do what you can to protect the animals.	Déan cad is féidir leat chun na hainmhithe a chosaint.
The result of this relationship is that people are angry.	Is é an toradh atá ar an gcaidreamh seo ná go bhfuil fearg ar dhaoine.
It was a quiet, rough occasion.	Ócáid chiúin, gharbh a bhí ann.
The weather forecast was very accurate.	Bhí réamhaisnéis na haimsire an-chruinn.
But the teacher is more interested.	Ach tá níos mó suim ag an múinteoir.
The bird's plums are brown with white and black wings.	Tá plumaí an éan donn le sciatháin bán agus dubh.
Once you have purchased some items, write your name.	Nuair a bhí roinnt earraí ceannaithe agat, scríobh tú d’ainm.
The zoo's breeding programs are controversial.	Tá cláir póraithe an zú conspóideach.
Farmers depend on the river for their water supplies.	Bíonn feirmeoirí ag brath ar an abhainn as a gcuid soláthairtí uisce.
Bookish in appearance, with a hooded cloak.	Bookish i gcuma, le clóca cochaill.
That tree is growing taller every year.	Tá an crann sin ag fás níos airde gach bliain.
The question is controversial.	Tá an cheist conspóideach.
Regional governments are unable to cope with rising house prices.	Níl rialtais réigiúnacha in ann déileáil le praghsanna tithe ag ardú.
You need to divide these into separate groups.	Ní mór duit iad seo a dheighilt ina ngrúpaí ar leith.
He is good at solving the problems.	Tá sé go maith ag réiteach na fadhbanna.
The young goat was a strong one.	Bhí an gabhar óg ceann láidir.
The trees were so close, I could hear birds singing.	Bhí na crainn chomh gar sin, go gcloisfinn éin ag canadh.
The river is crystal clear.	Tá an abhainn criostail soiléir.
She is not afraid to speak her mind.	Níl eagla uirthi a aigne a labhairt.
Encourage people to conserve water.	Spreagadh daoine uisce a chaomhnú.
As she got a little older, she became more obsolete.	De réir mar a d'éirigh sí beagán níos sine, d'éirigh sí níos mó as feidhm.
That looked like a painting.	D'fhéach sé sin cosúil le péintéireacht.
This temple is more than a thousand years old.	Tá an teampall seo níos mó ná míle bliain d'aois.
This transmission system needs careful consideration.	Ní mór machnamh cúramach a dhéanamh ar an gcóras tarchurtha seo.
Touch the wood.	Dteagmháil leis an adhmad.
Those smelled of strong paint	Bhí boladh láidir péinte orthu siúd
This town has grown significantly in recent years.	Tá fás suntasach tagtha ar an mbaile seo le blianta beaga anuas.
He always does his homework before going to sleep.	Déanann sé a chuid obair bhaile i gcónaí sula dtéann sé a chodladh.
She carefully removed a chopstick from his mouth.	Bhain sí go cúramach chopstick as a bhéal.
He looked after it very carefully.	D'fhéach sé ina dhiaidh go han-chúramach.
We need a battle plan!	Tá plean catha de dhíth orainn!
He glanced out through the open window.	Spléach sé amach tríd an fhuinneog oscailte.
A new hotel is opening this year.	Tá óstán nua á oscailt i mbliana.
There are some shortcomings, however.	Tá roinnt easnamh ann, áfach.
He walked into his house.	Shiúil sé isteach ina theach.
The excitement of the fire was felt miles away.	Mhothaigh gliondar na tine míle ar shiúl.
The baby fell out of the cradle.	Thit an leanbh amach as an chliabhán.
These types of entertainment are becoming increasingly popular.	Tá na cineálacha siamsaíochta seo ag éirí níos coitianta.
They usually gather outside local bars.	De ghnáth bailíonn siad lasmuigh de bharraí áitiúla.
She picked up a pen and began to take notes.	Thóg sí peann agus thosaigh sí ar nótaí a ghlacadh.
He cut down the tree with a machete.	Ghearr sé síos an crann le machete.
The government has ordered the banning of short films.	D'ordaigh an rialtas go gcuirfí cosc ​​ar ghearrscannáin.
The trees can save us.	Is féidir leis na crainn sinn a shábháil.
Bats feed mainly on fruit and nectar.	Cothaíonn ialtóga torthaí go príomha ar thorthaí agus ar neachtar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	D'éirigh le póraitheoirí ainmhithe fiáine a oiliúint mar mhadraí ionsaithe.
His boundless enthusiasm extended to everyone he met.	Leathnaigh a dhíograis gan teorainn chuig gach duine ar bhuail sé leo.
This news is exciting.	Tá an nuacht seo corraitheach.
Although deer are an endangered species.	Cé gur speiceas i mbaol iad fianna.
The sandstorm threatened to hide his vision.	Bhagair an stoirm ghainimh a fís a cheilt.
The suspension bridge began to sway.	Thosaigh an droichead crochta ag luascadh.
Her stepfather fought in the war.	Throid a leasathair sa chogadh.
Avoid blending the flour too much.	Seachain an plúr a chumasc i bhfad ró.
She is believed to be alive.	Creidtear go bhfuil sí beo.
The hunters quickly killed the deer.	Mharaigh na sealgairí na fianna go tapa.
They ran north.	Rith siad ó thuaidh.
I felt ten times stronger.	Mhothaigh mé deich n-uaire níos láidre.
Hope is something that keeps you going.	Tá dóchas rud éigin a choinníonn tú ag dul.
There was no shortage of volunteers that day.	Ní raibh aon ghanntanas oibrithe deonacha an lá sin.
The countryside is between the city and the hills.	Tá an tuath idir an chathair agus na cnoic.
It was snowing outside in the morning.	Bhí sé ag cur sneachta amuigh ar maidin.
Offset that with the more intimate side of you.	Déan é sin a fhritháireamh leis an taobh níos pearsanta díot.
The astronomer predicted a happy marriage.	Thuar an réalteolaí go mbeadh pósadh sona aici.
There is some evidence to show that people naturally feel sad.	Tá roinnt fianaise ann a thaispeánann go mothaíonn daoine go nádúrtha brón.
The ticket operator knew that his voice meant business.	Bhí a fhios ag oibreoir na dticéad go raibh gnó i gceist lena guth.
The judges drank red wine, ate juicy steak, took baths.	D'ól na breithiúna fíon dearg, d'ith siad steak juicy, ghlac siad folcadáin.
So she turned on her heel and left the room.	Mar sin d’iompaigh sí ar a sála agus d’fhág sí an seomra.
Let us now look at the movement of the waves.	Breathnóimid anois ar ghluaiseacht na dtonn.
Her account is frozen.	Tá a cuntas reoite.
Place the olive and onion in a food processor.	Cuir an olóige agus an oinniún i bpróiseálaí bia.
His announcements were not immediately accepted.	Níor glacadh láithreach lena chuid fógraí.
The filling should be gooey and sticky.	Ba chóir go mbeadh an líonadh gooey agus greamaitheach.
Please stay where you are.	Fan le do thoil áit a bhfuil tú.
First, you will cut the bread into several pieces.	Gcéad dul síos, beidh tú a ghearradh ar an arán i roinnt píosaí.
Pollution is causing health problems for many people.	Tá truailliú ag cruthú fadhbanna sláinte do go leor daoine.
The air was fairly dense with humidity.	Bhí an t-aer cóir dlúth le taise.
After the storm we had clear weather.	Tar éis na stoirme bhí aimsir glan againn.
The village is surrounded by greenery.	Tá an sráidbhaile timpeallaithe ag greenery.
Two teenage boys were playing chess.	Bhí beirt bhuachaillí sna déaga ag imirt fichille.
Overseas jobs are open to all.	Tá poist thar lear oscailte do chách.
It will be necessary for us to have a capable leader.	Beidh sé riachtanach go mbeadh ceannaire cumasach againn.
Her dark eyes were wide and round.	Bhí a súile dorcha leathan agus cruinn.
The tractor ran over the bridge.	Rith an tarracóir thar an droichead.
Artificial fertilizer damages the environment.	Déanann leasachán saorga damáiste don chomhshaol.
He was not at school today.	Ní raibh sé ar scoil inniu.
It is a great pity that he could not come.	Is mór an trua nár fhéad sé teacht.
Residents soon had a choice.	Bhí rogha le bheith ag cónaitheoirí go luath.
We reached the small town in under an hour.	Shroicheamar an baile beag faoi bhun uair an chloig.
Is cream thinner than butter?	An bhfuil uachtar níos tanaí ná im?
The walls were almost four feet thick.	Bhí na ballaí beagnach ceithre throigh ar tiús.
The dictator was ruthless.	Bhí an deachtóir neamhthrócaireach.
It is a fraud.	Is calaois é.
That is not true.	Níl an scéal sin fíor.
Unexpectedly, he found blood piercing his nose.	Gan choinne, fuair sé fuil polladh a shrón.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	Bhuail hairicín an chathair, rud ba chúis le tuilte ollmhóra.
Spread the mixture over the piecrust.	Scaip an meascán thar an piecrust.
You have a very good cry, the doctor said.	Tá caoineadh maith go maith agat, a dúirt an dochtúir.
All attempts at reconciliation failed.	Theip ar gach iarracht ar athmhuintearas.
The product is low in gluten or gluten.	Níl mórán glútan nó glútan ar bith sa táirge.
The sight of that car gives me the climb.	Tugann radharc an chairr sin an sreapáin dom.
City residents rely on public transportation.	Bíonn cónaitheoirí na cathrach ag brath ar iompar poiblí.
This year's outlook is bleak for farmers.	Tá dearcadh na bliana seo gruama do na feirmeoirí.
The horror got worse than he had expected.	D'éirigh an t-uafás níos measa ná mar a bhí súil aige.
I want to buy a CD.	Ba mhaith liom dlúthdhiosca a cheannach.
The cat sat on top of the rock, watching.	Shuidh an cat ar bharr na carraige, ag faire.
The poor man's life is difficult.	Is deacair saol an fhir bhocht.
The enemy is at the door!	Tá an namhaid ag an doras!
Accompanying, but preferably in small doses.	Ag gabháil, ach is fearr i dáileoga beaga.
The recording is just audio.	Níl sa taifeadadh ach fuaime.
She took a deep breath before speaking.	Ghlac sí anáil dhomhain roimh labhairt.
We need to make a list of what we want.	Caithfimid liosta a dhéanamh de na rudaí atá uainn.
The blind child looked frightened.	Bhí cuma eagla ar an leanbh dall.
It was raining when the farmer came home.	Bhí sé ag cur báistí nuair a tháinig an feirmeoir abhaile.
The "coral" castle implies imperially on a rocky promontory.	Cloíonn an caisleán "coiréil" go himpíreach ar cheann tíre creagach.
Add a cup of flour to the mixture.	Cuir cupán plúir leis an meascán.
Due to falling prices the results are common here.	Mar gheall ar phraghsanna ag titim tá na torthaí coitianta anseo.
Our child is now at a very impractical age.	Tá ár bpáiste anois ag aois an-impriseanta.
He said he has no political affiliation.	Dúirt sé nach bhfuil aon chleamhnas polaitiúil aige.
He heard, but did not understand.	Chuala sé, ach níor thuig sé.
They make their money by lottery.	Déanann siad a gcuid airgid trí chrannchur.
The flag blows lightly in the wind.	Séideann an bhratach go héadrom sa ghaoth.
Turn on the light.	Cuir an solas ar siúl.
He did his part to the end of the road.	Rinne sé a chuid go dtí deireadh an bhóthair.
He stood rather calm, kind of hypnotic.	Sheas sé sách socair, cineál hypnotic.
He tore his thinning gray hair.	Stróic sé a chuid gruaige tanaithe liath.
This book claims that women live longer than men.	Maíonn an leabhar seo go maireann mná níos faide ná fir.
She could not cope with her co - workers.	Ní raibh sí in ann déileáil lena comhoibrithe.
Streets were often choked with traffic.	Is minic a bhí sráideanna tachtadh le trácht.
Then the big rocks broke up into rubble.	Ansin bris suas na carraigeacha móra ina brablach.
He decided to sprint across the field.	Chinn sé sprint trasna na páirce.
The sugar must be dissolved.	Ní mór an siúcra a thuaslagadh.
She looked at the tall, handsome man.	Súil sí ar an ard, fear dathúil.
More entrepreneurs and venture capitalists started coming.	Thosaigh níos mó fiontraithe agus caipitlithe fiontair ag teacht.
They are very similar to humans.	Tá siad an-chosúil le daoine.
Has this happened before?	Ar tharla sé seo roimhe seo?
The magistrate tried to calm the crowd.	Rinne an giúistís iarracht an slua a mhaolú.
The snail was scurrying suspiciously on the twigs.	Bhí an seilide ag sní go hamhrasach ar na craobhóga.
You cannot change the past.	Ní féidir leat an t-am atá caite a athrú.
She fell into his arms.	Thit sí isteach ina arm.
The police set up a checkpoint.	Chuir na póilíní seicphointe ar bun.
Please answer the question.	Freagair an cheist le do thoil.
The smoke went up through them.	Chuaigh an deatach aníos tríothu.
The storm was approaching.	Bhí an stoirm ag druidim.
They finally sat down in a booth next to him.	Shuigh siad síos faoi dheireadh i mboth in aice leis.
In a word, fear.	I focal, eagla.
He likes to play chess with his neighbors.	Is maith leis fichille a imirt lena chomharsana.
The council considers its duty to be very serious.	Measann an chomhairle go bhfuil a dhualgas an-tromchúiseach.
They were pleased with the results of their efforts.	Bhí siad sásta le torthaí a gcuid iarrachtaí.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	Tá uaigneas ar cheann de na contúirtí móra a bhaineann lenár gcuid ama.
System failed.	Theip ar an gcóras.
You can borrow from the bank.	Is féidir leat iasacht a fháil ón mbanc.
Much of the land is barren.	Tá cuid mhór den talamh craosach.
Move fast and fast!	Bog go tapa agus go tapa!
War is not okay.	Ní bhíonn cogadh ceart go leor.
Researchers have discovered that it was caused by bacteria.	Fuair ​​​​taighdeoirí amach gur baictéir ba chúis leis.
The man's eyes went from anger to gratitude.	Chuaigh súile an fhir ó fhearg go buíoch.
This city is full of crime.	Tá an chathair seo lán le coireacht.
The dinner guests were coming in steadily throughout the evening.	Bhí na haíonna dinnéar ag teacht go seasta ar feadh an tráthnóna.
The pot began to simmer.	Thosaigh an pota ag suanbhruith.
Stability and diversity are the hallmark of this political system.	Is iad cobhsaíocht agus éagsúlacht sainmharc an chórais pholaitiúil seo.
It only takes a few days to deliver your email.	Ní thógann sé ach cúpla lá do ríomhphost a sheachadadh.
The politician was bankrupt.	Bhí an polaiteoir féimheach.
The tourism industry is a major employer in the region.	Is fostóir mór é tionscal na turasóireachta sa réigiún.
Thousands of small villages were wiped out.	Scriosadh na mílte sráidbhailte beaga amach.
The time of birth of the calf was marked on a map.	Bhí am breithe an lao marcáilte ar léarscáil.
The mixture is dense.	Tá an meascán dlúth.
She laughed, kindly.	Rinne sí gáire, cineálta.
Airlines fly this route twice a day.	Eitlíonn aerlínte an bealach seo faoi dhó sa lá.
My teeth are perfect, he said.	Tá mo chuid fiacla foirfe, a dúirt sé.
They have significant oil reserves.	Tá cúlchistí ola suntasacha acu.
The dead bird lay in the grass.	Luigh an t-éan marbh san fhéar.
A young man was driving through town.	Bhí fear óg ag tiomáint tríd an mbaile.
Seriously, brown eggs are richer than white eggs.	Go dian, tá uibheacha donn níos saibhre ná uibheacha bán.
Water is important, but not as important as food.	Tá uisce tábhachtach, ach níl sé chomh tábhachtach le bia.
He was a smoker, of course.	Bhí sé ag caitheamh tobac, ar ndóigh.
He worked with my father.	D'oibrigh sé le m'athair.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Beidh ar thomhaltóirí leictreachas a cheannach más mian leo leictreachas.
The villagers live on fake rice.	Cónaíonn muintir an bhaile ar rís bréige.
The disease is like leprosy.	Tá an galar cosúil le lobhra.
He was sympathetically greeted with the announcement of the Archduke.	Beannaíodh go báúil le fógra an Archduke.
It is heartbreaking to see these old people dying like this.	Is briseadh croí na seandaoine seo a fheiceáil ag fáil bháis mar seo.
He did not hear the report.	Níor chuala sé an tuairisc.
However, their treatment is not without controversy.	Mar sin féin, níl a gcóireáil gan chonspóid.
This text is full of examples.	Tá an téacs seo lán de shamplaí.
Let us not let in his threats.	Ná ligimis isteach ina bhagairtí.
That's the running candidate for president.	Sin an t-iarrthóir atá ag rith le haghaidh uachtarán.
The face of the statue was covered with a mask.	Bhí aghaidh na dealbha folaithe le masc.
The princess joined a war effort, endangering her life.	Chuaigh an banphrionsa isteach in iarracht cogaidh, rud a chuir a saol i mbaol.
The reading took place outside in the grassy area.	Bhí an léamh ar siúl lasmuigh sa limistéar féarach.
The meat was raw.	Bhí an fheoil amh.
Sort the content by type.	Eagraigh an t-ábhar de réir an chineáil.
We talk about relentless money.	Bímid ag caint faoi airgead gan staonadh.
You may need to make some adjustments.	Seans go mbeidh ort roinnt oiriúnuithe a dhéanamh.
The churches still stand, but their owners are gone.	Seasann na heaglaisí fós, ach tá a n-úinéirí imithe.
Schools were closed due to riots.	Dúnadh scoileanna de bharr círéibeacha.
You can't imagine how complicated it was.	Ní féidir leat a shamhlú cé chomh casta a bhí sé.
The accident happened yesterday after noon.	Tharla an timpiste inné tar éis meán lae.
Sudden gust of wind.	Séideán gaoithe tobann.
At the meeting, she declined to comment.	Ag an gcruinniú, dhiúltaigh sí trácht a dhéanamh.
Fires have risen high above this village.	D’ardaigh tinte go hard os cionn an tsráidbhaile seo.
The student works hard.	Bíonn an scoláire go dian i mbun oibre.
She was a spy.	Bhí sí ina spiaire.
The negotiations lasted two years.	Mhair an chaibidlíocht dhá bhliain.
She stumbled over a rock and fell to the ground.	Thuisl sí thar charraig agus thit sí go talamh.
Passengers were taken to the train platform.	Tugadh paisinéirí ar an ardán traenach.
If we take it out, we will separate it.	Má ghlacaimid amach é, scarfaimid suas é.
Spring is a glorious season.	Is séasúr glórmhar é an earraigh.
The tourist sights are absolutely beautiful.	Tá na radharcanna turasóireachta thar a bheith álainn.
When both feet are on the ground, you feel secure.	Nuair a bhíonn an dá chos ar an talamh, mothaíonn tú slán.
The only problem in this kitchen is clutter.	Is é tranglam an t-aon fhadhb sa chistin seo.
The music was too loud.	Bhí an ceol ró-ard.
A rifle was lying on the grass nearby.	Bhí raidhfil ina luí ar an bhféar in aice láimhe.
Change your clothes, fast.	Athraigh do chuid éadaí, go tapa.
Christmas dinner tasted very sweet.	Bhí blas an-mhilis ar dhinnéar na Nollag.
When fleeing danger, people often stop watering.	Nuair a bhíonn siad ag teitheadh ​​ó chontúirt, is minic a stopann daoine uisce.
A certain amount of regret is needed.	Tá gá le méid áirithe brón.
The red car cuts through the traffic with ease.	Gearrann an carr dearg tríd an trácht gan stró.
Police eventually arrived on the scene.	Tháinig na póilíní ar an láthair sa deireadh.
First, you will need some salt.	Gcéad dul síos, beidh ort roinnt salainn.
Her dark curly beard hid her fierce eyes.	Chuir a féasóg dorcha chatach a súile fíochmhar i bhfolach.
A sample taken from the sea was full of protesters.	Bhí sampla a tógadh ón bhfarraige lán de lucht agóide.
He spends too much time playing video games.	Caitheann sé an iomarca ama ag imirt cluichí físeáin.
The federal government operates education programs.	Feidhmíonn an rialtas feidearálach cláir oideachais.
The plant uses only renewable energy.	Ní úsáideann an gléasra ach fuinneamh in-athnuaite.
The strong wind wafted its fragrance gently towards them.	An ghaoth láidir wafted a cumhráin go réidh i dtreo iad.
These shoes are made of rubber soles and so are they	Tá na bróga seo déanta as boinn rubair agus mar sin tá siad
Subsidized public transport is readily available.	Tá iompar poiblí fóirdheonaithe ar fáil go héasca.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Síníodh conradh cairdis idir an dá thír.
You'd better leave now.	B'fhearr duit imeacht anois.
The spirit of the outstretched hand.	Spiorad na láimhe sínte amach.
The wind seemed to die suddenly.	Ba chosúil go bhfuair an ghaoth bás go tobann.
I decontaminated the infected area.	Rinne mé an limistéar ionfhabhtaithe a dhí-éilliú.
The fish migrated to colder waters for the summer.	Chuaigh na héisc ar imirce go huiscí níos fuaire don samhradh.
He spoke slowly, with discussion.	Labhair sé go mall, le plé.
The bird runs through the shallows.	Ritheann an t-éan trí na héadomhain.
By doing this, you will remove hair from your drainage.	Agus é seo á dhéanamh agat, bainfidh tú gruaig as do dhraenáil.
The baby slept peacefully in his pushchair.	Chodail an leanbh go sámh ina chathaoir bhrú.
This structure was struck by lightning.	Bhuail tintreach an struchtúr seo.
It was a great day to be alive!	Lá iontach a bhí ann le bheith beo!
The earthquake struck without warning.	Bhuail an crith talún gan rabhadh.
Cupcakes are a favorite dessert.	Is milseog is fearr leat cupcakes.
The witch tried spells, but it did not work.	Bhain an cailleach triail as geasa, ach níor oibrigh sé.
Spring is very beautiful this time of year.	Tá an t-earrach an-álainn an t-am seo den bhliain.
The shape of this mountain is very interesting.	Tá cruth an tsléibhe seo an-suimiúil.
Research suggests that people's attitudes to climate change vary widely.	Tugann taighde le fios go bhfuil difríocht mhór idir dearcthaí daoine i leith athrú aeráide.
She put me on the phone.	Chuir sí mé ar an bhfón.
This was a very competent employee.	Fostaí thar a bheith inniúil a bhí anseo.
These enthusiastic sales people are called promoters.	Na daoine díolacháin díograiseacha seo ar a dtugtar tionscnóirí.
On cloudy days, the sky is gray.	Ar laethanta scamallach, tá an spéir liath.
These boys have a bright future ahead of them.	Tá todhchaí geal ag na buachaillí seo rompu.
The shop was moderately dressed.	Bhí an siopa cóirithe go measartha.
Sleep well children.	Codladh go maith leanaí.
I have two teenage children.	Tá beirt pháistí sna déaga agam.
There was always a friendly reception here.	Bhí fáiltiú cairdiúil anseo i gcónaí.
The grizzled old fisherman threw his line again.	Chaith an sean-iascaire grizzled a líne arís.
The market place is almost abandoned at this time.	Tá áit an mhargaidh beagnach tréigthe ag an uair seo.
The fleet went deep.	Chuaigh an cabhlach amach go domhainmhara.
You should double the diameter of the tube.	Ba chóir duit trastomhas an fheadáin a dhúbailt.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Ní cheadófar caitheamh tobac a thuilleadh sa todhchaí.
When these crops are irrigated, they will be very productive.	Nuair a bheidh na barraí seo uiscithe, beidh siad an-táirgiúil.
They took the cup to the mill.	Thóg siad an corn go dtí an muileann.
It is dry and hot.	Tá sé tirim agus te.
The festival lasted four days.	Mhair an fhéile ceithre lá.
The driver of the vehicle raised his whip.	D'ardaigh tiománaí an charbaid a fuip.
This music often makes me cry.	Is minic a chuireann an ceol seo mé ag caoineadh.
The planet's arc is shrinking.	Tá stua an phláinéid ag crapadh.
The government needs to limit these developments.	Ní mór don rialtas na forbairtí seo a theorannú.
The mayor became controversial on his own initiative.	D'éirigh an méara conspóideach as a stuaim féin.
During the trip, the landscape gradually changed.	Le linn an turas, d'athraigh an tírdhreach de réir a chéile.
Between us we can manage.	Idir linn is féidir linn a bhainistiú.
The poet boy was reading a novel.	Bhí an buachaill file ag léamh úrscéal.
There are a variety of lucky charms.	Tá éagsúlacht de charms ádh.
There was an incomprehensible hint of melancholy in his voice.	Bhí leid dothuigthe lionn dubh ina ghlór.
This is what it all boils down to.	Is é seo a bhfuil sé ar fad boil síos go.
The sudden noise interrupted her.	Chuir an torann tobann isteach uirthi.
The dancers circled closely.	Rinne na damhsóirí ciorcal timpeall go dlúth.
He heard the thunder in the distance.	Chuala sé an toirneach i gcéin.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	D’oscail sé clúdach donn agus scanadh sé an dréachtchonradh.
Dangerous predator.	Creachadóir contúirteach.
Their ages are about the same.	Tá a n-aoiseanna thart ar an gcéanna.
The son returned and told his mother everything he had done.	D'fhill an mac agus d'inis sé dá mháthair gach rud a rinne sé.
Violent crime was uncommon here.	Bhí coireacht fhoréigneach neamhchoitianta anseo.
A harmless old wren built a nest in the cradle.	Thóg sean dreoilín neamhdhíobhálach nead sa chliabhán.
This girl is prone to panic attacks.	Tá seans maith go dtarlóidh ionsaithe scaoill ar an gcailín seo.
Alternative solutions were discussed.	Pléadh na réitigh mhalartacha.
Our students demand higher salaries.	Éilíonn ár gcuid mac léinn tuarastail níos airde.
Ancient weapon, dating back thousands of years.	Arm ársa, ag dul siar na mílte bliain.
The sun was shining through the leaves of the trees.	Bhí an ghrian ag taitneamh trí dhuilleoga na gcrann.
Why is chess so popular?	Cén fáth a bhfuil an oiread sin tóir ar fichille?
I like the smell of fresh coffee.	Is maith liom an boladh caife úr.
Most oil tankers are made of steel.	Tá an chuid is mó de thancaeir ola déanta as cruach.
The young couple walked along the path.	Shiúil an lánúin óg feadh an chosáin.
People often turn to anger or frustration.	Is minic a chasann daoine le fearg nó frustrachas.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Ní rathóidh ach iad siúd a chaomhnaíonn cothromaíocht an dúlra.
Like this?	Mar seo?
Candles on the cake.	Coinnle ar an gcíste.
Despite the cold weather, a fur coat was helpful.	In ainneoin na haimsire fuar, bhí cóta fionnaidh cabhrach.
The former professor was renowned for his teaching skills.	Bhí cáil ar an sean-ollamh as a scileanna múinteoireachta.
A group of protesters took to the streets.	Chuaigh grúpa de lucht agóide ar na sráideanna.
Without computers, people would not be able to write programs.	Gan ríomhairí, ní bheadh ​​daoine in ann cláir a scríobh.
You will survive, but you have to keep moving.	Beidh tú ag maireachtáil, ach caithfidh tú a choinneáil ag gluaiseacht.
It would take far too long to explain all this.	Thógfadh sé i bhfad ró-fhada é seo ar fad a mhíniú.
It is not clear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Níl sé soiléir an bhfuil airm núicléacha úsáideach nó contúirteach sa deireadh.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Thóg an eitleán amach, ag iompar a lasta lómhara.
The design of the cable allows it to be adjusted.	Ceadaíonn dearadh an chábla é a choigeartú.
The captain sighs heavily and then hits the wall.	Osna an captaen go trom agus bhuaileann sé ar an mballa ansin.
Small bone fragments were found.	Fuarthas blúirí beaga cnámh.
The scientist found that the speech centers were silent.	Chinn an t-eolaí go raibh na hionaid cainte ciúin.
The population is growing rapidly, and space is becoming scarce.	Tá an daonra ag fás go tapa, agus spás ag éirí gann.
A storm looked great.	Bhí cuma ar dóigh ar stoirm.
A jet of water hit the floor.	Bhuail scaird uisce an t-urlár.
The reporter ran the story on the front page.	Rith an tuairisceoir an scéal ar an leathanach tosaigh.
The municipality 's proposed budget is under consideration.	Tá buiséad beartaithe an bhardas á bhreithniú.
They look like typical late teens.	Breathnaíonn siad cosúil le déagóirí déanach tipiciúil.
Her mouth was full of delicious food.	Bhí a béal lán le bia blasta.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Níor léirigh sé aon mhothúchán nuair a thit a mháthair marbh.
They are being supported by volunteers.	Tá siad ag fáil tacaíochta ó oibrithe deonacha.
In many countries, people are inured to war.	I go leor tíortha, tá daoine inured chun cogaidh.
Use shampoo on wet hair.	Bain úsáid as seampú ar ghruaig fliuch.
A thick fog came over the village.	Tháinig ceo tiubh gruama ar an sráidbhaile.
Historians have concluded that he was a traitor.	Bhain na staraithe de thátal as go raibh sé ina fhealltóir.
A trip to the market is an exciting experience.	Eispéireas spreagúil is ea turas go dtí an margadh.
The owner fixed the broken window, and everyone cheered.	Shocraigh an t-úinéir an fhuinneog briste, agus rinne gach duine gean.
It was written in accurate language.	Scríobhadh i dteanga chruinn é.
She has spent years learning traditional medicine.	Tá na blianta caite aici ag foghlaim leigheas traidisiúnta.
The queen asked him sharp questions.	Chuir an bhanríon ceisteanna géara air.
Go to the village, the country there, the hut.	Téigh go dtí an sráidbhaile, an tír ann, an bothán.
To be honest, no one expected this to happen.	Le bheith fírinneach, ní raibh aon duine ag súil go dtarlódh sé seo.
So she started climbing the stairs.	Mar sin thosaigh sí ag dreapadh an staighre.
She fell in love with him at first sight.	Thit sí i ngrá leis ar an gcéad amharc.
Suppose you take a human face image.	Abair go nglacann tú íomhá d’aghaidh duine.
Dry your tears.	Triomaigh do dheora.
His fingers were trembling.	Bhí a mhéara ar crith.
Mention each source used in your research paper.	Luaigh gach foinse a úsáidtear i do pháipéar taighde.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Creidtear go forleathan gur féidir le marijuana damáiste inchinne a dhéanamh.
The doctor is a valuable member of this team.	Is ball luachmhar den fhoireann seo an dochtúir.
When the wind is blowing, we hear the rusting of the leaves.	Nuair a bhíonn an ghaoth ag séideadh, cloiseann muid meirgeadh na nduilleog.
Add extra leaves to the mixture.	Cuir duilleoga breise leis an meascán.
He bought a printer a few days ago.	Cheannaigh sé printéir cúpla lá ó shin.
She advised us to renovate the office.	Mhol sí dúinn an oifig a athchóiriú.
The bases were solid, white, and sheer.	Bhí na bunanna soladach, bán, agus fórsa.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Úsáideann plandaí an fuinneamh atá gafa i solas na gréine.
Knowledge grows and changes over time.	Fásann agus athraíonn eolas le himeacht ama.
The colors are off.	Tá na dathanna as.
Take my word for it, this sauce is good.	Glac mo bhriathar air, tá an t-anlann seo go maith.
The brothers had a plan for their farm.	Bhí plean ag na deartháireacha dá bhfeirm.
Buses will be established for these long weeks.	Beidh busanna bunaithe ar feadh na seachtainí fada seo.
Wait until the ice is solid enough to skate on!	Fan go dtí go bhfuil an t-oighear soladach go leor le scátáil air!
Our lives, she says, cannot be improved if we remain silent.	Ní féidir feabhas a chur ar ár saol, a deir sí, má fhanaimid inár dtost.
Some people believed that these key ideologies were equally significant.	Chreid roinnt daoine go raibh na príomh-idé-eolaíochtaí seo chomh suntasach céanna.
The examination covers both general and specialized topics.	Clúdaíonn an scrúdú ábhar ginearálta agus speisialaithe.
Go upstairs if you want to lie down.	Téigh suas staighre más mian leat luí síos.
Listen carefully to what she is saying.	Éist go cúramach lena bhfuil á rá aici.
He finally responded.	D'fhreagair sé ar deireadh.
Stairs lead up to the main auditorium.	Téann staighrí suas go dtí an príomh-halla éisteachta.
The state has a growing welfare system.	Tá córas leasa ag fás ag an stát.
This means less carbon is spewed into the air.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil níos lú carbóin spewed isteach san aer.
The young 'aunt' was leading me towards the bathroom.	Bhí an 'aintín' óg ag tabhairt isteach mé i dtreo an seomra folctha.
It is colorful and enthusiastic.	Tá sé ildaite agus díograiseach.
Health workers went out all over the country.	Chuaigh oibrithe sláinte amach ar fud na tíre.
Most gardens provide fresh vegetables.	Soláthraíonn an chuid is mó gairdíní glasraí úra.
This road has two main objectives.	Tá dhá phríomhchuspóir ag an mbóthar seo.
The cabin boy	An buachaill cábáin
The opera house is located on this square.	Tá an teach ceoldráma suite ar an gcearnóg seo.
She did the shopping.	Rinne sí an tsiopadóireacht.
This house is green and covered with ivy.	Tá glas glas ar an teach seo agus é clúdaithe le eidhneán.
He was eager to leave.	Bhí fonn air imeacht.
We are poorer than we should be.	Táimid níos boichte ná mar ba chóir dúinn a bheith.
This is a famous poet.	Is é seo an file cáiliúil.
The house had many narrow windows.	Bhí go leor fuinneoga cúnga sa teach.
They are playing cricket on the streets.	Tá siad ag imirt cruicéid ar na sráideanna.
The tower was built of concrete.	Tógadh an túr as coincréit.
Water vapor condenses to form clouds.	Comhdhlúthaíonn gal uisce chun scamaill a fhoirmiú.
The international community denied the attack.	Dhiúltaigh an pobal idirnáisiúnta an t-ionsaí.
She was slim and fit.	Bhí sí caol agus aclaí.
The writer was under tremendous pressure.	Bhí brú ollmhór ar an scríbhneoir.
These unusual birds looked simple.	Bhí cuma simplí ar na héin neamhghnácha seo.
He spent a small fortune on books.	Chaith sé fortún beag ar leabhair.
A heavy winter storm was ablaze that night.	Bhí stoirm gheimhridh throm ar lasadh an oíche sin.
This should be another predictive success.	Ba cheart go mbeadh rath thuarthach eile ar seo.
She swallowed her fear.	Shlog sí a eagla.
Some animals grow to be huge.	Fásann roinnt ainmhithe a bheith ollmhór.
She folded her hands in prayer.	Chrom sí a lámha i nguí.
The days are long and hot.	Tá na laethanta fada agus te.
The rhetorical questions confused him.	Chuir na ceisteanna reitriúla mearbhall air.
Get the brush!	Faigh an scuab!
She has a nice sash on her kimono.	Tá saise deas aici ar a kimono.
Cut the ginger.	Gearr an sinséar.
I have pain in my teeth.	Tá pian i mo fhiacla.
Destroy the burnt seeds.	Scrios na síolta dóite.
They were overjoyed at his success.	Bhí siad thar a bheith sásta lena rath.
The amount of rainfall helped it successfully.	Chuidigh an méid báistí a bhí ann go rathúil leis.
The room was filled with people.	Líonadh an seomra le daoine.
He spread an extra blanket on his lap.	Leath sé brat breise ar a lap.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Fadhb fhorleathan is ea easpa ceannaireachta éifeachtach.
The land is divided into plots for farming.	Tá an talamh roinnte i gceapacha le haghaidh feirmeoireachta.
It was dark outside.	Bhí sé dorcha amuigh.
Life is divided into separate compartments.	Roinntear an saol ina urranna ar leith.
This map shows the places where people traveled.	Léiríonn an léarscáil seo na háiteanna ar thaistil daoine.
However, the committee was unable to reach any conclusion.	Ní raibh an coiste in ann teacht ar aon chonclúid, áfach.
The quality of the dress can vary from place to place.	Is féidir le caighdeán an gúna a bheith éagsúil ó áit go háit.
they locked their gazes for a moment.	ghlas siad a gazes ar feadh nóiméad.
What should one do when hungry?	Cad ba chóir duine a dhéanamh nuair a ocras?
So why did you decide to end your life?	Mar sin, cén fáth ar shocraigh tú deireadh a chur le do shaol?
Samples have been sent for analysis.	Tá samplaí seolta le haghaidh anailíse.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Feirmeoirí sa réigiún ag fulaingt ó thriomach gach bliain.
The merchant did not enter.	Ní raibh an ceannaí isteach.
This town is famous for its many colonial buildings.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid foirgneamh coilíneachta go leor.
Flick the switch marked "stove".	Flick an lasc marcáilte "sorn".
Our company's policies prevent discrimination.	Cuireann polasaithe ár gcuideachta cosc ​​ar leatrom.
The jeans are machine-washed.	Tá na jeans meaisín-nite.
You would not find such a good fit anywhere else.	Ní bhfaighfeá a leithéid d’oiriúint mhaith áit ar bith eile.
In general, there are two types of empires.	Go ginearálta, tá dhá chineál impireachtaí ann.
I spent the whole morning making this cake.	Chaith mé an mhaidin ar fad ag déanamh an cáca seo.
She sat on the couch eating popcorn and watching.	Shuigh sí ar an tolg ag ithe grán rósta agus ag breathnú.
Mom has lost her mind again.	Tá a meon caillte ag Mam arís.
Stone engraving is a very old technique.	Is teicníc an-sean í greanadh ar chloch.
She wore blue silk trousers.	Chaith sí bríste síoda gorm.
I can definitely see that you are smart.	Is féidir liom a fheiceáil go cinnte go bhfuil tú cliste.
The population of this country was growing rapidly.	Bhí daonra na tíre seo ag fás go tapa.
He bought a dozen eggs.	Cheannaigh sé dosaen uibheacha.
The birth of his son made him very happy.	Thug breith a mhic an-áthas air.
Book prices vary greatly.	Athraíonn praghsanna leabhar go mór.
Bulldozers were used to level the area.	Baineadh úsáid as ollscartairí chun an limistéar a chothromú.
It was a clear clear day.	Lá geal soiléir a bhí ann.
The waves carried her out to sea.	D'iompair na tonnta amach chun farraige í.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Léiríonn staidéir ghéiniteacha go bhfuil an galar oidhreacht.
Ten minutes later, they moved on.	Deich nóiméad ina dhiaidh sin, bhog siad ar aghaidh.
The volcano is now overdue, scientists say.	Tá an bolcán thar téarma anois, a deir eolaithe.
The harvest was plentiful that year.	Bhí an fómhar flúirseach an bhliain sin.
It helps to get rid of psychological preconceptions.	Cuidíonn sé le fáil réidh le réamhthuiscintí síceolaíochta.
Tim wrote this note.	Scríobh Tim an nóta seo.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Iarradh ar gach páiste pictiúr mionsonraithe a tharraingt.
See how his words are laced with bitterness?	Féach mar a bhfuil a chuid focal laced le searbhas?
The ferry service has been improved in recent years.	Tá feabhas curtha ar an tseirbhís farantóireachta le blianta beaga anuas.
Their bullets did not penetrate.	Ní raibh a n-urchair treá.
Wealth must be managed wisely.	Ní mór saibhreas a bhainistiú go ciallmhar.
A major crisis is looming.	Tá géarchéim mhór ag teacht chun cinn.
Sudden coughing distorted the dog.	Chuir casacht tobann an madra as a riocht.
The circumstantial evidence is strong.	Tá an fhianaise imthoisceach láidir.
You should warn him to slow down.	Ba chóir duit rabhadh a thabhairt dó go mall síos.
Call her sick.	Glaoch air i tinn.
She worked through lunch.	D’oibrigh sí tríd an lón.
How do you spell "potatoes"?	Conas do litriú "prátaí"?
The fire was quickly extinguished.	Múchadh an tine go tapa.
The president's critics do not like his policies.	Ní maith le léirmheastóirí an uachtaráin a chuid polasaithe.
The flames licked the hungry air.	Na lasracha ligh an t-aer ocras.
Do you remember the stories he told?	An cuimhin leat na scéalta a d’inis sé?
We need to continue to study waterfowl.	Ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag déanamh staidéir ar thóin uisce.
Landslides buried a whole mountainside underground.	Chuir sciorrtha talún taobh sléibhe iomlán faoi thalamh.
His cure was miraculous.	Bhí a leigheas míorúilteach.
The paint was peeling badly.	Bhí an phéint ag feannadh go dona.
Woodsy, fresh and spicy aromas filled her nose.	Aromas Woodsy, úr agus spicy líonadh a srón.
We are out of toilet paper.	Táimid as páipéar leithris.
The elderly couple wandered into the dusty distance.	D'imigh an lánúin scothaosta isteach san achar dusty.
We locked the door, and called our chef.	Chuireamar glas ar an doras, agus ghairmeamar ár gcócaire.
She wore dark wool trousers and a tailored white blouse.	Chaith sí bríste dorcha olann agus blús bán oiriúnaithe.
Irish is widely spoken in this country.	Tá an Ghaeilge á labhairt go forleathan sa tír seo.
The players are accustomed to winning.	Tá na himreoirí i dtaithí ar a bhuaigh.
The stories we tell about our lives	Na scéalta a insíonn muid faoinár saol
Tourism was reviving the economy.	Bhí an geilleagar athbheochan ag an turasóireacht.
This is my favorite restaurant.	Is é seo an bialann is fearr liom.
A community area that sits on a magnificent beach.	Ceantar pobail a shuíonn ar thrá iontach.
Everyone lives in peace.	Maireann gach duine faoi shíocháin.
He stood up and walked towards the gate.	Sheas sé suas agus shiúil i dtreo an geata.
Thousands belong to the cannibals tribe.	Baineann na mílte leis an treibh cannibals.
He had spent long hours.	Bhí uaireanta fada caite aige.
Firefighters managed to save the girl from the wreck.	D'éirigh leis na comhraiceoirí dóiteáin an cailín a shábháil ón raic.
A simple solution was found.	Thángthas ar réiteach simplí.
We need to change the way older people are treated.	Ní mór dúinn an bealach ina gcaitear le daoine scothaosta a athrú.
Routes through the canyon were safer.	Bhí bealaí taistil tríd an gcainneon níos sábháilte.
Traditionally, a beloved family member wears the fund.	Go traidisiúnta, gúnaíonn ball teaghlaigh beloved an ciste.
My old trousers are very tired.	Tá mo shean-bríste an-tuirseach.
The walls are ancient.	Tá na ballaí ársa.
Do not leave the engine running.	Ná fág an t-inneall ag rith.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Bhí fáilteachas mhuintir na háite te agus cairdiúil.
The creature seemed to realize we were in danger.	Ba chosúil gur thuig an créatúr go raibh muid i mbaol.
He refused to be swayed by political pressure.	Dhiúltaigh sé a bheith swayed ag brú polaitiúil.
He made a capoeira move deftly.	Rinne sé bogadh capoeira deftly.
The truck driver was well aware of the dangers.	Bhí an tiománaí trucail ar an eolas go maith faoi na contúirtí.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice is.	Ní fios fós cé hé printíseach an ghabha.
Decisions were discussed on an ongoing basis during the meeting.	Rinneadh plé leanúnach ar chinntí le linn an chruinnithe.
It got warmer, and many animals died.	D'éirigh sé níos teo, agus fuair go leor ainmhithe bás.
Service employees provide much of the quality customer service.	Soláthraíonn fostaithe seirbhíse cuid mhór den tseirbhís ardchaighdeáin do chustaiméirí.
I stand in the shadow.	Tá mé i mo sheasamh sa scáth.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Is í an cailín álainn sin iníon mo chomharsa.
Many children suffer from this disease.	Tá go leor leanaí ag fulaingt ón ngalar seo.
He can easily become a billionaire.	Is féidir leis a bheith go héasca ina billionaire.
A variety of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Moltar éagsúlacht glasraí úra, séasúracha.
Electricity usage will expand significantly in the future.	Leathnóidh úsáid leictreachais go mór sa todhchaí.
For dinner, he made delicious pasta.	Don dinnéar, rinne sé pasta delicious.
He showed immense courage.	Léirigh sé misneach ollmhór.
Add some extra sugar to the tea.	Cuir roinnt siúcra breise isteach sa tae.
The factory belongs to him.	Baineann an mhonarcha leis.
They broke out in laughter.	Bhris siad amach i gáire.
After passing the exam, he returned home.	Tar éis dó an scrúdú a rith, d'fhill sé abhaile.
The commercial atmosphere around here is incredibly colorful.	Tá an t-atmaisféar tráchtála thart anseo thar a bheith ildaite.
It finally came to light after two hours.	Tháinig sé chun solais sa deireadh tar éis dhá uair an chloig.
He struggles to earn a living.	Bíonn sé ag streachailt le slí bheatha a thuilleamh.
He was a slender, muscular man.	Fear caol, matáin a bhí ann.
The fire burned much of the village.	Loisg an tine cuid mhór den sráidbhaile.
A thorough cleaning of the kitchen sometimes took time.	Thóg glanadh críochnúil na cistine uaireanta.
The job was extremely difficult.	Bhí an post thar a bheith deacair.
The job requires a lot of paperwork.	Teastaíonn go leor páipéarachais don phost.
The car swerved out of the way.	An carr swerved amach as an mbealach.
The ducks clumped clumsily into the reeds.	Na lachan lapadaíl clumsily isteach sa giolcacha.
A white dove flew all over town.	D’eitil colm bán ar fud an bhaile mhóir.
The new restaurant is open across the street.	Tá an bhialann nua oscailte trasna na sráide.
She ignored my questions and asked herself.	Rinne sí neamhaird ar mo chuid ceisteanna agus d'iarr sí í féin.
Smell is a guide for the mind.	Is treoir don intinn é boladh.
Mix the sauce and spice with the chicken.	Measc an anlann agus spíosra leis an sicín.
The brothers enjoyed a special relationship.	Bhain na deartháireacha taitneamh as caidreamh speisialta.
Cut up the potatoes.	Gearr suas na prátaí.
Terraced houses are easy to heat.	Is furasta tithe sraithe a théamh.
She had the same experience at school.	Bhí an taithí chéanna aici ar scoil.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Níl an cáis seo oiriúnach do vegetarians.
A restaurant employee felt exploited.	Mhothaigh fostaí bialainne go ndearnadh dúshaothrú air.
I followed tomorrow afternoon.	Lean mé tráthnóna amárach.
Teaches military schools under leadership.	Múineann scoileanna míleata faoi cheannaireacht.
She had to square her accounts with the new company.	Bhí uirthi a cuntais a chearnógú leis an gcomhlacht nua.
The government said this was the last rise.	Dúirt an rialtas gurb é seo an t-ardú deireanach.
It was hard to find currency.	Bhí sé deacair teacht ar airgead reatha.
His neighbors described him as a peaceful man.	Chuir a chomharsana síos air mar fhear síochánta.
Please spread the butter carefully.	Le do thoil scaipeadh an t-im go cúramach.
Many families were scrimped on water.	Bhí go leor teaghlach scrimped ar uisce.
Art is a feature of almost every human culture.	Is gné de bheagnach gach cultúr daonna í an ealaín.
Children were warned to stay close to their parents.	Tugadh rabhadh do leanaí fanacht gar dá dtuismitheoirí.
Many translators were concerned about face - to - face translations.	Bhí imní ar go leor aistritheoirí faoi aistriúcháin aghaidh ar aghaidh.
As the pressure continued to rise, boil the water.	De réir mar a lean an brú ag ardú, boil an t-uisce.
Your computer is not working properly.	Níl do ríomhaire ag obair i gceart.
The roar of the wind could be clearly heard.	D’fhéadfaí roar na gaoithe a chloisteáil go soiléir.
The cache search was fruitless.	Bhí cuardach an taisce gan toradh.
Finally, the role of the media cannot be overestimated.	Ar deireadh, ní féidir rómheastachán a dhéanamh ar ról na meán cumarsáide.
She spent her millions on charity and good works.	Chaith sí a milliúin ar charthanacht agus ar dhea-oibreacha.
Significant results have been reported.	Tuairiscíodh torthaí suntasacha.
The city is renowned for its great food.	Tá cáil ar an gcathair as a bia iontach.
The man is courteous without fail.	Tá an fear cúirtéiseach gan teip.
The air got colder.	D'éirigh an t-aer níos fuaire.
The robber's claim for cash has been denied.	Diúltaíodh d’éileamh an robálaí ar airgead tirim.
The Prince died of natural causes.	Fuair ​​​​an Prionsa bás de chúiseanna nádúrtha.
He ordered everyone in the tent to remain silent.	D’ordaigh sé do gach duine sa phuball a bheith ina thost.
Have dinner.	Bíodh dinnéar againn.
I prefer tulips to lilies.	Is fearr liom tiúilipí ná lilies.
This region has a dry climate.	Tá aeráid thirim sa réigiún seo.
Rejoice!	Rejoice!
Forest fires are common here in the summer.	Bíonn tinte foraoise coitianta anseo sa samhradh.
People made pilgrimages there.	Rinne daoine oilithreachtaí ann.
They have a reputation for being unreliable.	Tá cáil orthu as a bheith neamhiontaofa.
The patient became steadily weaker.	Tháinig an t-othar níos laige go seasta.
Such beliefs create a superstitious attitude.	Cruthaíonn a leithéid de chreidimh dearcadh piseog.
We are proud to be part of this community.	Táimid bródúil as a bheith mar chuid den phobal seo.
He wore blue trousers and a big blue shirt.	Chaith sé bríste gorm agus léine mhór ghorm.
Towers were visible through the thick fog.	Bhí túir le feiceáil tríd an ceo tiubh.
The birds were crying happily.	Bhí na héin ag caoineadh go sona sásta.
Many feel that the train service is slow.	Braitheann go leor go bhfuil an tseirbhís traenach mall.
Technical assistance was reluctantly provided.	Cuireadh cúnamh teicniúil ar fáil go drogallach.
A tunnel is being built under the river.	Tá tollán á thógáil faoin abhainn.
The parade lasted for more than three hours.	Mhair an pharáid ar feadh níos mó ná trí huaire an chloig.
The ratio of black to white pupils is weak.	Tá cóimheas na ndaltaí dubh le bán lag.
I was sympathetic, at least something.	Bhí mé báúil, rud éigin ar a laghad.
Cattle and sheep cannot live alone on the grass.	Ní féidir le heallach agus caoirigh maireachtáil leo féin ar an bhféar.
First, he traced the routes of migratory birds.	Ar dtús, rianaigh sé bealaí na n-éan imirceach.
The inventor of the telephone was a woman.	Bean a bhí i aireagóir an ghutháin.
It exploded in outrage.	Phléasc sé i outrage.
Raw goat milk is thick and creamy.	Tá bainne gabhar amh tiubh agus uachtar.
Spread the millet evenly over the vegetables.	Scaip an muiléad go cothrom thar na glasraí.
This is the only road into our community.	Is é seo an t-aon bhóthar isteach inár bpobal.
The aria modifies from detail to detail.	Modhnaíonn an aria ó mhion go mór go mion.
A plant with small green leaves.	Planda le duilleoga beaga glasa.
What is the main force of gravity?	Cad é príomhfhórsa an domhantarraingthe?
Crash helmets can save people.	Féadfaidh clogaid tuairteála daoine a shábháil.
I have visited many countries.	Thug mé cuairt ar go leor tíortha.
I have been invited to dinner this afternoon.	Tá cuireadh tugtha agam don dinnéar tráthnóna inniu.
Her skin was pockmarked, her face gaunt.	Bhí pockmarked a craiceann, a aghaidh gaunt.
This involved realignment of the income tax system.	Bhí athailíniú ar an gcóras cánach ioncaim i gceist leis seo.
It was their desire to grow old together.	Ba é an fonn a bhí orthu dul in aois le chéile.
This historic building now houses a museum.	Tá iarsmalann anois san fhoirgneamh stairiúil seo.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Is féidir leis an ngalar seo a bheith ina chúis le téachtadh neamhghnácha fola.
The delivery took an hour.	Thóg an seachadadh uair an chloig.
The course is worth taking.	Is fiú an cúrsa a ghlacadh.
The leader said she will order immediate withdrawal.	Dúirt an ceannaire go n-ordóidh sí tarraingt siar láithreach.
The mayor refused to pay the ransom.	Dhiúltaigh an méara an airgead fuascailte a íoc.
Unfortunately, scanners do not work as well on polished surfaces.	Ar an drochuair, ní oibríonn scanóirí chomh maith ar dhromchlaí snasta.
Allen becomes quieter as the train ride progresses.	Éiríonn Allen níos ciúine de réir mar a théann an turas traenach ar aghaidh.
She then stood ironing her clothes.	Sheas sí ansin ag iarnáil a cuid éadaí.
The door closed behind her.	Dhún an doras taobh thiar di.
Smashed, chocolate drips ran down his chin.	Smashed, rith drips seacláide síos a smig.
Vegetation makes a transition between zones.	Déanann an fásra trasdul idir criosanna.
Turn off and unplug the cooker.	Múch agus díphlugáil an cócaireán.
He came under the cover of darkness.	Tháinig sé faoi chlúdach an dorchadais.
I was thinking now.	Bhí mé ag smaoineamh anois.
Too sleepy to answer, she closed her book.	Ró-chodallach freagra a thabhairt, dhún sí a leabhar.
The syllabus was extensive, but most were familiar with it.	Bhí an siollabas fairsing, ach bhí an chuid is mó de eolach air.
Masts and sails of ships are often raised and lowered.	Is minic a ardaítear agus a íslítear crainn agus seolta loinge.
Several civilian buildings were destroyed.	Scriosadh roinnt foirgneamh sibhialtach.
Her gravy was delicious.	Bhí a gravy blasta.
Her gaze turned inward.	D'iompaigh a radharc isteach.
The museum is well worth a visit.	Is fiú cuairt a thabhairt ar an músaem.
They were unable to find any evidence.	Ní raibh siad in ann teacht ar aon fhianaise.
Her musical career began when she was very young.	Thosaigh a gairm cheoil nuair a bhí sí an-óg.
The police are building the wall to protect people.	Tá na póilíní ag tógáil an bhalla chun daoine a chosaint.
She was a gifted and diligent student, her progress was rapid.	Mac léinn dúthrachtach cumasach í, bhí a dul chun cinn gasta.
The seas are thousands of feet below.	Tá na farraigí na mílte troigh thíos.
The bride's hair was covered with flowers.	Clúdaíodh gruaig an Bride le bláthanna.
She did not argue, but remained silent.	Ní dhearna sí argóint, ach d'fhan sí ina tost.
Then pour the cream over the chocolate.	Ansin, Doirt an uachtar thar an seacláide.
The struggle against disease continues.	Leanann an streachailt in aghaidh galair.
Ground turkeys are often used in hamburgers.	Is minic a úsáidtear turcaí talún i hamburgers.
All occupants are believed to have been killed.	Creidtear gur maraíodh na háititheoirí go léir.
There was a dead mouse in the soup.	Bhí luch marbh sa anraith.
She hurried towards the exit.	Hurried sí i dtreo an slí amach.
She says she's busy.	Deir sí go bhfuil sí gnóthach.
Henry suffers from obesity.	Henry ag fulaingt ó otracht.
It also produces good quantities of corn and rice.	Táirgeann sé cainníochtaí maithe arbhar agus ríse freisin.
In addition to shaving, barber shops also cut a beard.	Chomh maith le bearradh gruaige, gearrann siopaí borbair féasóg freisin.
The fans were hushed, and the audience still.	Bhí hushed an lucht leanúna, agus an lucht féachana fós.
He was elected to use his skills in diplomacy.	Toghadh é chun a scileanna a úsáid sa taidhleoireacht.
The study used heart rate monitors to measure volunteers' emotions.	Bhain an staidéar úsáid as monatóirí ráta croí chun mothúcháin oibrithe deonacha a thomhas.
These houses are great.	Tá na tithe seo go hiontach.
She feels lonely.	Mothaíonn sí uaigneach.
Today is a significant milestone in human development.	Is cloch mhíle shuntasach é inniu i bhforbairt an duine.
The river is usually polluted.	Is gnách go mbíonn an abhainn truaillithe.
These countries have diplomatic relations.	Tá caidreamh taidhleoireachta ag na tíortha seo.
It was a bitterly cold morning.	Maidin fhuar fhuar a bhí ann.
The discovery of Hipparchus inspired a new star of great excitement.	Spreag fionnachtain Hipparchus ar réalta nua sceitimíní mór.
Bakers usually have extra work with their days.	De ghnáth bíonn obair bhreise ag báicéirí lena laethanta.
The lecture was hard to follow.	Ba dheacair an léacht a leanúint.
The rumor has been around for years.	Tá an ráfla fós ann ar feadh na mblianta.
This region is famous for its ancient ruins.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid fothracha ársa.
Simply put, individuals are more ethical.	Go simplí, tá daoine aonair níos eiticiúla.
Most of the victims were women and children.	Mná agus leanaí a bhí i bhformhór na n-íospartach.
The oil started to spurt out.	Thosaigh an ola ag spurt amach.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Is glasraí buí agus oráiste iad pumpkins.
Scribble a note and paste it from the board.	Scribble sé nóta agus greamaithe den chlár é.
Take everything out of the oven.	Tóg gach rud amach as an oigheann.
If lint has accumulated between the blades, clean it out.	Má tá lint carntha idir na lanna, glan amach é.
This collaboration generated fresh ideas.	Gineadh smaointe úra ón gcomhoibriú seo.
Suburban earthquake.	Chrith crith talún an bruachbhaile.
The presenter identified seven trends.	D’aithin an láithreoir seacht dtreocht.
The circus came to town last night.	Tháinig an sorcas go dtí an baile aréir.
He and his dog were walking together.	Bhí sé féin agus a mhadra ag siubhal le chéile.
He showed the importance of the human worldview.	Léirigh sé go raibh tábhacht le radharc domhanda an duine.
The article was interesting and informative.	Bhí an t-alt suimiúil agus faisnéiseach.
Whales are rare in the region.	Is annamh a fheiceann míolta móra sa réigiún.
They were clearly lost.	Ba léir go raibh siad caillte.
The hot red glass tube glows.	Glows an feadán gloine dearg te.
Who saved the poor girl?	Cé a shábháil an cailín bocht?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	Tá tús curtha ag muintir na háite le sábháilteacht uisce mianraí a cheistiú.
A broken oboe remained on the steps of the church.	D’fhan óbó briste ar chéimeanna na heaglaise.
The statue looks over the horizon.	Súileann an dealbh thar na spéire.
Don't take life too seriously, children.	Ná glac an saol ró-dáiríre, a pháistí.
That desk was removed.	Baineadh an deasc sin.
You can finish painting later.	Is féidir leat péinteáil a chríochnú níos déanaí.
Singing is her favorite pastime.	Is í an amhránaíocht an caitheamh aimsire is fearr léi.
Do not do anything that may be considered immoral.	Ná déan aon rud a d’fhéadfaí a mheas a bheith mímhorálta.
For some time it was a major exporter of coal.	Ba mhór-onnmhaireoir guail é ar feadh tamaill.
The Prime Minister slammed angrily down the phone.	An Príomh-aire slammed go feargach síos ar an teileafón.
A terrible storm fell outside the town.	Thit stoirm uafásach taobh amuigh den bhaile.
The rabbit family is smart.	Tá an teaghlach coinín cliste.
She's only five, so she's already wearing adult shoes.	Níl sí ach cúig, mar sin tá sí ag caitheamh bróga fásta cheana féin.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Tá cáil ar thiománaithe tacsaí anseo as an iomarca meáchain.
A thick fog settled all over the village.	Shocraigh ceo tiubh ar fud an tsráidbhaile.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Teicníc is ea dhátú carbóin a úsáideann seandálaithe.
Party members are usually underground.	Is gnách go mbíonn baill an pháirtí faoi thalamh.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Soláthraíonn an chiclipéid seo eolas ar beagnach gach rud.
Measure the height from the floor.	Tomhais an airde ón urlár.
Do not steal!	Ná goid!
This school is renowned for the quality of its students.	Tá cáil ar an scoil seo mar gheall ar chaighdeán a cuid mac léinn.
Insurance companies underwrite policies.	Frithgheallann cuideachtaí árachais polasaithe.
Police blocked the road.	Chuir na póilíní bac ar an mbóthar.
Did you come here for work or pleasure?	Ar tháinig tú anseo le haghaidh oibre nó le haghaidh pléisiúir?
The exam questions were often abusive.	Ba mhinic na ceisteanna scrúdaithe maslach.
There is often a dispute over monkey intelligence.	Is minic a bhíonn díospóid faoi fhaisnéis mhoncaí.
They accused each other of cheating.	Chuir siad i leith a chéile de cheating.
Thousands of candles were lit.	Lasadh na mílte coinnle.
He looked across the desert expanse, waiting.	Súil sé ar fud an fairsinge fásaigh, ag fanacht.
He has a passion for driving fast cars.	Tá paisean aige as gluaisteáin ghasta a thiomáint.
The army is deploying troops to strategic points.	Tá an t-arm ag imscaradh trúpaí chuig pointí straitéiseacha.
He desperately tried to scrawl his name.	Rinne sé iarracht desperately a scrawl a ainm.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Creideann go leor eolaithe go láidir go bhfuil an domhan cruinn.
Give half its weight in sugar.	Tabhair leath a mheáchan i siúcra.
Water will become very gaseous after cooling.	Beidh uisce an-gháis tar éis fuaraithe.
A boat was eating the food supply.	Bhí bád ag ithe an tsoláthair bia.
The stem cells were removed around the eyes.	Baineadh na gaschealla timpeall na súl.
We certainly have too much crime.	Is cinnte go bhfuil an iomarca coireachta againn.
They moved to a smaller house.	Bhog siad go dtí teach níos lú.
This type of cheese is made from cow's milk.	Déantar an cineál cáise seo as bainne bó.
She called her daughter.	Ghlaoigh sí ar a hiníon.
The soil in this area is rich and fertile.	Tá an ithir sa réimse seo saibhir agus torthúil.
She pours another glass of wine.	Doirt sí gloine fíona eile.
My parents were too busy to see me.	Bhí mo thuismitheoirí ró-ghnóthach chun mé a fheiceáil.
Their demands were met, almost with the letter.	Comhlíonadh a n-éilimh, beagnach leis an litir.
Mary was grateful for her support.	Bhí Mary buíoch as a tacaíocht.
She also broke the vase.	Bhris sí an vása freisin.
An old storehouse was located on the outskirts of the town.	Bhí seanteach stórais suite ar imeall an bhaile mhóir.
The girl was slender and dark of hair and eyes.	Bhí an cailín caol agus dorcha na gruaige agus na súl.
I am skeptical at the moment.	Tá mé amhrasach faoi láthair.
His actions were completely unexpected.	Bhí a ghníomhartha go hiomlán gan choinne.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Bhí grian órga ar crochadh go leisciúil os cionn na spéire.
She had such a strong method that he even called.	Bhí an modh chomh láidir sin aici gur ghlaoigh sé fiú.
Count the number of stars in the night sky	Déan líon na réaltaí sa spéir na hoíche a chomhaireamh
The computer did not recognize this format.	Níor aithin an ríomhaire an fhormáid seo.
The ants carried the cup quickly to the hole.	D'iompair na seangáin an cupán go tapa go dtí an poll.
He collected firewood for the teacher.	Bhailigh sé connadh don mhúinteoir.
Factory workers were on strike.	Bhí oibrithe na monarchan ar stailc.
He had control of the chess board.	Bhí smacht aige ar an gclár fichille.
The man next door smokes heavily.	Caitheann an fear béal dorais tobac go trom.
This industry employs thousands of workers.	Fostaíonn an tionscal seo na mílte oibrí.
Science makes extensive use of mathematics.	Baineann an eolaíocht úsáid fhairsing as an matamaitic.
Bees buzz busy around the flowers.	Beacha buzz go gnóthach ar fud na bláthanna.
The neighborhood is overrun with riffraff.	Tá an chomharsanacht sáraithe le riffraff.
They are on the lost side.	Tá siad ar an taobh caillte.
Her child is growing up in a foreign country.	Tá a leanbh ag fás aníos i dtír iasachta.
The pressure continued to rise.	Lean an brú ag ardú.
One reason for this decline is urban sprawl.	Cúis amháin leis an laghdú seo ná sraoilleáil uirbeach.
He will be in prison for ten years.	Beidh sé sa phríosún ar feadh deich mbliana.
Pooja was surprised to see her teammates.	Bhí ionadh ar Pooja a comhghleacaithe a fheiceáil.
It can cause severe diarrhea.	Is féidir é a chur faoi deara buinneach dian.
The striking novel tells the story of an interplanetary war.	Insíonn an t-úrscéal buailte scéal cogaidh idirphláinéid.
The poem refers to the search for human meaning.	Déanann an dán tagairt do lorg brí an duine.
The village is very quiet.	Tá an sráidbhaile an-chiúin.
The smell of the room was clean.	Bhí boladh an seomra glan.
His car was on fire.	Bhí a charr ar lasadh.
The town did not survive the plague.	Níor mhair an baile ón bplá.
The density is low.	Tá an dlús íseal.
Eating in large portions may shorten your life.	D'fhéadfadh sé go laghdódh do shaol ach ithe i gcodanna móra.
The average rainfall is about a meter a year.	Timpeall méadar sa bhliain a bhíonn an meánbháistí.
He missed the first train, he caught the next one.	Chaill sé an chéad traein, rug sé an chéad cheann eile.
He sat down behind the steering wheel.	Shuidh sé síos taobh thiar den roth stiúrtha.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Baineadh copar, airgead agus sinc as an mianach.
It was then split into two, with one turn to the right.	Roinneadh sé ina dhá cheann ansin, le cas amháin ar dheis.
Incomplete records were filed aside.	Comhdaíodh taifid neamhiomlána ar leataobh.
The monkey jumped through the trees.	Léim an moncaí trí na crainn.
He holds a large number of books.	Tá líon mór leabhar ina sheilbh aige.
The sword is made of cold iron.	Tá an claíomh déanta as iarann ​​fuar.
The beauties were unhappy with our hair.	Bhí an áilleachtaí míshásta lenár gcuid gruaige.
The legislature passed the bill into law.	Rith an reachtas an bille ina dhlí.
You have no right.	Níl aon cheart agat.
Carol is employed in a wide range of jobs.	Tá Carol fostaithe i raon leathan post.
I saw her talking to a man today.	Chonaic mé í ag caint le fear inniu.
Be careful not to break the jar.	Bí cúramach gan an próca a bhriseadh.
The iron bar	An barra iarainn
There were still a number of issues to be addressed.	Bhí roinnt ceisteanna fós le déileáil leo.
Open the window and let in the wind.	Oscail an fhuinneog agus lig an ghaoth isteach.
The vase stood on the mantelpiece.	Sheas an vása ar an mantelpiece.
The rich get richer and the poor get poorer.	Éiríonn na saibhre níos saibhre agus éiríonn na boicht níos boichte.
These regions are famous for weaving.	Tá na réigiúin seo clúiteach as fíodóireacht.
In the market a woman keeps a chicken alive.	Sa mhargadh coinníonn bean sicín beo.
She sang a song that everyone knew.	Chan sí amhrán a raibh a fhios ag gach duine.
Police investigated the mysterious disappearance.	Rinne póilíní imscrúdú ar an cealú mistéireach.
Birds were singing in the trees.	Bhí éanlaith ag canadh sna crainn.
To open the seal, we used a knife.	Chun an séala a oscailt, d'úsáidamar scian.
No, not only that.	Ní hea, ní hé sin amháin.
He then ran his hand over his soft, dark beard.	Rith sé a lámh ansin thar a féasóg mhín, dhorcha.
One false move, and you could lose a hand.	Bogadh bréagach amháin, agus d'fhéadfá lámh a chailleadh.
This region of the country is renowned for its fruits.	Tá cáil ar an réigiún seo den tír as a thorthaí.
The new house is painted inside and out.	Tá an teach nua péinteáilte laistigh agus lasmuigh.
Our team has lost a record.	Tá taifead caillte ag ár bhfoireann.
She unpeeled an orange, spread out the tablecloth.	Unpeeled sí oráiste, leathadh amach ar an scaraoid.
Reuse the aluminum siding.	Athúsáid an taobhlach alúmanaim.
They reached home exhausted.	Shroich siad abhaile traochta.
Her job requires her to travel a lot.	Éilíonn a post go mbeidh sí ag taisteal go leor.
Came into a new era.	Tháinig i ré nua.
My roommate is trying to clean the house.	Tá mo chomhghleacaí seomra ag iarraidh an teach a ghlanadh.
Water is vital for all species of life.	Tá uisce ríthábhachtach do gach speiceas beatha.
The crew of the ship has taken the ship.	Tá foireann na loinge tar éis an long a ghlacadh.
The student erected a raw wooden hut.	Chuir an mac léinn bothán amh adhmaid in airde.
This town is renowned for its historic architecture.	Tá cáil ar an mbaile seo as a ailtireacht stairiúil.
There are few tourist sites in this area.	Is beag suíomh turasóireachta sa cheantar seo.
The weathered face still showed animation.	Thaispeáin an aghaidh síondaite beochan fós.
Chile was once at war on this lake.	Bhí an tSile i mbun cogaidh ar an loch seo tráth.
He spoke hesitantly, carefully.	Labhair sé go hesitantly, go cúramach.
In a group effort, they dug a trench.	In iarracht ghrúpa, thochail siad trinse.
Food stamps are not accepted here.	Ní ghlactar le stampaí bia anseo.
Sweet herring salad on rye bread.	Sailéad scadán milis ar arán seagal.
It costs a lot to live in a city.	Cosnaíonn sé go leor chun cónaí i gcathair.
He wore a mask.	Chaith sé masc.
The president tried to promote peace.	Rinne an t-uachtarán iarracht an tsíocháin a chur chun cinn.
The men were in hiding.	Bhí na fir i bhfolach.
They can only be corrected if errors are detected.	Ní féidir iad a cheartú ach amháin má aimsítear earráidí.
The bird flew up to the peanut shells.	D'eitil an t-éan suas go dtí na sliogáin peanut.
Regular checks are important.	Tá seiceálacha rialta tábhachtach.
The population of India is growing rapidly.	Tá daonra na hIndia ag fás go tapa.
Wearing a red shirt in the morning.	Ag cur ort léine dhearg ar maidin.
The rising sun stained the sky pinky pink.	An ghrian ag ardú dhaite an spéir rosy bándearg.
The forecast requires a clear sky.	Éilíonn an réamhaisnéis spéir shoiléir.
People have always used the seasons to guide their activities.	Bhain daoine úsáid as na séasúir i gcónaí chun a ngníomhaíochtaí a threorú.
They said it was too rainy.	Dúirt siad go raibh sé ró-bháisteach.
These cigarettes are harmful to your health.	Tá na toitíní seo díobhálach do do shláinte.
She decided to apply for the job.	Chinn sí cur isteach ar an bpost.
Limited efforts have been made to conserve the turtle.	Tá iarrachtaí teoranta déanta chun an turtar a chaomhnú.
The expert believes it is a matter of time.	Creideann an saineolaí gur ceist ama é.
The entrance smells of rubbish.	Tá boladh bruscair ar an mbealach isteach.
The leader was unequivocal in his criticism.	Bhí an ceannaire aonchiallach ina cháineadh.
A garden is a beautiful landscape feature.	Gné álainn tírdhreacha is ea gairdín.
The young people were dancing merrily.	Bhí na daoine óga ag rince go suairc.
I do not oppose this question.	Ní chuirim i gcoinne na ceiste seo.
Researchers are trying to predict global warming.	Tá taighdeoirí ag iarraidh téamh domhanda a thuar.
The woman rubbed her temples in frustration.	Chuimil an bhean a temples i frustrachas.
We keep these letters.	Coinnímid na litreacha seo.
At the same time, they have made no progress.	Ag an am céanna, níl aon dul chun cinn déanta acu.
He fell onto his couch.	Thit sé isteach ar a tolg.
She got on her knees, scratching a piece of land.	Chuaigh sí ar a glún, ag grafadh píosa talún.
He removed the meat from the bone.	Bhain sé an fheoil as an gcnámh.
He stared at the bird, with its bright colors.	Súil sé go géar ar an éan, lena dathanna geala.
The idea of ​​a supernatural being is attractive.	Tá smaoineamh duine osnádúrtha tarraingteach.
Peel the bananas and place the flesh in a bowl.	Peel na bananaí agus cuir an flesh i mbabhla.
We want the barrier back.	Ba mhaith linn an bac ar ais.
Listening to recording was part of the introduction.	Bhí éisteacht le taifeadadh mar chuid den réamhrá.
The children would be raised by other family members.	Thógfadh baill eile den teaghlach na leanaí.
Many leaders opposed the merger.	Chuir go leor ceannairí in aghaidh an chumaisc.
Use kitchen scissors to swear the garlic.	Úsáid siosúr na cistine chun an gairleog a mhionnú.
The branches of the tree extend into the sky.	Leathnaíonn craobhacha an chrainn isteach sa spéir.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be sufficient this year?	An mbeidh an fómhar leordhóthanach i mbliana?
Also, there is a greater chance of rain this year.	Chomh maith leis sin, tá seans níos mó báistí i mbliana.
The villagers planted wheat to make flour.	Chuir muintir an bhaile cruithneacht chun plúr a dhéanamh.
He did not know what she said.	Ní raibh a fhios aige cad a dúirt sí.
The shopkeeper smiled sharply.	Rinne an siopadóir aoibh go géar.
He met many disgusting creatures in the jungle.	Chas sé go leor créatúir disgusting sa dufair.
You cannot be a farmer without a great harvest.	Ní féidir leat a bheith i do fheirmeoir gan fómhar mór.
Leaflets were distributed urging people to change their ways.	Scaipeadh bileoga ag impí ar dhaoine a mbealaí a athrú.
The city was rebuilt from the ground up.	Atógadh an chathair ón talamh aníos.
A balanced diet is crucial to being fit.	Tá aiste bia cothrom ríthábhachtach le bheith aclaí.
The baker filled the bucket with flour.	Líon an báicéir an buicéad le plúr.
This material is suitable for these purposes.	Tá an t-ábhar seo oiriúnach chun na gcríoch sin.
To consume energy, people convert it to heat.	Chun fuinneamh a ithe, déanann daoine é a thiontú go teas.
Poisoning of crops will cause famine.	Cruthóidh nimhiú na mbarr gorta.
Words of an old sage's departure.	Focail imeacht sean-saoi.
He used the microscope to examine the insect.	D’úsáid sé an micreascóp chun an feithid a scrúdú.
The sand of the desert is white and warm.	Tá gaineamh an fhásach bán agus te.
Thick fog covered the room.	Clúdaigh ceo tiubh an seomra.
The birds were weeping bitterly in the trees.	Bhí na héin ag gol go smior sna crainn.
You will learn a lot from our studies.	Foghlaimeoidh tú go leor ónár gcuid staidéir.
She gradually became aware that she was awake.	Tháinig sí ar an eolas de réir a chéile go raibh sí ina dhúiseacht.
Most mammals do not have wings.	Níl sciatháin ag formhór na mamach.
This coffee shop offers a diverse range of flavors.	Tairgeann an siopa caifé seo raon éagsúil blasanna.
The future looked bleak for them.	Bhí cuma gruama ar an todhchaí dóibh.
Butter is made from milk.	Déantar im as bainne.
We are a little tired.	Táimid beagán tuirseach.
Some cephalopods have octopuses.	Tá ochtapaí ag roinnt ceifileapóid.
The robot walked on to berserk with rage.	Shiúil an róbat ar aghaidh go berserk le rage.
The bakery smelled great.	Bhí boladh iontach ar an mbácús.
Some specialize in china.	Déanann cuid acu speisialtóireacht i poirceallán.
She inflamed their passions with their primitive images.	Inflamed sí a gcuid paisin lena n-íomhánna primitive.
Yosef listened to his wife.	D'éist Yosef lena bhean chéile.
The mode of transport was improving rapidly.	Bhí an modh iompair ag feabhsú go tapa.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	Is nós imeachta conspóideach é ceimiceáin a instealladh isteach i suthanna.
Dry the meat with a cloth.	Triomaigh an fheoil le éadach.
The grasslands are rapidly disappearing.	Tá na tailte féaraigh ag imeacht go tapa.
Farmers complain that prices plunge.	Gearán a dhéanamh ar na feirmeoirí go plunge praghsanna.
Girl installation fell.	Thit suiteáil girseach.
The factory was closed due to financial difficulties.	Dúnadh an mhonarcha mar gheall ar dheacrachtaí airgeadais.
Many students' mathematical skills have greatly improved.	Tháinig feabhas mór ar scileanna matamaitice go leor scoláirí.
The firefighters worked for months to put out the fire.	D'oibrigh na fir dóiteáin ar feadh míonna ar an tine a chur amach.
Only use clean tools.	Ná húsáid ach uirlisí glana.
She studies hard, though not tests her forte.	Déanann sí staidéar crua, cé nach tástálacha a forte.
The brown dog shook himself.	Chroith an madra donn é féin.
The trees have become less healthy.	Tá na crainn tar éis éirí níos lú sláintiúil.
The snake was large and venomous.	Bhí an nathair mór agus venomous.
She gets on well with the other students.	Réitíonn sí go maith leis na scoláirí eile.
I'm clean!	Táim glan!
Sometimes they walk on the beach.	Uaireanta bíonn siad ag siúl ar an trá.
Weather is the greatest constraint on prosperity.	Is í an aimsir an srian is mó ar an rathúnas.
One evening, he caught her in hiding.	Tráthnóna amháin, rug sé uirthi i bhfolach.
The large intestine is in the lower part of the body.	Tá an stéig mhór sa chuid íochtair den chorp.
She fumbled with her purse, her mouth tight with anxiety.	Fumbled sí lena sparán, a béal daingean le imní.
The poor need an advocate.	Tá abhcóide de dhíth ar na boicht.
Our apologies, you are not on our list.	Ár leithscéal, níl tú ar ár liosta.
Large tree tower above.	Túr crainn mhóra lastuas.
Royal duties gradually diminished as the king's illness progressed.	Laghdaíodh dualgais ríoga de réir a chéile de réir mar a chuaigh tinneas an rí chun cinn.
Let the rain end up.	Lig an bháisteach suas sa deireadh.
Scientists have studied the anatomy of the animal.	Tá staidéar déanta ag eolaithe ar anatamaíocht an ainmhí.
He dropped a twig, accidentally hitting a bird.	Thit sé craobhóg, ag bualadh éan de thaisme.
Oil production will continue to decline.	Leanfaidh táirgeadh ola ag meath.
The sound of paper ripping broke the silence.	Bhris fuaim sracadh páipéir an ciúnas.
She is a novelist, but she is also a research psychologist.	Úrscéalaí í, ach is síceolaí taighde í freisin.
The elephant kicked the goat playfully.	Chiceáil an eilifint go spraíúil ar an ngabhar.
Volcanic activity triggers earthquakes	Spreagann gníomhaíocht bholcánach creathanna talún
Millions of dollars were stolen from the bank.	Goideadh na milliúin dollar ón mbanc.
He acted the strangest, sometimes even violently.	Ghníomhaigh sé an rud is aisteach, uaireanta fiú go foréigneach.
At sunrise a spectacular sunrise set a crimson glow on the landscape	Le héirí gréine iontach a leag glow corcairdhearg ar an tírdhreach
Scientists have discovered life on other planets.	D'aimsigh eolaithe an saol ar phláinéid eile.
Makeover of materials into fine particles.	Smidiú ábhar ina gcáithníní mín.
Children may be able to help change this situation.	Seans go mbeidh leanaí in ann cabhrú leis an gcás seo a athrú.
She neglected her family.	Rinne sí faillí ina teaghlach.
He makes his living selling old postcards online.	Déanann sé a shlí bheatha ag díol seanchártaí poist ar líne.
The neon lights shone brightly through the fog.	Scairt na soilse neon go geal tríd an gceo.
Do not forget to clean the gutter.	Ná déan dearmad an gáitéar a ghlanadh.
She took a sip of coffee and sighed.	Thóg sí sip caife agus sighed.
Many factories located in the region provide employment.	Cuireann go leor monarchana atá lonnaithe sa réigiún fostaíocht ar fáil.
Please go this route.	Téigh ar an mbealach seo le do thoil.
All but one were drowned.	Báthadh iad go léir seachas ceann amháin.
The scene was awful.	Bhí an radharc uafasach.
It was hard to tell, but his eyes were softened.	Bhí sé deacair a insint, ach bhí a shúile softened.
The incident shook the world of sport to its core.	Chroith an eachtra saol an spóirt chuig a chroílár.
Children are usually sensitive to noise.	Is gnách go mbíonn leanaí íogair do thorann.
These clothes are itchy.	Tá na héadaí seo itchy.
He became thinner as he walked.	D’éirigh sé níos tanaí agus é ag siúl.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Gearr píosaí móra feola i bpíosaí níos lú.
It's time for us to do something.	Tá sé thar am againn rud éigin a dhéanamh.
It took months to complete the trip.	Thóg sé míonna chun an turas a chríochnú.
She was almost bald.	Bhí sí beagnach maol.
Then, just as suddenly, he slumped forward.	Ansin, díreach mar go tobann, slumped sé ar aghaidh.
Water scientists are monitoring this level on a daily basis.	Tá eolaithe uisce ag déanamh monatóireachta ar an leibhéal seo go laethúil.
The poor man could not refuse.	Ní raibh an fear bocht in ann diúltú.
I am asleep with my girlfriend.	Tá mé i mo chodladh le mo chailín.
The youngest princess in this world will soon be.	Ní fada go mbeidh an banphrionsa is óige ar an saol seo.
Peasant is finding it increasingly difficult to grow crops.	Tá sé ag éirí níos deacra ag peasant barraí a fhás.
Beware of pockets as others may warn of snakes.	Bí airdeallach ar phócaí mar a d’fhéadfadh daoine eile rabhadh a thabhairt faoi nathracha.
The killers were not caught.	Ní raibh na marfóirí gafa.
Spring slowly melted the ice and snow.	Leáigh an t-earrach go mall an t-oighear agus an sneachta.
I prefer to spend my money on experiences.	Is fearr liom mo chuid airgid a chaitheamh ar eispéiris.
His smile gave nothing.	Níor thug a aoibh gháire rud ar bith.
Sharpen your sorrow!	Géaraigh do bhrón!
The crowds started stamping their feet.	Thosaigh na sluaite ag stampáil a gcos.
Schools help to reinforce social attitudes.	Cuidíonn scoileanna le dearcthaí sóisialta a threisiú.
The number of students filled the gym.	Líon na mic léinn an giomnáisiam.
The army was ordered to retreat at noon.	Ordaíodh don arm cúlú ag meán lae.
She can bear no more.	Ní féidir léi a iompróidh níos mó.
Many students have already chosen their courses.	Tá a gcúrsaí roghnaithe ag go leor de na mic léinn cheana féin.
His favorite foods were mango, banana, and buttercup.	Ba iad mango, banana, agus buttercup na bianna is fearr leis.
People today are skeptical about strangers.	Tá amhras ar dhaoine sa lá atá inniu ann faoi strainséirí.
People were forced to abandon their homes.	B’éigean do dhaoine a dtithe a thréigean.
They woke up, unsteadily, wondering what had happened.	Dhúisigh siad, unsteadily, ag smaoineamh cad a tharla.
The bread is hot.	Tá an t-arán te.
The animals quickly told the crowd what had happened.	D'inis na hainmhithe don slua go tapa cad a tharla.
Computer models are only as good as their input data.	Níl samhlacha ríomhaire ach chomh maith lena sonraí ionchuir.
The branches of the tall trees are visible from the windows.	Tá craobhacha na gcrann arda le feiceáil ó na fuinneoga.
We do not offer refunds.	Ní thairgimid aisíocaíochtaí.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Thóg sé a Impireacht pearsanta trí chuideachtaí féimheach a fháil.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Tá foláireamh tugtha ag dochtúirí go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse.
The roar of a lion can be heard for thousands.	Is féidir roar leon a chloisteáil ar feadh na mílte.
This joke was so funny it made our audience laugh.	Bhí an magadh seo chomh greannmhar agus rinne ár lucht féachana gáire.
One day, the business was booming.	Ar lá áirithe amháin, ní raibh ach borradh faoin ngnó.
The street was quiet.	Bhí an tsráid ciúin.
So he hit the baby.	Mar sin bhuail sé an leanbh.
The waterway cut through the countryside.	Ghearr an t-uiscebhealach tríd an tuath.
This is the building you need.	Is é seo an foirgneamh atá uait.
He walked slowly, looking down at the ground.	Shiúil sé go mall, ag féachaint síos ar an talamh.
It was a tight fit	Bhí sé oiriúnach daingean
But best selling book!	Ach leabhar is mó díol!
The cat went into the pond.	Chuaidh an cat isteach sa lochán.
She made him stand in a corner.	Rinne sí air seasamh i gcúinne.
One has to speak with authority and determination to be true.	Caithfidh duine labhairt le húdarás agus le diongbháilteacht le bheith fíor.
This case is significant.	Tá an cás seo suntasach.
A dozen workers worked on this task.	Bhí dosaen oibrí ag obair leis an tasc seo.
He watched the gas gauge drop continuously.	Bhreathnaigh sé ar an tomhsaire gáis titim go leanúnach.
He shook his fist angrily.	Chroith sé a dhorn go feargach.
The chef brings them from the kitchen.	Tugann an cócaire ón gcistin iad.
Because of his protest, he paid a heavy price.	Mar gheall ar a agóid, d'íoc sé praghas trom.
The government has set up a commission to resolve complaints.	Tá coimisiún curtha ar bun ag an rialtas chun gearáin a réiteach.
This behavior was unacceptable.	Bhí an iompar seo do-ghlactha.
The rapid change affected many people.	Chuir an t-athrú tapa isteach ar go leor daoine.
It is completely wrong to steal.	Tá sé mícheart go hiomlán a ghoid.
A book can transport you to another world.	Is féidir le leabhar tú a iompar go saol eile.
The phone calls are pouring in.	Tá na glaonna gutháin ag stealladh isteach.
Witnesses protested her innocence.	Rinne na finnéithe agóid a neamhchiontachta.
Prepare the marinade.	Ullmhaigh an marinade.
There will be a murder charge.	Beidh cúiseamh dúnmharú.
A detective must carefully examine and handle evidence.	Ní mór do bhleachtaire fianaise a scrúdú agus a láimhseáil go cúramach.
He worked six days a week.	D’oibrigh sé sé lá sa tseachtain.
Decline in birds is a global phenomenon.	Is feiniméan domhanda é meath ar éin.
Mankind was built in the image of the gods.	Tógadh an cine daonna in íomhá na déithe.
Many crystals are formed in pure salt deposits.	Cruthaítear go leor criostail i dtaiscí salainn íon.
Crystals grow on water.	Criostail ag fás ar uisce.
Her rich father promised to build a temple.	Gheall a hathair saibhir teampall a thógáil.
Miners removed rubble from coal seams.	Ghlan mianadóirí brablach ó shíoga guail.
Cut the onions into small cubes.	Gearr na oinniúin i gciúbanna beaga.
The smell of the wild flower is intoxicating.	Tá boladh an bhláth fiáin meisciúil.
We worked the hardest as students.	D’oibríomar is deacra mar mhic léinn.
The fig tree was laden with fruit.	Bhí an crann fige ualaithe le torthaí.
Venomous snakes are native to the region.	Tá nathracha nimhiúla dúchasach don réigiún.
The international community took the threat seriously.	Ghlac an pobal idirnáisiúnta an bhagairt go dáiríre.
Pollution reduced the visibility of the stars.	Laghdaigh truailliú infheictheacht na réaltaí.
April is one of the driest months here.	Tá Aibreán ar cheann de na míonna is tirime anseo.
The holidays begin in the spring.	Tosaíonn na laethanta saoire san earrach.
Police cleared the streets of the protest.	Póilíní glanta na sráideanna na agóide.
She often looks at the small print in contracts.	Is minic a bhreathnaíonn sí an cló beag i gconarthaí.
Mathematics is the study of structure.	Staidéar ar struchtúr is ea an mhatamaitic.
Take a moment to relax.	Tóg nóiméad a scíth a ligean.
They were arguing fiercely.	Bhí siad i mbun argóint fíochmhar.
The waters rose.	D'ardaigh na huiscí.
Only three out of four survived the trip.	Níor mhair ach triúr as gach ceathrar ón turas.
The baby woke up sleeping with a start.	Dhúisigh an leanbh codlata le tús.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Leáigh an t-im i sáspan thar teas meánach.
He admitted he was wrong.	D’admhaigh sé go raibh sé mícheart.
The enterprise was plagued by problems.	Bhí an fiontar cráite ag fadhbanna.
Drap the crepe batter over the apple slices.	Drap an fuidrimh crepe thar na slisní úll.
A riverside village.	Sráidbhaile bunaithe ar bhruach na habhann.
Every effort should be made to conserve endangered animals.	Ba cheart gach iarracht a dhéanamh ainmhithe atá i mbaol a chaomhnú.
The two rivers meet only a few kilometers away.	Ní thagann an dá abhainn le chéile ach cúpla ciliméadar ar shiúl.
It grows steadily in sandy and loamy soils.	Fásann sé go seasta in ithreacha gainimh agus loamy.
After the flood, people were on the ground with giants.	Tar éis na tuile, bhí daoine ar an talamh le fathaigh.
Ah, my beautiful love.	Ah, mo ghrá álainn.
The following year, six others died from the disease.	An bhliain dár gcionn, fuair seisear daoine eile bás ón ngalar.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Náisiún ag dul in aois le bonneagar mionú.
They live in a small hut behind the monastery.	Cónaíonn siad i bothán beag taobh thiar den mhainistir.
If the clay is overworked, things will be weaker.	Má tá an chré ró-oibrithe, beidh na rudaí níos laige.
Women all over the world marching in feminist rallies.	Mná ar fud an domhain ag máirseáil i slógaí feimineach.
You have to face it now.	Caithfidh tú aghaidh a thabhairt air anois.
At night we often listen to the radio.	San oíche is minic a éisteann muid leis an raidió.
This country has interesting wildlife.	Tá fiadhúlra suimiúil ag an tír seo.
Tourists prefer trees and shrub camps.	Is fearr le turasóirí crainn agus campaí tor.
The gambling of the new age.	Cearrbhachas an nua-aois.
Difficulties arose as a result.	Tháinig deacrachtaí chun cinn mar thoradh air sin.
First, the president denied the allegations.	Ar dtús, shéan an t-uachtarán na líomhaintí.
There was great interest in the air.	Bhí suim mhór san aer.
We have a great holiday season.	Tá séasúr saoire iontach againn.
Gabriel learned how to master his emotions.	D'fhoghlaim Gabriel conas a chuid mothúchán a mháistir.
As luck would have it, the friendship grew.	Mar a bheadh ​​an t-ádh air, d'fhás an cairdeas.
A period of drought followed from time to time.	Tháinig tréimhse triomach ina dhiaidh sin go ham.
Climate change was initially believed to occur naturally.	Ar dtús creideadh go raibh athrú aeráide ag tarlú go nádúrtha.
A country with great natural resources.	Tír a bhfuil acmhainní nádúrtha iontacha aici.
The country's roads are badly eroded.	Tá bóithre na tíre creimthe go dona.
The hobby became popular in the twentieth century.	Tháinig tóir ar an chaitheamh aimsire san fhichiú haois.
The interview for a job is a travel guide.	Tá an t-agallamh le haghaidh poist mar threoir taistil.
Many wisdom question his policies.	Ceistíonn go leor eagna a chuid polasaithe.
Our neighborhood has a great reputation for crime.	Tá cáil iontach ar ár gcomharsanacht as coireacht.
Many oceans are extremely shallow.	Tá go leor aigéan thar a bheith éadomhain.
The stars in this image are not actual satellites.	Ní satailítí iarbhír iad na réaltaí san íomhá seo.
Do not confuse me with someone who is not here at the moment.	Ná cuir mearbhall orm le duine nach bhfuil anseo faoi láthair.
The prowling eyes of a black market trader struck me.	Bhuail súile prowling trádálaí an mhargaidh dhubh liomsa.
Cammarano says he would cooperate fully.	Deir Cammarano go gcomhoibreodh sé go hiomlán.
The citizen has a large number of performances.	Tá líon mór léirithe ag an saoránach.
A small buzzing sound filled the air.	Líon fuaim buzzing beag an t-aer.
Both of them demand equality for women.	Éilíonn an bheirt acu comhionannas do mhná.
We can do it, they said.	Is féidir linn é a dhéanamh, a dúirt siad.
She will be a wonderful mother.	Beidh sí ina máthair iontach.
The windshield of the car is cracked.	Tá windshield an ghluaisteáin scáinte.
The roots of this plant are poisonous.	Tá fréamhacha an ghléasra seo nimhiúil.
Johnnie's frown is deeper.	Tá frown Johnnie níos doimhne.
A winter storm accelerated the freezing.	Chuir stoirm gheimhridh dlús leis an reo.
Famine thwarted his original plan.	Chuir an gorta bac ar a bhunphlean.
He talked about music and literature.	Labhair sé faoin gceol agus faoin litríocht.
Painting is a local landmark.	Is sainchomhartha áitiúil é an phéintéireacht.
She only visited the shrine once.	Níor thug sí cuairt ar an scrín ach uair amháin.
When politicians are under pressure they are often dishonest.	Nuair a bhíonn brú ar pholaiteoirí is minic a bhíonn siad mímhacánta.
A roomful of people laughed uproariously.	A roomful de na daoine gáire uproariously.
They began their descent into the heart of the planet	Thosaigh siad a shliocht isteach i gcroílár an phláinéid
But why is the dog crying?	Ach cén fáth a bhfuil an madra ag caoineadh?
Children can learn how to write letters.	Is féidir le páistí foghlaim conas litreacha a scríobh.
The beavers damned the burn.	Rinne na beavers damnaigh an sruthán.
The walls are decorated with a wonderful mural.	Na ballaí atá maisithe le múrmhaisiú iontach.
Driving at night should be prohibited.	Ba chóir go mbeadh cosc ​​ar thiomána san oíche.
The scandal broke when he took bribes.	Bhris an scannal nuair a ghlac sé breabanna.
The idea of ​​eating insects is repulsive to me.	Tá an smaoineamh feithidí a ithe repulsive dom.
To capture the essence of this fleeting moment.	Chun croílár na huaire fleeting seo a ghabháil.
She bit her lip as she gripped her toe.	Giotán sí a liopa agus í ag cur greim ar a ladhar.
The rain was freezing.	Bhí an bháisteach reo.
She caressed her hair gently.	caressed sí a cuid gruaige go réidh.
The tips of her fingers were freckled from the sun.	Bhí leideanna a méar freckled ón ngrian.
It pays no attention to national borders.	Ní thugann sé aird ar bith ar theorainneacha náisiúnta.
Checkpoints are common here.	Tá seicphointí coitianta anseo.
She wants to see a movie.	Ba mhaith léi scannán a fheiceáil.
She read the contract carefully before signing it.	Léigh sí an conradh go cúramach sula síníodh é.
We agreed to meet for a drink.	D’aontaíomar bualadh le chéile le haghaidh deoch.
Only rich men can participate in this sport.	Ní féidir ach le fir saibhre a bheith rannpháirteach sa spórt seo.
The candies are about the size of a pea.	Tá na candies thart ar an méid céanna le pea.
Nothing ventures, nothing gained.	Ní dhéanfaidh aon ní fiontair, rud ar bith a fuarthas.
My dog ​​often goes missing.	Téann mo mhadra ar iarraidh go minic.
I pour him a glass of apple juice.	Doirt mé gloine sú úll dó.
Of course, there was no answer.	Ar ndóigh, ní raibh aon fhreagra.
Your friends tonight will include your college roommate.	Áireoidh do chairde anocht do chomhghleacaí seomra coláiste.
Tourism companies were eager to win a base.	Bhí fonn ar chuideachtaí turasóireachta bonn a bhaint amach.
The man was tall and thin.	Bhí an fear ard agus tanaí.
Here comes the strong hero.	Anseo a thagann an laoch láidir.
The ravine was deep in the summer.	Bhí an ravine domhain sa samhradh.
Women are barred from voting.	Tá cosc ​​ar mhná vótáil.
Delays often occur.	Bíonn moilleanna go minic.
Thoroughly test all your code.	Déan do chód go léir a thástáil go críochnúil.
Hang it to dry.	Croch é a thriomú.
The chemist claimed that it could give people eternal youth.	Mhaígh an poitigéir go bhféadfadh sé óige shíoraí a thabhairt do dhaoine.
The soldier was executed by firing squad.	Cuireadh an saighdiúir chun báis ag scuad lámhaigh.
Many tear gas bombs were fired.	Cuireadh amach go leor buamaí cuimilt gáis.
These fats are essential for the human body.	Tá na saillte seo riachtanach don chorp daonna.
Safety is paramount.	Tá sábháilteacht ríthábhachtach.
I have written ten novels, and they have been well received.	Tá deich n-úrscéal scríofa agam, agus glacadh go maith leo.
Strengthen its walls against potential invasion.	A ballaí a neartú i gcoinne ionradh féideartha.
They walked through an ancient forest.	Shiúil siad trí fhoraois ársa.
Standing firm in the face of opposition.	Seasamh daingean i bhfianaise an fhreasúra.
The world was watching his speech closely.	Bhí an domhan ag faire go géar ar a chuid cainte.
This breakfast cereal is full of sugar goodness.	Tá an gránach bricfeasta seo lán le maitheas siúcra.
Eight pounds of eight pounds of rice.	Meáchan ocht bpunt ríse ocht bpunt.
The days are getting shorter.	Tá na laethanta ag fás níos giorra.
The building was great.	Bhí an foirgneamh iontach.
Roost all birds with another herd.	Fara gach éan le tréad eile.
Down with tyranny!	Síos le tyranny!
Bring two sticks of butter to the boil.	Beir dhá mhaide ime go dtí an fiuchadh.
A mountain peak often resists erosion.	Is minic a chuireann buaic sléibhe in aghaidh creimeadh.
Someone give me a hand!	Duine éigin tabhair lámh dom!
It could be worse!	D’fhéadfadh sé a bheith níos measa!
The full moon shines brilliantly in the sky.	Scaireann an ghealach lán go hiontach sa spéir.
It was painful, but necessary.	Bhí sé pianmhar, ach is gá.
Symptoms include those associated with a heart attack.	Léiríonn na hairíonna iad siúd a bhaineann le taom croí.
Only one of the candidates is qualified.	Níl ach duine amháin de na hiarrthóirí cáilithe.
The truck rolled off the sidewalk.	Rolladh an trucail as an gcosán.
She has beautiful eyes.	Tá súile álainn aici.
In the early days, there was much violence.	Sna laethanta tosaigh, bhí foréigean i bhfad.
He splash grape juice over the apple.	Splash sé sú fíonchaor thar an úll.
Buy food that is marked down.	Ceannaigh bia atá marcáilte síos.
Two major vehicle manufacturers helped create the model.	Chabhraigh dhá mhonaróir feithicle móra leis an tsamhail a chruthú.
Explosions were heard all over the city.	Bhí pléascanna le cloisteáil ar fud na cathrach.
Society should care for the elderly.	Ba chóir don tsochaí aire a thabhairt do dhaoine scothaosta.
Pippango cried out in pain.	Ghlaodh Pippango amach i bpian.
The little birds nodded happily in the sun.	Chlaon na héin bheaga go sona sásta sa ghrian.
Workers wore hard hats when they went underground.	Chaith oibrithe hataí crua nuair a chuaigh siad faoin talamh.
Police came with a search warrant.	Tháinig na póilíní le barántas cuardaigh.
Raising public awareness.	Feasacht an phobail a mhúscailt.
These cities have a proud literary tradition.	Tá traidisiún liteartha bródúil ag na cathracha seo.
It took him years to learn the formal language.	Thóg sé na blianta air an teanga fhoirmiúil a fhoghlaim.
Most children require two liters of calcium per day.	Éilíonn an chuid is mó de leanaí dhá lítear cailciam in aghaidh an lae.
Make sure the egg is at room temperature.	Cinntigh go bhfuil an ubh ag teocht an tseomra.
The evergreen shade tree welcomed.	Chuir an crann síorghlas scáth fáilte roimh.
Universal language is related in some way.	Tá baint ag an teanga uilíoch ar bhealach éigin.
Would you like something to drink?	Ar mhaith leat rud éigin a ól?
He wants to open his own noodle shop.	Tá sé ag iarraidh a shiopa núdail féin a oscailt.
The smell burned sharply in the hot, stuffed air.	Bhí an boladh dóite géar san aer te, líonta.
Get off the train at your next station.	Imigh den traein ag do chéad stáisiún eile.
Gasoline sat on the forecourt in ponds.	Shuigh gásailín ar an réamhchúirt i locháin.
He was known as a great administrator.	Bhí aithne air mar riarthóir iontach.
Her finger trembled as she inserted the key.	Tháinig crith ar a méar agus í ag cur an eochair isteach.
A little boy looked out of the bushes.	D'fhéach buachaill beag amach as na toir.
That sky looks relentless, doesn't it?	Breathnaíonn an spéir sin gan staonadh, nach ea?
The sombre mood has risen.	Tá an giúmar sombre ardaigh.
He did not notice the two men looking at him.	Níor thug sé faoi deara an bheirt fhear ag breathnú air.
But no one is at street level.	Ach níl aon duine ar leibhéal na sráide.
The amount of salt should be small.	Ba chóir go mbeadh an méid salainn beag.
The relief effort will take a long time.	Tógfaidh an iarracht faoisimh tamall fada.
The sergeant was in command of his army.	Bhí an sáirsint i gceannas ar a arm.
Formerly a desert, now a vegetable oasis.	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra.
Fill in the Blanks.	Líon na bearnaí.
Explain your life as a gospel to help the needy.	Mínigh do shaol mar shoiscéal chun cuidiú leis an ngéarghátar.
The professor considered the subjects he had studied.	Rinne an t-ollamh na hábhair a ndearna sé staidéar orthu a áireamh.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Cosnaíonn buidéal fuisce thart ar dhá chéad dollar.
Only three of the original prisoners were released.	Níor saoradh ach triúr de na príosúnaigh bhunaidh.
I woke up early and left.	Dhúisigh mé go luath agus chuaigh mé as.
The flower grew and died.	D'fhás an bláth agus fuair sé bás.
He ate a lot of chocolates.	D’ith sé go leor seacláidí.
I opened the book to a random page.	D'oscail mé an leabhar go leathanach randamach.
The streets are dark and empty.	Tá na sráideanna dorcha agus folamh.
The tempo of the music is steady throughout the poem.	Tá luas an cheoil seasta ar fud an dáin.
The bones of the bodies are covered and preserved with salt.	Clúdaítear cnámha na gcorp agus coimeádtar iad le salann.
The church acquired the land from a private owner.	Fuair ​​an eaglais an talamh ó úinéir príobháideach.
Still, it's important to prepare for the unexpected.	Fós féin, tá sé tábhachtach a ullmhú le haghaidh an gan choinne.
The chemicals are in a fume hood.	Tá na ceimiceáin i múchlann.
She baked a tasty apple pie, which she makes from scratch.	Bácáil sí mionra úll blasta, rud a dhéanann sí ón tús.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Tá blas líomóid athnuachana ag an deoch.
In front of her was a bowl of red jelly.	Bhí babhla de ghlóthach dearg os a comhair.
The expert says the building is historically significant.	Deir an saineolaí go bhfuil an foirgneamh suntasach go stairiúil.
We need to celebrate the birth of a child.	Ní mór dúinn breith linbh a cheiliúradh.
Their most recent act was to impose new taxes on companies.	Ba é an gníomh is déanaí a rinne siad ná cánacha nua a ghearradh ar chuideachtaí.
This city is landlocked.	Tá an chathair seo talamhiata.
He was reportedly detained.	Tuairiscíodh go raibh sé á choinneáil faoi shrian.
Call me if you need anything.	Cuir glaoch orm má tá rud ar bith uait.
Hundreds of people attended the funeral.	D’fhreastail na céadta duine ar an tsochraid.
Physical activity can help prevent cancer.	Is féidir le gníomhaíocht fhisiciúil cuidiú le hailse a chosc.
This particular route passes through the city.	Téann an bealach áirithe seo tríd an gcathair.
This monument faced east.	Bhí aghaidh thoir ar an séadchomhartha seo.
From long experience, she knew there was a counting style.	Ó thaithí fhada, bhí a fhios aici go raibh stíl chomhaireamh.
There are great opportunities for digital marketing.	Tá deiseanna iontacha ann do mhargaíocht dhigiteach.
The revolution came to power after three months of strikes.	Tháinig an réabhlóid i gcumhacht tar éis trí mhí de stailceanna.
The rain flooded areas of the city.	Chuir an bháisteach tuilte ar cheantair na cathrach.
Government officials must be held accountable.	Ní mór oifigigh rialtais a bheith freagrach.
He was not anxious to test his mental powers.	Ní raibh sé imníoch a chumhachtaí meabhrach a thástáil.
A cascade is a descending current.	Sruth íslitheach is ea cascáid.
The chicken must be marinated.	Ní mór an sicín a marinated.
The battle will prevent his daughter from going to school.	Cuirfidh an cath cosc ​​ar a iníon dul ar scoil.
The change will be implemented soon.	Cuirfear an t-athrú i bhfeidhm go luath.
The story continues across the country.	Leanann an scéal ar fud na tíre.
The boom in wealth was not evenly distributed.	Ní raibh an borradh ar shaibhreas dáileadh go cothrom.
Mangoes grow well in this region.	Fásann mangos go maith sa réigiún seo.
It was a circus in the first place.	Sorcas a bhí sa chéad áit.
How many toilets are there in your household?	Cé mhéad leithreas atá i do theaghlach?
The factory is located near the railway tracks.	Tá an mhonarcha suite in aice leis na rianta iarnróid.
Residents of a small village built a boat.	Thóg cónaitheoirí sráidbhaile beag bád.
Gambling is illegal here.	Tá cearrbhachas mídhleathach anseo.
The driver was secretive at the damage.	Bhí an tiománaí faoi rún ag an damáiste.
To name just a few.	An gan ach cúpla a ainmniú.
The baby was sick.	Bhí an leanbh tinn.
The depths of the ocean are an indelible mystery.	Is rúndiamhair doscriosta doimhneacht an aigéin.
He immediately fell to his knees.	Thit sé ar a ghlúine láithreach.
This is not the kind of place where one can settle down.	Ní hé seo an cineál áite ar féidir le duine socrú síos ann.
The colors of autumn leaves were bright.	Bhí dathanna duilleoga an fhómhair geal.
The price of this tasty meal is very reasonable.	Tá an praghas ar an mbéile blasta seo an-réasúnta.
Fishermen have a small fleet of boats.	Tá cabhlach beag bád ag iascairí.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Coinníonn aibhneacha agus lochanna uisce i rith an gheimhridh.
The figures were recently reviewed by the statistics bureau.	Rinne biúró na staitisticí athbhreithniú ar na figiúirí le déanaí.
Search engines have evolved to fill the need.	Tá innill chuardaigh tagtha chun cinn chun an riachtanas a líonadh.
The threats to the country are more severe.	Tá na bagairtí don tír níos déine.
They drove north to the top.	Thiomáin siad ó thuaidh go dtí an barr.
His bravery surprised the police.	Chuir a chrógacht ionadh ar na póilíní.
The rock was far from the city.	Bhí an charraig i bhfad ón gcathair.
She is the one who lights the candle.	Is í an té a lasann an choinneal.
The arithmetic is too complicated.	Tá an uimhríochtúil ró-chasta.
The lights are on, but no one is home.	Tá na soilse ar siúl, ach níl aon duine sa bhaile.
Iron and steel are common building materials.	Is ábhair thógála coitianta iad iarann ​​agus cruach.
The gentleman measured the tea carefully.	Thomhais an duine uasal an tae go cúramach.
It was a terrible ordeal.	Bhí sé ina ordeal uafásach.
The street was closed off.	Dúnadh an tsráid as.
I was supposed to be on a night shift.	Bhí mé ceaptha a bheith ar shift oíche.
He recognized the leaders of the enemy.	D'aithin sé ceannairí an namhaid.
The flood destroyed slaughter of farmland.	Scrios an tuile sléachtanna de thalamh feirme.
He knows the area well.	Tá aithne mhaith aige ar an gceantar.
A steady stream of underwater pilgrims entered the shrine.	Chuaigh sruth seasta oilithrigh faoi uisce isteach sa scrín.
Tourist friendly but xenophobic towards outdoors	Cairdiúil do na turasóirí ach xenophobic i dtreo lasmuigh
This is fresh meat.	Is feoil úr é seo.
He put a hundred francs on the table.	Chuir sé céad franc ar an mbord.
Ancient python was coiled among the foliage.	Bhí python ársa coiled i measc an duilliúr.
We have enough honey to weigh one kilogram.	Tá go leor mil againn chun cileagram amháin de mheá a dhéanamh.
City residents protested the announcement.	Rinne cónaitheoirí na cathrach agóid i gcoinne an fhógra.
They have been going on for two years.	Tá siad ag dul ar aghaidh le dhá bhliain.
A grandson, he says, will choose his own wife.	Roghnóidh ua, adeir sé, a bhean féin.
The highest mountain rises over the tops of the trees.	Ardaíonn an sliabh is airde thar bharr na gcrann.
All the animals in the forest have names.	Tá ainmneacha ar na hainmhithe go léir san fhoraois.
The figures are incomprehensible.	Tá na figiúirí dothuigthe.
Biology is the study of living organisms.	Is é atá sa bhitheolaíocht ná staidéar ar orgánaigh bheo.
The young man was in trouble.	Bhí an fear óg i bponc.
The ultraviolet ray can be harmful to certain animals.	Is féidir leis an gha ultraivialait a bheith díobhálach d'ainmhithe áirithe.
All authorized personnel will enter the building.	Rachaidh gach pearsanra údaraithe isteach san fhoirgneamh.
The telescope is now on the roof.	Tá an teileascóp ar an díon anois.
A deer jumped up and ran away.	Léim fia suas agus rith sé uaidh.
The atmosphere is polluted and trees are burned.	Tá an t-atmaisféar truaillithe agus dóitear crainn.
Kids get angry these days.	Bíonn fearg ar pháistí na laethanta seo.
A castle is often a symbol of medieval power.	Is minic a bhíonn caisleán ina shiombail den chumhacht mheánaoiseach.
The toads were jumping in the grass.	Bhí na buafa ag léimnigh san fhéar.
The plants grow larger every year.	Fásann na plandaí níos mó gach bliain.
The leader was very popular with all his citizens.	Bhí an-tóir ar an gceannaire i measc a shaoránaigh ar fad.
The bus is crowded.	Tá an bus plódaithe.
These pills will calm your nerves.	Déanfaidh na pills seo do nerves a mhaolú.
In this region, people have more sheep.	Sa réigiún seo, tá níos mó caoirigh ag daoine.
Not all companies provide comprehensive healthcare.	Ní sholáthraíonn gach cuideachta cúram sláinte cuimsitheach.
Carefully remove the skin.	Bain an craiceann go cúramach.
The land became a desert.	Tháinig fásach ar an talamh.
She raised her hands above her head as she surrendered.	D'ardaigh sí a lámha thuas a ceann agus í ag géilleadh.
Thousands of tourists come to this city every year.	Tagann na mílte turasóirí go dtí an chathair seo gach bliain.
He swam the best he could.	Shnámh sé an ceann is fearr a d'fhéadfadh sé.
Of course, too much time can be dangerous.	Ar ndóigh, is féidir leis an iomarca ama a bheith contúirteach.
Implement the necessary amendments.	Na leasuithe riachtanacha a chur i bhfeidhm.
I plan to change jobs.	Tá sé beartaithe agam postanna a athrú.
She is talking about the oyster feathers in her hat.	Tá sí ag caint faoi na cleití ostrais ina hata.
The new motorway has relieved some of the area's traffic.	Tá an mótarbhealach nua tar éis faoiseamh a thabhairt do chuid de thrácht an cheantair.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Is baol do thiománaithe eile iad tiománaithe ar meisce.
This is my third time here.	Seo é an tríú huair agam anseo.
Their new neighbors were quite friendly and kind.	Bhí a gcomharsana nua sách cairdiúil agus cineálta.
The professor was so impressed with his discovery.	Bhí an t-ollamh chomh tógtha lena fhionnachtain.
Industrial development will harm the local environment.	Déanfaidh forbairt thionsclaíoch dochar don timpeallacht áitiúil.
There are many ancient lapidaries.	Tá go leor lapidaries ársa ann.
She is collecting signatures for a new cause.	Tá sí ag bailiú sínithe do chúis nua.
The dog ate the sheep, driving them mad.	Chaith an madra na caoirigh, agus iad ag tiomáint go buile.
They are not necessarily easy to love.	Ní gá gur furasta iad a ghrá.
A flock of birds went over.	Chuaigh tréad éan lastuas.
That is what the railways are.	Is amhlaidh atá na hiarnróid.
Watch the video.	Féach ar an bhfíseán.
You have a unique grace, ineffective radiance.	Tá grásta ar leith agat, radiance do-éifeachtach.
It was raining, freezing, and miserable.	Bhí sé ag cur báistí, reo, agus trua.
The man seems depressed.	Is cosúil go bhfuil an fear dubhach.
She was beautiful, with her long dark hair.	Bhí sí go hálainn, lena gruaig fhada dorcha.
The level of success was mediocre.	Bhí an leibhéal ratha meánach.
The manager of the company retired last year.	Chuaigh bainisteoir an chomhlachta ar scor anuraidh.
I will be honest with you.	Beidh mé macánta leat.
When it gets hot, water becomes denser.	Nuair a éiríonn sé te, éiríonn uisce níos dlúithe.
The cockroach scuttled across the floor.	An cockroach scuttled ar fud an urláir.
Shingles are painful.	Tá shingles pianmhar.
Describe the type of plastic.	Déan cur síos ar an gcineál plaisteach.
Potassium is an essential mineral, which is important for good health.	Is mianraí riachtanach é potaisiam, atá tábhachtach le haghaidh dea-shláinte.
She was surprised to hear that.	Bhí ionadh uirthi é sin a chloisteáil.
This title is controversial.	Tá an teideal seo conspóideach.
Mechanical failure resulted in the fatal crash.	Theip meicniúil mar thoradh ar an timpiste marfach.
Then you need two cups of granulated sugar.	Ansin, is gá duit dhá chupán siúcra gránaithe.
Many people move away in search of higher salaries.	Bogann go leor daoine ar shiúl ar thóir tuarastail níos airde.
I counted out nine eggs from the carton.	chomhaireamh mé amach naoi uibheacha as an cartán.
The civil rights movement has given many people hope.	Thug gluaiseacht na gceart sibhialta dóchas do go leor daoine.
Helium is a noble gas, non-reactive and odorless.	Is gás uasal é héiliam, neamh-imoibríoch agus gan bholadh.
I spent the whole summer working hard on my house.	Chaith mé an samhradh ar fad ag obair go dian ar mo theach.
I have to say goodbye to my wife.	Caithfidh mé slán a fhágáil ag mo bhean chéile.
Crying is a feeling of loss.	Is mothúchán caillteanais é an caoineadh.
Sambo was the most notable finger.	Sambo a bhí ar an mhéar is suntasaí.
Water is pumped to irrigate the fields	Déantar uisce a phumpáil chun na páirceanna a uisciú
Milk needs to be heated.	Ní mór bainne a théamh.
Large blocks of crude oil are slowly seeded from the shore.	Síoltar blógaí móra amhola go mall ón gcladach.
That's why most people turn to books.	Sin an fáth a dtéann formhór na ndaoine chuig leabhair.
He preferred to keep his private life private.	B’fhearr leis a shaol príobháideach a choinneáil príobháideach.
He gave me the money.	Thug sé an t-airgead dom.
It was finally destroyed by fire.	Bhí sé scriosta ar deireadh le tine.
We expect a period of continued deflation.	Táimid ag súil le tréimhse díbhoilscithe leanúnach.
Some countries outlaw the death penalty.	Eisreachtaíonn roinnt tíortha pionós an bháis.
Trying to escape the smoke.	Iarracht éalú ón deatach.
On some evenings, we drive to a mountain lake.	Ar roinnt tráthnóna, táimid ag tiomáint go dtí loch sléibhe.
The alpha male is dominant.	Is é an fireann alfa ceannasach.
The mountain views stretched to the horizon.	Shín na radharcanna sléibhe go dtí na spéire.
I will bring a basin of water.	Tabharfaidh mé cuan uisce.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	Tá táirgeadh éanlaithe clóis ag méadú go tapa sa réigiún seo.
Citizens are indifferent.	Tá saoránaigh indifferent.
He comes from a wealthy family.	Tagann sé ó theaghlach saibhir.
In one way, he was right.	Ar bhealach amháin, bhí sé ceart.
The hounds came running with the sound of the bell.	Tháinig na cúnna ag rith le fuaim an chluig.
She politely greeted everyone.	Bheannaigh sí do gach duine go béasach.
A war of contention ensued.	Tháinig cogadh ar aighneas faoi chríoch.
The secretary completed his task with undue haste.	Chríochnaigh an rúnaí a tasc le deifir mhíchuí.
The politician suddenly became a different person.	Tháinig an polaiteoir go tobann ina dhuine difriúil.
It was the custom at the time.	Ba é an nós a bhí ann ag an am.
The kidnapping fled with the soccer team.	Theith an fuadach leis an bhfoireann sacair.
Birds, plants and humans depend on water for survival.	Braitheann éin, plandaí agus daoine ar uisce le maireachtáil.
Ethnic and cultural groups benefited from the crisis.	Bhain grúpaí eitneacha agus cultúrtha leas as an ngéarchéim.
The people laughing and waving their flags.	Na daoine ag gáir agus a bratacha a tonnadh.
Transportation costs increase as distance increases.	Ardaíonn costais iompair de réir mar a théann an t-achar i méid.
This table will be my new workbench.	Beidh an tábla seo mar bhinse oibre nua agam.
The whole world was angry.	Bhí fearg ar an domhan ar fad.
While we were eating breakfast, the house began to shake.	Agus muid ag ithe bricfeasta, thosaigh an teach ag crith.
Many tourists come here every year.	Tagann go leor turasóirí anseo gach bliain.
The medicine only works if taken after eating.	Ní oibríonn an leigheas ach amháin má thógtar é tar éis ithe.
Recent research has proven exciting possibilities.	Tá féidearthachtaí spreagúla cruthaithe ag taighde a rinneadh le déanaí.
The empty lecture hall filled his deep, booming voice.	Líonadh an halla léachta folamh a ghuth domhain, borradh.
The logging industry has done a lot of environmental damage.	Tá go leor damáiste comhshaoil ​​déanta ag an tionscal logála.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Doirt roinnt bainne isteach sa mheascán agus corraigh go maith.
She reached out and took my hand.	Shín sí amach agus thóg sí mo lámh.
Integrate our communities.	Déan ár bpobail a chomhtháthú.
The authorities banned free movement.	Chuir na húdaráis cosc ​​ar shaorghluaiseacht.
The wind died down.	Fuair ​​​​an ghaoth bás.
A small drop of water landed on the green leaves.	Tháinig braon beag uisce i dtír ar na duilleoga glasa.
The train was two hours late!	Bhí an traein dhá uair an chloig déanach!
The machine processes the maize, giving it a smooth texture.	Próiseálann an meaisín an arbhar Indiach, rud a thugann uigeacht mhín dó.
The streets of our city are full of traffic.	Tá sráideanna ár gcathrach lán le trácht.
She asked the question as she rubbed her eyes.	Chuir sí an cheist agus í ag cuimilt a súile.
It is best to play it safe.	Is fearr é a imirt go sábháilte.
Fill the restaurant rows of ornamental heavy chairs.	Líon sraitheanna cathaoireacha troma ornáideacha an bhialann.
It's painful to watch.	Tá sé pianmhar féachaint.
You will also need two cups of corn flour.	Beidh dhá chupán plúr arbhair uait freisin.
People blamed the devastating floods on global warming.	Chuir daoine an milleán ar an drochthuilte ar théamh domhanda.
The family would love to have a picnic there.	Ba bhreá leis an teaghlach picnic a dhéanamh ann.
Are you conservative?	An bhfuil tú coimeádach?
The woman gave birth to a baby boy.	Rug an bhean buachaill leanbh.
She took a thin cup of water.	Ghlac sí cupán tanaí uisce.
She asked her son for money.	D'iarr sí airgead ar a mac.
This is a new way of cooking potatoes.	Is bealach nua é seo chun prátaí a chócaráil.
Select the text you want to highlight.	Roghnaigh an téacs is mian leat a aibhsiú.
Some believe that these activities contributed to the country's decline.	Creideann cuid acu gur chuir na gníomhaíochtaí seo le meath na tíre.
Impatiently, she licked her lips.	Go mífhoighneach, ligh sí a liopaí.
Hundreds of businesses closed.	Dúnadh na céadta gnóthas.
A white supremacist was arrested.	Gabhadh supremacist bán.
The teenagers look redeemed, like young adults.	Breathnaíonn na déagóirí fuascailte, cosúil le daoine fásta óga.
Earth's processes for weathering and erosion have been relatively slow.	Bhí próisis an domhain maidir le síonchaitheamh agus creimeadh measartha mall.
Just then the spotted eagle flew in, stretched out.	Go díreach ansin chuaigh an t-iolach iolair spotach isteach, spireanna sínte.
The newspaper is run by his good friend.	Tá an nuachtán á reáchtáil ag a chara maith.
The national assembly acts as the government.	Feidhmíonn an tionól náisiúnta mar an rialtas.
Why do we breathe?	Cén fáth a bhfuil muid ag breathe?
Finally, the dishes are cleaned away.	Ar deireadh, glantar na miasa ar shiúl.
The cathedral was a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí san ardeaglais.
Without electricity, we are in the dark.	Gan leictreachas, táimid sa dorchadas.
Experts do not know what causes the illness.	Níl a fhios ag saineolaithe cad is cúis leis an tinneas.
The strange environment was difficult to adapt to.	Ba dheacair an timpeallacht aisteach a chur in oiriúint dó.
The company uses five different programming languages.	Úsáideann an chuideachta cúig theanga ríomhchlárúcháin éagsúla.
Prepare some music as well.	Ullmhaigh roinnt ceoil chomh maith.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Braitheann cruas an uisce ar chailciam agus maignéisiam.
So did hybrid cars.	Mar sin rinne gluaisteáin hibrideacha.
Having a car in this place was a nuisance.	Ba núis é carr a bheith agat san áit seo.
The train moved slowly towards the station.	Bhog an traein go mall i dtreo an stáisiúin.
It was difficult to climb the mountain.	Bhí sé deacair an sliabh a dhreapadh.
The Rapids were too fast for devices like this.	Bhí na Rapids ró-ghasta le haghaidh feistí den chineál seo.
They chose two boats for the trip.	Roghnaigh siad dhá bhád don turas.
The land was dotted with small villages.	Bhí an talamh breac le sráidbhailte beaga.
John saw the police restraining a man.	Chonaic John na póilíní ag srianadh fear.
The autobahn has short entry ramps.	Tá rampaí iontrála gearra ag an autobahn.
A large crowd of people were watching him depart.	Bhí slua mór daoine ag faire air imeacht.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Déanann Foxglove cóireáil éifeachtach le haghaidh cliseadh croí.
The young man was disgusted with himself.	Bhí an fear óg disgusted leis féin.
The elephant gurgled happily.	An eilifint gurgled go sona sásta.
He carried a bucket of water.	D’iompair sé buicéad uisce.
Serve this soup immediately after cooking.	Freastal ar an anraith seo díreach tar éis cócaireachta.
How can artificial intelligence be improved?	Conas is féidir hintleachta saorga a fheabhsú?
You are clearly an astute observer.	Is léir gur breathnóir géarchúiseach tú.
The shattered windshield cut his vision.	Ghearr an windshield shattered a fís.
The cream should simmer until large bubbles appear.	Ba chóir go n-éireodh leis an uachtar go dtí go bhfeicfear boilgeoga móra.
Pupils were stolen from a boarding school.	Goideadh daltaí ó scoil chónaithe.
She remembers that day vividly.	Is cuimhin léi an lá sin go beoga.
We called it down, and our problems were solved.	Chuireamar glao síos air, agus réitíodh ár bhfadhbanna.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Tá rialacha dochta ann a rialaíonn díol alcóil.
Aliens committed the crime.	Eachtrannaigh a rinne an choir.
Such discussions were prohibited.	Bhí cosc ​​ar a leithéid de phlé.
In the city, they are very rich.	Sa chathair, tá siad an-saibhir.
She let him kiss her once.	Lig sí dó a póg uair amháin.
I lit the candles, and took the tray outside.	Las mé na coinnle, agus thóg mé an tráidire taobh amuigh.
She would go up the water, then bathed her daughter.	Théadh sí suas an t-uisce, ansin bathed a hiníon.
You can continue, if you wish.	Is féidir leat leanúint ar aghaidh, más mian leat.
He bent down and picked up a flower.	Chrom sé síos agus phioc sé suas bláth.
The little lame man seemed dirty.	Bhí an chuma ar an mbacach beag salach.
The crutches were discarded.	Caitheadh ​​na crutches i leataobh.
This house caught fire.	Ghabh tine an teach seo.
The town is flourishing today.	Tá an baile faoi bhláth inniu.
They got their paychecks and paid their bills.	Fuair ​​siad a gcuid seiceanna pá agus d'íoc siad a gcuid billí.
I was very surprised, they were there.	Is mór an t-iontas a bhí orm, bhí siad ann.
One in four fishing villages was destroyed.	Scriosadh duine as gach ceithre shráidbhaile iascaireachta.
Some of the other boys sneaked into the other apartment.	Sneaked cuid de na buachaillí eile isteach san árasán eile.
The house has a traditional look.	Tá cuma thraidisiúnta ar an teach.
The goblins ate up the bread.	D'ith na gobacháin suas an t-arán.
The number of commuters increases every year.	Méadaíonn líon na comaitéirí gach bliain.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Tabhair an t-uisce chun boil, ansin laghdaigh an teas.
A little rain fell at night.	Thit báisteach beag san oíche.
Porridge will not keep you awake at night.	Ní choinneoidh leite tú i do dhúiseacht san oíche.
The town square was small, but lively.	Bhí cearnóg an bhaile beag, ach bríomhar.
The day was sunny and bright.	Bhí an lá grianmhar agus geal.
The diktat was removed from the blackboard.	Baineadh an diktat den chlár dubh.
She wore a flowing white evening dress.	Chaith sí gúna tráthnóna bán ag sileadh.
The forest is becoming increasingly scarce.	Tá an fhoraois ag éirí níos gann.
The queen uses this painting for decoration.	Úsáideann an bhanríon an phéintéireacht seo le haghaidh maisiúcháin.
Some employees say their jobs are too stressful.	Deir roinnt fostaithe go bhfuil a bpoist ró-strusmhar.
In a legal context, the regulations must be complied with.	I gcomhthéacs dlí, ní mór cloí leis na rialacháin.
Identify the keywords.	Sainaithin na heochairfhocail.
The plum of the tree shone brilliantly in the morning sun.	Scairt pluma an chrainn go hiontach i ngrian na maidine.
We are threatened by a relentless advertising barrage.	Táimid faoi bhagairt ag barrage fógraíochta gan staonadh.
Marcus was waiting for the bus.	Bhí Marcus ag fanacht leis an mbus.
The products were on special offer.	Bhí na táirgí ar thairiscint speisialta.
The tribe was threatened with extinction.	Bhí an treibh faoi bhagairt díothaithe.
Some are classified as wind, others as miasma.	Rangaítear cuid acu mar ghaoth, cuid eile mar miasma.
Witchcraft was once common in these parts.	Bhí witchcraft coitianta sna codanna seo tráth.
Although trees were not destroyed, they were greatly reduced.	Cé nár scriosadh crainn, tháinig laghdú mór orthu.
The bell rang at noon.	Bhuail an clog meán lae.
The area made a great location for farming.	Rinne an ceantar suíomh iontach le haghaidh feirmeoireachta.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Úsáidtear coincréit threisithe go forleathan i dtógáil.
Put the key in your pocket.	Cuir an eochair i do phóca.
This region is renowned for its scenery.	Tá cáil ar an réigiún seo as a radharcra.
Peter's face was suddenly pale.	Bhí aghaidh Pheadair pale go tobann.
More importantly, inflation is a problem.	Níos tábhachtaí fós, tá boilsciú ina fhadhb.
These are unnoticed, they say.	Ní thugtar faoi deara iad seo, a deir siad.
You will see the waterfall.	Feicfidh tú an t-eas.
But the fruit bowls were empty.	Ach bhí na babhlaí torthaí folamh.
She watched him depart.	Bhreathnaigh sí air imeacht.
The disease is spreading too fast to control.	Tá an galar ag scaipeadh ró-thapa le rialú.
There was a certain amount of tension.	Bhí méid áirithe teannais ann.
We would like to know more about your visit.	Ba mhaith linn níos mó eolais a fháil faoi do chuairt.
Many industries such as the dairy industry are subsidized by the government.	Tugann an rialtas fóirdheontas do go leor tionscail mar an tionscal déiríochta.
Children often commit suicide.	Is minic a dhéanann leanaí féinmharú.
When the priest declared the temple holy,	Nuair a dhearbhaigh an sagart go raibh an teampall naofa,
The road to success is rocky.	Is é an bóthar chun rath creagach.
The money will be used to buy medical equipment.	Úsáidfear an t-airgead chun trealamh leighis a cheannach.
To prepare for tomorrow, we should go to bed early.	Chun ullmhú don lá amárach, ba chóir dúinn dul a chodladh go luath.
Don't you like them?	Nach maith leat iad?
She stared into the distance, her eyes lifeless.	Súil sí isteach i gcéin, a súile gan saol.
The student section contributed greatly to the school's poor record.	Chuir rannóg na ndaltaí go mór le droch-thaifead na scoile.
This theme park is a popular destination.	Is ceann scríbe tóir é an pháirc téama seo.
We have chosen not to push this matter through parliament.	Roghnaíomar gan an t-ábhar seo a bhrú tríd an bparlaimint.
A great revolution of workers.	Réabhlóid iontach oibrithe.
Her gaze was fixed on the ceiling.	Socraíodh a gaze ar an tsíleáil.
Pure gold is rare.	Tá ór íon annamh.
Light-sweetened tea is a popular drink.	Is deoch tóir é tae éadrom-mhilsithe.
Puffing out her mountain chest.	Puffing amach a cófra sléibhte.
Remains of some pottery were found here.	Fuarthas iarsmaí roinnt potaireachta anseo.
The luggage rack and handle stand out from the vehicle.	Éiríonn an raca bagáiste agus an láimhseáil as an bhfeithicil.
While both devices are valuable, both are not identical.	Cé go bhfuil an dá fheiste luachmhar, níl an dá cheann comhionann.
She rummaged through the bookshelves.	Rum sí tríd na seilfeanna leabhar.
An old house stands at the top of a hill.	Seasann seanteach ag barr cnoic.
Crack my hands and blood.	Crack mo lámha agus fuil.
He was wary of dog attacks.	Bhí sé fainiciúil ionsaithe madraí.
His care was dangerous and difficult.	Bhí a chúram contúirteach agus deacair.
He pours the milk into the pot.	Doirt sé an bainne isteach sa phota.
Sometimes blind people can drive cars.	Uaireanta is féidir le daoine dall gluaisteáin a thiomáint.
One photo was black and white.	Bhí grianghraf amháin dubh agus bán.
The scale suddenly went haywire.	Chuaigh an scála go tobann haywire.
Her face was easy to read.	Bhí a éadan go héasca le léamh.
We have measured the words that people speak.	Tá na focail a labhraíonn daoine tomhaiste againn.
He heard the murmur of the waterfall in the distance.	Chuala sé an murmur ar an eas i bhfad i gcéin.
The price of wool is expected to rise again.	Táthar ag súil go n-ardóidh praghas na n-olann arís.
They are usually kept in zoos.	De ghnáth coimeádtar iad i zúnna.
It caused panic among the citizens.	Ba chúis le scaoll i measc na saoránach.
He pours her a generous glass of red wine.	Doirt sé gloine flaithiúil fíon dearg di.
A string of lights danced up and down.	Bhí sreangán soilse ag rince suas agus síos.
The writing was beautiful and the story was interesting.	Bhí an scríbhneoireacht go hálainn agus bhí an scéal suimiúil.
Place the potatoes in a shallow pan.	Cuir na prátaí i bpanna éadomhain.
There was a stream nearby.	Bhí sruthán in aice láimhe.
She huled a shoe at the wall.	Huled sí bróg ag an mballa.
The fat cat was curled up in my basket.	Bhí an cat ramhar cuachta suas i mo chiseán.
There are a number of huge players at the forefront of the oil industry.	Tá roinnt imreoirí ollmhóra chun tosaigh sa tionscal ola.
A collective agreement must be reached.	Ní mór teacht ar chomhaontú comhchoiteann.
The men changed into green uniforms last year.	D’athraigh na fir in éidí glasa anuraidh.
A brief review is provided.	Tá athbhreithniú gairid curtha ar fáil.
Light rain fell most of the summer.	Thit báisteach éadrom an chuid is mó den samhradh.
There is a huge amount of space available.	Tá méid ollmhór spáis ar fáil.
She sat down, looking at the waves.	Shuigh sí síos, ag amharc ar na tonnta.
The vet gave a lot of advice to the family.	Thug an tréidlia go leor comhairle don teaghlach.
The cruise ship was docked, and passengers were boarding.	Cuireadh duga ar an long cúrsála, agus bhí paisinéirí ag teacht ar bord.
The effects of particle pollution are more visible at high altitudes.	Tá éifeachtaí truaillithe cáithníní níos infheicthe ag airde ard.
Everyone was silent, bewitched.	Bhí gach duine ina thost, faoi gheasa.
What they found even surprised them.	Chuir an méid a fuair siad iontas orthu fiú.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Ag baint úsáide as spúnóg slotáilte, aistrigh na glasraí.
Every day, people make dangerous choices that endanger their health.	Gach lá, déanann daoine roghanna contúirteacha a chuireann a sláinte i mbaol.
Almost one in five families go hungry in the summer.	Bíonn ocras ar bheagnach teaghlach amháin as gach cúigear sa samhradh.
She wiped her eyes and promptly burst into tears again.	wiped sí a súile agus go pras pléasctha i deora arís.
The boss had a reputation as a ruthless employer.	Bhí cáil ar an boss mar fhostóir neamhthrócaireach.
All federal lands are public property.	Is maoin phoiblí iad na tailte feidearálacha go léir.
Cover the cheese.	Clúdaigh an cáis.
These are bitter arguments.	Is argóintí searbha iad seo.
Measure olive oil, turning it into a liquid.	Déan ola olóige a thomhas, ag casadh i leacht.
The presence of natural gas is significant.	Tá láithreacht gáis nádúrtha suntasach.
It is mostly found on car radiators.	Faightear é ar radaitheoirí gluaisteán den chuid is mó.
She tried to continue the conversation.	Rinne sí iarracht leanúint leis an gcomhrá.
Emphasis was placed on local culture.	Leagadh béim ar an gcultúr áitiúil.
The only known survivor of that war.	An t-aon mharthanóir aitheanta den chogadh sin.
A thunderstorm destroyed the crops.	Scrios stoirm toirneach na barra.
There are two girls in the brown house.	Tá beirt chailíní sa teach donn.
The young boy was embarrassed.	Bhí náire ar an mbuachaill óg.
The soldiers returned to the village much happier.	D'fhill na saighdiúirí go dtí an sráidbhaile i bhfad níos sona.
She refused to believe that.	Dhiúltaigh sí é sin a chreidiúint.
He looked at the huge war machine.	Súil sé ar an meaisín cogaidh ollmhór.
The kids are in school, you know.	Tá na páistí ar scoil, tá a fhios agat.
He resigned in protest.	D’éirigh sé as agóid.
The storm suddenly began to intensify.	Thosaigh an stoirm ag géarú go tobann.
Staph infection can be fatal.	Is féidir le hionfhabhtú staph a bheith marfach.
There are benefits to working late.	Tá buntáistí ag baint le bheith ag obair go déanach.
There are not enough nuclear weapons yet.	Níl go leor airm núicléacha ann go fóill.
The circus will include some tightrope walkers.	Áireoidh an sorcas roinnt siúlóirí tightrope.
The politician was known for his contempt for the enemy.	Bhí cáil ar an bpolaiteoir as an díspeagadh a rinne sé ar an namhaid.
The study of crime is central to modern societies.	Tá staidéar na coireachta lárnach do shochaithe nua-aimseartha.
Children of that age are naturally curious.	Tá leanaí den aois sin aisteach go nádúrtha.
She broke out when she was forced to leave.	Bhris sí amach nuair a cuireadh iallach uirthi imeacht.
The city was protected by high stone walls.	Bhí an chathair cosanta ag ballaí cloiche arda.
The voices of the wind were silent at the trees.	Bhí guthanna na gaoithe ina dtost ag na crainn.
The coach told her she was an excellent player.	Dúirt an cóitseálaí léi gur imreoir den scoth a bhí inti.
When he received the bill, he began to feel immature.	Nuair a fuair sé an bille, thosaigh sé ag mothú anabaí.
Mountain goats can be seen climbing rocky hills.	Feictear gabhair sléibhe ag dreapadh na gcnoc creagach.
Both families live at the same address.	Cónaíonn an dá theaghlach ag an seoladh céanna.
He went diving into the sky to stand up to his wife.	Chuaigh sé ag tumadóireacht don spéir le cur suas lena bhean chéile.
She was alone in the cemetery.	Bhí sí ina haonar sa reilig.
The competition will start at noon, we are told.	Cuirfear tús leis an gcomórtas ag meán lae, a deirtear linn.
She went to get bread.	Chuaigh sí chun arán a fháil.
They wanted to return home.	Theastaigh uathu filleadh ar a mbaile.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Tá tascfhórsa ceaptha chun an eachtra a fhiosrú.
But few know.	Ach is beag duine atá ar an eolas.
Some neighborhoods are a haven for problem gambling.	Is tearmainn iad roinnt comharsanachtaí do chearrbhachas fadhbach.
The princess was very tired.	Bhí an banphrionsa an-tuirseach.
Big corporations made huge profits.	Rinne corparáidí móra brabúis ollmhóra.
The crime rate is alarming.	Tá an ráta coireachta scanrúil.
It's worth the cost.	Is fiú an costas é.
Do you own the house or the bank?	An leatsa an teach nó an bhfuil an banc?
Soft action should be taken here.	Ba cheart gníomh bog a dhéanamh anseo.
Why ba ba moo?	Cén fáth a bhfuil ba moo?
She shook her head with disdain.	Chaith sí a ceann le dímheas.
The Siren shows great fear in a sailor.	Léiríonn an Siren eagla mór i mairnéalach.
This city is renowned for its architecture.	Tá cáil ar an gcathair seo as a ailtireacht.
What does the problem look like?	Cad is cosúil leis an bhfadhb?
He was furious with himself for losing his cool.	Bhí sé ar buile leis féin as a chuid fionnuar a chailleadh.
The poor conditions led to riots.	Bhí círéibeacha mar thoradh ar na coinníollacha bochta.
He avoided eye contact.	Sheachain sé teagmháil súl.
We ran as fast as we could.	Rith muid chomh tapa agus a d'fhéadfadh muid.
The new car is very popular with city drivers.	Tá an-tóir ar an gcarr nua i measc tiománaithe na cathrach.
My grandfather works for the state health department.	Oibríonn mo sheanathair do rannóg sláinte an stáit.
The farmer's horse began to succeed him loudly.	Thosaigh capall an fheirmeora ag dul i gcomharbacht air go glórach.
She had the uncanny ability to distinguish the truth from lies.	Bhí an cumas uncanny aici an fhírinne a aithint ó bhréagacha.
The Professor complained that his grading was highly subjective.	Rinne an tOllamh gearán go raibh a grádú thar a bheith suibiachtúil.
The device remembers all Web sites visited by the user.	Cuimhníonn an gléas gach suíomh Gréasáin ar thug an t-úsáideoir cuairt air.
Individuals and nations must pull together.	Caithfidh daoine aonair agus náisiúin tarraingt le chéile.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Oscail na fuinneoga nuair a éiríonn an teas leatromach.
The music grew louder and faster.	D'fhás an ceol níos airde agus níos tapúla.
The poet was very impressed with her beauty.	Bhí an file an-tógtha lena áilleacht.
Napkins are folded and arranged neatly.	Déantar naipcíní a fhilleadh agus a shocrú go néata.
This region is renowned for its results.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thorthaí.
The town was tormented by constant fighting.	Bhí an baile cráite ag troid leanúnach.
The water was murky and unsafe to drink.	Bhí an t-uisce murky agus neamhshábháilte le n-ól.
Methods for treating lung cancer are constantly changing.	Tá modhanna chun ailse scamhóg a chóireáil ag athrú i gcónaí.
Young children are strange creatures.	Is créatúir aisteach iad leanaí óga.
In your haste, you hit over the vase.	I do haste, bhuail tú thar an vása.
The newspaper was lying in the middle of the table	Bhí an nuachtán ina luí i lár an tábla
Tension air hung over the room.	Crochadh aer teannais os cionn an tseomra.
Clean the strainer.	Glan an strainer.
You need to bencocate.	Ní mór duit bencocate a dhéanamh.
She is afraid of flying.	Tá eagla uirthi roimh eitilt.
Teachers should not worry about test errors.	Níor cheart go mbeadh imní ar mhúinteoirí faoi earráidí trialacha.
She receives a cash award for her services.	Faigheann sé dámhachtain airgid as a cuid seirbhísí.
He took a train to the city.	Thóg sé traein go dtí an chathair.
It has an odd name.	Tá ainm corr air.
A beaver family lived in a lodge.	Bhí teaghlach bébhar ina gcónaí i lóiste.
To write a poem, you need to have a good imagination.	Chun dán a scríobh, ní mór samhlaíocht mhaith a bheith agat.
Flour and water are used in the baking process.	Úsáidtear plúr agus uisce sa phróiseas bácála.
They designed a fuel cell from silicon and carbon.	Dhear siad cill bhreosla ó shileacan agus carbóin.
Long ago, this land was covered with jungle.	Fadó fadó, bhí an talamh seo clúdaithe le dufair.
We had to rely on their reports.	Bhí orainn brath ar a gcuid tuarascálacha.
The committee finally agreed to send a delegation.	D’aontaigh an coiste ar deireadh toscaireacht a sheoladh.
The brave young man refused to enter	Dhiúltaigh an fear óg cróga a chur isteach
It's great.	Tá sé iontach.
Late frost can kill the corn.	Is féidir le sioc déanach an arbhar a mharú.
Detectives found some clues.	Fuair ​​​​na bleachtairí roinnt leideanna.
The chefs served the breakfast.	Rinne na cócairí an bricfeasta a sheirbheáil.
So much food is wasted this way.	Cuirtear an oiread sin bia amú ar an mbealach seo.
You can deposit your garbage here.	Is féidir leat do chuid truflais a thaisceadh anseo.
I think you miss the point.	Sílim go bhfuil an pointe in easnamh ort.
All its assets are frozen.	Tá a cuid sócmhainní go léir reoite.
Be very careful not to harm anyone.	Bí an-chúramach gan dochar a dhéanamh do dhuine ar bith.
It took almost a year to renovate the building.	Thóg sé beagnach bliain chun an foirgneamh a athchóiriú.
The man made his way through the crowd.	Rinne an fear a bhealach tríd an slua.
Tiramisu dish, please!	Mias tiramisu, le do thoil!
Do you love living in this little village?	An breá leat a bheith i do chónaí sa sráidbhaile beag seo?
In the city square, there was a huge crowd.	I gcearnóg láir na cathrach, bhí slua ollmhór ann.
Salt is essential for animals.	Tá salann ríthábhachtach d'ainmhithe.
The room was dark and dusty.	Bhí an seomra dorcha agus dusty.
He lifted the boy under his wing.	Thóg sé an buachaill faoina sciathán.
They connected a wire to the electrical source.	Cheangail siad sreang leis an bhfoinse leictreach.
The policeman roused himself from his sleep.	An póilín roused é féin as a chodladh.
It smelled of cooking.	Bhí boladh na cócaireachta ag tarraingt air.
Peace is the goal of international diplomacy.	Is é an tsíocháin sprioc na taidhleoireachta idirnáisiúnta.
He suggested we rent a room in the hotel.	Mhol sé dúinn seomra a fháil ar cíos san óstán.
Most apple trees are self-pollinating.	Tá an chuid is mó de chrainn úll féin-phailniú.
So she started crying.	Mar sin thosaigh sí ag caoineadh.
The noise could be heard all over the village.	D’fhéadfaí an torann a chloisteáil ar fud an tsráidbhaile.
Winter clothes should be pink in color.	Ba chóir go mbeadh dath bándearg ar éadaí geimhridh.
Metal slices pierced the skin.	Rinne slisní miotail polladh ar an gcraiceann.
The autumn landscape is spectacular.	Tá tírdhreach an fhómhair iontach.
The manuscript was written promptly.	Scríobhadh an lámhscríbhinn go pras.
More people died of the disease.	Fuair ​​​​níos mó daoine bás den ghalar.
The knight took the princess out of the tower.	D'éirigh an ridire an banphrionsa as an túr.
Orbits the yellow star planet.	Orbits an phláinéid réalta ar dhath buí.
Just rub salt into the meat.	Ná cuimil ach salann isteach san fheoil.
The soldier then took out his gun	Thóg an saighdiúir amach a ghunna ansin
The jungle was full of animals, birds and plants.	Bhí an dufair lán d’ainmhithe, éin agus plandaí.
The houses in their neighborhood look shabby.	Tá cuma shabby ar na tithe ina gcomharsanacht.
He was happy with the news.	Bhí sé sásta leis an nuacht.
Vodka, beer and whiskey are spirits.	Is biotáillí iad vodca, beoir agus fuisce.
Soon, the streets will be filled with bleating sheep.	Go gairid, beidh na sráideanna a líonadh le bleating caorach.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Déan iarracht an leitís a roinnt ina phíosaí meánmhéide.
Add some lemon zest for extra flavor.	Chuir roinnt zest líomóide isteach le haghaidh blas breise.
He wanted to commit suicide.	Bhí sé ag iarraidh féinmharú a dhéanamh.
The place was a refuge.	Bhí an áit ina dhídean.
The dictator agreed that all citizens should wear these hats.	D'aontaigh an deachtóir go gcaithfidh gach saoránach na hataí seo.
The painting will hang in this room from now on.	Beidh an phéintéireacht ar crochadh sa seomra seo as seo amach.
Mischievous people tend to treat others badly.	Is gnách go gcaitheann daoine míchineálta daoine eile go dona.
The leaves on the tree were turning yellow.	Bhí na duilleoga ar an gcrann ag casadh buí.
The lead needs to be reduced.	Is gá an luaidhe a laghdú.
It has brought together many experts to write this report.	Thug sé go leor saineolaithe le chéile chun an tuarascáil seo a scríobh.
The stairs led up to two small doors.	Tháinig an staighre suas go dtí dhá dhoras bheaga.
Every minute, more and more refugees arrived.	Gach nóiméad, tháinig níos mó agus níos mó dídeanaithe.
The number of migrants is rising.	Tá líon na n-imirceach ag ardú.
Earthquakes cause significant damage.	Déanann creathanna talún damáiste suntasach.
Razor blades are sold almost everywhere.	Díoltar lanna rásúir beagnach i ngach áit.
We have developed a green policy.	Tá beartas glas forbartha againn.
The mayor was known for frequent job changes.	Bhí aithne ar an méara mar gheall ar athrú poist go minic.
The cutlery is tightly packed in the box.	Tá an sceanra pacáilte go dlúth sa bhosca.
There was a loud knock on the wooden door.	Bhí cnag ard ar an doras adhmaid.
Someone put a bird in his hat.	Chuir duine éigin éan ina hata.
The cows lived happily on the green grass.	Mhairigh na ba go sona ar an bhféar glas.
Clean a black car calmly over the row of houses.	Ghlan carr dubh go suaimhneach thar an tsraith tithe.
The people here have to leave their homes.	Caithfidh na daoine anseo a gcuid tithe a fhágáil.
Eat everything on your plate.	Ith gach rud ar do pláta.
The growth of the city was slow.	Bhí fás na cathrach mall.
Some of our applicants had difficulty passing the test.	Bhí deacracht ag roinnt dár n-iarratasóirí an tástáil a dhéanamh.
There are some people who want to talk to him.	Tá roinnt daoine ar mian leo labhairt leis.
Overall, the atmosphere was electric.	Ar an iomlán, bhí an t-atmaisféar leictreach.
Text only is spelled.	Tá an téacs amháin litrithe.
Today, private vehicles are causing more congestion.	Sa lá atá inniu ann, is feithiclí príobháideacha is cúis le brú tráchta níos mó.
He wanted to get free as soon as possible.	Bhí sé ag iarraidh a fháil saor in aisce a luaithe is féidir.
Some species are becoming extinct due to humans.	Tá roinnt speiceas ag dul in éag mar gheall ar dhaoine.
Increase the broth to a light vapor.	Méadú ar an brat go gal éadrom.
The army is hoping to capture the opposition stronghold.	Tá an t-arm ag súil le daingean an fhreasúra a ghabháil.
Elephants are strong, large animals.	Is ainmhithe láidre, móra iad elephants.
The government will be established at the county seat.	Bunófar an rialtas ag suíomh an chontae.
Some cities have statues and monuments.	Tá dealbha agus séadchomharthaí i roinnt cathracha.
Leave the light on.	Fág an solas ar.
The president's staff said he was not available.	Dúirt foireann an uachtaráin nach raibh sé ar fáil.
The money was deposited into an account.	Cuireadh an t-airgead i dtaisce i gcuntas.
He threw me into a wall.	Chaith sé isteach i mballa mé.
Businesses were buying more modern equipment.	Bhí gnólachtaí ag ceannach trealamh níos nua-aimseartha.
Wages were higher in the private sector.	Bhí an pá níos airde san earnáil phríobháideach.
It's hard to know what to believe.	Tá sé deacair a fhios cad a chreidiúint.
The mountain is a popular tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta tóir é an sliabh.
We folded the blankets and carefully placed them on the pile.	Fillte againn na pluideanna agus a chur go cúramach ar an carn.
Its popularity went beyond the holy hall.	Chuaigh a tóir níos faide ná an halla beannaithe.
Party time!	Am cóisir!
She was impatient to go.	Bhí sí mífhoighneach chun dul.
The group held a public meeting.	Bhí cruinniú poiblí ag an ngrúpa.
Like a mother, like a daughter.	Cosúil le máthair, cosúil le iníon.
You need two cups of brown sugar.	Ní mór duit dhá chupán siúcra donn.
Some plants may not grow well in cold climates.	Ní féidir le roinnt plandaí fás go maith in aeráidí fuara.
Many paths lead to the top of the temple.	Go leor cosáin mar thoradh ar an barr an teampall.
He suffered from a trench in the war.	D’fhulaing sé de chos trinse sa chogadh.
Life expectancy has fallen over the years.	Tá ionchas saoil tite thar na blianta.
There are three expressions in the sentence.	Tá trí nathanna cainte san abairt.
My hobby is cock fighting.	Is é mo chaitheamh aimsire troid coileach.
Please eat quietly.	Ith go ciúin le do thoil.
White pigeons cannot fly.	Ní féidir le colúir bhána eitilt.
The surgeon removed the bullet.	Bhain an máinlia an piléar amach.
A spider moves slowly towards the wall.	Gluaiseann damhán alla go mall i dtreo an bhalla.
Here are my socks.	Seo iad mo stocaí.
The landscape is dotted with oil rigs.	Tá an tírdhreach breac le rigí ola.
He swallowed his cock.	Shlog sé a choileach.
The process is repeated with the second meringue.	Déantar an próiseas arís agus arís eile leis an dara meringue.
He's not pretending to be my friend.	Níl sé ag ligean air ach gurb é mo chara é.
Go with me!	Imigh liom!
An ocean is a large body of seawater.	Is corp mór sáile é aigéan.
They were eating a special curry to celebrate.	Bhí curaí speisialta á ithe acu le ceiliúradh a dhéanamh.
He seemed to be in great distress.	Bhí an chuma air go ndeachaigh sé faoi anacair mhór.
Fish and poultry also live on the farm.	Bíonn iasc agus éanlaith ina gcónaí ar an bhfeirm freisin.
The children laughed heartily.	Rinne na páistí gáire croíúil.
The interview took place in the living room.	Bhí an t-agallamh ar siúl sa seomra suí.
The child picked up a coin from the center.	Thóg an páiste bonn airgid as an lár.
Ah, another idea.	Ah, ar smaoineamh eile.
The senator must keep his election promises.	Ní mór don seanadóir a chuid geallúintí toghcháin a choinneáil.
This valley is an ancient waterway.	Is uiscebhealach ársa é an gleann seo.
Look at your tongue!	Féach ar do theanga!
This new law is unfair.	Tá an dlí nua seo éagórach.
The coach waited for the boy to return.	D'fhan an cóiste go dtáinig an buachaill ar ais.
The factory was destroyed by arson.	Scriosadh an mhonarcha le coirloscadh.
They used to sit, but not anymore.	Bhíodh siad ina suí, ach ní a thuilleadh.
The riverside path was very popular with joggers.	Bhí an-tóir ag joggers ar an gcosán cois abhann.
Our course is very interesting.	Tá ár gcúrsa iontach suimiúil.
The junta organized a special show for the tourists.	D'eagraigh an junta seó speisialta do na turasóirí.
The leaves are falling from the trees.	Tá na duilleoga ag titim ó na crainn.
I have to choose	Ní mór dom a roghnú
They had to work together.	B’éigean dóibh oibriú le chéile.
The fire brigade was notified.	Cuireadh an bhriogáid dóiteáin ar an eolas.
In return, each household received a new water pump.	Mar chúiteamh, fuair gach teaghlach caidéal uisce nua.
Their duties included protecting the goods of the deaf head.	Áiríodh ar a gcuid dualgas earraí an cheann feadhna a chosaint.
She has her hands full.	Tá a lámha lán aici.
So much money flies out every day.	Eitlíonn an oiread sin airgid amach gach lá.
The witch's right hand immediately hung up.	Chroch lámh dheas an chailleach láithreach.
They came to the festival grounds.	Tháinig siad ar thailte na féile.
A chocolate coat was applied to the scone.	Cuireadh cóta seacláide i bhfeidhm ar an scón.
It's a very exciting idea.	Is smaoineamh an-spreagúil é.
The alternative school is struggling to stay afloat.	Tá an scoil mhalartach ag streachailt le fanacht ar snámh.
The animals still walk freely.	Na hainmhithe fós ag siúl faoi shaoirse.
Many students fail their exams.	Teipeann ar go leor daltaí a gcuid scrúduithe.
It sounded decisive.	Sounded sé cinntitheach.
Speak aloud and clearly.	Labhair os ard agus go soiléir.
Someone threw up on the blanket.	Chaith duine éigin suas ar an brat.
The cottage was modest but comfortable.	Bhí an teachín measartha ach compordach.
This was a peaceful village.	Sráidbhaile síochánta a bhí anseo.
We will need at least two gallons of vinegar.	Beidh ar a laghad dhá galún fínéagar ag teastáil uainn.
The young man climbed the ladder.	Dhreap an fear óg an dréimire.
This is a difficult book.	Is leabhar deacair é seo.
Her husband stole the money.	Goideadh a fear céile an t-airgead.
There was a wall around the grounds.	Bhí balla thart ar na tailte.
Do not play with your toys at the table.	Ná bí ag súgradh le do bhréagáin ag an mbord.
Introduce the boy to my family.	Cuir an buachaill i láthair mo theaghlach.
The unemployment situation was largely unreported.	Ní raibh an staid dífhostaíochta tuairiscithe den chuid is mó.
People traveled the countryside in search of land.	Thaistil daoine an tuath ar thóir talún.
He proved to be a great player.	Chruthaigh sé a bheith ina imreoir mór.
She ate a peach.	D’ith sí péitseog.
The plea was rejected.	Diúltaíodh don phléadáil.
Birds fly over the cornfield.	Éin eitilt os cionn an cornfield.
He got the courage to speak up.	Fuair ​​​​sé an misneach chun labhairt suas.
That simple satisfaction is a thing of the past now.	Is rud den am atá thart anois é an sásamh simplí sin.
She decided to sell some of her paintings.	Chinn sí cuid dá pictiúir a dhíol.
The children were overjoyed to see their mother.	Bhí na páistí thar a bheith sásta a máthair a fheiceáil.
the butcher sliced ​​the cow's leg nicely.	slisnigh an búistéir cos na bó go deas.
The wise old woman consulted a talisman.	Chuaigh an tseanbhean chríonna i gcomhairle le talisman.
Pour, therefore, a sieve.	Doirt, mar sin, criathar.
It's perfect for blending in crowds.	Tá sé foirfe do chumasc i sluaite.
This comment has led to a national debate.	Tá díospóireacht náisiúnta mar thoradh ar an trácht seo.
Some suggest that we need to improve water management.	Tugann cuid acu le fios go gcaithfimid feabhas a chur ar bhainistíocht uisce.
She took the hint and fled.	Ghlac sí an leid agus theith.
He turned down the volume on his radio.	Chas sé síos an méid ar a raidió.
My student is on the honor roll again.	Tá mo mhac léinn ar an rolla onóra arís.
All the workers were extremely critical of the system.	Bhí na hoibrithe go léir thar a bheith cáinteach ar an gcóras.
A mixture of sugar and milk.	Meascán de shiúcra agus bainne.
I felt a sense of empathy.	Chuir mothú comhbhá ionam.
They quareled about his angry outburst.	Rinne siad quareled faoina outburst feargach.
She added vinegar to the sink.	Chuir sí fínéagar leis an doirteal.
For each compound, consider the sum of the products	I gcás gach cumaisc, breithnigh suim na dtáirgí
The pregnant woman was approaching her due date.	Bhí an bhean torrach ag druidim lena dáta dlite.
The colorless liquid escaped from the bottle.	D'éalaigh an leacht gan dath as an mbuidéal.
It's amazing how quiet it's here.	Is ionadh é cé chomh ciúin agus atá sé anseo.
The disabled soldier was camoufladed by the tall grass.	Bhí an saighdiúir faoi mhíchumas camoufladed ag an féar ard.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Bhí an tae searbh agus láidir, ach thaitin sé leis.
She had pile hair on her head.	Bhí gruaig carn ar a ceann.
He continues to make progress but is making slow progress.	Leanann sé ag déanamh dul chun cinn ach tá dul chun cinn mall á dhéanamh aige.
Parking is awful in this neighborhood.	Tá páirceáil uafásach sa chomharsanacht seo.
The judges question the witness.	Ceistíonn na breithiúna an finné.
They really are.	Tá siad i ndáiríre.
Ivory dice can be made.	Is féidir dísle a dhéanamh as Eabhair.
The swirling fog obscured his view.	An ceo swirling doiléir a thuairim.
The project has yet to stop.	Tá stop leis an tionscadal fós.
The reputation he has earned is envied by men.	Tá an cháil a thuill sé in éad ag fir.
Some farms produce milk for the people of the city.	Táirgeann roinnt feirmeacha bainne do mhuintir na cathrach.
The windows were very obscure.	Bhí na fuinneoga go mór doiléir.
The difference between right and wrong.	An difríocht idir ceart agus mícheart.
Identifying different species of birds is a difficult task.	Is tasc deacair é speicis éagsúla éan a aithint.
Painting is easy to destroy.	Tá sé éasca péintéireacht a mhilleadh.
It's time to reverse the trend.	Tá sé in am an treocht a aisiompú.
A dam was built here last year.	Tógadh damba anseo anuraidh.
He was noted for his poetry.	Tugadh suntas dó as a chuid filíochta.
There will also be a film devoted to his life.	Beidh scannán ann freisin a bheidh dírithe ar a shaol.
Finally, divide the mixture and name it.	Ar deireadh, roinn an meascán agus ainmnigh é.
There doesn’t seem to be much of a starting point even.	Is cosúil nach bhfuil mórán pointe tosaithe fiú.
I left before something bad could happen.	D'fhág mé sula bhféadfadh rud éigin dona tarlú.
The circular route around the lake is impossible by car.	Tá an bealach ciorcadach timpeall an locha dodhéanta i gcarr.
Victorians believed that artists had a profound influence on society.	Chreid Victeoiriaigh go raibh tionchar mór ag ealaíontóirí ar an tsochaí.
I will apply for the job.	Cuirfidh mé isteach ar an bpost.
No one else did much to help.	Ní dhearna aon duine eile mórán chun cabhrú.
The fish population has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar dhaonra na n-iasc.
A woman's hair is her crown glory.	Is í gruaig mná a glóir choróin.
In fact the fish nibble on the bait.	Go deimhin rinne an t-iasc nibble ar an mbaoite.
The landscape changes from day to night.	Athraíonn an tírdhreach ó lá go hoíche.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	Níor glacadh leis an mbuachaill sotalach ar an trá.
The guards were kept busy every day.	Coinníodh na gardaí gnóthach gach lá.
She accidentally dropped the eggs.	Thit sí na huibheacha de thaisme.
all the sheep were sheared.	lomadh na caoirigh go léir.
Police created a cordon around the building.	Chruthaigh póilíní tródaim timpeall an fhoirgnimh.
If you would like to get involved in our activity, please let me know.	Más mian leat a bheith páirteach inár ngníomhaíocht, cuir in iúl dom le do thoil.
The factory burned to the ground.	An mhonarcha dóite go talamh.
For younger children, it is best to prepare the dough.	I gcás leanaí níos óige, is fearr an taos a ullmhú.
Soon she had an answer to his question.	Go gairid bhí freagra aici ar a cheist.
The president of the nation supports tax reform.	Tacaíonn uachtarán an náisiúin le hathchóiriú cánach.
The region is inhabited by a group of indigenous peoples.	Tá grúpa daoine dúchasacha ina gcónaí sa réigiún.
The world is a barren place.	Is áit neamhfhósta é an domhan.
This was to be the last challenge.	Bhí sé seo le bheith ar an dúshlán deireanach.
Paradise for bird enthusiasts.	Paradise do díograiseoirí éan.
There is now an urgent need to protect the environment.	Tá géarghá anois leis an gcomhshaol a chosaint.
The wounded bird fluttered its wings weakly.	Chroch an t-éan créachtaithe a sciatháin go lag.
Striking military aircraft are currently on alert.	Tá aerárthaí míleata ar stailc ar an airdeall faoi láthair.
The salt stimulates the body to release water.	Spreagann an salann an corp chun uisce a scaoileadh.
She cried and the blood flowed.	Thug sí gol agus an fhuil ag sileadh amach.
These are wonderful flowers.	Is bláthanna iontacha iad seo.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Cé gur óstán mór é seo, tá sé ciúin.
The amount will be repaid with interest later.	Íocfar an tsuim ar ais le hús ar ball.
The politicians had promised a new law.	Bhí dlí nua geallta ag na polaiteoirí.
Social mobility is low in developed countries.	Tá soghluaisteacht shóisialta íseal i dtíortha forbartha.
His head drooped, and his body shook.	Drooped a cheann, agus chroith a chorp.
The trees were covered with a thick blanket of snow.	Clúdaíodh na crainn le brat tiubh sneachta.
Forced to retreat, the army regrouped.	Iallach orthu cúlú, d'athghrúpáil an t-arm.
Those on bikes are predictable.	Is féidir iad siúd ar rothair a thuar.
Water has caused significant damage to this house.	Tá damáiste suntasach déanta ag uisce don teach seo.
Yours sincerely from our people.	Beannachtaí ó chroí libhse ónár muintir.
Her father says she has too many opinions.	Deir a hathair go bhfuil an iomarca tuairimí aici.
The ticket booth at the end was full of people.	Bhí bothán na dticéad ag an deireadh lán le daoine.
The account has been blocked.	Cuireadh bac ar an gcuntas.
Please help yourself to some of our findings.	Cuidigh leat féin le do thoil le cuid dár dtorthaí.
A swarm of bees fluttered noisily over the clover flowers.	Bhí swarm beacha ag foluain go torannach thar na bláthanna seamair.
More people visited the shrine.	Thug níos mó daoine cuairt ar an scrín.
In the absence of extension, pressure was evident in their relationships.	Ina éagmais sínte, bhí brú le feiceáil ina gcaidreamh.
Her letters show a great interest in philosophy.	Léiríonn a litreacha suim mhór san fhealsúnacht.
Please send us feedback on our cover.	Seol aiseolas chugainn ar ár gclúdach le do thoil.
The government promotes fast food.	Cuireann an rialtas mearbhia chun cinn go mór.
Wage inequality was wide.	Bhí éagothroime pá leathan.
This region is a hotbed of political activity.	Tá an réigiún seo ina áit teo de ghníomhaíocht pholaitiúil.
Cities in this region were famous for their poets	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filí
This restaurant usually only accepts cash.	De ghnáth ní ghlacann an bhialann seo ach le hairgead tirim.
You are definitely going about it the wrong way.	Is cinnte go bhfuil tú ag dul faoi ar an mbealach mícheart.
Ice water rises after heating.	Éiríonn uisce oighear tar éis é a théamh.
Her weak smile crept across her face.	Bhí a aoibh gháire lag crept trasna a aghaidh.
The summit church was famous for its ancient legends.	Bhí an séipéal cruinniú mullaigh clú ar a finscéalta ársa.
There is a lot of history in these caves.	Tá go leor staire sna pluaiseanna seo.
This discovery forced the government to redistribute revenue.	Chuir an fionnachtain seo iachall ar an rialtas ioncam a athdháileadh.
Moral dilemma is a difficult situation.	Is cás lán le deacracht é aincheist mhorálta.
Admission was free to those in attendance.	Tugadh cead isteach saor in aisce dóibh siúd a bhí i láthair.
It started to rain.	Thosaigh sé ag cur báistí.
Some professions require employees to work in a team.	Éilíonn gairmeacha áirithe go n-oibríonn fostaithe i bhfoireann.
He died of a broken heart.	Fuair ​​sé bás de chroí briste.
The angry customer was taken out.	Tugadh an custaiméir feargach amach.
This route is extremely dangerous.	Tá an bealach seo thar a bheith contúirteach.
He tore part of the sheet.	Strac sé cuid den bhileog.
They were sitting in the waiting room.	Bhí siad ina suí sa seomra feithimh.
They now have a new statue in that park.	Tá dealbh nua acu anois sa pháirc sin.
The manager found our beer quality unacceptable.	Fuair ​​an bainisteoir cáilíocht ár mbeorach do-ghlactha.
Workers are responsible for most of the pollution.	Is iad na hoibrithe atá freagrach as an chuid is mó den truailliú.
Oh, she's glib.	Ó, tá sí glib.
An electrician prepared the mains for the new computer.	D'ullmhaigh leictreoir an príomhlíonra don ríomhaire nua.
The brakes are not used at all in this model.	Ní úsáidtear na coscáin ar chor ar bith sa mhúnla seo.
The government responded to the complaints.	D'fhreagair an rialtas na gearáin.
Working in a field you love can be very enjoyable.	Is féidir an-taitneamh a bhaint as oibriú i réimse a bhfuil grá agat dó.
This country is plagued by widespread poverty.	Téann bochtaineacht fhorleathan i ngleic leis an tír seo.
He intends to do that every day.	Tá sé ar intinn aige é sin a dhéanamh gach lá.
There are no errors in the statistics.	Níl aon earráidí sna staitisticí.
It's so cold, the hut feels icy.	Tá sé chomh fuar, mothaíonn an bothán oighreata.
He will have to study further.	Beidh air tuilleadh staidéir a dhéanamh.
Water can be treated to remove impurities.	Is féidir uisce a chóireáil chun neamhíonachtaí a bhaint.
Its origin is unknown.	Níl a bhunús anaithnid.
If he wants, he can run away.	Más mian leis, is féidir leis rith uaidh.
A priest declared a temple to be holy.	Dhearbhaigh sagart teampall a bheith naofa.
The bear hibernates during the winter.	Bíonn an béar ag geimhreadh i rith an gheimhridh.
Families began to grow smaller.	Thosaigh teaghlaigh ag fás níos lú.
The horse was not deep in the desert.	Ní raibh an capall go domhain san fhásach.
I have seen this sport on TV.	Tá an spórt seo feicthe agam ar an teilifís.
The vegetables were planted in the garden.	Cuireadh na glasraí sa ghairdín.
The researchers measured anxiety.	Thomhais na taighdeoirí imní.
The flood swept through the countryside.	An tuile scuabtha tríd an tuath.
Determined expression swept across his face.	Léiriú diongbháilte scuabtha trasna a aghaidh.
The animals cried their dead.	Chaoin na hainmhithe a mairbh.
Hundreds of people gathered yesterday.	Bhailigh na céadta duine inné.
The politician started talking.	Thosaigh an polaiteoir ag caint.
Police said the men were guilty of theft.	Dúirt na póilíní go raibh na fir ciontach as goid.
These shoes are the best.	Is iad na bróga seo is fearr.
Trees plotting the landscape here,	Crainn ag breacadh an tírdhreacha anseo,
Many homes have telephone lines.	Tá línte gutháin ag go leor tithe.
The new terraced houses needed to be repaired.	Bhí gá leis na tithe sraithe nua a dheisiú.
Experiment showed that plants absorb green light.	Léirigh turgnamh go n-ionsúnn plandaí solas glas.
Make good use of the oven, darling.	Bain úsáid mhaith as an oigheann, a stór.
Police had no suspicions of mock play.	Ní raibh amhras ar bith ar na póilíní maidir le himirt bhréige.
The woman carefully counted five coins.	Rinne an bhean cúig bhonn a chomhaireamh go cúramach.
The pretty young governess often visited the children.	Is minic a thug an governess óg deas cuairt ar na leanaí.
The sign was discriminatory.	Bhí an comhartha idirdhealaitheach.
She seems to be telling a story.	Is cosúil go bhfuil scéal á insint aici.
The birds migrated south to colder climates during the winter.	Chuaigh na héin ar imirce ó dheas go dtí aeráide níos fuaire i rith an gheimhridh.
Special forces are known to operate there.	Is eol go n-oibríonn fórsaí speisialta ann.
There was plenty of material in the warehouse.	Bhí neart ábhar sa stóras.
Mom the word, yet.	Mam an focal, go fóill.
We offer special discounts for those with family.	Cuirimid lascainí speisialta ar fáil dóibh siúd le teaghlaigh.
Mary's smile was warm.	Bhí aoibh gháire Mháire te.
He carried her inside.	D’iompair sé istigh í.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Níl aon droichead anseo, ach fál tite.
Honey is often mixed with milk.	Is minic a mheascadh mil le bainne.
Who do you trust these days?	Cé a bhfuil muinín agat as na laethanta seo?
Password file is used to scramble passwords.	Baintear úsáid as comhad pasfhocail a scrofa pasfhocail.
Security questioned him for four hours.	Cheistigh an tslándáil é ar feadh ceithre huaire an chloig.
Coconuts are a great source of water.	Is foinse iontach uisce iad cnónna cócó.
An earthquake happened here.	Tharla crith talún anseo.
Recent changes to tax systems have created uncertainty.	Chruthaigh athruithe le déanaí ar chórais chánach éiginnteacht.
Take this medicine twice a day.	Glac an leigheas seo dhá uair sa lá.
Total marks.	Marcanna iomlána.
The roll should be cut with scissors.	Ba chóir an rolla a ghearradh le siosúr.
The old gentleman rang the bell again.	Bhrúigh an duine uasal aosta an clog arís.
The song added a great sensation.	Chuir an t-amhrán ceint iontach.
Together, we will take care of the kids.	Le chéile, tabharfaimid aire do na páistí.
Forecasters advise people to wear protection for jellyfish.	Tugann réamhaisnéiseoirí comhairle do dhaoine cosaint a chaitheamh le haghaidh smugairle róin.
Only the brightest students are allowed to take this class.	Níl cead ach ag na scoláirí is gile an rang seo a ghlacadh.
I have not seen your full resume yet.	Níl do atosú iomlán feicthe agam fós.
The ships were then driven by more engines.	Bhí níos mó inneall ag tiomáint na long ansin.
She walked slowly, through glorious forests.	Shiúil sí go mall, trí fhoraoisí glórmhar.
Mary was a pretty young woman.	Bean deas óg a bhí in Mary.
They engraved their names on tree trunks.	Shnoigh siad a n-ainmneacha ar stoc crann.
Public speaking comes naturally to me.	Tagann labhairt go poiblí go nádúrtha dom.
How many of us contacted each other?	Cé mhéad againn a rinne teagmháil lena chéile?
The wound needs to heal.	Ní mór an chréacht a leigheas.
The fire brigade quickly extinguished the flames.	Mhúch an bhriogáid dóiteáin na lasracha go tapa.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	Bhain an coinín taitneamh as cairéid a ghoid ó ghairdín an fheirmeora.
The motto of the city is digniat imperii, "to increase the king."	Is é mana na cathrach digniat imperii, "chun an rí a mhéadú."
We will do this next week.	Déanfaimid é seo an tseachtain seo chugainn.
Do not force me to send you back to prison!	Ná cuir iallach orm tú a chur ar ais go príosún!
Their labors were torn to shreds.	Bhí a gcuid saothair stróicthe ina stiallacha.
The raven provides a sore feast for the fat crow.	Cuireann an fitheach féasta gortach ar fáil don préachán ramhar.
The thin lines were barely visible to the naked eye.	Is ar éigean a bhí na línte tanaí le feiceáil don tsúil nocht.
We need to separate ourselves from this reckless finger.	Ní mór dúinn sinn féin a scaradh ón méara meargánta seo.
The house was rebuilt after the fire.	Atógadh an teach tar éis na tine.
So, by definition, it's in complete control.	Mar sin, de réir sainmhínithe, tá sé faoi smacht iomlán.
The judges listened carefully to their arguments.	D'éist na breithiúna go cúramach lena gcuid argóintí.
The boy did not play soccer until high school.	Níor imir an buachaill sacar go dtí an scoil ard.
My cousin has deep brown eyes.	Tá súile domhain donn ar mo chol ceathrair.
A faint cloud drove lazily across the morning sky.	Thiomáin scamall lag go leisciúil trasna spéir na maidine.
I got my period in the morning.	Fuair ​​​​mé mo thréimhse ar maidin.
A monkey species lives in this zoo.	Tá speiceas moncaí ina chónaí sa zú seo.
Instruct him to look at his brother.	Tabhair treoracha dó féachaint ar a dheartháir.
The street is quiet and very clean.	Tá an tsráid ciúin agus an-ghlan.
Emergency workers provided food and water around the survivors.	Chuir na hoibrithe éigeandála bia agus uisce thart ar na marthanóirí.
Many have tried to trace its origins.	Tá iarracht déanta ag go leor a bhunús a rianú.
The fountain is the heart of the piazza.	Is é an tobair croílár an piazza.
There is no escaping the need to survive.	Níl aon éalú ón ngá atá le maireachtáil.
Carmel refers to this as the five o'clock shadow.	Tagraíonn Carmel dó seo mar an scáth cúig a chlog.
Afterwards they drove for days.	Ina dhiaidh sin thiomáin siad ar feadh laethanta.
All their children were educated in state schools.	Cuireadh oideachas ar a bpáistí ar fad i scoileanna stáit.
No one is bigger than women.	Níl aon duine níos mó ná mná.
The whale flew away and then came up in the air.	D’imigh an míol mór agus ansin tháinig sé suas chun aer.
The manufacturer has announced that it will stop production.	D'fhógair an monaróir go stopfaidh sé táirgeadh.
The tribes used to grind their corn by hand.	Ba ghnách leis na treibheacha a n-arbhar a mheilt de láimh.
Bison once roamed freely around the country.	Uair amháin bhí bíosún ag fánaíocht faoi shaoirse ar fud na tíre.
Those trees are old and need to be cut down.	Tá na crainn sin sean agus ní mór iad a ghearradh.
Children exposed to lead can have behavioral problems.	Féadann fadhbanna iompraíochta a bheith ag leanaí a nochtar do luaidhe.
You will only understand when you are older.	Ní thuigfidh tú ach nuair a bheidh tú níos sine.
She is worried about pollution.	Tá imní uirthi faoi thruailliú.
The work was repeated.	Rinneadh an obair arís agus arís eile.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Cheannaigh Jenny dhá ghúnaí nua dá bainis.
There is no role in this process.	Níl aon ról sa phróiseas seo.
The nurse explained the procedure to the patient.	Mhínigh an t-altra an nós imeachta don othar.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Rinneadh anailís ar shamplaí ithreach le haghaidh mianraí éagsúla.
Ice water rises after freezing.	Éiríonn uisce oighir tar éis a bheith reoite.
Even the biggest empires finally disappear.	Imíonn fiú na himpireachtaí is mó ar deireadh.
He works on his computer all day.	Oibríonn sé ar a ríomhaire an lá ar fad.
This poetry was indebted throughout the kingdom.	Bhí an fhilíocht seo faoi chomaoin ar fud na ríochta.
Ancient fossils were excavated in a huge excavation project.	Rinneadh seaniontaisí a thochailt i dtionscadal ollmhór tochailte.
Plants and animals tend to be less abundant in drier areas.	Is gnách go mbíonn plandaí agus ainmhithe níos lú flúirseach i gceantair níos tirime.
Such behavior is unacceptable.	Tá iompar den sórt sin do-ghlactha.
She apologized profusely.	Ghabh sí leithscéal profusely.
It was a small traditional village.	Sráidbhaile beag traidisiúnta a bhí ann.
Unemployed men will be directed to jobs.	Déanfar fir dífhostaithe a threorú chuig poist.
It was a beautiful day in the spring.	Lá álainn a bhí ann san earrach.
Crop walk is an organized demonstration for farm workers.	Taispeántas eagraithe d’oibrithe feirme is ea siúlóid barr.
They offered to pay the money back with interest.	Thairg siad an t-airgead a íoc ar ais le hús.
The charges were brought against him.	Caitheadh ​​na cúisimh ina coinne.
The age at which you grew up affects your adult attitude.	Bíonn tionchar ag an aois inar fhás tú aníos ar do dhearcadh duine fásta.
She found the water embarrassing.	Fuair ​​sí amach go raibh an t-uisce náireach.
We support freedom of speech, right?	Tacaímid le saoirse cainte, ceart?
Every year more than a hundred species become extinct.	Gach bliain éiríonn níos mó ná céad speiceas imithe in éag.
The robber did not take any value, but he frightened everyone.	Níor ghlac an robálaí luach ar bith, ach chuir sé eagla ar gach duine.
Thick clouds roll in over the dark horizon.	Rollann scamaill tiubh isteach thar na spéire dorcha.
The children were so happy to get his help.	Bhí na páistí chomh sásta a chabhair a fháil.
The captain of the football team has been suspended.	Cuireadh captaen na foirne peile ar fionraí.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Rolladh sé ar an urlár, ag gáire agus ag gáire.
There are strong old traditions in this city.	Tá sean-traidisiúin daingean sa chathair seo.
Millions of tourists visit every year.	Tugann na milliúin turasóirí cuairt gach bliain.
He waited for an answer, but found none.	D'fhan sé le freagra, ach ní bhfuair sé aon cheann.
It's finally dry here!	Tá sé tirim anseo faoi dheireadh!
The criminal snatched on bail and went into hiding.	Rinne an coirpeach a sciobadh ar bhannaí agus chuaigh sé i bhfolach.
Is this a public or private school?	An scoil phoiblí nó phríobháideach í seo?
The project is being carried out on a large scale.	Tá an tionscadal á dhéanamh ar scála mór.
He was two years younger than his twin sister.	Bhí sé dhá bhliain níos óige ná a dheirfiúr cúpla.
The scores are not meant to be.	Níl i gceist leis na scóir.
This wood has a reddish color.	Tá dath reddish ar an adhmad seo.
The country has problems with water pollution and sanitation.	Tá fadhbanna ag an tír maidir le truailliú uisce agus sláintíocht.
The lovers plan to marry when the baby is born.	Tá sé beartaithe ag na leannáin pósadh nuair a rugadh an leanbh.
Fifteen years have passed since they married.	Tá cúig bliana déag caite ó phós siad.
Death can be beautiful.	Is féidir le bás a bheith álainn.
Sort the letters, keeping the same letters together.	Sórtáil na litreacha, ag coinneáil na litreacha céanna le chéile.
Dust storms are common.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta.
These rheumatic hands were made of brass.	Rinneadh na lámha réamatacha seo de phrás.
She read eagerly, but pursued a career in law.	Léigh sí go fonnmhar, ach lean sí gairm sa dlí.
Add another three cups of water.	Cuir trí chupán uisce eile leis.
The edges of the wood were charred in places.	Bhí imill an adhmaid charred in áiteanna.
The orphan boy was hungry and light.	Bhí ocras agus solus ar an mbuachaill dílleachta.
The specialist visited the student at the university.	Thug an speisialtóir cuairt ar an mac léinn san ollscoil.
A woman has been attacked by a wild dog.	Tá madra fiáin tar éis ionsaí a dhéanamh ar bhean.
This country needs efficient transport, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir sé.,
The trees looked menacing.	Bhí cuma bagrach ar na crainn.
The peasant never got rich.	Ní bhfuair an tuathánach saibhir riamh.
All mobile phones must be switched off during lectures.	Ní mór gach fón póca a mhúchadh le linn léachtaí.
The explosion came as a complete surprise.	Tháinig an pléascadh mar iontas iomlán.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Tá ceann de na heilimintí, sulfair, nimhiúil.
The teacher presented us with a real test.	Chuir an múinteoir fíorthástáil i láthair dúinn.
He referred to people as sheep or cattle.	Thagair sé do dhaoine mar chaoirigh nó eallach.
They may not understand the story.	Seans nach dtuigeann siad an scéal.
Admission is free, but donations are welcome.	Tá cead isteach saor in aisce, ach tá fáilte roimh thabhartais.
The lawyer claims that the witnesses	Maíonn an dlíodóir go bhfuil na finnéithe
The weather varies widely in this part of the world.	Athraíonn an aimsir go forleathan sa chuid seo den domhan.
They do research that makes a big difference.	Déanann siad taighde a dhéanann difríocht mhór.
Move on, boys, get out of the way.	Bogaigí anonn, a bhuachaillí, éirigh as an mbealach.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Is é an truailliú an bhagairt is mó dár bplainéad.
I am interested in the subject.	Is spéis liom an t-ábhar.
The moisture in the rice paddies evaporates quickly.	Galúíonn an taise sna paddies ríse go tapa.
Forests cover one third of the land.	Clúdaíonn foraoisí aon trian den talamh.
At the last moment, he changed his mind.	Ag an nóiméad deireanach, d'athraigh sé a intinn.
This is a fatal form of diabetes.	Is foirm mharfach é seo de diaibéiteas.
The glass remained unbroken.	D'fhan an ghloine gan bhriseadh.
He walked fatly out of the kibbutz.	Shiúl sé go ramhar as an gcibeab.
Most cities have access to both public and private transport.	Tá iompar poiblí agus príobháideach araon ar fáil ag formhór na gcathracha.
He wrote pieces of code and threw them away.	Scriobhlaigh sé píosaí cód agus chaith uaidh iad.
Her supervisor was in charge of the workers.	Bhí a maoirseoir i gceannas ar na hoibrithe.
The miners dig deep into the earth.	Na mianadóirí tochailt domhain isteach an domhain.
He was next to her instantly.	Bhí sé in aice léi ar an toirt.
The teacher announced that no homework would be given today.	D’fhógair an múinteoir nach mbeadh aon obair bhaile tugtha inniu.
Precariously perched on a branch.	Suite go precariously ar bhrainse.
Hover your cursor over this box.	Cuir do chúrsóir os cionn an bhosca seo.
He complains of stomach pain.	Gearánann sé pian boilg.
The young man is a teenager.	Is déagóir é an fear óg.
She felt stressed out.	Bhraith sí béim amach.
The roads here are extremely dangerous.	Tá na bóithre anseo thar a bheith contúirteach.
Travelers often need their own suitcase.	Teastaíonn a mála taistil féin ó thaistealaithe go minic.
The proposal was rejected.	Diúltaíodh don mholadh.
The humidity was high, and the air was sultry.	Bhí an taise ard, agus bhí an t-aer sultry.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Bhí sé thar a bheith contúirteach an chathair a fhágáil san oíche.
One can jump a fair distance if properly prepared.	Is féidir le duine léim achar cothrom má ullmhaítear i gceart é.
They marched peacefully into the town.	Mháirseáil siad go síochánta isteach sa bhaile.
She roasted marshmallows on a stick.	Rósta sí marshmallows ar mhaide.
His house stood on a hill.	Sheas a theach ar chnoc.
We gave him permission.	Thugamar cead dó.
When water is added the drink warms.	Nuair a chuirtear uisce warms an deoch.
We want a government that works for the people.	Teastaíonn uainn rialtas a oibríonn ar son na ndaoine.
He was jailed for stealing cars.	Cuireadh i bpríosún é as gluaisteáin a ghoid.
The cat sneezed.	Chuir an sraothart ar an gcat.
The plan was put on hold.	Cuireadh an plean ar feitheamh.
Making some corrections to the text.	Ag déanamh roinnt ceartúcháin ar an téacs.
The room was refurbished.	Rinneadh athchóiriú nua ar an seomra.
The situation has worsened since yesterday.	Tá an scéal in olcas ó inné.
Shorter and thicker grass is ideal for lawn sports.	Tá féar níos giorra agus níos tiús oiriúnach do spóirt faiche.
Turn over the pancake and cook for a few seconds.	Cas thar an pancóg agus cócaireacht ar feadh cúpla soicind.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Is fadhb thromchúiseach é an boilsciú do bhaincéirí ceannais.
He listened carefully.	D'éist sé go cúramach.
To protect human health, certain foods should be avoided.	Chun sláinte an duine a chosaint, ba cheart bianna áirithe a sheachaint.
Most authorities frown on open warfare.	Déanann formhór na n-údarás frown ar chogaíocht oscailte.
She felt that criticism was just common sense.	Mhothaigh sí nach raibh sa cháineadh ach ciall choitianta.
Take some time off work.	Tóg roinnt ama saor ón obair.
The electricity is off.	Tá an leictreachas múchta.
He tasted the cream.	Bhlais sé an t-uachtar.
The police want to establish a clear chain of command.	Tá na póilíní ag iarraidh slabhra ceannais soiléir a bhunú.
It was a terrible shock to her.	Ba turraing uafásach di.
Many bird species nest in the forest.	Neadaíonn go leor speiceas éan san fhoraois.
Their homes were humble, but comfortable.	Bhí a dtithe humble, ach compordach.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Níos tíosaí ar fhuinneamh ná bolgáin solais traidisiúnta.
The birds are talking to each other.	Tá na héin ag caint lena chéile.
Also, note that articles are not always required.	Chomh maith leis sin, tabhair faoi deara nach mbíonn gá le hailt i gcónaí.
The ship sank in the storm.	Chuaigh an long go tóin poill sa stoirm.
This city is rich in culture and history.	Tá an chathair seo saibhir i gcultúr agus stair.
We will study the effects of stress.	Déanfaimid staidéar ar éifeachtaí strus.
Which countries are represented here?	Cé na tíortha a bhfuil ionadaíocht acu anseo?
Please do not pollute the river!	Ná truailligh an abhainn le do thoil!
The discovery opens up new avenues of research.	Osclaíonn an fionnachtain bealaí nua taighde.
We could use someone with the ability.	D’fhéadfaimis duine éigin a bhfuil a chumais a úsáid.
This country is plagued by all sorts of problems.	Tá an tír seo cráite ag gach cineál fadhbanna.
The photos of the exhibition are amazing.	Tá grianghraif an taispeántais iontach.
Take expert advice.	Glac comhairle na saineolaithe.
The soldiers fought bravely to hold on to the town.	Throid na saighdiúirí go cróga chun greim a choinneáil ar an mbaile.
But it will not dampen her spirits.	Ach ní mhaolóidh sé a biotáillí.
All tests were negative.	Bhí na tástálacha go léir diúltach.
Keep your paint supple by using linseed or turpentine seed oil.	Coinnigh do phéinte supple trí úsáid a bhaint as ola síl rois nó tuirpintín.
The invaders took control of the city.	Ghlac na hionróirí smacht ar an gcathair.
Who said the book wasn't relevant?	Cé a dúirt nach raibh an leabhar ábhartha?
The landlord refused to lower his rent.	Dhiúltaigh an tiarna talún a chíos a ísliú.
There are three pounds in a pound.	Tá trí phunt i bpunt.
He has been credited with starting the construction boom.	Tá sé curtha chun sochair aige as tús a chur leis an mborradh tógála.
He brought the woman back.	Thug sé an bhean ar ais.
She had a hard time concentrating.	Bhí sé deacair aici díriú.
I voluntarily agree to get vaccinated.	Aontaím go deonach le vacsaíniú a fháil.
A trade war is imminent.	Tá cogadh trádála ar tí.
He approached her carefully.	Chuaigh sé i dteagmháil léi go cúramach.
This country is yet to be tamed.	Tá an tír seo fós le tamed.
The clerk made an official record of the sale.	Rinne an cléireach taifead oifigiúil ar an díolachán.
Learning how to communicate is essential.	Tá sé riachtanach foghlaim conas cumarsáid a dhéanamh.
The prophecy says that the world will end today.	Deir an tuar go dtiocfaidh deireadh leis an domhan inniu.
We hate this novel.	Is fuath linn an t-úrscéal seo.
The technician was an expert in robotics.	Saineolaí ar róbataic a bhí sa teicneoir.
She was very confident in her ability.	Bhí sí an-mhuiníneach as a cumas.
The runner won the race.	Bhuaigh an reathaí an rás.
He left the village early the next morning.	D’fhág sé an sráidbhaile go luath an mhaidin dár gcionn.
Only a few fish live in underground rivers.	Níl ach roinnt iasc ina gcónaí in aibhneacha faoi thalamh.
The animals were given a broad measure.	Tugadh beart leathan do na hainmhithe.
One of the company's employees was robbed.	Goideadh duine d’fhostaithe na cuideachta.
There was a sharp smell of onion all over the kitchen.	Bhí boladh géar an oinniúin ar fud na cistine.
The onset of bad weather has left the population dormant.	D'fhág seal na drochaimsire an daonra gan suan.
Rivers used to turn into swamps.	Aibhneacha a úsáidtear chun iompú isteach swamps.
We overcame the pest.	D’éirigh linn an lotnaid a shárú.
It was an exciting game.	Cluiche corraitheach a bhí ann.
The gate is locked.	Tá an geata faoi ghlas.
Daniel led the team.	Bhí Daniel i gceannas ar an bhfoireann.
The last few years have been relatively stable.	Tá na blianta beaga anuas réasúnta seasmhach.
The need for attractive, efficient and affordable transport.	An gá atá le hiompar tarraingteach, éifeachtach agus inacmhainne.
Gas can condense into a liquid at low temperatures.	Is féidir gás a chomhdhlúthú le leacht ag teochtaí ísle.
His speech seemed to go down well.	Bhí an chuma ar a chuid cainte dul síos go maith.
Do not disturb the old man!	Ná cuir isteach ar an seanfhear!
Turn off the water.	Múch an t-uisce.
The warm autumn sun was sweet on his face.	Bhí grian te an fhómhair milis ar a aghaidh.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Rinne an rí capricious maslach ar gach ball den teaghlach ríoga.
Incidents of violence almost always escalate during the holy month.	Méadaíonn eachtraí foréigin beagnach i gcónaí le linn na míosa naofa.
The train had to stop at its station.	Bhí ar an traein stopadh ag a stáisiún.
What makes a sentence?	Cad a dhéanann pianbhreith?
He really enjoyed his stroll.	Bhain sé an-taitneamh as a spaisteoireacht.
You are eating too many pies!	Tá i bhfad an iomarca pióga á ithe agat!
With the light age his social philosophy was attractive.	Le haois an tsolais bhí a chuid fealsúnachta sóisialta tarraingteach.
Most people were scared.	Bhí faitíos ar an gcuid is mó de na daoine.
The city is effectively abandoned on the weekends.	Tá an chathair tréigthe go héifeachtach ar an deireadh seachtaine.
The trees do not grow very tall around here.	Ní fhásann na crainn an-ard thart anseo.
The wood was slippery.	Bhí an t-adhmad sleamhain.
Most of them are self-molecule.	Tá an chuid is mó díobh féin-mhoiled.
The basic tools they used to mine tin were raw.	Bhí na huirlisí bunúsacha a d'úsáid siad chun stáin a mhianadóireacht amh.
The robber had a reputation for cruelty.	Bhí cáil na cruálachta ar an robálaí.
Accident due to negligence of driver.	Timpiste de bharr míchúram an tiománaí.
The wheat in the fields dried up completely.	An cruithneacht sna páirceanna triomaithe suas go hiomlán.
Many animals do not use copper.	Ní úsáideann go leor ainmhithe copar.
I want to thank you all here tonight	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil libh go léir anseo anocht
The government can exercise some control over prices.	Is féidir leis an rialtas roinnt smachta a fheidhmiú ar phraghsanna.
That kind of behavior is outdated.	Tá an cineál iompair sin as dáta.
The banana is the fourth most consumed fruit in the world.	Is é an banana an ceathrú toradh is mó a itear ar domhan.
Gradually, the shouts died.	De réir a chéile, fuair na scairteanna bás.
The need for hard work is universal.	Tá an gá le hobair chrua uilíoch.
The mountain creates a dramatic backdrop for the city.	Cruthaíonn an sliabh cúlra drámatúil don chathair.
If you have sleep deprivation, you will not function properly.	Má tá díothacht codlata ort, ní fheidhmeoidh tú i gceart.
The building, made of granite, is new.	Tá an foirgneamh, déanta as eibhir, nua.
Even before they were finished, they were given a hot meal.	Fiú sula raibh siad críochnaithe, tugadh béile te dóibh.
Staff must sign a pledge.	Ní mór do bhaill foirne gealltanas a shíniú.
Weirs serve a similar purpose.	Feidhmíonn coraí cuspóir comhchosúil.
Uncompromising social activist.	Gníomhaí sóisialta gan chomhréiteach.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Tá céatadán mór den daonra ina gcónaí i gceantair thuaithe.
These problems need to be addressed now or never.	Caithfear aghaidh a thabhairt ar na fadhbanna seo anois nó riamh.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Méadaíonn caitheamh tobac an baol ailse a fhorbairt.
The election was going well.	Bhí ag éirí go maith leis an toghchán.
He reached across the desk to shake his visitor's hand.	Shroich sé trasna an deasc chun lámh a chuairteora a chroitheadh.
The study used brain scans to monitor reactions.	Bhain an staidéar úsáid as scananna inchinn chun monatóireacht a dhéanamh ar fhrithghníomhartha.
Their university had a reputation for the arts.	Bhí cáil na n-ealaíon ar a n-ollscoil.
The constellation is also called the tired dog.	Tugtar an madra tuirseach ar an réaltbhuíon freisin.
He surprised the public with his skill.	Chuir sé iontas ar an bpobal lena scil.
We used a metal detector to detect valuable artifacts.	D’úsáideamar brathadóir miotail chun déantáin luachmhara a aimsiú.
Roasts are commonly found living in sinks and drains.	Faightear róistí go coitianta ina gcónaí i doirtil agus draenacha.
These grapes are delicious.	Tá na fíonchaora seo delicious.
There is no such thing as a free lunch.	Níl a leithéid de rud ann agus lón saor in aisce.
She covered her eyes with her palms.	Chlúdaigh sí a súile lena bosa.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Is féidir linn meafair a tharraingt ón eolaíocht, ón reiligiún, ón litríocht.
The city and countryside are still connected by road.	Tá an chathair agus an tuath fós nasctha de bhóthar.
The leader's voice thundered across the canyon.	Thundered guth an cheannaire ar fud an canyon.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Chónaigh sé in árasán ar imeall an bhaile.
The circus traveled from city to city.	Thaisteal an sorcas ó chathair go cathair.
The stars are near the moon.	Tá na réaltaí in aice leis an ghealach.
At the entrance to the palace, guards checked everyone's identity papers.	Ag bealach isteach an pháláis, sheiceáil gardaí páipéir aitheantais gach duine.
The financial result was better than expected.	Bhí an toradh airgeadais níos fearr ná mar a ceapadh.
A cold wind blew her hair around her face.	Chaith gaoth fhuar a cuid gruaige timpeall a aghaidh.
He suffered from the flu last week.	D’fhulaing sé ón bhfliú an tseachtain seo chaite.
The reading was exceptional.	Bhí an léamh eisceachtúil.
The price of meat has gone up.	Tá praghas na feola imithe suas.
The young man was on his knees for a blessing.	Bhí an fear óg ar a ghlúine chun beannacht a fháil.
A depth of silence struck me.	Bhuail doimhneacht a chiúnas mé.
His attorney said it was framed.	Dúirt a aturnae go raibh sé frámaithe.
Burning the remains.	Dó na hiarsmaí.
The plants in this garden are mostly native species.	Is speiceas dúchasach den chuid is mó iad na plandaí sa ghairdín seo.
The researchers tried to measure sadness.	Rinne na taighdeoirí iarracht brón a thomhas.
Dinner will be ready in a few minutes.	Beidh an dinnéar réidh i gceann cúpla nóiméad.
There has been a consensus that this approach is not possible.	Táthar tar éis teacht ar chomhdhearcadh nach féidir an cur chuige seo a dhéanamh.
There are many ghost stories.	Tá go leor scéalta taibhse ann.
Five years from now, computers will be widespread.	Cúig bliana ó anois, beidh ríomhairí forleathan.
The car doors were closed with tud.	Dúnadh doirse an ghluaisteáin le tud.
He used a machine to control his troops.	Bhain sé úsáid as meaisín chun a chuid trúpaí a rialú.
The full effects of climate change are not yet known.	Ní fios fós éifeachtaí iomlána an athraithe aeráide.
It was time for bed.	Bhí sé in am don leaba.
Her parents trained the horse and her parents took care of it.	Chuir a tuismitheoirí oiliúint ar an gcapall agus thug a tuismitheoirí aire dó.
Take care of yourself.	Tabhair aire duit féin.
The moon shone calmly in the dark sky.	Scairt an ghealach go suaimhneach sa spéir dhorcha.
Every child needs to learn how to read and write.	Caithfidh gach leanbh foghlaim conas léamh agus scríobh.
People look for them, hoping to learn different skills.	Lorgaíonn daoine iad, ag súil le scileanna éagsúla a fhoghlaim.
The fish were caught in nets.	Gabhadh na héisc i líonta.
They make the best trains in the world.	Déanann siad na traenacha is fearr ar domhan.
The chef pounds the ingredients in a mortar.	Phunt an cócaire na comhábhair i moirtéal.
The ocean is polluted by waste.	Tá an t-aigéan truaillithe ag dramhaíl.
The forest faces the threat of deforestation.	Tá bagairt dífhoraoisithe os comhair na foraoise.
Spray the detergent into the glass.	Spraeáil an glantach isteach sa ghloine.
The corporate policy was to strive for fairness.	Ba é an polasaí corparáideach iarracht a dhéanamh chun cothroime a bhaint amach.
This person has dual citizenship.	Tá dé-shaoránacht ag an duine seo.
She lay down on the couch and fell asleep.	Luigh sí síos ar an tolg agus thit a chodladh.
It is very difficult to get into the prestigious school.	Tá sé an-deacair dul isteach sa scoil iomráiteach.
Bees extract honey from flowers.	Tarraingíonn beacha mil ó bhláthanna.
No one heard it, and no one was worried.	Níor chuala aon duine é, agus ní raibh aon duine buartha.
The next day, he went to the office.	An lá dár gcionn, chuaigh sé go dtí an oifig.
The neighboring villages have drawn up an economic agreement.	Tá comhaontú eacnamaíoch dréachtaithe ag na sráidbhailte comharsanachta.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Is éan é, is eitleán é, ní hea, is éan é!
Airplanes can travel at very high speeds.	Is féidir le heitleáin taisteal ar luasanna an-ard.
The ship plowed through the water.	Threabhadh an long tríd an uisce.
His skin was pale	Bhí a chraiceann pale
The grass was cut in the front.	Gearradh an féar sa tosaigh.
Other houses have changed little.	Is beag athrú a bhí ar thithe eile.
The arrangement for the riddance was fair.	Bhí an socrú don riddance cothrom.
These days, people no longer travel on horseback or cart.	Na laethanta seo, ní bhíonn daoine ag taisteal ar chapall ná ar chairt a thuilleadh.
What to do?	Cad a dhéanamh?
Use two knives for effective cutting.	Bain úsáid as dhá sceana le haghaidh gearradh éifeachtach.
Most early computers had a front panel.	Bhí painéal tosaigh ag formhór na ríomhairí luatha.
A new generation of entrepreneurs emerges	Tagann glúin nua fiontraithe chun cinn
Your passport is behind you.	Tá do phas taobh thiar duit.
This gun fired a shell through the town.	Loisg an gunna seo sliogán tríd an mbaile.
More people walked to work that year.	Shiúil níos mó daoine go dtí an obair an bhliain sin.
Your advice is greatly appreciated.	Táthar an-bhuíoch as do chomhairle.
Orangutans rarely do harm to their own kind.	Is annamh a dhéanann Orangutans dochar dá gcineál féin.
None of the children were seriously injured.	Níor gortaíodh aon duine de na leanaí go dona.
This appliance is multifunctional.	Tá an fearas seo ilfheidhmeach.
She sold the steaks to the butcher.	Dhíol sí na steaks leis an mbúistéir.
The difference between the ages is less than ten years.	Tá an difríocht idir na haoiseanna níos lú ná deich mbliana.
Melbourne is famous for its restaurants.	Tá cáil ar Melbourne as a bhialanna.
This road runs over a dense forest.	Ritheann an bóthar seo thar fhoraois dhlúth.
The wheels were made of wood.	Bhí na rothaí déanta as adhmad.
Eventually the weather broke and the ships sailed again.	Ar deireadh bhris an aimsir agus sheol na longa arís.
There are three reasons why people do yoga.	Tá trí chúis ann go ndéanann daoine yoga.
A wooden bench marks the place where it fell.	Marcálann binse adhmaid an áit inar thit sé.
Books were very rare in those days.	Bhí leabhair an-annamh sna laethanta sin.
The courts are a burden on taxpayers.	Is ualach ar na cáiníocóirí iad na cúirteanna.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Cinntigh go bhfuil gach ceann de na ispíní donnaithe go cothrom.
Electronic billboards are making an impact on paper ads.	Tá cláir fhógraí leictreonacha ag dul i bhfeidhm ar fhógraí páipéir.
We need to protect this park from any damage.	Caithfimid an pháirc seo a chosaint ó aon damáiste.
Kelly poured the tea.	Kelly poured an tae.
Due to the sudden change in temperature she dropped.	Mar gheall ar an athrú tobann ar an teocht thit sí.
He won a well - deserved medal.	Bhuaigh sé bonn tuillte go maith.
Two girls walk up the hill.	Siúlann beirt chailíní suas an cnoc.
That castle is sacred.	Tá an caisleán sin naofa.
Give me the bread, please.	Tabhair dom an t-arán, le do thoil.
The politician did nothing to allay her fears.	Ní dhearna an polaiteoir faic chun a cuid eagla a mhaolú.
The developer said they hated the old building.	Dúirt an forbróir gur fuath leo an seanfhoirgneamh.
Organize the data.	Eagraigh na sonraí.
I bit the mosquitoes several times throughout the night.	Giotán na mosquitoes mé arís agus arís eile ar feadh na hoíche.
Some businesses were worried about losing money.	Bhí imní ar roinnt gnó go gcaillfeadh sé airgead.
The interview lasted three hours.	Mhair an t-agallamh trí huaire an chloig.
She opened a survival guide.	D'oscail sí treoir marthanais.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Tá sé léirithe ag staidéir gur féidir roinnt coireanna a chosc.
We will see it this year.	Feicfimid i mbliana é.
She ran along the bank of the river.	Rith sí feadh bhruach na habhann.
The city center is the business center of this city.	Is é lár na cathrach lárionad gnó na cathrach seo.
He went softly up the steps.	Chuaigh sé go bog suas na céimeanna.
This town was once a popular tourist resort.	Bhí an baile seo ina ionad saoire coitianta do thurasóirí tráth.
This pandemic has hit many countries.	Tá go leor tíortha buailte ag an bpaindéim seo.
Choose the option with the correct grammar.	Roghnaigh an rogha leis an ngramadach ceart.
Fullerenes have a disturbing impact on the environment.	Bíonn tionchar suaite ag Fullerenes ar an gcomhshaol.
She was determined not to cry.	Bhí sí meáite ar gan caoineadh.
Tom was embarrassed.	Bhí náire ar Tom.
The horse fell to the ground.	Thit an capall go talamh.
The response to the crisis will be very different.	Beidh an fhreagairt ar an ngéarchéim an-difriúil.
The kids were jumping around.	Bhí na páistí ag léim thart.
Cutting pork by hand is hard work.	Is obair chrua é muiceoil a ghearradh de láimh.
The newly purchased building was painted red brick.	Bhí an foirgneamh nua-cheannaithe péinteáilte brící dearg.
Women are advised to use sunscreen.	Moladh do mhná grianscéithe a úsáid.
The constitution prohibits torture.	Cuireann an bunreacht cosc ​​ar chéastóireacht.
The girl agreed to sales.	D'aontaigh an cailín díolacháin.
Sleep is essential for survival.	Tá codladh riachtanach le maireachtáil.
Prevention of injury, such as injury.	Cosc ar dhíobháil, mar ghortú.
The government has refused to release further details.	Dhiúltaigh an rialtas tuilleadh sonraí a scaoileadh.
He put a bandage on his forehead.	Chuir sé bindealán ar a mhullach.
A quiet consensus emerged.	Tháinig comhdhearcadh ciúin chun cinn.
The city council taxed soft drinks.	Ghearr an chomhairle cathrach cáin ar dheochanna boga.
She has a lot of books in her bedroom.	Tá go leor leabhar sa seomra leapa aici.
Apart from boats, they also built canoes.	Seachas báid, thóg siad curaigh freisin.
Her new, simple dress shimmered in the evening sun.	Bhí a gúna nua, simplí shimmered sa ghrian tráthnóna.
It is a narrow, narrow road.	Is bóthar cúng, cúng é.
European bankers are influencing them.	Tá a dtionchar á imirt ag baincéirí Eorpacha.
The cleanup effort began soon after.	Thosaigh an iarracht glanta go luath ina dhiaidh sin.
Shanghai is known for its giant skyscrapers.	Shanghai is eol do chuid skyscrapers ollmhór.
The new Minister has promised to improve the welfare of the people.	Gheall an tAire nua feabhas a chur ar leas na ndaoine.
We no longer host religious ceremonies.	Ní óstaímid searmanais reiligiúnacha a thuilleadh.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Cuir dhá thaespúnóg ola le pan.
Studies have shown that stress is linked to illness.	Léirigh staidéir go bhfuil baint idir strus agus tinneas.
Time spent with family is invaluable.	Is luachmhar an t-am a chaitear leis an teaghlach.
This was not easy.	Ní raibh sé seo éasca.
Make sure your sleeves are rolled up, then fasten them tightly.	Cinntigh go bhfuil do sleeves rollta suas, ansin iad a cheangal go docht.
Music is a feature of most human culture.	Is gné de chultúr an duine is mó é an ceol.
The waves are huge.	Tá na tonnta ollmhór.
The main route of the city was online with vendors.	Bhí príomhbhealach na cathrach ar líne le díoltóirí.
The head of this state is known to be cruel.	Is eol go bhfuil ceann an stáit seo cruálach.
His wife died after a long illness.	Fuair ​​​​a bhean chéile bás tar éis tinneas fada.
Philandering is a marriage challenge.	Is dúshlán an phósta é Philandering.
This novel is very complex.	Tá an t-úrscéal seo an-chasta.
Explain how you think the character would feel.	Mínigh conas a mhothódh an carachtar, dar leat.
It was part of a speech.	Cuid d’óráid a bhí ann.
The shadow of the aqueduct reached downhill.	Shroich scáth an uiscerian síos an cnoc.
The spending cuts are unfair.	Tá na ciorruithe caiteachais éagórach.
The air was unusually fertile.	Bhí an t-aer neamhghnách torthúil.
She recently graduated from college.	Bhain sí céim amach ón gcoláiste le déanaí.
The car park was full.	Bhí an carrchlós lán.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Tá na sráideanna cúng agus soilsithe go dona, ag mealladh gadaithe.
The line was probably too long.	Is dócha go raibh an líne ró-fhada.
All participants voted in favor of the proposal.	Vótáil na rannpháirtithe go léir i bhfabhar an togra.
There was a loud crash.	Bhí timpiste ard ann.
Most buildings have central heating.	Tá teas lárnach ag formhór na bhfoirgneamh.
She skilfully avoided questions.	Sheachain sí ceisteanna go sciliúil.
The large ears of the elephant are quite sensitive to hear.	Tá cluasa móra an eilifint íogair go leor le cloisteáil.
The nurse saw him sitting at the table.	Chonaic an bhanaltra ina shuí ar an mbord é.
Tango captures the spirit and spirit of the people.	Gabhann Tango meon agus spiorad na ndaoine.
Shakespeare enthusiasts will enjoy the beauty of his rhymes.	Bainfidh díograiseoirí Shakespeare taitneamh as áilleacht a chuid rann.
He complained about the poor quality of the food.	Rinne sé gearán faoi dhroch-chaighdeán an bhia.
Strong words are spoken too casually these days.	Labhraítear focail dhaingean go ró-fhánach na laethanta seo.
Mix all the ingredients together well.	Measc na comhábhair go léir le chéile go maith.
The locals consider this tomb sacred.	Measann muintir na háite gur naofa an tuama seo.
They worked hard in the garden.	D’oibrigh siad go dian sa ghairdín.
A boat slides along the river.	Sleamhnaíonn bád feadh na habhann.
Let me describe it in more detail.	Lig dom cur síos níos mine air.
The disease remains a major public health problem.	Tá an galar fós ina mhórfhadhb sláinte poiblí.
Shot yourself with pen and notebook.	Lámhaigh tú féin le peann agus leabhar nótaí.
The post made him miserable.	Chuir an post olc air.
The hunter went in search of the rabbit.	Chuaigh an sealgair ar thóir an choinín.
She rarely visits the zoo.	Is annamh a thugann sí cuairt ar an zú.
He's brutally honest.	Tá sé brutally macánta.
Our paper is published in a journal.	Foilsítear ár bpáipéar in irisleabhar.
Something was moving down below.	Bhí rud éigin ag bogadh síos thíos.
Talented graphic designer who designed the company logo.	Dearthóir grafach cumasach a dhear lógó na cuideachta.
New roads connect the city to its suburbs.	Ceanglaíonn bóithre nua an chathair lena bruachbhailte.
He looked anxiously at his watch.	Bhreathnaigh sé go himníoch ar a uaireadóir.
He threw the wheel.	Chaith sé an roth.
Then he began to recite a poem.	Ansin thosaigh sé ag aithris dán.
Study last night.	Déan staidéar aréir.
Dark clouds and rain obscured the moon.	Chuir scamaill dorcha agus báisteach an ghealach i bhfolach.
Do you remember those dark days?	An cuimhin leat na laethanta dorcha sin?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Tá an gás gan bholadh, gan dath agus gan blas.
Ten children?	Deichniúr leanaí?
Why does he always blush when he says that?	Cén fáth a mbíonn blush air i gcónaí nuair a deir sé sin?
His temper for diplomacy became very cold.	Tháinig fuarú mór ar a stuaim don taidhleoireacht.
The whole country needs bridges.	Tá droichid de dhíth ar an tír ar fad.
She was featured on the TV guide for the area.	Bhí sí le feiceáil ar an treoir teilifíse don cheantar.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Scrúdaíonn an dán seo áilleacht na timpeallachta nádúrtha.
Global warming is not a new phenomenon.	Ní feiniméan nua é téamh domhanda.
She had a hard time understanding me.	Bhí sé deacair aici mé a thuiscint.
They represent many tribes.	Léiríonn siad go leor treibheanna.
His surgery was completely successful.	D’éirigh go hiomlán lena máinliacht.
The tribunal restricted him.	Chuir an binse srianta air.
After dissolving, the crystals regenerate.	Tar éis a bheith tuaslagtha, athghintear na criostail.
The red dress hung loosely on its small frame.	Crochadh an gúna dearg go scaoilte ar a fráma beag.
The army advanced across the plain.	Chuaigh an t-arm chun cinn ar fud an mhachaire.
When mating, the male was usually bigger and stronger.	Nuair a cúplála, bhí an fireann de ghnáth níos mó agus níos láidre.
She is enthusiastic about her work.	Tá sí díograiseach faoina cuid oibre.
They made abusive, often vulgar, celebrations.	Rinne siad ceiliúrthaí amhasla, go minic vulgar.
It was a terrible movie.	Scannán uafásach a bhí ann.
Oxygen is an element.	Is eilimint í ocsaigin.
Do not cross the street.	Ná trasnaigh an tsráid.
Tell me when you are finished.	Inis dom nuair a bheidh tú críochnaithe.
A plane crashed in the desert.	Bhuail eitleán san fhásach.
He was attacked by gunmen under cover.	D'ionsaigh gunnadóirí faoi chumhdach é.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Chaith foireann d'anailísithe fóiréinseacha uaireanta ag scrúdú an láthair.
A phone call interrupted her day dream.	Chuir guthán ag glaoch isteach ar a aisling lae.
He pushed the chair aside.	Bhrúigh sé an chathaoir ar leataobh.
She stared up at him, bewildered.	Stán sí suas air, bewildered.
Your doctor will be able to advise you.	Beidh do dhochtúir in ann comhairle a thabhairt duit.
The film was received with great enthusiasm.	Fuarthas an scannán le díograis mhór.
This ship is like a city.	Tá an long seo cosúil le cathair.
An accurate map was necessary to navigate the river.	Bhí mapa cruinn riachtanach chun an abhainn a nascleanúint.
Feeling of uneasiness swept through the house.	Mothú míshuaimhneas scuabtha tríd an teach.
There is a long queue in front of the bank.	Tá scuaine fada os comhair an bhainc.
It takes a lot of intelligence to do this.	Teastaíonn éirim nach beag chun é seo a dhéanamh.
Science has made great strides in medicine.	Tá go leor dul chun cinn déanta ag an eolaíocht sa leigheas.
Thick bark protects the stock from the weather.	Cosnaíonn coirt tiubh an stoc ón aimsir.
The salad contains wheat.	Tá cruithneacht sa sailéad.
The police are searching for the deadly.	Tá na póilíní sa tóir ar an marfach.
The injured woman has bruises on her face.	Tá bruises ar a héadan ag an mbean gortaithe.
Developers need to take into account the local climate.	Ní mór d'fhorbróirí an aeráid áitiúil a chur san áireamh.
His moving speech reassured the audience.	Chuir a chaint chorraitheach an lucht éisteachta ar a suaimhneas.
A waterfall rises down the face of the rock.	Eascraíonn eas síos aghaidh na carraige.
Denatured alcohol?	Alcól dínádúraithe?
A virus is invading the body.	Tá víreas ag ionradh ar an gcorp.
A bottle of mineral water would do.	Dhéanfadh buidéal uisce mianraí.
Join me for dinner in an hour.	Bí liom don dinnéar i uair an chloig.
Now is not the best time to grow oranges.	Ní hé seo an t-am is fearr anois chun oráistí a fhás.
The monarch's army was swept across the country.	Scuabadh arm an mhonarc ar fud na tíre.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Tá sé deacair coincheapa den sórt sin a thuiscint, fiú d'eolaithe.
The baby is afraid of dogs.	Tá eagla ar an leanbh roimh mhadraí.
She wears expensive clothes and jewelry.	Caitheann sí éadaí agus jewelry daor.
Without oil, life is impossible.	Gan ola, tá an saol dodhéanta.
His servants found out this the next day.	Fuair ​​​​a sheirbhísigh amach é seo an lá dár gcionn.
They were arrested in a terrible accident.	Gabhadh iad i dtimpiste uafásach.
Water is the main source of life.	Is é uisce an príomhfhoinse beatha.
The queen began a pattern of annual appearances.	Thosaigh an banríon patrún de láithrithe bliantúla.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Maisíodh na ballaí le frescoes álainn.
The bedroom has a ceiling fan.	Tá lucht leanúna uasteorainn sa seomra leapa.
The ladies wear black.	Caitheann na mban dubh.
Yet another argument.	Argóint eile fós.
The next day, she still had the biggest sales.	An lá dár gcionn, bhí an díolachán is mó aici fós.
It is assumed that a commonly accepted principle is true.	Glactar leis go bhfuil prionsabal a nglactar leis go coitianta fíor.
If you need to spit, go to the rear.	Más gá duit spit, téigh go dtí an taobh thiar.
The walls of the castle are made of granite.	Tá ballaí an chaisleáin bainte as eibhir.
His sight was unwavering, though his eyebrows were beaded by sweat.	Bhí a radharc unwavering, cé go feirbthe allais a mhala.
Milk is a nutritious drink.	Is deoch chothaitheach é bainne.
He felt a flicker of affection.	Mhothaigh sé flicker gean.
Her eyes are green, just like her eyes.	Tá a súile glas, díreach cosúil lena cuid súl.
He appeared in court a few days after the arrest.	Tháinig sé sa chúirt cúpla lá tar éis na gabhála.
Did you enjoy the meal?	Ar bhain tú sult as an mbéile?
The most important step is to exercise regularly.	An chéim is tábhachtaí a fheidhmiú go rialta.
The missile can only fly for a short time.	Ní féidir leis an diúracán eitilt ach tamall gearr.
No one enjoys being sweaty and smelly.	Ní bhaineann aon duine taitneamh as a bheith sweaty agus boladh.
We also see some stories every year about wildlife crime.	Feicimid roinnt scéalta freisin gach bliain faoi choireacht fiadhúlra.
The educator's graduate class was unusually large this year.	Bhí rang céimithe an oideachasóra neamhghnách mór i mbliana.
The couple went into the jungle.	Chuaigh an lánúin isteach sa dufair.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Bhí an féar lush agus glas faoi na crainn cumhra.
The revolution will be televised.	Beidh an réabhlóid a chur ar an teilifís.
Although criticism was widespread, it received little attention.	Cé go raibh cáineadh forleathan, níor thug mórán aird orthu.
The computer is a great device.	Is gléas iontach é an ríomhaire.
This town is renowned for its unique architecture.	Tá cáil ar an mbaile seo as a ailtireacht uathúil.
The university campus is quite spacious.	Tá campas na hollscoile sách fairsing.
The book was well received by the public.	Ghlac an pobal go maith leis an leabhar.
These towels are clean.	Tá na tuáillí seo glan.
A cup and a half of brown sugar.	Cupán go leith de shiúcra donn.
There is something wrong with my computer.	Tá rud éigin cearr le mo ríomhaire.
Opposition to the bill was strong.	Bhí cur i gcoinne an bhille láidir.
There was a fine fog hanging over the fields.	Bhí ceo breá ar crochadh thar na páirceanna.
This nation was founded on the freedoms of all men.	Bunaíodh an náisiún seo ar shaoirsí gach fir.
The coach praised their effort.	Mhol an cóitseálaí a n-iarracht.
Species have been eliminated	Tá deireadh curtha le speicis
The trees completely lost their leaves.	Chaill na crainn a nduilleoga go hiomlán.
But still, they keep a close eye on each other.	Ach fós féin, cuireann siad súil ghéar ar a chéile.
The magistrate is relentless in the prosecution of minor offenses.	Bíonn an giúistís gan staonadh in ionchúiseamh mionchionta.
Some animals migrate in response to the changing seasons.	Téann roinnt ainmhithe ar imirce mar fhreagra ar na séasúir atá ag athrú.
There are many different ways to differentiate living beings.	Tá go leor bealaí éagsúla ann chun daoine beo a dhifreáil.
They laid him to rest in a coffin.	Leag siad é chun a scíthe i gcónra.
How will she cope with this?	Conas a éireoidh léi as seo?
We are old friends.	Is seanchairde sinn.
Each country should develop its own economy.	Ba cheart do gach tír a geilleagar féin a fhorbairt.
Boys were cavorting in the street.	Bhí buachaillí ag cavorting sa tsráid.
Settle into the fireside chair.	Socraigh isteach sa chathaoir cois tine.
Cyclical history is famous.	Tá cáil ar an stair timthriallach.
Smoking causes lung disease.	Is cúis le caitheamh tobac galar scamhóg.
Potassium is a mineral found in many foods.	Is mianraí é potaisiam a fhaightear i go leor bianna.
These works brought her great fame.	Bhain na saothair seo mórán clú agus cáil amach di.
This room is currently occupied by a tenant.	Tá tionónta sa seomra seo faoi láthair.
Do not splash the detergent!	Ná splancscáileán an glantach!
It will be a while before the water subsides.	Beidh sé tamall sula laghdóidh an t-uisce.
All you have to do is listen.	Níl le déanamh agat ach éisteacht.
The development is modern and sleek.	Tá an fhorbairt nua-aimseartha agus sleek.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Braitheann geilleagar na tíre go mór ar chúnamh eachtrach.
Scurried lizard away.	Scurried laghairt ar shiúl.
Knowing many languages ​​can be challenging.	Is féidir leis a bheith dúshlánach eolas a chur ar a lán teangacha.
A skilled man can make many useful items.	Is féidir le fear oilte go leor míreanna úsáideacha a dhéanamh.
One hundred and fifty meters across.	Céad caoga méadar trasna.
The structure of the building appeared to be unstable.	Ba chosúil go raibh struchtúr an fhoirgnimh éagobhsaí.
The rider was proud of his ability for the crowd.	Bhí bród ar an marcach as a chumas don slua.
The paint brush would glide gently over the surface of the board.	Glideodh an scuab péinte go réidh thar dhromchla an bhoird.
Few citizens are willing to fight.	Is beag saoránach atá sásta troid.
The ocean was rough and roaring.	Bhí an t-aigéan garbh agus roaring.
Many people are still in the circus.	Bíonn go leor daoine fós sa sorcas.
People with cancer often die quickly.	Faigheann daoine a bhfuil ailse orthu bás go tapa go minic.
The settlers of the colonies created a village.	Chruthaigh lonnaitheoirí na gcoilíneach sráidbhaile.
While traffic slowed, drivers drove briskly.	Cé gur mhoilligh trácht, thiomáin tiománaithe go briskly.
That dusty old radio no longer works properly.	Ní oibríonn an sean-raidió dusty sin i gceart a thuilleadh.
New airlines usually try to implement their innovative plans.	De ghnáth, déanann aerlínte nua iarracht a gcuid pleananna nuálacha a chur i bhfeidhm.
The bird is trapped in the car.	Tá an t-éan gafa sa charr.
Her heart was warming for the first time.	Bhí a croí téamh don chéad uair.
Animals are an important form of wealth.	Is cineál tábhachtach saibhris iad ainmhithe.
It took just three hours to reach the river.	Thóg sé díreach trí huaire an chloig chun an abhainn a bhaint amach.
She took the bottle from him, and sniffed the contents.	Thóg sí an buidéal uaidh, agus sniffed an t-ábhar.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Téann go leor éan ar imirce go dtí limistéir níos teo sa gheimhreadh.
They were taken in by the inhabitants.	Thóg na háitritheoirí isteach iad.
This sofa has comfortable cushions.	Tá cúisíní compordach ag an tolg seo.
The cost of chocolate is high these days.	Tá costas seacláide ard na laethanta seo.
One really needs to understand complex terms.	Ní mór do dhuine téarmaí casta a thuiscint i ndáiríre.
The committee met last year.	Tháinig an coiste le chéile anuraidh.
Such contracts included "hardship" clauses.	Áiríodh le conarthaí den sórt sin clásail “cruatain”.
The Department of Transport has not provided any statistics.	Níl aon staitisticí curtha ar fáil ag an Roinn Iompair.
Tourists explored this strange town.	Rinne na turasóirí iniúchadh ar an mbaile aisteach seo.
The poem celebrates the beauty of nature.	Déanann an dán ceiliúradh ar áilleacht an dúlra.
Experts believe there could be severe flooding in the city,	Creideann saineolaithe go bhféadfadh tuilte tromchúiseacha a bheith sa chathair,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Tar éis an cath, dódh na laochra na coirp.
He left the ticket stub on the table.	D’fhág sé stub na dticéad ar an mbord.
She stopped walking.	Stop sí ag siúl.
Don't argue with me!	Ná bí ag argóint liom!
He pumped a gentle kiss into her forehead.	Phump sé póg mhín isteach ar a forehead.
The survivors endured the cold weather.	D’fhulaing na marthanóirí an aimsir fhuar.
He carried his backpack on his shoulders.	D’iompair sé a mhála droma ar a ghuaillí.
The exercises were violent.	Bhí na cleachtaí foréigneach.
Most sailboats take weeks to cross the sea.	Tógann formhór na mbád seoil seachtain chun farraige a thrasnú.
The deficient state hospital was a prototype for many.	Bhí an t-ospidéal stáit easnamhach ina fhréamhshamhail do go leor.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Breathe go domhain agus go mall trí do shrón.
Therefore	Dá bhrí sin
Without it, it would be completely empty.	Gan í, bheadh ​​sé go hiomlán folamh.
Month after month, the quantity grew.	Mí i ndiaidh míosa, d'fhás an chainníocht.
She initially refused the assistance.	Dhiúltaigh sí an cúnamh ar dtús.
The firemen blew out a window and managed to rescue the woman.	Sméid na fir dóiteáin amach fuinneog agus d'éirigh leo an bhean a tharrtháil.
Do not tell anyone the story of the film.	Ná inis do dhuine ar bith scéal an scannáin.
Lack of oxygen can turn you purple!	Is féidir le heaspa ocsaigine tú corcra a iompú!
The kids are	Tá na páistí
They paid me to do it.	D'íoc siad dom é a dhéanamh.
Helen's face must have been mentioned when her name was mentioned.	Ní mór aghaidh Helen nuair a luadh a hainm.
Abandoned farm after agricultural crisis.	Tréigthe an fheirm tar éis na géarchéime talmhaíochta.
He slipped on the icy road.	Shleamhnaigh sé ar an mbóthar oighreata.
They require an improved revenue distribution system.	Éilíonn siad córas feabhsaithe dáilte ioncaim.
I do not have time to do this now.	Níl am agam é seo a dhéanamh anois.
Thirty people can sit comfortably in this room.	Is féidir le tríocha duine suí go compordach sa seomra seo.
Cities in this region	Cathracha sa réigiún seo
The latest proposal is to increase taxes.	Is é an togra is déanaí ná cánacha a mhéadú.
The girl learned that kings had only one wife.	D'fhoghlaim an cailín nach raibh ach aon bhean amháin ag ríthe.
Extinction due to flooding was common.	Bhí múchadh de bharr tuilte coitianta.
The metal needle punched a hole in the fabric.	Chuir an tsnáthaid miotail poll isteach sa fabraice.
The house has two bathrooms.	Tá dhá sheomra folctha sa teach.
The voice trembled with fear.	Chrith an guth le eagla.
Make sure the kids have healthy snacks.	Cinntigh go bhfuil sneaiceanna sláintiúla ag na páistí.
Fat cats need more feeding.	Caithfidh cait saille níos mó beathú.
She showed me some slightly struck clay pots.	Thaispeáin sí roinnt potaí cré beagán buailte dom.
The distribution is uneven across the country.	Tá an dáileadh míchothrom ar fud na tíre.
The architect studied the elderly couple.	Rinne an t-ailtire staidéar ar an lánúin scothaosta.
The wagon rumbled over bumpy terrain.	An wagon rumbled thar tír-raon cnapánach.
I stared at him in disbelief.	Stán mé air i disbelief.
You should report this to the police.	Ba cheart duit é seo a thuairisciú do na póilíní.
Go to my window and give me a hand.	Téigh go dtí mo fhuinneog agus a thabhairt dom lámh.
The cats sang a slender little song.	Chaoin na cait amhrán beag caol.
The political climate is changing.	Tá an aeráid pholaitiúil ag athrú.
Restoring natural resources will be a challenge.	Dúshlán a bheidh ann acmhainní nádúrtha a fháil ar ais.
This was due to the markets being closed that day.	Bhí sé seo mar gheall ar na margaí a bheith dúnta an lá sin.
First, let 's make a salad.	Gcéad dul síos, déanaimis sailéad.
We stored the ice in the fridge.	Stórálamar an t-oighear i gcuisneoir.
The doctor gave me weekly injections.	Thug an dochtúir instealltaí seachtainiúla dom.
She was a recluse in her old age.	Bhí sí ina recluse ina seanaois.
He formed a band with friends.	Bhunaigh sé banna ceoil le cairde.
We boarded a boat to board a boat.	Chuamar ar bord bád chun dul ar bord bád.
Jerky venison is very popular.	Tá an-tóir ar fhiafheoil jerky.
Many marriage announcements make bold promises.	Déanann go leor fógraí pósta geallúintí troma.
She ordered the waiter to bring her water.	D'ordaigh sí don fhreastalaí uisce a thabhairt léi.
Quietly, they began to beat the patient's head.	Go ciúin, thosaigh siad ag buille ceann an othair.
It tested the strength of the material.	Thástáil sé neart an ábhair.
Many people in the country voted for the candidate	Vótáil go leor daoine sa tír ar son an iarrthóra
We sat towards the plane, laden with our luggage.	Shuite muid i dtreo an eitleáin, ualaithe lenár mbagáiste.
You can get one free soda can every day.	Is féidir leat canna sóide amháin saor in aisce a fháil gach lá.
The boxer was finally disqualified.	Dícháilíodh an dornálaí ar deireadh.
Spiders leave the web.	Fágann damháin alla ón ngréasán.
Most children love to test their memory in this way.	Is breá le formhór na bpáistí a gcuimhne a thástáil ar an mbealach seo.
Drought would destroy them.	Scriosfadh triomach iad.
Work has been going on for some time.	Tá obair ar siúl le tamall anuas.
The senator is known for his eloquence.	Tá cáil ar an seanadóir as a mheon a labhairt.
He was well known as a brilliant professor.	Bhí aithne mhaith air mar ollamh thar cionn.
The house is in perfect condition.	Tá an teach i riocht foirfe.
They continued with the hope that they might escape.	Lean siad leis an dóchas go bhféadfadh siad éalú.
She will sell her car, losing a large portion of the profit.	Díolfaidh sí a carr, ag cailleadh cuid mhór den bhrabús.
The beds are low and tight, with no legs folded.	Tá na leapacha íseal agus daingean, gan aon chosa fillte.
Music has more control than drama.	Tá níos mó smachta ag an gceol ná an dráma.
The politicians paid no attention.	Níor thug na polaiteoirí aird ar bith.
All ingredients must be mixed well.	Ní mór na comhábhair go léir a mheascadh go maith.
The iron plate was cold.	Bhí an pláta iarainn fuar.
The armies of both countries have been fighting for years.	Tá arm an dá thír ag troid le blianta.
The ant was scared of cricket's chirping.	Bhí an seangÚn scanraithe le cricket's chirping.
The girl gigged shyly.	Ghig an cailín go cúthail.
Across the sea, a lone camping fire burned.	Trasna na farraige, dódh tine champála aonair.
Some people preferred the color black.	B'fhearr le roinnt daoine an dath dubh.
There was a thunderstorm that night.	Bhí stoirm thoirní ann an oíche sin.
First, add two tablespoons of butter.	Gcéad dul síos, cuir dhá spúnóg bhoird de im.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Úsáidtear uibheacha agus uachtar mar chomhábhair laethúla.
She loves chocolate, she loves caviar.	Is breá léi seacláid, is breá léi caviar.
After only a short time	Tar éis ach beagán ama
Four intersections marked the intersection.	Rinne ceithre soilse an crosbhealach a mharcáil.
Democracy is essential in modern society.	Tá an daonlathas riachtanach i sochaí nua-aimseartha.
So their loved ones can continue to support their needs.	Mar sin is féidir lena muintir leanúint ar aghaidh ag tacú lena gcuid riachtanas.
Only the oldest child achieves this goal.	Ní bhaineann ach an leanbh is sine amach an sprioc seo.
Rain is forecast this afternoon.	Tá báisteach tuartha tráthnóna inniu.
Politicians everywhere are waiting for his election.	Tá polaiteoirí i ngach áit ag súil lena thoghadh.
They drink their tea from small cups.	Ólann siad a gcuid tae as cupáin bheaga.
The phone is ringing.	Tá an fón ag glaoch.
Hopefully the seismic signals will be less tragic.	Tá súil againn gur lú tragóid a bheidh sna comharthaí seismeacha.
Our house is facing the river.	Tá ár dteach os comhair na habhann.
You will need three cups of flour.	Beidh trí chupán plúir uait.
He drank too much and then drove home.	D’ól sé an iomarca agus ansin thiomáin sé abhaile.
The bed creaked.	An leaba creaked.
The Professor warned students about this.	Thug an tOllamh rabhadh do mhic léinn faoi seo.
Her house is filled with beautiful flowers	Tá a teach líonta le bláthanna áille
This pipework should be insulated.	Ba chóir an píbobair seo a insliú.
The sewage was dirty and smelly strong.	Bhí an séarachas salach agus boladh go láidir.
She looked at the sheet of paper.	Bhreathnaigh sí ar an leathán páipéir.
he gently pushed the child towards his wife.	bhrúigh sé an leanbh go réidh i dtreo a bhean chéile.
This festival is celebrated all over the country.	Déantar an fhéile seo a cheiliúradh ar fud na tíre.
The filth was washed from the windows.	Bhí an filth nite ó na fuinneoga.
The reason is physiological.	Is é an chúis fiseolaíocha.
The tea was cold and sweet.	Bhí an tae fuar agus milis.
There are two types of love.	Tá dhá chineál an ghrá.
They got to see most of the pitches.	D’éirigh leo an chuid is mó de na páirceanna a fheiceáil.
Don't be a parachute.	Ná bheith i do paraisiúit.
If you can read this, it's not too narrow.	Más féidir leat é seo a léamh, níl sé ró-chúng.
It was through a terrible ordeal.	Bhí sé trí ordeal uafásach.
Henry's sister lives nearby.	Cónaíonn deirfiúr Henry in aice láimhe.
The values ​​of the soldier were the same as the values ​​of the nation.	Ba ionann luachanna an tsaighdiúra agus luachanna an náisiúin.
The school was within walking distance of his home.	Bhí an scoil i bhfoisceacht siúil dá bhaile.
Sectoral top sector	Earnáil ag barr fána
It's cold today, isn't it?	Tá sé fuar inniu, nach ea?
The kayaking trip was canceled due to the rain.	Cuireadh an turas cadhcáil ar ceal nuair a bhí an bháisteach ann.
Turn off the phone.	Múch an fón.
You seem to be full of fighting.	Is cosúil go bhfuil tú lán le troid.
Most keys are rectangular in shape.	Tá cruth dronuilleogach ar fhormhór na n-eochracha.
Brilliancy is a common characteristic of comics.	Is tréith choitianta de chuid greannáin é brilliancy.
We can only perceive time from our own subjective experience	Ní féidir linn ach am a bhrath ónár dtaithí suibiachtúil féin
After a great battle, the victory is magnanimous.	Tar éis cath mór, tá an bua magnanimous.
The rich soil belongs to the farming community.	Is leis an bpobal feirmeoireachta an ithir shaibhir.
His neighbor upstairs had a big dog.	Bhí madra mór ag a chomharsa thuas staighre.
She does not like to wear her hair down.	Ní maith léi a cuid gruaige a chaitheamh síos.
Be courteous and treat people with respect.	Bí cúirtéiseach agus caith le daoine le meas.
The twins are not identical.	Níl na cúpla comhionann.
Her hair turned gray overnight.	D’iompaigh a cuid gruaige liath thar oíche.
Over time, we noticed that their skills were improving.	Le himeacht ama, thugamar faoi deara go raibh feabhas ag teacht ar a scileanna.
Elephants have large ear flaps that they raise when agitated.	Bíonn flapaí cluaise móra ag eilifintí a ardaíonn siad nuair a bhíonn siad corraithe.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Thug mé faoi deara go n-éiríonn go leor cailíní sna déaga neamhchinnte.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Tá sé toirmiscthe damáiste a dhéanamh do theampall ársa.
It is best to use buses instead of cars.	Is fearr busanna a úsáid in ionad gluaisteáin.
The martial arts expert attacked without warning.	D'ionsaigh an saineolaí healaíona comhraic gan rabhadh.
The headlines were examined.	Scrúdaíodh na ceannlínte.
The women in this town are very friendly.	Tá na mná sa bhaile seo an-chairdiúil.
The steep cliffs show unusual features.	Léiríonn na haillte géara gnéithe neamhghnácha.
The rain was washing down the windows.	Bhí an bháisteach ag níochán síos na fuinneoga.
Our computers can log your activities.	Is féidir lenár ríomhairí logáil isteach do ghníomhaíochtaí.
On the mountain was a hospital.	Ar an sliabh bhí ospidéal.
Water acts as a solvent.	Feidhmíonn uisce mar thuaslagóir.
She recognized herself when she saw her.	D’aithin sí í féin nuair a chonaic sí í.
He always carried an umbrella in bad weather.	D’iompair sé scáth fearthainne i gcónaí sa drochaimsir.
A glass of lime juice gives relief from the heat.	Tugann gloine sú aoil faoiseamh ón teas.
She thrundled down the hall.	Thrundled sí síos an halla.
He organized an anti-corruption rally.	D'eagraigh sé rally in aghaidh na caimiléireachta.
You have to acquire some of his skills.	Caithfidh tú cuid de na scileanna atá aige a fháil.
My friend’s father passed away last week.	Fuair ​​athair mo chara bás an tseachtain seo caite.
Look at this picture.	Féach ar an bpictiúr seo.
The mineral mix in this lake is unusual.	Tá an meascán mianraí sa loch seo neamhghnách.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Tá coinníollacha ag dul in olcas mar gheall ar thruailliú.
The villagers were against the idea.	Bhí muintir an bhaile i gcoinne an smaoineamh.
The mother and daughter were enjoying it.	Bhí an mháthair agus an iníon ag baint suilt as.
People in this region have earned a reputation for brewing beer.	Thuill daoine sa réigiún seo cáil as brewing beoir.
The children began to cry in fear.	Thosaigh na leanaí ag caoineadh faoi eagla.
He made minced meat or sausage.	Rinne sé feoil mhionaithe nó ispíní.
Freeze fat clusters and sprinkle flour over them.	Reo cnuasacha saille agus sprinkle plúr os a gcionn.
As they get older, girls like to wear hair clips.	Nuair a bhíonn siad níos sine, is maith le cailíní gearrthóga gruaige a chaitheamh.
Is life worth living?	An fiú an saol a mhaireachtáil?
And so another week passed.	Agus mar sin rith seachtain eile.
The painting escaped damaged without much difficulty.	Éalaigh an phéintéireacht damáiste gan mórán deacrachta.
Some people feel uneasy about what is happening.	Braitheann roinnt daoine míshuaimhneas ar a bhfuil ag tarlú.
This dog looks like a dachshund.	Breathnaíonn an madra seo cosúil le dachshund.
He added a drop of coffee to his tea.	Chuir sé braon caife lena thae.
Watch carefully as the process unfolds.	Féach go cúramach mar a tharlaíonn an próiseas.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Tá na tithe déanta as adhmad, le díonta miotail.
Under the door, screams of pain rang out.	Faoin doras, ghlaoigh screams pian amach.
Like blood alcohol, water flows easily through these small passages.	Cosúil le halcól fola, sreabhann uisce go héasca trí na bealaí beaga seo.
Let's try to clean the swamp.	Déanaimis iarracht an swamp a ghlanadh.
They did not believe his version of events.	Níor chreid siad a leagan d’imeachtaí.
The demonstrators were angry.	Bhí fearg ar na taispeántóirí.
James arrived early and drove straight to the airport.	Tháinig Séamas go luath agus thiomáin sé díreach chuig an aerfort.
And therefore the eye sees itself in the mirror	Agus dá bhrí sin, an tsúil féachaint air féin sa scáthán
A simple experiment can help us to understand this.	D’fhéadfadh turgnamh simplí cabhrú linn é seo a thuiscint.
The tea was strong, and sweet.	Bhí an tae láidir, agus milis.
Move straight ahead and turn left.	Bog díreach ar aghaidh agus cas ar chlé.
Up in the tower was the tiny robot buzzed and swiveled.	Thuas sa túr bhí an róbat beag bídeach buzzed agus swiveled.
Several peacocks went wandering among the spectators.	Chuaigh roinnt peacocks ar fánaíocht i measc an lucht féachana.
Sadly, the school band was not needed that day.	Faraor, ní raibh banna ceoil na scoile ag teastáil an lá sin.
Tight grip on the wheel.	Greim daingean ar an roth.
Honey is a sweet food made by bees.	Is bia milis é mil a dhéanann beacha.
After the war, new methods of production were used.	Tar éis an chogaidh, baineadh úsáid as modhanna nua táirgeachta.
It will be very difficult to solve.	Beidh sé an-deacair a réiteach.
In the future, cars are likely to run on electricity.	Sa todhchaí, is dócha go rithfidh gluaisteáin ar leictreachas.
This church has a rich history.	Tá stair shaibhir ag an eaglais seo.
Legend has it that he would be a great leader.	Dúirt an finscéal go mbeadh sé ina cheannaire iontach.
Full of pathos and atmosphere.	Iomlán de pathos agus atmaisféar.
The climate here is extremely dry during the summer.	Tá an aeráid thar a bheith tirim anseo i rith an tsamhraidh.
The young teacher was very young.	Bhí an múinteoir óg an-óg.
The flying carpet can be used for time travel.	Is féidir an cairpéad eitilte a úsáid le haghaidh taistil ama.
There is always no escape.	Ní féidir éalú i gcónaí.
It was a desperate attempt.	Iarracht éadóchasach a bhí ann.
It is not possible to prove the existence of parallel universes.	Ní féidir a chruthú go bhfuil cruinneanna comhthreomhara ann.
Please give me a hint on how to proceed.	Tabhair leid dom le do thoil maidir le conas dul ar aghaidh.
She cleaned the kitchen.	Ghlan sí an chistin.
Ambiguity is bad for communication.	Is olc an débhríocht don chumarsáid.
The road was blocked due to an accident.	Cuireadh bac ar an mbóthar mar gheall ar thimpiste.
The wool of the sheep is firm.	Tá olann na gcaorach daingean.
The deed was performed on stage.	Rinneadh an gníomhas ar an stáitse.
She was kidnapped by armed robbers.	Bhí sí kidnapped ag robálaithe armtha.
The neighbors had plenty of land.	Bhí go leor talún ag na comharsana.
The security guards dispersed the crowd.	Scaip na gardaí slándála an slua.
I was overwhelmed last week.	Bhí mé róshínte an tseachtain seo caite.
Bring some cloth to cover the shoulders of the wounded.	Beir leat roinnt éadach a chlúdach do ghualainn lucht créachtaithe.
It is now the mode of travel choice.	Is é an rogha modh taistil anois é.
The population was extremely diverse.	Bhí an daonra thar a bheith éagsúil.
Use the stove for heating.	Bain úsáid as an sorn le haghaidh téimh.
The stories in this pamphlet reminded me of my childhood.	Chuir na scéalta sa phaimfléad seo m’óige i gcuimhne dom.
The consequences of that neglect were terrible.	Bhí iarmhairtí na faillí sin uafásach.
She carried the baby in her arms.	D'iompair sí an leanbh ina lámha.
She just got to the point.	Fuair ​​​​sí díreach go dtí an pointe.
The ruined masonry was covered with green moss.	Clúdaíodh an saoirseacht scriosta le caonach glas.
The drug lord was imprisoned, but escaped the next day.	Cuireadh i bpríosún an tiarna drugaí, ach d'éalaigh sé an lá dár gcionn.
Many locals have come to attend the fair.	Tá go leor daoine áitiúla tagtha chun freastal ar an aonach.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Má tá cuma níos óige ar an gcailín, ní hé do dheirfiúr í.
If you find early signs of the disease seek treatment.	Má aimsíonn tú comharthaí luatha an ghalair lorg cóireáil.
However, "it's a very good product," he says.	Mar sin féin, "táirge an-mhaith é," a deir sé.
The existing record was discarded.	Caitheadh ​​eiseacha an taifid.
None of his friends would give him any money.	Ní thabharfadh aon duine dá chairde airgead ar bith dó.
He had built a room in the house.	Bhí seomra tógtha aige sa teach.
The water of the fountain represents the adventure of the city.	Léiríonn uisce an tobair eachtra na cathrach.
Dogs are mostly friendly.	Tá madraí cairdiúil den chuid is mó.
The city fell into ruin.	Thit an chathair ina fothracha.
If you have any problem, please contact us.	Má tá aon fhadhb agat, déan teagmháil linn le do thoil.
Humanitarian aid is urgently needed here.	Tá géarghá le cabhair dhaonnúil anseo.
We found the body in a wooded area.	Fuaireamar an corp i gceantar coillteach.
A period of heavy rain flooded the city.	Chuir tréimhse de bháisteach throm tuilte ar an gcathair.
In my time, we had no electricity.	I mo chuid ama, ní raibh aon leictreachas againn.
The professor is reluctant to discuss the issue.	Tá leisce ar an ollamh an cheist a phlé.
The eggs are oval	Tá na huibheacha ubhchruthacha
An employee drove a tiny car.	Thiomáin fostaí carr beag bídeach.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Measann filí agus scríbhneoirí macántacht riachtanach don ealaín.
Returning.	Ag filleadh.
Dolphins sleep with one eye open.	Codlaíonn deilfeanna le súil amháin oscailte.
People still read novels.	Léann daoine úrscéalta fós.
Fewer people now visit this church.	Tugann níos lú daoine cuairt ar an séipéal seo anois.
The area is very popular for its vineyards and orchards.	Tá an-tóir ar an gceantar mar gheall ar a bhfíonghort agus a úlloird.
The enemy army around them.	An arm namhaid timpeall orthu.
The recipe for zester, requires a heavy saucepan.	Éilíonn an t-oideas le haghaidh zester, sáspan trom.
Your father will be expecting us soon.	Beidh d’athair ag súil abhaile linn go luath.
The earthen walls of the house were painted white.	Bhí ballaí cré an tí péinteáilte bán.
Thick white smoke was seen for thousands.	Chonacthas deatach tiubh bán ar feadh na mílte.
The series of explosions shook the entire city.	Chrith an tsraith pléascanna an chathair ar fad.
Although he was tormented, he was calm.	Cé go raibh sé cráite, bhí sé socair.
Across the city, the city was flooded with floodwaters.	Ar fud na cathrach, bhí tuilte ag slogadh na cathrach.
A group of women was bitten by a snake.	Bhí grúpa ban bitten ag nathair.
The market news spread quickly.	Scaip an nuacht faoin margadh go tapa.
The Prime Minister will visit district schools later today.	Tabharfaidh an Príomh-Aire cuairt ar scoileanna ceantair níos déanaí inniu.
People here are rarely in a hurry.	Is annamh a bhíonn daoine anseo i deifir.
George worked as a carpenter for many years.	D'oibrigh George mar shiúinéir ar feadh na mblianta.
We need to loosen up the rules a bit.	Caithfimid na rialacha a scaoileadh beagán.
He treated the poor with kindness.	Chaith sé go cineálta leis na boicht.
Some coaches are tougher on players than others.	Bíonn cóitseálaithe áirithe níos déine ar imreoirí ná ar a chéile.
Large areas of forest were destroyed.	Scriosadh réimsí móra foraoise.
The sea froze solid.	An fharraige froze soladach.
The glass broken into small pieces.	An ghloine briste i bpíosaí beaga.
Pound the leopard on the antelope and tear it apart.	Phun an liopard ar an antalóp agus stróic óna chéile é.
People were crowded all over the president as he spoke to the nation.	Bhí daoine plódaithe ar fud an uachtarán agus é ag labhairt leis an náisiún.
We need to drain the swamp.	Ní mór dúinn an swamp a dhraenáil.
Further analysis would be required.	Theastódh anailís bhreise.
A bevy of beautiful women attended his wedding.	D'fhreastail bevy de mhná áille ar a bhainis.
We were quite surprised.	Bhí ionadh go leor orainn.
The greatest player of all time.	An t-imreoir is mó de gach am.
She pours a glass of wine.	Doirt sí gloine fíona.
That dog looks very different.	Breathnaíonn an madra sin an-difriúil.
The neighbors lent him money.	Thug na comharsana airgead ar iasacht dó.
Pour simmering water over the semolina.	Doirt uisce suanbhruith thar an semolina.
Modern trains run on electricity.	Ritheann traenacha nua-aimseartha ar leictreachas.
The crab is good at swimming.	Tá an portán go maith ag snámh.
He is best known for his work as a medical scientist.	Tá cáil air as a chuid oibre mar eolaí leighis.
How can people protect themselves from earthquakes?	Conas is féidir le daoine iad féin a chosaint ó creathanna talún?
This garden patch has grown.	Tá an paiste gairdín seo tar éis fás.
That ploy didn't work, will it?	Níor oibrigh an ploy sin, an mbeidh?
Purple fungus is decorating the base of this tree.	Tá fungas corcra ag maisiú bun an chrainn seo.
She was educated in an elite school.	Cuireadh oideachas uirthi i scoil mionlach.
The book is almost unreadable.	Tá an leabhar beagnach do-léite.
The soldiers ran in.	Rith na saighdiúirí isteach.
They can barely communicate.	Is ar éigean gur féidir leo cumarsáid a dhéanamh.
Coal is mined and crushed locally.	Déantar gual a mhianrú agus a bhrú go háitiúil.
He packed his belongings quickly.	Phacáil sé a chuid giuirléidí go tapa.
He did this out of a sense of duty.	Rinne sé é seo as tuiscint ar dhualgas.
Disease continues to ravage villages here.	Leanann galar ar aghaidh ag creachadh sráidbhailte anseo.
Wake up early, exercise, and pray.	Múscail go luath, aclaíocht, agus guí.
His painting is on display here, in the corner.	Tá a phéinteáil ar taispeáint anseo, sa chúinne.
We ran around the park.	Ritheamar timpeall na páirce.
The shops were closed for the holidays.	Dúnadh na siopaí ar feadh na laethanta saoire.
The writer asked the question.	Chuir an scríbhneoir an cheist.
Enrich the content with new content.	Saibhriú an t-ábhar le hábhar nua.
He seemed relieved when he heard the news.	Bhí an chuma air go raibh faoiseamh air nuair a chuala sé an nuacht.
They said it would cause personal injury.	Dúirt siad go ndéanfadh sé díobháil phearsanta.
These steel arches rise high in the sky.	Ardaíonn na háirsí cruach seo go hard sa spéir.
Here she stays.	Anseo fanann sí.
A decision should be made before the damage is irreversible.	Ba cheart cinneadh a dhéanamh sula mbíonn an damáiste do-aisghabhála.
He stared at me, his eyes cold.	Stán sé orm, a shúile fuar.
They drove home slowly, stopping frequently.	Thiomáin siad abhaile go mall, ag stopadh go minic.
What is wrong with the above argument?	Cad atá cearr leis an argóint thuas?
There was heavy rain that year.	Bhí báisteach throm an bhliain sin.
Water is a compound.	Is cumaisc é uisce.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	Goidfidh leanaí a bhfuil ocras orthu bia ó scoilteanna sna ballaí.
What color is the wall?	Cén dath atá ar an mballa?
Magicians call their trick the miracle.	Glaoch ar magicians a gcuid cleas an miracle.
Demand for apartments does not slow down.	Ní slows an t-éileamh ar árasán síos.
The dissident radio station was silent.	Bhí an stáisiún raidió easaontach ina thost.
You forgot your photo.	Rinne tú dearmad ar do ghrianghraf.
The whirlpool swallowed the whole ship.	Shlogadh guairneán an long ar fad.
This church is large compared to the one around town.	Tá an séipéal seo mór i gcomparáid leis an gceann ar fud an bhaile.
An argument ensued.	Tháinig argóint ina dhiaidh sin.
A student who needs help will be greatly missed.	Caillfear go mór mac léinn a bhfuil cabhair de dhíth air/uirthi.
Cry far from the sordid weather of the city.	Caoin i bhfad ó aimsir sordid na cathrach.
The policeman was in plain clothes.	Bhí an póilín i éadaí simplí.
I found it a little difficult to follow her explanations.	Bhí sé beagáinín deacair orm a cuid mínithe a leanúint.
The witch bewitched.	Chuir an cailleach faoi gheasa.
The booming economy boosted the industry.	Chuir an geilleagar buailte borradh faoin tionscal.
The streets of this neighborhood have recently been restored	Rinneadh athchóiriú ar shráideanna na comharsanachta seo le déanaí
The customs officer will check your documents.	Seiceálfaidh an t-oifigeach custaim do dhoiciméid.
Reye's syndrome is most common in infants.	Tá siondróm Reye is coitianta i naíonáin.
They are vital for a healthy immune system.	Tá siad ríthábhachtach do chóras imdhíonachta sláintiúil.
But other students can't remember this at all.	Ach ní féidir le mic léinn eile cuimhneamh ar seo ar chor ar bith.
He breathed in slowly and deeply, enjoying the sight.	Análadh sé isteach go mall agus go domhain, ag baint suilt as an radharc.
The rain is falling harder than usual this year.	Tá an bháisteach ag titim níos deacra ná mar is gnách i mbliana.
These investments have been very successful.	D'éirigh go han-mhaith leis na hinfheistíochtaí seo.
The holy water was poured over the sick.	Doirteadh an t-uisce naofa thar na heasláin.
The water becomes cloudy when a certain solution is added.	Éiríonn an t-uisce scamallach nuair a chuirtear tuaslagáit áirithe leis.
The building was originally intended as a shopping center.	Bhí an foirgneamh beartaithe ar dtús mar ionad siopadóireachta.
The poet wrote vivid day dreams.	Scríobh an file aislingí beoga lae.
They also suggest ways to combat the problem.	Molann siad freisin bealaí chun an fhadhb a chomhrac.
A new school is being built in the village.	Tá scoil nua á tógáil sa sráidbhaile.
The pages of the report were splattered with blood.	Bhí leathanaigh na tuarascála splattered le fuil.
It smells great here!	Boladh sé go hiontach anseo!
They plotted the seabed with guinea fowl and oysters.	Phlotáil siad grinneall na farraige le giúine agus oisrí.
The thrill of hunting is hard to resist.	Is deacair cur i gcoinne sult na seilge.
Who would benefit from the new contract?	Cé a bhainfeadh leas as an gconradh nua?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Ní tháirgeann elephants agus daoine sliocht ach go hannamh.
The students were furious about the teacher's behavior.	Bhí buile ar na scoláirí faoi iompar an mhúinteora.
Look for the second story.	Cuardaigh an dara scéal.
A pitchfork is an excavating tool.	Is uirlis tochailte é pitchfork.
His fist tightened into a hard ball.	A dhorn tightened isteach i liathróid chrua.
Some passengers were robbed of their handbags.	Goideadh a málaí láimhe ar roinnt paisinéirí.
Personal calls must be made from the office.	Ní mór glaonna pearsanta a dhéanamh ón oifig.
The monarch was fiercely loyal to his people.	Bhí an monarc go fíochmhar dílis dá mhuintir.
The mayor encouraged local entrepreneurs to invest.	Spreag an méara fiontraithe áitiúla chun infheistíocht a dhéanamh.
Sing the national anthem.	Canadh an amhrán náisiúnta.
Some bird species migrate thousands of miles each year.	Téann roinnt speiceas éan ar imirce na mílte míle gach bliain.
Computers are now widely used in business.	Úsáidtear ríomhairí go forleathan anois i ngnó.
Did she win an award for her work?	Ar bhuaigh sí duais as a cuid oibre?
The cookie dough should be slightly sticky.	Ba chóir go mbeadh an taos fianán beagán greamaitheach.
Children are born without teeth.	Saolaítear leanaí gan fiacla.
After a while, the fire died down to embers.	Tar éis tamaill, fuair an tine bás síos go dtí embers.
I was always curious about that.	Bhí mé fiosrach i gcónaí faoi sin.
If you are running late, drive your car very slowly.	Má tá tú ag rith go déanach, tiomáint do charr go han-mhall.
They sincerely blessed him.	Bheannaigh siad ó chroí dó.
The products are available everywhere.	Tá na táirgí ar fáil i ngach áit.
He suffered from heart disease.	D’fhulaing sé ó ghalar croí.
That product is in high demand.	Tá an-éileamh ar an táirge sin.
The drone flew over the city.	Chuaigh an drone os cionn na cathrach.
There was a heavy wind on the ferry.	Bhí gaoth throm ar an mbád farantóireachta.
Trees absorb the carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Súnn crainn an dé-ocsaíd charbóin a shroicheann an t-atmaisféar.
Register for the class.	Cláraigh don rang.
You will have to wait another two days.	Beidh ort fanacht dhá lá eile.
The monument commemorates the victorious battle.	Déanann an séadchomhartha comóradh ar an gcath buaiteach.
Mild weather was a constant feature of life.	Ba ghné leanúnach den saol an aimsir éadrom.
I made the mistake, but it's in the past.	Rinne mé an botún, ach tá sé san am atá caite.
my friend has lost a lot of weight.	tá go leor meáchain caillte ag mo chara.
A new law was passed.	Ceadaíodh dlí nua.
A nest is a house built by birds.	Is teach é nead a thógann éin.
He removed the scarecrow to a bit.	Bhain sé an scarecrow go giotán.
Not sure exactly what you are up to?	Níl mé cinnte go díreach cad atá ar siúl agat?
Much of the literature was incomprehensible.	Bhí cuid mhór den litríocht dothuigthe.
Graffiti is visible in almost every park.	Tá graifítí le feiceáil i mbeagnach gach páirc.
Currently, they are training a puppy.	Faoi láthair, tá siad ag oiliúint puppy.
Both children guided their parents away.	Threoraigh an bheirt leanaí a dtuismitheoirí ar shiúl.
Ice crystals were difficult to prevent from forming.	Bhí sé deacair criostail oighir a chosc ó fhoirmiú.
Water can become a gas after heating.	Is féidir le huisce a bheith ina ghás tar éis é a théamh.
The information feeds into a neural network.	Cothaíonn an fhaisnéis isteach i líonra néarúil.
Never underestimate the human psyche.	Ná déan meastachán ar an psyche daonna riamh.
This city has changed dramatically.	Tá athrú suntasach tagtha ar an gcathair seo.
The car was missing its front fenders.	Bhí a chuid fenders tosaigh in easnamh ar an gcarr.
The river took a sharp turn and left the city.	Ghlac an abhainn cas géar agus d'fhág sé an chathair.
His anger increased.	Mhéadaigh a fhearg.
Smoking is bad for your health.	Tá caitheamh tobac olc do do shláinte.
Tell us what you know about this situation.	Inis dúinn cad atá ar eolas agat faoin gcás seo.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Fágann go leor dochtúirí óga an ghairm laistigh de chúpla bliain.
The project is abandoned.	Tá an tionscadal tréigthe.
The soldiers fell on the heralds, and fled.	Thit na saighdiúrí ar na heisnigh, agus theith siad.
The caller demanded to speak to the mayor.	D'éiligh an glaoiteoir labhairt leis an méara.
She was the first to find out about his death.	Ba í an chéad duine a fuair a fhios faoina bhás.
Did you want it to stay?	Ar theastaigh uait go bhfanfadh sé?
Everything was quiet in the village.	Bhí gach rud ciúin sa sráidbhaile.
The event sparked a lot of discussion.	Spreag an ócáid ​​go leor plé.
Water vapor is not visible to the human eye.	Níl gal uisce le feiceáil don tsúil dhaonna.
The book won a major literary prize.	Bhuaigh an leabhar duais mhór litríochta.
Keep large animals out of your garden.	Coinnigh ainmhithe móra amach as do ghairdín.
As night fell, the outside wind grew stronger.	De réir mar a thit an oíche, d'fhás an ghaoth lasmuigh níos láidre.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	I bhfocail eile, soláthraíonn na réaltaí séasúir an réaltra.
Cast iron was used for many of the windows.	Baineadh úsáid as iarann ​​teilgthe le haghaidh go leor de na fuinneoga.
Dude, this weather is awful!	A dhuine, tá an aimsir seo uafásach!
The lion crept forward quietly.	An leon crept ar aghaidh go ciúin.
This game is appropriately named.	Tá an cluiche seo ainmnithe go cuí.
The economist prefers to buy one model.	Is fearr leis an eacnamaí samhail amháin a cheannach.
The expanse of golden sand stretched out to the horizon.	An fairsinge gainimh órga sínte amach go dtí na spéire.
We have found no evidence of false play.	Níl aon fhianaise ar imirt bhréagach aimsithe againn.
Listen to the singing of the cicadas.	Éist le canadh na cicadas.
The queen was fighting hard to save her kingdom.	Bhí an bhanríon ag troid go dian chun a ríocht a shábháil.
I need to keep mentally sharp.	Ní mór dom a choinneáil géar meabhrach.
Heavy armed heavily.	Tá trom armtha go mór.
Better health for all!	Sláinte níos fearr do chách!
He had to use the toilet.	B’éigean dó an leithreas a úsáid.
The test group was examined twice.	Scrúdaíodh an grúpa tástála faoi dhó.
I am a good judge of tobacco.	Is breitheamh maith mé ar thobac.
Organ transplants can be dangerous.	Is féidir le trasphlandú orgáin a bheith contúirteach.
The man walked back across the yard to his car.	Shiúil an fear ar ais trasna an chlós chuig a charr.
Some countries prohibit the export of waste.	Cuireann roinnt tíortha cosc ​​ar onnmhairiú dramhaíola.
The spill emitted toxic fumes into the air.	Chuir an doirteadh múch tocsaineach isteach san aer.
He ordered more coffee.	D’ordaigh sé níos mó caife.
My computer was connected to a cable modem.	Bhí mo ríomhaire ceangailte le móideim cábla.
Kick a young goat on its feet wildly.	Ciceáil gabhar óg a chosa go fiáin.
The army threw its support behind the president.	Chaith an t-arm a thacaíocht taobh thiar den uachtarán.
He bought two loaves of bread that morning.	Cheannaigh sé dhá bhuilín aráin an mhaidin sin.
Is this the first hospital you have ever worked for?	An é seo an chéad ospidéal ar oibrigh tú dó riamh?
I followed all the instructions for producing wax.	Ghlac mé na treoracha go léir maidir le céir a tháirgeadh.
The priest and the priest were responsible for this.	An sagart agus an sagart a bhí freagrach as seo.
The army can use helicopters to reach remote locations.	Is féidir leis an arm héileacaptair a úsáid chun áiteanna iargúlta a bhaint amach.
Terry confirmed their suspicions	Dheimhnigh Terry a n-amhras
The room is rectangular in shape.	Tá cruth dronuilleog ar an seomra.
They increased the votes and announced the result.	Mhéadaigh siad na vótaí agus d'fhógair siad an toradh.
They played together.	Sheinn siad le chéile.
I need a dozen eggs.	Teastaíonn dosaen uibheacha uaim.
Eternal peace to him.	Suaimhneas síoraí dó.
There are many hills in this part of the world.	Tá go leor cnoic sa chuid seo den domhan.
She wore a long red dress.	Chaith sí gúna fada dearg.
This was a huge opportunity for me.	Deis ollmhór a bhí anseo dom.
He numbered the shipments.	D'uimhrigh sé na lastais.
These prices are awful!	Tá na praghsanna seo uafásach!
The shed is crumbling.	Tá an seid ag mionú.
Each competition was about three minutes.	Timpeall trí nóiméad a bhí gach comórtas.
These fossil shells were discovered millions of years ago.	Fuarthas na sliogáin iontaise seo na milliúin bliain ó shin.
She is a very sweet girl.	Is cailín an-mhilis í.
She died, so her son collected her personal belongings.	Fuair ​​sí bás, mar sin bhailigh a mac a cuid giuirléidí pearsanta.
The brakes are applied separately to each wheel.	Cuirtear na coscáin i bhfeidhm ar leithligh do gach roth.
Their influence and loyalty were changing.	Bhí a dtionchair agus a ndílseacht ag athrú.
Salt is rarely used in natural conditions.	Is annamh a úsáidtear salann i gcoinníollacha nádúrtha.
Discuss your plans for a few days in advance.	Déan do phleananna a phlé ar feadh roinnt laethanta roimh ré.
He took a rose and kissed it passionately.	Ghlac sé rós agus phóg sé go paiseanta é.
Unfortunately, he did not get the job.	Ar an drochuair, ní bhfuair sé an post.
Can you tell me how to get to the station?	An féidir leat insint dom conas dul go dtí an stáisiún?
Not a word was spoken for a while.	Níor labhraíodh focal ar feadh tamaill.
I have a problem with my digital music.	Tá deacracht agam le mo cheol digiteach.
He finally experienced much of the joys of paternity.	Ar deireadh fuair sé taithí ar go leor de shólás an atharthachta.
The long white dress of the seamstress whipped in the wind.	Gúna fada bán an tseamáin bhuailtí sa ghaoth é.
This church has stood for centuries.	Tá an eaglais seo ina seasamh leis na céadta bliain.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Ní héilliú an fhadhb, ach rúndacht an rialtais.
In the years he spent, he had never seen a moose.	Sna blianta a chaith sé, ní fhaca sé eilc riamh.
It's relatively warm today.	Tá sé sách te inniu.
I will write the story.	Scríobhfaidh mé an scéal.
Hair rarely has this pigment.	Is annamh a bhíonn an lí seo ag gruaig.
The warship exploded at the dock.	Phléasc an long chogaidh ag an duga.
Why not wash the floor?	Cén fáth nach níonn tú an t-urlár?
He was comparable to those around his property.	Bhí sé inchomparáide leo siúd timpeall ar a mhaoin.
There was dust everywhere.	Bhí deannach i ngach áit.
An observer suggested that the group had one purpose.	Mhol breathnóir go raibh cuspóir amháin ag an ngrúpa.
The squad arrived too late to find the criminal.	Tháinig an scuad ró-dhéanach chun an coirpeach a aimsiú.
He says raising a child on his own is not easy.	Deir sé nach bhfuil sé éasca leanbh a thógáil leis féin.
The government is to blame for this sad case.	Tá an milleán ar an rialtas as an gcás brónach seo.
The camel lowered its head sharply.	D'ísligh an camel a cheann go cas.
The accident occurred when a truck lost control.	Tharla an timpiste nuair a chaill trucail smacht.
The bird died.	Chuaidh an t-éan chun báis.
Their twin girls joyfully burst into the pool.	Spléasc a gcúpla cailín go lúcháireach sa linn snámha.
What if it wasn't tomorrow?	Cad a tharlóidh mura raibh amárach ann?
The tea was delicious this cold afternoon.	Bhí an tae blasta an tráthnóna fuar seo.
This mainland began as a collection of colonies.	Thosaigh an tír mhór seo mar bhailiúchán de choilíneachtaí.
Flowers put perfume on the air.	Chuir bláthanna cumhrán ar an aer.
This road passes through forests.	Téann an bóthar seo trí fhoraoisí.
A salesman greeted us, and then left.	A salesman greeted dúinn, agus ansin d'fhág.
She often makes references to classical writers.	Is minic a dhéanann sí tagairtí do scríbhneoirí clasaiceacha.
The martyr was lost in the flames.	Cailleadh an mairtíreach sna lasracha.
Come in and have a seat.	Tar isteach agus bíodh suíochán agat.
The giants wandered in the desert.	Chuaigh na fathaigh ar seachrán san fhásach.
This is to promote healthy eating.	Tá sé seo chun bia sláintiúil a chur chun cinn.
A human skeleton was found lying on the porch.	Fuarthas cnámharlach daonna ina luí ar an bpóirse.
You need to take special precautions when eating seafood.	Ní mór duit réamhchúraimí speisialta a ghlacadh agus tú ag ithe bia mara.
There is an obelisk here, and a butter lamp.	Tá oibilisc anseo, agus lampa ime.
They produce most of the world's oil.	Táirgeann siad an chuid is mó d'ola an domhain.
Can you pick me up at the train station?	An féidir leat mé a phiocadh suas ag an stáisiún traenach?
He offered a lot of evidence.	Thairg sé go leor fianaise.
The sofa was old and worn, but comfortable.	Bhí an tolg sean agus caite, ach compordach.
Music is a feature of almost every human culture.	Is gné de bheagnach gach cultúr daonna é an ceol.
He received a prison sentence.	Fuair ​​sé pianbhreith príosúin.
He threatened to leave her if she did not obey him.	Bhagair sé í a fhágáil mura gcloífeadh sí leis.
A new era began in the ninth century.	Cuireadh tús le ré nua sa naoú haois.
She knelt next to the bed and touched her daughter 's cheek.	Chuaigh sí ar a glún in aice leis an leaba agus bhain sí le leiceann a hiníne.
Demand for mobile phones has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar an éileamh ar fhóin phóca le blianta beaga anuas.
Pipe down please.	Píob síos le do thoil.
As they walk, they plant their feet firmly.	Agus iad ag siúl, plandaí siad a gcosa go daingean.
The baby laughed, excitedly waving his arms.	Gáire an leanbh, excitedly waving a airm.
Water is needed to grow crops.	Teastaíonn uisce chun barra a fhás.
Spend some time on your table.	Caith roinnt ama ar do bhord.
The rich man gaped at his tax bill.	An fear saibhir gaped ag a bhille cánach.
Violent crime is a serious problem here.	Is fadhb thromchúiseach í an choireacht fhoréigneach anseo.
We need to promote our business.	Caithfimid ár ngnó a chur chun cinn.
The cost of extensive travel is prohibitive.	Tá an costas a bhaineann le taisteal fairsing coscach.
The maidens went home singing.	Chuaidh na maighdine abhaile ag canadh.
The centenary celebration was colorful.	Bhí ceiliúradh céad bliain ildaite.
Neutralize, deny or mitigate.	A neodrú, a dhiúltú nó a mhaolú.
The author left out tips for the reader to figure out.	D’fhág an t-údar leideanna don léitheoir a dhéanamh amach.
He swallowed hard and stood in his stock.	Shlog sé go crua agus sheas sé ina stoc.
I am tired.	Tá tuirse orm.
Tourists often take trips in open top jeeps.	Is minic a dhéanann turasóirí turais i jeeps barr oscailte.
Some children like to build complex castles.	Is maith le leanaí áirithe caisleáin chasta a thógáil.
So he decided to take his own life.	Mar sin, chinn sé a ghlacadh a shaol féin.
Her cold voice scared him.	Chuir a guth fuar scanradh air.
The substance was expensive.	Bhí an tsubstaint costasach.
But before you go, let me tell you something.	Ach sula dtéann tú, lig dom rud éigin a insint duit.
He stole the money box from his bedroom.	Ghoid sé an bosca airgid óna sheomra leapa.
Friday meals were eaten in silence.	Itheadh ​​béilí Dé hAoine ina dtost.
Sometimes the brothers would go on long journeys.	Uaireanta rachadh na deartháireacha ar thurais fhada.
People thought that maybe the city could be rebuilt.	Cheap daoine go mb’fhéidir go bhféadfaí an chathair a atógáil.
Are we all united?	An bhfuilimid go léir aontaithe?
The hive is soon empty.	Is gearr go mbíonn an choirceog folamh.
They will meet with the dean tomorrow.	Buailfidh siad leis an dean amárach.
the roof leaked over the weekend.	sceitheadh ​​​​an díon thar an deireadh seachtaine.
Crime is spiraling out of control.	Tá coireacht ag éirí as smacht.
They have known each other since high school.	Tá aithne acu ar a chéile ón ardscoil.
Warning signs are often ignored.	Is minic a dhéanann daoine neamhaird ar chomharthaí rabhaidh.
That was a shame.	Ba náire é sin.
He left quietly.	D'imigh sé go ciúin.
The volcano erupted, sending large boulders thundering down the mountainside.	Phreab an bolcán, ag seoladh bholláin mhóra ag toirneach síos cois an tsléibhe.
Some women choose to cover their gray hair.	Roghnaíonn roinnt mná a gcuid gruaige liath a chlúdach.
Just as our Prime Minister warned.	Díreach mar a thug ár bPríomh-aire rabhadh.
The son of a citizen, he studied law.	An mac le saoránach, rinne sé staidéar ar an dlí.
She is working hard to make sure she succeeds.	Tá sí ag obair go dian lena chinntiú go n-éireoidh léi.
I leave no chance, sir.	Ní fhágann mé aon seans, a dhuine uasail.
Several witnesses noted the attack.	Thug roinnt finnéithe faoi deara an t-ionsaí.
The problems in education in this area are very serious.	Tá na fadhbanna san oideachas sa réimse seo an-tromchúiseach.
Someone was convincing her.	Bhí duine éigin ina luí uirthi.
A moment passed.	Nóiméad a rith.
Suave and confident, the speaker was a model of success.	Suave agus muiníneach, bhí an cainteoir samhail de rath.
Daily diet of blueberries and broccoli.	Aiste bia laethúil de blueberries agus brocailí.
Its blood group is different from your blood.	Tá a ghrúpa fola difriúil ó do chuid fola.
The fox hid in the forest.	D’fhan an sionnach i bhfolach san fhoraois.
Something threatening was swinging over the horizon.	Bhí rud éigin bagarthach ag luascadh thar na spéire.
They were married in an ancient church.	Bhí siad pósta i séipéal ársa.
Uranium forms compounds with oxygen.	Foirmíonn úráiniam comhdhúile le hocsaigin.
The weather grew steadily colder.	D'fhás an aimsir go seasta níos fuaire.
News from both cities.	Nuacht ón dá chathair.
The bartender and the woman had a solid argument.	Bhí argóint téagartha ag an tábhairne agus ag an mbean.
The pharaohs mummified their bodies after death.	Na pharaohs mummified a gcorp tar éis bháis.
The two rascals soon made themselves scarce.	Is gearr go ndearna an dá rascals iad féin gann.
Elements such as carbon and oxygen make up our body.	Is éard atá i gceist le heilimintí mar charbón agus ocsaigine ár gcorp.
The young man smiled and looked away.	Rinne an fear óg aoibh agus d'fhéach sé ar shiúl.
She gave a long sigh.	Thug sí osna fada.
The mountain dweller teaches his wisdom to the man of the village.	Múineann an cónaitheoir sléibhe a eagna d'fhear an tsráidbhaile.
He stared into the fire, his eyes in the distance.	Stán sé isteach sa tine, a shúile i bhfad i gcéin.
The second day of the fair was a little quieter.	Bhí an dara lá den aonach beagán níos ciúine.
Their food consisted mainly of rice.	Bhí a gcuid bia comhdhéanta go príomha de ríse.
He approached with quiet confidence.	Chuaigh sé i dteagmháil le muinín chiúin.
Our science does not have to be that way.	Ní gá go mbeadh ár n-eolaíocht mar sin.
I live in the city now.	Tá mé i mo chónaí sa chathair anois.
He begged the villagers to leave him alone.	D'impigh sé ar mhuintir an bhaile é a fhágáil leo féin.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Tá an deatach le feiceáil go soiléir anois ón deic breathnadóireachta.
A cat rolled over.	A cat rollta anonn.
Blow your nose, please.	Séid do shrón, le do thoil.
Dallas airport is one of the busiest in the world.	Tá aerfort Dallas ar cheann de na cinn is gnóthaí ar domhan.
He was finally released by a prison warden after years.	Scaoil maor príosúin amach ar deireadh é tar éis na mblianta.
These bills have to be paid.	Ní mór na billí seo a íoc.
To reflect your darkening.	Do dhorchaigh a léiriú.
People are still living with hunger.	Tá daoine fós ag maireachtáil leis an ocras.
Our politicians are corrupt.	Tá ár bpolaiteoirí truaillithe.
One summer, she went camping with her friends.	Samhradh amháin, chuaigh sí ag campáil lena cairde.
Although some protests will arise.	Cé go n-ardóidh roinnt agóidí.
This trail goes into the mountains.	Téann an rian seo isteach sna sléibhte.
She must be here somewhere.	Caithfidh sí a bheith anseo áit éigin.
It belongs to a wealthy family.	Is le teaghlach saibhir é.
The taste of tea and biscuits is very similar.	Tá blas tae agus brioscaí an-chosúil le chéile.
Earth's culverts are the scars of erosion.	Is iad lintéir an Domhain scars an chreimthe.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	Bhuail an píolótach an t-eitleán isteach sa sliabh d’aon ghnó.
The council after a local referendum.	An chomhairle tar éis reifreann áitiúil.
The old woman was dressed in black.	Bhí an tseanbhean gléasta go dubh.
Some foods contain natural sugars.	Tá siúcraí nádúrtha i roinnt bia.
Who gives a flight?	Cé a thugann eitilt?
Fathers today spend too much time working.	Caitheann aithreacha inniu an iomarca ama ag obair.
There is a long queue for tickets.	Tá scuaine fada le haghaidh ticéid.
A new technique has been created.	Tá teicníc nua cruthaithe.
So what can you do to help the environment?	Mar sin, cad is féidir leat a dhéanamh chun cabhrú leis an gcomhshaol?
Traveling by land is slower but more reliable.	Tá taisteal ar thalamh níos moille ach níos iontaofa.
The school children will give the teacher a present.	Tabharfaidh na páistí scoile bronntanas don mhúinteoir.
The edge of the blanket was broken.	Bhí imeall an brat briste.
My advice will be seriously useless.	Beidh mo chomhairle dáiríre gan úsáid.
This law was created to protect citizens.	Cruthaíodh an dlí seo chun saoránaigh a chosaint.
A healer can easily tell what is wrong with someone.	Is féidir le healer a insint go héasca cad atá cearr le duine éigin.
We saw a sea of ​​people.	Chonaiceamar farraige daoine.
Do not eat at that table.	Ná hith ag an mbord sin.
He refused, but did so in resignation.	Dhiúltaigh sé, ach rinne sé amhlaidh agus é ag éirí as.
She waited for her date.	D’fhan sí lena dáta.
Computers taught people to think and ask questions.	Mhúin na ríomhairí do dhaoine smaoineamh agus ceisteanna a chur.
Farmers do not like it.	Ní maith leis na feirmeoirí é.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Squeeze an sú líomóide isteach san im.
Generations of town dwellers had suffered from hunger.	Bhí na glúnta de chónaitheoirí bailte tar éis fulaingt an ocrais.
Have you dyed your hair again?	Ar dhathaigh tú do chuid gruaige arís?
He divided his possessions equally between them.	Roinn sé a shealúchais go cothrom eatarthu.
The thief ran as fast as he could.	Rith an gadaí chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
The following year he introduced two new vegetables.	An bhliain dár gcionn thug sé dhá ghlasra nua isteach.
Some are attracted to symbols.	Tá cuid acu á mealladh chuig siombailí.
Some uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Tá sceireacha nimhiúla timpeallaithe ar roinnt oileán nach bhfuil cónaí orthu.
One window was broken.	Bhí fuinneog amháin briste.
As he watched, a panther bounded down from the hills.	Mar a bhreathnaigh sé, panther teorantach síos ó na cnoic.
Her eyes were closed.	Bhí a súile dúnta.
What difference does that make?	Cén difríocht a dhéanann sé sin?
We need to protect our environment for future generations.	Caithfimid ár dtimpeallacht a chosaint do na glúine atá le teacht.
The passengers went back and forth, to their seats.	Chuaigh na paisinéirí anonn is anall, chuig a suíocháin.
She had a branch of cherry blossoms.	Bhí brainse de bhláthanna silíní aici.
Water is the source of life.	Is é uisce foinse na beatha.
He drank huge quantities of alcohol.	D'ól sé cainníochtaí ollmhóra alcóil.
The mad scientist was wandering in the lab, mumbling to himself.	Bhí an t-eolaí buile ag fánaíocht sa tsaotharlann, ag mumbling leis féin.
Hot liquid.	Leacht te.
It's a great game for our team.	Is sárchluiche é dár bhfoireann.
When he died, he left no heirs.	Nuair a fuair sé bás, níor fhág sé oidhrí ar bith.
Rain clouds with sweeping jackets across the sky.	Scamaill báistí le seaicéid scuabtha trasna an spéir.
The leader of the organization was afraid and respected.	Bhí eagla agus meas ar cheannaire na heagraíochta.
Raise your right hand to the	Ardaigh do lámh dheas go dtí an
His story was complicated, but he had a certain logic.	Bhí a scéal casta, ach bhí loighic áirithe aige.
Read a history book.	Léigh leabhar staire.
Aspirin will help clean the nose.	Cabhróidh aspirin leis an srón a ghlanadh.
My site is unique.	Tá mo shuíomh uathúil.
Their obsession grew daily.	D'fhás a n-obsession go laethúil.
The leading scientist worked on the project for years.	D'oibrigh an t-eolaí tosaigh ar an tionscadal ar feadh na mblianta.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	Ní raibh fás tapa speiceas éan nua inbhuanaithe.
She arrived early at school, carrying a brown paper bag.	Shroich sí an scoil go luath, agus mála donn páipéir á iompar aici.
They warned the children to move away from the fence.	Thug siad rabhadh do na páistí bogadh ar shiúl ón gclaí.
Businesses were fined for failing to comply.	Gearradh fíneáil ar ghnólachtaí as mainneachtain a chomhlíonadh.
The march ended in tragedy.	Tháinig deireadh leis an mhórshiúl le tragóid.
The biggest waves occurred in late autumn.	Tharla na tonnta is mó ag deireadh an fhómhair.
This country's healthcare system saves many people every year.	Sábhálann córas cúram sláinte na tíre seo go leor daoine gach bliain.
A milkman sells milk door to door.	Díolann fear bainne bainne ó dhoras go doras.
Trying to take advantage of our fears and anxieties.	Ag iarraidh leas a bhaint as ár n-eagla agus ár n-imní.
Four coins were hung on his study wall.	Crochadh ceithre bhonn ar a bhalla staidéir.
A stone fell from the top of the hill.	Thit cloch ó mhullach an chnoic.
Satiety is an important factor in weight loss.	Is satiety fachtóir tábhachtach i meáchain caillteanas.
The landscape was hard and rough.	Bhí an tírdhreach crua agus garbh.
They read newspapers and watched TV.	Léigh siad nuachtáin agus d'fhéach siad ar an teilifís.
Parents can enroll their children in lessons.	Is féidir le tuismitheoirí a bpáistí a chlárú i gceachtanna.
Wealthy tourists are attracted to the naturally heated waters.	Mealltar turasóirí saibhre chuig na huiscí a théitear go nádúrtha.
The steamer sank in rough seas.	Chuaigh an galtán go tóin poill i bhfarraigí garbha.
He healed the wounded until they returned to health.	Chuir sé cóir leighis ar an lucht créachtaithe go dtí gur fhill siad ar shláinte.
Tonight, we all have to stay together.	Anocht, ní mór dúinn go léir fanacht le chéile.
It was as bald as an egg.	Bhí sé maol mar ubh.
There are many ways to protect that number.	Tá go leor bealaí ann chun an uimhir sin a chosaint.
The ship hit a large rock.	Bhuail an long carraig mhór.
The team played well and won.	D’imir an fhoireann go maith, agus d’éirigh leo bua a bhaint.
Drop by drop they went into the boiler.	Buail le braon chuaigh siad isteach sa choire.
There is no exit to the valley.	Níl aon slí amach go dtí an gleann.
She sat down, saying nothing.	Shuigh sí síos, ag rá rud ar bith.
I want to run.	Is mian liom a chur ar siúl.
This is a bullet train.	Is traein piléar é seo.
We can't wait.	Ní féidir linn fanacht.
Apart from texts, all classes are optional.	Seachas téacsanna, tá gach rang roghnach.
Some children refuse to go to school.	Diúltaíonn roinnt leanaí dul ar scoil.
The sensor had five distinct advantages.	Bhí cúig bhuntáiste ar leith ag an braiteoir.
We visited all the major sites.	Thugamar cuairt ar na suíomhanna móra go léir.
The hermit searched the plains for food.	Chuardaigh an díthreabhach na machairí le haghaidh bia.
Why do people get together here so soon?	Cén fáth a dtagann daoine le chéile anseo chomh luath sin?
Cell lysis leads to damage to the cell walls.	Tá lysis cille mar thoradh ar dhamáiste do na ballaí cille.
It's rather difficult, isn't it?	Tá sé sách deacair, nach bhfuil?
Her skin was pale as snow.	Bhí a craiceann pale mar sneachta.
The pier was crowded with visitors.	Bhí an ché plódaithe le cuairteoirí.
Water helps the wheels of the industry to grease.	Cuidíonn uisce le rothaí an tionscail a ramhar.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Faoi dheireadh, fuair sé bás de cliseadh croí congestive.
Most residents enjoy the high standard of living.	Baineann formhór na n-áitritheoirí taitneamh as an gcaighdeán maireachtála ard.
The vegetation is mainly from the palo verde tree.	Is den chrann palo verde den chuid is mó atá an fásra.
The wheel rotates around an axle.	Rothlaíonn an roth timpeall acastóra.
The factory closed abruptly, throwing many people out of work.	Dhún an mhonarcha go tobann, ag caitheamh go leor daoine as obair.
The singers' music crossed the plain.	Chuaigh ceol na n-amhránaithe trasna an mhachaire.
He closed his eyes and leaned back.	Dhún sé a shúile agus chlaon sé ar ais.
Grass fever is caused by pollen from pine trees.	Is é an pailin ó chrainn giúise is cúis le fiabhras féir.
The stress of modern urban life increases anxiety levels.	Méadaíonn strus an tsaoil uirbeach nua-aimseartha leibhéil imní.
Most warlords consider themselves patriotic.	Measann an chuid is mó de na tiarnaí cogaidh iad féin ina tírghrá.
Being overweight is not a problem.	Ní fadhb í a bheith róthrom.
This river flows west into the ocean.	Sreabhann an abhainn seo siar isteach san aigéan.
The coast was unusually decorated.	Bhí an cósta maisithe go neamhghnách.
There were trees on the gloomy road.	Bhí crainn ar an mbóthar gruama.
Shuffle the cards.	Shuffle na cártaí.
There was a general fear among the teachers.	Bhí faitíos ginearálta i measc na múinteoirí.
Protesters march through the streets.	Protesters mháirseáil tríd na sráideanna.
The politician was very popular with his constituents.	Bhí an-tóir ar an bpolaiteoir i measc a dtoghthóirí.
Her cold sight hit mine.	Bhuail a radharc fuar mianach.
They walked happily through the park.	Shiúil siad go sásta tríd an pháirc.
The taste is hard to understand.	Is deacair an blas a thuiscint.
The kids are excited!	Tá na páistí ar bís!
This fluid increases your risk of infection.	Méadaíonn an sreabhán seo do riosca ionfhabhtaithe.
We had a number of meetings.	Bhí roinnt cruinnithe againn.
We did not receive the item you requested.	Ní bhfuaireamar an t-earra a d'iarr tú.
When spring comes, everything turns green.	Nuair a thagann an earraigh, casann gach rud glas.
She took a long breath.	Thóg sí anáil fhada.
A new batch of slaves was coming in every week.	Bhí baisc nua de sclábhaithe ag teacht isteach gach seachtain.
The golfer was wearing a red jacket.	Bhí seaicéad dearg ar an ghalfaire.
His pain made him angry.	Bhí a nimhneacht ag cur fearg air.
Only the singing of the birds could be heard.	Ní raibh ach canadh na n-éan le cloisteáil.
Her bald Pate gleamed in the overhead lights.	Bhí a Pate maol gleamed sna soilse lastuas.
The monsoon season is over.	Tá séasúr na monsún thart.
Humor is often expressed through bitterness.	Is minic a chuirtear greann in iúl trí searbhas.
It was the twentieth century of technology.	Ba é an fichiú haois haois na teicneolaíochta.
The furniture was arranged randomly.	Socraíodh an troscán go randamach.
The number of tigers has declined sharply over the last decade.	Tá laghdú mór tagtha ar líon na dtíogair le deich mbliana anuas.
Their research is promising.	Tá a gcuid taighde go bhfuil tuar dóchais inti.
Nois closing party.	Cóisir clabhsúir nois.
At this rate, we will run out of food.	Ag an ráta seo, beidh muid ag rith amach as bia.
She held the baby in her arms.	Choinnigh sí an leanbh ina arm.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Glac leis i gcónaí go bhfuil cairde ag do namhaid in áiteanna arda.
This is not an enjoyable experience.	Ní eispéireas taitneamhach é seo.
The sun was shining brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
They delivered the news with poise.	Sheachaid siad an nuacht le poise.
Every house should have one.	Ba chóir go mbeadh ceann ag gach teach.
Forest fires are common during the summer.	Bíonn tinte foraoise coitianta i rith an tsamhraidh.
A broken key is stuck in the lock.	Tá eochair briste greamaithe sa ghlas.
The city hosts a number of notable festivals.	Tá an chathair ina óstach ar roinnt féilte suntasacha.
The baby was crying.	Bhí an leanbh ag caoineadh.
That's enough, sister.	Is leor sin, a dheirfiúr.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Maraíodh beirt shaighdiúirí sular theith na saighdiúirí.
They serve cheese over crackers.	Freastalaíonn siad cáis thar crackers.
She tiptoed stealthily towards the kitchen.	Tiptoed sí stealthily i dtreo na cistine.
At first glance, this seems like an inferior product.	Ar an gcéad amharc, is cosúil gur táirge inferior é seo.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Caolaíodh a shúile agus é ag amharc ar a chuid fear.
Then write the person's name on the log.	Ansin scríobh ainm an duine ar an loga.
His efforts to surprise her did not end.	Níor tháinig deireadh lena chuid iarrachtaí chun iontas a dhéanamh di.
One doctor said alcohol was harmful.	Dúirt dochtúir amháin go raibh alcól díobhálach.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Le chéile bhunaigh siad comhghuaillíocht a mhair beagnach céad bliain.
Irregular bone in cat's legs.	Cnámh neamhrialta i gcosa cat.
When they left, we returned to our jobs.	Nuair a d’éirigh siad as, d’fhilleamar ar ár bpoist.
The base of the tower is a cultural center.	Is ionad cultúrtha é bun an túir.
She threw the coins.	Chaith sí na boinn.
The spider's web was scattered on the ground.	Bhí gréasán an damháin alla scaipthe ar an talamh.
The castle stands on its hill, a crumbling ruin.	Seasann an caisleán ar a chnoc, fothrach mionú.
They are renowned for their leadership.	Tá clú agus cáil orthu as a gceannaireacht.
He is very kind.	Tá sé an-chineálta.
Mix the steel batch properly.	Meascadh an bhaisc cruach i gceart.
Does anyone have a key?	An bhfuil eochair ag éinne?
The wedding will be the most expensive.	Beidh an bainise is costasaí.
This woman seems to have a good sense of humor.	Is cosúil go bhfuil tuiscint mhaith ag an mbean seo ar ghreann.
The pies are delicious.	Tá na pióga delicious.
They prefer carbonated soft drinks.	Is fearr leo deochanna boga carbónáitithe.
She stood up and smiled warmly at him.	Sheas sí suas agus aoibh air go te.
I understand that there are risks.	Tuigim go bhfuil rioscaí ann.
A legal document of unavoidable validity.	Doiciméad dlíthiúil a bhfuil bailíocht dhosheachanta aige.
The poet rose to his feet.	D'eirigh an file ar a chosa.
Such warnings are usually ignored.	De ghnáth déantar neamhaird ar rabhaidh den sórt sin.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	Léiríonn an lipéad nach bhfuil an loch oiriúnach chun cuairt a thabhairt air.
The bride and groom performed a traditional dance.	Rinne an Bride agus an groom rince traidisiúnta.
Her paintings are proudly hung on the walls.	Tá a pictiúir ar crochadh go bródúil ar na ballaí.
Please wear your seat belt while driving.	Caith do chrios sábhála le do thoil agus tú ag tiomáint.
The paintings and sculptures are a marvel.	Is ábhar iontais iad na pictiúir agus na deilbh.
He followed the nurse into an office.	Lean sé an altra isteach in oifig.
Many residents fled to the cities for better opportunities.	Theith go leor cónaitheoirí go dtí na cathracha le haghaidh deiseanna níos fearr.
The poor people were very happy.	Bhí na daoine bochta an-sásta.
A wonderful city situated between two mountains.	Cathair iontach suite idir dhá shliabh.
In the future, we will investigate.	Amach anseo, beimid ag fiosrú.
There was a large police presence.	Bhí láithreacht mór póilíní ann.
At his hearing, the man did not respond.	Ag a éisteacht, níor thug an fear freagra.
He promised to keep his mouth shut.	Gheall sé a bhéal a choinneáil dúnta.
The journey was a devastating one.	Bhí an turas ina gcruachás millteach.
The bus will come as far as the next turn.	Tiocfaidh an bus chomh fada leis an gcéad chasadh eile.
Prices are rising sharply.	Tá praghsanna ag ardú go géar.
Several studies have linked meat consumption to heart disease.	Tá roinnt staidéir tar éis tomhaltas feola a nascadh le galar croí.
The health center is run by volunteers.	Tá an t-ionad sláinte á reáchtáil ag oibrithe deonacha.
The kilogram remained untouched.	D'fhan an cileagram gan teagmháil.
After the flood, the area became barren land.	Tar éis na tuile, rinneadh talamh gan rath ar an gceantar.
They decided not to reveal his plan.	Chinn siad gan a phlean a nochtadh.
Several books were set on fire.	Cuireadh roinnt leabhar ar lasadh.
The pastry investigation led to a revolution.	Réabhlóid ba chúis leis an imscrúdú ar thaosráin.
The gas was so thick, you could barely breathe.	Bhí an gás chomh tiubh sin, ar éigean go bhféadfá análú.
The avatar moves too slowly in this game.	Gluaiseann an avatar ró-mhall sa chluiche seo.
Pressure is mounting for a peace agreement.	Tá an brú ag méadú le haghaidh comhaontú síochána.
The heat of the sun dries up rivers, lakes and ponds.	Triomaíonn teas na gréine aibhneacha, lochanna agus locháin.
Asthma is exacerbated by air pollution.	Tá plúchadh ag dul in olcas ag truailliú aeir.
He will read chemistry in college.	Léifidh sé ceimic ina choláiste.
This river is diverted by a long bridge.	Atreoraítear an abhainn seo ag droichead fada.
They found it impossible to continue the work.	Fuair ​​​​siad dodhéanta leanúint den obair.
The tourist center was very popular with visitors.	Bhí an-tóir ar an ionad turasóireachta i measc cuairteoirí.
On that day, the teacher punished everyone.	Ar an lá sin, chuir an múinteoir pionós ar gach duine.
It was necessary to subtract three numbers for the question.	Ba ghá trí uimhir a dhealú don cheist.
An hour's walk takes us back to the farm.	Tógann uair an chloig siúlóide sinn ar ais chuig an bhfeirm.
This vacuum cleaner uses electricity.	Úsáideann an folúsghlantóir seo leictreachas.
Include a few spoonfuls of tea.	Cuir roinnt spúnóga de thaife san áireamh.
Most towns have a good hospital.	Tá ospidéal maith ag formhór na mbailte.
Visitors come mainly during the festival.	Tagann cuairteoirí go príomha le linn na féile.
The clerics led their procession into the cathedral.	Threoraigh na cléirigh a mórshiúl isteach san ardeaglais.
The tourism sector is growing rapidly.	Tá an earnáil turasóireachta ag fás go tapa.
Some workers could not tolerate the heat.	Níorbh fhéidir le roinnt oibrithe an teas a fhulaingt.
There was little celebration of the tenth day.	Is beag ceiliúradh a bhí ann ar an deichiú lá.
The server hit a database again.	Bhuail an freastalaí bunachar sonraí arís.
The neighbor helped the older woman with her shopping.	Chabhraigh an comharsa leis an mbean aosta lena cuid siopadóireachta.
The dollar bill fluttered to the bush.	An bille dollar fluttered go dtí an tor.
Children do not inherit geography from a single parent.	Ní fhaigheann leanaí oidhreacht tíreolaíocht ó thuismitheoir amháin.
The meal was served in a round, empty dish.	Seirbheáladh an béile i mias cruinn, folamh.
We only employ experts who have at least a masters degree.	Ní fhostaíonn muid ach saineolaithe a bhfuil céim mháistreachta ar a laghad acu.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Scairt na saighdiúrí agus gestured lena n-arm.
She did not remember to do anything special.	Níor chuimhin léi aon rud speisialta a dhéanamh.
Some of them were a dangerous journey.	Turas contúirteach a bhí ina gcuid acu.
The band members soon left.	D’imigh baill an bhanna go luath.
Often, they correct their mistakes.	Go minic, ceartaíonn siad a gcuid botúin.
Hundreds of visitors come to the mountain every year.	Tagann na céadta cuairteoir chuig an sliabh gach bliain.
I'm pretty sure it was you.	Tá mé sách cinnte gur tusa a bhí ann.
Many whales die every year.	Faigheann go leor míolta móra móra bás gach bliain.
Farmers sell produce at markets every day.	Díolann feirmeoirí táirgí ar mhargaí gach lá.
Her brother had a strange taste.	Bhí blas aisteach ar a deartháir.
Alex collects a gun from parts he has found.	Bailíonn Alex gunna as páirteanna a d’aimsigh sé.
She grew more suspicious.	D'fhás sí níos mó amhrasach.
It was a charter to the king's court.	Ba chairt é go cúirt an rí.
The treaty meant that the countries would be for peace.	Chiallaigh an conradh go mbeadh na tíortha ar son na síochána.
They sell these kites in markets all over the country.	Díolann siad na heitleoga seo i margaí ar fud na tíre.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	D'athraigh eolaí an t-ainmhí humhal seo ina chréatúr eile.
The damage was devastating.	Bhí an damáiste tubaisteach.
Alice loves pina coladas.	Is breá le Alice pina coladas.
The birds are noisy overhead.	Tá na héin torannach lastuas.
Waters high in potassium and chloride are vital for plants.	Tá uiscí ard i bpotaisiam agus clóiríd ríthábhachtach do phlandaí.
Nature helps us survive.	Cuidíonn an dúlra linn maireachtáil.
His face shape was delicate and refined.	Bhí cruth a aghaidh íogair agus scagtha.
The public is against the plan.	Tá an pobal i gcoinne an phlean.
It is safe to assume that you are right.	Tá sé sábháilte glacadh leis go bhfuil tú i gceart.
The princess stretched out on her soft bed.	An banphrionsa sínte amach ar a leaba bhog.
Her immense wealth attracted many suitors.	Mheall a saibhreas ollmhór go leor agróirí.
For security reasons, he will have to stay in this room.	Ar chúiseanna slándála, beidh air fanacht sa seomra seo.
The problem of immigration has recently begun to draw attention.	Cuireadh tús le fadhb na hinimirce le déanaí chun aird a tharraingt.
The witness identified a white man as the fatal.	D'aithin an finné fear bán mar an marfach.
The bride's father is the school principal.	Is é athair na bríde príomhoide na scoile.
We are taught to disturb our neighbors.	Múintear dúinn cur isteach ar ár gcomharsana.
We need to walk more.	Caithfimid siúl níos mó.
A strange sound came from somewhere in the house.	Tháinig fuaim aisteach ó áit éigin sa teach.
A globe has a spherical shape.	Tá cruth sféarúil ar chruinneog.
She tends to wear her heavy clothes.	Bíonn claonadh aici a cuid éadaí troma a chaitheamh.
Her handwriting is weak.	Tá a peannaireacht lag.
Scientists have called for increased government funding.	D'iarr na heolaithe ar mhaoiniú rialtais méadaithe.
The company will continue to invest in research and development.	Leanfaidh an chuideachta ag infheistiú i dtaighde agus i bhforbairt.
I did not ask you to do that!	Níor iarr mé ort é sin a dhéanamh!
Please remove your shoes before entering the room.	Bain amach do bhróga roimh dhul isteach sa seomra le do thoil.
He reached for a cup.	Shroich sé le haghaidh cupán.
Life is not as simple as it used to be.	Níl an saol chomh simplí agus a bhíodh sé.
They took the sick child to the hospital.	Thug siad an leanbh breoite chuig an ospidéal.
This lotion smells good to eat.	Tá boladh maith ar an lóis seo le hithe.
We only had an hour to catch the sunset.	Ní raibh ach uair an chloig againn chun luí na gréine a ghabháil.
This study attempted to gauge the sadness of the crowds.	Rinne an staidéar seo iarracht brón na sluaite a thomhas.
The doctor gently examined the patient.	Scrúdaigh an dochtúir an t-othar go réidh.
If you are happy, say so.	Má tá tú sásta, abair amhlaidh.
Moth dripping with the lantern.	Leamhan ar sileadh leis an lantern.
The basket was filled with ripe red strawberries.	Líonadh an ciseán le sútha talún dearg aibí.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Tá an loch ag crapadh ag ráta scanrúil.
They climbed over the wall with ease.	Dhreap siad thar an mballa gan stró.
The politician made a few derogatory remarks about his opponent.	Rinne an polaiteoir cúpla trácht dímheasúil faoina chuid comhraic.
David will be leaving for college soon.	Beidh David ag fágáil don choláiste go luath.
This neighborhood is full of crime.	Tá an chomharsanacht seo lán le coireacht.
Hecklers have repeatedly interrupted the services	Chuir hecklers isteach ar na seirbhísí arís agus arís eile
You should read widely, if possible, every day.	Ba cheart duit léamh go forleathan, más féidir, gach lá.
He bravely helped save the dog.	Chabhraigh sé go cróga leis an madra a shábháil.
Split up and tidy your space.	Scoilt suas agus slachtmhar do spás.
She fought back tears, asking for help.	Throid sí ar ais deora, ag iarraidh cabhrach.
The lawyers' delegation appears to be involved in the case.	De réir dealraimh, tá baint ag toscaireacht dlíodóirí leis an gcás.
The dial turns clockwise.	Casann an dhiailiú deiseal.
Hide the knives in the cupboard.	Folaigh na sceana sa chófra.
This judge presides over the local district court.	Bíonn an breitheamh seo i gceannas ar an gcúirt dúiche áitiúil.
The fish jumped and splashed.	Léim an t-iasc agus splashed.
His artistic sense was sharp.	Bhí a chiall ealaíne géar.
The bus went on, cutting out some vehicles.	Chuaigh an bus ar aghaidh, ag gearradh amach roinnt feithiclí.
That's all he needed.	Sin go léir a bhí de dhíth air.
He was expelled from many local schools.	Bhí sé díbirt as go leor scoileanna áitiúla.
The ministry received letters from angry citizens.	Fuair ​​​​an aireacht litreacha ó shaoránaigh feargach.
He had a headache like never before.	Bhí pian ar a cheann mar ní raibh riamh roimhe.
Location, location, location.	Suíomh, suíomh, suíomh.
If cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Má tá cóilis reoite agus leáite, éiríonn an uigeacht mushy.
Quietly, she left the house and closed the door	Go ciúin, d’fhág sí an teach agus dhún sí an doras
The police came to arrest the criminal.	Tháinig an póilín chun an coirpeach a ghabháil.
The map showed buildings marked for demolition.	Thaispeáin an léarscáil foirgnimh atá marcáilte le scartáil.
Further studies are planned.	Tá tuilleadh staidéir á bpleanáil.
His figure loomed out of the fog.	A figiúr loomed amach as an cheo.
The number of animals dropped sharply this first.	Thit líon na n-ainmhithe go mór an chéad seo.
He tried, but could not understand.	Rinne sé iarracht, ach ní raibh sé in ann a thuiscint.
Other arteries reach far into the brain.	Sroicheann artairí eile i bhfad isteach san inchinn.
The supermarket provides the majority of households in the town.	Soláthraíonn an t-ollmhargadh formhór na dteaghlach sa bhaile mór.
The yellow road seemed to stretch endlessly.	Bhí an chuma ar an mbóthar buí síneadh go héigríoch.
Some scholars are skeptical about the political views of their teachers	Tá roinnt scoláirí amhrasach faoi thuairimí polaitiúla a gcuid múinteoirí
The family could barely provide food.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an teaghlach bia a thabhairt.
This festival was perfect for our friend.	Bhí an fhéile seo oiriúnach dár gcara.
Her invitation was deep in her heart.	Cuireadh a iarraidh uirthi go domhain ina chroí.
The coffee is delicious, isn't it?	Tá an caife blasta, nach ea?
They cannot live without light.	Ní féidir leo maireachtáil gan solas.
What were you doing last night?	Cad a bhí tú ag déanamh aréir?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Éirí amach coitianta a bhí sa réabhlóid le taispeántais shíochánta.
Very large stones are difficult to find.	Is deacair clocha an-mhóra a aimsiú.
Whenever she arrives, she is heartbroken and beautiful.	Aon uair a thagann sí, bíonn sí croíbhriste álainn.
Satisfied, she sat back down, folded her hands.	Sásta, shuigh sí ar ais síos, fillte a lámha.
The foundations of the principles were laid.	Leagadh bunús na bprionsabal.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Spreagann ceannairí cathrach cónaitheoirí treoirlínte sláinte a leanúint.
A soldier added fuel to the fire.	Chuir saighdiúir breosla leis an tine.
They were stolen by thieves who escaped.	Goideadh iad ag gadaithe a d’éalaigh.
Farmers suffered huge losses this year.	Bhí caillteanais mhóra ag na feirmeoirí i mbliana.
Visit our booth at the upcoming trade fair.	Tabhair cuairt ar ár mboth ag an aonach trádála atá le teacht.
They went over the synagogue.	Chuadar thar an tsionagóg.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Is gnách go mbíonn áiseanna níos nua-aimseartha ag árasáin níos nuaí.
They have been working on it for months.	Tá siad ag obair air le míonna.
Fatal floods swept over large areas of land.	Chuaigh tuile marfach thar réimsí móra talún.
The local circus is a beautiful place.	Is áit álainn é an sorcas áitiúil.
The child grabbed the railing and went upstairs.	Rug an páiste ar an ráille agus chuaigh suas an staighre.
My dressing gown is all corrugated now.	Tá mo ghúna gléasta go léir rocach anois.
Enthusiasm for education is a hallmark of skilled people.	Is saintréith de chuid daoine oilte é díograis don oideachas.
The dining room was filled with the delicious aroma.	Líon an t-aroma delicious an seomra bia.
The teacher hung his eyebrows.	Chroch an múinteoir a mhala.
The journalist quietly left his job.	D’fhág an t-iriseoir a phost go ciúin.
The wounded man's wound had become infected.	Bhí créacht an fhir chréachtaithe tar éis éirí ionfhabhtaithe.
The villi in the putty allow nutrients to be absorbed.	Ligeann an villi sa phuitín cothaithigh a ionsú.
Because love was so deep in his character.	Toisc go raibh grá chomh domhain sin ina carachtar.
These are worrying trends.	Is treochtaí imní iad seo.
Keep this note hidden in your shoe.	Coinnigh an nóta seo i bhfolach i do bhróg.
There are thousands of species of insects.	Tá na mílte speiceas feithidí ann.
He started writing.	Thosaigh sé ag scríobh.
White socks and shoes were used.	Baineadh úsáid as stocaí agus bróga bána.
The robber was angry with the police.	Bhí fearg ar an robálaí leis na póilíní.
Fill a basin with water.	Líon sé báisín le huisce.
The number of birds will decline further in this century.	Tiocfaidh laghdú breise ar líon na n-éan sa chéid seo.
Tourists marvel at the culture of this city.	Déanann turasóirí iontas ar chultúr na cathrach seo.
Basically, identify the worst case scenario.	Go bunúsach, sainaithin an cás is measa.
The puma attacked and ran.	D'ionsaigh an púma agus rith sé.
They fought relentlessly for victory.	Throid siad go neamhthrócaireach ar son bua.
Children need to increase their strength.	Ní mór do pháistí a neart a mhéadú.
There was a huge market for car insurance.	Bhí margadh ollmhór ann d’árachas carranna.
Many skilled artisans have embraced the experience of employees here.	Ghlac go leor ceardaithe oilte le taithí fostaithe anseo.
The building has the capacity to withstand thirty thousand spectators.	Tá an cumas ag an bhfoirgneamh tríocha míle lucht féachana a sheasamh.
There were hardly any students in the school.	Is ar éigean a bhí daltaí sa scoil.
There were large vacant areas in the park.	Bhí limistéir mhóra fholmha sa pháirc.
Poets have long since described such feelings.	Is fada ó chuir filí síos ar a leithéid de mhothúcháin.
For a while, the two stood down on top of each other.	Ar feadh tamaill, sheas an bheirt síos ar a chéile.
She was angry but did not let her anger show.	Bhí fearg uirthi ach níor lig sí dá fearg a thaispeáint.
Basically, heavy objects drop faster than lighter ones.	Go bunúsach, titeann rudaí troma níos tapúla ná cinn níos éadroime.
Matches are lit by beating against steel wool.	Déantar lasáin a lasadh trí iad a bhualadh i gcoinne olann chruach.
He landed clumsily, and threw back a few feet.	Thuirling sé go clumsily, agus caitheadh ​​​​ar ais cúpla troigh.
He set fire to the top of a nearby roof.	Chuir sé tine ar bharr dín in aice láimhe.
They broke their silence and looked at each other.	Bhris siad a gciúnas agus d'fhéach siad ar a chéile.
The lucky one had predicted the current climate.	Bhí an aeráid reatha tuartha ag an té a cheap an t-ádh.
She does not know how to sit down.	Níl a fhios aici conas suí síos.
Imagine a society without government.	Samhlaigh sochaí gan rialtas.
Several counterfeiters were arrested.	Gabhadh roinnt góchumadóirí.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Bhí an piscín míchothaithe agus díhiodráitithe.
They make extensive use of renewables.	Baineann siad úsáid fhairsing as ábhair in-athnuaite.
Economic factors also have a fundamental influence on the social dimension.	Bíonn tionchar bunúsach ag fachtóirí eacnamaíocha ar ghné shóisialta freisin.
The items were confiscated.	Coigistíodh na míreanna.
The government intends to put pressure on tax evasion.	Tá sé i gceist ag an rialtas brú a chur ar imghabháil cánach.
The abandoned house stood tall under the moonlight.	Sheas an teach tréigthe ard faoi sholas na gealaí.
Some of the stories were pretty weird.	Bhí cuid de na scéalta aisteach go leor.
That species of lizard is highly adaptable.	Tá an speiceas sin de laghairt an-inoiriúnaithe.
She used needles and thread to make beautiful things.	D’úsáid sí snáthaidí agus snáithe chun rudaí áille a dhéanamh.
The poles will hold up the marquee.	Coinneoidh na cuaillí suas an marquee.
The company took strong measures to avoid further contamination.	Ghlac an chuideachta bearta láidre chun tuilleadh éillithe a sheachaint.
The desert was slowly reclaiming the land.	Bhí an fásach ag athghabháil na talún go mall.
Both countries were for peace.	Bhí an dá thír ar son na síochána.
The two boys played by the lake for hours.	D’imir an bheirt bhuachaillí cois an locha ar feadh uaireanta.
Moving from group to group, shaking hands and chatting.	Ag bogadh ó ghrúpa go grúpa, ag croitheadh ​​láimhe agus ag comhrá.
This town was destroyed by fire.	Scriosadh an baile seo le tine.
Remove the meat from the bones.	Bain an fheoil ó na cnámha.
For inclusion, flags must meet certain criteria.	Le cur san áireamh, ní mór do bhratacha critéir áirithe a chomhlíonadh.
Many factories were still unopened.	Bhí go leor monarchana gan oscailt fós.
But they were not particularly interested in modern art.	Ach ní raibh suim ar leith acu san ealaín nua-aimseartha.
Change this sentence automatically in the past tense.	Athraigh an abairt seo go huathoibríoch san aimsir chaite.
The police arrested the thief.	Ghabh na póilíní an gadaí.
These animals are endangered.	Tá na hainmhithe seo i mbaol.
She wasn't sure what to do next.	Ní raibh sí cinnte cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
Famine spread across the globe.	Leathnaigh gorta ar fud na cruinne.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Treoir don ghramadach bhunúsach don scríbhneoireacht laethúil.
The city was once the seat of government.	Ba í an chathair suíomh an rialtais tráth.
Frowning, she looked at her mother.	Frowning, d'fhéach sí ar a máthair.
As a kid, he enjoyed watching the stars.	Mar ghasúr, bhain sé taitneamh as féachaint ar na réaltaí.
Cow in the field.	Bó sa ghort.
Small rock chips flew off the ship.	D’eitil sceallóga beaga carraige den long.
This material is used to repel insects.	Úsáidtear an t-ábhar seo chun feithidí a repel.
The stars were screaming calmly in the cold night air.	Bhí na réaltaí ag béiceach go suaimhneach in aer fuar na hoíche.
So drivers are not so impatient here.	Mar sin, níl tiománaithe chomh mífhoighneach anseo.
She is acting weird today.	Tá sí ag gníomhú go aisteach inniu.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Chuir an teas blas míthaitneamhach leis an deoch.
You're in love with her, aren't you?	Tá tú i ngrá léi, nach bhfuil?
We wandered through the streets.	Chuamar ar seachrán tríd na sráideanna.
We turn green because of the oxygen.	Casaimid glas mar gheall ar an ocsaigin.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Glac teaspoon siúcra gránaithe,
Umu is hot and humid.	Tá Umu te agus tais.
Bees crawled swimming along the branch.	Snámh beacha crawled feadh an bhrainse.
Contemplating the depth of the water, she fell into it.	Ag déanamh drochmheasa ar dhoimhneacht an uisce, thit sí isteach.
Fruits have heart and rind.	Tá croí agus rind ag torthaí.
Birds have been migrating for centuries.	Tá na héin ag dul ar imirce leis na céadta bliain.
Most of the thieves are young, and not very bright.	Tá an chuid is mó de na gadaithe óg, agus níl siad an-gheal.
I apologized for my mistake.	Ghabh mé mo leithscéal as mo bhotún.
The woman smiled.	Rinne an bhean aoibh.
She dropped her spoon.	Thit sí a spúnóg.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Tá bonneagar na tíre coinnithe go dona.
Frogs are amphibian creatures.	Is créatúir amfaibiacha iad froganna.
Light fog obscured the temple environment.	Chuir ceo solais timpeallacht an teampaill i bhfolach.
Drive faster if you want to get there faster.	Tiomáin níos tapúla más mian leat teacht ann níos tapúla.
He descended into the valley.	Sliocht sé isteach sa ghleann.
The mission also serves as an important trading point.	Feidhmíonn an misean freisin mar phointe trádála tábhachtach.
It was like a gunshot.	Bhí sé cosúil le lámhaigh gunna.
Smiths also publishes books.	Foilsíonn Smiths leabhair freisin.
Does his house have a swimming pool?	An bhfuil linn snámha ag a theach?
The faucet was leaking.	Bhí an faucet ag sileadh.
The clerk is an accountant.	Is cuntasóir é an cléireach.
They spoke angrily about the discrimination.	Labhair siad go feargach faoin leithcheal.
The whole town is surrounded by a wall.	Tá balla timpeall an bhaile ar fad.
They try to alleviate our pain with drugs.	Déanann siad iarracht ár bpian a mhaolú le drugaí.
The princess's dresses were expecting sunlight.	Bhí gúnaí na banphrionsa ag súil le solas na gréine.
It was hard for them at first.	Bhí sé deacair orthu ar dtús.
Librarian studying ancient manuscripts.	Leabharlannaí a dhéanann staidéar ar sheanlámhscríbhinní.
The picture features the castle.	Gnéithe an pictiúr an caisleán.
Some children were bored and tired.	Bhí roinnt leanaí leamh agus tuirseach.
The tram shouted as it approached a corner.	Scairt an tram agus é ag teacht timpeall cúinne.
The manager urges us to work harder.	Molann an bainisteoir orainn oibriú níos déine.
A sequence of three notes played continuously	Seicheamh trí nóta a sheintear go leanúnach
He tried the weapon carefully.	Bhain sé triail as an arm go cúramach.
Soot was trapped in the combustion chamber of the engine.	Bhí súiche gafa i seomra dócháin an innill.
She wrote a book, hoping that people would enjoy her recipes.	Scríobh sí leabhar, ag súil go mbainfeadh daoine taitneamh as a cuid oidis.
The scientist, whose specialty is human memory,	An t-eolaí, arb é cuimhne an duine a speisialtacht,
The effect of this geological phenomenon is devastating	Tá éifeacht an fheiniméan geolaíoch seo tubaisteach
He dried himself with a handkerchief.	Triomaigh sé é féin le ciarsúr.
That white thing is chicken!	Is cearc é an rud bán sin!
Some parents claim that their children are asleep.	Maíonn roinnt tuismitheoirí go bhfuil a gcuid leanaí ina gcodladh.
You need three cups of flour.	Teastaíonn trí chupán plúir uait.
They often drive markets at the lowest price.	Is minic a thiománfaidh siad margaí ar an bpraghas is ísle.
The ship and shipyard were quickly repaired.	Deisíodh an long agus an longchlós go tapa.
Stir the mixture continuously.	Corraigh an meascán go leanúnach.
She worked hard to bring about change.	D’oibrigh sí go dian dícheallach chun athrú a chur i gcrích.
He should go to jail.	Ba chóir dó dul go príosún.
The exhibition focuses on rural culture.	Díríonn an taispeántas ar chultúr na tuaithe.
It blocked my path.	Chuir sé bac ar mo chosán.
He led her to the door.	Threoraigh sé go dtí an doras í.
Finally free!	Saor in aisce ar deireadh!
Follow the long hard journey until sunset.	Lean an turas fada crua go dtí luí na gréine.
He removed the needle and thread from the cloth.	Bhain sé an tsnáthaid agus an snáithe as an éadach.
It was a tragic day for the country.	Lá tragóideach a bhí anseo don tír.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Is casta é íomhánna fótagrafacha a léirmhíniú i gcomhthéacs digiteach.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
His cousin was driving the family car.	Bhí a chol ceathrar ag tiomáint carr an teaghlaigh.
When all the food was gone, we had nothing left.	Nuair a bhí an bia go léir imithe, ní raibh aon rud fágtha againn.
The cat scratched the couch.	Scrat an cat an tolg.
She drove into the supermarket parking lot.	Thiomáin sí isteach sa charrchlós ollmhargadh.
He wants to retire in a few years.	Tá sé ag iarraidh dul ar scor i gceann cúpla bliain.
Most chefs maintain a supply of canned tomatoes.	Coinníonn formhór na gcócairí soláthar de thrátaí stánaithe.
The forces of change are at work in the country.	Tá fórsaí an athraithe i mbun oibre sa tír.
The metal shattered on impact.	An miotail shattered ar an tionchar.
The terrorists managed to escape on a boat.	D’éirigh leis na sceimhlitheoirí éalú ar bhád.
The violets made a beautiful display.	Rinne na violets taispeáint álainn.
Church officials defended their purchase.	Chosain oifigigh na heaglaise a gceannach.
More trees were cut each year.	Gearradh níos mó crann gach bliain.
Have you ever seen an elephant?	An bhfaca tú eilifint riamh?
He was feeling sick.	Bhí sé ag mothú tinn.
His face broke into a wide smile.	Bhris a aghaidh isteach i aoibh gháire leathan.
Here, the rooms are dark and dingy.	Anseo, tá na seomraí dorcha agus dingy.
Cable other traffickers.	Cábla gáinneálaithe eile.
It is often forgetful.	Is minic a bhíonn sé dearmadach.
What do you think of the house?	Cad a cheapann tú den teach?
The country is a major producer of electrical appliances.	Is táirgeoir mór fearais leictreacha í an tír.
Historians have written contemporary history.	Tá stair chomhaimseartha scríofa ag staraithe.
The sermon was raving about sin.	An seanmóir a bhí raving faoi pheaca.
She felt a great love for them.	Mhothaigh sí go raibh grá mór aici dóibh.
Identify the relationship between particles and waves.	Sainaithin an gaol idir cáithníní agus tonnta.
She took a deep breath.	Ghlac sí anáil dhomhain.
Celery tastes bitter.	Blasann soilire searbh.
You should have more respect for your ancestors.	Ba chóir go mbeadh níos mó meas agat ar do shinsir.
The new office building has a solar heating system.	Tá córas teasa gréine ag an bhfoirgneamh oifige nua.
The monarch's court is discussed and debated.	Déantar plé agus díospóireacht ar chúirt an mhonarc.
Her eyes were foggy.	Bhí a súile ceo.
The streets were overflowing with people now.	Bhí na sráideanna ag cur thar maoil le daoine anois.
The story begins here, albeit indirectly.	Tosaíonn an scéal anseo, cé go hindíreach.
The professor wanted to know my side of the story.	Theastaigh ón ollamh fios a bheith agam ar mo thaobh den scéal.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Is cúis imní dúinn impleachtaí eiticiúla an chur chuige seo.
This guy won the contest.	Bhuaigh an fear seo an comórtas.
If the lights are switched on, too much electricity is used.	Má chuirtear na soilse ar lasadh, úsáidtear an iomarca leictreachais.
So we should take the necessary precautions.	Mar sin ba cheart dúinn na réamhchúraimí riachtanacha a ghlacadh.
This should have been a simple task.	Ba cheart gurbh obair shimplí a bhí anseo.
The government said they did not know about the incident.	Dúirt an rialtas nach raibh a fhios acu faoin eachtra.
Could you repeat that last sentence?	An bhféadfá an abairt dheireanach sin a athrá?
The anteater is a keen listener.	Tá géaréisteacht ag an anteater.
Emacs stands for extended text editor.	Seasann Emacs don eagarthóir téacs sínte.
There is a lot of government-funded scientific research.	Tá go leor taighde eolaíoch maoinithe ag rialtais.
There were many bad things about the experience.	Bhí go leor rudaí dona faoin taithí.
The tiger jumped across the water.	Léim an tíogair trasna an uisce.
The tenant broke the lease without paying rent.	Bhris an tionónta an léas gan cíos a íoc.
Some buildings are taller than others.	Tá roinnt foirgneamh níos airde ná cinn eile.
The cucumber grows underground.	Fásann an cúcamar faoi thalamh.
New laws have been put in place.	Tá dlíthe nua tugtha i bhfeidhm.
Not able to defend herself.	Gan acmhainn í féin a chosaint.
You can train yourself to enjoy it.	Is féidir leat tú féin a oiliúint chun taitneamh a bhaint as.
I ate the meal my son prepared.	D’ith mé an béile a d’ullmhaigh mo mhac.
The talk of the town was about a new restaurant.	Bhain caint an bhaile le bialann nua.
She cries for her boys when they are asleep.	Bíonn sí ag caoineadh a cuid buachaillí nuair a bhíonn siad ina gcodladh.
The old woman was kind and noble.	Bhí an tseanbhean cineálta agus uasal.
The ocean currents and unusual ocean temperatures	Na sruthanna aigéin agus teocht neamhghnách aigéin
They were often involved in controversies.	Bhí baint acu le conspóidí go minic.
The room was filled with books, maps, and drawings.	Líonadh an seomra le leabhair, léarscáileanna, agus líníochtaí.
From a young age, he was interested in chemistry.	Ó óige, bhí suim aige sa cheimic.
So is history built or accessible?	Mar sin, an bhfuil an stair tógtha nó an féidir teacht uirthi?
The murderer split the victim's throat.	Scoilt an dúnmharfóir scornach an íospartaigh.
The secretary's desk is to the right of the President.	Tá deasc an rúnaí ar thaobh na láimhe deise den Uachtarán.
We no longer believe it.	Ní chreidimid é a thuilleadh.
The world has become warmer in recent years.	Tá an domhan ag éirí níos teo le blianta beaga anuas.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Dhreap siad staighre caol go dtí an tríú hurlár.
The lawyer's argument is completely invalid.	Tá argóint an dlíodóir go hiomlán neamhbhailí.
To cover their tracks, they showed faked evidence.	Chun a gcuid rianta a chlúdach, léirigh siad fianaise faked.
For that you need some brown sugar.	Chun sin is gá duit roinnt siúcra donn.
Surrey council is planning further road improvements.	Tá tuilleadh feabhsuithe bóithre á bpleanáil ag comhairle Surrey.
How much would it cost to get there?	Cé mhéad a chosnódh sé teacht ann?
The court was full of lawyers.	Bhí an chúirt lán le dlíodóirí.
The man who was there now hurried away.	An fear a bhí ann anois deifir uaidh.
The paint is peeling off the wall.	Tá an phéint ag scamhadh den bhalla.
It's time to start his journey.	Tá sé in am aige tús a chur lena thuras.
In the end, she decided not to wait.	Sa deireadh, chinn sí gan fanacht.
People rarely change jobs during their lifetime.	Is annamh a athraíonn daoine poist le linn a saoil.
Many women never go to college.	Ní théann go leor ban chuig an gcoláiste riamh.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Thit spraeála íogair bláthanna ar ár gceann.
Enhance your reputation by building connections.	Feabhsaigh do chlú trí naisc a chothú.
Hallelujah! 	Hallelujah!
that's great news!	sin nuacht iontach!
When the rains finally came, the farmers were overjoyed.	Nuair a tháinig an bháisteach faoi dheireadh, bhí áthas ar na feirmeoirí.
The language barrier can be overcome.	Is féidir an bac teanga a shárú.
The bread was sweet and sticky.	Bhí an t-arán milis agus greamaitheach.
Make sure your sentences are grammatically correct	Cinntigh go bhfuil do chuid abairtí ceart ó thaobh gramadaí
They are eaten by aquatic fish, as well as other aquatic creatures.	Itheann iasc uiscí, chomh maith le créatúir uisceacha eile, iad.
Homeopathic remedy made from this plant.	Leigheas homeopathic déanta as an bplanda seo.
The tour guide spoke quietly.	Labhair an treoraí turas go ciúin.
With this unique talent, the star became a pianist.	Leis an tallann uathúil seo, rinneadh pianódóir ar an réalta.
The parents were delighted.	Bhí áthas ar na tuismitheoirí.
There is currently no test for the virus.	Faoi láthair, níl aon tástáil le haghaidh an víreas.
I can’t protect myself from everything.	Ní féidir liom mé féin a chosaint ó gach rud.
The train hit a parked car.	Bhuail an traein carr páirceáilte.
The flower has now grown.	Tá an bláth tar éis fás anois.
Her son was killed.	Maraíodh a mac.
The netting was not effective in preventing the blues from nesting.	Ní raibh an líontán éifeachtach chun na gormóga a chosc ó neadú.
Don't waste money on mail receipts.	Ná cuir airgead amú poist sna hadmhálacha.
The minister destroyed the king.	Scrios an ministir an rí.
A gas bubble is floating in a liquid.	Tá mboilgeog gáis ar snámh i leacht.
The lawyer also ensured compliance with the law.	Chinntigh an dlíodóir freisin comhlíonadh an dlí.
Reject traditional wisdom.	Diúltaigh an eagna traidisiúnta.
Fashion varies from place to place.	Athraíonn faisin ó áit go háit.
I walk to work every day.	Siúilim chuig an obair gach lá.
These are items that cannot be eaten.	Is míreanna iad seo nach féidir a ithe.
At the fall sales, the shelves were crowded with shoppers.	Ag an díolachán titim, bhí na seilfeanna plódaithe le siopadóirí.
She refused and left the room.	Dhiúltaigh sí agus d’fhág sí an seomra.
Their diet is mainly fresh fruits and vegetables.	Is iad torthaí agus glasraí úra go príomha a n-aiste bia.
Not many people were born.	Níor rugadh mórán daoine.
I could not recall the name.	Níorbh fhéidir liom an t-ainm a thabhairt chun cuimhne.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Má tá an ghrian ag taitneamh anseo, beathaigh na lachain.
This country was producing huge quantities of wheat.	Bhí an tír seo ag táirgeadh cainníochtaí ollmhóra cruithneachta.
The volcano is predicted to erupt within hours.	Tá sé tuartha go mbeidh an bolcán ag brúchtadh laistigh de uaireanta.
Choose your favorite flavor.	Roghnaigh do bhlas is fearr leat.
Violence against women is a serious problem in this area.	Is fadhb thromchúiseach é foréigean in aghaidh na mban sa réimse seo.
For a day trip, pack a picnic lunch.	Le haghaidh turas lae, pacáiste lón picnic.
The food chain begins with plants.	Tosaíonn an slabhra bia le plandaí.
First, the store ran out of soap.	Ar dtús, rith an siopa as gallúnach.
The voice is soft but strong.	Tá an guth bog ach láidir.
The house is detached.	Tá an teach scoite.
The countries voted overwhelmingly against the treaty.	Vótáil na tíortha go mór i gcoinne an chonartha.
Although ugly, they are harmless for the most part.	Cé go bhfuil siad gránna, tá siad neamhdhíobhálach don chuid is mó.
The weather is getting more extreme.	Tá an aimsir ag éirí níos foircní.
Some of the butter was poured into the frying pan.	Doirteadh cuid den im ar an bhfriochtán.
The reporter noted a disturbing trend.	Thug an tuairisceoir treocht suaite faoi deara.
The young woman came from a large northern city.	Tháinig an bhean óg ó chathair mhór thuaidh.
Definitely a "hot" favorite.	Is fearr leat "te" cinnte.
What modern lifestyle would you choose?	Cén stíl mhaireachtála nua-aimseartha a roghnófá?
Screen time limit to one hour per day.	Teorainn ama scáileáin go dtí uair an chloig in aghaidh an lae.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Ceanglaíonn conair chaol na seomraí codlata.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Bhí an léine cadáis gorm foirfe don samhradh.
Some singers wrote their own lyrics.	Scríobh roinnt amhránaithe a gcuid liricí féin.
A time series is a graphical description of data.	Is éard is sraith ama ann ná cur síos grafach ar shonraí.
Investigators had no trouble finding it.	Ní raibh aon deacracht ag imscrúdaitheoirí é a aimsiú.
Many people have a rich variety of pets.	Tá éagsúlacht shaibhir peataí ag go leor daoine.
She murmured a soft song to herself, relaxing longer.	Murmured sí amhrán bog di féin, scíth a ligean níos faide.
My neighbor has a very bad attitude.	Tá meon an-dona ag mo chomharsa.
She was too scared to speak.	Bhí an iomarca eagla uirthi labhairt.
She was seen on TV later that day.	Bhí sí le feiceáil ar an teilifís níos déanaí an lá sin.
The deep blue night drew in.	Tharraing an oíche domhain gorm isteach.
We look forward to the committee's decision.	Táimid ag súil go mór le cinneadh an choiste.
The fabric was unusual.	Bhí an fabraic neamhghnách.
Then look between the third and fourth ribs.	Ansin breathnú idir an tríú agus an ceathrú easnacha.
Cold temperatures kill most people.	Maraíonn teochtaí fuar an chuid is mó daoine.
A bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Scriosadh droichead agus cuireadh isteach ar an trácht.
But such pessimism was unfounded.	Ach bhí pessimism den sórt sin gan bhunús.
He went back to sleep, happy.	Chuaigh sé ar ais a chodladh, sásta.
The men succeeded.	D’éirigh leis na fir.
She collected the knives and placed them on the table.	Bhailigh sí na sceana agus chuir ar an mbord iad.
A reporter asked the president that question.	Chuir tuairisceoir an cheist sin ar an uachtarán.
The economy will gradually recover this year.	Athshlánóidh an geilleagar de réir a chéile i mbliana.
At that time, many peasants were in debt.	Ag an am sin, bhí go leor peasants i bhfiacha.
Many who died were foreign nationals.	Saoránaigh eachtrannacha ab ea go leor a fuair bás.
The quark has no electric charge.	Níl aon lucht leictreach ag an gcuarc.
I chose a car instead.	Roghnaigh mé carr ina ionad sin.
It stops in three days.	Stopann sé i dtrí lá.
Sometimes it involved raw violence.	Uaireanta, bhí foréigean amh i gceist leis.
Cubert knows	Tá aithne ag Cubert ar
One theory is that it refers to plumbing.	Teoiric amháin is ea go dtagraíonn sé don plúiviméadracht.
They visited another village.	Thug siad cuairt ar shráidbhaile eile.
Pupil performance was modest.	Bhí feidhmíocht an dalta measartha.
Accelerate the van quickly.	Luathaigh an veain go tapa.
Rates of violent crime are rising sharply.	Tá rátaí na coireachta foréigneacha ag méadú go mór.
The river divides the city into two parts.	Roinneann abhainn an chathair ina dhá chuid.
The princess is said to have incredible beauty.	Deirtear go bhfuil áilleacht dochreidte ag an banphrionsa.
A cold clawed on your bones.	A fuar clawed ar do chnámha.
He climbed up the ladder.	Dhreap sé suas an dréimire.
They have agreed to provide only humanitarian aid.	Tá sé aontaithe acu gan ach cabhair dhaonnúil a sholáthar.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into his house.	Bhris na robálaithe, gléasta i mbalaclavas, isteach ina theach.
It makes your skin glow.	Déanann sé do chraiceann glow.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Cuir cúpla cupáin ríse in aice leis an mbabhla.
She swept the crumbs off the table.	Scuab sí na blúiríní den bhord.
They want attention.	Tá siad ag iarraidh aird.
So we need to protect our planet.	Mar sin ní mór dúinn ár bplainéad a chosaint.
He is very proud of his new car.	Tá sé an-bhródúil as a charr nua.
Their ideas are not imaginative or original.	Níl a gcuid tuairimí samhlaíoch nó bunaidh.
The call was positive.	Bhí an glaoch dearfach.
She was swimming thoughtfully, contemplating her fate.	Bhí sí ag snámh go tuisceanach, ag smaoineamh ar a cinniúint.
Friends tell each other everything.	Insíonn cairde gach rud dá chéile.
They are old, but wise.	Sean go bhfuil siad, ach ciallmhar.
Cool mornings, light evenings.	Tá maidineacha fionnuar, tráthnóna éadrom.
We will have to greet the ambassador.	Beidh orainn beannú don ambasadóir.
Put chicken in casserole.	Cuir sicín i casserole.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Báisteach nó solas, osclóidh sé amárach.
They funded the resistance.	Mhaoinigh siad an fhriotaíocht.
At this point in the story, we saw the sky.	Ag an bpointe seo sa scéal, chonaic muid an spéir.
James proposed the new system.	Mhol James an córas nua.
She felt cold.	Mhothaigh sí fuar.
To clear her conscience, she has decided to confess.	Chun a coinsias a ghlanadh, tá cinneadh déanta aici a admháil.
Every citizen is going to the polls to vote.	Tá gach saoránach ag dul sna pobalbhreitheanna chun vóta a chaitheamh.
I shouldn’t have eaten so much last night.	Níor cheart dom an oiread sin a ithe aréir.
They started singing.	Thosaigh siad ag canadh.
In the lowlands, there is much more annual rainfall.	Sna hísealchríocha, tá i bhfad níos mó báistí bliantúla.
The prime minister's promise remains to be fulfilled.	Tá gealltanas an phríomh-aire fós le comhlíonadh.
Violent crime has increased.	Tá méadú tagtha ar choireacht fhoréigneach.
She could not decide what to do.	Ní fhéadfadh sí cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh.
Scientists have noticed that clouds increase greatly during a thunderstorm.	Thug eolaithe faoi deara go méadaíonn scamaill go mór le linn stoirme toirneach.
The line was drawn around the church.	Tarraingíodh an líne timpeall an tséipéil.
We had to refill our tank twice during our trip.	Bhí orainn ár n-umar a athlíonadh faoi dhó le linn ár dturas.
Some critics commented that this film was slow.	Dúirt roinnt léirmheastóirí go raibh an scannán seo mall.
Keep it in the fridge.	Coinnigh sa chuisneoir é.
The ingredients of the cheese are listed on its label.	Tá comhábhair na cáise liostaithe ina lipéad.
His hand was refused.	Diúltaíodh a thairiscint dá lámh.
The shiny floor reflected the crystal chandeliers.	Léirigh an t-urlár lonrach na chandeliers criostail.
Doctors were given the authority to prescribe drugs.	Tugadh an t-údarás do dhochtúirí drugaí a ordú.
The wind rustled the papers on his desk.	An ghaoth rustled na páipéir ar a deasc.
Then you will want to peel the avocado.	Ansin, beidh tú ag iarraidh an avocado a craiceann.
This dress is so expensive!	Tá an gúna seo chomh daor!
He will be imprisoned.	Cuirfear go príosún é.
Most actions require unanimous consent.	Teastaíonn toiliú d'aon toil le formhór na ngníomhartha.
I am worried about my sanitation.	Tá imní orm faoi mo shláintíocht.
The workers exchanged sharp words.	Mhalartaigh na hoibrithe focail ghéar.
Now, water interacts strongly with the substance.	Anois, idirghníomhaíonn uisce leis an tsubstaint go láidir.
Walking to the waterfall is pretty easy.	Tá sé éasca go leor siúl go dtí an eas.
City residents love their art.	Is breá le cónaitheoirí na cathrach a gcuid ealaíne.
Change the way you do things.	Athraigh an dóigh a ndéanann tú rudaí.
Other industries were also developing rapidly.	Bhí tionscail eile ag forbairt go tapa freisin.
The animals in the barn looked happy.	Bhí cuma sásta ar na hainmhithe sa scioból.
Lack of safe water infrastructure in many areas.	Tá easpa bonneagair le haghaidh uisce sábháilte i go leor ceantar.
The tower has a crown of golden spikes.	Tá coróin de spikes órga ag an túr.
John carved his family tree.	Shnoigh Seán a chrann teaghlaigh.
The technique used is called spectrophotometry.	Tugtar speictreafótaiméadracht ar an teicníc a úsáidtear.
Wanting adventure, she went out for the stars.	Ag iarraidh eachtraíochta, chuaigh sí amach do na réaltaí.
We recommend the following movies.	Molaimid na scannáin seo a leanas.
You do not have to worry.	Ní gá duit a bheith buartha.
Serving as a nurse was my only option.	Ba í fónamh mar altra an t-aon rogha a bhí agam.
The culprit cut right in front of the victim.	Ghearr an culprit ceart os comhair an íospartaigh.
The atmosphere is calm.	Tá an t-atmaisféar suaimhneach.
The scribe recorded the word he received.	Thaifead an scríobhaí an focal a fuair sé.
An artist draws carefully, carefully planning the wood.	Tarraingíonn ealaíontóir go cúramach, ag pleanáil an adhmaid go cúramach.
The painter was released from prison.	Scaoileadh an péintéir as an bpríosún.
There is plenty of water left.	Tá go leor uisce fágtha.
The tour guide was angry.	Bhí an treoraí turais feargach.
We need more homes in this city.	Tá níos mó tithe ag teastáil uainn sa chathair seo.
Sociological analysis of these changes.	Anailís socheolaíochta ar na hathruithe seo.
The exhibition was run in association with the museum.	Reáchtáladh an taispeántas i gcomhar leis an músaem.
She sip her tea, sighing deeply.	Sip sí a tae, ag osna go mór.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Bhí drámaí Shakespeare lán de intrigue.
Practice makes perfect, they told him.	Cleachtadh a dhéanann foirfe, a dúirt siad leis.
This is a great breakfast with low fat cream.	Is bricfeasta iontach é seo le huachtar beagmhéathrais.
Let the students enter the classroom.	Lig do na daltaí dul isteach sa seomra ranga.
Jim hurts his back while playing football.	Gortaítear Jim a dhroim ag imirt peile.
She developed an interest in astronomy.	D’fhorbair sí suim sa réalteolaíocht.
The criminal worked in secret	D'oibrigh an coiriúil faoi rún
Many companies here have discovered petroleum.	Tá peitriliam aimsithe ag go leor cuideachtaí anseo.
Mosaic art is a medium of art,	Is meán ealaíne í an ealaín mhósáic,
She wears brown suede shoes.	Caitheann sí bróga suede donn.
The hidden camera secretly filmed every moment.	Rinne an ceamara ceilte gach nóiméad a scannánú go rúnda.
In the park, there is a golf course.	Sa pháirc, tá cúrsa gailf.
Steel is a vital part of the construction industry.	Is cuid ríthábhachtach den tionscal tógála é cruach.
We have beer in glass bottles.	Tá beoir againn i mbuidéil ghloine.
This catalog includes stereo, cassette players, radios and record players.	Áirítear sa chatalóg seo steirió, seinnteoirí caiséad, raidiónna agus seinnteoirí taifead.
The elector was handed over to the general.	Tugadh an toghthóir ar láimh don ghinearál.
The number of aggression attacks is increasing.	Tá líon na n-ionsaithe ionsaithe ag méadú.
Conservative policies have helped the country cope with the economic crisis.	Chabhraigh na beartais choimeádacha leis an tír dul i ngleic leis an ngéarchéim eacnamaíoch.
My dream is to see democracy flourish here.	Is é mo bhrionglóid ná an daonlathas a fheiceáil ag bláthú anseo.
Her body was found in a shallow pool.	Fuarthas a corp i linn éadomhain.
On a map, it was easy to look at a small river.	Ar léarscáil, bhí sé éasca breathnú ar abhainn bheag.
Samuel’s movements were, in fact, quite deliberate.	Bhí gluaiseachtaí Samuel, i ndáiríre, d'aon ghnó go leor.
It takes coffee cream and sugar.	Tógann sé uachtar caife agus siúcra.
Please make sure you give the gift of life.	Cinntigh le do thoil go dtugann tú bronntanas na beatha.
The archaeological sites date back to the medieval period.	Téann na suíomhanna seandálaíochta siar go dtí an tréimhse mheánaoiseach.
These are examples of more complex systems.	Is samplaí iad seo de chórais níos casta.
She understands the danger, but fear.	Tuigeann sí an baol, ach eagla.
The village becomes frightened.	Tagann eagla ar an sráidbhaile.
Her delightful presence is always welcomed.	Cuirtear fáilte roimh a láithreacht aoibhinn i gcónaí.
Who is the enemy?	Cé hé an namhaid?
She was devastated by the accident.	Chuir an timpiste isteach go mór uirthi.
She could barely control a smile.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí aoibh gháire a bhainistiú.
A clear statistical pattern emerged.	Tháinig patrún staitistiúil soiléir chun cinn.
She was taken into custody by the police.	Thóg na póilíní í i gcoimeád.
Many citizens cannot pay their taxes.	Ní féidir le go leor saoránach a gcuid cánach a íoc.
The wild fire spread quickly.	Scaip an tine fiáin go tapa.
This exhibition is the latest in our series.	Is é an taispeántas seo an ceann is déanaí inár sraith.
A gust of wind blew the windows.	Shéid séideán gaoithe na fuinneoga.
The murderer smiled at me as he pulled over the trigger.	Rinne an dúnmharfóir aoibh orm agus é ag tarraingt ar an truicear.
Butterflies were feasting on the nectar of the flowers.	Bhí féileacáin ag féasta ar neachtar na mbláthanna.
The captain of the ship received medals for bravery.	Fuair ​​captaen na loinge boinn as crógacht.
Opposition to the proposed warehouse is growing.	Tá cur i gcoinne an stórais atá beartaithe ag dul i méid.
Water is the most abundant substance in the world.	Is é uisce an tsubstaint is flúirseach ar domhan.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Chomh maith leis sin, cuireann siad béim ar an tábhacht a bhaineann le foraoisí sláintiúla.
I'm tired of living with it.	Tá sé tuirseach díom i mo chónaí leis.
The past, present and future are linked by causality.	Tá an t-am atá thart, an lá atá inniu ann agus an todhchaí ceangailte de réir cúisíochta.
The surrounding area was once a dense forest.	Uair amháin bhí an ceantar máguaird ina fhoraois dhlúth.
We were served delicious dishes and wines.	Seirbheáladh miasa agus fíonta blasta dúinn.
The wood darkens with use.	Dorchaíonn an t-adhmad le húsáid.
Before hiring contractors, we need to do background checks.	Sula bhfostaítear conraitheoirí, ní mór dúinn seiceálacha cúlra a dhéanamh.
I am very happy.	Táim an-sásta.
The prices are reasonable.	Tá na praghsanna réasúnta.
There are two types of air conditioners.	Tá dhá chineál oiriúntóirí aer ann.
They grow both sweet and hot peppers.	Fásann siad piobair milis agus te araon.
The second eagle emerges from the nest.	Éiríonn an dara iolair as an nead.
Speech transcription does not use punctuation.	Ní bhaineann trascríobh cainte úsáid as poncaíocht.
The city was deserted rather than volunteers.	Bhí an chathair tréigthe seachas oibrithe deonacha.
The little cloth bag contained coins and notes.	Bhí boinn agus nótaí sa mhála beag éadach.
The farmer was praised for his invention.	Moladh an feirmeoir as a aireagán.
Eva suddenly felt guilty.	Mhothaigh Eva ciontach go tobann.
The tragic event shocked the public.	Chuir an imeacht tragóideach an pobal i gcion.
The grip was solid.	Bhí an greim soladach.
This file contains half as many characters.	Tá leath an oiread carachtair sa chomhad seo.
He rose eagerly to his feet.	D'ardaigh sé go fonnmhar ar a chosa.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Rabhadh, d'fhéadfadh leibhéil radaíochta a bheith contúirteach.
He did his best to hide his anger.	Rinne sé a dhícheall a chuid feirge a cheilt.
Write out a list of things you want to do.	Scríobh amach liosta de na rudaí is mian leat a dhéanamh.
He spent his journey abroad exploring ancient ruins.	Chaith sé a thuras thar lear ag fiosrú fothracha ársa.
These biscuits are very crunchy.	Tá na brioscaí seo an-crunchy.
Spacecraft from other planets visit Earth.	Tugann spásárthaí ó phláinéid eile cuairt ar an Domhan.
This is the largest art museum in the province.	Is é seo an músaem ealaíne is mó sa chúige.
The thistle is a small, vigorous plant.	Planda beag fíochmhar is ea an feochadán.
A little boy, covered in rags, stood beside them.	Sheas buachaill beag, clúdaithe le ceirteacha, in aice leo.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Ní théann mamaigh eile faoi mheiteamorfóis.
The electricity will go out soon.	Rachaidh an leictreachas amach go luath.
People have made pilgrimages to this site for centuries.	Tá oilithreachtaí déanta ag daoine chuig an suíomh seo leis na céadta bliain.
Solder wire to circuit board.	Sreang a shádráil chuig clár ciorcad.
The manager angered the server.	Chuir an bainisteoir fearg ar an bhfreastalaí.
The minister was greatly distorted.	Bhí an ministir go mór as a riocht.
She picked her way through the trees.	Phioc sí a bealach trí na crainn.
The substance is unstable.	Tá an tsubstaint éagobhsaí.
Please give your full name.	Tabhair d'ainm iomlán, le do thoil.
He noticed something strange about the teacher.	Thug sé rud aisteach faoi deara faoin múinteoir.
She likes gossip with friends.	Is maith léi gossip le cairde.
The man nodded angrily.	Chlaon an fear a dhorn le fearg.
He was an expert on his subject.	Bhí sé ina shaineolaí ar a ábhar.
Please pass the salt.	Le do thoil, pas a fháil sa salann.
It was hard to ignore what she had seen.	Bhí sé deacair neamhaird a dhéanamh ar a raibh feicthe aici.
The scenery here is amazing.	Tá an radharcra anseo iontach.
Land has been cultivated for centuries.	Tá talamh saothraithe leis na céadta bliain.
The product range has been designed with local tastes in mind.	Dearadh an raon táirgí le cách áitiúil i gcuimhne.
His guilt was gnawed by his insides.	Bhí a chiontacht gnawed ag a insides.
His house was in constant disrepair.	Bhí a theach in aimhréidh leanúnach.
The knight's horse was white.	Bhí capall an ridire bán.
The thieves also fled with jewelry.	Bhain na gadaithe amach le jewelry freisin.
What a waste!	Cad cur amú!
The company held zim shares.	Bhí scaireanna zim ag an gcuideachta.
There was excitement and anticipation in the air.	Tháinig sceitimíní agus oirchill ar an aer.
This is beautiful, isn't it?	Tá sé seo go hálainn, nach bhfuil?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Bhí sé salach, plódaithe agus downright míthaitneamhach.
A man opened a firearm.	D'oscail fear gunna tine.
He was quick on his feet.	Bhí sé tapaidh ar a chosa.
The eagle took control of the bird.	Ghlac an t-iolar smacht ar an éan.
We will have to break through this rock.	Beidh orainn briseadh tríd an gcarraig seo.
He lives by the river.	Tá sé ina chónaí cois na habhann.
Their sentence was reduced to one year in prison.	Laghdaíodh a bpianbhreith go dtí bliain sa phríosún.
This museum is well worth a visit.	Is fiú cuairt a thabhairt ar an músaem seo.
Farmers' families depend on a good harvest to survive.	Braitheann teaghlaigh feirmeoirí ar fhómhar maith le maireachtáil.
Their grammar is poor.	Tá a gcuid gramadaí bocht.
Lazy evenings are a forte.	Is iad tráthnóna leisciúil a forte.
You can't leave.	Ní féidir leat imeacht.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	In ainneoin an damáiste dá mhaoin, bhraith sé fós ádh.
Agriculture and tourism are alive and well.	Tá an talmhaíocht agus an turasóireacht beo agus go maith.
She tried not to get her dress wet.	Rinne sí iarracht gan a gúna a fhliuchadh.
The place is swimming with tourists.	Tá an áit ag snámh le turasóirí.
The monument stands near the square.	Seasann an séadchomhartha in aice leis an gcearnóg.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Iompraíonn fuilchealla dearga ocsaigin go cealla.
A group of scientists returned from a recent trip.	Tháinig grúpa eolaithe ar ais ó thuras le déanaí.
The colonists were well trained in agriculture.	Bhí na coilínigh oilte go maith sa talmhaíocht.
This tree was the only casualty of the day.	Ba é an crann seo an t-aon taismeach ar an lá.
A relaxing place to relax.	Áit suaimhneach le scíth a ligean.
Before it closed, it was a popular museum.	Sular dhún sé, bhí sé ina mhúsaem tóir.
We all had jobs.	Bhí jabanna againn go léir.
Gently surface the dough with the rolling pin.	Go réidh dromchla an taos leis an bioráin rollta.
He lives alone.	Cónaíonn sé ina aonar.
We look forward to meeting him.	Táimid ag tnúth le bualadh leis.
Do they sell food here?	An ndíolann siad bia anseo?
Watch out for the intermittent traffic lights ahead.	Bí ag faire amach do na soilse tráchta uaineacha atá amach romhainn.
These materials are often found underground.	Is minic a aimsítear na hábhair seo faoin talamh.
That inn is in the oldest building in the region.	Tá an teach ósta sin san fhoirgneamh is sine sa réigiún.
The miners started laughing and joking.	Thosaigh na mianadóirí ag gáire agus ag magadh.
He died from ingestion of swordfish toxin.	Fuair ​​sé bás de bharr tocsain colgán a ionghabháil.
Indoor heating has a significant impact on temperate regions.	Tá tionchar suntasach ag téamh faoi dhíon ar réigiúin mheasartha.
The traffic was packed.	Bhí an trácht pacáilte.
He failed the test admirably.	Theip air an tástáil go hiontach.
Man is the only animal that cooks his food.	Is é fear an t-aon ainmhí a chócaíonn a chuid bia.
The number of militia officers armed with rifles is still outside.	Tá líon na n-oifigeach mílíste armtha le raidhfilí fós taobh amuigh.
The village is famous for its pottery.	Tá cáil ar an sráidbhaile as a chuid potaireachta.
Drivers drive on the left.	Tiománaithe tiomáint ar thaobh na láimhe clé.
The faint sun never entered this room.	Níor chuaigh an ghrian lag isteach sa seomra seo riamh.
Many schools have banned this sugary drink.	Chuir go leor scoileanna cosc ​​ar an deoch shiúcra seo.
He saw them in the distance, racing towards.	Chonaic sé i gcéin iad, ag rásaíocht i dtreo.
The rock hung underfoot.	Chroch an charraig faoi chois.
After a long time, the children played happily.	I ndiaidh a chéile fada, d'imir na páistí go sona sásta.
Even moderate exercise can tense your muscles.	Féadann aclaíocht mheasartha fiú do matáin a theannadh.
There is a large skyscraper across the river.	Tá skyscraper mór trasna na habhann.
Few village children attend university.	Is beag leanaí sráidbhaile a fhreastalaíonn ar an ollscoil.
He is a very ugly person.	Is duine an-ghránna é.
The kingdom was plunged into war.	Bhí plunged an ríocht i gcogadh.
I'm going to drink orange juice before we eat.	Táim chun sú oráiste a ól sula n-íosfaimid.
The king's three sons always fought.	Throid triúr mac an rí i gcónaí.
The thieves were after money and jewelry.	Bhí na gadaithe tar éis airgead agus jewelry.
She cooked dinner last night.	Chócaráil sí dinnéar aréir.
Protect your eyes.	Cosain do shúile.
Her old house has been rebuilt.	Tá a seanteach ath-thógtha.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Má tá an teocht ard, laghdaigh an t-am cócaireachta.
The felt clay absorbs moisture sponges and protects the skin.	Ionsúnn an cré bhraith spúinsí taise agus cosnaíonn sé an craiceann.
Two neighbors in the nearby building.	Beirt chomharsa san fhoirgneamh in aice láimhe.
Solar panels will soon be incorporated on skyscrapers.	Beidh painéil gréine a ionchorprú go luath ar skyscrapers.
Despite her generous income, she remained frugal.	In ainneoin a hioncam flaithiúil, d'fhan sí frugal.
The pipe was too short.	Bhí an píob ró-ghearr.
The poor man had to struggle all his life.	Bhí ar an bhfear bocht streachailt ar feadh a shaoil.
The dense fog encompassed the village.	Chuimsigh ceo dlúth an sráidbhaile.
The sight of a beautiful woman always upsets me.	Cuireann radharc bean álainn suas mé i gcónaí.
This project was funded with private money.	Maoiníodh an tionscadal seo le hairgead príobháideach.
It would be silly to wear it.	Bheadh ​​sé amaideach é a chaitheamh.
Most people consider him an intellectual giant.	Measann formhór na ndaoine gur fathach intleachtúil é.
The plant grew successfully.	D'fhás an gléasra go rathúil.
Her sight looked unfocused.	Bhí cuma neamhfhócasaithe ar a radharc.
It is scheduled to arrive in two days.	Tá sé ceaptha le teacht i dhá lá.
An actor is hired to play the role.	Fostaítear aisteoir leis an ról a imirt.
Negotiations broke down yesterday.	Bhris an idirbheartaíocht inné.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Tugadh ardú céime dó go post freagrachta níos mó.
Build small, cheap houses.	Tóg tithe beaga, saor.
Have you heard about that new restaurant?	Ar chuala tú faoin mbialann nua sin?
Access is invaluable.	Tá rochtain thar a bheith luachmhar.
The remains were taken to hospital.	Tugadh na hiarsmaí go dtí an t-ospidéal.
Click on the 'find' box.	Cliceáil ar an mbosca 'aimsigh'.
The tremors hit most of the province.	Bhuail na creathanna an chuid is mó den chúige.
Governments need to be vigilant about this.	Caithfidh rialtais a bheith aireach faoi seo.
Protecting a winged creature is a strange experience.	Eispéireas aisteach é créatúr sciathánach a chosaint.
Experts agree that this condition is contagious.	Aontaíonn saineolaithe go bhfuil an coinníoll seo tógálach.
My motto always picks its own vegetables.	Piocann mo mhana a glasraí féin i gcónaí.
The police went into the crowds.	Chuaigh na póilíní isteach sna sluaite.
After a rainy day, the soil is muddy.	Tar éis lá na coise tinne, tá an ithir láibeach.
The young man sang a tune while playing.	Cheadaíl an fear óg port agus é ag seinnt.
To ensure equality, pay should be adjusted accordingly.	Chun comhionannas a chinntiú, ba cheart an pá a choigeartú dá réir sin.
His studio is discreetly located.	Tá a stiúideo suite go discréideach.
She stopped to adopt a young boy.	Stop sí chun buachaill óg a ghlacadh.
A squirrel is a rodent.	Is creimire é iora.
The strike quickly spread across the country.	Scaip an stailc go tapa ar fud na tíre.
In his last moments, my father asked for forgiveness.	Ina chuimhneacháin dheireanacha, d'iarr m'athair maithiúnas.
The figures are coming into focus.	Tá na figiúirí ag teacht i bhfócas.
Two opposition armies prepared for battle.	Dhá arm freasúra ullmhaithe don chath.
We walked on a quiet road.	Chuamar ag siúl ar bhóthar ciúin.
The sun is at its height.	Tá an ghrian ar a airde.
However, the risk remains.	Mar sin féin, tá an riosca fós.
She had just returned from a stressful business trip.	Bhí sí díreach tar éis filleadh ó thuras gnó struis.
My dog ​​kept me company for the rest of my childhood.	Choinnigh mo mhadra cuideachta dom ar feadh m'óige.
Convenience comes from automation.	Tagann áisiúlacht as uathoibriú.
Although snow is rare here, there is only one mountain chain.	Cé gur annamh a bhíonn sneachta anseo, tá slabhra sléibhe amháin ann.
They grow rapidly up to fifteen feet in height.	Fásann siad go tapa suas go dtí cúig troigh déag ar airde.
Their pitches attracted him with clouds of smoke.	Mheall a bpáirceanna dó scamaill deataigh.
He cried bitterly.	Ghuil sé go searbh.
The chef rolled out the pastry.	Rolladh an cócaire amach an taosrán.
In general, the literacy rate is low.	Go ginearálta, tá an ráta litearthachta íseal.
So does this soup taste right?	Mar sin an bhfuil blas ceart ar an anraith seo?
The horse bent wildly across the finish line.	Chrom an capall go fiáin trasna na líne críche.
The astronomer thought it was orbiting another star.	Mheas an réalteolaí gur fhithis sé réalta eile.
Engineers added more stability to the tower.	Chuir innealtóirí níos mó cobhsaíochta leis an túr.
The oven is a warm, dark place.	Is áit te, dorcha é an oigheann.
Journalists have urged the government to initiate change.	Tá iriseoirí tar éis spreagadh a thabhairt don rialtas athrú a thionscnamh.
The stars shone brightly over the forest.	Scairt na réaltaí go geal thar an bhforaois.
The guard stopped the intruder by shooting him down.	Chuir an garda stop leis an ionróir trína lámhach síos.
Replace your shirts every week.	Cuir do léinte in áit gach seachtain.
high palms lined the shore.	palms arda lined an cladach.
Do not try to move anything.	Ná déan iarracht rud ar bith a bhogadh.
The bag arrived two days later.	Tháinig an mála dhá lá ina dhiaidh sin.
Jesus was a carpenter.	Siúinéir ab ea Íosa.
A church is attached to the house.	Tá séipéal ceangailte leis an teach.
Many trees exploded in flames.	Phléasc go leor crann i lasair.
The mixture gave lively results.	Thug an meascán torthaí bríomhar.
Seawater flows into rivers and the sea.	Sreabhann uisce farraige isteach in aibhneacha agus san fharraige.
A flu pandemic is currently spreading.	Tá paindéim den fhliú ag scaipeadh faoi láthair.
Children are encouraged to read fairy tales.	Spreagtar leanaí chun scéalta fairy a léamh.
Having so many children is a tragedy.	Tragóid is ea an oiread sin leanaí a bheith agat.
I read the book in one gulp.	Léigh mé an leabhar i gceann gulp.
We studied history, geography and economics.	Rinneamar staidéar ar stair, tíreolaíocht agus eacnamaíocht.
Many children visit the park regularly.	Tugann go leor páistí cuairt ar an bpáirc go rialta.
It opened out in a series of courtyards.	D'oscail sé amach i sraith de courtyards.
The clerk made a change for some customers.	Rinne an cléireach athrú do roinnt custaiméirí.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Níl aon rud dodhéanta má dhéanann tú iarracht crua go leor.
Tears ran down her cheeks.	Rith deora síos a leicne.
Slowly, of course, business conditions improved.	Go mall, cinnte, tháinig feabhas ar choinníollacha gnó.
A piece of skin was seized in the machinery.	Gabhadh píosa craiceann san innealra.
Give it another try.	Tabhair triail eile dó.
I made some fresh cookies this morning.	Rinne mé roinnt fianáin úra ar maidin.
This city is famous for its temples.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid teampaill.
The great plain was covered with snow.	Bhí an machaire mór clúdaithe le sneachta.
It's time to act.	Tá sé in am gníomhú.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Roinn na duilleoga spionáiste idir dhá bhabhla.
When they heard this news, people were cheering.	Nuair a chuala siad an scéala seo, bhí gártha le daoine.
They sell hamburgers and hotdogs.	Dhíol siad hamburgers agus hotdogs.
Funding conditions are very strict.	Tá na coinníollacha maoinithe an-dian.
He almost fell off the stool.	Thit sé beagnach as an stól.
The basilica has an elegant ornamentation.	Tá ornáidiú galánta ag an basilica.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Gach fómhar, nuair a thiteann na duilleoga, clúdaíonn siad an talamh.
It was clear that the police were plotting against them.	Ba léir go raibh na póilíní ag cumadh leo.
Looking at him closely, she realized that her eyes were green.	Ag breathnú air go dlúth, thuig sí go raibh a súile glas.
The drought affected everyone present.	Chuir an triomach isteach ar gach duine a bhí ann.
The newlywed couple were excited.	Bhí an lánúin nuaphósta ar bís.
Please make sure the prize goes to the red team.	Le do thoil, déan cinnte go dtéann an duais chuig an bhfoireann dhearg.
Pay attention to the protocol.	Tabhair aird ar an bprótacal.
He took the bread, coffee and vegetables.	Thóg sé an t-arán, an caife agus glasraí.
Rouge thought his intent briefly.	Shíl Rouge a hintinn go hachomair.
Newcomers quickly adapted to city life.	Chuir daoine nua in oiriúint go tapa do shaol na cathrach.
Many believe that these ruins are haunted.	Creideann go leor go bhfuil na fothracha seo ciaptha.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar ghlanfhiúchas na mbilliúinéirí.
The top has accumulated considerable debts.	Tá fiacha nach beag carntha ag an mbarr.
This may explain why this village has no school.	D’fhéadfadh sé seo a mhíniú cén fáth nach bhfuil aon scoil ag an sráidbhaile seo.
The famine followed a major crop failure.	Lean an gorta teip mhór barr.
But the young liberals thought differently.	Ach smaoinigh na liobrálaithe óga ar bhealach difriúil.
This well is needed to deliver water to that village.	Tá an tobar seo ag teastáil chun uisce a sheachadadh chuig an sráidbhaile sin.
We are running out of workers.	Táimid ag rith as oibrithe.
Until the spring is deep water.	Tá go dtí an earraigh uisce domhain.
Most people believe that he lives abroad.	Creideann formhór na ndaoine go bhfuil cónaí air thar lear.
If you are opening it, then open it.	Má tá tú á oscailt, ansin é a oscailt.
Remove the pot from the heat.	Bain an pota as an teas.
As the saying goes, the mother of the invention is needed.	De réir mar a théann an rá, is gá máthair an aireagáin.
This cake is delicious.	Tá an cáca seo blasta.
Excited about the results.	An sceitimíní faoi na torthaí.
Construct a sentence using the words in the box.	Tóg abairt ag baint úsáide as na focail sa bhosca.
This is widely regarded as her hometown.	Breathnaítear air seo go forleathan mar a baile dúchais.
Shortly afterwards they heard gunshots.	Tamall gairid ina dhiaidh sin chuala siad gunshots.
She was too polite to say it.	Bhí sí ró-bhéasach chun é a rá.
He often took evening naps	Is minic a thóg sé naps tráthnóna
English remains the main language of higher education.	Tá an Béarla fós mar phríomhtheanga an ardoideachais.
What city is this?	Cén chathair í seo?
Drink some coffee, or you will find myself yawning all day.	Ól roinnt caife, nó beidh tú mé féin a yawning an lá ar fad.
Most of the offices were empty.	Bhí an chuid is mó de na hoifigí folamh.
There were rumors that he was once an actor.	Bhí ráflaí ann go raibh sé ina aisteoir uair amháin.
Their daily output steadily increases.	Méadaíonn a n-aschur laethúil go seasta.
He called his son.	Ghlaoigh sé ar a mhac.
The city was surrounded by various mountains.	Bhí an chathair timpeallaithe ag sléibhte éagsúla.
Prepare and serve the tortillas.	Ullmhaigh agus riar na tortillas.
We need to stop this dangerous trend.	Ní mór dúinn stop a chur leis an treocht chontúirteach seo.
This wind was so strong.	Bhí an ghaoth seo chomh láidir.
Cities are often located near rivers.	Is minic a bhíonn cathracha suite in aice le haibhneacha.
All the mixture must be well combined.	Ní mór an meascán go léir a chomhcheangal go maith.
Heat wave led to high temperatures and colder tempers.	Mar thoradh ar thonn teasa tháinig teocht ard agus tempers níos fuaire.
They grow crops all year round.	Fásann siad barra ar feadh na bliana.
Illusions and fantasies are not reality.	Ní réaltacht iad seachmaill ná fantasies.
Dylan's friends studied him closely.	Rinne cairde Dylan dianstaidéar air.
This well was excavated by hand.	Rinneadh an tobar seo a thochailt de láimh.
Brief summary of historical events.	Achoimre gairid ar imeachtaí stairiúla.
A document was slowly moving across her vision.	Bhí doiciméad ag bogadh go mall trasna a fís.
I have prepared dinner for you.	Tá dinnéar ullmhaithe agam duit.
In dollar bills, they are worth a hundred.	I billí dollar, is fiú céad iad.
For centuries, these prisoners were bound together.	Ar feadh na gcéadta bliain, bhí na príosúnaigh seo ceangailte le chéile.
She has been suffering from a mysterious illness for the past few weeks.	Tá tinneas mistéireach ag cur as di le seachtainí anuas.
Counting is the sum of numbers.	Is éard atá i gceist le comhaireamh ná uimhreacha a shuimiú.
Yes, that was	Sí, a bhí
The view is spectacular.	Tá an radharc iontach.
The opponent is physically trivial, to say the least.	Is é an comhraic fánach go fisiciúil, a rá a laghad.
The wise man smiled.	Rinne an fear ciallmhar aoibh.
Experts first analyzed the items.	Rinne saineolaithe anailís ar na míreanna ar dtús.
Fuse your ingredients well.	Fuse do chuid comhábhair go maith.
I am very impatient.	Táim an-mhífhoighneach.
The chips have large black spots.	Tá spotaí móra dubha ar na sliseanna.
The charges are accumulating on the defendant.	Tá na cúisimh ag carnadh ar an gcosantóir.
Find out about the department here.	Faigh eolas faoin roinn anseo.
He was invited to speak at the conference.	Tugadh cuireadh dó labhairt ag an gcomhdháil.
Use clean cotton wool pads to apply cleansing puffs.	Bain úsáid as pillíní glan olann cadáis chun clúimh glantacháin a chur i bhfeidhm.
The population of beetles is declining.	Tá daonra na ciaróga ag laghdú.
There was a smell of smoke in the crowded room.	Bhí boladh deataigh ar an seomra plódaithe.
These plants are hardy.	Tá na plandaí seo crua.
The problem cannot be solved quickly.	Ní féidir an fhadhb a réiteach go tapa.
Better to stay home than go to that awful party.	Is fearr fanacht sa bhaile ná dul chuig an gcóisir uafásach sin.
The spectrum ranges from blues to oranges.	Raonta an speictream ó gormacha go oráistí.
This area became famous for the rain.	D’éirigh an ceantar seo clúiteach as an mbáisteach.
Replace the carrots with fresh thyme.	Cuir thyme úr in ionad na cairéid.
Women are barred from combat roles.	Tá cosc ​​ar mhná ó róil chomhrac.
Everyone seemed to know each other.	Bhí an chuma ar gach duine go raibh aithne acu ar a chéile.
Oral instruction was transmitted from teacher to student.	Tarchuireadh an teagasc ó bhéal ó mhúinteoir go dalta.
They watched the sun rise, wondering.	Bhreathnaigh siad ar ardú na gréine, ag iontas air.
No one wanted to answer it back.	Ní raibh fonn ar éinne é a fhreagairt ar ais.
They no longer had any choice.	Ní raibh aon rogha acu a thuilleadh.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Nuair a bhí an dochtúir sa seomra, d'fhág sé go tapa.
He finished his tea, and stood to leave.	Chríochnaigh sé a tae, agus sheas sé a fhágáil.
The security chief was ousted yesterday.	Scriosadh an príomhfheidhmeannach slándála inné.
The waters were bitterly cold.	Bhí na huiscí go searbh fuar.
The priest also blessed the lands.	Bheannaigh an sagart na tailte freisin.
Turn off the oven.	Múch an oigheann.
She stirred a large lump of dough.	Do chorraigh sí cnap mór taos.
Landslide victims were rescued.	Cuireadh beo íospartaigh sciorrtha talún.
They met under a tree.	Bhuail siad le chéile faoi chrann.
He asked for a vote.	D'iarr sé vóta.
It is everywhere, in the water, in the air.	Tá sé i ngach áit, san uisce, san aer.
The thief ran but was quickly caught.	Rith an gadaí ach gabhadh go tapa é.
It is thought that ancient people used to make sandstone here.	Ceaptar gur ghnách le daoine ársa gaineamhchloch a dhéanamh anseo.
The horse was grazing alone.	Bhí an capall féarach leis féin.
My pillow feels bumpy.	Mothaíonn mo pillow cnapánach.
So the man started to fool around.	Mar sin, thosaigh an fear ag amadán timpeall.
We tried to stop them stealing our electricity.	Rinneamar iarracht stop a chur leo ár gcuid leictreachais a ghoid.
Officials are reminding people to stay alert.	Tá oifigigh ag meabhrú do dhaoine fanacht ar an airdeall.
Some termites enter the wood, causing great damage.	Téann roinnt termites isteach san adhmad, rud a dhéanann damáiste mór.
The ground was covered with a rich, black substance.	Clúdaíodh an talamh le substaint saibhir, dubh.
Could you add the salt and pepper?	An bhféadfá an salann agus an piobar a chur ar aghaidh?
They were told to stop stealing.	Dúradh leo stop a ghoid.
The camera was operated by a remote control.	Bhí an ceamara á oibriú ag cianrialtán.
Never describe cooking as a chore.	Ná déan cur síos ar an gcócaireacht mar chore riamh.
None of us have ever done that.	Ní dhearna aon duine againn é sin riamh.
Achieving that goal will require hard decisions.	Teastóidh cinntí crua chun an sprioc sin a bhaint amach.
The composition of some meteorites is essentially the composition of granite.	Is éard atá i gcomhdhéanamh roinnt meteorites go bunúsach ná comhdhéanamh eibhir.
Unfortunately, we ran out of time.	Ar an drochuair, ritheamar as am.
The baby was sunburned.	Bhí an leanbh dóite gréine.
The streets were dirty with the smell of sewage.	Bhí na sráideanna salach agus boladh séarachais orthu.
Their evasive responses bothered her.	Chuir a gcuid freagraí seachanta isteach uirthi.
People were enjoying a festival.	Bhí daoine ag baint suilt as féile.
After a while, they succeeded.	Tar éis tamaill bhig, d’éirigh leo.
Her finger gripped the door handle firmly.	Rug a méar go daingean ar láimhseáil an dorais.
You should not hesitate to ask for help.	Níor cheart go mbeadh leisce ort cabhair a iarraidh.
The accident happened because the brakes failed.	Tharla an timpiste mar gur theip ar na coscáin.
However, a few listened intently.	D’éist cúpla, áfach, go géar.
Scrape the dough out of the container.	Scríobadh an taos as an gcoimeádán.
He managed to take a casual look at himself.	D'éirigh leis breathnú ócáideach a dhéanamh air féin.
He threw himself into his job.	Chaith sé é féin isteach ina phost.
The colors are amazing as a result of natural pigments.	Tá na dathanna iontacha mar thoradh ar líocha nádúrtha.
She turned a knife with a silver blade.	Thionóil sí scian le lann airgid.
If you open this door, you will be shot!	Má osclaíonn tú an doras seo, déanfar tú a lámhaigh!
These flowers are a great source of oxygen.	Is foinse iontach ocsaigine iad na bláthanna seo.
Businesses on the river bank are doomed.	Tá gnólachtaí ar bhruach na habhann doomed.
Over time, most species have become extinct.	Le himeacht ama, tá formhór na speiceas imithe in éag.
Don't walk on the grass!	Ná siúil ar an bhféar!
I the finished product is more cost effective.	I tá an táirge críochnaithe níos costéifeachtaí.
She slipped into the bathroom.	Shleamhnaigh sí isteach sa seomra folctha.
What exact words did he have?	Cad iad na focail chruinne a bhí aige?
The sensei were reluctant to accept the victory.	Bhí leisce ar na sensei glacadh leis an mbua.
The mint is shaped like a wreath.	Tá an mint cruth cosúil le fleasc.
The old man's speech was great.	Ba íontach an chaint a bhí ag an seanfhear.
The city promotes tourism.	Cuireann an chathair turasóireacht chun cinn.
This book smelled old.	Bhí boladh sean ar an leabhar seo.
Gas costs need to be reduced.	Ní mór costais gháis a laghdú.
The movement became very popular.	Tháinig an-tóir ar an ngluaiseacht.
The cattle population has been devastated by drought.	Tá an daonra eallaigh scriosta ag triomach.
The sun will quickly dry the wet paint.	Déanfaidh an ghrian an péint fliuch a thriomú go tapa.
The wildfire outbreak has subsided this week.	Tháinig maolú ar an ráig tine fiáin an tseachtain seo.
The job was advertised in the newspaper.	Fógraíodh an post sa nuachtán.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	Tá an tsíleáil uigeach le frescoes ilchasta.
The palace was described as an imperial beauty.	Rinneadh cur síos ar an bpálás mar áille impiriúil.
They cost nothing, he said.	Ní chosnaíonn siad rud ar bith, a dúirt sé.
To impeach the president, he must be approved by the vice president.	Chun an t-uachtarán a impeach, ní mór don leas-uachtarán é a cheadú.
In times of crisis, the world agrees.	In aimsir ghéarchéime, aontaíonn an domhan.
Covering a movie with new movies is called “overcoating”.	Tugtar "overcoating" ar scannán a chumhdach ar scannáin nua.
The progress of the cars was easy to track.	Bhí sé éasca dul chun cinn na ngluaisteán a rianú.
Make sure there is space for the cabbage.	Cinntigh go bhfuil spás ann don chabáiste.
The poor boy left school to help his family.	D’fhág an buachaill bocht an scoil chun cabhrú lena theaghlach.
That would make a body heavier.	Dhéanfadh corp níos troime.
Pull the lever on the machine.	Tarraing an luamhán ar an meaisín.
A quiet day at the beach.	Lá suaimhneach ag an trá.
Is it really allowed?	An bhfuil sé ceadaithe i ndáiríre?
The sun hit relentlessly on the white earth.	Bhuail an ghrian síos gan staonadh ar an talamh bhán.
The sentence ends with a period.	Críochnaíonn an abairt le tréimhse.
A number of factors prevented her from attending.	Chuir roinnt fachtóirí cosc ​​uirthi freastal.
Conifers lose their needles every winter.	Cailleann buaircínigh a gcuid snáthaidí gach geimhreadh.
But she could see nothing.	Ach d'fhéadfadh sí faic a fheiceáil.
On the lake were geese roaming carelessly on the shore,	Ar an loch bhí géanna ag fánaíocht go míchúramach ar an mbruach,
There are good schools in the poorest areas.	Tá scoileanna maithe sna ceantair is boichte.
The office is closed for refurbishment.	Tá an oifig dúnta le haghaidh athchóirithe.
There is a significant correlation between the two variables.	Tá comhghaol suntasach idir an dá athróg.
Flight, therefore, was the most important mode of transport.	Ba é eitilt, mar sin, an modh iompair is tábhachtaí.
The chef cuts the potatoes into thin strips.	Gearrann an cócaire na prátaí i stiallacha tanaí.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Ceapann roinnt eolaithe gur speiceas leochaileach é an panda.
The atmosphere of the village was filled with air of excitement.	Líonadh atmaisféar an tsráidbhaile le haer spleodar.
The hall wall line book shelves.	Tá seilfeanna leabhar líne balla an halla.
This faucet is operated by a knob.	Tá an faucet seo á oibriú ag knob.
The logs sank to the bottom of the river.	Chuaigh na lomáin go tóin poill go bun na habhann.
Cunning plan to help the poor.	Plean cunning chun cabhrú leis na boicht.
Make sure it is ready.	Cinntigh go bhfuil sé réidh.
Present yourself as an educator.	Cuir i láthair tú féin mar oideachas.
The game of chess depicts a thousand years of the history of civilization.	Léiríonn an cluiche fichille míle bliain de stair na sibhialtachta.
Some fish sleep in river rocks.	Bíonn roinnt iasc ag codladh i gcarraigeacha abhann.
The people of the town planted these trees.	Chuir muintir an bhaile na crainn seo.
Rising tides can flood city roads.	Is féidir le taoidí ag ardú bóithre na cathrach a thuilte.
He was jealous of her beauty.	Bhí éad air lena áilleacht.
I brushed my teeth and went to sleep.	Scuab mé mo chuid fiacla agus chuaigh mé a chodladh.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	Mar gheall ar chliseadh an tionscail tháinig dífhostaíocht fhorleathan.
In contemporary society, gender roles are unclear.	Sa tsochaí chomhaimseartha, tá róil inscne doiléir.
I doubted he knew all about it.	Bhí amhras orm go raibh a fhios aige go léir faoi.
The petitions were ignored.	Rinneadh neamhaird de na hachainíocha.
The butterflies were starving to death.	Bhí na féileacáin ag fáil bháis den ocras.
You will both be in the same class at school.	Beidh an bheirt agaibh sa rang céanna ar scoil.
He left at the first opportunity.	D'fhág sé ar an gcéad deis.
Two countries have signed the treaty.	Shínigh dhá thír an conradh.
They refused to go.	Dhiúltaigh siad dul.
How long does it take to climb a mountain?	Cá fhad a thógann sé sliabh a dhreapadh?
The plan is good, but ineffective.	Tá an plean go maith, ach neamhéifeachtach.
That voice is familiar.	Tá an guth sin eolach.
Feed the birds a few times a day.	Feed na héin cúpla uair sa lá.
She was called home early.	Glaodh abhaile í go luath.
The electric company will arrive by plane.	Beidh an chuideachta leictreach ag teacht ar eitleán.
The yellow, fat slugs lazily slipped out of the drain.	Shleamhnaigh na drúchtíní buí, ramhar go leisciúil amach as an draein.
The king had full authority.	Bhí údarás iomlán ag an rí.
The waiter shrugged, as he poured the coffee.	Shrugged an freastalaí, mar poured sé an caife.
Students are often given verbal warnings.	Is minic a thugtar rabhadh ó bhéal do dhaltaí.
So what are we waiting for ?!	Mar sin cad atá muid ag fanacht?!
Little talk was needed.	Ba bheag cainte a theastaigh.
Several ships were lost without a trace.	Cailleadh roinnt long gan rian.
Also this nice guy buys my boat.	Chomh maith leis sin ceannaíonn an fear deas seo mo bhád.
These have started to show up.	Tá siad seo tosaithe a thaispeáint suas.
Welcome aboard.	Fáilte romhat ar bord.
Our neighbor told us about her husband.	D'inis ár gcomharsa dúinn faoina fear céile.
The government has promised to repay our debts.	Tá geallta ag an rialtas ár bhfiacha a aisíoc.
The cashier laughed, saying "you're going!"	An airgeadóir gáire, ag rá "tá tú ag dul!"
The two soldiers limped towards each other.	An dá shaighdiúir limped i dtreo a chéile.
The wood was dry and hard.	Bhí an t-adhmad tirim agus crua.
The tribe is made up of casual camel riders.	Tá an treibh comhdhéanta de mharcaigh chamail fánacha.
His hand very soft, warm stroked his hand.	A lámh an-bhog, te stroked a lámh.
People are often short of money.	Go minic, bíonn daoine gann ar airgead.
Recruits will be medically examined on arrival.	Tabharfar scrúdú leighis d’earcaigh ar theacht dóibh.
Escaped prisoners return to their homes.	Filleann príosúnaigh éalaithe ar a dtithe.
She got a job as a secretary.	Fuair ​​sí post mar rúnaí.
The cone fell to the floor.	Thit an cón go dtí an t-urlár.
Round, smooth, and small, like design ideas.	Babhta, réidh, agus beag, cosúil le smaointe a dhearadh.
The monks recited verses.	Bhí véarsaí á aithris ag na manaigh.
I climb mountains on a regular basis.	Dreapaim sléibhte ar bhonn rialta.
There are some dark themes in this novel.	Tá roinnt téamaí dorcha san úrscéal seo.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Ba cheart go mbeadh níos mó dlíthe ann chun truailliú neamhrialaithe a chosc.
They used statues as building materials.	Bhain siad úsáid as dealbha mar ábhar tógála.
His life was full of adventure.	Bhí a shaol lán d’eachtra.
It is so expensive that few people can afford to go.	Tá sé chomh costasach sin gur beag duine atá in acmhainn dul.
Troop movements often occur during the full moon.	Is minic a tharlaíonn gluaiseachtaí trúpaí le linn na gealaí lán.
He turned his hand softly.	Thionóil sé a lámh go bog.
You can sleep here for as long as you want.	Is féidir leat codladh anseo chomh fada agus is mian leat.
They drank wine, and laughed mischievously.	D’ól siad fíon, agus iad ag gáire go hainnis.
The editor hurried out of the room.	Rinne an t-eagarthóir deifir amach as an seomra.
She climbed to the top of the slide.	Dhreap sí go barr an sleamhnáin.
Her son, a brother, was a pilot.	Bhí a mac, deartháir, ina phíolóta.
Imagine that the friend was murdered.	Samhlaigh gur dúnmharaíodh an cara.
Some have hairy bodies.	Tá comhlachtaí gruagacha ag cuid acu.
This dish is so rich and creamy, it's incredible.	Tá an mhias seo chomh saibhir agus uachtar, tá sé dochreidte.
He tore the napkin in half.	Strac sé an naipcín ina dhá leath.
You may also want to salt the tomatoes.	B'fhéidir gur mhaith leat na trátaí a shailleadh freisin.
The delegation left the rooms.	D'fhág an toscaireacht na seomraí.
When it rains, we get wet.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, fliuchaimid.
Some people still think he's a hero.	Ceapann daoine áirithe gur laoch é fós.
Before the war, the village was prosperous.	Roimh an gcogadh, bhí an sráidbhaile rathúil.
This technique has long been used by novelists.	Tá an teicníc seo in úsáid ag úrscéalaithe le fada.
The detective tried to make a rope in the guilty party.	Rinne an bleachtaire iarracht rópa a dhéanamh sa chóisir ciontach.
Space is a very hostile environment for living organisms.	Is timpeallacht thar a bheith naimhdeach é spás d’orgánaigh bheo.
Well sure, some people may still be writing.	Bhuel cinnte, seans go mbeidh roinnt daoine fós ag scríobh.
He is an extremely smart man.	Is fear thar a bheith cliste é.
Each student must have different specified hours.	Ní mór uaireanta sonraithe éagsúla a bheith ag gach mac léinn.
The police were deployed in large numbers.	Imscaradh na póilíní i líon mór.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Go traidisiúnta, ní raibh cead ag mná vótáil.
He paints landscapes.	Péinteálann sé tírdhreacha.
Some vegetarians think it is wrong to eat meat.	Ceapann roinnt veigeatóirí go bhfuil sé mícheart feoil a ithe.
The earliest known civilizations date back to thousands of years ago.	Tá na sibhialtachtaí is luaithe atá ar eolas ann go dtí na mílte bliain ó shin.
The scenery is absolutely beautiful.	Tá an radharcra thar a bheith álainn.
She had a fragile frame, but her constitution was strong.	Bhí fráma leochaileach aici, ach bhí a bunreacht láidir.
Everyone believes she has significant powers of clairvoyance.	Creideann gach duine go bhfuil cumhachtaí suntasacha clairvoyance aici.
The bright sunlight littered the clouds.	Chuir solas na gréine geal na scamaill.
The business is largely subcontracted.	Tá an gnó ar fochonradh den chuid is mó.
The winter sun begins to feel cold.	Tosaíonn grian an gheimhridh ag mothú fuar.
Dark clouds seem to be approaching.	Is cosúil go bhfuil scamaill dorcha ag druidim.
Castles are filled with secret passages worth mentioning.	Líontar caisleáin le pasáistí rúnda ar fiú trácht orthu.
We want to cut the grass short.	Ba mhaith linn an féar a ghearradh gearr.
It is the "gateway" to the kingdom.	Is é an "geata" chun an ríocht.
She is excited about her upcoming trip.	Tá sceitimíní uirthi faoin turas atá le teacht aici.
I will order some pizza this time.	Ordóidh mé roinnt píotsa an uair seo.
Limit the acrobats across the stage and hang	Theorainn na acrobats trasna an stáitse agus crochadh
This is a story about a feisty widow.	Is scéal é seo faoi bhaintreach feisty.
That decision probably hurt his pride.	Is dócha gur ghortaigh an cinneadh sin a bhród.
They bought him a horse.	Cheannaigh siad capall dó.
Children are our future.	Is iad na leanaí ár dtodhchaí.
None of the buses were crowded.	Ní raibh aon cheann de na busanna plódaithe.
Salvation appears remote.	Salvation dealraitheach iargúlta.
She was looking forward to the next course.	Bhí sí ag tnúth leis an gcéad chúrsa eile.
The lavender fields stun the senses.	Na réimsí lavender stiúdú na céadfaí.
Avoid this employer.	Seachain an fostóir seo.
We ended up spending the whole afternoon there.	Chríochnaíomar ag caitheamh an tráthnóna ar fad ann.
Cut your losses.	Gearr do chaillteanais.
Note that the adjective precedes the noun.	Tabhair faoi deara go dtagann an aidiacht roimh an ainmfhocal.
There are some political views on the issue.	Tá roinnt tuairimí polaitiúla ar an gceist.
That plan was reversed.	Aisiompaíodh an plean sin.
So the planks were not used.	Mar sin níor úsáideadh na pleancanna.
He raised his eyes.	D’ardaigh sé a shúile.
A white kitten perched on his shoulder.	A kitten bán suite ar a ghualainn.
He walked backwards non-stop, then turned to run.	Shiúil sé ar gcúl gan stad, ansin d'iompaigh sé a rith.
I cooked one tortilla, then divided it into two.	Chócaráil mé tortilla amháin, ansin é a roinnt ina dhá cheann.
She dreamed of being reunited with her husband.	Shamhlaigh sí a bheith le chéile arís lena fear céile.
The old Mayor has many secrets.	Tá go leor rúin ag an sean-Mhéara.
She stared at the ground, biting her lower lip.	Stán sí ar an talamh, biting a liopa níos ísle.
The goal is to survive the decade.	Is é an sprioc chun maireachtáil na deich mbliana.
Canines are the most common pets.	Is iad canines na peataí is coitianta.
Local residents have been complaining for years.	Tá cónaitheoirí áitiúla ag gearán le blianta.
It acts like a sponge.	Feidhmíonn sé cosúil le spúinse.
He carefully applied the ointment to his face.	Chuir sé an ointment i bhfeidhm go cúramach ar a aghaidh.
We need to respect them as teachers.	Caithfimid meas a bheith againn orthu mar mhúinteoirí.
Golden age.	Ré órga.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Cuireadh an fear i bpríosún as coisí a mharú.
Did you spit in his eye?	Ar spit tú ina shúil?
As it was, he was replaced by another teacher.	Mar a bhí, tháinig múinteoir eile ina áit.
His mouth was red from drinking.	Bhí a bhéal dearg ón ól.
He made a racing bike.	Rinne sé rothar rásaíochta.
He was proud of his legacy.	Bhí sé bródúil as a oidhreacht.
This debate will be long, drawn out and heated.	Beidh an díospóireacht seo fada, tarraingthe amach agus téite.
Anne is worried about the task.	Tá imní ar Anne faoin tasc.
Pressed against each other, they raised their arms in jubilation.	Brúite i gcoinne a chéile, d'ardaigh siad a n-arm i jubilation.
His face was slightly blurred.	Bhí a aghaidh blurred beagán.
The idea was absurd.	Bhí an smaoineamh áiféiseach.
The period was marked by inexpensive goods and private ownership.	Bhí an tréimhse marcáilte ag earraí neamhchostasach agus úinéireacht phríobháideach.
Guinea pigs are known to be very intelligent animals.	Tá cáil ar mhuca guine mar ainmhithe an-chliste.
The last refuge of those who want a better society.	An tearmann deireanach de dhaoine atá ag iarraidh sochaí níos fearr.
If he has no money, he cannot make payment.	Mura bhfuil airgead aige, ní féidir leis íocaíocht a dhéanamh.
She fled in horror.	Theith sí in uafás.
I feel safe in a crowded city.	Mothaím sábháilte i gcathair plódaithe.
The family became angry at his wild ways.	Chuir an teaghlach fearg ar a bhealaí fiáin.
She ate the bread and cheese.	D’ith sí an t-arán agus cáis.
The children have left school.	Tá na páistí tar éis imeacht ón scoil.
Grandma doesn't think much of chicken dishes.	Ní cheapann Mamó mórán ar miasa sicín.
One young girl took the class.	Ghlac cailín óg amháin an rang.
There is a green box next to the wall.	Tá bosca glas in aice leis an mballa.
The bells rang.	Chlaon na cloigíní.
Some women can identify but there is no age advantage.	Is féidir le roinnt mná a aithint ach níl aon bhuntáiste aoise ann.
The remedy takes effect quickly.	Tagann an leigheas i bhfeidhm go tapa.
Dog barks in the distance.	Choirt madra i gcéin.
The enemy attacked us last night.	Rinne an namhaid ionsaí orainn aréir.
They will visit me in a year.	Tabharfaidh siad cuairt orm i gceann bliana.
The behavior of physics is changed by temperature changes.	Athraítear iompar na fisice de bharr athruithe teochta.
They were slaves, unable to afford taxes.	Sclábhaithe ab ea iad, agus iad gan acmhainn, gearradh cánacha orthu.
The two plan to start a business together.	Tá sé beartaithe ag an dá cheann gnó a thosú le chéile.
The harvest is far from us.	Is fada uainn an fómhar.
The head of state was very ill.	Bhí an ceann stáit an-tinn.
He asked for a cup of tea.	D'iarr sé cupán tae.
All visitors must register at the reception.	Caithfidh gach cuairteoir clárú ag an bhfáiltiú.
Do you really want to browse the net?	Ar mhaith leat an líontán a bhrabhsáil i ndáiríre?
Butterflies are insects that can fly.	Is feithidí iad féileacáin atá in ann eitilt.
The land belongs to a rich person.	Is le duine saibhir an talamh.
The winners achieved their victory mercilessly.	Bhain na buaiteoirí amach a mbua go neamhthrócaireach.
This city has a population of almost three million.	Tá daonra beagnach trí mhilliún sa chathair seo.
She laughs out loud at her own jokes.	Déanann sí gáire os ard ar a cuid scéalta grinn féin.
The soldiers easily scaled the steep cliffs.	Rinne na saighdiúirí na haillte géara a scála go héasca.
Hurry up, or you'll be late for work!	Déan deifir, nó beidh tú déanach don obair!
The highest authority is the emperor.	Is é an t-údarás is airde an t-impire.
The elders were the major casualties.	Ba iad na seanóirí na mór-thaismí.
The wind blew the curtains aside.	Shéid an ghaoth na cuirtíní i leataobh.
An ancient statue was unveiled behind the wall.	Nochtadh dealbh ársa taobh thiar den bhalla.
They had planned to depart the next morning.	Bhí sé beartaithe acu imeacht an mhaidin dár gcionn.
I had to call her a criminal.	Níor mhór dom a bheith ag glaoch uirthi ina coirpeach.
The architect determined that the client's requirements were met.	Chinn an t-ailtire gur comhlíonadh riachtanais an chliaint.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	Cuidíonn an ciseal ózóin le radaíocht ultraivialait dhochrach a scagadh.
They will stay rich regardless of international trends.	Fanfaidh siad saibhir beag beann ar threochtaí idirnáisiúnta.
Many birds feed on insects that live in the grasslands.	Cothaíonn go leor éan feithidí a chónaíonn sna tailte féaraigh.
He does not want to return.	Níl sé ag iarraidh filleadh.
Those people elected him.	Thogh na daoine sin é.
The animals fled in panic.	Theith na hainmhithe i scaoll.
These large companies produce strong, durable and lightweight materials.	Táirgeann na cuideachtaí móra seo ábhair láidre, marthanacha agus éadroma.
I think that's enough.	Sílim gur leor sin.
Scientists are studying the problem.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir ar an bhfadhb.
She closed the book gently.	Dhún sí an leabhar go réidh.
This year, crop production is low.	I mbliana, tá an táirgeadh barr íseal.
They grew and destroyed rapidly, disappearing without a trace.	D'fhás siad agus scrios siad go tapa, ag imeacht gan rian.
When he arrived, the place was a wreck.	Nuair a tháinig sé, bhí an áit ina raic.
The kids were juggling football.	Bhí na páistí ag juggling peile.
The little boy could hardly cry.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an buachaill beag a bheith ag caoineadh.
That bird was black and white.	Bhí an t-éan sin dubh agus bán.
She lives lonely.	Tá sí ina cónaí uaigneach.
Many pastry chefs are proud of their art.	Tá go leor príomhchócaire taosráin bródúil as a gcuid ealaíne.
Try something new.	Bain triail as rud éigin nua.
There are hills and valleys on the left coast of the country.	Tá cnoic agus gleannta ar chósta clé na tíre.
The man is gone.	Tá an fear imithe.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Scaoiltear go leor dé-ocsaíd charbóin isteach san atmaisféar.
They grew rich selling silk, rice, and other goods.	D'fhás siad saibhir ag díol síoda, rís, agus earraí eile.
Stop now, baby!	Stop anois, a leanbh!
He is reported to have fallen by grace.	Tuairiscítear gur thit sé de ghrásta.
The cat stretched out on the neighbor 's porch.	Shín an cat amach ar phóirse na comharsan.
The rich bring their cattle into these pastures.	Tugann na saibhir a gcuid eallach a thabhairt isteach chuig na tailte féaraigh seo.
The assistant captain was expelled for incompetence.	Díbríodh an captaen cúnta mar gheall ar neamhinniúlacht.
This perfume does not last very long.	Ní mhaireann an cumhrán seo an-fhada.
To go boldly where no one has gone before,	A dhul go dána áit nach ndeachaigh aon duine roimhe,
At the gate they asked to see their tickets.	Ag an ngeata d'iarr siad a gcuid ticéid a fheiceáil.
Try to be energetic in an effort to advance.	Déan iarracht a bheith fuinniúil in iarracht chun cinn.
Driving to the airport was described as "chaotic."	Cuireadh síos ar thiomáint chuig an aerfort mar "chaotic."
The inauguration will be a historic occasion.	Ócáid stairiúil a bheidh san insealbhú.
The building consists of several subdivisions.	Tá an foirgneamh comhdhéanta de roinnt foranna.
She went to sleep and watched a movie.	Chuaigh sí a chodladh agus d'fhéach sé ar scannán.
Can you find out for me what's happening?	An bhfaighidh tú amach dom cad atá ag tarlú?
He is a smart man.	Is fear cliste é.
The tour visited some interesting sights.	Thug an turas cuairt ar roinnt radharcanna suimiúla.
Drop is a word sometimes used in photography.	Is focal é drop a úsáidtear uaireanta sa ghrianghrafadóireacht.
She wore a beautiful blue dress.	Chaith sí gúna gorm álainn.
He is from the northern area.	Is as an gceantar thuaidh é.
A letter from the bank quoted the balance.	Luaigh litir ón mbanc an t-iarmhéid.
The illness is spreading fast.	Tá an tinneas ag scaipeadh go tapa.
She was another victim of corruption.	Bhí sí ina íospartach eile truaillithe.
I chose the wrong course.	Roghnaigh mé an cúrsa mícheart.
The climate here can be described as tropical.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar an aeráid anseo mar thrópaiceach.
Carers need a specific set of skills.	Teastaíonn sraith scileanna ar leith ó chúramóirí.
Avoid looking at it directly in the eye.	Seachain féachaint air go díreach sa tsúil.
She wrapped the animals in a blanket.	Fillte sí na hainmhithe i brat.
His report confirmed the worst doubts.	Dheimhnigh a thuarascáil na hamhrais is measa.
I do not eat any meat.	Ní ithim feoil ar bith.
A change of government can bring many changes.	Is féidir go leor athruithe a thabhairt mar thoradh ar athrú rialtais.
You need to consider the evidence.	Ní mór duit an fhianaise a mheas.
Society tends to ignore homeless people.	Is nós le sochaí neamhaird a dhéanamh ar dhaoine gan dídean.
He immediately turned away from the window.	Chas sé ar shiúl ón bhfuinneog láithreach.
He makes black and white movies.	Déanann sé scannáin dubh agus bán.
He then swallowed the pill in one gulp.	Shlog sé an piolla ansin i gceann gulp.
Money was short, so they stole what they needed.	Bhí airgead gearr, mar sin ghoid siad an méid a bhí de dhíth orthu.
Test your hypothesis with a control group.	Déan do hipitéis a thástáil le grúpa rialaithe.
She called the police for help	Chuir sí glaoch ar na póilíní chun cabhair a fháil
Get something to eat if you don't feel well.	Faigh rud éigin le hithe mura mothaíonn tú go maith.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Úsáideann an Tibéid a airgead féin, an renminbi, mar airgeadra aici.
Every kitchen needs a freezer.	Tá reoiteoir ag teastáil ó gach cistin.
The country is renowned for its agriculture and textiles.	Tá cáil ar an tír as a cuid talmhaíochta agus teicstílí.
He died of a heart attack.	Fuair ​​sé bás de thaom croí.
Many countries celebrate their origins on this day.	Ceiliúrann go leor tíortha a mbunús ar an lá seo.
They ran across the finish line.	Rith siad trasna na líne deiridh.
The politician made another false claim.	Rinne an polaiteoir éileamh bréagach eile.
Many people believe that he is a wizard.	Creideann go leor daoine gur draoi é.
The message was brief.	Bhí an teachtaireacht gairid.
These drugs had no effect.	Ní raibh aon éifeacht ag na drugaí seo.
The performance was mediocre.	Bhí an fheidhmíocht mediocre.
We use our imagination to create stories.	Bainimid úsáid as ár samhlaíocht chun scéalta a chruthú.
They were all amazed at his amazing performance.	Bhain siad go léir ionadh as a fheidhmíocht iontach.
The governor and former mayor are their main opponents.	Is iad an gobharnóir agus an t-iarmhéara a bpríomhchomhraic.
The crowded scene is chaotic.	Tá an t-ardán plódaithe chaotic.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Monatóireacht a dhéanamh ar do chuid astuithe agus teacht ar bhealaí chun iad a laghdú.
He glanced inside his wallet.	Spléach sé taobh istigh a sparán.
The turmoil continued all night.	Lean an suaitheadh ​​ar feadh na hoíche ar fad.
We need to respect our environment.	Caithfimid meas a bheith againn ar ár dtimpeallacht.
Write each number as the sum of its digits.	Scríobh gach uimhir mar shuim a digití.
Inspection revealed that it was a long piece of metal.	Léirigh iniúchadh gur píosa fada miotail a bhí ann.
The farmer carefully watered the crops.	D'uisc an feirmeoir na barra go cúramach.
Scientists believe that global warming is caused by humans.	Measann na heolaithe gur daoine is cúis le téamh domhanda.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Bhí amhras orthu gur bhreab fear céile na mná an dochtúir.
The mixture is very thick.	Tá an meascán an-tiubh.
This cup is too small.	Tá an cupán seo ró-bheag.
Beware of fraudsters, who aim to insult you.	Bí san airdeall ar chaimiléirí, a bhfuil sé mar aidhm acu tú a mhaslú.
Medication is expensive in our country.	Tá cógas costasach inár dtír.
The artist's music inspired mixed emotions.	Spreag ceol an ealaíontóra mothúcháin mheasctha.
No woman ever liked the secret police.	Níor thaitin na póilíní rúnda riamh le bean ar bith.
You should learn to accept the situation as it is.	Ba chóir duit a fhoghlaim chun glacadh leis an scéal mar atá sé.
He presented the details triumphantly.	Chuir sé na sonraí i láthair go buacach.
Water vapor is invisible and colorless.	Tá gal uisce dofheicthe agus gan dath.
There will be rehearsals tomorrow.	Beidh cleachtaí amárach.
Almost no one came to the concert.	Níor tháinig beagnach aon duine go dtí an cheolchoirm.
Politicians have blamed the poor.	Tá na boicht cúisithe ag polaiteoirí.
That's what railway bridges used to be.	Sin mar a bhíodh droichid iarnróid.
When he went to college, he didn't have much money.	Nuair a chuaigh sé go dtí an coláiste, ní raibh mórán airgid aige.
The sun was shining brightly in the sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal sa spéir.
Certainly this number cannot be right.	Is cinnte nach féidir leis an uimhir seo a bheith ceart.
She deliberately took a deep breath.	Ghlac sí anáil dhomhain d’aon ghnó.
The mountain is covered with snow most of the year.	Tá an sliabh clúdaithe le sneachta an chuid is mó den bhliain.
She changes jobs every few years.	Athraíonn sí post gach cúpla bliain.
I am determined to make a difference.	Tá rún daingean agam athrú a dhéanamh.
I'm tired of driving so far.	Tá mé traochta as tiomáint go dtí seo.
I am not happy about the situation.	Níl mé sásta faoin scéal.
The family will be rich this year.	Beidh an teaghlach saibhir i mbliana.
The forest is a place of mystery and beauty.	Is áit mistéireach agus áilleacht í an fhoraois.
The stillness was truly despicable.	Bhí an socracht fíor-shuarach.
They live hunting and gathering.	Maireann siad ag seilg agus ag bailiú.
You should not sing in front of strangers.	Níor cheart duit canadh os comhair strainséirí.
The scientist was uneasy about the threats.	Bhí an t-eolaí uneasy mar gheall ar na bagairtí.
You want "rainy day" money, right?	Ba mhaith leat airgead "lá na coise tinne", ceart?
The effect of whole-life sugar is not yet known.	Níl éifeacht an tsiúcra ar fad saoil ar eolas go fóill.
The government announced its intention.	D'fhógair an rialtas a intinn.
Still, many local women stop working.	Fós féin, stopann go leor mná áitiúla obair.
There was a threatening undercurrent in his voice.	Bhí foshruth bagairt ina ghlór.
People flee the country in crowds.	Teitheann daoine an tír ina sluaite.
Try to answer as fully as you can.	Déan iarracht freagra chomh hiomlán agus is féidir leat.
Most residents in large cities take public transportation.	Glacann formhór na gcónaitheoirí i gcathracha móra iompar poiblí.
The manager will make sure that everyone does their job.	Cinnteoidh an bainisteoir go ndéanfaidh gach duine a gcuid oibre.
Therefore, we consider privacy to be a human right.	Mar sin, measaimid gur ceart daonna é príobháideacht.
Some sources questioned the accuracy of the study.	Chuir foinsí áirithe amhras faoi chruinneas an staidéir.
There are many tall buildings in the city.	Tá go leor foirgneamh arda sa chathair.
No one is paying attention, he told himself.	Níl aon duine ag tabhairt aird, a dúirt sé leis féin.
The coffee is very strong.	Tá an caife an-láidir.
My employer increased my salary.	D'ardaigh m'fhostóir mo thuarastal.
The price of the shares rose sharply.	D'ardaigh praghas na scaireanna go mór.
Any form of protest is prohibited.	Tá cosc ​​ar aon chineál agóide.
People who do fish do so to relax.	Daoine a dhéanann iasc a dhéanamh amhlaidh a scíth a ligean.
Drive slowly and be patient.	Tiomáin go mall agus bí foighneach.
Country leaders want to boost tourism.	Tá ceannairí tíre ag iarraidh cur leis an turasóireacht.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Is foinse maith adhmaid iad crainn freisin le haghaidh cearpantóireachta.
The idol is covered with glass.	Tá an idol clúdaithe le gloine.
She was convinced that the reporters wanted a villain.	Bhí sí cinnte go raibh na tuairisceoirí ag iarraidh villain.
Their efforts paid off.	D’íoc a gcuid iarrachtaí as.
The brothers were dressed in gray.	Bhí na deartháireacha gléasta in éadaí liatha.
As a result of the loss of this landmark, the village was in danger of being destabilized.	Mar thoradh ar an sainchomhartha seo a chailleadh, bhí baol ann go ndéanfaí an sráidbhaile a dhíchobhsú.
Some animals migrate.	Téann roinnt ainmhithe ar imirce.
Pollution is a major problem in this region.	Is fadhb mhór é truailliú sa réigiún seo.
The destroyed train was carrying hundreds of passengers.	Bhí an traein scriosta ag iompar na céadta paisinéirí.
Your chances of success are limited.	Tá do sheansanna ratha teoranta.
The pots will be permanently painted white.	Beidh na potaí a phéinteáil go buan bán.
Despite her protests, she reluctantly spent the money.	In ainneoin a cuid agóidí, chaith sí an t-airgead go drogallach.
Companies and countries are increasingly in need of water treatment chemicals.	Tá níos mó gá ag cuideachtaí agus ag tíortha le ceimiceáin cóireála uisce.
Dark, rich color, with intricate details.	Dorcha, dath saibhir, le mionsonraí casta.
Stop feeling sorry for yourself!	Stop ag mothú leithscéal duit féin!
We thought that education was the best way forward.	Shíl muid gurbh é an t-oideachas an bealach is fearr chun cinn.
They fought as loudly as they could.	Throid siad chomh glórach agus ab fhéidir leo.
The herd went through deep river waters.	Chuaigh an tréad trí uiscí doimhne abhann.
Used for steaming food.	A úsáidtear le haghaidh steaming bia.
This year’s high school graduates will not be applying to the university.	Ní bheidh céimithe ardscoile na bliana seo ag cur isteach ar an ollscoil.
The thief was swept away by the flood.	Bhí an gadaí scuabtha ar shiúl ag na tuile.
The world is a mysterious place.	Is áit mistéireach é an domhan.
The water was as clear as glass.	Bhí an t-uisce chomh soiléir le gloine.
He stopped, looking uncertain.	Stop sé, ag breathnú neamhchinnte.
The customer did not leave his phone number.	Níor fhág an custaiméir a uimhir theileafóin.
I can't look at it.	Ní féidir liom breathnú air.
They are made of leather.	Tá siad déanta as leathar.
A strange creature, rarely seen by humans.	Créatúr aisteach, is annamh a fheiceann daoine é.
The blind girl carries a cane.	Iompraíonn an cailín dall cána.
It was hard to be calm in such a situation, she knew.	Bhí sé deacair a bheith socair i gcás den sórt sin, bhí a fhios aici.
Humans are the main cause of global warming.	Is iad daoine an phríomhchúis le téamh domhanda.
He kicked his way through the wet grass.	Chiceáil sé a bhealach tríd an féar fliuch.
Don't let her lose hope.	Ná bac léi súil a chailleadh.
When the going gets tough, the tough becomes.	Nuair a éiríonn an dul dian, éiríonn an diana.
The village grew quite prosperous.	D'fhás an sráidbhaile go leor saibhre.
The fuel was poured into the tanks.	Doirteadh an breosla isteach sna umair.
The first population of the bird population will decline.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra na n-éan an chéad seo.
Study after study confirmed this link.	Dhearbhaigh staidéar tar éis staidéir an nasc seo.
Her stories are loud but true.	Tá a cuid scéalta ard ach fíor.
Where the hell is it?	Cá sa diabhal é?
The workers' rights organization was critical of the system.	Bhí eagraíocht chearta na n-oibrithe cáinteach ar an gcóras.
He carried a drop of water on his shoulder.	D’iompair sé braon uisce ar a ghualainn.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	Moladh an polaiteoir as a thiomantas do chearta leanaí.
This accident can cost lives.	D'fhéadfadh saolta costas a bheith ag an timpiste seo.
She was determined to succeed.	Bhí sí meáite ar éirigh léi.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Ar an drochuair, níl an siúlóid seo oiriúnach do leanaí óga.
Most modern fences have a single metal bar on top.	Tá barra miotail amháin ar an mbarr ag formhór na gclaí nua-aimseartha.
Weather forecast predicts strong winds.	Thuar réamhaisnéis na haimsire gaotha láidre.
The rain fell gently, and the sun was shining brightly.	Thit an bháisteach go réidh, agus bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
A careful eye can see a crocodile far away.	Is féidir le súil chúramach crogall a fheiceáil i bhfad uait.
The dismissal of her brother cost her a job.	Chosain dífhostú a dearthár a post di.
Dinner is served.	Déantar dinnéar a sheirbheáil.
Speech is her greatest weapon.	Is í an chaint an t-arm is mó atá aici.
On the other bank, the birds are difficult to see.	Ar an mbruach eile, is deacair na héin a fheiceáil.
A stranger's hand sat briefly on my shoulder.	Shuigh lámh strainséir go hachomair ar mo ghualainn.
This river is longer than any other in this province.	Tá an abhainn seo níos faide ná aon cheann eile sa chúige seo.
The inmates have begun to divide into separate groups.	Tá na háitritheoirí tar éis tosú ag roinnt ina ngrúpaí ar leith.
The later slaves were in tune with their surroundings.	Bhí na sclábhaithe níos déanaí i dtiúin lena dtimpeallacht.
She gave us a strange look.	Thug sí cuma aisteach orainn.
He did his best to ignore the pain.	Rinne sé a dhícheall neamhaird a dhéanamh den phian.
Water is essential for good health.	Tá uisce riachtanach le haghaidh dea-shláinte.
The aliens were mostly nonviolent.	Bhí na heachtrannaigh neamhfhoréigean den chuid is mó.
The registration aims to understand a straight line.	Tá sé mar aidhm ag an gclárú líne dhíreach a thuiscint.
There is nothing wrong with this smell.	Níl aon rud cearr leis an boladh seo.
That guy was lucky she didn't come out on top.	Bhí an t-ádh ar an bhfear sin nár tháinig sí amach air.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	Úsáideadh an ceimiceán chun milsitheoirí saorga a dhéanamh.
There are many redundant jobs to do.	Tá go leor post le déanamh iomarcach.
Have you thought about what you had to say?	Ar smaoinigh tú ar a raibh tú chun a rá?
Candy stands on your list of favorite foods.	Seasann Candy ar do liosta de na bianna is fearr leat.
She always buys milk at the nearby coffee shop.	Ceannaíonn sí bainne i gcónaí sa siopa caife in aice láimhe.
The police visited the bank.	Thug an póilín cuairt ar an mbanc.
The heart is clearly visible.	Tá an croí le feiceáil go soiléir.
She lay with her head in her lap.	Leag sí lena ceann ina lap.
I looked at them, and shook my head.	Bhreathnaigh mé orthu, agus chroith mé mo cheann.
The smell made her nose wrinkle.	Rinne an boladh a srón wrinkle.
The family drove over the mountains.	Thiomáin an chlann thar na sléibhte.
I don’t need to read a lot of books.	Ní gá dom mórán leabhar a léamh.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruits.	Táirgeann roinnt plandaí thar a bheith contúirteach torthaí inite freisin.
He replaced the bath plug and then sniffed the bath water.	Chuir sé an breiseán folctha in ionad agus ansin sniffed an t-uisce folctha.
This was a difficult decision.	Cinneadh deacair a bhí anseo.
He suddenly realized he was hungry.	Thuig sé go tobann go raibh ocras air.
Start thinking about how you will deal with the problem.	Tosaigh ag smaoineamh ar an gcaoi a ndéileálfaidh tú leis an bhfadhb.
Everything goes well which ends well.	Gach rud go maith a chríochnaíonn go maith.
Humans tend to be more humane towards animals.	Is gnách go mbíonn daoine níos daonnachtúla i leith ainmhithe.
Her breath came in ragged gasps.	Tháinig a anáil i gasps ragged.
It's just amazing.	Tá sé díreach iontach.
Animals under pressure develop natural selection.	Forbraíonn ainmhithe faoi bhrú an roghnú nádúrtha.
Throw out the empty seed hips.	Caith amach na cromáin síolta folamh.
It is, of course, a new way of thinking.	Is bealach nua smaointeoireachta é gan dabht.
The suspect was deported in a police patrol car.	Díbríodh an duine a bhí faoi amhras i gcarr patróil póilíní.
People living near farmlands are particularly vulnerable.	Tá daoine a chónaíonn in aice le tailte feirme leochaileach go háirithe.
The disease has genes among its causes.	Tá géinte ag an ngalar i measc a chúiseanna.
He had to deal with a series of crises.	Bhí air dul i ngleic le sraith géarchéimeanna.
Unused falling into despair.	Gan úsáid ag titim i éadóchas.
It is a beautiful planet.	Is pláinéad álainn é.
He drank his juice straight.	D'ól sé a sú go díreach.
The refugee helps his family by working illegally.	Cuidíonn an teifeach lena theaghlach trí oibriú go mídhleathach.
Check that everything is complete.	Seiceáil go bhfuil gach rud iomlán.
The teapot was placed on the ground.	Cuireadh an teapot ar an talamh.
The ship sank quickly, and disappeared beneath the	An long go tóin poill go tapa, agus imithe faoi bhun an
The defendant was charged with manslaughter.	Cúisíodh an cosantóir i ndúnorgain.
The mountain is covered with jungly thick vegetation.	Tá an sliabh clúdaithe le fásra tiubh jungly.
The excavations revealed three artefacts.	Nocht na tochailtí trí dhéantúsán.
Can you recommend any restaurants?	An féidir leat aon bhialanna a mholadh?
Thousands of people attended the festival.	D'fhreastail na mílte daoine ar an bhféile.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Is é seo an teampall deireanach atá fágtha tiomanta don bandia seo.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Ar dtús, cuir an anlann cáise le do núdail.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Bhailigh slua cuairteoirí thart ar an dealbh.
Use three forks and a knife.	Bain úsáid as trí forc agus scian.
She prayed quietly.	Ghuigh sí go ciúin.
It was breathless.	Bhí sé breathless.
Everything was covered with snow.	Bhí gach rud clúdaithe le sneachta.
Then and there they fixed it.	Ansin agus ansin shocraigh siad é.
His friend lent him money.	Thug a chara airgead ar iasacht dó.
She watched the dolphins happily bouncing in the waves.	Bhreathnaigh sí ar na deilfeanna ag preabadh go sona sásta sna tonnta.
Then pour the remaining flour into the mixing bowl.	Ansin, doirt an plúr atá fágtha isteach sa bhabhla mheascadh.
My cat is asleep.	Tá mo chat ina chodladh.
The wren was a songbird nesting in the bushes.	Bhí an dreoilín ina éan amhrán a bhí neadaithe sna toir.
A strong wind blew sand across the desert.	Shéid gaoth láidir gaineamh trasna an fhásaigh.
The trees were taller and stronger then.	Bhí na crainn níos airde agus níos láidre ansin.
Almost every day, the dog would rip the boy off.	Beagnach gach lá, bheadh ​​​​an madra ag sracadh ar an mbuachaill.
He was surprisingly young.	Bhí sé ionadh óg.
They say rain is about to happen.	Deir siad go bhfuil báisteach ar tí tarlú.
The boats are put into the harbor.	Cuirtear na báid isteach sa chuan.
Carrots can also be used to prepare carrot cake.	Is féidir cairéid a úsáid freisin chun císte cairéad a ullmhú.
There was a small crowd in front of the station.	Bhí slua beag os comhair an stáisiúin.
Play the song on the piano.	Seinn an t-amhrán ar an pianó.
The stress will be on quality, not quantity.	Beidh an strus ar cháilíocht, ní ar chainníocht.
This house has a beautiful garden.	Tá gairdín álainn ag an teach seo.
His long slender body was scattered across the bed.	Bhí a chorp fada caol scaipthe trasna na leapa.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Cosnaíonn gach cileagram ríse trí dollar.
Our military is unprepared to fight an alien attack.	Tá ár míleata neamhullmhaithe chun ionsaí eachtrannach a chomhrac.
A stage performance is open to the public.	Tá taibhiú stáitse oscailte don phobal.
The lights flickered.	Na soilse flickered.
Sniff the chef carefully, then taste the sauce.	Sniff an cócaire go cúramach, ansin bhlaiseadh an anlann.
He is much shorter than his son.	Tá sé cuid mhaith níos giorra ná a mhac.
The wind was very strong.	Bhí an ghaoth an-láidir.
A large group of students entered the hall.	Tháinig grúpa mór scoláirí isteach sa halla.
The wreck was cleared from a recent collision.	Glanadh an raic ó imbhualadh le déanaí.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Bain úsáid as liach chun an t-uisce a spréigh thar an plúr.
As he enters the room, he realizes that something is wrong.	Agus é ag dul isteach sa seomra, tuigeann sé go bhfuil rud éigin mícheart.
He rolled a cigarette.	Rollaigh sé toitín.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Gearradh cáin throm ar ábhair na himpireachta.
The total acreage of the city increased by fifty acres.	Tháinig méadú caoga acra ar acraíocht iomlán na cathrach.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae!	Bain sult as an iasc úr, ach fág na algaí tocsaineach!
The coach instructed his players to play harder.	D’ordaigh an cóitseálaí dá chuid imreoirí imirt níos deacra.
He rubbed his eyes, trying to end the fatigue.	Chuimil sé a shúile, ag iarraidh deireadh a chur leis an tuirse.
There was the appearance of a false button floating in the air.	Bhí cuma cnaipe bréagach ar snámh san aer.
In this case, we had to make a tough decision.	Sa chás seo, bhí orainn cinneadh dian a dhéanamh.
Writing a program is pretty easy.	Tá sé éasca go leor ríomhchlár a scríobh.
She, who saw the dog, said nothing.	Ní dúirt sí, a chonaic an madra, faic.
Many electronic devices run on battery power.	Ritheann go leor gléasanna leictreonacha ar chumhacht ceallraí.
The tension was visible.	Bhí an teannas infheicthe.
I really did not want to go.	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh dul.
The bed was light blue.	Bhí an leaba éadrom gorm.
It was an insignificant middle house.	Teach meánach gan suntas a bhí ann.
But four months later, he was dead.	Ach ceithre mhí ina dhiaidh sin, bhí sé marbh.
Circle on a fly floating overhead.	Chur i gciorcail ar shnámh cuile lastuas.
Too little salt is too much salt.	Bíonn an iomarca salainn ag baint le beagán tadaí.
They are the largest cities in the world.	Is iad na cathracha is mó ar domhan.
She fell asleep on the couch.	Thit sí ina codladh ar an tolg.
She should change this behavior.	Ba cheart di an t-iompar seo a athrú.
The price of fish has risen sharply.	Tá ardú mór tagtha ar phraghas na n-iasc.
At the foot of the mountain, waterfalls cascade into the valley.	Ag bun an tsléibhe, cascáidíonn easanna isteach sa ghleann.
Poverty is widespread here.	Tá an bhochtaineacht go forleathan anseo.
Picking up a glass and drinking from it.	Ag piocadh suas gloine agus ag ól as.
Eventually, the angry crowd went in search of the trio.	Faoi dheireadh, chuaigh an slua feargach sa tóir ar an triúr.
the houses burn easily with high winds.	sruthán na tithe go héasca le gaotha arda.
She drank too much tea, so she fell asleep.	D’ól sí an iomarca tae, mar sin thit sí ina codladh.
She buttoned her shirt.	Cnaipe sí a léine.
In the early days, many people wore these shoes.	Sna laethanta tosaigh, chaith go leor daoine na bróga seo.
Now, let 's get started.	Anois, a ligean ar tús.
She is very elegant.	Tá sí an-galánta.
My kids grow taller every year.	Fásann mo pháistí níos airde gach bliain.
The church was built a hundred years ago.	Tógadh an séipéal céad bliain ó shin.
Have you found a mistake yet?	An bhfuil botún aimsithe agat fós?
The invader dropped his sword through the peasant's chest.	Thuit an t-ionróir a chlaíomh trí bhrollach an tuathánaigh.
Language became the medium of communication.	Tháinig teanga mar mheán cumarsáide.
It is clear to us how this happened.	Is léir dúinn conas a tharla sé seo.
The floor was strewn with gravel.	Bhí an t-urlár scaipthe le gairbhéal.
I prefer to travel at night.	Is fearr liom taisteal na hoíche.
Rheumatic fever is relatively common in children.	Tá fiabhras rheumatic sách coitianta i leanaí.
Do not turn on electrical equipment during a storm.	Ná cuir trealamh leictreach ar siúl le linn stoirme.
There are few trees in the desert.	Is beag crann atá sa bhfásach.
She asked, showing great interest.	D'iarr sí, ag taispeáint suim mhór.
She told us she knew nothing.	Dúirt sí linn nach raibh aon rud ar eolas aici.
This does not have to be a pleasant holiday.	Ní gá gur saoire taitneamhach a bheidh anseo.
We need to dress well for the occasion.	Caithfimid gléasadh go maith don ócáid.
They stood in front of the tree, transfixed.	Sheas siad os comhair an chrainn, transfixed.
And he dropped his opponent dead.	Agus scaoil sé a chéile comhraic marbh.
They woke up the next day feeling relaxed.	Dhúisigh siad an lá dár gcionn ag mothú scíthe.
The majority of residents opposed the ban.	Chuir formhór na gcónaitheoirí in aghaidh an choisc.
The snow covers the forest floor.	Clúdaíonn an sneachta urlár na foraoise.
Unarmed police forces are rare.	Is annamh a bhíonn fórsaí póilíneachta gan airm.
A tornado ran through the town no doubt.	Rith tornado tríd an mbaile gan amhras.
We opened a bottle of red wine.	D’oscail muid buidéal fíona dearg.
Each car travels at a different speed.	Taistealaíonn gach carr ar luas difriúil.
Overall, a second restaurant was opened.	Ar an iomlán, osclaíodh an dara bialann.
The lowest talk of justice and equality.	An chaint is ísle ar cheartas agus ar chomhionannas.
Elephant factors were a common trade item.	Ba mhír choitianta trádála iad toscaí eilifint.
The prince's sovereign died without issue.	Bhí ceannasach an phrionsa tar éis bháis gan eisiúint.
The olive oil was of the highest quality.	Bhí an ola olóige den chaighdeán is airde.
The sonata was characterized by a slow tempo.	Bhí tréithe an Sonáid ag luas mall.
Do not underestimate the risks of distraction driving.	Ná déan faoi mheas na rioscaí a bhaineann le tiomáint seachrán.
The forest is returning to its verdant splendor.	Tá an fhoraois ag filleadh ar a splendour verdant.
She was always bursting with energy.	Bhí sí i gcónaí pléasctha le fuinneamh.
The regiment was known for its discipline.	Bhí aithne ar an reisimint mar gheall ar smacht.
I strongly oppose these efforts.	Cuirim i gcoinne na n-iarrachtaí seo go dian.
The rich let out the rooms in their homes.	Ligeann na saibhre amach na seomraí ina dtithe.
The birds were singing sweetly in the trees.	Bhí na héin ag canadh go binn sna crainn.
The moon shone brightly in the sky.	Scairt an ghealach go geal sa spéir.
A system of laws is now a necessity.	Tá córas dlíthe ina riachtanas anois.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	De réir mar a éiríonn níos mó tóir ar charranna cille breosla, méadóidh an táirgeadh.
Something unexpected happened.	Tharla rud gan choinne.
Despite the mayor's promise, the corruption continues.	In ainneoin gealltanais an mhéara, leanann an truailliú.
The storm was dying down.	Bhí an stoirm ag fáil bháis síos.
She took tissues out of the kitchen.	Thug sí fíocháin amach as an chistin.
Other cities suffered massive floods.	D’fhulaing cathracha eile tuilte ollmhóra.
She seemed sad, looking out the window.	Dhealraigh sí brónach, ag amharc amach an fhuinneog.
These lands were home to many tribes.	Bhí na tailte seo mar bhaile ag go leor treibheacha.
The money was quietly handed over.	Tugadh an t-airgead ar láimh go ciúin.
The storm blew and turned on the high seas.	Chaith an stoirm agus chas ar an bhfarraige arda.
Five were killed.	Maraíodh cúigear.
Recently, people have started driving more.	Le déanaí, tá daoine tosaithe ag tiomáint níos mó.
I invited you to my house.	Thug mé cuireadh duit go dtí mo theach.
The children were soaked in blood.	Bhí na leanaí sáithithe san fhuil.
Travel for luxury can bring luxury.	Taisteal le haghaidh pléisiúir só is féidir a thabhairt.
A light wind blew across the square.	Shéid gaoth éadrom trasna na cearnóige.
It will improve working conditions.	Feabhsóidh sé coinníollacha oibre.
My parents gave me good names.	Thug mo thuismitheoirí dea-ainmneacha dom.
First, we have some tea.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt tae.
The sound of the piano filled the parlor.	Líon fuaim an phianó an parlús.
More and more people are buying this cake.	Tá níos mó agus níos mó daoine ag ceannach an chíste seo.
All additional information about our home.	Gach eolas breise faoinár mbaile.
Many, many trucks make deliveries here.	Déanann go leor leor leoraithe seachadtaí anseo.
Finally, he walked back inside his house.	Ar deireadh, shiúil sé ar ais taobh istigh dá theach.
The one who stole the money was never arrested.	An té a ghoid an t-airgead níor gabhadh é riamh.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Is í an talmhaíocht cnámh droma ár ngeilleagar áitiúil.
He follows the same routine every day.	Leanann sé an gnáthamh céanna gach lá.
The rocks hung under the horses' feet.	Chroch na carraigeacha faoi chosa na gcapall.
Many people strongly opposed the merger.	Chuir go leor daoine go mór i gcoinne an chumaisc.
The technician disassembled the circuit board before correcting the problem.	Rinne an teicneoir an clár ciorcad a dhísciú sular cheartaigh sé an fhadhb.
Some farmers still use a scythe to mow their fields.	Úsáideann roinnt feirmeoirí speal fós chun a bpáirceanna a ghearradh.
You will need to change your priorities and priorities.	Beidh ort do chuid tosaíochtaí agus tosaíochtaí a athrú.
The politician believes in justice for all.	Creideann an polaiteoir i gceartas do chách.
The current electoral system is unfair.	Tá an córas toghcháin reatha éagórach.
I'm jealous that you have such a big garden.	Tá éad orm go bhfuil gairdín chomh mór sin agat.
The loop is placed in the second place.	Cuirtear an lúb sa dara háit.
The country is renowned for its delicious food.	Tá cáil ar an tír as a bia blasta.
The sniper fell silently among the trees.	Thit an sniper go ciúin i measc na gcrann.
The territory to the south of this is densely populated.	Tá daonra dlúth sa chríoch ó dheas uaidh seo.
His speech was obscene.	Bhí a chuid cainte graosta.
Fatigue seventy chops.	Tuirse seachtó chops.
Fill the pan with water.	Líon an uile le huisce.
Do not do this as it can be dangerous.	Ná déan é sin mar is féidir leis a bheith contúirteach.
The little girl was silent for a moment.	Bhí an cailín beag ina thost ar feadh nóiméad.
The market was declared a "disaster".	Fógraíodh gur "tubaiste" an margadh.
Southeast winds created a rainstorm.	Chruthaigh gaotha an oirdheisceart stoirm báistí.
The best and most unusual perfumes are kept in these bottles.	Coinnítear na cumhrán is fearr agus is neamhchoitianta sna buidéil seo.
The fabric was almost intact.	Bhí an creatlach beagnach slán.
She is prone to mood swings.	Tá sí seans maith go luascáin giúmar.
The packages were lined seasonally.	Cuireadh na pacáistí i líneáil go séasúrach.
He was a popular politician hated by conservatives.	Polaiteoir coitianta a bhí ann a raibh fuath ag coimeádaithe air.
Always try to keep the boat level.	Déan iarracht a choinneáil i gcónaí ar an leibhéal bád.
Because they were just taking me out of my business!	Toisc nach raibh siad ach ag cur as dom as mo ghnó!
What you did was very kind.	Bhí an rud a rinne tú an-chineálta.
He is our best student.	Tá sé an mac léinn is fearr againn.
The dry horse is an animal with enormous strength.	Is ainmhí é an capall tirim a bhfuil neart ollmhór aige.
The loneliness and loneliness of exile.	Uaigneas agus uaigneas na deoraíochta.
We are ready to take our word for it.	Táimid réidh ár bhfocal a thabhairt air.
The shoemaker works slowly and accurately.	Oibríonn an gréasaí go mall agus le cruinneas.
The film shows him playing tennis.	Taispeánann an scannán é ag imirt leadóige.
Record numbers of visitors came to the museum.	Tháinig an líon is airde riamh cuairteoirí go dtí an músaem.
This traditional drink is made from sand.	Déantar an deoch traidisiúnta seo as gaineamh.
The diagram shows the problem.	Taispeánann an léaráid an fhadhb.
He saw many of the same buildings today.	Chonaic sé go leor de na foirgnimh chéanna inniu.
The children enjoy cycling to school.	Baineann na páistí taitneamh as rothaíocht chun na scoile.
Within an hour, he turned into a monkey.	Laistigh de uair an chloig, d'iompaigh sé isteach i moncaí.
Her hairstyle is chic.	Tá a stíl gruaige chic.
After breakfast, she washed the dishes.	Tar éis an bhricfeasta, nigh sí na miasa.
The song of the birds filled the air.	Líon amhrán na n-éan an t-aer.
They use a broom to sweep the floor.	Úsáideann siad broom chun an t-urlár a scuabadh.
The bike runs smoothly.	Ritheann an rothar go réidh.
The sailors became thirsty and spent a lot.	Tháinig tart ar na mairnéalaigh agus chaith siad go leor.
All traffic was stopped for an hour.	Cuireadh stop leis an trácht go léir ar feadh uair an chloig.
Many crops are planted each year.	Cuirtear go leor barra gach bliain.
The real culprits were not punished.	Ní raibh na culprits fíor a phionósú.
There are crops that thrive during the winter.	Tá barraí ann a rathaíonn i rith an gheimhridh.
The cavalry was stationed at the gates of the capital.	Bhí an marcra suite ag geataí na príomhchathrach.
Only three companies produce electronic computers.	Ní tháirgeann ach trí chuideachta ríomhairí leictreonacha.
The answer is simple.	Is é an freagra simplí.
The lawyer angered the witness.	Chuir an dlíodóir fearg ar an bhfinné.
She stopped talking the moment she saw me.	Stop sí ag labhairt an nóiméad a chonaic sí mé.
The troops went on.	Chuaigh na trúpaí ar aghaidh.
She denied it.	Shéan sí é.
They were barely qualified.	Ba ar éigean a bhí siad cáilithe.
A window, cut out in the wall, opens into the room.	Osclaíonn fuinneog, gearrtha amach sa bhalla, isteach sa seomra.
Horse race around a track.	Rás capaill timpeall rian.
She wore clothes that were quite oversized.	Chaith sí éadaí a bhí go leor méideanna ró-mhór.
There was a green lawn on the edge of the cottage.	Bhí faiche glas ar imeall an teachín.
The two sides came together in a spirit of compromise.	Tháinig an dá thaobh le chéile de mheon comhréitigh.
Past experience suggests that prices will rise.	Tugann taithí san am atá caite le fios go n-ardóidh praghsanna.
Today, this is the last of my days.	Inniu, is é seo an ceann deireanach de mo laethanta.
The fast flowing river is renowned as a fishing spot.	Tá cáil ar an abhainn sciobtha mar láthair iascaireachta.
Safe sex is about using a condom.	Baineann gnéas sábháilte le húsáid coiscín.
He confirmed that he was going on a long journey.	Dhearbhaigh sé go raibh sé ag dul ar thuras fada.
They overcame their enemies.	D’éirigh leo an lámh in uachtar a fháil ar a n-naimhde.
A good plan needs careful thought.	Ní mór machnamh cúramach a dhéanamh ar phlean maith.
The boy was only ten years old.	Ní raibh an buachaill ach deich mbliana d’aois.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	Tá an tírdhreach breac le foirgnimh ísle anois.
If it had been clearer, we would have seen more.	Dá mbeadh sé níos soiléire, bheadh ​​níos mó feicthe againn.
The people of the town need clean water.	Tá uisce glan ag teastáil ó mhuintir an bhaile.
Few of us can do without a car.	Is beag duine againn is féidir a dhéanamh gan carr.
But he smiled.	Ach aoibh gháire sé.
Green grass, green house!	Féar glas, glas an tí!
My dad is studying for the exam.	Tá m’athair ag staidéar don scrúdú.
I will return tomorrow at ten.	Fillfidh mé amárach ag a deich.
Roads leading to the capital have been cleared.	Tá na bóithre a théann chuig an bpríomhchathair glanta.
There are trillions of stars in the sky.	Tá na trilliún réaltaí sa spéir.
The cow is clean.	Tá an bhó glan.
Don't hurt yourself.	Ná Gortaítear tú féin.
I was not surprised.	Ní raibh ionadh orm.
To become an expert, you need to practice!	Chun a bheith i do shaineolaí, ní mór duit cleachtadh!
A river is longer than a sea.	Is faide abhainn ná farraige.
Move out the door if this door is opened.	Bog amach ón doras má osclaítear an doras seo.
White lies are harmless.	Tá bréaga bána neamhdhíobhálach.
Tomatoes are turned into tomato sauce.	Déantar trátaí a iompú isteach i anlann trátaí.
You will appreciate your efforts later.	Beidh tú buíoch as do chuid iarrachtaí níos déanaí.
The novel's work was mostly sold - out.	Díoltóirí is mó a bhí i saothar an úrscéil.
Ranking the top five songs on the billboard charts.	Rangaigh na cúig amhrán is fearr ar na cairteacha clár fógraí.
She refused to answer the question.	Dhiúltaigh sí an cheist a fhreagairt.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Gach bliain, baineann saoránaigh taitneamh as ceann de na carnabhail is mó ar domhan.
There was pork and pickles on the table.	Bhí muiceoil agus picil ar an mbord.
Their lives would change forever.	D’athródh a saol go deo.
At this point, the rain fell.	Ag an bpointe seo, thit an bháisteach.
The man shouted on the floor.	Scairt an fear ar an urlár.
I am easily persuaded.	Tá mé ina luí go héasca.
I left out my best.	D'fhág mé amach an chuid is fearr liom.
The driver of the bus failed to run past them.	Theip ar thiománaí an bhus rith anuas orthu.
As winter increases, so does the demand for fuel.	De réir mar a mhéadaíonn an geimhreadh, is amhlaidh a thagann méadú ar an éileamh ar bhreosla.
He could no longer deny his heart's desire.	Ní fhéadfadh sé fonn a chroí a shéanadh a thuilleadh.
We need to run into formation.	Ní mór dúinn a reáchtáil i bhfoirmiú.
We have received threats from that call.	Tá bagairtí faighte againn ón nglao sin.
She was first in her class.	Bhí sí ar dtús ina rang.
They will need a new guard.	Beidh garda nua ag teastáil uathu.
The variety was clearly visible.	Bhí an éagsúlacht le feiceáil go soiléir.
Slim, streamlined car.	Carr caol, sruthlínithe.
I recommend you stay in bed all day.	Molaim duit fanacht sa leaba an lá ar fad.
Our teachers encouraged us to visit them.	Spreag ár múinteoirí sinn chun cuairt a thabhairt orthu.
The rickshaw is decorated with floral garlands.	Tá na rickshaw maisithe le garlands bláthanna.
The open box contained only a few old clothes.	Ní raibh sa bhosca oscailte ach roinnt seanéadaí.
Combine the cereals with sugar.	Comhcheangail na gránaigh le siúcra.
Each gold coin is worth ten pence.	Is fiú deich bpingin gach bonn órga.
The fog partially obstructed my vision.	Chuir an ceo bac go páirteach ar mo fhís.
We should not repeat this study.	Níor cheart dúinn an staidéar seo a dhéanamh arís.
The tree continues to the right.	Leanann an crann ar dheis.
The prophet preached relentlessly.	Seanmóir an fáidh gan staonadh.
Be sure to unwrap the ham carefully.	Bí cinnte a unwrap an liamhás go cúramach.
The abolition of slavery remains an issue of our time.	Tá deireadh a chur leis an sclábhaíocht fós ina shaincheist dár gcuid ama.
The mother teaches her little ones how to sew.	Múineann an mháthair dá leanaí beaga conas fuála.
She stole a look at him.	Ghoid sí féachaint air.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	Shroich dronganna coireachta eagraithe gach leibhéal den tsochaí.
Police were cordoned off the area.	Bhí cordoned na póilíní as an gceantar.
A gift given with love.	Bronntanas tugtha le grá.
The small village is surrounded by farms.	Tá an sráidbhaile beag timpeallaithe ag feirmeacha.
The firefighters arrived a minute later.	Tháinig na comhraiceoirí dóiteáin nóiméad níos déanaí.
She plans to use a sieve to hold them.	Tá sé beartaithe aici criathar a úsáid chun iad a choinneáil.
Every time it rains, the yard is flooded.	Bíonn tuilte sa chlós gach uair a bhíonn sé ag cur báistí.
The water was poured over the brim	Doirteadh an t-uisce thar an brim
The convoy marched towards the city.	D'imigh an conmhaigh i dtreo na cathrach.
They traveled together through the countryside.	Thaisteal siad le chéile tríd an tuath.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Tar éis seachtainí de troid, bhuaigh a arm an cath ar deireadh.
The organizers organized the trip to arbitration.	D’eagraigh na heagraithe an turas chun eadrána.
Rust is a common problem in old homes.	Is fadhb choitianta é meirge i sean-thithe.
The governor of the province then met with the large families.	Bhuail gobharnóir an chúige leis na teaghlaigh mhóra ansin.
Their results are worrying, sustainability experts said.	Is ábhar imní iad a gcuid torthaí, a dúirt saineolaithe inbhuanaitheachta.
You too can become an archaeologist.	Is féidir leatsa freisin tús a chur le bheith i do sheandálaí.
Foxes are common in this region.	Tá sionnaigh coitianta sa réigiún seo.
My computer has recently been infected with a virus.	Tá mo ríomhaire ionfhabhtaithe le víreas le déanaí.
A cold chill ran down his back.	Rith fuacht fuar síos a dhrom.
Inscriptions covered most of the walls.	Chlúdaigh inscríbhinní formhór na mballaí.
The bacteria include the germline and somatic cells.	Áirítear ar na baictéir an germline agus cealla sómach.
He does not seem to know much about the situation.	Is cosúil nach bhfuil mórán eolais aige faoin gcás.
Today's problems need to be addressed.	Caithfear aghaidh a thabhairt ar fhadhbanna an lae inniu.
The soldiers were ordered out of battle.	Ordaíodh na saighdiúirí as an gcatha.
School children sat quietly, watching the priest.	Shuidh páistí scoile go ciúin, ag faire ar an sagart.
The farmer's son tried the tree.	Bhain mac an fheirmeora triail as an gcrann.
The explosion was felt miles away.	Mothaíodh an pléascadh míle ar shiúl.
He checked his watch.	Sheiceáil sé a uaireadóir.
More people now lack electricity.	Tá easpa leictreachais ag níos mó daoine anois.
She frowned angrily.	Frowned sí feargach.
The heavy rains slowed their progress.	Chuir an bháisteach throm moill ar a ndul chun cinn.
Summer and winter, day and night.	Samhradh agus geimhreadh, lá agus oíche.
Even the construction of the nation's highways was halted.	Cuireadh stop le tógáil mhórbhealaí an náisiúin fiú.
Many houses were destroyed by fire.	Scriosadh go leor tithe trí thine.
The hoax was revealed.	Nochtadh an hoax.
This store has affordable prices.	Tá praghsanna inacmhainne ag an siopa seo.
All forms of life must have changed from ancestor.	Caithfidh gur athraigh gach cineál beatha ó shinsear.
War has been the dominant force in this region for centuries.	Ba é cogadh an fórsa ceannasach sa réigiún seo leis na céadta bliain.
Many villages are still in abject poverty.	Tá go leor sráidbhailte ann fós i mbochtaineacht uafásach.
River pollution is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú abhann.
Some religions teach that the dead are alive after death.	Múineann reiligiúin áirithe go mairfeadh na mairbh tar éis bháis.
Walled gardens have been reserved for royalty.	Cuireadh gairdíní múrtha in áirithe le haghaidh ríchíosa.
Their equipment is poor.	Tá a gcuid trealaimh bocht.
The miners were on strike.	Bhí na mianadóirí ar stailc.
They had the house painted red and white.	Bhí an teach péinteáilte acu dearg agus bán.
Masonry employment.	Fostú saor cloiche.
The accident made headlines.	Rinne an timpiste ceannlínte.
The nationalist committee that funded that poster has gone bankrupt.	Tá an coiste náisiúnach a mhaoinigh an póstaer sin imithe féimheach.
The bartender helped him.	Chabhraigh an tábhairne leis.
The landscapes depicted on the windows are beautiful.	Tá na tírdhreacha a léirítear ar na fuinneoga go hálainn.
The sun shone in the city light all over the city.	Chaith an ghrian ag dul faoi sholas na cathrach ar fud na cathrach.
The illness was not unknown to them.	Ní raibh an tinneas i ngan fhios dóibh.
Throwing rubbish around is insulting!	Is maslach é bruscar a chaitheamh timpeall!
This supermarket offers a wide range of goods.	Cuireann an ollmhargadh seo raon leathan earraí ar fáil.
Some organizations refused to register for the event.	Dhiúltaigh roinnt eagraíochtaí clárú don imeacht.
The experts at the water treatment plant diagnosed the problem.	Rinne na saineolaithe ag an ionad cóireála uisce an fhadhb a dhiagnóisiú.
Pour the sugar into a bowl.	Doirt an siúcra isteach i mbabhla.
Potential source of energy that emits no pollution.	Foinse fhéideartha fuinnimh nach scaoileann aon truailliú.
The flag flew out of a strong flag pole.	D'eitil an bhratach as cuaille bratach láidir.
Our study examined the overall patterns of food intake.	Scrúdaigh ár staidéar na patrúin foriomlána iontógáil bia.
The cat is not interested in the popsicle.	Níl suim ag an cat sa popsicle.
Her skin was glowing with health.	Bhí a craiceann glowing le sláinte.
You won’t see many of them around now.	Ní fheicfidh tú go leor acu thart anois.
Sometimes it's just a waste of time.	Uaireanta, níl ann ach cur amú ama.
It was raining for just three days.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh trí lá díreach.
Thank God the rain has stopped.	Buíochas le Dia tá an bháisteach stoptha.
A stocking man continued to promise.	Lean fear stocach a gheallúint.
The raw materials are transported in trucks.	Iompraítear na hamhábhair i trucailí.
The children were being taught learning skills.	Bhí na páistí á múineadh scileanna foghlama.
The publication is highly regarded.	Tá an-mheas ar an bhfoilseachán.
The baby was sleeping peacefully in the tag.	Bhí an leanbh ina chodladh go sámh sa chlib.
As the old woman sat alone in the yard,	Mar shuigh an tseanbhean léi féin sa chlós,
He had her eyes browned for hours for a while.	Bhí a súile donn i seilbh aige ar feadh uaireanta an chuma.
The rebels were armed to the teeth.	Bhí na reibiliúnaithe armtha chun na fiacla.
Vegetable oils have a short shelf life.	Tá seilfré gearr ag olaí glasraí.
They met an unknown man.	Bhuail siad le fear anaithnid.
The soap bubbles float upwards.	Snámhann na boilgeoga gallúnaí aníos.
She hated the unkind words.	Fuath sí na focail unkind.
He began to overcome with sadness.	Thosaigh sé a shárú le brón.
Representative democracy is politically stable.	Tá daonlathas ionadaíoch cobhsaí ó thaobh na polaitíochta de.
The ocean enjoys life.	Taitníonn an t-aigéan leis an saol.
The floor of the room needs to be cleaned.	Is gá urlár an tseomra a ghlanadh.
Her sight was fixed on the young woman.	Socraíodh a radharc ar an mbean óg.
The darkness remains until dawn here soon.	Fanann an dorchadas go breacadh an lae anseo go luath.
Her hair is in curlers.	Tá a cuid gruaige i catóirí.
A doctor examines a bottle containing water.	Scrúdaíonn dochtúir buidéal ina bhfuil uisce.
Chill out, she said.	Chill amach, a dúirt sí.
Wait patiently for results.	Fan go foighneach le haghaidh torthaí.
They built up the canal network.	Thóg siad suas an líonra canálacha.
Do your test now, he told her.	Déan do thástáil anois, a dúirt sé léi.
These ancient statues are in terrible condition.	Tá na dealbha ársa seo i riocht uafásach.
The biologist argued that humans do too.	D'áitigh an bitheolaí go ndéanann daoine freisin.
Women are forced to wear long dresses.	Cuirtear iallach ar mhná gúnaí fada a chaitheamh.
These temples are not considered sacred.	Ní mheastar go bhfuil na temples seo naofa.
No need to worry about them.	Ní gá a bheith buartha fúthu.
We walked through the quiet countryside.	Chuamar tríd an tuath chiúin.
The dark clouds leave the city.	Fágann na scamaill dorcha an chathair.
Many more ships will be required.	Beidh i bhfad níos mó long ag teastáil.
Others were scattered here and there at the park.	Bhí daoine eile scaipthe anseo agus ansiúd ag an pháirc.
Global warming is a disaster.	Is tubaiste é téamh domhanda.
Delivery, transport or dispatch.	A sheachadadh, a iompar nó a sheoladh.
Staying at home is far better than risking getting lost.	Is fearr i bhfad fanacht sa bhaile ná an baol a bheith agat dul amú.
The general consensus is that his thoughts are frightening.	Is é an comhdhearcadh ginearálta go bhfuil a chuid smaointe scanrúil.
A museum has been built on the former site.	Tá músaem tógtha ar an iarshuíomh.
Children are allowed to play outside.	Tá cead ag leanaí súgradh lasmuigh.
There was a wild storm last night.	Bhí stoirm fiáin aréir.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Ní deir beannacht gairid den sórt sin rud ar bith faoina gcaidreamh.
The atmosphere in the room was warmer.	Bhí an t-atmaisféar sa seomra níos aimsir.
Every nation in this union has troubled times.	Tá tréimhsí trioblóideacha ag gach náisiún san aontas seo.
The notebook containing the poem was stolen.	Goideadh an leabhar nótaí ina raibh an dán.
Do you know of any improvements in this neighborhood?	An bhfuil a fhios agat aon fheabhsuithe sa chomharsanacht seo?
They had little patience with their neighbor.	Ba bheag foighne a bhí acu lena chomharsa.
A crowd had gathered, lots of umbrellas.	Bhí slua bailithe, go leor scáthanna fearthainne acu.
The huge task was very well preserved.	Bhí an tosc ollmhór caomhnaithe go han-mhaith.
The soldier's dog remained calm.	D’fhan madra an tsaighdiúra socair.
But where does this leave the company?	Ach cá bhfágann sé seo an chuideachta?
He saw her own mistakes reflected in her eyes.	Chonaic sé a botúin féin léirithe ina súile.
The military needs to strengthen its armor division.	Caithfidh an míleata a rannán armúr a neartú.
It is almost impossible to deal with people.	Tá sé beagnach dodhéanta déileáil le daoine.
That first kiss changed everything.	D'athraigh an chéad phóg sin gach rud.
The target moved even higher.	Ghluais an sprioc níos airde fós.
This did not work.	Níor éirigh leis seo.
They spread and spread throughout the countryside.	Leathnaigh siad agus scaipeadh amach ar fud na tuaithe.
This is the story of my life.	Seo scéal mo shaoil.
The plant needs plenty of water to survive.	Teastaíonn go leor uisce ón bplanda chun maireachtáil.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	Is bia bricfeasta coitianta é rís greamaitheach sa réimse seo.
These measures were intended to improve lives.	Bhí sé mar aidhm ag na bearta seo an saol a fheabhsú.
Try mixing some flour and water together.	Bain triail as roinnt plúr agus uisce a mheascadh le chéile.
Dogs can be trained to attack criminals.	Is féidir madraí a oiliúint chun coirpigh a ionsaí.
A pump was used to collect the oil.	Baineadh úsáid as caidéal chun an ola a bhailiú.
They depend on the salary provided.	Bíonn siad ag brath ar an tuarastal a chuirtear ar fáil.
They were reconnected	Rinneadh iad a athcheangal
They came home after dark.	Tháinig siad abhaile tar éis an dorchadais.
Animals do not prefer cruelty.	Ní fearr le hainmhithe cruálacht.
The captain's cabin is taken out above the water.	Tógtar cábáin an chaptaen amach os cionn an uisce.
The prices here are very reasonable.	Tá na praghsanna anseo an-réasúnta.
His expression was doscritable.	Bhí a léiriú doscritable.
Due to the talent scouts' tendency towards traditional values,	Mar gheall ar chlaonadh na gasóga tallainne i dtreo luachanna traidisiúnta,
Her eyes suddenly struck.	Bhuail a súile go tobann.
When her charity work began, she could barely read.	Nuair a thosaigh a cuid oibre carthanachta, is ar éigean a d’fhéadfadh sí léamh.
The house has two floors.	Tá dhá urlár sa teach.
There are countless stories about each animal.	Tá scéalta gan líon faoi gach ainmhí.
He hung on with anger.	Chroch sé ar aghaidh le fearg.
The professor spoke sitting behind a desk.	Labhair an t-ollamh ina shuí taobh thiar de dheasc.
She filled out the forms, and then signed them.	Chomhlíon sí na foirmeacha, agus shínigh sí iad ansin.
She wanted to be the daughter of the chief officer.	Ba mhian léi í féin a bheith mar iníon an phríomhoifigigh.
The jungle is dark.	Tá an dufair dorcha.
That man can drink, man.	Is féidir an fear sin a ól, a dhuine.
The farmer's eyes are narrow.	Tá súile an fheirmeora cúng.
Protect the nation 's forests.	Cosain foraoisí an náisiúin.
This drug is safe.	Tá an druga seo sábháilte.
A white van was cruising slowly down the street.	Bhí veain bhán ag cúrsáil go mall síos an tsráid.
Many hobbies are dangerous.	Tá go leor caitheamh aimsire contúirteach.
They denied all rumors of injustice.	Shéan siad gach ráflaí faoi éagóir.
He is alleged to have been assassinated.	Maítear gur feallmharaíodh é.
The lake is salted.	Tá an loch salandaithe.
The appellant pleaded guilty to his case.	D’áitigh an t-achomharcóir fíneáil a chás.
The museum's collection has an extensive catalog.	Tá catalóg leathan ar bhailiúchán an mhúsaeim.
Parts of the city were completely destroyed.	Scriosadh codanna den chathair go hiomlán.
She took a step forward and gasped.	Thóg sí céim ar aghaidh agus gasped.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Snámh mála plaisteach go languidly sa loch.
There was an aroma of chicken soup all over the house.	Bhí aroma anraith sicín ar fud an tí.
Sheep were being tamed long ago.	Bhí caoirigh á ceansú fadó.
Scientists have been looking for the psychological effects of smoking for a long time.	Tá eolaithe ag lorg éifeachtaí síceolaíochta caitheamh tobac le fada.
The flowers should dry well after rinsing.	Ba chóir go mbeadh na bláthanna tirim go maith tar éis an sruthlaithe.
These days, they are considered rare.	Na laethanta seo, meastar go bhfuil siad annamh.
We need to act quickly to help these people.	Ní mór dúinn gníomhú go tapa chun cabhrú leis na daoine seo.
This town was devastated by floods.	Bhí an baile seo scriosta ag tuilte.
The new government was widely criticized.	Bhí cáineadh forleathan ar an rialtas nua.
The earthquake was so powerful that it hit it backwards.	Bhí an crith talún chomh cumhachtach gur bhuail sé ar gcúl é.
There are seven authors listed for each story.	Tá seacht n-údar liostaithe do gach scéal.
The opposition tried to discredit the government.	Rinne an freasúra iarracht míchlú ar an rialtas.
She was leaning against the rail, watching the sea.	Bhí sí leaning i gcoinne an iarnróid, ag faire ar an bhfarraige.
Alice turned round.	Alice iompú bhabhta.
The potatoes are delicious.	Tá na prátaí blasta.
Ancient boundary sign.	Comhartha teorann ársa.
The purchased walls need to be protected from fire.	Is gá na ballaí ceannaithe a chosaint ó dhóiteán.
They have started to flood the city.	Tá siad tosaithe ag tuilte na cathrach.
In my view, this approach is flawed.	Is é mo thuairim go bhfuil an cur chuige seo lochtach.
Grain prices are falling.	Tá praghsanna gráin ag titim.
This year, a brutal winter killed many animals.	I mbliana, maraíodh geimhreadh brúidiúil go leor ainmhithe.
She really hates people.	Is fuath léi daoine i ndáiríre.
We will have a barbecue tonight.	Beidh barbeque againn anocht.
The locals welcomed the news of the death of their principal.	Chuir muintir na háite fáilte mhór roimh an scéala faoi bhás a bpríomhoide.
There are antiques in the living room.	Tá seandachtaí sa seomra suí.
Six employees were on sick leave today.	Bhí seisear fostaithe ar saoire bhreoiteachta inniu.
He invited her to his family 's house.	Thug sé cuireadh di go dtí teach a mhuintire.
Abstract.	Teibí.
It's as if we are surrounded by enemies.	Tá sé mar má táimid timpeallaithe ag naimhde.
The seasons are now drawing to a close.	Tá na séasúir ag druidim chun deiridh anois.
She swam beneath a cool water fountain.	Snámh sí faoi bhun tobair uisce fionnuar.
The manager decided to set it on fire.	Chinn an bainisteoir é a chur trí thine.
My husband snored.	Mo fhear céile snored.
They are still in search of treasure.	Tá siad fós ar thóir taisce.
The cemetery is a bit wild, but well maintained.	Tá an reilig beagán fiáin, ach coinnithe go maith.
This webpage offers practical help.	Tugann an leathanach gréasáin seo cabhair phraiticiúil.
The dishes were as handsome as a flower.	Bhí na miasa chomh dathúil le bláth.
Fill the glass with cold water.	Líon an gloine le huisce fuar.
Everywhere, flowers were in bloom.	I ngach áit, bhí bláthanna faoi bhláth.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Gluaiseachtaí teicteonacha is cúis le creathanna talún.
He loved the peaceful opulence of the villa.	Thaitin sé an opulence síochánta an Villa.
A cloudy sky in the city is forecast in today's weather forecast.	Tá spéir scamallach sa chathair á thuar i réamhaisnéis na haimsire inniu.
Too many citizens vote fraudulently.	Vótáil an iomarca saoránach go calaoiseach.
The young woman took a taxi to work.	Thóg an bhean óg tacsaí chun na hoibre.
Good lighting helps you to do your studies.	Cuidíonn soilsiú maith leat do chuid staidéir a dhéanamh.
Residents of the city proudly expressed their patriotism.	Léirigh cónaitheoirí na cathrach a gcuid tírghrá go bródúil.
In this city, the arts have declined since my youth.	Sa chathair seo tá meath tagtha ar na healaíona ó m’óige.
The heaviest traffic is in the morning and evening.	Bíonn an trácht is troime ar maidin agus tráthnóna.
Your statement is false.	Tá do ráiteas bréagach.
The soldier died near the front line.	Fuair ​​an saighdiúir bás in aice leis an líne tosaigh.
The doctor warned him.	Thug an dochtúir rabhadh dó.
Local organizations are working to reduce traffic pollution.	Tá eagraíochtaí áitiúla ag iarraidh an truailliú ó thrácht a laghdú.
She runs the ranch.	Ritheann sí an feirm.
The poet avoided the public roads.	Sheachain an file na bóithre poiblí.
Remove the seeds from the papaya.	Bain na síolta as an papaya.
The committee was expected to meet again today.	Bhíothas ag súil go dtiocfadh an coiste le chéile arís inniu.
We will need a large serving spoon.	Beidh spúnóg mór freastail ag teastáil uainn.
He missed his train of thought.	Chaill sé a traein smaoinimh.
The protagonist of the story reveals his struggles.	Nochtann protagonist an scéil a streachailtí.
Turn on the hot water tap.	Cas ar an sconna uisce te.
Shame on them all!	Náireach, iad go léir!
If he does not sweep the floor, he will be fired.	Mura scuabann sé an t-urlár, beidh sé fired.
The architect developed a special type of roof.	D'fhorbair an t-ailtire cineál speisialta díon.
The hood is removed over his head.	Baintear an cochall thar a cheann.
When it dries, it stays solid.	Nuair a thriomaíonn sé, fanann sé soladach.
The mountain contains valuable minerals.	Tá mianraí luachmhara sa sliabh.
This medical procedure is not common at all.	Níl an nós imeachta leighis seo coitianta ar chor ar bith.
Please write your name clearly.	Scríobh síos d’ainm go soiléir, le do thoil.
The mother was able to escape.	Bhí an mháthair in ann éalú.
Here we want to give examples.	Anseo ba mhaith linn samplaí a thabhairt.
He plays chess very well.	Imríonn sé fichille go han-mhaith.
Bright decorations were raised above her head.	Ardaíodh maisiúcháin geala os cionn a ceann.
One student complained that the coffee is stunk.	Rinne mac léinn amháin gearán go bhfuil an caife stunk.
The ingredients can be adjusted to taste.	Is féidir na comhábhair a choigeartú de réir blas.
Strong winds are blowing from the south.	Tá gaoth láidir ag séideadh ó dheas.
The letters look similar to the ones you learn in school.	Breathnaíonn na litreacha cosúil leis na cinn a fhoghlaimíonn tú ar scoil.
I baked two loaves of bread.	bhácáil mé dhá bhuilín aráin.
A sharp pinch is often felt here.	Is minic a bhraitheann pinch géar anseo.
Man, that was great!	Fear, bhí sé sin go hiontach!
How can this be considered acceptable?	Conas is féidir a mheas go bhfuil sé seo inghlactha?
This restaurant is best served by vegetarian cuisine.	Is fearr an bhialann seo ag ealaín vegetarian.
The cliff fell.	Thit an aill.
That kid over there is interested in painting.	Tá suim ag an bpáiste sin thall sa phéinteáil.
It was essential to have a clear plan.	Bhí sé riachtanach plean soiléir a bheith ann.
The city government is not popular.	Níl aon tóir ar an rialtas cathrach.
The sky was dark and the crowds were quiet.	Bhí an spéir dorcha agus bhí na sluaite ciúin.
He turned the leftovers into the pot.	D’iompaigh sé an fuílleach sa phota.
Sea creatures are common near this island.	Tá créatúir farraige coitianta in aice leis an oileán seo.
The boss gave the man a roast.	Thug an boss don fhear a róstadh.
Books were taken off the shelves.	Baineadh leabhair as na seilfeanna.
Doctors in many hospitals have found dangerous conditions.	Tá coinníollacha contúirteacha aimsithe ag dochtúirí i go leor ospidéal.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Measc an chuid is mó den siúcra leis na buíocáin uibhe.
The elderly detective took over the story.	Chuaigh an bleachtaire scothaosta i mbun an scéil.
Sufferers complain of tremors and muscle spasms.	Déanann fulaingtí gearán faoi chrith agus spasms matáin.
There was a big man in front of him.	Bhí fear mór os a chomhair.
Cover it tightly.	Clúdaigh go docht é.
Gradually add the sugar, stirring constantly.	Cuir an siúcra leis de réir a chéile, ag corraigh an t-am ar fad.
Things like this are in high demand.	Tá an-éileamh ar rudaí mar seo.
The insect went through the dark cave.	Chuaigh an feithid tríd an uaimh dhorcha.
I was right on time!	Bhí mé ceart in am!
They enjoyed a night of relaxed conversation.	Bhain siad sult as oíche chomhrá suaimhneach.
Most of the roads are recently paved.	Tá an chuid is mó de na bóithre pábháilte le déanaí.
The children played in the yard.	D’imir na páistí sa chlós.
It is not known exactly why.	Ní fios cén fáth go díreach.
A cool water spring.	A earrach uisce fionnuar.
Here are the most popular items on the menu.	Seo iad na míreanna is coitianta ar an mbiachlár.
I have finished my pasta!	Tá mo phasta críochnaithe agam!
A number of new stores have opened in the area.	Tá roinnt siopaí nua oscailte sa cheantar.
The sellers came in to sell their wares.	Tháinig na díoltóirí isteach chun a gcuid earraí a dhíol.
The lunar surface rocket exploded.	Phléasc roicéad dromchla na gealaí.
Aquatic soup, tasty but filling.	Anraith uisceach, blasta ach líonadh.
Some workers had to dig the road.	Bhí ar roinnt oibrithe an bóthar a thochailt.
Exercise is a form of exercise for the choir.	Is cineál aclaíochta é cleachtadh don chór.
He grabbed his coat and went to the door.	Rug sé ar a chóta agus chuaidh sé go dtí an doras.
The lake is surrounded by an infinite range of mountains.	Tá raon gan teorainn sléibhte timpeall ar an loch.
The children were threatened with deportation.	Bhí na leanaí faoi bhagairt díbirt.
The whole city was declared a nature conservation area.	Fógraíodh an chathair ar fad mar limistéar cosanta dúlra.
The young man was only eighteen years old.	Ní raibh an fear óg ach ocht mbliana déag.
He said he had the flu.	Dúirt sé go raibh an fliú air.
First, we must eliminate any mosquitoes.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn deireadh a chur le haon mosquitoes.
The children were sick with measles.	Bhí na leanaí tinn leis an mbruitíneach.
Each stem had flowers, about a meter high	Bhí bláthanna ar gach gas, thart ar mhéadar ar airde
Add a dash of water to the mixture.	Cuir dash uisce leis an meascán.
The directors declined to comment.	Dhiúltaigh na stiúrthóirí trácht a dhéanamh.
He wrote on small pieces of colored paper.	Scríobh sé ar phíosaí beaga páipéir daite.
We put the desks together in our classroom.	Chuireamar na deasca le chéile inár seomra ranga.
There are hundreds of synonyms in this thesaurus.	Tá na céadta comhchiallach sa teasáras seo.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Tugann saineolaithe rabhadh go mbeidh aon chogadh amach anseo chomh millteach céanna.
Some people say you eat,	Deir roinnt daoine gur tusa a itheann tú,
The police threw him in jail.	Chaith na póilíní i bpríosún é.
She wished he could read her thoughts.	Ba mhian léi go bhféadfadh sé a smaointe a léamh.
First, peel the apple.	Gcéad dul síos, craiceann an úll.
Defendant departed after trial.	D'imigh an cosantóir i ndiaidh na trialach.
He drinks beer often.	Ólann sé beoir go minic.
Some teenagers seem to have tried to break into the house.	Is cosúil go ndearna roinnt déagóirí iarracht briseadh isteach sa teach.
Her eyes shone with joy.	Scairt a súile le háthas.
He enjoyed fishing.	Bhain sé taitneamh as an iascaireacht.
The device is a personal assistant.	Is cúntóir pearsanta é an gléas.
Few cars go on this minor road.	Is beag carr a théann ar an mionbhóthar seo.
Microscopic exploration of minute organisms.	Taiscéaladh micreascópach ar orgánaigh nóiméad.
We invented the wheel using wood.	Invented muid an roth ag baint úsáide as adhmad.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Tagann go leor cuairteoirí eachtracha chun taitneamh a bhaint as a thránna.
They claimed the cause of the fire was deliberate.	Mhaígh siad gur d'aon ghnó a bhí cúis an tine.
The mine is still in operation.	Tá an mianach fós i bhfeidhm.
The tailor's daughter was visiting the palace.	Bhí iníon an táilliúra ar cuairt ar an bpálás.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Dhreap siad an crann agus ghabh siad na cnónna.
Sugar extracted from sugarcane.	Siúcra a bhaintear as sugarcane.
This house was built with traditional materials.	Tógadh an teach seo le hábhair thraidisiúnta.
This cathedral has a gothic style.	Tá stíl ghotach ag baint leis an ardeaglais seo.
While the young survived, the old was lost.	Cé gur mhair an óg go lag, cailleadh an sean.
He looked up at the sky.	D’fhéach sé suas sa spéir.
The bell rings just as you pull up.	Glaonn an clog díreach mar a tharraingíonn tú suas.
As expected, the electricity bill came this morning.	Mar a bheifí ag súil leis, tháinig an bille leictreachais ar maidin.
The virus attacks the brain.	Ionsaíonn an víreas an inchinn.
It was part of a movement to save the whales.	Bhí sé mar chuid de ghluaiseacht chun na míolta móra a shábháil.
He opens the packet, taking out the biscuits.	Osclaíonn sé an paicéad, ag tógáil na brioscaí amach.
Employed families practice thrift.	Cleachtann teaghlaigh atá fostaithe rabhán.
The flood occurred five years ago.	Tharla an tuile cúig bliana ó shin.
He ran through the fog, tripped and fell.	Rith sé tríd an ceo, thuisling sé agus thit.
We will no longer accept such behavior.	Ní ghlacfaimid le hiompar den sórt sin a thuilleadh.
All children are vaccinated annually.	Déantar vacsaíniú bliantúil ar gach leanbh.
Linguists often disagree about the origins of languages.	Is minic nach n-aontaíonn teangeolaithe faoi bhunús teangacha.
Her body became clean on the table.	D’éirigh a corp glan ar an mbord.
The army is at war.	Tá an t-arm i mbun cogaidh.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Tá stair de chomhoibriú síochánta ag ár náisiún.
That recipe could make a decent cake.	D’fhéadfadh an t-oideas sin cáca réasúnta a dhéanamh.
Special deals	Margaí speisialta
They are in constant flux.	Tá siad i flosca leanúnach.
The best feature is its warm climate.	Is í an ghné is fearr ná a aeráid te.
The crossing was blocked.	Cuireadh bac ar an trasbhealach.
Scientists had examined its remains.	Bhí scrúdú déanta ag eolaithe ar a iarsmaí.
A swarm of bees hovered near the sunflower park.	Bhí swarm beacha hovered in aice leis an bpáirc lus na gréine.
These machines have been used for centuries.	Baineadh úsáid as na meaisíní seo leis na céadta bliain.
Riding it tricycle.	Marcaíocht sé trírothach.
There are many entrances to the jungle.	Tá go leor bealaí isteach sa dufair.
The gramophone produced a song, a melody, a silly tune.	Tháirg an gramafón amhrán, séis, fonn amaideach.
His car is very fast.	Tá a charr an-tapa.
I was at the movie theater last night.	Bhí mé ag an amharclann scannán aréir.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Beir leat do mhála taistil agus líon an umar le gás.
The path was laid several years ago.	Leagadh an cosán roinnt blianta ó shin.
He wanted to walk slowly.	Theastaigh uaidh siúl go mall.
Female and male reproductive organs	Orgáin atáirgthe baineann agus fireann
This is due to the expansion of our domestic market.	Tá sé seo mar gheall ar leathnú ár margadh baile.
As the tongue moves in her tiny mouth!	Mar a ghluaiseann an teanga ina béal beag bídeach!
After the holidays, we travel to every city.	Tar éis na laethanta saoire, taistealaimid chuig gach cathair.
So what did you do that night?	Mar sin, cad a rinne tú an oíche sin?
He was completely exhausted.	Bhí sé traochta go hiomlán.
The regional mafia is now competing for territory.	Tá an mafia réigiúnach san iomaíocht anois don chríoch.
This woman and an ax head were brought.	Tugadh an bhean seo agus ceann tuagha.
Society is a relentless force for change.	Is fórsa gan staonadh don athrú í an tsochaí.
The latter two were medical staff.	Ba bhaill foirne leighis iad an bheirt dheireanacha.
A shovel is cut into the sand.	Gearrtar sluasaid isteach sa ghaineamh.
Unfortunately, we have no time for a leisurely walk.	Ar an drochuair, níl aon am againn le haghaidh siúlóide go fóillíochta.
The elephants were very angry.	Bhí fearg mhór ar na heilifintí.
Life is such an interesting experiment.	Is turgnamh suimiúil den sórt sin é an saol.
He heard footsteps.	Chuala sé footsteps.
The market was clinched.	Bhí an margadh clinched.
An atlas is a collection of maps.	Is bailiúchán léarscáileanna é atlas.
They sailed the horizon in search of opportunities.	Sheol siad na spéire ar thóir deiseanna.
In winter, animals hibernate to prevent freezing to death.	Sa gheimhreadh, déanann ainmhithe codladh geimhridh chun reo chun báis a chosc.
More people are moving to coastal cities.	Tá níos mó daoine ag bogadh go cathracha cois cósta.
He seemed tired.	Dhealraigh sé tuirseach.
The news does not reassure me.	Ní chuireann an nuacht ar mo shuaimhneas mé.
Modern technology has made life much easier.	Tá an saol i bhfad níos éasca déanta ag teicneolaíocht nua-aimseartha.
The landscape was rich with ancient ruins and natural beauty.	Bhí an tírdhreach saibhir le fothracha ársa agus áilleacht nádúrtha.
Commercial break.	Sos tráchtála.
Opportunity to meet interesting people.	Deis bualadh le daoine suimiúla.
You will soon learn to spell his name correctly.	Is gearr go bhfoghlaimeoidh tú a ainm a litriú i gceart.
How long should this experiment last?	Cá fhad is cóir leanúint leis an turgnamh seo?
She is proud of her multicultural family.	Tá sí bródúil as a teaghlach ilchultúrtha.
This condition is a sign of a heart attack.	Is comhartha é an coinníoll seo d'ionsaí croí.
Over time, pollution will degrade this river.	Le himeacht ama, díghrádóidh truailliú an abhainn seo.
The red plums of the female cardinal are clearly visible.	Tá plumaí dearg an chairdinéil baineann le feiceáil go soiléir.
They built a crystal platform for themselves.	Thóg siad ardán criostail dóibh féin.
Drought affects the crops.	Tá tionchar ag triomach ar na barraí.
A letter arrived on a plane.	Tháinig litir ar eitleán.
Machines operated at amazing speeds.	Feidhmíodh meaisíní ar luasanna iontacha.
The library remained closed for three days.	D’fhan an leabharlann dúnta ar feadh trí lá.
He was upset when his car was stolen.	Bhí sé trína chéile nuair a goideadh a charr.
There has been a lot of controversy about the emergence of the company.	Tá go leor conspóide mar gheall ar theacht chun cinn na cuideachta.
Einstein was highly regarded by the scientific community.	Bhí an-mheas ag an bpobal eolaíochta ar Einstein.
How does the vice president feel about this?	Conas a mhothaíonn an leas-uachtarán faoi seo?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Déantar iarrachtaí modhanna múinte nua a thabhairt isteach.
They showed their love for each other.	Léirigh siad a ngrá dá chéile.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Is fearr le príomhoidí mic léinn nua ná múinteoirí a bhfuil taithí acu.
The summer ended the drought.	Chuir an samhradh deireadh leis an triomach.
He begged her not to leave.	D’impigh sé uirthi gan imeacht.
There was a suspicion that he was behind the explosion.	Bhí an t-amhras ann go raibh sé taobh thiar den phléasc.
It can run faster than you.	Is féidir leis a reáchtáil níos tapúla ná tú.
The leader's popularity of the masses is highly regarded.	Tá meas nach beag ag daoine ar an tóir a bhíonn ag an gceannaire ar an mais.
It was late afternoon.	Bhí sé déanach tráthnóna.
The yacht was painted blue with white stripes.	Bhí an luamh péinteáilte gorm le stripes bán.
All her hopes and desires were based on delusions.	Bhí a dóchas agus a mianta uile bunaithe ar seachmaill.
There were far more people than usual.	Bhí i bhfad níos mó daoine ann ná mar is gnách.
But then he realized he had made a mistake.	Ach thuig sé ansin go raibh botún déanta aige.
He smiled at his mother weakly.	Aoibh sé ar a mháthair go lag.
The portrait of the princess hangs over the fireplace.	Tá portráid na banphrionsa ar crochadh os cionn an teallaigh.
They went on with glee.	Chuaidh siad air le glee.
Always be on the lookout for pocket pockets.	Bí ar an bhfaire i gcónaí le haghaidh pócaí póca.
She went for a walk along the shore.	Chuaigh sí ar shiúlóid cois cladaigh.
Small children often drop out of school.	Is minic a bhíonn leanaí beaga ag caitheamh anuas ar scoil.
An empty building sits on the corner.	Suíonn foirgneamh folamh ar an gcúinne.
They were all praised for their beauty.	Moladh iad go léir as a n-áilleacht.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Scaip an tine go tapa chuig foirgnimh in aice láimhe.
There was a nice smile on his face.	Bhí aoibh gháire deas ar a aghaidh.
The landscape was beginning to change.	Bhí an tírdhreach ag tosú ag athrú.
The summer air was warm and humid.	Bhí aer an tsamhraidh te agus tais.
He returned the tray to the kitchen.	D'fhill sé an tráidire go dtí an chistin.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	D'iarr mé punt de chops muiceola ar an mbúistéir.
The ice broke into pieces.	Bhris an t-oighear ina phíosaí.
The membrane regained its elasticity after heating.	Ghnóthaigh an membrane a elasticity tar éis é a théamh.
The computer is in working condition.	Tá an ríomhaire i riocht oibre.
Many families are plagued by family disputes.	Tá go leor teaghlach cráite ag díospóidí teaghlaigh.
The mountains are very muscular.	Tá na sléibhte an-mhatánach.
Her thoughts were often unusual.	Ba mhinic a smaointe neamhghnáthúla.
Apparently, we cannot rely on this person at all.	De réir dealraimh, ní féidir linn brath ar an duine seo ar chor ar bith.
I can't talk about that.	Ní féidir liom labhairt faoi sin.
These desserts were delicious.	Bhí na milseoga seo blasta.
The kavaaqua was safely placed in the corner.	Cuireadh an kavaaqua go sábháilte sa chúinne.
His book outlines a vision for the country.	Imlíníonn a leabhar fís don tír.
Was the story really that desperate?	An raibh an scéal chomh éadóchasach sin i ndáiríre?
The fish was grilled and served with lemon.	Bhí an t-iasc grilled agus a sheirbheáil le líomóid.
Barcode scanners are the main methods of controlling inventories	Is iad scanóirí barrachóid na príomh-mhodhanna chun fardail a rialú
The law was eventually thrown out.	Caitheadh ​​amach an dlí sa deireadh.
I thought you said you wanted to help.	Shíl mé go ndúirt tú go raibh tú ag iarraidh cabhrú leat.
After applying the solution, cover well with a towel.	Tar éis duit an réiteach a chur i bhfeidhm, clúdaigh tú go maith le tuáille.
It was followed by a period of rain.	Bhí tréimhse báistí ina dhiaidh sin.
We move our sight back to the closet.	Aistrímid ár radharc ar ais go dtí an closet.
The house is clean and tidy.	Tá an teach glan agus slachtmhar.
They returned to camp.	D’fhill siad ar an gcampa.
Her ability as a fighter is unmatched.	Níl a cumas mar throdaire ar aon dul.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Bhí léirsithe Aifreann ar siúl chun agóid a dhéanamh faoin dúnadh.
They negotiated hard, but settled for less.	Rinne siad idirbheartaíocht go dian, ach shocraigh siad ar feadh níos lú.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Úsáidtear teicnící reatha chun mianraí a bhaint as an domhan.
Agata loved these stories.	Thaitin na scéalta seo go mór le Agata.
This girl fell seriously ill.	Thit an cailín seo go dona tinn.
The caravan was an ambush by a bandit.	Bhí an carbhán luíochán ag meirleach.
Lots of living on a few dollars a day.	Go leor ina gcónaí ar cúpla dollar in aghaidh an lae.
He went on a trip around the world.	Chuaigh sé ar thuras timpeall an domhain.
Often, laughter is the best medicine.	Go minic, is é gáire an leigheas is fearr.
The site was carefully chosen.	Roghnaíodh an suíomh go cúramach.
Instead of going north, they may go west.	In ionad dul ó thuaidh, féadfaidh siad dul siar.
It would actually be pretty easy.	Bheadh ​​​​sé i ndáiríre éasca go leor.
He oversaw the construction of numerous buildings.	Rinne sé maoirseacht ar thógáil foirgneamh iomadúla.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Bhí Joel, a bhí sé bliana déag, ag iarraidh dul i ngleic.
Lily is always yelling at her friend.	Bíonn Lily ag béiceadh a cara i gcónaí.
Snakes are a symbol of evil.	Is siombail den olc iad nathracha.
On the weekends, she usually goes to the grocery store.	Ar an deireadh seachtaine, téann sí chuig an siopa grósaeireachta de ghnáth.
His areas of scientific study were psychology, psychiatry and neuroscience.	Ba iad na réimsí staidéir eolaíochta a bhí aige ná síceolaíocht, síciatracht agus néareolaíocht.
I was bitten on my left calf by a dog.	Bhí mé bitten ar mo lao chlé ag madra.
The perimeter of the building was fenced off.	Cuireadh fál timpeall imlíne an fhoirgnimh.
They recited poetry under the moonlight.	D’aithris siad filíocht faoi sholas na gealaí.
You are also a boy.	Is buachaill chomh maith thú.
Where in the world is she?	Cá ar domhan a bhfuil sí?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	Ná cuir glaoch ar an gclog mura bhfreagraíonn duine an doras.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Glac na bananaí scafa agus meileann iad i moirtéal.
They were pretty emotional.	Bhí siad mothúchánach go leor.
The white stucco walls of the house were carefully painted.	Bhí ballaí stucó bán an tí péinteáilte go cúramach.
Lottery money funds basic research.	Maoiníonn airgead crannchuir buntaighde.
A cup of tea can soothe a child’s nerves.	Is féidir le cupán tae nerves linbh a mhaolú.
The strategy works, but there may be pitfalls.	Tá an straitéis ag obair, ach d’fhéadfadh go mbeadh gaistí ann.
The serpent is a symbol of wisdom.	Is siombail eagna an nathair.
The eclipse was obscured by a thick cloud cover.	Bhí an eclipse doiléir ag clúdach scamall tiubh.
The property and family of the elderly were neglected.	Rinneadh faillí ar mhaoin agus ar mhuintir na ndaoine scothaosta.
We held our breath.	Choinníomar ár n-anáil.
A popular tourist activity in this region.	Gníomhaíocht a bhfuil tóir ag turasóirí uirthi sa réigiún seo.
Isn't this an obvious example of his avarice?	Nach sampla soiléir é seo dá avarice?
A group of unruly men rioted here.	Chuaigh grúpa fear ainrianta i mbun círéib anseo.
The wedding was excellent.	Bhí an bhainis ar fheabhas.
During winter, the heart of a wintering animal stops beating.	Le linn geimhridh, stopann croí ainmhí atá ag geimhriú ag bualadh.
But there was also some disappointment.	Ach bhí roinnt díomá freisin.
Passionate, patriotic speech.	Óráid paiseanta, tírghrá.
The new law is widely criticized.	Tá cáineadh forleathan ar an dlí nua.
They got into trouble for stealing from the government.	Chuaigh siad i dtrioblóid mar gheall ar ghoid ón rialtas.
Are we going to go to the pictures tonight?	An rachaimid go dtí na pictiúir anocht?
Workers have threatened to go on strike.	Tá bagairt déanta ag oibrithe dul ar stailc.
The old woman drank a glass of tea.	D’ól an tseanbhean gloine tae.
Traffic light was red.	Bhí solas tráchta dearg.
She sees something on the black window.	Feiceann sí rud éigin ar an bhfuinneog dubh.
There are coconut palms on the coast.	Tá palms cnó cócó ar an gcósta.
Strattera helps to increase concentration levels.	Cuidíonn Strattera le leibhéil tiúchana a mhéadú.
He wears glasses, so they are obliged to struggle.	Caitheann sé spéaclaí, mar sin tá sé de dhualgas orthu streachailt.
James is burned with hope.	Dóitear Séamas le súil.
The mother was watching a cartoon and the baby was napped.	Bhí an mháthair ag breathnú ar chartún agus an leanbh napped.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	Thosaigh ábhar an tuaslagáin cheimicigh ag dul i mboilgeog go bríomhar.
The steam emitted was white, hot, and loud.	Bhí an gal scairdeadh bán, te, agus glórach.
The chef was engaged.	Bhí an cócaire geallta.
The second cabinet is falling apart.	Tá an dara comh-aireachta ag titim as a chéile.
Her grandmother often said that.	Is minic a dúirt a seanmháthair air sin.
Music is on almost every aspect of culture.	Tá ceol ar bheagnach gach gné den chultúr.
No text found.	Ní bhfuarthas téacs ar bith.
Although they are on the same basis as everyone else,	Cé go bhfuil siad ar an mbonn céanna le gach duine eile,
That book put me to sleep.	Chuir an leabhar sin a chodladh mé.
The dawn of the day came upon this dusty town.	Tháinig breacadh an lae eile ar an mbaile deannaigh seo.
She sprang forward and seized the wallet.	Sprang sí ar aghaidh agus urghabháil an sparán.
They regarded her as a trusted friend.	Mheas siad í mar chara iontaofa.
Hundreds of people were killed.	Maraíodh na céadta duine.
The lone wolf is hunted, but survives.	Déantar an mac tíre aonair a sheilg, ach maireann sé.
Sounds perfectly fine.	Is cosúil go breá breá.
This cheese is delicious!	Tá an cáis seo blasta!
The global economy is healthy.	Tá an geilleagar domhanda sláintiúil.
The surgery went very well.	Chuaigh an máinliacht go han-mhaith.
These ideas are not consistent.	Níl na smaointe seo comhsheasmhach.
The answer surprised me then.	Chuir an freagra iontas orm mar sin.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Murab ionann agus luaidhe, úsáidtear copar go sábháilte gach lá.
We will leave you to our ablutions.	Beidh muid ag fágáil tú chuig ár ablutions.
The wealth of this empire was based on gold.	Bhí saibhreas na himpireachta seo bunaithe ar ór.
Wood burns quickly when exposed to air.	Dóitear adhmad go tapa nuair a nochtar é don aer.
The butter is soft and creamy.	Tá an t-im bog agus uachtar.
Several species of dinosaurs were designed to eat vegetation.	Ceapadh roinnt speiceas dineasáir chun fásra a ithe.
It gets hot here, during the day.	Bíonn sé te anseo, i rith an lae.
Sentence of less than two years imprisonment.	Pianbhreith níos lú ná dhá bhliain príosúnachta.
The woman cried softly.	Ghlaodh an bhean go bog.
I will stay home tonight and cook dinner.	Fanfaidh mé abhaile anocht agus cócarálfaidh mé an dinnéar.
The majority of poisoning populations are women.	Is mná iad formhór na ndaonraí nimhithe.
He did him a great disservice.	Is mór an mhaith a rinne sé dó.
The warlord burned the village to the ground.	Loisg an tiarna cogaidh an sráidbhaile go talamh.
The ship sailed into the harbor, sailing at billowing.	Sheol an long isteach sa chuan, a seolta ag billowing.
He ate a healthy diet, practicing yoga regularly.	D'ith sé aiste bia sláintiúil, ag cleachtadh yoga go rialta.
The woman was put on trial.	Cuireadh an bhean ar a triail.
Laughter is a good medicine.	Is leigheas maith é gáire.
She was dressed in her best clothes.	Bhí sí gléasta ina cuid éadaí is fearr.
The handle is loose.	Tá an láimhseáil scaoilte.
Her normal expression was crumpled and pinched.	Bhí a gnáthléiriú crumpled agus pinched.
The committee was set up to investigate the problem.	Bunaíodh an coiste chun an fhadhb a fhiosrú.
Some people advise not to use salt in cooking.	Tugann roinnt daoine comhairle gan salann a úsáid sa chócaireacht.
The farmer drained the well.	Dhraenáil an feirmeoir an tobar.
This activity is about sorting and categorizing things.	Baineann an ghníomhaíocht seo le rudaí a shórtáil agus a chatagóiriú.
Whole forests were lost as a result.	Cailleadh foraoisí iomlána dá bharr.
The resurrection was initiated by the new Pope.	Ba é an Pápa nua a thionscain an aiséirí.
The forest is dense, and visibility is poor.	Tá an fhoraois dlúth, agus tá an infheictheacht lag.
Remove any seeds from the fruit.	Bain aon síolta ó na torthaí.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Is annamh a bhíonn miotail lómhara mar airgead agus ór.
She was a weak little woman.	Bean bheag lag a bhí inti.
Be careful!	Bí cúramach!
A variety of tools are used for this purpose.	Úsáidtear éagsúlacht uirlisí chun na críche seo.
They hoped to sell them for more.	Bhí súil acu iad a dhíol le tuilleadh.
The hero won this victory from great turmoil.	Bhuaigh an laoch an bua seo ó chorraí móra.
The farmer's land was dry, and the crops failed.	Bhí talamh an fheirmeora tirim, agus theip ar na barra.
Inheritance taxes will only deter people from saving.	Ní dhéanfaidh cánacha oidhreachta ach daoine a dhíspreagadh ó choigilt.
Some species are completely extinct.	Tá roinnt speiceas imithe go hiomlán.
Researchers encourage people to consider their decisions carefully.	Spreagann taighdeoirí daoine chun a gcinntí a mheas go cúramach.
On the edge of the lawn was a tall tree.	Ar imeall na faiche bhí crann ard.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Labhair an phríomhbhanaltra go ciúin leis na dochtúirí.
The design is subtle, yet distinctive.	Tá an dearadh caolchúiseach, fós sainiúil.
They have been walking for years.	Tá siad ag siúl ar feadh na mblianta.
The volcano erupted with frightening violence.	Phléasc an bolcán le foréigean scanrúil.
The trade dispute was resolved peacefully.	Réitíodh an t-aighneas trádála go síochánta.
Scientists have found important fossils in these rocks.	Fuair ​​​​eolaithe iontaise tábhachtach sna carraigeacha seo.
Wires are wound to make a cable.	Déantar sreanga a fhoirceannadh chun cábla a dhéanamh.
I walked across one recently.	Shiúil mé trasna ar cheann le déanaí.
Fish develop into adults from eggs.	Forbraíonn iasc ina ndaoine fásta ó uibheacha.
Study the timetable carefully.	Déan staidéar cúramach ar an amchlár.
She emerged from the dark basement.	D'eascair sí as an íoslach dorcha.
You should not play this music too loud.	Níor cheart duit an ceol seo a sheinm ró-ard.
Her lower lips trembled.	Bhí crith ar a liopaí níos ísle.
Many children especially enjoyed the concert.	Bhain go leor páistí an-taitneamh as an gceolchoirm go háirithe.
Another study suggests that calcium may boost bone health.	Tugann staidéar eile le fios go bhféadfadh cailciam sláinte cnámh a threisiú.
The traveler had a luxury suite.	Bhí suite só ag an taistealaí.
Local skaters, however, say the ice is thin.	Deir scátálaithe áitiúla, áfach, go bhfuil an t-oighear tanaí.
The earthquake made matters worse.	Rinne an crith talún cúrsaí níos measa.
A flock of elephants roaming the plains.	Tréad elephants ag fánaíocht trasna na machairí.
She is far too far from her family.	Tá sí i bhfad ró-fhada óna teaghlach.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Tá atmaisféar cairdiúil, fáilteach ag an gcóisir seo.
It is expressed throughout the poem, enabling a full sense of coherence.	Léirítear ar fud an dáin, rud a chumasaíonn tuiscint iomlán ar chomhleanúnachas.
Children start school when they are seven.	Tosaíonn páistí ar scoil nuair a bhíonn siad seacht.
He was back in favor.	Bhí sé ar ais i bhfabhar.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	Bhí na pónairí caife rósta meilte go púdar mín.
The butcher is only interested in selling meat.	Níl suim ag an búistéir ach feoil a dhíol.
Little did I understand, of course.	Is beag a thuig mé, ar ndóigh.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Socraíodh na bláthanna ag florist amaitéarach.
His arrogant behavior angered the syndicate commander.	Chuir a iompar sotalach fearg ar cheannasaí an tsiondacáit.
The old man was silent for a brief moment.	Bhí an seanfhear ina thost ar feadh nóiméad gairid.
Government statisticians collect data on workers' salaries.	Bailíonn staitisteoirí rialtais sonraí ar thuarastail oibrithe.
Identify the most important role of a manager.	Sainaithin an ról is tábhachtaí atá ag bainisteoir.
The Minister spoke on peace and reconciliation.	Labhair an tAire faoin tsíocháin agus faoin athmhuintearas.
Limit the deer gracefully away.	Theorainn an fia gracefully ar shiúl.
Ancient tradition, supported by many.	Traidisiún ársa, tacaithe ag go leor.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	Níorbh fhéidir leis na manaigh a thuiscint cén fáth go raibh iompar aisteach ag an manach.
The merchant charged them a dozen dollars.	Ghearr an ceannaí dosaen dollar orthu.
The capital has more than a million inhabitants.	Tá níos mó ná milliún áitritheoir ag an gcaipiteal.
Good is not feeling well today.	Níl Maith ag mothú go maith inniu.
Water usually evaporates very quickly.	De ghnáth ghalaíonn uisce go han-tapa.
He left the office early.	D’fhág sé an oifig go luath.
Some children are always hungry.	Bíonn ocras i gcónaí ar roinnt leanaí.
The other side.	An taobh eile.
Let's check your progress.	Déanaimis seiceáil ar do dhul chun cinn.
The children were armed with knives.	Bhí na páistí armtha le sceana.
The birth of a child was a joyous occasion.	Ócáid áthasach ab ea breith an linbh.
The factory was transformed into a battlefield.	Athraíodh an mhonarcha ina láthair catha.
Early next year, elections will be held.	Go luath an bhliain seo chugainn, reáchtálfar toghcháin.
He wondered.	Wondered sé.
The mother turned scornfully away.	An mháthair iompaithe scornfully ar shiúl.
My friend drank too much red wine.	D'ól mo chara an iomarca fíon dearg.
Nicotine is a highly addictive substance.	Is substaint an-andúile é Nicitín.
A bank provides services to the general public.	Cuireann banc seirbhísí ar fáil don phobal i gcoitinne.
The result is published in many scientific journals.	Foilsítear an toradh i go leor irisí eolaíocha.
His deafness was obvious.	Ba léir go raibh a bhodhair.
He had entered the country seven years earlier.	Tháinig sé an tír seacht mbliana roimhe sin.
The study compared them with other animals.	Chuir an staidéar i gcomparáid iad le hainmhithe eile.
He hoped to raise money to start a business.	Bhí súil aige airgead a chruinniú chun gnó a thosú.
She huled the noodle bowl across the room.	Huled sí an babhla núdail trasna an tseomra.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Cuireann electrolytes hiodráitiú chun cinn trí iad féin a hiodráitiú.
Scuttle mice in the dark corners of the room.	Scuttle lucha i gcoirnéil dorcha an tseomra.
An artist began working on a series of paintings.	Thosaigh ealaíontóir ag obair ar shraith pictiúr.
We cooked a big turkey feast.	Chócaráil muid féasta mór turcaí.
New cars have lights to indicate safety.	Tá soilse ag gluaisteáin nua chun sábháilteacht a léiriú.
Purified vegetables should be ready.	Ba chóir go mbeadh glasraí íonaithe réidh.
The government hopes to break a drought here.	Tá súil ag an rialtas triomach a bhriseadh anseo.
Most people would not buy this stock.	Ní cheannódh formhór na ndaoine an stoc seo.
Computers are central to our lives.	Tá ríomhairí lárnach dár saol.
Organize your most important documents here.	Eagraigh do dhoiciméid is tábhachtaí anseo.
Several ministers and officials were defeated.	Briseadh roinnt airí agus oifigeach.
The wedding was wonderful.	Bhí an bhainis iontach.
The environmentalist sued the city.	D'agairt an comhshaolaí an chathair.
She helped the poor.	Chabhraigh sí leis na boicht.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Braitheann méid an tuar ceatha ar an taise.
She cried out in despair.	Ghlaodh sí in éadóchas.
The black dog can swim.	Is féidir leis an madra dubh snámh.
The inhabitants of the village produce their own pottery.	Táirgeann áitritheoirí an tsráidbhaile a gcuid potaireachta féin.
It seemed, blinking, as if waking up from sleep.	Dhealraigh sé, blinking, amhail is dá mba dúiseacht ó chodladh.
To plant tomatoes and basil, start with the seeds inside.	Chun trátaí agus basil a phlandáil, cuir tús leis na síolta taobh istigh.
His application was rejected.	Diúltaíodh dá iarratas.
He hit a home run in the first inning.	Bhuail sé rith baile sa chéad inning.
They have sound ideas, but a terrible dark color.	Tá smaointe fónta acu, ach dath dorcha uafásach.
The population of the principal is already declining.	Tá laghdú ag teacht ar dhaonra an phríomhaí cheana féin.
She gave me tea, which was perfect.	Thug sí tae dom, rud a bhí foirfe.
The youngest will turn thirteen this spring.	Casfaidh an duine is óige trí bliana déag an t-earrach seo.
Take two weeks off, and you'll be fine.	Tóg dhá sheachtain saor, agus beidh tú ceart go leor.
They extradited the man to another country.	D’eiseachadadh siad an fear go tír eile.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Bhagair na fuadaitheoirí na gialla a mharú.
Many animals were captured for scientific research.	Gabhadh go leor ainmhithe le haghaidh taighde eolaíoch.
He is impatient, sometimes rude, and careless.	Bíonn sé mífhoighneach, uaireanta rude, agus míchúramach.
The zoos are the tourist attractions of this town.	Is iad na zúnna is díol spéise do thurasóirí an bhaile seo.
He demands to know why.	Éilíonn sé go mbeadh a fhios aige cén fáth.
The poor little druid is a celebrity.	Is duine iomráiteach an druid bheag bhocht.
Many workers were laid off when the factory closed.	Leagadh go leor oibrithe as nuair a dúnadh an mhonarcha.
That may be difficult.	Seans go mbeidh sé sin deacair.
Old gloomy apartment buildings.	Sean-fhoirgnimh árasán ghruama.
Healthcare costs are preventative for many.	Tá costais chúram sláinte coisctheach do go leor.
This city is best described as easygoing.	Is fearr cur síos ar an gcathair seo mar easygoing.
The sand under his feet was rough, perfect for walking.	Bhí an gaineamh faoina chosa garbh, foirfe chun siúl.
The next numerous gun types were shown.	Taispeánadh na cineálacha iomadúla gunna seo chugainn.
The server was great.	Bhí an freastalaí thar cionn.
A loud boom hung the air.	Chroch borradh ard an t-aer.
When he returned, he told her everything.	Nuair a d'fhill sé, d'inis sé gach rud di.
We need to give children more freedom.	Caithfimid níos mó saoirse a thabhairt do leanaí.
Happier times came again.	Tháinig amanna níos sona arís.
She took a warm bath, preparing for bed.	Ghlac sí folctha te, ag ullmhú don leaba.
Keeping the studio clean is part of an artist 's job.	Is cuid de phost ealaíontóra é an stiúideo a choinneáil glan.
What's on those animals?	Cad atá ar na hainmhithe sin?
He got bored and started to fool around.	D'éirigh sé leamh agus thosaigh sé ag amadán timpeall.
They came together for tea at the cafe.	Tháinig siad le chéile le haghaidh tae ag an gcaifé.
The government recognizes the importance of education.	Aithníonn an rialtas tábhacht an oideachais.
Rainfall varies greatly from year to year.	Athraíonn báistí go mór ó bhliain go bliain.
He promised me he would call me last night.	Gheall sé dom go gcuirfeadh sé glaoch orm aréir.
The strong winds pulled my clothes off.	Tharraing na gaotha garbha ar m’éadaí.
He prepared for bed, feeling anxious.	D'ullmhaigh sé don leaba, ag mothú imníoch.
A feast is held after harvest.	Reáchtáiltear féasta tar éis an fhómhair.
He scoffed at the suggestion.	Scoffed sé ag an moladh.
The sun was shining brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
You could make commercial poultry into tasty roasts.	D’fhéadfá éanlaith thráchtála a dhéanamh ina róstaí blasta.
I will explain it to you later.	Míneoidh mé duit níos déanaí é.
Vegetables grow quickly in the spring.	Fásann glasraí go tapa san earrach.
The company sells its products online.	Díolann an comhlacht a chuid earraí ar líne.
The tide of opinion has turned.	Tá an taoide tuairime iompaithe.
A large number of exhibitors gathered.	Bhailigh líon mór na taispeántóirí.
Seeds should be sown in spring.	Ba chóir síolta a chur san earrach.
The snake crawled forward.	An nathair crawled ar aghaidh.
She gave birth to the child without incident.	Thug sí an leanbh gan eachtra.
You should wear gloves while doing this.	Ba chóir duit lámhainní a chaitheamh agus é seo á dhéanamh agat.
A dead bird was lying on the windowsill.	Bhí éan marbh ina luí ar leac na fuinneoige.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	Tá teicníc nua ag an eolaí chun ailse a bhrath.
It is the delicate balance of nature.	Is é cothromaíocht íogair an dúlra.
Restoring the old aqueduct will require huge resources.	Beidh acmhainní ollmhóra ag teastáil chun an sean-uiscerian a athchóiriú.
Prices are rising fast.	Tá praghsanna ag ardú go tapa.
We provided materials for various development projects.	Chuireamar ábhair ar fáil do thionscadail forbartha éagsúla.
We reviewed the questions together.	Rinneamar athbhreithniú ar na ceisteanna le chéile.
What's wrong with making a few concessions?	Cad atá cearr le cúpla lamháltas a dhéanamh?
Father could not refuse to help a stranger in need.	Ní fhéadfadh Athair diúltú cabhrú le strainséir a bhí i ngátar.
It's nice to leave the house.	Tá sé go deas éirí as an teach.
Do you know when the meeting will take place?	An bhfuil a fhios agat cathain a bheidh an cruinniú ar siúl?
Tennis was boring after she lost.	Bhí leadóg leadránach tar éis di a chailleadh.
fatty food makes you fat.	dhéanann bia sailleacha tú saille.
This senator's aquiline nose is well known.	Tá aithne mhaith ar shrón aquiline an tseanadóir seo.
A handful of men on their knees praying.	Dornán fear ar a ghlúine ag urnaí.
Their cautious optimism is failing.	Tá ag teip ar a n-dóchas aireach.
It is essential that there is a balance in everything.	Tá sé riachtanach go mbeadh cothromaíocht i ngach rud.
I have made up my mind, says the man.	Tá m'intinn déanta suas agam, a deir an fear.
We should go to bed early.	Ba cheart dúinn dul a chodladh go luath.
Exposure to cold air can cause pain in your teeth.	Bíonn pian ar do chuid fiacla nuair a nochtar d’aer fuar iad.
She has no respect for her boss.	Níl meas aici ar a boss.
The computer is now activated.	Tá an ríomhaire gníomhachtaithe anois.
These countries were once.	Bhí na tíortha seo aon uair amháin.
I have to buy new shoes.	Caithfidh mé bróga nua a cheannach.
The Prime Minister was impeached in parliament.	Cuireadh impeached an Príomh-aire sa pharlaimint.
You'd better not go out at night.	B'fhearr duit gan dul amach san oíche.
The clinic treats people all over the region.	Déanann an clinic cóireáil do dhaoine ar fud an réigiúin.
The essence of the commands means action.	Ciallaíonn éirim na n-orduithe gníomh.
The king called an emergency meeting.	Ghlaoigh an rí cruinniú éigeandála.
Shirt worn by students.	Léine a chaitheann na daltaí.
The lecturer talked about the greenhouse effect.	Labhair an léachtóir faoin iarmhairt cheaptha teasa.
The government imposed heavy taxes on the billionaires.	Chuir an rialtas cánacha troma ar na billionaires.
Her memory failed her.	Theip ar a cuimhne uirthi.
The fish is fried and tastes like heaven.	Tá an t-iasc friochta agus blasann sé cosúil le neamh.
He opened his mouth wide, and a yawn escaped.	D’oscail sé a bhéal go leathan, agus d’éalaigh méanfach.
Cities in this region were famous for their music.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid ceoil.
The existing dwellings are spare, but functional.	Tá na teaghaisí reatha spártha, ach feidhmiúil.
He was going crazy, banging his head and screaming.	Bhí sé ag dul as a meabhair, ag bualadh a chinn agus ag screadaíl.
Reduce your weight and blood pressure through a healthy diet.	Laghdaigh do mheáchan agus do bhrú fola trí aiste bia sláintiúil.
Sleep in a quiet, dark room.	Codladh i seomra ciúin, dorcha.
Use the recipe in his book.	Bain úsáid as an t-oideas ina leabhar.
We are thinking of moving away.	Táimid ag smaoineamh ar bogadh ar shiúl.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Bhí na trúpaí ag brath ar obair foirne agus ar a scileanna aonair.
You have to be careful about what you eat.	Caithfidh tú a bheith cúramach faoin méid a itheann tú.
The pine needles are falling everywhere.	Tá na snáthaidí péine ag titim i ngach áit.
He saw the flashes in the sky.	Chonaic sé na flashes sa spéir.
Her cheeks turned pink.	A leicne iompú bándearg.
All types of mushrooms advise on the right growing conditions.	Tugann gach cineál beacán comhairle ar na coinníollacha fáis cearta.
Her defensive tone turned.	D'iompaigh a ton cosantach.
Energy experts agree.	Aontaíonn saineolaithe fuinnimh.
Bring a large pan of water to a boil.	Beir pana mór uisce chun boil.
He said absolutely nothing.	Dúirt sé fíor rud ar bith.
The context showed no grammatical errors.	Níor léirigh an comhthéacs aon earráidí gramadaí.
The poor man was obliged, and went out on apples.	D'oibleagáid ar an duine bocht, agus chuaigh amach ar úlla.
Our previous novel by this author was brilliant.	Bhí ár n-úrscéal roimhe seo leis an údar seo thar cionn.
She likes to live alone.	Is maith léi cónaí ina haonar.
Waterfalls also help residents by building a small village economy.	Cuidíonn easanna freisin le cónaitheoirí trí gheilleagar sráidbhaile beag a thógáil.
Use your common sense.	Bain úsáid as do chiall coiteann.
The Minister encouraged opposition.	Spreag an tAire daoine cur ina gcoinne.
The highway passes through this region.	Téann an mhórbhealaigh tríd an réigiún seo.
Japanese spacecraft were riding on their big counterparts.	Bhí spásárthaí Seapánacha ag marcaíocht ar a gcomhghleacaithe móra.
The check was no longer valid at this bank.	Ní raibh an seic bailí a thuilleadh ag an mbanc seo.
We need to make sure we are well prepared.	Caithfimid a chinntiú go bhfuilimid ullmhaithe go maith.
News story about this event.	Scéal nuachta faoin ócáid ​​seo.
The sports grounds are not badly equipped.	Níl na tailte spóirt feistithe go dona.
The train gradually assembled speed.	Chruinnigh an traein luas de réir a chéile.
A healthier alternative to driving is to walk to work.	Rogha eile níos sláintiúla seachas tiomáint is ea siúl chun na hoibre.
He joined the army when he was eighteen.	Chuaigh sé san arm nuair a bhí sé ocht mbliana déag.
Unfortunately, the water survived.	Ar an drochuair, mhair an t-uisce.
These houses look beautiful.	Breathnaíonn na tithe seo go hálainn.
Negotiations are now broken down.	Tá an idirbheartaíocht briste síos anois.
Traditional jewelry is here, ideal for festivals.	Tá jewelry traidisiúnta anseo, oiriúnach le haghaidh féilte.
The old woman was helpless.	Bhí an tseanbhean gan chabhair.
Then he saw it.	Ansin chonaic sé é.
The deer shuffled away, frightened.	An fianna shuffled ar shiúl, eagla.
It travels a lot and is always gone.	Taistealaíonn sé go leor agus tá sé imithe i gcónaí.
The cheerful party spread quickly.	Scaip an páirtí cheerful go tapa.
The cats were a lot of fun.	Bhí na cait an-spraoi.
The librarian was a little vague about this information.	Bhí an leabharlannaí beagán doiléir faoin eolas seo.
Large amounts of metal consumed in war.	Méideanna móra miotail arna gcaitheamh i gcogadh.
This is generally acceptable.	Tá sé seo inghlactha go ginearálta.
Glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Léirigh ornáidí óir glittering an ghrian ag dul.
The old barn began to crumble.	Thosaigh an sean scioból ag crumble.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	Tá traenacha i bhfad níos tapúla agus níos áisiúla ná eitleáin.
Thousands were killed in the ensuing war.	Maraíodh na mílte sa chogadh ina dhiaidh sin.
The sword struck hard against the stone.	Bhuail an claíomh go trom in aghaidh na cloiche.
A server delivered a pot of coffee steam.	Sheachaid freastalaí pota gaile caife.
She was very dearful.	Bhí sí an-dearful.
Many travelers seek out this place every year.	Lorgaíonn go leor taistealaithe an áit seo gach bliain.
Many soldiers took refuge in the temple.	Ghlac go leor saighdiúirí tearmann sa teampall.
She almost tripped over a canceled stool.	Ba bheag nár thuisleadh sí thar stól cealaithe.
He wore his engagement ring.	Chaith sé a fáinne gealltanais.
A wild animal broke into the house.	Bhris ainmhí fiáin isteach sa teach.
All said, we will miss the show.	Gach dúradh, beidh muid chailleann an seó.
The white royal stallion rose to its hind legs.	D'ardaigh an stail ríoga bán ar a chosa deiridh.
Must be a	Caithfidh gur a
The coup was a great success.	D’éirigh thar barr leis an gcoup.
The tractor broke down.	Bhris an tarracóir síos.
A gentle breeze blew gently across the garden.	Shéid gaoth bog go réidh trasna an ghairdín.
Firefighters extinguished the fire.	Mhúch comhraiceoirí dóiteáin an tine.
He encouraged them to move on.	Spreag sé iad chun dul ar aghaidh.
They were making millions out of every transaction.	Bhí siad ag déanamh na milliúin as gach idirbheart.
Water does not behave like water.	Ní iompar an t-uisce mar uisce.
There are many curls and crannies.	Tá go leor cuacha agus crannies.
Take the time to plan your menu.	Tóg an t-am le do bhiachlár a phleanáil.
Black smoke rose into the cold sky.	D'ardaigh deatach dubh isteach sa spéir fuar.
Soybeans, carrots and lettuce are common crops in this region.	Is barraí coitianta iad pónairí soighe, cairéid agus leitís sa réigiún seo.
Come now, tell us your story.	Tar anois, inis dúinn do scéal.
Their relationship remained platonic.	D'fhan a gcaidreamh platonic.
The roads connect towns and villages.	Ceanglaíonn na bóithre bailte agus sráidbhailte.
All fruits and vegetables contain some fat.	Tá roinnt saille i ngach torthaí agus glasraí.
She stood up, stretched.	Sheas sí suas, síneadh.
He spent another day asleep.	Chaith sé lá eile ina chodladh.
The smell of daisies is decisive.	Tá boladh nóiníní cinniúnach.
The program is designed to help the family.	Tá an clár ceaptha chun cabhrú leis an teaghlach.
A humorous melody was played throughout the castle.	Seinneadh séis ghreannmhar ar fud an chaisleáin.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Amárach, déanaimid ár lá naofa a cheiliúradh.
A crowd of spectators was joking.	Bhí slua de lucht féachana ag magadh.
He cried out loud.	Ghlaodh sé go mór.
She withdrew some money from her wallet.	Tharraing sí roinnt airgid siar óna sparán.
He leaned into the cabinet.	Chrom sé isteach sa chomh-aireachta.
Her driver is pretty nice.	Tá a tiománaí deas go leor.
The soldiers split up the valuable resources.	Scoilt na saighdiúirí suas na hacmhainní luachmhara.
Many people here had little medical knowledge.	Is beag eolas leighis a bhí ag go leor daoine anseo.
The city was largely undamaged.	Níor rinneadh damáiste don chathair den chuid is mó.
There was a knock on her front door.	Bhí cnag ar a doras tosaigh.
Scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Eolaí, thiomnaigh sé a shaol chun tuiscint a fháil ar na cruinne.
Her hair was tangled.	Bhí a cuid gruaige in aimhréidh.
The harvest was unusual due to unusual weather.	Bhí an fómhar neamhghnách mar gheall ar aimsir neamhghnách.
Don't let it get cold.	Ná lig dó fuar.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Is leacht é uisce, ach is soladach é oighear.
This slum has a reputation for crime.	Tá cáil na coireachta ar an sluma seo.
Heavy rainfall occurred.	Tharla doirteadh trom báistí.
Look behind the curtain.	Féach taobh thiar den imbhalla.
The painter has a keen eye for detail.	Bíonn súil ghéar ag an bpéintéir ar mhionsonraí.
I decided not to join the new team.	Chinn mé gan dul isteach san fhoireann nua.
Household goods are as cheap as rubbish.	Tá na hearraí tí chomh saor leis an mbruscar.
Later, the glorious empire fell apart.	Níos déanaí, thit an Impireacht glórmhar as a chéile.
You will encounter obstacles.	Buailfidh tú le constaicí.
Elephant fur is thick and luxurious.	Tá fionnaidh an eilifint tiubh agus luxurious.
She swam in the ocean.	Shnámh sí san aigéan.
The definition of postmodernism differs.	Ní hionann an sainmhíniú ar iar-nua-aoiseachas.
Smith knows everything there is to know about cars.	Tá a fhios ag Smith gach rud atá ar eolas faoi ghluaisteáin.
The committee is now meeting.	Tá an coiste ag cruinniú anois.
A white motto was flowing on the winning horse.	Bhí mana bán ag sileadh ar an gcapall buaiteach.
A large number of witnesses testified against him.	Thug líon mór finnéithe fianaise ina choinne.
Tell me your wildest nightmare.	Inis dom do thromluí is fiáin.
Walk down that road and you will reach a fork.	Siúil síos an bóthar sin agus sroichfidh tú forc.
Leave half the amount of sugar needed for tomorrow.	Fágtar leath an méid siúcra atá ag teastáil don lá amárach.
So she decided to steal the treasures.	Mar sin shocraigh sí na seoda a ghoid.
Strong winds blew several trees.	Shéid gaotha láidre roinnt crann.
The harsh weather sparked the riots.	Spreag an aimsir chrua na círéibeacha.
The female cardinal has bright red plums.	Tá plumaí geal dearg ar an gcardinal baineann.
The men then stood, quietly.	Sheas na fir ansin, go ciúin.
Speak politely.	Labhair go béasach.
Act now, before it's too late!	Acht anois, sula mbíonn sé ró-dhéanach!
The baby clutched his zither.	An leanbh clutched a zither.
Get wood for the fire.	Faigh adhmad don tine.
The police wanted to warn us.	Theastaigh ón bpóilín rabhadh a thabhairt dúinn.
The Palace is surrounded by a magnificent park.	Tá an Pálás timpeallaithe ag páirc iontach.
He lifted the glass to his lips and drained it.	Thóg sé an ghloine go dtí a liopaí agus taosc sé.
Finally the baker broke.	Ar deireadh bhris an báicéir.
Clarissa is unusually quiet.	Tá Clarissa neamhghnách ciúin.
So these measures will raise the company to a higher height.	Mar sin, ardóidh na bearta seo an chuideachta chuig airde níos airde.
The enumerator took the customer's money.	Thóg an áiritheoir airgead an chustaiméara.
Pesticide is a substance used to kill insects.	Is substaint é lotnaidicíd a úsáidtear chun feithidí a mharú.
He was arrested unexpectedly.	Gabhadh é gan choinne.
This is a very difficult concept to understand.	Is coincheap an-deacair é seo a thuiscint.
Designed for use with acrylic paints.	Deartha le húsáid le péinteanna aicrileach.
There is strong disagreement among historians.	Tá easaontas láidir i measc na staraithe.
If you have a problem, ask, he said.	Má tá fadhb agat, cuir ceist ort, a dúirt sé.
Many sports enthusiasts agree.	Aontaíonn go leor díograiseoirí spóirt.
So we have something in common.	Mar sin tá rud éigin i gcoiteann againn.
The smell of lavender filled her bedroom.	Líon boladh lavender a seomra leapa.
Early childhood education is crucial for intellectual development.	Tá oideachas na luath-óige ríthábhachtach don fhorbairt intleachtúil.
Therefore, why did he not say so?	Ar an ábhar sin, cén fáth nár dúirt sé amhlaidh?
Some sexually mature animals are giving birth.	Tá roinnt ainmhithe aibí go gnéasach ag breith.
The nation 's economy stands at a crossroads.	Seasann geilleagar an náisiúin ag crosbhóthar.
You will come, will you not?	Tiocfaidh tú, nach dtiocfaidh?
Some car workers earn very high wages.	Tuilleann roinnt oibrithe gluaisteán pá an-ard.
It was not good for the reputation to be late again.	Ní raibh sé go maith don chlú a bheith déanach arís.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Tá seacht n-unsa déag uisce i mbuidéal amháin uisce.
Identify the woods by the shapes, size and color of the leaves.	Sainaithin na coillte de réir cruthanna, méid agus dath na nduilleog.
A stiff breeze ruffled the leaves.	A Breeze righin ruffled na duilleoga.
This event was caused by a storm of protest.	stoirm agóide ba chúis leis an imeacht seo.
The older woman cried with happiness.	Ghlaodh an bhean aosta le sonas.
Her soul became angry.	Chuir fearg ar a anam.
The dogs started barking.	Thosaigh na madraí ag tafann.
A load of boulders was dumped into the river.	Rinneadh ualach de bholláin a dhumpáil san abhainn.
Employees are not allowed to talk about working hours.	Níl cead cainte ag fostaithe maidir le huaireanta oibre.
Rates of gun violence have been declining for a decade.	Tá laghdú tagtha ar rátaí foréigean gunna le deich mbliana.
He was standing in a queue.	Bhí sé ina sheasamh i scuaine.
John could not remember the accident.	Ní raibh Seán in ann cuimhneamh ar an timpiste.
A monkey is a type of monkey.	Is cineál moncaí é moncaí.
Your temperature is now normal.	Tá do theocht gnáth anois.
There seems to be no solution in sight.	Is cosúil nach bhfuil aon réiteach i radharc.
He decided to go in this part of the forest.	Chinn sé dul sa chuid seo den fhoraois.
The fish are delicious!	Tá na héisc blasta!
Strikes are endemic in many countries.	Tá stailceanna endemic i go leor tíortha.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	Chuir sé an ointment go cúramach ar a lámh gortaithe.
The young woman's eyes burst with joy.	Phléasc súile na mná óig le háthas.
That movie theater always has a queue to enter.	Bíonn scuaine i gcónaí ag an amharclann scannán sin le dul isteach.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Athraíonn ionchas saoil ó réigiún go réigiún go mór.
Multiple competing institutions are quite common.	Tá institiúidí iomaíocha iolracha coitianta go leor.
Money, money, money!	Airgead, airgead, airgead!
Lakes are covered with ice in winter.	Tá lochanna clúdaithe le oighear sa gheimhreadh.
With the rise of radio, music changed.	Le méadú ar an raidió, tháinig athrú ar an gceol.
So you need to find somewhere to live.	Mar sin ní mór duit áit éigin le maireachtáil a fháil.
There are several types of installations that are no longer in use.	Tá roinnt cineálacha suiteálacha nach bhfuil in úsáid a thuilleadh.
Temperatures are expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh na teochtaí.
The glass is fragile.	Tá an ghloine leochaileach.
Researchers believe they have found the cause.	Creideann taighdeoirí go bhfuil an chúis aimsithe acu.
The forests were being logged.	Bhí na foraoisí á logáil.
The clouds were thick and black.	Bhí na scamaill tiubh agus dubh.
She left without saying a word.	D’imigh sí gan focal a rá.
This town is famous for its colorful festivals.	Tá cáil ar an mbaile seo as a fhéilte ildaite.
You need to exercise patience.	Ní mór duit foighne a fheidhmiú.
The car would have a blue license plate.	Bheadh ​​pláta ceadúnais gorm ag an gcarr.
Her teeth end up in a bowl of porridge.	Deireadh a cuid fiacla suas i mbabhla leite.
Frogs softly croaked in the swamp.	Froganna croaked go bog sa bogach.
Neither of the children likes broccoli.	Ní maith le ceachtar de na leanaí brocailí.
The church built libraries.	Thóg an eaglais leabharlanna.
To my great concern, the driver insists on singing!	Chun mo bhuairt mhór, áitíonn an tiománaí ar amhránaíocht!
The yogurt was sour.	Bhí an iógart géar.
She pulled back from him.	Tharraing sí ar ais uaidh.
Many people here have suffered economic hardship.	D’fhulaing go leor daoine anseo cruatan eacnamaíoch.
Increase your monthly contribution.	Méadaigh do ranníocaíocht mhíosúil.
Most indigenous people here do not eat meat.	Ní itheann formhór na ndaoine dúchasacha anseo feoil.
This is pure sugar, not cane sugar.	Is é seo an siúcra íon, ní siúcra cána.
Dima knew the answer.	Bhí a fhios ag Dima an freagra.
The meeting lasted just ten minutes.	Mhair an cruinniú díreach deich nóiméad.
The statue is of an angel.	Tá an dealbh d'aingeal.
Railways contributed to the industrial revolution.	Chuir iarnróid leis an réabhlóid thionsclaíoch.
Then pour the mixture into the glasses.	Ansin doirt an meascán isteach sna spéaclaí.
The company is known throughout the country.	Tá an comhlacht ar eolas ar fud na tíre.
Be wary of overcooking.	Bí aireach faoi róchócaireacht.
No one knew that movie terrorism was real.	Ní raibh a fhios ag aon duine go raibh an sceimhlitheoireacht scannán fíor.
The elephant trumpeted loudly.	An eilifint trumpeted os ard.
Cried the little boy.	Ghlaodh an buachaill beag.
I carry a bag full of things.	Iompraím mála lán de rudaí.
The dean seemed optimistic when talking about future enrollments.	Bhí an chuma ar an déan dóchasach agus é ag labhairt faoi rolluithe amach anseo.
Mansfield covered the region with a network of roads.	Chlúdaigh Mansfield an réigiún le gréasán bóithre.
Most bridges are of this type.	Is den chineál seo formhór na droichid.
She heard a creaking sound behind her back.	Chuala sí fuaim creaking taobh thiar a droma.
He gave her a look of disdain.	Thug sé cuma dhímheasa uirthi.
That child is fighting with his friends.	Tá an leanbh sin ag troid lena cairde.
Virgil was a great writer.	Scríbhneoir iontach ab ea Virgil.
Their trucks are brilliant red.	Tá a gcuid trucailí iontach dearg.
Both originally came from different villages.	Tháinig an bheirt ó shráidbhailte éagsúla ar dtús.
The houses face east, so they get the morning sun.	Tá aghaidh na dtithe soir, agus mar sin faigheann siad grian na maidine.
Take only one cup of sugar.	Tóg ach cupán amháin siúcra.
Moral harm results from change.	Eascraíonn dochar morálta ó athrú.
So we are polite.	Mar sin táimid múinte.
He gave the flowers to the old man.	Thug sé na bláthanna don tseanfhear.
This country did not go to war.	Ní dheachaigh an tír seo chun cogaidh.
He ate an apple.	D’ith sé úll.
The rich get richer and the poor get poorer.	Éiríonn na saibhre níos saibhre agus éiríonn na boicht níos boichte.
Ralph found himself in a single enclosed area.	Fuair ​​Ralph é féin i limistéar iata aonair.
Painting is a masterpiece.	Is sárshaothar é an phéintéireacht.
Our son is an architect	Is ailtire é ár mac
People in this region speak a dialect.	Labhraíonn daoine sa réigiún seo canúint.
Her sadness diminished.	Tháinig laghdú ar a brón.
The questioner deliberately uses double negatives.	Úsáideann an ceistitheoir claonchlónna dúbailte d’aon ghnó.
The food is far from delicious.	Tá an bia i bhfad ó delicious.
It has a huge impact on the public mind.	Tá tionchar ollmhór aige ar aigne an phobail.
He apologized for his outburst.	Ghabh sé a leithscéal as an racht a rinne sé.
Now you need to pour the chocolate chips into the cream.	Anois, ní mór duit na sliseanna seacláide a dhoirteadh isteach san uachtar.
The men debated for hours.	Bhí na fir ag díospóireacht ar feadh uaireanta.
Defective brakes caused the crash	Coscáin lochtacha ba chúis leis an timpiste
Allegations of fraud interfered with the election.	Chuir líomhaintí calaoise isteach ar an toghchán.
The toilet block is located near the river.	Tá an bloc leithris suite in aice leis an abhainn.
That virgin stood on the shore of the sea.	Sheas an mhaighdean sin ar chladach na mara.
Let this charity drive begin!	Lig don tiomáint carthanachta seo tosú!
The suspect was seen driving a stolen car.	Chonacthas an t-amhrastach ag tiomáint carr goidte.
The police ordered them to continue walking.	D'ordaigh an póilín dóibh leanúint ar aghaidh ag siúl.
She was a gangster, a movie star, and a shopkeeper.	Bhí sí ina gangster, ina réalta scannán, agus ina siopadóir.
First, let's arrange a conference.	Ar dtús, déanaimis comhdháil a shocrú.
Four ghosts haunt the castle.	Ceithre thaibhsí haunt an caisleán.
Many incidents are not punished.	Ní ghearrtar pionós ar go leor eachtraí.
She was an elegant woman in her forties.	Bean ghalánta a bhí inti sna daichidí.
Again he trained hard.	Arís thraenáil sé go dian.
There was a small shop near his campsite.	Bhí siopa beag in aice lena láthair champála.
The priest was halfway to the door.	Bhí an sagart leath bealaigh go dtí an doras.
The doctor asked her some questions.	Chuir an dochtúir roinnt ceisteanna uirthi.
She felt overwhelmed, and quickly turned her eyes away.	Bhraith sí overwhelmed, agus go tapa iompú a súile ar shiúl.
Riding the train is a relaxing way to travel.	Is bealach suaimhneach chun taisteal é marcaíocht ar an traein.
Particles move back and forth between fluid and solid states.	Gluaiseann cáithníní anonn is anall idir stáit sreabháin agus soladacha.
Now she added three cups of water.	Anois, chuir sí trí chupán uisce leis.
The movement forced him to flee.	Chuir an ghluaiseacht iachall air teitheadh.
These hands are transparent.	Tá na lámha seo trédhearcach.
The instrument was borrowed last month.	Fuarthas an ionstraim ar iasacht an mhí seo caite.
The truth always comes out in the end.	Tagann an fhírinne amach i gcónaí sa deireadh.
This restaurant serves delicious food.	Freastalaíonn an bialann seo bia blasta.
The teams have an important game this weekend.	Tá cluiche tábhachtach ag na foirne an deireadh seachtaine seo.
Test the candles before lighting them.	Déan na coinnle a thástáil sula lasfar iad.
He dedicated his life to public service.	Thiomnaigh sé a shaol don tseirbhís phoiblí.
The smell of smoke comes from burning rubber.	Bíonn boladh an deatach as rubar a dhó.
The talk was quite interesting.	Bhí an chaint suimiúil go leor.
They went to the zoo together.	Chuaigh siad go dtí an zú le chéile.
He learned about his deportation.	D’fhoghlaim sé faoina dhíbirt.
This half for the readers.	An leath seo do na léitheoirí.
Any house you own has some value.	Tá luach éigin ag teach ar bith atá i do sheilbh.
It was fitted like a cork into his skull.	Bhí sé feistithe cosúil le corc isteach ina cloigeann.
This region has enormous mineral resources, but few large industries.	Tá acmhainní mianraí ollmhóra ag an réigiún seo, ach is beag tionscal mór.
I was tired of the long drive.	Bhí mé tuirseach den tiomáint fada.
She had a rich history, and an equally long future.	Bhí stair shaibhir aici, agus todhchaí chomh fada céanna.
Refresh, clean, and glisten.	Athnuaigh, glan, agus glisten.
All contestants were allowed to bring their party with them.	Bhí cead ag gach iomaitheoir a bpáirtí a thabhairt leo.
There was an arrest, of course.	Bhí gabháil ann, ar ndóigh.
Little is known about this species.	Is beag atá ar eolas faoin speiceas seo.
Curiosity stuck her off the screen.	Chuir fiosracht í greamaithe den scáileán.
I was happy with my new headpiece.	Bhí mé sásta le mo headpiece nua.
We need to improve our understanding of technology.	Caithfimid ár dtuiscint ar an teicneolaíocht a fheabhsú.
The trumpet played the call to arms.	Sheinn an trumpa an glaoch chun airm.
Advances have been made in computer chips.	Tá dul chun cinn déanta i sliseanna ríomhaire.
The dogs pulled her away.	Tharraing na madraí uaithi í.
We need to pick less raspberries.	Ní mór dúinn níos lú sútha craobh a phiocadh.
So, too, travel expands its own perspective.	Mar sin, freisin, leathnaíonn taisteal a dhearcadh féin.
This route is not common among drivers.	Níl an bealach seo coitianta i measc tiománaithe.
This bookcase is full of books.	Tá an leabhragán seo lán le leabhair.
Quaternary cliffs and rivers can be seen nearby.	Tá aillte ceathartha agus aibhneacha le feiceáil in aice láimhe.
The prophet hopes that peace will prevail.	Tá súil ag an bhfáidh go mbeidh an tsíocháin i réim.
Help yourself.	Cuidigh leat féin.
Ice cream is sold here.	Díoltar uachtar reoite anseo.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Chreid na Draoithe go raibh cumhachtaí draíochta ag na seacht gcnoc.
Scientists believe that smoke from the fires affects air quality.	Creideann eolaithe go gcuireann deatach ó na tinte isteach ar cháilíocht an aeir.
The shopkeeper quickly replaced the broken dish with the beetroot.	Chuir an siopadóir an mhias briste isteach in áit an bhiatais go tapa.
You have two pieces of information.	Tá dhá phíosa eolais agat.
First, let's get to the ingredients.	Gcéad dul síos, a ligean ar a fháil ar na comhábhair.
The third option is to dye your hair black.	Is é an tríú rogha ná do chuid gruaige a ruaimniú go dubh.
Think about these times, if you can.	Smaoinigh ar na hamanna seo, más féidir leat.
She believes that global trade is detrimental to world peace.	Creideann sí go ndéanann trádáil dhomhanda dochar do shíocháin dhomhanda.
Patient pain was severe.	Bhí pian othair dian.
He failed to cross the finish line.	Theip air an líne deiridh a thrasnú.
The guard has been removed from the gate.	Tá an garda bainte den gheata.
Six men and two women are randomly selected.	Roghnaítear seisear fear agus beirt bhan go randamach.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Cuir cúpla braon de sliocht sútha talún isteach san uachtar.
It can only be reached by a small road.	Ní féidir é a bhaint amach ach ar bhóthar beag.
The earthquake caused widespread damage.	Rinne an crith talún damáiste forleathan.
The glass breaks and chunks of glass scatter.	Briseann an ghloine agus scaiptear smután gloine.
The exhibition received positive reviews.	Fuair ​​​​an taispeántas léirmheasanna dearfacha.
However, there is very little evidence.	Mar sin féin, is fíorbheagán fianaise atá ann.
The earthquake made her family homeless.	Chuir an crith talún a teaghlach gan dídean.
No longer willing to tolerate their misbehavior,	Gan toilteanach a gcuid mí-iompraíochta a fhulaingt a thuilleadh,
He fell on the bridge.	Thit sé ar an droichead.
Do not list all the punctuation in a table.	Ná liostáil na poncaíochta go léir i dtábla.
The singer needs a good accompanist.	Tá tionlacaí maith ag teastáil ón amhránaí.
Three glasses of red wine.	Trí ghloine fíon dearg.
Some illnesses are contagious.	Tá roinnt tinnis tógálach.
The fruits were picked by hand from the trees.	Roghnaíodh na torthaí de láimh ó na crainn.
These stores need a new coat of paint.	Teastaíonn cóta nua péinte ó na siopaí seo.
Long live you a thousand years.	Go maire tú míle bliain.
She put a lid on the pot.	Chuir sí clúdach ar an bpota.
This region has a mild climate.	Tá aeráid éadrom sa réigiún seo.
It will take two hours to complete.	Tógfaidh sé dhá uair an chloig le críochnú.
Have you ever tasted durian?	Ar bhlais tú durian riamh?
Street, wash with neon lights and chat,	An tsráid, nigh le soilse neon agus comhrá,
We met in different nightclubs.	Bhuaileamar le chéile i gclubanna oíche éagsúla.
He knew it was time to go.	Bhí a fhios aige go raibh sé in am dul.
Remember to book time for writing.	Cuimhnigh am a chur in áirithe le haghaidh scríbhneoireachta.
This old tree has seen many great events.	Tá go leor imeachtaí móra feicthe ag an seanchrann seo.
This dish includes eggs, noodles, and vegetables.	Áiríonn an mhias seo uibheacha, núdail, agus glasraí.
Collect the fertilizer into a bin.	Bailigh an leasachán isteach i mbosca bruscair.
The world's oceans are in trouble.	Tá aigéin an domhain i dtrioblóid.
The prospect was particularly thrilling.	Bhí an t-ionchas go háirithe thrilling.
Singing reassures her and helps her sleep.	Cuireann an amhránaíocht ar a suaimhneas í agus cuidíonn sí léi codladh.
Courtiers returned the old king, but their words are empty.	Courtiers ar ais an rí d'aois, ach tá a gcuid focal folamh.
He seemed to sense his discomfort.	Dhealraigh sé a chiall a míchompord.
The museum's collection is small but good.	Tá bailiúchán an mhúsaeim beag ach go maith.
I have been working hard all day.	Tá mé ag obair go dian ar feadh an lae.
His calm behavior instilled confidence in everyone.	Spreag a iompraíocht shocair muinín i ngach duine.
The young man admitted that he was scared.	D’admhaigh an fear óg go raibh eagla air.
The queen and the knight are in love.	Tá an bhanríon agus an ridire i ngrá.
Can you describe those characteristics?	An féidir leat cur síos a dhéanamh ar na tréithe sin?
The villagers were having difficulty ending up together.	Bhí deacrachtaí ag muintir an tsráidbhaile deireadh a chur le chéile.
There is thick smog in the city.	Tá toitcheo tiubh sa chathair.
The walls of this cathedral are decorated with fine mosaics.	Tá ballaí na hardeaglaise seo maisithe le mósáicí mín.
Again, we have to disagree.	Arís, ní mór dúinn easaontú.
The game was long, but the tension was intense.	Bhí an cluiche fada, ach bhí an teannas dian.
Make patterns in the felt with a felt pen.	Déan patrúin sa bhraith le peann feilte.
She lifted up her seat as the ceremony began.	Thóg sí suas a suíochán mar a thosaigh an searmanas.
The piece is worn down.	Tá an píosa caite síos.
We have always marched in step.	Táimid tar éis máirseáil i chéim i gcónaí.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	Cheap an t-easpag plean cunning chun na huimhreacha a inbhoilsciú.
At these temperatures the oxygen quickly disappears from the water.	Ag na teochtaí seo imíonn an ocsaigin go tapa as an uisce.
The wine is red wine.	Is fíon dearg é an fíon.
The federation had nothing to do with business.	Ní raibh aon rud ag an gcónaidhm le gnó a dhéanamh leis.
Many nations were seen as a threat that was not too obvious.	Chonacthas go leor náisiún mar bhagairt nach raibh ró-fhollasach.
I remember playing hide and seek as a child.	Is cuimhin liom a bheith ag imirt cheilt agus a lorg mar leanbh.
The thieves broke into many houses that night.	Bhris na gadaithe isteach i go leor tithe an oíche sin.
He fears the pollution will cause health problems.	Tá eagla air go mbeidh an truailliú ina chúis le fadhbanna sláinte.
How is he related to you?	Cén gaol atá aige leat?
The alcohol fumes wafted through the cabin.	Na múch alcóil wafted tríd an cábáin.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Líontar na ispíní seo le mairteoil, muiceoil agus laofheoil.
The food arrived, hot pipes.	Tháinig an bia, píopaí te.
Tell me more about that book.	Inis dom níos mó faoin leabhar sin.
Don't forget to bring the adhesive tape.	Ná déan dearmad an téip ghreamaitheach a thabhairt leat.
Her dress was modest.	Bhí a gúna measartha.
The city maintains a huge network of pipes.	Coinníonn an chathair líonra ollmhór píopaí.
She thought it was dirty.	Shíl sí go raibh sé salach.
The president has made a commitment to human rights.	Tá tiomantas léirithe ag an uachtarán do chearta an duine.
Its sweet smell wafted out of the kitchen.	A boladh milis wafted as an chistin.
The fire broke out during the night.	Bhris an tine amach i rith na hoíche.
Heavy spills sometimes lasted.	Mhair doirteadh trom uaireanta.
A passion for politics can eat up your life.	Is féidir le paisean don pholaitíocht do shaol a ithe.
He held out a hand tremulously.	Choinnigh sé lámh amach go tremulously.
Three million people live in this city.	Cónaíonn trí mhilliún duine sa chathair seo.
It always gave my friends a hard time.	Thug sé am crua do mo chairde i gcónaí.
The young people were leaving in crowds.	Bhí na daoine óga ag imeacht ina sluaite.
Your phone is not good.	Ní haon mhaith é do ghuthán.
Opposition to the law was widespread.	Bhí cur i gcoinne an dlí go forleathan.
The tourist board can answer all your questions.	Is féidir leis an mbord turasóireachta do cheisteanna go léir a fhreagairt.
Dogs smell keen.	Bíonn boladh fonn ar mhadraí.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Tá dhá mhíle bliain deannaigh carntha sa réimse seo.
He often visited the library in the old days.	Is minic a thug sé cuairt ar an leabharlann sna seanlaethanta.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Gan rud ar bith a dhéanamh, ag streachailt leis an saol laethúil.
The museum is small but quite interesting.	Tá an músaem beag ach suimiúil go leor.
Several generations of these seeds grew.	D'fhás roinnt glúnta de na síolta seo.
He was an avid reader.	Léitheoir borb a bhí ann.
It's not too bright, but it's reliable.	Níl sé ró-gheal, ach tá sé iontaofa.
The one child policy was a disaster.	Tubaiste a bhí sa pholasaí aon linbh.
A boy stands on the stairs.	Seasann buachaill ar an staighre.
The coastline is spectacular.	Tá an cósta iontach.
The church is right next to the fountain.	Tá an séipéal díreach in aice leis an tobair.
There were wild dogs roaming the streets.	Bhí madraí fiáine ag fánaíocht ar na sráideanna.
Take the kids to the park.	Tóg na páistí go dtí an pháirc.
Simon introduced the dog.	Thug Síomón an madra isteach.
Sleep quality is critical to good health.	Tá cáilíocht codlata ríthábhachtach don dea-shláinte.
Francis is giving valuable advice to his advisors.	Tá comhairle luachmhar á tabhairt ag Francis dá chomhairleoirí.
These statues are perched high on a hill.	Tá na dealbha seo suite go hard ar chnoc.
He used to work as a fashion model.	Bhíodh sé ag obair mar mhúnla faisin.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Chosnódh bairille muiceola deich ndollair.
It traveled everywhere in a domestic rocket.	Shiubhail sé i ngach áit i roicéad baile.
Investigators failed to find the man needed.	Theip ar na himscrúdaitheoirí an fear a bhí ag teastáil a fháil.
She forgot to turn off her cell phone charger.	Rinne sí dearmad a charger fón póca a mhúchadh.
The eyes of the world have turned to the Olympics.	D’iompaigh súile an domhain ar na Cluichí Oilimpeacha.
Delicious aroma filled the apartment.	Aroma delicious líonadh an árasán.
He surprised the robber.	Chuir sé iontas ar an robálaí.
The toilet is in the corner.	Tá an leithreas sa chúinne.
Water scarcity was a big problem for them.	Ba mhór an fhadhb dóibh an ganntanas uisce.
He was clearly of royal descent.	Ba léir go raibh sé de shliocht ríoga.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Ar an drochuair, is beag duine a ghlac an chomhairle seo dáiríre.
If he does not, he will be fired.	Mura ndéanann sé, beidh sé fired.
There were plenty of cars in the parking lot.	Bhí neart carranna sa charrchlós.
Suggestions for improvement are always welcome.	Fáiltítear i gcónaí roimh mholtaí chun feabhais.
The lawn is quite large.	Tá an lawn sách mór.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Bhí eagla ar an gcailín cúthail dul isteach sa dún.
These protests are unfounded.	Tá na agóidí seo gan údar.
As you travel, one sees many memorable sights.	Agus tú ag taisteal, feiceann duine go leor radharcanna i gcuimhne.
His mother could not believe what he said.	Níorbh fhéidir lena mháthair an méid a dúirt sé a chreidiúint.
You can wear silk socks and underwear.	Is féidir leat stocaí síoda agus fo-éadaí a chaitheamh.
The family had breakfast in the dining room.	Bhí bricfeasta ag an teaghlach sa seomra bia.
You have to clean that floor.	Caithfidh tú an t-urlár sin a ghlanadh.
First, we have to melt the goat cheese.	Ar dtús, ní mór dúinn an cáis gabhar a leá.
They were marching for peace.	Bhí siad ag máirseáil ar son na síochána.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Tá arrogance áirithe sa aristocracy.
Avoid talking with your whole mouth.	Seachain ag caint le do bhéal iomlán.
How to divide text into sentences?	Conas téacs a roinnt ina abairtí?
Significant changes have taken place in the last few years.	Tá athruithe suntasacha tar éis tarlú le cúpla bliain anuas.
The great story of how she saved the baby.	An scéal iontach ar conas a shábháil sí an leanbh.
I have no choice in this matter.	Níl aon rogha agam san ábhar seo.
This workshop aims to reduce emissions.	Tá sé mar aidhm ag an gceardlann seo astuithe a laghdú.
Plants need a lot of light to grow.	Tá go leor solas ag teastáil ó phlandaí chun fás.
He sent the letter by courier.	Chuir sé an litir trí chúiréireachta.
What do slash marks mean to you?	Cad a chiallaíonn na marcanna slais duit?
This exercise program was developed by a physiologist.	D'fhorbair fiseolaí an clár aclaíochta seo.
Their silence was eerie, but majestic.	Bhí a gciúnas eerie, ach maorga.
Too much attention has been paid to local developments.	Díríodh an iomarca airde ar fhorbairtí áitiúla.
Many city residents were evacuated here.	Aslonnaíodh go leor cónaitheoirí cathrach anseo.
When driving, look carefully for road signs.	Agus tú ag tiomáint, féach go cúramach ar chomharthaí bóthair.
His backpack was covered with stickers.	Clúdaíodh a mhála droma le greamáin.
Thieves broke into a neighbour's house.	Bhris gadaithe isteach i dteach comharsan.
The area near the town is sparsely populated.	Tá daonra tearc sa cheantar in aice leis an mbaile.
The youth center was threatened with closure.	Bhí bagairt ar an ionad óige a dhúnadh.
He visits us every year.	Tugann sé cuairt orainn gach bliain.
She promised to be solemn.	Gheall sí a bheith sollúnta.
She has quit smoking.	Tá sí tar éis éirí as caitheamh tobac.
There is little cooling in the air.	Tá fuarú beag san aer.
He gathered a small group of followers.	Chruinnigh sé grúpa beag leanúna.
Here we will build the new city library.	Anseo tógfaimid leabharlann nua na cathrach.
We tried to reach a compromise.	Rinneamar iarracht teacht ar chomhréiteach.
She had a terrible fall.	Tháinig titim uafásach uirthi.
Listening to his dulcet tones, we swore.	Ag éisteacht lena toin dulcet, mhionnaigh muid.
The industries of this nation are mainly located in the south.	Tá tionscail an náisiúin seo lonnaithe go príomha sa deisceart.
He had some incomprehensible qualities.	Bhí roinnt tréithe dothuigthe aige.
Performing art presents a cultural perspective.	Cuireann ealaín léiritheach peirspictíocht chultúrtha i láthair.
Every woman has the right to marry the person she chooses.	Tá sé de cheart ag gach bean an té a roghnaíonn sí a phósadh.
The doctor confirmed his suspicions.	Dheimhnigh an dochtúir a amhras.
The politician stood up angrily.	Sheas an polaiteoir suas go feargach.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to compromise.	Sannta chun obair i measc na bpríosúnach, cuireadh iallach air comhréiteach.
All students' faces were drawn.	Tarraingíodh aghaidheanna na scoláirí ar fad.
There is tension on these streets.	Tá teannas ar na sráideanna seo.
I have some unfinished business to go through.	Tá roinnt gnó neamhchríochnaithe agam le tabhairt faoi.
We say, therefore, that a battle has been won.	Deirimid, mar sin, go bhfuil cath buaite.
The city is renowned for its wide open spaces.	Tá cáil ar an gcathair as a spásanna leathana oscailte.
He lured the animals closer to a lamb chop.	Mheall sé na hainmhithe níos dlúithe le chop uaineoil.
The smell is pungent.	Tá an boladh pungent.
Indonesia's foreign policy is only reactive.	Tá beartas eachtrach na hIndinéise imoibríoch amháin.
Engaged in traffic again.	Fostú sa trácht arís.
Cooking involves heating food until it is ready.	Is éard atá i gceist le cócaireacht bia a théamh go dtí go mbeidh sé réidh.
Effort and skill will not help you.	Ní chuideoidh iarracht ná scil leat.
Some members blamed the plan, saying it was unrealistic.	Chuir roinnt ball an locht ar an bplean, ag rá go raibh sé neamhréadúil.
That center will open soon.	Osclófar an t-ionad sin go luath.
The cuffs of his dark suit were perfectly scented.	Bhí cufaí a chulaith dhorcha cumhraithe go foirfe.
There was no space for error.	Ní raibh aon spás ann don earráid.
The bottom pattern of the tower is after a medieval castle.	Tá patrún bun an túir tar éis caisleán meánaoiseach.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Uair sa bhliain, téann na leoin ar imirce chuig an bhforaois bháistí.
They finally hit the target.	D’éirigh leo an sprioc a bhualadh sa deireadh.
Practice every day.	Cleachtadh gach lá.
Owen tried to understand himself.	Rinne Owen iarracht é féin a thuiscint.
The snake slithered away, out of sight.	An nathair slithered away, as radharc.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Áitíonn roinnt eolaithe polaitiúla nach bhfuil "polaitíocht" ann.
Few visitors are allowed in the museum.	Is beag cuairteoirí a cheadaítear sa mhúsaem.
They are an endangered species.	Is speiceas atá i mbaol iad.
Success, however, is far from certain.	Tá rath, áfach, i bhfad ó bheith cinnte.
The army used tanks for transportation.	D'úsáid an t-arm umair le haghaidh iompair.
Many new medicines are being researched every year.	Tá taighde á dhéanamh ar go leor leigheasanna nua gach bliain.
There will be a long queue for tickets.	Beidh scuaine fada ann le haghaidh ticéid.
A delegation from the village contacted the government.	Chuaigh toscaireacht ón sráidbhaile i dteagmháil leis an rialtas.
Some people consider it unethical.	Measann roinnt daoine go bhfuil sé mí-eiticiúil.
He frightened the king, the prince took another faith.	Chuir sé eagla ar an rí, ghlac an prionsa creideamh eile.
The sultana must be made from fresh official authorization.	Ní mór an sultana a dhéanamh ó údarú oifigiúil úr.
The mountain is distinguished by its intense green coloring.	Déantar idirdhealú a dhéanamh ar an sliabh ag a dhathú glas dian.
He lent me money, but he gave me no interest.	Thug sé airgead ar iasacht dom, ach níor thug sé aon ús dom.
His coat was covered with dust.	Bhí a chóta clúdaithe le deannach.
The storm caused severe rain and devastating winds.	Thug an stoirm báisteach thromchúiseach gaotha millteach.
The scientist put the test tube in the freezer.	Chuir an t-eolaí an feadán tástála sa reoiteoir.
Our home received a TV reception a few years ago.	Fuair ​​​​ár mbaile fáiltiú teilifíse cúpla bliain ó shin.
This sink is very dangerous.	Tá an doirteal seo an-chontúirteach.
There is no evidence to prove that this is true.	Níl aon fhianaise ann a chruthú go bhfuil sé seo fíor.
The ants collect sugar.	Bailíonn na seangáin siúcra.
Oil is refined from crude oil.	Déantar ola a scagadh ó amhola.
They whisper to each other softly.	Cogar siad lena chéile go bog.
He eased his workload by delegating tasks.	D'éascaigh sé a ualach oibre trí thascanna a tharmligean.
The church gave service after service.	Thug an eaglais seirbhís tar éis seirbhíse.
The eyes behind her sunglasses were limpid and damp.	Bhí na súile taobh thiar di spéaclaí gréine limpid agus tais.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Measadh gur gníomh cogaidh iad na hionsaithe sceimhlitheoireachta.
The castle was built of stone.	Tógadh an caisleán as cloch.
Large quantities of water are not required.	Níl gá le cainníochtaí móra uisce.
The brave woman got a tasty meal.	Fuair ​​an bhean chróga béile blasta.
The pelvis is a fusion of bones.	Is comhleá cnámha é an pelvis.
The medical profession wants excellence.	Teastaíonn sármhaitheas ó ghairm na míochaine.
The royal family was notorious for demanding excessive taxes.	Bhí an teaghlach ríoga clúiteach as cánacha iomarcacha a éileamh.
Her writing is not emotional.	Níl mothúcháin ag baint lena cuid scríbhneoireachta.
The boys were fishing from the river bank.	Bhí na buachaillí ag iascaireacht ó bhruach na habhann.
In some countries, smoking is publicly banned.	I roinnt tíortha, tá cosc ​​​​ar chaitheamh tobac go poiblí.
What is the recipe for apple pie?	Cad é an t-oideas do pióg úll?
The earth's crust is thin in some places, as it is here.	Tá screamh an domhain tanaí in áiteanna áirithe, mar atá anseo.
What is your address?	Cad é do sheoladh?
He said he would visit again next week.	Dúirt sé go dtabharfadh sé cuairt arís an tseachtain seo chugainn.
Galactic empires had often risen and fallen.	Bhí ardú agus titim tagtha ar impireachtaí Réaltrach go minic.
The gift was appropriate.	Bhí an bronntanas oiriúnach.
Ali’s family grows millet and wheat.	Fásann teaghlach Ali muiléad agus cruithneacht.
There are many uses for ginger.	Tá go leor úsáidí le haghaidh ginger.
A general is a talented leader.	Is ceannaire cumasach é ginearál.
The fisherman found an oyster on the shore.	D’aimsigh an t-iascaire oisrí ar an gcladach.
It’s especially about the way he eats his food.	Tá sé go háirithe faoin mbealach a itheann sé a chuid bia.
We ran into some bad traffic.	Rith muid isteach i roinnt tráchta dona.
Next year it will be thirty.	An bhliain seo chugainn beidh sé tríocha.
We still have that to do.	Tá sin le déanamh againn fós.
Ancient customs are an important part of the culture.	Is cuid thábhachtach den chultúr iad nósanna ársa.
I ate my breakfast.	D'ith mé mo bhricfeasta.
The stallion drew a wooden cart.	Tharraing an stail cairt adhmaid.
The bus brakes squeaked loudly.	Na coscáin bus squeaked os ard.
He had wild hair.	Bhí gruaig fhiáin air.
The tranquility was only broken by the singing of the birds.	Ní raibh an suaimhneas briste ach ag canadh na n-éan.
She slowly removed her clothes.	Bhain sí uaithi a cuid éadaigh go mall.
She was very manipulative.	Bhí sí an-láimhsithe.
Then he turned around.	Ansin , chas sé thart.
It is tall and slender.	Tá sé ard agus caol.
The crowd cheered.	Cheered an slua.
The eggs should be at room temperature.	Ba chóir go mbeadh na huibheacha ag teocht an tseomra.
The grapes tasted great.	Bhí blas iontach ar na fíonchaora.
A group of bandits have stolen our belongings.	Tá ár gcuid giuirléidí goidte ag grúpa bandits.
The figure skater fell into a plot, spraining his slim.	Thit an scátálaí figiúr i plota, spraining a caol.
The scene was beautiful.	Bhí an radharc go hálainn.
Our pool is half full.	Tá ár linn snámha leath lán.
A servant remained nearby.	D'fhan seirbhíseach in aice láimhe.
This conversation made no sense.	Ní raibh aon chiall leis an gcomhrá seo.
A crooked frog is like a lizard.	Tá frog cromtha cosúil le laghairt.
The scarce soup fell on the mark.	Thit an t-anraith gann ar an marc.
Some people have been injured by an air strike.	Tá roinnt daoine gortaithe ag stailc aeir.
Science is moving forward, and progress seems inevitable.	Tá an eolaíocht ag dul ar aghaidh, agus is cosúil go bhfuil dul chun cinn dosheachanta ann.
His speech was magnetic.	Bhí a chuid cainte maighnéadach.
It's metal, not wood.	Is miotail é, ní adhmad.
When two trains collide, this often happens.	Nuair a imbhuaileann dhá thraein, tarlaíonn sé seo go minic.
Study the subject thoroughly.	Déan staidéar críochnúil ar an ábhar.
Each tea cooler was different from the other.	Bhí gach cluthar tae difriúil ón gceann eile.
Give it a call.	Tabhair glaoch air.
Urban impoverished around the world.	Bochtanna uirbeacha ar fud an domhain.
She went upstairs.	Chuaidh sí ar an staighre.
The sun is bright.	Tá an ghrian geal.
Several women approached him, laughing.	Chuaigh roinnt ban i dteagmháil leis, ag gáire.
A prickly sensation filled her nostrils.	A ceint deilgneach líonadh a nostrils.
This village is famous for its vegetables.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a chuid glasraí.
Both the mother and the uncle were unemployed.	Bhí an mháthair agus an t-uncail araon dífhostaithe.
There would be cows every morning.	Bhéadh ba gach maidin.
The referendum is two years away.	Tá an reifreann dhá bhliain ar shiúl.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mo chomhbhrón ó chroí as cailleadh d’athar.
There are many problems here that need to be solved.	Tá go leor fadhbanna anseo nach mór a réiteach.
This will change the course of history.	Athróidh sé seo cúrsa na staire.
A recent earthquake struck.	Bhuail crith talún le déanaí.
The wind is blowing hard today.	Tá an ghaoth ag séideadh go dian inniu.
She met a new neighbor today.	Bhuail sí le comharsa nua inniu.
The merger will create opportunities for stronger employment.	Cruthóidh an cumasc deiseanna le haghaidh fostaíochta níos láidre.
When will they arrive?	Cathain a shroichfidh siad?
That is the content of the articles below.	Is amhlaidh atá an t-ábhar sna hailt thíos.
Their house burned down last night.	Loisg a dteach aréir.
The forest was lush and green.	Bhí an fhoraois lush agus glas.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Nuair a thagann an geimhreadh, clúdaíonn sneachta na bóithre oighreata.
An analysis of that work yielded some important findings.	Tháinig roinnt torthaí tábhachtacha as anailís ar an obair sin.
he wrapped her up lying down.	fillte sé suas í ina luí.
Government officials were disrespectful.	Bhí oifigigh rialtais dímheasúil.
It was the best meal we ever ate.	Ba é seo an béile ab fhearr a d’ith muid riamh.
He got his check back in after thirty minutes.	Fuair ​​sé a seic ar ais isteach tar éis tríocha nóiméad.
No one made eye contact.	Ní dhearna aon duine teagmháil súl.
She toasted the prime minister.	Thósta sí an príomh-aire.
Although initially rejected, it was eventually credited.	Cé gur diúltaíodh ar dtús, cuireadh chun sochair é sa deireadh.
The brown bear was not afraid of anyone.	Ní raibh eagla ar an mbéar donn roimh dhuine.
He looked into the distance.	D'fhéach sé isteach i gcéin.
He contacted the bank manager.	Chuaigh sé i dteagmháil le bainisteoir an bhainc.
The wind was quite strong that day.	Bhí an ghaoth sách láidir an lá sin.
We were very pleased with the scale of the project.	Bhíomar an-shásta le scála an tionscadail.
The financial industry employs a large number of people.	Fostaíonn an tionscal airgeadais líon mór daoine.
A fire was lit under the pot.	Lasadh tine faoin bpota.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Ba í Cleopatra an bhean is áille ar domhan.
They show the highest levels of stress.	Léiríonn siad na leibhéil is airde struis.
We need to reduce car use.	Ní mór dúinn úsáid gluaisteán a laghdú.
They believe that alliances are the key to survival.	Ceapann siad gurb iad comhghuaillíochtaí an eochair do mharthanas.
The beaches here are full of tourists every summer.	Bíonn na tránna anseo lán le turasóirí gach samhradh.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Tá an tír seo ag brath níos mó ar ghás nádúrtha.
She tried rowing against the wind.	Rinne sí iarracht rámhaíocht i gcoinne na gaoithe.
As a test, some doctors did a little experiment.	Mar thástáil, rinne roinnt dochtúirí turgnamh beag.
Hop certainly wasn't.	Ní raibh Hop cinnte.
It cannot be done without gunpowder.	Ní féidir é a dhéanamh gan púdar gunna.
The first mosquitoes of the season swam.	Shnámh na chéad mosquitoes den séasúr.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Díríodh cuid dá dánta go díreach chuig an rí.
Blood clotting formed in his leg.	Téachtadh fola déanta ina chos.
To appreciate flowers, it helps to see them.	Chun bláthanna a léirthuiscint, cuidíonn sé iad a fheiceáil.
I am thirsty.	Tá tart orm.
I have a new ambition.	Tá ardmhian nua agam.
The water was cold.	Bhí an t-uisce fuar.
Twenty thieves were arrested.	Gabhadh fiche gadaí.
I stopped at the post office.	Stop mé ag oifig an phoist.
The computer came up fast.	Tháinig an ríomhaire suas go tapa.
Her dress blew in the wind.	Shéid a gúna sa ghaoth.
Wild animals killed in traps and other clever means	Ainmhithe fiáine a maraíodh i gaistí agus modhanna cliste eile
So it's never going to show, you know.	Mar sin, téann sé a thaispeáint riamh, tá a fhios agat.
Research shows that there are many benefits.	Léiríonn taighde go bhfuil go leor buntáistí ann.
The young men then fled.	Theith na fir óga ansin.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Dhíol díoltóirí uisce deochanna boga agus toitíní le paisinéirí.
I am engaged in a hiking club.	Tá mé ag gabháil le club hiking.
The only option was to lock the doors and exit.	Ba é an t-aon rogha ná na doirse a ghlasadh agus imeacht.
A local	A áitiúil
The level of pollution in this area is extremely high.	Tá leibhéal an truaillithe sa réimse seo thar a bheith ard.
Young people today no longer use landline phones.	Ní úsáideann daoine óga inniu fóin líne thalún a thuilleadh.
The elephant dances awkwardly, its claws clattering.	An eilifint rince awkwardly, a crúba clattering.
They lodged a complaint with the municipal utilities Department.	Chuir siad gearán faoi bhráid na Roinne fóntais cathrach.
The children drew chalk on the asphalt.	Tharraing na páistí le cailc ar an asfalt.
The location is always sunny and warm.	Bíonn an suíomh grianmhar agus te i gcónaí.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Caitheann sé trí phaca toitíní in aghaidh an lae.
She resigned from her job to take care of the children.	D'éirigh sí as a post chun aire a thabhairt do na leanaí.
The poor often stole.	Ba mhinic na boicht ag goid.
These are all true statements.	Is ráitis fhíora iad seo go léir.
The container is almost full.	Tá an coimeádán beagnach lán.
We watched wooden buildings disappear into the flames.	Bhreathnaigh muid foirgnimh adhmaid imithe sna lasracha.
The government only helps the elderly.	Ní chabhraíonn an rialtas ach le daoine scothaosta.
Some courtship rituals include cakes and bread.	I measc roinnt deasghnátha suiréireachta tá cácaí agus arán.
Weak statute of limitations will encourage police misconduct.	Spreagfaidh reacht lag na dteorainneacha mí-iompar na bpóilíní.
The dictionary is used for reference and spelling.	Úsáidtear an foclóir le haghaidh tagartha agus litrithe.
He blamed her for ruining the harvest.	Chuir sé an milleán uirthi as an fómhar a mhilleadh.
In life, the worst cases are more likely to occur.	Sa saol, is mó an seans go dtarlóidh na cásanna is measa.
The sequence of events here is not clear.	Níl seicheamh na n-imeachtaí anseo soiléir.
Bees love the tasty nectar.	Is breá le beacha an neachtar blasta.
The word "means".	Ciallaíonn an focal "go bhfuil".
This theme park caters for families.	Freastalaíonn an pháirc téama seo ar theaghlaigh.
Money is a source of social conflict.	Is foinse coinbhleachta sóisialta é airgead.
It is not an exhaustive list.	Ní liosta iomlán é.
Fred always wears safety pins on his cradle.	Caitheann Fred bioráin sábhála ar a chliabhán i gcónaí.
Young boys are twice as likely to have criminal convictions.	Tá dhá oiread seans ann go mbeidh ciontuithe coiriúla ag buachaillí óga.
We will proceed with discretion.	Rachaimid ar aghaidh go discréideach.
The scientist punched his fist on the table.	Phunt an t-eolaí a dhorn ar an mbord.
The revenue from these petroleum fields is substantial.	Tá an t-ioncam ó na réimsí peitriliam seo substaintiúil.
Lawyers argued that the search warrant was invalid.	Mhaígh na dlíodóirí go raibh an barántas cuardaigh neamhbhailí.
She took her time choosing a dress.	Thóg sí a cuid ama ag roghnú gúna.
The tribe often acted aggressively towards its neighbors.	Is minic a ghníomhaigh an treibh go ionsaitheach i dtreo a comharsan.
She splashed cold water over her face and neck.	Splash sí uisce fuar thar a aghaidh agus a muineál.
The new code of ethics is still in place.	Tá an cód eitice nua i bhfeidhm fós.
The duke was very angry with the seigneur.	Chuir an diúc fearg mhór ar an seigneur.
All students are taught to sing.	Múintear do na daltaí go léir canadh.
Make sure the spices are finely ground.	Cinntigh go bhfuil na spíosraí meilte go mín.
There is a lot of speculation about who will replace him.	Is mór an tuairimíocht maidir le cé a thiocfaidh ina áit.
Parts of the town were set on fire.	Gearradh codanna den bhaile trí thine.
Learn to understand nature.	Foghlaim a thuiscint nádúr.
This may well be the case.	Is féidir gan dabht gur mar seo atá an scéal.
Place the lid on the dish.	Cuir an clúdach ar an mhias.
He fired a shot and missed.	Scaoil sé urchar agus chaill sé.
Adding salt will make the itch worse.	Má chuirtear salann leis, rachaidh an tochas in olcas.
Man warned not to smoke.	Tugtar rabhadh d’fhear gan tobac a chaitheamh.
Common weeds on the plains.	Fiailí coitianta ar na machairí.
Water fluorescents strongly under ultraviolet light.	Fluaraisí uisce go láidir faoi sholas ultraivialait.
The boy bought honey from the farmer.	Cheannaigh an buachaill mil ón bhfeirmeoir.
The survey is flawed and biased.	Tá an suirbhé lochtach agus claonta.
Crowds of shoppers were joking.	Bhí sluaite siopadóirí ag magadh ar a chéile.
She couldn't believe it.	Ní fhéadfadh sí é a chreidiúint.
Almost everyone noticed her keen interest in politics.	Thug beagnach gach duine faoi deara an spéis mhór a bhí aici sa pholaitíocht.
Alcohol is prohibited on school premises.	Tá cosc ​​ar alcól ar áitreabh na scoile.
The horse bent down.	Chrom an capall anuas.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Stóráil na ciúbanna i málaí sa chuisneoir.
Make sure the cakes are cooled first.	Déan cinnte go bhfuil na cácaí fuaraithe ar dtús.
We go as soon as she wakes up.	Rachaimid chomh luath agus a dhúisíonn sí.
It is vital that we reduce deforestation.	Tá sé ríthábhachtach go laghdóimid dífhoraoisiú.
Visitors came to the archaeological site.	Tháinig cuairteoirí chuig an láithreán seandálaíochta.
The noise of the crowds was deafening.	Bhí torann na sluaite bodhar.
The midnight toll church bells.	Na cloigíní séipéal dola meán oíche.
We have to return home.	Caithfimid filleadh ar an mbaile.
They made love all night long.	Rinne siad grá ar feadh na hoíche.
The prince was dressed in black.	Bhí an prionsa gléasta i dubh dubh.
He and his friends watched him walk away.	Bhreathnaigh sé agus a chairde ag siúl uaidh.
Croak frogs in the lily ponds.	Croak froganna sna locháin lile.
The film is modern, funny, and aesthetically pleasing.	Tá an scannán nua-aimseartha, greannmhar, agus taitneamhach ó thaobh aeistéitiúil de.
The safari guide looked at the monkey.	Bhreathnaigh an treoraí safari ar an moncaí.
The kumquat is a citrus fruit.	Is torthaí citris é an kumquat.
They were all eventually found and arrested.	Fuarthas iad go léir sa deireadh agus gabhadh iad.
Citizens complain about the lack of jobs.	Déanann saoránaigh gearán faoin easpa post.
It was quickly apparent that men and women were different.	Ba léir go tapa go raibh fir agus mná difriúil.
Always wear your seat belt.	Caith do chrios sábhála i gcónaí.
Researchers believe there are more dangers ahead.	Creideann taighdeoirí go bhfuil contúirtí níos mó amach romhainn.
Where could she go?	Cá bhféadfadh sí dul?
The roof creaked with a groan of protest.	An díon creaked le groan de agóid.
Ancient city, located on an island.	Cathair ársa, suite ar oileán.
Satellites record solar data.	Taifeadann satailítí sonraí gréine.
Persuasion is used in legal arguments.	Úsáidtear áitimh in argóintí dlíthiúla.
The smell of cooking wafted into the room.	Na boladh cócaireacht wafted isteach sa seomra.
Some were ball players.	Ba imreoirí liathróide cuid acu.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Ar ndóigh, déanann roinnt múinteoirí go han-mhaith sa ghairm seo.
The manager's job was well done.	Deineadh post an bhainisteora go maith.
These birds are almost white.	Tá na héin seo beagnach bán.
Some custodians complained that it was difficult to retain employees.	Rinne roinnt coimeádaithe gearán go raibh sé deacair fostaithe a choinneáil.
Candles fluttered in the dark.	Coinnle fluttered sa dorchadas.
Coal is abundant in this region.	Tá gual flúirseach sa réigiún seo.
Shrouded in fog, the mountains loomed in wait.	Shrouded i ceo, loomed na sléibhte i fanacht.
Nothing is known for sure.	Níl aon rud ar eolas go cinnte.
The suspects were released on bail this afternoon.	Scaoileadh na daoine a raibh amhras fúthu ar bhannaí tráthnóna inniu.
First, we need some milk.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt bainne.
The town was bustling with people.	Bhí an baile fuadar le daoine.
What you described is amazing.	Is iontach an rud ar chuir tú síos air.
The substances used were cocaine, and heroin.	Ba iad na substaintí a úsáideadh ná cóicín, agus hearóin.
The city council voted in unanimous decision.	Vótáil an chomhairle cathrach i gcinneadh d'aon toil.
The diagram is extremely difficult to follow.	Tá an léaráid thar a bheith deacair a leanúint.
New housing development is taking place in the area.	Tá forbairt tithíochta nua ag dul suas sa cheantar.
What in the world are you doing?	Cad ar domhan atá tú a dhéanamh?
The ink is rich in iron.	Tá an dúch saibhir i iarann.
Special units were set up to capture the terrorists.	Bunaíodh aonaid speisialta chun na sceimhlitheoirí a ghabháil.
Gradually, she realized that something was wrong.	De réir a chéile, thuig sí go raibh rud éigin mícheart.
Use reading glasses if necessary.	Úsáid spéaclaí léitheoireachta más gá duit.
The stench of burning flesh is nauseating.	Tá an stench de dhó flesh nauseating.
He studied carefully, then spoke up.	Rinne sé staidéar cúramach, ansin labhair suas.
We move the table away from the wall.	Bogfaimid an tábla ar shiúl ón mballa.
Many forests have now been cleared.	Tá go leor foraoisí glanta anois.
The wheels squeaked loudly.	Na rothaí squeaked os ard.
He’s been trying to convince me for years.	Tá sé ag iarraidh mé a chur ina luí le blianta.
The elephant letter is all stretched.	Tá an litir eilifint sínte ar fad.
She was banned for breaking the rules.	Cuireadh cosc ​​uirthi mar gheall ar na rialacha a bhriseadh.
His behavior can be very worrying.	D’fhéadfadh cuma an-imní a bheith ar a iompar.
Hot mineral water, please.	Uisce mianraí te, le do thoil.
There needs to be honest government.	Is gá rialtas macánta a bheith ann.
The ships are lumbering across the sea.	Tá na longa ag lumber trasna na farraige.
The army is a visible sign of our strength.	Is comhartha infheicthe ár neart é an t-arm.
She flexed her fingers, stretching her back.	flexed sí a méar, síneadh a ais.
The secretary refused to admit that he had made a mistake.	Dhiúltaigh an rúnaí a admháil go ndearna sé botún.
The ‘global warming’ debate continues.	Leanann an díospóireacht ‘téamh domhanda’.
Chang was born to be the minister of the media.	Rugadh Chang chun aire na meán cumarsáide.
The marines returned home safely.	D'fhill na marines abhaile go sábháilte.
Many worn clothes are burned or landfilled.	Dóitear go leor éadaí caite nó cuirtear i líonadh talún iad.
Every successful marriage depends on the love and respect of a couple.	Braitheann gach pósadh rathúil ar ghrá agus meas beirte.
Which house will be with us this afternoon?	Cén teach a bheidh linn tráthnóna inniu?
A blanket of fog came across the field.	Tháinig brat ceo trasna na páirce.
Such roads really improve the efficiency of transport.	Feabhsaíonn bóithre den sórt sin éifeachtacht an iompair i ndáiríre.
It is wrong to distort the course of justice.	Tá sé mícheart cúrsa an cheartais a shaobhadh.
Many things have changed since the fall of communism here.	Tá go leor rudaí athraithe ó thit an cumannachas anseo.
My uncle went for a long walk.	Chuaigh m’uncail ar shiúlóid fhada.
The clearest sky is like a quiet lake.	Tá an spéir is soiléire cosúil le loch ciúin.
Spent a few minutes playing the video	Chaith cúpla nóiméad ag seinm an fhíseáin
A meeting was called to discuss the issues.	Glaodh cruinniú chun na ceisteanna a phlé.
Artist sketching the landscape.	Ealaíontóir ag sceitseáil an tírdhreacha.
Salt was added to their food.	Cuireadh salann lena gcuid bia.
The fishmonger will cook the fish for you.	Cócarálfaidh an díoltóir éisc an t-iasc duit.
They used clay, sand, and other raw materials.	Bhain siad úsáid as cré, gaineamh, agus bunábhair eile.
The cities were strengthened and the citizens came together.	Neartaíodh na cathracha agus tháinig na saoránaigh le chéile.
Why does the queen throw an egg on her head?	Cén fáth a gcaitheann an bhanríon ubh ar a ceann?
The company will inspect its branches.	Déanfaidh an chuideachta iniúchadh ar a brainsí.
The ranges overlap, so they will not be able to merge.	Forluíonn na raonta lena chéile, mar sin ní éireoidh leo iad a chumasc.
How people meet and fall in love is still a puzzle.	Is bhfreagra fós é an chaoi a mbuaileann daoine le chéile agus a dtiteann siad i ngrá.
The soldiers did well to be away from home.	Rinne na saighdiúirí go maith a bheith as baile.
The great storm distorted her.	Chuir an stoirm mhór í as a riocht.
They continue to explore the origins of life.	Leanann siad orthu ag fiosrú bunús an tsaoil.
Knowledge grows if everyone shares it.	Fásann an t-eolas má roinneann gach duine é.
The whole town was silent.	Bhí an baile ar fad ina thost.
He has a good memory, which will come in handy.	Tá cuimhne mhaith aige, rud a bheidh áisiúil.
The elderly woman laughed at wood.	Greann an bhean scothaosta adhmad.
It is generally accepted that education is important.	Glactar leis go ginearálta go bhfuil oideachas tábhachtach.
Here, dogs take on the role of the pet.	Anseo, glacann madraí ról na peataí.
She walks to the table.	Siúlann sí go dtí an bord.
He went into the dark cave.	Chuaigh sé isteach sa uaimh dhorcha.
The building inspired surprises.	Spreag an foirgneamh iontas.
It would not break your budget.	Ní bhrisfeadh sé do bhuiséad.
The storm came.	Tháinig an stoirm.
Catching their names, they are brothers.	Ag breith ar a n-ainmneacha, is deartháireacha iad.
There were fish on the wide rivers.	Bhí iasc ar na haibhneacha leathana.
Creative gift.	Bronntanas cruthaitheach.
The river is large and nourished by many sources.	Tá an abhainn mór agus cothaithe ag go leor foinsí.
He no longer believes he is a sinner.	Ní chreideann sé a thuilleadh gur peacach é.
We will leave in a minute.	Fágfaimid i gceann nóiméad.
He refused to join the communist party.	Dhiúltaigh sé dul isteach sa pháirtí cumannach.
The inspector recovered the stolen diamonds.	Ghnóthaigh an cigire na diamaint a goideadh.
Small birds are more colorful than large birds.	Tá éin bheaga níos dathúla ná éin mhóra.
She had already heard the bad news.	Bhí an drochscéal cloiste aici cheana féin.
Sometimes something unexpected happens.	Uaireanta tarlaíonn rud éigin gan choinne.
Accordingly, the leaders drafted the peace treaty.	Dá réir sin, dhréachtaigh na ceannairí an conradh síochána.
He needs a visa to work in your host country.	Teastaíonn víosa uaidh chun oibriú i do thír aíochta.
She was absolutely amazed.	Bhí ionadh uirthi go hiomlán.
They had to stand in line.	B’éigean dóibh seasamh i líne.
The price is worth the peace of mind.	Is fiú an praghas suaimhneas intinne.
Her friend looked upset.	Bhí cuma suaite ar a cara.
It was made by a company specializing in baking supplies.	Rinne cuideachta atá ag speisialú i soláthairtí bácála é.
Food crops must be protected from birds.	Ní mór barraí bia a chosaint ó éin.
When two liquids merge, their combined density is reduced.	Nuair a chumascann dhá leacht, laghdaítear a ndlús comhcheangailte.
Measure the liquid with a mug.	Tomhais an leacht le mug.
Take butter or oil in a pan.	Tóg im nó ola i bpanna.
This is the only road into town.	Is é seo an t-aon bhóthar isteach sa bhaile mór.
The seller of the medicine advertises his goods.	Fógraíonn díoltóir an chógais a chuid earraí.
Grilled fish flavors with lemon are best served.	Is fearr a fhreastalaíonn ar bhlasanna iasc grilled le líomóid.
The elderly couple moved on and traveled to the suburbs.	D’éirigh an lánúin scothaosta ar aghaidh agus thaistil siad go dtí na bruachbhailte.
We need to make the road safer for children.	Caithfimid an bóthar a dhéanamh níos sábháilte do leanaí.
You will have to wait another few minutes.	Beidh ort fanacht ar feadh cúpla nóiméad eile.
He was involved in a bargain series.	Bhí baint aige le sraith sladmhargadh.
The room is dim, with a dusty atmosphere.	Tá an seomra dim, le atmaisféar dusty.
Be careful or your feet will get wet.	Bí cúramach nó éireoidh do chosa fliuch.
What about seating?	Cad mar gheall ar suíocháin?
The desk is light but sturdy.	Tá an deasc éadrom ach láidir.
All the trees are dead near the road.	Tá na crainn go léir marbh in aice leis an mbóthar.
The soldiers humiliated the prisoners.	Rinne na saighdiúirí na príosúnaigh a náiriú.
The brave prince carried his dying father back home.	D'iompair an prionsa cróga a athair a bhí ag fáil bháis ar ais abhaile.
He parked his car outside the church.	Pháirceáil sé a charr taobh amuigh den séipéal.
We need to reduce inequality.	Caithfimid éagothroime a laghdú.
They are at ease in the countryside.	Tá siad ar a suaimhneas faoin tuath.
Gather up the broken branches.	Cruinnigh suas na craobhacha briste.
The mayor assigns specific tasks to the team.	Sannann an méara tascanna sonracha don fhoireann.
Use either of these names.	Bain úsáid as ceachtar de na hainmneacha seo.
Violent fights took place daily in the village.	Tharla troideanna foréigneacha go laethúil sa sráidbhaile.
The proofreader reads the text carefully to see any typing.	Léann an léitheoir profaí an téacs go cúramach chun clóscríobh ar bith a fheiceáil.
Marbles are polished.	Tá mirlíní snasta.
The vegetables add flavor.	Cuireann na glasraí blas.
Strange things can happen when one is bored.	Is féidir le rudaí aisteacha tarlú nuair a bhíonn duine leamh.
A parade was held to pay tribute to the victims.	Reáchtáladh paráid chun ómós a thabhairt do na híospartaigh.
They were accustomed to the arid climate.	Bhí siad i dtaithí ar an aeráid arid.
After failing the exam, he left school.	Tar éis dó an scrúdú a theip, d’fhág sé an scoil.
Join us in the fight against global corruption.	Bígí linn sa chomhrac in aghaidh na caimiléireachta domhanda.
The elderly man had a famous career.	Bhí slí bheatha cháiliúil ag an bhfear scothaosta.
He is very polite and friendly	Tá sé fíor-bhéasach agus cairdiúil
They were skeptical about fake play.	Bhí amhras orthu faoi imirt bhréige.
Beat the egg whites until stiff.	Buail na whites ubh go dtí go bhfuil siad righin.
It shows deep devotion.	Léiríonn sé deabhóid dhomhain.
Let's get this over with!	A ligean ar a fháil seo thar le!
We need to do this now.	Caithfimid é seo a dhéanamh anois.
Chemistry is the greatest science, she says.	Is í an cheimic an eolaíocht is mó, a deir sí.
The women in charge selected new candidates.	Roghnaigh na mná a bhí i gceannas iarrthóirí nua.
The young traveler sat enchanted by the story.	Shuigh an taistealaí óg faoi dhraíocht ag an scéal.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh a mhac féin feall air.
Then add three cups of barley flour.	Ansin cuir trí chupán de phlúr eorna.
There were two great things about the new show.	Bhí dhá rud iontacha faoin taispeántas nua.
Sudden cessation of train services caused chaos.	Stop tobann ar sheirbhísí traenach ba chúis le hanord.
The whole world is a platform.	Is ardán é an domhan ar fad.
The adjudicator was determined and authoritative in his decision.	Bhí an moltóir meáite agus údarásach ina chinneadh.
It is in these roles that the monarchy is employed.	Is sna róil seo a fhostaítear an mhonarcacht.
The property is in a state of disrepair.	Tá an mhaoin i riocht brón.
He looked sharply at the little dog.	Bhreathnaigh sé go géar ar an madra beag.
Cut up the bread into slices.	Gearr suas an t-arán ina slisní.
Let him tell you a story about his life.	Lig dó scéal a insint duit faoina shaol.
And his servant was silent.	Agus chuaidh a shearbhónta ina thost.
The businessman 's friend told him that everything would be all right.	Dúirt cara an fhir ghnó leis go mbeadh gach rud ceart go leor.
We need to change attitudes to reduce crime.	Ní mór dúinn dearcthaí a athrú chun coireacht a laghdú.
This text has been written in the past.	Scríobhadh an téacs seo san am atá thart.
This is a woman who works hard.	Seo bean a oibríonn go dian.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Bíonn cait ag seilg lucha, ag seilg lucha cait.
The government promised to provide assistance.	Gheall an rialtas go gcuirfidís cúnamh ar fáil.
The storm struck without warning.	Bhuail an stoirm gan rabhadh.
We were taken to the study room with disappointment.	Tugadh muid go dtí an seomra staidéir le díomá.
The tweet caused controversy.	Bhí an tweet ina chúis le conspóid.
Little did he know there was a state fair nearby.	Ní raibh a fhios aige go raibh aonach stáit in aice láimhe.
A fierce battle ensued.	Tháinig cath borb as.
Old plants gave way to young trees.	Thug seanphlandaí bealach do chrainn óga.
Luckily, no one was hurt.	Luckily, ní raibh aon duine gortaithe.
This restaurant is renowned for its atmosphere.	Tá cáil ar an mbialann seo as a atmaisféar.
The prospect is difficult.	Is deacair an t-ionchas.
Some commodities enjoy stable prices.	Taitneamh a bhaint as roinnt tráchtearraí praghsanna cobhsaí.
Visitors will go down the mountain in a cable car.	Rachaidh na cuairteoirí síos an sliabh i gcarr cábla.
The monk mumbled something under his breath.	Mumbled an manach rud éigin faoina anáil.
In this race, the results were worth it.	Sa rás seo, bhí na torthaí fiú.
The road is very dusty and in a terrible state.	Tá an bóthar an-deannach agus i riocht uafásach.
The wind is blowing hard today.	Tá an ghaoth ag séideadh go dian inniu.
You can hardly blame them for that.	Is ar éigean is féidir leat an milleán a chur orthu as sin.
The sentence was a heart attack.	Taom croí a bhí sa phianbhreith.
We had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith againn leis.
The houses were well burned.	Bhí na tithe dóite go maith.
The package was under way for several days.	Bhí an pacáiste faoi bhealach ar feadh roinnt laethanta.
The boss was so angry that she screamed at everyone.	Bhí an Boss chomh feargach gur scread sí ag gach duine.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Agus na saighdiúirí ag druidim leis an teach, chuaigh na soilse amach.
The cake was sticky.	Bhí an cáca greamaitheach.
Definition of "common law marriage"	Sainmhíniú ar "pósadh faoin dlí coiteann"
The public completely ignored the news.	Rinne an pobal neamhaird ar fad ar an nuacht.
I'm getting pretty bored with this conversation	Tá mé ag éirí leamh go leor leis an gcomhrá seo
Some uncertainty lingered in his expression.	Roinnt éiginnteacht lingered ina léiriú.
She threw it away.	Chaith sí uaidh é.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Is fadhb mhór é truailliú torainn i gceantair uirbeacha.
She carried it.	D'iompair sí é.
Upcoming events are listed in these calendars.	Tá imeachtaí atá le teacht liostaithe sna féilirí seo.
They bored a hole in the middle of each cake.	Leamh siad poll i lár gach cáca.
Many people do not recognize their tendency.	Ní aithníonn go leor daoine a gclaonadh.
We have more freedom now.	Tá saoirse níos mó againn anois.
Animals love to drink berry water.	Is breá le hainmhithe a ólann uisce caora.
The elected mayor will take office today.	Gabhfaidh an méara tofa in oifig inniu.
Building a house is a challenge for most people.	Is dúshlán don chuid is mó daoine é teach a thógáil.
The government should therefore take responsibility for the problem.	Ba cheart don rialtas mar sin freagracht a ghlacadh as an bhfadhb.
Every day we walk through the sludge.	Gach lá shiúlann muid tríd an sloda.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	Tá an tiúchan dé-ocsaíd sulfair ag méadú
The linguists asked the elderly residents to recite their memories.	D'iarr na teangeolaithe ar na cónaitheoirí scothaosta a gcuimhní cinn a aithris.
The hills are foggy.	Tá ceo ar na cnoic.
Visitors are not allowed.	Ní cheadaítear do chuairteoirí.
Writing with computers is still in its infancy.	Tá an scríbhneoireacht le ríomhairí fós ina thús.
They were such awful neighbors!	Bhí siad chomh uafásach comharsana!
Major floods have caused widespread damage in the past.	Rinne tuilte móra damáiste forleathan san am a chuaigh thart.
Bear attacks on humans are rare, but fatal.	Is annamh a bhíonn ionsaithe béar ar dhaoine, ach marfach.
Little money will be spent on the palace.	Is beag airgead a chaithfear ar an bpálás.
He later resigned and returned home.	D’éirigh sé ina dhiaidh sin agus d’fhill sé abhaile.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Bhí an bhean tanaí agus bhí a aghaidh roc.
Tim works very hard.	Oibríonn Tim an-dian.
A dog pulled on the leash, barking furiously.	Tharraing madra ar an iall, ag tafann go buile.
Read the following text.	Léigh an téacs seo a leanas.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Tá an Astráil ar cheann de na sibhialtachtaí is sine ar domhan.
The bear was hiding in the bushes when hunters arrived.	Bhí an béar i bhfolach sna toir nuair a tháinig sealgairí.
People come to this café during the summer.	Tagann daoine chuig an gcaifé seo i rith an tsamhraidh.
The principal was raised by her own petard.	Bhí an príomhoide ardaithe ag a petard féin.
She then continued as she stepped on the train.	Lean sí uirthi ansin agus í ag céim ar an traein.
Only ten showed up to the meeting.	Níor léirigh ach deichniúr suas go dtí an cruinniú.
So they go to the dentist 's office.	Mar sin is chuig oifig an fhiaclóra a théann siad.
The cleaner gets rid of the dirt.	Faigheann an glantóir réidh leis an salachar.
This will provide us with more substance for analysis.	Cuirfidh sé seo níos mó substainte ar fáil dúinn le haghaidh anailíse.
Draw your sword and attack.	Tarraing do chlaíomh agus ionsaí.
We spent a month planning the trip.	Chaitheamar mí ag pleanáil an turais.
A clock is the key to having an efficient home.	Is é clog an eochair chun teach éifeachtach a bheith agat.
The school uniform needs to be changed every month.	Caithfear an éide scoile a athrú gach mí.
The ability to do and understand mathematics.	An cumas matamaitic a dhéanamh agus a thuiscint.
The steady beat of the drum echoed across the forest.	Tháinig macalla ar bhuille seasta an druma ar fud na foraoise.
She wished she had enough money for fresh fruit.	Ba mhian léi go mbeadh go leor airgid aici le haghaidh torthaí úra.
A woman commits adultery.	Déanann bean adhaltranas.
He failed to get any dinner.	Theip air aon dinnéar a fháil.
A terrible accident was narrowly avoided.	Is cúng a seachnaíodh timpiste uafásach.
Mathematics is a challenging subject.	Is ábhar dúshlánach í an mhatamaitic.
Cooking gone too long.	Cócaireacht imithe rófhada.
A wave of nausea went through her.	Chuaigh tonn de masmas tríthi.
The order of the method is important.	Tá ord an mhodha tábhachtach.
The laws of the land must be obeyed.	Ní mór cloí le dlíthe na talún.
If we put all these together, we get a tower.	Má chuirimid iad seo go léir le chéile, gheobhaidh muid túr.
Crime rates have risen as a result of widespread poverty.	Tá na rátaí coireachta ardaithe mar thoradh ar bhochtaineacht fhorleathan.
The scarf is made of silk.	Tá an scairf déanta as síoda.
She had never heard anyone say this before.	Níor chuala sí aon duine á rá seo riamh roimhe seo.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Chuir sé air a sheaicéad agus scuab sé a fhiacla.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	An gnome wrinkled sniffed os ard.
The workers worked.	Shaothraigh na hoibrithe.
In the region near the city, you will find high mountains.	Sa réigiún in aice leis an gcathair, gheobhaidh tú sléibhte arda.
They just wanted to live in peace.	Ní raibh uathu ach maireachtáil faoi shíocháin.
The brothers lived in the nearby monastery.	Bhíodh na bráithre ina gcónaí sa mhainistir in aice láimhe.
He heard the doctor talking.	Chuala sé an dochtúir ag caint.
They fled after firing warning shots.	Theith siad tar éis lámhaigh shots rabhaidh.
He was very worried.	Bhí sé an-bhuartha.
Simply holding this instrument will calm and soothe you.	Níl ort ach an ionstraim seo a shealbhú beidh tú socair agus soothe.
This month's forecast shows rain.	Léiríonn réamhaisnéis na míosa seo báisteach.
I recommend you drink less coffee.	Molaim duit níos lú caife a ól.
The people are afraid that the demonstrators may attack.	Tá eagla ar na daoine go bhféadfadh na taispeántóirí ionsaí.
What movie will you see tonight?	Cén scannán a fheicfidh tú anocht?
Perry felt himself growing hot.	Mhothaigh Perry é féin ag fás te.
They won the top prize and the crowd went wild.	Bhuaigh siad an phríomhdhuais agus chuaigh an slua fiáin.
The wine is pleasant to heat the palate.	Tá an fíon taitneamhach chun an carball scoilte a théamh.
Take two ounces of flour out of the bowl.	Tóg dhá unsa plúir as an mbabhla.
Failure would be a disaster.	Bheadh ​​tubaiste i gceist dá dteipfeadh.
Countries that do not develop clean energy quickly are silly.	Is amaideach iad tíortha nach bhforbraíonn fuinneamh glan go tapa.
Many of us do not have a grandfather.	Níl seanathair ag go leor againn.
The floor was filled with coins and treasures.	Bhí an t-urlár líonta le boinn agus seoda.
Riding bicycles may help prevent heart disease.	D'fhéadfadh go gcabhródh marcaíocht ar rothair le galar croí a chosc.
The elderly couple were sitting near the window.	Bhí an lánúin scothaosta ina suí in aice leis an bhfuinneog.
The coastal regions of the country are subject to flooding.	Tá réigiúin chósta na tíre faoi réir tuilte.
Is it a bird?	An éan é?
The disease claimed the lives of millions.	D'éiligh an galar saol na milliún.
The tokens will be redeemable with a card.	Beidh na comharthaí infhuascailte le cárta.
This company sells ice cream.	Díolann an comhlacht seo uachtar reoite.
The politician retired the next day.	Chuaigh an polaiteoir ar scor an lá dár gcionn.
Butterflies have large flapping wings.	Tá sciatháin mhóra flapping ag féileacáin.
Not far from here is a memorial shrine.	Ní fada ó anseo, tá scrín cuimhneacháin.
The two men discussed the politics of the news.	Phléigh an bheirt fhear polaitíocht na nuachta.
But she said they were not.	Ach dúirt sí nach raibh siad.
The boy who sat next to her was quiet and shy.	Bhí an buachaill a shuigh in aice léi ciúin agus cúthail.
She said she had found a purse.	Dúirt sí go raibh sparán aimsithe aici.
That shop sells agricultural equipment.	Díolann an siopa sin trealamh talmhaíochta.
This region is famous for its rocky terrain.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a tír-raon creagach.
After the accident, he was not found.	Tar éis na timpiste, níor thángthas air.
The next day the city woke up to a terrible stench.	An lá dár gcionn dhúisigh an chathair go dtí stench uafásach.
Water is essential for life.	Tá uisce fíor-riachtanach don saol.
Seagulls circled and caved over them.	Chuaigh faoileáin i gciorcal agus chuas os a gcionn.
The smell of perfume filled the room.	Líon boladh an chumhráin an seomra.
Please tell me what you had to say.	Inis dom, le do thoil, cad a bhí le rá agat.
I copied it word for word.	Chóipeáil mé focal ar fhocal é.
We now know fourteen dimensions in space.	Tá a fhios againn anois ar cheithre thoise déag sa spás.
The audience cheered.	Mhol an lucht féachana go fonnmhar.
Sugar can trigger diabetes.	Féadfaidh siúcra diaibéiteas a spreagadh.
The passage is very long, so take the shortcut.	Tá an sliocht an-fhada, mar sin tóg an aicearra.
I have noticed an almost complete lack of natural resources.	Thug mé faoi deara easpa beagnach iomlán acmhainní nádúrtha.
The game is funny for all ages.	Tá an cluiche greannmhar do gach aois.
Like most animals, hibernation is difficult for humans.	Cosúil le formhór na n-ainmhithe, is deacair do dhaoine codladh geimhridh.
Do not ignore safety guidelines.	Ná déan neamhaird de threoirlínte sábháilteachta.
His tired eyes looked up.	A shúile tuirseach d'fhéach sé suas.
Some rain fell during the night.	Thit roinnt báisteach i rith na hoíche.
The newspaper reported details of its flight.	Thuairiscigh an nuachtán sonraí a eitilte.
How can you make butter?	Conas is féidir leat im a dhéanamh?
Teaching math is a challenge, and not an easy one.	Is dúshlán é múineadh na matamaitice, agus níl sé éasca.
The government will subsidize students.	Tabharfaidh an rialtas fóirdheontas do mhic léinn.
The guest was lost.	Bhí an t-aoi imithe ar seachrán.
The birds nodded loudly.	Chlaon na héin os ard.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Bímid ag ithe, ag ól, agus uaireanta, bímid ag caint fiú.
I am too busy to be with you today.	Tá mé ró-ghnóthach a bheith in éineacht leat inniu.
The medicine tastes bitter.	Tá blas searbh ar an leigheas.
The lights in the room were dimmed.	Bhí na soilse sa seomra maolaithe.
The wind was fresh.	Bhí an ghaoth úr.
The goal of this organization is to protect the environment.	Is é sprioc na heagraíochta seo an comhshaol a chosaint.
She has a great idea, she says.	Tá smaoineamh iontach aici, a deir sí.
A brutal murder was committed in an abandoned house.	Rinneadh dúnmharú fíochmhar i dteach tréigthe.
His uncle had given him good advice.	Bhí comhairle mhaith tugtha ag a uncail dó.
I use my computer every day.	Úsáidim mo ríomhaire gach lá.
Pass the pepper, please.	Pas an piobar, le do thoil.
The truce had clearly failed.	Ba léir gur theip ar an sos cogaidh.
The wine has gone bad.	Tá an fíon imithe go dona.
Scientists disagree on this question.	Easaontaíonn eolaithe ar an gceist seo.
The water is hot.	Tá an t-uisce te.
New year, new life for us.	Bliain nua, saol nua dúinn.
Oil is a highly volatile commodity.	Is tráchtearra an-luaineach é ola.
She poured him coffee and he drank gratefully.	Doirt sí caife dó agus d'ól sé go buíoch.
We packed our goods carefully.	Rinneamar ár gcuid earraí a phacáil go cúramach.
This artist often works in a variety of media.	Is minic a oibríonn an t-ealaíontóir seo i meáin éagsúla.
I will postpone my vacation until the weather clears.	Cuirfidh mé mo laethanta saoire siar go dtí go nglanfaidh an aimsir.
Later, he told them his own theory.	Níos déanaí, d'inis sé a theoiric féin dóibh.
Jobs in these industries were scarce.	Bhí poist sna tionscail seo gann.
The city is scattered across the plain.	Tá an chathair scaipthe ar fud an mhachaire.
Rooms have very different needs.	Tá riachtanais fíor-difriúla ag seomraí.
Pollution is a huge problem here.	Is fadhb ollmhór é an truailliú anseo.
Carefully survey the perimeter of the wall.	Déan suirbhé cúramach ar imlíne an bhalla.
Older people visit local health centers.	Tugann daoine scothaosta cuairt ar ionaid sláinte áitiúla.
I am in charge of the supervision of men.	Tá mé i gceannas ar mhaoirsiú na bhfear.
Heat causes plastic to melt.	Le teas is cúis le plaisteach a leá.
It was the talk of the town.	Ba í caint an bhaile mhóir.
The lawyer's office was closed that day.	Dúnadh oifig an dlíodóra an lá sin.
The microscope was very basic.	Bhí an micreascóp an-bhunúsach.
Undoubtedly, it was filled with remorse.	Gan dabht, bhí sé líonta le remorse.
One of her interests is yoga.	Ceann de na rudaí a bhfuil spéis aici ná ióga.
Her clothes looked torn.	Bhí cuma ceirteacha ar a cuid éadaí.
I counted the money carefully.	chomhaireamh mé an t-airgead go cúramach.
She paid no attention to the disagreement of her family.	Níor thug sí aird ar bith ar easaontas a muintire.
Everyone should know their political rights.	Ba cheart go mbeadh a gcearta polaitiúla ar eolas ag gach duine.
Try making pizza sauce without garlic.	Déan iarracht anlann pizza a dhéanamh gan gairleog.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Bhí doirteal na cistine ag cur thar maoil le miasa.
The people of the town were angry.	Bhí fearg ar mhuintir an bhaile.
The water was clear and cool.	Bhí an t-uisce soiléir agus fionnuar.
Slowly they made their way up the trail.	Go mall rinne siad a mbealach suas an rian.
She placed coins under the pillow.	Chuir sí boinn airgid faoi bhun an philiúir.
The hamster continued to be restless.	Lean an hamster a bheith restless.
Thousands of wildebeests crossed the river.	Thrasnaigh na mílte wildebeests an abhainn.
This symbol is a mystery.	Is rúndiamhair an tsiombail seo.
Until last night, we had not been talking for twenty years.	Go dtí aréir, ní raibh muid ag caint le scór bliain.
People have unusual information.	Tá faisnéis neamhghnách ag daoine.
The fall devastated the nation.	Rinne an titim scrios ar an náisiún.
At the last moment, she changed her mind.	Ag an nóiméad deireanach, d'athraigh sí a intinn.
The young couple married.	Phós an lánúin óg.
The environment will remain fragile for a long time to come.	Fanfaidh an timpeallacht leochaileach go ceann i bhfad.
He studied hard but eventually failed.	Rinne sé staidéar crua ach sa deireadh theip air.
There are factories on the outskirts of the city.	Tá monarchana ar imeall na cathrach.
The wavelengths are splitting.	Tá na tonnadáin ag scoilteadh.
The audience was mesmerized.	Bhí an lucht féachana faoi dhraíocht.
One interesting thing about llamas is that they mumble.	Rud amháin suimiúil faoi lamas ná go ndéanann siad mumble.
Get your facts right.	Faigh do chuid fíricí ceart.
He was facing the huge monster.	Bhí sé ag tabhairt aghaidh ar an ollphéist ollmhór.
We were reminded of the fleet nature of the time.	Meabhraíodh dúinn nádúr loingeas an ama.
It's okay to be kind sometimes.	Tá sé ceart go leor a bheith cineálta uaireanta.
To the south and west, forests once stretched without interruption.	Ó dheas agus siar, bhíodh foraoisí sínte tráth gan bhriseadh.
She closed her eyes, moaning softly.	Dhún sí a súile, moaning go bog.
The spelling took effect immediately.	Tháinig an litriú i bhfeidhm láithreach.
The soil in this desert is fertile.	Tá an ithir sa fhásach seo torthúil.
They avoided the drugs.	Sheachain siad na drugaí.
Many secondary schools require a school uniform.	Teastaíonn éide scoile ó go leor meánscoileanna.
A clogged drainpipe, and sewer submerged in the basement.	Chuir draeinphíobán clogged, agus séarachas faoi uisce san íoslach.
We can apply to be included in the program.	Is féidir linn iarratas a dhéanamh le bheith san áireamh sa chlár.
He argued that the result was a mistake.	D’áitigh sé go raibh botún sa toradh.
It is unwritten.	Tá sé do-scríofa.
Do not come to this country before learning the local language.	Ná tar go dtí an tír seo roimh an teanga áitiúil a fhoghlaim.
The town was ready.	Bhí an baile réidh.
The wool of the sheep was bleached by the sun.	Bhí olann na gcaorach tuartha ag an ngrian.
Sleep is like a distant memory at the moment.	Is cosúil codladh cuimhne i bhfad i gcéin i láthair na huaire.
There has never been such poverty and famine.	Ní raibh a leithéid de bhochtaineacht agus gorta ann riamh.
Saturn's rings appear to be faint in this image.	Is cosúil go bhfuil fáinní Satarn fann san íomhá seo.
Watching a bird contest can be a noisy affair.	Is féidir a bheith ina affair torannach féachaint ar chomórtas éan.
It is part of human nature to help others.	Cuid de nádúr an duine is ea cabhrú le daoine eile.
The poet stopped, as if he were listening for something.	Stad an file, amhail is go raibh sé ag éisteacht le haghaidh rud éigin.
The bride wore a white dress.	Chaith an Bride gúna bán.
The following is the "cutting" process	Seo a leanas an próiseas "gearradh"
We must learn to live together in peace.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun cónaí le chéile i síocháin.
Cravings continued long after the festival was over.	Lean cravings ar aghaidh i bhfad tar éis don fhéile a bheith thart.
This primal dance is a symbol of strength.	Tá an damhsa primal seo ina shiombail ar neart.
It was a very good book.	Leabhar an-mhaith a bhí ann.
When a wolf kills berries, it smells of meat.	Nuair a mharaíonn mac tíre caora, boladh sé an fheoil.
No one could stop him.	Ní raibh aon duine in ann stop a chur leis.
A neighbor offered her a glass of water.	Thairg comharsa gloine uisce di.
She pours cream over the chocolate mixture.	Doirt sí uachtar thar an meascán seacláide.
Speed ​​kills.	Maraíonn luas.
The kids went to the zoo.	Chuaigh na páistí go dtí an zú.
Want to try roast suckler pig?	Ar mhaith leat triail a bhaint as muc diúil rósta?
The police will be asking some questions.	Beidh na póilíní ag cur roinnt ceisteanna.
She was struck by lightning.	Bhuail tintreach í.
It turned out that the heat makes eels sweat.	Iompaigh sé amach go ndéanann an teas allais eascann.
Butter and eggs were not kept in the fridge.	Níor coinníodh im agus uibheacha sa chuisneoir.
Ed's father was a high school teacher.	Bhí athair Ed ina mhúinteoir scoile ard.
The opera will be performed at the opera house.	Beidh an ceoldráma a dhéanamh ag an teach ceoldráma.
The head gardener said that the gardens are productive every year.	Dúirt an garraíodóir ceann go bhfuil na gairdíní táirgiúil gach bliain.
She gave birth to a baby boy.	Rugadh buachaill leanbh di.
This town has a reputation as a place of pleasure.	Tá cáil ar an mbaile seo mar láthair phléisiúir.
Once your application form arrives,	Chomh luath agus a thagann d’fhoirm iarratais,
The genocide is well documented in official history books.	Tá an cinedhíothú doiciméadaithe go maith sna leabhair staire oifigiúla.
The uprising calmed the country.	Chuir an t-éirí amach an tír ar a suaimhneas.
Please open the window for me.	Oscail an fhuinneog dom le do thoil.
The king is generous with his content.	Tá an rí fial lena ábhar.
The three men saw a large bird nearby.	Chonaic an triúr fear éan mór in aice láimhe.
The terrible noise woke everyone.	Dhúisigh an torann uafásach gach duine.
Hunters search the forest for edible plants.	Cuardaíonn sealgairí an fhoraois le haghaidh plandaí inite.
She felt a movement behind her.	Mhothaigh sí gluaiseacht taobh thiar di.
He's a device tapping on his leg.	Seift sé ag cnagadh ar a chos.
The living room was empty of furniture.	Bhí an seomra suí folamh de throscán.
The sun is shining today.	Tá an ghrian ag taitneamh inniu.
An animal that builds its nest in trees.	Ainmhí a thógann a nead i gcrainn.
The desert is expanding.	Tá an fásach ag leathnú.
I was never arrested for any crime.	Níor gabhadh mé riamh as aon choir.
Apple trees are planted in orchards.	Cuirtear crainn úll in úlloird.
The sand was soft under their feet.	Bhí an gaineamh bog faoina gcosa.
The children learned the local language at school.	D’fhoghlaim na páistí an teanga áitiúil ar scoil.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	D’ith sé trí uibheacha friochta agus dhá shlisne bagúin.
The shell of the nautilus is sculpted with exquisite precision.	Tá sliogán an nautilus dealbhaithe le cruinneas fíorálainn.
How to try to find out?	Conas iarracht a dhéanamh a fháil amach?
I bought some fruit, but no chocolate.	Cheannaigh mé roinnt torthaí, ach níl aon seacláide ann.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar neamhoird mheabhrach ar feadh na mblianta.
We must stop now.	Caithfimid stop a chur anois.
An estate would provide a source of income.	Chuirfeadh eastát foinse ioncaim ar fáil.
The data was collected by a trained interviewer.	Bhailigh agallóir oilte na sonraí.
She believes she can prove it.	Creideann sí gur féidir léi é a chruthú.
Do this now!	Déan é seo anois!
We studied this skill in university.	Rinneamar staidéar ar an scil seo san ollscoil.
The door was a little open.	Bhí an doras beagán oscailte.
Her eyes are red.	Tá a súile dearg.
They chose their words carefully.	Roghnaigh siad a gcuid focal go cúramach.
There are huge profits from this judicial system.	Tá brabúis ollmhóra ón gcóras breithiúnach seo.
Living in a wonderful tiny hut.	Bhí cónaí i bothán bídeach iontach.
The car drives very fast.	Tiomáineann an carr an-tapa.
These are often caused by earthquakes.	Is minic a bhíonn siad seo de bharr creathanna talún.
Take this poison and drink it.	Tóg an nimh seo agus é a ól.
There were dark green bushes around the house.	Bhí toir dorcha glas timpeall an tí.
Highly priced handicrafts come here.	Tagann saothair láimhe ar phraghas ard anseo.
Playing golf is very relaxing.	Tá sé thar a bheith suaimhneach ag imirt gailf.
His injuries were severe.	Bhí a ghortuithe dian.
The words are written in beautiful handwriting.	Tá na focail scríofa i peannaireacht álainn.
Every word rang out clearly.	Ghlaoigh gach focal amach go soiléir.
Gary used butter.	Bhain Gary úsáid as im.
The sound made the man jump.	Rinne an fhuaim an fear léim.
Since the passage of restrictive laws, tourism has fallen.	Ó ritheadh ​​dlíthe sriantacha, tá titim ar an turasóireacht.
The unexpected long wait was frustrating.	Bhí an fanacht fada gan choinne frustrachas.
We went through the volumes.	Chuamar tríd na méideanna.
This city has something to be proud of.	Tá rud éigin ag an gcathair seo le bheith bródúil as.
He bought a map from a booth.	Cheannaigh sé léarscáil ó bhoth.
The army is preparing for war.	Tá an t-arm ag ullmhú le haghaidh cogaidh.
It was announced that there were no borders for civilians.	Fógraíodh nach raibh teorainneacha ann do shibhialtaigh.
The new president affirmed the independence of the country.	Dhearbhaigh an t-uachtarán nua neamhspleáchas na tíre.
This road is dangerous at night.	Tá an bóthar seo contúirteach san oíche.
Excoriated by critics as "unprofessional".	Excoriated ag léirmheastóirí mar "unprofessional".
Brush the stains lightly with soapy water.	Scuab na stains go héadrom le huisce gallúnaí.
Major steps must be taken to prevent pollution.	Ní mór céimeanna móra a ghlacadh chun an truailliú a chosc.
However, students can see this in the course syllabus.	Is féidir le mic léinn é seo a fheiceáil ag siollabas an chúrsa, áfach.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Creideann eolaithe go bhfuil ábhar dorcha ann i ndáiríre.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Is minic a bhíonn drogall ar stiúrthóirí a gcuid imreoirí a cháineadh.
At first, many people here were hostile to the newcomers.	Ar dtús, bhí go leor daoine anseo naimhdeach i dtreo na núíosach.
There was a strike last year.	Bhí stailc ann anuraidh.
Significant help of shrimp finished the dish.	Chríochnaigh cúnamh suntasach de shrimp an mhias.
Apples are red, yellow or green.	Tá úlla dearg, buí nó glas.
There are many types of elite in this country.	Tá go leor cineálacha mionlach sa tír seo.
He climbed onto the ladder and started painting my house.	Dhreap sé isteach ar an dréimire agus thosaigh sé ag péinteáil mo theach.
A king received the title for his brave deeds	Fuair ​​rí an teideal as a ghníomhartha cróga
The cat's whirlpools were turning.	Bhí guairneáin an chait ag casadh.
Warehouse is an essential part of the production process.	Is cuid riachtanach den phróiseas táirgthe é an stóras.
There is a fine silence here now.	Tá ciúnas breá anseo anois.
He was blessed with many talents.	Bhí sé beannaithe le go leor buanna.
They were told to stay quiet.	Dúradh leo fanacht ciúin.
Youth thinks otherwise.	Ceapann an óige a mhalairt.
His gift came late, but he was not wasted.	Tháinig a bhronntanas go déanach, ach níor cuireadh amú é.
They flew through the air like little birds.	D'eitil siad tríd an aer cosúil le héin bheaga.
This town has a strong agricultural base.	Tá bonn láidir talmhaíochta ag an mbaile seo.
His parents infidelity his wife.	Chuir a thuismitheoirí infidelity a bhean chéile.
But his reception was made worse by his departure.	Ach bhí a fháiltiú níos measa ag a imeacht.
The fruits were ripe and fresh.	Bhí na torthaí aibí agus úr.
She was never very friendly.	Ní raibh sí an-chairdiúil riamh.
The wounded soldier lay beside her.	Luigh an saighdiúir créachtaithe in aice léi.
Floods created a catastrophe.	Chruthaigh tuilte tubaiste.
Friedman supports economic liberalism with free, free trade	Tacaíonn Friedman le liobrálachas eacnamaíoch le saorthrádáil, in aisce
The sea is divided by a narrow strait.	Tá an fharraige roinnte ag caolas caol.
The chemical process is used in many industries.	Úsáidtear an próiseas ceimiceach i go leor tionscail.
The slope is a bit steep.	Tá an fána beagán géar.
Only men can have the official ID card.	Ní fhéadfaidh ach fir an cárta aitheantais oifigiúil a bheith acu.
Our father was a bank manager.	Ba bhainisteoir bainc é ár n-athair.
It was an unbelievable sign.	Comhartha neamh-inmholta a bhí ann.
Here is the date the scandal was revealed.	Seo é an dáta a nochtadh an scannal.
Use scissors to cut each slice of bread.	Bain úsáid as siosúr chun gach slice aráin a ghearradh.
He was the kind of person to take risks.	Ba é an cineál duine é chun rioscaí a ghlacadh.
These tricks will help you become a master chef!	Cabhróidh na cleasanna seo leat a bheith i do mháistir-chócaire!
Mirrored eyes, sharp eyes.	Súile scáthánaithe, súile géarchúiseacha.
They agreed and started walking home.	D’aontaigh siad agus thosaigh siad ag siúl abhaile.
The children were cheerfully at the back of the room.	Bhí na páistí go suairc ar chúl an tseomra.
He rolled the stone in a carol way.	Chaoin sé an chloch ar bhealach carúil.
She trained to be a firefighter.	Thraenáil sí le bheith ina comhraiceoir dóiteáin.
We need to dispose of rubbish properly.	Caithfimid bruscar a dhiúscairt i gceart.
The virus spread through the community, destroying the economy.	Scaip an víreas tríd an bpobal, rud a scrios an geilleagar.
A diligent study was conducted to find it.	Rinneadh staidéar dícheallach chun é a aimsiú.
She soon developed an interest in science.	Go luath d'fhorbair sí suim san eolaíocht.
My friend likes to play chess.	Is maith le mo chara fichille a imirt.
Remove three kernels from the cob.	Bain trí eithne as an cob.
Do you see the hairs?	An bhfeiceann tú na ribí?
Scientific theory is just a guess.	Níl sa teoiric eolaíoch ach buille faoi thuairim.
Touch salt and black pepper.	Salann agus piobar dubh dteagmháil leis.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Ar deireadh, bhí an chuma ar an trucail bia ar na spéire.
This table needs a good scrub.	Tá scrobarnach maith ag teastáil ón tábla seo.
The brakes hung up and the car stopped.	Chroch na coscáin agus stad an carr.
Some scholars believe that these marks were involved.	Creideann roinnt scoláirí go raibh na marcanna seo i gceist.
A computer cannot beat a person with chess.	Ní féidir le ríomhaire duine a bhualadh le fichille.
He did not do so well as a novelist.	Níor éirigh chomh maith sin leis mar úrscéalaí.
The tentacle covered the body.	Clúdaigh an tentacle an corp.
God's creatures need our prayer.	Tá ár nguí ag teastáil ó chréatúir Dé.
The popularity took place in the countryside.	Bhí an tóir ar siúl faoin tuath.
He was old enough to experience the war.	Bhí sé sean go leor chun taithí a fháil ar an gcogadh.
A mother was asleep in bed when her daughter came home.	Bhí máthair ina codladh sa leaba nuair a tháinig a hiníon abhaile.
Get out of the house.	Téigh amach as an teach.
Many birds were deliberately released.	Scaoileadh go leor éan d’aon ghnó.
The task was to paint the walls gray.	Ba é an tasc a phéinteáil na ballaí liath.
He was also tall, blond and slender.	Bhí sé ard, fionn agus caol freisin.
We looked at many houses, finally choosing this one.	D'fhéachamar ar go leor tithe, ag roghnú an ceann seo ar deireadh.
Only two died in the conflict.	Ní bhfuair ach beirt bás sa choimhlint.
There were rumors that the government would improve roads.	Bhí ráflaí ann go bhfeabhsódh an rialtas bóithre.
Snow is falling heavily.	Tá sneachta ag titim go trom.
A white puffed breath into the cold air.	A anáil puffed bán isteach san aer fuar.
The Barber scissored my hair neatly around the ears.	Scissored an Bearbóir mo chuid gruaige go néata timpeall na gcluasa.
Most insects are harmless.	Tá an chuid is mó feithidí neamhdhíobhálach.
This is a tribal community.	Tá an pobal treibhe seo.
The oil in fish and poultry makes them fat.	Déanann an ola in iasc agus éanlaith ramhar iad.
It is easy to separate a fool and his money.	Is furasta amadán agus a chuid airgid a scaradh.
Fish are not fish but molluscs.	Ní iasc é an t-iasc ach moilisc.
A drunk driver got lost on the motorway.	Chuaigh tiománaí ar meisce ar seachrán ar an mótarbhealach.
Anne 's painting depicted views of the countryside.	Léirigh péintéireacht Anne radharcanna ar an tuath.
Boys love to eat hamburgers.	Is breá le buachaillí hamburgers a ithe.
Many protesters were arrested.	Gabhadh go leor lucht agóide.
They use rich tones that emphasize musical motifs	Úsáideann siad toin shaibhre a chuireann béim ar mhóitífeanna ceoil
Walking on this path is a real pleasure.	Is mór an sásamh a bheith ag siúl ar an gcosán seo.
She wished she had given her more money.	Ba mhian léi go raibh níos mó airgid tugtha aici léi.
My car is parked over there.	Tá mo charr páirceáilte thall ansin.
We need to get information from reliable sources.	Ní mór dúinn faisnéis a fháil ó fhoinsí iontaofa.
The car is noisy.	Tá an carr torannach.
She received a telegram from her sister yesterday.	Fuair ​​​​sí teileagram óna deirfiúr inné.
A series of interviews followed.	Lean sraith agallamh.
The author 's writing is particularly vivid.	Tá scríbhneoireacht an údair go háirithe beoga.
Neither of them are employed.	Níl ceachtar acu fostaithe.
Those who continued to eat were fat.	Iad siúd a lean ag ithe bhí siad saille.
Allow the meat to cool.	Lig don fheoil fuarú.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	Rinne na gardaí iarracht an slua a bhrú ar ais le clubanna.
We import many things from this country.	Allmhairímid go leor rudaí ón tír seo.
A little boy was separated from his mother.	Bhí buachaill beag scartha óna mháthair.
The walls are decorated with battle scenes.	Tá na ballaí maisithe le radhairc chatha.
There were signs of protest at rising prices.	Bhí comharthaí agóide ag laghdú praghsanna ardaithe.
The meeting was controversial.	Bhí an cruinniú conspóideach.
His audience was intrigued by his performance.	Bhí spéis ag a lucht éisteachta lena léiriú.
The river was famous for its fish.	Bhí cáil ar an abhainn as a cuid éisc.
Beat the salt in the pot.	Buail an salann sa phota.
Populations in this area are often affected by floods.	Is minic go mbíonn daonraí sa cheantar seo buailte ag tuilte.
The young man jumped out of his shoes.	Phreab an fear óg as a bhróga.
Change your stripe habit.	Athraigh do nós stríoca.
The check was handwritten.	Bhí an seic lámhscríofa.
Burning cigarettes can lead to harmful fumes.	Is féidir le múch díobhálach a bheith mar thoradh ar thoitíní a dhó.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Féadfar pionós an bháis a léirmhíniú ar bhealaí éagsúla.
The painting was originally covered with green paint.	Bhí an phéintéireacht clúdaithe ar dtús le péint ghlas.
Some devices in his phone went missing.	Chuaigh roinnt gléasanna ina fón ar iarraidh.
There are still primitive tribes in these regions.	Tá treibheacha primitive fós sna réigiúin seo.
The left shoe was stuck to the ground.	Bhí an bróg chlé greamaithe go talamh.
Churches were burned and destroyed.	Rinneadh eaglaisí a dhó agus a scriosadh.
She noticed a movement on the stairs.	Thug sí faoi deara gluaiseacht ar an staighre.
Some animals hibernate during the winter.	Bíonn roinnt ainmhithe ag codladh geimhridh i rith an gheimhridh.
People need three square meals a day.	Teastaíonn trí bhéile cearnacha in aghaidh an lae ó dhaoine.
Away from the road, wooden huts stand in leafy plantations.	Ar shiúl ón mbóthar, seasann botháin adhmaid i bplandálacha duilleogacha.
This village is famous for its craftsmanship.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a chuid ceardaíochta.
The script is easy to read even by itself.	Is furasta an script a léamh fiú amháin leis féin.
The warning sounds just at eight o'clock.	Fuaimeann an rabhadh ag a hocht a chlog díreach.
The nation was praised for its high standards of education.	Moladh an náisiún as a chaighdeáin arda oideachais.
Powerful women are more likely to have healthy children.	Is mó an seans go mbeidh leanaí sláintiúla ag mná chumhachta.
Resist the temptation to indulge in greed.	Cur i gcoinne an temptation a indulge i saint.
She can operate the pump herself.	Is féidir léi an caidéal a oibriú í féin.
A family member hurried over to help.	Rinne ball den teaghlach deifir anonn chun cabhrú.
They told lies to seduce people.	D’inis siad bréaga chun daoine a mhealladh.
The old woman fell down and went to the hospital.	Thit an tseanbhean síos agus chuaigh sí chuig an ospidéal.
But it does not block or absorb any light.	Ach ní chuireann sé bac nó ionsú aon solas.
In which direction is the temple?	Cén treo ina bhfuil an teampall?
I have a new idea for the outfit!	Tá smaoineamh nua agam don chulaith!
The terrain was difficult.	Bhí an tír-raon deacair.
Asked how it was, he shrugged.	D'iarr conas a bhí sé, shrugged sé.
School children have to clean their rooms.	Caithfidh leanaí scoile a gcuid seomraí a ghlanadh.
The floor was covered with dirt.	Bhí an t-urlár clúdaithe le salachar.
Biological organisms become obsolete over time.	Éiríonn orgánaigh bhitheolaíocha as feidhm le himeacht ama.
The earth revolves around the sun.	Casann an talamh timpeall na gréine.
He was offered a cup.	Tairgeadh cupán dó.
The pieces fit together snugly.	Na píosaí oiriúnach le chéile go snugly.
Identify the parts of the nervous system.	Aithnigh na codanna den néarchóras.
His interview was described as boring.	Cuireadh síos ar a agallamh mar rud leadránach.
The fruit prides itself on being colorful, sweet and juicy.	Bródúil as na torthaí go bhfuil sé ildaite, milis agus juicy.
Six were injured in the attack.	Ghortaíodh seisear san ionsaí.
Rainwater collects in ponds.	Bailíonn uisce báistí i locháin.
A pilot is someone who goes on a plane.	Is é is píolótach ann ná duine a théann ar eitleáin.
The young woman asked her why she was there.	D’fhiafraigh an bhean óg dí cad chuige a raibh sí ann.
The air was thick with jaundice.	Bhí an t-aer tiubh le buíochán.
The play is based on a true story.	Tá an dráma bunaithe ar scéal fíor.
A butterfly was flying between the flowers in the garden.	Bhí féileacán ag eitilt idir na bláthanna sa ghairdín.
They understand the dilemma.	Tuigeann siad an aincheist.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Bain úsáid as tonnadóir chun an meascán a dhoirteadh isteach sa bhuidéal.
She wished she was somewhere else.	Ba mhian léi go raibh sí in áit eile.
The roof is made of tiles.	Tá an díon déanta as tíleanna.
Islands often interfere with the coast.	Is minic a chuireann oileáin isteach ar an gcósta.
He graciously accepted his defeat.	Ghlac sé go gracious a defeat.
He was an accident victim.	Ba íospartach timpiste é.
She will be twenty years old next year.	Beidh sí fiche bliain d’aois an bhliain seo chugainn.
She troubled him with her questions.	Chuir sí trioblóid air lena ceisteanna.
She spoke in a sweet voice.	Labhair sí i nguth milis.
The government supports cities participating in development.	Tacaíonn an rialtas le cathracha a ghlacann páirt i bhforbairt.
Many roads have been resurfaced.	Tá dromchla nua curtha ar go leor bóithre.
What he saw surprised him.	Chuir an méid a chonaic sé ionadh air.
Technology is improving rapidly.	Tá an teicneolaíocht ag feabhsú go tapa.
Bring the bowl and spoon.	Beir leat an babhla agus an spúnóg.
He often speaks enthusiastically about politics.	Is minic a labhraíonn sé go fonnmhar faoi chúrsaí polaitíochta.
Keep away from heavy pollution.	Coinnigh ar shiúl ó thruailliú trom.
He said she would learn how to deal.	Dúirt sé go bhfoghlaimeodh sí conas déileáil.
Her house has a documented history of flood damage.	Tá stair dhoiciméadaithe ag a teach maidir le damáiste ó thuilte.
On the edge of the desert, shimmering mirages dance.	Ar imeall an Desert, damhsa mirages glioscarnach.
Public transport is very expensive.	Tá iompar poiblí an-chostasach.
The spirit of our nation is crushed.	Tá spiorad ár náisiúin brúite.
End the sentence with the word "with."	Críochnaigh an abairt leis an bhfocal "le."
Most new homes have central heating.	Tá teas lárnach ag formhór na dtithe nua.
He looked at the distant hills.	D’fhéach sé ar na cnoic i bhfad i gcéin.
Some organizations believe he cheated.	Creideann roinnt eagraíochtaí gur cheated sé.
The ferry stops regularly during the day.	Stopann an bád farantóireachta go rialta i rith an lae.
A village remained stable, regardless of the political upheavals.	D'fhan sráidbhaile seasmhach, beag beann ar an upheavals polaitiúil.
He had a reputation as a respectful and loving teacher.	Bhí cáil air mar mhúinteoir measúil agus grá.
Put the tin in boiling water.	Cuir an stán san uisce fiuchphointe.
She cried bitterly.	Ghuil sí go searbh.
Its inhabitants are descended from the people of the forest.	Tá a áitritheoirí de shliocht mhuintir na foraoise.
It is viewed as an honorable profession.	Breathnaítear air mar ghairm onórach.
The kids splash some water on themselves.	Splash na páistí roinnt uisce orthu féin.
The soil is loamy and heavy.	Tá an ithir loamy agus trom.
The angry crowd demanded justice.	D'éiligh an slua feargach ceartas.
She is so honest, she always chooses to tell the truth.	Tá sí chomh macánta, roghnaíonn sí i gcónaí an fhírinne a rá.
She felt a frisson of nervous excitement.	Bhraith sí frisson de sceitimíní néaróg.
Some kittens are domesticated, while others are feral.	Tá roinnt kittens ceansaithe, cé go bhfuil cuid eile feral.
That sign indicates something over there.	Léiríonn an comhartha sin rud éigin thall ansin.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Tar éis sceitimíní na bainise, bhí sí traochta.
He was dressed in expensive, fancy clothes.	Bhí sé gléasta in éadaí daora, mhaisiúla.
The machines close the living room lights.	Dúnann na meaisíní soilse an tseomra suí.
It was hard to understand what he meant.	Bhí sé deacair a thuiscint cad a bhí i gceist leis.
No alcoholic beverages are sold on school premises.	Ní dhíoltar aon deochanna alcólacha ar réadmhaoin na scoile.
Can you give me more money?	An féidir leat níos mó airgid a thabhairt dom?
The joy of having good friends is indescribable.	Ní féidir cur síos a dhéanamh ar an lúcháir a bhaineann le cairde maithe a bheith agat.
He did not fail any of his exams.	Níor theip air in aon cheann dá scrúduithe.
This record has sold over one million copies.	Tá breis agus milliún cóip díolta ag an taifead seo.
The lack of sanitary facilities is a common health concern.	Is ábhar imní sláinte coitianta é an easpa áiseanna sláintíochta.
They produced their cutest pictures.	Tháirg siad a gcuid pictiúr is gleoite.
This cemetery has been destroyed by grave robbers.	Tá an reilig seo scriosta ag robálaithe uaighe.
The park was covered with thick, dark grass.	Clúdaíodh an pháirc le féar tiubh, dorcha.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Cuireadh cosc ​​ar na mílte duine freastal ar an gceolchoirm.
The cup was stolen from the museum.	Goideadh an corn ón músaem.
He would make a handsome man.	Dhéanfadh sé fear dathúil.
This tragedy deeply affected the nation.	Chuir an tragóid seo isteach go mór ar an náisiún.
An ancient Byzantine temple has long since been destroyed.	Tá teampall ársa Byzantine scriosta le fada.
That's my new bike.	Sin é mo rothar nua.
The early settlers built churches.	Thóg na luath-lonnaitheoirí eaglaisí.
He grabbed the vase and bent it to the floor.	Rug sé ar an vása agus chrom sé ar an urlár é.
A thin film of frost covered the windows.	Chlúdaigh scannán tanaí sioc na fuinneoga.
This forest must be protected from encroachment.	Ní mór an fhoraois seo a chosaint ó fhoghail.
So sprinkle the flour with salt.	Mar sin sprinkle an plúr le salann.
Together, they tackled this problem.	Le chéile, chuaigh siad i ngleic leis an bhfadhb seo.
Who's first?	Cé atá ar dtús?
Spikey, green shrubs are often bordered.	Is minic a chuirtear toir spikey, glasa mar theorainn.
There are many attractions for tourists.	Tá go leor tarraingtí ann do thurasóirí.
This temple has a distinctive architectural style.	Tá stíl ailtireachta sainiúil ag an teampall seo.
The book was so bad that some people hated it.	Bhí an leabhar chomh dona sin gur fuath le daoine áirithe é.
For the sake of our children, we have to do it.	Ar mhaithe lenár bpáistí, ní mór dúinn é a dhéanamh.
Stitch saves time nine.	Sábhálann stitch in am a naoi.
The fox was spotted that evening.	Chonacthas an sionnach an tráthnóna sin.
She searches for her keys in her wallet.	Cuardaíonn sí a cuid eochracha ina sparán.
They opened a chair for him.	D’oscail siad cathaoir dó.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Is féidir le cosmaidí ardchaighdeáin costas a lán airgid.
The man fled from the police.	Theith an fear ó na póilíní.
Our studies have indicated that there are certain diseases.	Thug ár gcuid staidéir le fios go bhfuil galair áirithe ann.
The poet writes about love.	Scríobhann an file faoin ngrá.
He is always trying to impress others.	Bíonn sé i gcónaí ag iarraidh dul i gcion ar dhaoine eile.
His skilled hands can make stools or stools.	Is féidir lena lámha oilte stóil nó stóil a dhéanamh.
This room is completely bare.	Tá an seomra seo go hiomlán lom.
Every day of this ceremony is a day of life.	Is lá den saol é gach lá den searmanas seo.
They finished their lunch soon after.	Chríochnaigh siad a lón go luath ina dhiaidh sin.
Each account in the database contains different fields.	Tá réimsí éagsúla i ngach cuntas sa bhunachar sonraí.
His voice had an unmistakable quality.	Bhí cáilíocht ainrianta ag a ghuth.
She had a sinking feeling.	Bhí mothú go tóin poill aici.
They were slowly succumbing to the intensity of the night.	Bhí siad ag géilleadh go mall le déine na hoíche.
The wall was covered with various photos and posters.	Clúdaíodh an balla le grianghraif agus póstaeir éagsúla.
The administration opposed the transfer.	Chuir an riarachán in aghaidh an t-aistriú.
Volunteer teams started cleaning up the waste.	Thosaigh foirne oibrithe deonacha ag glanadh na dramhaíola.
It looked like he was waiting for something.	D'fhéach sé mar go raibh sé ag fanacht le rud éigin.
Remember to put yourself in your shoes.	Cuimhnigh tú féin a chur i do bhróga.
It came after everyone else had left.	Tháinig sé tar éis gach duine eile a fhágáil.
She shed a tear from her cheek.	Chaith sí deoir strae óna leiceann.
The murderer picked up a deadly crossbow and fired it.	Thóg an dúnmharfóir crosbhogha marfach agus scaoil sé é.
He licked the sticky spike out of his knife.	Ligh sé an bior greamaitheach as a scian.
Cement and gravel are building materials.	Is ábhair thógála iad stroighin agus gairbhéal.
We grew anxious waiting for the report.	D'fhás muid imníoch ag fanacht leis an tuarascáil.
The town now has three supermarkets.	Tá trí ollmhargadh ar an mbaile anois.
We really enjoyed the night.	Bhaineamar an-taitneamh as an oíche.
He smoothed his mustache.	Smoothed sé a mustache.
The chef outlined his plans for the menu.	Thug an cócaire breac-chuntas ar a chuid pleananna don bhiachlár.
Sunlight locks on the water.	Ghlais solas na gréine ar an uisce.
She believes that she is being pursued.	Creideann sí go bhfuiltear ag leanúint uirthi.
She sipped on coffee, sighing heavily.	Sipped sí ar caife, sighing go mór.
Its main value is entertainment.	Is é a phríomhluach ná siamsaíocht.
He was surprised when his mother kissed him.	Bhí ionadh air nuair a phóg a mháthair é.
The people came to the capital from all over the country.	Tháinig na daoine go dtí an phríomhchathair ón tír ar fad.
The house was filled with people.	Líonadh an teach le daoine.
Their spacious desks are piled up high with papers.	Tá a gcuid deasca fairsinge carntha go hard le páipéir.
Digital books can now be created locally.	Is féidir leabhair dhigiteacha a chruthú go háitiúil anois.
The owl quietly rose out of the darkness.	D'éirigh an owl go ciúin as an dorchadas.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Bladhmanna gréine is cúis le stoirmeacha maighnéadacha.
Nixon was known as a strong leader.	Bhí aithne ar Nixon mar cheannaire láidir.
The lecture on ornithology was boring.	Bhí an léacht ar éaneolaíocht leadránach.
The four lanes of traffic ranged from crash to bumper.	Bhí na ceithre lána tráchta ó thuairt go tuairteora.
Sailing races can be seen from here.	Is féidir rásaí seoltóireachta a fheiceáil as seo.
Everyone ate the soup.	D’ith gach éinne an t-anraith.
John believed he was entitled to special circumstances.	Chreid Seán go raibh sé i dteideal cúinsí speisialta.
Some analysts predict that the economy will grow this year.	Measann roinnt anailísithe go dtiocfaidh fás ar an ngeilleagar i mbliana.
The diorama depicts a stuntman man on a chopper.	Léirigh an diorama fear stuntman ar chopper.
The dictatorship is now a battleground for rival gangs.	Tá an deachtóireacht anois ina láthair catha do dronganna iomaíochta.
They talked about dreams and hope.	Labhair siad ar aisling agus dóchas.
For many, their journey ends there.	I gcás go leor, críochnaíonn a dturas ansin.
This building is big and impressive.	Tá an foirgneamh seo mór agus go hiontach.
Cars and trucks are not allowed on the park path.	Ní cheadaítear gluaisteáin agus trucailí ar chosán na páirce.
We are almost out of the water.	Táimid beagnach imithe as an uisce.
It is always best to speak up directly.	Is fearr i gcónaí labhairt suas go díreach.
The scientist develops a theory.	Forbraíonn an t-eolaí teoiric.
The coffee tasted bitter.	Bhí blas searbh ar an gcaife.
Some families have grown almost rich since the openings.	Tá roinnt teaghlach tar éis fás beagnach saibhir ó na hoscailtí.
After a few months, they returned home.	Tar éis cúpla mí, d’fhill siad abhaile.
Factories emit high levels of pollution.	Scaoileann monarchana leibhéil arda truaillithe.
I hope to work in a beauty salon.	Tá súil agam oibriú i salon áilleacht.
There was no rain in the regions this year.	Ní raibh aon bháisteach sna réigiúin i mbliana.
Some artists refuse to display their art in museums.	Diúltaíonn roinnt ealaíontóirí a gcuid ealaíne a thaispeáint i músaeim.
Sometimes a mistake may be the best thing to do.	Uaireanta, b’fhéidir gurb é botún an rud is fearr le tarlú.
She was reading an old newspaper.	Bhí sean-nuachtán á léamh aici.
We did our experiment in the office.	Rinneamar ár dturgnamh san oifig.
The dagger declared its strength and courage.	D'fhógair an miodóg a neart agus a mhisneach.
Her sister was a talented athlete.	Ba lúthchleasaí cumasach a deirfiúr.
The journalist started texting the photographer.	Thosaigh an t-iriseoir ag téacsáil an ghrianghrafadóra.
This is a tunnel vision textbook case.	Is cás téacsleabhar fís tolláin é seo.
Meanwhile, neighbors waited anxiously.	Idir an dá linn, d'fhan comharsana go himníoch.
That baby is crying.	Tá an leanbh sin ag caoineadh.
The law prohibits smoking on transport vehicles.	Cuireann an dlí cosc ​​ar chaitheamh tobac ar fheithiclí iompair.
I trust this explanation.	Tá muinín agam as an míniú seo.
Don't leave it alone!	Ná fág gan duine é!
Laughter went up from the crowd.	Gáire chuaigh suas ón slua.
The shopkeeper was standing, impatiently waiting for someone.	Bhí an siopadóir ina sheasamh, ag fanacht go mífhoighneach ar dhuine.
They will not have to go far.	Ní bheidh orthu dul i bhfad.
Thousands of babies are born into the world every day.	Saolaítear na mílte leanbh isteach sa domhan gach lá.
Winter sports are popular in this region.	Tá tóir ar spóirt gheimhridh sa réigiún seo.
The survival of elephants is threatened.	Tá bagairt ar mharthanas na n-elephants.
This person is not entitled to hospital benefits.	Níl an duine seo i dteideal na sochar ospidéil.
He expressed a strong desire to travel.	Chuir sé fonn láidir taistil in iúl.
Complete the table.	Comhlánaigh an tábla.
She offered her most gorgeous smile.	Thairg sí a aoibh gháire is taibhseach.
The fish were killed by pollution.	Maraíodh na héisc trí thruailliú.
The sudden accident woke me up.	Dhúisigh an timpiste tobann mé suas.
The statue stands outside the front door.	Seasann an dealbh taobh amuigh den doras tosaigh.
Sick people often commit bloody crimes.	Is minic a dhéanann daoine tinne coireanna folacha.
The couple followed the instructions for the letter.	Lean an lánúin na treoracha don litir.
Their numbers gradually decrease over time.	Laghdaíonn a líon de réir a chéile le himeacht ama.
I think this is the way to go.	Sílim gurb é seo an bealach le dul.
What is that smell?	Cad é an boladh sin?
Some products are just too expensive.	Tá roinnt táirgí díreach ró-chostasach.
It can be done, but it is not easy.	Is féidir é a dhéanamh, ach níl sé éasca.
Here, the soil is rich and fertile.	Anseo, tá an ithir saibhir agus torthúil.
The king was known to treat his subjects severely.	Bhí aithne ag an rí ar a chuid ábhar a chóireáil go dian.
This salad is excellent.	Tá an sailéad seo den scoth.
Oracle tables can be manipulated with a few keystrokes.	Is féidir táblaí Oracle a ionramháil le cúpla eochairbhuillí.
The region remains a "lawless" zone.	Tá an réigiún fós ina chrios “gan dlí”.
The house was isolated.	Bhí an teach scoite amach.
The doctors prescribed rest pills for the sick man.	D'ordaigh na dochtúirí pills scíthe don fhear tinn.
The country's leaders declared a state of emergency.	D'fhógair ceannairí na tíre staid éigeandála.
they frolicked in ocean waves.	frolicked siad i dtonnta farraige.
The Japanese are interested in calligraphy.	Tá suim ag muintir na Seapáine sa pheannaireacht.
A sharp needle is used to weave lace.	Úsáidtear snáthaid ghéar chun lása a fhí.
The bike is fast and cheap to operate.	Tá an rothar tapa agus saor le feidhmiú.
Be careful not to crush the meat.	Bí cúramach gan an fheoil a threascairt.
Politicians later made promises that they broke.	Thug polaiteoirí geallúintí a bhris siad níos déanaí.
The windows were tinted to keep out the heat.	Bhí tinted na fuinneoga a choinneáil amach as an teas.
Some progress has been made on the coal mine.	Tá roinnt dul chun cinn déanta ar an mianach guail.
The first language was learned at birth.	Foghlaimíodh an chéad teanga nuair a rugadh é.
The tragedy shocked the neighbors.	Chuir an tragóid stangadh ar na comharsana.
Clean your plate.	Glan do pláta.
Repeat the tasks one after the other.	Déan na tascanna ceann i ndiaidh a chéile.
In his view, the problem must be solved.	Ina thuairim, ní mór an fhadhb a réiteach.
East wind speed at the equator.	Luas na gaoithe soir ag an meánchiorcal.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Tá watermelon, cúcamar agus trátaí silíní delicious.
The police were criticized for their response.	Cáineadh na póilíní as a bhfreagra.
I wonder how heavy the measure would be.	N’fheadar cé chomh trom is a bheadh ​​an beart.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	Thit an cailín beag ina chodladh i mbroinn a máthar.
A mediator was later appointed.	Ceapadh idirghabhálaí níos déanaí.
The kids were desperate for the moon.	Bhí na páistí éadóchasach don ghealach.
Boil water slowly in a pan.	Boil uisce go mall i bpanna.
Give me the butter, please.	Tabhair dom an t-im, le do thoil.
Endrodenous trees are evergreen trees.	Is crainn shíorghlasa iad na crainn endrodenous.
After the meal, they spoke late at night.	Tar éis an bhéile, labhair siad go déanach san oíche.
This car is worth more than your last one.	Is fiú an carr seo níos mó ná an ceann deireanach agat.
She is bathed in cool water.	Folctha in uisce fionnuar í.
A powerful opponent.	A chéile comhraic cumhachtach.
They began to drift into the trees.	Thosaigh siad ag imeacht isteach sna crainn.
He struck out wildly, beating the referee.	Bhuail sé amach go fiáin, buille ar an moltóir.
There was a restless pause.	Bhí sos corrach ann.
A deadly silence fell across the room.	Thit ciúnas marfach ar fud an tseomra.
His job allows him to exercise considerable power.	Ligeann a phost dó cumhacht nach beag a fheidhmiú.
Some speculation arose from their behavior.	Tháinig roinnt tuairimíochta as a n-iompar.
His scared face stared back at me.	Stán a aghaidh scanraithe siar orm.
The unloading operator was tired.	Bhí an t-oibreoir díluchtaithe tuirseach.
Cook the beans, drain, and chop.	Cook na pónairí, taosc, agus chop.
A Ruby ring glittered on her finger.	A fáinne Ruby glittered ar a méar.
She befriended a homeless young boy.	Rinne sí cara le buachaill óg gan dídean.
A tourist tried to hire a guide.	Rinne turasóir iarracht treoraí a fhostú.
Her anger turned to hatred.	Bhí a fearg iompú chun fuath.
She refused to eat anything else.	Dhiúltaigh sí aon rud eile a ithe.
You need to clean up after your pet.	Caithfidh tú glanadh suas tar éis do pheataí.
He was rewarded in the church.	Fuair ​​sé luach saothair san eaglais.
They planned to showcase the company 's new model.	Bhí sé beartaithe acu múnla nua na cuideachta a thaispeáint.
The varnished wood will prevent it from rotting.	Cuirfidh varnished an adhmaid cosc ​​air ó lobhadh.
The shrine has been restored several times.	Tá an scrín athchóirithe arís agus arís eile.
Soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Throid saighdiúirí go dian chun na reibiliúnaithe a chosc ó dhul chun cinn.
No one has heard from him since.	Níor chuala éinne uaidh ó shin.
A friend met us at the station.	Bhuail cara linn ag an stáisiún.
The poor in this city see few opportunities.	Is beag deiseanna a fheiceann na boicht sa chathair seo.
Illustrate something by showing the proportions with a scale.	Déan rud a léiriú trí na comhréireanna a thaispeáint le scála.
The broker refused to expand its trade.	Dhiúltaigh an bróicéir a thrádáil a leathnú.
Please start at the beginning.	Tosaigh ag an tús le do thoil.
Mountainous area providing many square miles for hunting and fishing	Ceantar sléibhtiúil ag soláthar go leor míle cearnach do sheilg agus iascaireacht
Two others left soon after.	D’fhág beirt eile go luath ina dhiaidh sin.
There is a fundamental difference.	Tá difríocht bhunúsach ann.
There are no women in this small village.	Níl mná ar bith sa sráidbhaile beag seo.
Poets wrote and drew images of heroic deeds.	Scríobh agus tharraing filí íomhánna de ghníomhartha laochúla.
The assembly sang the hymns.	Sheinn an comhthionól na hiomann.
She called her aunt for help.	Chuir sí glaoch ar a haintín chun cabhair a fháil.
A debate ensued, not because of his suggestion.	Thosaigh díospóireacht, ní mar gheall ar a moladh.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Tar éis an bháisteach throm seo, chuaigh an abhainn thar maoil ar a bruacha.
Fill the tray with pastries.	Líon an tráidire le pastries.
Plants are mechanized in modern factories.	Déantar plandaí a mheicniú i monarchana nua-aimseartha.
People everywhere are in a hurry to do their shopping.	Tá deifir ar dhaoine i ngach áit a gcuid siopadóireachta a dhéanamh.
He had an active life.	Bhí saol gníomhach aige.
Everything depends on perseverance.	Braitheann gach rud ar buanseasmhacht.
The irrigation scheme was successful.	D’éirigh leis an scéim uisciúcháin.
The hot sun hit him.	Bhuail an ghrian te síos air.
There is a thick fog on this island.	Tá ceo tiubh ar an oileán seo.
Many of the walls of their buildings are decorated with works of art.	Tá go leor de bhallaí a bhfoirgnimh maisithe le saothar ealaíne.
Peacock flour is bright.	Is geal é plúr peacóg.
The horses were still grazing.	Bhí na capaill fós ag innilt.
The steak was good, but the gravy was awful.	Bhí an steak go maith, ach bhí an gravy thar a bheith uafásach.
The statute does not apply to our case.	Níl an reacht infheidhme maidir lenár gcás.
When she saw the accident, she almost fainted.	Nuair a chonaic sí an timpiste, fainted sí beagnach.
The people of the town chose their king.	Roghnaigh muintir an bhaile a rí.
The sixth sense is divine.	Is diaga an séú chiall.
The path of logic is straight and narrow.	Tá cosán na loighic díreach agus caol.
But any source of pure water has value.	Ach tá luach ar aon fhoinse uisce íon.
It will be much easier for you to study.	Beidh sé i bhfad níos éasca duit staidéar a dhéanamh.
He had a passion for traveling.	Bhí paisean aige sa taisteal.
Conrad was an energetic man.	Fear fuinniúil ab ea Conrad.
This cannot be right.	Ní féidir leis seo a bheith ceart.
The garland was festooned with dried leaves.	Bhí an garland festooned le duilleoga triomaithe.
She was overjoyed when she received her prize.	Bhí an-áthas uirthi nuair a fuair sí a duais.
Billions of dollars are involved.	Tá na billiúin dollar i gceist.
Evolutionists believe that their theory is scientifically insurmountable.	Creideann éabhlóideoirí go bhfuil a dteoiric do-chontúirteach go heolaíoch.
Sometimes he has difficulty reading in the dark.	Uaireanta bíonn deacracht aige léamh sa dorchadas.
The old woman was too tired to cook.	Bhí an tseanbhean ró-thuirseach chun cócaireacht.
The demonstration shook the political establishment.	Chroith an léirsiú an bhunaíocht pholaitiúil.
The two brothers have very different personalities.	Tá pearsantachtaí an-difriúla ag an mbeirt dheartháir.
It is a perennial favorite lighthouse for tourists.	Is é an teach solais is fearr leat ilbhliantúil do thurasóirí.
The painting has not yet been restored.	Níl an phéintéireacht athchóirithe fós.
Pilots carefully connect the skies.	Nascann píolótaí na spéartha go cúramach.
The small nation is famous for its fighters.	Tá cáil ar an náisiún beag as a chuid trodaithe.
The sign said the road was closed.	Dúirt an comhartha go raibh an bóthar dúnta.
Produces a dog breed.	Táirgeann cine madra.
A period of decline followed.	Tháinig meath ar thréimhse ina dhiaidh sin.
The icy wind shouted outside.	Ghlaodh an ghaoth oighreata taobh amuigh.
You have to respect your ancestors.	Caithfidh tú meas a léiriú ar do shinsir.
Children learn as much as their parents do.	Foghlaimíonn leanaí an oiread agus a dhéanann a dtuismitheoirí.
There is a lot to do!	Tá go leor le déanamh!
Corporate culture has influenced all aspects of life.	Bhí tionchar ag an gcultúr corparáideach ar gach gné den saol.
The first phase of the project is new offices.	Is oifigí nua an chéad chéim den tionscadal.
Each poet is invited to submit his manuscripts.	Tugtar cuireadh do gach file a lámhscríbhinní a chur isteach.
He persuaded people to follow him.	Chuir sé ina luí ar dhaoine é a leanúint.
The politician often turned to his wife for support.	Is minic a chas an polaiteoir ar a bhean chéile le haghaidh tacaíochta.
It was a great winter day!	Lá iontach geimhridh a bhí ann!
Her father died when she was just two years old.	Fuair ​​a hathair bás nuair nach raibh sí ach dhá bhliain d’aois.
Soap made from animal fats works.	Oibríonn gallúnach a dhéantar as saillte ainmhíocha.
The left front base is out of alignment.	Tá an bonn tosaigh ar chlé as ailíniú.
The fields were covered with low hills.	Bhí na páirceanna clúdaithe ag cnoic ísle.
Their products are often transported by water.	Is minic a iompraítear a gcuid táirgí ag uisce.
An incident occurred in which several people were killed.	Tharla eachtra inar maraíodh roinnt daoine.
But she was too tired to continue.	Ach bhí sí ró-tuirseach chun leanúint ar aghaidh.
The most prestigious rider in this race.	An rothaí is mó le rá sa rás seo.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Bhí na limistéir saothraithe cosanta ag ballaí láibe ard.
The guards dropped into the air.	Scaoil na gardaí isteach san aer.
There is a construction workers table.	Tá tábla oibrithe tógála ann.
The government will have to take the necessary action.	Beidh ar an rialtas an beart is gá a dhéanamh.
Take some rail shares and hold them to maturity.	Tóg roinnt scaireanna iarnróid agus coinnigh go dtí aibíocht iad.
LED slim sports car.	Gluaisteán spóirt caol faoi stiúir.
The waterfall broke through the dam.	Bhris an eas tríd an damba.
Add milk and sugar.	Cuir bainne agus siúcra leis.
His deep voice echoed across the field.	Tháinig borradh ar a ghuth domhain trasna na páirce.
The government is looking to abolish the death penalty.	Tá an rialtas ag féachaint le deireadh a chur le pionós an bháis.
The girl's corners were damaged from the bright light.	Rinneadh damáiste do choirnéil an chailín ón solas geal.
The world has never been at war with itself.	Bhí an domhan riamh i gcogadh leis féin.
Dry leaves rustled past.	Duilleoga tirim rustled am atá caite.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Tá aiste bia saibhir i torthaí agus glasraí níos sláintiúla.
No one wants to oppress women now.	Níl éinne ag iarraidh mná a chur faoi chois anois.
The mountains were covered with snow,	Bhí na sléibhte le sneachta ar airde os a gcionn,
There is no doubt that their romance made them famous.	Níl aon amhras ach go ndearna a rómáns cáil orthu.
The sailor looks away.	Féachann an mairnéalach i gcéin.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Tá eolaithe ag déanamh taighde ar bhealaí chun astuithe a laghdú.
Company policies may vary from state to state.	Féadfaidh polasaithe cuideachta a bheith éagsúil ó stát go stát.
The architect said the building was intact.	Dúirt an t-ailtire go raibh an foirgneamh slán.
The ring tone plays a short tune.	Seinneann an ton fáinne port gearr.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	Ní thabharfaidh an fear saibhir suas a stíl mhaireachtála luxurious riamh.
As in many other countries,	Mar atá i go leor tíortha eile,
Built in a pyramidal shape, it dominates the landscape.	Tógtha i gcruth pirimideach, is ceannasaíocht é ar an tírdhreach.
I have always loved this song.	Bhí dúil mhór agam i gcónaí don amhrán seo.
Company policy prohibits racial discrimination.	Cuireann polasaí na cuideachta cosc ​​ar leithcheal ar bhonn cine.
The creator of this mural is unknown.	Tá cruthaitheoir an múrmhaisiú seo anaithnid.
He was still in possession of his gun.	Bhí sé fós i seilbh a ghunna.
Since graduating from college, he has been working as a counselor.	Ó bhain sé céim amach sa choláiste, tá sé ag obair mar chomhairleoir.
The pantry has a variety of drinks.	Tá éagsúlacht deochanna ag an pantry.
The soldiers looked out the window.	D’fhéach na saighdiúirí tríd an bhfuinneog oscailte.
The goat's hair was scrunchy.	Bhí gruaig an ghabhair scrunchy.
Which do you prefer, coffee or tea?	Cé acu is fearr leat, caife nó tae?
Heat the pan over high heat.	Teas an uileán thar teas ard.
The sultry breeze stirred the curtains in a slow dance.	An Breeze sultry corraigh na cuirtíní i rince mall.
Her father's prophecy has come true.	Tá tuar a hathar tagtha fíor.
Constant discomfort, however.	Míchompord tairiseach, áfach.
Sixty of us gathered on this wet winter day.	Bhailigh seasca againn isteach ar an lá fliuch geimhridh seo.
Stephen was very busy.	Bhí Stephen an-ghnóthach.
After several days, they reached the valley.	Tar éis roinnt laethanta, shroich siad an gleann.
The water grows murky in hot weather.	Fásann an t-uisce murky i aimsir te.
They walked along the lane.	Shiúil siad feadh an lána.
Powdered paint is commonly used in cosmetics.	Úsáidtear péint púdraithe go coitianta i gcosmaidí.
The karaoke machine was something that made him proud.	Ba é an meaisín karaoke rud a thug mórtas dó.
It's a long journey home.	Is turas fada abhaile é.
The village man decided to make some improvements.	Chinn fear an tsráidbhaile roinnt feabhsuithe a dhéanamh.
Earlier that month, a solar eclipse was visible.	Níos luaithe an mhí sin, bhí eclipse gréine le feiceáil.
The jazz singer 's distinctive voices were incomprehensible.	Bhí glórtha sainiúla an amhránaí snagcheoil dothuigthe.
They protested against the war.	Rinne siad agóid i gcoinne an chogaidh.
You can make pizza with a substitute crust.	Is féidir leat pizza a dhéanamh le screamh ionaid.
This test is extremely difficult.	Tá an tástáil seo thar a bheith deacair.
He saw her pale form bend and kiss her hand.	Chonaic sé a fhoirm pale Bend agus póg a lámh.
An amusement park is a great place to have fun.	Is áit iontach é páirc spraoi le spraoi a bheith agat.
She would always finish her homework.	Chríochnódh sí a cuid obair bhaile i gcónaí.
The news reports were inaccurate.	Bhí na tuairiscí nuachta míchruinn.
He is very upset with the news.	Tá sé an-trína chéile leis an nuacht.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Sásaíonn an físeán mo fiosracht intleachtúil.
Her tears could no longer be hidden.	Níorbh fhéidir a cuid deora a cheilt a thuilleadh.
This region of the country is densely wooded.	Tá an réigiún seo den tír faoi choill tiubh.
The accident was caused by a careless driver.	Tiománaí míchúramach ba chúis leis an timpiste.
She stared eagerly at the emerald pendant.	Bhreathnaigh sí go fonnmhar ar an pendant emerald.
Bacteria that cause gonorrhea.	Baictéar is cúis le gonorrhea.
Suddenly, the electricity in the house stopped working.	Go tobann, stop leictreachas an tí ag obair.
That antiques are antiques!	Is seandachtaí é an seandachtaí sin!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Úsáidtear an cineál meicníochta seo go coitianta i bhfeithiclí.
One must eat to survive.	Ní mór ceann a ithe le maireachtáil.
Her experience in dealing with newcomers puts her first.	Tugann a taithí ag déileáil le daoine nua tús áite di.
A king is crowned with the sword of the state.	Coróintear rí le claíomh an stáit.
The cottage has two rooms.	Tá dhá sheomra sa teachín.
Have you already sent answers?	An bhfuil freagraí curtha agat cheana féin?
Daughters were sought and given to relatives.	Lorgaíodh iníonacha agus bronnadh iad ar ghaolta.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Feictear stionsail Banksy go rialta ar bhallaí foirgnimh.
Expenditure is out of control.	Tá caiteachas as smacht.
It's been a year since the tornado destroyed this town.	Tá bliain caite ó rinne an tornado an baile seo a mhilleadh.
The two ships collided and collided with ropes.	Bhuail an dá long le chéile agus chuaigh siad i ngleic le rópaí.
A group of tourists was the landlord 's greatest treasure.	Ba iad grúpa turasóirí an taisce ba mhó a bhí ag an tiarna talún.
Educators need to constantly adapt their teaching methods.	Ní mór d’oideachasóirí a modhanna múinte a oiriúnú go leanúnach.
Thousands of buildings were destroyed.	Scriosadh na mílte foirgneamh.
The old woman gave the woman a potion.	Thug an cailleach potion don bhean.
She impatiently rang the doorbell.	Bhrúigh sí cloigín an dorais go mífhoighneach.
Her mother was kind.	Bhí a máthair cineálta.
The cargo is packed tightly.	Pacáilte an lasta go docht.
The faces of those around her were gloomy.	Bhí aghaidheanna na ndaoine timpeall uirthi gruama.
I'm not cheap, she thought.	Níl mé saor, a cheap sí.
Milk has traditionally been considered as a coolant.	Measadh go traidisiúnta go raibh bainne mar fhuaraithe.
It grew rapidly and became highly developed.	D'fhás sé go tapa agus tháinig sé an-fhorbartha.
The hailstones were the size of quail eggs.	Ba iad na hailstones an méid uibheacha gearga.
A variety of saplings and shrubs decorate the yard.	Maisíonn éagsúlacht crainn óga agus toir an clós.
The birds chirp cheerfully.	Na héin chirp go suairc.
What should you not do?	Cad nár cheart duit a dhéanamh?
The patriarch could not resist it.	Ní raibh an patriarch in ann cur ina choinne.
It's exciting	Tá sé spreagúil
There is never any ambiguity.	Ní bhíonn aon athbhrí ann riamh.
Put a wooden fire under the water.	Cuir tine adhmaid faoin uisce.
They would not accept his apology.	Ní ghlacfadh siad lena leithscéal.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Is féidir éiceachóras a shainmhíniú mar phobal bitheach.
Sure enough, the smell quickly wafted into the air.	Cinnte go leor, an boladh wafted go tapa san aer.
Some violations of the law are punishable by death.	Tá roinnt sáruithe ar an dlí inphionóis le bás.
Rain fell at night, lighting up the gloom.	Thit báisteach san oíche, ag lasadh an ghruaim.
He climbed into bed with a smile on his face.	Dhreap sé isteach sa leaba le gáire ar a aghaidh.
The money goes to charity.	Téann an t-airgead chuig carthanacht.
Police are trying to find the murderer.	Tá na póilíní ag iarraidh teacht ar an dúnmharfóir.
The clerk handed them his handkerchief.	Thug an cléireach a ciarsúr dóibh.
Lots of cool stuff signed.	Tá go leor den stuif fionnuar sínithe.
The rage lasted for days.	Mhair an buile ar feadh laethanta.
The farmer shared his horse feed with the thirsty child.	Roinn an feirmeoir beatha a chapaill leis an leanbh tartmhar.
A sea tanker capsized in rough seas.	D’iompaigh tancaer farraige i bhfarraigí garbha.
The education of children in the country looks bleak.	Tá cuma gruama ar oideachas leanaí sa tír.
Next, add two cups of flour.	Next, cuir dhá chupán plúr.
Man is given life to live.	Tugtar beatha don duine ionas go mairfeadh sé.
A nervous smile was visible on his face.	Bhí aoibh gháire neirbhíseach le feiceáil ar a aghaidh.
Why are the other boys in the hive always happy?	Cén fáth a mbíonn na buachaillí eile sa choirceog i gcónaí sásta?
A collision vehicle could be seen in the distance.	D’fhéadfaí feithicil buailte a fheiceáil i gcéin.
Pumps are often used to draw water.	Is minic a úsáidtear caidéal chun uisce a tharraingt.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	Is substaint leachtach a tharlaíonn go nádúrtha é gás.
This chest is full of chickens.	Tá an cófra seo lán le sicíní.
Maybe the death for livestock farming.	B'fhéidir an bás do fheirmeoireacht beostoic.
Use olive oil.	Úsáid ola olóige.
The image was surreal.	Bhí an íomhá surreal.
That number is prime.	Tá an uimhir sin príomha.
There is no shortage of goods in the town.	Níl aon ghanntanas earraí ar an mbaile.
The morning sun is warm on my skin.	Tá grian na maidine te ar mo chraiceann.
They gathered for a meeting.	Bhailigh siad le haghaidh cruinnithe.
He felt danger and peace at the same time.	Mhothaigh sé contúirt agus síocháin ag an am céanna.
Many homeowners feel pressured by high property taxes.	Tá go leor úinéirí tí ag mothú go bhfuil siad faoi bhrú ag cánacha arda maoine.
We danced by the moonlight.	Rinneamar rince faoi sholas na gealaí.
Numerous network changes have improved usage.	Chuir athruithe iomadúla ar an líonra feabhas ar úsáid.
The queen has presided over the courts for many years.	Tá an bhanríon i gceannas ar na cúirteanna le blianta fada.
The otters swam softly in the river, searching for food.	Shnámh na dobharchúnna go bog san abhainn, ag cuardach bia.
The wild bush dog is a solo hunter.	Is sealgair aonair é an madra tor fiáin.
This fruit is rich in nutrients.	Tá an torthaí seo saibhir i gcothaithigh.
Careworn faces frowned down at me.	Aghaidheanna Careworn frowned síos ag dom.
Do not clean the teak wood with bleach.	Ná glan an t-adhmad teak le bleach.
My mother pours salt on the meat.	Doirt mo mháthair salann ar an bhfeoil.
Without rain, crops shrink in the sun.	Gan báisteach, crapadh barraí sa ghrian.
Sats made of apples and peanuts.	Seatnaí déanta as úlla agus cnónna talún.
The woman lives with her only daughter and only son.	Cónaíonn an bhean lena hiníon agus an t-aon mhac amháin.
The poetry she later wrote was the masterpiece of the poet.	Ba é sárshaothar an fhile an fhilíocht a scríobh sí ina diaidh.
With benefits, the jobs offered workers a fair wage.	Le sochair, thairg na poist pá cothrom d'oibrithe.
His grandfather thought he was only nine years old.	Shíl a sheanathair nach raibh sé ach naoi mbliana d’aois.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Rinne mé faillí i mo bhille árachais a íoc an mhí seo caite.
An ant colony has a queen.	Tá banríon ag coilíneacht seangán.
Your advisor suggests a practical way forward.	Molann do chomhairleoir bealach praiticiúil chun cinn.
Some think that meditation can help with depression.	Síleann cuid acu gur féidir le machnamh cabhrú leis an dúlagar.
They treated her with respect.	Chaith siad léi le meas.
The little boy looked out the car window.	Súil an buachaill beag amach fuinneog an chairr.
The butler carefully picked up the parcel from his master.	Thóg an buitléir go cúramach an beartán óna mháistir.
There is a small town at the end of this route.	Tá baile beag ag deireadh an bhealaigh seo.
She peed closer into the car.	Peed sí níos dlúithe isteach sa charr.
Such questioning is inappropriate.	Tá an sórt sin ceistiúcháin míchuí.
It seems to be buying time.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag ceannach am.
Serve with fresh berries	Freastal le caora úra
Who is the greatest inventor ever?	Cé hé an t-aireagóir is mó riamh?
Some older men volunteered.	D'oibrigh roinnt fir scothaosta go deonach.
For seven months of the year it eats only berries.	Ar feadh seacht mí den bhliain, ní itheann sé ach caora.
The egg shook in the depths of its shells.	Chrith an ubh i ndoimhneacht a shliogáin.
Chocolate flavors seem to take place in families.	Dealraíonn sé go bhfuil blas seacláide ar siúl i dteaghlaigh.
Reinforced concrete was used to build most of the skyscrapers.	Baineadh úsáid as coincréit threisithe chun an chuid is mó de na skyscrapers a thógáil.
Some of the buildings are derelict.	Tá cuid de na foirgnimh tréigthe.
The dancer opened her shawl and raised her skirt.	D'oscail an rinceoir a shawl agus d'ardaigh a sciorta.
The fog was thick, so he wore his dress.	Bhí an ceo tiubh, mar sin chaith sé ar a gúna.
Government officials declined to comment.	Dhiúltaigh oifigigh an Rialtais trácht a dhéanamh.
The region suffered greatly from the devastating earthquakes.	D’fhulaing an réigiún go mór de bharr na creathanna talún uafásacha.
Delays are expected.	Táthar ag súil le moill.
Computers are also weapons.	Is airm iad ríomhairí freisin.
Make sure you use the correct measurements.	Cinntigh go n-úsáideann tú na tomhais chearta.
Yellow and red dots hung in the air.	Bhí poncanna buí agus dearga ar crochadh san aer.
Have you ever tried this pudding?	Ar bhain tú triail as an maróg seo riamh?
The man's behavior was reckless.	Bhí iompar an fhir meargánta.
A rough scar appeared on her arm.	Bhí scar garbh le feiceáil ar a lámh.
He behaved very strangely during the trial.	D'iompair sé go han-aisteach le linn na trialach.
Ten thousand dollar jackpot, isn't that great?	Pota Óir deich míle dollar, nach iontach é sin?
The camel is a very valuable animal.	Is ainmhí an-luachmhar é an camel.
Ceiling	Uasteorainn
This recipe requires several cups.	Tá roinnt cupáin ag teastáil don chos seo.
Welcome to my couch.	Tá fáilte romhat chuig mo tolg.
Wolf in sheep's clothing.	Mac tíre in éadaí caorach.
The birds flew low in the smoky sky.	D'eitil na héin go híseal sa spéir deatach.
He peed down at me with tiny eyes.	Peed sé síos ag dom le súile beaga bídeach.
He realized that he had not fully considered the consequences.	Thuig sé nár bhreithnigh sé na hiarmhairtí go hiomlán.
A surgeon performs operations.	Déanann máinlia oibríochtaí.
That way, he said.	Ar an mbealach sin, a dúirt sé.
My bike is still in the store.	Tá mo rothar fós sa siopa.
The plans called for the construction of new roads.	Iarradh bóithre nua a thógáil sna pleananna.
The thunder rolls across the ground.	Rollann an toirneach trasna na talún.
The moon was like an empty eye.	Bhí an ghealach mar shúil fholamh.
Someone ordered her to turn around.	D'ordaigh duine éigin di casadh timpeall.
Her smile was gone.	Bhí a aoibh gháire imithe.
You will need eight ounces of butter.	Beidh ocht n-unsa ime uait.
The clerk knew it was cheaper to buy food in bulk.	Bhí a fhios ag an gcléireach go bhfuil sé níos saoire bia a cheannach ar an mórchóir.
The dam was built to provide hydroelectric power.	Tógadh an damba chun cumhacht hidrileictreach a sholáthar.
Even young children learned the skills quickly.	D'fhoghlaim fiú leanaí óga na scileanna go tapa.
The march was peaceful.	Bhí an mórshiúl síochánta.
The poet was said to have magical powers.	Dúradh go raibh cumhachtaí draíochta ag an bhfile.
Pour in the cream.	Doirt isteach an uachtar.
He disguised himself.	Chuir sé faoi cheilt é féin.
The immediate threat came from elsewhere.	Tháinig an bhagairt láithreach ó áiteanna eile.
Does this have anything to do with college?	An bhfuil baint ar bith aige seo leis an gcoláiste?
The flight buzzed loudly.	An eitilt buzzed os ard.
In the city the population was extremely middle class.	Sa chathair bhí an daonra thar a bheith meánaicmeach.
The cloth is ironed out nicely.	Tá an t-éadach iarnáilte amach go deas.
Most major cities have public libraries.	Tá leabharlanna poiblí ag formhór na gcathracha móra.
The perfume is faintly floral.	Is é an cumhrán faintly Floral.
I walked out of the restaurant.	Shiúil mé amach as an mbialann.
He left his sandals near the bed.	D'fhág sé a sandals in aice leis an leaba.
Your partner helped inspire support.	Chuidigh do pháirtí le tacaíocht a spreagadh.
The sea was calm.	Bhí an fharraige socair.
We really enjoyed our meal.	Bhaineamar an-taitneamh as ár mbéile.
He threw the ball over the fence.	Chaith sé an liathróid thar an gclaí.
The animals looked docile.	Bhí cuma ceansa ar na hainmhithe.
Around you grow organic plants.	Timpeall ort, fásann plandaí orgánacha.
Journalists are invited to attend the meeting.	Tugtar cuireadh d’iriseoirí freastal ar an gcruinniú.
The temperature was reasonable during the day,	Bhí an teocht réasúnta sa lá,
That is not true!	Níl sé sin fíor!
The prince cleansed his jaw, smirking at the boy as he disliked him.	Ghlan an prionsa a fhód, ag súileadh an bhuachalla le nach dtaitníonn leis.
The youth of the community celebrates this festival.	Déanann óige an phobail ceiliúradh ar an bhféile seo.
The frogs in this pond are in bloom.	Tá na froganna sa lochán seo faoi bhláth.
Studies have shown that air quality is deteriorating.	Thug staidéir le fios go raibh cáilíocht an aeir ag dul in olcas.
Many schools offer programs in environmental studies.	Cuireann go leor scoileanna cláir i staidéar comhshaoil ​​ar fáil.
Spring brings showers to the hills.	Tugann an earraigh cithfholcadáin chuig na cnoic.
Information is now available at the click of a button.	Tá fáil ar fhaisnéis anois ach cliceáil ar chnaipe.
Two years had passed since that night.	Bhí dhá bhliain imithe ón oíche sin.
Many people suffer from this skin disease.	Tá go leor daoine ag fulaingt ón galar craicinn seo.
Many people suffer.	Is iomaí duine atá thíos leis.
He seemed to be in a trance.	Dhealraigh sé a bheith i trance.
The talk went well.	Chuaigh an chaint go maith.
There was a geological fault just east of the town.	Bhí locht geolaíoch díreach soir ón mbaile.
The previous day's rain had left the ground damp.	D’fhág báisteach an lae roimhe an talamh tais.
She destroyed her temple.	Scríob sí a teampaill.
We should all be embedded.	Ba cheart dúinn go léir a bheith leabaithe.
Can.	Is féidir.
The goat stands on its hind legs.	Seasann an gabhar ar a chosa deiridh.
The game will start soon.	Cuirfear tús leis an gcluiche go luath.
The workers are looking for higher wages.	Tá pá níos airde á lorg ag na hoibrithe.
The roads are full of potholes.	Tá na bóithre lán le potholes.
These boys are from the village.	Is as an sráidbhaile iad na buachaillí seo.
These battles claimed the lives of thousands.	D'éiligh na cathanna seo saol na mílte.
We drink wine or fruit juice.	Ólann muid fíon nó sú torthaí.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Tá gramadach tábhachtach, ach tá cruinneas agus soiléireacht níos tábhachtaí.
We want to go back to nature.	Ba mhaith linn dul ar ais go dtí an dúlra.
He answered all my questions.	D'fhreagair sé mo cheisteanna go léir.
The businessman used a photocopier to replicate the documents.	Bhain an fear gnó úsáid as meaisín fótachóipeála chun na doiciméid a mhacasamhlú.
Smoking causes cancer.	Is cúis le caitheamh tobac ailse.
Lure the fish with bait.	Lure an t-iasc le baoite.
The company expects to post a loss this quarter.	Tá an chuideachta ag súil le caillteanas a phostáil an ráithe seo.
Last year was a challenging time for the country.	Bhí an bhliain seo caite am dúshlánach don tír.
Add both eggs.	Cuir an dá uibheacha.
Leung's car hit.	Bhuail carr Leung.
They will need at least three of these plants.	Beidh ar a laghad trí cinn de na plandaí seo ag teastáil uathu.
The two armies came together in a great battle.	Tháinig an dá arm le chéile i gcath mór.
The results depended on who was building what.	Bhí na torthaí ag brath ar cé a bhí ag tógáil cad é.
An agreement was reached to purchase the land.	Thángthas ar chomhaontú chun an talamh a cheannach.
A smiling waiter greeted the visitor.	Chuir freastalaí miongháire fáilte roimh an gcuairteoir.
An underground aquifer may dry out completely.	Féadfaidh uiscíoch faoi thalamh triomú go hiomlán.
Complaining can make life more difficult.	Féadann gearán an saol a dhéanamh níos deacra.
He had to start over in college.	Bhí air tosú thar an gcoláiste.
Both neighboring countries dispute the ownership of the river.	Déanann an dá thír chomharsanacht díospóid faoi úinéireacht na habhann.
Many people were angry about this.	Bhí fearg ar go leor daoine faoi seo.
She had a very quiet life.	Bhí saol an-fosúil aici.
He scrunched up his face in disgust.	Scrunched sé suas a aghaidh i disgust.
A road bridge spans the canon.	Síneann droichead bóthair trasna an chanóin.
The walls are made of reinforced concrete.	Tá na ballaí déanta as coincréit threisithe.
Locals have lived here for centuries.	Tá muintir na háite ina gcónaí anseo leis na céadta bliain.
Many staff members agreed with the idea.	D'aontaigh go leor ball foirne leis an smaoineamh.
As rust spreads, the materials become weaker.	De réir mar a scaipeann meirge, éiríonn na hábhair níos laige.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Is barra coitianta iad biatais, tornapaí agus raidisí.
The government is sharply criticized.	Tá cáineadh géar ar an rialtas.
The snail slowly crawls across the path.	Crawls an seilide go mall trasna an cosáin.
Never make an alliance of your archeology.	Ná déan comhghuaillíocht de do chuid seandálaíochta riamh.
You should not be running out like that.	Níor chóir duit a bheith ag rith amach mar sin.
A river flows through the region.	Sníonn abhainn tríd an réigiún.
The astronauts began their walk on the moon.	Chuir na spásairí tús lena siúlóid ar an ngealach.
This water filter is dangerous.	Tá an scagaire uisce seo contúirteach.
The company plans to close the plant.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta an gléasra a dhúnadh.
As we walked back, a fierce gale began.	Agus muid ag siúl ar ais, thosaigh gála borb.
With no formal program, women are learning to sew.	Gan aon chlár foirmiúil, tá mná ag foghlaim fuála.
Her blonde hair was dripping down her back.	Bhí a cuid gruaige blonde ag sileadh síos a druim.
It was this art presentation that inspired him.	Ba é an cur i láthair ealaíne seo a spreag é.
Recent surveys show that crime has not improved.	Léiríonn suirbhéanna le déanaí nach bhfuil aon fheabhas ar an gcoireacht.
Will you need an extra towel or blanket?	An mbeidh tuáille nó blaincéad breise uait?
The dragon roared, shattering the windshield.	An dragan roared, shattering an windshield.
How did you learn so much?	Conas a d'fhoghlaim tú an oiread sin?
The leaves sing with the song of the birds.	Canann na duilleoga le canadh na n-éan.
The audience was mesmerized by the game.	Bhí an lucht féachana faoi dhraíocht ag an gcluiche.
Be careful of the seller.	Bí aireach ar an díoltóir.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Díríonn Paparazzi a gcuid ceamaraí ar dhaoine cáiliúla.
Local leaders opposed the plan as overly ambitious.	Chuir ceannairí áitiúla in aghaidh an phlean mar rud a bhí ró-uaillmhianach.
His derful mother clutched him to her breast.	A mháthair derful clutched dó a chíche.
It takes more people to build skyscrapers.	Tógann sé níos mó daoine skyscrapers a thógáil.
The plant is very sensitive to climate.	Tá an gléasra an-íogair don aeráid.
He was rather bored.	Bhí sé sách leamh.
The caves were rich in animal feed.	Bhí an phluais saibhir i mbeatha ainmhithe.
Do not allow the air in the room to become too hot.	Ná lig don aer sa seomra éirí ró-the.
Spend the summer at summer camp.	Caith an samhradh ag campa samhraidh.
The thief tried to get rid of the goods.	Rinne an gadaí iarracht éirí as na hearraí.
Knowing other people's information can lead you astray.	Má bhíonn eolas agat ar fhaisnéis daoine eile, d'fhéadfadh sé dul amú ort.
To separate egg whites from egg yolks, whisk them together.	Chun whites uibhe a scaradh ó buíocáin uibhe, whisk iad le chéile.
They are lucky to find each other.	Tá an t-ádh leo teacht ar a chéile.
Children need encouragement to learn.	Teastaíonn spreagadh ó leanaí chun foghlama.
The robbers quickly fired their guns.	Lámhaigh na robálaithe a gcuid gunnaí go tapa.
The explorer found it a very interesting place.	Fuair ​​​​an taiscéalaí áit iontach suimiúil é.
She packed her bag.	Phaca sí a mála.
I can still remember his smiling face.	Is féidir liom cuimhneamh fós ar a aghaidh miongháire.
If you want to be successful, you have to work hard.	Más mian leat a bheith rathúil, ní mór duit a bheith ag obair go crua.
An old man sitting nearby installed his feet.	Shuiteáil seanfhear ina shuí in aice láimhe a chosa.
It is always absolutely true.	Bíonn sé iomlán fíor i gcónaí.
Growing in rainforests, fig trees reach enormous size.	Ag fás i bhforaoisí báistí, sroicheann crainn fige méid ollmhór.
Widely used in clothing, especially in winter.	Úsáidtear go forleathan in éadaí, go háirithe sa gheimhreadh.
Peer assessment plays an important role in this system.	Tá ról tábhachtach ag piarmheasúnú sa chóras seo.
This canal carries water to the north.	Tá an chanáil seo ag iompar uisce ó thuaidh.
Without adequate funding, the school cannot	Gan dóthain maoinithe, ní féidir leis an scoil
Heavy rain temporarily halted construction.	Chuir an bháisteach throm stop sealadach leis an tógáil.
The poor widow quietly sewed in her little house.	Fuálaigh an bhaintreach bhocht go ciúin ina teach beag.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	Teaglaim adhmaid agus cruach a bhí sa droichead tógála.
Children love to build with blocks.	Is breá le leanaí tógáil le bloic.
The shoes at the door were yours.	Ba leatsa na bróga ag an doras.
The mountains are all around the valley.	Tá na sléibhte timpeall ar an ngleann.
The lights turned on.	Chas na soilse ar.
She blew her nose.	Shéid sí a srón.
He met his teacher yesterday.	Bhuail sé lena mhúinteoir inné.
I hid behind a corner and watched.	Chuaigh mé i bhfolach taobh thiar de choirnéal agus ag faire.
The bees were busy collecting nectar from flowers.	Bhí na beacha gnóthach ag bailiú neachtar ó bhláthanna.
They blame the government for inaction.	Cuireann siad an milleán ar an rialtas as easpa gnímh.
The most valuable article in the world is information.	Is é an earra is luachmhaire ar domhan faisnéis.
A farmers market is a gathering place.	Is áit bailithe é margadh feirmeoirí.
The man got wet as he forgot about his umbrella.	D’éirigh an fear fliuch mar rinne sé dearmad ar a scáth fearthainne.
They started laughing.	Thosaigh siad ag gáire.
It is characteristic to call this primate.	Is sainairíonna é an príomháidh seo a ghlaoch.
The smell of the flower must be beautiful.	Caithfidh boladh an bhláth a bheith álainn.
The police scanner would not hear.	Ní chloisfeadh scanóir na bpóilíní.
The temperature started to rise again.	Thosaigh an teocht ag dreapadh arís.
My car is currently in the shop.	Tá mo charr sa siopa faoi láthair.
We put the words in the sand.	Chuireamar na focail sa ghaineamhlach.
Thelander and other leaders encourage community building.	Spreagann Thelander agus ceannairí eile tógáil pobail.
Then gradually pour the milk.	Ansin, doirt an bainne de réir a chéile.
He must be mad!	Caithfidh sé a bheith as a mheabhair!
He felt an icy blast on his cheek.	Mhothaigh sé soinneáin oighreata ar a leiceann.
Work on a bridge begins at this point.	Tosaíonn obair ar dhroichead ag an bpointe seo.
She tends to continue spraying perfume.	Tá claonadh aici leanúint de chumhrán spraeáil.
The city is a blessed land for those who live nearby.	Is talamh beannaithe í an chathair dóibh siúd a chónaíonn in aice láimhe.
He sang and played the guitar.	Chan sé agus sheinn sé an giotár.
The leader criticized his opponent as a "corrupt" reagent.	Cháin an ceannaire a chéile comhraic mar imoibríoch "truaillithe".
She paints in water colors.	Péinteálann sí in uisce dathanna.
Too many people are drinking too much.	Tá an iomarca daoine ag ól an iomarca.
My message is too long.	Tá mo theachtaireacht rófhada.
He is a renowned surgeon.	Is máinlia clúiteach é.
The manuscript burned on the pyrin.	Dódh an lámhscríbhinn ar an bpirín.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Bain úsáid as whisk láimhe leis an meascán uibheacha a bhualadh.
I never forget going forward.	Ní dhéanaim dearmad riamh ar aghaidh.
Professor was pleased with my performance.	Bhí an tOllamh sásta le mo fheidhmíocht.
They stood, watching as the storm clouds rolled in.	Sheas siad, ag breathnú mar na scamaill stoirme rolladh isteach.
Several multinational companies are relocating here this year.	Tá roinnt cuideachtaí ilnáisiúnta ag athlonnú anseo i mbliana.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Bhí stoirm thubaisteach ag druidim leis an gcósta.
The landscape in this region is dominated by trees.	Crainn is mó atá sa tírdhreach sa réigiún seo.
When it snows, the roads are deserted.	Nuair a bhíonn sneachta ann, tá na bóithre tréigthe.
A jaguar sat in the tree.	Shuigh jaguar sa chrann.
They could no longer be killed.	Níorbh fhéidir iad a mharú a thuilleadh.
Its competitors hope its business fails.	Tá súil ag a chuid iomaitheoirí go dteipfidh ar a ghnó.
When he spoke, Witnesses heard a church bell toll.	Nuair a labhair sé, chuala finnéithe dola cloigín eaglaise.
The story forced him to leave.	Chuir an scéal iachall air imeacht.
He bent wood in the chill of the freezing winter.	Chrom sé adhmad i fuarú an gheimhridh reo.
He graduated at the top of his class.	Bhain sé céim amach ag barr a ranga.
The scene was eerily silent.	Bhí an radharc eerily adh.
He showed me the essay.	Thaispeáin sé an aiste dom.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Gach bliain, téann go leor éan ar imirce na mílte míle.
I really liked the movie.	Thaitin an scannán go mór liom.
There is a village nearby.	Tá sráidbhaile in aice láimhe.
It's like a daisy, but blue.	Tá sé cosúil le Nóinín, ach gorm.
The large vessel transports people from one island to another.	Iompraíonn an soitheach mór daoine ó oileán amháin go hoileán eile.
The white dawn came to light.	Tháinig breacadh an lae bán chun solais.
Researchers have been controversial over their definition of a healthy diet.	Bhí conspóid ag taighdeoirí faoina sainmhíniú ar aiste bia sláintiúil.
Imports increased in the second half of the year.	Mhéadaigh allmhairí sa dara leath den bhliain.
The train was on time.	Bhí an traein in am.
A hush fell over the court.	Thit hush os cionn na cúirte.
This is their fifth child.	Seo é an cúigiú leanbh acu.
Can an improved crop be engineered?	An féidir barra feabhsaithe a innealtóireacht?
Monkeys move freely through the park.	Gluaiseann mhoncaí go saor tríd an bpáirc.
Has something happened?	Ar tharla rud éigin?
We'll see how good you are!	Feicfimid cé chomh maith agus atá tú!
The future of India is in the cities.	Tá todhchaí na hIndia sna cathracha.
I wonder if this coin is fake.	N'fheadar an bhfuil an bonn seo falsa.
It is not trimmed today.	Níl sé bearrtha inniu.
After the earthquake, they helped each other.	Tar éis an crith talún, chabhraigh siad lena chéile.
The task given to him was tedious but rewarding.	Bhí an tasc a tugadh dó tedious ach sásúil.
Water was extracted from the lake and bottled for sale.	Baineadh uisce as an loch agus cuireadh i mbuidéil é le díol.
There were sand cars and trucks racing under the dark sky.	Bhí carranna gainimh agus leoraithe ag rásaíocht faoin spéir dhorcha.
The young man carefully came to the abandoned house.	Tháinig an fear óg go dtí an teach tréigthe go cúramach.
They survive with almost no contact from the outside world.	Maireann siad le beagnach aon teagmháil ón domhan lasmuigh.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	De réir mar a lean an dífhoraoisiú ar aghaidh, d’éirigh fiadhúlra gann.
This also reduces the workload.	Laghdaíonn sé seo an t-ualach oibre freisin.
They recorded a date for a radio appearance.	Thaifead siad dáta le haghaidh láithriú raidió.
The struggle continues here.	Leanann an streachailt anseo.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	D'ordaigh an captaen don chriú an t-ancaire a ardú.
All the birds were out under the window at sunset.	Bhí na héin go léir amuigh faoin bhfuinneog faoi luí na gréine.
He had completed his military service.	Bhí a sheirbhís mhíleata críochnaithe aige.
We explored the surrounding region.	Rinneamar iniúchadh ar an réigiún mórthimpeall.
It produces high quality work.	Táirgeann sé obair ardchaighdeáin.
Music is hard to understand, even for people who play it.	Tá sé deacair ceol a thuiscint, fiú do dhaoine a sheinneann é.
That part of the park is planted.	Tá an chuid sin den pháirc curtha.
The garden was full of birdsong that morning.	Bhí an gáirdín lán le canadh na n-éan an mhaidin sin.
The futuristic car is powered by electricity.	Tá an carr futuristic á thiomáint ag leictreachas.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Nuair a thiteann an teocht, titeann na duilleoga as na crainn.
The output of this project will be good.	Beidh aschur an tionscadail seo go maith.
He recently bought a new computer.	Cheannaigh sé ríomhaire nua le déanaí.
The smoke was rising from the chimney.	Bhí an deatach ag éirí as an simléar.
We all slept peacefully that night.	Chodail muid go léir go suaimhneach an oíche sin.
The mice were fed several times each day.	Cothaíodh na lucha cúpla uair gach lá.
The company took a huge blow in profits.	Ghlac an chuideachta buille mór i mbrabúis.
Fixed expressions are called expressions.	Nathanna cainte a thugtar ar nathanna seasta.
He is walking towards the gate.	Tá sé ag siúl i dtreo an gheata.
The break lasted several hours.	Mhair an sos roinnt uaireanta.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Níl sé faiseanta hata a chaitheamh a thuilleadh.
The church had a wedding.	Bhí bainis ag an séipéal.
There are both cognitive and conative aspects in human speech.	Tá idir ghnéithe cognaíocha agus conative araon i gcaint an duine.
With so many students, school was a difficult time.	Leis an oiread sin daltaí, bhí am deacair ag an scoil.
I anticipate that violent crime will continue to increase.	Tuarim go leanfaidh coireacht fhoréigneach ag méadú.
It was clear that he had no intention of telling me the truth.	Ba léir nach raibh rún aige an fhírinne a insint dom.
The composer was cruel to his dogs.	Bhí an cumadóir cruálach ar a chuid madraí.
The glaciers are receding due to global climate change.	Tá an oighearshruth ag cúlú mar gheall ar athrú aeráide domhanda.
Children were interviewed separately from their parents.	Cuireadh agallamh ar leanaí ar leithligh óna dtuismitheoirí.
The odd man walked home.	Shiúil an fear corr abhaile.
All types of respiratory diseases can be expected to increase.	Is féidir a bheith ag súil go dtiocfaidh méadú ar gach cineál galair riospráide.
He must be studying now.	Caithfidh sé a bheith ag staidéar anois.
Bread, milk, juice, apples.	Arán, bainne, sú, úlla.
Thousands of visitors pass through every day.	Téann na mílte cuairteoirí tríd gach lá.
Her hands rose and they fell together gently.	D'ardaigh a lámha agus thit siad le chéile go réidh.
I have never felt so bored.	Níor mhothaigh mé riamh chomh leamh sin.
You should get on the bus.	Ba cheart duit dul ar an mbus.
Electric lines and their poles ran through the city.	Rith línte leictreachais agus a gcuaillí tríd an gcathair.
The cave was dark.	Bhí an uaimh dorcha.
He was raising money for the local fire department.	Bhí sé ag bailiú airgid don roinn dóiteáin áitiúil.
Place the bowl on the burner.	Cuir an babhla ar an dóire.
All factory workers earned a living wage.	Thuill gach oibrí monarchan pá maireachtála.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Mhúin Socrates ár gcuid mac léinn le blianta fada, sula ndeachaigh sé ar scor.
I wonder if he likes my new hair.	N’fheadar an dtaitníonn mo chuid gruaige nua leis.
They were taken to hospital by ambulance.	Iompraíodh chuig an ospidéal iad in otharcharr.
The government's decision was a confession of guilt.	Ba ionann cinneadh an rialtais agus admháil chiontachta.
The ice blocks are heavy.	Tá na bloic oighir trom.
Numerous symmetries were discovered.	Thángthas ar an iliomad siméadrachta.
The train went through dark tunnels.	Chuaigh an traein trí tholláin dorcha.
Others echoed that movement.	Bhí macalla ag daoine eile den ghluaiseacht sin.
The orchestra played incredibly beautiful music.	Sheinn an cheolfhoireann ceol thar a bheith álainn.
She attended a private school.	D’fhreastail sí ar scoil phríobháideach.
Ice water rises when it is frozen.	Éiríonn uisce oighear nuair a bhíonn sé reoite.
Come closer, then reel.	Tar níos gaire, ansin ríl.
He paid no attention to her.	Níor thug sé aon aird uirthi.
It was a struggle, but she managed to pull free.	Bhí sé ina streachailt, ach d'éirigh léi a tharraingt saor in aisce.
The captain of the ship ordered a restart.	D'ordaigh captaen na loinge go ndéanfaí atosaigh.
Scribble note on the fridge.	Nóta scribble ar an gcuisneoir.
No plant or animal species can live alone.	Ní féidir le haon speiceas planda nó ainmhí maireachtáil ina aonar.
These vegetable dishes are delicious.	Tá na miasa glasraí seo delicious.
He stared at her, not knowing what to say.	Stán sé uirthi, gan a fhios aige cad atá le rá.
Thousands of poor children do not have books.	Níl leabhair ag na mílte leanaí atá bocht.
These bacteria breed in hot temperatures.	Póraíonn na baictéir seo i dteocht te.
This city has a lot to offer tourists.	Tá go leor le tairiscint ag an gcathair seo do thurasóirí.
My toes hurt.	Gortaítear mo bharraicíní.
Finally, he stood up.	Ar deireadh, sheas sé suas.
His ensemble was becoming a powerful force in music.	Bhí a ensemble ag éirí ina fhórsa cumhachtach sa cheol.
The stout hero remained calm.	D'fhan an laoch stoical socair.
The natives were foolish, foolish.	Bhí na dúchasaigh seafóideach, seafóideach.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Tá na matáin is láidre agus is mó sna cosa uachtaracha.
Don't let yourself be distracted.	Ná lig duit féin a bheith distracted.
This museum has many interesting exhibits.	Tá go leor taispeántais suimiúla ag an músaem seo.
There is no game of golf.	Níl aon chluiche gailf.
The fish had become accustomed to these waters.	Bhí na héisc tar éis dul i dtaithí ar na huiscí seo.
I hope to make it to university.	Tá súil agam é a dhéanamh chuig an ollscoil.
There is no public transport.	Níl aon iompar poiblí ann.
Light rain fell in a ring from the ocean.	Thit báisteach mhín i bhfáinne ón aigéan.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Is cáis bog gruth é cáis Mozzarella.
The other men burst out laughing.	Phléasc na fir eile ag gáire.
He refused to seek medical treatment.	Dhiúltaigh sé cóir leighis a fháil.
I like ogling his cleavage.	Is maith liom ogling a scoilteachta.
The curragh was lifted into the boat.	Ardaíodh an curach isteach sa bhád.
It takes time to get used to the city.	Tógann sé am dul i dtaithí ar an gcathair.
The Minister was released from prison yesterday.	Scaoileadh an tAire ón bpríosún inné.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Thug m’uncail geansaí dom do mo bhreithlá.
The clergy performed the ceremony.	Rinne an chléir an searmanas.
The landscape looked beautiful when the storm ended.	Bhí cuma álainn ar an tírdhreach nuair a tháinig deireadh leis an stoirm.
They felt cold, so they ate some hot soup.	Mhothaigh siad fuar, mar sin d'ith siad roinnt anraith te.
The hiker was transported to another planet.	Iompraíodh an hiker chuig pláinéad eile.
People have little financial risk.	Ní bhíonn mórán riosca ag daoine ó thaobh airgeadais de.
Who gave this order?	Cé a thug an t-ordú seo?
The twins played at the park with friends.	D’imir na cúpla ag an pháirc le cairde.
Such a result is unlikely to come.	Ní dócha go dtiocfaidh toradh den sórt sin.
The houses keep their doors open at all times.	Coinníonn na tithe a gcuid doirse ar oscailt i gcónaí.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Tógann muid muc agus sicín ar fheirm bheag.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Ní raibh cead againn aon exclamation marcanna a úsáid.
A truly wild party, enjoyed by all.	Cóisir fíor fhiáin, bhain gach duine taitneamh as.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Páirc téama, zú, páirc uisce, zú.
Plastic is widely used in modern clothing.	Úsáidtear plaisteach go forleathan in éadaí nua-aimseartha.
A famous musician once wrote a song here.	Scríobh ceoltóir cáiliúil amhrán anseo tráth.
A study of birds and bees.	Staidéar ar na héin agus na beacha.
There were bullet holes on the body.	Bhí poill urchair ar an gcorp.
The court seized the large sum of money.	D’urghabh an chúirt an tsuim mhór airgid.
Too much is left unsaid.	Tá an iomarca fágtha gan ráite.
The lame man can only hope for good news.	Ní féidir leis an bhacach ach súil a bheith aige le dea-scéal.
The poet was a failed soldier.	Ba shaighdiúir ar theip air an file.
He had just moved in.	Bhí sé díreach tar éis bogadh isteach.
The case is being reviewed by the investigators.	Tá an cás á athbhreithniú ag na himscrúdaitheoirí.
They scrambled for cover.	Scrambled siad le haghaidh clúdach.
This football jersey is of excellent quality.	Tá an geansaí peile seo ar chaighdeán den scoth.
Estimates vary widely, however.	Tá éagsúlacht mhór sna meastacháin, áfach.
The accident happened a week ago.	Tharla an timpiste seachtain ó shin.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Ná bí buartha, gheobhaidh tú ardú an bhliain seo chugainn.
The traffic lights have been changed as a safety precaution.	Tá na soilse tráchta athraithe mar réamhchúram sábháilteachta.
Study the diagram on the next page.	Déan staidéar ar an léaráid ar an gcéad leathanach eile.
When she called, the children stopped playing.	Nuair a ghlaoigh sí, stop na leanaí ag imirt.
The search for the missing girl was only just beginning.	Ní raibh ach tús le cuardach an chailín a bhí ar iarraidh.
Walking home was just a few more steps away.	Ní raibh sa siúl abhaile ach cúpla céim eile.
Bridge across the river.	Droichead trasna na habhann.
The woman who got us tickets spoke in a calm tone.	Labhair an bhean a fuair ticéid dúinn i dtoin shocair.
Researchers find great promise in stem cells.	Faigheann taighdeoirí gealltanas iontach i gcealla gas.
The water was delicious!	Bhí an t-uisce blasta!
That dog is asleep.	Tá an madra sin ina chodladh.
He reports that the leaks are being repaired.	Tuairiscíonn sé go bhfuil na sceitheanna á ndeisiú.
He is employed as an accountant	Tá sé fostaithe mar chuntasóir
She managed to sell her cakes.	D’éirigh léi a cácaí a dhíol.
The villagers refused to move.	Dhiúltaigh muintir an bhaile bogadh.
Her husband saw a mouse.	Chonaic a fear céile luch.
The Canary Islands are now considered endangered.	Meastar anois go bhfuil na hOileáin Chanáracha i mbaol.
Expert select each word.	Roghnaigh saineolaí gach focal.
How do you get around, then?	Conas a théann tú thart, mar sin?
She reached for her purse for her lipstick.	Shroich sí ina sparán as a lipstick.
Water scarcity is constant in this region.	Tá ganntanas uisce seasta sa réigiún seo.
The queen's palace was almost a fortress.	Bhí pálás na banríona beagnach ina dhúnfort.
There was enough evidence to believe this.	Bhí go leor fianaise ann chun é seo a chreidiúint.
A small number of customers stayed.	D’fhan líon beag custaiméirí.
He split open the canons.	Scoilt sé oscailte na canúnna.
The world map was on the blackboard.	Bhí léarscáil an domhain ar an gclár dubh.
His sister owns the family treasures.	Tá seilbh ag a dheirfiúr ar sheoda an teaghlaigh.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Sheas mé liom féin sa bháisteach, ag fanacht le mo bhus.
Amendments were made to the original contract.	Rinneadh leasuithe ar an mbunchonradh.
He had a back, heaved his chest.	Bhí droim droim aige, heaved a cófra.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Chun go bhfeidhmeoidh an daonlathas go héifeachtach, tá cuntasacht ag teastáil uaidh.
The wildness in the local tribe is suspected of murder.	Tá amhras ar an bhfiántas sa treibh áitiúil i ndúnmharú.
Only one small grain of sand needs to be made.	Níl le déanamh ach grán beag amháin de ghaineamh.
A theft ravaged the town.	Chuir gríos gadaíochta isteach ar an mbaile.
Ice bags used in this experiment are sterile.	Tá málaí oighir a úsáidtear sa turgnamh seo steiriúla.
Trade on the nearby highway was a success.	Bhí rath ar thrádáil ar an mhórbhealaigh in aice láimhe.
The page must be turned over.	Ní mór an leathanach a iompú.
Their experiments showed promising results.	Léirigh a gcuid turgnaimh torthaí geallta.
Enjoyment at work is essential for happiness.	Tá taitneamh san obair riachtanach don sonas.
She saw a turtle swimming in the sea.	Chonaic sí turtar ag snámh san fharraige.
Farmers in the surrounding area refuse to sell their crops.	Diúltaíonn feirmeoirí sa cheantar máguaird a barra a dhíol.
The woman who fell out with the neighbors.	An bhean a thit amach leis na comharsana.
They offered him a job on the spot.	Thairg siad post dó ar an láthair.
You should consider the types of jobs here.	Ba cheart duit smaoineamh ar na cineálacha post anseo.
They are excellent chefs.	Is cócairí den scoth iad.
Few visitors come to the area today.	Is beag cuairteoirí a thagann go dtí an ceantar inniu.
The young lady was incredibly beautiful.	Bhí an bhean óg thar a bheith álainn.
To his surprise, he stammered and blushed.	Chun a iontas, stammered sé agus blushed.
The prime minister's policies still fail to please the electorate.	Teipeann fós ar bheartais an phríomh-aire na toghthóirí a shásamh.
On a whim, we followed him up.	Ar a whim, lean muid suas é.
Her laughter went well into the night.	Chuaigh a gáire go maith isteach san oíche.
When it rains, the roads are covered with mud.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, clúdaítear na bóithre le láib.
It has a lot to do with fate.	Tá go leor le déanamh aige le cinniúint.
Please note the deadline at the end of this page.	Tabhair faoi deara le do thoil an spriocdháta ag deireadh an leathanaigh seo.
The air was close to unbearable.	An t-aer a bhí gar do unbearable.
It is the custom to gather at the shrine.	Is é an nós a bhailiú ag an scrín.
He found the day obscure.	Fuair ​​sé amach go raibh an lá doiléir.
Elephants were often used in ancient warfare.	Is minic a úsáideadh eilifintí i gcogaíocht ársa.
When the glass was empty, someone refilled it.	Nuair a bhí an ghloine folamh, d'athlíon duine éigin é.
Analyze test results.	Déan anailís ar thorthaí na tástála.
The surface temperature is low.	Tá an teocht dromchla íseal.
The exhausted traveler was eagerly gazing at its warm beds.	Bhí an lucht siúil traochta ag féachaint go fonnmhar ar a leapacha te.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	D'fhreastail na mílte oilithrigh ar an searmanas.
We are responsible for upholding the law.	Táimid freagrach as seasamh leis an dlí.
He preferred sweet fruits to vegetables.	B'fhearr leis torthaí milis ná glasraí.
The petrol pump attendant did not help.	Níor chabhraigh comhghafach an chaidéil pheitril.
Pump yourself full of adrenaline.	Caidéil tú féin iomlán de adrenaline.
That presentation helped my business.	Chuidigh an cur i láthair sin le mo ghnó.
The earthquake generated powerful aftershocks.	Ghin an crith talún iarshoithí cumhachtacha.
White guitar is the prize.	Giotár bán an duais.
She noticed that the house was on fire.	Thug sí faoi deara go raibh an teach trí thine.
It is forbidden to leave the country.	Tá sé toirmiscthe an tír a fhágáil.
Life can be boring sometimes.	Is féidir le saol a bheith ina leadrán uaireanta.
The new building was constructed using advanced techniques.	Tógadh an foirgneamh nua ag baint úsáide as ardteicníochtaí.
The seagull sat on the pylon.	Shuidh an faoileán ar an phiolón.
The boy carried the egg basket.	D'iompair an buachaill an ciseán uibheacha.
This country needs very efficient transportation.	Tá iompar an-éifeachtach ag teastáil ón tír seo.
A variety of periodicals are available for rent.	Tá éagsúlacht de thréimhseacháin ar fáil ar cíos.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Bhí spéis ag an siúinéir lena áilleacht.
I want you to help me create a computer program.	Teastaíonn uaim leat cabhrú liom clár ríomhaire a chruthú.
Early in the morning, department store displays were crowded.	Go luath ar maidin, bhí taispeántais siopaí roinne plódaithe.
He took part in the debate.	Ghlac sé páirt sa díospóireacht.
The knife they used was dirty.	Bhí an scian a d’úsáid siad salach.
The frost had eaten away at the woods.	Bhí an sioc ith ar shiúl ag an gcoill.
The musicians bowed deeply.	Chrom na ceoltóirí go domhain.
How many people died as a result?	Cé mhéad duine a fuair bás dá bharr?
When he painted, it was very neat.	Nuair a phéinteáil sé, bhí sé an-néata.
The water is very calm	Tá an t-uisce an-chiúin
The taste of this food tastes better than last time.	Tá blas an bhia seo níos fearr ná an uair dheireanach.
A sinister smile spread across his face.	A aoibh gháire sinister scaipthe ar fud a aghaidh.
Sounded a burst of laughter.	Sounded pléasctha gáire.
The spider carefully devised a complex escape plan.	Rinne an damhán alla plean éalaithe casta go cúramach.
Students study this at university.	Déanann mic léinn staidéar air seo san ollscoil.
This region has a continental climate.	Tá aeráid ilchríochach sa réigiún seo.
Befriend everyone who is kind to you.	Déan cairdeas le gach duine atá cineálta leat.
These buildings are now being refurbished.	Tá na foirgnimh seo á n-athchóiriú anois.
Many of the poor turn to crime.	Téann go leor de na boicht i muinín na coireachta.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	Cuireadh tatú ar aghaidh an fhir le marcálacha ilchasta.
The blanket is easy to fold.	Tá sé éasca an brat a fhilleadh.
Steep for six minutes, then remove tea.	Géar ar feadh sé nóiméad, ansin bain tae.
Try to do it together, they say.	Déan iarracht é a dhéanamh le chéile, a deir siad.
The restaurant has a full menu.	Tá biachlár iomlán ag an mbialann.
Instead he packed a small bag.	Ina áit sin phacáil sé mála beag.
Mudslides gave the land a new lease.	Thug mudslides léas nua don talamh.
They will have to locate their camp soon.	Beidh orthu a gcampa a lonnú go luath.
The inspection took longer than expected.	Thóg an chigireacht níos faide ná mar a bhíothas ag súil leis.
She eats cheese every day.	Itheann sí cáis gach lá.
The world is fully lit tonight.	Tá an domhan soilsithe go hiomlán anocht.
A team of builders is rebuilding the village today.	Tá foireann tógálaithe ag atógáil an tsráidbhaile inniu.
Our rainforests are gone forever.	Tá ár bhforaoisí báistí ag imeacht go deo.
The high priest ordered his servants to stay.	D’ordaigh an t-ardsagart dá sheirbhísigh fanacht.
She pours the vapor liquid into the cup.	Doirt sí an leacht gal isteach sa chupán.
I use the toilet a lot.	Úsáidim an leithreas go mór.
Action back sluggishly to the city.	Gníomh ar ais go sluggishly go dtí an chathair.
It is a group of animals.	Is grúpa ainmhithe é.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Tá éifeachtaí estrogen cosúil leis na cinn de testosterone.
The technique is controversial.	Tá an teicníc conspóideach.
Every decision has unintended consequences.	Tá iarmhairtí neamhbheartaithe ag gach cinneadh.
The chemist had prepared a solution.	Bhí réiteach ullmhaithe ag an gceimiceoir.
They laughed heartily.	Rinne siad gáire croíúil.
An afternoon shower is predicted.	Tá cithfholcadh tráthnóna tuartha.
Thousands of birds were crowded around the lake.	Bhí na mílte éan plódaithe timpeall an locha.
Islands were shaped into mountains and valleys.	Múnlaíodh oileáin ina sléibhte agus ina gleannta.
Most households in this field work in agriculture.	Oibríonn formhór na dteaghlach sa réimse seo sa talmhaíocht.
These four areas are connected.	Tá na ceithre réimse seo ceangailte.
Children like to bend metal over their mouths.	Is maith le leanaí miotail a lúbadh thar a mbéal.
Speaking well is not all that easy.	Níl sé éasca ar fad labhairt go maith.
This region is located within the country.	Tá an réigiún seo suite laistigh den tír.
Try to attend more meetings.	Déan iarracht freastal ar níos mó cruinnithe.
The prime minister is expected to be questioned.	Táthar ag súil go ndéanfar an príomh-aire a cheistiú.
The number of birds has dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar líon na n-éan.
The fish ate the prawn.	D’ith an t-iasc an cloicheán.
The hospital received an unexpected number of patients.	Fuair ​​​​an t-ospidéal líon othar gan choinne.
A customer does not like the raisin cookie.	Ní maith le custaiméir an fhianán rísíní.
We could not find the relevant documents.	Níorbh fhéidir linn teacht ar na doiciméid ábhartha.
You can go fast.	Is féidir leat dul go tapa.
The young man's voice trembled with fear.	Bhí glór an fhir óig ar crith le faitíos.
The pianist played a gentle melody.	Sheinn an pianódóir séis mhín.
Be careful not to dilute it.	Bí cúramach gan é a chaolú.
So move along.	Mar sin, bogadh chomh maith.
The narrator describes himself as a "regular regular guinea."	Déanann an scéalaí cur síos air féin mar "gnáthghuine rialta."
Simon convinces us that animals need freedom.	Cuireann Simon ina luí orainn go dteastaíonn saoirse ó na hainmhithe.
Traditionally, women have often had lower incomes.	Go traidisiúnta, is minic a bhí ioncam níos ísle ag mná.
The airlines tried to limit the damage caused.	Rinne na haerlínte iarracht teorainn a chur leis an damáiste a tharla dá bharr.
At one end of the room is a fireplace.	Ag foirceann amháin den seomra tá teallach.
Imagine yourself as a boy.	Samhlaigh tú féin mar bhuachaill.
You can tell by looking that no one is happy here.	Is féidir leat a rá le breathnú nach bhfuil aon duine sásta anseo.
This country must import all its oil.	Caithfidh an tír seo a cuid ola go léir a allmhairiú.
Her mouth curled into a smile.	Bhí a béal cuachta isteach aoibh gháire.
They announced a contest.	D'fhógair siad comórtas.
Her face was speechless.	Bhí a gnúis gan chaint aghaidhe.
Standing near the grave was the old gardener.	Ina sheasamh in aice leis an uaigh a bhí an garraíodóir d'aois.
The army has made great strides in widening the road.	Tá dul chun cinn mór déanta ag an arm maidir leis an mbóthar a leathnú.
Huge honey bees swarm around the linden tree.	Buaileann beacha meala ollmhóra timpeall an chrainn Linden.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Déanann an séadchomhartha seo comóradh ar an réalteolaí a ríomh cruth an domhain.
I am sick of this noise.	Tá mé tinn den torann seo.
Dreams are an important part of life.	Is cuid thábhachtach den saol iad aisling.
But she did not listen.	Ach níor éist sí.
Pour the rose water into a small bowl.	Doirt an t-uisce ardaigh isteach i mbabhla beag.
Rain falls throughout the year.	Titeann báisteach i rith na bliana.
You can invite everyone you know.	Is féidir leat cuireadh a thabhairt do gach duine a bhfuil aithne agat air.
We made wire furniture from native woods.	Rinneamar troscán sreang as coillte dúchasacha.
Mix both ingredients in a glass size.	Measc an dá chomhábhar i méid gloine.
He wrote about centrifuges in a help book.	Scríobh sé faoi lártheifneoirí i leabhar cabhrach.
The meadow was wet and slippery.	Bhí an móinéar fliuch agus sleamhain.
Stanley walked fast, almost running.	Shiúil Stanley go tapa, beagnach ag rith.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Baineadh úsáid as madraí, cait, capaill agus daimh chun earraí a iompar.
Dozens of cars were on the road.	Bhí na dosaenacha carranna ar an mbóthar.
Many are questioning the fraudulent election that took place here.	Tá go leor ag fiafraí an toghchán calaoiseach a bhí anseo.
Powder the paint to the desired color.	Púdar an phéint go dtí an dath atá ag teastáil.
This benefited the nihilists.	Bhain sé seo leas as na nihilists.
All teachers and students love this school.	Is breá leis na múinteoirí agus na daltaí go léir an scoil seo.
Heat is sometimes used to shrink cloth.	Úsáidtear teas uaireanta chun éadach a chrapadh.
Sprinkle the bread crumbs over the chicken.	Sprinkle na blúiríní aráin thar an sicín.
That led to a series of economic depressions.	Tháinig sraith dúlagar eacnamaíoch as sin.
Charity starts at home.	Tosaíonn carthanacht sa bhaile.
The king's country prospered.	D'éirigh le tír an rí.
She sat next to the old man.	Shuidh sí in aice leis an seanfhear.
If you drive carefully, you will take it home.	Má thiomáineann tú go cúramach, bainfidh tú abhaile é.
A casual statement can easily start with a heated argument.	Is féidir le ráiteas ócáideach tús a chur go héasca le argóint téite.
The dream was broken.	Bhí an aisling briste.
There are many stray cats in the neighborhood.	Tá go leor cait strae sa chomharsanacht.
The other important elements were usually found in graves.	De ghnáth, fuarthas na heilimintí tábhachtacha eile in uaigheanna.
The cliff is falling apart.	Tá an aill ag titim as a chéile.
This steel tube directs water from the fountain.	Stiúrann an feadán cruach seo uisce ón bhfountain.
Plans are afoot to build a swimming pool.	Tá pleananna ar bun le linn snámha a thógáil.
A blunt flame nurtures a blunt mind.	Cothaíonn lasair mhaol aigne mhaol.
She said she ate two pieces of bread.	Dúirt sí gur ith sí dhá phíosa aráin.
She's so naughty!	Tá sí chomh dána!
The stone was formed on the side of the mountain when lava cooled.	Cruthaíodh an chloch ar thaobh an tsléibhe nuair a fuaraigh lava.
The track was slippery so be careful.	Bhí an rian sleamhain mar sin bí cúramach.
He had a steady build.	Bhí tógáil seasta aige.
The cathedral stands on an island.	Seasann an ardeaglais ar oileán.
It was not long before the farm prospered.	Níorbh fhada gur tháinig rath ar an bhfeirm.
Those crops do not taste good.	Ní bhíonn blas maith ar na barra sin.
The photo captured his intense and focused passion.	Ghlac an grianghraf a phaisean dian agus a dhírigh.
Certain parts of the region are almost non-stop.	Tá codanna áirithe den réigiún beagnach gan stad.
The poem is very inspiring.	Tá an dán an-spreagthach.
We cannot access your bank account.	Ní féidir linn rochtain a fháil ar do chuntas bainc.
The army has regained control of the situation.	Tá smacht faighte arís ag an arm ar an gcás.
There are trees on every path, some with shade.	Tá crainn ar gach cosán, cuid acu le scáth.
Many species of lizard have specialized scales.	Tá scálaí speisialaithe ag go leor speiceas de lizard.
The hurricane increased rapidly.	Mhéadaigh an hairicín go tapa.
Peaceful rural town.	Baile tuaithe síochánta.
It was so dark, almost pitch black.	Bhí sé chomh dorcha, beagnach páirc dubh.
As the days went by, it got worse.	De réir mar a chuaigh na laethanta thart, d'éirigh sé níos measa.
Look after each other.	Féach i ndiaidh a chéile.
Water was scarce in this parchment region.	Bhí uisce gann sa réigiún pár seo.
On firm ground, the vehicle is extremely powerful.	Ar thalamh daingean, tá an carbad thar a bheith cumhachtach.
The solar system is much loved and widely observed.	Tá an-ghrá ar an gcóras gréine agus breathnaítear go forleathan air.
That company does business all over the country.	Déanann an chuideachta sin gnó ar fud na tíre.
Being an occupational pilot pilot.	Guais ​​cheirde a bheith i do phíolóta.
Putting everything in one bag was a great temptation.	Ba mhór an cathú é gach rud a chur in aon mhála amháin.
But there is one thing that almost everyone knows.	Ach tá rud amháin nach mór a fhios ag gach duine.
They stole our cycle.	Ghoid siad ár dtimthriall.
Carefully fold the cloth.	Fill go cúramach ar an éadach.
Genitals are used as the basis for sexual performance.	Úsáidtear baill ghiniúna mar bhunús le feidhmíocht ghnéasach.
This persistent cyan requires medication.	Teastaíonn cógas ón gcian leanúnach seo.
The cake was ready in thirty minutes.	Bhí an cáca réidh i gceann tríocha nóiméad.
Look at these disgusting sneakers!	Féach ar na sneakers disgusting!
They disagreed.	D’easaontaigh siad.
The cityscape was a testament to the bustle of construction.	Bhí an cathairdhreach ina fhianaise ar fhuadar tógála.
Bent down, she carefully poured a small trickle of water	Bent síos, poured sí go cúramach trickle beag uisce
This country is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an tír seo as a áilleacht nádúrtha.
India has a fast growing population.	Tá daonra atá ag fás go tapa san India.
This question is easy to answer.	Is furasta an cheist seo a fhreagairt.
She has spoken out loud ever since.	Labhair sí amach go láidir ó shin.
I need some stamps.	Teastaíonn roinnt stampaí uaim.
The llamas and halpacas are fine.	Tá na lamas agus na halpacas go breá.
Security guards were posted throughout the building.	Cuireadh gardaí slándála ar an bpost ar fud an fhoirgnimh.
Unused by humans, derelict buildings decay and die.	Gan úsáid ag daoine, meathann foirgnimh thréigthe agus faigheann siad bás.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Tá róbait agus ríomhairí beagnach uileláithreach anois.
The company did not declare a dividend for the year.	Níor dhearbhaigh an chuideachta díbhinn don bhliain.
It's not in yet.	Níl sé istigh go fóill.
She had to go to the doctor as a child.	Bhí uirthi dul go dtí an dochtúir mar leanbh.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	I gceann cúpla bliain, beidh an tionscal muiceola imithe i léig.
The police were able to maintain order.	Bhí na póilíní in ann ord a choinneáil.
There are fewer cyclists in this part of town.	Tá níos lú rothaithe sa chuid seo den bhaile.
He knew it would be safe.	Bhí a fhios aige go mbeadh sé sábháilte.
There are many taxis here	Tá go leor tacsaithe anseo
The professor usually walks to work.	Siúlann an t-ollamh chun oibre de ghnáth.
The algorithm worked successfully.	D'oibrigh an algartam go rathúil.
Let's go.	Lig dúinn dul.
He gently opened the window, inviting the night wind.	D'oscail sé an fhuinneog go réidh, ag tabhairt cuireadh do ghaoth na hoíche.
A bear is an animal that lives in a forest.	Is ainmhí é béar a chónaíonn i bhforaois.
Edison did not invent the light bulb.	Níor chum Edison an bolgán solais.
The crisis will further reduce its popularity.	Laghdóidh an ghéarchéim a tóir a thuilleadh.
An aircraft fleet was added to the national airline.	Cuireadh cabhlach aerárthach leis an aerlíne náisiúnta.
The Minister was known for her honesty.	Bhí cáil ar an Aire as a macántacht.
The idea is that all native men are simply good.	Is é an smaoineamh go bhfuil gach fir ó dhúchas maith go simplí.
That was all he said.	Ba é sin go léir a dúirt sé.
Does this sentence matter?	An bhfuil ábhar ag an abairt seo?
The facade of a luxury hotel was severely damaged.	Rinneadh dochar mór d'éadan óstán só.
The forest was green and lush.	Bhí an fhoraois glas agus lush.
They are still suffering from the effects of the war.	Tá siad fós ag fulaingt ó éifeachtaí an chogaidh.
The artist started painting.	Thosaigh an t-ealaíontóir ag péinteáil.
In a week, it changed dramatically.	I gceann seachtaine, d'athraigh sé go mór.
The concert was very long so people left early.	Bhí an cheolchoirm an-fhada mar sin d’imigh daoine go luath.
The world is in big trouble.	Tá an domhan i dtrioblóid mhór.
The story of the little donkey made everyone sad.	Chuir scéal an asail bhig brónach ar gach duine.
The hull of the ship is strong.	Tá cabhail na loinge láidir.
Sea shells, stones, and wood shavings littered the floor.	Chuir sliogáin mhara, clocha, agus bearrtha adhmaid bruscar ar an urlár.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Tá córais sláinte tuillte ag Meiriceánaigh a fhreastalaíonn ar a gcuid riachtanas.
We decided to publish the book ourselves.	Shocraigh muid an leabhar a fhoilsiú sinn féin.
People are afraid of their safety.	Tá eagla ar dhaoine faoina sábháilteacht.
Download a picture of where you want to be.	Íosluchtaigh pictiúr áit ar mhaith leat a bheith.
The witches' yard is overgrown with weeds.	Tá clós na witches rófhásta le fiailí.
The landscape changes from here to here.	Athraíonn an tírdhreach ó anseo go dtí seo.
It was a big conquest.	Ba mhór an concas é.
The head appeared on his shoulders.	Bhí an chuma ar an ceann ar a ghuaillí.
She walked like a panther.	Shiúil sí cosúil le panther.
Some of the items in this store are for sale.	Tá cuid de na míreanna sa siopa seo ar díol.
A notebook and a pen were spread on the ground.	Scaipeadh leabhar nótaí agus peann ar an talamh.
An emperor had many servants and soldiers.	Bhí go leor seirbhíseach agus saighdiúirí ag impire.
Coal is mined in this region.	Déantar gual a mhianrú sa réigiún seo.
Make sure the bread rises properly.	Cinntigh go n-ardóidh an t-arán i gceart.
How do you ensure that this does not happen?	Conas a chinnteoidh tú nach dtarlóidh sé seo?
The troops marched out with heavy hearts.	Mháirseáil na trúpaí amach le croíthe trom.
Many children died today.	Fuair ​​a lán leanaí bás inniu.
The journey was long and tedious.	Bhí an turas fada agus tedious.
She thanked him.	Ghabh sí buíochas leis.
So be mote.	Mar sin, mote a bheith.
Ready for his work day.	Réidh sé le haghaidh a lá oibre.
A dog started barking.	Thosaigh madra ag tafann.
A group of young people were playing surfing.	Bhí grúpa daoine óga ag súgradh sa surfáil.
The dazzling lights dimmed, and then went off.	Na soilse dazzling dimmed, agus ansin chuaigh amach.
She has a big scar on her face.	Tá scar mór ar a héadan aici.
The spokesman stressed the need for peace.	Chuir an t-urlabhraí béim ar an ngá atá le síocháin.
She leaned over and examined the skin closely.	Chrom sí anonn agus scrúdaigh sí an craiceann go dlúth.
Great cathedral, rising triumphantly from the plains.	Ardeaglais mhór, ag ardú go buacach ó na machairí.
Everything changes, nothing changes, and nothing stays.	Athraíonn gach rud, ní athraíonn aon rud, agus ní fhanann aon rud.
They were called beggars.	Beggars a tugadh orthu.
It contains a limited number of elementary particles.	Tá líon teoranta de bhuncháithníní ann.
The boy found out he had lost his umbrella.	Fuair ​​an buachaill amach go raibh a scáth fearthainne caillte aige.
The roof collapsed from the harsh weather.	Thit an díon as an aimsir chrua.
A lightning bolt struck a high electric pylon.	Bhuail bolt tintreach piolón leictreach arda.
She helped herself with a slice of cherry pie.	Chuidigh sí í féin le slice de pie silíní.
The soldier's story was full of detail.	Bhí scéal an tsaighdiúra lán go mion.
I'm about to go.	Tá mé ar tí dul.
This algorithm is much faster than the previous one.	Tá an algartam seo i bhfad níos tapúla ná an ceann roimhe seo.
He turned his attention to the computer.	D’iompaigh sé a aird ar an ríomhaire.
The baby was asleep.	Bhí an leanbh ina chodladh.
A delicate wind made the leaves shrink.	Chuir gaoth íogair na duilleoga ag dul i laghad.
The abandoned church is still standing.	Tá an séipéal tréigthe fós ina seasamh.
One of our sources says she can confirm this.	Deir ceann dár bhfoinsí gur féidir léi é seo a dhearbhú.
Turn off the radio, or you will disturb the neighbors.	Múch an raidió, nó cuirfidh tú isteach ar na comharsana.
A porous rock filters water as it passes through.	Scagann carraig phóiriúil uisce agus í ag dul tríd.
Pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Is iad pirimidí na struchtúir ailtireachta is sine ar domhan.
Locals rarely come here.	Is annamh a thagann daoine áitiúla anseo.
Turn right at the street light.	Cas ar dheis ag an solas sráide.
Family members are allowed to stay until morning.	Tá cead ag baill teaghlaigh fanacht go maidin.
Farmers prepared buckets for their annual crop.	D'ullmhaigh feirmeoirí buicéid dá mbarr bliantúil.
She was pretty clear about what to do.	Bhí sí soiléir go leor faoina raibh le déanamh.
They raised goats, and potatoes once.	D'ardaigh siad gabhair, agus prátaí uair amháin.
An explosion destroyed much of the factory.	Scrios pléascadh cuid mhaith den mhonarcha.
The chief's sermon was boring and unnecessary.	Bhí seanmóir an taoisigh leadránach agus gan ghá.
This disrupted the memory very quickly.	Chuir sé seo isteach ar an gcuimhne go han-tapa.
These two elements, fused together, create something new.	Cruthaíonn an dá ghné seo, arna leá le chéile, rud éigin nua.
The city skyline was full of scaffolding.	Bhí spéirlíne na cathrach lán le scafall.
This road goes to the coast.	Téann an bóthar seo go dtí an cósta.
The monarch is served by a loyal army.	Tá arm dílis ag freastal ar an monarc.
It has no corruption rights.	Níl aon chearta truaillithe aige.
The elders of the Church have a difficult task.	Bíonn tasc deacair ag seanóirí na hEaglaise.
A stranger approached a youth in the village.	Chuaigh strainséir i dteagmháil le hóige sa sráidbhaile.
She was known for her fierce temper.	Bhí aithne uirthi as a meon fíochmhar.
The boss asked you to watch a movie.	D'iarr an boss ort féachaint ar scannán.
The president sparked a debate.	Spreag an t-uachtarán díospóireacht.
Because of his determination he succeeded in life.	Mar gheall ar a dhiongbháilteacht d’éirigh leis sa saol.
The shelves groaned under the weight of the books.	Na seilfeanna groaned faoi mheáchan na leabhar.
She usually makes coffee for her family.	De ghnáth bíonn sí ag déanamh caife dá teaghlach.
He knew it was sacred.	Bhí a fhios aige go raibh sé naofa.
The vase boasts fine craftsmanship.	Bródúil as an vása cheardaíocht fíneáil.
There is no rain here for four months.	Níl aon bháisteach anseo ar feadh ceithre mhí.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Cosnaíonn atmaisféar an domhain sinn ó radaíocht dhochrach.
Every year, large numbers of trees are damaged by fire.	Gach bliain, déantar damáiste dóiteáin do líon mór crann.
Eternal peace outside, fierce storm inside.	Suaimhneas síoraí amuigh, stoirm fhíochmhar istigh.
The new law affects everyone.	Téann an dlí nua i bhfeidhm ar gach duine.
If you think about it, sugar is not good for you.	Má cheapann tú faoi, nach bhfuil siúcra go maith duit.
Fear of his past, he mentioned.	Eagla ar a am atá caite, luaigh sé.
Benin is seen as a dominant state on the world map.	Feictear Beinin mar stát ceannasach ar léarscáil an domhain.
The bat and the ball symbolize day and night.	Siombailíonn an ialtóg agus an liathróid an lá agus an oíche.
Whistling the teakettle.	Feadaíl an teakettle.
Suddenly, the server appeared.	Go tobann, bhí an chuma ar an fhreastalaí.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Bíonn idirdhealú i ndán d’oibrithe imirceacha i go leor tíortha.
The zoo has many exotic creatures.	Tá go leor créatúir choimhthíocha sa zú.
The battery in my car is a few years old.	Tá an ceallraí i mo charr cúpla bliain d'aois.
During her presentation, she discussed the reasons for her success.	Le linn a cur i láthair, phléigh sí na cúiseanna ar éirigh léi.
The nurse offered support when she knew it was needed.	Thairg an altra tacaíocht nuair a bhí a fhios aici go raibh gá leis.
Plato believed that democratic rule was the ideal solution.	Chreid Plato gurbh í an riail dhaonlathach an réiteach idéalach.
Our phones will not work here.	Ní oibreoidh ár bhfóin anseo.
This river must be crossed to reach the waterfall.	Ní mór an abhainn seo a thrasnú chun an eas a bhaint amach.
Some students were tired and overworked.	Bhí cuid de na scoláirí tuirseach agus ró-oibrithe.
She may be clumsy, but she's never dull.	Féadfaidh sí a bheith clumsy, ach tá sí riamh dull.
My cousin has a beautiful garden.	Tá gairdín álainn ag mo chol ceathrair.
He found himself climbing the stairs.	Fuair ​​​​sé é féin ag dreapadh an staighre.
Frank was perplexed by the strange behavior.	Bhí Frank perplexed ag an iompar aisteach.
Among the anger were tears.	I measc na feirge, bhí deora.
The eggs were scrambled.	Bhí na huibheacha scrofa.
When cars were roaring past him, he stood on the road.	Nuair a bhí gluaisteáin ag roaring anuas air, sheas sé ar an mbóthar.
Each component is assigned a specific task.	Tá tasc ar leith sannta do gach comhpháirt.
Do your best to impress them.	Déan do dhícheall dul i bhfeidhm orthu.
Unwilling to waste time, she saw dinner.	Gan sásta am a chur amú, chonnaic sí dinnéar.
The results reinforce the existing theory.	Treisíonn na torthaí an teoiric atá ann cheana féin.
The outside air is fresh and clean.	Tá an t-aer lasmuigh úr agus glan.
These houses are famous for their extraction.	Tá cáil ar na tithe seo as a n-eastóscadh.
The nose is a great gateway to smell.	Is geata iontach é an srón chun boladh.
The booth looked clean.	Bhí cuma glan ar an mboth.
She seems rather old.	Dealraíonn sí sách sean.
Measure the flour, as well as the salt.	Tomhais an plúr, chomh maith leis an salann.
She promised to resign.	Gheall sí éirí as.
The economy has deteriorated dramatically.	Tá an geilleagar imithe in olcas go mór.
There are endless paths along the banks of the river.	Tá cosáin gan teorainn feadh bhruacha na habhann.
However, he is a good businessman.	Mar sin féin, is fear gnó maith é.
Scientists are working on cloning techniques.	Tá eolaithe ag obair ar theicnící clónála.
The use of music in advertising is increasing.	Tá méadú ag teacht ar úsáid an cheoil i bhfógraíocht.
Be careful now.	Bí cúramach anois.
The golden sun slowly went into the horizon.	Chuaigh an ghrian órga go mall isteach sna spéire.
The climate is notoriously unpredictable.	Tá an aeráid notoriously dothuartha.
A boiling pot of water was kept simmering for hours.	Coinníodh pota fiuchphointe uisce ag suanbhruith ar feadh uaireanta.
The crimson sunset, its glorious colors lay at the juice of the sky.	Luigh luí na gréine corcairdhearg, a dathanna glórmhara ag sú na spéire.
John walked briskly, looking right or left.	Shiúil John go briskly, ag breathnú ar dheis ná ar chlé.
Boxes of large black beetles blocked the path.	Chuir boscaí ciaróga móra dubha bac ar an gcosán.
The purchase was unprofitable.	Bhí an ceannach neamhbhrabúsach.
I'm sorry.	Tá brón orm.
The boss of the company refused to expand the factory.	Dhiúltaigh boss na cuideachta an mhonarcha a leathnú.
She was wearing a delicate gold necklace.	Bhí muince óir íogair á caitheamh aici.
The health insurers refused to pay for it.	Dhiúltaigh na hárachóirí sláinte íoc as.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Déanann ainmhithe agus plandaí oiriúnú go tapa do choinníollacha athraitheacha.
The cottage was surrounded by thick woods.	Bhí an teachín timpeallaithe ag coillte tiubh.
It is as immovable as jungle.	Tá sé chomh dochorraithe le dufair.
The noise made by the machine had its advantages.	Bhí a buntáistí ag an torann a rinne an meaisín.
What a strange question!	Cén cheist aisteach!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Beidh blas i bhfad níos fearr ar an mhias seo má úsáideann tú maonáis.
The harvest is ready.	Tá an fómhar réidh.
That's what looks funny.	Sin rud é ag breathnú greannmhar.
Coat the chicken in crushed peppers.	Cóta an sicín i piobair brúite.
Amazon is promoting increased use of drones.	Tá Amazon ag cur úsáid mhéadaithe drones chun cinn.
Hurry, he said.	Déan deifir, a dúirt sé.
The camel's head went through the tent blanket.	Chuaigh ceann an chamaill tríd an brat pubaill.
He was listening to some candidates.	Bhí sé ag éisteacht le roinnt iarrthóirí.
Sherry is a fortified wine.	Is fíon treisithe é Sherry.
promote a lorry borrowed from a local newspaper.	leoraí a fuarthas ar iasacht ó nuachtán áitiúil a chur chun cinn.
Birds migrate wonderfully every year.	Déanann éin imirce iontach gach bliain.
The clinic's water supply was poisoned.	Rinneadh nimhiú ar sholáthar uisce an chlinic.
Migration is a way of life for us.	Is slí beatha dúinn an imirce.
I made every sacrifice on behalf of this company.	Rinne mé gach íobairt ar son na cuideachta seo.
City roads are congested.	Tá brú tráchta ar bhóithre na cathrach.
Investigators declined to comment on the case.	Dhiúltaigh na himscrúdaitheoirí trácht a dhéanamh ar an gcás.
Rescue operations are underway.	Tá oibríochtaí tarrthála ar siúl.
Not a single shot was fired.	Níor lámhachadh aon urchar amháin.
People felt this was stressful and upsetting.	Mhothaigh daoine go raibh sé seo ina strus agus trína chéile.
Ask someone to interpret for you.	Iarr ar dhuine ateangaireacht a dhéanamh duit.
Try to shut it out.	Déan iarracht é a dhúnadh amach.
He was struggling to make a living when the war ended.	Bhí sé ag streachailt le slí bheatha a dhéanamh nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh.
Plaque is feared.	Tá eagla ar phlaic.
Here is a list of books to read.	Seo liosta leabhar le léamh.
A cloud of dust obscured the scene.	Chuir scamall deannaigh an radharc i bhfolach.
Add a splash of orange juice.	Cuir splancscáileán sú oráiste leis.
If only she had listened more carefully!	Dá mba rud é gur éist sí níos cúramaí!
As evening approached, it was time to leave.	Agus tráthnóna ag druidim linn, bhí sé in am imeacht.
A small parcel was delivered to the door.	Seachadadh beartán beag go dtí an doras.
The wives of the army will meet in times of crisis.	Casfaidh mná céile an airm ar a chéile in aimsir ghéarchéime.
They have lived near this river for several generations.	Tá siad ina gcónaí in aice leis an abhainn seo le roinnt glúnta.
This part of the town is considered dangerous.	Meastar go bhfuil an chuid seo den bhaile contúirteach.
The streets were empty and dark.	Bhí na sráideanna folamh agus dorcha.
This tradition goes back hundreds of years.	Téann an traidisiún seo siar na céadta bliain.
Street vendors often sell these in bags.	Is minic a dhíolann díoltóirí sráide iad seo i málaí.
The lightning was white.	Bhí an tintreach bán.
Candles emit light when lit.	Scaoileann coinnle solas nuair a lastar iad.
A healthy vegetarian diet provides all the essential nutrients.	Soláthraíonn aiste bia sláintiúil vegetarian na cothaithigh riachtanacha go léir.
Strain the vegetables through a sieve.	Strain na glasraí trí criathar.
The road was blocked by a pile of debris.	Cuireadh bac ar an mbóthar ag carn de bhruscar.
Do the same with everyone's names.	Déan mar an gcéanna le hainmneacha gach duine.
The deer jumped out into the undergrowth.	Léim na fianna amach isteach sa tearcfhás.
The young man broke his leg.	Bhris an fear óg a chos.
This disease continues to claim victims.	Leanann an galar seo le híospartaigh a éileamh.
Topology is a structure.	Is struchtúr é topology.
This is a pleasant town with quaint houses.	Is baile taitneamhach é seo le tithe quaint.
They stopped immediately.	Stop siad láithreach.
Will you be quiet?	An mbeidh tú ciúin?
The second car is parked in the back.	Tá an dara carr páirceáilte sa chúl.
The last example is a rural area.	Is é an sampla deireanach ná ceantar tuaithe.
Do you think it's funny, joking about people?	An gceapann tú go bhfuil sé greannmhar, ag magadh faoi dhaoine?
The streets of this port town are bustling with people.	Tá sráideanna an bhaile phoirt seo fuadar le daoine.
The hair spray smells good.	Tá boladh maith ar an spraeála gruaige.
Parliament passed the law unanimously.	Rith an Pharlaimint an dlí d’aon toil.
She handed him a cup of chilled lemonade.	Thug sí cupán líomanáid fhuaraithe dó.
Some animals have a voice.	Tá guth ag roinnt ainmhithe.
This ancient fortress was guarded by wild animals.	Bhí an fortress ársa seo cosanta ag ainmhithe fiáine.
We use highways and toll roads.	Bainimid úsáid as mórbhealaí agus bóithre dola.
The family lived on a farm.	Bhí cónaí ar an teaghlach ar fheirm.
He looked up from his newspaper and smiled.	D'fhéach sé suas óna nuachtán agus aoibh air.
The cause is in genetics.	Tá an chúis i géineolaíocht.
Do not consume sugar.	Ná caith siúcra.
You have to choose one of the books.	Caithfidh tú ceann de na leabhair a roghnú.
She bit the cucumber.	Giotán sí an cúcamar.
The mountain was declared holy.	Fógraíodh go raibh an sliabh naofa.
Clashing cymbals created a shoothing sound.	Chruthaigh ciombals clashing fuaim shoothing.
The witch shared her candies with the little girl.	Roinn an chailleach a candies leis an cailín beag.
You have turned the wrong corner.	Tá an cúinne mícheart iompaithe agat.
He rubbed the black dust out of his hands.	Chuimil sé an deannach dubh as a lámha.
Do not park in a public car park.	Ná páirceáil i gclós páirceála poiblí.
This does not mean that the problems will be solved.	Ní chiallaíonn sé seo go mbeidh na fadhbanna a réiteach.
There were only three sheep grazing in the pasture.	Ní raibh ach triúr caoirigh ag innilt san fhéarach.
A bell hung between stations.	Crochadh cloigín idir stáisiúin.
He started down the path, but turned back.	Thosaigh sé síos an cosán, ach chas sé ar ais.
Barriers to trade will be removed.	Scriosfar bacainní trádála.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Tá eitilt níos deacra ná tiomáint, ach níl sé dodhéanta.
The drought is getting worse.	Tá an triomach ag dul in olcas.
There were riots all over the city.	Bhí círéibeacha ar fud na cathrach.
In this region, there is a salt mine.	Sa réigiún seo, tá mianach salainn.
Seagulls are a protected species.	Is speiceas faoi chosaint iad faoileáin.
Eventually, his loneliness drove him home.	Faoi dheireadh, thiomáin a uaigneas abhaile é.
This road leads to the city center.	Téann an bóthar seo go lár na cathrach.
The apple is sweet.	Tá an t-úll milis.
Rattan is a natural material used for seating.	Is ábhar nádúrtha é RatánComment a úsáidtear le haghaidh suíocháin.
We plan to invest in the renewable energy market.	Tá sé beartaithe againn infheistíocht a dhéanamh sa mhargadh fuinnimh in-athnuaite.
Authorities are currently monitoring increasing levels of pollution.	Tá na húdaráis ag déanamh monatóireachta ar leibhéil mhéadaithe truaillithe faoi láthair.
The old woman is very angry.	Tá fearg mhór ar an tseanbhean.
The cottage was illegally converted.	Tiontaíodh an teachín go mídhleathach.
He weighed the waste paper and cardboard.	Mheáigh sé an dramhpháipéar agus an cairtchlár.
People make very little noise on bicycles.	Is beag torann a dhéanann daoine ar rothair.
He knocked on a door and entered.	Bhuail sé cnag ar dhoras agus isteach.
This method is much more effective than other traditional methods.	Tá an modh seo i bhfad níos éifeachtaí ná modhanna traidisiúnta eile.
The shadows were drawn to block the sun.	Tarraingíodh na scáileanna chun an ghrian a bhlocáil.
Could you please tell me the time?	An bhféadfá an t-am a insint dom, le do thoil?
Both are strong contenders in the final.	Is iomaitheoir láidir iad an bheirt sa chluiche ceannais.
The puzzle was abandoned again	Bhí an puzal tréigthe arís
He preached loud and clear to his congregation.	Seanmóir sé os ard agus go dian dá bpobal.
The thief pulled back a pistol.	Tharraing an gadaí ar ais daga.
He really wants to marry that girl.	Tá sé ag iarraidh go mór an cailín sin a phósadh.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Tá ról ríthábhachtach ag feithidí san éiceachóras.
Unfortunately, that behavior is not accepted here.	Ar an drochuair, ní ghlactar leis an iompar sin anseo.
Their movements were jeky.	Bhí a gcuid gluaiseachtaí jeky.
Their task was hard.	Ba chrua an tasc a bhí rompu.
A princess must be a complete mystery.	Caithfidh banphrionsa a bheith ina rúndiamhair iomlán.
Both teams met violently.	Bhuail an dá fhoireann go foréigneach.
She thinks this is a good idea.	Is dóigh léi gur smaoineamh maith é an smaoineamh seo.
Lack of light meant they were blind.	Chiallaigh easpa solais go raibh siad dall.
They worked hard on their new farm.	D’oibrigh siad go dian ar a bhfeirm nua.
Some people were born to travel.	Rugadh roinnt daoine chun taisteal.
Most hot people feel hot soup.	Mothaíonn an chuid is mó daoine te anraith te.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Tá Salmonella fós ar an bpríomhchúis le nimhiú bia.
Each math problem had two stages.	Bhí dhá chéim ag gach fadhb matamaitice.
The mountain range is visible in the background.	Tá an raon sléibhe le feiceáil sa chúlra.
This proposal provoked a lot of opposition.	Spreag an togra seo go leor freasúra.
My country is changing fast.	Tá mo thír ag athrú go tapa.
They do their own laundry, they keep their own rooms clean.	Déanann siad a gcuid níocháin féin, coimeádann siad a gcuid seomraí féin glan.
The warm air will create clouds.	Cruthóidh an t-aer te scamaill.
Not surprisingly, opinions change.	Ní nach ionadh, athraíonn tuairimí.
He spoke for an hour.	Labhair sé ar feadh uair an chloig.
They discussed his next few moves.	Phléigh siad a chéad chúpla bogadh eile.
Brave woman, she loved her family.	Bean chróga, bhí grá aici dá teaghlach.
The local market closed early.	Dúnadh an margadh áitiúil go luath.
Here is a list of my favorite channels.	Seo liosta de na cainéil is fearr liom.
This is a top research group.	Is grúpa taighde is fearr é seo.
Having edited their work, they understood the similarities.	Agus a gcuid oibre in eagar acu, thuig siad na cosúlachtaí.
Neighbors are upset with her latest renovation.	Tá na comharsana trína chéile leis an athchóiriú is déanaí a rinne sí.
Clouds of dust blew in from the desert.	Shéid na scamaill deannaigh isteach ón bhfásach.
He is desperate for information.	Tá sé éadóchasach ar fhaisnéis.
She was a jewel worth her treasure.	Ba sheod í arbh fhiú a stór.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Bain úsáid as scriúire chun an bolt a scaoileadh.
He always gives you a warm greeting.	Tugann sé beannacht te duit i gcónaí.
The fragment was exposed when the earthquake hit the ground.	Nochtadh an blúire nuair a chuir an crith talún isteach ar an talamh.
The patio needed a good scrub.	Bhí scrobarnach maith ag teastáil ón patio.
Rural people are often hungry.	Is minic a bhíonn ocras ar mhuintir na tuaithe.
Imagine being asked to join a club.	Samhlaigh go n-iarrtar ort dul isteach i gclub.
The forest was quiet for many minutes.	Bhí an fhoraois ciúin ar feadh go leor nóiméad.
This plant moves back and forth between the living and the dead.	Aistríonn an planda seo anonn is anall idir bheo agus mhairbh.
They eat to survive.	Itheann siad le maireachtáil.
When the party reached the edge of the forest,	Nuair a shroich an cóisir imeall na foraoise,
Please do not trash here.	Ná cuir bruscar anseo le do thoil.
She is a spy.	Is spiaire í.
It is best to go to bed early.	Is fearr dul a chodladh go luath.
Only a fool would be caught in the open!	Ní bheadh ​​ach amadán gafa sa oscailte!
Terry took a sip of beer, swallowed it, and then burst out loud.	Thóg Terry sléacht beorach, shlogtar é, agus ansin pléascadh os ard.
Some books aim to make you laugh.	Tá sé mar aidhm ag roinnt leabhar tú a dhéanamh gáire.
Many small birds flocked around the feeding area.	Chuir go leor éan beag timpeall an limistéir bheathaithe.
Too much schooling is likely to lead to an unhappy child.	Is dócha go mbeidh leanbh míshásta mar thoradh ar an iomarca scolaíochta.
Neither student was able to pass the maths exam.	Ní raibh ceachtar den dá mhac léinn in ann pas a fháil sa scrúdú matamaitice.
A clean city attracts tourists.	Meallann cathair ghlan turasóirí.
So the wise man built a wall.	Mar sin thóg an fear ciallmhar balla.
Yellow paint was used to highlight the sculpture.	Baineadh úsáid as péint bhuí chun an dealbh a aibhsiú.
They have charged the man with murder.	Tá an fear cúisithe acu as dúnmharú.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Is é anamnesis an próiseas chun cuimhneamh ar imeachtaí san am atá caite.
He seems to be waiting for someone.	Is cosúil go bhfuil sé ag fanacht le duine éigin.
The rice was sticky and tasty.	Bhí an rís greamaitheach agus blasta.
They yelled at the burglars running away.	Yelled siad ag na burglars a reáchtáil ar shiúl.
The temperature was pleasant.	Bhí an teocht taitneamhach.
This is done with magnesium.	Déantar é seo le maignéisiam.
The guilty party was exposed.	Nochtadh an páirtí ciontach.
The baby whimpered, whimpered, whimpered.	An leanbh whimpered, whimpered, whimpered.
In my way of thinking, his theory is wrong.	Ar mo bhealach smaointeoireachta, tá a teoiric mícheart.
They ordered another beer.	D’ordaigh siad beoir eile.
It is vital that we recycle organic material.	Tá sé ríthábhachtach go ndéanaimid ábhar orgánach a athchúrsáil.
The best players did not often break this rule.	Níor sháraigh na himreoirí ab fhearr an riail seo go minic.
A coconut tree, commonly found in the tropics, produces coconuts.	Táirgeann crann cnó cócó, a fhaightear de ghnáth sna trópaicí, cnónna cócó.
The city was rich in surface water.	Bhí an chathair saibhir in uisce dromchla.
No one knows what will happen.	Níl a fhios ag éinne cad a tharlóidh.
Temperatures in the hottest parts of the world are rising.	Tá na teochtaí sna codanna is teo ar domhan ag méadú.
After giving her lecture, she was invited to lunch.	Tar éis di a léacht a thabhairt, cuireadh chun lóin í.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Cé go bhfuil venom ag damháin alla, tá bites fíor-annamh.
Please discuss the issue with your colleagues.	Pléigh an cheist le do chomhghleacaithe, le do thoil.
Within hours, he reunited with his family.	Laistigh de uaireanta, tháinig sé le chéile arís lena theaghlach.
I took off my hat, nervously.	Bhain mé mo hata, go neirbhíseach.
Many of the locals worked in factories.	Bhí go leor de na daoine áitiúla ag obair i monarchana.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Creideann go leor daoine go bhfuil dinosaurs imithe i léig.
An electric fire started shortening the circuits.	Thosaigh tine leictreach ag giorrú na gciorcad.
Now, dad, you will be a doctor!	Anois, a dhaid, beidh tú i do dhochtúir!
The butcher left the room, feeling confused.	D'fhág an búistéir an seomra, agus é ag braith ar dhaoine eatarthu.
It took nine days, not eight.	Thóg sé naoi lá, ní ocht.
The islands are covered with coral reefs.	Tá na hoileáin clúdaithe le sceireacha coiréil.
Unfortunately, the plan failed.	Ar an drochuair, níor éirigh leis an bplean.
She repeatedly attempted suicide.	Rinne sí iarracht féinmharú arís agus arís eile.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Feictear uaireanta go bhfuil scoileanna poiblí níos ísle ná scoileanna príobháideacha.
She was closely involved in both subjects.	Bhí dlúthbhaint aici leis an dá ábhar.
This was originally a mountain retreat.	Cúlú sléibhe a bhí anseo ar dtús.
The city was best known for its tunnels.	Bhí an chathair is fearr aithne ar a tolláin.
They filled a jar with glitter.	Líon siad próca le glitter.
This country has more cars than any other country.	Tá níos mó gluaisteán ag an tír seo ná ag aon tír eile.
There is a local legend about magic bells.	Tá finscéal áitiúil faoi cloigíní draíochta.
Make a small well, and dig from there.	Déan tobar beag, agus tochailt as sin.
Take her somewhere, then.	Tóg í áit éigin, ansin.
In addition, natural disasters are becoming more common.	Ina theannta sin, éiríonn tubaistí nádúrtha níos coitianta.
She was angry.	Bhí fearg uirthi.
A measles rash broke out.	Bhris gríos den bhruitíneach.
Fish stocks have declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar stoic éisc le blianta beaga anuas.
I could not find your name on the list.	Ní raibh mé in ann d'ainm a fháil ar an liosta.
People should not try to tame themselves.	Níor chóir do dhaoine iarracht a dhéanamh iad féin a ceansú.
Make sure the river is not polluted.	Cinntigh nach bhfuil an abhainn truaillithe.
The man approached the wounded man.	Chuaigh an fear i dteagmháil leis an bhfear créachtaithe.
He was convinced that it was safe to do so.	Bhí sé cinnte go raibh sé sábháilte é sin a dhéanamh.
The taste of the tangerine rose in the soup.	D'ardaigh blas an tangerine san anraith.
A certain person often carries a gun.	Is minic a iompraíonn duine áirithe gunna.
Private citizens are barred from landing in this city.	Tá cosc ​​ar shaoránaigh phríobháideacha dul i dtír sa chathair seo.
Write on the board what you said in class.	Scríobh ar an gclár an méid a dúirt tú sa rang.
The food here was delicious.	Bhí an bia anseo blasta.
Nyssa laughed.	Rinne Nyssa gáire.
Try to push through obstacles.	Bain triail as a bhrú trí constaicí.
Goons ethnic gangs pick up anyone	Goons dronganna eitneacha phiocadh suas aon duine
The weather was bad.	Bhí an aimsir go dona.
The nation's economy is in weakness.	Tá geilleagar an náisiúin i laige.
His colleagues thought he was an obscure worker.	Shíl a chomhghleacaithe gur oibrí doiléir é.
Study hard, and work hard.	Déan staidéar crua, agus oibrigh go crua.
She stares at the daughter	Stánann sí ar an iníon
The telephone is an essential element of the invention.	Is áis fíor-riachtanach den aireagán é an teileafón.
The officer warned the driver about it	Thug an t-oifigeach rabhadh don tiománaí faoina
He gestures wildly, his face scowl.	Gothaí sé wildly, a aghaidh a scowl.
People sat on their verandahs, watching the world go by.	Shuigh daoine ar a verandahs, ag faire ar an domhan ag dul thart.
She was in pain, but she said nothing.	Bhí pian croí, ach dúirt sí faic.
He walked through the doors and into the office.	Shiúil sé trí na doirse agus isteach san oifig.
She had been out of town for several months, he said.	Bhí sí as baile le roinnt míonna anuas, a dúirt sé.
You need to maintain perfect control of the knife.	Ní mór duit smacht foirfe a choinneáil ar an scian.
Our whole system is held together by pure mathematics.	Coinnítear ár gcóras iomlán le chéile ag matamaitic íon.
All the old furniture was rotting.	Bhí an troscán sean go léir ag lobhadh.
He handed her his business card and walked away.	Thug sé a chárta gnó di agus shiúil sé uaidh.
The taste of sweetmeats lingered in my mouth.	An blas na sweetmeats lingered i mo bhéal.
His gestures betrayed his gloom.	A chuid gothaí feall ar a ghruaim.
The country is at risk from the quake of climate change.	Tá an tír i mbaol creathadh an athraithe aeráide.
This time she found herself in the room.	An uair seo fuair sí í féin sa seomra.
The boy plays the guitar every night.	Seinneann an buachaill an giotár gach oíche.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Measadh cuimsiú leanaí sa suirbhé a bheith scannalach.
We need to prevent the spread of this disease.	Ní mór dúinn cosc ​​​​a chur ar scaipeadh an ghalair seo.
She pulled the handkerchief out of her pocket.	Tharraing sí amach an ciarsúr as a póca.
The forest is dense and dotted with oak trees.	Tá an fhoraois dlúth agus breac le crainn darach.
People have priority on foot	Tá tosaíocht ag daoine ar shiúl na gcos
The war is not over yet.	Níl deireadh leis an gcogadh fós.
The walls of this temple are made of gray stone.	Tá ballaí an teampall seo déanta as cloch liath.
She considered herself an independent woman.	Mheas sí í féin mar bhean neamhspleách.
This is a modern device.	Is gléas nua-aimseartha é seo.
Some drove long distances to the island.	Thiomáin cuid acu achair fhada go dtí an oileán.
The locals have a word, "the direct relative."	Tá focal ag muintir an bhaile, "an gaol díreach."
We decided to study earthquakes this month.	Shocraigh muid staidéar a dhéanamh ar creathanna talún an mhí seo.
A small mistake cannot be fixed.	Ní féidir botún beag a dheisiú.
Moses said there were twelve laws.	Dúirt Maois go raibh dhá dhlí déag ann.
The minute hand of this clock moves in twelve hours.	Gluaiseann lámh nóiméad an chlog seo i dhá uair an chloig déag.
The painting was in bunkers.	Bhí an phéintéireacht i buncair.
This evening we will be having a late supper.	An tráthnóna seo beidh muid ag glacadh suipéar déanach.
In the old days, trains still ran along this route.	Sna seanlaethanta, bhí traenacha fós ar siúl feadh an bhealaigh seo.
The foul odor radiated throughout the abdomen.	Radaithe an boladh salach ar fud an bolg.
You are less likely to die in a plane crash.	Is beag an seans go bhfaighidh tú bás i dtimpiste eitleáin.
The young man walked away.	D'imigh an fear óg ar shiúl.
He was a qualified anesthesiologist, but he started smoking heavily.	Bhí sé ina anesthesiologist cáilithe, ach thosaigh sé ag caitheamh tobac go mór.
These hills are dominated by the landscape.	Is iad na cnoic seo is mó atá sa tírdhreach.
Unbeknownst to them, the bus was slowing down to stop it.	I ngan fhios dóibh, bhí an bus ag moilliú chun stop a chur leis.
The animals have adapted to the dry season.	Tá na hainmhithe tar éis oiriúnú don séasúr tirim.
Place the vegetables on the baking tray.	Cuir na glasraí ar an tráidire bácála.
Although sunlight is abundant, the area is sparsely populated.	Cé go bhfuil solas na gréine flúirseach, tá daonra tearc sa cheantar.
The ship glided across the azure waters.	Glided an long trasna na n-uiscí azure.
She took her time, choosing her steps wisely.	Thóg sí a cuid ama, ag roghnú a céimeanna go ciallmhar.
The villagers looked quietly.	D'fhéach muintir an bhaile go ciúin.
A church bell is ringing in the cemetery.	Tá cloigín eaglaise ag dul sa reilig.
Collect the empty jars in a basket.	Bailigh na prócaí folamh i gciseán.
She felt the man stealing a glance at her.	Mhothaigh sí an fear ag goid sracfhéachaint uirthi.
Global climate change is serious.	Tá athrú aeráide domhanda dáiríre.
This one belongs to my brother.	Is le mo dheartháir an ceann seo.
There were board games in the cupboard.	Bhí cluichí boird sa chófra.
These industries depend on imports of raw materials.	Braitheann na tionscail seo ar allmhairí amhábhar.
Not everyone thought the news was weird.	Níor cheap gach éinne go raibh an nuacht aisteach.
The slinky stiffness made the kids scream.	Chuir an righin slinky na páistí ag screadaíl.
She falls in love with him.	Titeann sí i ngrá leis.
The flower has pink stripes on its brown petals.	Tá stripes bándearg ag an bláth ar a pheitil dhonn.
She wears makeup to look beautiful.	Caitheann sí makeup chun breathnú go hálainn.
The shape of her palm looked familiar.	Bhí cuma eolach ar chruth a pailme.
The new machines leave some jobs obsolete.	Fágann na meaisíní nua roinnt post as feidhm.
The fog provided very limited visibility.	Chuir an ceo infheictheacht an-teoranta.
Always keep them in sight.	Coinnigh i radharc iad i gcónaí.
Why do you think she was angry?	Cén fáth a raibh fearg uirthi, dar leat?
This is a diary in which daily observations of life are made.	Is dialann é seo ina ndéantar breathnuithe laethúla ar an saol.
We can build roads if we are forced to.	Is féidir linn bóithre a thógáil má chuirtear iachall orainn.
This chicken is delicious.	Tá an sicín seo delicious.
Their findings shed some light on the issue.	Chuir a gcuid torthaí roinnt solais ar an gceist.
Any aspect of the show was hard to criticize.	Ba dheacair gné ar bith den seó a cháineadh.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Is bealach neamhfhoirmiúil é an léiriú seo chun slán a fhágáil.
Let there be light.	Bíodh solas ann.
Turn off the engine while parking.	Múch an t-inneall agus tú ag páirceáil.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	Tá feoil amh níos sábháilte i ndáiríre a ithe ná feoil chócaráilte.
She clenched her fist in frustration.	Clenched sí a dhorn i frustrachas.
Listen to the simple song.	Éist leis an amhrán simplí.
Her eyes were red and crying.	Bhí a súile dearg agus ag gol.
In the light of the evidence	I bhfianaise na fianaise
The locals are afraid of their lives.	Tá eagla ar mhuintir na háite roimh a saol.
The raven's eyes were red.	Bhí dath dearg ar shúile an fhithigh.
The shop is very quiet.	Tá an siopa an-chiúin.
She looked over her shoulder.	Bhreathnaigh sí thar a gualainn.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Ceathrú, bhí ar an mhias a bheith "risotto".
They argue that they were not in the wrong.	Áitíonn siad nach raibh siad sa mícheart.
It was a big event, with fancy dresses and fireworks.	Ócáid mhór a bhí ann, le gúnaí bréige agus tinte ealaíne.
The helicopter landed on the helicopter.	Thuirling an héileacaptar ar an héileacaptar.
Do not remove this tag from your clothing.	Ná bain an chlib seo de do chuid éadaí.
They say this is a holy shrine.	Deir siad gur scrín naofa é seo.
Today is a warm and calm day.	Tá lá atá inniu ann te agus socair.
Some cotswood grows there.	Fásann roinnt cotswood ann.
There were high mountains on the western border.	Bhí sléibhte arda ar an teorainn thiar.
It is inevitable.	Tá sé dosheachanta.
She takes her tea very seriously.	Glacann sí lena tae an-dáiríre.
Crack the eggs in separate bowls.	Crack na huibheacha i mbabhlaí ar leith.
After two hours of drinking, he lost control.	Tar éis dhá uair an chloig de ól, chaill sé smacht.
The cow and the horse are the largest animals.	Is iad an bhó agus an capall na hainmhithe is mó.
The nail pierced his skin.	Thráigh an tairne a chraiceann.
First, we need some sugar.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt siúcra.
Your anger hurts me inside.	Déanann do chuid feirge mé a ghortú taobh istigh.
She works for them as a babysitter.	Oibríonn sí dóibh mar fheighlí leanaí.
Find another restaurant.	Aimsigh bialann eile.
The party was like a rock concert.	Bhí an cóisir cosúil le ceolchoirm rac.
It is unfortunate that the relentless rain in summer.	Is trua leis an mbáisteach gan staonadh sa samhradh.
I have to take care of my women.	Caithfidh mé aire a thabhairt do mo mhná.
Shy little fish in a murky pond	Iasc beag cúthail i lochán murky
The streets are full of traffic.	Tá na sráideanna lán de thrácht.
Since she wrote, she has had no more success.	Ó scríobh sí, ní raibh aon rath níos mó uirthi.
The bread gradually becomes fatter and fatter.	Éiríonn an t-arán níos saille agus níos saille de réir a chéile.
We should respect everyone.	Ba chóir go mbeadh meas againn ar gach duine.
Slope architects assessed the terrain.	Mheas na hailtirí fána an tír-raon.
People with superpowers are considered to be celebrities.	Meastar daoine cáiliúla a bheith ag daoine a bhfuil sárchumhachtaí acu.
You can't just waltz in here and say those things!	Ní féidir leat válsa díreach isteach anseo agus na rudaí sin a rá!
He visited his girlfriend.	Thug sé cuairt ar a chailín.
Her smile had grown even wider.	Bhí a aoibh gháire tar éis fás níos leithne fós.
We danced for hours	Rinneamar rince ar feadh uaireanta
The precious stone comes in many colors.	Tagann an cloch lómhara i go leor dathanna.
The underwater racing track was a greedy spectator.	Bhí an raon rásaíochta faoi uisce ag lucht féachana sanntach.
They were very angry.	Bhí fearg mhór orthu.
On her bedside table was a book of reflection.	Ar a bord cois leapa bhí leabhar ar mhachnamh.
A loaf of bread cost three cents.	Trí cent a chosain builín aráin.
The drought has damaged the fishing industry.	Tá dochar déanta do thionscal na hiascaireachta ag an triomach.
This is the railway bridge across the river.	Is é seo an droichead iarnróid trasna na habhann.
The red carpet rolled out, and the ceremony began.	Rolladh an cairpéad dearg amach, agus thosaigh an searmanas.
Mass psychology is a powerful weapon.	Is arm cumhachtach é síceolaíocht mais.
This is where the invading army left.	Is anseo a d’imigh an t-arm ionraidh.
The principal juggled his duties as principal.	Rinne an príomhoide juggled a chuid dualgas mar phríomhoide.
They argued for the bill.	Rinne siad argóint ar son an bhille.
Alex listened to music and thought of his lover.	D'éist Alex le ceol agus smaoinigh sé ar a leannán.
Some evidence shows that crime rates have improved.	Léiríonn roinnt fianaise go bhfuil feabhas tagtha ar rátaí coireachta.
He also shared delegates' concerns about global warming.	Roinn sé freisin imní na dtoscairí maidir le téamh domhanda.
A piece of fabric woven from cotton.	Píosa fabraice atá fite ó chadás.
The senator is lobbying for increased funding for cancer treatment.	Tá an seanadóir i mbun stocaireachta ar mhaoiniú méadaithe le haghaidh cóireáil ailse.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Líon boladh íogair jasmine an t-aer.
Many artefacts were found on the site.	Fuarthas go leor déantúsán ar an láithreán.
His administration is being questioned by many critics.	Tá a riarachán á cheistiú ag go leor léirmheastóirí.
What a pleasant smell!	Cén boladh taitneamhach!
The birds took the bait easily.	Ghlac na héin an bhaoite go héasca.
Anger is hard to avoid.	Is deacair fearg a sheachaint.
The accident left this area devastated.	D'fhág an timpiste an limistéar seo scriosta.
He lives alone in a small cottage.	Cónaíonn sé ina aonar i dteachín beag.
After five hundred years, the city finally prospered.	Tar éis cúig chéad bliain, tháinig rath ar an gcathair ar deireadh.
I have to refrain from talking about you.	Caithfidh mé staonadh ó labhairt fút.
The certificate is only awarded to students with excellent grades.	Ní bhronntar an teastas ach ar mhic léinn a bhfuil gráid den scoth acu.
He wore a white feather in his cap.	Chaith sé cleite bán ina chaipín.
Because there were not many telephones, letters were more reliable.	Toisc nach raibh mórán guthán ann, bhí litreacha níos iontaofa.
This work is valuable to students.	Tá an obair seo luachmhar do scoláirí.
Awareness of the unfortunate working conditions is increasing.	Tá méadú ar an bhfeasacht ar na coinníollacha oibre trua.
The mysterious stranger began to tell his fortune.	Thosaigh an strainséir mistéireach a fhortún a insint.
The priest's voice could be heard through the chant.	D’fhéadfaí glór an tsagairt a chloisteáil tríd an chantaireacht.
I am currently reading a good book.	Tá leabhar maith á léamh agam faoi láthair.
Can you read anyone 's mind staring into their eyes?	An féidir leat aigne aon duine a léamh ag stánadh isteach ina súile?
The sounds of the sea fill his ears.	Líonann fuaimeanna na farraige a chluasa.
She disdained such fanciful thoughts.	disdained sí smaointe fanciful den sórt sin.
Please give us the spare part.	Tabhair an chuid spártha chugainn, le do thoil.
The books were immediately returned to the library.	Cuireadh na leabhair ar ais chuig an leabharlann láithreach.
She patted them fondly.	Patted sí iad fondly.
Be careful not to overcook the pasta.	Bí cúramach gan róchócaireacht a dhéanamh ar an pasta.
A group of researchers is visiting.	Tá grúpa taighdeoirí ar cuairt.
These chemicals were lethal, lethal.	Bhí na ceimiceáin seo marfach, marfach.
Violent crime rates have fallen.	Tá rátaí coireachta foréigneacha tar éis titim.
The apple was juicy, but tart.	Bhí an t-úll juicy, ach toirtín.
I will take all the credit!	Glacfaidh mé an creidmheas ar fad!
She maintains her comfort.	Coinníonn sí a compord.
The recent ruling came as a surprise.	Tháinig an rialú le déanaí mar iontas.
The danger lurs in the undergrowth.	Tá an chontúirt lurs in the undergrowth.
Our country has rich mineral reserves.	Tá cúlchistí saibhir mianraí ag ár dtír.
Air, which is vital to life, was scarce.	Bhí aer, rud atá ríthábhachtach don saol, gann.
The castle was besieged.	Cuireadh faoi léigear an caisleán.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Is féidir uirlisí ceoil a dhéanamh as adhmad, miotal nó cloch.
The moon rose slowly over the horizon.	D'ardaigh an ghealach go mall os cionn na spéire.
Each village is governed by a mayor.	Tá gach sráidbhaile á rialú ag méara.
We all died in the end.	Fuair ​​​​muid go léir bás sa deireadh.
Her sight was steady	Bhí a radharc seasta
Throughout the day, he was always kind and patient.	I rith an lae, bhí sé i gcónaí cineálta agus foighneach.
The idea of ​​transporting goods along canals goes back centuries.	Téann an smaoineamh earraí a iompar feadh canálacha siar na céadta bliain.
The villagers were suspicious of the two strangers.	Bhí amhras ar mhuintir an bhaile faoin mbeirt strainséirí.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	Tugann an teoiric le fios go bhfuil cúig chéim na cúirtéireachta.
There are still a few ticks to be removed.	Tá cúpla tic le baint fós.
A city of about two million people.	Cathair de thart ar dhá mhilliún duine.
That experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Theip ar an turgnamh sin, agus mar sin rinne na heolaithe iarracht cur chuige difriúil.
The king was powerful.	Bhí an rí cumhachtach.
It has a perfect, clear complexion.	Tá coimpléasc foirfe, soiléir aici.
This contract has been in force for fifty years.	Tá an conradh seo i bhfeidhm le caoga bliain.
Nathan could not see, but he was in a terrible rage.	Ní raibh Nathan in ann a fheiceáil, ach bhí sé i buile uafásach.
The soft sequence of piano notes surrounded her.	Chuaigh seicheamh bog na nótaí pianó timpeall uirthi.
The mineral industry employs a small number of workers.	Fostaíonn tionscal na mianraí líon beag oibrithe.
He told me to stay calm.	Dúirt sé liom fanacht socair.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Itheann an treibh sléibhe beag seo aiste bia primitive.
Look for a clear, colorless liquid.	Cuardaigh leacht soiléir gan dath.
The waiter smiled at the stranger.	Rinne an freastalaí aoibh gháire ar an strainséir.
Complaints were dismissed.	Díbheadh ​​gearáin.
She did this again twice.	Rinne sí é seo arís faoi dhó.
He tried to explain his theory.	Rinne sé iarracht a theoiric a mhíniú.
Violet is the flower of the county.	Violet is ea bláth an chontae.
Please write the date at the top.	Scríobh an dáta ag an mbarr, le do thoil.
He paused for a moment, reflecting on his feelings.	Stop sé ar feadh nóiméad, ag machnamh ar a chuid mothúcháin.
They conspired to conceal the fraud.	Rinne siad comhcheilg chun an chalaois a cheilt.
The plane rises higher and higher.	Ardaíonn an t-eitleán níos airde agus níos airde.
I hope the odds are in my favor.	Tá súil agam go mbeidh an odds i mo fhabhar.
The meat produces a high fat content.	Táirgeann an fheoil cion ard saille.
Each candy has a folder and a bow.	Tá fillteán agus bogha ag gach candy.
The new bridge crosses the river.	Trasnaíonn an droichead nua an abhainn.
She took her breath away.	Thóg sí a anáil uaidh.
The death toll continued to rise.	Lean an líon báis ag ardú.
The bees collected nectar from wild flowers.	Bhailigh na beacha neachtar ó bhláthanna fiáine.
The system was extended to cover the whole country.	Leathnaíodh an córas chun an tír ar fad a chlúdach.
A commonly told troubled story.	Scéal trioblóideach a insítear go coitianta.
No guards to monitor the entrance to the compound.	Uimh gardaí chun monatóireacht a dhéanamh ar an mbealach isteach chuig an cumaisc.
He was unwilling to acknowledge victory.	Ní raibh sé sásta an bua a admháil.
A family in his area was looted by bandits.	Bhí teaghlach ina cheantar looted ag bandits.
This law was passed very slowly.	Ritheadh ​​an dlí seo go han-mhall.
His illness forced him to retire.	Chuir a thinneas iachall air dul ar scor.
It was a voice that enchanted many.	Glór a bhí aige a chuir draíocht ar go leor.
Then use your knife to cut up the tuna.	Ansin, bain úsáid as do scian chun an tuinnín a ghearradh suas.
There are plenty of ancient relics in this region.	Tá neart iarsmaí ársa sa réigiún seo.
There has been no news for a while.	Ní raibh aon nuacht ann le tamall.
At least thirty men were killed.	Maraíodh tríocha fear ar a laghad.
Such a picture would demand money.	Bheadh ​​airgead ag éileamh ar a leithéid de phictiúr.
However, the notion of a complete dictionary	Mar sin féin, an nóisean de foclóir iomlán
John was also a kind man.	Fear cineálta ab ea Seán freisin.
They should give my advice.	Ba cheart dóibh mo chomhairle a thabhairt.
People can be very miserable without any news whatsoever.	Is féidir le daoine a bheith an-anróiteach gan aon nuacht ar bith.
This attack is permitted by law.	Tá an t-ionsaí seo ceadaithe de réir dlí.
Proud of a very musical language.	Bródúil as teanga an-cheol.
Compare these sentences.	Déan comparáid idir na habairtí seo.
A cash register is used to register sales.	Úsáidtear scipéad airgid chun díolacháin a chlárú.
I have a son just like him	Tá mac agam díreach cosúil leis
Forests cover almost a quarter of the planet.	Clúdaíonn foraoisí beagnach an ceathrú cuid den phláinéid.
Many families cannot afford sports equipment.	Níl go leor teaghlach in acmhainn trealamh spóirt.
The murder was a shock to the home.	Bhí an dúnmharú ina turraing don bhaile.
They also reviewed a number of other murder cases.	Rinne siad athbhreithniú freisin ar roinnt cásanna dúnmharaithe eile.
The wolves are hungry for fresh meat.	Tá ocras ar na wolves le haghaidh feoil úr.
The windmill was destroyed by lightning.	Scriosadh an muileann gaoithe ag tintreach.
The fog was gloomy over the lake.	Bhí an ceo ina ghruaim os cionn an locha.
He feels that they should continue to teach them.	Mothaíonn sé gur chóir dóibh leanúint ar aghaidh ag múineadh dóibh.
Put on your coat and leave!	Cuir ort do chóta agus fág!
Weapon systems on board ships are designed to accomplish various missions.	Tá córais airm ar bord long deartha chun misin éagsúla a bhaint amach.
She swam across the river and back again.	Shnámh sí trasna na habhann agus ar ais arís.
We need to ensure that our drinking water is pollution free.	Caithfimid a chinntiú go bhfuil ár n-uisce óil saor ó thruailliú.
The rule, which has now been repealed, made gun ownership illegal.	Leis an riail, atá cealaithe anois, rinneadh úinéireacht gunna mídhleathach.
She was obviously angry.	Is léir go raibh sí feargach.
Police questioned the witnesses carefully.	Cheistigh na póilíní na finnéithe go cúramach.
Why did you promise to help?	Cén fáth ar gheall tú cuidiú?
Opinions tend to be more diverse nowadays.	Is gnách go mbíonn tuairimí níos éagsúla sa lá atá inniu ann.
Many animal species have symptoms that indicate potential danger.	Tá comharthaí ag go leor speiceas ainmhithe a léiríonn baol féideartha.
She suddenly realized how shallow her life was.	Thuig sí go tobann cé chomh éadomhain a bhí a saol.
He stopped talking.	D’éirigh sé gan labhairt.
Over time, the wind brought rain.	Le himeacht ama, thug an ghaoth báisteach.
Even the brave man called for help that day.	Ghlaoigh fiú an fear cróga chun cabhair a fháil an lá sin.
The tables were decorated with flower vases.	Maisíodh na táblaí le vásaí bláthanna.
He looked at me steadily.	Bhreathnaigh sé orm go seasta.
She left after the death of her husband.	D’imigh sí tar éis dá fear céile bás a fháil.
For the sake of the family, he went into an engineering firm.	Ar mhaithe leis an teaghlach, chuaigh sé isteach i ngnólacht innealtóireachta.
The quiet local weather made the trip more enjoyable.	Rinne an aimsir chiúin áitiúil an turas níos taitneamhaí.
He asked his favorite dish, the boy smiled.	Chuir sé ceist ar a mhias is fearr leat, aoibh an buachaill.
Many do not have access to clean drinking water.	Níl rochtain ag go leor acu ar uisce óil glan.
People in this village lack sanitation.	Tá easpa sláintíochta ag daoine sa sráidbhaile seo.
They lived in an upstairs apartment.	Chónaigh siad in árasán thuas staighre.
People should understand that smoking causes cancer.	Ba cheart go dtuigfeadh daoine go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse.
There is not enough water here.	Níl go leor uisce anseo.
The branches of the tree are gone.	D'imigh craobhacha an chrainn.
The vase sits on the table.	Suíonn an vása ar an mbord.
He argues that people do not understand each other.	Áitíonn sé nach dtuigeann daoine a chéile.
Some programmers are very good with computers.	Tá roinnt ríomhchláraitheoirí an-mhaith le ríomhairí.
Where Do You Work?	Cá Oibríonn tú?
Please try to avoid turning right.	Déan iarracht le do thoil casadh ar dheis a sheachaint.
His emaciated little body seemed weakened.	Bhí an chuma ar a chorp beag emaciated lagú.
How much injustice must one do to the soul of the right person?	Cé mhéad éagóir a chaithfidh duine a dhéanamh, ar anam an duine cheart?
We have access to the best research available.	Tá rochtain againn ar an taighde is fearr atá ar fáil.
These are fashionable boots.	Is buataisí faiseanta iad seo.
It was a topic that was appreciated by most parents.	Ábhar a bhí ann a raibh meas ag formhór na dtuismitheoirí orthu.
This word is capitalized.	Tá an focal seo caipitlithe.
I got it from somewhere.	Fuair ​​​​mé ó áit éigin é.
People from this village are known for their patience.	Tá aithne ar dhaoine ón sráidbhaile seo as a gcuid foighne.
The bird performed complex mating rituals.	Rinne an t-éan deasghnátha cúplála casta.
The captain of the ship gave first aid.	Thug captaen na loinge garchabhair.
The soup was made from cheap powder.	Rinneadh an anraith as púdar saor.
The surface of the ocean is almost cloud-free most days.	Bíonn dromchla na farraige beagnach saor ó scamaill an chuid is mó de na laethanta.
But fear not, he's really dead!	Ach ná bíodh aon eagla ort, tá sé marbh i ndáiríre!
The lightning fell.	Thit an tintreach síos.
We discussed the political situation in detail.	Phléamar an staid pholaitiúil go mion.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	D'fhéach sé ar di, mothú tuiscint ar disbelief.
There was a series of colorful posters decorated on the walls.	Bhí sraith póstaer ildaite maisithe ar na ballaí.
The hospital's sewerage system has been breached by the barrier.	Tá córas séarachais an ospidéil sáraithe ag an mbac.
Our friends live over those hills.	Cónaíonn ár gcairde thar na cnoic sin.
The emergency light flashed.	Phleasaigh an solas éigeandála.
Without trees, nothing can survive.	Gan crainn, ní féidir le haon rud maireachtáil.
Local leaders confirmed the property was abandoned.	Dhearbhaigh ceannairí áitiúla go raibh an mhaoin tréigthe.
This wood betrayed its age.	Feall an t-adhmad seo a aois.
Do you want it now?	Ar mhaith leat é anois?
He discusses its results with you.	Pléann sé a thorthaí leat.
The walls of the building reflected the oak sky.	Léirigh ballaí an fhoirgnimh an spéir dharach.
First, collect everything you need.	Gcéad dul síos, a bhailiú gach rud atá uait.
The art was so primitive.	Bhí an ealaín chomh primitive.
He pocketed the gold and left the room.	Phóca sé an t-ór agus d'fhág sé an seomra.
The belt is around her hips.	Tá an crios timpeall a cromáin.
The director praised his staff.	Thug an stiúrthóir moladh mór dá fhoireann.
The committee found his task very satisfactory.	Mheas an coiste go raibh a chúram fíor-shásta.
Millions of other stars are thought to have planets.	Ceaptar go bhfuil pláinéid ag na milliúin réalta eile.
A river of blood went through the door.	Chuaigh abhainn fola tríd an doras.
One of the students was injured.	Gortaíodh duine de na mic léinn.
Good on you!	Maith thú!
Legislation has been passed to curb pollution from cars.	Tá reachtaíocht rite chun srian a chur ar thruailliú ó ghluaisteáin.
He imagined hearing his mother's voice.	Shamhlaigh sé go gcloisfeadh sé glór a mháthar.
I am inviting you to dinner.	Tá cuireadh á thabhairt agam don dinnéar.
The fine fog swirled around them.	An ceo mín swirled thart timpeall orthu.
Fear is only one reason among many.	Níl ann eagla ach cúis amháin i measc go leor.
In winter, the trees have lost their leaves.	Sa gheimhreadh, tá a gcuid duilleoga caillte ag na crainn.
He hired a dozen nannies to take care of his children.	D'fhostaigh sé dosaen nannies chun aire a thabhairt dá leanaí.
The summer heat feels stifling.	Mothaíonn teas an tsamhraidh stifling.
It is vital that we conserve energy.	Tá sé ríthábhachtach go gcaomhnaimid fuinneamh.
I will be guaranteed an interview.	Cinnteofar agallamh dom.
She suspects that her husband is cheating on her.	Tá amhras uirthi go bhfuil a fear céile ag déanamh caimiléireachta uirthi.
This region has a terrible reputation.	Tá cáil uafásach ar an réigiún seo.
The protesters gathered in front of the prison.	Bhailigh na lucht agóide os comhair an phríosúin.
The priest smiled politely.	Rinne an sagart aoibh go béasach.
He stole my watch, which intruded on my privacy.	Ghoid sé m’uaireadóir, rud a chuir isteach ar mo phríobháideachas.
I have to post a book.	Caithfidh mé leabhar a chur sa phost.
The countdown has barely begun.	Is ar éigean a thosaigh an comhaireamh síos.
To gather information, people need to be surveyed.	Chun faisnéis a bhailiú, ní mór suirbhé a dhéanamh ar dhaoine.
He walked fearlessly into the jungle.	Shiúil sé gan eagla isteach sa dufair.
He used to make life difficult for those around him.	Ba ghnách leis an saol a dhéanamh deacair dóibh siúd timpeall air.
Take the first turn.	Déan an chéad chasadh.
The tiny black kitten mewed miserably.	An piscín beag bídeach dubh mewed go trua.
New regulations have been devised to alleviate congestion.	Ceapadh rialacháin nua chun brú tráchta a mhaolú.
One woman was seen writing madly.	Chonacthas bean amháin ag scríobh go buile.
The attendees bowed politely.	Chrom an lucht freastail go múinte.
Adopt a vegetarian diet.	Glacadh le aiste bia vegetarian.
The voice was quiet but firm.	Bhí an guth ciúin ach daingean.
An isolated tank is a solution to many illnesses.	Réiteach ar go leor tinnis is ea umar leithlisithe.
Many consider this hotel a disappointment.	Measann go leor gur díomá é an t-óstán seo.
The roast chicken was in the oven.	Bhí an sicín rósta ina oigheann.
How do you pronounce that name?	Conas a fhuaimnítear an t-ainm sin?
They ate their meals slowly, enjoying the peace and quiet.	D'ith siad a gcuid béilí go mall, ag baint suilt as an tsíocháin agus an chiúin.
The crowd broke out in cheers.	Bhris an slua amach le gártha.
Check that all the ingredients are in the kitchen.	Seiceáil go bhfuil na comhábhair go léir sa chistin.
This vehicle weighs tons.	Tá tonna meáchain ag an bhfeithicil seo.
Plaster was used to cover the cracks.	Baineadh úsáid as plástar chun na scoilteanna a chlúdach.
he wrapped a towel around his waist.	fillte sé tuáille thart ar a waist.
They have a chicken coop.	Tá coop sicín acu.
The legs of the chair jump easily.	Léimeann cosa an chathaoir go héasca.
Add the orange juice to the cake mixture.	Cuir an sú oráiste leis an meascán císte.
He rolled up a sleeve and rolled up a newspaper.	Rollaigh sé suas muinchille agus rolladh suas nuachtán.
A few seats are still open in the cinema.	Tá cúpla suíochán fós ar oscailt sa phictiúrlann.
We need to eat more vegetables.	Caithfimid níos mó glasraí a ithe.
The bell is rung loud.	Caitear an clog go hard.
She got out of the car.	D’éirigh sí anuas ón gcarr.
You cannot leave the city before nightfall.	Ní féidir leat an chathair a fhágáil roimh titim na hoíche.
They called for more cuts to the education budget.	Mhol siad go ndéanfaí níos mó ciorruithe ar an mbuiséad oideachais.
Those with dementia experience confusion and restlessness.	Bíonn mearbhall agus míshuaimhneas orthu siúd a bhfuil néaltrú orthu.
It may take months to plan and carry out the invasion.	D’fhéadfadh sé míonna a ghlacadh chun an t-ionradh a phleanáil agus a chur i gcrích.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Fásann feirmeoirí áitiúla grán agus eorna sa réimse seo.
I have to try something new.	Caithfidh mé triail a bhaint as rud éigin nua.
The path gllistened in the moonlight.	An cosán gllistened i sholas na gealaí.
Eventually, he saw his chance.	Faoi dheireadh, chonaic sé a sheans.
Never put the knife in the fire!	Ná cuir an scian sa tine riamh!
Demand for salmon has steadily increased.	Tháinig méadú seasta ar an éileamh ar bhradán.
They put a cross in it.	Chuir siad crois ann.
The queen earned a reputation as a smart ruler.	Thuill an bhanríon cáil mar rialóir cliste.
Their arms were covered with tattoos.	Clúdaíodh a n-arm le tatúis.
The town has ancient roots.	Tá fréamhacha ársa ag an mbaile.
The nights were cool.	Bhí na hoícheanta fionnuar.
She got a lot of respect for him.	Fuair ​​sí meas mór air.
The stars twinkled, half hidden by thin clouds.	Na réaltaí twinkled, leath i bhfolach ag scamaill tanaí.
She was attractive.	Bhí sí tarraingteach.
Her body was covered with bruises.	Clúdaíodh a corp le bruises.
The village church was damaged during the earthquake.	Rinneadh damáiste do shéipéal an tsráidbhaile le linn na crith talún.
After the air raid, most people were badly shaken.	Tar éis an ruathar aeir, bhí an chuid is mó daoine croitheadh ​​​​go dona.
This church was built back in the day.	Rinneadh an séipéal seo ar ais sa lá.
They were composing music.	Bhí siad ag cumadh ceoil.
The water in this river is very cold.	Tá an t-uisce san abhainn seo an-fhuar.
The woman sat modestly on the floor.	Shuigh an bhean go measartha ar an urlár.
We need to be more aware of the potential problems.	Ba cheart dúinn a bheith níos feasaí ar na fadhbanna a d’fhéadfadh a bheith ann.
The chef's assistant is drunk.	Bíonn cúntóir an chócaire ar meisce.
The change has been exponentially improved.	Tá feabhas easpónantúil déanta ar an athrú.
The cat was well known in the neighborhood.	Bhí aithne mhaith ar an gcat sa chomharsanacht.
The bird was usually shy.	Bhí an t-éan cúthail de ghnáth.
The faces of the thieves were not visible.	Ní raibh aghaidheanna na gadaithe le feiceáil.
His handwriting was written next to me.	Scríobhadh a pheannaireacht in aice liomsa.
The radio is currently playing soft music.	Tá ceol bog á sheinm ag an raidió faoi láthair.
In recent years, the rate of the disease has increased rapidly.	Le blianta beaga anuas, tá méadú tapa tagtha ar ráta an ghalair.
The detective looked down at the toe of his shoe.	Bhreathnaigh an bleachtaire síos ar ladhar a bhróg.
Many people now speak two or more languages.	Labhraíonn go leor daoine dhá theanga nó níos mó anois.
Majestically, the mountain rose above us.	Go maorga, d'ardaigh an sliabh os ár gcionn.
It's kind of magical.	Tá sórt draíocht ag baint leis.
It requires some recovery time.	Éilíonn sé roinnt ama téarnaimh.
The judge issued a warrant for the arrest of his client.	D'eisigh an breitheamh barántas chun a chliant a ghabháil.
Phonics are introduced to children at an early age.	Cuirtear fónaic in aithne do leanaí ag aois óg.
We put cava on our glass.	Chuireamar cava ar ár gloine.
We called him at work, but he was not there.	Chuireamar glaoch air ag an obair, ach ní raibh sé ann.
We have a good view of the river.	Tá radharc maith againn ar an abhainn.
She is not a spoiled child.	Ní leanbh millte í.
Break into the factory.	Briseadh isteach sa mhonarcha.
The dog lunged at the bear.	An madra lunged ag an béar.
Sleep, she rubbed her eyes.	Codladh, chuimil sí a súile.
There are lots of ducks and swans on this walk.	Tá go leor lachain agus ealaí ar an tsiúlóid seo.
The choir was led by a priest.	Bhí sagart i gceannas ar an gcór.
The flight was delayed for hours.	Cuireadh moill ar an eitilt ar feadh uaireanta.
The music played ceremonial.	Sheinn an ceol searmanais.
They agreed to disagree on that point.	D’aontaigh siad easaontú ar an bpointe sin.
A subcontractor is a worker.	Is oibrí é fochonraitheoir.
The robbers carried out the robbery in a quick time.	Rinne na meirleach an robáil in am tapaidh.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Shásódh bearta den sórt sin tromlach na vótálaithe.
Move back and forth, angry voices exclaim.	Bog anall, adeir guthanna feargach amach.
The government is considering measures to reduce pollution.	Tá bearta á mbreithniú ag an rialtas chun truailliú a laghdú.
The balance needs to be adjusted daily.	Is gá an t-iarmhéid a choigeartú go laethúil.
She drank a glass of water.	D'ól sí gloine uisce.
Roadside restaurant, run by husband and wife.	Bialann cois bóthair, á reáchtáil ag fear céile agus bean chéile.
Plant where it thrives.	Gléasra áit a n-éireoidh leis.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Níos luaithe an lá sin, chonaic sí í féin sa scáthán.
Uh, no offense.	Uh, gan aon chion.
Each class member finished reading the novel.	Chríochnaigh gach ball den rang an t-úrscéal a léamh.
The geographers discovered that the first settlers were herders.	Fuair ​​​​na tíreolaithe amach go raibh na chéad lonnaitheoirí herders.
Well, "no one" would be right.	Bhuel, ní bheadh ​​"aon duine" ceart.
The spring breeze was refreshing.	Bhí gaoth an earraigh athnuachan.
Thieves often steal scary gold jewelery.	Goideann gadaithe seodra óir go minic scanrúil.
Consider sleeping in a hammock.	Smaoinigh codlata i hammock.
Be sure to use the sharp knife.	Bí cinnte an scian géar a úsáid.
She fell asleep peacefully.	Thit sí ina codladh go sámh.
She asked for recovery.	D'iarr sí aisghabháil.
She drank lemonade and offered to praise her.	D'ól sí líomanáid agus thairg sí moladh di.
That marble sculpture looks so elegant.	Breathnaíonn an dealbh marmair sin chomh galánta.
It can help you get a better night's sleep.	Is féidir leis cabhrú leat oíche codlata níos fearr a fháil.
History is full of examples of progress.	Tá an stair lán le samplaí den dul chun cinn.
The company was acquired by a larger firm.	Bhí an chuideachta faighte ag gnólacht níos mó.
This book is a little unreadable.	Tá an leabhar seo do-léite beag.
The monkey slid down the pole.	Shleamhnaigh an moncaí síos an cuaille.
The program is a success.	Tá rath ar an gclár.
She set the table and lit the candles for dinner.	Leag sí an bord agus las sí na coinnle don dinnéar.
He ate the tasty meal.	D'ith sé an béile blasta.
The cake dough is too soft.	Tá an taos císte ró-bhog.
Nice to see you back, sir.	Tá áthas orm tú a fheiceáil ar ais, a dhuine uasail.
A study revealed an interesting fact.	Léirigh staidéar fíric suimiúil.
The result is that we have very different views.	Is é an toradh atá air ná go bhfuil tuairimí an-difriúil againn.
The newspaper reporter slipped on the wet path.	Sciorr an tuairisceoir nuachtáin ar an gcosán fliuch.
Being the right person for the right job is crucial.	Tá sé ríthábhachtach an duine ceart a bheith ann don phost ceart.
She barely felt her arms around her.	Is ar éigean a bhraith sí a lámha timpeall uirthi.
The snow had started to melt.	Bhí an sneachta tosaithe ag leá.
Non-essential information must be discarded.	Ní mór faisnéis neamhthábhachtach a chaitheamh amach.
While our population is increasing, our death rate is low.	Cé go bhfuil ár ndaonra ag méadú, tá ár ráta báis íseal.
The skies burned deep orange.	Na spéartha dóite oráiste domhain.
She should not have eaten those greasy potato chips.	Níor cheart gur ith sí na sceallóga prátaí gréisceacha sin.
Between four and six million people die each year from malaria.	Faigheann idir ceithre agus sé mhilliún duine bás gach bliain de bharr maláire.
At the bottom of the building, three floors down.	Ag bun an fhoirgnimh, trí urlár síos.
Do not bother with the past.	Ná bac leis an am atá caite.
She stole a glance at the portrait of her mother.	Ghoid sí sracfhéachaint ar an bportráid dá máthair.
The gale dispersed the passengers of the boat.	Scaip an gála paisinéirí an bháid.
We all want to see the victory of the girls.	Ba mhaith linn go léir bua na gcailíní a fheiceáil.
The march took just under three hours.	Thóg an mháirseáil díreach faoi bhun trí huaire an chloig.
We have to pay for the food.	Caithfimid íoc as an mbia.
The dice are used to roll the dice.	Úsáidtear an dísle chun na dísle a rolladh.
They enforced rules and regulations.	Chuir siad rialacha agus rialacháin i bhfeidhm.
Passengers on the express train were delayed.	Cuireadh moill ar na paisinéirí ar an traein tapa.
The rain began to fall gently.	Thosaigh an bháisteach ag titim go réidh.
Those who operated the machines wore gas masks.	Bhí maisc gháis á gcaitheamh acu siúd a d’oibrigh na meaisíní.
He sip my coffee, sighing loudly.	Sip sé mo chaife, ag osna go mór.
The prime minister attacked his opponents.	D'ionsaigh an príomh-aire a chuid comhraic.
The house is blue.	Tá an teach gorm.
This theorem, he said, is already well known.	Tá an teoirim seo, a dúirt sé, ar eolas go maith cheana féin.
Projects like this will help protect the environment.	Cabhróidh tionscadail mar seo leis an gcomhshaol a chosaint.
Many diseases are caused by poor nutrition.	Bíonn go leor galair mar thoradh ar droch-chothú.
To eat, wolves soften their prey.	Le hithe, déanann na mac tíre a gcreach a mhaolú.
It makes sense to have a backup plan.	Tá sé ciallmhar plean cúltaca a bheith agat.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Teastaíonn scileanna speisialta ó spásaire chun eitilt sa spás.
The tufts of elephants are long.	Tá tuscaí na n-elephants fada.
You will have no regrets.	Ní bheidh aon aiféala ort.
He will make an appearance tomorrow.	Déanfaidh sé láithreas amárach.
They drove through the water.	Thiomáin siad tríd an uisce.
The banking crisis is closely linked to the economic crisis.	Tá nasc dlúth idir an ghéarchéim bhaincéireachta agus an ghéarchéim eacnamaíoch.
Some posts emphasize punctuality.	Cuireann roinnt post béim ar phoncúlacht.
Don't talk to me like that.	Ná labhair liom mar sin.
After the market closed, we parted well into the night.	Tar éis dúnadh an margadh, parted muid i bhfad isteach an oíche.
There were a few words between the two old friends.	Bhí cúpla focal idir an dá sheanchairde.
On one level, it was an intellectually appealing proposition.	Ar leibhéal amháin, ba mholadh tarraingteach go hintleachtúil é.
The bear's claws spread blood.	Scaipeann crúba an bhéar fuil.
The Prime Minister addressed parliament.	Thug an Príomh-aire aitheasc don pharlaimint.
Wrapping the cloth, she carefully put it into a drawer.	Ag fillte an éadach, chuir sí go cúramach isteach i drawer é.
It is illegal to shoot a few cheetahs.	Tá sé mídhleathach cúpla cheetahs a lámhach.
Individuals in this case need urgent assistance.	Teastaíonn cúnamh práinneach ó dhaoine aonair sa chás seo.
We buy milk every day.	Ceannaímid bainne gach lá.
He had great distances to travel.	Bhí achair mhóra shiubhal aige.
Farmers grow here the best varieties of rice.	Feirmeoirí ag fás anseo na cineálacha is fearr de ríse.
The committee consists of ten members.	Tá an coiste comhdhéanta de dheichniúr ball.
They expected her to fail.	Bhí siad ag súil go dteipfeadh uirthi.
Monkeys climb trees because they are well balanced.	Déanann mhoncaí crainn a dhreapadh mar tá siad go maith ag cothromú.
A kangaroo got stuck on high sand dunes.	Chuaigh cangarú sáinnithe ar dhumhcha ard gainimh.
I'm scared of myself, and he's laughing.	Tá eagla orm féin, agus tá sé ag gáire.
Use a large mixing bowl.	Bain úsáid as babhla meascadh mór.
The global economy is suffering from slow growth.	Tá an geilleagar domhanda ag fulaingt ó fhás mall.
The trees swaying in the wind.	Na crainn ag luascadh sa ghaoth.
Keepers found.	Coimeádaithe aimsithe.
She wears her hair over her shoulder.	Caitheann sí a cuid gruaige thar a gualainn.
The best advice is to eat less fat.	Is é an chomhairle is fearr a ithe níos lú saille.
They wanted to have a relationship with a teacher.	Theastaigh uathu caidreamh a bheith acu le múinteoir.
He had a long beard and dark, pierced eyes.	Bhí féasóg fhada air agus súile dorcha, pollta.
The little caravan was struggling to make headway against the wind.	Bhí an carbhán beag ag streachailt le dul chun cinn a dhéanamh i gcoinne na gaoithe.
This city is renowned for its love of culture.	Tá clú ar an gcathair seo as a grá don chultúr.
He was quiet and taciturn.	Bhí sé ciúin agus taciturn.
The student demonstrated advanced mathematics.	Léirigh an mac léinn ardmhatamaitic.
The soldier managed to capture his attackers.	D’éirigh leis an saighdiúir a chuid ionsaitheoirí a ghabháil.
You can perform this test in any order you wish.	Is féidir leat an tástáil seo a dhéanamh in ord ar bith is mian leat.
The doors creaked as he entered the office.	Na doirse creaked mar a tháinig sé isteach san oifig.
Having said that, she burst into tears.	Tar éis é sin a rá, phléasc sí deora.
Infants were often buried in earthenware.	Is minic a adhlacadh na naíonáin in earraí cré.
Steaming dumplings filled with meat and vegetables.	Dumplings steaming líonadh le feoil agus glasraí.
She enjoys reading poetry.	Taitníonn léamh filíochta léi.
You entered this room from the hall.	Tháinig tú isteach sa seomra seo ón halla.
After sitting down, she ate quickly.	Tar éis suí síos, d'ith sí go tapa.
To the king!	Chun an rí!
Their numbers are already declining.	Tá a líon ag laghdú cheana féin.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Sa lá atá inniu ann, tá na mílte ollscoileanna agus coláistí teicniúla ann.
The factory only produces lower quality goods.	Ní tháirgeann an mhonarcha ach earraí de chaighdeán níos ísle.
The thief was arrested a week later.	Gabhadh an gadaí seachtain ina dhiaidh sin.
Her voice was soft and low.	Bhí a guth bog agus íseal.
You can swim across the river.	Is féidir leat snámh trasna na habhann.
Many children are learning how to read.	Tá go leor de na leanaí ag foghlaim conas léamh.
Artists work for little money,	Oibríonn ealaíontóirí ar bheagán airgid,
His brown eyes were closed.	Bhí a shúile donn dúnta.
Not everyone is unhappy about not getting a job.	Níl gach duine míshásta faoi gan post a fháil.
With that, it becomes easier to look around.	Leis sin, éiríonn sé níos éasca breathnú thart.
It is not as democratic as an elected government.	Níl sé chomh daonlathach ná rialtas tofa.
There was a loud bang.	Bhí brag glórach ann.
The detective took a statement from the suspect.	Ghlac an bleachtaire ráiteas ón amhrastach.
The court pronounced the prison sentence.	D'fhógair an chúirt an phianbhreith príosúin.
The doors do not sway.	Ní sceitheann na doirse luascadh.
He was a little boy, but quiet.	Buachaill beag a bhí ann, ach ciúin.
The mountain is densely forested.	Tá an sliabh foraoisithe go dlúth.
Each week, we share a space with five or six strangers.	Gach seachtain, roinnimid spás le cúigear nó seisear strainséirí.
This "union" is like a whirlpool.	Tá an "aontas" seo cosúil le guairneán.
The baby cried in his basket.	Ghlaodh an leanbh ina chliabh.
A rich and expensive lifestyle can become frustrating and meaningless.	Is féidir le stíl mhaireachtála saibhir agus costasach éirí díomite agus gan brí.
I was thrown a blue pear.	Caitheadh ​​piorra gorm orm.
This art gallery is renowned for its modern artwork.	Tá cáil ar an gailearaí ealaíne seo as a shaothar ealaíne nua-aimseartha.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Tar éis an tsaoil, bíonn cuma níos fearr ar aineolas i gcónaí ná críonnacht.
Police are on alert following a robbery attempt last night.	Tá na póilíní ar an airdeall, tar éis iarracht robála a rinneadh aréir.
She was expected to show up at any moment.	Bhíothas ag súil go dtaispeánfadh sí suas tráth ar bith.
She went into the room, carrying a box of chocolates.	Chuaigh sí isteach sa seomra, ag iompar bosca seacláidí.
The foundations of the building were unstable.	Bhí dúshraith an fhoirgnimh éagobhsaí.
The little girl looked bored.	D'fhéach an cailín beag leamh.
She often laughed to herself every morning.	Is minic a bhíodh sí ag gáire léi féin gach maidin.
He is overjoyed that he has finished the job.	Tá áthas an domhain air go bhfuil an post críochnaithe aige.
Every sentence is	Tá gach abairt
The coach spoke sharply.	Labhair an cóiste go géar.
Thick fog often haunts this neighborhood.	Is minic a chuireann ceo tiubh isteach ar an gcomharsanacht seo.
Transfer students are not welcome.	Níl fáilte roimh mhic léinn aistrithe.
The company made a huge profit on its investments.	Rinne an chuideachta brabús mór ar a cuid infheistíochtaí.
Apples are delicious, crunchy, and sweet.	Tá úlla delicious, crunchy, agus milis.
The soldier was exhausted after his period.	Bhí an saighdiúir traochta tar éis a thréimhse.
Half of all businesses fail after three years.	Teipeann ar leath de na gnóthaí tar éis trí bliana.
Some dancers are considered masters.	Meastar go bhfuil roinnt rinceoirí ina máistrí.
Bloody lady.	Bean uasail fola.
We can always try again.	Is féidir linn iarracht a dhéanamh arís i gcónaí.
The remedy will help with your fever.	Cabhróidh an leigheas le do fhiabhras.
Add some cold water to the bowl.	Cuir roinnt uisce fuar isteach sa bhabhla.
Many people here have guns, both legally and illegally.	Tá gunnaí ag go leor daoine anseo, go dleathach agus go mídhleathach.
The presence of a particular nutrient forms a substance.	Foirmíonn láithreacht cothaitheach áirithe substaint.
They promised that their sexual union would be unique.	Gheall siad go mbeadh a n-aontas gnéasach uathúil.
The band played well together.	D’imir an banna le chéile go maith.
He slowly opened his coat and showed his bulging muscles.	D’oscail sé a chóta go mall agus thaispeáin sé a mhatáin bulging.
The biologist crunchs crunch through the dry leaves.	An crunchs bitheolaí crunch trí na duilleoga tirim.
That spring, everything seemed so far away.	An earrach sin, bhí an chuma ar gach rud chomh fada ar shiúl.
Houses were torn down.	Bhí tithe stróicthe síos.
Otis decided to apply	Chinn Otis iarratas a dhéanamh ar
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Bhí lucht leanúna spóirt díograiseach i gcónaí faoina bhfoireann.
They spent their first night there.	Chaith siad a gcéad oíche ann.
Here is a picture of your new home.	Seo pictiúr de do theach nua.
She was sitting on the porch.	Bhí sí ina suí ar an bpóirse.
The curtain had a lighter shade of blue.	Bhí scáth níos éadroime gorm ar an imbhalla.
The herd was grazing happily near the river.	Bhí an tréad ag innilt go sásta in aice leis an abhainn.
The site has many illustrations.	Tá mórán léaráidí ar an suíomh.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Teastaíonn marcóir, marcóir gorm agus peann uait.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Cailín, cén fáth nár dhúisigh tú mé níos luaithe?
There are only two options.	Níl ach dhá rogha ann.
In good weather, tourists go to the beach.	Ar an dea-aimsir, téann turasóirí chuig an trá.
He was respected for his passion for food.	Bhí meas air as a phaisean don bhia.
Medical science cannot answer that question.	Ní féidir leis an eolaíocht leighis an cheist sin a fhreagairt.
This is one of the most successful books ever written.	Tá sé seo ar cheann de na leabhair is rathúla a scríobhadh riamh.
He was overwhelmed by the passage of time.	Bhí sé faoi léigear ag imeacht ama.
The concert was all excellent.	Bhí an cheolchoirm ar fheabhas ar fad.
The factory owner provided work for many workers.	Chuir úinéir an mhonarcha obair ar fáil do go leor oibrithe.
So many comments!	An oiread sin tuairimí!
The elephant lumbered slowly through the forest.	An eilifint lumbered go mall tríd an bhforaois.
The monastery here dates from the eleventh century.	Tá an mhainistir anseo ón aonú haois déag.
They spin around, throwing millions of tiny threads into space.	Casann siad timpeall, ag caitheamh na milliúin snáitheanna bídeacha isteach sa spás.
Decide who should appoint a governor	Cinneadh a dhéanamh cé ba cheart a cheapadh gobharnóir
The following year, a new president was elected.	An bhliain dár gcionn, toghadh uachtarán nua.
I am familiar with the subject of earth science.	Tá cur amach agam ar ábhar na heolaíochta talún.
I tidy my hair when it's messy.	Slachtaim mo chuid gruaige nuair a bhíonn sé messy.
Fall is a kind of weather.	Is cineál aimsire é an titim.
I have an idea.	Tá smaoineamh agam.
This is how an argument happens.	Seo mar a tharlaíonn argóint.
The aging artist drank tea from a porcelain cup.	D'ól an t-ealaíontóir atá ag dul in aois tae ó chupán poircealláin.
The trip to the coast was hard.	Bhí an turas go dtí an cósta crua.
It is important that we hurry outside to help you.	Tá sé tábhachtach go ndéanaimid deifir taobh amuigh chun cabhrú leat.
Plan on staying for a few days?	Plean ar fanacht ar feadh cúpla lá?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Mar a rith sé, chonaic a chomharsa nocht é.
They were detained against their will in a prison camp.	Coinníodh iad in aghaidh a dtola i gcampa príosúin.
His way of composing endangered the internal turmoil.	Chuir a bhealach comhdhéanta an suaitheadh ​​inmheánach i mbaol.
Finally we decided on alternative behavior.	Ar deireadh shocraíomar ar iompar malartach.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Bhí a sheaicéad stróicthe agus bhí a léine salach.
We suffered from famine during the war.	D’fhulaingeamar an-ocras le linn an chogaidh.
I have read this over and over again.	Tá sé seo léite agam arís agus arís eile.
The bear is brutal, so do not provoke it.	Tá an béar borb, mar sin ná bí ag spreagadh é.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	Is é ola an príomhbhreosla do mhótarfheithiclí.
The water spray fills the room.	Líonann an spraeála uisce an seomra.
The museum will close on the clay crushers weekend.	Dúnfar an músaem ar an deireadh seachtaine brúiteoirí cré.
Traffic congestion is a serious problem in the big cities.	Is fadhb thromchúiseach é plódú tráchta sna cathracha móra.
The basic structure was worn years ago.	Caitheadh ​​an bunstruchtúr blianta ó shin.
Seal the edges by reversing the dough layer.	Séalaigh na himill tríd an gciseal taos a aisiompú.
Cut each of the vegetables.	Gearr gach ceann de na glasraí.
He took her in his arms.	Thóg sé ina arm í.
Her tanned hands were clasped together.	Bhí a lámha coirtithe fáiscthe le chéile.
The door opens automatically.	Osclaíonn an doras go huathoibríoch.
Bill likes to run in the rain.	Is maith le Bill rith sa bháisteach.
A variable that tells how old a person is.	Athróg a insíonn cén aois atá duine.
There is a war going on between the nations.	Tá cogadh ar siúl idir na náisiúin.
One dares not to mention the elephant in the room.	Leomh amháin gan trácht ar an eilifint sa seomra.
Scientists now believe that the population of this continent originated.	Creideann eolaithe anois go raibh daonra na mór-roinne seo ar dtús.
He is an avid cricket fan.	Is lucht leanúna díograiseach na cruicéad é.
The humidity is high.	Tá an taise ard.
The baby died at birth.	Fuair ​​​​an leanbh bás nuair a rugadh é.
It was a dramatic transformation.	Claochlú drámatúil a bhí ann.
I pour hot chocolate steaming on my pants.	Doirt mé seacláid te ag gal ar mo pants.
The child cried with an air of innocence.	D'iarr an leanbh le haer na neamhchiontachta.
His face was calm.	Bhí a ghnúis socair.
A reporter approached the car, camera in hand.	Chuaigh tuairisceoir i dteagmháil leis an gcarr, ceamara ina láimh.
So where are you from?	Mar sin, cad as duit?
This is where the twin towers stood.	Is anseo a sheas an cúpla túr.
Factories in big cities pollute the air.	Truaillíonn monarchana i gcathracha móra an t-aer.
Her remarks were utterly absurd.	Bhí a ráitis thar a bheith áiféiseach.
Think of a task that computers cannot do yet.	Smaoinigh ar thasc nach féidir le ríomhairí a dhéanamh go fóill.
The pharaohs were great builders.	Ba thógálaithe iontacha iad na pharaohs.
They anchored and went to the open sea.	Mheáigh siad ancaire agus chuaigh siad go dtí an fharraige oscailte.
Lack of live connection can be accepted.	Is féidir glacadh le heaspa nasc beo.
He supports his family by working as a taxi driver.	Tacaíonn sé lena theaghlach trí oibriú mar thiománaí tacsaí.
High heels are essential to complete this outfit.	Tá sála ard riachtanach chun an cháir seo a chomhlánú.
That money is hard to come by.	Is deacair teacht ar an airgead sin.
He is likely to win this game.	Is dócha go mbuafaidh sé an cluiche seo.
He has many roles in life.	Tá go leor rólanna aige sa saol.
Police responded to a complaint.	D'fhreagair póilín gearán.
The factory received many orders for specialized parts.	Fuair ​​​​an mhonarcha go leor orduithe le haghaidh páirteanna speisialaithe.
We must avoid insults.	Caithfimid masla a sheachaint.
I'm going to the gym.	Tá mé ag dul go dtí an seomra aclaíochta.
The man had red cheeks and a warm smile.	Bhí leicne rua dearg ar an bhfear agus aoibh gháire te.
If the story is true, the daughter will be stuck.	Más fíor an scéal, beidh an inghean i bhfostú.
The crime rate is steadily declining.	Tá an ráta coireachta ag laghdú go seasta.
Scattered clouds dimmed the small light.	Laghdaigh scamaill scaipthe an solas beag a bhí ann.
She cleared her throat and took a sip of water.	Ghlan sí a scornach agus ghlac sip uisce.
When the police arrived, the man was arrested.	Nuair a tháinig na póilíní, gabhadh an fear.
Everyone spoke the same language.	Labhair gach duine an teanga chéanna.
A rare yellow bird flew across the river.	D’eitil éan buí annamh trasna na habhann.
The tyrant has limited his power.	Tá teorainn lena gcumhacht ag an anfhlaith.
The heat subsided when the evening came.	Tháinig maolú ar an teas nuair a tháinig an tráthnóna isteach.
If possible, spray in the morning.	Más féidir, spraeáladh ar maidin.
He stayed at home all day.	D’fhan sé sa bhaile ar feadh an lae.
Two boys came here on a motorcycle.	Tháinig beirt bhuachaillí anseo ar ghluaisrothar.
Dunes do not cover the desert landscape.	Ní chlúdaíonn dumhcha tírdhreach an fhásaigh.
Happiness and security are our main goals.	Is iad sonas agus slándáil ár bpríomhchuspóirí.
Pilot fish with whale sharks.	Iasc píolótach in éineacht le siorcanna míolta móra.
I decided to cook shrimp.	Chinn mé ribí róibéis a chócaireacht.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Leanann daoine eile an teoiric "trí chupán tae".
The doctor said his lifespan had increased.	Dúirt an dochtúir go raibh méadú tagtha ar a shaolré.
Several birds were seen flying overhead.	Chonacthas roinnt éan ag eitilt lastuas.
He scared the crowd for his wife.	Scanraigh sé an slua dá bhean.
The shopper will only accept receipts.	Ní ghlacfaidh an siopadóir ach le hadmhálacha.
Bus number four had just arrived.	Bhí bus uimhir a ceathair díreach tagtha.
He had a sore throat for days.	Bhí scornach tinn air le laethanta.
The lemon juice is essential.	Tá an sú líomóide riachtanach.
It was an interesting concept.	Coincheap suimiúil a bhí ann.
Eating good, nutritious food will benefit your health.	Bainfidh do shláinte leas as bia maith, cothaitheach a ithe.
The electricity went out, but the radio was playing.	D'fhan an leictreachas as, ach bhí an raidió ag imirt.
Large businesses need to ensure chemical safety.	Caithfidh gnólachtaí móra sábháilteacht cheimiceach a chinntiú.
The factory pollutes the river.	Truaillíonn an mhonarcha an abhainn.
Some parks are natural, while others are gardens.	Tá cuid de na páirceanna nádúrtha, ach is gairdíní iad cuid eile.
While waiting in line, she opened her jacket.	Agus í ag fanacht sa líne, d'oscail sí a seaicéad.
They swallowed their food fast, hungry.	Shlog siad a gcuid bia go tapa, ocras.
He wanted to be rich.	Theastaigh uaidh a bheith saibhir.
She tried to lift her heavy backpack.	Rinne sí iarracht a mála droma trom a ardú.
There was a fire burning low in the fireplace.	Bhí tine ar lasadh go híseal sa teallach.
Her hood fell back from her eyebrows.	Thit a cochall siar óna mhala.
The bat flew towards the house.	D’eitil an ialtóg i dtreo an tí.
This village is far away from the nearest town.	Tá an sráidbhaile seo i bhfad ar shiúl ón mbaile is gaire.
This season, the country is sweltering under intense heat.	An séasúr seo, tá an tír sweltering faoi teas dian.
The land is located on a large river delta.	Tá an talamh suite ar deilt mhór abhann.
The book looks like valuable antiques.	Breathnaíonn an leabhar cosúil le seandachtaí luachmhar.
She farms sugar cane and rice.	Feirmeann sí cána siúcra agus rís.
Enemy forces are firing flaming weapons.	Tá fórsaí an namhaid ag lámhach airm lasrach.
The zipper is attached.	Tá an zipper greamaithe.
He was wearing a very expensive watch.	Bhí uaireadóir an-daor á chaitheamh air.
The beaches were deserted.	Bhí na tránna tréigthe.
Despite its name, this museum is not really ancient.	In ainneoin a ainm, níl an músaem seo ársa i ndáiríre.
Body pressure at the concert was unbearable.	Bhí brú na gcorp ag an gceolchoirm dofhulaingthe.
Move carefully so as not to damage the walls.	Bog go cúramach ionas nach ndéanfaidh tú damáiste do na ballaí.
The star is visible to the naked eye.	Tá an réalta le feiceáil ag an tsúil nocht.
Australia was heavily dependent on coal and coal mining.	Bhí an Astráil ag brath go mór ar mhianadóireacht ghuail agus ghuail.
Your mind could not make up.	Níorbh fhéidir d’intinn a dhéanamh suas.
Some medications are administered directly into the bloodstream	Déantar roinnt cógas a riar go díreach isteach sa sruth fola
He claimed that people could cure themselves of the illness.	Mhaígh sé go bhféadfadh daoine iad féin a leigheas den tinneas.
The painter stormed out of the studio.	An péintéir stormed amach as an stiúideo.
With age, the muscles weaken.	Le aois, lagaíonn na matáin.
Gangs of thieves were roaming the streets.	Bhí dronganna gadaithe ag fánaíocht ar na sráideanna.
The armies had to agree to a ceasefire.	Bhí ar na hairm aontú le sos cogaidh.
Why is the sky blue?	Cén fáth a bhfuil an spéir gorm?
This report provides an analysis of the situation.	Tugann an tuarascáil seo anailís ar an gcás.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Éadóchasach chun éalú, rith sí isteach sa choill.
Add one tablespoon of linseed oil.	Cuir spúnóg bhoird amháin de ola síl rois leis.
The leaves drove down slowly as the rain began	Thiomáin na duilleoga síos go mall mar a thosaigh an bháisteach
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Scaoileadh na céadta substaintí radaighníomhacha isteach san atmaisféar.
Oil prices rose sharply last year following the attacks.	Tháinig ardú mór ar phraghsanna ola anuraidh tar éis na n-ionsaithe.
He would not say a word.	Ní déarfadh sé focal.
The galaxy is changing day by day.	Tá an réaltra ag athrú ó lá go lá.
The water was deep blue.	Bhí an t-uisce gorm domhain.
I earned my vitality by finding erratic jobs.	Thuill mé mo bheocht trí jabanna corracha a aimsiú.
The nude body of the statue is covered with blistering bumps.	Tá corp nude an dealbh clúdaithe le bumps blistering.
Many travelers visit that place every year.	Tugann go leor taistealaithe cuairt ar an áit sin gach bliain.
Explosions rocked the city overnight.	Phléascthaí rocked an chathair ar feadh na hoíche.
The localized berries were plentiful this year.	Bhí na caora logánaithe flúirseach i mbliana.
Due to the steadily growing population after the war.	Mar gheall ar an daonra ag fás go seasta tar éis an chogaidh.
The birds nodded in the trees.	Chlaon na héin sna crainn.
A variety of different animals live in the area.	Cónaíonn éagsúlacht ainmhithe éagsúla sa cheantar.
Advertising is a form of cultural expression.	Is cineál de léiriú cultúrtha é an fhógraíocht.
A politician is always suspicious of corruption.	Bíonn polaiteoir i gcónaí in amhras faoi chaimiléireacht.
Separate the curtain to reveal the sunny beach.	Scar an imbhalla chun an trá ghrianmhar a nochtadh.
We offer customized business solutions.	Cuirimid réitigh ghnó saincheaptha ar fáil.
It also lowered the morale of the population.	Thit meanma an daonra dá bharr freisin.
The percentage of males varies among different animals.	Athraíonn céatadán na bhfear i measc ainmhithe éagsúla.
Here is a chart showing the trends in foreign aid.	Seo cairt a thaispeánann na treochtaí i gcúnamh eachtrach.
The pianist stared at the crowd.	Stán an pianódóir ar an slua.
The store sells a range of magazines.	Díolann an siopa raon irisí.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Is leigheas maith é sú líomóide le haghaidh athlasadh.
He was scared by how fast she sprinted.	Bhí sé scanraithe ag cé chomh tapa agus sprinted sí.
He will probably write a letter sometime this week.	Is dócha go scríobhfaidh sé litir am éigin an tseachtain seo.
An earthquake shook the small village.	Chrith crith talún an sráidbhaile beag.
They are entitled to health insurance.	Tá siad i dteideal árachas sláinte.
These were a distant memory now.	Ba chuimhne i bhfad i gcéin iad seo anois.
Use the pliers to cut these wires.	Bain úsáid as na greamairí chun na sreanga seo a ghearradh.
Melt the ice slowly.	Leáigh an t-oighear go mall.
Someone stole the gold coins.	Ghoid duine éigin na boinn óir.
It was the size of a little bear.	Bhí sé an méid de béar beag.
The hills are round in the distance.	Tá na cnoic cruinn i gcéin.
They ordered sparkling water with their choice of flavor.	D’ordaigh siad uisce súilíneach lena rogha blas.
An exclusive decision will benefit both parties.	Rachaidh cinneadh eisiach chun tairbhe don dá pháirtí.
The head office is in this room.	Tá an phríomhoifig sa seomra seo.
Test the vegetables for freshness.	Déan tástáil ar na glasraí le haghaidh húire.
As technology improves, so will our lives.	De réir mar a thagann feabhas ar an teicneolaíocht, beidh ár saol níos éasca.
Society is becoming increasingly interconnected.	Tá an tsochaí ag éirí níos idirnasctha.
Instructions were posted on blackboards.	Cuireadh treoracha suas ar chláir dhubha.
Then she fanned herself with a big purple fan.	Ansin fanned sí í féin le lucht leanúna mór corcra.
You can tell if two figures mismatch significantly.	Is féidir leat a rá an bhfuil dhá fhigiúr mímheaitseála go suntasach.
We should not poison the air.	Níor cheart dúinn an t-aer a nimhiú.
The sun blazed through the clouds, illuminating the lavender	Phléasc an ghrian tríd na scamaill, ag soilsiú an lavender
The cat is very smart.	Tá an cat an-chliste.
Even the sparrows here soon.	Fiú na gealbhain anseo go luath.
The dunes rise sharply from the lagoon.	Ardaíonn na dumhcha go géar ón lagoon.
Blind from childhood, he led a very normal, active life.	Dall ó óige, bhí sé i gceannas ar an-gnáth, saol gníomhach.
Sprinkle it with cinnamon.	Sprinkle sé le cainéal.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Go traidisiúnta itear cácaí ar laethanta breithe.
Inadequate educational opportunities.	Deiseanna oideachais neamhleor.
The man is tall and muscular.	Tá an fear ard agus matáin.
The disagreement was bitter.	Bhí an t-easaontas searbh.
He drove her away with a wave.	Do dhíbir sé í le tonn.
Hit the snooze button.	Buail an cnaipe snooze.
A prisoner who returns his sentence to prison.	Príosúnach a thugann a bpianbhreith ar ais go dtí an príosún.
Make sure all the potatoes are peeled.	Déan cinnte go bhfuil na prátaí go léir scafa.
These clothes absorb sweat.	Súnn na héadaí seo allais.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Is cumaisc sailleacha é gallúnach a fhaightear i ngach cill.
His leisure life was refined.	Ba é a shaol fóillíochta scagtha.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Aislingíonn sé a bheith ar an peileadóir is fearr ar domhan.
Flavors and herbs blend an exquisite aroma.	Rinneadh blastanas agus luibheanna a chumasc aroma fíorálainn.
He walked with a limp because of the polio.	Shiúil sé le limp mar gheall ar an polaimiailíteas.
Move your fingers slowly.	Bog do mhéara go mall.
The young people had to organize the holiday themselves.	Bhí ar na daoine óga an saoire a eagrú iad féin.
Abandoned ordinary signatures.	Tréigthe gnáthshínithe.
For a while, they were partners.	Ar feadh tamaill, bhí siad ina gcomhpháirtithe.
The love of poetry has long been embedded in British culture.	Tá grá filíochta curtha san áireamh i gcultúr na Breataine le fada an lá.
This was the event of the year.	Ba é seo imeacht na bliana.
This road is likely to be repaired soon.	Is dócha go ndéanfar an bóthar seo a dheisiú go luath.
Is there anyone who can, please?	An bhfuil duine ar bith atá in ann, le do thoil?
The mushroom has great nutritional value.	Tá luach cothaithe iontach ag an muisiriún.
The object on the floor is made of metal.	Tá an réad ar an urlár déanta as miotal.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	I dtíortha eile, is minic a fhásann daoine glasraí ina ngairdíní.
A study has examined the effects of exercise on diabetes.	Tá scrúdú déanta ag staidéar ar éifeachtaí aclaíochta ar dhiaibéiteas.
The young man polished his shoes carefully.	snasta an fear óg a bhróga go cúramach.
He glanced across the table with a laugh.	Spléach sé trasna an tábla le gáire.
Chocolate cake is delicious.	Tá císte seacláide delicious.
There was a shimmering rainbow over the horizon.	Bhí bogha báistí glioscarnach thar na spéire.
The loss deeply affected us.	Chuir an caillteanas isteach go mór orainn.
The room is dark.	Tá an seomra dorcha.
It is possible to get good rates on home loans.	Is féidir rátaí maithe a fháil ar iasachtaí tí.
A bullet was fired into the crowd.	Scaoileadh piléar isteach sa slua.
We decided to have the wedding at home.	Shocraigh muid go mbeadh an bhainis sa bhaile.
Many businesses were damaged by the floods.	Rinne na tuilte damáiste do go leor gnólachtaí.
Her briefcase shone brightly in the sun.	Scairt a mála cáipéisí dearg go geal sa ghrian.
She placed her bag on the seat next to her.	Chuir sí a mála ar an suíochán in aice léi.
I could not open my suitcase.	Ní raibh mé in ann mo mhála taistil a oscailt.
She cannot read or write.	Níl sí in ann léamh ná scríobh.
You will usually lose a lot of hair after birth.	De ghnáth caillfidh tú go leor gruaige tar éis breithe.
A few children died in the attack.	Fuair ​​cúpla leanbh bás san ionsaí.
That man seems out of control.	Is cosúil go bhfuil an fear sin as smacht.
The cat is smiling.	Tá miongháire ar an gcat.
We went to a costume party.	Chuamar go dtí cóisir culaith.
They turned their hands and walked slowly.	Thionóil siad lámha agus shiúil siad go mall.
Scratched the paint easily when he tried to remove it.	Scríob an péint go héasca nuair a rinne sé iarracht é a bhaint.
We had breakfast there, which was very filling.	Bhí bricfeasta againn ansin, a bhí an-líonadh.
The constant noise drove her mad.	Chuir an torann leanúnach as a meabhair í.
Thus was born the spirit of rebellion.	Rugadh dá bhrí sin an spiorad éirí amach.
Actions speak louder than words for this man.	Labhraíonn gníomhartha níos airde ná focail don fhear seo.
Critics call this play a trite.	Tugann léirmheastóirí trite ar an dráma seo.
The spacecraft were completed on schedule.	Críochnaíodh na spásárthaí de réir an sceidil.
The avalanche blocked the road for several weeks.	Chuir an avalanche bac ar an mbóthar ar feadh roinnt seachtainí.
Tear up the old fishing net.	Stróic suas an seanlíon iascaireachta.
Many endangered animal species now live in this area.	Tá go leor speiceas ainmhithe atá i mbaol ina gcónaí sa cheantar seo anois.
He speaks of nothing but himself.	Labhraíonn sé ar rud ar bith ach é féin.
In ice country and free night ,.	I dtír oighir agus oíche saor in aisce,.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Is ainmhí réamhstairiúil imithe in éag é an brontosaurus.
The president must compile a report.	Caithfidh an t-uachtarán tuarascáil a chur le chéile.
That dog is pure evil.	Is olc íon é an madra sin.
Not sure at this point.	Níl mé cinnte ag an bpointe seo.
The police followed him.	Lean an póilín é.
It resulted in confusion and chaos.	Bhí mearbhall agus anord mar thoradh air.
Many birds live on the tree tops of the island.	Cónaíonn go leor éan ar bharraí crann an oileáin.
He was assigned temporary accommodation.	Sannadh lóistín sealadacha dó.
Men usually live longer than women.	De ghnáth, maireann fir níos faide ná mná.
See you next week.	Feicfidh mé thú an tseachtain seo chugainn.
The hen picks on the ground.	Phic an chearc ar an talamh.
He is a sensible and considerate person.	Is duine ciallmhar tuisceanach é.
An engine is a machine that creates motion.	Is inneall é inneall a chruthaíonn gluaisne.
My principal punished me unfairly.	Phionós mo phríomhoide go héagórach mé.
Tears trickled down her cheeks.	Deora trickled síos a leicne.
The chef started preparing dinner.	Thosaigh an cócaire ag ullmhú dinnéar.
I feel sick.	Mothaím tinn.
The monk frowned, grinding his fingers into the table.	An manach frowned, meilt a mhéara isteach sa tábla.
They have already gone to the train station.	Tá siad imithe go dtí an stáisiún traenach cheana féin.
In his view, the death penalty is cruel and barbaric.	Ina thuairim, tá pionós an bháis cruálach agus barbarach.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Níl sé sláintiúil gloine óil tar éis gloine uisce.
The poet's eyes were in a small circular cage.	Bhí súile an fhile i cró beag ciorclach.
The animal was resting in the sun.	Bhí an t-ainmhí ag scíth sa ghrian.
If no contradictions are found, the statement is true.	Mura bhfaightear aon contrártha, tá an ráiteas fíor.
The bedroom would be a haven of tranquility for him.	Bheadh ​​an seomra leapa ina thearmann suaimhneas dó.
Put an ice cube in the glass.	Cuir ciúb oighir sa ghloine.
Children were more likely to be injured.	Ba mhó seans go gortófaí leanaí.
We paid a small fortune.	D’íocamar fortún beag bídeach.
The caretaker said the lake would be frozen tonight.	Dúirt an feighlí go mbeadh an loch reoite anocht.
The opposition is organizing masses.	Tá an fhreasúra ag eagrú maiseanna.
He wants to claim his fortune.	Is mian leis a fhortún a éileamh.
Bring her here, and soon.	Beir leat anseo í, agus go luath.
Herds of cattle chewed the gel.	Chogannaigh tréada eallaigh an geil.
Poet, artist, and polyglot.	File, ealaíontóir, agus polyglot.
Many of the beasts were condemned to death.	Cáineadh go leor de na beithigh chun báis.
Many places cannot deal with such toxic pollution.	Ní féidir le go leor áiteanna déileáil le truailliú tocsaineach den sórt sin.
It had to be stopped.	B’éigean é a stopadh.
The little boy walked home alone.	Shiúil an buachaill beag abhaile leis féin.
We are an immigrant nation.	Is náisiún na n-inimirceach sinn.
Now it's all in ruins.	Anois tá sé ar fad ina fhothrach.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Bhreathnaigh an tiománaí tacsaí ar an scáthán rearview.
This region is renowned for its beauty.	Tá cáil ar an réigiún seo as a áilleacht.
No water was supplied to the station.	Níor cuireadh aon uisce ar fáil don stáisiún.
The wind blew suddenly, blowing a hurricane.	D’aistrigh an ghaoth go tobann, ag séideadh hairicín.
Sometimes snow can be seen floating on the lake.	Uaireanta bíonn sneachta le feiceáil ar snámh ar an loch.
He is involved with a wide range of charities.	Bíonn baint aige le raon leathan carthanachtaí.
Her cheeks were flushed.	Bhí flushed a leicne.
Intestinal parasites are a common problem in developing nations.	Is fadhb choitianta iad paraisítí stéig i náisiúin i mbéal forbartha.
Our robots traveled through the narrow pass.	Thaistil ár róbónna tríd an pas caol.
Today, people have easy access to information.	Sa lá atá inniu ann, tá rochtain éasca ag daoine ar fhaisnéis.
The boss's "good health" was confirmed.	Deimhníodh "dea-shláinte" an boss.
Both sides began negotiations.	Chuir an dá thaobh tús le hidirbheartaíocht.
At the end of the street is the local pub h.	Ag deireadh na sráide, tá an teach tábhairne áitiúil h.
The professor was observed leaving the lecture hall.	Breathnaíodh an t-ollamh ag fágáil an halla léachta.
A monthly magazine and daily newspaper are available.	Tá iris mhíosúil agus nuachtán laethúil ar fáil.
The mood was festive.	Bhí an giúmar Fhéile.
They collected trash bags and recycled everything they could.	Bhailigh siad málaí bruscair agus athchúrsáil siad gach rud a d'fhéadfadh siad.
Women 's positions have greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar sheasaimh na mban.
Move the car forward smoothly.	Bog an carr ar aghaidh go réidh.
The brazen man sang a song from a popular opera.	Chan an fear brazen amhrán as ceoldráma coitianta.
More money is spent on bridges than on schools.	Tá níos mó airgid caite ar dhroichid ná ar scoileanna.
I was hesitant to sign the contract.	Bhí leisce orm an conradh a shíniú.
He volunteered to go to the city where we lived.	Dheonaigh sé dul go dtí an chathair ina raibh cónaí orainn.
Cricket is a popular sport all over the world.	Is spórt coitianta ar fud an domhain í cruicéid.
His brothers travel extensively, playing jazz in distant cities	Bíonn a dheartháireacha ag taisteal go forleathan, ag seinm snagcheol i gcathracha i bhfad i gcéin
When exactly did it arrive?	Cathain go díreach a tháinig sé?
She carried her son carefully.	D'iompair sí a mac go cúramach.
Many things concern us.	Baineann go leor rudaí linn.
But officials insist they are making steady progress.	Ach áitíonn oifigigh go bhfuil siad ag déanamh dul chun cinn seasta.
Leah felt awkward talking to a strange woman.	Mhothaigh Leah awkward ag caint le bean aisteach.
Snails are the most courageous animals.	Is iad seilidí na hainmhithe is misniúla.
Instead of a wall, the gatehouse had gates.	In ionad balla, bhí geataí ag an teach geata.
Demonstrate an understanding of local customs.	Taispeáin tuiscint ar nósanna áitiúla.
The computer battery is almost empty.	Tá ceallraí an ríomhaire beagnach folamh.
The uniforms were old and broken.	Bhí na héidí sean agus briste.
The city is popular with tourists.	Tá an chathair tóir ag turasóirí.
The train and bus networks are extremely reliable.	Tá na gréasáin traenach agus bus thar a bheith iontaofa.
Be careful, or you may sprain your wrists!	Bí cúramach, nó b’fhéidir go sprain tú do chaol na láimhe!
She missed one call.	Chaill sí glaoch amháin.
He celebrated his first birthday.	Cheiliúir sé a chéad lá breithe.
What is a person's typical body temperature?	Cad í teocht choirp tipiciúil duine?
The glass of wine slipped out of her hand.	Shleamhnaigh an ghloine fíona as a lámh.
I will be spending the evening with my daughter.	Beidh mé ag caitheamh an tráthnóna le mo iníon.
She went with her parents and older siblings at the table.	Chuaigh sí lena tuismitheoirí agus a deartháireacha móra ag an mbord.
A type of food used in the ancient north.	Cineál bia a úsáidtear sa tuaisceart ársa.
She closed her eyes and lay down.	Dhún sí a súile agus luigh síos.
A period of severe weather is expected.	Táthar ag súil le tréimhse aimsire crua.
The event was well attended.	Bhí freastal maith ar an ócáid.
Her frustration was a ton of betrayal.	Bhí a ton feall ar a frustrachas.
Whole grains are a good source of fiber.	Is foinse mhaith snáithín iad gráin iomlána.
The forest was full of unusual wildlife and plants.	Bhí an fhoraois lán le fiadhúlra agus plandaí neamhghnách.
In other words, thank you for your help.	I bhfocail eile, go raibh maith agat as do chúnamh.
The scientist carefully adjusted the dial.	Choigeartaigh an t-eolaí an dhiailiú go cúramach.
Chris is reading a book in the corner chair.	Tá leabhar á léamh ag Chris sa chathaoir uilleach.
His face was flushed with anger.	Bhí flushed a aghaidh le fearg.
Pollen is a powdered substance produced by plants.	Is substaint púdraithe é pailin a tháirgeann plandaí.
A new employee is hired in the factory.	Tá fostaí nua fostaithe sa mhonarcha.
He faced a dilemma.	Thug sé aghaidh ar aincheist.
This hotel has no waste.	Níl aon dramhaíl ag an óstán seo.
Ask your parents to sign your online contract.	Iarr ar do thuismitheoirí do chonradh ar líne a shíniú.
The poor are the victims of the system.	Is íospartaigh an chórais iad na boicht.
A large crowd had gathered at the train station.	Bhí slua mór bailithe ag an stáisiún traenach.
The workers have finished their work.	Tá a gcuid oibre críochnaithe ag na oibrithe.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Ina theannta sin, déanann an paiteolaí autopsies.
Without wheat, there would be no bread.	Gan cruithneacht, ní bheadh ​​​​aon arán.
I looked at her, excited.	Bhreathnaigh mé uirthi, spreagtha.
The behavior of the chimpanzee is very surprising.	Tá iompar an tsimpansé an-iontas.
He is a former dancer.	Is iar-rinceoir é.
Harmful fumes are being extinguished at the factory.	Tá múch díobhálach á múchadh sa mhonarcha.
The man is thin.	Tá an fear tanaí.
You can learn more about cultures in books.	Is féidir leat níos mó a fhoghlaim faoi chultúir i leabhair.
He closed the windows.	Dhún sé na fuinneoga.
Put the soil in a bucket.	Cuir an ithir i buicéad.
That town is famous for indigo dyeing.	Tá cáil ar an mbaile sin as ruaimniú indigo.
This region is renowned for its unique cuisine.	Tá cáil ar an réigiún seo as a ealaín uathúil.
For generations, this village was famous for its wine.	Ar feadh na nglún, bhí cáil ar an sráidbhaile seo as a fhíon.
According to, there is no civil war.	Dar le , níl aon chogadh cathartha.
Don’t forget to wear a sunscreen.	Ná déan dearmad scáileán gréine a chaitheamh.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	Tá an panda ollmhór faoi bhagairt ina ghnáthóg nádúrtha.
His wife is in the hospital again.	Tá a bhean san ospidéal arís.
He was powerless to save himself.	Bhí sé gan chumhacht chun é féin a shábháil.
She turned to the woman with tired eyes.	Iompaigh sí chuig an mbean le súile tuirseach.
She earned millions of dollars from the business.	Ghnóthaigh sí na milliúin dollar ón ngnó.
They answered all the questions honestly.	D'fhreagair siad na ceisteanna go léir go macánta.
The hillside forest was preserved for all.	Bhí an fhoraois cois sléibhe caomhnaithe do chách.
The children pleaded with their parents.	Phléadáil na páistí lena dtuismitheoirí.
The girl wore a blue dress.	Chaith an cailín gúna gorm.
There was a shortage of water in that land.	Bhí uisce gann sa talamh arr sin.
As it grew colder, it began to freeze.	De réir mar a d'fhás sé níos fuaire, thosaigh sé ag reo.
Heavy rain forecasts forecast.	Tuarann ​​na réamhaisnéisí báisteach throm.
Rock salt was formed by evaporation of seawater.	Rinneadh salann carraige trí ghalú uisce farraige.
It's great!	Tá sé iontach!
Turn it over carefully.	Tiontaigh go cúramach é.
The flip from his laughter reached for him.	Shroich na smeach as a gáire air.
First, you need two cups of brown sugar.	Gcéad dul síos, is gá duit dhá chupán siúcra donn.
They do not control themselves at all.	Ní rialaíonn siad iad féin ar chor ar bith.
He had no use standing out there in the rain.	Ní raibh aon úsáid aige seasamh amuigh ansin sa bháisteach.
Some historians have questioned the authenticity of the paper.	Cheistigh roinnt staraithe barántúlacht an pháipéir.
Simon, shop associate.	Simon, comhlach siopa.
The final results will be discussed later.	Déanfar na torthaí deiridh a phlé níos déanaí.
So what do you think?	Mar sin cad a cheapann tú?
Trucks on the road are suffering.	Tá trucailí ar an mbóthar ag fulaingt.
The brothers were careless and broke their parents' vases.	Bhí na deartháireacha míchúramach agus bhris siad vásaí a dtuismitheoirí.
With the rapid modernization, the city sprawls.	Leis an nuachóiriú tapa, sprawls an chathair.
No flights scheduled today.	Níl aon eitilt sceidealta inniu.
The shrubs provided excellent shelter.	Chuir na toir foscadh den scoth ar fáil.
Her grandfather was prominent in the proceedings.	Bhí a seanathair go feiceálach sna himeachtaí.
Sprinkle with some pepper and salt.	Sprinkle le roinnt piobar agus salann.
A volcano can erupt without warning.	Is féidir le bolcán pléasctha gan rabhadh.
She ordered her servant to stop.	D’ordaigh sí dá seirbhíseach stopadh.
Stop the bus at that traffic light?	Stop an bus ag an solas tráchta sin?
The fight was short, and terrible.	Bhí an troid gairid, agus uafásach.
he stabbed his enemy.	stabbed sé a namhaid.
You should eat a balanced diet.	Ba chóir duit aiste bia cothrom a ithe.
The consequences were terrible if not broken.	Bhí na hiarmhairtí uafásacha mura mbrisfí é.
To play golf, you need special equipment.	A imirt gailf, is gá duit trealamh speisialta.
Drive slowly.	Tiomáin go mall.
A week later, she gave birth to a healthy boy.	Seachtain ina dhiaidh sin, rug sí buachaill sláintiúil.
The imam was happy to help us.	Bhí an imam sásta cabhrú linn.
Race the navvies up and down this site.	Rás na navvies suas agus síos an suíomh seo.
There are cures for almost every disease.	Tá leigheasanna ann do bheagnach gach galar.
The outside temperature is fine.	Tá an teocht lasmuigh go breá.
She is known for her honesty.	Tá aithne uirthi as a macántacht.
The squirrel sat perfectly still until the morning rain fell.	Shuigh an t-iora go foirfe fós go dtí gur thit báisteach na maidine.
The high resolution may wish to avoid the topic altogether.	B’fhéidir gur mhian leis an ardrún an topaic a sheachaint ar fad.
Fill the mug with water.	Líon an mug le huisce.
The new website will be launched today.	Seolfar an suíomh idirlín nua inniu.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	In ainneoin teagmhas taidhleoireachta gairid, réitíodh an scéal.
He turned from his friend.	Chas sé óna chara.
So she ate the salami and cheese.	Mar sin d'ith sí an salami agus cáis.
Now the singer hopes to praise her girlfriend.	Anois tá súil ag an amhránaí a mholadh dá chailín.
He did not leave prison but was wiser.	Níor fhág sé an príosún ach ní ba chríonna.
The man fell and went to the ground.	Thuit an fear agus chuaidh sé go talamh.
She got five pence and two nickels on the ground.	Fuair ​​​​sí cúig phingin agus dhá nicil ar an talamh.
Lots of salts and minerals are found.	Faightear go leor salainn agus mianraí.
He pushed the stuff into the drawer.	Bhrúigh sé an stuif isteach sa tarraiceán.
The interaction between these two phenomena is complex.	Tá an idirghníomhaíocht idir an dá fheiniméin seo casta.
But it had gone too far.	Ach bhí sé imithe rófhada.
Who sings that song?	Cé a chanann an t-amhrán sin?
The food was smooth and fatty.	Bhí an bia mín agus ramhar.
I invite you to stay for lunch.	Tugaim cuireadh duit fanacht le haghaidh lóin.
You do not need elbow grease.	Ní gá duit ramhar elbow.
The chatter subsided.	An chatter subsided.
The butcher's shop is in front of the station.	Tá siopa an bhúistéara os comhair an stáisiúin.
She works in the government office.	Oibríonn sí in oifig an rialtais.
The hawk swooped down, snatched the prey.	An seabhac swooped síos, sciob an chreiche.
The farmers were accustomed to the diligence of the soldiers.	Bhí na feirmeoirí i dtaithí ar dúthracht na saighdiúirí.
Primarily, this proposal is only bad.	Go príomha, níl sa togra seo ach go dona.
The young woman spoke aloud.	Labhair an bhean óg os ard.
Oil is a vital source of energy.	Is foinse ríthábhachtach fuinnimh é ola.
The shrimp was delicious.	Bhí an ribí róibéis blasta.
Stabbed in the back during a scuffle	Stabbed sa chúl le linn scuffle
He claims that he is being visited by invisible people.	Maíonn sé go bhfuil daoine dofheicthe ag tabhairt cuairte air.
Vein networks carry blood back to your heart.	Iompraíonn líonraí féitheacha fuil ar ais go dtí do chroí.
Guards were set up along its perimeter.	Cuireadh suas gardaí feadh a imlíne.
The marble floor was covered with dust.	Clúdaíodh an t-urlár marmair le deannach.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Bhí an fheoil dian, ach d'ith an buachaill é ar aon nós.
Water evaporates and turns into vapor.	Galaíonn uisce agus casann sé ina ghal.
Pray for divine guidance.	Guigh le haghaidh treoir diaga.
She ate a bowl of rice.	D'ith sí babhla ríse.
Do you understand how many bottle caps are out there?	An dtuigeann tú cé mhéad caipín buidéal atá amuigh ansin?
A professor or apprentice must undergo a period of training.	Caithfidh ollamh nó printíseach tréimhse oiliúna a dhéanamh.
My uncle runs a cattle farm.	Ritheann m'uncail feirm eallaigh.
A group of armed men rallied into the bank.	Chuaigh grúpa fear armtha go mór isteach sa bhanc.
They have discovered a new species of lizard.	Tá speiceas nua de laghairt aimsithe acu.
The challenges ahead may be greater than you might think.	Seans gur mó na dúshláin atá romhainn ná mar a shílfeá.
Move your first finger to the left.	Bog do chéad mhéar ar chlé.
The animals are fed daily on a varied diet.	Cothaítear na hainmhithe go laethúil ar aiste bia éagsúil.
Place the pastry in the center of the dish.	Cuir an taosrán i lár an mhias.
The silence lasted only a moment.	Níor mhair an ciúnas ach nóiméad.
Many parents ask their children to read books.	Iarrann go leor tuismitheoirí ar a gcuid leanaí leabhair a léamh.
All the mountains are the same.	Tá na sléibhte ar fad mar a chéile.
Have you finished your arithmetic?	An bhfuil do chuid uimhríochta críochnaithe agat?
The mountains rise sharply from the plain.	Ardaíonn na sléibhte go géar ón machaire.
Law enforcement officers try to find criminals.	Déanann oifigigh forghníomhaithe an dlí iarracht coirpigh a aimsiú.
He sat down near the edge of the crater.	Shuigh sé síos in aice leis an imeall an crater.
These communities are dependent on trade with the outside world.	Tá na pobail seo ag brath ar thrádáil leis an domhan lasmuigh.
A domestic cat is called a pet.	Peata a thugtar ar chat baile.
The story is over.	Tá an scéal tagtha chun deiridh.
He hit her with the baseball bat.	Bhuail sé léi leis an baseball bat.
He has worked on all but one of these tasks,	D'oibrigh sé ar na tascanna seo go léir seachas ceann amháin,
It fell in a heap.	Thit sé ina gcarn.
After you release the button, the signal turns up.	Tar éis duit an cnaipe a scaoileadh, iompaíonn an comhartha os a chionn.
How can you be sure of that?	Conas is féidir a bheith cinnte de sin?
Sodium is a silvery soft metal.	Is miotal bog airgeadach é sóidiam.
From economic magazines, people can get great investment advice.	Ó irisí eacnamaíocha, is féidir le daoine comhairle infheistíochta iontach a fháil.
The cat was licking its paw while watching her.	Bhí an cat ag lí a lapa agus í ag faire uirthi.
The strike lasted a month.	Mhair an stailc mí.
If you could read my mind, you would understand me.	Dá bhféadfá m’intinn a léamh, thuigfeá mé.
This is a very attractive scene.	Is radharc an-tarraingteach é seo.
I ran out of the classroom.	Theith mé amach as an seomra ranga.
Security forces came in to restore order.	Tháinig fórsaí slándála isteach chun ord a athbhunú.
At first, these memories confused him.	Ar dtús, chuir na cuimhní cinn seo mearbhall air.
Our relationship grew stronger.	D'fhás ár gcaidreamh níos láidre.
I feel confident about this.	Mothaím cinnte faoi seo.
He remembered an old battle.	Chuimhnigh sé sean-chath.
You will be better off if you ask a question.	Beidh tú níos fearr as má chuireann tú ceist.
The premises look empty.	Tá cuma folamh ar an áitreabh.
We recycle waste products for use by others	Déanaimid táirgí dramhaíola a athchúrsáil le húsáid ag daoine eile
The professor applied a concept to his area of ​​expertise.	Chuir an t-ollamh coincheap i bhfeidhm ar a réimse saineolais.
These figures are absolutely false.	Tá na figiúirí seo fíor bréagach.
Flowers and fruits represent love.	Léiríonn bláthanna agus torthaí grá.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Seid do threalamh garraíodóireachta a bhí sa teach seo ar dtús.
I will not fight with you.	Ní bheidh mé ag troid leat.
There is a small stain on the sofa.	Tá stain beag ar an tolg.
The water was icy.	Bhí an t-uisce oighreata.
The Romans did not have a wall around their home.	Ní raibh balla timpeall a bhaile ag na Rómhánaigh.
The city was surrounded by parks.	Bhí an chathair timpeallaithe ag páirceanna.
He tried to swallow the medicine.	Rinne sé iarracht an leigheas a shlogadh.
Jane rested her hand on her stomach.	Jane quieuit a lámh ar a boilg.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	Rinne triomach agus aimsir fhuar neamhghnách damáiste do roinnt barra.
In the morning there was heavy rain.	Ar maidin bhí báisteach throm ann.
Who did this?	Cé a rinne é seo?
She performs rituals at special times.	Déanann sí deasghnátha ag amanna speisialta.
The baby squirmed into his mother's arms.	An leanbh squirmed i lámha a mháthar.
This is not an idle pastime.	Ní caitheamh aimsire díomhaoin é seo.
The bridge collapsed without warning.	Thit an droichead gan rabhadh.
The black plum of the raven mixes well with the background of the rock.	Meascann pluma dubh an fhithigh go maith le cúlra na carraige.
The city was like the city of the dead.	Bhí an chathair cosúil le cathair na marbh.
The lawyer crossed his legs.	Thrasnaigh an dlíodóir a chosa.
The union opposed the bill.	Chuir an ceardchumann i gcoinne an bhille.
Many houses were completely destroyed.	Bhí go leor tithe scriosta go hiomlán.
Gravity is an invisible force.	Is fórsa dofheicthe é domhantarraingthe.
The blue pancakes were great.	Bhí na pancóga gorma go hiontach.
The population of the city is rapidly aging.	Tá daonra na cathrach ag dul in aois go tapa.
This is the largest resource car we have built.	Is é seo an carr acmhainn is mó atá tógtha againn.
Everyone must protect the environment of the country.	Caithfidh gach duine comhshaol na tíre a chosaint.
Prisons are full of criminals.	Tá na príosúin lán le coirpigh.
The drowned victim was taken to hospital.	Tógadh an t-íospartach báite chuig an ospidéal.
He wore the same clothes every day.	Chaith sé na héadaí céanna gach lá.
They were not hindered by sunlight or wind.	Níor chuir solas na gréine ná an ghaoth aon bhac orthu.
They worked all night.	D’oibrigh siad tríd an oíche.
Biscuits are a staple in most households.	Tá brioscaí ina stáplacha i bhformhór na dteaghlach.
She painted the neck.	Phéinteáil sí an muineál.
Be careful not to damage the pattern.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh don phatrún.
The town was renowned for the manufacture of textiles.	Bhí cáil ar an mbaile as déantús teicstílí.
Will we stop at the supermarket on the way back?	An stopfaimid ag an ollmhargadh ar an mbealach ar ais?
She ordered salad and coffee.	D’ordaigh sí sailéad agus caife.
The century after the invention of the printing press.	An haois tar éis an aireagán an phreas clódóireachta.
A nuclear crash shelter was built at this plant.	Tógadh foscadh tuairte núicléach ag an ngléasra seo.
There was a heavy spill soaked everyone.	Bhí doirteadh trom sáithithe gach duine.
We need to plant a sufficient number of trees here.	Caithfimid líon imleor crann a chur anseo.
Have you lost your appetite?	Ar chaill tú do appetite?
The farmer carefully plowed the land.	Threabhadh an feirmeoir an talamh go cúramach.
This guy is strong, but not fit.	Tá an fear seo láidir, ach níl sé oiriúnach.
This material is lustrous.	Tá an t-ábhar seo lustrous.
A mixture of carrots and red cabbage.	Meascán de cairéid agus cabáiste dearg.
An old lamp sat on the mantelpiece.	Shuigh lampa seanda ar an mantelpiece.
Put the potatoes in the pot of water.	Cuir na prátaí sa phota uisce.
The shaman's song gave protection.	Thug amhrán an shaman cosaint.
Seal the letters in wax.	Séala na litreacha i céir.
I want to take a traffic jam.	Ba mhaith liom subh tráchta a ghlacadh.
She smiled sheepishly.	Aoibh sí sheepishly.
The country is mountainous.	Tá an tír sléibhtiúil.
When a woman turned professional it was rare.	Nuair a d'iompaigh bean gairmiúil bhí sé annamh.
Try to tackle the problem.	Iarracht dul i ngleic leis an bhfadhb.
They were granted limited freedom of speech.	Ceadaíodh saoirse chainte teoranta dóibh.
The cause of the fire is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an tine.
Books with good stories entertain us.	Tugann leabhair le scéalta maithe siamsaíocht dúinn.
The big house was surrounded by a large fence.	Bhí fál mór timpeall ar an teach mór.
The lift rails are not very polluted.	Níl na hiarnróid ardaithe an-truaillithe.
The soldier has made a concerted effort to contact the outpost.	Tá dianiarracht déanta ag an saighdiúir dul i dteagmháil leis an outpost.
The results of the operation were not satisfactory.	Ní raibh torthaí na hoibríochta sásúil.
I certainly did not intend to cause so much trouble.	Is cinnte nach raibh sé ar intinn agam an oiread sin trioblóide a chur faoi deara.
Cars, buses and planes were lost.	Bhí gluaisteáin, busanna agus eitleáin imithe ar strae.
I am far too old for such nonsense.	Tá mé i bhfad ró-shean le haghaidh nonsens den sórt sin.
When looked at closely, things looked realistic.	Nuair a breathnaíodh go géar orthu, bhí cuma réadúil ar na rudaí.
The region is an arid tropical zone.	Is crios trópaiceach arid é an réigiún.
He was acquitted of the charges.	Éigiontaíodh é de na cúisimh.
Life was like the jungle around the city.	Bhí an saol ag baint leis an dufair timpeall na cathrach.
Her smile still haunts her.	A aoibh gháire fós haunts di.
Announcements are made over the speakers.	Déantar fógraí thar na cainteoirí.
We had to change our plans drastically.	Bhí orainn ár bpleananna a athrú go mór.
If no one is there, leave a note.	Mura bhfuil aon duine ann, fág nóta.
The dealer was cheap.	Bhí an déileálaí saor.
Steel theft is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é goid cruach.
She's to manage the finances.	Sí chun an airgeadas a bhainistiú.
He showed great courage during the battle.	Léirigh sé misneach iontach le linn an chatha.
The young girls in my class are very bright.	Tá na cailíní óga i mo rang an-gheal.
Temples are places of worship.	Áiteanna adhartha is ea teampaill.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Ullmhaigh na torthaí trí feannadh agus slicing.
People started looking for more bread.	Thosaigh daoine ag lorg níos mó aráin.
The cow is eating grass in the meadow.	Tá an bhó ag ithe féir sa mhóinéar.
If the flour is sifted, any large pieces of grain are removed.	Má dhéantar scagadh ar an plúr, baintear aon phíosaí móra gráin.
Adequate sleep has a major impact on good health.	Bíonn tionchar mór ag codlata leordhóthanach ar an dea-shláinte.
I interviewed some people at the gypsy camp.	Chuir mé agallamh ar roinnt daoine ag campa na giofógach.
She is interested in studying the local oral literature.	Is spéis léi staidéar a dhéanamh ar an litríocht bhéil áitiúil.
And therefore, social and moral obligations are minimal.	Agus dá bhrí sin, tá oibleagáidí sóisialta agus morálta íosta.
On the wall hangs a painting.	Ar an mballa hangs péintéireacht.
The older woman pulled her shawl around her.	Tharraing an bhean aosta a shawl timpeall uirthi.
Many changes have taken place since the revolution.	Is iomaí athrú a tharla ón réabhlóid.
Public education is compulsory.	Tá oideachas poiblí éigeantach.
That map was inaccurate.	Bhí an léarscáil sin míchruinn.
The mixture turned black.	Chas an meascán dubh.
The young man smiled softly at this statement.	Rinne an fear óg aoibh gháire go réidh ar an ráiteas seo.
Currently, he is stretching his legs.	Faoi láthair, tá sé ag síneadh a chosa.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Tugann eolaithe rabhadh gan a bheith ag brath an iomarca ar mheaisíní.
The principle is illustrated in the guidance of idiots.	Léirítear an prionsabal i dtreoir idiots.
One of the fastest growing areas.	Ceann de na réimsí is mó fáis.
He really enjoys talking to other people.	Taitníonn sé go mór ag caint le daoine eile.
The cover was sticky.	Bhí an clúdach greamaitheach.
Once upon a time, there was a shoemaker.	Uair amháin, bhí gréasaí ann.
The child's questions were answered patiently.	Freagraíodh ceisteanna an linbh go foighneach.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Is féidir le caitheamh tobac cur le forbairt na hailse.
The gene is a widespread concern in the community.	Tá an ghéin ina chúis imní forleathan sa phobal.
Payment offers were declined.	Diúltaíodh do thairiscintí íocaíochta.
Pick two ripe tomatoes.	Roghnaigh dhá thrátaí aibí.
Or you have a lot of rain.	Nó tá go leor báisteach agat.
He did not expect much sympathy.	Ní raibh sé ag súil le mórán comhbhrón.
To complete a touch, sprinkle with plain white sugar.	Chun teagmháil a chríochnú, sprinkle le siúcra bán simplí.
A visit was required several times.	Bhí gá le cuairt roinnt uaireanta.
As children get older, their need for independence increases.	De réir mar a théann leanaí in aois, méadaíonn a ngá le neamhspleáchas.
He studied diligently, so that he passed the test easily.	Rinne sé staidéar dúthrachtach, ionas gur éirigh leis go héasca sa tástáil.
They did not move all day.	Níor bhog siad an lá ar fad.
There were red and gold decorations everywhere.	Bhí maisiúcháin dearga agus óir i ngach áit.
The streets are empty of people.	Tá na sráideanna folamh de dhaoine.
Only two or three showed up for the party.	Níor léirigh ach beirt nó triúr suas don chóisir.
The door opened.	D’oscail an doras.
The woman was unrecognizable.	Bhí an bhean do-aitheanta.
He showed his intelligence better.	Léirigh sé a chuid faisnéise níos fearr.
It has a refined taste.	Tá blas scagtha aige.
He can recite whole books.	Is féidir leis leabhair iomlána a aithris.
The farmer grows maize for his livelihood.	Fásann an feirmeoir arbhar Indiach dá shlí bheatha.
Powder used to whiten toothpaste.	Púdar a úsáidtear chun taos fiacla a bhánú.
There is no easy way, is there?	Níl aon bhealach éasca, an bhfuil?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Maireann treibheacha agus cultúir sna ceantair iargúlta seo.
A state funeral was held for her.	Reáchtáladh sochraid stáit di.
The bedroom is on the first floor.	Tá an seomra leapa ar an gcéad urlár.
There are five applicants for the position.	Tá cúigear iarratasóir ar an bpost.
Increased mortality among adolescent males.	Mortlaíocht níos mó i measc na bhfear ógánach.
But it's not going to happen.	Ach níl sé ag dul a tharlóidh.
It smells like food.	Boladh sé cosúil le bia.
She felt depressed.	Bhraith sí depressed.
Our house was destroyed by fire.	Scriosadh ár teach trí thine.
The army is finishing counting the population.	Tá an t-arm ag críochnú a chomhaireamh den daonra.
If art imitates life, life is like art.	Má dhéanann ealaín aithris ar an saol, tá an saol cosúil le healaín.
Throw the prunes, apples and almonds into the pot.	Caith na prúnaí, úlla agus almóinní isteach sa phota.
That creature was so cute.	Bhí an créatúr sin iontach gleoite.
Temperatures will continue to rise during the summer.	Leanfaidh an teocht ag ardú i rith an tsamhraidh.
The older woman lived alone.	Chónaigh an bhean aosta ina haonar.
The new park looks nice.	Breathnaíonn an pháirc nua go deas.
Buy some coffee.	Ceannaigh roinnt caife.
The government wants to control pollution.	Tá an rialtas ag iarraidh truailliú a rialú.
Strike twelve, it's a quarter to midnight.	Stailc a dó dhéag, tá sé ceathrú go meán oíche.
The coach has a driver and a conductor.	Tá tiománaí agus seoltóir ag an gcóiste.
He smoked a cigarette and sighed exhausted.	Chaith sé toitín agus sighed go traochta.
Several layers of rock supported the road.	Thacaigh roinnt sraitheanna carraige leis an mbóthar.
A ticket is required for each building	Tá ticéad ag teastáil do gach foirgneamh
The castors rolled over the polished floor.	Na castors rollta thar an urlár snasta.
A librarian makes the lives of many students easier.	Déanann leabharlannaí saol go leor mac léinn níos éasca.
Drivers in many countries own their vehicles.	Is le tiománaithe i go leor tíortha a gcuid feithiclí.
Is this a bad guy?	An drochdhuine é seo?
That man was cruel.	Bhí an fear sin cruálach.
She walked energetically around the living room.	Shiúil sí go fuinniúil timpeall an tseomra suí.
The highways are lined with ample forest.	Na highways lined le foraoise go leor.
Peach trees bear the best fruit.	Iompraíonn crainn phéitseog na torthaí is fearr.
The leaders prepared to elect a new leader.	D'ullmhaigh na ceannairí ceannaire nua a thoghadh.
Have one beer, please.	Bíodh beoir amháin agat, le do thoil.
We sang a hymn praising the royal family.	Chan muid iomann ag moladh an teaghlaigh ríoga.
The store was built many years ago.	Cuireadh an stór blianta fada ó shin.
The road has deteriorated.	Tá an bóthar imithe in olcas.
The fish is fresh and tasty.	Tá an t-iasc úr agus blasta.
These vegetables obviously add salt	Is léir go gcuireann salann leis na glasraí seo
The mare was struggling to carry the foal.	Bhí an láir ag streachailt leis an searrach a iompar.
Three feet three feet.	Trí troigh is trí troigh.
Try to avoid sunrise while you are here.	Déan iarracht éirí gréine a sheachaint agus tú anseo.
He surrounded himself with an atmosphere of gloom.	Timpeallaithe sé é féin le atmaisféar de ghruaim.
My current game needs a new addition.	Teastaíonn breisiú nua le mo chluiche reatha.
The volcano erupted and plagued the hemisphere.	Phléasc an bolcán agus phlaic sé an leathsféar.
Look at the rippling muscles.	Féach ar na matáin rippling.
New steps have been taken to ensure better protection.	Glacadh céimeanna nua chun cosaint níos fearr a chinntiú.
Some animals release pheromones.	Scaoileann roinnt ainmhithe pheromones.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Shéid séideán tobann gaoithe fuinseog isteach sa chábán.
Employees collect wages at weekends.	Bailíonn na fostaithe pá ag deireadh na seachtaine.
It was not a tax bill.	Ní bille cánach a bhí ann.
Certainly they should not be living in darkness like this.	Cinnte níor cheart go mbeidís ina gcónaí sa dorchadas mar seo.
The coffee was very strong and dark.	Bhí an caife an-láidir agus dorcha.
The Pope has the power to grant annulment.	Tá cumhacht ag an Pápa neamhniú a dheonú.
Why didn't you wash your car?	Cén fáth nár nigh tú do charr?
He was committed and shot.	Bhí sé tiomanta agus lámhaigh.
He studies often, but does not fully understand.	Déanann sé staidéar go minic, ach ní thuigeann sé go hiomlán.
A vertical angle is opposite to a right angle.	Tá uillinn ingearach urchomhaireach le dronuillinn.
Teaching here tends to be intense.	Bíonn claonadh ag teagasc anseo a bheith dian.
Each time it rained, they returned home.	Gach uair a bhí sé ag cur báistí, d'fhill siad abhaile.
He walked with determination.	Shiúil sé le diongbháilteacht.
My knife is dull.	Tá mo scian dull.
So where do we go from here?	Mar sin, cá rachaimid as seo?
The human immune system is complex.	Tá an córas imdhíonachta daonna casta.
The attempt failed.	Theip ar an iarracht.
The risk of radiation is minimal.	Is é an baol radaíochta íosta.
She had a hard time telling right and wrong.	Bhí am crua aici ag insint ceart agus mícheart.
The llama kept up with them.	Choinnigh an lama suas leo.
Seven million cars were recalled last year.	Athghairmeadh seacht milliún gluaisteán anuraidh.
An old man bowed to them.	Chrom seanfhear dóibh.
Scrap the seeds into a bowl.	Scrap na síolta isteach i mbabhla.
The colors are well balanced.	Tá na dathanna cothromaithe go maith.
This medicine contains pure algae.	Tá algaí íon sa leigheas seo.
I prefer to take a shower in the morning.	Is fearr liom cith a ghlacadh ar maidin.
The girls sat quietly all afternoon.	Shuigh na cailíní go ciúin tráthnóna ar fad.
So they did what he said.	Mar sin, rinne siad an méid a dúirt sé.
Maintaining a healthy body is good advice.	Is dea-chomhairle é comhlacht sláintiúil a choinneáil.
It is a worldwide problem.	Is fadhb ar fud an domhain é.
All forms of life are forms of life.	Is cineálacha beatha gach cineál beatha.
The hunters had planned a hunting trip	Bhí turas seilge beartaithe ag na sealgairí
Pollution is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú.
This law further restricts free expression.	Cuireann an dlí seo srian breise ar shaorléiriú.
Firms reported a sharp decline in profits.	Thuairiscigh gnólachtaí laghdú géar i mbrabúis.
It is still a muddy trail.	Tá sé fós ina rian láibeach.
The teachers are asking schools to offer three languages.	Tá na múinteoirí ag iarraidh ar scoileanna trí theanga a thairiscint.
He wore a white coat.	Chaith sé cóta bán.
I turned on the light and the TV.	Chuir mé ar an solas agus ar an teilifís.
The Minister paid attention to the crowd.	Thug an tAire aird ar an slua.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Bhí chisel an siúinéir géar agus beacht.
The entrepreneur received an offer he could not refuse.	Fuair ​​an fiontraí tairiscint nach bhféadfadh sé a dhiúltú.
The refugee floods have since become obsolete.	Tá tuilte na ndídeanaithe imithe i léig ó shin.
I will go straight to the factory.	Rachaidh mé díreach chuig an mhonarcha.
The villain was unmasked.	Bhí an villain unmasked.
She has to prove that marrying is not a lie.	Caithfidh sí a chruthú nach bréag é a pósadh.
The money increases fast!	Méadaíonn an t-airgead go tapa!
The old squat building began to sway.	Thosaigh an seanfhoirgneamh squat ag luascadh.
There are many historic buildings in the region.	Tá go leor foirgneamh stairiúil sa réigiún.
Your face looks red.	Breathnaíonn d'aghaidh dearg.
The accident happened on the road.	Tharla an timpiste ar an mbóthar.
Some girls develop earlier, others later.	Forbraíonn roinnt cailíní níos luaithe, cuid eile níos déanaí.
He caught her breath as he ran.	Rug sé ar a anáil agus é ag rith.
Gradually the animals returned to their natural habitat.	De réir a chéile d'fhill na hainmhithe ar a ngnáthóg nádúrtha.
The cyclone also caused widespread flooding.	Ba chúis leis an cioclón tuilte forleathan freisin.
We will have to do iron and iron and more ironing.	Beidh orainn iarann ​​agus iarann ​​agus tuilleadh iarnála a dhéanamh.
The rich will prosper, the poor will suffer.	An saibhir beidh rath, beidh na boicht ag fulaingt.
The soldier's face shone with sweat.	Scairt aghaidh an tsaighdiúra le allas.
A fresh wind blows from the sea.	Séideann gaoth úr ón bhfarraige.
A pilot managed to land the plane safely.	D'éirigh le píolótach an t-eitleán a thabhairt i dtír go sábháilte.
The ancient pharaohs revered the sphinx.	Thug na pharaohs ársa urraim don sphinx.
Instead, it was a defect in his eyes.	Ina áit sin, bhí sé ina locht ar a shúile.
It was struck by lightning again.	Bhuail tintreach arís é.
The policeman walked slowly down the street.	Shiúil an póilín go mall síos an tsráid.
Although small, it is very strong.	Cé go bhfuil sé beag, tá sé an-láidir.
He can sing the sutras with perfect pronunciation.	Is féidir leis na sutras a chanadh le fuaimniú foirfe.
Further research is needed.	Tá gá le tuilleadh taighde.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Céad méadar faoi dhromchla an aigéin.
New management methods are needed to improve productivity.	Tá gá le modhanna nua bainistíochta chun táirgiúlacht a fheabhsú.
Music is an expression of human emotion.	Is léiriú é an ceol ar mhothúchán an duine.
You should have some of this cake.	Ba cheart go mbeadh cuid den cháca seo agat.
The keeper of the lighthouse is a brand new character in the novel.	Is carachtar úrnua é coimeádaí an tí solais san úrscéal.
At this point, it's too early to tell.	Ag an bpointe seo, tá sé ró-luath a insint.
The path is made of concrete.	Tá an cosán déanta as coincréit.
Product prices do not always reflect their true values.	Ní i gcónaí a léiríonn praghsanna táirgí a gcuid fíorluachanna.
This is also a book.	Is leabhar chomh maith é seo.
The person who stole the money was never found.	Ní bhfuarthas an duine a ghoid an t-airgead riamh.
Famine followed the disaster.	Tháinig gorta i ndiaidh na tubaiste.
Many communities were destroyed.	Scriosadh go leor pobail.
In the distance, she heard frantic barking.	I gcéin, chuala sí ag tafann frantic.
The forest fire was finally extinguished.	Múchadh an tine foraoise ar deireadh.
Most passengers have never ridden a plane.	Níor mharcaigh formhór na bpaisinéirí ar eitleán riamh.
Are there people living on this planet?	An bhfuil daoine ina gcónaí ar an bpláinéad seo?
She is known for her understanding of complex issues.	Tá aithne uirthi as an tuiscint atá aici ar cheisteanna casta.
The province is often the scene of protests.	Is minic a bhíonn an cúige ina láthair agóidí.
This region has high precipitation levels.	Tá leibhéil arda frasaíochta sa réigiún seo.
Some cows do not look too healthy.	Ní fhéachann roinnt ba ró-shláintiúil.
Make sure the ice cream is firm enough.	Déan cinnte go bhfuil an uachtar reoite daingean go leor.
With the advent of organic farming, larger and more efficient farms emerged.	Nuair a thosaigh an fheirmeoireacht orgánach, tháinig feirmeacha níos mó agus níos éifeachtaí chun cinn.
He can't remember his history.	Níl sé in ann cuimhneamh ar a stair.
The house is built on a slope.	Tá an teach tógtha ar fána.
I will leave my sister in your care.	Fágfaidh mé mo dheirfiúr faoi do chúram.
We cycled through the narrow alleys.	Chuamar ar rothar tríd na alleys cúnga.
This means that some dinosaurs had feathers.	Ciallaíonn sé seo go raibh cleití ag roinnt dineasáir.
These books are no longer in fashion.	Níl na leabhair seo san fhaisean a thuilleadh.
You need three cups of brown sugar.	Ní mór duit trí chupán siúcra donn.
He took a deep breath, then plunged inward.	Ghlac sé anáil dhomhain, ansin plunged isteach.
Our team finished third in the games yesterday.	Bhain ár bhfoireann an tríú háit amach sna cluichí inné.
It was a terrible shock.	Ba turraing uafásach é.
The young man worshiped her.	Bhí adhradh ag an bhfear óg uirthi.
A fire truck sped by.	A trucail dóiteáin sped by.
Even if you can't speak fluently, talk anyway.	Fiú mura bhfuil tú in ann labhairt go deaslámhach, labhair ar aon nós.
The organization is seeking funding for further research.	Tá maoiniú á lorg ag an eagraíocht le haghaidh taighde breise.
We drove over thousands of parkland.	Thiomáin muid thar na mílte de thalamh páirce.
Recipients of such checks have often withdrawn them.	Is minic a tharraing faighteoirí seiceálacha den sórt sin siar iad.
The seeds were planted in the ground.	Cuireadh na síolta sa talamh.
She washed his hands thoroughly, then started preparing lunch.	Nigh sí a lámha go maith, ansin thosaigh sé ag ullmhú lóin.
The car shuddered and swerved as it braked.	An carr shuddered agus swerved mar a choscáin sé.
The three figures walked away.	Shiúil na trí figiúirí ar shiúl.
It focuses on continuing to grow the tourism industry.	Díríonn sé ar thionscal na turasóireachta a fhás i gcónaí.
My pet ate everything in sight.	D'ith mo pheata gach rud i radharc.
Anathema is a waste of energy for the ecologist.	Is cur amú fuinnimh anathema don éiceolaí.
When dawn broke, people in the streets hurried to work.	Nuair a bhris breacadh an lae, rinne daoine ar na sráideanna deifir a bheith ag obair.
The problems facing the labor movement are well documented.	Tá na fadhbanna atá roimh ghluaiseacht an tsaothair doiciméadaithe go maith.
While the statistics do not show, this does apply	Cé nach léiríonn na staitisticí, baineann sé seo
I want to visit their museum sometime.	Ba mhaith liom cuairt a thabhairt ar a músaem am éigin.
A crispy dry cookie was a pleasant snack.	Snack taitneamhach a bhí i bhfianán crispy tirim.
It was widely viewed as unethical.	Breathnaíodh go forleathan air mar rud mí-eiticiúil.
He told her secrets.	D’inis sé rúin di.
Nation, state, or community.	Náisiún, stát, nó pobal.
It would take much longer.	Thógfadh sé i bhfad níos faide.
Sabrina worked on a mural.	D'oibrigh Sabrina ar mhúrmhaisiú.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Oíche dodhearmadta a bheidh in oíche do bhainis.
The goal for everyone is to drive less.	Is é an sprioc do gach duine níos lú a thiomáint.
As you can see, the rabbits are screaming at each other.	Mar a fheiceann tú, tá na coiníní ag béiceadh a chéile.
She jumped out of her seat.	Léim sí as a suíochán.
If they changed their mind, everything would be fine.	Dá n-athródh siad a n-intinn, bheadh ​​gach rud go breá.
Her long blond hair was swaying gently in the gentle breeze.	Bhí a gruaig fhada fhionn ag luascadh go réidh sa ghaoth mhín.
The fire was like a burning sun.	Bhí an tine cosúil le ghrian ag lasadh.
Have we heeded his advice?	Ar thugamar aird chuí ar a chomhairle?
We painted the room green.	Phéinteáil muid an seomra glas.
The mountain climber considered himself an expert.	Mheas an dreapadóir sléibhe é féin mar shaineolaí.
A baby is born every second.	Beirtear leanbh gach soicind.
He often fills out his expense reports.	Is minic a líonann sé a thuarascálacha costais.
This looks good to me.	Breathnaíonn sé seo go maith dom.
His interpretation was unreadable.	Bhí a léiriú do-léite.
To make things faster, she was working.	Chun rudaí a dhéanamh níos tapúla, bhí sí ag obair.
The angry crowd started to break the windows.	Thosaigh an slua feargach ar na fuinneoga a bhriseadh.
After eating, the boy came inside.	Tar éis ithe, tháinig an buachaill istigh.
His imagination had tricks on him.	Bhí cleasanna ag a shamhlaíocht air.
He ran between the tables to shake his hands.	Rith sé idir na táblaí a lámha a chroitheadh.
The two goats standing in front of him immediately fell.	Thit an dá ghabhar a bhí ina seasamh os a chomhair láithreach bonn.
Solberg spoke on events in the near future.	Labhair Solberg ar imeachtaí go luath amach anseo.
Use a food processor to cut the vegetables.	Úsáid próiseálaí bia chun na glasraí a ghearradh.
Police called witnesses who were passing by.	D'iarr na póilíní ar fhinnéithe a bhí ag gabháil thar bráid.
He resisted the urge to push her to	Chuir sé in aghaidh an áiteamh í a bhrú chun
he sank his teeth into the bacon.	go tóin poill sé a fhiacla isteach sa bagún.
This road is full of activity during the day.	Tá an bóthar seo lán de ghníomhaíocht i rith an lae.
She used her weapon contacts to purchase two assault rifles.	Bhain sí úsáid as a teagmhálacha arm chun dhá raidhfil ionsaithe a cheannach.
The walls here are made of marble.	Tá na ballaí anseo déanta as marmair.
Do not hesitate to come to us for help.	Ná bíodh leisce ort teacht chugainn chun cabhair a fháil.
The threat of chemical weapons has increased.	Tá méadú tagtha ar bhagairt na n-arm ceimiceach.
The robber was well dressed to commit a crime.	Bhí an robálaí gléasta go maith chun coir a dhéanamh.
These men traveled a long way.	Thaistil na fir seo i bhfad.
So the centromere became a legal issue.	Mar sin, tháinig an centromere ina cheist dlí.
Meanwhile, state government officials made no comment.	Idir an dá linn, ní dhearna oifigigh rialtais an stáit aon trácht.
Grapes could be used to make wine.	D’fhéadfaí fíonchaora a úsáid chun fíon a dhéanamh.
The water is hot, so don’t hesitate to jump in.	Tá an t-uisce te, mar sin ná bíodh drogall ort léim isteach.
The capital is a vibrant city full of activity.	Is cathair bhríomhar í an phríomhchathair lán le gníomhaíocht.
You will feel right at home here.	Beidh tú ag mothú ceart sa bhaile anseo.
The rainy weather made fishing difficult.	Rinne aimsir na báistí an iascaireacht deacair.
It has been described as one of the major business services.	Cuireadh síos air mar cheann de na seirbhísí gnó móra.
The party was at the usual venue.	Bhí an cóisir ag an ngnáthionad.
Most physicians only recommend surgery in severe cases.	Ní molann an chuid is mó de na lianna máinliacht ach i gcásanna tromchúiseacha.
Some argued that the building was too high.	D'áitigh roinnt go raibh an foirgneamh ró-ard.
This remedy will help you feel better.	Cabhróidh an leigheas seo leat go mbraitheann tú níos fearr.
The walls of the room were covered with sketches.	Clúdaíodh ballaí an tseomra le sceitsí.
She remembered visiting her grandfather as a young girl.	Ba chuimhin léi cuairt a thabhairt ar a seanathair agus í ina cailín óg.
Illogical, aillogical.	Illogical, aillogical.
I felt a huge warm feeling.	Chuaigh mothú ollmhór te isteach orm.
These facts are important.	Tá na fíricí seo tábhachtach.
I do not know what happened to his pride.	Níl a fhios agam cad a tharla dá bród.
This scene attracts many visitors.	Meallann an radharc seo go leor cuairteoirí.
This is getting silly.	Tá sé seo ag éirí amaideach.
In those times, people worked harder and used more materials.	Sna hamanna sin, d'oibrigh daoine níos déine agus d'úsáid siad níos mó ábhar.
The monks went through ritual purification.	Chuaigh na manaigh trí íonú deasghnátha.
She installed from one foot to the other, relentlessly.	Shuiteáil sí ó chos amháin go cos eile, gan staonadh.
We are working towards a clean environment.	Táimid ag obair i dtreo timpeallacht ghlan.
It was feeling cold.	Bhí sé ag mothú fuar.
The warm weather of the valley becomes uncomfortable in summer.	Éiríonn aimsir te an ghleann míchompordach sa samhradh.
The two became close friends.	Rinneadh dlúthchairde don bheirt.
Some data are collected in surveys.	Bailítear roinnt sonraí i suirbhéanna.
Coffee and chocolate are best.	Is fearr caife agus seacláid.
He is so handsome, so charming.	Tá sé chomh dathúil, chomh fheictear.
This word has many meanings.	Tá go leor bríonna ag an bhfocal seo.
He said she needed help.	Dúirt sé go raibh cabhair uaithi.
The flat brimmed hat is a fashion statement.	Is ráiteas faisin é an hata brimmed cothrom.
The plastic is very cheap.	Tá an plaisteach an-saor.
Several buildings collapsed during the earthquake.	Thit roinnt foirgneamh le linn na crith talún.
This reduces the side effects of the treatment.	Laghdaíonn sé seo fo-iarsmaí na cóireála.
A bend in the river creates a pleasant rock garden.	Cruthaíonn lúb san abhainn gairdín carraige taitneamhach.
You need to cook in a slow oven.	Ní mór duit cócaireacht in oigheann mall.
Fitting a bandage over his restraints, he fell into the waves.	Agus bandánaí á fheistiú thar a shrianta, thit sé isteach sna tonnta.
The birds sang cheerfully.	Sheinn na héin go suairc.
The children were in the church for this celebration.	Bhí na páistí sa séipéal don cheiliúradh seo.
First, build your bed by putting together wooden slats.	Ar dtús, tóg do leaba trí shaighid adhmaid a chur le chéile.
A cat squawked in a tree.	A cat squawked i gcrann.
The detective asked if the son was home.	D'fhiafraigh an bleachtaire an raibh an mac sa bhaile.
He covered his eyes with his hand.	Chlúdaigh sé a shúile lena lámh.
The protesters were back on the street today.	Bhí an lucht agóide ar ais ar an tsráid inniu.
The grass is as tall as a human.	Tá an féar chomh hard le duine.
Some birds migrate long distances.	Téann roinnt éan ar imirce achair mhóra.
The elderly woman lives alone.	Cónaíonn an bhean scothaosta ina haonar.
Our anniversary is approaching.	Tá ár gcomóradh ag druidim.
Tiny seeds need to be sprinkled on the soil.	Ní mór síolta beaga bídeacha a sprinkle ar an ithir.
After five years, we were finally invited to a party.	Tar éis cúig bliana, tugadh cuireadh dúinn faoi dheireadh chuig cóisir.
A fire broke out in the theater.	Thosaigh tine san amharclann.
This novel has a complex plot.	Tá plota casta ag an úrscéal seo.
Write, not print.	Scríobh, ní cló.
Some people at home were sick from the fumes.	Bhí roinnt daoine sa bhaile tinn mar gheall ar an múch.
Performance testing was underway.	Bhí tástáil feidhmíochta ar siúl.
Their views were against decency.	Bhí a gcuid tuairimí ina n-aghaidh ar an cuibheas.
Sara cleared her throat.	Sara glanta a scornach.
This picture does not matter to you.	Ní cuma leatsa an pictiúr seo.
The hills are dotted with chestnut trees.	Tá na cnoic breac le crainn castáin.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Togra le haghaidh athchóiriú cuimsitheach ar an gcóras cánach.
Dog barking can be heard in the distance.	D’fhéadfaí tafann madraí a chloisteáil i gcéin.
she yawned, yawning stifling.	yawned sí, stifling méanfach.
There is a constant stream of visitors.	Tá sruth leanúnach cuairteoirí ann.
She felt the curtains caress his face.	Bhraith sí na cuirtíní caress a aghaidh.
His car is a red convertible.	Is inchomhshóite dearg é a charr.
Aren’t you forgetting something?	Nach bhfuil tú ag déanamh dearmad ar rud éigin?
Doctors worked hard to save his life.	D'oibrigh dochtúirí go fíochmhar chun a shaol a shábháil.
That lawsuit was settled out of court.	Socraíodh an cás dlí sin lasmuigh den chúirt.
This is a great climate for growing grapes.	Is aeráid iontach é seo chun fíonchaora a fhás.
The soils of this area were rich in minerals.	Bhí ithreacha an cheantair seo saibhir i mianraí.
The drawer was full of hard candy.	Bhí an tarraiceán lán le candy crua.
The peninsula was known for its agriculture.	Bhí aithne ar an leithinis mar gheall ar a thalmhaíocht.
The stone is carved with exquisite details.	Tá an chloch snoite le mionsonraí fíorálainn.
Occasionally, mushrooms are seen in the bog.	Ó am go chéile, feictear beacáin sa phortach.
A large crowd gathered to watch the march.	Bhailigh slua mór chun féachaint ar an mhórshiúl.
We embraced with passion.	Ghlacamar le paisean.
Some common myths about death float.	Snámhann roinnt miotais choitianta faoin mbás.
The glass was thick.	Bhí an ghloine tiubh.
It is open all year round.	Tá sé oscailte ar feadh na bliana.
The baby is crying.	Tá an leanbh ag caoineadh.
There was a heavy handful, but the rain did not stop.	Bhí dornán trom ann, ach níor stop an bháisteach.
She was an artist who painted portraits.	Ealaíontóir a bhí inti a phéinteáil portráidí.
Older women often wear cardigans.	Is minic a chaitheann mná d'aois cardigans.
This man is known for his greed.	Tá cáil ar an bhfear seo as a saint.
I plan to grow food here, and weave cloth.	Tá sé beartaithe agam bia a fhás anseo, agus éadach a fhí.
His talk was short on details.	Bhí a chuid cainte gearr ar shonraí.
Their largest representative group consists of nine elements.	Tá a ngrúpa ionadaíoch is mó comhdhéanta de naoi ngné.
The turkeys need to be fed every hour.	Caithfear na turcaithe a bheathú gach uair an chloig.
His family also moved into a small house.	Bhog a theaghlach isteach i dteach beag freisin.
Her words hung in the air.	Bhí a focail ar crochadh san aer.
The bridge was washed out.	Bhí an droichead nite amach.
Zoom in on the hippopotamus' face.	Súmáil sé isteach ar aghaidh an dobhareach.
Her enemies were everywhere around them.	Bhí a naimhde i ngach áit timpeall orthu.
High levels of confidence have since been restored.	Athchóiríodh leibhéil arda muiníne ó shin.
Women suffer disproportionately in wars.	Bíonn mná ag fulaingt go díréireach i gcogaí.
You must have seen his picture in the papers recently.	Caithfidh go bhfaca tú a phictiúr sna páipéir le déanaí.
There are several types of sand.	Tá roinnt cineálacha gainimh ann.
The woodworm has damaged the walnut tree.	Tá dochar déanta ag an bpéist adhmaid leis an gcrann gallchnó.
I deeply regret this.	Is oth liom é seo go mór.
Tomatoes?	Trátaí?
Despite its beauty, the beach was deserted.	In ainneoin a áilleacht, bhí an trá tréigthe.
Police position.	Seasamh póilíní.
A warm breeze wafted through the air.	A Breeze te wafted tríd an aer.
Her car must be at least five years old.	Caithfidh a carr a bheith cúig bliana d’aois ar a laghad.
A cockroach scurried across the floor.	A cockroach scurried ar fud an urláir.
Too much TV can be harmful to health.	Is féidir leis an iomarca teilifíse a bheith díobhálach don tsláinte.
However, the words ‘course’ and ‘amount’ have the same meanings.	Tá bríonna comhionanna ag na focail ‘cúrsa’ agus ‘méid’, áfach.
Americans favor knitting over crochet.	Meiriceánaigh bhfabhar cniotála thar cróise.
She is wearing her new ring.	Tá a fáinne nua á caitheamh aici.
Nation is increasingly competitive to sell arms to each other.	Is mó an iomaíocht náisiúin chun airm a dhíol lena chéile.
After seven months, the court granted him a divorce.	Tar éis seacht mí, dheonaigh an chúirt colscaradh dó.
Many in the crowd were unhappy.	Bhí go leor sa slua míshásta.
The world's population is growing rapidly.	Tá daonra an domhain ag fás go tapa.
The basketball team won.	Bhuaigh an fhoireann cispheile.
He stopped, and bowed heavily.	Stop sé, agus bowed go mór.
Since then, we have seen explosive growth.	Ó shin i leith, tá fás pléascach feicthe againn.
They have decided to prosecute him.	Tá cinneadh déanta acu é a ionchúiseamh.
It's still an open question.	Ceist oscailte fós í.
Her vision was poor.	Bhí a radharc lag.
The dairy farm is moving to a new location.	Tá an fheirm déiríochta ag bogadh go suíomh nua.
The leader of the village led a voyage across the sea.	Bhí ceannaire an tsráidbhaile i gceannas ar thuras trasna na farraige.
The farmers will be very angry.	Beidh fearg mhór ar na feirmeoirí.
We will meet at the café.	Buailfimid le chéile ag an gcaifé.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Is iad coincréit agus cruach na príomhábhair a úsáidtear i dtógáil.
The president is upset about the loss of life.	Tá an t-uachtarán i bponc faoin gcailliúint saoil.
The water rises and falls, causing a flood.	Ardaíonn agus titeann an t-uisce, is cúis le tuilte.
Other curtains were torn and covered with dust.	Bhí cuirtíní eile stróicthe agus clúdaithe le deannach.
The city itself has few resources.	Is beag acmhainní atá sa chathair féin.
The rebels gathered for a secret meeting.	Bhailigh na reibiliúnaithe le chéile le haghaidh cruinniú rúnda.
Scientists have confirmed that its genome is closely related to our own genome.	Dhearbhaigh na heolaithe go bhfuil a ghéanóm cosúil go dlúth lenár ngéanóm féin.
Samuel was scared.	Bhí eagla ar Samúéil.
Pork, lamb, beef and chicken are a type of meat.	Is cineál feola iad muiceoil, uaineoil, mairteoil agus sicín.
As part of history, this building cannot be destroyed.	Mar chuid den stair, ní féidir an foirgneamh seo a scrios.
The curtains are too heavy for our windows.	Tá na cuirtíní ró-throm dár bhfuinneoga.
Once great, now ruined, the twin towers.	Chomh luath agus go hiontach, anois scriosta, an túir cúpla.
The queen has full power.	Tá cumhacht iomlán ag an banríon.
A meeting was erupting in a pandemonium.	Bhí cruinniú ag brúchtadh i pandemonium.
She could smell her cologne.	D'fhéadfadh sí boladh a Köln.
Split them in two.	Scoilt ina dhá cheann iad.
That woman is an inspiration.	Is inspioráid í an bhean sin.
They often camp out overnight.	Is minic a champaíonn siad amach thar oíche.
There was barbed wire all over the fence.	Bhí sreang dheilgneach ar fud an chlaí.
Data is collected from wireless devices.	Bailítear sonraí ó ghléasanna gan sreang.
Candles were set on the tables.	Socraíodh coinnle ar na boird.
Do not take more than	Ná tóg níos mó ná
The chaotic classroom was very confusing.	Bhí mearbhall an-mhór ar an seomra ranga mí-ordúil.
The vast landscape took my breath away.	Thóg an tírdhreach mór mo anáil.
Let your bread rise overnight.	Lig do d'arán ardú thar oíche.
The heads of state were not present at the summit.	Ní raibh na ceannairí stáit i láthair ag an gcruinniú mullaigh.
The priest has appealed to the church.	Tá an sagart achomharc a dhéanamh chuig an séipéal.
Dirty laundry should be washed separately.	Ba chóir níocháin salach a ní ar leithligh.
There is a cult of personality throughout the political landscape.	Tá cultas pearsantachta ar fud an tírdhreacha polaitíochta.
After taking the drug, he lost consciousness.	Tar éis dó an druga a ghlacadh, chaill sé comhfhios.
People in the cities are more concerned about food safety.	Tá imní níos mó ar dhaoine sna cathracha faoi shábháilteacht bia.
On his return, he went for a walk down the street.	Ar fhilleadh dó, chuaigh sé ag siúl síos an tsráid.
Litter is scattered throughout the village.	Tá bruscar scaipthe ar fud an tsráidbhaile.
The house is now a museum.	Is iarsmalann é an teach anois.
It had curves in all the right places.	Bhí cuair aige sna háiteanna cearta go léir.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Smaoinigh ar do shinsir, do theaghlach, do chultúr agus do theanga.
The train went off.	Chuaigh an traein i gcéin.
We won all our games, which was a huge relief.	Bhuaigh muid ár gcluichí ar fad, rud a bhí ina faoiseamh mór.
People usually hate rude people.	De ghnáth is fuath le daoine daoine drochbhéasach.
Lamb wool is soft and delicate.	Tá olann an uain bog agus íogair.
Now, let 's take a look.	Anois, a ligean ar ghlacadh le breathnú.
Employment opportunities were limited.	Bhí deiseanna fostaíochta teoranta.
The nose grows longer with age.	Fásann an srón níos faide le haois.
The rocks glistened in the sun.	Na carraigeacha glistened sa ghrian.
A sheet of glass was placed over the exposed wound.	Cuireadh leathán gloine os cionn an chréachta nochta.
The region's water table has been destroyed by pollution.	Tá maoschlár an réigiúin scriosta ag truailliú.
How many parties have you had so far?	Cé mhéad cóisir a bhí agat go dtí seo?
All fruit, vegetables and grains were grown locally.	Fásadh na torthaí, glasraí agus grán go léir go háitiúil.
The series was a great success.	D’éirigh go hiontach leis an tsraith.
This family is very poor.	Tá an teaghlach seo an-bhocht.
The silence grew in a forest full of birds and cattle.	D’fhás an tost i bhforaois a bhí lán d’éanlaith agus beithígh.
If the dog is sick, take it to the vet.	Má tá an madra tinn, tabhair chuig an tréidlia é.
The mayor refused to be interviewed.	Dhiúltaigh an méara a chur faoi agallamh.
The satellite star is getting worse.	Tá an réalta satailít ag dul in olcas.
She has no knowledge of culture.	Níl aon eolas aici ar chultúr.
Coastal erosion threatens.	Cuireann creimeadh an cósta i mbaol.
Can you think of any other synonyms?	An féidir leat smaoineamh ar aon chomhchiallaigh eile?
The emperor has gone into a financial scandal.	Tá an t-impire imithe i mbun scannal airgeadais.
The monastery is situated on top of a wooded hill.	Tá an mhainistir suite ar bharr cnoic choillte.
Because radiation is harmful.	Toisc go bhfuil radaíocht díobhálach.
Cognitive psychology is the study of mental and mental processes.	Is éard atá i síceolaíocht chognaíoch ná staidéar ar phróisis mheabhrach agus mheabhrach.
Use a spatula to stir the mixture.	Bain úsáid as spatula chun an meascán a mhúscailt.
A dangerous storm destroyed the area.	Scrios stoirm chontúirteach an ceantar.
After breakfast, we went down to the river.	Tar éis bricfeasta, chuamar síos go dtí an abhainn.
His office was cluttered, and made of reusable cardboard.	Bhí cluttered a oifig, agus déanta as cairtchlár athúsáidte.
I'm not buying it!	Níl mé á cheannach!
And if she gets too close, he could kill her.	Agus má éiríonn sí ró-ghar, d’fhéadfadh sé í a mharú.
The guests sat around a large circular table.	Shuigh na haíonna thart ar bhord mór ciorclach.
I touched her gently.	Bhain mé léi go réidh.
The lady greeted us courteously.	Beannaigh an bhean dúinn go cúirtéiseach.
The award was presented by the Prime Minister.	Bhronn an Príomh-aire an duais.
The girl was said to be deeply asleep.	Dúradh go raibh an cailín ina codladh go domhain.
The coach dropped off the school children at their destination.	Thit an chóiste as na leanaí scoile ag a gceann scríbe.
The president is one of those people.	Is fear de na daoine é an t-uachtarán.
She threw herself into her exhausted bed.	Chaith sí í féin isteach ar a leaba traochta.
Everywhere people ate or drank.	I ngach áit a raibh daoine ag ithe nó ag ól.
The fish were floating all over the place.	Bhí an t-iasc ar snámh ar fud na háite.
The reunion was a nice day.	Lá deas a bhí ag an teacht le chéile.
These days, many species are endangered.	Na laethanta seo, tá go leor speiceas i mbaol.
The fish were scarce that year.	Bhí na héisc gann an bhliain sin.
Women are also men.	Is fir iad mná freisin.
The boy shivered in disgust.	Shivered an buachaill i disgust.
Again she shook her head in exasperation.	Arís chroith sí a ceann i exasperation.
Initially, each family had the same surname.	Ar dtús, bhí an sloinne céanna ag gach teaghlach.
Before taking this action, we have carefully evaluated alternatives.	Sula ndéanaimid an gníomh seo, rinneamar meastóireacht chúramach ar roghanna eile.
The dancing was great.	Bhí an damhsa go hiontach.
He looked around, frowning.	D'fhéach sé thart, frowning.
The beaches are lined with souvenir shops.	Na tránna atá lined le siopaí a dhíolann cuimhneacháin.
Before the war, this country was fashionable.	Roimh an gcogadh, bhí an tír seo faiseanta.
Rotate the steak halfway between the freezer and the refrigerator.	Rothlaigh an steak leath bealaigh idir an reoiteoir agus an cuisneoir.
The roses need a lot of sun.	Tá go leor gréine ag teastáil ó na rósaí.
Species are merged due to geographical pressures.	Tá speicis cumasctha le chéile de bharr brúnna geografacha.
Water is a source of contamination.	Is foinse éillithe é uisce.
Do not be tormented by fear.	Ná bheith cráite ag eagla.
This fortress stood for the millennium.	Sheas an dúnfort seo ar feadh na mílaoise.
He took the measurements carefully.	Thóg sé na tomhais go cúramach.
Please put the wood to the side.	Cuir an t-adhmad go dtí an taobh, le do thoil.
This stretch of road is notorious for accidents.	Tá an stráice bóthair seo iomráiteach mar gheall ar thimpistí.
The mosquito is still buzzing.	Tá an mosquito fós ag buzzing.
She took care of her garden.	Thug sí aire dá gairdín.
I picked a ripe plum and ate it.	Bhain mé pluma aibí agus d'ith mé é.
The shops would be closed by this time.	Bheadh ​​na siopaí dúnta faoin am seo.
The governor signed the letter.	Shínigh an gobharnóir an litir.
The grapes are red on the inside.	Tá na fíonchaora dearg ar an taobh istigh.
This is a book about painting.	Is leabhar é seo faoi phéinteáil.
A helicopter has landed.	Tá héileacaptar i dtír.
Most poets are born or come from this area.	Is sa cheantar seo a rugadh nó a thagann formhór na bhfilí.
Russian teams have been plagued by inconsistencies.	Foirne na Rúise a bheith cráite ag neamhréireachtaí.
The truck dumped the timber in the shed.	Dhumpáil an trucail an t-adhmad sa seid.
One afternoon, we walked to the cliffs.	Tráthnóna amháin, shiúlamar go dtí na haillte.
Is that you? 	An é sin tú?
asked the doctor.	a d'fhiafraigh an dochtúir.
The sea was calm, the sky was blue.	Bhí an fharraige socair, bhí an spéir gorm.
It is estimated that over ten million people died.	Meastar go bhfuair breis agus deich milliún duine bás.
The prime minister ordered an investigation.	D'ordaigh an príomh-aire imscrúdú.
Sara argued that the idea was supported by the public.	D’áitigh Sara gur thacaigh an pobal leis an smaoineamh.
We are completely dependent on foreign oil.	Táimid ag brath go hiomlán ar ola coigríche.
She said a trade agreement would be signed soon.	Dúirt sí go síneofaí comhaontú trádála go luath.
The character's actions were based on real love.	Bhí gníomhartha an charachtair bunaithe ar fhíorghean.
New drugs have been developed.	Tá forbairt déanta ar dhrugaí nua.
The soup is over.	Tá an anraith críochnaithe.
Add salt and soy sauce to taste.	Cuir salann agus soy sauce chun blas a chur air.
An elite of people can accurately predict future events.	Is féidir le mionlach daoine imeachtaí amach anseo a thuar go cruinn.
The knife is sharp.	Tá an scian géar.
The scarf is white.	Tá an scairf bán.
It forces us to think differently.	Cuireann sé iachall orainn smaoineamh ar bhealach difriúil.
The painting is perfectly "warmer" than it was last year.	Tá an phéintéireacht breá "níos te" ná mar a bhí anuraidh.
Ripe fruits show a yellow color.	Léiríonn torthaí aibí dath buí.
Don't squander your food.	Ná squander do bhia.
She praised him, saying he did a good job.	Mhol sí é, ag rá go ndearna sé jab maith.
They have set strict goals.	Tá spriocanna dochta leagtha síos acu.
The short team was one player.	Bhí an fhoireann gearr imreoir amháin.
I want to play soccer.	Ba mhaith liom sacar a imirt.
The drivers come around the bus.	Tagann na tiománaithe timpeall an bhus.
They argued that conversation would be completely private.	D'áitigh siad go mbeadh comhrá go hiomlán príobháideach.
He shook hands clean.	Chroith sé lámh ghlan.
Most cases are not reported.	Ní thuairiscítear formhór na gcásanna.
They gathered near the hospital.	Bhailigh siad in aice leis an ospidéal.
I had a headache.	Bhí pian ar mo cheann.
Grandma made the best food.	Rinne Mamó an bia is fearr.
The wild tribes have a nomadic life for the most part.	Tá saol fánaíochta den chuid is mó ag na treibheacha fiáine.
The Lonely Artist recently unveiled a series of paintings.	Nocht an t-ealaíontóir uaigneach sraith pictiúr le déanaí.
What he thought was a hoard was trash.	Is é an rud a cheap sé a bhí taisce ná bruscar.
Water is important for life.	Tá uisce tábhachtach don bheatha.
The police used violence.	Bhain an póilín úsáid as foréigean.
She pondered his next movement.	Rinne sí machnamh ar a chéad ghluaiseacht eile.
she waved her hands.	waved sí a lámha.
It takes time to implement new government policy.	Tógann sé am chun beartas nua rialtais a chur i bhfeidhm.
You need two cups of granulated sugar.	Ní mór duit dhá chupán de shiúcra gránaithe.
The region has different populations.	Tá daonraí éagsúla sa réigiún.
The lion paced back and forth, wounded and alone.	An leon paced ar ais agus amach, wounded agus ina n-aonar.
Her posture was aggressive, her voice suppressed by anger.	Bhí a staidiúir ionsaitheach, ina ghlór cuireadh faoi chois fearg.
My head was throbbing in pain.	Mo cheann a bhí throbbing i bpian.
The horses kicked their ribs.	Chiceáil na capaill a easnacha.
He met an old friend while traveling.	Bhuail sé le sean-chara agus iad ag taisteal.
An elegant newborn baby was being delivered.	Bhí leanbh nuabheirthe galánta á sheachadadh.
The soldiers demanded victory.	D'éiligh na saighdiúirí bua.
The vastness of space is just revealed.	Is é an vastness an spáis ach léirigh.
We have put our trust in science and technology.	Chuireamar ár muinín san eolaíocht agus sa teicneolaíocht.
Try to knit something nice.	Bain triail as rud éigin deas a chniotáil.
This dog is like a wolf.	Is ionann an madra seo agus mac tíre.
Choose three items to make a list of ten.	Roghnaigh trí mhír le liosta de dheich gcinn a dhéanamh.
The father was surprised that he was so weak.	Bhí ionadh ar an athair go raibh sé chomh lag sin.
Rabid, like a corner animal.	Rabid, cosúil le hainmhí cúinne.
You will regret it if you do not come in.	Beidh aiféala ort mura dtagann tú isteach.
The murky green water glowed like jade.	An t-uisce glas murky glowed cosúil le jade.
The designer's initial idea was unrealistic.	Bhí smaoineamh tosaigh an dearthóra neamhréadúil.
The painter created a series of landscapes.	Chruthaigh an péintéir sraith tírdhreacha.
However, the plan went wrong.	Mar sin féin, chuaigh an plean mícheart.
Repeat the exercise.	Déan an cleachtadh arís agus arís eile.
The research was conducted over the past year.	Rinneadh an taighde le bliain anuas.
Sometimes customers complain about our prices.	Uaireanta gearánann custaiméirí faoinár bpraghsanna.
Every crime comes at a price.	Tagann gach coir ar phraghas.
Today's weather forecast calls for rain.	Éilíonn réamhaisnéis na haimsire inniu go mbeidh báisteach ann.
She was known for her beauty.	Bhí aithne uirthi as a áilleacht.
We will need at least two of these plants.	Beidh dhá cheann de na plandaí seo ar a laghad ag teastáil uainn.
My brother drinks water when he is hungry.	Ólann mo dheartháir uisce nuair a bhíonn ocras air.
Many countries had rulers who were complete monarchs.	Bhí rialóirí a bhí ina monarcaí iomlána ag go leor tíortha.
The trip was ready.	Bhí an turas réidh.
Demand for alternative energy sources is increasing.	Tá an t-éileamh ar fhoinsí fuinnimh malartacha ag méadú.
Today's lazy seekers can't imagine the world of the old days.	Ní féidir le hIartharóirí leisciúla an lae inniu saol na seanlaethanta a shamhlú.
They build houses near dangerous roadside cliffs.	Tógann siad tithe in aice le haillte contúirteacha cois bóthair.
We firmly believe in free speech.	Creidimid go daingean sa tsaorchaint.
The government has promised to increase funding for this city.	Gheall an rialtas maoiniú a mhéadú don chathair seo.
How many bananas did the farmer grow last week?	Cé mhéad banana a d'fhás an feirmeoir an tseachtain seo caite?
The bus was packed, so they were forced to stop.	Bhí an bus pacáilte, agus mar sin cuireadh iallach orthu seasamh.
The government is said to be reluctant to approve the bill.	Deirtear go bhfuil leisce ar an rialtas an bille a cheadú.
Wealthy businessmen support the government.	Tacaíonn lucht gnó saibhir leis an rialtas.
No need to hold back the fish next time.	Ní gá na héisc a choinneáil siar an chéad uair eile.
There was no air conditioning on the bus.	Ní raibh aon aerchóiriú ar an mbus.
The crowd went silent.	D’imigh an slua ina dtost.
The kingdom's strategy for economic growth is misleading.	Tá straitéis na ríochta maidir le fás eacnamaíoch míthreorach.
It has some positive aspects.	Tá roinnt gnéithe dearfacha aige.
So he ran as fast as he could.	Mar sin rith sé chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
The clerk took fifteen did he?	Thóg an cléireach cúig dhéag a rinne sé?
What he has in mind is inconsistent with our interests.	Tá a bhfuil ar aigne aige ar neamhréir lenár leasanna.
It will take some time to get there.	Tógfaidh sé roinnt ama teacht ann.
Otherwise, there is little reason to pray.	Seachas sin, is beag cúis le guí.
A choice was made, and a difficult journey began.	Rinneadh rogha, agus cuireadh tús le turas deacair.
Sometimes in life we ​​meet people who come in contact with our souls.	Uaireanta sa saol buailimid le daoine a théann i dteagmháil lenár n-anamacha.
His speech was full of profanity.	Bhí a chuid cainte lán le profanity.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Tá gruaig dhubh, súile donn agus craiceann dorcha uirthi.
He thipped his hat politely.	Thipped sé a hata go múinte.
He did not want to see that.	Ní raibh sé ag iarraidh é sin a fheiceáil.
The rail uses steel rails.	Úsáideann an t-iarnród ráillí cruach.
Cooking requires heat.	Éilíonn cócaireacht teas.
Authorities demanded that they work together.	D’éiligh na húdaráis go n-oibreodh siad le chéile.
The party's presidential candidate received the nomination.	Fuair ​​iarrthóir uachtaránachta an pháirtí an t-ainmniúchán.
Six new planets have been discovered.	Thángthas ar shé phláinéid nua.
She studied architecture in college.	Rinne sí staidéar ar ailtireacht sa choláiste.
See notes, in text.	Féach nótaí, i dtéacs.
There used to be a lamp post outside my house.	Bhíodh cuaille lampa taobh amuigh de mo theach.
Pour the batter into the greased cake tin.	Doirt an fuidrimh isteach sa stán císte greased.
Try to remember your password.	Déan iarracht cuimhneamh ar do phasfhocal.
The news came suddenly that a family member had died.	Tháinig an scéala go tobann go bhfuair ball den teaghlach bás.
The mango tree has abundant fruit.	Tá torthaí flúirseach ag an gcrann mango.
They seem willing to pay anything.	Is cosúil go bhfuil siad sásta aon rud a íoc.
It was broken last month.	Briseadh é an mhí seo caite.
Some organizations remain skeptical about the report.	Tá roinnt eagraíochtaí fós amhrasach faoin tuarascáil.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	Bhain an teaghlach taitneamh as cuairt a thabhairt ar an trá gach cúpla bliain.
The river is a relatively clean source of water.	Is foinse measartha glan uisce í an abhainn.
Some of my favorite memories are from my childhood.	Tá cuid de na cuimhní is fearr liom ó m'óige.
Pierre's mother was sick in bed.	Bhí máthair Pierre tinn sa leaba.
They left when the hotel was full.	D’imigh siad nuair a bhí an t-óstán lán.
Some of the money raised was raised by the locals.	Bhailigh muintir na háite cuid bheag den airgead a bailíodh.
This is legitimate business.	Is gnó dlisteanach é seo.
The wood smelled strange.	Bhí boladh aisteach ar an adhmad.
Water is treated with chemicals and allowed to stand overnight.	Déileáiltear le huisce le ceimiceáin agus ligtear dó seasamh thar oíche.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom leáigh isteach sa scáthanna agus shleamhnaigh ar shiúl.
Not all titles are suitable for children.	Níl gach teideal oiriúnach do pháistí.
This is a desk.	Seo deasc.
Thanks for helping!	Go raibh maith agat as cabhrú!
All the windows were broken.	Bhí na fuinneoga go léir briste.
The distinction between the two branches became blurred.	D'éirigh an t-idirdhealú idir an dá bhrainse doiléir.
The diners were embarrassed about this lonely idea.	Bhí náire ar na dinéirí faoin smaoineamh uaigneach seo.
During the ceremony, a choir was singing.	Le linn an tsearmanais, bhí cór ag canadh.
A shot rang out.	A lámhaigh ghlaoigh amach.
She arranged her belongings neatly.	Shocraigh sí a giuirléidí go néata.
The landlord occupies the upper floors.	Áitíonn an tiarna talún na hurláir uachtaracha.
Professor 's lectures were long.	Bhí léachtaí an Ollaimh fada.
All geckos have long tails.	Tá eireabaill fhada ar gach geckos.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Tá go leor múchtóirí dóiteáin suite ar an mballa.
The soil was black and sticky.	Bhí an ithir dubh agus greamaitheach.
Babies need a lot of sleep.	Tá go leor codlata ag teastáil ó leanaí.
All signs are visible.	Tá na comharthaí ar fad le feiceáil.
The prescription of this drug is controversial.	Tá ordú an druga seo conspóideach.
My kids love it.	Is breá le mo pháistí í.
Is she asleep or is she awake?	An bhfuil sí ina codladh nó an bhfuil sí ina dúiseacht?
He was soon the most sought after candidate.	Ba ghearr go raibh sé ar an iarrthóir ba mhó éileamh.
The party has decided to appoint a new party leader.	Tá cinneadh déanta ag an bpáirtí ceannaire páirtí nua a cheapadh.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Is í macántacht bunús gach dea-chaidrimh.
The wardrobe was pretty bare.	Bhí an vardrús lom go leor.
We're going to leave.	Táimid ag dul a fhágáil.
She has often seen for the sake of health.	Is minic a chonnaic sí ar son na sláinte.
More than ever, the squatters were in possession of the trees.	Níos mó ná riamh, bhí na squatters i seilbh na gcrann.
Many large masses naturally form rock.	Cruthaíonn go leor maiseanna móra carraige go nádúrtha.
Do not ignore your enemy.	Ná déan neamhaird de do namhaid.
She stumbled on the stairs.	Thuisle sí ar an staighre.
The old man's hand shook.	Chroith lámh an tseanfhir.
The temperature will drop by almost half a degree.	Beidh an teocht titim ag beagnach leath céim.
He keeps his mind well under control.	Coinníonn sé a mheon faoi smacht go maith.
The main goal of the legislation is to promote peace.	Is é príomhsprioc na reachtaíochta an tsíocháin a chur chun cinn.
Lord, protect me from my wife.	A Thiarna, cosnaigh mé ó mo bhean chéile.
The farmer prayed throughout the drought.	Ghuigh an feirmeoir ar feadh an triomach.
The plate was shiny with moisture.	Bhí an pláta lonracha le taise.
A scientist had difficulty explaining how teleportation works.	Bhí deacracht ag eolaí míniú a thabhairt ar an gcaoi a n-oibríonn teleportation.
The hostess weighs the fish to determine the price.	Déanann an hostess an t-iasc a mheá chun an praghas a chinneadh.
They gave up after a few days.	Thug siad suas tar éis cúpla lá.
Since ancient times, they have been collecting and harvesting their products.	Ó ré ársa, tá siad ag bailiú agus ag baint a gcuid táirgí.
Open the steamer door and stir in the tomatoes.	Oscail an doras galtán agus corraigh na trátaí.
They shared interests.	Roinn siad leasanna.
These walls, the oldest cathedral in the city, are white.	Tá na ballaí seo, an ardeaglais is sine sa chathair, bán.
A vessel carrying hazardous fluids was launched into space.	Cuireadh soitheach a bhí ag iompar sreabhán guaiseach isteach sa spás.
There are no illustrations in his book.	Níl aon léaráidí ina leabhar.
The heap was heavily laden.	Bhí ualach trom ar an gcarn.
After relaxing for a few minutes, he began his journey again.	Tar éis dó a scíth a ligean ar feadh cúpla nóiméad, thosaigh sé ar a thuras arís.
The man noticed her entrance and blushed.	Thug an fear faoi deara a bealach isteach agus blushed.
Every four years, all adults return to vote.	Gach ceithre bliana, filleann gach duine fásta chun vóta a chaitheamh.
He tore the page from his notebook.	Strac sé an leathanach óna leabhar nótaí.
Many people have given up hope of finding the boy.	D'éirigh go leor daoine as súil go bhfaighidh siad an buachaill.
I do not need a large dictionary.	Níl gá agam le foclóir mór.
It helped that he understood the business.	Chabhraigh sé gur thuig sé an gnó.
The study yielded some interesting findings.	Fuarthas roinnt torthaí suimiúla ón staidéar.
The tall building dominated the landscape.	Bhí an foirgneamh ard i gceannas ar an tírdhreach.
More than a dozen people were seen gathered around.	Chonacthas níos mó ná dosaen duine bailithe thart.
Further explosions were reported.	Tuairiscíodh tuilleadh pléascanna.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	De réir finscéalta, tá an phéitseog siombalach den neamhbhásmhaireacht.
In recent years, nuclear power plant accidents have started to increase.	Le blianta beaga anuas, thosaigh tionóiscí stáisiúin chumhachta núicléacha ag méadú.
In that case, we need to separate the fraction.	Sa chás sin, ní mór dúinn an codán a scaradh.
I can usually count on it.	Is féidir liom brath air de ghnáth.
The sugar content spreads rapidly throughout the bowl.	Scaipeann an cion siúcra go tapa ar fud an bhabhla.
Snarls deep, animal.	Snarls domhain, ainmhíoch.
Was this article useful?	An raibh an t-alt seo úsáideach?
She was eager to leave.	Bhí fonn uirthi imeacht.
She barely noticed the potentially serious infection.	Is ar éigean a thug sí faoi deara an ionfhabhtú a d’fhéadfadh a bheith tromchúiseach.
He carefully studied the room.	Rinne sé staidéar cúramach ar an seomra.
You need to try harder.	Ní mór duit iarracht a dhéanamh níos deacra.
So the fresh smell of cut grass filled the air.	Mar sin, líonadh boladh úr féar gearrtha an t-aer.
Fire bricks contain fire clay.	Tá cré dóiteáin i brící dóiteáin.
The plan calls for the closure of all stores.	Iarrann an plean go ndúnfar na siopaí go léir.
She swayed gently as she danced.	Swayed sí go réidh agus sí ag rince.
Putin looks great in politics.	Tá cuma mhór ar Putin i saol na polaitíochta.
The beautiful plum of the bird caused his expulsion.	Pluma álainn an éin ba chúis lena dhíbirt.
This guy is kind.	Tá an fear seo cineálta.
The insect flew fast from bush to bush.	D'eitil an feithid go tapa ó tor go tor.
He stressed the importance of education.	Chuir sé béim ar thábhacht an oideachais.
The young boy followed her quietly.	Lean an buachaill óg í go ciúin.
It has a good reputation in the city.	Tá dea-cháil air sa chathair.
The little boy built a dog house.	Thóg an buachaill beag teach madraí.
The robber threatened his victim with a knife.	Bhagair an robálaí a íospartach le scian.
There are reports of unrest.	Tá tuairiscí míshuaimhnis ann.
You will meet more people.	Buailfidh tú le níos mó daoine.
The inner trauma writer of the far north.	Inmheánaigh an scríbhneoir tráma an tuaiscirt i bhfad.
He dropped the spork on the floor.	Thit sé an spork ar an urlár.
Place the strawberries in a shallow dish.	Cuir na sútha talún i mias éadomhain.
People believe this false rumor about the president.	Creideann daoine an ráfla bréagach seo faoin uachtarán.
The varnish is clear and thin.	Tá an vearnais soiléir agus tanaí.
So far, the girls have been playing there twice.	Go dtí seo, tá na cailíní ag imirt ann faoi dhó.
This region is notorious for literary conflicts.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar choimhlintí liteartha.
She wanted to be a doctor like her father.	Theastaigh uaithi a bheith ina dochtúir cosúil lena hathair.
No alcohol is allowed in your classrooms.	Ní cheadaítear alcól ar bith i do sheomraí ranga.
The population of this village is declining every year.	Tá daonra an tsráidbhaile seo ag laghdú gach bliain.
You may need to use a spoon.	Seans go mbeidh ort spúnóg a úsáid.
She seemed to calm down after a while.	Dhealraigh sí go calma síos tar éis tamaill.
If the scales are delicate, use them for baking.	Má tá na scálaí íogair, bain úsáid as iad le haghaidh bácála.
Global warming will create wetter conditions.	Cruthóidh téamh domhanda coinníollacha níos fliche.
Some prisoners go through a very strict regime.	Téann roinnt príosúnach faoi réimeas an-dian.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Diúltaíonn feirmeoirí glacadh le tairiscint na cuideachta.
The river that was unanimous is now quite busy.	Tá an abhainn a bhí aontoiliúil anois gnóthach go leor.
The people of the town are able to extract salt.	Tá muintir an bhaile ábalta salann a bhaint.
People would often stop and take pictures of the scene.	Is minic a stopfadh daoine agus thógfadh siad pictiúir den radharc.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Laghdaigh an teas agus cócaigh an fheoil beagán níos faide.
There are many festivals in this village every year.	Bíonn go leor féilte sa sráidbhaile seo gach bliain.
The journey was easy and without departure.	Bhí an turas éasca agus gan imeacht.
Bad smell swam across the alley.	Snámh boladh dona trasna an alley.
It was time to end the stalemate.	Bhí sé in am deireadh a chur leis an stalemate.
His presence seems to have nothing to do with any crime.	Is cosúil nach bhfuil baint ar bith ag a láithreacht le coir ar bith.
It is a complex issue.	Is ceist chasta í.
I am relieved that you have found a job.	Tá faoiseamh orm go bhfuil post aimsithe agat.
This is the closest town to me.	Seo é an baile is gaire dom.
This is indisputable.	Tá sé seo indisputable.
In the darkness of night,	I ndorchadas na hoíche,
Practice does not perfect.	Ní dhéanann cleachtas foirfe.
The frequency of drowning was steadily rising.	Bhí minicíocht na báite ag ardú go seasta.
He opened the window and flung out his cigarette.	D'oscail sé an fhuinneog agus flung a toitín amach.
This region is renowned for its rich farmland.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thalamh saibhir feirme.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Laghdófar ár lorg carbóin trí níos lú fuinnimh a úsáid.
Their cries wept at night.	Thriall a gcuid caoineadh an oíche.
The part we eat is the yolk of the egg.	Is é buíocán na huibhe an chuid a ithimid.
He wore a checkered shirt.	Chaith sé léine checkered.
An unpleasant odor escaped.	D'éalaigh boladh míthaitneamhach.
Even when there is shrinkage, the material is missing.	Fiú nuair a bhíonn crapadh ann, tá an t-ábhar uatha.
The kids were rummaging around in boxes.	Bhí na páistí ag rummaging thart i mboscaí.
Sunny day later.	Lá grianmhar ina dhiaidh sin.
They paid with coins.	D’íoc siad le boinn.
We drink milk from cows.	Ólann muid bainne ó bha.
The team refused to play, so the game was canceled.	Dhiúltaigh an fhoireann imirt, mar sin cuireadh an cluiche ar ceal.
First, you need to clean all the beds.	Ar dtús, ní mór duit na leapacha go léir a ghlanadh.
It should be cast on your hand.	Ba chóir go mbeadh teilgthe ar do lámh.
She is very protective of her children.	Tá sí an-cosanta ar a leanaí.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Ní féidir tomhais a mhíniú i dtéarmaí aonad níos lú.
The committee considered the matter carefully.	Bhreithnigh an coiste an cheist go cúramach.
I will never forget the look on his face.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an cuma ar a aghaidh.
I have to remove a tooth.	Caithfidh mé fiacail a bhaint astu.
He was completely unprepared for this.	Bhí sé go hiomlán neamhullmhaithe chuige seo.
The argument was heated.	Bhí an argóint téite.
The books are tightly packed.	Tá na leabhair pacáilte go dlúth.
It was a simple mug, completely untouched.	Muga simplí a bhí ann, go hiomlán gan láimhseáil.
The little ship sank,	Chuaidh an long bheag isteach i sgeir,
The huts are made of mud.	Tá na botháin déanta as láib.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	Tá iarann ​​​​ag teastáil i gcruthú na n-arm nua-aimseartha go léir.
In the coming days, we will find out more.	Sna laethanta amach romhainn, gheobhaidh muid amach níos mó.
The stench was unbearable.	Bhí an stench dofhulaingthe.
How things have changed!	Mar a d’athraigh rudaí!
Pour the milk through the sieve.	Doirt an bainne tríd an criathar.
I put the cake on the coffee table.	Chuir mé an cáca ar an mbord caife.
The tile on the roof was homemade.	Bhí an tíl ar an díon homemade.
The government must take responsibility for these crimes.	Caithfidh an rialtas freagracht a ghlacadh as na coireanna seo.
Chemical changes could bring me cancer.	D'fhéadfadh athruithe ceimiceacha ailse a thabhairt dom.
A market trader sells fish in the picture above.	Díolann trádálaí margaidh iasc sa phictiúr thuas.
They are reported to be rich.	Tuairiscítear go bhfuil siad saibhir.
We now come to our local hero.	Tagaimid anois chuig ár laoch áitiúil.
There was a fire at the mall yesterday.	Bhí tine ag an ionad siopadóireachta inné.
The fog went in.	Chuaidh an ceo isteach.
He recently submitted his resignation letter.	Chuir sé a litir éirí as oifig isteach le déanaí.
A country singer plays on stage.	Seinneann amhránaí tíre ar an stáitse.
Here is a letter from the king.	Seo litir ón rí.
He grabbed a shovel and started digging.	Rug sé ar shluasaid agus thosaigh sé ag tochailt.
When the new factory opened, many workers were employed.	Nuair a d’oscail an mhonarcha nua, fostaíodh go leor oibrithe.
What did they discuss?	Cad a phléigh siad?
There was irony in the Minister 's speech.	Bhí íoróin i gcaint an Aire.
It was a wise decision.	Cinneadh ciallmhar a bhí ann.
He won the election by a landslide.	Bhuaigh sé an toghchán le sciorradh talún.
These countries are sharply divided.	Tá na tíortha seo roinnte go géar.
Several years ago, terrorist attacks occurred frequently.	Roinnt blianta ó shin, tharla ionsaithe sceimhlitheoireachta go minic.
They are visiting relatives.	Tá siad ag tabhairt cuairte ar ghaolta.
He stretched out his fingers.	Shín sé a mhéara.
How much will it cost?	Cé mhéad a chosnóidh sé?
A measly two dollars.	A measly dhá dollar.
A statue was erected in his honor.	Cuireadh dealbh ina onóir.
The appearance of the moon is very different from that of the earth.	Tá an chuma ar an ghealach an-difriúil ón domhan.
Many good movies are based on the struggle of the main character.	Tá go leor scannán maith bunaithe ar streachailt an phríomhcharachtair.
Over time, people have forgotten the past.	Le himeacht ama, rinne daoine dearmad ar an am atá caite.
Her sight was always steady.	Bhí a radharc seasta i gcónaí.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Is féidir le Bheirnicé agus bás a bheith mar thoradh ar easpa ocsaigine.
Come inside, sit down, and tell us what happened.	Tar istigh, suigh síos, agus inis dúinn cad a tharla.
She could barely open her eyes.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a súile a oscailt.
He was a sergeant in a tank division.	Bhí sé ina sáirsint i rannán umar.
The country is gone in debt.	Tá an tír imithe faoi chomaoin.
The mongoose ran across the road.	Rith an mongoose trasna an bhóthair.
So the old man called his son.	Mar sin ghlaoigh an seanfhear ar a mhac.
Drive safely.	Tiomáin go sábháilte.
The entrance was guarded by six soldiers.	Bhí an bealach isteach cosanta ag seisear saighdiúirí.
There is no answer!	Níl aon fhreagra!
They suggested various measures.	Mhol siad bearta éagsúla.
This equipment is relatively new.	Tá an trealamh seo sách nua.
That factory does everything.	Déanann an mhonarcha sin gach rud.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Bain an bhfaiche go luath maidin amárach.
The robber took out funds from the cash register.	Bhain an robÚlaí amach le cistí ón gclár airgid.
A museum is a collection of important artefacts.	Is éard atá i músaem ná bailiúchán de dhéantúsáin thábhachtacha.
This city was once the center of important civilization.	Bhí an chathair seo tráth lár na sibhialtachta tábhachtach.
They left their shopping basket behind.	D’fhág siad a gciseán siopadóireachta ina ndiaidh.
The army marched around the city.	Chuir an t-arm timpeall na cathrach.
The salt was dissolved in the water.	Tuaslagadh an salann san uisce.
It is widely appreciated that the fruits are nutritious.	Tá sé buíoch go forleathan go bhfuil na torthaí cothaitheach.
Police ordered a comment.	D'ordaigh póilín trácht.
She took the chicken out of the oven.	Thóg sí an sicín amach as an oigheann.
I was reassured by your performance.	Bhí d'fheidhmíocht ar mo shuaimhneas orm.
Vegetables were welcome.	Bhí fáilte roimh glasraí.
You can put the berries in the freezer overnight.	Is féidir leat na caora a chur sa reoiteoir thar oíche.
The twenty dollar bill was small.	Bhí an bille fiche dollar beag.
You will probably find plenty of bargains.	Is dócha go bhfaighidh tú neart bargains.
The bartender's advice is wise.	Tá comhairle an tábhairne ciallmhar.
The cat was still in the tree.	Bhí an cat fós sa chrann.
His unexpected appearance terrified the hero's companions.	Chuir a chuma gan choinne an t-uafás ar chompánaigh an laoch.
A city is more powerful than its dictator.	Tá cathair níos cumhachtaí ná a deachtóir.
Finally, she took a breath.	Ar deireadh, tharraing sí anáil.
She had always dreamed of traveling.	Bhí brionglóid aici i gcónaí ag taisteal.
The medicine itches	Itches an leigheas
More people now have access to computers.	Tá rochtain ag níos mó daoine ar ríomhairí anois.
The water is clean today.	Tá an t-uisce glan inniu.
The race is run fairly and fast.	Reáchtáiltear an rás cothrom agus go tapa.
He slept poor last night.	Do chodail sé bocht aréir.
Who wrote this proclamation?	Cé a scríobh an forógra seo?
We exchanged letters from abroad.	Mhalartaigh muid litreacha ó thar lear.
The living room was cozy.	Bhí an seomra suí cluthar.
He was very hostile to the plan.	Bhí sé an-naimhdeach don phlean.
Unfortunately, being a vegetarian here is very difficult.	Ar an drochuair, tá sé an-deacair a bheith vegetarian anseo.
This experience really bothered me.	Chuir an taithí seo isteach orm go mór.
They were beaten until their backs were raw.	Bhí siad buailte go dtí go raibh a ndroim amh.
A man in dark clothes ran towards the building.	Rith fear a raibh éadaí dorcha air i dtreo an fhoirgnimh.
Skiing is a very difficult sport.	Is spórt an-deacair é sciáil.
We need more money.	Teastaíonn níos mó airgid uainn.
What do you have to swim for?	Cad a chaithfidh tú a bheith ag snámh?
Is it perfect?	An bhfuil sé foirfe?
The business loses money every month.	Cailleann an gnó airgead gach mí.
She must have taken the money.	Caithfidh gur thóg sí an t-airgead.
The green birds sat on the windowsill.	Shuigh na héin ghlasa ar leac na fuinneoige.
The offense deserved a stuttering response.	Bhí freagra stuttering tuillte ag an gcion.
It appears that the report will be released to the public.	Dealraíonn sé go scaoilfear an tuarascáil don phobal.
The hotel room was clean and modern.	Bhí seomra an óstáin glan agus nua-aimseartha.
My salary is, of course, inadequate for our needs.	Tá mo thuarastal, ar ndóigh, neamhleor le haghaidh ár gcuid riachtanas.
The effect of travel on human health.	An éifeacht a bhíonn ag taisteal ar shláinte daoine.
Many people park their car illegally.	Páirceáileann go leor daoine a gcarr go mídhleathach.
Education is seen as the best method of development.	Breathnaítear ar oideachas mar an modh forbartha is fearr.
Carefully whisk the chocolate over the top of the cake.	Réitigh an seacláid go cúramach thar bharr an chíste.
This restored the house to its former glory.	D'athchóirigh sé seo an teach chuig an iar-ghlóir.
The local kids can happily play here.	Is féidir leis na páistí áitiúla spraoi go sona sásta anseo.
Lucy chose an apple.	Roghnaigh Lucy úll.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol.	Bhí colaistéaról níos ísle ag teaghlaigh a d'ith níos mó gráin iomláin.
The cutlery was bald.	Bhí an sceanra maol.
First, the bananas need to be peeled.	Ar dtús, ní mór na bananaí a scafa.
They rise from the wet dripping water.	Éiríonn siad as an uisce sileadh fliuch.
Pour the cook water into the cup.	Doirt an cócaire uisce isteach sa chupán.
The main objective of the game is to store digits.	Is é príomhchuspóir an chluiche ná digití a stóráil.
The entrepreneur does his business out of office.	Déanann an fiontraí a ghnó as oifig.
Detects reading error automatically.	Aimsíonn an botún léitheoireachta go huathoibríoch.
He called the model "fair."	D'iarr sé ar an tsamhail "cothrom."
What they say about autumn is true.	Is fíor an méid a deir siad faoin bhfómhar.
Bacteria cause many illnesses that affect humans.	Is cúis le baictéir go leor tinnis a chuireann isteach ar dhaoine.
Kant was totally opposed to the war.	Bhí Kant go hiomlán i gcoinne an chogaidh.
Mice are interested in food.	Bíonn spéis ag bia i lucha.
The company was about to grow rapidly.	Bhí an chuideachta ar tí fás tapa.
To describe something clearly, use words that have a clear meaning	Chun cur síos soiléir a dhéanamh ar rud éigin, bain úsáid as focail a bhfuil brí soiléir leo
There is an urgent need to complete the work.	Tá géarghá leis an obair a chríochnú.
The struggling single mother took pity.	Ghlac an mháthair shingil a bhí ag streachailt trua.
Only the singing of the birds disturbed the tranquility of the forest.	Ní raibh ach canadh na n-éan ag cur isteach ar shuaimhneas na foraoise.
The weather forecast was terrible.	Bhí réamhaisnéis na haimsire uafásach.
Any musician will tell you that.	Inseoidh aon cheoltóir é sin duit.
Rocket launches are about to start again.	Tá seoltaí roicéad le tosú arís.
The crisis hit the country hard.	Bhuail an ghéarchéim an tír go dian.
Smelting can be used on a wide range of materials.	Is féidir bruithniú a úsáid ar raon leathan ábhar.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh, bhí na saoránaigh thar a bheith sásta.
This lamp requires three wicks.	Tá trí wick ag teastáil ón lampa seo.
They are so tall!	Tá siad chomh ard!
The ferry was late.	Bhí an bád farantóireachta déanach.
To see him loved him.	Chun é a fheiceáil bhí grá aige dó.
He was bitten by a snake.	Bhí sé bitten ag nathair nimhe.
The rocket went off course.	D'imigh an roicéad óna chúrsa.
I bought a soft, spongy cake.	Cheannaigh mé cáca bog, spúinseach.
The stereos were a very important symbol.	Bhí na steiréó mar shiombail an-tábhachtach.
He studied politics at university.	Rinne sé staidéar ar an bpolaitíocht san ollscoil.
A battle was raged on the rescue workers.	Bhí cath in airde ar na hoibrithe tarrthála.
The animals found here are in danger of extinction.	Tá na hainmhithe a fhaightear anseo i mbaol dul in éag.
Put the fork into the turkey.	Cuir an forc isteach sa turcaí.
From the hiding place, they looked at the soldiers.	Ón áit fholaigh, d'fhéach siad ar na saighdiúirí.
Your father came back?	Tháinig d'athair ar ais?
The stability of our planet was threatened.	Bhí cobhsaíocht ár bplainéad i mbaol.
Once more important than money.	Uair amháin níos tábhachtaí ná airgead.
The adventure novel was inspiring and inspiring.	Bhí an t-úrscéal eachtraíochta spreagúil agus spreagúil.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Roghnaíonn go leor lánúineacha searmanais shibhialta a bheith acu.
That guy tried to steal my wallet!	Rinne an fear sin iarracht mo sparán a ghoid!
Local volunteers teamed up with the barbarians to prevent its progression.	Chuaigh oibrithe deonacha áitiúla i gcomhar leis na barbarians chun a dhul chun cinn a chosc.
The patient was not allowed to leave the room.	Ní raibh cead ag an othar an seomra a fhágáil.
Economic growth is influenced by many other factors.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí eile ar fhás eacnamaíoch.
Some neighbors say he eats his meals by himself.	Deir roinnt comharsana go n-itheann sé a bhéilí leis féin.
My homework was due today.	Bhí m'obair bhaile dlite inniu.
Did you have a good trip?	An raibh turas maith agat?
The town is famous for lace.	Tá clú agus cáil ar an mbaile mar gheall ar lása.
The boundary between humans and machines is becoming blurred.	Tá an teorainn idir daoine agus meaisíní ag éirí níos doiléire.
Rats, cockroaches, and mice were everywhere.	Bhí francaigh, cockroaches, agus lucha le feiceáil i ngach áit.
People online on the streets, cheering wildly.	Daoine ar líne ar na sráideanna, cheering wildly.
This report has been circulated to all employees.	Scaipeadh an tuarascáil seo ar na fostaithe go léir.
But this is not exactly what we intended.	Ach ní hé seo an rud a bhí ar intinn againn go hiomlán.
A lot of time has passed.	Tá go leor ama caite.
Remember to water the plants every day.	Cuimhnigh ar na plandaí a uisce gach lá.
The conditions were terrible.	Bhí na coinníollacha uafásach.
The robot failed to complete its task.	Theip ar an róbat a thasc a chur i gcrích.
Her new dress hugged every curve of her body.	Chuir a gúna nua barróg ar gach cuar dá corp.
We are studying climate change.	Táimid ag déanamh staidéir ar athrú aeráide.
A humble rule ensures my peace of mind.	Cinntíonn riail humble mo suaimhneas intinne.
The militia was ambushing the villagers.	Bhí luíochán ar mhuintir an bhaile ag an mhílíste.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Cosnaíonn torthaí úra níos lú ná torthaí aibí.
The environment is influenced by a number of human factors.	Bíonn tionchar ag roinnt fachtóirí daonna ar an gcomhshaol.
The median depends on the order in which it is different.	Braitheann an t-airmheán ar an ord atá difriúil.
Make your home as comfortable as you can.	Déan do theach chomh compordach agus is féidir leat.
He gets used to eating meat.	Bíonn sé cleachta le feoil a ithe.
From then on, he was able to communicate with her.	As sin amach, bhí sé in ann cumarsáid a dhéanamh léi.
The players stood close to the goal.	Sheas na himreoirí in aice leis an sprioc.
Construction will begin next month.	Cuirfear tús leis an tógáil an mhí seo chugainn.
She nodded against him, clasping her hands.	Ghleoite sí ina choinne, clasping a lámha.
Animal cruelty is a source of pride.	Is ábhar mórtais é an cruálacht d’ainmhithe.
This is my son, said the woman.	Seo é mo mhac, arsa an bhean.
Smugglers regularly slide across the border.	Sleamhnaíonn smuigléirí go rialta trasna na teorann.
The plan was criticized as overly divisive.	Cáineadh an plean mar rud ró-rannálach.
Wine can help you sleep better.	Is féidir le fíon cabhrú leat codladh níos fearr.
The cliff stretched for miles into the horizon.	Shín an aill ar feadh na mílte isteach sa spéire.
I felt the young woman was angry with me.	Mhothaigh mé go raibh an bhean óg feargach liom.
Effect of alcohol on young brains.	Tionchar alcóil ar brains óga.
We need to consider the historical context.	Caithfimid an comhthéacs stairiúil a mheas.
The people were diligent.	Bhí na daoine dúthrachtach.
Putting her bag on the chair, she sat down.	Ag cur a mála ar an gcathaoir, shuigh sí síos.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	Bhí an fear in ann seacht dteanga a labhairt go líofa.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	Fuair ​​an polaiteoir a fhortún le hoidhreacht óna sheanathair.
The operation began shortly after breakfast.	Thosaigh an oibríocht go gairid tar éis an bhricfeasta.
To bury one in the sand.	Chun ceann a adhlacadh sa ghaineamh.
The dream is rooted in folklore.	Tá an aisling bunaithe sa bhéaloideas.
Drinking water should be boiled before use.	Ba chóir uisce óil a fhiuchadh sula n-úsáidfear é.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	Seasann an mosc ar shuíomh teampall níos luaithe.
Paint the fence, then whiten it.	Péinteáil an fál, ansin bánnigh é.
The company suffered a major setback.	D'fhulaing an chuideachta bac mór.
Many urban libraries are now free for residents.	Tá go leor leabharlann uirbeach saor in aisce anois do chónaitheoirí.
Our government is committed to creating new jobs.	Tá ár rialtas tiomanta do phoist nua a chruthú.
Infinite expanse of concrete.	Fairsinge gan teorainn de choincréit.
They split up into teams.	Roinn siad suas i bhfoirne.
High wages were paid to the living.	Íocadh pá ard leis na daoine beo.
The village was isolated by the surrounding mountains.	Bhí an sráidbhaile scoite amach ag na sléibhte mórthimpeall.
He described his view of the universe	Chuir sé síos ar an dearcadh a bhí aige ar na cruinne
The baby's cry filled the air.	Líon caoin an linbh an t-aer.
I hope you do not mind.	Tá súil agam nach miste leat.
My uncle is very strict.	Tá mo uncail an-dian.
The death of the family cat was a great loss.	Ba mhór an chailliúint é bás cat an teaghlaigh.
The country needs efficient transportation, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír, a deir sé.
Everyone felt awkward, and some burst into tears.	Bhraith gach duine awkward, agus roinnt pléasctha i Tears.
Scientists have been able to cure a deadly disease.	D’éirigh leis na heolaithe galar marfach a leigheas.
Heavy rain filled the reservoir.	Líon báisteach throm an taiscumar.
The pizza here is good.	Tá an pizza anseo go maith.
The flight was long.	Bhí an eitilt fada.
The family glass blower setting up shop in our town	An séidire gloine teaghlaigh ag bunú siopa inár mbaile
She was aware of the young man's feelings.	Bhí sí feasach ar mhothúcháin an fhir óig.
Part by part, she unwrapped the cover.	Cuid ar pháirt, dhíscriúnaigh sí an clúdach.
They can do great harm.	Is féidir leo dochar mór a dhéanamh.
In some places, many consider women to be even inferior.	In áiteanna áirithe, measann go leor go bhfuil mná níos ísle fós.
The liver is the largest organ in the body.	Is é an t-ae an t-orgán is mó sa chorp.
Their conception of an ideal society is very different.	Tá a gcoimpeart ar shochaí idéalach an-difriúil.
Further studies have shown more potential causes of stress among adolescents.	Léirigh staidéir bhreise níos mó cúiseanna féideartha struis i measc déagóirí.
She was ironing.	Bhí sí ag iarnáil.
Monitor employee treatment.	Monatóireacht a dhéanamh ar chóireáil fostaithe.
We need a better understanding of human psychology.	Ní mór dúinn tuiscint níos fearr ar síceolaíocht daonna.
Every woman needs to know how to sew.	Caithfidh gach bean a fhios conas fuála.
One million people marched in protest.	Mháirseáil milliún duine mar agóid.
She has a lot in common with her sister.	Tá go leor i gcoiteann aici lena deirfiúr.
We caught up with him yesterday.	Rug muid suas leis inné.
But making ice cream is hard work.	Ach is obair chrua é uachtar reoite a dhéanamh.
The little girl broke into tears.	Bhris an cailín beag isteach deora.
The manager was disgruntled.	Bhí an bainisteoir disgruntled.
Tom demonstrates his ability as an inventor.	Léiríonn Tom a chumas mar aireagóir.
The Prime Minister proclaimed military law.	D'fhógair an Príomh-aire an dlí míleata.
I was captivated by her beauty.	Bhí mé gafa ag a áilleacht.
Vienna is the capital of the country.	Is í Vín príomhchathair na tíre.
The horses were restrained with chains.	Cuireadh srian ar na capaill le slabhraí.
Black smoke rose into the white, gray sky.	D'ardaigh deatach dubh isteach sa spéir bhán, liath.
The cell phone rang loudly.	Ghlaoigh an fón póca os ard.
Please stop that noise.	Stop an torann sin le do thoil.
Her uncle runs a taxi business.	Reáchtálann a uncail gnó tacsaí.
The processor works too slow.	Oibríonn an próiseálaí ró-mhall.
Oil may reach a climax later in this century.	Féadfaidh ola buaicphointe a bhaint amach níos déanaí sa chéid seo.
Feelings of inadequacy continued to plague him.	Lean mothúcháin na neamhdhóthanachta ag cur an phlá air.
Not a step closer to the forbidden palace.	Ní céim níos gaire don phálás toirmiscthe.
Innovation is as important in a field as traditional as banking.	Tá an nuálaíocht tábhachtach i réimse chomh traidisiúnta le baincéireacht.
There was not much in the grocery store than that.	Ní raibh mórán sa siopa grósaera ná sin.
No one else was in sight.	Ní raibh aon duine eile i radharc.
Each faction is pursuing its own agenda.	Tá a clár oibre féin á chothú ag gach dhruid.
The ceiling is finely carved and intricately painted.	An tsíleáil atá snoite go mion agus péinteáilte go grinn.
He knew what to do.	Bhí a fhios aige cad a bhí le déanamh.
It has been designated as an endangered species.	Ainmníodh é mar speiceas i mbaol.
Look for new ways in life.	Féach ar bhealaí nua sa saol.
I need to see the nurse.	Caithfidh mé an altra a fheiceáil.
They are also used as medicine.	Úsáidtear iad freisin mar leigheas.
Everyone chose a different color.	Roghnaigh gach duine dath difriúil.
The town was famous.	Bhí clú agus cáil ar an mbaile.
The water creates ripples.	Cruthaíonn an t-uisce ripples.
She was overwhelmed by a bee.	Bhí sí sáite ag beach.
Her soft white skin was flushed.	Bhí a craiceann bog bán flushed.
The soldier was afraid that surrender was a better option.	Bhí eagla ar an saighdiúir gur rogha níos fearr é tabhairt suas.
It is best to keep business establishments clean and tidy.	Is fearr bunaíochtaí gnó a choinneáil glan agus slachtmhar.
The scientist arrived early and started working.	Tháinig an t-eolaí go luath agus thosaigh sé ag obair.
The weather forecast said it would snow.	Dúirt réamhaisnéis na haimsire go mbeadh sneachta ann.
She feeds the dog every evening.	Cothaíonn sí an madra gach tráthnóna.
He spent more than an hour settling on the couch.	Chaith sé níos mó ná uair an chloig ag socrú ar an tolg.
The march was intended to last several days.	Bhí sé beartaithe go mairfeadh an mháirseáil roinnt laethanta.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Labhair Tim roinnt teangacha go líofa.
Café houses are full of customers.	Tá tithe caifé lán de chustaiméirí.
Weaknesses were often heavily taxed.	Ba mhinic cáin mhór ar na laga.
The employee you spoke to is knowledgeable.	Tá an fostaí ar labhair tú leis eolach.
You could smell the coffee from here.	D’fhéadfá an caife a bholadh as seo.
Some of these species are threatened with extinction.	Tá cuid de na speicis seo faoi bhagairt díothaithe.
Cut the apple into small pieces.	Gearr an úll i bpíosaí beaga.
Give this remedy every fifteen minutes.	Tabhair an leigheas seo gach cúig nóiméad déag.
She was bitten on the neck by her dog.	Bhí sí bitten ar an muineál ag a madra.
The typical example of a bipedal land mammal	An sampla tipiciúil de mhamach talún bipedal
Why did they uncover the ancient tomb?	Cén fáth ar nocht siad an tuama ársa?
I'm going back to sleep now.	Tá mé ag dul ar ais a chodladh anois.
People turned to look at the girl.	Chas daoine chun breathnú ar an gcailín.
Avoid the salt that falls on hot ceramics.	Seachain an salann a thiteann ar chriadóireacht the.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Áitíonn roinnt síceolaithe gur mothúchán riachtanach é fearg.
The two companies agreed to cooperate.	D'aontaigh an dá chuideachta comhoibriú.
Our country is poor, but growing richer every year.	Tá ár dtír bocht, ach ag fás níos saibhre gach bliain.
Enjoy the amazing health benefits of carrots.	Bain sult as na buntáistí sláinte iontach a bhaineann le cairéid.
The snake is asleep.	Tá an nathair ina codladh.
I really enjoyed the party.	Bhain mé an-taitneamh as an gcóisir.
Extensive efforts have been made to protect the environment.	Rinneadh iarrachtaí fairsinge an comhshaol a chosaint.
The Minister preached on the effects of pollution.	Thug an tAire seanmóir ar éifeachtaí an truaillithe.
This policy will have serious consequences.	Beidh iarmhairtí tromchúiseacha ag an mbeartas seo.
The priest welcomed everyone with warmth and kindness.	Chuir an sagart fáilte roimh chách le teas agus cineáltas.
Sand dunes can be seen for miles across the desert landscape.	Tá dumhcha gainimh le feiceáil ar feadh na mílte trasna tírdhreach an fhásaigh.
The llama gave his disciple a cup of tea.	Thug an láma cupán tae dá dheisceabal.
The sights, smells and sounds stimulate our senses.	Spreagann na radharcanna, na boladh agus na fuaimeanna ár gcéadfaí.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Ullmhaigh na glasraí trí iad a ghearradh i gciúbanna.
I have lived in this village all my life.	Tá mé i mo chónaí sa sráidbhaile seo ar feadh mo shaol.
Armed groups freed others.	Thug grúpaí armtha daoine eile saor.
Before his tragic death he was a scholar.	Roimh a bhás tragóideach ba scoláire é.
The enemy troops withdrew without a fight.	Tharraing na trúpaí namhaid siar gan troid.
The fridge is running out.	Tá an cuisneoir ag caitheamh amach.
She took four steps back.	Thóg sí ceithre chéim ar ais.
Spring is the most conducive season for growth.	Is é an earrach an séasúr is mó a chabhródh le fás.
Some jobs require more experience than others.	Bíonn níos mó taithí ag teastáil ó phoist áirithe ná a chéile.
The pipeline is designed to carry drinking water.	Tá an píblíne deartha chun uisce óil a iompar.
The cat is under the table.	Tá an cat faoin mbord.
Don't you think we should go?	Nach gceapann tú gur cheart dúinn dul?
She drove in the wrong direction.	Thiomáin sí sa treo mícheart.
Apparently oppressed, the children remained silent.	Ar chuma a bheith faoi chois, d'fhan na leanaí ciúin.
The ballet is taking place in the opera house tomorrow evening.	Tá an bailé ar siúl sa teach ceoldráma tráthnóna amárach.
The mother and son walked along the shore.	Shiúil an mháthair agus an mac feadh an chladaigh.
The remains of this ancient city are world famous.	Tá clú domhanda ar iarsmaí na cathrach ársa seo.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	Rangaíodh an liopard sneachta mar speiceas i mbaol.
The storm raged furiously outside.	An stoirm raged furiously taobh amuigh.
Flames engulfed the entire restaurant.	Ghabh lasracha an bhialann ar fad.
He finally acknowledged defeat.	Admhaigh sé ar deireadh defeat.
The Department of Health imposed a sales tax of ten percent.	Ghearr an Roinn Sláinte cáin díolacháin deich faoin gcéad.
The music is muffled and distorted by a blanket.	Tá an ceol muffled agus as a riocht ag blaincéad.
She was attacked by a grizzly bear.	D'ionsaigh béar grizzly í.
Rough costs were surveyed.	Rinneadh suirbhé ar na garbhchostais.
It would be good to finish this tomorrow.	Bheadh ​​sé go maith é seo a chríochnú amárach.
Partly because there weren't many books.	Go páirteach toisc nach raibh mórán leabhar ann.
The volcano erupted again and again, blowing ashes over the town.	Phreab an bolcán arís agus arís eile, ag séideadh luaith thar an mbaile.
The caste system was important at this time.	Bhí an córas caste tábhachtach ag an tréimhse ama seo.
The terrorist regime of the medieval conqueror left no survivor.	Níor fhág réimeas sceimhle an conqueror meánaoiseach aon mharthanóir.
He felt a faint smell of sulfur in the tunnel.	Mhothaigh sé boladh lag sulfair sa tollán.
Photos of the actors were taken for magazines.	Glacadh grianghraif de na haisteoirí le haghaidh irisí.
The monkey jumped, and then came crashing down.	An moncaí léim, agus ansin tháinig crashing síos.
It was a mistake that was made.	Botún a bhí ann a bhí déanta.
That building was an attorney's office on the skyline.	Oifig aturnae a bhí san fhoirgneamh sin ar an spéirlíne.
The thread was invisible in dim light.	Bhí an snáithe dofheicthe i bhfianaise lag.
The reception was very beautiful.	Bhí an fáiltiú an-álainn.
He led a successful double life.	Bhí saol dúbailte rathúil i gceannas aige.
Serve this hot soup pie.	Freastal ar an bpíopaí anraith seo te.
Heather joined the army six months ago.	Chuaigh Heather isteach san arm sé mhí ó shin.
The police stopped the taxi.	Stop na póilíní an tacsaí.
Simon will not have to mow the lawn.	Ní bheidh ar Shíomón an bhfaiche a ghearradh.
This is important legislation.	Is reachtaíocht thábhachtach í seo.
This is a cozy little restaurant.	Is bialann beag cluthar é seo.
Swimming pool was covered with plastic cover.	Clúdaíodh linn snámha le clúdach plaisteach.
But when he left, nothing was done.	Ach nuair a d’fhág sé, ní dhearnadh faic.
It is an art as well as a cook.	Is ealaín chomh maith le cócaireacht í.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Léiríonn taighde gur fearr le daoine teanga shoiléir neamhchasta.
This science lesson started as an experiment.	Thosaigh an ceacht eolaíochta seo mar thurgnamh.
Joseph was sold to the bakers.	Díoladh Iósaef leis na báicéirí.
We had to get better out of that project.	Bhí orainn éirí níos fearr as an tionscadal sin.
Thousands turned out to celebrate the victory.	Tháinig na mílte amach chun an bua a cheiliúradh.
He lived just half way between the village and the town.	Chónaigh sé díreach leath bealaigh idir an sráidbhaile agus an baile mór.
There was no trace of surprise on his face.	Ní raibh rian de iontas ar a aghaidh.
He complained of a headache.	Rinne sé gearán faoi tinneas cinn.
They looked at her teacher's behavior.	Bhreathnaigh siad ar iompar a múinteora.
More people suffer from diabetes than asthma.	Tá níos mó daoine ag fulaingt ó diaibéiteas ná asma.
Some of the wool is discolored.	Tá cuid den olann mí-dhaite.
The balance of power shifted depending on business relationships.	D'aistrigh cothromaíocht na cumhachta ag brath ar chaidrimh ghnó.
Mourners have been gathered for the funeral.	Tá lucht caoineadh bailithe le haghaidh na sochraide.
Mark a rich man according to the size of his possessions.	Marcáil fear saibhir de réir mhéid a shealúchais.
However, after that, after winning the race, they started to quarrel.	Mar sin féin, ina dhiaidh sin, tar éis dóibh an rás a bhuachan, thosaigh siad ag quarrel.
In search of a large lizard, a monkey stumbles and drops.	Sa tóir ar laghairt mór, stumbles moncaí agus titeann.
He really enjoyed it.	Bhain sé an-taitneamh as.
Your father wanted to build his own house?	Bhí d'athair ag iarraidh a theach féin a thógáil?
I did not like it very much.	Níor thaitin sé liom go dian.
The exam was hard.	Bhí an scrúdú crua.
That left a lot of people out of work.	D’fhág sin go leor daoine as post.
The crickets chirped out loud.	Na crickets chirped os ard.
We should help the police in every way we can.	Ba cheart dúinn cabhrú leis na póilíní i ngach slí is féidir linn.
A slight tremor can be felt all over his body.	Is féidir crith beag a mhothú ar fud a choirp.
Common sense modicum goes a long way.	Téann modicum de chiall choiteann i bhfad.
After that year, she was less active.	Tar éis na bliana sin, ní raibh sí chomh gníomhach.
One should be careful when making out below the waist.	Ba chóir ceann a bheith cúramach agus tú ag déanamh amach faoi bhun an choim.
A decision must be made.	Ní mór cinneadh a dhéanamh.
The wizard gave the rabbit an ear.	Thug an draoi cluas an choinín.
A small island with white sandy beaches.	Oileán beag le tránna gainimh bána.
August is the end of the rainy season.	Is é Lúnasa deireadh shéasúr na báistí.
We need strong government.	Tá rialtas láidir ag teastáil uainn.
All county residents had to leave.	Bhí ar na cónaitheoirí contae ar fad imeacht.
It is the policy of the newspaper to emphasize positive stories.	Is é polasaí an nuachtáin béim a chur ar scéalta dearfacha.
A steady slow pace allowed us to finish quickly.	Chuir luas mall seasta ar ár gcumas críochnú go tapa.
Many transportation systems were destroyed.	Scriosadh go leor córais iompair.
He won a scholarship to a pioneering university.	Ghnóthaigh sé scoláireacht in ollscoil cheannródaíoch.
She brought cheese and bread to the farm.	Thug sí cáis agus arán go dtí an fheirm.
Make things easy for yourself.	Déan rudaí éasca duit féin.
She marveled at the miracle.	Rinne sí iontas ar an míorúilt.
He showed the film to his colleagues.	Thaispeáin sé an scannán dá chomhghleacaithe.
The frog jumped away.	Léim an frog uainn.
Earthquakes are quite common here.	Tá creathanna talún coitianta go leor anseo.
A traditional symbol meaning good luck.	Siombail traidisiúnta a chiallaíonn dea-ádh.
He was about to settle.	Bhí sé ar tí socrú a dhéanamh.
I saw a great show last night.	Chonaic mé seó iontach aréir.
Once upon a time, the region was covered with jungle.	Uair amháin, i bhfad ó shin, bhí an réigiún clúdaithe le jungle.
She was sure she was going to die.	Bhí sí cinnte go raibh sí chun bás.
The scared passengers ran out of the bus.	Rith na paisinéirí scanraithe amach as an mbus.
The examiner set the student the correct problem to solve.	Shocraigh an scrúdaitheoir fadhb cheart don dalta a réiteach.
The basso choir played profundo deep.	Sheinn an cór basso profundo domhain.
The old vampire looked at them through the window and laughed.	Bhreathnaigh an sean-vaimpír orthu tríd an bhfuinneog agus rinne sé gáire.
The warriors fought bravely against the common enemy.	Throid na laochra go cróga i gcoinne an namhaid coitianta.
Water became a gas after heating.	Tháinig uisce ina ghás tar éis é a théamh.
Political power can only be achieved through violence.	Is trí fhoréigean amháin a d’fhéadfaí cumhacht pholaitiúil a fháil.
The Minister was very upset.	Bhí an tAire an-trína chéile.
The neighborhood is a hub of activity.	Is mol gníomhaíochta í an chomharsanacht.
The ice has washed down the river.	Tá an t-oighear nite síos an abhainn.
The journey will take three months.	Tógfaidh an turas trí mhí.
Some cities are unique, with unusual architecture.	Tá roinnt cathracha uathúil, le hailtireacht neamhghnách.
Many newspapers had his editorial.	Bhí a chuid eagarthóireachta ag go leor nuachtán.
Few diplomats believe that economic sanctions will work.	Is beag taidhleoir a chreideann go n-oibreoidh smachtbhannaí eacnamaíocha.
The finish line had no spectators.	Ní raibh aon lucht féachana ag an líne deiridh.
The house was for sale.	Bhí an teach ar díol.
This month, air pollution was worse than ever.	An mhí seo, bhí truailliú aeir níos measa ná riamh.
The man 's remarkable achievement increased his popularity.	Mhéadaigh éacht iontach an fhir an tóir a bhí air.
The two creatures looked at each other strangely.	D'fhéach an dá créatúir ar a chéile go aisteach.
One of the soldiers grabbed her and held her tight.	Rug duine de na saighdiúrí uirthi agus choinnigh sé daingean í.
He looked at the sun, his eyes distant.	Súil sé ar an ghrian, a shúile i bhfad i gcéin.
There was extensive deforestation in the area.	Bhí dífhoraoisiú fairsing sa cheantar.
One vellum sheet.	Bileog veilleam amháin.
Power cuts are common.	Tá laghduithe cumhachta coitianta.
A little white cat sits happily on my back.	Suíonn cat beag bán go sona ar mo mhuin.
The central government launched a delegation.	Sheol an rialtas láir toscaireacht.
These must be thoroughly washed.	Caithfear iad seo a ní go críochnúil.
The message was successfully decoded.	D'éirigh leis an teachtaireacht a dhíchódú.
Visit the market in the morning.	Tabhair cuairt ar an margadh ar maidin.
They captured many slaves.	Ghabh siad go leor sclábhaithe.
Prepare the beurre blanc sauce.	Ullmhaigh an anlann beurre blanc.
Try wedge lemon with salt.	Bain triail as wedge líomóide le salann.
The place is famous for its beautiful landmarks.	Tá clú ar an áit mar gheall ar shainchomharthaí tíre áille.
Oil and grease should be used sparingly in the kitchen.	Ba chóir ola agus ramhar a úsáid go coigilteach sa chistin.
The nose is the most important organ of the body.	Is í an srón an t-orgán is tábhachtaí den chorp.
He came home to find the house empty.	Tháinig sé abhaile chun an teach a fháil folamh.
War, conquest, and subsequent destruction.	Cogadh, concas, agus scrios ina dhiaidh sin.
Athletes are machine-like creatures.	Is créatúir mheaisín-mhaithe iad na lúthchleasaithe.
Nine out of ten college students take a vitamin daily.	Glacann naonúr as gach deichniúr mac léinn coláiste vitimín laethúil.
The results were disappointing.	Bhí na torthaí díomách.
The hip stood under the bridge, waiting for prey.	Sheas an chorróg faoin droichead, ag fanacht le creach.
Get some relaxation.	Faigh roinnt scíthe.
The violence began at dawn.	Thosaigh an foréigean ag breacadh an lae.
They sold pottery and trinkets.	Dhíol siad potaireacht agus trinkets.
Do not leave food in the microwave unattended.	Ná fág bia sa mhicreathonn gan duine ar bith.
The frozen fruit is on sale in the supermarket.	Tá na torthaí reoite ar díol san ollmhargadh.
The poor girl barely accepted the abuse.	Is ar éigean a ghlac an cailín bocht leis an mí-úsáid.
A shed was full of dead animals.	Bhí seid lán d’ainmhithe marbha.
The mother died of pneumonia.	Fuair ​​​​an mháthair bás den niúmóine.
She does not like sugary foods.	Ní maith léi bianna siúcraí.
He intended to change the government drastically.	Bhí sé ar intinn aige an rialtas a athrú go mór.
The president has ultimate authority.	Tá údarás deiridh ag an uachtarán.
The waiter was visible in the bar.	Bhí an freastalaí le feiceáil sa bheár.
Schools try to tackle the problem.	Déanann scoileanna iarracht dul i ngleic leis an bhfadhb.
It is essential to have a clear plan.	Tá sé riachtanach plean soiléir a bheith ann.
On the day, the tram was running late.	Ar an lá, bhí an tram ag rith go déanach.
She attacked the problem from many angles.	Ionsaigh sí an fhadhb ó go leor uillinneacha.
He was no longer a suspect.	Ní raibh sé ina dhrochamhras a thuilleadh.
Where do you think the baby is?	Cá bhfuil an leanbh, dar leat?
I do not know what to do.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh.
The surgeon scrubbed his hands thoroughly.	Scrubbed an máinlia a lámha go maith.
She wore no makeup at all.	Chaith sí aon makeup ar chor ar bith.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Úsáidtear é i dtógáil droichid agus foirgnimh.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Tháinig tóir ar bhoscaí ceoil sa naoú haois déag.
The criminals escaped from prison.	D'éalaigh na coirpigh ón bpríosún.
The murderer, armed with a large knife, approaches.	An dúnmharfóir, armtha le scian mór, druidim.
Geese flew over them, roaming loudly.	D'eitil géanna os a gcionn, ag fánaíocht os ard.
He lives near a beach.	Tá sé ina chónaí in aice le trá.
Banners were kept by protesters and obscene shouts.	Bhí meirgí á gcoimeád ag lucht agóide agus ag béicíl gáirsiúil.
The priest bless me!	Beannaigh an sagart mé!
She gathered.	Bhailigh sí.
The amount of damage is great.	Is mór an méid damáiste.
He is a natural athlete.	Is lúthchleasaí nádúrtha é.
He announced that he would dedicate his life to this task.	D’fhógair sé go gcaithfeadh sé a shaol don chúram seo.
A belt ensures that this shirt stays in place.	Cinntíonn crios go bhfanann an léine seo i bhfeidhm.
Looking back is an advantage.	Tá buntáiste ag baint le breathnú siar.
The story is about to happen.	Tá an scéal ar tí tarlú.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Reáchtálann siad beár a fhreastalaíonn ar éagsúlacht deochanna.
She received a letter on behalf of the company.	Fuair ​​sí litir thar ceann na cuideachta.
Increased salt consumption increases blood pressure.	Méadaíonn tomhaltas salainn méadaithe brú fola.
The photographer took some photos.	Ghlac an grianghrafadóir roinnt grianghraf.
He is enthralled by the magic of the woods there.	Tá draíocht na coille meallta aige ansin.
These structures have very large windows.	Tá fuinneoga an-mhóra ag na struchtúir seo.
There are over two thousand islands in this region.	Tá breis agus dhá mhíle oileán sa réigiún seo.
He finds it difficult to get enough sleep.	Bíonn sé deacair dó a dhóthain codlata a fháil.
This lake is poisoned by industrial waste.	Tá an loch seo nimhithe ag dramhaíl thionsclaíoch.
The fear increased until he could no longer hold it.	Mhéadaigh an eagla go dtí nach bhféadfadh sé é a choinneáil a thuilleadh.
New technologies and facilities are helping.	Tá teicneolaíochtaí agus áiseanna nua ag cabhrú.
Pass the butter, please.	Pas an t-im, le do thoil.
The dictator is a bully.	Is bulaí é an deachtóir.
They were fascinated by sex, often watching birds closely.	Bhí siad spéisiúil ag gnéas, go minic ag breathnú go dlúth ar éin.
She loves dill pickles.	Is breá léi dill pickles.
Their job is to tell us how to vote.	Is é an post atá acu ná insint dúinn conas vótáil.
The applicant was initially rejected.	Diúltaíodh don iarratasóir ar dtús.
The monarch's son became ruler of the state.	Tháinig mac an mhonarc ina rialóir ar an stát.
Some nations sell their surplus to other countries.	Díolann náisiúin áirithe a mbarrachas le tíortha eile.
The next object was a warehouse	Ba é an chéad réad stóras eile
It is often necessary to turn off the water.	Is minic is gá an t-uisce a mhúchadh.
The forces of nature are amazing.	Tá fórsaí an dúlra iontach.
She served twelve students that day.	Rinne sí seirbhís do dáréag dalta an lá sin.
The days are getting hotter.	Tá na laethanta ag éirí níos teo.
The success of economic reforms was largely due to their success.	Ba de bharr na n-athchóirithe eacnamaíocha go príomha a d’éirigh leo.
A medical scan can be used to diagnose illness.	Is féidir scanadh leighis a úsáid chun tinneas a dhiagnóisiú.
Taste the chicken soup.	Blas an anraith sicín.
Two cups of brown sugar are poured on the floor.	Déantar dhá chupán siúcra donn a dhoirteadh ar an urlár.
The woman pulled some honey out of the jar.	Tharraing an bhean roinnt mil as an próca.
So, um, what's your excuse this time?	Mar sin, um, cad é do leithscéal an uair seo?
Gross productivity has steadily increased over a century.	Tá méadú seasta tagtha ar olltáirgiúlacht le céad bliain.
They opened a bank account last year.	D’oscail siad cuntas bainc anuraidh.
They were going to the park.	Bhí siad ag dul go dtí an pháirc.
Some airlines are better than others.	Is fearr le roinnt aerlínte ná a chéile.
Leave the windows slightly open.	Fág na fuinneoga beagán oscailte.
Calving was the result of mating.	Ba é lao toradh a cúplála.
Waves crashed around him.	Tonnta crashed timpeall air.
However, increased automation is expected to mitigate its impact.	Táthar ag súil, áfach, go maolóidh uathoibriú méadaithe a tionchar.
But his plea was in vain.	Ach bhí a phléadáil in vain.
She played tennis every day.	D’imir sí leadóg gach lá.
This election was full of fraud.	Bhí an toghchán seo lán le calaois.
Few examples of her jewelry have survived.	Is beag samplaí dá jewelry a tháinig slán.
Everest has long been a sacred place.	Is áit naofa é Everest le fada an lá.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Chinn siad an raibh airíonna aigéadacha ag an aigéad sulfarach.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
He slammed the gate.	Slammed sé an geata.
The sea was calm in the morning.	Bhí an fharraige suaimhneach ar maidin.
There was no impediment to them providing new stock.	Ní raibh aon bhac orthu stoc nua a chur ar fáil.
Before dawn, the elevators clean the city.	Roimh breacadh an lae, glanann na hardaitheoirí an chathair.
Many brands offer their products at a low price.	Tairgeann go leor brandaí a gcuid táirgí ar phraghas íseal.
She shrieked in horror.	Shrieked sí i horror.
Our organization is collecting donations.	Tá ár n-eagraíocht ag bailiú síntiúis.
The noise level at street festivals is high.	Tá an leibhéal torainn ag féilte sráide ard.
The philosophical ideals believed that all norms are universal.	Chreid na hidéil fealsúnacha go bhfuil gach noirm uilíoch.
Business people had to relocate to a remote village.	B’éigean do lucht gnó athlonnú go sráidbhaile iargúlta éigin.
Many people lost their lives during the famine here.	Chaill go leor daoine a mbeatha le linn an ghorta anseo.
Plum beaten.	Pluma buailte.
She gave the woman tissue to dry her tears.	Thug sí fíochán don bhean chun a deora a thriomú.
He has high expectations for his subordinates.	Tá ionchais arda aige maidir lena fho-cheannairí.
Historical documents show that the pyramids were built by slaves.	Léiríonn doiciméid stairiúla gur sclábhaithe a thóg na pirimidí.
It is not easy for outsiders to understand their dialect.	Ní furasta do dhaoine ón taobh amuigh a gcanúint a thuiscint.
The architectural design uses familiar materials.	Úsáideann an dearadh ailtireachta ábhair aithnidiúla.
Little is known about that.	Is beag atá ar eolas faoi sin.
A brave soldier won two medals for bravery.	Bhuaigh saighdiúir cróga dhá bhonn le haghaidh crógachta.
He doesn't really like it.	Ní thaitníonn go mór leis.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	Tá méadú tapa tagtha ar líon na n-óstán le blianta beaga anuas.
We never cut the bushes.	Ní ghearraimid na toir riamh.
Fortunately, the cat was not injured.	Ar ámharaí an tsaoil, ní raibh an cat gortaithe.
It is the first invention that uses power efficiently.	Is é an chéad aireagán a úsáideann cumhacht go héifeachtach.
As part of a larger ecological disaster.	Mar chuid de thubaiste éiceolaíochta níos mó.
The form must be completed three times.	Ní mór an fhoirm a chomhlánú faoi thrí.
The forecast claimed that rain would freeze.	D'éiligh an réamhaisnéis go mbeadh báisteach reo.
Whatever little they earned saved.	Pé rud beag a thuill siad shábháil.
A strange and ominous sound came from the residence.	Tháinig fuaim aisteach agus ominous ón áit chónaithe.
I am particularly interested in this post.	Tá suim ar leith agam sa phost seo.
The police arrived an hour ago.	Tháinig na póilíní uair an chloig ó shin.
The parish was built on a hillside.	Tógadh an paróiste ar thaobh cnoic.
These people have many children.	Tá go leor leanaí ag na daoine seo.
She looked at the sky in silence.	Bhreathnaigh sí na spéire ina tost.
He heard his name spoken.	Chuala sé a ainm á labhairt.
The young man said he loved her.	Dúirt an fear óg go raibh grá aige di.
Recent fires have darkened the skies.	Dorchaigh tinte le déanaí na spéartha.
The dispute between the two companies lasted ten years.	Mhair an aighneas idir an dá chuideachta deich mbliana.
He wears a face without speech.	Caitheann sé aghaidh gan chaint.
One of my students recently won a scholarship.	Bhuaigh duine de mo mhic léinn scoláireacht le déanaí.
The presentation was extremely honest.	Bhí an cur i láthair thar a bheith macánta.
You’d better be prepared if you’re going.	B'fhearr duit a bheith ullamh má tá tú ag dul.
She wore clothes to hide her figure.	Chaith sí éadaí a cheilt a figiúr.
The cat trembled as it fell over.	Chuaigh an cat ar crith agus é ag titim thairis.
The priest began to pray.	Thosaigh an sagart ag guí.
The garbage bags were scattered all over the yard.	Bhí na málaí truflais scaipthe ar fud an chlós.
All models are wrong, some are useful.	Tá na samhlacha go léir mícheart, tá cuid acu úsáideach.
The shaman instructs them to observe the moon.	Tugann an shaman treoir dóibh an ghealach a bhreathnú.
The lion paced back and forth, roaring.	An leon paced ar ais agus amach, roaring.
The typed words slowly came out of the machine.	Tháinig na focail chlóscríofa go mall as an meaisín.
He remembers her cooking well.	Is cuimhin leis go maith í a bheith ag cócaireacht.
Wash the vegetables, then slice them.	Nigh na glasraí, ansin slice iad.
Dozens of chairs were arranged in a line.	Bhí an iliomad cathaoireacha socraithe i líne.
It belonged to my grandfather.	Ba le mo sheanathair é.
She refused to move.	Dhiúltaigh sí bogadh.
The board gathered for a special session.	Bhailigh an bord le haghaidh seisiún speisialta.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Freastalaíonn go leor fiontraithe óga ar chomhdhálacha go rialta.
The manager decided to reduce the number of staff.	Chinn an bainisteoir líon na foirne a laghdú.
They need a declaration of law and order.	Teastaíonn dearbhú dlí agus ord uathu.
Missed opportunity.	Deis caillte.
I will consult my financial advisers.	Rachaidh mé i gcomhairle le mo chomhairleoirí airgeadais.
Eat a little.	Ithe rud beag.
Line a baking tray with baking paper.	Líne tráidire bácála le páipéar bácála.
he swore when the boat set sail.	mhionnaigh sé nuair a bhunaigh an bád.
It is a very small room.	Is seomra an-bheag é.
There is no point in complaining about the rain.	Níl aon tairbhe le gearán a dhéanamh faoin mbáisteach.
He scored eighty in the maths exam.	Scóráil sé ochtó sa scrúdú matamaitice.
The army puts its faith in the latest weapon systems.	Cuireann an t-arm a chreideamh sna córais arm is déanaí.
The bones were cut into pieces and then set aside.	Baineadh na cnámha ina bpíosaí agus ansin cuireadh i leataobh iad.
The project is not yet complete.	Níl an tionscadal críochnaithe go fóill.
The government did not intervene.	Ní dhearna an rialtas idirghabháil.
The imam interrupted the man for his unusual thoughts.	Chuir an t-imam isteach ar an bhfear as a chuid machnaimh neamhchoitinne.
No one was accountable.	Ní raibh aon duine cuntasach.
You have just broken world records.	Tá taifid dhomhanda díreach briste agat.
Parliament is dissolved.	Tá an pharlaimint díscaoilte.
Walk slowly or you will ride.	Siúil go mall nó beidh tú ag turas.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Sea, ní mór dúinn foinsí fuinnimh inbhuanaithe a fhorbairt.
The city was in full swing.	Bhí an chathair faoi lán seoil.
I was expecting	Bhí mé ag súil
Would you like a cup of tea?	Ar mhaith leat cupán tae?
All the birds migrated to warmer regions.	Chuaigh na héin go léir ar imirce go réigiúin níos teo.
This novel follows the lives of the central characters.	Leanann an t-úrscéal seo saol na gcarachtar lárnach.
They took the rank of Lieutenant.	Ghlac siad le céim Leifteanant.
You get the angle.	Faigheann tú an uillinn.
They gave each other support and hope.	Thug siad tacaíocht agus dóchas dá chéile.
Team performance has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar fheidhmíocht na foirne.
I am feeling depressed.	Tá mé ag mothú depressed.
There was no time to waste.	Ní raibh aon am le cur amú.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Tá an chathair an-chontúirteach, go háirithe do mhná agus do leanaí.
Most people have some ability with computers.	Tá cumas éigin ag formhór na ndaoine le ríomhairí.
The wizard may measure the date of your death.	Féadfaidh an draoi dáta do bháis a thomhas.
We are looking for these sandals for men.	Is leis an bhfear atáimid sa tóir ar na sandals sin.
The attitude of the leader was unstable.	Bhí meon an cheannaire éagobhsaí.
Such cities are at the heart of human culture.	Tá cathracha den sórt sin mar chroílár chultúr an duine.
There is an increase in crime in this neighborhood.	Tá méadú ar choireacht sa chomharsanacht seo.
Intellectuals are the future.	Is iad intleachtúil an todhchaí.
I ate fish almost every day.	D’ith mé iasc beagnach gach lá.
The ice melts quickly when exposed to heat.	Leánn an t-oighear go tapa nuair a nochtar é don teas.
The music from the TV was mute.	Bhí an ceol ón teilifís balbh.
It is a lake near Thar.	Is loch in aice le Thar.
There was a smile on the judge's lips.	Bhí meangadh gáire ar liopaí an bhreithimh.
Shortly afterwards, he was arrested.	Go gairid ina dhiaidh sin, gabhadh é.
They would have difficulty finding their way to the water.	Bheadh ​​deacracht acu a mbealach a fháil chuig an uisce.
He gave a joyful whoop, jumped up and down.	Thug sé whoop joyful, léim suas agus síos.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Táthar ag súil le fás eacnamaíoch suntasach sna blianta amach romhainn.
We studied our common interests.	Rinneamar staidéar ar ár gcomhleasanna.
Stored rainwater will be used for irrigation.	Úsáidfear an t-uisce báistí atá stóráilte le haghaidh uisciúcháin.
His little possession was a small duffel bag,	Bhí a bheagán sealúchais ina mhála duffel beag,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Seachain an arrogance ag smaoineamh go bhfuil tú ceart.
Caterers and event planners are not well paid.	Ní íoctar lónadóirí agus pleanálaithe imeachtaí go maith.
Domestic animals have information that is similar to human intelligence.	Tá faisnéis atá cosúil le héirim daoine ag ainmhithe tí.
The crime rate here is extremely low.	Tá an ráta coireachta anseo thar a bheith íseal.
The committee will meet tomorrow.	Beidh cruinniú ag an gcoiste amárach.
The location was great for shipbuilding.	Bhí an suíomh iontach do longthógáil.
Bring the flour bag to the table.	Beir leat an mála plúir chuig an mbord.
After reaching the shore, he began to land.	Tar éis dó an cladach a shroicheadh, thosaigh sé ag dul i dtír.
They talked about the weather.	Labhair siad faoin aimsir.
Soon, she raised her head and gazed into the distance.	Go gairid, d'ardaigh sí a ceann agus gazed isteach i gcéin.
People for and against the idea fought loudly.	Chuaigh daoine ar son agus i gcoinne an smaoineamh i ngleic go glórach.
Look at the puppy!	Féach ar an puppy!
This building is still under construction	Tá an foirgneamh seo fós á thógáil
The climate is changing rapidly.	Tá an aeráid ag athrú go tapa.
About half of the world's scientists are men.	Is fir iad thart ar leath de na heolaithe ar domhan.
The tour gets good reviews.	Faigheann an turas léirmheasanna maith.
Then one evening with us all sitting around a fire,	Ansin, tráthnóna amháin agus muid go léir inár suí timpeall tine,
The snake was writhing eagerly.	Bhí an nathair writhing go fonnmhar.
The former king was a famous boardman.	Bórdaí clúiteach a bhí san iar-rí.
Some people will not hide regularly.	Ní fholóidh roinnt daoine go rialta.
Many modern cities have large parks.	Tá páirceanna móra ag go leor cathracha nua-aimseartha.
Throw in the chocolate chips, then mix well.	Caith na sliseanna seacláide, ansin measc go maith.
A variety of birds live in the region.	Cónaíonn éagsúlacht éan sa réigiún.
In this region, spring and summer are very short.	Sa réigiún seo, tá an earraigh agus an samhradh an-ghearr.
The thief tried to escape but was arrested.	Rinne an gadaí iarracht éalú ach gabhadh é.
She came wearing white gloves.	Tháinig sí ag caitheamh lámhainní bána.
You are very welcome, sir.	Tá fáilte mhór romhat, a dhuine uasail.
He is shy and reserved.	Tá sé cúthail agus in áirithe.
She ate two raw chicken legs.	D’ith sí dhá chos sicín amh.
He sat alone at the party.	Shuigh sé ina aonar ag an gcóisir.
A good worker is never lazy.	Ní bhíonn oibrí maith leisciúil riamh.
To get support, we need better education.	Chun tacaíocht a fháil, teastaíonn oideachas níos fearr uainn.
Her solemn manner fooled no one.	Ní raibh a modh sollúnta fooled aon duine.
She wants to keep the bonus.	Is léi an bónas a choinneáil.
Good business and good profits.	Gnó maith agus brabúis maith.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Chleachtaigh an treibh seo íobairt dhaonna na céadta bliain ó shin.
The country suffered catastrophic floods last year.	D’fhulaing an tír tuilte tubaisteach anuraidh.
Evidence suggests they were joking.	Tugann fianaise le fios go raibh siad ag magadh.
Everyone in the village is invited to attend the meeting.	Tugtar cuireadh do gach duine sa sráidbhaile freastal ar an gcruinniú.
The flight attendants constantly monitor the needs of the passengers.	Déanann na freastalaithe eitilte monatóireacht leanúnach ar riachtanais na bpaisinéirí.
Cats usually eat soft, fresh meat.	De ghnáth itheann cait feoil bhog, úr.
Heavy snow threatened to close the motorway.	Bhagair sneachta trom an mótarbhealach a dhúnadh.
But promotion opportunities are rare.	Ach is annamh a bhíonn deiseanna ardú céime ann.
They will not come, save her.	Ní thiocfaidh siad, ach amháin í.
She was always wandering around the city with ease.	Bhí sí i gcónaí ag fánaíocht ar fud na cathrach gan stró.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Anois, níos mó ná riamh, caithfimid an comhshaol a chosaint.
People need to heed these warnings!	Caithfidh daoine éisteacht leis na rabhaidh seo!
A village is a "small settlement".	Is “lonnaíocht bheag” é sráidbhaile.
She did not want to use public transportation.	Ní raibh sí ag iarraidh iompar poiblí a úsáid.
The mechanic can repair the alternate.	Is féidir leis an meicneoir an malartach a dheisiú.
The falcon spread its wings, about to fly.	Leathnaigh an fabhcún a sciatháin, ar tí eitilt.
Don't drink too much coffee.	Ná hól an iomarca caife.
See that the pressure remains constant.	Féach go bhfanann an brú tairiseach.
The essence of the story is good.	Tá bunús an scéil go maith.
Immigrants are very welcome.	Tá fáilte mhór roimh inimircigh.
The prosperous civilization here was ancient.	Bhí an tsibhialtacht a raibh rath uirthi anseo ársa.
Satisfied, she poured the boiling water into the mug.	Sásta, dhoirt sí an fiuchphointe uisce isteach sa mug.
A pending order will be shipped today.	Seolfar ordú ar feitheamh inniu.
Material for carpets and rugs is made from many materials.	Déantar ábhar le haghaidh cairpéid agus rugaí as go leor ábhar.
We checked in, and unpacked our luggage.	Sheiceáil muid isteach, agus dhíphacáil ár mbagáiste.
The protesters were pressured by the government.	Chuir an rialtas brú ar an lucht agóide.
The coral was covered with thick moss.	Clúdaíodh an choiréil le caonach tiubh.
All contestants were asked to write about a topic.	Iarradh ar gach iomaitheoir scríobh faoi ábhar.
It maintains a website of inspirational stories.	Coinníonn sé suíomh Gréasáin de scéalta spreagthacha.
The highway runs along the perimeter of the park.	Ritheann an mhórbhealaigh feadh imlíne na páirce.
I'm too busy to go.	Tá mé ró-ghnóthach le dul.
The uncompromising routine worked very well.	D'éirigh go han-mhaith leis an ngnáthamh neamhréite.
The music was loud.	Bhí an ceol glórach.
Three times fifteen and fifteen.	Trí huaire cúig is cúig déag.
She turned and jumped.	Chas sí agus léim.
The broken lamp was blinking for several hours.	Bhí an lampa briste ag caochadh ar feadh roinnt uaireanta.
The soup is delicious.	Tá an anraith delicious.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Seo oideas le haghaidh pióg pumpkin.
People will forget what happened here today.	Déanfaidh daoine dearmad ar an méid a tharla anseo inniu.
After being drunk, he fell asleep.	Tar éis dó a bheith ar meisce, thit sé ina chodladh.
Hunting is hampered by stormy weather.	Cuireann aimsir stoirmiúil bac ar an bhfiach.
Pollution is a global problem today.	Is fadhb dhomhanda é an truailliú inniu.
Mines, fuel, and rubber were transported from the region's factories.	Iompraíodh muiniúin, breosla, agus rubair ó mhonarchana an réigiúin.
The representatives of the people were elected.	Bhí ionadaithe na ndaoine tofa.
He has a split chin.	Tá smig scoilte aige.
The squirrel skillfully sails through the trees.	Seolann an t-iora go sciliúil trí na crainn.
Her opinion about the project is sharply divided.	Tá a tuairim faoin tionscadal roinnte go géar.
A large number of young people come every year.	Tagann líon mór daoine óga ann gach bliain.
He slipped on the wet rocks.	Shleamhnaigh sé ar na carraigeacha fliucha.
The development of a new machine is almost complete.	Tá forbairt meaisín nua beagnach críochnaithe.
Lake surface stones.	Chloígh clocha dromchla locha.
Help him feel better!	Cabhraigh leis mothú níos fearr!
The moist air applied to the paint.	Chuir an t-aer tais isteach ar an bpéint.
This behavior is strange, even intense.	Tá an iompar seo aisteach, dian fiú.
These cities are famous for their arts.	Tá clú ar na cathracha seo as a gcuid ealaíon.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	Fágann strus an tsaoil nua-aimseartha go leor daoine ídithe.
To be, or not to be.	Chun a bheith, nó gan a bheith.
Stop your bhabbling!	Stop do bhabbling!
Rice fields extend as far as the eye can see.	Síneann páirceanna ríse chomh fada agus is féidir leis an tsúil a fheiceáil.
The court wrote the fine.	Scríobh an chúirt an fhíneáil.
There has been intense debate since the last election.	Tá díospóireacht dhian ar siúl ón toghchán deireanach.
They will never win this competition.	Ní bhuafaidh siad an comórtas seo choíche.
Our codes of ethics prohibit this type of behavior.	Cuireann ár gcóid eitice cosc ​​ar an gcineál sin iompair.
The door opened warily.	D'oscail an doras warily.
He was charged with war crimes.	Cuireadh coireanna cogaidh air.
It was the biggest surprise.	Ba é an t-iontas is mó.
This room was incredibly spacious.	Bhí an seomra seo iontach fairsing.
He obviously knew the meaning.	Is léir go raibh a fhios aige an bhrí a bhí i gceist.
They will prepare a cake.	Ullmhóidh siad císte.
The zookeeper visited regularly.	Thug an zookeeper cuairt go rialta.
He was sentenced to death for murder.	Cuireadh pianbhreith báis air as dúnmharú.
From flatlands to mountains.	Ó flatlands go sléibhte.
One should check the quality of the material.	Ba cheart go ndéanfadh duine cáilíocht an ábhair a sheiceáil.
The accident caused a number of serious injuries.	Ba chúis leis an timpiste roinnt gortuithe tromchúiseacha.
The beaches are almost empty.	Tá na tránna beagnach folamh.
The captain went through the open door.	Chuaigh an captaen tríd an doras oscailte.
Quality, good taste, and convenience.	Cáilíocht, blas maith, agus áisiúlacht.
A protest group gathered outside the building.	Bhailigh grúpa agóide taobh amuigh den fhoirgneamh.
In this case, the speaker is giving advice.	Sa chás seo, tá an cainteoir ag tabhairt comhairle.
The sailor needed a strong stomach.	Bhí boilg láidir ag teastáil ón mairnéalach.
The employment rate is high in this region.	Tá an ráta fostaíochta ard sa réigiún seo.
Three stamps were issued to commemorate that occasion.	Eisíodh trí stampa chun an ócáid ​​sin a chomóradh.
Our team is ten times bigger than your opponent's team.	Tá ár bhfoireann deich n-uaire níos mó ná foireann do chéile comhraic.
He jogged through dense and underbrush weeds.	Jogged sé trí fiailí dlúth agus underbrush.
While this is not a common party trick, it does work.	Cé nach cleas cóisire coitianta é seo, oibríonn sé.
I am tired of his arrogance.	Tá mé tuirseach lena arrogance.
It's so cold.	Tá sé chomh fuar.
They have serious historical monuments.	Tá séadchomharthaí stairiúla tromchúiseacha acu.
Elderly people need plenty of calcium in their diets.	Teastaíonn neart cailciam ó dhaoine scothaosta ina n-aistí bia.
Her complaint is not without merit.	Níl a gearán gan tuillteanas.
We have run out of food, water and medicine.	Táimid tar éis éirí as bia, uisce agus leigheas.
The witches cast spells on the king.	Chaith na cailleacha geasa ar an rí.
The work was completed on budget.	Críochnaíodh an obair de réir an bhuiséid.
You need to use fingernails for peelin.	Ní mór duit fingernails a úsáid le haghaidh peelin.
Some places have dish watering.	Tá uisce mias ag roinnt áiteanna.
He tried to hide the least act of enemies.	Rinne sé iarracht an gníomh ba lú naimhde a cheilt.
Oma is lonely.	Tá Oma uaigneach.
What this person said made no sense.	Ní raibh ciall ar bith leis an méid a dúirt an duine seo.
At least two dozen people are drowned in this region.	Tá ar a laghad dhá dhosaen duine báite sa réigiún seo.
This is the only store open by now.	Seo an t-aon siopa atá ar oscailt faoin am seo.
The bees swim around the hive.	Bíonn na beacha ag snámh thart ar an gcoirceog.
Civic leaders were in favor of large-scale development.	Bhí na ceannairí cathartha i bhfabhar forbairt ar scála mór.
A tall building was under construction.	Bhí foirgneamh ard á thógáil.
It was a frustrating mantra for many.	Bhí sé ina mantra frustrachais do go leor.
The owl swooped down from the sky.	An owl swooped anuas as an spéir.
A city ruled by evil.	Cathair rialaithe ag olc.
My grandmother was an excellent cook.	Cócaire den scoth a bhí i mo sheanmháthair.
The plumber came to fix the pipe quickly.	Tháinig an pluiméir chun an píopa a shocrú go tapa.
It walks along the narrow path towards the cathedral.	Siúlann sé feadh an chosáin chúng i dtreo na hardeaglaise.
Local government is increasingly concerned about foreigners.	Léiríonn an rialtas áitiúil níos mó imní d’eachtrannaigh.
Come on, you can swim too.	Tar ort, is féidir leat snámh freisin.
There was a sharp banging sound.	Bhí fuaim banging géar.
Front line troops receive ongoing training and equipment.	Faigheann trúpaí líne tosaigh oiliúint agus trealamh leanúnach.
Instant is described as thick.	Déantar cur síos ar an toirt mar tiubh.
The car skidded around a sharp bend.	An carr skidded thart ar Bend géar.
The leopard jumped at ease.	Léim an liopard ag fuarthas gan stró.
The room faces west.	Tugann an seomra aghaidh ar an taobh thiar.
Local vineyards offer free tasting.	Cuireann fíonghoirt áitiúla blaiseadh saor in aisce ar fáil.
I just wanted to see his face.	Ní raibh uaim ach a aghaidh a fheiceáil.
Her comments raise some interesting points.	Ardaíonn a cuid tuairimí roinnt pointí suimiúla.
Children should not watch TV unsupervised.	Níor cheart do pháistí féachaint ar an teilifís gan mhaoirseacht.
They lived an idyllic life there.	Chónaigh siad saol idyllic ann.
Pour some sugar into the glasses.	Doirt roinnt siúcra isteach sna spéaclaí.
Many voters chose to stay at home.	Roghnaigh go leor vótálaithe fanacht sa bhaile.
Tigers were spotted nearby.	Chonacthas tíogair in aice láimhe.
The false beard slid down behind his ears.	Shleamhnaigh an féasóg bhréagach síos taobh thiar a chluasa.
There is a gate at the end of the road.	Tá geata ag deireadh an bhóthair.
Passports are frozen for four months each year.	Déantar na pasanna a reoite ar feadh ceithre mhí gach bliain.
This church is old.	Tá an eaglais seo sean.
He does not like to be called "short".	Ní maith leis a bheith ar a dtugtar "gearr".
Violent crime has risen sharply in recent years.	Tá ardú mór tagtha ar choireacht fhoréigneach le blianta beaga anuas.
The company will pay a bonus to all its workers.	Íocfaidh an chuideachta bónas dá cuid oibrithe go léir.
American tourists are busy taking photos of the landscape.	Tá turasóirí Meiriceánacha gnóthach ag glacadh grianghraif den tírdhreach.
He spread his arms wide, welcoming the stranger.	Scaip sé a airm leathan, ag fáiltiú roimh an strainséir.
Wild orchids grow in these parts.	Fásann magairlíní fiáine sna codanna seo.
Biodiversity is being lost	Tá an bhithéagsúlacht á cailleadh
It played a very different role in my mind.	Bhí ról an-difriúil aige san aigne agamsa.
The hunter jumped into the sea.	Léim an sealgair isteach san fharraige.
He looked at the portrait of his father.	Bhreathnaigh sé ar an bportráid dá athair.
The landlord of the tenement apartment was impossible.	Bhí tiarna talún an árasán tionóntáin dodhéanta.
The sycamore tree stood tall in the center of town.	Sheas an crann seiceamar ard i lár an bhaile.
Royal families vary greatly in size.	Athraíonn teaghlaigh ríoga go mór i méid.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Spreagtar aon duine a chomhlíonann na bunriachtanais seo iarratas a dhéanamh.
Hydroplants require a large amount of water.	Éilíonn hidreaphlandaí méid mór uisce.
The smart man felt the danger.	Mhothaigh an fear cliste an chontúirt.
What kind of music do you like?	Cén cineál ceoil is fearr leat?
The forest was quiet, except for the sound of birds.	Bhí an fhoraois ciúin, ach amháin i gcás an fhuaim na n-éan.
Then they chose the most suitable path.	Ansin roghnaigh siad an cosán is oiriúnaí.
The house looked old and neglected	Bhí cuma sean agus faillí ar an teach
There is a bench, if you need a seat.	Tá binse ann, má tá suíochán uait.
We thank her for the effort.	Gabhaimid buíochas léi as an iarracht.
In the banking sector, the increasing use of computers is beneficial.	San earnáil bhaincéireachta, tá tairbhe le baint as úsáid mhéadaithe ríomhairí.
She spoke slowly at first, but soon gathered herself.	Labhair sí go mall ar dtús, ach chruinnigh sí í féin go luath.
They wanted another prime minister.	Theastaigh uathu príomh-aire eile.
First, carve away the eraser.	Gcéad dul síos, carve away an scriosán.
The soldiers made a trench.	Rinne na saighdiúirí trinse.
However, he was supported by only one political party.	Mar sin féin, níor thacaigh ach páirtí polaitíochta amháin leis.
The locals regard this monument as a very sacred place.	Féachann muintir na háite ar an séadchomhartha seo mar áit an-naofa.
A large multinational corporation is making millions of dollars.	Tá corparáid mhór ilnáisiúnta ag déanamh na milliúin dollar.
She advised us to leave the city.	Mhol sí dúinn an chathair a fhágáil.
Overworked hospital	Ospidéal ró-oibrithe
Large cities attract migrants from rural areas.	Tarraingíonn cathracha móra imircigh ó cheantair thuaithe.
Rodents are creatures of chance.	Is créatúir faille iad creimirí.
It all sounds like science fiction.	Fuaimeann sé go léir cosúil le ficsean eolaíochta.
It's clear why so many people rely on cars.	Tá sé soiléir cén fáth go mbíonn an oiread sin daoine ag brath ar ghluaisteáin.
The war has been going on for years.	Tá an cogadh seo caite ar feadh na mblianta.
Ordinary people finally have access to information.	Tá rochtain ag na gnáthdhaoine ar fhaisnéis faoi dheireadh.
The soldiers raided the building.	Rinne na saighdiúirí an foirgneamh a ruaigeadh.
She was worried for him.	Bhí sí buartha dó.
Every country needs reliable electricity.	Teastaíonn leictreachas iontaofa ó gach tír.
The wheat crop this weekend was awful this year.	Bhí an barr cruithneachta an deireadh seachtaine seo uafásach i mbliana.
They have raised capital over many years.	Chruinnigh siad caipiteal thar na blianta fada.
There were only three people sitting in the café.	Ní raibh ach triúr ina suí sa chaifé.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Tuairiscíonn an nuachtán seo go bhfuil déagóir óg gafa.
Even in this dusty old village, there is a school.	Fiú sa sean sráidbhaile dusty seo, tá scoil.
Hotels are not closed to tourists.	Níl óstáin dúnta do thurasóirí.
Suddenly she broke into a song.	Go tobann bhris sí isteach amhrán.
I hope we are not all doomed to die.	Tá súil agam nach bhfuil muid go léir doomed chun bás.
The building opens up into a large courtyard.	Osclaíonn an foirgneamh suas isteach i gclós mór.
This cave contains stalagmite.	Tá stalagmite san uaimh seo.
Jean was the youngest person on the show.	Ba é Jean an duine ab óige ar an gclár.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Doirt cúpla braon coinneac thar an meascán seacláide.
The boat is in the water now.	Tá an bád san uisce anois.
The shower was freezing!	Bhí an cith reo!
The main plague is a craft fair.	Tá aonach ceardaíochta sa phríomhphlá.
While the answer was not simple, it was public relations gold.	Cé nach raibh an freagra simplí, ór caidrimh phoiblí a bhí ann.
The royal family donated money to the local park.	Bhronn an teaghlach ríoga airgead don pháirc áitiúil.
She was looking for a cable car.	Bhí carr cábla á lorg aici.
Trees lose their leaves in autumn.	Cailleann crainn a gcuid duilleoga san fhómhar.
Photographers made a concerted effort to capture the perfect shot.	Rinne grianghrafadóirí tréaniarracht an lámhaigh foirfe a ghabháil.
Many of these forests are inaccessible.	Tá go leor de na foraoisí seo dorochtana.
Her other son married that girl.	Phós a mac eile an cailín sin.
Time stopped, then reversed itself.	Am stop, ansin droim ar ais é féin.
The health clinic ran out of medicine.	Rith an clinic sláinte as an leigheas.
I am tired.	Tá mé tuirseach.
The enemy killed a large number of our men.	Mharaigh an namhaid líon mór dár bhfear.
Rub butter into the flour with your fingers.	Cuimil im isteach sa phlúr le do mhéara.
I toured many historical sites.	Chuaigh mé ar camchuairt go leor suíomhanna stairiúla.
Choose all the vegetables that look good.	Roghnaigh na glasraí go léir a bhfuil cuma mhaith orthu.
I have established a solid reputation in my field.	Tá cáil dhaingean bunaithe agam i mo réimse.
Take my hand!	Tóg mo lámh!
The water came from the hose on the right.	Tháinig an t-uisce ón bpíobán ar dheis.
She is a gold digger.	Is tochaltóir óir í.
It tasted like a snot.	Bhlais sé cosúil le snot.
Treat the salad carefully,	Caith an sailéad go cúramach,
The poem is actually harder than it sounds.	Tá an dán i ndáiríre níos deacra ná mar a fuaimeanna sé.
Remember to eat a balanced diet.	Cuimhnigh ar aiste bia cothrom a ithe.
Like the flowers, she shouted at him.	Cosúil leis na bláthanna, Scairt sí dó.
He ignored her as he hurriedly stomped towards the gate.	Neamhaird sé í mar stomped sé hurriedly i dtreo an geata.
I need your advice.	Teastaíonn do chomhairle uaim.
Our society needs to place greater value on older people.	Caithfidh ár sochaí níos mó luach a chur ar dhaoine scothaosta.
A lot of money is made in this business.	Déantar a lán airgid sa ghnó seo.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Beidh smacht ag na Moslamaigh ar fud an domhain sna céadta bliain amach romhainn.
The words are simple, but not easy to say.	Tá na focail simplí, ach ní furasta a rá.
Plant trees, shrubs and flowers around your house.	Cuir crainn, toir agus bláthanna timpeall do theach.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Thosaigh glasraí séasúracha le feiceáil ar an margadh.
It is becoming increasingly difficult to find time to study.	Tá sé ag éirí níos deacra am a fháil chun staidéar a dhéanamh.
The dentist filled the hole with cotton.	Líon an fiaclóir an poll le cadás.
His hypnotic voice disturbed her.	Chuir a ghuth hypnotic isteach uirthi.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Chiontaigh an giúiré an robálaí as dúnmharú céadchéime.
The needle was inserted slowly.	Cuireadh an tsnáthaid isteach go mall.
Elderly people resisted the noise.	Chuir daoine scothaosta in aghaidh an torainn.
In rural areas, the island is universally respected.	I gceantair thuaithe, tá meas uilíoch ar an oileán.
There are three layers.	Tá trí shraith ann.
He is unhappy.	Tá sé míshásta.
A royal decree was issued forbidding government criticism.	Eisíodh foraithne ríoga a chuir cosc ​​ar cháineadh an rialtais.
Do you know anyone who has had a stroke?	An bhfuil aithne agat ar aon duine a fuair stróc?
What wickedness is this?	Cén wickedness é seo?
They spend their days examining old documents.	Caitheann siad a laethanta ag scrúdú seancháipéisí.
This copy is a bit out of focus.	Tá an chóip seo beagán as fócas.
Some people argue that this move was unconstitutional.	Maíonn roinnt daoine go raibh an t-aistriú seo míbhunreachtúil.
The room is lit by a single lamp.	Tá an seomra soilsithe ag lampa aonair.
Remove the zest from two lime.	Bain an zest as dhá aol.
They used special machines to make tiles.	Bhain siad úsáid as meaisíní speisialta chun tíleanna a dhéanamh.
As the weather progresses, the bugs will hatch.	De réir mar a théigheann an aimsir, gorfaidh na fabhtanna.
Several people were killed in riots.	Maraíodh roinnt daoine i gcíréibeacha.
Some are even ravens.	Tá cuid acu fiú ravens.
They all went closely into the cave.	Chuaigh siad go léir go dlúth isteach san uaimh.
The factory makes stoves.	Déanann an mhonarcha soirn.
The stars in the background looked dim.	Bhí cuma dim ar na réaltaí sa chúlra.
She was the first to set foot on this beach.	Ba í an chéad duine a chuir cos ar an trá seo.
He was sixth on the throne.	Bhí sé sa séú háit ar an ríchathaoir.
The number of registrations has been steadily declining in recent years.	Tá laghdú seasta ar líon na gclárúchán le blianta anuas.
Tendency to wound the wounded.	Claonadh chun créachta an lucht créachtaithe.
A subterranean kingdom, a huge, underground cave.	A ríocht subterranean, a ollmhór, uaimh faoi thalamh.
The farmer reached carefully with his gun.	Shroich an feirmeoir go cúramach lena ghunna.
The old woman cast the spell.	Chaith na cailleach an geasa.
Try to reduce the number of freedoms you take up.	Déan iarracht líon na saoirsí a ghlacann tú a laghdú.
It was obviously bitter.	Ba léir go raibh sé searbh.
I need new coins.	Teastaíonn boinn nua uaim.
People have different opinions about what happiness is.	Tá tuairimí éagsúla ag daoine ar cad is sonas ann.
Water can be extracted from a bamboo tube.	Is féidir uisce a bhaint as feadán bambú.
The two men walked hand in hand down the street.	Shiúil an bheirt fhear lámh i lámh síos an tsráid.
There was no consensus.	Ní raibh aon chomhdhearcadh ann.
These founders sold their shares.	Dhíol na bunaitheoirí seo a gcuid scaireanna.
The director was furious.	Bhí buile ar an stiúrthóir.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Tá an bialann seo go maith, ach tá an bia daor go leor.
The plague swept across the city.	An phlá scuabtha ar fud na cathrach.
They found bandits treasures.	Fuair ​​​​siad seoda bandits.
There was a significant gender segregation in working life.	Bhí deighilt shuntasach inscne i saol na hoibre.
The light went on.	Chuaigh an solas ar.
He is known to have several cars.	Is eol go bhfuil roinnt carranna aige.
The authorities stopped it.	Chuir na húdaráis deireadh leis.
She resigned and left the company.	D'éirigh sí as a post agus d'fhág sí an chuideachta.
Slowly, patiently, he held the clay in his hands.	Go mall, go foighneach, rinne sé an chré ina lámha.
He was a slender little man.	Fear beag caol a bhí ann.
I forgot to call you back.	Rinne mé dearmad glaoch ar ais ort.
Parallel bars are the most prominent feature of a running race.	Is iad barraí comhthreomhara an ghné is suntasaí de rás reatha.
Mary's mother does not oppose marrying her younger sister.	Ní chuireann máthair Mháire i gcoinne a deirfiúr óg a phósadh.
The hips of the air conditioner covered the room.	Clúdaigh cromáin an oiriúntóra aer an seomra.
She brought a pair of binoculars.	Thug sí péire dhéshúiligh leis.
The trees rose up into the sky.	D'eirigh na crainn suas go dtí an spéir.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Laghdaigh an teas, agus suanbhruith ar feadh deich nóiméad.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	Cúisíodh deartháir an mhéara as embezzlement.
No laws against drug use have been passed.	Níor ritheadh ​​aon dlíthe in aghaidh úsáid drugaí.
My job was to clean the rooms.	Ba é mo phost na seomraí a ghlanadh.
With coaching, we can develop our creativity.	Le traenáil, is féidir linn ár gcruthaitheacht a fhorbairt.
All factories were closed.	Dúnadh na monarchana go léir.
I would also like to see the cricket pitch.	Ba mhaith liom an pháirc cruicéad a fheiceáil freisin.
He is an aggressive opponent.	Is comhraic ionsaitheach é.
The prince has a wonderful wine cellar.	Tá cellar fíona iontach ag an bprionsa.
The chicken was ignored.	Rinneadh neamhaird ar an sicín.
The birds were crying in the tree.	Bhí na héin ag gol sa chrann.
We are lucky to be safe.	Tá an t-ádh linn go bhfuil muid sábháilte.
Oh, it was great!	Ó, bhí sé iontach!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Bhí soilsiú saorga sa domhan ársa.
Calculate it quickly in his head.	Ríomh sé go tapa ina cheann.
The planet will spiral in on itself.	Beidh an phláinéid bíseach i ar féin.
Flying insects pollinate a wide range of plants.	Polannaíonn feithidí eitilte raon leathan plandaí.
The soles should now be worn loosely around the neck.	Ba chóir na boinn a chaitheamh go scaoilte timpeall an mhuiníl anois.
A farmer sometimes relies on a donkey for transport.	Bíonn feirmeoir ag brath uaireanta ar asal le haghaidh iompair.
The lights turned on constantly in the darkened window.	Chas na soilse go seasta sa bhfuinneog a bhí dorcha.
The country was notorious for its censorship system.	Bhí cáil ar an tír mar gheall ar a córas cinsireachta.
The doors are made of wood.	Tá na doirse déanta as adhmad.
We are determined to win.	Tá rún daingean againn an bua.
Eventually it will be a public show.	Seó poiblí a bheidh sa deireadh.
Bake the intense heat of the parchment ground.	Bácáil an teas dian an talamh pár.
The children of this country have to go to school.	Caithfidh páistí na tíre seo dul ar scoil.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Aithníonn an stair é mar dhuine de na cumadóirí is fearr.
He prefers to be visited by his grandchildren.	Is fearr leis go dtugann a chlann clainne cuairt air.
She lived in the country.	Bhí sí ina cónaí sa tír.
The tiger runs back and forth.	Ritheann an tíogair anonn is anall.
The doctors confirmed that his condition was critical.	Dhearbhaigh na dochtúirí go raibh a riocht criticiúil.
A national story was broadcast throughout the country.	Craoladh scéal náisiúnta ar fud na tíre.
His anger completely overwhelmed her.	Chuir a fhearg isteach í go hiomlán.
They can take breaks whenever they want.	Is féidir leo sosanna a ghlacadh aon uair is mian leo.
It seemed to be at least as expected.	Bhí an chuma air nuair a bhíothas ag súil leis ar a laghad.
Word spread that the king had been killed.	Scaip ráfla gur maraíodh an rí.
We had adequate food supplies.	Bhí soláthairtí imleor bia againn.
His grandfather's illness was unpredictable.	Bhí tinneas a sheanathar dothuartha.
Find a place to do your experiment.	Aimsigh áit chun do thurgnamh a dhéanamh.
This city was ruled by a cottage.	Bhí an chathair seo á rialú ag iostán.
Humans considered such a species as a pest.	Mheas daoine speiceas den sórt sin mar lotnaidí.
He played the fiddle.	Sheinn sé an fhidil.
They were very much in love.	Bhí siad go mór i ngrá.
The paper mill emits a lot of air pollutants.	Scaoileann an muileann páipéir go leor truaillithe aeir.
Put the potatoes in a saucepan.	Cuir na prátaí i sáspan.
The countryside is rich in wildlife.	Tá an tuath saibhir le fiadhúlra.
My uncle's car is far away.	Tá carr m’uncail i bhfad uaidh.
The file contains only the text displayed.	Níl sa chomhad ach an téacs a thaispeántar.
She has a strong personality.	Tá pearsantacht láidir aici.
It is used to make soup or gravy.	Úsáidtear é chun anraith nó gravy a dhéanamh.
The planet needs peace, he said.	Tá síocháin ag teastáil ón bpláinéad, a dúirt sé.
Always remove an empty bottle box.	Bain bosca buidéal folamh i gcónaí.
The monarch ruled for many years.	Rialaigh an monarc le blianta fada.
People need to take responsibility for their actions.	Ní mór do dhaoine freagracht a ghlacadh as a gcuid gníomhartha.
Wildlife destruction is an environmental issue.	Is ceist comhshaoil ​​é scrios an fhiadhúlra.
Many people shared the book.	Roinn go leor daoine an leabhar.
The crisis has dispelled everything except the fool.	Tá an ghéarchéim tar éis gach rud a dhíspreagadh seachas an t-amadán.
Water is scarcer than is generally believed.	Tá uisce níos gann ná mar a chreidtear go ginearálta.
The bread was delicious.	Bhí an t-arán blasta.
She started crying again.	Thosaigh sí ag caoineadh arís.
Each sports stadium has a drinking fountain.	Tá tobair óil ag gach staidiam spóirt.
The rising price of oil has many, many ripple effects.	Tá go leor, go leor éifeachtaí ripple ag praghas ardaithe ola.
she crossed her arms as she spoke.	thrasnaigh sí a airm mar a labhair sí.
A pristine coral reef	A sceir choiréil pristine
We won the election by a majority of two.	Bhuaigh muid an toghchán le tromlach dhá cheann.
It is irresponsible for him to waste money.	Tá sé mífhreagrach air airgead a chur amú.
Landslides have plagued a number of small villages.	Tá roinnt sráidbhailte beaga curtha ag sciorrthaí talún.
Water evaporates quickly in the hot sun.	Galú uisce go tapa sa ghrian te.
Show how to make paper.	Taispeáin conas páipéar a dhéanamh.
The dogs seemed to feel that something was happening '.	Bhí an chuma ar na madraí gur bhraith siad go raibh rud éigin ag tarlú'.
The storm raged for three days.	An stoirm raged ar feadh trí lá.
The attendant opened the door to a dark, gray cell.	D'oscail an comhghafach an doras go dtí cill dhorcha, liath.
This city is changing for the better.	Tá an chathair seo ag athrú chun feabhais.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Phléadáil sé ciontach as ionsaí tromaithe.
The members of the human race must work together.	Ní mór do bhaill an chine daonna comhoibriú le chéile.
Make sure all the ingredients are well mixed together.	Déan cinnte go bhfuil na comhábhair go léir measctha go maith le chéile.
The statue was dark and lifeless.	Bhí an dealbh dorcha agus gan saol.
The apartment building was refurbished last year.	Rinneadh athchóiriú ar an bhfoirgneamh árasán anuraidh.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Féadfaidh eascann na mílte míle a thaisteal san aigéan.
Halal food is prohibited.	Tá cosc ​​​​ar bhia Halal.
If you are feeling standoffish, you will not break the ice forever.	Má tá tú ag mothú standoffish, ní bhriseann tú an t-oighear go deo.
He had to make a trip to the hospital.	B’éigean dó turas a dhéanamh chuig an ospidéal.
The stories of his youth made everyone laugh.	Chuir scéalta a óige gáire ar gach duine.
They started laughing at us.	Thosaigh siad ag gáire fúinn.
There was a lot of disagreement.	Bhí go leor easaontais ann.
I am repairing our family's house.	Tá teach ár muintire á dheisiú agam.
The tropical forest is being lost at an alarming rate.	Tá an fhoraois thrópaiceach á cailleadh ag ráta scanrúil.
He moved slowly around the room.	Bhog sé go mall timpeall an tseomra.
Don’t forget to floss afterwards!	Ná déan dearmad floss ina dhiaidh sin!
The player went for the ball.	Chuaigh an t-imreoir ar son na liathróide.
The beach is great in all seasons.	Tá an trá iontach i ngach séasúr.
He liked to spend hours on his computer.	Thaitin sé uaireanta a chaitheamh ar a ríomhaire.
Cats are independent creatures.	Is créatúir neamhspleácha iad cait.
The law allows exceptions for family members.	Ceadaíonn an dlí eisceachtaí do bhaill teaghlaigh.
Our city was notorious for heavy pollution.	Bhí cáil ar ár gcathair mar gheall ar thruailliú trom.
He came in flocks, swirling up, up and out.	Tháinig sé ina ealtaí, swirling suas, suas agus amach.
The bubble exploded when the bubble refused to burst.	Phléasc an mboilgeog nuair a dhiúltaigh an mboilgeog pléasctha.
The baby started crying.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh.
The egg whites were beaten properly.	Buaileadh na whites ubh i gceart.
I am two hundred years old.	Tá mé dhá chéad bliain d'aois.
The dispute was settled in court.	Socraíodh an t-aighneas sa chúirt.
Statistics seem to support their claim.	Is cosúil go dtacaíonn staitisticí lena n-éileamh.
Smoking has long been associated with medical problems.	Tá baint ag caitheamh tobac le fadhbanna leighis le fada an lá.
Their relationship is on the rocks.	Tá a gcaidreamh ar na carraigeacha.
Pears and apples grow on trees.	Fásann piorraí agus úlla ar chrainn.
Duplicate the recipe, giving the cookies twice.	Déan an t-oideas a dhúbailt, rud a thug na fianáin faoi dhó.
Some senior colleagues were happy to speak out.	Bhí roinnt comhghleacaithe sinsearacha sásta labhairt amach.
Here is a map of the city.	Seo léarscáil den chathair.
Pour a cup of hot water into the teapot.	Doirteadh cupán uisce te isteach sa taephota.
It was a disappointing result.	Toradh díomách a bhí ann.
Some endangered species are extinct.	Tá roinnt speiceas atá faoi bhagairt imithe i léig.
The stars are hard to see.	Is deacair na réaltaí a fheiceáil.
Large building group.	Grúpa foirgneamh mór.
The referendum supported government policy.	Thacaigh an reifreann le beartas an rialtais.
Board members were arrogant and ruthless.	Bhí comhaltaí an bhoird sotalach agus neamhthrócaireach.
The poet's poems predict the current situation.	Réamh-mheasann dánta an fhile an staid reatha.
There are many medieval buildings in the city.	Tá go leor foirgneamh meánaoiseach sa chathair.
Care should be taken when cutting the branches.	Ba chóir cúram a ghlacadh agus na brainsí á ghearradh.
Get rid of unwanted cereal hips.	Caith uait na cromáin arbhair nach dteastaíonn.
The rain comes down mainly in the form of drizzle.	Tagann an bháisteach síos go príomha i bhfoirm Ceobhrán.
It looked like weather.	Bhí cuma aimsir uirthi.
There is little hope in this way.	Is beag dóchas ar an mbealach seo.
This furniture store has a good reputation.	Tá dea-cháil ar an siopa troscáin seo.
The dog followed the steps of its owner.	Lean an madra céimeanna a úinéara.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Is minic a cuireadh príosúnaigh faoi chéasadh agus cóireáil táireach.
This is the original site of the old market.	Is é seo an suíomh bunaidh an margadh d'aois.
The moon hung low in the summer sky.	Bhí an ghealach ar crochadh íseal i spéir an tsamhraidh.
Harvest is booming this year.	Tá borradh faoi na fómhar i mbliana.
I'm dying, he groaned.	Tá mé ag fáil bháis, groaned sé.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Labhair an siopadóir go bog leis an gcustaiméir.
The animal population is expected to decline at this age.	Táthar ag súil go dtiocfaidh laghdú ar dhaonra na n-ainmhithe an aois seo.
Drizzle fell gently on the notes as they scribbled notes.	Thit Ceobhrán go réidh ar na nótaí agus iad ag scriobláil nótaí.
There is no one.	Níl aon duine ann.
The land was fertile, thanks to a temperate, humid climate.	Bhí an talamh torthúil, a bhuíochas le aeráid mheasartha, tais.
She always had trouble finishing her homework.	Bhí deacracht aici i gcónaí a cuid obair bhaile a chríochnú.
Artificial materials, some have suggested, are more effective than natural ones.	Tá ábhair shaorga, a deir lucht molta, níos éifeachtaí ná na cinn nádúrtha.
Sports help teach young people moral lessons.	Cuidíonn spóirt ceachtanna morálta a mhúineadh do dhaoine óga.
Police found two vehicles missing.	Fuair ​​​​na póilíní dhá fheithicil ar iarraidh.
The vase was decorated with beautiful, elegant winged horses.	Bhí an vása maisithe le capaill álainn, galánta sciathán.
Tame tigers are found in zoos.	Faightear tigers tame i zúnna.
Prices are expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh praghsanna.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting any further plans.	Ar ámharaí an tsaoil, chuir an méara cosc ​​orm aon phleananna breise a chur isteach.
Winter was approaching.	Bhí an geimhreadh ag druidim.
It only takes a few minutes to check in online.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad seiceáil isteach ar líne.
A study tried to measure sadness.	Rinne staidéar iarracht brón a thomhas.
The price of gold remains volatile.	Tá praghas an óir fós luaineach.
Some cultures have practices against this.	Tá cleachtais ag roinnt cultúir i gcoinne seo.
She also made plans for their trip.	Rinne sí pleananna dá dturas freisin.
A chain attached to his foot kept the watch secure.	Choinnigh slabhra ceangailte dá chos an t-uaireadóir slán.
We can do our best.	Is féidir linn ár ndícheall a dhéanamh.
Sticking wasps is not recommended.	Ní mholtar foichí a ghreamú.
The soldiers of the nation are respected.	Tá meas ag saighdiúirí an náisiúin.
The mayor had to make some important decisions.	Bhí ar an méara roinnt cinntí tábhachtacha a dhéanamh.
He was shot in the leg.	Bhí sé lámhaigh sa cos.
My car is broken down.	Tá mo charr briste síos.
Please put on your seatbelt.	Cuir do chrios sábhála ort, le do thoil.
Tear the bullet through his shoulder.	Strac an piléar trína gualainn.
More people have died in car crashes this year.	Fuair ​​níos mó daoine bás i dtimpistí gluaisteán i mbliana.
The animals were carefully counted.	Rinneadh na hainmhithe a chomhaireamh go cúramach.
An ancient castle stands on the hill above the town.	Seasann caisleán ársa ar an gcnoc os cionn an bhaile mhóir.
The poor widow had nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha ag an mbaintreach bhocht.
Manufacturers of infant formula milk have promised to provide better labels.	Tá geallta ag monaróirí bainne foirmle do naíonáin lipéid níos fearr a sholáthar.
If you are weak, maybe you should stop.	Má tá tú lag, b'fhéidir gur chóir duit stopadh.
A letter is enclosed.	Tá litir faoi iamh.
I believe that technology can improve society.	Creidim gur féidir leis an teicneolaíocht an tsochaí a fheabhsú.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Táirgeann an fheirm ológa, oráistí agus cruithneacht.
A new bridge over the river is needed here.	Teastaíonn droichead nua thar an abhainn anseo.
Hush the ultrasonic frequencies down.	Hush na minicíochtaí ultrasonaic síos.
Implementation of the new law will begin next year.	Cuirfear tús leis an dlí nua a chur i bhfeidhm an bhliain seo chugainn.
The rock looked very familiar.	Bhí cuma an-eolach ar an gcarraig.
This guy will win the election.	Buafaidh an fear seo an toghchán.
She started crying again.	Thosaigh sí ag caoineadh arís.
Many people go to the capital every year.	Téann go leor daoine chuig an bpríomhchathair gach bliain.
Fill the valley fog.	Líon ceo an gleann.
He splash water in his face.	Splash sé uisce ina aghaidh.
The abandoned restaurant is called a ghost house.	Teach taibhse a thugtar ar an mbialann tréigthe.
The gates to the cemetery were closed.	Dúnadh na geataí go dtí an reilig.
Castle surrounded by a moat.	Caisleán timpeallaithe ag móta.
Their sensitivity overwhelmed me.	Chuir a n-íogaireacht aniar aduaidh orm.
He made the same mistake over and over again.	Rinne sé an botún céanna arís agus arís eile.
Sales declined significantly following the launch of the new packaging.	Tháinig laghdú suntasach ar dhíolacháin tar éis seoladh an phacáistithe nua.
I read a hundred books last month!	Léigh mé céad leabhar an mhí seo caite!
It became a landmark.	Tháinig sé ina shainchomhartha.
The astronauts examined their meals.	Scrúdaigh na spásairí a gcuid béilí.
The green laser blinded everyone.	Chuir an léasair glas dall ar gach duine.
These miracles of evolution are truly amazing.	Tá na míorúiltí éabhlóid seo fíor-iontach.
A daughter was born to this family.	Rugadh iníon don teaghlach seo.
There are a variety of herbs in the garden.	Tá éagsúlacht de luibheanna sa ghairdín.
The local council is organizing a festival in the garden.	Tá an chomhairle áitiúil ag eagrú féile sa ghairdín.
I felt something amis.	Mhothaigh mé go raibh rud éigin amis.
This salt is not suitable for cooking.	Níl an salann seo oiriúnach le haghaidh cócaireachta.
After the wedding there was a reception.	Tar éis na bainise bhí fáiltiú.
She was always so quick at playing the violin.	Bhí sí i gcónaí chomh gasta sin ag seinm an veidhlín.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Bhí na saighdiúirí le teacht i dtrí trucail mhóra.
Are you upset about last night?	An bhfuil tú trína chéile faoi aréir?
Low-educated mothers had larger families, the study showed.	Bhí teaghlaigh níos mó ag máithreacha ar bheagán oideachais, léirigh an staidéar.
This city is famous for its historical attractions.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a nithe stairiúla.
The lining in the halls featured displays from the natural world.	Bhí taispeántais ón domhan nádúrtha ar an líneáil sna hallaí.
The bell rings loudly in the quiet room.	Ticeálann an clog os ard sa seomra a bheadh ​​ciúin.
That is a clear violation of the laws of physics.	Is sárú soiléir é sin ar dhlíthe na fisice.
The heavy action against crime.	An trom caingean in aghaidh na coireachta.
It was the coach who drove up first.	Ba é an cóiste a thiomáint suas ar dtús.
The government was unable to protect his constituency from capture.	Ní raibh an rialtas in ann a dháilcheantar a chosaint ó ghreim.
The leaves on the trees were turning yellow.	Bhí na duilleoga ar na crainn ag casadh buí.
The paint on the walls was peeling off.	Bhí an phéint ar na ballaí ag scamhadh amach.
Royal elephants were used to transport the royal coach.	Baineadh úsáid as eilifintí ríoga chun an chóiste ríoga a iompar.
The literature confirms that repetition overtime	Deimhníonn an litríocht an ragobair sin athrá
She threw a handful of rice into the fire.	Chaith sí dornán ríse isteach sa tine.
We all know that recycling is essential.	Tá a fhios againn go léir go bhfuil sé fíor-riachtanach athchúrsáil a dhéanamh.
Failing to comply with the order, she was arrested.	Gan cloí leis an ordú, gabhadh í.
The next car is leaving.	Tá an chéad charr eile ag imeacht.
He tried to help the child.	Rinne sé iarracht cuidiú leis an leanbh.
Drummer, singer, and guitarist.	Drumadóir, amhránaí, agus giotáraí.
The streets were once bustling and people.	Bhí fuadar ar na sráideanna tráth agus daoine.
He was an illiterate man.	Fear neamhliteartha a bhí ann.
Most rural communities rely on burning firewood for cooking.	Bíonn formhór na bpobal tuaithe ag brath ar connadh a dhó le haghaidh cócaireachta.
She was not allowed to enter the castle grounds.	Ní raibh cead aici dul i dtailte an chaisleáin.
Many people believe that the elders were guided by gods.	Creideann go leor daoine go raibh na seanóirí treoraithe ag déithe.
We can pay more for our own stage.	Is féidir linn níos mó a íoc as ár stáitse féin.
The various vegetables add color to the dish.	Cuireann na glasraí éagsúla dath leis an mhias.
This road is very winding.	Tá an bóthar seo an-chrommhar.
In doing this research, we interviewed people.	Agus an taighde seo á dhéanamh againn, chuireamar agallamh ar dhaoine.
It didn’t matter what she said.	Ní raibh cuma cad a dúirt sí.
This forest is overflowing with life.	Tá an fhoraois seo ag cur thar maoil leis an saol.
The house across the road is for sale.	Tá an teach trasna an bhóthair ar díol.
He promised to do his best.	Gheall sé a dhícheall a dhéanamh.
The coffee grew cold and tasted old.	D'fhás an caife fuar agus tasted sean.
The gray house was ugly, with peeling paint.	Bhí an teach liath ghránna, le péint feannadh.
Classes have started again.	Tá na ranganna tar éis tosú arís.
The seeds do not always come packaged.	Ní thagann na síolta pacáistithe i gcónaí.
The soldiers were routed in battle.	Bhí an ruaig ar na saighdiúrí sa chath.
I have to tell you a secret.	Caithfidh mé rún a insint duit.
There was a need for collective action.	Bhí gá le gníomhaíocht chomhchoiteann.
Tell me more about this city.	Inis dom níos mó faoin gcathair seo.
Cattle are easily frightened.	Bíonn eagla ar eallaigh go héasca.
Some areas are flooded.	Tá tuilte i gceantair áirithe.
Both sides were pulling closer together.	Bhí an dá thaobh ag tarraingt níos gaire dá chéile.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Cabhróidh an cleachtadh seo leat matáin láidre an bhoilg a fhorbairt.
It pushes exhausted employees to their limits.	Cuireann sé fostaithe traochta chun a dteorainneacha.
To the east, over the valley, a dense forest was felled.	Ar an taobh thoir, thar an ngleann, leagadh foraois dhlúth.
There used to be a boat here.	Bhíodh bád anseo.
Technical unemployment is only the highest category of unemployment.	Níl sa dífhostaíocht theicniúil ach an catagóir dífhostaíochta is airde.
The population is rising at a gradual rate.	Tá an daonra ag ardú ag ráta céimiúil.
He usually wears dark pants.	De ghnáth caitheann sé pants dorcha.
The professor asked me to give a speech.	D'iarr an t-ollamh orm óráid a thabhairt.
My smile is a sign of my happiness.	Is comhartha é mo aoibh gháire ar mo sonas.
Last year’s figures were appalling.	Bhí figiúirí na bliana seo caite uafásach.
This candy is too sweet for me.	Tá an candy seo ró-mhilis dom.
Finally, the state moved against the rebels.	Ar deireadh, bhog an stát i gcoinne na reibiliúnaithe.
He is good at making pots.	Tá sé go maith ag déanamh potaí.
City workers take active steps to minimize their impact.	Glacann oibrithe cathrach bearta gníomhacha chun a tionchar a íoslaghdú.
A multinational company provides water to people.	Soláthraíonn cuideachta ilnáisiúnta uisce do dhaoine.
The bridge fell under its weight.	Thit an droichead faoina meáchan.
Walk slowly uphill.	Siúil go mall suas an cnoc.
He was laid low due to illness.	Leagadh íseal de dheasca breoiteachta é.
He sped through the streets, the exhaust pipe roaring.	Sped sé tríd na sráideanna, an píopa sceite roaring.
Carrying a baby is a miracle.	Is míorúilt é leanbh a iompar.
Invented centuries ago, these are still in use in today's electronics.	Invented na céadta bliain ó shin, tá siad seo fós in úsáid i leictreonaic an lae inniu.
Be careful crossing the road.	Bí cúramach ag trasnú an bhóthair.
He ate the leftovers, not trying to confuse them.	D’ith sé na fuílligh, gan é ag iarraidh iad a chur amú.
They wave repeatedly as the vehicle passes.	Déanann siad tonnadh arís agus arís eile de réir mar a théann an fheithicil thart.
Scientists prefer blue over green light.	Is fearr le heolaithe gorm thar solas glas.
She has lots of shopping bags.	Tá go leor málaí siopadóireachta aici.
One tablespoon of honey does not taste much like honey.	Ní bhíonn blas mórán cosúil le mil ar spúnóg amháin meala.
The sea here is great for swimming.	Tá an fharraige anseo iontach le haghaidh snámha.
The chief inspector gave her a strong warning.	Thug an príomhchigire rabhadh láidir di.
I want you to solve this problem for me.	Teastaíonn uaim duit an fhadhb seo a réiteach domsa.
These locks made a very bright light.	Rinne na lóicphointí seo solas fíor-gheal.
The trees stood close together.	Sheas na crainn gar dá chéile.
The flower is small, pale, and fragrant.	Tá an bláth beag, pale, agus cumhra.
The temperature is rising, the oceans are warming.	Tá an teocht ag ardú, tá na haigéin ag téamh.
The image creates a bright Halo refraction around the lighting.	Cruthaíonn an íomhá athraonadh Halo geal timpeall an soilsithe.
Teachers argue that classroom discipline is paramount.	Áitíonn na múinteoirí go bhfuil smacht an tseomra ranga ríthábhachtach.
Unfortunately, you seem to have worked too fast.	Ar an drochuair, is cosúil gur oibrigh tú ró-thapa.
Don't worry, she will change her mind later.	Ná bí buartha, athróidh sí a hintinn níos déanaí.
The necklace is worn by men.	Tá an muince caite ag fir.
Drink eight glasses of water a day.	Ól ocht spéaclaí uisce in aghaidh an lae.
We were close enough to see their breath.	Bhí muid gar go leor chun a n-anáil a fheiceáil.
This subject is difficult to teach.	Is deacair an t-ábhar seo a mhúineadh.
I see two elephants over there.	Feicim dhá eilifint thall ansin.
He played the piano for me.	Sheinn sé an pianó dom.
Most of his inventions were inspired by nature.	Bhí an chuid is mó dá aireagán spreagtha ag nádúr.
The prime minister declared himself "optimistic and cautious".	Dhearbhaigh an Príomh-aire gur "dóchasach aireach" é féin.
The roads were dusty and full of potholes.	Bhí na bóithre dusty agus lán de phoill.
She was extremely busy.	Bhí sí thar a bheith gnóthach.
Sometimes people have a hard time believing someone 's point of view.	Uaireanta bíonn deacracht ag daoine dearcadh duine a chreidiúint.
A violent attack has taken place.	Tá ionsaí foréigneach déanta.
She took the album from her hands.	Thóg sí an t-albam óna lámha.
This profession offers a lot of job satisfaction.	Cuireann an ghairm seo go leor sásamh poist ar fáil.
Lucifer is a fallen angel, eternally sentenced.	Is aingeal tite é Lucifer, a gcuirtear pianbhreith air go síoraí.
Six years of civil war have finally come to an end.	Tháinig deireadh le sé bliana de chogadh cathartha ar deireadh.
Isolated from the flatlands, he is considered an outcast.	Ar leithlis ó na flatlands, meastar gur outcast é.
The factory is producing harmful fumes.	Tá an mhonarcha ag táirgeadh múch díobhálach.
The flowers sagged.	Na bláthanna sagged.
But she violently disagreed.	Ach d’easaontaigh sí go foréigneach.
Prices have risen due to the growing need for skilled workers.	Tá méadú tagtha ar phraghsanna mar gheall ar an ngá atá le hoibrithe oilte atá ag dul i méid.
The tunnel was discovered decades later.	Fuarthas an tollán fiche nó tríocha bliain ina dhiaidh sin.
Many manufacturers prefer this method.	Is fearr le go leor monaróirí an modh seo.
He lives with his uncle and aunt.	Tá sé ina chónaí lena uncail agus aintín.
The new rulers introduced tough laws.	Thug na rialóirí nua isteach dlíthe crua.
The ship was attacked by pirates.	Bhí an long ionsaí ag pirates.
Forest fires are an annual problem.	Is fadhb bhliantúil iad tinte foraoise.
Put the pan in the sink.	Cuir an uile sa doirteal.
Mice are not afraid of cats.	Ní bhíonn eagla ar lucha ar chait.
The crow gave a loud voice.	Thug an préachán glór ard.
I argue that he should not be imprisoned.	Áitím nár cheart é a chur go príosún.
The talk was too much for her.	Bhí an chaint i bhfad an iomarca ar a son.
Ancient kings were considered gods.	Measadh go raibh ríthe ársa ina déithe.
My grandmother is very upset.	Tá mo sheanmháthair an-trína chéile.
The actors looked at each other.	D’fhéach na haisteoirí ar a chéile.
He defended the hoard near the mountain.	Chosain sé an taisce in aice leis an sliabh.
A large building was erected near the waterfall.	Tógadh foirgneamh mór in aice leis an eas.
Without needing any introduction, he entered the room.	Gan aon réamhrá de dhíth air, chuaigh sé isteach sa seomra.
Use the block to test for temperature.	Bain úsáid as an bloc chun tástáil le haghaidh teochta.
Tourists report seeing many strange things here.	Tuairiscíonn turasóirí go bhfaca siad go leor rudaí aisteacha anseo.
The ancient city was built of limestone.	Tógadh an chathair ársa as aolchloch.
The butter is said to taste better.	Deirtear go blaiseadh an t-im níos fearr.
He remembers how he felt, clenched, swollen hand	Is cuimhin leis mar a mhothaigh sé, lámh clenched, swollen
Walk to the top of the hill.	Siúil go barr an chnoic.
The summit has the rich golden light of the sun.	Tá solas saibhir órga na gréine ag an gcruinniú mullaigh.
A cluster of large rock formations.	Cnuasach de fhoirmíochtaí carraige móra.
A magnificent castle stood like this.	Sheas caisleán iontach mar seo.
There was a terrible spill.	Bhí doirteadh uafásach ann.
He did not expect to be accepted in the first place.	Ní raibh súil aige go nglacfaí leis ar dtús.
I have been working on this project for many years.	Tá mé ag obair ar an tionscadal seo le blianta fada.
At birth, the baby was black.	Ag breith, bhí an leanbh dubh.
To bring slices of citrus fruits to a table.	Chun slices de thorthaí citris a thabhairt chuig tábla.
The jar contains seven pounds of sugar.	Tá seacht bpunt siúcra sa phróca.
The event happened just as we said it would.	Tharla an ócáid ​​díreach mar a dúirt muid go mbeadh sé.
I am not rearranging the furniture.	Níl mé ag atheagrú an troscáin.
Count two cups of brown sugar.	Déan dhá chupán siúcra donn a chomhaireamh.
Abandon my luxury hotel, but why bother?	Tréigean mo só-óstán, ach cén fáth bodhraigh?
I love your writing.	Is breá liom do chuid scríbhneoireachta.
Their cars are in dire need of repair.	Tá géarghá lena gcuid carranna a dheisiú.
The couple followed the south coast.	Lean an lánúin an cósta ó dheas.
The nation is suffering from a chronic shortage.	Tá an náisiún ag fulaingt ó ghanntanas ainsealach.
Crack the eggs into the bowl.	Crack na huibheacha isteach sa bhabhla.
The bill increases the cost of gasoline.	Méadaíonn an bille an costas gásailín.
When he realized he had been found, he fled.	Nuair a thuig sé go bhfuarthas amach é, theith sé.
He delivered the speech confidently.	Thug sé an óráid go muiníneach.
We will design the experiment later.	Déanfaimid an turgnamh a dhearadh níos déanaí.
He tasted the soup.	Bhlais sé an anraith.
Find out what books she has read.	Faigh amach cad iad na leabhair atá léite aici.
An old man went to his seat.	Chuaigh seanfhear go dtí a shuíochán.
The girl's dolls were scattered all over the bed.	Bhí bábóg an chailín scaipthe ar fud na leapa.
Describe this story.	Tabhair an cur síos ar an scéal seo.
Their bodies are very different.	Tá a gcorp difriúil go mór.
We ended up staying in a hotel.	Chríochnaíomar ag fanacht in óstán.
The unexpected result challenged many preconceptions.	Chuir an toradh gan choinne dúshlán ar go leor réamhthuairimí.
He was a ritual speaker.	Cainteoir deasghnáthach a bhí ann.
The teeth needed to be cleaned.	Bhí gá leis na fiacla a ghlanadh.
The plan is being reconsidered.	Tá athmhachnamh á dhéanamh ar an bplean.
Weightless physicists rarely get a chance to explore the world.	Is annamh a fhaigheann fisiceoirí gan mheáchan deis an domhan a fhiosrú.
She collected the dirty dishes from the sink.	Bhailigh sí na miasa salacha ón doirteal.
He was positive that he could pass the exam.	Bhí sé dearfach go bhféadfadh sé pas a fháil sa scrúdú.
He was working so hard!	Bhí sé ag obair chomh crua!
The presidential palace was built on a ridge.	Tógadh an pálás uachtaránachta ar iomaire.
He pumped his fist.	Phump sé a dhorn.
Jugan is a sultan - controlled group of islands.	Is grúpa oileán é Jugan atá á rialú ag sultán.
A poet has a lyrical gift.	Tá bronntanas lyrical ag file.
She is so smart.	Tá sí chomh cliste.
You often have to choose between one job and another job.	Is minic go gcaithfidh tú rogha a dhéanamh idir post amháin agus post eile.
Instead, let the wood burn slowly.	Ina ionad sin, lig an t-adhmad a dhó go mall.
Turn the knock lightly.	Cas an cnag go héadrom.
Rations were issued to the troops.	Eisíodh ciondálacha do na trúpaí.
The secretary of this association is very busy.	Tá rúnaí an chumainn seo an-ghnóthach.
They consider their right to emigration to be fundamental.	Measann siad go bhfuil a gceart chun eisimirce bunúsach.
Police said there was an outbreak of the disease.	Dúirt póilín go raibh ráig den ghalar ann.
Supplies declined rapidly.	Tháinig laghdú tapa ar na soláthairtí.
The differences are much smaller than we thought.	Tá na difríochtaí i bhfad níos lú ná mar a cheapamar.
The march continued down the middle of the street.	Lean an mórshiúl síos lár na sráide.
It belonged to the smooth wood of the table.	Bhain sé le adhmad mín an bhoird.
He was finally home!	Bhí sé sa bhaile ar deireadh!
Kyle's father has banned him from owning a car.	Tá cosc ​​curtha ag athair Kyle air ó bheith ina úinéir ar ghluaisteán.
I'm sick of seeing my own face.	Tá mé tinn de mo aghaidh féin a fheiceáil.
Cigarettes in restaurants will soon be banned.	Beidh toirmeasc ar thoitíní i mbialanna go luath.
Large insects are found in this section.	Tá feithid mhór le fáil sa rann seo.
Our system of government is based on compromise.	Tá ár gcóras rialtais bunaithe ar chomhréiteach.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Má dhúnann tú do shúile, imíonn an domhan ar fad.
Most historians believe that this decision did not make sense.	Creideann formhór na staraithe nach raibh an cinneadh seo ciallmhar.
She refused to listen.	Dhiúltaigh sí éisteacht.
Writer block is very common.	Tá bloc scríbhneora an-choitianta.
I prefer soup over stew.	Is fearr liom anraith thar stew.
Nature gives no reward to those who attract.	Ní thugann an dúlra luach saothair ar bith dóibh siúd a mheallann.
The floor was warm under our feet.	Bhí an t-urlár te faoinár gcosa.
In his novel, the author tells a story.	Ina úrscéal, insíonn an t-údar scéal.
Traditionally grandparents teach his grandchildren how to make a garden.	Go traidisiúnta múineann seanaithreacha a chlann clainne conas gairdín a dhéanamh.
One group moved north, the other group moved south.	Bhog grúpa amháin ó thuaidh, bhog an grúpa eile ó dheas.
Many more factories will be built in the future.	Tógfar go leor monarchana eile amach anseo.
I argued with him on the ethical issues.	Rinne mé argóint leis ar na ceisteanna eiticiúla.
Red soils are common in these regions.	Tá ithreacha dearga coitianta sna réigiúin seo.
The bus was full of passengers.	Bhí an bus lán paisinéirí.
The tower to see the magic of sunset from above.	An túr chun draíocht luí na gréine a fheiceáil ó thuas.
He expressed a desire in favor.	Chuir sé in iúl gur mhian léi i bhfabhar.
Several cars enter the city every day.	Téann roinnt carranna isteach sa chathair gach lá.
She shrugged as they lay.	Bhain sí a ghualainn agus iad ag luí.
There were heavy storms around the region.	Bhí stoirmeacha troma timpeall ar an réigiún.
There was a line to buy tickets downtown.	Bhí líne chun ticéid a cheannach Downtown.
The hunting party found the tracks and followed it.	D'aimsigh an cóisir seilge na rianta agus lean sé é.
Water should not come in contact with metals.	Níor chóir go gcuirfeadh uisce i dteagmháil le miotail.
he glanced down at his watch pocket.	spléach sé síos ar a phóca faire.
The detective looked at the note again.	D'fhéach an bleachtaire ar an nóta arís.
They admitted defeat.	Admhaigh siad defeat.
Many countries use the euro as their currency.	Úsáideann go leor tíortha an euro mar airgeadra acu.
The floor was strewn with broken glass.	Bhí an t-urlár scaipthe le gloine briste.
We blame our parents for our misfortune.	Cuirimid an milleán ar ár dtuismitheoirí as ár mí-ádh.
The landslide carried the river out.	D'iompair an sciorradh talún an abhainn amach.
The students in this context are the students in the school.	Is iad na scoláirí sa chomhthéacs seo na scoláirí sa scoil.
The scientist knew several languages.	Bhí roinnt teangacha ar eolas ag an eolaí.
Dried blood crust covers the stump.	Clúdaíonn screamh fola triomaithe an stumpa.
The cows joke happily, grazing the lush meadows.	Bíonn na ba ag magadh go sona sásta, ag innilt na móinéar lusaí.
She looked away shyly.	Bhreathnaigh sí ar shiúl go cúthail.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Rinne sé iarracht go crua chun labhairt, ach bhí a bhéal tirim.
I usually water my rose bushes at night.	De ghnáth uisceim mo toir róis san oíche.
Her younger brother was a genius.	Ba genius é a deartháir níos óige.
A few local businessmen were complaining bitterly.	Bhí cúpla fear gnó áitiúil ag gearán go géar.
This car was stolen, but police did not notice.	Goideadh an carr seo, ach níor thug na póilíní faoi deara.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Fástar cána siúcra ar go leor oileán trópaiceach.
Unemployed people are not included in the figures.	Ní áirítear daoine dífhostaithe sna figiúirí.
And now it's turn to bat?	Agus anois é a sheal chun bat?
She raised her eyebrows, which showed surprise.	D'ardaigh sí a malaí, rud a léirigh iontas.
It was time to go.	Bhí sé in am dul.
Two laughed as he drove calmly down the main road.	Rinne beirt gáire agus é ag tiomáint go suaimhneach síos an príomhbhóthar.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Tá cluasáin leictreonacha úsáideach go háirithe do cheoltóirí.
The ear is the organ of hearing.	Is í an chluas orgán na héisteachta.
He has no plans to go anywhere.	Níl aon phleananna aige dul áit ar bith.
Processed meat is now seen as a threat to public health.	Breathnaítear ar fheoil phróiseáilte anois mar bhagairt don tsláinte phoiblí.
There is nothing better than a good night's sleep.	Níl aon rud níos fearr ná oíche mhaith codlata.
I put my hands gently on his shoulders.	Chuir mé mo lámha go réidh ar a ghualainn.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Chuir siad na bolgáin i ghairdín in aice láimhe.
The train was very crowded.	Bhí an traein an-phlódaithe.
Many former records survived the earthquake.	D'éirigh go leor iarcheirníní ón crith talún.
He repeated his actions.	Rinne sé a chuid gníomhartha arís agus arís eile.
The premises were a magnificent building.	Foirgneamh iontach a bhí san áitreabh.
A piece of cake.	Píosa cáca.
The corrugated fly flew towards the oak tree.	D'eitil an rocach i dtreo an chrainn darach.
The sea is the setting for many stories.	Is í an fharraige an suíomh do go leor scéalta.
Her house was very expensive.	Bhí a teach an-daor.
The party was short of staff.	Bhí ganntanas foirne ag an gcóisir.
The job arrived late that day.	Tháinig an post go déanach an lá sin.
Was it really necessary to cut the door open?	An raibh sé fíor-riachtanach a ghearradh ar an doras ar oscailt?
The beach stretched for miles.	Shín an trá ar feadh na mílte.
The soil was sandy, so they could not grow good crops.	Bhí an ithir ghainmheach, mar sin ní raibh siad in ann barraí maithe a fhás.
Fish live in these waters.	Maireann iasc sna huiscí seo.
The commander saw the enemy approaching.	Chonaic an ceannasaí an namhaid ag druidim.
When the project was complete, my manager congratulated me.	Nuair a bhí an tionscadal críochnaithe, rinne mo bhainisteoir comhghairdeas liom.
Now it's just a memory.	Anois níl ann ach cuimhne.
Despite warnings of danger, she suffered the climb.	In ainneoin rabhadh contúirte, d’fhulaing sí an dreapadh.
The mountain is covered with snow.	Tá an sliabh clúdaithe le sneachta.
The manuscript was found in the archive.	Fuarthas an lámhscríbhinn sa chartlann.
Fewer people are choosing to live in small rural towns.	Tá níos lú daoine ag roghnú cónaí i mbailte beaga tuaithe.
He jumped out of bed, frightening everyone.	Léim sé as an leaba, scanrúil gach duine.
Our village comprises fifty families.	Cuimsíonn ár sráidbhaile caoga teaghlach.
So she decided to listen to his advice.	Mar sin shocraigh sí a chomhairle a chloisteáil.
Local citizens organized a protest rally.	D'eagraigh saoránaigh áitiúla rally agóide.
The water rose rapidly, the road sheets.	D'ardaigh an t-uisce go tapa, leatháin an bóthar.
There are plenty of places to buy books.	Tá neart áiteanna le leabhair a cheannach.
She felt herself blush.	Bhraith sí í féin blush.
The statesman gave a dexterous speech.	Thug an státaire óráid deaslámhach.
The missile flew just a few feet from my face.	An diúracán eitil ach cúpla troigh ó mo aghaidh.
The firm closed all its branches.	Dhún an gnólacht a chuid brainsí go léir.
Herbal tea is growing in popularity.	Tá tóir ag fás ar thae luibhe.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Tá na mílte iontaisí dineasáir sna phluais seo.
It’s tough but fair.	Tá sé dian ach cothrom.
He jumped to his feet and started clapping.	Léim sé ar a chosa agus thosaigh sé ag bualadh bos.
The fields were empty for miles.	Bhí na páirceanna folamh ar feadh na mílte.
For the most part, he rested in silence, his head in his hands.	Den chuid is mó, quieuit sé ina thost, a cheann ina lámha.
The shepherd looked at his flock with anxious eyes.	D'amharc an t-aoire ar a thréad le súile imníoch.
Many homes have three televisions.	Tá trí theilifís ag go leor tithe.
Look at your watch.	Féach ar d'uaireadóir.
The cut reopened.	D’oscail an gearradh arís.
A seriously ill patient must see a doctor immediately.	Caithfidh othar atá go dona tinn dochtúir a fheiceáil láithreach.
The forests were thick with vines and shrubs.	Bhí na foraoisí tiubh le fíniúnacha agus toir.
He invited them into his living room.	Thug sé cuireadh isteach ina seomra suí iad.
Test yourself by pausing the video.	Déan tástáil ort féin tríd an bhfíseán a chur ar sos.
The skeptics argued that the study was flawed.	D'áitigh na skeptics go raibh an staidéar lochtach.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Mar thoradh ar a fhógra díchóimeáil na fórsaí armtha.
The llama is urging us to help him.	Tá an lama ag tathant orainn cabhrú leis.
The job will go to someone with a degree.	Rachaidh an post chuig duine le céim.
The flowers are in bloom.	Tá na bláthanna faoi bhláth.
Some taxi drivers would not accept my fare.	Ní ghlacfadh roinnt tiománaithe tacsaí le mo tháille.
These people were unable to communicate with outsiders.	Ní raibh na muintir seo in ann cumarsáid a dhéanamh le daoine ón taobh amuigh.
The producers did not expect the film to be so popular.	Ní raibh na léiritheoirí ag súil go mbeadh an oiread sin tóir ar an scannán.
The compact car is sleek and sporty.	Tá an carr dlúth sleek agus sporty.
Answering my question, the clerk smiled.	Ag freagairt mo cheiste, rinne an cléireach aoibh gháire.
She took a bite of the pulse.	Thóg sí greim den chuisle.
The fire made the house too hot to live in.	Rinne an tine an teach ró-the chun cónaí ann.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Ní féidir dlí agus ord a chur i bhfeidhm go héifeachtach ar shráideanna gan dlí.
The war on drugs is doomed to failure.	Tá an cogadh ar dhrugaí doomed chun teip.
A few feet above, the wind stirred the trees.	Roinnt troigh os a chionn, chorraigh an ghaoth na crainnte.
Little did she know, the debt was illegal.	Is beag a bhí a fhios aici, bhí an fiach mídhleathach ann.
He ordered a bottle of white wine.	D’ordaigh sé buidéal fíona bán.
The carriage got up as it approached the town hall.	Chuaigh an carráiste suas agus é ag druidim le halla an bhaile.
A lovely summer day	Lá breá samhraidh
The bomb had exploded at a timer.	Bhí an buama pléasctha ag lasc ama.
Freedom is not free.	Níl an tsaoirse saor in aisce.
Eleven bell stone.	Cloch an clog a haon déag.
The tide is out.	Tá an taoide amuigh.
He thinks of nothing but work.	Ní smaoiníonn sé ar rud ar bith ach obair.
She insisted on going ahead with the experiment.	D'áitigh sí dul ar aghaidh leis an turgnamh.
She takes him as a fool.	Tógann sí é mar amadán.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	Dhearbhaigh an siopa deisiúcháin dom go raibh mo choscáin socraithe.
The town is extremely clean.	Tá an baile thar a bheith glan.
The workers take turns cooking the lunch.	Déanann na hoibrithe a seal ag cócaireacht an lóin.
She arrived earlier than usual.	Shroich sí níos luaithe ná mar is gnách.
My bike was stolen.	Goideadh mo rothar.
She paid handsomely for his services.	D'íoc sí go dathúil as a chuid seirbhísí.
The hotel can often accommodate people in a hurry.	Is minic gur féidir leis an óstán freastal ar dhaoine i Hurry.
You look upset.	Breathnaíonn tú trína chéile.
Everyone who disagrees is barred from speaking.	Tá cosc ​​ar gach duine a easaontaíonn labhairt.
It adds new, crisp sounds to the soundtrack.	Cuireann sé fuaimeanna nua, brioscacha as an gclár fuaime.
I often see people reading while walking.	Is minic a fheicim daoine ag léamh agus iad ag siúl.
He accepted the public.	Ghlac sé leis an bpobal.
The increase in capacity and speed is amazing.	Is iontach an méadú ar thoilleadh agus ar luas.
Collect the pie with a spatula.	Bailigh an pie le spatula.
Who are these people?	Cé hiad na daoine seo?
He covered his face with a towel.	Chlúdaigh sé a aghaidh le tuáille.
Keep in mind the pictures of smiling children.	Coinnigh i gcuimhne na pictiúir de leanaí miongháire.
The goats needed salt and none.	Bhí salann ag teastáil ó na gabhair agus ní raibh aon cheann acu.
He was struggling to stand up while they shacked him.	Bhí sé ag streachailt le seasamh agus iad ag shacked air.
The city has been hit by heavy rain.	Tá an chathair buailte ag báisteach throm.
He drank the lemonade.	D’ól sé an líomanáid.
The building was damaged in the earthquake.	Rinneadh damáiste don fhoirgneamh sa crith talún.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Ní mór fiú réalteolaithe fadhbanna a réiteach chun eolas a chur chun cinn.
He had no intention of committing an offense.	Ní raibh sé ar intinn aige cion a dhéanamh.
So why do we lie?	Mar sin cén fáth a ndéanaimid bréag?
He can only save this country.	Ní féidir leis ach an tír seo a shábháil.
Stay out of my room! 	Fan amach as mo sheomra!
yelled the boy.	yelled an buachaill.
In the Middle Ages, people believed that the world was fair.	Sna meánaoiseanna, chreid daoine go raibh an domhan cothrom.
I hope to have all the work finished by the end of the day.	Táthar ag súil go mbeidh an obair ar fad críochnaithe agam faoi dheireadh an lae.
She found out she was alone in the house.	Fuair ​​​​sí amach go raibh sí ina haonar sa teach.
Suddenly his eyelids drooped.	Go tobann drooped a eyelids.
She reportedly separated from her husband last year.	Tuairiscíodh gur scar sí lena fear céile anuraidh.
Glass in the kitchen is essential.	Tá gloine sa chistin fíor-riachtanach.
Overcrowding is a serious problem here, as it is everywhere else.	Is fadhb thromchúiseach é plódú anseo, díreach mar atá i ngach áit eile.
Smoke rises from the chimneys.	Éiríonn deatach as na simléir.
Who lives in that house over there?	Cé atá ina chónaí sa teach sin thall?
All pretty bombastic.	Gach go leor bombastic.
The census indicated that his estimate was accurate.	Thug an daonáireamh le fios go raibh a mheastachán cruinn.
The soldiers cheered wildly.	Cheered na saighdiúirí wildly.
He was very active in public life.	Bhí sé an-ghníomhach sa saol poiblí.
The bell rang at midnight.	Bhuail an clog meán oíche.
Some populations were reset to reserves.	Athshocraíodh roinnt daonraí chuig cúlchistí.
This year’s harvest was expected to be valuable.	Bhíothas ag súil le fómhar na bliana seo a bheith luachmhar.
The substance is congealed.	Tá an tsubstaint congealed.
When the energy of light is absorbed, it becomes heat.	Nuair a shúitear fuinneamh an tsolais, déantar teas de.
He kissed her tenderly on the forehead.	Phóg sé í tenderly ar an forehead.
He scored a great goal.	Scóráil sé cúl iontach.
The police towed their car.	Tharraing na póilíní a gcarr.
This is silly, you know.	Tá sé seo amaideach, tá a fhios agat.
Suddenly, violent gusts of wind roared through the trees.	Go tobann, séideáin foréigneacha na gaoithe roared tríd na crainn.
It is clear that the courts have a conflict of interest.	Is léir go bhfuil coinbhleacht leasa ag na cúirteanna.
The celebration lasted several days.	Mhair an ceiliúradh roinnt laethanta.
The shorts need washing.	Is gá níocháin a dhéanamh ar na shorts.
Beef and pork are common items on the menu.	Is míreanna coitianta ar an mbiachlár iad mairteoil agus muiceoil.
The exact cause of this problem is difficult to determine.	Tá sé deacair cúis chruinn na faidhbe seo a chinneadh.
A pert nose was never a long suit.	Ní raibh srón pert riamh ina chulaith fhada.
He imagined a world of adventure.	Shamhlaigh sé saol eachtraíochta.
There was only one bullet left in the gun.	Ní raibh ach piléar amháin fágtha sa ghunna.
Some of these creatures are quite large.	Tá cuid de na créatúir sách mór.
As you travel, prepare for the unpredictable weather.	Agus tú ag taisteal, ullmhaigh tú don aimsir nach féidir a thuar.
He eats lots of fruits and vegetables.	Itheann sé go leor torthaí agus glasraí.
The company produced high quality products.	Tháirg an chuideachta táirgí ardchaighdeáin.
His movements were slow and deliberate.	Bhí a chuid gluaiseachtaí mall agus d'aon ghnó.
The ship hit a rock.	Bhuail an long carraig.
The band touched the microphone.	Chuaigh an banna i dteagmháil leis an micreafón.
His explanation was from the left field.	Bhí a mhíniú as an bpáirc chlé.
Many tenants regretted that such events did not take place.	Bhí aiféala ar go leor tionóntaí nach raibh a leithéid d’imeachtaí ann.
Police officers patrolled the streets.	Rinne oifigigh póilíní patróil ar na sráideanna.
He was standing near the door.	Bhí sé ina sheasamh in aice leis an doras.
Coal is an excellent source of energy.	Is foinse fuinnimh den scoth é gual.
she crossed her arms with a sigh.	thrasnaigh sí a airm le osna.
Many new species have been discovered in the mountain forests.	Thángthas ar go leor speiceas nua sna foraoisí sléibhe.
Prepare the mixture for planting.	Ullmhaigh an meascán le haghaidh plandála.
In recent years, the town has prospered.	Le blianta beaga anuas, tá rathúnas ar an mbaile.
This spring is the season to plant seeds.	Is é an earrach seo an séasúr chun síolta a phlandáil.
he wrapped his scarf around his head.	fillte sé a scairf thart ar a cheann.
Both candidates spend a lot of time debating.	Caitheann an bheirt iarrthóirí go leor ama ag díospóireacht.
I ate!	Ith mé!
So after the earthquake, the tsunami was huge.	Mar sin, tar éis an crith talún, bhí an súnámaí ollmhór.
The old dog instructor groomed.	Groomed an teagascóir madra d'aois.
We need to use our birds to survive.	Ní mór dúinn ár n-éan a úsáid chun ár maireachtáil.
Electric powered cars are popular	Tá tóir ar charranna atá faoi thiomáint leictreach
The ceremony has an air of pride.	Tá aer mórtais ag an searmanas.
Some nights, we hear them crying and crying.	Roinnt oícheanta, cloisimid iad ag caoineadh agus ag caoineadh.
In the community, they worked hard building a new life.	Sa phobal, d'oibrigh siad go dian ag tógáil saol nua.
Joyce's novel has many inversions.	Is iomaí inbhéartú atá in úrscéal Joyce.
This company supports the local economy.	Tacaíonn an chuideachta seo leis an ngeilleagar áitiúil.
Are we going to the movies?	An rachaimid go dtí na scannáin?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	Dúirt an siopadóir le gasúr go raibh an siopa dúnta.
Therefore, she was reprimanded.	Dá bhrí sin, bhí sí iomardú.
The border was crossed frequently.	Trasnaíodh an teorainn go minic.
So they created new columns in the table.	Mar sin chruthaigh siad colúin nua sa tábla.
The international community came together behind the peace.	Tháinig an pobal idirnáisiúnta le chéile taobh thiar den tsíocháin.
The team includes several scientists.	Áirítear ar an bhfoireann roinnt eolaithe.
There was a big explosion, and seconds later.	Bhí pléascadh mór, agus soicind ina dhiaidh sin.
What you are thinking is the truth.	Is é an rud atá tú ag smaoineamh ná an fhírinne.
The light shines across the room.	Scairteann an solas ar fud an tseomra.
He got stuck.	Chuaigh sé i bhfostú.
A group of children sang loudly, full of energy.	Sheinn grúpa leanaí go glórach, lán le fuinneamh.
The cabinet met urgently to discuss the issue.	Tháinig an comh-aireachta le chéile go práinneach chun an cheist a phlé.
She is a prolific liar.	Tá sí ina liar bisiúil.
Farmers are paid for the milk produced.	Íoctar feirmeoirí as an mbainne a tháirgtear.
Overseas companies are the main competitors of the cement factories.	Is cuideachtaí thar lear príomh-iomaitheoirí na monarchan stroighne.
The meteorite hit the sea.	Bhuail an dreigít isteach san fharraige.
Some archaeological sites are very well preserved.	Tá roinnt láithreán seandálaíochta caomhnaithe go han-mhaith.
During the school holidays, children like to play video games.	Le linn laethanta saoire na scoile, is maith le leanaí cluichí físeáin a imirt.
But the building survived.	Ach d’fhan an foirgneamh slán.
The disease spread through the poor community.	Scaip an galar tríd an bpobal bocht.
But her stories do not always end happily.	Ach ní i gcónaí a thagann deireadh lena cuid scéalta go sona.
Some scientists believe that the dinosaurs lived long enough	Creideann roinnt eolaithe gur mhair na dineasáir fada go leor
The typhoon path was to the south.	Bhí cosán an tíofún ó dheas.
The name means "boring."	Ciallaíonn an t-ainm "leadránach."
I saw the strong river flowing precisely towards the sea.	Chonaic mé an abhainn láidir ag sileadh go beacht i dtreo na farraige.
Your suggestions are in order.	Tá do mholtaí in ord.
A large crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Bhí slua ard bailithe le chéile chun beannú don duine mór le rá a bhí ar cuairt.
The richest men in the world live in huge Fatima.	Cónaíonn na fir is saibhre ar domhan i Fatima ollmhóra.
The people of the town demanded more protection for their home.	D’éiligh muintir an bhaile níos mó cosanta dá mbaile.
Error messages use plain text as an important element.	Úsáideann teachtaireachtaí earráide gnáth-théacs mar ghné thábhachtach.
She still has plenty of time.	Tá neart ama aici fós.
The soldier paced nervously.	An saighdiúir paced nervously.
She did not take the time to apply her makeup.	Níor ghlac sí an t-am chun a makeup a chur i bhfeidhm.
Put some of the jam into the jar.	Cuir cuid den subh isteach sa phróca.
Make sure the vegetables are soaked.	Cinntigh go bhfuil na glasraí sáithithe.
Banana trees bear these fruits.	Iompraíonn crainn banana na torthaí seo.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Ceithre chéad bliain ó shin, d'aimsigh an t-impire é.
This music will make you move your legs.	Cuirfidh an ceol seo ort do chosa a bhogadh.
He repeatedly stood on the brake.	Sheas sé arís agus arís eile ar an gcoscán.
The government decided to build a second ring road.	Chinn an rialtas an dara cuarbhóthar a thógáil.
The mother cat encouraged her kittens.	Spreag an cat máthair a kittens.
The queen spoke in her sleep.	Labhair an bhanríon ina codladh.
frontal cortex	cortex réamhéadanach
The thieves pulled out their pistols.	Tharraing na gadaithe a gcuid piostail.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	Tá Alasca ar cheann de na tíortha is lú daonra ar domhan.
The police are trying to protect us.	Tá na póilíní ag iarraidh sinn a chosaint.
He fondly remembered his violin.	Chuimhnigh sé go fonnmhar ar a veidhlín.
She coughed a few times	Rinne sí casacht cúpla uair
The brown cat got out of the sacks.	D’éirigh an cat donn as na saic.
The priest demanded that the shrine be respected.	D’éiligh an sagart go dtabharfaí urraim don scrín.
Do not translate word for word.	Ná aistrigh focal ar fhocal.
He helped the old woman cross the street.	Chabhraigh sé leis an tseanbhean an tsráid a thrasnú.
This window opens onto a balcony.	Osclaíonn an fhuinneog seo isteach ar bhalcóin.
When he felt tired, he sat down.	Nuair a mhothaigh sé tuirseach, shuigh sé síos.
Oscar remained speechless.	D’fhan Oscar gan urlabhra.
The trees formed a dry canopy overhead.	Chruthaigh na crainn ceannbhrat tirim lastuas.
The place smells of dust.	Tá boladh deannaigh ar an áit.
The event was held in a cave.	Reáchtáladh an ócáid ​​i bpluais.
This is the first king we have seen.	Seo é an chéad rí atá feicthe againn.
These days, flower festivals are popular.	Na laethanta seo, tá tóir ar fhéilte bláthanna.
Maureen passed the ball to the other girl.	Chuir Maureen an liathróid ar aghaidh chuig an gcailín eile.
The rain continued for several days without a break.	Lean an bháisteach ar feadh roinnt laethanta gan sos.
He refused to cook.	Dhiúltaigh sé cócaireacht.
This region is famous for its oranges.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid oráistí.
He is the only boy in the room.	Is é an t-aon bhuachaill sa seomra é.
For another hour, she chipped away at the granite.	Ar feadh uair an chloig eile, chipped sí ar shiúl ag an eibhir.
A bustling city with many shopping malls.	Cathair fuadar le go leor ionad siopadóireachta.
Protesters stormed police.	D’ionsaigh an lucht agóide na póilíní le clocha.
The culprit fled before being arrested.	Theith an culprit sular gabhadh é.
I can't stand her!	Ní féidir liom seasamh léi!
There are advantages to having a credit card.	Tá buntáistí ag baint le cárta creidmheasa a bheith agat.
Once upon a time, a man was incredibly strong.	Uair amháin, bhí fear thar a bheith láidir.
Split the mayonnaise evenly over the bread.	Scoilt an maonáis go cothrom thar an arán.
I have a driver's license.	Tá ceadúnas tiomána agam.
Poor neighborhood, full of rubbish.	Comharsanacht bhocht, lán le bruscar.
We should avoid pollution at all costs.	Ba cheart dúinn truailliú a sheachaint ar gach costas.
The tone was serious but calm and confident.	Bhí an ton tromchúiseach ach suaimhneach agus muiníneach.
That water will burn if you pass it.	Dófaidh an t-uisce sin má théann tú é.
The cup is delicate but strong.	Tá an cupán íogair ach láidir.
The walls are stone.	Tá na ballaí cloiche.
Adults can grow these in pots.	Is féidir le daoine fásta iad seo a fhás i bpotaí.
This is not surprising.	Ní haon ionadh é seo.
He was defending a principle.	Bhí sé ag cosaint prionsabal.
This land is famous for its fertile desert climate.	Tá cáil ar an talamh seo mar gheall ar a aeráid fhásach thorthúil.
We see fewer tigers in the wild than ever before.	Feicimid níos lú tigers sa fiáin ná riamh.
There was a large vegetable garden nearby.	Bhí gairdín mór glasraí in aice láimhe.
Her dog refuses to enter the house.	Diúltaíonn a madra dul isteach sa teach.
They pause at noon.	Sos siad ag meán lae.
The scientist was studying how parasites reproduce.	Bhí an t-eolaí ag déanamh staidéir ar conas a atáirgeann paraisítí.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Dhiúltaigh an féar fás san ithir ghainmheach seo.
The chef is famous for his baklava.	Tá an cócaire clúiteach as a chuid baklava.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	Go deimhin, úsáideann an chuid is mó de na tógála nua-aimseartha coincréit agus cruach.
Nail it down, then bolt it down.	Ingne síos é, ansin bolt síos é.
So let’s clean this up.	Mar sin, déanaimis é seo a ghlanadh suas.
Young people get angry, but most do not.	Bíonn fearg ar dhaoine óga, ach ní dhéanann an chuid is mó díobh agóid.
After the long walk, he was very tired.	Tar éis an siúlóid fhada, bhí sé an-tuirseach.
Many families are looking for our homes to rent.	Tá ár dtithe á lorg ag go leor teaghlach ar cíos.
She dove into the water.	Dove sí isteach san uisce.
The company was founded twenty years ago.	Bunaíodh an comhlacht scór bliain ó shin.
Steady increase in exports in recent years.	Méadú seasta ar onnmhairí le blianta beaga anuas.
However, it was early in the season.	Mar sin féin, bhí sé go luath sa séasúr.
The boxer advanced on the man.	Chuaigh an dornálaí chun cinn ar an bhfear.
There are no gaps at the fence	Níl aon bhearnaí ag an gclaí
The fish were gasping on the aquarium floor.	Bhí na héisc ag gasáil ar urlár an uisceadáin.
They may have captured the whole town by now.	Seans go bhfuil an baile ar fad gafa acu faoin am seo.
The chef was shouting.	Bhí an cócaire ag béicíl.
The fuel in the tank was getting very skinny.	Bhí an breosla san umar ag éirí an-chraicneach.
The author claimed that her novel was written quickly.	Mhaígh an t-údar gur scríobhadh a úrscéal go tapa.
Please collect them from around the room.	Bailigh iad ó thimpeall an tseomra le do thoil.
Build a relationship of trust and mutual respect.	Tóg caidreamh muiníne agus meas ar a chéile.
If your number is up, you are dead.	Má tá d'uimhir suas, tá tú marbh.
Languages ​​are constantly evolving.	Forbraíonn teangacha de shíor.
Rice has a lot of calories.	Tá go leor calories ag rís.
They were arguing noisily as they walked into the street.	Bhí siad ag argóint go torannach agus iad ag siúl isteach sa tsráid.
He invited her to dinner and she happily accepted.	Thug sé cuireadh di chun dinnéir agus ghlac sí go sásta.
The visitors hurried out to the main road.	Na cuairteoirí deifir amach go dtí an príomhbhóthar.
He kissed me softly on the lips.	Phóg sé mé go bog ar na liopaí.
Clearly something is missing here.	Is léir go bhfuil rud éigin amú anseo.
We should let our pride rust.	Ba cheart dúinn ligean dár bród meirge.
The monkeys fell from the branches.	Thit na mhoncaí ó na brainsí.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Laghdaigh an méid siúcra sa chaife.
The horse could not move a muscle.	Ní raibh an capall in ann matán a bhogadh.
She put her comfort in her beach chair.	Chuir sí a suaimhneas ina cathaoir trá.
Surround the steaks and squeeze out the moisture.	Timpeall na steaks agus squeeze amach an taise.
Something he did not!	Rud nach ndearna sé!
She was overjoyed!	Bhí an-áthas uirthi!
Include the collar in the wash.	Cuir an collar san áireamh sa nigh.
Some species survive in very difficult conditions.	Maireann roinnt speiceas i gcoinníollacha an-deacair.
He was glad he resigned.	Bhí áthas air gur éirigh sé as a phost.
The rock was like a cage, and the upper half was removed.	Bhí an charraig cosúil le cage, agus baineadh an leath uachtarach.
It's faster than flying.	Tá sé níos tapúla ná eitilt.
A truck had a close relative.	Bhí garghaol curtha anonn ag leoraí.
The early morning launch was pleasant.	Bhí seoladh luath na maidine taitneamhach.
She came out of the bathroom.	Tháinig sí amach as an seomra folctha.
The thieves got wind of our plans.	Fuair ​​na gadaithe an ghaoth faoinár bpleananna.
The lead actor won an academy award for his performance.	Bhuaigh an príomh-aisteoir gradam acadaimh as a fheidhmíocht.
The tree is full of beautiful birds.	Tá an crann lán d’éin áille.
There are many churches on the island.	Tá go leor eaglaisí ar an oileán.
Look at the pair of rabbits.	Féach ar an péire coiníní.
The open door invited her in.	Thug an doras oscailte cuireadh di isteach.
Many bridges have been destroyed.	Tá go leor droichid scriosta.
He spent the whole night writing his thesis.	Chaith sé an oíche ar fad ag scríobh a thráchtas.
That man is eccentric.	Is eccentric é an fear sin.
The price of rice has fallen.	Tá praghas an ríse tar éis titim.
Here are some things that make me look weird.	Seo roinnt rudaí a bhfuil cuma aisteach orm.
One taxi picked up the other taxi.	Phioc tacsaí amháin suas an tacsaí eile.
That was my first sewing machine!	Ba é sin mo chéad inneall fuála!
The project aims to promote renewable energy.	Tá sé mar aidhm ag an tionscadal fuinneamh in-athnuaite a chur chun cinn.
We buy extra supplies at a local store.	Ceannaímid soláthairtí breise ag siopa áitiúil.
His daily car journey is a relaxing one.	Is turas suaimhneach é a thuras carr laethúil.
The gods cannot look upon sin.	Ní féidir leis na déithe breathnú ar an bpeaca.
He denied attacking her.	Shéan sé ionsaí a dhéanamh uirthi.
It is illegal to trespass.	Tá sé mídhleathach foghail.
Readers around the world are interested in this story.	Tá suim ag léitheoirí ar fud an domhain sa scéal seo.
In rural areas, most towns and villages had pubs.	I gceantair thuaithe, bhí tithe tábhairne ag formhór na mbailte agus na sráidbhailte.
Protests were raised regarding the addition of the eleventh floor.	Ardaíodh agóidí maidir le haonú hurlár déag a chur leis.
I will study very hard.	Déanfaidh mé staidéar an-deacair.
The government is expected to reduce taxes this year.	Táthar ag súil go laghdóidh an rialtas cánacha i mbliana.
Heating water is poured into a porous sponge.	Déantar uisce téimh a dhoirteadh isteach i spúinse scagach.
I urge them to abandon such destructive activities.	Molaim dóibh a leithéid de ghníomhaíochtaí millteach a thréigean.
The five states have agreed to cooperate on a new resource.	D’aontaigh na cúig stát comhoibriú ar acmhainn nua.
The pilgrims broke the record.	Bhris na hoilithrigh an taifead.
She bought herself a new house.	Cheannaigh sí teach nua di féin.
They were found three days after their escape.	Fuarthas iad trí lá tar éis a n-éalaithe.
In the sixteenth century, many individuals were executed.	Sa séú haois déag, cuireadh chun báis go leor daoine aonair.
This paper measures almost three meters and five meters.	Tomhaiseann an páipéar seo beagnach trí mhéadar agus cúig mhéadar.
Police searched the man's briefcase and wallet.	Chuardaigh an póilín an mála cáipéisí agus sparán an fhir.
Some clean kitchen utensils were scrubbed.	Scrubháladh roinnt uirlisí cistine glan.
Research shows that this is false.	Léiríonn taighde go bhfuil sé seo bréagach.
He was in a hurry.	Bhí sé i Hurry.
The literacy rate is very low than in developed countries.	Tá an ráta litearthachta an-íseal ná mar atá i dtíortha forbartha.
Very hot conditions occur naturally in this area.	Tarlaíonn coinníollacha an-te go nádúrtha sa réimse seo.
He stared out the window, watching the clouds pass over him.	Stán sé amach an fhuinneog, ag faire ar na scamaill pas a fháil os a chionn.
The clerk was surprised.	Bhí ionadh ar an gcléireach.
The corners of the room were dusty.	Bhí coirnéil an tseomra dusty.
He worked tirelessly, doing his best.	D’oibrigh sé gan staonadh, ag déanamh a dhícheall.
A finished building was a milestone for the city.	Ba chloch mhíle don chathair é foirgneamh críochnaithe.
Authorities plan to discontinue the news stand.	Tá sé beartaithe ag na hÚdaráis stop a chur leis an seastán nuachta.
The goats bleed for food.	Na gabhair bleed le haghaidh bia.
If your family is wealthy, you have few problems.	Má tá do theaghlach saibhir, is beag fadhbanna atá agat.
He pointed his index finger at the boy.	Luaigh sé a mhéar innéacs don bhuachaill.
The response from the crowd was so great.	Bhí freagra an tslua chomh mór sin.
She walked with determination.	Shiúil sí le diongbháilteacht.
Taxes should be levied to deter pollution.	Ba cheart cánacha a ghearradh chun truailliú a dhíspreagadh.
Weather conditions usually vary from place to place.	Is gnách go n-athraíonn coinníollacha aimsire ó áit go chéile.
The ant bed made it difficult to reach the entrance.	Rinne leaba na seangán deacair teacht ar an mbealach isteach.
Let the pie cool before slicing.	Lig don pie fionnuar sula slistear é.
Please throw the water in the bin.	Caith an t-uisce sa bhosca bruscair, le do thoil.
She needed a driver's license, passport and visa.	Bhí ceadúnas tiomána, pas agus víosa ag teastáil uaithi.
Flowing gently down, the water was far beyond the depth of swimming.	Ag sileadh go réidh síos, bhí an t-uisce i bhfad níos faide ná doimhneacht snámha.
The bottle was shaped like a bullet.	Bhí an buidéal cruth cosúil le piléar.
But, of course, he had to go.	Ach, ar ndóigh, bhí air dul.
The brave new team won the defense champions!	Bhuaigh an fhoireann nua cróga seaimpíní na cosanta!
Take orange juice, without changing its color.	Glac sú oráiste, gan a dath a athrú.
Lakes are filled with fish.	Líontar lochanna le héisc.
The mayor is now acting irresponsibly.	Tá an méara ag gníomhú go mífhreagrach anois.
The wood began to smoke.	Thosaigh an t-adhmad ag caitheamh tobac.
So you asked the maid to go into the forest?	Mar sin, d'iarr tú ar an maid dul isteach san fhoraois?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Is fadhb í an truailliú atá ag dul i méid i go leor príomhchathracha.
He railed against the corruption.	Ráil sé i gcoinne an truaillithe.
Plans are afoot to build more visitor facilities here.	Tá pleananna ar bun chun níos mó áiseanna cuairteoirí a thógáil anseo.
It includes a sequence.	Áiríonn se seicheamh.
One company later bought them out.	Cheannaigh cuideachta amháin amach iad ina dhiaidh sin.
The important thing was to keep writing.	Ba é an rud tábhachtach a choinneáil ag scríobh.
They were proud of his police department.	Bhí siad bródúil as a roinn póilíneachta.
It took two weeks to complete the work.	Thóg sé coicís chun an obair a chríochnú.
I am reading an interesting book.	Tá leabhar suimiúil á léamh agam.
She was hooked on painkillers after an accident.	Bhí sí hooked ar painkillers tar éis timpiste.
The law says all riders must wear helmet bikes.	Deir an dlí go gcaithfidh gach marcach rothair clogaid a chaitheamh.
She hit the right note.	Bhuail sí an nóta ceart.
This is a cat.	Seo cat.
These fossils have been found in the region's limestone quarries.	Fuarthas na iontaisí seo i gcairéil aolchloiche an réigiúin.
Those arrested in that round of arrest were released.	Scaoileadh saor na daoine a gabhadh sa bhabhta gabhála sin.
Good morning!	Maidin mhaith!
The syrup can be poured into a glass.	Is féidir an síoróip a dhoirteadh isteach i gloine.
The first record collection was a great victory.	Ba mhór an bua é an chéad bhailiúchán taifead.
Beauty is ideal.	Is idéalach í an áilleacht.
The small theater welcomes all visitors.	Cuireann an amharclann beag fáilte roimh gach cuairteoir.
Pour your drink into the glass.	Doirt do dheoch isteach sa ghloine.
She jumped up and down enthusiastically.	Phreab sí suas agus síos go díograiseach.
They were the kinds of people who would fight dirty.	Ba iad na cineálacha daoine a bheadh ​​​​ag troid salach.
I envy your reputation.	Tá mé in éad le do chlú.
The small number of older people is unlikely to change.	Ní dócha go dtiocfaidh aon athrú ar an líon beag seandaoine.
Her mother was worried she would lose her job.	Bhí imní ar a máthair go gcaillfeadh sí an post.
John was frightened when he saw the snake.	Bhí faitíos ar Sheán nuair a chonaic sé an nathair.
She acknowledged the victory.	D'admhaigh sí an bua.
The chemist piped hot coffee.	Rinne an poitigéir caife te piping.
The transaction would be exempt from tax.	Bheadh ​​an t-idirbheart díolmhaithe ó cháin.
Start by using plenty of warm water.	Tosaigh trí úsáid a bhaint as go leor uisce te.
John searches for his keys in his pockets.	Cuardaíonn Seán a chuid eochracha ina phócaí.
The lava flow leaves the area unsafe.	Fágann an sreabhadh lava an limistéar neamhshábháilte.
Combining work with pleasure can be fun.	Is féidir le hobair a chomhcheangal le pléisiúir a bheith spraoi.
The region is famous for its many university students.	Tá cáil ar an réigiún mar go bhfuil go leor mac léinn ollscoile ann.
The fool made a serious mistake.	Rinne an t-amadán botún tromchúiseach.
She speaks three languages.	Labhraíonn sí trí theanga.
They were drinking brewed coffee in a roadside cafe.	Bhí siad ag ól caife brewed i gcaifé cois bóthair.
It happened a long time ago.	Tharla sé i bhfad ó shin.
Freeze the bus stop.	Reoite an stad bus.
The child was suffering from pneumonia.	Bhí an leanbh ag fulaingt ó niúmóine.
The song seemed more sentimental than comedy.	Bhí an chuma ar an amhrán níos sentimental ná greann.
His foot slipped on the wet path.	Shleamhnaigh a chos ar an gcosán fliuch.
The rain fell in torrents, flooding the streets.	Thit an bháisteach i torrents, tuilte na sráideanna.
The Sahara moon shone across the desert lands.	Scairt gealach an Sahára trasna thailte an fhásaigh.
Take my picture before you go.	Tóg mo phictiúr sula dtéann tú.
It's refreshing, it's crisp.	Tá sé athnuachan, tá sé briosc.
The dragon flew quickly forward towards its destination.	D'eitil an dragan go tapa ar aghaidh i dtreo a cheann scríbe.
The robots had the ability to sense pain.	Bhí an cumas ag na robots pian a mhothú.
After mashing, feed the potatoes through the strainer.	Tar éis mashing, beatha na prátaí tríd an strainer.
He was held in solitary confinement for several days.	Coinníodh é i ngéibheann aonair ar feadh roinnt laethanta.
The river is so polluted.	Tá an abhainn chomh truaillithe.
The steam raised the fog.	D'ardaigh an gal an ceo.
His family would take care of him.	Bheadh ​​​​a chlann ag tabhairt aire dó.
He pulled his gaze away, irritated.	Tharraing sé a gaze ar shiúl, irritated.
He was a gifted architect, respected around the world.	Bhí sé ina ailtire cumasach, meas ar fud an domhain.
He was smart enough to get out of trouble.	Bhí sé cliste go leor chun éirí as an trioblóid.
A military stronghold	A daingean míleata
Homo sapiens is the closest species to chimpanzees.	Is é Homo sapiens an speiceas is dlúithe le chimpanzees.
Take your notebooks and pencils with you.	Tóg do leabhair nótaí agus pinn luaidhe leat.
That incident is vivid in my memory.	Tá an eachtra sin beoga i mo chuimhne.
An army of wild elephants then crossed the road.	Thrasnaigh arm eilifint fhiáin an bóthar ansin.
The government did not take the action.	Níor ghlac an rialtas leis an ngníomh.
I want to paint my room.	Ba mhaith liom mo sheomra a phéinteáil.
This is because the plot tends to be relatively smooth.	Tá sé seo amhlaidh toisc go mbíonn claonadh sa phlota a bheith sách réidh.
Do cars pollute more than motorcycles?	An ndéanann gluaisteáin níos mó truaillithe ná gluaisrothair?
Every mouth tasted.	Blaiseadh gach béal.
The farmers suffered heavy hailstones, locust blight.	D'fhulaing na feirmeoirí clocha sneachta trom, dúchan locust.
What is the value of the property?	Cad é luach na maoine?
The workers built a wooden raft.	Thóg na hoibrithe rafta adhmaid.
More or less the same on public transport.	A bheag nó a mhór mar a chéile ar iompar poiblí.
Their house is in the country.	Tá a dteach sa tír.
The people in this region were traumatized by the disaster.	Bhí na daoine sa réigiún seo traumatized ag an tubaiste.
She gets really bad with small mistakes.	Éiríonn sí an-dona le botúin bheaga.
Gradually, the new concept came into effect.	De réir a chéile, tháinig an coincheap nua i bhfeidhm.
The shy little mouse went from tree to tree.	Chuaigh an luchóg bheag cúthail ó chrann go crann.
Pick up fallen twigs.	Pioc suas craobhóga tite.
One example is the greenhouse effect.	Sampla amháin is ea an iarmhairt cheaptha teasa.
Discover the mystery of this maze.	Faigh amach rúndiamhair an gcathair ghríobháin seo.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Níl aon amhras ach go bhfuil an comhaontú seo tairbheach.
Clean the vegetables before cooking them.	Glan na glasraí sula gcócálann tú iad.
Here's a boy who looks like you.	Tá buachaill anseo a bhfuil cuma ortsa.
The hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	Na hieroglyphics, pirimidí, dealbha ársa agus temples
The damaged pipeline was repaired in no time.	Deisíodh an phíblíne damáiste in am ar bith.
Migration is destroying the local population.	Tá an imirce ag milleadh an daonra áitiúil.
Do you feel it now?	An mbraitheann tú anois?
The soldier, wounded, stumbled across the street.	An saighdiúir, gortaithe, tuislithe trasna na sráide.
Sharp craic!	Craic géar!
China's population is aging rapidly.	Tá daonra na Síne ag dul in aois go tapa.
The temple topped the list of tourist sites.	Bhí an teampall ar bharr liosta na suíomhanna turasóireachta.
She offered us more cookies.	Thairg sí tuilleadh fianáin dúinn.
As much as possible, move smoothly.	Mar a oiread agus is féidir, bogadh go réidh.
Until then, things would go according to plan.	Go dtí sin, bheadh ​​rudaí ag dul de réir an phlean.
Household dust is tiny particles.	Cáithníní bídeacha atá i ndeannach tí.
I don't feel like swimming.	Níl fonn orm snámh.
The head of this village is no longer with us.	Níl ceannasaí an tsráidbhaile seo linn a thuilleadh.
He loathed his weak personality.	Loathed sé a phearsantacht lag.
It's nice to meet new people.	Is taitneamhach bualadh le daoine nua.
Pack as much as you can.	Pacáiste a oiread agus is féidir leat.
Farmers need to grow more food in the future.	Caithfidh feirmeoirí níos mó bia a fhás amach anseo.
Now add the chopped pecans.	Anois, cuir na pecans mionghearrtha.
I sat down after the long walk.	Shuigh mé tar éis an tsiúlóid fhada.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Cuireann go leor eolaithe an feiniméan seo i leith an téimh dhomhanda.
She loses patience with it.	Cailleann sí foighne leis.
The program relies heavily on volunteers.	Braitheann an clár go mór ar oibrithe deonacha.
Initially, it was a small group of demonstrators.	Ar dtús, ba ghrúpa beag taispeántóirí a bhí ann.
Hi guys, where are you?	Hi guys, cá bhfuil tú?
She cried for relief.	Ghuil sí le faoiseamh.
Acting according to his instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Ag gníomhú dó de réir a threoracha, chuaigh siad ar aghaidh ag ceistiú na bpríosúnach.
His eyes are blue.	Tá a shúile gorm.
She could kill him with one blow.	D’fhéadfadh sí é a mharú le buille amháin.
The forest is an integral part of the ecosystem.	Is cuid lárnach den éiceachóras í an fhoraois.
Climbing the hill was hard work.	Obair chrua a bhí i gceist le dreapadh an chnoic.
The early aircraft was modeled on birds.	Múnlaíodh an t-aerárthach luath ar éin.
In short, one should try to learn to relax.	I mbeagán focal, ba chóir ceann iarracht a fhoghlaim a scíth a ligean.
He is always courteous to everyone he meets.	Bíonn sé cúirtéiseach i gcónaí le gach duine a mbuaileann sé léi.
Once again, the streets were deserted.	Arís eile, bhí na sráideanna tréigthe.
The stream was clotted with blood.	Bhí an sruth clotted le fuil.
A condition in which the body cannot function normally.	Staid nach féidir leis an gcorp feidhmiú de ghnáth.
Using too much paint, she was experimenting with summaries.	Ag baint úsáide as an iomarca péint, bhí sí ag tástáil le hachoimrí.
The attack did not bother her.	Níor chuir an t-ionsaí isteach uirthi.
In a test, the exits are marked with a diamond shape.	I dtástáil, marcáiltear na bealaí amach le cruth diamanta.
Peel the onion and set aside.	Peel an oinniún agus ar leataobh.
That structure collapsed after an earthquake.	Thit an struchtúr sin tar éis crith talún.
All books must be in good condition.	Caithfidh gach leabhar a bheith i riocht maith.
The funeral took place the next day.	Bhí an tsochraid ar siúl an lá dar gcionn.
Tear both pages out of the brochure.	Stróic an dá leathanach amach as an mbróisiúr.
She had to travel a long way.	B’éigean di dul ar aistear fada.
Abortion is legal in many countries.	Tá ginmhilleadh dlíthiúil i go leor tíortha.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	Allmhairíonn an tír torthaí, ach diúltaíonn sí bananaí a allmhairiú.
This is a small country.	Is tír bheag í seo.
The wind blew the flames higher.	Shéid an ghaoth na lasracha níos airde.
This man was arrested by the sheriff.	Ghabh an sirriam an fear seo.
Whip up the batter for the cake.	Whip suas an fuidrimh le haghaidh an císte.
One of their teachers is very strict.	Tá duine dá gcuid múinteoirí an-dian.
Some children are not allowed to attend.	Níl cead ag leanaí áirithe a bheith i láthair.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Leanfaidh an madra dílis seo a mháistir i ngach áit.
The townspeople demanded higher wages.	D'éiligh muintir an bhaile pá níos airde.
It is illegal to propose the destruction of a democratically elected government.	Tá sé mídhleathach a mholadh go ndéanfaí rialtas atá tofa go daonlathach a scrios.
Getting people to work together is no achievement.	Ní éacht ar bith é tabhairt ar dhaoine comhoibriú.
Visiting the museum was a popular family trip.	Ba thuras teaghlaigh mór le rá é cuairt a thabhairt ar an músaem.
The neighbors watched in curiosity.	Na comharsana faire i fiosracht.
The average person can distinguish between right and wrong.	Is féidir le duine ar an meán idirdhealú a dhéanamh idir ceart agus mícheart.
Some years it rains more than usual.	Roinnt blianta bíonn sé ag cur báistí níos mó ná mar is gnách.
It is best to abstain from voting quietly.	Is fearr staonadh ó vótáil go ciúin.
Our company supplies nuclear reactors.	Soláthraíonn ár gcuideachta imoibreoirí núicléacha.
The trains run on special tracks.	Ritheann na traenacha ar rianta speisialta.
They were invited to the party.	Fuair ​​siad cuireadh chuig an gcóisir.
Cooking is an enjoyable pastime.	Is caitheamh aimsire taitneamhach é cócaireacht.
Remove the lid from the frying pan.	Bain an clúdach as an friochtán.
The boss expressed his gratitude for the effort of our team.	Léirigh an boss a bhuíochas as iarracht ár bhfoirne.
Children will be asked to write an essay as homework.	Iarrfar ar pháistí aiste a scríobh mar obair bhaile.
Sociopaths lack empathy.	Tá easpa comhbhá ag sociopaths.
The loss of skills is devastating.	Is tubaisteach an caillteanas scileanna.
A dull murmur sounded overhead.	A murmur dull sounded lastuas.
Geography free cultural studies,.	Tíreolaíocht staidéir chultúrtha saor in aisce,.
He is talking about his plans for this weekend.	Tá sé ag caint faoina phleananna don deireadh seachtaine seo.
I'll call you later, he told his wife.	Glaofaidh mé ort níos déanaí, a dúirt sé lena bhean chéile.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Is maith leis a bheith timpeallaithe ag rudaí áille.
Shoppers presented the shopping area.	Chuir siopadóirí an ceantar siopadóireachta i láthair.
Eye contact is required.	Is gá teagmháil súl a dhéanamh.
I hope you are doing very well.	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go hiontach leat.
Her combination was flawless.	Bhí a meascán flawless.
Birds that migrate south often are attacked by storms.	Is minic a ionsaíonn stoirmeacha éin a théann ar imirce ó dheas.
The amount of germ disorder was found on the subway.	Fuarthas go raibh méid neamhord frídíní ar an subway.
We saw the dinosaur skeleton.	Chonaiceamar an creatlach dineasáir.
The river is renowned for its abundance of fish.	Tá cáil ar an abhainn as a raidhse iasc.
See how your space is organized.	Féach ar an gcaoi a n-eagraítear do spás.
He ignored her warning.	Rinne sé neamhaird di rabhadh.
He had to hurry through his meal.	Bhí air deifir tríd a bhéile.
He cooked his famous stew, stirring it regularly.	Chócaráil sé a stobhach cáiliúil, á chorraí go rialta.
The antiseptic wipes are used to prevent infection.	Úsáidtear na wipes antiseptic chun ionfhabhtú a chosc.
A year ago, they wanted to deal with this.	Bliain ó shin, bhí siad ag iarraidh déileáil leis seo.
The canoe is made of glass.	Tá an canoe déanta as gloine.
They chose coffee shops to meet their friends.	Roghnaigh siad siopaí caife chun bualadh lena gcairde.
They tend to waste our money.	Tá claonadh acu ár gcuid airgid a chur amú.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	Rinne na húdaráis iarracht an truailliú a cheilt ón gcathair.
No wishes for an endoscopic biopsy.	Gan mianta a bheith agat maidir le bithóipse ionscópach.
They have a long nose.	Tá srón fada orthu.
Use a knife to cut the onion.	Bain úsáid as scian chun an oinniún a ghearradh.
The government of this kingdom has organized an uprising.	Tá éirí amach eagraithe ag rialtas na ríochta seo.
Use milk sparingly in baking recipes.	Bain úsáid as bainne go coigilteach in oidis bácála.
A cloud of dust emerged towards us.	Tháinig scamall an deannaigh chun cinn i dtreo orainn.
The metro broke down.	Bhris an meitreo.
The car is a very dangerous invention.	Is aireagán uafásach contúirteach é an gluaisteán.
With the revolution came changes in the government.	Leis an réabhlóid tháinig athruithe sa rialtas.
Multiple sclerosis is an autoimmune disorder.	Is neamhord autoimmune é scléaróis iolrach.
She was clearly thinking deeply.	Ba léir go raibh sí ag smaoineamh go domhain.
The pigeon nourished its young with lard.	Chothaigh an colm a chuid óg le blonag.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Mar sin féin, tá amhras ar go leor eolaithe sóisialta go bhfuil an scéal apocryphal.
She was wearing a long red silk dress.	Bhí gúna fada dearg síoda á caitheamh aici.
She drank a cup of hot tea.	D’ól sí cupán tae te.
The industrial base is constrained by labor.	Tá an bonn tionsclaíoch srianta ag saothair.
The "remote village" is miles from nowhere.	Tá an "sráidbhaile iargúlta" míle ó áit ar bith.
Send a parcel by air?	Seol beartán d'aer?
Have you decided where to go this year?	An bhfuil cinneadh déanta agat cá háit le dul i mbliana?
A pan was hung over the fire.	Cuireadh pana ar crochadh os cionn na tine.
It showed all the photos.	Thaispeáin sé na grianghraif go léir.
They were determined to get answers.	Bhí rún daingean acu freagraí a fháil.
No, she was not staying here.	Ní raibh, ní raibh sí ag fanacht anseo.
The children loved to play in the dirt.	Ba bhreá leis na páistí a bheith ag súgradh sa salachar.
They lived just outside the town.	Bhí cónaí orthu díreach taobh amuigh den bhaile.
It is a matter of policy.	Is ábhar polasaí é.
She swam fast and confidently.	Shnámh sí go tapa agus go muiníneach.
A strong storm destroyed the seaside town.	Scrios stoirm láidir an baile cois farraige.
The song of the blackbird was so loud and clear.	Bhí amhrán an lon dubh chomh glórach agus chomh géar sin.
This machine throws out sparks.	Caitheann an meaisín seo spréacha amach.
She brought her lunch in a large wicker basket	Thug sí léi lón i gciseán mór caoladóireachta
Wash the strawberries in plenty of cold water.	Nigh na sútha talún i go leor uisce fuar.
The worker refused to punch the bell.	Dhiúltaigh an t-oibrí an clog a phuncháil.
There is little evidence.	Is beag fianaise atá ann.
What does "same-sex marriage" mean?	Cad is brí le "pósadh comhghnéis"?
When the producer returned from lunch,	Nuair a d'fhill an léiritheoir ón lón,
Nothing could be further from the truth.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
They baked bread in an earthen oven.	Bhácáil siad arán in oighinn chré.
Doctors believe there is a genetic component to this condition.	Creideann dochtúirí go bhfuil comhpháirt ghéiniteach don riocht seo.
We wash the tiles and scrub the bathtub.	Nigh muid na tíleanna agus scrobarnach an bathtub.
A priest performed the ceremony.	Rinne sagart an searmanas.
The train ride was wonderfully smooth.	Bhí an turas traenach iontach mín.
The fighting was fiercely violent.	Bhí an troid fíochmhar foréigneach.
This method is often used to fertilize wooden box fences.	Is minic a úsáidtear an modh seo chun fálta bosca adhmaid a thorthú.
First, you will need a container to cook the beets in.	Ar dtús, beidh coimeádán ag teastáil uait chun na beets a chócaráil ann.
The prisoner must be brought to prison.	Ní mór an príosúnach a thabhairt chun príosúin.
The baseball coach offers various training sessions.	Cuireann an cóitseálaí baseball seisiúin oiliúna éagsúla ar fáil.
He rarely asked for advice.	Is annamh a d’iarr sé comhairle.
Friendship, and fitting in, were part of his upbringing.	Bhí cairdeas, agus feistiú isteach, mar chuid dá thógáil.
Mammals are classified according to their habitat.	Rangaítear mamaigh de réir a ngnáthóga.
The baby was born with a whole set of teeth.	Rugadh an leanbh le sraith iomlán fiacla.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	Bhí an fiach ríoga ar siúl sa ríocht chomharsanacht.
The rainy season created fertile conditions.	Chruthaigh séasúr na báistí coinníollacha torthúla.
I have to hold these for the police.	Caithfidh mé iad seo a shealbhú do na póilíní.
The farmers were awakened with a loud bang.	Dúisíodh na feirmeoirí le brag glórach.
The bird will occasionally poo.	Beidh an t-éan poo ó am go chéile.
But orthodoxy is usually followed in this school.	Ach is iondúil go leantar orthodoxy sa scoil seo.
He drove his motorcycle to the airport.	Thiomáin sé a ghluaisrothar chuig an aerfort.
The young woman smiles.	Bíonn miongháire ar an mbean óg.
Eventually they abandoned the task without result.	Ar deireadh thréig siad an tasc gan toradh.
She ran across the court.	Rith sí trasna na cúirte.
My boss decided to postpone the meeting.	Chinn mo boss an cruinniú a chur siar.
The murderer fled into the reeds.	Theith an dúnmharfóir isteach sa giolcacha.
A herd of buffalo crossed the high plain.	Chuaigh tréad buabhall trasna an mhachaire ard.
Her hair was braided into six strands.	Bhí a cuid gruaige trilsithe i sé shnáithe.
In aerial combat, the planes are more or less identical.	I gcomhrac ón aer, tá na heitleáin níos mó nó níos lú comhionann.
Unemployed people must register with the job center.	Ní mór do dhaoine dífhostaithe clárú leis an ionad fostaíochta.
The chicken needs twenty or thirty hours to hatch.	Teastaíonn fiche nó tríocha uair goir ón sicín.
Pull out the drawer.	Tarraing amach an tarraiceán.
The lava volcano erupts in all directions.	Scaireann an bolcán laibhe i ngach treo.
He refused to admit the problem.	Dhiúltaigh sé an fhadhb a admháil.
There was profanity in the graffiti.	Bhí profanity sa graifítí.
They worked hard to change the world.	D’oibrigh siad go crua chun an domhan a athrú.
The farmers hit back.	Bhuail na feirmeoirí siar.
They are located in the building.	Tá siad lonnaithe san fhoirgneamh.
The chemist added magnesium to the solution.	Chuir an poitigéir maignéisiam leis an réiteach.
She looked at her boyfriend.	Bhreathnaigh sí ar a buachaill.
The wall is black.	Tá an balla dubh.
A ban has been imposed.	Cuireadh cosc ​​i bhfeidhm.
The lion attacked the zebra.	D'ionsaigh an leon an séabra.
He lay motionless, as if dead.	Leagan sé motionless, amhail is dá mba marbh.
Thousands of books have been published this year.	Foilsíodh na mílte leabhar i mbliana.
He first grew a beard.	D’fhás sé féasóg den chéad uair.
But this story seems to go too far.	Ach is cosúil go dtéann an scéal seo rófhada.
We share many similarities.	Roinnimid go leor cosúlachtaí.
Destructive winds and heavy rain caused extensive damage.	Rinne gaotha millteach agus báisteach throm damáiste forleathan.
Enter the room.	Cuir isteach an seomra.
According to the survey, you were treated badly.	De réir an tsuirbhé, caitheadh ​​go dona leat.
The farmer was keeping rabbits for meat.	Bhí an feirmeoir ag coinneáil coiníní le haghaidh feola.
The book sank downstream.	Chuaigh an leabhar go tóin poill go bun an tsrutha.
All materials are tested before use.	Déantar tástáil ar na hábhair go léir roimh úsáid.
His feet were as light as a feather.	Bhí a chosa chomh héadrom le cleite.
The greyhounds did not bark.	Ní raibh na cúnna coirt.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Thug an pota leáigh cultúr níos éagsúla do dhaoine.
The grass was still wet from earlier rains.	Bhí an féar fós fliuch ó bháisteach níos luaithe.
The village is famous for its apple orchards.	Tá cáil ar an sráidbhaile as a úlloird úll.
Make an odd number of holes.	Déan corrlíon poll.
The more things change, the more they stay the same.	Dá mhéad a athraíonn rudaí, is mó a fhanann siad mar a chéile.
Your breath smells strange.	Bíonn boladh aisteach ar d'anáil.
The economic crisis has been exacerbated by spiral inflation.	Rinneadh an ghéarchéim eacnamaíoch níos measa mar gheall ar bhoilsciú bíseach.
The application deadline was fast approaching.	Bhí an spriocdháta iarratais ag druidim go tapa.
The world is full of beautiful women.	Tá an domhan lán de mhná áille.
The flight finally started shortly after three.	Thosaigh an eitilt ar deireadh go gairid tar éis a trí.
Most women avoid walking alone at night.	Seachnaíonn an chuid is mó de na mná siúl ina n-aonar san oíche.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Leis na céadta bliain, tá an pháirc seo ina dhídean d'éin.
The government opposed the plan to build this.	Chuir an rialtas in aghaidh an phlean chun é seo a thógáil.
The poet spent two years in prison.	Chaith an file dhá bhliain i bpríosún.
Draw a rectangle on the blackboard.	Tarraing dronuilleog ar an gclár dubh.
Space tourism is a fast growing industry.	Is tionscal atá ag fás go tapa í turasóireacht spáis.
Circle the hawk above us, circling, circling around.	Ciorcail an seabhac os ár gcionn, ag dul timpeall, ag ciorcal timpeall.
The water shook as the barge pulled away.	Chrith an t-uisce mar a tharraing an báirse uaidh.
The new law involves declaring gambling illegal.	An dlí nua i gceist a dhearbhú cearrbhachas mídhleathach.
Hot pipes are served up in paper cups.	Seirbheáiltear suas píopaí te i gcupáin páipéir.
The era of reconstruction has begun.	Tá tús curtha le ré na hatógáil.
A fox escaped during the hunt.	D’éalaigh sionnach le linn an tseilg.
He did not know what to say.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí le rá.
He traveled all the way by train.	Thaistil sé an bealach ar fad ar an traein.
He was a friend of hers all the time.	Bhí sé i gcara léi ar feadh an ama.
The event was attended by a number of businesswomen.	D’fhreastail roinnt mná gnó ar an imeacht.
He encouraged us not to lose heart.	Spreag sé sinn gan croí a chailleadh.
Honestly we see nothing wrong with this picture.	Go hionraic ní fheicimid aon rud cearr leis an bpictiúr seo.
There were at least twenty black birds in the garden.	Bhí ar a laghad fiche éan dubh sa ghairdín.
He shuffled over to the window and peered outside.	Shuffled sé anonn go dtí an fhuinneog agus peered taobh amuigh.
Some people lived in tents.	Bhí roinnt daoine ina gcónaí i bpubaill.
Many nations have erected statues for man.	Tá dealbha curtha in airde ag go leor náisiúin don fhear.
Few workers come to the site regularly.	Is beag oibrí a thagann chuig an suíomh go rialta.
A small tremor ran through the building.	Rith crith beag tríd an bhfoirgneamh.
Wild horses live in the mountains.	Cónaíonn capaill fhiáine sna sléibhte.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Bhí sé ag obair ar thurgnamh maidir le meath núicléach.
Some foods have a very high sugar content.	Tá cion siúcra an-ard i roinnt bianna.
The young man was eager to satisfy him.	Bhí fonn ar an bhfear óg é a shásamh.
There was someone else in the room.	Bhí duine éigin eile sa seomra.
He mentioned a rifle at the woman.	Luaigh sé raidhfil ag an mbean.
Books are our friends.	Is iad leabhair ár gcairde.
We generally elect our political leaders.	Go ginearálta toghaimid ár gceannairí polaitiúla.
Today, we have the technology to travel into space.	Inniu, tá an teicneolaíocht againn chun taisteal isteach sa spás.
The vineyards produced many crops.	Tháirg na fíonghoirt barraí go leor.
Bacteria are living organisms.	Is orgánaigh bheo iad baictéir.
Drinks are often served in small glasses.	Is minic a sheirbheáiltear deochanna i spéaclaí beaga.
Over-editing photos can make people appear thinner.	Is féidir le grianghraif ró-eagarthóireachta daoine a chur le feiceáil níos tanaí.
If you need to travel by car, be careful.	Más gá duit taisteal i gcarr, bí cúramach.
Many people have been disturbed.	Cuireadh isteach ar go leor daoine.
Indigenous islanders have little contact with the mainland.	Is beag teagmháil a bhíonn ag oileánaigh dhúchasacha leis an mórthír.
Now use baking soda.	Anois bain úsáid as sóid aráin.
He is hurt.	Tá sé gortaithe.
More electrification is reported than ever before this year.	Tuairiscítear níos mó leictriúchán ná riamh i mbliana.
The green flag.	An brat glas.
Bronze and iron later replaced stone tools.	Tháinig cré-umha agus iarann ​​níos déanaí in ionad uirlisí cloiche.
Redemption Day is celebrated every year.	Déantar lá na fuascailte a cheiliúradh gach bliain.
The company hopes to end its dependence on fossil fuels.	Tá súil ag an gcomhlacht deireadh a chur lena spleáchas ar bhreoslaí iontaise.
The linguist was studying grammatical gender.	Bhí an teangeolaí ag déanamh staidéir ar inscne ghramadaí.
There are clear environmental consequences.	Tá iarmhairtí soiléire comhshaoil ​​ann.
The painting was highly praised.	Bhí ardmholadh ag dul don phéintéireacht.
The government may subsidize their electricity bills.	Féadfaidh an rialtas fóirdheontas a thabhairt dá gcuid billí leictreachais.
The report suggests that average life expectancy has increased.	Tugann an tuarascáil le fios go bhfuil méadú tagtha ar an meán-ionchas saoil.
He often played the piano.	Sheinn sé an pianó go minic.
As she writes a marker repeating her name.	Agus í ag scríobh marcóir ag athrá a hainm.
The snow started to melt.	Thosaigh an sneachta ag leá.
They need a large, volatile database.	Teastaíonn bunachar sonraí mór luaineach uathu.
We raised three boys, no girls.	Thógamar triúr buachaillí, gan cailíní.
He started to walk away.	Thosaigh sé ag siúl amach.
Authorities are planning a massive celebration.	Tá ceiliúradh ollmhór á phleanáil ag na húdaráis.
Their country is cold.	Tá a dtír fuar.
General	Ginearálta
Turn with your right hand into the first hollow.	Cas le do lámh dheas isteach sa chéad log.
If you are late, you are late.	Má tá tú déanach, tá tú déanach.
It has long been known that tea can combat tension.	Tá sé ar eolas le fada gur féidir le tae teannas a chomhrac.
The bespectacled man entered the room.	Chuaigh an fear bespectacled isteach sa seomra.
She picked up her wallet and left the store.	Thóg sí a sparán agus d'fhág sí an siopa.
No one noticed the two minecrafters creeping past.	Níor thug aon duine faoi deara an dá minecrafters creeping past.
He gave me a suspicious look.	Chuir sé súil amhrasach orm.
The other students paid no attention.	Níor thug na scoláirí eile aon aird.
There is almost nothing to do.	Níl beagnach aon rud le déanamh.
I tried to ignore it.	Rinne mé iarracht gan aird a thabhairt air.
Higher education is becoming more valuable.	Tá luach níos mó ag teacht ar an ardoideachas.
Many psychologists or psychiatrists have not challenged this theory.	Ní dhearna mórán síceolaithe nó síciatraithe dúshlán na teoirice seo.
The island encompasses fertile lowlands.	Cuimsíonn an t-oileán ísealchríocha torthúla.
The country's economy is in ruins.	Tá geilleagar na tíre ina fhothrach.
Ten years or so later, they reunited.	Deich mbliana nó mar sin ina dhiaidh sin, tháinig siad le chéile arís.
Tears flowed down the old man's cheeks.	Shruth deora síos leicne an tseanfhear.
The police must thoroughly investigate this crime.	Caithfidh na póilíní an choir seo a imscrúdú go críochnúil.
They want to do things for themselves.	Tá siad ag iarraidh rudaí a dhéanamh dóibh féin.
She did it by one bound.	Rinne sí faoi cheangal amháin é.
Most of the country's borders are bounded by mountains	Tá an chuid is mó de theorainneacha na tíre teorannaithe ag sléibhte
She pours sugar into the tea.	Doirt sí siúcra isteach sa tae.
Some fish species migrate over long distances.	Téann roinnt speiceas éisc ar imirce thar achair fhada.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta rathúil í an chathair ársa anois.
I found speculation.	Fuair ​​​​mé amhantair.
Will you come and walk with me in the forest?	An dtiocfaidh tú agus siúl liom san fhoraois?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	D'éiligh an rialóir go n-íocfadh eachtrannaigh cánacha.
The museum was built by a donor.	Deontóir a thóg an músaem.
We sailed on the river.	Sheol muid ar an abhainn.
He was hostile to all aliens.	Bhí sé naimhdeach do gach eachtrannach.
The fat soldier was in good spirits.	Bhí an saighdiúir saille i ndea-spiorad.
They grew rapidly until the population was too large.	Mhéadaigh siad go tapa go dtí go raibh an daonra ró-mhór.
The sun was shining brightly as the poet walked home.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal agus an file ag siúl abhaile.
Most importantly now, we urge you to vote.	Níos tábhachtaí fós anois, impímid oraibh vótáil.
The garbage has been accumulating for a long time.	Tá an truflais ag carnadh suas le fada.
Under the grass, the ground is warm.	Faoin bhféar, tá an talamh te.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the road.	Bhí cóta báistí buí á chaitheamh aige, thrasnaigh sé an bóthar.
Spray the semiconductors rose like steam.	D'ardaigh spraeála na leathsheoltóirí cosúil le gaile.
Gas food is popular among teenagers.	Tá tóir ar bhia gáis i measc déagóirí.
Pay your bill at the booking counter.	Íoc do bhille ag an gcuntar áirithinte.
They planned to pollute the city 's drinking water.	Bhí sé beartaithe acu uisce óil na cathrach a thruailliú.
I was skeptical of you.	Bhí mo amhras orm fút.
His wife tried to hide his joy.	Rinne a bhean iarracht a áthas a cheilt.
The case itself was confidential.	Bhí sé féin faoi rún ag an gcás.
Tardiness is still unacceptable.	Tá tardiness fós do-ghlactha.
She asked her daughter to peel the carrots.	D'iarr sí ar a hiníon na cairéid a craiceann.
Slow down when you reach the hill.	Mall síos nuair a shroicheann tú an cnoc.
The newspaper is headed by a new editor.	Tá eagarthóir nua i gceannas ar an nuachtán.
Many trees are felled each year.	Leagtar go leor crann gach bliain.
We need to use less water.	Ní mór dúinn níos lú uisce a úsáid.
The creature is a earthworm.	Is péist talún é an créatúr.
Where treatment is most needed.	I gcás ina bhfuil an chóireáil is mó de dhíth.
The coffee was quite thick.	Bhí an caife sách tiubh.
Please pass the salt.	Le do thoil pas a fháil sa salann.
His untimely death shocked many.	Chuir a bhás anabaí uafás ar go leor.
The government is pessimistic about the future.	Tá an rialtas doirbh faoin todhchaí.
The boats were silhouetted against the setting sun.	Bhí scáthchruth ar na báid i gcoinne na gréine ag dul.
This is my favorite time of the year.	Is é seo an t-am seo den bhliain is fearr liom.
He managed to hide his anger.	D’éirigh leis a chuid feirge a cheilt.
I'm going to leave.	Tá mé ag dul a fhágáil.
She has since recovered from her depression.	Tá sí tar éis téarnamh óna dúlagar ó shin.
The speaker was smuggled out of the village.	Bhí an cainteoir smuigleáil amach as an sráidbhaile.
The fool was no longer bragged about his wealth.	Ní raibh an t-amadán bragged a thuilleadh faoina saibhreas.
Scurry squirrels along the park path.	Scurry ioraí feadh chosáin na páirce.
It is considered mentally unstable.	Meastar go bhfuil sé meabhrach éagobhsaí.
These are all test ways to cook rice.	Is bealaí tástála iad seo go léir chun rís a chócaireacht.
The murderer was spotted near the cemetery last night.	Chonacthas an dúnmharfóir in aice leis an reilig aréir.
Our department has accumulated considerable wealth.	Tá saibhreas suntasach carntha ag ár rannóg.
Hundreds of students came out for the rally.	Tháinig na céadta mac léinn amach don rally.
He opposed that option.	Chuir sé in aghaidh an rogha sin.
It was covered with mud from head to toe.	Bhí sé clúdaithe le láib ó cheann go ladhar.
Some tunes are just one note.	Níl i roinnt foinn ach nóta amháin.
A vital part of language learning.	Cuid ríthábhachtach d’fhoghlaim teanga.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	I gcásanna neamhchoitianta, is féidir le clocha duáin fadhbanna a chur faoi deara.
The drought made life difficult for many farmers.	Rinne an triomach an saol deacair do go leor feirmeoirí.
He has difficulty accepting criticism.	Bíonn deacracht aige glacadh le cáineadh.
This extra money comes in handy.	Tagann an t-airgead breise seo áisiúil.
Skilled workers are scarce.	Tá oibrithe oilte gann.
Have your questions about whiskey answered.	Bíodh do cheisteanna faoi uisce beatha freagartha agat.
The rebels demanded the release of political prisoners.	D’éiligh na reibiliúnaithe go scaoilfí saor príosúnaigh pholaitiúla.
The smile seemed forced.	Bhí an chuma aoibh gháire iachall.
My sister goes to the pool every day.	Téann mo dheirfiúr go dtí an linn snámha gach lá.
Carefully remove the ornament.	Bain an ornáid go cúramach.
The river marked as the boundary.	An abhainn marcáilte mar an teorainn.
Insects are a great source of food for humans.	Is foinse bia mór do dhaoine iad feithidí.
When sugar is added to tea it tastes sweet.	Nuair a chuirtear siúcra le tae bíonn blas milis air.
The world is getting warmer.	Tá an domhan ag éirí níos teo.
The hills here rise steeply to one side.	Éiríonn na cnoic anseo go géar ar thaobh amháin.
It is commonly known that elephants will shed tears.	Tá sé coitianta eolas go mbeidh elephants chaillfidh deora.
He studied biology in college.	Rinne sé staidéar ar bhitheolaíocht sa choláiste.
Unusual energy sources are becoming more common.	Tá foinsí fuinnimh neamhghnáthúla ag éirí níos coitianta.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Bhí a chéad ríomhaire ag Microsoft beagnach caoga bliain ó shin.
Generally, a diesel-fueled generator is required.	De ghnáth, ní mór gineadóir a bhreoslaítear le díosal.
The pregnant girl received immediate medical attention.	Fuair ​​​​an cailín torrach cúram leighis láithreach.
Their new shelter was leaking when it was raining.	Bhí an foscadh nua acu ag sileadh nuair a bhí sé ag cur báistí.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Cosúil le formhór na bpáistí, bhí mo nia fiosrach faoi ainmhithe.
The injured woman was taken to hospital.	Cuireadh an bhean gortaithe chuig an ospidéal.
She spoke little, so he spoke more.	Is beag a labhair sí, mar sin labhair sé níos mó.
This region is world famous for its art.	Tá cáil ar fud an domhain ar an réigiún seo as a ealaín.
Elephants once roamed freely across this country.	Uair amháin bhí eilifintí ag fánaíocht go saor trasna na tíre seo.
The steep castle goes from rock forever.	Téann an caisleán géar ó charraig go deo.
She ate vegetables noiselessly.	Chrom sí glasraí gan smál torainn.
Frederick was happily married.	Bhí Frederick pósta go sona sásta.
Belief is essentially a cultural phenomenon.	Is feiniméan cultúrtha é an creideamh go bunúsach.
The nurse was gentle and patient.	Bhí an altra uasal agus foighneach.
He strutted across the room, making the children laugh.	Strutted sé ar fud an tseomra, ag déanamh gáire na leanaí.
The period is marked by major changes.	Tá an tréimhse marcáilte ag athruithe móra.
Her phone started ringing.	Thosaigh a fón ag glaoch.
A handful of monkeys sat on the beach.	Shuigh dornán mhoncaí ar an trá.
The committee met to make recommendations.	Tháinig an coiste le chéile chun moltaí a dhéanamh.
They are incapable of resisting temptation.	Níl siad in ann cur i gcoinne temptation.
The vampire watched the villagers flee.	B’fhíorchúiseach é gur bhreathnaigh an vaimpír ar mhuintir an bhaile teitheadh.
The cemetery is abandoned.	Tá an reilig tréigthe.
We are sensitive to the suffering of others.	Táimid íogair d’fhulaingt daoine eile.
Lions are known for their gracefulness.	Leoin is eol do a gracefulness.
The poet wrote this hymn hundreds of years ago.	Scríobh an file an iomann seo na céadta bliain ó shin.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Tá siúcra agus milseoirí ina chúis le lobhadh fiacail.
A thorough investigation revealed no wrongdoing.	Níor léirigh imscrúdú críochnúil aon éagóir.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Is minic a phléitear gluaiseachtaí den sórt sin i dtéarmaí siméadrachta.
The factory was closed for repairs	Dúnadh an mhonarcha le haghaidh deisiúcháin
Her eyes lit up when she saw the cake.	Las a súile suas nuair a chonaic sí an cáca.
The psychologist began to analyze the data.	Thosaigh an síceolaí ag déanamh anailís ar na sonraí.
The tragedy came because of a series of regrets.	Tháinig an tragóid mar gheall ar shraith aiféala.
This restaurant serves a substantial breakfast.	Freastalaíonn an bialann seo ar bhricfeasta substaintiúil.
She shrugged her shoulders.	Shrugged sí a guaillí.
A scarf or hood will not!	Ní dhéanfaidh scairf nó cochall!
In the abandoned car park, the thieves picked up his pockets.	Sa charrchlós tréigthe, phioc na gadaithe a phócaí.
Shopping is hard work.	Is obair chrua í an siopadóireacht.
Their plan included a tax on pets.	Áiríodh ar a bplean cáin ar pheataí.
She sprinkled some salt in the soup.	Sprinkle sí roinnt salainn san anraith.
She was well known for her sense of style.	Bhí aithne mhaith uirthi as a mothú stíle.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Ach níl cead agat mo throscán a atheagrú.
Some time later, the train arrived.	Tamall ina dhiaidh sin, tháinig an traein.
Their clothes fit snugly.	Oireann a n-éadaí go corrach.
The cold is caused by an airborne virus.	Is víreas aerbheirthe is cúis leis an slaghdán.
The loggers have cut down many trees in recent years.	Ghearr na logálaithe síos go leor crann le blianta beaga anuas.
The pen was empty, two of his legs were missing.	Bhí an peann folamh, bhí dhá cheann dá chosa ar iarraidh.
A great feast was prepared.	Ullmhaíodh féasta mór.
This ancient stone is magnificent.	Tá an cloch ársa seo iontach.
Dragons are mythical creatures.	Is créatúir mhiotasacha iad dragain.
The man stopped reading to take a breath.	Stop an fear ag léamh chun anáil a ghlacadh.
Always rush as you cross the road.	Rush i gcónaí agus tú ag trasnú an bhóthair.
The otter was fast in his movements.	Bhí an dobharchú tapa ina ghluaiseachtaí.
Beer is made from hops.	Déantar beoir as leannlusanna.
There is good fishing off the pier.	Tá iascaireacht mhaith amach ón gcé.
A model is someone who acts in a particular way.	Is éard is múnla ann ná duine a ghníomhaíonn ar bhealach ar leith.
The wind cried out.	Ghlaodh an ghaoth amuigh.
She calls him her daughter.	Tugann sí a hiníon air.
Use paper towels when cleaning up.	Bain úsáid as tuáillí páipéir agus tú ag glanadh suas.
She wasn't sure what she was looking at.	Ní raibh sí cinnte cad a bhí sí ag féachaint.
Which is right?	Cé acu atá ceart?
The guard refused to believe her story.	Dhiúltaigh an garda a scéal a chreidiúint.
He will be imprisoned.	Cuirfear i bpríosún é.
The sparrows are crying outside my window.	Tá na gealbhain ag gol taobh amuigh dem fhuinneog.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Is faoin rí atá sé leasanna na tíre a chosaint.
Five hundred people marched down the street.	Mháirseáil cúig chéad duine síos an tsráid.
The water level in the river has dropped dramatically.	Tá leibhéal an uisce san abhainn tite go mór.
Unlike fossil fuels, nuclear power has no choice	Murab ionann agus breoslaí iontaise, níl aon rogha eile ag cumhacht núicléach
The wolf is a shy animal.	Is ainmhí cúthail é an mac tíre.
A generous prize was available.	Bhí duais fhlaithiúil ar fáil.
The government is maintaining a tight top on oil reserves.	Tá an rialtas ag coinneáil barr daingean ar chúlchistí ola.
Soot and dust swirled in the warm wind.	Súiche agus deannach swirled sa ghaoth te.
But most people think that history is not important.	Ach measann an chuid is mó daoine nach bhfuil an stair tábhachtach.
Now, let’s practice spelling.	Anois, lig dúinn litriú a chleachtadh.
Food allergies and intolerances can be tested.	Is féidir ailléirgí agus éadulaingt bia a thástáil.
Each country has its own national flag.	Tá a bratach náisiúnta féin ag gach tír.
Rivers also carry garbage.	Bíonn truflais in aibhneacha freisin.
Go to the store and buy more food.	Téigh go dtí an siopa agus ceannaigh níos mó bia.
Trapped in a maze of corruption.	Gafa i lúbra éillithe.
Our government is committed to helping those in need.	Tá ár rialtas tiomanta cabhrú leo siúd atá i ngátar.
The landlord was reluctant to let her out.	Bhí leisce ar an tiarna talún í a ligean amach.
She gave her seat to an old woman.	Thug sí a suíochán do sheanbhean.
The hero rescues the princess.	Tarrthálann an laoch an banphrionsa.
You need to keep all the plants away from direct sunlight.	Ní mór duit na plandaí go léir a choinneáil ar shiúl ó sholas na gréine díreach.
The walls were old and crumbly.	Bhí na ballaí sean agus crumbly.
The Minister denied any involvement in the scandal.	Shéan an tAire go raibh lámh ar bith aige sa scannal.
I strain those muscles well.	Strain mé na matáin sin go maith.
The face was covered with stubble.	Clúdaíodh an aghaidh le coinleach.
The cottage was stacked to the roof with firewood.	Cruachadh an teachín go dtí an díon le connadh.
He took the time to talk to his students.	Thóg sé an t-am chun labhairt lena dhaltaí.
Many women consider this fashion to be vulgar.	Measann go leor mná an faisean seo a bheith vulgar.
It corrects sports cars.	Ceartaíonn sé gluaisteáin spóirt.
With calm certainty he asked more questions about the picture.	Le cinnteacht socair chuir sé níos mó ceisteanna faoin bpictiúr.
His favorite dessert was chocolate pudding.	Ba é maróg seacláide an mhilseog ab ansa leis.
This dish contains wontons.	Tá wontons sa mhias seo.
Quotes about art are timeless.	Tá Sleachta faoin ealaín gan am.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Creideann grúpa amháin go bhfuil roinnt idirghníomhaíochtaí gnéasacha mícheart go morálta.
Chimpanzees are considered our closest loved ones.	Meastar gurb iad na chimpanzees ár ngaolta is gaire.
The captain commanded his troops around the castle.	D’ordaigh an captaen dá shaighdiúirí timpeall ar an gcaisleán.
Yoon's neighbors were scared.	Tháinig scanradh ar chomharsana Yoon.
The atmosphere was electric as the band began to play.	Bhí an t-atmaisféar leictreach mar a thosaigh an banna ag seinm.
This proverb illustrates the dilemma facing the old woman.	Léiríonn an seanfhocal seo an aincheist atá roimh an tseanbhean.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Bain úsáid as forc chun an meascán a bhaint as an bpanna.
Some novels make great use of symbolism.	Baineann roinnt úrscéalta úsáid mhór as siombalachas.
The rest of the world is suffering.	Tá an chuid eile den domhan ag fulaingt.
She rubbed her temple.	Chuimil sí a teampaill.
That car belongs to my uncle.	Is le m’uncail an carr sin.
The friendly dog ​​washes my hand.	Íonn an madra cairdiúil mo lámh.
Text pages are printed on one side.	Tá leathanaigh téacs priontáilte ar thaobh amháin.
Loathing, we ignored her call.	Loathing, neamhaird againn di glaoch.
A dramatic moment was fast approaching.	Bhí nóiméad drámatúil ag druidim go tapa.
The doctors gave him three months to live.	Thug na dochtúirí trí mhí dó le maireachtáil.
She seemed pale and sick.	Dhealraigh sí pale agus tinn.
Fruits are a great source of energy.	Is foinse iontach fuinnimh iad torthaí.
Her fingers were locked tightly together.	Bhí a méara faoi ghlas le chéile go docht.
He went down to the meeting place like a hammer.	Chuaidh sé síos ar an áit chruinnithe mar a bheadh ​​casúr.
Hang on this rope.	Croch ar an rópa seo.
He signed the contract, smiling quietly at his new manager.	Shínigh sé an conradh, ag miongháire go ciúin ar a bhainisteoir nua.
The seven counties	Na seacht gcontae
Let's go ask her.	A ligean ar dul a iarraidh uirthi.
They are familiar words, but what do they really mean?	Is focail aithnidiúla iad, ach cad is brí leo i ndáiríre?
The mountains can be seen for miles.	Is féidir na sléibhte a fheiceáil ar feadh na mílte.
This farm mainly produces eggs for nearby cities.	Táirgeann an fheirm seo uibheacha go príomha do chathracha in aice láimhe.
The police are on higher alert.	Tá na póilíní ar an airdeall níos airde.
By the time she reached home, it was already dark.	Faoin am a shroich sí an baile, bhí sé dorcha cheana féin.
My interview was scheduled for next week.	Bhí mo agallamh sceidealta don tseachtain seo chugainn.
Evacuate the city just before sunset.	Aslonnú an chathair díreach roimh luí na gréine.
The building is being repainted.	Tá an foirgneamh á athphéinteáil.
Those words will be long obsolete.	Beidh na focail sin imithe i léig i bhfad.
The annual precipitation is moderate.	Tá an deascadh bliantúil measartha.
Suddenly, electricity was restored to the town.	Go tobann, cuireadh leictreachas ar ais ar an mbaile.
The princess was afraid of snakes.	Bhí eagla ar an bhanphrionsa roimh nathracha.
Everyone has access to clean water.	Tá rochtain ag gach duine ar uisce glan.
Jane visited her dentist.	Thug Jane cuairt ar a fiaclóir.
The dawn break was great.	Bhí briseadh na breacadh an lae iontach.
Farmers in this sector were grateful.	Bhí feirmeoirí san earnáil seo buíoch.
Not all physicists adhere to the standard model.	Ní chloíonn gach fisiceoir leis an múnla caighdeánach.
They walked downstairs very carefully.	Shiúil siad síos an staighre go han-chúramach.
Many rich people live there.	Cónaíonn go leor daoine saibhre ann.
She realized she was lost.	Thuig sí go raibh sí caillte.
The priest blessed the rings in the church.	Bheannaigh an sagart na fáinní sa séipéal.
She had a presence about it, too.	Bhí láithreacht aici mar gheall air, freisin.
Farmers here usually sell insecticides.	Feirmeoirí anseo a dhíol de ghnáth feithidicídí.
On the second day, they all ate campers.	Ar an dara lá, d'ith siad go léir campers.
The island is poor, but rich in resources.	Tá an t-oileán bocht, ach tá sé saibhir ó thaobh acmhainní de.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Tá an mhias seo saibhir i iarann, cailciam agus vitimíní.
Construction is more complex in rural areas.	Tá tógáil níos casta i gceantair thuaithe.
They will now question the magistrate.	Ceisteoidh siad an giúistís anois.
They addressed the human rights cause.	Thug siad aghaidh ar chúis chearta an duine.
Children learn better when they are able to move around.	Foghlaimíonn leanaí níos fearr nuair a bhíonn siad in ann bogadh thart.
A mineral collector works in this hot country.	Oibríonn bailitheoir mianraí sa tír te seo.
He provoked the concert.	Rinne sé gríosú ar an gceolchoirm.
The artists spoke quietly, respectfully.	Labhair na healaíontóirí go ciúin, measúil.
Birds sing louder during the breeding season.	Canann éin níos glóraí le linn an tséasúir póraithe.
We saw the ice crystals sticking to the glass.	Chonaic muid na criostail oighir ag cloí leis an ghloine.
Climate change is severely affecting the countryside.	Cuireann athrú aeráide isteach go mór ar an tuath.
Much of the country is covered with forest.	Tá cuid mhór den tír clúdaithe le foraois.
Understand muscle cell function.	Feidhm cille matán a thuiscint.
She is the youngest member of the house.	Is í an ball is óige den teach í.
The jade pendants are exquisite.	Tá na pendants jade fíorálainn.
These rabbits were soft and white.	Bhí na coiníní seo bog agus bán.
The jeweler took advantage of it and robbed us.	Bhain an seodóir leas as agus robáil sé sinn.
The music was loud enough.	Bhí an ceol glórach go leor.
How beautiful is the dawn!	Cé chomh hálainn é an breacadh an lae!
The young children in the village.	Na leanaí óga sa sráidbhaile.
This means that no checks will be given.	Ciallaíonn sé seo nach dtabharfar aon seiceálacha.
That mountain is visible miles around.	Tá an sliabh sin le feiceáil na mílte timpeall.
The food is hearty and healthy.	Tá an bia croíúil agus folláin.
She stared at him, suddenly feeling uneasy.	Stán sí air, go tobann mothú uneasy.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Chun cáilíocht na beatha a fheabhsú, ba cheart dóibh athchúrsáil a éascú.
The Senator's office said the Senator was not available.	Dúirt oifig an tSeanadóra nach raibh an Seanadóir ar fáil.
The expectant mother lay quietly.	Luigh an mháthair a bhí ag súil go ciúin.
The actress reveals her pregnancy.	Nochtann an t-aisteoir a toirchis.
It was the voice of the oracle.	Ba é guth an oracle.
The city has long been known for its glass industry.	Tá cáil ar an gcathair le fada mar gheall ar a tionscal gloine.
The blinds in this small room were closed.	Dúnadh na dallóga sa seomra beag seo.
Historians want to be able to learn more.	Is mian le staraithe go bhféadfaidís níos mó a fhoghlaim.
The leader gave a speech.	Thug an ceannaire óráid.
They showed little interest in politics.	Ba bheag suim a léirigh siad sa pholaitíocht.
Her friends had other excuses.	Bhí leithscéalta eile ag a cairde.
Try to weigh the pros and cons.	Déan iarracht na buntáistí agus na míbhuntáistí a mheáchan.
Have you met her yet?	Ar bhuail tú léi fós?
Unexplained treatment exploded.	Phléasc as a chéile mar gheall ar chóireáil mhíchothrom.
The dish is prepared by simmering the vegetables.	Ullmhaítear an mhias trí na glasraí a suanbhruith.
We will gather more information about this problem.	Baileoimid tuilleadh eolais faoin bhfadhb seo.
He will never agree!	Ní aontóidh sé go deo!
These bills will be sent with my next paycheck.	Seolfar na billí seo le mo chéad seice pá eile.
He really liked the animals, especially the birds.	Thaitin na hainmhithe go mór leis, go háirithe na héin.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Roghnaigh píosa torthaí ó gach ceann de na crainn seo.
She is always so happy.	Bíonn sí chomh sásta i gcónaí.
A crowd of people gathered on the street, laughing.	Bhailigh slua daoine ar an tsráid, ag gáire.
The pilot promptly abandoned the attempt.	Thréig an píolótach an iarracht go pras.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Bhí an cóimheas buachaillí le cailíní sásúil.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Bhain an gnó seo leas as athruithe le déanaí ar bheartas an rialtais.
Carl was a troubled boy.	Buachaill trioblóideach a bhí i Carl.
Central fact in country structure.	Fíric lárnach i struchtúr tíre.
She got drunk every night.	D’éirigh sí ar meisce gach oíche.
Prices have risen sharply since the war.	Tá ardú mór tagtha ar phraghsanna ón gcogadh.
Sausages and bacon are an important source of protein.	Is foinse thábhachtach próitéine iad ispíní agus bagún.
The scattered clouds scattered the light	Scaip na scamaill scaipthe an solas
It was a difficult winter.	Geimhreadh deacair a bhí ann.
The contract was ratified yesterday.	Daingníodh an conradh inné.
Greed is the root of all evil.	Is é saint fréamh an uile uilc.
You have been given a great opportunity.	Tá deis iontach tugtha duit.
Her friend was watching in the garden.	Bhí a cara ag breathnú sa ghairdín.
In this state, the penalties for theft are severe.	Sa stát seo, tá na pionóis as goid géar.
The bridge is made of wood.	Tá an droichead déanta as adhmad.
A cross, which is located here, is a matter of worship.	Is ábhar adhartha í cros, atá suite anseo.
Aides says this party is based on trust.	Deir Aides go bhfuil an páirtí seo bunaithe ar iontaobhas.
She made him tea.	Rinne sí tae dó.
Many children threw snowballs at the snowman.	Chaith go leor páistí liathróidí sneachta ar an bhfear sneachta.
He showed his courage as he swam across the river.	Léirigh sé a mhisneach agus é ag snámh trasna na habhann.
The actors rehearsed their lines relentlessly.	Rinne na haisteoirí a gcuid línte a chleachtadh gan stad gan staonadh.
The robber went in search of his victim.	Chuaigh an robálaí sa tóir ar a íospartach.
Dead bodies were everywhere.	Bhí comhlachtaí marbh i ngach áit.
We went into this space.	Chuamar isteach sa spás seo.
I enjoyed getting to know you better.	Bhain mé taitneamh as aithne níos fearr a chur ort.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Ní mheascann naisc teaghlaigh, cairdeas, grá agus obair.
This theory became the basis of modern sociology.	Tháinig an teoiric seo mar bhunús le socheolaíocht nua-aimseartha.
She seemed to have a melancholy air.	Bhí an chuma uirthi go raibh aer lionn dubh aici.
Sandstorms are common in these arid regions.	Tá stoirmeacha gainimh coitianta sna réigiúin thirim seo.
The villagers gathered in the village square.	Bailíodh muintir an bhaile i gcearnóg an tsráidbhaile.
She felt empathy for her situation.	Mhothaigh sí comhbhá as a staid.
I had a dream about a strange blue sky.	Bhí aisling agam faoi spéir gorm aisteach.
If you devote yourself to this task, you will succeed.	Má chaitheann tú tú féin don tasc seo, éireoidh leat.
Maybe he wants to please everyone.	B'fhéidir go bhfuil sé ag iarraidh gach duine a shásamh.
A young woman has been charged with assault.	Cúisíodh bean óg as ionsaí a dhéanamh air.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Speisialtóir i gcnáimhseachas agus gínéiceolaíocht.
The dessert tastes delicious.	Tá blas blasta ag an milseog.
This city used to be bigger.	Bhíodh an chathair seo níos mó.
The interview lasted an hour.	Mhair an t-agallamh uair an chloig.
The guide refused, with no intention of leaving the cave.	Dhiúltaigh an treoir, gan aon rún aige an uaimh a fhágáil.
There is a good wheat harvest this year.	Tá fómhar maith cruithneachta ann i mbliana.
She pulled the curtains closed.	Tharraing sí na cuirtíní dúnta.
We had a great meal.	D’itheamar béile mór.
There were body guards on each side of the leader.	Bhí gardaí coirp ar gach taobh den cheannaire.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	In éineacht lena hiníon sna déaga, chuaigh sí go dtí
The future of the company looks bright.	Breathnaíonn todhchaí na cuideachta geal.
Represents feelings of love.	Léiríonn mothúcháin an ghrá.
The whistle blew him away.	Shéid an fheadóg dó imeacht.
They played games, examined the plants, and hunted.	D'imir siad cluichí, scrúdaigh siad na plandaí, agus rinne siad seilg.
The father was amazed at his son's achievement.	Bhí ionadh ar an athair ar ghnóthachtáil a mhic.
A five star hotel is being built here.	Tá óstán cúig réalta á thógáil anseo.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Tá gairdín an tí lán de phlandaí agus de chrainn choimhthíocha.
During the dark winter months, animals need water.	Le linn míonna dorcha an gheimhridh, caithfidh ainmhithe uisce a fháil.
Her words made no sense to her.	Ní dhearna a focail aon tuiscint uirthi.
Children do this kind of thing all the time.	Déanann leanaí an saghas ruda seo an t-am ar fad.
The application has been referred to a committee.	Tá an t-iarratas curtha ar aghaidh chuig coiste.
Search everywhere to find the missing key.	Déan cuardach i ngach áit chun an eochair atá ar iarraidh a fháil.
Stretched his behavior of spontaneity.	Shín a iompar saontacht.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	Rialaigh an deachtóir trí eagla a chuid saighdiúirí.
Some species of cephalopods are called octopuses.	Tugtar ochtapi ar roinnt speiceas ceifileapóid.
The idea of ​​democracy expanded rapidly.	Leathnaigh smaoineamh an daonlathais go tapa.
More and more hotels are being built every year.	Tá níos mó agus níos mó óstán á dtógáil gach bliain.
She has a basic knowledge of science.	Tá buneolas aici ar an eolaíocht.
The fishermen found themselves alone.	Fuair ​​​​na hiascairí iad féin ina n-aonar.
It's time to move on to the next unit.	Tá sé in am bogadh ar aghaidh go dtí an chéad aonad eile.
he folded his workbench into the trunk.	fillte sé a bhinse oibre isteach sa trunk.
The enemy launched missiles from their territory.	Sheol an namhaid diúracáin óna gcríoch.
There was silence in the village.	Bhí ciúnas sa sráidbhaile.
The old man received his guests with a bowed head.	Fuair ​​​​an seanfhear a chuid aíonna le ceann bowed.
The couple has a lively, affectionate relationship.	Tá caidreamh bríomhar, gean ag an lánúin.
There are many grants available.	Tá go leor deontais ar fáil.
I fully understand that.	Tuigim go hiomlán é sin.
Their purpose is to control traffic.	Is é an cuspóir atá acu trácht a rialú.
The canal provided water for both the city and farmland.	Chuir an chanáil uisce ar fáil don chathair agus do thalamh feirme araon.
Leave it to cool.	Fág é le fuarú.
That man is wanted by the police.	Tá an fear sin á iarraidh ag na póilíní.
Some authors have written poems in rhyming verses.	Tá dánta scríofa ag roinnt údair i gceathrain ríme.
Some clans were led by powerful leaders.	Bhí ceannairí cumhachtacha i gceannas ar roinnt clans.
The old woman had a cuckoo.	Bhí cuach ag an tseanbhean.
Police are searching for the missing girl.	Tá na póilíní ar thóir an chailín atá ar iarraidh.
The plants have long flowering stems.	Tá gais bláthanna fada ag na plandaí.
Thousands died during the war.	Fuair ​​​​na mílte duine bás le linn an chogaidh.
The wall was extremely high.	Bhí an balla thar a bheith ard.
Afraid of the consequences, he quickly left.	Eagla ar na hiarmhairtí, d'fhág sé go tapa.
It was a huge mistake.	Botún ollmhór a bhí ann.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Las sé toitín agus thóg sé tarraing dhomhain.
She is beautiful, but also cold.	Tá sí go hálainn, ach fuar freisin.
The market is saturated with cheap shoes.	Tá an margadh sáithithe le bróga saor.
The dawn comes slowly and quietly.	Tagann breacadh an lae go mall agus go ciúin.
Don't bother with the difficulties!	Ná bac leis na deacrachtaí!
He became overwhelmed as he recalled his past failures.	Tháinig plódú air agus é ag cuimhneamh ar na teipeanna a bhí air san am a chuaigh thart.
The parrot was squawking relentlessly.	Bhí an parrot squawking gan staonadh.
This bridge is not safe to drive over.	Níl an droichead seo sábháilte le tiomáint tharstu.
The walls were flocked with pictures.	Bhí flocked na ballaí le pictiúir.
There were large lakes, valleys, and mountains.	Bhí lochanna móra, gleannta, agus sléibhte ann.
Squirrels can hibernate.	Is féidir le hioraí codladh geimhridh.
After testing, some machines come back online.	Tar éis tástála, tagann roinnt meaisíní ar ais ar líne.
Open your mind and think of the good of others.	Oscail d’intinn agus smaoinigh ar mhaitheas daoine eile.
The mining company is responsible for the pollution.	Tá an chuideachta mianadóireachta freagrach as an truailliú.
The reforms have led to economic growth.	Tá fás eacnamaíoch mar thoradh ar na hathchóirithe.
Teaching us more about ourselves.	Ag múineadh níos mó dúinn fúinn féin.
I tried to reason with her.	Rinne mé iarracht réasúnaíocht a dhéanamh léi.
The young girl lived in the country near the lake.	Bhí an cailín óg ina cónaí sa tír in aice leis an loch.
He painted vivid scenes from his childhood.	Phéinteáil sé radhairc beoga óna óige.
Countries tend to develop a single language.	Tá claonadh ag tíortha teanga amháin a fhorbairt.
There were some shadows stretching.	Bhí roinnt scáthanna ag síneadh.
The church bells began to ring.	Thosaigh cloigíní na heaglaise ag glaoch.
Immediately, it began to rain heavily.	Láithreach, thosaigh sé ag cur báistí go mór.
The rain lasted all day.	Mhair an bháisteach an lá ar fad.
They were expecting many more.	Bhí siad ag súil le go leor eile.
There are many temples in this town.	Tá go leor teampaill sa bhaile seo.
Yellow dust pollutes the atmosphere.	Truailligh deannach buí an t-atmaisféar.
The king was furious with his minister.	Bhí buile ar an rí lena mhinistir.
I had to clean my room.	Bhí orm mo sheomra a ghlanadh.
During a drought, farmers suffer greatly.	Le linn triomaigh, bíonn feirmeoirí ag fulaingt go mór.
she glanced across at him.	spléach sí trasna air.
Who lives next door?	Cé atá ina chónaí béal dorais?
To make cappuccino, you have to make espresso first.	Chun cappuccino a dhéanamh, caithfidh tú espresso a dhéanamh ar dtús.
Catching my suit, you must be my mum.	Ag breith ar mo chulaith, caithfidh gur tusa mo mham.
The historian said the following seemed obvious.	Dúirt an staraí go raibh an chuma ar an méid seo a leanas soiléir.
The president rewarded his soldiers.	Thug an t-uachtarán luach saothair dá shaighdiúirí.
The people will not be free with it.	Ní bheidh na daoine saor leis.
The hipster sat across from the man in the suit.	Shuigh an hipster trasna ón bhfear sa chulaith.
The strong wind blew the snow into blacksmiths.	Bhuail an ghaoth láidir an sneachta isteach i gaibhne.
The use of chemical fertilizers has fostered rapid population growth.	Chothaigh úsáid leasacháin cheimiceacha fás daonra tapa.
These countries have signed a treaty.	Shínigh na tíortha seo conradh.
Shimmering gems are on display in the store.	Tá GEMS glioscarnach ar taispeáint sa siopa.
A rough trail runs up the steep hill.	Ritheann rian garbh suas an cnoc géar.
Let's go back to town.	Rachaimid ar ais go dtí an baile mór.
She does not drink, does not smoke, does not swear.	Ní ólann sí, ní deatach, ná mionn.
The school boys believed every word she said.	Chreid na gasúir scoile gach focal a dúirt sí.
Finish them to your taste.	Críochnaigh iad de réir do bhlas.
Police responded quickly to the scene.	D'fhreagair na póilíní go tapa ar an ardán.
It was his third appointment today.	Ba é an tríú coinne a bhí aige inniu.
We build roads, power stations and houses with concrete.	Tógann muid bóithre, stáisiúin chumhachta agus tithe le coincréit.
The cat placed itself among the leaves.	Chuir an cat é féin i measc na duilleoga.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Tá oighear farraige ag imeacht ar ráta scanrúil.
She started getting angry.	Thosaigh sí ag éirí feargach.
The cold wind of the sea blows.	Séideann gaoth fhuar na fairrge.
One slot must be booked.	Ní mór sliotán amháin a chur in áirithe.
She recently gave birth to her first child.	Le déanaí thug sí breith dá céad leanbh.
They looked at the table.	Bhreathnaigh siad ar an mbord.
Her hair shone in the sunlight.	Bhí a cuid gruaige ag taitneamh i solas na gréine.
The company should make plans to accommodate the outgoing employees.	Ba cheart don chuideachta pleananna a dhéanamh chun freastal ar na fostaithe atá ag imeacht.
Salts are dissolved in tap water.	Tá salainn tuaslagtha in uisce sconna.
Our daily lives grow more frantic.	Fásann ár saol laethúil níos frantic.
They are good at sports.	Tá siad go maith ag spóirt.
He prepared a traditional breakfast.	D’ullmhaigh sé bricfeasta traidisiúnta.
What does he see, now?	Cad a fheiceann sé, anois?
Our presence here has been requested.	Iarradh ar ár láithreacht anseo.
His sentence was short but clear.	Bhí a phianbhreith gearr ach soiléir.
The ayatollahs were suspicious of us.	Bhí na ayatollahs amhrasach fúinn.
She pulled down her skirt.	Tharraing sí síos a sciorta.
During the court holidays, many restaurants stop.	Le linn saoire na gcúirteanna, stoptar go leor bialanna.
Remove all unnecessary material from your paper.	Bain gach ábhar neamhriachtanach ó do pháipéar.
She is always thinking of new things.	Bíonn sí i gcónaí ag smaoineamh ar rudaí nua.
They had just moved to a new house.	Bhí siad díreach tar éis bogadh go teach nua.
The egg is surprisingly large for such a small head.	Tá an ubh ionadh mór do cheann chomh beag.
He kissed the girl passionately.	Phóg sé an cailín go paiseanta.
It's in the cards.	Tá sé sna cártaí.
It is created from the minds and hearts of many.	Cruthaítear í as aigne agus as croíthe go leor.
It was a stormy weekend.	Deireadh seachtaine stoirmiúil a bhí ann.
For that particular example, the proportion of men was higher.	Don sampla áirithe sin, bhí comhréir na bhfear níos airde.
Hearts beat thousands of times per minute.	Hearts buille na mílte uair in aghaidh an nóiméid.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Is gás ceaptha teasa tábhachtach é gal uisce.
Farmer's anxiety increased throughout the season.	Mhéadaigh imní an fheirmeora i rith an tséasúir.
The process is quite lengthy, but it needs to be done.	Tá an próiseas sách fada, ach ní mór é a dhéanamh.
The small shop sells various colorful neckties.	Díolann an siopa beag carabhait ildaite éagsúla.
Grinning, the old woman stepped forward.	Grinning, an tseanbhean céim ar aghaidh.
Could it take three or four years to solve that measurement?	An bhféadfaí trí nó ceithre bliana a chaitheamh ag réiteach an tomhais sin?
The portions of food should be balanced.	Ba chóir go mbeadh na codanna bia cothrom.
The author wrote this book as a novel.	Scríobh an t-údar an leabhar seo mar úrscéal.
He was a man who tasted great in restaurants.	Fear a bhí ann a raibh an-bhlas air i mbialanna.
The queen ruled the country for many years.	Bhí an bhanríon i gceannas ar an tír le blianta fada.
My uncle was alive then.	Bhí m'uncail beo an uair sin.
Grandmother would not pay her bonds.	Ní íocfadh seanmháthair a bannaí.
Your fingers will turn numb in a minute.	Casfaidh do mhéara numb i nóiméad.
She is deeply terrified.	Tá uafás domhain uirthi.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	Is annamh a chonacthas an polaiteoir murtallach gan a rúnaí.
The store manager looked tired and frustrated.	Bhí cuma tuirseach agus frustrachais ar bhainisteoir an tsiopa.
She sold the tickets at a huge profit.	Dhíol sí na ticéid ar bhrabús ollmhór.
Distant spring peaks promise.	Buaiceanna an earraigh i gcéin an gealltanas.
Turn off the light when you are finished.	Múch an solas nuair a bhíonn tú críochnaithe.
What a terrible thought.	Cad a shíl uafásach.
I bought a cheap umbrella today.	Cheannaigh mé scáth fearthainne saor inniu.
You need to wash the dishes.	Ní mór duit a nigh na miasa.
We want to protect our children.	Ba mhaith linn ár bpáistí a chosaint.
The semiconductor device industry was huge at that time.	Bhí tionscal na bhfeistí leathsheoltóra ollmhór ag an am sin.
His dogs followed him happily.	Lean a mhadraí é go sona sásta.
It was considered a cardinal sin.	Measadh gur peaca cardinal é.
He managed a small shop.	Bhainistiú sé siopa beag.
The book is about the tragic life of the author.	Baineann an leabhar le saol tragóideach an údair.
The man who insulted me is now dead.	Tá an fear a rinne masladh orm marbh anois.
He lived in a small village, a mile from nowhere.	Bhí cónaí air i sráidbhaile beag, míle ó áit ar bith.
Tie the shoes with wire.	Ceangail na bróga le sreang.
He stared at his brother in disbelief.	Stán sé ar a dheartháir i disbelief.
Beer and wine are often produced locally.	Is minic a tháirgtear beoir agus fíon go háitiúil.
She gave another guilty laugh.	Thug sí gáire ciontach eile.
He used his beard for a brush.	Bhain sé úsáid as a féasóg le haghaidh scuab.
He spent a fortune dressing his nightclubs in style.	Chaith sé fortún ag caitheamh a chuid clubanna oíche i stíl.
The rocks were smooth and round, leaping sharply upwards.	Bhí na carraigeacha mín agus cruinn, ag léim go géar aníos.
But his presence was unknown to me.	Ach bhí a láithreacht anaithnid dom.
The dough should be soft enough now.	Ba chóir go mbeadh an taos bog go leor anois.
I slammed the door in his face.	slammed mé an doras ina aghaidh.
Do not use too much of the expensive wine.	Ná húsáid an iomarca den fhíon daor.
She carefully made our dish.	Rinne sí ár mias go cúramach.
It was no accident that he survived.	Ní timpiste ar bith a bhí ann gur mhair sé.
This region was famous for its weaving and pottery.	Bhí cáil ar an réigiún seo as a fhíodóireacht agus a photaireacht.
The seagull circle lazily overhead.	Ciorcal na faoileáin go leisciúil lastuas.
The sky is blue.	Tá an spéir gorm.
He has ten little fingers and ten toes.	Tá deich mhéara beaga agus deich ladhar aige.
They were in pursuit of the gray wolf with eager gunners.	Bhí siad sa tóir ar an mac tíre liath le gunnadóirí fonn.
The machines were renowned for their reliability.	Bhí cáil ar na meaisíní as a n-iontaofacht.
For people like him, travel is a daily business.	Do dhaoine cosúil leis, is gnó laethúil é taisteal.
Her lips met in passionate embrace.	A liopaí le chéile i glacadh paiseanta.
Pure substance does not conduct electricity.	Ní sheolann substaint íon leictreachas.
Shot edge!	Imeall lámhaigh!
They accepted as they spoke.	Ghlac siad mar a labhair siad.
Narrow dimming lights.	Soilse caol ag caochaíl.
The server filled his cup with water.	Líon an freastalaí a chupán le huisce.
A tall skyscraper loomed over the city.	A skyscraper arda loomed os cionn na cathrach.
Her pencil hovered over the paper.	Bhí a peann luaidhe hovered thar an páipéar.
I have seen people with successful careers married to evil housewives.	Chonaic mé daoine le gairmeacha rathúla pósta le mná tí olc.
They have excelled in every aspect of life.	D’éirigh thar barr leo i ngach gné den saol.
It is a perennial.	Is ilbhliantúil é.
This politician speaks deftly.	Labhraíonn an polaiteoir seo go deaslámhach.
In order for them to survive, mice must be eaten.	D'fhonn iad a maireachtáil, ní mór lucha a ithe.
All countries should adopt this policy.	Ba cheart do gach tír an beartas seo a ghlacadh.
He reached for his knife, ready to stab me.	Shroich sé le haghaidh a scian, réidh chun stab dom.
I hope you succeed.	Tá mé ag súil go n-éireoidh leat.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	An dtéann do sheanmháthair go dtí an gruagaire riamh?
The main sources of farm income were tobacco and cotton.	Ba iad príomhfhoinsí ioncaim na feirme ná tobac agus cadás.
The cabinet sat quietly in a corner of the room.	Shuigh an comh-aireachta go ciúin i gcúinne den seomra.
Team spirit, team spirit.	Spiorad foirne, spiorad foirne.
Ahmed is the captain of the soccer team.	Is é Ahmed captaen na foirne sacair.
Salt is essential for combating anemia.	Tá salann riachtanach chun anemia a chomhrac.
The flower is a symbol of love.	Is siombail an ghrá é an bláth.
He shouted out like a damp squib.	Scairt sé amach mar a bheadh ​​squib tais.
There was a special twinkle in his eye.	Bhí twinkle speisialta ina súil.
A workshop was set up to train potters.	Cuireadh ceardlann ar bun chun potairí a thraenáil.
Hear the counsel of mercy, my son.	Éist le comhairle na trócaire, a mhic.
She is certainly over her sadness.	Is cinnte go bhfuil sí thar a brón.
Some animals come out at night.	Tagann roinnt ainmhithe amach san oíche.
Instead of the thick gruel, we ate rice grains.	In ionad an gruel tiubh, d'ith muid grán ríse.
The water is wet, and a cold drink gives us refreshment.	Tá an t-uisce fliuch, agus tugann deoch fhuar athnuachan dúinn.
The village is bright and lovely.	Tá an sráidbhaile geal agus aoibhinn.
She looked at him, eyes cold.	Bhreathnaigh sí air, súile fuar.
The cleaner was an inveterate cheater, and cheated outrageously.	Bhí an glantóir ina caimiléireacht inveterate, agus cheated sé outrageously.
This news surprised him.	Chuir an nuacht seo iontas air.
The church building is being repaired.	Tá foirgneamh an tséipéil á dheisiú.
Volcanoes are visible from space.	Tá bolcáin le feiceáil ón spás.
That is not your method at all.	Ní hé sin do mhodh ar chor ar bith.
She carefully spread the white sand.	Scaip sí go cúramach an gaineamh bán.
The cat jumped on the counter.	Léim an cat ar an gcuntar.
They chose to marry in their twentieth year.	Roghnaigh siad pósadh ar a bhfichiú bliain.
We had hands as we crossed the river.	Bhí lámha againn agus muid ag trasnú na habhann.
The cricket was crying loudly in the bushes.	Bhí an cruicéad ag caoineadh go hard sa toir.
Summer vacation is long overdue.	Tá laethanta saoire an tsamhraidh fada.
Lunch for reflection.	Lón machnaimh.
Her spirit was in harmony with nature.	Bhí a spiorad i gcomhréir leis an dúlra.
This radio is designed to last.	Tá an raidió seo deartha chun go mairfidh sé.
They proudly display their silverware.	Taispeánann siad a gcuid earraí airgid go bródúil.
Improving quality.	Feabhas a chur ar cháilíocht.
Many birds migrate long distances.	Téann go leor éan ar imirce achair fhada.
The puppet fell from the puppet stage.	Thit an puipéad ón gcéim puipéad.
Many products and services are provided.	Cuirtear go leor táirgí agus seirbhísí ar fáil.
My cat plays songs on his instrument.	Seinneann mo chat amhráin ar a uirlis.
To catch a thief, police hired detective Maverick.	Chun gadaí a ghabháil, d'fhostaigh na póilíní bleachtaire Maverick.
The bureau runs regular forums for residents.	Reáchtálann an biúró fóraim rialta do chónaitheoirí.
Throw the water down the drain.	Caith an t-uisce síos an draein.
They were infested with fleas.	Bhí siad inmhíolaithe le dreancaidí.
His name lives on in infamy.	Mairfidh a ainm in infamy.
The delegation marched from the palace to parliament.	Mháirseáil an toscaireacht ón bpálás go dtí an pharlaimint.
A long tail is a great advantage in dog fighting.	Is buntáiste mór é eireaball fada i gcomhrac madraí.
Some were dried in the sun.	Triomaíodh cuid acu sa ghrian.
Soon, team members were coaching him.	Go gairid, bhí baill na foirne ag traenáil dó.
Flooding causes the most erosion.	Tuile is cúis leis an gcreimeadh is mó.
The seat is full.	Tá an suíochán líonta.
A small number of houses still stand.	Tá líon beag tithe fós ina seasamh.
We prepared to visit their village.	D'ullmhaigh muid cuairt a thabhairt ar a sráidbhaile.
Doctors will now be able to see the damage.	Beidh na dochtúirí in ann an damáiste a fheiceáil anois.
The elderly man was rapidly losing eyesight.	Bhí radharc na súl á chailleadh go tapa ag an bhfear scothaosta.
The winter weather kept me stuck in the house.	Choinnigh aimsir an gheimhridh mé i bhfostú sa teach.
You have to dress warmly.	Caithfidh tú gléasadh go te.
He hates the idea of ​​the new policy.	Is fuath leis smaoineamh an pholasaí nua.
The train driver refused to continue the journey.	Dhiúltaigh tiománaí na traenach leanúint leis an turas.
The invention of the printing press changed the world.	D'athraigh aireagán an phreas priontála an domhan.
The followers of their leader are dedicated.	Tá lucht leanta a gceannaire tiomnaithe.
If you leave now, you can catch the last train.	Má fhágann tú anois, is féidir leat an traein dheireanach a ghabháil.
His hat was supported by a mesh of vines.	Thacaigh mogalra fíniúnacha lena hata.
It was black and rectangular.	Bhí sé dubh agus dronuilleogach.
The captain ordered the crew to stand.	D’ordaigh an captaen don chriú seasamh.
A light cloud cover was forming.	Bhí clúdach scamall éadrom á fhoirmiú.
The hot sun was on.	Bhí an ghrian te ar lasadh.
The medicine only slightly alleviated the pain.	Níor mhaolaigh an leigheas an pian ach beagán.
The small cabin was sturdy and in excellent repair.	Bhí an cábáin beag láidir agus i ndeisiú den scoth.
The aim of this project is to provide clean water.	Is é aidhm an tionscadail seo ná uisce glan a sholáthar.
She chooses from a range of styles.	Roghnaíonn sí ó raon stíleanna.
Water evaporates at a rapid rate.	Galaíonn uisce ag ráta tapa.
She has to travel a long way.	Caithfidh sí taisteal i bhfad.
My aunt is a tajine-type specialist.	Is speisialtóir de chineál tajine í m’aintín.
During the crusades, a large number of crusaders were killed.	Le linn na crusades, maraíodh líon mór crusaders.
Oil companies drill for oil in this area every summer.	Déanann cuideachtaí ola druileáil le haghaidh ola sa réimse seo gach samhradh.
A unique collection of children's literature.	Bailiúchán uathúil de litríocht na bpáistí.
That angered the pig.	Chuir sin fearg ar an mhuc.
Beauty was perched in the trees.	Bhí áilleacht suite sna crainn.
he laughed nervously, then changed his tone.	gáire sé nervously, ansin d'athraigh a ton.
My uncle has arranged to protect me.	Tá socrú déanta ag m’uncail chun mo chosaint.
The crops were developed from seeds collected from other countries.	Forbraíodh na barra ó shíolta a bailíodh ó thíortha eile.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	D'oibrigh na mílte oibrithe deonacha chun an uaimh a thochailt.
Most of the shoppers and employees were in their offices.	Bhí formhór na siopadóirí agus na bhfostaithe ina n-oifigí.
Landslides blocked the road, causing heavy traffic congestion.	Chuir sciorrtha talún bac ar an mbóthar, agus ba chúis le mórphlódú tráchta.
The crow cawed sharply again, puffed its black feathers out.	An préachán cawed go géar arís, puffed a cleití dubha amach.
The cat rubbed against my leg, crying.	Chuimil an cat i gcoinne mo chos, ag caoineadh.
The chicken dish is very filling, but it is spicy delicious.	Tá an mhias sicín an-líonta, ach tá sé spicy delicious.
These trees were a hundred feet high.	Bhí na crainn seo céad troigh ar airde.
Some people believed that this waste was caused by oil drilling.	Chreid roinnt daoine gur druileáil ola ba chúis leis an dramhaíl seo.
She kept a close eye on the police.	Chaith sí súil ghéar ar an bpóilín.
Termites seem to make the biggest cut.	Is cosúil go ndéanann termites an gearradh is mó.
The young man admitted to drinking.	D’admhaigh an fear óg go raibh sé ag ól.
After the earthquake, the casualties came in the hundreds.	Tar éis an crith talún, tháinig na taismigh sna céadta.
The men are leveling the fallen trees.	Tá na fir ag leibhéalta na gcrann tite.
The shepherd dog barked at the stranger.	Choirt an madra aoire ar an strainséir.
Many children become malnourished.	Éiríonn go leor leanaí gannchothú.
Do you travel by plane often?	An mbíonn tú ag taisteal ar eitleán go minic?
Everyone comes here to get a job.	Tagann gach duine anseo chun post a fháil.
Many have his methods of criticism.	Tá a chuid modhanna cáinte ag go leor.
The hungry traveler was welcomed with open hands.	Cuireadh fáilte roimh an taistealaí ocrach le lámha oscailte.
Many interesting questions remain unanswered.	Tá go leor ceisteanna suimiúla fós gan freagra.
We swam in the lake every day.	Shnámh muid sa loch gach lá.
The limits of the physical world are unknown.	Níl aithne ar theorainneacha an domhain fhisiciúil.
Can you recommend a good lawyer?	An féidir leat dlíodóir maith a mholadh?
First, boil the apples for three minutes.	Gcéad dul síos, boil na húlla ar feadh trí nóiméad.
A very popular sports café, although popular with tourists.	Caifé spóirt a bhfuil an-tóir air, cé go bhfuil tóir ag turasóirí air.
Inevitable forest cover.	Clúdach foraoise do-sheachanta.
Becoming a successful professional dancer is unlikely.	Is beag seans a bheith i do dhamhsóir gairmiúil rathúil.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Tá réamhaisnéis na haimsire amárach go háirithe go maith.
This reform is long overdue.	Tá an t-athchóiriú seo thar téarma le fada.
The team adapted their leadership style.	Chuaigh an fhoireann in oiriúint dá stíl ceannaireachta.
She wore thick glasses and black lipstick.	Chaith sí spéaclaí tiubh agus lipstick dubh.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Bhí bailiúchán mórthaibhseach arm ársa ag an músaem.
I have always loved swimming.	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ag snámh.
Father and son were furious to hear that.	Bhí buile ar athair agus ar mhac é sin a chloisteáil.
He defended the late emperor.	Chosain sé an t-impire nach maireann.
Many people living in cities understood that air	Thuig go leor daoine a bhfuil cónaí orthu i gcathracha an t-aer sin
Snow was falling softly on the plains of autumn.	Bhí sneachta ag titim go bog ar mhachairí an fhómhair.
There were the sounds of voices, laughter and singing	Bhí fuaimeanna na guthanna, gáire agus amhránaíochta ann
When we got home, the family was waiting.	Nuair a d'fhill muid abhaile, bhí an teaghlach ag fanacht.
This family was impoverished.	Bhí an teaghlach seo bochtaithe.
They do not seem to have made much progress.	Ní cosúil go bhfuil mórán dul chun cinn déanta acu.
Often, there was a sweet fragrant smell.	Go minic, bhí boladh milis cumhra ann.
The house caught fire.	Chuaigh an teach trí thine.
Recycling helps reduce waste.	Cuidíonn athchúrsáil le dramhaíl a laghdú.
Her new shoes were pretty chic, though.	Bhí a bróga nua chic go leor, áfach.
He painted the walls a dazzling cream color.	Phéinteáil sé na ballaí le dath uachtar dalladh.
We need a reliable workforce.	Teastaíonn fórsa saothair iontaofa uainn.
The measure has been approved by state legislatures.	Tá an beart ceadaithe ag reachtais stáit.
His head was in my hand.	Bhí a cheann i mo lámh.
The pursuit of immortality is universal.	Tá an tóir ar neamhbhásmhaireacht uilíoch.
She found a pen that she dropped.	Fuair ​​sí peann a thit sí.
She hoped the conference would be interesting.	Bhí súil aici go mbeadh an chomhdháil suimiúil.
She was wearing a short skirt.	Bhí sciorta gearr á caitheamh aici.
The little girl looked up from the tree.	D'amharc an cailín beag ón gcrann.
The tribe had little possessions.	Ní raibh mórán sealúchais ag an treibh.
Donations in his name can be made to charity.	Is féidir tabhartais ina ainm a thabhairt don charthanacht.
He was obviously cancerous.	Ba léir go raibh ailse air.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Má itheann tú feoil, ná déan dearmad coiscín a úsáid.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Rinne na coilínigh iarracht a dtola a fhorchur ar na dúchasaigh.
Water vapor is improved here by the addition of hydrogen.	Cuirtear feabhas ar ghal uisce anseo trí hidrigin a chur leis.
He never said what he intended to do.	Ní dúirt sé riamh cad a bhí beartaithe aige a dhéanamh.
The markets are well stocked with fresh foods.	Tá na margaí stocáilte go maith le bianna úra.
They added more soap to the bucket.	Chuir siad níos mó gallúnach leis an buicéad.
There are some situations where magic is helpful.	Tá roinnt cásanna ina bhfuil draíocht cabhrach.
All vegetables were carefully planted.	Cuireadh gach glasraí go cúramach.
Boarding the train, he moved towards the seat.	Dul ar bord na traenach, bhog sé i dtreo an suíochán.
My cleaning skills impressed the guests.	Chuaigh mo scileanna glantacháin i bhfeidhm ar na haíonna.
A concrete building rises from this highway.	Éiríonn foirgneamh coincréite ón mhórbhealaigh seo.
Cut the meat into small pieces.	Gearr an fheoil i bpíosaí beaga.
We went to the restaurant for dinner.	Chuamar go dtí an bialann don dinnéar.
The formal dress for the guests is a black tie.	Is é an gúna foirmiúil do na haíonna comhionannas vótaí dubh.
The egg was badly broken.	Bhí an ubh briste go dona.
Bacterial culture can produce millions of units.	Is féidir le cultúr baictéir na milliúin aonad a tháirgeadh.
The witch was shriveled and wrinkled.	Bhí an chailleach shriveled agus wrinkled.
She peed out carefully, her heart pounding.	Peed sí amach go cúramach, a croí pounding.
Everyone deserves equal access to clean water.	Tá rochtain chothrom ar uisce glan tuillte ag gach duine.
The researchers surveyed local residents.	Rinne na taighdeoirí suirbhé ar chónaitheoirí áitiúla.
These shoes need polish.	Tá snasta ag teastáil ó na bróga seo.
The poor families go to bed hungry.	Téann na teaghlaigh bhochta a chodladh ocras.
The painting hung over the fireplace.	Crochadh an phéintéireacht thar an teallach.
Refugees in concentration camps.	Dídeanaithe i gcampaí comhchruinnithe.
They are usually in favor of the future tense.	Is gnách go mbíonn siad i bhfabhar an aimsir todhchaí.
Five minutes free,.	Cúig nóiméad saor in aisce,.
The cheese, butter and milk should be firm.	Ba chóir go mbeadh an cáis, an t-im agus an bainne daingean.
These are poems written primarily about nature.	Is dánta iad seo a scríobhadh go príomha faoin dúlra.
The book contains autobiographical details.	Tá sonraí dírbheathaisnéiseacha sa leabhar.
You should not touch my scarf.	Níor cheart duit teagmháil a dhéanamh le mo scairf.
The flowers grow faster than grass.	Fásann na bláthanna níos tapúla ná féar.
Many plants, animals and birds are located in the tropics.	Tá go leor plandaí, ainmhithe agus éin lonnaithe sna trópaicí.
The robber escaped by merging into the crowd.	D'éalaigh an robálaí trí chumasc isteach leis an slua.
The scar is barely visible.	Is ar éigean atá an scar le feiceáil.
Navigation facilities are modernized.	Tá áiseanna loingseoireachta nuachóirithe.
Her new hat is cheap and chic.	Tá a hata nua saor agus chic.
A young woman lying on the stretcher, unconscious.	Bean óg ina luí ar an sínteoir, gan aithne.
He shared his views openly.	Roinn sé a thuairimí go hoscailte.
The lion squirmed, trying to avoid losing his grip.	An leon squirmed, ag iarraidh a sheachaint a chailleadh a greim.
There were still a few ponds left in the village.	Bhí cúpla lochán fágtha sa sráidbhaile fós.
A young girl playing with her dress.	Cailín óg ag súgradh lena gúna.
International delegates gathered at the	Bhailigh toscairí idirnáisiúnta ag an
When it rains, the dog runs inside.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, ritheann an madra taobh istigh.
It lies near the holy well.	Luíonn sé in aice leis an tobar beannaithe.
Housing in big cities is expensive.	Tá tithíocht i gcathracha móra costasach.
However, the train was late.	Mar sin féin, bhí an traein déanach.
These apples are delicious.	Tá na húlla seo delicious.
The opening finally provided relief.	Chuir an oscailt faoiseamh ar fáil ar deireadh.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Ba leor uimhríocht shimplí chun an bhfreagra a réiteach.
Hissed the snake.	Hissed an nathair.
Milk is obtained from the cow by physical pressure.	Tógtar bainne ón mbó trí bhrú fisiciúil.
The team won the battle.	Bhuaigh an fhoireann an cath.
He came back during lunch time.	Tháinig sé ar ais le linn am lóin.
She has a great knowledge of physics and mathematics.	Tá a lán eolas aici ar an bhfisic agus ar an matamaitic.
Have you written any poetry?	An bhfuil aon fhilíocht scríofa agat?
The actress puts her hand through her hair.	Cuireann an t-aisteoir a lámh trína cuid gruaige.
In practice, that means throwing a big party.	Go praiticiúil, ciallaíonn sé sin páirtí mór a chaitheamh.
We oppose the use of child labor.	Táimid i gcoinne úsáid an tsaothair leanaí.
In fact they took a step in the right direction.	Go deimhin rinne siad céim sa treo ceart.
A small crowd of people were still watching the game.	Bhí slua beag daoine fós ag faire ar an gcluiche.
Their comments are worth it.	Is fiú a dtuairimí.
Could you check my facts?	An bhféadfá mo chuid fíricí a sheiceáil?
Artists use charcoal to prepare their canvases.	Úsáideann ealaíontóirí gualaigh chun a gcuid canbhás a ullmhú.
Politicians were paraded in front of the media.	Bhí na polaiteoirí ag paráid os comhair na meán cumarsáide.
The soldiers returned by fire.	Tháinig na saighdiúirí ar ais trí thine.
Replace the lid, then place in the fridge.	Athsholáthar an clúdach, ansin cuir sa chuisneoir é.
He was alone on the ledge.	Bhí sé ina aonar ar an ledge.
That room is large enough to accommodate a family.	Tá an seomra sin mór go leor le cóiríocht a thabhairt do theaghlach.
The ancient builders built their walls without mortar.	Thóg na tógálaithe ársa a gcuid ballaí gan moirtéal.
Download the song from the speakers.	Íoslódáil an t-amhrán ó na cainteoirí.
We thought he loved the movies at first.	Shíl muid go raibh grá aige do na scannáin ar dtús.
The right hemisphere is focused on choosing the right path.	Tá an leathsféar ceart dírithe ar an gcosán ceart a roghnú.
The taxi driver dropped them off at the library.	Thit an tiománaí tacsaí amach ag an leabharlann iad.
The number of firms in the manufacturing industry has declined.	Tá laghdú tagtha ar líon na ngnólachtaí sa tionscal déantúsaíochta.
These two dogs are playing about it.	Tá an dá mhadra seo ag súgradh faoi.
Scientists have tried to find out if vaccines work.	Rinne na heolaithe iarracht a dhéanamh amach an n-oibríonn vacsaíní.
Many public officials are corrupt.	Tá go leor oifigeach poiblí truaillithe.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Tá na habairtí seo, a bhfuil an bhrí chéanna acu, difriúil ó thaobh gramadaí de.
The homeless fought each other to survive.	Throid na daoine gan dídean lena chéile le maireachtáil.
The ship was hit by a cargo ship.	Bhuail an long le long lastais.
These problems have worried many people	Chuir na fadhbanna seo imní ar go leor daoine
So next week we will have two exams.	Mar sin, an tseachtain seo chugainn beidh dhá scrúdú againn.
Protesters marched peacefully down the street.	Mháirseáil lucht agóide go síochánta síos an tsráid.
Go easy on the egg.	Téigh go héasca ar an ubh.
He is angry because he refused to listen.	Tá fearg air mar dhiúltaigh sé éisteacht.
The fire brigade quickly responded to the fire.	Chuaigh an bhriogáid dóiteáin i ngleic leis an tine go tapa.
We are all living longer than ever before.	Táimid go léir ag maireachtáil saolta níos faide ná riamh.
She knocked once, then the door opened.	Bhuail sí uair amháin, ansin d'oscail an doras.
Panagopoulos is too busy to read.	Tá Panagopoulos ró-ghnóthach le léamh.
These creatures live deep in the ocean.	Cónaíonn na créatúir seo go domhain san aigéan.
Traffic conditions are currently bad.	Tá coinníollacha tráchta go dona faoi láthair.
The dry season was extremely hard.	Bhí an séasúr tirim thar a bheith crua.
The price is still lower than the national average.	Tá an praghas níos ísle fós ná an meán náisiúnta.
Scientists are looking closely at the question of power.	Tá eolaithe ag breathnú go géar ar cheist na cumhachta.
She calls me and asks me to leave.	Glaonn sí orm agus iarrann sí orm imeacht.
The hiker came to light a candle.	Tháinig an hiker chun coinneal a lasadh.
Surprisingly, however, honesty is rare in our country.	Is ionadh áfach, is annamh a bhíonn macántacht inár dtír.
The young man dropped his weapon.	Thit an fear óg a arm.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Tá na mílte focal i gcoiteann ag an dá theanga seo.
A herd of elephants was crossing the street.	Bhí tréad elephants ag trasnú na sráide.
It was a difficult decision.	Cinneadh deacair a bhí ann.
This means that his wife is not intimidated.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil a bhean chéile imeaglaithe.
Professor calculates the ratio of reactors to products.	Ríomh an t-ollamh cóimheas na n-imoibreoirí le táirgí.
As she walked, her mind ran.	Agus í ag siúl, rith a intinn.
Some farmers rely on subsistence farming.	Bíonn roinnt feirmeoirí ag brath ar fheirmeoireacht chothaithe.
After eating, they remained silent for a while.	Tar éis ithe, d'fhan siad go ciúin ar feadh tamaill.
Everyone depends on it.	Tá gach duine ag brath uirthi.
Skinning, she reminded him of his promise.	Ag feannadh, chuir sí a ghealltanas i gcuimhne dó.
Amazing animals, they grew from dinosaurs.	Ainmhithe iontacha, d'fhás siad ó dhineasáir.
Can you summarize?	An féidir leat achoimre a dhéanamh?
She won the gold medal.	Bhuaigh sí an bonn óir.
The tribe of blood is mixed.	Tá an treibh d'fhuil mheasctha.
Certain foods have high cholesterol levels.	Tá leibhéil arda colaistéaróil i mbianna áirithe.
Cold fog hung treacherously in the trees.	Bhí ceo fuar ar crochadh go fealltach sna crainn.
Sprinkle spices over the chicken.	Sprinkle spíosraí thar an sicín.
We visited this village many times.	Thugamar cuairt ar an sráidbhaile seo go minic.
Remove all traces of fat from the steak.	Bain gach rian de saille as an steak.
A sudden gust of wind blew across the sea.	Shéid séideán tobann gaoithe trasna na farraige.
An ongoing campaign is currently underway.	Tá feachtas leanúnach ar siúl faoi láthair.
This alternative is controversial, however.	Tá an rogha eile seo conspóideach, áfach.
She has a strong tendency to procrastinate.	Tá claonadh láidir aici chun moill a chur.
The two agreed to disagree.	D’aontaigh an bheirt easaontú.
Elihu was not sure about the proposal.	Ní raibh Elihu cinnte faoin togra.
Sunlight.	Solas na gréine.
We do not yet know what we are up to for our vacation.	Níl a fhios againn go fóill cad atá ar siúl againn le haghaidh ár laethanta saoire.
The cave was being swallowed up by the water.	Bhí an uaimh á shlogadh suas ag an uisce.
The strap is far too long.	Tá an strap i bhfad ró-fhada.
She spoke slowly and deliberately.	Labhair sí go mall agus d’aon ghnó.
There was a wide range of wild animals in the landscape.	Bhí raon leathan ainmhithe fiáine sa tírdhreach.
Give a stir.	Tabhair corraigh.
Long scarves are also worn.	Tá scaifeanna fada caite freisin.
The rib mud of the slippers.	An láib rib na slipéir.
He was worried about his younger brothers.	Bhí imní air faoina dheartháireacha óga.
The dawn was tinged with pink.	Bhí an breacadh an lae tinged le bándearg.
The midwife carefully examined the baby.	Scrúdaigh an cnáimhseach an leanbh go cúramach.
We could go for a walk on the beach.	D’fhéadfaimis dul ag siúl ar an trá.
Which animal has the largest testicles?	Cén ainmhí a bhfuil na magairlí is mó aige?
He should eat something before going to the dance.	Ba chóir dó rud éigin a ithe sula dtéann sé go dtí an rince.
He finally missed that important measure.	Chaill sé an beart tábhachtach sin ar deireadh.
The project was delayed by six months.	Cuireadh moill sé mhí ar an tionscadal.
You must end poverty, inequality and discrimination.	Caithfidh tú deireadh a chur le bochtaineacht, éagothroime agus leithcheal.
He dropped his hat into the dust.	Thit sé a hata isteach sa deannach.
The chest was inlaid with pure gold.	Bhí an cófra inleagtha le hór íon.
The caucuses last for days, and are highly controversial.	Maireann na caucuses ar feadh laethanta, agus tá siad thar a bheith conspóideach.
The hotel was too expensive.	Bhí an t-óstán ró-chostasach.
The idiom means "to make friends with strangers."	Ciallaíonn an idiom "a dhéanamh le strainséirí cairde."
Finding a cafeteria during quarterly hours can be difficult to find.	Is féidir go mbeadh sé deacair caifitéire a aimsiú le linn uaireanta ráithiúla.
Fortunately, the water was not contaminated by poison.	Ar ámharaí an tsaoil, ní raibh an t-uisce éillithe ag nimh.
The face of the pirate was visible on the screen.	Bhí aghaidh na bradacha le feiceáil ar an scáileán.
The bears quietly entered the forest.	Chuaigh na béir isteach san fhoraois go ciúin.
The group should act quickly.	Ba chóir don ghrúpa gníomhú go tapa.
He stayed awake all night.	D’fhan sé ina dhúiseacht ar feadh na hoíche.
Musicians, actors and dancers were often seen in public.	Is minic a bhí ceoltóirí, aisteoirí agus rinceoirí le feiceáil go poiblí.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Ceannaíonn ár díoltóir éisc a chuid iasc ón abhainn.
Scientists go for thin ice as they publish their work.	Téann eolaithe ar oighear tanaí agus iad ag foilsiú a gcuid oibre.
All of these items are free, uniform and interchangeable.	Tá gach ceann de na míreanna seo saor, aonfhoirmeach agus idirmhalartaithe.
Lemon juice can prevent scurvy.	Is féidir le sú líomóide scurvy a chosc.
Birds were building their homes for the summer.	Bhí éin ag tógáil a dtithe don samhradh.
He spoke in a low, almost respectful voice.	Labhair sé i nguth íseal, beagnach urramach.
As you can see, its explanation is vague.	Mar a fheiceann tú, tá a míniú doiléir.
The stranger's visit was enjoyable.	Ba thaitneamhach cuairt an strainséir.
We believed that war is bad for ordinary people.	Chreid muid go bhfuil cogadh olc do ghnáthdhaoine.
She loved him more than anyone else in the world.	Bhí níos mó grá aici dó ná aon duine eile ar domhan.
The strangest thing that happened yesterday.	An rud is aisteach a tharla inné.
Two months until the wedding.	Dhá mhí go dtí an bainise.
They were covered with sweat.	Bhí siad clúdaithe le allais.
The house was clean.	Bhí an teach glan.
The pervasive corruption severely eroded the moral fabric of the nation.	Rinne an chaimiléireacht fhorleatach creatlach mhorálta an náisiúin a chreimeadh go mór.
The vote was tied unexpectedly.	Bhí an vóta ceangailte gan choinne.
They were singing in the church choir whose voices mingled beautifully.	Bhí siad ag canadh i gcór na heaglaise a raibh a nguthanna ag meascadh go hálainn.
This table has been in my family for generations.	Tá an tábla seo i mo theaghlach leis na glúnta.
Snow covered the ground.	Chlúdaigh sneachta an talamh.
A valuable gift from her father.	Bronntanas luachmhar óna hathair.
He wanted a lot of things.	Bhí sé ag iarraidh go leor rudaí.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Péinteáilte i dathanna bríomhara, tá an seomra cheerful.
I remembered the poem by heart.	Chuimhnigh mé an dán de chroí.
It was the picture of good health,	Bhí sé an pictiúr de dea-shláinte,
The stars glinted faintly in the gentle wind.	Na réaltaí glinted faintly sa ghaoth mhín.
Outside the stove and boil water.	Lasmuigh den sorn agus fiuch uisce.
Ian will keep your promises to you.	Coinneoidh Ian do ghealltanais leat.
This part or equipment no longer works.	Ní fheidhmíonn an chuid seo nó an trealamh seo a thuilleadh.
The farmer was greedy and cheated.	Bhí an feirmeoir greedy agus cheated.
Such a problem could destroy a country's economy	D’fhéadfadh fadhb den sórt seo geilleagar tíre a scrios
For two years, she was in the army.	Ar feadh dhá bhliain, bhí sí san arm.
Create three equal piles for the sugar, flour and cocoa.	Cruthaigh trí chairn chothroma don siúcra, plúr agus cócó.
Locals believe the visitor is a ghost.	Creideann muintir na háite gur taibhse é an cuairteoir.
The elderly man carefully laid down the heavy bag.	Leag an fear scothaosta an mála trom síos go cúramach.
The farmer decided to sell his tractor.	Chinn an feirmeoir a tharracóir a dhíol.
Smile when you speak.	Aoibh gháire nuair a labhraíonn tú.
Two-thirds of the species are likely to be destroyed.	Is dócha go scriosfar dhá thrian de na speicis.
A stone cutter carved the figures into the rock.	Shnoigh gearrthóir cloiche na figiúirí isteach sa charraig.
They need better safety measures.	Teastaíonn bearta sábháilteachta níos fearr uathu.
Her vocabulary was limited.	Bhí a stór focal teoranta.
The flood drove the whole family away.	Chuir an tuile an teaghlach ar fad ar shiúl.
he shoved her against her door.	shoved sé í i gcoinne a doras.
A professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Ina ollamh fealsúnachta, bhí sé ina alumnus de chuid na scoile.
Apples, pears and grapes are grown close to the village.	Fástar úlla, piorraí agus fíonchaora gar don sráidbhaile.
Evidence of his work was brought to the city.	Tugadh fianaise dá shaothar go dtí an chathair.
She laughed.	Rinne sí gáire.
Every city has smoke stocks.	Tá stoic deataigh ag gach cathair.
It is a small organ.	Is orgán beag é.
This experiment is worth doing.	Is fiú an turgnamh seo a dhéanamh.
He smeared his lips with lipstick.	Smeartha sé a liopaí le lipstick.
He forced the door to open.	Chuir sé iachall ar an doras a oscailt.
The old man had worn down with age.	Bhí an sean-fhear caite síos le haois.
I will defend your honor.	Cosnóidh mé d'onóir.
The law protects us from abuse.	Cosnaíonn an dlí sinn ó mhí-úsáid.
Lots of flour! 	Go leor plúir!
said the teacher.	arsa an múinteoir.
A simple, yet effective solution.	Réiteach simplí, ach éifeachtach.
Husbands were reported abusive and illegitimate.	Tuairiscíodh go raibh na fir chéile maslach agus mídhlisteanach.
Gunmen mentioned his limo.	Luaigh Gunmen a limo.
Chinese people often grow rice.	Is minic a fhásann muintir na Síne ríse.
They used our photo, but did not ask for permission.	Bhain siad úsáid as ár ngrianghraf, ach níor iarr siad cead.
We should not pollute the river.	Níor cheart dúinn an abhainn a thruailliú.
New buildings are going up all over the old town.	Tá foirgnimh nua ag dul suas ar fud an tseanbhaile.
She put two cups of tea on the table.	Chuir sí dhá chupán tae ar an mbord.
Deer provided an excellent food source.	Chuir fianna foinse bia den scoth ar fáil.
The test is rigorous.	Tá an tástáil dian.
There are many large families in the poor areas.	Tá go leor teaghlaigh móra sna ceantair bhochta.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Gearradh fíneáil ar an gcuideachta chruach as rialacháin chomhshaoil ​​a shárú.
There was gel in the tube, but no perfume.	Bhí glóthach sa fheadán, ach ní raibh aon chumhrán ann.
Because of their efforts, many children were saved.	Mar gheall ar a n-iarrachtaí, sábháladh go leor leanaí.
She pointed her finger at him.	Léirigh sí a méar air.
This textbook will help improve your skills.	Cabhróidh an téacsleabhar seo le do scileanna a fheabhsú.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Tá an meaisín seo in ann ceithre leathanach a phriontáil sa nóiméad.
He was convicted by a constitutional court.	Chiontaíodh cúirt bhunreachtúil é.
The last meal of the family.	Béile deireanach an teaghlaigh.
His jeans hung loosely on him	Bhí a chuid jeans crochadh go scaoilte air
Sipped it on a glass of freshly squeezed juice.	Sipped sé ar ghloine sú freshly brúite.
He burst into tears.	Phléasc sé isteach deora.
Listening to a question, he looked up.	Ag éisteacht le ceist, d'fhéach sé suas.
Her youngest child	A leanbh is óige
The people expressed their dissatisfaction.	Léirigh na daoine a míshástacht.
The popularity of the President decreases with each passing year.	Laghdaíonn tóir an Uachtaráin le gach bliain a rith.
There was a huge explosion.	Bhí pléascadh ollmhór ann.
You will soon feel the effects of hunger.	Mothóidh tú go luath éifeachtaí an ocrais.
Death is a blight on mankind.	Is dúchan é an bás ar an gcine daonna.
First, we will remove this thorny shrub.	Ar dtús, bainfimid an tor deilgneach seo.
The chef claimed that this restaurant was sure to satisfy.	Mhaígh an cócaire go raibh an bhialann seo cinnte a shásamh.
Her eyes were small.	Bhí a súile beag.
But he failed to get the results he wanted.	Ach theip air na torthaí a bhí uaidh a fháil.
Ten years of silence followed.	Deich mbliana de chiúnas ina dhiaidh sin.
A price war has broken out among retailers.	Tá cogadh praghsanna tar éis briseadh amach i measc na miondíoltóirí.
Her mother was making an elaborate bed.	Bhí a máthair ag déanamh leaba ilchasta.
They started playing tennis.	Thosaigh siad ag imirt leadóige.
Several people were queuing at the station.	Bhí roinnt daoine ag scuaine sa stáisiún.
As technological and economic development expanded, post offices remained important.	De réir mar a leathnaigh forbairt teicneolaíochta agus eacnamaíoch, bhí oifigí poist fós tábhachtach.
As an independent agent, you are your own manager.	Mar ghníomhaire neamhspleách, is tusa do bhainisteoir féin.
All subdivisions isolated from the main structure.	Na foranna go léir scoite ón bpríomhstruchtúr.
The woman was rich, and her mother was poor.	Bhí an bhean saibhir, agus bhí a máthair bocht.
The hoptimists took heart from the report	Ghlac na hoptimists croí as an tuarascáil
The storm was raging in every direction.	Bhí an stoirm ag ragús i ngach treo.
Cancer information is publicly available.	Tá eolas faoin ailse ar fáil go poiblí.
This house has many rooms for guests.	Tá go leor seomraí sa teach seo le haghaidh aíonna.
This book is about the history of religion.	Tá an leabhar seo faoi stair an chreidimh.
These shoes are so uncomfortable.	Tá na bróga seo chomh míchompordach.
The soldiers stared at me.	Stán na saighdiúirí orm.
The boy fell and fell, scratching his knees.	Thuit an buachaill agus thit sé, ag scríobadh a ghlúine.
A local priest declared the temple sacred	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall naofa
This town is proud of its history.	Tá an baile seo bródúil as a stair.
Report all identified leaks to the relevant authorities.	Tuairiscigh gach púscadh aitheanta do na húdaráis ábhartha.
It was a sunny but warm day.	Lá grianmhar ach te a bhí ann.
This is usually called the third sector.	Tugtar an tríú earnáil air seo de ghnáth.
One of the teachers looked for rectangles on the chalk board.	Lorg duine de na múinteoirí dronuilleoga ar an gclár cailc.
But finding a good parking spot was difficult.	Ach bhí sé deacair teacht ar láthair pháirceála maith.
Her eyes glistened with tears.	Bhí a súile glistened le deora.
The quality of education has improved significantly.	Tá feabhas suntasach tagtha ar cháilíocht an oideachais.
The poem is hidden in an old chest.	Tá an dán i bhfolach i sean cófra.
Most laptops have acquired disk drives.	Tá tiomántáin diosca faighte ag formhór na ríomhairí glúine.
At the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Ag an gcúigiú nó an séú iarracht, d'éirigh leis.
Environmental activists are excited about the proposal.	Tá gníomhaithe comhshaoil ​​corraithe mar gheall ar an togra.
Rocks will erode faster during heavy rains.	Creimfidh carraigeacha níos tapúla le linn báisteach throm.
He went home, ready to go to sleep.	Chuaigh sé abhaile, réidh chun dul a chodladh.
They looked at him in surprise.	D'fhéach siad air i iontas.
The factory lay empty and quiet.	Luigh an mhonarcha folamh agus ciúin.
The cat purred in pleasure.	An cat purred i pléisiúir.
They met one day, in a restaurant.	Bhuail siad le chéile lá amháin, i mbialann.
Two pulses of whiskey are enough to scare anyone.	Is leor dhá chuisle fuisce chun scanradh a chur ar aon duine.
Cold weather creates the potential for frostbite.	Cruthaíonn aimsir fhuar an acmhainneacht le haghaidh frostbite.
There were many rooms in the house.	Bhí go leor seomraí sa teach.
The government passed new laws about computers.	Rith an rialtas dlíthe nua faoi ríomhairí.
The lawyer accepted the case.	Ghlac an dlíodóir leis an gcás.
She told a story that took three days to tell.	D’inis sí scéal a thóg trí lá le hinsint.
I want to buy a house.	Táim ag iarraidh teach a cheannach.
Our approach to education is wrong.	Tá ár gcur chuige i leith an oideachais mícheart.
It was predicted by the weather forecaster tonight.	Bhí sé tuartha ag réamhaisnéiseoir na haimsire anocht.
The rays of the sun were soon reflected from the snowfields.	Léiríodh gathanna na gréine go luath ó na páirceanna sneachta.
Solomon was a righteous king.	Bhí Solamh ina rí ceart.
The aging process begins immediately after birth.	Tosaíonn an próiseas ag dul in aois díreach tar éis breithe.
Their prices have skyrocketed over the years.	Tá ardú mór tagtha ar a gcuid praghsanna thar na blianta.
The servant brought her mistress to her room.	Thug an seirbhíseach a máistreás go dtí a seomra.
My fingers itched as it happened.	Mo mhéara itched mar a tharla sé.
He went into the big house.	Chuaigh sé isteach sa teach mór.
He then worked as a lawyer.	Ansin d’oibrigh sé mar dhlíodóir.
Residents were devastated by the crash.	Chuir an timpiste isteach go mór ar chónaitheoirí.
This house has a swimming pool.	Tá linn snámha ag an teach seo.
She ate the last slice of bread.	D’ith sí an slisne deiridh aráin.
Is it normal to feel depressed today?	An bhfuil sé de ghnáth a bheith ag mothú depressed inniu?
There are fewer poetry writers today.	Tá níos lú scríbhneoirí filíochta sa lá atá inniu ann.
The dirty water lapped at the shore.	An t-uisce salach lapped ag an mbruach.
Whales migrate over great distances.	Téann míolta móra ar imirce thar achair mhóra.
A flash of lightning reflected the night sky.	Léirigh splanc tintrí spéir na hoíche.
All their own.	Gach a gcuid féin.
We were captivated by the beauty of the moon.	Bhí muid gafa ag áilleacht na gealaí.
Tom washes his jeans, carefully drying each leg in turn.	Nigh Tom a chuid jeans, ag triomú gach cos ar a seal go cúramach.
They have left their mark on the emerging world.	D’fhág siad a rian ar an saol atá ag teacht chun cinn.
My face was burnt, painful under your arm.	Bhí mo aghaidh dóite, pianmhar faoi do lámh.
My grandfather died when we were very young.	Fuair ​​mo sheanathair bás nuair a bhí muid an-óg.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	Chuaigh an ola trí thine agus ghabh na lasracha an teach.
Robust structure supporting heavy top.	Struchtúr láidir a thacaíonn le barr trom.
That house is for sale.	Tá an teach sin ar díol.
Sentences must begin with the word "who".	Ní mór tús a chur leis na habairtí leis an bhfocal "cé".
There is a string of pearls around her neck.	Tá sreangán péarlaí timpeall a muineál.
A fire broke out in the dry leaves.	Bhris tine amach sna duilleoga tirim.
The cabinet has announced cuts to education spending.	D'fhógair an comh-aireachta ciorruithe ar chaiteachas oideachais.
The windows of the house were burning in the dark.	Bhí fuinneoga an tí ag lasadh sa dorchadas.
Terrorism is a major problem for governments.	Is fadhb mhór í an sceimhlitheoireacht do rialtais.
She felt her life slipping away from her.	Mhothaigh sí a saol ag sleamhnú uaidh.
He took a cup of tea.	Ghlac sé cupán tae.
The union leader blamed the corruption crisis.	Chuir ceannaire an aontais an milleán ar an ngéarchéim maidir le caimiléireacht.
There are five toys in the set, and three of them are marked.	Tá cúig bréagán sa tacar, agus tá trí cinn acu marcáilte.
He stammered and began to panic.	Stammered sé agus thosaigh sé ag scaoll.
The cars were not traveling fast.	Ní raibh na gluaisteáin ag taisteal go tapa.
He eats lots of pies.	Itheann sé go leor pióga.
His views contrast with most political analysts.	Tá codarsnacht idir a thuairim agus an chuid is mó d’anailísithe polaitiúla.
Season, pepper and ginger always add zest.	Cuireann seasalt, piobar agus ginger zest i gcónaí.
This tree has grown vigorously.	Tá an crann seo tar éis fás go bríomhar.
The stone altar rested on three stone legs.	Bhí an altóir cloiche ina luí ar thrí cos cloiche.
This spelling produces the correct pronunciation.	Táirgeann an litriú seo an fuaimniú ceart.
Side effects of this drug include headache.	I measc fo-iarsmaí an druga seo tá tinneas cinn.
The prime minister promised to deliver clean water.	Gheall an príomh-aire uisce glan a sheachadadh.
This is the worst holiday in history.	Is é seo an saoire is measa sa stair.
We went there for a party, it was exciting.	Chuaigh muid ann le haghaidh cóisir, bhí sé spreagúil.
Sprinkle flour on a chopped board.	Spreann sé plúr ar chlár mionghearrtha.
People in this area use the state language.	Úsáideann daoine sa cheantar seo an teanga stáit.
Computer networks were inadequate.	Bhí líonraí ríomhaireachta neamhleor.
The crying baby woke me up.	Dhúisigh an leanbh ag caoineadh mé suas.
The castle has large blocks of stone.	Tá bloic mhóra chloiche sa chaisleán.
While his neighbors approved of the job,	Cé gur cheadaigh a chomharsana an post,
The mechanic kindly but firmly refused.	Dhiúltaigh an meicneoir go cineálta ach go daingean.
Make the soup first.	Déan an anraith chun tosaigh.
Some residents of this region are against nuclear power.	Tá roinnt cónaitheoirí an réigiúin seo i gcoinne cumhacht núicléach.
They emerged after a hard battle.	Tháinig siad chun cinn tar éis cath crua.
A small price to pay, especially if you are worried.	Praghas beag le híoc, go háirithe má tá imní ort.
Tiny baby, wearing a purple dress.	Leanbh beag bídeach, ag caitheamh gúna corcra.
The fox jumped over the lazy dog.	Léim an sionnach thar an madra leisciúil.
This land was welcoming to early settlers.	Bhí an talamh seo fáilteach do lonnaitheoirí luatha.
Megan pour the beans, pour the beans.	Doirt Megan na pónairí, doirteadh na pónairí.
The company has grown rapidly.	Tá fás tapa tagtha ar an gcuideachta.
The golden dome gleamed in the sun.	Na cruinneacháin órga gleamed sa ghrian.
The temperature dropped below freezing that night.	Thit an teocht faoin reo an oíche sin.
They allow air to circulate, and insulate the buildings.	Ligeann siad don aer dul i gcúrsaíocht, agus na foirgnimh a insliú.
A car is on its way.	Tá carr ar a bhealach.
It has many practical functions.	Tá go leor feidhmeanna praiticiúla aige.
This quest is a bit frivolous.	Tá an rompu seo beagán suaibhreosach.
The house was located near the stream.	Bhí an teach suite in aice leis an sruthán.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Scrios siad geilleagar agus éiceolaíocht an réigiúin.
She hates the color red.	Is fuath léi an dath dearg.
They were exhausted.	Bhíodar traochta.
Blood tests were performed.	Rinneadh tástálacha fola.
He drives his kids to school.	Tiomáineann sé a pháistí ar scoil.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Tá titim mhór tagtha ar an ráta dífhostaíochta le blianta beaga anuas.
Easier said than done.	Níos éasca ráite ná déanta.
The irregular surface of this hill is dangerous.	Tá dromchla neamhrialta an chnoic seo contúirteach.
The country is divided into five regions.	Tá an tír roinnte i gcúig réigiún.
In the market, everyone knew me.	Sa mhargadh, bhí aithne ag gach duine orm.
Incremental steps can eliminate the problem.	Is féidir le céimeanna incriminteacha deireadh a chur leis an bhfadhb.
A store clerk took more care of the expensive merchandise.	Bhain cléireach siopa níos mó cúraim leis an marsantas daor.
So this is what natural gas overdose looks like.	Mar sin, is é seo an chuma atá ar ródháileog gáis nádúrtha.
Before noon, the streets were still.	Roimh meán lae, bhí na sráideanna fós.
Try to write as you speak.	Déan iarracht scríobh mar a labhraíonn tú.
The meeting was unorganized.	Bhí an cruinniú neamheagraithe.
The anarchists threw a bomb into the restaurant.	Chaith na hanarchists buama isteach sa bhialann.
The colors of the fall paint the deciduous trees.	Péinteálann dathanna an titim na crainn dhuillsilteacha.
This blade was sharp enough to cut metal.	Bhí an lann seo géar go leor chun miotail a ghearradh.
Canals carry large quantities of water.	Iompraíonn canálacha cainníochtaí móra uisce.
Carry on.	Lean ar aghaidh.
Older people are constantly using more services.	Úsáideann daoine scothaosta níos mó seirbhísí i gcónaí.
Philip flung the coat onto a nearby chair.	Philip flung an cóta isteach ar chathaoir in aice láimhe.
The head of state has often demanded credit for improvements.	Is minic a d’éiligh an ceann stáit creidmheas le haghaidh feabhsuithe.
The willow trees swayed gently in the spring wind.	Na crainn saileach swayed go réidh i an ghaoth an earraigh.
The streets were crowded with people rushing to the office.	Bhí na sráideanna plódaithe le daoine ag deifir chuig an oifig.
Add two more cups of flour and stir.	Cuir dhá chupán plúir eile leis agus corraigh.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Tá iaidín riachtanach le haghaidh feidhm thyroid chuí.
The greedy farmer will reap more grain.	Bainfidh an feirmeoir greedy níos mó gráin.
The town boundary is surrounded by a stone wall.	Tá teorainn an bhaile timpeallaithe ag balla cloiche.
Her husband was greedy.	Bhí a fear céile sanntach.
Click the play button to see if it works.	Cliceáil ar an gcnaipe súgartha le fáil amach an n-oibreoidh sé.
This historic church is a famous landmark.	Is sainchomhartha cáiliúil é an séipéal stairiúil seo.
So that these measures can be carried out.	Ionas gur féidir na bearta seo a chur i gcrích.
All profits will be reinvested in the company.	Déanfar gach brabús a ath-infheistiú sa chuideachta.
It was built as a main gate.	Tógadh é mar phríomhgheata.
She was dressed in silver spandex.	Bhí sí gléasta i spandex airgid.
The poet admired her beauty.	Bhí meas ag an bhfile ar a áilleacht.
Many construction companies prefer to hire women.	Is fearr le go leor cuideachtaí foirgníochta mná a fhostú.
This city was a port until recently.	Bhí an chathair seo ina calafort go dtí le déanaí.
Try walking slower.	Déan iarracht siúl níos moille.
Her hands were cold and she shivered.	Bhí a lámha fuar agus shivered sí.
She walked towards the house, slowly.	Shiúil sí i dtreo an tí, go mall.
Other countries should follow suit.	Ba cheart do thíortha eile a leithéid a leanúint.
These machines are capable of flying at low altitudes.	Tá na meaisíní seo in ann eitilt ag airde íseal.
They walked quietly into the kitchen.	Shiúil siad go socair isteach sa chistin.
We had a few problems with the wiring.	Bhí cúpla fadhb againn leis an sreangú.
The king's subjects were constantly afraid of his anger.	Bhí eagla leanúnach ar ábhair an rí roimh a fheirge.
The merchant carefully packed all the fragile goods.	Phacáil an ceannaí na hearraí leochaileacha go léir go cúramach.
All families are happy alike.	Tá teaghlaigh sona ar fad araon.
The stench of death hung in the air.	Bhí stench an bháis ar crochadh san aer.
He glared at her with loathing.	Glared sé uirthi le loathing.
Handwrite homework instead.	Lámhscríobh an obair bhaile ina ionad.
That baby has a broken arm.	Tá a lámh briste ag an leanbh sin.
Parents should talk to their children about this.	Ba chóir do thuismitheoirí labhairt lena bpáistí faoi seo.
He promised to destroy the evil king one day.	Gheall sé go scriosfadh sé an droch-rí lá amháin.
The water in the well is very cold.	Tá an t-uisce sa tobar an-fhuar.
The ceasefire greatly reduced the violence.	Laghdaigh an sos cogaidh go mór an foréigean.
Observers heard a small noise.	Chuala na breathnóirí torann beag.
The trees have grown unprotected.	Tá na crainn tar éis fás gan chosaint.
Many temples hang pictures of Biblical scenes.	Tá pictiúir de radhairc Bhíobla ar crochadh i gcuid mhaith de na teampaill.
The police are responding.	Tá na póilíní ag freagairt.
His role on the football team was running backwards.	Bhí a ról ar an bhfoireann peile ag rith siar.
There are some houses made of mud bricks.	Tá roinnt tithe ann déanta as brící láibe.
Rain slogged down on our apology for zip up.	Báisteach slogged síos ar ár leithscéal leithscéal le haghaidh zip suas.
The animals need to drink water.	Caithfidh na hainmhithe uisce a ól.
And with a bit of coaxing, the cow retreated.	Agus le beagán coaxing, an bhó cúlú.
Sunfish can stay underwater for hours.	Is féidir le liamhán gréine fanacht faoi uisce ar feadh uaireanta.
Never forget where you came from.	Ná déan dearmad riamh cé as a tháinig tú.
The buildings were effectively refurbished.	Rinneadh athchóiriú éifeachtach ar na foirgnimh.
he wrapped his arms around her waist.	fillte sé a airm timpeall uirthi waist.
The sand here is heated by the sun.	Tá an gaineamh anseo téite ag an ghrian.
The leaves crunched one by one.	Na duilleoga crunched ceann ar cheann.
If the cancer is left untreated, death is inevitable.	Má fhágtar an ailse gan chóireáil, tá bás dosheachanta.
Many were unhappy with the plans.	Bhí go leor míshásta leis na pleananna.
The company has stated that it intends to expand its operations.	Tá sé ráite ag an gcuideachta go bhfuil sé ar intinn aici a cuid oibríochtaí a leathnú.
The wind hit the banners, making them flap.	Bhuail an ghaoth na meirgí, ag déanamh flap orthu.
You will not kill.	Ní mharóidh tú.
They splash around in the water.	Splash siad thart san uisce.
She sat, nursing a ball of worn wool.	Shuigh sí, ag altranas liathróid d'olann caite.
A dog stood with flared nostrils beside them.	Sheas madra le nostrils flared in aice leo.
He used the residual heat to heat the water.	D’úsáid sé an teas iarmharach chun an t-uisce a théamh.
Men polluted the water supply.	Truailligh fir an soláthar uisce.
He enjoys scuba diving.	Taitníonn tumadóireacht scúba leis.
Jones is two years younger than me.	Tá Jones dhá bhliain níos óige ná mise.
Different materials are used to make cooking pots.	Úsáidtear ábhair éagsúla chun potaí cócaireachta a dhéanamh.
Some animals eat the buds.	Itheann roinnt ainmhithe na bachlóga.
The rest of the crowd cheered.	Bhí gliondar ar chuid eile den slua.
Temperatures are expected to drop steadily until winter.	Táthar ag súil go dtitfidh na teochtaí go seasta go dtí an geimhreadh.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Tá dath an óir áit éigin idir buí agus oráiste.
It seems pretty innocent.	Dealraíonn sé neamhchiontach go leor.
Money and status are exchanged.	Déantar airgead agus stádas a mhalartú.
His attention wandered to the letter he was reading.	A aird wandered go dtí an litir a bhí á léamh aige.
The iron is heavy, so you will need to lift it.	Tá an t-iarann ​​​​trom, mar sin beidh ort é a ardú.
The alien ray entered the hull of the ship.	Chuaigh an ga coimhthíoch isteach i gcabhlach na loinge.
The new governor decorated his chapitol with exotic plants.	Mhaisigh an gobharnóir nua a chapitol le plandaí coimhthíocha.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Tar éis an bheáir, bhog an páirtí go club oíche níos lú.
He let the door slam closed behind him.	Lig sé an doras slam dúnta taobh thiar dó.
A wise man does not try to recreate the wheel.	Ní dhéanann fear ciallmhar iarracht an roth a athchruthú.
The columnist of the newspaper boldly asserted that this was true.	Dhearbhaigh colúnaí an nuachtáin go dána go raibh sé seo fíor.
The office manager had to personally welcome visitors.	Bhí ar bhainisteoir na hoifige fáilte a chur roimh chuairteoirí go pearsanta.
He gave an unsightly grin.	Chaith sé grín mímhaiseach.
They were commenting on their new wardrobe.	Bhí siad ag trácht ar a vardrús nua.
The interviewer listened intently to the applicant's remarks.	D'éist an t-agallóir go géar le ráitis an iarratasóra.
The world is a chemical laboratory.	Is saotharlann ceimiceach é an domhan.
Teenagers and young adults are particularly vulnerable.	Tá déagóirí agus daoine fásta óga go háirithe leochaileach.
He expected the soft clock to tick.	Súil sé an clog bog tic.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Chuir sí ina luí ar a máthair í a thionlacan chuig an gceolchoirm.
We can sleep when we reach our homes.	Is féidir linn codladh nuair a shroicheann muid ár dtithe.
These floor mats come in several styles.	Tagann na mataí urláir seo i roinnt stíleanna.
The warm sun hit the crowds relentlessly.	Bhuail an ghrian te síos gan staonadh ar na sluaite.
Many people are strongly opposed to the idea.	Tá go leor daoine go láidir i gcoinne an smaoineamh.
We were anxiously awaiting the outcome of the election.	Bhí muid ag fanacht go himníoch ar thoradh an toghcháin.
The iron bar rose into the air.	D'ardaigh an barra iarainn isteach san aer.
Watch the animation carefully.	Féach ar an beochan go cúramach.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Seasca bliain ó shin, ba annamh a bhí ionsaithe siorcanna.
The bad news came last month.	Tháinig an drochscéal an mhí seo caite.
He did that thing there.	Rinne sé an rud sin ann.
The choice is trivial and obvious.	Tá an rogha fánach agus soiléir.
A tornado went through the town.	Chuaigh tornado tríd an mbaile.
Reduce the harmful effects of pollution.	Éifeachtaí díobhálacha truaillithe a laghdú.
The insurance seller was friendly.	Bhí an díoltóir árachais cairdiúil.
My hands felt numb.	Mhothaigh mo lámha numb.
People on the diamond have been plagued by stomach problems.	Daoine ar an diamond a bheith cráite ag fadhbanna boilg.
The club is organizing a charity event.	Tá imeacht carthanachta á eagrú ag an gclub.
The beach lapped gently at the shore.	An trá lapped go réidh ag an gcladach.
The horse is trained for racing.	Tá an capall traenáilte le haghaidh rásaíochta.
They are waiting for him.	Tá siad ag fanacht leis.
The farmer needs protection against floods and droughts.	Teastaíonn cosaint ón bhfeirmeoir in aghaidh tuilte agus triomach.
They were eager to call for a free ambulance.	Bhí fonn orthu glaoch saor in aisce ar otharcharr.
The people of the town were left starving to the ground without success.	Fágadh muintir an bhaile faoin ocras sa talamh gan rath.
These hikers will certainly do no harm.	Is cinnte nach ndéanfaidh na hikers seo dochar ar bith.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Pacáiste an siúcra donn sa phróca gloine.
An old man was lazily fishing on the shore.	Bhí seanfhear ag iascaireacht go leisciúil ar an mbruach.
This ancient shell is a testament to a long-forgotten civilization.	Is fianaise é an bhlaosc ársa seo ar shibhialtacht atá dearmadta le fada.
The meeting was generally solemn, and prayers were said.	Bhí an cruinniú sollúnta go ginearálta, agus dúirt paidreacha.
Two-thirds of the world's freight now travels by air.	Tá dhá thrian de lasta an domhain ag taisteal d’aer anois.
Further negotiations prompted the price drop.	Spreag tuilleadh caibidlíochta an titim praghais.
The group will support increased funding for schools.	Tacóidh an grúpa le maoiniú a mhéadú do scoileanna.
The translation team used more than thirty languages.	Bhain an fhoireann aistriúcháin úsáid as níos mó ná tríocha teanga.
Radio towers provide a vital communication system.	Soláthraíonn túir raidió córas cumarsáide ríthábhachtach.
He is very kind to children.	Tá sé an-chineálta le leanaí.
He was unable to get a job because of his criminal record.	Ní raibh sé in ann post a fháil mar gheall ar a thaifead coiriúil.
Thousands of languages ​​are still spoken on the planet.	Tá na mílte teanga á labhairt ar an phláinéid fós.
All his visitors left, smiling.	D’imigh a chuairteoirí go léir, miongháire.
You know what they say about men.	Tá a fhios agat cad a deir siad faoi fhir.
You should develop a positive outlook on life.	Ba cheart duit dearcadh dearfach a fhorbairt ar an saol.
Paint the walls white.	Péinteáil na ballaí bán.
There is only a tiny crack in the ice.	Níl ach crack beag bídeach san oighear.
He says he can't remember how he feels.	Deir sé nach cuimhin leis conas a mhothaíonn sé.
They were rescued by a passing farmer.	Bhí siad tarrtháil ag feirmeoir a rith.
Lack of capital has been an obstacle for many companies.	Bhí easpa caipitil ina chonstaic do go leor cuideachtaí.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Dhreap sé crann cnó cócó chun torthaí a phiocadh.
Descend into the cave, to find the hidden temple.	Shliocht isteach an phluais, chun teacht ar an teampall i bhfolach.
The solution is heated.	Tá an réiteach téite.
Hardly anyone knows about these events today.	Is ar éigean atá a fhios ag éinne faoi na himeachtaí seo inniu.
He is a great believer in democracy.	Is creidmheach mór é sa daonlathas.
You have to help me.	Caithfidh tú cabhrú liom.
His throbbing headache plagued him.	A tinneas cinn throbbing plagued air.
We made a friendly visit to each other.	Thugamar cuairt chairdiúil ar a chéile.
Roads are congested, especially during seasonal weather.	Tá na bóithre plódaithe, go háirithe le linn na haimsire ráithí.
The police chief has issued a nationwide alert.	D'fhógair an príomhfheidhmeannach póilíní foláireamh ar fud na tíre.
While waiting, he glanced through the small porthole window.	Agus é ag fanacht, spléach sé tríd an bhfuinneog beag porthole.
There was a look of horror on her face.	Bhí léiriú uafás uirthi ar a aghaidh.
Think about the pros and cons of having a cat.	Smaoinigh ar na buntáistí agus na míbhuntáistí a bhaineann le cat.
They were afraid to be exposed.	Bhí faitíos orthu a bheith faoi lé.
Staff must wear latex gloves.	Caithfidh an fhoireann lámhainní laitéis a chaitheamh.
The sand of the desert was fine and white.	Bhí gaineamh an fhásaigh mín agus bán.
His strong body was shaking uncontrollably.	Bhí a chorp láidir ar crith go neamhrialaithe.
The film will have a wide draw.	Beidh tarraingt leathan ag an scannán.
A high air rental crash.	A timpiste ard cíos an aer.
The reader is advised to read carefully.	Moltar don léitheoir léamh go cúramach.
They found numerous stones and fragments of rock.	Fuair ​​​​siad clocha iomadúla agus blúirí carraige.
It crosses the divider, becoming a necklace.	Trasnaíonn sé an roinnteoir, ag éirí muince.
Can you peel a banana properly?	An féidir leat banana a craiceann i gceart?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Tháinig rath ar a ghnó, agus thóg sé stóras nua.
Do you drink enough water?	An ólann tú go leor uisce?
The judge believed she had a valid claim.	Chreid an breitheamh go raibh éileamh bailí aici.
Clothing items come in a wide range of styles.	Tagann earraí éadaí i raon leathan stíleanna.
The clock was accurate.	Bhí an clog cruinn.
Children should respect their parents.	Ba chóir go mbeadh meas ag leanaí ar a dtuismitheoirí.
The attendant confirmed that it was in fact her.	Dhearbhaigh an comhghafach gurbh í i ndáiríre a bhí ann.
He got stuck in his own limbs.	Chuaigh sé i bhfostú ina ghéaga féin.
This is a very practical book.	Is leabhar an-phraiticiúil é seo.
Black color of his hair my friend.	Dath dubh a chuid gruaige a chara.
Leave the growing children playing outside.	Fág na leanaí atá ag fás ag súgradh taobh amuigh.
Blood centrifuge tubes were busy in the laboratory.	Bhí feadáin lártheifneoirí fola gnóthach sa tsaotharlann.
There is a bucket in the kitchen.	Tá buicéad sa chistin.
The river is deep.	Tá an abhainn domhain.
This country is blessed with natural beauty.	Tá an tír seo beannaithe le háilleacht nádúrtha.
There was not even a silt residue left.	Ní raibh fiú iarmhar siolta fágtha.
He wears round glasses.	Caitheann sé spéaclaí cruinne.
He has an encyclopaedic knowledge of literature.	Tá eolas ciclipéideach aige ar an litríocht.
She walked safe as she walked out the door.	Shiúil sí slán agus í ag siúl amach an doras.
She was badly burned, and hospitalized for weeks.	Dóitear go dona í, agus cuireadh san ospidéal í ar feadh seachtainí.
Be careful not to scratch the carved design.	Bí cúramach gan an dearadh snoite a scratáil.
Terrorists blown up various cars.	Sceimhlitheoirí blown suas gluaisteáin éagsúla.
Put the third cup of brown sugar into a small bowl.	Cuir an tríú cupán siúcra donn isteach i mbabhla beag.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Sprinkle an spíosra thar an cáis uachtair.
She was having dinner with him.	Bhí sí ag dinnéar leis.
Look at this space tomorrow.	Féach ar an spás seo amárach.
He had his way with her.	Bhí a bhealach aige léi.
Do not take undue risks.	Ná glac rioscaí míchuí.
I feel like an actor in a play.	Mothaím mar aisteoir i ndráma.
There is a picturesque park nearby.	Tá páirc pictiúrtha in aice láimhe.
She looked at him, and his face lit up.	Bhreathnaigh sí air, agus a aghaidh lit suas.
The earthquake caused extensive damage to the city.	Rinne an crith talún damáiste forleathan don chathair.
There is no heat in the room.	Níl teas sa seomra.
However, their professional ability is questionable.	Mar sin féin, tá a gcumas gairmiúil amhrasach.
A wire is attached to the leg bone.	Tá sreang ceangailte le cnámh na coise.
Other major industries in the country include coal, lumber and oil.	Áirítear ar thionscail mhóra eile na tíre gual, lumber agus ola.
Trains pass along tracks lying over rails.	Gabhann traenacha feadh rianta atá suite thar ráillí.
A heavy curtain obscured the rising sun clouds.	Chuir imbhalla trom scamaill an ghrian ag ardú i bhfolach.
Some birds migrate in the fall.	Téann roinnt éan ar imirce sa titim.
The cars started to honk.	Thosaigh na gluaisteáin ag honk.
From the present, such gestures have been the subject of submission.	Ón am atá i láthair, is éard a bhí i gceist le gothaí den sórt sin aighneacht.
They drank some glasses of sparkling wine.	D'ól siad roinnt spéaclaí fíona súilíneach.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Caomhnaithe ag iarraidh a aisiompú ar an treocht.
Armed police were everywhere.	Bhí póilíní armtha i ngach áit.
The sea was still, calm.	Bhí an fharraige fós, socair.
She has a healthy appetite.	Tá goile sláintiúil aici.
There are examples of these in many cultures.	Tá samplaí díobh seo i go leor cultúir.
The company's shares are performing poorly.	Tá ag éirí go dona le scaireanna na cuideachta.
The whole world is a stage.	Is céim é an domhan ar fad.
Households in rural areas can reduce their energy consumption.	Is féidir le teaghlaigh i gceantair thuaithe a n-ídiú fuinnimh a laghdú.
She stared at me	Stán sí orm
Rough and firm country.	Tír gharbh agus dhaingean.
The scientist informed reporters of its findings.	Chuir an t-eolaí tuairisceoirí ar an eolas maidir lena thorthaí.
The duke asked many questions.	Chuir an diúc go leor ceisteanna.
Eventually the approach taken by many monarchs was ineffective	Ar deireadh thiar bhí an cur chuige a ghlac go leor monarcaí neamhéifeachtach
The sum is three times the original price.	Tá an tsuim trí huaire níos mó ná an praghas bunaidh.
The director of tourism was interested in preserving the environment.	Bhí suim ag stiúrthóir na turasóireachta sa timpeallacht a chaomhnú.
Solving this problem requires great ingenuity.	Teastaíonn seiftiúlacht mhór chun an fhadhb seo a réiteach.
She can't walk because her leg is broken.	Ní féidir léi siúl mar tá a cos briste.
They will soon reach the head of the corridor.	Is gearr go sroichfidís an ceann conaire.
How to drive safely on a foggy evening.	Conas tiomáint go sábháilte ar tráthnóna ceo.
It was the only question she forgot to ask.	Ba í an t-aon cheist a ndearna sí dearmad a chur.
Due to his growing reputation, he was beheaded.	Mar gheall ar cháil a bhí ag dul i méid, rinneadh ceannbheartaíocht air.
He glanced at the floor and licked his lips.	Spléach sé ar an urlár agus ligh a liopaí.
His talents go a long way.	Téann a bhuanna i bhfad uaidh.
The mountains rise sharply from the plain.	Éiríonn na sléibhte go géar ón mhachaire.
The horse snorted, which temporarily halted the ceremony.	Rinne an capall snort, rud a chuir stop sealadach leis an searmanas.
They wanted to weave a story together.	Theastaigh uathu scéal a fhí le chéile.
This is where all the great symphonies came from.	Seo an áit ar tháinig na siansa móra ar fad.
A man was electrified while using a hair dryer.	Leictridheadh ​​fear agus é ag úsáid triomadóir gruaige.
There is evidence of deforestation.	Tá fianaise ann ar dhífhoraoisiú.
The wood was used to build a house.	Baineadh úsáid as an adhmad chun teach a thógáil.
He was shivering with cold.	Bhí sé ag crith le fuacht.
Enter the questions manually.	Cuir na ceisteanna isteach de láimh.
Farmers claim to be putting their lives on the line.	Feirmeoirí a mhaíomh go bhfuil siad ag cur a saol ar an líne.
They are working hard to improve themselves.	Tá siad ag obair go dian chun iad féin a fheabhsú.
They waited, but no one came up.	D'fhan siad, ach níor tháinig aon duine suas.
The young man looked out the window.	Súil an fear óg amach an fhuinneog.
Subtropical temperatures were prevalent.	Bhí teochtaí fothrópaiceacha i réim de ghnáth.
Claudia thinks singing is hard work.	Ceapann Claudia gur obair chrua í an amhránaíocht.
She moaned softly.	Moaned sí go bog.
I plan to go to university.	Tá sé ar intinn agam dul go dtí an ollscoil.
Plagues kill millions every year.	Maraíonn plagáin na milliúin in aghaidh na bliana.
She raised her hand.	Thóg sí a lámh.
Cats and dogs also tend to do well too.	Is gnách go n-éiríonn cait agus madraí chomh maith ceart go leor.
Education is suitable for people of all social classes.	Tá an t-oideachas oiriúnach do dhaoine de gach aicme sóisialta.
The town's university is located near a lake.	Tá ollscoil an bhaile suite in aice le loch.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Bhí lón críochnaithe againn cheana féin nuair a tháinig an bus.
They gave us individual names.	Thug siad ainmneacha aonair dúinn.
The beard was neatly trimmed.	Bhí an féasóg bearrtha go néata.
The moon was a bright white.	Bhí an ghealach ina bán geal.
She stared out the window.	Stán sí amach an fhuinneog.
The refugees are housed in transfer huts.	Tá na dídeanaithe lonnaithe i botháin aistrithe.
The storm clouds gathered ominously over the hills.	Na scamaill stoirme bailíodh ominously thar na cnoic.
He was a solid citizen.	Bhí sé ina shaoránach soladach.
The prince visited the castle.	Thug an prionsa cuairt ar an gcaisleán.
Her family was poor, but chanting.	Bhí a muintir bocht, ach suairc.
The nearest gas station is ten miles away.	Tá an stáisiún gáis is gaire deich míle ar shiúl.
The rooms are very comfortable and cleanly equipped.	Tá na seomraí an-chompordach agus feistithe go glan.
She shamefully calls you out.	Iarrann sí náireach tú amach.
She enjoyed fishing with her father.	Bhain sí taitneamh as an iascaireacht lena hathair.
She spent a lot of time watering the flowers.	Chaith sí go leor ama ag uisce na bláthanna.
Slightly older people have traveled a little further.	Tá daoine beagán níos sine tar éis taisteal beagán níos faide.
There are a number of important archaeological sites in this region.	Tá roinnt suíomhanna tábhachtacha seandálaíochta sa réigiún seo.
No one can hear.	Ní féidir le duine ar bith a chloisteáil.
We looked at those fairy lights.	Bhreathnaigh muid ar na soilse sióga sin.
The flower smelled of earth.	Bhí boladh an domhain ar an mbláth.
Salt never changes in consistency.	Ní athraíonn salann i gcomhsheasmhacht riamh.
The old woman began to cry.	Thosaigh an tseanbhean ag caoineadh.
The journalists demanded an interview with the president.	D’éiligh na hiriseoirí agallamh leis an uachtarán.
The leaves on that tree are turning orange.	Tá na duilleoga ar an gcrann sin ag casadh oráiste.
His strange behavior confused his friends.	Chuir a iompar aisteach mearbhall ar a chairde.
She had planned well.	Bhí pleanáilte aici go maith.
Let down the roof of the barn badly.	Leig díon an sciobóil go dona.
People pass at speed through the countryside.	Téann daoine ag luas tríd an tuath.
His legs were trembling terribly.	Bhí a chosa ar crith go uafásach.
He was accused of using unethical methods.	Cuireadh ina leith gur bhain sé úsáid as modhanna mí-eiticiúil.
They took advantage of our ignorance.	Bhain siad leas as ár n-aineolas.
It was compulsory for students to wear school uniforms.	Bhí sé éigeantach do dhaltaí éidí scoile a chaitheamh.
The rain fell continuously for six weeks.	Thit an bháisteach go leanúnach ar feadh sé seachtaine.
Life in prison the sentence imposed.	Saol i bpríosún an phianbhreith a gearradh.
Engineers must carry out surveys before building a railway.	Ní mór d’innealtóirí suirbhéanna a dhéanamh roimh thógáil iarnróid.
Fish are a vital part of a healthy diet.	Is cuid ríthábhachtach d’aiste bia shláintiúil iad iasc.
Will they be good?	An mbeidh siad go maith?
A starless night fills with twinkling lights.	Líonann oíche gan réalta le soilse glioscarnach.
The play was presented just before black and white.	Cuireadh an dráma i láthair díreach roimh dhubh dubh.
Finally, something good is happening!	Ar deireadh, tá rud éigin go maith ag tarlú!
Wealthier countries will invest in renewable energy.	Déanfaidh tíortha níos saibhre infheistíocht i bhfuinneamh in-athnuaite.
The boy started on the lawn mower.	Thosaigh an buachaill ar an lomaire faiche.
I'm failing, she told herself.	Tá mé ag teip, a dúirt sí léi féin.
She said, unaware of the danger, nothing.	Ní dúirt sí, nach raibh ar an eolas faoin mbaol, faic.
The woman spoke up.	Labhair an bhean suas.
A flawless complexion is always in style.	Tá casta flawless i gcónaí i stíl.
The cut wood is used to produce charcoal.	Úsáidtear an t-adhmad a ghearrtar chun gualaigh a tháirgeadh.
Some single bed triplets.	Roinnt triplets leaba shingil.
The child's face lit up with joy.	Bhí aghaidh an linbh ar lasadh le háthas.
It must be very hot out there.	Caithfidh sé a bheith an-te amuigh ansin.
Both are essential elements in biology.	Is gnéithe riachtanacha iad araon sa bhitheolaíocht.
He stared sharply at the lone candle, unable to move.	Stán sé go géar ar an choinneal aonair, gan a bheith in ann bogadh.
Honey combs!	Cíoraí meala!
The kids were so happy they didn't cry.	Bhí na páistí chomh sásta nach raibh siad ag caoineadh.
Residents value tourism in the area.	Is mór ag cónaitheoirí turasóireacht sa cheantar.
The eagle went above me.	Chuaidh an t-iolar os mo chionn.
Place a tea towel below.	Cuir tuáille tae thíos.
I would like to do this survey for my thesis.	Ba mhaith liom an suirbhé seo a dhéanamh le haghaidh mo thráchtas.
He laughed out loud, exposing a gold tooth.	Rinne sé gáire leathan, ag nochtadh fiacail óir.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	Leagadh na daingnithe, a tógadh as adhmad agus cloch.
The era of globalization has put workers at risk.	D’fhág ré an domhandaithe oibrithe i mbaol.
The world is spinning slowly.	Tá an domhan ag sníomh go mall.
The geyser bounces regularly.	Preabann an geyser go rialta.
We do not all agree with that view!	Ní aontaímid go léir leis an tuairim sin!
The restaurant was by the lake.	Bhí an bialann in aice leis an loch.
These theories are incompatible.	Tá na teoiricí seo neamh-chomhoiriúnach.
She thought of nothing but revenge.	Shíl sí ar rud ar bith ach díoltas.
The old woman led a caravan across the desert.	Threoraigh an tseanbhean carbhán trasna an fhásaigh.
After eating too much wine, he went to his feet.	Tar éis dó an iomarca fíona a ithe, chuaigh sé go dtí a chosa.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Mhínigh an fealsamh go bhfuil an réaltacht múnlaithe ag dearcadh an duine.
Their standard was red, green and white.	Ba é dearg, glas agus bán a gcaighdeán.
The house of a government official is in a fine neighborhood.	Tá teach oifigeach an rialtais i gcomharsanacht bhreá.
The robber was quickly arrested.	Gabhadh an robálaí go tapa.
No, thank you!	Níl, go raibh maith agat!
I love curry.	Is breá liom curaí.
They do not have to be objective.	Níl siad a bheith oibiachtúil.
Most insurance policies cover caravan accidents.	Clúdaíonn formhór na bpolasaithe árachais timpistí le carbháin.
We have descriptions and photos of various kinds.	Tá tuairiscí agus grianghraif de chineálacha éagsúla againn.
The egg cartons were empty,	Bhí na cartáin uibheacha folamh,
Small things can have a huge impact.	Is féidir le rudaí beaga tionchar ollmhór a bheith acu.
Do not pull the plug out so fast!	Ná tarraing an breiseán amach chomh tapaidh!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Thosaigh na plandaí sa cheaptha teasa ag fás níos tapúla.
Rather than acting boldly, we prefer to play it safe.	Seachas a bheith ag gníomhú go dána, is fearr linn é a imirt sábháilte.
The bag is packed and ready to leave.	Tá an mála pacáilte agus réidh le fágáil.
After the storm was over the sun shone brightly.	Tar éis don stoirm a bheith imithe thaitnigh an ghrian go geal.
The ground was hard, uneven, and dusty.	Bhí an talamh crua, míchothrom, agus dusty.
The indigenous inhabitants of the entire nation were almost destroyed.	Bhí áitritheoirí dúchasacha an náisiúin ar fad beagnach scriosta.
She smoked a hungry cigarette.	Chaith sí toitín go ocras.
Success alone does not make people happy.	Ní chuireann rath amháin áthas ar dhaoine.
Great emphasis on business.	Béim mhór ar ghnó.
It will not take long to reach your apartment.	Ní ghlacfaidh sé i bhfad chun do árasán a bhaint amach.
Your fund must be empty by this time.	Caithfidh do chiste a bheith folamh faoin am seo.
As long as people don’t work on it.	Chomh fada is nach n-oibríonn daoine air.
For them, this is the happiest time of the year for them.	Dóibh, is é seo an t-am den bhliain is sona acu.
Criminals stand trial in a courtroom.	Seasann coirpigh a dtriail i seomra cúirte.
We were never here.	Ní raibh muid anseo riamh.
He sang a very sad song.	Chan sé amhrán an-brónach.
The court declared mistrial.	D'fhógair an chúirt mistrial.
The ship was leaving at nine o'clock.	Bhí an long ag imeacht ar a naoi a chlog.
We depend on the sun for most of our energy.	Táimid ag brath ar an ghrian don chuid is mó dár bhfuinneamh.
The paint was peeling off the walls.	Bhí an phéint ag feannadh as na ballaí.
The sailors on the ship were on edge.	Bhí na mairnéalaigh ar an long ar imeall.
The author lives in the area.	Tá an t-údar ina chónaí sa cheantar.
The young carpenter measured and marked the route.	Thomhais agus mharcáil an saoir óg an bealach.
The current government was abolished.	Cuireadh an rialtas reatha ar ceal.
The scorers are eager to play the game!	Tá fonn ar na scórálaithe an cluiche a imirt!
It shows his most powerful firepower.	Taispeánann sé a chumhacht dóiteáin is cumhachtaí.
Here is the report, as requested.	Seo é an tuarascáil, mar a iarradh.
She sat interminably, gazing at the wall.	Shuigh sí interminably, gazing ar an mballa.
My car was damaged in an accident.	Rinneadh damáiste do mo charr i dtimpiste.
As the years go by, many inventions become obsolete.	De réir mar a théann na blianta thart, téann go leor aireagán i léig.
A meeting point has been set.	Tá pointe cruinnithe socraithe.
The ring slipped from her finger.	Shleamhnaigh an fáinne óna méar.
The woman stood in front of the mirror.	Sheas an bhean os comhair an scátháin.
Some jurisdictions refused to surrender.	Dhiúltaigh roinnt dlínsí géilleadh.
Here, too, are the numerous tourist sights.	Anseo, freisin, tá na radharcanna turasóireachta iomadúla.
The village does not turn on the lights at night.	Ní chuireann an sráidbhaile na soilse ar siúl san oíche.
The old man ran his hand over the crab's shell.	Rith an seanfhear a lámh thar sliogán an phortáin.
The passenger was afraid of catching a disease.	Bhí eagla ar an bpaisinéir roimh ghalar a ghabháil.
The crown prince ate little.	Is beag a d’ith an prionsa corónach.
This church is new.	Tá an séipéal seo nua.
Instead, the mayor was struck by a hostile crowd.	Ina áit sin, bhuail slua naimhdeach an méara.
Apples bruise easily.	Úlla bruise go héasca.
The speaker emphasized the need for peace.	Chuir an cainteoir béim ar an ngá atá le síocháin.
Jump the ropes tightly, and the whale jumps.	Léim na rópaí go teann, agus léim an míol mór.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Shábháil Altrich an domhan ó scrios núicléach.
The pug fell asleep in his seat.	Thit an pug ina chodladh ina shuíochán.
Oil companies have made huge profits.	Rinne cuideachtaí ola brabús ollmhór.
Fifty years ago, this place was a desert.	Caoga bliain ó shin, fásach a bhí san áit seo.
Take a few strands of hair from your head.	Tóg roinnt snáitheanna gruaige ó do cheann.
The treatment of the animals was shameful.	Bhí cóireáil na n-ainmhithe náireach.
She told him the password.	D'inis sí an focal faire dó.
Do not raise your voice.	Ná ardaigh do ghuth.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Ní dlíodóir ná dochtúir a bhí in ambasadóir an bhranda.
The nation's economy is growing.	Tá geilleagar an náisiúin ag fás.
It was the wildest festival he had ever seen.	Ba é an fhéile ba fhiáine a chonaic sé riamh.
Illness was the leading cause of death.	Ba bhreoiteacht príomhchúis an bháis.
The visitors who stayed at the hotel had a great view.	Bhí radharc den scoth ag na cuairteoirí a d’fhan san óstán.
I have just learned that my aunt is seriously ill.	Tá mé díreach tar éis a fhoghlaim go bhfuil m'aintín go dona tinn.
The thief ran out as the sirens were to blame.	Rith an gadaí amach mar a bhí an milleán ar na sirens.
He was in a strange mood.	Bhí sé i giúmar aisteach.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Tá sé mídhleathach diúltú alcól a dhíol le mionaoisigh.
he clasped his hands tightly.	clasped sé a lámha go docht.
The drawing is on display at a local gallery.	Tá an líníocht ar taispeáint ag gailearaí áitiúil.
The local government failed to repair the sewers.	Theip ar an rialtas áitiúil na séaraigh a dheisiú.
The student was doing very well in this school.	Bhí ag éirí go han-mhaith leis an scoláire sa scoil seo.
The thief and the police had a shot out.	Bhí lámhaigh amach ag an gadaí agus na póilíní.
Most people would have to buy a car.	Chaithfeadh formhór na ndaoine carr a cheannach.
The young prince found the girl beautiful.	Fuair ​​​​an prionsa óg an cailín go hálainn.
Increasing tourism will provide employment for local residents.	Soláthróidh méadú na turasóireachta fostaíocht do chónaitheoirí áitiúla.
They lived off the land.	Chónaigh siad as an talamh.
The authorities agreed to reopen the mine.	D'aontaigh na húdaráis an mianach a oscailt arís.
He did not know what to do with the grocers.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh leis na grósaeirí.
Many duck species are endangered.	Tá go leor speiceas lachan i mbaol díothaithe.
So this is what he died for?	Mar sin, is é seo cad a fuair sé bás ar a son?
Mathematics had many arguments with the university.	Bhí go leor argóintí ag an matamaitic leis an ollscoil.
The little girl hated her school.	Bhí fuath ag an gcailín beag dá scoil.
Pay attention to every step.	Tabhair aird ar gach céim.
My parents were two painters.	Bhí mo thuismitheoirí beirt péintéirí.
The man's secret was clear.	Bhí rún an fhir soiléir.
It was a very slow process.	Próiseas an-mhall a bhí ann.
The light of the fish rose to the surface.	D'ardaigh solas an t-iasc go dtí an dromchla.
I read a book about the secrets of the universe.	Léigh mé leabhar faoi rúin na cruinne.
What is left of our precious forests.	Cad atá fágtha dár bhforaoisí luachmhara.
With one bite, the child ate the whole cake.	Le greim amháin, d'ith an páiste an cáca ar fad.
The horse went up the side of the grass hill.	Chuaidh an capall suas taobh an chnuic féir.
The number of tourists has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar líon na dturasóirí le blianta beaga anuas.
They waved the pillars with axes.	Sméid siad na piléir le tuanna.
Though surrounded by water, the island went into drought.	Cé go raibh sé timpeallaithe ag uisce, chuaigh an t-oileán i triomach.
The villagers celebrated their victory.	Rinne muintir an bhaile ceiliúradh ar a mbua.
The doctor performed a medical examination.	Rinne an dochtúir scrúdú leighis.
He filled my glass with diluted red wine.	Líon sé mo ghloine le fíon dearg caolaithe.
You can imagine exactly what that felt like.	Is féidir leat a shamhlú go díreach cad a bhraith sé sin.
They buy a lot of fruit.	Ceannaíonn siad go leor torthaí.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Chuir sé a bhuíochas in iúl dá mhaoirseoir.
I put his face in my chest.	Chuir mé a aghaidh i mo bhrollach.
She googled on the school website before she left.	Rinne sí googled ar shuíomh Gréasáin na scoile sular fhág sí.
The baby looked quiet.	Bhreathnaigh an leanbh go ciúin.
The army eventually dispersed.	Scaip an t-arm sa deireadh.
I can't wait to read that book.	Ní féidir liom fanacht leis an leabhar sin a léamh.
She sometimes talked about her husband.	Labhair sí uaireanta faoina fear céile.
The town has two parks.	Tá dhá pháirc ag an mbaile.
He is an expert elephant trainer.	Is traenálaí eilifint saineolach é.
The data was collected by a group of graduate students.	Bhailigh grúpa mac léinn iarchéime na sonraí.
Dear, can you spare some facts?	A chara, an féidir leat roinnt fircíní a spáráil?
The king's army captured the enemy's troops.	Bhain arm an rí amach saighdiúirí an namhad.
They were three squares of equal size.	Trí chearnóg a bhí iontu gach ceann ar chomhmhéid.
Health officials have struggled to contain an epidemic.	Bhí deacrachtaí ag oifigigh sláinte eipidéim a choinneáil ann.
She was in a good mood too.	Bhí sí i giúmar maith freisin.
They promised to return to the good old days.	Gheall siad filleadh ar na laethanta maithe.
If added late, the sauce will increase.	Má chuirtear iad go deireanach leo, méadóidh an t-anlann.
Water evaporation in the heat.	Galaithe uisce sa teas.
Is this book suitable for children?	An bhfuil an leabhar seo oiriúnach do pháistí?
He crossed the nation, speaking to elected officials.	Chrois sé an náisiún, ag labhairt le hoifigigh tofa.
When it rains, the river flows muddy.	Nuair a bhíonn báisteach ann, ritheann an abhainn láibeach.
He slipped out of the seat.	Shleamhnaigh sé as an suíochán.
Building houses was relatively easy.	Bhí tógáil tithe sách éasca.
They became quite common.	Tháinig siad coitianta go leor.
Tom poured out two glasses of bourbon.	Tom poured amach dhá ghloine de bourbon.
This country needed a new national capital.	Bhí caipiteal náisiúnta nua ag teastáil ón tír seo.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Thug an t-eolaí cuireadh dóibh suí ag bord na saotharlainne.
White white stays longer than other colors.	Fanann bán bán níos faide ná dathanna eile.
The thought brought her down to earth.	Thug an smaoineamh anuas í go talamh.
The village school was nearby.	Bhí scoil an tsráidbhaile in aice láimhe.
Myths abound in this region.	Fásann miotais go flúirseach sa réigiún seo.
I'm sure there is a logical explanation.	Táim cinnte go bhfuil míniú loighciúil ann.
About half the cows will die this winter.	Gheobhaidh thart ar leath na mbó bás an geimhreadh seo.
The bonfires were built to honor the dead.	Tógadh na tinte cnámh chun ómós a thabhairt do na mairbh.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Is é Pi siombail na héigríochta matamaitice.
The concert was a great success.	D’éirigh go maith leis an gceolchoirm.
He was angry for months afterwards.	Bhí fearg air ar feadh míonna ina dhiaidh sin.
The association organized a range of activities.	D’eagraigh an cumann raon gníomhaíochtaí.
The old woman has seen this many times.	Is iomaí uair a chonaic an tseanbhean seo.
The engine of this vehicle is having problems.	Tá fadhbanna ag inneall na feithicle seo.
Land is cleared, plants are grown in a new garden.	Déantar talamh a ghlanadh, plandaí a fhástar i ghairdín nua.
Some citizens removed the medal from their supervisors.	Bhain roinnt saoránach an bonn óna maoirseoirí.
There were warnings about drinking this water.	Bhí foláirimh faoin uisce seo a ól.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Ag trasnú a mhéara, thrasnaigh sé an seomra.
There is a cemetery behind my house.	Tá reilig taobh thiar de mo theach.
We only need to enter here if you are invited.	Ní mór dúinn dul isteach anseo ach amháin má thugtar cuireadh duit.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Deir roinnt daoine go bhfuil ithe uibheacha dona duit.
He has an upset stomach.	Tá boilg suaiteachta aige.
Many cows were slaughtered to provide food.	Maraíodh go leor bó chun bia a sholáthar.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
He started writing some notes.	Thosaigh sé ag scriobh roinnt nótaí.
For we all stumble in many ways.	Óir déanaimid go léir tuisliú ar go leor bealaí.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Tá dineasáir nua aimsithe ag eolaithe.
The texture of the food was not.	Ní raibh uigeacht an bhia.
Children from a number of schools gathered there.	Bhailigh páistí ó roinnt scoileanna ann.
It seems to be reading my mind.	Is cosúil go bhfuil sé ag léamh m'intinn.
The team is working hard.	Tá an fhoireann ag obair go dian.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Feicim tuar ceatha álainn sa spéir.
Some animals have cold blood.	Tá fuil fuar ar roinnt ainmhithe.
The flight is crowded.	Tá an eitilt plódaithe.
The TV was blaring loudly.	Bhí an teilifís ag blaring os ard.
This city is small and sleeps soundly, almost deserted at night.	Tá an chathair seo beag agus codladh sámh, beagnach tréigthe san oíche.
How fast the tea will be ready!	Cé chomh tapa agus a bheidh an tae réidh!
Mike was blamed when his wife left him.	Bhí milleán ar Mike nuair a d’fhág a bhean chéile é.
The crime is growing fast.	Tá an choir ag fás go tapa.
The demonstrators stood quietly.	Sheas na taispeántóirí go ciúin.
One good question deserves another good question.	Tá ceist mhaith amháin tuillte ag ceist mhaith eile.
An octopus had a bag full of shimmering shells.	Bhí mála lán de shliogáin glioscarnach ar ochtapas.
He was swallowed by the crowd.	Bhí sé slogtha ag an slua.
The river swerved, flowing between its high banks.	An abhainn swerved, ag sileadh idir a bruacha arda.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Ól bainne agus is féidir leat féachaint ar do chnámha ag fás.
Water lilies floating on a serene pond.	Lilies uisce ar snámh ar lochán serene.
So she turned to a friendlier person for help.	Mar sin d'iompaigh sí chuig duine níos cairdiúla chun cabhair a fháil.
White elephant statues are part of the decoration.	Tá dealbha eilifint bána mar chuid den mhaisiúchán.
There is a widespread view that he is guilty.	Tá dearcadh forleathan ann go bhfuil sé ciontach.
In this family each child is given a free regime.	Sa teaghlach seo tugtar réimeas saor in aisce do gach leanbh.
A glance at the broken glass in the evening sun.	Spléach an ghloine briste sa ghrian tráthnóna.
This country needs efficient transportation.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo.
On that street, there are many majestic houses.	Ar an tsráid sin, tá go leor tithe maorga.
A thief found himself whistling.	Thug gadaí é féin uaidh ag feadaíl.
Even small children were happy.	Bhí fiú leanaí beaga sásta.
Other animals cannot live forever.	Ní féidir le hainmhithe eile maireachtáil go deo.
That monk began to meditate early that morning.	Thosaigh an manach sin ag machnamh go moch an mhaidin sin.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	Faigheann paisinéirí a bhíonn ag taisteal i rang a haon níos mó buntáistí.
A jury of their peers found him guilty.	Fuair ​​giúiré dá bpiaraí ciontach é.
Then he suddenly fell silent.	Ansin, thit sé ina thost go tobann.
The steak was excellent.	Bhí an steak ar fheabhas.
It was originally built as a palace.	Tógadh é ar dtús mar phálás.
Some of them believed he was right.	Chreid cuid acu go raibh an ceart aige.
I can shoot webs out of my hands.	Is féidir liom gréasáin a shoot as mo lámha.
He killed himself.	Mharaigh sé é féin.
They often have to travel long distances to find work.	Is minic a bhíonn orthu achair fhada a thaisteal chun obair a fháil.
Insulate the roof before winter.	Insligh an díon roimh an gheimhreadh.
Combine the ingredients.	Comhcheangail na comhábhair.
He grabbed the notebook from his bag.	Rug sé ar an leabhar nótaí as a mhála.
The fish are caught in the fishing nets.	Gabhtar an t-iasc sna líonta iascaireachta.
They were struck by lightning.	Bhuail tintreach iad.
This scared her.	Chuir sé seo eagla uirthi.
His friend gave him three dollars.	Thug a chara trí dollar dó.
We agreed to host a picnic in the park.	D’aontaíomar picnic a óstáil sa pháirc.
Temporary measures have been taken to preserve the building.	Glacadh beart sealadach chun an foirgneamh a chaomhnú.
He bowed respectfully to the king.	Chrom sé go measúil ar an rí.
Visitors to the house are sure to be enchanted.	Is cinnte go mbeidh draíocht ag cuairteoirí ar an teach.
The acknowledgment says the sale is final.	Deir an admháil go bhfuil an díol deiridh.
I no longer wanted his lies.	Níor theastaigh uaim a thuilleadh dá bréaga.
The bearded man gazed across the empty street.	An fear bearded gazed trasna na sráide folamh.
The medicines were smuggled into the country.	Smuiglíodh na cógais isteach sa tír.
They heard a baby crying in the distance.	Chuala siad leanbh ag caoineadh i gcéin.
Tell me, says the poet, what you are.	Inis dom, a deir an file, cad é atá tú.
The zoos keep trails through the park	Coinníonn na zúnna cosáin tríd an bpáirc
These statistics are misleading.	Tá na staitisticí seo míthreorach.
The farmer did not dare to argue.	Ní raibh leomh ag an bhfeirmeoir argóint a dhéanamh.
Their brain can sense the weather.	Is féidir lena n-inchinn an aimsir a thuiscint.
The leaves failed to turn green this year.	Theip ar na duilleoga dul glas i mbliana.
And the sky was painted red.	Agus bhí an spéir péinteáilte dearg.
She is an avid football fan.	Is lucht leanúna díograiseach peile í.
Suddenly, she was rushed into hiding.	Go tobann, bhí sí rushed isteach i bhfolach.
I tore the letter up.	Strac mé an litir suas.
He won the race easily.	Bhuaigh sé an rás go héasca.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Murab ionann agus cuideachtaí cruach eile, tá siad freagrach go sóisialta.
Many cities still have other festivals and celebrations.	Tá féilte agus ceiliúradh eile fós ag go leor cathracha.
Water is impure because it contains salt.	Tá uisce eisíon toisc go bhfuil salann ann.
The family had to move out of their apartment.	Bhí ar an teaghlach bogadh amach as a n-árasán.
Some citizens strongly oppose these measures.	Cuireann roinnt saoránach go láidir i gcoinne na mbeart seo.
Our destination was many and varied.	Bhí ár gceann scríbe go leor agus éagsúil.
Tennis needs to be practiced regularly.	Is gá leadóg a chleachtadh go rialta.
The emperor rewarded her for her deeds.	Thug an t-impire luach saothair di as a gníomhais.
The speaker discussed scientific research.	Phléigh an cainteoir taighde eolaíoch.
Homeless people opposed his plan.	Chuir daoine gan dídean in aghaidh a phlean.
Many homes fell victim to the fire.	Thit go leor tithe íospartaigh na tine.
They were on the decision point.	Bhí siad ar an bpointe cinneadh.
This is not entirely accurate.	Níl sé seo go hiomlán cruinn.
Many years later, they are able to remember.	Blianta fada ina dhiaidh sin, tá siad in ann cuimhneamh.
She kissed me.	Phóg sí mé.
Speech is the fastest mode of communication.	Is í an chaint an modh cumarsáide is tapúla.
This toothpaste will help keep your breath fresh.	Cabhróidh an taos fiacla seo lena anáil a choinneáil úr.
This amount will suffice.	Beidh an méid seo leordhóthanach.
Damp weather contributed to the spread of the disease.	Chuir aimsir thaise le scaipeadh an ghalair.
The soldier's eyes widen in horror.	Leathnaíonn súile an tsaighdiúra san uafás.
Her red dress matched perfectly with the red hat.	Bhí a gúna dearg ag teacht go foirfe leis an hata dearg.
You are not doing very well today.	Níl ag éirí go han-mhaith leat inniu.
The playground is fenced on all sides.	Tá an clós súgartha fálaithe ar gach taobh.
Fire melted the wax.	Dóiteáin leáigh an céir.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Bíonn clár oibre folaithe i gcónaí taobh thiar den phlean seo.
The competition was pretty, unhealthy.	Bhí an iomadaíocht ar go leor, míshláintiúil.
She tried on some outfits successfully.	Rinne sí iarracht ar roinnt outfits go rathúil.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Bhí an ghaoth chomh láidir go raibh sé beagnach hairicín.
Jack fixed the tray on the table.	Shocraigh Jack an tráidire ar an mbord.
She spoke softly but firmly.	Labhair sí go réidh ach go daingean.
A small number of species can become extinct.	Is féidir le líon beag speiceas dul in éag.
The talk caught up with the rumors circulating.	Chuaigh an chaint i ngleic leis na ráflaí a bhí i gcúrsaíocht.
A school for children with disabilities has opened in the neighborhood.	Osclaíodh scoil do leanaí faoi mhíchumas sa chomharsanacht.
He discussed the problem of fraud.	Phléigh sé fadhb na caimiléireachta.
He recognized me immediately.	D'aithin sé mé láithreach.
Be sure to take this medicine regularly.	Bí cinnte an leigheas seo a ghlacadh go rialta.
These sounds were important in setting up libraries.	Bhí na fuaimeanna seo tábhachtach maidir le leabharlanna a shocrú.
It often rains here during the summer.	Bíonn sé ag cur báistí anseo go minic i rith an tsamhraidh.
They passed legislation prescribing seat belts.	Rith siad reachtaíocht ag ordú criosanna sábhála.
They want to protect nature.	Tá siad ag iarraidh an dúlra a chosaint.
Sweet aurbergine in olive oil and garlic.	Aurbergine milis in ola olóige agus gairleog.
Avoid the malicious spirits.	Seachain na biotáillí mailíseach.
These acquaintances are the fundamental foundation of morality.	Is iad na haitheanta seo an bonn bunúsach don mhoráltacht.
There is a church in every village.	Tá séipéal i ngach sráidbhaile.
For a short time, part of the floor was flooded.	Ar feadh tréimhse ghearr, bhí cuid den urlár faoi uisce.
The waves hit the shore with a thunderous roar.	Bhuail na tonnta isteach ar an gcladach le roar thunderous.
The students became excited.	Tháinig sceitimíní ar na mic léinn.
A snail trail went into the cave.	Chuaigh rian seilide isteach san uaimh.
He called his friend, who was sitting alone.	Chuir sé glaoch ar a chara, a bhí ina shuí leis féin.
The trees were planted before the war.	Bhí na crainn curtha roimh an gcogadh.
The capital has a rich history.	Tá stair shaibhir ag an bpríomhchathair.
This region is famous for its vineyards.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhíonghort.
Scherbatsky continued his unbroken monologue.	Lean Scherbatsky lena monologue gan bhriseadh.
She has no street credit.	Níl creidiúint sráide aici.
Hippopotami are the heaviest land animals in the world.	Is iad Hippopotami na hainmhithe talún is troime ar domhan.
Heat the stove my hands.	Teas an sorn mo lámha.
We are suffering from high humidity today.	Táimid ag fulaingt ó thaise ard inniu.
The seller sells fruit by the side of the road.	Díolann an díoltóir torthaí le taobh an bhóthair.
Severe storms disrupted the coast.	Chuir stoirmeacha troma isteach ar an gcósta.
The blade bounced on the hard surface.	Phreab an lann ar an dromchla crua.
Thousands of documents were brought into court.	Tugadh na mílte doiciméad isteach sa chúirt.
The tiger is endangered.	Tá an tíogair i mbaol.
His sudden arrival bothered me.	Chuir a theacht tobann isteach orm.
Unmanaged queues built up.	Scuainí do-bhainistithe tógtha suas.
He became a father.	Tháinig sé ina athair.
The murky cold water was barely sparkling.	Is ar éigean a bhí an t-uisce fuar murky súilíneach.
His expression was sharp.	Bhí a léiriú géar.
The brave man stood in front of the executioner, awaiting death.	Sheas an fear cróga os comhair an executioner, ag fanacht le bás.
They catechized us about the new faith.	Chuir siad catechized dúinn faoin gcreideamh nua.
The student laid his books on the table.	Leag an mac léinn a leabhair ar an mbord.
The politician apologized aloud.	Ghabh an polaiteoir a leithscéal go hard.
There was a loud knock on the door.	Bhí cnag ard ar an doras.
This farmer works in the fields.	Oibríonn an feirmeoir seo sna páirceanna.
It was an old car.	Seancharr a bhí ann.
The retard walked slowly along the narrow path.	Shiúil an retard go mall ar feadh an chosáin caol.
One day, wood became scarce.	Lá amháin, d’éirigh adhmad gann.
Many farmers live in this area.	Cónaíonn go leor feirmeoirí sa cheantar seo.
The staff of the organization is more qualified than ever.	Tá foireann na heagraíochta níos cáilithe ná riamh.
They drank a lot of coffee.	D’ól siad a lán caife.
The illustrious prison was closed.	Dúnadh an príosún iomráiteach.
The prosecution argued that the man was guilty as charged.	D'áitigh an t-ionchúiseamh go raibh an fear ciontach mar a cúisíodh.
There is a crowd outside.	Tá slua taobh amuigh.
The fish swim back and forth, barely moving.	Bíonn na héisc ag snámh anonn is anall, is ar éigean a ghluaiseann siad.
The whispered summons was barely audible.	Is ar éigean a bhí an agairt whispered inchloiste.
She was only allowed out during the day.	Ní raibh cead amach aici ach i rith an lae.
Some detectives have asked me about honesty and integrity.	Chuir roinnt bleachtairí ceist orm maidir le macántacht agus ionracas.
Computers collect and analyze the data.	Bailíonn ríomhairí na sonraí agus déanann siad anailís orthu.
Parliament is limited in what it can do.	Tá an Pharlaimint teoranta ó thaobh cad is féidir léi a dhéanamh.
Her eyes green.	A súile glas.
He rebelled against his father.	Rinne sé éirí amach i gcoinne a athar.
I tried to make a sign, but the man did not notice.	Rinne mé iarracht comhartha a dhéanamh, ach níor thug an fear faoi deara.
In the following years, her health began to gradually decline.	Sna blianta ina dhiaidh sin, thosaigh a sláinte ag meath de réir a chéile.
Wife, forgive me a moment please.	A bhean chéile, logh dom nóiméad le do thoil.
He refused to work with us as a team.	Dhiúltaigh sé oibriú linn mar fhoireann.
She wore a fit.	Chaith sí oiriúnach.
The streets were almost deserted.	Bhí na sráideanna beagnach tréigthe.
There was little she could do.	Is beag a thiocfadh léi a dhéanamh.
The alien ship made a low pass overhead.	Rinne long na n-eachtrannach pas íseal lastuas.
Increasing crime rates are a cause for concern.	Is ábhar imní é rátaí méadaithe na coireachta.
The weather forecast has called for more rainfall.	D’éiligh réamhaisnéis na haimsire go mbeadh tuilleadh báistí ann.
The army trains at least once a week.	Traenálann an t-arm uair sa tseachtain ar a laghad.
Love is not always blind.	Ní bhíonn grá dall i gcónaí.
The heat in this apartment is unbearable.	Tá an teas dofhulaingthe san árasán seo.
The school placed great emphasis on mathematics, science and language.	Chuir an scoil an-bhéim ar mhatamaitic, eolaíocht agus teanga.
The previous evening, he had talked to them about writing.	An tráthnóna roimhe sin, labhair sé leo faoin scríbhneoireacht.
Farmers are having a hard time these days.	Tá am deacair ag feirmeoirí na laethanta seo.
I am predicting a frozen winter this year.	Tá geimhreadh reoite á thuar agam i mbliana.
Some younger children were afraid of the dark.	Bhí eagla ar roinnt leanaí níos óige roimh an dorchadas.
He moved towards a dolmen.	Bhog sé i dtreo dolmen.
Police said they are looking for witnesses.	Dúirt na póilíní go bhfuil siad ag lorg finnéithe.
Numerous reports on child mental health have been presented.	Tá go leor tuarascálacha ar mheabhairshláinte leanaí curtha i láthair.
Finally, we need a milk carton.	Ar deireadh, ní mór dúinn cartán bainne.
It was common to eat meals together.	Bhí sé coitianta béilí a ithe le chéile.
The prisoner will be released on bail.	Scaoilfear an príosúnach ar bhannaí.
Forests reduce your carbon footprint.	Laghdaíonn foraoisí do lorg carbóin.
The newspapers are going with a scandal.	Tá na nuachtáin ar goil le scannal.
Voters will elect candidates of their choice tomorrow.	Toghfaidh vótóirí iarrthóirí dá rogha féin amárach.
But these are big business markets.	Ach is margaí móra gnó iad seo.
He has the utmost confidence in his abilities.	Tá an muinín is mó aige as a chumais.
I clicked on the artist name for more info.	Chliceáil mé ar ainm an ealaíontóra le haghaidh tuilleadh eolais.
You may try wearing your coat.	B'fhéidir go mbainfidh tú triail as do chóta a chaitheamh.
The snow hung heavily	Crochadh an sneachta go trom
It was cold in the morning.	Bhí sé fuar ar maidin.
He never speaks to reporters.	Ní labhraíonn sé riamh le tuairisceoirí.
Don't waste your time with online gambling.	Ná dramhaíola do chuid ama le cearrbhachas ar líne.
The king built a large church.	Thóg an rí eaglais mhór.
He cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Chócaráil sé dinnéar dóibh, ansin ghlan sé an chistin.
The mayor's office issued a brief statement.	D'eisigh oifig an mhéara ráiteas gairid.
She was sick with the flu.	Bhí sí tinn leis an bhfliú.
Don't worry, everything is fine.	Ná bíodh imní ort, tá gach rud go breá.
He took a deep breath.	Tharraing sé anáil dhomhain.
Provide a strong background to his ideas.	Cuir cúlra láidir ar fáil dá chuid smaointe.
This requires action.	Éilíonn sé seo gníomh.
My uncle was looking for a more suitable job.	Bhí m’uncail ag lorg post níos oiriúnaí.
They were claiming mercy.	Bhí siad ag maíomh as trócaire.
The roar of the lion can be heard all over the field.	Tá roar an leon le cloisteáil ar fud na páirce.
Their views on politics varied.	Bhí éagsúlacht idir a gcuid tuairimí ar an bpolaitíocht.
His marriage made him happy	Chuir a phósadh áthas air
Animals are much more than humans.	Tá ainmhithe i bhfad níos mó ná daoine.
The librarian's dulcet voice blew the party atmosphere.	Chuir guth dulcet an leabharlannaí an t-atmaisféar cóisire isteach.
Discharge your weapons against the enemy.	Urscaoileadh do airm i aghaidh an namhaid.
The canals were dumping toxic waste into the ocean.	Bhí na canálacha ag dumpáil dramhaíl thocsaineach isteach san aigéan.
The fire was soon extinguished.	Bhí an tine múchta go luath.
At dusk, the fireflies light the beech tree.	Ag dusk, lasann na cuileoga dóiteáin an crann feá.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Ar dtús beidh ort siúcra, giosta, uisce agus plúr.
His parents died before he was born.	Fuair ​​a thuismitheoirí bás sular rugadh é.
The government decided to keep bone marrow transplant technology a secret.	Chinn an rialtas teicneolaíocht trasphlandúcháin smeara a choinneáil faoi rún.
The world was overflowing with life.	Bhí an domhan ag cur thar maoil leis an saol.
I will write down what you need.	Scríobhfaidh mé síos cad atá uait.
Please provide detailed contact information.	Tabhair eolas teagmhála mionsonraithe.
The painting showed war.	Thaispeáin an phéintéireacht cogadh.
He told his son to buy more rice.	Dúirt sé lena mhac tuilleadh ríse a cheannach .
The newspaper was renowned for its coverage of current affairs.	Bhí cáil ar an nuachtán as an gclúdach a rinne sé ar imeachtaí reatha.
The plane was flying northeast.	Bhí an t-eitleán ag eitilt soir ó thuaidh.
Help her learn, help her grow.	Cabhraigh léi foghlaim, cabhrú léi fás.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Bhí sé cosanta ag cathlán saighdiúirí.
But the narrative signal was not hard to find.	Ach ní raibh an comhartha scéalach deacair a fháil.
He started writing at a tender age.	Thosaigh sé ag scríobh ag aois tairisceana.
There is a lot of poverty in this area.	Tá go leor bochtaineachta sa réimse seo.
The price of the item fell sharply.	Thit praghas an earra go géar.
Some peasants became quite rich.	Tháinig roinnt peasants saibhir go leor.
Postmodern theory is an influential movement.	Is gluaiseacht tionchair í teoiric iarnua-aoiseach.
You will need six tablespoons of flour.	Beidh sé spúnóg bhoird de phlúr uait.
They walked to the door together.	Shiúil siad go dtí an doras le chéile.
Some people eat fish for breakfast.	Itheann roinnt daoine iasc don bhricfeasta.
The recruitment exercise will begin next month.	Cuirfear tús leis an gcleachtadh earcaíochta an mhí seo chugainn.
The scorpion is at night and comes out at night.	Bíonn an scairp san oíche agus tagann sé amach san oíche.
Some animals have to migrate to get food.	Caithfidh roinnt ainmhithe dul ar imirce chun bia a fháil.
The water was sweet.	Bhí an t-uisce milis.
He sank, crawling away.	Chuaigh sé go tóin poill, crawling ar shiúl.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Déanann m'aintín an strudel úll is fearr ar domhan.
Your request has been denied.	Diúltaíodh do d'iarratas.
Coal from this area was a major export.	Ba mhór an t-easpórtáil a bhí sa ghual ón gceantar seo.
Illegal labor employers were severely punished.	Gearradh pionós trom ar fhostóirí saothair mhídhleathacha.
Their flag represents the colors red, white and blue.	Léiríonn a mbratach na dathanna dearg, bán agus gorm.
The climate was harsh today.	Bhí an aeráid crua inniu.
The atmosphere in that room was stifing.	Bhí an t-atmaisféar sa seomra sin stifing.
The lions are the kings of Savannah.	Is iad na leoin ríthe na Savannah.
The mountain suddenly jumped, sending rocks flying everywhere.	Phreab an sliabh go tobann, ag seoladh carraigeacha ag eitilt i ngach áit.
The rebels launched a fierce battle.	Sheol na reibiliúnaithe cath borb.
We hung around and waited.	Chroch muid thart agus d'fhan muid.
Margarine is cheaper than butter.	Tá margairín níos saoire ná im.
She suggested trying some ballpark foods.	Mhol sí roinnt bianna ballpark a thriail.
A barn is a building used to store grass.	Is foirgneamh é scioból a úsáidtear chun féar a stóráil.
He established himself as a business leader.	Bhunaigh sé é féin mar cheannaire gnó.
There was a sudden explosion of a rifle fire.	Bhí pléascadh tobann tine raidhfil.
My children were very poor.	Bhí mo chlann an-bhocht.
The locals hoped this river would be safe.	Bhí súil ag muintir na háite go mbeadh an abhainn seo sábháilte.
This work presents a wonderful collection.	Cuireann an saothar seo cnuasach iontach i láthair.
Prevention of high blood pressure.	Cosc ar brú fola ard.
He lived there for several years.	Chónaigh sé ann ar feadh roinnt blianta.
No, no.	Ní hea, ní hea.
Identify the glands that produce hormones.	Sainaithin na faireoga a tháirgeann hormóin.
A steady stream of tourists passes by.	Téann sruth seasta turasóirí thart.
The criminals wanted to flee the country.	Theastaigh ó na coirpigh teitheadh ​​ón tír.
Emerging technologies have contributed to improved automation in farming.	Chuir teicneolaíochtaí atá ag teacht chun cinn uathoibriú feabhsaithe san fheirmeoireacht.
The transition is a turning point.	Is casadh pointe áirithe é an t-aistriú.
In the eighth inning, the home team made a bat.	San ochtú inning, rinne an fhoireann baile bat.
The samples were tested for radioactivity.	Rinneadh tástáil ar na samplaí le haghaidh radaighníomhaíochta.
The robber's long coat went in the wind.	Chuaigh cóta fada an robÚlaí sa ghaoth.
Alcohol had already reduced his perceptual awareness.	Bhí a fheasacht aireachtála laghdaithe cheana féin ag alcól.
The tiger escaped the zoo, fortunately no one was killed.	D'éalaigh an tíogair as an zú, go fortunately níor maraíodh éinne.
The patient had most of his tongue removed.	Baineadh an chuid is mó dá theanga ag an othar.
When does a bird become a bird?	Cathain a bhíonn éan ina éan?
The mansion is located on a huge estate.	Tá an teach mór suite ar eastát ollmhór.
Some people say it's ridiculous, but many people like it.	Deir roinnt daoine go bhfuil sé ridiculous, ach go leor daoine cosúil léi.
The region has an abundance of natural resources.	Tá flúirse acmhainní nádúrtha sa réigiún.
The village is famous for its carpentry.	Tá cáil ar an sráidbhaile as siúinéireacht.
A combination of flawless plan and clumsy execution.	Meascán de phlean flawless agus cur i gcrích clumsy.
The coat is warm.	Tá an cóta te.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	Faightear quinine go nádúrtha i gcoirt cinchona.
Work crews moved the rock.	Bhog foirne oibre an charraig.
Her upper lip curled into a sneer.	Bhí a liopa uachtair cuachta isteach sneer.
Add the eggs one at a time.	Cuir na huibheacha leis ceann ag an am.
She was jailed after finding the body of a child.	Cuireadh i bpríosún í tar éis corp linbh a fháil.
Try to use your hands as little as possible.	Déan iarracht do lámha a úsáid chomh beag agus is féidir.
We would both travel happily together.	Bheadh ​​​​an bheirt againn ag taisteal le chéile go sona sásta.
The locust plague devastated the country.	Rinne plá locust an tír a mhilleadh.
They broke into applause.	Bhris siad isteach bualadh bos.
An article was an article it was an article.	Bhí earra ina earra ba earra é.
The leader was surrounded by bodyguards.	Bhí gardaí coirp timpeall ar an gceannaire.
It is now a swamp.	Is bogach anois é.
The flowers grow on a tall, slender stem.	Fásann na bláthanna ar gas ard, caol.
Measures have been taken to combat air pollution.	Glacadh bearta chun truailliú aeir a chomhrac.
Relatives seem to have decided to help.	Dealraíonn sé gur chinn gaolta cuidiú.
Will the theme park be a great success?	An éireoidh go hiontach leis an bpáirc téama?
Look at the meter, no one likes surprise bills.	Féach ar an méadar, ní maith le duine ar bith billí iontas.
Study the regulations carefully.	Déan staidéar cúramach ar na rialacháin.
Avoid street lamps at night.	Seachain lampaí sráide san oíche.
No trace of her body was ever found.	Ní bhfuarthas aon rian dá corp riamh.
He could no longer understand what had happened.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint a thuilleadh cad a tharla.
If the government fails to curb the problem,	Má theipeann ar an rialtas srian a chur ar an bhfadhb,
Forests are the lungs of our planet.	Is iad foraoisí scamhóga ár bplainéad.
He later abandoned violence.	Thréig sé foréigean ina dhiaidh sin.
The clever cat sniffs the ground to get the track.	Sniff an cat glic an talamh chun an rian a fháil.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	Chuir an bháisteach throm cosc ​​orm bualadh le mo chara.
It is an established tradition.	Is traidisiún seanbhunaithe é.
The country was safe.	Bhí an tír slán.
Scientists identify three distinct periods.	Aithníonn eolaithe trí thréimhse ar leith.
She complained about being tired.	Rinne sí gearán faoi a bheith tuirseach.
The attitude remains bleak.	Fanann an dearcadh gruama.
I live in a lonely cottage surrounded by woods.	Tá mé i mo chónaí i dteachín uaigneach timpeallaithe ag coillte.
She sang a popular pop song.	Chan sí amhrán pop coitianta.
The mole fell.	Thit an mól.
They are famous for their poetry, and also for their tea.	Tá clú orthu as a gcuid filíochta, agus as a gcuid tae freisin.
The markets were closed today, but shops were opening.	Dúnadh na margaí inniu, ach bhí siopaí ag oscailt.
The country's education system tends to end.	Is gnách go mbíonn córas oideachais na tíre chun deiridh.
The boy told his mother about his day.	D'inis an buachaill dá mháthair faoina lá.
Slowly, a blue butterfly fluttered to the ground.	Go mall, fluttered féileacán gorm go dtí an talamh.
The baby started crying out loud.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh os ard.
She would warm some milk in the microwave.	Théadh sí beagán bainne sa mhicreathonn.
She looked at the spelling, and then at me.	Bhreathnaigh sí ar an litriú, agus ansin ormsa.
Cities waste large sums of money on unnecessary waste collection.	Cuireann cathracha suimeanna móra airgid amú ar bhailiú dramhaíola gan ghá.
In some countries, people spy on the street.	I roinnt tíortha, spiteann daoine ar an tsráid.
Water was sold out within an hour.	Díoladh uisce amach taobh istigh de uair an chloig.
The abundance of bread was the envy of many.	Ba é an flúirse aráin an éad ar go leor.
Her hair cascaded down her back.	Cascaded a cuid gruaige síos a droim.
Grains of rice fell on the table.	Thit gráinní ríse ar an mbord.
Suddenly, we heard shouting in the distance.	Go tobann, chuala muid ag béicíl i gcéin.
The girl is very beautiful.	Tá an cailín an-álainn.
Young birds hatch from nests.	Teilgeann éanlaith óga ó neadacha.
Everyone in the room looked rather puzzled.	Gach duine sa seomra d'fhéach sé in áit puzzled.
She was famous as a writer.	Bhí cáil uirthi mar scríbhneoir.
The police were called in.	Glaodh na póilíní isteach.
Value chains are essential to a company's success.	Tá slabhraí luacha riachtanach le go n-éireoidh le cuideachta.
When water is heated, it expands.	Nuair a théitear uisce, leathnaíonn sé.
The weather is often unpredictable.	Is minic nach féidir an aimsir a thuar.
The city was overflowing with buyers.	Bhí an chathair ag cur thar maoil le ceannaitheoirí.
Elders say that previous governments have made many mistakes.	Deir seanóirí go ndearna rialtais roimhe seo go leor botúin.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Is fearr leo úlla agus oráistí ná bananaí agus fíonchaora.
Let's look into it.	Féachfaimid isteach ann.
Please expect some delays.	Bí ag súil le roinnt moille, le do thoil.
They are dirty with mud.	Tá siad salach le láib.
European colonization then began.	Thosaigh coilíniú Eorpach ansin.
Nothing seems to have changed.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil go bhfuil athrú.
The frozen food should be melted and cooked.	Ba chóir an bia reoite a leá agus a chócaráil.
Here are questions and answers.	Seo ceisteanna agus freagraí.
The mayor did not respond to the allegations.	Níor léirigh an méara aon fhreagra ar na líomhaintí.
Roth wants to pass the exams.	Is mian le Roth pas a fháil sa scrúduithe.
The country is almost equally divided between mountains	Tá an tír roinnte beagnach go cothrom idir sléibhte
Emergency medical treatment has saved many people.	Shábháil cóireáil leighis éigeandála go leor daoine.
They questioned it closely.	Cheistigh siad go dlúth é.
What adventures could bring the day!	Cad iad na heachtraí a d'fhéadfadh an lá a thabhairt!
The delicious smelled cake.	An císte smelled delicious.
Gradually, he recovered from his trauma.	De réir a chéile, tháinig slán as a thráma.
Is it possible to travel time?	An féidir taisteal ama?
He had a good business sense, but he was a poor listener.	Bhí tuiscint mhaith gnó aige, ach ba bhocht éisteoir é.
The smell of this fish is intoxicating.	Tá boladh an iasc seo meisciúil.
This nickname means "empty."	Ciallaíonn an frithainm seo "folamh."
A hydrant needs electricity to operate.	Teastaíonn leictreachas ó hiodrant chun oibriú.
They fought hard and fought often.	Throid siad go dian agus throid siad go minic.
A city as friendly as it is beautiful.	Cathair chomh cairdiúil agus atá sé go hálainn.
The fridge is full enough.	Tá an cuisneoir lán go leor.
The trick is to find the right time.	Is é an cleas a fháil ar an am ceart.
They plow blindly, unaware of the danger.	Dallóga siad treabhadh ar aghaidh, aineolach ar an mbaol.
The villain of the film usually does not like the audience.	Is gnách nach dtaitníonn lucht féachana le villain an scannáin.
The emperor blessed the groom.	Bheannaigh an t-impire don groom.
In fact, electric guitars are derived from an acoustic guitar.	Go deimhin, díorthaítear giotáir leictreacha ó ghiotár fuaimiúil.
He described a recent vacation.	Rinne sé cur síos ar laethanta saoire le déanaí.
The wheat was not difficult to harvest.	Ní raibh an cruithneacht deacair a bhaint.
You need to consider everyone 's circumstances.	Ní mór duit imthosca gach duine a mheas.
Everyone wants to be rich.	Ba mhaith le gach duine a bheith saibhir.
It has a tooth inside.	Tá fiacail istigh ann.
Malaria is endemic to the region.	Tá maláire endemic don réigiún.
He checks his cellphone every five minutes.	Seiceálann sé a ghuthán póca gach cúig nóiméad.
The travel agent was prompt, courteous and knowledgeable.	Bhí an gníomhaire taistil pras, cúirtéiseach agus eolach.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	Is fadhb thromchúiseach é an ródhaonra ar fud an domhain.
The robot expresses emotions.	Léiríonn an róbat mothúcháin.
Her violin often cried a lot.	Ba mhinic a bhí a veidhlín caoineadh go leor.
The police force failed to reduce crime.	Theip ar an bhfórsa póilíneachta an choireacht a laghdú.
The sweetness of the soup will make you drool.	Déanfaidh binneas an anraith drool duit.
Most cats' eyes are green.	Tá súile an chuid is mó cait glas.
You have to be very quiet while watching TV.	Caithfidh tú a bheith an-chiúin agus tú ag féachaint ar an teilifís.
The horse is completely blind.	Tá an capall go hiomlán dall.
Surfers visit this beach all year round.	Téann surfálaithe chuig an trá seo i rith na bliana.
The train station has hired many new workers.	Tá go leor oibrithe nua fostaithe ag an stáisiún traenach.
Environmental pollutants are a major source of the city's pollution.	Is foinse mhór de thruailliú na cathrach iad truailleáin chomhshaoil.
The price trend continues to rise.	Leanann an treocht praghsanna ag ardú.
People in rural areas are dependent on this market.	Tá daoine sna ceantair tuaithe ag brath ar an margadh seo.
Farmers' protests continued unabated.	Leanadh agóidí na bhfeirmeoirí gan laghdú.
The sale of alcohol is banned in this city.	Tá cosc ​​ar alcól a dhíol sa chathair seo.
Waiter, bring me another plate of fish.	Freastalaí, tabhair pláta éisc eile chugam.
He is tall, dark and extremely handsome.	Tá sé ard, dorcha agus thar a bheith dathúil.
The invention was widely successful.	D'éirigh go forleathan leis an aireagán.
It is as soft as cotton.	Tá sé chomh bog le cadás.
Buttermilk is a good drink.	Is deoch maith é bláthach.
People use solar energy to heat their homes.	Úsáideann daoine fuinneamh na gréine chun a dtithe a théamh.
You really need to refuel often.	Ní mór duit i ndáiríre refuel go minic.
The family moved into a new house.	Bhog an teaghlach isteach i dteach nua.
The mascot received a warm reception.	Fuair ​​​​an mascot fáiltiú te.
Older people are now lying in a coma, tied to medical equipment.	Tá seandaoine ina luí anois i gcomas, ceangailte le trealamh leighis.
The weather was too treacherous to fly that day.	Bhí an aimsir ró-fhealltach chun eitilt an lá sin.
The snow piles up as thick as cakes.	An sneachta carn suas chomh tiubh le cácaí.
The investigation reveals the mismanagement of the teacher.	Léiríonn an fiosrúchán míbhainistíocht an mhúinteora.
She likes her black morning tea with two sugars.	Is maith léi a tae maidin dubh le dhá shiúcra.
Starbucks benefits greatly from a loyal customer base.	Baineann Starbucks tairbhe mhór as bonn custaiméirí dílse.
He was charged with corruption.	Cúisíodh é as éilliú.
Give each fruit a twist of orange peel.	Tabhair casadh de chraiceann oráiste do gach toradh.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Tá ráta ard timpistí tráchta ar Mars.
The syringe needle pierced the meat.	Thráigh snáthaid an steallaire an fheoil.
He struck a dagger into the man's heart.	Bhuail sé miodóg isteach i gcroí an fhir.
It's not a good movie.	Ní scannán maith é.
The crimes continued unchecked.	Lean na coireanna gan seiceáil.
We often see a lot of wildlife around here.	Is minic a fheicimid go leor fiadhúlra thart anseo.
A scientist demonstrated a photosynthetic device.	Léirigh eolaí gléas fótaisintéiseoir.
The car offered poor mileage.	Thairg an carr míleáiste bocht.
Companies that pay bribes are awarded government contracts.	Tugtar conarthaí rialtais do chuideachtaí a íocann breabanna.
Police arrested eight today.	Ghabh na póilíní ochtar inniu.
After their five-day journey, they reached the mountain.	Tar éis a dturas cúig lá, shroich siad an sliabh.
Some football players practice for several hours every day.	Cleachtann roinnt imreoirí peile ar feadh roinnt uaireanta gach lá.
However, both are excellent drivers.	Is tiománaithe den scoth iad beirt, áfach.
They all finally called it quits.	Ghlaoigh siad ar fad é faoi dheireadh.
The storm caused extensive damage.	Rinne an stoirm damáiste forleathan.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Is iomaí timpiste is cúis le níotráit alúmanaim gach bliain.
The teacher punished the class.	Phionós an múinteoir an rang.
Write the answer in the space provided.	Scríobh an freagra sa spás chuige sin.
Silence fell, and the audience waited.	Thit tost, agus d'fhan an lucht féachana.
The king welcomed us.	Chuir an rí fáilte romhainn.
The trend followed the continued growth in life expectancy.	Lean an treocht an fás leanúnach ar ionchas saoil.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Chuaigh an breitheamh isteach sa seomra cúirte le haer muiníne.
They divide their paychecks between fifteen people.	Roinneann siad a gcuid seiceanna pá idir cúig dhuine dhéag.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Is iad na comhdhúile carcanaigineacha atá freagrach as na hailsí seo.
The streets were paved with dune stones.	Bhí na sráideanna pábháilte le clocha dumhach.
Spirits are sued and treated.	Déantar biotáillí a agairt agus a chóireáil.
The number of fish has declined sharply in recent years.	Tá laghdú mór tagtha ar líon na n-iasc le blianta beaga anuas.
The forecast claimed rain.	D'éiligh an réamhaisnéis báisteach.
There were dark clouds on the horizon.	Bhí scamaill dorcha ar na spéire.
The young creatures left the nest.	D'fhág na créatúir óga an nead.
Sometimes life gets so boring.	Uaireanta bíonn an saol chomh leadránach.
She wore a skirt made of hemp.	Chaith sí sciorta déanta as cnáib.
That athlete had an unusual gait.	Bhí gait neamhghnách ag an lúthchleasaí sin.
The dealer of used books is very honest.	Tá déileálaí na leabhar a úsáidtear an-macánta.
They were standing nearby.	Bhí siad ina seasamh i gcóngar.
The soldier was called a hero.	Laoch a tugadh ar an saighdiúir.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Go ginearálta, ach ní i gcónaí, tá ainmhithe fiáine an-cúthail.
Temperatures rose steadily during the winter months	D'ardaigh an teocht go seasta i rith míonna an gheimhridh
Characteristics of the spaci	Saintréithe an spaci
He wears a striped shirt.	Caitheann sé léine stríocach.
The new scenes will surprise you!	Cuirfidh na radharcanna nua iontas ort!
He showed some interest.	Léirigh sé roinnt suime.
Julie can't be bothered now.	Ní féidir cur isteach ar Julie anois.
The program was interesting.	Bhí an clár suimiúil.
This article reviews the earlier ones.	Déanann an t-alt seo athbhreithniú ar na cinn níos luaithe.
In this region, salmon is a staple food.	Sa réigiún seo, is bia stáplacha é bradán.
His sister ate it, thinking he was asleep.	D'ith a dheirfiúr é, ag ceapadh go raibh sé ina chodladh.
All further progress was blocked.	Cuireadh cosc ​​ar gach dul chun cinn breise.
The coach made some mistakes.	Rinne an cóitseálaí roinnt botún.
Maybe they were being punished for their sins, she thought.	B'fhéidir go raibh siad á bpionósú as a gcuid peacaí, a cheap sí.
The ritual will be celebrated at dusk.	Déanfar an dóiteán a cheiliúradh ag dusk.
The kids were excited.	Bhí sceitimíní ar na páistí.
The whole island is flooded.	Tá an t-oileán ar fad báite.
The dude is doing a backflip over there.	Tá an gaige ag déanamh backflip thall ansin.
Please throw this away.	Caith seo uait le do thoil.
The chef arrived late for our booking.	Tháinig an cócaire déanach dár áirithint.
The ship sailed to an unknown destination.	Sheol an long chuig ceann scríbe anaithnid.
She has a son, a daughter and a good friend.	Tá mac, iníon agus cara maith aici.
The young man got up from his chair.	D'eirigh an fear óg as a chathaoir.
Three magic ingredients were used with the spelling.	Baineadh úsáid as trí chomhábhar draíochta leis an litriú.
All wines contain alcohol.	Tá alcól i ngach fíonta.
The poem was written as part of a longer text.	Scríobhadh an dán mar chuid de théacs níos faide.
The people of the town felt sympathetic to the suffering of the immigrants.	Mhothaigh muintir an bhaile báúil le fulaingt na n-inimirceach.
You're so cold, chances are your teeth are frozen!	Tá tú chomh fuar, seans go mbeidh do chuid fiacla reoite!
He put sunscreens on his little car.	Chuir sé scáthanna gréine ar a charr beag.
Food is scarce here.	Tá bia gann anseo.
He fell asleep when he read.	Thit sé ina chodladh nuair a léigh sé.
Many sons die young, under tragic circumstances.	Faigheann go leor mac bás óg, faoi imthosca tragóideacha.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Scairt lucht féachana a ainm agus é ag dul isteach sa réimse.
They did not offer anything in return.	Níor thairg siad rud ar bith mar chúiteamh.
When water is scarce, we waste it.	Nuair a bhíonn uisce gann, cuirimid amú é.
The attorney brought the case before the Supreme Court.	D’áitigh an t-aturnae an cás os comhair na cúirte uachtaracha.
Exercise is nothing serious.	Níl an cleachtadh aon rud tromchúiseach.
This government regularly encourages tourism.	Spreagann an rialtas seo turasóireacht go rialta.
Forensic examination can identify a person's fingerprints.	Is féidir le scrúdú fóiréinseach méarloirg duine a aithint.
The apples are ripe, so buy some.	Tá na húlla aibí, mar sin ceannaigh cuid acu.
Pulverize some black pepper.	Pulverize roinnt piobar dubh.
She is known for her ingenuity.	Tá aithne uirthi as a seiftiúlacht.
The fox carries a cell phone.	Iompraíonn an sionnach fón póca.
This guy has colorful tattoos.	Tá tatúnna ildaite ag an bhfear seo.
The singer rang those little bells.	Ghlaoigh an t-amhránaí na cloigíní beaga sin.
The word "immigration" has many origins.	Tá go leor bunús leis an bhfocal "inimirce".
He was already getting bored with this boring conversation.	Bhí sé ag éirí leamh cheana féin leis an gcomhrá leadránach seo.
These windows were really dirty.	Bhí na fuinneoga seo i ndáiríre salach.
This city is famous for its literature.	Tá clú ar an gcathair seo as a litríocht.
Their behavior does not satisfy me.	Ní shásaíonn a n-iompar mé.
Patrick often rode his bike to town.	Ba mhinic Pádraig ag marcaíocht ar a rothar go dtí an baile mór.
The young queen was just beginning her reign.	Bhí an bhanríon óg díreach ag tosú ar a réimeas.
The beast was ferocious.	Bhí an Beast ferocious.
I have the blues.	Tá na gormacha agam.
Did you wear any special clothes?	Ar chaith tú aon éadaí speisialta?
The government said a plan would be announced soon.	Dúirt an rialtas go bhfógrófaí plean go luath.
She swallowed the bitter pill.	Shlog sí an piolla searbh.
The heat will be strong after the soil dries.	Beidh an teas láidir tar éis an ithir a thriomú.
Clear guidelines should be in place to prevent fraud.	Ba cheart go mbeadh treoirlínte soiléire i bhfeidhm chun calaois a chosc.
It is a relatively useless skill.	Is scil sách useless í.
However, we now believe that that is a mistake.	Mar sin féin, creidimid anois gur botún é sin.
He confessed his guilt.	Admhaigh sé a chiontacht.
The humidity was low.	Bhí an taise íseal.
That phrase seems strange.	Is cosúil go bhfuil an abairt sin aisteach.
His arrogance finally got caught.	Bhí a arrogance fuair sé gafa ar deireadh.
Volunteers have formed a human chain.	Tá slabhra daonna déanta ag oibrithe deonacha.
The wind was howling across the eastern plains.	Tháinig an ghaoth ag caoineadh trasna na machairí thoir.
He screamed at the top of his lungs.	Screamed sé ag barr a scamhóga.
The previous rule was abolished.	Cuireadh deireadh leis an riail roimhe seo.
I don’t think she cares about what we think.	Ní dóigh liom go bhfuil cúram uirthi faoi cad a cheapann muid.
The soldiers quickly retreated.	D'éirigh na saighdiúirí siar go tapa.
They have been working on this problem for years.	Tá siad ag obair ar an bhfadhb seo le blianta anuas.
Mother, please open this door.	Máthair, oscail an doras seo le do thoil.
We gathered on the park to see the fireworks display.	Bhailíomar ar an bpáircbhealach chun an taispeántas tinte ealaíne a fheiceáil.
The stream was weeping profusely.	Bhí an sruthán ag gol go suairc.
A few weeks passed.	Cúpla seachtain a rith.
I grew vegetables in my garden for years.	D’fhás mé glasraí i mo ghairdín le blianta anuas.
There are many food supplies in the country.	Tá go leor soláthairtí bia sa tír.
Scientists are still not entirely sure how Consciousness comes from.	Níl na heolaithe iomlán cinnte fós conas a thagann an Chonaic.
The traveler remained in a cold obscurity.	D'fhan an taistealaí i doiléire fuar.
The pace was fast.	Bhí an luas tapa.
A collection of complaints about the work of the author.	Bailiúchán de ghearáin faoi shaothar an údair.
This restaurant provides cheap meals.	Soláthraíonn an bialann seo béilí saor.
Destroyed by the lord of war.	Scriosta ag an tiarna cogaidh.
They have a beautiful garden.	Tá gairdín álainn acu.
Halvorson suggests.	Tugann Halvorson le fios.
A pack of incomprehensible, rebellious teenagers	Pacáiste de dhéagóirí dothuigthe, reibiliúnach
Try to be punctual.	Déan iarracht a bheith poncúil.
Not like a snowstorm.	Ní cosúil le sneachta sneachta.
Nets were used to catch fish.	Baineadh úsáid as líonta chun iasc a ghabháil.
His car was decorated with edgy pictures.	Bhí a charr maisithe le pictiúir edgy.
You will need a large saucepan.	Beidh sáspan mór uait.
He glanced around.	Spléach sé thart.
All classes must abide by the rules.	Caithfidh gach rang cloí leis na rialacha.
The government deemed the project unnecessary.	Mheas an rialtas nach bhfuil gá leis an tionscadal.
The servant left the room.	D'fhág an seirbhíseach an seomra.
The floor was covered with plastic sheets.	Clúdaíodh an t-urlár le leatháin phlaisteacha.
Three people were killed in the crash.	Maraíodh triúr sa timpiste.
The pulp dissolves in hot water.	Tuaslagann an laíon in uisce te.
They tend to resist change.	Tá claonadh acu cur i gcoinne athrú.
It smells very good.	Boladh sé an-mhaith.
The banker was surprised to receive the news.	Bhí ionadh an baincéir a fháil ar an nuacht.
His problems were many and varied.	Bhí a chuid fadhbanna go leor agus éagsúil.
Farms around here are suffering the most.	Is iad na feirmeacha timpeall anseo is mó atá ag fulaingt.
I was attacked by a mugger.	Rinne mugóir ionsaí orm.
The change in height over a given distance is constant.	Tá an t-athrú airde thar achar tugtha tairiseach.
The queen was ill but eventually recovered.	Bhí an bhanríon tinn ach tháinig feabhas uirthi faoi dheireadh.
Salt is a very useful substance.	Is substaint an-úsáideach é salann.
The portrait of the queen hangs in the dining hall.	Tá portráid na banríona ar crochadh sa halla bia.
Some organic farmers consume carcasses of deceased livestock.	Caitheann roinnt feirmeoirí orgánacha conablaigh beostoic nach maireann.
Governments need to protect children in schools.	Ní mór do rialtais leanaí sna scoileanna a chosaint.
Sweat beads formed on her upper lip.	Coirníní allais déanta ar a liopa uachtarach.
Earthquakes are very common in this region.	Tá creathanna talún an-choitianta sa réigiún seo.
The bear stood quietly, surveying his kingdom.	Sheas an béar go ciúin, ag déanamh suirbhé ar a ríocht.
Politically, this country is divided into four regions.	Go polaitiúil, tá an tír seo roinnte i gceithre réigiún.
We need to make sure that children are properly vaccinated.	Ní mór dúinn a chinntiú go bhfuil leanaí vacsaínithe i gceart.
Press down firmly.	Brúigh síos go daingean.
If the bread is folded, it will dry out.	Má dhífhilltear an t-arán, triomóidh sé amach.
First you will need a liter of milk.	Ar dtús beidh lítear bainne uait.
Fall products are best.	Is fearr táirgí titim.
It took a while to get to this point.	Thóg sé tamall an pointe seo a bhaint amach.
They listened to the woman speak.	D'éist siad leis an mbean ag labhairt.
The tree was compact, straight, and quite tall.	Bhí an crann dlúth, díreach, agus ard go leor.
Luke picked up the harp and began to play.	Thóg Lúcás suas an chláirseach agus thosaigh sé ag seinm.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Cuir pinch salainn leis an sú trátaí.
The village is surrounded by a huge army.	Tá arm ollmhór timpeall ar an sráidbhaile.
They were friends from childhood.	Bhí siad cairde ó óige.
There are obstacles to overcome.	Tá constaicí le sárú.
Hundreds of letters came from joyful mothers.	Tháinig na céadta litir ó mháithreacha lúcháireacha.
Repeat with a flat, wide blade.	Déan le lann cothrom, leathan.
Thousands of people came to see the sights.	Tháinig na mílte daoine chun na radharcanna a fheiceáil.
We need to renew the city's infrastructure.	Ní mór dúinn infrastruchtúr na cathrach a athnuachan.
The young man still appeared a little shocked.	An fear óg le feiceáil go fóill beag shocked.
He finished everything.	Chríochnaigh sé gach rud.
The old man disappeared.	Chuaidh an seanfhear i radharc.
He took a sip of tea, enjoying the bitter taste.	Ghlac sé sip tae, ag baint suilt as an blas searbh.
Any questions?	Aon céisteanna?
Many salt marshes are a key feature of the landscape.	Is príomhghné den tírdhreach iad go leor riasca goirt.
Both competitors have fond memories.	Tá cuimhní maithe ag an dá iomaitheoir.
Her tie was loose.	Bhí a carbhat scaoilte.
Such meetings are rare.	Is annamh a bhíonn cruinnithe dá leithéid.
They kept quiet and avoided eye contact.	Choinnigh siad ciúin agus sheachain siad teagmháil súl.
People leave the capital in crowds.	Fágann daoine an phríomhchathair ina sluaite.
Her friend, who loves books, helped her with her studies.	Chabhraigh a cara, a bhfuil meas aige ar leabhair, léi lena cuid staidéir.
Before long, the clock struck midnight.	Roimh i bhfad, bhuail an clog meán oíche.
They found a secret passage.	D’aimsigh siad pasáiste rúnda.
These shoes cost a fortune!	Cosnaíonn na bróga seo fortún!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Cuireadh in iúl don toscaireacht go mbeadh feidhm ag coinníollacha áirithe.
It tastes pretty good really.	Tá blas maith go leor air i ndáiríre.
The border was quiet.	Bhí an teorainn ciúin.
The pieces fit together neatly.	Luíonn na píosaí go néata le chéile.
They left the building and walked to their car.	D’fhág siad an foirgneamh agus shiúil siad chuig a gcarr.
A tree grows in this tree.	Fásann crann sa chrann seo.
The woman said she would run the administration.	Dúirt an bhean go mbeadh an riarachán á rith aici.
Detectives claimed it was an accident.	Mhaígh bleachtairí gur timpiste a bhí ann.
Many students attend college at this university.	Freastalaíonn go leor mac léinn ar an gcoláiste san ollscoil seo.
Say hello to the old man who lives in that house.	Abair hello leis an seanfhear a chónaíonn sa teach sin.
There was no product at the stand.	Ní raibh aon táirge ag an seastán.
The workers were busy repairing the broken window.	Bhí na hoibrithe gnóthach ag deisiú na fuinneoige briste.
Lightning struck the tree.	Bhuail tintreach an crann.
Tornadoes, or cyclones, are rotating air cells	Is cealla aeir rothlaithe iad tornadoes, nó cioclóin
The infant was nourished with boda milk.	Cothaíodh an naíonán le bainne boda.
The school teacher told the students that life was precious.	Dúirt an múinteoir scoile leis na daltaí go raibh an saol luachmhar.
Check to see if the cakes have risen.	Seiceáil féachaint an bhfuil ardú tagtha ar na cácaí.
They organized a parade for the civil servants.	D’eagraigh siad paráid do na státseirbhísigh.
The estimate was accurate.	Bhí an meastachán cruinn.
Businesses are charged arbitrary fees.	Gearrtar táillí treallach ar ghnólachtaí.
We can define evil as acts of injustice.	Is féidir linn an t-olc a shainiú mar ghníomhartha a dhéantar go héagórach.
The new haircut makes me look good.	Déanann an haircut nua cuma mhaith orm.
Hanging black cloud ominously.	Crochta scamall dubh ominously.
There are a dozen park dens around the city.	Tá branair dosaen páirceanna timpeall na cathrach.
Now, the two stores are competing for customization.	Anois, tá an dá siopa san iomaíocht le haghaidh saincheaptha.
The surrounding forest was lush and green.	Bhí an fhoraois máguaird lush agus glas.
Signs usually have instructions.	Is gnách go mbíonn treoracha sna comharthaí.
The new law would make the lives of journalists easier.	Dhéanfadh an dlí nua saol na n-iriseoirí níos éasca.
The company is diversifying its customer base.	Tá an chuideachta ag éagsúlú a mbonn custaiméirí.
This reversal does not make sense, he said.	Níl an droim ar ais seo ciallmhar, a dúirt sé.
It was full of people.	Bhí sé lán de dhaoine.
The cat moaned indignantly.	Moaned an cat indignantly.
The election was easily won.	Bhí an toghchán buaite go héasca.
Do you have any administrative experience?	An bhfuil aon taithí riaracháin agat?
Such activities are strictly prohibited.	Tá cosc ​​dian ar ghníomhaíochtaí den sórt sin.
In frigid weather, candles must be lit in occupied rooms.	I aimsir frigid, ní mór coinnle a lasadh i seomraí áitithe.
The soldiers defended his kingdom with their lives.	Chosain na saighdiúirí a ríocht lena saol.
He volunteers at this homeless shelter.	Bíonn sé ag obair go deonach ag an bhfoscadh seo do dhaoine gan dídean.
Faced with a dilemma, the victory emerged for the player.	Agus é ag tabhairt aghaidh ar aincheist, tháinig an bua chun cinn don imreoir.
A cold run up his spine.	Rith fuacht suas a spine.
It has plenty of foreign currency.	Tá neart airgeadra coigríche aige.
We later learned that the cat was injured.	D'fhoghlaim muid níos déanaí go raibh an cat gortaithe.
The plant stands in splendor,	Seasann an planda i splendor,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	Is droch chomharsanacht í, lán de choirpigh.
This road is closed to traffic.	Tá an bóthar seo dúnta do thrácht.
Parts of the political regime remained unchanged.	Níor tháinig aon athrú ar chodanna den réimeas polaitiúil.
We must obey the laws of the land.	Ní mór dúinn cloí le dlíthe na talún.
Igloos are enclosed by layers of ice and snow.	Tá igloos faoi iamh le sraitheanna oighir agus sneachta.
The expert lived next door.	Chónaigh an saineolaí béal dorais.
The police report is due to be completed.	Tá tuairisc na bpóilíní le bheith críochnaithe.
Most villages had access to the water supply.	Bhí rochtain ag formhór na sráidbhailte ar an soláthar uisce.
This discovery is very important.	Tá an fionnachtain seo an-tábhachtach.
The thermometer is attached to the upright position.	Tá an teirmiméadar greamaithe sa suíomh ina seasamh.
Do not forget to turn on the gas.	Ná déan dearmad an gás a chur ar siúl.
She was overjoyed by the news.	Bhí sí thar a bheith sásta leis an nuacht.
The farmer inspected the maize plants.	Rinne an feirmeoir iniúchadh ar na plandaí arbhar Indiach.
He often tries to achieve his goals through deception.	Déanann sé iarracht go minic a chuid spriocanna a bhaint amach trí mheabhlaireacht.
Relax in the hot sun for a while.	Scíth a ligean sa ghrian te ar feadh tamaill.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Soláthraíonn formhór na leabharlann rochtain ar acmhainní leictreonacha anois.
First, wash the vegetables.	Gcéad dul síos, nigh na glasraí.
Their work was fast.	Bhí a gcuid oibre go tapa.
This one is also very edible.	Tá an ceann seo an-inite freisin.
A storm hit outside.	Bhuail stoirm amuigh.
She lives in the city.	Tá sí ina cónaí sa chathair.
We need more research in this area.	Teastaíonn tuilleadh taighde uainn sa réimse seo.
Travel soon became expensive.	D’éirigh an taisteal costasach go luath.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Chuir an mhainistir foscadh ar fáil d’ainmhithe gan dídean.
He wanted to meet the great poet.	Ba mhian leis bualadh leis an bhfile mór.
A rain band covered the parchment ground.	Chuir banna báistí an talamh pár isteach.
After studying hard, she passed her exams.	Tar éis di staidéar crua a dhéanamh, d'éirigh léi a scrúduithe.
Her speech was wandering and confused.	Bhí a cuid cainte ag fánaíocht agus mearbhall.
When drinking water, avoid swallowing when running local water.	Nuair a bhíonn tú ag ól uisce, seachain slogtha nuair a bhíonn uisce áitiúil ag rith.
The severity of the pain varies from person to person.	Athraíonn déine na pian ó dhuine go duine.
We want to walk confidently in the future.	Ba mhaith linn siúl go muiníneach sa todhchaí.
She teaches us how to cook.	Múineann sí dúinn conas cócaireacht.
Organic complex, consisting of head, thorax and abdomen	Orgánach casta, comhdhéanta de cheann, thorax agus bolg
So don't hesitate to ask!	Mar sin ná bíodh bac ort fiafraí!
The president's secret was made for her.	Rinneadh rúndiamhair an uachtaráin di.
Some believe he is still alive.	Creideann cuid go bhfuil sé fós beo.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Throid na saighdiúirí go fíochmhar, ag diúltú géilleadh.
It has attracted some media attention.	Bhí aird áirithe tarraingthe aige ó na meáin.
These organisms live inside the volcano.	Cónaíonn na horgánaigh seo taobh istigh den bholcán.
His memory was failing him.	Bhí a chuimhne ag teip air.
It is recommended to run aerobic exercise.	Tá sé molta aclaíocht aeróbach a rith.
We lack diligence.	Tá easpa díchill orainn.
I have difficulty concentrating when there are many distractions.	Bíonn deacracht agam díriú nuair a bhíonn go leor seachráin ann.
The town was an important commercial center.	Lárionad tábhachtach tráchtála a bhí sa bhaile.
The peasants were hungry after the failed harvest.	Bhí ocras ar na tuathánaigh tar éis don fhómhar teip.
Before the days of digital counting technology.	Roimh laethanta na teicneolaíochta comhaireamh digiteach.
None of the candidates won a majority.	Ní bhfuair aon duine de na hiarrthóirí tromlach.
A few hours the next day, the attack began.	Cúpla uair an chloig an lá dár gcionn, thosaigh an t-ionsaí.
Children were told there were genies.	Dúradh le leanaí go raibh genies ann.
Please bring in some fresh tomatoes.	Tabhair isteach roinnt trátaí úra le do thoil.
The books are piling up.	Tá na leabhair ag carnadh suas.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Measc na comhábhair tirim le whisk.
It is not safe to walk around the city at night.	Níl sé sábháilte siúl timpeall na cathrach san oíche.
His little hut is surrounded by grass, shrubs and trees.	Tá féar, toir agus crainn timpeall ar a bhothán beag.
The research has important implications.	Tá impleachtaí tábhachtacha ag an taighde.
Leading a group of performers, he toured the country.	Agus é i gceannas ar ghrúpa taibheoirí, chuaigh sé ar camchuairt timpeall na tíre.
We organized a meeting.	D’eagraíomar cruinniú.
I just wish you luck.	Just guím luck.
Maintaining appearances is crucial.	Tá sé ríthábhachtach láithrithe a choinneáil suas.
It is important to remember the past.	Tá sé tábhachtach cuimhneamh ar an am atá thart.
He was an excellent student in high school.	Bhí sé ina dhalta den scoth sa scoil ard.
The team has a chance to win the championship.	Tá seans ag an bhfoireann an chraobh a bhaint.
When it rains it pours.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí doirteann sé.
The newspaper was unable to reveal further details.	Níorbh fhéidir leis an nuachtán a thuilleadh sonraí a nochtadh.
His hat was shaking in the wind.	Bhí a hata ag crith sa ghaoth.
He was eager to seize the opportunity.	Bhí fonn mór air an deis a thapú.
The storm was unpredictable.	Níorbh fhéidir an stoirm a thuar go cinnte.
This seems like an appropriate way forward.	Is cosúil gur bealach cuí é seo chun dul ar aghaidh.
Polling stations were overwhelmed by voters.	Bhí na stáisiúin vótaíochta faoi léigear ag vótálaithe.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Má tá an carr ag bogadh go mall, stop an bus.
It takes a while to flower.	Tógann sé tamall le bláth.
This painting is a work of art.	Is saothar ealaíne é an phéintéireacht seo.
I have bought a new car today.	Tá carr nua ceannaithe agam inniu.
Frosty conditions will open today tomorrow.	Osclóidh coinníollacha frosty inniu amárach.
His arms crossed and his jaw was torn.	Trasnaíodh a airm agus leagadh a fhód.
It was an interesting experience.	Taithí shuimiúil a bhí ann.
We do not yet understand the implications of this discovery.	Ní thuigimid go fóill impleachtaí an fhionnachtana seo.
Our river is polluted with industrial waste.	Tá ár n-abhainn truaillithe le dramhaíl thionsclaíoch.
How did he get this job?	Conas a fuair sé an post seo?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	Cothaíonn nathracha eile feithidí, cosúil le cockroaches.
Blue dominates the sky.	Tá gorm i gceannas ar an spéir.
The cereal was made from locally sourced cereals.	Rinneadh an gránach as gránaigh a fuarthas go háitiúil.
New research offers valuable clues.	Tugann taighde nua leideanna luachmhara.
The hearing was primarily evidence.	Fianaise a bhí san éisteacht go príomha.
The toaster pop up failed.	Theip ar an tóstaer pop suas.
Using his cell phone, he filmed the entire discussion.	Ag baint úsáide as a ghuthán póca, rinne sé an plé ar fad a scannánú.
The play will be presented by the students.	Is iad na daltaí a chuirfidh an dráma i láthair.
Intrinsic motivation is essential to education.	Tá spreagadh intreach riachtanach chun oideachas a chur ar siúl.
These improvements are due to increased demand.	Tá na feabhsuithe seo mar gheall ar éileamh méadaithe.
The humid air lay heavily on the dirt path.	Luigh an t-aer tais go trom ar an gcosán salachar.
He would spend the weekend on the beach.	Chaithfeadh sé an deireadh seachtaine ar an trá.
Blueberries are a common fruit.	Is torthaí coitianta iad blueberries.
Have fun while you can.	Bíodh spraoi agat agus tú in ann.
Peaches were ripe and ready for harvest.	Bhí péitseoga aibí agus réidh le haghaidh fómhar.
The subatomic decline has many different effects.	Tá go leor éifeachtaí éagsúla ag an meath subatomic.
Gingerly, unhook it from the hook.	Gingerly, unhook sé as an Hook.
We will leave in one hour.	Fágfaimid i gceann uair an chloig.
Pour water in and then top out with your hand.	Doirt uisce isteach agus ansin barr amach le do lámh.
He wore a white dress shirt and gray trousers.	Chaith sé léine gúna bán agus bríste liath.
He made every effort to win.	Rinne sé gach iarracht buachan.
Try to make sure children are not overfed.	Déan iarracht a chinntiú nach bhfuil leanaí ró-chothaithe.
The queen escaped from her prison cell.	D'éalaigh an bhanríon óna cillín príosúin.
Black raven with bright blue eyes.	Fitheach dubh le súile gorm geal.
A printable version of the text can be found below.	Tá leagan inphriontáilte den téacs le fáil thíos.
More butter is needed.	Tá gá le níos mó ime.
Tell the driver to pull out of the station.	Abair leis an tiománaí tarraingt amach as an stáisiún.
When you travel, you can't take everything with you.	Nuair a bhíonn tú ag taisteal, ní féidir leat gach rud a thabhairt leat.
It's very social.	Tá sé an-sóisialta.
The agent received this money.	Fuair ​​an gníomhaire an t-airgead seo.
The primate stands twice, with her hands swaying.	Seasann an príomháidh faoi dhó, agus a lámha ar luascadh.
China has built the tallest bridge in the world.	Tá an droichead is airde ar domhan tógtha ag an tSín.
How hard it is for a writer!	Cé chomh deacair is atá sé do scríbhneoir!
Some people will never forget the sacrifice she made.	Ní dhéanfaidh roinnt daoine dearmad go deo ar an íobairt a rinne sí.
Caring for the dog was relatively easy.	Bhí sé sách éasca aire a thabhairt don madra.
The summer was unusually wet and gloomy.	Bhí an samhradh neamhghnách fliuch agus gruama.
Her head was pounded.	Bhí a ceann pounded.
It turned out that the village was plagued by rodents.	Iompaigh sé amach go raibh an sráidbhaile cráite ag creimirí.
Tom is looking for a new job.	Cuardaíonn Tom post nua.
The scenery was beautiful.	Bhí an tírdhreach go hálainn.
Check that the box is tightly closed.	Seiceáil go bhfuil an bosca dúnta go docht.
This action has been approved by the government.	Tá an gníomh seo ceadaithe ag an rialtas.
It greatly enhances our food supply.	Cuireann sé go mór lenár soláthar bia.
It is good to remember our history.	Is maith cuimhneamh ar ár stair.
All good things must come to an end.	Caithfidh gach rud maith teacht chun críche.
It scrumbles to dust.	Scrumbles sé go deannaigh.
There is no such thing as a "homeless person".	Níl a leithéid de rud ann agus "duine gan dídean".
Our drinking water is contaminated by heavy metals.	Tá ár n-uisce óil truaillithe ag miotail throma.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Is éard is néar ann ná fíochán ar bith a iompraíonn ríog leictreach.
The groom had difficulty retaining his emotions.	Bhí deacracht ag an groom a chuid mothúchán a choinneáil.
He only served chocolate.	Níor sheirbheáil sé ach seacláid.
He cycled past the camera.	Rothaigh sé anuas ar an gceamara.
Slowly add baking soda and flour.	Cuir sóid aráin agus plúr go mall.
He will study for a master’s degree next year.	Déanfaidh sé staidéar do chéim mháistreachta an bhliain seo chugainn.
He climbed over some fallen trees and went forward.	Dhreap sé thar roinnt crann tite agus chuaigh sé chun tosaigh.
He was struggling to repair the broken wing.	Bhí sé ag streachailt leis an sciathán briste a dheisiú.
He praised them.	Mhol sé iad.
It is dark and murky.	Tá sé dorcha agus murky.
He wants to explain something to you.	Tá sé ag iarraidh rud éigin a mhíniú duit.
The ice is then peeled from the fruit.	Ansin scamhtar an t-oighear ó na torthaí.
He was executed for crimes he did not commit.	Cuireadh chun báis é as coireanna nach ndearna sé.
The cooking process is basically the other side of cooking pasta.	Is é an próiseas cócaireachta go bunúsach ná an taobh eile de pasta cócaireachta.
On the ship are various examples of consumable art.	Ar an long tá samplaí éagsúla den ealaín inchaite.
We ran to the end of the class.	Ritheamar go dtí ceann an ranga.
Decide carefully.	Déan cinneadh go cúramach.
What's wrong, if anything?	Cad atá mícheart, más rud ar bith?
The ceiling was covered in a distant galaxy.	Clúdaíodh an tsíleáil i réaltra i bhfad i gcéin.
They placed the pastry between two cookies.	Chuir siad an taosrán idir dhá fhianán.
The conflict erupted at midnight.	Tháinig an choimhlint chun cinn ag meán oíche.
The seller offered the groceries cheaply.	Thairg an díoltóir na earraí grósaeireachta go saor.
The moon hung low in the sky.	Bhí an ghealach ar crochadh íseal sa spéir.
It rarely rains in this desert.	Is annamh a bhíonn sé ag cur báistí sa bhfásach seo.
Note that this calculation is not accurate.	Tabhair faoi deara nach bhfuil an ríomh seo cruinn.
She could not reach the phone, so she called the operator.	Ní raibh sí in ann an fón a bhaint amach, mar sin chuir sí scairt ar an oibreoir.
Unfortunately, it was late for the party.	Ar an drochuair, bhí sé déanach don chóisir.
Download war on the terrorists.	Íosluchtaigh cogadh ar na sceimhlitheoirí.
A pilot makes several air phone calls a day.	Déanann píolótach roinnt glaonna gutháin aeir in aghaidh an lae.
The ancient temple has a stone column in the center.	Tá colún cloiche ag an teampall ársa sa lár.
Our village has a reputation for cultivating tea.	Tá clú ar ár sráidbhaile as tae a chothú.
The woods were thick with fog.	Bhí na coillte tiubh le ceo.
Beware of counterfeit money.	Bí aireach ar airgead góchumtha.
The country's genetic resources are severely depleted.	Tá acmhainní géiniteacha na tíre ídithe go dona.
Eat plenty of nutritious food.	Ith go leor bia cothaitheach.
Unfortunately, none of us can help.	Ar an drochuair, ní féidir le haon duine againn cabhrú.
The senator made a moving speech.	Rinne an seanadóir óráid chorraitheach.
The outbreak of war frightened many.	Chuir briseadh amach an chogaidh eagla ar go leor daoine.
Jackal packs still remind hunters of wild animals.	Cuireann pacáistí Jackal ainmhithe fiáine i gcuimhne do shealgairí fós.
High-space systems are usually rigorously tested.	De ghnáth déantar dianthástáil ar chórais ardspáis.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients.	Agus císte á dhéanamh agat, measc na comhábhair fliuch agus tirim.
Many animals formed different associations.	Chruthaigh go leor ainmhithe cumainn éagsúla.
She came to the assembly wearing her most royal dress.	Tháinig sí go dtí an tionól agus a gúna is ríoga á chaitheamh aici.
The huge willow tree makes the house nice.	Cruthaíonn an crann saileach ollmhór an teach go deas.
She knows how to fire her staff.	Is eol di a cuid ball foirne a bhriseadh as a post.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Díolann roinnt feirmeoirí táirgí nach dteastaíonn nó barrachas.
Cinderella was engaged to the prince.	Bhí Cinderella geallta don phrionsa.
Sponge cake tastes much better.	Tá blas i bhfad níos fearr ag cáca spúinse.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Ar deireadh, beidh ort dhá chupán siúcra donn.
The Duke took the princess to a secret chamber.	Thug an Diúc an banphrionsa chuig seomra rúnda.
No water, no life.	Gan uisce, gan saol.
A river flows through the city center.	Sníonn abhainn trí lár na cathrach.
The worship of ancestors plays a central role here.	Tá ról lárnach ag adhradh na sinsear anseo.
The display was bustling with activity.	Bhí an taispeáint fuadar le gníomhaíocht.
All homes have postal addresses.	Tá seoltaí poist ag na tithe go léir.
Before the flood, we lived in a village.	Roimh an tuile, bhí cónaí orainn i sráidbhaile.
He is good at solving math problems.	Tá sé go maith ag réiteach fadhbanna matamaitice.
The odds are pretty good.	Is iad na odds maith go leor.
It is spotted brown.	Dath donn breactha atá air.
My strength returns.	Filleann mo neart.
The researchers confirmed their promise.	Dhearbhaigh na taighdeoirí go raibh siad geallta.
The population of this village has declined.	Tháinig laghdú ar dhaonra an tsráidbhaile seo.
Year after year, no rain fell in this desert.	Bliain i ndiaidh bliana, níor thit aon bháisteach sa bhfásach seo.
Come here and let me look at you.	Tar anseo agus lig dom breathnú ort.
You have to respect my mother 's wishes.	Caithfidh tú meas a bheith agat ar mhianta mo mháthar.
These villages are renowned for their natural beauty.	Tá cáil ar na sráidbhailte seo as a n-áilleacht nádúrtha.
There was something for everyone in the city.	Bhí rud éigin do gach duine sa chathair.
The priest decided to perform some rituals.	Chinn an sagart roinnt deasghnátha a dhéanamh.
The world's oceans are facing an increasing environmental crisis.	Tá géarchéim chomhshaoil ​​ag dul i méid ar aigéin an domhain.
The plane landed gently on icy tarmac.	Thuirling an t-eitleán go réidh ar tharmac oighreata.
What if someone told you you were under arrest?	Cad a tharlóidh má dúirt duine éigin leat go raibh tú faoi ghabháil?
The weather got much worse today.	Chuaigh an aimsir i bhfad níos measa inniu.
A city needs a good transportation system.	Tá córas iompair maith ag teastáil ó chathair.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Cuireann nuachtáin, irisí agus leabhair eolas ar fáil faoi imeachtaí reatha.
Her friends were irresponsible and unreliable.	Bhí a cairde mífhreagrach agus neamhiontaofa.
Five times more men than women died.	Fuair ​​cúig huaire níos mó fear ná mná bás.
The pines were thick and tall.	Bhí na crainn ghiúise tiubh agus ard.
He ran his hands through his hair.	Rith sé a lámha tríd a chuid gruaige.
He stole her wallet.	Ghoid sé a sparán.
This guy is easily influenced.	Tá an fear seo faoi thionchar go héasca.
Brain connections are screened and improved after birth.	Déantar naisc inchinn a scagadh agus a fheabhsú tar éis breithe.
Living in big cities, most children play computer games.	Ag maireachtáil i gcathracha móra, imríonn an chuid is mó leanaí cluichí ríomhaire.
An investigation has been launched.	Tá imscrúdú seolta.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Tá a fhios ag bitheolaithe go mór anois faoi iompar ainmhithe.
Every child loves toys.	Is breá le gach leanbh bréagáin.
He is no longer allowed to travel abroad.	Níl cead aige taisteal thar lear a thuilleadh.
Add a pinch of salt and sugar.	Cuir pinch salainn agus siúcra leis.
The woods were filled with the singing of birds.	Líonadh na coillte le canadh na n-éan.
The path below our feet was made of porous concrete.	Bhí an cosán faoi bhun ár gcos déanta as coincréit phóiriúil.
Dark chocolate with milk is delicious.	Tá seacláid dorcha le bainne delicious.
The puppy was very malnourished.	Bhí an-mhíchothú ar an gcoileán.
The news was reported on the ample food supplies.	Tuairiscíodh an nuacht ar na soláthairtí cuimsithí bia.
The flu has killed thousands of children this year.	Mharaigh an fliú na mílte leanbh i mbliana.
Burn the trash.	Dó an bruscar.
How can they be so enticing?	Conas is féidir iad a bheith chomh meallta sin?
Men began to develop addiction disorders.	Thosaigh fir ag forbairt neamhoird andúile.
Sprinkle the warm butter over the cake.	Sprinkle an t-im te thar an císte.
My father is my inspiration.	Is é m’athair mo inspioráid.
It is a question of adaptability.	Is ceist inoiriúnaitheachta í.
The woman looked at me, puzzled.	An bhean d'fhéach sé ar dom, puzzled.
She sat down in a crumpled heap.	Shuidh sí síos i gcarn crumpled.
She took the equation with her and placed it before her.	Thug sí léi an chothromóid agus chuir sí os a comhair é.
The lime shape of the chameleon was perfect for their home environment.	Bhí cruth lithe an chaimain foirfe dá dtimpeallacht dhúchais.
It was incredibly boring.	Bhí sé thar a bheith leadránach.
How far can you go without water?	Cé chomh fada is féidir leat dul gan uisce?
The era of big government is over.	Tá ré an rialtais mhóir tagtha chun deiridh.
Your sentence by hanging is a death sentence.	Is pianbhreith báis é do phianbhreith trí chrochadh.
It is said to have beauty spots.	Deirtear go bhfuil spotaí áilleachta ann.
He fulfilled his promise.	Chríochnaigh sé a ghealltanas.
The goods arrived yesterday.	Tháinig na hearraí inné.
Read it voraciously.	Léigh sé go voraciously.
Tian ordered the two dishes.	D'ordaigh Tian an dá miasa.
He loves to write haiku.	Is breá leis haiku a scríobh.
We got lost on the highway.	Chuaigh muid amú ar an mhórbhealaigh.
The train was late arriving.	Bhí an traein déanach ag teacht.
New methods are being proposed to save endangered animals.	Tá modhanna nua á moladh chun ainmhithe atá i mbaol a shábháil.
Click the radio off.	Chliceáil an raidió as.
The young man leaned across the table towards her.	Chlaon an fear óg trasna an tábla i dtreo di.
She had never seen so many stars before.	Ní fhaca sí an oiread sin réalta roimhe seo.
The spokesman declined to discuss this issue.	Dhiúltaigh an t-urlabhraí an cheist seo a phlé.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Tar éis díospóireacht teasa, bhí an cinneadh d'aon toil.
The device analyzes some tasty food.	Déanann an gléas anailís ar roinnt bia blasta.
Six months later, he died.	Sé mhí ina dhiaidh sin, fuair sé bás.
Have your cake and eat it too.	Bíodh do chíste agat agus ith é freisin.
Do not lick the furniture!	Ná lick an troscán!
He was busy making final arrangements.	Bhí sé gnóthach ag déanamh socruithe deiridh.
The tower rose high in the sky, commanding the skyline.	D’ardaigh an túr go hard sa spéir, agus é i gceannas ar an spéirlíne.
A batch of the dough was left out overnight.	Fágadh baisc den taos amach thar oíche.
Many towns in the region are thriving.	Tá rath ar go leor bailte sa réigiún.
Many women cover their hair in public.	Clúdaíonn go leor mná a gcuid gruaige go poiblí.
Plants and animals need water to survive.	Teastaíonn uisce ó phlandaí agus ó ainmhithe le maireachtáil.
The fireman will be wearing a uniform.	Beidh an fear dóiteáin ag caitheamh éide.
The power is turning on and off.	Tá an chumhacht ag casadh air agus as.
She climbed out onto the porch.	Dhreap sí amach ar an bpóirse.
Yield per acre is declining every year.	Tá an toradh in aghaidh an acra ag laghdú gach bliain.
The ballot was sealed and enclosed in an envelope.	Séalaíodh an bhallóid agus cuireadh i gclúdach litreach í.
Fever is your body's reaction to an infection.	Is éard is fiabhras ann imoibriú do chorp ar ionfhabhtú.
Many businesses have a poor record of complying with the law.	Tá droch-thaifead ag go leor gnólachtaí maidir le cloí leis an dlí.
The worker deposited the old ruler.	Chuir an t-oibrí an sean-rialóir i dtaisce.
Police are blaming environmentalists for the fire.	Tá an milleán á leagan ag na póilíní ar chomhshaolaithe as an tine.
He mastered the mathematical learning technique.	Rinne sé máistreacht ar an teicníc foghlama matamaitice.
As you can see, this is a big house.	Mar a fheiceann tú, is teach mór é seo.
The professor has kept notes on his patients for many years.	Tá nótaí coinnithe ag an ollamh ar a chuid othar le blianta fada.
The economy is in good health.	Tá sláinte mhaith ag an ngeilleagar.
It is dark and lonely at night in the cave.	Tá sé dorcha agus uaigneach san oíche san uaimh.
Hot milk lowers blood pressure.	Íslíonn bainne te brú fola.
They shook hands.	Chroith siad lámha.
He asked me about my hobbies.	Chuir sé ceist orm faoi mo chaitheamh aimsire.
These problems are due to rising temperatures.	Tá na fadhbanna seo mar gheall ar ardú teochta.
She came to see me today.	Tháinig sí chun mé a fheiceáil inniu.
It seemed reasonable that she should resume her job.	Ba chosúil go raibh sé réasúnach gur cheart di a post a atosú.
One hundred thousand people came to watch the king's procession.	Tháinig céad míle duine chun féachaint ar mhórshiúl an rí.
Jump the fish out of the water.	Léim an t-iasc as an uisce.
Some nurses try to save every patient they can.	Déanann altraí áirithe iarracht gach othar is féidir leo a shábháil.
This ensures a more stable structure.	Cinntíonn sé sin struchtúr níos cobhsaí.
No matter how much she tried, she failed.	Is cuma cé mhéad iarracht a rinne sí, theip uirthi.
Parents need to be actively involved in their children 's education.	Ní mór do thuismitheoirí páirt ghníomhach a ghlacadh in oideachas a gcuid leanaí.
He finished his meal and served himself with the dishes.	Chríochnaigh sé a bhéile agus ghnóthaigh sé é féin leis na miasa.
After a stretch of good work, our lives became miserable.	Tar éis stráice den dea-obair, d'éirigh ár saol trua.
Count the income.	Déan an t-ioncam a chomhaireamh.
The nobles wore extravaganta clothing.	Chaith na huaisle éadaí extravaganta.
People buy books on topics of interest.	Ceannaíonn daoine leabhair ar ábhair spéise.
Their journey was hard.	Bhí a n-aistear crua.
There are many hiking trails in this area.	Tá go leor cosáin fánaíochta sa réimse seo.
Wheat is imported from abroad.	Allmhairítear an cruithneacht ó thar lear.
Fruit flies were used with this experiment.	Baineadh úsáid as cuileoga torthaí leis an turgnamh seo.
The car stopped abruptly.	Stop an carr go tobann.
Dogs are the best friend of man.	Is iad madraí cara is fearr an fhir.
Some groups have boycotted the shopping center due to environmental concerns.	Tá baghcat déanta ag grúpaí áirithe ar an ionad siopadóireachta mar gheall ar imní comhshaoil.
There is a lot of work to be done.	Tá a lán oibre le déanamh.
An army of locals is besieged on the palace.	Tá arm de mhuintir na háite faoi léigear ar an bpálás.
Three cars collided near the bridge.	Bhuail trí charr in aice leis an droichead.
She sobs piteously.	Sobs sí piteously.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Nuair a tháinig muid ar deireadh, bhí ár ngrúpa traochta.
He mentioned the loneliness of death.	Luaigh sé uaigneas an bháis.
He was so drunk that he could not speak.	Bhí sé ar meisce mar sin nach raibh sé in ann labhairt.
The revolution helped thousands.	Chuidigh an réabhlóid leis na mílte.
First, you will need to add mango slices to the salad.	Ar dtús, beidh ort slisní mango a chur leis an sailéad.
Some of the trees had lost their leaves.	Bhí a nduilleoga caillte ag cuid de na crainn.
The cow jumped over the moon	Léim an bhó thar an ngealach
He felt like she was teasing him.	Mhothaigh sé go raibh sí ag spochadh as.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Tá sé níos tapúla úsáid a bhaint as abacus ná áireamhán a úsáid.
He examined the little thing sharply for a few minutes.	Scrúdaigh sé an rud beag go géar ar feadh roinnt nóiméad.
This house is very popular.	Tá an-tóir ar an teach seo.
The train only took us half way.	Níor thóg an traein orainn ach leath bealaigh.
Well, that's not one of my business.	Bhuel, ní hé sin aon cheann de mo ghnó.
The chef then stands, stirring the soup.	Seasann an cócaire ansin, ag corraigh an anraith.
The leader consulted his advisers.	Chuaigh an ceannaire i gcomhairle lena chomhairleoirí.
She ate the whole box.	D’ith sí an bosca ar fad.
The stench of the rotting fish was too powerful.	Bhí stench na n-iasc ag lobhadh ró-chumhachtach.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	An cailín, gléasta i gúna fada oráiste, aoibh go cúthail.
They listened to the news on the radio.	D’éist siad leis an nuacht ar an raidió.
Dog owners in the city are never worry-free.	Ní bhíonn úinéirí madraí sa chathair saor ó imní riamh.
John was very tired and went to bed early.	Bhí Seán an-tuirseach agus chuaigh sé a chodladh go luath.
Pour the water over the dust.	Doirt an t-uisce ar an deannach.
There was a severe shortage of water.	Bhí ganntanas mór uisce ann.
The house was of a modest size.	Bhí an teach de mhéid measartha.
She apologized to herself and left the room.	Ghabh sí leithscéal léi féin agus d’fhág sí an seomra.
The source of his food was basic.	Bhí foinse a bhia bunúsach.
Writing an essay is often a frustrating task.	Is minic gur tasc frustrachais é aiste a scríobh.
This city was frequently flooded.	Bhíodh tuilte go minic sa chathair seo.
He was abusive towards his wife and children.	Bhí sé maslach i leith a bhean chéile agus a leanaí.
He was deported without trial.	Díbríodh é gan triail.
Industrial companies have a responsibility to the environment.	Tá freagracht ar chuideachtaí tionscail i leith an chomhshaoil.
Police charged the man with theft.	Ghearr na póilíní an fear as goid.
Look at the icon, the famous pangram.	Féach ar an íocón, an pangram cáiliúil.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Ar mhaithe le sláinteachas pearsanta maith, nigh go maith do lámha.
He met her.	Bhuail sé léi.
The leaves were white and crisp.	Bhí na duilleoga bán agus briosc.
She is not paid enough.	Níl sí íoctha go leor.
The artists were asked to create a work of art.	Iarradh ar na healaíontóirí saothar ealaíne a chruthú.
He was a tall man.	Fear ard a bhí ann.
It could be a snail.	D'fhéadfadh sé a bheith ina seilide.
What can we do about this?	Cad is féidir linn a dhéanamh faoi seo?
Her glance was fixed.	Bhí a sracfhéachaint seasta.
Cultural relics, such as paintings and statues, were recovered.	Aisghabhadh iarsmaí cultúrtha, mar phictiúir agus dealbha.
Anyone who saw it, was aback.	Aon duine a chonaic é, bhí aback air.
It is lawless to suppress rebellion.	Is aindlí é éirí amach a chur faoi chois.
Smoking is prohibited in all public places and enclosed workplaces.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac i ngach áit phoiblí agus ionad oibre faoi iamh.
We protect against this by treating patients with care.	Déanaimid cosaint ina aghaidh seo trí othair a chóireáil go cúramach.
Johann received a diploma in construction.	Fuair ​​Johann dioplóma san fhoirgníocht.
The river connects with another.	Nascann an abhainn le ceann eile.
The otter would return to his reflection.	Fillfeadh an dobharchú ar a mhachnamh.
Raining, the foliage was lush and green.	Ag sileadh le báisteach, bhí an duilliúr lush agus glas.
The cricketer was knocked down by some terrible bowlers.	Bhí an cricketer knocked síos ag roinnt Bowlers uafásach.
She is now starting to recover.	Tá sí ag tosú ag téarnamh anois.
Quick, put on your coat!	Tapa, cuir ort do chóta!
This building has elegant columns.	Tá colúin galánta ag an bhfoirgneamh seo.
It was a clear night, with no cloud in sight.	Oíche ghlan a bhí ann, gan scamall i radharc.
The mixture bubbled and frothed.	An meascán bubbled agus frothed.
He prepared eggs for himself and his mother.	D’ullmhaigh sé uibheacha dó féin agus dá mháthair.
Small amounts of iron are found in rocks.	Faightear méideanna beaga iarainn i gcarraigeacha.
Spread the puffed rice into the wok.	Scaip an rís puffed isteach sa wok.
After reading the instructions, a light bulb went on.	Tar éis na treoracha a léamh, chuaigh bolgán solais ar aghaidh.
Doctors said there was little sprain.	Dúirt na dochtúirí gur beag sprain a bhí ann.
The gently undulating hills.	Na cnoic droimneach go réidh.
Juan looked quietly at the nurse.	Bhreathnaigh Juan go ciúin ar an altra.
Many communities have suffered from poverty.	D’fhulaing go leor pobal de bharr na bochtaineachta.
The pieces of silk are shimmering.	Tá na píosaí síoda glioscarnach.
She peered out the closed window.	Súil sí amach tríd an fhuinneog dúnta.
They moved to the city.	Bhog siad go dtí an chathair.
A ship is approaching the shore.	Tá long ag druidim leis an gcladach.
This type of communication is effective.	Tá an cineál cumarsáide seo éifeachtach.
She sat in her favorite chair.	Shuigh sí sa chathaoir is fearr léi.
The quantum dots are injected between the insulating layers.	Déantar na poncanna chandamach a instealladh idir na sraitheanna inslithe.
Law enforcement is fragmented and localized.	Tá forghníomhú an dlí ilroinnte agus logánta.
It can be frustrating while doing research.	Is féidir leis a bheith frustrachas agus taighde á dhéanamh.
This disease is caused by a parachute.	Paraisiút is cúis leis an ngalar seo.
The scientist is pleased with the result.	Tá an t-eolaí sásta leis an toradh.
Require more speed, more strength, never tire	A cheangal ar luas níos mó, neart níos mó, riamh bonn
Global warming has led to rising sea levels.	Tá ardú ar leibhéil na farraige mar thoradh ar théamh domhanda.
The holiday will be a nationwide holiday.	Beidh an saoire ar saoire ar fud na tíre.
Animals seemed to realize that something terrible was happening.	Ba chosúil gur thuig ainmhithe go raibh rud éigin uafásach ag tarlú.
The number of workers increased steadily over the century.	Tháinig méadú seasta ar líon na n-oibrithe i rith an chéid.
She stopped and looked out the window.	Stad sí agus d'fhéach sí amach an fhuinneog.
The shops were closed.	Dúnadh na siopaí.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	D'oibrigh mo sheanathair mar mheilteoir i dtionscal trom.
There are many skulls here.	Tá go leor skulls anseo.
That number has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar an líon sin.
Many animals live in this forest.	Cónaíonn go leor ainmhithe san fhoraois seo.
She will be a constant attribute to me as a nervous wreck.	Beidh sí ina thréith leanúnach dom mar raic néarógach.
Throw out the cup.	Caith amach an cupán.
The trip to the city was long but enjoyable.	Bhí an turas go dtí an chathair fada ach taitneamhach.
After a moment of concentration he saw the ball fly	Tar éis seal nóiméad comhchruinnithe chonaic an liathróid eitilt
The government guarantees universal health care.	Ráthaíonn an rialtas cúram sláinte uilíoch.
Secondly, you will need one cup of brown sugar.	Ar an dara dul síos, beidh cupán amháin siúcra donn uait.
Send text messages instead of phone calls.	Seol teachtaireachtaí téacs in ionad glaonna gutháin.
Feed the hungry children.	Feed na leanaí ocras.
Factories help supply the needs of this nation.	Cuidíonn monarchana le riachtanas an náisiúin seo a sholáthar.
We can no longer ignore this problem.	Ní féidir linn neamhaird a dhéanamh den fhadhb seo a thuilleadh.
He was a little taken aback.	Bhí sé beagán tógtha.
It would be nice to relax.	Bheadh ​​sé go deas scíth a ligean.
The room was dimly lit.	Bhí an seomra soilsithe go doiléir.
Juicy, fleshy pieces of meat.	Píosaí feola juicy, feoilséanta.
The drought has devastated local livestock.	Tá an triomach tar éis an beostoc áitiúil a mhilleadh.
They will need luck to help them survive.	Beidh ádh de dhíth orthu chun cabhrú leo maireachtáil.
Mixing concrete and gravel is standard practice.	Is gnáthchleachtas é coincréit agus gairbhéal a mheascadh.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Tá na beanna sin géar agus contúirteach le dreapadh.
She gasped as the water rushed over her head.	Gasped sí mar rushed an t-uisce thar a ceann.
It was always impossible.	Bhí sé dodhéanta i gcónaí.
Fear flooded his mind.	Chuir eagla tuilte ar a intinn.
The ground was flat and slow.	Bhí an talamh cothrom agus mall.
The nurses on their dummy.	Na banaltraí ar a Caochadán.
This place has not been flooded for centuries.	Ní raibh an áit seo faoi uisce leis na céadta bliain.
Then he opened the kit and picked up a coconut.	Ansin d’oscail sé an paca agus bhain sé cnó cócó.
A sharp, pungent smell came from the room.	Tháinig boladh géar géar ón seomra.
The legislature failed to pass a bill.	Theip ar an reachtas bille a rith.
There was a storm.	Bhí stoirm ann.
Some of the toys lasted for hours.	Mhair cuid de na bréagáin ar feadh uaireanta.
There is usually seating for everyone.	De ghnáth bíonn suíocháin ann do gach duine.
The young man moved his hand under his chin.	Bhog an fear óg a lámh faoina smig.
The lion roars defiantly at the man.	Roar an leon go defiantly ag an fear.
She has been completely inactive lately.	Tá sí go hiomlán neamhghníomhach le déanaí.
Most men believe in gender equality.	Creideann formhór na bhfear i gcomhionannas inscne.
Consider each of these questions carefully.	Smaoinigh gach ceann de na ceisteanna seo go cúramach.
He danced faster and faster.	Rinne sé rince níos tapúla agus níos tapúla.
The ships glided gently away.	Glided na longa go réidh ar shiúl.
Dogs did not like this unusual smell.	Níor thaitin an boladh neamhchoitianta seo le madraí.
Long live you in interesting times and unusual places.	Go maire tú in amanna suimiúla agus áiteanna neamhghnách.
It's not completely stupid.	Níl sé go hiomlán dúr.
The second child was born during the winter.	Rugadh an dara leanbh i rith an gheimhridh.
She stole some clothes on the way home.	Ghoid sí roinnt éadaí ar an turas abhaile.
My neighbor likes to cut down these trees.	Is maith le mo chomharsa na crainn seo a ghearradh síos.
A lone camel went for a walk in the desert.	Chuaigh camel aonair ag siúl sa bhfásach.
With the slightest submission he looks at it.	Leis an aighneacht is lú a bhreathnaíonn sé faoi.
Some people complain that the beaches are crowded.	Déanann roinnt daoine gearán go bhfuil na tránna plódaithe.
The effectiveness of this method has not yet been proven.	Níl éifeachtúlacht an mhodha seo cruthaithe fós.
This is a difficult question.	Ceist dheacair í seo.
Drap the wet cloth over your shoulder.	Drap an éadach fliuch ar fud do ghualainn.
Similar events across the west.	Imeachtaí cosúla ar fud an iarthar.
She browsed through a magazine, sipping coffee.	Bhrabhsáil sí trí irisleabhar, sipping caife.
Most hemlines this season are about two inches long.	Tá an chuid is mó de na hemlines an séasúr seo thart ar dhá orlach ar fad.
Small wild forest cats live here.	Cónaíonn cait foraoise fiáine beaga anseo.
Place them side by side.	Cuir iad taobh le taobh.
They are surprised.	Tá iontas orthu.
He usually cries out in criticism.	De ghnáth bíonn sé ag caoineadh faoi cháineadh.
The rich became afraid, and the poor became angry.	Tháinig eagla ar na saibhre, agus tháinig fearg ar na boicht.
The gold coin nodded in the light lamp.	Chlaon an bonn óir sa lampa solais.
Pollen grains are tiny particles of dust.	Is cáithníní bídeacha deannaigh iad gráin phailin.
Everyone in the crowd started clapping.	Thosaigh gach duine sa slua ag bualadh bos.
The devil always says no.	Deir an diabhal i gcónaí nach bhfuil.
She seemed to know everyone.	Bhí an chuma uirthi go raibh aithne aici ar gach duine.
The masons cut off the edges of the bricks.	Mhúch na saoir chloiche imill na brící.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Déantar roinnt damhsaí traidisiúnta chun siamsaíocht a thabhairt do na déithe.
Due to the change in public opinion he resigned.	Mar gheall ar an athrú ar thuairim an phobail d’éirigh sé as.
She is looking forward to her concert.	Tá sí ag tnúth lena ceolchoirm.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Chonaiceamar foraois clúdaithe le sneachta i gcéin.
She took off her coat and hat.	Thóg sí amach a cóta agus hata.
A mix of pies, cakes, pastries, and bread.	Meascán de phióga, cácaí, taosráin, agus arán.
Helping people is the main motivator in life.	Is é cabhrú le daoine a phríomhspreagadh sa saol.
Freshwater is valuable under most conditions.	Tá fíoruisce luachmhar faoi fhormhór na gcoinníollacha.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Screamed an cailín, a súile líonadh le deora.
The eaves are flaking.	Tá na sceimhleacha ag scealpadh.
Children in that country learn to speak several languages.	Foghlaimíonn leanaí sa tír sin roinnt teangacha a labhairt.
There is a health and sports club near the recreation center.	Tá club sláinte agus spóirt in aice leis an ionad caitheamh aimsire.
A happy day begins with a laugh.	Tosaíonn lá sona le gáire.
We used latex last year.	Bhíomar ag úsáid laitéis anuraidh.
To keep it warm, a fire was kept burning.	Chun é a choinneáil te, coinníodh tine ar lasadh.
The shaman stirred the potion.	An shaman corraigh an potion.
I was late for school.	Bhí mé déanach don scoil.
The purchase price includes delivery.	Áiríonn an praghas ceannaigh seachadadh.
This park is popular with families.	Tá tóir ag teaghlaigh ar an bpáirc seo.
A brisk wind was blowing through the canyon.	Bhí gaoth brisg ag séideadh tríd an gcainneon.
He put on his black dress shoes and jacket.	Chuir sé air a bhróga gúna dubh agus seaicéad.
These chemicals are highly toxic.	Tá na ceimiceáin seo an-tocsaineach.
It takes place during the previous year.	Bíonn sé ar siúl i rith na bliana roimhe sin.
A distinctive feature of her music is her improvisation.	Gné shainiúil dá cuid ceoil is ea a tobchumadh.
In her first prison rehearsal, she took a chair.	Ina céad chleachtadh príosúin, thóg sí cathaoir.
This mission succeeded.	D'éirigh leis an misean seo.
The parents separated many years ago.	Scar na tuismitheoirí blianta fada ó shin.
Save the plastic wrap.	Sábháil an wrap plaisteach.
Ants have six legs.	Tá sé cosa ag seangáin.
Two notable theologians argued.	D'áitigh beirt dhiagóirí suntasacha.
When night falls, we watch TV.	Nuair a thiteann an oíche, féachaimid ar an teilifís.
Women become mothers through the act of childbirth.	Bíonn mná ina máithreacha trí ghníomh na breithe.
It tells what happened.	Insíonn sé cad a tharla.
The wall is dark, rusty red.	Tá an balla dorcha, dearg meirgeach.
The warriors fought bravely, but the victory did not deter them.	Throid na laochra go cróga, ach níor chuir an bua isteach orthu.
Performance in this examination was moderate.	Bhí an fheidhmíocht sa scrúdú seo measartha.
That technician asked a lot of questions.	Chuir an teicneoir sin go leor ceisteanna.
The fish swim, the birds fly, the trees grow.	Snámhann na héisc, eitlíonn na héin, fásann na crainn.
I begin to see the truth.	Tosaím ar an fhírinne a fheiceáil.
Some safety tests were not completely reliable.	Ní raibh roinnt tástálacha sábháilteachta iontaofa go hiomlán.
Forest of tall buildings.	Foraois d'fhoirgnimh arda.
He met his future wife at a writing workshop.	Bhuail sé lena bhean chéile amach anseo ag ceardlann scríbhneoireachta.
This legend is slowly deteriorating.	Tá an finscéal seo ag dul in olcas go mall.
The whole thing smelled of fish.	Bhí boladh iascach ar an rud ar fad.
The dove carried a twig in its beak.	D'iompair an colm craobhóg ina ghob.
Two gayly whired dancers across the stage.	Beirt rinceoirí whired gayly ar fud an stáitse.
Those who act too much like children are often hated.	Is minic a bhíonn fuath orthu siúd a ghníomhaíonn i bhfad ró-chosúil le leanaí.
Water pollution is now an increasingly serious problem.	Tá truailliú uisce ina fhadhb atá ag éirí níos tromchúisí anois.
Flowers here are ubiquitous, but not always attractive.	Tá bláthanna anseo uileláithreach, ach ní i gcónaí tarraingteach.
They often go fishing together.	Is minic a théann siad ag iascaireacht le chéile.
He gets angrier when he is angry.	Bíonn sé níos feirge nuair a bhíonn fearg air.
First, we need to open the spaghetti packets.	Ar dtús, ní mór dúinn na paicéid spaghetti a oscailt.
He claimed that the government machine was infected in his mind.	Mhaígh sé go raibh meaisín an rialtais ionfhabhtaithe ina intinn.
Roads were cleared of snow.	Glanadh na bóithre as sneachta.
They turned tail and ran.	Chas siad eireaball agus rith.
The young hero was a fearless, resourceful man.	Fear gan eagla, seiftiúil a bhí sa laoch óg.
He clapped his hands.	Buail sé a lámha.
The harvest was good this year.	Bhí an fómhar go maith i mbliana.
Give freedom a chance!	Tabhair seans don tsaoirse!
We have run out of hot water.	Táimid tar éis rith amach as uisce te.
His work dirty and exhausted.	A chuid oibre salach agus traochta.
He received an honor medal for bravery.	Fuair ​​sé bonn onóra mar gheall ar chrógacht.
The shore is unspoilt.	Tá an cladach gan mhilleadh.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Tar éis an cath, fuair na saighdiúirí artifacts.
The glasses are thick but not heavy.	Tá na spéaclaí tiubh ach níl siad trom.
Additional workers were recruited.	Earcaíodh oibrithe breise.
This jacket belongs to the man in the corner.	Baineann an seaicéad seo leis an bhfear sa chúinne.
I can't understand this.	Nílim in ann é seo a thuiscint.
Vegetation remained scarce.	D’fhan fásra gann.
He dropped another coin in the donation box.	Thit sé bonn eile sa bhosca síntiús.
The weather may change at any time.	Féadfaidh an aimsir athrú ag am ar bith.
It didn’t look good on me.	Níor bhreathnaigh sé go maith orm.
The dress only a few hundred dollars.	An gúna ach cúpla céad dollar.
The man fled in terror.	Theith an fear i sceimhle.
Weaving through the traffic, he finally reached home.	Ag fíodóireacht tríd an trácht, shroich sé abhaile faoi dheireadh.
The cat meows loudly.	Meows an cat os ard.
The forest fire was put out early in the morning.	Cuireadh an tine foraoise amach go luath ar maidin.
I couldn't look at it anymore.	Ní raibh mé in ann féachaint ar a thuilleadh.
The mixed forest is deciduous.	Tá an fhoraois measctha duillsilteach.
Only a silly man would risk his honor like this.	Ní chuirfeadh ach fear amaideach a onóir i mbaol mar seo.
The gun had a sublime finish.	Bhí bailchríoch sublime ag an gunna.
There are far fewer poor people now.	Tá i bhfad níos lú daoine bochta ann anois.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	D'éist an altra le buille croí an linbh.
The thief ran out with much of his wealth.	Rith an gadaí amach le cuid mhór dá shaibhreas.
The goods were bought cheaply.	Ceannaíodh na hearraí go saor.
He walks with a limp.	Siúlann sé le limp.
Pollution generated by industry is a growing concern.	Is ábhar imní atá ag dul i méid é an truailliú a ghintear trí thionsclaíocht.
Malaria devastated the region.	Rinne maláire an réigiún a mhilleadh.
The program is going well.	Tá ag éirí go maith leis an gclár.
They arrived in one boat, heavily armed.	Tháinig siad i mbád amháin, go mór armtha.
He is no longer an active member of the party.	Níl sé ina bhall gníomhach den pháirtí a thuilleadh.
The first machines were powered by river water.	Bhí na chéad mheaisíní á gcumhachtú ag uisce abhann.
There are no sandy beaches here.	Níl aon tránna gainimh anseo.
I make every effort to exercise.	Déanaim gach iarracht aclaíocht.
The human brain is an organ in the skull.	Orgán atá sa cloigeann is ea inchinn an duine.
Global governance manufacturers are facing choices.	Tá roghanna ag éirí as déantúsóirí rialachais dhomhanda.
The climate here is conducive to the growth of rice.	Tá an aeráid anseo a chuidíonn le fás ríse.
We worked in shifts.	D'oibríomar i sealanna.
Whisk the egg whites until stiff.	Whisk na whites ubh go dtí go bhfuil siad righin.
The young lady is pale and gaunt.	Tá an bhean óg pale agus gaunt.
You can't always rely on instructions from strangers.	Ní féidir leat brath i gcónaí ar threoracha ó strainséirí.
A large crowd gathered outside.	Bhailigh slua mór amuigh.
He remembered him vividly.	Chuimhnigh sé go beoga air.
He sprang out of bed, clutching a baseball bat.	Sprang sé as an leaba, clutching baseball bat.
Not all of these figures can be confirmed.	Ní féidir na figiúirí seo go léir a dhearbhú.
I ruined the village and released my troops.	Chuir mé an sráidbhaile amú agus scaoil mé mo chuid trúpaí saor.
Rain is forecast in the coming days.	Tá báisteach á thuar sna laethanta amach romhainn.
Humans can also survive in the water.	Is féidir le daoine maireachtáil san uisce freisin.
The photo was taken at noon.	Tógadh an grianghraf ag meán lae.
The measurements on this manufacturing line must be accurate!	Ní mór na tomhais ar an líne déantúsaíochta seo a bheith cruinn!
The snake slipped into a cleft under the rock.	Shleamhnaigh an nathair isteach i scoilt faoin gcarraig.
Curiosity is nurtured by his fierce desire to know.	Cothaítear fiosracht ag a mhian fíochmhar fios a bheith aige.
She 'read' the article carefully.	'Léigh' sí an t-alt go cúramach.
Take two aspirins after meals.	Tóg dhá aspirin tar éis béilí.
The going was slow that day.	Bhí an dul mall an lá sin.
A hot pan and a wooden spoon are needed.	Tá gá le pana te agus spúnóg adhmaid.
The number of copies available is unlimited.	Tá líon na gcóipeanna atá ar fáil gan teorainn.
They looked at each other quietly.	Bhreathnaigh siad ar a chéile go ciúin.
Newspaper reports showed that the politician had many residences.	Léirigh tuairiscí nuachtáin go raibh go leor áiteanna cónaithe ag an bpolaiteoir.
You can plant these in the garden.	Is féidir leat iad seo a phlandáil sa ghairdín.
The artefacts were cataloged by a group of volunteers.	Rinne grúpa oibrithe deonacha catalógú ar na déantáin.
Measurements should be made before purchasing a blanket.	Ba chóir tomhais a dhéanamh sula gceannaítear brat.
The ship broke its mooring and left without assistance.	Bhris an long a feistiú agus d'imigh sí gan chúnamh.
The clock is ten minutes slow.	Tá an clog deich nóiméad mall.
Almost any music can be shared online for free.	Is féidir beagnach aon cheol a roinnt ar líne saor in aisce.
Using a sieve to sift flour.	Ag baint úsáide as criathar chun plúr a scagadh.
I left my phone in the cabin.	D'fhág mé mo ghuthán sa chábán.
Many people go abroad on holiday.	Téann go leor daoine thar lear ar saoire.
When it's dark, check that you have your torch.	Nuair a bhíonn sé dorcha, seiceáil go bhfuil do tóirse agat.
The teacher had asked for an explanation.	Bhí míniú iarrtha ag an múinteoir.
Two skeletons were found along the shoreline.	Fuarthas dhá chnámharlach le taobh an chladaigh.
I think three children is enough.	Sílim gur leor triúr leanaí.
You are more likely to be robbed late at night.	Is mó seans go robálfar tú go déanach san oíche.
The factory is now operating efficiently.	Feidhmíonn an mhonarcha go héifeachtach anois.
On a clear day like this, the view is spectacular.	Ar lá glan mar seo, tá an radharc iontach.
Are you avoiding me?	An bhfuil tú ag seachaint mé?
A study has found that reading can reduce stress.	Fuair ​​​​staidéar amach gur féidir le léitheoireacht strus a laghdú.
There are many things here that make you sad.	Tá go leor rudaí anseo a chuireann brón ort.
The puma stood very calm.	Sheas an púma an-socair.
Some believe the epidemic may have been imported.	Creideann cuid acu go bhféadfadh gur allmhairíodh an eipidéim.
Dense rings, low clouds covered the sky.	Chlúdaigh fáinní dlúithe, scamaill ísle an spéir.
Instead, they relied on natural healing methods	Ina ionad sin, bhí siad ag brath ar mhodhanna cneasaithe nádúrtha
He was stunned.	Bhí stunned sé.
The writer reminded the readers that food was important.	Mheabhraigh an scríbhneoir do na léitheoirí go raibh bia tábhachtach.
This patient is suffering from a sudden onset of fever.	Tá an t-othar seo ag fulaingt ó thús tobann fiabhras.
They put him in an unknown desert.	Chuir siad é i bhfásach anaithnid.
The miracle is sure to change the course of history.	Is cinnte go n-athróidh an mhíorúilt cúrsa na staire.
Walking up the steps, she paused at the top.	Ag siúl suas na céimeanna, shos sí ag an mbarr.
Put the tea leaves into the teapot.	Cuir na duilleoga tae isteach sa teapot.
It is a fair question.	Is ceist chothrom í.
She often leaves her son.	Fágann sí a mac go minic.
It seems to be very low in energy.	Is cosúil go bhfuil sé an-íseal i bhfuinneamh.
They were just together, but they were very much in love.	Bhí siad díreach le chéile, ach bhí siad go mór i ngrá.
Perhaps, elephants were tamed for riding.	B'fhéidir, bhí elephants ceansaithe le haghaidh marcaíocht.
The paths together on the shore.	Na cosáin le chéile ar an gcladach.
He always listened to sad music.	Éisteadh sé i gcónaí le ceol brónach.
The new policy has ensured that all citizens are treated fairly.	Chinntigh an beartas nua go gcaitear go cothrom le gach saoránach.
We have developed a taste for travel.	Tá blas taistil forbartha againn.
These potatoes are delicious.	Tá na prátaí seo delicious.
The news surprised the local community.	Chuir an nuacht iontas ar an bpobal áitiúil.
We need effective behavior, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth orainn, a deir sé.
Coal is mined from the earth in large open pits.	Baintear gual as an domhan i claiseanna móra oscailte.
They do a lot of hard work.	Déanann siad a lán obair chrua.
The friend is in need.	Tá an cara i ngátar.
His face was pale.	Bhí a aghaidh pale.
Her throat felt restricted, and she could not hold her breath.	Bhraith a scornach srianta, agus ní raibh sí in ann a anáil a ghlacadh.
Finance leaders have warned that prices will rise.	Thug ceannairí airgeadais rabhadh go n-ardódh praghsanna.
The drilling was very successful.	D’éirigh go han-mhaith leis an druileáil.
The streets around the hospital were crowded with traffic.	Bhí na sráideanna timpeall an ospidéil plódaithe le trácht.
Put two cups of cold water into a saucepan.	Cuir dhá chupán uisce fuar isteach i sáspan.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Is seánraí an-tóir orthu ficsean eolaíochta agus fantaisíochta.
After his invention, the printing press became widespread.	Tar éis a aireagáin, tháinig an phreas priontála go forleathan.
She was not overwhelmed by emotions.	Ní raibh sí sáraithe ag mothúcháin.
She painted the walls of the house white.	Phéinteáil sí ballaí an tí bán.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Rinneadh sraith tástálacha ar gach péire francach.
The suspect has been arrested by the police.	Tá an t-amhrastach gafa ag na póilíní.
Instruments such as thermometers are used.	Úsáidtear uirlisí cosúil le teirmiméadair.
The classroom was warm.	Bhí an seomra ranga te.
The weak felt obliged to rely on the government.	Mhothaigh an lag go raibh dualgas orthu brath ar an rialtas.
The boys' heads were shaved bald.	Bhí cinn na mbuachaillí bearrtha maol.
The large utility runs in a city-wide zone.	Ritheann an fóntais mhór i crios ar fud na cathrach.
He studied the mischievous smile.	Rinne sé staidéar ar an aoibh gháire mischievous.
They painted their house white.	Phéinteáil siad a dteach bán.
Rainwater is the most basic type of municipal water supply.	Is é uisce báistí an cineál soláthair uisce cathrach is bunúsaí.
A seed was sown.	Cuireadh síol.
The second time, he was a faithful son.	An dara huair, ba mhac dílis é.
Some men like other men.	Is maith le roinnt fir le fir eile.
Students were reprimanded for the skipping class.	Tugadh iomardú do na scoláirí as an rang scipeála.
They have not decided.	Níl cinneadh déanta acu.
Rivers irrigate the land.	Uiscíonn aibhneacha an talamh.
The rich man made a generous donation.	Rinne an fear saibhir tabhartas fial.
Such rocks form when lava gradually cools.	Cruthaíonn carraigeacha den sórt sin nuair a fhuaraíonn lava de réir a chéile.
Give dominion over man over the world.	Tabhair tiarnas don duine ar an domhan.
The drain pipe was completely clogged.	Bhí an píopa draein clogged go hiomlán.
This national park was established to protect rare wildlife.	Bunaíodh an pháirc náisiúnta seo chun fiadhúlra neamhchoitianta a chosaint.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Cheannaigh mé sicín le rís donn don dinnéar.
The workers clapped their hands together in prayer.	Chrap na hoibrithe a lámha le chéile i paidir.
The number of people stopped the city.	Chuir an líon daoine stop leis an gcathair.
Do not lie, how smart you are.	Ná bréag, cé chomh cliste tú.
The rebels threw stones at the police.	Chaith na reibiliúnaithe clocha ar na póilíní.
The robin sings sweetly above our heads.	Canann an spideog go binn os cionn ár gcinn.
Our home needs another cinema.	Tá pictiúrlann eile de dhíth ar ár mbaile.
He poured himself some tea.	Doirt sé roinnt tae dó féin.
For many, he is a dissident character.	I gcás go leor, is carachtar easaontach é.
There is only one problem.	Níl ach fadhb amháin ann.
Scientists have identified thousands of genes.	D'aithin eolaithe na mílte géinte.
She was heartbroken for her children.	Bhí brón croí uirthi dá leanaí.
I have to spread this idea.	Caithfidh mé an smaoineamh seo a scaipeadh.
The impact of global warming is frightening.	Is scanrúil an tionchar a bhíonn ag téamh domhanda.
Government tax laws are unfair.	Tá dlíthe cánach an rialtais éagórach.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Bhí go leor cultúir ársa ag adhradh don ghrian.
It only takes a minute.	Ní thógann sé ach nóiméad.
she simply wandered around.	wandered sí go simplí timpeall.
The paving slabs are old and cracked.	Tá na leaca pábhála sean agus scáinte.
Most households have only one television.	Níl ach teilifís amháin ag formhór na dteaghlach.
People talk about the weather, sports and places.	Labhraíonn daoine faoin aimsir, spóirt agus áiteanna.
They formed the legal team together.	Bhunaigh siad an fhoireann dlí le chéile.
The prisoner was shot by a firing squad.	Lámhaigh scuad lámhaigh an príosúnach.
The prosecution alleged that he committed murder.	D'áitigh an t-ionchúiseamh go ndearna sé dúnmharú.
On the wall hangs a painting of the sea.	Ar an mballa hangs péinteáil na farraige.
Look, finally we have rain!	Féach, faoi dheireadh thiar thall, tá báisteach againn!
Dry heat was rising from the path.	Bhí teas tirim ag éirí as an gcosán.
He covered his ears.	Chlúdaigh sé a chluasa.
But intellectual property protection remains weak.	Ach tá cosaint maoine intleachtúla fós lag.
Toothbrushes should be washed out after each use.	Ba chóir scuaba fiacla a nigh amach tar éis gach úsáide.
A flock of birds was seen flying over them.	Chonacthas tréad éan ag eitilt os a gcionn.
The streets were eerily quiet.	Bhí na sráideanna eerily ciúin.
She bought inexpensive pencils from the local store.	Cheannaigh sí pinn luaidhe neamhchostasach ón siopa áitiúil.
The surgery went well.	Chuaigh an máinliacht go maith.
The crowd roared in applause.	An slua roared i cheadú.
He frankly tried to tell the truth.	Rinne sé iarracht go neamhbhalbh an fhírinne a rá.
John is grateful for your kindness.	Tá Seán buíoch as do chineáltas.
I love reading.	Is breá liom léamh.
He fled from his classroom, scared.	Theith sé óna sheomra ranga, scanraithe.
Pass cautious steps behind her.	Céimeanna aireach a rith taobh thiar di.
The list of participants was kept confidential.	Coinníodh liosta na rannpháirtithe faoi rún.
The flour was twice the weight of the water.	Bhí an plúr faoi dhó faoi mheáchan an uisce.
He pushed forward, his sword gleaming.	Chuir sé ar aghaidh, a chlaíomh gleaming.
I thought nothing of it.	Shíl mé faic de.
Simply put, this card game is gambling.	Go simplí, is cearrbhachas é an cluiche cártaí seo.
Many people do not know how to speak the native language.	Níl a fhios ag go leor daoine conas an teanga dhúchais a labhairt.
Would you come with me?	An dtiocfadh tú liom?
The mountains were rising ahead of us.	Bhí na sléibhte ag ardú romhainn.
Ice forms on the surface of most water bodies.	Foirmíonn oighear ar dhromchla fhormhór na gcorp uisce.
Seed it into my throat.	Síol sé isteach i mo scornach.
The film benefited from high visual effects.	Bhain an scannán leas as ardéifeachtaí amhairc.
Clouds began to form in the evening sky.	Thosaigh scamaill ag foirmiú sa spéir tráthnóna.
During the industrial revolution, large cities were created.	Le linn na réabhlóide tionsclaíochta, cruthaíodh cathracha móra.
She ended it and made a decision.	Chuir sí deireadh leis agus rinne sí cinneadh.
The first order is fruit.	Is é an chéad ordú torthaí.
How soon can you leave?	Cé chomh luath agus is féidir leat imeacht?
I am trying to soften my thoughts.	Táim ag iarraidh mo smaointe a mhaolú.
The piano is tuned on a perfect pitch.	Tá an pianó tiúnta ar pháirc foirfe.
They found solace in each other's company.	Fuair ​​​​siad sólás i gcuideachta a chéile.
Maintaining law and order was an essential task.	Ba thasc riachtanach é dlí agus ord a choinneáil.
The whistle pierced the silence.	An fheadóg pollta an ciúnas.
She prepared dinner early in the evening.	D'ullmhaigh sí dinnéar go luath sa tráthnóna.
The number of trams has decreased as the population has grown.	Tá laghdú tagtha ar líon na dtramanna de réir mar a mhéadaíonn an daonra.
The earth is a planet.	Is pláinéad é an domhan.
Pass the cheese and crackers, please.	Pas an cáis agus crackers, le do thoil.
Most young people are skeptical about politicians.	Bíonn an chuid is mó daoine óga amhrasach faoi pholaiteoirí.
Most patients have chronic pain.	Tá pian ainsealach ag formhór na n-othar.
We used to sing songs together.	Bhíodh muid ag canadh amhráin le chéile.
Where should we go today?	Cár cheart dúinn dul inniu?
The storm was surprising.	Bhí an stoirm iontas.
Bamboo is the strongest material.	Is é bambú na hábhair is láidre.
The chemistry class measured the temperature of a water sample.	Thomhais an rang ceimic teocht sampla uisce.
The trees are draped in yellow flowers.	Tá na crainn draped i bláthanna buí.
He blanched and flushed.	Blanched sé agus flushed.
So again, go out and conquer!	Mar sin arís, dul amach agus conquer!
The refugees fled to another country.	Theith na teifigh go tír eile.
The new restaurant is near the tram stop.	Tá an bhialann nua in aice leis an stad tram.
Her daughter is an expert dancer.	Is rinceoir saineolach í a iníon.
Level bulldozers of derelict building.	Ollscartairí leibhéalta an foirgneamh tréigthe.
The reporter questioned the king's health.	Chuir an tuairisceoir ceist faoi shláinte an rí.
The picture was taken in March.	Tógadh an pictiúr i mí an Mhárta.
The president's son fell ill.	D’éirigh mac an uachtaráin tinn.
The entries in the register are in chronological order.	Tá na hiontrálacha sa chlár in ord croineolaíoch.
Can you describe the scene to me?	An féidir leat cur síos a dhéanamh ar an radharc domsa?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	I mbliana, bhí an toghchán uachtaránachta gar gan choinne.
Please help me with my suitcase.	Cuidigh liom le mo mhála taistil, le do thoil.
Nobody likes being told what to do.	Ní maith le haon duine go n-insítear dó cad atá le déanamh.
The boy was detained by police.	Choinnigh na póilíní an buachaill.
She packed her suitcase.	Phaca sí a mála taistil.
The sun was already shining brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal cheana féin.
It tastes almost sweet.	Blas sé beagnach milis.
The singer grew up in a repressed regime.	D'fhás an t-amhránaí suas i réimeas faoi chois.
He walked along the road.	Shiúil sé feadh an bhóthair.
It would not be easy to cross that river.	Ní bheadh ​​sé éasca an abhainn sin a thrasnú.
The potato was prepared a few times while cooking.	Ullmhaíodh an práta cúpla uair agus é ag cócaireacht.
He tried to speak, but his throat was parched.	Rinne sé iarracht a labhairt, ach bhí parched a scornach.
You can't make a cake without eggs.	Ní féidir leat císte a dhéanamh gan uibheacha.
There are not enough hospital resources.	Níl go leor acmhainní ospidéil ann.
He autographed this photo of her.	Útghraf sé an grianghraf seo di.
The economy has collapsed!	Tá an geilleagar tite!
Note how this sentence follows a grammatical pattern.	Tabhair faoi deara mar a leanann an abairt seo patrún gramadaí.
The ball flew through the air.	Sheol an liathróid tríd an aer.
He was killed in a mountaineering accident.	Maraíodh i dtimpiste sléibhteoireachta é.
The street was crowded.	Bhí an tsráid plódaithe.
Critics say it disrupts the sensitive ecosystem.	Deir léirmheastóirí go gcuireann sé isteach ar an éiceachóras íogair.
She grew nostalgic.	D’fhás sí cumha.
All that was left was a charred shell.	Ní raibh fágtha ach blaosc charred.
He does yoga every morning.	Déanann sé yoga gach maidin.
They have informed us that we are in quarantine.	Chuir siad in iúl dúinn go bhfuil muid i gcoraintín.
We turned the engine.	Chas muid an t-inneall.
The ratio of men to women is skewed.	Tá an cóimheas idir fir agus mná sceabhach.
A fire was started.	Cuireadh tús le tine.
It is best to allow the remaining food to cool thoroughly.	Is fearr ligean don bhia atá fágtha fuarú go críochnúil.
We can paint it with wallpaper paste.	Is féidir linn é a phéinteáil le greamaigh páipéar balla.
He's my best friend.	Tá sé mo chara is fearr.
A ballpoint pen was found.	Fuarthas peann gránbhiorach.
She was clearly still sad.	Ba léir go raibh sí fós brónach.
I went to high school with a bad reputation.	Chuaigh mé go dtí scoil ard le droch-cháil.
The cream will start to form small bubbles.	Tosóidh an uachtar le boilgeoga beaga a dhéanamh.
This museum depicts our death.	Léiríonn an músaem seo ár mbás.
He studied hard and so passed his exams.	Rinne sé staidéar crua agus mar sin d'éirigh leis a scrúduithe.
She seems so relaxed.	Dealraíonn sí chomh suaimhneach.
The bride came to the temple.	Tháinig an Bride chuig an teampall.
He believed in the form of a democratic government.	Chreid sé i bhfoirm rialtais dhaonlathach.
Use your skill, he said.	Bain úsáid as do scil, a dúirt sé.
The student slowly raised his hand.	D’ardaigh an mac léinn a lámh go mall.
Divide all the vegetables in half.	Roinn na glasraí go léir ina dhá leath.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Tá airíonna ceimiceacha ag fiú milsitheoirí saorga.
Many people fall ill every year.	Titeann go leor daoine breoite gach bliain.
Marketing questions were numerous and varied.	Bhí ceisteanna margaíochta iomadúla agus éagsúil.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	Sna meánaoiseanna, chreid daoine go raibh cumhachtaí draíochta ag witches.
The shadow of her dark eyes was mysterious.	Bhí rúndiamhair ag baint le scáth a súile dorcha.
He drove slowly.	Thiomáin sé go mall.
She looked at him, her eyes bright with an eye.	Bhreathnaigh sí air, a súile geal le súil.
The sweet country air was soothing.	Bhí an t-aer tíre milis soothing.
he curled up under his warm fur.	cuachta sé suas faoina fionnaidh te.
Lighting illuminates our environment.	Soilsíonn an soilsiú ár dtimpeallacht.
We saw some ghosts wandering the streets.	Chonaiceamar roinnt taibhsí ag fánaíocht ar na sráideanna.
We walk to school every day.	Siúlaimid ar scoil gach lá.
The man had the corner predator.	Bhí an creachadóir cúinne ag an bhfear.
What are your doubts about the thief?	Cad iad na hamhrais atá agat faoin ngadaí?
The scene was very soft on us.	Bhí an radharc an-bhog orainn.
Her tone was unmistakable.	Bhí a ton unmistakable.
She left with the clerk.	D’imigh sí leis an gcléireach.
Handle with care.	Láimhseáil go cúramach.
It produced a terrible stench.	Tháirg sé stench uafásach.
Do not enter unless you need food.	Ná téigh isteach mura dteastaíonn bia uait.
They are particularly attracted to certain types of music.	Tá siad meallta go háirithe le cineálacha áirithe ceoil.
She quoted selected passages.	Luaigh sí sleachta roghnaithe.
A thief stole money from the safe.	Ghoid gadaí airgead as an sábháilte.
The hurricane hit without warning.	Bhuail an hairicín gan rabhadh.
He fought bravely, but was defeated.	Throid sé go cróga, ach cailleadh é.
The water from the reservoir was cloudy.	Bhí an t-uisce ón taiscumar scamallach.
Constant rain will erode these dikes.	Creimfidh báisteach leanúnach na dikes seo.
Children need discipline from an early age.	Tá smacht ag teastáil ó leanaí ó aois an-óg.
Let me know how much you need.	Cuir in iúl dom cé mhéad atá uait.
The thieves arrived in the middle of the night.	Tháinig na gadaithe i lár na hoíche.
The event was surrounded by a scene of secrecy.	Bhí radharc rúndachta timpeall ar an imeacht.
She was worried about the neighbour's dog.	Bhí sí buartha faoi mhadra na comharsan.
Is it really true, as some people claim?	An bhfuil sé fíor i ndáiríre, mar a éilíonn roinnt daoine?
Smile as you greet them.	Aoibh gháire agus tú ag beannú dóibh.
This is the process by which new languages ​​are created.	Is é seo an próiseas trína gcruthaítear teangacha nua.
And so we went out.	Agus mar sin chuaigh muid amach.
He performed the ceremony.	Rinne sé an searmanas.
The prisoners were tortured.	Céasadh na príosúnaigh.
Many women were involved in the protest movement.	Bhí go leor ban páirteach sa ghluaiseacht agóide.
Tears ran down my cheeks.	Rith deora síos mo ghrua.
The stadium is located close to my house.	Tá an staidiam suite gar do mo theach.
The special constable quickly returned to his car.	D'fhill an constábla speisialta go tapa ar a charr.
There is an argument on that subject.	Tá argóint ann ar an ábhar sin.
The night was cold.	Bhí an oíche fuar.
But can you really trust these things?	Ach an féidir leat muinín a chur sna rudaí seo i ndáiríre?
There was an interesting mix of spectators.	Bhí meascán suimiúil de lucht féachana ann.
Just a year ago.	Díreach bliain ó shin.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Reáchtáladh searmanais chun an bua a cheiliúradh.
He slowly ate the kiwi fruit.	D'ith sé na torthaí kiwi go mall.
That's debt we can't pay.	Sin fiach nach féidir linn a íoc.
The population is aging rapidly	Tá an daonra ag dul in aois go tapa
Authorities are blaming last week's flash floods.	Tá na húdaráis ag cur an milleán ar thuilte spleodracha na seachtaine seo caite.
Crops grown in this valley were varied.	Bhí barraí a fhástar sa ghleann seo éagsúil.
The countryside is unexplored around here.	Tá an tuath gan taiscéaladh thart anseo.
A car drove slowly past.	Thiomáin carr go mall anuas.
Why do birds fly?	Cén fáth a bhfuil éin ag eitilt?
We would not walk any further.	Ní bheimis ag siúl níos faide.
A warm bath leaves you feeling refreshed.	Fágann folctha te go mbraitheann tú athnuachan.
She expresses a few words.	Léiríonn sí cúpla focal.
She had a troubled childhood.	Bhí óige trioblóideach aici.
New technologies and strategies are needed.	Tá gá le teicneolaíochtaí agus straitéisí nua.
The scanner had some pretty big keys.	Bhí eochracha deasa móra ag an scanóir.
Several men gathered near the main gate.	Tháinig roinnt fear le chéile in aice leis an bpríomhgheata.
Those who do not obey the law do so in great danger.	Iad siúd nach ngéilleann don dlí, déanann siad amhlaidh i mbaol mór.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	Bhí an gúna vulgar, ach na bláthanna fíorálainn.
The paint is very cheap.	Tá an phéint an-saor.
This certificate indicates that you have successfully completed this course.	Léiríonn an teastas seo gur éirigh leat an cúrsa seo a chríochnú.
Pour the oil over the chicken.	Doirt an ola thar an sicín.
Anya, are you still awake?	Anya, an bhfuil tú fós i ndúiseacht?
The whole area was smoked.	Bhí an limistéar ar fad gafa i ndeatach.
Tourists go to the beach every year.	Téann turasóirí ar an trá gach bliain.
Some argue that joining this group is below.	Áitíonn roinnt go bhfuil dul isteach sa ghrúpa seo faoina bhun.
She showed her skill by repairing the watches.	Léirigh sí a scil trí na uaireadóirí a dheisiú.
Turnip has a variety of uses.	Tá éagsúlacht úsáidí ag tornapa.
Thousands of civilians were killed during the conflict.	Cailleadh na mílte sibhialtach le linn na coinbhleachta.
Some organizations register addresses in overseas tax havens.	Cláraíonn roinnt eagraíochtaí seoltaí i dtearmainn chánach thar lear.
The grocers sit in cardboard boxes, waiting for delivery.	Suíonn na grósaeirí i mboscaí cairtchláir, ag fanacht le seachadadh.
Water shortages are on the rise across the country.	Tá ganntanas uisce ag méadú ar fud na tíre.
Ordering is more common than ever.	Tá ordú níos coitianta ná riamh.
The painting hung on the wall for many years.	Bhí an phéintéireacht ar crochadh ar an mballa le blianta fada.
Emotions worked against his efforts.	D'oibrigh mothúcháin i gcoinne a chuid iarrachtaí.
They were unemployed, penniless and hungry.	Bhí siad gan obair, gan phingin agus ocras orthu.
So they melted the chocolate over boiling water.	Mar sin leáigh siad an seacláid thar fiuchphointe uisce.
His stories were so entertaining.	Bhí a chuid scéalta chomh siamsúil.
The strawberry plants look healthy, but the soil seems to be poor.	Breathnaíonn na plandaí sútha talún sláintiúil, ach is cosúil go bhfuil an ithir bocht.
As it was, he went down to his brother 's door.	Mar a bhí sé, chuaigh sé anuas ar dhoras a dhearthár.
Attempts failed.	Theip ar na hiarrachtaí.
The rain has begun.	Tá tús curtha leis an mbáisteach.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Tógadh an leanbh measartha gortaithe go dtí ospidéal in aice láimhe.
Plague victims were said to have stayed away from home.	Dúradh gur fhan íospartaigh plague as baile.
The wind did not rust the leaves.	Níor mheirg aon ghaoth na duilleoga.
He refused to talk about it.	Dhiúltaigh sé labhairt faoi.
A condition in which one experiences constant sadness.	Coinníoll ina mbíonn brón leanúnach ar dhuine.
Tears rolled down his face.	Tears rolladh síos a aghaidh.
Few people politicize their religious beliefs.	Is beag duine a pholaitíonn a gcreideamh reiligiúnach.
Many people were affected by the floods.	Chuir na tuilte isteach ar go leor daoine.
The reward was generous.	Bhí an luach saothair flaithiúil.
Online banking is convenient, but not without its risks.	Tá baincéireacht ar líne áisiúil, ach níl sé gan a rioscaí.
Survivors are best cared for at home.	Is fearr cúram a thabhairt do mharthanóirí sa bhaile.
The thieves tried to escape on a boat.	Rinne na gadaithe iarracht éalú ar bhád.
Police have questioned several witnesses.	Tá roinnt finnéithe ceistithe ag na póilíní.
Scientists now believe that viruses can cause illness.	Creideann eolaithe anois gur féidir le víris a bheith ina gcúis le tinnis.
The students were very explanatory.	Bhí na scoláirí an-mhíniúil.
It looked surprising.	D'fhéach sé iontas.
Ocean currents drive the weather.	Tiomáineann sruthanna aigéin an aimsir.
Better after the accident than ever.	Níos fearr tar éis na timpiste ná riamh.
Several members of our group have worked on this aspect.	D'oibrigh roinnt ball dár ngrúpa ar an ngné seo.
Everyone needs a car today!	Tá carr ag teastáil ó gach duine inniu!
This treaty will create a buffer zone between warring nations.	Cruthóidh an conradh seo crios maolánach idir náisiúin cogaíochta.
The wind began to howl and storm	Thosaigh an ghaoth ag caoineadh agus tháinig stoirm isteach
His grandmother warned him not to go.	Thug a sheanmháthair foláireamh dó gan dul ann.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Tá Dia uileláithreach, omniscient, agus uilechumhachtach.
The beauty is in the eyes of the beholder, he said.	Tá an áilleacht i súile an beholder, a dúirt sé.
The woman was delighted by the news.	Chuir an bhean áthas ar an nuacht.
Unfortunately, many farmers could not afford seeds.	Ar an drochuair, ní raibh go leor feirmeoirí in acmhainn síolta.
Japan has developed an industrial economy.	Tá geilleagar tionsclaíoch forbartha ag an tSeapáin.
All you need to get started is a hammer.	Is é an rud a bheidh uait le tosú ná casúr.
The deer quickly jumped through the forest.	Léim na fianna go tapa tríd an bhforaois.
A number of new artists emerged and were at the forefront of the stage.	Tháinig roinnt ealaíontóirí nua chun cinn agus bhí siad chun tosaigh ar an ardán.
Our friend told us you sold your computer.	Dúirt ár gcara linn gur dhíol tú do ríomhaire.
He was known for his generosity.	Bhí aithne air as a fhlaithiúlacht.
The return train tickets were expensive.	Bhí na ticéid traenach fillte costasach.
Mary awoke with great pain in her leg.	Dhúisigh Máire le pian mór ina cos.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Léiríonn an barra cothrománach airde an phlanda.
This car is too powerful.	Tá an carr seo ró-chumhachtach.
Because the earth rotates around the free sun ,.	Toisc go rothlaíonn an domhan thart ar an ghrian saor in aisce,.
The locals refused to talk to us.	Dhiúltaigh muintir na háite labhairt linn.
He was a notorious thief.	Bhí sé ina ghadaí notorious.
Remember that all sin is forgiven.	Cuimhnigh go bhfuil gach peaca maite.
Now his smile was sweet.	Anois, bhí a aoibh gháire milis.
The wise man picked two carrots.	Thóg an fear ciallmhar dhá cairéad.
It was devastatingly hot.	Bhí sé devastatingly te.
These machines have some useful purposes.	Tá roinnt cuspóirí úsáideacha ag na meaisíní seo.
This was a role he liked.	Ba ról é seo ar thaitin leis.
These elements combine to form carbonic acid.	Comhcheanglaíonn na heilimintí seo chun aigéad carbónach a fhoirmiú.
For years, farmers have been locked into this system.	Ar feadh na mblianta, bhí feirmeoirí faoi ghlas sa chóras seo.
I work in the bakery.	Oibrím sa bhácús.
The villagers were warned not to enter the river.	Tugadh rabhadh do mhuintir an bhaile gan dul isteach san abhainn.
The monkey's fur is black lustrously.	Tá fionnaidh an moncaí dubh lustrously.
Open the lid and add the ingredients.	Oscail an clúdach agus cuir na comhábhair isteach.
He slowly got up from his seat.	D'eirigh sé go mall as a shuíochán.
The driver moved away.	Ghluais an tiománaí ar shiúl.
The Minister's speech was interrupted by a cry of protest.	Cuireadh isteach ar chaint an Aire le caoin agóide.
There are stricter restrictions along the way.	Tá srianta níos déine ar an mbealach.
Deaf people can even read a book.	Is féidir le daoine bodhra fiú leabhar a léamh.
People migrate to more developed countries to find work.	Téann daoine ar imirce go tíortha níos forbartha chun obair a fháil.
He told us everything he did that day.	D'inis sé dúinn gach rud a rinne sé an lá sin.
He had no difficulty expressing himself.	Ní raibh aon deacracht aige é féin a chur in iúl.
He thwarted the attempt on the king's death.	Chuir sé bac ar an iarracht ar bhás an rí.
The literacy rate in this area is low.	Tá an ráta litearthachta sa réimse seo íseal.
Researchers followed all the rules with the letter.	Lean taighdeoirí na rialacha go léir leis an litir.
He was very pleased to hear the news.	Bhí sé an-sásta an nuacht a chloisteáil.
Formalities at customs took half an hour.	Foirmiúlachtaí ag custaim Ghlac leath uair an chloig.
The war was a huge loss of life.	Cailleadh ollmhór an tsaoil a bhí mar thoradh ar an gcogadh.
She was offered a glass of wine.	Tairgeadh gloine fíona di.
She couldn't stand the smell.	Ní raibh sí in ann an boladh a sheasamh.
A growing company needs to expand.	Ní mór do chuideachta atá ag fás a leathnú.
She set her laptop on her dining room table.	Shocraigh sí a ríomhaire glúine ar a bord seomra bia.
The hills and mountains are a natural boundary.	Is teorainn nádúrtha iad na cnoic agus na sléibhte.
The offensive line sputtered.	An líne ionsaitheacha sputtered.
The Treaty provided the framework for cooperation.	Sholáthair an Conradh an creat le haghaidh comhair.
The giant plant filled the sky.	Líon an planda ollmhór an spéir.
She is a canny businesswoman.	Is bean ghnó canny í.
He then stood and stared into space.	Sheas sé ansin agus Stán isteach sa spás.
It's not snowing here anymore.	Níl sé ag cur sneachta anseo a thuilleadh.
The walls were built to protect the town.	Tógadh na ballaí chun an baile a chosaint.
The leaves on the tree were turning red.	Bhí na duilleoga ar an gcrann ag casadh dearg.
Many teachers are concerned about class talks.	Is cúis imní do mhórán múinteoirí iad na cainteanna ranga.
Don't expect this insolence to happen again.	Ná bí ag súil go dtarlóidh a leithéid d’insolence arís.
The engine roared to life.	An t-inneall roared chun beatha.
It tastes like salted cucumber.	Blasann sé cosúil le cúcamar saillte.
The coming of spring was predicted to stop.	Bhí teacht an earraigh tuartha ag stopadh.
He spoke bluntly, but effectively.	Labhair sé bluntly, ach go héifeachtach.
We could not find a place.	Níorbh fhéidir linn áit a fháil.
They are no longer in denial.	Níl siad i séanadh a thuilleadh.
The stories are all compelling.	Tá na scéalta tarraingteach ar fad.
But they celebrated it.	Ach cheiliúir siad é.
Children protest against the tired parents.	Leanaí agóid i gcoinne na tuismitheoirí tuirseach.
Strictly, they were not very intellectual.	Go docht, ní raibh siad an-intleachtúil.
He drove away.	Thiomáin sé ar shiúl.
We argue that he leaves immediately.	Áitíonn muid go bhfágann sé láithreach.
Some animals go in the sun.	Téann roinnt ainmhithe sa ghrian.
Surface water is becoming increasingly scarce.	Tá uisce dromchla ag éirí gann.
Next, you will need a cup of sugar.	Next, beidh ort cupán siúcra.
Birds and other animals often eat on the grass.	Is minic a itheann éin agus ainmhithe eile ar an bhféar.
He invited me home to meet his family and friends.	Thug sé cuireadh abhaile dom bualadh lena theaghlach agus lena chairde.
This building was designed by the world's most famous architect.	Dhear an t-ailtire is cáiliúla ar domhan an foirgneamh seo.
This year's harvest will be good.	Beidh fómhar na bliana seo go maith.
Few enjoyed the company of others.	Is beag duine a bhain taitneamh as comhluadar daoine eile.
She is addicted to sugar.	Tá sí addicted le siúcra.
She shifted nervously in her seat.	D'aistrigh sí go neirbhíseach ina suíochán.
What migratory bird lives in this region?	Cén t-éan imirceach a chónaíonn sa réigiún seo?
The number of uninsured people fell last year.	Tháinig laghdú ar líon na ndaoine gan árachas anuraidh.
He spoke in hushed tones.	Labhair sé i toin hushed.
This world is populated by billions of people.	Tá na billiúin daoine daonra sa domhan seo.
Its expression softened.	A léiriú softened.
Residents were forced out of their homes.	Cuireadh iachall ar na cónaitheoirí as a gcuid tithe.
She was bored with her duties.	Bhí sí leamh lena dualgais.
The mistress came in dressed for dinner.	Tháinig an máistreás isteach gléasta don dinnéar.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Ó thosaigh peil nua-aimseartha, tá an cluiche á imirt.
Give me your phone.	Tabhair dom do ghuthán.
The new suits were sold cheaply as surplus goods.	Díoladh na culaith nua saor mar earraí barrachais.
The aerosols propelled slowly upwards.	Thiomáin na haerasóil go mall aníos.
This town is on the wrong track,	Tá an baile seo ar an mbóthar mícheart,
The arrows showed his way.	Thaispeáin na saigheada a bhealach.
The students enjoyed the trip.	Bhain na scoláirí taitneamh as an turas.
Horse meat tastes good.	Tá blas maith ag feoil chapaill.
Please give me the cold soap.	Tabhair dom an gallúnach fuar le do thoil.
They wash their dishes.	Nigh siad a miasa.
The fault lies with the management.	Tá an locht ar an mbainistíocht.
Allow four legs.	Tabhair deis ceithre cosa.
Fishing is reported to be declining.	Tuairiscítear go bhfuil laghdú ag teacht ar an iascaireacht.
The tribes and farmers grow cotton.	Fásann na treibheacha agus na feirmeoirí cadás.
The accident happened on the outskirts of the city.	Tharla an timpiste ar imeall na cathrach.
She angrily threw the typewriter out the window.	Chaith sí go feargach an clóscríobhán amach as an bhfuinneog.
Gonzales made many provisions.	Thug Gonzales go leor forálacha.
He ignored the warning.	Neamhaird sé an rabhadh.
That film examines the issue of domestic terrorism.	Scrúdaíonn an scannán sin ceist na sceimhlitheoireachta intíre.
Are you hungry?	An bhfuil ocras ort?
National borders are an effective barrier to the movement of species.	Is bacainní éifeachtacha iad teorainneacha náisiúnta ar ghluaiseacht speiceas.
Jerusalem is an ancient city.	Cathair ársa is ea Iarúsailéim.
The cable cars are thrilling for both adults and children.	Tá na gluaisteáin cábla thrilling do dhaoine fásta agus do leanaí araon.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Sa tráthnóna, bhí fear créachtaithe ag saighead.
The show was a resounding success.	D’éirigh go maith leis an léiriú.
She prefers to live in the big city.	Is fearr léi cónaí sa bhaile mór.
Melt the butter quickly in the hot tea.	Leáigh an t-im go tapa sa tae te.
Acts of theft continue to increase.	Leanann gníomhartha gadaíochta ag méadú.
The fruits were ripe and juicy.	Bhí na torthaí aibí agus juicy.
We were told the police were on their way.	Dúradh linn go raibh na póilíní ar a mbealach.
The local population is steadily declining.	Tá laghdú seasta ar an daonra áitiúil.
Two gods were really trying to sacrifice themselves.	Bhí dhá dhia i ndáiríre ag iarraidh iad féin a íobairt.
These experiments were performed by car manufacturers.	Rinne monaróirí gluaisteán na turgnaimh seo.
Air pollution is a big problem here.	Is fadhb mhór anseo é truailliú aeir.
The furnace is repaired.	Tá an foirnéis deisithe.
The mother plants grew slowly at first.	D'fhás na plandaí máthair go mall ar dtús.
Their populations remain constant.	Fanann a ndaonraí seasta.
He gets up early every day.	Éiríonn sé go luath gach lá.
The rain fell gently, to be replaced by hailstones.	Thit an bháisteach go réidh, le clocha sneachta a chur ina ionad.
Happiness is not found in material possessions.	Ní fhaightear sonas i sealúchais ábhartha.
Can you help me with my homework?	An féidir leat cabhrú liom le m’obair bhaile?
Tears flowed down the old man's wrinkled cheeks.	Shruth deora síos leicne roctha an tseanfhir.
The thief was spotted, and then arrested.	Chonacthas an gadaí, agus ansin gabhadh é.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Thug an freastalaí miongháire tae úr leo.
Quite an exclusive club.	Club sách eisiach.
The captain of the ship was well known.	Bhí aithne mhaith ar an gcaptaen ar an long.
The tap is leaking.	Tá an sconna ag sceitheadh.
We're going to the movies.	Táimid ag dul go dtí na scannáin.
The princess handed the prince a necklace.	Thug an banphrionsa muince don phrionsa.
He tried to remember exactly when the stain became visible.	Rinne sé iarracht cuimhneamh go díreach nuair a tháinig an stain le feiceáil.
Some species now only live in zoos.	Ní mhaireann roinnt speiceas anois ach i zúnna.
Be as quiet as possible.	Bí chomh ciúin agus is féidir.
Few people understand what the expression means.	Is beag duine a thuigeann cad is brí leis an slonn.
When she started talking, people listened carefully.	Nuair a thosaigh sí ag labhairt, d'éist daoine go cúramach.
A large number of students do not obey these rules.	Ní ghéilleann líon mór scoláirí do na rialacha seo.
The logs are stored in the barn.	Tá na logaí á stóráil sa scioból.
The storm damaged homes across the harbor.	Rinne an stoirm damáiste do thithe ar fud an chuain.
Rockets are used to launch satellites.	Úsáidtear roicéid chun satailítí a sheoladh.
This country is named for its capital.	Tá an tír seo ainmnithe as a príomhchathair.
To help this baby, call me.	Chun cabhrú leis an leanbh seo, cuir glaoch orm.
The construction project has been heavily advertised.	Fógraíodh an tionscadal tógála go mór-údar.
The fruit was sweet, so he ate it.	Bhí na torthaí milis, mar sin d'ith sé é.
The high cost of electricity is affecting many businesses.	Tá tionchar ag costas ard an leictreachais ar go leor gnólachtaí.
Nature is beautiful in this river.	Tá an dúlra go hálainn san abhainn seo.
An unmanned pilot aircraft.	Tá aerárthach gan phíolóta gan foireann.
The voice was strong and clear.	Bhí an guth láidir agus soiléir.
Some websites encourage users to write hate speech.	Spreagann suíomhanna Gréasáin áirithe úsáideoirí chun fuathchaint a scríobh.
One morning, the pigs were put away.	Maidin amháin, cuireadh na muca ar shiúl.
That can't be right!	Ní féidir sin a bheith ceart!
The metal tube was twisted into a spiral.	Bhí an feadán miotail twisted isteach i bíseach.
Did that sound right?	An raibh an fhuaim sin ceart?
Favorite tourist destination.	Ceann scríbe is fearr leat do thurasóirí.
They were provided with fresh food and water.	Cuireadh bia úr agus uisce ar fáil dóibh.
She looked at the audience.	Bhreathnaigh sí ar an lucht féachana.
The singer did not show up.	Níor léirigh an t-amhránaí suas.
He listened sympathetically.	D'éist sé go tuisceanach.
Hundreds of people gathered outside the building.	Bhailigh na céadta duine taobh amuigh den fhoirgneamh.
The leader of the gang remained silent.	D’fhan ceannaire an drong ina thost.
they rig the election.	rig siad an toghchán.
Money is paid for services rendered.	Íoctar airgead as seirbhísí a thugtar.
This applies to bicycle tourism.	Baineann sé seo le turasóireacht rothair.
Pollution has damaged our environment.	Rinne truailliú dochar dár dtimpeallacht.
The number of officers is higher just in case.	Tá líon na n-oifigeach níos airde ar eagla na heagla.
Why aren't you coming?	Cén fáth nach bhfuil tú ag teacht?
The prisoner was arrested on further punishment.	Gabhadh an príosúnach ó phionós breise.
Now we only have time, money and space.	Anois níl ach am, airgead agus spás againn.
Acknowledge, please.	Admháil, le do thoil.
The rectangle was painted blue	Bhí an dronuilleog péinteáilte gorm
The child's cry could be heard all the time.	D'fhéadfaí gol an linbh a chloisteáil ar feadh an ama.
A girl stands to hold a guitar.	Seasann cailín le giotár a shealbhú.
Schedule an appointment, please.	Sceideal coinne, le do thoil.
Silicon is found in the rocky soils of this desert.	Faightear sileacain in ithir charraigeach an fhásaigh seo.
The pencil lead is made of graphite.	Tá an luaidhe peann luaidhe déanta as graifít.
He finally got fed up with the noise.	Ar deireadh fuair sé bréan den torann.
Make sure the meat is evenly browned.	Cinntigh go bhfuil an fheoil cothrom donn.
Global warming is widely discussed.	Déantar plé forleathan ar théamh domhanda.
A sudden gust of wind blew the door shut.	Shéid séideán tobann gaoithe an doras dúnta.
It is well documented that grapes are sweet.	Tá sé doiciméadaithe go maith go bhfuil fíonchaora milis.
The mother of the animal was nearby.	Bhí máthair an ainmhí in aice láimhe.
The noise stopped abruptly.	Tháinig deireadh leis an torann go tobann.
The floor mats are on the floor.	Tá na mataí urláir ar an urlár.
The servant set him aside, clearly in a bad mood.	Chuir an seirbhíseach i leataobh é, go soiléir i droch-ghiúmar.
she blushes.	blushes sí.
Do not open your car windows.	Ná hoscail fuinneoga do charr.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Chuimil mé mo shúile, blinking crua.
The invoice was handwritten.	Bhí an sonrasc lámhscríofa.
A representative from the company came to visit him.	Tháinig ionadaí ón gcuideachta chun cuairt a thabhairt air.
Much has been written about this poet.	Tá go leor scríofa faoin bhfile seo.
Clerks wear a suit while praying.	Caitheann cléirigh culaith agus iad ag guí.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Tosaíonn an obair roimh éirí na gréine agus críochnaíonn sé ag luí na gréine.
He gestured towards the pile of laundry.	Gestured sé i dtreo an carn de níocháin.
Hotter days often follow.	Is minic go mbíonn laethanta teo ina dhiaidh sin.
Plenty of spare seats for elderly and disabled passengers.	Go leor suíochán cúltaca do phaisinéirí scothaosta agus faoi mhíchumas.
Slowly, the march made its way through the narrow streets.	Go mall, bhain an mhórshiúl a bhealach trí na sráideanna cúnga.
The book outlines ways to reduce your stress.	Déanann an leabhar cur síos ar bhealaí chun do strus a laghdú.
The watch is smart for people who need constant reminders.	Tá an faire cliste do dhaoine a dteastaíonn meabhrúcháin leanúnacha orthu.
And the baby began to cry.	Agus thosaigh an leanbh ag caoineadh.
He is the only doctor in the area.	Is é an t-aon dochtúir sa cheantar é.
The range of colors in the rainbows is explained.	Tá míniú ar raon na ndathanna sna boghanna báistí.
But, when the house was quiet, they said.	Ach, nuair a bhí an teach ciúin, dúirt siad.
Can additional staff handle customer demands?	An féidir leis an bhfoireann bhreise déileáil le héilimh na gcustaiméirí?
You should turn off the engine.	Ba cheart duit an t-inneall a mhúchadh.
Here are some suggestions to help you learn.	Seo roinnt moltaí chun cabhrú leat foghlaim.
The creature twisted and turned, trying to escape.	An créatúr twisted agus iompú, ag iarraidh éalú.
The computer stores all this information.	Stórálann an ríomhaire an fhaisnéis seo go léir.
Here's another star!	Seo chugainn réalta eile!
The laws surrounding drunk driving are very strict.	Tá na dlíthe a bhaineann le tiomáint ar meisce an-dian.
Her cries were unnoticed for help for five minutes.	Níor tugadh aird ar a cuid caoineadh chun cabhair a fháil ar feadh cúig nóiméad.
Hot coffee spilled on his desk.	Caife te doirte ar a dheasc.
Sound a series of soft chimes.	Fuaime sraith de clingíní bog.
His company went out of business.	Chuaigh a chuideachta as gnó.
India is the second most populous country in the world.	Is í an India an dara tír is mó daonra ar domhan.
They argue that the gene was engineered.	Áitíonn siad go ndearnadh innealtóireacht ar an géine.
A large number of animals will be in captivity.	Beidh líon mór ainmhithe i mbraighdeanas.
We found many ancient human remains in this cave.	Fuaireamar go leor iarsmaí daonna ársa san uaimh seo.
Such questions have no solutions.	Níl aon réitigh ag ceisteanna den sórt sin.
Several people have died from their injuries.	Tá roinnt daoine tar éis bháis dá ngortuithe.
A forest fire was on fire.	Bhí tine foraoise ar lasadh.
He wallowed in pity himself.	Wallowed sé i trua féin.
He is a man of great faith.	Is fear an-chreidimh é.
Much has already been written about the theory of evolution.	Tá go leor scríofa cheana féin faoi theoiric na héabhlóide.
Most towns and cities have libraries.	Tá leabharlanna ag formhór na mbailte agus na gcathracha.
The leaves on the tree were pink tinged.	Bhí tinged bándearg ar na duilleoga ar an gcrann.
She grabbed the book in her hand, looked at it.	Ghlac sí greim ar an leabhar ina lámh, d’fhéach sí air.
I can't deal with military discipline at the moment.	Ní féidir liom déileáil le smacht míleata faoi láthair.
The joke was cruel, and some people were not laughing.	Bhí an magadh cruálach, agus ní raibh roinnt daoine ag gáire.
The clothes must be dried in sunlight.	Ní mór an éadaí a thriomú le solas na gréine.
The blow was a glancing one.	Bhí an buille ar cheann glancing.
The hills were alive with the sound of music.	Bhí na cnoic beo le fuaim an cheoil.
The reporter interviewed many people before she wrote her report.	Chuir an tuairisceoir agallamh ar go leor daoine sular scríobh sí a tuairisc.
The temple was destroyed by the invaders.	Scriosadh an teampall ag na hionróirí.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	De réir mar a bhíonn craenacha ag eitilt lastuas, díluchtaíonn oibrí tuirseach trucail.
The cabin in the woods was isolated.	Bhí an cábáin sa choill scoite amach.
The woman is a single mother.	Is máthair shingil í an bhean.
You still need to practice every day.	Ní mór duit fós a chleachtadh gach lá.
The astronauts used water detection.	Bhain na spásairí úsáid as uisce a bhrath.
Scallops grow on the seabed.	Fásann muiríní ar ghrinneall na farraige.
She took three bites of the pizza.	Thóg sí trí ghreim den phíotsa.
She listens to music while working in the kitchen.	Éisteann sí le ceol agus í ag obair sa chistin.
The whole plot of the film takes advantage of truth, facts and legends.	Baineann plota iomlán an scannáin leas as fírinne, fíricí agus finscéalta.
The phone rings but no one answers.	Glaonn an guthán ach ní fhreagraíonn éinne é.
Do not fill the saucepan with rubbish!	Ná líon an sáspan le bruscar!
After lighting, the candles become warm.	Tar éis soilsiú, éiríonn na coinnle te.
Soon, he was completely exhausted.	Go gairid, bhí sé traochta go hiomlán.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	Sna meánaoiseanna, chreid daoine i biotáillí olc.
He imagined an adventure.	Shamhlaigh sé eachtraíochta.
Both women and men were victims.	Bhí idir mhná agus fhir íospartaigh.
The climate in this region is relatively arid.	Tá an aeráid sa réigiún seo sách arid.
He sat down and started talking to his friend.	Shuigh sé síos agus thosaigh sé ag caint lena chara.
The soldiers' faces were lit with a brief beacon.	Bhí aghaidheanna na saighdiúirí ar lasadh le beacon gairid.
The road was just narrow and winding.	Bhí an bóthar díreach caol agus foirceannadh.
My pursuit of spiritual light continues.	Leanann mo thóir chun solais spioradálta.
A boom of excitement ran through her body.	Rith borradh spleodar trína corp.
Tropical paradise, with lush green vegetation.	Paradise trópaiceach, le fásra glas lush.
As part of his plan.	The mar chuid dá phlean.
The dough should be rolled very thinly.	Ba chóir an taos a rolladh an-tanaí.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Ar dtús, beidh babhla mór siúcra donn uait.
His ideas were considered radical.	Measadh go raibh a chuid smaointe radacach.
Traffic slowed down as the road narrowed.	Moilligh an trácht de réir mar a tháinig cúngú ar an mbóthar.
For several days, the weather was unusually warm.	Ar feadh roinnt laethanta, bhí an aimsir neamhghnách te.
Split the lentils between bowls.	Scoilt na lintilí idir babhlaí.
The robot uses artificial intelligence.	Úsáideann an róbat hintleachta saorga.
They are an engineering miracle.	Is míorúilt innealtóireachta iad.
He nodded to him that he was sick to avoid work.	Chlaon sé air go raibh sé tinn chun obair a sheachaint.
The weather was hot all night.	Bhí an aimsir te ar feadh na hoíche.
Market research tells us which products sell best.	Insíonn taighde margaidh dúinn cé na táirgí a dhíolann is fearr.
The old world order is broken.	Tá an sean-ordú domhanda briste.
It's a bad habit.	Is nós olc é.
The edges of that fabric are turning yellow.	Tá imill na fabraice sin ag casadh buí.
He studied the faces in the crowd.	Rinne sé staidéar ar na aghaidheanna sa slua.
Aromatic oils are extracted from tree bark.	Baintear ola aramatacha as coirt crann.
Before publishing, raw data should be carefully checked.	Sula bhfoilsítear iad, ba cheart sonraí amh a sheiceáil go cúramach.
The children pulled out the curtains and settled down to watch.	Tharraing na páistí na cuirtíní agus shocraigh siad síos chun féachaint.
There were three in a row.	Bhí triúr i ndiaidh a chéile.
Condom is thin, rubberized and curved.	Tá coiscín tanaí, rubairithe agus cuartha.
The meeting lasted ten minutes.	Deich nóiméad a mhair an cruinniú.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Uaireanta cuirtear oiliúint ar chait chun éin a sheilg.
The woman's eyes registered a surprise.	Chláraigh súile na mná iontas.
The soldiers remained nervous.	D'fhan na saighdiúirí go neirbhíseach.
This was the day that everything changed.	Ba é seo an lá gur athraigh gach rud.
The baby seals belong to a special breed.	Baineann na rónta leanbh le pórú speisialta.
The striker went in search of the flying ball.	Chuaigh an buailteoir sa tóir ar an liathróid eitilte.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Soláthraíonn na céadta monarchana riachtanais na tíre.
Cane sugar fields can be found in many tropical countries.	Is féidir páirceanna siúcra cána a fháil i go leor tíortha trópaiceacha.
He's too old to work.	Tá sé ró-shean le bheith ag obair.
He went into a pond and wet his trousers.	Chuaigh sé isteach i lochán agus fliuch a bríste.
The question has to be answered in some way, he continued.	Caithfear an cheist a fhreagairt ar bhealach éigin, lean sé.
Steam-powered travel is almost obsolete.	Tá taisteal le cumhacht gaile beagnach imithe i léig.
The front door opened.	D’oscail an doras tosaigh.
She spoke this, and my mind was made up.	Labhair sí seo, agus bhí m'intinn déanta suas.
You should not wear show clothes on the beach.	Níor cheart duit éadaí taispeántais a chaitheamh ar an trá.
Unusual texts like this are in a library.	Tá téacsanna neamhchoitianta mar seo i leabharlann.
They swam thousands on that awful day.	Shnámh siad na mílte ar an lá uafásach sin.
The detective tried to stay composed.	Rinne an bleachtaire iarracht fanacht comhdhéanta.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Is gearr go mbeidh eolaithe in ann suthanna daonna a chlónáil.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Scriosadh a saolta ag crith talún.
The lake is a shallow, clear body of water.	Is corp éadomhain, soiléir uisce é an loch.
Many countries have illegal mining activities.	Tá gníomhaíochtaí mianadóireachta mídhleathacha ag go leor tíortha.
A set of blades stuck out of the device.	Sraith de lanna bhfostú amach as an gléas.
I will visit the house tomorrow.	Tabharfaidh mé cuairt ar an teach amárach.
Some people believe he is a communist spy.	Creideann roinnt daoine gur spiaire cumannach é.
His earnings were gradually increasing.	Bhí a thuilleamh ag méadú de réir a chéile.
The workers were in line, waiting for directions.	Bhí na hoibrithe sa líne, ag fanacht le treoracha.
After his vacation, he started working a little late.	Tar éis a laethanta saoire, thosaigh sé ag obair beagán déanach.
They met many dangerous animals.	Chas siad go leor ainmhithe contúirteacha.
I am too busy to sit here.	Tá mé ró-ghnóthach chun suí anseo.
A hammer is very useful for hitting nails.	Tá casúr an-úsáideach le haghaidh tairní a bhualadh.
People need sleep to survive.	Teastaíonn codladh ó dhaoine le maireachtáil.
Reports suggest he is committing a criminal offense.	Tugann tuairiscí le fios go bhfuil sé á dhéanamh ina chion coiriúil.
The river flows through the desert.	Téann an abhainn tríd an bhfásach.
Charcoal is used to make steel.	Úsáidtear gualaigh chun cruach a dhéanamh.
She called the police, but it was too late.	Chuir sí glaoch ar na póilíní, ach bhí sé ró-dhéanach.
I still talk to myself.	Bím ag caint liom féin fós.
A narrow passage to the river was opened.	Osclaíodh pasáiste caol go dtí an abhainn.
Water will evaporate in the heat.	Galóidh uisce sa teas.
The land was fertile due to the high rainfall.	Bhí an talamh torthúil mar gheall ar an mbáisteach ard a bhí ann.
No one likes to be tied down.	Ní maith le haon duine a bheith ceangailte síos.
She had an aura of power.	Bhí aura na cumhachta aici.
They opened their umbrellas for the rainstorm.	D'oscail siad a scáthanna fearthainne don stoirm báistí.
It is doubtful that technology will become widespread.	Tá sé amhrasach go dtiocfaidh an teicneolaíocht chun cinn go forleathan.
I saw you talking to that guy.	Chonaic mé tú ag labhairt leis an bhfear sin.
Before he goes to sleep, he has to wash.	Sula dtéann sé a chodladh, caithfidh sé nigh.
Free time is difficult to achieve.	Bíonn sé deacair am saor a bhaint amach.
Many retailers predict a mild winter.	Thuar go leor miondíoltóirí geimhreadh éadrom.
Overall, conducting business meetings abroad was not unpleasant.	Ar an iomlán, ní raibh sé míthaitneamhach cruinnithe gnó a dhéanamh thar lear.
They put some groceries into a cardboard carton.	Chuir siad roinnt earraí grósaeireachta isteach i gcartán cairtchláir.
It was nothing, really.	Bhí sé rud ar bith , i ndáiríre .
The eagle searched overhead.	Chuartuigh an t-iolar lastuas.
Thousands of workers attended the meeting.	D'fhreastail na mílte oibrí ar an gcruinniú.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Tá géarchéim eacnamaíoch gan fasach roimh an tír.
A glance at the models reveals a range.	Nochtann sracfhéachaint ar na samhlacha raon.
The southern ocean is huge.	Tá an t-aigéan theas ollmhór.
Perfectly red, a rose is a wonderful flower.	Go foirfe dearg, is bláth iontach é rós.
The babirusa is a small pig.	Is muc bheag é an babirusa.
Many abandoned buildings stand lonely and desolate.	Seasann go leor foirgneamh tréigthe uaigneach agus gan bhrón.
The mind acts as a filter between the outside world.	Feidhmíonn an intinn mar scagaire idir an domhan lasmuigh.
Boys and girls of all ages were running around.	Bhí buachaillí agus cailíní de gach aois ag rith thart.
He stared at the menu list.	Stán sé ar an liosta biachláir.
Water is a chemical substance.	Is substaint cheimiceach é uisce.
Look at the world in another light.	Féach ar an domhan i bhfianaise eile.
People in this region are proud of their city.	Tá daoine sa réigiún seo bródúil as a gcathair.
In recent years, organic food sales have increased rapidly.	Le blianta beaga anuas, tá méadú tapa tagtha ar dhíolacháin bia orgánach.
The blond girl sat delicately in the corner.	Shuidh an cailín fionn go mín sa chúinne.
She reached for her purse	Shroich sí chun a sparán
Construction workers repair the bridge.	Déanann oibrithe tógála an droichead a dheisiú.
But, at that moment, a roaring car fled towards them.	Ach, ag an nóiméad sin, theith gluaisteán roaring i dtreo iad.
Both methods work equally well.	Oibríonn an dá mhodh go cothrom chomh maith.
A range of flowers grew in the meadow.	D'fhás raon bláthanna sa mhóinéar.
The monks were silent as they watched the sun set.	Bhí na manaigh ina dtost agus iad ag faire ar an ghrian ag luí.
The dock is busy with activity.	Tá an caladh gnóthach le gníomhaíocht.
Evil spirits were blamed for this.	Cuireadh an milleán ar bhiotáille olc as seo.
An epic journey begins here, the cornerstone of the road	Cuirtear tús le turas eipiciúil anseo, bunchloch an bhóthair
The moon falls behind heavy gray clouds.	Titeann an ghealach taobh thiar de scamaill throma liatha.
Her parents prevented her from attending the dance.	Chuir a tuismitheoirí cosc ​​uirthi freastal ar an rince.
Hundreds of soldiers were deployed to the region.	Imscaradh na céadta saighdiúir go dtí an réigiún.
A decree was repealed, which gave women new legal rights.	Cuireadh foraithne ar ceal, a thug cearta nua dlí do mhná.
It is a peaceful valley, slowly sanded.	Is gleann síochánta é, á chur go mall faoi ghaineamh.
She grabbed the keys and threw it into the corner.	Rug sí ar na heochracha agus chaith isteach sa chúinne é.
We spend most of our time at home.	Caithimid an chuid is mó dár gcuid ama sa bhaile.
The industry is heavily regulated.	Tá an tionscal rialaithe go mór.
The storm came out of nowhere.	Tháinig an stoirm amach as áit ar bith.
Their plane turned around in mid-air.	D'iompaigh a n-eitleán thart i lár an aer.
Water flows from the tap.	Sreabhann uisce ón sconna.
The village decided to establish new schools there.	Chinn an sráidbhaile scoileanna nua a bhunú ann.
This restaurant is renowned for its cuisine.	Tá cáil ar an mbialann seo as a ealaín.
With globalization, changes in technology, and in trade, the world	Le domhandú, athruithe sa teicneolaíocht, agus i dtrádáil, an domhan
She lay out, motionless.	Leagan sí sínte amach, motionless.
He insisted that he had nothing to hide.	D’áitigh sé nach raibh aon rud le cur i bhfolach aige.
There are apple trees on each side of the cottage.	Tá crainn úll ar gach taobh den teachín.
A very alcoholic uncle of mine	A uncail an-alcólach de mo
The products were of the highest quality.	Bhí na táirgí den chaighdeán is airde.
The desert is dangerous.	Tá an fásach contúirteach.
Heavy clouds gathered over the capital.	Scamaill throma bailithe thar an gcaipiteal.
Bear hugs are best.	Is fearr barróga béar.
She began to rub the cloth against her forehead.	Thosaigh sí ar an éadach a chuimilt i gcoinne a forehead.
The criminal was wanted in seven countries.	Bhí an coiriúil ag iarraidh i seacht dtír.
A cat was playing with a yarn ball.	Bhí cat ag imirt le liathróid snátha.
Two cups of chopped pecans.	Dhá chupán de pecans mionghearrtha.
The flowers were arranged in attractive vases.	Socraíodh na bláthanna i vásaí tarraingteach.
A fire broke out.	Bhris tine amach.
The earth's atmosphere is shrinking.	Tá atmaisféar an domhain ag laghdú.
How can we improve services and reduce congestion?	Conas is féidir linn seirbhísí a fheabhsú agus brú tráchta a laghdú?
The river flows east.	Sreabhann an abhainn soir.
Butterscotch candies are best stored in your refrigerator.	Is fearr candies Butterscotch a stóráil i do chuisneoir.
Plagiarism is a serious issue in many cultures.	Is ceist thromchúiseach é bradaíl i go leor cultúir.
The squirrel snatched the nuts and escaped.	Do sciob an t-iora na cnónna agus d’éalaigh sé.
He wrote a book about his work.	Scríobh sé leabhar faoina shaothar.
The sun was shining brightly in the cloudless sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal sa spéir gan scamall.
Agriculture is important to the country.	Tá an talmhaíocht tábhachtach don tír.
A line is a sequence of points.	Seicheamh pointí is ea líne.
Our village is quiet.	Tá ár sráidbhaile ciúin.
He had something to say about this.	Bhí rud éigin le rá aige as seo.
Brakes stop working when wet.	Stopann coscáin ag obair nuair a bhíonn siad fliuch.
Did we all eat it?	Ar ith muid go léir é?
The house was too big and too expensive.	Bhí an teach ró-mhór agus ró-chostasach.
The lion roared, the branches shook with his strength.	An leon roared, chroith na brainsí lena neart.
You have to get to the airport on time.	Caithfidh tú teacht chuig an aerfort in am.
Bless me, not with a kiss, but with a lie.	Beannaigh dom, ní le póg, ach le bréag.
Marie wrote to him a few times and received no reply.	Scríobh Marie chuige cúpla uair agus ní bhfuair sí freagra ar bith.
They fled there after he had promised to return.	D'imthigh siad annsin tar éis dó geallúint go dtiocfadh sé ar ais.
It rained during lunch time, with some delays.	Bhí báisteach ann le linn am lóin, agus bhí roinnt moille ann.
Our ancestors did without electricity.	Rinne ár sinsear gan leictreachas.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Sa radharc seo, feicimid samurai ag cosaint a mháistir.
Try to get a good night’s sleep.	Déan iarracht oíche mhaith codlata a fháil.
She held the baby in her arms	Choinnigh sí an leanbh ina arm
So is chicken cheaper to buy than to cook?	Mar sin, tá an sicín níos saoire a cheannach ná chun cócaireacht?
The autumn festival is coming up soon.	Tá féile an fhómhair ag teacht suas go luath.
After only five minutes, the water is boiling.	Tar éis ach cúig nóiméad, fiuchphointe an t-uisce.
Hit with an arrow, she screamed in pain.	Buail le saighead, scread sí i bpian.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Is féidir dhá chopsticks a chur isteach sa pholl seo.
Use margarine instead of butter.	Bain úsáid as margairín in ionad im.
He was previously a policeman.	Bhí sé ina phóilín roimhe seo.
We can obtain estimates of population size from census data.	Is féidir linn meastacháin ar mhéid an daonra a fháil ó shonraí daonáirimh.
Of course, there are no easy answers.	Ar ndóigh, níl aon freagraí éasca.
A living room with simple furniture has been set aside for breakfast.	Cuireadh seomra suí le troscán simplí ar leataobh don bhricfeasta.
So what are you going to do tonight?	Mar sin, cad atá tú chun a dhéanamh anocht?
They were placed in a tiny cell.	Cuireadh i gcill bídeach iad.
She is a very independent woman.	Is bean an-neamhspleách í.
Do not change the goal, change our methods!	Ná athraigh an sprioc, athraigh ár modhanna!
No one could explain why it happened.	Ní fhéadfadh aon duine a mhíniú cén fáth ar tharla sé.
The design needs to be improved.	Is gá an dearadh a fheabhsú.
The fireplace is set, but there is no fire.	Tá an teallach leagtha, ach níl aon tine.
She closed the door slowly.	Dhún sí an doras go mall.
A fleet of wagons entered the town.	Chuaigh cabhlach vaigíní isteach sa bhaile mór.
She did not answer her neighbor's questions.	Níor fhreagair sí ceisteanna a comharsan.
After traveling the world, he finally returned home.	Tar éis dó a bheith ag taisteal ar fud an domhain, d'fhill sé abhaile ar deireadh.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	In aon chás, bhí drogall ar na dochtúirí oibriú.
We reached an agreement.	Thángamar ar chomhaontú.
Passengers can eat gelato only after boarding the train.	Ní féidir le paisinéirí gelato a ithe ach amháin tar éis dóibh dul isteach ar an traein.
The politician was criticized for his behavior.	Cáineadh an polaiteoir as a iompar.
After the lecture, everyone asked questions.	Tar éis na léachta, chuir gach duine ceisteanna.
She never met a stranger, he said.	Níor bhuail sí riamh le strainséir, a dúirt sé.
Some children left school early today.	D’fhág roinnt páistí an scoil go luath inniu.
Rain storm wash all trash.	Nigh stoirm báistí an bruscar ar fad.
The badger went mad.	D’imigh an broc go buile.
Police stopped the truck.	Stop na póilíní an trucail.
Water bottles are available.	Tá buidéil uisce ar fáil.
The ancient city was built on a steep hill.	Tógadh an chathair ársa ar chnoc géar.
An hour’s drive took us out of the city.	Thóg uair an chloig tiomáint amach as an gcathair sinn.
She paused briefly, then proceeded.	Stop sí go hachomair, ansin ar aghaidh.
These vegetables are bought from farmers.	Ceannaítear na glasraí seo ó fheirmeoirí.
The immigration authorities are strict.	Tá na húdaráis inimirce dian.
The rain began to fall.	Thosaigh an bháisteach ag titim síos.
Destroy the rotten apples.	Scrios na húlla lofa.
She lay on the table, still perfectly.	Luigh sí ar an mbord, go foirfe fós.
Oil companies accused of polluting the environment	Cuideachtaí ola cúisithe as truailliú a dhéanamh ar an gcomhshaol
Police reported a sharp rise in crimes.	Thuairiscigh póilíní ardú géar i gcoireanna.
A documentary about a successful youth.	Clár faisnéise faoi óige rathúil.
Many people believe that the history was written by the winners.	Creideann go leor daoine go raibh an stair scríofa ag na buaiteoirí.
He was afraid he would lose the battle of the witches.	Bhí faitíos air go gcaillfeadh sé cath na caillí.
Strange, isn't it?	Aisteach, nach bhfuil?
The suspect was hiding in plain sight.	Bhí an t-amhrastach i bhfolach i radharc soiléir.
Please take out your rubbish when you finish.	Tóg amach do bhruscar nuair a chríochnaíonn tú, le do thoil.
A new hospital was built last year.	Tógadh ospidéal nua anuraidh.
I wonder what's taking him so long?	N'fheadar cad atá ag cur air chomh fada?
Shave your beard and trim your mustache.	Shave do féasóg agus trim do mustache.
That song is one of my dad's favorites.	Tá an t-amhrán sin ar cheann de na cinn is fearr le m’athair.
The woman left the glass handless on the kitchen table.	D’fhág an bhean an ghloine gan lámh ar bhord na cistine.
That danger is dangerous.	Tá an chontúirt sin contúirteach.
The rain was so heavy that the visibility was poor.	Bhí an bháisteach chomh trom sin go raibh an infheictheacht go dona.
She is managing her own businesses.	Tá sí ag bainistiú a gnóthaí féin.
The trees provided a natural canopy.	Chuir na crainn ceannbhrat nádúrtha ar fáil.
The villagers came out after hours of arguing.	Tháinig muintir an bhaile amach tar éis uaireanta ag argóint.
The vehicle is full.	Tá an fheithicil iomlán.
Sure they were wasting their time, they started to disappear.	Cinnte go raibh siad ag cur a gcuid ama amú, thosaigh siad ag imeacht.
The roll call was completed promptly.	Críochnaíodh an glao rolla go pras.
The cereal crop is where it should be.	Is é an barr arbhair áit ar cheart dó a bheith.
A security officer saw the thieves entering the store.	Chonaic oifigeach slándála na gadaithe ag dul isteach sa siopa.
He chewed carefully.	Chewed sé go cúramach.
She left her job and went upstairs.	D’fhág sí a cuid oibre agus chuaigh sí thuas staighre.
Her hands were shaking.	Bhí a lámha ar crith.
I started reading, but my mind went astray.	Thosaigh mé ag léamh, ach chuaigh m'intinn ar seachrán.
The statistics presented are misleading.	Tá na staitisticí a chuirtear i láthair míthreorach.
Has anyone seen it?	An bhfaca éinne í?
She tried again, but failed.	Rinne sí iarracht arís, ach theip.
The company now offers a wider choice.	Cuireann an chuideachta rogha níos leithne ar fáil anois.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Bhí bróga nua ag teastáil ó Azrael sula bhféadfadh sé dul amach.
The firm butter will make up a little more.	Déanfaidh an t-im daingean suas beagán níos mó.
He also discussed how to defend against attacks.	Phléigh sé freisin conas cosaint a dhéanamh ar ionsaithe.
Run the dishwasher through an empty and charged cycle.	Rith an miasniteoir trí thimthriall folamh agus luchtaithe.
We must continue to demonstrate our technological potential.	Ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag léiriú ár gcumas teicneolaíochta.
It was bigger than most and beautifully wrapped.	Bhí sé níos mó ná an chuid is mó agus fillte go hálainn.
It was a hot, humid day.	Lá te, tais a bhí ann.
Once upon a time, there were forests between the hills and the sea.	Uair amháin, bhí foraoisí idir na cnoic agus an fharraige.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Bhí sé sean agus féasóg, le srón cam.
The soldiers move fast.	Bogann na saighdiúirí go tapa.
These chocolates will melt if it goes up.	Leáfaidh na seacláidí seo má théann sé suas.
The last of the glaciers has melted.	Tá an ceann deireanach de na hoighearshruthanna leáite.
The players on both teams wore the same uniform.	Chaith na himreoirí ar an dá fhoireann an éide chéanna.
I was sexually assaulted by two men.	Rinne beirt fhear ionsaí gnéasach orm.
The old woman fainted as she saw three strangers approaching.	Chuaigh an tseanbhean i laige mar chonaic sí triúr strainséirí ag druidim.
Give you a generous welcome.	Cuir fáilte flaithiúil romhat.
He smiles broadly, exposing bright white teeth.	Déanann sé miongháire leathan, ag nochtadh fiacla geala geala.
Shortly afterwards, she arrived.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, tháinig sí.
He hit his fist on the table.	Bhuail sé a dhorn ar an mbord.
The berries were heavy.	Bhí an chaora trom.
More women are involved in international trade.	Tá baint ag níos mó ban le trádáil idirnáisiúnta.
The harvester collects the rice from the pads.	Bailíonn an buainteoir an rís ó na pillíní.
Mothers are giving birth to more children than ever before.	Tá máithreacha ag breith níos mó leanaí ná riamh.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Labhraíonn an téacs naofa ar cheithre abhainn naofa.
She visited the museum frequently.	Thug sí cuairt ar an músaem go minic.
Use the long whisk to mix the mixture well.	Bain úsáid as an whisk fada chun an meascán a mheascadh go maith.
Pack the curdled milk into individual containers.	Pacáil an bainne curdled isteach i gcoimeádáin aonair.
When finished, wash and dry the lemons.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, nigh agus triomaigh na liomóidí.
Trains must be clean.	Caithfidh traenacha a bheith glan.
It was important that the voters went out to vote.	Bhí sé tábhachtach go ndeachaigh na vótóirí amach chun vótáil.
They are about their own future.	Baineann siad lena dtodhchaí féin.
Snow began to fall steadily.	Thosaigh sneachta ag titim go seasta.
Geothermal power generates power without emitting greenhouse gases.	Gineann cumhacht geoiteirmeach cumhacht gan gáis cheaptha teasa a astú.
But please turn off all cell phones.	Ach múch gach fón póca le do thoil.
He was on the move.	Bhí sé ar an t-aistriú.
That's weird.	Tá sé sin aisteach.
She comes to the violin every day.	Tagann sí chuig an veidhlín gach lá.
The heifer was easy to manage.	Bhí an bodóg furasta a bhainistiú.
Too many optimists are encouraged to get into politics.	Spreagtar an iomarca daoine dóchais dul isteach sa pholaitíocht.
Bless the rooster for the plot with its crow.	Beannaigh an choileach don breacadh lena préachán.
They walked down the alley, looking left and right.	Shiúil siad síos an alley, ag breathnú ar chlé agus ar dheis.
Strong winds put pressure on the apartment building.	Chuir gaotha láidre brú ar an bhfoirgneamh árasán.
Do you like this fabric?	An maith leat an fabraic seo?
The soldier fell into the trench.	Thit an saighdiúir sa trinse.
Because they were not registered, their vote was invalid.	Toisc nach raibh siad cláraithe, bhí a vóta neamhbhailí.
The over-indebted country is having problems repaying loans.	Tá fadhbanna ag an tír atá ró-fhiach maidir le hiasachtaí a aisíoc.
Each group is unique and different.	Tá gach grúpa uathúil agus difriúil.
the man carefully sliced ​​the apples to make a pie.	slisnigh an fear na húlla go cúramach chun pióg a dhéanamh.
Students have the right to express themselves.	Tá sé de cheart ag mic léinn iad féin a chur in iúl.
All three were lucky to be alive.	Bhí an t-ádh leis an triúr a bheith beo.
Call on your courage!	Glaoigh ar do mhisneach!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Tá seanfhoirgnimh ag imeacht ón tírdhreach de réir a chéile.
These actions will lead to significant changes.	Tiocfaidh athruithe suntasacha as na gníomhartha seo.
I will cook at home, she said.	Beidh mé ag cócaireacht sa bhaile, a dúirt sí.
This is the basic law of science.	Is dlí bunúsach na heolaíochta é seo.
The sample is not representative of the population.	Níl an sampla ionadaíoch don daonra.
The people of the town were delighted.	Bhí áthas ar mhuintir an bhaile.
A chemical process called oxidation was used.	Baineadh úsáid as próiseas ceimiceach ar a dtugtar ocsaídiú.
He chose a career in sports medicine.	Roghnaigh sé slí bheatha sa leigheas spóirt.
Put the milk in the refrigerator.	Cuir an bainne i refrigerator.
Feelings made him cry too much.	Chuir mothúcháin ró-mhór air gol.
Wild boar is delicious when grilled.	Tá torc fiáin delicious nuair a grilled.
The wardens exchanged scenes.	Mhalartaigh na maoir radharcanna.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Go traidisiúnta, caitear buataisí báistí nó buataisí.
He was in a fix.	Bhí sé i shocrú.
The bell rang.	Chlaon an clog.
Full moons appear small and bright.	Tá gealacha iomlána le feiceáil beag agus geal.
The shadows were long.	Bhí na scáthanna fada.
Major floods are expected next year.	Táthar ag súil le tuilte móra an bhliain seo chugainn.
The little boy slipped downstairs.	Shleamhnaigh an buachaill beag síos an staighre.
The fish is tasty.	Tá an t-iasc blasta.
There are seven main rivers in this region.	Tá seacht bpríomhaibhneacha sa réigiún seo.
The screw became loose.	Tháinig an scriú scaoilte.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Tá dlínse ag an gcúirt seo ar gach cás coiriúil.
Her anger was visible!	Bhí a fearg le feiceáil!
Finally, a smile.	Ar deireadh, aoibh gháire.
The two met a few days ago.	Tháinig an bheirt le chéile cúpla lá ó shin.
There was too much sugar in the coffee.	Bhí an iomarca siúcra sa chaife.
We got our luggage back and left the hotel.	Fuaireamar ár mbagáiste ar ais agus d’fhágamar an t-óstán.
This device is capable of underwater operation.	Tá an gléas seo in ann oibriú faoi uisce.
Something is wrong here.	Tá rud éigin mícheart anseo.
There is a factory just down the road.	Tá monarcha díreach síos an bóthar.
Look, that hill over there.	Féach, an cnoc sin thall.
He ran his mouth like a fish.	Rith sé a bhéal mar iasc.
The prince bought a horse.	Cheannaigh an prionsa capall.
The children's coach took the children on a trip.	Thug cóitseálaí na bpáistí na páistí ar thuras.
He pedaled furiously, tires screeching along the road.	Pedaled sé furiously, boinn screeching feadh an bhóthair.
The hill was surrounded by huge walls.	Bhí an cnoc timpeallaithe ag ballaí ollmhóra.
Describe "languishing" using vocabulary or phrases.	Déan cur síos ar "languishing" ag baint úsáide as stór focal nó frásaí.
More and more, marijuana is also cultivated at home.	Níos mó agus níos mó, saothraítear marijuana sa bhaile freisin.
Ride your bike to the village market.	Taisteal do rothar go margadh an tsráidbhaile.
The appointment of a general was very popular.	Bhí an-tóir ar cheapachán ginearál.
We move slowly into a space full of light.	Gluaisimid go mall isteach i spás atá lán le solas.
The process of industrialization made farms unprofitable.	Rinne próiseas na tionsclaíochta feirmeacha neamhbhrabúsacha.
The fat man had a huge appetite.	Bhí goile ollmhór ag an bhfear saille.
The fresh succulents provided a pleasant rural touch.	Chuir na succulents úra teagmháil taitneamhach tuaithe ar fáil.
The explosion caused severe damage to the school.	Rinne an pléascadh damáiste mór don scoil.
Don't kill me.	Ná maraigh mé.
I am told that this building is an animal sanctuary.	Deirtear liom go bhfuil tearmann d’ainmhithe san fhoirgneamh seo.
Great show of hands and applause.	Seó iontach lámha agus bualadh bos.
The captains sailed to the mainland, winning.	Sheol na captaein go dtí an mórthír, buaite.
The trees seem to be stunted in some way.	Is cosúil go bhfuil na crainn stunted ar bhealach éigin.
Otters are grasslands.	Is féarach iad na dobharchú.
Summer storms occur in the region.	Bíonn stoirmeacha samhraidh sa réigiún.
Dominoes demonstrate the supremacy of domino theory.	Léiríonn dúradáin ardcheannas na teoirice domino.
She gave a piercing scream.	Thug sí scread piercing.
A star is a hot, luminous gas ball.	Is liathróid te, lonrúil gáis í réalta.
The moderate temperature makes your hiking enjoyable.	Déanann an teocht measartha do hiking taitneamhach.
That phone cannot be turned off.	Ní féidir leis an bhfón sin a mhúchadh.
You can add food coloring if you wish.	Is féidir leat dathú bia a chur leis más mian leat.
Her smile was crooked.	Bhí a aoibh gháire cam.
It passes from mouth to mouth.	Gabhann sé ó bhéal go béal.
The smog rose.	D'ardaigh an toitcheo.
This city attracts visitors from all over the world.	Meallann an chathair seo cuairteoirí ó gach cearn den domhan.
children quickly lose their baby teeth.	leanaí chailleann go tapa a gcuid fiacla leanbh.
These papers are excellent.	Tá na páipéir seo ar fheabhas.
A gift for the baby.	Bronntanas don leanbh.
The streets are now deserted.	Tá na sráideanna tréigthe anois.
Then he grew angry.	Ansin d'fhás sé feargach.
Police have uncovered many stolen cars.	Nocht na póilíní go leor carranna goidte.
The fish were swimming upstream.	Bhí na héisc ag snámh in aghaidh an tsrutha.
My father worked his whole life.	D'oibrigh m'athair a shaol ar fad.
Bombing by daily advertisements.	Buamáil ag fógraí laethúla.
The flower arrangement looked great on the table.	D'fhéach an socrú bláthanna go hiontach ar an tábla.
She put on her warm clothes.	Chuir sí a cuid éadaí teo.
He usually gives two lectures each day.	De ghnáth tugann sé dhá léacht gach lá.
The monk blesses the relics of the past.	Beannaíonn an manach iarsmaí an ama atá caite.
His conspicuous absence is caused by many speculations.	Is iomaí tuairimíocht is cúis lena hasláithreacht fheiceálach.
The school offers young children the opportunity to come to school.	Tugann an scoil deis do pháistí óga teacht ar scoil.
Today was the deadline, so we started.	Ba é an spriocdháta inniu, mar sin thosaigh muid.
When the country is invaded, refugees gather in cities.	Nuair a dhéantar ionradh ar an tír, bailíonn dídeanaithe i gcathracha.
The meter is almost empty.	Tá an méadar beagnach folamh.
He surveyed the crowd.	Rinne sé suirbhé ar an slua.
Must visit the library.	Ní mór cuairt a thabhairt ar an leabharlann.
The sun rose high above the mountain.	D'eirigh an ghrian go hard os cionn an tsléibhe.
Another long day in the mountains.	Lá fada eile sna sléibhte.
She studies the quirks of human psychology.	Déanann sí staidéar ar quirks na síceolaíochta daonna.
Most of her neighbors were farmers.	Feirmeoirí ab ea formhór a comharsan.
Fire hydrant connection to basements, as well as all fire houses.	Nasc hiodrant dóiteáin le híoslaigh, chomh maith le gach teach dóiteáin.
A ship sank in the harbor.	Chuaigh long go tóin poill sa chuan.
There was a thunderstorm.	Bhí stoirm thoirní ann.
The lake, once ice - bound, is now a growing delta.	Is deilt atá ag méadú anois é an loch, a bhí faoi cheangal oighir tráth.
The pineapple is crisp, juicy refreshing.	Tá an anann briosc, juicy athnuachan.
We have a big family.	Tá teaghlach mór againn.
The product must be collected before passenger trains arrive.	Ní mór an táirge a bhailiú sula dtagann traenacha paisinéirí.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Fuair ​​​​ár gasóga foscadh faoi thalamh tréigthe.
The toad sat sunbathing on the tarmac.	Shuidh an buaf ag grianadh féin ar an tarmac.
Widgets were used in almost every home.	Bhí giuirléidí á n-úsáid i mbeagnach gach teach.
He transported materials from one place to another.	D'iompair sé ábhair ó áit amháin go háit eile.
A disproportionately high percentage of violent crimes affect women.	Bíonn tionchar ag céatadán díréireach ard de choireanna foréigneacha ar mhná.
He scratches his head.	Scrataíonn sé a cheann.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Murab ionann creideamh an phobail, tá toitíní olc do do shláinte.
She cheat on cards.	Cheat sí ar chártaí.
The intense heat hindered progress.	Chuir an teas dian bac ar dhul chun cinn.
Many investors have been successful in this scheme.	Bhain go leor infheisteoirí rath as an scéim seo.
So every small step promoted humanity.	Mar sin, chuir gach céim bheag an cine daonna chun cinn.
The streets are now deserted.	Tá na sráideanna tréigthe anois.
The announcement was the first good news in days.	Ba é an fógra an chéad dea-scéal le laethanta.
What will your house look like ?.	Cén cruth a bheidh ar do theach?.
They are lovely!	Tá siad aoibhinn!
Make sure the pan is covered during cooking.	A chinntiú go bhfuil an uile clúdaithe le linn cócaireachta.
Citizens call on the army to help.	Iarrann na saoránaigh ar an arm cabhrú.
There was a disturbing silence in his remarks.	Bhí ciúnas suaite ina chuid tuairimí.
Tea is a delicious drink.	Is deoch delicious é tae.
After the meeting there was a lively discussion.	Tar éis an chruinnithe bhí plé bríomhar.
The sheep were grazing peacefully in the park.	Bhí na caoirigh ag féarach go síochánta sa pháirc.
I infused the mixture with lemon.	Insileadh mé an meascán le líomóid.
The sports hall was completed on time.	Críochnaíodh an halla spóirt in am.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Mhair an saighdiúir, ach bhí a chos briste go dona.
I ordered you a hot drink.	D'ordaigh mé deoch te duit.
Conflict is common in this region.	Tá coinbhleacht coitianta sa réigiún seo.
The fallow land would lie for three or four years.	Luífeadh an talamh branar ar feadh trí nó ceithre bliana.
During their contraction, both climbers showed great stamina.	Le linn a gcrapadh, léirigh an dá dreapadóir stamina iontach.
Make your own sentence using nouns.	Déan d'abairt féin agus úsáid á baint agat as ainmfhocail.
The tailor made a beautiful, elaborate dress.	Chruthaigh an oiriúint gúna álainn, ilchasta.
The lyrics speak of heartbreak.	Labhraíonn na liricí ar bhriseadh croí.
The noise of the environment made her nervous.	Chuir torann na timpeallachta neirbhíseach uirthi.
David loved animals.	Bhí dúil ag David in ainmhithe.
The duke had many castles.	Bhí go leor caisleáin ag an diúc.
The remedy worked quickly.	D'oibrigh an leigheas go tapa.
The supermarket was full of germs.	Bhí an t-ollmhargadh lán le frídíní.
Even very young children can recognize people's faces.	Is féidir le leanaí an-óg, fiú, aghaidheanna daoine a aithint.
She laid down the law.	Leag sí síos an dlí.
Cars travel a few thousand hours.	Taistealaíonn gluaisteáin cúpla míle uair an chloig.
Paint some leaves green, some red.	Péinteáil roinnt duilleoga glasa, cuid eile dearg.
She tore the wrapping paper out of the box.	Strac sí an páipéar beartán den bhosca.
Her footsteps were soft on the iron stairs.	Bhí a footsteps bog ar an staighre iarainn.
She believes that time is a construction.	Creideann sí gur tógáil é an t-am.
The extravagant party was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an gcóisir extravagant.
How do we distinguish between courage and foolishness?	Conas a dhéanaimid idirdhealú idir misneach agus amaideachas?
When a person makes a mistake, he immediately regrets it.	Nuair a dhéanann duine botún, bíonn aiféala air láithreach.
When the army left, the government fled the island.	Nuair a d'fhág an t-arm, theith an rialtas an oileán.
Winter light and air are scarce.	Tá solas an gheimhridh agus aer gann.
The government at the time ignored their concerns.	Rinne an rialtas ag an am neamhaird ar a n-imní.
I looked at him closely.	Bhreathnaigh mé go dlúth air.
The walls were made of wood.	Rinneadh na ballaí as adhmad.
A steady stream of tourists have visited the area.	Tá sruth seasta turasóirí tar éis cuairt a thabhairt ar an gceantar.
Her friends appreciated her beauty.	Bhí meas ag a cairde ar a áilleacht.
I took a taxi into town.	Thóg mé tacsaí isteach sa bhaile mór.
The engineer explained the problem to the workers.	Mhínigh an t-innealtóir an fhadhb do na hoibrithe.
He bent down and picked up the fallen toy.	Chrom sé síos agus phioc sé suas an bréagán tite.
Students are encouraged to use computers.	Spreagtar na scoláirí chun ríomhairí a úsáid.
He is working his way up the business ladder.	Tá sé ag obair a bhealach suas an dréimire gnó.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Déanann tríocha faoin gcéad de theaghlaigh a dtithe a théamh le hadhmad.
And lots of fresh air.	Agus go leor aer úr.
The owner of the Dingle pub was furious.	Bhí úinéir teach tábhairne an Daingin ar buile.
His lecture lasted for more than an hour.	Mhair a léacht ar feadh níos mó ná uair an chloig.
Peace and tranquility are rare here.	Is annamh a bhíonn síocháin agus suaimhneas anseo.
They will be ashamed.	Beidh náire orthu.
Her house was clean, brightly lit, and furniture to taste.	Bhí a teach glan, soilsithe go geal, agus troscán le blas.
Babies learn to walk shortly after birth.	Foghlaimíonn leanaí siúl go gairid tar éis breithe.
Should we be worried?	Ar cheart dúinn a bheith buartha?
This plant does not grow well in the cold.	Ní fhásann an gléasra seo go maith sa fuar.
In the harsh cold of winter, some people wear sweaters.	I fuar crua an gheimhridh, caitheann daoine áirithe sweaters.
Yellow flowers bloomed in profusion.	Bláthanna buí bloomed i profusion.
Weather permitting, the rise will begin.	Má cheadaíonn an aimsir, cuirfear tús leis an ardú.
She lives alone in a big house.	Cónaíonn sí ina haonar i dteach mór.
Reconstruction is slow.	Tá atógáil mall.
They worked hard to fulfill the company's orders.	D'oibrigh siad go dian chun orduithe na cuideachta a chomhlíonadh.
I went swimming, it was very relaxing.	Chuaigh mé ag snámh, bhí sé an-scíth a ligean.
As part of a new initiative, they eliminated many jobs.	Mar chuid de thionscnamh nua, chuir siad deireadh le go leor post.
She yanked the luggage out of the car.	yanked sí an bagáiste as an carr.
The street lamp provided little light.	Ba bheag solais a sholáthair an lampa sráide.
They need to understand how to read the future.	Caithfidh siad a thuiscint conas an todhchaí a léamh.
I promise not to lie to you again.	Geallaim nach bréag duit arís.
The chef was known for his fine cooking.	Bhí cáil ar an cócaire as a chuid cócaireachta breá.
There were five candidates for the vacancy.	Bhí cúigear iarrthóirí ar an bhfolúntas.
She was reluctant to buy the photo.	Bhí leisce uirthi an grianghraf a cheannach.
Dogs always return home at night.	Filleann madraí abhaile san oíche i gcónaí.
I am allergic to cologne.	Tá ailléirgeach agam lena Köln.
They took great care to prevent the attack.	Ghlac siad an-chúram chun an t-ionsaí a chosc.
These shoes worked perfectly for the first two months.	D'oibrigh na bróga seo go breá ar feadh an chéad dá mhí.
They enjoyed the show.	Bhain siad taitneamh as an seó.
Put the flour into a large mixing bowl.	Cuir an plúr isteach i mbabhla mór meascadh.
No one claimed responsibility for the attack.	Níor éiligh aon duine freagracht as an ionsaí.
This region is famous for its pristine beaches.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thránna pristine.
A sick population provides some relief.	Soláthraíonn daonra breoite faoiseamh éigin.
Place the brush under the faucet.	Cuir an scuab faoin faucet.
Streams of funds came from this country.	Tháinig sruthanna cistí ón tír seo.
The older woman pushed open the door.	Bhrúigh an bhean aosta an doras a oscailt.
They don't get much light these days.	Ní fhaigheann siad mórán solas na laethanta seo.
There is a foul smell hanging over the village square.	Tá boladh bréan ar crochadh os cionn chearnóg an tsráidbhaile.
The matter is worth further consideration.	Is fiú an t-ábhar a bhreithniú tuilleadh.
The fox got its tongue caught in the hunter's trap.	Fuair ​​an sionnach a theanga gafa i ngaiste an t-sealgair.
It is rich in minerals.	Tá sé saibhir i mianraí.
They included large payments.	Áiríodh leo íocaíochtaí móra.
Lee wanted to "settle down" with the lawyer.	Bhí Lee ag iarraidh "socrú síos" leis an dlíodóir.
The room smelled of fear.	Bhí boladh eagla ar an seomra.
Oil can be used hotter than butter.	Is féidir ola a úsáid níos teo ná im.
So it is important to check this often.	Mar sin, tá sé tábhachtach é seo a sheiceáil go minic.
The government has made up its mind.	Tá a intinn déanta suas ag an rialtas.
An "undertaker" business is next door.	Tá gnó "gnóthaire" béal dorais.
Some consumers were angry about the practices.	Bhí fearg ar roinnt tomhaltóirí faoi na cleachtais.
It is a question of principle.	Is ceist phrionsabail é.
These boots were made for walking.	Rinneadh na buataisí seo le haghaidh siúil.
Pulling myself over to the gym, again.	Ag tarraingt mé féin anonn go dtí an seomra aclaíochta, arís.
The forest meadow is a beautiful sight.	Is radharc álainn é móinéar na foraoise.
The ship was badly damaged.	Ba mhór an damáiste don long.
Sulfuric acid harms the human body.	Déanann aigéad sulfarach dochar don chorp daonna.
He eats too many bananas.	Itheann sé an iomarca bananaí.
Police are investigating the attack.	Tá póilín ag fiosrú an ionsaí.
This incident was widely reported by the media.	Thuairiscigh na meáin go forleathan gur tharla an teagmhas seo.
The seals were hunting.	Bhí na rónta ag seilg.
Salted fish is a sensitivity in some countries.	Is íogaireacht é iasc saillte i roinnt tíortha.
She receives five medals and several honorary titles.	Faigheann sí cúig bhonn agus roinnt teideal oinigh.
Quality of life and life expectancy have risen.	Tá ardú tagtha ar an gcaighdeán maireachtála agus ar an ionchas saoil.
The gift arrived on a ship.	Tháinig an bronntanas ar long.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	Chuir an múinteoir fuinneamh geoiteirmeach i gcuimhne don rang.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	Ba leor an méid talún sa ríocht.
Such efforts are unlikely to succeed.	Ní dócha go n-éireoidh le hiarrachtaí den sórt sin.
Political proclamations seldom tell the truth.	Is annamh a insíonn forógraí polaitiúla an fhírinne.
Beautiful young woman with long brown hair.	Bean óg álainn le gruaig fhada dhonn.
With knives, sharpen one another.	Le sceana, ghéaraigh ceann amháin dá chéile.
He spent his youth studying archeology.	Chaith sé a óige ag staidéar na seandálaíochta.
The earthquake generated huge tides.	Ghin an crith talún taoidí ollmhóra.
Sailors usually ate fish.	D’ith mairnéalaigh iasc de ghnáth.
It rains during the monsoon season.	Bíonn sé ag cur báistí i rith séasúr na monsún.
The apple is beautiful.	Tá an t-úll go hálainn.
I cut this photo for you.	Ghearr mé an grianghraf seo duit.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Rinne an gréasaí bróga do gach duine sa sráidbhaile.
This weapon made effective use of their engineering skills.	Bhain an t-arm seo úsáid éifeachtach as a scileanna innealtóireachta.
He encouraged people not to pollute the river.	Spreag sé daoine gan truailliú a dhéanamh ar an abhainn.
The farmer limsed slightly.	An feirmeoir limsed beagán.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Scaipeann mosquitoes galair mharfacha.
She writes to me twice a week.	Scríobhann sí chugam dhá uair sa tseachtain.
The machine is said to be very accurate.	Deirtear go bhfuil an meaisín an-chruinn.
They legitimized cockcomb farming this year.	Dlisteanaigh siad feirmeoireacht cockcomb i mbliana.
Electricity consumption is rising.	Tá tomhaltas leictreachais ag ardú.
That politician is respected by most voters.	Tá meas ag formhór na vótóirí ar an bpolaiteoir sin.
That's a great paperweight.	Sin meáchan páipéir iontach.
The artist sketched the landscape.	Rinne an t-ealaíontóir sceitseáil den tírdhreach.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	De réir mar a théann muid in aois, éiríonn ár gcraiceann níos tanaí agus níos tanaí.
Inflammation is a common cause of headaches.	Is cúis choitianta tinneas cinn é athlasadh.
Please find the symbol.	Faigh an tsiombail, le do thoil.
Children's shoes should be light and easy to walk into.	Ba chóir go mbeadh bróga leanaí éadrom agus éasca le siúl isteach.
Some factories are expanding into other regions.	Tá roinnt monarchana ag leathnú isteach i réigiúin eile.
She carefully tied her hair back.	Cheangail sí a cuid gruaige siar go cúramach.
The hearsay was too heavy to lift.	Bhí na clos ró-throm le tógáil.
Land on the border was scarce.	Ba rud gann é talamh ar an teorainn.
The elephants are led by a chief.	Tá na heilifintí faoi stiúir príomhfheidhmeannach.
The outcome of the conflict was a complete mess.	Ba praiseach iomlán é toradh na coimhlinte.
In sport, a goalkeeper has the hardest job.	Sa spórt, bíonn an post is deacra ag cúl báire.
He was so happy that he managed to speak.	Bhí an-áthas air gur éirigh leis labhairt.
The distance drawn between the elements is a straight line.	Is líne dhíreach é an fad a tharraingítear idir na heilimintí.
The stock was covered with leaves.	Clúdaíodh an stoc le duilleoga.
The majority of whale species are baleen whales.	Míolta móra baleen is ea formhór speiceas na míolta móra.
The bike hit the wall.	Bhuail an rothar an balla.
The farmer will be interested in this report.	Beidh suim ag an bhfeirmeoir sa tuarascáil seo.
The rebels attacked at dawn.	Na reibiliúnaithe ionsaí ag breacadh an lae.
The ship swam gently in the harbor.	Shnámh an long go réidh sa chuan.
The owners of the factory were unhappy about the impending strike.	Bhí úinéirí na monarchan míshásta faoin stailc a bhí ar tí tarlú.
Please keep doors and windows closed.	Coinnigh na doirse agus na fuinneoga dúnta le do thoil.
The sheep were grazing peacefully in the fields.	Bhí na caoirigh ag féarach go síochánta sna páirceanna.
I love playing the piano.	Is breá liom an pianó a sheinm.
More articles, more articles.	Tuilleadh altanna, tuilleadh altanna.
It was moved, but it was moved to the same city.	Aistríodh é, ach aistríodh go dtí an chathair chéanna é.
A sudden screech made him jump.	Screech tobann a thug air léim.
The experienced employee is well acquainted with this position.	Tá aithne mhaith ag an bhfostaí a bhfuil taithí acu ar an bpost seo.
Association between molecules and objects.	Comhlachas idir móilíní agus rudaí.
She has a sharp mind.	Tá aigne ghéar aici.
They planned to move soon.	Bhí sé beartaithe acu bogadh go luath.
She thipped it away.	Thipped sí ar shiúl é.
Multiple theories have been suggested to explain it.	Moladh teoiricí iolracha chun é a mhíniú.
The attack took many casualties.	Ghlac an ionsaí go leor taismeach.
There is an urgent need to reduce child mortality rates worldwide.	Tá géarghá le rátaí mortlaíochta leanaí a laghdú ar fud an domhain.
The soldier's beard was full and fruity.	Bhí féasóg an tsaighdiúra lán agus torthach.
Most children do not always tell lies.	Ní inseoidh formhór na bpáistí bréaga i gcónaí.
Her bright eyes twinkled merrily.	A súile geal twinkled merrily.
A downpour of rain came down.	Tháinig díle báistí anuas.
They survive the lowest beach during the winter.	Maireann siad an trá is ísle i rith an gheimhridh.
Eliot was a prolific writer.	Scríbhneoir bisiúil ab ea Eliot.
A boy sells gum to a stranger.	Díolann buachaill guma le strainséir.
The spokesman insisted they were following the rules.	D'áitigh an t-urlabhraí go raibh na rialacha á leanúint acu.
Peace is the ultimate goal of all government policy.	Is í an tsíocháin príomhsprioc gach polasaí rialtais.
Aesthetists provide a variety of services.	Soláthraíonn eistéiticeoirí seirbhísí éagsúla.
The speakers were clear but soft spoken.	Bhí na cainteoirí soiléir ach go bog á labhairt.
They never went to conquer the world.	Ní dheachaigh siad riamh chun an domhan a shárú.
The medicine does not feel better to me.	Ní bhraitheann an leigheas níos fearr dom.
There were some little things in the box.	Bhí roinnt rudaí beaga sa bhosca.
Scientists are excited by a newly discovered species.	Tá eolaithe ar bís ag speiceas nua-aimsithe.
We cannot allow alcohol to be part of the curriculum.	Ní féidir linn ligean d'alcól a bheith mar chuid den churaclam.
Because he was so rich, he was lost to them.	Toisc go raibh sé chomh saibhir sin, cailleadh é dóibh.
We didn’t even have training.	Ní raibh traenáil againn fiú.
Spices like cinnamon and cloves	Spíosraí cosúil le cainéal agus clóibh
The trees there were majestic and ancient.	Bhí na crainn ann maorga agus ársa.
Jane was counting on her legacy.	Bhí Jane ag comhaireamh ar a oidhreacht.
The joy was clear.	Bhí an t-áthas soiléir.
Very reliable source.	Foinse an-iontaofa.
She blushed as she talked about her feelings.	Blushed sí mar a labhair sí faoina mothúcháin.
I heard the crackle of gunfire.	Chuala mé an crackle na gunfire.
Why do people live in big cities?	Cén fáth a bhfuil daoine ina gcónaí i gcathracha móra?
His recent behavior surprised me.	Chuir a iompar le déanaí iontas orm.
It's too quiet, very, very quiet.	Tá sé ró-chiúin, an-, an-chiúin.
It was raining for several days.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh roinnt laethanta.
A prime minister who cares deeply for his people.	Príomh-aire a bhfuil cúram mór ar a mhuintir.
He knew his arrival would upset her.	Bhí fhios aige go gcuirfeadh a theacht isteach í.
She had to hurry.	Bhí uirthi deifir.
The ground was covered in ice.	Bhí an talamh clúdaithe san oighear.
That baby is taking notice of me.	Tá an leanbh sin ag tógáil aird uaim.
Fans can be found in most gyms.	Is féidir le lucht leanúna a fháil sa chuid is mó gyms.
They filled the tank and went home.	Líon siad an umar agus chuaigh siad abhaile.
Someone dropped this wallet.	Thit duine éigin an sparán seo.
Even the smallest children help to make the beds.	Cuidíonn fiú na leanaí is lú leis na leapacha a thógáil.
Let's seize this historic opportunity.	Tapaimis an deis stairiúil seo.
Do not touch that wall!	Ná déan teagmháil leis an mballa sin!
She sat for a moment.	Shuigh sí ar feadh nóiméad.
The plastic bucket is black and green.	Tá an buicéad plaisteach dubh agus glas.
This ship sank in a storm.	Chuaigh an long seo go tóin poill i stoirm.
I will write to them if that is the case.	Scríobhfaidh mé chucu más amhlaidh an cás.
Make sure you do not leave food out in the hall.	Déan cinnte nach bhfágann tú bia amach sa halla.
Many students hate writing essays.	Is fuath le go leor mac léinn aistí a scríobh.
He has lived in this town all his life.	Tá sé ina chónaí sa bhaile seo ar feadh a shaoil.
He imagined he could fly.	Shamhlaigh sé go bhféadfadh sé eitilt.
In a few years, it will be a ghost town.	I gceann cúpla bliain, beidh sé ina bhaile taibhse.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Doirt an meascán go cúramach i gcoimeádáin éadomhain.
Getting to an airport by train is easy.	Tá sé éasca dul chuig aerfort ar an traein.
The trails have begun to crumble.	Tá tús curtha ag na cosáin le mionú.
Future reports will examine other parameters.	Scrúdóidh tuarascálacha amach anseo paraiméadair eile.
English will be the official language of the school.	Beidh an Béarla mar theanga oifigiúil na scoile.
However, some couples do both.	Mar sin féin, déanann roinnt lánúin an dá cheann.
The boss will ask about the progress of your project.	Cuirfidh an boss ceist faoi dhul chun cinn do thionscadal.
This hormone regulates the heart rate.	Rialaíonn an hormone seo an ráta croí.
The forest is declining every year.	Tá an fhoraois ag dul i laghad gach bliain.
Wash it down with booze.	Nigh sé síos le booze.
The high cost of living is driving some people away.	Tá an costas maireachtála ard ag tiomáint roinnt daoine ar shiúl.
The priest blessed the prudent scrolls.	Bheannaigh an sagart na scrollaí stuama.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Chuir na bleachtairí agallamh ar an amhrastach ar feadh roinnt uaireanta.
To escape, the settlers walked through rugged mountains.	Chun éalú, shiúl na lonnaitheoirí trí sléibhte garbha.
He left a message saying he would be back soon.	D'fhág sé teachtaireacht ag rá go mbeadh sé ar ais go luath.
We need to eat less animal fat.	Ní mór dúinn níos lú saille ainmhíoch a ithe.
His photos were hung in the exhibition.	Crochadh a ghrianghraif sa taispeántas.
The bond between mother and baby is very strong.	Tá an nasc idir máthair agus leanbh an-láidir.
It's dog life.	Is saol madra é.
After the fall of communism, the economy improved.	Tar éis titim an chumannachais, tháinig feabhas ar an ngeilleagar.
Weigh the anchovies carefully.	Meáigh na ainseabhaí go cúramach.
They responded quickly.	D'fhreagair siad go tapa.
The tide was flowing strongly.	Bhí an taoide ag sileadh go láidir.
One should always be polite.	Ba chóir go mbeadh duine dea-bhéasach i gcónaí.
It was the height of the boom.	Ba é airde an borradh é.
His life hung in the balance.	Crochadh a shaol sa chothromaíocht.
The fish jumped out of the water.	Léim an t-iasc amach as an uisce.
In the morning, women collected water.	Ar maidin, bhailigh mná uisce.
The woman was evacuated and taken to the local hospital.	Aslonnaíodh an bhean agus tugadh go dtí an t-ospidéal áitiúil í.
A lawyer is arguing his case today.	Tá dlíodóir ag argóint a chás inniu.
A man could hardly help but notice her.	Is ar éigean a d’fhéadfadh fear cabhrú léi ach í a thabhairt faoi deara.
The terrorists blew up the bus.	Shéid na sceimhlitheoirí suas an bus.
Look at the pictures on the wall.	Féach ar na pictiúir ar an mballa.
Two small boats sank in the spring.	Chuaigh dhá bhád beag go tóin poill san earrach.
Low water levels lead to severe droughts.	Tá triomaigh thromchúiseacha mar thoradh ar leibhéil ísle uisce.
Each had unique talents.	Bhí buanna ar leith ag gach duine acu.
Her husband's hands are tied to company policy.	Tá lámha a fir chéile ceangailte le beartas na cuideachta.
In the distance, someone laughed.	I gcéin, gáire duine éigin.
This kit includes all the tools needed to build a robot.	Áiríonn an trealamh seo na huirlisí go léir is gá chun róbait a thógáil.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Ceapfaidh an t-uachtarán nua comh-aireachta nua go luath.
She climbed the stairs slowly.	Dhreap sí an staighre go mall.
Some people say that this elephant is our national treasure.	Deir roinnt daoine gurb é an eilifint seo ár stór náisiúnta.
Putting salt on the streets is not a good idea.	Ní smaoineamh maith é salann a chur ar na sráideanna.
He sang beautifully, his sweet voice singing out.	Sheinn sé go hálainn, a ghuth binn ag canadh amach.
The debauchery ran for him.	Rinne an drabhlás rith ar a shon.
You have to destroy a nest of vampires.	Tá tú a scrios nead de vampires.
The President 's speech drew high applause.	Tharraing óráid an Uachtaráin bualadh bos ard.
When my father died, he came to stay with us.	Nuair a fuair m’athair bás, tháinig sé chun fanacht linn.
She cut the peppers into small dice.	Ghearr sí na piobair ina ndísle beaga.
People all over the country raised money for the cause.	Bhailigh daoine ar fud na tíre airgead ar son na cúise.
I had to make a painful decision.	Bhí orm glacadh le cinneadh pianmhar.
The pitches were parchment and brown.	Bhí na páirceanna pár agus donn.
His suit was warm and loving.	Bhí a chulaith te agus grámhar.
In winter, the houses were kept clean and tidy.	Sa gheimhreadh, coinníodh na tithe glan agus go néata.
Finally, he drove out to sunset.	Ar deireadh, thiomáin sé amach go luí na gréine.
She drowned her grief at the party.	Báthadh sí a brón ag an gcóisir.
The sea will be forced to change its nature.	Beidh iallach ar an bhfarraige a nádúr a athrú.
Fortunately, the transition went smoothly.	Ar ámharaí an tsaoil, chuaigh an t-aistriú gan stró.
Some courtrooms are full of contemptible spectators.	Tá roinnt seomraí cúirte lán le lucht féachana suarach.
The smell of alcohol wafted out of the saloon.	An boladh alcóil wafted as an Saloon.
The government declared war on drug trafficking.	D'fhógair an rialtas cogadh ar gháinneáil drugaí.
Country officials said he was not in danger.	Dúirt oifigigh na tíre nach raibh sé i mbaol.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Tá an mhinicíocht calar is airde ar domhan ag an Iaráic.
You need to convince your colleagues how important cooperation is.	Ní mór duit a chur ina luí ar do chomhghleacaithe a thábhachtaí atá an comhar.
She enjoyed her work so much.	Bhain sí an oiread sin taitneamh as a cuid oibre.
Smell Lavender heavenly.	Boladh Lavender heavenly.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Is féidir leat an abhainn a thrasnú ar bhád farantóireachta nó ar thollán.
The chickens ran away.	Rith na sicíní uaidh.
The tourists turned the palace.	Thionóil na turasóirí an pálás.
The consultant looked up from the file.	D'fhéach an comhairleoir suas ón gcomhad.
The party was a lot of fun.	Bhí an-spraoi ag an gcóisir.
The new season’s collection includes glamorous dresses.	Tá gúnaí glamorous i mbailiúchán an tséasúir nua.
If the wind is blowing up, it will rise.	Má tá an ghaoth ag séideadh aníos, ardóidh sí.
Finally he put the puzzle together.	Ar deireadh chuir sé an puzal le chéile.
Scientists are working hard on this problem.	Tá eolaithe ag obair go dian ar an bhfadhb seo.
How can they make us believe their lies?	Conas is féidir leo a chur orainn a gcuid bréaga a chreidiúint?
Elizabeth learned how to pedal at a young age.	D'fhoghlaim Elizabeth conas pedal ag aois óg.
He was sounded by his performance.	Bhí sounded sé ag a fheidhmíocht.
Anteater lives here.	Tá anteater ina chónaí anseo.
I'll be back in an hour.	Beidh mé ar ais i gceann uair an chloig.
He ran through the house, flinging open shutters.	Theith sé tríd an teach, flinging comhlaí oscailte.
But we will, in the years to come.	Ach déanfaimid, sna blianta atá le teacht.
Ash and mud seemed to cover everything.	Bhí an chuma ar fhuinseog agus láib gach rud a chlúdach.
A squirrel was feeding on the seeds.	Bhí iora ag beathú ar na síolta.
Hudson stepped in carefully, expecting to feel a draft.	Chuaigh Hudson isteach go cúramach, ag súil le dréacht a mhothú.
Load the mud on the tray.	Luchtaigh an láib ar an tráidire.
The picture is of a terrible event.	Is é an pictiúr d'imeacht uafásach.
He described the scene as a movie.	Chuir sé síos ar an radharc mar scannán.
Immature fish cannot live long.	Ní féidir le héisc neamhaibí maireachtáil le fada.
An indictment was brought down yesterday.	Tugadh díotáil síos inné.
Warn them of the dangers of smoking.	Tabhair rabhadh dóibh faoi na contúirtí a bhaineann le caitheamh tobac.
For a movie, thank the screenwriter, director and actors.	Le haghaidh scannán, buíochas a ghabháil leis an scríbhneoir scáileáin, stiúrthóir agus aisteoirí.
Lullaby making is a very popular pastime.	Is caitheamh aimsire a mbíonn an-tóir air is ea déanamh suantraí.
He was dressed in a green shirt.	Bhí sé gléasta i léine glas.
These cater to distinguished visitors.	Freastalaíonn siad seo ar chuairteoirí oirirce.
Immediate threats are very real.	Tá bagairtí láithreacha an-dáiríre.
My uncle is a farmer.	Is feirmeoir é m’uncail.
The body should not be supported upright.	Níor cheart tacú leis an gcorp ina seasamh.
Bacterial colonies were found.	Fuarthas coilíneachtaí baictéir.
Students often take a gap of years between high school and college.	Go minic, glacann mic léinn bearna blianta idir an scoil ard agus an coláiste.
Moses grew up to be a successful leader.	D’fhás Maois aníos le bheith ina cheannaire rathúil.
The sight of the white cliffs inspired a surprise.	Spreag radharc na n-aillte bána iontas.
Give me some coffee!	Tabhair dom roinnt caife!
One poor ant was almost drowned in the soapy water.	Bhí seangán bocht amháin beagnach báite san uisce gallúnaí.
They have thoroughly renovated the hotel.	Tá athchóiriú críochnúil déanta acu ar an óstán.
I don’t usually do this.	Ní gnách liom é seo a dhéanamh.
She said this in his ear.	Dúirt sí seo ina chluas.
About half of our starch is made from corn.	Tá thart ar leath dár stáirse déanta as arbhar.
The kidnappers were rescued by police.	Rinne na póilíní na fuadaitheoirí a shlánú.
She looked at herself in the mirror	Súil sí uirthi féin sa scáthán
He was accompanied by his teammates.	Bhí a chomhpháirtithe foirne in éineacht leis.
The old woman frowned, twisted her face in disgust.	An tseanbhean frowned, twisted a aghaidh i disgust.
Cleaned up, the new house looked.	Glanta suas, d'fhéach an teach nua.
The fall in steel prices has dampened enthusiasm.	Chuir titim na bpraghsanna cruach isteach ar dhíograis.
This city is getting cleaner and safer.	Tá an chathair seo ag éirí níos glaine agus níos sábháilte.
At ten o'clock, she goes out to work.	Ar a deich a chlog, téann sí amach chun oibre.
She is wearing a shorter cloak.	Tá clóca níos giorra á caitheamh aici.
He sought guidance from his astronomer.	Lorg sé treoir óna réalteolaí.
Look up at the sky!	Féach suas sa spéir!
The highway passes through the undulating countryside.	Gabhann an mhórbhealaigh tríd an tuath droimneach.
Their mysterious appearance was viewed as an instigator.	Breathnaíodh ar a gcuma mistéireach mar ghríosóir.
She did not like the local customs.	Níor thaitin na nósanna áitiúla léi.
The weather was their biggest concern.	Ba é an aimsir ba mhó imní a bhí orthu.
The duke was known for his great wealth.	Bhí aithne ar an diúc as a shaibhreas mór.
Here, life is free now.	Anseo, tá an saol saor anois.
The ship sailed under the blazing sun.	Sheol an long faoin ngrian ag lasadh.
Getting to the hotel is not always easy.	Ní bhíonn sé éasca teacht chuig an óstán i gcónaí.
She returned the phone to its owner.	Chuir sí an fón ar ais chuig a húinéir.
Since the last war, few families have lost their homes.	Ón gcogadh deiridh, is beag teaghlach a chaill a dteach.
A rich dessert made with oranges.	Milseog saibhir déanta le oráistí.
We ran too many experiments, and found no clear results.	Ritheamar an iomarca turgnaimh, agus ní bhfuaireamar aon torthaí soiléire.
But the first performance of the crab was a blow.	Ach bhí an chéad fheidhmíocht an portán ar buille.
Finally, she gathered the required materials.	Ar deireadh, chruinnigh sí na hábhair a bhí ag teastáil.
Even as a small child, she was special.	Fiú mar leanbh beag, bhí sí speisialta.
The body of the animal is striped or seen.	Tá corp an ainmhí stríocach nó feicthe.
Clouds of dust billowed behind the truck.	Scamaill deannaigh billowed taobh thiar den trucail.
Shake the soup vigorously.	Croith an anraith go bríomhar.
A group of artists traveled to the city.	Thaistil grúpa ealaíontóirí go dtí an chathair.
This town is not the safest place to live.	Ní hé an baile seo an áit is sábháilte chun cónaí ann.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	Baineadh úsáid rathúil as teiripe ceoil chun cabhrú le strus a laghdú.
The roasted chicken was excellent.	Bhí an sicín rósta ar fheabhas.
The entire train journey is an hour.	Tá an turas traenach uair an chloig ar fad.
The question of independence is often discussed.	Déantar ceist an neamhspleáchais a phlé go minic.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Chun a neamhspleáchas a fháil ar ais, caithfidh na hoileánaigh a bpríomhchathair a thabhairt ar ais.
Agriculture is the country 's main industry.	Is í an talmhaíocht príomhthionscal na tíre.
My father's cousin is waiting for her.	Tá col ceathrair m’athar ag fanacht léi.
There were many names on the list.	Bhí go leor ainmneacha ar an liosta.
It was clear that his parents did not like him.	Ba léir nár thaitin a tuismitheoirí leis.
A gentle fall of snow created a spectacular scenery.	Chruthaigh titim mhín sneachta radharcra iontach.
His heart was firm, he could not forget her.	Bhí a chroí daingean, ní fhéadfadh sé dearmad di.
Leaders were sympathetic to the plight of the workers.	Bhí na ceannairí báúil le cás na n-oibrithe.
The fish will rot.	Lobhfaidh an t-iasc.
The bread will turn as dark as coal.	Casfaidh an t-arán chomh dorcha le gual.
Their name is synonymous with modern architecture.	Tá a n-ainm comhchiallach leis an ailtireacht nua-aimseartha.
I like to read novels.	Is maith liom úrscéalta a léamh.
She really knows how to drive.	Tá a fhios aici i ndáiríre conas tiomáint.
A fallen tree blocked the bears' path.	Chuir crann tite bac ar chonair na béir.
International tachograph records.	Taifid idirnáisiúnta tacagraif.
The crowd grew smaller as it moved towards the gardens	D'fhás an slua níos lú agus é ag bogadh i dtreo na gairdíní
They had the door unlocked.	Bhí an doras díghlasáilte acu.
Great, lovely city	Cathair iontach, aoibhinn
The farmer pours the salt over the plants.	Doirt an feirmeoir an salann thar na plandaí.
The knights did not seem to have gotten any better.	Is cosúil nár éirigh na ridirí níos fearr.
Xi started typing.	Thosaigh Xi ag clóscríobh.
The voices rose up defiantly.	D'ardaigh na guthanna suas go defiantly.
The future looks uncertain.	Breathnaíonn an todhchaí neamhchinnte.
Our plan worked out.	D'oibrigh ár bplean amach.
The government needs to do something about it.	Caithfidh an rialtas rud éigin a dhéanamh faoi.
To recover, he rested in the cave.	Chun a ghnóthú, quieuit sé san uaimh.
Privileged people may have a higher standard of living.	D’fhéadfadh go mbeadh caighdeán maireachtála níos airde ag daoine faoi phribhléid.
I was always looking forward to this day.	Bhí mé i gcónaí ag tnúth leis an lá seo.
Mathematical researchers have made significant progress.	Tá dul chun cinn suntasach déanta ag taighdeoirí matamaitice.
Commemorations are held year-round here.	Tá cuimhneacháin ar siúl ar feadh na bliana anseo.
There are still many places that need attention.	Tá go leor áiteanna a dteastaíonn aird fós orthu.
One third of the lakes are dried up.	Tá trian de na lochanna triomaithe.
A politician feels that he can accomplish anything.	Mothaíonn polaiteoir gur féidir leis rud ar bith a chur i gcrích.
The contractors built the roads out of asphalt.	Thóg na conraitheoirí na bóithre as asfalt.
It was raining heavily in the evening.	Bhí sé ag cur báistí go trom tráthnóna.
Make bread.	Déan arán.
Night is falling	Tá an oíche ag titim
You never have to introduce.	Ní mór duit riamh a thabhairt isteach.
She was under great stress.	Bhí sí faoi strus mór.
The tree swayed gently in the wind.	An crann swayed go réidh sa ghaoth.
The asinin program has never been successful in the market.	Níor éirigh leis an gclár asinín ar an margadh riamh.
How many times have you asked that question?	Cé mhéad uair a chuir tú an cheist sin?
The farmer was harvesting wheat from his fields.	Bhí an feirmeoir ag baint cruithneachta óna pháirceanna.
There was much controversy about the plan.	Bhí conspóid mhór faoin bplean.
You can try.	Is féidir leat triail.
Her views escaped the real meaning of them.	D'éalaigh fíorbhrí a cuid tuairimí uathu.
So my sugar levels were high.	Mar sin bhí mo leibhéil siúcra ard.
they dug a trench around the labrador puppy.	thochail siad trinse thart ar an labrador puppy.
The soldiers advanced down the main street.	Chuaigh na saighdiúirí chun cinn síos an phríomhshráid.
The barn was full of grass.	Bhí an scioból lán le féar.
The room is very bright, and there is no window.	Tá an seomra an-gheal, agus níl fuinneog ann.
Prisoners were unlikely to escape.	Ní dócha go n-éalódh na daoine a bhí i bpríosún ann.
It's time to refill your propane tank.	Tá sé in am do umar própán a athlíonadh.
Professor spoke in detail about the science of linguistics	Labhair an tOllamh go mion faoi eolaíocht na teangeolaíochta
There are many festivals celebrated in this country.	Tá go leor féilte á gceiliúradh sa tír seo.
Some plants produce one crop per year.	Táirgeann roinnt plandaí barr amháin in aghaidh na bliana.
The floods were unpredictable.	Bhí na tuilte dothuartha.
The clouds lit up as if by lightning.	Bhí na scamaill ar lasadh amhail is dá mba le tintreach.
The church bells rang slowly seven times.	Chloig cloigíní na heaglaise go mall seacht n-uaire.
These snakes have no venom.	Níl aon venom ag na nathracha seo.
Millions in return taxes were owed to the company.	Bhí na milliúin i gcánacha ar ais dlite don chuideachta.
An overhead star passes.	Gabhann réalta lastuas.
She was very obsessed with numbers.	Bhí sí an-obsessed le huimhreacha.
Give each guest a napkin.	Tabhair naipcín do gach aoi.
The temperature that day was just above freezing.	Bhí an teocht an lá sin díreach os cionn an reo.
The adults are there, too.	Tá na daoine fásta ann, freisin.
You have to be there at seven.	Caithfidh tú a bheith ann ag a seacht.
The terrain is typical of the country.	Tá an tír-raon tipiciúil den tír.
The figures are bare.	Tá na figiúirí lom.
The drink is a mixture of wine and spices.	Is meascán de fhíon agus spíosraí é an deoch.
The winds blow dust non-stop across the desert.	Séideann na gaotha deannaigh gan stad ar fud an fhásaigh.
The sauce will not help this dish.	Ní chuideoidh an anlann leis an mhias seo.
She denied farewell as she left.	Shéan sí slán agus í ag imeacht.
Life forms of this planet are quite poisonous.	Tá foirmeacha beatha an phláinéid seo go leor nimhiúil.
The pen, which you are applying for, is not for me.	Níl an peann, a bhfuil tú ag déanamh iarratais air, domsa.
Life here is not easy.	Níl an saol anseo éasca.
she cried.	adeir sí.
A tractor trailer crossed the river.	Thrasnaigh leantóir tarracóra an abhainn.
This is the study of fear.	Is é seo an staidéar ar eagla.
I have no regrets.	Níl aon aiféala orm.
Most of the townspeople were idle.	Bhí an chuid is mó de mhuintir an bhaile díomhaoin.
An earthquake destroyed much of the city.	Scrios crith talún cuid mhór den chathair.
Try any flavor.	Bain triail as aon blas.
Drain the water through the sieve.	Draenáil an t-uisce tríd an criathar.
This level of air pollution is not unacceptable.	Níl an leibhéal truaillithe aeir seo do-ghlactha.
Firms engaged in production often invest in new technology.	Is minic a infheistíonn gnólachtaí atá ag gabháil do tháirgeadh i dteicneolaíocht nua.
This usually ends badly.	De ghnáth críochnaíonn sé seo go dona.
Life in the mountains is very difficult.	Tá an saol sna sléibhte an-deacair.
Her favorite color is red.	Tá an dath is fearr léi dearg.
Animals are rare in these mountains.	Tá ainmhithe neamhchoitianta sna sléibhte seo.
Any trees in the area have been cut down.	Tá aon chrainn sa cheantar gearrtha síos.
The next meeting will take place next month.	Beidh an chéad chruinniú eile ar siúl an mhí seo chugainn.
He dissolved the sugar into the water.	Thuaslag sé an siúcra isteach san uisce.
Most people prefer to live near the coast.	Is fearr le formhór na ndaoine cónaí in aice leis an gcósta.
They eat only animal protein.	Itheann siad próitéin ainmhíoch amháin.
He was very inspired by the experience.	Bhí an-spreagadh aige leis an taithí.
The animals in the forest crouched.	Chruthaigh na hainmhithe san fhoraois cuachta.
You can use vegetables as a meat substitute.	Is féidir leat glasraí a úsáid mar ionadach feola.
The coastguard rescued all the survivors.	Tharrtháil an garda cósta na marthanóirí go léir.
Since she died, he has not been able to cope.	Ó fuair sí bás, ní raibh sé in ann déileáil.
Which season is your favorite?	Cén séasúr is fearr leat?
The blood was dripping from his sweet hand.	Bhí an fhuil ag sileadh óna lámh milis.
The volleyball team will be training in the sports center.	Beidh an fhoireann eitpheile ag traenáil san ionad spóirt.
She was not at fault.	Ní raibh sí an locht.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Ar an drochuair, gortaíodh é san ionsaí.
Avoid the man sweeping the road to the right.	Seachain an fear ag scuabadh an bhóthair i dtreo na láimhe deise.
The river was flowing near a winding mountain road.	Bhí an abhainn ag sreabhadh in aice le bóthar sléibhe casta.
Write this down.	Scríobh síos é seo.
She promised the moon.	Gheall sí an ghealach.
That country is famous for its progressive laws.	Tá cáil ar an tír sin as a dlíthe forásacha.
Naughty statement, but little evidence to back it up.	Ráiteas dána, ach is beag fianaise chun tacú leis.
There are very strict laws against child labor.	Tá dlíthe an-dian i gcoinne saothair leanaí.
The supermarket sells a wide range of goods.	Díolann an t-ollmhargadh raon leathan earraí.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	Tá ár ndaonra ag fás ag ráta scanrúil ard.
He made futile attempts to prove his point.	Rinne sé iarrachtaí futile a phointe a chruthú.
This needs to be remedied.	Caithfear é seo a leigheas.
There must be a better way!	Caithfidh go bhfuil bealach níos fearr ann!
Most wildflowers love the sun.	Is breá leis an ghrian an chuid is mó de na bláthanna fiáine.
The ruler created an army of slaves.	Chruthaigh an rialóir arm sclábhaithe.
Today is your birthday.	Is é inniu do bhreithlá.
They rented a small house near the lake last summer.	Ghlac siad teach beag ar cíos in aice leis an loch an samhradh seo caite.
Get up from your desk and walk around.	Éirigh ó do dheasc agus siúil thart.
The raft was transported to the shore.	Iompraíodh an rafta go dtí an cladach.
The rebels left parliament, followed by a laughing crowd.	D'fhág na reibiliúnaithe an pharlaimint, agus ina dhiaidh sin bhí slua ag gáire.
Coal is the most important resource in the region.	Is é gual an acmhainn is tábhachtaí sa réigiún.
The animals here were pretty smooth.	Bhí na hainmhithe anseo go deas mín.
The research group published their report.	D'fhoilsigh an grúpa taighde a dtuarascáil.
The chickens were killed in their own village.	Maraíodh na sicíní ina sráidbhaile féin.
He returned home from work, wet and muddy.	D'fhill sé abhaile ón obair, fliuch agus láibeach.
She took the middle of the stage.	Ghlac sí lár an stáitse.
If you have a credit card, place your order.	Má tá cárta creidmheasa agat, déan d'ordú.
The sandstone is incredible for its color.	Tá an gaineamhchloch dochreidte as a dhath.
World peace is still incomprehensible.	Tá an tsíocháin dhomhanda fós dothuigthe.
He slowly rubbed his nose.	Chuimil sé a shrón go mall.
The behavior of the children was excellent.	Bhí iompar na bpáistí thar a bheith sármhaith.
There was not much bread left.	Ní raibh mórán aráin fágtha.
The mountains are covered with ice.	Tá na sléibhte clúdaithe le leac oighir.
He went into the kitchen and stood near the window.	Chuaigh sé isteach sa chistin agus sheas sé in aice leis an bhfuinneog.
History shows that life begins in the ocean.	Léiríonn stair go dtosaíonn an saol san aigéan.
He sneezed out loud.	Sneezed sé os ard.
The scientists tested the carriers of the bacteria	Rinne na heolaithe tástáil ar iompróirí na mbaictéar
Building a country cabin is not an easy task.	Ní tasc éasca é cábáin tíre a thógáil.
Hundreds of cases against him were dismissed.	Díbheadh ​​na céadta cás ina coinne.
However, the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Mar sin féin, tá an t-ionchas níos gile don earnáil déantúsaíochta.
Rearrange the blocks into "words."	Atheagraigh na bloic chun "focail."
It was once a thriving district.	Ceanntar a bhí ann tráth a raibh rath air.
It cannot be said with absolute certainty.	Ní féidir é a rá le cinnteacht iomlán.
I regret that my family is so small.	Is oth liom go bhfuil mo theaghlach chomh beag.
She picked up the kids.	Bhailigh sí suas na páistí.
The floors were littered with dust and dirt.	Bhí na hurláir bruscair le deannach agus salachar.
Susan ran the house.	Rith Susan an teach.
we baked the cake and ate it.	bhácáil muid an cáca agus d'ith muid é.
Trolls live in the caves.	Cónaíonn trolls sa phluais.
Lance swallowed hard, step back.	Lance shlogtar crua, céim siar.
It surprised her about her thinking.	Chuir sé ionadh uirthi faoina smaointeachas.
There was a sense of chaos in the city.	Bhí mothú chaos sa chathair.
Death hangs over all these people.	Tá an bás ar crochadh os cionn na ndaoine seo go léir.
A railway track runs parallel to the river.	Ritheann rian iarnróid comhthreomhar leis an abhainn.
Dominoes are a group activity.	Is gníomhaíocht ghrúpa é dúradáin.
A thunderous rumble filled the air.	Líon tormáin thunderous an t-aer.
The cornhusks were bleached with lime.	Bhí na cornhusks tuartha le aol.
Make a hearty stock with the chicken bones.	Déan stoc croíúil leis na cnámha sicín.
She does not trust aliens.	Níl muinín aici as eachtrannaigh.
Your test results came back positive for a rare condition.	Tháinig do thorthaí tástála ar ais go dearfach le haghaidh riocht annamh.
Music is central to almost every human culture.	Tá ceol lárnach i mbeagnach gach cultúr daonna.
Her broken body lay on the cold stone floor.	Bhí a corp briste ina luí ar an urlár fuar cloiche.
Their speech was slurred.	Bhí a gcuid cainte slurred.
The statement was ambiguous in wording.	Bhí foclaíocht débhríoch sa ráiteas.
The paint was bubbling and crumbling.	Bhí an phéint ag bubbling agus mionú.
Some studies suggest a three hundred percent increase.	Tugann roinnt staidéir le fios méadú trí chéad faoin gcéad.
This house is a great deal.	Tá an teach seo ar a lán mór.
When he died, he left everything to his family.	Nuair a fuair sé bás, d'fhág sé gach rud dá theaghlach.
This cafe had cold and hot food.	Bhí bia fuar agus te ag an gcaifé seo.
He decided to dye his hair blond.	Chinn sé fionn a chuid gruaige a ruaimniú.
The city skyline is changing rapidly.	Tá spéirlíne na cathrach ag athrú go tapa.
He then found her, sitting on the sand.	Fuair ​​​​sé ansin í, ina suí ar an gaineamh.
Local residents were employed during the construction project.	Fostaíodh cónaitheoirí áitiúla le linn an tionscadail tógála.
They are going to overlap.	Tá siad ag dul chun forluí.
The city has a population of over six million people.	Tá daonra os cionn sé mhilliún duine sa chathair.
This is where they met.	Seo an áit ar bhuail siad.
The walk was not too difficult.	Ní raibh an siúlóid ró-dheacair.
I bring texts to my lessons every week.	Tugaim téacsanna chuig mo cheachtanna gach seachtain.
Patients with severe disabilities are often given medications.	Is minic a thugtar cógais d’othair faoi mhíchumas tromchúiseach.
Birth rates have dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar rátaí breithe.
He gets angry when others notice.	Bíonn fearg air nuair a thugann daoine eile faoi deara.
Other firms found the proposal very favorable.	Mheas gnólachtaí eile go raibh an togra an-fhabhrach.
The typhoon struck the city, destroying many of its buildings.	Bhuail an tíofún an chathair, agus scrios sé go leor dá cuid foirgneamh.
The air was agile with the smell of blood.	Bhí an t-aer aclaí le boladh na fola.
The scattered clouds are colored pink.	Tá na scamaill scaipthe daite bándearg.
He pulled his head out of the bucket, sputtering.	Tharraing sé a cheann as an buicéad, sputtering.
We all grumble, we think.	Táimid go léir grumble, dar linn.
The museum is closed for remodeling.	Tá an músaem dúnta le haghaidh athmhúnlú.
Be careful not to wake your baby.	Bí cúramach gan do leanbh a mhúscailt.
Most grandparents are peaceful and loving.	Tá an chuid is mó de na seantuismitheoirí síochánta agus grámhara.
He was wearing a blue suit.	D’iompair sé culaith ghorm.
We wash our clothes this way, not that way.	Nighimid ár gcuid éadaí ar an mbealach seo, ní ar an mbealach sin.
He looked into the distance.	Súil sé isteach i gcéin.
George borrowed his neighbour's shovel.	Fuair ​​Seoirse sluasaid a chomharsan ar iasacht.
The sun predicted his hair prematurely.	Thuar an ghrian a chuid gruaige roimh am.
A sense of anger increased among the public.	Mhéadaigh braistint feirge i measc an phobail.
See here.	Féach anseo.
A large percentage of people live in poverty.	Tá céatadán mór daoine ina gcónaí i mbochtaineacht.
Well, she's gone with her husband.	Bhuel, d’imigh sí lena fear céile.
This building is simply not in line with the code.	Go simplí, níl an foirgneamh seo de réir an chóid.
Collecting feathers of different colors is fun.	Is spraoi a bhailiú cleití dathanna éagsúla.
Like travel bags, the boxes must be properly labeled.	Cosúil le málaí taistil, ní mór na boscaí a lipéadú i gceart.
They moved from the sale of one book to the next.	Bhog siad ó dhíolachán leabhar amháin go dtí an chéad cheann eile.
Someone tried to set this house on fire.	Rinne duine éigin iarracht an teach seo a chur trí thine.
So we decided to expand the system.	Chinneamar mar sin an córas a leathnú.
The police refused to take money.	Dhiúltaigh an póilín airgead a ghlacadh.
You should tell her the truth, no matter what.	Ba cheart duit an fhírinne a insint di, is cuma cén.
Few people make such an achievement.	Is beag duine a ghnóthaíonn a leithéid d’éacht.
Four men, weakened by angry crowds,	Ceathrar fear, lagaithe ag sluaite feargach,
The attorney general recently spoke on fraud.	Labhair an t-ard-aighne le déanaí ar chaimiléireacht.
Expect stormy weather this weekend.	Bígí ag súil le aimsir stoirmiúil an deireadh seachtaine seo.
These dishes require special care.	Tá cúram speisialta ag teastáil ó na miasa sin.
She put down her cocoa and continued.	Chuir sí síos a cócó agus lean sí ar aghaidh.
They have announced their intentions on national television.	Tá a n-intinn fógartha acu ar an teilifís náisiúnta.
Birds play an important role in plant nutrition.	Tá ról tábhachtach ag éin i gcothú plandaí.
I checked the oil level immediately.	Sheiceáil mé an leibhéal ola láithreach.
He set up many independent developments.	Chuir sé go leor forbairtí neamhspleácha ar bun.
The teams played well in the first half.	D’imir na foirne go maith sa chéad leath.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Dhírigh an rialtas nua-thofa ar léirscaoileadh eacnamaíoch.
The population of this species will not decrease further.	Ní bheidh laghdú níos mó ar dhaonra an speicis seo.
But experts are warning.	Ach tá saineolaithe rabhadh.
Scientists are worried about his horrific crimes.	Tá imní ar eolaithe faoina choireanna uafásacha.
No one likes her.	Ní thaitníonn aon duine léi.
Here, they designed the first car.	Anseo, dhear siad an chéad charr.
So many passengers were drowned that the rescuers could not cope.	Báthadh an oiread sin paisinéirí nach raibh na tarrthóirí in ann déileáil leis.
All the trees are dead near the	Tá na crainn go léir marbh in aice leis an
He reached into his pocket for a change.	Shroich sé isteach ina phóca le haghaidh athraithe.
Also, the food shortage will lead to more confrontation.	Chomh maith leis sin, beidh níos mó achrann mar thoradh ar an nganntanas bia.
The man is carefully cutting across the pineapple.	Tá an fear ag gearradh go cúramach ar fud an anann.
We need to find a more senior partner.	Ní mór dúinn comhpháirtí níos sinsearaí a fháil.
The book was of excellent quality.	Bhí an leabhar ar chaighdeán den scoth.
More than twenty people did not attend the event.	Ní raibh níos mó ná fiche duine i láthair ag an ócáid.
Students must wear uniforms to school.	Ní mór do dhaltaí éidí a chaitheamh ar scoil.
Over the years there has been a steady exodus	Thar na blianta tá exodus seasta
His opinion about the city was low.	Bhí a thuairim faoin gcathair íseal.
The satellite orbits the earth.	Orbits an satailíte os cionn an domhain.
Although the data was collected anonymously,	Cé gur bailíodh na sonraí gan ainm,
One must eat well to be healthy.	Caithfidh duine ithe go maith le bheith sláintiúil.
The baby turned baby's feet.	Chas an leanbh cosa leanbh.
The truck was completely destroyed.	Bhí an trucail scriosta go hiomlán.
Drop by drop, tears fell.	Buail le titim, thit a deora.
All the tribes look the same.	Breathnaíonn na treibheacha go léir mar a chéile.
We have no time to lose.	Níl am againn a chailleadh.
This woman is the youngest of five children.	Is í an bhean seo an duine is óige de chúigear leanaí.
This is the end of your turn.	Seo é deireadh do sheal.
He opened a bakery.	D’oscail sé siopa bácúis.
Then we will have to draw the water up a well.	Ansin, beidh orainn an t-uisce a tharraingt suas tobar.
Try to imitate the movements of her dance.	Déan iarracht aithris a dhéanamh ar ghluaiseachtaí a rince.
Colorful buntings decorate the home.	Déanann buntings ildaite an baile a mhaisiú.
Pomp and circumstance marked the victory.	Pomp agus imthosca marcáilte ar an bua.
Read this article and understand it.	Léigh an t-alt seo agus é a thuiscint.
Ugly black blotches are painted on the roof.	Tá blotches gránna dubh péinteáilte ar an díon.
It's like a cherry tree in bloom.	Tá sé cosúil le crann silíní faoi bhláth.
Turn the radio down, it's too loud!	Cas an raidió síos, tá sé ró-fhuaimneach!
The rod is rusty and bent out of shape.	Tá an tslat meirgeach agus lúbtha as cruth.
I have to apologize for my lack of foresight.	Caithfidh mé mo leithscéal a ghabháil as mo easpa fadbhreathnaitheachta.
Its roots are spread all over the world.	Tá a fréamhacha scaipthe ar fud an domhain.
It is the virus that causes colds.	Is é an víreas is cúis le slaghdáin.
The rate of deforestation has risen in recent years.	Tá ardú tagtha ar an ráta dífhoraoisithe le blianta beaga anuas.
There has to be a better way to do this.	Caithfidh bealach níos fearr a bheith ann chun é seo a dhéanamh.
He was disturbed by a flood of emotions.	Chuir tuilte mothúchán isteach air.
it poured, accompanied by thunder and lightning.	poured sé, in éineacht le toirneach agus tintreach.
They failed to stop the dictator from staying in power.	Theip orthu stop a chur leis an deachtóir fanacht i gcumhacht.
She drank from a glass.	D'ól sí as gloine.
The cyclist passed several cars on the road with ease.	Chuaigh an rothaí thar roinnt carranna ar an mbóthar gan stró.
The children were moved to live with their parents.	Bogadh na leanaí chun cónaí lena dtuismitheoirí.
He needed money.	Bhí airgead de dhíth air.
The females build the nest.	Tógann na héin baineanna an nead.
He grows vegetables in his garden.	Fásann sé glasraí ina ghairdín.
The identity of the killer is still unknown.	Níl aithne fós ar chéannacht an marfóra.
There were no cars on the road?	Nach raibh aon charranna ar an mbóthar?
A dead body was found in a nearby forest.	Fuarthas corp marbh i bhforaois in aice láimhe.
Later, the storm intensified with massive lightning.	Níos déanaí, mhéadaigh an stoirm le tintreach ollmhór.
The children had to play outside.	Bhí ar na páistí súgradh taobh amuigh.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	Níl rochtain ar uisce glan ag treibheanna a chónaíonn in aice láimhe.
The cat carefully lifted one leg to rip the flower.	Thóg an cat cos amháin go cúramach chun an bláth a sracadh.
Roots absorb water and nutrients from the soil.	Súnn fréamhacha uisce agus cothaithigh ón ithir.
A factory fire broke out.	Thosaigh tine sa mhonarcha.
Not everything is free, you know.	Níl gach rud saor in aisce, tá a fhios agat.
Get a uniform and weapon for the soldier.	Faigh éide agus arm don saighdiúir.
Tomatoes usually do not like small children.	De ghnáth ní maith le leanaí beaga trátaí.
His comments were full of bitterness.	Bhí a chuid tuairimí lán le searbhas.
Many international airlines fly into this airport.	Eitlíonn go leor aerlínte idirnáisiúnta isteach san aerfort seo.
The port is left by ship.	Tá an calafort fágtha ag long.
The authorities have not told the whole story.	Níl an scéal ar fad ráite ag na húdaráis.
She noticed the spot on her dress.	Thug sí faoi deara an láthair ar a gúna.
Please check the spelling carefully!	Seiceáil an litriú go cúramach le do thoil!
These coins are old.	Tá na boinn airgid seo sean.
The planet is starving and food supplies are dwindling.	Tá ocras méadaitheach ar an bpláinéad agus soláthairtí bia ag dul i laghad.
People pull their legs as they walk.	Tarraingíonn daoine a gcosa agus iad ag siúl.
There are four planets in our solar system.	Tá ceithre pláinéad inár gcóras gréine.
The story was a myth.	Miotas a bhí sa scéal.
They are generally found in the darkness of night.	Faightear iad go ginearálta i ndorchadas na hoíche.
This shop offers hire to all local residents.	Tugann an siopa seo fruiliú do na cónaitheoirí áitiúla go léir.
The older woman nodded.	Chlaon an bhean aosta.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	Chonaic an gnáthfhear bán an rí mar thírghráthóir.
People are getting richer.	Tá daoine ag éirí níos saibhre.
The baby was lying on its back.	Bhí an leanbh ina luí ar a druim.
The budget was clearly set out in the minutes of the meeting.	Leagadh amach an buiséad go soiléir i miontuairiscí an chruinnithe.
These will be traditional children's tasks.	Is tascanna traidisiúnta leanaí a bheidh i gceist leo seo.
Weather forecasters are forecasting heavy rain tomorrow.	Tá báisteach throm tuartha ag réamhaisnéiseoirí na haimsire amárach.
Moderate size, but better than nothing.	Méid measartha, ach níos fearr ná rud ar bith.
This beach is famous for water sports.	Tá cáil ar an trá seo as spóirt uisce.
Its age is a definite advantage.	Is buntáiste cinnte é a aois.
They built their base in an area of ​​low hills.	Thóg siad a mbunáit i limistéar de chnoic ísle.
The letters related to the dead queen.	Bhain na litreacha leis an bhanríon marbh.
Many workers have never experienced such a severe drought.	Ní raibh go leor oibrithe riamh tar éis teacht ar thriomach chomh dian sin.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Creideann roinnt saineolaithe nár sheol na déithe an tuile.
They decided to take a vacation next year.	Shocraigh siad saoire a ghlacadh an bhliain seo chugainn.
He was injured in a road accident.	Gortaíodh é i dtimpiste bóthair.
These are the routes and streets of the city.	Is iad seo bealaí agus sráideanna na cathrach.
He refused to say anything.	Dhiúltaigh sé aon rud a rá.
Bees are one of the most important flower pollinators.	Tá beacha ar cheann de na pailneoirí bláthanna is tábhachtaí.
It will rain tomorrow.	Beidh sé ag cur báistí amárach.
Her friend helped her pack her bags.	Chabhraigh a cara léi a málaí a phacáil.
He studied for his exams and worked hard.	Rinne sé staidéar dá scrúduithe agus d’oibrigh sé go dian.
He hid from the dragon under some trees.	Chuaigh sé i bhfolach ón dragan faoi roinnt crann.
Look carefully at the flower.	Féach go cúramach ar an bláth.
This region has attracted people from all over the world.	Mheall an réigiún seo daoine ó gach cearn den domhan.
A group of monkeys live in a tree.	Cónaíonn grúpa mhoncaí i gcrann.
The paths in the museum are raised.	Ardaítear na cosáin sa mhúsaem.
At least eight people were killed in the crash.	Maraíodh ochtar ar a laghad sa timpiste.
A city full of fresh vegetables surrounded by moorland.	Cathair lán de ghlasraí fíre timpeallaithe ag móinteach.
The industry declined with the advent of television.	Tháinig meath ar an tionscal le teacht na teilifíse.
The forerunner of space travel.	An réamhtheachtaí do thaisteal spáis.
He talked in detail about his early life.	Labhair sé go mion faoina shaol luath.
She informed her readers that two opposition groups were watching.	Chuir sí in iúl dá léitheoirí go raibh dhá ghrúpa freasúra ag faire.
I saw an old woman in the distance.	Chonaic mé seanbhean i gcéin.
Let’s see if you can identify these emotional cues.	Lig dúinn féachaint an féidir leat na leideanna mothúcháin seo a aithint.
Polar Bears are truly carnivorous.	Tá Bears Polar fíor carnivorous.
The officer received the information with indelible silence.	Fuair ​​an t-oifigeach an t-eolas le ciúnas doscriosta.
Nguyen was a true hero.	Bhí Nguyen ina laoch fíor.
The journey seems to be very long.	Is cosúil go bhfuil an turas an-fhada.
The cook removed the last piece of the fish.	Bhain an cócaire an píosa deireanach den iasc.
Each year he took his family skiing for a week.	Gach bliain thug sé a theaghlach ag sciáil ar feadh seachtaine.
This gold ring belonged to the mother of the wife.	Bhain an fáinne óir seo le máthair na mná céile.
The darkness seized him.	Rug an dorchadas air.
He was presently blinded by a searing pain.	Chuir pian searing dall air faoi láthair.
Water evaporates to lower its temperature.	Galaíonn uisce chun a theocht a ísliú.
There were two keys, one red and one blue.	Bhí dhá eochair ann, ceann dearg agus ceann gorm.
You will find out many other interesting things.	Gheobhaidh tú amach go leor rudaí suimiúla eile.
He looked fiercely at the baby.	D'amharc sé go fíochmhar ar an leanbh.
Come into the light.	Tar isteach sa solas.
The surgeon performs on the patient.	Feidhmíonn an máinlia ar an othar.
Do not walk home at night.	Ná siúl abhaile san oíche.
Find out how much money you can save.	Faigh amach cé mhéad airgid is féidir leat a shábháil.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Phéinteáil ealaíontóir gan ainm na pictiúir seo.
Talk to his mother, joy.	Labhair lena mháthair, áthas.
We know very little about him.	Is beag eolas atá againn air.
The king praised these explorers as warriors.	Mhol an rí na taiscéalaithe seo mar laochra.
This item is imported into this country.	Allmhairítear an earra seo isteach sa tír seo.
She threw the bouquet to another man.	Chaith sí an bouquet chuig fear eile.
Lazy clouds drove slowly across the blue skies.	Thiomáin scamaill leisciúla go mall trasna na spéartha gorma.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	Is cosúil go bhfuil na tíreolaithe sách cinnte go bhfuil an freagra acu.
There was so much food to eat!	Bhí an oiread sin bia le hithe!
She was completely bored.	Bhí sí go hiomlán leamh.
The newspaper says power shortages are widespread.	Deir an nuachtán go bhfuil ganntanas cumhachta forleathan.
The sisters quareled relentlessly.	Na deirfiúracha quareled gan staonadh.
Again, he encouraged her.	Arís, spreag sé í.
A man wiggled his fingers.	Rinne fear a mhéara wiggled.
They demanded a bigger slice of the cake.	D'éiligh siad slice níos mó den chíste.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Chun a choinneáil te, dóimid adhmad inár dtithe.
Take off your shoes as you enter the house.	Bain amach do bhróga agus tú ag dul isteach sa teach.
He could not afford that luxury.	Ní fhéadfadh sé acmhainn só sin.
First, peel the mangoes.	Gcéad dul síos, craiceann na mangoes.
The flashing lights.	Na soilse gealánacha.
She had to consult her notes.	Bhí uirthi dul i gcomhairle lena nótaí.
This process is called 'fermentation'.	Tugtar 'coipeadh' ar an bpróiseas seo.
The skills of the musician were unsurpassed.	Bhí scileanna an cheoltóra gan sárú.
The temperature began to rise rapidly.	Thosaigh an teocht ag ardú go tapa.
Do not overuse your power of speech.	Ná ró-úsáid do chumhacht cainte.
Lilies are grown in this region.	Fástar lilies sa réigiún seo.
The mountains tower above the desert landscape.	Na sléibhte túr os cionn an tírdhreacha Desert.
A team of workers lays the foundation.	Leagann foireann oibrithe an dúshraith.
They say the accident could have been avoided.	Deir siad go bhféadfaí an timpiste a sheachaint.
How long has this company been in business?	Cá fhad atá an chuideachta seo i mbun gnó?
This road is a nightmare to drive on.	Is tromluí é an bóthar seo le tiomáint ar.
Life is too short to be unhappy.	Tá an saol ró-ghearr le bheith míshásta.
The moon looks like a crescent.	Breathnaíonn an ghealach cosúil le corrán.
The skies were dotted with small islands.	Bhí na spéire breac le hoileáin bheaga.
This highway is usually congested with traffic.	Is gnách go mbíonn an mhórbhealach seo plódaithe le trácht.
I am short of resources.	Táim gann ar acmhainní.
The bucket has fun in it.	Tá craic ag an mbuicéad ann.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Is baictéir iad Helicobacter pylori a fhaightear sa bholg.
He travels the world.	Taistealaíonn sé ar fud an domhain.
The enemy failed to launch any serious attack against us.	Theip ar an namhaid aon ionsaí tromchúiseach a bhreacadh inár gcoinne.
The inspector accused him of misconduct.	Chuir an cigire mí-iompar ina leith.
For example, they love those chocolate bars.	Mar shampla, is breá leo na barraí seacláide sin.
She quickly surveyed the room.	Rinne sí suirbhé ar an seomra go tapa.
She baked a cake for her family.	Bhácáil sí cáca dá chlann.
No one liked how the famous singer was dressed.	Níor thaitin le duine ar bith conas a bhí an t-amhránaí cáiliúil gléasta.
The first toad stool came to light overnight.	Tháinig an chéad stól buaf chun solais thar oíche.
A speech delivered by the prime minister made him very excited.	Chuir óráid a thug an príomh-aire sceitimíní mór air.
This tower failed for a thousand years.	Theip ar an túr seo ar feadh míle bliain.
We need to learn more about the human body.	Ní mór dúinn níos mó a fhoghlaim faoi chorp an duine.
A village is a collection of farms.	Bailiúchán d’fheirmeacha is ea sráidbhaile.
These rooms are reserved for our most famous guests.	Tá na seomraí seo in áirithe dár n-aíonna is cáiliúla.
I wish penguins could fly.	Ba mhaith liom go bhféadfadh penguins eitilt.
The speaker tried to hide the imitation.	Rinne an cainteoir iarracht an impis a cheilt.
That party includes some awesome gals.	Áiríonn an páirtí sin roinnt gals uamhnach.
The next day the rain came.	An lá arna mhárach tháinig an bháisteach.
Respect the king.	Meas an rí.
He licked the rock lump on his back.	Lug sé an cnap carraige ar a dhroim.
Some ants filter food while filtering liquids.	Déanann roinnt seangáin bia a scagadh agus leachtanna á scagadh.
The mountains hide many secrets.	Cheilt na sléibhte go leor rúin.
The firm's stock was included in the previous index.	Áiríodh stoc an ghnólachta san innéacs roimhe seo.
He had a very independent mind.	Bhí aigne an-neamhspleách aige.
People thought this temple was sacred.	Cheap daoine go raibh an teampall seo naofa.
Vacation is a good time to relax.	Is dea-am é saoire le scíth a ligean.
She replied that she was thinking of divorcing him.	D'fhreagair sí go raibh sí ag smaoineamh ar colscaradh a dhéanamh air.
The dilemma facing the country's leaders was clear.	Ba léir an aincheist a bhí roimh cheannairí na tíre.
Investors should proceed very carefully.	Ba chóir d'infheisteoirí dul ar aghaidh go han-chúramach.
Be careful not to spill the water.	Bí cúramach gan an t-uisce a dhoirteadh.
The baby lay asleep.	Luigh an leanbh ina chodladh.
The child fell into the gang.	Thit an leanbh isteach leis an drong.
An opposition spokesman issued a press release.	D'eisigh urlabhraí an fhreasúra preasráiteas.
As soon as the royal carriage pulled up, the king stood out.	Chomh luath agus a tharraing an carráiste ríoga suas, sheas an rí amach.
He criticized the press for being "limp", or spiteful.	Cháin sé an preas as a bheith "leabhlach", nó spiteful.
Both men vowed to rid the country of corruption.	Gheall an bheirt fhear fáil réidh leis an tír den chaimiléireacht.
Potatoes are harvested from blight resistant plants.	Baintear prátaí ó phlandaí resistant dúchan.
But the job requires at least three years of study.	Ach éilíonn an post ar a laghad trí bliana staidéir.
The majority of migrants are young and single.	Tá formhór na n-imirceach óg agus singil.
She snapped her fingers impatiently.	Cnagadh sí a méar go mífhoighneach.
He was told not to wear his hat inside.	Dúradh leis gan a hata a chaitheamh istigh.
Simply follow the steps below.	Níl ort ach na céimeanna thíos a dhéanamh.
Politicians are debating the issue of immigration.	Tá ceist na hinimirce á díospóireacht ag na polaiteoirí.
A thunderstorm ran through the town.	Rith stoirm toirneach tríd an mbaile.
It encouraged patience.	Spreag sé foighne.
One diver was swept away by a strong current.	Bhí tumadóir amháin scuabtha uaidh ag sruth láidir.
The sea is as salty as the ocean.	Tá an fharraige chomh goirt leis an aigéan.
The town hall is a majestic building.	Foirgneamh maorga is ea halla an bhaile.
Remove the ice from the pan.	Bain an t-oighear as an bpanna.
The girl had blue eyes and blond hair.	Bhí súile gorma agus gruaig fhionn ar an gcailín.
He carefully described the scissors.	Chuir sé síos go cúramach ar an siosúr.
There is no place to sit.	Níl aon áit le suí.
The moon was clearly visible in the sky tonight.	Bhí an ghealach le feiceáil go soiléir sa spéir na hoíche seo.
The text has five main sections.	Tá cúig phríomhalt sa téacs.
He handed me the sheet of paper.	Thug sé an leathán páipéir dom.
The ants built a nest in the grass.	Thóg na seangáin nead san fhéar.
She wears her hair braided and pinned up.	Caitheann sí a cuid gruaige braided agus pinned suas.
She asked him to cross the street.	D'iarr sí air dul trasna na sráide.
We all have our crosses to carry.	Tá ár gcrosanna le hiompar againn go léir.
She drank another glass of juice.	D’ól sí gloine sú eile.
The oppressed and disadvantaged rose up against their regime.	D'ardaigh na daoine faoi chois agus faoi mhíbhuntáiste i gcoinne a réime.
My aunt works in her office.	Oibríonn mo aintín ina oifig.
The storms created waves as high as ten meters.	Chruthaigh na stoirmeacha tonnta chomh hard le deich méadar.
The people of the town were proud of this historic building.	Bhí muintir an bhaile bródúil as an bhfoirgneamh stairiúil seo.
Fruit flies have a short lifespan.	Tá saolré gearr ag cuileoga torthaí.
Economics is the study of how society allocates resources.	Is éard is eacnamaíocht ann ná an staidéar ar an gcaoi a leithdháileann an tsochaí acmhainní.
After a moment, the man nervously took out a coin.	Tar éis nóiméad, thóg an fear bonn airgid amach go neirbhíseach.
Last year’s crop failed due to drought.	Theip ar bharr na bliana seo caite mar gheall ar thriomach.
There are beautiful buildings on the skyline.	Tá foirgnimh áille ar an spéirlíne.
In a few months, your podlings will hatch.	I gceann cúpla mí, beidh do podlings gor.
The young man rowed the boat quickly towards the shore.	Rinne an fear óg an bád a iomramh go tapa i dtreo an chladaigh.
The general gave a detailed account of his actions.	Thug an ginearál cuntas mionsonraithe ar a ghníomhartha.
This metal is corrosion resistant.	Tá an miotail seo resistant a chreimeadh.
Tensions were going on high in the city.	Bhí teannas ag dul ar aghaidh go hard sa chathair.
Stir in the cookies.	Tabhair corraigh do na fianáin.
Only the first three features are easy to detect.	Níl ach na chéad trí ghné éasca a bhrath.
The air inside the room smelled like grain and moisture.	Bhí boladh gráin agus taise ar an aer taobh istigh den seomra.
Colonies were established all over the world.	Bunaíodh coilíneachtaí ar fud an domhain.
Mother and daughter cried together.	Ghuil máthair agus iníon le chéile.
Many people here dream about a career in the city.	Aislingíonn go leor daoine anseo faoi ghairm bheatha sa chathair.
The noise of the distant explosions drove us inside.	Thiomáin torann na bpléascanna i bhfad i gcéin sinn laistigh.
The house is next to that apartment.	Tá an teach in aice leis an árasán sin.
Researchers have reported an "obesity epidemic".	Thuairiscigh taighdeoirí "eipidéim otracht".
A fox was sitting on a rock, crying softly.	Bhí sionnach ina shuí ar charraig, ag caoineadh go bog.
She was a beautiful girl.	Cailín álainn a bhí inti.
Red, warm and intensely talented.	Dearg, te agus dian cumasach.
Lakeside cottage.	Teachín cois locha.
The dispute ended with violence.	Tháinig deireadh leis an aighneas le foréigean.
They believe that each interview should be conducted by one expert.	Creideann siad gur cheart do shaineolaí amháin gach agallamh a stiúradh.
Some locals did better than others.	D’éirigh níos fearr le roinnt muintir na háite ná daoine eile.
At first, we thought it would not work.	Ar dtús, cheapamar nach n-oibreodh sé.
Our house stands alone.	Seasann ár teach ina aonar.
Energy levels will continue to rise this century.	Leanfaidh leibhéil fuinnimh ag ardú an chéid seo.
She was languishing in prison.	Bhí sí languishing sa phríosún.
The result was an abandoned conclusion.	Ba é an toradh ná conclúid ligthe amach.
A blue car is parked outside.	Tá carr gorm páirceáilte taobh amuigh.
The museum's glass collection is renowned.	Tá clú ar bhailiúchán gloine an mhúsaeim.
The crane relied on its nose to navigate.	Bhí an craein ag brath ar a shrón chun nascleanúint a dhéanamh.
I tiptoed to the bathroom, shivering.	Tiptoed mé go dtí an seomra folctha, shivering.
This condition is called clinical depression.	Tugtar dúlagar cliniciúil ar an riocht seo.
The weather became unusually hot that year.	D’éirigh an aimsir te neamhghnách an bhliain sin.
Little boys turned chickens around the yard.	Chas buachaillí beaga sicíní timpeall an chlós.
Your skin has a soft texture.	Tá uigeacht bog ag do chraiceann.
The fence covers the grass field.	Clúdaíonn fál an pháirc fhéir.
Freshwater is scarce.	Tá fionnuisce gann.
The fire brigade quickly came to your aid.	Tháinig an bhriogáid dóiteáin go tapa chun cabhrú leat.
He talked to his adviser often.	Labhair sé lena chomhairleoir go minic.
Some ancient beliefs are still common.	Tá roinnt creidimh ársa fós coitianta.
She filled their cup with ice.	Líon sí a gcupán le leac oighir.
It is generally accepted that smoking is bad for health.	Glactar leis go ginearálta go bhfuil caitheamh tobac dona don tsláinte.
There are five words in this sentence.	Tá cúig fhocal san abairt seo.
The crops were planted long ago.	Cuireadh na barraí fadó.
Her story surprised him.	Chuir a scéal ionadh air.
Football today is not far from yesterday's game.	Níl an pheil inniu i bhfad ó chluiche an lae inné.
The hoods were placed three heights in the cramped room.	Cuireadh na cuachaillí trí airde sa seomra cúng.
He was called "the meek one".	Tugadh "the meek one" air.
A valley full of great beauty.	Gleann lán le háilleacht iontach.
There were many old buildings on the site.	Bhí go leor sean-fhoirgnimh ar an suíomh.
The server was extremely helpful.	Bhí an freastalaí thar a bheith cabhrach.
This meal will make you want more.	Fágfaidh an béile seo go mbeidh tú ag iarraidh níos mó.
Other experts had their rebuttal statement.	Bhí a ráiteas fhrisnéis ag saineolaithe eile.
A helicopter was lifted from above.	Ardaíodh héileacaptar ó thuas.
How do you cook a goose?	Conas a chócaíonn tú gé?
You can earn more from this company.	Is féidir leat níos mó a thuilleamh ón gcuideachta seo.
He added several more hours into his new job.	Chuir sé roinnt uaireanta eile isteach ina phost nua.
Several computers can run sequences at the same time.	Is féidir le roinnt ríomhairí seichimh a rith ag an am céanna.
A group of women stood nearby.	Sheas grúpa ban in aice láimhe.
The harvest was collected by children.	Bailíodh an fómhar ag leanaí.
The trees cast a bald shadow all over the rough grass.	Chaith na crainn scáth maol ar fud an fhéir gharbh.
There was an aroma of marijuana in the air.	Bhí aroma marijuana san aer.
You can't train a tiger to scare you.	Ní féidir leat tíogar a thraenáil chun eagla a chur ort.
The electric current conducts heat.	Seolann an sruth leictreach teas.
Have a good day?	Lá maith agat?
These creatures are viewed as vermin.	Breathnaítear ar na créatúir seo mar mhíolra.
His friend looked sharp, ready to help when needed.	D’amharc a chara go géar, réidh le cuidiú nuair ba ghá.
The moon was round, not white.	Bhí an ghealach cruinn, ní bán.
But the great raven stood firm.	Ach sheas an fitheach mór daingean.
A large number of students came up for the examination.	Tháinig líon mór scoláirí suas don scrúdú.
There was a storm of gluttony.	Bhí stoirm ag ragús.
There was a church on this hill.	Bhí séipéal ar an gcnoc seo.
You can not have the cake and eat it too.	Ní féidir leat an císte a bheith agat agus é a ithe freisin.
So why did the boy do that?	Mar sin cén fáth a ndearna an buachaill é sin?
The tables were crowded.	Bhí na táblaí plódaithe.
Fill the pot with water.	Líon an pota le huisce.
He ordered his servant to clean the carpet.	D'ordaigh sé dá sheirbhíseach an cairpéad a ghlanadh.
He noticed that there was not much grass.	Thug sé faoi deara nach raibh mórán féar ann.
The children can play their marimba in the band.	Is féidir leis na páistí a marimba a sheinm sa bhanna.
The health of the river is deteriorating rapidly.	Tá sláinte na habhann ag dul in olcas go tapa.
The whole sky was very clear.	Bhí an spéir ar fad thar a bheith soiléir.
There was not much to look at in the antique store.	Ní raibh mórán le breathnú ar an siopa seandachtaí.
Our favorite wine shop is next door.	Is é an siopa fíona béal dorais is fearr linn.
We hope the students will remember us.	Tá súil againn go mbeidh cuimhne ag na scoláirí orainn.
This advice is suitable for most people.	Tá an chomhairle seo oiriúnach don chuid is mó daoine.
The police are looking for the thief.	Tá na póilíní ag lorg an gadaí.
Many mentioned his wonderful memory for poetry.	Luaigh go leor a chuimhne iontach don fhilíocht.
Use forceps to secure the smaller pieces of dirt.	Bain úsáid as forceps chun na píosaí níos lú salachar a shlánú.
Maria could not call back.	Níorbh fhéidir le Maria glaoch ar ais.
The road was deserted, except for the occasional car.	Bhí an bóthar tréigthe, ach amháin i gcás an ghluaisteáin ócáideach.
You need to avoid walking to the nearby village.	Ní mór duit siúl go dtí an sráidbhaile in aice láimhe a sheachaint.
Ghulaam was a famous hero.	Laoch cáiliúil ab ea Ghulaam.
Racehorses are bred for these purposes.	Póraítear capaill rása chun na gcríoch seo.
The employees went to the soup kitchen for lunch.	Chuaigh na fostaithe go dtí an chistin anraith le haghaidh lóin.
The full poem can be seen here.	Tá an dán iomlán le feiceáil anseo.
Fear runs through his veins.	Ritheann eagla trína veins.
The police warned us to stay out on the roads.	Thug na póilíní rabhadh dúinn fanacht amach ar na bóithre.
The rugged terrain of the mountain made it a natural prison.	Rinne tír-raon garbh an tsléibhe príosún nádúrtha.
After the failure, both men were unemployed.	Tar éis na teipe, bhí an bheirt fhear dífhostaithe.
Plots, plans, and reports were created.	Cruthaíodh ceapacha, pleananna, agus tuarascálacha.
After the death of his mother, he relocated to another city.	Tar éis dá mháthair bás a fháil, athlonnaigh sé go cathair eile.
He expressed regret at his decision.	Chuir sé aiféala in iúl faoin gcinneadh a rinne sé.
Do you remember what day it is?	An cuimhin leat cén lá atá ann?
Silver, a precious metal, comes from desires.	Tagann airgead, miotal lómhar, ó mhianta.
She walked slowly towards the church.	Shiúil sí go mall i dtreo an tséipéil.
A beetle can only fly a short distance.	Ní féidir le ciaróg eitilt ach achar gearr.
The prime minister remains silent.	Tá an príomh-aire fós ina thost.
Things are getting really hot with heat.	Tá rudaí ag éirí go mór le teas.
The priest expressed his disrespect aloud.	Chuir an sagart a mhí-mheas in iúl os ard.
These baskets are hand-woven.	Tá na ciseáin seo fite fuaite de láimh.
A phonetic alphabet is used to make words sound.	Úsáidtear aibítir foghraíochta chun focail a dhéanamh fuaimeanna.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Is gás ceaptha teasa cumhachtach é ocsaíd nítriúil.
The bartender reached for the bottle.	Shroich an tábhairne go dtí an buidéal.
We do not have much time to prepare properly.	Níl mórán ama againn ullmhú i gceart.
The factory produced glass, majolica, and porcelain.	Tháirg an mhonarcha gloine, majolica, agus poirceallán.
Dry for seven days, then break the skin.	Triomaigh ar feadh seacht lá, ansin briseadh an craiceann.
She paid no attention to her younger sister.	Níor thug sí aon aird ar a deirfiúr níos óige.
There are many roads in modern cities.	Tá go leor bóithre i gcathracha nua-aimseartha.
How can we avoid conflict?	Conas is féidir linn coimhlint a sheachaint?
She tasted the tomato.	Bhlais sí an tráta.
The dance was fast and furious.	Bhí an rince go tapa agus ar buile.
Remove the grass from the lawn.	Bain an féar as an bhfaiche.
He shook off the straw.	Chroith sé as an chonnlach.
The streets are long and winding.	Tá na sráideanna fada agus foirceannadh.
The chart compared unemployment rates over time.	Rinne an chairt comparáid idir rátaí dífhostaíochta le himeacht ama.
He was the winner.	Ba é an buaiteoir.
Corrupt politicians only take care of themselves.	Ní thugann polaiteoirí truaillithe ach aire dóibh féin.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Feiceann Tom colm ag ithe solas sráide.
As the months went by, things changed.	De réir mar a chuaigh na míonna thart, tháinig athrú ar an scéal.
He kissed the fire with a stick.	Phóg sé an tine le maide.
Per capita income has been largely the same for many years.	Tá ioncam per capita mar a chéile den chuid is mó le blianta fada anuas.
Oxygen is essential for life.	Tá ocsaigin riachtanach chun an saol a chothú.
The company is investing heavily in research and development.	Tá an chuideachta ag infheistiú go mór i dtaighde agus i bhforbairt.
The big house was amazing.	Bhí an teach mór iontach.
Most homeowners live in big cities.	Cónaíonn formhór na n-úinéirí tí i gcathracha móra.
I am always forgetting something.	Tá mé i gcónaí ag déanamh dearmad ar rud éigin.
Cold winds blew through the open widow.	Shéid gaotha fuara tríd an mbaintreach oscailte.
He remembered the quote she had spoken too soon on.	Chuimhnigh sé ar an luachan a labhair sí ró-luath ar.
As parents, we need to offer guidance and direction to our children.	Mar thuismitheoirí, ní mór dúinn treoir agus treoir a thairiscint dár bpáistí.
The man was nervous to escort away.	Bhí an fear neirbhíseach a thionlacan ar shiúl.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Tá cáil ar an mbaile beag mar gheall ar a lilies uisce álainn.
At the airport, they waited nervously.	Ag an aerfort, d'fhan siad nervously.
Field trips were organized for the students.	Eagraíodh turais allamuigh do na scoláirí.
The horse got up.	D'eirigh an capall.
The poor girl looked at him helplessly.	Súil an cailín bocht air gan chabhair.
A new program was launched a few years ago.	Seoladh clár nua cúpla bliain ó shin.
Police are witnesses against the suspect.	Is finnéithe iad na póilíní i gcoinne an amhrastaigh.
An actor drew me in with his lively performance.	Tharraing aisteoir mé isteach lena léiriú bríomhar.
Eye doctors also prescribe readers.	Déanann dochtúirí súl léitheoirí a fhorordú freisin.
The election was held legally.	Reáchtáladh an toghchán go dleathach.
These were probably randomly selected.	Is dócha gur roghnaíodh iad seo go randamach.
The weather this morning was quite favorable.	Bhí aimsir na maidine seo sách fabhrach.
The people gathered on the streets.	Bhailigh na daoine ar na sráideanna.
Most of the animals had already hibernated.	Bhí an chuid is mó de na hainmhithe tar éis geimhriú cheana féin.
Very useful for small loans.	An-úsáideach le haghaidh iasachtaí beaga.
A fatal illness promised to leave many without children.	Gheall tinneas marfach go bhfágfadh sé go leor gan leanaí.
There is nothing more natural than fear.	Níl aon rud níos nádúrtha ná eagla.
The farmer laid down the basket.	Leag an feirmeoir síos an ciseán.
The busiest shops were attracting the largest crowds.	Bhí na siopaí is gnóthaí ag mealladh na sluaite is mó.
The disease is transmitted from person to person.	Tarchuirtear an galar ó dhuine go duine.
I covered my eyes.	Chlúdaigh mé mo shúile.
Small steel strings supported the neck of the violin.	Thacaigh sreanga beaga cruach le muineál na veidhlín.
This book is very thin.	Tá an leabhar seo an-tanaí.
The report is complete, but there are errors.	Tá an tuarascáil críochnaithe, ach tá earráidí ann.
He blamed the bad economic climate for the disaster.	Chuir sé an milleán ar an droch-aeráid eacnamaíoch as an tubaiste.
This man has a suspicious aura.	Tá aura amhrasach ar an bhfear seo.
The city council has set aside funds for the project.	Tá cistí curtha ar leataobh ag an gcomhairle cathrach don tionscadal.
He has a high opinion of himself.	Tá tuairim ard aige de féin.
Four people died as a result of the crash.	Fuair ​​ceathrar bás mar thoradh ar an timpiste.
Those statements were skeptical.	Bhí amhras ar na ráitis sin.
They were able to achieve a significant measure.	Bhí siad in ann beart suntasach a bhaint amach.
He declined to comment.	Dhiúltaigh sé trácht a dhéanamh.
Every day the test is the same.	Gach lá tá an tástáil mar an gcéanna.
High school seniors, enter the door on the left.	Seanóirí na scoile ard, cuir isteach an doras ar thaobh na láimhe clé.
Many native species are endangered.	Tá go leor speiceas dúchasach i mbaol.
Take a sip of water before your meal.	Glac sip uisce roimh do bhéile.
The garden by the river is wonderful with flowers.	Tá an gairdín in aice leis an abhainn iontach le bláthanna.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Thuairiscigh cailín amháin as gach seisear gur éignigh fir iad go brúidiúil.
The jury was unable to reach a verdict.	Ní raibh an giúiré in ann teacht ar bhreithiúnas.
So here are some of the poems she knew.	Mar sin b’iad seo cuid de na dánta a bhí ar eolas aici.
Unexpectedly, they fell in love.	Gan choinne, thit siad i ngrá.
Few relatives attended the ceremony.	Is beag gaolta a d’fhreastail ar an searmanas.
The modern silk was soft under your arm.	Bhí an síoda nua-aimseartha bog faoi do lámh.
She stabbed the cabbage and carrots several times.	Stabbed sí an cabáiste agus cairéid arís agus arís eile.
The fog grew thicker and thicker.	D'fhás an ceo níos tibhe agus níos tibhe.
She has passions, sometimes.	Bíonn paisin aici, uaireanta.
The police force has been badly hit.	Tá an fórsa póilíneachta buailte go dona.
The population of this country is rising dramatically.	Tá daonra na tíre seo ag ardú go mór.
The penalty of failure is severe here.	Tá pionós na teipe dian anseo.
Repair rips in space-time fabric.	Sracanna deisiúcháin i bhfabraic an spáis-ama.
Geothermal energy heats the water.	Déanann fuinneamh geoiteirmeach an t-uisce a théamh.
The cat was screaming at the window.	Bhí an cat ag screadaíl ar an bhfuinneog.
The power grid fell.	Thit an eangach chumhachta.
This flight will be delayed by half an hour.	Cuirfear moill leathuair an chloig ar an eitilt seo.
Potatoes are cultivated on an industrial scale.	Saothraítear prátaí ar scála tionsclaíoch.
Use educational technology.	Bain úsáid as teicneolaíocht oideachais.
Soon the water reached full volume.	Go gairid shroich an t-uisce toirt iomlán.
He worked hard this morning.	D’oibrigh sé go dian ar maidin.
The children were hungry, as ever.	Bhí ocras ar na leanaí, mar a bhí riamh.
She went into a bookstore one day.	Chuaigh sí isteach i siopa leabhar lá amháin.
She added two sacks of artificial sweetener.	Chuir sí dhá saic de mhilsitheoir saorga leis.
The tide was high.	Bhí an taoide ard.
He attached his watermark to the letters he sent.	Chuir sé a comhartha uisce i gceangal leis na litreacha a sheol sé.
They drank coffee and ate donuts.	D’ól siad caife agus d’ith siad taoschnónna.
Complaints were repeated.	Rinneadh gearáin arís agus arís eile.
The city was besieged.	Bhí an chathair faoi imshuí.
Well, you need to eat right.	Maith, ní mór duit a ithe i gceart.
Court hearings are not open to the public.	Níl éisteachtaí cúirte oscailte don phobal.
Her gestures were elegant.	Bhí a gothaí galánta.
His training is complete.	Tá a oiliúint críochnaithe.
The clouds have gone across the sun.	Tá na scamaill imithe trasna na gréine.
He began to fall asleep, but woke up again.	Thosaigh sé ag titim ina chodladh, ach dhúisigh sé suas arís.
Place the chicken in a deep pan.	Cuir an sicín isteach i bpanna domhain.
Her heart beat faster than usual.	Bhuail a croí níos tapúla ná mar is gnách.
Exile is another form of punishment.	Cineál eile de phionós is ea an deoraíocht.
There will be some competition.	Beidh roinnt iomaíochta ann.
She likes to play the flute.	Is maith léi an fliúit a sheinm.
I was given a difficult task.	Tugadh tasc deacair dom.
It groups the characters into constellations.	Grúpálann sé na carachtair ina réaltbhuíonta.
Various locations for the facility were observed.	Breathnaíodh ar shuíomhanna éagsúla don áis.
That will have serious consequences.	Beidh iarmhairtí tromchúiseacha aige sin.
The saint was a nobleman.	Fear uasal ab ea an naomh.
The recommendation may be exceeded i.	Féadfar an moladh a shárú i .
He made up a mental note.	Rinne sé nóta meabhrach a ghlanadh suas.
The film ended, fair and balanced	Chríochnaigh an scannán, cothrom agus cothrom
He studied animal cognition.	Rinne sé staidéar ar chognaíocht ainmhithe.
She asked if the weather would be hot tomorrow.	D'fhiafraigh sí an mbeadh an aimsir amárach te.
She used to swim a lot.	Bhíodh sí ag snámh go mór.
The searchers found the little boy asleep in the woods.	Fuair ​​​​na cuardaitheoirí an buachaill beag ina chodladh sa choill.
Lightning struck the building.	Bhuail tintreach an foirgneamh.
A village priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagart sráidbhaile go raibh an teampall naofa.
The students were smiling.	Bhí miongháire ar na scoláirí.
My my family, every lover must pursue.	A mo theaghlach, ní mór gach leannán a shaothrú.
They drove through a dense fog.	Thiomáin siad trí ceo dlúth.
The electricity soon went out.	Chuaigh an leictreachas as go luath.
The army easily outnumbered the protesters.	Bhí an t-arm níos mó ná an lucht agóide go héasca.
She was not wearing makeup.	Ní raibh sí ag caitheamh makeup.
She lost her temper when her dog scratched her leg.	Chaill sí a meon nuair a scríob a madra a cos.
The "s" is not pronounced.	Ní fhuaimnítear an "s".
The children ran along the passage outside their classroom.	Rith na páistí feadh an phasáiste lasmuigh dá seomra ranga.
The musicians received a lasting blessing.	Fuair ​​​​na ceoltóirí beannacht buan.
He was very angry.	Bhí fearg mhór air.
The suspects shot the police dead.	Lámhaigh na daoine a raibh amhras fúthu an póilín marbh.
Mathematics is the study of quantities.	Staidéar ar chainníochtaí is ea an mhatamaitic.
It is fast approaching its expiration date.	Tá sé ag druidim lena dháta éaga go tapa.
We will have to return here with shovels and wheelbarrows.	Beidh orainn filleadh anseo le sluaistí agus barraí rotha.
The empty park was a sad sight.	Radharc brónach a bhí sa pháirc fholamh.
She loved her very mature lychees.	Thaitin sí a lychees an-aibí.
Simple in appearance, but difficult to recite.	Simplí i gcuma, ach deacair a aithris.
Impressively, a soft foam ligament lined her mouth.	Go hiontach, líníodh ligament cúr bog a béal.
The soldiers were told to face the enemy.	Dúradh leis na saighdiúirí aghaidh a thabhairt ar an namhaid.
Today, we had a delicious homemade soup for lunch.	Inniu, bhí anraith baile blasta againn don lón.
The spacecraft was captured by its rocket.	Gabhadh an spásárthach ag a roicéad.
Customs agents confiscated the telescope.	Choigistigh gníomhairí custaim an teileascóp.
It felt a little incomprehensible.	Mhothaigh sé rud beag dothuigthe a bheith ann.
Silence reigned in the room.	Tost reigned sa seomra.
The bigger the trees, the better.	Na crainn níos mó, is amhlaidh is fearr.
Put the ice cream in the freezer.	Cuir an uachtar reoite sa reoiteoir.
Cities are a good place to find work.	Is áit mhaith iad cathracha chun obair a fháil.
The baby nodded and turned, whimpering occasionally.	Chaith an leanbh agus chas, ag whimpering ó am go chéile.
Ancient myth explains this name.	Míníonn miotas ársa an t-ainm seo.
The results of the study remain controversial.	Tá torthaí an staidéir fós conspóideach.
At midnight, the curfew took effect.	Ag meán oíche, chuaigh an cuirfiú i bhfeidhm.
Many scholars believe this to be true.	Creideann go leor scoláirí go bhfuil sé seo fíor.
Tourism is a thriving industry here.	Is tionscal rathúil í an turasóireacht anseo.
Pour the boiling water into the mug.	Doirt an fiuchphointe uisce isteach sa mug.
Cut carefully.	Gearr go cúramach.
The crowd slowly dispersed.	Scaip an slua go mall.
Search x for numbers, not letters.	Cuardaigh x mar uimhreacha, ní i litreacha.
They were all types of military aircraft.	Ba chineálacha aerárthach míleata iad go léir.
What do you call those big trucks?	Cad a thugann tú ar na trucailí móra sin?
He shielded his eyes against the glare of the sun.	sciath sé a shúile i gcoinne an dalladh na gréine.
The girl turned to face her accusers.	Chas an cailín chun aghaidh a thabhairt ar a lucht cúisithe.
Cried his wife.	Ghlaodh a bhean.
Press releases are often used to influence public opinion.	Is minic a úsáidtear preasráitis chun tionchar a imirt ar thuairim an phobail.
She nods her head.	Nodann sí a ceann.
I'm not going to buy the new car.	Níl mé chun an carr nua a cheannach.
We expect higher economic growth in the next few years.	Táimid ag súil le fás eacnamaíoch níos airde sna blianta beaga atá romhainn.
Discuss any unresolved problems with the supervisor.	Pléigh aon fhadhbanna nár réitíodh leis an maoirseoir.
Water that flows through a plant's vascular system helps it to grow.	Cuidíonn uisce a shreabhann trí chóras soithíoch planda leis fás.
I live for the study of psychology.	Tá cónaí orm le haghaidh staidéar na síceolaíochta.
No one has visited this island for centuries.	Níor thug éinne cuairt ar an oileán seo leis na céadta bliain.
This news surprised him.	Chuir an nuacht seo iontas air.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Is iad turgnaimh mheicniúla an cineál tástála eolaíoch is simplí.
The clam chowder was excellent.	Bhí an clam chowder ar fheabhas.
This model was panned by critics.	Bhí an tsamhail seo panned ag léirmheastóirí.
Two old friends reunited after many years.	Tháinig beirt sheanchairde le chéile arís tar éis blianta fada.
Include the adjustment to your schedule.	Cuir an coigeartú ar do chlár ama san áireamh.
Everyone in this village has been scared before.	Tá eagla ar gach duine sa sráidbhaile seo roimhe.
Their ideas are contradictory and disagreements prevail.	Bíonn a gcuid smaointe salach ar a chéile agus easaontas i réim.
Use another cup to collect it.	Bain úsáid as cupán eile chun é a bhailiú.
The lazy Philistines,	Na Filistínigh leisciúil,
No matter how hard he tries, the failure rate is abysmal.	Cé chomh deacair a dhéanann sé iarracht, is é an ráta teip abysmal.
The author wrote novels and novels.	Scríobh an t-údar úrscéalta agus úrscéalta.
The diners were awkward, quiet.	Bhí na diners awkward, ciúin.
A tormenting, suffocating day, full of quiet sunshine and air.	Lá cráite, suffocating, lán de gréine chiúin agus aer.
They supported their loved ones, kept a house, and raised children.	Chothaigh siad a muintir, choinnigh siad teach, agus thóg siad leanaí.
Reflect on your work.	Déan machnamh ar do chuid oibre.
She stared at the atlas, wondering where they were all.	Stán sí ar an atlas, ag smaoineamh ar cá raibh siad go léir.
His public life was full.	Bhí a shaol poiblí lán aige.
We have plenty of food supplies that will last for three months.	Tá go leor soláthairtí bia againn a mhairfidh ar feadh trí mhí.
Duma's decision was unexpected.	Ní raibh coinne le cinneadh Duma.
The young girl was devastated by diseases.	Bhí an cailín óg scriosta ag galair.
That would be bad for morale.	Bheadh ​​sé sin olc don mheanma.
She hugged the baby tightly.	Hug sí an leanbh go docht.
They go north.	Téann siad ó thuaidh.
As the kitten spoke, the bird responded.	Mar a labhair an piscín, d'fhreagair an t-éan.
The humor is funny, but also sad.	Tá an greann greannmhar, ach freisin brónach.
He was charged with planning a terrorist attack.	Cúisíodh é as ionsaí sceimhlitheoireachta a phleanáil.
It is, in its simplicity, a mystery.	Tá, ina simplíocht, rúndiamhair.
I know what is right and true.	Tá a fhios agam cad atá ceart agus fíor.
The novel no one wanted to read.	An t-úrscéal ní raibh aon duine ag iarraidh a léamh.
The explosion damaged homes across the city.	Rinne an pléascadh damáiste do thithe ar fud na cathrach.
But his opponents say the plan will cause bogs.	Ach deir a opponents go mbeidh an plean ina chúis le phortaigh.
The young man's mood changes daily.	Athraíonn giúmar an fhir óig go laethúil.
Under torture, she revealed some sometimes painful truth.	Faoi chéasadh, nocht sí roinnt fhírinne pianmhar uaireanta.
My grandfather said flats were built on the ground.	Dúirt mo sheanathair gur tógadh árasáin ar an talamh.
Most plants prefer the sun.	Is fearr leis an chuid is mó de phlandaí an ghrian.
The path can be used for hiking.	Is féidir an cosán a úsáid le haghaidh hiking.
Chemistry is not my specialty.	Ní hé an cheimic mo speisialtacht.
The consequences of failure are terrible.	Tá iarmhairtí an mhainneachtain uafásach.
Did you remember the meat?	Ar chuimhnigh tú ar an bhfeoil?
Always remember your password.	Cuimhnigh i gcónaí ar do phasfhocal.
It is so popular that tickets sell out fast.	Tá an oiread sin tóir air go ndíolann ticéid amach go tapa.
We return to the car and catch the bus.	Fillfimid an carr agus gheobhaimid an bus.
Global warming is to blame.	Cuirtear an milleán ar théamh domhanda.
The church is a medieval structure.	Is struchtúr meánaoiseach é an séipéal.
The evidence is overwhelming.	Tá an fhianaise thar barr.
In the political agenda of the second term.	I clár oibre polaitíochta an dara téarma.
A library of materials and techniques.	Leabharlann d'ábhair agus teicnící.
Please lower the blinds so that you are not visible.	Laghdaigh na dallóga le do thoil ionas nach bhfeicfear tú.
She hugged her puppy close to her.	Thug sí barróg dá coileán gar di.
According to the study, sleep duration is important.	De réir an staidéir, tá fad codlata tábhachtach.
The dictator was famous for his cruelty.	Bhí an deachtóir clúiteach as a chuid cruálachta.
She believes him when he says he loves him.	Creideann sí é nuair a deir sé go bhfuil grá aige dó.
The yolks were almost solid.	Bhí na buíocáin beagnach soladach.
In addition, the business is fraught with risk.	Ina theannta sin, tá an gnóthas lán le riosca.
They are about to eat it!	Tá siad chun í a ithe!
This library is huge.	Tá an leabharlann seo ollmhór.
The banker eventually returned the money.	Thug an baincéir an t-airgead ar ais sa deireadh.
The professor is respected everywhere.	Tá meas ar an ollamh i ngach áit.
Fara found a box of sticks on the floor.	D’aimsigh Fara bosca cipíní ar an urlár.
She knitted Afghanistan for her baby.	Chniotáil sí Afganastáin dá leanbh.
People don’t always understand me.	Ní thuigeann daoine mé i gcónaí.
The rope is tight.	Tá an rópa teann.
For once, she was full of confidence.	Ar feadh uair amháin, bhí sí lán le muinín.
Apply the dressing regularly.	Cuir an gléasadh i bhfeidhm go rialta.
All the fish were dead.	Bhí na héisc go léir marbh.
The computer took control of everything.	Ghlac an ríomhaire smacht ar gach rud.
It is a proverb, a proverb.	Is seanfhocal é, seanfhocal.
The helicopter flew through the air, out of control.	Chuaigh an héileacaptar tríd an aer, as smacht.
Enjoy your tea before it gets cold.	Bain sult as do thae sula n-éiríonn sé fuar.
Licking the whip, the pony jumped out at a canter.	Ag licking an fuip, d'éirigh an chapaillíní amach ag canter.
These sunsets can be amazing.	Is féidir leis na sunsets seo a bheith iontach.
Due to its wide range of restaurants it is a culinary hotspot.	Mar gheall ar a raon leathan de bhialanna tá sé ina hotspot cócaireachta.
Scientists discovered that it was rotting.	Fuair ​​​​eolaithe amach go raibh sé ag lobhadh.
Stay within ten miles of your destination.	Fan laistigh de dheich míle ó do cheann scríbe.
Apples in particular were in high demand.	Bhí éileamh ard ar úlla ach go háirithe.
Water is distributed to households on request.	Déantar uisce a dháileadh ar theaghlaigh ar iarratas.
His role is even more important now.	Tá a ról níos tábhachtaí fós anois.
The army general believed that wars were due to overpopulation.	Chreid an ginearál arm go raibh cogaí mar gheall ar ródhaonra.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Lean an t-eolaí, a bhí meáite ar an rúndiamhair a réiteach, lena thaighde.
The shorter the pant leg, the cooler it will be.	Dá giorra an cos pant, an with a bheidh sé.
The big abyss over there was lively and strange.	Bhí an duibheagán mór thall beoga agus aisteach.
It took seconds to complete the calculation.	Thóg sé soicindí chun an ríomh a chríochnú.
My grandfather put silverware in the sand.	Chuir mo sheanathair earraí airgid sa ghaineamh.
The shooter was not found.	Ní bhfuarthas an shooter.
The number of people wanting to leave is clear.	Tá líon na ndaoine atá ag iarraidh imeacht soiléir.
A wooden horse stood in a corner,	Sheas capall adhmaid i gcúinne,
The political situation was becoming increasingly fragile.	Bhí an staid pholaitiúil ag éirí níos leochailí i gcónaí.
Repeat this, and they may kill you!	Déan é seo arís, agus seans go maróidh siad tú!
This border is closed!	Tá an teorainn seo dúnta!
The interviewer asked disqualification questions.	Chuir an t-agallóir ceisteanna dícháiliúcháin.
The factory generates dirty wastewater.	Gineann an mhonarcha fuíolluisce salach.
Long ago, this area was covered with water.	Fadó, bhí an limistéar seo clúdaithe le huisce.
A star shone brightly at night.	Scairt réalta go geal san oíche.
The investigators were quickly on the scene.	Bhí na himscrúdaitheoirí ar an láthair go tapa.
A lush tropical rainforest sits on this island.	Suíonn foraois bháistí thrópaiceach lush ar an oileán seo.
New laws are needed to control pollution.	Tá gá le dlíthe nua chun truailliú a rialú.
Such features have long been a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí é gnéithe den sórt sin le fada an lá.
She killed the banker.	Mharaigh sí an baincéir.
The status of the mission is uncertain at this time.	Tá stádas an mhisin éiginnte ag an am seo.
The fences had barbed wire.	Bhí sreang deilgneach ar na fálta.
His car was stuck in the mud.	Bhí a charr sáite sa láib.
The operator told us we had no reception.	Dúirt an t-oibreoir linn nach raibh aon fháiltiú againn.
He lives alone in a big house on the lake.	Tá sé ina chónaí leis féin i dteach mór ar an loch.
The manager has called an emergency meeting.	Tá cruinniú éigeandála glaoite ag an mbainisteoir.
The vet shook the dog's hair down.	Chroith an tréidlia gruaig an mhadra síos.
But, because he was a smart lawyer, he shunned that responsibility.	Ach, toisc gur dlíodóir cliste a bhí ann, seachain sé an fhreagracht sin.
The lemon fragrance was not unpleasant.	Ní raibh an cumhráin líomóide míthaitneamhach.
Does the tea look cloudy?	An cuma scamallach ar an tae?
During the test, he achieved exceptional scores.	Le linn na tástála, bhain sé scóir eisceachtúla amach.
Do not take off your gloves!	Ná bain díot do lámhainní!
The coach was full of players.	Bhí an cóitseálaí lán imreoirí.
People here know what to expect.	Tá a fhios ag daoine anseo cad a bhfuiltear ag súil leo.
Former widows usually receive pension pensions.	Faigheann mná a bhí ina mbaintreach pinsin pinsin de ghnáth.
He moved away, obviously distasteful to comment her.	Bhog sé ar shiúl, ar ndóigh distasteful a comment di.
Alice yawned again.	Alice yawned arís.
The field tests were disappointing.	Bhí na tástálacha allamuigh díomách.
Be sure to plant the tree away from our house.	Bí cinnte an crann a phlandáil ar shiúl ónár dteach.
The results of this poll were inconclusive.	Bhí torthaí na pobalbhreithe seo neamhchinntitheach.
The edge of the circle is very different.	Tá imeall an chiorcail an-difriúil.
The taoiseach's son woke up at dawn.	Dhúisigh mac an taoiseach ag breacadh an lae.
The evening sun hit them mercilessly.	Bhuail an ghrian tráthnóna orthu gan trócaire.
Melting heart singing the birds.	Croí leá ag canadh na n-éan.
But, do you know?	Ach, an bhfuil a fhios agat?
Finally, he pounced on her.	Ar deireadh, pounced sé ar a.
However, Francis was only fourteen years old.	Ní raibh Proinsias, áfach, ach ceithre bliana déag d’aois.
Look, there's a new shrine.	Féach, tá scrín nua ann.
So the shoes were bought.	Mar sin ceannaíodh na bróga.
Many new species are yet to come.	Tá go leor speiceas nua fós le teacht.
The hinges of the barn door were squeaked.	Bhí insí doras an sciobóil squeaked.
This important building is famous.	Tá cáil ar an bhfoirgneamh tábhachtach seo.
Safe to say, most kids would be boring.	Sábháilte a rá, bheadh ​​an chuid is mó de na páistí leadránach.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Bhí an mhias ar an mbord maisithe le sútha talún.
The ancients retained early forms of religion.	Choinnigh na daoine ársa foirmeacha luatha reiligiúin.
The man and woman stared at the phone.	Stán an fear agus an bhean ar an bhfón.
Its popularity is steadily growing.	Tá a tóir ag fás go seasta.
Burn the trash!	Dóigh an bruscar!
Every year, millions of tourists visit this city.	Gach bliain, tugann na milliúin turasóirí cuairt ar an gcathair seo.
The country had a very cold winter.	Bhí geimhreadh an-fhuar sa tír.
That creature needs money!	Tá airgead ag teastáil ón gcréatúr sin!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Tá sé tábhachtach comharthaí brú fola ard a lorg.
He spent six hours waiting for a bus.	Chaith sé sé huaire an chloig ag fanacht ar bhus.
He was eager to go swimming.	Bhí fonn air dul ag snámh.
They climbed the steps to the observation deck.	Dhreap siad na céimeanna go dtí an deic bhreathnóireachta.
He later died of his wounds.	Fuair ​​​​sé bás ina dhiaidh sin dá wounds.
There was little movement in the camp.	Ní raibh mórán gluaiseachta sa champa.
However, the plans were never implemented.	Níor cuireadh na pleananna i bhfeidhm riamh, áfach.
They wanted to apply to university.	Theastaigh uathu cur isteach ar an ollscoil.
The poor woman wept bitterly.	Ghuil an bhean bhocht go goirt.
Farmers in the region depending on the weather.	Feirmeoirí sa réigiún ag brath ar an aimsir.
The wall was strengthened after the earthquake.	Neartaíodh an balla tar éis an crith talún.
The government wants to reform the banking sector.	Tá an rialtas ag iarraidh athchóiriú a dhéanamh ar an earnáil bhaincéireachta.
His army soon dispersed the rebel forces.	Scaip a arm na fórsaí reibiliúnach go luath.
It was a very simple task.	Tasc simplí simplí a bhí ann.
Is the judge impartial?	An bhfuil an breitheamh neamhchlaonta?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Buaileann siad le chéile dhá uair sa bhliain chun a gcéim a cheiliúradh.
She finished her cup of coffee and got up.	Chríochnaigh sí a cupán caife agus d'éirigh sí suas.
The Professor scrutinized his card.	Scrúdaigh an tOllamh a chárta go géar.
The arctic and antarctic circles are usually rare.	Is gnách go mbíonn na ciorcail artacha agus antartacha gann.
Socialism is a social and economic theory.	Is teoiric shóisialta agus eacnamaíoch é an sóisialachas.
She enjoyed spending time in the mountains.	Bhain sí taitneamh as am a chaitheamh sna sléibhte.
Officials claim the clinic did not turn anyone away.	Maíonn oifigigh nár iompaigh an clinic aon duine ar shiúl.
Some people refuse to travel by plane.	Diúltaíonn roinnt daoine taisteal ar eitleán.
Exercise encourages people to improve their mindset.	Spreagtar daoine chun a n-intinn a fheabhsú trí aclaíocht.
The queen was very angry.	Bhí fearg mhór ar an bhanríon.
There is fierce competition among leading financial institutions.	Tá an-iomaíocht i measc institiúidí airgeadais is mó le rá.
Attach the clips to the pencil.	Ceangail na gearrthóga leis an peann luaidhe.
A deep sense of sadness disturbed me.	Chuir braistint dhomhain brón isteach orm.
The report prompted an immediate international response.	Spreag an tuarascáil freagra idirnáisiúnta láithreach.
The church raced to the ground.	Razed an séipéal go talamh.
There is more space given to the arts than to sports on television.	Tá níos mó spáis tugtha do na healaíona ná do spóirt ar an teilifís.
The police interrupted the disguise.	Chuir na póilíní isteach ar an cheilt.
She will wake you up early tomorrow.	Dúiseoidh sí go luath amárach thú.
The economist teaches at the university.	Múineann an eacnamaí san ollscoil.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Tá gairdín álainn timpeallaithe ag an séipéal.
This coffee is excellent.	Tá an caife seo ar fheabhas.
She was incredibly rich.	Bhí sí thar a bheith saibhir.
The gypsies played games together.	D’imir na gypsies cluichí le chéile.
We have a serious problem to solve.	Tá fadhb thromchúiseach le réiteach againn.
She seemed unhappy.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí míshásta.
The police car was difficult to overtake.	Ba dheacair an carr póilíní a scoitheadh.
The risks of mountain climbing are extremely high here.	Tá rioscaí dreapadóireachta sléibhe thar a bheith ard anseo.
He raised a fist, pounded the table.	D'ardaigh sé dorn, pounded an tábla.
A recent report indicated that unemployment has risen significantly.	Thug tuarascáil le déanaí le fios go bhfuil méadú suntasach tagtha ar dhífhostaíocht.
This river is respected for its natural beauty.	Tá meas ar an abhainn seo as a áilleacht nádúrtha.
That plant produces tiny flowers.	Táirgeann an planda sin bláthanna bídeacha.
His face was radiant.	Bhí a aghaidh radiantach.
No one moves his statue, because the locals are superstitious.	Bogann aon duine a dealbh, mar go bhfuil na daoine áitiúla superstitious.
This particular gem is very valuable.	Tá an-luach ag baint leis an gem áirithe seo.
Turn left at the next intersection.	Cas ar chlé ag an gcéad crosbhealach eile.
His guardian prevented him from fighting.	Chuir a chaomhnóir cosc ​​air troid.
They went to rescue the baby.	D’imigh siad leis an leanbh a tharrtháil.
All the rules of grammar were applied.	Cuireadh rialacha na gramadaí ar fad i bhfeidhm.
I was deprived of food.	Bhí mé a bhaint de bia.
She stood alone in the green park.	Sheas sí ina haonar sa pháirc glas.
Readers articulated themselves deftly.	Chuir na léitheoirí iad féin in iúl go deaslámhach.
Tomorrow will be our last day here.	Beidh amárach ár lá deiridh anseo.
Forest coverage was extensive in this area.	Bhí an clúdach foraoise fairsing sa réimse seo.
Study the previous chapters of the book.	Déan staidéar ar na caibidlí roimhe seo den leabhar.
The manager was in a good mood today.	Bhí an bainisteoir i giúmar maith inniu.
The shop is located between a market and a church.	Tá an siopa suite idir margadh agus séipéal.
Her sight was warm and steady.	Bhí a radharc te agus seasta.
His glass was empty.	Bhí a ghloine folamh.
This is a tragic story.	Is scéal tragóideach é seo.
There was doom and gloom about his films all over the media.	Bhí doom agus gruaim maidir lena chuid scannán ar fud na meáin.
Many have tried to abolish the tax system.	Tá iarracht déanta ag go leor deireadh a chur leis an gcóras cánach.
Write down your comments.	Breac síos do chuid tuairimí.
She came with her lover that night.	Tháinig sí lena leannán an oíche sin.
The boy listened intently, holding his breath.	D'éist an buachaill go géar, ag coinneáil a anála.
So the poor man was thrown out.	Mar sin do caitheadh ​​amach an fear bocht.
The water was dark, and smelled of sulfur.	Bhí an t-uisce dorcha, agus boladh sulfair air.
The ads reach her everywhere she goes.	Sroicheann na fógraí í i ngach áit a théann sí.
I rarely eat fast food.	Is annamh a ithim mearbhia.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Creideann roinnt daoine go bhfuil ealaín ársa tar éis feabhas a chur ar ár saol.
Do not make any sudden movements, the soldiers were warned.	Ná déan aon ghluaiseachtaí tobann, tugadh rabhadh do na saighdiúirí.
You can leave at any time if you are not satisfied.	Is féidir leat imeacht ag am ar bith mura bhfuil tú sásta.
The ship was towed to shore.	Tarraingíodh an long chun an chladaigh.
We drink lemonade.	Ólann muid líomanáid.
The acting prime minister resigned yesterday.	D'éirigh an príomh-aire gníomhach as oifig inné.
The older poet loves academic debate.	Is breá leis an bhfile scothaosta díospóireacht acadúil.
These problems arose on a regular basis.	Tháinig na fadhbanna seo chun cinn ar bhonn rialta.
She was always in a hurry.	Bhí sí i gcónaí i Hurry.
It was clear that there were no bananas in the store.	Ba léir nach raibh bananaí ar bith sa siopa.
She was completely confused.	Bhí mearbhall iomlán uirthi.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Tá ealaín Tamang simplí agus delicious.
The bullet hit the officer's leg.	Bhuail an piléar cos an oifigigh.
We need laws to control pollution.	Teastaíonn dlíthe uainn chun truailliú a rialú.
Attendees tried to stop her from leaving.	Rinne an lucht freastail iarracht cosc ​​a chur uirthi imeacht.
The court system makes divorce difficult.	Déanann córas na gcúirteanna colscaradh deacair.
A temple is a place of prayer and fasting.	Is áit urnaí agus troscadh é teampall.
She failed her driving test.	Theip uirthi a scrúdú tiomána.
The amount of pain is proportional to the injury.	Tá an méid pian comhréireach leis an díobháil.
They had a common dream of lasting peace.	Bhí aisling choiteann acu maidir le síocháin bhuan.
The team was not able to understand the problem at first.	Ní raibh an fhoireann in ann an fhadhb a thuiscint ar dtús.
Weeds grow between the stones.	Fásann fiailí idir na clocha.
The portrait was painted in watercolors.	Péinteáladh an phortráid in uiscedhathanna.
She saw a sparrow putting out her tiny heart.	Chonaic sí gealbhan ag cur a croí beag bídeach amach.
How can you be so stupid?	Conas is féidir leat a bheith chomh dúr?
Please select a form.	Roghnaigh foirm le do thoil.
Pieces of fruit are often eaten after meals.	Is minic a itheann píosaí torthaí tar éis béilí.
When the river rose, it filled the town.	Nuair a d'ardaigh an abhainn, líonadh sé an baile.
The doorbell was ringing loudly.	Bhí cloigín an dorais ag glaoch go hard.
The former owners were charged with theft.	Cúisíodh na hiarúinéirí as goid.
No one could see his wounds.	Ní fhéadfadh aon duine a wounds a fheiceáil.
The painted pots have great details.	Tá mionsonraí iontacha ar na potaí péinteáilte.
The truck hit the rider.	Bhuail trucail an rothaí.
There is no cure for the virus.	Níl aon leigheas ar an víreas.
Slowly but surely, your dream will come true.	Go mall ach go cinnte, tiocfaidh do bhrionglóid fíor.
The government has been accused by the corrupt opposition.	Tá an rialtas cúisithe ag an bhfreasúra éillithe.
Employees protest against building neglect.	Fostaithe agóid i gcoinne faillí an fhoirgnimh.
He aimed the napkin at the table.	Dhírigh sé an naipcín ar an mbord.
The troops were killed out of the camp.	Mharaigh na trúpaí amach as an gcampa.
The thorny branches cover the nest.	Folaíonn na craobhacha dealga an nead.
They need support from their families.	Caithfidh siad tacaíocht a fháil óna dteaghlaigh.
The documentary reveals many aspects of the life of the economy.	Nochtann an clár faisnéise go leor gnéithe de shaol an gheilleagair.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	Bhí an t-im rancid, ach ar shlí eile bhí sé go breá.
Food is the fuel of the body.	Is é bia breosla an chomhlachta.
We can see several layers in space.	Is féidir linn roinnt sraitheanna a fheiceáil sa spás.
He hit the wall with the hammer.	Bhuail sé an balla leis an casúr.
She stretched and finished her sentence.	Shín sí agus chríochnaigh sí a pianbhreith.
They prevented the activists from marching into the city center.	Chuir siad bac ar na gníomhaithe máirseáil isteach i lár na cathrach.
Disadvantages of democracy	Míbhuntáistí daonlathais
Man is responsible for the damage of the world.	Is ar an bhfear atá an fhreagracht as damáiste an domhain.
Use a clean cloth to wipe off the smudge.	Bain úsáid as éadach glan chun an smudge a chuimilt.
You don't often get quality holidays like this	Ní minic a fhaigheann tú saoire ardchaighdeáin mar seo
Poor people have no choice.	Níl rogha ag daoine bochta.
Some worms are parasites.	Is paraisítí iad roinnt péisteanna.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Is rúndiamhair do thaiscéalaithe doimhneacht na farraige.
However, most of them have only vague memories.	Mar sin féin, níl ach cuimhní doiléir ag a bhformhór.
It has a very original structure.	Tá struchtúr an-bunaidh aige.
Some specialists believe that dinosaurs are intelligent animals.	Creideann roinnt speisialtóirí gur ainmhithe cliste iad dinosaurs.
The woman listened to her friend's story.	D’éist an bhean le scéal a cara.
The mallard ducks were nesting.	Bhí na lachain mallard ag neadú.
Fans blow into the room.	Séideann lucht leanúna isteach sa seomra.
The storm blinds my eyes.	Dallaíonn an stoirm mo shúile.
The program adopted a strict new policy.	Ghlac an clár le beartas nua dian.
We spent two nights in a jungle lodge.	Chaitheamar dhá oíche i lóiste dufair.
His cocoon is hanging from a tree branch.	Tá a chocún ar crochadh ó ghéag chrainn.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Ba chóir dúinn glasraí a ithe, más rud é amháin ar chúiseanna sláinte.
Some people planted apple trees on their farms.	Chuir roinnt daoine crainn úll ar a bhfeirmeacha.
He eats bulgogi every day.	Itheann sé bulgogi gach lá.
The daughter of the devil is a rebel against him.	Is reibiliúnach í iníon an diabhail ina coinne.
This is where my sister met her.	Is anseo a bhuail mo dheirfiúr léi.
The city was relatively quiet.	Bhí an chathair sách ciúin.
Hunger is part of the human condition.	Is cuid de riocht an duine é an t-ocras.
A sailing race was held yesterday.	Bhí rás seoltóireachta ar siúl inné.
It would not help you.	Ní chuideodh sé leat.
A cool breeze blew in through the window.	Chuaigh gaoth fionnuar isteach tríd an bhfuinneog.
He could not win against her.	Ní fhéadfadh sé a bhuachan i gcoinne di.
Sometimes TV shows are informative.	Uaireanta bíonn cláir theilifíse faisnéiseach.
Federal police arrested five bloggers.	Ghabh póilíní Chónaidhme cúigear blagairí.
Famine broke out at home, and life increased	Tharla gorta sa bhaile, agus tháinig méadú ar an saol
Play recitals and concerts regularly.	Seinn aithrisí agus ceolchoirmeacha go rialta.
Galina had a very interesting moon.	Bhí an ghealach iontach suimiúil ag Galina.
This city is famous for its museums.	Tá clú ar an gcathair seo as a cuid músaeim.
You must provide the basic requirements.	Ní mór duit na bunriachtanais a sholáthar.
This detergent thoroughly cleans dishes.	Níonn an glantach seo miasa go críochnúil.
Looking into the dark window, he searched her.	Ag breathnú isteach sa fhuinneog dorcha, chuardaigh sé í.
She could hardly believe what he told her.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a chreidiúint cad a dúirt sé léi.
She carefully placed the package on the table.	Chuir sí an pacáiste ar an mbord go cúramach.
The vote was overwhelmed in favor of the resolution.	Chuaigh an vóta thar fóir i bhfabhar an rúin.
Some monkeys live in groups.	Cónaíonn mhoncaí áirithe i ngrúpaí.
He made deceptive statements against the arguments.	Chuir sé ráitis chealgacha i gcoinne na hargóintí.
The boy's shout woke his mother.	Dhúisigh scairt an ghasúir a mháthair.
We need to conserve its natural resources.	Caithfimid a chuid acmhainní nádúrtha a chaomhnú.
The stars twinkled in the sky like diamonds.	Na réaltaí ag twinkled sa spéir cosúil le diamaint.
Write the word on the page.	Scríobh an focal ar an leathanach.
Finally, add the chocolate chips.	Ar deireadh, cuir na sliseanna seacláide.
The championship was ethical.	Bhí an chraobh eiticiúil.
He found it difficult to concentrate on the task.	Bhí sé deacair aige díriú ar an tasc.
She could not get rid of the fatigue.	Ní raibh sí in ann fáil réidh leis an tuirse.
Science brings people both wonders and horrors.	Tugann an eolaíocht idir iontais agus uafáis do dhaoine.
The higher up, the better the view.	Dá airde suas, is amhlaidh is fearr an radharc.
This template uses something called an "opener".	Úsáideann an teimpléad seo rud ar a dtugtar "oscailteoir".
The economy of the country depends on agriculture.	Braitheann geilleagar na tíre ar thalmhaíocht.
The country's economic system had deteriorated.	Bhí meath tagtha ar chóras eacnamaíochta na tíre.
The brown fox jumps fast over the lazy dog.	Léimeann an sionnach donn gasta thar an madra leisciúil.
She sat in the classroom, her eyebrows furrowed in focus.	Shuigh sí sa seomra ranga, a mala furrowed i díriú.
The article highlighted the problems that affect families.	Chuir an t-alt béim ar na fadhbanna a chuireann isteach ar theaghlaigh.
He flew home, heart rate racing.	D'eitil sé abhaile, rásaíocht ráta croí.
Fishing boats went out in numbers.	Chuaigh báid iascaireachta amach ina líon.
Certain diseases are linked to stress.	Tá galair áirithe nasctha le strus.
Fate is not kind.	Níl cinniúint cineálta.
Find the key factors of this integer.	Faigh príomhfhachtóirí an tslánuimhir seo.
The government is trying to solve the problem.	Tá an rialtas ag iarraidh an fhadhb a réiteach.
Workers' health declined rapidly.	Tháinig meath tapa ar shláinte na n-oibrithe.
Many of his music tracks have become classics.	Tá go leor dá rianta ceoil tar éis éirí clasaiceach.
Negotiations were successful.	D’éirigh leis an gcaibidlíocht.
Fools run in where the angels are afraid to walk.	Ritheann amadáin isteach mar a mbíonn eagla ar na haingil dul ag siúl.
The men were human, unlike his father.	Bhí na fir daonna, murab ionann agus a athair.
He is a very non-religious person.	Is duine fíor-neamhreiligiúnach é.
There is no crime here.	Níl aon choir anseo.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Tá daonraí éan i bhforaoisí trópaiceacha ag laghdú go tapa.
Why does everyone speak so fast?	Cén fáth a labhraíonn gach duine chomh tapaidh sin?
No need to call a doctor.	Ní gá glaoch ar dhochtúir.
People come to see the show.	Tagann daoine chun an seó a fheiceáil.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Cuirfimid fáilte romhat le tuáillí agus deoch athnuachana.
The cause of the accident remains a mystery.	Is rúndiamhair fós cúis na timpiste.
The superintendent surveyed the classroom.	Rinne an feitheoir suirbhé ar an seomra ranga.
Add one more cup of flour.	Cuir cupán plúir amháin eile leis.
I was ashamed of my ignorance.	Bhí náire orm faoi m’aineolas.
The fish are swimming upstream.	Tá an t-iasc ag snámh in aghaidh an tsrutha.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	Déantar gásailín a phumpáil isteach i gcarranna trí phíobán.
The Principal 's Office, yes.	Oifig an Phríomhoide, is ea.
Punctuation and grammatical expressions should be correct.	Ba chóir go mbeadh na habairtí poncaíochta agus gramadaí ceart.
This is not a good time to visit.	Ní am trátha é seo chun cuairt a thabhairt.
This wine is delicious.	Tá an fíon seo blasta.
Continue from orsprong van het vertaleren.	Leanúint ar aghaidh ó orsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually climbing.	Tá teochtaí domhanda ag dreapadh de réir a chéile.
He spent his whole life in the village.	Chaith sé a shaol ar fad sa sráidbhaile.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Déan deifir, a pháistí, nó beidh muid déanach don scoil!
Some women develop bad habits, you see.	Forbraíonn roinnt mná droch-nósanna, feiceann tú.
Recycle your boxes and newspapers.	Athchúrsáil do bhoscaí agus do nuachtáin.
The lady of the house gave me tea.	Thug bean an tí tae dom.
He wrote several books.	Scríobh sé roinnt leabhar.
The sick child was lucky.	Bhí an t-ádh ar an leanbh tinn.
The forecast calls for sunny skies.	Éilíonn an réamhaisnéis do spéartha grianmhara.
Olivia carries a lantern.	Iompraíonn Olivia lantern.
This physicist worked in this field for many years.	D'oibrigh an fisiceoir seo sa réimse seo le blianta fada.
She carefully showed how to make a braid.	Thaispeáin sí go cúramach conas braid a dhéanamh.
Australia is one of the richest countries in the world.	Tá an Astráil ar cheann de na tíortha is saibhre ar domhan.
He enjoyed working there.	Bhain sé taitneamh as a bheith ag obair ann.
They do many services to the community.	Déanann siad go leor seirbhísí don phobal.
Pollution from vehicle emissions has significantly reduced air quality,	Bhí truailliú ó astaíochtaí feithiclí ag laghdú go mór ar cháilíocht an aeir,
Is this a road we have traveled before?	An bóthar é seo ar thaistilíomar roimhe seo?
The industry has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an tionscal.
Are you optimistic about the future?	An bhfuil tú dóchasach faoin todhchaí?
She lay on her blanket, staring at the stars.	Luigh sí ar a brat, ag stánadh ar na réaltaí.
We have arranged a series of lectures.	Tá sraith léachtaí socraithe againn.
Little is known about their habits.	Is beag atá ar eolas faoina nósanna.
Our eyes met briefly, then quickly moved away.	Bhuail ár súile le chéile go hachomair, ansin bhog go tapa ar shiúl.
She held my hands firmly.	Choinnigh sí mo lámha go daingean.
The painting hung on the wall.	Crochadh an phéintéireacht ar an mballa.
The people of the town have never heard of this war.	Níor chuala muintir an bhaile riamh trácht ar an gcogadh seo.
They are even known to kill and eat small mammals.	Is eol dóibh fiú mamaigh bheaga a mharú agus a ithe.
During this festival, people celebrate their weddings.	Le linn na féile seo, ceiliúrann daoine a bpóstaí.
Be careful!	Bí cúramach!
The lion is the king of the jungle.	Is é an leon rí na jungle.
The king returned from exile to take the throne.	D'fhill an rí ón deoraíocht chun an ríchathaoir a ghlacadh.
Insects are common in tropical regions.	Tá feithidí coitianta i réigiúin trópaiceacha.
Carefully place the small fish into the larger bowl.	Cuir na héisc bheaga isteach sa bhabhla níos mó go cúramach.
A fair number of doctors work for the clinic.	Oibríonn líon cothrom dochtúirí don chlinic.
Parliament fights to protect human rights.	Déanann an pharlaimint troid chun cearta daonna a chosaint.
His efforts have garnered widespread attention.	Bhí aird fhorleathan mar thoradh ar a chuid iarrachtaí.
In large cities, commuters use public transport.	Sna cathracha móra, úsáideann comaitéirí iompar poiblí.
A draft of a letter was prepared.	Ullmhaíodh dréacht de litir.
The people of the town are generally known to be friendly.	Is eol go ginearálta go bhfuil muintir an bhaile cairdiúil.
What made you write this book?	Cad a thug ort an leabhar seo a scríobh?
He traveled for the price of a used book.	Thaistil sé ar phraghas leabhar úsáidte.
That's what makes things.	Sin é a dhéanann rudaí.
People want fairness and stability.	Bíonn daoine ag iarraidh cothroime agus cobhsaíocht.
We need to discuss details before the meeting.	Ní mór dúinn sonraí a phlé roimh an gcruinniú.
A glimpse of crystal clear waters under the sunlight.	Spléach uiscí soiléire criostail faoi sholas na gréine.
A pink conch shell was lying in the sand.	Bhí blaosc conch bándearg ina luí sa ghaineamh.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Rug Dave mála as faoin suíochán.
To start, you will need half a cup of warm water.	Chun tús a chur, beidh ort leath cupán uisce te.
They have two dogs, a cat, and a bird.	Tá dhá mhadra acu, cat, agus éan.
She is a very efficient worker.	Is oibrí an-éifeachtach í.
We'll be back!	Beidh muid ar ais!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Na céadta bliain ina dhiaidh sin, tá an aisling fós unfulfilled.
Most visitors arrive by plane.	Tagann formhór na gcuairteoirí ar eitleán.
He grabbed a pencil and started sketching.	Rug sé peann luaidhe agus thosaigh sé ag sceitseáil.
Four out of five adults are not completely healthy.	Níl ceathrar as gach cúigear daoine fásta go hiomlán sláintiúil.
The lover raised her eyebrows.	D'ardaigh an leannán a malaí.
You will be driving for five hours.	Beidh tú ag tiomáint ar feadh cúig uair an chloig.
She tapped on the console with nervous fingers.	Cnagadh sí ar an consól le méara neirbhíseach.
This methodology is widely used to conduct polls.	Úsáidtear an mhodheolaíocht seo go forleathan chun pobalbhreith a stiúradh.
A light came up somewhere in the building.	Tháinig solas ar áit éigin san fhoirgneamh.
When water is added to coffee it is a drink, of course.	Nuair a chuirtear uisce le caife is deoch é, ar ndóigh.
Bring your umbrella.	Beir leat do scáth.
Local officials blamed government officials.	Chuir oifigigh áitiúla an milleán ar oifigigh rialtais.
We need to support the reforms of the new mayor.	Ní mór dúinn tacú le hathchóirithe an mhéara nua.
There is a bus stop around the corner.	Tá stad bus timpeall an chúinne.
The most common method for cement production is by burning.	Is é an modh is coitianta le haghaidh táirgeadh stroighne trí dhó.
Stir in scandal.	Cuir corraigh faoi deara le scannal.
The man leaned back in his chair and laughed.	Chlaon an fear ar ais ina chathaoir agus gáire.
There are a number of gardens, squares and bridges located along the banks of this river.	Tá roinnt gairdíní, cearnóga agus droichid suite feadh bhruach na habhann seo.
The king was helpless as the people were massacred.	Bhí an rí gan cabhair mar bhí na daoine massacred.
Quickly collect the food and climb into the wagon.	Go tapa, bailigh an bia agus tóg isteach sa wagon.
I'm starting to babble.	Tá mé ag tosú ag babble.
The country needs efficient transport.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír.
Polls show more public concern.	Léiríonn pobalbhreith go bhfuil níos mó imní ar an bpobal.
It is said that he had a happy childhood.	Deirtear go raibh óige sona aige.
Trains can be used to transport goods and people	Is féidir traenacha a úsáid chun earraí agus daoine a iompar
The house was badly damaged.	Rinneadh damáiste mór don teach.
The villagers love their fingers.	Is breá le muintir an bhaile a méara.
Use a spoon to mix the mixture.	Bain úsáid as spúnóg chun an meascán a mheascadh.
They have proven to be patrons of the arts.	Tá sé cruthaithe acu gur pátrúin ar na healaíona iad.
These whales are endangered.	Tá na míolta móra seo i mbaol.
No heavy trucks were allowed in the city center.	Níor ceadaíodh trucailí troma ar bith i lár na cathrach.
The house was built several years ago.	Tógadh an teach roinnt blianta ó shin.
People were working in the vineyards.	Bhí daoine ag obair sna fíonghoirt.
The government commissioned a report.	Choimisiúnaigh an rialtas tuarascáil.
The cat is impatient.	Tá an cat mífhoighneach.
The cat strikes through the grass.	Stailc an cat tríd an bhféar.
Work without harm.	Oibrigh gan dochar.
Check your dictionary before testing.	Téigh i gcomhairle le d’fhoclóir roimh thástáil a dhéanamh.
Mooring place for boats.	Áit mhúrála do bháid.
Their iconic images are imprinted in our memories.	Tá a n-íomhánna íocónacha curtha i gcló inár gcuimhní cinn.
Our country's economy is growing rapidly.	Tá geilleagar ár dtíre ag fás go mór.
The house is surrounded by trees.	Tá an teach timpeallaithe ag crainn.
Promise cheap and plentiful protein.	Gealltanas próitéin saor agus flúirseach.
The air force is sealed off the island.	Tá an t-aerfhórsa séalaithe as an oileán.
The air was warm and stifling.	Bhí an t-aer te agus stifling.
Saturday is the busiest day of the week.	Is é an Satharn an lá is gnóthaí den tseachtain.
The striking army comes together for questioning.	Tagann an t-arm buailte le chéile lena cheistiú.
The tunnel runs beneath several fields.	Ritheann an tollán faoi bhun roinnt páirceanna.
Write your name on the line.	Scríobh d’ainm ar an líne.
It's a nice day.	Is lá deas é.
The indicators and controls are easy to use.	Tá na táscairí agus na rialuithe éasca le húsáid.
Bend the ruler, then read out the measurement.	Bend an rialóir, ansin léigh amach an tomhas.
This farm produces strong healthy livestock.	Táirgeann an fheirm seo beostoc láidir sláintiúil.
They are expensive, but well worth the money.	Tá siad costasach, ach is fiú an t-airgead.
She looked at her watch, and stood up.	Bhreathnaigh sí ar a faire, agus sheas sé suas.
The international community needs to do more to protect civilians.	Caithfidh an pobal idirnáisiúnta níos mó a dhéanamh chun sibhialtaigh a chosaint.
This will be used to organize annual general meetings.	Bainfear úsáid as seo chun cruinnithe ginearálta bliantúla a eagrú.
Overuse of pesticides harms crops and forests.	Déanann ró-úsáid lotnaidicídí dochar do bharra agus d’fhoraoisí.
A week ago, no one heard of it.	Seachtain ó shin, níor chuala éinne trácht air.
The coach sat on the sidelines.	Shuigh an cóiste ar an gclaí.
This train is always on time.	Bíonn an traein seo in am i gcónaí.
Crime is a big problem here.	Is fadhb mhór í an choireacht anseo.
Can glowed brightly.	An féidir glowed brightly.
The cat was curled up asleep.	Bhí an cat cuachta suas ina chodladh.
Remember that a politician is a political appointment.	Cuimhnigh gur ceapachán polaitíochta atá i gceist le polaiteoir.
It took about an hour to cross the marsh.	Thóg sé timpeall uair an chloig an riasc a thrasnú.
I took out my stepmother's old guitar.	Bhain mé amach seanghiotár mo leasmham.
There was only one place left to explore.	Ní raibh ach áit amháin fágtha le taiscéaladh.
He looked for a vacancy out the window.	Súil sé folúntas amach an fhuinneog.
An investigation was launched.	Seoladh imscrúdú.
She volunteered to paint the school sign.	Dheonaigh sí comhartha na scoile a phéinteáil.
The ride used dog leashes and snowshoes.	Bhain an turas úsáid as leaca madraí agus bróga sneachta.
In a dream, everything is possible.	I aisling, tá gach rud is féidir.
Follow these instructions.	Lean na treoracha seo.
She came home late.	Tháinig sí abhaile déanach.
Before you go any further, think about the problem.	Sula dtéann tú níos faide, smaoinigh ar an bhfadhb.
Filberts are mainly grown in these areas.	Fástar filberts sna ceantair seo den chuid is mó.
Traditionally, people used to do that.	Go traidisiúnta, ba ghnách le daoine é sin a dhéanamh.
Her art combines innovation and tradition.	Nascann a cuid ealaíne nuálaíocht agus traidisiún.
Some machines are not suitable for home use.	Níl roinnt meaisíní oiriúnach le húsáid i dtithe.
A thousand pounds will not do it.	Ní dhéanfaidh míle punt é.
The act showed a feeling of relief.	Léirigh an gníomh mothú faoisimh.
He refused to answer a question.	Dhiúltaigh sé ceist a fhreagairt.
The coffee was well brewed.	Bhí an caife brewed go maith.
This is! 	Seo é!
she cried.	adeir sí.
He doesn’t see things very well.	Ní fheiceann sé rudaí go han-mhaith.
The butterfly is fragile, so it needs to be handled with care.	Tá an féileacán leochaileach, mar sin ní mór é a láimhseáil go cúramach.
The bright petals of the orchid appear to be shaking.	Is cosúil go bhfuil peitil gheala an magairlín ag crith.
They just wanted to make a profit.	Ní raibh uathu ach brabús a dhéanamh.
He was touring with his rock band.	Bhí sé ar camchuairt lena bhanna rac-cheoil.
There was a deafening brag.	Bhí brag bodhar ann.
With a gasp, she was thrown to the ground.	Le gasp, caitheadh ​​go talamh í.
The spacecraft successfully landed on its alien planet.	Tháinig an spásárthach i dtír go rathúil ar a phláinéid eachtrannach.
All of these topics did not attract much interest.	Níor tharraing na hábhair seo go léir mórán suime.
She washed and peeled the potatoes.	Nigh sí agus scafa sí na prátaí.
Public transport in some countries is unreliable.	Tá iompar poiblí i roinnt tíortha neamhiontaofa.
Our country is generous to others.	Tá ár dtír flaithiúil le daoine eile.
Burning power plants fossil fuels such as coal and wood.	Dó gléasraí cumhachta breoslaí iontaise mar ghual agus adhmad.
Patience is the proven way to success.	Is é an bealach cruthaithe chun rath ná foighne.
The plant usually grows larger when nurtured.	Is gnách go bhfásann an planda níos mó nuair a chothaítear é.
The geese stopped honking.	Stop na géanna ag honking.
This restaurant is famous for its lentil soup.	Tá clú agus cáil ar an mbialann seo as anraith lentil.
The prime minister shook hands with the president.	Chroith an príomh-aire lámha leis an uachtarán.
Mankind's ambition is to build living spaces.	Is é uaillmhian an chine daonna spásanna maireachtála a thógáil.
A sharp knife ensures a clean cut.	Cinntíonn scian géar gearrtha glan.
The process by which clouds form.	An próiseas trína bhfoirmíonn scamaill.
She decided he was her friend.	Chinn sí gurbh é a cara é.
Collectors are forced to distinguish between the authentic and the fake.	Tá iallach ar bhailitheoirí idirdhealú a dhéanamh idir na barántúla agus na bréige.
The treaty was ratified by all member governments.	Dhaingnigh gach ball-rialtas an conradh.
It is an important trading center.	Is ionad trádála tábhachtach é.
Medieval town, surrounded by water on three sides.	Baile meánaoiseach, timpeallaithe ag uisce ar thrí thaobh.
The fleet can dock a submarine anywhere.	Is féidir leis an gcabhlach fomhuireán a dhuga áit ar bith.
Our society is unequal.	Tá ár sochaí neamhionann.
She and her brother always lived apart.	Chónaigh sí féin agus a deartháir óna chéile i gcónaí.
All text in this book should be in black.	Ba chóir go mbeadh an téacs ar fad sa leabhar seo i ndubh.
Competitors' products are getting better.	Tá táirgí na n-iomaitheoirí ag éirí níos fearr.
The fridge was full of vegetables.	Bhí an cuisneoir lán le glasraí.
The city's social security system is failing.	Tá ag teip ar chóras leasa shóisialaigh na cathrach.
Modern engineering uses complex formulas.	Úsáideann innealtóireacht nua-aimseartha foirmlí casta.
They had experience handling wild animals.	Bhí taithí acu ar láimhseáil ainmhithe fiáine.
Return the mixer to the closet.	Fill an meascthóir chuig an closet.
They burst into laughter.	Phléasc siad i gáire.
Your article discusses the importance of.	Pléann d'alt an tábhacht a bhaineann le .
A proposal has been put forward that leads to lower taxes.	Tá moladh curtha chun cinn as a dtagann níos lú cánacha.
The bear escaped into the wild.	D'éalaigh an béar isteach sa bhfiántas.
This is a fair country.	Is tír chothrom í seo.
He hemed and hawed about the date.	Hemmed sé agus hawed faoin dáta.
Each child was asked to collect a coin each day.	Iarradh ar gach páiste bonn airgid a bhailiú gach lá.
Space was allocated here for many wealthy merchants.	Leithdháileadh spás anseo do go leor ceannaithe saibhre.
The vote will be close either way.	Beidh an vóta gar ceachtar bealach.
The government wants to improve the situation.	Tá an rialtas ag iarraidh feabhas a chur ar an scéal.
The storm was fierce, flooding the underground cave.	Bhí an stoirm fíochmhar, tuile an uaimh faoi thalamh.
They created their own company.	Chruthaigh siad a gcuideachta féin.
That boy was late this afternoon.	Bhí an buachaill sin déanach tráthnóna inniu.
Workers then receive much higher salaries.	Faigheann oibrithe ansin tuarastail i bhfad níos airde.
Use a spatula to mix the cake mixture.	Bain úsáid as spatula chun an meascán císte a mheascadh.
The hikers climbed a steep hill.	Chuaigh na hikers suas cnoc géar.
The monkey turned off the trunk of the tree.	Chas an moncaí as craobh an chrainn.
He lived in poverty and died alone.	Chónaigh sé i mbochtaineacht agus fuair sé bás leis féin.
He was dependent on money from his mother.	Bhí sé ag brath ar airgead óna mháthair.
Push the trolley forward.	Brúigh an tralaí ar aghaidh.
The prisoner continued talking.	Lean an príosúnach ar aghaidh ag caint.
Quickly lift up the chain, and then jump.	Tóg go tapa suas an slabhra, agus ansin léim.
He was mentally distressed after seeing the accident.	Bhí anró mheabhrach air tar éis dó an timpiste a fheiceáil.
He almost always smiles.	Déanann sé miongháire beagnach i gcónaí.
The emperor started the great picture.	Chuir an t-impire tús leis an bpictiúr iontach.
The roads are windy and narrow.	Tá na bóithre gaofar agus cúng.
Keep your eyes on the road.	Coinnigh do shúile ar an mbóthar.
All of these health factors interact with each other.	Idirghníomhaíonn na fachtóirí sláinte seo go léir lena chéile.
She picked up the book and started reading.	Phioc sí suas an leabhar agus thosaigh sé ag léamh.
When her body was found, her spine was broken.	Nuair a fuarthas a corp, bhí a spine briste.
As the rice is cooked, the water evaporates.	De réir mar a bhíonn an rís bruite, evaporates an t-uisce.
He glanced at her in surprise.	Spléach sé uirthi i iontas.
The first train arrived at the scene early.	Tháinig an chéad traein go dtí an láthair go luath.
A school is being built near the hospital.	Tá scoil á tógáil in aice leis an ospidéal.
Loud music enters a person's ears and disturbs their minds.	Téann ceol ard isteach i gcluasa an duine agus cuireann sé isteach ar a n-intinn.
Travel agents are a dead race.	Is cine básaithe iad gníomhairí taistil.
All attempts to persuade your government will fail.	Teipfidh ar gach iarracht do rialtas a mhealladh.
She carefully sniffed the threads around the bear.	Snipped sí go cúramach na snáitheanna thart ar an béar.
The infection was observed locally.	Breathnaíodh an ionfhabhtú go háitiúil.
Let’s not talk about that.	Ná déanaimis labhairt faoi sin.
A girl walks through the city park.	Siúlann cailín trí pháirc na cathrach.
I ran my hand over my smooth, soft hair.	Rith mé mo lámh thar mo chuid gruaige mín, bog.
Give me another drink.	Tabhair deoch eile dom.
Use the handle carefully.	Bain úsáid as an láimhseáil go cúramach.
The revolution will change society.	Athróidh an réabhlóid an tsochaí.
This business was founded by the father of the owner.	Ba é athair an úinéara a bhunaigh an gnó seo.
She was detained by the police.	Bhí sí faoi choinneáil ag na póilíní.
He started trying to sell his paintings.	Thosaigh sé ag iarraidh a phictiúir a dhíol.
Wisteria has a magical quality.	Tá cáilíocht draíochta ag wisteria.
A mountain stream was a focal point.	Bhí sruth sléibhe ina phointe fócais.
It is a program designed to improve the quality of life.	Is clár é atá deartha chun cáilíocht na beatha a fheabhsú.
The statue depicts a man holding a knife.	Léiríonn an dealbh fear a bhfuil scian aige.
The shop is full of nice dresses.	Tá an siopa lán le gúnaí deas.
I turned off the bedside lamp.	Mhúch mé an lampa cois leapa.
Big ears are banging the most on their faces.	Is iad cluasa móra ag bualadh an ceann is mó ar a n-aghaidh.
The government plans to increase taxes.	Tá sé beartaithe ag an rialtas cánacha a mhéadú.
The mountains rose sharply on three sides.	D'ardaigh na sléibhte go géar ar thrí thaobh.
The school did not have enough tools.	Ní raibh go leor uirlisí ag an scoil.
One - third of the world's workers earned less.	Thuill trian de lucht oibre an domhain níos lú.
She looked at her watch and frowned.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir agus frowned.
he wrapped his arms around her.	fillte sé a airm timpeall uirthi.
They reached the bus terminal.	Shroich siad críochfort an bhus.
Not a joke.	Ní joke.
Drinking this soup will help me feel better.	Cabhróidh ól an anraith seo liom mothú níos fearr.
It's hopeless to find.	Tá sé gan dóchas a fháil.
This coffee shop is well worth a visit.	Is fiú cuairt a thabhairt ar an siopa caife seo.
We will stay at home.	Fanfaimid sa bhaile.
Let us compare medical systems.	Lig dúinn comparáid a dhéanamh idir córais leighis.
I have my own private library.	Tá mo leabharlann phríobháideach féin agam.
Some roots are not mature enough to eat.	Níl roinnt fréamhacha sách aibí go leor le hithe.
The clouds drove lazily throughout the morning	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud na maidine
The offices were in a beige brick building.	Bhí na hoifigí i bhfoirgneamh bríce beige.
The rain was so heavy that cars could not drive.	Bhí an bháisteach chomh trom sin nach raibh gluaisteáin in ann tiomáint.
Floods destroyed the small town.	Scrios tuilte an baile beag.
An old building caught fire.	Chuaigh seanfhoirgneamh trí thine.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	Mar gheall ar an timpiste ba chúis le subh tráchta a chuir bac ar an mhórbhealaigh.
If education is not just about getting information, why bother?	Más rud é nach bhfuil i gceist le hoideachas ach eolas a fháil, cén fáth bodhraigh?
Note how the light is coming from one direction only.	Tabhair faoi deara conas atá an solas ag teacht ó aon treo amháin.
This is a turbulent region with frequent earthquakes.	Is réigiún suaite é seo ina mbíonn creathanna talún go minic.
Suddenly, he banged his ruler on the table.	Go tobann, banged sé a rialóir ar an tábla.
He caught his breath, horrified by the news.	Rug sé a anáil, uafás ag an nuacht.
The Minister was behind the incident.	Bhí an tAire taobh thiar den eachtra.
A nurse quickly arrived to care for the injured man.	Tháinig altra go tapa chun aire a thabhairt don fhear gortaithe.
Luke's pain healed quickly.	Leigheasadh pian Lúcás go tapa.
Students have to vote somewhere.	Caithfidh mic léinn vótáil áit éigin.
Shipwrecked man washed ashore on a deserted island.	Fear longbhriste nite i dtír ar oileán tréigthe.
The road went between dense forests and grain fields.	Chuaigh an bóthar idir foraoisí dlútha agus páirceanna gráin.
The little hut was surrounded by cornfields.	Bhí an bothán beag timpeallaithe ag páirceanna arbhair.
The colors are primary, not secondary.	Is iad na dathanna bunscoile, ní tánaisteach.
The technology that came in was helpful in many ways.	Ba chabhair í an teicneolaíocht a tháinig isteach ar go leor bealaí.
The dead dog was happy to lie in the sun.	Bhí an madra marbh sásta luí sa ghrian.
Workers were on strike for minimum wage.	Bhí oibrithe ar stailc le haghaidh íosphá.
The professor went ahead and responded.	Chuaigh an t-ollamh ar aghaidh agus d'fhreagair.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Bhí ocsaigin mar chuid riachtanach den saol ar ár bplainéad.
They went into the nature reserve.	Chuaigh siad isteach sa anaclann dúlra.
Half filled, the jug stood on the table,	Leath líonadh, sheas an crúiscín ar an mbord,
I spent hours combing through hundreds of pictures.	Chaith mé uaireanta ag cíoradh trí na céadta pictiúr.
His arrival was eagerly awaited.	Bhíothas ag feitheamh go fonnmhar lena theacht.
On a cold, autumn evening.	Ar tráthnóna fuar, fómhar.
The trumpets are blowing, signaling the beginning of the parade.	Na trumpaí ag blaig, ag comhartha tús na paráide.
The waiter proudly recited the specials for the day.	D’aithris an freastalaí go bródúil na cláir speisialta don lá.
The conversation was a bit tense.	Bhí an comhrá beagán aimsir.
The printer needs paper reams.	Teastaíonn reamanna páipéir ón printéir.
Play with the other kids.	Seinn leis na páistí eile.
Instead of going inside, he ran into the street.	In ionad dul taobh istigh, rith sé isteach sa tsráid.
They rescued the victims.	Tarrtháil siad na híospartaigh.
Unfortunately, attempts to police the streets were futile.	Ar an drochuair, bhí iarrachtaí chun póilíneachta a dhéanamh ar na sráideanna futile.
Employees work slowly.	Oibríonn na fostaithe go mall.
The storm drove us to a hut in the woods.	Thiomáin an stoirm sinn go bothán sa choill.
Regular radio contact was made.	Bhí teagmháil raidió rialta déanta.
The fields were covered with light dusting of snow.	Clúdaíodh na páirceanna le dusting éadrom sneachta.
My first car was stolen.	Goideadh mo chéad charr.
I want to update my resume.	Ba mhaith liom mo atosú a nuashonrú.
Turn it off!	Múch é!
Thomas was inspired by his intellect.	Bhí a hintleacht spreagtha ag Tomás.
The lawyer appealed the decision.	Rinne an dlíodóir achomharc i gcoinne an chinnidh.
We want a country that can stand up to bullying.	Teastaíonn uainn tír atá in ann seasamh leis an mbulaíocht.
I work closely with my mother.	Oibrím go dlúth le mo mháthair.
These blind people rob you.	Robann na daoine seo dall thú.
Robots are common on factory assembly lines.	Tá róbait coitianta ar línte cóimeála monarchan.
Over time, the medicine wore off.	Le himeacht ama, chaith an leigheas as.
Prejudice has been present since ancient times.	Tá réamhchlaonadh i láthair ó am ársa.
He was tried in court.	Cuireadh ar a thriail sa chúirt.
His knees were tightly together.	Bhí a ghlúine go docht le chéile.
Her fears are unfounded.	Tá a cuid eagla gan bhunús.
I want to buy a house.	Ba mhaith liom teach a cheannach.
No luck like that.	Gan aon ádh mar sin.
The young shepherd hung his eyebrows.	Chroch an t-aoire óg a mhala.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	D’fhéadfadh míshástacht forleathan a bheith mar thoradh ar an teip seo.
This machine can print, copy and fax documents.	Is féidir leis an meaisín seo doiciméid a phriontáil, a chóipeáil agus facs.
The talented musicians were warmly welcomed.	Cuireadh fáilte chroíúil roimh na ceoltóirí cumasacha.
The mother sat on the bed, watching her adult child.	Shuigh an mháthair ar an leaba, ag faire ar a leanbh fásta.
Many people looked at this profession.	Bhreathnaigh go leor daoine ar an ngairm seo.
Customize your car to meet your needs.	Saincheap do charr chun freastal ar do chuid riachtanas.
The public sector contributes significantly to economic growth.	Cuireann an earnáil phoiblí go mór le fás eacnamaíoch.
Leave a few chocolate flakes on a plate.	Fág cúpla calóga seacláide ar phláta.
The ground is dry, with scarce vegetation and scarce rainfall.	Tá an talamh tirim, le fásra gann agus báisteach gann.
Stretched out in front of us.	Sínte amach os ár gcomhair.
An extensive study was conducted.	Rinneadh staidéar fairsing.
The cathedral stands on an island in the river.	Seasann an ardeaglais ar oileán san abhainn.
The crying sounded the quiet air of the morning.	Thriail an caoineadh aer ciúin na maidine.
Serve as an appetizer for a meal.	Freastal mar appetizer le haghaidh béile.
We need to support universal healthcare.	Ní mór dúinn tacú le cúram sláinte uilíoch.
Many even consider the entire political system to be corrupt.	Measann go leor fiú go bhfuil an córas polaitiúil ar fad truaillithe.
What you are looking for is a storage battery.	Is é an rud a bhfuil tú ag féachaint air ná ceallraí stórála.
The wheel of the moving car had gone off.	Bhí an roth ar an gcarr a bhí ag gluaiseacht éirithe as.
The people calmly look forward.	Féachann na daoine go socair ar aghaidh.
Money raised was named for the poor.	Ainmníodh airgead a bailíodh do na boicht.
The council was unanimous in supporting the mayor.	Bhí an chomhairle d'aon ghuth ag tacú leis an méara.
A source says this power sector is profitable.	Deir foinse go bhfuil an earnáil chumhachta seo brabúsach.
The provider argues that the comparison is unfair.	Áitíonn an soláthraí go bhfuil an chomparáid éagórach.
One should consume at least one fruit per day.	Ba chóir go n-úsáidfeadh duine torthaí amháin ar a laghad in aghaidh an lae.
It is a large building.	Is foirgneamh mór é.
The waves are crashing against the rocks.	Tá na tonnta ag briseadh i gcoinne na gcarraigeacha.
The tables stand upright.	Seasann na boird ina seasamh.
The blossoms have finally started to open.	Tá na blossoms tosaithe ar deireadh a oscailt.
I can't believe he ran off.	Ní féidir liom a chreidiúint rith sé as.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Labhair sí go tapa, ag iarraidh coinneáil suas leis.
The sparkle in his eyes gave way to a scawl.	An sparkle ina súile thug bealach chun scawl.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Ní bhaineann ach bainc agus polaiteoirí leas as rátaí arda úis.
She raised her baby on her own.	Thóg sí a leanbh léi féin.
The timer was read ten minutes.	Léadh an t-amadóir deich nóiméad.
She's very smart, you know.	Tá sí an-chliste, tá a fhios agat.
The blue river is the result of decaying leaves.	Tá an abhainn gorm mar thoradh ar duilleoga ag lobhadh.
Consult the books if you need to.	Téigh i gcomhairle leis na leabhair más gá duit.
The monument commemorates those who fell in battle.	Déanann an séadchomhartha comóradh orthu siúd a thit sa chath.
Many know who she was.	Tá fios ag go leor cé a bhí sí.
Food is more expensive here than elsewhere.	Tá bia níos daoire anseo ná in áiteanna eile.
The fog was slowly clearing.	Bhí an ceo ag glanadh go mall.
These antibiotics have no side effects.	Níl aon fo-iarmhairtí ag na antaibheathaigh seo.
His mother is in danger with our neighbor.	Tá a mháthair i gcontúirt lenár gcomharsa.
The impact of globalization on cultural heritage.	Tionchar an domhandaithe ar an oidhreacht chultúrtha.
The cat had eaten the French food.	Bhí bia an fhrancaigh ithte ag an gcat.
They were hampered by fierce resistance.	Chuir frithsheasmhacht fíochmhar bac orthu.
They have embarked on a dangerous mission.	Tá siad tar éis dul i mbun misean contúirteach.
A young woman was crying softly.	Bhí bean óg ag gol go bog.
Nuclear weapons could be useful in future conflicts.	D’fhéadfadh airm núicléacha a bheith úsáideach i gcoimhlintí amach anseo.
Read the dictionary, if you have one.	Léigh an foclóir, má tá ceann acu.
Show me the bat cave!	Taispeáin dom an uaimh ialtóg!
Many different species live in the region.	Cónaíonn go leor speiceas éagsúil sa réigiún.
Banks, too, are expanding.	Bainc, freisin, ag leathnú.
She looked at the doctor.	Bhreathnaigh sí ar an dochtúir.
The police are stationed here.	Tá na póilíní lonnaithe anseo.
One day, the wind brought him his poem.	Lá amháin, thug an ghaoth a dán chuige.
Have you heard that?	Ar chuala tú é sin?
He had spent years trying to answer this question.	Bhí na blianta caite aige ag iarraidh an cheist seo a fhreagairt.
A broken spring provides a peaceful environment.	Soláthraíonn earrach briste timpeallacht shíochánta.
Login or register to comment.	Logáil isteach nó cláraigh le trácht a dhéanamh.
A red dwarf is a cool star.	Is réalta fionnuar é dwarf dearg.
Lack of sunlight can cause depression.	Is féidir le heaspa solas na gréine a bheith ina chúis le dúlagar.
It needs to be more aggressive.	Caithfidh sé a bheith níos ionsaithí.
He managed to walk all the way.	D’éirigh leis siúl an bealach ar fad.
The snow on the hills looked great.	Bhí cuma iontach ar an sneachta ar na cnoic.
Pour in the cream, stirring all the time.	Doirt isteach an uachtar, corraigh an t-am ar fad.
The health of your dog will be indicated in its coat.	Léireofar sláinte do mhadra ina chóta.
She refused to scrunch up the paper.	Dhiúltaigh sí an páipéar a scrunch suas.
He was angry with himself.	Bhí fearg air leis féin.
The buildings are primarily two storey.	Tá na foirgnimh dhá stór go príomha.
A cloudy wind carried the smell of the sea.	D'iompair gaoth scamallach boladh na farraige.
All of these young soldiers are an elite.	Is mionlach iad na saighdiúirí óga seo go léir.
Be careful what you eat.	Bí cúramach cad a itheann tú.
Every community needs some kind of law enforcement.	Tá forfheidhmiú an dlí de shaghas éigin ag teastáil ó gach pobal.
The beach is the best place to collect shells.	Is é an trá an áit is fearr chun sliogáin a bhailiú.
The government granted many loans.	Bhronn an rialtas go leor iasachtaí.
Passengers are then transferred by bus for onward travel.	Aistrítear paisinéirí ansin ar bhus le haghaidh taistil ar aghaidh.
The farmers are carefully cultivating some of the grain.	Tá na feirmeoirí ag cur cuid den ghráinne rompu go cúramach.
Unrest is on the rise across the country.	Tá corraíl ag dul i méid ar fud na tíre.
The rose blooms all year round.	Blooms an rós ar feadh na bliana.
This grammar book is advanced.	Tá an leabhar gramadaí seo chun cinn.
Weather forecasters said a storm was approaching.	Dúirt réamhaisnéiseoirí na haimsire go raibh stoirm ag teacht.
She is often in despair about her children rebelling.	Is minic a bhíonn sí in éadóchas faoina leanaí éirí amach.
You need to take this medicine with food.	Ní mór duit an leigheas seo a ghlacadh le bia.
He received a suspended sentence.	Fuair ​​sé pianbhreith ar fionraí.
The floor is covered with sawdust.	Tá an t-urlár clúdaithe le min sáibh.
Break your good habits or develop new ones.	Bris do nósanna maithe nó cinn nua a fhorbairt.
The rock was easily ten stories high.	Bhí an charraig go héasca deich scéalta ar airde.
I listen closely to everything she says.	Éistim go dlúth le gach rud a deir sí.
We need clean air.	Teastaíonn aer glan uainn.
It was very dark inside the cave.	Bhí sé an-dorcha istigh san uaimh.
Organic materials are used to produce fertilizers.	Úsáidtear ábhair orgánacha chun leasacháin a tháirgeadh.
She felt threatened by the prospect.	Bhraith sí faoi bhagairt ag an ionchas.
He sold his property and moved to another city.	Dhíol sé a mhaoin agus bhog sé go cathair eile.
I am writing their names on my hand.	Tá mé ag scríobh a n-ainmneacha ar mo lámh.
The news broadcaster is wearing makeup.	Tá makeup á chaitheamh ag an craoltóir nuachta.
Gold is scarce enough now.	Tá ór gann go leor anois.
The clear words showed how to do the job.	Léirigh na focail soiléire conas an jab a dhéanamh.
Is anyone there?	An bhfuil aon duine ann?
She served tuna fish sandwiches.	Sheirbheáil sí ceapairí éisc tuinnín.
The pool water helped to reduce soil erosion.	Chuidigh uisce na linne le creimeadh ithreach a laghdú.
He rolled his eyes in disdain.	Rollta sé a shúile i disdain.
The study compared results with patients who received different treatments.	Chuir an staidéar torthaí i gcomparáid le hothair a fuair cóireálacha éagsúla.
Dark clouds are gathering	Tá scamaill dorcha ag bailiú
That bridge is nearby.	Tá an droichead sin in aice láimhe.
She sipped green tea, sighing gently.	Sipped sí tae glas, sighing go réidh.
The factory stopped production.	Chuir an mhonarcha stop le táirgeadh.
That question is too broad.	Tá an cheist sin ró-leathan.
That restaurant is renowned for its cuisine.	Tá cáil ar an mbialann sin as a ealaín.
The leaves dance in the sunlight.	Na duilleoga ag rince i solas na gréine.
The mountains loom over the flatlands.	Na sléibhte loom thar na flatlands.
His friend had absorbed all the facts.	Bhí na fíricí ar fad súite ag a chara.
It's a prime number.	Príomhuimhir is ea sé.
The bakery was closed at the time.	Bhí an bácús dúnta ag an am.
He drove her to the grocery store.	Thiomáin sé go dtí an siopa grósaeireachta í.
He argues that the economy is booming.	Áitíonn sé go bhfuil borradh faoin ngeilleagar.
She piped her finger on the wooden flute.	Phíob sí a méar ar an bhfliúit adhmaid.
They picked up a young woman hitchhiking.	Phioc siad suas bean óg hitchhiking.
The hotel lady cleaned the room.	Ghlan bean an óstáin an seomra.
The animal was large and fierce.	Bhí an t-ainmhí mór agus fíochmhar.
The bolts were not fitted properly.	Ní raibh na boltaí feistithe i gceart.
Cutting back on meat helps save the planet.	Cuidíonn gearradh siar ar fheoil an phláinéid a shábháil.
Go ahead and empty the bottle.	Téigh ar aghaidh agus folmhaigh an buidéal.
They were so agitated that they did not hear the car.	Bhí an oiread sin gríosaithe orthu nár chuala siad an carr.
The committee is taking a break.	Tá sos á ghlacadh ag an gcoiste.
Then they will teach us everything you need.	Ansin múinfidh siad dúinn gach rud atá uait.
The falling mercury indicator showed that the temperature was slowly rising.	Léirigh an táscaire mearcair ag titim go raibh an teocht ag ardú go mall.
You really shouldn’t do that.	Níor cheart duit é sin a dhéanamh i ndáiríre.
The charity promotes the work of women writers.	Cuireann an charthanacht obair scríbhneoirí ban chun cinn.
They called the police but the thief got up.	Chuir siad glaoch ar na póilíní ach d'éirigh an gadaí.
I round the corner, and it was nowhere in sight.	bhabhta mé an cúinne, agus bhí sé aon áit i radharc.
My cousin is getting married.	Tá mo chol ceathrair ag pósadh.
Then the soldiers rushed in.	Ansin, rushed na saighdiúirí isteach.
He stored his groceries in the back of his pick.	Stóráil sé a chuid earraí grósaeireachta i gcúl a chuid piocadh.
The infrastructure in this region is ancient.	Tá an bonneagar sa réigiún seo ársa.
Early rains seem to be a little hopeless.	Is cosúil nach bhfuil mórán dóchais ann le báisteach luath.
The banquet meal was fit for a king.	Bhí an béile féasta oiriúnach do rí.
Businesses throughout this area have been severely disrupted.	Cuireadh isteach go dona ar ghnólachtaí ar fud an cheantair seo.
Leading to a combination of factors leads to imprisonment.	Mar thoradh ar mheascán fachtóirí a phríosúnú.
Here's a good version of that movie.	Seo leagan maith den scannán sin.
Creatures can understand each other.	Is féidir le créatúir tuiscint a fháil ar a chéile.
He carefully laid it on top of it.	Leag sé go cúramach ar a bharr é.
Do not trust people who betray you.	Ná cuir d’iontaoibh as daoine a dhéanann feall ort.
He was still reading.	Bhí sé fós ag léamh.
The liquid expands on heating.	Leathnaíonn an leacht ar théamh.
English is spoken in many countries.	Labhraítear Béarla i go leor tíortha.
The chemistry between couples can be analyzed.	Is féidir an cheimic idir lánúineacha a anailísiú.
Many of their buildings were destroyed.	Scriosadh go leor dá bhfoirgnimh.
The distance between the stations is four minutes.	Ceithre nóiméad an fad idir na stáisiúin.
Justice is difficult to administer.	Is deacair an ceartas a riar.
She raised a fine crop of wheat.	D’ardaigh sí barr breá cruithneachta.
He is much taller than me.	Tá sé i bhfad níos airde ná mise.
After we get freezing temperatures, we will have mild weather.	Tar éis dúinn teochtaí reo a fháil, beidh aimsir éadrom againn.
Law scholars said the laws were unfair.	Dúirt scoláirí dlí go raibh na dlíthe éagórach.
He usually scrubs his clothes in river water.	De ghnáth scrubann sé a chuid éadaí in uisce abhann.
The pharmacist constantly complains about the smell.	Déanann an cógaiseoir gearán go leanúnach faoin boladh.
All blood tests were negative.	Bhí na tástálacha fola ar fad diúltach.
We had to postpone the meeting.	Bhí orainn an cruinniú a chur siar.
Her dream is to become a writer.	Is é a aisling a bheith ina scríbhneoir.
She spent her early life as an assistant librarian.	Chaith sí a saol luath mar chúntóir leabharlannaí.
What she hid in her pocket was useless.	Ní raibh aon úsáid ag baint leis an rud a d’fholaigh sí ina póca.
The last remains of the canals were filled.	Líonadh na hiarsmaí deiridh de na canálacha.
When the music stopped, she opened her eyes.	Nuair a stop an ceol, d'oscail sí a súile.
The fool gave only one weapon.	Níor thug an t-amadán ach arm amháin.
She focused on her job.	Dhírigh sí ar a post.
It's bad to use too much sugar.	Tá sé dona úsáid a bhaint as an iomarca siúcra.
But what if the air blows?	Ach cad a tharlóidh dá n-éireodh leis an aer?
The organization has plans to reorganize.	Tá pleananna ag an eagraíocht atheagrú.
The goggles helped to blind the blinking lights.	Chabhraigh na gloiní cosanta leis na soilse caochadh a dhalladh.
He jumped off the platform.	Léim sé den ardán.
A motorized cart can carry four at a time.	Is féidir le cairt mhótaraithe ceathrar a iompar ag an am.
Both the parent and the child were left in tears.	Fágadh an tuismitheoir agus an leanbh araon i ndeora.
Temperature records show climate change.	Léiríonn taifid teochta athrú aeráide.
The creatures were so bloated, they could barely move.	Na créatúir a bhí chomh bloated, d'fhéadfadh siad a bhogadh ar éigean.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Is comhábhar is fearr leat piobair glas i go leor miasa.
A sports stadium is under construction nearby.	Tá staidiam spóirt á thógáil in aice láimhe.
Simply put, his hard work paid off.	Go simplí, d'íoc a chuid oibre crua as.
Local shops still close early.	Dúnann na siopaí áitiúla go luath fós.
One study suggested that wearing red contributes to human health.	Mhol staidéar amháin go gcuireann caitheamh dearg le sláinte an duine.
The rubble from the explosion strewed the street.	An brablach ón pléascadh strewed an tsráid.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Bíonn an geimhreadh fuar, ach is féidir le samhraí a bheith dofhulaingthe te.
She seemed exasperated.	Dhealraigh sí exasperated.
The sea air was refreshed, but the cold was intense.	Bhí an t-aer farraige athnuachan, ach bhí an fuar dian.
The monkey's long tail helps maintain its balance.	Cuidíonn eireaball fada an moncaí lena chothromaíocht a choinneáil.
The meat in this soup is very tender.	Tá an fheoil san anraith seo an-tairisceana.
A militia band attacked the city.	Rinne banna mhílíste ionsaí ar an gcathair.
The whole community was greatly disturbed.	Cuireadh isteach go mór ar an bpobal ar fad.
Uncontrolled anger can kill you, you can shake it to	Is féidir le fearg neamhrialaithe tú a mharú, is féidir leat a chroitheadh ​​​​go dtí a
She reads books and magazines.	Léann sí leabhair agus irisí.
The poet was overwhelmed by depression.	Bhí an file sáraithe ag dúlagar.
The school was closed as a result.	Dúnadh an scoil dá bharr.
Elephants have big ears.	Tá cluasa móra ag eilifintí.
Rogue landlords are choosing to ignore safety measures.	Tá tiarnaí talún bradacha ag roghnú neamhaird a dhéanamh ar bhearta sábháilteachta.
I took her to the dance.	Thóg mé go dtí an rince í.
The abbot had no worries with his request for money.	Ní raibh aon imní ar an abb lena n-iarratas ar airgead.
She cradled her baby.	Chradled sí a leanbh.
This is the real story.	Is é seo an scéal fíor.
The poem is deceptively simple.	Tá an dán go mealltach simplí.
He wants to treat the law impartially.	Teastaíonn uaidh caitheamh go neamhchlaonta faoin dlí.
Female breasts depend on hormones.	Braitheann breasts mná ar hormóin.
The economy is in crisis.	Tá an geilleagar i ngéarchéim.
Victory was the least of his worries.	Ba é an bua an chuid ba lú dá imní.
The bellows work by pushing air through tubes.	Oibríonn na bellows trí aer a bhrú trí fheadáin.
The train was a disaster.	Ba thubaiste an traein.
There was a light going on in the tower.	Bhí solas ar siúl sa túr.
Science is a subject that has always been of interest.	Is ábhar í an eolaíocht a chuir spéis i gcónaí ann.
The stores do not sell foreign goods.	Ní dhíolann na siopaí earraí eachtracha.
The average temperature is expected to increase over a number of years.	Táthar ag súil le méadú ar an meánteocht thar roinnt blianta.
As the planet's population increases, so will resources.	De réir mar a mhéadaíonn daonra an phláinéid, beidh éileamh ar acmhainní freisin.
He failed to land the ball.	Theip air an liathróid a thabhairt i dtír.
The old woman wept a little.	Chuir an tseanbhean caoineadh beag suarach.
You must go.	Ní mór duit dul.
The smell of rot is almost over.	Tá boladh an lobhadh beagnach thar barr.
This island was once a volcano.	Bolcán a bhí san oileán seo tráth.
The sun shines out from the surface of the ocean.	Léiríonn an ghrian amach ó dhromchla an aigéin.
Finally, add the oil and continue mixing.	Ar deireadh, cuir isteach an ola agus leanúint ar aghaidh ag meascadh.
Eleven men were hanged throughout the city.	Crochadh aon fhear déag ar fud na cathrach.
All of this was a conspiracy to terrorize him	Bhí na rudaí seo go léir tar éis comhcheilg chun é a sceimhle
He immediately forgave them.	Thug sé maitheamh dóibh láithreach.
Modern technology has made a significant contribution to improving living conditions.	Chuir teicneolaíocht nua-aimseartha go mór le feabhas a chur ar dhálaí maireachtála.
The protests are prohibited.	Tá cosc ​​ar na agóidí.
Speakeasy is very popular with students from a neighborhood.	Tá an-tóir ar an speakeasy i measc mic léinn ó chomharsanacht.
A desert is a lonely place.	Is áit uaigneach é fásach.
Playing sports is good for health.	Is maith don tsláinte é spóirt a imirt.
Adjacent to the church is a shrine.	In aice leis an séipéal tá scrín.
Money runs out fast, we can't pay for dinner.	Ritheann airgead amach go tapa, ní féidir linn dinnéir a íoc.
No evidence of false play was found.	Ní bhfuarthas aon fhianaise ar imirt bhréagach.
She started crying softly.	Thosaigh sí ag caoineadh go bog.
This is an error.	Is earráid é seo.
They were never friendly with each other.	Ní raibh siad cairdiúil lena chéile riamh.
The cat suddenly ran into the dark hall.	Rith an cat go tobann isteach sa halla dorcha.
He carried the suitcase on his shoulder.	Thóg sé an mhála taistil ar a ghualainn.
She planted a rose here ten years ago.	Chuir sí rós anseo deich mbliana ó shin.
He was a firm, but fair teacher.	Bhí sé ina mhúinteoir daingean, ach cothrom.
Usually holds one ounce cup of tea.	De ghnáth, coinníonn cupán tae ounce amháin.
As a result, she was barred from teaching.	Mar thoradh air sin, cuireadh cosc ​​uirthi teagasc.
I put my books away in my backpack.	Chuir mé mo leabhair ar shiúl i mo mhála droma.
He takes an active part in politics.	Glacann sé páirt ghníomhach sa pholaitíocht.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Is annamh a fheictear an t-eascann leictreach san fhiáine.
Lay the flies into traps with jam.	Luigh na cuileoga isteach i gaistí le subh.
This girl is incredibly weird.	Tá an cailín seo thar a bheith aisteach.
The young prince hurried to the tower.	Rinne an prionsa óg deifir go dtí an túr.
They won.	Bhuaigh siad.
The walls were crowded with family photos.	Bhí na ballaí plódaithe le grianghraif teaghlaigh.
The display demonstrates the latest language technology.	Léiríonn an taispeáint an teicneolaíocht teanga is déanaí.
She sang funny songs with her friends.	Chan sí amhráin ghreannmhara lena cairde.
She got out of the car, carrying a large bag.	Tháinig sí amach as an gcarr, agus mála mór á hiompar aici.
My whole life flashed before my eyes.	Mo shaol ar fad flashed roimh mo shúile.
He keeps forgetting things.	Coinníonn sé dearmad ar rudaí.
These silly rules about posture really made us crazy	Chuir na rialacha amaideach seo faoin staidiúir an-chraic ar ár gcinn
Such children usually wear for special occasions.	Is gnách go gcaitheann leanaí den sórt sin le haghaidh ócáidí speisialta.
The server called to hurry.	Ghlaoigh an fhreastalaí chun deifir a dhéanamh.
It is a controversial issue.	Is ceist chonspóideach í.
He lay quietly, without moving a muscle.	Luigh sé go ciúin, gan matán a bhogadh.
The pilot took a side trip to visit friends.	Thug an píolótach turas taobh le cuairt a thabhairt ar chairde.
No one really knows when the first cities emerged.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre nuair a tháinig na chéad chathracha chun cinn.
Again, he was rejected.	Arís, diúltaíodh dó.
No one opposes the idea.	Ní chuireann éinne in aghaidh an smaoineamh.
Tom returned an hour later.	Tháinig Tom ar ais uair an chloig ina dhiaidh sin.
No other soul was in sight.	Ní raibh anam eile i radharc.
First, we need some cheese.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt cáis.
The countdown will be televised.	Cuirfear an comhaireamh síos ar an teilifís.
Many cities had poor infrastructure.	Bhí bonneagar lag ag go leor cathracha.
The birth rate in the country is declining.	Tá laghdú ag teacht ar an ráta breithe sa tír.
The specialists determined that the death was probably an accident.	Chinn na speisialtóirí gur dócha gur timpiste a bhí i mbás.
There seems to be a relapse.	Dealraíonn sé go bhfuil athiompaithe ann.
We looked at all the birds.	D'fhéachamar ar na héin go léir.
The task is to sort the wheat from the chaff.	An tasc an chruithneacht a shórtáil as an chaff.
A new student is starting school.	Tá dalta nua ag tosú sa scoil.
The new public toilets were built with great care.	Tógadh na leithris poiblí nua go han-chúramach.
The underground car park is almost full.	Tá an carrchlós faoi thalamh beagnach lán.
Violent crime is not uncommon in the poorest areas.	Níl an choireacht fhoréigneach neamhchoitianta sna ceantair is boichte.
I have returned the books on a bibliography.	Tá na leabhair ar leabharliosta tugtha ar ais agam.
She is the only female in the class.	Is í an t-aon baineannach sa rang í.
This project will require more attention to detail.	Beidh níos mó airde ag teastáil ón tionscadal seo ar na sonraí.
A polar bear was seen on the shore.	Chonacthas béar bán ar an gcladach.
Conversions to the new faith were persecuted by established churches.	Rinne eaglaisí bunaithe géarleanúint ar thiontuithe go dtí an creideamh nua.
The herd ran quickly to the hills.	Rith an tréad go tapa go dtí na cnoic.
He blamed the police for the corruption.	Chuir sé na póilíní i leith an éillithe.
This news represents a hurdle for mankind.	Léiríonn an nuacht seo bac don chine daonna.
Read the last pages of the newspaper.	Léigh na leathanaigh dheireanacha den nuachtán.
If you want a good job, be polite.	Más post maith atá uait, bí dea-bhéasach.
The dusty streets were present.	Ba iad na sráideanna dusty a bhí sa láthair.
You are losing your hair.	Tá do chuid gruaige á chailleadh agat.
The trail follows the river.	Leanann an rian an abhainn.
The repeal of the universal healthcare bill prompted a protest.	Spreag aisghairm an bhille um chúram sláinte uilíoch agóid.
The newspaper interviews people in different professions.	Cuireann an nuachtán agallamh ar dhaoine i ngairmeacha éagsúla.
They were given beautiful gifts.	Tugadh bronntanais áille dóibh.
This country has stolen its future from endemic poverty.	Tá an tír seo tar éis a todhchaí a ghoid ón mbochtaineacht endemic.
Few people answered the call.	Is beag duine a d'fhreagair an glao.
Nature provides everything we need.	Soláthraíonn nádúr gach rud a theastaíonn uainn.
They were expecting her to walk through the door.	Bhí siad ag súil go n-imeoidh sí tríd an doras.
Now, however, that artist is dead.	Anois, áfach, tá an t-ealaíontóir sin básaithe.
This house is in a small town near a big city.	Tá an teach seo i mbaile beag in aice le cathair mhór.
Some of them are the most important minerals in the world.	Is iad cuid acu na mianraí is tábhachtaí ar domhan.
The wall was marked by a bullet and a shell.	Marcáladh an balla ó urchar agus sliogán.
This rose is beautifully arranged.	Tá an rós seo socraithe go hálainn.
The reasons for the lack of rainfall were not clear.	Ní raibh na cúiseanna leis an easpa báistí soiléir.
The teacup shattered on the floor.	An teacup shattered ar an urlár.
We will detour today.	Déanfaimid detour inniu.
A cloud of dust came into the air.	Tháinig scamall deannaigh isteach san aer.
She leaned forward, her arms on the table.	Chlaon sí ar aghaidh, a airm ar an tábla.
Recycle as much as you can.	Athchúrsáil oiread agus is féidir leat.
The audience was small and highly praised.	Bhí an lucht féachana beag agus bhí moladh mór acu.
Home would vote for or against the resolution.	Vótálfadh baile ar son nó i gcoinne an rúin.
We recognize that people feel sorry for the impurities of life.	Aithnímid go bhfuil trua ag daoine d'eisíontas an tsaoil.
He spends most of his time looking through telescopes.	Caitheann sé an chuid is mó dá chuid ama ag breathnú trí teileascóip.
Well, that's all for today.	Bhuel, sin é go léir don lá atá inniu ann.
The horse suffered from bowed legs.	D'fhulaing an capall ó chosa bowed.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Bhí faoiseamh ar na húinéirí nua nuair a d’aistrigh na tionóntaí amach.
Lift each flap and turn the page.	Ardaigh gach flap agus cas an leathanach.
The airport is located far from the city center.	Tá an t-aerfort suite i bhfad ó lár na cathrach.
He collected some preliminary data.	Bhailigh sé roinnt réamhshonraí.
Calling the cuckoo in the spring is a nice thing.	Is deas an rud é glaoch na cuaiche san earrach.
The wind picks up strength at night.	Piocann an ghaoth neart san oíche.
How did you get the idea?	Conas a fuair tú an smaoineamh?
They make instruments, including accordion, guitars, and pianos.	Déanann siad uirlisí, lena n-áirítear bosca ceoil, giotáir, agus pianónna.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Is dúshlán eolaíoch é iarracht a dhéanamh é a thomhas.
Give her a loving smile, even if she seems incompetent.	Tabhair aoibh gháire grámhar di, fiú amháin más cosúil go bhfuil sí éagumasach.
They have a flat concrete roof.	Tá díon cothrom coincréite acu.
Do you have a plan in mind?	An bhfuil plean agat i gcuimhne?
Time alone was moving too fast.	Bhí am ina aonar ag bogadh ró-thapa.
We were looking for the necessary equipment.	Bhíomar ag lorg an trealamh riachtanach.
Leave it to set for a few minutes.	Fág é a shocrú ar feadh cúpla nóiméad.
A parent is usually anxious.	Is gnách go mbíonn imní ar thuismitheoir.
You have never told this story to anyone before.	Níor inis tú an scéal seo d’aon duine riamh roimhe seo.
The number of birds in the forest is declining.	Tá líon na n-éan san fhoraois ag laghdú.
We need to verify their credentials.	Ní mór dúinn a dintiúir a fhíorú.
They returned to the palace after their visit.	D’fhill siad ar an bpálás tar éis a dturas.
This is an unusual claim.	Is éileamh neamhghnách é seo.
They were older men with their faces lined.	Fir aosta a bhí iontu agus a n-aghaidheanna líneáilte.
She has not made eye contact with me yet.	Níl teagmháil súl déanta aici liom go fóill.
Lower grades are marginalized.	Tá gráid níos ísle imeallaithe.
At night the city was lively and magnificent.	San oíche bhí an chathair bríomhar agus iontach.
She walked away with her friend before passing him.	Shiúil sí slán lena cara sula ndeachaigh sí anuas air.
Gradually the days and nights mix into each other.	De réir a chéile meascann na laethanta agus na hoícheanta isteach lena chéile.
The crime rate increased.	Mhéadaigh an ráta coireachta.
So he went in search of a quiet corner.	Mar sin chuaigh sé ar thóir cúinne ciúin.
We prayed when we heard the bad news.	Ghuíomar nuair a chuala muid an drochscéal.
He looked flushed.	D'fhéach sé flushed.
Much literature is concerned with death, love, family and war.	Baineann go leor litríochta le bás, grá, teaghlach agus cogadh.
You will be able to notice delays.	Beidh tú in ann moill a thabhairt faoi deara.
She wore white shawls over her shoulders.	Chaith sí seálta bán thar a guaillí.
All our cakes are baked fresh.	Tá ár gcuid cácaí go léir bácáilte úr.
Soon, all faces will be shaven or painted.	Go gairid, beidh gach aghaidh a shaven nó a phéinteáil.
Pleasant to the eye, for sure.	Taitneamhach don tsúil, is cinnte.
There is a common old tree in his yard.	Tá seanchrann gnathach ina chlós.
They lived in a house with seven rooms.	Chónaigh siad i dteach le seacht seomraí.
Too much alcohol can be harmful to your health.	Is féidir leis an iomarca alcóil a bheith díobhálach do do shláinte.
They went to the city.	D'imigh siad chun na cathrach.
They yelled at us angrily as we retreated.	Ghlaoigh siad go feargach orainn agus muid ag cúlú.
The dwarf kingdom is located below the earth.	Tá ríocht an troich suite faoi bhun an domhain.
She immediately accepted that he did not like it.	Ghlac sí láithreach nach dtaitníonn leis.
A kitten tries to catch its tail.	Féachann piscín lena eireaball a ghabháil.
She used her shoulder bag as a pillow.	D’úsáid sí a mála gualainn mar philiúir.
The car is new.	Tá an carr nua.
The work of this artist is to be commended by critics.	Tá saothar an ealaíontóra seo le moladh ag léirmheastóirí.
The train had almost arrived when the accident happened.	Bhí an traein beagnach tagtha nuair a tharla an timpiste.
The little birds fly to the tops of the trees.	Eitlíonn na héin bheaga go barr na gcrann.
Insects have hard shells.	Tá sliogáin chrua ag feithidí.
The ferris wheel carried us over the quiet city.	D'iompair an roth ferris sinn thar an gcathair chiúin.
The growth of the city has caused great damage to the environment.	Tá damáiste mór don chomhshaol mar gheall ar fhás na cathrach.
These foods are specially designed for sparing use.	Tá na bianna seo deartha go speisialta le húsáid go coigilteach.
The ELF stood out a little more than its human friends.	Sheas an ELF beagán níos mó ná a cairde daonna.
Evacuation of many downtown areas.	Aslonnú go leor ceantair Downtown.
Maybe it was a little naive.	B’fhéidir go raibh sé rud beag naive.
They were planting vines.	Bhí siad ag cur fíniúnacha.
This coast is dominated by gloomy, windswept beaches.	Is tránna gruama, gaothsáite atá i gceannas ar an gcósta seo.
It is understandable to be human.	Tá sé intuigthe a bheith daonna.
These greedy businessmen are blamed by the locals.	Cuireann muintir na háite an milleán ar na fir ghnó sanntach seo.
Crime has risen significantly this year.	Tháinig ardú suntasach ar an gcoireacht i mbliana.
The milkman delivers the milk in the morning.	Seachadann an fear bainne an bainne ar maidin.
Unimaginable changes have been made.	Tá athruithe doshamhlaithe déanta.
Often, all pickups are white.	Go minic, tá gach pickups bán.
The cloth shopper spread the cloth on the ground.	Scaip an siopadóir éadach ar an talamh.
The governor promised to address corruption.	Gheall an gobharnóir aghaidh a thabhairt ar chaimiléireacht.
Everyone thought he would never return.	Shíl gach éinne nach bhfillfeadh sé choíche.
No cars can pass here until the bridge is repaired.	Ní féidir le haon charranna pas a fháil anseo go dtí go mbeidh an droichead deisithe.
She moved to the piano and sat down.	Bhog sí go dtí an pianó agus shuigh síos.
We protect the birds.	Cosnaíonn muid na héin.
It's extremely damp here.	Tá sé thar a bheith tais anseo.
The potato is one of the most popular vegetables.	Tá an práta ar cheann de na glasraí is coitianta.
However, the company protested against the rebel's claim.	Mar sin féin, rinne an chuideachta agóid i gcoinne éileamh an reibiliúnach.
The young boy weighed.	Bhí an buachaill óg meáite.
Scalp the milk.	Scalp an bainne.
In many countries, women have equal rights.	Ina lán tíortha, tá cearta comhionanna ag mná.
The command worked like a charm.	D'oibrigh an t-ordú cosúil le charm.
Journalists came to the hotel.	Tháinig iriseoirí chuig an óstán.
Some bridges have washed away.	Tá roinnt droichid nite ar shiúl.
You may joke, but there is a tradition here.	Féadfaidh tú magadh, ach tá traidisiún anseo.
Many children take up gymnastics these days.	Glacann go leor leanaí gleacaíocht na laethanta seo.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Cónaíonn seangáin i gcoilíneachtaí agus úsáideann siad pheromones chun cumarsáid a dhéanamh.
They went to the neatly trimmed little garden.	Chuaigh siad go dtí an gairdín beag bearrtha go néata.
The street sees thousands of pedestrians every day.	Feiceann an tsráid na mílte coisithe gach lá.
The doctor tore the bandage aside.	Strac dochtúir an bandage ar leataobh.
She moved aside to let others pass her.	Bhog sí i leataobh chun ligean do dhaoine eile pas a fháil di.
Show me your immigration form.	Taispeáin dom d’fhoirm inimirce.
Suddenly the door opened with an accident.	Go tobann oscail an doras le timpiste.
Hissed the toaster and popped.	Hissed an tóstaer agus popped.
A gifted amateur, his music has amazed worthy musicians.	Amaitéarach cumasach, chuir a cheoltóireacht iontas ar cheoltóirí fiúntacha.
Clouds of rain drove lazily across the scene.	Thiomáin scamaill báistí go leisciúil trasna an radhairc.
Some birds migrate south to escape the cold.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas chun éalú ón bhfuacht.
The clothes were clean and bright.	Bhí na héadaí glan agus geal.
People used to be desperate to travel the roads.	Bhíodh daoine éadóchasach ag taisteal na mbóithre tráth.
Many restaurants in the tourist area close early.	Dúnann go leor bialanna sa cheantar turasóireachta go luath.
This candy crunched when you bit into it.	Seo candy crunched nuair a giotán tú isteach é.
The church was packed.	Bhí an séipéal pacáilte.
He went over a rock and went.	Chuaidh sé thar carraig agus chuaidh sé.
The steps down the mountain were steep.	Bhí na céimeanna síos an sliabh géar.
Air pollution levels in this city exceed safe levels.	Sáraíonn leibhéil thruailliú aeir na cathrach seo leibhéil shábháilte.
Who will take care of our children?	Cé a thabharfaidh aire dár bpáistí?
The product has been upgraded.	Rinneadh uasghrádú ar an táirge.
They usually leave the office in the evening.	Fágann siad an oifig tráthnóna de ghnáth.
Gently, he smiled at her.	Go réidh, aoibh sé uirthi.
She knew we were running into traffic.	Bhí a fhios aici go raibh rith isteach againn tráchta.
Eventually people stopped beating their children.	Sa deireadh stop daoine ag bualadh a gcuid leanaí.
The river has dried up.	Tá an abhainn triomaithe suas.
He told a joke that made everyone laugh.	D'inis sé magadh a thug ar gach duine gáire.
Thousands of roses grow in my garden.	Fásann na mílte rósanna i mo ghairdín.
The kingdom was rough.	Bhí an ríocht garbh.
Her nose was swollen and bleeding.	Bhí a srón ata agus ag cur fola.
He tried not to panic.	Rinne sé iarracht gan scaoll.
We need to eat more potatoes.	Caithfimid níos mó prátaí a ithe.
The queen herself has chosen who must be executed.	Roghnaigh an bhanríon í féin cé a chaithfear a chur chun báis.
Gradually, network providers promote video.	De réir a chéile, cuireann soláthraithe líonra físeáin chun cinn.
They drove for miles.	Thiomáin siad ar feadh na mílte.
Many farmers have moved to the city.	Tá go leor feirmeoirí tar éis bogadh go dtí an chathair.
Lots of land was cleared for farming.	Glanadh go leor talún le haghaidh feirmeoireachta.
The journey into space is fraught with danger.	Tá an turas isteach sa spás lán le contúirt.
The foothills of the mountain go down.	Téann bunchnoic an tsléibhe síos.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Ar mhaithe le caoithiúlacht, roinntear siad an tionscal cruach i dtrí chuid.
The correct answer is b.	Is é an freagra ceart b.
Her muscles were strong and lean.	Bhí a matáin láidir agus lean.
She evicted the family from the burning house.	D'éirigh sí an teaghlach as an teach a dó.
I will pay you ten dollars.	Íocfaidh mé deich dollar leat.
This sentence is at this point.	Tá an abairt seo ar an bpointe seo.
A group of tourists got lost in the woods.	Chuaigh grúpa turasóirí amú sa choill.
The two terrible big cats came together at dawn	Tháinig an dá chat mhóra uafásacha le chéile ag breacadh an lae
Electric cars are becoming more popular.	Tá gluaisteáin leictreacha ag éirí níos coitianta.
This week we were learning about foreign cultures.	An tseachtain seo bhíomar ag foghlaim faoi chultúir iasachta.
Do you believe they are right?	An gcreideann tú go bhfuil siad ceart?
They see hospitals as a place of healing.	Feiceann siad ospidéil mar áit leighis.
Seed that falls into the ground and grows.	Síol a thiteann isteach sa talamh agus a fhásann.
Everyone who ever lived died.	Fuair ​​​​gach duine a mhair riamh bás.
I warned him not to buy that house!	Thug mé rabhadh dó gan an teach sin a cheannach!
Listening to the scream, the woman ran out.	Ag éisteacht leis an scread, rith an bhean amach.
Her reflection met with mine in the mirror.	Bhuail a machnamh le mianach sa scáthán.
He made a good living by repairing household appliances.	Rinne sé slí bheatha mhaith trí fhearais tí a dheisiú.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Déanann téacsanna ársa caoineadh chomh tapa agus atá an domhan ag athrú.
The TV signal has not been reached here yet.	Níl an comhartha teilifíse sroichte anseo fós.
The purchasing department enters into contracts with the local factories.	Déanann an rannóg ceannacháin conarthaí leis na monarchana áitiúla.
Most of us have some level of nervousness.	Tá leibhéal éigin néaróg ag an gcuid is mó againn.
A book on politics.	Leabhar ar pholaitíocht.
Others joined black voices.	Cheangail daoine eile guthanna dubha.
Fortunately there are many voluntary organizations.	Ar an dea-uair tá go leor eagraíochtaí deonacha ann.
A piece of paper blew out.	Shéid píosa páipéir amach.
The village was previously inhabited by nomads.	Tá daoine fánacha roimhe seo ina gcónaí sa sráidbhaile.
She opened the lid carefully.	D’oscail sí an clúdach go cúramach.
She arrived early to finish her work.	Tháinig sí go luath chun a cuid oibre a chríochnú.
They walked across the field.	Shiúil siad trasna na páirce.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Úsáideann eolaithe miasa petri chun staidéar a dhéanamh ar chultúir na mbaictéar.
This neighborhood is notorious for its crime.	Tá an chomharsanacht seo clúiteach as a choir.
The young man's eyes were dark, but kind.	Bhí súile an fhir óig dorcha, ach cineálta.
The dentist will examine your teeth.	Scrúdóidh an fiaclóir do chuid fiacla.
Very good!	An-mhaith!
One night, she had a vision for her mother.	Oíche amháin, bhí fís aici dá máthair.
Karra believed in reincarnation.	Chreid Karra i reincarnation.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Má dhéanann na comharsana gearán, is féidir leat fál a chur suas.
There was a subtle flaw in the software.	Bhí locht subtle sna bogearraí.
Underground miners work for two weeks at a time.	Oibríonn mianadóirí faoi thalamh ar feadh dhá sheachtain ag an am.
Ice crystals formed on the glass.	Criostail oighir déanta ar an ghloine.
History of sports.	Stair na spóirt.
We turned a coin to decide, heads or tails.	D’iompaíomar bonn le cinneadh a dhéanamh, cinn nó eireabaill.
The painting was badly gone.	Bhí an phéintéireacht imithe go dona.
Lack of funding has hampered our efforts.	Chuir easpa maoinithe ár gcuid iarrachtaí isteach.
Production of electricity, transport and electronics.	Leictreachas, iompar agus leictreonaic a tháirgeadh.
He wore a blue sweatshirt and blue jeans.	Chaith sé sweatshirt gorm agus jeans gorm.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Ansin, agus gan ach ansin, ar nocht an strainséir a chéannacht.
The phone rang and he was caught thinking.	Ghlaodh an guthán agus é gafa ag smaoineamh.
She stared at me in despair.	Stán sí orm le éadóchas.
A taxi stopped in front of the office building.	Stopadh tacsaí os comhair an fhoirgnimh oifige.
Junior officials must try to deal with the problem.	Caithfidh oifigigh sóisearacha iarracht a dhéanamh déileáil leis an bhfadhb.
Little research has been done on the subject.	Is beag taighde atá déanta ar an ábhar.
He offered to make coffee for our party.	Thairg sé caife a dhéanamh dár gcóisir.
Stone tools are widely used by some societies.	Úsáideann roinnt cumainn uirlisí cloiche go forleathan.
Devils lurk in the forests at night.	Devils lurk sna foraoisí san oíche.
At four o'clock one afternoon, he stopped reading.	Ar a ceathair a chlog tráthnóna amháin, stop sé ag léamh.
Some species are sure to disappear.	Is cinnte go n-imeoidh roinnt speiceas.
He set his course towards the east coast.	Shocraigh sé a chúrsa i dtreo an chósta thoir.
A mother mourns the death of her child.	Bíonn máthair ag caoineadh a linbh marbh.
Shakespeare continued supply chain management.	Lean Shakespeare bainistíocht slabhra soláthair.
Write a polite message.	Scríobh teachtaireacht dea-bhéasach.
The eagles circled the canary	Chuir na hiolair ciorcal timpeall ar an gcanárach
There must be some kind of logical explanation.	Ní mór míniú loighciúil de chineál éigin a bheith ann.
Millions of smart meters will be deployed soon.	Imscarfar na milliúin méadar cliste go luath.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Bhí an prionsa agus an banphrionsa pósta i searmanas mór.
The queen set up a network of spies.	Bhunaigh an bhanríon líonra spiairí.
This was a great opportunity.	Deis iontach a bhí anseo.
My favorite food is hot cereal.	Is é an bia is fearr liom ná gránach te.
Luke has fair skin.	Tá craiceann geal ag Lúcás.
A date has been set for the wedding.	Socraíodh dáta le haghaidh na bainise.
This land was once non-stop.	Bhí an talamh seo gan stad uair amháin.
It is doubtful that he will succeed.	Tá sé amhrasach go n-éireoidh leis.
An abundance of oranges	A raidhse oráistí
Some animals can vocalize.	Is féidir le roinnt ainmhithe vocalize.
The police forces at both airports are effective.	Tá na fórsaí póilíneachta ag an dá aerfort éifeachtach.
There were no postage signs saying that.	Ní raibh aon chomharthaí postála á rá sin.
The young boy had a bright future.	Bhí todhchaí geal ag an mbuachaill óg.
The hare ran across their path.	Rith an giorria trasna a gcosán.
The conservative party won the elections.	Bhuaigh páirtí coimeádach na toghcháin.
I am hungry!	Tá ocras orm!
The soldiers were in hot pursuit.	Bhí na saighdiúirí ar thóir te.
It can lift two tons of cement.	Is féidir leis dhá thonna stroighne a ardú.
It was given to her as a gift.	Tugadh di mar bhronntanas é.
His work was highly regarded by critics.	Bhí ardmheas ag léirmheastóirí ar a shaothar.
The answer to that question is painful.	Is pianmhar freagra na ceiste sin.
Farming is the most difficult occupation in the world.	Is í an fheirmeoireacht an ghairm is deacra ar domhan.
The baby cried	Ghlaodh an leanbh
This road is in dire need of repair.	Tá an bóthar seo go mór i ngá a dheisiú.
Humans must be incredibly intelligent, in our minds.	Caithfidh an duine a bheith thar a bheith cliste, inár n-intinn.
Many other countries take similar measures.	Glacann go leor tíortha eile bearta comhchosúla.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	Tá an aeráid sa réigiún seo iontach chun oráistí a fhás.
These houses are very popular with young people.	Tá an-tóir ag daoine óga ar na tithe seo.
The rising cost of living is to blame.	Tá an milleán ar an ardú costais mhaireachtála.
Construction activity in the region has increased.	Tá méadú tagtha ar ghníomhaíocht tógála sa réigiún.
Before using a particular formula, we should check the values.	Sula n-úsáidtear foirmle áirithe, ba cheart dúinn na luachanna a sheiceáil.
The soup started to boil.	Thosaigh an anraith a fhiuchadh.
Trees are indicators of climate change.	Is táscairí ar athrú aeráide iad crainn.
Our ruler is a tyrant.	Is anfhlaith é ár rialóir.
Their offices are public information.	Is eolas poiblí a n-oifigí.
She was about to give birth.	Bhí sí ar tí breith a thabhairt.
This is the deadline.	Seo é an spriocdháta deiridh.
It is best to assume that everyone is innocent.	Is fearr glacadh leis go bhfuil gach duine neamhchiontach.
If you are lazy, you will not succeed.	Má tá tú leisciúil, ní bheidh tú rathúil.
The homeless man threw himself at the stranger.	Chaith an fear gan dídean é féin ar an strainséir.
It was at that time that he praised her.	Is ag an am sin a mhol sé di.
The foreman ordered to stop production.	D'ordaigh an saoiste stop a chur le táirgeadh.
She could not understand.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint.
The house needed painting.	Bhí péintéireacht de dhíth ar an teach.
Pick up the cereal and place it in the cupboard.	Pioc suas an gránach agus cuir sa chófra é.
The people of the town had done the same.	Bhí an rud céanna déanta ag muintir an bhaile.
Soldiers were appointed to protect the dams.	Ceapadh saighdiúirí chun na dambaí a chosaint.
This trademark sign is known worldwide.	Tá aithne ar fud an domhain ar an gcomhartha trádmharc seo.
He drove his car straight into the ditch.	Thiomáin sé a charr díreach isteach sa díog.
The shopping center had shops and restaurants.	Bhí siopaí agus bialanna san ionad siopadóireachta.
We need to learn to go together.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun dul le chéile.
It's best to spend some time early.	Is fearr beagán ama a chaitheamh go luath.
As construction progressed, the site became quite noisy.	De réir mar a chuaigh an tógáil ar aghaidh, d'éirigh an suíomh go leor torannach.
Some insects emit odors.	Scaoileann roinnt feithidí bolaithe.
Cold water gushed out of the hose.	Uisce fuar gushed as an hose.
He was clearly surprised.	Ba léir go raibh ionadh air.
Farmer's chickens lay many eggs.	Leagann sicíní an fheirmeora go leor uibheacha.
Spread the torn paper to the ground.	Scaip an páipéar stróicthe go talamh.
They are living in poverty.	Tá siad ina gcónaí i mbochtaineacht.
Shane is laying a pipe.	Tá Shane ag leagan píopa.
She decided not to attend.	Chinn sí gan freastal.
Land and buildings in this region are very valuable.	Tá talamh agus foirgnimh sa réigiún seo an-luachmhar.
They stole some diamonds.	Ghoid siad roinnt diamaint.
The bird is on the tree outside our school.	Tá an t-éan ar an gcrann taobh amuigh dár scoil.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Bhí gaoth bhog ag séideadh ón bhfarraige.
The zookeepers were disappointed.	Bhí díomá ar na zookeepers.
Coral pupae float along the surface of the water.	Snámhann pupaí corail feadh dhromchla an uisce.
The sports hall was packed.	Bhí an halla spóirt pacáilte.
Every student in a class must earn the same grade	Caithfidh gach dalta i rang an grád céanna a thuilleamh
We wanted them to succeed.	Theastaigh uainn go n-éireodh leo.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Tá sé Creidtear go ginearálta go bhfuil daoine athraigh ó apes.
Farmers were mostly indifferent.	Feirmeoirí a bhí indifferent den chuid is mó.
With a little warning, he was struck by a lightning bolt.	Le rabhadh beag, bhuail bolt tintreach é.
She walked up to the door.	Shiúil sí suas go dtí an doras.
The pigs are tied up in the shad.	Tá na muca ceangailte sa sead.
The mall was built in a day.	Tógadh an Meall i gceann lae.
Adolescents commit many crimes.	Déanann ógánaigh go leor cionta.
This guitar is not without strings.	Níl an giotár seo gan sreangadh.
Water freezes into the ice when it is cool enough.	Reoitear uisce isteach san oighear nuair a bhíonn sé fionnuar go leor.
The computer detected a malfunction.	Bhraith an ríomhaire mífheidhm.
In abundance of cheep food.	I raidhse bia cheep.
The dense coastal fog is enticing.	Tá an ceo dlúth cósta mealltach.
Follow the heat throughout the day.	Lean an teas ar feadh an lae.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	Chiceáil sé an féar fliuch, ag fágáil lorg láibeach.
The wheels are well greased.	Tá na rothaí greased go maith.
They locked him in a lonely enclosed area.	Chuir siad faoi ghlas é i limistéar iata uaigneach.
What do we have to do with this?	Cad atá le déanamh againn de seo?
A little knowledge is a dangerous thing.	Is rud contúirteach é beagán eolais.
The vulture continued to pursue the bleeding victim.	Lean an vulture ar aghaidh sa tóir ar an íospartach fuilithe.
The lights are on.	Na soilse ar lasadh.
We drew the curtains and played some music.	Tharraingeamar na cuirtíní agus chuireamar roinnt ceoil orainn.
Next week's results are cheaper.	Tá torthaí na seachtaine seo chugainn níos saoire.
The aunt ran up to me.	Rith an aintín suas chugam.
Corinth was a maritime city.	Cathair mhuirí a bhí i gCorint.
So let 's take a look at the weather forecast today.	Mar sin caithimis súil ar réamhaisnéis na haimsire inniu.
Many citizens are unhappy with the economy.	Tá go leor saoránach míshásta leis an ngeilleagar.
These issues need to be resolved.	Caithfear na ceisteanna seo a réiteach.
An exotic autopsy is shown in this video.	Léirítear uathóipse coimhthíoch san fhíseán seo.
Do not act too fast.	Ná gníomhú ró-thapa.
Mary was not entirely surprised.	Ní raibh Mary ionadh go hiomlán.
The aim of the group was to reduce trade imbalances.	Ba é aidhm an ghrúpa an éagothroime trádála a laghdú.
Confirming this, he left the house.	Ag dearbhú é seo, d'fhág sé an teach.
Distant memory, ghost from the past.	Cuimhne i bhfad i gcéin, taibhse ón am atá thart.
Earthquakes occur frequently in this area.	Tarlaíonn creathanna talún go minic sa réimse seo.
Many people have described her as "the most beautiful."	Chuir go leor daoine síos uirthi mar "an ceann is áille."
No animal can survive without water.	Ní féidir le haon ainmhí maireachtáil gan uisce.
The ball was thrown into the lake.	Caitheadh ​​an liathróid isteach sa loch.
He pleaded for those responsible to be prosecuted.	Phléadáil sé go ndéanfaí iad siúd a bhí freagrach a ionchúiseamh.
A beard does not diminish a man's intelligence.	Ní laghdaíonn féasóg éirim fir.
There is a variety of gases in the atmosphere.	Tá éagsúlacht gáis san atmaisféar.
A white man asked a black woman for directions.	D'iarr fear bán ar bhean dubh treoracha.
Steam is the best way to cook potatoes.	Is é gaile an bealach is fearr chun prátaí a chócaráil.
Verbal abuse was frequent.	Ba mhinic é maslach ó bhéal.
He put the coins in his pocket.	Chuir sé na boinn ina phóca.
Spiders weave a web of white silk.	Fíomhann damháin alla gréasán de shíoda bán.
Nuclear reactors are a security risk.	Is riosca slándála iad imoibreoirí núicléacha.
The quest is as urgent as ever.	Tá an rompu chomh práinneach agus a bhí riamh.
Some regulations were too strict.	Bhí roinnt rialachán ró-dhian.
Some of them like to drink coffee in the morning.	Is maith le cuid acu caife a ól ar maidin.
Now that's a really scary show!	Anois is seó fíor scanrúil é sin!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	Mhol an fealsamh foirmle matamaitice le haghaidh sonas.
The swimmer surged forward.	An snámhóir surged ar aghaidh.
The city is a dangerous place at night.	Is áit chontúirteach í an chathair san oíche.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Tagann formhór na ndaltaí inár scoil ó theaghlaigh shaibhre.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Coinnigh na glasraí seo as teacht ó na leanaí.
After a period of intense heat came heavy rain.	Tar éis tréimhse teasa dian tháinig báisteach throm.
A huge amount of litter pollutes this city 's park.	Truaillíonn méid ollmhór bruscar páirc na cathrach seo.
The cattle plundered the grain.	Rinne an t-eallach an grán a chreachadh.
The vicar never regained consciousness.	Ní bhfuair an biocáire comhfhios arís.
Children are the future of tomorrow.	Is iad leanaí todhchaí an lae amárach.
After she got fed up, she sued her former employer.	Tar éis di a bheith bréan, d'agairt sí a hiarfhostóir.
She could not gain enough weight to give birth.	Ní fhéadfadh sí a dhóthain meáchain a fháil chun breith a thabhairt.
A stoic family was roosting nearby.	Bhí teaghlach stócach ar fara in aice láimhe.
The royal family will eat separately.	Beidh an teaghlach ríoga ag ithe ar leithligh.
Are you sure this is the correct address?	An bhfuil tú cinnte gurb é seo an seoladh ceart?
Galileo's ideas were controversial.	Bhí smaointe Galileo conspóideach.
This cake went well.	D'éirigh go maith leis an gcíste seo.
She nourished the baby.	Chothaigh sí an leanbh.
Select the entry process set out in the prospectus.	Roghnaigh an próiseas iontrála atá leagtha amach sa réamheolaire.
Many tourists visit this site.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an suíomh seo.
Some women still wear the hijab.	Caitheann mná áirithe an hijab fós.
They have been married for eleven years.	Tá siad pósta le haon bhliain déag.
They are happy because they have won.	Tá siad sásta mar tá buaite acu.
The car was speeding.	Bhí an carr ar luas.
Here, however, a small number of people build their homes.	Anseo, áfach, déanann líon beag daoine a dtithe.
Why not write about the role of music?	Cén fáth nach scríobhfá faoi ról an cheoil?
The soldiers around him.	Na saighdiuirí timpeall air.
Explosive cotton is known to cause fires.	Tá a fhios go bhfuil cadás pléascach ina chúis le tinte.
I agree with the police.	Aontaím leis na póilíní.
The rain turned the rice fields green.	D'iompaigh an bháisteach na páirceanna ríse glas.
The majority of industries in this region are family owned.	Tá formhór na dtionscal sa réigiún seo faoi úinéireacht teaghlaigh.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Scaoileadh buamaí loiscneacha ar an sráidbhaile.
Dumping is a big problem.	Is fadhb mhór é an dumpáil.
Rations are tight here at the moment.	Tá ciondálacha daingean anseo faoi láthair.
Pollution levels will remain extremely high.	Fanfaidh leibhéil truaillithe thar a bheith ard.
The deer came out.	D’éirigh na fianna amach.
Large plastic blocks fill this canal.	Líonann bloic mhóra phlaisteacha an chanáil seo.
Birds eat these berries.	Itheann éin na caora seo.
The flavors blend quite harmoniously.	Na blasanna chumasc go leor comhchuí.
The room was large, with lots of fixtures and fittings.	Bhí an seomra mór, le go leor de na daingneáin agus feistis.
She will have a baby soon.	Beidh leanbh aici go luath.
The mention of this artist offended many.	Chuir lua an ealaíontóra seo olc ar go leor.
Our mouth was flooded with the idea of ​​fresh bacon sandwiches.	Chuir ár mbeal faoi uisce an smaoineamh ar cheapairí bagúin úra.
The coffee was delicious.	Bhí an caife blasta.
People gather here for a peaceful protest.	Bailíonn daoine anseo le haghaidh agóid shíochánta.
Probably either of my grandmothers could give me the recipe.	Is dócha go bhféadfadh ceachtar de mo sheanmháthair an t-oideas a thabhairt dom.
He enjoyed perverse fantasies.	Bhain sé sult as fantasies claon.
The distinction between physical and moral talents is unique.	Tá an t-idirdhealú idir buanna fisiceacha agus morálta ar leith.
It had many offers from all over the world.	Bhí go leor tairiscintí aige ó ar fud an domhain.
She suddenly stopped playing the piano.	Stop sí ag seinm an phianó go tobann.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Beidh teaspoon, dhá uibheacha, agus uachtar bhuailtí ag teastáil uait.
They kept their distance from the stranger.	Choinnigh siad a n-achar ón strainséir.
It was important to help each other to survive.	Bhí sé tábhachtach cabhrú lena chéile chun maireachtáil.
Some believe that banks are causing economic problems.	Creideann roinnt go bhfuil na bainc ina gcúis le fadhbanna eacnamaíocha.
Without warning, the bandits started shooting.	Gan rabhadh, thosaigh na bandits ag lámhach.
A group of dolphins swam at.	Shnámh grúpa deilfeanna ag.
Some customers were dissatisfied with the service.	Bhí roinnt custaiméirí míshásta leis an tseirbhís.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Tá laghdú suntasach tagtha ar theocht an domhain le blianta beaga anuas.
Their house was full of cracks.	Bhí a dteach lán le scoilteanna.
Society lives by myth.	Is de réir miotais a mhaireann an tsochaí.
The clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine.
Third party consulted.	Chuathas i gcomhairle le tríú páirtí.
She then made us a meal.	Rinne sí béile dúinn ansin.
The train whistle played.	Sheinn an fheadóg traenach.
Our trip to an ancient village took us.	Thug ár dturas go dtí sráidbhaile ársa sinn.
Gardening is my favorite pastime.	Is í an gharraíodóireacht an caitheamh aimsire is fearr liom.
They then moved on to men.	Bhog siad ar aghaidh ansin go fir.
Some cities had poor infrastructure	Bhí bonneagar lag i roinnt cathracha
Hunting for signs of life.	Fiach le haghaidh comharthaí den saol.
Drainage must also be an issue.	Ní mór draenáil a bheith ina fhadhb freisin.
The unwanted baby quickly discovered she was absent.	D'aimsigh an leanbh gan iarraidh go tapa go raibh sí as láthair.
He turned his chair towards the window.	Chas sé a chathaoir i dtreo na fuinneoige.
Many of the visitors are from abroad.	Is ó thar lear cuid mhaith de na cuairteoirí.
Many students motivate their teachers.	Bíonn go leor daltaí ag gríosadh a gcuid múinteoirí.
She takes her responsibility seriously.	Glacann sí a freagracht dáiríre.
They burned books, papers, and records.	Dhó siad leabhair, páipéir, agus taifid.
Several bridges and a monument were destroyed.	Scriosadh roinnt droichead agus séadchomhartha.
These active volcanoes are near populated areas.	Tá na bolcáin gníomhacha seo in aice le ceantair daonra.
She apologized and sat down.	Ghabh sí a leithscéal agus shuigh sí síos.
This temple stands on a fertile plain.	Seasann an teampall seo ar mhachaire torthúil.
The farmer planted spring wheat.	Chuir an feirmeoir cruithneacht earraigh.
He stopped at the old people’s apartment every day.	Stopadh sé ag árasán na sean-daoine gach lá.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Ciallaíonn truailliú solais nach mbíonn spéir na hoíche dorcha a thuilleadh.
There was a storm over the area last night.	Bhí stoirm os cionn an cheantair aréir.
Whisk the eggs and sugar.	Whisk na huibheacha agus siúcra.
I am worried about the upcoming elections.	Tá mé buartha faoi na toghcháin atá le teacht.
The attitude of the people wanted to change.	Bhí meon na ndaoine ag iarraidh athrú.
Birds lay eggs in shaving.	Leagann éin uibheacha i bearradh.
He was asked to report.	Iarradh air tuairisc a thabhairt.
We need to preserve our natural heritage.	Caithfimid ár n-oidhreacht nádúrtha a chaomhnú.
Their problems often stem from drinking too much alcohol.	Eascraíonn a gcuid fadhbanna go minic as an iomarca alcóil a ól.
She argues that the carpet can absorb sound better.	Áitíonn sí gur féidir leis an gcairpéad fuaim a ionsú níos fearr.
The mountain cast its shadow on the park.	Chaith an sliabh a scáth ar an bpáirc.
Then he remembered.	Ansin chuimhnigh sé.
The band played to the delight of the crowd.	Sheinn an banna ceoil a thaitin leis an slua.
I have a lot of money.	Tá a lán airgid agam.
Today, most eggs contain artificial coloring.	Sa lá atá inniu ann, tá dathú saorga i bhformhór na n-uibheacha.
These kittens belong to our neighbors.	Is lenár gcomharsana na kittens seo.
Many residents support the riot.	Tacaíonn go leor cónaitheoirí leis an círéib.
But time is running out, and history continues.	Ach tá an t-am caite, agus leanann an stair.
Still.	Fós.
The Professor placed a small box on the table.	Chuir an tOllamh bosca beag ar an mbord.
The newspaper was full of photos of the devastation.	Bhí an nuachtán lán de ghrianghraif den léirscrios.
She hired a number of workers to help complete the work.	D'fhostaigh sí roinnt oibrithe chun cabhrú leis an obair a chríochnú.
The city turned to action.	Chrom an chathair le gníomhaíocht.
These changes included the referendum,	I measc na n-athruithe sin bhí an reifreann,
I felt a twinge of pain in my heart.	Mhothaigh mé twinge pian i mo chroí.
The cow will have dinner.	Beidh dinnéar ag an mbó.
It continued to grow, year after year.	Lean sé ag fás, bliain i ndiaidh bliana.
The objectives were clear and achievable.	Bhí na cuspóirí soiléir agus insroichte.
The detectives followed the blood trail.	Lean na bleachtairí rian fola.
My teacher has big round glasses.	Tá spéaclaí móra cruinne ag mo mhúinteoir.
More rain is expected tonight.	Táthar ag súil le tuilleadh báistí anocht.
He is well known in the scientific community.	Tá aithne air sa phobal eolaíoch.
The rainy season ended a few weeks later.	Tháinig deireadh le séasúr na báistí cúpla seachtain ina dhiaidh sin.
We need an efficient transportation system.	Teastaíonn córas éifeachtach iompair uainn.
Impact of global warming.	Iarmhairt ar théamh domhanda.
This vine blooms only in spring.	Ní bloomsann an fíniúna seo ach san earrach.
This region has a great variety of natural vegetation.	Tá éagsúlacht mhór fásra nádúrtha sa réigiún seo.
The missiles hit the sleeping village	Bhuail na diúracáin an sráidbhaile codlata
The zoo is separated from the city by a river.	Tá an zú deighilte ón gcathair ag abhainn.
The walls were covered in frescoes.	Clúdaíodh na ballaí i frescoes.
Some believe that certain animals have souls.	Creideann cuid acu go bhfuil anamacha ag ainmhithe áirithe.
The guide then shows some animals.	Léiríonn an treoir ansin roinnt ainmhithe.
I noticed her pale smile.	Thug mé faoi deara a aoibh gháire pale.
Many countries have scheduled elections.	Tá toghcháin sceidealta ag go leor tíortha.
You can research the internet for prices.	Is féidir leat taighde a dhéanamh ar an idirlíon le haghaidh praghsanna.
The city was badly damaged during the bombing.	Rinneadh damáiste mór don chathair le linn na buamála.
Lunch was given a break six times.	Tugadh sos sé huaire don lón.
Please remove the packaging.	Bain an pacáistiú le do thoil.
The government record on the drug is well known.	Tá eolas maith ar thaifead an rialtais ar an druga.
Most rivers flow east.	Sníonn formhór na n-aibhneacha soir.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	I staidéar le déanaí, bhí brú fola nasctha le heitneachas.
The winds have changed.	D’athraigh na gaotha.
The budget committee is now meeting.	Tá cruinniú ag coiste an bhuiséid anois.
The chances of her surviving are slim.	Is caol an seans a mhaireann sí.
It is becoming increasingly rare to find bikes with a sidecar.	Tá sé ag éirí níos annamh rothair le taobhcharr a aimsiú.
At dawn the wing of the peaks shook.	Le breacadh an lae, chroith sciathán na beanna.
The birds were crying.	Bhí na héin ag caoineadh.
Local flavor was common in this area.	Bhí blas áitiúil coitianta sa cheantar seo.
Visitors pour in at the crowds.	Doirteann cuairteoirí isteach ag na sluaite.
A neighbor reported that someone was in the shed.	Thuairiscigh comharsa go raibh duine éigin sa tseid.
Make the dishes in the sink.	Déan na miasa sa doirteal.
I have a theory about that, the lawyer said.	Tá teoiric agam faoi sin, a dúirt an dlíodóir.
My roommates painted the walls.	Phéinteáil mo chomhpháirtithe seomra na ballaí.
The quantity in the bucket increased rapidly.	Mhéadaigh an chainníocht sa bhuicéad go tapa.
Two parallel rivers flow through the city.	Téann dhá abhainn chomhthreomhara tríd an gcathair.
Assistant to the magician, whose identity remains a secret.	Cúntóir an draíodóir, a bhfuil a chéannacht fós ina rún.
The game ended in a lottery.	Chríochnaigh an cluiche i gcrannchur.
I will darken it a little.	Dorchóidh mé beagán é.
She has lived abroad for years.	Tá sí ina cónaí thar lear le blianta.
Alliances have been formed to counter this threat.	Bunaíodh comhghuaillíochtaí chun dul i ngleic leis an mbagairt seo.
The anonymous tiger turns the deer.	Casann an tíogair gan ainm na fianna.
The item is intended to bestow magical powers.	Tá sé i gceist leis an mír cumhachtaí draíochta a bhronnadh.
A blend of white and green tea, with mint.	Meascán de thae bán agus glas, le mint.
Silence.	Ciúnas.
Prices have not shown much of a recent decline.	Níor léirigh praghsanna mórán de laghdú le déanaí.
The city is between the river and the plain.	Tá an chathair idir an abhainn agus an machaire.
The social interaction after the talk was positive.	Bhí an idirghníomhaíocht shóisialta tar éis na cainte dearfach.
The bomb was so powerful that it destroyed the house.	Bhí an buama chomh cumhachtach gur scar sé an teach.
The boss told us to study hard this semester.	Dúirt an Boss linn staidéar a dhéanamh go dian an seimeastar seo.
The event was remarkable.	Bhí an ócáid ​​​​suntasach.
This river is divided into multiple channels.	Tá an abhainn seo roinnte ina ilbhealaí.
I couldn’t control it.	Ní raibh mé in ann í a rialú.
Carefully extract the honey from the comb.	Sliocht an mil go cúramach as an cíor.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Tá na hainmhithe ag imeacht ar ráta scanrúil.
Some farmers look down on data farming.	Féachann roinnt feirmeoirí síos ar fheirmeoireacht sonraí.
She pushed the door.	Bhrúigh sí an doras.
The forecast requires rain.	Éilíonn an réamhaisnéis báisteach.
An outbreak of the disease has occurred.	Tá ráig den ghalar tar éis tarlú.
Tea and coffee are common alcoholic beverages.	Is deochanna alcólacha coitianta iad tae agus caife.
That's all she wrote!	Sin go léir a scríobh sí!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Bain úsáid as cheesecloth chun brú a chur ar an leacht.
The new law will come into force next month.	Tiocfaidh an dlí nua i bhfeidhm an mhí seo chugainn.
I have been fishing in these waters for twenty years.	Tá mé ag iascaireacht sna huiscí seo le scór bliain.
A river flows through the city.	Ritheann abhainn tríd an gcathair.
The smoke went into the storm.	Chuaigh an deatach isteach sa stoirm.
The sun went down.	Chuaigh an ghrian síos.
Copy the numbers into the internal examination paper.	Cóipeáil na huimhreacha isteach sa scrúdpháipéar inmheánach.
She enjoyed visiting her granny.	Bhain sí taitneamh as cuairt a thabhairt ar a mhaimeo í.
This knife is very sharp.	Tá an scian seo an-ghéar.
There is a problem here, the inspector said.	Tá fadhb anseo, a dúirt an cigire.
Greece won.	Bhuaigh an Ghréig.
Throughout his life, he worked hard.	Ar feadh a shaoil, d'oibrigh sé go dian.
Her honesty is not always respected.	Ní bhíonn meas i gcónaí ar a macántacht.
Some writers used pseudonyms.	Bhain roinnt scríbhneoirí úsáid as pseudonyms.
An army was watching out for the refugees.	Bhí arm ag faire amach do na teifeach.
He listened to a choir of angels.	D'éist sé le cór aingeal.
This car was designed for use at the airport.	Bhí an carr seo ceaptha le húsáid san aerfort.
The city streets were dotted with architectural jumble.	Bhí sráideanna na cathrach dotted le jumble ailtireachta.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Cuireadh isteach ar an cheolchoirm rac-cheoil ag pléascadh glórach.
He irons his shirt.	Iarann ​​sé a léine.
The orbits of several asteroids were plotted today.	Rinneadh fithisí roinnt asteroids a bhreacadh inniu.
Forests cover only a small part of the region.	Ní chlúdaíonn foraoisí ach cuid bheag den réigiún.
The nation claimed vast tracts of land.	Rinne an náisiún éileamh ar réimsí ollmhóra talún.
Alcohol bans are also popular.	Tá cosc ​​​​ar alcól tóir freisin.
The Minister for Human Resources resigned yesterday.	D’éirigh an tAire acmhainní daonna as oifig inné.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Is annamh a bhíonn crogaill ag snámh i bhfad ón gcladach.
He loves to use garish colors.	Is breá leis dathanna garish a úsáid.
A man wearing a black cap stood at the platform.	Sheas fear ag caitheamh caipín dubh ag an ardán.
Hold your hair back with one hand.	Coinnigh do chuid gruaige ar ais le lámh amháin.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Tá earnáil bhaincéireachta an gheilleagair seo rialaithe go mór.
He was pulled out of the water unconscious.	Bhí sé ceirteacha tarraingthe as an uisce gan aithne.
Place your tent near the highway.	Cuir do phuball in aice leis an mhórbhealaigh.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Ba chuma an fear nua indifferent le gach duine eile.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Spreag dochtúirí agus altraí othair chun éirí as an leaba.
Interference with erected signs is a punishable offense.	Is cion inphionóis é cur isteach ar chomharthaí curtha suas.
It was badly cracked.	Bhí sé scáinte go dona.
The artificial lake is so beautiful.	Tá an loch saorga chomh álainn.
The right arm was cut out at the waist.	Gearradh an lámh dheas amach ag an choim.
They first began their speeches by honoring the dead.	Chuir siad tús lena n-óráidí ar dtús trí onóir a thabhairt do na mairbh.
Her imagination had flown by.	Bhí a samhlaíocht tar éis eitilt.
I have no desire for that idea.	Níl fonn ar bith orm an smaoineamh sin.
Each language has many dialects.	Tá go leor canúintí ag gach teanga.
They placed little limits on advertising.	Is beag teorainneacha a chuir siad ar fhógraíocht.
The sheriff ordered its occupier to arrest the outlaw.	D'ordaigh an sirriam dá shealbhóir an t-eisreachtach a ghabháil.
I met a lot of people at that party.	Bhuail mé le go leor daoine ag an gcóisir sin.
Its own reviews are different.	Tá a féin athbhreithnithe difriúil.
To my relief, it soon stopped raining.	Le faoiseamh dom, níorbh fhada gur stop sé ag cur báistí.
This lake was frozen last winter.	Bhí an loch seo reoite an geimhreadh seo caite.
The greatest satisfaction in life comes from helping others.	Tagann an sásamh is mó sa saol as cabhrú le daoine eile.
The signs warned that the area was closed.	Thug na comharthaí rabhadh go raibh an ceantar dúnta.
Some snakes have poisonous bites.	Tá greamanna nimhiúla ag roinnt nathracha.
The jar can be refilled with water.	Is féidir an próca a athlíonadh le huisce.
But life is chasing him.	Ach tá an saol ag ruaigeadh air.
The young girl who was singing was talented.	Bhí an cailín óg a bhí ag canadh cumasach.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Tá scannáin ficsean eolaíochta lán d’ionraí eachtrannach.
A visit to a friend 's house is always enjoyable.	Is taitneamhach i gcónaí cuairt a thabhairt ar theach cara.
The moon mediates the tides.	Déanann an ghealach na taoidí a idirghabháil.
The saw easily cut through the wood.	Ghearr an chonaic go héasca tríd an adhmad.
You can pedal for miles on a bicycle.	Is féidir leat pedal ar feadh na mílte ar rothar.
The plans fell through.	Thit na pleananna síos.
I hope she cooperates.	Tá súil agam go gcomhoibreoidh sí.
Education is the cornerstone of a nation's prosperity.	Tá an t-oideachas mar bhunchloch do rathúlacht náisiúin.
Tom, who was waiting for her patiently,	Tom, a bhí ag fanacht léi go foighneach,
Previously he lived for three millennia.	Roimhe seo bhí cónaí air ar feadh trí mhílaoise.
You would often hear criticism of both.	Is minic a chloisfeá cáineadh ar an dá cheann.
The cake rose.	D'eirigh an cáca.
Both men and women started losing hair.	Thosaigh fir agus mná araon ag cailleadh gruaige.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	Thaispeáin sé don ghasúr conas maireachtáil san fhásach.
The charity was unable to meet its funding needs.	Ní raibh an carthanas in ann freastal ar a riachtanais mhaoinithe.
The progress and deterioration of his life was well documented.	Bhí an dul chun cinn agus an dul chun donais ina shaol taifeadta go maith.
He said a lot was true.	Dúirt sé go raibh a lán fíor.
Every weekend, she would go home to her parents.	Gach deireadh seachtaine, rachadh sí abhaile chuig a tuismitheoirí.
We think it is better to avoid a tempting fate.	Is dóigh linn go bhfuil sé níos fearr cinniúint tempting a sheachaint.
She refuses to eat breakfast.	Diúltaíonn sí bricfeasta a ithe.
The older woman helped the younger one.	Chuidigh an bhean níos sine leis an gceann is óige.
Children were not told what happened until much later.	Níor insíodh do leanaí cad a tharla go dtí i bhfad níos déanaí.
One of us won in the end.	Bhuaigh duine againn sa deireadh.
We wanted to cross the river at night.	Bhíomar ag iarraidh an abhainn a thrasnú san oíche.
The multi-ethnic team is clearly in the minority.	Is léir go bhfuil an fhoireann ilchiníoch sa mhionlach.
Some fish can breathe air.	Is féidir le roinnt iasc aer a análú.
The coach treated the young players hard.	Chaith an cóitseálaí go dian leis na himreoirí óga.
Both rich and poor lived on this island.	Bhí idir shaibhir agus bhochtáin ina gcónaí ar an oileán seo.
I'm going to get a new bike.	Tá mé chun rothar nua a fháil.
You did your best.	Rinne tú do dhícheall.
A break is needed here.	Tá sos ag teastáil anseo.
He was left wincing with pain.	Bhí sé fágtha wincing le pian.
Academic performance tends to decline with age.	Is gnách go dtagann meath ar fheidhmíocht acadúil le haois.
The poor are the victims of this unjust and harsh treatment.	Tá na boicht ina n-íospartaigh ar an gcóireáil chrua éagórach seo.
This is an excellent wine.	Is fíon den scoth é seo.
Shakespeare wrote all his plays.	Scríobh Shakespeare a chuid drámaí ar fad.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Tá tábhacht mhór stairiúil ag baint leis na fothracha réamhstairiúla seo.
Bruises began to form.	Thosaigh bruise ag foirmiú.
The quietest, gentlest dog.	An madra is ciúine, is míne.
The shops are abandoned.	Tá na siopaí tréigthe.
He turned slowly, his eyes fixed on his face.	Iompaigh sé go mall, a shúile seasta ar a aghaidh.
The lion bounces on its prey.	Preabann an leon ar a chreach.
Anxious parents visit her every week.	Tugann tuismitheoirí imníoch cuairt uirthi gach seachtain.
My farm is located here, in the mountains.	Tá mo fheirm suite anseo, sna sléibhte.
The coach was traveling at a steady pace.	Bhí an chóiste ag taisteal ar luas seasta.
The forest was covered with dense fog.	Clúdaíodh an fhoraois le ceo dlúth.
Occasionally, the cattle would come out into the opening.	Ó am go chéile, thiocfadh an t-eallach amach san oscailt.
I will not disclose my sources.	Ní nochtfaidh mé mo chuid foinsí.
There were few trees on the tiny island.	Is beag crann a bhí ar an oileán bídeach.
Stay alert, experts warn.	Fanacht ar an airdeall, rabhadh na saineolaithe.
After the soil is dry, it can absorb the water again.	Tar éis don ithir a bheith tirim, féadann sé an t-uisce a ionsú arís.
We should bury the body immediately.	Ba cheart dúinn an corp a adhlacadh láithreach.
She opens the door, looking shocked.	Osclaíonn sí an doras, ag breathnú shocked.
Have you regularly attended religious services?	Ar fhreastail tú go rialta ar sheirbhísí reiligiúnacha?
Her limp was noticeable even from a distance.	Bhí a limp faoi deara fiú ó fad.
The chef will greet guests on arrival.	Beannóidh an cócaire d’aíonna ar theacht dóibh.
It's easy to leave.	Tá sé éasca fágáil.
Her head was perched on the wall.	Bhí a ceann suite ar an mballa.
John will write with both hands.	Scríobhfaidh Seán leis an dá lámh.
The little girl nibbled by a thread of lemon grass.	An cailín beag nibbled ag snáithe de féar líomóid.
Large crowds turned out to watch the event.	Tháinig na sluaite móra amach chun féachaint ar an imeacht.
That book was boring.	Bhí an leabhar sin leadránach.
You’re not proud of yourself, are you?	Níl tú bródúil asat féin, an bhfuil tú?
Little progress has been made in improving eyesight.	Is beag dul chun cinn atá déanta maidir le radharc na súl a fheabhsú.
More and more people are paying for depression these days.	Íocann níos mó daoine iad féin le haghaidh dúlagar na laethanta seo.
The jury's judgment was surprising.	Ba ábhar iontais é breithiúnas an ghiúiré.
Our planet is not unique.	Níl ár bplainéad uathúil.
The accident was caused by a drunk driver.	Tiománaí ar meisce ba chúis leis an timpiste.
Long ago, the world was fair.	I bhfad ó shin, bhí an domhan cothrom.
The neighbor's mother helped him.	Chabhraigh máthair na comharsan leis.
I heard the news with mixed feelings.	Chuala mé an nuacht le mothúcháin measctha.
Many scientists believe this is possible.	Creideann go leor eolaithe go bhfuil sé seo indéanta.
These words are traditionally used in this way.	Úsáidtear na focail seo go traidisiúnta ar an mbealach seo.
Her tans cast doubt on my honesty.	Chuir a tans amhras orm faoina macántacht.
The wine was extraordinary.	Bhí an fíon neamhghnách.
Recent reforms have helped stop the tide of crime.	Chabhraigh leasuithe le déanaí le stop a chur le taoide na coireachta.
The strongest of the lions attacking the tamer lion.	An ceann is treise de na leoin ionsaí an leon tamer.
Compare that and the increase was observed in men.	Déan comparáid idir sin agus breathnaíodh an méadú i fir.
There are numerous hiking trails in the region.	Tá an iliomad cosáin fánaíochta sa réigiún.
Marching through deserted streets, the soldiers' boots echoed loudly.	Ag máirseáil trí shráideanna tréigthe, bhí macalla os ard ar bhuataisí na saighdiúirí.
Our conversation ended amicably.	Tháinig deireadh lenár gcomhrá go cairdiúil.
The grassland was overgrown with wildflowers.	Bhí an féarach rófhásta le bláthanna fiáine.
Her wrist was bleeding.	Bhí a wrist ag cur fola.
She greeted me with her radiant smile.	Beannaigh sí dom lena gáire radiant.
Lord know, people have all kinds of ideas.	A Thiarna a fhios, tá gach cineál smaointe ag daoine.
The corners of his mouth went down.	Chuaidh coirnéil a bhéil síos.
Critics view Joyce 's novel as his masterpiece.	Féachann léirmheastóirí ar úrscéal Joyce mar a shárshaothar.
Support from the international community is crucial.	Tá tacaíocht ón bpobal idirnáisiúnta ríthábhachtach.
Much of her time is spent researching.	Caitear go leor dá cuid ama i mbun taighde.
The vessel split into two.	Scoilt an soitheach ina dhá cheann.
The mayor's promise has not been fulfilled.	Níl gealltanas an mhéara comhlíonta.
You will need to represent the company.	Beidh ort ionadaíocht a dhéanamh ar an gcuideachta.
The building currently houses an electric group of treasure hunters.	Tá grúpa eicléictreach sealgairí taisce sa bhfoirgneamh faoi láthair.
The wisdom of proverbs is not easy to come by.	Ní furasta eagna na seanfhocal a fháil.
The concert was a great success.	D’éirigh thar barr leis an gceolchoirm.
Groups of women dressed in white raised their fists.	D'ardaigh grúpaí ban a bhí cóirithe i mbán a dhorn.
The gym was packed with eager students.	Bhí an seomra aclaíochta pacáilte le mic léinn fonn.
This should not be done.	Níor cheart é seo a dhéanamh.
The emergency services were quick to respond.	Bhí na seirbhísí éigeandála tapa chun freagra a thabhairt.
The soldiers' weapons were confiscated.	Coigistíodh airm na saighdiúirí.
She poured milk into the cup and started it.	Doirt sí bainne sa chupán agus thoisigh é.
The electricity went out, but the generator worked again.	Chuaigh an leictreachas amach, ach d'oibrigh an gineadóir arís.
Don't forget to take off your shoes before you enter.	Ná déan dearmad do bhróga a bhaint díot sula dtéann tú isteach.
he whimpered loudly.	whimpered sé os ard.
Finely chop or swear the vegetables.	Gearr go mín nó mionna na glasraí.
The bird flew conveniently while it was raining.	D'eitil an t-éan go caothúil nuair a bhí sé ag cur báistí.
She studies the evolution of language.	Déanann sí staidéar ar éabhlóid na teanga.
We have indicated that the patrol has been delayed again.	Tá sé curtha in iúl againn go bhfuil moill curtha ar an bpatról arís.
They live in the country just outside the city.	Tá cónaí orthu sa tír díreach taobh amuigh den chathair.
The sale of blood was banned.	Cuireadh an cosc ​​ar dhíol fola.
He was ready to try this again.	Bhí sé réidh triail a bhaint as seo arís.
There is no reason to smoke here.	Níl aon chúis le caitheamh tobac anseo.
A young girl jumps a rope.	Léimeann cailín óg rópa.
Place the peppers in a bowl.	Cuir na piobair i mbabhla.
The compiler usually takes less computation time.	Is gnách go dtógann an tiomsaitheoir níos lú ama ríomha.
Every man seems to have a price.	Tá praghas ag gach fear, is cosúil.
The streets are quite narrow.	Tá na sráideanna cúng go leor.
The hotel was packed.	Bhí an t-óstán pacáilte.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Socraíodh gaze an créatúr ar an luch.
Not far from the sea.	Ní fada ón bhfarraige.
The wind came from the west.	Tháinig an ghaoth ón iarthar.
The clouds of the storm were falling over the mountains.	Bhí scamaill na stoirme ag titim os cionn na sléibhte.
The seller came in bottled water.	Tháinig an díoltóir uisce i mbuidéil.
She completed the application form carefully.	Chomhlánaigh sí an fhoirm iarratais go cúramach.
The sailor was rescued when other crew members were killed.	Sábháladh an mairnéalach nuair a maraíodh baill eile den chriú.
The water was cloudy and smelled like sulfur.	Bhí an t-uisce scamallach agus boladh cosúil le sulfair.
Was it a reasonable compromise?	An comhréiteach réasúnta a bhí ann?
The spider would also die.	Bheadh ​​​​an damhán alla bás freisin.
The prince promised to support her through his treatment.	Gheall an prionsa go dtabharfadh sé tacaíocht di trína cóireáil.
Buyers were after cheap price, not quality.	Bhí ceannaitheoirí tar éis praghas saor, ní cáilíocht.
The overhead lights turned on again.	Chas na soilse lastuas ar aghaidh arís.
There was only a little left.	Ní raibh ach beagán fágtha.
They are famous for their exquisite tapestries.	Tá siad clú ar a taipéisí fíorálainn.
She remained silent, looking with unreadable eyes.	D'fhan sí ciúin, ag breathnú leis na súile unreadable.
The health regulations are quite strict.	Tá na rialacháin sláinte sách dian.
The concrete formations in the canyon are spectacular.	Tá na foirmíochtaí coincréite sa canyon iontach.
It is difficult to maneuver a single wheel.	Tá sé deacair roth aonair a ainliú.
She found some useful facts.	Fuair ​​​​sí cúpla fíricí úsáideacha.
I did not go abroad for my studies.	Ní raibh mé ag dul thar lear le haghaidh mo chuid staidéir.
He asked me for money.	D'iarr sé airgead orm.
The president gave a short speech.	Thug an t-uachtarán óráid ghearr.
The jury and the judge discussed carefully.	Phléigh an giúiré agus an breitheamh go cúramach.
The vessel was destroyed by a storm.	Bhí an soitheach scriosta ag stoirm.
The prince is a handsome man.	Fear dathúil é an prionsa.
Temperatures rose sharply in the afternoon.	D'ardaigh an teocht go géar san iarnóin.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Tugadh cuireadh dóibh chuig comhdháil náisiúnta de ghairmithe leighis.
The prospect was so frightening that she left immediately.	Bhí an t-ionchas chomh scanrúil sin gur fhág sí láithreach.
The property is located by the sea.	Tá an mhaoin suite cois farraige.
It is doubtful whether the decision will be challenged.	Tá sé in amhras an dtabharfar agóid don chinneadh.
He tried to control the traffic.	Rinne sé iarracht an trácht a rialú.
The instit tells us what we really want.	Insíonn an instit dúinn cad atá uainn i ndáiríre.
When are we expected to arrive?	Cathain a bhfuiltear ag súil go sroichfimid?
Why don't people recycle more?	Cén fáth nach ndéanann daoine athchúrsáil níos mó?
As protests escalated, crackdown intensified.	De réir mar a tháinig méadú ar agóidí, cuireadh dlús leis an gcniogbheartaíocht.
They may even eat their own loved ones.	Féadfaidh siad fiú a ngaolta féin a ithe.
The government is taking steps to curb pollution.	Tá bearta á nglacadh ag an rialtas chun srian a chur ar thruailliú.
Prior to his arrest, the thief had stolen tens of thousands of dollars.	Sular gabhadh é, bhí deich míle dollar goidte ag an ngadaí.
My uncle has to sell his truck.	Caithfidh m'uncail a trucail a dhíol.
Their farm is famous for its tasty apples.	Tá cáil ar a bhfeirm mar gheall ar a úlla blasta.
Prisoners of the prison include rapists, murderers, kidnappers and beaten men.	I measc príosúnaigh an phríosúin tá éignithe, dúnmharfóirí, fuadaitheoirí agus fir buailte.
He pushed the piano.	Bhrúigh sé an pianó.
The fields were lush and green.	Bhí na páirceanna lus agus glas.
The cargo was pulled by a locomotive pulling steel cars.	Tharraing inneall gluaiste ag tarraingt carranna cruach an lasta.
His clever plan failed.	Theip ar a phlean cliste.
It was not long before the police arrived on the scene.	Níorbh fhada gur tháinig na póilíní ar an láthair.
There was a table knife on the table.	Bhí scian boird ar an mbord.
This dish came to an end.	Tháinig an mhias seo leis an gcríoch.
Her hair is hanging in long shiny waves.	Tá a cuid gruaige ar crochadh i dtonnta fada lonracha.
So start with eliminating any possible task, if completed	Mar sin, cuir tús le deireadh a chur le haon tasc is féidir, má chríochnaítear é
They tied the knot in a registered office.	Cheangail siad an snaidhm in oifig chláraithe.
A small community of wild bears moves nearby.	Gluaiseann pobal beag béir fhiáine in aice láimhe.
How many astronauts walked on the moon?	Cé mhéad spásaire a shiúil ar an ngealach?
The poor now have to rely on private charities for help.	Caithfidh na boicht a bheith ag brath ar charthanais phríobháideacha le haghaidh cúnaimh anois.
She separated from her husband and married a richer man.	Scar sí a fear céile agus phós sí fear níos saibhre.
We can learn a lot from tradition.	Is féidir linn go leor a fhoghlaim ón traidisiún.
Spinach grows well in tropical climates.	Fásann spíonáin go maith in aeráidí trópaiceacha.
The walls of the hotel looked strange.	Bhí cuma aisteach ar bhallaí an óstáin.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Caithfimid an méid feola a itheann muid a laghdú.
The scientists instructed the children to put away their toys.	Thug na heolaithe treoir do na leanaí a gcuid bréagán a chur ar shiúl.
Then each player bent closer to the net.	Ansin chrom gach imreoir níos gaire don líontán.
Beneficiaries should be regularly supervised by foundation trustees.	Ba cheart go ndéanfadh iontaobhaithe fondúireachta maoirseacht rialta ar thairbhithe.
He grabbed the stone with a stick.	Thapáil sé an chloch le maide.
Most experienced hikers are known to bring a knife.	Is eol do na hikers is mó taithí scian a thabhairt leo.
He showed me his collection of stamps.	Thaispeáin sé a bhailiúchán stampaí dom.
She realized she was crying.	Thuig sí go raibh sí ag caoineadh.
The sea is crystal clear.	Tá an fharraige criostail soiléir.
The opinions of others are irrelevant.	Tá tuairimí daoine eile nach mbaineann le hábhar.
Her grandparents are visiting for the holidays.	Tá a seantuismitheoirí ar cuairt le haghaidh na laethanta saoire.
The tyrants were defeated, but chaos ensued.	Caitheadh ​​na tyrants, ach tharla anord.
Some students dropped out this year.	Thit roinnt scoláirí amach i mbliana.
Worried families gathered together by the roadside.	Teaghlaigh buartha bailithe le chéile cois bóthair.
I have to go now, the baby is crying.	Caithfidh mé dul anois, tá an leanbh ag caoineadh.
Drain the lentils, please, so that they do not taste too salty.	Taosc na lintilí, le do thoil, ionas nach mbeidh blas ró-saillte orthu.
She ate in silence.	D'ith sí ina tost.
The parks around town are decorated for the holidays.	Tá na páirceanna ar fud an bhaile maisithe le haghaidh na laethanta saoire.
This is an unusually quiet house.	Is teach neamhghnách ciúin é seo.
The city center is a busy business district.	Is ceantar gnó gnóthach é lár na cathrach seo.
Vegetable oils and seeds are used in cooking.	Úsáidtear olaí glasraí agus síolta sa chócaireacht.
The theories were built on insights gained from the fieldwork.	Tógadh na teoiricí ar léargais a fuarthas ón obair allamuigh.
This man is a war criminal.	Is coirpeach cogaidh é an fear seo.
The leaves in the fall were a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí sna duilleoga sa titim.
He wrote a funny account of her visit.	Scríobh sé cuntas greannmhar ar a cuairt.
The novels he read were inspiring.	Bhí na húrscéalta a léigh sé spreagúil.
Fewer reprints of older children's books are published these days.	Is beag athchló de leabhair leanaí níos sine a fhoilsítear na laethanta seo.
The bright moon shone in the night.	Scairt an ghealach geal san oíche.
Book six essays.	Leabhar sé aiste.
Environmentalists and guardians will prove our point.	Cruthóidh comhshaolaithe agus caomhnóirí ár bpointe.
You will not get much sleep tonight.	Ní bhfaighidh tú mórán codlata anocht.
They are very different in many respects.	Tá siad an-difriúil i go leor gnéithe.
His car was out of fuel.	Bhí a charr imithe as breosla.
Praises	Moltaí
This man is a socialist.	Sóisialach é an fear seo.
The little girl could die as well.	D'fhéadfadh an cailín beag bás chomh maith.
He was a man of intellect and mystery.	Fear intinneach agus mistéireach a bhí ann.
Cortisone injection saved the ass.	Shábháil instealladh cortisone an t-asal.
She drew her sword and prepared to lunge him.	Tharraing sí a claíomh agus ullmhaigh sí lunge a dhéanamh air.
The coach pulled in near the gates.	Tharraing an chóiste isteach in aice leis na geataí.
A wide range of factors	Réimse leathan fachtóirí
The point is that birds are really smart.	Is é an pointe go bhfuil éin i ndáiríre cliste.
With great effort, he extricated himself.	Le iarracht mhór, extricated sé é féin.
The dress was old fashioned, no one wore it today.	Bhí an gúna sean-aimseartha, níor chaith éinne é sa lá atá inniu ann.
The picture of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Tá an pictiúr de chromchinn ar an bpáipéar balla álainn.
From dawn to dusk we rode.	Ó breacadh an lae go dtí dusk chuamar ag marcaíocht.
The transfer is temporary.	Tá an t-aistriú sealadach.
Are you referring to the omelet eggs?	An bhfuil tú ag tagairt do na huibheacha ar omelet iad?
When the moon is full, we cannot sleep.	Nuair a bhíonn an ghealach lán, ní féidir linn codladh.
The palace was surrounded by an unpolluted wall.	Bhí an pálás timpeallaithe ag balla do-thruaillithe.
the captain sliced ​​the tomato with his knife.	slisnigh an captaen an tráta lena scian.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy into the plains.	Idir an dá linn, ruaig na marcra an namhaid isteach sna machairí.
The Prime Minister will oversee the preparation.	Déanfaidh an Príomh-aire maoirseacht ar an ullmhúchán.
She placed three cups on the table, sweetened with honey.	Chuir sí trí chupán ar an mbord, siúcraithe le mil.
The eclipse that followed was an example.	Ba shampla é an eclipse a lean.
Are you familiar with the plans?	An bhfuil cur amach agat ar na pleananna?
The organ played a lively waltz.	Sheinn an t-orgán válsa bríomhar.
His touch was light and loving.	Bhí a chuid teagmháil éadrom agus grámhar.
She closed the door and locked it.	Dhún sí an doras agus ghlas sí é.
Mangroves are a unique habitat.	Is gnáthóg uathúil iad na mangroves.
She was carried by happy memories.	Bhí sí á iompar ag cuimhní sona.
The shimmering golden water looked beautiful.	Bhí cuma álainn ar an uisce órga glioscarnach.
The warehouse over there is a monument to the past.	Is séadchomhartha ar an am atá thart é an stóras thall.
Bluefinch fish in this river.	Iascann an chorr gorm bia san abhainn seo.
The world is round.	Tá an domhan cruinn.
I like to play chess with my brother.	Is maith liom fichille a imirt le mo dheartháir.
The surface was smooth as glass.	Bhí an dromchla réidh mar ghloine.
A tropical cyclone caused damage in the nearby city.	Rinne cioclón trópaiceach dochar sa chathair in aice láimhe.
The Germans valued the craftsmanship.	Chuir na Gearmánaigh an-luach ar an gceardaíocht.
Then he dumped them in the trash.	Ansin dhumpáil sé sa bhruscar iad.
His ideas are widely held, but they are controversial.	Coinnítear a chuid smaointe go forleathan, ach tá siad conspóideach.
Thousands of people went missing in the city.	Chuaigh na mílte duine ar iarraidh sa chathair.
Sometimes painful to watch.	Uaireanta painful chun féachaint.
She shredded the paper into the bin.	Shredd sí an páipéar isteach sa bhosca bruscair.
Name attitude verbs.	Briathra dearcadh a ainmniú.
I'll bring some dirt, just in case.	Bhéarfaidh mé roinnt salachar, ar eagla na heagla.
You need to prepare for the test in advance.	Ní mór duit ullmhú don tástáil roimh ré.
Many believe it is a sacred hill.	Creideann go leor gur cnoc naofa é.
The constable noticed the strange behavior of the two men.	Thug an constábla iompar aisteach an bheirt fhear faoi deara.
He turned the horse around.	Chas sé an capall thart.
Four hours by plane.	Ceithre uair an chloig ar eitleán.
He opened his mouth to speak and stopped.	D’oscail sé a bhéal chun cainte agus stop sé.
The capital was under siege.	Bhí an phríomhchathair faoi léigear.
Without his warm smile, we would never have a conversation.	Murab é a aoibh gháire te, ní bheadh ​​comhrá againn choíche.
He kissed his wife fondly.	Phóg sé a bhean chéile fondly.
The captain called the crew to give their all.	Ghlaoigh an captaen ar an gcriú a gcuid go léir a thabhairt.
People need food, water and shelter to survive.	Teastaíonn bia, uisce agus foscadh ó dhaoine le maireachtáil.
The whirlpool of hot air was drunk.	Bhí an guairneán aer te ar meisce.
He drank water from a stream.	D’ól sé uisce as sruthán.
This group has not yet come together.	Níor tháinig an grúpa seo le chéile fós.
The price of this ticket is very low.	Tá praghas an ticéid seo an-íseal.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	D'fhill na caoirigh níos déanaí an lá sin, fliuch agus traochta.
They were afraid they would be wrong.	Bhí eagla orthu go mbeidís mícheart.
The highway included eight lanes.	Áiríodh ar an mhórbhealaigh ocht lána.
The virus is believed to have originated from migratory birds.	Creidtear gur tháinig an víreas ó éin imirceacha.
Climate change has led to a number of environmental changes.	Tá roinnt athruithe comhshaoil ​​mar thoradh ar athrú aeráide.
I rolled the kayak on the shore.	Rollaigh mé an cadhc ar an gcladach.
Her pale skin stood out against the mud.	Bhí a craiceann pale sheas amach i gcoinne an láib.
The elk was trapped in the swamp.	Bhí an eilc gafa sa swamp.
One of the keys to success is durability.	Ceann de na heochracha do rathúlacht ná marthanacht.
Scientists are studying emissions from vehicles.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir ar astuithe ó fheithiclí.
He worked hard, but never made much money.	D’oibrigh sé go crua, ach ní dhearna sé mórán airgid riamh.
Resolute poets have translated many poems.	D’éirigh le filí diongbháilte go leor dánta a aistriú.
Try adding some sugar or cinnamon.	Bain triail as roinnt siúcra nó cainéal a chur leis.
My doctor advised me to exercise.	Thug mo dhochtúir comhairle dom aclaíocht a dhéanamh.
The prospects for the struggling airline seem bleak.	Is cosúil go bhfuil na hionchais gruama don aerlíne atá ag streachailt.
The biracial couple was excited.	Bhí sceitimíní ar an lánúin biracial.
The examination of his knowledge of physics was a test.	Triail a bhí sa scrúdú ar a chuid eolais ar an bhfisic.
Some refuse to take part in the election.	Diúltaíonn cuid acu páirt a ghlacadh sa toghchán.
The pictures further illustrate his first visit.	Léiríonn na pictiúir a chéad chuairt ar a thuilleadh.
They will demand much higher wages.	Éileoidh siad pá i bhfad níos airde.
She went to the mirror first and brushed her hair.	Chuaigh sí go dtí an scáthán ar dtús agus scuab sí a cuid gruaige.
The elders of the tribe discuss the issue.	Pléann seanóirí na treibhe an cheist.
We were aware of the dangers.	Bhíomar feasach ar na contúirtí.
Pour the milk over the corn.	Doirt an bainne thar an arbhair.
The castle is said to have been disturbed.	Deirtear go bhfuil an caisleán ciaptha.
The tiny chandelier was most notable.	Bhí an chandelier beag bídeach is suntasaí.
Art ruins and footprints of ancient civilization.	Fothracha ealaíne agus lorg coise na sibhialtachta ársa.
Our report details the relevant facts.	Sonraíonn ár dtuarascáil na fíricí ábhartha.
He lived a life of deprivation.	Mhair sé saol díothachta.
The study attempted to quantify the level of sadness.	Rinne an staidéar iarracht an leibhéal brón a chainníochtú.
It was raining hard that night.	Bhí sé ag cur báistí go crua an oíche sin.
Some clouds can be seen moving rapidly across the sky.	Is féidir le roinnt scamaill a fheiceáil ag gluaiseacht go tapa ar fud an spéir.
Bumblebees can fly a thousand miles without relaxing.	Is féidir le bumblebees eitilt míle míle gan scíth a ligean.
The dose must be carefully measured.	Ní mór an dáileog a thomhas go cúramach.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the country.	Thug an banphrionsa saibhreas agus rathúnas finscéalach don tír.
His clothes were torn and he did not wear shoes.	Bhí a chuid éadaigh stróicthe agus níor chaith sé bróga.
Cats and dogs, as well as humans, have emerged.	Tá cait agus madraí, chomh maith le daoine, tar éis teacht chun cinn.
It is an honor to be invited.	Is onóir é cuireadh a fháil.
This old house is sad!	Tá an sean teach seo faoi bhrón!
That board is made of wood.	Tá an bord sin déanta as adhmad.
The gold cup was traveling too fast.	Bhí an corn óir ag siubhal ró-ghasta.
A village here offers cooking classes for tourists.	Cuireann sráidbhaile anseo ranganna cócaireachta ar fáil do thurasóirí.
Soak the murderer his hands in the blood of the victim.	Soak an dúnmharfóir a lámha i fola an íospartaigh.
They protested against the use of the pesticide.	Rinne siad agóid in aghaidh úsáid an lotnaidicíde.
He married his boyfriend.	Phós sé a bhuachaill.
She taught her daughter an oath.	Mhúin sí mionn dá hiníon.
The conference lacked communication.	Bhí easpa cumarsáide ag an gcomhdháil.
Other factors increase risk.	Méadaíonn fachtóirí eile riosca.
His books are cramped on one shelf.	Tá a chuid leabhar cramáilte ar aon seilf amháin.
It is the brain that takes dreams.	Is é an inchinn a thógann brionglóidí.
The troops were gathered in the town square.	Bailíodh na trúpaí i gcearnóg an bhaile.
She will struggle with familiar language.	Beidh sí ag streachailt le teanga aithne.
Some countries have enormous natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha ollmhóra ag roinnt tíortha.
Black ice can be fatal on a winter road.	Is féidir le oighear dubh a bheith marfach ar bhóthar geimhridh.
The fish swam lazily back and forth.	Shnámh na héisc go leisciúil anonn is anall.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	Nuair is mian leat a sheirbheáil te, teas an bia go mall.
The cat lazily walked down the edge of the pond.	Chuaigh an cat go leisciúil anuas ar imeall an locháin.
My mother keeps telling me not to go out.	Leanann mo mháthair ag rá liom gan dul amach.
The railway will soon reach this city.	Sroichfidh an t-iarnród an chathair seo go luath.
Yawning crudely, he left the room.	Yawning crudely, d'fhág sé an seomra.
He persuaded me to join.	Chuir sé ina luí orm páirt a ghlacadh.
She was reluctant to move any further.	Bhí leisce uirthi bogadh a thuilleadh.
She was jailed for speaking out against the new regime.	Cuireadh i bpríosún í mar gheall ar labhairt amach i gcoinne an réimis nua.
The shop clerk refused to give a refund.	Dhiúltaigh cléireach an tsiopa aisíocaíocht a thabhairt.
Some people were fleeing on foot.	Bhí roinnt daoine ag teitheadh ​​​​ar scór.
He went back and forth in his seat.	Chuaidh sé anonn 's anall ina shuíochán.
She waited patiently, chatting with the other women.	D’fhan sí go foighneach, ag comhrá leis na mná eile.
This factory was at the forefront in this aspect.	Bhí an mhonarcha seo chun tosaigh sa ghné seo.
There is no danger of this happening.	Níl an baol ann go dtarlódh sé seo.
Most tourists do not visit this country.	Ní thugann formhór na dturasóirí cuairt ar an tír seo.
Cooking is her hobby.	Caitheamh aimsire aici is ea an chócaireacht.
There was mud on her trousers.	Bhí láib ar a bríste.
The test is multiple choice.	Tá an tástáil ilroghnach.
The yellow paint gives this room a warm glow.	Tugann an phéint bhuí glow te don seomra seo.
They wore orange robes to indicate their status.	Chaith siad róbaí oráiste chun a stádas a chur in iúl.
When asked if she is ready so far, she replied "Not yet."	Nuair a fiafraíodh di an bhfuil sí réidh go dtí seo, d'fhreagair sí "Níl fós."
The octopuses are known to leave in very tight spaces.	Is eol go bhfágann na hochtapais isteach i spásanna an-daingean.
Some teachers openly questioned the president's policies.	Cheistigh roinnt múinteoirí go hoscailte polasaithe an uachtaráin.
A pensioner has died after being hit by a car.	Tá pinsinéir bás tar éis dó a bheith buailte ag carr.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Láithreach, d'iompaigh na saighdiúirí a n-aird uirthi.
Our rations will not last more than a week.	Ní mhairfidh ár gciondálacha níos mó ná seachtain.
Houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Bhí tithe timpeallaithe ag gairdíní a líonadh le bláthanna cumhra.
He greeted him with a hug.	Chuir sé fáilte roimhe le barróg.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Ní mór duit dhá spúnóg bhoird de phúdar chili a chur leis.
These countries have decided to impose economic sanctions.	Chinn na tíortha sin smachtbhannaí eacnamaíocha a fhorchur.
The uninhabited villages drew a terrible silence.	Tharraing na sráidbhailte neamháitrithe ciúnas uafásach.
Businesses rarely succeed in lasting success.	Is annamh a éiríonn le lucht gnó rath marthanach.
The congregation began to sing a hymn.	Thosaigh an pobal ag canadh iomann.
Combine the flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Comhcheangail an plúr, ola glasraí, púdar bácála, agus salann.
Multi-unsaturated fats reduce when heated.	Laghdaíonn saillte il-neamhsháithithe nuair a théitear iad.
Copper is used in electrical wiring.	Úsáidtear copar i sreangú leictreach.
No time to lose, says the man.	Níl am a chailleadh, a deir an fear.
Even the luckiest parents have sad days.	Bíonn laethanta brónacha ag fiú na tuismitheoirí is ádh.
His name was not on the passenger list.	Ní raibh a ainm ar liosta na bpaisinéirí.
The flower is a symbol of the woman.	Is siombail den bhean é an bláth.
There is an urgent need for nurses across the country.	Tá géarghá le haltraí ar fud na tíre.
The language has no written form, the literature is oral.	Níl aon fhoirm scríofa ag an teanga, tá an litríocht ó bhéal.
Northern lights are visible in the night sky.	Tá soilse thuaidh le feiceáil i spéir na hoíche.
The psychologist reported that she was very depressed.	Thuairiscigh an síceolaí go raibh sí an-dúlagar.
Ambitious plans have been developed for the following year.	Forbraíodh pleananna uaillmhianacha don bhliain dár gcionn.
After a few drinks, some people become violent.	Tar éis cúpla deoch, éiríonn roinnt daoine foréigneach.
She was making tea in the kitchen.	Bhí sí ag déanamh tae sa chistin.
She will not admit it, but she is fat.	Ní admhóidh sí é, ach tá sí ramhar.
The task was completed within the deadline.	Críochnaíodh an tasc laistigh den spriocdháta.
Most people walked north.	Shiúil formhór na ndaoine ó thuaidh.
When the individual is near death, the siesta ends.	Nuair a bhíonn an duine aonair gar do bhás, críochnaíonn an siesta.
She will survive.	Mairfidh sí.
Condensation was visible inside the container.	Bhí comhdhlúthú le feiceáil taobh istigh den choimeádán.
Some scientists argue that the number of alligators is declining.	Áitíonn roinnt eolaithe go bhfuil líon na n-ailigéadair ag laghdú.
Paul was horrified by his girlfriend's behavior.	Bhí uafás ar Phól faoi iompar a chailín.
His head seemed to be bent in concentration.	Ba chosúil go raibh a cheann cromtha i dtiúchan.
Many decisions are being made on our behalf.	Tá go leor cinntí á ndéanamh ar ár son.
It is now illegal to mow these grass areas.	Tá sé mídhleathach anois na limistéir fhéir seo a ghearradh.
The man's eyes were on fire.	Bhí súile an fhir ar lasadh.
Eat breakfast before serving.	Ith bricfeasta sula n-éireoidh sé seo.
His information was inaccurate at best.	Bhí a chuid faisnéise míchruinn ar a fheabhas.
I have to use your shower.	Caithfidh mé do chith a úsáid.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Teastaíonn solas na gréine ó phlandaí le haghaidh fótaisintéise.
The train left before we arrived.	D’imigh an traein sular shroicheamar.
She lived around the corner from her former best friend.	Chónaigh sí timpeall an chúinne óna iar-chara is fearr.
His green eyes were pierced.	A shúile glas a bhí pollta.
Meanwhile, the tourist season was terrible.	Idir an dá linn, bhí séasúr na dturasóirí uafásach.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Is cúis le caitheamh tobac ionfhabhtuithe scamhóg agus cuireann sé le galar croí.
This remedy was considered unpalatable.	Measadh go raibh an leigheas seo unpalatable.
She wore a white dress.	Chaith sí gúna bán.
At that time, he already had two daughters.	Ag an am sin, bhí beirt iníonacha aige cheana féin.
His efforts to compose the poem were futile.	Ba neamhbhalbh a iarrachtaí an dán a chumadh.
They collected soil samples for analysis.	Bhailigh siad samplaí ithreach le haghaidh anailíse.
The pistol is missing.	Tá an piostal ar iarraidh.
They found a lost treasure.	D’aimsigh siad taisce caillte.
Specialist cleaning the algae with a vacuum cleaner.	Speisialtóir ag glanadh na algaí le folúsghlantóir.
It's not just cool winds.	Ní hamháin go bhfuil sé ach gaotha fionnuar.
Arixit became famous.	Tháinig clú ar Arixit.
Can't you even keep a knife from sticking to me?	Ní féidir leat fiú scian a choinneáil ó mo ghreamú?
Push the plug into the electrical socket.	Brúigh an breiseán isteach sa soicéad leictreach.
She was wearing a long blue silk skirt.	Bhí sciorta fada gorm síoda á caitheamh aici.
It was a hot, sticky day.	Lá te, greamaitheach a bhí ann.
The temperature has dropped sharply.	Tá an teocht tar éis titim go géar.
The bird is thought to be extinct.	Ceaptar go bhfuil an t-éan imithe i léig.
Mary 's dreams have become clearer.	Tá brionglóidí Mháire tar éis éirí níos soiléire.
She reached the mailbox.	Shroich sí an bosca poist.
After a quick shower, he felt refreshed.	Tar éis cith tapa, bhraith sé athnuachan.
The shell is sweet.	Tá an bhlaosc milis.
It is important to start climate change early.	Tá sé tábhachtach tosú go luath ar athrú aeráide.
It was an oil boom town.	Baile borradh ola a bhí ann.
This is usually the time of year for rain.	Is gnách gurb é seo an t-am den bhliain don bháisteach.
The solo music of the soldier was very emotional.	Bhí ceol aonair an tsaighdiúra an-mhothúchánach.
Always keep data secure.	Coinnigh sonraí slán i gcónaí.
Her backpack was heavy.	Bhí a mála droma trom.
Huge cemetery, surrounded by unwelcome wall.	Reilig ollmhór, timpeallaithe ag balla gan fáilte roimhe.
This substance causes recurrent cancer.	Is cúis ailse arís agus arís eile an tsubstaint seo.
It will start soon.	Cuirfear tús leis go luath.
It is a complex issue.	Is ceist chasta í.
The architect wanted a new type of building.	Theastaigh ón ailtire foirgneamh de chineál nua.
The whimsical teen decided on a whim.	Chinn an teen whimsical ar whim.
Employees were very pleased with the pay rise.	Bhí na fostaithe thar a bheith sásta leis an ardú pá.
Mixed in with junk mail.	Measctha isteach leis an dramhphost.
The top was caused by larger steps.	Céimeanna níos mó ba chúis leis an mbarr.
This requires great effort.	Éilíonn sé seo iarracht iontach.
His face was glowed.	Bhí a aghaidh glowed.
She walked through the woods on a quiet morning.	Shiúil sí tríd na coillte ar maidin chiúin.
Products from this country are now sold all over the world.	Díoltar táirgí ón tír seo ar fud an domhain anois.
She decided to clear the paths.	Chinn sí na cosáin a ghlanadh.
We need more details about the plans.	Teastaíonn tuilleadh sonraí uainn faoi na pleananna.
We need a new place.	Tá áit nua ag teastáil uainn.
A few people left their fields uncovered.	D'fhág cúpla duine a bpáirceanna gan chumhdach.
Neither man was happy with the decision.	Ní raibh ceachtar den dá fhear sásta leis an gcinneadh.
He was playing with his toys nearby.	Bhí sé ag súgradh lena bhréagáin in aice láimhe.
When the plane landed we landed safely.	Nuair a thuirling an t-eitleán chuamar i dtír go sábháilte.
The weather was pretty nice yesterday.	Bhí an aimsir deas deas inné.
The children sleep peacefully.	Codlaíonn na páistí go sámh.
The sand on the beach was white and smooth.	Bhí an gaineamh ar an trá bán agus mín.
She was fired.	Bhí sí fired.
They argued that it damaged his mental health.	D’áitigh siad go ndearna sé dochar do shláinte mheabhrach.
The house was heated by an oil furnace.	Bhí an teach téite ag foirnéis ola.
The lions roared loudly.	Na leoin roared os ard.
Water cuts through the rock.	Gearrann uisce tríd an gcarraig.
The ransom money was paid, but the hostage was not returned.	Íocadh an airgead fuascailte, ach níor tugadh an ghiall ar ais.
Our cities will surely succeed better.	Is cinnte go n-éireoidh lenár gcathracha níos fearr.
He felt a flood of panic.	Mhothaigh sé tuilte scaoll.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Bhí eagla ar chomhairleoirí an rí go ndéanfaí ionradh ar a ríocht.
The woman stared at me, her eyes without feelings.	Stán an bhean orm, a súile gan mothúcháin.
Men are men.	Is fir iad fir.
Scientists are trying to understand autism.	Tá iarrachtaí á ndéanamh ag eolaithe uathachas a thuiscint.
The museum has been empty for years.	Tá an músaem folamh le blianta anuas.
Many people prefer rooms with shared toilets.	B'fhearr le go leor daoine seomraí le leithris roinnte.
This day began with a blessed silence.	Thosaigh an lá seo le ciúnas beannaithe.
Give me a spoon, please.	Tabhair spúnóg dom, le do thoil.
Research has suggested that pollution is on the rise.	Tá sé molta ag taighde go bhfuil méadú ag teacht ar thruailliú.
Reduce prey supplies rapidly.	Laghdaigh soláthairtí creiche go tapa.
Science has recently contradicted such beliefs.	Chuir an eolaíocht salach ar a leithéid de chreidimh le déanaí.
He contributed greatly to history.	Chuir sé go mór leis an stair.
The person answering the phone is polite.	Bíonn an duine a fhreagraíonn an fón dea-bhéasach.
The wet snow melted in the sun.	Leáigh an sneachta fliuch sa ghrian.
The wind rose from the south bringing warm tropical air.	D'ardaigh an ghaoth ón deisceart ag tabhairt aer te trópaiceach.
They sent a representative to compete.	Chuir siad ionadaí chun dul san iomaíocht.
Cut a pair of cloth scissors.	Gearrfaidh péire siosúr éadach.
The purchasing department is considering purchasing a	Tá an roinn ceannaigh ag smaoineamh ar cheannachán a
My mother's cooking is difficult.	Tá cócaireacht mo mháthair deacair.
The external iliac artery is visible beyond the pubic symphysis.	Tá an artaire iliac seachtrach infheicthe thar an symphysis pubic.
We had a terrible experience last summer.	Bhí taithí uafásach againn an samhradh seo caite.
Many courageous soldiers were killed.	Maraíodh go leor saighdiúirí misniúla.
Then sprinkle pieces of butter over the apples.	Ansin, sprinkle píosaí ime thar na húlla.
He surveyed the street scene.	Rinne sé suirbhé ar radharc na sráide.
Workers travel well on this road.	Tá taisteal maith ag oibrithe ar an mbóthar seo.
Once the smoke has cleared, we will regroup the roof.	Nuair a bheidh an deataigh glanta, déanfaimid athghrúpáil ar an díon.
A blind man must have a dog by his side.	Caithfidh madra a bheith ag fear dall ar a thaobh.
The house stands beneath high peaks with a snow cap.	Tá an teach ina sheasamh faoi bhun beanna arda le caipín sneachta.
Everything is allowed under the banner of the concession.	Tá gach rud ceadaithe faoi bhratach na lamháltais.
He will be here tomorrow.	Beidh sé anseo amárach.
Her voice was like a dagger piercing her ears.	Bhí a glór mar a bheadh ​​miodóg ag polladh a chluasa.
This restaurant is renowned for serving spicy food.	Tá cáil ar an mbialann sin as bia spicy a riar.
The first man had red cheeks.	Bhí leicne dearga ar an gcéad fhear.
Most of the rivers in this area are polluted.	Tá formhór na n-aibhneacha sa cheantar seo truaillithe.
There was a small village standing, deserted and desolate.	Bhí sráidbhaile beag ina sheasamh, tréigthe agus gan bhrón.
He was an avid hunter, and a productive farmer.	Sealgair fonn a bhí ann, agus feirmeoir táirgiúil.
The emergency lights quickly became a very heavy light.	Tháinig na soilse éigeandála ina solas an-trom go tapa.
The detectives searched many houses.	Chuardaigh na bleachtairí go leor tithe.
Stay calm!	Fan socair!
The loan was secured against our farm.	Bhí an iasacht urraithe i gcoinne ár bhfeirm.
Words like this will be deleted.	Scriosfar focail mar seo.
Billions of years ago life itself began.	Na billiúin bliain ó shin a thosaigh an saol féin.
An ambitious man whose greed was boundless.	Fear uaillmhianach a raibh a saint gan teorainn.
The sound of sweet notes was on her ears.	Bhí fuaim na nótaí milis ar a cluasa.
It was impossible to cross the raging river.	Bhí sé dodhéanta an abhainn raging a thrasnú.
He was charged with taking a bribe.	Cúisíodh é as bribe a ghlacadh.
She excelled in poetry.	D’éirigh sí sa bhfilíocht.
They soon come to the conclusion, however, that something is wrong.	Is gearr go dtagann siad ar an gconclúid, áfach, go bhfuil rud éigin mícheart.
Birds roost on dead trees.	Bíonn éin ar fara ar chrainn mharbha.
The moon was round and pale.	Bhí an ghealach cruinn agus pale.
The heavens opened, and a flood fell upon the house.	D'oscail na flaithis, agus thit díle ar an teach.
The manager insisted on collecting the invoice.	D’áitigh an bainisteoir ar an sonrasc a bhailiú.
If you build an unlimited house,	Má thógann tú teach gan teorainn,
Electricity supplies are inadequate in many parts of this country.	Tá soláthairtí leictreachais neamhleor in go leor áiteanna sa tír seo.
That fuel is too expensive.	Tá an breosla sin ró-chostasach.
Introduce yourself.	Thabhairt isteach tú féin.
They looked at each other lovingly.	Bhreathnaigh siad ar a chéile go grámhar.
Hell broke free,.	Bhris ifreann ar fad saor in aisce,.
However, politics did not improve.	Níor tháinig feabhas ar an bpolaitíocht, áfach.
This is the only way to reach your destination.	Is é seo an t-aon bhealach chun do cheann scríbe a bhaint amach.
Teamwork is essential to our success.	Tá obair foirne riachtanach dár rathúlacht.
Delicious cakes!	Cácaí blasta!
What projects have you done with the students today?	Cad iad na tionscadail a rinne tú leis na mic léinn inniu?
But now, even his old friends avoid it.	Ach anois, fiú a sheanchairde é a sheachaint.
A small country bound by larger political entities.	Tír bheag atá faoi cheangal idir aonáin pholaitiúla níos mó.
While walking, he met a beautiful woman.	Agus é ag siúl, bhuail sé le bean álainn.
But others had different ideas.	Ach bhí smaointe difriúla ag daoine eile.
It is extremely important for people to recycle.	Tá sé thar a bheith tábhachtach do dhaoine athchúrsáil a dhéanamh.
The tower is destroyed.	Tá an túr scriosta.
They continued their jobs because of their illness.	Lean siad lena bpoist de bharr a dtinnis.
The pond usually dries in the summer.	Is gnách go dtriomaíonn an lochán i rith an tsamhraidh.
The children were excited when their parents returned home.	Bhí sceitimíní ar na páistí nuair a d’fhill a dtuismitheoirí abhaile.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	De réir na teoirice teangeolaíochta, tá an focal ‘máthair’ débhríoch.
The players begin to warm up for twenty minutes.	Tosóidh na himreoirí ag téamh suas ar feadh fiche nóiméad.
Evaluate your surroundings before printing.	Déan do thimpeallacht a mheas roimh phriontáil.
Every day, they travel thousands of miles to hear dharma instruction.	Gach lá, taistealaíonn siad na mílte míle chun teagasc dharma a chloisteáil.
The new administration is currently making plans for major cuts.	Tá pleananna á ndéanamh ag an riarachán nua faoi láthair le haghaidh ciorruithe ollmhóra.
He was dressed as a hunter.	Bhí sé gléasta mar sheilg.
A man once wrote me a letter.	Scríobh fear litir chugam uair amháin.
Which of you ate the chocolate cake?	Cé acu agaibh a d'ith an cáca seacláide?
Please include the debit notes in this envelope.	Cuir na nótaí dochair sa chlúdach litreach seo, le do thoil.
This is a real tragedy.	Is tragóid fíor é seo.
We are waiting for the dinner guests.	Táimid ag fanacht leis na haíonna dinnéar.
A fire can be inside the engine.	Is féidir le tine a bheith taobh istigh den inneall.
We appreciate your courage.	Is mór againn do mhisneach.
A fish bone came into his throat.	Thagadh cnámh éisc ina scornach.
Oil is made from dead plants and animals.	Déantar ola ó phlandaí agus ó ainmhithe marbha.
Water is an excellent solvent.	Is tuaslagóir den scoth é uisce.
He played the piano brilliantly.	Sheinn sé an pianó go hiontach.
Today 's harvest was plentiful.	Bhí fómhar an lae inniu flúirseach.
Judges are paid for their services to society.	Íoctar breithiúna as a gcuid seirbhísí don tsochaí.
Young people living in rural areas.	Daoine óga atá ina gcónaí i gceantair thuaithe.
The price of eggs has risen significantly this year.	Tá ardú suntasach tagtha ar phraghas na n-uibheacha i mbliana.
Clustering is an important property.	Is maoin thábhachtach é cnuasú.
Jim is a good student, they tell me.	Is mac léinn maith é Jim, a deir siad liom.
I think the program you wrote is correct.	Sílim go bhfuil an clár a scríobh tú ceart.
Many crops are grown in this region.	Fásann daoine go leor barra sa réigiún seo.
The butter turns yellow.	Casann an t-im buí.
The new model is a breakthrough over its predecessor.	Is dul chun cinn é an tsamhail nua thar a réamhtheachtaí.
Words are commonly used to express concepts.	Úsáidtear focail go coitianta chun coincheapa a chur in iúl.
Many industries in this region are closed.	Tá go leor tionscail sa réigiún seo dúnta.
Researchers will try to gather more data.	Déanfaidh taighdeoirí iarracht tuilleadh sonraí a bhailiú.
He will have a journey that far.	Beidh aistear aige chomh fada sin.
The girls nodded their heads.	Chlaon na cailíní a gceann.
The streets were lined with tents.	Bhí líneáil na sráideanna le pubaill.
The nail magnet pushes into the board.	Brúnn maighnéad an tairne isteach sa chlár.
The farmer's son had little to do on the farm.	Ní raibh mórán le déanamh ag mac an fheirmeora ar an bhfeirm.
The lover is the biggest fan of her lover.	Is é an leannán an lucht leanúna is mó atá ag a leannán.
The industry contributes significantly to greenhouse gas emissions.	Cuireann an tionscal go mór le hastaíochtaí gás ceaptha teasa.
The cat jumped out of the chest.	Léim an cat amach as an gcófra.
They are not as rich as some people believe.	Níl siad chomh saibhir agus a chreideann daoine áirithe.
Some shots were heard, and then silence.	Éisteadh roinnt shots, agus ansin tost.
Guests are unlikely to show up.	Ní dócha go dtaispeánfadh na haíonna suas.
She polished the pie in both mouths.	Snas sí an pióg ina dhá bhéal.
Authorities sent in the army.	Údaráis sheoladh san arm.
He ate ham and eggs for breakfast.	D’ith sé liamhás agus uibheacha don bhricfeasta.
The prophet was a man with a promise.	Bhí an fáidh fear le gealltanas.
The boar is declining.	Tá meath ag teacht ar an torc.
He drove away, the strawberry stain still on his overalls.	Thiomáin sé ar shiúl, an stain sú talún fós ar a rabhlaeir.
The wording is straightforward.	Tá an fhoclaíocht díreach.
At the same time, the climate has changed dramatically.	Ag an am céanna, d'athraigh an aeráid go suntasach.
She heard your voice earlier in the evening.	Chuala sí do ghuth níos luaithe tráthnóna.
One recent study suggests that the cat population is domestic	Tugann staidéar amháin le déanaí go bhfuil an daonra cat intíre
Borrowing money is very expensive.	Tá airgead ar iasacht an-daor.
Some songs have positive messages, he says.	Tá teachtaireachtaí dearfacha ag roinnt amhrán, a deir sé.
He was powerless as he watched the tiger fly.	Bhí sé gan chumhacht agus é ag faire ar an tíogair ag sileadh.
The nurse took a blood sample.	Thóg an altra sampla fola.
What do you think helps?	Cad a chabhraíonn, dar leat?
White horse or brown horse?	Capall bán nó capall donn?
Three people entered this room.	Chuaigh triúr isteach sa seomra seo.
At dawn it was still dark.	Le breacadh an lae, bhí sé fós dorcha.
This village is demolished.	Tá an sráidbhaile seo scartáilte.
The calm man took his seat in the farmhouse.	Ghlac an fear suaimhneach a shuíochán sa teach feirme.
A cat could smell the rat a long distance.	D'fhéadfadh cat boladh an francach achar i bhfad.
The soldiers were ordered into the attack.	Ordaíodh na saighdiúirí isteach san ionsaí.
The company grew rapidly.	D'fhás an chuideachta go tapa.
Assassins lurk in the shadows.	Assassins lurk sa scáthanna.
Dozens of boats moored on the river bank.	An iliomad bád feistithe ar bhruach na habhann.
Cholesterol and fat are the leading causes of heart disease.	Is iad colaistéaról agus saill na príomhchúiseanna le galar croí.
She loved listening to classical music.	Thaitin sí ag éisteacht le ceol clasaiceach.
The castle collapsed amid fireworks and cheers.	Thit an caisleán i measc tinte ealaíne agus gártha.
His attempts to hide were useless.	Bhí a chuid iarrachtaí chun dul i bhfolach useless.
Flowers in various rich colors of red were in bloom everywhere.	Bhí bláthanna i dathanna saibhir éagsúla dearg faoi bhláth i ngach áit.
There was no chest.	Ní raibh cófra ar bith.
The streets are narrow and hilly.	Tá na sráideanna cúng agus cnocach.
It can be hard to find.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair a fháil.
The cows will follow an unexpected path.	Leanfaidh na ba cosán gan choinne.
You ethanol these days from corn.	Eatánól tú na laethanta seo as arbhar.
Production numbers are down this year.	Tá na huimhreacha táirgeachta síos i mbliana.
Some scientists argue that the theory of germs is wrong.	Áitíonn roinnt eolaithe go bhfuil teoiric na frídíní mícheart.
The smell was powerful.	Bhí an boladh cumhachtach.
Ten new apartment buildings are planned.	Tá deich bhfoirgneamh árasán nua beartaithe.
Horatio resigned.	D’éirigh Horatio ón mbord.
The window washers are painting the windows.	Tá na leicneáin fuinneoige ag péinteáil na bhfuinneog.
Our disc jockey plays the songs you ask for every night.	Seinneann ár jockey diosca na hamhráin a iarrann tú gach oíche.
This is pretty short.	Tá sé seo gearr go leor.
The American housing market has suffered.	D’fhulaing margadh tithíochta Mheiriceá.
We cannot spend beyond our budget this year.	Ní féidir linn caitheamh thar ár mbuiséad i mbliana.
During the day, the temperature rises.	I rith an lae, ardaíonn an teocht.
Just an arrow.	Just a saighead.
The workers built a new bridge made of solid stone.	Thóg na hoibrithe droichead nua déanta as cloch soladach.
The national emergency elephant.	An eilifint éigeandáil náisiúnta.
The researchers at the time were past documents.	Ba iardhoiciméid na taighdeoirí ag an am.
The promotion policy was reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar an bpolasaí ardú céime.
They doused the fire with water.	Doused siad an tine le huisce.
They will "wake up dead" in just a few hours.	Beidh siad "dúisigh marbh" i díreach cúpla uair an chloig.
The narrow cruise car passed quietly down.	Chuaigh an carr caol cúrsáilte go ciúin anuas.
She was excited to visit the aquarium.	Bhí sceitimíní uirthi cuairt a thabhairt ar an uisceadán.
His brown hair grew into a tuft.	D'fhás a chuid gruaige donn ina thom.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Is minic a léirítear mo bhaile dúchais mar áit fhoréigin.
Her hair was particularly long.	Bhí a cuid gruaige fada go háirithe.
Look well around.	Féach go maith timpeall.
I shivered from the cold.	Shivered mé as an fuar.
The folkway is to promote soldiers' obedience to all.	Is é an folkway saighdiúirí a chur chun cinn ar chách géilleadh.
Joe dies, and goes to heaven.	Faigheann Joe bás, agus téann chun na bhflaitheas.
A generous amount of salt is needed.	Tá gá le méid flaithiúil salainn.
They sip simple white wine.	Sip siad fíon bán simplí.
He was said to know everything.	Dúradh go raibh a fhios aige gach rud.
Daniel was expelled from school.	Briseadh Daniel as an scoil.
The man was forced underground.	Cuireadh iachall ar an bhfear faoi thalamh.
Some animals can swim hundreds of miles.	Is féidir le roinnt ainmhithe snámh na céadta míle.
It was about one kilometer long.	Bhí sé thart ar aon chiliméadar ar fad.
The water is now polluted.	Tá an t-uisce truaillithe anois.
To survive, you need physical stamina.	Chun maireachtáil, is gá duit stamina fisiciúil.
He was tied up and gagged.	Bhí sé ceangailte agus gagged.
Their lives were tragically cut.	Gearradh a saol go tragóideach.
In this city the people are friendly and helpful.	Sa chathair seo tá na daoine cairdiúil agus sochrach.
One use for beeswax is in the manufacture of candles.	Úsáid amháin le haghaidh céir bheach is ea i monarú coinnle.
Learn not to say.	Foghlaim gan a rá.
The neighbor told her to go home early.	Dubhairt an comharsa léi dul abhaile go luath.
The government has consistently denied the allegation.	Shéan an rialtas an líomhain go seasta.
This hole needs more plaster.	Tá níos mó plástair ag teastáil ón bpoll seo.
The wizard slapped the audience.	Chuir an draoi slad ar an lucht féachana.
Astronauts swallow capsules.	Capsúil á shlogadh ag spásaire.
The hero then leaves.	Fágann an laoch ansin.
The appointment was rushed.	Rinneadh deifir ar an gceapachán.
Voting is your job vote.	Vóta do phost is ea vótáil.
In the other room, behind the door.	Sa seomra eile, taobh thiar den doras.
A selection of books was selected for him to read.	Roghnaíodh rogha leabhar dó le léamh.
They say he acted with restraint.	Deir siad gur ghníomhaigh sé le srianadh.
She seemed about to run away.	Dhealraigh sí ar tí a reáchtáil ar shiúl.
The contemptible logger sent the crowd into trouble.	Chuir an loighceoir suarach an slua achrannach.
Here is his advice.	Seo í a chomhairle.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Cuireadh ina leith gur chuir sí airgead na gcáiníocóirí amú.
She admired the knitting of her new friend.	Bhí meas aici ar chniotáil a cara nua.
Children should only play in the traffic.	Níor chóir go mbeadh leanaí ach ag súgradh sa trácht.
There are signs of wear on the gums of infants.	Tá comharthaí caitheamh ar gumaí na naíonán.
The tiger is a dangerous animal.	Is beithíoch contúirteach é an tíogair.
They failed to agree on certain issues.	Theip orthu aontú ar shaincheisteanna áirithe.
The champion swimmer swam to victory.	Shnámh an snámhaí curadh chun bua.
The gentleman was wearing a dark fedora	Bhí an fear uasal ag caitheamh fedora dorcha
He explained why he did it.	Mhínigh sé cén fáth a ndearna sé é.
The door was closed.	Dúnadh an doras.
For these ancient instruments the modern rhythms are striking.	Maidir leis na huirlisí ársa seo tá na rithimí nua-aimseartha buailte.
Fishing is an important industry in this region.	Is tionscal tábhachtach í an iascaireacht sa réigiún seo.
The books were signed.	Bhí síniú ar na leabhair.
The tools are placed in a tray.	Cuirtear na huirlisí i tráidire.
Most workers are employed part-time.	Tá formhór na n-oibrithe fostaithe go páirtaimseartha.
He placed his cup of coffee on the desk.	Chuir sé a chupán caife ar an deasc.
The interpreter's interpretation was impeccable.	Bhí léirmhíniú an ateangaire impeccable.
Traders gathered here for a weekly market.	Chruinnigh trádálaithe anseo le haghaidh margadh seachtainiúil.
The ear of the potato tuber is underground.	Tá cluas an tiúbair prátaí faoi thalamh.
Everyone needs innovative businesses.	Tá gnólachtaí nuálaíocha ag teastáil ó gach duine.
Enrica has three children.	Tá triúr leanaí ag Enrica.
Over time, trees lose their leaves.	Le himeacht ama, cailleann crainn a nduilleoga.
Let's try again.	Déanaimis iarracht arís.
The light autumn wind blew across the yard.	Ghluais gaoth éadrom an fhómhair trasna an chlós.
They plunder the village, killing one village in the process.	Argain siad an sráidbhaile, marú sráidbhaile amháin sa phróiseas.
A delicious meal was waiting for them.	Bhí béile blasta ag fanacht leo.
With a straight face, she advised him to leave.	Le aghaidh dhíreach, mhol sí dó imeacht.
Scholars studied ancient history at this time.	Rinne scoláirí staidéar ar an tsean-stair ag an am seo.
The children walked around the playground.	Shiúil na páistí timpeall an áit súgartha.
After several unsuccessful attempts, he died.	Tar éis roinnt iarrachtaí nár éirigh leo, fuair sé bás.
They live in a backyard village.	Cónaíonn siad i sráidbhaile cúil.
He gathered his things together.	Bhailigh sé a chuid rudaí le chéile.
Many factors were combined to exacerbate the challenge.	Cuireadh go leor fachtóirí le chéile chun an dúshlán a chur an-mhór.
They will have to build another power station.	Beidh orthu stáisiún cumhachta eile a thógáil.
Please do not attempt to visit the palace.	Ná déan iarracht cuairt a thabhairt ar an bpálás le do thoil.
The farmers are growing vegetables organically.	Tá na feirmeoirí ag fás glasraí go horgánach.
Refugees often flee violence.	Is minic a theitheann dídeanaithe ón bhforéigean.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Cé go bhfuil an próiseas mall, tá sé éifeachtach gan amhras.
The canopy of the forest was shrouded in mist.	Bhí ceannbhrat na foraoise faoi chuimsiú ceo.
Species are difficult to determine.	Tá sé deacair speiceas a chinneadh.
Many species become extinct.	Téann go leor speiceas in éag.
They were tasked with cleaning up the mess.	Bhí sé de chúram orthu an praiseach a ghlanadh.
The tower was built to defend the city.	Tógadh an túr chun an chathair a chosaint.
The new software has been completely reworked.	Tá na bogearraí nua athoibrithe go hiomlán.
Don't touch!	Ná déan teagmháil!
The resistance movement was crushed.	Bhí an ghluaiseacht friotaíochta brúite.
That building is the seat of government.	Is é an foirgneamh sin suíomh an rialtais.
The mountain is a center of pilgrimage.	Is lárionad oilithreachta é an sliabh.
The storm cleared quickly.	Ghlan an stoirm go tapa.
World leaders came together to discuss this issue.	Tháinig ceannairí an domhain le chéile chun an t-ábhar seo a phlé.
With the palpitations now gone, he went back to sleep.	Leis na palpitations imithe anois, chuaigh sé ar ais a chodladh.
The wand should be light, but not too light.	Ba chóir go mbeadh an wand éadrom, ach ní ró-éadrom.
Fires are nothing new.	Níl tinte aon rud nua.
Raw chicken is unsafe to eat.	Tá sicín amh neamhshábháilte le hithe.
They met in a coffee shop.	Bhuail siad le chéile i siopa caife.
You are now ready to play.	Tá tú réidh le himirt anois.
He wears a suit to work.	Caitheann sé culaith chun oibre.
Steak and kidney pie with peas.	Stéig agus pióg duáin le piseanna.
They protect our park from crime.	Cosnaíonn siad ár bpáirc ó choireacht.
Before her death, her mother was wealthy.	Roimh a bás, bhí a máthair saibhir.
Clarify your opinion.	Déan do thuairim a shoiléiriú.
Soon there were more and more such messages.	Go gairid bhí níos mó agus níos mó teachtaireachtaí den sórt sin.
No one will be able to break the code!	Ní bheidh aon duine in ann an cód a bhriseadh!
The young man cried bitterly.	Do ghlaoidh an fear óg go goirt.
Children were often abducted.	Is minic a fuadaíodh leanaí.
The citizen welcomed the new government initiative.	Chuir an saoránach fáilte roimh thionscnamh nua an rialtais.
The crowd roared with applause.	An slua roared le ceadú.
Whatever it takes, we will succeed!	Cibé rud a thógann sé, éireoidh linn!
He did not notice anything unusual about the young woman.	Níor thug sé faoi deara aon rud neamhghnách faoin mbean óg.
They drove through the thick fog.	Thiomáin siad tríd an ceo tiubh.
So they tried to collect it.	Mar sin rinne siad iarracht é a bhailiú.
The young man looks calm and happy.	Breathnaíonn an fear óg suaimhneach agus sásta.
Few other countries invest resources in space exploration.	Is beag tír eile a infheistíonn acmhainní i dtaiscéalaíocht spáis.
This happens when two games are played at the same time.	Tarlaíonn sé seo nuair a bhuailtear dhá chluiche ag an am céanna.
The bank reminded customers to be vigilant.	Mheabhraigh an banc do chustaiméirí a bheith airdeallach.
The villager sharpened his knife.	An villager sharpened a scian.
They sat down together to wait for their lunch.	Shuidh siad síos le chéile chun fanacht ar a lón.
This vehicle is also equipped with a number of new safety devices.	Tá roinnt feistí sábháilteachta nua feistithe ag an bhfeithicil seo freisin.
Too much sugar is bad for children.	Tá an iomarca siúcra dona do leanaí.
We only had enough time to finish our hotel business.	Ní raibh ach dóthain ama againn ár ngnó óstáin a chríochnú.
A fire has ripped through the city center.	Tá tine sracadh trí lár na cathrach.
We decided to hire a babysitter to look after the children.	Shocraigh muid feighlí leanaí a fhostú chun féachaint ar na páistí.
He was convinced that the boy was innocent.	Bhí sé cinnte go raibh an buachaill neamhchiontach.
The subjects of the kings had to pray with them.	B'éigean d'ábhair na ríthe guí a dhéanamh leo.
Please show me the way to the station.	Taispeáin dom an bealach go dtí an stáisiún le do thoil.
There is a hole in the gas tank.	Tá poll san umar gáis.
First, you need the white and green peppermint.	Gcéad dul síos, is gá duit an bán agus glas lus an phiobair.
He seems unsure of himself.	Is cosúil nach bhfuil sé cinnte de féin.
Cigarettes contain nicotine.	Tá Nicitín i toitíní.
She gave me herbal tea.	Thug sí tae luibhe dom.
You have to remember your name.	Caithfidh tú d’ainm a mheabhrú.
Extra layers of clothing are needed in the winter.	Tá gá le sraitheanna breise éadaí sa gheimhreadh.
These problems began after the conflict.	Thosaigh na fadhbanna seo tar éis na coinbhleachta.
He cut the fruit into slices.	Ghearr sé na torthaí i slisní.
Here is your room, sir.	Seo é do sheomra, a dhuine uasail.
Large amounts of protein can be assimilated at the same time.	Is féidir méideanna móra próitéine a chomhshamhlú ag an am céanna.
Turn up the air conditioning.	Cas suas an aerchóirithe.
That arrangement is unusual.	Tá an socrú sin neamhghnách.
Some religious sects promote celibacy.	Cuireann roinnt sects reiligiúnacha celibacy chun cinn.
Reduce the amount of salt in the soup.	Laghdaigh an méid salainn san anraith.
Buildings collapse after years of neglect.	Briseann foirgnimh tar éis blianta faillí.
I will always remember the look on his mother's face.	Cuimhneoidh mé i gcónaí ar an gcuma ar aghaidh a mháthar.
They believed that the earth is flat.	Chreid siad go bhfuil an talamh cothrom.
This work cannot be allowed to continue.	Ní féidir cead a thabhairt don obair seo leanúint ar aghaidh.
The fire extinguished itself.	Mhúch an tine é féin.
The alternative, he says, would be a ruin.	Bheadh ​​an rogha eile, a deir sé, ina fhothrach.
He reached across the table to take her hand.	Shroich sé trasna an bhoird chun a lámh a ghlacadh.
He spent three hours playing tennis.	Chaith sé trí huaire an chloig ag imirt leadóige.
It may crunch up easily.	Féadfaidh sé géarchor suas go héasca.
Such inequality can negatively impact academic performance.	Is féidir le héagothroime den sórt sin tionchar diúltach a imirt ar fheidhmíocht acadúil.
Pollution is a major threat to this environment.	Is bagairt mhór é an truailliú don timpeallacht seo.
He has a shy, exit way.	Tá slí cúthail, scoir aige.
Most of the tomatoes come from this region.	Tagann an chuid is mó de na trátaí ón réigiún seo.
The workers were looking for seats in the countryside.	Bhí na oibrithe ag lorg suíocháin faoin tuath.
Scientists believe they have no hope.	Creideann eolaithe nach bhfuil aon dóchas acu.
The tiger 's stripe is similar to that of a leopard.	Tá stríoca an tíogair cosúil le stríoca an liopard.
Exercise several times a week.	Cleachtadh arís agus arís eile in aghaidh na seachtaine.
The smell of sweet apples filled the air.	Líon boladh na n-úll milis an t-aer.
The iron came out of this old rock.	D'eirigh an t-iarann ​​as an tsean-charraig seo.
Our two babies were born just two months apart.	Rugadh ár mbeirt leanaí ach dhá mhí óna chéile.
The cave system is a favorite place for hikers.	Is é an córas uaimh áit is fearr le hikers.
The dishwasher is broken.	Tá an miasniteoir briste.
I include one, two, three bricks.	Áirím ceann amháin, dhá cheann, trí brící.
Consumers do not benefit from these sales.	Ní fhaigheann na tomhaltóirí aon tairbhe as na díolacháin seo.
Spaces were created in the lobby.	Cruthaíodh spásanna sa stocaireacht.
The scene looked like a strange nightmare.	Bhí cuma tromluí aisteach ar an radharc.
The conflict lasted fifteen months.	Mhair an choimhlint ina dhiaidh sin cúig mhí dhéag.
The pond, now dried, was eerily silent.	An lochán, triomaithe anois, bhí eerily adh.
When it goes out, the spray tube releases a fine.	Nuair a théann sé amach, scaoileann an feadán spraeála fíneáil.
Raspberries are usually harvested during the summer.	Go hiondúil baintear sútha craobh i rith an tsamhraidh.
The note was carefully printed on quality paper.	Bhí an nóta priontáilte go cúramach ar pháipéar cáilíochta.
Cards should not be placed on the table.	Ní cóir cártaí a luí ar an mbord.
Lightning struck the church.	Bhuail tintreach an séipéal.
Farmers have been widely blamed.	Cuireadh an milleán go forleathan ar fheirmeoirí.
They are not immune from criticism.	Níl siad díolmhaithe ó cháineadh.
They refused to accept defeat.	Dhiúltaigh siad glacadh le defeat.
The team has enough players to park four lines.	Tá dóthain imreoirí ag an bhfoireann chun ceithre líne a pháirceáil.
Few regions in the world have such varied terrain.	Is beag réigiún ar domhan a bhfuil an tír-raon chomh héagsúil céanna acu.
She told you exactly what she needed to do.	D'inis sí duit go díreach cad ba ghá di a dhéanamh.
The government has little interference with this industry.	Is beag a chuireann an rialtas isteach ar an tionscal seo.
Time dropped at that moment.	Thit an t-am ag an nóiméad sin.
His description was very detailed.	Bhí a chur síos an-mhionsonraithe.
He came here yesterday.	Tháinig sé anseo inné.
These rare places are called examination subjects.	Is iad na hábhair scrúdaithe a thugtar ar na háiteanna neamhchoitianta seo.
The rain fell in torrents.	Thit an bháisteach i torrents.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid fothracha agus teampaill ársa.
Some people thrive in hot weather.	Éiríonn le roinnt daoine in aimsir te.
They paid close attention to their surroundings.	Thug siad aird ghéar ar a dtimpeallacht.
It packs hunger.	Pacaíonn sé ocras.
The cattle began to rampage.	Thosaigh an t-eallach ag rampage.
The boat drove in the sea free,.	Thiomáin an bád san fharraige saor in aisce,.
Public marches will take place soon.	Beidh máirseálacha poiblí ar siúl go luath.
You can work out which elements occur most often.	Is féidir leat a oibriú amach cé na heilimintí is minice a tharlaíonn.
The peasant had no intention of opposing his authority.	Ní raibh aon rún ag an tuathánach cur i gcoinne a údaráis.
Some politicians believe that corruption is justified.	Creideann roinnt polaiteoirí go bhfuil údar maith leis an gcaimiléireacht.
One doctor was on duty at the clinic.	Bhí dochtúir amháin ar dualgas sa chlinic.
Plant seeds carefully, for best results.	Síolta plandaí go cúramach, le haghaidh torthaí is fearr.
He refused to obey his parents.	Dhiúltaigh sé géilleadh dá thuismitheoirí.
The children leaned against the wall.	Bhí na páistí ag claonadh in aghaidh an bhalla.
It was raining hard during the storm.	Bhí sé ag cur báistí go crua le linn na stoirme.
This novel happens in one period.	Tarlaíonn an t-úrscéal seo i dtréimhse amháin.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Athrú brainsí an crann teaghlaigh atá éasca a dhéanamh.
We put the toolkit together.	Chuireamar an fhoireann uirlisí le chéile.
We’ll have to pick up the pace.	Beidh orainn an luas a phiocadh suas.
This forest is rich in wildlife.	Tá an fhoraois seo flúirseach le fiadhúlra.
This rock is slippery when wet.	Bíonn an charraig seo sleamhain nuair a bhíonn sí fliuch.
Your task is to count the rings of the tree.	Is é an tasc atá agat ná fáinní an chrainn a chomhaireamh.
Some of the damages were trivial.	Bhí cuid de na damáistí fánach.
The penguin uses its wings to swim.	Úsáideann an phiongain a sciatháin chun snámh.
A tea seller came to us	Tháinig díoltóir tae chugainn
Red rose is the most popular flower.	Is é rós dearg an bláth is mó tóir.
He stared angrily at the book.	Stán sé go feargach ar an leabhar.
Life here seemed idyllic.	Bhí an chuma ar an saol anseo idyllic.
A foreign journalist said the girl was magical.	Dúirt iriseoir ón iasacht go raibh an cailín draíochtúil.
The climate is highly variable, daily and seasonal.	Tá an aeráid an-athraitheach, laethúil agus séasúrach.
It is a sad situation.	Is staid brónach é.
In summer, it gradually cools down.	Sa samhradh, fuaraíonn sé síos de réir a chéile.
Many celebrities argue to challenge conventional theories.	Áitíonn go leor daoine mór le rá dúshlán a thabhairt do ghnáth-theoiricí.
He had finished the journey.	Bhí an turas críochnaithe aige.
People in this village are making money from tourism.	Tá daoine sa sráidbhaile seo ag déanamh airgid as turasóireacht.
The forest is thick and lush.	Tá an fhoraois tiubh agus lush.
The countryside was covered in snow.	Bhí an tuath faoi shneachta.
Everyone must abide by these laws.	Caithfidh gach duine cloí leis na dlíthe seo.
This region is famous for its basket.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chiseán.
A river splits into two branches.	Scoilteann abhainn ina dhá bhrainse.
Stop the news immediately.	Stop an nuacht láithreach.
The hidden logic of that sutra is contemptible.	Tá loighic i bhfolach an sutra sin suarach.
We should be built on salvation.	Ba chóir dúinn a bheith tógtha ar an slánú.
He picked up an unlit cigarette from the back of his ear.	Thóg sé toitín gan lasadh ó chúl a chluas.
He carries his groceries home.	Iompraíonn sé a chuid earraí grósaeireachta abhaile.
These topics will be covered in this book.	Clúdófar na hábhair seo sa leabhar seo.
Are you sure you want to do that?	An bhfuil tú cinnte gur mhaith leat é sin a dhéanamh?
The heat is stifling.	Tá an teas stifling.
We spent several hours talking.	Chaitheamar roinnt uaireanta ag caint.
The picture looked very old.	Bhí cuma an-sean ar an bpictiúr.
Plastics are extremely versatile.	Tá plaisteacha thar a bheith versatile.
Our vacation last year was extremely vague.	Bhí ár saoire an bhliain seo caite thar a bheith doiléir.
His new computer has fewer buttons.	Tá níos lú cnaipí ar a ríomhaire nua.
This punishment is unfair.	Tá an pionós seo éagórach.
Before entering the polling booth, she prayed.	Sula ndeachaigh sí isteach sa bhoth vótála, rinne sí guí.
They keep their money safe.	Coinníonn siad a gcuid airgid i sábháilte.
Her dress was adorned with lace.	Bhí a gúna adorned le lása.
The smell of the mold was too powerful.	Bhí boladh an mhúnla ró-chumhachtach.
In the evening, she boils some water.	Sa tráthnóna, boil sí roinnt uisce.
The road is crowded with lorries.	Tá an bóthar plódaithe le leoraithe.
The people are planning a protest tomorrow.	Tá agóid á beartú ag na daoine amárach.
She drove home slowly.	Thiomáin sí abhaile go mall.
What he witnessed allowed him to realize his implication.	Thug an rud a bhí fianaithe aige dó a impiúlacht a bhaint amach.
The park was named in honor of an important person.	Ainmníodh an pháirc in ómós do dhuine tábhachtach.
He played it very simply.	D'imir sé go han-simplí é.
Just imagine.	Just a shamhlú.
We have about ten books.	Tá timpeall deich leabhar againn.
After the concert they talked for a while longer.	Tar éis na ceolchoirme labhair siad ar feadh tamaill níos faide.
The horn of the saddle is wider than the cantle.	Tá adharc an diallait níos leithne ná an cantle.
The amount of butter in the cake increased significantly.	Tháinig méadú suntasach ar an méid ime sa chíste.
She stepped in over her head.	Chuaigh sí isteach thar a ceann.
The fish looks very fresh.	Breathnaíonn an t-iasc an-úr.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	Chuir an fealsamh suim i measc na n-éisteoirí lena smaointe nua.
This plant is sacred to the locals.	Tá an planda seo naofa do mhuintir na háite.
I think the country may prosper in the years to come.	Sílim gur féidir go n-éireoidh leis an tír sna blianta amach romhainn.
Mother bent her finger.	Chrom máthair a méar.
Rich and poor live in a very different environment.	Maireann saibhir agus bocht i dtimpeallacht an-difriúil.
Obstacles, temporary in power.	Constaicí, sealadach i gcumhacht.
The gorgeous colors of the orchid began to fade.	Thosaigh dathanna taibhseach an magairlín ag céimniú.
The men went down into the mine.	Chuaigh na fir síos isteach sa mhianach.
She gave single notes to her close friends.	Thug sí nótaí singil dá dlúthchairde.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Thug an méara faoi deara aláram ar ríomhaire na hoifige.
A sad story on their way through the forest.	Scéal brónach ar a mbealach tríd an bhforaois.
It reads the email quickly.	Léigh sé an ríomhphost go tapa.
First, they practiced the dance.	Ar dtús, rinne siad an damhsa a chleachtadh.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Tá bochtaineacht agus dífhostaíocht endemic sa réigiún.
The passage was gloomy.	Bhí an phasáiste faoi ghruaim.
The flower looks like a trumpet.	Breathnaíonn an bláth cosúil le trumpa.
The cloud of dust shone out from behind the trucks.	Scairt an scamall deannaigh amach taobh thiar de na trucailí.
The surprise pleased me, the Barber looked exactly the same.	Chuir an t-iontas áthas orm, d'fhéach an Bearbóir díreach mar an gcéanna.
Emily often cleaned the house by herself.	Is minic a ghlan Emily an teach léi féin.
I worked for my supervisor.	D'oibrigh mé do mo mhaoirseoir.
Our guest is on the dance floor.	Tá ár n-aoi ar an urlár rince.
This party is a great success!	Tá ag éirí go hiontach leis an gcóisir seo!
The sentences of robbery and assault are high.	Is mór na pianbhreitheanna maidir le robáil agus ionsaí.
In this old world, many people are deprived of food.	Ar an sean-shaoghal seo, tá go leor daoine a bhaint de bia.
They learned to make their own shelters.	D'fhoghlaim siad a gcuid scáthláin féin a dhéanamh.
Load the sponges into the blender.	Luchtaigh na spúinsí isteach sa chumascóir.
This museum has thousands of interesting artefacts.	Tá na mílte déantán suimiúil ag an músaem seo.
These complaints were written a long time ago.	Scríobhadh na gearáin seo i bhfad ó shin.
We should all take a more active role.	Ba cheart dúinn go léir ról níos gníomhaí a ghlacadh.
The sun was shining brightly in front of us.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal os ár gcomhair.
Everyone in the village was well over seventy.	Bhí gach duine sa sráidbhaile go maith os cionn seachtó.
Movement is underway.	Tá gluaiseacht ar siúl.
Shake the martini cocktail.	Croith an martini cocktail.
The lighthouse serves as a warning for ships.	Feidhmíonn an teach solais mar rabhadh do longa.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Glan na beacáin le éadach tais.
Some melodies last ten hundred years.	Maireann roinnt séiseanna deich gcéad bliain.
She was wrong.	Bhí sí mícheart.
He looked pale and witchcraft.	D'fhéach sé pale agus cailleach.
These areas should be expecting many visitors this year.	Ba chóir go mbeadh na ceantair seo ag súil le go leor cuairteoirí i mbliana.
Without some basic understanding of the world, he disappeared.	Gan tuiscint bhunúsach éigin ar an domhan, d'imigh sé.
Prices have been rising steadily in recent years.	Tá praghsanna ag ardú go seasta le blianta beaga anuas.
The region is plagued by violence.	Tá an réigiún cráite ag foréigean.
The birds flew up, squealing.	Na héin eitil suas, squealing.
The butter has no taste.	Níl blas ar bith ar an im.
The cat and his dog walked around the garden.	Shiúil an cat agus a mhadra timpeall an ghairdín.
The baby slept peacefully in his chest.	Chodail an leanbh go suaimhneach ina chliabh.
In large urban areas development and construction are steady.	I gceantair uirbeacha mhóra tá an fhorbairt agus an tógáil seasta.
Isolate the highest words such as "the".	Leithlisigh na focail is airde ar nós "an".
There are hundreds of caves in this mountain.	Tá na céadta phluais sa sliabh seo.
The firm declined to comment on the allegations.	Dhiúltaigh an gnólacht trácht a dhéanamh ar na líomhaintí.
The children were injured as a result of reckless play.	Gortaíodh na leanaí mar thoradh ar spraoi meargánta.
We recommended installing solar panels on the roof.	Mholamar painéil ghréine a shuiteáil ar an díon.
He was amused by the reaction.	Bhí sé amused ag an imoibriú.
That view is still promoted today.	Cuirtear an dearcadh sin chun cinn fós inniu.
My eyes were blinded by the luminous water.	Bhí mo shúile dallta ag an uisce lonrúil.
Be gentle with the delicate fabric.	Bí milis leis an bhfabraic íogair.
They brought back smart home technology.	Thug siad teicneolaíocht baile cliste ar ais.
Take it to her.	Tóg chuici é.
Engineers need some academic qualification.	Teastaíonn cáilíocht acadúil éigin ó innealtóirí.
The butter spreads easily.	Scaipeann an t-im go héasca.
On the side of a barren hill, a single fir tree stands majestically.	Ar thaobh cnoic lom, seasann crann giúise aonair go maorga.
Today, all her meals are eaten cold.	Sa lá atá inniu ann, itear a cuid béilí go léir fuar.
She was most concerned with her grandchildren.	Ba lena garpháistí ba mhó a bhí imní uirthi.
Loop in the road.	Lúb sa mbóthar.
Corn ear structure.	Struchtúr cluas arbhar.
But, despite these restrictions, public attitudes have changed.	Ach, in ainneoin na srianta seo, tá athrú tagtha ar dhearcadh an phobail.
She arrives passing swiftly through the sky.	Sroicheann sí ag dul go tapa tríd an spéir.
He wished the day he would marry her.	Ba mhian leis an lá a phósfadh sé í.
The uniforms complied with military specifications.	Chloígh na héidí le sonraíochtaí míleata.
At the sight of their clothes, the guards fled.	Ag radharc a gcuid éadaí, theith na gardaí.
Product manufacturers often use this equipment.	Is minic a úsáideann monaróirí táirgí an trealamh seo.
You should see the doctor as soon as possible	Ba chóir duit an dochtúir a fheiceáil chomh luath agus is féidir
The zookeeper takes care of it.	Tugann an zookeeper aire dó.
Is it a crime to be poor?	An coir é bheith bocht?
An old man bent down to examine the footprints.	Chrom seanfhear síos chun na lorg coise a scrúdú.
The plains stretched for thousands and thousands.	Shín na machairí ar feadh na mílte agus na mílte.
Fortunately, we did not really lose anything.	Ar ámharaí an tsaoil, níor chailleamar tada i ndáiríre.
He entered the door, closed behind it.	Tháinig sé isteach an doras, dúnadh taobh thiar dó.
Pour milk over the pudding.	Doirt bainne thar an maróg.
The large carp swam slowly towards the waterfall.	Shnámh an carbán mór go mall i dtreo an eas.
This structure had positions for judges.	Bhí poist ag an struchtúr seo do bhreithiúna.
An abandoned car was left on the street.	Fágadh carr tréigthe ar an tsráid.
The sun rises in early autumn.	Éiríonn an ghrian go luath san fhómhar.
This region is renowned for its monuments.	Tá cáil ar an réigiún seo as a shéadchomharthaí.
The church was at the center of the religious life.	Bhí an eaglais i lár an tsaoil reiligiúnaigh.
The rural people of the city were excited about the services of the hospital.	Bhí muintir tuaithe na cathrach ar bís le seirbhísí an ospidéil.
Many new migrants do not speak the language well.	Ní labhraíonn go leor imircigh nua an teanga go maith.
Don't waste your gift!	Ná dramhaíola do bhronntanas!
With modern technology, one can ask for almost anything.	Le teicneolaíocht nua-aimseartha, is féidir le duine beagnach rud ar bith a iarraidh.
The houses in the village are all ugly.	Tá na tithe sa sráidbhaile gránna ar fad.
Most of his body was buried alive!	Bhí an chuid is mó dá corp curtha beo!
The watch is small and portable.	Tá an faire beag agus iniompartha.
All of these houses have blue roofs.	Tá díonta gorma ar na tithe seo go léir.
Homeless people were crowded on the city streets.	Bhí daoine gan dídean plódaithe ar shráideanna na cathrach.
His hair was cut thin, dark.	Gearradh a chuid gruaige tanaí, dorcha.
These costs are mainly due to labor costs.	Costais saothair is mó is cúis leis na costais seo.
The doors slid open, and a gentle breeze blew through.	Shleamhnaigh na doirse ar oscailt, agus shéid gaoth mhín tríd.
Birds are driven from their natural habitats.	Tiomáintear éin óna ngnáthóga nádúrtha.
The enemy soldiers hurled various grenades.	Na saighdiúirí namhaid hurled grenades éagsúla.
Here are some helpful recipes.	Seo roinnt oidis cabhrach.
Get here as fast as you can!	Faigh anseo chomh tapa agus is féidir leat!
The operations facility will be up and running next month.	Beidh an áis oibríochtaí ar bun an mhí seo chugainn.
He says he was not involved in illegal activities.	Deir sé nach raibh baint aige le gníomhaíochtaí mídhleathacha.
Cities have a large number of skyscrapers.	Tá líon mór skyscrapers ag cathracha.
A tall businessman was walking down the road.	Bhí fear gnó ard ag siúl síos an bóthar.
Throw a stone from the church.	Caith cloch ón séipéal.
Help workers clean the wreck.	Cabhraigh le hoibrithe an raic a ghlanadh.
The poor boy had little food.	Ba bheag bia a bhí ag an mbuachaill bocht.
Accustomed to sunlight, plants cannot grow as easily indoors.	I dtaithí ar solas na gréine, ní féidir le plandaí fás chomh héasca laistigh.
Two stars were visible just above the horizon.	Bhí dhá réalta le feiceáil díreach os cionn na spéire.
She was standing on the side of the lake.	Bhí sí ina seasamh ar thaobh an locha.
Her friend went into the room.	Chuaigh a cara isteach sa seomra.
We will not discuss this again.	Ní phléifimid é seo arís.
The artwork can be worth millions of dollars.	Is féidir leis an saothar ealaíne a bheith fiú na milliúin dollar.
Weak international relations.	Caidreamh idirnáisiúnta lag.
Deadlines are important in the business world.	Tá spriocdhátaí tábhachtach i saol an ghnó.
It's a pleasant walk, and downhill.	Is siúlóid taitneamhach é, agus síos an cnoc.
Jumping includes courtesy of sentry and cracks.	I measc na léim tá cúirtéis sentry agus scoilteanna.
The scam artists were imprisoned.	Cuireadh i bpríosún na healaíontóirí scam.
The young woman had many admirers, but few friends.	Bhí go leor admirers ag an mbean óg, ach is beag cairde.
His comments were in stark contrast to those made yesterday.	Bhí a chuid tuairimí i gcodarsnacht lom leo siúd a rinneadh inné.
A bitter war ensued.	Cogadh searbh ina dhiaidh sin.
There is great controversy over such spending.	Tá conspóid mhór mar gheall ar chaiteachas den sórt sin.
Do not load the oven.	Ná luchtú an oigheann.
What a surprise!	Cad iontas!
He jumped into the dark water.	Léim sé isteach san uisce dorcha.
Pizza can be eaten hot or cold.	Is féidir pizza a ithe te nó fuar.
All we have to do now is organize committees.	An rud atá le déanamh againn anois ná coistí a eagrú.
He opened his briefcase and began searching for his cards.	D'oscail sé a mhála cáipéisí agus thosaigh sé ag cuardach a chártaí.
He handed her the book.	Thug sé an leabhar di.
Many streams dry up in summer.	Triomaíonn go leor sruthanna sa samhradh.
The show attracted a full crowd.	Mheall an seó slua lánacmhainneacht.
This boy entered his room noisily.	Tháinig an buachaill seo isteach ina sheomra go torannach.
The promised bonuses never come.	Ní thagann na bónais geallta riamh.
With a little practice you can achieve perfection.	Le cleachtadh beag is féidir leat foirfeacht a bhaint amach.
The waiter handed me some bottles of water.	Thug an freastalaí roinnt buidéil uisce.
The nuclear reaction produces large quantities of energy.	Táirgeann an t-imoibriú núicléach cainníochtaí móra fuinnimh.
The rain calmed my tired soul.	Mhaolaigh an bháisteach m’anam tuirseach.
They looked so weird and harmless.	Bhreathnaigh siad chomh aisteach agus neamhdhíobhálach.
I do not like this painter.	Ní maith liom an péintéir seo.
The flames began to spread quickly.	Thosaigh na lasracha ag scaipeadh go tapa.
So he decided to build a swimming pool.	Mar sin, chinn sé linn snámha a thógáil.
Face to face, it was better.	Aghaidh le duine, bhí sé níos fearr.
Cover the saucepan.	Cuir clúdach ar an sáspan.
The artists took the image on canvas.	Ghlac na healaíontóirí an íomhá ar chanbhás.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Chuaigh sé isteach sa seomra go mall, le haer dínit.
Some bacteria are pathogenic.	Tá roinnt baictéir pataigineach.
This is my favorite bracelet.	Is é seo an bráisléad is fearr liom.
They lost everything but their dignity.	Chaill siad gach rud ach a ndínit.
Judge color to give an accurate impression.	Breitheamh dath chun tuiscint chruinn a thabhairt.
The otter swam down to the water's edge.	Shnámh an dobharchú síos go himeall an uisce.
The soup was thick and sweet.	Bhí an anraith tiubh agus milis.
Their conduct is royal.	Tá a n-iompar ríoga.
Poor people sold food on the streets.	Dhíol daoine bochta bia ar na sráideanna.
He was obsessed with his identity.	Bhí obsessed sé faoina chéannacht.
Misunderstandings about the wonders of science are common.	Tá míthuiscintí faoi iontais na heolaíochta coitianta.
The marsh reeds stood like snakes.	Sheas na giolcacha riasc mar nathracha.
The accident happened on a busy city road.	Tharla an timpiste ar bhóthar gnóthach na cathrach.
These machines use electricity to operate.	Úsáideann na meaisíní seo leictreachas chun oibriú.
She could not think of anything to say.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar aon rud a rá.
We can't be late for school.	Ní féidir linn a bheith déanach don scoil.
The young girl burst into tears.	Phléasc an cailín óg ina deora.
The soil is very rich and sandy.	Is ithir an-saibhir agus ghainmheach é an talamh.
I suspect he was guilty.	Tá amhras orm go raibh sé ciontach.
Many prisoners are mentally ill.	Tá meabhairghalar ar go leor príosúnach.
The plane was quickly diverted to a military base.	Atreoraíodh an t-eitleán go tapa chuig bunáit mhíleata.
So that one cent is easy to see	Mar sin is furasta an cent amháin sin a fheiceáil
The inspector carefully examined the pastry.	Scrúdaigh an cigire an taosrán go cúramach.
He pleads guilty to bank robbery.	Pléadálann sé ciontach i robáil bainc.
The council refused further study.	Dhiúltaigh an chomhairle do thuilleadh staidéir.
She wrapped her hair in braids, falling around her waist.	Chaith sí a cuid gruaige i braids, ag titim thart ar a waist.
The fish sniffed the air, tasting the river.	Sniffed na héisc an t-aer, ag blaiseadh na habhann.
I want to see more visitors and tourists.	Ba mhaith liom níos mó cuairteoirí agus turasóirí a fheiceáil.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Bhreathnaigh sí pale, le ciorcail dorcha faoina súile.
Sales closed at an all-time high.	Dúnadh an díolachán ag an leibhéal is airde riamh.
These old designs are not as reliable as they once were.	Níl na seandearthaí seo chomh hiontaofa is a bhí siad tráth.
Existing laws need to be enforced.	Ní mór na dlíthe atá ann cheana a fhorfheidhmiú.
Caramel sauce, made from brown sugar, will add flavor to any dish.	Cuirfidh anlann caramal, déanta as siúcra donn, blas ar aon mhias.
Sargent was respected as a member of the community.	Bhí meas ar Sargent mar bhall den phobal.
Population growth has skyrocketed.	Tá fás daonra skyrocketed.
Bastinades are made from apples.	Déantar bastinades as úlla.
Skyrocketing property values ​​have abandoned many.	Tá go leor tréigthe ag luachanna maoine skyrocketing.
The Minister responded that the government had to take action.	D'fhreagair an tAire go raibh ar an rialtas bearta a ghlacadh.
Witnesses were transported in a van.	Iompraíodh na finnéithe i veain.
A wide range of animals migrate each year.	Téann raon leathan ainmhithe ar imirce gach bliain.
That is why they are called roots.	Sin é an fáth a dtugtar fréamhacha orthu.
When the terminals are functioning properly, they will update.	Nuair a bheidh na críochfoirt ag feidhmiú i gceart, déanfaidh siad nuashonrú.
It is the largest city in the country.	Is í an chathair is mó sa tír.
The bright aurora borealis lit up the sky.	Lasadh aurora borealis geal an spéir.
The customers were disgusted.	Bhí na custaiméirí disgusted.
The company introduced another manager.	Thug an chuideachta bainisteoir eile isteach.
She put her ear to the hole in the wall.	Chuir sí a cluas go dtí an poll sa bhalla.
You have to take it with milk.	Caithfidh tú é a ghlacadh le bainne.
Let the fire burn out.	Lig don tine sruthán amach.
A crowd of men gathered outside the hospital.	Bhailigh slua fear lasmuigh den ospidéal.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Ní úsáidtear diamaint a thuilleadh i dtáirgeadh jewelry.
The curse of the pharaoh has been set aside.	Tá mallacht an pharaoh curtha i leataobh.
A teacher gave a lecture on slavery.	Thug múinteoir léacht ar an sclábhaíocht.
It has a small kitchen, dining room and living room.	Tá cistin bheag, seomra bia agus seomra suí ann.
The land is irrigated with water from the river.	Tá an talamh uiscithe le huisce ón abhainn.
The queen had to spend more time with her children.	B’éigean don bhanríon níos mó ama a chaitheamh lena leanaí.
Certain hairstyles have been criticized as unfashionable	Cáineadh stíl gruaige áirithe mar neamhfhaiseanta
Various crimes were committed.	Rinneadh coireanna éagsúla.
Many artists traveled to the capital to be heard.	Thaistil go leor ealaíontóirí go dtí an phríomhchathair chun éisteacht a fháil.
She went looking for him.	Chuaigh sí ag lorg dó.
A major storm hit the area last night.	Bhuail stoirm mhór an ceantar aréir.
Many ancient castles are still in use today.	Tá go leor caisleáin ársa fós in úsáid inniu.
Our conversation about movies came to life.	Tháinig beocht dár gcomhrá faoi scannáin.
The treasurer was charged with stealing public money.	Cúisíodh an cisteoir as airgead poiblí a ghoid.
He resigned on the wrong foot with the interviewer.	D’éirigh sé as ar an gcos mícheart leis an agallóir.
The long hair gives it a stylish look.	Tugann an gruaig fhada cuma stylish dó.
The hard book was open on the table.	Bhí an leabhar crua ar oscailt ar an mbord.
His hair was wild, as was his beard.	Bhí a chuid gruaige fiáin, mar a bhí a féasóg.
Housing and road conditions have improved slightly.	Tá feabhas beag tagtha ar chúrsaí tithe agus bóithre.
We noticed a quart of motor oil on the floor.	Thugamar faoi deara quart d'ola mótair ar an urlár.
They will expect this from me.	Beidh siad ag súil leis seo uaimse.
The geese were flying in noisy herds.	Bhí na géanna ag eitilt i dtréada torannacha.
She wrinkled her nose.	wrinkled sí a srón.
Slaves even erected this monument.	Thóg sclábhaithe fiú an séadchomhartha seo.
He stared at someone nearby	Stán sé ar dhuine in aice láimhe
After cooking, the potatoes are very tender.	Tar éis cócaireacht, tá na prátaí an-tairisceana.
I was sick at home sometimes that year.	Bhí mé breoite sa bhaile uaireanta an bhliain sin.
The saliva mixing with fat cells in your mouth	An seile ag meascadh le cealla saillte i do bhéal
The birds swelled above the trees.	D'éirigh na héin at os cionn na gcrann.
Sit back, relax, and read on.	Suigh siar, lig do scíth, agus léigh ar aghaidh.
He began to set out the truth.	Thosaigh sé ar an fhírinne a leagan amach.
I enjoyed walking around the park, taking pictures of flowers.	Bhain mé taitneamh as siúl timpeall na páirce, ag tógáil pictiúir de bhláthanna.
The oil and water are easily mixed.	An ola agus uisce measctha go héasca.
In the meantime, your group will head home.	Idir an dá linn, rachaidh do ghrúpa chuig an mbaile.
Until recently, most people lived in the countryside.	Go dtí le déanaí, bhí formhór na ndaoine ina gcónaí faoin tuath.
The most popular form of entertainment is watching TV.	Is é an cineál siamsaíochta is coitianta ná féachaint ar an teilifís.
We could hire fewer workers this year.	D’fhéadfaimis níos lú oibrithe a fhostú i mbliana.
I looked at her carefully for any signs of discomfort.	Bhreathnaigh mé uirthi go cúramach le haghaidh aon chomharthaí míchompord.
People in some villages have done well without electricity.	D'éirigh go breá le daoine i roinnt sráidbhailte gan leictreachas.
A writer writes many letters.	Scríobhann scríbhneoir go leor litreacha.
If you have a question about a verb, ask a question here.	Má tá ceist agat faoi bhriathar, cuir ceist anseo.
Remember to call the doctor.	Cuimhnigh glaoch ar an dochtúir.
Her style skirt was short, sassy.	Bhí a sciorta stíl ghearr, sassy.
You can see the docks from my house.	Is féidir leat na duganna a fheiceáil ó mo theach.
The fire quickly subsided.	Ghlac an tine go tapa.
Thirty miles is like a long way to go on foot.	Tríocha míle cosúil le bealach fada chun dul ar scór.
The prince married the princess of a small kingdom.	Phós an prionsa banphrionsa ríocht bhig.
She is too old for this kind of work.	Tá sí ró-shean don chineál seo oibre.
The daughter was in a garden.	Bhí an inghean i ngáirdín.
Slowly, using mirrors, she managed to achieve it.	Go mall, ag baint úsáide as scátháin, d'éirigh léi é a bhaint amach.
This theory explains many historical facts.	Míníonn an teoiric seo go leor fíricí stairiúla.
The word paradox has different meanings.	Tá bríonna éagsúla ag an bhfocal paradacsa.
He handed over some soup.	Thug sé thairis roinnt anraith.
He is very interested in archeology.	Tá an-suim aige sa tseandálaíocht.
Jack took his boat out to sea.	Thóg Jack a bhád amach chun farraige.
Some people like gambling.	Is maith le roinnt daoine cearrbhachas.
Toher the following week, the roads were flooded.	Toher an tseachtain dár gcionn, bhí na bóithre faoi uisce.
These clothes have been in the family for three generations.	Tá na héadaí seo sa teaghlach ar feadh trí ghlúin.
Nature provides many supplies of limestone.	Soláthraíonn an dúlra go leor soláthairtí aolchloiche.
The city grew up around the train station.	D’fhás an chathair thart ar an stáisiún traenach.
He was found to have fallen into an alley.	Fuarthas go raibh sé titim i alley.
She tied her hair back with a scarlet ribbon.	Cheangail sí a cuid gruaige ar ais le ribín scarlet.
The walls of the building were broken.	Bhí ballaí an fhoirgnimh briste.
Spread sandwiched jam between two pieces of bread.	Scaip subh sandwiched idir dhá phíosa aráin.
The palace of the emperor was exquisite in its design.	Bhí pálás an impire fíorálainn ina dhearadh.
Calculate that they will arrive there in half an hour.	Ríomh sé go sroichfidh siad ansin i gceann leathuaire.
The diners in restaurants love them.	Is breá leis na dinéirí i mbialanna iad.
The colony grew a large ant, and the queen soon tired.	D'fhás an choilíneacht seangán mór, agus an banríon tuirseach go luath.
Be very careful crossing this stage.	Bí an-chúramach ag trasnú an gcéim seo.
I want to live in the countryside.	Ba mhaith liom a bheith i mo chónaí faoin tuath.
Some people claimed he could help me.	Mhaígh roinnt daoine go bhféadfadh sé cabhrú liom.
I think they are planning an attack.	Ceapaim go bhfuil ionsaí á phleanáil acu.
The bears were the dragons that haunted our nightmares.	Bhí na béir na dragain a ciaptha ár tromluí.
No one responded to his letter.	Níor fhreagair aon duine a litir.
What you saw was a dream.	Ba bhrionglóid é an rud a chonaic tú.
The salesman was quiet, friendly, and punctual.	Bhí an díoltóir ciúin, cairdiúil, agus poncúil.
She was sitting cross-legged in the Lotus position.	Bhí sí ina suí tras-legged sa suíomh Lotus.
The dogs wore all appearances at ease.	Chaith na madraí gach cosúlacht ar a suaimhneas.
After a few minutes, he stopped.	Tar éis roinnt nóiméad, stop sé.
This excerpt will soon be out of use.	Beidh an sliocht seo as úsáid go luath.
A wild animal once lived on this arid land.	Bhí ainmhí fiáin ina chónaí ar an talamh arid seo tráth.
He is said to be the eldest brother.	Deirtear gurbh é an deartháir ba shine é.
The cat's bed is made of wicker.	Tá leaba an chait déanta as tuige.
Storm clouds are gathering on this earth.	Tá scamaill stoirme ag bailiú ar an talamh seo.
She seemed to enjoy her newfound freedom.	Bhí an chuma uirthi gur bhain sí sult as a saoirse nua.
This river is dangerously polluted.	Tá an abhainn seo truaillithe go contúirteach.
The government was worried about inflation.	Bhí imní ar an rialtas faoi bhoilsciú.
That looked good.	D'fhéach sé sin go maith.
No animals or humans are harmed in the process.	Ní dhéantar díobháil d'aon ainmhithe ná do dhaoine sa phróiseas.
One large town is surrounded by another large town.	Tá baile mór amháin timpeallaithe ag baile mór eile.
He gently brushed his hand aside.	Scuab sé a lámh go réidh leataobh.
Communism failed because it deprived people of freedom.	Theip ar an gCumannachas mar gur bhain sé saoirse do dhaoine.
The tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Tá na créatúir bheaga chomh beag sin go bhfuil siad beagnach dofheicthe.
The stories told in this book are old stories.	Is seanscéalta iad na scéalta a insítear sa leabhar seo.
The budget will provide significant relief.	Soláthróidh an buiséad faoiseamh suntasach.
It was revealed what had been planted for centuries.	Nochtadh cad a bhí curtha ar feadh na gcéadta bliain.
Someone started shouting insults.	Thosaigh duine éigin ag scairteadh maslaí.
He cannot visit every place.	Ní féidir leis cuairt a thabhairt ar gach áit.
In the end the hard work paid off for the miner.	Sa deireadh d'íoc an obair chrua as don mhianadóir.
The painting was discussed a lot.	Pléadh go leor an phéintéireacht.
The partners made false allegations of corruption.	Rinne na comhpháirtithe líomhaintí bréagacha éillithe.
The moon was in its entirety.	Bhí an ghealach ar a iomláine.
Don't be pedantic.	Ná bheith pedantic.
He is also a man.	Is fear chomh maith é.
The topsoil in the fertile region is very rich.	Tá an barrithir sa réigiún torthúil an-saibhir.
The thieves looked through the pocket and ran out.	D'fhéach na gadaithe tríd an bpóca agus rith siad amach.
The servers are notoriously rude.	Is iad na freastalaithe notoriously rude.
The drivers of these cars work hard.	Oibríonn tiománaithe na ngluaisteán seo go dian.
Soldiers are fighting, in pitched battles, to control the region.	Tá saighdiúirí ag troid, i gcathanna claonta, chun an réigiún a rialú.
She is fighting her demons.	Tá sí ag dul i ngleic lena deamhain.
This discussion is not going anywhere.	Níl an plé seo ag dul in áit ar bith.
Her hair was messy.	Bhí a cuid gruaige míshlachtmhar.
Try not to inhale the gas.	Déan iarracht gan an gás a ionanálú.
Ducks swim behind the canoe.	Snámh lachain taobh thiar den chanú.
How much money do you have?	Cé mhéad airgid atá agat?
We had to walk over many food stalls.	Bhí orainn siúl thar go leor stallaí bia.
He sees no solution.	Ní fheiceann sé aon réiteach.
Both churches built a relatively large collection.	Thóg an dá eaglais bailiúchán sách mór.
This man frightened the youngest woman.	Chuir an fear seo eagla ar an mbean ab óige.
The confrontation between the two brothers is historic.	Is stairiúil an achrann idir an bheirt dheartháir.
This bottle of wine belongs to my friend.	Is le mo chara an buidéal fíona seo.
Most major cities in the region are polluted.	Tá formhór na gcathracha móra sa réigiún truaillithe.
Her hair was flowing in elegant waves to her waist.	Bhí a cuid gruaige ag sileadh i dtonnta galánta chuig a coim.
The search was thorough, but no criminal evidence was found.	Bhí an cuardach críochnúil, ach ní bhfuarthas aon fhianaise ionchoiritheach.
Red is the standard color of stop signs.	Is é dearg dath caighdeánach na gcomharthaí stad.
He sought support from his colleagues.	Lorg sé tacaíocht óna chomhghleacaithe.
This coffee has a slightly bitter taste.	Tá blas beagán searbh ar an gcaife seo.
The aliens landed in a deactivated hydroelectric plant.	Tháinig na heachtrannaigh i dtír i ngléasra hidrileictreach díghníomhaithe.
Salt water contains significant amounts of salt	Tá méideanna suntasacha salainn in uisce salainn
The thieves stole my bike.	Ghoid na gadaithe mo rothar.
The percentage of women is much higher.	Tá céatadán na mban i bhfad níos airde.
Note that subject verbs follow.	Tabhair faoi deara go leanann briathra ábhair.
Text message forwarded.	Cuireadh teachtaireacht téacs ar aghaidh.
These narrow alleys are clogged with cars.	Tá na alleys caol seo clogged le gluaisteáin.
I want it all, please.	Ba mhaith liom go léir, le do thoil.
With careful observation, the hawk was discovered.	Le breathnóireacht chúramach, aimsíodh an seabhac.
The plan was approved unanimously.	Glacadh leis an bplean d’aon toil.
His character was genuinely honest.	Bhí a charachtar fíor-ionraic.
I feel like this microphone is not working properly.	Is dóigh liom nach bhfuil an micreafón seo ag obair i gceart.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Ceadaítear an meascán imoibrithe fuarú go nádúrtha.
The protesters built barricades around government buildings.	Thóg an lucht agóide barricades timpeall ar fhoirgnimh an rialtais.
Splash water on his face.	Splash uisce ar a aghaidh.
Some birds are seasonal migrants.	Imircigh séasúracha iad roinnt éan.
The horse and rider rarely went on the narrow bridge.	Chuaigh an capall agus an marcach go hannamh ar an droichead cúng.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Tá séadaire ag Walter, atá ina dhéagóir.
The parents quareled, and the kids cried.	Rinne na tuismitheoirí quareled, agus na páistí ag caoineadh.
There are many types of reeds.	Tá go leor cineálacha giolcacha ann.
The bananas were being exported abroad.	Bhí na bananaí á n-easpórtáil thar lear.
Our town has a wonderful public library.	Tá leabharlann phoiblí iontach ag ár mbaile.
She was struck dumb.	Buaileadh í go balbh.
Last year’s bumper harvest boosted farmers.	Chuir fómhar tuairteora na bliana seo caite borradh faoi fheirmeoirí.
She wore black clothes and had sad eyes.	Chaith sí éadaí dubha agus bhí súile brónacha uirthi.
An old man sits peacefully in a yard.	Suíonn seanfhear go síochánta i gclós.
His servant is trained at the point of the needle.	Tá a sheirbhíseach oilte ar phointe na snáthaide.
He continued to work for others.	Lean sé ag obair do dhaoine eile.
It was an exciting time.	Am spreagúil a bhí ann.
Only a handful of people visit this museum.	Ní thugann ach dornán daoine cuairt ar an músaem seo.
The wolf hoped to prey on hunger	Shúil an mac tíre a chreach go ocras
The thief moved quickly through the trees.	Ghluais an gadaí go tapa trí na crainn.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	Tógtar an chuid is mó de na foirgnimh oifige nua as coincréit threisithe.
Women in this community are known to be kind.	Is eol do mhná sa phobal seo a bheith cineálta.
Wedding is a formal business.	Is gnó foirmiúil é an bainise.
They may have gone bigger, but the left was stronger.	B'fhéidir go raibh siad imithe níos mó, ach bhí an taobh clé níos láidre.
She lifted the bowl to her lips.	Thóg sí an babhla go dtí a liopaí.
She fell in love with the young man.	Thit sí i ngrá leis an bhfear óg.
She decided to go for a nap for an hour.	Chinn sí dul nap ar feadh uair an chloig.
Lions and tigers are dominant predators.	Is creachadóirí ceannasacha iad leoin agus tíogar.
Make sure they are cooked, though.	Déan cinnte go bhfuil siad bruite, áfach.
It was hard to get money this year.	Bhí sé deacair airgead a fháil i mbliana.
They always say they are innocent.	Deir siad i gcónaí go bhfuil siad neamhchiontach.
Real sugar cane, not raw sugar!	Cána siúcra fíor, ní siúcra amh!
Hot springs enhance the local tourism industry.	Feabhsaíonn spriongaí te an tionscal turasóireachta áitiúil.
The horse whinnied nervously	An capall whinnied nervously
The whole city was lit by the flashing lights.	Bhí an chathair ar fad soilsithe ag na soilse gealánacha.
They found a bag of gold dust.	D’aimsigh siad mála deannaigh óir.
It was time to hear the duke 's speech.	Tháinig sé in am chun óráid an diúc a chloisteáil.
Many farmers oppose wetland restoration.	Cuireann go leor feirmeoirí in aghaidh athchóiriú bogaigh.
The glass was broken into thousands of pieces.	Bhí an ghloine briste ina mílte píosa.
Tennis clubs are a popular place to see neighbors.	Is áit choitianta iad clubanna leadóige chun comharsana a fheiceáil.
The old woman said they had come to make amends.	Dubhairt an tsean-bhean go raibh siad tagtha chun cúiteamh a dhéanamh.
Scores of people came up for the concert.	Tháinig na scórtha daoine suas don cheolchoirm.
Turn the chicken skin side down.	Cas an taobh craiceann sicín síos.
They seemed to be expecting us to see.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag súil le muid a fheiceáil.
Local residents were angry about the decision.	Bhí fearg ar chónaitheoirí áitiúla faoin gcinneadh.
He will pay the price for his actions.	Íocfaidh sé an praghas ar a ghníomhartha.
The line for general admission was very long.	Bhí an líne le haghaidh iontrála ginearálta an-fhada.
The author's novel depicts life in this troubled region.	Léiríonn úrscéal an údair an saol sa réigiún trioblóideach seo.
The young man left school to become a photographer.	D’fhág an fear óg an scoil le bheith ina ghrianghrafadóir.
He went straight to the hospital.	Chuaigh sé díreach chuig an ospidéal.
he thrust his hands into his pockets.	sá sé a lámha ina phócaí.
Emotional intelligence, it seems, is closely linked to creativity.	Tá an éirim mhothúchánach, is cosúil, ceangailte go dlúth le cruthaitheacht.
They serve tea and coffee there.	Freastalaíonn siad tae agus caife ann.
These new buildings will make the city more viable.	Déanfaidh na foirgnimh nua seo an chathair níos inmhaire.
Poultry is a staple of most diets.	Tá éanlaith chlóis ina stáplacha den chuid is mó aistí bia.
Marbles are polished using machine and hand tools.	Déantar mirlíní a snasta ag baint úsáide as uirlisí meaisín agus láimhe.
Scientists desperately need to develop vaccines.	Tá géarghá le vacsaíní a fhorbairt ag eolaithe.
The land is primarily used for grazing.	Úsáidtear an talamh le haghaidh féaraigh go príomha.
It's just a theory.	Níl ann ach teoiric.
This is very important.	Tá sé seo an-tábhachtach.
He argued that no evidence had been established.	D’áitigh sé nár bunaíodh fianaise.
It will take several weeks to repair that hole.	Tógfaidh sé roinnt seachtainí an poll sin a dheisiú.
The village was three miles away.	Bhí an sráidbhaile trí mhíle ar shiúl.
The copper plates were polished.	Snasaíodh na plátaí copair.
Remember how good it was.	Cuimhnigh cé chomh maith agus a bhí sé.
No one likes to think about their death,	Ní maith le haon duine smaoineamh ar a mbás,
He was afraid it would be closed.	Bhí eagla air go mbeadh sé dúnta.
To tickle your brain, read poetry.	Chun tickle do inchinn, a léamh filíochta.
The wooden structures burned down by the Raiders.	Na struchtúir adhmaid dóite síos ag na Raiders.
Dairy products have the highest nutrient content.	Tá an t-ábhar cothaitheach is airde ag táirgí déiríochta.
Many travelers pass through this airport.	Téann go leor taistealaithe tríd an aerfort seo.
I wonder if they will ever leave.	N’fheadar an bhfágfaidís choíche.
This is a good place to raise cattle.	Is áit mhaith é seo chun eallach a thógáil.
Sometimes residents receive warnings.	Uaireanta, faigheann cónaitheoirí rabhaidh.
Despite negative publicity, the politician was elected to his post	In ainneoin poiblíochta diúltach, toghadh an polaiteoir dá phost
Make good use of your camera.	Bain úsáid mhaith as do cheamara.
A pied fairy sits on a concrete pole.	Suíonn siogán pied ar chuaille coincréite.
Potato beetles are a common pest.	Is lotnaidí coitianta iad ciaróga prátaí.
Church bells ringing all over the country.	Cloigíní séipéal ag glaoch ar fud na tíre.
And put the dough back in the fridge.	Agus cuir an taos ar ais sa chuisneoir.
Plants and trees are important sources of food.	Is foinsí tábhachtacha bia iad plandaí agus crainn.
The shadow of the arch stretched across the path.	Shín scáth an áirse trasna an chosáin.
Given the recent sad state of history,	Mar gheall ar staid bhrón na staire le déanaí,
The fracture was compound.	Bhí an briste cumaisc.
The crosses were placed against a large green field.	Cuireadh na crosa i gcoinne páirce mór glas.
The soldiers made their way through the crowd.	Chuir na saighdiúrí a mbealach tríd an slua.
They ran over the building, in search of a ball.	Rith siad thar an bhfoirgneamh, sa tóir ar liathróid.
She said she understood.	Dubhairt sí gur thuig.
The chef's greatest talent was for making delicious meals,	Ba é an tallann is mó a bhí ag an gcócaire chun béilí blasta a dhéanamh,
Their faces were pale.	Bhí a n-aghaidh pale.
The fedora would make him look ridiculous.	Dhéanfadh an fedora cuma ridiciúil air.
Some birthday parties in the summer months.	Roinnt cóisir lá breithe i míonna an tsamhraidh.
She could stand it no longer.	D'fhéadfadh sí é a sheasamh a thuilleadh.
Scary task, but definitely worth the time.	Tasc scanrúil, ach is cinnte gur fiú an t-am.
He wanted to turn the clock back.	Ba mhian leis an clog a chasadh ar ais.
It was over a century before people realized that.	Chuaigh breis is céad bliain thart sular thuig daoine é sin.
Check the butter to see if it is rancid.	Seiceáil an t-im féachaint an bhfuil sé rancid.
The referee blew his whistle and blew it sharply.	Thóg an réiteoir a fheadóg agus shéid sé go géar é.
The company wants to build a huge skyscraper.	Tá an chuideachta ag iarraidh skyscraper ollmhór a thógáil.
Now you should see some sets of numbers.	Anois, ba cheart duit roinnt sraitheanna uimhreacha a fheiceáil.
Millions of people flock to this city every year.	Treabhann na milliúin daoine go dtí an chathair seo gach bliain.
Two young boys present with us.	Beirt bhuachaillí óga i láthair linn.
The fish are spawning right now!	Tá na héisc ag sceitheadh ​​faoi láthair!
They landed in a park.	Thuirling siad i bpáirc.
You should be ashamed of yourself!	Ba chóir go mbeadh náire ort féin!
The conservation movement was a new phenomenon.	Feiniméan nua a bhí sa ghluaiseacht caomhnaithe.
Sean steered the vehicle down the intersection.	Stiúraigh Sean an fheithicil síos an crosbhealach.
There are millions of small bodies in the asteroid belt.	Tá na milliúin de chomhlachtaí beaga sa chrios astaróideach.
First, pour the butter into a bowl.	Gcéad dul síos, Doirt an t-im isteach i mbabhla.
They were next door neighbors.	Bhí siad ina comharsana ó béal dorais.
Do not bother with it.	Ná bac leis.
I agreed with that, but it is hardly workable.	D'aontaigh mé leis sin, ach is ar éigean go bhfuil sé infheidhmithe.
Add butter and eggs.	Cuir im agus uibheacha.
Slowly, the street lights came on.	Go mall, tháinig na soilse sráide ar.
Heavy rain, combined with heat, caused flash floods.	Ba chúis le tuilte splancacha an bháisteach throm, in éineacht le teas.
They provide an invaluable service.	Soláthraíonn siad seirbhís thar a bheith luachmhar.
The young prince has strong ties to the clergy.	Tá ceangail láidre ag an bprionsa óg leis an chléir.
She secretly respected my beauty.	Bhí meas sí rúnda ar mo áilleacht.
You have no valid point.	Níl aon phointe bailí agat.
Scientists find strong evidence of erosion.	Faigheann eolaithe fianaise láidir ar chreimeadh.
You can enter as often as you like.	Is féidir leat dul isteach chomh minic agus is mian leat.
Finally, the pirates were chased.	Ar deireadh, bhí an ruaig ar na pirates.
The opposition party fought a separation campaign.	Throid páirtí an fhreasúra feachtas idirscartha.
Run your tongue along the inside of your mouth.	Rith do theanga feadh an taobh istigh de do bhéal.
The poor are dying of hunger.	Tá na boicht ag fáil bháis den ocras.
The machine continued, stripping the documents modally.	Lean an meaisín ar aghaidh, ag stialladh na ndoiciméad go modhúil.
His silly brother found the traitor.	Fuair ​​a dheartháir amaideach an fealltóir.
The ground can be studied using satellites.	Is féidir staidéar a dhéanamh ar an talamh trí úsáid a bhaint as satailítí.
The team of astronomers reports their findings.	Tuairiscíonn foireann na réalteolaithe a gcuid torthaí.
She replied that she was interested in history.	D’fhreagair sí go raibh suim aici sa stair.
Tragedies for the unlicensed are widespread.	Tá tragóidí do na dícheadúnaithe forleathan.
The clouds will clear soon.	Glanfaidh na scamaill go luath.
This stock is used to store clothes.	Úsáidtear an stoc seo chun éadaí a stóráil.
The soldiers spent the night in a cold wet trench.	Chaith na saighdiúirí an oíche i dtrinse fuar fliuch.
The outlook for many farmers this year is bleak.	Tá an dearcadh gruama do go leor feirmeoirí i mbliana.
Almost every company in the region was occupied.	Bhí áitithe beagnach gach cuideachta sa réigiún.
Lower taxes increase consumer confidence.	Méadaíonn cánacha níos ísle muinín na dtomhaltóirí.
Pure mathematics has a certain beauty.	Tá áilleacht áirithe ag baint le matamaitic íon.
The vibration of the helicopter blades was loud.	Bhí creathadh na lanna héileacaptair glórach.
Air pollution endangers human health.	Cuireann truailliú aeir sláinte daoine i mbaol.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	Tá nósanna agus saolta na milliúin athraithe ag an scanóir.
That's the guy you met yesterday.	Sin é an fear ar bhuail tú leis inné.
Two players won two points.	Bhuaigh beirt imreoirí dhá phointe.
Higher education is entering the golden age.	Tá an t-ardoideachas ag dul isteach san ré órga.
The era of growth is over.	Tá ré an fháis thart.
The soil in this region is almost without qualtiy.	Tá an ithir sa réigiún seo beagnach gan qualtiy.
The protesters were furious.	Bhí buile ar an lucht agóide.
He changed direction.	D'athraigh sé treo.
Exposed to air.	Nochtar don aer.
The nearby forest offered many wooden supplies.	Thairg an fhoraois in aice láimhe go leor soláthairtí adhmaid.
Some parts of the city were severely damaged.	Rinneadh damáiste tromchúiseach do roinnt codanna den chathair.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Faoi na coinníollacha seo, tiocfaidh an roicéad i dtír san aigéan.
A nuclear waste depository is located in that mountain.	Tá taisce dramhaíola núicléach suite sa sliabh sin.
I think we will both get what we need.	Sílim go bhfaighidh muid araon an méid a theastaíonn uainn.
Her chair was up against the desk.	Bhí a cathaoir suas i gcoinne an deasc.
The doctor was pleased with the result.	Bhí an dochtúir sásta leis an toradh.
In the past, many foreigners came here on vacation.	San am atá caite, tháinig go leor eachtrannach anseo ar saoire.
She did her homework, though it was not fun.	Rinne sí a cuid obair bhaile, cé nach raibh sé spraoiúil.
The visions turned into nightmares.	Na físeanna a iompú isteach nightmares.
Adventures began the moment she got home.	Thosaigh eachtraí an nóiméad a fuair sí abhaile.
The small village was located near a stream.	Bhí an sráidbhaile beag suite in aice le sruthán.
Falling ill is an occupational risk.	Is riosca ceirde é titim tinn.
The boy raised his eyebrows.	D’ardaigh an buachaill a mhala.
Breathe deeply and slowly.	Breathe go domhain agus go mall.
The average family has two cars.	Tá dhá charr ag an ngnáth-theaghlach.
Compare the color of this brick to that brick.	Cuir dath na bríce seo i gcomparáid leis an bríce sin.
It is true that sumo wrestlers are great.	Is fíor go bhfuil wrestlers sumo mór.
for he will put his angels in charge of you,	óir cuirfidh sé a aingil i bhfeighil ortsa,
His behavior was more than usual.	Bhí a iompar níos mó ná mar is gnách.
He points accusing fingers at you.	Pointí sé méar accusing ag tú.
It took up to two months to handle some complaints.	Thóg sé suas le dhá mhí roinnt gearán a láimhseáil.
Allow the meat to cool before dice.	Lig don fheoil fuarú sula ndísle.
Wind can cut your way in the desert.	Is féidir le gaoth do bhealach a ghearradh sa bhfásach.
The automotive industry was at the forefront of steel use.	Bhí tionscal na ngluaisteán chun tosaigh in úsáid cruach.
Rodents are disgusting.	Tá creimirí disgusting.
She supported him through thick and thin.	Thacaigh sí leis trí tiubh agus tanaí.
Do you like my calm voice?	Is maith leat mo ghlór socair?
Where would you like to meet?	Cá háit ar mhaith leat bualadh?
Air moves from high pressure to low pressure.	Gluaiseann aer ó bhrú ard go brú íseal.
Some supermarket chains have pledged to reform their trade policies.	Tá geallta ag roinnt slabhraí ollmhargaí a mbeartais trádála a athchóiriú.
Dan has adopted two children.	Tá beirt leanaí uchtaithe ag Dan.
He blamed his wife for the problems.	Chuir sé an milleán ar na fadhbanna ar a bhean chéile.
People salivate more than they should.	Daoine salivate níos mó ná mar ba chóir dóibh.
They danced around the room, celebrating.	Rinne siad rince timpeall an tseomra, ag ceiliúradh.
As you can imagine, it is very popular.	Mar is féidir leat a shamhlú, tá an-tóir air.
Critics generally agreed that its performance was poor.	D'aontaigh na léirmheastóirí go ginearálta go raibh a fheidhmíocht lag.
Water is needed to grow food.	Teastaíonn uisce chun bia a fhás.
Please turn off the tap!	Múch an sconna, le do thoil!
The soldier was blinded by the sun.	Bhí an saighdiúir dalláilte ag an ghrian.
The heavy rains created a lake.	Chruthaigh na báisteach throm loch.
Green clouds lazily shone across the morning sky.	Scairt scamaill ghlasa go leisciúil ar fud spéir na maidine.
The monks who were guarding the temple refused.	Dhiúltaigh na manaigh a bhí ag faire ar an teampall.
The asphalt road is now being repaving and repairing.	Tá an bóthar asfalt á athphábháil agus á dheisiú anois.
I'll go to sleep now, thought the girl.	Rachaidh mé a chodladh anois, a cheap an cailín.
The reef contains many species of marine life.	Tá go leor speiceas de shaol na mara sa sceir.
Many artists even refused to make small donations.	Dhiúltaigh go leor ealaíontóirí fiú tabhartais bheaga a thabhairt.
Last year was very hot and dry.	Bhí an bhliain seo caite an-te agus tirim.
It will help the scum take a break.	Cabhróidh sé leis an scum sos a ghlacadh.
Conan's success was a great surprise.	Ba mhór an t-iongnadh an rath a bhí ar an gConánach.
A neophyte is a pioneer in any field.	Is tosaitheoir é neophyte in aon réimse.
A doctor injected her serum.	Instealladh dochtúir le serum di.
These people were from other planets.	Bhí na daoine seo ó phláinéid eile.
The prince was quickly captured by a detective.	Gabhadh an prionsa go tapa ag bleachtaire.
Check out my instagram.	Seiceáil mo instagram.
She never has it.	Sí riamh go bhfuil sé.
The emperor became angry.	Tháinig fearg ar an impire.
The factory employs five hundred people.	Tá cúig chéad duine fostaithe sa mhonarcha.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Tá an hipitéis simplí, ach deacair a chruthú.
Most of these species are now endangered.	Tá an chuid is mó de na speicis seo i mbaol anois.
His dirty clothes were piled up, wearing thin.	Bhí carn a chuid éadaí salach suas, ag caitheamh tanaí.
He was in charge of the attack, tracking down the enemy.	Bhí sé i gceannas ar an ionsaí, rianú an namhaid.
The fisherman caught him in the net.	Rug an t-iascaire sa líon é.
No increase in support for this candidate was expected.	Ní rabhthas ag súil le méadú tacaíochta don iarrthóir seo.
He won the race.	Bhuaigh sé an rás.
People with these traits could make excellent scientists.	D’fhéadfadh daoine a bhfuil na tréithe sin acu eolaithe den scoth a dhéanamh.
I barely go to the movies.	Is ar éigean a théim go dtí na scannáin.
The informant was soon an impostor.	Ba ghearr gur impostor a bhí sa fhaisnéiseoir.
He closes his eyes and thinks.	Dúnann sé a shúile agus smaoiníonn sé.
It will be difficult to completely restore this landmark.	Beidh sé deacair an sainchomhartha seo a athchóiriú go hiomlán.
Soon it was cheap.	Go luath bhí sé saor.
They uncovered the remains of an ancient city.	Nocht siad iarsmaí de chathair ársa.
Comments and questions are invited.	Iarrtar tuairimí agus ceisteanna.
Does this surprise you?	An gcuireann sé seo iontas ort?
This road has been washed away by the rain.	Tá an bóthar seo nite amach ag an mbáisteach.
The seller looked for results on his gone goods.	Bhreathnaigh an díoltóir torthaí ar a chuid earraí imithe.
He showed no sign that she was there.	Níor thaispeáin sé aon chomhartha go raibh sí ann.
The presidential candidate encouraged voters to focus on local issues.	Spreag an t-iarrthóir ceannais na vótálaithe chun díriú ar shaincheisteanna áitiúla.
Buses are such a nuisance.	Is núis den sórt sin busanna.
The puppies are too cute to handle.	Tá na coileáin ró-ghleoite le láimhseáil.
Shrieks rang pierced in the air.	Ghlaoigh shrieks pollta san aer.
The pilot is trained to dive fast.	Tá an píolótach oilte chun tumadóireacht a dhéanamh go tapa.
They say it was on the front lines.	Deir siad go raibh sé ar na línte tosaigh.
She was disturbed by sharp pain.	Chuir pian géar isteach uirthi.
You can catch trout and panfish in this stream.	Is féidir leat breac agus panfish a ghabháil sa sruthán seo.
Diplomats spoke of an upcoming air strike.	Labhair taidhleoirí ar stailc aeir a bhí le teacht.
He was a handsome man.	Fear dathúil a bhí ann.
How will the country recover from its economic downturn?	Conas a shlánóidh an tír ón meath eacnamaíoch atá aici?
We had to walk across rough terrain along the way.	Bhí orainn siúl trasna tír-raon garbh feadh na slí.
She peed into the deep, dark hole.	Peed sí isteach sa domhain, poll dorcha.
No one can deny the overwhelming effectiveness of giving medicines to children.	Ní féidir le haon duine an éifeachtúlacht ró-mhór a bhaineann le cógais a thabhairt do leanaí a dhiúltú.
They entrusted me with the care of my sister.	Chuir siad cúram mo dheirfiúr ar iontaoibh dom.
The church has three types of liturgy.	Tá trí chineál liotúirge ag an eaglais.
Try to do something special for the couple.	Bain triail as rud éigin 'speisialta a dhéanamh don lánúin.
The modern house is very comfortable.	Tá an teach nua-aimseartha an-chompordach.
Such devices have improved the quality of life for all.	Chuir feistí den sórt sin feabhas ar cháilíocht na beatha do chách.
The sofa was old and soft.	Bhí an tolg sean agus bog.
Each house has its own well.	Tá a tobar féin ag gach teach.
Help those in need.	Tar i gcabhair orthu siúd atá i ngátar.
The soldiers entered the line.	Tháinig na saighdiúirí isteach sa líne.
Rain was forecast in the weather forecast.	Bhí an bháisteach tuartha i réamhaisnéis na haimsire.
These countries have great athletes.	Tá lúthchleasaithe iontacha ag na tíortha seo.
You will not see anything strange with her, really.	Ní fheicfidh tú aon rud aisteach léi, i ndáiríre.
The turbine rotates even when the electricity is off.	Rothlaíonn an tuirbín fiú nuair a bhíonn an leictreachas múchta.
Most children in the area attend primary school.	Freastalaíonn formhór na bpáistí sa cheantar ar an mbunscoil.
We keep daily diaries.	Coimeádaimid dialanna laethúla.
The researchers found that there was no correlation.	Chinn na taighdeoirí nach raibh aon chomhghaol ann.
Computer chips are available in almost all devices.	Tá sliseanna ríomhaire le fáil i mbeagnach gach feiste.
The family left that city because they were persecuted.	D’fhág an teaghlach an chathair sin toisc go ndearnadh géarleanúint orthu.
A driver is required to perform regular tests.	Tá gá le tiománaí chun tástálacha rialta a dhéanamh.
The narrator talks about his sad childhood.	Labhraíonn an scéalaí faoina óige bhrónach.
The chair spoke for an hour.	Labhair an cathaoirleach ar feadh uair an chloig.
The truck stopped abruptly.	Stop an trucail go tobann.
No further information available.	Níl aon eolas breise ar fáil.
He married her within days of meeting her.	Phós sé í laistigh de laethanta tar éis casadh léi.
The most common reactions included shock and rage.	I measc na bhfrithghníomhartha is coitianta bhí turraing agus rage.
Irish politicians have proven to be corrupt and selfish.	Tá cruthaithe ag polaiteoirí na hÉireann go bhfuil siad truaillithe agus santach.
An alien came alone, dressed in torn frames.	Tháinig eachtrannach ina aonar, é gléasta i gcreatanna stróicthe.
He has won many awards for his speeches.	Bhí go leor duaiseanna buaite aige as a chuid óráidí.
Hundreds of temples can be found there.	Is féidir na céadta temples a fháil ann.
The theory has been challenged by critics.	Tá dúshlán tugtha ag léirmheastóirí don teoiric.
The conference is an annual event.	Ócáid bhliantúil í an chomhdháil.
He bought her a present.	Cheannaigh sé bronntanas di.
She watched carefully as the cake was baked in the oven.	Bhreathnaigh sí go cúramach agus an cáca á bhácáil san oigheann.
The exchange rate changed significantly during the crisis.	Tháinig athrú suntasach ar an ráta malairte le linn na géarchéime.
Take five dollars out of the box.	Tóg cúig dollar as an mbosca airgid.
The cat is curled up in a basket.	Tá an cat cuachta suas i gciseán.
He tried to comfort her.	Rinne sé iarracht í a chompord.
With one hand he raised a placard.	Le lámh amháin d'ardaigh sé placard.
The scene is depressing.	Tá an radharc dubhach.
He returned the gun to its hiding place.	Thug sé an gunna ar ais go dtí a áit fholaigh.
That college is dirty.	Tá salachar ar an gcoláiste sin.
The original highway now serves as a back road.	Feidhmíonn an mhórbhealach bunaidh anois mar chúlbhóthar.
She always smiles.	Bíonn meangadh gáire uirthi i gcónaí.
She stayed outside the restaurant for me.	D’fhan sí taobh amuigh den bhialann dom.
He forgot all about it.	Rinne sé dearmad ar fad fúithi.
The glass is half full.	Tá an ghloine leath lán.
The village is picturesque.	Tá an sráidbhaile pictiúrtha.
We hired a pickpocket to steal surveillance pieces.	D’fhostaigheamar pickpocket chun píosaí faireachais a ghoid.
Hardly a day went by without her hearing about it.	Is ar éigean a chuaigh lá thart gan éisteacht léi faoi.
Those books are too heavy to carry.	Tá na leabhair sin róthrom le hiompar.
The squid, thank you for being so tasty.	An squid, go raibh maith agat as a bheith chomh blasta.
Archery was popular in the Middle Ages.	Bhí tóir ar bhoghadóireacht sna meánaoiseanna.
Crooks are determined to raise money by any means necessary.	Tá Crooks meáite ar airgead a fháil ar aon mhodh is gá.
Add the curdled milk and scar the cheese.	Chuir an bainne curdled agus scar an cáis.
The boy laughed with joy.	Rinne an buachaill gáire faoi áthas.
Buildings are incomplete.	Tá foirgnimh neamhiomlán.
These nurses were not trained.	Ní raibh na haltraí seo oilte.
The origin of human language remains a mystery.	Is rúndiamhair fós bunús na teanga daonna.
They also have important food value.	Tá luach tábhachtach bia acu freisin.
They assembled the spacecraft.	Chruinnigh siad an spásárthach.
I need to write a song.	Is gá dom amhrán a scríobh.
The air was thick with moisture.	Bhí an t-aer tiubh le taise.
The strength of the country is narrow in its pottery skills.	Tá láidreacht na tíre cúng ina scileanna potaireachta.
A castle is of great value to any country.	Is mór an luach do thír ar bith caisleán.
Fearing the crowds, she turned to leave.	Eagla na sluaite, chas sí a fhágáil.
The man was arrested for punching an officer.	Gabhadh an fear as oifigeach a phuncháil.
The boat was fitted with the latest navigation devices.	Bhí na gléasanna loingseoireachta is déanaí feistithe ar an mbád.
There was an intense debate about what should be done.	Bhí dian-dhíospóireacht ann faoi cad ba cheart a dhéanamh.
It's early evening, and it's still light outside.	Tá sé go luath tráthnóna, agus tá sé fós éadrom lasmuigh.
The farmer was not happy with the rate.	Ní raibh an feirmeoir sásta leis an ráta.
An elderly man sat nearby, reading a newspaper.	Shuigh fear scothaosta in aice láimhe, ag léamh nuachtáin.
Her sight sat on the river below.	Shuigh a radharc ar an abhainn thíos.
The journey was obviously difficult.	Is léir go raibh an turas deacair.
The factory recycled all its waste.	Rinne an mhonarcha a cuid dramhaíola go léir a athchúrsáil.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Ní féidir na coinníollacha aimsire sa cheantar a thuar.
Some towns can barely afford to maintain one street.	Is ar éigean a bhíonn sé d’acmhainn ag bailte áirithe sráid amháin a chothabháil.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	D'ordaigh sí trí phláta spaghetti le anlann feola.
Exploded rice has increased among the poor.	Tá méadú tagtha ar rís phléasctha i measc na mbochtán.
The cold ate bitter on their bones.	D’ith an fuacht searbh ar a gcnámha.
I will take the hardest one.	Tógfaidh mé an ceann is deacra.
The troops defeated the armed enemy.	Bhris na trúpaí ar an namhaid armtha.
The bird searched overhead, crying out.	Chuartuigh an t-éan lasnairde, ag gol amach.
The children waited patiently.	Bhí na páistí ag fanacht go foighneach.
Many regions are affected.	Tá tionchar ag go leor réigiún.
Country ready, open.	Tír réidh, oscailte.
When a passenger misses his train, he has to make a reservation.	Nuair a chailleann paisinéir a thraein, caithfidh sé áirithint a dhéanamh arís.
The radium dial protruded from the mantelpiece.	An dhiailiú raidiam protruded as an mantelpiece.
The current government came to power through popular support.	Tháinig an rialtas reatha i gcumhacht trí thacaíocht mhóréilimh.
Other than this job, he works as a volunteer.	Seachas an post seo, oibríonn sé mar shaorálaí.
The heroine ignores the men.	Déanann an banlaoch neamhaird ar na fir.
The goat ran out into the trees.	Rith an gabhar amach isteach sna crainn.
There is a state park nearby.	Tá páirc stáit in aice láimhe.
Her customers and friends were amazed.	Bhí ionadh ar a custaiméirí agus a cairde.
This king did not show much energy.	Níor léirigh an rí seo mórán fuinnimh.
We walked in through the front door.	Chuamar isteach tríd an doras tosaigh.
A peaceful blush suffused his face.	A blush síochánta suffused a aghaidh.
Clouds are a symbol of hope.	Is siombail den dóchas iad na scamaill.
Most roads in this country are two lanes.	Dhá lána atá i bhformhór na mbóithre sa tír seo.
They found it in the boot of the car.	Fuair ​​​​siad é i tosaithe an ghluaisteáin.
A person's body is difficult to walk long distances.	Bíonn sé deacair ar chorp duine siúl achair fhada.
I went out for the evening to enjoy the sun.	Chuaigh mé amach don tráthnóna chun taitneamh a bhaint as an ghrian.
Overuse of oil has damaged our environment.	Rinne ró-úsáid ola dochar dár dtimpeallacht.
Her anxiety was overwhelming.	Bhí a imní thar barr.
You have to do that.	Ní mór duit é sin a dhéanamh.
She reported the matter to the police.	Thuairiscigh sí an t-ábhar do na póilíní.
There is considerable attractiveness in political life.	Tá mealltacht nach beag sa saol polaitiúil.
For now, let's say "no."	Chun anois, a ligean le rá "ní gá."
No, that's a bad idea.	Ní hea, ba dhroch-smaoineamh é sin.
Raw meat is often eaten raw.	Is minic a itheann feoil amh amh.
The solar wind removes ions	Déanann an ghrianghaoth iain a bhaint de
The youth raged against politicians.	An óige raged in aghaidh polaiteoirí.
The general practitioner will be here for some time.	Beidh an liachleachtóir ginearálta anseo le tamall maith.
Moed na ba go bog.	Moed na ba go bog.
It rains heavily here.	Bíonn sé ag cur báistí go mór anseo.
There was no news from the company.	Ní raibh aon nuacht ón gcuideachta.
He was warned of the danger.	Tugadh rabhadh dó faoin mbaol.
These books are essential for the entrance exams.	Tá na leabhair seo riachtanach do na scrúduithe iontrála.
Two billion of us will live in these cities.	Beidh dhá bhilliún againn ina gcónaí sna cathracha seo.
The teapot had a narrow beak.	Bhí gob caol ar an teapot.
Her story tells of the freedom we have.	Insíonn a scéal an tsaoirse atá againn.
Wood that has fallen to the ground will be used	Bainfear úsáid as adhmad a thit ar an talamh
He denied a blessing.	Shéan sé beannacht.
Researchers want to solve the mystery.	Ba mhaith le taighdeoirí an rúndiamhair a réiteach.
He had a habit of lying.	Bhí sé de nós aige bréag.
Both nations are at war.	Tá an dá náisiún i mbun cogaidh.
His younger brother was lucky to escape unscathed.	Bhí an t-ádh ar a dheartháir óg éalú gan díobháil.
When criticizing, always stay calm.	Nuair a bhíonn tú á cháineadh, fan socair i gcónaí.
He probably wanted to read a road map.	Is dócha go raibh sé ag iarraidh léarscáil bóthair a léamh.
The son failed the exam.	Theip ar an mac an scrúdú.
Turning his head, he focused on the sound.	Casadh a cheann, dhírigh sé ar an fhuaim.
The hunk was intense in silence.	Bhí an hunk dian ina thost.
A product of great human suffering, it is a masterpiece.	Táirge de fhulaingt mhór daonna, is masterpiece é.
The bill of sale is an agreement to transfer ownership.	Is comhaontú é an bille díolacháin chun úinéireacht a aistriú.
Women are hungry.	Bíonn ocras ar mhná.
The students in his eyes were laughing about it.	Bhí na daltaí ina shúile ag gáire faoi.
The parade lasted longer than expected.	Mhair an pharáid níos faide ná mar a bhíothas ag súil leis.
The animals are the treasures of this park.	Is iad na hainmhithe seoda na páirce seo.
He was very popular among his peers.	Bhí an-tóir air i measc a chomhghleacaithe.
He was made secretary of the house.	Rinneadh rúnaí an tí de.
The town was a labyrinth of narrow alleys.	Bhí an baile ina labyrinth de alleys caol.
Jay was a talented singer and dancer.	Bhí Jay ina amhránaí agus ina rinceoir cumasach.
A kitten went into a house.	Chuaigh piscín isteach i dteach.
He stopped and had a brief memory.	Stad sé agus bhí cuimhne ghairid air.
The water became cloudy with silt.	Tháinig an t-uisce scamallach le siolta.
They found no sign of her.	Ní bhfuair siad aon chomhartha di.
Please keep our secret.	Coinnigh ár rún le do thoil.
A few dozen mice ran across the kitchen, squeaking cheerfully.	Rith cúpla dosaen lucha trasna na cistine, ag squeaking go suairc.
The bill will be due one day.	Beidh an bille dlite lá amháin.
First, you need to remove all the stems and strings.	Ar dtús, ní mór duit na gais agus na teaghráin go léir a bhaint.
A fierce streak ran through the dark clouds.	Rith stríoc fíochmhar tríd na scamaill dorcha.
He submitted a counter-proposal	Chuir sé frith-thogra isteach
The baby is teething and teething.	Tá an leanbh ag fiacla agus ag fiacla.
The child was afraid of the dark.	Bhí faitíos ar an bpáiste faoin dorchadas.
She was wrapped in a white sheet.	Bhí sí fillte i leathán bán.
His true identity remains a secret.	Tá a chéannacht dhílis fós ina rún.
It would be useful to visit a zoo.	Bheadh ​​sé úsáideach cuairt a thabhairt ar zú.
No one here caught an eye.	Níor bhuail aon duine anseo súil.
The speeches were full of hope.	Bhí na hóráidí lán dóchais.
The waters rose, the fields flooded.	D'ardaigh na huiscí suas, tuilte na páirceanna.
It is recommended that traffic lights be installed.	Tá moladh déanta soilse tráchta a shuiteáil.
The rescue team arrived on the scene quickly.	Tháinig an fhoireann tarrthála ar an láthair go tapa.
He saw her in the distance, and said goodbye.	Chonaic sé i gcéin í, agus dúirt sé slán.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Lorg sí clú agus ádh ar mhargadh an phósta.
She was scared, woke up and screamed.	Bhí eagla uirthi, dhúisigh sí agus scread sí.
He grew in love with animals.	D'fhás sé i ngrá le hainmhithe.
The actor, it turns out, was a spy.	Bhí an t-aisteoir, casadh sé amach, ina spiaire.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Ba chóir roinnt cáis a ithe ag teocht an tseomra.
Nice to meet you!	Go deas bualadh leat!
Dubai is rich in industrial and industrial developments.	Tá Dubai saibhir i bhforbairtí tionsclaíochta agus tionscail.
The verdict was a waived conclusion.	Bhí an fíorasc ina chonclúid tharscaoilte.
Do you have any relevant questions?	An bhfuil aon cheist ábhartha agat?
But the judges threw that out too.	Ach chaith na breithiúna amach é sin freisin.
You have to be patient and persistent.	Caithfidh tú a bheith foighneach agus leanúnach.
He raised his martini halfway to her lips.	D'ardaigh sé a martini leath bealaigh go dtí a liopaí.
They want to reach the desert.	Tá siad ag iarraidh teacht ar an bhfásach.
The demand for meaningful employment is ever increasing.	Tá an t-éileamh ar fhostaíocht bhríoch ag méadú i gcónaí.
Most buses in our city are unreliable.	Tá formhór na mbusanna inár gcathair neamhiontaofa.
The view was spectacular.	Bhí an radharc iontach.
No sign of infection detected.	Níor aimsíodh aon chomhartha ionfhabhtaithe.
It's hard for her to write by hand.	Tá sé deacair di scríobh de láimh.
An exhibition was held to commemorate the anniversary.	Reáchtáladh taispeántas chun an comóradh a chomóradh.
The politician tried to hide his deep depression.	Rinne an polaiteoir iarracht a dhúlagar domhain a cheilt.
Most modern unused facilities are without electricity.	Tá formhór na n-áiseanna nua-aimseartha gan úsáid gan leictreachas.
First, mix the sweeteners with the cream.	Ar dtús, measc na milseoirí leis an uachtar.
She never denies you anything.	Ní dhiúltaíonn sí rud ar bith duit riamh.
Not all children feel safe at school.	Ní mhothaíonn gach páiste sábháilte ar scoil.
Seabird wings make wonderful paint brushes.	Déanann sciatháin éan mara scuaba péinte iontacha.
Glass breaks easily.	Briseann gloine go héasca.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Cosúil le plandaí lus na gréine, éilíonn amaranths pailniú.
He was elected president of the league.	Toghadh é ina uachtarán ar an léig.
There were no angry voices.	Ní raibh aon ghuthanna feargach.
Get a dog to sleep next to you.	Faigh madra a chodladh in aice leat.
He kicked the football hard, but went to safety.	Chiceáil sé an pheil go dian, ach chuaigh sé chun sábháilteacht.
The dictionary was stuffed inside the fist.	Bhí an foclóir líonta taobh istigh den dorn.
She always loved the five o'clock news.	Ba bhreá léi nuacht a cúig a chlog i gcónaí.
The senior police questioned all the passengers.	Chuir an póilín sinsearach ceist ar na paisinéirí go léir.
I did nothing wrong.	Ní dhearna mé aon rud mícheart.
Rice cooked in milk tastes better.	Tá blas níos fearr ar rís atá bruite i mbainne.
The submarine often surfaced.	Tháinig dromchla ar an bhfomhuir go minic.
Life here was easier then.	Bhí an saol anseo níos éasca ansin.
Sometimes a month can pass without rain.	Uaireanta is féidir le mí pas a fháil gan báisteach.
The explosion of the conflict triggered a massive migration.	Chuir pléascadh na coinbhleachta ar imirce ollmhór.
You need to be careful riding on the streets.	Ní mór duit a bheith cúramach marcaíocht ar na sráideanna.
He was about to say something, but he changed his mind.	Bhí sé ar tí rud éigin a rá, ach d'athraigh sé a intinn.
Reading is an enjoyable activity.	Is gníomhaíocht taitneamhach í an léitheoireacht.
Many soldiers suffered hardships during the war.	D’fhulaing go leor saighdiúirí cruatan le linn an chogaidh.
Both sides were unable to reach a compromise.	Ní raibh an dá thaobh in ann teacht ar chomhréiteach.
The waterfall cascades down a rocky gorge.	Cascades an eas síos gorge creagach.
Fallen trees block the road.	Cuireann crainn tite bac ar an mbóthar.
In the noisy office, she was often at a loss.	San oifig noisy, bhí sí ag caillteanas go minic.
He saw hares running in the park.	Chonaic sé giorriacha ag rith sa pháirc.
He spoke happily to them.	Labhair sé go sona sásta leo.
The photo was taken from a helicopter.	Tógadh an grianghraf ó héileacaptar.
Life has improved tremendously over the last decade.	Tá feabhas iontach tagtha ar an saol le deich mbliana anuas.
A rainbow is visible in the world.	Tá tuar ceatha le feiceáil ar domhan.
He drew himself a large glass of tea.	Tharraing sé gloine mhór tae dó féin.
After the parades of victory there was a wild celebration.	Tar éis paráidí na bua bhí ceiliúradh fiáin.
One morning, the dog woke them up while he was barking.	Maidin amháin, dhúisigh an madra iad agus é ag tafann.
He pressed a button and a door opened.	Bhrúigh sé cnaipe agus d’oscail doras.
The boss apologized profusely.	Ghabh an Boss a leithscéal go profusely.
Few people have ever tried to climb it.	Is beag duine a rinne iarracht riamh é a dhreapadh.
The baby was in a terrible condition.	Bhí an leanbh i riocht uafásach.
They were looking forward to celebrating their marriage.	Bhí siad ag súil lena bpósadh a cheiliúradh.
These often occur in the fall.	Is minic a tharlaíonn siad seo san fhómhar.
She gave birth to triplets.	Thug sí breith do thríríní.
It was greed.	Bhí sé saint.
A number of unfortunate events put an end to the concert.	Chuir roinnt imeachtaí trua deireadh leis an gceolchoirm.
Her dark glasses had obscured the features of the man.	Bhí gnéithe an fhir doiléir ag a spéaclaí dorcha.
The gold rush attracted many people to the area.	Mheall an luachair óir go leor daoine go dtí an ceantar.
Try to avoid food wastage.	Déan iarracht cur amú bia a sheachaint.
It is necessary to block all distractions.	Tá sé riachtanach bac a chur ar gach seachrán.
Cut across the face of the rose.	Gearr trasna aghaidh an rós.
The moon is much larger than the sun.	Tá an ghealach i bhfad níos mó ná an ghrian.
He used to work with wood every day.	Bhíodh sé ag obair le adhmaid gach lá.
They see twice from staring at the reflectors.	Feiceann siad faoi dhó ó bheith ag stánadh ar na frithchaiteacha.
As a young boy, he was constantly bullied.	Agus é ina ghasúr óg, rinneadh bulaíocht air i gcónaí.
His voice was hanging in the morning.	Bhí a ghuth crochta ar maidin.
For an early elevator, it's extremely lazy.	Maidir le hardaitheoir luath, tá sé thar a bheith leisciúil.
He pointed at her with a wide grin.	Chuir sé in iúl di le Grin leathan.
The old woman had one last mistake.	Bhí earráid dheireanach amháin ag an tseanbhean.
The tunnel will be equipped with lighting.	Beidh an tollán feistithe le soilsiú.
Steps have been taken to improve access for people with disabilities.	Tá céimeanna glactha chun rochtain do dhaoine faoi mhíchumas a fheabhsú.
Near the river, there are some shrubs and grasses.	In aice leis an abhainn, tá roinnt toir agus féar.
This region is renowned for its rich culinary tradition.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thraidisiún saibhir cócaireachta.
The city administration plans to build a new high school.	Tá sé beartaithe ag lucht riaracháin na cathrach ardscoil nua a thógáil.
A candle flame flickers.	A lasrach coinneal flickers.
Further research is needed on this supposed link.	Tá gá le tuilleadh taighde ar an nasc ceaptha seo.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	D'áitigh an múinteoir go bhfeabhsódh a chuid mac léinn a dtiúchan.
I think kids need a lot more guidance these days.	Sílim go bhfuil i bhfad níos mó treorach de dhíth ar pháistí na laethanta seo.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Sórtáil sé agus lipéadaigh sé na míreanna ina mála droma.
Her jaw fell open at this bestial action.	Thit a jaw oscailte ag an gníomh seo bestial.
I am not going to let you escape.	Níl mé chun ligean duit éalú.
This course of action has been chosen by the people in authority.	Roghnaigh na daoine in údarás an cúrsa gníomhaíochta seo.
All he had left was an empty bottle.	Ní raibh fágtha aige ach buidéal folamh.
We may find a fossil layer from this period.	B’fhéidir go bhfaighfimid ciseal iontaise ón tréimhse seo.
The kids were running up and down the street.	Bhí na páistí ag rith suas agus síos an tsráid.
The valley is verdant green.	Is glas verdant é an gleann.
They will have to show two photo books.	Beidh orthu dhá leabhar grianghraf a thaispeáint.
The government needs to investigate.	Ní mór don rialtas imscrúdú a dhéanamh.
John began to protest, but his father released him.	Thosaigh Seán ag agóidíocht, ach scaoil a athair é.
He left her a gift on the doorstep.	D’fhág sé bronntanas di ar leac an dorais.
The town is surrounded by four different nature reserves.	Tá ceithre anaclann dúlra éagsúla timpeall ar an mbaile.
Skates were used on ponds and lakes.	Bhain daoine úsáid as scátaí ar locháin agus locha.
The wind surprised our camping site.	Chuir an ghaoth iontas ar ár suíomh campála.
Occasionally a treasure is hidden in the mountains.	Bíonn stór i bhfolach sna sléibhte ó am go chéile.
Behavior is a problem in this area.	Is fadhb é iompar sa réimse seo.
No one should be left behind.	Níor cheart aon duine a fhágáil taobh thiar de.
The view from here is amazing.	Tá an radharc iontach as seo.
The colors of the leaves were vivid green.	Ba ghlas beoga iad dathanna na duilleoga.
The most essential elements for life are the usual things.	Is iad na heilimintí is riachtanach don saol na rudaí is gnách.
This is a magic marker.	Is marcóir draíochta é seo.
I went along the path.	Chuaigh mé ar feadh an chosáin.
The incident happened just before noon.	Tharla an eachtra díreach roimh mheán lae.
His long dry reports are very popular.	Tá a chuid tuarascálacha fada tirim go mór le rá.
Add the dry ingredients and stir slowly in two eggs.	Cuir na comhábhair tirim leis agus corraigh go mall i dhá uibheacha.
Piece together on the puzzle.	Píosa le chéile ar an bhfreagra.
It has been steadily going downhill since the war.	Tá sé ag dul go seasta síos an cnoc ón gcogadh.
It soon became a famous landmark.	Go luath tháinig sé ina shainchomhartha cáiliúil.
A mole runs across its arm.	Ritheann caochÚn trasna a lámh.
Turn down the music!	Cas síos an ceol!
She was worried about his withdrawal	Bhí sí buartha faoina tharraingt siar
Like the work of the clock, the train arrived on time.	Cosúil le hobair an chloig, tháinig an traein in am.
Many islands are left under water.	Fágtar go leor oileán faoi uisce.
She expertly removed the knife.	Bhain sí an scian go saineolach.
Ethnic cleansing was unprecedented in its scale.	Bhí an glanadh eitneach gan fasach ina scála.
She had no desire to study.	Ní raibh fonn ar bith uirthi staidéar a dhéanamh.
No more questions!	Níl níos mó ceisteanna!
The doctors advised me to quit smoking.	Mhol na dochtúirí dom éirí as caitheamh tobac.
Sunny bright day.	Lá geal grianmhar.
The endangered animal was rescued from its cradle.	Tarrtháladh an t-ainmhí a bhí i mbaol óna chliabhán.
The water in the well was much cleaner.	Bhí uisce an tobair i bhfad níos glaine.
He cursed the calf.	Chuir sé mallacht ar an lao.
The climate is constantly changing.	Tá an aeráid ag athrú de shíor.
Members of the delegation did their best to uphold their reputation.	Rinne comhaltaí na toscaireachta a ndícheall a gclú a sheasamh.
A gentle breeze pushed the leaves overhead.	Bhrúigh gaoth mhín na duilleoga lastuas.
They resisted every attempt to remove them.	Chuir siad in aghaidh gach iarracht iad a bhaint.
The orchard is full of fragrant flowers.	Tá an úllord lán le bláthanna cumhra.
Johnson hopes to keep the business going.	Tá súil ag Johnson an gnó a choinneáil ag imeacht.
Leaders from both countries exchanged views on global issues.	Rinne ceannairí ón dá thír a dtuairimí a mhalartú ar shaincheisteanna domhanda.
I think you will find my friend's new corporation quite optimistic.	Is dóigh liom go bhfaighidh tú corparáid nua mo chara sách dóchasach.
This city has a temperate, maritime climate.	Tá aeráid mheasartha, mhuirí sa chathair seo.
The plague has devastated the human population.	Tá scrios déanta ag an bplá ar an daonra daonna.
The nature of his crime remains to be determined.	Tá nádúr a choire le cinneadh fós.
People all over the world are preparing to celebrate.	Tá daoine ar fud an domhain ag ullmhú chun ceiliúradh a dhéanamh.
The disturbed driver fled to the police station.	Theith an tiománaí suaite go dtí an stáisiún póilíní.
Tough sea winds cooled the summer heat.	D'fhuaraigh gaoth mara righin teas an tsamhraidh.
Thank God, no damage was done.	Buíochas le Dia, ní dhearnadh aon damáiste.
She broke out a piece of toast with her fingers.	Bhris sí amach píosa tósta lena mhéara.
Don't stand there, do something!	Ná seas ansin, déan rud éigin!
Pollution, deforestation and climate change are significant issues here.	Is saincheisteanna suntasacha anseo iad truailliú, dífhoraoisiú agus athrú aeráide.
I just arrived in time to catch the last train.	Tháinig mé díreach in am chun an traein dheireanach a ghabháil.
Congress is divided on the issue.	Tá an Chomhdháil roinnte ar an gceist.
To vote, you must be an adult.	Chun vótáil, ní mór duit a bheith i do dhuine fásta.
The little girl wandered aimlessly across the room.	An cailín beag wandered aimlessly ar fud an tseomra.
He chewed his chewy, buttery breakfast pastry thoughtfully.	Chewed sé a chewy, taosráin bricfeasta buttery thoughtfully.
These friends were inseparable.	Bhí na cairde seo doscartha.
Festivals and festivals are important aspects of nature.	Is gnéithe tábhachtacha den dúlra iad féilte agus féilte.
He saw the wreath on the door.	Chonaic sé an bláthfhleasc ar an doras.
It boggles the mind.	Boggles sé an aigne.
The talk ended shortly after noon.	Tháinig deireadh leis an gcaint go gairid tar éis meán lae.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Déan an blas a dhoimhniú trí beagán fanaile a chur leis.
The concealer should be soft and supple.	Ba chóir go mbeadh an cheilt bog agus supple.
The boy smiled broadly, clapping his hands.	Rinne an buachaill aoibh leathan, bhuail sé a lámha.
The cat sat on the windowsill.	Shuidh an cat ar leac na fuinneoige.
Farmers grow wheat, maize, and rice.	Fásann feirmeoirí cruithneacht, arbhar Indiach, agus rís.
She decided to go to sleep.	Chinn sí dul a chodladh.
Pirates invaded their homeland.	Bhí ionradh ar a tír dhúchais ag pirates.
They never changed their mind.	Níor athraigh siad a dtuairim riamh.
Here is a photo of some theatrical scenery.	Seo grianghraf de roinnt radharcra amharclainne.
She turned to her friend.	Chas sí ar a cara.
All she really wanted was sleep.	An rud a bhí uaithi i ndáiríre ná codladh.
He pulled down his trousers.	Tharraing sé anuas a bríste.
She sat quietly, sipping coffee.	Shuigh sí go ciúin, ag sileadh caife.
It has helped save millions of pounds in taxes.	Chabhraigh sé leis na milliúin punt a shábháil i gcánacha.
He is at least ten years younger than his wife.	Tá sé ar a laghad deich mbliana níos óige ná a bhean chéile.
A very controversial figure.	Figiúr an-chonspóideach.
He is very rich.	Tá sé an-saibhir.
Most aircraft are constructed of aluminum.	Tógtar an chuid is mó de na haerárthaí as alúmanam.
Be sure to fill the sink afterwards.	Bí cinnte an doirteal a líonadh ina dhiaidh sin.
I wash my feet.	Nigh mé mo chosa.
The bacteria break down the starch.	Briseann na baictéir an stáirse síos.
The coach had experience, which led to very good results.	Bhí taithí ag an gcóiste, rud a d'eascair torthaí an-mhaith.
Most people are aware of the importance of agriculture.	Is eol don chuid is mó daoine tábhacht na talmhaíochta.
The apple trees are blooming.	Tá na crainn úll ag bláthú.
The road was narrow and winding.	Bhí an bóthar cúng agus foirceannadh.
The orchestra played well.	D’imir an cheolfhoireann go maith.
These silly rules about posture really made us crazy.	Chuir na rialacha amaideach seo faoin staidiúir an-chraic ar ár gcinn.
New cuts will have to be made.	Beidh ciorruithe nua le déanamh.
Please do not speak so loudly while we are on the phone.	Le do thoil, ná labhair chomh hard sin agus muid ar an bhfón.
It was her son 's birthday last month.	Ba é breithlá a mac an mhí seo caite.
This road reaches all the way from here to now.	Sroicheann an bóthar seo an bealach ar fad ó anseo go dtí seo.
The cold weather was unusual.	Bhí an aimsir fuar neamhghnách.
The leaders of both sides are trying to reach an agreement.	Tá ceannairí an dá thaobh ag iarraidh teacht ar chomhaontú.
Which one of the following sentences has no denial?	Cé acu ceann de na habairtí seo a leanas nach bhfuil aon diúltú aige?
It's never too late to learn.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh le foghlaim.
This species is found in many parts of the world.	Tá an speiceas seo le fáil i go leor áiteanna ar fud an domhain.
Watercolor painting is ideal for an extremely impressionistic style	Tá péintéireacht in uiscedhath oiriúnach do stíl thar a bheith impriseanaíoch
The councilors' offices were on the ground floor.	Bhí oifigí na gcomhairleoirí ar urlár na talún.
The poor child cried out in discipline.	Do ghlaoidh an leanbh bocht gan smacht.
The study effort a	An iarracht staidéir a
The Palace was surrounded by a high wall.	Bhí an Pálás timpeallaithe ag balla ard.
Don't be tempted to dream about changing lives.	Ná bí sásta le bheith ag brionglóideach faoin saol a athrú.
Prepare for enough coming of age ceremonies each year.	Ullmhaigh do dhóthain searmanais teacht in aois gach bliain.
Her eye was fixed on her.	Bhí a súil socraithe uirthi.
Rice is a staple food in most countries.	Is bia stáplacha é rís i bhformhór na dtíortha.
She gave a small cry.	Thug sí caoineadh beag.
He wore elegant clothes.	Chaith sé éadaí galánta.
Many people at home were on the left when a bus collided.	Bhí go leor daoine sa bhaile ar an gclé nuair a bhuail bus.
Some of these ancient containers are very beautiful.	Tá cuid de na coimeádáin ársa seo an-álainn.
People have strong social instincts.	Tá instincts sóisialta láidre ag daoine.
We have a duty to protect our environment.	Tá dualgas orainn ár dtimpeallacht a chaomhnú.
It is essentially a form of suicide.	Go bunúsach, is cineál féinmharaithe é.
He was lying on the bench with his legs hanging.	Bhí sé ina luí ar an mbinse agus a chosa ag crochadh.
She has to make her own decisions.	Caithfidh sí a cinntí a dhéanamh as féin.
It looked very different.	D'fhéach sé an-difriúil.
The cats, he said, were abandoned.	Bhí na cait, a dúirt sé, tréigthe.
We saw a car driving slowly down the road.	Chonaic muid carr ag tiomáint go mall síos an bóthar.
The horse followed the antelope.	Lean an capall an t-antalóp.
Once this starts, you can fight back.	Nuair a thosaíonn sé seo, is féidir leat troid ar ais.
The buildings on this street are very old.	Tá na foirgnimh ar an tsráid seo an-sean.
Eventually he noticed the hole.	Faoi dheireadh thug sé faoi deara an poll.
If you continue to practice, you will get better.	Má leanann tú ag cleachtadh, tiocfaidh feabhas ort.
I can still smell that awful stench!	Is féidir liom fós boladh an stench uafásach sin!
They were obsessed with the latest technology.	Bhí siad obsessed leis an teicneolaíocht is déanaí.
Light packing is required when traveling over rough terrain.	Tá gá le pacáil éadrom agus tú ag taisteal thar tír-raon garbh.
The future of the city is not promising.	Níl todhchaí na cathrach tuar dóchais inti.
He jumped up in the air.	Léim sé suas san aer.
A large crowd gathered at the funeral.	Bhailigh slua mór ag an tsochraid.
Their notes provided a basis for further research.	Chuir a gcuid nótaí bonn ar fáil le haghaidh tuilleadh taighde.
The prize gave him a battle, but he did not have the money.	Chuir an duais cath air, ach ní raibh an t-airgead aige.
But nothing.	Ach rud ar bith.
After working long hours, she enjoyed playing tennis.	Tar éis di uaireanta fada a oibriú, bhain sí taitneamh as leadóg a imirt.
The child does not seem interested in this conversation.	Is cosúil nach bhfuil suim ag an leanbh sa chomhrá seo.
Jim always carried a kitchen knife with him.	D'iompair Jim scian cistine leis i gcónaí.
The capabilities of the robot exceed the expectations of its creators.	Sáraíonn cumais an róbat ionchais a cruthaitheoirí.
It is time for us to deal with this "social problem".	Tá sé thar am againn déileáil leis an "fhadhb shóisialta" seo.
Investors are nervous about the stock market.	Tá infheisteoirí neirbhíseach faoin stocmhargadh.
The mood at the unveiling ceremony was vague.	Bhí an giúmar doiléir ag an searmanas nochta.
The forecast requires heavy rainfall.	Éilíonn an réamhaisnéis báisteach throm.
The argument was completely useless.	Bhí an argóint go hiomlán gan tairbhe.
The girl's face turned pale white.	Tháinig bán bán ar aghaidh an chailín.
The manager gave a short speech.	Thug an bainisteoir óráid ghairid.
Three people were found dead in the water.	Fuarthas triúr marbh san uisce.
Now let's decorate.	Anois, lig dúinn a mhaisiú.
City street litter cigarette ads.	Fógraí toitíní bruscar sráideanna na cathrach.
Ethnic tensions are more mature in a region.	Tá teannas eitneach níos aibí i réigiún.
Exhausted, she lay down on the ground.	Exhausted, a leagan sí síos ar an talamh.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Tagann go leor cuairteoirí chun taitneamh a bhaint as a charachtar uathúil.
There is nothing like a little fresh air.	Níl aon rud cosúil le beagán aer úr.
The spa uses mineral water.	Úsáideann an Spa uisce mianraí.
That is a big problem.	Is fadhb mhór é sin.
The item was misused.	Baineadh úsáid míchuí as an mír.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	Díolann an siopa grósaeireachta gach rud ó sheacláidí go rís.
As a kid, he worked hard at school.	Mar ghasúr, d’oibrigh sé go dian ar scoil.
More than half of the country is covered by desert.	Tá breis is leath den tír clúdaithe ag fásach.
His boots looked crooked.	Bhí cuma cam ar a chuid buataisí.
This test is too difficult.	Tá an tástáil seo ró-dheacair.
I dream of my own life.	Aislingím mo shaol féin.
He has worked hard over the last few days.	D’oibrigh sé go dian le cúpla lá anuas.
One third of the world is water.	Is uisce é an tríú cuid den domhan.
There was a lot to celebrate.	Bhí go leor le ceiliúradh.
She offered to drive her father to the hospital.	Thairg sí a hathair a thiomáint chuig an ospidéal.
The vision of our party was an open democratic society.	Ba í an fhís a bhí ag ár bpáirtí ná sochaí oscailte dhaonlathach.
The general consensus was that these objects were rare collectibles.	Ba é an comhdhearcadh ginearálta gur rudaí inbhailithe annamh a bhí sna réada seo.
Add salt to the pot.	Cuir salann isteach sa phota.
You will find some beautiful examples here!	Gheobhaidh tú roinnt samplaí áille anseo!
I failed to understand why anyone would steal a car.	Theip orm a thuiscint cén fáth a ghoidfeadh aon duine carr.
In early spring, with birds gathering for migration.	Go luath san earrach, agus éin ag bailiú le haghaidh imirce.
The politician was accused of accepting bribes.	Cuireadh ina leith an polaiteoir as glacadh le breabanna.
This iguana has a light mood.	Tá meon éadrom ag an iguana seo.
The dinner is organized to pay tribute to guests.	Tá an dinnéar eagraithe chun ómós a thabhairt d’aíonna.
My brother has big dreams.	Tá brionglóidí móra ag mo dheartháir.
A suite of rooms is available for guests.	Tá sraith seomraí ar fáil d’aíonna.
It works well sometimes.	Oibríonn sé go maith uaireanta.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Fulaingíonn go leor tíortha galair na bochtaineachta.
He checked his watch.	Sheiceáil sé a uaireadóir.
Ten years have passed since the end of the war.	Tá deich mbliana caite ó tháinig deireadh leis an gcogadh.
The local animal shelter finds many injured animals each year.	Faigheann an foscadh ainmhithe áitiúil go leor ainmhithe gortaithe gach bliain.
The car was stopped.	Stopadh an carr.
In the book, the reader learns who the protagonist is	Sa leabhar, foghlaimíonn an léitheoir cé hé an protagonist
A film about his life has just been released.	Tá scannán faoi a shaol díreach eisithe.
Dogs are domesticated animals.	Is ainmhithe ceansaithe iad madraí.
Expiry dates are printed on certain food products.	Déantar dátaí éaga a phriontáil ar tháirgí bia áirithe.
The weather view is for cool and dry weather.	Is é an dearcadh aimsire le haghaidh aimsir fhionnuar agus thirim.
Littering on the streets is a criminal offense.	Is cion coiriúil é bruscar a chaitheamh ar na sráideanna.
A controlled trial is randomized.	Tá triail rialaithe randamach.
We are just friends.	Níl ionainn ach cairde.
They posted for pictures.	Chuir siad suas le haghaidh pictiúir.
Take this bread out of the oven to cool.	Tóg an t-arán seo amach as an oigheann le fuarú.
He continued to open the door.	Lean sé ar aghaidh leis an doras a oscailt.
The transparent film was essential for safety.	Bhí an scannán trédhearcach riachtanach le haghaidh sábháilteachta.
He imagined owning his own farm.	Shamhlaigh sé go raibh a fheirm féin ina sheilbh aige.
Because they are on summer vacation.	Toisc go bhfuil siad ar laethanta saoire an tsamhraidh.
The cat scratched against the door.	Scríob an cat i gcoinne an dorais.
Reporters were furious.	Tuairisceoirí a bhí ar buile.
The soldiers had to show courage and skill.	Chaithfeadh na saighdiúrí misneach agus scil a thaispeáint.
She was always involved in politics.	Bhí baint aici i gcónaí leis an bpolaitíocht.
The coffee was picking hot.	Bhí an caife ag piocadh te.
High levels of pollution are killing wildlife.	Tá leibhéil arda truaillithe ag marú an fhiadhúlra.
The main building is warned.	Tugtar rabhadh don phríomhfhoirgneamh.
The floor is extremely cold.	Tá an t-urlár thar a bheith fuar.
We should eat less or go on a diet.	Ba chóir dúinn níos lú a ithe nó dul ar aiste bia.
The paint was peeling off the house.	Bhí an phéint ag scamhadh as an teach.
The city was changed forever.	Athraíodh an chathair go deo.
Piern rock the surface of the sea.	Piern carraig dromchla na farraige.
She drove across raging rapids.	Thiomáin sí trasna ar Rapids raging.
Her lifestyle has deteriorated dramatically in recent years.	Tá a stíl mhaireachtála imithe in olcas go mór le blianta beaga anuas.
These mountains were beautiful.	Bhí na sléibhte seo go hálainn.
She sat by the window, gazing peacefully at the snow.	Shuigh sí in aice leis an bhfuinneog, ag amharc go síochánta ar an sneachta.
The sign outside reads 'no loitering.'	Léann an comhartha taobh amuigh 'gan loitering.'
She usually writes in the afternoon.	De ghnáth scríobhann sí san iarnóin.
Several new cases of polio have recently been reported.	Tuairiscíodh roinnt cásanna nua polaimiailítis le déanaí.
He watched every movement.	Bhreathnaigh sé ar gach gluaiseacht.
This building was once a former railway station.	Seanstáisiún traenach a bhí san fhoirgneamh seo tráth.
they balked at color communities.	balked siad ag pobail dathanna.
The heavy clouds began to roll in.	Thosaigh na scamaill throma ag rolladh isteach.
The mountain slopes are steep.	Tá na fánaí sléibhe géar.
As the royal party approached, a crowd began shouting.	Agus an cóisir ríoga ag druidim linn, thosaigh slua ag béiceach.
The mechanical language of science can hide our limitations.	Is féidir le teanga mheicníoch na heolaíochta ár gcuid teorainneacha a cheilt.
Be sure to lock the door when you leave.	Bí cinnte an doras a ghlasáil nuair a fhágann tú.
I could smell her hair.	Raibh mé in ann boladh a cuid gruaige.
Cultural practices vary from country to country.	Athraíonn cleachtais chultúrtha ó thír go tír.
More people protested against his visit.	Rinne níos mó daoine agóid i gcoinne a chuairte.
She tore the cat's head.	Stróic sí ceann an chait.
The building must be demolished within two years.	Caithfear an foirgneamh a scartáil taobh istigh de dhá bhliain.
This is the fastest car ever built.	Seo é an carr is tapúla a tógadh riamh.
The army defeated the rebel forces.	Bhris an t-arm fórsaí na reibiliúnach.
Icebergs float in the distant ocean.	Snámh cnoic oighir san aigéan i bhfad i gcéin.
Make a list of the names in alphabetical order.	Déan liosta de na hainmneacha in ord aibítre.
All the usual suspects were present at the scene.	Bhí na gnáthamhrastaigh go léir i láthair ag an láthair.
He was tartar as a "corrupt businessman".	Bhí sé tartar mar "fear gnó truaillithe".
At that moment, the queen was crying.	Ag an nóiméad sin, bhí an bhanríon ag caoineadh.
The soldier prepares for battle without hesitation a moment.	Ullmhaíonn an saighdiúir le haghaidh cath gan leisce nóiméad.
What were we talking about?	Cad faoi a raibh muid ag caint?
Swimming is a lively sport.	Is spórt bríomhar é an snámh.
A saline stream of water ran through the sand valley.	Rith sruth goirt uisce tríd an ngleann gainimh.
This girl swims like a fish.	Snámhann an cailín seo mar iasc.
The local community came together to help the refugees.	Tháinig an pobal áitiúil le chéile chun cabhrú leis na teifigh.
The snow had melted from the roof of the house.	Bhí an sneachta leáite ó dhíon an tí.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Taiscí déanta sa ghleann idir na sléibhte.
A hurtful neighbor saw the couple kissing and ran home.	Chonaic comharsa nimhneach an lánúin ag pógadh agus rith sí abhaile.
Steel is one of the most useful metals.	Tá cruach ar cheann de na miotail is úsáidí.
Green tea is tasty and refreshing.	Tá tae glas blasta agus athnuachan.
You have a few minutes.	Tá cúpla nóiméad agat.
She let out a loud sigh.	D’aistrigh sí osna ard.
The forest was shrouded in thick fog.	Bhí an fhoraois shrouded i ceo tiubh.
People here prepare for earthquakes.	Ullmhaíonn daoine anseo le haghaidh creathanna talún.
These goals must be achieved at all costs.	Ní mór na spriocanna seo a bhaint amach ar gach costas.
An old friend returned to the city after many years.	D’fhill seanchara ar an gcathair tar éis blianta fada.
If they are men and women, they are likely to be married.	Más fir agus mná iad, is dócha go mbeidh siad pósta.
Professor asks questions of our students.	Cuireann an tOllamh ceisteanna ar ár gcuid mac léinn.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Chroith mé an bosca go himníoch, ag smaoineamh cad a bhí istigh.
The man fired several times.	Loisg an fear gunna arís agus arís eile.
To be a good coach, one has to be patient.	Chun a bheith ina chóiste maith, ní mór duine a bheith foighneach.
A cracked ice bowl is cranky.	Tá babhla oighir scáinte cranky.
The political party won the most votes.	Bhuaigh páirtí na bpolaiteoirí an líon is mó vótaí.
Is it made of wood?	An bhfuil sé déanta as adhmad?
Terrorist, they hid in their holes.	Sceimhlitheoireacht, chuaigh siad i bhfolach ina bpoill.
This character was known for his sharp tongue.	Bhí cáil ar an gcarachtar seo mar gheall ar a theanga ghéar.
He sat down and started writing.	Shuidh sé síos agus thosaigh sé ag scríobh.
He was gifted with a sharp mind.	Bhí sé cumasach le aigne géar.
Write a letter to your cousin.	Scríobh litir chuig do chol ceathrar.
A black fox turns through the bush.	Casann sionnach dubh tríd an bhfoscuab.
The beach is beautiful.	Tá an trá go hálainn.
I need money fast.	Teastaíonn airgead uaim go tapa.
He handed the bowl of soup to his companions.	Thug sé an babhla anraith chuig a chompánaigh.
These glasses are not really wine glasses.	Ní spéaclaí fíona iad na spéaclaí seo i ndáiríre.
His grandmother patted his back.	Patted a sheanmháthair a dhroim.
Derek liked his neighbors.	Thaitin Derek lena chomharsana.
He looked at her.	Súil sé uirthi.
I have planted some flowers in my garden.	Tá roinnt bláthanna curtha agam i mo ghairdín.
The author aimed to explore the psychology of violence.	Bhí sé mar aidhm ag an údar síceolaíocht an fhoréigin a fhiosrú.
The horizon could be seen in the distance.	D'fhéadfaí na spéire a fheiceáil i bhfad ar shiúl.
Each country has its share of criminals.	Tá a sciar de choirpigh ag gach tír.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Is iad crogaill na reiptílí is mó sa chóras abhann seo.
Instead, the results are rather mixed.	Ina áit sin, tá na torthaí sách measctha.
Put noodles in a colander and set aside.	Cuir núdail i colander agus ar leataobh.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	Táthar ag súil gur féidir teacht ar chomhaontú síochána.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rainforests.	Is éard atá i Abatao, réigiún theas, fásaigh agus foraoisí báistí.
By most measures, he had a great career.	De réir an chuid is mó de na bearta, bhí slí bheatha iontach aige.
Take a break and drink some water.	Glac sos agus ól roinnt uisce.
She once loved playing chess with her old friends.	Thaitin sí uair amháin ag imirt fichille lena seanchairde.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Chruthaigh eolaithe léarscáil de thruailliú na farraige.
Toll the clock at nine o'clock.	Dola an clog ar a naoi a chlog.
Only one thing is missing.	Níl ach rud amháin ar iarraidh.
The chicken feathers were removed.	Baineadh cleití an sicín.
Message to the hotel left today.	Teachtaireacht chuig an óstán fágtha inniu.
The use of injectable drugs is common.	Tá úsáid drugaí insteallta coitianta.
There was a market nearby.	Bhí margadh in aice láimhe.
An untreated mug sat on the volcanic rock.	Shuigh muga gan láimhseáil ar an gcarraig bholcánach.
In return, the government built many new roads.	Mar chúiteamh, thóg an rialtas go leor bóithre nua.
But this passage introduces us to treacherous waters.	Ach tugann an sliocht seo isteach uiscí fealltach sinn.
There is a reporter at the site who can update you.	Tá tuairisceoir ag an láthair agus is féidir leis tú a nuashonrú.
I can swim underwater for hours.	Is féidir liom snámh faoi uisce ar feadh uaireanta.
He handled his task skillfully.	Láimhseáil sé a chúram go sciliúil.
The poor children have to go to bed hungry.	Caithfidh na leanaí bochta dul a chodladh ocras.
Respect the boundaries of the forest.	Meas teorainneacha na foraoise.
Light fixtures are usually found in high-altitude winters.	Is gnách go mbíonn daingneáin éadroma i ngeimhreadh ardstáit crua.
There are trees in cities and along highways on the streets.	Tá crainn i gcathracha agus feadh mhórbhealaí ar na sráideanna.
A badger is a mammal.	Is mamach é broc.
Some books are more expensive than others.	Tá roinnt leabhar níos daoire ná cinn eile.
A whole year had passed.	Bhí bliain iomlán caite.
The people of the town have no safe drinking water.	Níl aon uisce óil sábháilte ag muintir an bhaile.
Use only fresh ingredients.	Bain úsáid as comhábhair úra amháin.
Roads and bridges were often built without careful planning.	Is minic a tógadh bóithre agus droichid gan pleanáil dhian.
This customer likes to say bad things.	Is maith leis an gcustaiméir seo rudaí olc a rá.
You have to choose the right number.	Caithfidh tú an uimhir cheart a roghnú.
She held me in the lock of her hand.	Choinnigh sí mé i nglas a láimhe.
People started gathering around, some laughing.	Thosaigh daoine ag bailiú thart, cuid acu ag gáire.
What does this have to do with horses?	Cad a chaithfidh sé seo a dhéanamh le capaill?
Consumers should look for organic products.	Ba cheart do thomhaltóirí táirgí orgánacha a lorg.
A group of boys ran past.	Rith grúpa buachaillí anuas.
He decided to tell the truth.	Chinn sé an fhírinne a insint.
There was a play in the garden.	Bhí dráma sa ghairdín.
It was too hard to drive.	Bhí sé ró-dheacair tiomáint.
Many animals migrate to survive.	Téann go leor ainmhithe ar imirce chun maireachtáil.
The elephants are known to be more aggressive.	Is eol go bhfuil na heilifintí níos mó ionsaitheach.
He raised his hands.	D'ardaigh sé a lámha.
He installed the cards in his hand.	Shuiteáil sé na cártaí ina láimh.
Even these would be broken down, floating	Bheadh ​​​​fiú iad seo a bheith briste síos, ar snámh
The chemical reaction releases a large amount of energy.	Scaoileann an t-imoibriú ceimiceach cuid mhór fuinnimh.
Children often begin to learn musical instruments at an early age.	Is minic a thosaíonn leanaí ag foghlaim uirlisí ceoil ag aois óg.
It is important to emphasize this point.	Tá sé tábhachtach béim a chur ar an bpointe seo.
Drinking water is not a significant health risk.	Ní baol suntasach don tsláinte é uisce óil.
We traveled for many days to reach the village.	Thaisteal muid ar feadh go leor laethanta chun an sráidbhaile a bhaint amach.
He will be on strike soon.	Beidh sé ar stailc go luath.
The project is expected to begin next year.	Táthar ag súil go gcuirfear tús leis an tionscadal an bhliain seo chugainn.
We agreed to meet the next evening.	D'aontaíomar bualadh le chéile an tráthnóna dár gcionn.
Team scores will improve dramatically.	Tiocfaidh feabhas as cuimse ar scóir na foirne.
The three children sat on the front porch.	Shuigh an triúr leanaí ar an bpóirse tosaigh.
She examined the and explained it to him.	Scrúdaigh sí an agus mhínigh sí dó é.
I no longer remember what we did that day.	Ní cuimhin liom a thuilleadh cad a rinne muid an lá sin.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Léigh go cúramach na pleananna chun tógáil ardchaighdeáin a chinntiú.
Consumption of alcoholic beverages is prohibited.	Tá sé toirmiscthe deochanna alcólacha a ghlacadh.
The predictions were not clear what would happen.	Ní raibh na tuartha soiléir cad a tharlóidh.
She opened the kitchen door and looked out.	D’oscail sí doras na cistine agus d’fhéach sí amach.
He denies the allegations.	Séanann sé na líomhaintí.
I didn't really like this guy.	Níor thaitin an fear seo go mór liom.
The snake was slithering towards the little girl.	Bhí an nathair slithering i dtreo an cailín beag.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	I bhfocail eile, ní féidir linn a mheas go bhfuil sé deonach a thuilleadh.
Difficult construction project.	Tionscadal tógála deacair.
She encouraged the students to participate in sports.	Spreag sí na mic léinn chun páirt a ghlacadh i spóirt.
So you will have all kinds of problems.	Mar sin beidh gach cineál fadhbanna agat.
Even the best drainage systems can malfunction.	Is féidir fiú na córais draenála is fearr mífheidhmiú.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Hug sí agus phóg a iníon ocht mbliana d'aois.
So the old woman apologized to the boy.	Mar sin ghabh an tseanbhean leithscéal leis an mbuachaill.
You have to look for the wise old woman.	Caithfidh tú an tseanbhean chríonna a lorg.
Summoned to a meeting, she sat down.	Thoghairm chun cruinniú, shuigh sí síos.
Almost all marine life is in danger.	Tá beagnach gach saol muirí i mbaol.
It also emphasizes the benefits of teamwork.	Leagann sé béim freisin ar na buntáistí a bhaineann le hobair foirne.
The blooming plants announced the end of winter.	D'fhógair na plandaí blooming deireadh an gheimhridh.
Take a sip from the beak.	Glac sip as an gob.
It is a common belief among scientists.	Is creideamh coitianta é i measc eolaithe.
He searched frankly, finding nothing.	Chuardaigh sé go neamhbhalbh, rud ar bith a aimsiú.
A watchman looked at the pack of dogs.	D’amharc fear faire ar an bpaca madraí.
I bought some groceries yesterday.	Cheannaigh mé roinnt earraí grósaera inné.
Even the small current can produce electricity.	Is féidir leis an sruth beag fiú leictreachas a tháirgeadh.
The cavalry galloped recklessly forward.	An marcra galloped go meargánta ar aghaidh.
Her salary is garnished.	Tá a tuarastal garnished.
So when the tufts are worn, it's time to change.	Mar sin nuair a bhíonn na tufts caite, tá sé in am athrú.
Originally a fort, it is now a tourist attraction.	Dúnfort a bhí ann ar dtús, áit is díol spéise do thurasóirí anois.
There was something wrong with the kitchen.	Bhí rud éigin cearr leis an chistin.
Across the street, a tall building was being built.	Trasna na sráide, bhí foirgneamh ard á thógáil.
The speed of the trolley is controlled.	Tá luas an tralaí rialaithe.
She has bitten her neighbor's dog.	Tá madra a comharsan biotáilte aici.
She complained about the noise.	Rinne sí gearán faoin torann.
Crystallization is a common industrial process.	Is próiseas tionsclaíoch coitianta é próiseas criostalaithe.
He pours another drink for himself.	Doirt sé deoch eile dó féin.
They’re not dirty from the edge of the box yet.	Níl siad bréan ó imeall an bhosca go fóill.
They improved his power, but the performance was still disappointing.	Chuir siad feabhas ar a chumhacht, ach bhí an fheidhmíocht fós díomá.
They were arrested after a police shooting.	Gabhadh iad tar éis lámhach póilín.
I will stay with you outside.	Fanfaidh mé leat taobh amuigh.
The winners will probably get a nice basket of fruit.	Is dócha go bhfaighidh na buaiteoirí ciseán deas torthaí.
Painting is an abstract landscape.	Is tírdhreach teibí é an phéintéireacht.
The politician must present his plans to the public.	Caithfidh an polaiteoir a chuid pleananna a chur i láthair an phobail.
This road is in a terrible state.	Tá an bóthar seo i riocht uafásach.
This results in a reduction in bee numbers.	Tagann laghdú ar líon na mbeach mar thoradh air.
These trainees will be more productive at work.	Beidh na hoiliúnaithe seo níos táirgiúla ag an obair.
Nodlon is a booming flower	Is borradh faoi bhláth é Nodlon
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Tar éis dó cleachtadh ar feadh seasca nóiméad, bhí sé traochta.
This was what inspired her to finish her education.	Ba é seo a spreag í chun a cuid oideachais a chríochnú.
Drivers are obliged to carry insurance.	Tá dualgas ar thiománaithe árachas a iompar.
A wave of terror moved over the room.	Ghluais tonn sceimhle thar an seomra.
The first meeting shall be for voting purposes.	Is chun críocha vótála a bheidh an chéad chruinniú.
The disease is caused by bacteria.	Tá an galar de bharr baictéir.
There are lower costs for customers who buy in bulk.	Tá costais níos ísle do chustaiméirí a cheannaíonn ar an mórchóir.
He became completely engulfed.	Tháinig sé engulfed go hiomlán.
They returned to the old house where he was born.	D’fhill siad ar an sean teach inar rugadh é.
Several dozen children were rescued.	Tarrtháladh roinnt dosaen leanaí.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	Tá spéirlíne na cathrach breactha le skyscrapers.
My salary has been reduced again this year.	Tá mo thuarastal laghdaithe arís i mbliana.
Use warm water to dissolve the sugar.	Bain úsáid as uisce te chun an siúcra a thuaslagadh.
When we lived here, the trees were huge.	Nuair a bhí cónaí orainn anseo, bhí na crainn ollmhór.
The government has taken steps to reduce public order offenses.	Tá bearta glactha ag an rialtas chun cionta oird phoiblí a laghdú.
Even a little patience can be fatal over time.	Is féidir fiú foighne beaga a bheith marfach de réir a chéile.
The wood was soft, but strong.	Bhí an t-adhmad bog, ach láidir.
Use the cup to check.	Bain úsáid as an cupán a sheiceáil.
This TV show is about cultures.	Tá cultúir ag baint leis an gclár teilifíse seo.
He was skeptical about a trap, but he got into it anyway.	Bhí amhras air faoi ghaiste, ach chuaigh sé isteach ar aon nós.
Gold is rare.	Óir is annamh.
The angry woman stood over her husband.	Sheas an bhean feargach os cionn a fear céile.
The two rooms look very much the same.	Breathnaíonn an dá sheomra mórán mar a chéile.
The duty officer posted something on the phone.	Chuir an t-oifigeach dualgais rud éigin isteach ar an bhfón.
The worker lowered the bucket down again.	D'ísligh an t-oibrí an buicéad síos arís.
Contestants took part in tidy peaks.	Ghlac na hiomaitheoirí páirt i buaicí slachtmhara.
Tea is affected by temperature.	Bíonn tionchar ag teocht ar thae.
You must complete this section before proceeding.	Ní mór duit an chuid seo a chomhlánú sula leanann tú ar aghaidh.
The scientists would present their findings.	Chuirfeadh na heolaithe a gcuid torthaí i láthair.
The dictator was brutally overthrown by a rebel army.	Bhí an deachtóir brúidiúil threascairt ag arm reibiliúnach.
He laughed out loud, twice.	Gáire sé os ard, faoi dhó.
Red, mixed with gray haze.	Dearg, measctha le haze liath.
A ritual block sits on the desk.	Suíonn bloc deasghnátha ar an deasc.
A traveler enjoyed the summer song of the cicadas.	Bhain taistealaí taitneamh as amhrán samhraidh na cicadas.
She glanced out the window.	Spléach sí amach an fhuinneog.
It is an important part of their culture.	Is cuid thábhachtach dá gcultúr é.
He seems to be against the idea.	Dealraíonn sé go bhfuil sé i gcoinne an smaoineamh.
Men are like children.	Tá fir cosúil le leanaí.
I'll make you a sandwich.	Déanfaidh mé ceapaire duit.
So why bother with this?	Mar sin, cén fáth bodhraigh leis seo?
She ordered a cup of coffee.	D’ordaigh sí cupán caife.
Only one mosquito was found.	Ní bhfuarthas ach mosquito amháin.
The seat is very comfortable.	Tá an suíochán iontach compordach.
These countries enjoyed relative peace.	Bhain na tíortha sin taitneamh as síocháin choibhneasta.
The injured were transferred to the hospital.	Aistríodh na daoine gortaithe chuig an ospidéal.
Politics controls our society.	Tá smacht ag an bpolaitíocht ar ár sochaí.
We accelerated our pace.	Chuireamar ár luas níos tapúla.
She told police she was the victim.	Dúirt sí leis an bpóilín gurbh í an t-íospartach í.
In the desert the air is very hot and dry.	Sa bhfásach tá an t-aer an-te agus tirim.
He was rescued by lifeguards.	Tarrtháil gardaí tarrthála é.
This is the only international airport in the region.	Is é seo an t-aon aerfort idirnáisiúnta sa réigiún.
It was a cloudy day.	Lá scamallach a bhí ann.
The priest blessed the wedding party.	Bheannaigh an sagart cóisir na bainise.
She is respected for her literary skills.	Tá meas uirthi as a scileanna liteartha.
The teachers decided that their annual leave should begin today.	Shocraigh na múinteoirí gur cheart tús a chur lena saoire bhliantúil inniu.
I was surrounded by a feeling of gratitude.	Bhí mothú buíochais timpeall orm.
Mix all the ingredients together.	Measc na comhábhair go léir le chéile.
The coach stopped at the rails.	D’éirigh an chóiste ina stad ar na ráillí.
Breaking the curfew was a great punishment.	Ba mhór an pionós mar gheall ar an cuirfiú a bhriseadh.
The company sold its real estate holdings at a loss.	Dhíol an chuideachta a sealúchais eastát réadach ag caillteanas.
Ships and boats are often endangered by flood waters.	Is minic a bhíonn uiscí tuile ina mbaol do longa agus do bháid.
He hit her mercilessly.	Bhuail sé go mercilessly í.
The young man had a generous smile.	Bhí meangadh fial ar an bhfear óg.
He climbs the stairs to his office.	Dreapann sé an staighre go dtí a oifig.
There is a lot to share around.	Tá go leor le roinnt timpeall.
He accepted the baby.	Ghlac sé leis an leanbh.
Why were you in that cemetery?	Cén fáth a raibh tú sa reilig sin?
The grocer's wife baked a cake.	Rinne bean an ghrósaeir císte a bhácáil.
There was something wrong with his computer.	Bhí rud éigin cearr lena ríomhaire.
The air was thick with dust.	Bhí an t-aer tiubh le deannach.
The money went to the poor of the town.	Chuaigh an t-airgead go dtí bochtáin an bhaile.
It was best to cook chicken live.	B'fhearr sicín a chócaráil beo.
The palace looked pretty strange.	Bhí cuma aisteach go leor ar an bpálás.
One of the noblest temples in the city.	Ceann de na teampaill is uaisle sa chathair.
Sunglasses and a sweater ready, she went out.	Sunglasses agus geansaí réidh, chuaigh sí amach.
Her interests are far from sheep.	Tá a leasanna i bhfad ó chaoirigh.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Deir go leor go bhfuil éifeachtaí an truaillithe do-aisiompaithe.
He went out on his journey for fifty dollars.	Chuaigh sé amach ar a thuras le caoga dollar.
These explorers sailed west.	Sheol na taiscéalaithe seo i dtreo an iarthair.
Keep car windows closed.	Coinnigh fuinneoga an ghluaisteáin dúnta.
The older woman was old and weak.	Bhí an bhean aosta sean agus lag.
Smoking is a serious health risk.	Is baol tromchúiseach sláinte é caitheamh tobac.
A hot shower washed away the sweat.	A cith te nite shiúl an allais.
Steam engines use coal to produce mechanical power.	Úsáideann innill ghaile gual chun cumhacht meicniúil a tháirgeadh.
The eyes of this frog are light green.	Tá súile an frog seo glas éadrom.
Excavation of some useful tools was discovered.	Thángthas ar roinnt uirlisí úsáideacha sa tochailt.
The people of the town were disappointed about the changes.	Bhí díomá ar mhuintir an bhaile faoi na hathruithe.
The general public is not sure, however.	Níl an pobal i gcoitinne cinnte, áfach.
She lives in a beautiful house.	Tá sí ina cónaí i dteach álainn.
A black flag was flying over this village.	Bhí bratach dubh ar foluain os cionn an tsráidbhaile seo.
Her husband was killed in action.	Maraíodh a fear céile in aicsean.
She is eighteen years old.	Tá sí ocht mbliana déag d’aois.
He can't swim.	Ní féidir leis snámh.
No one was allowed to leave the island.	Ní raibh cead ag éinne an t-oileán a fhágáil.
Community destruction.	Scriosadh pobail.
Failure to act can lead to depletion of natural resources.	D’fhéadfadh ídiú acmhainní nádúrtha a bheith mar thoradh ar mhainneachtain gníomhú.
She was wearing a simple white dress.	Bhí gúna bán simplí á chaitheamh aici.
They accused him of being a smuggler.	Chuir siad ina leith gur smuigléir é.
Police have threatened to question the chairman of the board.	Tá bagairt déanta ag póilíní cathaoirleach an bhoird a cheistiú.
Do not write on this paper.	Ná scríobh ar an bpáipéar seo.
This combination works well.	Oibríonn an teaglaim seo go maith.
These changes are likely to continue.	Is dócha go leanfar leis na hathruithe sin.
Herds of captives were to the point of rendezvous.	Bhí tréada na mbraighdean go dtí an pointe rendezvous.
Have you really taken a trip?	An ndearna tú turas i ndáiríre?
What kind of food is served in this restaurant?	Cén cineál bia a sheirbheáiltear sa bhialann seo?
The shopkeeper had little sight of his watch.	Ba bheag an radharc a thug an siopadóir ar a uaireadóir.
The floods are, naturally, the worst.	Is é an tuilte, go nádúrtha, an ceann is measa.
The lake in the plain is a shallow cavity.	Is cuas éadomhain é an loch sa mhachaire.
The barrel was filled with tasty wine.	Líonadh an bairille le fíon blasta.
The truck ran along our country roads.	Rith an trucail feadh ár mbóithre tuaithe.
They landed on the plaza.	Thuirling siad ar an bplás.
This was great for toast.	Bhí sé seo ar fheabhas le haghaidh tósta.
A closet for coats, an umbrella stand.	A closet le haghaidh cótaí, seastán scáth.
The traffic was so dense that it was difficult to cross.	Bhí an trácht chomh dlúth sin gur dheacair trasnú.
She tilted her head and frowned.	Tilted sí a ceann agus frowned.
In recent years, his research has focused on physiology.	Le blianta beaga anuas, dhírigh a chuid taighde ar fhiseolaíocht.
How do you make a cake?	Conas a dhéanann tú císte?
His words were hard to come to terms with.	Bhí sé deacair brí a bhaint as a chuid focal.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Chaith Ralph an buidéal uisce chomh crua agus a d'fhéadfadh sé.
The bearded man checked his watch.	Sheiceáil an fear féasóg a uaireadóir.
Her smile faded.	Bhí a aoibh gháire faded.
We will address the problem immediately.	Tabharfaimid aghaidh ar an bhfadhb láithreach.
I made this dish with my own hands.	Rinne mé an mhias seo le mo lámha féin.
We urgently need to develop energy alternatives.	Ní mór dúinn go práinneach roghanna eile fuinnimh a fhorbairt.
A cult with a dark and violent history.	Cultas le stair dorcha agus foréigneach.
Local doctors took a more active role.	Ghlac dochtúirí áitiúla ról níos gníomhaí.
The peak of the monsoon season is over.	Tá buaic an tséasúir monsúin imithe thart.
They angrily called the politician.	Ghlaoigh siad go feargach ar an bpolaiteoir.
This herd of cows is extremely docile.	Tá an tréad bó seo thar a bheith ceansa.
These instructions can be seen as confusing, the teacher said.	Is féidir go bhfeicfí na treoracha seo mar dhaoine mearbhaill, a dúirt an múinteoir.
His words were stony silence.	Bhí ciúnas clochach ar a bhriathar.
The bride was breathless with excitement.	Bhí an Bride breathless le excitement.
Bend over and touch your toes.	Bend anonn agus déan teagmháil le do bharraicíní.
Rock, paper, scissors is a children's game.	Is cluiche leanaí é carraig, páipéar, siosúr.
She wore her formal dress.	Chaith sí a gúna foirmiúil.
Some argue that progress cannot be made without peace.	Áitíonn cuid acu nach féidir dul chun cinn a dhéanamh gan síocháin.
The castle was hated.	Bhí fuath ag an gcaisleán.
As well as	Comh maith le
The museum is well worth a visit.	Is fiú go mór cuairt a thabhairt ar an músaem.
Just then, her eyes rolled back into her head.	Díreach ansin, rolladh a súile ar ais isteach ina ceann.
He wanted life to be fair.	Theastaigh uaidh go mbeadh an saol cothrom.
He wasn't sure if he understood.	Ní raibh sé cinnte ar thuig sé.
Storekeepers refuse to clean their stores.	Diúltaíonn coimeádaithe siopaí a gcuid siopaí a ghlanadh.
This tree is full of edible fruit.	Tá an crann seo lán de thorthaí inite.
He raised his rifle to his shoulder.	D'ardaigh sé a raidhfil ar a ghualainn.
Are you all right now?	An bhfuil tú go léir ceart anois?
The accident claimed the life of the driver.	D'éiligh an timpiste saol an tiománaí.
Party leaders carefully control their members.	Rialaíonn ceannairí an pháirtí a gcuid ball go cúramach.
He looked into the distance, as if in reverie.	Súil sé isteach i gcéin, amhail is dá mba i reverie.
The city was famous for its literature.	Bhí an chathair clúiteach as a litríocht.
These attacks led to a decline in the company's profits.	Tháinig laghdú ar bhrabúis na cuideachta mar thoradh ar na hionsaithe seo.
When he arrived, a young girl greeted him.	Nuair a tháinig sé, bheannaigh cailín óg dó.
Does it taste strange to you?	An bhfuil a blas aisteach duit?
She moved her chair back.	Bhog sí a cathaoir ar ais.
She was horrified by the behavior of her colleagues.	Bhí uafás uirthi faoi iompar a comhghleacaithe.
Studies have linked mental stress to reduced levels of happiness.	Rinne staidéir strus meabhrach a nascadh le leibhéil laghdaithe sonas.
I let the dog free ,.	Lig mé an madra saor in aisce,.
Many women apply for this job.	Cuireann go leor ban isteach ar an bpost seo.
Silk ants do not twist.	Ní casadh seangáin síoda.
She checked the calendar.	Sheiceáil sí an féilire.
How will the drought affect the people in this region?	Conas a rachaidh an triomach i bhfeidhm ar na daoine sa réigiún seo?
The banker's office is near the train station.	Tá oifig an bhaincéir in aice leis an stáisiún traenach.
The committee rejected the bill.	Dhiúltaigh an coiste don bhille.
Police arrested the man, the lame man and the thief.	Ghabh na póilíní an fear, an bhacach agus an gadaí.
The lights went out and everything went black.	D'imigh na soilse agus chuaigh gach rud go dubh.
He woke up with a start.	Dhúisigh sé le tús.
The public transport ads spread fear.	Leathnaíonn na fógraí ar iompar poiblí eagla.
The child was injured in a car crash yesterday.	Gortaíodh an leanbh i dtimpiste cairr inné.
Her manuscript was prophetic.	Bhí a lámhscríbhinn fáidhiúil.
The king's soldiers marched into the city.	Mháirseáil saighdiúirí an rí isteach sa chathair.
Further research is needed to confirm these theories.	Tá gá le tuilleadh taighde chun na teoiricí seo a dhearbhú.
The beaches are amazing.	Tá na tránna iontach.
She raised her hand to him to stop him.	D'ardaigh sí a lámh air chun stop a chur leis.
All children take music lessons.	Glacann na páistí go léir ceachtanna ceoil.
To eat radish, you need to peel off its skin.	A ithe raidis, ní mór duit a craiceann as a chraiceann.
He went on his pipe.	Chuaidh sé ar a phíb.
The road to the city passes through dramatic mountains.	Téann an bóthar go dtí an chathair trí sléibhte drámatúla.
He sipped my coffee.	Sipped sé mo caife.
Are you happy with the food?	An bhfuil tú sásta leis an mbia?
He is the only one I will ever understand.	Is é an t-aon duine a thuigfidh mé go deo.
Not being cautious.	Gan a bheith aireach.
She made him a fool.	Chuir sí ina amadán é.
The promotions and awards were put together in a handsome folder.	Cuireadh na harduithe céime agus na dámhachtainí le chéile i bhfillteán dathúil.
Pollution is destroying local crops.	Tá an truailliú ag milleadh barraí áitiúla.
The house was attacked a month ago.	Rinneadh ionsaí ar an teach mí ó shin.
The strange story captured the imagination of the people.	Ghlac an scéal aisteach samhlaíocht na ndaoine.
Add the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Cuir an sicín, ginger, anise réalta, soy sauce
It hurts to hear.	Gortaíonn sé a chloisteáil.
Large and spacious, with high ceilings and atrium.	Mór agus mhór, le huasteorainneacha arda agus atrium.
Dragons are always angry at this time of year.	Bíonn fearg ar na dragain i gcónaí ag an am seo den bhliain.
The smallest boy in the class.	An buachaill is lúgha sa rang.
It was bad news for the student.	Drochscéal a bhí ann don dalta.
Use of this substance is prohibited.	Tá cosc ​​ar úsáid na substainte seo.
Park your car carefully.	Páirceáil do charr go cúramach.
The tourists listen to the guide's talk attentively.	Éisteann na turasóirí le caint an treoraí go haireach.
The river creates a beautiful view!	Cruthaíonn an abhainn radharc álainn!
He had a strong interest in rocks and minerals.	Bhí suim láidir aige i gcarraigeacha agus i mianraí.
Their skin was blue.	Bhí a gcraiceann gorm.
Voters looked at her with suspicion.	Bhreathnaigh na vótálaithe uirthi agus í in amhras.
Don't call him a liar.	Ná glaoch air ina liar.
The leader was expected to downplay the charges against him.	Bhí an ceannaire ag súil leis na cúisimh ina choinne a ísliú.
He spent an hour digging with a spoon.	Chaith sé uair an chloig ag tochailt le spúnóg.
Divide it into four.	Roinn i gceithre cinn é.
The thick fog rose to reveal a bright moon.	D’ardaigh an ceo tiubh chun gealach gheal a nochtadh.
The conversation was bitter.	Bhí an comhrá searbh.
The flood caused chaos everywhere.	Ba chúis leis an tuile anord i ngach áit.
Of the three judges, one was in favor of the defendant.	As an triúr breithiúna, bhí duine amháin i bhfabhar an chosantóra.
The attraction of the city is amazing.	Is iontach an mhealladh na cathrach.
Reduce the flame to low.	Laghdaigh an lasair go híseal.
Senseless violence is as old as civilization itself.	Tá foréigean gan chiall chomh sean leis an tsibhialtacht féin.
Scarab beetle.	Ciaróg scarab.
Lennon's dream of world peace never materialized.	Níor tugadh aisling Lennon faoi shíocháin dhomhanda i gcrích.
The dust swirled around our feet.	An deannach swirled thart ar ár chosa.
He is respected for his calming influence.	Tá meas air as a thionchar suaimhneach.
We ordered wine for dinner and enjoyed it.	D’ordaíomar fíon le dinnéar agus bhaineamar taitneamh as.
The captain ordered his men to make a plan.	D’ordaigh an captaen dá chuid fear plean a dhéanamh.
We came back to the city with high hopes.	Tháinig muid ar ais go dtí an chathair le súil ard.
The government wants to control the press.	Tá an rialtas ag iarraidh an preas a rialú.
Someone is knocking on the door.	Tá duine éigin ag cnag ar an doras.
The train station is usually crowded.	Bíonn an stáisiún traenach plódaithe de ghnáth.
Politicians have promised to address this issue.	Gheall polaiteoirí go dtabharfaidís aghaidh ar an gceist seo.
Activity in this area could endanger its fragile ecosystem.	D’fhéadfadh gníomhaíocht sa réimse seo a éiceachóras leochaileach a chur i mbaol.
A wolf has never been seen here.	Ní fhacathas mac tíre riamh anseo.
When the door creaked, the baby jumped.	Nuair a creaked an doras, léim an leanbh.
What is your favourite colour?	Cén dath is fearr leat?
Each team has fifteen players.	Tá cúig imreoir déag ag gach foireann.
Prominent higher education establishment.	Bunaíocht ardoideachais iomráiteach.
All your friends will be there.	Beidh do chairde uilig ann.
She did not ask for my opinion.	Níor iarr sí mo thuairim.
This school will be your destination in due course.	Beidh an scoil seo mar cheann scríbe agat in am trátha.
The conduct of the delegates was not polite.	Ní raibh iompar na dtoscairí dea-bhéasach.
The family of the rich man was rich for centuries.	Bhí teaghlach an fhir shaibhir saibhir ar feadh na gcéadta bliain.
Pour it with rain overnight.	Doirt sé le báisteach ar feadh na hoíche.
Laughter rang through the room.	Gáire ghlaoigh tríd an seomra.
Animals roam the savannahs.	Téann ainmhithe ag fánaíocht ar an savanna.
The wolf snarled.	An mac tíre snarled.
There was a lot of confusion about this year 's data.	Bhí go leor mearbhaill ann maidir le sonraí na bliana seo.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Cúisíodh na polaiteoirí as iarracht a dhéanamh vótaí a cheannach.
Didn't you see the sign?	Nach bhfaca tú an comhartha?
The proof of this theorem is quite simple.	Tá cruthúnas na teoirime seo simplí go leor.
A new conference center was opened.	Osclaíodh ionad comhdhála nua.
New immigrants often have difficulty finding work.	Is minic a bhíonn deacrachtaí ag inimircigh nua obair a fháil.
The horse rose to its hind legs.	D'eirigh an capall ar a chosa deiridh.
Everything comes to an end.	Tagann gach rud chun deiridh.
She helps the poor.	Cabhraíonn sí leis na boicht.
Fever is an illness caused by a lack of water.	Is tinneas é fiabhras de bharr easpa uisce.
He could not breathe without an oxygen tank.	Ní fhéadfadh sé análú gan umar ocsaigine.
You do not need to write a computer program.	Ní gá duit clár ríomhaire a scríobh.
They like to bet on horse racing.	Is maith leo geall a dhéanamh ar rásaíocht capall.
Let us starve fans of military power.	Cuirimis ocras ar lucht leanúna na cumhachta míleata.
The cost of housing is rising rapidly.	Tá costas na tithíochta ag ardú go tapa.
Small spaces can be small houses.	Is féidir tithe beaga a bheith i spásanna beaga.
I grow maize, maize and more maize.	Fásann mé arbhar Indiach, arbhar Indiach agus níos mó arbhar Indiach.
The kids are crazy about basketball.	Tá na páistí craiceáilte faoin gcispheil.
Some people believe that social mobility is impossible.	Creideann roinnt daoine go bhfuil soghluaisteacht shóisialta dodhéanta.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	Bhí an comórtas dian, leis na céadta iontráil.
The board voted unanimously in favor of the proposal.	Vótáil an bord d’aon ghuth ar son an togra.
It is now shrouded in myth and legend.	Tá sé cumhdaithe sa lá atá inniu ann i miotas agus finscéal.
Let nature take its course.	Lig don dúlra a chúrsa a ghlacadh.
The equipment will be checked before purchase.	Déanfar an trealamh a sheiceáil sula gceannaítear é.
We cook the rice and serve the chicken.	Déanaimid an rís a chócaráil agus freastal ar an sicín.
We will do this as soon as the meeting starts.	Déanfaimid é seo chomh luath agus a thosóidh an cruinniú.
There were four visitors last week.	Bhí ceathrar cuairteoirí ann an tseachtain seo caite.
The overall unemployment rate fell last year.	Tháinig laghdú ar an ráta foriomlán dífhostaíochta anuraidh.
When the rains fail, crop yields are reduced.	Nuair a theipeann ar an mbáisteach, laghdaítear táirgeacht na mbarr.
They walked back to her home.	Shiúil siad ar ais go dtí a baile.
Although researchers suggested a possible link, the results were not conclusive.	Cé gur mhol taighdeoirí nasc féideartha, ní raibh na torthaí dochloíte.
The generous pension	An pinsean fial
Some have succeeded, some have failed.	D’éirigh le cuid acu, agus theip ar chuid eile.
Supporters broke into shouts.	Bhris an lucht tacaíochta isteach gártha.
The military often met here.	Ba mhinic a bhíodh na míleataigh le chéile anseo.
Become a farmer.	Bí i do fheirmeoir.
Comic books often present a moral lesson.	Is minic a chuireann leabhair ghrinn ceacht morálta i láthair.
You can submit your job application online.	Is féidir leat d’iarratas poist a chur isteach ar líne.
The king has made a special brush especially for painting.	Tá scuab speisialta déanta ag an rí go háirithe le haghaidh péintéireachta.
Your turn will come soon.	Tiocfaidh do sheal go luath.
Until a few years ago, this was a small village.	Go dtí cúpla bliain ó shin, ba sráidbhaile beag é seo.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Ní cheadaítear ach feithiclí údaraithe páirceáil anseo.
He promised to spend his life modeling.	Gheall sé a saol a chaitheamh ar shamhaltú.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Rinneadh an turgnamh seo faoi choinníollacha saotharlainne.
As a result, the paper profits.	Mar thoradh air sin, na brabúis páipéir.
She was trapped in weeks of constant fear.	Bhí seachtainí d’eagla leanúnach sáinnithe aici.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Bíodh meas agat ar na híobairtí a rinne ár sinsear.
Both are correct.	Tá an dá rud ceart.
The sweet breezes wafted through his hair.	Na breezes milis wafted tríd a chuid gruaige.
It has a strong construction.	Tá tógáil láidir aige.
He was looking at some distant mountain.	Bhí sé ag amharc ar shliabh éigin i bhfad i gcéin.
That kind of has a place in my price range.	Tá an cineál sin áit i mo raon praghsanna.
Unfortunately, the opera is no longer played.	Faraor, ní dhéantar an ceoldráma a sheinnt a thuilleadh.
Ask questions to check your comprehension.	Cuir ceisteanna le do thuiscint a sheiceáil.
The farmer continued to cultivate the land.	Lean an feirmeoir ag saothrú na talún.
The door flew open.	D’eitil an doras oscailte.
Police said there were no witnesses.	Dúirt na póilíní nach raibh aon fhinnéithe ann.
Stretch the length of a wire between two points.	Sín fad sreang idir dhá phointe.
He suffered a heart attack.	D’fhulaing sé taom croí.
Listen to his song.	Éist lena amhrán.
The demonstrators eventually left.	D'imigh na taispeántóirí sa deireadh.
We won these teams ten to one.	Bhuaigh muid na foirne seo deich chun a haon.
The boiler site is sealed.	Tá láthair na coire séalaithe.
Substance is a vital part of the human body.	Is cuid ríthábhachtach de chorp an duine í an tsubstaint.
We shook with cold.	Chroith muid le fuacht.
If you scale down the building, you will need less iron.	Má dhéanann tú scála síos ar an bhfoirgneamh, beidh níos lú iarainn de dhíth ort.
Always check the speed limit!	Breathnaigh ar an teorainn luais i gcónaí!
The torture journey was a force.	Bhí an turas céasadh fórsa.
Try these on your size.	Bain triail as iad seo ar do mhéid.
Wine is made from fermented grape juice.	Déantar fíon as sú fíonchaor coipthe.
The temperature was more reasonable.	Bhí an teocht níos réasúnta.
The motor was noisy.	Bhí an mótar torannach.
We will all be there.	Beidh muid go léir ann.
It ran out of gas.	Rith sé as gás.
Fill a kettle with water.	Líon citeal le huisce.
He spent a lot of money repairing the car.	Chaith sé go leor airgid ag deisiú an chairr.
Gradually, the man's face began to change.	De réir a chéile, thosaigh aghaidh an fhir ag athrú.
Attach the spikes to the skis.	Ceangail na spikes leis na skis.
The ants quickly carried the sugar back to their nest.	D'iompair na seangáin an siúcra ar ais go dtí a nead go tapa.
The locomotive was painted green.	Bhí an locomotive péinteáilte glas.
Afterwards, he sat down and started reading.	Ina dhiaidh sin, shuigh sé síos agus thosaigh sé ag léamh.
These mixed images were then subjected to a number of complex vaccines.	Cuireadh na híomhánna measctha seo faoi roinnt vacsaíní casta ansin.
Water evaporates and rises.	Galaíonn uisce agus ardaíonn sé.
Most of the rest refuse to speak to the press.	Diúltaíonn an chuid is mó den chuid eile labhairt leis an bpreas.
Jael did not help the dishes.	Níor chabhraigh Jael leis na miasa.
Leaders in this country are often elected by a common vote.	Is minic a thoghtar ceannairí sa tír seo trí vóta coitianta.
Fat pig, thinking only of himself.	Muc ramhar, ag smaoineamh air féin amháin.
Wednesday is market day.	Is é Dé Céadaoin lá an mhargaidh.
The doorbell rang loudly.	Ghlaoigh cloigín an dorais go hard.
So do we need more water?	Mar sin an gá dúinn níos mó uisce?
Only twenty of his students showed up.	Níor thaispeáin ach fiche dalta dá chuid.
There is a lion on the plain.	Tá leon ar an mhachaire.
They are victims of their own success.	Is íospartaigh iad dá rath féin.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Cuireann ár múinteoir béim i gcónaí ar an tábhacht a bhaineann le hobair chrua.
The doctors do a difficult job.	Déanann na dochtúirí jab deacair.
Do not bother to apply it on your skin.	Ná bac leis iarratas a dhéanamh ar do chraiceann.
The floor creaked.	An t-urlár creaked.
The environment is lonely and unwelcoming.	Tá an timpeallacht uaigneach agus gan fáilte roimh chách.
The forest is rich with trees.	Tá an fhoraois saibhir le crainn.
This time he decided to write.	An uair seo chinn sé ar scríobh.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Is féidir na ulóga seo a úsáid chun rudaí an-trom a ardú.
The tomatoes were intermittent in color.	Bhí dath uaineach ar na trátaí.
Two snakes were knotted together with a rope length.	Bhí dhá nathair snaidhm le chéile le fad téad.
The villagers opposed the plan.	Chuir muintir an bhaile in aghaidh an phlean.
A crowd has gathered for a live demonstration.	Tá slua bailithe le haghaidh léirsiú beo.
He dropped the beans back into the bowl.	Scaoil sé na pónairí ar ais isteach sa bhabhla.
The dish was delicious.	Bhí an mhias blasta.
Make a note of the complaints.	Déan nóta de na gearáin.
His office was an oasis of calm.	Bhí a oifig ina ósais de calma.
But the townspeople want to close this gate.	Ach ba mhaith le muintir an bhaile an geata seo a dhúnadh.
The herds navigated the warm air of the desert.	Rinne na tréada nascleanúint ar aer te an fhásaigh.
This woman wants you to break your dream.	Teastaíonn ón mbean seo leat éirí as do bhrionglóid.
The desert provides few resources.	Is beag acmhainní a sholáthraíonn an fásach.
The concert was attended by over two hundred people.	Bhí breis agus dhá chéad duine ag an gceolchoirm.
John moved closer to the grass.	Bhog Seán níos gaire don fhéar.
He lazed in his favorite chair.	Lazed sé ina chathaoir is fearr leat.
The warnings were ignored.	Rinneadh neamhaird de na rabhaidh.
She held a pipe that melted a melodic sound.	Choinnigh sí píob a d'astar fuaim séiseach.
The transmission started to slip a bit.	Thosaigh an tarchur ag sleamhnú beagán.
Few questions are asked about his remarkable wealth.	Is beag ceisteanna a chuirtear faoina shaibhreas suntasach.
An extensive scientific survey was conducted.	Rinneadh suirbhé eolaíoch fairsing.
The voters approved the agreement.	Cheadaigh na vótálaithe an comhaontú.
She wore a face full of makeup.	Chaith sí aghaidh iomlán de makeup.
She noticed with some surprise how big the pearl was.	Thug sí faoi deara le roinnt iontas cé chomh mór agus a bhí an péarla.
Give it a little shake now and then.	Tabhair croith beag dó anois is arís.
The star is red with the remaining mass.	Tá dath dearg ar an réalta leis an mhais atá fágtha.
We went upstairs and looked out over the lake.	Chuamar suas staighre agus d'fhéachamar amach ar an loch.
Put on your best behavior.	Cuir ort do chuid iompair is fearr.
As a group, all three have low self-esteem.	Mar ghrúpa, tá féinmheas íseal ag an triúr.
The boy immersed himself in his studies.	Chuaigh an buachaill faoi uisce é féin ina chuid staidéir.
The wave of nationalism swept the country.	Scuab tonn an náisiúnachais an tír.
This temple is over a thousand years old.	Tá an teampall seo os cionn míle bliain d'aois.
He got dysentery after drinking contaminated water.	Fuair ​​sé dysentery tar éis dó uisce truaillithe a ól.
The gun explodes as the soldiers advance.	Pléascann an gunna de réir mar a théann na saighdiúirí chun cinn.
The quality of this stew is questionable.	Tá cáilíocht an stobhaigh seo amhrasach.
The appointment had to be rescheduled.	B'éigean an ceapachán a athsceidealú.
One of the worst floods in history occurred here	Tharla ceann de na tuilte is measa sa stair anseo
You have to be careful not to spill any.	Caithfidh tú a bheith cúramach gan aon cheann a dhoirteadh.
The test was performed three times for reasons of accuracy.	Rinneadh an tástáil trí huaire ar chúiseanna cruinnis.
The teacher presented a list of possible careers.	Chuir an múinteoir liosta gairmeacha féideartha i láthair.
The birds can be heard high in the trees.	Cloistear na héin go hard sna crainn.
She was very upset.	Bhí sí an-trína chéile.
A typhoon struck, causing powerful winds.	Bhuail tíofún, rud a thug gaotha cumhachtacha.
He suffered a serious injury.	D’fhulaing sé gortú mór.
The apple tree was in the kitchen garden.	Bhí an crann úll i ngáirdín na cistine.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Neamhspleách ar an aimsir, beidh an ghrian ag taitneamh.
The mayor warned the citizens not to burn rubbish.	Thug an méara rabhadh géar do na saoránaigh gan bruscar a dhó.
The national airline has monthly subscriptions.	Tá síntiúis mhíosúla ag an aerlíne náisiúnta.
He gave me another cup of tea.	Thug sé cupán eile tae dom.
Orange juice is delicious.	Tá sú oráiste delicious.
The news made the day for her.	Rinne an nuacht an lá di.
This city will change forever.	Athrófar an chathair seo go deo.
The weather was harsh in those days.	Bhí aimsir chrua sna laethanta sin.
To avoid injury, wear eye protection.	Chun díobháil a sheachaint, caith cosaint súl.
He was hungry again when he ate a big meal.	Bhí ocras air arís nuair a d'ith sé béile mór.
Chew its food slowly and mix it well before swallowing.	Chew a bhia go mall agus measc go maith é roimh shlogadh.
But they are also beginning to realize the threat.	Ach tá siad ag tosú ar an bhagairt a bhaint amach freisin.
They decided to fight.	Shocraigh siad troid.
The fool cut himself off by shaving.	Ghearr an t-amadán é féin ag bearradh.
Breathing becomes easier during exercise.	Éiríonn análaithe níos éasca le linn aclaíochta.
Try to put yourself in their shoes.	Déan iarracht tú féin a chur ina bróga.
Oil is an extremely versatile substance.	Is substaint thar a bheith ildánach é ola.
We knew it would rise again.	Bhí a fhios againn go n-ardódh sé arís.
The little girl made the doll 's hair in her braids	Rinne an cailín beag gruaig an bhábóg ina bréid
A special force was created to protect important installations.	Cruthaíodh fórsa speisialta chun suiteálacha tábhachtacha a chosaint.
He drove hard lame.	Thiomáin sé bacach crua.
It needs to be supervised while cleaning the bathroom.	Ní mór maoirseacht a dhéanamh air agus an seomra folctha á ghlanadh.
To the east, the sun was starting to rise.	Ar an taobh thoir, bhí an ghrian tosaithe ag éirí.
Most homes are heated by central heating.	Téitear an chuid is mó de na tithe trí théamh lárnach.
A quick response is essential.	Tá freagra tapa riachtanach.
History fiction writers often make many mistakes.	Is minic a dhéanann scríbhneoirí ficsean staire go leor botúin.
The majority voted against changing the law.	Vótáil an tromlach in aghaidh an dlí a athrú.
A ripple of laughter spread across the room.	A ripple gáire scaipthe ar fud an tseomra.
The flood destroyed most of the agricultural land.	Scrios an tuilte an chuid is mó den talamh talmhaíochta.
When the clouds disperse, it should become warmer.	Nuair a scaipeann na scamaill, ba cheart go n-éireoidh sé níos teo.
The egg was raw.	Bhí an ubh amh.
There is fierce competition between city football teams.	Tá dian-iomaíocht idir foirne peile na cathrach.
Some animals migrate to survive.	Téann roinnt ainmhithe ar imirce chun fanacht beo.
It is good for flavored foods.	Tá sé go maith le haghaidh bianna blaistithe.
All registered companies must carry liability insurance.	Ní mór do gach cuideachta chláraithe árachas dliteanais a iompar.
After the block, he resigned.	Tar éis an bac, d'éirigh sé.
Scores of people witnessed the crash.	Chonaic na scór daoine an timpiste.
The designs will have significant effects on society.	Beidh éifeachtaí suntasacha ag na dearaí ar an tsochaí.
The goal was to improve public attitudes towards the company.	Ba é an sprioc ná meon an phobail i leith na cuideachta a fheabhsú.
I am on good terms with my parents.	Táim ar théarmaí maithe le mo thuismitheoirí.
Several other houses have also been destroyed.	Tá roinnt tithe eile scriosta freisin.
The photo looks like ours!	Is cosúil linne an grianghraf!
Employees are paid a relatively low wage.	Íoctar pá measartha íseal le fostaithe.
Then comes a break.	Ansin tagann sos.
The mural represents the glory of the nation.	Léiríonn an múrmhaisiú glóir an náisiúin.
The crown is made of gold.	Tá an choróin déanta as ór.
These precious stones are red wine.	Is fíon dearg iad na clocha lómhara seo.
Come to my barbecue party!	Tar chuig mo chóisir barbeque!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Cuireadh an long chun imscrúdú a dhéanamh ar chath cabhlaigh.
He often stares out the window.	Is minic a starann ​​sé amach an fhuinneog.
Scientists hope to start work here next year.	Tá súil ag eolaithe tosú ar an obair anseo an bhliain seo chugainn.
Swimming in warm water once a week.	Snámha in uisce te uair sa tseachtain.
He turned to the sentries.	Chas sé go dtí na sentries.
This city is famous for its delicious food.	Tá clú ar an gcathair seo as a bia blasta.
Journalists were asked to comment.	Iarradh ar iriseoirí a gcuid tuairimí a thabhairt.
He complied, rather than disobeyed, the court order.	Chomhlíon sé, seachas níor ghéill sé, don ordú cúirte.
A fox ran through the tall grass.	Rith sionnach tríd an bhféar arda.
He carefully studied the writing.	Rinne sé staidéar cúramach ar an scríbhneoireacht.
It's a matter of seconds before the tornado hits.	Tá sé ina ábhar soicind roimh bhuail an tornado.
The crops were ready for harvest.	Bhí na barra réidh le haghaidh fómhar.
The competition is very popular.	Tá an-tóir ar an gcomórtas.
She completed the task quickly.	Chríochnaigh sí an tasc go tapa.
This monument was erected by the people of the town.	Bhí an séadchomhartha seo curtha suas ag muintir an bhaile.
Not until all his limbs could begin to move.	Ní go dtí go bhféadfadh a ghéaga go léir tosú ag bogadh.
I’m glad you agreed to finally come.	Tá áthas orm gur aontaigh tú teacht ar deireadh.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Chewed an mac tíre thoughtfully, shlogtar ansin.
The stream became busy as it flowed down the mountain.	D'éirigh an sruthán go gnóthach agus é ag sileadh síos an sliabh.
We have to face the truth.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar an fhírinne.
The shrine is said to contain sacred relics.	Deirtear go bhfuil iarsmaí naofa sa scrín.
Several volunteer programs have offered help.	Thairg roinnt clár oibrithe deonacha cabhair.
She knew many ancient religious texts by heart.	Bhí aithne aici ar go leor téacsanna ársa reiligiúnacha de chroí.
He imagined that his house was flooded.	Shamhlaigh sé go raibh a theach faoi uisce.
I remember laughing on his shoulder.	Is cuimhin liom ag gáire ar a ghualainn.
Many bird species migrate across continents.	Téann go leor speiceas éan ar imirce thar ilchríocha.
They told me to hurry up and take the train.	Dúirt siad liom deifir a dhéanamh agus an traein a thógáil.
She did a great job with her cooking.	D’éirigh go maith léi lena cuid cócaireachta.
Many scientists believe that coral reefs have been damaged by climate change.	Creideann go leor eolaithe go ndearna athrú aeráide damáiste do sceireacha coiréil.
I'm more likely to talk to women than him.	Is mó seans go labhróidh mé le mná ná leis.
It was the beginning of the thirteenth century.	Tús an tríú haois déag a bhí ann.
Don't you think we need this?	Nach gceapann tú go bhfuil gá againn leis seo?
Most of the individuals surveyed ate meat at least once a month.	D'ith an chuid is mó daoine aonair a ndearnadh suirbhé orthu feoil uair sa mhí ar a laghad.
The brave captain took off and landed again and again.	Thóg an captaen cróga amach agus thuirling arís agus arís eile.
These words are completely meaningless.	Tá na focail seo go hiomlán gan brí.
Each child or adult was carrying a bag.	Bhí mála á iompar ag gach páiste nó duine fásta.
The event required a translator.	Bhí aistritheoir ag teastáil don ócáid.
The scientist's expertise was in numbers.	Bhí saineolas an eolaí i líon.
The flight crawled out, still alive.	An eitilt crawled amach, fós beo.
They would not believe their story.	Ní chreidfeadh siad a scéal.
Her two sons were papermakers, producing paper for her.	Déantóirí páipéir ba ea a beirt mhac, ag táirgeadh páipéir di.
He blamed the company for the slow decline.	Chuir sé an milleán ar an gcuideachta as an meath mall.
A hole in the wall protected people from the heat.	Chosain poll sa bhalla daoine ón teas.
The dialogue of this scene is crisp.	Tá idirphlé an radhairc seo briosc.
Some aircraft have seats that turn into beds.	Tá suíocháin ag roinnt aerárthach a iompaíonn ina leapacha.
The rich thought it unfair.	Shíl an saibhir go raibh sé éagórach.
He visited many places.	Thug sé cuairt ar go leor áiteanna.
The city is constantly striving to improve mass transit.	Déanann an chathair a dícheall i gcónaí chun feabhas a chur ar idirthuras mais.
Weaving is a common type of embroidery.	Is cineál bróidnéireachta coitianta é fíodóireacht.
The steak was tender and tasty.	Bhí an steak tairisceana agus blasta.
A house uses less electricity than a light bulb.	Úsáideann teach níos lú leictreachais ná bolgán solais.
The soldiers turned out their torches.	Chas na saighdiúirí a tóirsí amach.
The wind had eased, but the waves were still under threat.	Bhí an ghaoth tar éis maolú, ach bhí na tonnta fós faoi bhagairt.
My hobby is collecting coins.	Is é mo chaitheamh aimsire boinn a bhailiú.
You can drink the blood of the monkeys.	Is féidir leat fuil na mhoncaí a ól.
Worth the wait.	B’fhiú an fanacht.
The underground water table of this city is rapidly declining.	Tá maoschlár faoi thalamh na cathrach seo ag titim go tapa.
The car industry had to adapt.	Bhí ar an tionscal gluaisteán oiriúnú.
The baby cried for milk.	Ghlaodh an leanbh ar bhainne.
A bowl of soup sits next to the cup of tea.	Suíonn babhla anraith in aice leis an gcupán tae.
The population is growing, breakfast has become more diverse.	Tá an daonra ag fás, bricfeasta tar éis éirí níos éagsúla.
After years of work, he was finally ready to retire.	Tar éis blianta oibre, bhí sé réidh le dul ar scor ar deireadh.
Exams will take place next month.	Beidh scrúduithe ar siúl an mhí seo chugainn.
He shouted for help.	Scairt sé chun cabhair a fháil.
Uranium ore, lead, and tin.	Méine úráiniam, luaidhe, agus stáin.
The smell was awful.	Bhí an boladh uafásach.
They reached the top of a hill where they could see thousands.	Shroich siad barr cnoic áit a bhfeicfeadh siad na mílte.
He cut the cake with a sharp knife.	Ghearr sé an cáca le scian ghéar.
They brought the horse to water.	Thug siad an capall chun uisce.
The sensei smiled at the child.	Rinne an sensei aoibh ar an bpáiste.
The old woman could not understand the alien 's behavior.	Níorbh fhéidir leis an tseanbhean iompar an eachtrannaigh a thuiscint.
The blessings were tearful and protracted.	Bhí na beannachtaí deoir agus fadálach.
The wise old man looked at the stars.	Bhreathnaigh an seanfhear ciallmhar ar na réaltaí.
She promised to return early in the morning.	Gheall sí filleadh go moch ar maidin.
Their cars are too fast!	Tá a gcuid carranna ró-ghasta!
Farmers should adopt new crop varieties.	Ba cheart d’fheirmeoirí cineálacha barr nua a ghlacadh.
Was the harvest successful?	Ar éirigh leis an mbuaint?
It was too hard.	Bhí sé ró-dheacair.
The court restored women's rights.	Athchóirigh an chúirt cearta na mban.
The injured child ran to the ambulance.	Rith an leanbh gortaithe chuig an otharcharr.
He stood closer, his breath catching fast.	Sheas sé níos gaire, anáil ag teacht go tapa.
True, scholars are still debating evolution.	Fíor, tá scoláirí fós ag plé éabhlóid.
He is the leader of the opposition party.	Tá sé ina cheannaire ar pháirtí an fhreasúra.
There is a factory, a school, and a hospital here.	Tá monarcha, scoil, agus ospidéal anseo.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Bhain an máinlia an piléar as a ghualainn.
For many years, factories dumped such waste into the river.	Le blianta fada, scaoil monarchana dramhaíl den sórt sin isteach san abhainn.
As a union, they set an example.	Mar aontas, leagann siad sampla.
The explorer estimated that he had another three weeks	Mheas an taiscéalaí go raibh trí seachtaine eile aige
Many workers lost their jobs.	Chaill go leor oibrithe a bpoist.
Store in a cool, dry place.	Stóráil in áit fhionnuar, tirim.
Large body of water near the equator.	Corp mór uisce in aice leis an meánchiorcal.
The black sheet was patterned with white daisies.	Bhí patrún ar an mbileog dhubh le nóiníní bána.
The fish flopped over to his side.	An t-iasc flopped anonn ar a thaobh.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Bliain i ndiaidh bliana, ceiliúrann siad luachanna siombalacha.
Some historians believe she was the niece of the ruler.	Creideann roinnt staraithe gur neacht an rialóra í.
When they found the gold, they rejoiced.	Ar aimsiú an óir dóibh, rinne siad lúcháir.
It proudly promotes economic growth.	Cuireann sé fás eacnamaíoch chun cinn go bródúil.
The president's confidante was defeated this week.	Briseadh confidante an uachtaráin an tseachtain seo.
He divided the marbles by weight and count.	Roinn sé na mirlíní de réir meáchain agus chomhaireamh.
His mother accepted.	Ghlac a mháthair leis.
These comments may be accurate.	Seans go mbeidh na barúlacha seo cruinn.
His angular face surprised him.	Chuir a aghaidh uilleach ionadh air.
City residents are often at odds with the mayor.	Is minic a bhíonn an méara ag teacht salach ar chónaitheoirí na cathrach.
The wind was gentle.	Bhí an ghaoth milis.
This bedroom has pink wallpaper.	Tá páipéar balla bándearg sa seomra leapa seo.
A mysterious illness continues to haunt them.	Leanann tinneas mistéireach orthu ag cur isteach orthu.
The relationship between these two groups is complex.	Tá an gaol idir an dá ghrúpa seo casta.
Suddenly some new employees retired.	Scoir roinnt fostaithe nua go tobann.
Farmers were responsible for the decline.	Feirmeoirí a bhí freagrach as an meath.
A seconds later, shattering glass.	A soicind ina dhiaidh sin, shattering gloine.
I have three cats.	Tá trí cait agam.
Little else is known about his private life.	Níl mórán eile ar eolas faoina saol príobháideach.
The smoke kept me up all night.	Choinnigh an deatach suas mé ar feadh na hoíche.
Her health greatly improved.	Tháinig feabhas mór ar a sláinte.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Tá cathracha nua-aimseartha cráite le truailliú torainn.
The children stand on the street with the rabbi passing by.	Seasann na leanaí ar an tsráid agus an raibí ag dul thart.
There are many companies specializing in the production of luxury items.	Tá go leor cuideachtaí ag speisialú i dtáirgeadh míreanna só.
The Empire was divided into two parts.	Roinneadh an Impireacht ina dhá chuid.
Two million hits a day.	Dhá mhilliún amas in aghaidh an lae.
For best results, sentence lengths should vary.	Chun na torthaí is fearr a fháil, ba chóir go mbeadh fad na n-abairtí éagsúil.
The cat was silent and still.	Bhí an cat ina thost agus fós.
Every spring, the farmers plant wheat.	Gach earrach, cuireann na feirmeoirí cruithneacht.
They are using neural networks to explore this hypothesis.	Tá líonraí néaracha á n-úsáid acu chun an hipitéis seo a iniúchadh.
The poorest suffered from famine and disease.	Na boicht ba mhó a d’fhulaing ó ghorta agus ó ghalair.
She was asleep, her head resting on her pillow.	Bhí sí ina codladh, a ceann ina luí ar a pillow.
A terrible fire destroyed some buildings.	Scrios tine uafásach roinnt foirgneamh.
He managed to calm down the excited crowd.	D’éirigh leis an slua corraithe a mhaolú.
This incident was reported.	Tuairiscíodh an eachtra seo.
Can you do a little more detail?	An féidir leat beagán níos mine a dhéanamh?
Her skin is pale and anxious.	Tá a craiceann pale agus imní.
She was small and pretty, with long black hair.	Bhí sí beag agus deas, le gruaig fhada dubh.
Each country has its own identity, culture and food.	Tá a féiniúlacht, cultúr agus bia féin ag gach tír.
Soft lights reflected the fragrant scent of the flowers.	Léirigh soilse boga boladh cumhra na bláthanna.
The instruments were to be heard throughout the town.	Bhí na huirlisí le cloisteáil ar fud an bhaile mhóir.
A hole was found in the garage wall.	Fuarthas poll i mballa an gharáiste.
You need to inspire people who need help.	Caithfidh tú daoine a bhfuil cabhair de dhíth orthu a spreagadh.
The captain quickly conveyed his message to the bridge crew.	Chuir an captaen a theachtaireacht in iúl go tapa d'fhoireann an droichid.
The painting depicts rocky shores perched against a cloudy horizon.	Léiríonn an phéintéireacht cladaí creagach suite in aghaidh spéire scamallach.
Roads and footpaths usually lie parallel to the shore.	De ghnáth luíonn bóithre agus cosáin comhthreomhar leis an gcladach.
Many of our young people lack education.	Tá easpa oideachais ag go leor dár n-óg.
We must not threaten the environment.	Ní mór dúinn gan bagairt a dhéanamh ar an gcomhshaol.
Her eyes showed her disappointment.	Léirigh a súile a díomá.
The boys revealed themselves flashing their tans lines.	Nocht na buachaillí iad féin ag splancadh a gcuid línte tans.
Select a word, then type it into the dialog box.	Roghnaigh focal, ansin clóscríobh isteach sa bhosca dialóige é.
Many players contradicted this game.	Chuir go leor imreoirí salach ar an gcluiche seo.
So he didn't really tell us anything.	Mar sin, níor inis sé rud ar bith dúinn i ndáiríre.
The nutrients will help the health of the baby.	Cabhróidh na cothaithigh le sláinte an linbh.
She put her hands down.	Chuir sí a lámha síos.
Farmers could suffer from this economic downturn.	D’fhéadfadh feirmeoirí a bheith thíos leis an gcúlú eacnamaíochta seo.
He loves to play the piano.	Is breá leis an pianó a sheinm.
This is an interesting book.	Is leabhar suimiúil é seo.
I will not be my partner in any such small deception.	Ní bheidh mé i mo pháirtí in aon mheabhlaireacht bheag den sórt sin.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	As na trí chomhábhar, tá siúcra is tábhachtaí.
Please do not shake the can.	Ná croith an canna le do thoil.
The boat was on the ocean.	Bhí an bád ar an aigéan.
It was a toast to his success.	Bhí sé ina tósta dá rath.
It snowed heavily the night of the ball.	Chuir sé sneachta go trom oíche na liathróide.
My wife did everything.	Rinne mo bhean chéile gach rud.
They fill the pillboxes with glass.	Líonann siad na pillboxes le gloine.
The proposals were strongly criticized by some organizations.	Cháin roinnt eagraíochtaí na moltaí go mór.
All major entries and events are important to him.	Tá iontrálacha agus imeacht mhóra ar fad tábhachtach dó.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Tá go leor cúiseanna maithe le bheith i do vegetarian.
You only get rich by working for the bosses.	Ní bhfaighidh tú saibhir ach trí oibriú do na bosses.
He was a simple man with simple pleasures.	Fear simplí a bhí ann le pléisiúir shimplí.
So few companies were fined.	Gearradh fíneáil ar chomh beag cuideachtaí.
She drew a breath and a dove.	Tharraing sí anáil agus colm.
We need more workers in the construction industry.	Teastaíonn níos mó oibrithe uainn sa tionscal tógála.
Pollution is one of the worst environmental problems.	Tá truailliú ar cheann de na fadhbanna comhshaoil ​​is measa.
My car's engine is stuck,	Tá inneall mo charr gafa,
Scientists are about to announce an amazing discovery.	Tá eolaithe ar tí fionnachtain iontach a fhógairt.
The job requires technical expertise.	Teastaíonn saineolas teicniúil don phost.
The word spread quickly, accompanied by crying.	Scaipeadh an focal go tapa, ag gabháil leis caoineadh.
Stealing away.	Goid ar shiúl.
All our houses were made of wood.	Bhí ár dtithe go léir déanta as adhmad.
The bride's face shouted with excitement.	Scairt aghaidh na Bride le sceitimíní.
Local cultures are threatened by global warming, the government has warned.	Tá cultúir áitiúla faoi bhagairt ag téamh domhanda, rabhadh an rialtas.
I note that you are reading.	Tugaim faoi deara go bhfuil tú ag léamh.
The husband, who was absent, returned home at night.	D'fhill an fear céile, a bhí as láthair, abhaile san oíche.
Are you sick?	An bhfuil tú tinn?
The man was struck by a dramatic posture.	Bhuail staidiúir dhrámatúil an fear.
Manufacturers of the country produce beautiful furniture.	Táirgeann monaróirí na tíre troscán álainn.
There was a loud explosion of dry leaves.	Bhí pléascadh ard duilleoga tirim.
The mountains cast a wonderful shadow.	Chaith na sléibhte scáth iontach.
The boss became so frustrated.	D'éirigh an Boss chomh frustrachas sin.
Overall, the economy is sluggish.	Tríd is tríd, tá an geilleagar sluggish.
The dressing room is scarce.	Tá an seomra feistis gann.
The hotel restaurant serves fresh fish daily.	Freastalaíonn bialann an óstáin gach lá ar iasc úr.
Due to an underground dispute, war broke out.	Mar gheall ar aighneas faoi thalamh, thosaigh cogadh.
The young man stopped, looking at the sky.	Stad an fear óg, ag féachaint ar an spéir.
The virus is highly contagious.	Tá an víreas an-tógálach.
The talk took a while.	Ghlac an chaint seal dáiríre.
It was a rare and unusual opportunity.	Deis annamh agus neamhghnách a bhí ann.
It needed rain to water its crops.	Bhí báisteach ag teastáil uaidh chun a chuid barra a uisce.
The evening sun was getting worse.	Bhí an ghrian tráthnóna ag dul in olcas.
Don't be so silly to believe it.	Ná bí chomh amaideach sin é a chreidiúint.
I enjoyed watching you play the violin.	Bhain mé taitneamh as féachaint ort ag seinm an veidhlín.
Read the last article carefully.	Léigh an t-alt deiridh go cúramach.
They were told to stay calm for fear of people screaming.	Dúradh leo fanacht socair ar eagla go screadfadh daoine.
This baby is not my daughter.	Ní hí an leanbh seo m'iníon.
The couple graduated on the same day.	Bhain an lánúin céim amach ar an lá céanna.
He targeted me three times and insulted me.	Dhírigh sé orm trí huaire agus chuir sé masla orm.
He was indeed absent that day.	Bhí sé as láthair go deimhin an lá sin.
The operation lasted for hours.	Mhair an oibríocht ar feadh uaireanta.
The doctor asked the patient many questions.	Chuir an dochtúir go leor ceisteanna ar an othar.
The word processor must be working properly.	Caithfidh an próiseálaí focal a bheith ag obair i gceart.
The individuals performed the experiment.	Rinne na daoine aonair an turgnamh.
There are other sources of oil besides the ones above.	Tá foinsí eile ola ann seachas na cinn thuas.
Migrants have been blamed for the decline of the fishing industry.	Cuireadh an milleán ar imircigh mar gheall ar an meath atá tagtha ar thionscal na hiascaireachta.
She remembered the terrible things he had done.	Chuimhnigh sí ar na rudaí uafásacha a rinne sé.
These reforms mean that the number of unemployed young people is rising.	Ciallaíonn na hathchóirithe seo go bhfuil méadú ag teacht ar líon na ndaoine óga gan fhostaíocht.
Say you read a newspaper.	Abair gur léigh tú nuachtán.
You can look out the window.	Is féidir leat breathnú amach an fhuinneog.
It is best to use tender bamboo shoots.	Is fearr shoots bambú tairisceana a úsáid.
The villagers will soon run out of water.	Rithfidh muintir an bhaile amach as an uisce go luath.
The telekinetic child demonstrated his power.	Léirigh an leanbh teilicinéiteach a cumhacht.
Sometimes books and articles are written about her work.	Uaireanta scríobhtar leabhair agus altanna faoina cuid oibre.
First, you need two cups of brown sugar.	Ar dtús, is gá duit dhá chupán siúcra donn.
Some workers claim to have been exploited.	Maíonn roinnt oibrithe go ndearnadh dúshaothrú orthu.
He has a great tenor voice.	Tá guth tenor iontach aige.
She met with her alumni and former teachers.	Bhuail sí lena iar-scoláirí agus iarmhúinteoirí.
After great hardship, he eventually found work.	Tar éis cruatan ollmhór, fuair sé obair sa deireadh.
Another crisis quickly followed.	Lean géarchéim eile go tapa.
Upon his release, the prisoner was found by police.	Tar éis é a scaoileadh saor, thángthas ar an bpríosúnach ag póilín.
The sun soon set.	D'imigh an ghrian go luath.
The shark is a fish, really.	Is iasc é an siorc, i ndáiríre.
Experts agree that most people have six sense organs.	Aontaíonn saineolaithe go bhfuil an chuid is mó daoine sé orgán chiall.
It has taken measures to ensure privacy in many cases.	Ghlac sé na bearta chun príobháideacht a chinntiú i go leor cásanna.
Water is a liquid that is usually transparent.	Is leacht é uisce atá trédhearcach de ghnáth.
A local man fought bravely on the battlefield.	Throid fear áitiúil go cróga ar pháirc an chatha.
The guest room has two double beds.	Tá dhá leaba dhúbailte sa seomra aíochta.
Water from a spring is very dangerous.	Tá uisce ó fhuarán an-chontúirteach.
The final draft will be completed tonight.	Críochnófar an dréacht deiridh anocht.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Bain úsáid as casúr agus tairní chun an balla a dheisiú.
I hope you have an enjoyable trip.	Tá súil agam go mbeidh turas taitneamhach agat.
Love lives on grassland.	Cónaíonn daoine ar thalamh féaraigh an charú.
The farmer plowed the field.	Threabhadh an feirmeoir an pháirc.
I like to relax after a hectic day.	Is maith liom a bheith ag mo scíth tar éis lá hectic.
These debates were broadcast live.	Craoladh na díospóireachtaí seo beo.
The nation was shaken by the tragedy.	Bhí an náisiún á chroitheadh ​​ag an tragóid.
It should be completely ready now.	Ba chóir go mbeadh sé go hiomlán réidh anois.
The white streak of the stump exploded in the sunlight.	Phléasc stríoca bána an stumpa faoi sholas na gréine.
This resolution clearly violates federal law.	Is léir go sáraíonn an rún seo an dlí feidearálach.
Her eyes grew round.	D'fhás a súile bhabhta.
Plants are an important source of food and medicine.	Is foinse thábhachtach bia agus míochaine iad plandaí.
The lawyer suggested a hearing.	Mhol an dlíodóir go mbeadh éisteacht ann.
This little car is too heavy for me.	Tá an carr beag seo ró-throm dom.
Clouds dripping lazily across the morning sky.	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine.
That generous offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint fhlaithiúil sin.
This plant is useful in many ways.	Tá an gléasra seo úsáideach ar go leor bealaí.
It has not been seen for a long time.	Níl sé le feiceáil le fada an lá.
Is this the hawk you want? 	An é seo an seabhac atá uait?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Is he a superhero, or mere death?	An sárlaoch é, nó an bás ach ní bhíonn ach?
A plan can be devised.	Is féidir plean a cheapadh.
Drinking cold water was just a dream.	Ní raibh ach aisling ag ól uisce fuar.
The voice is a raspberry toddler.	Tá todhrán sú craobh ag an nguth.
The bees spawn from flower to flower.	Scaith na beacha ó bhláth go bláth.
The young man sat down.	Shuidh an fear óg síos.
Martha lives with her aunt.	Cónaíonn Martha lena haintín.
The previous government made some changes.	Rinne an rialtas roimhe seo roinnt athruithe.
Memories of his father flooded his mind.	Chuir cuimhní ar a hathair a hintinn faoi uisce.
All verbs have an immediate tense form.	Tá foirm aimsir láithreach ag na briathra ar fad.
The blind man stood looking at the horizon.	Sheas an fear dall ag amharc ar na spéire.
Things seemed to work out well in the end.	Bhí an chuma air gur oibrigh rudaí amach go maith sa deireadh.
Egypt is a land of contrasts and contradictions.	Is tír de chodarsnachtaí agus contrárthachtaí í an Éigipt.
The pearlescent shell absorbed the light.	Ghlac an bhlaosc pearlescent an solas.
We ate them in one gulp.	D'itheamar iad i gceann gulp.
She made a hand gesture.	Rinne sí gotha ​​láimhe.
The new railway lines will enable goods to move quickly.	Cuirfidh na línte iarnróid nua ar chumas earraí bogadh go tapa.
To chop vegetables into small pieces.	Chun glasraí a chopadh i bpíosaí beaga.
He agreed to go.	D'aontaigh sé dul.
The new store is next to the old one.	Tá an siopa nua in aice leis an seancheann.
He picked up a fallen flower.	Phioc sé suas bláth tite.
The final step is a charge per tonne.	Is é an chéim deiridh muirear in aghaidh an tonna.
I will have a glass of apple juice.	Beidh gloine sú úll agam.
The investor was attracted to the growth story.	Mealladh an t-infheisteoir chuig an scéal fáis.
The drifter went into the village.	Chuaigh an drifter isteach sa sráidbhaile.
The village was destroyed, plundered, and set on fire.	Rinneadh an sráidbhaile a mhilleadh, a chreachadh, agus a chur trí thine.
All children should have access to a quality education.	Ba chóir go mbeadh oideachas ardchaighdeáin ar fáil do gach leanbh.
Mostly rain, the region can be very green.	Den chuid is mó báistí, is féidir leis an réigiún a bheith an-glas.
The statement below is confirmed.	Tá an ráiteas thíos daingnithe.
The Prime Minister apologized for his arrogant manner.	Ghabh an Príomh-aire a leithscéal as a bhealach sotalach.
He uses iron wire to assemble the shelter.	Úsáideann sé sreang iarainn chun an foscadh a chur le chéile.
Some members of the church were sick today.	Bhí roinnt ball den eaglais tinn inniu.
Rampant levels of crime are common in many developing countries.	Tá leibhéil rampant na coireachta coitianta i go leor tíortha i mbéal forbartha.
It happens daily.	Tarlaíonn sé go laethúil.
She was always friendly and polite.	Bhí sí cairdiúil agus dea-bhéasach i gcónaí.
The yellow light came under water.	Tháinig an solas buí faoi uisce.
But the mosquitoes were everywhere.	Ach bhí na mosquitoes i ngach áit.
The farmer put a puff on his pipe.	Chuir an feirmeoir puff ar a phíb.
No progress has been made in treatment.	Ní dhearnadh aon dul chun cinn sa chóireáil.
Remove the look from the salad.	Bain an cuma as an sailéad.
Cheap fish would be served by a street stall.	D’fhreastalódh stalla cois sráide ar iasc saor.
It would be far too busy to have a picnic.	Bheadh ​​sé i bhfad ró-ghnóthach picnic a fháil.
For example, they occupy that language	Mar shampla, áitíonn siad an teanga sin
There was an unfortunate smell from the gut.	Bhí boladh mí-ádhúil as an gcaol.
They went into the sea.	Chuadar isteach san fharraige.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	Tá amhránaíocht agus rince mar chuid de chultúir ársa go leor.
A small fire broke out in a nearby building.	Thosaigh tine bheag i bhfoirgneamh in aice láimhe.
The condition was rarely fatal.	Is annamh a bhí an riocht marfach.
Native speakers are valuable for language learning.	Tá cainteoirí dúchais luachmhar maidir le foghlaim teanga.
When his star exploded, the galaxy was unprepared.	Nuair a phléasc a réalta, bhí an réaltra neamhullmhaithe.
Government action caused the problem.	Gníomh rialtais ba chúis leis an bhfadhb.
I have naturally dry skin and hair.	Tá craiceann agus gruaig nádúrtha tirim agam.
They sing and dance around the fire.	Bíonn siad ag canadh agus ag rince timpeall na tine.
The doctor advised him to exercise more.	Mhol an dochtúir dó níos mó aclaíochta a dhéanamh.
I fell asleep with the TV on.	Thit mé i mo chodladh leis an teilifís ar.
His cousin easily passed the exam.	Bhuaigh a chol ceathrair an scrúdú go héasca.
The railway connects the cities.	Nascann an t-iarnród na cathracha le chéile.
The lecture was boring.	Bhí an léacht leadránach.
The maple tree was laden with flowers.	Bhí an crann maple ualaithe le bláth.
The fire burned fiercely.	Loisg an tine go fíochmhar.
The hiring manager promised that the place would not be paved.	Gheall an bainisteoir fruilithe nach mbeadh an áit pábháilte.
She walked towards the living room.	Shiúil sí i dtreo an seomra suí.
The crew made a naughty rescue attempt.	Rinne an criú iarracht tarrthála dána.
There was a strong smell of fish in the bay.	Bhí boladh láidir éisc sa chuan.
The professor demanded that the students return the paper.	D’éiligh an t-ollamh go dtabharfadh na mic léinn an páipéar ar ais.
Silent and dripping, the man seemed restless.	Gan shabhrán agus gan sileadh, bhí an chuma ar an bhfear go raibh sé míshocair.
The world certainly has problems.	Is cinnte go bhfuil fadhbanna ag an domhan.
A plan was devised.	Ceapadh plean.
Everyone is expecting you	Tá gach duine ag súil leat
The state has a complex system of natural resources.	Tá córas casta acmhainní nádúrtha ag an stát.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Bhí an spéir páirce dubh, in ainneoin na gealaí dorcha.
When snow is sublime fast from the surface of the earth,	Nuair a bhíonn sneachta sublime go tapa ó dhromchla an domhain,
Not worth arguing with her about.	Ní fiú a bheith ag argóint léi faoi.
We need to remember the past.	Ní mór dúinn cuimhneamh ar an am atá caite.
The city is famous for its pottery.	Tá cáil ar an gcathair as a cuid potaireachta.
Winds blew across the plains.	Sheid gaotha trasna na machairí.
It is one of the fundamental questions in science today.	Tá sé ar cheann de na ceisteanna bunúsacha san eolaíocht inniu.
My egg boiled over.	Mo ubh boiled os a chionn.
Time travel shows little possibility.	Is beag féidearthacht a léiríonn taisteal ama.
The reforms, if enacted, could bankrupt the city.	D’fhéadfadh na leasuithe, dá n-achtófaí iad, an chathair a fhéimheach.
The working day is over.	Tá an lá oibre thart.
Capital punishment was used once, but not often.	Baineadh úsáid as pionós caipitil uair amháin, ach ní minic.
The moist air came alive with swarms of butterflies.	Tháinig an t-aer tais beo le swarms de féileacáin.
Life expectancy is rising worldwide.	Tá ionchas saoil ag ardú ar fud an domhain.
This is an endangered species.	Is speiceas i mbaol é seo.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	Thuar teoiric Einstein maidir le coibhneasacht speisialta an feiniméan seo.
I pay little attention to my health.	Is beag aird a thugaim ar mo shláinte.
A shorter version of the story.	Leagan níos giorra den scéal.
Think about the kids.	Caith smaoineamh ar na páistí.
They met at the art show.	Bhuail siad le chéile ag an seó ealaíne.
The music forgot our troubles.	Chuir an ceol dearmad ar ár gcuid trioblóidí.
A sweet breeze wafted across his face.	A Breeze milis wafted trasna a aghaidh.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Déanann feirmeoirí iarracht barraí a fhás i gcoinníollacha deacra.
Every year, we host a hundred new engineers.	Gach bliain, déanaimid óstáil ar céad innealtóir nua.
The wizard was anemic.	Bhí an draoi anemic.
A slow fall of rain fell.	Thit titim mall báistí.
I can't communicate with computers.	Ní féidir liom cumarsáid a dhéanamh le ríomhairí.
Don't forget to read a book.	Ná déan dearmad leabhar a léamh.
She defines a potato as a vegetable.	Sainmhíníonn sí práta mar ghlasra.
This behavior is endorsed by the top flag.	Tá an t-iompar seo formhuinithe ag an brat barr.
I confirm that he is the winner!	Dearbhaím gurb é an buaiteoir é!
She carefully unfolded the porcelain cup.	Dífhillte sí an cupán poircealláin go cúramach.
In winter, mornings are cold.	Sa gheimhreadh, tá maidin fuar.
She stretched her tired limbs.	Shín sí a géaga tuirseach.
They blessed each of their passengers.	Bheannaigh siad do gach duine dá phaisinéirí.
Mercy stems from the goodness of the people.	Eascraíonn trócaire as maitheas na ndaoine.
Rivers are often polluted.	Is minic a bhíonn truailliú ar na haibhneacha.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Tá cosc ​​​​dian ar chaitheamh tobac sa siopa seo.
The sweat ran down his neck.	Rith an allais síos a mhuineál.
The soldiers under his command were swift and ruthless.	Bhí na saighdiúirí faoina cheannas go tapa agus neamhthrócaireach.
But this does not stop me from growing vegetables.	Ach ní chuireann sé seo bac orm glasraí a fhás.
Use clean, lukewarm water.	Bain úsáid as uisce glan, lukewarm.
The birds flew out, chirping happily.	Na héin eitil amach, chirping go sona sásta.
The drivers are bad.	Tá na tiománaithe go dona.
Many offices employ arrays of small dragon figures.	Fostaíonn go leor oifigí eagair de fhigiúirí dragan bhig.
Many invading armies have lived off the ground.	Tá go leor arm ionradh tar éis cónaí as an talamh.
The government promised to release all political prisoners.	Gheall an rialtas gach príosúnach polaitiúil a shaoradh.
The campers pitched their tents in a peaceful park.	Shuigh na campálaithe a bpubaill i bpáirc shíochánta.
He slowed down, looking nervously around him.	Moill sé síos, ag breathnú nervously timpeall air.
The warriors donated their swords.	Bhronn na laochra a gcuid claíomh.
I want to build something lasting and worthwhile.	Ba mhaith liom rud éigin buan agus fiúntach a thógáil.
Massive blasts ravaged the neighborhood.	Chuir soinneáin ollmhór an chomharsanacht i bhfeidhm.
The offices of the company are in this house.	Tá oifigí an chomhlachta sa teach seo.
The complexity of the matter worried him.	Chuir castacht an ábhair imní air.
Temperatures dropped rapidly this week.	Thit an teocht go tapa an tseachtain seo.
As we approached the entrance we saw wildlife.	Chonaiceamar fiadhúlra agus muid ag druidim leis an mbealach isteach.
The bombing was strongly condemned.	Cáineadh go láidir an bhuamáil.
They analyzed the damage.	Rinne siad anailís ar an damáiste.
The dish is too fatty.	Tá an mhias i bhfad ró-saillte.
Bread and milk are good sources of protein.	Is foinsí maithe próitéine iad arán agus bainne.
Show me it!	Taispeáin dom é!
Shake the bottle vigorously.	Croith an buidéal go dian.
The figures are still unexamined.	Tá na figiúirí fós gan iniúchadh.
I had to study hard.	Bhí orm staidéar a dhéanamh go dian.
Sleep on a straw mattress.	Chodail ar tocht tuí.
The cargo ship sank in a violent storm.	Chuaigh an long lastais go tóin poill i stoirm fhoréigneach.
A piece of chocolate cake for me, please.	Píosa cáca seacláide dom, le do thoil.
Some people think the world is fair.	Síleann roinnt daoine go bhfuil an domhan cothrom.
They caught a leopard in a hole.	Rug siad liopard i bpoll.
The thief hides in the bushes.	Seithí an gadaí sna toir.
Each language originates from a single root.	Eascraíonn gach teanga ó fhréamh amháin.
The vase is as old as our wedding.	Tá an vása chomh sean lenár bpósadh.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Aithnítear go forleathan a chuid oibre leis na daoine trua.
When the sun set, the rays turned everything into gold.	Nuair a leag an ghrian, chas na gathanna gach rud ór.
The remedy was very effective against the flu.	Bhí an leigheas an-éifeachtach i gcoinne an fhliú.
Some jobs require a unique set of skills.	Teastaíonn sraith uathúil scileanna ó roinnt post.
He was hoping for more power.	Bhí sé ag súil le níos mó cumhachta a fháil.
The historical documents were in poor condition.	Bhí drochbhail ar na doiciméid stairiúla.
Here, it is forbidden.	Anseo, tá sé forbidden.
The young man eagerly embraces her.	Gabhann an fear óg go fonnmhar léi.
The singer's elderly father shook his son 's hand.	Chroith athair scothaosta an amhránaí lámh a mhic.
Pass me that knife.	Tabhair pas dom an scian sin.
Looking for land to buy?	Ag lorg talún le ceannach?
Several years ago, a skater visited the area.	Roinnt blianta ó shin, thug scátálaí cuairt ar an gceantar.
Air pollution is well known to cause lung problems.	Tá a fhios go maith go bhfuil truailliú aeir ina chúis le fadhbanna scamhóg.
The berries are also high in fiber.	Tá na caora ard i snáithín freisin.
The train thunders through the dark night.	Déanann an traein toirneach tríd an oíche dorcha.
The tomato vine is susceptible to blight.	Tá an fíniúna trátaí so-ghabhálach i dúchan.
This is the right time to buy a house.	Is é seo an t-am ceart chun teach a cheannach.
One hundred and two died here.	Fuair ​​céad agus a dó bás anseo.
He refused to talk to me.	Dhiúltaigh sé labhairt liom.
Scores of people were crushed and the crowd moved on.	Bhí na scórtha daoine brúite agus an slua ag dul ar aghaidh.
What will happen to my young son?	Cad a tharlóidh de mo mhac óg?
A favorite with the ladies.	Is fearr leat leis na mban.
Researchers continue to study the origin of life.	Leanann taighdeoirí ag déanamh staidéir ar thionscnamh na beatha.
The young man stared resolutely into the river.	Súil an fear óg go diongbháilte isteach san abhainn.
It is everyone's responsibility to stop global warming, he said.	Is é freagracht gach duine stop a chur leis an téamh domhanda, a dúirt sé.
You can do that here.	Is féidir leat é sin a dhéanamh anseo.
How are sparrows made?	Conas a dhéantar gealbhain?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	D'úsáid an t-eolaí trealamh nua, agus d'éirigh leis na turgnaimh.
Lies like this are subtle and interesting.	Tá bréaga mar seo caolchúiseach agus suimiúil.
Some animals are endangered.	Tá roinnt ainmhithe faoi bhagairt.
You need another egg.	Teastaíonn ubh eile uait.
Who will you meet tonight?	Cé leis a mbuailfidh tú anocht?
The factory is in complete disarray.	Tá an mhonarcha in aimhréidh iomlán.
The lionness went into the enclosure.	Chuaigh an lionness isteach sa imfhálú.
Marijuana use is prohibited.	Tá cosc ​​ar úsáid marijuana.
He was accused of stealing money.	Cuireadh ina leith gur ghoid sé airgead.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Soláthraíonn crainn ocsaigin agus ionsúnn siad dé-ocsaíd charbóin dhochrach.
The security guard peeked through the glass.	An garda slándála peeked tríd an ghloine.
Science relies on axioms, or assumptions, to continue.	Braitheann an eolaíocht ar aicsiomaí, nó ar thoimhdí, chun leanúint ar aghaidh.
The robber walked into the room.	Shiúil an robÚlaí isteach sa seomra.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Tá gloine thrédhearcach ar cheann de na hábhair is leochailí.
Few women have managed to climb these ridges.	Is beag bean ar éirigh leo na bacáin seo a dhreapadh.
More seafood is available these days.	Tá níos mó bia mara ar fáil na laethanta seo.
A bumble bee is a flying insect.	Feithid eitilte is ea bumble beach.
We shoved ice from the roof.	Shluaiseamar oighear ón díon.
This is not a normal insect, he says.	Ní gnáthfheithidí é seo, a deir sé.
Some politicians believe that appearances are crucial.	Creideann roinnt polaiteoirí go bhfuil láithrithe amach ríthábhachtach.
Some children suffer from eczema.	Tá roinnt leanaí ag fulaingt ó eczema.
Bow down to the holy gods.	Bow síos go dtí na déithe naofa.
This soup is not too spicy.	Níl an anraith seo ró-spicy.
These letters were full of spelling mistakes.	Bhí na litreacha seo lán le botúin litrithe.
They named their child after his grandfather.	D'ainmnigh siad a leanbh i ndiaidh a sheanathair.
The roads here are narrow, and traffic is slow.	Tá na bóithre anseo cúng, agus tá an trácht mall.
It sounds like a circus.	Fuaimeann sé cosúil le sorcas.
Do not use any chemicals that can bleach hair.	Ná húsáid aon cheimiceáin atá in ann gruaig a thuar.
The narrator shook his head.	Chroith an scéalaí a cheann.
Prior to the event, she was very nervous.	Roimh an ócáid, bhí sí an-neirbhíseach.
The use of nuclear weapons has been banned by an international court.	Tá cosc ​​ar úsáid arm núicléach ag cúirt idirnáisiúnta.
Therefore, we need a fiscal crisis.	Dá bhrí sin, tá géarchéim fhioscach ag teastáil uainn.
Vaccinations are essential for everyone.	Tá vacsaínithe riachtanach do gach duine.
Rain fell outside.	Thit báisteach lasmuigh.
Boundary wall construction is out of the question.	Tá tógáil balla teorann as an gceist.
Your hair is great!	Tá do chuid gruaige go hiontach!
Long lines formed outside the building.	Línte fada déanta taobh amuigh den fhoirgneamh.
The strong winds blew the curtains furiously.	Shéid na gaotha láidre na cuirtíní go buile.
This sentence has a non-grammatical construction.	Tá tógáil neamhghramadach ar an abairt seo.
So how can we influence low - income families?	Mar sin conas is féidir linn tionchar a imirt ar theaghlaigh ar ioncam íseal?
They were hoping he would win.	Bhí siad ag súil go mbeadh an bua aige.
The leader of the opposition has been charged with corruption.	Tá ceannaire an fhreasúra cúisithe as éilliú.
Scaled walls had the gifted character.	Bhí an carachtar cumasach ag ballaí scálaithe.
She took a bite of the casserole.	Thóg sí greim den casserole.
No one is sure what went wrong.	Níl aon duine cinnte cad a chuaigh mícheart.
Another person's property was stolen.	Goideadh maoin duine eile.
Favorite cat found dead in garage.	Fuarthas cat is fearr leat marbh sa gharáiste.
They are too old to understand.	Tá siad ró-shean le tuiscint.
The President's announcement came without much warning.	Tháinig fógra an Uachtaráin gan mórán foláirimh.
New cars weigh less than older cars.	Tá meáchan níos lú ag gluaisteáin nua ná gluaisteáin níos sine.
I'll show you the city map tonight.	Taispeánfaidh mé léarscáil na cathrach duit anocht.
The meeting was organized by a local farmer.	Feirmeoir áitiúil a d’eagraigh an cruinniú.
Until they achieve fame.	Go dtí go mbainfidh siad clú agus cáil amach.
Three people collect rubbish on this island.	Bailíonn triúr bruscar ar an oileán seo.
In some countries, it is the law.	I roinnt tíortha, is é an dlí é.
Move away from the fire!	Bog ar shiúl ón tine!
People usually think of it that way.	De ghnáth smaoiníonn daoine air mar sin.
The road is now wide and smooth.	Tá an bóthar leathan agus mín anois.
Her father was scared, but her mother was mad.	Bhí eagla ar a hathair, ach bhí buile ar a máthair.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	Ceapann an chuid is mó daoine go bhfuil aiste bia vegetarian sláintiúil.
The price of bread is very expensive.	Tá praghas an aráin an-daor.
Margaret was tall enough for her age.	Bhí Margaret ard go leor dá haois.
This bridge is under construction.	Tá an droichead seo á thógáil.
The scheme has led to widespread protests.	Agóidí forleathan ba chúis leis an scéim.
In the city center is a train museum.	I lár na cathrach tá iarsmalann traenach.
The storm lasted for an hour.	Mhair an stoirm uair an chloig.
He should not have left those documents behind.	Níor cheart go mbeadh na doiciméid sin fágtha aige ina dhiaidh.
When do we leave? 	Cathain a fhágaimid?
she asked.	d'iarr sí.
Sam is often busy running his bakery.	Bíonn Sam gnóthach go minic ag rith a bhácús.
The wedding ring fell to the floor.	Thit an fáinne bainise ar an urlár.
He was very conscientious.	Bhí sé an-choinsiasach.
The walls are extremely thick.	Tá na ballaí thar a bheith tiubh.
The bike continues over the path.	Leanann an rothar thar an gcosán.
He was contemplating fleeing the country.	Bhí sé ag smaoineamh ar teitheadh ​​​​na tíre.
But its use is restricted.	Ach tá a úsáid srianta.
Many farmers complain about unfair government treatment.	Déanann go leor feirmeoirí gearán faoi chóireáil éagórach an rialtais.
The holidays were very enjoyable	Bhí na laethanta saoire an-taitneamhach
The town is famous for its theater.	Tá cáil ar an mbaile as a amharclann.
The authorities are becoming increasingly frustrated.	Tá na húdaráis ag éirí níos frustrated.
Sometimes this phrase means "behind."	Uaireanta ciallaíonn an frása seo "an taobh thiar."
Each family had two cars.	Bhí dhá charr ag gach teaghlach.
Some are altruistic, while others take advantage of others.	Tá cuid acu altruistic, agus déanann cuid eile leas as cinn eile.
The agreement was announced without his consent.	Fógraíodh an comhaontú gan a thoiliú.
The plate was empty.	Bhí an pláta folamh.
The sea glistened under the azul.	An fharraige glistened faoin azul.
He nodded angrily.	Chrom sé an doras go feargach.
He stood first, then casually handed the tug.	Sheas sé ar dtús, ansin thug casually an lámh a tug.
People did not control cattle until recently.	Níor ceansaigh daoine eallach go dtí le tamall anuas.
It suffered the blistering summer sun.	D’fhulaing sé grian blistering an tsamhraidh.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Tá gach duine ar an eolas faoin mbaol a bhaineann le radaíocht núicléach.
The bars were destroyed.	Scriosadh na barraí.
Pick up some candles on your way.	Pioc suas roinnt coinnle ar do bhealach.
He has a thin mustache.	Tá mustache tanaí aige.
Impulsive by nature, it always creates trouble.	Ríogach ó nádúr, cruthaíonn sé trioblóid i gcónaí.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Tá ioraí le fáil i ngach réigiún den leathsféar thuaidh.
Her hands trembled, but she waved at him.	Bhí a lámha ar crith, ach waved sí air.
This district was famous for its wines.	Bhí cáil ar an dúiche seo as a chuid fíonta.
The principal came under public pressure.	Tháinig brú an phobail ar an bpríomhoide.
The explosion lit up the sky.	Las an pléascadh suas an spéir.
Water is used for drinking, washing and food preparation.	Úsáidtear uisce le haghaidh óil, níocháin agus ullmhú bia.
Those houses are very cheap.	Tá na tithe sin an-saor.
He withdrew his hand.	Tharraing sé a lámh siar.
He stopped barking as he deserved.	Chuir sé bac air ag tafann mar ba fhiú é.
She ordered everyone to leave.	D'ordaigh sí do gach duine imeacht.
I have reached the limit of my ability.	Tá teorainn mo chumais sroichte agam.
Most people are lucky enough to avoid the rickets epidemic.	Tá an t-ádh ag formhór na ndaoine an eipidéim rickets a sheachaint.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Mhínigh an bitheolaí teoiric an abiogenesis.
The deed was not recorded.	Níor taifeadadh an gníomhas.
He lives with shame and loathing.	Maireann sé le náire agus le loathing.
A rational mind is a limited mind.	Is intinn theoranta é aigne réasúnach.
As a result, the country failed to enter the league.	Mar thoradh air sin, níor éirigh leis an tír dul isteach sa léig.
It will be about two months.	Beidh sé thart ar dhá mhí.
Police arrested the suspect.	Ghabh póilíní an marfach a raibh amhras ann faoi.
The trees in this forest use energy efficiently.	Baineann na crainn san fhoraois seo úsáid éifeachtach as fuinneamh.
The company eventually went bankrupt.	Chuaigh an chuideachta féimheach sa deireadh.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Tá go leor codanna den chorp go háirithe leochaileach.
The young couple came together and married in the city.	Tháinig an lánúin óg le chéile agus phós siad sa chathair.
These resources are becoming increasingly scarce.	Tá na hacmhainní seo ag éirí níos gann.
We erected a stone building to commemorate their death.	Chuireamar suas foirgneamh cloiche chun a mbás a chomóradh.
Dust storms occur more frequently on the windswept plains.	Bíonn stoirmeacha deannaigh níos minice ar na machairí gaothsáite.
Do your best to stay calm and keep going.	Déan do dhícheall fanacht socair agus lean ort.
A tiger is a difficult animal to catch.	Is ainmhí deacair é tíogair a ghabháil.
Likewise, they argue, they separate and yet one.	Mar an gcéanna, áitíonn siad, scarann ​​siad agus fós amháin.
The economic figures are not encouraging.	Níl na figiúirí eacnamaíocha spreagúil.
Everyone who attended the lecture brought a notebook and a pen.	Thug gach duine a bhí i láthair ag an léacht leabhar nótaí agus peann.
The price of soybeans fell, which put farmers out of business.	Thit praghas na pónairí soighe, rud a chuir feirmeoirí as gnó.
The government has learned little from the affair.	Is beag a d’fhoghlaim an rialtas ón affair.
It is derived from castor oil.	Tá sé díorthaithe ó ola castor.
It affects everyone.	Bíonn tionchar aige ar gach duine.
He describes himself as a simple poet.	Déanann sé cur síos air féin mar fhile simplí.
A family, struggling to make ends meet, applied for help.	Chuir teaghlach, a bhí ag streachailt le deirí a chéile, isteach ar chúnamh.
The mice will survive.	Mairfidh na lucha.
She wanted to reunite with her brother.	Ba mhian léi teacht le chéile arís lena deartháir.
The relationship between parents and children.	An caidreamh idir tuismitheoirí agus leanaí.
A band played on the dance floor.	Sheinn banna ceoil ar an urlár rince.
These are tall sailing boats.	Is báid arda seol iad seo.
They are about the same height.	Tá siad thart ar airde comhionann.
They aimed to summon the students to the auditorium.	Bhí sé mar aidhm acu na scoláirí a ghairm chuig an halla éisteachta.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Tá buidéil leanbh ildaite, go minic le carachtair chartúin.
Technological advances have already reduced car crashes.	Tá dul chun cinn teicneolaíochta laghdaithe cheana féin tuairteanna gluaisteán.
A structure that represents a range of numbers.	Struchtúr a sheasann do raon uimhreacha.
The contract signed between the two parties is binding.	Tá an conradh sínithe idir an dá pháirtí ceangailteach.
I refuse to pay you one penny more.	Diúltaíonn mé pingin amháin níos mó a íoc leat.
The party is tomorrow.	Tá an cóisir amárach.
Restrict it gently.	Cuir srian air go réidh.
To the public, the official responsibilities of this man were at stake	Don phobal, bhí freagrachtaí oifigiúla an fhir seo i gceist
It was a noble title.	Teideal uasal a bhí ann.
The shelf is warped.	Tá an seilf warped.
This region has huge oil reserves.	Tá cúlchistí ola ollmhóra ag an réigiún seo.
We should make an exception for our child.	Ba cheart dúinn eisceacht a dhéanamh dár bpáiste.
Take your car to a mechanic.	Tóg do charr chuig meicneoir.
Living in the city is very expensive.	Tá cónaí sa chathair an-daor.
There was a fierce battle going on in the streets.	Bhí cath fíochmhar ar siúl ar na sráideanna.
The orangutan is the most famous inhabitant of the zoo.	Is é an t-orangutan an áitritheoir is cáiliúla sa zú.
Because they were the only survivors.	Toisc go raibh siad an marthanóirí amháin.
The ground is more tilled than	Tá an talamh níos tilte ná
Their generals are in a crisis of confidence.	Tá géarchéim muiníne ag a gcuid ginearál.
She listened carefully to the teacher.	D’éist sí go cúramach leis an múinteoir.
She draws obscenity on the walls of her bedroom.	Tarraingíonn sí gáirsiúlacht ar bhallaí a seomra leapa.
Skilled person, it.	Duine oilte, é.
His ship had a great captain.	Bhí captaen mór ar a long.
The setting sun casts a blazing flame over the desert.	Caitheann an ghrian ag dul faoi lasadh lasrach thar an bhfásach.
The journalist's intentions were intensely debated.	Bhí diandhíospóireacht ar intinn an iriseora.
This is where we will meet him.	Seo an áit a mbuailfimid leis.
You should not smoke in this room.	Níor chóir duit tobac a chaitheamh sa seomra seo.
Many species are becoming extinct due to human activity.	Tá go leor speiceas ag dul in éag mar gheall ar ghníomhaíocht dhaonna.
I like it.	Taitníonn sé liom.
They can fly!	Is féidir leo eitilt!
They will travel to the rainforest.	Beidh siad ag taisteal go dtí an fhoraois báistí.
The area is plagued by a rash of robberies.	Tá an ceantar cráite ag gríos robálacha.
Sailing is much easier than swimming.	Tá seoltóireacht i bhfad níos éasca ná snámh.
In this region, there are many fruit orchards.	Sa réigiún seo, tá go leor úlloird torthaí.
It will be sunny tomorrow, but cool.	Beidh sé grianmhar amárach, ach fionnuar.
We first met at a party in his house.	Bhuaileamar le chéile ar dtús ag cóisir ina theach.
He wrote his entry in a neat readable hand.	Scríobh sé a iontráil i lámh néata inléite.
Diligent study stimulates curiosity.	Spreagann staidéar dúthrachtach fiosracht.
Pure water is bottled.	Tá uisce íon i mbuidéil.
Please discard the packaging.	Caith amach an pacáistiú, le do thoil.
Children have a soft place in the hearts of animals.	Tá áit bhog ag leanaí ina gcroí d'ainmhithe.
Upon arrival, he danced for a good while.	Tar éis dó teacht, rinne sé rince ar feadh tamaill mhaith.
A hundred or so people were waiting to enter.	Bhí céad duine nó mar sin ag fanacht le dul isteach.
The prisoner was convicted of murder.	Ciontaíodh an príosúnach as dúnmharú.
A recent poll indicates widespread public support for his proposal.	Tugann pobalbhreith le déanaí le fios go bhfuil tacaíocht leathan ag an bpobal dá thogra.
The country 's indigenous population is growing.	Tá daonra dúchasach na tíre ag fás.
I spoke to a friend on the phone.	Labhair mé le cara ar an teileafón.
Otherwise these stories would be completely anonymous.	Murach sin bheadh ​​na scéalta seo go hiomlán neamhaithnidiúil.
Plenty of fresh water fell from the sky.	Thit neart fionnuisce ón spéir.
She wears a captain 's uniform.	Caitheann sí éide chaptaen.
The soldiers stand around their leader.	Seasann na saighdiúirí thart ar a gceannaire.
Elevated temperatures are already causing problems.	Tá na teochtaí ardaithe ag cruthú fadhbanna cheana féin.
There were cities in this region	Bhí cathracha sa réigiún seo
Exam results will be available next week.	Beidh torthaí na scrúduithe ar fáil an tseachtain seo chugainn.
The whole neighborhood voted for him.	Vótáil an chomharsanacht ar fad ar a shon.
The temple was built to honor a local god.	Tógadh an teampall chun ómós a thabhairt do dhia áitiúil.
To the south stand the high, rugged and rugged mountains.	Ar an taobh theas, seasann na sléibhte arda, garbh agus coscach.
It's more effort than it's worth.	Is iarracht níos mó ná mar is fiú.
First, peel a little potato.	Gcéad dul síos, craiceann práta beag.
Some were as wild as the wind.	Bhí cuid acu chomh fiáin leis an ngaoth.
Several soldiers fought bravely against the invaders.	Throid roinnt saighdiúirí go cróga in aghaidh na n-ionróirí.
Those who ate the bread did not die.	Iad siúd a d'ith an t-arán ní bhfuair siad bás.
During the mating season, females lay their eggs in animal manure.	Le linn an tséasúir cúplála, leagann baineannaigh a gcuid uibheacha i aoiligh ainmhithe.
The gods were angry with their people.	Bhí fearg ar na déithe lena muintir.
She often puts the children to bed early.	Is minic a chuireann sí na leanaí a chodladh go luath.
In the war, he lost his arm.	Sa chogadh, chaill sé a lámh.
Heavy snowfall made driving difficult.	Mar gheall ar thitim sneachta trom bhí tiomáint deacair.
She has no interest in me.	Níl aon suim aici ionam.
The king clapped his hands.	Bhuail an rí a lámha.
She works hard, day and night.	Oibríonn sí go dian, lá agus oíche.
Tiptoeing slowly up the stone steps.	Tiptoeing go mall suas na céimeanna cloiche.
I will be staying at the train station.	Beidh mé ag fanacht ag an stáisiún traenach.
Large yellow butterflies were surfing over the grass.	Bhí féileacáin mhóra buí ag scimeáil thar an bhféar.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Casann an craiceann dearg tar éis nochtadh do sholas na gréine.
It is best to avoid the small town, they say.	Is fearr an baile beag a sheachaint, a deir siad.
I got a little win today.	Fuair ​​mé bua beag inniu.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Easaontaíonn eolaithe faoi bhunús na cruinne.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Nochtfaidh fiú sracfhéachaint ócáideach go bhfuil fearg air.
A sharp stone is cut through the ice.	Gearrtar cloch ghéar tríd an oighear.
The main export is rice.	Is é an príomh-onnmhairiú ríse.
The oral exam is only an hour long.	Ní bhíonn an scrúdú cainte ach uair an chloig ar fad.
The country's leaders have sought to create cultural unity.	Rinne ceannairí na tíre iarracht aontacht chultúrtha a chruthú.
The town was somber and still.	Bhí an baile somber agus fós.
This disease is endemic in this area.	Tá an galar seo endemic sa réimse seo.
The plays are a popular movie star.	Tá réalta scannán tóir ar na drámaí.
The judge ordered the man to pay a fine.	D’ordaigh an breitheamh don fhear fíneáil a íoc.
He knew the people of the town well.	Bhí aithne mhaith aige ar mhuintir an bhaile.
Water vapor is expelled from volcanoes.	Déantar gal uisce a dhíbirt ó bholcáin.
The most important decision today is the career choice.	Is é an cinneadh is tábhachtaí inniu ná an rogha gairme.
A handful of peanuts cost one dollar.	Cosnaíonn dornán peanuts dollar amháin.
Past generations have grown fields for cereals.	D'fhás na glúnta atá caite páirceanna le haghaidh gránach.
He removed the wet grass from his chin.	Bhain sé an féar fliuch as a smig.
The rain came on duty.	Tháinig an bháisteach ar dualgas.
Every day, the report shows a rise in food prices.	Gach lá, léiríonn an tuarascáil ardú i bpraghsanna bia.
They packed up their belongings and left.	Phacáil siad suas a gcuid rudaí agus d'fhág.
Forests are a great place for camping.	Is áit iontach iad na foraoisí le haghaidh campála.
The challenge is huge.	Tá an dúshlán ollmhór.
There is no evidence that the lock was tampered with.	Níl aon fhianaise ann gur cuireadh isteach ar an glas.
He ate half a chicken, washed it down with cola.	D'ith sé leath sicín, nigh sé síos le cola.
It was hard to care for.	Ba dheacair a chúram.
Enthusiasm for this project has waned.	Tá an díograis don tionscadal seo imithe i laghad.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Uaireanta cuirtear cainéal púdraithe le hearraí bácáilte.
In addition to agriculture, the local residents breed cattle.	Chomh maith leis an talmhaíocht, pórú na cónaitheoirí áitiúla eallach.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Na cláir urláir creaked mar a dhreap sé an staighre.
There are many games available, including chess.	Tá go leor cluichí ar fáil, ficheall san áireamh.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Bhí réabhlóid fhoréigneach mar thoradh ar dhálaí crua maireachtála na lonnaitheoirí.
All the people seemed confused.	Bhí an chuma ar na daoine go léir go raibh mearbhall orthu.
She peered out the window, lost in thought.	Súil sí amach an fhuinneog, caillte i smaoinimh.
He prefers to read his book in the evening.	Is fearr leis a leabhar a léamh tráthnóna.
They arrived too late to attend.	Tháinig siad ró-dhéanach le bheith i láthair.
I put linguine in a pot of boiling water.	Cuirim linguine i bpota fiuchphointe uisce.
Some philosophers claim that love is the highest interest.	Maíonn roinnt fealsúna gurb é an grá an leas is airde.
A phone call was answered.	Freagraíodh glao gutháin.
The retired mechanic wanted to continue working.	Theastaigh ón meicneoir scortha leanúint ar aghaidh ag obair.
I wanted to prepare the tea.	Bhí mé ag iarraidh an tae a ullmhú.
It was somewhere near home.	Bhí sé áit éigin in aice le baile.
I'd rather read three books about the trip.	B’fhearr liom trí leabhar a léamh faoin turas.
She looked at the distant hills.	Bhreathnaigh sí ar na cnoic i bhfad i gcéin.
It's a short book, really.	Is leabhar gairid é, i ndáiríre.
Let 's not worry about being late.	Ná bímis buartha faoi bheith déanach.
This will make it impossible to continue.	Déanfaidh sé seo dodhéanta leanúint ar aghaidh.
Bread is a staple food.	Is bia stáplacha é arán.
It is the atmosphere that contributes to study.	Is é an t-atmaisféar a chuidíonn le staidéar.
His immature lore is very shameful.	Tá a chuid seanchais neamhaibí an-náireach.
The ship broke in two.	Bhris an long ina dhá cheann.
In a distant quiet voice	I guth ciúin i bhfad i gcéin
We surveyed our city museum.	Rinneamar suirbhé ar mhúsaem ár cathrach.
Well done fellows!	Maith sibh a chomhdhaltaí!
We have pizza for dinner.	Tá pizza againn don dinnéar.
Her slave, she dreamed of freedom.	A sclábhaí, shamhlaigh sí saoirse.
He rose majestically from the forest.	D'ardaigh sé go maorga ón bhforaois.
A group of nurses fell by today.	Thit grúpa altraí faoin lá inniu.
Shut your mouth.	Dún do bhéal.
This suggests that she was hiding something.	Tugann sé seo le fios go raibh sí i bhfolach rud éigin.
First, you will need to add half a cup of milk.	Gcéad dul síos, beidh ort a chur leis leath cupán bainne.
He had several residences.	Bhí roinnt áiteanna cónaithe aige.
This process can be described with an equation.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar an bpróiseas seo le cothromóid.
I'm working late tonight.	Tá mé ag obair go déanach anocht.
She paused, uncertain.	Shos sí, éiginnte.
The atmosphere contains a lot of carbon dioxide	Tá go leor dé-ocsaíd charbóin san atmaisféar
We passed a sign reading 'no dump'.	Chuamar thar comhartha ag léamh 'gan dumpáil'.
The slope turns sharply to the right.	Casann an fána go géar ar dheis.
So, too, would be the marketing appeal of the march.	Mar sin, freisin, a bheadh ​​achomharc margaíochta na máirseála.
The grain is growing fast.	Tá an grán ag fás go tapa.
The music was soothing.	Bhí an ceol go suaimhneach.
This region is known for high quality wine.	Tá aithne ag an réigiún seo ar fhíon ardchaighdeáin.
The train left the station at dusk.	D’fhág an traein an stáisiún ag dusk.
The talk is intense.	Tá an chaint dian.
I tasted the goat cheese, it got pretty light.	Bhlais mé an cáis gabhar, fuair sé éadrom go leor.
She jumped to her feet, startled.	Léim sí ar a cosa, geit.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Is fíric gur fadhb thromchúiseach é truailliú.
He stood up and edged her back gently.	Sheas sé suas agus edged sí ar ais go réidh.
This apple is full of vitamins.	Tá an t-úll seo lán le vitimíní.
Still, the golden eagle is unmatched.	Fós féin, tá an t-iolar órga gan mheaitseáil.
Do you feel like watching some art?	An mbraitheann tú gur mhaith leat féachaint ar roinnt ealaíne?
Someone or something covering a space is being covered up.	Tá duine éigin nó rud éigin a chlúdaíonn spás á chlúdach suas.
Place a colander over the pan.	Cuir colander thar an uile.
We take full responsibility for any mistakes.	Glacaimid freagracht iomlán as aon bhotúin.
They have little to do with family.	Is beag baint atá acu leis an teaghlach.
He always wears the same clothes and hairstyle.	Caitheann sé na héadaí agus an stíl gruaige céanna i gcónaí.
The new assistant will overshadow me.	Cuirfidh an cúntóir nua scáth orm.
The government banned the use of firearms for hunting.	Chuir an rialtas cosc ​​ar úsáid arm tine le haghaidh fiaigh.
Add a teaspoon of cinnamon.	Cuir teaspoon cainéal leis.
Try to please everyone and you will not please anyone.	Déan iarracht gach duine a shásamh agus ní dhéanfaidh tú aon duine le do thoil.
A car has collided with a bus.	Tá carr tar éis bualadh le bus.
The skies were clear.	Bhí na spéartha soiléir.
The region was famous for its late autumn sunset.	Bhí cáil ar an réigiún mar gheall ar luí na gréine déanach san fhómhar.
After becoming rich, my friend retired.	Tar éis éirí saibhir, chuaigh mo chara ar scor.
The authorities were most concerned.	Ba iad na húdaráis ba mhó imní.
Reached the new high ground.	Shroich an talamh ard nua.
The queen and king have separate bedrooms.	Tá seomraí codlata ar leith ag an banríon agus an rí.
It was the most perfect summer ever.	Ba é an samhradh is foirfe riamh.
Time for afternoon tea.	Am le haghaidh tae tráthnóna.
The boundary is the presence of frequent squabbles.	Is é an teorainn an láthair na squabbles go minic.
Death is not the end.	Ní hé an bás an deireadh.
The aspergillus species produces antibiotics.	Táirgeann an speiceas aspergillus antaibheathaigh.
The pirates boarded the cargo ship.	Chuaigh na foghlaithe mara ar bord na loinge lastais.
My family came from abroad.	Tháinig mo theaghlach ó thar lear.
The lights started to flicker, then went out completely.	Thosaigh na soilse ag flicker, ansin chuaigh siad amach go hiomlán.
There are four buttons on the left side.	Tá ceithre cnaipí ar thaobh na láimhe clé.
The scandal was front page news.	Nuacht leathanach tosaigh a bhí sa scannal.
Many animals live their entire lives.	Cónaíonn go leor ainmhithe ar feadh a saoil.
Detectives listened to his alibi.	D'éist na bleachtairí lena alibi.
The itinerary was carefully planned.	Rinneadh an cúrsa taistil a phleanáil go cúramach.
This method makes recycling easy.	Déanann an modh seo athchúrsáil éasca.
Who is your favorite author?	Cé hé an t-údar is fearr leat?
Immediately, the puppies start to roar.	Láithreach, tosaíonn na coileáin ag roar.
The company built a new factory.	Thóg an comhlacht monarcha nua.
He was educated, not intimidated, by the details.	Cuireadh oideachas air, ní imeaglú, ag na sonraí.
Only a small portion of the images survived.	Níor mhair ach cuid bheag de na híomhánna.
Few countries are as unequal as this.	Is beag tíortha atá chomh míchothrom leis seo.
She lives in this new suburb.	Tá cónaí uirthi sa mbruachbhaile nua seo.
The juice is mixed with flour to make batter.	Measctar an sú le plúr chun fuidrimh a dhéanamh.
The people of the town have recently benefited from a water project.	Bhain muintir an bhaile leas as tionscadal uisce le déanaí.
The branches of the trees swayed gently with a gentle breeze.	Bhí craobhacha na gcrann ag luascadh go réidh le gaoth mhín.
Forest paths were once used by pilgrims.	Bhí cosáin foraoise in úsáid ag oilithrigh tráth.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Déanann próiseas ceimiceach ar a dtugtar leictrealú cúis leis an cruach a lúbadh.
The narrow sports car roared through the crowded street.	An carr spóirt caol roared tríd an tsráid plódaithe.
The oven is not too hot.	Níl an oigheann ró-the.
The matron kept the children in their place.	Choinnigh an mátrún na leanaí ina n-áit.
The papers are scattered about.	Tá na páipéir scaipthe faoi.
The birds then flew out.	D'eitil na héin ansin amach.
Experimental treatment, which has long been dismissed, has been found to be effective.	Fuarthas amach go bhfuil cóireáil thurgnamhach, a dífhostaíodh le fada, éifeachtach.
We have to fight the rumors.	Caithfimid na ráflaí a chomhrac.
One of them will rise to the throne.	Beidh duine acu a ardú go dtí an ríchathaoir.
A loud explosion ruined the peace of the day.	Mhill pléascadh glórach suaimhneas an lae.
Overuse of the sun can lead to sunburn.	Is féidir dó gréine a bheith mar thoradh ar ró-úsáid na gréine.
Few of them had much knowledge of running a restaurant.	Is beag duine acu a raibh mórán eolais acu ar bhialann a reáchtáil.
Smell it.	Boladh dó.
The rods prevented the stout metal rod from bending.	Chuir na slata cosc ​​ar an tslat miotail stout ó lúbadh.
Every year, the number of murders rises.	Gach bliain, ardaíonn líon na dúnmharuithe.
Children like to play games.	Is maith le leanaí cluichí a imirt.
I hope you forgive me.	Tá súil agam go mbainfidh tú logh dom.
I suspect the caller is from an alien power.	Doigh liom go bhfuil an té atá ag glaoch ó chumhacht eachtrannach.
Authorities hope to control the outbreak.	Tá súil ag na húdaráis an ráig a rialú.
All lions to be rescued.	Gach leoin a bheith tarrtháil.
This condition produces toxins in the body.	Táirgeann an coinníoll seo tocsainí sa chorp.
Communities depend on their local priests.	Bíonn pobail ag brath ar a gcuid sagairt áitiúla.
How many goats and sheep do you have?	Cé mhéad gabhar agus caoirigh atá agat?
It was agreed that he should get the job.	Aontaíodh gur cheart dó an post a fháil.
The factory is closed.	Tá an mhonarcha dúnta.
The Pope anointed this man to lead the church.	D'ung an Pápa an fear seo chun an eaglais a threorú.
It was raining when we returned from dinner that day.	Bhí sé ag cur báistí nuair a d'fhill muid ón dinnéar an lá sin.
Schools were closed for a week.	Bhí scoileanna dúnta ar feadh seachtaine.
Locals develop feelings of tenderness for these trees.	Forbraíonn muintir na háite mothúcháin tairisceana i leith na gcrann seo.
Homeless families live in tents on the Plaza.	Cónaíonn teaghlaigh gan dídean i bpubaill ar an Plaza.
I want you to be responsible for the work.	Ba mhaith liom tú a bheith freagrach as an obair.
The forests of this area are preserved.	Tá foraoisí an cheantair seo caomhnaithe.
This was an exciting experience.	Eispéireas spreagúil a bhí anseo.
If a system is closed, it makes a noise.	Má tá córas dúnta, déanann sé torann.
Police officers arrived, and soon all was quiet.	Oifigigh póilíní tháinig, agus go luath bhí gach ciúin.
What is the name of the school?	Cad is ainm don scoil?
The patient significantly decreased after diagnosis.	Tháinig laghdú suntasach ar an othar tar éis di diagnóis.
It took an effort to reach the summit.	Thóg sé iarracht teacht ar an gcruinniú mullaigh.
The crime rate fell sharply.	Thit an ráta coireachta go mór.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Tugann sé tuairim ar dheacracht an taisc.
Clean the cat loudly.	Ghlan an cat go glórach.
The professor was extremely passionate about her work.	Bhí an t-ollamh thar a bheith paiseanta faoina cuid oibre.
The city was plunged into chaos.	Bhí an chathair plunged i chaos.
The dictionary should be on the top shelf.	Ba chóir go mbeadh an foclóir ar an tseilf uachtarach.
He spends a lot of time writing programs.	Caitheann sé go leor ama ag scríobh ríomhchláir.
Too much sugar is bad for your teeth.	Tá an iomarca siúcra dona do fhiacla.
Deep under the sea are large quantities of radioactive substances.	Go domhain faoin bhfarraige tá cainníochtaí móra de shubstaintí radaighníomhacha.
The robber fled the scene of a naked crime.	Theith an robálaí an láthair choire nocht.
No, that's not.	Ní hea, ní hé sin.
I splash some milk into my coffee.	Splash mé roinnt bainne isteach i mo chaife.
The disappearance of your father is a mystery.	Is rúndiamhair é cealú d’athar.
The identity of the suspect has not yet been confirmed by the police.	Níl céannacht an amhrastaigh dearbhaithe fós ag na póilíní.
If the thief is caught, he will be punished.	Má ghabhtar an gadaí, gearrfar pionós air.
He landed angrily and broke his arm.	Thuirling sé go corrach agus bhris a lámh.
Some matchsticks are too long.	Tá roinnt matchsticks ró-fhada.
She cried as the march passed.	Chaoin sí nuair a rith an mórshiúl.
The Province is renowned for producing exotic flowers.	Tá cáil ar an gCúige as bláthanna coimhthíocha a tháirgeadh.
Jane has blond hair.	Tá gruaig fhionn ar Jane.
The trade winds blew the clouds up and out.	Shéid na gaotha trádála na scamaill suas agus amach.
We need to explore a world outside of our own.	Ní mór dúinn saol lasmuigh dár saol féin a fhiosrú.
This man was instrumental in the construction of this city.	Bhí an fear seo lárnach i dtógáil na cathrach seo.
The enzymes must be added in a reactor	Ní mór na heinsímí a chur leis in imoibreoir
The dry, shabby world looks greener.	Tá cuma níos glaise ar an domhan tirim, craorach.
Gold is commonly used in jewelry.	Úsáidtear óir go coitianta i jewelry.
Neither child was injured.	Ní dhearnadh díobháil do cheachtar leanbh.
He started the ritual by washing his hands.	Thosaigh sé ar an dóiteán ag níochán a lámha.
The roses were in bloom yesterday.	Bhí na rósanna faoi bhláth inné.
He died shortly after his detention.	Fuair ​​​​sé bás go gairid tar éis a bheith faoi choinneáil.
He stands out as a different character each time.	Seasann sé mar charachtar difriúil gach uair.
The photographer posted production pictures.	Chuir an grianghrafadóir pictiúirí táirgeachta suas.
The illuminator gently pulled on the lamp.	Tharraing an illuminator go réidh ar an lampa.
He collected many insects, set them up, and analyzed their genitals.	Bhailigh sé go leor feithidí, chuir sé suas iad, agus rinne sé anailís ar a gcuid baill ghiniúna.
Across the horizon, the purple sky begins to illuminate.	Ar fud na spéire, tosaíonn an spéir corcra ag soilsiú.
A shrewd businessman will constantly change business plans.	Beidh pleananna gnó ag athrú de shíor ag fear gnó géarchúiseach.
They said they would continue to travel.	Dúirt siad go leanfaidís ag taisteal.
One or the other was visible on the doorstep.	Bhí ceann amháin nó an ceann eile le feiceáil ar leac an dorais.
Police arrested two of the three men the next day.	Ghabh póilíní beirt den triúr fear an lá dár gcionn.
The tea is free of contaminants.	Tá an tae saor ó éillithe.
The ball cracked as it hit the ground.	Rinne an liathróid crack mar bhuail sé an talamh.
He set up a shooting range in his house.	Chuir sé raon lámhaigh ar bun ina theach.
These solutions are not enough.	Ní leor na réitigh seo.
My computer freezes.	Reoite mo ríomhaire.
The measure is due to become law next week.	Tá an beart le bheith ina dhlí an tseachtain seo chugainn.
Auroral display is a magical sight.	Is radharc draíochta é taispeáint auroral.
A gifted mathematical, loud and talkative child,	Páiste cumasach matamaiticiúil, callánach agus cainteach,
An increasing number of immigrants are threatening the native culture.	Tá méadú ag teacht ar líon na n-inimirceach ag bagairt ar an gcultúr dúchais.
According to legend, it only took seven years.	De réir an finscéal, níor ghlac sé ach seacht mbliana.
They picked up their rifles and went out to the forest.	Thóg siad a raidhfilí agus chuaigh amach chun na foraoise.
The job requires a great sense of accuracy.	Teastaíonn braistint iontach cruinnis don phost.
We should always be vigilant.	Ba cheart dúinn a bheith aireach i gcónaí.
A bright sun was hanging over it.	Bhí grian geal ar crochadh os a chionn.
When she was in school, she got good grades.	Nuair a bhí sí ar scoil, fuair sí gráid mhaithe.
At the time, this was seen as revolutionary.	Ag an am, chonacthas é seo mar réabhlóideach.
There are some places you should not go alone at night.	Tá roinnt áiteanna ann nár cheart duit dul leo féin san oíche.
Place the chopped peanuts in a blender.	Cuir na peanuts mionghearrtha i cumascóir.
Leaks often occur in the roof.	Is minic a bhíonn sceitheadh ​​sa díon.
They married very young.	Phós siad an-óg.
He sleeps longer than he eats.	Codlaíonn sé níos faide ná mar a itheann sé.
It was a perfect summer day.	Lá samhraidh foirfe a bhí ann.
They lived in one of those big houses.	Bhí cónaí orthu i gceann de na tithe móra sin.
Everything is turned a shade of red.	Tá gach rud iompaithe ar scáth de dearg.
These new developments have important implications.	Tá impleachtaí tábhachtacha ag na forbairtí nua seo.
Lunch was served in thirty minutes.	Seirbheáladh lón i tríocha nóiméad.
The old witch went past them.	Chuaigh an seanfhear cailleach anuas orthu.
The cathedral is the tourist attraction.	Is í an ardeaglais an áit is díol spéise do thurasóirí.
He became a witch.	Tháinig sé ar chailleach.
she winced as an electric saw cut through her arm.	winced sí mar chonaic leictreach gearrtha tríd a lámh.
The song is about falling in and out of love.	Is é an t-amhrán faoi titim isteach agus amach as grá.
The road ahead was strewn with rocks.	Bhí an bóthar amach romhainn scaipthe le carraigeacha.
Remember, do not touch that hot stove!	Cuimhnigh, ná déan teagmháil leis an sorn te sin!
The horse shook its head.	Chaith an capall a cheann.
Thousands accentuated on plaster walls and tiled floors.	Na mílte béim ar na ballaí plástar agus urláir Tílithe.
The town has a proud history.	Tá stair bhródúil ag an mbaile.
It is important to try to preserve it.	Tá sé tábhachtach iarracht a dhéanamh é a chaomhnú.
It has been nine years since the accident.	Tá naoi mbliana caite ó tharla an timpiste.
An electric alarm clock wakes this man up.	Dúisíonn clog aláraim leictreach an fear seo.
He studies the restaurants in the neighborhood.	Déanann sé staidéar ar na bialanna sa chomharsanacht.
The glass on the table was hot.	Bhí an ghloine ar an mbord te.
The building houses dental offices.	Tá oifigí fiaclóireachta san fhoirgneamh.
Workers from that factory also went on strike.	Bhí stailc ag oibrithe ón monarcha sin freisin.
The dog, which was holding the baby, suddenly jerk away.	An madra, a raibh an leanbh a shealbhú, jerk ar shiúl go tobann.
The eldest daughter is married.	Tá an iníon is sine pósta.
The quotation promotes peace and understanding.	Cuireann an luachan síocháin agus tuiscint chun cinn.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Ní mór do scoileanna leanúint ar aghaidh ag múineadh pleananna gníomhaíochta traidisiúnta.
Children often walk around without shoes, especially in the summer.	Is minic a théann leanaí timpeall gan bróga, go háirithe sa samhradh.
Man wants to live forever.	Fear ag iarraidh maireachtáil go deo.
His office looked at the fairy castle.	Bhreathnaigh a oifig ar chaisleán na sióg.
Our second project will be a bedroom window.	Fuinneog seomra leapa a bheidh sa dara tionscadal againn.
All plants are green.	Tá na plandaí go léir glas.
Lambs are now a national symbol.	Anois is siombail náisiúnta iad na huain.
The combatants accepted the offer.	Ghlac na comhraiceoirí leis an tairiscint.
Most of these statues collected dust in storage.	Bhailigh an chuid is mó de na dealbha seo deannach i stóráil.
They urged their governments to take action.	Spreag siad a rialtais beart a dhéanamh.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Cuireadh moill ar a chuid cainte de bharr glitch theicniúil.
Limited space prevents us from discussing this.	Cuireann spás teoranta cosc ​​orainn é seo a phlé.
Stay calm.	Fan socair.
The mountain can be seen miles away.	Is féidir an sliabh a fheiceáil míle ar shiúl.
Give the soil a good soak.	Tabhair maos maith don ithir.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Tá suim ar leith ag na heolaithe sna sceireacha coiréil.
This store sells a variety of products.	Díolann an siopa seo táirgí éagsúla.
This is a very common problem.	Is fadhb an-choitianta é seo.
This position requires a strong personal commitment.	Teastaíonn tiomantas láidir pearsanta don phost seo.
The work was cumbersome and required a lot of hands.	Bhí an obair achrannach agus bhí go leor lámha ag teastáil.
Please do not write anything on the blackboard.	Ná scríobh rud ar bith ar an gclár dubh le do thoil.
Consider the chicken, for example.	Smaoinigh ar an sicín, mar shampla.
Unicorns are rarely seen.	Is annamh a fheictear aonbheannaigh.
The water dripped in the morning dew.	Chlaon an t-uisce i drúcht na maidine.
Allen likes to play chess.	Is maith le Allen ag imirt fichille.
The capitalist nations produce a large amount of pollution.	Táirgeann na náisiúin chaipitleacha méid mór truaillithe.
He was moderately dressed, however.	Bhí sé gléasta go measartha, áfach.
The tendency to procrastinate, thus minimizing your productivity.	An claonadh a procrastinate, dá bhrí sin a íoslaghdú do tháirgiúlacht.
First, rush the kitchen for food and water.	Gcéad dul síos, ruathar na cistine le haghaidh bia agus uisce.
The throne was intended for the usurper.	Bhí an ríchathaoir beartaithe don usurper.
Many birds migrate in winter.	Téann go leor éan ar imirce sa gheimhreadh.
A sweet little bird has a black face.	Tá aghaidh dubh ar éan beag milis.
Their dialect is identical.	Is ionann a gcanúint.
The police saw the black sedan.	Chonaic an póilín an sedan dubh.
The creature is said to have mystical powers.	Deirtear go bhfuil cumhachtaí mystical ag an gcréatúr.
A scientist has discovered a living enzyme.	Tá einsím atá beo aimsithe ag eolaí.
The flower bed was primly inclined.	Bhí claonadh primly ar an leaba bláthanna.
The heat and moisture would evaporate, and it would escape.	D’iompódh an teas agus an taise go gal, agus éalódh sé.
Cut a square of butter from the block.	Gearr cearnóg ime ón mbloc.
Try hard to write the answers.	Déan iarracht go crua chun na freagraí a scríobh.
So he was being questioned by the police.	Mar sin, bhí sé á cheistiú ag na póilíní.
In some cultures, women make wine from grapes.	I roinnt cultúir, déanann mná fíon ó fhíonchaora.
She sat on the porch watching the sunset.	Shuidh sí ar an bpóirse ag faire ar luí na gréine.
Fuel shortages are driving up prices.	Tá ganntanas breosla ag méadú go mór ar phraghsanna.
Pass the vegetables on to the boy.	Cuir na glasraí ar aghaidh chuig an mbuachaill.
He carefully sharpened a pencil.	Ghéaraigh sé peann luaidhe go cúramach.
He smirked at her side.	Smirked sé ar an taobh di.
They had already lost the war.	Bhí an cogadh caillte acu cheana féin.
She decided to hide her sin.	Chinn sí a peaca a cheilt.
They found the letter at the bottom of the parcel.	Fuair ​​siad an litir ag bun an dáileachta.
These cells are unusable.	Níl na cealla seo inúsáidte.
Stay as far as possible from wild animals.	Fan chomh fada agus is féidir ó ainmhithe fiáine.
He had five sons.	Bhí cúigear mac aige.
According to the chef, this cake is a big hit.	De réir an chócaire, is buille mór é an císte seo.
Finished or almost finished, housewives kept track of their work.	Críochnaithe nó beagnach críochnaithe, choinnigh mná tí súil ar a gcuid oibre.
I have an invitation to a formal dinner tomorrow.	Tá cuireadh agam chuig dinnéar foirmiúil amárach.
Time spent on social media is always wasted.	Cuirtear am amú i gcónaí am a chaitear ar na meáin shóisialta.
His head was bald.	Bhí a cheann maol.
The bright autumn leaves were falling from the trees.	Bhí duilleoga geal an fhómhair ag titim ó na crainn.
Her eyelids were puffy from crying.	Bhí a cuid eyelids puffy ó caoineadh.
He was by no means a rich man.	Ní fear saibhir a bhí ann ar aon bhealach.
The city has provided hundreds of free street lamps.	Tá na céadta lampa sráide saor in aisce curtha ar fáil ag an gcathair.
The coastal region is renowned for its abundance of spices.	Tá cáil ar réigiún an chósta mar gheall ar a fhlúirse spíosraí.
Her story was sad.	Bhí a scéal brónach.
Wolves are a fierce predator.	Is creachadóir fíochmhar iad wolves.
Uranium is primarily used to produce nuclear energy.	Úsáidtear úráiniam go príomha chun fuinneamh núicléach a tháirgeadh.
His training will cause us controversy.	Cuirfidh a oiliúint conspóid orainn.
My ears immediately popped.	Mo chluasa popped láithreach.
This route is safer and faster.	Tá an bealach seo níos sábháilte agus níos tapúla.
The captain ordered the crew to cut the rope.	D’ordaigh an captaen don chriú an rópa a ghearradh.
His house was decorated with an abundance of flowers.	Bhí a theach maisithe le raidhse bláthanna.
Unable to make new friends.	Níl sé in ann cairde nua a dhéanamh.
They are flying high.	Tá siad ag eitilt go hard.
The party leader resigned.	D’éirigh ceannaire an pháirtí as.
The landscape is littered.	Tá bruscar ar an tírdhreach.
Failure to comply with the regulations may result in fines.	Má theipeann ort cloí leis na rialacháin, féadfar fíneálacha a ghearradh.
He took over the expansion project last year.	Ghlac sé seilbh ar an tionscadal leathnaithe anuraidh.
It is higher than any mountain.	Tá sé níos airde ná aon sliabh.
She went to him, eager for a drink.	Chuaigh sí chuige, fonn ar dheoch.
Be careful, you may fall.	Bí cúramach, b'fhéidir go dtitfidh tú.
Fewer people visit thi	Tugann níos lú daoine cuairt ar thi
Some words have variable spellings.	Tá litriú athraitheacha ag roinnt focal.
The mice were washed away by the storm.	Bhí na lucha nite ar shiúl ag an stoirm.
Little by little, some flowers began to bloom.	Beagán ar bheagán, thosaigh roinnt bláthanna ag bláth.
The water here is extremely polluted.	Tá an t-uisce anseo thar a bheith truaillithe.
The reduction in police protection will increase crime rates.	Ardóidh an laghdú ar chosaint na bpóilíní rátaí coireachta.
Summer is the best time to go camping.	Is é an samhradh an t-am is fearr le dul ag campáil.
There was a loud explosion.	Bhí pléascadh glórach ann.
The number of tourists is increasing.	Tá líon na dturasóirí ag méadú.
Standing under the arch, he waited patiently.	Ina sheasamh faoin áirse, d’fhan sé go foighneach.
Over the past few weeks, many people have had rubella.	Le cúpla seachtain anuas, tá rubella ag go leor daoine.
The city has been restored.	Tá an chathair athchóirithe.
His mouth dropped open.	Thit a bhéal oscailte.
Stocks are much lower this morning.	Tá stoic i bhfad níos ísle ar maidin.
Her parents often notice how troubled she is.	Is minic a thugann a dtuismitheoirí faoi deara cé chomh trioblóideach atá sí.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Tá stórais mhóra ag an gcuideachta ina stóráiltear earraí go cúramach.
The watch is silver with blue leather straps.	Tá an faire airgead le straps leathair gorm.
He fell into debt.	Thit sé i bhfiacha.
The maid was pregnant.	Bhí an maid ag iompar clainne.
Interference with each other's work.	Cur isteach ar obair a chéile.
Prepare a marinade to soften the meat.	Ullmhaigh marinade chun an fheoil a mhaolú.
This process was repeated during the race.	Rinneadh an próiseas seo arís agus arís eile le linn an rása.
Study hard and you will get a good job.	Déan staidéar crua agus gheobhaidh tú post maith.
He cried the river of tears.	Ghlaodh sé abhainn na ndeor.
Most young people play video games.	Imríonn formhór na ndaoine óga cluichí físeáin.
She nodded deeply and glanced helplessly around her.	Chlaon sí go mór agus spléach helplessly timpeall uirthi.
We need to ensure fair pay for workers.	Caithfimid pá cothrom a chinntiú d’oibrithe.
In four years, we are ready to get married.	I gceann ceithre bliana, táimid réidh le pósadh.
The renewable energy project is almost complete.	Tá an tionscadal fuinnimh in-athnuaite beagnach críochnaithe.
These berries are good, aren't they?	Tá na caora seo go maith, nach bhfuil?
After receiving her diploma, she returned home.	Tar éis di a dioplóma a fháil, d'fhill sí abhaile.
Several schools were established last year.	Bunaíodh roinnt scoileanna anuraidh.
The price rose sharply.	D'ardaigh an praghas go géar.
She was taken to hospital, where he was pronounced dead.	Tugadh chuig an ospidéal í, áit ar fógraíodh go raibh sé marbh.
Leaves turn yellow in autumn.	Casann duilleoga buí san fhómhar.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Déanann eolaithe staidéar ar ainmhithe fiáine i ngnáthóga nádúrtha.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Throid na saighdiúirí go cróga ach buaileadh iad sa deireadh.
The reporter asked some questions.	Chuir an tuairisceoir roinnt ceisteanna.
The submarine sank to the bottom of the ocean.	An fomhuirí go tóin poill go bun na farraige.
The politician called for a return to the old ways.	D'iarr an polaiteoir filleadh ar na seanbhealaí.
Please swim here.	Snámh é seo anseo, le do thoil.
The bars are edible.	Tá na barraí inite.
The Duke was generous with his gifts.	Bhí an Diúc flaithiúil lena chuid bronntanais.
The mountainous terrain makes traveling difficult.	Déanann an tír-raon sléibhteach taisteal deacair.
Are you sure this is the right road?	An bhfuil tú cinnte gurb é seo an bóthar ceart?
This village is destroyed by war.	Tá an sráidbhaile seo scriosta ag cogadh.
Some teachers do not encourage the use of calculators in class.	Ní spreagann roinnt múinteoirí úsáid áireamháin sa rang.
the whale overcame the water.	sháraigh an míol mór an t-uisce.
This remedy will give you diarrhea.	Tabharfaidh an leigheas seo buinneach duit.
The rich and the poor live together here.	Cónaíonn na saibhir agus na boicht le chéile anseo.
The city is focused on the pursuit of knowledge.	Tá an chathair dírithe ar thóir an eolais.
This town was the capital to this day.	Ba é an baile seo an phríomhchathair go dtí an lá inniu.
The new headquarters building looked great.	Bhí cuma iontach ar fhoirgneamh nua na ceanncheathrún.
Clean out the debris.	Glan amach an smionagar.
Stories like this were not uncommon.	Ní raibh scéalta mar seo neamhchoitianta.
They had a convenient marriage.	Bhí pósadh áise acu siúd.
In life, sometimes we make bad decisions.	Sa saol, uaireanta déanaimid droch-chinntí.
I want a yard with flowers.	Ba mhaith liom clós le bláthanna.
Keep the knife flat.	Coinnigh an scian cothrom.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Is bia-ghréasán casta d’orgánaigh idirghníomhaíochta é éiceachóras.
Data mining enables enterprises to collect, organize and analyze information.	Cuireann mianadóireacht sonraí ar chumas fiontair faisnéis a bhailiú, a eagrú agus a anailísiú.
This region is known as crab land.	Talamh an phortáin a thugtar ar an réigiún seo.
Snakes are falling from the trees.	Tá nathracha ag titim ó na crainn.
The horse was pampered and fed.	Bhí an capall pampered agus é a chothú.
She promised to listen to his political speeches more often.	Gheall sí éisteacht lena chuid óráidí polaitiúla níos minice.
The line extends down the slope.	Síneann an líne síos an fána.
Symptoms usually include chest pain.	I measc na comharthaí de ghnáth tá pian cófra.
Avoid pocket pockets on the street.	Seachain pócaí póca ar an tsráid.
The algae are polluting the water.	Tá na algaí ag truailliú an uisce.
The house stood on the spot for several thousand years.	Sheas an teach ar an láthair ar feadh roinnt mílte bliain.
The rich also pay taxes, of course.	Íocann na saibhir cánacha freisin, ar ndóigh.
The church withstood many earthquakes.	Sheas an séipéal go leor creathanna talún.
The clock sounds an hour.	Fuaimeann an clog an uair an chloig.
Everyone was hungry and tired.	Bhí ocras agus tuirse ar gach duine.
A group of children were playing in the well.	Bhí grúpa páistí ag súgradh sa tobar.
We spent the night in a cheap hotel.	Chaitheamar an oíche in óstán saor.
Combine water with egg whites.	Comhcheangail uisce le whites ubh.
She walked along the cold bitter beach.	Shiúil sí feadh na trá fuar searbh.
He was charged with assault.	Cúisíodh é as ionsaí.
Australia is a huge country.	Is tír ollmhór í an Astráil.
The speed with which technology evolved was amazing.	Ba iontach an luas a tháinig an teicneolaíocht chun cinn.
Single children are becoming more common.	Tá leanaí singil ag éirí níos coitianta.
He tasted the vegetables.	Bhlais sé an glasra.
The wise old woman told the children the story.	D’inis an tseanbhean chríonna an scéal do na páistí.
There was a great noise coming from the house.	Bhí torann iontach ag teacht ón teach.
They were looking for a city.	Bhí siad ar lorg cathrach.
We smell something fishing.	Boladh againn rud éigin iascach.
Sulfur is toxic in large amounts.	Tá sulfair tocsaineach i suimeanna móra.
The children in the village are very poor.	Tá na páistí sa sráidbhaile an-bhocht.
His hands shook uncontrollably.	Chroith a lámha uncontrollably.
Some cultures are strongly patriarchal while others support gender equality.	Tá cuid de na cultúir patriarchal go láidir agus tá daoine eile ag tacú le comhionannas inscne.
The aviary has a wide range of birds.	Tá raon leathan éan san éanlann.
The bag weighed a few pounds.	Mheáigh an mála cúpla punt.
Arrange the vegetables in a vase.	Socraigh na glasraí i vása.
she rushes.	luachra sí.
It's aging.	Tá sé ag dul in aois.
The girl encouraged the dog to boycott.	Spreag an cailín an madra a buachailleacht.
The zoo was closed for the day.	Dúnadh an zú ar feadh an lae.
Read me your book again!	Léigh dom do leabhar arís!
Copper sulphate is used to make copper sulphate solution.	Úsáidtear sulfáit chopair chun tuaslagán sulfáit chopair a dhéanamh.
The man throws his purse on the table.	Caitheann an fear a sparán ar an mbord.
The distance is about thirty miles from here so far.	Tá an t-achar tuairim is tríocha míle uaidh seo go dtí seo.
Meanwhile, dock the ship without trouble.	Idir an dá linn, duga an long gan trioblóid.
She left her handbag on the table.	D’fhág sí a mála láimhe ar an mbord.
What a boring holiday destination!	Cén ceann scríbe saoire leadránach!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	D'ordaigh an prionsa go gcaithfí le meas ar a iníon.
It's dark now.	Tá sé dorcha anois.
Some women wore veils, others in colorful fabrics.	Chaith roinnt mná caillí, cuid eile i fabraicí ildaite.
Trees provide wood, fruit and nuts	Soláthraíonn crainn adhmad, torthaí agus cnónna
But the king himself got rid of the army.	Ach fuair an rí féin an ruaig ar an arm.
The procedures we are using are questionable.	Tá na nósanna imeachta atá á n-úsáid againn amhrasach.
Please take another picture of that area.	Glac pictiúr eile den réimse sin le do thoil.
Students were disappointed that this was not a joke.	Bhí díomá ar na mic léinn nach raibh sé seo ina joke.
Mosquitoes carry malaria.	Iompraíonn mosquitoes malaria.
Open the window, please, it's awfully stuffy.	Oscail an fhuinneog, le do thoil, tá sé uafásach stuffy.
However, the company did not rule out the sale of the company.	Mar sin féin, níor chuir an chuideachta as an áireamh an chuideachta a dhíol.
She spoke softly as she stood near the window.	Labhair sí go bog agus í ina seasamh in aice leis an bhfuinneog.
Remove names	Bain ainmneacha
The house was for sale.	Bhí an teach ar díol.
She refused to have fun.	Dhiúltaigh sí spraoi a bheith aici.
We need to exercise cycling on the roads.	Caithfimid rothaíocht a fheidhmiú ar na bóithre.
The dow sailed into the bay.	Sheol an dow isteach sa chuan.
Fewer people visit this church every year	Tugann níos lú daoine cuairt ar an séipéal seo gach bliain
Thousands of protesters marched through the streets	Bhí na mílte agóide ag máirseáil tríd na sráideanna
The man will keep relatively quiet about this.	Coinneoidh an fear réasúnta ciúin faoi seo.
A lawsuit was filed.	Comhdaíodh cás dlí.
The clouds are white.	Tá dath bán ar na scamaill.
It is illegal to break windows or destroy transport services.	Tá sé mídhleathach fuinneoga a bhriseadh nó seirbhísí iompair a scrios.
Now, the project is scheduled to begin next year.	Anois, tá an tionscadal beartaithe le tosú an bhliain seo chugainn.
Put the shrimp into a saucepan over medium heat.	Caith an ribí róibéis isteach i sáspan ar theas meánach.
There is a gold mine in the middle of the woods.	Tá mianach óir i lár na coille.
We have to stop!	Caithfimid éirí as!
The crab scuttled sideways.	An portán scuttled sideways.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	Tá cáil ar an siopa as a cheapairí gourmet.
The barricades were dismantled.	Díchóimeáladh na barricades.
He hesitated noticeably.	Hesitated sé noticeably.
Such earthquakes are rare here.	Tá creathanna talún den sórt sin annamh anseo.
The committee will examine the issues and make recommendations.	Scrúdóidh an coiste na saincheisteanna agus tabharfaidh siad moltaí.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Tá an méid radaíochta a astaíonn an gléas seo contúirteach.
Your poems are very inspiring!	Tá do chuid dánta an-spreagthach!
A microscope is a type of microscope.	Is cineál micreascóp é micreascóp.
These simple characters bring good luck.	Tugann na carachtair simplí seo dea-ádh.
Skulls are protected by law.	Tá skulls cosanta ag an dlí.
Why did he have to come?	Cén fáth go raibh air teacht?
Is she talking about me? 	An bhfuil sí ag caint fúm?
the little boy thought.	cheap an buachaill beag.
Police are telling people to stay out on the roads.	Tá na póilíní ag rá le daoine fanacht amach ar na bóithre.
As the wind grew stronger, so did the rain.	De réir mar a d'fhás an ghaoth níos láidre, rinne an bháisteach amhlaidh.
In winter, people wear heavy clothing.	Sa gheimhreadh, caitheann daoine éadaí troma.
Dams are depletion reservoirs.	Is taiscumair ídiú iad dambaí.
The sand was hot for a hand.	Bhí an gaineamh te do lámh.
A funeral was held the next day.	Bhí sochraid ar siúl an lá dar gcionn.
The trainer instructed us to get involved.	Thug an traenálaí treoir dúinn a bheith páirteach leis.
I agree with this view, while others agree.	Aontaím leis an tuairim seo, cé go n-aontaíonn daoine eile.
Taxes have to be paid.	Caithfear cánacha a íoc.
The storm clouds rolled over the mountain, obscuring the prospect.	Na scamaill stoirme rolladh thar an sliabh, doiléir an t-ionchas.
There was complete silence.	Bhí ciúnas iomlán ann.
Molecular biology is a field of growth.	Is réimse fáis í an bhitheolaíocht mhóilíneach.
He had blue eyes and curly hair.	Bhí súile gorma agus gruaig chastanach air.
The farmer worked on the salary of a piece of work.	D'oibrigh an feirmeoir ar thuarastal píosa oibre.
She paused, fingering the note.	Shos sí, fingering an nóta.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all apes.	Tá orangutans, gorillas, agus chimpanzees go léir apes.
Mix the fudge ingredients together.	Measc na comhábhair fudge le chéile.
She listened carefully.	D'éist sí go cúramach.
The coach man is kind to the horses.	Tá fear an chóiste cineálta leis na capaill.
His speech was loud and passionate.	Bhí a chuid cainte glórach agus paiseanta.
We didn’t think about leaving school, he said.	Níor smaoinigh muid ar an scoil a fhágáil, a dúirt sé.
He stared at her, jealous.	Stán sé uirthi, éad.
He was dressed head to toe in expensive clothes.	Bhí sé gléasta ceann le ladhar in éadaí daora.
They need to learn to keep promises.	Caithfidh siad a fhoghlaim chun gealltanais a choinneáil.
In this region, the growing season is very short.	Sa réigiún seo, tá an séasúr fáis an-ghearr.
Experts believe it will achieve a full recovery.	Measann na saineolaithe go mbainfidh sé téarnamh iomlán amach.
The moon was bright and silver.	Bhí an ghealach geal agus airgead.
An earthquake destroyed part of the town.	Scrios crith talún cuid den bhaile.
Into a penny, into a pound.	Isteach ar phingin, isteach ar phunt.
He was the most famous poet in our town.	Bhí sé ar an bhfile ba mhó le rá sa bhaile againn.
These jackets are warm and comfortable.	Tá na seaicéid seo te agus compordach.
The curriculum has been reviewed in the last few years	Tá athbhreithniú déanta ar an gcuraclam le cúpla bliain anuas
The rolls must be covered with bread crumbs.	Ní mór na rollaí a bheith clúdaithe le blúiríní aráin.
Firms were the main employers.	Ba iad gnólachtaí na príomhfhostóirí.
New polls show people are unhappy with the president.	Léiríonn pobalbhreith nua go bhfuil daoine míshásta leis an uachtarán.
The family lives in a steep stone house.	Cónaíonn an teaghlach i dteach géar déanta as cloch.
Both adults and children were very impressed with the performance of the dancers.	Bhí daoine fásta agus leanaí araon an-tógtha le feidhmíocht na ndamhsóirí.
The wallet was found in the dust.	Fuarthas an sparán sa deannach.
The newspaper demands fresh, funny, clever	Éilíonn an nuachtán úr, grinn, cliste
It was patched up by the townspeople.	Bhí sé patched suas ag muintir an bhaile.
The natural environment is another important factor in human life.	Is fachtóir tábhachtach eile é an timpeallacht nádúrtha i saol an duine.
Catching bugs is fun.	Is spraoi é bugs a ghabháil.
The bird feels hunger pangs rising in its womb.	Mothaíonn an t-éan pangs ocrais ag ardú ina bhroinn.
This is usually a muddy river.	Is abhainn láibeach í seo de ghnáth.
When governments run out of money, it can lead to war.	Nuair a ritheann rialtais as airgead, féadann cogadh teacht as.
She remembered the first time she tasted chocolate.	Chuimhnigh sí ar an gcéad uair a bhlais sí seacláid.
Make a small split with your knife.	Déan scoilt bheag le do scian.
The ants followed the smell trail to the food.	Lean na seangáin rian boladh chuig an mbia.
The authorities could not hide their grief.	Ní raibh na húdaráis in ann a mbrón a cheilt.
The window was sticky with condensation.	Bhí an fhuinneog greamaitheach le comhdhlúthú.
She surveyed the mountains.	Rinne sí suirbhé ar na sléibhte.
The accident was accompanied by fear, anxiety and shock.	Bhí eagla, imní agus turraing ag gabháil leis an timpiste.
No one has ever been charged with this crime.	Níor cúisíodh aon duine riamh as an gcoir seo.
Governments control this industry.	Rialaíonn na rialtais an tionscal seo.
The buildings here were badly damaged.	Rinneadh dochar mór do na foirgnimh anseo.
The anesthetic is administered by injection.	Déantar an ainéistéiseach a riaradh trí instealladh.
One third of the population is unemployed here.	Tá trian den daonra dífhostaithe anseo.
A table dishwasher would be more convenient.	Bheadh ​​miasniteoir boird níos áisiúla.
Land reclamation projects are booming.	Tá borradh faoi thionscadail mhíntírithe talún.
She has done one very long walk.	Tá siúlóid an-fhada amháin déanta aici.
Move the boxes carefully.	Bog na boscaí go cúramach.
Small earthquakes occur in many places in this region.	Tarlaíonn creathanna beaga talún i go leor áiteanna sa réigiún seo.
Well, let's leave.	Bhuel, fág muid.
Trees were planted near a lake.	Cuireadh crainn in aice le loch.
If skilled persons do not comply with this regulation,	Mura gcomhlíonfaidh daoine oilte an rialachán seo,
The poet 's reputation lies primarily on his third volume.	Luíonn cáil an fhile go príomha ar a thríú imleabhar.
This is probably a centipede.	Is dócha gur céadchosach é seo.
Some roads were structurally weak.	Bhí laige struchtúrach ag roinnt bóithre.
Family members can study family tree records.	Is féidir le baill teaghlaigh staidéar a dhéanamh ar thaifid an chrainn teaghlaigh.
People often exaggerate the talents of their pets.	Is minic a dhéanann daoine áibhéil ar bhuanna a gcuid peataí.
Recently, people have started using smaller forks.	Le déanaí, tá daoine tosaithe ag baint úsáide as forcanna níos lú.
He bought a small piece of land.	Cheannaigh sé píosa beag talún.
Another appointment came with him when the phone rang.	Tháinig coinne eile leis nuair a ghlaoigh an guthán.
Most of the children were interested in the stories of the pirates.	Bhí spéis ag formhór na bpáistí i scéalta na bhfoghlaithe mara.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Bhí ráflaí gypsies sna cnoic mórthimpeall.
Curtains fluttered gently in the breeze.	Cuirtíní fluttered go réidh sa Breeze.
All wild animals are endangered species.	Is speiceas i mbaol iad gach ainmhí fiáin.
Fill in the points, and add up all the numbers.	Líon na pointí, agus cuir na huimhreacha go léir le chéile.
He started with it on your left.	Thosaigh sé leis ar do thaobh clé.
Many blocks away, he lit a cigarette.	Go leor bloic ar shiúl, las sé toitín.
The rain weather forecast was predicting rain.	Bhí réamhaisnéis na haimsire raidió ag tuar báisteach.
Put your ear to the door.	Cuir do chluas go dtí an doras.
However, accidents still happen.	Tarlaíonn tionóiscí fós, áfach.
Many older people live alone.	Cónaíonn go leor seandaoine leo féin.
"Woof" dog bark.	Coirt madra "woof".
They managed to catch three fish.	D’éirigh leo trí iasc a ghabháil.
We were delighted to hear the news.	Bhí áthas orainn an nuacht a chloisteáil.
The victim was a reporter at the newspaper.	Bhí an t-íospartach ina thuairisceoir ag an nuachtán.
The roses are one of the flowers that bloom.	Tá na rósanna ar cheann de na bláthanna a bhláth.
Heavy rain fell on the arid ground.	Thit báisteach throm ar an talamh arid.
His lecture was so great that the audience enthusiastically praised it.	Bhí a léacht chomh iontach sin gur mhol an lucht féachana go díograiseach.
It's cold, he said, trembling.	Tá sé fuar, a dúirt sé, crith.
The statue stood at the corner of the traffic circle.	Sheas an dealbh ag cúinne an chiorcail tráchta.
The country is rich in natural resources.	Tá saibhreas acmhainní nádúrtha sa tír.
This city has extensive port facilities	Tá áiseanna fairsinge calafoirt sa chathair seo
Purity is side by side with divinity.	Tá glaineacht taobh le diadhacht.
She had a long wild plate.	Bhí plait fhada fhiáin uirthi.
He gave a confident smile.	Thug sé aoibh gháire muiníneach.
Farmers often have problems due to severe weather.	Is minic a bhíonn fadhbanna ag feirmeoirí mar gheall ar aimsir chrua.
Wine is a popular drink here.	Is deoch coitianta é fíon anseo.
Many modern cities have become the backbones of crime.	Tá go leor cathracha nua-aimseartha tar éis éirí mar chúlslinnte coireachta.
He ate it quickly.	D'ith sé go tapaidh é.
Her neighbor never seemed to talk to her.	Ní raibh an chuma ar a comharsa riamh labhairt léi.
I dumped the lumps of concrete on the table.	Dhumpáil mé na cnapáin choincréite ar an mbord.
The church offers free communion to visitors.	Tugann an eaglais comaoineach saor in aisce do chuairteoirí.
The dessert usually consists of a sweet, creamy pudding.	De ghnáth is éard atá sa mhilseog ná maróg milis, uachtair.
He was an extraordinary man.	Fear thar na bearta a bhí ann.
The heart of every religion is its sacred text.	Is é croí gach reiligiúin a théacs naofa.
She spent weeks training for this marathon.	Chaith sí seachtainí ag traenáil don mharatón seo.
He jumped to his feet.	Léim sé ar a chosa.
The candidate can gain insight through reflection.	Féadfaidh an iarrthóir léargas a bhaint amach trí mhachnamh.
Each knight must carry two horses.	Caithfidh gach ridire dhá chapall a iompar.
Many wild flowers here grow wild.	Fásann go leor bláthanna fiáine anseo go fiáin.
Stand up straight!	Seas suas díreach!
The earthquake caused landslides.	Ba chúis leis an crith talún sciorrthaí talún.
The soldiers pushed through the gate	Bhrúigh na saighdiúirí tríd an ngeata
Some families cannot afford to heat their homes.	Níl sé d’acmhainn ag teaghlaigh áirithe a dtithe a théamh.
Saddles have been proven to be ineffective.	Tá sé cruthaithe go bhfuil diallaití neamhéifeachtach.
We could have escaped, but we did not.	D'fhéadfadh muid a bheith éalú, ach ní raibh muid.
You need to use more water in the mixture.	Ní mór duit níos mó uisce a úsáid sa mheascán.
Ensure that the	A chinntiú go bhfuil an
The earth looks yellow in autumn.	Breathnaíonn an domhain buí san fhómhar.
She often jumped on her patients.	Is minic a léim sí ar a cuid othar.
Traders and merchants travel throughout the region.	Taistealaíonn trádálaithe agus ceannaithe ar fud an réigiúin.
The committee voted in favor of the proposal.	Vótáil an coiste i bhfabhar an togra.
Thousands of people attended this event.	D’fhreastail na mílte duine ar an imeacht seo.
Those school kids are upset, aren't they?	Tá na páistí scoile sin corrach, nach bhfuil?
On this particular day, the hotel was extremely busy.	Ar an lá áirithe seo, bhí an t-óstán thar a bheith gnóthach.
This prescription has been criticized by many doctors.	Tá an oideas seo cáinte ag go leor dochtúirí.
He fell on his ass!	Thit sé ar a thóin!
The river was flowing fast.	Bhí an abhainn ag sileadh go tapa.
One hundred years ago, it was in bloom.	Céad bliain ó shin, bhí sé faoi bhláth.
The early morning sun was shining through the window.	Bhí grian luath na maidine ag taitneamh tríd an bhfuinneog.
Arbitration bodies existed only in mature civilizations.	Ní raibh comhlachtaí eadrána ann ach amháin i sibhialtachtaí aibí.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Go tobann bhraith sé pian géar ina thigh.
The museum was closed after the violence.	Dúnadh an músaem tar éis an fhoréigin.
Medicine is an important part of the medical system.	Is cuid thábhachtach den chóras leighis é an leigheas.
Four men were standing on the corner of the street.	Bhí ceathrar fear ina seasamh ar chúinne na sráide.
The sick man asked for a glass of lemonade.	D'iarr an fear tinn gloine líomanáid.
It floats lazily on the ocean.	Snámhann sé go leisciúil ar an aigéan.
The store was known for high prices.	Bhí aithne ag an siopa ar phraghsanna arda.
Even small towns have public swimming pools.	Tá linnte snámha poiblí ag fiú bailte beaga.
Food rationing continues to this day.	Leanann ciondáil bia go dtí an lá inniu.
She paid their debts.	D'íoc sí a gcuid fiacha.
The snake coiled up on the floor.	An nathair coiled suas ar an urlár.
A rich country is a land of peace.	Is tír shaibhir tír shíocháin.
The bees swarmed over the pink blossoms.	Na beacha swarmed thar na blossoms bándearg.
The atmosphere is thick.	Tá an t-atmaisféar tiubh.
He said he wanted to be a famous writer.	Dúirt sé gur theastaigh uaidh a bheith ina scríbhneoir cáiliúil.
My wife smoked a pipe, looking thoughtful.	Dheataigh mo bhean píopa, ag breathnú go tuisceanach.
The answer is 'no', so forget about it.	Is é an freagra 'ní hea', mar sin déan dearmad faoi.
The visitor was horrified by the war.	Bhí uafás an chogaidh ar an gcuairteoir.
The shopkeeper spoke politely to everyone.	Labhair an siopadóir go béasach le gach duine.
Doctors often restrict salt use.	Is minic a chuireann dochtúirí srian ar úsáid salainn.
Here is my business card.	Seo é mo chárta gnó.
It's too big to fit in there.	Tá sé ró-mhór a d'oirfeadh ann.
Think about this problem carefully.	Smaoinigh ar an bhfadhb seo go cúramach.
This hospital has been recommended to me by some doctors.	Tá an t-ospidéal seo molta dom ag roinnt dochtúirí.
Missouri is considered to be a midwestern state.	Meastar gur stát meán-iarthair é Missouri.
She instructed me to turn left.	D’ordaigh sí dom casadh ar chlé.
He considered the experiment worthwhile.	Mheas sé go raibh luach ag an turgnamh.
Take out the fish and reheat the pumpkin.	Tóg amach an t-iasc agus reheat an pumpkin.
The population is steadily declining.	Tá an daonra ag laghdú go seasta.
The medical staff will interview the patient later today.	Cuirfidh an fhoireann leighis agallamh ar an othar níos déanaí inniu.
This exercise is harder than it looks.	Tá an cleachtadh seo níos deacra ná mar a fhéachann sé.
He held his breath, full of anticipation.	Thionóil sé a anáil, lán de oirchill.
The recipe for pizza is very simple.	Tá an t-oideas le haghaidh pizza an-simplí.
The kitten, dazed from the blow, whimpered.	An piscín, dazed as an buille, whimpered.
Some types of algae grow in this climate.	Éiríonn roinnt cineálacha algaí san aeráid seo.
It is very difficult to travel this route.	Tá sé an-deacair an bealach seo a thaisteal.
She was sixteen inches wide giving birth.	Bhí sí orlach déag ar leithead ag tabhairt breithe.
Blood cells carry oxygen through the body.	Iompraíonn fuilchealla ocsaigin tríd an gcorp.
The horse galloped slowly away.	An capall galloped go mall ar shiúl.
Take oatmeal in a bowl.	Tóg min-choirce i mbabhla.
A poll will take place tomorrow.	Beidh pobalbhreith ar siúl amárach.
The castle was used as a state prison.	Baineadh úsáid as an gcaisleán mar phríosún stáit.
Financial difficulties have plagued many businesses in recent years.	Tá deacrachtaí airgeadais tar éis cur isteach ar go leor gnólachtaí le blianta beaga anuas.
He walked through the woods asleep.	Shiúil sé tríd an choill ina chodladh.
She sold eight bottles of perfume.	Dhíol sí ocht mbuidéal cumhráin.
My friend had enough money this time.	Bhí a dhóthain airgid ag mo chara an uair seo.
Professor will give a calculator tomorrow.	Tabharfaidh an tOllamh áireamhán amárach.
Things were put in their place.	Cuireadh rudaí ina n-áit.
This standard is highly regarded by collectors.	Tá an-mheas ag bailitheoirí ar an gcaighdeán seo.
Police found the girl wandering around.	D’aimsigh an póilín an cailín ag fánaíocht thart.
He complained about the high prices.	Rinne sé gearán faoi na praghsanna arda.
Economists said the economy was fairly balanced.	Dúirt eacnamaithe go raibh an geilleagar cothrom go maith.
The man spoke slowly, with dignity	Labhair an fear go mall, dínit
Many women wore traditional tribal dress, often white.	Chaith go leor mná gúna treibhe traidisiúnta, go minic bán.
The moon will be full again tomorrow.	Beidh an ghealach lán arís amárach.
A neighbor heard her crying for help.	Chuala comharsa í ag caoineadh chun cabhair a fháil.
This application is very illogical.	Tá an t-iarratas seo an-illogical.
The Prime Minister has repeatedly emphasized the need for world peace.	Leag an Príomh-aire béim arís agus arís eile ar an ngá atá le síocháin dhomhanda.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Scar na huibheacha go cúramach le do thoil roimh chócaireacht.
Fishing has to be very weak in this terrible weather.	Caithfidh an iascaireacht a bheith an-lag san aimsir uafásach seo.
The crowd was silent.	Bhí an slua ina dtost.
The statue had fallen without delay.	Bhí an dealbh tite gan mhoill.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Úsáidtear innealra trom chun ola a bhaint as na swamps.
Please note that this is a course for advanced learners.	Tabhair faoi deara le do thoil gur cúrsa d'fhoghlaimeoirí ardleibhéil é.
She is extremely friendly.	Tá sí thar a bheith cairdiúil.
He received an honorary degree for his work.	Fuair ​​sé céim oinigh as a chuid oibre.
The train pulled out of the station.	Tharraing an traein amach as an stáisiún.
Calculate average over a dataset.	Meán thar thacar sonraí a ríomh.
Improved healthcare has led to rapid population growth.	Tá fás tapa tagtha ar na daonraí mar gheall ar chúram sláinte feabhsaithe.
The house was a work in progress.	Obair idir lámha a bhí sa teach.
The examination lasted a total of four hours.	Mhair an scrúdú ceithre huaire an chloig iomlán.
She drained her glass, then smiled.	Taosc sí a gloine, ansin aoibh.
So he went on a journey.	Mar sin chuaigh sé ar thuras.
Since when were trees afraid of people?	Ó nuair a bhí crainn eagla roimh dhaoine?
It would take an expert look, he said.	Thógfadh sé súil shaineolach, a dúirt sé.
The castle was in ruins after an earthquake.	Fothrach a bhí sa chaisleán tar éis crith talún.
Improving working conditions is crucial.	Tá sé ríthábhachtach dálaí oibre a fheabhsú.
Keep your boots shiny shiny.	Coinnigh do bhuataisí lonracha snasta.
The seconds ticked by in eerie Silence.	Na soicind curtha tic ag i Silence eerie.
The bolt flew across the room.	D'eitil an bolt trasna an tseomra.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	Chuir an bandage in aghaidh an chréachta stinking, ach bhí sé gan úsáid.
The gynecologist and the patient discussed their medical history.	Phléigh an gínéiceolaí agus an t-othar a stair leighis.
Classify the sentences according to their importance.	Déan na habairtí a rangú de réir a dtábhachta.
Arcs of light stretched towards the sky.	Arcs an tsolais sínte i dtreo an spéir.
She wore her best dress.	Chaith sí a gúna is fearr.
A potential hazard lies beneath this frozen pond.	Luíonn guais fhéideartha faoin lochán reoite seo.
A large earthquake hit the harbor area.	Bhuail crith talún mór limistéar an chuain.
When the building is finished, workers will move in.	Nuair a bheidh an foirgneamh críochnaithe, bogfaidh oibrithe isteach.
I packed my bags and moved to the coast.	Phacáil mé mo mhálaí agus bhog mé go dtí an cósta.
He was imprisoned in a notorious prison.	Cuireadh i bpríosún i bpríosún notorious é.
A printed report was posted.	Cuireadh tuairisc chlóite i dtaisce sa phost.
There are so many interesting people out there.	Tá an oiread sin daoine suimiúla amuigh ansin.
They met at the station.	Bhuail siad le chéile ag an stáisiún.
Land shortage is leading to a housing shortage.	Tá géarchéim tithíochta mar thoradh ar ghanntanas talún.
The songs are usually sung in a group.	De ghnáth cantar na hamhráin i ngrúpa.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Cuir sraith tanaí péint ar an adhmad.
Farmers use the rainwater.	Baineann feirmeoirí úsáid as an uisce báistí.
She was excited by the performance.	Bhí sceitimíní uirthi leis an léiriú.
He decided to tie, looked up and smiled.	Shocraigh sé a cheangal, d'fhéach sé suas agus aoibh.
Did she really give it up?	Ar thug sí uaidh é i ndáiríre?
The two boys walked around the neighborhood.	Shiúil an bheirt bhuachaillí timpeall na comharsanachta.
There will soon be a shortage of skilled workers in the country.	Beidh ganntanas oibrithe oilte sa tír go luath.
Visit the doctor for a checkup.	Tabhair cuairt ar an dochtúir le haghaidh seiceála.
He wiped his eyebrows, toughing it out.	wiped sé a mhala, toughing sé amach.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	Tá líonra na mórbhealaí, na droichid agus na dtollán fairsing.
This tree was planted a hundred years ago.	Cuireadh an crann seo céad bliain ó shin.
They married, and had seven children.	Phós siad, agus bhí seachtar clainne acu.
When do we eat?	Cathain a ithimid?
More people saw the event than people thought.	Chonaic níos mó daoine an ócáid ​​ná mar a cheap daoine.
He should be punished for his misbehavior.	Ba cheart pionós a ghearradh air mar gheall ar a dhroch-iompar.
The sentence is ambiguous.	Tá an abairt débhríoch.
The distant hills could be seen on the horizon.	D'fhéadfaí na cnoic i bhfad i gcéin a fheiceáil ar na spéire.
He failed to respond to the invitation.	Theip air freagra a thabhairt ar an gcuireadh.
The fruit was sweet.	Bhí na torthaí milis.
The air was thick with fear.	Bhí an t-aer tiubh leis an eagla.
Their testimonials supported each other's stories.	Thacaigh a gcuid teistíochtaí le scéalta a chéile.
He is quite energetic in his demeanor.	Tá sé sách fuinniúil ina iompar.
The house looks smaller from the outside.	Breathnaíonn an teach níos lú ón taobh amuigh.
The penicillin nurse injected into the monkey's hand.	Instealladh an bhanaltra peinicillin isteach i lámh an moncaí.
The walls sparkled with lights.	Na ballaí sparkled le soilse.
Critics say the bill is too broad.	Deir léirmheastóirí go bhfuil an bille ró-leathan.
Why not play games instead?	Cén fáth nach imirt cluichí ina ionad sin?
The conversion took place over a period of many years.	Tharla an tiontú thar thréimhse blianta fada.
Much of the information in this book is now out of date.	Tá go leor den eolas sa leabhar seo as dáta anois.
He has dealt with challenging situations like this before.	Tá sé tar éis déileáil le cásanna dúshlánacha mar seo roimhe seo.
Her grandchildren were walking around her defensively.	Bhí a garchlann ag siúl timpeall uirthi go cosantach.
A new book from everyone who loves poetry is welcome.	Tá fáilte roimh leabhar nua ó gach duine atá ag iarraidh filíocht.
What you do at work will be reflected in the report.	Beidh an méid a dhéanann tú san obair le feiceáil sa tuarascáil.
A year of terrible hardship follows a flood.	Leanann bliain chruatan tuile uafásach.
All the kids loved the creature.	Bhí grá ag na páistí go léir ar an gcréatúr.
Soldiers were involved in both conflicts.	Bhí baint ag saighdiúirí leis an dá choinbhleacht.
Jam full of culture, this museum has a rich collection.	Jam lán le cultúr, tá bailiúchán saibhir ag an músaem seo.
The proposal would damage natural treasures.	Dhéanfadh an togra damáiste do seoda nádúrtha.
Water is an important source of life.	Is foinse thábhachtach beatha é uisce.
He is taking the groceries away from him.	Tá sé ag cur na grósaeireachta uaidh.
He was literally blasted off the stage.	Bhí sé blasted literally as an stáitse.
Private businesses have prospered.	Tháinig rath ar ghnólachtaí príobháideacha.
Many people believe that students accept bribes.	Creideann go leor daoine go bhfuil na mic léinn ag glacadh le breabanna.
Some nations have imposed strict energy bans.	Tá cosc ​​dian ar fhuinneamh curtha i bhfeidhm ag roinnt náisiún.
He enjoyed watching movies.	Bhain sé taitneamh as féachaint ar scannáin.
There are several examples of periodic phenomena.	Tá roinnt samplaí de fheiniméin tréimhsiúla ann.
My hat is in the ring.	Tá mo hata sa bhfáinne.
Water condenses and forms clouds.	Comhdhlúthaíonn uisce agus cruthaíonn sé scamaill.
The blue sky was free,.	Bhí an spéir gorm saor in aisce,.
The image shows a delicate, filigree pattern.	Taispeánann an íomhá patrún íogair, filigree.
Science, mathematics, engineering come together in aerospace technology.	Tagann eolaíocht, matamaitic, innealtóireacht le chéile i dteicneolaíocht aeraspáis.
The visitor traveled by train.	Thaistil an cuairteoir ar an traein.
Why do people come here every year?	Cén fáth a dtagann daoine anseo gach bliain?
She chose to play the violin.	Roghnaigh sí an veidhlín a sheinm.
The population of the species is steadily declining.	Tá daonra na speiceas ag laghdú go seasta.
It is declining every year.	Tá sé ag laghdú gach bliain.
He is suffering from depression.	Tá sé ag fulaingt ó dhúlagar.
Waste in the alley.	Dramhaíl sa alley.
I have just finished my homework.	Tá m'obair bhaile díreach críochnaithe agam.
Some eggs from this area are appreciated for their taste.	Tá meas ar roinnt uibheacha ón gceantar seo as a gcuid blas.
Using electricity efficiently is not easy.	Níl sé éasca leictreachas a úsáid go héifeachtach.
The soldiers came to the beach.	Tháinig na saighdiúirí ar an trá.
The clouds parted and a gentle wind blew on his face.	Scar na scamaill agus thug gaoth mhín a aghaidh.
The dragon can fly at lightning speed.	Is féidir leis an dragan eitilt ar luas tintreach.
Her jacket was white.	Bhí a seaicéad bán.
The easel is old, the canvas is slightly warped.	Tá an easel sean, tá an chanbhás beagán warped.
The prime minister has vowed to fight corruption.	Gheall an príomh-aire troid i gcoinne na caimiléireachta.
The traditional spicy dish was the specialty of the region.	Ba speisialtacht an réigiúin é an mhias spicy traidisiúnta.
Not sooner or later.	Ní luath ná mall.
The directory is in alphabetical order.	Tá an t-eolaire in ord aibítre.
The song of the birds filled the room.	Líon amhrán na n-éan an seomra.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Cuimhnigh, i gcásanna contúirteacha, fanacht socair.
He refuses to cooperate.	Diúltaíonn sé comhoibriú.
This product was in high demand.	Bhí éileamh mór ar an táirge seo.
This castle was the seat of the king.	Ba é an caisleán seo suíomh an rí.
All its devices are connected to the satellite network.	Tá a gléasanna go léir ceangailte leis an líonra satailíte.
The composer submitted this oboe part.	Chuir an cumadóir isteach an chuid óbó seo.
He put the jug of milk into the cup.	Chuir sé an crúiscín bainne isteach sa chupán.
We need to build a pricing model.	Ní mór dúinn múnla praghsála a thógáil.
The orchards were lit with color.	Bhí na úlloird ar lasadh le dath.
He was the last candidate nominated.	Ba é an t-iarrthóir deiridh a ainmníodh é.
The engine of the car died.	Fuair ​​inneall an chairr bás.
The community is attracting more and more visitors every year.	Tá níos mó agus níos mó cuairteoirí á mealladh ag an bpobal go bliantúil.
It is believed that the planet's cycles are about to be calculated.	Creidtear go bhfuil timthriallta an phláinéid thart le ríomh.
Everyone is recovering from the famine.	Tá gach duine ag téarnamh ón ngorta.
My head is clear again.	Tá mo cheann soiléir arís.
The manager denied my concerns.	Dhiúltaigh an bainisteoir mo chuid imní.
This will often involve releasing the content.	Is minic a bheidh i gceist leis seo an t-ábhar a scaoileadh.
This district has some of the most beautiful landscapes.	Tá cuid de na tírdhreacha is áille sa dúiche seo.
He seemed to be completely absorbed in his care.	Dhealraigh sé a bheith absorbed go hiomlán ina chúram.
The family is extremely proud of this tree.	Tá an teaghlach thar a bheith bródúil as an gcrann seo.
The proximity of the town is an advantage over other cities.	Is buntáiste é cóngaracht an bhaile do chathracha eile.
Many human rights treaties have problems.	Tá fadhbanna ag go leor conarthaí um chearta an duine.
We reached the restaurant at six o'clock.	Shroicheamar an bialann ar a sé a chlog.
Discover your destiny through reflection.	Faigh amach do chinniúint trí mhachnamh.
The machine has a motor, which makes it noisy.	Tá mótair ag an meaisín, rud a fhágann go bhfuil sé torannach.
The internet is commonly used to exchange information.	Úsáidtear an t-idirlíon go coitianta chun faisnéis a mhalartú.
Police dogs were sniffed as we walked down the street.	Bhí madraí póilíní sniffed agus muid ag siúl síos an tsráid.
He threw the last piece of bread away.	Chaith sé an giota deiridh aráin uaidh.
Their thoughts were running wild.	Bhí a gcuid smaointe ag rith fiáin.
The whole building is on fire.	Tá an foirgneamh ar fad trí thine.
The multiplicity of ideological currents complicates the political composition of the country.	Déanann an iliomad sruthanna idé-eolaíocha comhdhéanamh polaitiúil na tíre níos casta.
Do you often have headaches?	An mbíonn tinneas cinn ort go minic?
Keep studying, baby.	Lean ort ag staidéar, a leanbh.
He tore the page out of the diary.	Strac sé an leathanach amach as an dialann.
Reconciliation is the primary goal.	Is é an t-athmhuintearas an bhunaidhm.
This spring was unusually hot.	Bhí an t-earrach seo te neamhghnách.
The government announcement was unexpected.	Ní raibh coinne le fógra an rialtais.
The study was conducted in an experiment.	Rinneadh an staidéar i dturgnamh.
The polar bear is the largest land animal.	Is é an béar bán an t-ainmhí talún is mó.
He gasped as he swam across the river.	Gasped sé agus sé ag snámh trasna na habhann.
I could not afford a new car.	Ní raibh mé in acmhainn carr nua.
He claims he has no authority to make a decision.	Maíonn sé nach bhfuil aon údarás aige cinneadh a dhéanamh.
They are adding the final touch to the new stadium.	Tá siad ag cur an bhaint deiridh leis an staidiam nua.
The arcus maximus is a tiny butterfly.	Is féileacán beag bídeach é an arcus maximus.
He spoke in a soft tone.	Labhair sé i ton bog.
The chest is bare.	Tá an cófra lom.
Fathers and mothers talk to each other on the internet.	Labhraíonn aithreacha agus máithreacha lena chéile ar an idirlíon.
The contractor is developing plans for the building.	Tá pleananna á bhforbairt ag an gconraitheoir don fhoirgneamh.
The doctor perforated the wall.	An dochtúir bréifneach an balla.
She sought solace from friends.	Lorg sí sólás ó chairde.
Mass vaccination programs are needed.	Tá gá le cláir ollvacsaínithe.
The man went to his house.	Chuaigh an fear go dtí a theach.
Similarly, many lobbyists work to slow or prevent reform.	Mar an gcéanna, oibríonn go leor brústocairí chun athchóiriú a mhoilliú nó a chosc.
She was locked into the courthouse.	Bhí sí faoi ghlas isteach sa teach cúirte.
He took all the food away.	Chuir sé an bia go léir uaidh.
She planted seeds in the soil.	Chuir sí síolta san ithir.
He studied biology at university.	Rinne sé staidéar ar bhitheolaíocht san ollscoil.
The engineer insisted "no problem."	D'áitigh an t-innealtóir "gan fadhb."
The street was crowded with fans.	Bhí an tsráid plódaithe le lucht leanúna.
City workers wore brown overalls.	Chaith oibrithe na cathrach rabhlaeir dhonn.
The children were locked out of the house.	Cuireadh na páistí faoi ghlas amach as an teach.
The woman had no choice but to cook.	Ní raibh de rogha ag an mbean ach cócaireacht.
We can only speculate as to what will happen next.	Ní féidir linn ach tuairimíocht a dhéanamh ar cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
Significant advances in biology have been made in recent years.	Tá dul chun cinn suntasach déanta sa bhitheolaíocht le blianta beaga anuas.
Plans to widen the road are being discussed.	Tá pleananna chun an bóthar a leathnú á bplé.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Seiceáil nach bhfuil na duilleoga spionáiste wilted.
Such mutations can be harmful.	Is féidir le sócháin den sórt sin a bheith díobhálach.
Work on the site has finally begun	Tá obair ar an suíomh tosaithe faoi dheireadh
Their new colleague was training them.	Bhí a gcomhghleacaí nua i mbun oiliúna dóibh.
It was taken by surprise.	Tógadh sé go hiomlán ag iontas.
But it was well worth it, the detective thought.	Ach b’fhiú go mór é, a cheap an bleachtaire.
For snow, you will need a small dell.	Le haghaidh sneachta, beidh dell beag uait.
Nothing here for me.	Níl faic anseo domsa.
Add another, then whisk.	Cuir ceann eile leis, ansin whisk.
We are dealing with a complex adjustment.	Táimid ag déileáil le coigeartú casta.
He was called "the narrator".	Tugadh "an scéalaí" air.
The final touches were made with the picture.	Rinneadh na baint deiridh leis an bpictiúr.
The shoes felt weird.	Mhothaigh na bróga aisteach.
We stopped at the fork in the road.	Stopamar ag an bhforc sa mbóthar.
They saved countless lives.	Shábháil siad saolta daoine gan áireamh.
The size of the black hole is influenced by many factors.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí ar mhéid an poll dubh.
A snake or a reptile can hit you.	Is féidir le nathair nó reiptín tú a bhualadh.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Scarann ​​balla gloine na haíonna ón mbialann.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Rith deora an bhrón síos a leicne.
The swim was short but fun!	Bhí an snámh gearr ach spraoiúil!
Today, women make up half of the workforce.	Sa lá atá inniu ann, is mná iad leath den fhórsa oibre.
The workers worked like this for hours.	D’oibrigh na hoibrithe mar seo ar feadh uaireanta.
Computer games, magazines and books were also popular.	Bhí tóir freisin ar chluichí ríomhaireachta, irisí agus leabhair.
This approach is likely to create a stalemate.	Is dócha go gcruthóidh an cur chuige seo leamhsháinn.
If a window is broken it must be replaced.	Má bhristear fuinneog ní mór í a athchur.
Certain animal species become extinct from time to time.	Éiríonn speicis ainmhithe áirithe imithe in éag ó am go chéile.
Reassure yourself and be no less influenced by the public!	Suaimhneas tú féin agus ná bíodh aon tionchar níos lú ag an bpobal ort!
Move faster and you will be burned!	Bog níos tapúla agus beidh tú dóite!
Many criminals take advantage of this trade.	Baineann go leor coirpeach leas as an trádáil seo.
There are two major political parties.	Tá dhá pháirtí polaitíochta mhóra ann.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	De réir mar a thit an teocht, foirmíodh sraith oighir.
Its aroma is heavenly.	Tá a aroma neamhaí.
The gender gap in the country is narrowing.	Tá bearna inscne na tíre ag cúngú.
Her story has been published in several periodicals.	Tá a scéal foilsithe i roinnt tréimhseachán.
We will have that conversation later.	Beidh an comhrá sin againn níos déanaí.
Social activity increased during the party.	Tháinig méadú ar ghníomhaíocht shóisialta le linn an chóisir.
A speaker stood firmly in his seat.	Sheas cainteoir go daingean ina shuíochán.
Ba mao.	Ba mao.
The baby was drinking milk.	Bhí an leanbh ag ól bainne.
Robocop was now a cyborg cyborg.	Bhí Robocop anois ina cyborg cyborg.
It makes no sense to humor.	Níl aon chiall aige le greann.
His head is beaten.	Tá a cheann buailte.
The province was notorious for its lawlessness.	Bhí an cúige clúiteach as a aindlí.
I did not allow you to go.	Níor thug mé cead duit dul.
Politicians are often criticized for telling lies to the public.	Is minic a cháintear polaiteoirí as bréaga a thabhairt don phobal.
The sewerage system was in poor condition.	Bhí drochbhail ar an gcóras séarachais.
Water changes shape when it is frozen.	Athraíonn uisce a chruth nuair a reoitear é.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Chuir an t-innealtóir an milleán ar an rialtas as teip an tionscadail.
The touch was a shock.	Ba throm turraing an teagmháil.
The circus came to town last month.	Tháinig an sorcas go dtí an baile an mhí seo caite.
Anger was rising among the population.	Bhí fearg ag ardú i measc an daonra.
Restaurants were honest about what they were up to.	Bhí bialanna macánta faoina raibh ar siúl acu.
Life is uncertain.	Tá an saol neamhchinnte.
They found the body lying in the grass.	Fuair ​​​​siad an corp ina luí san fhéar.
However, it almost never happens.	Mar sin féin, ní tharlaíonn sé beagnach riamh.
The fish move fast in the deep.	Gluaiseann an t-iasc go tapa sa domhain.
He is a smart child, with a strong mind.	Is leanbh cliste é, a bhfuil aigne láidir aige.
The dust storm is now obsolete.	Tá an stoirm deannaigh imithe i léig anois.
The cost of living is higher than in other regions.	Tá an costas maireachtála níos airde ná i réigiúin eile.
Are there many beaches around here?	An bhfuil go leor tránna thart anseo?
The thieves broke in and stole the family's savings.	Bhris na gadaithe isteach agus ghoid siad coigilteas an teaghlaigh.
This building is used for speeches and concerts.	Úsáidtear an foirgneamh seo le haghaidh óráidí agus ceolchoirmeacha.
Most people in the town depend on agriculture.	Tá formhór mhuintir an bhaile ag brath ar thalmhaíocht.
The lion roared at the kids.	Roared an leon ag na páistí.
Artists influence people's lives in many ways.	Bíonn tionchar ag ealaíontóirí ar shaolta daoine ar iliomad bealaí.
Good travel is done this way.	Déantar taisteal maith ar an mbealach seo.
Each family received a small gift	Fuair ​​gach teaghlach bronntanas beag
He stole a crowbar.	Ghoid sé crowbar.
I will be watching your pets for a week.	Beidh mé ag faire ar do pheataí ar feadh seachtaine.
She gave practical training to her medical students.	Thug sí oiliúint phraiticiúil dá mic léinn leighis.
A black car went down the street.	Chuaigh carr dubh síos an tsráid.
You have to play fair and follow the rules.	Caithfidh tú imirt cothrom agus de réir na rialacha.
Many men followed posts on the ground.	Lean go leor fir poist ar an talamh.
The critics ended his play as a trite.	Chríochnaigh na léirmheastóirí a chuid imeartha mar trite.
They made a date for many years.	Rinne siad dáta le blianta fada.
The office has an informal open atmosphere.	Tá atmaisféar oscailte neamhfhoirmiúil san oifig.
The stadium was packed to the rafters.	Bhí an staidiam lán go dtí na rachtaí.
He dreams of being a role model.	Aislingíonn sé a bheith ina mhúnla.
Mary and my sister live here.	Cónaíonn Máire agus mo dheirfiúr anseo.
This lady is visiting your hometown.	Tá an bhean seo ag tabhairt cuairt ar do bhaile dúchais.
The peace lasted only a few months.	Níor mhair an tsíocháin ach cúpla mí.
Write the letter on the company's letterhead.	Scríobh an litir ar cheann litreach na cuideachta.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Chaith sé go leor ama ag cosaint a bharra ó éin.
He immediately molested her.	Molested sé láithreach di.
You should defend your principles.	Ba cheart duit do phrionsabail a chosaint.
Friends and family attended his funeral.	D’fhreastail na cairde agus an teaghlach ar a shochraid.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	Baineadh úsáid as foréigean mar bhealach chun díospóidí a réiteach.
They can hear footsteps in the hall.	Is féidir leo coiscéimeanna a chloisteáil sa halla.
February is the coldest month.	Is é Feabhra an mhí is fuaire.
The ashes were scattered on the wind.	Bhí an luaithreach scaipthe ar an ngaoth.
Children will be immunized on schedule.	Gheobhaidh leanaí imdhíonadh de réir sceidil.
The eyes were fixed deeply.	Bhí na súile socraithe go domhain.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Tar éis dó léim thar an gclaí, froze an leon sléibhe.
It was an exciting time to be alive.	Am spreagúil a bhí ann le bheith beo.
They climbed the river and crossed the bridge.	Dhreap siad an abhainn agus thrasnaigh siad an droichead.
We added boiling hot water to the milk.	Chuireamar fiuchphointe uisce te leis an mbainne.
So he blanched.	Mar sin blanched sé.
There was a strong burning smell.	Bhí boladh láidir dóite ann.
He prefers to live alone.	Is fearr leis maireachtáil leis féin.
The steak tasted bloody.	Bhlais an steak fuilteach.
They have to stay in a hotel.	Caithfidh siad a bheith ag fanacht in óstán.
You all look so tired.	Breathnaíonn tú go léir chomh tuirseach.
We'll see what's in your desktop.	Feicfimid cad atá i do dheasc.
For you, this is a familiar sight.	Chun tú, is radharc eolach é seo.
He said the awkward symmetry on their faces.	Dúirt sé an siméadracht awkward ar a n-aghaidh.
She stretched out and removed her cheeks.	Shín sí amach agus bhain sí a leicne.
Get an empty milk carton.	Faigh cartán bainne folamh.
Iron and steel have three main components.	Tá trí phríomhghné in iarann ​​agus cruach.
Pollution remains a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach fós é an truailliú.
Measures the scale in centimeters.	Tomhaiseann an scála i gceintiméadair.
He stood up a little on his haunches.	Sheas sé suas beagán ar a haunches.
You lost water last year, right?	Chaill tú uisce anuraidh, nach ea?
Velvety's curls fell over his broad shoulders.	Chuacha Velvety thit thar a ghualainn leathan.
There is a hospital nearby.	Tá ospidéal in aice láimhe.
Wet foliage dressed in the sun.	Duilliúr fliuch gléiste sa ghrian.
They wear warm jackets.	Caitheann siad seaicéid te.
In the face of the crisis, there was little scope for improvement.	I bhfianaise na géarchéime, ní raibh mórán scóip le haghaidh feabhsúcháin.
At the beginning of the story, everything seems normal.	I dtús an scéil, is cosúil go bhfuil gach rud gnáth.
We wanted to discuss our strategy.	Theastaigh uainn ár straitéis a phlé.
Her hands were covered with silver bracelets.	Bhí a lámha clúdaithe le bráisléid airgid.
But where do they go when they disappear?	Ach cá dtéann siad nuair a imíonn siad?
Did you wear gloves?	Ar chaith tú lámhainní?
So he went to the young lady.	Mar sin chuaidh sé go dtí an bhean óg.
China has the largest universities in the world.	Tá na hollscoileanna is mó ar domhan ag an tSín.
I will help you set up a table in the garden.	Cabhróidh mé leat tábla a chur ar bun sa ghairdín.
Water has different properties, depending on its temperature.	Bíonn airíonna éagsúla ag uisce, ag brath ar a theocht.
Doctors warned that some children would die.	Thug dochtúirí rabhadh go bhfaigheadh ​​roinnt leanaí bás.
These "video games" are harmful.	Tá na "cluichí físeáin" seo díobhálach.
Place the tray outside to be washed.	Cuir an tráidire taobh amuigh le bheith nite.
The animal gave a mournful moo.	Thug an t-ainmhí moo mournful.
Management gave all employees a raise.	Thug an bhainistíocht ardú do gach fostaí.
Participants were overjoyed.	Bhí na rannpháirtithe thar a bheith sásta.
There are still people who are not connected to electricity.	Tá daoine fós nach bhfuil baint ag an leictreachas leo.
He did not like coffee, although he liked the smell.	Níor thaitin caife leis, cé gur thaitin an boladh leis.
The soft rain put fog on his face.	Chuir an bháisteach bog ceo ar a aghaidh.
The meal was made from many different foods.	Bhí an béile déanta as go leor bianna éagsúla.
Her brother was in the air force.	Bhí a deartháir san aerfhórsa.
These are the symptoms of dementia.	Is iad seo na hairíonna de néaltrú.
Throw away this trash.	Caith amach an bruscar seo.
He investigated the cause.	Rinne sé imscrúdú ar an gcúis.
When she heard the news, she ran to her mother.	Nuair a chuala sí an scéala, rith sí chuig a máthair.
Residents, as well as tourists, flooded the beaches.	Cónaitheoirí, chomh maith le turasóirí, faoi uisce na tránna.
The teenager was on vacation with friends.	Bhí an déagóir ar saoire le cairde.
Education is universal in this country.	Tá oideachas uilíoch sa tír seo.
Man and woman had equal rights.	Bhí cearta comhionanna ag fear agus bean.
Three lockers, each with a small opening on the side.	Trí taisceadán, gach ceann acu le hoscailt bheag ar an taobh.
Historically, his religion was very popular among the religious.	Go stairiúil, bhí an-tóir ar a reiligiún i measc na reiligiúnach.
They all looked old.	D'fhéach siad go léir sean.
The city broke from its rural environment.	Bhris an chathair óna timpeallacht tuaithe.
The politician's sniper betrays.	Feall snípéir an polaiteoir.
Knowledge of this language is dying.	Tá eolas ar an teanga seo ag fáil bháis.
The translators are having a hard time today.	Tá am crua ag na haistritheoirí inniu.
The leaves were that the water was evaporating.	Bhí na duilleoga go bhfuil an t-uisce ag galú.
First, clean the upholstery.	Gcéad dul síos, glanadh an upholstery.
It cannot be completely eradicated.	Ní féidir é a dhíothú go hiomlán.
The pear tree blossomed.	Tháinig bláth ar an gcrann piorra.
Sunlight is warm, the crops grow well.	Tá solas na gréine te, fásann na barra go maith.
The history teacher was almost finished.	Bhí an múinteoir staire beagnach críochnaithe.
After the storm, we joined the demolition team.	Tar éis na stoirme, chuamar isteach ar an bhfoireann scartála.
Gary was desperate for love.	Bhí Gary éadóchasach don ghrá.
It was abandoned, except for the soldier and his dog.	Bhí sé tréigthe, ach amháin le haghaidh an saighdiúir agus a mhadra.
Nothing less than a miracle.	Ní dhéanfaidh aon ní níos lú ná miracle.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Murab ionann agus an chuid is mó de nathracha, itheann an nathair seo feithidí.
This house has six bedrooms.	Tá sé sheomra leapa sa teach seo.
Wash the peaches, then slice each into two.	Nigh na péitseoga, ansin slice gach ceann ina dhá.
The referee blew his whistle and stopped the game.	Shéid an réiteoir a fheadóg agus stop sé an cluiche.
We lived across the road from a coffee shop.	Chónaigh muid trasna an bhóthair ó shiopa caifé.
Many foods are white.	Tá go leor bianna bán.
A complicated process, but worth it.	Próiseas casta, ach is fiú é.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Má leanann tú den iompar seo, cuirfear ar fionraí thú.
Most books have topical themes.	Tá téamaí tráthúla ag formhór na leabhar.
The outfit is trying to meet at five o'clock.	Tá an feisteas ag iarraidh bualadh le chéile ar a cúig a chlog.
The soldiers shouted and lunged forward.	Scairt na saighdiúirí agus lunged ar aghaidh.
The pattern seemed to repeat itself non-stop.	Bhí an chuma ar an bpatrún é féin a athdhéanamh gan stad.
If you are going to the festival, bring your violin.	Má tá tú ag dul go dtí an fhéile, tabhair leat do veidhlín.
There was a musty smell in the room.	Bhí boladh musty sa seomra.
Farmers here need to cultivate the land.	Ní mór d'fheirmeoirí anseo an talamh a chothú.
A ruthless dictator.	A deachtóir neamhthrócaireach.
Many experts view her as a visionary.	Féachann go leor saineolaithe uirthi mar fhíseach.
None of the proposals come with general approval.	Ní thagann aon cheann de na moltaí le faomhadh ginearálta.
What is the penalty for treason?	Cé hé an pionós as tréas?
Green causes allergies.	Glas is cúis le hailléirgí.
The barracks evacuated down the road yesterday.	Aslonnú an bheairic síos an bóthar inné.
The owner built the property on a new site.	Thóg an t-úinéir an réadmhaoin ar shuíomh nua.
The world is the birthplace of all life.	Is é an domhan áit bhreithe na beatha go léir.
The trees in baldai forest are dying.	Tá na crainn i bhforaois baldai ag fáil bháis.
Many people complained about the pigeons.	Rinne a lán daoine gearán faoi na colúir.
She looked across at her husband.	Bhreathnaigh sí trasna ar a fear céile.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Uaireanta is féidir le boinn tuisceana a bheith contúirteach.
Make sure the potatoes are peeled.	Déan cinnte go bhfuil na prátaí scafa.
The population of this city grew rapidly.	D'fhás daonra na cathrach seo go tapa.
These measurements were simple.	Bhí na tomhais seo simplí.
This bridge crosses a mountain range.	Trasnaíonn an droichead seo raon sléibhe.
He thought of an excuse to keep me out.	Cheap sé leithscéal chun mé a choinneáil amach.
The engineer claimed he was drunk.	Mhaígh an t-innealtóir go raibh sé ar meisce.
Plants need light, air and water.	Teastaíonn solas, aer agus uisce ó phlandaí.
Is country music popular in your country?	An bhfuil tóir ar cheol tíre i do thír féin?
The sprays are tested by volunteers.	Déanann oibrithe deonacha na spraeanna a thástáil.
My cat likes to drink milk.	Is maith le mo chat bainne a ól.
Glossary of terms	Gluais téarmaí
When it arrives, prepare the paper.	Nuair a thagann sé, ullmhaigh an páipéar.
Follow the trees and release in the warm dry wind.	Lean na crainn agus scaoileann siad sa ghaoth te tirim.
Hair is softer than nails.	Tá gruaig níos boige ná tairní.
The horse went to the side.	Chuaidh an capall go dtí an taobh.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Caitheann sé a chuid ama saor ag léamh sa hammock is fearr leis.
This fruit is sweet.	Tá an toradh seo milis.
We saw a sign for the station ahead.	Chonaiceamar comhartha don stáisiún amach romhainn.
Movie with the actor.	Scannán leis an aisteoir.
It felt safe here.	Mhothaigh sé sábháilte anseo.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	In ainneoin a luas dochreidte, tá na créatúir seo síochánta.
The doctor asked many questions.	Chuir an dochtúir go leor ceisteanna.
This is our final warning.	Is é seo ár rabhadh deiridh.
The soldiers stepped forward with their guns.	Sheas na saighdiuirí ar aghaidh lena gcuid gunnaí.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Mhúin an t-ollamh don ghrúpa conas sashimi a dhéanamh.
They always stood shoulder to shoulder.	Sheas siad ghualainn le gualainn i gcónaí.
This coating is dark gray.	Tá an sciath seo liath dorcha.
Fewer tourists visit this park every year.	Tugann níos lú turasóirí cuairt ar an bpáirc seo gach bliain.
Their lives will never be the same.	Ní bheidh a saol mar a chéile choíche.
Tamerlan was infatuated with Jihad.	Bhí Tamerlan infatuated le Jihad.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	I measc na n-aíonna bhí amhránaithe, damhsóirí agus ceannairí cumannacha.
The rainstorm had cleared the air and cooled the night	Bhí an stoirm báistí tar éis an t-aer a ghlanadh agus an oíche a fhuarú
The director decided to film it.	Chinn an stiúrthóir é a scannánú.
First, let’s examine a test.	Gcéad dul síos, lig dúinn scrúdú a dhéanamh ar thástáil.
They all returned to the shelter.	D'fhill siad go léir ar an foscadh.
Pour the mixture into the molds.	Doirt an meascán isteach sna múnlaí.
Strong currents passed the fisherman	Chuir sruthanna láidre an t-iascaire thart
All residents will be invited to the event.	Tabharfar cuireadh do gach cónaitheoir chuig an imeacht.
The singer delighted his audience with his music.	Chuir an t-amhránaí sult as a lucht éisteachta lena cheol.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Léiríonn luachanna níos airde dóchas níos airde.
Although planted, these crops continue to die.	Cé go bhfuil siad curtha, faigheann na barra seo bás go leanúnach.
A knight stood at the door, ready to fight.	Sheas ridire ag an doras, réidh chun catha a dhéanamh.
A team is a walking stick.	Is bata siúil é foireann.
Scientists from which they originate.	Eolaithe as a dtionscnaíonn siad.
Local leaders called on the authorities to intervene.	D'iarr ceannairí áitiúla ar na húdaráis idirghabháil a dhéanamh.
Includes all sales in stock.	Áirítear leis an díolachán go léir atá i stoc.
The subjects loved the king very much.	Bhí an-ghrá ag na hábhair don rí.
Many celebrities live and work here.	Tá go leor daoine cáiliúla ina gcónaí agus ag obair anseo.
Hearing this, the man sighed.	Ag éisteacht seo, sighed an fear.
He thought we were friends.	Shíl sé go raibh muid cairde.
Technology could change the world.	D'fhéadfadh an teicneolaíocht an domhan a athrú.
Conditions for late night workers will improve this year.	Tiocfaidh feabhas i mbliana ar na coinníollacha maidir le hoibrithe déanacha san oíche.
The enemy army was approaching.	Bhí arm an namhaid ag teacht níos gaire.
As the Robber fled, he tore up the ticket.	Mar a theith an robÚlaí, stróic sé suas an ticéad.
She collects rare butterflies.	Bailíonn sí féileacáin annamha.
A sweet sound of laughter filled the air.	Líon fuaim binn a gáire an t-aer.
Her family was tormented by misfortune.	Bhí a muintir cráite ag misfortune.
a promising young athlete.	lúthchleasaí óg a bhfuil tuar dóchais inti.
The larger eel was about two meters long.	Bhí an t-eascann níos mó timpeall dhá mhéadar ar fad.
The company refused to move.	Dhiúltaigh an chuideachta bogadh.
They are here to discuss the problem.	Tá siad anseo chun an fhadhb a phlé.
The higher you pay, the more access you will have.	Dá airde a íocann tú, is amhlaidh is mó rochtain a bheidh agat.
Their presence means that something will eventually consume them.	Ciallaíonn a láithreacht go n-íosfaidh rud éigin iad sa deireadh.
The waves tossed terribly over the beach.	Chaith na tonnta gliondar uafásach thar an trá.
The ruined house looked dilapidated.	D'fhéach an teach scriosta dilapidated.
He denied his debt.	Shéan sé a fhiach.
How is this different from a conga line?	Conas atá sé seo difriúil ó líne conga?
What is the significance of this?	Cad é an tábhacht a bhaineann leis seo?
Definitely!	Cinnte!
Well, you have the joke.	Bhuel, tá an joke ort.
Don't worry, answer in observation.	Ná bí buartha, freagair i mbreathnóireacht.
He bought some eggs.	Cheannaigh sé roinnt uibheacha.
Trees last for at least hundreds of years.	Maireann crainn ar feadh na gcéadta bliain ar a laghad.
The equipment is susceptible to failure.	Tá an trealamh so-ghabhálach do chliseadh.
I prefer milk	Is fearr liom bainne
They formed a new government.	Bhunaigh siad rialtas nua.
The flames shone the flesh from the bones.	Scairt na lasracha an fheoil ó na cnámha.
Scientists later developed a theory that was proven correct.	D'fhorbair na heolaithe teoiric a bhí cruthaithe níos déanaí ceart.
My diet is pretty healthy.	Bíonn m'aiste bia sláintiúil go maith.
As a new player, he was showered with attention.	Mar imreoir nua, bhí sé showered le aird.
The town council has made plans to improve the local infrastructure.	Rinne an chomhairle baile pleananna chun an bonneagar áitiúil a fheabhsú.
The boss would not hear about it.	Ní chloisfeadh an boss faoi.
To add a little salt in the loaf.	Chun a chur ar salann beag sa builín.
The manager is responsible for allocating resources.	Tá an bainisteoir freagrach as acmhainní a leithdháileadh.
It is common to use low level radioactive material in food.	Is coitianta úsáid a bhaint as ábhar radaighníomhach leibhéal íseal i mbia.
This dish is easy to make, even for beginners.	Is furasta an mhias seo a dhéanamh, fiú do thosaitheoirí.
First, we have strawberries.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn sútha talún.
Poachers, he said, were a threat to wildlife.	Bhí póitseálaithe, a dúirt sé, ina mbagairt don fhiadhúlra.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Ní féidir eolas a fuarthas trí thaithí a léiriú.
There was a powerful stench in the air.	Bhí stench cumhachtach san aer.
Coal and oil have provided energy for over a century.	Chuir gual agus ola an fuinneamh ar fáil le breis agus céad bliain.
The water tower was a lonely lonely structure.	Struchtúr uaigneach uaigneach a bhí sa túr uisce.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Is fearr leis na plandaí seo réigiúin te le báisteach flúirseach.
Officers brought the body to the morgue.	Thug oifigigh an corp go dtí an morgue.
You seem to spend most of your daily life alone.	Is cosúil go gcaitheann tú an chuid is mó de do shaol laethúil i d'aonar.
They planted an apple tree in their front yard.	Chuir siad crann úll ina gclós tosaigh.
There are two high voltage wires across the bridge.	Tá dhá shreang ardvoltais trasna an droichid.
His main points are book highlights.	Is iad buaicphointí leabhar na príomhphointí atá aige.
Some paths were rocky and difficult to navigate.	Bhí roinnt cosán creagach agus deacair le nascleanúint a dhéanamh.
At night, she lies alone on her bed.	San oíche, luíonn sí ina haonar ar a leaba.
The government lost control of the situation.	Chaill an rialtas smacht ar an gcás.
The company's stock price fell on the news.	Thit praghas stoc na cuideachta ar an nuacht.
She failed miserably.	Theip sí go mór air.
They all use solar energy.	Úsáideann gach ceann díobh fuinneamh na gréine.
That symbol is the seal of the kingdom.	Is é an tsiombail sin séala na ríochta.
The sound of running water filled my ears.	Líon fuaim an uisce reatha mo chluasa.
He stared at her hands.	Stán sé ar a lámha.
The judges handed down their judgment.	Thug na breithiúna a mbreithiúnas síos.
The woman dyed her hair red.	Dathaigh an bhean a gruaig dearg.
This statue depicts the founder of the city.	Léiríonn an dealbh seo bunaitheoir na cathrach.
The solar energy industry is expanding rapidly.	Tá an tionscal fuinnimh gréine ag leathnú go tapa.
A large animal has been seen.	Tá ainmhí mór feicthe.
The students were delighted as he entered the room.	Bhí gliondar ar na scoláirí agus é ag dul isteach sa seomra.
The storm delayed my return.	Chuir an stoirm moill orm filleadh.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Chaill go leor ceardaithe a bpoist nuair a dúnadh an mhonarcha.
Put the book on the shelf.	Cuir an leabhar ar an tseilf.
The fog had almost completely cleared.	Bhí an ceo tar éis éirí beagnach go hiomlán.
A breathable atmosphere is essential for life.	Tá atmaisféar breathable riachtanach don saol.
Her throat was dry.	Bhí a scornach tirim.
Heavy spills lead to widespread flooding.	Bíonn tuilte forleathan mar thoradh ar dhoirteadh trom.
He pushed her against the wall.	Bhrúigh sé i gcoinne an bhalla í.
The peaches were so small and bitter.	Bhí na péitseoga chomh beag agus searbh.
He lives far to the north.	Tá sé ina chónaí i bhfad ó thuaidh.
Can you tell me when the last bus leaves?	An féidir leat a rá liom cathain a fhágann an bus deireanach?
Physicists are investigating the implications of the work.	Tá impleachtaí na hoibre á bhfiosrú ag fisiceoirí.
But the party is over now.	Ach tá an cóisir thart anois.
The town was founded by Catholic missionaries.	Bhunaigh misinéirí Caitliceacha an baile.
The ant was walking as well.	Bhí an seangán ag siúl chomh maith.
Her throat is sore.	Tá a scornach tinn.
John expresses himself very well.	Cuireann John é féin in iúl go hiontach maith.
The author demonstrates a great understanding of animal behavior.	Léiríonn an t-údar tuiscint iontach ar iompar ainmhithe.
His mechanic's job is to tune machines.	Is é post a mheicneora meaisíní a thiúnadh.
The researchers failed to gauge sadness.	Theip ar na taighdeoirí brón a thomhas.
The national team performed poorly.	D’fheidhmigh an fhoireann náisiúnta go dona.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Tá buidéil ghloine i bhfad níos éadroime agus níos sábháilte ná cannaí miotail.
He was dressed in dark clothes and wearing a hood.	Bhí sé gléasta in éadaí dorcha agus ag caitheamh cochall.
Consumer service helpline number.	Uimhir líne chabhrach um sheirbhís do thomhaltóirí.
Friends, be strong!	A chairde, bígí láidir!
I went out in a hurry.	Chuaigh mé amach i Hurry.
Her story is meaningless.	Tá a scéal gan chiall.
We will go and have some fun.	Rachaimid agus beidh roinnt spraoi againn.
My friend was hungry.	Bhí ocras ar mo chara.
Cities in this region are renowned for their poetry.	Tá cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
Deep snow often prevents travel.	Is minic a chuireann sneachta domhain cosc ​​​​ar thaisteal.
The game was in high demand.	Bhí an-éileamh ar an gcluiche.
This room is warm.	Tá an seomra seo te.
A scoop of flour and prepare a soft dough.	A scoop de plúr agus a ullmhú taos bog.
The shadow was cast so wide that the stars disappeared.	Caitheadh ​​an scáth chomh forleathan sin gur imigh na réaltaí as.
How do you glue?	Conas a dhéanann tú gliú?
What he did next was despicable.	Ba shuarach an rud a rinne sé ina dhiaidh sin.
Is it pleasant in the valleys?	An bhfuil sé taitneamhach sna gleannta?
When you get used to it, you hardly notice it.	Nuair a bhíonn tú cleachta leis, is ar éigean a thugann tú faoi deara é.
He spoke slowly.	Labhair sé go mall.
The art exhibition will last two weeks.	Mairfidh an taispeántas ealaíne dhá sheachtain.
Imagine a world without gasoline.	Samhlaigh domhan gan gásailín.
Migration was not well received.	Ní raibh glacadh maith leis an imirce.
Everyone else skates along the ice.	Scátaí gach duine eile feadh an oighir.
She leaned against the railing.	Chlaon sí i gcoinne an ráille.
The gardens provided a welcome break from the bustling city.	Chuir na gairdíní sos fáilte ón gcathair fuadar.
Many patients prefer to stay in a mental hospital.	Is fearr le go leor othar fanacht in ospidéal meabhair-ghalar.
He was promoted to the rank of General.	Ardaíodh é go céim an Ghinearálta.
The snow of the mountain had fallen.	Bhí sneachta an tsléibhe tar éis titim.
When more layers of the onion were removed a lot of dirt was found.	Nuair a baineadh níos mó sraitheanna den oinniún fuarthas go leor salachar.
Their country is poor and underdeveloped.	Tá a dtír bocht agus neamhfhorbartha.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Labhair sé leis an mbean, ach ní raibh aon fhreagra.
The trees in this forest are tall.	Tá na crainn san fhoraois seo ard.
The wind was whipping against her back.	Bhí an ghaoth ag fuip i gcoinne a droma.
Only include the most important details.	Ná cuir ach na sonraí is tábhachtaí san áireamh.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Tá saoráidí spóirt ag éirí níos coitianta.
This scheme will significantly reduce pollution.	Laghdóidh an scéim seo truailliú go suntasach.
Many animal species are extinct.	Tá go leor speiceas ainmhithe ag dul in éag.
Although they are quite expensive, these dresses are not out of fashion.	Cé go bhfuil siad daor go leor, níl na gúnaí seo as faisean.
It is sometimes used as a light.	Úsáidtear é uaireanta mar sholas.
She encouraged him to write his own story.	Spreag sí é chun a scéal féin a scríobh.
The scenery here is absolutely beautiful.	Tá an tírdhreach anseo thar a bheith álainn.
Sometimes milk thickens naturally, even without a whisk.	Uaireanta, thickens bainne go nádúrtha, fiú gan whisk.
This is a story that children will enjoy.	Is scéal é seo a thaitneoidh le leanaí.
The woman was wearing a red dress.	Bhí gúna dearg ar an mbean.
The surgeon performed the operation with ease.	Rinne an máinlia an oibríocht gan stró.
The eagle bit the rabbit with its sharp beak.	Spiocadh an t-iolar an coinín lena ghob géar.
The tour guide mentioned places of interest.	Luaigh an treoraí turas áiteanna spéise.
It is forbidden to build a house on this land.	Tá sé toirmiscthe teach a thógáil ar an talamh seo.
You would not believe how sophisticated some of these devices are.	Ní chreidfeá cé chomh sofaisticiúla atá cuid de na gléasanna seo.
Always be sure to press this patch firmly.	Bí cinnte i gcónaí brúigh an paiste seo go daingean.
Parts of the monument are crumbling.	Tá codanna den séadchomhartha ag mionú.
The links go to related pages.	Téann na naisc chuig leathanaigh ghaolmhara.
Fission power is a source of energy.	Is foinse fuinnimh é cumhacht eamhnaithe.
The board voted for a pay rise for itself.	Vótáil an bord ardú pá dó féin.
Often, economic failure can be traced to poor leadership.	Go minic, is féidir teip eacnamaíoch a rianú go dtí droch-cheannaireacht.
The eagle hawk looked up above.	Chuartuigh an seabhac iolair súil thuas.
The lake is deep.	Tá an loch domhain.
That will be painful.	Beidh sé sin pianmhar.
Banners hung on each side of the altar.	Bhí meirgí ar crochadh ar gach taobh den altóir.
Hot air rises, so be careful where you stand.	Ardaíonn aer te, mar sin bí cúramach cá seasann tú.
Any cat lovers out there?	Aon lovers cat amuigh ansin?
There are many different types of music.	Tá go leor cineálacha éagsúla ceoil ann.
All vegetarian food is here.	Tá gach bia vegetarian anseo.
His technique was, in my opinion, unique.	Bhí a theicníc, i mo thuairim, uathúil.
It is safer to use boiling water than cold water.	Tá sé níos sábháilte uisce fiuchphointe a úsáid ná uisce fuar.
Their food was rich in carbohydrates.	Bhí a gcuid bia saibhir i carbaihiodráití.
A bride needs a sari, jewelry and a groom.	Tá sari, jewelry agus groom ag teastáil ó Bride.
It was vicious.	Bhí sé fí.
The new legislation adversely affects their standard of living.	Bíonn drochthionchar ag an reachtaíocht nua ar a gcaighdeán maireachtála.
The lawyer's report contained many damning details.	Bhí go leor sonraí damanta i dtuarascáil an dlíodóra.
Think of your red rose now.	Smaoinigh ar do rós dearg anois.
The politician was aware of the scandal.	Bhí an polaiteoir ar an eolas faoin scannal.
She was also the woman of the world.	Bean an domhain a bhí inti freisin.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Chuir na taighdeoirí an hipitéis i láthair ag comhdháil.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Ba chúis le báisteach throm tuilte i go leor áiteanna sa chathair.
Their analysis and interpretations were completely skewed.	Bhí a n-anailís agus a léirmhínithe go hiomlán sceabhach.
The train stopped and stopped.	Chuaigh an traein i léig agus í ag stopadh.
Experience is the best teacher.	Is é an taithí an múinteoir is fearr.
My sister takes care of our mother.	Tugann mo dheirfiúr aire dár máthair.
He has no close friends to talk to.	Níl aon dhlúthchairde aige le labhairt orthu.
This investigation is a top secret.	Tá an t-imscrúdú seo ina rún uachtarach.
she vanished into the deep green forest.	vanished sí isteach san fhoraois glas domhain.
I have to take a taxi to the conference center.	Caithfidh mé tacsaí a ghlacadh chuig an ionad comhdhála.
Daniel said he was worried.	Dúirt Daniel go raibh imní air.
The shrewd politician won the victory over the masses.	Bhí an bua ag an bpolaiteoir géarchúiseach thar na maiseanna.
We thought you were lost.	Shíl muid go raibh muid caillte agat.
I do not agree with your terms.	Ní aontóidh mé le do théarmaí.
His face lit up.	A aghaidh lit suas.
The apple looks a little green.	Breathnaíonn an úll beagán glas.
When the people spoke, his voice was loud and strong.	Nuair a labhair na daoine, bhí a ghuth ard agus láidir.
I stared at her admiringly.	Stán mé uirthi go admiringly.
The sun slipped behind the hazy horizon.	Shleamhnaigh an ghrian taobh thiar de na spéire soineanta.
Newspapers, magazines and similar periodicals are rarely severely criticized.	Is annamh a dhéantar cáineadh tromchúiseach ar nuachtáin, irisí agus tréimhseacháin dá samhail.
The use of glue is increasing worldwide.	Tá úsáid gliú ag méadú ar fud an domhain.
Light rain striking against the window pane.	Báisteach éadrom buailte i gcoinne an phána fuinneoige.
Often, students live in the university and then go elsewhere.	Go minic, bíonn mic léinn ina gcónaí san ollscoil agus ansin téann siad in áiteanna eile.
Many eagles congregate in this area.	Tagann mórán iolar le chéile sa cheantar seo.
The moon was half full.	Bhí an ghealach leath lán.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Tá foraoisí trópaiceacha tábhachtach toisc go soláthraíonn siad ocsaigin.
The young couple pledged their love.	Gheall an lánúin óg a ngrá.
They fell to the ground.	Thit siad go talamh.
Elizabeth was not particularly religious.	Ní raibh Elizabeth go háirithe reiligiúnach.
A beep hits every mouse click.	Buaileann bíp le gach cliceáil ar an luch.
She advised him to see a doctor.	Thug sí comhairle dó dochtúir a fheiceáil.
I prefer tea to coffee.	Is fearr liom tae ná caife.
Throw the tomatoes in the pot!	Caith na trátaí sa phota!
Public transport should be a top priority.	Ba cheart go mbeadh iompar poiblí mar thosaíocht mhór.
He did not know that his girlfriend had betrayed him.	Ní raibh a fhios aige go raibh a chailín feall air.
He told us many stories about his childhood.	D’inis sé go leor scéalta dúinn faoina óige.
The only qualities required are enthusiasm and confidence.	Is iad na cáilíochtaí amháin atá ag teastáil ná díograis agus muinín.
Life was as usual.	Ba é an saol mar is gnách.
Their jurisdiction covers the entire state.	Clúdaíonn a ndlínse an stát ar fad.
He was unable to get a job after college.	Ní raibh sé in ann post a fháil tar éis an choláiste.
The workmanship is terrific and terrific	Les travaux manquaient agus terre cute
These remains were stolen and smuggled out of the country.	Goideadh agus smuigleáil na hiarsmaí seo as an tír.
He barely raises his voice.	Is ar éigean a ardaíonn sé a ghuth.
The park can never be beautiful.	Ní féidir leis an bpáirc a bheith álainn riamh.
Less rain falls in the mountains every year.	Titeann níos lú báistí sna sléibhte gach bliain.
Heat the water to boiling point.	Teas an t-uisce go dtí an fiuchphointe.
There are one or two adjectives in the starting line.	Tá aidiacht nó dhó sa líne tosaigh.
The simple supper did the trick.	Rinne an suipéar simplí an cleas.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Ní itheann vegetarians feoil nó táirgí éisc.
Farmers should plant fast-growing crops.	Ba chóir d'fheirmeoirí barra a fhásann go tapa a phlandáil.
Governments and companies rarely get their predictions right.	Is annamh a fhaigheann rialtais agus cuideachtaí a gcuid tuartha i gceart.
Parents entrust their children to women.	Cuireann tuismitheoirí a bpáistí ar iontaoibh na mban.
Have you ever traveled by train?	Ar thaistil tú riamh ar an traein?
Remove the yellow rind.	Bain an rind buí.
No one wants to pay higher taxes.	Níl aon duine ag iarraidh cánacha níos airde a íoc.
Animals were hunted out of their skins.	Rinneadh ainmhithe a sheilg as a gcraicne.
It was an unusual experiment.	Turgnamh neamhghnách a bhí ann.
The body was covered with a blanket.	Clúdaíodh an corp le brat.
I made notes of my massage every day.	Rinne mé nótaí de mo shuathaireacht gach lá.
She lost her family in the war.	Chaill sí a teaghlach sa chogadh.
The farmer gave the chickens oats.	Thug an feirmeoir coirce do na sicíní.
Swimming in rivers is prohibited.	Tá cosc ​​ar shnámh in aibhneacha.
Stop clearing the forest.	Stop a bhaint as an bhforaois.
This land has been hunted by the tribe for centuries.	Bhí an talamh seo á seilg ag an treibh leis na céadta bliain.
Words are called numerical information expressed by words.	Tugtar focail ar eolas uimhriúil a chuirtear in iúl le focail.
I have to do this.	Caithfidh mé é seo a dhéanamh.
Apple trees are not seen in this climate.	Ní fheictear crainn Apple san aeráid seo.
The courts refused to hear the case.	Dhiúltaigh na cúirteanna an cás a éisteacht.
There is no reason to be nervous.	Níl aon chúis a bheith neirbhíseach.
Practical matters were dealt with very effectively.	Déileáladh le cúrsaí praiticiúla go han-éifeachtach.
She was going too fast.	Bhí sí ag dul ró-thapa.
It comes from a sea creature.	Tagann sé ó chréatúr farraige.
He was exhausted, having run two marathons.	Bhí sé traochta, tar éis dó dhá mharatón a rith.
He often violated traffic rules.	Is minic a sháraigh sé rialacha tráchta.
Look at those poor children.	Féach ar na leanaí bochta sin.
Nothing really will make the trouble go away.	Ní dhéanfaidh aon rud i ndáiríre an deacracht a imithe.
It was thrown up in the air.	Caitheadh ​​suas san aer é.
Her dream came true.	Tháinig a aisling fíor.
A black veil hid its features.	Chuir veil dubh a gnéithe i bhfolach.
The people soon became accustomed to city life.	Is gearr go ndeachaigh na daoine i dtaithí ar shaol na cathrach.
They decided to imitate the herd.	Chinn siad aithris a dhéanamh ar an tréad.
Acrobat circus in flight.	Acrobat sorcais ar eitilt.
Fog drove over the heather.	Thiomáin ceo breá thar an bhfraoch.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Tugann go leor smaointe san fhisic chomhaimseartha dúshlán ár réamhthuiscintí.
Although this monument was built long ago, it still stands.	Cé gur tógadh an séadchomhartha seo fadó, tá sé fós ann.
The court refused to dismiss the charges.	Dhiúltaigh an chúirt na cúisimh a dhíbhe.
She felt angry and sad.	Mhothaigh sí feargach agus brónach.
She won several awards.	Bhuaigh sí roinnt duaiseanna.
He wants to make a trip abroad.	Ba mhaith leis turas a dhéanamh thar lear.
The soldiers did not set out to conquer.	Ní raibh na saighdiúirí a leagtar amach a conquer.
He was known for making wise decisions.	Bhí aithne air as cinntí ciallmhara a dhéanamh.
The man jumped two meters into the air!	Léim an fear dhá mhéadar isteach san aer!
Two ripe bananas were lying on the counter.	Bhí dhá banana aibí ina luí ar an gcuntar.
This was supposed to be a fun evening.	Bhí sé seo ceaptha a bheith ina tráthnóna spraoi.
The clouds hung over the desert.	Crochadh na scamaill os cionn an fhásaigh.
The lonely squirrel glides eagerly.	Sciorrann an t-iora uaigneach go fonnmhar.
People who live longer inland are often unhappy.	Is minic a bhíonn daoine a chónaíonn níos faide intíre sásta.
Her sister ran up to greet him.	Rith a deirfiúr suas chun beannú dó.
The siblings were very close.	Bhí na siblíní an-ghar.
It takes stamina to climb this mountain.	Teastaíonn stamina chun an sliabh seo a dhreapadh.
He had a serious hangover.	Bhí póite tromchúiseach air.
A bright moon shone through the clouds.	Scairt gealach geal tríd na scamaill.
Colanders will put pressure on pasta water.	Cuirfidh colanders brú ar uisce pasta.
He said scary.	Dúirt sé go scanrúil.
Viruses can spread quickly through shared equipment.	D’fhéadfadh víris scaipeadh go tapa trí threalamh comhroinnte.
Health was a priority for many of the wealthy.	Bhí sláinte mar thosaíocht ag go leor de na daoine saibhre.
I will return the money.	Tabharfaidh mé an t-airgead ar ais.
Psychology is the scientific study of the mind.	Is é an síceolaíocht an staidéar eolaíoch ar an intinn.
The area was almost completely undeveloped at that time.	Bhí an ceantar beagnach neamhfhorbartha go hiomlán ag an am sin.
What happens after death?	Cad a tharlaíonn tar éis bháis?
Doctors are developing a vaccine fast.	Tá dochtúirí ag forbairt vacsaín go tapa.
He took a sip of water.	Thóg sé sip uisce.
The days grow shorter and colder in winter.	Fásann na laethanta níos giorra agus níos fuaire sa gheimhreadh.
Over the days, her voice grew louder.	Le himeacht na laethanta, d'fhás a guth níos airde.
Remember to season the meat in advance!	Cuimhnigh an fheoil a shéasú roimh ré!
It depicts poetry with line drawings.	Léiríonn sé filíocht le líníochtaí líne.
Add some sugar to the apple.	Cuir roinnt siúcra ar an úll.
People have lost confidence in the government.	Chaill daoine muinín sa rialtas.
She realized she was dying.	Thuig sí go raibh sí ag fáil bháis.
The weapons went to the field, arranged in perfect formation.	Chuaigh na hairm go dtí an réimse, eagraithe i bhfoirmiú foirfe.
Should they pray aloud in church?	Ar chóir dóibh guí os ard sa séipéal?
The king asked for silence.	D'iarr an rí tost.
The courtroom was in trouble.	Bhí an seomra cúirte i bponc.
The king called his favorite adviser for advice.	Ghlaoigh an rí ar an gcomhairleoir ab fhearr leis chun comhairle a fháil.
The voice was so soft it was barely audible.	Bhí an guth chomh bog is ar éigean a bhí sé inchloiste.
The contractors argue that they did a great job.	Áitíonn na conraitheoirí go ndearna siad jab iontach.
The firefighters allowed anyone to get to the truck.	Thug na comhraiceoirí dóiteáin cead d'aon duine dul chuig an trucail.
Fill the container with water.	Líon an coimeádán le huisce.
He raised his hands to the sky and wept.	D’ardaigh sé a lámha go dtí an spéir agus ghuil sé.
Let us never surrender, by hand or foot.	Ná déanaimis géilleadh go deo, faoi lámh ná cos.
The old woman was known for celebrating her birthday.	Bhí aithne ar an tseanbhean as a breithlá a cheiliúradh.
Equally important is the land that supplies their food.	Chomh tábhachtach céanna tá an talamh a sholáthraíonn a gcuid bia.
The painter later admitted that he did.	D'admhaigh an péintéir níos déanaí go ndearna sé é.
She carefully pours the mixture into the mold.	Doirt sí an meascán go cúramach isteach sa mhúnla.
We need political reform, as a first step.	Tá athchóiriú polaitiúil de dhíth orainn, mar chéad chéim.
The mayor signed an executive order.	Shínigh an méara ordú feidhmiúcháin.
He looked at them carefully and frowned.	Bhreathnaigh sé orthu go cúramach agus frowned.
The girl's sleep was disturbed that night.	Bhí codladh an chailín buartha an oíche sin.
Young people love to visit castles.	Is maith le daoine óga cuairt a thabhairt ar chaisleáin.
Mention the child not moving on the side of the road.	Luaigh an leanbh gan gluaiseacht ar thaobh an bhóthair.
Foreign exchange markets are deregulated.	Déantar margaí malairte eachtraí a dhírialú.
He remembered an incident when his mother died.	Chuimhnigh sé ar eachtra nuair a fuair a mháthair bás.
The couple celebrated their anniversary.	Rinne an lánúin ceiliúradh ar a gcomóradh.
The clinic was evacuated when the patients fled.	Folmhaíodh an clinic nuair a theith na hothair.
Man, woman and child, all responded with the invading army.	Fear, bean agus leanbh, d'fhreagair go léir leis an arm ionradh.
I met her in a restaurant last night.	Bhuail mé léi i mbialann aréir.
The street was littered with debris.	Bhí bruscar ar an tsráid le smionagar.
Throw the cloth into the fire.	Caith an t-éadach isteach sa tine.
They were always laughing.	Bhí siad i gcónaí ag gáire.
America is a melting pot.	Is pota leáigh é Meiriceá.
She was suffering from high blood pressure.	Bhí sí ag fulaingt ó brú fola ard.
Her success in her new job was widely recognized.	Aithníodh go forleathan an rath a bhí uirthi ina post nua.
She gave a subtle nod, pointing to the moving horse.	Thug sí nod subtle, ag cur in iúl go bhfuil an capall ag gluaiseacht.
The fire needed more wood.	Bhí níos mó adhmaid ag teastáil ón tine.
Glass is used as a building material.	Úsáidtear gloine mar ábhar tógála.
We will meet in the upstairs office.	Buailfimid le chéile san oifig thuas staighre.
Mercury was considered poisonous.	Measadh go raibh mearcair nimhiúil.
She expected the pay to be generous.	Bhí sí ag súil go mbeadh an pá flaithiúil.
The big dog is brown.	Tá an madra mór donn.
According to our own traditions.	De réir ár dtraidisiúin féin.
The villagers are stealing from the shrine.	Tá muintir an bhaile ag goid ón scrín.
Women in delicate silk dresses passed by.	Mná i gúnaí síoda íogair a rith ag.
This village is quite small.	Tá an sráidbhaile seo beag go leor.
An opposing politician has made an unexpected move.	Tá bogadh gan choinne déanta ag polaiteoir comhraic.
Their job is to protect people.	Is é an post atá acu ná daoine a chosaint.
When the opportunity presented itself, she seized it.	Nuair a tháinig an deis féin, thapaigh sí é.
They celebrated an anniversary with flowers and champagne.	Rinne siad ceiliúradh ar chomóradh le bláthanna agus champagne.
We will use more flour than sugar.	Úsáidfimid níos mó plúr ná siúcra.
Wisely, they reversed their decision.	Go críonna, d'aisiompaigh siad a gcinneadh.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Is breá léi a bheith ag súgradh le bábóg agus ainmhithe líonta.
He has high hopes for the future.	Tá súil arda aige don todhchaí.
Writing is important, don't you think?	Tá an scríbhneoireacht tábhachtach, nach gceapann tú?
They had a sublime ambience.	Bhí siad ambience sublime.
Horizon teams up by itself.	Foirne Horizon suas leis féin.
Scientists have cloned sheep.	Tá caoirigh clónáilte ag eolaithe.
My little nephew really promises my life.	Geallann mo nia beag mo shaol i ndáiríre.
This little pig lived in a house made of straw.	Bhí an mhuc bheag seo ina cónaí i dteach déanta as tuí.
Bombs were exploding around her.	Bhí buamaí ag pléascadh timpeall uirthi.
The locals call this region the "land of beauty".	Tugann muintir an bhaile "tír na háilleachta" ar an réigiún seo.
The dance will be performed by an ethnic tribe.	Beidh an rince a dhéanamh ag fine eitneach.
I will make cotton shirts for you.	Déanfaidh mé léinte cadáis duit.
The inhabitants are mostly conservative.	Is daoine coimeádach den chuid is mó iad na háitritheoirí.
So he brought the girl to his house.	Mar sin thug sé an cailín go dtí a theach.
We need to make sure this operation succeeds.	Ní mór dúinn a chinntiú go n-éireoidh leis an oibríocht seo.
The statue was covered with dust.	Clúdaíodh an dealbh le deannach.
The hole was dug by hand using shovels and picks.	Rinneadh an poll a thochailt de láimh ag baint úsáide as sluasaí agus piocadh.
Children relied on the kindness of strangers.	Bhí leanaí ag brath ar chineáltas strainséirí.
Countries should diplomatically resolve their differences	Ba cheart do thíortha a gcuid difríochtaí a réiteach go taidhleoireachta
The houses were small and decrepit.	Bhí na tithe beag agus decrepit.
The local population was devastated by the plague.	Bhí an daonra áitiúil scriosta ag an bplá.
We offered to help the family.	Thairg muid cuidiú leis an teaghlach.
This plant blooms in summer.	Bíonn an planda seo faoi bhláth sa samhradh.
Destruction of the environment will harm future generations.	Déanfaidh scrios an chomhshaoil ​​dochar do na glúnta atá le teacht.
I used very weak tea.	Bhain mé úsáid as tae an-lag.
For example, one might think of some questions.	Mar shampla, b’fhéidir go smaoineodh duine ar roinnt ceisteanna.
This man was under a spell at some magical spell.	Bhí an fear seo faoi gheasa ag seal draíochta éigin.
An elephant went exhausted through the forest.	Chuaigh eilifint go traochta tríd an bhforaois.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Is foinse ríthábhachtach carbaihiodráití iad prátaí.
The festival usually lasts three days.	Maireann an fhéile trí lá de ghnáth.
When the child was a child his parents were often in danger.	Nuair a bhí an leanbh ina leanbh is minic a bhí a thuismitheoirí i gcontúirt.
Alas, his dream did not come true.	Faraoir, níor tháinig a aisling i gcrích.
The community leader was elected unopposed.	Toghadh an ceannaire pobail gan freasúra.
Two men charged with killing a local officer.	Beirt fhear cúisithe as marú oifigeach áitiúil.
Put on your music player and let 's dance.	Cuir ort do sheinnteoir ceoil agus déanaimis rince.
What struck me was the silence.	Rud a chuaigh i bhfeidhm orm ná an ciúnas.
The lord was unwilling to give his favor.	Ní raibh fonn ar an tighearna a fhabhar a thabhairt.
How much will it cost for the meal?	Cé mhéad a chosnóidh sé don bhéile?
Their teenage sons were silent.	Bhí a gclann mhac sna déaga ina dtost.
She decided to send a message to her relative.	Chinn sí teachtaireacht a chur chuig a gaol.
The government has put in place a new plan to prevent crime.	Chuir an rialtas plean nua ar bun chun an choireacht a chosc.
The deposit is refundable when you return the car.	Tá an éarlais inaisíoctha nuair a bheidh an carr ar ais agat.
So he felt that the debate was justified.	Mar sin, bhraith sé go raibh údar leis an díospóireacht.
A rowing boat ran at.	Rith bád rámhaíochta ag.
The kids were excited when they received a great gift.	Bhí na páistí ar bís nuair a fuair siad bronntanas mór.
This machine is rarely used, these days.	Is annamh a úsáidtear an meaisín seo, na laethanta seo.
Avoid what men say, but watch what they do.	Seachain cad a deir fir, ach faire cad a dhéanann siad.
I also want to learn more about programming.	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim faoi ríomhchlárú freisin.
Do not enter the room unless asked.	Ná téigh isteach sa seomra mura n-iarrtar ort.
Meanwhile, the scientists were left speechless.	Idir an dá linn, fágadh na heolaithe gan urlabhra.
You have to be lazy.	Tá tú a bheith leisciúil.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	Rialaigh an giúistís i bhfabhar an ghearánaí.
This poem was written in rhyme couples.	Scríobhadh an dán seo i lánúineacha ríme.
She removed the burning splint with her bare hands.	Bhain sí an splint dhó lena lámha nochta.
There are rice paddies and tea plantations all over the valley.	Tá paddies ríse agus plandálacha tae ar fud an ghleann.
How important is friendship?	Cé chomh tábhachtach agus atá cairdeas?
How can we ensure that this does not happen again?	Conas is féidir linn a chinntiú nach dtarlóidh sé seo arís?
I followed him downstairs.	Lean mé síos an staighre é.
He started running.	Thosaigh sé ag rith.
It was once devoted to computer games.	Bhí sé uair amháin tugtha do chluichí ríomhaire.
Each line of computer code is called a routine.	Tugtar gnáthamh ar gach líne de chód ríomhaire.
The animals fell back in fear.	Thit na hainmhithe ar ais san eagla.
The cave is filled with delicate stalactites.	Tá an uaimh líonadh le stalactites íogair.
The general advice of the dictionary was obtained.	Fuarthas comhairle ghinearálta an fhoclóra.
The boat drove slowly down the river.	Thiomáin an bád go mall síos an abhainn.
Foundations of knowledge are built this way.	Tógtar bunsraitheanna eolais ar an mbealach seo.
To some, it is a symbol of peaceful resistance.	Do dhaoine áirithe, is siombail í den fhriotaíocht shíochánta.
The fish ate up the worms.	D’ith na héisc suas na péisteanna.
The chemicals can cause skin burns, rash or cancer.	Is féidir leis na ceimiceáin dónna craicinn, gríos nó ailse a chruthú.
Demand for milk is growing rapidly.	Tá an t-éileamh ar bhainne ag fás go tapa.
Life was hard when he was young.	Bhí an saol crua nuair a bhí sé óg.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Úsáidtear ola freisin i ndéanamh plaistigh.
First, let's find the roots.	Gcéad dul síos, déanaimis na fréamhacha a aimsiú.
For the past two decades, however, education has been achieved.	Le scór bliain anuas, áfach, tá oideachas bainte amach.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Ní thuigeann ach daoine cliste brí na beatha.
The tower has a radio telescope.	Tá teileascóp raidió sa túr.
The troops released tear gas at the demonstrators.	Scaoil na trúpaí gás cuimilt ag na taispeántóirí.
So they put the matter to rest.	Mar sin chuir siad an t-ábhar chun sosa.
This is often a problem for teenagers.	Is minic a bhíonn deacracht ag baint leis seo le déagóirí.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Ceapann roinnt saineolaithe gurb é seo tús treochta.
Board game for two players.	Cluiche boird ar feadh dhá imreoirí.
When they had eaten a large lunch they went to sleep.	Nuair a bhí lón mór ithte acu chuaigh siad a chodladh.
Her lectures were questionable.	Bhí amhras ar a cuid léachtaí.
On the one hand, she was just a baby.	Ó thaobh amháin de, ní raibh inti ach leanbh.
He may have activated his hidden time powers.	D'fhéadfadh sé a bheith i ngníomh a chuid cumhachtaí ama i bhfolach.
Wisdom is hard to find in our time.	Is deacair teacht ar an eagna inár gcuid ama.
She has seven older brothers.	Tá seachtar deartháireacha níos sine aici.
But they did not expect to act so soon.	Ach ní raibh siad ag súil go ngníomhóidís chomh luath sin.
The bird landed on a mossy branch.	Thuirling an t-éan ar chraobh chaonach.
Both water sources are polluted.	Tá an dá fhoinse uisce truaillithe.
He made some loud comments, with the crowd laughing.	Rinne sé roinnt tuairimí glórach, agus an slua ag gáire.
The greedy crowd clamored to get inside.	An slua sanntach clamored a fháil taobh istigh.
This courageous act earned her a medal.	Ghnóthaigh an gníomh misniúil seo bonn di.
Many students were dissatisfied with the proposed amendments.	Bhí go leor mac léinn míshásta leis na leasuithe molta.
The town was full of people with cash.	Bhí an baile lán le daoine le airgead tirim.
A police spokesman declined to comment.	Dhiúltaigh urlabhraí na bpóilíní trácht a dhéanamh.
Old and withered.	Sean agus feoite.
We would like to thank you for your support.	Ba mhaith linn buíochas a ghabháil leat as do thacaíocht.
The queen has complete confidence in her leadership.	Tá muinín iomlán ag an banríon as a ceannaireacht.
How is the economy doing?	Conas atá ag éirí leis an ngeilleagar?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Scríobh dán faoi rud éigin atá níos leamh fós ná an ródhaonra.
He hates to leave the house.	Is fuath leis an teach a fhágáil.
This was an act of war.	Gníomh cogaidh a bhí anseo.
Your hat is water resistant, but you will need an umbrella.	Tá do hata resistant uisce, ach beidh scáth fearthainne uait.
The younger sibling is quieter and more reserved.	Tá an deartháir nó deirfiúr níos óige níos ciúine agus níos forchoimeádta.
The winds blew steadily from the sea.	Shéid na gaotha go seasta ón bhfarraige.
A nail is sticking out of the wall.	Tá tairne ag gobadh amach as an mballa.
My head started to go astray.	Thosaigh mo cheann ag dul amú.
It keeps a desk clean.	Coinníonn sé deasc glan.
Inequality is driven by inequality.	Tá míshásta na ndaoine á thiomáint ag éagothroime.
All tribes speak the same language.	Labhraíonn na treibheanna go léir an teanga chéanna.
Try hanging laundry on the line to dry.	Bain triail as níocháin a chrochadh ar an líne chun a thriomú.
She waited at the scene.	Fanacht sí ag an radharc.
The success of this venture is in doubt.	Tá amhras faoi rath an fhiontair seo.
The instructor was wearing white.	Bhí an teagascóir ag caitheamh bán.
They could not look for him.	Ní raibh siad in ann é a lorg.
The aerodrome is within walking distance of the town center.	Tá an t-aeradróm laistigh d’achar siúlóide ó lár an bhaile.
He was often shot.	Lámhachadh é go minic.
So it was kind of busy.	Mar sin bhí sé cineál gnóthach.
The passage took several hours.	Thóg an sliocht roinnt uaireanta.
The children returned to their play without delay.	D'fhill na páistí ar a gcuid súgartha gan mhoill.
Another boy was standing nearby.	Bhí buachaill eile ina sheasamh in aice láimhe.
How much did you pay for the ticket?	Cé mhéad a d'íoc tú as an ticéad?
Divorce rates are rising fast.	Tá rátaí colscartha ag ardú go tapa.
The man walked to a nearby market.	Shiúil an fear go margadh in aice láimhe.
Poor health and lack of education are major problems here.	Is fadhbanna móra anseo iad drochshláinte agus easpa oideachais.
All workers will be paid a living wage.	Íocfar pá maireachtála le gach oibrí.
The farmer agreed to go, reluctantly.	D’aontaigh an feirmeoir dul, go drogallach.
There was only one horse in town.	Ní raibh ach capall amháin ar an mbaile.
He handed me his manuscript.	Thug sé a lámhscríbhinn liom.
So do it next time.	Mar sin, déan é an chéad uair eile.
His wealth determines a person's social status.	Cinneann a shaibhreas stádas sóisialta duine.
Census returns are expected soon.	Táthar ag súil le tuairisceáin an daonáirimh go luath.
This island has rich resources, including oil.	Tá acmhainní saibhir ag an oileán seo, lena n-áirítear ola.
The cold water was unusual.	Bhí an t-uisce fuar neamhghnách.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Is milseog clasaiceach é císte Butterscotch.
He died of heart disease.	Fuair ​​​​sé bás de ghalar croí.
After weeks of pleading, no progress was made.	Tar éis seachtainí de phléadáil, ní dhearnadh aon dul chun cinn.
He practiced archery for a while.	Chleacht sé boghdóireacht ar feadh tamaill.
Pour the lemon juice into the jug.	Doirt an sú líomóide isteach sa chrúiscín.
The servant went to meet the master.	Chuaigh an seirbhíseach chun freastal ar an máistir.
Pour the batter into the oven.	Doirt an fuidrimh isteach san oigheann.
Tourists attend this place.	Freastalaíonn turasóirí ar an áit seo.
He yelled at them.	Yelled sé orthu.
These tests are important.	Tá na tástálacha seo tábhachtach.
The flowers in this garden are absolutely beautiful.	Tá na bláthanna sa ghairdín seo iontach álainn.
Servants first celebrated the holiday.	Rinne seirbhísigh an saoire a cheiliúradh ar dtús.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Baineann turasóirí taitneamh as taisteal anseo, ar feadh na bliana.
She washed the dishes in the sink.	Nigh sí na miasa sa doirteal.
The line is moving at a brisk pace.	Tá an líne ag gluaiseacht ar luas brisk.
She washed her hands in the sink.	Nigh sí a lámha sa doirteal.
Too often, people try to avoid change for fear.	Go rómhinic, déanann daoine iarracht athrú as eagla a sheachaint.
He rubbed her temples.	Chuimil sé a teampaill.
I worry about my future.	Imní orm faoi mo thodhchaí.
The plants are in danger of dying out.	Tá na plandaí i mbaol bás amach.
The plague spread rapidly throughout the country.	Leathnaigh an phlá go tapa ar fud na tíre.
The house is still under construction.	Tá an teach fós á thógáil.
His performance in the field was masterful.	Bhí a fheidhmíocht sa réimse masterful.
I was invited to tea.	Tugadh cuireadh dom tae.
There is a mood of despair throughout the music.	Tá giúmar an éadóchais ar fud an cheoil.
There is no consolation here!	Níl aon sólás anseo!
They said the building needed to be renovated.	Dúirt siad go raibh gá le hathchóiriú a dhéanamh ar an bhfoirgneamh.
One day, they came down with the flu.	Lá amháin, tháinig siad síos le fliú.
This track will lead to the falls.	Beidh an rian seo mar thoradh ar an dtagann.
I thank him for his kindness.	Gabhaim buíochas leis as a chineáltas.
The floor was covered with pine needles.	Clúdaíodh an t-urlár le snáthaidí péine.
So work hard.	Mar sin, oibrigh go crua.
The meeting was short.	Bhí an cruinniú gearr.
The soldiers were sent to the border.	Cuireadh na saighdiúirí go dtí an teorainn.
Our library system	Ár gcóras leabharlainne
We opened fire on them.	D'oscail muid tine orthu.
The president was visiting the town.	Bhí an t-uachtarán ar cuairt ar an mbaile.
Almost everyone was drunk.	Bhí beagnach gach duine ar meisce.
The young man's idea was good.	Bhí smaoineamh an fhir óig go maith.
The culture of the city is characterized by a lack of individuality.	Tá easpa indibhidiúlachais tréithrithe ag cultúr na cathrach.
The winds blew my hair over my eyes.	Shéid na gaotha mo chuid gruaige thar mo shúile.
She told me she spent three months in the hospital.	Dúirt sí liom gur chaith sí trí mhí san ospidéal.
She avoided looking at him.	Sheachain sí féachaint air.
A wind blew outside.	Shéid gaoth amuigh.
The fog lifted the day we left.	D’ardaigh an ceo an lá a d’fhág muid.
The robber held them up at gunpoint.	Choinnigh an robÚlaí suas iad ag pointe gunnaí.
A woman will not leave her native village to marry.	Ní fhágfaidh bean a sráidbhaile dúchais chun pósadh.
Make sure all words are capital letters.	Cinntigh gur ceannlitreacha gach focal.
He put on a silly outfit.	Chuir sé ina chulaith amaideach.
Some of her friends were making fun of her.	Bhí cuid dá cairde ag magadh uirthi.
She wants to impress her colleagues.	Ba mhaith léi dul i bhfeidhm ar a comhghleacaithe.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Thuas staighre, bhí an naíolann dorcha agus ciúin.
She refused to cooperate.	Dhiúltaigh sí comhoibriú.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Tá an t-arán go maith, ach tá na glasraí fuar.
Dip the salt.	Léim an salann.
Bears are experienced in living in these forests.	Bíonn taithí ag béir chun cónaí sna foraoisí seo.
After many years of economic stagnation, analysts predict turnaround.	Tar éis blianta fada de marbhántacht eacnamaíoch, tuar anailísithe slánúcháin.
The air was the smell of moist woods.	Bhí boladh na coillte tais ar an aer.
He was hoping to walk on the moon someday.	Bhí súil aige siúl ar an ngealach lá éigin.
I had three oranges in my basket.	Bhí trí oráiste i mo chiseán.
Mention the new mother in bed, exhausted.	Luaigh an mháthair nua sa leaba, traochta.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Tá an bus lán, ach táimid ag fanacht le níos mó paisinéirí.
She was dedicated to her family.	Bhí sí tiomnaithe dá teaghlach.
As the years went by, my eyes turned pale yellow.	De réir mar a chuaigh na blianta thart, d'iompaigh mo shúile bánna buí.
The last mile is always the hardest.	Is é an míle deireanach an ceann is deacra i gcónaí.
Chimpanzees and bonobos are our closest loved ones.	Is iad chimpanzees agus bonobos ár ngaolta is gaire.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Ná fág méarloirg ar na spéaclaí.
Some religious sects believe in reincarnation.	Creideann roinnt sects reiligiúnacha i reincarnation.
The factory supplies raw materials for many industries.	Soláthraíonn an mhonarcha amhábhar do go leor tionscail.
The garment industry will be greatly reduced.	Beidh an tionscal éadaigh laghdaithe go mór.
His conviction was overturned on appeal.	Cuireadh a chiontú ar ceal ar achomharc.
The punishment was harsh.	Bhí an pionós crua.
The bells of the cathedral rang one last time.	Chloig cloigíní na hardeaglaise uair dheireanach.
He was wide awake, giddy with fear.	Bhí sé leathan awake, giddy le eagla.
Life has been very hard for us.	D’éirigh an saol an-chrua orainn.
She threw the cloth into the basin.	Chaith sí an t-éadach isteach sa báisín.
When we die, our bodies are cremated.	Nuair a fhaigheann muid bás, créamtar ár gcorp.
Different types of stone are found here.	Faightear cineálacha éagsúla cloiche anseo.
The government's response to the choup was swift.	Bhí freagairt an rialtais i leith an choup go tapa.
The project was just a pipe dream.	Ní raibh sa tionscadal ach aisling phíobáin.
An army is an organized social group.	Is grúpa sóisialta eagraithe é arm.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Tá iarracht déanta ag eolaithe an feiniméan seo a thuiscint níos fearr.
The milk should have a uniform, thick texture.	Ba chóir go mbeadh uigeacht aonfhoirmeach, tiubh ag an mbainne.
The villagers regularly swept their homes.	Scuabadh muintir an bhaile a dtithe go rialta.
The birds, sheep and cattle were grazing on the side of the hill.	Bhí na héin, caoirigh agus eallach ag innilt ar thaobh an chnoic.
Iron is often transformed into steel.	Is minic a chlaochlú iarann ​​​​i cruach.
The government introduced environmental regulations.	Thug an rialtas rialacháin chomhshaoil ​​isteach.
No, of course, that it's important, he thought.	Níl, ar ndóigh, go bhfuil sé tábhachtach, a cheap sé.
There was a fire burning in the fireplace.	Bhí tine ar lasadh sa teallach.
Executives did not discuss his decision.	Níor phléigh na feidhmeannaigh a chinneadh.
You can't trust a book collector.	Ní féidir muinín a bheith agat as bailitheoir leabhar.
He has been serving in this office ever since.	Tá sé ag fónamh san oifig seo ó shin i leith.
On his way to the gate he meets a woman.	Agus é ag dul go dtí an geata buaileann sé le bean.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	Tá an earnáil tionsclaíochta is láidre ar domhan ag an náisiún.
We brought a wok, too.	Thugamar wok, freisin.
They announced their intention to fight.	D'fhógair siad go raibh sé ar intinn acu troid.
He continues to help the needy in his community.	Leanann sé ag cabhrú leis na ngéarghátar ina phobal.
Her stock was swayed gently in the wind.	Bhí a stoc swayed go réidh sa ghaoth.
The carpenters built a brick wall around his house.	Thóg na saoir balla brící timpeall a theach.
The volcano erupted ten minutes ago.	Phléasc an bolcán deich nóiméad ó shin.
Investigators are trying to compile a complete image.	Tá imscrúdaitheoirí ag iarraidh íomhá iomlán a thiomsú.
The cake was eaten.	Bhí an cáca ite.
The dancers on stage were whirling in rhythmic patterns.	Bhí na damhsóirí ar an stáitse ag guairneáil i bpatrúin rithimeacha.
The system crashed during the presentation	Thit an córas le linn an chur i láthair
I understand that my father died.	Tuigim go bhfuair m'athair bás.
She collected flowers every spring.	Bhailigh sí bláthanna gach earrach.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
The cat sat at the window.	Shuidh an cat ar an bhfuinneog.
He slashed at a cockroach.	Slashed sé ag cockroach.
He earned the most money in the firm.	Thuill sé an t-airgead is mó sa ghnólacht.
It is a tool used in music.	Is uirlis í a úsáidtear sa cheol.
They tried to change the facts to suit their views.	Rinne siad iarracht na fíricí a athrú chun freastal ar a gcuid tuairimí.
They got an equation from that.	Fuair ​​​​siad cothromóid uaidh sin.
The farms were abandoned.	Bhí na feirmeacha tréigthe.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Cabhróidh bearta inslithe caighdeánacha cosúil le gloiniú dúbailte.
This part of the town is polluted.	Tá an chuid seo den bhaile truaillithe.
The master called the apprentices to him.	Ghlaoigh an máistir ar na printísigh chuige.
The drought has been devastating.	Tá an triomach tar éis a bheith tubaisteach.
That is the worst case scenario.	Sin é an cás is measa is féidir.
The newspaper is a means of disseminating information.	Is modh é an nuachtán chun faisnéis a scaipeadh.
They all failed in their pursuit of happiness.	Theip orthu go léir agus iad ar thóir an tsonais.
Our car breaks down whenever we need it most.	Briseann ár gcarr síos aon uair is mó a bhíonn gá againn leis.
Pour the contents of the bag into the saucepan.	Doirt ábhar an mhála isteach sa sáspan.
Either one is right.	Tá ceachtar ceann acu ceart.
The harvested grain is stored in large silos.	Stóráiltear an grán bainte i silos móra.
The next paragraph describes an old story.	Déanann an chéad mhír eile cur síos ar sheanscéal.
If there is no problem with money,	Mura bhfuil fadhb le hairgead,
Watermelon peel was usually thrown into junkyards.	Ba ghnách craiceann watermelon a chaitheamh isteach i junkyards.
The rich wear colorful clothes.	Caitheann na saibhir éadaí ildaite.
The inn greeted her warmly.	Beannaigh an teach ósta di go croíúil.
Fine powder is produced in the process.	Déantar púdar fíneáil a tháirgeadh sa phróiseas.
The football player's batter hit the ball.	Chas fuidrimh imreoir an pheil ar an liathróid.
The water was muddy.	Bhí an t-uisce láibeach.
My grandparents moved to the city from the countryside.	Bhog mo sheantuismitheoirí go dtí an chathair ón tuath.
I felt like she was lying.	Mhothaigh mé go raibh sí ina luí.
An orchestra accompanies performers in costume.	Bíonn ceolfhoireann in éineacht le taibheoirí faoi chulaith.
This country has a serious problem with racism.	Tá fadhb thromchúiseach ag an tír seo leis an gciníochas.
The windmill is not turning.	Níl an muileann gaoithe ag casadh.
The border was divided into several small regions.	Roinneadh an teorainn i roinnt réigiún beag.
A sad end to a joyful day.	Críoch brónach ar lá lúcháireach.
He left work early.	D’fhág sé an obair go luath.
Birds seek shelter in the forests.	Lorgaíonn éin foscadh sna foraoisí.
No one was visible on the docks.	Ní raibh aon duine le feiceáil ar na duganna.
A spokesman declined to comment.	Dhiúltaigh urlabhraí trácht a dhéanamh.
We will need to act quickly to recover the debt.	Beidh orainn gníomhú go tapa chun na fiacha a aisghabháil.
She still thought he was guilty.	Shíl sí fós go raibh sé ciontach.
Scientists continue to find new species.	Leanann eolaithe ar aghaidh ag aimsiú speiceas nua.
Prepared and innumerable food was a rarity.	Ba rud annamh a bhí bia ullmhaithe agus ósta.
The windows were boarded up.	Cuireadh bord ar na fuinneoga suas.
Algal blooms can be seen growing in the lake.	Is féidir blás algaí a fheiceáil ag fás sa loch.
There is still a lot of work to be done.	Tá go leor oibre fós le déanamh.
These reports will greatly enhance our management.	Cuirfidh na tuarascálacha seo go mór lenár mbainistíocht.
Horses are often employed in the logging business.	Is minic a bhíonn capaill fostaithe sa ghnó lománaíochta.
This motion stopped the debate.	Chuir an tairiscint seo stop leis an díospóireacht.
He reached the farm quickly.	Shroich sé an fheirm go tapa.
Intertidal zones offer a rich variety of life.	Cuireann criosanna idirthaoideacha éagsúlacht shaibhir saoil ar fáil.
Soldiers' loyalty often diminished.	Ba mhinic a tháinig laghdú ar dhílseacht na saighdiúirí.
Creativity is often dismissed as the preservation of the elite.	Is minic a dhíbhe an chruthaitheacht mar chaomhnú na mionlach.
Researchers say deforestation contributes to worsening climate warming.	Deir taighdeoirí go gcuireann dífhoraoisiú le téamh aeráide níos measa.
What advice can he give?	Cén chomhairle a d’fhéadfadh sé a thabhairt?
Fruit is added to breakfast cereal.	Cuirtear torthaí le gránach bricfeasta.
She asked where her husband was.	D’fhiafraigh sí cá raibh a fear céile.
Her favorite song was being played on the radio.	Bhí an t-amhrán is fearr léi á sheinm ar an raidió.
There seems to be no end to such violence.	Dealraíonn sé nach bhfuil aon deireadh le foréigean den sórt sin.
The road runs through the city.	Ritheann an bóthar tríd an gcathair.
The goods consist of a boy's football uniform.	Is éard atá sna hearraí ná éide peile buachaill.
Everyone despised him for his widowhood.	Rinne gach duine díspeagadh air mar gheall ar a bhantracht.
The government continued to work tirelessly for peace.	Lean an rialtas ar aghaidh gan staonadh ar son na síochána.
How can something so rich be so poor?	Conas is féidir le rud éigin chomh saibhir a bheith chomh bocht sin?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Níl aon rud le eagla orthu siúd a chreideann i reincarnation.
The boy stretches out onto the grass.	Síneann an buachaill amach ar an bhféar.
The demolition of the old house was a bone of contention.	Bhí scartáil an tsean-thigh ina chnámh spairne.
Ketchup, mustard, relish, and chilli pepper.	Ketchup, mustaird, relish, agus piobar cillí.
The peasant farmers work hard.	Oibríonn na feirmeoirí tuathánach go dian.
Light snow began to fall.	Thosaigh sneachta éadrom ag titim.
She packed her bags and went home.	Phacáil sí a málaí agus chuaigh sí abhaile.
I treated him very well and he did not object.	Chaith mé go han-mhaith leis agus níor chuir sé ina aghaidh.
The answer is always the same.	Is é an freagra i gcónaí mar an gcéanna.
But others say it is a natural biological function.	Ach deir daoine eile gur feidhm nádúrtha bhitheolaíoch é.
The volcano is erupting.	Tá an bolcán ag brúchtadh.
The key can only be used once.	Ní féidir an eochair a úsáid ach uair amháin.
It is a talent that few of them have.	Is tallann é nach bhfuil mórán acu.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Chun imlíne dronuilleog a ríomh, leathnaigh na taobhanna.
She was worried about sea level rise.	Bhí imní uirthi faoi ardú leibhéal na farraige.
The speaker announced that the sun was setting.	D'fhógair an cainteoir go raibh an ghrian ag luí.
The government will vigorously pursue its policies.	Leanfaidh an rialtas a chuid polasaithe go bríomhar.
He walked into the building, his eyes sharply surveying the room.	Chuaigh sé isteach sa bhfoirgneamh, a shúile géara ag déanamh suirbhéireachta ar an seomra.
After recovering, he recovered completely.	Tar éis dó téarnamh, tháinig feabhas iomlán air.
Both buffalo and bull are farm animals.	Is ainmhithe feirme iad an buabhall agus an tarbh araon.
The server should leave this menu on the table.	Ba chóir don fhreastalaí an roghchlár seo a fhágáil ar an mbord.
Scan the barcode.	Scanadh an barrachód.
You do not have an entertaining personality.	Níl pearsantacht siamsúil agat.
For years, he was the chief of the family.	Ar feadh na mblianta, bhí sé ina cheann feadhna ar an gclann.
Children were treated with shock.	Cuireadh cóireáil ar leanaí le turraing.
He was the one who hacked through the tangled vines.	Bhí sé an té a hacked trí na fíniúnacha tangled.
They came home exhausted, but happy.	Tháinig siad abhaile traochta, ach sásta.
The coffee was hot and bitter.	Bhí an caife te agus searbh.
Most ocean fish are caught using fish nets.	Gabhtar formhór na n-iasc aigéin trí úsáid a bhaint as líonta éisc.
You can also use two forks.	Is féidir leat dhá fhorc a úsáid freisin.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Is féidir leis an meaisín seo cruach a ghearradh go tapa agus go cruinn.
The production of the castor oil plant is small.	Is beag táirgeacht an phlanda ola castor.
The social studies program ends with a final exam.	Críochnaíonn an clár staidéir shóisialta le scrúdú deiridh.
The basement is full of activity.	Tá lán de ghníomhaíocht san íoslach.
Recent sales have been brisk.	Díolacháin le déanaí a bheith brisk.
She stared at him, horrified.	Stán sí air, uafás.
The windows were cleaned.	Glanadh na fuinneoga.
The heating bill is due soon.	Tá an bille teasa dlite go luath.
The city, damaged by the civil war, has been rebuilt.	Tá an chathair, damáiste déanta ag an cogadh cathartha, atógáil.
Water is ubiquitous.	Tá uisce uileláithreach.
He resigned in embarrassment.	D'éirigh sé as i náire.
The car was not very economical.	Ní raibh an carr an-eacnamaíoch.
The graph shows an increase in demand for energy drinks.	Léiríonn an graf méadú ar an éileamh ar dheochanna fuinnimh.
Lack of funding hampered her efforts.	Chuir easpa maoinithe bac ar a cuid iarrachtaí.
The coins are shaped like those of the brothers.	Tá na boinn múnlaithe cosúil le cinn na ndeartháireacha.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Is féidir aonbheannaigh a fheiceáil i gcodanna áirithe den réigiún seo.
The nature of the rule is unclear.	Níl nádúr na rialach soiléir.
The man who does not follow the societal rules is punished.	Gearrtar pionós ar an bhfear nach leanann na rialacha sochaíocha.
The army plans to build more barracks.	Tá sé beartaithe ag an arm níos mó beairicí a thógáil.
Thick textured cream.	Uachtar tiubh uigeach.
They built their wooden cabin from trees.	Thóg siad a gcábán adhmaid ó chrainn.
The secret was behind a gentleman.	Bhí an rún taobh thiar de uasal.
The teenage boy slipped the papers under the door.	Shleamhnaigh an buachaill sna déaga na páipéir faoin doras.
Employees were laid off without notice.	Leagadh fostaithe amach gan fógra.
The soldiers stood in formation.	Sheas na saighdiúirí i bhfoirmiú.
Do not disturb it.	Ná cuir isteach air.
The price is expected to rise sharply.	Táthar ag súil go n-ardóidh an praghas go géar.
The suspension continues to rise.	Leanann an fionraí ag ardú.
Each language has its own alphabet.	Tá a aibítir féin ag gach teanga.
She gave a long sad sigh.	Thug sí osna fhada bhrónach.
Can the atmosphere be cooled by chemicals?	An féidir an t-atmaisféar a fhuarú le ceimiceáin?
He emerged, his face covered with gold paint.	Tháinig sé chun solais, a aghaidh clúdaithe le péint óir.
The moon was bright, though it was cold.	Bhí an ghealach geal, cé go raibh sí fuar.
The value of the property decreased significantly.	Tháinig laghdú suntasach ar luach na maoine.
She was tired.	Bhí sí tuirseach.
Time flows faster as you get older.	Sreabhann am níos tapúla de réir mar a théann tú in aois.
He was too sharp in his criticism.	Bhí sé ró-ghéar ina cháineadh.
The priest was very sad when he saw the poster	Bhí an-bhrón ar an sagart nuair a chonaic sé an póstaer
It's a kind of light entertainment.	Is cineál siamsaíochta éadrom é.
As more people learned about diabetes, more research was done.	De réir mar a d'fhoghlaim níos mó daoine faoi diaibéiteas, rinneadh níos mó taighde.
The legendary hero was a skilled sword man.	Fear claíomh oilte a bhí sa laoch finscéalach.
He tried to shed light on his views.	Rinne sé iarracht solas a dhéanamh ar a chuid tuairimí.
Unfortunately, her sons were older.	Ar an drochuair, bhí a mic níos sine.
His heart was pounding.	Bhí a chroí pounding.
Some sources of iron are better than others.	Tá roinnt foinsí iarainn níos fearr ná a chéile.
We found no trace of the thieves.	Ní raibh aon rian de na gadaithe le fáil againn.
The tortoises developed legs, homeobox genes and spines.	D'fhorbair na torbáin cosa, géinte homeobox agus spines.
A timetable then lists the train times.	Liostaíonn clár ama ansin na hamanna traenach.
These officers did not receive their salaries.	Ní bhfuair na hoifigigh seo a dtuarastail.
He gave her a light kiss.	Chaith sé póg éadrom di.
Few students performed well.	Is beag mac léinn a d’fheidhmigh go maith.
They divided the land between them.	Roinneadar an talamh eatorra.
In the coming years, the size of the city quadrupled.	Sna blianta atá romhainn, tháinig méadú faoi cheathair ar mhéid na cathrach.
She finally reached her destination	Shroich sí a ceann scríbe faoi dheireadh
Every year, cases of violent crime increase.	Gach bliain, tá méadú ar chásanna coireanna foréigneacha.
The crowd drowned out the speakers.	Báthadh an slua na cainteoirí amach.
Some women claim that eunuchs can enhance sexual satisfaction.	Éilíonn roinnt mná gur féidir le eunuchs sásamh gnéasach a fheabhsú.
The story is based on a true story.	Tá an scéal bunaithe ar scéal fíor.
A bridge was built over the lagoon.	Tógadh droichead thar an lagoon.
Life was so hard sometimes.	Bhí an saol chomh crua uaireanta.
This did not feel like home.	Níor mhothaigh sé seo cosúil le baile.
The air temperature was in the seventies.	Bhí teocht an aeir sna seachtóidí.
This liquid can be toxic.	Féadfaidh an leacht seo a bheith tocsaineach.
The traffic in this city is terrible.	Tá an trácht sa chathair seo uafásach.
These compounds are highly toxic to fish.	Tá na comhdhúile seo an-tocsaineach don iasc.
This path leads into the valley.	Téann an cosán seo isteach sa ghleann.
The apple tastes delicious.	Tá blas blasta ar an úll.
It appeals to citizens of all religions.	Déanann sé achomharc do shaoránaigh de gach reiligiún.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Cé go bhfuil uisce timpeall air, níl aon chuan nádúrtha ag an oileán.
Adolescents are considered weak and undesirable.	Meastar go bhfuil ógánaigh lag agus neamh-inmhianaithe.
She will be looking for him tomorrow.	Beidh sí sa tóir air amárach.
A unique language has been created for this.	Tá teanga ar leith cruthaithe chuige seo.
This sentence is my analysis of the case.	Is éard atá san abairt seo ná an anailís a rinne mé ar an gcás.
They fell fast and steady.	Thit siad go tapa agus seasta.
A hurricane can devastate coastal areas.	Is féidir le hairicín limistéir chósta a mhilleadh.
This book is very interesting.	Tá an leabhar seo thar a bheith suimiúil.
Garbage is not dumped.	Ní chuirtear truflais isteach sa bhruscar.
The village was in a lonely valley.	Bhí an sráidbhaile i ngleann uaigneach.
The explosion devastated the area.	Rinne an pléascadh scrios ar an gceantar.
The police shot the crowd deadly.	Lámhaigh na póilíní an slua go marfach.
The flowers in bloom.	Na bláthanna faoi bhláth.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Cáineann na cathracha truailliú aeir, ach déanann roinnt monarchana neamhaird air.
The cheese was very popular.	Bhí an-tóir ar an gcáis.
We have a picnic this weekend.	Tá picnic againn an deireadh seachtaine seo.
Tolls church bell.	Cloigín na heaglaise dolaí.
The child's cries filled the room.	Líon cries an linbh an seomra.
John arrived slowly at the meeting.	Tháinig Seán go mall ag an gcruinniú.
He laughs at his own jokes.	Déanann sé gáire ar a chuid jokes féin.
The landscape is full of hills and mountains.	Tá an tírdhreach lán de chnoic agus de shléibhte.
A prehistoric billabong.	A billabong réamhstairiúil.
I do not trust her.	Níl muinín agam aisti.
James nodded when the snarling dog arrived.	Thóg Séamas siar nuair a tháinig an madra snarling.
We talked often, but occasionally we did quareel.	Labhair muid go minic, ach ó am go chéile rinneamar quareel.
His face was streaked with sweat.	Bhí stríoc a aghaidh le allas.
Naughty angered him.	Chuir fearg dána air.
The population is expected to rise this year.	Táthar ag súil go n-ardóidh an daonra i mbliana.
The language was barely developed.	Is ar éigean a bhí an teanga forbartha.
They build their huts out of straw.	Tógann siad a gcuid botháin as tuí.
She fished the pliers from her purse.	D’iascaigh sí na greamairí óna sparán.
It was relatively easy to work out a number.	Bhí sé sách éasca uimhir a oibriú amach.
The teacher believed that he was failing his students.	Chreid an múinteoir go raibh sé ag teip ar a chuid daltaí.
For some time now, locals have been living in terror.	Le tamall anuas, tá muintir na háite ina gcónaí faoi sceimhle.
The chef went into the kitchen.	Chuaidh an cócaire isteach sa chistin.
This train has no dining car.	Níl aon charr bia ag an traein seo.
Did the man just call?	Ar ghlaoigh an fear díreach?
The merchant wanted to have a word with his son.	Ba mhian leis an gceannaí focal a bheith aige lena mac.
I hate to hear this sound.	Is fuath liom an fhuaim seo a chloisteáil.
The newspaper industry is dying.	Tá tionscal na nuachtán ag fáil bháis.
Roger was unhappy with his salary.	Bhí Roger míshásta lena thuarastal.
Device used to measure vibration.	Feiste a úsáidtear chun creathadh a thomhas.
The largest storm ever recorded swept across the area.	Scuabadh an stoirm is mó a taifeadadh riamh ar fud an cheantair.
The evenings are colder than the mornings.	Tá na tráthnóntaí níos fuaire ná na maidineacha.
The library also has a variety of technical manuals.	Tá éagsúlacht lámhleabhair theicniúla ag an leabharlann freisin.
There was little evidence of her recent illness.	Ba bheag fianaise a bhí ar an tinneas a bhí uirthi le déanaí.
He untied the wallet and trampled it.	Scaoil sé an sparán agus shatail sé é.
Life and death are certain.	Tá saol agus bás cinnte.
Farmers started protesting about pollution.	Feirmeoirí thosaigh agóid faoi thruailliú.
He spends an hour a day on the computer.	Caitheann sé uair an chloig in aghaidh an lae ar an ríomhaire.
Some statues of the saints are buried in the church.	Tá roinnt dealbha na naomh curtha sa séipéal.
The senior police called the task force to investigate.	Ghlaoigh an póilín sinsearach ar an tascfhórsa imscrúdú a dhéanamh.
The Sultan's palace was built of red sandstone.	Tógadh pálás an tSultáin de ghaineamhchloch dearg.
The patient was disturbed and given a general anesthetic.	Bhí an t-othar suaite agus tugadh ainéistéiseach ginearálta dó.
Most children enjoy sport.	Baineann formhór na bpáistí taitneamh as spórt.
Frank was familiar with the terrain.	Bhí Frank eolach ar an tír-raon.
Don't let the cake get cold.	Ná lig don chíste éirí fuar.
Sarah took a big step towards the spell.	Ghlac Sarah céim mhór i dtreo an gheasa.
The conflict will eventually escalate into greater conflict.	Méadóidh an choimhlint sa deireadh go coinbhleacht níos mó.
My hands were clammy.	Bhí mo lámha clammy.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Maíonn roinnt eolaithe gur miotas é téamh domhanda.
Many advocates claim that it would save many people.	Maíonn go leor abhcóidí go sábhálfadh sé go leor daoine.
I recognize it by their cool, calm demeanor.	Aithním é trína n-iompar fionnuar, socair.
It's more convenient for me to go shopping.	Tá sé níos áisiúla dom dul ag siopadóireacht.
The head was crushed.	Bhí an ceann brúite.
The bartenders were busy serving customers.	Bhí na tábhairneoirí gnóthach ag freastal ar chustaiméirí.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Éiríonn pósadh níos tábhachtaí ag an gcéim seo den saol.
Increased demand for plastic bags.	Méadú ar an éileamh ar mhálaí plaisteacha.
The tea advisers were invited.	Tugadh cuireadh do na comhairleoirí tae.
Why don't we ask for your help?	Cén fáth nach n-iarraimid do chabhair?
You should remove your shoes before entering this room!	Ba chóir duit do bhróga a bhaint sula dtéann tú isteach sa seomra seo!
The tractor moved slowly.	Bhog an tarracóir go mall.
Nearly two million people visited his exhibition.	Thug beagnach dhá mhilliún duine cuairt ar a thaispeántas.
The stream is rich in endangered fish species.	Tá an sruthán lán le speicis éisc atá i mbaol.
And, finally, our football team won.	Agus, ar deireadh, bhuaigh ár bhfoireann peile.
Some very imaginative works have been produced here.	Táirgeadh roinnt saothar an-samhlaíoch anseo.
Little progress has been made on their own efforts.	Is beag dul chun cinn a rinneadh ar a gcuid iarrachtaí féin.
Jeremy explained.	Mhínigh Jeremy.
My parents were taken away.	Tógadh mo thuismitheoirí ar shiúl.
He voted to leave the community.	Vótáil sé an pobal a fhágáil.
The soldiers marched in formation.	Mháirseáil na saighdiúirí i bhfoirmiú.
These are young people who are looking for meaning.	Daoine óga iad seo atá ar thóir brí.
The artworks hung on the wall.	Bhí na saothair ealaíne ar crochadh ar an mballa.
His head was bare.	Bhí a cheann lom.
This movie was visually stunning.	Bhí an scannán seo iontach amhairc.
The clouds are low and dark.	Tá na scamaill íseal agus dorcha.
She walked slowly, clutching her long sari.	Shiúil sí go mall, clutching a sari fada.
She did not know where to put her clothes.	Ní raibh a fhios aici cá gcuirfidís a cuid éadaí.
The army took control of the entire province.	Ghlac an t-arm smacht ar an gcúige ar fad.
You need a knife and fork.	Teastaíonn scian agus forc uait.
Experts suggested clearer guidelines.	Mhol na saineolaithe go dtabharfaí treoirlínte níos soiléire.
Flattery is prominent here.	Tá flattery feiceálach anseo.
The mill has ceased operation.	Tá deireadh curtha lena oibriú ag an muileann.
The process involves the exposure of the pulp to oxygen.	Baineann an próiseas leis an laíon a nochtadh d'ocsaigin.
Toxic waste endangers water supply and food security.	Cuireann dramhaíl tocsaineach an soláthar uisce agus slándáil bia i mbaol.
I will stop, he said.	Stopfaidh mé, a dúirt sé.
Newly planted forests looked like green carpets.	Bhí cuma cairpéid ghlasa ar fhoraoisí nuaphlandaithe.
The invention changed humanity forever.	D'athraigh an t-aireagán daonnacht go deo.
What do you mean by this article?	Cad atá i gceist agat leis an alt seo?
Among the victims was a young woman.	Ina measc siúd a d’fhulaing bhí bean óg.
Pour a cloud of smoke out of the factory.	Doirt scamall deataigh amach as an mhonarcha.
Never drink and drive!	Ná bí ag ól agus ag tiomáint go deo!
Wash the apples.	Nigh na húlla.
Dinner time is near.	Tá uair an dinnéir in aice.
This case was dismissed.	Díbheadh ​​an cás seo.
She tore the gray fur of the cat.	Stróic sí fionnadh liath an chait.
His face looked calm.	Bhí cuma suaimhneach ar a aghaidh.
Onions are essential for many dishes.	Tá oinniúin riachtanach do go leor miasa.
She suffers from numerous diseases.	Tá sí ag fulaingt ó ghalair iomadúla.
Do not allow them to wear hats inside.	Ná lig dóibh hataí a chaitheamh taobh istigh.
These laws give equal protection to all citizens.	Tugann na dlíthe seo cosaint chothrom do gach saoránach.
When he died, he was very old.	Nuair a fuair sé bás, bhí sé an-sean.
They cross the village this way, they crossed many open parks.	Trasnaíonn siad an sráidbhaile ar an mbealach seo, chuaigh siad trasna go leor páirceanna oscailte.
Chicken and dumplings are my favorite dish here.	Is é sicín agus dumplings an mhias is fearr leat anseo.
The sky was clear and blue.	Bhí an spéir soiléir agus gorm.
The smell was repugnant.	Bhí an boladh repugnant.
Her newfound interest in love gave her a promise ring.	Chuir a spéis nua sa ghrá fáinne gealltanais uirthi.
It was supposed to be a short ride.	Bhí sé ceaptha a bheith ina turas gearr.
Hideko was confident that she would find her son.	Bhí Hideko muiníneach go bhfaighidh sí a mac.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	Seasann an citadel maorga go daingean ar chnoc creagach.
Reflects light from lunar waves.	Léiríonn solas ó thonnta gealaí.
He shrugged his shoulders ruefully.	Shrugged sé a ghuaillí ruefully.
He paid the waiter for his meal.	D'íoc sé an freastalaí as a bhéile.
The merchant stocks his goods from him.	Stoic an ceannaí a chuid earraí uaidh.
Gather food, fuel, grass and straw.	Cruinnigh bia, breosla, féar agus tuí.
The children were playing with sand.	Bhí na páistí ag súgradh le gaineamh.
This company has more problems than it realizes.	Tá níos mó fadhbanna ag an gcuideachta seo ná mar a thuigeann sé.
Our neighbor to the north.	Ár comharsa ó thuaidh.
Not sure where to start.	Níl mé cinnte cá háit le tosú.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Measann roinnt cultúir go bhfuil gach madra ina laochra.
There will be brighter days.	Beidh laethanta níos gile.
The fax machine started whirling.	Thosaigh an meaisín facs ag guairneáil.
The bomber had his shoes polished.	Bhí a bhróga snasta ag an búmar.
Crowds need justice.	Tá ceartas ag teastáil ó na sluaite.
The team will win the competition.	Beidh an bua ag an bhfoireann sa chomórtas.
The baby is lying in the corner of the room.	Tá an leanbh ina luí i gcúinne an tseomra.
A diligent young man in search of the truth.	Fear óg dícheallach ar thóir na fírinne.
Many royal families celebrate their wedding day.	Bíonn ceiliúradh ag go leor teaghlach ríoga ar lá a bpósta.
The teacher announced that it would be raining tonight.	D’fhógair an múinteoir go mbeadh sé ag cur báistí anocht.
We hurried out to greet our new neighbors.	Rinneamar deifir amach chun beannú dár gcomharsana nua.
Tigers ate it.	D'ith tigers é.
The police were obliged to disclose this information.	Bhí sé de dhualgas ar na póilíní an fhaisnéis seo a nochtadh.
The organization was full of corruption.	Bhí an eagraíocht lán le caimiléireacht.
Strange rituals are performed before entering a haunted house.	Déantar deasghnátha aisteach sula dtéann tú isteach i dteach ciaptha.
There was something about her that bothered me.	Bhí rud éigin fúithi a chuir isteach orm.
He took a few deep breaths.	Thóg sé cúpla anáil dhomhain.
His eyes were bright red.	Bhí geala na súl geal dearg.
Chickens are much cleaner than cats.	Tá sicíní i bhfad níos glaine ná cait.
The results were very disappointing.	Is mór an díomá a bhí ar na torthaí.
Most foods are less fattening than junk food.	Bíonn an chuid is mó bia níos lú ramhrú ná bia junk.
My uncle used to shop there.	Bhíodh m’uncail ag siopadóireacht ansin.
The risk is increasing.	Tá an baol ag méadú.
We need to make sure we communicate well.	Caithfimid a chinntiú go ndéanaimid cumarsáid mhaith.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Bain úsáid as spatula chun na comhábhair a mheascadh le chéile.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Tá dócháin spontáineach fíor-annamh.
The town council is concerned about the problem of crime.	Tá an chomhairle baile buartha faoi fhadhb na coireachta.
The commute was about twenty minutes by car.	Bhí an comaitéireacht thart ar fiche nóiméad i gcarr.
Search for flood debris if necessary.	Cuardaigh smionagar tuile más gá.
A group of young girls approached her.	Tháinig grúpa cailíní óga chuici.
Give me the sugar.	Tabhair an siúcra dom.
Wait for you to taste some of my fruit cake.	Fan go mbeidh cuid de mo chíste torthaí blaiseadh agat.
If cooled in droplets, it becomes solid.	Má fhuaraítear é i braoiníní, déantar soladach de.
He appears to have developed an ulcer.	Dealraíonn sé go bhfuil ulcer forbartha aige.
A terrible storm destroyed the city.	Rinne stoirm uafásach an chathair a mhilleadh.
Many famous governments around the world have fallen.	Tá go leor rialtais cáiliúla ar fud an domhain tar éis titim.
The calm flowed into him and he felt calm.	Shil an suaimhneas isteach chuige agus bhraith sé suaimhneas.
Most of the punctuation is not necessary.	Ní gá an chuid is mó den phoncaíocht.
He got up and walked over to her.	D'éirigh sé agus shiúil sé anonn chuici.
The statistics are reported annually.	Tuairiscítear na staitisticí gach bliain.
He spends a lot on his little daughter.	Caitheann sé go leor ar a iníon beag.
The hunter rubbed the lump on his forehead	Chuimil an sealgair an cnap ar a mhullach
Easy and easy development.	Forbairt shocair gan dua.
The army could not stand out for long.	Ní raibh an t-arm in ann seasamh amach ar feadh i bhfad.
He is!	Tá sé!
The computer has been playing up lately.	Tá an ríomhaire ag seinm suas le déanaí.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Fuarthas méideanna móra óir agus diamaint ann.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Ní fhéadfaidh roinnt creathanna talún maireachtáil ach cúpla soicind.
That is a rather unusual name.	Is ainm sách neamhghnách é sin.
It takes many steps to make a cake.	Tógann sé go leor céimeanna chun císte a dhéanamh.
Investment in clean energy technology was smart.	Ba chliste an infheistíocht i dteicneolaíocht an fhuinnimh ghlan.
Police are scouring the area for clues.	Tá na póilíní ag cíoradh an cheantair le haghaidh leideanna.
The choice was easy and simple.	Bhí an rogha éasca agus simplí.
They went over the price.	Chuaigh siad thar an bpraghas.
He often makes personal sacrifices on behalf of the community.	Is minic a dhéanann sé íobairtí pearsanta ar son an phobail.
The man's sight was steady.	Bhí radharc an fhir seasta.
Friends, if you have ears and voices to hear.	A chairde, má tá cluasa agus glórtha agaibh le cluinstin.
At the foot of the mountains	Ag bun na sléibhte
The statue is the most famous tourist attraction.	Is é an dealbh an díol spéise do thurasóirí is cáiliúla.
These newspaper reviews are the most informative	Is iad na léirmheasanna nuachtáin seo na cinn is faisnéiseach
Then he fired one shot.	Ansin scaoil sé urchar amháin.
My fingers were in pain from writing thousands of lines.	Bhí pian ar mo mhéara ó scríobh na mílte líne.
The monkey was scared.	Bhí eagla ar an moncaí.
Adults should not drink sugary drinks.	Níor chóir do dhaoine fásta deochanna siúcraí a ól.
The city, once a major center, is now derelict.	Tá an chathair, a bhí ina lárionad mór tráth, tréigthe anois.
He used his knife to cut the rope.	D’úsáid sé a scian chun an rópa a ghearradh.
Many travelers rarely visit these most holy shrines.	Is annamh a thugann go leor taistealaithe cuairt ar an scrínte is beannaithe seo.
First, make a thick roux.	Ar dtús, déan roux tiubh.
Please let us know which drinks are included in your plan.	Cuir in iúl dúinn le do thoil cé na deochanna atá san áireamh i do phlean.
They frankly searched for the missing boys.	Chuardaigh siad go neamhbhalbh na buachaillí a bhí ar iarraidh.
That's too long to walk.	Tá sé sin rófhada le siúl.
Electric bikes are now the standard form of urban transportation.	Is iad rothair leictreacha an cineál iompair uirbeach caighdeánach anois.
The tokusatsu demons covered a mythical devil under ooze.	Clúdaíodh na deamhain tokusatsu diabhal miotasach faoi ooze.
People resort to heavy drinking during their leisure time.	Téann daoine i muinín an óil go trom le linn a gcuid ama fóillíochta.
Some vehicles are green.	Tá roinnt feithiclí glas.
Some schools only operate once.	Ní oibríonn roinnt scoileanna ach seal amháin.
Cut up the potatoes in half.	Gearr suas na prátaí ina dhá leath.
They aim for peace.	Tá sé mar aidhm acu síochánta.
The taste of green tea is actually very pleasant.	Tá blas tae glas i ndáiríre an-taitneamhach.
Give up all your courage.	Tabhair suas do mhisneach go léir.
We should be paying attention.	Ba cheart dúinn a bheith ag tabhairt aird.
People climbed the muddy hill.	Dhreap daoine ar an gcnoc láibeach.
Large and magnificent, it was raised high above the ground.	Mór agus iontach, ardaíodh é ard os cionn na talún.
The heat was oppressive.	Bhí an teas leatromach.
One instructive example is the evolution of whales.	Sampla oiliúnach amháin is ea éabhlóid na míolta móra.
The employee was furious with his manager.	Bhí buile ar an bhfostaí lena bhainisteoir.
Water is the most abundant compound in the human body.	Is é uisce an cumaisc is flúirseach i gcorp an duine.
We need your help.	Teastaíonn do chabhair uainn.
It is necessary to remember that life is short.	Tá sé riachtanach a mheabhrú go bhfuil an saol gearr.
Glass was destroyed in one of the surrounding buildings.	Scriosadh gloine i gceann de na foirgnimh máguaird.
Our boss was unable to attend the meeting.	Ní raibh ár boss in ann dul chuig an gcruinniú.
A fence should run the full distance.	Ba chóir go mbeadh fál ag rith an t-achar iomlán.
One attacker gave him too much power.	Chuir ionsaitheoir amháin an iomarca cumhachta air.
The earth revolves around the sun.	Imrothlaíonn an domhan timpeall na gréine.
The prisoner will be tried at a high bench.	Cuirfear an príosúnach ar a thriail ag binse ard.
She visits her daughter often.	Tugann sí cuairt ar a hiníon go minic.
The single line in the essay.	An líne shingil san aiste.
These men usually compensate for past offenses.	Is gnách go ndéanann na fir seo cúiteamh as cionta san am a chuaigh thart.
Its hard, rough shell helps protect it from predators.	Cuidíonn a bhlaosc crua, garbh é a chosaint ó chreachadóirí.
Recreating the past is a very difficult thing to do.	Is rud an-deacair é an t-am atá caite a athchruthú.
The popularity of vegetarianism is worldwide.	Tá an tóir ar vegetarianism ar fud an domhain.
Some people believe that the new road will bring prosperity.	Creideann roinnt daoine go dtiocfaidh rathúnas ar an mbóthar nua.
The tired traveler came home late in the evening.	Tháinig an taistealaí tuirseach abhaile go déanach sa tráthnóna.
Antonella always feels sorry for abandoned children.	Bíonn trua i gcónaí ag Antonella do leanaí a tréigeadh.
The company hopes to provide jobs for the youth.	Tá súil ag an gcomhlacht poist a chur ar fáil don aos óg.
The acid was not easily neutralized.	Ní raibh an t-aigéad neodraithe go héasca.
Make cheese.	Déan cáis.
They were honest, hardworking, and always acted with integrity.	Bhí siad macánta, dícheallach, agus ghníomhaigh siad le hionracas i gcónaí.
It's out of fashion now.	Tá sé as faisean anois.
He discovered a miracle around the corner.	D’aimsigh sé míorúilt timpeall an chúinne.
The commander of the army ordered his troops to resume their march.	D'ordaigh ceannasaí an airm dá chuid trúpaí a máirseáil a atosú.
The baby climbed from the floor to his mother's lap.	Dhreap an leanbh ón urlár go dtí lap a mháthar.
The cat lay curled up in a ball.	Luigh an cat cuachta suas i liathróid.
The statistics can be overwhelming.	Is féidir leis na staitisticí a bheith an-mhór.
There was a roar of the car engine.	Bhí roar inneall an ghluaisteáin.
She took the kids to the sled.	Thug sí na páistí chuig an sled.
The license fee must be paid in advance.	Ní mór an táille ceadúnais a íoc roimh ré.
Do not go home until it is ready.	Ná téigh abhaile go dtí go bhfuil sé réidh.
The data is obviously unreliable.	Is léir go bhfuil na sonraí neamhiontaofa.
He remembered the day he left home.	Chuimhnigh sé ar an lá a d'fhág sé an baile.
The climate here is great for growing sports crops.	Tá an aeráid anseo iontach chun barra spóirt a fhás.
There is little demand for silk now.	Is beag éileamh atá ar shíoda anois.
The trees create a magical canopy.	Cruthaíonn na crainn ceannbhrat draíochtúil.
She could not recognize him, but his eyes were familiar.	Níorbh fhéidir léi é a aithint, ach bhí a shúile eolach.
They live north of the town.	Tá siad ina gcónaí lastuaidh den bhaile.
She dropped the piece of cloth into the bucket.	Thit sí an píosa éadach isteach sa bhuicéad.
She ate rice with great pleasure.	D'ith sí rís le mór-thaitneamh.
Local farmers need to plant crops in fertile soil.	Caithfidh feirmeoirí áitiúla barra a chur in ithir thorthúil.
Some exotic trees have become very rare.	Tá roinnt crann coimhthíocha tar éis éirí an-annamh.
The boss decided to pull the plug.	Chinn an boss an breiseán a tharraingt.
The legal sector is booming here.	Tá an earnáil dlí faoi bhláth anseo.
The fish stew had a delicious smoky taste.	Bhí blas blasta deataithe ar an stobhach éisc.
Shrinkage time varies.	Athraíonn an t-am crapadh.
How does this affect your daily life?	Conas a théann sé seo i bhfeidhm ar do shaol laethúil?
Everyone loves chocolate.	Is breá le gach duine seacláid.
Clean the water in the sun.	Ghlan an t-uisce sa ghrian.
The economic situation of the city is appalling.	Tá staid eacnamaíoch na cathrach uafásach.
Algae are often seen shielding streams and ponds.	Is minic a fheictear algaí sruthanna sciath agus locháin.
Can you repair my punctured bicycle tires?	An féidir leat mo bhoinn rothair pollta a dheisiú?
The news vendor was busy selling newspapers.	Bhí an díoltóir nuachta gnóthach ag díol nuachtáin.
This lake is infested with algae.	Tá an loch seo buailte ag algaí.
The difference between urban and rural life.	An difríocht idir saol uirbeach agus saol na tuaithe.
The room smelled of freshly cut wood.	Bhí boladh adhmaid úrghearrtha sa seomra.
His shoes are spotless.	Tá a bhróga gan spota.
Bread is made from wheat.	Déantar arán as cruithneacht.
Read a long article.	Léigh alt fada.
A simple walking path passes through the park.	Téann cosán simplí siúlóide tríd an bpáirc.
Flames came over the fabric.	Tháinig lasracha ar an bhfabraic.
The nation must continue economic development.	Ní mór don náisiún leanúint ar aghaidh le forbairt eacnamaíoch.
A scientist recently detected a new virus.	Bhraith eolaí víreas nua le déanaí.
He took great care of his elderly mother.	Thug sé aire mhór dá mháthair scothaosta.
Among the following who led the gang were criminals.	I measc na ndaoine a leanas a bhí i gceannas ar an drong bhí coirpigh.
The boy fled into the lake himself.	Theith an buachaill é féin isteach sa loch.
Talking about his problems.	Ag labhairt faoi na fadhbanna atá aige.
The answer was immediate.	Bhí an freagra láithreach.
We accept cash or check.	Glacaimid le airgead tirim nó le seic.
I was always interested in astronomy.	Bhí suim agam i gcónaí sa réalteolaíocht.
This city is very beautiful.	Tá an chathair seo an-álainn.
He spent a fortune cruising.	Chaith sé fortún ar chúrsáil.
She snapped her finger nervously.	Cnagadh sí a méar go neirbhíseach.
Regional conference of thought leaders.	Comhdháil réigiúnach de cheannairí smaointe.
Few expected him to win under that margin.	Is beag duine a bhí ag súil go mbeadh an bua aige faoin imeall sin.
Get through with one headlamp.	Faigh tríd le ceannlampa amháin.
His voice rang out loud in the turbulent room.	Ghlaoigh a ghuth amach go hard sa seomra suaite.
The singer loved to play in the mountains.	Ba bhreá leis an amhránaí a bheith ag seinnt sna sléibhte.
Water is essential for all life.	Tá uisce riachtanach don bheatha ar fad.
The knight has his helmet painted white.	Tá a clogad péinteáilte bán ag an ridire.
They need the consent and involvement of the local community.	Teastaíonn toiliú agus rannpháirtíocht an phobail áitiúil uathu.
A few seconds gone.	Cúpla soicind imithe.
Hate is a destructive force.	Is fórsa millteach é an fuath.
The result was negative.	Bhí an toradh diúltach.
This dog is a big beast.	Is beithíoch mór é an madra seo.
he expelled a breath of exasperation.	dhíbir sé anáil de exasperation.
His house was famous for its gardens.	Bhí cáil ar a theach mar gheall ar a chuid gairdíní.
A violent storm is sweeping the region.	Tá stoirm fhoréigneach ag scuabadh an réigiúin.
Their new law allows euthanasia.	Ceadaíonn a ndlí nua eotanáis.
They were attacked by the thieves.	D'ionsaigh na meirleach iad.
It broke open and offered us some fruit.	Bhris sé ar oscailt agus thairg sé roinnt torthaí dúinn.
Many drugs have previously been derived from plants.	Díorthaíodh go leor drugaí roimhe seo ó phlandaí.
They pushed out her chest and glanced at each other.	Bhrúigh siad amach a cófra agus spléach ar a chéile.
There is controversy over the border between the two countries.	Tá conspóid faoin teorainn idir an dá thír.
The moon hung low on the horizon.	Bhí an ghealach ar crochadh go híseal ar na spéire.
Ask the police, we ate his pizza!	Cuir ceist ar an bpóilín, d’itheamar a phíotsa!
They walked behind heavy dusty clouds.	Shiúil siad taobh thiar de scamaill throma dusty.
She eats every three hours.	Itheann sí gach trí uair an chloig.
The smell of barbecue sauce disappeared from the kitchen.	D'imigh boladh anlann barbeque amach as an gcistin.
He stared at her sharply.	Stán sé go géar uirthi.
This is usually a remote village.	Is sráidbhaile iargúlta é seo de ghnáth.
Turn the two pages of this book together.	Cas an dá leathanach den leabhar seo le chéile.
Buttermilk saved her family from hunger.	Shábháil bláthach a teaghlach ón ocras.
That beer is too hot.	Tá an beoir sin ró-the.
The helicopter landed on the landing pad.	Thuirling an héileacaptar ar an eochaircheap tuirlingthe.
Do your parents know where you are?	An bhfuil a fhios ag do thuismitheoirí cá bhfuil tú?
Why is this so?	Cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh?
Let’s renegotiate our arrangements.	Déanaimis ár socruithe a ath-idirbheartú.
Then paste the second half of the code.	Ansin greamaigh an dara leath den chód.
The artist 's work is on display at many shows.	Tá saothar an ealaíontóra ar taispeáint ag go leor seónna.
After that, the cordial relationship between them remained.	Ina dhiaidh sin, d'fhan an caidreamh croíúil eatarthu.
When there is trouble, we will crack down.	Nuair a bhíonn trioblóid ann, déanfaimid crack síos.
Television is a source of entertainment for many people.	Is foinse siamsaíochta í an teilifís do go leor daoine.
This substance is colored blue.	Tá an tsubstaint seo daite gorm.
Protesters demanded that the government take action.	D’éiligh an lucht agóide go ndéanfadh an rialtas beart.
Smartphones have made it much easier for drivers.	Tá fóin chliste tar éis é a dhéanamh i bhfad níos éasca do thiománaithe.
How hungry you eat determines how much you eat.	Cinneann cé chomh ocras atá tú cé mhéad a itheann tú.
There is a danger of frostbite for tomorrow.	Tá baol sioca ann don lá amárach.
Their products were extremely rare.	Bhí a gcuid táirgí thar a bheith annamh.
She was impatient.	Bhí sí mífhoighneach.
My city is famous for its food.	Tá clú agus cáil ar mo chathair as a cuid bia.
A person without power is against a natural disaster.	Tá duine gan chumhacht i gcoinne tubaiste nádúrtha.
The man went on and on nervously.	Chuaigh an fear ar aghaidh agus ar aghaidh go neirbhíseach.
The developers demanded that cost caps be reduced.	D'éiligh na forbróirí go laghdófaí uasteorainneacha costais.
Fresh bread.	Arán úr.
They counted out twenty coins.	Áireamh siad amach fiche bonn.
Police ruled this was not an accident.	Chinn na póilíní nach timpiste a bhí anseo.
This lamp is powered by electricity.	Tá an lampa seo á thiomáint ag leictreachas.
It was drafted for military service.	Dréachtaíodh é le haghaidh seirbhíse míleata.
It was a lot of shows.	Bhí sé go leor seónna.
Many blondes claim to dye their blonde hair.	Maíonn go leor blondes go dathaíonn siad a gcuid gruaige blonde.
A light wind broke her dark brown hair.	Bhris gaoth éadrom a cuid gruaige donn dorcha.
This old train driver got nervous.	D’éirigh an sean-tiománaí traenach seo neirbhíseach.
Upon receipt of payment, work commenced immediately.	Nuair a fuarthas íocaíocht, cuireadh tús leis an obair láithreach.
Look at those clouds!	Féach ar na scamaill sin!
That year, winter was endless.	An bhliain sin, bhí an geimhreadh gan teorainn.
You can purify the water with a filter.	Is féidir leat an t-uisce a íonú le scagaire.
Why can't we breathe underwater?	Cén fáth nach féidir linn análú faoi uisce?
The city stands on a stony ridge.	Seasann an chathair ar dhruim clochach.
Most states now support family planning programs.	Tacaíonn formhór na stát le cláir phleanála teaghlaigh anois.
India is seen as declaring itself on the world stage.	Feictear an India á dhearbhú féin ar an stáitse domhanda.
They enjoyed each other's company.	Bhain siad taitneamh as comhluadar a chéile.
They danced to electronic music.	Rinne siad rince le ceol leictreonach.
There were three children living in the house.	Bhí triúr páistí ina gcónaí sa teach.
She ordered them out of the house.	D'ordaigh sí amach as an teach iad.
she snatched it from her hands.	sciob sí as a lámha é.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Bhí loch álainn ann le huisce glan criostail.
No other book has come closer to describing such a world.	Níor tháinig aon leabhar eile níos gaire do chur síos ar a leithéid de dhomhan.
The cherries are colored.	Tá na silíní daite.
The belt buckles are round.	Tá na búclaí crios cruinn.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Taithí phraiticiúil, teoiric agus eolas teicniúil a chomhcheangal.
The bakery is almost empty.	Tá an bácús beagnach folamh.
Epidemics would make races unchecked.	Dhéanfadh eipidéimí rásaí gan seiceáil.
Apartment sales are down.	Tá díolacháin árasáin síos.
The whole class laughed.	Rinne an rang ar fad gáire.
He lost his own car.	Chaill sé a charr féin a bheith aige.
The volcano came to life after several centuries.	Tháinig an bolcán chun beatha tar éis roinnt céadta bliain.
Junkies usually buy cream of their dairy a few times a day.	De ghnáth, ceannaíonn junkies uachtar a gcuid déiríochta cúpla uair sa lá.
Take a bowl out of the cabinet.	Tóg babhla as an comh-aireachta.
I find it strange that she spent an hour reading.	Is aisteach liom gur chaith sí uair an chloig ag léamh.
Animal predators generally avoid humans.	Go ginearálta, seachnaíonn creachadóirí ainmhithe daoine.
In some countries, humans breed wild animals for sport.	I roinnt tíortha, póraíonn daoine ainmhithe fiáine le haghaidh spóirt.
I hate that movie.	Is fuath liom an scannán sin.
She eats every day.	Itheann sí gach lá.
It has a tropical storm season.	Tá séasúr stoirme trópaiceach aige.
Standing like statues, her eyes following her every movement.	Seasamh cosúil le dealbha, a súile ag leanúint di gach gluaiseacht.
She said, "but that lamp is badly made."	Dúirt sí, "ach tá an lampa sin déanta go dona."
She was forced to move.	Cuireadh iallach uirthi bogadh.
Move to the center of the circle.	Bog go lár an chiorcail.
She agreed to marry this penniless young man.	D'aontaigh sí an fear óg gan phingin seo a phósadh.
The air becomes thicker as altitude increases.	Éiríonn an t-aer níos tibhe de réir mar a mhéadóidh airde.
Whales and seals were clearly absent.	Ba léir go raibh míolta móra agus rónta as láthair.
The two flew out uncooked together.	D’eitil an bheirt gan chócaráil amach le chéile.
Workers increased production rates.	Mhéadaigh na hoibrithe rátaí táirgeachta.
It flaunts a rich history.	Flaunts sé stair saibhir.
The politician wanted to take credit for it.	Bhí an polaiteoir ag iarraidh creidmheas a ghlacadh as.
I carry two suitcases.	Iompraím dhá mhála taistil.
The scholarship was named after him.	Ainmníodh an scoláireacht ina dhiaidh.
The moonlight moved softly on the surface of the lake.	Ghluais solas na gealaí go bog ar dhromchla an locha.
Think twice before eating this food.	Smaoinigh dhá uair roimh an mbia seo a ithe.
The attitude often provokes bloody revenge.	Spreagann an dearcadh díoltais fuilteacha go minic.
The girl nodded slowly and nervously.	Chlaon an cailín go mall agus go neirbhíseach.
Some scientists believe that global warming may help	Creideann roinnt eolaithe go bhféadfadh téamh domhanda cuidiú
We can generally use tap water in this county.	Is féidir linn uisce sconna a úsáid go ginearálta sa chontae seo.
Our cars were broken down on dark highways.	Bhí ár ngluaisteán briste síos ar mhórbhealaigh dorcha.
She walked the gardens, looking at the flowers.	Shiúil sí na gairdíní, ag amharc ar na bláthanna.
I suffer from stutter.	Tá mé ag fulaingt ó stutter.
He was not accustomed to public speaking.	Ní raibh sé i dtaithí ar labhairt poiblí.
The powerful fighter was weak.	Bhí an trodaire cumhachtach lag.
She fought very hard against a backdrop of constant noise.	Throid sí an-dian i gcoinne chúlra de torann leanúnach.
Many jobs provided inadequate pay and working conditions.	Chuir go leor postanna pá agus coinníollacha oibre neamhleor ar fáil.
They are so uncivilized, they do not even use tools.	Tá siad chomh neamhshibhialta sin, ní úsáideann siad uirlisí fiú.
India's per capita wealth is quite low.	Tá saibhreas per capita na hIndia íseal go leor.
The underworld will hold the future of mankind.	Coinneoidh an domhan faoin bhfarraige todhchaí an chine daonna.
A riot began immediately.	Thosaigh círéib láithreach.
Maintain a consistent temperature.	Coinnigh teocht chomhsheasmhach.
Our leaders have shown great wisdom.	Léirigh ár gceannairí eagna iontach.
Not long after, two young men arrived.	Ní fada ina dhiaidh sin, tháinig beirt fhear óg.
The building was destroyed in the fire.	Scriosadh an foirgneamh sa tine.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Is minic a úsáideann nuachtáin agus irisí íomhánna beoga.
They had a happy marriage.	Bhí pósadh sona acu.
Commercial fishing is regulated.	Rialaítear iascaireacht tráchtála.
For a country to succeed, its economy must be strong.	Le go n-éireoidh le tír, caithfidh a geilleagar a bheith láidir.
The prince asked his sister to dance.	D'iarr an prionsa ar a dheirfiúr damhsa.
You will save yourself a lot of time.	Sábhálfaidh tú go leor ama duit féin.
She gave him her left shoe.	Thug sí a bróg chlé dó.
Hermione asked me for a house pigeon	D'iarr Hermione colm tí orm
He was being watched.	Bhí sé á fhaire.
Each developed their own yoga style.	D'fhorbair gach duine acu a stíl yoga féin.
These emotions are difficult to control.	Tá sé deacair na mothúcháin seo a rialú.
A duel to the death.	A duel go dtí an bás.
The scales of the fish were split.	Scairteadh scálaí na n-iasc.
Do you want to keep a silkworm as a pet?	Ar mhaith leat péist shíoda a choinneáil mar pheata?
The shrinking glacier is a terrible sign.	Is comhartha uafásach é an t-oighearshruth atá ag crapadh.
Everyone was thrilled with the team's victory.	Bhí gach éinne thar a bheith sásta le bua na foirne.
Go slow and you will get all the pieces.	Téigh go mall agus gheobhaidh tú na píosaí go léir.
They usually sat quietly through most of the class.	Shuigh siad go ciúin tríd an gcuid is mó den rang de ghnáth.
Still, he felt something was wrong.	Fós féin, bhraith sé go raibh rud éigin amú.
The humidity was stifling.	Bhí an taise stifling.
Firefighters battled the blaze.	Chuaigh na comhraiceoirí dóiteáin i ngleic leis an tine.
You are dismissed.	Déantar tú a dhífhostú.
They will beat the team.	Buailfidh siad an fhoireann.
Sugar is added to black tea.	Cuirtear siúcra le tae dubh.
Using the spoon, stir the mixture well.	Ag baint úsáide as an spúnóg, corraigh sé an meascán go maith.
The showers are hot, if not hot.	Bíonn na cithfholcadáin te, mura bhfuil siad te.
This health spa is very popular.	Tá an-tóir ar an Spa sláinte seo.
She politely accepted the invitation.	Ghlac sí go múinte leis an gcuireadh.
The hours of darkness extend forever.	Síneann uaireanta an dorchadais go deo.
The valley is teeming with wildlife.	Tá an gleann lán le fiadhúlra.
She walked through the forest near the castle, tall, proud,	Shiúil sí tríd an bhforaois in aice leis an gcaisleán, ard, bródúil,
The advanced camping gear no longer fits the stock.	Ní fheileann an ardfhearas campála an stoc a thuilleadh.
They were about to buy a new house.	Bhí siad chun teach nua a cheannach.
A silver cartoon rabbit was in a glass case.	Bhí coinín cartún airgid i gcás gloine.
He failed on his second attempt.	Theip air ar a dhara iarracht.
The company operates under this name in all countries.	Feidhmíonn an chuideachta faoin ainm seo i ngach tír.
An author can be sued for libel.	Is féidir údar a agairt mar gheall ar leabhal.
Avoiding eye contact, she leaned out of the room.	Ag seachaint teagmháil súl, chrom sí as an seomra.
The authorities are about to make great strides.	Tá na húdaráis ar tí dul chun cinn mór.
The queen has a lot of stuff.	Tá go leor ábhar ag an banríon.
The leg was stretched out on the floor.	Bhí an cos sínte amach ar an urlár.
Families with children should have their own bedrooms.	Ba chóir go mbeadh a seomraí codlata féin ag teaghlaigh le leanaí.
John is tall and muscular.	Tá Seán ard agus matáin.
Children are naturally curious.	Tá leanaí aisteach go nádúrtha.
Standing there, the lake seemed peaceful.	Agus é ina sheasamh ansin, bhí an chuma ar an loch faoi shíocháin.
She slowly threw in the warm evening air.	Chaith sí go mall san aer te tráthnóna.
Produces cows, sheep, and goats milk.	Táirgeann ba, caoirigh, agus gabhair bainne.
There were deep bits in her cheeks as she smiled.	Bhí giotaí domhain ina leicne nuair a rinne sí aoibh gháire.
The uniqueness of galaxies in the universe?	Uathúlacht na réaltraí i na cruinne?
Carefully repair the broken window.	Déan an fhuinneog briste a dheisiú go cúramach.
You could dress it with rags, it doesn't matter.	D'fhéadfá é a ghléasadh le ceirteacha, is cuma leis.
Due to the addition of baking soda to the batter rise.	De bharr sóid bácála a chur leis an ardú fuidrimh.
The trees move smoothly in the gentle wind.	Gluaiseann na crainn go réidh sa ghaoth mhín.
Raj was surprised to find out that he arrived early.	Bhí ionadh ar Raj a fháil amach gur tháinig sé go luath.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	Cruinníonn comhdhúile carbóin iarmharacha sa mheaisín seo.
He kept silent.	Choinnigh sé ina thost.
The fear of the sea is gone.	Tá faitíos na farraige imithe i léig.
The shark was the star of the movie.	Ba é an siorc réalta an scannáin.
He is definitely the person for the job.	Is cinnte gurb é an duine don phost é.
You will need a green cup.	Beidh cupán glas uait.
The protests have subsided for the time being.	Tá na agóidí subsided de thuras na huaire.
He was in agony.	Bhí sé i agony.
Many plumbers wear blue.	Caitheann go leor pluiméirí gorm.
His guests would arrive immediately.	Bheadh ​​​​a chuid aíonna ag teacht láithreach.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Tá eolaithe ag iarraidh cúiseanna an eipidéime a chinneadh.
It was not an easy decision.	Ní cinneadh éasca a bhí ann.
We made it to the top of the hill.	D’éirigh linn barr an chnoic a bhaint amach.
The government has enacted a series of new laws.	D'achtaigh an rialtas sraith dlíthe nua.
There is no science without imagination.	Níl aon eolaíocht gan samhlaíocht.
The roof was painted blue.	Bhí an díon péinteáilte gorm.
Another criticism of modern teaching methods.	Cáineadh eile ar mhodhanna múinte nua-aimseartha.
Two boxers fought in the ring.	Throid beirt dornálaithe sa bhfáinne.
Housing in the area is far from satisfactory.	Tá tithíocht sa cheantar i bhfad ó bheith sásúil.
An old friend joined the reunion.	Tháinig seanchara isteach sa teacht le chéile.
The atmosphere is tense.	Tá an t-atmaisféar aimsir.
Fall asleep while reading this!	Titim a chodladh agus é seo á léamh!
The price has been climbing steadily for months.	Tá an praghas ag dreapadh go seasta le míonna.
Rusty things rust because they are exposed to the environment.	Meirgeann rudaí meirgeacha toisc go bhfuil siad nochta don chomhshaol.
She played the piano and sang very nicely.	Sheinn sí an pianó agus chan sí go han-deas.
The kitchen has white walls and tiled floors.	Tá ballaí bána agus urláir tílithe sa chistin.
The river is frozen.	Tá an abhainn reoite.
A thin blanket of clouds obscured the sun.	Chuir brat tanaí scamaill an ghrian i bhfolach.
She appreciated the time she spent with him.	Ba mhór aici an t-am a chaith sí leis.
Many of them are said to have perished in that disaster.	Deirtear gur cailleadh go leor acu sa tubaiste sin.
Those who died during the fighting were put to sea.	Cuireadh iad siúd a fuair bás le linn na troda ar muir.
Floods usually hit the lowlands first.	Is gnách go mbuaileann tuilte na hísealchríocha ar dtús.
White grapefruits are available year-round.	Tá grapefruits bán ar fáil ar feadh na bliana.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Tá beartais curtha i bhfeidhm chun truailliú a laghdú.
She almost ran out, but her shoes kept her up.	Rith sí amach beagnach, ach coinnigh a bróga suas í.
The company has a falling market share.	Tá sciar den mhargadh ag an gcuideachta ag titim.
The sea is one of the main economic resources.	Tá an fharraige ar cheann de na príomhacmhainní eacnamaíocha.
He doesn't like messy desks.	Ní thaitníonn sé le deasca messy.
The sea gave a gloomy look.	Thug an fharraige cuma gruama.
There was an eruption of violence.	Bhí brúchtadh foréigin.
Look, the man is falling.	Féach, tá an fear ag titim.
The cloud was dark with rain.	Bhí an scamall dorcha ag báisteach.
A motorcycle is the cheapest form of transportation.	Is é gluaisrothar an cineál iompair is saoire.
The industry faces stiff competition from large companies.	Tá dian-iomaíocht roimh an tionscal ó chuideachtaí móra.
He quickly made his way to the village shrine.	Rinne sé a bhealach go tapa chuig scrín an tsráidbhaile.
She splashed water on his face.	Splash sí uisce ar a aghaidh.
This town has a large population.	Tá daonra mór sa bhaile seo.
She was making biscuits from the beginning.	Bhí sí ag déanamh brioscaí ón tús.
Given the distances involved, air travel seems to be extremely practical.	Ag cur san áireamh na faid atá i gceist, is cosúil go bhfuil aerthaisteal thar a bheith praiticiúil.
I appreciate the ritual.	Is mór agam an deasghnátha.
The signs were painted in bright colors.	Bhí na comharthaí péinteáilte le dathanna geala.
The lump of brown sugar was so heavy.	Bhí an cnapshuim de shiúcra donn chomh trom.
They issued a guide before boarding the ship.	D'eisigh siad treoir sula ndeachaigh siad ar bord na loinge.
I remember the good old days.	Is cuimhin liom na seanlaethanta maithe.
There are many brands of bottled water.	Tá mórán brandaí uisce i mbuidéil ann.
Family members are currently living abroad.	Tá baill den teaghlach ina gcónaí thar lear faoi láthair.
The stork is a migratory bird.	Is éan imirceach é an stork.
Look closely at your feet.	Súil sé go géar ar do chosa.
It requires confidentiality about this project.	Éilíonn sé rúndacht faoin tionscadal seo.
We need to help the sick.	Caithfimid cabhrú leis na heasláin.
After dinner, he went downstairs to his computer.	Tar éis an dinnéir, chuaigh sé síos staighre chuig a ríomhaire.
She was still standing.	Bhí sí fós ina seasamh.
The ship pulled out of the dock.	Tharraing an long amach as an duga.
Both of these sentences use the same words.	Úsáideann an dá abairt seo na focail chéanna.
You should choose a coach carefully.	Ba cheart duit cóiste a roghnú go cúramach.
A workhorse pulled the wagon.	Tharraing capall oibre an wagon.
She spent the summer doing some volunteer work.	Chaith sí an samhradh ag déanamh roinnt obair dheonach.
Through this powerful new microscope, you can see small insects.	Tríd an micreascóp nua cumhachtach seo, is féidir leat feithidí beaga a fheiceáil.
The cacophony of fighting cymbals and fighting drums was deafening!	Bhí an cacophony a bhaineann le ciombals a chomhrac agus drumaí a chomhrac bodhar!
She helped herself to a can of beer.	Chabhraigh sí í féin le cana beorach.
She has unrealistic expectations of me.	Tá ionchais neamhréadúil aici uaimse.
The father encouraged his son to try something different.	Spreag an t-athair a mhac chun triail a bhaint as rud éigin difriúil.
The burger came out as expected.	Tháinig an borgaire amach mar a bhíothas ag súil leis.
A car caught fire by the side of the road.	Chuaigh carr trí thine le taobh an bhóthair.
A man caught stealing must pay for his crime.	Caithfidh fear a ghabhtar ag goid íoc as a choir.
Drivers must comply with all traffic laws.	Ní mór do thiománaithe cloí le gach dlí tráchta.
They would fill the cistern with water.	Líonfaidís an sistéal le huisce.
She was afraid she would be turned away again.	Bhí eagla uirthi go n-iompófaí uirthi arís.
Helen realized how naughty she was.	Thuig Helen cé chomh dána a bhí sí.
The baby could barely keep his eyes open.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an leanbh a shúile a choinneáil ar oscailt.
The highway is one of the busiest in the world.	Tá an mhórbhealaigh ar cheann de na cinn is gnóthaí ar domhan.
They are hiding the truth, deceiving others.	Tá siad ag ceilt na fírinne, agus daoine eile á mealladh acu.
The deafening noise of the machine woke me up.	Dhúisigh torann bodhar an mheaisín mé.
These are the themes examined in a novel.	Seo iad na téamaí a scrúdaítear in úrscéal.
Parisians voted strongly against higher taxes.	Vótáil Parisians go mór i gcoinne cánacha níos airde.
Bananas are grown all over the world.	Fástar bananaí ar fud an domhain.
Throw in the carrots and potato pieces.	Caith isteach na cairéid agus píosaí prátaí.
Happiness is incomprehensible.	Tá sonas dothuigthe.
A crowd of children gathered around him.	Bhailigh slua leanaí timpeall air.
These topics can lead to some lively debates.	D'fhéadfadh roinnt díospóireachtaí bríomhar a bheith mar thoradh ar na hábhair seo.
The sun is shining through the clouds.	Tá an ghrian ag taitneamh trí na scamaill.
The chili peppers are very hot, so be careful.	Tá na piobair chili an-te, mar sin bí cúramach.
A true friend understands the needs of others.	Tuigeann cara fíor riachtanais na ndaoine eile.
This statue is of a young boy with a flute.	Tá an dealbh seo de bhuachaill óg le fliúit.
Sally looked at the dog.	D’fhéach Sally ar an madra.
The trees are so closely intertwined.	Tá na crainn chomh dlúth sin fite fuaite ina chéile.
Refrain from drinking alcoholic beverages.	Staon sé ó dheochanna alcólacha a ól.
The committee ignored the reports.	Rinne an coiste neamhaird ar na tuarascálacha.
He only had one request.	Ní raibh aige ach iarratas amháin.
Musical instruments from most continents are shown here.	Léirítear uirlisí ceoil ón gcuid is mó d’ilchríocha anseo.
Eventually, grocery store stocks ran out of food.	Faoi dheireadh, chuaigh stoic na siopaí grósaeireachta as bia.
Several new villages were built in this area.	Tógadh roinnt sráidbhailte nua sa cheantar seo.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	San fhadtréimhse, ní féidir le breoslaí iontaise ár gcuid riachtanas a shásamh.
The deer, tawny and elegant, Munched quietly.	Na fia, tawny agus galánta, Munched go ciúin.
The area was mountainous.	Bhí an ceantar sléibhtiúil.
He was taken to the hospital for observation.	Glacadh san ospidéal é le haghaidh breathnóireachta.
She decided to try another technique.	Chinn sí triail a bhaint as teicníc eile.
There is severe erosion to the north and west.	Tá géarchreimeadh ar an taobh thuaidh agus thiar.
Huge trade winds blow across the islands.	Téann gaotha trádála ollmhóra trasna na n-oileán.
Carefully lift the lid.	Ardaigh an clúdach go cúramach.
Soon, they all disappeared into the fog.	Go gairid, imithe siad go léir isteach sa cheo.
He should not have gone to sleep.	Níor cheart go ndeachaigh sé a chodladh.
This form must be completed three times.	Ní mór an fhoirm seo a chomhlánú faoi thrí.
She always felt close to her parents.	Mhothaigh sí gar dá tuismitheoirí i gcónaí.
The castle was besieged and captured.	Cuireadh léigear agus gabhadh an caisleán.
He laughed sadly.	Chaith sé gáire brónach.
It was mellowed to roast the corn.	Bhí sé mellowed an arbhar a róstadh.
He must have deserved his doctorate.	Caithfidh go raibh a dhochtúireacht tuillte aige.
Stir in the jelly.	Tabhair corraigh don glóthach.
Almost everything we eat is fattening.	Tá beagnach gach rud a itheann muid ramhrú.
While fleeing, he narrowly escaped being tortured.	Agus é ag teitheadh, is cúng a d’éalaigh sé á chéasadh.
The testimonials included both audio and video.	Áiríodh idir fhuaim agus fhís sna teistiméireachtaí.
Maybe she could help them, too?	B'fhéidir go bhféadfadh sí cabhrú leo, freisin?
The soldier was sentenced to death.	Cáineadh an saighdiúir chun báis.
All buildings are in good condition.	Tá na foirgnimh go léir i riocht maith.
The device sputtered.	Sputtered an gléas.
The waiter brings my coffee.	Tugann an freastalaí mo chaife.
He reached for the door handle, but hesitated.	Shroich sé le haghaidh an doras láimhseáil, ach hesitated.
The wounds usually heal within three to seven days.	De ghnáth, cneasaigh na créachta laistigh de thrí go seacht lá.
I take a walk every day.	Tógaim siúlóid gach lá.
Scientists believe it has destroyed the ecosystem.	Creideann eolaithe gur scrios sé an t-éiceachóras.
The lions were generally roaming.	Bhí na leoin ag fánaíocht i gcoitinne.
The artworks will go up for auction next month.	Cuirfear na saothair ealaíne ar ceant an mhí seo chugainn.
Well, let's check it out.	Bhuel, a ligean ar é a sheiceáil amach.
She patted her blond hair.	Patted sí a gruaig fionn.
The dictator came to power by force.	Tháinig an deachtóir i gcumhacht le forneart.
His father owns a barber shop.	Tá siopa barbóra ag a athair.
The house was a large yellow building.	Foirgneamh mór buí a bhí sa teach.
Grandma ate soup and a sandwich before bed.	D'ith Mamó anraith agus ceapaire roimh a codladh.
Swallows are often victims of attacks.	Is minic a íospartaigh ionsaithe iad fáinleoga.
Each will have its own tent.	Beidh a phuball féin ag gach duine acu.
Many of the nation's food supplies are imported.	Allmhairítear go leor de sholáthairtí bia an náisiúin.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Díreoidh an chéad eagrán eile den iris ar an gcuimhne.
The soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Rinne na saighdiúirí patróil ar shráideanna an tsráidbhaile de ló is d'oíche.
The beauty of this river is inspiring.	Tá áilleacht na habhann seo spreagúil.
Fish is rich in protein.	Tá iasc saibhir i próitéin.
Tours can be arranged for a small fee.	Is féidir turais a shocrú ar tháille bheag.
We went into a panic.	Chuaigh muid i sceimhle.
I want you to be tender.	Ba mhaith liom tú a bheith tairisceana.
Most teams have less than nine players.	Tá níos lú ná naonúr imreoirí ag formhór na bhfoirne.
Children these days are definitely busier than we used to be.	Is cinnte go bhfuil leanaí na laethanta seo níos gnóthaí ná mar a bhí muid.
She was surprised that he was determined.	Chuir sí iontas uirthi go raibh sé diongbháilte.
The manager shook his head and sighed.	Chroith an bainisteoir a cheann agus osna.
The most recent readings were the highest for six months.	Bhí na léamha is déanaí ar na cinn ab airde le sé mhí.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	Ghreamaigh an cigire clib aitheantais den chapall.
Her lusty curves echoed against the sheets.	Bhí macalla a curves lusty i gcoinne na bileoga.
Examine their different views.	Scrúdaigh a gcuid tuairimí éagsúla.
Stay connected to your neighbors.	Fan ceangailte le do chomharsana.
She took off her shoes and stood on the grass.	Bhain sí a bróga de agus sheas sí ar an bhféar.
He is known for his quick wit.	Tá aithne air as a meon tapaidh.
The rain prevented them from reaching home.	Chuir an bháisteach cosc ​​orthu an baile a bhaint amach.
The fall can be a truly glorious season.	Is féidir leis an titim a bheith ina séasúr fíor-ghlórmhar.
The lions roared whenever they felt threatened.	Na leoin roared aon uair a mhothaigh siad faoi bhagairt.
The share price of the company will be affected.	Cuirfear isteach ar phraghas scaireanna na cuideachta.
Hundreds of villagers were trapped high in the mountains.	Bhí na céadta de mhuintir an bhaile sáinnithe go hard sna sléibhte.
Mention it.	Luaigh sé.
Club soda is a carbonated drink.	Is deoch carbónáitithe é club soda.
The company went out of business overnight.	Chuaigh an chuideachta as gnó thar oíche.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Tá an foraois bháistí ag crapadh leis na mílte bliain.
Residents of this village do not use computers.	Ní úsáideann cónaitheoirí an tsráidbhaile seo ríomhairí.
Max has finally decided to learn the piano.	Tá cinneadh déanta faoi dheireadh ag Max an pianó a fhoghlaim.
My brother is on the phone.	Tá mo dheartháir ar an fón.
Too many children are brought up in poverty.	Tógtar i bhfad an iomarca leanaí sa bhochtaineacht.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Déanann an chuid is mó madraí oiriúnú dá n-úinéirí go tapa.
The sea is nearby.	Tá an fharraige in aice láimhe.
On the way, he saw the hotel he had booked.	Ar an mbóthar, chonaic sé an t-óstán a bhí curtha in áirithe aige.
Therefore, it must be assumed that both used the portage.	Mar sin, ní mór glacadh leis gur bhain an dá úsáid as an portage.
The rotor engine operates quite thrust.	Feidhmíonn inneall an rótair go leor sá.
Hiking boots are very important for hike.	Tá bróga hiking an-tábhachtach ar hike.
The premises are surrounded by an ash block wall.	Tá balla bloc luaith timpeall ar an áitreabh.
It does not use a specific product.	Ní úsáideann sé táirge ar leith.
A foam temple welcomed visitors.	Chuir teampall sobal fáilte roimh chuairteoirí.
Dry seabed cannot be crossed by a river.	Ní féidir grinneall tirim abhann a thrasnú.
Brushes are not as common as they used to be.	Níl scuabóga chomh coitianta agus a bhíodh.
This research could lead to the development of new drugs.	D’fhéadfadh an taighde seo forbairt a dhéanamh ar dhrugaí nua.
The dam created a reservoir.	Chruthaigh an damba taiscumar.
The excitement faded quickly.	An excitement faded go tapa.
You can not be too careful in the kitchen.	Ní féidir leat a bheith ró-chúramach sa chistin.
The phrase is often used in conversation.	Úsáidtear an frása go minic i gcomhrá.
Quickly hand over the money.	Go tapa, tabhair an t-airgead ar láimh.
While he was talking, his dog approached him.	Le linn dó a bheith ag caint, tháinig a mhadra chuige.
They were sitting on a rock, above the river.	Bhí siad ina suí ar charraig, os cionn na habhann.
Each interval had its own unique characteristics.	Bhí a saintréithe uathúla féin ag gach aga.
The street was deserted, the houses were dark.	Bhí an tsráid tréigthe, bhí na tithe dorcha.
They reached the bus stop.	Shroich siad stad an bhus.
Food at home often seems to taste better.	Is cosúil go minic go mbíonn blas níos fearr ag bia sa bhaile.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Nós ar fiú a chothú is ea dearcadh buíochais.
This restaurant received some negative reviews.	Fuair ​​​​an bialann seo roinnt léirmheasanna diúltacha.
The fire started in the boiler room.	Thosaigh an tine sa seomra coire.
The baby is circumcised.	Tá an leanbh circumcised.
They carefully trim the hedges.	Bearr siad na fálta go cúramach.
Use warm hands to knead the dough.	Bain úsáid as lámha te a knead an taos.
The water circulates in a closed system.	Scaipeann an t-uisce i gcóras dúnta.
Her studies included ancient philosophies, literature, and languages.	I measc a cuid staidéir bhí fealsúnachtaí, litríocht, agus teangacha ársa.
Softer than water, but stronger than wood.	Níos boige ná uisce, ach níos láidre ná adhmad.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Is eol go n-iompraíonn na creimirí galair mharfacha.
The sun has evaporated water.	Tá uisce galaithe ag an ghrian.
We can achieve a sequence of events in the past.	Is féidir linn ord imeachtaí san am atá caite a bhaint amach.
Children are the most beautiful creatures.	Is iad leanaí na créatúir is áille.
Further research is focused on locating cause and effect.	Tá an taighde breise dírithe ar chúis agus éifeacht a shuíomh.
The struggle was long and difficult.	Bhí an streachailt fada agus deacair.
There were many streams in the village.	Bhí go leor sruthán sa sráidbhaile.
The deputy mayor suspects he took bribes.	Tá amhras ar an leasmhéara gur ghlac sé le breabanna.
She apologized for her voice.	Ghabh sí leithscéal as a glór.
Keep coins in this box.	Coinnigh boinn sa bhosca seo.
The number of fish will decline rapidly in the coming years.	Beidh laghdú tapa ar líon na n-iasc sna blianta amach romhainn.
Try to create a peaceful atmosphere.	Déan iarracht atmaisféar síochánta a chruthú.
The captain looked unsettled.	D'fhéach an captaen gan socrú.
Lastly, do not ignore the weather forecast.	Ar deireadh, ná déan neamhaird de réamhaisnéis na haimsire.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstract.	Tá na dealbha a fheictear mar chuid den taispeántas seo teibí.
As with another, the leaf pattern is like a butterfly.	Mar a bhaineann le ceann eile, tá patrún na duille cosúil le féileacán.
The animals ran away, but the cats escaped.	Rith na hainmhithe ar shiúl, ach d'éalaigh na cait.
The study was funded by more than thirty companies.	Mhaoinigh níos mó ná tríocha cuideachta an staidéar.
He is sitting at the desk.	Tá sé ina shuí ag an deasc.
Those responsibilities are mine.	Is liomsa na freagrachtaí sin.
Raymond coming to dinner early.	Raymond ag teacht chuig dinnéar go luath.
While walking, they enjoyed the leisurely pace.	Agus iad ag siúl, bhain siad taitneamh as an luas fóillíochta.
Fortunately, he was able to escape.	Go fortunately, bhí sé in ann éalú.
Mosquito burning in your ear.	Mosquito ag lasadh i do chluas.
There are several hiking trails here.	Tá roinnt cosáin fánaíochta anseo.
His money was gone.	Bhí a chuid airgid imithe.
First, boil the water.	Gcéad dul síos, boil an t-uisce.
Does this passage make you sad?	An gcuireann an sliocht seo brón ort?
The baby died before she could see a doctor.	Chuaigh an leanbh in éag sula bhféadfadh sí dochtúir a fheiceáil.
These documents were viewed.	Breathnaíodh ar na doiciméid seo.
The shelf was empty.	Bhí an seilf folamh.
Trying to climb a hill was not futile.	Ní futile a bhí in iarracht cnoc a dhreapadh.
The perfume bottle broke.	Bhris an buidéal cumhráin.
Enter the room and sit down at the table.	Téigh isteach sa seomra agus suí síos ag an mbord.
No two could possibly agree.	Ní fhéadfadh aon bheirt aontú b'fhéidir.
As the home key, it unlocks every door.	Mar an eochair bhaile, scaoileann sé gach doras.
She walked slowly towards the stream.	Shiúil sí go mall i dtreo an tsrutha.
This reminds me of an anecdote he used to tell.	Cuireann sé seo i gcuimhne dom anecdote a bhíodh sé ag insint.
Ships are too big for the channel.	Tá longa ró-mhór don chainéal.
A small boat made its way across the wide ocean.	Rinne bád beag a bealach trasna an aigéin leathan.
The shop was closed.	Dúnadh an siopa.
The success of this plan is difficult to predict.	Is deacair rath an phlean seo a thuar.
There are many rare animal species here.	Tá go leor speiceas ainmhithe annamh anseo.
Such use is becoming more common.	Tá úsáid den sórt sin ag éirí níos coitianta.
Other scientific research is also underway.	Tá taighde eolaíoch eile ar siúl freisin.
A snake slowly slithered across the floor.	A nathair slithered go mall ar fud an urláir.
He walked along a narrow road.	Shiúil sé feadh bóthar cúng.
The Japanese have a reputation for being quiet.	Tá clú ar mhuintir na Seapáine as a bheith ciúin.
Exercise helps to improve your fitness.	Cuidíonn aclaíocht le d'aclaíocht a fheabhsú.
Intimacy can be detrimental.	Is féidir le hintiúlacht a bheith díobhálach.
She walked towards the beach where his troops had won.	Shiúil sí i dtreo na trá a bhuaigh a chuid trúpaí.
There was a smile on his witch's face.	Bhí aoibh gháire ar a aghaidh cailleach.
Cosmetics are another potential product.	Is táirge féideartha eile iad cosmaidí.
The recently unveiled inscription is remarkable.	Is díol suntais an inscríbhinn a nochtadh le déanaí.
He quickly picked out what he needed.	Go tapa, roghnaigh sé amach cad a bhí de dhíth air.
The politician was criticized for this policy.	Cáineadh an polaiteoir as an bpolasaí seo.
My uncle bought a car last year.	Cheannaigh m’uncail carr anuraidh.
The glass shook.	Chroith an ghloine.
The Koala bear population is declining rapidly.	Tá daonra béar Koala ag laghdú go tapa.
He was once questioned by the police.	Uair amháin bhí sé ceistithe ag na póilíní.
We connect hands with others to achieve this goal.	Táimid ag nascadh lámha le daoine eile chun an sprioc seo a bhaint amach.
Sudden rainfall often floods the countryside.	Is minic a chuireann sileadh tobann tuilte ar an tuath.
Just before going to bed, she brushed her teeth.	Díreach roimh dul a chodladh, scuab sí a fiacla.
Climate models show an increase in total heat output.	Léiríonn samhlacha aeráide go dtiocfaidh méadú ar aschur teasa iomlán.
The manager hired a number of new workers.	D'fhostaigh an bainisteoir roinnt oibrithe nua.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Ag iarraidh am a cheannach, teleported an draoi ar shiúl.
Eating is living.	Is é a ithe ná maireachtáil.
The game came to an abrupt end.	Tháinig an cluiche chun deiridh go tobann.
She tries to be kind to animals.	Déanann sí iarracht a bheith cineálta le hainmhithe.
Many farming methods are used in agriculture.	Úsáidtear go leor modhanna feirmeoireachta sa talmhaíocht.
By then, the men were exhausted.	Faoin am sin, bhí na fir traochta.
The marriage ceremony was short but moving.	Bhí an searmanas pósta gairid ach bogadh.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Bhailigh scamaill stoirme, ag bagairt tuilleadh báistí.
The grass began to dry early.	Thosaigh an féar ag tirim go luath.
The wren went across the lawn.	Chuaigh an dreoilín trasna na faiche.
The destruction of the forest is a cause for concern.	Is cúis imní é scrios na foraoise.
He spent hours searching for lost goods.	Chaith sé uaireanta ag lorg earraí caillte.
We all have a role to play in policing.	Tá ról le himirt ag gach duine againn sa phóilíneacht.
The country's economy is growing.	Tá geilleagar na tíre ag fás.
The diagram shows the elements found in the human body.	Taispeánann an léaráid na dúile a fhaightear i gcorp an duine.
He set aside his dessert and ate an apple instead.	Chuir sé a mhilseog ar leataobh agus d’ith sé úll ina áit.
We need to study hard.	Ní mór dúinn staidéar crua.
Rain is the limiting factor for plant growth.	Is í báisteach an fachtóir a chuireann srian le fás plandaí.
She would make ablutions.	Dhéanfadh sí ablutions.
He had fallen from the roof.	Bhí sé tar éis titim ón díon.
Take out the eggs.	Tóg amach na huibheacha.
Their countryside goes away to the distant hills.	Téann a dtuath ar shiúl go dtí na cnoic i bhfad i gcéin.
Then she gave me some bread.	Ansin thug sí roinnt aráin dom.
The hills rise steeply from the flat plains.	Ardaíonn na cnoic go géar ó na machairí réidh.
Many companies only employ people with college degrees.	Ní fhostaíonn go leor cuideachtaí ach daoine a bhfuil céimeanna coláiste acu.
When the doctor examined her, she found nothing wrong.	Nuair a scrúdaigh an dochtúir é, ní bhfuair sí aon rud mícheart.
The number of traffic accidents is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na dtimpistí tráchta.
This rocket is powered by three engines.	Tá an roicéad seo faoi thiomáint ag trí inneall.
Some students have chronic sleep deprivation.	Tá díothacht codlata ainsealach ag roinnt mac léinn.
Is it OK to wear these shoes?	An bhfuil sé ceart go leor na bróga seo a chaitheamh amach?
He was fighting against the tide.	Bhí sé ag troid in aghaidh na taoide.
Demand in construction is growing.	Tá an t-éileamh i dtógáil ag fás.
The mosque is obsolete.	Tá an mosc i léig.
The number of criminals is declining rapidly.	Tá líon na gcoirpeach ag laghdú go tapa.
Life in the city seemed to go on as usual.	Bhí an chuma ar an saol sa chathair dul ar aghaidh mar is gnách.
This jar of olive oil is sealed with a seal.	Tá séala timpeall an phróca ola olóige seo.
Vampires walk our streets cheaper than ever.	Siúlann vampires ár sráideanna níos saoire ná riamh.
The politician founded the party.	Bhunaigh an polaiteoir an páirtí.
The crowd was furious.	Bhí an slua ar buile.
Now and then, a car came to an end.	Anois agus ansin, tháinig deireadh le carr.
She is a kind, loving woman.	Is bean cineálta, grámhar í.
He is only a little aware of his own abilities.	Níl aige ach beagán feasach ar a chumas féin.
The subjects must come together.	Caithfidh na hábhair teacht le chéile.
The odds of stacking are very much in his favor.	Tá an odds cruachta go mór ina fhabhar.
Only a small percentage of students live on campus.	Níl ach céatadán beag de na mic léinn ina gcónaí ar an gcampas.
The forest full of trees.	An fhoraois lán de chrainn.
He was so proud that he won the award.	Bhí sé chomh bródúil gur bhuaigh sé an duais.
She is kind to me.	Tá sí cineálta liom.
She was also involved in business.	Bhí gnó i gceist aici freisin.
The girl wore a thin cotton dress.	Chaith an cailín gúna cadáis tanaí.
The view from the office window was spectacular.	Bhí an radharc ó fhuinneog na hoifige iontach.
The nation's statistics department tracks wealth.	Rianaíonn roinn staitisticí an náisiúin saibhreas.
Only two survived the storm.	Níor tháinig ach beirt slán as an stoirm.
The committee met recently to discuss the problem.	Tháinig an coiste le chéile le déanaí chun an fhadhb a phlé.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Tá gallchnónna, fíonchaora, agus dátaí flúirseach anseo.
Scientists and philosophers and all sorts gather here.	Bailíonn eolaithe agus fealsúna agus gach sórt anseo.
He is an avid fisherman.	Is iascaire díograiseach é.
A river flows through the valley.	Ritheann abhainn tríd an ngleann.
The moon was bright and clear.	Bhí an ghealach geal agus soiléir.
He fell asleep and dreamed.	Thit sé ina chodladh agus aisling.
Take a look at the rain graphs of recent years.	Féach ar na graif báistí le blianta beaga anuas.
She pours a glass of tea for us all.	Doirt sí gloine tae dúinn ar fad.
The truck was canceled due to the accident.	Cuireadh an trucail ar ceal mar gheall ar an timpiste.
The nurse lowered the mini-car in the tag.	D'ísligh an altra an mionghluaisteán sa chlib.
Everyone wanted to share their blessings.	Bhí gach duine ag iarraidh a gcuid beannachtaí a roinnt.
Then you will need two cups of white sugar.	Ansin beidh dhá chupán siúcra bán uait.
Sons and daughters were looking out the window	Bhí clann mhac agus iníonacha ag féachaint tríd an bhfuinneog
She went down and hugged him.	Chuaidh sí síos agus barróg air.
Our school dress code was very strict.	Bhí cód gúna ár scoile an-dian.
Children love to build a sand castle.	Is breá le leanaí caisleán gainimh a thógáil.
He carefully rehearses his lines for each show.	Cleachtann sé a línte do gach seó go cúramach.
The company is struggling financially.	Tá an chuideachta ag streachailt ó thaobh airgeadais de.
She will receive the fairest inheritance.	Gheobhaidh sí an oidhreacht is cothroime.
He told her bluntly to stop.	Dúirt sé léi bluntly chun stop a chur.
This activity is usually done in the rain.	De ghnáth déantar an ghníomhaíocht seo sa bháisteach.
His big eyes were bright.	Bhí a shúile móra geal.
If you do not receive what you ordered, please return it.	Mura bhfaigheann tú an méid a d'ordaigh tú, cuir ar ais é.
These troops used to occupy these lands by German troops.	Ba ghnách le trúpaí Gearmánacha na tailte seo a áitiú.
Heat skillet over medium heat until hot.	Teas skillet thar mheán teas go dtí go te.
I play tennis three times a week.	Imrím leadóg trí huaire sa tseachtain.
the rich get richer, the poor get poorer.	éiríonn na saibhre níos saibhre, éiríonn na boicht níos boichte.
Then you try to do them over and over again.	Ansin déanann tú iarracht iad a dhéanamh arís agus arís eile.
They made an important discovery.	Rinne siad fionnachtain thábhachtach.
He was too drunk to talk.	Bhí sé ró-ólta le labhairt.
The girl fell in love with the boy.	Thit an cailín i ngrá leis an mbuachaill.
The rutabaga season seems to be cold weather.	Is cosúil gurb é aimsir fhuar an séasúr rutabaga.
This alternative solution is not as good, however.	Níl an réiteach malartach seo chomh maith, áfach.
The region is plagued by the plague of fire ants.	Tá an réigiún cráite ag plá na seangáin dóiteáin.
A "heartless" speaker relies heavily on visual aids.	Bíonn cainteoir “mí-chroíoch” ag brath go mór ar áiseanna amhairc.
Last year, many people bought new TVs.	Anuraidh, cheannaigh go leor daoine teilifíseáin nua.
There are serious problems with the country's gas supply.	Tá fadhbanna tromchúiseacha le soláthar gáis na tíre.
The kidnappers did not offer either of them.	Níor thairg na fuadaitheoirí ceachtar acu.
Hunger was widespread because of the wars.	Bhí ocras forleathan mar gheall ar na cogaí.
He has firmly argued that logic is based on incomprehensible principles.	D’áitigh go diongbháilte go bhfuil an loighic bunaithe ar phrionsabail dothuigthe.
Formal grammar rules do not require this.	Ní éilíonn rialacha foirmeálta na gramadaí é seo.
He was exhausted.	Bhí sé traochta.
She squinted and shaded her eyes from the evening sun.	Squinted sí agus scáthaithe a súile ó ghrian an tráthnóna.
The and you will often cause confusion.	An agus beidh tú faoi deara go minic mearbhall.
They rescued me by inventing a whole new treatment.	Tharrtháil siad mé trí chóireáil iomlán nua a chumadh.
Most modern cities have subway systems.	Tá córais subway ag formhór na gcathracha nua-aimseartha.
Long-established rules must be adhered to.	Ní mór cloí le rialacha seanbhunaithe.
Both horses were able to tow his chariot.	Bhí an dá chapall in ann a charbad a tharraingt.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Thréig siad a gcarr agus theith siad isteach san fhoraois bháistí.
He was out of luck.	Bhí sé as an ádh.
The kitchen is full of exotic smells.	Tá an chistin lán le boladh coimhthíocha.
They had finished the inventory.	Bhí an fardal críochnaithe acu.
Without electricity, life would be miserable.	Gan leictreachas, bheadh ​​​​an saol trua.
Fill the strange light of the cave.	Líon solas aisteach an uaimh.
A local teacher has come to the village.	Tá múinteoir áitiúil tar éis teacht go dtí an sráidbhaile.
During this week 's class, we are covering quadratic equations.	Le linn rang na seachtaine seo, táimid ag clúdach cothromóidí cearnacha.
Perhaps, then, the world is round after all.	B'fhéidir, mar sin, go bhfuil an domhan cruinn tar éis an tsaoil.
The height of the mountain is over three kilometers.	Tá airde an tsléibhe os cionn trí chiliméadar.
Can the brain control body movements?	An féidir leis an inchinn gluaiseachtaí an choirp a rialú?
The protesters were thrown into the stream.	Cuireadh an lucht agóide isteach sa sruthán.
The pig hit over piglet litter.	Bhuail an mhuc thar bruscar bainbh.
Somehow they found interesting slime models.	Ar bhealach fuair siad múnlaí slime suimiúil.
Thorough repairs are required.	Tá gá le deisiúcháin críochnúla.
He said he wanted full surrender.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh géilleadh iomlán.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Beag beann ar an toradh, beidh muid fós anseo.
Let anger rise, but do not let fly!	Lig ardú fearg, ach ná lig eitilt!
The impostor slipped in and out unconsciously.	Shleamhnaigh an t-impostor isteach agus amach gan aithne.
The circus is located in a remote location.	Tá an sorcas suite in áit iargúlta.
The outlook is bleak.	Tá an dearcadh gruama.
Go upstairs first and turn off the light.	Téigh suas staighre ar dtús agus múch an solas.
The poor know how to handle money.	Tá a fhios ag na boicht conas airgead a láimhseáil.
The little girl became agitated.	D’éirigh an cailín beag corraithe.
The first actors wrote their own lines.	Scríobh na chéad aisteoirí a línte féin.
She discussed the issue with her aunt.	Phléigh sí an cheist lena haintín.
The bad weather was delayed.	Bhí moill ar an drochaimsir.
The best approach is to hire a member of the gang.	Is é an cur chuige is fearr atá agat ná ball den drong a fhostú.
We were asked to leave fast enough.	Iarradh orainn imeacht tapa go leor.
He spoke without emotion.	Labhair sé gan mhothúchán.
Most spiders are harmless.	Tá an chuid is mó damháin alla neamhdhíobhálach.
He inspired others with his courage and optimism.	Spreag sé daoine eile lena mhisneach agus lena dóchas.
The travel agency was closed.	Dúnadh an ghníomhaireacht taistil.
Have you found a place to live yet?	An bhfuil áit chónaithe aimsithe agat fós?
The grain traders are complaining about low prices.	Tá na trádálaithe gráin ag gearán faoi phraghsanna íseal.
She invited him to dinner.	Thug sí cuireadh chun dinnéir dó.
Murderers used to hang out in the distance.	Ba ghnách le dúnmharfóirí a bheith ar crochadh i bhfad uainn.
Current methods require high levels of processing power.	Éilíonn na modhanna atá ann faoi láthair leibhéil arda cumhachta próiseála.
The new facilities will help create a vibrant center.	Cabhróidh na háiseanna nua le lárionad bríomhar a chruthú.
i will eat nothing.	íosfaidh mé rud ar bith.
Don't waste your money on expensive wines.	Ná dramhaíola do chuid airgid ar fhíonta daor.
Experts say obesity is a universal problem.	Deir saineolaithe gur fadhb uilíoch é otracht.
The ground of the pint is well irrigated.	Tá talamh an phionta uiscithe go maith.
Shrubs show lush green hills.	Léiríonn toir na cnoic glasa lush.
It took many years to build.	Thóg sé blianta fada le tógáil.
This animal is commonly called a hippopotamus.	Tugtar hippopotamus ar an ainmhí seo go coitianta.
The nation seems to be moving backwards.	Is cosúil go bhfuil an náisiún ag bogadh ar gcúl.
Large birds migrate south in winter.	Téann éin mhóra ar imirce ó dheas sa gheimhreadh.
If this does not improve, we will have to consider divorce.	Mura dtiocfaidh feabhas air seo, beidh orainn smaoineamh ar cholscaradh.
A book should not be judged by its cover.	Ní ceart leabhar a mheas de réir a chlúdaigh.
Jason was devastated, crying for weeks.	Bhí Jason scriosta, ag caoineadh ar feadh seachtainí.
The two lovers felt their hearts pounding.	Mhothaigh an bheirt leannán a gcroí ag brú.
Thanks to this widespread cult, the shrub was less dense.	A bhuíochas leis an gcult forleathan seo, ní raibh an tor chomh dlúth.
Some neurologists have argued that there is no animal feed.	D'áitigh roinnt néareolaithe nach bhfuil beatha ainmhithe ann.
Fortunately, no injuries were reported.	Ar ámharaí an tsaoil, níor tuairiscíodh aon ghortuithe.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Súnn an charraig phóiriúil uisce mar spúinse.
It is illegal to exceed the speed limit.	Tá sé mídhleathach dul thar an luasteorainn.
Our street is very quiet.	Tá ár sráid an-chiúin.
She tried to appeal to him, but he paid no attention.	Rinne sí iarracht achomharc a dhéanamh dó, ach níor thug sé aird ar bith.
Iron and nickel are used to build bridges.	Úsáidtear iarann ​​agus nicil chun droichid a thógáil.
I need your help.	Teastaíonn uaim do chabhair.
The wind suddenly whipped up, my papers blowing away.	An ghaoth bhuailtí suas go tobann, séideadh mo páipéir ar shiúl.
One famous temple was dedicated to divinity,	Bhí teampall cáiliúil amháin tiomnaithe do dhiadhacht,
Many people pass through this city every day.	Téann go leor daoine tríd an gcathair seo gach lá.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Tugann teoiric amháin le fios gur fungais iad léicin a choilíniú carraigeacha.
The effect of various pollutants on health is a matter of concern.	Is ábhar imní é éifeacht truailleán éagsúla ar shláinte.
Our tomato plants are progressing nicely.	Tá ár gcuid plandaí trátaí ag dul chun cinn go deas.
These are scattered throughout the garden.	Tá siad seo scaipthe ar fud an ghairdín.
Lightning flashed and thunder rolled.	Lightning flashed agus toirneach rollta.
He was known for his eloquence.	Bhí cáil air as a chuid eloquence.
The wise man wore a long black dress.	Chaith an fear ciallmhar gúna fada dubh.
The waters of the river merge with the ocean.	Cumascann uiscí na habhann leis an aigéan.
The only option we had left was to retreat.	Ba é an t-aon rogha a bhí fágtha againn ná cúlú.
She has spent most of her adult life in refugee camps.	Tá an chuid is mó dá saol fásta caite aici i gcampaí na dteifeach.
The deadline is closed.	Tá an spriocdháta dúnta.
She was tired and thirsty.	Bhí tuirse agus tart uirthi.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Molann go leor cócairí an anann a ghearradh ina leath ar fhad.
The radio plays all day.	Imríonn an raidió an lá ar fad.
The army came on motorcycles.	Tháinig an t-arm ar ghluaisrothair.
I ran out of gas.	Rith mé amach as gás.
The police performance slowed down.	Tháinig maolú ar léiriú an phóilín.
The scooter is very cheap and very useful.	Tá an scútar an-saor agus an-úsáideach.
The country's trade and industry increased significantly.	Tháinig méadú mór ar thrádáil agus ar thionscal na tíre.
They plan to build a gym.	Tá sé beartaithe acu giomnáisiam a thógáil.
The curtain will remain closed.	Fanfaidh an imbhalla dúnta.
This is the color wheel.	Is é seo an roth dath.
It can lift much more than the average person.	Is féidir leis i bhfad níos mó a ardú ná an duine meánach.
The poet was passionate and loved nature.	Bhí fonn fonn ar an bhfile agus bhí grá aige don dúlra.
He called for a pay rise.	D’áitigh sé ardú pá.
A museum visitor took a picture.	Thóg cuairteoir músaem pictiúr.
Next year, there will be more construction cranes.	An bhliain seo chugainn, beidh níos mó craenacha tógála.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Tá próitéin, iarann ​​agus cailciam ag teastáil ó bodybuilders ina n-aiste bia.
The reunion ended in divorce within an hour.	Chríochnaigh an teacht le chéile i gcolscaradh laistigh d'uair an chloig.
The princess loves to collect fine porcelain.	Is breá leis an banphrionsa poirceallán fíneáil a bhailiú.
The swan moves calmly	Gluaiseann an eala go suaimhneach
Information relevant to the case may be examined.	Féadfar faisnéis a bhaineann leis an gcás a scrúdú.
Better communication is needed in this case.	Tá gá le cumarsáid níos fearr sa chás seo.
His main goal in life?	A phríomhsprioc sa saol?
Some cosmetics can actually harm the skin.	D'fhéadfadh roinnt cosmaidí dochar a dhéanamh don chraiceann i ndáiríre.
Patients must sign informed consent.	Ní mór d’othair toiliú feasach a shíniú.
He was happy	Bhí sé sásta
The soldiers marched away in ragged columns.	Mháirseáil na saighdiúirí ar shiúl i gcolúin ragged.
The hot springs are a famous destination.	Is ceann scríbe cáiliúil iad na te Springs.
Soon, the dragon flew up into the air.	Go gairid, d'eitil an dragan suas san aer.
We get gilded gilded, nothing more.	Óraithe a fháil againn óraithe, rud ar bith níos mó.
On the weekends, my family went to the zoo.	Ar an deireadh seachtaine, chuaigh mo theaghlach go dtí an zú.
It's hard, but you succeed.	Tá sé deacair, ach éireoidh leat.
The statement was widely considered offensive.	Measadh go forleathan go raibh an ráiteas maslach.
Some protesters threw stones.	Chaith roinnt lucht agóide clocha.
The patrol guides cars through busy traffic.	Treoraíonn an patról gluaisteáin tríd an trácht gnóthach.
Field music is a harmonious composition.	Is comhdhéanamh comhchuí é ceol na réimsí.
We drink more water	Ólann muid níos mó uisce
She listened to the music, caught up in the lyrics.	D’éist sí leis an gceol, í gafa leis na liricí.
They have gone fishing every morning for years.	Tá siad imithe ag iascaireacht gach maidin le blianta anuas.
A heavily armed militia patrols the streets.	Déanann mílíste trom armtha patról ar na sráideanna.
She enjoyed being in love.	Bhain sí taitneamh as a bheith i ngrá.
Bounce it on the hard ground.	Preab sé ar an talamh crua.
Careful scientific analysis.	Anailís chúramach eolaíoch.
The train was wet with dew.	Bhí an traein fliuch le drúcht.
The inzeugma company specializes.	Déanann an chuideachta inzeugma speisialtóireacht.
His army was victorious in that battle.	Bhí an bua ag a arm sa chath sin.
They assign the causes of the illness to viruses.	Sannann siad cúiseanna an tinnis do víris.
Scientists are not yet sure about the cause.	Níl eolaithe fós cinnte faoin gcúis.
They elected him three times.	Toghadh siad é trí huaire.
When he got home, he found his wife in bed.	Nuair a tháinig sé abhaile, fuair sé a bhean sa leaba.
The poets' brains are found to have tough neural networks.	Faightear amach go bhfuil líonraí néaracha diana ag brains na bhfile.
People were walking around the streets, talking or buying goods.	Bhí daoine ag siúl thart ar na sráideanna, ag caint nó ag ceannach earraí.
We sent books to relatives who live in other cities.	Chuireamar leabhair chuig gaolta a bhfuil cónaí orthu i gcathracha eile.
Rather large in size	Ina ionad sin mór i méid
The community is welcoming and hospitable.	Tá an pobal fáilteach agus fáilteach.
Manufactured meats have no nutritional value.	Níl aon luach cothaithe ag Feoil mhonaraithe.
She tied her hair back with a ribbon.	Cheangail sí a cuid gruaige siar le ribín.
Put everything in the oven to roast.	Cuir gach rud san oigheann chun rósta.
They were afraid of snakes.	Bhí eagla orthu roimh nathracha.
No one is more passionate about her work.	Níl aon duine níos paiseanta faoina cuid oibre.
The bird flew away with a screech.	D'eitil an t-éan ar shiúl le screech.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Is í an chathair seo áit bhreithe ealaíontóir síoda cáiliúil.
The crowd was growing relentlessly.	Bhí an slua ag dul i méid gan staonadh.
The people of the town in this area developed a large oak tree.	D'fhorbair muintir an bhaile sa cheantar seo crann darach mór.
The aili was king of the island.	Bhí an t-aili ina rí ar an oileán.
Certain ethnic groups tend to share similar flavors in food.	Bíonn claonadh ag grúpaí eitneacha áirithe blasanna comhchosúla a roinnt i mbia.
There are many conflicting theories.	Tá iliomad teoiricí contrártha ann.
The store looked very busy.	Bhí cuma an-ghnóthach ar an siopa.
They were quick to join the protest.	Bhí siad go tapa chun páirt a ghlacadh san agóid.
The offers submitted by the two companies are almost identical.	Tá na tairiscintí a chuir an dá chuideachta isteach beagnach mar a chéile.
The country has tried to establish diplomatic ties.	Tá iarracht déanta ag an tír naisc taidhleoireachta a bhunú.
He will have to make a decision soon.	Beidh air cinneadh a dhéanamh go luath.
We are reluctant to abandon our current workers.	Tá leisce orainn ár n-oibrithe reatha a thréigean.
The water was a little too cool.	Bhí an t-uisce beagán ró-fhionnuar.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Ar deireadh, beidh dhá chupán fínéagar uait.
The race was run out of curiosity.	Ritheadh ​​​​an rás as fiosracht.
Some plants attract certain pollinating insects.	Meallann roinnt plandaí feithidí pailniúcháin áirithe.
Many questions were left unanswered in the study.	Fágadh go leor ceisteanna gan freagra sa staidéar.
The fish were lying on the marble slab.	Bhí na héisc ina luí ar an leac mharmair.
A camel is a relatively comfortable form of transport.	Is cineál iompair sách compordach é camel.
Few people have visited that church.	Is beag duine a thug cuairt ar an eaglais sin.
The black horse is well trained.	Tá an capall dubh oilte go maith.
The witch 's potion made her more beautiful.	Rinne potion an chailleach níos áille í.
The landlord searched the house.	Chuardaigh an tiarna talún an teach.
Volunteers are needed to collect garbage.	Tá oibrithe deonacha ag teastáil chun truflais a bhailiú.
The correct name is usually capitalized.	Is gnách an t-ainm ceart a chaipitliú.
They will be examined by laboratory staff.	Scrúdóidh foireann ón tsaotharlann iad.
They came to clearings in the forest.	Tháinig siad ar imréitigh san fhoraois.
Sometimes a person has no choice but to break the law.	Uaireanta níl aon rogha ag duine ach éirí as an dlí.
He rubbed his beard thoughtfully.	Chuimil sé a féasóg thoughtfully.
Without precipitation, crops will die in dry regions.	Gan deascadh, gheobhaidh barra bás i réigiúin thirim.
How can that be?	Conas is féidir sin a bheith?
Scientists have discovered new evidence.	Tá fianaise nua aimsithe ag eolaithe.
The insults of the insurgents provoked a fierce fight.	Spreag maslach na gceannairceach troid fhíochmhar.
It has only one road.	Níl ach bóthar amháin aige.
Women still have to achieve political equality.	Tá comhionannas polaitíochta fós le baint amach ag mná.
The principal was a long-suffering woman.	Bean fadfhulangach a bhí sa phríomhoide.
A bloody battle has taken place all over the city.	Tá cath fuilteach tarlaithe ar fud na cathrach.
Solvent can be added to the mixture.	Is féidir tuaslagóir a chur leis an meascán.
Narrow study.	Staidéar caol.
It was the coldest night of winter.	Ba é an oíche is fuaire den gheimhreadh.
The young boy was struggling to catch up.	Bhí an buachaill óg ag streachailt le teacht suas.
This problem is becoming a serious threat.	Tá an fhadhb seo ag éirí ina bagairt thromchúiseach.
Just then, there was a loud scream.	Díreach ansin, bhí scread ard.
We need to do more to train our young people.	Ní mór dúinn níos mó a dhéanamh chun ár ndaoine óga a oiliúint.
The resolution was passed unanimously.	Ritheadh ​​an rún d’aon toil.
His boots sank deep into the mud.	Chuaigh a chuid buataisí go domhain isteach sa láib.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Scaoil sé an píosa deireanach aráin isteach sa bhabhla.
He loves to play games.	Is breá leis cluichí a imirt.
How to manage your finances.	Conas do airgeadas a bhainistiú.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Chun an fhadhb seo a sheachaint, is dócha gur chóir duit do stíl gruaige a athrú.
The contrast with the gloomy landscape was spectacular.	Bhí an chodarsnacht leis an tírdhreach gruama iontach.
The healer motioned her away.	An healer motioned di ar shiúl.
For patients, this is good news.	Maidir le hothair, is dea-scéal é seo.
One soldier died at the scene.	Fuair ​​saighdiúir amháin bás ag an láthair.
The only question, then, is how did this happen?	Is í an t-aon cheist, mar sin, ná conas a tharla sé seo?
Farmers, by cooperating, can maximize their income.	Is féidir le feirmeoirí, trína gcomhoibriú, a n-ioncam a uasmhéadú.
The footballer played through injury.	D’imir an peileadóir trí ghortú.
You should cover the pot with a lid.	Ba chóir duit an pota a chlúdach le clúdach.
The raven croaked loudly.	Chrocaigh an fitheach go hard.
Without water, there would be no life.	Gan uisce, ní bheadh ​​​​aon saol.
People buy more things now than ever before.	Ceannaíonn daoine níos mó rudaí anois ná mar a bhíodh.
Mei came home crying.	Tháinig Mei abhaile ag caoineadh.
The light of the star shone on the calm river.	Bhí solas na réalta ag gliondar ar an abhainn suaimhneach.
The boss got a promotion and no one was happy.	Fuair ​​an boss ardú céime agus ní raibh aon duine sásta.
This quest was doomed to fail from the start.	Bhí an rompu seo doomed chun teip ón tús.
Smoking is banned in restaurants in many countries.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac i mbialanna go leor tíortha.
Studies have found that pets can improve health.	Fuair ​​​​staidéir amach gur féidir le peataí sláinte a fheabhsú.
He is an experienced engineer.	Is innealtóir le taithí é.
The older children were told to stay inside.	Dúradh leis na leanaí ba shine fanacht istigh.
Aspen is the new gold.	Is é an Crann Creathach an t-ór nua.
Try to reassure yourself.	Déan iarracht tú féin a chur ar do shuaimhneas.
She took off her shirt, exposed her smooth skin.	Thóg sí amach a léine, nocht sí a craiceann mín.
She mixes baking soda and lemon juice.	Meascann sí sóid aráin agus sú líomóide.
Follow you, young men!	Lean ort, a fhir óig!
Few animals live in the mountains.	Is beag ainmhithe a chónaíonn sna sléibhte.
Ten years ago, this was a quiet seaside town.	Deich mbliana ó shin, ba bhaile ciúin cois farraige é seo.
Her options were limited.	Bhí a roghanna teoranta.
Back in the kitchen, she started preparing lunch.	Ar ais sa chistin, thosaigh sí ag ullmhú lóin.
She took a sip, and then shook her head.	Ghlac sí sip, agus ansin chroith sí a ceann.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daingníodh Daventry go mór le caisleáin mheánaoiseacha.
He lives not in a hut, but seven houses.	Ní i bothán a chónaíonn sé, ach seacht dteach.
This is an interesting person.	Is duine spéisiúil é seo.
The question interests her more.	Cuireann an cheist suim níos mó aici.
What are you doing or do you intend to do?	Cad atá tú a dhéanamh nó ar intinn agat a dhéanamh?
A racehorse must run at top speed for the final distance.	Caithfidh capall rása rith ag luas barr an fad deiridh.
A group of men were drinking around the corner.	Bhí grúpa fear ag ól timpeall an chúinne.
The government's pride in their new dam has waned.	Tá bród an rialtais as an damba nua acu imithe amú.
The elephant is a wonderful animal.	Is ainmhí iontach é an eilifint.
He will not be overjoyed when he finds out.	Ní bheidh sé thar a bheith sásta nuair a fhaigheann sé amach.
It is easy to form a close bond.	Tá sé éasca dlúthcheangal a fhoirmiú.
The nuclear strike was a non-discriminatory act of mass murder.	Gníomh neamh-idirdhealaitheach olldhúnmharaithe a bhí sa stailc núicléach.
She stared out at him.	Stán sí a teanga amach air.
Teachers are trained to teach young children.	Cuirtear oiliúint ar mhúinteoirí chun leanaí beaga a mhúineadh.
The room smells of fish.	Tá boladh iasc ar an seomra.
She saw the man pouring the drinks tray.	Chonaic sí an fear a doirt an tráidire deochanna.
The beloved groundhog has predicted a longer winter.	Tá geimhridh níos faide tuartha ag an groundhog beloved.
They drank pomegranate juice and sang songs.	D'ól siad sú pomegranate agus chan siad amhráin.
He filled some paper in the shredder.	Líon sé roinnt páipéir sa shredder.
The school was closed to allow repairs to be made.	Dúnadh an scoil le go bhféadfaí deisiúcháin a dhéanamh.
He watched her walk down the street.	Bhreathnaigh sé uirthi ag siúl síos an tsráid.
Her social status deteriorated rapidly.	Chuaigh a stádas sóisialta in olcas go tapa.
Money is invested in the hope of growing it.	Infheistítear airgead le súil é a fhás.
He is sixty years old.	Tá sé seasca bliain d'aois.
Use the information below to answer the question.	Úsáid an t-eolas thíos chun an cheist a fhreagairt.
Provide satisfactory documentary evidence.	Cuir fianaise dhoiciméadach shásúil ar fáil.
The stimulus was repetitive.	Bhí an spreagadh athchleachtach.
The next time you break up with your girlfriend,	An chéad uair eile a bhriseann tú suas le do chailín,
Hopefully the sun will stay out for a while.	Súil againn go bhfanfaidh an ghrian amuigh ar feadh tamaill.
A farmer grows eggs in a barn.	Fásann feirmeoir uibheacha i scioból.
Preparations for this year's festival are already underway.	Tá ullmhúchán d’fhéile na bliana seo ar siúl cheana féin.
The boat sank forty feet from the shore.	Chuaigh an bád go tóin poill daichead troigh ón gcladach.
They are really looking forward to her return.	Tá siad ag súil go mór léi filleadh.
This is a case of identity theft.	Is cás goid aitheantais é seo.
The aging effect can be reversed.	Is féidir an éifeacht aosaithe a aisiompú.
Children need to be careful.	Ní mór do leanaí a bheith cúramach.
He ran quickly across the room.	Rith sé go tapa ar fud an tseomra.
The books about grammar can be difficult to understand.	Is féidir na leabhair faoi ghramadach a bheith deacair a thuiscint.
Put the mixture on the fish.	Cuir an meascán ar an iasc.
They wrote poems	Scríobh siad dánta
The militia was flying a gray flag.	Bhí bratach liath ar foluain ag an mhílíste.
Happy farmers this year.	Feirmeoirí sásta i mbliana.
Whales have excellent eye sight.	Tá radharc súl den scoth ag míolta móra.
After landing, the man quickly left the plane.	Tar éis dul i dtír, d'fhág an fear an t-eitleán go tapa.
Corruption officers will do much to steal.	Déanfaidh oifigigh truaillithe go mór le goid.
He stood up and walked out of the room.	Sheas sé suas agus shiúil amach as an seomra.
The hands of the arthritis victim are gnarled.	Tá lámha an fhulangaí airtríteas gnarled.
All the dishes are from my mother.	Tá na miasa ar fad ó mo mháthair.
She used the stone to sharpen the blade.	D’úsáid sí an chloch chun an lann a ghéarú.
Heavy rain caused widespread flooding.	Báisteach trom ba chúis le tuilte forleathan.
The debates were the first debates in more than a decade.	Bhí na díospóireachtaí ar na chéad díospóireachtaí le níos mó ná deich mbliana.
Churches are an important part of a cathedral.	Gné thábhachtach d’ardeaglais is ea séipéil.
Two young men entered the city.	Tháinig beirt fhear óg isteach sa chathair.
Fall on your knees.	Titim ar do ghlúine.
He surprised the whole army.	Chuir sé iontas ar an arm ar fad.
I prefer to open the windows.	Is fearr liom na fuinneoga a oscailt.
Family film crew followed for a day.	Lean criú scannán teaghlach ar feadh lae.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Ní féidir an iomarca béime a chur ar thábhacht na léitheoireachta!
The long building is impressive medieval in style.	Tá an foirgneamh fada mórthaibhseach meánaoiseach i stíl.
Are you afraid of the dark?	An bhfuil eagla ort roimh an dorchadas?
The rocket's engines were similar to those used in airplanes.	Bhí innill an roicéad cosúil leis na cinn a úsáideadh in eitleáin.
Make a detour if you are in a hurry.	Déan detour má tá deifir ort.
The people of the town are in great pain during the festive season.	Bíonn pianta móra ag muintir an bhaile le linn aimsir na féile.
Help them use machinery!	Cabhraigh leo innealra a úsáid!
The invasion was swift and brutal.	Bhí an ionradh tapa agus brúidiúil.
The hotel was full, the ad said.	Bhí an t-óstán lán, a dúirt an fógra.
It shall be immersed in an acidic cavity.	Tumfar é i gcabhsán aigéadach.
For preference, stainless steel should be used for storage.	Ar mhaithe le rogha, ba cheart cruach dhosmálta a úsáid le haghaidh stórála.
Wood finish is becoming more and more popular.	Tá bailchríoch adhmaid ag éirí níos mó agus níos mó tóir.
Many animals eat grass.	Itheann go leor ainmhithe féar.
Scientists have announced that water can react with certain substances.	D'fhógair eolaithe go bhféadfadh uisce freagairt le substaintí áirithe.
The streets are full of open sewers.	Tá na sráideanna lán le séarachas oscailte.
Maps provided basic, but important, information.	Sholáthair léarscáileanna faisnéis bhunúsach, ach faisnéis thábhachtach.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Chun leictreachas a sholáthar don chathair, tógadh damba.
Needless to say, she left immediately.	Ní gá a rá, d'imigh sí láithreach.
The book was out of print.	Bhí an leabhar as cló.
He and his wife were in constant danger.	Bhí sé féin agus a bhean i gcontúirt de shíor.
Still, the man insisted.	Fós féin, d'áitigh an fear.
The dish was hot and tasty.	Bhí an mhias te agus blasta.
However, they were initially badly surprised.	Mar sin féin, chuir siad droch-iontas orthu ar dtús.
The school is located in a rural area.	Tá an scoil suite i gceantar tuaithe.
Try to understand that love prevails.	Déan iarracht a thuiscint go bhfuil grá i réim.
Please complete this form.	Comhlánaigh an fhoirm seo le do thoil.
They are looking forward to your feedback.	Tá siad ag súil le do chuid aiseolais.
A moral story about greed and retribution.	Scéal morálta faoi saint agus retribution.
He encouraged her to go.	Spreag sé í chun dul.
A red plant blooms on the cliff face.	Bíonn planda dearg faoi bhláth ar aghaidh aille.
Rainfall is abundant in this region.	Tá báisteach flúirseach sa réigiún seo.
The infant was wrapped in blankets to keep him warm.	Bhí an naíonán fillte i blaincéid chun é a choinneáil te.
What grandfather said is true.	Is fíor an méid a dúirt seanathair.
The countdown began.	Thosaigh an comhaireamh síos.
This road leads into the city.	Téann an bóthar seo isteach sa chathair.
The elephants are huge, truly huge.	Is iad na elephants ollmhór, fíor ollmhór.
Use whiskey to stir the yolks.	Bain úsáid as fuisce chun na buíocáin a chorraí.
I have to see the manager.	Caithfidh mé an bainisteoir a fheiceáil.
A whirlwind is a violent wind.	Is gaoth fhoréigneach é guairneán.
Proper packaging is essential for food storage.	Tá pacáistiú ceart riachtanach do stóráil bia.
The girl was very impressed with the girl.	Bhí an cailín an-tógtha leis an gcailín.
The lake is poisonous.	Tá an loch nimhiúil.
Cocoa has a sweet aroma.	Tá aroma milis cócó.
The sum has come up short.	Tá an tsuim tagtha suas gearr.
He climbed up to the window and looked out.	Dhreap sé suas go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé amach.
The nation's unemployment rate remains consistently high.	Tá ráta dífhostaíochta an náisiúin fós ard go seasmhach.
A strong wind blew across the airfield.	Shiúil gaoth láidir trasna an aerpháirc.
Politics remains unchanged at this time.	Tá cúrsaí polaitíochta fós gan athrú ag an am seo.
Homework is unnecessary.	Tá obair bhaile gan ghá.
There is no provision for childcare.	Níl aon soláthar ann do chúram leanaí.
The athlete ran the referee without a word.	Rith an lúthchleasaí an réiteoir gan focal.
I have a tingling sensation in my right hand.	Tá ceint griofadach i mo lámh dheas.
The medical center is his best choice.	Is é an t-ionad leighis a rogha is fearr.
Did the bus arrive today?	Ar tháinig an bus inniu?
The alleged murderer was looking nervously at the courtroom door.	Bhí an dúnmharfóir líomhnaithe ag breathnú go neirbhíseach ar dhoras an tseomra cúirte.
These great men attacked without warning,	D'ionsaigh na daoiní móra seo gan rabhadh,
This food is not very nutritious.	Níl an bia seo an-chothaitheach.
He threw the book on the couch.	Chaith sé an leabhar ar an tolg.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Chuir tíortha eile srianta comhchosúla i bhfeidhm go luath.
A ship appears to be sinking near the dock of the boat.	Is cosúil go bhfuil long ag dul faoi uisce in aice le duga an bháid.
He spent weeks compiling all his old test scores.	Chaith sé seachtainí ag tiomsú a sheanscóir tástála ar fad.
The accident did not die.	Níor bhásaigh an timpiste.
Under most circumstances, he is a dinner guest.	Faoi imthosca an chuid is mó, is aoi dinnéar é.
The minister drove home for a cup of tea.	Thiomáin an ministir abhaile le haghaidh cupán tae.
The artist criticized capitalism.	Cháin an t-ealaíontóir caipitleachas.
Some bad publicity made the group very fun.	Chuir drochphoiblíocht éigin an-spraoi ar an ngrúpa.
The potato is dependent on sunlight for growth.	Tá an práta ag brath ar sholas na gréine le haghaidh fáis.
Check for a decimal point.	Seiceáil an bhfuil pointe deachúil ann.
They kept buying new stuff.	Choinnigh siad ag ceannach stuif nua.
A tornado destroyed the region.	Scrios tornado an réigiún.
She looked at him longingly.	Súil sí air longingly.
A crowd gathered at a dockside funeral.	Tháinig slua le chéile ag sochraid cois duga.
The hill from the valley looked steep.	Bhí cuma géar ar an gcnoc ón ngleann.
This is necessary for power sharing.	Tá sé seo riachtanach chun cumhacht a roinnt.
The congregation sang a hymn that nourished the soul.	Sheinn an comhthionól iomann a chothaigh an t-anam.
Make sure the bag is completely closed.	Déan cinnte go bhfuil an mála dúnta go hiomlán.
Yes, of course, join the group.	Sea, ar ndóigh, páirt a ghlacadh sa ghrúpa.
An impatient whinnied colg.	An colg whinnied impatient.
Pour the perimeter into a bottle.	Doirt an imlíne isteach i mbuidéal.
A fierce conflict ensued between the two gangs.	Tháinig coimhlint fíochmhar idir an dá drong.
The source of the water was an ancient aqueduct.	Uiscrian ársa ab ea foinse an uisce.
Whales damage ships.	Déanann míolta móra damáiste do longa.
Things got out of hand.	Chuaigh rudaí as smacht.
The flowers in the village are beautiful.	Tá na bláthanna sa sráidbhaile go hálainn.
Eight years ago, my husband died.	Ocht mbliana ó shin, fuair mo fhear céile bás.
You are all so stupid.	Tá tú go léir chomh dúr.
This herbal elixir is used medicinally.	Úsáidtear an elixir luibheach seo go míochaine.
Archaeologists find a hoard of coins.	Faigheann seandálaithe taisce de bhoinn.
This boat is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí an bád seo.
Cut each white fish fillet into large pieces.	Gearr gach filléad iasc geal i bpíosaí móra.
Every girl should have a good education.	Ba chóir go mbeadh oideachas maith ag gach cailín.
It is important that we maintain a balance.	Tá sé tábhachtach go gcoimeádaimid cothromaíocht.
This is a trendy place to be seen and seen.	Is áit trendy é seo le feiceáil agus le feiceáil.
Though it was cloudy and cloudy, it was not raining.	Cé go raibh sé scamallach agus scamallach, ní raibh sé ag cur báistí.
He always listens intently.	Éisteann sé go géar i gcónaí.
This land is a breeding ground for butterflies.	Is áit pórúcháin é an talamh seo d'fhéileacáin.
A terrible accident happened right at the junction.	Tharla timpiste uafásach díreach ag an acomhal.
It is the best way to avoid it.	Is é an bealach is fearr chun é a sheachaint.
Her sight was failing.	Bhí a radharc ag teip.
I do not want to go to this game.	Níl mé ag iarraidh dul go dtí an cluiche seo.
Compared to the other climbs, this was rather tame.	I gcomparáid leis na dreapanna eile, bhí sé seo sách tame.
Your hair looks so beautiful.	Breathnaíonn do chuid gruaige chomh hálainn.
Her rooms were shown to the children and teenagers.	Taispeánadh a seomraí do na leanaí agus do na déagóirí.
Do not tell anyone about the accident.	Ná inis do dhuine ar bith faoin timpiste.
No one has denied the identity of the hackers.	Níor shéan éinne céannacht na hackers.
Researchers need to observe physiological and emotional responses to pain.	Ní mór do thaighdeoirí freagraí fiseolaíocha agus mothúchánacha ar phian a urramú.
Bran muffins are made from ground bran.	Déantar muifíní Bran as bran talún.
This is the day we came of age!	Seo é an lá a tháinig muid in aois!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Tá méideanna difriúla testosterone ag buachaillí agus ag cailíní.
She dove into the sea.	Dove sí isteach san fharraige.
Casemaeneithes	Cásmaeneithes
It is typical for people to treat others badly.	Tá sé tipiciúil do dhaoine a chóireáil daoine eile go dona.
My uncle travels the world a lot every year.	Taistealaíonn m’uncail an domhan go fairsing gach bliain.
He had a connection with this dog.	Bhí ceangal déanta aige leis an madra seo.
Attendees kept their distance, frightened for their own safety.	Choinnigh na daoine a bhí i láthair an t-achar a bhí siad, agus iad scanrúil as a sábháilteacht féin.
She was always polite.	Bhí sí dea-bhéasach i gcónaí.
The advantage is obvious.	Is léir an buntáiste.
Thanks for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair.
Thousands of exiles gathered to offer prayers.	Bhailigh na mílte deoraithe chun paidreacha a thairiscint.
The captain issued some warnings before sailing.	D'eisigh an captaen roinnt rabhadh sula sheol sé.
The nation is being rebuilt.	Tá an náisiún á atógáil.
The inventor of television also invented a television system.	An aireagóir teilifíse invented freisin córas teilifíse.
He stared quietly at the fireplace.	Stán sé go ciúin ar an teallach.
I want to finish this book.	Tá mé ag iarraidh an leabhar seo a chríochnú.
The pedestrian felt injured.	Mhothaigh an coisithe gortú.
Drowned in a burst hose, unfortunately.	Báite i bpíobán pléasctha, ar an drochuair.
You are a liable driver.	Is tiománaí faoi dhliteanas tú.
The blacksmith used the bellows and air.	Bhain an gabha úsáid as na bellows agus aer.
Her hand was thin as a reed.	Bhí a lámh tanaí mar giolcach.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Chuir na saighdiúirí na sibhialtaigh i bhfolach i gcúinne dorcha.
Two birds were perched on the fence.	Bhí dhá éan suite ar an gclaí.
And that paled in comparison.	Agus go paled i gcomparáid.
That boy is extremely selfish!	Tá an buachaill sin thar a bheith santach!
They suddenly left.	D'imigh siad go tobann.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	I gcás éigeandála, táimid ag súil go dtiocfaidh cúnamh leighis.
Dog barks in the distance	Choirt madra i gcéin
Her hair was short and hanging.	Bhí a cuid gruaige gearr agus croch.
There is nothing interesting here, he said.	Níl aon rud suimiúil anseo, a dúirt sé.
Sleep is important.	Tá codladh tábhachtach.
Could it all be hallucinations?	An bhféadfadh gur siabhránacht a bhí ann ar fad?
Please wake me up when it's time to go.	Le do thoil dúisigh mé nuair a bhíonn an t-am le dul.
Some writers criticized the narrator's dictionary.	Cháin roinnt scríbhneoirí foclóir an scéalaí.
A group of harmful plants is growing near the school.	Tá grúpa de phlandaí díobhálacha ag fás in aice leis an scoil.
The protesters were protesting against what they had seen.	Bhí an lucht agóide ag cur in aghaidh an méid a bhí feicthe acu.
The revolution was a global revolution.	Réabhlóid dhomhanda a bhí sa réabhlóid.
The writing was pretty awkward.	Bhí an scríbhinn go deas ciotach.
These countries have a long border.	Tá teorainn fhada ag na tíortha seo.
Conditions were deteriorating.	Bhí na coinníollacha ag dul in olcas.
The experiments were absurd the theory.	Na turgnaimh bhí an teoiric áiféiseach.
Empire is not a thing, but a process.	Ní rud é Impireacht, ach próiseas.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	Nochtann an iontaise aiste bia an chréatúr ársa.
The man went through the desert	Chuaidh an fear tríd an bhfásach
He later sued for defamation.	D’éirigh leis, ina dhiaidh sin, é a agairt mar gheall ar chlúmhilleadh.
It's summer!	Tá an samhradh ann!
He died shortly after yesterday's clash.	Fuair ​​​​sé bás go gairid i ndiaidh clash an lae inné.
The answer is easy.	Is é an freagra éasca.
They drafted a rigorous program of action.	Dhréachtaigh siad clár dian gníomhaíochta.
They sank the ship.	Theith siad an long go tóin poill.
Things are not as they seem.	Níl rudaí mar is cosúil.
The priest raised his hands to heaven.	Thóg an sagart a lámha chun na bhflaitheas.
The trees seem to be swaying a little in the wind.	Is cosúil go bhfuil na crainn ag luascadh beagán sa ghaoth.
The toll clock three times.	An clog dola trí huaire.
Warehouse supplies various goods.	Soláthraíonn stóras earraí éagsúla.
Science projects require a great deal of preparation.	Teastaíonn an-ullmhúchán do thionscadail eolaíochta.
He was very anxious about his performance.	Bhí sé an-imníoch faoina fheidhmíocht.
The kitten can play with the mouse.	Is féidir leis an kitten imirt leis an luch.
Natural shades were rare.	Bhí shades nádúrtha annamh.
The shops were open as usual.	Bhí na siopaí ar oscailt mar is gnách.
Step by step, the police tracked down the murderer.	Céim ar chéim, rianaigh na póilíní an dúnmharfóir.
I can write computer programs.	Is féidir liom cláir ríomhaire a scríobh.
She reached for the caldron.	Shroich sí go dtí an caldron.
So the students started following the traditional syllabus.	Mar sin thosaigh na mic léinn ar an siollabas traidisiúnta a leanúint.
They are an important asset for fishermen.	Is sócmhainn thábhachtach iad d’iascairí.
His speech was widely praised.	Moladh a chuid cainte go forleathan.
We will take a bus to the station.	Tógfaimid bus go dtí an stáisiún.
There were birthday parties, some dinners and dances, etc.	Bhí cóisirí lá breithe, roinnt dinnéir agus damhsaí, etc.
In some countries, they develop better mental health.	I roinnt tíortha, forbraíonn siad meabhairshláinte níos fearr.
It's very predictable, it's great.	Tá sé an-thuar, tá sé ar fheabhas.
I have to learn to be more charitable.	Caithfidh mé a fhoghlaim le bheith níos carthanúla.
Celts are an important instrument in theater.	Is uirlisí tábhachtacha iad ceiltí in amharclann.
The children are eager to leave.	Tá fonn ar na páistí imeacht.
The factory was fined for polluting the river.	Gearradh fíneáil ar an mhonarcha as an abhainn a thruailliú.
The castle grounds are beautiful.	Tá tailte an chaisleáin go hálainn.
Have you ever met anyone who went through this?	Ar bhuail tú riamh le haon duine a chuaigh tríd seo?
Land near a lake can be very productive.	Is féidir le talamh in aice le loch a bheith an-táirgiúil.
The tiger turned its intended prey and went on.	Chas an tíogair an chreach a bhí beartaithe aige agus chuaigh sé ar aghaidh.
The soldiers searched through the trench.	Chuardaigh na saighdiúirí tríd an trinse.
She bent down as she returned to the laundry.	Chrom sí agus í ag filleadh an níocháin.
The number of schools is steadily rising.	Tá líon na scoileanna ag ardú go seasta.
He filed for divorce from his wife.	Chomhdaigh sé le haghaidh colscartha óna bhean chéile.
The poor are barely scratching their livelihoods.	Is ar éigean a bhíonn na boicht ag scríobadh slí bheatha amach.
The conflict pitted brother against brother.	Chuir an choimhlint deartháir i gcoinne a dheartháir.
The cheese produces a terrible smell.	Táirgeann an cáis boladh uafásach.
She enjoyed learning how to cook.	Bhain sí taitneamh as a bheith ag foghlaim conas cócaireacht.
Farmers worry that prices will be cut further.	Feirmeoirí buartha go mbeidh praghsanna a ghearradh a thuilleadh.
This experimental drug is used to treat some diseases.	Úsáidtear an druga turgnamhach seo chun roinnt galair a chóireáil.
The nation x xes on recycling.	An náisiún x xes ar athchúrsáil.
Her face was gloomy.	Bhí a gnúis gruama.
The tide was out.	Bhí an taoide amuigh.
One cannot be a talented singer without hard work.	Ní féidir le duine a bheith ina amhránaí cumasach gan obair chrua.
You have to read this book.	Caithfidh tú an leabhar seo a léamh.
So, too, is the frog escaping from the pond.	Mar sin, freisin, an bhfuil an frog ag éalú ón lochán.
The surgeon inserted an anesthetic into the patient's bloodstream.	Chuir an máinlia ainéistéiseach isteach i sruth fola an othair.
She returned to the army, leaving her husband.	D'fhill sí ar an arm, ag fágáil a fear céile.
She runs a number of causes for the blind.	Ritheann sí roinnt cúiseanna do na daill.
A factory fire left them in danger.	D'fhág tine monarchan i mbaol iad.
Let us know what to do.	Cuir in iúl dúinn cad atá le déanamh.
The snow has melted and spring is here to stay.	Tá an sneachta leáite agus tá an earraigh anseo chun fanacht.
She stood up and started dancing.	Sheas sí suas agus thosaigh sé ag damhsa.
The soup tasted sour.	Bhí blas géar ar an anraith.
The man reached the city gates.	Shroich an fear geataí na cathrach.
Abandon driver's seat.	Tréigean suíochán an tiománaí.
He agreed to go, without telling his family.	D'aontaigh sé dul, gan insint dá theaghlach.
Some decided to train as independent grocers.	Shocraigh roinnt acu oiliúint a fháil mar ghrósaeirí neamhspleácha.
People should not speak in public if there is	Ba cheart do dhaoine gan labhairt go poiblí má tá
There is a plan to film the entire mission.	Tá plean ann an misean iomlán a scannánú.
The bomb exploded in the bin.	Phléasc an buama sa bhosca bruscair.
Research shows that animals are social creatures.	Léiríonn an taighde gur créatúir shóisialta iad ainmhithe.
The fall of communism gave citizens new freedoms.	Thug titim an chumannachais saoirsí nua do shaoránaigh.
Toddlers were learning how to write.	Bhí páistí beaga ag foghlaim conas scríobh.
She lay curled up on a pillow.	Leagan sí cuachta ar pillow.
Many scientists say climate change is a real threat.	Deir go leor eolaithe gur bagairt dáiríre é an t-athrú aeráide.
A village is only two kilometers away.	Níl sráidbhaile ach dhá chiliméadar uaidh.
Anyway, he's a cousin.	Ar aon chuma, is col ceathrair é.
That's a pretty story.	Sin scéal go leor.
They had no popularity with the rich.	Ní raibh aon tóir orthu leis na saibhre.
The man is suspected of being a serial killer.	Tá amhras ar an bhfear gur marfach sraitheach é.
As you can see, it's clouded over.	Mar is féidir leat a fheiceáil, scamall sé os a chionn.
The sheriff came to arrest her.	Tháinig an sirriam chun í a ghabháil.
Customers complained about the crowded nature.	Rinne custaiméirí gearán faoin nádúr plódaithe.
It wasn’t even noon.	Ní raibh sé meán lae fiú.
Some are taken in by shallow promises.	Tógtar cuid acu isteach ag geallúintí éadomhain.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Bhí na hionsaithe chomh dian sin gur scrios siad an chathair.
The leaves on the trees had changed color.	Bhí dath athraithe ar na duilleoga ar na crainn.
The water bags are very difficult to open.	Tá sé an-deacair na málaí uisce a oscailt.
This woman's hands were cold as ice.	Bhí lámha na mná seo fuar mar oighear.
Chronic lack of funds has led to rejection of treatment for many patients.	Tá easpa ainsealach cistí tar éis cóireáil a dhiúltú do go leor othar.
The manager sees a bright future for the company.	Feiceann an bainisteoir todhchaí geal don chuideachta.
Students wear school uniforms.	Caitheann daltaí éide scoile.
The window was broken.	Bhí an fhuinneog briste.
Local radio stations regularly play classical music.	Bíonn ceol clasaiceach ar na stáisiúin raidió áitiúla go rialta.
White ibis went flying.	Chuaigh ibis bán ag eitilt.
She figured it out in minutes.	figured sí amach é i nóiméid.
He spoke authoritatively.	Labhair sé go húdarásach.
Apples grow on trees.	Fásann úlla ar chrainn.
Desperate to find each other, they raced home.	Éadóchasach a fháil ar a chéile, raced siad abhaile.
The guards patrol the roads to stop any thieves.	Déanann na gardaí patróil ar na bóithre chun stop a chur le gadaithe ar bith.
Many scientists now believe that ours is a dangerous age.	Creideann go leor eolaithe anois gur aois chontúirteach í linne.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Ní raibh fonn ar bith ar an deachtóir an daonlathas a fheiceáil ag cur fréamhaithe.
Thousands of children died in the camp.	Fuair ​​​​na mílte leanbh bás sa champa.
This is a significant waste of water.	Cuireann sé seo amú suntasach uisce.
She reached for a games box on the nightstand.	Shroich sí le haghaidh bosca cluichí ar an nightstand.
You will have a fine feast.	Beidh féasta breá agat.
She is a sharp judge.	Is breitheamh géar í.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Ar feadh cúpla lá, chodail muintir an bhaile ina bpubaill.
This house is one of the first public housing units.	Tá an teach seo ar cheann de na chéad aonaid tithíochta poiblí.
There was a moth flying around a small light.	Bhí leamhan ag eitilt timpeall solas beag.
The population declined as people emigrated.	Tháinig laghdú ar an daonra de réir mar a chuaigh daoine ar imirce.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	Tá an chuid is mó de na fir seans maith go scoilteacha agus airtríteas.
The government introduced additional troops.	Thug an rialtas trúpaí breise isteach.
The people of the town are frightened and hide in their huts.	Bíonn eagla ar mhuintir an bhaile agus bíonn siad i bhfolach ina gcuid botháin.
The street was closed, almost deserted.	Dúnadh an tsráid, beagnach tréigthe.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Scairt an ghealach go geal i spéir shoiléir na hoíche.
I hope they accept my request.	Tá súil agam go nglacfaidh siad le m'iarratas.
Wake up, have you heard me?	Dúisigh, ar chuala tú mé?
She was a little limp.	Bhí limp beag uirthi.
Encourage the most relaxed children to participate.	Spreag na leanaí is suaimhneach le bheith rannpháirteach.
Present the children with books and toys.	Bronn leabhair agus bréagáin ar na páistí.
They listened attentively as she spoke.	D'éist siad go haireach agus í ag labhairt.
It was already visible.	Bhí sé le feiceáil cheana féin.
Raise the mixing bowl, add the eggs, and beat vigorously.	Ardaigh an babhla mheascadh, cuir na huibheacha, agus buille go bríomhar.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Doirt trí spúnóg bhoird de ola glasraí isteach i sáspan.
Mainly used for the manufacture of soap.	Úsáidtear go príomha le haghaidh gallúnach a mhonarú.
The strawberries are at their best now.	Tá na sútha talún ar a ndícheall anois.
The fish were only found a few hundred meters down.	Ní bhfuarthas na héisc ach cúpla céad méadar síos.
The room is tidy as always.	Tá an seomra slachtmhar mar i gcónaí.
His outfit was very different from the other bridegrooms.	Bhí a chulaith an-difriúil ó na bridegrooms eile.
These birds breed in the wild.	Tá na héin seo ag pórú san fhiáine.
The future is uncertain.	Tá an todhchaí neamhchinnte.
The athlete received an excessive amount of money.	Fuair ​​​​an lúthchleasaí méid iomarcach airgid.
The compound has been quiet since it opened.	Tá an cumaisc ciúin ó d'oscail sé.
Pilot warns of challenging conditions.	Tugann píolótach rabhadh go bhfuil coinníollacha dúshlánach.
Some birds migrate south to warmer climates.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas go dtí aeráide níos teo.
It will make people everywhere smile.	Tabharfaidh sé miongháire do dhaoine i ngach áit.
If we are not careful, we will lose our chances.	Mura mbeimid cúramach, caillfimid ár seans.
She bent down and picked up a stone.	Chrom sí agus phioc sí suas cloch.
Many people smoked cigarettes in those days.	Chaith go leor daoine toitíní sna laethanta sin.
The population inhabits most of the land.	Cónaíonn an daonra den chuid is mó den talamh.
She was killed in an explosion.	Maraíodh i bpléasc í.
We continued with this enemy.	Leanamar ar aghaidh leis an namhaid seo.
You have to have a good heart to be a doctor.	Caithfidh croí maith a bheith agat le bheith i do dhochtúir.
Fast food is easy to find.	Is furasta bia mear a fháil.
He spends much of his time reading historical works.	Caitheann sé cuid mhór dá chuid ama ag léamh saothair stairiúla.
Better pay creates better working conditions.	Cruthaíonn pá níos fearr coinníollacha oibre níos fearr.
The project helped solve some very important problems.	Chabhraigh an tionscadal le roinnt fadhbanna an-tábhachtacha a réiteach.
It was a tight hour.	Uair an chloig teann a bhí ann.
His grandparents were too old to care for him.	Bhí a sheantuismitheoirí ró-shean chun aire a thabhairt dó.
The young girl was left alone on the beach.	Fágadh an cailín óg ina haonar ar an trá.
The people of the local town long for a government representative.	Is fada le muintir an bhaile áitiúil ionadaí rialtais.
The cap was brown.	Bhí an caipín donn.
Scientific opinion is divided.	Tá tuairim eolaíoch roinnte.
It is common sense.	Is gnáthchiall é.
She went to a restaurant.	Chuaigh sí go dtí bialann.
The chest was heavy.	Bhí an cófra trom.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Cuireann comhartha in iúl do phaisinéirí go bhfuil buama curtha.
He had to earn a living.	Bhí air slí bheatha a thuilleamh.
This individual was a famous botanist.	Bhí an duine aonair seo ina luibheolaí cáiliúil.
Looking at her, he was carrying.	Ag féachaint uirthi, bhí sé á iompar.
Depending on the environment, rainfall can be scarce or abundant.	Ag brath ar an gcomhshaol, is féidir le báisteach a bheith gann nó go leor.
The smell of old cigarettes hung in the air.	Bhí boladh sean-toitíní ar crochadh san aer.
The weather has changed a lot.	D’athraigh an aimsir go leor.
There are lighter shades of red.	Tá shades níos éadroime de dearg.
The orange tree produced delicious fruit.	Tháirg an crann oráiste torthaí blasta.
Sources suggest that the president fired his team leader.	Foinsí le fios go fired an t-uachtarán a cheannaire foirne.
Soil is rich in organic carbon.	Tá ithir saibhir i carbón orgánach.
Illuminati members meet in secret.	Tagann baill Illuminati le chéile faoi rún.
There is a moral to the story.	Tá moráltacht ag baint leis an scéal.
The three detainees were tortured, the opposition says.	Céasadh an triúr coinnithe, a deir an freasúra.
She wore dark glasses.	Chaith sí spéaclaí dorcha.
The cost of living is higher here.	Tá an costas maireachtála níos airde anseo.
The clerk's desk was untidy.	Bhí deasc an chléireach míshlachtmhar.
Some coffee was poured over the sides.	Doirteadh roinnt caife thar na taobhanna.
Some creatures can create their own heat.	Is féidir le roinnt créatúir a gcuid teasa féin a chruthú.
Bring the water to a boil.	Tabhair an t-uisce chun boil.
The blood is pulsing.	Tá an fhuil ag pulsáil.
As a result, the exchequer was almost empty.	Mar thoradh air sin, bhí an státchiste beagnach folamh.
The warmer water should be used first.	Ba chóir an t-uisce níos teo a úsáid ar dtús.
The tallest building in the country is being built here.	Tá an foirgneamh is airde sa tír á thógáil anseo.
A cold wind blew across the mountain.	Shéid gaoth fhuar trasna an tsléibhe.
The shadows of autumn are giving way to the winter wind.	Tá scáthanna an fhómhair ag tabhairt bealach do ghaoth an gheimhridh.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	Tá corp an python reticulated faoi iamh i blaosc reticulated.
We all know about the famous apple.	Tá a fhios againn go léir faoin úll cáiliúil.
Science studies matter and energy.	Déanann staidéir eolaíochta ábhar agus fuinneamh.
Many times he was warned not to go.	Is iomaí uair a tugadh rabhadh dó gan dul ann.
He ate with scarce relish in a hungry man.	D'ith sé le relish gann i fear ocrach.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	Tá an náisiún ag brath go mór ar chúnamh eachtrach freisin.
My house is by the river.	Tá mo theach in aice leis an abhainn.
This bidder is the local family church.	Is é séipéal áitiúil an teaghlaigh an tairgeoir seo.
The wait brought her cognac.	Thug an feithimh a coinneac leis.
When do you need this?	Cathain a theastaíonn seo uait?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Moltar do mhná torracha eitilt a sheachaint.
Her trousers were covered with mud.	Bhí a bríste clúdaithe le láib.
Few other articles have been completed.	Is beag alt eile a críochnaíodh.
There was a shortage of water in a remote community.	Bhí ganntanas uisce i bpobal iargúlta.
The door slammed behind me.	An doras slammed taobh thiar dom.
The dolphin has been front page news for weeks.	Bhí an deilf ina nuacht leathanach tosaigh ar feadh seachtainí.
Drought conditions continue.	Leanann na coinníollacha triomach.
The resort was designed by a famous architect.	Is ailtire cáiliúil a dhear an ionad saoire.
The sheer number of people running for cover.	Chuir an t-uafás mór daoine ag rith le haghaidh clúdach.
This country is trying to reduce its deficit.	Tá an tír seo ag iarraidh a easnamh a laghdú.
New technologies are being used to make textiles and garments.	Úsáidtear teicneolaíochtaí nua chun teicstílí agus baill éadaigh a dhéanamh.
The eldritch horror began to move as it went on.	Thosaigh an t-uafás eldritch ag bogadh mar a chuaigh sé ar aghaidh.
She insisted on making the dishes.	D’áitigh sí ar na miasa a dhéanamh.
The competitions at the country club are always exciting.	Bíonn na comórtais ag an gclub tíre spreagúil i gcónaí.
He felt that he was destined to be the captain of the ship.	Mhothaigh sé go raibh sé i ndán dó bheith ina chaptaen ar an long.
The milkman brought thunder across the bridge.	Thug an fear bainne toirneach trasna an droichid.
Education is the most important thing in life.	Is é an t-oideachas an rud is tábhachtaí sa saol.
In the dark, he entered the room.	Sa dorchadas, chuaigh sé isteach sa seomra.
Opposing attraction.	Codarsnach mhealladh.
There are two roads that led to the Palace.	Tá dhá bhóthar a thug go dtí an Pálás.
they liked it.	thaitin sé leo.
The little girl is playing with the cat.	Tá an cailín beag ag súgradh leis an gcat.
Most men prefer to stay close to home.	Is fearr le formhór na bhfear fanacht gar don bhaile.
These little creatures are harmless to humans.	Tá na créatúir bheaga seo neamhdhíobhálach don duine.
The prisoner was handcuffed and given away.	Bhí an príosúnach handcuffed agus a thabhairt ar shiúl.
Water flows out of the tap in various forms.	Sreabhann uisce amach as an sconna i bhfoirmeacha éagsúla.
The strategy will alienate many people.	Déanfaidh an straitéis coimhthiú ar go leor daoine.
Three other companies failed this week.	Theip ar thrí chuideachta eile an tseachtain seo.
He does not like to speak in public.	Ní thaitníonn sé leis labhairt go poiblí.
Unbroken steel came in Kate's eyes.	Tháinig cruach gan bhriseadh i súile Cháit.
Think of the other forces.	Smaoinigh ar na fórsaí eile.
Fifth swept his blond hair out of his eyes.	An Cúigiú scuabtha a chuid gruaige fionn as a shúile.
He tried to hide his guilt.	Rinne sé iarracht a chiontacht a cheilt.
It is dangerous to put speed under that hill.	Tá sé contúirteach luas a chur faoin gcnoc sin.
Love stories are among the most enduring in literature.	Tá scéalta grá ar na cinn is buaine sa litríocht.
The bed is wide enough for two sleepers.	Tá an leaba leathan go leor le haghaidh dhá chodladh.
There were dozens of calicos in the store.	Bhí na dosaenacha calicos sa siopa.
They made a bicker and fought all afternoon.	Rinne siad bicker agus throid siad ar feadh an tráthnóna.
The cat is gray.	Tá an cat liath.
She was standing near the window, looking out.	Bhí sí ina seasamh in aice leis an bhfuinneog, ag breathnú amach.
While simmering, cook the rice.	Agus tú ag suanbhruith, cócaigh an rís.
The big game was televised around the world.	Cuireadh an cluiche mór ar an teilifís ar fud an domhain.
The enemy was ready to launch the attack.	Bhí an namhaid réidh leis an ionsaí a sheoladh.
Put the baby in the crib and close the door.	Cuir an leanbh sa crib agus dún an doras.
Funding fell far short of requirements.	Thit maoiniú i bhfad gann ar na riachtanais.
He stared straight ahead.	Stán sé díreach ar aghaidh.
The foam faded.	Chuaigh an cúr i léig.
She seems to be sick.	Dealraíonn sé go bhfuil sí tinn.
Do not attempt to remove splinter with nail polish.	Ná déan iarracht splinter a bhaint le snas ingne.
Michael says the concert was great.	Deir Michael go raibh an cheolchoirm iontach.
Painter obscure puzzles.	Péintéir doiléir puzzles.
The manufacturers initially agreed to provide compensation.	D'aontaigh na monaróirí ar dtús cúiteamh a sholáthar.
They demanded more pay.	D’éiligh siad níos mó pá.
We plant millions of acres of crops every year.	Cuirimid na milliúin acra barra gach bliain.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Glac anáil dhomhain agus coinnigh sé ar feadh trí soicind.
Pumping water from the ground.	Uisce a phumpáil ón talamh.
Community surveys generally show that most people are dissatisfied.	De ghnáth léiríonn suirbhéanna pobail go mbíonn formhór na ndaoine míshásta.
So what's special about this place?	Mar sin, cad atá speisialta faoin áit seo?
It was feeling uneasy	Bhí sé ag mothú uneasy
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Léiríonn íomhánna satailíte go soiléir suíomh na cathrach ársa.
It is up to the mover to move boxes.	Tá sé de chúram ar an té atá ag bogadh boscaí a bhogadh.
The government has been working for years.	Tá an rialtas ag obair ar feadh na mblianta.
Just after noon, the sky darkened.	Díreach tar éis meán lae, dhorchaigh an spéir.
She greets her guests sincerely.	Beannacht sí a cuid aíonna ó chroí.
The man is a stranger to the country.	Is strainséir don tír an fear.
The buildings were not tall, and their layout was simple.	Ní raibh na foirgnimh ard, agus bhí a leagan amach simplí.
Few people suffer from this disease.	Is beag duine atá ag fulaingt ón ngalar seo.
That's why he filed for help.	Sin é an fáth a chomhdaigh sé chun cabhair a fháil.
Bus travel physics is simple.	Tá fisic taistil bus simplí.
Enjoy the ocean breeze.	Bain sult as an ghaoth farraige.
Why bother?	Cén fáth bodhraigh?
Thousands of visitors come here every year.	Tagann na mílte cuairteoir anseo gach bliain.
I need some bread to serve these stews.	Teastaíonn roinnt aráin uaim chun na stobhaigh seo a sheirbheáil.
Do you think the robber will return to this street?	An dóigh leat go bhfillfidh an robálaí ar an tsráid seo?
To the east of you is a mountain range.	Ar an taobh thoir díot tá sliabhraon.
She grabbed his hand tightly.	Rug sí a lámh go docht.
Sure, it's a lot due to environmental factors?	Cinnte, tá go leor de bharr fachtóirí comhshaoil ​​ag baint leis?
With little faith or confidence.	Le creideamh beag nó muinín.
The spacecraft was launched unhindered.	Seoladh an spásárthach gan bac.
She eventually married that rich man.	Phós sí an fear saibhir sin sa deireadh.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Má dhéanann tú faillí ar an bhfadhb, beidh sé in olcas ach amháin.
When is the king coming?	Cathain atá an rí le teacht?
The little boy's emotional factors are now under control.	Tá fachtóirí mothúcháin an bhuachalla beag faoi smacht anois.
The father was out of work for three months.	Bhí an t-athair as obair ar feadh trí mhí.
The school took a lot of warmth with their decision.	Ghlac an scoil go leor teas lena gcinneadh.
They walked home along a dusty road.	Shiúil siad abhaile feadh bóthar deannaigh.
Many now rely on public transport to get around town.	Braitheann go leor acu anois ar iompar poiblí chun dul timpeall an bhaile mhóir.
You have become a burden to the family.	Tá tú tar éis éirí mar ualach ar an teaghlach.
The limousine slipped into the darkness.	D'imigh an limisín isteach sa dorchadas.
Can we go driving?	An féidir linn dul ag tiomáint?
Always ask permission before building things.	Iarr cead i gcónaí roimh rudaí a thógáil.
This animal is critically endangered.	Tá an t-ainmhí seo i mbaol criticiúil.
The tutor described the class work in detail.	Rinne an teagascóir cur síos mion ar an obair ranga.
The students were crowded around the teacher, laughing.	Bhí na daltaí plódaithe timpeall an mhúinteora, ag gáire.
Today, education is needed more than ever.	Sa lá atá inniu ann, tá gá le hoideachas níos mó ná riamh.
Shortly afterwards, the swimmer stood up.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, sheas an snámhóir suas.
Halal meat is more expensive.	Tá feoil Halal níos costasaí.
Heavy protected cemetery.	Reilig faoi chosaint trom.
Human activities have a disruptive impact on the natural world.	Bíonn tionchar suaiteach ag gníomhaíochtaí daonna ar an domhan nádúrtha.
Love each other is good.	Is maith grá dá chéile.
In the center of the Plaza was the traditional temple.	I lár an Plaza bhí an teampall traidisiúnta.
He used apples to illustrate the objects.	D’úsáid sé úlla chun na réada a léiriú.
Family life is not so simple these days.	Níl saol an teaghlaigh chomh simplí na laethanta seo.
Place the bread on the baking sheet.	Cuir an t-arán ar an mbileog bácála.
She stretched her back, yawning.	Shín sí ar ais í, yawning.
Fruit abounded.	Bhí torthaí go flúirseach ann.
Some people find that such programming languages ​​are not practical.	Feiceann roinnt daoine nach bhfuil teangacha ríomhchlárúcháin den sórt sin praiticiúil.
Long trips can be difficult times.	Is féidir le turais fhada a bheith ina n-amanna deacra.
Her body was covered with blood.	Bhí a corp clúdaithe le fuil.
Most of the region has a tropical climate.	Tá aeráid thrópaiceach ag an gcuid is mó den réigiún.
The relationship really cooled off.	D'fhuaraigh an gaol go mór as.
The server was friendly and efficient.	Bhí an freastalaí cairdiúil agus éifeachtach.
Some of his arrival was missing.	Bhí cuid dá theacht ar iarraidh.
The soldier fled into the forest.	Theith an saighdiúir isteach san fhoraois.
The tourists were tired and irritable.	Bhí na turasóirí tuirseach agus cantalach.
Copper and tin are found in ores.	Faightear copar agus stán i mianta.
Police were looking for a suspect.	Bhí na póilíní ag lorg duine a raibh amhras faoi.
Go to the winery for late dinner.	Téigh go dtí an winery don dinnéar déanach.
However, some steels have cement properties,	Mar sin féin, tá airíonna stroighne ag roinnt steels,
They collected and found worms.	Bhailigh siad agus aimsigh siad péisteanna.
A swirl of dust and dirt.	A swirl deannaigh agus salachar.
The helicopters hovered over the forest, shining light.	Na héileacaptair hovered thar an bhforaois, shining solas.
More than one tree was planted there yesterday.	Cuireadh níos mó ná crann amháin ann inné.
Infinitives are not used.	Ní úsáidtear infinitives.
We had a major traffic accident last week.	Bhí an-thimpiste tráchta againn an tseachtain seo caite.
The alien woman is literally called the alien woman.	Go litriúil, tugtar an bhean choimhthíoch ar an mbean choimhthíoch.
A thousand years ago, the city was a flourishing city.	Míle bliain ó shin, bhí an chathair ina cathair faoi bhláth.
A pile of mail sat on the table.	Shuigh carn poist ar an mbord.
She can no longer travel alone.	Níl sí in ann taisteal léi féin a thuilleadh.
The huge tarantula was the stuff of nightmares.	Ba é an tarantula ollmhór an stuif nightmares.
The room is very warm.	Tá an seomra an-te.
To improve his condition, the inhabitants go on strike.	Chun a riocht a fheabhsú, téann na háitritheoirí ar stailc.
The pilgrimage began at six in the morning.	Thosaigh an oilithreacht ag a sé ar maidin.
Anyone with a degree can do just that.	Is féidir le duine ar bith a bhfuil céim aige nó aici é sin a dhéanamh.
She started writing letters to the president.	Thosaigh sí ag scríobh litreacha chuig an uachtarán.
She knocked the cork into the bottle.	Bhuail sí an corc isteach sa bhuidéal.
he flopped back on the couch.	flopped sé ar ais ar an tolg.
Scattered leaves fell from the trees.	Thit duilleoga scaipthe ó na crainn.
She clapped her happy hands.	Bualadh bos sí a lámha áthasach.
The train entered the station.	Chuaigh an traein isteach sa stáisiún.
A consensus was reached at a meeting.	Thángthas ar chomhdhearcadh ag cruinniú.
There is a drought in this area.	Tá triomach sa cheantar seo.
There is one school in the village.	Tá scoil amháin sa sráidbhaile.
The doctor ordered a bottle.	D'ordaigh an dochtúir buidéal.
He remembers hearing the pop.	Is cuimhin leis an popcheol a chloisteáil.
She blamed the poet for her pity.	Chuir sí an milleán ar an bhfile as a truaighe.
Distilled water is produced by evaporating water.	Táirgtear uisce driogtha trí uisce a ghalú.
A sailor trapped on a sunken ship went to the lifeboats.	Chuaigh mairnéalach a bhí sáinnithe ar long go tóin poill chuig na báid tarrthála.
The garden was overgrown with weeds.	Bhí an ghairdín rófhásta le fiailí.
What he did was both stupid and cowardly.	Bhí an rud a rinne sé idir dúr agus cowardly.
The operation is efficient but costly.	Tá an oibríocht éifeachtach ach costasach.
She eagerly wrote into the book.	Scríobh sí go fonnmhar isteach sa leabhar.
Be careful not to run over the cactus.	Bí cúramach gan rith thar an cactus.
She stopped to consider the view of the river.	Stop sí chun radharc na habhann a mheas.
She thanked everyone but ignored the host.	Ghabh sí buíochas le gach duine ach rinne sí neamhaird ar an óstaigh.
Televisions have largely been replaced by mobile devices.	Tá gléasanna móibíleacha curtha in ionad an teilifíseáin den chuid is mó.
Telephone usage is growing steadily each year.	Fásann úsáid teileafóin go seasta gach bliain.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Bhailigh cairde agus comharsana taobh amuigh den ospidéal.
Experts told policymakers that such changes were necessary.	Dúirt saineolaithe le lucht déanta beartas go raibh athruithe den sórt sin riachtanach.
To make the soup, peel and mince the ingredients.	Chun an anraith a dhéanamh, scafa agus mionfheoil na comhábhair.
Use the salt sparingly.	Bain úsáid as an salann go coigilteach.
The police did not care what they were doing.	Ní raibh cúram ar bith ar na póilíní cad a bhí ar siúl acu.
Our teacher is in high demand.	Tá an-éileamh ar ár múinteoir.
A peace settlement was reached.	Thángthas ar shocrú síochána.
Our interview revealed that the employees were dissatisfied.	Léirigh ár n-agallamh go raibh na fostaithe míshásta.
Tear everything off before you put the stew in.	Stróic gach rud as a chéile sula gcuirfidh tú an stobhach isteach.
His bare feet and calloused hands were mechanically working.	Bhí a chosa lom agus a lámha calloused ag obair go meicniúil.
A jeweler can still be found in this area.	Is féidir seodóir a fháil fós sa réimse seo.
I have already explained this to you.	Mhínigh mé seo duit cheana féin.
This coat is too thick for me.	Tá an cóta seo ró-tiubh dom.
She had the same ability in weaving and agriculture.	Bhí an cumas céanna aici sa fhíodóireacht agus sa talmhaíocht.
Japanese women are often viewed as a bit eccentric.	Is minic a bhreathnaítear ar mhná na Seapáine beagán eccentric.
In space no one can hear you screaming.	Sa spás ní féidir le duine ar bith tú a chloisteáil ag screadaíl.
How you present things is crucial.	Tá an chaoi a gcuireann tú rudaí i láthair ríthábhachtach.
His shyness in the face of danger was obvious.	Bhí a shyness i bhfianaise na contúirte soiléir.
She wiped the sweat from her forehead.	Chaith sí an allais óna forehead.
He was scared.	Bhí faitíos air.
Scientists have concluded that nuclear energy is here to stay.	Tháinig eolaithe ar an gconclúid go bhfuil fuinneamh núicléach anseo chun fanacht.
A boat sails across the lake.	Seoltar bád trasna an locha.
The bus ride was uncomfortable.	Bhí an turas bus míchompordach.
A tiger can be very dangerous if you approach it carelessly.	Is féidir le tíogar a bheith an-chontúirteach má théann tú chuige go míchúramach.
The penalty for failure to comply will be a fine.	Fíneáil a bheidh sa phionós as mainneachtain a chomhlíonadh.
All the neighbors were curious about his life.	Bhí na comharsana go léir fiosrach faoina shaol.
Police were unable to identify the suspect.	Ní raibh na póilíní in ann an t-amhrastach a aithint.
She was an important figure in the women's rights movement.	Ba dhuine tábhachtach í i ngluaiseacht chearta na mban.
The workers dumped the dirt into trucks hard.	Chuir na oibrithe an salachar isteach i trucailí go dian.
She left a chocolate cookie on her pillow.	D’fhág sí fianán seacláide ar a pillow.
The doctor checked the pulse.	Sheiceáil an dochtúir an chuisle.
There was not much to do while waiting.	Ní raibh mórán le déanamh agus iad ag fanacht.
The neighbor's dog went to berserk.	Chuaigh madra na comharsan go berserk.
The background image was taken from this movie.	Tógadh an íomhá chúlra ón scannán seo.
Poisoning is a much more subtle murder.	Is dúnmharú i bhfad níos caolchúisí é an nimhiú.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Rinneadh damáiste do cheithre stáisiún gáis sa phléasc.
Then mix until you can form a ball.	Ansin meascadh go dtí gur féidir leat liathróid a fhoirmiú.
A logo, unadorned black flag.	A lógó, bratach dubh unadorned.
This is a huge desert.	Is fásach ollmhór é seo.
No one doubts a bad game.	Níl aon duine in amhras faoi drochchluiche.
One trap was set on the small lake.	Leagadh gaiste amháin ar an loch beag.
He looked up expectantly.	D'fhéach sé suas expectantly.
Americans need to be vigilant against the threat of terrorism.	Caithfidh Meiriceánaigh a bheith airdeallach i gcoinne bhagairt na sceimhlitheoireachta.
The girl is holding a kitten.	Tá piscín á shealbhú ag an gcailín.
You can't lose someone if you don't remember their name.	Ní féidir leat duine a chailleadh mura cuimhin leat a n-ainm.
You have to speak when you are spoken to.	Caithfidh tú labhairt nuair a labhraítear leat.
People believe this is an easy problem to solve.	Creideann daoine gur fadhb éasca í seo le réiteach.
Float the piece in the middle	Shnámh an píosa i lár
There is a telescope on the roof.	Tá teileascóp ar an díon.
We cannot allow war to reduce us to animals.	Ní féidir linn ligean don chogadh sinn a laghdú go hainmhithe.
The government tried to appease the people first.	Rinne an rialtas iarracht appease na daoine ar dtús.
This lake is very polluted.	Tá an loch seo an-truaillithe.
This dish contains crab, shrimp, and eel meat.	Tá portán, ribí róibéis, agus feoil eascann sa mhias seo.
The sunset was beautiful.	Bhí luí na gréine go hálainn.
We scanned the crowd with a metal detector.	Scanadh muid an slua le brathadóir miotail.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Ní mór do mhonaróirí gluaisteán caighdeáin sábháilteachta nua a chur i bhfeidhm.
His heart beat like a drum.	Bhuaileadh a chroí cosúil le druma.
A lazy cat lay on the porch.	Luigh cat leisciúil ar an bpóirse.
So go ahead and do your work.	Mar sin téigh ar aghaidh agus déan do chuid oibre.
How is life treating you?	Conas atá an saol ag caitheamh leat?
Combine cornstarch with chicken broth.	Comhcheangail cornstarch le brat sicín.
She did not have enough time to answer all his questions.	Ní raibh dóthain ama aici chun a chuid ceisteanna go léir a fhreagairt.
The highway is crowded with trucks.	Tá an mhórbhealaigh plódaithe le trucailí.
Watching TV, the boy was bored.	Ag breathnú ar an teilifís, bhí an buachaill leamh.
Step please	Céim le do thoil
If you fail to prepare, you are preparing to fail.	Má theipeann ort ullmhú, tá tú ag ullmhú chun teip.
Political instability is full.	Tá éagobhsaíocht pholaitiúil lán.
The night sky was brilliantly lit by hundreds of fireflies.	Bhí spéir na hoíche soilsithe go hiontach ag na céadta cuileog dóiteáin.
Police are investigating reports of inaction.	Tá tuairiscí easpa gnímh á bhfiosrú ag na póilíní.
We need new textbooks.	Teastaíonn téacsleabhair nua uainn.
Today's temperatures promise to be warm.	Geallann an teocht inniu a bheith te.
Bravery is not a genetic trait.	Ní tréith ghéiniteach ar bith í crógacht.
The conservatives were eventually released after a series of bitter protests.	Sa deireadh scaoileadh na coimeádaithe tar éis sraith agóidí searbha.
The brothers devoted themselves to science.	Dhírigh na deartháireacha iad féin don eolaíocht.
Addicts will force you to share their drugs.	Cuirfidh andúiligh iallach ort a gcuid drugaí a roinnt.
Efficiency is a measure of performance.	Is tomhas feidhmíochta í an éifeachtúlacht.
The guards dropped their guns in the air.	Scaoil na gardaí a gcuid gunnaí san aer.
She only eats leafy greens.	Ní itheann sí ach greens duilleacha.
These correspondents report on stories around the world.	Tuairiscíonn na comhfhreagraithe seo ar scéalta ar fud an domhain.
They are highly regarded.	Tá an-mheas orthu.
Curiosity is natural.	Tá fiosracht nádúrtha.
The ports along the northeast coast were hit by huge waves.	Bhí na calafoirt feadh an chósta thoir thuaidh buailte ag tonnta ollmhóra.
She went on her back,	Chuaidh sí ar a mhuin,
The hen, however, stayed away from the eggs.	D'fhan an chearc, áfach, ar shiúl ó na huibheacha.
John's parents paid him his school fees.	D’íoc tuismitheoirí Sheáin a tháillí scoile dó.
This city is famous for its literary festivals.	Tá clú ar an gcathair seo as a féilte liteartha.
A frightening deep gloom settled over them.	A ghruaim domhain scanrúil socraithe os a gcionn.
My cat was in the sun all day.	Chuir mo chat sa ghrian an lá ar fad.
You do not need to use salt.	Ní gá duit salann a úsáid.
He went to his son.	Chuaidh sé ar a mhac.
There is no cause for concern.	Níl aon chúis imní ann.
We must consider the welfare of the animal.	Ní mór dúinn leas an ainmhí a mheas.
River water is considered safe to drink.	Meastar go bhfuil uisce abhann sábháilte le hól.
He has a few strokes of the genius.	Tá cúpla strokes den genius aige.
You need to watch out for the red flags.	Ní mór duit a bheith ag faire amach do na bratacha dearga.
The frozen sandwiches she delivered were not used.	Níor úsáideadh na ceapairí reoite a sheachad sí.
This school is for children from six to eighteen years.	Tá an scoil seo do pháistí ó sé go hocht mbliana déag.
The animal is eating the grass.	Tá an féar á ithe ag an ainmhí.
Is nothing clean?	Nach bhfuil aon rud glan?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	D'oscail sé a bhéal chun labhairt, ach níor tháinig aon rud amach.
The manager seems very bitter.	Is cosúil go bhfuil an bainisteoir an-searbh.
Some people claim that animal testing is cruel.	Maíonn roinnt daoine go bhfuil tástáil ainmhithe cruálach.
There is no cure for the disease.	Níl aon leigheas ar an ngalar.
Support the government's fight against hunger.	Tacaigh le hiarracht an rialtais in aghaidh an ocrais.
Mosquitoes enjoyed a feast on his blood.	Bhain mosquitoes taitneamh as féasta ar a chuid fola.
Let’s all remember what we learned in school.	Cuimhnímis ar fad ar a d’fhoghlaimíomar ar scoil.
Add yeast and sugar to the bowl.	Cuir giosta agus siúcra leis an mbabhla.
I have heard that large crocodiles live in the region.	Chuala mé go bhfuil cónaí ar crogaill mhóra sa réigiún.
He needed a break.	Bhí sos de dhíth air.
The sugar is dissolved into the water.	Déantar an siúcra a thuaslagadh isteach san uisce.
An outbreak of wars destroyed several nations.	Scrios ráig de chogaí roinnt náisiún.
One afternoon, he paused.	Tráthnóna amháin, shos sé.
As we left the restaurant, people were dancing.	Agus muid ag fágáil an bhialann, bhí daoine ag damhsa.
She was open to praise.	Bhí sí oscailte do mholadh.
Can you look again at this code?	An féidir leat breathnú eile ar an gcód seo?
I wear two rings every day.	Caithim dhá fháinne gach lá.
Press Enter to start the game.	Brúigh Enter chun an cluiche a thosú.
A village priest lived here.	Bhí sagart sráidbhaile ina chónaí anseo.
Only iron should be used to soften steel.	Níor cheart ach iarann ​​a úsáid chun cruach a mhaolú.
He is tall and handsome.	Tá sé ard agus dathúil.
The cat slapped briefly at silver dishes.	Rinne an cat slap go hachomair ag miasa airgid.
You can ignore the taboos of your association.	Is féidir leat neamhaird a dhéanamh ar na taboos de do chumann.
The dust swirled in the sun.	An deannaigh swirled sa ghrian.
I can't say for sure if he really has cancer.	Ní féidir liom a rá go cinnte an bhfuil ailse air i ndáiríre.
Some common engineering tools were absent here.	Bhí roinnt uirlisí innealtóireachta coitianta as láthair anseo.
The respondent had no comment.	Ní raibh aon trácht ag an bhfreagróir.
To serve, cut the cakes into slices.	Chun freastal, gearrtha na cácaí i slices.
They are advertising sales.	Tá siad ag fógraíocht díolachán.
She laid the book on the side table.	Leag sí an leabhar ar an mbord taoibh.
The clay will take the shape of the teapot.	Glacfaidh an chré cruth an taephota.
As the dose increases, the size of the response increases.	De réir mar a mhéadaíonn an dáileog, méadaítear méid an fhreagra.
Wayfair's profits rose sharply this year.	Tháinig ardú mór ar bhrabúis Wayfair i mbliana.
A small number travel alone.	Tá líon beag ag taisteal leo féin.
They agreed to disagree.	D’aontaigh siad easaontú.
Our new bride plans to get used to her new classroom.	Tá sé beartaithe ag ár mbríde nua dul i dtaithí ar a seomra ranga nua.
The best results in the world.	Na torthaí is fearr ar domhan.
I have been accepting this behavior for too long!	Tá mé tar éis glacadh leis an iompar seo ró-fhada!
The seller was polite without fail.	Bhí an díoltóir dea-bhéasach gan teip.
I learned not to be bitter.	D'fhoghlaim mé gan a bheith searbh.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Chun aon timpistí a chosc, tugadh clogad don leanbh.
This often gives you an early insight.	Is minic a thugann sé seo léargas luath duit.
Give clear instructions to students.	Tabhair treoracha soiléire do na mic léinn.
Most people are against the idea.	Tá an chuid is mó daoine i gcoinne an smaoineamh.
The staff was disorganized.	Bhí an fhoireann neamheagraithe.
His mustache has grown little over the years.	Is beag fás a d’fhás a mustache thar na blianta.
The man showed up.	Léirigh an fear.
We must do our duty to protect this world.	Caithfimid ár ndualgas a dhéanamh chun an saol seo a chosaint.
My assistant is a better listener.	Is éisteoir níos fearr mo chúntóir.
She went for a walk.	Chuaigh sí ag siúl.
She was always very funny about her meals.	Bhí sí an-ghreannmhar i gcónaí faoina cuid béilí.
All soldiers were heavily armed.	Bhí gach saighdiúir armtha go mór.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Cinntigh go bhfuil an leitís nite agus draenáilte go maith.
It is essential for your health.	Tá sé riachtanach do do shláinte.
Many children ran out during the earthquake.	Rith go leor leanaí amach le linn na crith talún.
He kissed her hand.	Phóg sé a lámh.
The small moon floated them in a warm yellow glow.	Shnámh an ghealach bheag iad ina glow buí te.
Historians now recognize this era of literature.	Aithníonn staraithe ré seo na litríochta anois.
They were forced to cooperate.	Cuireadh iallach orthu comhoibriú.
He smooth the silk scarf over her hair.	Smooth sé an scairf síoda thar a cuid gruaige.
Of course, the animals are beautiful too.	Ar ndóigh, tá na hainmhithe go hálainn freisin.
A group of protesters was violently beaten.	Buaileadh grúpa de lucht agóide go foréigneach.
She did her best to nurture me.	Rinne sí a dícheall chun mé a chothú.
She broke the eggs, one by one, into the bowl.	Bhris sí na huibheacha, ceann ar cheann, isteach sa bhabhla.
She opened the window and let out a sigh.	D’oscail sí an fhuinneog agus lig sí osna amach.
The problem seems to be in the power supply.	Is cosúil go bhfuil an fhadhb sa soláthar cumhachta.
Exercise helps to strengthen the lungs.	Cuidíonn cleachtadh leis na scamhóga a neartú.
This event was attended by twenty or thirty thousand people.	D’fhreastail fiche nó tríocha míle duine ar an imeacht seo.
A boat passes, and the boatman looks back.	Gabhann bád, agus breathnaíonn an bádóir siar.
The two men met and suddenly attacked each other.	Bhuail an bheirt fhear le chéile agus d’ionsaigh siad a chéile go tobann.
A champion is served at the new weddings.	Déantar Seaimpín a sheirbheáil ar na póstaí nua.
The aircraft was damaged by stone.	Rinneadh damáiste don aerárthach le cloch.
The plans worked out well.	D’oibrigh na pleananna amach go maith.
Thick eyes framed his face.	Súile tiubh frámaithe a aghaidh.
We ate two eggs, as well as six ounces of milk.	Bhain muid dhá uibheacha, chomh maith le sé unsa bainne.
When we are thirsty, we drink water.	Nuair a bhíonn tart orainn, ólann muid uisce.
We should all act responsibly.	Ba cheart dúinn go léir gníomhú go freagrach.
Here is only a partial list of his misdeeds.	Níl anseo ach liosta páirteach dá mhíghníomhartha.
But you can face this difficulty.	Ach is féidir leat aghaidh a thabhairt ar an deacracht seo.
You need to calm down now.	Ní mór duit a suaimhneas anois.
He wounded her.	Chuir sé an créacht uirthi.
She hopes to find a solution sooner rather than later.	Tá súil aici teacht ar réiteach níos luaithe seachas níos déanaí.
Look no evil, hear no evil.	Féach ar aon olc, éisteacht aon olc.
When water freezes, it becomes ice.	Nuair a reoiteann uisce, déantar oighear air.
Children are not allowed to go anywhere near it	Tá cosc ​​ar leanaí dul in áit ar bith in aice leis
The union leader spoke to the crowd.	Labhair ceannaire an aontais leis an slua.
Cut up the vegetables into thin slices.	Gearr suas an glasraí i slices tanaí.
Watch the sunset every evening.	Féach ar luí na gréine gach tráthnóna.
They used birds to test poison	Bhain siad úsáid as éin chun nimh a thástáil
The sirens wailed.	Na sirens wailed.
It was a miracle that they escaped serious injury.	Míorúilt a bhí ann gur éalaigh siad gortú tromchúiseach.
The grapes are ripe.	Tá na fíonchaora aibí.
Every drop of food was carefully measured.	Tomhaiseadh gach braon bia go cúramach.
It is essential to handle the chemicals carefully.	Tá sé riachtanach na ceimiceáin a láimhseáil go cúramach.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	Itheadh ​​an cáca go traidisiúnta ar laethanta breithe.
Ensure thick texture.	A chinntiú go bhfuil uigeacht tiubh.
Results suggest that baby carriers also help babies sleep better.	Tugann torthaí le fios go gcuidíonn iompróirí leanbh le leanaí codladh níos fearr freisin.
Don't ask a man his age.	Ná cuir ceist ar fhear a aois.
They are lucky to have you as well as children.	Tá an t-ádh leo go bhfuil tú chomh maith le leanaí.
Where possible, we use natural materials.	Nuair is féidir, úsáidimid ábhair nádúrtha.
Do not let nut worries touch the sides of the jars.	Ná lig imní cnó dteagmháil le taobhanna na prócaí.
The conflict escalated into war.	Mhéadaigh an choimhlint isteach i gcogadh.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Spraeáil na bláthanna le píobán ar lá te.
Police highlighted increased patrols across schools.	Chuir na póilíní béim ar phatróil mhéadaithe ar fud na scoileanna.
Everyone loves superheroes.	Is breá le gach duine superheroes.
Rotate the three apples, then skewer them on a toothpick.	Rothlaigh na trí úll, ansin skewer iad ar toothpick.
They could visit the island by boat.	Thiocfadh leo cuairt a thabhairt ar an oileán i mbád.
In cold weather, the elderly open their windows.	I aimsir fuar, osclaíonn daoine scothaosta a gcuid fuinneoga.
Sleep well!	Codladh sámh!
We want to develop close economic ties with your region.	Ba mhaith linn dlúthcheangail eacnamaíocha a fhorbairt le do réigiún.
Women should preserve their dignity	Ba chóir do mhná a ndínit a chaomhnú
Did you hear what she said?	Ar chuala tú cad a dúirt sí?
Mix the ingredients together in a bowl.	Measc na comhábhair le chéile i mbabhla.
He spent years as a lumberjack.	Chaith sé blianta ina lumberjack.
Trains are the preferred mode of internal transport.	Is iad traenacha an modh iompair inmheánaigh is fearr.
There was a lot of damage going on.	Bhí an-dochar ag dul i méid.
The faint sound of surfing carried us to our ears.	D’iompair fuaim lag na tonnmharcaíochta go dtí ár gcluasa.
The power output of modern microchips is huge.	Tá aschur cumhachta na micrishliseanna nua-aimseartha ollmhór.
The giraffe is the tallest mammal.	Is é an sioráf an mamach is airde.
He hoped she would reconsider her decision.	Bhí súil aige go ndéanfadh sí athmhachnamh ar a cinneadh.
We got our car.	Fuaireamar ár gcarr.
The police are treating this as a malicious incident.	Tá na póilíní ag caitheamh leis seo mar eachtra mhailíseach.
Her car is on fire!	Tá a carr trí thine!
The team bus crashed into a tractor.	Bhuail bus na foirne isteach i tarracóir.
The island was covered with thick fog.	Bhí an t-oileán clúdaithe le ceo tiubh.
Please put your rubbish in the bin.	Cuir do truflais sa bhosca bruscair le do thoil.
Can you give me a phone number?	An féidir leat uimhir theileafóin a thabhairt dom?
Today that practice is severely restricted.	Sa lá atá inniu ann tá an cleachtas sin srianta go mór.
You cannot change the past.	Ní féidir leat an t-am atá caite a athrú.
Think about it, the nurse said.	Déan roinnt machnaimh air, a dúirt an bhanaltra.
The eagle rose quietly to the sky.	D'ardaigh an t-iolar go ciúin ar an spéir.
Warren's service was excellent.	Bhí seirbhís Warren den scoth.
The problem is that the mines are now closed.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil na mianaigh dúnta anois.
Most of them were present.	Bhí a bhformhór i láthair.
That person is most famous for his guitar playing.	Tá an duine sin is mó cáil ar a sheinm giotár.
Every woman has the right to choose her own husband.	Tá sé de cheart ag gach bean a fear céile féin a roghnú.
In this region, the nights are colder in summer.	Sa réigiún seo, tá na hoícheanta níos fuaire sa samhradh.
Remember the time when you were very young.	Cuimhnigh an t-am nuair a bhí tú an-óg.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Feirmeoirí tuilte ar an margadh le glasraí saor.
The TV shows anguished face.	Léiríonn an teilifís aghaidh anguished.
Simply apply the royals.	Ní gá ach na royals a chur i bhfeidhm.
He enjoys playing volleyball.	Is maith leis a bheith ag imirt eitpheile.
The competition was fierce and fierce.	Bhí an comórtas dian agus fíochmhar.
Lucky a few sips of champagne toast as the honeymoon came to an end.	An t-ádh cúpla sip tósta champagne mar a tháinig deireadh le mí na meala.
I learned that she recently lost her father.	D’fhoghlaim mé gur chaill sí a hathair le déanaí.
He showed her with extravagant compliments.	Showed sé di le compliments extravagant.
They had to raise a lot of money.	B’éigean dóibh méid mór airgid a chruinniú.
The medication was injected immediately.	Instealladh an cógas láithreach.
The wind will not cry.	Ní bheidh an ghaoth ag gol.
Do not read a translation of this poem.	Ná léigh aistriúchán ar an dán seo.
One day, the trainees came to the town square.	Lá amháin, tháinig na hoiliúnaithe go cearnóg an bhaile.
A local band played to inspire fans.	Sheinn banna ceoil áitiúil chun lucht leanúna a spreagadh.
It was a weakness.	Bhí sé ina laige.
The boy nodded.	Thug an buachaill aghaidh ar aghaidh.
A farmer brought these melons to market.	Thug feirmeoir na mealbhacáin seo chun an mhargaidh.
Poor children often went without shoes during the terrible winter.	Is minic a chuaigh leanaí bochta gan bróga le linn an gheimhridh uafásach.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Tháinig daoine ina mbeirteanna, duine amháin ag iompar earraí, an ceann eile airgead.
The glass vase shattered on the floor.	Shattered an vása gloine ar an urlár.
She wanted to show off her new glamorous diamond ring.	Bhí sí ag iarraidh a fáinne diamaint glamorous nua a thaispeáint.
She prefers to walk rather than drive.	Is fearr léi siúl seachas tiomáint.
The party went swimming.	Chuaigh an cóisir ag snámh.
Both musicians were given the opportunity to play.	Tugadh deis don bheirt cheoltóirí seinm.
He does it because he knows it benefits him.	Déanann sé é mar tá a fhios aige go dtéann sé chun sochair dó.
One of the animals is a rabbit.	Coinín is ea ceann de na hainmhithe.
I need new socks.	Tá stocaí nua ag teastáil uaim.
The trees swaying gently in the wind.	Na crainn ag luascadh go réidh sa ghaoth.
This paper is the result of a significant study.	Is toradh é an páipéar seo ar staidéar suntasach.
The statue stands above the harbor.	Seasann an dealbh os cionn an chuain.
The British headquarters are in this city.	Tá ceanncheathrú na Breataine sa chathair seo.
It was a spellcast that woke him up.	Bhí sé ina spellcast a dhúisigh sé.
There were conflicting reports of the incident.	Bhí tuairiscí contrártha ann maidir leis an eachtra.
The farmer built a harem of female slaves.	Thóg an feirmeoir harem de sclábhaithe baineanna.
Guided tours are often offered.	Is minic a thairgtear turais threoraithe.
He walked up the steps, jingling his money.	Shiúil sé suas na céimeanna, jingling a chuid airgid.
A group of mammals is called a herd.	Tugtar tréad ar ghrúpa mamaigh.
The laboratory is well equipped.	Tá an tsaotharlann feistithe go maith.
This little kitten was just looking at me.	Ní raibh an piscín beag seo ach ag féachaint orm.
You have to learn to be strong and tough.	Caithfidh tú a fhoghlaim a bheith láidir agus diana.
Throw the hedgehogs in the bin!	Caith na gráinneoga isteach sa bhosca bruscair!
Holidays are a time of celebration.	Is am ceiliúrtha iad na laethanta saoire.
They laughed and joked together.	Rinne siad gáire agus magadh le chéile.
A large dog stood up, crying under the sheep.	Sheas madra mór ina sheasamh, ag caoineadh faoi na caoirigh.
I hope not, because she means well.	Tá súil agam nach bhfuil, mar ciallaíonn sí go maith.
He was very polite.	Bhí sé an-bhéasach.
Politicians were coming under more pressure.	Bhí polaiteoirí ag teacht faoi níos mó brú.
It was drawn here by the sound of the music.	Bhí sé tarraingthe anseo ag fuaim an cheoil.
The baby cried relentlessly.	Ghlaodh an leanbh gan staonadh.
Convert this to metric measurements.	Tiontaigh go tomhais mhéadracha é seo.
Harriet considers him a dear friend.	Measann Harriet gur cara daor é.
Her resilience impressed all the interviewers.	Chuaigh a teacht aniar i bhfeidhm ar na hagallóirí ar fad.
Inconsistent report received.	Fuarthas tuairisc neamhréireach.
Jane was very upset.	Jane bhí trína chéile go mór.
I want to be my lawyer.	Ba mhaith liom a bheith i mo dhlíodóir.
Please do not lie.	Ná bréag, le do thoil.
They were not ready to listen.	Ní raibh siad réidh chun éisteacht.
His left hand covered his right.	Chlúdaigh a lámh chlé a dheis.
Her hair fell across her face.	Thit a cuid gruaige trasna a aghaidh.
The numbers are ten digits.	Deich ndigit atá sna huimhreacha.
After two hours, the mission failed.	Tar éis dhá uair an chloig, theip ar an misean.
He is in command of an invading force.	Tá sé i gceannas ar fhórsa ionraidh.
The captives were strapped to boards.	Bhí na captives strapped chun boird.
Often, children play with games.	Go minic, imríonn leanaí le cluichí.
The teacher intends to discipline him.	Tá sé beartaithe ag an múinteoir smacht a chur air.
Elephants have long been used to draw heavy carts.	Baineadh úsáid as eilifintí le fada chun cairteacha troma a tharraingt.
A flat surface is best for baking cookies.	Is fearr dromchla cothrom le haghaidh fianáin bácála.
The smooth, sandy desert has many scenic attractions.	Tá go leor nithe radhairc ag an bhfásach mín, ghainmheach.
This restaurant is one of the best in the city.	Tá an bialann seo ar cheann de na cinn is fearr sa chathair.
The story has been passed down from generation to generation.	Tá an scéal curtha ar aghaidh ó ghlúin go glúin.
The farmer will go out and plow the fields.	Rachaidh an feirmeoir amach agus treabhfaidh sé na páirceanna.
Travelers carried many treasures from this temple.	D’iompair an lucht siúil a lán seoda as an teampall seo.
Traditionally people have had to work hard in their country.	Go traidisiúnta bhí ar dhaoine oibriú go crua ina dtír.
She is married now.	Tá sí pósta anois.
The paserby was scared about his disappearance.	Bhí an paserby scanraithe mar gheall ar a imithe.
The country's oceans receive more rainfall than all the rivers combined.	Faigheann aigéin na tíre níos mó báistí ná na haibhneacha go léir le chéile.
There was heavy rain, but the meadows were dry.	Bhí báisteach throm ann, ach bhí na móinéir tirim.
The rich were working for the poor.	Bhí na saibhre ag saothrú ar na boicht.
But it is not just one vase.	Ach ní vása ar bith amháin é.
This is composed of several hydrogen and oxygen atoms.	Tá sé seo comhdhéanta de roinnt adamh hidrigine agus ocsaigine.
The birds are singing in the garden.	Tá na héin ag canadh sa ghairdín.
He slowly went to the door, echoing his foot.	Chuaigh sé go mall chuig an doras, macalla a chos.
He encouraged others to follow in his footsteps.	Spreag sé daoine eile le leanúint ina chéimeanna.
A bushel is a unit of measurement.	Is aonad tomhais é bushel.
Such investigations are crucial.	Tá imscrúduithe den sórt sin ríthábhachtach.
Children here want to follow in the footsteps of their parents.	Is mian le leanaí anseo céimeanna a dtuismitheoirí a leanúint.
The incendiary chemicals burned a hole in his clothes.	Dhó na ceimiceáin loiscneach poll ina chuid éadaí.
Just make a good soup.	Just a dhéanamh anraith maith.
Congratulations.	Tá comhghairdeas le déanamh agat.
The first attempt at reconciliation failed.	Theip ar an gcéad iarracht ar athmhuintearas.
A mixture of rock and clay.	Meascán de carraig agus cré.
This changes with the seasons.	Athraíonn sé seo leis na séasúir.
He was not entirely sympathetic to their daughter 's condition.	Ní raibh sé báúil go hiomlán le staid a n-iníne.
He kicked a football against a wall.	Chiceáil sé peil in aghaidh balla.
Her husband is a private detective.	Is bleachtaire príobháideach é a fear céile.
The window was open, and a faint breeze was blowing.	Bhí an fhuinneog ar oscailt, agus a Breeze fann ag séideadh.
Smell the divine flowers!	Boladh na bláthanna diaga!
University students who first saw the changes.	Mic léinn ollscoile a chonaic na hathruithe ar dtús.
The fish flopped around aimlessly.	Na héisc flopped thart aimlessly.
Is this your customer service number?	An uimhir seo do sheirbhís do chustaiméirí?
We were delighted with the amarettis tower.	Bhí áthas orainn leis an túr amarettis.
After a difficult drive, they arrived home safely.	Tar éis tiomáint deacair, tháinig siad abhaile go sábháilte.
He walked safe as he walked through the gate.	Shiúil sé slán agus é ag siúl tríd an ngeata.
Exaggeration, of course.	Áibhéil, ar ndóigh.
The government still has a long way to go.	Tá bealach fada le dul fós ag an rialtas.
Listening to music relieves stress.	Maolaíonn éisteacht le ceol strus.
This section is no longer relevant.	Níl an chuid seo ábhartha a thuilleadh.
A sentence that has a correct syntax must contain at least one verb.	Ní mór briathar amháin ar a laghad a bheith in abairt atá comhréire ceart.
They are the foundation of any rational society.	Tá siad mar bhunús d'aon sochaí réasúnach.
Starbucks is about to open its first store here.	Tá Starbucks ar tí a chéad siopa a oscailt anseo.
It just came to his senses.	Tháinig sé díreach ar a chuid céadfaí.
Wedding, birth and baptism.	Bainis, breith agus baisteadh.
He had premature pain in his knee.	Bhí pian anabaí ina ghlúin aige.
The director was a government official.	Ba oifigeach rialtais an stiúrthóir.
The province won an important cricket cup.	Bhuaigh an cúige corn cruicéad tábhachtach.
Our city was attacked by an army of dragons.	Ionsaíodh ár gcathair ag arm na dragain.
The population of this country is expected to increase.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú ar dhaonra na tíre seo.
Get a shower before sitting down for dinner.	Faigh cithfholcadh roimh shuí síos don dinnéar.
The leader gave permission for the attack.	Thug an ceannaire cead don ionsaí.
He became famous in journalism.	Bhí cáil bainte amach aige san iriseoireacht.
Many local tribes live in harmony with nature.	Maireann go leor treibheanna áitiúla ar aon dul leis an dúlra.
The trees are starting to bud.	Tá na crainn ag tosú ag bachlóg.
The main road was cut off from the island.	Gearradh an príomhbhóthar ón oileán.
It was raining lightly.	Bhí sé ag cur báistí go héadrom.
Can we discover new species of feed?	An féidir linn speiceas nua beatha a fháil amach?
Do not break eggs in a bowl.	Ná bris uibheacha i mbabhla.
She woke up in a sad mood.	Dhúisigh sí i giúmar brónach.
His fingers were black and gloomy.	Bhí a mhéara dubh agus gruama.
He cut the steak into thin slices.	Ghearr sé an steak i slices tanaí.
The highway was narrow and windy.	Bhí an mhórbhealaigh cúng agus gaofar.
The cops cuffed the two thieves.	Na próistí cuffed an dá thieves.
She did not respond immediately.	Níor fhreagair sí láithreach.
This composition is easy to follow.	Tá an comhdhéanamh seo éasca le leanúint.
The walls were partially covered with wallpaper.	Clúdaíodh na ballaí go páirteach le páipéar balla.
She is in a very difficult situation at the moment.	Tá sí i riocht an-deacair faoi láthair.
He looked eagerly to begin with.	Bhreathnaigh sé go fonnmhar chun tús a chur leis.
Ensure staff receive adequate training.	Cinntigh go bhfaigheann an fhoireann oiliúint imleor.
She took a bullet in the cheek.	Thóg sí piléar sa leiceann.
The watermill was the basic power tool.	Ba é muileann uisce an bhunuirlis chumhachta.
This is a small informal get-together.	Is teacht le chéile beag neamhfhoirmiúil é seo.
We crossed the country by train.	Chuamar trasna na tíre ar an traein.
The town is poorly drained.	Tá drochdhraenáil ar an mbaile.
The emperor asked his son to ride his horse.	D'iarr an t-impire ar a mhac a chapall a mharcaíocht.
Factory operators complained bitterly.	Rinne oibritheoirí na monarchan gearán go géar.
A quick glance around and one finds oneself alone.	Súil sciobtha thart agus aimsíonn duine é féin ina aonar.
The government finally passed the legislation.	Rith an rialtas an reachtaíocht ar deireadh.
You might ask your parents if you have money.	D’fhéadfá fiafraí de do thuismitheoirí an bhfuil airgead agat.
This pine was burned by lightning.	Bhí an péine seo dóite ag tintreach.
His parents are so angry with him.	Tá a thuismitheoirí chomh feargach leis.
The balloons were scattered in different places.	Bhí na balúin scaipthe in áiteanna éagsúla.
Please contact me as soon as you can.	Déan teagmháil liom chomh luath agus is féidir leat.
The sound of trickling water filled the room.	Líon fuaim an uisce trickling an seomra.
The boss seemed in a hurry.	Ba chosúil go raibh an Boss i Hurry.
The professor holds speaking appointments around the country.	Bíonn coinní cainte ag an ollamh ar fud na tíre.
Nubia has become a word for sophistication.	Tháinig Nubia chun bheith ina focal le haghaidh sofaisticiúlacht.
People who oppose change are doomed to failure.	Daoine a chuireann in aghaidh athrú, tá siad doomed i teip.
To avoid a recurrence, security forces have patrolled the area.	Chun atarlú a sheachaint, tá fórsaí slándála tar éis patról a dhéanamh ar an gceantar.
Misty afforested mountains.	Sléibhte foraoisithe faoi cheo.
This can be industry and tourism.	Is féidir leis seo a bheith ina thionscal agus sa turasóireacht.
He could not afford luxuries like newspapers or novels.	Ní raibh sé in acmhainn sócúlachtaí mar nuachtáin nó úrscéalta.
But really, we don’t know for sure.	Ach i ndáiríre, níl a fhios againn go cinnte.
Please be very careful.	Bí an-chúramach le do thoil.
Carefully fold the egg bays into the egg yolk mixture.	Fill go cúramach na bánna uibhe isteach sa mheascán buíocán uibhe.
The surgeon found that they had to act quickly.	Fuair ​​an máinlia amach go raibh orthu gníomhú go tapa.
The limbs of a tree may fall if it is badly lost.	D'fhéadfadh géaga crann titim má tá sé ag cailleadh holc.
The cancer spreads to other organs.	Leathnaíonn an ailse chuig orgáin eile.
After she married, she changed her name.	Tar éis di pósadh, d'athraigh sí a hainm.
The politician may have known he was recording it.	Seans go raibh a fhios ag an bpolaiteoir go raibh sé á thaifeadadh.
The company focuses on the production of cement.	Díríonn an chuideachta ar stroighin a tháirgeadh.
Raincoats are needed all year round.	Tá cótaí báistí ag teastáil ar feadh na bliana.
And you, my lady,	Agus tusa, a bhean uasal,
It makes an excellent partner.	Déanann sé comhpháirtí den scoth.
Business people were particularly upset about this measure.	Bhí lucht gnó go háirithe trína chéile faoin mbeart seo.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Is foinse saibhir vitimíní agus frithocsaídeoirí iad úlla.
Two weeks later, the money was still missing.	Coicís ina dhiaidh sin, bhí an t-airgead fós in easnamh.
The court made no sense in hearing his appeal.	Ní raibh aon chiall leis an gcúirt éisteacht lena achomharc.
The young girl spoke to the boy.	Do labhair an cailín óg leis an mbuachaill.
The murder rates here are amazing.	Tá na rátaí dúnmharaithe anseo iontach.
The two blew their horns angrily.	Shéid an bheirt a n-adharca go feargach.
They did their best to keep quiet.	Rinne siad a ndícheall a choinneáil ciúin.
She has visited several countries during her lifetime.	Thug sí cuairt ar roinnt tíortha le linn a saoil.
Sponges and corals living near coral reefs.	Spúinsí agus coiréil a chónaíonn in aice le sceireacha coiréil.
The wind died down shortly before dawn.	Fuair ​​​​an ghaoth bás go gairid roimh breacadh an lae.
Technology development is booming,	Tá borradh faoin bhforbairt teicneolaíochta,
Everyone else was sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith báis ar gach duine eile.
Locals were scared of the sudden news.	Bhí muintir na háite scanraithe faoin nuacht tobann.
She wore a comfortable little dress.	Chaith sí gúna beag compordach.
The moon and stars shimmered on the night horizon.	An ghealach agus na réaltaí shimmered ar na spéire oíche.
He polished his glasses.	snasta sé a spéaclaí.
A police bullet killed a man.	Mharaigh piléar an póilíní fear.
Visitors are encouraged to visit the area.	Spreagtar cuairteoirí cuairt a thabhairt ar an gceantar.
The ancient ruins of Greece are truly magnificent.	Tá fothracha ársa na Gréige fíor-iontach.
The village has a quaint air of antiquities.	Tá aer quaint na seaniarsmaí ag an sráidbhaile.
Every child should learn how to be polite.	Ba chóir go bhfoghlaimíonn gach leanbh conas a bheith dea-bhéasach.
Roads are the heart of this rural economy.	Is iad na bóithre croí an gheilleagair tuaithe seo.
He never told us about this!	Níor inis sé dúinn faoi seo riamh!
The atmosphere is constantly monitored.	Déantar monatóireacht leanúnach ar an atmaisféar.
I like the city every day.	Taitníonn an chathair liom gach lá.
The chef prepared dinner.	D'ullmhaigh an cócaire dinnéar.
The guests came to a wonderful party.	Tháinig na haíonna chuig cóisir iontach.
The crime rate is quite low in this region.	Tá an ráta coireachta íseal go leor sa réigiún seo.
She cried as she listened to the wind.	Ghlaodh sí agus í ag éisteacht leis an ngaoth.
Life in this city is almost gone.	Tá an saol sa chathair seo beagnach imithe.
They stayed up late talking.	D'fhan siad suas go déanach ag caint.
Use the knife to cut the chicken.	Bain úsáid as an scian chun an sicín a ghearradh.
Even the residents say the water is polluted.	Deir fiú na cónaitheoirí go bhfuil an t-uisce truaillithe.
The room shuddered as the walls groaned.	An seomra shuddered mar na ballaí groaned.
She wants to meet him.	Ba mhaith léi bualadh leis.
The lost politicians were ashamed.	Bhí náire ar na polaiteoirí a cailleadh.
He won gold in the steeplechase.	Bhuaigh sé ór sa steeplechase.
Cities in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
The soldiers immediately opened fire.	D'oscail na saighdiúirí tine láithreach.
Always add a certain amount of sweetness to the food,	Tabhair méid áirithe binneas sa bhia i gcónaí,
The program produces a map of the brain.	Táirgeann an clár léarscáil den inchinn.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	Léiríonn an figiúr dáileadh na báistí ar fud an domhain.
They believe that technology weakens society and isolates people.	Creideann siad go lagaíonn an teicneolaíocht an tsochaí agus go leithlisítear daoine.
We have problems on all sides.	Tá fadhbanna againn ar gach taobh.
Get up early to take advantage of the morning light.	Éirigh go luath chun leas a bhaint as solas na maidine.
Why light a lamp?	Cén fáth a lasadh lampa?
While action was needed, most of it was gratifying.	Cé go raibh gá le bearta, ba dhíol sásaimh don mhórchuid na céimeanna sin.
Admire the scene for a few minutes.	Admire an radharc ar feadh cúpla nóiméad.
Every day, there are more and more books under the tree.	Gach lá, tá níos mó agus níos mó leabhar faoin gcrann.
Clean the berries in a colander.	Glan na caora i colander.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	D’ordaigh siad caife, scónaí, tae nó seacláid te.
His bright smile lit up his face.	A aoibh gháire geal lasadh a aghaidh.
We see birds everywhere these days.	Feicimid éin i ngach áit na laethanta seo.
The canal is incredibly deep.	Tá an chanáil iontach domhain.
The feathers of the birds are black and glossy.	Tá cleití na n-éan dubh agus snasta.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Thóg treibheanna áitiúla a sráidbhailte ar na haillte.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	Bhí an léacht leadránach, ach bhí na sleamhnáin suimiúil.
The fountain bursts, as a constant reminder of yesterday's rain.	Bíonn an tobair ag breacadh, mar mheabhrúchán leanúnach ar bháisteach an lae inné.
White collar crimes, like embezzlement, are much more common.	Tá coireanna coiléar bán, cosúil le embezzlement, i bhfad níos coitianta.
The thief's face was moved with hatred.	Bhí aghaidh an gadaí corraithe le fuath.
Sentences in this article are too long.	Tá abairtí san Airteagal seo ró-fhada.
They could not cope with the heat.	Ní raibh siad in ann déileáil leis an teas.
Strange things happen here.	Tarlaíonn rudaí aisteach anseo.
There are two eggs in the fridge.	Tá dhá uibheacha sa chuisneoir.
Then we left quickly, anxiously without interruption.	Ansin d'fhág muid go tapa, imníoch gan cur isteach uirthi.
His invention changed the world forever.	D'athraigh a aireagán an domhan go deo.
I opened the door.	D’oscail mé an doras.
While the clothing is warm, it is too restrictive.	Cé go bhfuil an éadaí te, tá sé ró-shriantach.
The young woman studied both language and literature.	Rinne an bhean óg staidéar ar an dá theanga agus ar an litríocht.
The thief slunk off, head down.	An gadaí slunk as, ceann síos.
The ball did not bounce well.	Níor phreab an liathróid go maith.
So grandmother cooked for dinner.	Mar sin, seanmháthair bruite don dinnéar.
A glance at his watch.	Sracfhéachaint ar a uaireadóir.
There is no mistake.	Níl aon botún ann.
They thought the rumors were true.	Cheap siad go raibh na ráflaí fíor.
There are rare trees in the garden from all over the world.	Tá crainn neamhchoitianta sa ghairdín ó ar fud an domhain.
Help was sought from the east.	Lorgaíodh cabhair ón oirthear.
The government decided to create national parks.	Chinn an rialtas páirceanna náisiúnta a chruthú.
She wore a simple blue linen dress.	Chaith sí gúna simplí de línéadach gorm.
Fuel shortages are widespread.	Tá ganntanas breosla forleathan.
Prefers classical music.	Is fearr leis ceol clasaiceach.
In his view, this tradition should end.	Ina thuairim, ba cheart go gcuirfí deireadh leis an traidisiún seo.
Two roads intersect in a wood.	Idirdhealaíonn dhá bhóthar i gcoill.
She showed off her engagement ring.	Thaispeáin sí a fáinne gealltanais.
Good memory is essential for cooking.	Tá cuimhne mhaith riachtanach don chócaireacht.
It is humanity that makes us human.	Is é an daonnacht a dhéanann daonna sinn.
The priests were preaching, their faces tormented with grief.	Bhí na sagairt ag seanmóireacht, a n-aghaidheanna cráite le buairt.
The algebra textbook was lying open.	Bhí an téacsleabhar ailgéabar ina luí oscailte.
Sometimes art imitates life.	Uaireanta, déanann ealaín aithris ar an saol.
The new moon was visible in the sky.	Bhí an ghealach nua le feiceáil sa spéir.
The snakes were poisonous.	Bhí na nathracha nimhiúil.
Sadly, he died of a heart attack.	Faraor, fuair sé bás de thaom croí.
Is this correct grammar?	An gramadach ceart é seo?
The boss is feeling down about what happened.	Tá an boss ag mothú síos faoin méid a tharla.
Some decide to abandon their careers.	Socraíonn cuid acu a ngairmeacha beatha a thréigean.
Some important questions remain unanswered.	Tá roinnt ceisteanna tábhachtacha fós gan freagra.
She lifted the cover.	Thóg sí an clúdach.
After a heated argument, the couple parted ways.	Tar éis argóint teasa, scar an lánúin bealaí.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Cuir cileagram de thrátaí i bpróiseálaí bia.
He stated that groups would be set up.	Shonraigh sé go mbunófaí grúpaí.
He swore he had always meant it.	Mhionnaigh sé go raibh sé i gceist aige i gcónaí.
The car is parked to the right of the house.	Tá an carr páirceáilte ar thaobh na láimhe deise den teach.
The earthquake of the village.	Chrith crith talún an sráidbhaile.
The foolish king submitted to their claims.	Thug an rí amaideach isteach dá n-éilimh.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Laghdóidh róchócaireacht glasraí a luach cothaithe.
He is a diligent student.	Is mac léinn dúthrachtach é.
Some birds migrate south in winter.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas sa gheimhreadh.
Everyone has circadian rhythms.	Tá rithimí circadian ag gach duine.
This group of buildings is in a cluster.	Tá an grúpa foirgneamh seo i gcnuasach.
He met some old friends, and then left home.	Bhuail sé le roinnt seanchairde, agus ansin d'fhág sé abhaile.
These facts are not indisputable.	Níl na fíricí seo indisputable.
The young couple had their hands on the beach.	Bhí lámha ag an lánúin óg ar an trá.
She took a cigarette from her husband.	Ghlac sí le toitín óna fear céile.
My train is late.	Tá mo traein déanach.
It is usually easy to see where gamete comes from.	Is gnách go mbíonn sé éasca a fheiceáil cén áit a dtagann gaiméit.
The bed was strewn with roses.	Bhí an leaba strewn le rósanna.
He was clearly shaken by what he said.	Bhí sé croitheadh ​​go soiléir leis an méid a dúirt sé.
An ant was carrying a grain of rice.	Bhí gráin ríse á iompar ag seangán.
Talk to your teacher if you are having difficulties.	Labhair le do mhúinteoir má tá deacrachtaí agat.
Physics is a branch of science.	Is brainse den eolaíocht í an fhisic.
He has behaved well over the years.	D’iompar sé go maith thar na blianta.
The young man's plan was prudent.	Bhí plean an fhir óig stuama.
Please store the peanuts in an airtight container.	Stóráil na peanuts i gcoimeádán aerdhíonach le do thoil.
You will find that it is a fairly fast car.	Gheobhaidh tú amach gur carr sách tapa é.
The two boars left his boy and went to fight.	D'fhág an dá torcach a gharsún agus chuaigh siad chun troda.
Some people may lose their jobs.	D’fhéadfadh roinnt daoine a bpoist a chailleadh.
He was a friendly man, always willing to help others.	Fear cairdiúil a bhí ann, i gcónaí toilteanach cabhrú le daoine eile.
He jumps carelessly through the rye.	Léimeann sé go míchúramach tríd an seagal.
David grew stronger and ate less each day.	D'fhás David níos láidre agus d'ith sé níos lú gach lá.
The fabric contains wool, which can be machine washed.	Tá olann sa fabraice, agus is féidir é a nigh le meaisín.
The postman delivered four letters.	Sheachaid an fear poist ceithre litir.
I wholeheartedly recommend the book!	Molaim an leabhar ó chroí!
Your schedule will be tight.	Beidh do sceideal daingean.
The snake slithered through the tall weeds.	An nathair slithered tríd an fiailí arda.
I am familiar with these vehicles.	Tá mé eolach ar na feithiclí seo.
Prisoners were denied permission to appeal the death row.	Diúltaíodh cead achomharc a dhéanamh do phríosúnaigh as a chéile an bháis.
Humble cottage in the deep forest.	Teachín humble san fhoraois dhomhain.
The inquiry will be led by a judge.	Beidh an fiosrúchán faoi stiúir breitheamh.
Such cases are rare.	Tá cásanna den sórt sin annamh.
Coxswain keeps the rowers in line.	Coinníonn coxswain na rámhóirí i líne.
The costs of accidents are not accounted for.	Níl aon chuntas ar na costais a bhaineann le timpistí.
The carrier must be made by professional fences.	Caithfidh fálta gairmiúil an t-iompróir a dhéanamh.
Beat while the iron is hot.	Buail fad is atá an t-iarann ​​te.
The train was unusually crowded today.	Bhí an traein plódaithe go neamhghnách inniu.
The setting was peaceful.	Bhí an suíomh síochánta.
My car ran straight over his cat.	Rith mo charr díreach thar a chat.
Michael kept a group of wild cats.	Choinnigh Michael grúpa cait fhiáine.
Many tourists have visited this lake every summer.	Thug go leor turasóirí cuairt ar an loch seo gach samhradh.
I will provide you with a few coins.	Cuirfidh mé cúpla bonn ar fáil duit.
A strong wind blows in from the sea.	Séideann gaoth láidir isteach ón bhfarraige.
Bloodshed was widespread in this city.	Bhí doirteadh fola forleathan sa chathair seo.
It was hard to tell exactly what he was thinking.	Bhí sé deacair a insint go díreach cad a bhí sé ag smaoineamh.
Many businesses have closed their doors.	Dhún go leor gnólachtaí a ndoirse.
The horror leaves you in no doubt, he said.	Ní fhágann an t-uafás aon amhras ort, a dúirt sé.
The poor old woman cried and cried.	Ghlaodh an tseanbhean bhocht agus ghlaoigh sí.
Weapons, supplies and ammunition.	Arm, soláthairtí agus lón lámhaigh.
Only two privileged people are eating here.	Níl ach beirt daoine faoi phribhléid ag ithe anseo.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Meascán de ríse, glasraí agus feoil.
He does not have a dog.	Níl madra aige.
Some communities lack basic infrastructure.	Tá easpa bonneagair bhunúsach ag roinnt pobail.
The following instructions give the recipe for garlic flatbread.	Tugann na treoracha seo a leanas an t-oideas le haghaidh arán árasán gairleog.
The wind was calm, so the ride was easy.	Bhí an ghaoth socair, mar sin bhí an turas éasca.
Throw some salt on the snail.	Caith roinnt salainn ar an seilide.
A fire was burning fiercely in one corner.	Bhí tine ar lasadh go fíochmhar i gcúinne amháin.
The snowstorm will pass through the region by noon.	Rachaidh an stoirm sneachta tríd an réigiún faoi mheán lae.
The prince had a military education.	Bhí oideachas míleata ag an bprionsa.
He explained that miners were entitled to a pension.	Mhínigh sé go raibh mianadóirí i dteideal pinsin.
The company offered a unique compensation package.	Thairg an chuideachta pacáiste cúitimh uathúil.
The tickets were much more expensive, but much more beautiful.	Bhí na ticéid i bhfad níos costasaí, ach i bhfad níos áille.
Days after the declaration, the troops withdrew.	Laethanta tar éis an dearbhaithe, tharraing na trúpaí siar.
The weather is cloudy, cloudy and rainy.	Tá an aimsir doiléir, doiléir agus báistí.
Examine each document carefully.	Scrúdaigh gach doiciméad go cúramach.
There is no house like this anywhere else.	Níl aon teach cosúil leis an gceann seo in áit ar bith eile.
She kissed the boy.	Thug sí póg don ghasúr.
Every woman can have morning sickness.	D’fhéadfadh breoiteacht maidine a bheith ag gach bean.
There was heavy rain yesterday, which caused flooding.	Bhí báisteach chrua ann inné, agus ba chúis le tuilte é.
We had to stop many ships that day.	Bhí orainn go leor long a stopadh an lá sin.
She is in a bad mood, of course.	Tá droch-ghiúmar uirthi, ar ndóigh.
This agreement was voted down by MEPs.	Vótáil feisirí na parlaiminte an comhaontú seo síos.
The climate is temperate.	Tá an aeráid mheasartha.
The country was once a single entity.	Uair amháin bhí an tír ina aonán amháin.
Politicians claim that most people want democracy.	Maíonn na polaiteoirí go bhfuil formhór na ndaoine ag iarraidh an daonlathais.
He barely came when their coach was surrounded.	Is ar éigin a tháinig sé nuair a bhí a gcóiste timpeallaithe.
The Convention prohibits discrimination against women.	Cuireann an Coinbhinsiún cosc ​​ar leithcheal in aghaidh na mban.
The early risers see a variety of wildlife.	Fiadhúlra éagsúla a fheiceann na daoine a d’ardaigh luath.
He remembered his support box.	Chuimhnigh sé ar a bhosca tacaí.
Buy some ingredients for baklava.	Ceannaigh roinnt comhábhair le haghaidh baklava.
She has a truly remarkable memory.	Tá cuimhne fíor-suntasach aici.
His hand flew up.	A lámh eitil suas.
Handle sensitively.	Láimhseáil go híogair.
He was desperate to know the truth.	Bhí sé éadóchasach an fhírinne a fhios.
An ancient base was discovered.	Thángthas ar bonn ársa.
This vigorous movement became very popular.	Tháinig an-tóir ar an ngluaiseacht bhríomhar seo.
It turns out he was very rich.	Tharlaíonn sé go raibh sé an-saibhir.
The weapons were proudly displayed.	Taispeánadh na hairm go bródúil.
The thick smoke filled the air.	Líon an deatach tiubh an t-aer.
Politicians have been accused of corruption.	Cúisíodh polaiteoirí as éilliú.
The competition was fierce.	Bhí an comórtas dian.
Students pay tuition fees for university education.	Íocann mic léinn táillí teagaisc as oideachas ollscoile.
This is intensive agriculture.	Is diantalmhaíocht í seo.
And that was what he wanted.	Agus ba é sin an rud a bhí uaidh.
Walking along the road, she walked over a rock.	Ag siúl feadh an bhóthair, shiúil sí thar carraig.
Sand is the main mineral.	Is é gaineamh an príomh-mhianra.
You are all surrounded.	Tá tú timpeallaithe go léir.
He confessed his crimes.	Admhaigh sé a chuid coireanna.
What a noble effort!	Cén iarracht uasal!
The troops responded with a bayonet charge.	D'fhreagair na trúpaí le muirear bayonet.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Tá na céadta mamaigh agus éan sa zú.
The director had a lot in mind.	Bhí go leor ar a intinn ag an stiúrthóir.
We need to resolve issues between countries peacefully.	Ní mór dúinn saincheisteanna idir tíortha a réiteach go síochánta.
I run a sanctuary for the injured wildlife.	Ritheann mé tearmann don fhiadhúlra gortaithe.
The album was in favor of the fans.	Bhí an albam i bhfabhar an lucht leanúna.
The sea floor goes down steeply.	Téann urlár na farraige síos go géar.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	De na glasraí go léir, is iad trátaí an chuid is mó úsáideach.
Icy winds blew along the ice water.	Shéid gaotha oighreata feadh an uisce reoite.
Scientists are interested in gene regulation.	Tá suim ag eolaithe i rialáil géine.
The oil was sour.	Bhí an ola géar.
I had received many complaints about his behavior.	Bhí go leor gearán faighte agam faoina hiompar.
As evidence, she is showing a photo of her husband.	Mar fhianaise, tá sí ag taispeáint grianghraf dá fear céile.
The continuing rise in taxes is a major concern.	Is mór an imní é an méadú leanúnach ar chánacha.
The bandits escaped with a lot of loot.	D'éalaigh na bandits le go leor loot.
They ate freshly caught trout.	D’itheadar ar bhreac a bhí úr-ghafa.
His kidneys began to fail.	Thosaigh a chuid duáin ag teip.
The people of this town are strange, to say the least.	Tá daoine an bhaile seo aisteach, a laghad a rá.
The country's sports minister is resigning following a public outcry.	Tá aire spóirt na tíre ag éirí as tar éis éigse poiblí.
The boy was obviously upset.	Is léir go raibh an buachaill trína chéile.
This period is marked by sweeping social changes.	Tá an tréimhse seo marcáilte ag athruithe sóisialta scuabtha.
Salted water lapped at the dock.	Uisce saillte lapped ag an duga.
Major construction work will begin next month.	Cuirfear tús le mórobair thógála an mhí seo chugainn.
The Minister urged the nation to take action.	Spreag an tAire an náisiún beart a dhéanamh.
Water flows from the mountains.	Sreabhann uisce ó na sléibhte.
The sandwich was delicious.	Bhí an ceapaire blasta.
He shrugged nonchalantly.	Shrugged sé nonchalantly.
This poem is full of emotion.	Tá an dán seo sáite le mothúchán.
The mountain air was lively.	Bhí an t-aer sléibhe bríomhar.
In ancient times, almost every deity culture was worshiped.	I am ársa, adhradh beagnach gach cultúr deity.
We need to show him the right respect.	Caithfimid an meas ceart a thaispeáint dó.
Bring the butter to the boil.	Beir an t-im go dtí an boil.
The smart designer created people.	Chruthaigh an dearthóir cliste daoine.
He hated his family to this point.	Bhí fuath aige dá theaghlach go dtí an pointe seo.
Deserts and dry places are critical to human survival.	Tá fásaigh agus áiteanna tirime ríthábhachtach do mharthanas an duine.
There was a sudden knock on his door.	Bhí cnag tobann ar a dhoras.
London is a wonderful mix of old and new.	Is meascán iontach de shean agus nua é Londain.
The city was rebuilt after the flood.	Ath-thógadh an chathair i ndiaidh na maoile.
In the blink of an eye, the snake was struck.	I bhfaiteadh na súl, bhí an nathair buailte.
The country is at the forefront of world affairs.	Tá an tír ar thús cadhnaíochta i gcúrsaí domhanda.
Smoking in public places is prohibited.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí.
He is known far and wide as a master storyteller.	Tá aithne air i bhfad is i gcéin mar mháistirscéalaí.
He packed his bags for the trip.	Phacáil sé a chuid málaí don turas.
The public was skeptical.	Bhí an pobal amhrasach.
He stole some money.	Ghoid sé roinnt airgid.
These chemicals are found in nature.	Faightear na ceimiceáin seo sa nádúr.
I cultivated the land for a year.	Chothaigh mé an talamh ar feadh bliana.
The tree has broken branches.	Tá craobhacha briste den chrann.
She thought she was dead.	Cheap sí go raibh sí marbh.
She was so exhausted that she immediately fell asleep.	Bhí sí chomh traochta sin gur thit sí ina codladh láithreach.
The captain of the ship ordered the sails to be raised.	D’ordaigh captaen na loinge na seolta a ardú.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Líonadh an tuama le boinn agus jewelry.
Learning scientific methods is very complicated.	Tá sé an-chasta modhanna eolaíocha a fhoghlaim.
His voice is deep.	Tá a ghuth domhain.
She bet him for wasting her money.	Chuir sí geall leis as a cuid airgid a chur amú.
Others argue that such laws undermine democracy.	Áitíonn daoine eile go mbaineann a leithéid de dhlíthe an bonn den daonlathas.
This book contains all the most important dishes.	Tá na miasa is tábhachtaí ar fad sa leabhar seo.
The vehicle is only partially submerged.	Níl an fheithicil ach go páirteach faoi uisce.
Cars are increasing in number of households.	Tá gluaisteáin ag méadú ar líon na dteaghlach.
The box left an inappropriate mark on my shirt.	D'fhág an bosca marc míchuí ar mo léine.
A full examination will be given.	Tabharfar scrúdú iomlán.
It is a combination of old and new.	Is comhshuíomh idir shean agus nua é.
No further questions were welcome.	Ní raibh fáilte roimh a thuilleadh ceisteanna.
Who can help me?	Cé atá in ann cabhrú liom?
The ship was sailing through the tropical rainforest.	Bhí an long ag seoladh tríd an bhforaois báistí trópaiceach.
Fill the square with laughter.	Líon gáire an chearnóg.
Provided one wears gloves, it is easy to sterilize the instruments.	Ar choinníoll go gcaitheann duine lámhainní, tá sé éasca na hionstraimí a steiriliú.
Ignoring the pilot caused the crash.	Neamhaird an phíolóta ba chúis leis an timpiste.
His thesis was selected for this year's prize.	Roghnaíodh a thráchtas do dhuais na bliana seo.
He bent down the oak tree.	Chrom sé síos an crann darach.
They were warmly greeted and immediately seated.	Beannaíodh iad go te agus bhí siad ina suí láithreach.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	Casann an uachtar buí órga tar éis molás a chur leis.
But critics called it dirty, saying the reviews were rigged.	Ach ghlaoigh léirmheastóirí salach, ag rá go raibh na hathbhreithnithe rigged.
We are not competitive.	Níl muid iomaíoch.
A transparent mask was provided in case of allergic reaction.	Cuireadh masc trédhearcach ar fáil i gcás frithghníomhú ailléirgeach.
The piece of paper was folded in half.	Bhí an píosa páipéir fillte ina dhá leath.
Please attach one leg to the bushes!	Ceangail cos amháin leis na toir, le do thoil!
The priest offered his blessing dressed in his uniform.	Thairg an sagart a bheannacht agus é gléasta ina éide.
She brought a bowl of salad with him.	Thug sí babhla sailéad leis.
Bring a bright light glare into her eyes.	Tabhair glare solais geal isteach ina súile.
Government criticism is common these days.	Tá cáineadh rialtais coitianta na laethanta seo.
As they approached us, they threw their spears at the guards.	Agus iad ag druidim linn, chaith siad a gcuid sleá ar na gardaí.
Pour in the beef stock.	Doirt isteach an stoc mairteola.
This will clean your bong completely.	Glanfaidh sé seo do bong go hiomlán.
He nodded slightly with his hatchet.	Chlaon sé é beagán lena hatchet.
The sharpest knives are handmade.	Tá na sceana is géire lámhdhéanta.
The poor man cannot pay his rent.	Ní féidir leis an bhfear bocht íoc as a chíos.
How do you find your way home?	Conas a gheobhaidh tú do bhealach abhaile?
The funeral took place in the garden.	Bhí an tsochraid ar siúl sa ghairdín.
Ben was jailed for theft.	Cuireadh Ben i bpríosún mar gheall ar goid.
I'll see you at the party later.	Feicfidh mé tú ag an gcóisir níos déanaí.
She was escorted from the room.	Rinneadh í a thionlacan ón seomra.
You can work alone.	Is féidir leat a bheith ag obair i d'aonar.
The boat may be in danger.	Féadfaidh an bád a bheith i mbaol.
Only a handful of tourists visit this museum every year.	Ní thugann ach dornán turasóirí cuairt ar an músaem seo gach bliain.
Several activists were arrested.	Gabhadh roinnt gníomhaithe.
The highway is now wider.	Tá an mhórbhealaigh níos leithne anois.
She was picking her way through a daisy park.	Bhí sí ag piocadh a bealach trí pháirc nóiníní.
The factory was located on the roof.	Bhí an mhonarcharadar suite ar an díon.
The icy water burns the skin.	Dhóigh an t-uisce oighreata an craiceann.
Don't bother with such trivia now.	Ná bac le cúrsaí fánach mar sin anois.
Wash the lettuce, then it turns dry.	Nigh an leitís, ansin casadh sé tirim.
She is skilled in martial arts.	Tá sí oilte sna healaíona comhraic.
Clean space under the bed.	Spás a ghlanadh faoin leaba.
The chef created a joyful feast.	Chruthaigh an cócaire féasta suáilceach.
I used to work in his office.	Bhíodh mé ag obair ina oifig.
They will soon be found dead.	Is gearr go bhfaighfear marbh iad.
Only one person was allowed to leave immediately.	Ní raibh cead ach ag duine amháin imeacht láithreach.
Standing at the back of the room, he hooted.	Seasamh ar chúl an tseomra, hooted sé.
Other writers have arguments for the opposite view.	Tá argóintí ag scríbhneoirí eile ar son an dearcadh eile.
Computer virus caused widespread damage.	Rinne víreas ríomhaire damáiste forleathan.
In addition, volunteers are welcome!	Ina theannta sin, tá fáilte roimh oibrithe deonacha!
I plan to give up plastics.	Tá sé beartaithe agam plaistigh a thabhairt suas.
The handsome witch threw a stone at the bear.	Chaith an chailleach ghalánta cloch ar an mbéar.
She did not like to adopt this new technology.	Níor thaitin léi an teicneolaíocht nua seo a ghlacadh.
Cows in this neighborhood have escaped from the abattoir.	Tá ba sa chomharsanacht seo tar éis éalú ón seamlas.
The question remains.	Tá an cheist fós.
A soldier was digging a fox hole with his vagina.	Bhí saighdiúir ag tochailt poll sionnaigh lena bhaighne.
The living room was bright and cheerful.	Bhí an seomra suí geal agus cheerful.
The worried group got stuck until the storm passed.	Chuaigh an grúpa buartha i bhfostú go dtí go ndeachaigh an stoirm thart.
These mushrooms have a very strong taste.	Tá blas an-láidir ag na beacáin seo.
There is a good knowledge of the hostility of the corporation towards the trade unions.	Tá eolas maith ar aimhleas na corparáide i leith na gceardchumann.
A crane has a distinctive call.	Tá glaoch sainiúil ag craein.
The fish is meaty and flavorful.	Tá an t-iasc meaty agus flavorful.
The fire is eerily similar to a camp fire.	Tá an tine cosúil go eerily tine champa.
Water and oil do not mix.	Ní mheascann uisce agus ola.
The radiologist performed emergency surgery.	Rinne an raideolaí máinliacht éigeandála.
Better understanding of other cultures.	Níos fearr ag tuiscint ar chultúir eile.
They came first.	Tháinig siad ar dtús.
The freezer may contain chocolate cake.	D'fhéadfadh go mbeadh císte seacláide sa reoiteoir.
This is an era of great change.	Seo ré an athraithe mhóir.
The young woman closed the door behind her.	Dhún an bhean óg an doras taobh thiar di.
He died deservedly.	Fuair ​​sé bás tuillte.
You are not good.	Níl tú go maith.
The villagers had few problems.	Is beag fadhbanna a bhí ag muintir an bhaile.
Research into the origins and history of chocolate is ongoing.	Tá taighde ar bhunús agus ar stair na seacláide ar siúl.
The fish were laid in the water.	Leagadh na héisc san uisce.
Explosively destroy the nearby star supernova.	Scrios an ollnóva réalta in aice láimhe go pléascach.
She will be okay.	Beidh sí ceart go leor.
The witness left the stand.	D'fhág an finné an seastán.
Forest fires destroyed many homes.	Scrios tine foraoise go leor tithe.
It was hot today.	Bhí sé te inniu.
The children's whispered conversations were not to be heard.	Ní raibh comhráite cogarnaí na bpáistí le cloisteáil.
The trees had started to bloom.	Bhí na crainn tosaithe ag bláthú.
The report came in the mail.	Tháinig an tuarascáil tríd an bpost.
She read patiently through the shopping list.	Léigh sí go foighneach tríd an liosta siopadóireachta.
The elegant building deteriorated.	Chuaigh an foirgneamh galánta in olcas.
Cinderella lost track in the woods.	Cinderella chaill an rian sa choill.
The buildings were dirty and deteriorating.	Bhí na foirgnimh salach agus in olcas.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Throid na saighdiúirí go cróga, ach gabhadh iad.
He studied hard, but failed the test.	Rinne sé staidéar crua, ach theip ar an tástáil.
She threw the peas into the soup.	Chaith sí na piseanna isteach san anraith.
This region is famous for its fur.	Tá clú ar an réigiún seo as a chuid fionnaidh.
They chose to make their own clothes.	Roghnaigh siad a gcuid éadaí féin a dhéanamh.
A number of Congressional critics are also questioning the President 's reasons.	Tá roinnt léirmheastóirí Comhdhála ag ceistiú cúiseanna an Uachtaráin freisin.
Clusters of lights came over the mountains.	Tháinig braislí soilse os cionn na sléibhte.
Many were injured among us.	Gortaíodh go leor inár measc.
Whatever he said sounded believable.	Cibé rud a dúirt sé sounded sochreidte.
They publish a newspaper on campus every week.	Foilsíonn siad nuachtán ar an gcampas gach seachtain.
Upon discovering this, she gained access to a list	Tar éis di é seo a fháil amach, fuair sí rochtain ar liosta
The presenter outlined the aims of the program.	Thug an láithreoir cuntas ar aidhmeanna an chláir.
The boys are playing football in the backyard.	Tá na buachaillí ag imirt peile sa chlós cúil.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Tá ról tábhachtach ag froganna in go leor éiceachórais.
Even young children can play tennis.	Is féidir le leanaí óga fiú leadóg a imirt.
The outlook for the banks is bleak.	Tá an t-ionchas do na bainc gruama.
How are you going to wear it?	Conas atá tú chun é a chaitheamh?
Temperatures vary greatly here.	Athraíonn na teochtaí go mór anseo.
The fields began to fill with people.	Thosaigh na réimsí a líonadh le daoine.
The local lake is overflowing with life.	Tá an loch áitiúil ag cur thar maoil leis an saol.
She sang with passion.	Chan sí le paisean.
The donkey struggling against the fence finally fell.	Thit an t-asal a bhí ag streachailt in aghaidh an chlaí ar deireadh.
The bird flew into a nearby tree.	D'eitil an t-éan isteach i gcrann in aice láimhe.
We ordered a plate of pasta and steak.	D’ordaíomar pláta pasta agus steak.
Swans generally have black feathers.	Go ginearálta, bíonn cleití dubha ar ealaí.
They calculated the travel speed by counting the candles.	Rinne siad an luas taistil a ríomh trí na coinnle a chomhaireamh.
The wise traveler brings with him all his valuables.	Tugann an taistealaí ciallmhar a chuid earraí luachmhara go léir leis.
Insects feed on plant leaves.	Cothaíonn feithidí ar dhuilleoga plandaí.
They are regarded as pests in some countries.	Breathnaítear orthu mar lotnaidí i roinnt tíortha.
Some people say the truth is relative.	Deir roinnt daoine go bhfuil an fhírinne coibhneasta.
There are other ways to drink liquid.	Tá bealaí eile ann chun leacht a ól.
Where sunlight is scarce, water is precious.	In áit a bhfuil solas na gréine gann, tá uisce luachmhar.
The crime rate has increased significantly.	Mhéadaigh an ráta coireachta go mór.
Many varieties of flowers are cultivated in this area.	Saothraítear go leor cineálacha bláthanna sa réimse seo.
This phrase has been removed from the web.	Baineadh an abairt seo den ngréasán.
You will not need money after retirement.	Ní bheidh airgead uait tar éis duit dul ar scor.
He lay after the young woman.	Luigh sé tar éis an bhean óg.
The company earned millions.	Thuill an chuideachta na milliúin.
There are some flaws in the plan.	Tá roinnt lochtanna sa phlean.
You will need a pint of milk.	Beidh pionta bainne uait.
Shaving is a bad thing for your appearance.	Is olc an rud é bearrtha do do chuma.
Maggots came scurrying down through the surrounding trees	Tháinig magadhéin ag sciobadh anuas trí na crainn máguaird
The barge was unloaded at the docks.	Díluchtaíodh an báirse ag na duganna.
A persistent pest, it is currently being considered for eradication.	Lotnaid leanúnach, tá sé á bhreithniú faoi láthair le haghaidh díothaithe.
She wore silk pajamas.	Chaith sí pyjamas síoda.
Two thirds of the adult population is employed.	Tá dhá thrian den daonra fásta fostaithe.
Alas! 	Faraoir!
the pirate hurled his sword	chuir an bradach a chlaíomh gan mhear
Have you ever considered eating more vegetables?	Ar smaoinigh tú riamh ar níos mó glasraí a ithe?
Anyone who opposes it will be suppressed.	Beidh aon duine a chuireann ina choinne faoi chois.
She has brought a strong knowledge of the law to her experience.	Tá eolas láidir ar an dlí tugtha aici dá taithí.
An eerie silence came down as she entered the room.	Tháinig ciúnas eerie síos agus í ag dul isteach sa seomra.
The terrain is very dry and flat.	Tá an tír-raon an-tirim agus cothrom.
The clouds were a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí sna scamaill.
This dress emphasizes your slim figure.	Cuireann an gúna seo béim ar do fhigiúr caol.
The reasons for this are uncertain.	Tá na cúiseanna atá leis seo éiginnte.
The gift was unexpected.	Bhí an bronntanas gan choinne.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Chonaic Jack deatach ag teacht ón simléar.
The people who lived in this small village were religious.	Bhí na daoine a bhí ina gcónaí sa sráidbhaile beag seo reiligiúnach.
Her damp blanket rose to the dew.	D’éirigh a brat tais leis an drúcht.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Ní féidir ach le feirmeoir frugal a shábháil go leor don todhchaí.
When he arrived, there was a crowd to welcome him.	Nuair a tháinig sé, bhí slua ann chun fáilte a chur roimhe.
The fire hung merrily in the dry grass.	Chroch an tine go suairc san fhéar tirim.
Home wiring provides electricity to your home.	Soláthraíonn sreangú tí leictreachas do theach.
Cities are located along the river corridor.	Tá cathracha suite feadh chonair na habhann.
Some saw the new restaurant as a detective.	Chonaic cuid acu an bhialann nua mar bhrath.
The soil here is fertile.	Tá an ithir thorthúil anseo.
His father nodded wearily.	Chlaon a athair go traochta.
There used to be a landfill in this city, but people complained.	Bhíodh líonadh talún sa chathair seo, ach rinne daoine gearán.
The people believe that it was a miracle.	Creideann na daoine gur miracle a bhí ann.
They seem a little unhappy.	Is cosúil go bhfuil siad sásta le beagán.
Dogs kept watch around the camp.	Choinnigh madraí faire timpeall an champa.
Few people visit this cemetery.	Is beag duine a thugann cuairt ar an reilig seo.
However, such reports were just hearsay.	Ní raibh i dtuarascálacha den sórt sin, áfach, ach clostrácht.
The witch was caring for a baby.	Bhí an chailleach ag tabhairt aire do leanbh.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Déan cinnte go bhfuil go leor breosla agat sula bhfágann tú.
The train reached the station.	Shroich an traein an stáisiún.
That medicine is toxic.	Tá an leigheas sin tocsaineach.
Theo smiled politely.	Rinne Theo aoibh go béasach.
She was an actress for a while.	Bhí sí ina aisteoir ar feadh beagán.
The snake slithered into the grass.	An nathair slithered isteach an féar.
Both theories have flaws.	Tá lochtanna ag an dá teoiric.
The town greeted him with banners and fireworks.	Chuir an baile fáilte roimhe le meirgí agus tinte ealaíne.
We worked on an outline of our strategy.	D'oibríomar ar imlíne dár straitéis.
The smell was pungent.	Bhí an boladh pungent.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Is minic a thagraítear do charachtair fhicseanúla mar “charachtair”.
We will have to get a helicopter.	Beidh orainn héileacaptar a fháil.
The army tried to prevent rebel attacks.	Rinne an t-arm iarracht ionsaithe reibiliúnach a chosc.
He hated being lied to.	Ba fuath leis a bheith lied dó.
She broke the piece of paper in her hand.	Bhris sí an píosa páipéir ina lámh.
They could be a trap!	D'fhéadfadh siad a bheith ina gaiste!
They behaved very rudely.	D'iompar siad an-rudely.
Do not use too much salt or oil.	Ná húsáid an iomarca salainn nó ola.
I am not familiar with modern art.	Níl mé eolach ar ealaín nua-aimseartha.
The explosion quarantined the city.	Chuir an pléascadh an chathair faoi coraintín.
It could be argued that all countries should end poverty.	D’fhéadfaí a mhaíomh gur cheart do gach tír deireadh a chur leis an mbochtaineacht.
He is heavily criticized in the film.	Tá sé cáinte go mór sa scannán.
Wes went into the room with a tray of refreshments.	Chuaigh Wes isteach sa seomra le tráidire sólaistí.
We took care of her until morning.	Thugamar aire di go maidin.
Martin believes it is an android.	Creideann Martin gur android í.
The game succeeds in finding keys.	Éiríonn an cluiche eochracha a aimsiú.
It's too late for that now.	Tá sé ró-dhéanach chuige sin anois.
He shouted at the tree nimbly.	Scairt sé an crann go nimbly.
The family moved to live in the city.	Bhog an teaghlach chun cónaí sa chathair.
The traveler is fluent in the local language.	Tá an taistealaí líofa sa teanga áitiúil.
The letters were surrounded by blue ink.	Bhí dúch gorm timpeallaithe ar na litreacha.
Driving is not a requirement for this story.	Níl an tiomáint ina riachtanas don scéal seo.
The playwright was able to achieve this goal.	Bhí an drámadóir in ann an sprioc seo a bhaint amach.
Cold air blew into his face.	Shéid aer fuar isteach ina aghaidh.
We should smile more.	Ba chóir dúinn aoibh gháire níos mó.
She has a great passion for interior design.	Tá paisean iontach aici don dearadh intí.
He threw down his pen and looked at me angrily.	Chaith sé síos a pheann agus d'fhéach sé orm go feargach.
He suddenly stopped dead in his tracks.	Stop sé go tobann marbh ina rianta.
He was recently heir to the estate.	Le déanaí bhí sé ina oidhre ​​ar an eastát.
They would always call each other "brother."	Bheadh ​​​​siad glaoch i gcónaí ar a chéile "deartháir."
A river flows swiftly through this empty plain.	Sníonn abhainn go tapa tríd an machaire folamh seo.
The government has failed miserably to improve education standards.	Theip go mór ar an rialtas caighdeáin oideachais a fheabhsú.
Police made repeated attempts to arrest him.	Rinne póilíní iarrachtaí arís agus arís eile é a ghabháil.
More people will die of cardiovascular disease this year.	Gheobhaidh níos mó daoine bás den ghalar cardashoithíoch i mbliana.
She went to the local water hole often.	Chuaigh sí go dtí an poll uisce áitiúil go minic.
The pirate sailed across the stormy sea.	Sheol an bradach trasna na farraige stoirmiúla.
The children were singing shyly	Bhí na páistí ag canadh go cúthail
Fishermen were largely uneducated.	Bhí iascairí gan oideachas den chuid is mó.
The hut was tiny, but the view was spectacular.	Bhí an bothán beag bídeach, ach bhí an radharc iontach.
He likes tinkering with electronics.	Is maith leis a bheith ag tinkering le leictreonaic.
Steamboats were once common on this river.	Bhí báid ghaile coitianta ar an abhainn seo tráth.
A dragon is a fierce creature, stronger than a man.	Is créatúr fíochmhar é dragan, níos láidre ná fear.
Wash the vegetables, chop them, and then steam them.	Nigh na glasraí, chop iad, agus ansin iad a gaile.
No one else seems to notice the clouds.	Is cosúil nach dtugann aon duine eile na scamaill faoi deara.
Salt works in road salt iodization.	Oibríonn salann in iodization salainn bóthair.
They are bursting with pride.	Tá siad pléasctha le bród.
He remembered every verse.	Chuimhnigh sé gach rann.
The shop is closed today.	Tá an siopa dúnta inniu.
She is very tall with her years.	Tá sí an-ard lena blianta.
The racket made by insects was deaf.	Bhí an raicéad a rinne feithidí bodhar.
The sideline was crowded with spectators.	Bhí an taobhlíne plódaithe le lucht féachana.
The results will show how effective the strategy is.	Léireoidh na torthaí cé chomh héifeachtach is atá an straitéis.
I encourage you to relax, she says.	Molaim duit scíth a ligean, a deir sí.
She danced to her favorite songs.	Rinne sí rince leis na hamhráin is fearr léi.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Tá troscán adhmaid níos durable ná plaisteach.
The rolling fields were filled with golden barley.	Líonadh na páirceanna rollta le eorna órga.
The wheels turned with a quiet hum, until suddenly	Na rothaí iompú le hum ciúin, go dtí go tobann
Significant contrast with her dark skin tone.	Codarsnacht shuntasach lena ton dorcha craicinn.
He washed his face and shaved.	Nigh sé a aghaidh agus bearrtha.
He was still in prison.	Bhí sé fós sa phríosún.
We are always working	Táimid ag obair i gcónaí
Learn how to use these shortcuts.	Foghlaim conas na haicearraí seo a úsáid.
They were aware of their own limitations.	Bhí siad feasach ar a dteorainneacha féin.
Don't worry too much about your diet.	Ná bíodh imní ort i bhfad ró-faoi do aiste bia.
London trains are often known for their failure.	Tá cáil ar thraenacha Londain as a gcliseadh go minic.
These experiments show that caffeine increases vitality.	Léiríonn na turgnaimh seo go méadaíonn caiféin beogacht.
Stock rocketed skyward.	Stoic rocketed skyward.
The talk was lively and lively.	Bhí an chaint bríomhar bríomhar.
The rain finally came.	Tháinig an bháisteach ar deireadh.
Ass is social.	Tá asal sóisialta.
A bevy of beauties rushed into the room.	A bevy of háille rushed isteach sa seomra.
Most of the population now commute by car.	Déanann an chuid is mó den daonra comaitéireacht i gcarr anois.
The circus reached the town last weekend.	Shroich an sorcas an baile an deireadh seachtaine seo caite.
The boy loves baby jelly.	Is breá leis an mbuachaill glóthach babaí.
The new pond is drying up!	Tá an lochán nua ag triomú!
Jack sucking on bone.	Seacal sucking ar chnámh.
This is a beautiful temple.	Is teampall álainn é seo.
All you have to do is learn how to speak.	Níl le déanamh agat ach foghlaim conas labhairt.
Gates and walls are a common design feature.	Is gné dearaidh choitianta iad geataí agus ballaí.
The youngest son inherited most of the estate.	Fuair ​​an mac ab óige formhór an eastáit le hoidhreacht.
The lions killed fifty of the soldiers.	Mharaigh na leoin caoga de na saighdiúirí.
The archer and his bolts looked at the boar's back.	Bhreathnaigh an saighdeoir agus a boltaí buailte ar dhroim an torc.
Make sure they have access to a playground.	Bí cinnte go bhfuil rochtain acu ar chlós súgartha.
grease two loaves of bread with lard.	ramhar dhá urchar aráin le blonag.
The boy pushed his bike along the rail.	Bhrúigh an buachaill a rothar feadh an iarnróid.
His heart pounded quickly.	A chroí pounded go tapa.
There are many changes to the changes but they are not terrible.	Is iomaí athrú atá ar na hathruithe ach níl siad uafásach.
The committee sat for two hours.	Shuigh an coiste ar feadh dhá uair an chloig.
Why don't you just go back to sleep?	Cén fáth nach dtéann tú díreach ar ais a chodladh?
So he carried the table over to the window.	Mar sin d'iompair sé an bord anonn go dtí an fhuinneog.
Blue and white are the national colors.	Is iad gorm agus bán na dathanna náisiúnta.
Make sure they are evenly distributed.	Cinntigh go bhfuil siad scaipthe go cothrom.
This particular village is located here.	Tá an sráidbhaile áirithe seo suite anseo.
The results should be considered at this stage.	Is cóir na torthaí a mheas ag an gcéim seo.
In addition to cooking, she does the housework.	Chomh maith le cócaireacht, déanann sí na tascanna tí.
Remember to keep the secret.	Cuimhnigh a choinneáil ar an rún.
My hamster friends usually do not reproduce.	De ghnáth ní dhéanann mo chairde hamster atáirgeadh.
Everything but a picket fence is sagging.	Tá gach rud seachas fál picéad sagging.
We also need to improve our energy efficiency.	Ní mór dúinn freisin ár n-éifeachtúlacht fuinnimh a fheabhsú.
There is no rough draft of this paper	Níl aon dréacht garbh den pháipéar seo
They ran quickly through the grass.	Rith siad go tapa tríd an féar.
I'm in trouble here.	Tá mé i dtrioblóid anseo.
United, people are unstoppable!	Aontaithe, tá daoine unstoppable!
A raven looked quietly from the corner of the room.	Bhreathnaigh fitheach go ciúin ó choirnéal an tseomra.
It's best not to think about this too much.	Is fearr gan smaoineamh ar seo i bhfad ró.
No scientific evidence was found.	Ní bhfuarthas aon fhianaise eolaíoch.
The bird is flying!	Tá an t-éan ag eitilt!
He returned home, forgetting his instructions.	D'fhill sé ar an teach, dearmad ar a threoracha.
A quota system is in place to assist farmers.	Tá córas cuóta i bhfeidhm chun cabhrú le feirmeoirí.
Many men are leaving the countryside for the city.	Tá go leor fear ag fágáil na tuaithe don chathair.
Thick stone ceiling.	Uasteorainn déanta as cloch tiubh.
This boy is obsessed with collecting insects.	Tá an buachaill seo obsessed le feithidí a bhailiú.
Tom had often eaten steak before.	D'ith Tom stéig go minic roimhe seo.
The leg muscles are strong.	Tá matáin na gcos láidir.
Theo believes in reincarnation.	Creideann Theo i reincarnation.
His jokes were not funny.	Ní raibh a chuid jokes greannmhar.
It was like a plague came upon the people.	Bhí sé mar a tháinig plá ar na daoine.
The pilot died when the plane crashed.	Fuair ​​an píolótach bás nuair a thuairteáil an t-eitleán.
The politician regretted speaking without careful thought.	Bhí aiféala ar an bpolaiteoir labhairt gan machnamh cúramach a dhéanamh.
The best method is to simmer meat.	Is é an modh is fearr chun feoil suanbhruith.
The tourist looked confused.	D'fhéach an turasóir ar dhaoine eatarthu.
Fury erupt.	Fury erupt.
Let us remove this pest.	Lig dúinn an lotnaid seo a bhaint.
Send her a telegram in your next letter.	Seol teileagram chuici i do chéad litir eile.
Do not touch the plants.	Ná déan teagmháil leis na plandaí.
Water can be turned into steam under pressure.	Is féidir uisce a iompú go gal faoi bhrú.
First, mix the cornmeal and baking powder together.	Ar dtús, measc an cornmeal agus an púdar bácála le chéile.
The court ruled.	Rinne an chúirt rialú.
Everyone in his neighborhood knew him.	Bhí aithne ag gach duine ina chomharsanacht air.
Pull the upside of the loop down.	Tarraing an taobh aníos den lúb anuas.
Her most important job was to take care of her son.	Ba é an post ba thábhachtaí a bhí aici ná cúram a thabhairt dá mac.
The trees are leafless at this time of year.	Tá na crainn gan duilleoga ag an am seo den bhliain.
The poor are close to hunger.	Tá na boicht gar don ocras.
He walked angrily down the street.	Shiúil sé go feargach síos an tsráid.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Múch an sorn agus lig na glasraí fionnuar.
Ask that person some questions.	Cuir roinnt ceisteanna ar an duine sin.
The company's profits fell.	Thit brabúis na cuideachta.
Children are always in trouble.	Bíonn leanaí ag dul i dtrioblóid i gcónaí.
They ran as far as they could before falling.	Rith siad chomh fada agus ab fhéidir leo sular thit siad.
She brushed the red clay out of her hands.	Scuab sí an cré dearg as a lámha.
The scrapers were ground down.	Bhí na scríobairí talamh síos.
He is determined not to give up.	Tá sé diongbháilte faoi gan éirí as.
His argument was concise and eloquent.	Bhí a hargóint gonta agus eloquent.
Keep up to date with the latest news.	Coinnigh suas chun dáta leis an nuacht is déanaí.
She has been known for close to sixteen years.	Tá aithne uirthi go dlúth le sé bliana déag.
The university has introduced a new program.	Tá clár nua tugtha isteach ag an ollscoil.
It has been argued by some that the new law is draconian.	Tá sé áitithe ag roinnt daoine go bhfuil an dlí nua draconian.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	As an dá iarrthóir, ba léir go raibh níos mó tóir ar dhuine amháin.
The hours were a major topic of discussion.	Príomhábhar díospóireachta a bhí sna huaireanta.
As we approached, we could see a wedding party.	Agus muid ag druidim linn, d’fhéadfaimis cóisir bainise a fheiceáil.
There was one small pancake.	Bhí pancóg beag amháin ann.
When he was born, his skin was dark.	Nuair a rugadh é, bhí a chraiceann dorcha.
Don't worry, we'll go!	Ná bí buartha, rachaimid!
The watch was made of iron and brass.	Bhí an clog déanta as iarann ​​agus práis.
The box was held up by a forklift.	Coinníodh an bosca in airde ag forklift.
Count old in dog years.	Comhair d'aois i mblianta madra.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Ólann an siúinéir a chuid tae as cupán.
The kids were in the playground.	Bhí na páistí sa chlós súgartha.
He lives relative to here, not here.	Tá sé ina chónaí i gcoibhneas le anseo, ní anseo.
I asked my supervisor for an explanation.	D'iarr mé míniú ar mo mhaoirseoir.
He slapped her hard on her cheek.	Slap sé uirthi go dian ar a leiceann.
They finally reached the allotted campsite.	I bhfad faoi dheireadh shroich siad an láthair champála leithroinnte.
She serves customers with her warm smile.	Freastalaíonn sí ar chustaiméirí lena aoibh gháire te.
The mayor of the city was against the idea.	Bhí méara na cathrach i gcoinne an smaoineamh.
Most of the houses in this area are modest in design.	Tá an chuid is mó de na tithe sa cheantar seo measartha i ndearadh.
In this way, he moved the beat.	Ar an mbealach seo, bhog sé an buille.
Detail, detail, detail, detail.	Mionsonra, mionsonra, mionsonra, mionsonra.
The cosmos is huge.	Tá an cosmos ollmhór.
Satellite imagery is quite common these days.	Tá íomháineachas satailíte sách coitianta na laethanta seo.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Chócaráil muid agus d'ith muid an coinín go tapa.
They looked up towards the high, vaulted ceiling.	D'fhéach siad suas i dtreo an tsíleáil ard, boghtach.
The graph shows which direction the wind is coming from.	Taispeánann an graf cén treo as a bhfuil an ghaoth ag teacht.
Field mice are very small.	Tá lucha páirce an-bheag.
Our students are well behaved.	Tá dea-iompar ag ár ndaltaí.
Major employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	I measc na bhfostóirí móra anseo tá cógaisíocht agus biteicneolaíocht.
Large numbers of passengers migrated to the suburbs.	Chuaigh líon mór paisinéirí ar imirce go dtí na bruachbhailte.
The council received a gift from the government.	Fuair ​​an chomhairle bronntanas ón rialtas.
These children need a doctor.	Tá dochtúir ag teastáil ó na leanaí seo.
The acting governor responded promptly.	Thug an gobharnóir gníomhach freagra pras.
Roller skates are fun for kids.	Tá scátaí sorcóir spraoi do na páistí.
He lived alone in the woods, a hermit.	Chónaigh sé leis féin sa choill, díthreabhach.
He handed the key to the locksmith.	Thug sé an eochair don locksmith.
Like an addict, he craved more and more.	Cosúil le andúileach, bhí dúil aige níos mó agus níos mó.
Be patient!	Bí foighneach!
He raised his hand and gave the correct answer.	D'ardaigh sé a lámh agus thug an freagra ceart.
She was enraptured watching her children.	Bhí sí enraptured ag breathnú ar a leanaí.
The soldiers were wooed by the people of the city.	Bhí na saighdiúrí wooed ag muintir na cathrach.
My income is shot up!	Tá mo ioncam lámhaigh suas!
He cut in, commanding his troops.	Ghearr sé isteach, i gceannas ar a chuid trúpaí.
First, you will need some olive oil.	Ar dtús, beidh roinnt ola olóige uait.
The housing market is falling cheap.	Tá an margadh tithíochta ag titim saor.
Her ways were doscritable.	Bhí a bealaí doscritable.
They walked briskly, under hot sun, towards a bench.	Shiúil siad go briskly, faoi ghrian te, i dtreo binse.
Many fear that reports of water pollution are true.	Tá eagla ar go leor go bhfuil tuairiscí truaillithe uisce fíor.
Her body was racked with pain.	Bhí a corp racked le pian.
The soldiers were professional soldiers.	Ba shaighdiúirí gairmiúla iad na saighdiúirí.
The job was very stressful.	Bhí an post an-strusmhar.
A cool gust of wind blew into the room.	Shéid séideán gaoithe fionnuar isteach sa seomra.
The glorified figure is in the possession of the police.	Tá an figiúr glorified i seilbh na póilíní.
Stinging nettles have medicinal purposes.	Tá críocha leighis ag neantóga stinging.
This is not a very safe area, so be careful.	Ní limistéar an-sábháilte é seo, mar sin bí cúramach.
There was a smile across her lips.	Bhí aoibh gháire trasna a liopaí.
He was as manly as he was clever.	Bhí sé chomh fearúil is a bhí sé glic.
I agree there could be a problem.	Aontaím go bhféadfadh fadhb a bheith ann.
The lawyer said it was framed.	Dúirt an dlíodóir go raibh sé frámaithe.
Her teacher was in her room with paper walls.	Bhí a múinteoir ina seomra le ballaí páipéir.
The conflict was settled peacefully.	Socraíodh an choimhlint go síochánta.
He had to take his fingerprints.	B’éigean dó a mhéarloirg a thógáil.
The government is meeting in an emergency session.	Tá cruinniú ag an rialtas i seisiún éigeandála.
There was a long pause.	Bhí sos fada ann.
The snake lay motionless on the ground.	Leagan an nathair gan gluaiseacht ar an talamh.
The suspicious man acted.	Ghníomhaigh an fear amhrasach.
But who were the lions?	Ach cérbh iad na leoin?
The Chief Executive has been appointed as acting chief executive.	Tá an Príomhfheidhmeannach ceaptha mar phríomhfheidhmeannach gníomhach.
It is important to clean knives regularly.	Tá sé tábhachtach sceana a ghlanadh go rialta.
Divide dog, cat, and cage lizard.	Roinn madra, cat, agus laghairt cage.
The waves hit the shore.	Bhuail na tonnta i gcoinne an chladaigh.
Classify each temple according to its size.	Déan gach teampall a rangú de réir a mhéid.
Some managers felt they would be treated favorably.	Mhothaigh roinnt bainisteoirí go dtabharfar cóir fhabhrach dóibh.
She pours a wine tumbler for herself.	Doirt sí tumbler fíona di féin.
When a fort was captured by the invaders.	Nuair a bhí dún tír gafa ag na hionróirí.
I couldn’t stop thinking about her.	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh uirthi.
The family is wealthy, despite the recent divorce of the father.	Tá an teaghlach saibhir, in ainneoin colscartha an athar le déanaí.
An ice cream truck drove by.	Thiomáin trucail uachtar reoite ag.
The kittens, hungry from running, started eating.	Na kittens, ocras ó rith, thosaigh sé ag ithe.
The language reflects the origins of folklore.	Léiríonn an teanga bunús an bhéaloidis.
The rich man had not paid his debts.	Ní raibh a fhiacha íoctha ag an bhfear saibhir.
The process of melting the bird reaches its old feathers.	Baineann próiseas leá an éin amach a shean cleití.
The newspaper often carries news about the professor.	Is minic a iompraíonn an nuachtán nuacht faoin ollamh.
Pollutants are released into the atmosphere.	Scaoiltear truailleáin isteach san atmaisféar.
They marched in the parade.	Mháirseáil siad sa pharáid.
We are down one member.	Táimid síos ball amháin.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Dhiúltaigh Kaitlin go hiomlán don togra.
They need to move beyond accepting diversity.	Caithfidh siad bogadh níos faide ná glacadh leis an éagsúlacht.
Family members of those on board have been notified.	Tá baill teaghlaigh na ndaoine a bhí ar bord curtha ar an eolas.
He was very popular in grammar school.	Bhí an-tóir air sa scoil ghramadaí.
The clouds disappeared as the plane came down.	D'imigh na scamaill de réir mar a tháinig an t-eitleán síos.
The crow went in a circle overhead, scattering.	Chuaigh an préachán i gciorcal lastuas, ag scata.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Baineadh úsáid as málaí burlap le málaí gainimh le haghaidh cosanta.
Teaching philosophy is an important skill.	Scil thábhachtach is ea an fhealsúnacht a theagasc.
The guns weighed more than fifty kilograms each.	Mheáigh na gunnaí níos mó ná caoga cileagram an ceann.
Fresh air is essential for our health.	Tá aer úr riachtanach dár sláinte.
A small drop of water ran down into the pool.	Rith braon beag uisce síos isteach sa linn.
The Commission decided that there would be no further delay.	Chinn an Coimisiún nach mbeadh a thuilleadh moille ann.
At noon, she rose from the coffee table.	Ag meán lae, d'ardaigh sí ón mbord caife.
The teachers began to discuss their methods.	Thosaigh na múinteoirí ag plé a gcuid modhanna.
Some migrants prefer to travel by sea.	Is fearr le roinnt imirceach taisteal ar muir.
The floor remained dry and undamaged.	D'fhan an t-urlár tirim agus gan mhilleadh.
They were asked about problems after the march,	Cuireadh ceist orthu faoi fhadhbanna tar éis na máirseála,
They lit another candle.	Las siad coinneal eile.
The government has taken steps to rectify the problem.	Ghlac an rialtas céimeanna chun an fhadhb a cheartú.
It will cost a lot to repair it.	Cosnóidh sé go leor é a dheisiú.
Try to keep prawn numbers to a minimum.	Déan iarracht líon na cloicheán a choinneáil chomh híseal agus is féidir.
We are told that four goats died of thirst.	Deirtear linn go bhfuair ceathrar gabhar bás le tart.
He uses porcelain plates, cups, and saucers every day.	Úsáideann sé plátaí poircealláin, cupáin, agus saucers gach lá.
The bouncer nodded.	Chlaon an bouncer.
The climate here is extremely dry.	Tá an aeráid anseo thar a bheith tirim.
He enjoyed listening to jazz.	Bhain sé taitneamh as éisteacht le snagcheol.
A fallen tree blocked the path.	Chuir crann tite bac ar an gcosán.
The next train will leave at seven.	Imeoidh an chéad traein eile ag a seacht.
He's gone to find his keys.	Tá sé imithe chun a chuid eochracha a aimsiú.
This currency is used by a large number of people.	Tá an t-airgeadra seo in úsáid ag líon mór daoine.
The river was polluted by chemicals.	Bhí an abhainn truaillithe ag ceimiceáin.
He is extremely handsome.	Tá sé thar a bheith dathúil.
The boy spoke non-stop.	Labhair an buachaill gan stad.
Today is the big day.	Is é inniu an lá mór.
We can learn a lot from fossils.	Is féidir linn a lán rudaí a fhoghlaim ó iontaisí.
He is a very polite man.	Is fear thar a bheith dea-bhéasach é.
The fingers of one hand now rested on her belly.	Na méara lámh amháin quieuit anois ar a bolg.
A decree banning the consumption of alcohol was issued.	Eisíodh foraithne a thoirmeasc ar alcól a ól.
A chemist devised a formula for water.	Cheap poitigéir foirmle le haghaidh uisce.
This is where the war was waged.	Is anseo a cuireadh an cogadh.
The city has grown since then.	Tá méadú tagtha ar an gcathair ó shin i leith.
This village is crossed by a railway.	Trasnaíonn iarnród an sráidbhaile seo.
Most people work in agriculture and support a sweeping industry.	Oibríonn formhór na ndaoine sa talmhaíocht agus tacaíonn siad le tionscal scuabtha.
She looked at the flowers in the garden.	Bhreathnaigh sí ar na bláthanna sa ghairdín.
Eat healthy foods and stay fit.	Ith bianna sláintiúla agus fanacht aclaí.
He looked at his watch.	D’fhéach sé ar a uaireadóir.
The soldier pulled a grenade out of his belt.	Tharraing an saighdiúir grenade as a chrios.
If left unchecked, it can lead to serious disturbances.	Mura ndéantar é a sheiceáil, d’fhéadfadh corraíl thromchúiseach a bheith mar thoradh air.
The new president has promised to clear corruption.	Gheall an t-uachtarán nua éilliú a ghlanadh.
There is a little smoke.	Tá beagán deataigh ann.
Many of the original houses were destroyed.	Bhí go leor de na tithe bunaidh scriosta.
They are standing in front of the theater.	Tá siad ina seasamh os comhair na hamharclainne.
Continental troops made a brief invasion.	Rinne trúpaí na mór-roinne ionradh gairid.
The perfect pool was ten meters by ten meters.	Bhí an linn snámha foirfe deich méadar ag deich méadar.
Stop it now!	Stop é anois!
Mountain roads are always foggy.	Bíonn ceo ar na bóithre sléibhe i gcónaí.
Abdicate his throne to become a monk.	Abdicate a ríchathaoir chun a bheith ina manach.
He was a traffic policeman by profession.	Póilín tráchta a bhí ann de réir gairme.
The waves are slowly turning red.	Tá na tonnta ag casadh dearg go mall.
The team had some difficulty to overcome.	Bhí deacracht éigin le sárú ag an bhfoireann.
There is not much space on the table.	Níl mórán spáis ar an mbord.
The disease is contagious.	Tá an galar tógálach.
Government policy is unlikely to change.	Ní dócha go dtiocfaidh athrú ar bheartas an rialtais.
So follow improvements.	Mar sin, lean feabhsuithe.
Two thousand people were injured in the blast.	Gortaíodh dhá mhíle duine sa phléasc.
Place a saucepan with the green onions in the pan.	Cuir sáspan leis na oinniúin glasa sa phanna.
They stand at the peak of the toy industry.	Seasann siad ar bhuaic an tionscail bréagán.
Do not use obscene language in the workplace.	Ná húsáid teanga graosta san ionad oibre.
Unfortunately, crime is endemic here.	Ar an drochuair, tá an choireacht endemic anseo.
The rain fell without relief.	Thit an bháisteach gan faoiseamh.
The inventors hoped to make a small fortune.	Bhí na aireagóirí ag súil go ndéanfadh siad fortún beag.
She drank beer while staying with her family.	D’ól sí beoir agus í ag fanacht lena clann.
Farmers in the community show a different level of co - operation.	Léiríonn feirmeoirí sa phobal leibhéal comhoibrithe nach ionann.
The animals are kept in cages.	Coinnítear na hainmhithe i cages.
She is my friend through thick and thin.	Tá sí mo chara trí tiubh agus tanaí.
Peel the apple.	Peel an úll.
Long live you king!	Go maire sibh a rí!
She started her ballet career here.	Thosaigh sí a gairm bailé anseo.
We will do this.	Déanfaimid é seo.
Join us for a drink.	Bígí linn le haghaidh deoch.
The ends meet and are stacked together, forming a cube.	Buaileann na foircinn le chéile agus iad cruachta le chéile, ag cruthú ciúb.
So what does it take to get through to you?	Mar sin, cad a ghlacfaidh sé chun dul tríd chugat?
His speech had a profound effect on the crowd.	Chuaigh a chuid cainte i bhfeidhm go mór ar an slua.
We will have to establish a new law to combat that.	Beidh orainn dlí nua a bhunú chun é sin a chomhrac.
These mushrooms are poisonous.	Tá na beacáin seo nimhiúil.
The bird watched the woman's approach carefully.	Bhreathnaigh an t-éan ar chur chuige na mná go cúramach.
The use of the machine increased significantly.	Tháinig méadú suntasach ar úsáid an mheaisín.
A spaceship landed on the moon.	Thuirling spásárthach ar an ngealach.
Be careful not to damage the furniture.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh don troscán.
There is no evidence that the planet is getting warmer.	Níl aon fhianaise ann go bhfuil an phláinéid ag éirí níos teo.
The locals are usually very friendly.	Is gnách go mbíonn muintir na háite thar a bheith cairdiúil.
Frogs mostly live in or near fresh water.	Cónaíonn froganna in uisce úr nó in aice leis den chuid is mó.
I think duck is tasty.	Ceapaim go bhfuil lacha blasta.
Neither material is found in nature.	Níl ceachtar ábhar le fáil sa nádúr.
Transport costs must be kept under control.	Ní mór costais iompair a choinneáil faoi smacht.
This university is the second largest in the country.	Tá an ollscoil seo ar an dara ceann is mó sa tír.
The walls were lined with rough boards.	Bhí na ballaí líneáilte le cláir garbh.
Look for billboards, signs, and other notices about the exhibition.	Cuardaigh cláir fógraí, comharthaí, agus fógraí eile faoin taispeántas.
Two men were arguing about politics.	Bhí beirt fhear ag argóint faoin bpolaitíocht.
Use chopsticks to eat.	Bain úsáid as chopsticks a ithe.
Let the pie cool before slicing.	Lig don pie fionnuar roimh slicing.
The two men will be cooking many dishes at the hotel.	Beidh an bheirt fhear ag cócaireacht go leor miasa ag an óstán.
Her only crime was to love the wrong man.	An t-aon choir a bhí aici ná grá a thabhairt don fhear mícheart.
She lost the love of her life.	Chaill sí grá a saoil.
The building is only three storeys high.	Níl an foirgneamh ach trí stór ar airde.
Thick fog covered the region.	Bhí ceo tiubh clúdaithe sa réigiún.
Gecko foot pads have hooves for climbing.	Tá crúba le haghaidh dreapadóireachta ag ceapacha coise gecko.
People here drink a lot of milk.	Ólann daoine anseo a lán bainne.
He walked along the beach, whistling.	Shiúil sé feadh na trá, ag feadaíl.
The yeast has grown faster than the bread.	Tá an giosta tar éis fás níos tapúla ná an t-arán.
In the eighteenth century, there were stilt houses on the coast.	San ochtú haois déag, bhí tithe stilt ar an gcósta.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Tá líon na ndaoine atá ina gcónaí i gcathracha ag fás go tapa.
She looked slowly around the empty house.	D’fhéach sí go mall thart ar an teach folamh.
Trees are being cut down without a second thought.	Tá crainn á ghearradh gan an dara smaoineamh.
Eggs are easier to read if they are white pasty.	Is fusa na huibheacha a léamh má tá siad pasty bán.
Many felt begged to pray.	Mhothaigh go leor go raibh impí orthu guí.
Publishers compete by offering low-priced books at a low price.	Téann foilsitheoirí san iomaíocht trí phraghas íseal a thairiscint do leabhair mhóréilimh.
The strong wind was blowing the clouds across the sky.	Bhí an ghaoth láidir ag séideadh na scamaill trasna na spéire.
Just as he thought, the dessert tasted delicious.	Díreach mar a cheap sé, blaiseadh an mhilseog go blasta.
The locals have blamed the government for poor planning.	Tá droch-phleanáil cúisithe ag muintir na háite ar an rialtas.
I demand that my salary be increased.	Éilím go n-ardófaí mo thuarastal.
The lawyer helped her file a car accident claim.	Chabhraigh an dlíodóir léi éileamh timpiste ghluaisteáin a chomhdú.
He prefers silence to music.	Is fearr leis ciúnas ná ceol.
For months, she gave him breakfast in bed.	Le míonna anuas, thug sí bricfeasta sa leaba dó.
With one deep breath, she makes it fly.	Le anáil dhomhain amháin, cuireann sí ag eitilt é.
They were surrounded by a steady stream of traffic.	Chuaigh sruth seasta tráchta thart orthu.
She wore amazing red heels.	Chaith sí sála dearga iontacha.
The simple machinery worked well.	D'oibrigh an innealra simplí go maith.
The walk through those mountains is strenuous.	Tá an siúl trí na sléibhte sin dian.
Scientists argue that global warming is largely due to pollution.	Áitíonn eolaithe gur truailliú is cúis den chuid is mó den téamh domhanda.
The climate is unpredictable here.	Ní féidir an aeráid a thuar anseo.
This statue shows us a great hero.	Léiríonn an dealbh seo laoch iontach dúinn.
Focus on the road in front of you.	Dírigh ar an mbóthar os do chomhair.
He ate a hamburger and fries.	D'ith sé hamburger agus fries.
Urban areas have many children.	Tá go leor leanaí ag ceantair uirbeacha.
Children swim in the river.	Snámhann páistí san abhainn.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	Shiúil an lánúin scothaosta go mall, lámh ar láimh.
Politicians generally promote policies that benefit their own constituents.	Go ginearálta cuireann polaiteoirí polasaithe chun cinn a théann chun sochair a dtoghthóirí féin.
He scrubbed his body and hair.	Scrubbed sé a chorp agus a chuid gruaige.
I closely monitor the rain for my business.	Déanaim monatóireacht ghéar ar an mbáisteach do mo ghnó.
Meals were served on tin plates.	Freastalaíodh béilí ar stánphlátaí.
He was so tired he could barely move.	Bhí sé chomh tuirseach go bhféadfadh sé bogadh ar éigean.
The trap failed to anticipate the tiger's attack.	Theip ar an gaisteoir ionsaí an tíogair a réamh-mheas.
They sell books fourfold to one person.	Díolann siad leabhair faoi cheathair le duine.
She found her way through the woods.	Fuair ​​​​sí a bealach tríd an choill.
This file was created automatically	Cruthaíodh an comhad seo go huathoibríoch
A young woman was seen in the neighborhood.	Chonacthas bean óg sa chomharsanacht.
A car was to be destroyed.	Bhí carr le scrios.
Seismic reports were examined by seismologists.	Rinne na seismeolaithe iniúchadh ar thuairiscí creathanna talún.
Customs officers often confiscate counterfeit cultural goods.	Is minic a dhéanann oifigigh chustaim earraí cultúrtha góchumtha a choigistiú.
A small fight broke out between two workers.	Thosaigh troid bheag idir beirt oibrí.
The toothbrush falls to the floor.	Titeann an scuab fiacla ar an urlár.
When you practice sports you become fit.	Nuair a chleachtann tú spóirt éiríonn tú aclaí.
Anger is an emotion that is primarily experienced by men.	Mothúchán is ea fearg a bhíonn ag fir go príomha.
You have been living in this town for too long.	Tá tú i do chónaí sa bhaile seo ró-fhada.
But it was too late to turn back.	Ach bhí sé ró-dhéanach casadh ar ais.
Many people believe that industrial waste has a negative impact on their health.	Creideann go leor daoine go mbíonn tionchar diúltach ag dramhaíl thionsclaíoch ar a sláinte.
New regulations will make life more difficult for her.	Déanfaidh rialacháin nua an saol níos deacra di.
They must protect sacred sites and objects.	Caithfidh siad láithreáin agus rudaí naofa a chosaint.
This animal is a small offspring of prehistoric dinosaurs.	Is sliocht beag de na dineasáir réamhstairiúil é an t-ainmhí seo.
Some widgets were faulty.	Bhí roinnt giuirléidí lochtach.
She had no choice but to resign.	Ní raibh aon rogha eile aici ach éirí as.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Is feiniméan meitéareolaíochta é Cloudbreak.
Kindly follow the instructions.	Kindly lean na treoracha.
She remained silent for a few minutes.	D’fhan sí ina tost ar feadh cúpla nóiméad.
Looking for new places to go to work?	Ag lorg áiteanna nua le dul ag obair?
Increase the brightness, more!	Méadú ar an gile, níos mó!
The books should always be arranged in alphabetical order.	Ba chóir na leabhair a eagrú in ord aibítre i gcónaí.
Plans were made for the wedding.	Rinneadh pleananna don bhainis.
The painting depicts a moment of his glory.	Léiríonn an phéintéireacht nóiméad a ghlóire.
He should use an electron microscope to study plants.	Ba cheart dó leictreonmhicreascóp a úsáid chun staidéar a dhéanamh ar phlandaí.
Although some scientists dispute these findings.	Cé go ndéanann roinnt eolaithe díospóid faoi na torthaí seo.
Everything in his house is important.	Tá gach rud ina theach tábhachtach.
With constant training, the horse got better.	Le hoiliúint leanúnach, d'éirigh an capall níos fearr.
They cut into the cake.	Ghearr siad isteach an cáca.
An earthquake shook the earth beneath them.	Chrith crith talún an talamh fúthu.
The kittens were locked in a cage.	Bhí na kittens faoi ghlas i gcliabhán.
The Barber removed his beard.	Bhain an Bearbóir a féasóg amach.
Stay with the bus, or you will miss it.	Fan leis an mbus, nó caillfidh tú é.
Indigenous people were forced to hunt and gather.	Cuireadh iachall ar dhúchasaigh a sheilg agus a bhailiú.
The cream looks a bit grainy.	Breathnaíonn an uachtar beagán grainy.
That recipe book is always on the table.	Tá an leabhar oidis sin ar an mbord i gcónaí.
The sergeant was angry.	Bhí fearg ar an sáirsint.
I was scared.	Bhí eagla orm.
He is always very punctual.	Bíonn sé an-poncúil i gcónaí.
In the summer, the store closes earlier.	I rith an tsamhraidh, dúnann an siopa níos luaithe.
The ink smells nice.	Tá boladh an dúch go deas.
Many writers have dealt with these themes.	Tá go leor scríbhneoirí tar éis déileáil leis na téamaí seo.
His friends encouraged him.	Spreag a chairde é.
Avoid mixing red and white wines.	Seachain fíonta dearg agus bán a mheascadh.
The eagle searched, never landed.	Chuartuigh an t-iolar, níor thuirling sé riamh.
They hesitated, then I left.	Hesitated siad, ansin d'fhág mé.
A teacher should raise the child's natural curiosity.	Ba chóir do mhúinteoir fiosracht nádúrtha an linbh a ardú.
Many food processors will use additives in these recipes.	Úsáidfidh go leor próiseálaithe bia breiseáin sna hoidis seo.
The factory produced goods for foreign markets.	Tháirg an mhonarcha earraí do mhargaí eachtracha.
The acting director was asked to resign.	Iarradh ar an stiúrthóir gníomhach éirí as.
The director blocked the word robot from the script.	Chuir an stiúrthóir cosc ​​ar an bhfocal robot ón script.
We came back with sunburn.	Tháinig muid ar ais le dó gréine.
They believed that white was the color of sorrow.	Chreid siad gurbh é bán dath an bhrón.
The rain finally stopped.	Tháinig deireadh leis an mbáisteach ar deireadh.
The advisory team recommends investing in defense.	Molann an fhoireann chomhairleach infheistiú i gcosaint.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Bhain an staidéar úsáid as ceistneoir síceolaíochta chun dúlagar a thomhas.
We failed to achieve our objectives.	Theip orainn ár gcuspóirí a bhaint amach.
He flicked the switch.	Flicked sé an lasc.
Get your hair cut.	Faigh do chuid gruaige a ghearradh.
In addition, he argued that few men were able to predict	Ina theannta sin, d'áitigh sé gur beag fear a bhí in ann a thuar
Officials said there was no danger.	Dúirt oifigigh nach raibh aon chontúirt ann.
The demonstrators called for the resignation of the prime minister.	D'iarr na taispeántóirí go n-éireodh an príomh-aire as.
In fact, the north tower was crumbling.	Go deimhin, bhí an túr thuaidh ag mionú.
They were on a break.	Bhí siad ar sos.
They will cross the sky.	Rachaidh siad thar an spéir.
The blight affected infected fruit trees.	Chuir an dúchan isteach ar chrainn torthaí ionfhabhtaithe.
After cleaning, the room looked new.	Tar éis a ghlanadh, d'fhéach an seomra nua.
Cover the water with stones.	Folaigh an t-uisce le clocha.
You don’t have to rush to do something right away.	Ní gá duit Rush rud éigin a dhéanamh láithreach.
See this space for results.	Féach ar an spás seo le haghaidh torthaí.
We're going out for dinner tonight.	Rachaimid amach don dinnéar anocht.
These men are candidates for the highest positions.	Is iarrthóirí iad na fir seo do na poist is airde.
The streets were deserted except for occasional pedestrians.	Bhí na sráideanna tréigthe ach amháin i gcás coisithe ó am go chéile.
Jade is the symbol of love and loyalty.	Is é Jade siombail an ghrá agus na dílseachta.
Cracks of sunlight peered through the trees.	Scoilteanna de sholas na gréine peered tríd na crainn.
The photographer was always on his guard.	Bhí an grianghrafadóir i gcónaí ar a gharda.
She must continue to work.	Caithfidh sí leanúint ar aghaidh ag obair.
The trial judge announced a mistrial.	D'fhógair breitheamh na trialach mistrial.
The lamp was too heavy.	Bhí an lampa róthrom.
We hope to insulate the house by next year.	Tá súil againn an teach a insliú faoin mbliain seo chugainn.
Steal from a thief, and you will become a thief.	Goid ó thief, agus beidh tú a bheith i do thief.
Many statues and relics have been excavated at the site.	Tochlaíodh go leor dealbha agus iarsmaí ar an suíomh.
We should be wary of relying too much on computers.	Ba cheart dúinn a bheith fainiciúil faoi bheith ag brath an iomarca ar ríomhairí.
The back of the men's shirts displayed a company logo.	Thaispeáin cúl léinte na bhfear lógó cuideachta.
This is not a complete archive at all.	Ní cartlann iomlán í seo ar chor ar bith.
Hardly anyone goes swimming during the summer months.	Is ar éigean a théann aon duine ag snámh le linn míonna an tsamhraidh.
He was finally able to catch up with his classmates.	Ar deireadh bhí sé in ann teacht suas lena chomhdhaltaí.
A man spends thousands of dollars every year on clothes.	Caitheann fear na mílte dollar gach bliain ar éadaí.
Finally, he added a channel dash.	Ar deireadh, chuir sé Fleasc cainéal leis.
The panda is notoriously a picky eater.	Tá an panda notoriously a picky eater.
Your opinion is respected here.	Tá meas ar do thuairim anseo.
The roasted chicken was delicious.	Bhí an sicín rósta blasta.
The restaurant serves traditional street food.	Freastalaíonn an bialann ar bhia sráide den chineál traidisiúnta.
There are ten statues in the park.	Tá deich dealbha sa pháirc.
They fed the pigs in the nursery.	Thug siad beatha do na muca sa gharslann.
The horse rolled over and went to the ground.	Rolladh an capall anonn agus chuaigh sé go talamh.
The protesters fired a stink bomb.	Chuir an lucht agóide amach buama stink.
The environment was greatly reduced.	Bhí an timpeallacht laghdaithe go mór.
The glacial tundra is a land of inland rocks.	Is tír de charraigeacha neamhthíreacha é an tundra oighreach.
The sun rose majestically in the east.	D'ardaigh an ghrian go maorga san oirthear.
The class was falling asleep.	Bhí an rang ag titim ina chodladh.
The remains of the ancient city were discovered during excavations.	Thángthas ar iarsmaí na cathrach ársa le linn tochailtí.
Most ants are red or black.	Tá formhór na seangáin dearg nó dubh.
The government is investigating the possibility of building expressways.	Tá an rialtas ag fiosrú an bhféadfaí luasbhealaigh a thógáil.
A quarter of older people are malnourished.	Tá míchothú ar an gceathrú cuid de dhaoine scothaosta.
They considered it a way of life.	Mheas siad é mar shlí mhaireachtála.
Conservation works cannot solve this problem.	Ní féidir le hoibreacha caomhnaithe an fhadhb seo a réiteach.
The glue collection is on display.	Tá an bailiúchán gliú curtha ar taispeáint.
Swops of flying geese were in beautiful formation.	Bhí swops de géanna ag eitilt i bhfoirmiú álainn.
Such structures are unlikely to collapse.	Is dócha nach dtitfidh struchtúir dá leithéid.
He lost his job because he did not like his manager.	Chaill sé a phost mar níor thaitin a bhainisteoir leis.
The sentence was announced and the jury left the courtroom.	Fógraíodh an phianbhreith agus d’fhág an giúiré seomra na cúirte.
This group enjoys having a good time.	Baineann an grúpa seo taitneamh as am maith a bheith acu.
He insisted on paying.	D'áitigh sé ar íoc.
I'm in a band.	Tá mé i mbanna ceoil.
The history of this country stretches back thousands of years.	Síneann stair na tíre seo siar na mílte bliain.
He picked up a tissue box from the cabinet.	Thóg sé bosca fíocháin ón gcomh-aireachta.
There were ten of them in all.	Bhí deichniúr acu ar fad.
The boss gave them a pay rise.	Thug an boss ardú pá dóibh.
Lurched the car to the right.	Lurched an carr ar dheis.
The horse's mouth is enlarged by heat.	Méadaítear béal an chapaill ag teas.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Choinnigh an rí a ríocht síochánta agus rathúil.
The iron door of the castle is closed.	Tá doras iarainn an chaisleáin dúnta.
We drove just north.	Thiomáin muid díreach ó thuaidh.
She stepped into the room.	Sheas sí isteach sa seomra.
The baby sat on her grandmother's lap.	Shuigh an leanbh ar lap a seanmháthar.
It is always beautifully written.	Tá sé scríofa go hálainn i gcónaí.
She interrupted him before he could speak.	Chuir sí isteach air sula bhféadfadh sé labhairt.
Their family background was humble.	Bhí cúlra a dteaghlaigh umhal.
The accident changed the course of history.	D'athraigh an timpiste cúrsa na staire.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	Bhí an chontúirt forleathan, rud a chuir isteach ar dheich sráidbhailte ar a laghad.
Tourism is vital to their economy.	Tá turasóireacht ríthábhachtach dá ngeilleagar.
Both sound decent.	An dá fuaime réasúnta.
There was a constant flow of traffic on the streets.	Bhí sruth leanúnach tráchta ar na sráideanna.
There were frogs in a bowl of water.	Bhí froganna i mbabhla uisce.
He did not know how to reach a new destination.	Ní raibh a fhios aige conas ceann scríbe nua a bhaint amach.
They live in a dark corner of their kitchen.	Cónaíonn siad i gcúinne dorcha dá gcistin.
Glass is made of sand!	Déantar gloine as gaineamh!
Go to the library to borrow books on local history.	Téigh go dtí an leabharlann chun leabhair ar stair áitiúil a fháil ar iasacht.
Place these flowers in a vase.	Cuir na bláthanna seo i vása.
She helped coach the boy's soccer team.	Chabhraigh sí le foireann sacair an ghasúir a chóitseáil.
Buy some saffron and mix with boiling water.	Ceannaigh roinnt cróch agus meascadh le fiuchphointe uisce.
He brought a lawyer with him.	Thug sé dlíodóir leis.
While this post is enjoyable, it is not worth it.	Cé go bhfuil an post seo taitneamhach, ní fiú é.
Public utilities have the potential to generate adequate power.	Tá an cumas ag na fóntais phoiblí cumhacht imleor a ghiniúint.
This machine is very expensive.	Tá an meaisín seo an-daor.
Who are the two in this photo?	Cé hiad an bheirt sa ghrianghraf seo?
There is no dispute about my guilt.	Níl aon díospóid faoi mo chiontacht.
In that period, men wore wigs.	Sa tréimhse sin, chaith fir wigs.
Residents of the village were evacuated to camps.	Aslonnaíodh áitritheoirí an tsráidbhaile go campaí.
She surveyed the room with a critical eye.	Rinne sí suirbhé ar an seomra le súil chriticiúil.
She is always worried about others.	Bíonn imní uirthi i gcónaí faoi dhaoine eile.
We really enjoyed the taste of the old cheese.	Bhaineamar an-taitneamh as blas na cáise d’aois.
Please listen carefully.	Éist go cúramach le do thoil.
Be extremely careful.	Bí thar a bheith cúramach.
Sue is the best.	Is í Sue an ceann is fearr.
This country needs efficient transport, he says,	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir sé,
There was a large pile of books nearby.	Bhí carn mór leabhar in aice láimhe.
Hot weather is characterized by a tropical climate.	Tá aeráid teochreasach tréithrithe ag aimsir te.
The doctors tried to save him.	Rinne na dochtúirí iarracht é a shábháil.
A tear trickled down her left cheek.	A deoir trickled síos a leiceann chlé.
We will be celebrating a silver wedding anniversary next week.	Déanfaimid ceiliúradh ar chomóradh bainise airgid an tseachtain seo chugainn.
Opposition to the plan is widespread.	Tá cur i gcoinne an phlean go forleathan.
The water was dirty.	Bhí an t-uisce salach.
There would be no bus operating in that part of town.	Ní bheadh ​​aon bhus ag feidhmiú sa chuid sin den bhaile.
Cotton grows in warm climates.	Fásann cadás in aeráidí te.
She cried quietly.	Ghuil sí go ciúin.
The capital officers later.	Na hoifigigh capitil níos déanaí.
He likes to work outdoors.	Is maith leis a bheith ag obair lasmuigh.
He played with his kids.	D'imir sé lena pháistí.
An arrest warrant was issued last week.	Eisíodh barántas gabhála an tseachtain seo caite.
Her son is six years old.	Tá a mac sé bliana d'aois.
This material is often used in electronics manufacturing.	Is minic a úsáidtear an t-ábhar seo i ndéantúsaíocht leictreonaic.
There is a river and a forest nearby.	Tá abhainn agus foraois in aice láimhe.
The shopkeeper was eager to sell his wares.	Bhí fonn ar an siopadóir a chuid earraí a dhíol.
Nine were soon released.	Scaoileadh naonúr go luath.
Money is money spent.	Is airgead a chaitear airgead.
Not everyone lives or works near the village.	Níl gach duine ina gcónaí nó ag obair in aice leis an sráidbhaile.
The flea bit the pet dog.	Giotán an flea an madra peata.
They did not struggle to stay afloat.	Ní raibh siad ag streachailt le fanacht ar snámh.
Make sure you leave in five minutes.	Bí cinnte go bhfágann tú i cúig nóiméad.
The inn has a restaurant that serves food all day.	Tá bialann ag an teach ósta a fhreastalaíonn ar bhia an lá ar fad.
Liquid soap is used to wash clothes.	Úsáidtear gallúnach leachtach chun éadaí a ní.
They loved each other dearly.	Bhí grá mór acu dá chéile.
The farmer added a dose of fertilizer.	Chuir an feirmeoir dáileog leasacháin leis.
This national landmark has been restored.	Tá an sainchomhartha náisiúnta seo athchóirithe.
The mix was a breeze.	Bhí an meascadh ina ghaoith.
He was reported to have great wealth.	Tuairiscíodh go raibh saibhreas iontach aige.
The drivers sat behind the wheel alone.	Shuigh na tiománaithe taobh thiar den roth amháin.
They pay very large income tax.	Íocann siad cáin ioncaim an-mhór.
Hundreds die from this disease every year.	Faigheann na céadta bás ón ngalar seo gach bliain.
It's windy today.	Tá sé gaofar inniu.
The man left quietly.	D'imigh an fear go ciúin.
Three black dots are clearly visible.	Tá trí phonc dubha le feiceáil go soiléir.
It's easy to find a wealth of facts online.	Is furasta raidhse fíricí a fháil ar líne.
At that point, the debate was adjourned.	Ag an bpointe sin, cuireadh an díospóireacht ar athló.
Agriculture is a major contributor to the city's economy.	Tacaíonn an talmhaíocht go mór le geilleagar na cathrach.
She looked at him coldly.	Bhreathnaigh sí air go fuarchúiseach.
This sword was made by a blacksmith's master.	Rinne máistir gabha an claíomh seo.
The grass was green and beautiful.	Bhí an féar glas agus álainn.
Another day, another time, another moment.	Lá eile, uair eile, nóiméad eile.
An older woman started talking to him.	Thosaigh bean aosta ag labhairt leis.
The second conflict occurred yesterday.	Tharla an dara coimhlint inné.
She is eager to continue her career.	Tá fonn uirthi leanúint lena gairm bheatha.
The lion went stealthily through the jungle.	Chuaigh an leon go stealthily tríd an jungle.
Her final decision surprised the family.	Chuir a cinneadh deiridh iontas ar an teaghlach.
Every morning, he crossed on his motorcycle.	Gach maidin, chuaigh sé trasna ar a ghluaisrothar.
Payments by check are always welcome.	Cuirtear fáilte i gcónaí roimh íocaíochtaí le seic.
The scientific part of the discovery was much easier.	Bhí an chuid eolaíoch den fhionnachtain i bhfad níos éasca.
The loneliness was so complete.	Bhí an uaigneas chomh iomlán.
You need to make other preparations.	Ní mór duit ullmhóidí eile a dhéanamh.
The elephant carefully raised its stock to smell the wind.	D'ardaigh an eilifint a stoc go cúramach chun boladh na gaoithe.
The road is a dead end.	Deireadh marbh é an bóthar.
First, you should separate the yolks and whites.	Gcéad dul síos, ba chóir duit a scaradh na buíocáin agus whites.
How do couples decide to have children?	Conas a chinneann lánúineacha leanaí a bheith acu?
My cat happily purred, curled up on the pillow.	Mo cat purred go sona sásta, cuachta suas ar an pillow.
If you try to push forward, you can expect it	Má dhéanann tú iarracht brú ar aghaidh, is féidir leat a bheith ag súil leis
It was only a matter of minutes.	Ní raibh ann ach nóiméad le cinneadh a dhéanamh.
Violent storms are common.	Tá stoirmeacha foréigneacha coitianta.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Tá vitimíní agus mianraí tábhachtacha i súnna glasraí.
A bad poison can kill you.	Is féidir le droch-nimh tú a mharú.
She threw her blond hair over her shoulders.	Chaith sí a gruaig fhionn thar a guaillí.
Although it was a hot day, the wind was cold.	Cé gur lá te a bhí ann, bhí an ghaoth fuar.
He defended his newly conquered empire from invasion.	Chosain sé a Impireacht nua-bhuaite ón ionradh.
He was the perfect gentleman.	Bhí sé an duine uasal foirfe.
I was initially excited about revealing my shameful secret.	Bhí mé ar bís ar dtús faoi mo rún náireach a nochtadh.
Plants need sun and water to grow.	Teastaíonn grian agus uisce ó phlandaí le fás.
Try not to burn the vegetables.	Déan iarracht gan na glasraí a dhó.
The school tornado torn apart.	Scar tornado an scoil.
The prince was a strong one.	Bhí an prionsa ceann láidir.
The designer tried hard to incorporate vernacular ideas.	Rinne an dearthóir iarracht go crua smaointe dúchasacha a ionchorprú.
The poor old woman was sad.	Bhí an bhean bhocht aosta faoi bhrón.
Living in the city or country?	Cónaí sa chathair nó sa tír?
She is not a member of the club.	Níl sí ina ball den chlub.
He gave a polite nod.	Thug sé nod dea-bhéasach.
Droughts threaten the future of the region.	Cuireann triomaigh todhchaí an réigiúin i mbaol.
She stood towards him with a huge laugh.	Sheas sí i dtreo dó le gáire ollmhór.
The leaves were small and pale in color.	Bhí na duilleoga beag agus pale i dath.
This farm has seen better days.	Tá laethanta níos fearr feicthe ag an bhfeirm seo.
It would be beneficial to clean the toy.	Ba thairbheach an bréagán a ghlanadh.
There is little she can do to stop him from being insulted.	Is beag a d’fhéadfadh sí a dhéanamh chun stop a chur le masladh a dhéanamh air.
She looked anxious.	Bhí cuma imníoch uirthi.
You should exercise regularly if you want to avoid disease.	Ba chóir duit aclaíocht a dhéanamh go rialta más mian leat galar a sheachaint.
Scientists studied the bird.	Rinne eolaithe staidéar ar an éan.
Politicians have vowed to fight corruption.	Gheall na polaiteoirí dul i ngleic leis an gcaimiléireacht.
The farmer has created an orchard.	Tá úllord cruthaithe ag an bhfeirmeoir.
There is a debate going on about the issue.	Tá díospóireacht ar siúl faoin gceist.
This walking trail is very popular with picnickers.	Bíonn an-tóir ag picniceoirí ar an gcosán siúil seo.
None of the horses escaped.	Níor éalaigh aon cheann de na capaill.
They invent the plane to fly around the world.	Invent siad an eitleán a eitilt ar fud an domhain.
A light mist shone from the surface of the lake.	Scairt ceo solais dromchla an locha.
Humanity survived through communication.	Tháinig an daonnacht slán trí chumarsáid.
I have to write a letter tonight.	Caithfidh mé litir a scríobh anocht.
During this period of human history, humans reached great heights.	Le linn na tréimhse seo de stair an duine, bhain daoine airde an-mhór amach.
The fish are swimming in a dark pool.	Tá an t-iasc ag snámh i linn dorcha.
She threw them out.	Chaith sí amach iad.
New Year's resolutions often fail to keep.	Is minic a theipeann ar rúin na bliana nua a choinneáil.
It angered my patience.	Chuir sé fearg ar m'fhoighne.
He chose a career that suited him.	Roghnaigh sé slí bheatha a d’oirfeadh dó.
I will help you cook.	Cabhróidh mé leat cócaireacht.
The journey takes eight hours.	Tógann an turas ocht n-uaire.
Rivers are an important natural resource.	Is acmhainn nádúrtha thábhachtach iad aibhneacha.
The first step is to freeze the potatoes.	Is é an chéad chéim ná na prátaí a reo.
It showed that the animal 's habitat was in danger.	Léirigh sé go raibh gnáthóg an ainmhí i mbaol.
Can you lend me some money?	An féidir leat roinnt airgid a thabhairt ar iasacht dom?
You may also be considering a donation of some kind.	B’fhéidir go mbreithneoidh tú síntiús de chineál éigin.
Being independent costs a lot.	Cosnaíonn a bheith neamhspleách go leor.
For digging a coal pit.	Do thochailt poll guail.
I played in the park with my friend.	D’imir mé sa pháirc le mo chara.
The ship floated quietly, waiting for the storm to pass.	An long ar snámh go ciúin, ag fanacht leis an stoirm chun pas a fháil.
A small group of people sat under the tree.	Shuigh grúpa beag daoine faoin gcrann.
Acid rain eats away at sandstone.	Itheann báisteach aigéadach ar shiúl ag gaineamhchloch.
People fought wars over land tenure.	Throid daoine cogaí faoi sheilbh talún.
A flood of questions began to arise.	Thosaigh tuile ceisteanna ag ardú.
Iron ore is found in abundance.	Faightear an amhiarainn go flúirseach.
There are small houses on both sides of the street.	Tá tithe beaga ar an dá thaobh den tsráid.
Each page was covered with smudges.	Clúdaíodh gach leathanach le smudges.
Iron is a major component of metal alloys.	Is cuid den chuid is mó de chóimhiotail miotail é iarann.
He carried a shovel, apparently intending to dig a hole.	D'iompair sé sluasaid, de réir dealraimh bhí sé ar intinn aige poll a thochailt.
Rivers flow into the sea.	Sreabhann aibhneacha isteach san fharraige.
Fleet divers remain on site.	Fanann tumadóirí cabhlach ar an suíomh.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Is annamh a ghlacann bean álainn an tionscnamh.
Water becomes ice when it freezes.	Éiríonn uisce oighear nuair a reoiteann sé.
His political enemies have often accused him of dishonesty.	Is minic a chuir a naimhde polaitiúla mímhacántacht i leith.
Have you seen her recently?	An bhfaca tú í le déanaí?
Many people no longer believe in ghosts.	Ní chreideann go leor daoine i taibhsí a thuilleadh.
The Barber gave his wife a name.	Thug an Bearbóir ainm a mhná céile.
Enter the field!	Cuir isteach an réimse!
She reached into her pocket and pulled out a tissue.	Shín sí isteach ina póca agus tharraing sí amach fíochán.
We had to forfeit the game.	Bhí orainn an cluiche a fhorghéilleadh.
Half a mile of the highway was flooded.	Cuireadh faoi uisce leathmhíle den mhórbhealaigh.
Birds are entities in their own right.	Is aonáin iontu féin na héin.
The master turns off the light.	Múchann an máistir an solas.
The whole house began to shake.	Thosaigh an teach ar fad ag crith.
A young girl ran out with another man's baby.	Rith cailín óg amach le leanbh fir eile.
The tribes live near a desert.	Cónaíonn na treibheanna in aice le fásach.
Open the refrigerator.	Oscail an cuisneoir.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Cháin iriseoirí an ceann stáit as a stíl mhaireachtála aoibhinn.
Please be patient.	Bí foighneach le do thoil.
She was ready for her answer.	Bhí sí réidh lena freagra.
The cause was attributed to an earthquake.	Cuireadh an chúis i leith crith talún.
The country now has a democratically elected leader.	Anois tá ceannaire tofa go daonlathach ag an tír.
I can't really tell you the rules.	Ní féidir liom na rialacha a insint duit i ndáiríre.
Seventeen died when the building collapsed.	Fuair ​​seachtar déag bás nuair a thit an foirgneamh.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Shuigh an cat ar an mbinse agus ligh sé a fhionnaidh.
The dress is only suitable for festivals.	Níl an gúna oiriúnach ach amháin le haghaidh féilte.
The sun illuminates the trees on the field boundary.	Soilsíonn an ghrian na crainnte ar theorainn na páirce.
Some ruins are already visible.	Tá roinnt fothracha le feiceáil cheana féin.
It is the most densely populated state.	Is é an stát is dlúithe daonra.
Someone started playing jazz music.	Thosaigh duine éigin ag seinm ceoil snagcheoil.
The anvil was heavy.	Bhí an inneoin trom.
The lights started to flash.	Thosaigh na soilse ag gealú.
Poor people stay poor.	Fanann daoine bochta bocht.
Visitors looked around the village.	D’fhéach na cuairteoirí timpeall an tsráidbhaile.
We need to learn to live together.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun cónaí le chéile.
There is blood in the intestine as well as the kidneys.	Tá fuil i stéig chomh maith leis na duáin.
Some birds live in colonies.	Tá roinnt éan ina gcónaí i gcoilíneachtaí.
There was a large freshwater lake nearby.	Bhí loch mór fionnuisce in aice láimhe.
But, as we came down, we began to feel dangerous.	Ach, de réir mar a tháinig muid síos, thosaigh muid ag mothú contúirte.
The party drew a large crowd.	Tharraing an chóisir slua mór.
Her sweater is made of wool.	Tá a geansaí déanta as olann.
The dress made her look elegant.	Rinne an gúna cuma galánta di.
He jumped to his feet.	Léim sé chun a chosa.
The boss is very strict.	Tá an Boss an-dian.
We sat down together, hugging tightly.	Shuidh muid síos le chéile, go docht barróg.
She gave a small sigh.	Thug sí osna beag.
The derelict site was filled with garbage.	Líonadh an suíomh tréigthe le truflais.
Identify the wrong link.	Sainaithin an nasc mícheart.
The vision is high, but not my budget.	Tá an fhís ard, ach níl mo bhuiséad.
There is a lot of history behind us.	Tá go leor stair taobh thiar dúinn.
The boss called for volunteers.	D'iarr an Boss oibrithe deonacha.
Some parts of this continent are very fertile.	Tá codanna áirithe den mhór-roinn seo an-thorthúil.
It was still dark, and we soon woke up again.	Bhí sé fós dorcha, agus go luath dúisigh muid arís.
These prices are still very attractive.	Tá na praghsanna seo fós an-tarraingteach.
The guns roared like thunder.	Na gunnaí roared cosúil le toirneach.
Before she had four turns, she had drawn a crowd.	Sula raibh ceithre iompaithe aici, bhí slua tarraingthe aici.
The markets will be in session soon.	Beidh na margaí i seisiún go luath.
Care must be taken with objective information.	Ní mór a bheith cúramach le faisnéis oibiachtúil.
She turned her breath and a dove into the river.	Thionóil sí a anáil agus colm isteach san abhainn.
The old poet rarely goes out these days.	Is annamh a théann an seanfhile amach na laethanta seo.
Once upon a holiday vacation, now on a sacred site.	Uair amháin ar saoire saoire, anois ar shuíomh naofa.
He was found clutching a copy of the book.	Fuarthas go raibh sé clutching cóip den leabhar.
His actions took the world by surprise.	Chuir a chuid gníomhartha iontas ar an domhan.
To the west are fertile mountains.	Tá sléibhte torthúla ar an taobh thiar.
As an emphasis, he slammed his fist on the desk.	Mar bhéim, slammed sé a dhorn ar an deasc.
The forests are disappearing fast.	Tá na foraoisí ag imeacht go tapa.
Walking the tour, they drank a lot of Coca Colas.	Ag siúl an turais, d'ól siad go leor Coca Colas.
She decided to start her new life here.	Chinn sí tús a chur lena saol nua anseo.
The pearl necklace has been in my family for many years.	Tá an muince péarla i mo theaghlach le blianta fada.
His future looked bleak.	Bhí cuma gruama ar a todhchaí.
The condition of the bird is terrible.	Tá riocht an éan uafásach.
Some people find these messages an inspiring example.	Feiceann daoine áirithe na teachtaireachtaí seo mar shampla spreagúil.
The performances were well received.	Bhí an-mheas ar na léirithe.
You will not be able to identify the old house.	Ní bheidh tú in ann an seanteach a aithint.
Go carefully.	Téigh go cúramach.
The bomb exploded and the building collapsed.	Phléasc an buama agus chrom an foirgneamh.
This region has a long history of sport fishing.	Tá stair fhada iascaireachta spóirt ag an réigiún seo.
The art of the piper has been passed down through the generations.	Ritheadh ​​ealaín an phíobaire idir na glúnta.
Please take this medicine twice a day.	Glac an leigheas seo le do thoil dhá uair sa lá.
The door is closed.	Tá an doras dúnta.
Cars take to the streets day after day.	Tagann carranna ar na sráideanna lá i ndiaidh lae.
The irrigation channels need to be repaired.	Is gá na bealaí uisciúcháin a dheisiú.
Almost every organism in the world uses water.	Úsáideann beagnach gach orgánach ar domhan uisce.
Two weeks had passed since she received the letter.	Bhí coicís imithe ó fuair sí an litir.
Never give up, she said.	Ná tabhair suas riamh, a dúirt sí.
You do not have to do anything.	Ní gá duit rud a dhéanamh.
First, you will need to peel the skin of the eggplants.	Gcéad dul síos, beidh ort a craiceann an craiceann de na eggplants.
Far from home, my father makes my way.	I bhfad ó bhaile, déanann m'athair mo bhealach.
Turn them carefully.	Cas iad go cúramach.
Many actors have become successful directors.	Tá go leor aisteoirí tar éis éirí ina stiúrthóirí rathúla.
All the men's eyes were on her.	Bhí súile na bhfear go léir aistrithe uirthi.
The cat hit nervously and ran away.	Bhuail an cat go neirbhíseach agus rith sé uaidh.
In the late afternoon silence, all was still.	Sa chiúnas tráthnóna déanach, bhí gach fós.
Who had the idea to go to that boring party?	Cé leis a raibh smaoineamh aige dul chuig an gcóisir leadránach sin?
She proved that his epithets were inaccurate.	Chruthaigh sí go raibh a chuid epithets míchruinn.
The arrests will occur within the next six weeks.	Tarlóidh na gabhálacha laistigh de na sé seachtaine atá romhainn.
The verb that came is intransitive.	Tá an briathar a tháinig intransitive.
She knitted two squares a day for a year.	Cniotáil sí dhá chearnóg in aghaidh an lae ar feadh bliana.
After the train left, he left.	Tar éis don traein imeacht, d'imigh sé.
The first manned moon flight was broadcast into space.	Craoladh an chéad eitilt ghealach le foireann isteach sa spás.
Visitors were not allowed to enter the conference.	Ní raibh cead ag cuairteoirí dul isteach sa chomhdháil.
She could not make excuses, she resigned.	Ní raibh sí in ann leithscéalta a dhéanamh, d'éirigh sí as.
After the meeting, he handed his business card to his colleagues.	Tar éis an chruinnithe, thug sé a chárta gnó dá chomhghleacaithe.
She was marked down by the coach for her performance.	Rinne an cóitseálaí í a mharcáil síos as a cuid feidhmíochta.
The servants searched for the old woman.	Chuartuigh na seirbhísigh an tseanbhean.
His only mode of transportation was the bicycle.	Ba é an rothar an t-aon mhodh iompair a bhí aige.
Thousands of demonstrators marched in protest.	Bhí na mílte taispeántóir tar éis máirseáil mar agóid.
Victims of the disease and the epidemic have died.	Tá íospartaigh an ghalair agus an eipidéim tar éis bháis.
There was a canal here.	Bhí canáil anseo.
She polished the bronze bowl until it shone.	Snasnaigh sí an babhla cré-umha go dtí gur lonraigh sé.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Bhí na saighdiúirí i mbun cath fíochmhar.
The speaker's voice was loud.	Bhí glór an chainteora os ard.
Use the kidney to catch the fish.	Bain úsáid as an duán a ghabháil leis an iasc.
He is here to chair the meeting.	Tá sé anseo le bheith ina chathaoirleach ar an gcruinniú.
These changes affect our ability to understand the planet.	Tá tionchar ag na hathruithe seo ar ár gcumas an phláinéid a thuiscint.
The strangest sound came from the back of the cave.	Tháinig an fhuaim is aisteach ó chúl na huaimhe.
However, people are not yet completely satisfied.	Mar sin féin, níl daoine sásta go hiomlán fós.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	In aice le imeall na haille, d'eitil an t-éan ar shiúl.
What an incredible animal.	Cad is ainmhí dochreidte.
So if you are willing, let the poem begin.	Mar sin má tá tú toilteanach, lig don dán tosú.
The boat took almost two weeks to launch.	Thóg an bád beagnach coicís le seoladh.
His reputation as a scholar is highly regarded.	Tá ardmheas ar a cháil mar scoláire.
He was struggling to say something coherent.	Bhí sé ag streachailt le rud éigin comhleanúnach a rá.
Hundreds of others are laying out.	Tá na céadta duine eile á leagan amach.
However, I will help you if you help me.	Cabhróidh mé leat, áfach, má chuideoidh tú liom.
Traditions are a source of strength for families.	Is foinse láidreachta iad traidisiúin do theaghlaigh.
Gunshots explode through the night.	Phléascann gunshots tríd an oíche.
The Minister is organizing a charity event this month.	Tá imeacht carthanachta á eagrú ag an Aire an mhí seo.
The elegant design also incorporates complex curves.	Ionchorpraíonn an dearadh galánta cuair casta freisin.
She drank coffee with cream and sugar.	D’ól sí caife le huachtar agus siúcra.
Variations are still huge.	Tá éagsúlachtaí fós ollmhór.
The local library is poorly maintained.	Déantar cothabháil lag ar an leabharlann áitiúil.
The delivery man was surprised that someone visited him.	Bhí ionadh ar an bhfear seachadta gur thug duine éigin cuairt air.
The cat's stomach was swollen with food.	Bhí boilg an chait ata le bia.
The old woman shared her mangoes with the others.	Roinn an tseanbhean a mangoes leis na cinn eile.
The only option left was to generate renewable energy.	Ba é an t-aon rogha a bhí fágtha ná fuinneamh in-athnuaite a ghiniúint.
I don't know what recipe to try.	Níl a fhios agam cén t-oideas le triail a bhaint as.
He disappeared in the mist.	D’imigh sé sa cheo.
Most roads are unpaved, some muddy.	Tá formhór na mbóithre gan pábháil, cuid acu láibeach.
I usually drink a lot of coffee.	De ghnáth ólaim a lán caife.
Electricity is an essential part of many technology systems.	Is cuid riachtanach de go leor córas teicneolaíochta é an leictreachas.
Three more hours passed.	Trí huaire an chloig eile a rith.
Recent reports suggest that crime rates are on the rise.	Tugann tuairiscí le déanaí le fios go bhfuil a rátaí coireachta ag méadú.
The thief escaped in a copper.	D'éalaigh an gadaí i gcopper.
The danger was very real.	Bhí an chontúirt an-dáiríre.
This festival is really a celebration, my first.	Is ceiliúradh i ndáiríre í an fhéile seo, an chéad cheann agamsa.
He accused them of disloyalty.	Chuir sé mí-dhílseacht i leith iad.
The historian has a keen eye.	Tá súil ghéar ar an staraí.
Two world wars were fought this century.	Troideadh dhá chogadh domhanda an chéid seo.
What is not needed will be destroyed.	An rud nach bhfuil ag teastáil, scriosfar é.
We went there by bus.	Chuamar ann ar an mbus.
The protagonist was ignored.	Tugadh neamhaird ar an protagonist.
This town is famous for its art galleries.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid gailearaithe ealaíne.
Workers finally got a pay rise last year.	Fuair ​​oibrithe ardú pá ar deireadh anuraidh.
Dip the bird into boiling water.	Tum an t-éan i fiuchphointe uisce.
Before coming to this country, he was a teacher.	Sular tháinig sé chun na tíre seo, bhí sé ina mhúinteoir.
Elephant stock is red.	Tá stoc eilifint dearg.
These organized criminal gangs control all commerce here.	Rialaíonn na dronganna eagraithe coiriúla seo an tráchtáil ar fad anseo.
Cactuses have been adapted to live in arid environments.	Cactuses curtha in oiriúint chun cónaí i dtimpeallachtaí arid.
The evidence suggests that global warming is real.	Tugann an fhianaise le fios go bhfuil téamh domhanda fíor.
An age of great political turmoil.	Aois ina bhfuil mórshuaiteacht pholaitiúil ann.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Is é an dara céim den choipeadh ná coipeadh malolactic.
Many large corporations are located in this city.	Tá go leor corparáidí móra lonnaithe sa chathair seo.
There was a wonderful display of ancient artefacts.	Bhí taispeántas iontach de dhéantúsáin ársa ar siúl.
A useful machine requires regular maintenance.	Éilíonn meaisín úsáideach cothabháil rialta.
She was wearing a red coat.	Bhí cóta dearg á chaitheamh aici.
My mother found a cat at the local animal shelter.	Fuair ​​mo mháthair cat ag an bhfoscadh áitiúil d’ainmhithe.
The mountains behind are snow covered.	Tá sneachta clúdaithe ag na sléibhte taobh thiar.
The pound has depreciated against the dollar.	Tá dímheas déanta ag an bpunt in aghaidh an dollar.
We are friends, but we are very different.	Is cairde muid, ach táimid an-difriúil.
The floor was hard and uneven to walk on.	Bhí an t-urlár crua agus míchothrom chun siúl air.
Take out the splinter.	Tóg amach an splinter.
Passengers complained about delays.	Rinne paisinéirí gearán faoi mhoilleanna.
That dog was shorter than the other.	Bhí an mada sin ní ba ghiorra ná an ceann eile.
A handful of petals littered the note.	Dornán de peitil littered an nóta.
Tear your flesh out of the bone.	Stróic do flesh amach as an cnámh.
Ellen cleared her throat.	Ghlan Ellen a scornach.
There was a butcher, a baker and a candlestick maker in the village.	Bhí búistéir, báicéir agus déantóir coinnleoir sa sráidbhaile.
She ran, went, and tripped.	Rith sí, chuaigh sí, agus tripped.
How Many Types of Mammals are There?	Cé mhéad cineál mamaigh atá ann?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Dá airde a dhreapadh muid, is amhlaidh is géire a tháinig an tír-raon.
The supervisor deteriorated as she tore her appointment book.	Chuaigh an maoirseoir in olcas agus í ag stróiceadh a leabhar coinní.
The study attempted to measure sadness.	Rinne an staidéar iarracht brón a thomhas.
The raw fish did not change.	Níor tháinig aon athrú ar an iasc amh.
I suggest we try another approach.	Molaim dúinn triail a bhaint as cur chuige eile.
Ancestors lived here thousands of years ago.	Chónaigh sinsear anseo na mílte bliain ó shin.
A young man visited the lonely widow.	Tháinig fear óg ar cuairt ar an mbaintreach uaigneach.
Textbooks must be kept in a neat, orderly manner.	Ní mór téacsleabhair a choinneáil ar bhealach néata, ordúil.
The package was unusually heavy.	Bhí an pacáiste neamhghnách trom.
The workers told him to look for work elsewhere.	Dúirt na hoibrithe leis dul ag lorg oibre in áit eile.
Tour operators offer slot tours to this site.	Tairgeann oibreoirí turas turais sliotán chuig an suíomh seo.
Stone walls created defensible spaces.	Chruthaigh ballaí cloiche spásanna inchosanta.
Cut out the heart.	Gearr amach an croí.
Some uncleanness remains with this place.	Fanann neamhghlantacht áirithe leis an áit seo.
She almost clawed her way up the waiting list.	Beagnach clawed sí a bealach suas an liosta feithimh.
She stressed the importance of physical exercise.	Leag sí béim ar an tábhacht a bhaineann le cleachtadh coirp.
Then you will need to put eggs into a saucepan.	Ansin, beidh ort uibheacha a chur isteach i sáspan.
The girl came in second.	Tháinig an cailín sa dara háit.
They continued to travel by boat upstream.	Lean siad orthu ag taisteal ar bhád in aghaidh an tsrutha.
The blockers wanted to keep out foreign tourists.	Bhí na blocálaithe ag iarraidh turasóirí ón iasacht a choinneáil amach.
His solemn face suddenly brightened.	A aghaidh sollúnta brightened go tobann.
A school backpack is issued to most school children.	Eisítear mála droma scoile don chuid is mó de leanaí scoile.
Outside, it was raining steadily.	Lasmuigh de, bhí báisteach ag titim go seasta.
You will need twenty sheets of paper.	Beidh fiche leathán páipéir uait.
The seagulls lazily searched overhead.	Chuartuigh na faoileáin go leisciúil lastuas.
Three strikes and you're out!	Trí stailceanna agus tá tú amuigh!
The foreman sent for me.	Chuir an saoiste chugam.
The powder is ground to a powder.	Tá an púdar meilte go púdar.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	Laghdaíodh daonra na speiceas go mór le fiach.
The government has promised to help the homeless.	Gheall an rialtas cuidiú le daoine gan dídean.
The countdown begins!	Tosaíonn an comhaireamh síos!
The wind eased, and the rain stopped.	D'éascaigh an ghaoth, agus stop an bháisteach.
Add four cups of milk.	Cuir ceithre chupán bainne leis.
The centipede crawled along the ground.	An céadchosach crawled feadh na talún.
The key is to reduce accidents.	Is í an eochair chun tionóiscí a laghdú.
The crystal was hidden inside a pear tree.	Bhí an criostail i bhfolach taobh istigh de chrann piorra.
Every action has consequences.	Tá iarmhairtí ag gach gníomh.
She started writing.	Thosaigh sí ag scríobh.
Smoking is prohibited in public buildings.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac i bhfoirgnimh phoiblí.
It is not true that female engineers incur lower costs.	Níl sé fíor gur lú costais a thabhaíonn innealtóirí baineanna.
This sentence is not grammatical	Níl an abairt seo gramadaí
One of the most unusual decorations was a stuffed bird.	Bhí éan líonta ar cheann de na maisiúcháin is neamhghnách.
You have to stick your ears to hear the music.	Caithfidh tú do chluasa a ghreamú chun an ceol a chloisteáil.
If you add starch, your cake will be lighter.	Má chuireann tú stáirse leis, beidh do chíste níos éadroime.
Scientists will investigate the source of the gas.	Fiosróidh na heolaithe foinse an gháis.
Sharp pain shot through the side of her chest.	Pian géar lámhaigh tríd an taobh a cófra.
He made his way to the shore.	Rinne sé a bhealach go dtí an cladach.
The Dominican Republic	Tá an Phoblacht Dhoiminiceach
Police began searching the surrounding area.	Thosaigh na póilíní ag cuardach an cheantair máguaird.
The professor gave a lecture to the students.	Thug an t-ollamh léacht do na mic léinn.
They have benefited democracy for themselves.	Chuir siad an daonlathas chun sochair dóibh féin.
A sudden gust of wind blew the building.	Shéid séideán tobann gaoithe an foirgneamh.
The clinic is treating a lot of people.	Tá an clinic ag cóireáil go leor daoine.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Mar sin itear rís i gcónaí le chopsticks, de réir an traidisiúin.
Once upon a time there was an extensive forest here.	Uair amháin, bhí foraois fhairsing anseo.
The child starved down the meat.	Chuir an leanbh an fheoil síos go ocras.
They made the point of not returning.	D'éirigh leo an pointe gan filleadh.
She heard footsteps behind her.	Chuala sí footsteps taobh thiar di.
Alcohol is the most harmful substance.	Is é alcól an tsubstaint is díobhálaí.
This city is renowned for its magnificent architecture.	Tá cáil ar an gcathair seo as a hailtireacht iontach.
But there seemed to be no cause for concern.	Ach ba chosúil nach raibh aon chúis imní ann.
Monkeys like to swing on branches.	Is maith le mhoncaí luascadh ar chraobhacha.
A huge woman with a sharp face appeared.	Tháinig bean ollmhór a raibh aghaidh géar uirthi.
There is a war going on right now.	Tá cogadh ar siúl faoi láthair.
We have worked hard to keep information confidential.	D’oibríomar go dian chun eolas a choinneáil faoi rún.
Her legs, covered with fishermen's sweaters and blue pants,	A cosa, clúdaithe le sweaters iascairí agus pants gorm,
Solid objects do not usually float in water.	De ghnáth ní snámhann rudaí soladacha in uisce.
Among her many passions was tribal art.	I measc a paisin go leor bhí ealaín treibhe.
A violent dispute broke out between the families.	Thosaigh aighneas foréigneach idir na teaghlaigh.
Sean-nós dies severely.	Faigheann sean-nós bás go dian.
Many Professors advised him to seek another career.	Mhol go leor Ollúna dó gairm eile a lorg.
Piles of feathers littered the floor and walls.	Chuir carnáin cleití bruscar ar an urlár agus ar na ballaí.
Discuss the positive and negative aspects of each option.	Pléigh gnéithe dearfacha agus diúltacha gach rogha.
The guardian's position was secure.	Bhí seasamh an chaomhnóra slán.
Evidence shows that they have arrived.	Léiríonn fianaise go bhfuil siad tagtha.
Cats are also believed to have nine lives.	Creidtear freisin go bhfuil naoi saol ag cait.
Families tend to collect food for the winter.	Bíonn claonadh ag teaghlaigh bia a bhailiú don gheimhreadh.
The floor creaked under its weight.	An t-urlár creaked faoina meáchan.
She hid her nervousness well.	Folaigh sí a nervousness go maith.
Government officials generally support the measure.	Tacaíonn oifigigh rialtais leis an mbeart go ginearálta.
They found the abandoned stable.	Fuair ​​siad an stábla tréigthe.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	Is foirm thraidisiúnta coimeád ama é an faire póca.
The windows were painted white.	Bhí na fuinneoga péinteáilte bán.
This holiday will be very relaxing.	Beidh an saoire seo iontach suaimhneach.
This is the last straw.	Is é seo an tuí deireanach.
He is a controversial writer, his novels have not sold well.	Scríbhneoir conspóideach é, níor dhíol go maith a chuid úrscéalta.
We buried it in the family plot.	Chuireamar faoi thalamh é sa phlota teaghlaigh.
The monastery and cathedral are surrounded by magnificent gardens.	Tá gairdíní iontacha timpeallaithe ag an mhainistir agus ag an ardeaglais.
The sky was dense with clouds.	Bhí an spéir dlúth le scamaill.
This island was cut out to a great extent.	Bhí an t-oileán seo gearrtha amach go mór mór.
Wear glasses if it is cloudy.	Caith spéaclaí má tá sé scamallach.
The full moon rises, high in the sky.	Ardaíonn an ghealach lán, go hard sa spéir.
The neighborhood is quiet.	Tá an chomharsanacht ciúin.
The dormant volcano continued to sleep.	Lean an bolcán díomhaoin ag codladh.
It is unfortunate that some people are not able to share this view.	Is trua nach bhfuil roinnt daoine in ann an dearcadh seo a roinnt.
Shepherds brought in sheep and goats.	Thug aoirí caoirigh agus gabhair isteach.
The factory was the only source of income.	Ba é an mhonarcha an t-aon fhoinse ioncaim.
This fan is a bit dusty.	Tá an lucht leanúna seo beagán deannaigh.
She is so fat, she would not be able to stand up.	Tá sí chomh ramhar, ní bheadh ​​sí in ann seasamh suas.
The doctor advised her to stop drinking.	Chuir an dochtúir comhairle uirthi éirí as an ól.
You can measure the distance traveled by the train.	Is féidir leat an fad a thaistil an traein a thomhas.
Why do people still live in this trap?	Cén fáth a bhfuil daoine fós ina gcónaí sa gaiste seo?
The heavy rain fell like a waterfall.	Thit an bháisteach throm mar eas.
City nerve center.	Lárionad nerve na cathrach.
We have to face the reality.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar an réaltacht.
Identity, geography and economy are intertwined.	Tá féiniúlacht, tíreolaíocht agus geilleagar fite fuaite lena chéile.
Once upon a time, there was a castle on this site.	Uair amháin, bhí caisleán ar an suíomh seo.
The wedding day turned out to be a perfect picture.	Lá na bainise iompaigh amach a bheith pictiúr foirfe.
She worked as a doctor for the wounded soldiers.	D’oibrigh sí mar dhochtúir do na saighdiúirí a gortaíodh.
After a long day, they sat around the fireplace.	Tar éis lá fada, shuigh siad thart ar an teallach.
She was wearing a bright green dress.	Bhí gúna geal glas á caitheamh aici.
Many people need care.	Tá cúram de dhíth ar go leor daoine.
In this region, sunsets were spectacular.	Sa réigiún seo, bhí sunsets iontach.
A diffused light shone in through the open door.	Scairt solas idirleata isteach tríd an doras oscailte.
A mat of interwoven branches ran over our heads.	Rith mata de chraobhacha fite fuaite thar ár gceann.
They promised not to hire children.	Gheall siad gan leanaí a fhostú.
There was a fire burning in the fireplace.	Bhí tine ar lasadh sa teallach.
She is a very good student.	Is mac léinn an-mhaith í.
Accustomed to warm climates, they enjoyed a sunny afternoon.	I dtaithí ar aeráidí te, bhain siad taitneamh as tráthnóna gréine.
Put that spoon down!	Cuir an spúnóg sin síos!
A huge flock of birds flew all over the city.	D’eitil tréad éan ollmhór ar fud na cathrach.
The disputing dispute was resolved in court.	Réitíodh an t-aighneas géarchúiseach sa chúirt.
The bag is full of sugar.	Tá an mála lán le siúcra.
The cat gets the fish.	Faigheann an cat an t-iasc.
Who can blame the farmers for turning to crime.	Cé atá in ann an milleán a chur ar na feirmeoirí as casadh le coireacht.
Their suggestions are invaluable to us.	Tá a gcuid moltaí fíor-luachmhar dúinn.
A dog was barking in the distance.	Bhí madra ag tafann i gcéin.
You can plant chia seeds in your garden.	D’fhéadfá síol chia a chur i do ghairdín.
The use of nuclear energy sparks controversy.	Spreagann úsáid fuinnimh núicléach conspóid.
He got a job here, but quarreled with his supervisor.	Fuair ​​sé post anseo, ach rinne sé quarreled lena maoirseoir.
The boats still glided quietly across the still surface.	Glided na báid go ciúin trasna an dromchla fós.
She worked hard to get her degree.	D’oibrigh sí thar a bheith dian chun a céim a bhaint amach.
More people visited the palace on this day.	Thug níos mó daoine cuairt ar an bpálás ar an lá seo.
Many heretics are burned at the stake for his heresies.	Dóitear go leor heretics ag an ngeall le haghaidh a heresies.
He has the right qualifications for that job.	Tá na cáilíochtaí cearta aige don phost sin.
I think you can never eat enough.	Is dóigh liom nach féidir leat a dhóthain a ithe choíche.
We do not want customers to come to the door.	Nílimid ag iarraidh go dtiocfaidh custaiméirí go dtí an doras.
It's so gloomy on this street.	Tá sé chomh gruama ar an tsráid seo.
Please wash your hands before meal time.	Le do thoil, nigh do lámha roimh am béilí.
It's so dreamy and romantic.	Tá sé chomh aislingeach agus rómánsúil.
Next time we travel by air, we will discuss the itinerary.	An chéad uair eile a thaistealaíonn muid ar aerlong, pléifimid an cúrsa taistil.
He heard someone calling him.	Chuala sé duine ag glaoch air.
The population of this village has been steadily declining in recent years.	Tá daonra an tsráidbhaile seo ag laghdú go seasta le blianta anuas.
The radio show was very popular.	Bhí an-tóir ar an gclár raidió.
She was ready to try this again.	Bhí sí réidh triail a bhaint as seo arís.
Her presence was noble and dignified.	Bhí a láithreacht uasal agus dínit.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	Tá an léitheoireacht ar cheann de na gnéithe bunúsacha den oideachas nua-aimseartha.
The crisis finally persuaded the government to take action.	Chuir an ghéarchéim ina luí ar an rialtas ar deireadh beart a dhéanamh.
First, melt the butter in a pan.	Gcéad dul síos, leá an t-im i bpanna.
The sauce needs to be heated very quickly.	Ní mór an anlann a théamh go han-tapa.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Chuir sí i leith sinn arís agus arís eile gur ghoid sí a cuid airgid.
Not every book in the catalog was fiction.	Ní ficsean a bhí i ngach leabhar sa chatalóg.
Goal scoring.	Scóráil sprioc.
Bird populations will continue to decline.	Leanfaidh daonraí éan ag titim amach.
The festival lasts for two weeks.	Maireann an fhéile ar feadh dhá sheachtain.
The restaurant remained open after closing time.	D'fhan an bialann ar oscailt tar éis am dúnta.
The whole assembly was about it.	Bhí an tionól ar fad mar gheall air.
Analysis showed no trace of blood.	Níor léirigh anailís aon rian fola.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Chuaigh na póilíní i ngleic leis na lucht agóide.
Children learn vocabulary in this school.	Foghlaimíonn páistí stór focal sa scoil seo.
He complained of stomach cramps.	Rinne sé gearán faoi cramps boilg.
Scented candles provided the only light.	Coinnle scented a sholáthair an t-aon solas.
A comfortable home can make one very happy.	Is féidir le teach compordach ceann a dhéanamh an-sásta.
Government has never been so corrupt.	Ní raibh rialtas chomh truaillithe riamh.
Information systems are now the cornerstone of society.	Is cloch choirnéil na sochaí anois córais faisnéise.
The window was quickly removed.	Baineadh an fhuinneog go tapa.
The bus reached the corner.	Shroich an bus an cúinne.
Light rain fell along the train tracks.	Thit báisteach éadrom feadh rianta na traenach.
The sound of the stones is really beautiful.	Tá fuaim na gcloch i ndáiríre go hálainn.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Tá an oiread sin tóir ar an nuachtán seo go ndíolann díoltóirí sráide é.
The fat boy stole my lunch money.	Ghoid an buachaill ramhar mo chuid airgid lóin.
People cannot tolerate extreme heat.	Ní féidir le daoine teas foircneach a fhulaingt.
His parents expected him to get a good job.	Bhí a thuismitheoirí ag súil go bhfaigheadh ​​sé post maith.
Bats can no longer fear the night.	Is féidir le hialtóga eagla na hoíche a thuilleadh.
We have never had such a terrible year.	Ní raibh bliain chomh huafásach riamh againn.
The politician looked for a new job.	Lorg an polaiteoir post nua.
The ship hit the rocks.	Bhuail an long ar na carraigeacha.
It is an evergreen tree.	Is crann síorghlas é.
Much wildlife is under threat.	Tá cuid mhór fiadhúlra faoi bhagairt.
The Professor agreed to meet with the delegates the next morning.	D'aontaigh an tOllamh bualadh leis na toscairí an mhaidin dár gcionn.
The honey was thick and syrup.	Bhí an mil tiubh agus síoróip.
The prime minister then takes questions from the newspapers.	Ansin glacann an príomh-aire ceisteanna ó na nuachtáin.
Jurors found the defendant guilty of murder.	Fuair ​​giúróirí an cosantóir ciontach i ndúnmharú.
She pleaded with him to save her life.	Phléadáil sí leis a saol a shábháil.
The young girl wore a pink dress.	Chaith an cailín óg gúna bándearg.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Bain úsáid as scian géar chun na glasraí a ghearradh.
Demolition of the old city will begin next week.	An tseachtain seo chugainn, cuirfear tús le scartáil na seanchathair.
It only ignites a fire.	Ní dhéanann sé ach tine a lasadh.
There will be a riot if the troops do not arrive soon.	Beidh círéib ann mura dtiocfaidh na trúpaí go luath.
Then she showed him a picture.	Ansin thaispeáin sí pictiúr dó.
Go with me! 	Imigh liom!
cried the boy.	adeir an buachaill.
The lead skies were obscured by low, thick, dark clouds.	Bhí na spéartha luaidhe doiléir ag scamaill ísle, tiubh, dorcha.
As the weather progresses, insect populations increase.	De réir mar a théigheann an aimsir, méadaíonn daonraí feithidí.
The shopkeeper pulled out his wallet and took the money.	Tharraing an siopadóir amach a sparán agus thóg sé an t-airgead.
The vast majority of suspects escaped.	D'éirigh le formhór mór na n-amhrastach éalú.
Our ancestors once lived here.	Bhí ár sinsear ina gcónaí anseo tráth.
The fisherman's words provoked an angry response.	Spreag focail an iascaire freagra feargach.
Volunteers are needed to help with the work.	Tá oibrithe deonacha ag teastáil chun cabhrú leis an obair.
He stood, leaning against the railing.	Sheas sé, leaning i gcoinne an ráille.
She agreed with the proposal.	D’aontaigh sí leis an togra.
The hostages were released that day.	Scaoileadh na gialla an lá sin.
The conflict remains unresolved.	Tá an choimhlint fós gan réiteach.
Therefore, try to remove any toxic metals.	Dá bhrí sin, déan iarracht aon mhiotail tocsaineach a bhaint.
Some people compare oranges to apples.	Déanann roinnt daoine comparáid idir oráistí agus úlla.
The old woman ate from her bowl.	D’ith an tseanbhean as a babhla.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Stop leoraí dearg go tobann taobh amuigh den pháirc.
They immediately knocked him out.	Bhuail siad amach láithreach é.
This child is two years old.	Tá an leanbh seo dhá bhliain d'aois.
My classmates go to see movies together.	Téann mo chomhdhaltaí chun scannáin a fheiceáil le chéile.
The young man held a cigarette between his lips.	Choinnigh an fear óg toitín idir a bheola.
Young sea turtles go ashore to breed.	Téann turtair mhara óga ar tír chun pórú.
She raised the ax with incredible force.	D'ardaigh sí an tua le fórsa dochreidte.
Her body was above the film.	Os cionn an scannáin a bhí a corp.
Prices will continue to rise.	Leanfaidh na praghsanna ag ardú.
Laying a clean, dead cat on the sand.	Leagan cat glan, marbh ar an ngaineamh.
We were only given a little money.	Níor tugadh dúinn ach beagán airgid.
Police have arrested two people in connection with this crime.	Tá beirt gafa ag na póilíní maidir leis an gcoir seo.
And is the human spirit in harmony with nature?	Agus an bhfuil spiorad an duine i gcomhréir leis an dúlra?
Most animals over flea die soon after birth.	Faigheann formhór na n-ainmhithe atá níos mó ná flea bás go luath i ndiaidh breithe.
Coffee has many uses.	Tá go leor úsáidí ag caife.
The army imposed a curfew across the nation.	Chuir an t-arm cuirfiú i bhfeidhm ar fud an náisiúin.
The emperor is a wise leader.	Is ceannaire ciallmhar é an t-impire.
The course of the rivers changes annually.	Athraíonn cúrsa na n-aibhneacha go bliantúil.
She wore leather boots and a leather backpack.	Chaith sí buataisí leathair agus mála droma leathair.
They are important in reducing air pollution.	Tá siad tábhachtach maidir le truailliú aeir a laghdú.
We could feel it gripping our shoulders.	D’fhéadfaimis é a mhothú ag greim ar ár ngualainn.
Holidays in the company of loved ones are a delight.	Is taitneamhaí laethanta saoire i gcuideachta na ndaoine daor.
Do not leave doors and windows open.	Ná fág na doirse agus na fuinneoga ar oscailt.
Opportunity once in a lifetime.	Deis uair amháin ar feadh an tsaoil.
The older trees here produce a lot of fruit.	Táirgeann na crainn níos sine anseo go leor torthaí.
Pigeons were seen all over the square.	Chonacthas colúir ar fud na cearnóige.
He had a great love for his wife and children.	Bhí grá mór aige dá bhean agus dá chlann.
Which of the following is true?	Cé acu seo a leanas atá fíor?
The coffee was undoubtedly very strong.	Bhí an caife an-láidir gan dabht.
There is no reason you are angry.	Níl aon chúis go bhfuil tú feargach.
The investigators were unable to find the crimes.	Ní raibh na himscrúdaitheoirí in ann teacht ar na coireanna.
The advantage here is speed.	Is é an buntáiste anseo luas.
A solution to the crisis will require disavowal.	Teastóidh disavowal le réiteach ar an ngéarchéim.
The problem is being dealt with properly.	Táthar ag déileáil leis an bhfadhb i gceart.
When lightning struck the boat, it sank.	Nuair a bhuail tintreach an bád, chuaigh sé go tóin poill.
The street is lined with shops.	Tá an tsráid líneáilte le siopaí.
He also looked at the news clips on the issue.	Bhreathnaigh sé freisin ar na gearrthóga nuachta ar an gceist.
The earth is almost half water.	Tá an domhan beagnach leath uisce.
Listen carefully to the instructions.	Éist go cúramach leis na treoracha.
Obsolete structures will be sold.	Díolfar struchtúir as feidhm.
The downturn in the economy is hurting thousands of workers.	Gortaítear na mílte oibrithe mar gheall ar an gcor chun donais sa gheilleagar.
Heavy snowfall canceled flights.	Chuir titim sneachta throm ar ceal eitiltí.
They began to build their new house out of wood.	Thosaigh siad ar a dteach nua a thógáil as adhmad.
The Polish economy will recover significantly this year.	Tiocfaidh feabhas suntasach ar gheilleagar na Polainne i mbliana.
The prisoners are put in chains.	Cuirtear na príosúnaigh i slabhraí.
The crucible is an iron container.	Is coimeádán déanta as iarann ​​é an breogán.
The graduated roller is used as a measuring tool.	Úsáidtear an sorcóir grádaithe mar uirlis tomhais.
he wrinkled his nose in disgust.	wrinkled sé a shrón i disgust.
A group of rebel fighters attacked the village.	Rinne grúpa trodaithe reibiliúnach ionsaí ar an sráidbhaile.
Hundreds of sailors died in the storm.	Fuair ​​na céadta mairnéalach bás sa stoirm.
His brothers were shocked.	Baineadh geit as a dheartháireacha.
Raise the morality of the people.	Ardaigh moráltacht na ndaoine.
It should never be used for gaming.	Níor cheart riamh é a úsáid le haghaidh cearrbhachais.
The pig squealed loudly as she tried to escape.	An muc squealed loud agus í ag iarraidh éalú.
This is a largely flat country.	Is tír chomhréidh í seo den chuid is mó.
Is that you really?	An é sin tú i ndáiríre?
The stone was engraved with hieroglyphics.	Bhí an chloch greanta le hieroglyphics.
He had bandaged his left hand.	Bhí a láimhe clé bindealaithe aige.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Meascán annamh, tá blas caolchúiseach ar an líomanáid seo.
I am glad to see that you are breathing easier.	Tá áthas orm a fheiceáil go bhfuil tú ag análú níos éasca.
He has to leave us.	Caithfidh sé sinn a fhágáil.
The film is about organized crime.	Is é an scannán faoi choireacht eagraithe.
Many children are still wearing these clothes.	Tá go leor leanaí fós ag caitheamh na héadaí seo.
The company cut off all loans to its employees.	Ghearr an chuideachta amach gach iasacht dá fostaithe.
These documents were the height of literary brilliance.	Ba iad na doiciméid seo airde na brilliance liteartha.
The city square was crowded with people.	Bhí cearnóg láir na cathrach lán le daoine.
She spread butter on the bread.	Scaip sí im ar an arán.
The pirates threw everything overboard.	Chaith na pirates gach rud thar bord.
Drinking large amounts of alcohol can greatly affect health.	Is féidir leis an tsláinte dul i bhfeidhm go mór ar ól méid mór alcóil.
He slept in the little witch at the back of the house.	Chodail sé sa chailleach beag ar chúl an tí.
Most milk contains antibiotics.	Tá antaibheathaigh sa chuid is mó den bhainne.
Computers have radically changed the way we work.	Tá an bealach ina n-oibrímid athraithe ó bhonn ag ríomhairí.
The baby cried out loud.	Ghlaodh an leanbh os ard.
Strong and efficient, she quickly rose to the top.	Go láidir agus éifeachtach, d'ardaigh sí go dtí an barr go tapa.
He and his uncle lived nearby.	Chónaigh sé féin agus a uncail in aice láimhe.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Is féidir gach cuid den chnámharlach daonna a athghiniúint.
Most plants thrive in bright light.	Is fearr a bhíonn rath ar fhormhór na bplandaí i solas geal.
He sat under the shade of a tree.	Shuidh sé faoi scáth crann.
Coffee is a drink.	Is deoch é an caife.
There was a quiet period afterwards.	Bhí tréimhse chiúin ina dhiaidh sin.
The surface of the table is made of glass.	Tá dromchla an bhoird déanta as gloine.
This is my favorite type of soup.	Is é seo an cineál anraith is fearr liom.
Drinking coffee before breakfast may reduce your risk of diabetes.	Má ólann tú caife roimh bricfeasta, d'fhéadfadh go laghdódh sé do riosca diaibéiteas.
It is important to use the right tool for the job.	Tá sé tábhachtach an uirlis cheart a úsáid don phost.
A farmer plows a field.	Bíonn feirmeoir ag treabhadh páirce.
The midwife tried to control her contractions.	Rinne an bhean chabhrach iarracht a crapthaí a rialú.
The mother was unaware of her daughter's pregnancy.	Ní raibh an mháthair ar an eolas faoi thoircheas a hiníne.
Only a minority supported positive action.	Níor thacaigh ach mionlach le gníomh dearfach.
The bridge crosses the river.	Trasnaíonn an droichead an abhainn.
Local officials often change jobs.	Is minic a athraíonn oifigigh áitiúla poist.
Evidence suggests that he cut his own throat.	Tugann fianaise le fios gur ghearr sé a scornach féin.
It is very hot today.	Tá sé an-te inniu.
The old man had worn many storms.	Bhí go leor stoirmeacha caite ag an seanfhear.
We skate ice near the fence.	Scátálaimid oighear in aice leis an bhfál.
He sent a series of telegrams to government officials.	Sheol sé sraith teileagram chuig oifigigh rialtais.
The hot weather made the baby sleepy.	Chuir an aimsir te codladh ar an leanbh.
This witch doctor was known for his healing powers.	Bhí cáil ar an dochtúir cailleach seo as a chumhachtaí cneasaithe.
Many tree species live in the desert.	Maireann go leor speiceas crann i bhfásach.
The defense attorney was taken to the bar.	Glacadh an t-aturnae cosanta chuig an mbarra.
In Pavlov's experiment dogs were salivating when a bell rang.	I dturgnamh Pavlov bhí madraí ag seile nuair a bhí cloigín ag canadh.
They are talking for an hour.	Tá siad ag caint ar feadh uair an chloig.
Compare the original with the copy.	Cuir an bunchóip i gcomparáid leis an gcóip.
The country's forest is dominated by conifers.	Buaircínigh is mó atá i bhforaois na tíre.
To maintain good health, you should eat a balanced diet.	Chun dea-shláinte a choinneáil, ba cheart duit aiste bia cothrom a ithe.
You should make this tasty stew for your family.	Ba chóir duit an stew blasta seo a dhéanamh do do theaghlach.
This is one of the least studied species.	Tá sé seo ar cheann de na speicis is lú staidéar.
When the machine works properly, the pieces fly smoothly.	Nuair a oibríonn an meaisín i gceart, eitilt na píosaí go réidh.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Nuair a iarrann turasóir treoracha, ba chóir dó "le do thoil" a rá.
The creature carefully went over the rocky ground.	Chuaigh an créatúr go cúramach thar an talamh creagach.
Management offered to give them bonuses.	Thairg an bhainistíocht bónais a thabhairt dóibh.
The train arrived on time.	Tháinig an traein in am.
A large number of chickens came to greet her.	Tháinig líon iontach sicíní chun beannú di.
His voice grips when he calls her.	Bíonn greim ina glór nuair a ghlaonn sé uirthi.
He was barred at the window.	Bhí sé faoi urchosc ag an bhfuinneog.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Tá cnámha ag ainmhithe, tá cleití ag éin, agus tá scálaí ag iasc.
The lighthouse lit the way for ships.	Las an teach solais an bealach do longa.
Ten percent of mankind is a vegetarian.	Is vegetarian é deich faoin gcéad den chine daonna.
Accustomed to an early rise, she found herself wide awake.	I dtaithí ar ardú go luath, fuair sí í féin ar fud an awake.
Most of the bridges in the city are named after rivers.	Ainmnítear formhór na droichid sa chathair i ndiaidh aibhneacha.
His brown eyes glittered with a malicious glee.	A shúile donn glittered le glee mailíseach.
The city became famous for its delicious products.	Bhain an chathair clú amach as a cuid táirgí blasta.
Some commentators claim that it is an artificial increase.	Maíonn roinnt tráchtairí gur méadú saorga é.
Her movements were elegant.	Bhí a gluaiseachtaí galánta.
No one ever thought of him as a thief.	Níor smaoinigh éinne air mar ghhadaí riamh.
All passengers must have a valid ticket.	Caithfidh ticéad bailí a bheith ag gach paisinéir.
In some families, the children share a bed.	I roinnt teaghlach, roinneann na leanaí leaba.
You can relax on the sand if you are tired.	Is féidir leat a scíth a ligean ar an gaineamh má tá tú tuirseach.
Each country has its own style of music.	Tá a stíl ceoil féin ag gach tír.
Violations of human rights occur in many places	Tarlaíonn sáruithe ar chearta an duine in go leor áiteanna
He was a tall, dark, handsome man.	Fear ard, dorcha dathúil a bhí ann.
It was again discovered by accident.	Fuarthas amach arís é de thimpiste.
She unfurled her stiff wings.	Unfurled sí a sciatháin righin.
This may seem like a good idea, but who will pay?	Is cosúil gur smaoineamh maith é seo, ach cé a íocfaidh?
Why not visit me soon?	Cén fáth nach dtabharfaidh tú cuairt orm go luath?
This incident highlights the need for strict regulations.	Cuireann an eachtra seo béim ar an ngá atá le rialacháin dhian.
The greatest danger of earthquakes is a tsunami.	Is é an chontúirt is mó a bhaineann le creathanna talún ná súnámaí.
They won the war.	Bhuaigh siad an cogadh.
One of the walls was covered with miscellaneous souvenirs.	Clúdaíodh ceann de na ballaí le cuimhneacháin ilghnéitheacha.
This is the best way to make this dish.	Is é seo an bealach is fearr chun an mhias seo a dhéanamh.
All entrances lead to the cave.	Téann gach bealach isteach chuig an uaimh.
Twilight began to fill the sky.	Twilight thosaigh ag líonadh an spéir.
Let those who know how to dance.	Lig dóibh siúd a bhfuil a fhios conas rince a dhéanamh.
She was screaming like a banshee.	Bhí sí ag screadaíl cosúil le banshee.
There are huge amounts of water in the world.	Tá méideanna ollmhóra uisce sa domhan.
There was a canteen on each corner.	Bhí ceaintín ar gach cúinne.
Rising fish prices have led to an increase in exports.	Mar thoradh ar ardú praghsanna éisc tháinig méadú ar onnmhairí.
The little boy put his hands in sand.	Chuir an buachaill beag a lámha i ngaineamh.
Their studies are full of errors.	Tá a gcuid staidéir lán le hearráidí.
Much of the information was stored in the mind.	Stóráladh go leor den eolas san intinn.
Ignore the small imperfection.	Déan neamhaird ar an imperfection beag.
Small and agile, but can be tough when threatened.	Beag agus lúfar, ach féadann sé a bheith dian nuair a bhíonn sé faoi bhagairt.
The locals are angry that they have been forgotten.	Tá fearg ar mhuintir na háite go bhfuil dearmad déanta orthu.
Electricity was not considered a reality.	Níor measadh go raibh an leictreachas ina réaltacht.
For his part, the man was surprised and grateful.	As a chuid féin, bhí an fear ionadh agus buíoch.
Only the most sensitive and attitudinal people survived.	Níor mhair ach na daoine is íogaire agus ba dhearcaí.
The prince's shelter came to him.	Tháinig foscadh an phrionsa chuige.
He held a press conference.	Reáchtáil sé preasagallamh.
The bailiffs will arrive soon.	Tiocfaidh na báillí go luath.
The peasants revolted on many different occasions.	D'éirigh na tuathánaigh amach ar go leor ócáidí éagsúla.
Throw the ball, please.	Caith an liathróid, le do thoil.
A city renowned for its beauty.	Cathair a bhfuil cáil uirthi as a áilleacht.
The lake is drying fast.	Tá an loch ag triomú go tapa.
The journalists who investigated the crash remained alive.	D'fhan na hiriseoirí a rinne imscrúdú ar an timpiste beo.
You need to take action.	Ní mór duit beart a dhéanamh.
Just give them what they want.	Just a thabhairt dóibh cad ba mhaith leo.
I have fifteen words left to use.	Tá cúig fhocal déag fágtha agam le húsáid.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Is omnivores iad daoine, ag ithe plandaí agus ainmhithe araon.
I was sure my flight would be delayed,	Bhí mé cinnte go gcuirfí moill ar mo eitilt,
The old woman greeted the young girl.	Bhí beannú ag an tseanbhean ar an gcailín óg.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Mhaígh roinnt daoine go raibh anam an duine bás a fháil.
Did your husband make that statement about my work?	Rinne d'fhear céile an ráiteas sin faoi mo chuid oibre?
Our garden is tiny compared to their own garden.	Tá ár ngairdín beag bídeach i gcomparáid lena gcuid gairdín féin.
College students often live together in community homes.	Is minic a chónaíonn mic léinn an choláiste le chéile i dtithe pobail.
The director thwarted her efforts to edit the film.	Chuir an stiúrthóir bac ar a cuid iarrachtaí an scannán a chur in eagar.
This garden has a pleasant, relaxing atmosphere.	Tá atmaisféar taitneamhach, suaimhneach sa ghairdín seo.
Where is one of them?	Cá bhfuil ceann acu?
She asked the server to give her ketchup.	D'iarr sí ar an bhfreastalaí ketchup a thabhairt di.
she laughed at the joke.	gáire sí ag an joke.
Robots are designed to look like humans.	Tá na róbait deartha le bheith cosúil le daoine.
The two of them walked down the street.	Shiúil an bheirt acu síos an tsráid.
The whole world is full of fear.	Tá an domhan ar fad lán d'eagla.
Alice seemed unsure what to say.	Alice chuma éiginnte cad atá le rá.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	Bhris an clutch, shleamhnaigh na giaranna, agus fuair an t-inneall bás.
He was found guilty.	Fuarthas ciontach é.
She sat alone on a bench in the square.	Shuigh sí léi féin ar bhinse sa chearnóg.
You can produce a fire by using a two-watt friction.	Is féidir leat tine a tháirgeadh trí úsáid a bhaint as cuimilte dhá bhata.
She carefully pulled off her mittens.	Tharraing sí go cúramach as a mittens.
The mountains towered above the city.	Na sléibhte towered os cionn na cathrach.
Faience tiles decorate this elegant room.	Maisíonn tíleanna Faience an seomra galánta seo.
I already have money.	Tá airgead agam cheana féin.
He carefully filed the report away.	Chomhdaigh sé go cúramach an tuarascáil ar shiúl.
Accuracy is crucial.	Tá sé ríthábhachtach a bheith cruinn.
The young man's life took a toll.	Thóg saol an fhir óig bís anuas.
It charges clients by the hour.	Gearrann sé cliaint de réir na huaire.
Carrots are delicious.	Tá cairéid delicious.
The rural masses were enthusiastic.	Bhí na maiseanna tuaithe díograiseach.
The rising sun provided some heat.	Chuir an ghrian ag éirí teas áirithe ar fáil.
Icy winds blew across the thin stretch of beach.	Bhuail gaoth oighreata trasna an stráice tanaí trá.
To our surprise, this lock was locked.	Chun ár n-iontas, bhí an glas seo faoi ghlas.
The visitors chatted amicably.	Bhí na cuairteoirí ag comhrá go cairdiúil.
And then they helped her.	Agus ansin chabhraigh siad léi.
The important thing is to stay calm at all times.	Is é an rud atá tábhachtach ná fanacht socair i gcónaí.
She was a kind woman, always willing to help others.	Bean chineálta a bhí inti, i gcónaí toilteanach cabhrú le daoine eile.
The nurse checked the patient, then called a doctor.	Sheiceáil an altra an t-othar, ansin d'iarr sé ar dhochtúir.
Balance your mobile phone on the holder provided.	Cothromaigh d’fhón póca ar an sealbhóir a sholáthraítear.
We can all enjoy hope.	Is féidir linn go léir sult a bhaint as súil.
The free coffee was strong.	Bhí an caife saor in aisce láidir.
Always wear gloves until you finish.	Caith lámhainní i gcónaí go dtí go gcríochnaíonn tú.
Today's generation is not aware of these changes.	Níl glúin an lae inniu eolach ar na hathruithe seo.
Every morning, grandma made him breakfast.	Gach maidin, rinne grandma bricfeasta dó.
She had a picnic in a nearby park.	Bhí picnic aici i bpáirc in aice láimhe.
She set up her own chocolate shop.	Bhunaigh sí a siopa seacláide féin.
She enjoyed his strong manly gestures.	Bhain sí taitneamh as a chuid gothaí láidre manly.
A shepherd carries a lamb across a river.	Iompraíonn aoire uan trasna abhainn.
You have made a great start!	Tá tús iontach déanta agat!
The director was known for the vibrancy of his films.	Bhí cáil ar an stiúrthóir as beogacht a chuid scannán.
Most students are looking forward to the holiday.	Tá formhór na ndaltaí ag tnúth leis an saoire.
I was not surprised to hear further explosions.	Ní raibh ionadh orm a thuilleadh pléascanna a chloisteáil.
This sentence is not related to the previous one.	Níl baint ag an abairt seo leis an gceann roimhe seo.
You will not miss the deadline, will you?	Ní chaillfidh tú an spriocdháta, an mbeidh?
The planets are round.	Tá na pláinéid cruinn.
Use her best fabric.	Bain úsáid as a fabraic is fearr.
The scarcity drove agricultural prices up.	Thiomáin na ganntanas praghsanna talmhaíochta suas.
Many of the richest people have started giving generously.	Tá go leor de na daoine is saibhre tosaithe ag tabhairt go fial.
Welcome to the library.	Fáilte go dtí an leabharlann.
The less they talked, the happier they became.	Dá lú a labhair siad, is ea is sona a bhí siad.
People should adopt environmentally friendly practices.	Ba cheart do dhaoine cleachtais atá neamhdhíobhálach don chomhshaol a ghlacadh.
Repelled by the stench, the workers fled.	Repelled ag an stench, theith na hoibrithe.
That's when she heard his name being called.	Sin é nuair a chuala sí a hainm á ghlaoch.
The plane landed smoothly.	Thuirling an eitleán go réidh.
Children need the support of their parents.	Tá tacaíocht a dtuismitheoirí ag teastáil ó leanaí.
When the game is over, throw it in the trash.	Nuair a bheidh an cluiche críochnaithe, caith sa bhruscar é.
We go into the big city.	Rachaimid isteach sa bhaile mór.
A war on corruption could unite the country.	D’fhéadfadh cogadh ar chaimiléireacht an tír a aontú.
The trees lose golden and pink leaves in autumn.	Cailleann na crainn duilleoga órga agus bándearg san fhómhar.
The stars were shining in the sky.	Bhí na réaltaí ag lasadh sa spéir.
To ensure success, make sure everything is ready.	Chun rath a chinntiú, déan cinnte go bhfuil gach rud réidh.
Things in the ancient world were very different.	Bhí rudaí sa domhan ársa an-difriúil.
They climbed the dunes to reach the summit.	Dhreap siad na dumhcha chun an cruinniú mullaigh a bhaint amach.
There are no lanes on this road.	Níl aon lánaí ar an mbóthar seo.
Her brother is dishonest.	Tá a deartháir mímhacánta.
Change this behavior, if necessary.	Athraigh an iompar seo, más gá.
It is best to waste less food.	Is fearr níos lú bia a chur amú.
The brave soldier fought many wars.	Throid an saighdiúir cróga go leor cogaí.
A bucket full of water is very heavy.	Tá buicéad lán uisce an-trom.
The hearings continued for days afterwards.	Lean na héisteachtaí ar feadh laethanta ina dhiaidh sin.
He stole money from his mother.	Ghoid sé airgead óna mháthair.
Such attacks are crimes in themselves.	Is coireanna iontu féin ionsaithe den sórt sin.
The businessman claims that his policy is bad for the business.	Maíonn an fear gnó go bhfuil a polasaí olc don ghnó.
Most whale species live in the ocean.	Cónaíonn formhór na speiceas míolta móra san aigéan.
He finished triathlon once.	Chríochnaigh sé triathlon uair amháin.
He has a high regard for himself.	Tá ardmheas aige air féin.
Aluminum extraction is an expensive process.	Is próiseas costasach é eastóscadh alúmanaim.
The statistics were devastating.	Bhí na staitisticí millteach.
The development was carefully monitored by a team of scientists.	Rinne foireann eolaithe monatóireacht chúramach ar an bhforbairt.
Does this really need to be cut?	An gá é seo a ghearradh i ndáiríre?
Some paints contain toxic chemicals.	Tá ceimiceáin tocsaineacha i roinnt péint.
Coal and oil fuel most of our energy supplies.	Breosla gual agus ola an chuid is mó dár soláthairtí fuinnimh.
This text is in riddle form.	Tá an téacs seo i bhfoirm riddle.
The villagers worked hard in the fields.	D'oibrigh muintir an bhaile go dian sna páirceanna.
Her shoes and clothes were covered with mud.	Bhí a cuid bróga agus éadaí clúdaithe le láib.
It is best to keep this in mind.	Is fearr é seo a choinneáil i gcuimhne.
Some classes are very deep.	Tá roinnt ranganna an-domhain.
The population cannot be maintained without external assistance.	Ní féidir an daonra a chothabháil gan cúnamh seachtrach.
Powerful, yes.	Cumhachtach, sea.
She received a letter that made her cry.	Fuair ​​sí litir a rinne caoineadh di.
Be careful not to break the furniture.	Bí cúramach gan an troscán a bhriseadh.
That blog is a devastating disease.	Tá galar millteach ar an mblag sin.
She cannot be separated from her family.	Ní féidir léi a bheith scartha óna teaghlach.
Only the money was going to the corrupt doctor.	Ní raibh ach an t-airgead ag dul don dochtúir truaillithe.
The stolen goods were seized by the police.	D’urghabh na póilíní na hearraí a goideadh.
This delicious cake is made with a meringue top.	Déantar an císte blasta seo le barr meringue.
Wherever it goes, it creates controversy.	Cibé áit a théann sé, cruthaíonn sé conspóid.
This astronaut flew to the moon.	D'eitil an spásaire seo go dtí an ghealach.
The carpenter threw the table out.	Shil an siúinéir an bord amach.
Wash your hands thoroughly after handling pig manure.	Nigh do lámha go maith tar éis aoileach muice a láimhseáil.
The circus acrobats are famous.	Tá clú agus cáil ar na acrobats sorcais.
Pollution is causing ecological damage.	Tá damáiste éiceolaíoch á déanamh ag truailliú.
Its smell wafted from a nearby flower.	A boladh wafted ó bhláth in aice láimhe.
The composition is a masterpiece.	Is é an comhdhéanamh a masterpiece.
My favorite type of song is rock.	Is é an cineál amhrán is fearr liom ná rac.
Children are the heart of the family.	Is iad leanaí croí an teaghlaigh.
The professor's educational philosophy was well known.	Bhí aithne mhaith ar fhealsúnacht oideachais an ollamh.
Hostility aroused hatred of immigrants.	Spreag an naimhdeas an fuath d'inimircigh.
The tormented river is polluting.	Tá an abhainn cráite ag truailliú.
Silence fell over the room.	Thit tost thar an seomra.
I will not let that happen to you.	Ní ligfidh mé dó sin tarlú duit.
With food shortages hit many parts of the country,	Agus ganntanas bia buailte le go leor áiteanna sa tír,
The bright sun was warm and pleasant.	Bhí an ghrian geal te agus taitneamhach.
The climate of that region is unpredictable.	Ní féidir aeráid an réigiúin sin a thuar.
Please deliver this letter to the postman.	Tabhair an litir seo d’fhear an phoist, le do thoil.
The widow came to the throne.	Tháinig an bhaintreach go dtí an ríchathaoir.
She noticed her teacher's words with trepidation.	Thug sí faoi deara focail a múinteora le trepidation.
Each dog has four legs.	Tá ceithre chosa ag gach madra.
He is studying to become a doctor.	Tá sé ag staidéar le bheith ina dhochtúir.
In the past, this region was a swamp.	San am atá caite, bhí an réigiún seo ina swamp.
The pumpkin needs to be soaked in water.	Is gá an pumpkin a chur in uisce.
There was a call calling in the distance.	Bhí glaoch ag glaoch i gcéin.
The jeans are torn.	Tá na jeans stróicthe.
The public health system is privatized.	Tá an córas sláinte poiblí príobháidithe.
Drink several cups of tea daily.	Óltar roinnt cupáin tae go laethúil.
The lost bear was finally found.	Fuarthas an béar caillte ar deireadh.
They are often driven underground by seasonal floods.	Is minic a bhíonn siad á dtiomáint faoin talamh ag tuilte séasúracha.
He is suffering from severe depression.	Tá sé ag fulaingt ó dhúlagar trom.
Opposition areas were attacked by the army.	Rinne an t-arm ionsaí ar limistéir an fhreasúra.
She nodded that she did not notice the robber's song.	Chlaon sí uirthi nár thug sí faoi deara amhrán an robaín.
It offers both tranquility and excitement.	Cuireann sé idir suaimhneas agus spleodar.
We are located near the train station.	Táimid suite in aice leis an stáisiún traenach.
The ship's crew helped save its passengers.	Chabhraigh criú na loinge lena paisinéirí a shábháil.
Police investigated, but no information emerged.	Rinne na póilíní imscrúdú, ach níor tháinig aon fhaisnéis chun cinn.
The government needs to do something soon.	Caithfidh an rialtas rud éigin a dhéanamh go luath.
The number of passengers carried is steadily rising.	Tá líon na bpaisinéirí a iompraítear ag ardú go seasta.
The country has great safety.	Tá sábháilteacht iontach ag an tír.
Peel the vegetables.	Peel na glasraí.
Researchers are growing new crops, using plant tissue culture.	Tá taighdeoirí ag fás barra nua, ag baint úsáide as cultúr fíocháin plandaí.
This river was already flowing when it was completed.	Bhí an abhainn seo ag sileadh cheana féin nuair a críochnaíodh í.
Our telephone line is up and running again.	Tá ár líne teileafóin ag obair arís.
The house is burnt to the ground.	Tá an teach dóite go talamh.
It smells nice.	Boladh sé go deas.
His friends warned him not to go,	Thug a chairde rabhadh dó gan dul,
The new station opened last month.	Osclaíodh an stáisiún nua an mhí seo caite.
The wonderful city burned to the ground.	An chathair iontach dóite go talamh.
Police arrested the two robbers.	Ghabh na póilíní an bheirt robálaithe.
Always monitor the key parameters.	Monatóireacht a dhéanamh ar na paraiméadair eochair i gcónaí.
Do you know the warts on your body?	An bhfuil a fhios agat na warts ar do chorp?
The poet wrote of the plight in his heart.	Scríobh an file ar an gcruachás ina chroí.
He searched the room for clues.	Chuardaigh sé an seomra le haghaidh leideanna.
The butter should be soft, but not melted.	Ba chóir go mbeadh an t-im bog, ach gan a bheith leáite.
Thousands are attracted to the city every year.	Mealltar na mílte chuig an gcathair gach bliain.
Dust covered everything.	Dust clúdaithe gach rud.
Please write clearly.	Scríobh go soiléir le do thoil.
A badger will dig its hole at night.	Déanfaidh broc a pholl a thochailt san oíche.
Folk music played a major role in popular music.	Bhí ról mór ag ceol tíre i gceol móréilimh.
The presidential election has just a few days left.	Níl ach cúpla lá fágtha ag toghchán na huachtaránachta anois.
The fog hangs heavily over the harbor.	Tá an ceo ar crochadh go mór os cionn an chuain.
She patted her dog fondly while he walked with her.	Patted sí a madra fondly agus sé ag siúl léi.
The woman immediately felt ashamed of losing her mind.	Mhothaigh an bhean láithreach náire as a meon a chailleadh.
I have few possessions.	Is beag sealúchais atá agam.
Her charge was exorbitant.	Bhí a táille exorbitant.
A corporation cannot hold stock in other companies.	Ní féidir le corparáid stoic a bheith ina seilbh aici i gcuideachtaí eile.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Seasann an ardeaglais ar chnoc timpeallaithe ag greenery.
The equipment was automatic.	Bhí an trealamh uathoibríoch.
The doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Thug na dochtúirí faoi deara go raibh buille croí an othair neamhrialta.
The stars seemed to have disappeared into the sky.	Bhí an chuma ar na réaltaí imithe isteach sa spéir.
Infusions should always be pressurized.	Ba cheart brú a chur ar insiltí i gcónaí.
School teachers complain about the violent nature of the increasingly violent students.	Déanann múinteoirí scoile gearán faoi nádúr foréigneach na mac léinn atá ag éirí níos foréigneach.
It is essential that you follow the instructions.	Tá sé riachtanach go leanann tú na treoracha.
She went to the park with her little dog.	Chuaigh sí go dtí an pháirc lena madra beag.
The monkey was surprised.	Bhí iontas ar an moncaí.
The wind was brisk, but the sun was warm.	Bhí an ghaoth brisk, ach bhí an ghrian te.
This is a popular item on the market.	Is mír choitianta é seo ar an margadh.
Each has a specific function.	Tá feidhm ar leith ag gach ceann acu.
Most businesses here today are small businesses.	Is gnólachtaí beaga iad formhór na ngnólachtaí anseo inniu.
This is like being born.	Tá sé seo cosúil le bheith rugadh.
We are in trouble.	Táimid i dtrioblóid.
She carefully picked up the stray hairs from the floor.	Phioc sí amach na ribí fáin ón urlár go cúramach.
The wood is durable and well insulated.	Tá an t-adhmad durable agus inslithe go maith.
He climbed the stairs slowly.	Dhreap sé an staighre go mall.
As a result, there is a high incidence of crime here.	Mar thoradh air sin, tá minicíocht ard coireachta anseo.
So she has the honor of being the first.	Mar sin tá an onóir aici a bheith ar an gcéad duine.
The precipitation level for this weekend is forecast to be moderate.	Tá leibhéal na frasaíochta tuartha don deireadh seachtaine seo measartha.
A few scattered houses are built on this road.	Tógtar cúpla teach scaipthe ar an mbóthar seo.
Ruby squealed with delight.	Ruby squealed le gliondar.
Jane's jeans were a mess.	Bhí jeans Jane ina praiseach.
We wanted to live on a lake.	Bhí muid ag iarraidh cónaí ar loch.
There were some nails in the wood.	Bhí roinnt tairní san adhmad.
Any local plumber can do the work for you.	Is féidir le haon phluiméir áitiúil an obair a dhéanamh duitse.
He walked slowly along the crowded path.	Shiúil sé go mall feadh an cosáin plódaithe.
The astrolabe became a museum piece.	Tháinig an astrolabe ina phíosa músaem.
The fish swam freely around the pond.	Shnámh na héisc go saor timpeall an locháin.
All citizens were encouraged to report.	Spreagadh gach saoránach chun tuairisc a thabhairt.
The captain arrived thirty minutes ahead of time.	Shroich an captaen tríocha nóiméad roimh an am.
The lecturer then distributed copies of his textbook.	Scaip an léachtóir cóipeanna dá théacsleabhar ansin.
My ambition is to be a writer.	Is í an uaillmhian atá agam a bheith i mo scríbhneoir.
The drink tasted bitter	Bhlais an deoch searbh
It's time for lunch.	Tháinig sé in am don lón.
Everyone in the room was watching intently.	Bhí gach duine sa seomra ag faire go géar.
The grandfather sent a postcard from home.	Chuir an seanathair cárta poist ón mbaile.
Dialogue between characters is central to the story.	Tá idirphlé idir carachtair lárnach sa scéal.
The team leader was sure of success.	Bhí ceannaire na foirne cinnte de rath.
She was watched by a lone shepherd.	Bhí aoire aonair ag faire uirthi.
The government looked anxiously at the situation.	Bhreathnaigh an rialtas go himníoch ar an scéal.
He was the first man on the moon.	Ba é an chéad duine ar an ngealach é.
We don't have enough butter for the cake.	Níl go leor ime againn don cháca.
Each nation must decide its own policy.	Caithfidh gach náisiún cinneadh a dhéanamh ar a bheartas féin.
They were punished for their crimes.	Gearradh pionós orthu as a gcuid coireanna.
This is a dangerous situation.	Is cás contúirteach é seo.
She says she loves her boyfriend.	Deir sí go bhfuil grá aici dá buachaill.
Many old men go to the fish market every morning.	Bíonn go leor seanfhear ar an margadh éisc gach maidin.
He has stopped coming to school.	Tá sé stoptha ag teacht ar scoil.
The ancient city was badly damaged.	Rinneadh damáiste mór don chathair ársa.
All the apartments were quite attractive, with garden patios	Bhí na hárasáin go léir tarraingteach go leor, le patios gairdín
Travel insurance may cost more, but it is well worth it.	D’fhéadfadh go gcosnódh árachas taistil níos mó, ach is fiú go mór é.
She pulled her new husband tightly.	Tharraing sí a fear céile nua go docht.
Many parents are apprehensive about vaccination programs.	Bíonn eagla ar go leor tuismitheoirí faoi chláir vacsaínithe.
He has been looking for work for the past few weeks.	Tá sé ag lorg oibre le seachtainí anuas.
A ceremony was held to commemorate the occasion.	Reáchtáladh searmanas chun an ócáid ​​a chomóradh.
Despite many claims, there is no evidence of health improvements.	In ainneoin go leor éileamh, níl aon fhianaise ar fheabhsuithe sláinte.
Try to improve your vocabulary this year.	Déan iarracht do stór focal a fheabhsú i mbliana.
Newspapers have reported that a large fire destroyed the forest.	Tá sé tuairiscithe ag nuachtáin gur scrios tine mhór an fhoraois.
The travel industry is booming.	Tá an tionscal taistil faoi bhláth.
I was able to understand everything.	Bhí mé in ann gach rud a thuiscint.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Cócaigh na núdail in uisce fiuchphointe ar feadh dhá nóiméad.
They detonated the bomb with a radio signal.	Mhaidhm siad an buama le comhartha raidió.
Children learn how to read fairly easily.	Foghlaimíonn leanaí conas léamh go measartha éasca.
His grandfather was a letterman.	Fear litreacha ab ea a sheanathair.
An electric grid provides power to the nation.	Soláthraíonn eangach leictreach cumhacht don náisiún.
So it is better to move the bars to another pitch.	Mar sin, tá sé níos fearr na barraí a bhogadh go páirc eile.
The people live in a simple way.	Tá na daoine ina gcónaí ar bhealach simplí.
Our house was messy.	Bhí an teach againn messy.
This did not help to drink a glass of milk immediately afterwards.	Níor chabhraigh sé seo le gloine bainne a ól díreach ina dhiaidh sin.
The lottery of a working mother is very funny.	Tá crannchur máthar atá ag obair an-ghreannmhar.
Away, the party slurred to the pub.	Ar shiúl, slurred na páirtithe páirtí chuig an tábhairne.
She marched straight into the room.	Mháirseáil sí go díreach isteach sa seomra.
Many animals migrate during this time of year.	Téann go leor ainmhithe ar imirce i rith an ama seo den bhliain.
The city is located close to a train station.	Tá an chathair suite gar do stáisiún traenach.
The mother told her son to stop that.	Dúirt an mháthair lena mac stop a chur leis sin.
You seem to have two choices.	Dealraíonn sé go bhfuil dhá rogha agat.
Liquids float as a result of gravitational attraction.	Bíonn leachtanna ar snámh mar thoradh ar mhealladh imtharraingteach.
They kept their distance, watching the scene.	Choinnigh siad a n-achar, ag breathnú ar an ardán.
Steel, of course, is very strong.	Tá cruach, ar ndóigh, an-láidir.
The peasant woman had a great love for her son.	Bhí grá mór ag an mbean tuathánach dá mac.
The farm was surrounded by high stone walls.	Bhí ballaí arda cloiche timpeallaithe ar an bhfeirm.
The inventor discovered a new form of carbon.	D'aimsigh an t-aireagóir foirm nua carbóin.
This remedy will help heal your wounds.	Cabhróidh an leigheas seo le do chuid créachta a leigheas.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Bhain roinnt fiontraithe leas as an gcás.
There were many more twists to come.	Bhí go leor casadh eile le teacht.
The scientist's theory has been widely accepted.	Glacadh go forleathan le teoiric an eolaí.
The young woman called to say she would be late.	Chuir an bhean óg glaoch ar a rá go mbeadh sí déanach.
There is a road sign there.	Tá comhartha bóthair ansin.
Few students smoked in class.	Is beag mac léinn a chaith tobac sa rang.
You are too rich and too powerful.	Tá tú ró-saibhir agus ró-chumhachtach.
The striker blamed the government for the corruption.	Chuir an buailteoir an rialtas i leith an éillithe.
The truck pulled into the line just in time.	Tharraing an trucail isteach sa líne díreach in am.
The castle has changed little over the centuries.	Is beag athrú a tháinig ar an gcaisleán leis na cianta.
The moment of glory had come and gone.	Bhí nóiméad na glóire tagtha agus imithe.
These ingredients will form the basis of our cake.	Beidh na comhábhair seo mar bhunús lenár gcíste.
The tall pines swayed and creaked in the wind.	Na crainn ghiúise arda swayed agus creaked sa ghaoth.
A formal photo is required.	Tá grianghraf foirmiúil ag teastáil.
Mother took all the pictures.	Bhain máthair na pictiúir go léir.
Emotions can not hurt people.	Ní féidir le mothúcháin daoine a ghortú.
The highway is widened.	Tá an mhórbhealaigh leathnaithe.
The skin felt stiff and dry, and an itch occurred.	Mhothaigh an craiceann righin agus tirim, agus tharla tochas.
We thought of ourselves as a good team.	Shíl muid orainn féin mar fhoireann mhaith.
Poor soils reduced crop yields.	Laghdaigh ithreacha bochta toradh na mbarr.
Some animals are migrating due to climate change.	Tá roinnt ainmhithe ag dul ar imirce mar gheall ar athrú aeráide.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Tar éis an crith talún, deisigh siad na tithe sa sráidbhaile.
Porcupines can jump extremely long.	Is féidir le torcáin léim thar a bheith fada.
This story has an important lesson to learn.	Tá ceacht tábhachtach ag an scéal seo.
This is the seventh temple.	Is é seo an seachtú teampall.
My bike is too heavy for the handlebars.	Tá mo rothar ró-throm do na crainn láimhe.
Employees work hard and are well paid.	Oibríonn na fostaithe go dian agus íoctar go maith iad.
Books tell stories.	Insíonn leabhair scéalta.
He looked at me, then looked away.	D'fhéach sé ar dom, ansin d'fhéach sé ar shiúl.
The senator	An seanadóir
I heard a noise.	Chuala mé torann.
The victory on the battlefield.	An bua ar an catha.
Only use cast iron pans.	Ná húsáid ach pannaí iarann ​​teilgthe.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Nuair a bhíonn báisteach ann, éiríonn dromchla an bhóthair sleamhain.
She was dreaming.	Bhí sí ag brionglóideach.
He stole the bread from the cupboard.	Ghoid sé an t-arán as an gcófra.
The job required a dozen men.	Bhí dosaen fear ag teastáil don phost.
A definite arrangement was in place before.	Bhí socrú cinnte i bhfeidhm roimhe seo.
There are no restrictions on the number of hours.	Níl aon srianta ar líon na n-uaireanta.
Viviana 's red hair was burning in the sunlight.	Bhí gruaig rua Viviana ar lasadh faoi sholas na gréine.
The stalactites grow down.	Fásann na stalactites síos.
The lecturer rarely showed up to the class.	Is annamh a thaispeáin an léachtóir suas don rang.
Long and thin knife shape.	Cruth fada agus tanaí scian.
Her dress sparkled in the sunlight.	Bhí a gúna sparkled i solas na gréine.
There are thirty students in the class.	Tríocha dalta atá sa rang.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	D'fhorbair taighdeoirí gléas chun frithghníomhartha ailléirgeacha a bhrath.
A rural electrification scheme was initiated.	Tionscnaíodh scéim leictriúcháin tuaithe.
You can't compare apples and oranges!	Ní féidir leat úlla agus oráistí a chur i gcomparáid!
The blind bard sang his verses of unclaimed love.	Chan an bard dall a chuid rann den ghrá gan éileamh.
We have seen lunar craters from meter beats.	Tá cráitéir gealaí feicthe againn ó bhuillí meitéar.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Las sé toitín agus shéid sé amach an deatach.
Please keep the music down.	Le do thoil coinnigh an ceol síos.
Soak the chickpeas overnight.	Soak na chickpeas thar oíche.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Measann go leor gur ainmhithe cliste iad deilfeanna.
I need the information you provide in this letter.	Teastaíonn uaim an t-eolas a sholáthraíonn tú sa litir seo.
His car, hit by a bike.	A charr, bualadh le rothar.
Some factories switched to natural gas.	D'aistrigh roinnt monarchana go gás nádúrtha.
She went to the store and bought the necessities.	Chuaigh sí go dtí an siopa agus cheannaigh sí na riachtanais.
Crowds gathered at the march.	Bhailigh na sluaite ag an mórshiúl.
A small river flows through our village.	Ritheann abhainn bheag tríd ár sráidbhaile.
The queen's love is open to the public.	Tá grá na banríona oscailte don phobal.
The roads around here are terrible, he says.	Tá na bóithre thart anseo uafásach, a deir sé.
he twirled her hair excitedly.	twirled sé a cuid gruaige excitedly.
The young man heard a noise outside.	Chuala an fear óg torann lasmuigh.
The water boiled quickly.	An t-uisce boiled go tapa.
Red strawberries are ripe.	Tá sútha talún dearg aibí.
He was giddy, unsteady on his feet.	Bhí sé giddy, unsteady ar a chosa.
The contradiction occurs between its subject and its object.	Tarlaíonn an contrárthacht idir a ábhar agus a réad.
Women look best in fitted trousers.	Breathnaíonn mná is fearr i bríste feistithe.
The book was written by a famous author.	Údar cáiliúil a scríobh an leabhar.
He died a painful tragedy.	Fuair ​​​​sé bás pianmhar tarraingthe amach.
Emotions found in the literature.	Mothúcháin aimsithe léirithe sa litríocht.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	D'ith siad spaghetti a bhí fágtha don bhricfeasta.
The chest is stacked with groceries.	Tá an cófra cruachta le hearraí bia.
She emptied the bottle into a bucket of water.	D’fholmhaigh sí an buidéal isteach i mbuicéad uisce.
The story seemed to be that the poor boy was quite worried.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an buachaill bocht buartha go leor.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Is eilimint ghásach é hidrigin a fhaightear in uisce.
The enemy was long gone now.	Bhí an namhaid imithe le fada anois.
They aim to find new energy reserves.	Tá sé mar aidhm acu cúlchistí nua fuinnimh a aimsiú.
The people of this region have been miners for centuries.	Tá muintir an réigiúin seo ina mianadóirí leis na céadta bliain.
Her business declined rapidly after she lost her son.	Tháinig meath tapa ar a gnó tar éis di a mac a chailleadh.
It was dark, but it was getting lighter.	Bhí sé dorcha, ach bhí sé ag éirí níos éadroime.
The elephant lumbered slowly toward the fence.	An eilifint lumbered go mall i dtreo an fál.
There is a great view from this area.	Tá radharc iontach le feiceáil ón gceantar seo.
The protesters marched through the city.	Mháirseáil an lucht agóide tríd an gcathair.
There would be no productivity growth without investment.	Ní bheadh ​​aon fhás táirgiúlachta gan infheistíocht.
That horrible knowledge surprised people all over the country.	Chuir an t-eolas uafásach sin iontas ar dhaoine ar fud na tíre.
You have failed your efforts.	D'éirigh leat as do chuid iarrachtaí.
The prime minister promised reforms.	Gheall an príomh-aire leasuithe.
We hurried over the bridge.	Rinneamar deifir thar an droichead.
She hurried to the bus stop.	Rinne sí deifir go dtí stad an bhus.
I think it's very rude of you to make fun of her.	Is dóigh liom go bhfuil sé an-díbhéasach leat magadh a dhéanamh uirthi.
The holiday was a great success.	D’éirigh go hiontach leis an saoire.
I can't do this alone.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh liom féin.
Any change will affect all components of the ecosystem.	Beidh tionchar ag aon athrú ar gach comhpháirt den éiceachóras.
The snake slithered towards the scampering river.	An nathair slithered i dtreo an abhainn scampering.
The interviewer asked questions on each topic.	Chuir an t-agallóir ceisteanna ar gach ábhar.
Generally, adults eat about three times a day.	Go ginearálta, itheann daoine fásta thart ar thrí huaire sa lá.
These chemicals are highly flammable.	Tá na ceimiceáin seo an-inadhainte.
It is important to test your soil.	Tá sé tábhachtach d'ithir a thástáil.
Finally, some good news.	Ar deireadh, roinnt dea-scéala.
The dish has an unusually rich flavor.	Tá blas saibhir neamhghnách ar an mhias.
She was so upset, she could barely speak.	Bhí sí chomh trína chéile, is ar éigean a d'fhéadfadh sí labhairt.
In this area, it is common to find flamingoes.	Sa réimse seo, tá sé coitianta a fháil flamingoes.
She seemed radiantly delighted.	Bhí an chuma uirthi go raibh gliondar radiantach uirthi.
But in the morning, the plants were wilting in the heat.	Ach ar maidin, bhí na plandaí wilting sa teas.
Plug your device into an outlet.	Plugáil do ghléas isteach in asraon.
Build more facilities to cater for tourists.	Tóg tuilleadh áiseanna chun freastal ar thurasóirí.
The influence of faith may be declining.	Féadfaidh tionchar an chreidimh a bheith ag meath.
But she was afraid to say anything.	Ach bhí eagla uirthi aon rud a rá.
The slow train pulled into the station early.	Tharraing an traein mhall isteach sa stáisiún go luath.
His house is just across the road.	Tá a theach díreach trasna an bhóthair.
Lay a pile of leaves on the ground.	Leag carn duilleoga ar an talamh.
It was his experience as a doctor that inspired his column.	Ba é a thaithí mar dhochtúir a spreag a cholún.
This is a wonderful place of beauty.	Is áit iontach áilleacht é seo.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Ní mór don tír infheistíocht a dhéanamh in ard-áiseanna taighde.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Dhá lá tar éis an dúnmharaithe, ghabh na póilíní an t-amhrastach.
A country full of culture and excitement.	Tír lán le cultúr agus spleodar.
This dish is usually served with rice.	De ghnáth déantar an mhias seo a sheirbheáil le rís.
With everyone watching, he kept his hand out.	Le gach duine ag faire, choinnigh sé a lámh amach.
The leaves are green and arranged in threes.	Tá na duilleoga glas agus eagraithe ina dtriúir.
The directive must be repealed.	Ní mór an treoir a aisghairm.
It is impossible to freeze water.	Tá sé dodhéanta uisce a reo.
Suddenly a high shadow fell over him.	Go tobann thit scáth ard os a chionn.
The old woman who ran the store was kind.	Bhí an tseanbhean a rith an siopa cineálta.
The fist hit against the wall.	Bhuail an dorn i gcoinne an bhalla.
There are some strange creatures in nature.	Tá roinnt créatúir aisteach sa nádúr.
The local supermarket sells a wide range of products.	Díolann an t-ollmhargadh áitiúil raon leathan táirgí.
Bread is made from flour.	Déantar arán as plúr.
The cow had calves six years in a row.	Bhí laonna ag an mbó sé bliana as a chéile.
This design has never been used again.	Níor úsáideadh an dearadh seo arís.
The artist set up a studio in his house.	Bhunaigh an t-ealaíontóir stiúideo ina theach.
The air is fresh and crisp.	Tá an t-aer úr agus briosc.
For a long time, the door was locked.	Ar feadh i bhfad, bhí an doras faoi ghlas.
Police were asked to carry out more intensive patrols of the park.	Iarradh ar na póilíní patróil níos déine a dhéanamh ar an bpáirc.
He put his hands on my shoulders.	Chuir sé a lámha ar mo ghualainn.
The sand is stained with dark red blood.	Tá an gaineamh dhaite le fuil dearg dorcha.
Jiro screamed and woke up everyone in the house.	Scread Jiro agus dhúisigh sé suas gach duine sa teach.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Nuair a tháinig an dochtúir, bhí ár seanathair ina dhúiseacht.
They have been standing around for hours.	Tá siad ag seasamh thart ar feadh uaireanta.
He jumped to his feet in alarm.	Léim sé ar a chosa i aláraim.
I like all kinds of music.	Is maith liom gach cineál ceoil.
The plant is beginning to grow large leaves.	Tá an planda ag tosú ag fás duilleoga móra.
He was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Bhí sé ina sheasamh ar an sidewalk, ag fanacht le bus.
The huge structure loomed above us.	An struchtúr ollmhór loomed os cionn linn.
The husband earns more than his wife.	Tuilleann an fear céile tuarastal níos mó ná a bhean chéile.
He likes to circle the kitchen.	Is maith leis ciorcal a chur ar an gcistin.
These places are famous for their fresh air.	Tá cáil ar na háiteanna seo as a n-aer úr.
Marine biologists explored the seabed.	Rinne bitheolaithe mara iniúchadh ar ghrinneall na farraige.
There are three eggs in this bowl.	Tá trí uibheacha sa bhabhla seo.
The forks were tarnished and dusty.	Bhí na forcanna tarnished agus dusty.
The river flows northeast.	Sreabhann an abhainn soir ó thuaidh.
Your eyebrows ache with worry.	Do chlaoidhe mala le buartha.
The program will reveal some interesting facts.	Léireoidh an clár roinnt fíricí spéisiúla.
The rest of the class laughed.	Rinne an chuid eile den rang gáire.
Three brothers in a row.	Trí deartháireacha i ndiaidh a chéile.
Gas is gone.	Tá gás imithe uainn.
As the temperature drops, the cotton fibers become denser.	De réir mar a thiteann an teocht, déantar na snáithíní cadáis níos déine.
The factory is a huge complex.	Is coimpléasc ollmhór é an mhonarcha.
A connecting road connects the two towns.	Ceanglaíonn bóthar ceangail an dá bhaile.
The grocer threw away the rotten fruit.	Chaith an grósaeir na torthaí lofa i leataobh.
If you have one of these, send it to me.	Má tá ceann acu seo agat, seol chugam é.
The gunman issued orders at the operators.	Chuir an fear gunna orduithe amach ag na hoibritheoirí.
In the spice kitchen, spices were ground into a powder.	Sa chistin spíosraí, bhí spíosraí meilte i púdar.
We both wanted to leave.	Bhí an bheirt againn ag iarraidh imeacht.
This is obviously overly ambitious.	Is léir go bhfuil sé seo ró-uaillmhianach.
These shoes are too small.	Tá na bróga seo ró-bheag.
The ruling class feared the future of the empire.	Bhí faitíos ar an rang rialaithe roimh thodhchaí na himpireachta.
Online retail outlets offer you lower prices.	Tugann asraonta miondíola ar líne praghsanna níos ísle duit.
We will gather at the river.	Beidh muid ag bailiú ag an abhainn.
Our society needs to change.	Ní mór ár sochaí a athrú.
This child will not learn how to read or write.	Ní fhoghlaimeoidh an leanbh seo conas léamh ná scríobh.
They show exceptional bravery.	Léiríonn siad crógacht eisceachtúil.
The quality of your customer service is in doubt.	Tá amhras ann faoi cháilíocht do sheirbhís do chustaiméirí.
His team barely escaped victory.	Is ar éigean a sheachain a fhoireann an bua.
Many novels were written in the nineteenth century.	Scríobhadh go leor úrscéalta sa naoú haois déag.
The local football team was losing games again.	Bhí an fhoireann peile áitiúil ag cailleadh cluichí arís.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Tá ionadaíocht ag go leor tíortha agus go leor teangacha ar an suíomh seo.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Aontaíonn na heolaithe go bhfuil téamh domhanda de bharr astuithe carbóin.
Standing done with the papers.	Buan a rinne sé leis na páipéir.
He bought a house in the suburbs.	Cheannaigh sé teach sna bruachbhailte.
People in our society often deliberately break the rules.	Is minic a bhriseann daoine na rialacha inár sochaí d’aon turas.
But the new clerk was not happy.	Ach ní raibh an cléireach nua sásta.
He still carries the scar on his forehead.	Iompraíonn sé an scar ar a mhullach fós.
We should have a list of questions ready.	Ba cheart go mbeadh liosta ceisteanna réidh againn.
You cannot move this heavy box by yourself.	Ní féidir leat an bosca trom seo a bhogadh leat féin.
Some people do not like to wear military uniforms.	Ní maith le daoine áirithe éide mhíleata a chaitheamh.
Backwardness is everywhere.	Tá cúlmhaireacht i ngach áit.
Bring him to sleep now!	Tabhair a chodladh anois é!
He will discuss the situation with you.	Pléifidh sé an cás leat.
The growth of the new company is impressive.	Tá fás na cuideachta nua go hiontach.
This city is rich in culture.	Tá an chathair seo saibhir i gcultúr.
A swift ship went through the striped waters.	Chuaigh long sciobtha trí na huiscí breaca.
This is a time of great change.	Tréimhse athraithe mór atá sa ré seo.
The master called the apprentices	Ghlaoigh an máistir ar na printísigh
Famous watchmaker and jeweler.	Déantóir uaireadóir agus seodóir cáiliúil.
He caught sight of the pole.	Rug sé radharc ar an cuaille.
Now hurry up!	Anois, déan deifir!
Careful pruning is necessary in the morning.	Is gá bearradh cúramach ar maidin.
They are playing tag.	Tá siad ag imirt tag.
Don't let the ice cream melt!	Ná lig don uachtar reoite leá!
The food was prepared months in advance.	Bhí an bia ullmhaithe míonna roimh ré.
Scientists have discovered ancient geological coins.	D'aimsigh eolaithe sean-bhoinn gheolaíochta.
He often volunteers first.	Is minic a bhíonn sé ag obair go deonach ar dtús.
she screamed.	scread sí.
Financial assistance is available in many countries.	Tá cúnamh airgeadais ar fáil i go leor tíortha.
Add a lot of sugar to the batter.	Cuir a lán siúcra sa fuidrimh.
Or maybe do some interior decorating,	Nó b'fhéidir roinnt maisiú taobh istigh a dhéanamh,
Heavy snowstorms have their bar tormented.	Tá a mbarra cráite ag stoirmeacha sneachta móra.
They were sharing a bottle of whiskey.	Bhí buidéal fuisce á roinnt acu.
A car hit a bus.	Bhuail carr le bus.
This town is famous for these beautiful gardens.	Tá cáil ar an mbaile seo as na gairdíní áille seo.
This dress is still too short for my legs.	Tá an gúna seo fós ró-ghearr do mo chosa.
He presented the letter.	Bhronn sé an litir.
Then he spread the disease to all the neighboring countries.	Ansin scaip sé an galar chuig na tíortha comharsanachta go léir.
This church is derelict.	Tá an eaglais seo díthíofa.
The same	Mar an gcéanna
This statue stands alone on the lawn.	Seasann an dealbh seo ina aonar ar an bhfaiche.
A man who usually uttered these words.	Fear a thug na focail seo de ghnáth.
Everyone loved the princess.	Bhí grá ag gach duine ar an banphrionsa.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Tá an díon oscailte beartaithe chun míchompord a laghdú.
The researchers first tried to measure sadness.	Rinne na taighdeoirí iarracht ar dtús brón a thomhas.
The company is looking to strengthen its manufacturing capacity.	Tá an chuideachta ag iarraidh a cumas déantúsaíochta a neartú.
He is extremely rich.	Tá sé thar a bheith saibhir.
This equipment helps to keep the records for the box office.	Cuidíonn an trealamh seo leis na taifid a choinneáil don oifig bhosca.
This country spends a lot of money on health care.	Caitheann an tír seo go leor airgid ar chúram sláinte.
She cooked the meat slowly over low heat	Chócaráil sí an fheoil go mall thar teas íseal
Forests are the "lungs of the earth".	Is "scamhóga an domhain" iad foraoisí.
The little boy arranged the gifts carefully.	Shocraigh an buachaill beag na bronntanais go cúramach.
The army was called in to restore order.	Glaodh an t-arm isteach chun ord a athbhunú.
It's a little irritating blanket.	Is brat beag greannach é.
The cleaning is not part of the contract.	Níl an glanadh mar chuid den chonradh.
The girl pours her orange juice.	Doirt an cailín sú oráiste di.
The editorial of the newspaper was sharper that day.	Bhí eagarthóireachta an nuachtáin níos géire an lá sin.
We are planning a family trip.	Tá turas teaghlaigh á phleanáil againn.
Criminals are a major source of political instability.	Is príomhfhoinse éagobhsaíochta polaitiúla iad coirpigh.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Tá gairdín saibhir timpeall ar a dteach tuaithe.
Many politicians are corrupt.	Tá go leor polaiteoirí truaillithe.
Most jobs are obtained through personal contacts.	Faightear formhór na bpost trí theagmhálacha pearsanta.
Many writers are under constant pressure to publish.	Bíonn brú leanúnach ar go leor scríbhneoirí foilsiú.
The soup was murky and tasteless.	Bhí an anraith murky agus tasteless.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Cuireadh na scéalta seo ar aghaidh ó bhéal ó ghlúin go glúin.
She could tell without hesitation that he was lying.	D'fhéadfadh sí a insint gan leisce go raibh sé ina luí.
The plants received too much water.	Fuair ​​​​na plandaí an iomarca uisce.
I have something in my eye.	Tá rud éigin i mo shúil agam.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	Tá na oighearshruth ag cúlú ar ráta scanrúil.
Another saucepan on the stove.	Sáspan eile ar an sorn.
The new administration has made many mistakes.	Tá go leor botúin déanta ag an riarachán nua.
His question was reasonable.	Bhí a cheist réasúnta.
Empty in the plains looked unnatural.	Bhí cuma mínádúrtha ar fholamh sna machairí.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Rinne ár garraíodóir toirchiú ar an bhfaiche inné.
The hot strawberries were sunny and tasty.	Bhí na sútha talún te gréine agus blasta.
Do not throw a drop of oil.	Ná caith braon ola.
He delivered her popcorn with a charming laugh.	Sheachadadh sé grán rósta di le gáire a fheictear.
He ate a whole angel food cake in one bite.	D'ith sé cáca bia aingeal iomlán in aon ghreim amháin.
Their clothes are very old.	Tá a gcuid éadaí an-sean.
The store is empty.	Tá an stór folamh.
He was imprisoned after the murder.	Cuireadh i bpríosún é tar éis an dúnmharaithe.
Outside the house were large gardens.	Taobh amuigh den teach bhí gairdíní móra.
Remember to apply sunscreen.	Cuimhnigh an grianscéithe a chur air.
I'll have a glass of milk, please.	Beidh gloine bainne agam, le do thoil.
It was the first day of summer.	Ba é an chéad lá den samhradh.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	Is é aidhm an turgnaimh truailliú a laghdú.
The fields were silent under the winter snow.	Bhí na páirceanna ina dtost faoi shneachta an gheimhridh.
It was a quiet, educational place.	Áit chiúin, oideachasúil a bhí ann.
Inquire at the front desk for more information.	Déan fiosrú ag an deasc tosaigh le haghaidh tuilleadh eolais.
The missionaries probably viewed the natives as vicious warriors.	Is dócha gur bhreathnaigh na misinéirí ar na daoine dúchasacha mar ghaiscí fí.
There, the rocks were formed millions of years ago.	Ann, foirmíodh na carraigeacha na milliúin bliain ó shin.
A building is abandoned.	Tá foirgneamh tréigthe.
In some countries, people speak more than one language.	I roinnt tíortha, labhraíonn daoine níos mó ná teanga amháin.
The price of crude oil has fallen sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar phraghas amhola.
Carving is about mythical cattle.	Is é atá i gceist le snoíodóireacht beithígh miotasacha.
Stone is the heaviest natural element.	Is é cloch an eilimint nádúrtha is troime.
There was an error in the answer.	Bhí earráid sa fhreagra.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Is fearr leis claimhte adhmaid ná scimitars agus miodóga.
Having a bath before dinner is a good idea.	Smaoineamh maith é folcadh a bheith agat roimh an dinnéar.
Please take a subway to the distant suburb.	Tóg fobhealach chuig an mbruachbhaile i bhfad i gcéin le do thoil.
The fatalist left no witnesses.	Níor fhág an marfach finnéithe ar bith.
Many homeowners own their own homes.	Tá go leor úinéirí tí ina dtithe féin.
All trees and flowers are delicate and beautiful.	Tá crainn agus bláthanna uile íogair agus álainn.
Ali has sensitive traits.	Tá tréithe íogair ag Ali.
He looked up and down the street without seeing anyone.	D’fhéach sé suas agus síos an tsráid gan éinne a fheiceáil.
Most readers think of the deepest hidden depths.	Smaoiníonn an chuid is mó de na léitheoirí ar an doimhneacht is doimhne i bhfolach.
The train arrived shortly before the local train.	Tháinig an traein luath roimh an traein áitiúil.
The group of friends sat down to dinner.	Shuigh an grúpa cairde síos chun dinnéir.
First, boil one cup of water.	Gcéad dul síos, boil cupán amháin uisce.
If we work together, we can overcome global terrorism.	Má oibrímid le chéile, is féidir linn an sceimhlitheoireacht dhomhanda a shárú.
We live in a secular society.	Mairimid i sochaí tuata.
She drew a picture of her father.	Tharraing sí pictiúr dá hathair.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Rinne sé iarracht nár éirigh leis a bhéal a oscailt.
The workers climbed the walls with ropes.	Dhreap na hoibrithe na ballaí le rópaí.
Life is free here, if you are rich.	Tá an saol saor anseo, má tá tú saibhir.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Ar ámharaí an tsaoil, tháinig an otharcharr go tapa.
She went to the park.	Chuaigh sí go dtí an pháirc.
She looked nice and athletic.	Bhí cuma deas agus lúthchleasach uirthi.
There are some racial differences in the world.	Tá roinnt difríochtaí ciníocha ann ar fud an domhain.
It was fit for error.	Bhí sé oiriúnach le haghaidh earráide.
The window was supposed to be cleaned.	Bhí an fhuinneog ceaptha a bheith glanta.
The snake slithered away with deadly grace.	An nathair slithered ar shiúl le grásta marfach.
Then remove the stones from the fruit.	Ansin, bain na clocha ó na torthaí.
He ran carrying a passenger on his back.	Rith sé agus paisinéir á iompar ar a dhroim.
A group of young men are walking along the road.	Tá grúpa fir óga ag siúl feadh an bhóthair.
Water vapor is invisible.	Tá gal uisce dofheicthe.
The last genes are down.	Tá na géinte seo caite síos.
He managed to avoid injury.	D’éirigh leis gortú a sheachaint.
Our enemy was resisting our advance.	Bhí ár namhaid ag cur in aghaidh ár n-airleacan.
Minor vegetable restaurant worker.	Mhion oibrí bialainne glasraí.
Many travelers used to camp near the river.	Bhíodh go leor taistealaithe ag campáil in aice leis an abhainn.
The cows became ill.	D’éirigh na ba tinn.
He was arrested by the local police.	Ghabh na póilíní áitiúla é.
The traffic was heavy.	Bhí an trácht trom.
The star of this show is the cream sauce.	Is é réalta an seó seo ná an t-anlann uachtair.
Removing the dead animal is a delicate process.	Is próiseas íogair é an t-ainmhí marbh a bhaint.
Of course, this is not the only way.	Ar ndóigh, ní hé seo an t-aon bhealach.
Some children in this region have never seen a lake.	Ní fhaca roinnt leanaí sa réigiún seo loch riamh.
The depression only broke after years.	Níor bhris an dúlagar ach amháin tar éis blianta.
The lawyer was visibly disturbed.	Bhí an dlíodóir suaite go feiceálach.
And so it is.	Agus mar sin atá sé.
Experts fear that all of this species will soon become extinct.	Tá eagla ar shaineolaithe go n-imeoidh an speiceas seo ar fad go luath.
We read in the local newspaper tragedy.	Léimid sa nuachtán áitiúil tragóid.
He ran across the field.	Rith sé trasna na páirce.
The bell rang seven times.	Chlaon an clog seacht n-uaire.
There were not enough papers in the house.	Ní raibh go leor páipéir sa teach.
American ingenuity is legendary.	Tá seiftiúlacht Mheiriceá legendary.
They checked their belongings at the tandoor.	Sheiceáil siad a gcuid giuirléidí ag an tandoor.
The police force is deeply corrupted.	Tá an fórsa póilíneachta truaillithe go mór.
He was barred from entering the airport.	Cuireadh cosc ​​air dul isteach san aerfort.
I will meet you at the train station.	Buailfidh mé leat ag an stáisiún traenach.
Women washing clothes in the river.	Mná ag níocháin éadaí san abhainn.
The medicine capsule is made of gelatin.	Tá capsule na míochaine déanta as geilitín.
Authorities continue to deny the presence of heterochromatic mice.	Leanann na húdaráis ar aghaidh ag séanadh lucha heitreacrómatacha a bheith ann.
Most couples feel empty about marriage.	Mothaíonn formhór na lánúineacha folamh faoin bpósadh.
Several years ago, we went to a party,	Roinnt blianta ó shin, chuamar chuig cóisir,
And how did they do it?	Agus conas a rinne siad?
I love this method of teaching,	Is breá an modh múinte seo,
Chicken uses its beak to scrape the ground.	Úsáideann sicín a ghob chun an talamh a scríobadh.
The community was very divided at its discretion.	Bhí an pobal deighilte go mór faoina rogha féin.
Nomads were originally living.	Bhí nomads ina gcónaí ar dtús.
The shelves were laden with fruit and vegetables.	Bhí na seilfeanna ualaithe le torthaí agus glasraí.
The washing machine was dried.	Triomaíodh an meaisín níocháin.
Large amounts of water drained out of the reservoir.	Méideanna móra uisce draenáilte amach as an taiscumar.
The lecture hall was packed to the rafters.	Bhí an halla léachta lán go dtí na rachtaí.
She put the tickets in the box.	Chuir sí na ticéid isteach sa bhosca.
An underground river connects the two streams.	Nascann abhainn faoi thalamh an dá shruth.
Getting into the jungle is hard.	Tá sé deacair dul isteach sa jungle.
They also prevent spitting in public places.	Cuireann siad cosc ​​freisin ar spitting in áiteanna poiblí.
We were afraid to go out at night.	Bhí eagla orainn dul amach san oíche.
They often eat apples.	Is minic a itheann siad úlla.
From seven to nine, he played chess in the mess.	Ó seacht go dtí a naoi, d'imir sé fichille sa praiseach.
To reduce greenhouse gas production, we should	Chun táirgeadh gás ceaptha teasa a laghdú, ba cheart dúinn
Flooding is common during the rainy season.	Bíonn tuilte coitianta i rith séasúr na báistí.
The new method relied on statistical data.	Bhí an modh nua ag brath ar shonraí staidrimh.
Employees must wash their cars regularly to prevent rust.	Ní mór d'fhostaithe a gcuid gluaisteán a ní go rialta chun meirge a chosc.
She had to pay her bill.	B’éigean di a bille a íoc.
Silt and drain waste were eventually cleared.	Faoi dheireadh glanadh siolta agus dramhaíl an draein.
Authorities have declared a state of emergency.	Tá staid éigeandála fógartha ag na húdaráis.
The kids were noisy in the store.	Bhí na páistí torannach sa siopa.
The tax cut costs us more money.	Cosnaíonn an laghdú cánach níos mó airgid dúinn.
The union agreed to the compromise.	D’aontaigh an ceardchumann leis an gcomhréiteach.
A natural, healthy source of protein.	Foinse nádúrtha, sláintiúil próitéine.
The boatman was reluctant to go out.	Bhí leisce ar an mbádóir dul amach.
Fracas came into the locker room.	Tháinig fracas sa seomra taisceadáin.
He made the announcement with an air of confidence.	Rinne sé an fógra le haer muiníne.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Tar éis sin, dhá chupán caife, dhá mhilseog.
The truck crossed the bridge.	Thrasnaigh an trucail an droichead.
A warm wind blew across his face.	Shéid gaoth te trasna a aghaidh.
Traces of the animal were visible on the muddy trail.	Bhí rianta an ainmhí le feiceáil ar an rian láibeach.
A survey was conducted to gauge residents' views.	Rinneadh suirbhé chun tuairimí na gcónaitheoirí a mheas.
The soldiers fled the city.	D'imigh na saighdiúrí as an gcathair.
It sounds inconsistent, but it's true.	Fuaimeann sé neamhréireach, ach tá sé fíor.
A crazy clown started screaming.	Thosaigh clown dÚsachtach ag béicíl.
Study a degree in linguistics.	Déan staidéar ar chéim sa teangeolaíocht.
With a limited vocabulary, complex texts are difficult to understand.	Le stór focal teoranta, tá sé deacair téacsanna casta a thuiscint.
Using the measured juice, make five glasses.	Ag baint úsáide as an sú tomhaiste, déan cúig ghloine.
He bought a sleeping bag for the track.	Cheannaigh sé mála codlata don rian.
This region has a monsoon season.	Bíonn séasúr monsúin sa réigiún seo.
There are only two main causes of pollution.	Níl ach dhá phríomhchúis le truailliú.
Move the magnet over slightly.	Aistrigh an maighnéad thar beagán.
Elderly people should eat fish twice a week.	Ba chóir do dhaoine scothaosta iasc a ithe dhá uair sa tseachtain.
She felt herself pulled towards the small door.	Bhraith sí í féin ceirteacha tarraingthe i dtreo an doras beag.
She collects stamps as a hobby	Bailíonn sí stampaí mar chaitheamh aimsire
It is necessary to inform the doctor.	Is gá an dochtúir a chur ar an eolas.
Attempts have been made to correct this problem.	Rinneadh iarrachtaí an fhadhb seo a cheartú.
Many missionaries have moved to the city.	Tá go leor misinéirí tar éis bogadh go dtí an chathair.
The arrestees would not allow the prisoner to call home.	Ní ligfeadh na gabhálaithe don phríosúnach glaoch abhaile.
We discussed her theory with friends.	Phléamar a teoiric le cairde.
Governments must issue warnings.	Ní mór do rialtais rabhaidh a eisiúint.
They walked at a brisk pace through the park.	Shiúil siad ar luas brisk tríd an pháirc.
They love classical music.	Is breá leo ceol clasaiceach.
The most prudent businessmen invest in businesses abroad.	Infheistíonn an lucht gnó is stuama i ngnóthaí thar lear.
The explorers discovered the hidden temple.	D’aimsigh na taiscéalaithe an teampall ceilte.
The islands are home to a variety of marine creatures.	Tá éagsúlacht créatúir mhuirí lonnaithe ar na hoileáin.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Bhí an ghlúin óg ag streachailt leis na billí a íoc.
The welfare of the family is paramount.	Tá leas an teaghlaigh ríthábhachtach.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Theastaigh ón taighdeoir a hipitéis a thástáil.
They do not know where they live.	Níl a fhios acu cá bhfuil cónaí orthu.
He keeps a diary.	Coinníonn sé dialann.
She asked me to water the plants.	D'iarr sí orm na plandaí a uisce.
Pour the rain down heavily.	Doirt an bháisteach síos go mór.
It’s a former children’s chance.	Is iar-sheansaí leanaí é.
Nine people were killed in the crash.	Maraíodh naonúr mar thoradh ar an timpiste.
In a dark classroom, the door opened.	I seomra ranga dorcha, d'oscail an doras.
He stood still, his dark eyes staring sharply at me.	Sheas sé go fóill, a shúile dorcha dírithe go géar orm.
Students came from all over to attend his lectures.	Tháinig mic léinn ó gach cearn chun freastal ar a léachtaí.
The Act requires that permission be granted.	Éilíonn an tAcht go ndeonófar cead.
Let 's help the elderly.	Déanaimis lámh chúnta do dhaoine scothaosta.
The light of the star was shining on the ocean.	Bhí solas na réalta ag lasadh ar an aigéan.
The mountains ringed in fog.	Na sléibhte atá fáinneach i ceo.
To prevent fading, oil paintings require special hanging systems.	Chun fading a chosc, tá córais crochta speisialta ag teastáil ó phictiúir ola.
Once upon a time, a king lived.	Uair amháin, bhí cónaí ar rí.
It is a common practice here to greet guests.	Is cleachtas coitianta anseo chun beannú aíonna.
The suffering of the poor decreased.	Tháinig laghdú ar fhulaingt na mbochtán.
The farmers reaped a valuable harvest.	Bhain na feirmeoirí fómhar luachmhar.
Because riding a bike requires both hands.	Toisc go dteastaíonn an dá lámh le rothar a thiomána.
We have not talked about this for many years.	Níor labhair muid faoi seo le blianta fada.
The site is located at the foot of a hill.	Tá an suíomh suite ag bun cnoic.
She stared at the stranger in confusion	Stán sí ar an strainséir i mearbhall
After cooking, leave the water to cool.	Tar éis é a bheith bruite, fágtar an t-uisce le fuarú.
The birds migrated south for the winter.	Chuaigh na héin ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
A crowd had gathered at the side of the road.	Bhí slua bailithe le chéile ag taobh an bhóthair.
Each state levied its own taxes.	Thobhach gach stát a chánacha féin.
The door creaked as he opened it.	An doras creaked mar a d'oscail sé é.
No one has yet identified the source of the disease.	Níl foinse an ghalair aimsithe ag aon duine go fóill.
He rarely cleaned his gun.	Is annamh a ghlan sé a ghunna.
The roofs were covered with roofs.	Clúdaíodh na díonta le díonta.
She used tweezers to clean her earwax.	D’úsáid sí tweezers chun a earwax a ghlanadh.
While the results were promising, more work was needed.	Cé go raibh na torthaí tuar dóchais inti, bhí gá le níos mó oibre.
The town is proud of its tradition.	Tá an baile mórtasach as a thraidisiún.
Look back, but say nothing.	Breathnaigh siar orthu, ach ná habair faic.
A young man ate honey firefly.	D'ith fear óg mil firefly.
They were moving house.	Bhí siad ag bogadh tí.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Scaipeann galair go tapa i gcathracha plódaithe.
The train wreck inspired a sad song.	Spreag an raic traenach amhrán brónach.
Its seeds are too poisonous to eat.	Tá a síolta ró-nimhiúil le hithe.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Thosaigh na heolaithe ag tástáil le fótaisintéis.
Make a double line using the baking soda and vinegar.	Déan líne dhúbailte ag baint úsáide as an tsóid bácála agus an fhínéagar.
They had to act quickly if they needed new supplies.	Bhí orthu gníomhú go tapa má theastaigh soláthairtí nua uathu.
Immediately, lights flickered on and off.	Láithreach, flickered soilse ar agus as.
This restaurant has a great view.	Tá radharc iontach ag an mbialann seo.
She will be fine if we get her to a doctor.	Beidh sí ceart go leor má fhaighimid chuig dochtúir í.
There was a beautiful river running through the city.	Bhí abhainn álainn a rith tríd an gcathair.
The volcano erupted again, erupting lava.	Phreab an bolcán arís, ag stealladh laibhe.
The unfortunate man was executed.	Cuireadh an fear trua chun báis.
The attorney was charged with fraud.	Cúisíodh an aturnae as calaois.
Add more flour.	Cuir níos mó plúir isteach.
The results were pretty clear.	Bhí na torthaí soiléir go leor.
The first steamboat sank.	Chuaigh an chéad bhád gaile go tóin poill.
The child needs to learn how to speak.	Caithfidh an leanbh foghlaim conas labhairt.
Her skill was immense.	Bhí a scil ollmhór.
Consignments are ready for dispatch.	Tá na coinsíneachtaí réidh le seoladh.
We left the car park and walked up the incline.	D’fhágamar an carrchlós agus shiúil muid suas an incline.
The letters were relentless.	Bhí na litreacha gan staonadh.
Tragedy married the last night of the trip.	Pósadh tragóid an oíche dheireanach den turas.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Ar deireadh, is féidir leat do bhaisceanna a chomhcheangal i mbaisc mhór amháin.
We can go fishing if you like.	Is féidir linn dul ag iascaireacht más mian leat.
She was posted for stealing from the till.	Cuireadh sa phost í mar gheall ar ghoid ón till.
He was introduced to work in a morgue.	Tugadh isteach chun oibre é i morgue.
Significant progress has been made in seeking a cure.	Rinneadh dul chun cinn suntasach maidir le leigheas a lorg.
The truck was carrying many passengers.	Bhí na mórán paisinéirí á n-iompar ag an trucail.
Most of my money goes to food.	Téann an chuid is mó de mo chuid airgid chuig bia.
The psychologist studied a prisoner parade.	Rinne an síceolaí staidéar ar pharáid príosúnach.
She thinks the land is worth billions.	Ceapann sí gur fiú na billiúin an talamh.
The city gained worldwide attention.	Tháinig aird ar an gcathair ar fud an domhain.
Improvements in technology have had mixed results.	Bhí torthaí measctha ag feabhsuithe sa teicneolaíocht.
He lived in a trailer.	Chónaigh sé i leantóir.
The schoolboys were caught smoking cigarettes.	Bhí na buachaillí scoile gafa ag caitheamh toitíní.
She was determined to attend the ceremony.	Bhí rún daingean aici freastal ar an searmanas.
She sat next to him, sipping chicken soup.	Shuigh sí in aice leis, ag sipping anraith sicín.
Princess on the park.	Banphrionsa ar an bpáirc.
The inspector inspected the engine.	Rinne an cigire iniúchadh ar an inneall.
No one will step in that water.	Ní dhéanfaidh aon duine céim san uisce sin.
A delightful mix of old and new sentence structures.	Meascán aoibhinn de struchtúir abairtí idir shean agus nua.
Some houses were put under rubble.	Cuireadh roinnt tithe faoin brablach.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Fágann fear óg a bhaile dúchais chun a fhortún a lorg.
The conviction of a real leader was in his speech.	Bhí ciontú ceannaire fíor ina chuid cainte.
The town is renowned for its many beautiful restaurants.	Tá clú agus cáil ar an mbaile as an iliomad bialann áille.
That tree has been growing there for a long time.	Tá an crann sin ag fás ann le fada an lá.
The creature's eyes are huge and green.	Tá súile an chréatúr ollmhór agus glas.
We reached the lake in the afternoon.	Shroicheamar an loch tráthnóna.
The smell irritated his nostrils.	An boladh irritated a nostrils.
Many changes have taken place in the village.	Is iomaí athrú a tharla sa sráidbhaile.
A power outage occurred in the city.	Tharla briseadh cumhachta sa chathair.
The lightning flashed to thunderous roars.	An tintreach flashed go roars thunderous.
He indicated that the plan was not viable.	Thug sé le fios nach raibh an plean inmharthana.
She was lost.	Bhí sí caillte.
She turned and glared at him.	Iompaigh sí agus glared air.
She wore a dress made of coral dyed fabric.	Chaith sí gúna déanta as fabraic dhaite coiréil.
The floors are heated.	Téitear na hurláir.
The method works extremely well!	Oibríonn an modh thar a bheith go maith!
The bird is big and beautiful.	Tá an t-éan mór agus álainn.
Their salaries have increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar a dtuarastail.
But they become very rich.	Ach éiríonn siad an-saibhir.
There are additional restrictions on chemicals in everyday products.	Tá srianta breise curtha ar cheimiceáin i dtáirgí laethúla.
Suddenly, the sky darkened.	Go tobann, dhorchaigh an spéir.
Police finally found some evidence that incriminated the suspects.	Ar deireadh fuair póilíní roinnt fianaise a rinne ionchoiriú ar na daoine a raibh amhras fúthu.
They are retiring the production of the model.	Tá siad ag scor de tháirgeadh an mhúnla.
After the storm was gone, the sea calmed down.	Tar éis don stoirm a bheith imithe, tháinig socair ar an bhfarraige.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Tugann na céadta turasóirí ón iasacht cuairt ar an gcathair.
The directors of the company are to blame for local vandals.	Tá an milleán ar vandals áitiúla ag stiúrthóirí an chomhlachta.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Is minic a thosaíonn imeachtaí agus treochtaí suntasacha sa stair le foréigean.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Codlaíonn daoine gan dídean ar bhinsí páirce agus faoi chrainn.
Both of these mountains are one of the most beautiful sights.	Tá an dá shliabh seo ar cheann de na radharcanna is áille.
The frenzied man jumped from the second floor balcony.	Léim an fear frenzied ón mbalcóin dara hurlár.
People will succeed if they adopt new technologies.	Beidh rath ar dhaoine má ghlacann siad teicneolaíochtaí nua.
Some are disdainful of such claims.	Tá cuid acu dímheasúil maidir le héilimh den sórt sin.
Please close the door behind you.	Dún an doras taobh thiar duit le do thoil.
Financial managers asked the speaker questions.	Chuir bainisteoirí airgeadais ceisteanna ar an gcainteoir.
I mixed the soy sauce with the salt.	Mheasc mé an soy sauce leis an salann.
Forests provide valuable ecosystem services.	Soláthraíonn foraoisí seirbhísí luachmhara éiceachórais.
She threw the dark liquid back into the bin.	Chaith sí an leacht dorcha ar ais isteach sa bhosca bruscair.
There are several varieties of twisted or ribbed potatoes.	Tá roinnt cineálacha de na prátaí twisted nó iomaireach.
We have an important task ahead of us.	Tá tasc tábhachtach romhainn.
Our school is not nearly as cool as that one.	Níl ár scoil beagnach chomh fionnuar leis an gceann sin.
water droplets rolled down his face.	braoiníní uisce rollta síos a aghaidh.
The potion transforms people into stone statues.	Athraíonn an potion daoine ina dealbha cloiche.
The outbreak was contained, but the cloud of fear remained.	Bhí an ráig srianta, ach d'fhan scamall na eagla.
How did you decide which company was best?	Conas a chinn tú cé acu cuideachta ab fhearr?
The wheels slid on the grass while braking.	Shleamhnaigh na rothaí ar an bhféar agus í ag coscán.
Our precarious life was lying to her.	Bhí ár saol neamhbhuana ina luí uirthi.
The shimmering film of light stretched over the lake.	Shín an scannán glioscarnach solais thar an loch.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	D’ardaigh sé mala ar a chailín.
They have tried many ways to solve the problem.	Tá iarracht déanta acu ar go leor bealaí chun an fhadhb a réiteach.
Water is essential for all life on earth.	Tá uisce riachtanach do gach saol ar domhan.
He put his hand on his heart.	Chuir sé a lámh ar a chroí.
The sheriff grabbed a flying ball.	Rug an sirriam liathróid eitilt.
She tapped the glass.	Thapáil sí an ghloine.
A nurse was following the military vehicle.	Bhí altra ag leanúint na feithicle míleata.
They will both do the cooking.	Déanfaidh an bheirt acu an chócaireacht.
Michael also had a crew cut.	Bhí gearradh criú ag Michael freisin.
He must have been very hungry.	Caithfidh go raibh an-ocras air.
An impostor claimed to be the computer scientist.	Mhaígh impostor gurbh é an ríomhaire-eolaí é.
The sea was calm under the night sky.	Bhí an fharraige socair faoi spéir na hoíche.
Clean drinking water is essential for all living beings.	Tá uisce óil glan riachtanach do gach duine beo.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Is taisce ceilte é an murlach álainn
There are many cultivated varieties of this plant.	Tá go leor cineálacha saothraithe den phlanda seo.
He sailed around the world three times.	Sheol sé ar fud an domhain trí huaire.
Weill left no written will.	D'fhág Weill aon uacht scríofa.
The hungry lion attacked the zebra.	D'ionsaigh an leon ocrach an séabra.
So there are very few tigers left.	Mar sin is beag tíogar atá fágtha.
As she grabbed the edge of the table, she fell.	Mar a rug sí ar imeall an tábla, thit sí.
The first look is scary, but it gets easier.	Tá an chéad chuma scanrúil, ach éiríonn sé níos éasca.
She realized she was nervous.	Thuig sí go raibh sí neirbhíseach.
A shoemaker kneaded dough and dropped it on his palm.	Ghlin gréasaí taos agus leag sé a phailme é.
Pour the whole jar of jam into the tin.	Doirt an próca subh ar fad isteach sa stán.
I feel a little uncomfortable.	Mothaím beagán míchompordach.
It is clear that production methods have changed little since then.	Is léir gur beag athrú atá tagtha ar na modhanna táirgthe ó shin.
Sorghum is a nutritious grain.	Is grán cothaitheach é Sorghum.
The expanse of space is evolving.	Tá fairsinge an spáis ag teacht chun cinn.
Industrial growth will be accelerated in the coming years.	Cuirfear dlús le fás tionsclaíoch sna blianta amach romhainn.
He was fined for destroying public land.	Gearradh fíneáil air as talamh poiblí a scrios.
Her show was well attended.	Bhí freastal maith ar a taispeántas.
Life is short, so remove most of the time.	Tá an saol gearr, mar sin bain an chuid is mó den am.
The shrubs become loaded with leaves every harvest.	Éiríonn na toir ualach le duilleoga gach fómhar.
Pour little by little.	Doirt beagán ar bheag.
Smell the barbecue delicious, mother!	Boladh an barbeque delicious, máthair!
The petals are sensitive to light.	Tá na peitil íogair don solas.
The toddler climbed into a glass full of water.	Dhreap an tachrán isteach i gloine lán uisce.
Her mood was surly.	Bhí a giúmar surly.
He was in a good mood.	Bhí sé i giúmar maith.
This advice does not conserve water.	Ní choinníonn an chomhairle seo uisce.
The pictures are absolutely beautiful.	Tá na pictiúir thar a bheith álainn.
He spoke respectfully of his hometown.	Labhair sé go measúil ar a bhaile dúchais.
The life of the rich young man was ruined one night.	Bhí saol an fhir óig shaibhir millte oíche amháin.
Children tend to have short height periods.	Is gnách go mbíonn tréimhsí airde gearra ag leanaí.
We ask for your help.	Iarraimid do chabhair.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They failed to find the owner of the dog.	Theip orthu úinéir an mhadra a aimsiú.
I paid in coins.	D'íoc mé i boinn.
English is spoken in many parts of the world.	Labhraítear Béarla i go leor áiteanna ar fud an domhain.
Local residents conducted an on-site survey.	Rinne na háitritheoirí áitiúla suirbhé ar an láthair.
In the last century, women have consistently acquired additional rights.	Sa chéid seo caite, fuair mná cearta breise go seasta.
He was wearing a machete when the animal attacked.	Bhí machete á chaitheamh aige nuair a d’ionsaigh an t-ainmhí.
She looked at her ring finger.	Bhreathnaigh sí ar a méar fáinne.
The stock market continues to hover near record highs.	Leanann an stocmhargadh ar aghaidh ag foluain in aice leis na harduithe is airde riamh.
You need both statistics and narrative.	Tá idir staitisticí agus insint uait.
They spend themselves on scholarships.	Caitheann siad iad féin ar scoláireacht.
It is expensive to extract oil from such a source.	Tá sé costasach ola a bhaint as foinse den sórt sin.
Course of power lines through the city streets.	Cúrsa línte cumhachta trí shráideanna na cathrach.
This car is relatively new.	Tá an carr seo sách nua.
What is the connection between all the murders?	Cad é an ceangal atá idir na dúnmharuithe ar fad?
He won a scholarship for his essay.	Bhuaigh sé scoláireacht as a aiste.
He has no close friends.	Níl aon dhlúthchairde aige.
China pushes the issue.	An tSín brú ar an gceist.
Plants tend to grow towards sunlight.	Tá claonadh ag plandaí fás i dtreo solas na gréine.
Your writing must be free of careless errors.	Caithfidh do chuid scríbhneoireachta a bheith saor ó earráidí míchúramacha.
Barry had difficulty controlling his nerves.	Bhí deacracht ag Barry a nerves a rialú.
He answered all the questions clearly and concisely.	D'fhreagair sé na ceisteanna go léir go soiléir agus go beacht.
You do not have to watch the house today.	Ní gá duit a bheith ag faire ar an teach inniu.
The remains of the animal were examined.	Scrúdaíodh taisí an ainmhí.
A young child qualifies for free medical care.	Cáilíonn leanbh óg le haghaidh cúram leighis saor in aisce.
The caller asked to speak to the manager.	D'iarr an glaoiteoir labhairt leis an mbainisteoir.
Stratification occurs in many countries.	Tá srathú ann i go leor tíortha.
She packed a big meal for her family.	Phacáil sí béile mór dá teaghlach.
The monster snarled as it moved among the bushes.	An ollphéist snarled mar a bhog sé i measc na toir.
Freshwater is an increasingly valuable commodity.	Is tráchtearra é fionnuisce atá ag éirí níos luachmhaire.
The arched walls gently in swelling rise.	Na ballaí droimneach go réidh i at ardú.
The sudden shock gave us a jump.	Thug an turraing tobann dúinn léim.
Coal and oil and gas need huge amounts of land.	Teastaíonn méideanna ollmhóra talún ó ghual agus ola agus gás.
The turret is round.	Tá an turret cruinn.
Return any outstanding money.	Tabhair ar ais aon airgead atá amuigh.
They claimed that the tests are biased.	Mhaígh siad go bhfuil na tástálacha claonta.
The task began with a memo from the head.	Thosaigh an tasc le meamram ón gceann.
Police were alerted to the explosion.	Cuireadh na póilíní ar an eolas faoin bpléasc.
Use your imagination to come up with a slogan.	Bain úsáid as do shamhlaíocht chun teacht suas le mana.
People started playing outside the huge station.	Thosaigh daoine ag seinm taobh amuigh den stáisiún ollmhór.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	San fhómhar, déantar na duilleoga a dhó le haghaidh breosla.
Following the accusations, the tennis star withdrew from the competition.	Tar éis na cúisimh, tharraing an réalta leadóige siar ón gcomórtas.
Its reputation has grown beyond the city limits.	Tá méadú tagtha ar a cháil thar theorainneacha na cathrach.
She smelled bad all day.	Boladh sí go dona an lá ar fad.
The garage is an eye embarrassment.	Is é an garáiste náire súl.
Soon he stopped and went about his work.	Go gairid stad sé agus chuaigh sé faoina chuid oibre.
Guests should behave accordingly.	Ba cheart d’aíonna iad féin a iompar dá réir.
The city zoo is the attraction of this city.	Is é an zú cathrach is díol spéise don chathair seo.
She read the message.	Léigh sí an teachtaireacht.
Such companies make up a small percentage of large companies.	Is ionann cuideachtaí den sórt sin agus céatadán beag de na cuideachtaí móra.
He drew a circle in the dust with his foot.	Tharraing sé ciorcal sa deannach lena chos.
It took him many years to recover from his illness.	Thóg sé na blianta fada air dul thar a thinneas.
The bridge was burnt to the ground.	Bhí an droichead dóite go talamh.
The birds in our garden are black, white and gray.	Tá na héin inár ghairdín dubh, bán agus liath.
Instead of flags, we recommend planting trees.	In ionad bratacha, molaimid crainn a phlandáil.
An ancient tomb has recently been discovered.	Thángthas ar thuama ársa le déanaí.
There is not much food left to eat.	Níl mórán bia fágtha le hithe.
The pistons turn the wheels.	Déanann na loiní na rothaí a chasadh.
The cut-out refrigerators were donated.	Bronnadh na cuisneoirí gearrtha.
The population is declining rapidly.	Tá an daonra ag laghdú go tapa.
The airport offers full boarding and accommodation.	Cuireann an t-aerfort bordáil iomlán agus lóistín ar fáil.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Is féidir fiú méid beag fola a bheith ina chúis le gortú tromchúiseach.
As people gather, the children return to the fun.	De réir mar a bhailíonn daoine, fillfidh na páistí ar an spraoi.
Firefighters used hoses to extinguish the fire.	Bhain comhraiceoirí dóiteáin úsáid as píobáin chun an tine a mhúchadh.
There was a suspicious look across the politician's face.	Bhí cuma amhrasach trasna ar aghaidh an pholaiteora.
Swarm bees covered the window.	Chlúdaigh Swarm beacha an fhuinneog.
His desire was to travel to distant lands.	Ba é a mhian taisteal go tailte i bhfad i gcéin.
The government of that country continues to release its laws.	Leanann rialtas na tíre sin dá dhlíthe a scaoileadh.
Do not gossip about your father.	Ná gossip faoi d'athair.
The crowd turned to their anguish.	Chas an slua ar a gcráite.
The climate is slowly changing.	Tá an aeráid ag athrú go mall.
The states are huge and diverse.	Tá na stáit ollmhór agus éagsúil.
You did it better.	Rinne tú níos fearr é.
He studied suturing techniques.	Rinne sé staidéar ar theicnící suturing.
The scientist has discovered a new animal species.	Tá speiceas nua ainmhí aimsithe ag an eolaí.
His question was unexpected.	Bhí a cheist gan choinne.
The hippopotamus came to the surface.	Tháinig dromchla ar an dobhareach don aer.
So instead of comically, we marched.	Mar sin, in áit comically, mháirseáil muid.
Not many cars use the rail.	Ní úsáideann mórán carranna an t-iarnród.
In his view, nuclear power is sustainable.	Ina thuairim, tá cumhacht núicléach inbhuanaithe.
I will be visiting my family next week.	Beidh mé ag tabhairt cuairte ar mo chlann an tseachtain seo chugainn.
Some students suggest that your grandparents do it.	Molann roinnt scoláirí go ndéanann do sheantuismitheoirí é.
The knight drew his sword.	Tharraing an ridire a chlaíomh.
Academics have always disagreed about the origins of the language.	Tá easaontas i gcónaí ag lucht acadúil faoi bhunús na teanga.
Some people pick flowers.	Piocann roinnt daoine bláthanna.
The general was in a good mood.	Bhí an ginearál i giúmar maith.
She likes to share her experiences with others.	Is maith léi a cuid taithí a roinnt le daoine eile.
Sometimes she rapped nervously on her board.	Uaireanta, rapped sí nervously ar a bord.
In this case, sleep makes a difference.	Sa chás seo, déanann codlata difríocht.
They decided to plant the park with corn.	Chinn siad an pháirc a phlandáil le arbhar.
The importance of social forces in an infant.	An tábhacht a bhaineann le fórsaí sóisialta in naíonán.
Their relationship was constantly monitored.	Rinneadh monatóireacht leanúnach ar a gcaidreamh.
A train is safer than a car.	Tá traein níos sábháilte ná gluaisteán.
Many people like to enjoy a cold drink.	Is maith le go leor daoine taitneamh a bhaint as deoch fuar.
These are all accurate.	Tá siad seo go léir cruinn.
Her eyes shone like jewels.	Scairt a súile mar seoda.
I drew some imaginary lines on the paper.	Tharraing mé roinnt línte samhailfhadú ar an bpáipéar.
Soothe the burn.	Soothe an sruthán.
When it came to light, it sank again.	Nuair a tháinig sé chun solais, chuaigh sé go tóin poill arís.
I choose to believe the second option.	Roghnaím an dara rogha a chreidiúint.
Can you give me more details about the medication?	An féidir leat tuilleadh sonraí a thabhairt dom faoin gcógas?
Taxes are due on income.	Tá cánacha dlite ar ioncam.
Name four metals found in steel.	Ainmnigh ceithre mhiotal atá le fáil i cruach.
These head clouds repelled the sun 's rays.	Dhiúltaigh na scamaill cheannmhara seo gathanna na gréine.
He and his wife argued loudly.	D’áitigh sé féin agus a bhean chéile go glórach.
The doctor walked away.	Shiúil an dochtúir ar shiúl.
The ranked asparagus carried their heads high.	D'iompair na n-asapacha rangaithe a gceann ard.
In which country does wheat grow?	Cén tír ina bhfásann cruithneacht?
She lends money to the poor.	Tugann sí airgead ar iasacht do na boicht.
He was very tall and very thin.	Bhí sé an-ard agus an-tanaí.
The nation has lost its independence.	Chaill an náisiún a neamhspleáchas.
When did the war start?	Cathain a thosaigh an cogadh?
In agriculture, most of the work is seasonal.	Sa talmhaíocht, tá an chuid is mó den obair séasúrach.
She quickly filled her mother's cup.	Líon sí cupán a máthar go tapa.
The dead body was found.	Thángthas ar an gcorp marbh.
The problem may not be as serious as it seems.	Seans nach bhfuil an fhadhb chomh dona agus a fheictear.
The colonists planted rice.	Chuir na coilínigh rís.
We are his heirs.	Is sinne a hoidhrí.
An hour later, the woman returned.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, d'fhill an bhean.
This is a strange book.	Is leabhar aisteach é seo.
They were plagued by political unrest.	Bhí corraíl pholaitiúil ag cur as dóibh.
The smell of raw meat passes through the corridor.	Téann boladh na feola amh tríd an dorchla.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Tá sé práinneach go bhfoghlaimíonn tú an teanga áitiúil a labhairt.
They are no longer a complete loss.	Níl caillteanas iomlán orthu a thuilleadh.
This hint, they say, can make bookkeeping easier.	Is féidir leis an leid seo, a deir siad, leabharchoimeád a dhéanamh níos éasca.
Remember that retail operations are crucial.	Cuimhnigh go bhfuil oibríochtaí miondíola ríthábhachtach.
The thick forest needs to protect them from the cold.	Caithfidh an fhoraois tiubh iad a chosaint ón fuar.
Finally, we should embrace green energy.	Mar fhocal scoir, ba cheart dúinn glacadh le fuinneamh glas.
Education officials are still claiming that no incident occurred.	Tá oifigigh oideachais fós ag éileamh nár tharla aon teagmhas.
He kept his base, despite the mud.	Choinnigh sé a bhonn, in ainneoin an láib.
We need to look for another source of energy.	Ní mór dúinn foinse fuinnimh eile a lorg.
The trade in slaves was banned.	Bhí cosc ​​ar thrádáil na sclábhaithe.
Owls are nocturnal birds.	Is éin oíche iad na ulchabháin.
All highways are numbered with a special code.	Tá gach mhórbhealaigh uimhrithe le cód speisialta.
The pendant hangs next to the mirror.	Tá an pendant ar crochadh in aice leis an scáthán.
Amazing clinging erupted out of the cave.	Bhrúcht clinging iontach amach as an uaimh.
The mouth of this cave is deep.	Tá béal na huaimhe seo domhain.
An elderly person should not smoke.	Níor chóir go mbeadh duine scothaosta ag caitheamh tobac.
The roads were covered with thick mud.	Bhí na bóithre clúdaithe le láib tiubh.
The alpaca is a domesticated species of llama.	Is speiceas ceansaithe láma é an alpaca.
Only a handful of people came today.	Níor tháinig ach dornán daoine inniu.
Different religions call us to fix our "sins."	Reiligiúin éagsúla glaoch orainn a shocrú ar ár "peacaí."
Pupils always play soccer.	Imríonn na daltaí sacar i gcónaí.
What was once lost is found.	An rud a cailleadh uair amháin, faightear é.
The robbers were chased by an armored car.	Chuir carr armúrtha ruaig ar na robálaithe.
There was a brief tremor.	Bhí crith gairid ann.
He bowed his head in prayer.	Chrom sé a cheann i nguí.
The pumpkin was sweet and oozed sweet red liquid.	Bhí an pumpkin milis agus oozed leacht dearg milis.
This forest is close to life.	Tá an fhoraois seo dlúth leis an saol.
If you need to travel, use public transport.	Más gá duit taisteal, úsáid iompar poiblí.
Manufacturing capacity needs to be increased.	Ní mór an cumas déantúsaíochta a mhéadú.
It's moderately warm, so grab a sweater.	Tá sé measartha te, mar sin glac geansaí.
Back and forth, back and forth, they rode.	Anonn 's anall, anonn 's anall, mharcaigh siad.
Tasting a cup of tasty tea.	Blaiseadh cupán tae blasta.
He ate the roasted lamb salad.	Chaith sé an sailéad uaineoil rósta.
The politician demanded that all banks be nationalized.	D’éiligh an polaiteoir go ndéanfaí gach banc a náisiúnú.
Keeping a city clean is crucial.	Tá sé ríthábhachtach cathair a choinneáil glan.
The sphinx has a pharaoh's head.	Tá ceann pharaoh ag an sphinx.
I registered a domain name.	Chláraigh mé ainm fearainn.
Her fierce claws attacked her prey.	D'ionsaigh a crúba fíochmhar a chreach.
Follow the children to the outside of the school house.	Lean na páistí ar an taobh amuigh den teach scoile.
The rough track was cobbled with deep ruts.	Bhí an rian garbh cobbled le ruts domhain.
Essential services will be restored in a matter of days.	Déanfar seirbhísí riachtanacha a athchóiriú i gceann laethanta.
He turned over his cards.	Chas sé thar a chártaí.
She feigned ignorance, giggling nervously.	Feigned sí aineolas, giggling nervously.
Heart disease is the most significant health problem in the world.	Is é galar croí an fhadhb sláinte is suntasaí ar fud an domhain.
This city has beautiful parks.	Tá páirceanna áille sa chathair seo.
You have already done so much for this town.	Tá an oiread sin déanta agat ar an mbaile seo cheana féin.
He had a hard life.	Saol crua a bhí aige.
The song was inspiring and thought provoking.	Bhí an t-amhrán spreagúil agus chuir sé aireach air.
The researchers use storytelling as a teaching method.	Úsáideann na taighdeoirí scéalaíocht mar mhodh teagaisc.
The celebratory ceremony was already underway.	Bhí an searmanas ceiliúrtha ar siúl cheana féin.
Her political campaign was tormented by scandal.	Bhí a feachtas polaitiúil cráite ag scannal.
Do not bathe in the river.	Ná folcadh san abhainn.
Weeds grow up quickly, crowding out the plants you need.	Fásann fiailí suas go tapa, ag plódú amach na plandaí atá uait.
The scalding liquid went out of the pot.	D'imigh an leacht scalladh as an bpota.
He wrote the company balance sheet.	Scríobh sé clár comhardaithe na cuideachta.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Déanfaidh an mósáic críochnaithe ballaí na hardeaglaise a mhaisiú.
She approached the man on the left.	Chuaigh sí i dteagmháil leis an bhfear ar chlé.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Chrom an sáirsint síos agus phioc sé suas an gunna.
They were dragged into the garden.	Tarraingíodh isteach sa ghairdín iad.
We were the only survivors.	Ba muid an t-aon duine a tháinig slán.
Sharp words in the President 's inaugural address	Focail ghéar in aitheasc tionscnaimh an Uachtaráin
They enjoy classical music.	Baineann siad taitneamh as ceol clasaiceach.
The tomb was made of stone.	Bhí an tuama déanta as cloch.
Those cookies look delicious.	Breathnaíonn na fianáin sin delicious.
Many artists work anonymously.	Oibríonn go leor ealaíontóirí gan ainm.
Seven is a prime number.	Príomhuimhir is ea seacht gcinn.
Eggplant fruits are purple in color.	Tá dath corcra ar thorthaí eggplant.
Too many strings were tied to his active life.	Bhí an iomarca teaghráin ceangailte lena saol gníomhach.
I studied hard.	Rinne mé staidéar crua.
The singer's eyes twinkled as he sang.	Phreab súile an amhránaí agus é ag canadh.
They did not have time to complete their task.	Ní raibh an t-am acu a dtasc a chur i gcrích.
Many books are published in both languages.	Foilsítear go leor leabhar sa dá theanga.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Táimid buíoch as an fháilteachas a léirigh tú dúinn.
The dog hung loudly to warn people passing over the road.	Chroch an madra go glórach chun foláireamh a thabhairt do dhaoine a bhí ag gabháil thar an mbóthar.
However, many feel they are too strict.	Mar sin féin, mothaíonn go leor go bhfuil siad ró-dhian.
Walk through the gardens at night.	Siúl tríd na gairdíní san oíche.
She pushed him away.	Bhrúigh sí uaidh é.
Fill in the form and send it to us.	Líon isteach an fhoirm agus seol chugainn í.
Buy clay and choose from the designs.	Ceannaigh cré agus roghnaigh as measc na dearaí.
Jim tripped over the mat, dropped the cover.	Thuisle Jim thar an mata, scaoil sé an clúdach.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Dhiúltaigh go leor foirne an comhaontú comhair a shíniú.
The incident is reported today.	Tuairiscítear an eachtra inniu.
Some historians regard him as the father of modern medicine.	Féachann staraithe áirithe air mar athair na míochaine nua-aimseartha.
Clean the ground.	Glan an talamh.
The research can further increase the understanding of free will.	Is féidir leis an taighde tuiscint ar shaorthoil a mhéadú tuilleadh.
Her eyes are brown.	Tá a súile donn.
A rope was tied to spider webs.	Bhí rópa ceangailte le gréasáin damháin alla.
First, mix the brown sugar, eggs, and melted butter.	Gcéad dul síos, measc an siúcra donn, uibheacha, agus im leáite.
He knows he will need strong arguments to make his case.	Tá a fhios aige go mbeidh argóintí láidre de dhíth air lena chás a dhéanamh.
You are most welcome, and feel comfortable.	Tá fearadh na fáilte romhat, agus bí ar do chompord duit féin.
The roaming period is called Barzakh.	Barzakh a thugtar ar an tréimhse fánaíochta.
After breakfast, she brewed herself a fresh cup.	Tar éis an bhricfeasta, ghrúdaigh sí cupán úr di féin.
Every summer, he would visit another village.	Gach samhradh, thabharfadh sé cuairt ar shráidbhaile eile.
This computer is expensive but very powerful.	Tá an ríomhaire seo costasach ach an-chumhachtach.
Her brother left the bank.	D’fhág a deartháir an banc.
Today was the day the man was elected president.	Ba é inniu an lá a toghadh an fear ina uachtarán.
I personally love a writer, she says.	Is breá liom féin scríbhneoir, a deir sí.
The rebels agreed to leave the city.	D’aontaigh na reibiliúnaigh an chathair a fhágáil.
Next, boil the kettle.	Next, boil an citeal.
Insects rarely cause problems for crops.	Is annamh a chruthaíonn feithidí fadhbanna do bharra.
The forest glade glowed in the early morning light.	Glowed an glade foraoise i solas go luath ar maidin.
Children are the engine of society.	Is iad leanaí inneall na sochaí.
The dark river flows through the valley.	Téann an abhainn dorcha tríd an ghleann.
The weather is generally mild here.	Go ginearálta bíonn an aimsir éadrom anseo.
The country was in financial difficulty.	Bhí deacracht airgeadais ag an tír.
He provided little detail.	Is beag sonraí a chuir sé ar fáil.
Simply put, science is the study of nature.	Go simplí, is é an eolaíocht an staidéar ar an dúlra.
The population of the country has tripled within a century.	Tháinig méadú faoi thrí ar dhaonra na tíre taobh istigh de céad bliain.
When he arrived, a guard was waiting.	Nuair a tháinig sé, bhí garda ag fanacht.
A belt may help check your waistline.	D'fhéadfadh crios cabhrú le do waistline a sheiceáil.
The castle was built for the king.	Tógadh an caisleán don rí.
He was only eight years old.	Ní raibh sé ach ocht mbliana d’aois.
The bridge is pale pink in color.	Tá dath bándearg pale ar an droichead.
As a result, agricultural output fell sharply.	Mar thoradh air sin, thit aschur talmhaíochta go géar.
The hip is a delicate glory.	Tá an cromán ina ghlóir íogair.
Only six students came to class today.	Níor tháinig ach seisear daltaí go dtí an rang inniu.
They indicated she had an abortion.	Thug siad le fios go raibh ginmhilleadh aici.
Birth rates in this area rose sharply after the revolution.	Tháinig ardú mór ar rátaí breithe sa réimse seo tar éis na réabhlóide.
The shiny silver spoon gleamed in the little light.	An spúnóg airgid lonracha gleamed sa solas beag.
There used to be other fish in the river.	Bhíodh iasc eile san abhainn.
Whale meat is flavorful.	Tá feoil míol mór flavorful.
The loss of sewerage services was a disaster.	Ba thubaiste é cailleadh seirbhísí séarachais.
Encourage people to exercise more.	Spreagadh daoine chun níos mó aclaíochta a dhéanamh.
But if they die, so will their family.	Ach má fhaigheann siad bás, gheobhaidh a dteaghlach bás freisin.
The town is dominated by the mountains.	Is iad na sléibhte atá i gceannas ar an mbaile.
The elevated passages are called corpse names.	Tugtar an t-ainm corp ar na pasáistí ardaithe.
The summer rains were early this year.	Bhí báisteach an tsamhraidh go luath i mbliana.
He moved slowly, catching his reflection in the mounting mirror.	Bhog sé go mall, ag breith ar a mhachnamh sa scáthán gléasta.
The professor repeated the question.	Rinne an t-ollamh an cheist arís.
He looked blankly at the old man.	Súil sé go bán ar an seanfhear.
Tarfia was hired as temporary secretary.	Fostaíodh Tarfia mar rúnaí sealadach.
Chicken can be served as a snack.	Is féidir sicín a sheirbheáil mar shneaiceanna.
They found that drugs do not help with pain.	Fuair ​​​​siad amach nach gcuidíonn drugaí le pian.
He carefully studied the blueprints.	Rinne sé staidéar cúramach ar na gormchlónna.
The details here were incomplete, however.	Bhí na sonraí anseo neamhiomlán, áfach.
The poor soil could not support much plant life.	Níorbh fhéidir leis an ithir bhocht mórán beatha plandaí a chothú.
The woman snorted in disgust and turned away.	An bhean snorted i disgust agus iompú ar shiúl.
A plumber can find pipes hidden under the floors.	Is féidir le pluiméir píopaí atá i bhfolach faoi na hurláir a aimsiú.
We have enough for the plates.	Tá go leor againn do na plátaí.
Everyone took the Minister 's speech seriously.	Ghlac gach duine óráid an Aire go dáiríre.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Nuair a dhúnann monarcha, cailleann go leor daoine a bpoist.
The soup was starting to cool.	Bhí an anraith ag tosú ag fuarú.
Some bosses expect their team to work long shifts.	Tá roinnt bosses ag súil go n-oibreoidh a bhfoireann sealanna fada.
The weekend was an enjoyable time.	Bhí an deireadh seachtaine am taitneamhach.
Stick baking soda.	Déan sóid aráin a ghreamú.
The company had high expectations.	Bhí ionchais mhóra ag an gcuideachta.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Déanann altraí agus dochtúirí cóireáil ar níos mó othar gach bliain.
The kids were excited about getting a puppy.	Bhí na páistí ar bís faoi choileán a fháil.
They seemed out of nowhere!	Bhí an chuma orthu as áit ar bith!
She opened the door with a key.	D’oscail sí an doras le heochair.
The photo didn’t matter to me.	Ní raibh an grianghraf cuma liom.
She wore a green dress.	Chaith sí gúna glas.
Rain mixed with sleet falling near the river bank.	Báisteach measctha le sleet ag titim in aice le imeall na habhann.
Ensuring proper decontamination procedures are crucial.	Tá sé ríthábhachtach nósanna imeachta cearta dí-éillithe a chinntiú.
Community workers will distribute food to the poor.	Dáilfidh oibrithe pobail bia ar na boicht.
The prime minister would be inducted at noon.	Chuirfí an príomh-aire isteach ag meán lae.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Cosnaíonn an ciseal ózóin an domhain ó radaíocht ultraivialait díobhálach.
A large village stood where they were.	Sheas sráidbhaile mór san áit a raibh siad.
The discovery was made, but has not been recognized for years.	Rinneadh an fionnachtain, ach níor aithníodh é ar feadh na mblianta.
He tried to use artificial light.	Bhain sé triail as solas saorga a úsáid.
The rioters rammed the gate.	Rammed na círéibeach an geata.
Everyone knew she was an animal lover.	Bhí a fhios ag gach duine go raibh sí ina leannán ainmhithe.
Elk is easier to kill than deer.	Is fusa Elk a mharú ná fianna.
The bird is named for its song.	Tá an t-éan ainmnithe as a amhrán.
The soldiers kept his stronghold jealous.	Choimeád na saighdiúirí a dhaingean go éad.
The old man was exhausted.	Bhí an fear aosta traochta.
Rare vegetation remains under the constant desert sun.	Fanann fásra gann faoi ghrian an fhásaigh leanúnach.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Déantar gutaí a fhuaimniú go difriúil i dteangacha éagsúla.
The local economy is primarily dependent on agriculture.	Tá an geilleagar áitiúil ag brath go príomha ar thalmhaíocht.
The championship was training in the compound.	Bhí an chraobh ag traenáil sa chomhdhúil.
His actions are very erroneous.	Tá a ghníomhartha an-earráideach.
The mother's heart broke.	Bhris croí na máthar.
He is free from prison.	Tá sé saor ón bpríosún.
The organization is highly regarded.	Tá an-mheas ar an eagraíocht.
She is never wrong.	Ní bhíonn sí mícheart riamh.
The prince is kind to the poor.	Tá an prionsa cineálta le daoine bochta.
Some argue that online education is the future.	Áitíonn cuid acu gurb é oideachas ar líne an todhchaí.
The winner will be announced soon.	Fógrófar an buaiteoir go luath.
I rang the doorbell.	Ghlaoigh mé cloigín an dorais.
The rubber plant has prospered in this climate.	Tháinig rath ar an ngléasra rubair san aeráid seo.
Greed and prudence brought down the house.	Thug saint agus stuamacht anuas an teach.
On hearing the news, he resigned.	Ar an nuacht a chloisteáil, d’éirigh sé as.
We must work together if we are to survive.	Ní mór dúinn dul i gcomhar le chéile má táimid le maireachtáil.
Life can be terribly unfair.	Is féidir leis an saol a bheith uafásach éagórach.
We collected water using a barrel and ladle.	Bhailíomar uisce ag baint úsáide as bairille agus liach.
She left the room quickly.	D'fhág sí an seomra go tapa.
He spent two weeks thinking about the problem.	Chaith sé coicís ag smaoineamh ar an bhfadhb.
You will know when you are finished.	Beidh a fhios agat nuair a bheidh tú críochnaithe.
The walls of the dungeon were damp from moisture.	Bhí ballaí an dungeon tais ó thaise.
Tell the truth or keep quiet.	Inis an fhírinne nó coinnigh tostach.
Workers in this factory must be careful.	Caithfidh oibrithe sa mhonarcha seo a bheith cúramach.
Our teacher was late, which was unusual.	Bhí ár múinteoir déanach, rud a bhí neamhghnách.
Living costs are much cheaper here.	Tá costais mhaireachtála i bhfad níos saoire anseo.
They lie waiting for the soldiers.	Luíonn siad ag fanacht leis na saighdiúirí.
This joke had nothing to do with the conversation.	Ní raibh baint ag an magadh seo leis an gcomhrá.
New systems have had a significant impact on crime.	Bhí tionchar suntasach ag córais nua ar choireacht.
He loves learning.	Tá grá aige don fhoghlaim.
He pours the coffee on his trousers.	Doirt sé an caife ar a bríste.
Which of the following is a disinfectant?	Cé acu díobh seo a leanas atá ina dhífhabhtán?
The boy's father died ten years ago.	Fuair ​​athair an ghasúir bás deich mbliana ó shin.
There needs to be some logical explanation.	Ní mór míniú loighciúil éigin a bheith ann.
Some people hate shopping.	Is fuath le roinnt daoine siopadóireacht.
Scientists disagree about the age of the earth.	Easaontaíonn eolaithe faoi aois an domhain.
In many gardens, strawberries can be seen.	I go leor gairdíní, is féidir sútha talún a fheiceáil.
The Prime Minister is awaiting a response.	Tá an Príomh-aire ag fanacht le freagra.
Running water is leaking from the house.	Tá uisce reatha ag sileadh ón teach.
She opened the door to her office.	D’oscail sí doras a hoifige.
A woman comes home from school.	Tagann bean abhaile ón scoil.
He recently received a prestigious award.	Fuair ​​sé gradam mór le rá le déanaí.
There are many wonderful books that every reader will enjoy.	Is iomaí leabhar iontach a thaitníonn le gach léitheoir.
The mastermind is criminal in general.	Is é an mastermind coiriúil i gcoitinne.
They will be traveling from coast to coast.	Beidh siad ag taisteal ó chósta go cósta.
He wore a silk scarf with a pattern around his neck.	Chaith sé scairf síoda le patrún timpeall a mhuineál.
The icebergs will soon melt.	Leáfaidh na cnoic oighir go luath.
The visitors congratulated him.	Rinne na cuairteoirí comhghairdeas leis.
This is simply not true.	Níl sé seo fíor go simplí.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Is féidir le sioc ar an talamh a bheith díobhálach do phlandaí.
His nephew ran out with all the money.	Rith a nia amach leis an airgead go léir.
Under examination, he confessed to the crime.	Faoi scrúdú, admhaigh sé an choir.
The director is delighted with the reception of the show.	Tá an stiúrthóir sásta le fáiltiú an seó.
Heat the skillet, then add the oil.	Teas an skillet, ansin cuir an ola.
Remove the rust from the iron.	Bain an meirge as an iarann.
Rumor has it that they have a secret relationship.	Deir ráfla go bhfuil caidreamh rúnda acu.
The farmer's outlook for this year is bleak.	Tá ionchas an fheirmeora don bhliain seo gruama.
The population of trees is declining worldwide.	Tá daonra na gcrann ag laghdú ar fud an domhain.
The tourist bus was belching smoke.	Bhí an bus turasóireachta ag belching deatach.
Do not throw the slopes over the fence.	Ná caith na fánaí thar an gclaí.
Ben started laughing as he talked.	Thosaigh Ben ag gáire agus é ag caint.
She goes around the house every morning.	Téann sí timpeall an tí gach maidin.
I have to feed him.	Caithfidh mé beatha a thabhairt dó.
Police hit the building.	Bhuail póilíní an foirgneamh.
Workmen installed the wiring.	Shuiteáil fir oibre an sreangú.
He goes through the pages of his book.	Téann sé trí leathanaigh a leabhair.
Listen carefully, and do not speak unless spoken to.	Éist go cúramach, agus ná labhair mura labhraítear leis.
She walked on stage like a queen.	Shiúil sí ar an stáitse cosúil le banríon.
Switch to electronic ticketing system.	Aistrigh sé go dtí córas ticéad leictreonach.
She came back home that night.	Tháinig sí ar ais sa bhaile an oíche sin.
This tall building is shining in the sun.	Tá an foirgneamh ard seo ag lasadh sa ghrian.
We spent some time at the amusement park	Chaitheamar tamall ag an pháirc siamsa
He saw her, he lost her, he saw her again.	Chonaic sé í, chaill sé í, chonaic sé arís í.
The tedium of office life finally takes you.	Éiríonn tedium shaol na hoifige leat ar deireadh.
The movie begins with a bang.	Tosaíonn an scannán le bang.
She leaned over and picked up some coins.	Chrom sí anonn agus phioc sí suas roinnt boinn.
The sentence was read aloud.	Léadh an abairt os ard.
A seal was attached to the letter.	Bhí séala ceangailte leis an litir.
Modern medicine has made great strides.	Tá dul chun cinn mór déanta ag leigheas nua-aimseartha.
Some farm organic products have a higher nutritional value.	Tá luach cothaithe níos airde ag roinnt táirgí orgánacha feirme.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Chun uisce úr a bhailiú, is minic a bhí orthu toibreacha a thochailt.
Tourists, however, are willing to take their chances.	Tá turasóirí, áfach, sásta a gcuid seansanna a ghlacadh.
The clouds obscured the sky.	Doiléir na scamaill an spéir.
You did well.	Rinne tú go maith.
Her gaze	Bhí a gaze
Maybe she'll add some sugar!	B’fhéidir go gcuirfidh sí roinnt siúcra chugam!
The soul of that depot is long gone.	Tá anam an iosta sin imithe le fada.
However, not everyone believes in these beliefs.	Mar sin féin, níl na creidimh seo roinnte ag gach duine.
He put a hand over his heart.	Chuir sé lámh os cionn a chroí.
He stretched his body carefully.	Shín sé a chorp go cúramach.
This is a great opportunity.	Is deis iontach í seo.
It has long been the subject of controversy.	Is ábhar aighnis é le fada an lá.
She could do little about this.	Is beag a thiocfadh léi a dhéanamh faoi seo.
No one spoke.	Níor labhair éinne.
I want to faint with a smile on my face.	Ba mhaith liom a faint le gáire ar mo aghaidh.
The living room is very small.	Tá an seomra suí an-bheag.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Úsáidtear siombailí poncaíochta le haghaidh béime.
They are clearly observable.	Tá siad inbhraite go soiléir.
The company is in recession.	Tá an chuideachta i lagtrá.
The rain had been falling steadily for days.	Bhí an bháisteach ag titim go seasta le laethanta.
In the new home, they will build a new home.	Sa bhaile nua, tógfaidh siad baile nua.
The executive council objected to the draft law.	Thug an chomhairle feidhmiúcháin agóid i gcoinne an dréachtdlí.
This is a fine cheese.	Is cáis fíneáil é seo.
The pregnant woman went to the doctor.	Chuaigh an bhean torrach chuig an dochtúir.
Thirdly, you will need one cup of brown sugar.	Ar an tríú dul síos, beidh cupán amháin siúcra donn ag teastáil uait.
She is in a strange mood all day.	Tá sí i giúmar aisteach an lá ar fad.
They choose two strips of bed to wrap around them.	Roghnaíonn siad dhá stríoc leapa le cur timpeall orthu.
Encourage unemployment idle payment.	Spreag íocaíocht díomhaoin díomhaointis.
Mary ordered a huge order of pho.	D’ordaigh Mary ordú ollmhór de pho.
Pumping water from place to place requires a lot of energy.	Teastaíonn go leor fuinnimh le huisce a phumpáil ó áit go háit.
At the edge of the river, the rocks are solid.	Ar imeall na habhann, tá na carraigeacha soladach.
The road is busy today.	Tá an bóthar gnóthach inniu.
Are you expecting to die today?	An bhfuil tú ag súil le bás inniu?
He was drinking chocolate cola.	Bhí sé ag ól cola seacláide.
Now you have to pass the exams with flying colors.	Anois caithfidh tú pas a fháil sa scrúduithe le dathanna eitilte.
Her laughter was contagious.	Bhí a gáire tógálach.
Selection of herbs, spices, rice, and chicken.	Rogha de luibheanna, spíosraí, rís, agus sicín.
A fine layer of ash covered everything.	Chlúdaigh sraith fíneáil fuinseog gach rud.
Innovation is all the rage among web marketers now.	Tá nuálaíocht ar fad an-rage i measc margóirí gréasáin anois.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Bain go cúramach an peirsil ó na glasraí.
Convince her that this is a bad idea.	Téigh ina luí uirthi gur droch-smaoineamh é seo.
The numbers were amazing.	Bhí na huimhreacha iontach.
The frame hosts went over these landmarks.	Chuaigh na hóstach fráma thar na sainchomharthaí seo.
The result surprised many.	Chuir an toradh iontas ar go leor.
She leaned against his shoulder.	Chlaon sí i gcoinne a ghualainn.
His wife died before him.	Fuair ​​a bhean bás roimhe.
Interest rates initially rose sharply.	Tháinig ardú géar ar rátaí úis ar dtús.
They celebrated with champagne.	Rinne siad ceiliúradh le champagne.
The students demanded a private meeting.	D’éiligh na mic léinn cruinniú príobháideach.
They opened a bag of biscuits and ate them.	D’oscail siad mála brioscáin agus d’ith siad iad.
The ship sailed.	Sheol an long.
The national currency is not well regulated.	Níl an t-airgeadra náisiúnta rialaithe go maith.
That's how it should be.	Sin é an chaoi ar cheart dó a bheith.
The snake swims quietly through the deep water.	Snámhann an nathair go ciúin tríd an uisce domhain.
First, take some milk out of the fridge.	Ar dtús, tóg roinnt bainne amach as an gcuisneoir.
Make the batter and set aside.	Déan an fuidrimh agus cuir ar leataobh é.
A little money goes a long way.	Téann beagán airgid i bhfad.
Elephants belong in the wild.	Baineann elephants sa fiáin.
She asked the man to open the door.	D'iarr sí ar an bhfear an doras a oscailt.
The company's stock has increased since then.	Tá méadú tagtha ar stoc na cuideachta ó shin.
The boys quickly scampered off, laughing.	Na buachaillí scampered go tapa as, ag gáire.
Honey is made from nectar.	Déantar mil as neachtar.
Police arrested two men last week.	Ghabh na póilíní beirt fhear an tseachtain seo caite.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Is minic a úsáidtear uibheacha, nó uibheacha éan, mar bhia.
The computer has been used for ten years.	Baineadh úsáid as an ríomhaire ar feadh deich mbliana.
He wanted to be a teacher someday.	Bhí sé ag iarraidh a bheith ina mhúinteoir lá éigin.
Regions near the river populated by farmers.	Réigiúin in aice leis an abhainn atá daonra ag feirmeoirí.
The money will go to the university.	Rachaidh an t-airgead go dtí an ollscoil.
These ghosts will not harm us.	Ní dhéanfaidh na taibhsí seo dochar dúinn.
Scratch his pen slowly across the tablet.	Scríob a pheann go mall trasna an táibléid.
I was lucky to get a place.	Bhí an t-ádh orm áit a fháil.
Why should she worry? 	Cén fáth ar chóir di a bheith buartha?
she thought.	cheap sí.
The ambulance was carrying the injured and the sick.	Bhí an t-otharcharr ag iompar na gortaithe agus na heasláin.
The population has grown dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar an daonra.
Authorities acknowledged negligence in the region.	D'admhaigh na húdaráis go ndearnadh faillí sa réigiún.
He has an incredibly good memory.	Tá cuimhne dochreidte maith aige.
She sits in the woods.	Suíonn sí ar an gcoill.
We are all of the same family.	Táimid go léir den teaghlach céanna.
The negotiations were long and complicated.	Bhí an chaibidlíocht fada agus casta.
It is almost two meters long.	Tá sé beagnach dhá mhéadar ar fad.
My neighbor works as a teacher.	Oibríonn mo chomharsa mar mhúinteoir.
Shared ownership is well established.	Tá comhúinéireacht seanbhunaithe.
My home is divided by a river.	Tá mo bhaile roinnte ag abhainn.
The pine trees swayed gently in the wind.	Na crainn ghiúise swayed go réidh sa ghaoth.
He played his harp.	Chrom sé a chláirseach.
The rocket crashed, exploding on the ground.	An roicéad crashed, pléascadh ar an talamh.
Sometimes we forget these for instructions.	Uaireanta déanaimid dearmad orthu seo le haghaidh treoracha.
The people who organize these events are dedicated.	Tá na daoine a eagraíonn na himeachtaí seo tiomnaithe.
You are a silly donkey.	Is asal amaideach thú.
A small fishing boat was anchored offshore.	Bhí bád beag iascaireachta ar ancaire amach ón gcósta.
The people of the town still have a simple life.	Tá saol simplí ag muintir an bhaile fós.
The alley was swimming with people.	Bhí an alley ag snámh le daoine.
A scavenger dog ate the carcass hungry.	D'ith madra scavenger an conablach go ocras.
It enabled him to travel farther and faster.	Chuir sé ar a chumas taisteal níos faide agus níos tapúla.
On the way they took a short break.	Ar an mbealach thóg siad sos gairid.
Spread the seeds evenly across the baking sheet.	Scaip na síolta go cothrom trasna an bhileog bácála.
He chose not to show himself for many years.	Roghnaigh sé gan é féin a thaispeáint le blianta fada.
But, under the elegant exterior, she is insecure.	Ach, faoin taobh amuigh galánta, tá sí neamhchinnteach.
She got out of bed very slowly.	D’éirigh sí as an leaba go han-mhall.
We can see clearly in the dark.	Is féidir linn a fheiceáil go soiléir sa dorchadas.
He heard the door ring.	Chuala sé fáinne an dorais.
Farmers still use growing techniques passed down from	Úsáideann na feirmeoirí fós teicnící fáis a ritheadh ​​síos ó
The park was dark and cold.	Bhí an pháirc dorcha agus fuar.
The steak was rare.	Bhí an steak annamh.
The strange device became threatening.	D'éirigh an gléas aisteach go bagarthach.
The politician broke two hundred and fifty thousand dollars.	Bhris an polaiteoir dhá chéad caoga míle dollar.
She realized he was serious.	Thuig sí go raibh sé dáiríre.
Due to heavy drought, the prayer dries up.	Mar gheall ar thriomach trom, tirimeann an padhaire suas.
Dependence on foreign countries is not healthy.	Níl an spleáchas ar thíortha iasachta sláintiúil.
This is a country with different landscapes.	Is tír í seo ina bhfuil tírdhreacha éagsúla.
The soldier never sent a signal.	Níor chuir an saighdiúir comhartha riamh.
The water flowed quickly through the canal.	Shruth an t-uisce go tapa tríd an chanáil.
He petitioned the government, urging them to ban the car.	Rinne sé achainí ar an rialtas, ag iarraidh orthu an carr a thoirmeasc.
The girl thought she was beautiful.	Shíl an cailín go raibh sí go hálainn.
The cable goes over the mountain.	Téann an cábla thar an sliabh.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Nuair a chroch sé an phéintéireacht, thug sé damáiste áirithe faoi deara.
A mathematician returns to the study of geometry.	Filleann matamaiticeoir ar staidéar céimseata.
Rice is often served with chicken.	Is minic a sheirbheáiltear rís le sicín.
I suspect that many doctors never see their patients.	Doigh liom nach bhfeiceann go leor dochtúirí a n-othar riamh.
Professional athletes are respected worldwide.	Tá meas ar fud an domhain ar lúthchleasaithe gairmiúla.
The surgeon scratched a skin sample on the dog's paw.	Ghreann an máinlia sampla craicinn ar lapa an mhadra.
Place the bread on a rack to cool.	Cuir an t-arán ar raca le fuarú.
Oil refineries are full of workers.	Tá scaglanna ola lán le hoibrithe.
Stop behaving like Savage.	Stop ag iompar cosúil le Savage.
Basalt is a popular resource due to its heat resistance.	Is acmhainn choitianta é basalt mar gheall ar a fhriotaíocht teasa.
The boxer steadied his breathing.	An dornálaí steadied a análaithe.
A pier was built above the marshy ground.	Tógadh cé os cionn na talún riascach.
The temperature was moderate.	Bhí an teocht measartha.
No one else will come to your aid.	Ní thiocfaidh aon duine eile i gcabhair ort.
This is often the case for athletes.	Is minic a bhíonn sé seo i gcás lúthchleasaithe.
Take my word for it, she's smart.	Glac mo bhriathar air, tá sí cliste.
Mother is called mom.	Tugtar mamaí ar mháthair.
Natural choice is not the whole story.	Ní hé an rogha nádúrtha an scéal iomlán.
William wanted to think about his next move.	Bhí William ag iarraidh smaoineamh ar a chéad aistriú eile.
The organizations can be blamed for the exploitation of women.	Is féidir cúiseamh a thabhairt do na heagraíochtaí as dúshaothrú a dhéanamh ar mhná.
After the rain fell, it was once a rubbish dump	Tar éis don bháisteach titim, ba dhumpáil bruscair a bhí ann tráth
Can you share it fairly?	An féidir leat é a roinnt go cothrom?
He kissed her cheek.	Phóg sé a leiceann.
However, some economists believe that this issue has worsened.	Creideann roinnt eacnamaithe go bhfuil an cheist seo imithe in olcas, áfach.
We recognize the complexity of this problem	Aithnímid castacht na faidhbe seo
The wizard showed his guest to the guest room.	Thaispeáin an draoi a aoi go dtí an seomra aoi.
From the window, she could see the rows of cars.	Ón fhuinneog, d'fhéadfadh sí na sraitheanna de charranna a fheiceáil.
They saw the smoke rising from the wreck.	Chonaic siad an deatach ag éirí as an raic.
Life expectancy is rising steadily.	Tá ionchas saoil ag ardú go seasta.
His ideas were very original.	Bhí a chuid smaointe thar a bheith bunaidh.
Leave it to me.	Fág dom é.
Pop it in as you wish.	Pop isteach é mar is mian leat.
The wife took that view about the situation.	Ghlac an bhean chéile an dearcadh sin faoin scéal.
The strawberries were sweet.	Bhí na sútha talún milis.
The vice president has resigned.	Tá an leas-uachtarán tar éis éirí as.
The Palace is a real feast for the senses.	Is féasta fíor do na céadfaí é an Pálás.
Occurs after sunrise.	Tarlaíonn tar éis éirí gréine.
A blood clot can lead to a heart attack and stroke.	Is féidir le taom croí agus stróc a bheith mar thoradh ar clot fola.
A strong outlook for the future is the key recommendation.	Is é dearcadh láidir don todhchaí an príomh-mholadh.
The promise of new technology attracted investors.	Tharraing gealltanas na teicneolaíochta nua infheisteoirí.
The engine caught fire.	Chuaigh an t-inneall trí thine.
The moon is dark when it is night.	Bíonn an ghealach dorcha nuair is oíche í.
We left our lunch orders at the counter.	D’fhágamar ár n-orduithe lóin ag an gcuntar.
We used to come there all the time.	Bhíodh muid ag teacht ann an t-am ar fad.
Life as we know it, we certainly have to die.	An saol mar is eol dúinn é, is cinnte go gcaithfimid bás a fháil.
By the time you get back, it will be dark.	Faoin am a gheobhaidh tú ar ais, beidh sé dorcha.
A search party was organized to find the missing girl.	Eagraíodh cóisir cuardaigh chun teacht ar an gcailín a bhí ar iarraidh.
Finally, it's time to say goodbye.	Ar deireadh, tá sé in am slán a fhágáil.
He shouted the words out like poison.	Scairt sé na focail amach mar nimh.
The crying of the child was unfortunate.	Bhí trua ag caoineadh an linbh.
Tory is still quite fit.	Tá Toraigh fós oiriúnach go leor.
It does not matter how complicated this problem may seem.	Ní chuireann sé cuma cé chomh casta is féidir an fhadhb seo cosúil.
A good doctor is good for everyone.	Is maith an dochtúir maith do chách.
I hired you to feed and water my horses.	D'fhostaigh mé tú chun mo chapaill a bheathú agus a uisce.
Controversially, they were reassigned to the reserves.	Go conspóideach, rinneadh iad a athshannadh chuig na cúlchistí.
There are two hundred parking spaces in the car park.	Tá dhá chéad spás páirceála sa charrchlós.
She gestures teasingly.	Gothaí sí teasingly.
An amateur took the color picture.	Ghlac amaitéarach an pictiúr daite.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Tá sí nocht, ach amháin dhá phíosa éadach.
It's a beautiful flower, isn't it?	Is bláth álainn é, nach ea?
Her favorite subjects were science and languages.	Ba iad na hábhair is fearr léi ná eolaíocht agus teangacha.
Your shoes could use washing mud.	D'fhéadfadh do bhróga láibeacha níocháin a úsáid.
His father asked if his son liked school.	D’fhiafraigh a athair amach ar thaitin an scoil lena mhac.
In this region, seasons last less than a day.	Sa réigiún seo, maireann séasúir níos lú ná lá.
After washing his face, he felt much better.	Tar éis dó a aghaidh a ní, bhraith sé i bhfad níos fearr.
It is advisable to return to their villages first.	Moladh d’agóide filleadh ar a sráidbhailte ar dtús.
He stared at her, uncomprehending.	Stán sé uirthi, uncomprehending.
Many industries use coal in their power generation.	Úsáideann go leor tionscail gual agus iad ag giniúint cumhachta.
One child was killed and another was injured.	Maraíodh páiste amháin agus gortaíodh páiste eile.
This car looks very expensive.	Breathnaíonn an carr seo an-daor.
This is how a peach tree grows.	Seo mar a fhásann crann peach.
The moon rises over the eastern hills.	Ardaíonn an ghealach thar na cnoic thoir.
The noise level prevented us from listening to each other.	Chuir leibhéal an torainn cosc ​​orainn éisteacht lena chéile.
Several small boats were moored side by side.	Bhí roinnt bád beag feistithe taobh le taobh.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Is cineál radaíochta leictreamaighnéadach é an cúlra micreathonn cosmaí.
After cutting the loaf, place it on the wire rack.	Tar éis an builín a ghearradh, cuir ar an raca sreang é.
The long walk was brisk.	Bhí an siúlóid fhada bríomhar.
She ran up to greet him.	Theith sí suas chun beannú dó.
Roller skates do not slip on the ice.	Ní shleamhnaíonn scátaí rollála ar an oighear.
Have the people in service in this unit ever been injured?	Ar gortaíodh na daoine ar seirbhís san aonad seo riamh?
I would suggest something to read.	Mholfainn rud éigin le léamh.
Our descendants may be able to detect these planets.	Seans go mbeidh ár sliocht in ann na pláinéid seo a bhrath.
Elephants have a special sense of hearing.	Tá tuiscint speisialta éisteachta ag eilifintí.
When the factory started, employment improved.	Nuair a thosaigh an mhonarcha, tháinig feabhas ar fhostaíocht.
My music would bring you flowers and laughter.	Thabharfadh mo cheol bláthanna agus gáire chugat.
Fred nervously tapped his finger on the table.	Thapaigh Fred a mhéar go neirbhíseach ar an mbord.
The twin brothers are inseparable.	Tá na deartháireacha cúpla doscartha.
He was the son of a wealthy merchant.	Ba mhac le ceannaí saibhre é.
Geography is the branch of science that studies the world.	Is é an tíreolaíocht an brainse eolaíochta a dhéanann staidéar ar an domhan.
The smell was bad.	Bhí an boladh go dona.
These areas have been unused for many years.	Tá na réimsí sin gan úsáid le blianta fada.
Go to the war room.	Téigh go dtí an seomra cogaidh.
She practiced healing with him.	Chleacht sí leigheas leis.
Cut the sword through the neck.	Ghearr an claíomh tríd an muineál.
This egg can be eaten raw.	Is féidir an ubh seo a ithe amh.
When they saw the storm, they fled home.	Nuair a chonaic siad an stoirm, theith siad abhaile.
The people around us have a strong influence on our behaviors.	Bíonn tionchar láidir ag na daoine timpeall orainn ar ár n-iompraíochtaí.
Poor resource management has left the island dry up.	De bharr droch-bhainistíocht acmhainní tá an t-oileán tirim suas.
He wanted to visit his mother.	Ba mhian leis cuairt a thabhairt ar a mháthair.
The larvae of the silkworm return in a cocoon.	Fillteann larbhaí an phéist shíoda i gcocún.
Strawberries are in season right now.	Tá sútha talún i séasúr faoi láthair.
Reduce river outflow.	Laghdaigh eis-sreabhadh na habhann.
Trees, tall and strong, shade an interesting graveyard.	Crainn, ard agus láidir, scáth ar reilig suimiúil.
They live among the ruins of ancient civilization.	Cónaíonn siad i measc fothracha na sibhialtachta ársa.
Make sure you have the right materials.	Déan cinnte go bhfuil na hábhair chuí agat.
The child's eyes caught a dreamy air.	Ghlac súile an linbh aer aislingeach.
Each year, tornado damage is estimated at millions of dollars.	Gach bliain, tá damáiste tornado measta ag na milliúin dollar.
Thus it reaches through erosion.	Mar sin cruthaítear sroicheann trí chreimeadh.
The government needs to improve its transport network.	Ní mór don rialtas a líonra iompair a fheabhsú.
Call an ambulance immediately!	Cuir glaoch ar otharcharr láithreach!
They served slices of pumpkin pie.	Sheirbheáil siad slices de pióg pumpkin.
It is illegal to use public funds for election campaigns.	Tá sé mídhleathach cistí poiblí a úsáid le haghaidh feachtais toghcháin.
Police were everywhere, watching for all the signs.	Bhí póilíní i ngach áit, ag breathnú ar na comharthaí go léir.
This week's heat wave has worried many people.	Tá tonn teasa na seachtaine seo tar éis imní a chur ar go leor daoine.
She is evil and deceitful.	Tá sí olc agus meallta.
She sat on the porch, gazing at the ocean.	Shuigh sí ar an bpóirse, ag amharc ar an aigéan.
There have been a number of accidents, some fatal.	Tharla roinnt tionóiscí, cuid acu marfach.
Currently very few women like it.	Faoi láthair ní thaitníonn sé le fíorbheagán mná.
They are oppressed.	Tá cos ar bolg acu.
Worker protests were suppressed by the army.	Chuir an t-arm agóidí oibrí faoi chois.
First, rocket design.	Gcéad dul síos, dearadh roicéad.
This question is related to literature.	Baineann an cheist seo le litríocht.
The salmon smoked for eight hours.	Dheataigh an bradán ar feadh ocht n-uaire.
I have to ask my brother to do this for me.	Caithfidh mé iarraidh ar mo dheartháir é seo a dhéanamh dom.
The front line of the introduction was brilliant.	Bhí líne tosaigh an réamhrá thar cionn.
And let's not forget all the hard work they have put in.	Agus ná déanaimis dearmad ar an obair chrua ar fad atá déanta acu.
His body was found by hikers.	Fuarthas a chorp ag hikers.
First, you will need to choose.	Gcéad dul síos, beidh ort a roghnú.
According to the book, this flower is a symbol of loyalty.	De réir an leabhair, tá an bláth seo ina siombail de dhílseacht.
The ascent to the summit was very difficult.	Bhí an t-ardú go dtí an cruinniú mullaigh an-deacair.
The atmosphere is poisonous.	Tá an t-atmaisféar nimhithe.
The shopkeeper was reluctant to accept the bag.	Bhí leisce ar an siopadóir glacadh leis an mála.
She just wanted a moment's relief from him.	Ní raibh uaithi ach faoiseamh nóiméadach uaidh ar fad.
They will eat almost anything, even insects.	Beidh siad ag ithe beagnach rud ar bith, fiú feithidí.
It was a cold and rainy day in the city.	Lá fuar agus báistí a bhí ann sa chathair.
The manager can pay an adequate wage.	Is féidir leis an mbainisteoir pá imleor a íoc.
She often dresses with lipstick and hair color	Is minic a ghléas sí le lipstick agus dath gruaige
The protester finally fell out of exhaustion.	Thit an protester as ídiú ar deireadh.
That will teach you to steal.	Múinfidh sé sin duit steal.
Fewer students are being admitted to this facility.	Tá níos lú mac léinn á ligean isteach san áis seo.
Look at these ruins!	Féach ar na fothracha seo!
The oil burned in the frying pan.	An ola dóite sa friochtán.
There were abandoned vehicles around the abandoned building.	Bhí feithiclí tréigthe timpeall an fhoirgnimh thréigthe.
He died three years ago.	Fuair ​​​​sé bás trí bliana ó shin.
Most plants depend on animal pollination.	Braitheann an chuid is mó de phlandaí ar phailniú ainmhithe.
They spent many hours arguing.	Chaith siad go leor uaireanta an chloig ag argóint.
The children were splashing at the light rain.	Bhí na leanaí splancscáileán ag an bháisteach éadrom.
A diary must be fair, honest and fair.	Caithfidh dialann a bheith cothrom, macánta agus cothrom.
The captain decided to count the remaining sailors.	Chinn an captaen na mairnéalaigh a bhí fágtha a chomhaireamh.
You need to collect some eggs.	Ní mór duit a bhailiú roinnt uibheacha.
She took no interest in her environment.	Níor chuir sí aon suim ina timpeallacht.
Read six psalms.	Léigh sé salm.
She told all about her neighbors.	D'inis sí go léir faoina comharsana.
The novel was censored.	Gearradh cinsireacht ar an úrscéal.
Sailing techniques are also noted for their complexity.	Tugtar suntas freisin do theicníochtaí seoltóireachta as a bheith casta.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Faightear níos mó plaisteach ná iasc inár n-aigéan anois.
It had a red complexion.	Bhí coimpléasc rua air.
The skin is smooth.	Tá an craiceann mín.
He accused the organizers of committing an offense.	Chuir sé ina leith na heagraithe as cion a dhéanamh.
There are safety instructions inside the box.	Tá treoracha sábháilteachta taobh istigh den bhosca.
The principal went into his office.	Chuaigh an príomhoide isteach ina oifig.
Qualifications are a minimum requirement.	Is íosriachtanas iad cáilíochtaí.
He confessed to committing the crime.	D’admhaigh sé go ndearna sé an choir.
It is a bad judgment to assume that he will play badly.	Is drochbhreithiúnas é glacadh leis go n-imreoidh sé go dona.
The villagers built their houses near a fountain.	Thóg muintir an bhaile a dtithe in aice le fuarán.
Well, what can we say?	Bhuel, cad is féidir linn a rá?
We plan to put it in a museum.	Tá sé beartaithe againn a chur i músaem.
First, we will need some coal.	Gcéad dul síos, beidh orainn roinnt guail.
The government should ensure a proper education for all children.	Ba cheart don rialtas oideachas ceart a chinntiú do gach leanbh.
Kamon riders are everywhere these days.	Tá marcaigh Kamon i ngach áit na laethanta seo.
The march was well attended.	D’fhreastail an iliomad daoine ar an mhórshiúl sin.
They live in cities.	Cónaíonn siad i gcathracha.
She received a letter from her old teacher.	Fuair ​​sí litir óna sean-mhúinteoir.
First, you will need to insert a nail.	Gcéad dul síos, beidh ort a chur isteach ingne.
Rainwater was collected in barrels for use as a beverage.	Bailíodh uisce báistí i bairillí le húsáid mar dheoch.
He plunged deep into the water, swimming hard.	Plunged sé go domhain isteach san uisce, ag snámh go crua.
Washing their hands often.	Níochán a lámha go minic.
It should be possible to inspect veterans.	Ba cheart go mbeadh sé indéanta iar-shaighdiúirí a iniúchadh.
Don't rake up the past.	Ná rake suas an am atá caite.
Some buildings have steep stairs.	Tá staighrí géara ag roinnt foirgneamh.
Speak softly	A labhartha go bog
The roller coaster was very scary.	Bhí an coaster sorcóir an-scanrúil.
Some of his teachers impressed.	Chuaigh roinnt dá mhúinteoirí i bhfeidhm.
Many activists campaigned to build more hospitals.	Bhí go leor gníomhaithe i mbun feachtais chun níos mó ospidéal a thógáil.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Bhí línte cuartha na sléibhte go hálainn.
A donation was made to this charity every month.	Tugadh síntiús don charthanacht seo gach mí.
Was the water cold?	An raibh an t-uisce fuar?
I sleep with a hot water bottle.	Codlaím le buidéal uisce te.
Tears rolled down my face as she spoke.	Deora rolladh síos mo aghaidh mar a labhair sí.
Her husband is often away from home in business.	Is minic a bhíonn a fear céile as baile i mbun gnó.
A dull pain filled her chest.	A pian dull líonadh a cófra.
Their powers are limited.	Tá a gcumhachtaí teoranta.
The man later escaped from prison and disappeared.	D’éalaigh an fear príosún níos déanaí agus chuaigh sé as an áireamh.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Le breacadh an lae, bhí an ghealach ar crochadh go híseal sa spéir.
The child's symptoms improved significantly.	Bhí feabhas suntasach ar chomharthaí an linbh.
Skyscrapers and growing hotels are changing the skyline.	Tá skyscrapers agus óstáin atá ag fás ag athrú na spéirlíne.
There are a variety of trees in the forest.	Tá éagsúlacht crann san fhoraois.
The mineral was appreciated for its artistic value.	Bhí meas ar an mianra mar gheall ar a luach ealaíne.
The cloud looks like a rabbit.	Breathnaíonn an scamall cosúil le coinín.
You will need to sweep and dry the church.	Beidh ort an séipéal a scuabadh agus a thriomú.
He wore a big floppy hat.	Chaith sé hata mór flapach.
Many people still believe that there are authentic relics	Creideann go leor daoine go fóill go bhfuil iarsmaí dílse
The Vikings also grew hemp.	D'fhás na Lochlannaigh cnáib freisin.
They charged farmers for overseeing their property.	Chuir siad táille ar fheirmeoirí as a gcuid maoine a fhaire.
The football team reached the finals for the first time.	Bhain an fhoireann peile na cluichí ceannais amach don chéad uair.
The decision of the governor was unanimous.	Tháinig cinneadh an ghobharnóra le faomhadh d’aon ghuth.
The author 's work has been translated into many languages.	Tá saothar an údair aistrithe go teangacha go leor.
The floods did a lot of damage in our area.	Rinne na tuilte go leor damáiste inár gceantar.
They argued that judgments should be dealt with independently.	D’áitigh siad gur cheart déileáil go neamhspleách le breithiúnais.
They compromised.	Rinne siad comhréiteach.
Your crop needs watering.	Is gá do bharra a uisce.
She did not answer.	Ní thug sí freagra.
It's just the right temperature for a happy day.	Níl ann ach an teocht cheart le haghaidh lá sona.
Today, many people commute by bike or on foot.	Sa lá atá inniu ann, bíonn go leor daoine ag comaitéireacht ar rothar nó ar scór.
This beautiful country needs efficient transportation.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír álainn seo.
He wrote his thesis all night.	Scríobh sé a thráchtas ar feadh na hoíche.
Farm crops are often damaged by foreign insects.	Is minic a dhéanann feithidí eachtrannacha dochar do bharra feirme.
As the water temperature rose, the bacteria increased.	De réir mar a d'ardaigh teocht an uisce, mhéadaigh na baictéir.
Japan is often cold in winter.	Is minic a bhíonn an tSeapáin fuar sa gheimhreadh.
The cat went up to his side.	Chuaidh an cat suas ar a thaobh.
It was a tough year for the young farmer.	Bliain chrua a bhí ann don fheirmeoir óg.
Proteins containing nitrogen are organic compounds.	Is comhdhúile orgánacha iad próitéiní a bhfuil nítrigin iontu.
Our local products are famous all over the country.	Tá clú ar ár dtáirgí áitiúla ar fud na tíre.
The bathroom is on the left.	Tá an seomra folctha ar chlé.
The cat, once tame, has now gone wild.	Tá an cat, tráth sách tame, imithe fiáin anois.
Never take drugs.	Ná drugaí a ghlacadh riamh.
Her drink was a little foamy.	Bhí a deoch beagán cúr.
The machine is repaired.	Tá an meaisín deisithe.
The meal was not eaten.	Ní raibh an béile ite.
Ancient rock carving depicts a pair of swans.	Léiríonn snoíodóireacht carraige ársa péire ealaí.
That movie is not very good.	Níl an scannán sin an-mhaith.
Tulips are among the richest flowers known.	Tá tiúilipí i measc na bláthanna is saibhre atá ar eolas.
They discussed it briefly, and then went to sleep.	Phléigh siad go hachomair é, agus ansin chuaigh a chodladh.
Sometimes family relocates.	Uaireanta athlonnaíonn teaghlach.
Those goods are spilling all over the floor.	Tá na hearraí sin ag doirteadh ar fud an urláir.
Sunlight jumps through the clouds.	Léimeann solas na gréine tríd na scamaill.
His speech was as surprising as it was unexpected.	Bhí a chuid cainte chomh hiontas is a bhí sé gan choinne.
This restaurant serves very spicy food.	Freastalaíonn an bialann seo bia an-spicy.
They did thorough research.	Rinne siad taighde críochnúil.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Teastaíonn scian cistine uait chun an cáca seo a ghearradh.
The entertainment was punctuated by fireworks.	Bhí tinte ealaíne poncaithe ag an siamsaíocht.
Confusion is everywhere.	Tá mearbhall i ngach áit.
The princess was taken to the honeymoon room.	Tugadh an banphrionsa chuig an seomra mí na meala.
The baby's diaper needs to be changed.	Tá diaper an linbh le hathrú.
Heavy rain fell on the city.	Thit báisteach throm ar an gcathair.
The city is of strategic importance.	Tá tábhacht straitéiseach ag an gcathair.
The vase was emptied and filled with ice.	Bhí an vása fholmhú agus líonadh le leac oighir.
The trees swaying in the wind.	Na crainn ag tonnadh sa ghaoth.
A restaurant is licensed to operate here.	Tá ceadúnaithe ag bialann oibriú anseo.
Too tired to cook, she went out to a restaurant.	Ró-tuirseach chun cócaireacht, chuaigh sí amach go dtí bialann.
The windows are very uneven.	Tá na fuinneoga iontach míchothrom.
You could try to convince some people.	D'fhéadfá iarracht a chur ina luí ar dhaoine áirithe.
The movement gained momentum.	Bhain an ghluaiseacht móiminteam amach.
The demonstrators gathered in a central square.	Tháinig na taispeántóirí le chéile i gcearnóg lárnach.
This city is developing into a business center.	Tá an chathair seo á forbairt ina lárionad gnó.
Many workers suffer from sleepless nights.	Bíonn go leor oibrithe ag fulaingt ó oícheanta gan chodladh.
He can't decide what to pack.	Ní féidir leis a chinneadh cad a phacáil.
The bombs exploded indiscriminately.	Phléasc na buamaí gan idirdhealú.
The crowd applauded.	Mhol an slua.
The teenager should lose his interest in boys.	Ba chóir go gcaillfeadh an déagóir a spéis le buachaillí.
A simmering battle between nations.	Cath suanbhruith idir náisiúin.
All religions have a ritual aspect.	Tá gné deasghnátha ag gach reiligiún.
The bells rang out musically.	Ghlaodh na cloig amach go ceolmhar.
Many camps were set up along the pier.	Cuireadh go leor campaí ar bun feadh an ché.
Of course, it's unusual to see someone dance my age.	Ar ndóigh, tá sé neamhghnách duine a fheiceáil ag rince mo aois.
She eagerly tore her dog.	Stróic sí a madra go fonnmhar.
He voted against the bill.	Vótáil sé i gcoinne an bhille.
I am exhausted from working on the project.	Tá mé traochta as a bheith ag obair ar an tionscadal.
They should never have abandoned the project.	Níor cheart go mbeadh an tionscadal tréigthe acu riamh.
Some people are allergic to cucumbers.	Tá daoine áirithe ailléirgeach le cucumbers.
Many students attend the classes here for free.	Freastalaíonn go leor scoláirí ar na ranganna anseo saor in aisce.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Nuair a bheidh na foirmeacha comhlánaithe agat, seol ar ais chugainn iad le do thoil.
The standard of education in this area has deteriorated.	Tá caighdeán an oideachais sa réimse seo imithe in olcas.
The fins do not move right away.	Ní ghluaiseann na heití ar an bpointe boise.
The whole town was crying.	Bhí muintir an bhaile ar fad ag caoineadh.
First, take some notes.	Gcéad dul síos, tóg roinnt nótaí.
This moment was captured by a photographer.	Ghabh grianghrafadóir an nóiméad seo.
The moon was so bright, it looked almost white.	Bhí an ghealach chomh geal, d'fhéach sé beagnach bán.
Liquids flow out of the holes in the wall.	Sreabhann leachtanna as na poill sa bhalla.
Water ice becomes liquid.	Éiríonn oighear uisce leachtach.
The baking soda and cocoa powder are mixed together.	Déantar an sóid bácála agus an púdar cócó a mheascadh le chéile.
Every corner of the house was filled with books.	Bhí gach cúinne den teach líonta le leabhair.
Anarchy ruled this land.	Rialaigh Anarchy an talamh seo.
She laid the book on the table.	Leag sí an leabhar ar an mbord.
The formula worked.	D'oibrigh an fhoirmle.
The survey was conducted in the winter.	Rinneadh an suirbhé sa gheimhreadh.
The teenage boy nodded in agreement.	Chlaon an buachaill sna déaga le comhaontú.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Déanann na mílte taighdeoirí ar fud an domhain imscrúdú ar an gcúis.
Protesters were detained in police custody.	Coinníodh agóideoirí faoi choimeád na bpóilíní.
The temperature was dropping rapidly.	Bhí an teocht ag titim go tapa.
He tried not to stare at her.	Rinne sé iarracht gan stánadh uirthi.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Gcéad dul síos, secrete na faireoga adrenal hormone a dtugtar cortisol.
Too many people live in crowded city centers.	Cónaíonn an iomarca daoine i lár cathracha plódaithe.
How to clean a microwave oven.	Conas oigheann micreathonn a ghlanadh.
A man who lost a leg in the war.	Fear a chaill cos sa chogadh.
These bowls are a special type of glass.	Is cineál speisialta gloine iad na babhlaí seo.
It has many uses.	Tá go leor úsáidí aige.
This building is not very tall.	Níl an foirgneamh seo an-ard.
The president was re-elected.	Toghadh an t-uachtarán arís.
She found a small pool of blood.	Fuair ​​​​sí linn beag fola.
The priest blessed the treasures.	Bheannaigh an sagart na seoda.
She was looking at him sharply.	Bhí sí ag féachaint air go géar.
This tablet helps us calculate the answers quickly.	Cuidíonn an táibléad seo linn na freagraí a ríomh go tapa.
He waited patiently and persuaded others.	D'fhan sé go foighneach agus d'áitigh daoine eile.
Such incidents happen almost every day.	Tarlaíonn teagmhais den sórt sin beagnach gach lá.
The crowd fell silent.	Thit an slua ina dtost.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Úsáidtear buama cliste chun limistéir mhóra a mhilleadh.
What are we doing?	Cad atá ar siúl againn?
He was a very quiet man.	Fear an-chiúin a bhí ann.
It was clear that something was wrong.	Ba léir go raibh rud éigin mícheart.
She visited the tailor's shop and bought a new dress.	Thug sí cuairt ar shiopa an táilliúra agus cheannaigh sí gúna nua.
The brightness of the star does not surprise him.	Ní chuireann gile na réalta iontas air.
A red blanket of paper was attached to each crane.	Bhí brat dearg páipéir ceangailte de gach craein.
Petroleum is an oil by - product.	Is seachtháirge ola é peitriliam.
He was smart and ambitious.	Bhí sé cliste agus uaillmhianach.
Make good use of your recovery time.	Bain úsáid mhaith as do chuid ama athshlánaithe.
They have the gloomy outlook.	Tá an dearcadh gruama acu.
The atmosphere was electric.	Bhí an t-atmaisféar leictreach.
In her sixth year, she's amazing.	Ina séú bliain, tá sí iontach.
The town was lively with activity.	Bhí an baile bríomhar le gníomhaíocht.
All the buildings were made of brick.	Bhí na foirgnimh go léir déanta as brící.
The tunnel collapsed and was seriously injured.	Thit an tollán agus rinneadh díobháil mhór dó.
Her hair was cut black.	Gearradh a cuid gruaige dubh.
Silence settled on the room.	Tost socraithe ar an seomra.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Chabhródh sé leis an gcomhshaol páipéar a úsáid in ionad plaisteach.
You should not laugh at someone 's misery.	Níor cheart duit gáire a dhéanamh faoi ainnise duine.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Tá leanaí i gcriosanna coinbhleachta timpeallaithe ag foréigean laethúil.
The traditions of the outsiders influenced local traditions.	Bhí tionchar ag cultúr na ndaoine ón taobh amuigh ar thraidisiúin áitiúla.
Unfortunately, a drunk driver ran it.	Ar an drochuair, rith tiománaí ar meisce é.
These images exceeded all expectations.	Sháraigh na híomhánna seo gach ionchas.
The kids were overjoyed.	Bhí na páistí thar a bheith sásta.
A large sample of voters was interviewed	Cuireadh agallamh ar shampla mór vótálaithe
The cat is notorious for keeping mice away.	Tá an cat clúiteach as lucha a choinneáil ar shiúl.
Scientists have successfully cloned a dog.	D'éirigh le heolaithe madra a chlónáil.
You can see the silver glitter all over the house.	Is féidir leat an glitter airgid a fheiceáil ar fud an tí.
He was executed.	Cuireadh chun báis é.
The details are still being resolved.	Tá na sonraí fós á réiteach.
Nature is beyond science.	Tá nádúr níos faide ná an eolaíocht.
This is the final straw.	Is é seo an tuí deiridh.
After much discussion, he made the decision.	Tar éis go leor plé, rinne sé an cinneadh.
He spent an hour walking around the casino, gambling.	Chaith sé uair an chloig ag siúl timpeall an casino, cearrbhachas.
No, that's enough!	Níl, is leor!
The tribe has many ritual dances.	Tá go leor damhsaí deasghnátha ag an treibh.
The buffalo was dripping in the mud.	Bhí an buabhaill ag sileadh sa láib.
The army fought hard to take control of this region.	Throid an t-arm go dian chun smacht a fháil ar an réigiún seo.
The little boy was playing in the sandbox.	Bhí an buachaill beag ag súgradh sa bhosca gainimh.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Thomhais an siúinéir gach píosa adhmaid go cúramach.
Be careful not to push the blueberries.	Bí cúramach gan a bhrú ar an blueberries.
The pace of life was slower in those days.	Bhí luas an tsaoil níos moille sna laethanta sin.
He dreamed of becoming an engineer.	Shamhlaigh sé a bheith ina innealtóir.
Try to live your life without any regrets.	Déan iarracht do shaol a chaitheamh gan aiféala ar bith.
The crime was unimaginable.	Bhí an choir doshamhlaithe.
Ripe tomatoes were on sale last week.	Bhí trátaí aibí ar díol an tseachtain seo chaite.
There was little death.	Ba bheag bás a bhí ann.
She will gather to drink.	Beidh sí a bhailiú le n-ól.
Such activities harm the environment.	Déanann gníomhaíochtaí den sórt sin dochar don chomhshaol.
A world can be free of pollution.	Is féidir domhan saor ó thruailliú.
It seemed out of place.	Dhealraigh sé as áit.
He was arrested by the police for stealing.	Bhí sé gafa ag na póilíní agus é ag goid.
The judge ruled that the prisoner should not	Chinn an breitheamh nár cheart don phríosúnach
He never died at the loss of his brother.	Ní bhfuair sé bás riamh ar chailliúint a dhearthár.
She took a long journey.	Thóg sí aistear fada.
He pushed open the door, entering.	Bhrúigh sé an doras a oscailt, ag dul isteach.
The court carefully examined the document.	Scrúdaigh an chúirt an doiciméad go cúramach.
Turn on the headlights.	Cas ar na ceannsoilse.
The oceans are, in many cases, polluted with plastic.	Tá na haigéin, i go leor cásanna, truaillithe le plaisteach.
This machine uses lasers to make measurements.	Úsáideann an meaisín seo léasair chun tomhais a dhéanamh.
The cat went into the bedroom.	Chuaigh an cat isteach sa seomra leapa.
The rate at which graduates find work is falling.	Tá an ráta a fhaigheann céimithe obair ag titim.
They spoke quickly and quietly.	Labhair siad go tapa agus go ciúin.
Palm trees, illuminated by the evening sun.	Crainn phailme, soilsithe ag an ghrian tráthnóna.
There was a fog on the mountains.	Chuaidh ceo ar na sléibhte.
Education was compulsory for all.	Bhí oideachas éigeantach do gach duine.
Supermarket parking space is limited.	Tá teorainn le spás páirceála an ollmhargadh.
Boss Shane gave him the job.	Thug boss Shane an post dó.
That flower is beautiful.	Tá an bláth sin go hálainn.
The streets are barricade.	Tá na sráideanna baracáid.
Its origins are in dispute.	Tá a bhunús faoi dhíospóid.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Is ailtire cáiliúil a dhear taobh amuigh an fhoirgnimh.
The crime took place in the underpass.	Tharla an choir sa íosbhealach.
The study argues that meat is a harmful food.	Áitíonn an staidéar gur bia díobhálach í feoil.
Many women were found to be rotten.	Fuarthas go raibh go leor mná lofa.
The eggplants will make an excellent appetizer.	Déanfaidh na eggplants appetizer den scoth.
Carefully sharpen it with a steel blade.	Déan é a ghéarú go cúramach le lann cruach.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Agus is é an fórsa maighnéadach atá an milleán ar an timpiste seo.
They planted wheat in the spring.	Chuir siad cruithneacht san earrach.
There was no sign of rain.	Ní raibh comhartha báistí ann.
The light diminishes slightly as the price of bitcoin rises.	Laghdaíonn an solas beagán nuair a ardaíonn praghas bitcoin.
The records show a period of prosperity.	Léiríonn na taifid tréimhse rathúnais.
Students have a mixed opinion of their teacher.	Tá tuairim mheasctha ag na scoláirí ar a múinteoir.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	Tharla drochrudaí dóibh siúd a bhí ciontach as an olc.
Dams are built to hold water.	Tógtar dambaí chun uisce a choinneáil.
She gave him his phone number.	Thug sí a uimhir theileafóin dó.
It does not quit forever.	Ní scoir go deo.
Don't step beyond the line!	Ná céim níos faide ná an líne!
He went to the door.	Chuaigh sé go dtí an doras.
I realized he was an extraordinary person.	Thuig mé gur duine neamhghnách é.
My doctor's visit was very enjoyable.	Bhí cuairt mo dhochtúir an-taitneamhach.
Let the page fall to the floor.	Lig sé don leathanach titim go dtí an urlár.
The later text is very different.	Tá an téacs níos déanaí an-difriúil.
Blinds were illegally seized and sold.	Gabhadh dallóg go mídhleathach agus díoladh é.
Spring is a source of water.	Is foinse uisce é an t-earrach.
The earth, as it looked, was a green mass.	Ba é an domhan, mar a d'fhéach sí, mais glas.
she folded her hands across her chest.	fillte sí a lámha trasna a cófra.
She winced with pain.	Winced sí le pian.
The ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Is féidir leis an amóinia agus clóirín ó séarachas orgánaigh uisceacha a mharú.
Many types of fish can survive in the river.	Is féidir le go leor cineálacha iasc maireachtáil san abhainn.
They fought with guerrilla tactics.	Throid siad le tactics eadarnaíoch.
I regained my composure.	Ghnóthaigh mé mo shuaimhneas.
The sun's rays slide through the clouds.	Sleamhnaíonn gathanna na gréine tríd na scamaill.
The tall woman looked up at him.	D'fhéach an bhean ard suas air.
Scientists hope that more insects will die.	Tá súil ag eolaithe go bhfaighidh níos mó feithidí bás.
Many homes were bought and resold.	Ceannaíodh agus athdhíoltar go leor tithe.
We had to wait for a bus.	Bhí orainn fanacht ar bhus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Féach, tá an préachán ag iarraidh cnónna an iora a ghoid!
I will continue my investigation.	Leanfaidh mé le m'imscrúdú a dhéanamh.
The car was in good condition.	Bhí an carr i riocht maith.
The grocer laughed.	Rinne an grósaeir gáire as.
Humans are social animals, not individual creatures.	Is ainmhithe sóisialta iad daoine, ní créatúir aonair.
John is my bike.	Is é Seán mo rothar.
Many women were financially raped.	Bhí go leor ban éigniú airgeadais.
Children are often afraid of strangers at meal times.	Is minic a bhíonn eagla ar leanaí roimh strainséirí ag amanna béilí.
The grizzly hunters had great skill.	Bhí scil iontach ag na sealgairí grizzly.
She showed him her camera.	Thaispeáin sí a ceamara dó.
In some historical periods, women were excluded from society.	I roinnt tréimhsí stairiúla, bhí mná eisiata ón tsochaí.
We hold traditional values ​​in high esteem.	Tá meas mór againn ar luachanna traidisiúnta.
The center was full of tourists.	Bhí an t-ionad lán le turasóirí.
This article focuses on the role of technology in industry.	Díríonn an t-alt seo ar ról na teicneolaíochta i dtionscail.
We offer thousands of products in various categories.	Cuirimid na mílte táirgí i gcatagóirí éagsúla ar fáil.
Governance systems vary widely around the world.	Athraíonn córais rialachais go forleathan ar fud an domhain.
She shivered slightly.	Shivered sí beagán.
We are using a new, more effective insecticide.	Táimid ag baint úsáide as feithidicíd nua, níos éifeachtaí.
This venture has not been profitable in recent years.	Ní raibh an fiontar seo brabúsach le blianta beaga anuas.
The car glided smoothly.	Glided an carr go réidh.
I was too old and weak to climb the mountain.	Bhí mé ró-aosta agus lag an sliabh a dhreapadh.
On her way home, she came across a car accident.	Ar a bealach abhaile, tháinig sí trasna ar thimpiste gluaisteáin.
A deep understanding of depression prevails here.	Tá tuiscint dhomhain ar dhúlagar i réim anseo.
The thief escaped after stealing his neighbor's wallet.	D'éalaigh an gadaí tar éis dó sparán a chomharsa a ghoid.
Although considered informal, this market was well organized.	Cé gur measadh go raibh sé neamhfhoirmiúil, bhí an margadh seo eagraithe go maith.
The woman was leaning forward, her eyes bright with excitement.	An bhean a bhí leaning ar aghaidh, a súile geal le excitement.
Orbits a black hole in the center of the galaxy.	Orbits poll dubh i lár an réaltra.
A samovar is a collection of vessels.	Is bailiúchán soithí é samovar.
Evidence suggests that it was abandoned.	Tugann fianaise le fios gur tréigeadh é.
Volcanic eruptions can destroy a city.	Is féidir le brúchtaí bolcánacha cathair a scrios.
Traditionally, parents allow their children to choose their friends.	Go traidisiúnta, ligeann tuismitheoirí dá bpáistí a gcuid cairde a roghnú.
Cars release toxic gases into the atmosphere.	Scaoileann gluaisteáin gáis nimhiúla isteach san atmaisféar.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Baineadh úsáid as cloch agus cré chun tithe agus uirlisí a thógáil.
He spoke, his voice wafting through the crowd together.	Labhair sé, agus a ghuth ag iompar tríd an slua le chéile.
The first step involves two cups of brown sugar.	Baineann an chéad chéim le dhá chupán siúcra donn.
This is a man who shows great promise.	Seo fear a léiríonn gealltanas mór.
We will conquer all our enemies.	Déanfaimid ár naimhde go léir a conquer.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to meditate.	Mhol mo dhochtúir dom dul i mbun machnaimh.
His daughter asked him to go with her.	D'iarr a iníon air dul léi.
The coach focused on a specific group of players.	Dhírigh an cóitseálaí ar ghrúpa faoi leith imreoirí.
Those who were rich donated to the church.	Iad siúd a bhí saibhir bhronnadh ar an séipéal.
The computer monitor is next to my bed.	Tá monatóir an ríomhaire in aice le mo leaba.
My grandfather had trouble crossing the stage.	Bhí deacracht ag mo sheanathair an stáitse a thrasnú.
The city was marked by crime and drug use.	Bhí an chathair marcáilte ag coireacht agus úsáid drugaí.
Be careful not to spill the oil.	Bí cúramach gan an ola a dhoirteadh.
She laid the leather on the table.	Leag sí an leathar ar an mbord.
He ran home proud of himself.	Rith sé abhaile bródúil as féin.
Despite protests, two bridges were built immediately.	In ainneoin agóidí, tógadh dhá dhroichead láithreach.
A wild dog was barking angrily.	Bhí madra borb ag tafann go feargach.
I have lived in this city for twenty years.	Tá mé i mo chónaí sa chathair seo le fiche bliain.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Cinntigh go bhfuil aon chomhábhair sailéad úr.
His speech was well received by those in attendance.	Ghlac na daoine a d’fhreastail go mór lena óráid.
The words were vague.	Bhí na focail doiléir.
Pyramids require a powerful labor force.	Éilíonn pirimidí fórsa saothair cumhachtach.
We do not want to be seen.	Nílimid ag iarraidh a bheith le feiceáil.
Too much paperwork can delay the final payment.	Féadann an iomarca páipéarachais moill a chur ar an íocaíocht deiridh.
They knew this would make the situation worse.	Bhí a fhios acu go ndéanfadh sé seo an scéal níos measa.
She lives as an independent artist.	Déanann sí a cónaí mar ealaíontóir neamhspleách.
The lips may be slightly parted, or slightly pursed.	Féadfaidh na liopaí a bheith parted beagán, nó beagán pursed.
Police arrested the criminal.	Ghabh na póilíní an coirpeach.
Extract the juice from the lime.	Sliocht an sú as an aol.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Bhí ordlathas sóisialta ardfhorbartha ag formhór na sochaithe luatha.
The perfume was subtle and intoxicating.	Bhí an cumhrán subtle agus meisciúil.
Charge your phone fully before using it.	Muirear do ghuthán go hiomlán roimh é a úsáid.
Drought was threatening crops and livestock in foreign lands.	Bhí an triomach ag bagairt ar bharra agus ar bheostoc i dtíortha i gcéin.
They removed her from the post.	Bhain siad den phost í.
The veins in his hands stood out.	An veins ina lámha sheas amach.
The skies are dotted with puffy clouds.	Tá na spéire poncaithe ag scamaill puffy.
We travel to the nearby town by train.	Taistealaimid go dtí an baile in aice láimhe ar an traein.
The cost incurred on such shunts cannot be justified.	Ní féidir an costas a thabhaítear ar shónna den sórt sin a chosaint.
Turn the pages carefully.	Cas na leathanaigh go cúramach.
Raised by wolves, these animals were fierce and fierce.	Ardaithe ag wolves, bhí na hainmhithe seo fíochmhar agus fíochmhar.
A stretch of highway was paved from this village.	Pábháladh stráice mhórbhealaigh ón sráidbhaile seo.
Make sure the wine is not chilled.	Cinntigh nach bhfuil an fíon fuaraithe.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Go traidisiúnta, déantar dahi bhalle a sheirbheáil ar dhuilleog banana.
I was literally stunned.	Bhí mé stunned literally.
It is time for us to stop this behavior.	Tá sé thar am againn stop a chur leis an iompar seo.
The night life of the city is now safe.	Tá saol oíche na cathrach sábháilte anois.
Certainly, technology has taken a small place in the world.	Cinnte, tá áit bheag déanta ag an teicneolaíocht ar domhan.
Commissions comprise several members.	Cuimsíonn Coimisiúin roinnt comhaltaí.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Úsáideann meitéareolaí modhanna réamhaisnéise chun patrúin aimsire sa todhchaí a thuar.
You should not be selfish.	Níor chóir duit a bheith santach.
Suddenly he realized that something was amiss.	Go tobann thuig sé go raibh rud éigin amis.
Neither candidate won a majority.	Ní bhuaigh ceachtar iarrthóir tromlach.
We want to save the forest.	Táimid ag iarraidh an fhoraois a shábháil.
Rapid evacuation of the entire population of the city.	Aslonnú daonra iomlán na cathrach go tapa.
The court released this information at midnight.	D'eisigh an chúirt an fhaisnéis seo ag meán oíche.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Pléann an chuid seo na cúiseanna agus na hiarmhairtí a bhaineann le dífhoraoisiú.
This is the smallest number of people in living memory.	Is é seo an líon is lú daoine i gcuimhne beo.
These men had good experience and training.	Bhí taithí agus oiliúint mhaith ag na fir seo.
So what have you been up to lately?	Mar sin, cad atá á dhéanamh agat le déanaí?
Police found weapons in his car.	D’aimsigh póilíní airm ina charr.
This city is famous for its historic sites.	Tá clú ar an gcathair seo as a suíomhanna stairiúla.
Cruelty and oppression were a couple of evils here.	Cúpla olc ab ea cruálacht agus cos ar bolg anseo.
Although it was a long drive, we finally arrived.	Cé gur tiomáint fhada a bhí ann, tháinig muid ar deireadh.
The split infinitive is non-grammatical.	Tá an infinideach scoilte neamhghramadach.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Sainmhíniú amháin ar áilleacht is ea croí lán de ghrásta.
Light rain began to fall.	Thosaigh báisteach éadrom ag titim.
People from all walks of life work in this field.	Oibríonn daoine ó gach cineál saoil sa réimse seo.
She felt him in her stomach.	Mhothaigh sí dó ina boilg.
Other fruit trees are less common.	Ní bhíonn crainn torthaí eile le feiceáil chomh minic.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Chuidigh arm beag oibrithe deonacha leis an brablach a ghlanadh.
The children are inseparable friends.	Is cairde doscartha iad na páistí.
The veins are clearly visible.	Tá na veins le feiceáil go soiléir.
To the east is a beautiful old church.	Ar an taobh thoir tá seaneaglais álainn.
Fragrant jasmine twins around adobe walls.	Cúplaí jasmine cumhra timpeall ballaí adobe.
Sheep produce more wool in the summer.	Táirgeann caoirigh níos mó olann sa samhradh.
I would swap jobs with her.	Babhtálfainn poist léi.
The ship went through the waves.	Chuaigh an long tríd na tonnta.
This event kicked off his brilliant career.	Chuir an ócáid ​​​​seo tús lena gairm bheatha iontach.
The lecture was broadcast on the radio.	Craoladh an léacht ar an raidió.
There was a lot of confusion.	Bhí go leor mearbhaill ann.
The county runs an annual dance festival.	Reáchtálann an contae féile rince bhliantúil.
How can product quality be improved?	Conas is féidir cáilíocht an táirge a fheabhsú?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Cuidíonn an boladh seo le strus agus imní a mhaolú.
What these squares look like is their diagonals.	Is é an rud atá cosúil leis na cearnóga seo ná a dtrasnáin.
The meeting lasted all afternoon.	Mhair an cruinniú tráthnóna ar fad.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	De ghnáth léann sé an nuachtán an chéad rud ar maidin.
The people were injured in a bus collision.	Gortaíodh na daoine in imbhualadh bus.
What is the importance of fingerprints?	Cad é an tábhacht a bhaineann le méarloirg?
Violence is never justified.	Ní thugtar údar maith riamh don fhoréigean.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí siad ag baint sult as picnic.
The rebels seized the city.	Ghabh na reibiliúnaithe seilbh ar an gcathair.
Never fly out again like that.	Ná eitilt amach arís mar sin.
Heavy storms that landed destroyed many homes.	Scrios stoirmeacha troma a tháinig i dtír go leor tithe.
Prisoners planted the trees here.	Chuir príosúnaigh na crainn anseo.
If you can open that door,	Más féidir leat an doras sin a oscailt,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Bhí gnóthachain forleathan, ach bhí boilsciú tapa.
It is very short.	Tá sé an-ghearr.
This impressive structure was built by several ancient civilizations.	Thóg roinnt sibhialtacht ársa an struchtúr mórthaibhseach seo.
Once a thriving port, it is now a ghost town.	Nuair a bhí sé ina chalafort rathúil, is baile taibhse é anois.
Make cinnamon toast.	Tósta cainéal a dhéanamh.
He has a strange whistling habit.	Tá nós aisteach an fheadaíl aige.
The family has a responsibility to maintain their home.	Tá freagracht ar an teaghlach a theach a chothabháil.
This country was viewed as the center of civilization.	Breathnaíodh ar an tír seo mar ionad na sibhialtachta.
Mix the eye shadow with your finger.	Measc an scáth súl le do mhéar.
The government is not yet committed to the proposals.	Níl an rialtas tiomanta do na moltaí go fóill.
Bridges were built across reed swamps.	Tógadh droichid trasna swamps giolcach.
She heard her sister crying her displeasure.	Chuala sí a deirfiúr ag caoineadh a mí-áthais.
Dove turtle into the lake	Dove turtar isteach sa loch
And the rules will change.	Agus beidh na rialacha a athrú.
Corn usually has a sweet taste.	De ghnáth, bíonn blas milis ar arbhar.
Bomb shelters were built in almost every house.	Tógadh scáthláin buama i mbeagnach gach teach.
Light is an important element in all bars.	Is gné thábhachtach é solas i ngach barra.
The cutlery was one of the first things he bought.	Bhí an sceanra ar cheann de na chéad rudaí a cheannaigh sé.
Ralph believed in the importance of education.	Chreid Ralph i dtábhacht an oideachais.
With a phone in hand, she stood outside.	Le fón ar láimh, sheas sí taobh amuigh.
His hearing is deteriorating.	Tá a éisteacht ag dul in olcas.
We will be going home soon.	Beidh muid ag dul abhaile go luath.
The country's schools are poorly funded.	Tá droch-mhaoiniú ar scoileanna na tíre.
They were so desperate that they left home.	Bhí siad chomh éadóchasach gur fhág siad an baile.
There was a thick fog hanging low over the tops of the trees.	Bhí ceo tiubh ar crochadh go híseal os cionn bharr na gcrann.
To manage their money, many people invest regularly.	Chun a gcuid airgid a bhainistiú, infheistíonn go leor daoine go rialta.
Official records show that he spent the whole evening there.	Léiríonn taifid oifigiúla gur chaith sé an tráthnóna ar fad ansin.
A man covered in mud approached them.	Chuaigh fear clúdaithe le láib i dtreo iad.
The robber stole the wallet from the victim's pocket.	Ghoid an robálaí an sparán as póca an íospartaigh.
The wild beauty of this region is amazing.	Tá áilleacht fiáin an réigiúin seo iontach.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Is torthaí mór, dearg, inite é an trátaí.
She dipped a brush into a jar of white paint.	Thum sí scuab isteach i bpróca de phéint bhán.
How do you feel?	Conas a mhothaíonn tú?
The workers were laid off.	Leagadh na hoibrithe as.
He went to work immediately, but made little progress.	Chuaigh sé ag obair láithreach, ach is beag dul chun cinn a rinne sé.
This song is more than one song.	Is é an t-amhrán seo níos mó ná amhrán amháin.
Farmers said they were afraid of their children.	Feirmeoirí a dúirt go raibh eagla orthu as a gcuid leanaí.
board a ship.	tóg siar ar bord loinge.
The trees took root, taking root themselves.	Ghlac na crainn fréamhacha, ag fréamhacha iad féin.
Use public transport if possible.	Úsáid iompar poiblí más féidir.
A crowd of people came to him.	Tháinig slua daoine chuige.
This school feels a great love for her.	Mothaíonn an scoil seo grá mór di.
The soldiers marched in their base through the town.	Mháirseáil na saighdiúrí ina mbunús tríd an mbaile.
There was a hard frost this morning.	Bhí sioc crua ar maidin.
He does not feel ashamed of his actions.	Ní mhothaíonn sé náire dá ghníomhartha.
The scout ship has formed the orbit of the planet.	Tá fithis an phláinéid déanta ag an long scout.
How many kilowatt hours an hour do we use each month?	Cé mhéad cileavata uair an chloig a úsáidimid gach mí?
This guy is more impressive than most.	Tá an fear seo níos suntasaí ná an chuid is mó.
The streets were empty for young men.	Bhí na sráideanna folamh d’fhir óga.
Thousands of refugees from three countries sought refuge in them	Lorg na mílte teifeach ó thrí thír tearmann iontu
They talked at length about the story.	Labhair siad go fada faoin scéal.
The baby looked worried.	Bhí cuma imní ar an leanbh.
The croon of the camel was about the size of a basketball.	Bhí crónán an chamaill thart ar mhéid cispheile.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Tá cead ag daoine a gcuid bratacha a thaispeáint taobh amuigh dá dtithe.
Mix all the ingredients together and knead well.	Measc na comhábhair go léir le chéile agus knead go maith.
She put her arms around me.	Chuir sí a lámha timpeall orm.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Thosaigh rósanna álainn ag bláth sa ghairdín.
We must live without that.	Ní mór dúinn maireachtáil gan sin.
He looked up at the ceiling.	D'fhéach sé suas ar an tsíleáil.
The job pays off very well for a student.	Íocann an post go han-mhaith le mac léinn.
The volcano erupted without warning.	Phléasc an bolcán gan rabhadh.
Don’t forget, what’s cooked here, stays here.	Ná déan dearmad, cad atá bruite anseo, fanann sé anseo.
She inserted the needle into the thread.	Chuir sí an tsnáthaid isteach sa snáithe.
The food can be served hot or cold.	Is féidir an bia a sheirbheáil te nó fuar.
This new structure is virtually soundproof.	Tá an struchtúr nua seo beagnach fuaimdhíonach.
A landslide caused the desert to move.	Chuir sciorradh talún ar an díseart bogadh.
He asked my permission to visit your home	D'iarr sé mo chead cuairt a thabhairt ar do bhaile
It's so hard to work for bosses.	Tá sé chomh deacair a bheith ag obair do bosses.
She was afraid of the dragon.	Bhí faitíos uirthi roimh an dragan.
We are told that the room is acoustically perfect.	Deirtear linn go bhfuil an seomra foirfe go fuaimiúil.
I need to find a way to pay for her education.	Caithfidh mé teacht ar bhealach chun íoc as a cuid oideachais.
The automobile industry is investing large sums in solar energy.	Tá an tionscal gluaisteán ag infheistiú suimeanna móra i bhfuinneamh gréine.
There are not too many police on street patrol.	Níl an iomarca póilíní ar patról sráide.
The condition of her lung is crucial.	Tá riocht a scamhóg ríthábhachtach.
He apologized to his companion.	Ghabh sé leithscéal lena chompánach.
He moved to the plants.	Ghluais sé go dtí na plandaí.
The soldier passed his exams.	D’éirigh go maith leis an saighdiúir ina chuid scrúduithe.
How silly of me, she thought.	Cé chomh amaideach ionam, a cheap sí.
He stares at her	Stánann sé uirthi
Two members of the committee resigned, citing personal reasons.	D’éirigh beirt bhall den choiste as oifig, ag lua cúiseanna pearsanta.
Busy urban zone.	Crios uirbeach gnóthach.
Family businesses are an endangered species.	Is speiceas atá i mbaol iad gnólachtaí teaghlaigh.
Knit a strong rope.	Cniotálfaidh téad láidir.
They nurture us selling souvenirs.	Cothaíonn siad sinn ag díol cuimhneacháin.
Pollution is a serious problem here.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú anseo.
The contract makes no distinction between equal and equal persons.	Ní dhéanann an conradh aon idirdhealú idir daoine comhionanna agus daoine comhionanna.
The tundra is the most northerly biome in the world.	Is é an tundra an bithóm is faide ó thuaidh ar domhan.
A romantic seaside picnic was held.	Reáchtáladh picnic rómánsúil cois farraige.
His experience will be useful to you.	Beidh a thaithí úsáideach duit.
An influential politician was found guilty.	Fuarthas polaiteoir a raibh tionchar aige ciontach.
The plan failed, as he had ignored the key issue.	Theip ar an bplean, mar bhí neamhaird déanta aige ar an bpríomhcheist.
The festival lacks skilled professionals.	Tá easpa gairmithe oilte ag an bhféile.
A bird song chorus welcomed you.	Chuir curfá amhrán éan fáilte romhat.
Never use more or less than the specified amounts.	Ná húsáid níos mó nó níos lú ná na méideanna sonraithe riamh.
You cannot drive a car without a license.	Ní féidir leat carr a thiomáint gan cheadúnas.
Because the snow is deep, we have to carry a rope.	Toisc go bhfuil an sneachta domhain, ní mór dúinn rópa a iompar.
He will achieve his ambitions.	Déanfaidh sé a uaillmhianta a bhaint amach.
Salt is better than sugar.	Is fearr salann ná siúcra.
The rough light led to deep shadows.	Bhí scáthanna domhain mar thoradh ar an bhfianaise gharbh.
Cereals are an important part of a balanced diet.	Is gné thábhachtach d’aiste bia cothrom é arbhair.
A curfew was imposed after the disturbance.	Gearradh cuirfiú tar éis na corraíola.
As the years went by he died of old age.	Mar a chuaigh na blianta anuas fuair sé bás le seanaois.
The lake is close to the village.	Tá an loch gar don sráidbhaile.
His wife embarrassed them both.	Chuir a bhean náire orthu beirt.
The mountains are magnificent and majestic.	Tá na sléibhte iontach agus maorga.
The piazza has cafes and bistros.	Tá caiféanna agus bistros ar an piazza.
The police chief is resigning.	Tá príomhfheidhmeannach na bpóilíní ag éirí as.
Tinder boxes were invented in the sixteenth century.	Ceapadh boscaí tinder sa séú haois déag.
Some rivers are frozen nine months out of the year	Tá aibhneacha áirithe reoite naoi mí as an mbliain
The old woman took out her toothbrush to clean them.	Thóg an tseanbhean amach a cíor fiacla chun iad a ghlanadh.
The Minister demanded that all prices be reduced.	D'éiligh an tAire go laghdófaí na praghsanna go léir.
His friends love him.	Tá grá ag a chairde air.
All of these plots are a little different.	Tá na ceapacha seo go léir beagán difriúil.
After years of exile, he returned to this country.	Tar éis blianta ar deoraíocht, d’fhill sé ar an tír seo.
He removed the sludge from his boots.	Bhain sé an sloda as a chuid buataisí.
The best defense is a good offense.	Is cion maith é an chosaint is fearr.
Interest will be calculated daily.	Déanfar ús a ríomh go laethúil.
Foreign power entered the country.	Tháinig cumhacht eachtrach isteach sa tír.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Chun an t-iasc a leigheas, chuimil sé le sú líomóide é.
His friend often bragged about how much money he made.	Is minic a bhíodh a chara ag bragáil faoin méid airgid a rinne sé.
These houses were designed by architects.	Ailtirí a dhear na tithe seo.
The police must investigate these crimes.	Caithfidh na póilíní na coireanna seo a fhiosrú.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Beidh bearta pionósacha le sárú ag eagraíochtaí a bhfuil baint acu le gníomhaíochtaí mídhleathacha.
Life on a barge can be lonely.	Is féidir le saol ar bháirse a bheith uaigneach.
Insubstantial formless cloud.	Scamall neamhshubstaintiúil gan fhoirm.
New research suggests they are "mentally unstable."	Tugann taighde nua le fios go bhfuil siad "éagobhsaí meabhrach."
There was a lot of discussion on the subject.	Bhí go leor plé ar an ábhar.
Use it at the same time.	Bain úsáid as é ag an am céanna.
Everyone knows that brain damage occurs during traumatic events.	Tá a fhios ag gach duine go dtarlaíonn damáiste inchinne le linn imeachtaí trámacha.
Many people who live here are very poor.	Tá go leor daoine a bhfuil cónaí orthu anseo an-bhocht.
They forgot to take some money.	Rinne siad dearmad roinnt airgid a ghlacadh.
He wore a white suit and fedora.	Chaith sé culaith bhán agus fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Bhí aghaidheanna na báite i ngach áit.
Two cars collided on a busy street.	Bhuail dhá charr imbhualadh ar shráid ghnóthach.
The farmer does not seem to be able to do anything right.	Is cosúil nach bhfuil an feirmeoir in ann aon rud a dhéanamh i gceart.
After many days of travel, we reached our destination.	Tar éis go leor laethanta taistil, shroicheamar ár gceann scríbe.
He was arrested while trying to flee.	Gabhadh é agus é ag iarraidh teitheadh.
The dog loved to frolic in the water all day.	Thaitin an madra a frolic san uisce an lá ar fad.
People in this neighborhood are poor.	Tá daoine sa chomharsanacht seo bocht.
Tropical Expressway.	Luasbhealach trópaiceach.
The tourist was disappointed, and took his vacation.	Bhí díomá ar an turasóir, agus thóg sé a saoire.
It sounds like rain.	Fuaimeann sé cosúil le báisteach.
We must leave now if we are to catch this train.	Caithfimid imeacht anois má táimid chun an traein seo a ghabháil.
They were always wrong as twins.	Bhí siad cearr i gcónaí mar cúpla.
Always be courteous to everyone.	Bí cúirtéiseach le gach duine i gcónaí.
The majority of students start classes in the afternoon.	Tosaíonn tromlach na scoláirí ar ranganna san iarnóin.
too much food can lead to weight gain.	is féidir meáchan a fháil mar thoradh ar an iomarca bia.
Swimming is prohibited.	Tá cosc ​​ar shnámh.
They lost their clothes and walked out the door.	Chaill siad na héadaí agus shiúil siad amach an doras.
My muscles are mostly my favorite.	Is iad na matáin is fearr liom den chuid is mó.
Prosperity can only exist when there is peace.	Ní féidir rathúnas a bheith ann ach amháin nuair a bhíonn síocháin ann.
Disconnect the power lines from the batteries.	Déan na línte cumhachta a dhícheangal ó na cadhnraí.
The sergeant was a medical doctor.	Dochtúir leighis a bhí sa sáirsint.
Fountains were made to beautifully water the gardens.	Rinneadh fuaráin chun na gairdíní a uisce go hálainn.
The princess wept, as her beloved son was carried down.	Ghuil an banphrionsa, mar bhí a mac ionúin á iompar anuas.
The nation has known hardship for generations.	Tá cruatan ar eolas ag an náisiún leis na glúnta.
Both samples fell at the same height.	Thit an dá shampla ag an airde chéanna.
Delegates from many countries attended this conference.	D'fhreastail toscairí ó go leor tíortha ar an gcomhdháil seo.
There was not much wind, and there was no ice on the river.	Ní raibh mórán gaoithe, agus ní raibh aon oighear ar an abhainn.
This may indicate that our tests are flawed.	D’fhéadfadh sé seo a léiriú go bhfuil ár gcuid tástálacha lochtach.
A slick seller knows when to push.	Tá a fhios ag díoltóir slick cathain a bhrú.
The wealthy families lived in large castles.	Bhí na teaghlaigh saibhre ina gcónaí i gcaisleáin mhóra.
The army blocked the country's borders.	Chuir an t-arm bac ar theorainneacha na tíre.
The toilet floor was wet.	Bhí urlár na leithreas fliuch.
Any creature on that planet would quickly die.	Gheobhadh créatúir ar bith atá ar an bpláinéad sin bás go tapa.
The duke inspected his troops.	Rinne an diúc iniúchadh ar a chuid trúpaí.
She often eats chicken soup.	Is minic a itheann sí anraith sicín.
We have a bad habit of negative thinking.	Tá droch-nós againn maidir le smaointeoireacht dhiúltach.
I'm not sure if she can take it.	Níl mé cinnte an féidir léi é a ghlacadh.
He made an unusual request.	Rinne sé iarratas neamhghnách.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	Fillte sí a scairf go docht timpeall a smig.
Do not attempt to remove the shell.	Ná déan iarracht an bhlaosc a bhaint.
The sea route was too dangerous.	Bhí bealach na farraige ró-chontúirteach.
They raised the money to buy new equipment.	Bhailigh siad an t-airgead chun trealamh nua a cheannach.
The toilet was criticized for its smell.	Cáineadh an leithreas as a bholadh.
The government has narrowly escaped defeat.	Tá an rialtas éalaigh cúng defeat.
They enjoy exploring the region.	Baineann siad taitneamh as iniúchadh a dhéanamh ar an réigiún.
That village is on the other side of the lake.	Tá an sráidbhaile sin ar an taobh eile den loch.
The missing money has been recovered.	Tá an t-airgead atá ar iarraidh faighte ar ais.
The prince 's visit to the countryside was eagerly awaited.	Bhíothas ag súil go fonnmhar le cuairt an phrionsa ar an tuath.
Drive in winter and rain in summer.	Tiomáint sa gheimhreadh agus báisteach sa samhradh.
Write your number on a piece of paper.	Scríobh d’uimhir ar phíosa páipéir.
The chicken was being cooked.	Bhí an sicín á chócaráil.
He loved comics, video games and horror.	Thaitin greannáin, cluichí físeáin agus uafás leis.
For six minutes the team was unwilling to move.	Ar feadh sé nóiméad ní raibh an fhoireann sásta bogadh.
Candidates' speeches were boring.	Bhí óráidí na n-iarrthóirí leadránach.
My boss is very strict.	Tá mo Boss an-dian.
The mountain road was covered with snow.	Bhí bóthar an tsléibhe clúdaithe le sneachta.
The volcano has been dormant for years.	Bhí an bolcán díomhaoin ar feadh na mblianta.
She went into the sauna and lowered her eyes.	Chuaigh sí isteach sa sabhna agus ísligh a súile.
When the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Nuair a fuaraigh atmaisféar an domhain, tháinig an saol chun solais arís.
He cried quietly in the shower.	Ghlaodh sé go ciúin sa chith.
The arts are my passion.	Is iad na healaíona mo phaisean.
The snake went into the forest.	Chuaigh an nathair isteach san fhoraois.
Sin has increased among the local community.	Tháinig méadú ar an bpeaca i measc an phobail áitiúil.
A cup of coffee can help a person stay awake.	Is féidir le cupán caife cabhrú le duine fanacht ina dhúiseacht.
The bank refused to negotiate.	Dhiúltaigh an banc dul i mbun caibidlíochta.
The problem is difficult to solve.	Is deacair an fhadhb a réiteach.
Study these poems carefully.	Déan staidéar cúramach ar na dánta seo.
Hot weather is common here in summer.	Tá aimsir te coitianta anseo sa samhradh.
The architect was highly regarded.	Bhí an-mheas ar an ailtire.
The captain was highly regarded by the sailors.	Bhí an-mheas ag na mairnéalaigh ar an gcaptaen.
A new government is being formed.	Tá rialtas nua á fhoirmiú.
All illegal immigrants were harassed by police.	Rinne póilíní ciapadh ar gach inimirceach mídhleathach.
He was barely a teenager.	Is ar éigean a bhí sé ina dhéagóir.
A master musician plays a piece on the clarinet.	Seinneann máistircheoltóir píosa ar an gcláirín.
He looked at the group.	Bhreathnaigh sé ar an ngrúpa.
Adults enjoy a wide range of tastes.	Baineann daoine fásta taitneamh as raon leathan cách.
The bells rang.	Ghlaodh na cloig amach.
This city was born of misfortune.	Rugadh an chathair seo de mhí-ádh.
Don't forget to seal your letters before posting them.	Ná déan dearmad do litreacha a shéalú roimh iad a phostáil.
His involvement with this poem was sublime.	Bhí an bhaint a bhí aige leis an dán seo sublime.
Constant rainfall causes erosion.	Tá báisteach seasta ina chúis le creimeadh.
Rescue workers were unable to reach the scene of the disaster.	Ní raibh oibrithe tarrthála in ann suíomh na tubaiste a bhaint amach.
The main character in the story was a horse.	Capall a bhí sa phríomhcharachtar sa scéal.
One wrong move could cause insult.	D'fhéadfadh gluaiseacht mícheart amháin a bheith ina chúis le masla.
A group of children were playing outside his house.	Bhí grúpa páistí ag súgradh taobh amuigh dá theach.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Nuair a bhí mosquitoes gann, bhí siad ceansaithe.
I hope you enjoy your flight.	Tá súil agam go mbeidh eitilt taitneamhach agat.
The sermon was very moving.	Bhí an tseanmóir ag bogadh go mór.
He is a member of the royal family.	Is ball den teaghlach ríoga é.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Lorgaíonn go leor leanaí slí bheatha spreagúil mar aisteoir.
She quickly got bored.	Fuair ​​​​sí leamh go tapa.
She was not very hungry.	Ní raibh an-ocras uirthi.
I was selected to play on the basketball team.	Roghnaíodh mé chun imirt ar an bhfoireann cispheile.
The child was stealing apples.	Bhí an páiste ag goid úlla.
This article appeared in a magazine.	Bhí an t-alt seo le feiceáil in irisleabhar.
He devised an experiment to test his theory.	Cheap sé turgnamh chun a theoiric a thástáil.
The book is beautifully written.	Tá an leabhar scríofa go hálainn.
The hippopotamus, after spending several weeks in the river, emerged.	Tháinig an hippopotamus, tar éis roinnt seachtainí a chaitheamh san abhainn, chun cinn.
The dancers were dancing lightly.	Bhí na rinceoirí ag rince go héadrom.
The president spoke briefly to reporters.	Labhair an t-uachtarán go hachomair le tuairisceoirí.
Many tourists visit the island every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an oileán gach bliain.
Her long brown hair followed softly behind her.	Lean a cuid gruaige fada donn go bog taobh thiar di.
The problem is that most of the houses are not occupied.	Is í an fhadhb atá ann nach bhfuil an chuid is mó de na tithe áitithe.
The project was started after several disasters.	Cuireadh tús leis an tionscadal tar éis roinnt tubaistí.
That farm is on the edge of the eerie town.	Tá an fheirm sin ar imeall an bhaile eerie.
The premier encouraged the leaders to work.	Spreag an premier na ceannairí a bheith ag obair.
He put down a book.	Chuir sé síos leabhar.
We addressed a wave of protest about that ruling.	Thugamar aghaidh ar thonn agóide faoin rialú sin.
Everyone's nerves were broken.	Bhí nerves gach duine briste.
The gardener checked the soil.	Sheiceáil an garraíodóir an ithir.
Tropical banana is an edible fruit.	Is torthaí inite é banana trópaiceach.
She taught her children to wash up.	Mhúin sí dá leanaí nigh suas.
The heat was almost unbearable.	Bhí an teas beagnach unbearable.
She looked at the scorched brick wall.	Bhreathnaigh sí ar an bhalla bríce scorched.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Níor chaill an polaiteoir riamh a cháil maidir le macántacht.
Poems are elements of almost every human culture.	Is gnéithe de bheagnach gach cultúr daonna iad dánta.
Do not leave the water running.	Ná fág an t-uisce ag rith.
In a eloquent speech, he called for world peace.	In óráid deaslámhach, d’iarr sé síocháin dhomhanda.
She put the package on the couch.	Chuir sí an pacáiste ar an tolg.
The boy was stealing the cats.	Bhí an buachaill ag goid na cait.
The hot days were perfect for visiting the zoo.	Bhí na laethanta te foirfe chun cuairt a thabhairt ar an zú.
His manner indicated that he was serious.	Thug a bhealach le fios go raibh sé dáiríre.
A light wind came up, bringing it	Tháinig gaoth éadrom suas, ag tabhairt leis
These cars had a very supplemental suspension.	Bhí fionraí an-fhorlíonta ag na gluaisteáin seo.
Your questions will be answered soon.	Freagrófar do cheisteanna go luath.
His actions greatly embarrassed his people.	Chuir a ghníomhartha náire mór ar a mhuintir.
He turned on his team.	Chas sé ar a fhoireann.
A half kilometer away, at the restaurant.	A leath ciliméadar ar shiúl, ag an mbialann.
Is it useful to talk to animals?	An bhfuil sé úsáideach labhairt le hainmhithe?
The policies dealt with achieving a fairer society.	Dhéileáil na beartais le sochaí níos cothroime a bhaint amach.
We must ignore this problem.	Ní mór dúinn neamhaird a dhéanamh den fhadhb seo.
Her father died in an accident.	Fuair ​​a hathair bás i dtimpiste.
The effort involved great creativity.	Cruthaitheacht iontach a bhí i gceist leis an iarracht.
All aboard the spaceship!	Gach ar bord an spásárthach!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	Tá an uachtar ó fheirm in aice láimhe saibhir agus uachtar.
The boy throws a stone at the dog.	Caitheann an buachaill cloch ar an madra.
She wanted to buy dolls for her younger sister.	Bhí sí ag iarraidh bábóg a cheannach dá deirfiúr níos óige.
A taxi came to pick me up.	Tháinig tacsaí chun mé a phiocadh suas.
Attempts were made to find the person responsible.	Rinneadh iarrachtaí teacht ar an té a bhí freagrach.
She was pruned by a trained gardener.	Rinne garraíodóir oilte í a bhearradh.
Several species were taken from the wild.	Tógadh roinnt speiceas ón bhfiántas.
Even people living in poverty need clothes.	Bíonn éadaí de dhíth ar dhaoine atá ag maireachtáil faoi bhochtaineacht fiú.
The coroner was reluctant to identify the body.	Bhí leisce ar an gcróinéir an corp a aithint.
I was mad in love with her.	Bhí mé ar buile i ngrá léi.
It was discovered by a famous explorer.	Taiscéalaí cáiliúil a d’aimsigh é.
That does little to upset the indigenous peoples.	Is beag a dhéanann sin chun suaiteacht a chur ar na daoine dúchasacha.
It is a foolproof method.	Is modh foolproof.
The performance took place at the same time.	Bhí an léiriú ar siúl ag an am céanna.
She closed the book and set it aside.	Dhún sí an leabhar agus chuir ar leataobh é.
The soldiers are marching all day.	Tá na saighdiúirí ag máirseáil an lá ar fad.
He nodded in relief.	Chlaon sé le faoiseamh.
Rustles fabric and dress.	Rustles fabraic a gúna.
He never crosses the road without looking.	Ní thrasnaíonn sé an bóthar riamh gan féachaint.
The letter must be honest and to the point.	Caithfidh an litir a bheith macánta agus go pointe.
The plot was as simple as it was ingenious.	Bhí an plota chomh simplí agus a bhí sé ingenious.
New words are created all the time.	Cruthaítear focail nua an t-am ar fad.
The dog grew furious.	D'fhás an madra go borb.
The village boy celebrated his first birthday.	Cheiliúir buachaill an tsráidbhaile a chéad lá breithe.
This is your destiny, my dear.	Seo é do chinniúint, a stór.
His grandfather had bought the books.	Bhí na leabhair ceannaithe ag a sheanathair.
Persuading teenagers to quit smoking is always difficult.	Bíonn sé deacair i gcónaí a chur ina luí ar dhéagóirí éirí as caitheamh tobac.
The farmers' cooperative provides work for many.	Soláthraíonn comharchumann na bhfeirmeoirí obair do go leor.
She is unusual.	Tá sí neamhghnách.
Dissenting murmurs erupted from the streets.	D'eascair murmurs easaontais ó na sráideanna.
He got some crimes even punished.	Fuair ​​​​sé roinnt coireanna fiú a phionósú.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	Tá liosta de lotnaidí coitianta tí sa chiclipéid ar líne.
Her ancestors died long ago.	Fuair ​​a sinsir bás fadó.
Half the language is missing!	Tá leath na teanga in easnamh!
She will not be able to stop worrying.	Ní bheidh sí in ann stop a bheith buartha.
She laid some straw on the floor.	Leag sí roinnt tuí ar an urlár.
Leadership skills are in demand here.	Tá éileamh ar scileanna ceannaireachta anseo.
A diverse mix of cultures lives here.	Tá meascán éagsúil de chultúir ina gcónaí anseo.
Dogs feel our emotions.	Mothaíonn madraí ár mothúcháin.
The skyscraper's windows show a riot of colors.	Léiríonn fuinneoga an skyscraper círéib dathanna.
Propaganda is often very subtle.	Is minic a bhíonn an bolscaireacht thar a bheith caolchúiseach.
When it's raining, it's harder to hear.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, tá sé níos deacra a chloisteáil.
The result is inconsistent.	Tá an toradh neamhréireach.
Water is a key ingredient in many food products.	Is príomh-chomhábhar é uisce do go leor táirgí bia.
The farmer dug up the carrot crop and removed it.	Rinne an feirmeoir an barr cairéad a thochailt agus bhain sé amach é.
Spread thinly, butter would not melt.	Scaipeadh go tanaí, ní leáfadh im.
The depth of the seabed is not unexplored.	Níl doimhneacht ghrinneall na farraige gan taiscéaladh.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	Beidh cruth na snáthaidí éagsúil ag brath ar an bhfabraic.
He had a hard time keeping it cool.	Bhí sé deacair aige é a choinneáil fionnuar.
I'm sick of waking up early!	Tá mé tinn de bheith ag dúiseacht go luath!
Congestion seems to increase feeling at home.	Is cosúil go méadaíonn tranglam mothú sa bhaile.
He broke a vase.	Bhris sé vása.
Keep right, even when traffic is heavy.	Coinnigh ar dheis, fiú nuair a bhíonn trácht trom.
The quality of the degraded buildings is poor.	Tá cáilíocht na bhfoirgneamh díghrádaithe bocht.
Schizophrenia runs in my family.	Ritheann scitsifréine i mo theaghlach.
The female professor had tears in his eyes.	Bhí deora ina súile ag an ollamh baineann.
I am excited about this book.	Tá mé ar bís faoin leabhar seo.
People have a very difficult life here.	Tá saol an-deacair ag daoine anseo.
Some of the old couple are visiting their old craic,	Tá cuid de na sean-lánúin ag tabhairt cuairte ar a sean-chraic,
How many beans did you have there?	Cé mhéad pónairí a bhí agat ann?
She has a car, but she rarely uses it.	Tá carr aici, ach is annamh a úsáideann sí é.
Fish is a tasty meal.	Is béile blasta é iasc.
A humble house has been a strong refuge for years.	Bhí teach humble ina dhídean láidir ar feadh na mblianta.
The chef cooked a tasty casserole.	Chócaráil an cócaire casserole blasta.
The children were left unattended.	Fágadh na leanaí gan aire.
The plants do not use soil at all.	Ní úsáideann na plandaí ithir ar chor ar bith.
The corset pulled tight around his waist.	Tharraing an cóirséad daingean timpeall a choim.
Rising sea levels will kill more people.	Marófar níos mó daoine mar gheall ar ardú leibhéil na farraige.
All the children had to clean the church.	Bhí ar na páistí go léir an séipéal a ghlanadh.
She was eight when her father abandoned her family.	Bhí sí ocht nuair a thréig a hathair a teaghlach.
The oranges were juicy.	Bhí na oráistí juicy.
We have a duty to protect the environment.	Tá sé de dhualgas orainn an comhshaol a chosaint.
This statute shall enter into force immediately.	Tiocfaidh an reacht seo i bhfeidhm láithreach.
The weather can be influenced by many factors.	Is féidir le go leor fachtóirí tionchar a imirt ar an aimsir.
He measured the height of the wall.	Thomhais sé airde an bhalla.
I offered to drive her home, but she refused.	Thairg mé í a thiomáint abhaile, ach dhiúltaigh sí.
He later returned with an empty bag.	Tháinig sé ar ais ina dhiaidh sin le mála folamh.
A war breaks out between two countries.	Briseann cogadh amach idir dhá thír.
The suspect was questioned and released.	Ceistíodh an t-amhrastach agus scaoileadh saor é.
He no longer believes.	Ní chreideann sé a thuilleadh.
Time to turn off the lights and go to sleep!	Am chun na soilse a mhúchadh agus dul a chodladh!
He was surprised.	Bhí ionadh air.
Some criminals like it.	Is maith le roinnt coirpeach.
The cattle herd was in danger of being destroyed.	Bhí an tréad eallaigh i mbaol a scriosta.
The old woman found herself alone.	Fuair ​​​​an tseanbhean í féin ina n-aonar.
He was nervous, but tried to stay calm.	Bhí sé neirbhíseach, ach rinne sé iarracht fanacht socair.
The animals are endangered.	Tá na hainmhithe i mbaol.
He was holding a baby.	Bhí leanbh á shealbhú aige.
They had peace of mind.	Bhí suaimhneas ina aigne acu.
Reading is an important skill.	Is scil thábhachtach í an léitheoireacht.
All the trees were covered with lichen.	Clúdaíodh na crainn go léir le léicean.
That city is famous for its metalwork.	Tá cáil ar an gcathair sin as a miotalóireacht.
What's the old woman?	Cad atá ar an tseanbhean?
Do you have this perfect preparation.	An bhfuil an t-ullmhúchán seo foirfe agat.
She had prepared some food.	Bhí roinnt bia ullmhaithe aici.
Here are the two restaurants that cook your favorite food.	Seo iad an dá bhialann a chócaíonn an bia is fearr leat.
A boy with a disability is training to be a chef.	Tá buachaill faoi mhíchumas ag traenáil le bheith ina chócaire.
The great thing was that everyone agreed with the plan.	Ba é an rud iontach ná gur aontaigh gach duine leis an bplean.
As he spoke, he let his head fall forward.	Mar a bhí sé ag labhairt, lig sé a cheann titim ar aghaidh.
The government has not changed anything.	Níor athraigh an rialtas faic.
Her eyes shone with visible light.	Scairt a súile le solas le feiceáil.
The condition can be fatal.	Is féidir leis an riocht a bheith marfach.
The company's profits lapsed overnight.	Chuaigh brabúis na cuideachta as feidhm thar oíche.
He dreams of becoming a famous novelist one day.	Bíonn brionglóid aige faoi bheith ina úrscéalaí cáiliúil lá éigin.
The drained lake locked early in the morning.	Ghlais an loch draenáilte go moch ar maidin.
Always follow the recipe.	Lean an t-oideas i gcónaí.
Most major cities are served by municipal sewerage systems.	Déanann córais séarachais chathrach freastal ar fhormhór na gcathracha móra.
After a minute, they continue.	Tar éis nóiméad, leanann siad ar aghaidh.
The writer asks many questions.	Cuireann an scríbhneoir go leor ceisteanna.
They said they got lost.	Dúirt siad go ndeachaigh siad amú.
The animals that suffered and will be affected by the spill.	Na hainmhithe a d’fhulaing agus beidh tionchar ag an doirteadh.
Her fingers moved gently over the keyboard.	Bhog a méar go réidh thar an méarchlár.
The grunted pig.	An mhuc grunted.
People loved her dearly.	Bhí grá mór ag daoine di.
Schools are closed.	Tá scoileanna dúnta.
His entry bothered the cats, who fled to the garage.	Chuir a theacht isteach ar na cait, a theith go dtí an gharáiste.
Millions of people are unemployed.	Tá na milliúin daoine dífhostaithe.
He was told to relax.	Dúradh leis a scíth a ligean.
A hungry government was full of corruption.	Bhí rialtas ocras lán le caimiléireacht.
There are several islands in the region.	Tá roinnt oileán sa réigiún.
She stared at herself in the mirror.	Stán sí uirthi féin sa scáthán.
The spill caught the traveler into a tunnel.	Ghabh an doirteadh síos an taistealaí i dtollán.
Her brilliance was undeniable.	Bhí a brilliance a shéanadh.
Bats are the only mammals that use echoes.	Is iad na hialtóga an t-aon mamaigh a úsáideann macalla.
The sea is polluted by waste.	Tá an fharraige truaillithe ag dramhaíl.
The discussion was lively.	Bhí an plé bríomhar.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Bhí clú ar na riasca anseo tráth mar gheall ar a gcuid éan uisce.
Volunteers were called out.	Cuireadh glaoch ar oibrithe deonacha amach.
The butterflies fluttered in circles.	Na féileacáin fluttered i ciorcail.
Ships are at the mercy of the wind.	Tá longa ag trócaire na gaoithe.
The artist is known for his love of colors.	Tá cáil ar an ealaíontóir as a ghrá dathanna.
The prime minister committed himself to house arrest.	Chuir an príomh-aire é féin faoi ghabháil tí.
Left, a funny picture of an animal.	Ar chlé, pictiúr greannmhar d'ainmhí.
Amelie's perfume followed her across the room.	Lean cumhrán Amelie í trasna an tseomra.
Doctors will do their best to alleviate his pain.	Déanfaidh dochtúirí a ndícheall chun a phian a mhaolú.
Police were charged with brutality.	Cúisíodh na póilíní as brúidiúlacht.
He pays the school fees.	Íocann sé na táillí scoile.
Finance is now the town 's main industry.	Is é airgeadas príomhthionscal an bhaile anois.
This is the largest diamond mine in the world.	Is é seo an mianach diamanta is mó ar domhan.
This painting hangs on the wall of my study.	Tá an phéintéireacht seo ar crochadh ar bhalla mo staidéir.
The train conductor nodded to her.	Chlaon seoltóir na traenach uirthi.
Still, springs of eternal hope.	Fós féin, spriongaí dóchas síoraí.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	In ainneoin dul chun cinn sa leigheas, fanann galair thógálacha.
There is a lot of propaganda that attracts emotions rather than reason.	Is iomaí bolscaireacht a mheallann mothúcháin seachas cúis.
You spend a lot of your time with people there.	Caithfidh tú cuid mhór de do chuid ama le daoine ann.
The engine condition of the car can be easily checked.	Is féidir staid inneall an ghluaisteáin a sheiceáil go héasca.
They buried the bodies.	Chuir siad na coirp faoi thalamh.
You will find the main police station just down the street.	Gheobhaidh tú an príomh-stáisiún póilíní díreach síos an tsráid.
The stock price of the company is falling steadily.	Tá praghas stoc na cuideachta ag titim go seasta.
She invited the girls to spend the night.	Thug sí cuireadh do na cailíní an oíche a chaitheamh.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Bhraith Tom, a raibh rud éigin uafásach déanta aige, ciontach.
Her hair color was black.	Bhí dath na gruaige uirthi dubh.
She remained silent, watching her friend.	D’fhan sí ina tost, ag breathnú ar a cara.
Authorities were charged with complicity.	Cúisíodh na húdaráis as complicity.
The passenger train service is fast and reliable.	Tá an tseirbhís traenach do phaisinéirí tapa agus iontaofa.
She tied her hair into a messy bun.	Cheangail sí a cuid gruaige isteach i borróg messy.
The trailer caught fire in less than a minute.	Ghabh lasracha an leantóir i níos lú ná nóiméad.
The strong wind blew through the trees.	Shéid an ghaoth láidir tríd na crainn.
Hard work and experience are essential.	Tá obair chrua agus taithí riachtanach.
The dodo is now extinct.	Tá an dodo imithe in éag anois.
However, she was unhappy.	Mar sin féin, bhí sí míshásta.
Nevertheless, it did not stop him from speaking his mind.	Ina ainneoin sin, níor chuir sé stad air ó bheith ag labhairt a intinn.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Díríonn an clár faisnéise ar éifeachtaí an téimh dhomhanda.
Oil companies were to blame for the spill.	Cuideachtaí ola a bhí an milleán as an doirteadh.
The girl wore a red dress.	Chaith an cailín gúna dearg.
She fought a lost battle.	Throid sí cath caillte.
Teachers and students came together for the event.	Tháinig múinteoirí agus scoláirí le chéile don ócáid.
It takes workers less time to return to the ground.	Tógann sé níos giorra ama ar oibrithe filleadh ar an talamh.
These plants grow in monsoonal areas.	Fásann na plandaí seo i gceantair monsoonal.
She served in the army for three months.	D’fhóin sí san arm ar feadh trí mhí.
The workers' village is completely isolated.	Tá sráidbhaile an oibrithe go hiomlán iargúlta.
The colors in this sunset are absolutely stunning.	Tá na dathanna sa luí gréine seo iontach iontach.
These animals have textured legs.	Tá cosa uigeacha ag na hainmhithe seo.
A loyal guard, but not a friend.	Garda dílis, ach ní cara é.
They looked haggis and worn.	D'fhéach siad taigeis agus caite.
Some religious sects forbid drinking milk.	Cosc ar roinnt sects reiligiúnacha bainne a ól.
Would you expect anyone to object to this statement?	An mbeifeá ag súil go ndéanfadh aon duine agóid in aghaidh an ráitis seo?
The calming effect that words can have on the mind.	An tionchar suaimhneach is féidir le focail a bheith ar an intinn.
The explorer landed safely on the moon.	Thuirling an taiscéalaí go sábháilte ar an ngealach.
Celebrations continue for hours.	Leanann ceiliúrtha ar feadh uaireanta.
These words are you?	Na focail seo atá tú?
The fox stared back.	Stán an sionnach siar.
Narrow her blue eyes.	Cúngaigh a súile gorm.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Ní mór roinnt glasraí a ní i go leor uisce.
The lamplight flickered.	The lamplight flickered.
Plants suffered because of human intervention.	D'fhulaing plandaí mar gheall ar idirghabháil an duine.
Their plan did not work.	Níor oibrigh a bplean.
Healthcare in our country has gone backwards,	Tá cúram sláinte inár dtír imithe ar gcúl,
It will last.	Mairfidh sé.
This species is very difficult to attach.	Tá sé an-deacair an speiceas seo a ghreamú.
A large basket was filled with water.	Líonadh ciseán mór le huisce.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Is féidir éadaí faiseanta a fháil ar fud na cathrach.
The skirt was the only garment she wore.	Ba é an sciorta an t-aon bhall éadaigh a chaith sí.
It is a truly beautiful city.	Is cathair fíor-álainn í.
The emperor expected her to apologize for duly convicting him.	Bhí an t-impire ag súil go ngabhfadh sí a leithscéal as é a chiontú go cuí.
No one told me how to do it.	Níor dúirt aon duine liom conas é a dhéanamh.
He gave her a gentle pat on his shoulder.	Thug sé pat mhín di ar a ghualainn.
The runner had a better time.	Bhí a chuid ama níos fearr ag an reathaí.
A heat wave came into the city.	Tháinig tonn teasa isteach sa chathair.
The gas escaped from a ruptured pipeline.	D'éalaigh an gás ó phíblíne réabtha.
I felt contemptuous music with the emotions.	Thaitin ceol suarach leis na mothúcháin.
They marched out in military formation.	Mháirseáil siad amach i bhfoirmiú míleata.
The opportunity was short.	Ba ghairid an deis.
Double the number of egg whites for the meringue.	Déan líon na mbánacha uibhe don meringue a dhúbailt.
The deadline was fast approaching.	Bhí an spriocdháta ag druidim go tapa.
Consider a curragh ride on the river.	Smaoinigh ar thuras curach ar an abhainn.
You can divide numbers in line with symbols.	Is féidir leat uimhreacha a roinnt ar aon dul le siombailí.
These data are further processed to produce statistics.	Déantar na sonraí sin a phróiseáil tuilleadh chun staidreamh a tháirgeadh.
A car must be serviced every three months or so.	Ní mór seirbhísiú a dhéanamh ar charr gach trí mhí nó mar sin.
Dusty, eccentric, irascible.	Dusty, eccentric, irascible.
They seemed to be flying in the clouds.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag eitilt sna scamaill.
It's a surprise to see the woman's face.	Is ábhar iontais é aghaidh na mná a fheiceáil.
In fact, no one knows where the word came from.	Déanta na fírinne, níl a fhios ag aon duine cén áit ar tháinig an focal.
The moon rose above the sea.	D'ardaigh an ghealach os cionn na farraige.
Identify your own values.	Sainaithin do luachanna féin.
The little girl's nice smile is rarely seen.	Is annamh a fheictear aoibh gháire deas an chailín bhig.
There are problems with the roof.	Tá fadhbanna leis an díon.
Hurry up for an answer.	Déan deifir le freagra.
The fare scared me a little.	Chuir an táille eagla orm beagán.
It was raining with ferocious intensity.	Bhí sé ag cur báistí le déine ferocious.
The debates were going on for a long time.	Bhí na díospóireachtaí ar siúl ar feadh i bhfad.
He took his son with him.	Thug sé a mhac leis.
He waited his turn.	D’fhan sé lena sheal.
The brightness is gone.	D'imigh an gile.
He spent a lot of time with his family.	Ba mhór an t-am a chaith sé lena theaghlach.
However, we must show no favor.	Mar sin féin, ní mór dúinn aon fhabhar a thaispeáint.
Tourism is growing rapidly.	Tá an turasóireacht ag fás go tapa.
His behavior is not normal.	Níl a iompar gnáth.
Her statement caught a sharp eye.	Fuair ​​​​a ráiteas súil ghéar.
His appointment gave me two weeks off work.	Thug a cheapachán coicís saor ón obair dom.
Most spouses do not share all their secrets.	Ní roinneann formhór na gcéilí a rúin go léir.
It takes time to build that confidence.	Tógann sé am chun an mhuinín sin a thógáil.
He knows how to entertain a crowd.	Tá a fhios aige conas siamsaíocht a thabhairt do slua.
A gentle slope.	A fána mhín.
Her ship went into port.	Chuaigh a long isteach sa chalafort.
The members of the committee are elected each year.	Toghtar baill an choiste gach bliain.
The sea was made up of creatures large and small.	Bhí créatúir idir bheag agus mhór ag baint leis an bhfarraige.
He acted as local guide.	D’fheidhmigh sé mar threoraí áitiúil.
Hide all your valuables.	Folaigh do chuid rudaí luachmhara go léir.
The thesaurus contains thousands of words.	Tá na mílte focal sa teasáras.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Díreach cúpla scór bliain ó shin, bhí an réigiún foraoise.
They were both angry and upset.	Bhí fearg agus corraithe ar an mbeirt.
The bad weather prevented her from going on holiday.	Chuir an drochaimsir isteach uirthi dul ar saoire.
Don't throw rubbish on the street!	Ná caith bruscar ar an tsráid!
Pass their bread and jam, please.	Pas a n-arán agus subh, le do thoil.
The prodigal son returned to the hole.	D'fhill an mac prodigal ar an bpoll.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Ar ndóigh, ní raibh an bhratach náisiúnta le feiceáil áit ar bith.
The rider ran out of gas.	Rith an rothaí as gás.
Household savings were invested in the stock market.	Infheistíodh coigilteas an teaghlaigh sa stocmhargadh.
He retreated into the bathroom.	Retreat sé isteach sa seomra folctha.
Many times you will be happy here.	Is iomaí uair a bheidh tú sásta anseo.
The oxen were first killed by the prince's family.	Maraíodh muintir an phrionsa na daimh ar dtús.
The storm almost completely destroyed them.	Ba bheag nár scrios an stoirm iad go hiomlán.
Students and teachers gathered on the school grounds.	Bailíodh scoláirí agus múinteoirí ar thalamh na scoile.
This was no coincidence.	Ní comhtharlú a bhí anseo.
When there is a shortage of food, people suffer.	Nuair a bhíonn ganntanas bia ann, bíonn daoine ag fulaingt.
Our country must be open to dialogue.	Caithfidh ár dtír a bheith oscailte d’idirphlé.
The peaches were delicious.	Bhí na péitseoga delicious.
The scenery is normal.	Tá an radharcra gnáth.
Don't let anyone take it.	Ná lig d’aon duine é a ghlacadh.
The guard pushed the boy to his seat.	Bhrúigh an garda an buachaill chuig a shuíochán.
Who put it there?	Cé a chuir ann é?
The dog went forward playfully.	Chuaigh an madra chun tosaigh go spraíúil.
he limped away quickly.	limped sé ar shiúl go tapa.
I made some corrections and completed the task.	Rinne mé roinnt ceartúcháin agus chríochnaigh mé an tasc.
This research work is currently underway.	Tá an obair thaighde seo ar siúl faoi láthair.
Tested over several sessions.	Rinneadh tástáil thar roinnt seisiún.
However, we usually have a lot of free time.	Mar sin féin, is gnách go mbíonn go leor ama saor againn.
A river ran through the town.	Rith abhainn tríd an mbaile.
A common question is, how much can a text summarize?	Ceist choitianta is ea, cé mhéad is féidir le téacs a achoimriú?
This house is in need of refurbishment.	Tá gá leis an teach seo a athchóiriú.
Try to understand, my love.	Déan iarracht a thuiscint, mo ghrá.
He was buried next to his mother.	Cuireadh é in aice lena mháthair.
This smoke will extinguish us if we stay here.	Múchfaidh an deatach seo sinn má fhanaimid anseo.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Tá an abhainn truaillithe, mar sin snámhann daoine san fharraige.
The policeman was brave.	Bhí an póilín cróga.
Sometimes they swallow stones to help with their digestion.	Uaireanta slocann siad clocha chun cabhrú lena ndíleá.
This water is murky and smells of algae.	Tá an t-uisce seo murky agus boladh algaí.
Clouds dripping lazily across the morning sky.	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine.
The boat went in the waves.	Chuaidh an bád sna tonnta.
The street was her destination today.	Ba í an tsráid a ceann scríbe inniu.
It's hard to fight.	Tá sé deacair a throid.
Many international companies are headquartered in this city.	Tá ceanncheathrú ag go leor cuideachtaí idirnáisiúnta sa chathair seo.
In theory, it's free.	Go teoiriciúil, tá sé saor in aisce.
Paten is the staff of the bishop.	Is é paten foireann an easpag.
But many have changed their minds.	Ach d’athraigh go leor a n-intinn.
All students must be present, even the infirm.	Ní mór do gach mac léinn a bheith i láthair, fiú na heasláin.
I usually get up early.	Bím suas go luath de ghnáth.
The fish was poisoned.	Cuireadh nimh ar an iasc.
She stood up and stretched.	Sheas sí suas agus shín.
She is a picky eater.	Is biatóir picky í.
We have all the information we need.	Tá an t-eolas go léir a theastaíonn uainn.
Use your index finger to take out the gun.	Bain úsáid as do mhéar innéacs chun an gunna a thógáil amach.
So, do you want to go out with me sometime?	Mar sin, ar mhaith leat dul amach liom am éigin?
Choose a site other than this site.	Roghnaigh suíomh eile seachas an suíomh seo.
The hen laid an egg.	Leag an chearc ubh.
The cat needs the liver.	Teastaíonn an t-ae ón gcat.
She looks after children in the orphanage.	Tugann sí aire do leanaí sa dílleachtlann.
The crime syndicate openly acknowledges their involvement.	Admhaíonn an siondacáit coireachta go hoscailte a rannpháirtíocht.
The men were hiding in the nearby mountains.	Bhí na fir i bhfolach sna sléibhte in aice láimhe.
She had almost gone blind.	Bhí sí beagnach imithe dall.
When they come, they will kill me.	Nuair a thiocfaidh siad, maróidh siad mé.
Today, many people like to grow their own vegetables.	Sa lá atá inniu ann, is maith le go leor daoine a gcuid glasraí féin a fhás.
He led a rich life.	Bhí saol saibhir i gceannas aige.
The smell of smoke hung in the air.	Bhí boladh an deataigh ar crochadh san aer.
A loud crash shook the room.	Chroith timpiste ard an seomra.
Do not use a blunt knife when cutting onions.	Ná húsáid scian mhaol agus oinniúin á ghearradh.
Reporters were kept far away from you.	Coinníodh tuairisceoirí i bhfad uait.
Lack of energy affects every household.	Bíonn tionchar ag easpa fuinnimh ar gach teaghlach.
An avid researcher, eager to learn from all sources.	Taighdeoir fonnmhar, fonn air foghlaim ó gach foinse.
It was the revolutionaries who inspired the Generals' victory.	Ba iad na réabhlóidithe a spreag bua na nGinearál.
Observers say chimps communicate through hooting, screaming, and whooping cough.	Deir na breathnóirí go ndéanann chimps cumarsáid trí hooting, screadaíl, agus triuch.
First, open the book.	Ar dtús, oscail an leabhar.
He praised his girlfriend in a nearby park.	Mhol sé dá chailín i bpáirc in aice láimhe.
Medical expenses are prohibitive.	Tá costais leighis toirmeascach.
The pardon was granted, the prisoner was released from prison.	Deonaíodh an pardún, scaoileadh an príosúnach ón bpríosún.
The animal was knocked down with one blow.	Leagadh an t-ainmhí le buille amháin.
He suddenly felt uneasy.	Bhraith sé go tobann uneasy.
Jack was hoping to live a long life.	Bhí súil ag Jack saol fada a chaitheamh.
Due to overfishing, we have no more trout.	De bharr an ró-iascaireachta, níl níos mó breac againn.
How many of these things are there?	Cé mhéad de na rudaí seo atá ann?
This restaurant caters for fresh spring rolls.	Freastalaíonn an bialann seo ar rollaí úra an earraigh.
The director was removed from office.	Cuireadh an stiúrthóir as a phost.
He grew up with a father who drove him to hockey.	D'fhás suas le hathair a thiomáin chuig haca é.
Living in the tropics can shorten your lifespan.	Is féidir le maireachtáil sna trópaicí do shaolré a ghiorrú.
Her eyes were sapphire jewels.	Bhí a súile seoda sapphire.
Read to your child often.	Léigh le do leanbh go minic.
Some fish are carnivores.	Is feoiliteoirí iad roinnt iasc.
Temperatures usually rise in summer.	Is gnách go n-ardóidh teocht sa samhradh.
There are still many forests left.	Tá go leor foraoisí fágtha fós.
Schools in this region were closed for almost a week.	Dúnadh scoileanna sa réigiún seo ar feadh beagnach seachtain.
The robber used a knife to cut out his ear	Bhain an robálaí úsáid as scian chun a chluas a ghearradh amach
Throw the cereal in the boiling water.	Caith an gránach san uisce fiuchphointe.
This city is famous for its ancient temples.	Tá an chathair seo clú ar a temples ársa.
It was a poor year for cereal crops.	Bliain bhocht a bhí ann do bharra arbhair.
He got into the boy and hit the gong.	Chuaigh sé isteach sa gharsún agus bhuail sé an gong.
This cow can produce milk for a year.	Is féidir leis an mbó seo bainne a tháirgeadh ar feadh bliana.
How long have you known her?	Cá fhad a bhfuil aithne agat uirthi?
Everyone around her was excited.	Bhí sceitimíní ar gach duine timpeall uirthi.
The leader was arrested.	Gabhadh an ceannaire.
We will expand our operations to other regions.	Leathnóimid ár n-oibríochtaí chuig réigiúin eile.
They decided to marry her to her brother.	Shocraigh siad go bpósfaí í lena deartháir.
The prisoner must be released immediately.	Caithfear an príosúnach a scaoileadh saor láithreach.
The switch is on the side.	Tá an lasc ar an taobh.
Over time, however, their fortunes began to decline.	Le himeacht ama, áfach, thosaigh a n-ádh ag meath.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Chuir an dá thír saighdiúirí chun bás ar pháirc an chatha.
This should be done before.	Ba chóir é seo a dhéanamh roimh.
Hurry, it's almost time to leave!	Déan deifir, tá sé beagnach am a fhágáil!
Before his apology was expletive humiliation.	Roimh a leithscéal bhí expletive uirísliú.
Avoid drinking carbonated beverages.	Seachain deochanna carbónáitithe a ól.
Without disturbing them, they lay there.	Gan cur isteach orthu, luigh siad ansin.
The plu of des gens regardent le monde comme un pari.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The carpet was thick and luscious.	Bhí an cairpéad tiubh agus luscious.
We send the robot to its crash site.	Cuirimid an róbat chuig a shuíomh tuairteála.
She is usually very friendly.	Bíonn sí an-cairdiúil go hiondúil.
Thousands of tourists visit the area every year.	Tugann na mílte turasóirí cuairt ar an gceantar gach bliain.
The boundary wall forms the boundary.	Déanann an balla teorainn feadh na teorann.
Life is about the forest.	Tá an saol ag baint leis an bhforaois.
The walls were covered with graffiti.	Clúdaíodh na ballaí le graifítí.
The dog was locked in a closet.	Bhí an madra faoi ghlas i closet.
A warning to do this can be found in the instruction manual.	Tá rabhadh chun é seo a dhéanamh le feiceáil sa lámhleabhar treoracha.
The process will be costly.	Beidh an próiseas costasach.
The radio faded into static.	An raidió faded isteach statach.
The child collected the fallen leaves.	Bhailigh an leanbh na duilleoga tite.
He was charged with acting in an unprofessional manner.	Cúisíodh é as gníomhú ar bhealach neamhghairmiúil.
Candidate fills in the forms.	Líon an t-iarrthóir na foirmeacha isteach.
This substance is poisonous.	Tá an tsubstaint seo nimhiúil.
A secret uprising was stopped.	Cuireadh stop le éirí amach rúnda.
The workers risked their lives every day.	Chuir na hoibrithe a saol i mbaol gach lá.
Her hair was long and black.	Bhí a cuid gruaige fada agus dubh.
I go out to exercise every day	Téim amach ag aclaíocht gach lá
Herb stalking is a leopard.	Tá liopard ag stalcaireacht luibheach.
The dark clouds began to rumble.	Thosaigh na scamaill dorcha ag rumble.
I hate the haters.	Is fuath liom na daoine fuatha.
She bought a cup of coffee.	Cheannaigh sí cupán caife.
Do not forget to turn off the light.	Ná déan dearmad an solas a mhúchadh.
Take some white sugar, one teaspoon of cinnamon and stir.	Glac roinnt siúcra bán, ceann teaspoon cainéal agus corraigh.
She prefers red to green.	Is fearr léi dearg ná glas.
She sewed three buttons on the blouse.	Fuáil sí trí chnaipe ar an mblús.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Téann go leor éan ar imirce ó réigiúin níos fuaire go haeráidí níos teo.
A fierce argument ensued.	Bhí argóint fíochmhar ina dhiaidh sin.
It's just a smart cookie.	Is fianán cliste amháin í.
His view of the problem changed dramatically.	Tháinig athrú mór ar a thuairim faoin bhfadhb.
She and her friends share a love for poetry.	Roinneann sí féin agus a cairde grá don fhilíocht.
No one assumes no question is being asked.	Glacann duine ar bith leis nach bhfuil aon cheist á cur.
The bicycle was a gift from her younger brother.	Bronntanas óna deartháir níos óige a bhí sa rothar.
The plant depends on wind for pollination.	Braitheann an gléasra ar ghaoth le haghaidh pailniú.
The trees are heavy with flowers.	Tá na crainn trom le bláthanna.
Scientific investigation of fossils is rarely encouraged.	Is annamh a spreagtar imscrúdú eolaíoch ar iontaisí.
The professor gently removed his hand.	Bhain an t-ollamh a lámh go réidh.
This ceremony is performed by the rabbi.	Is é an rabbi a fheidhmíonn an searmanas seo.
She suddenly became guilty.	Tháinig ardú tobann ciontachta uirthi.
Her hair was long and brown.	Bhí a cuid gruaige fada agus donn.
He ate everything on his plate.	D'ith sé gach rud ar a phláta.
The rebels' attempt to liberate the slaves failed.	Theip ar iarracht na reibiliúnaithe na sclábhaithe a shaoradh.
The dictator was overthrown in a coup.	Bhí an deachtóir a threascairt i coup.
The town was founded by a moderate group of pioneers.	Bhunaigh grúpa measartha ceannródaithe an baile.
This is an example of his lean writing style.	Is sampla é seo dá stíl scríbhneoireachta thrua.
The government has announced plans to boost tourism.	Tá pleananna fógartha ag an rialtas chun borradh a chur faoin turasóireacht.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Braitheann go leor tíortha ar ola anois dá gcuid riachtanas fuinnimh.
Cities depend heavily on them.	Braitheann cathracha go mór orthu.
My aunt lived as an acupuncturist.	Rinne m'aintín a cónaí mar acupuncturist.
A shopkeeper sold a newspaper on the street.	Dhíol siopadóir nuachtáin ar an tsráid.
The meeting ended when everyone voted together.	Tháinig deireadh leis an gcruinniú nuair a vótáil gach duine le chéile.
Although most children cannot read, the situation is changing.	Cé nach bhfuil formhór na bpáistí in ann léamh, tá athrú ag teacht ar an scéal.
He and his sister can swim well.	Is féidir leis féin agus a dheirfiúr snámh go maith.
The little boy took off his hat.	Bhain an buachaill beag a hata.
They changed their way a little.	D'athraigh siad a mbealach beagán.
He felt a sudden rush of affection for her.	Bhraith sé Rush tobann de gean di.
She brought him a cup and a saucer.	Thug sí cupán agus saucer leis.
Over time, the planting beds disappeared.	Le himeacht ama, imithe na leapacha plandála.
Several years ago, the government began issuing licenses.	Roinnt blianta ó shin, thosaigh an rialtas ceadúnais a eisiúint.
The bride is beautiful.	Tá an Bride go hálainn.
The pool was drained.	Bhí an linn snámha draenáilte.
She gave him food.	Thug sí bia dó.
The teacher is reluctant to resign.	Tá leisce ar an múinteoir éirí as.
Why is the bird singing?	Cén fáth a bhfuil an t-éan ag canadh?
He was playing when he fell and broke his arm.	Bhí sé ag súgradh nuair a thit sé agus bhris sé a lámh.
I could not believe that atrophy is not always fatal.	Ní fhéadfainn a chreidiúint nach mbíonn atrophy marfach i gcónaí.
Beat the eggs well.	Buail na huibheacha go maith.
The ruins of a medieval castle are nearby	Tá fothracha caisleán meánaoiseach in aice láimhe
If you get lost, look at my assistant.	Má théann tú amú, féach ar mo chúntóir.
The population is steadily rising.	Tá an daonra ag ardú go seasta.
You should choose these trousers carefully.	Ba chóir duit na bríste seo a roghnú go cúramach.
She enjoys observing how birds fly.	Bíonn áthas uirthi an tslí a n-eitíonn éin a bhreathnú.
We need to monitor the ozone layer.	Ní mór dúinn monatóireacht a dhéanamh ar an gciseal ózóin.
Battle of the big brothers.	Cath na deartháireacha móra.
It was raining when she left the house.	Bhí sé ag cur báistí nuair a d’fhág sí an teach.
It was raining all morning.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh na maidine.
The fork fires speared the liege.	Na tinte forc speared an liege.
The teaching profession needs more support.	Tá tuilleadh tacaíochta ag teastáil ó ghairm na múinteoireachta.
He promised to help.	Gheall sé cabhrú.
The sermon was rare, even a little eccentric.	Bhí an seanmóir neamhchoitianta, fiú beagán eccentric.
The houses here are made of mud.	Tá na tithe anseo déanta as láib.
Many other towns and villages were destroyed.	Doomadh go leor bailte agus sráidbhailte eile.
Lily must know that she cannot swim.	Caithfidh a fhios a bheith ag Lily nach bhfuil sí in ann snámh.
Warring factions struggled to take control of the lake.	Chuaigh faicsin cogaíochta i ngleic le smacht a fháil ar an loch.
What made you decide to live in a small town?	Cad a thug ort cinneadh a dhéanamh chun cónaí i mbaile beag?
Every year, the rains appear earlier.	Gach bliain, feictear na báistí níos luaithe.
They can also kill other bird species.	Is féidir leo speicis eile éan a mharú freisin.
All parties signed the agreement.	Shínigh gach páirtí an comhaontú.
On her visits to the hospital,	Ar a cuairteanna ar an ospidéal,
I hired a prostitute the other day.	D'fhostaigh mé striapach an lá eile.
The donor must “feel good” about them.	Caithfidh an deontóir "mothú go maith" mar gheall orthu.
The cat was hiding in the bushes.	Bhí an cat i bhfolach sna toir.
The cyclone was huge and strong.	Bhí an cioclón ollmhór agus láidir.
Stormy dark night.	Oíche dorcha stoirmiúil.
The lion gently lifted his heavy body.	Thóg an leon go réidh a chorp trom.
They turned their biological examination to pity.	D'iompaigh siad a scrúdú bitheolaíochta go trua.
Do you know where your glasses are?	An bhfuil a fhios agat cá bhfuil do spéaclaí?
No information is released.	Ní scaoiltear aon fhaisnéis.
Food that people eat has nutritional value.	Tá luach cothaithe ag bia a itheann daoine.
The level of education in the country is stagnant.	Tá an leibhéal oideachais sa tír marbhánta.
Because the functions were different, it was given unique names.	Toisc go raibh na feidhmeanna éagsúla, tugadh ainmneacha ar leith air.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Ní mór duit gaiste na bogásach a sheachaint go comhfhiosach.
This island was also a cultivated land.	Bhí an t-oileán seo ina thalamh cothaithe freisin.
Coal was once transported by railways across the country.	Bhí gual á iompar ag bóithre iarainn ar fud na tíre tráth.
The sound of the frog croaker may be pleasing.	Seans go mbeidh an fhuaim ag croaker an frog taitneamhach.
The rebel government is a dictatorship.	Is deachtóireacht é an rialtas reibiliúnach.
Diners wrapped dumplings into soup.	Diners fillte dumplings isteach anraith.
Things were going great until the flood.	Bhí rudaí ag dul go hiontach go dtí an tuile.
The weather was unusually hot.	Bhí an aimsir te neamhghnách.
This salt is rich in minerals.	Tá an salann seo saibhir i mianraí.
The results seem predictable.	Is cosúil go bhfuil na torthaí intuartha.
Do not loiter here, or you will be in trouble.	Ná loiter anseo, nó beidh tú i dtrioblóid.
Farmers were allowed to build their houses.	Bhí cead ag feirmeoirí a dtithe a thógáil.
To attract students, colleges advertise heavily.	Chun mic léinn a mhealladh, fógraíonn coláistí go mór.
The project will be completed in six months.	Beidh an tionscadal críochnaithe i sé mhí.
The sound of the water was very loud.	Bhí fuaim an uisce an-ard.
The army found him alive and well.	Fuair ​​​​an t-arm amach go raibh sé beo agus sláintiúil.
My face thrust from the cold wind.	Mo aghaidh sáite ón ngaoth fuar.
The pub serves drinks.	Freastalaíonn an tábhairne deochanna.
The government had no immediate comment.	Ní raibh aon trácht láithreach ag an rialtas.
We could not click the valve button.	Níorbh fhéidir linn an cnaipe comhla a chliceáil.
She surveyed the land very carefully.	Rinne sí suirbhéireacht ar an talamh go han-chúramach.
For several hours she waited her turn.	Ar feadh roinnt uaireanta d'fhan sí ar a seal.
Don't be so hard on yourself.	Ná bheith chomh crua ort féin.
I did not want my photos to go astray.	Ní raibh mé ag iarraidh mo ghrianghraif dul amú.
There is nothing wrong with our weapons but ourselves.	Níl aon locht ar ár n-arm ach sinn féin.
The fridge is stocked with beer, soda, and juice.	Tá an cuisneoir stocáilte le beoir, sóid, agus sú.
The bell dolaed crying.	An clog dolaed caoineadh.
Years ago, these families supported themselves fishing.	Blianta ó shin, thug na teaghlaigh seo tacaíocht dóibh féin ag iascaireacht.
The Prime Minister suspended parliament.	Chuir an Príomh-aire an pharlaimint ar fionraí.
She was calm and noble.	Bhí sí socair agus uasal.
You can't do it at home.	Ní féidir leat é a dhéanamh sa bhaile.
The minister is an honest man.	Fear macánta é an ministir.
She was wearing a purple dress.	Bhí gúna corcra á chaitheamh aici.
An alternative case was found for subsequent investigation	Fuarthas a mhalairt de chás le himscrúdú ina dhiaidh sin
The soldier terrified them with his sudden appearance.	Chuir an saighdiúir uafás orthu lena chuma tobann.
What kind of car does she drive?	Cén sórt carr a thiomáineann sí?
Any alcohol will do.	Déanfaidh aon alcól.
The speaker smiled.	Rinne an cainteoir aoibh.
She runs out of the house.	Ritheann sí amach as an teach.
We don't have to go anywhere today.	Ní gá dúinn dul áit ar bith inniu.
The pledge emphasized “reducing inequality,” students said.	Chuir an gealltanas béim ar "laghdú éagothroime," a dúirt mic léinn.
Except when the tide is out	Ach amháin nuair a bhíonn an taoide amach
Farmers provide most of the food that this country eats.	Soláthraíonn feirmeoirí an chuid is mó den bhia a itheann an tír seo.
Natural gas may be more difficult to transport.	D’fhéadfadh go mbeadh sé níos deacra gás nádúrtha a iompar.
The elderly and young children were particularly vulnerable.	Bhí daoine scothaosta agus leanaí óga go háirithe leochaileach.
All rulers were heathens in those days.	Bhí gach rialóir heathens sna laethanta sin.
The building is under construction.	Tá an foirgneamh á thógáil.
The residents purported to see the lights in the sky.	Na cónaitheoirí airbheartaithe a fheiceáil na soilse sa spéir.
Answers came quickly.	Tháinig freagraí go tapa.
The accident did a lot of damage and many were injured.	Rinne an timpiste go leor damáiste agus gortaíodh go leor.
The air was bitter and cold.	Bhí an t-aer géar agus fuar.
There are hundreds of kilometers of pipelines across the country.	Tá na céadta ciliméadar de phíblínte trasna na tíre.
It's getting late.	Tá sé ag éirí déanach.
They do us great harm to immoral people.	Déanann siad daoine mímhorálta dochar mór dúinn.
The waiting list for social housing is long.	Tá an liosta feithimh do thithíocht shóisialta fada.
The robots are programmed to maintain the garden.	Tá na róbait cláraithe chun an gairdín a chothabháil.
The store is famous for its cheese.	Tá clú ar an siopa as a cháis.
This provides good protection for your feet.	Soláthraíonn sé seo cosaint mhaith do chosa.
A steady stream of visitors comes in every year.	Tagann sruth seasta cuairteoirí isteach gach bliain.
The eagle flew down to the river.	D'éirigh an t-iolar síos go dtí an abhainn.
My father's illness has been discovered.	Tá tinneas m’athar aimsithe.
Seaports in the oil rigs harbor region.	Calafoirt farraige sa réigiún cuain deirí ola.
The box is a gift for my brother.	Bronntanas é an bosca do mo dheartháir.
A cold wind was blowing from down the valley.	Bhí gaoth fhuar ag séideadh ó síos an gleann.
It was hard to breathe.	Bhí sé deacair anáil.
It is an honest mistake.	Is botún macánta é.
Can you bring it here?	An féidir leat é a thabhairt anseo?
Another simple way to get started.	Bealach simplí eile chun tús a chur leis.
But the problem is worse than ever.	Ach tá an fhadhb níos measa ná riamh.
The perfume added a divine scent to the room.	Chuir an cumhrán boladh diaga ar an seomra.
In ancient times, bamboo was widely used.	I am ársa, baineadh úsáid as bambú go forleathan.
The size of the testis is a probable factor.	Is fachtóir dóchúil é méid na testis.
Unplug this device when not in use.	Díphlugáil an gléas seo nuair nach bhfuil sé in úsáid.
How they are used in a sentence	Conas a úsáidtear iad in abairt
Happiness cannot be bought with money,	Ní féidir sonas a cheannach le hairgead,
The manager has a difficult job.	Tá jab deacair ag an mbainisteoir.
They do not want to do that, they are lazy.	Níl siad ag iarraidh é sin a dhéanamh, tá siad leisciúil.
The finish of the dress was excellent.	Bhí bailchríoch an gúna ar fheabhas.
Still, the walkers were grateful for the relief.	Fós féin, bhí na siúlóirí buíoch as an bhfaoiseamh.
If a storm comes, we have no shelter.	Má thagann stoirm, níl aon foscadh againn.
Older people should not make difficult journeys.	Níor cheart do dhaoine scothaosta turais dheacra a dhéanamh.
Her hair is braided in intricate patterns.	Tá a cuid gruaige braided i patrúin casta.
The company offers quality products.	Cuireann an chuideachta táirgí ardchaighdeáin ar fáil.
She enjoyed listening to music.	Bhain sí taitneamh as éisteacht le ceol.
There have been rumors that the "experiment" has gone terribly wrong.	Bhí ráflaí ann go ndeachaigh an “turgnamh” mícheart go mór.
People rely heavily on public transport.	Bíonn daoine ag brath go mór ar iompar poiblí.
To my knowledge, that has never happened.	Ar feadh m'eolais, níor tharla sé sin riamh.
The hearing can be summarized as follows.	Is féidir achoimre a dhéanamh ar an éisteacht mar seo a leanas.
She likes to eat fruit.	Is maith léi torthaí a ithe.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Shíl sé go bhfaca sé iora i gcrann.
The wind is curious.	Tá an ghaoth fiosrach.
The sheep were grazing peacefully on the hill.	Bhí na caoirigh ag féarach go síochánta ar an gcnoc.
He understands the rules of soccer.	Tuigeann sé rialacha an sacair.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Tá an scaipeadh seacláide déanta as comhábhair nádúrtha.
Growth needs funding.	Teastaíonn maoiniú ón bhfás.
The water truck introduced large tanks with water.	Thug an trucail uisce umair mhóra isteach le huisce.
The cemetery is fenced off.	Tá fál timpeall ar an reilig.
The landscape renewed the landscape because of the sun.	D'athnuachan an tírdhreach an tírdhreach mar gheall ar an ngrian a bhí ann.
Her lips were firm and soft.	Bhí a liopaí daingean agus bog.
They do not involve elaborate planning.	Níl pleanáil ilchasta i gceist leo.
Politicians were sharply criticized.	Cáineadh na polaiteoirí go bríomhar.
People get sick when they are exposed to moldy.	Éiríonn daoine tinn nuair a bhíonn siad faoi lé moldy.
Let 's also study classical music.	Déanaimis staidéar ar cheol clasaiceach freisin.
The registration of his car expired.	Chuaigh clárú a charr in éag.
The explorer is crashing down from orbit.	Tá an taiscéalaí ag tuairteáil anuas ó fhithis.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Maraíodh a fear céile, iriseoir, anuraidh.
Her eyes are like saucers.	Tá a súile cosúil le saucers.
The workers pick up every day.	Bíonn na hoibrithe ag piocadh gach lá.
A dog ran through the streets.	Rith madra tríd na sráideanna.
Local women wear traditional clothing.	Caitheann mná áitiúla éadaí traidisiúnta.
They worked together to rebuild the shipping center.	D’oibrigh siad le chéile chun an t-ionad loingseoireachta a atógáil.
The refurbishment project is due for completion this month.	Tá an tionscadal athchóirithe le críochnú an mhí seo.
Power is a big part of governance.	Tá cuid mhór den rialachas ag cumhacht.
Mercury is poisonous to humans.	Tá mearcair nimhiúil do dhaoine.
Sean raised his head.	D’ardaigh Sean a cheann.
So the farmer ate another apple.	Mar sin d'ith an feirmeoir úll eile.
Coffee is the main export of the country.	Is é an caife príomh-onnmhairiú na tíre.
He lives on the left, there.	Tá sé ina chónaí ar chlé, ann.
How were those eggs cooked?	Conas a cócaráladh na huibheacha sin?
He often attends dinner parties.	Freastalaíonn sé go minic ar chóisirí dinnéir.
That old horse can barely keep his feet.	Is ar éigean gur féidir leis an tseanchapall sin a chosa a choinneáil.
The sun looked out of a dense gray mist.	Bhreathnaigh an ghrian as ceo dlúth liath.
This reporter is new here.	Tá an tuairisceoir seo nua anseo.
We were determined to rescue our neighbor.	Bhí rún daingean againn ár comharsa a tharrtháil.
The grass stayed green.	D’fhan an féar glas.
They bring joy to all.	Tugann siad áthas do chách.
The streets were wet and the air moist.	Bhí na sráideanna fliuch agus bhí an t-aer tais.
If you omit information, you are hiding it.	Má fhágann tú faisnéis ar lár, tá tú á cheilt.
This region is plagued by droughts.	Tá an réigiún seo cráite ag babhtaí triomach.
She drank her second cup of coffee.	D’ól sí a dara cupán caife.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Ba chóir ballaí agus urláir istigh a ghlanadh go ráithiúil.
He tolerated no rudeness.	Tolerated sé aon rudeness.
The process took several hours.	Thóg an próiseas roinnt uaireanta.
Rats and mice are often pests in buildings.	Is minic gur lotnaidí i bhfoirgnimh iad francaigh agus lucha.
They walked slowly as well.	Shiúil siad go mall chomh maith.
The yard is paved with bare clay.	Tá an clós pábháilte le cré lom.
The prisoner escaped moments before his execution.	D'éalaigh an príosúnach chuimhneacháin roimh é a fhorghníomhú.
The fastest form of travel.	An fhoirm taistil is tapúla.
He was very much in favor of the Conservatives rather than the Liberals.	Bhí sé i bhfabhar na gcoimeádaithe seachas na Liobrálaithe go mór.
It was part of the social life of the city.	Bhí sé mar chuid de shaol sóisialta na cathrach.
A group of children gathered around.	Bhailigh grúpa páistí thart.
The chemist stared at the pile of pills.	An poitigéir Stán ar an carn de pills.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Tar éis dó roinnt blianta a chaitheamh thar lear, d'fhill sé ar a bhaile dúchais.
Flattery will not find you anywhere.	Ní bhfaighidh Flattery áit ar bith thú.
The crying old woman invited the soldiers to stay.	Thug an tseanbhean chaoin cuireadh do na saighdiúrí fanacht.
We want to sign a new distribution agreement.	Ba mhaith linn comhaontú nua dáileacháin a shíniú.
I had never thought of that before.	Níor smaoinigh mé air sin riamh roimhe seo.
The works of writers and actors should be censored.	Ba chóir go ndéanfaí cinsireacht ar shaothair na scríbhneoirí agus na n-aisteoirí.
Its success depends largely on the weather.	Braitheann a rath go mór ar an aimsir.
She took a short break, refreshed and revived.	Thóg sí sos gairid, athnuachan agus athbheochan.
The lesson will never be forgotten.	Ní dhéanfar dearmad choíche ar an gceacht.
There are many enamel pins in the shape of a heart.	Tá go leor bioráin cruan i gcruth croí.
He developed the disease last year.	D'fhorbair sé an galar anuraidh.
Cement and bricks are used to build the buildings.	Úsáidtear stroighin agus brící chun na foirgnimh a thógáil.
The patient will recover or not.	Beidh an t-othar a ghnóthú nó ní bheidh sé.
The students were unaware of the political dispute.	Ní raibh na mic léinn ar an eolas faoin aighneas polaitiúil.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Bhí na bláthanna buí cheerful ina radharc fáilte!
I dream of a peaceful world.	Aislingím domhan síochánta.
As the forest burned, grackles and hawks swayed overhead.	De réir mar a bhí an fhoraois dóite, chuaigh grackles agus seabhac ag luascadh lastuas.
Tom is the tallest boy in his class.	Is é Tom an buachaill is airde ina rang.
A sharp chill thrust on his face.	Fuarú géar sáite ar a aghaidh.
Wax moth put her eggs in the unlit candle.	Chuir leamhan céir a cuid uibheacha sa choinneal gan lasadh.
Pour black smoke from the factory chimneys.	Doirt deatach dubh as simléir na monarchan.
Do not break this jar.	Ná bris an próca seo.
Disability enabled me to get an education.	Chuir míchumas ar mo chumas oideachas a fháil.
People who sleep too little eat more.	Itheann daoine a chodlaíonn róbheag níos mó.
The flood caused extensive damage.	Rinne an díle damáiste forleathan.
He had no difficulty understanding the Professor 's lecture.	Ní raibh aon deacracht aige léacht an Ollaimh a thuiscint.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Tabhair faoi deara nach bhfuil na moltaí seo uileghabhálach.
Water is widely recycled here.	Déantar uisce a athchúrsáil go forleathan anseo.
Rescuers rescued the injured invader.	Tharrtháil daoine a bhí ag gabháil tharrtháil an ionróir gortaithe.
A sudden storm blew out the lamp.	Shéid stoirm tobann an lampa amach.
Edward cut his finger while cleaning fish.	Ghearr Edward a mhéar agus é ag glanadh iasc.
Use a larger bowl.	Bain úsáid as babhla níos mó.
You can choose whatever skills you need.	Is féidir leat cibé scileanna atá uait.
This neighborhood is often referred to as the "heart of the city".	Is minic a dtugtar "croílár na cathrach" ar an gcomharsanacht seo.
Her hope died.	Fuair ​​​​a súil bás.
The painting, to compensate for their lack.	An phéintéireacht, mar chúiteamh ar a n-easpa.
Hundreds of volunteers scramble places in the shelter.	Scramble na céadta oibrithe deonacha áiteanna sa foscadh.
Cities across the country are worried about this problem.	Tá cathracha ar fud na tíre buartha faoin bhfadhb seo.
Underground springs support this river.	Cothaíonn spriongaí faoi thalamh an abhainn seo.
While waiting, she looked at her friends.	Agus í ag fanacht, d'amharc sí ar a cairde.
I advised him to be careful.	Mhol mé dó a bheith cúramach.
Participants did worse than those who sat in silence.	Rinne rannpháirtithe níos measa ná iad siúd a shuigh ina dtost.
The average incubation period is about ten days.	Is é an meántréimhse goir ná thart ar dheich lá.
Do not use pesticides.	Ná húsáid lotnaidicídí.
They passed the time of day, talking about the weather.	Chuadar thar am den lá, ag caint ar an aimsir.
The town has recently been hit by an epidemic.	Bhuail eipidéim an baile le déanaí.
We grabbed all three drums.	Tapaíomar ar na trí drumaí.
They were denied permission.	Diúltaíodh cead dóibh.
This city is famous for its poets.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid filí.
The mouse is hiding in its hole.	An luch i bhfolach ina poll.
He found a safe passage through enemy territory.	Fuair ​​​​sé bealach sábháilte trí chríoch namhaid.
The cancer is metastasized.	Tá an ailse metastasized.
The book is fast growing in popularity.	Tá an leabhar ag fás go tapa sa tóir.
They passed several abandoned buildings.	Chuaigh siad thar roinnt foirgneamh tréigthe.
Although his enemies ignored his advice, the plan failed.	Cé nár thug a naimhde neamhaird dá comhairle, d’éirigh leis an bplean.
Scientists examine dark skies.	Scrúdaíonn eolaithe spéartha dorcha.
She thinks her mother is cruel.	Ceapann sí go bhfuil a máthair cruálach.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Tá mé cinnte go bhfuil tú tuirseach, a ligean ar dul taobh istigh.
We have reduced supply, and the factories are now closed.	Táimid tar éis an soláthar a laghdú, agus tá na monarchana dúnta anois.
The children were guided around the display, looking at fish.	Treoraíodh na páistí timpeall an taispeántais, ag féachaint ar iasc.
She tested the fire with a candle.	Thástáil sí an tine le coinneal.
People were hunting with spears and clubs.	Bhí daoine ag seilg le sleánna agus le clubanna.
Use the oil to fry the fish and chips.	Bain úsáid as an ola chun na héisc agus na sceallóga a fhriochadh.
Deforestation was caused by severe famine.	Gorta trom ba chúis leis an dífhoraoisiú.
The remains are carefully stored away.	Stóráiltear na hiarsmaí go cúramach ar shiúl.
More and more people are choosing to dye their hair.	Tá níos mó agus níos mó daoine ag roghnú a gcuid gruaige a ruaimniú.
Vandalism property has been repaired.	Tá maoin loitiméireachta deisithe.
We will stay here until well after sunset.	Fanfaimid anseo go dtí go maith tar éis luí na gréine.
His behavior is changing.	Tá a iompar ag athrú.
Look at the man over there.	Féach ar an bhfear thall ansin.
Gradually he lost his eye sight.	De réir a chéile chaill sé a radharc súl.
White woman, she keeps her venom for the black men.	A bhean bhán, coimeádann sí a venom do na fir dubha.
Which of the following smells do you prefer?	Cé acu de na boladh seo a leanas is fearr leat?
His doctor advised him to take regular walks.	Mhol a dhochtúir dó siúlóidí rialta a dhéanamh.
Your jobs are fiercely competitive.	Tá dian-iomaíocht do phoist.
Police are watching out for dangerous suspects.	Tá na póilíní ag faire ar amhrastaigh chontúirteacha.
You do not know how lucky you are, he said.	Níl a fhios agat cén t-ádh atá ort, a dúirt sé.
Houses are built on sturdy wooden stilts.	Tógtar tithe ar stilts adhmaid daingne.
While education is compulsory, school attendance is not.	Cé go bhfuil oideachas éigeantach, níl tinreamh ar scoil.
The crash happened near the city center.	Tharla an timpiste gar do lár na cathrach.
Another part of the rain finally came.	Tháinig cuid eile den bháisteach ar deireadh.
Herring probably liked the cold better.	Is dócha gurbh fhearr a thaitin an scadán le fuacht.
Some villagers were bitten by poisonous snakes.	Bhí roinnt muintir an bhaile bitten ag nathracha nimhiúil.
The revelation surprised the public.	Bhí ionadh an phobail ar an nochtadh.
I was afraid to fly.	Bhí eagla orm eitilt.
The trees cannot compete with tall buildings.	Ní féidir leis na crainn dul san iomaíocht le foirgnimh arda.
The salt, which is mainly sodium chloride,	An salann, atá clóiríd sóidiam den chuid is mó,
A cold start moved through the area.	Ghluais tosach fuar tríd an gceantar.
Even though she is still young, she is wise.	Cé go bhfuil sí fós óg, tá sí ciallmhar.
His failure helped to further escalate the war.	Chabhraigh a theip leis an gcogadh a mhéadú tuilleadh.
Chemistry is the scientific study of elements.	Is é an cheimic an staidéar eolaíoch ar eilimintí.
Simply take an umbrella.	Níl ort ach scáth fearthainne a ghlacadh.
The queen was very proud of her sons.	Bhí an bhanríon bródúil go maith as a clann mhac.
The soldiers captured home.	Ghabh na saighdiúrí baile.
Later, the merchant's wife caught triplets.	Níos déanaí, rug bean chéile an cheannaí triplets.
The new factory was extremely efficient.	Bhí an mhonarcha nua thar a bheith éifeachtach.
Everyone wants a real job.	Is mian le gach duine post fíor.
Many trees have been planted.	Tá go leor crann curtha.
The most important word is often the last.	Is minic gurb é an focal is tábhachtaí ná an ceann deireanach.
Cotton and textile production began to decline.	Thosaigh táirgeadh cadáis agus teicstílí ag meath.
The roads there are narrow.	Tá na bóithre ann caol.
The wagon was unhitched, the oxen back to the barn.	The wagon was unhitched, na daimh ar ais chuig an scioból.
He was working at the time of her death.	Bhí sé ag obair tráth a báis.
She looked at the rough horizon of the sea.	Bhreathnaigh sí ar léaslíne chorrach na farraige.
The smell of rosemary smelled heaven on the kitchen.	Chuir boladh na rósmáire boladh na bhflaitheas ar an gcistin.
Gold and silver are often used in jewelry.	Is minic a úsáidtear óir agus airgead i jewelry.
Incidentally, she can cook.	Teagmhasach, is féidir léi cócaireacht.
Many bribes have to be paid.	Ní mór go leor breabanna a íoc.
The recent nuclear tests have again sparked fear.	Spreag na tástálacha núicléacha le déanaí eagla arís.
Some bilingual dictionaries contain words that are not true.	I measc roinnt foclóirí dátheangacha tá focail nach bhfuil fíor.
The medicine should be used only if absolutely necessary.	Níor cheart an leigheas a úsáid ach amháin más fíor-riachtanach.
It uses restricted funds to buy an extra car.	Úsáideann sé cistí srianta chun carr breise a cheannach.
Some foreign leaders criticized his plan.	Cháin roinnt ceannairí eachtracha a phlean.
Strengthen the structure of the dike.	Neartaigh an struchtúr an dike.
They came from distant cities.	Tháinig siad ó chathracha i bhfad i gcéin.
They drive in heavy traffic every day.	Tiomáineann siad i dtrácht trom gach lá.
People would be furious not to take this business seriously.	Bheadh ​​daoine ar buile gan an gnó seo a ghlacadh dáiríre.
He worked for forty years.	D’oibrigh sé ar feadh daichead bliain.
A small group of trees were planted in the park.	Cuireadh grúpa beag crann sa pháirc.
Obediently, the pilgrim tried on the costume.	Obediently, an oilithreach iarracht ar an éadaí.
The royals have amassed obscene wealth.	Tá saibhreas gáirsiúil bailithe ag na royals.
Vibrations often occur in this region.	Is minic a tharlaíonn creathanna sa réigiún seo.
Prune your roses regularly.	Bearr do rósanna go rialta.
What is the red symbol next to the building?	Cad é an tsiombail dhearg in aice leis an bhfoirgneamh?
This situation has had a serious impact on our economy.	Bhí tionchar tromchúiseach ag an gcás seo ar ár ngeilleagar.
I cannot resist the urge to continue browsing.	Ní féidir liom cur i gcoinne an áiteamh chun leanúint ar aghaidh ag brabhsáil.
The soldier's eyes flickered with an inner fire.	Súile an tsaighdiúra flickered le tine istigh.
More children learn how to skate from group classes.	Foghlaimíonn níos mó leanaí conas scátáil ó ranganna grúpa.
The neighborhood of the village was full of life.	Bhí comharsanacht an tsráidbhaile buailte leis an saol.
Islam has a dominant place in this religion.	Tá áit cheannasach ag Ioslam sa reiligiún seo.
She opened her window slightly to feel the breeze.	D'oscail sí a fuinneog beagán chun an Breeze a mhothú.
Stalin was an effective leader.	Bhí Stalin ina cheannaire éifeachtach.
Few great poets have written poetry in this language.	Is beag file mór a scríobh filíocht sa teanga seo.
The children are expelled from school early.	Bristear na páistí as an scoil go luath.
They left the city at dawn.	D'fhág siad an chathair ag breacadh an lae.
The doctor examined the cuts on your arm.	Scrúdaigh an dochtúir na ciorruithe ar do lámh.
The fish population has declined sharply in recent years.	Tá laghdú mór tagtha ar dhaonra na n-iasc le blianta beaga anuas.
Rust quickly formed on the wheels.	Meirge déanta go tapa ar na rothaí.
Three thick and thin.	Trí tiubh agus tanaí.
His body and face were exposed without shaving.	Nochtadh a chorp agus a aghaidh gan bearradh.
She removed the old pan from the cabinet.	Bhain sí an seanphanna as an gcaibinéad.
Bag made of animal skin and cloth.	Mála déanta as craiceann ainmhithe agus éadach.
He laughed maliciously at her.	Gáire sé go mailíseach uirthi.
Hair is lighter or darker, depending on the constitution of the individual.	Tá gruaig níos éadroime nó níos dorcha, ag brath ar bhunreacht an duine aonair.
A particularly terrible serial killer.	A killer sraitheach go háirithe uafásach.
He would not let them join him.	Ní ligfeadh sé dóibh gabháil leis.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Gan amhras méadóidh tógáil bóithre an ráta dífhoraoisithe.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Tá teampall ársa aimsithe ag seandálaithe.
A few people shouted out, barely audible amid the noise.	Ghlaodh cúpla duine amach, ar éigean le cloisteáil i measc an torainn.
This fascinating story entertained me for hours.	Chuir an scéal mealltach seo siamsaíocht orm ar feadh uaireanta.
He checked his notebook.	Sheiceáil sé a leabhar nótaí.
Constant work was stressful.	Bhí strus ag an obair seasta.
We replaced our rusty old car with a new one.	Chuireamar carr nua in áit ár seancharr meirgeach.
Once you have eaten, it is time to go to bed.	Nuair a bheidh tú tar éis ithe, tá sé in am dul a chodladh.
Last month, we ate fried clams at a seafood restaurant.	An mhí seo caite, d'ith muid breallaigh friochta ag bialann bia mara.
The ball was lit by a bright light.	Bhí an liathróid ar lasadh le solas geal.
The ant carried things to its nest.	D'iompair an seangán rudaí chuig a nead.
An argument started on the street.	Thosaigh argóint ar an tsráid.
A mythical god or goddess who has supreme power and rule.	Dia miotasach nó bandia a bhfuil cumhacht uachtarach aige agus a rialaíonn.
The Minister concluded his sermon with a final appeal.	Chríochnaigh an tAire a sheanmóir le hachomharc deiridh.
As we approached, more people left.	Agus muid ag druidim linn, d’imigh níos mó daoine.
This building will be our home.	Beidh an foirgneamh seo mar ár dteach.
There are fish on the river.	Bíonn iasc ar an abhainn.
The paint dried quickly.	Bhí an péint triomaithe go tapa.
She hates traveling at night.	Is fuath léi taisteal na hoíche.
One of the boys met his friend.	Bhuail duine de na buachaillí a chara.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Tá an miotail intuargainte agus is féidir é a chasúr i gcruth.
We can only guess at the meaning of the texts.	Ní féidir linn ach buille faoi thuairim a thabhairt faoi bhrí na dtéacsanna.
We made a great record.	Rinneamar taifead mór.
He started painting the house two weeks ago.	Thosaigh sé ag péinteáil an tí coicís ó shin.
The woman laughed, her eyes sparkling merrily.	Gáire an bhean, a súile súilíneach merrily.
The scientist discovered a new chemical element.	D'aimsigh an t-eolaí eilimint cheimiceach nua.
The mosque stands on a street lined with shops.	Seasann an mosc ar sráid atá líneáilte le siopaí.
The latest state budget was passed unanimously.	Ritheadh ​​​​buiséad is déanaí an stáit d'aon toil.
The door swings both ways.	Luascann an doras an dá bhealach.
One of the boys tore the paper in half.	Strac duine de na buachaillí an páipéar ina dhá leath.
A letter came from the bank that day.	Tháinig litir ón mbanc an lá sin.
The wrong answer would be wrong.	Bheadh ​​​​an freagra mícheart mícheart.
This crisis could have been avoided.	D’fhéadfaí an ghéarchéim seo a sheachaint.
Many aircraft entered service during the war.	Chuaigh go leor aerárthach i seirbhís le linn an chogaidh.
They were not very friendly.	Ní raibh siad an-chairdiúil.
You should align your wheels once in a while.	Ba chóir duit do rothaí a ailíniú uair amháin ar feadh tamaill.
The locals have little sympathy for this man.	Is beag comhbhá atá ag muintir na háite leis an bhfear seo.
Traffic accidents are common here!	Is minic a bhíonn timpistí tráchta anseo!
He refuses to accept the election results.	Diúltaíonn sé glacadh le torthaí an toghcháin.
He sent a polite letter.	Chuir sé litir dea-bhéasach.
More and more people around the world are paying attention to themselves.	Tá níos mó daoine ar fud an domhain ag tabhairt airde orthu féin.
This house is in a great location.	Tá an teach seo i suíomh iontach.
Climbers try to scale the highest peaks.	Déanann dreapadóirí iarracht na beanna is airde a scála.
The monk locked himself in the temple.	Chuir an manach é féin faoi ghlas sa teampall.
Loneliness is becoming an epidemic.	Tá uaigneas ag éirí ina eipidéim.
You will struggle to find anyone who believes his theories.	Beidh tú ag streachailt chun teacht ar aon duine a chreideann a chuid teoiricí.
The mayor's office did not comment.	Níor thairg oifig an mhéara aon trácht.
Your behavior was shameful.	Bhí do iompar náireach.
There are five museums in this town.	Tá cúig mhúsaem sa bhaile seo.
What were they doing?	Cad a bhí ar siúl acu?
The pool was drained after the owner died.	Rinneadh an linn a dhraenáil tar éis don úinéir bás a fháil.
It is useful as a fertilizer.	Tá sé úsáideach mar leasachán.
She needs chocolate.	Tá seacláid ag teastáil uaithi.
The leopard stretched out on the tree trunk.	An liopard sínte amach ar an stoc crann.
Find the identified school on a map.	Faigh an scoil aitheanta ar léarscáil.
An ancient scroll became the basis of an important book.	Tháinig scrolla ársa mar bhunús do leabhar tábhachtach.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Tá go leor speiceas imithe óna ngnáthóga traidisiúnta.
The quality is unreliable.	Tá an caighdeán neamhiontaofa.
Spring is a great time for hiking.	Is am iontach é an earrach le haghaidh fánaíochta.
Tea and coffee are sold briskly in supermarkets.	Díoltar tae agus caife go brisk in ollmhargaí.
A series of jumps left the flames in a chaotic fire.	D'fhág sraith de léim na lasracha ina tine chaotic.
The antelope is much faster.	Tá an antalóp i bhfad níos tapúla.
The letter was typed from the bank.	Clóscríobhadh an litir ón mbanc.
Please note that our search engine is new.	Tabhair faoi deara go bhfuil ár n-inneall cuardaigh nua.
Batteries are very useful things that power many things.	Is rudaí an-úsáideach iad cadhnraí a chumhachtaíonn go leor rudaí.
She asked to know what happened.	D'iarr sí go mbeadh a fhios aici cad a tharla.
The river fills with standing water.	Líonann an abhainn le huisce seasta.
The mission is extremely dangerous.	Tá an misean thar a bheith contúirteach.
An attentive person will notice the difference.	Tabharfaidh duine aireach faoi deara an difríocht.
Once the gunpowder powder is inside, it will explode.	Nuair a bheidh an púdar gunna lasta istigh, pléascfaidh sé.
We thank those who helped us.	Gabhaimid ár mbuíochas leo siúd a chuidigh linn.
The beating continued.	Leanadh den bhualadh.
He had a thick gold chain and a silver coin.	Bhí slabhra tiubh óir aige agus bonn airgid air.
The stories we tell are the stories of our lives.	Is iad na scéalta a insímid ná scéalta ár saol.
Old trees provide shade.	Soláthraíonn seanchrainn scáth.
Church membership has declined this quarter.	Tá laghdú tagtha ar bhallraíocht na hEaglaise an ráithe seo.
These actions will help stabilize the economy.	Cabhróidh na gníomhartha seo leis an ngeilleagar a chobhsú.
The house was in a beautiful location.	Bhí an teach i suíomh álainn.
His friend wished him good luck.	Ghuigh a chara dea-ádh air.
He carefully swept the dust from his clothes.	Scuab sé go cúramach an deannach óna chuid éadaí.
The upper house and the Senate opposed the measure.	Chuir na tithe uachtaracha agus an Seanad i gcoinne an bhirt.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	I gcodarsnacht leis sin, tá sláinte mhaith ag go leor gaolta scothaosta.
After she struggled, her strength began to return.	Tar éis di a bheith ag streachailt, thosaigh a neart ag filleadh.
The butter barely melted.	Is ar éigean a leáigh an t-im.
She uses whatever material she has.	Úsáideann sí cibé ábhar atá aici.
These spots did not appear in earlier photos.	Ní raibh na spotaí seo le feiceáil i ngrianghraif níos luaithe.
After spending months in rehabilitation, she has made a full recovery.	Tar éis míonna a chaitheamh ag athshlánúchán, tháinig feabhas iomlán uirthi.
This statement will always be false.	Beidh an ráiteas seo bréagach i gcónaí.
She eats too much junk food.	Itheann sí an iomarca bia junk.
A teacher is a role model.	Is eiseamláir é múinteoir.
The town has not paid its taxes for three years.	Níl a chánacha íoctha ag an mbaile le trí bliana.
Shopping is a favorite pastime.	Is caitheamh aimsire is fearr leat siopadóireacht.
Laughing, he raised the receiver.	Ag gáire, d'ardaigh sé an glacadóir.
The fragrant dust drove lazily towards the star.	Thiomáin an deannach cumhra go leisciúil i dtreo na réalta.
The sign was very clear today.	Bhí an comhartha an-soiléir inniu.
We gathered around a large white tent.	Bhailíomar timpeall puball mór bán.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Iarradh ar na hábhair ceistneoir a chomhlánú.
The dismissal surprised the team.	Chuir an dífhostú ionadh ar an bhfoireann.
The army concentrated its forces.	Dhírigh an t-arm a chuid fórsaí.
He looked at his reflection in the mirror.	Súil sé ar a mhachnamh sa scáthán.
The queen tried to hold back her tears.	Rinne an bhanríon iarracht a deora a choinneáil siar.
Living in this apartment is extremely convenient.	Tá cónaí san árasán seo thar a bheith áisiúil.
His aspect was somber.	Bhí a ghné somber.
An orchard is hungry.	Tá ocras ar úllord.
He had a great talent for playing the piano.	Bhí tallann iontach aige as an bpianó a sheinm.
The stock market has shown large fluctuations.	Tá luaineachtaí móra léirithe ag an stocmhargadh.
The furniture factory is located south of the city.	Tá an mhonarcha troscáin suite ó dheas den chathair.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Scríobh clár a tháirgeann tábla de phríomhuimhreacha.
She went to visit her uncle.	Chuaigh sí chun cuairt a thabhairt ar a uncail.
The car's gas tank was empty.	Bhí umar gáis an ghluaisteáin folamh.
My daughter tore up the checklist.	Strac m'iníon suas an seicliosta.
The children were killed out of the house.	Maraíodh na leanaí amach as an teach.
Its own light is nothing compared to sunlight.	Níl a solas féin rud ar bith i gcomparáid le solas na gréine.
It is essential to educate the youth of today.	Tá sé riachtanach oideachas a chur ar aos óg na haimsire seo.
The desk here is very tidy.	Tá an deasc anseo an-slachtmhar.
With the fall of night, the storm had turned heavy.	Le titim na hoíche, bhí an stoirm iompaithe go trom.
The decline of the Empire under military mismanagement.	Meath an Impireacht faoi mhíbhainistíocht mhíleata.
The explosion caused serious damage.	Rinne an pléascadh damáiste tromchúiseach.
She had difficulty interpreting the signs.	Bhí deacracht aici na comharthaí a léirmhíniú.
He felt in love with her at first sight.	Mhothaigh sé i ngrá léi ar an gcéad amharc.
Both wines are vintage.	Tá an dá fíonta seanré.
The sooner the summer vacation begins, the better!	Dá luaithe a thosaíonn saoire an tsamhraidh, is amhlaidh is fearr!
You may learn more by sight than by reading.	Seans go bhfoghlaimíonn tú níos mó trí fheiceáil ná trí léamh.
The days are gradually getting warmer.	Éiríonn na laethanta níos teo de réir a chéile.
Original version available.	Bunleagan ar fáil.
The trackers have already been panned for gold here.	Tá na lorgairí tar éis panned le haghaidh óir anseo cheana féin.
There was a strange light on the children's faces.	Bhí solas aisteach ar aghaidheanna na bpáistí.
The researchers found no errors in the release.	Ní bhfuair na taighdeoirí aon bhotúin sa scaoileadh.
The horse was taken to the stables.	Tugadh an capall go dtí na stáblaí.
Of course, outsourcing has its disadvantages.	Ar ndóigh, tá míbhuntáistí ag baint le foinsiú allamuigh.
She soon learned to adapt to change.	Bhí foghlamtha aici go luath chun oiriúnú d’athruithe.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Cuireadh an nuachtán faoi chois ar feadh roinnt seachtainí.
We want to protect the environment.	Táimid ag iarraidh an comhshaol a chosaint.
He chose the smaller office, next to it.	Roghnaigh sé an oifig níos lú, in aice leis.
The store was renowned for its quality.	Bhí cáil ar an siopa as a cháilíocht.
He struggles with foreign words.	Bíonn sé ag streachailt le focail iasachta.
It gradually came to light in the sunlight.	Tháinig sé chun solais de réir a chéile i solas na gréine.
Tasty with cinnamon and cloves.	Blasta le cainéal agus clóibh.
Water in these regions is fish.	Is iasc é an t-uisce sna réigiúin seo.
Politically, it was advantageous.	Ó thaobh na polaitíochta de, bhí sé buntáisteach.
Then follow the easy instructions.	Ansin lean na treoracha éasca.
He had to flee the country.	B’éigean dó teitheadh ​​ón tír.
Don't bully these kids!	Ná déan bulaíocht ar na leanaí seo!
The product is very popular among college students and mothers.	Tá an-tóir ar an táirge i measc mac léinn an choláiste agus máithreacha.
Melt the contents in the blistering heat.	Leáigh na hábhair sa teas blistering.
The parlor was briefly lit.	Bhí an parlús soilsithe go hachomair.
The thief had broken into many houses.	Bhí an gadaí tar éis briseadh isteach i go leor tithe.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Thug na mílte turasóirí cuairt ar an gcathair chun an saoire a cheiliúradh.
It was the trail that led to the house of his youth.	Ba é an rian ba chúis le teach a óige.
The culprit was arrested by police.	Gabhadh an culprit ag póilíní.
The smell of cooking fish filled the air.	Líon boladh na n-iasc cócaireachta an t-aer.
Strange, sticky substance formed on the tray.	Substaint aisteach, greamaitheach a foirmíodh ar an tráidire.
The governor announced a day of mourning.	D'fhógair an gobharnóir lá caoineadh.
He had a bad conscience for lying.	Bhí droch choinsias aige as a luí.
Attendance at church is declining.	Tá an tinreamh ag an séipéal ag laghdú.
There is evidence of the ancient world.	Tá fianaise ann ar an saol ársa.
The priest raised his hands to the sky.	D'ardaigh an sagart a lámha go dtí an spéir.
The patrols responded to the alarm.	D'fhreagair na patróil an t-aláram.
The head scarf is worn to keep it warm.	Tá an scairf ceann caite chun a choinneáil te.
We know that nothing can change the past.	Tá a fhios againn nach féidir le haon rud an t-am atá thart a athrú.
She said, "no more pain."	A dúirt sí, "ní pian níos mó."
The run of luck came to an end.	Tháinig deireadh le rith an ádh.
The new company bought most of its competitors.	Cheannaigh an chuideachta nua an chuid is mó dá iomaitheoirí.
The little boy was paddling in the shallow water.	Bhí an buachaill beag ag stuáil san uisce sna héadomhain.
He once played for the baseball team.	D’imir sé uair amháin ar an bhfoireann baseball.
The artist's techniques include collage and paint.	I measc teicnící an ealaíontóra tá colláis agus péint.
The moon rose over a mountainous horizon.	D'ardaigh an ghealach thar léaslíne sléibhtiúil.
The arithmetic test was a piece of cake.	Píosa císte a bhí sa tástáil uimhríochta.
She wiped the dust from her nails.	Ghlan sí an deannach óna hingne.
The banker was charged with money laundering.	Bhí an baincéir cúisithe as sciúradh airgid.
Sadly, his play was removed from the repertoire.	Faraor, baineadh a imirt den repertoire.
The refractory paint used for stoves.	An péint teasfhulangacha a úsáidtear le haghaidh soirn.
The pace is frenetic, but we are making progress.	Tá an luas frenetic, ach táimid ag déanamh dul chun cinn.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Rósta an glasra in oigheann réamhthéite.
The stone was soft to the touch.	Bhí an chloch bog do lámh.
Liquid oxygen is light blue in color.	Tá dath gorm éadrom ar ocsaigin leachtach.
The organ sounded lush and smooth.	An t-orgán sounded lush agus mín.
The police chief gave a brief press conference.	Thug ceannaire na bpóilíní preasagallamh gairid.
The police questioned everyone present.	Chuir na póilíní ceist ar gach duine a bhí i láthair.
On average, it would take four months to travel there.	Ar an meán, thógfadh sé ceithre mhí taisteal ann.
International efforts have led to greater gender equality.	Tá níos mó comhionannais inscne mar thoradh ar iarrachtaí idirnáisiúnta.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Tá an aiste bia saibhir i torthaí agus glasraí.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Canann na héin áille seo amhrán álainn.
They are closing the business.	Tá an gnó á dhúnadh acu.
There is a philosophical thread in the story.	Tá snáithe fealsúnach sa scéal.
It's a few miles away.	Tá sé cúpla míle ar shiúl.
They are involved in a serious controversy.	Tá baint acu le conspóid thromchúiseach.
The young man was deeply moved by the musical performance.	Chuaigh an léiriú ceoil go mór i bhfeidhm ar an bhfear óg.
I wonder what he was going to do now.	N'fheadar cad a bhí sé ag dul a dhéanamh anois.
The rich pastures provided plenty of food and water.	Chuir na féarach saibhir go leor bia agus uisce ar fáil.
He ate quickly.	D'ith sé go tapa.
The people of the town love to sing and dance.	Is maith le muintir an bhaile a bheith ag canadh agus ag rince.
The dashi should be thick but not watery.	Ba chóir go mbeadh an dashi tiubh ach ní uisceach.
After graduating, she became a writer.	Tar éis di céim a bhaint amach, tháinig sí ina scríbhneoir.
He claimed he had been wronged.	Mhaígh sé go ndearnadh éagóir air.
It was hot, so he decided to take the train.	Bhí sé te, mar sin shocraigh sé a ghlacadh ar an traein.
The river has been swollen due to the recent heavy rains.	Bhí an abhainn ata de bharr na báistí trom le déanaí.
The captain ordered a course for the island.	D’ordaigh an captaen cúrsa don oileán.
The company passed on its responsibility to the driver.	Chuir an chuideachta a freagracht ar aghaidh chuig an tiománaí.
First, we need to make one cup of brown sugar.	Ar dtús, beidh orainn cupán amháin siúcra donn a dhéanamh.
Can you recite this poem?	An féidir leat an dán seo a aithris?
A city without music?	Cathair gan ceol?
Decorative iron has a classic look.	Tá cuma clasaiceach ag iarann ​​​​maisiúil.
We went to the casino.	Chuamar go dtí an casino.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Fásann mo chomharsa raon leathan glasraí.
Please take care of the children.	Tabhair aire do na páistí le do thoil.
Make sure you use about an even number of beans.	Cinntigh go n-úsáideann tú thart ar chothromuimhir pónairí.
The poet argued that humanity was fundamentally good.	D’áitigh an file go raibh an daonnacht go bunúsach go maith.
Never split peas before cooking.	Ná scoilt piseanna riamh roimh iad a chócaráil.
The cooking vessels were medium to small.	Bhí na soithí cócaireachta meánach go beag.
Love was the main theme of ballet.	Ba é an grá príomhthéama an bhailé.
This coat has a relatively long length.	Tá fad sách fada ag an gcóta seo.
He was struggling to become independent.	Bhí sé ag streachailt le bheith neamhspleách.
He narrowly escaped death.	Is cúng a d’éalaigh sé leis an mbás.
The analogy was clear, concise.	Bhí an analaí soiléir, gonta.
Why was the water supply shut down?	Cén fáth ar dúnadh an soláthar uisce?
She said she wanted a divorce.	Dúirt sí go raibh colscaradh uaithi.
Society needs skilled people.	Tá daoine oilte de dhíth ar an tsochaí.
There are six levels in the organizational chart.	Tá sé leibhéal sa chairt eagraíochtúil.
Good health is essential.	Tá sláinte mhaith riachtanach.
The youth moved with gentle, gentle grace.	Do ghluais an t-ógánach le grásta mín, mín.
Always so circular!	I gcónaí chomh ciorclach!
Flights were delayed yesterday.	Cuireadh moill ar na heitiltí inné.
Now there are white fur sails.	Anois, tá seolta bán fionnaidh.
That may sound true, but it is not.	Seans go bhfuil an chuma air sin fíor, ach níl sé.
She held the lid tightly in her hand.	Choinnigh sí an clúdach go docht ina lámh.
The village was in ashes.	Bhí an sráidbhaile i luaithreach.
Dispose of pellets by placing them in a plastic bucket.	Déan millíní a dhiúscairt trí iad a chur isteach i mbuicéad plaisteach.
The lamp was dim.	Bhí an lampa dim.
The largest industry in the nation.	An tionscal is mó sa náisiún.
A teacher took his class to the museum.	Thug múinteoir a rang go dtí an músaem.
Iron is a metal element.	Is eilimint miotail é iarann.
The three of us walked to the pool.	Shiúil an triúr againn go dtí an linn snámha.
The window pane was broken with a stray bullet.	Bhí pána na fuinneoige briste le piléar strae.
The reaction of the locals to the technology was mixed.	Bhí freagairt mhuintir na háite i leith na teicneolaíochta measctha.
The plow is essential for a farmer.	Tá an céachta fíor-riachtanach d'fheirmeoir.
Children often believe what they hear on TV.	Is minic a chreideann leanaí an méid a chloiseann siad ar an teilifís.
The factory water was cut off.	Gearradh uisce na monarchan as.
Most of my friends are married.	Tá an chuid is mó de mo chairde pósta.
A strange noise came from the machine,	Tháinig torann aisteach as an meaisín,
The actor's career revived due to his film success.	Athbheochan gairme an aisteoir mar gheall ar a rath scannán.
Luggage pile up near the door.	Bagáiste carn suas in aice leis an doras.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Is féidir rís agus bainne a úsáid go hidirmhalartaithe in oidis.
Her sight was straightforward, though vaguely sad.	Bhí a radharc díreach, cé go doiléir brónach.
Her dress was short, revealing ample leg.	Bhí a gúna gearr, ag nochtadh cos cuimsithí.
The boss runs a tight ship.	Ritheann an boss long daingean.
There is little hope that they will stay.	Is beag dóchas go bhfanfaidh siad.
Commercial connections to every corner of the globe.	Nascanna tráchtála le gach cúinne den domhan.
A cloud of smoke filled the air.	Líon scamall deataigh an t-aer.
Standards have dropped significantly in recent years.	Tá laghdú suntasach tagtha ar chaighdeáin le blianta beaga anuas.
We were poor, but we lived happily ever after.	Bhí muid bocht, ach bhí cónaí orainn sona.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Cuireadh isteach ar dheannach agus salachar ón mbóthar.
The old man took his place among the guests.	Ghlac an seanfhear a áit i measc na n-aíonna.
Prices of share purchases boomed.	Tháinig borradh ar phraghsanna scaireanna a cheannach.
The port is up.	Tá an port suas.
Use fewer words!	Úsáid níos lú focail!
Einstein's theories influenced modern physics.	Bhí tionchar ag teoiricí Einstein ar fhisic nua-aimseartha.
Buses were delayed due to snow.	Cuireadh moill ar na busanna mar gheall ar an sneachta.
Singapore is world famous for its gardens.	Tá clú ar Shingeapór ar fud an domhain as a chuid gairdíní.
He loved her every day.	Rinne sé grá di gach lá.
The gas tank was full last night.	Bhí an umar gáis lán aréir.
Some problems are expected with this preparation.	Táthar ag súil le roinnt fadhbanna leis an ullmhúchán seo.
People need to take care of the world.	Caithfidh daoine aire a thabhairt don domhan.
After medical and legal staff, we have to fix this.	Tar éis foireann leighis agus dlí, ní mór dúinn é seo a shocrú.
How does that work?	Conas a oibríonn sé sin?
There are two churches and plenty of shops.	Tá dhá eaglais agus neart siopaí.
The government collects taxes.	Bailíonn an rialtas cánacha.
Many people in the city were starving.	Bhí go leor daoine sa chathair thíos leis an ocras.
She was sentenced to three years in prison.	Cuireadh pianbhreith trí bliana sa phríosún uirthi.
The last glacier disappeared thousands of years ago.	D'imigh an oighearshruth deiridh na mílte bliain ó shin.
Artists soon established themselves in the city.	Bhunaigh ealaíontóirí iad féin go luath sa chathair.
Strive for perfection.	Déan iarracht chun foirfeachta.
Many people in the neighborhood are against it.	Tá go leor de na daoine sa chomharsanacht ina choinne.
Cities are growing all over this region.	Tá méadú ag teacht ar chathracha ar fud an réigiúin seo.
Her dress was both stylish and modest.	Bhí a gúna idir stylish agus measartha.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary.	Cuireann múinteoirí iallach ar dhaltaí liostaí fada foclóra a chur de ghlanmheabhair.
My boss assigned me my team.	Sann mo boss dom mo fhoireann.
There is a common feature in many fairy tales.	Tá gné choitianta i go leor scéalta fairy.
The explosion threw him against the wall.	Chaith an pléascadh in aghaidh an bhalla é.
The batting showdown was about the school's victory.	Bhain an sárthaispeántas batting le bua na scoile.
They like to make music, be it singing or drumming.	Is maith leo ceol a dhéanamh, bíodh sé ag canadh nó ag drumadóireacht.
The frenzy of the crowd left many injured.	D’fhág frenzy an tslua go leor gortaithe.
His behavior was more and more unpredictable.	Bhí a iompar níos mó agus níos mó dothuartha.
The elders believed that the stars were gods.	Chreid na seanóirí gur déithe na réaltaí.
This plant needs watering daily.	Ní mór an planda seo a uisce go laethúil.
Push to open the door and enter.	Brúigh an doras a oscailt agus dul isteach.
Many businesses closed their doors for the evening.	Dhún go leor gnólachtaí a ndoirse don tráthnóna.
Sell ​​the olive oil cheaply.	Díol an ola olóige go saor.
They are afraid for their safety.	Tá eagla orthu as a sábháilteacht.
Some foods do not mix.	Ní mheascann roinnt bianna.
These animal bands are a family.	Is teaghlach iad na banna ainmhithe seo.
The queen sits in her state, looking royal.	Suíonn an bhanríon ina stát, ag breathnú ríoga.
The Prime Minister encouraged better international co-operation.	Spreag an Príomh-aire comhoibriú idirnáisiúnta níos fearr.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	De na créatúir bheo go léir, is iad daoine na cinn is inoiriúnaithe.
Honey is often extracted from hives.	Is minic a bhaintear mil ó choirceoga.
Flying cars are just a fantasy.	Níl i gcarranna eitilte ach fantaisíocht.
This country needs efficient transportation.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo.
The tropics received less rain each year.	Fuair ​​na trópaicí níos lú báistí gach bliain.
She recently retired and began living in the countryside.	Chuaigh sí ar scor le déanaí agus thosaigh sí ag maireachtáil faoin tuath.
The architect designed the building with security in mind.	Dhear an t-ailtire an foirgneamh le slándáil i gcuimhne.
She wore a dripping long dress of gold brocade.	Chaith sí gúna fada sileadh de bhrócáid ​​óir.
Water contains hydrogen and oxygen.	Tá hidrigin agus ocsaigin san uisce.
Take a sip of your drink once in a while.	Glac sip de do dheoch uair amháin ar feadh tamaill.
The utility operates a nearby nuclear plant.	Feidhmíonn an áirgiúlacht gléasra núicléach in aice láimhe.
Modern art is essentially irresponsible.	Go bunúsach tá dearcadh mífhreagrach ag ealaín nua-aimseartha.
The cliffs are full of cracks.	Tá na haillte lán le scoilteanna.
The sound of the waterfall awoke him.	Chuir fuaim an eas ina dhúiseacht é.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Le fáilte chroíúil a chinntiú, smaoinigh ar cheann de na hábhair seo.
Birds roost on tree branches.	Bíonn éin ar fara ar chraobhacha na gcrann.
Sudden disturbance of birds overhead.	Suaitheadh ​​tobann éan lastuas.
The gardener removed the last bouquet from the garden.	Bhain an garraíodóir an bouquet deireanach as an ghairdín.
The shops in this town close soon.	Dúnann na siopaí sa bhaile seo go luath.
The animals huddled together in the cold.	Na hainmhithe cuachta le chéile sa fuar.
It was a delicate operation.	Oibríocht íogair a bhí ann.
The decision was against the bus driver.	Bhí an cinneadh i gcoinne an tiománaí bus.
I mixed up a batch of cookie dough.	Mheasc mé suas baisc de taos fianán.
Love is patient and kind.	Tá grá foighneach agus cineálta.
The guests fidgeted in their seats.	Na haíonna fidgeted ina suíocháin.
There is a stain on the seat of your pants.	Tá stain ar shuíochán do pants.
As a child, he and his sister enjoyed exploring.	Mar leanaí, bhain sé féin agus a dheirfiúr taitneamh as iniúchadh.
Our party covered five kilometers in two hours.	Chlúdaigh ár gcóisir cúig chiliméadar in dhá uair an chloig.
What her mother said was even worse.	Bhí an méid a dúirt a máthair níos measa fós.
The power cut lasted an hour and a half.	Mhair an gearradh cumhachta uair an chloig go leith.
Drink some water.	Ól roinnt uisce.
This is an important turning point for women's rights.	Is casadh tábhachtach é seo do chearta na mban.
We always care about mild winter weather.	Is cuma linn i gcónaí aimsir an gheimhridh éadrom.
I will probably have to borrow it from dad.	Is dócha go mbeidh orm é a fháil ar iasacht ó dhaid.
He returned six weeks after the storm hit.	D’fhill sé seachtain i ndiaidh don stoirm a bheith buailte.
The fire gets out of control.	Éiríonn an tine as smacht.
There were more than thirty-three of the fighters.	Bhí níos mó ná tríocha go trí cinn de na trodaithe.
He refused to work with sinners.	Dhiúltaigh sé oibriú le peacaigh.
When the mold was removed the fish was edible.	Nuair a baineadh an múnla bhí an t-iasc inite.
Drugs are a blow to society.	Is dúchan iad drugaí ar an tsochaí.
The situation was eventually resolved peacefully.	Réitíodh an scéal go síochánta sa deireadh.
To prevail, you need to strike quickly.	Le bheith i réim, ní mór duit dul ar stailc go tapa.
As a result, a reform group was formed.	Mar thoradh air sin, bunaíodh grúpa athchóirithe.
The cook added the egg yolks.	Chuir an cócaire na buíocáin uibhe leis.
A wonderful exhibition showcasing his ambitious inventions.	Taispeántas iontach ag taispeáint a chuid aireagáin uaillmhianacha.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Breathnaíonn na foirgnimh íocónacha seo thar an droichead crochta cáiliúil.
His hair was unkempt.	Bhí a chuid gruaige unkempt.
Man, wearing cap and sweater, rushed by.	Fear, ag caitheamh caipín agus geansaí, rushed ag.
Seattle is so rainy, all the time.	Tá Seattle chomh báistí, an t-am ar fad.
A group of scientists criticized his ideas.	Cháin grúpa eolaithe a smaointe.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Cuireadh isteach ar a chuid smaointe ag guth taobh thiar dó.
It was a great benefit to visit the holy temple.	Ba mhór an tairbhe é cuairt a thabhairt ar an teampall naofa.
They are unlikely to meet again.	Ní dócha go dtiocfaidh siad le chéile arís.
Build the strongest bridge possible.	Tóg an droichead is láidre is féidir.
A new type of street lighting has been introduced.	Tá cineál nua soilsithe sráide tugtha isteach.
And while there was still much to do,	Agus cé go raibh go leor le déanamh fós,
The poor get poorer and the rich get richer.	Éiríonn na boicht níos boichte agus éiríonn na saibhre níos saibhre.
He looked through the crowd, all faces excited.	Chonaic sé tríd an slua, gach aghaidh excited.
The soup was thick and smooth.	Bhí an anraith tiubh agus mín.
This milk is a great source of calcium.	Is foinse iontach cailciam é an bainne seo.
The kitten began to meow loudly.	Thosaigh an piscín ag meow os ard.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	Eisíodh an dearbhú tar éis caibidlíochtaí fada.
A drunk walked into the road.	A meisce shiúil isteach an bóthar.
Both men and women have the story.	Tá an scéal ag fir agus ag mná araon.
More passengers use public transport every day.	Úsáideann níos mó paisinéirí iompar poiblí gach lá.
The oceans contain more saltwater than freshwater.	Tá níos mó sáile ná fíoruisce sna haigéin.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Dá bhrí sin, moltar cur chuige níos aireach.
The star could only be visible from space.	Ní fhéadfadh an réalta a bheith le feiceáil ach ón spás.
His clothes were broken and torn.	Bhí a chuid éadaigh briste agus stróicthe.
The rite of worship began at dawn.	Thosaigh an rite adhartha ag breacadh an lae.
The modern style of architecture	An stíl nua-aimseartha na hailtireachta
Vegetables and spices are available free of charge.	Tá glasraí agus spíosraí ar fáil saor in aisce.
So she sang aloud until the teacher intervened.	Mar sin, chan sí os ard go dtí go ndearna an múinteoir idirghabháil.
I felt faint.	Mhothaigh mé fann.
Add water or oil.	Cuir uisce nó ola leis.
A group of soldiers emerged from the palace.	Tháinig buíon saighdiúirí amach as an bpálás.
There was public anger at the arrest.	Bhí fearg an phobail ar an ngabháil.
The cat lay gently cleaning in his hands.	Luigh an cat ag glanadh go réidh ina lámha.
Put the pillows in the closet of your bedroom.	Cuir na piliúir isteach i closet do sheomra leapa.
The call will hang in the morning.	Beidh an glao ar crochadh ar maidin.
She carefully applied a foundation layer to her face.	Chuir sí ciseal bunsraithe ar a héadan go cúramach.
The law places a duty on landlords to provide heat.	Cuireann an dlí dualgas ar thiarnaí talún teas a sholáthar.
It was a very interesting experience.	Eispéireas iontach suimiúil a bhí ann.
Stop the car, before someone gets injured.	Stop an carr, sula bhfaigheann duine gortaithe.
Many places prohibit driving without a license.	Cuireann go leor áiteanna cosc ​​ar thiomáint gan cheadúnas.
He angrily threw the bottle to the floor.	Chaith sé an buidéal go feargach go dtí an urlár.
Today, all is calm.	Inniu, tá gach calma.
Give him the book now.	Tabhair an leabhar dó anois.
She let off the gas.	Lig sí an gás as.
Few people visited this temple.	Is beag duine a thug cuairt ar an teampall seo.
A careful examination of the facts is in order.	Tá scrúdú cúramach ar na fíricí in ord.
The administrative body took its decision.	Ghlac an comhlacht riaracháin a chinneadh.
Where will the money come from?	Cad as a dtiocfaidh an t-airgead?
The aroma of coffee wafted out of the kitchen.	An aroma caife wafted as an chistin.
Make sure you wear clean underwear.	Bí cinnte go gcaitheann tú fo-éadaí glan.
The pain of loss burns deeply in his heart.	Dónn pian an chaillteanais go mór ina croí.
She used her wonderful memories to recall a poem.	D’úsáid sí a cuimhní iontacha chun dán a thabhairt chun cuimhne.
She poured some milk into her coffee.	Doirt sí roinnt bainne isteach ina caife.
Can you show me a map of the city?	An féidir leat léarscáil den chathair a thaispeáint dom?
He slowly scans the room.	Scanann sé an seomra go mall.
They staged a protest at the courthouse.	D’eagraigh siad agóid ag teach na cúirte.
The state chose to transport water in a tanker.	Roghnaigh an stát uisce a iompar i tancaer.
It was doubtful whether they had a relationship with him.	Bhí amhras ann an raibh gaol acu leis.
The wedding was scheduled to take place three months later.	Bhí sé beartaithe acu an bhainis a bheith ar siúl trí mhí ina dhiaidh sin.
The waterfalls are just a short walk away.	Níl na easanna ach siúlóid ghearr ar shiúl.
There were a few seats available, so we grabbed those.	Bhí cúpla suíochán ar fáil, mar sin rug muid orthu sin.
The moment he steps into the room, he feels powerless.	An nóiméad a chéimíonn sé isteach sa seomra, mothaíonn sé gan chumhacht.
The hyacinth plant was in full bloom.	Bhí an planda hyacinth faoi bhláth iomlán.
Viewers watched the horrible scene.	Bhreathnaigh lucht féachana ar an radharc uafásach.
She speaks aloud, so that others can hear.	Labhraíonn sí os ard, ionas gur féidir le daoine eile a chloisteáil.
He had a deep, loud voice.	Bhí guth domhain, ard aige.
Give me an apple, will you?	Tabhair úll dom, an mbeidh?
There are some sharp angles.	Tá roinnt uillinneacha géara.
The detective called a suspect.	Ghlaoigh an bleachtaire ar amhrastach.
What is the best way to peel it?	Cad é an bealach is fearr chun é a craiceann?
The loan only carries a small interest rate.	Ní iompraíonn an iasacht ach ráta úis beag.
They want him to put the information together.	Teastaíonn uathu dó an t-eolas a chur le chéile.
In big cities, most people have a car.	I gcathracha móra, tá carr ag formhór na ndaoine.
Go buy the chorizo.	Téigh a cheannach an chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Shéid gaoth te trína cuid gruaige.
The city is served by an international airport.	Tá aerfort idirnáisiúnta ag freastal ar an gcathair.
This is good news.	Is dea-scéal é seo.
Most workers regretted unfair labor practices.	Bhí aiféala ar fhormhór na n-oibrithe ar chleachtais éagóracha saothair.
Several important states participated in the conflict.	Ghlac roinnt stát tábhachtach páirt sa choinbhleacht.
Pressure in his ears was unbearable.	Bhí brú ina chluasa dofhulaingthe.
She catches the cockroach at, and continues on her way.	Gabhann sí an cockroach ag, agus leanann sé ar a bealach.
Fragments of any sentence should remain in the source.	Ba cheart go bhfanfadh blúirí abairte ar bith sa fhoinse.
He built a stone wall by the river.	Thóg sé balla cloiche cois na habhann.
The protesters' claims were ignored.	Rinneadh neamhaird d’éilimh an lucht agóide.
Digital documents are quickly replacing paper documents.	Tá doiciméid dhigiteacha á gcur in ionad doiciméad páipéir go tapa.
Too many students spent the last summer playing video games.	Chaith an iomarca mac léinn an samhradh seo caite ag imirt físchluichí.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Cheap an sultán vizier chun an harem a mhaoirsiú.
The singer enthusiastically accepted the award.	Ghlac an t-amhránaí leis an ngradam go dúthrachtach.
Make the soupiest soup you can.	Déan an anraith soupiest is féidir leat.
My main concern at the moment is to bring this to fruition.	Is é an imní is mó atá orm faoi láthair ná é seo a thabhairt chun críche.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Fuaraíodh an aildéid i ndabhach oighir.
At least three people were killed.	Maraíodh ar a laghad triúr.
Many cars take a day or more to drive!	Tógann go leor carranna lá nó níos mó sula dtiomáineann siad!
The guide kept the map up, pointing out different places.	Choinnigh an treoirleabhar an léarscáil suas, ag cur in iúl áiteanna éagsúla.
It floats on the surface of the ocean.	Snámhann sé ar dhromchla an aigéin.
Indian classical music has an ancient origin.	Tá bunús ársa ag ceol clasaiceach Indiach.
The shop has a large selection of wines.	Tá rogha mór fíonta ag an siopa.
Oil is used in almost every industry.	Úsáidtear ola i mbeagnach gach tionscal.
The government has announced plans to build more parks.	Tá pleananna fógartha ag an rialtas chun níos mó páirceanna a thógáil.
There are many rare books in the library.	Tá go leor leabhar neamhchoitianta sa leabharlann.
Those parents should be punished.	Ba cheart na tuismitheoirí sin a phionósú.
The "water bath" method requires large quantities of water.	Éilíonn an modh "folctha uisce" cainníochtaí móra uisce.
You would not believe this, but it is dead!	Ní chreidfeá é seo, ach tá sé marbh!
He remained stubbornly silent.	D'fhan sé go stubbornly ciúin.
Dispute of any merchandise only for the life of the article.	Díospóid ar bith marsantas ach ar feadh shaolré an ailt.
Use a large spoon to stir the concoction.	Bain úsáid as spúnóg mhór chun an concoction a mhúscailt.
The road was full of potholes.	Bhí an bóthar lán le potholes.
The occupants of the hut are strangers.	Is strainséirí iad áititheoirí an bhotháin.
A tighter wheat strain was designed.	Ceapadh brú cruithneachta níos déine.
One difficult aspect of the project was the planning of the tracks.	Gné dheacair amháin den tionscadal a bhí i bpleanáil na rianta.
He made a point of always wearing clean clothes.	Rinne sé pointe de bheith ag caitheamh éadaí glana i gcónaí.
Ensure	A chinntiú
The windscreen wipers were malfunctioning.	Bhí na cuimleoirí gaothscátha mífheidhmiúil.
The place is freezing.	Tá an áit reo.
But we are all equally grateful.	Ach táimid buíoch go léir mar an gcéanna.
The trees provided shade from the shining sun.	Chuir na crainn scáth ar fáil ón ghrian ag lasadh.
This plan devolves power to counties.	Leis an bplean seo, déantar cumhacht a chineachadh chuig contaetha.
Meet me at the station if you want to go.	Buail liom ag an stáisiún más mian leat dul.
I saw her standing in the doorway.	Chonaic mé í ina seasamh sa doras.
We had to help the immigrants.	Bhí orainn cabhrú leis na hinimircigh.
The caretaker is mindful of his duties.	Tá an feighlí aireach ar a dhualgais.
My teeth are stained.	Tá mo chuid fiacla daite.
In this region, women sometimes carry knives.	Sa réigiún seo, uaireanta iompraíonn mná sceana.
Image changed.	Athraíodh an íomhá.
They decided the world was round.	Shocraigh siad go raibh an domhan cruinn.
He was arrested by the police.	Chuir an póilín faoi ghabháil é.
The coach often acts this way.	Is minic a fheidhmíonn an cóiste ar an mbealach seo.
I could hear the sound of music in the distance.	Bhí mé in ann fuaim an cheoil i bhfad i gcéin a chloisteáil.
You need to make one hole in the roof.	Ní mór duit poll amháin a dhéanamh sa díon.
Meetings are held in the meeting room.	Tionóltar cruinnithe sa seomra cruinnithe.
He watched the fog rise over the river.	Bhreathnaigh sé ar an gceo ag éirí thar an abhainn.
Rapid climate change has confused these birds.	Chuir an t-athrú tapa aeráide mearbhall ar na héin seo.
They rowed the boat, almost sinking again and again.	Rinne siad an bád a iomramh, beagnach go tóin poill arís agus arís eile.
But another normal day.	Ach gnáthlá eile.
Our family is famous for their desert.	Tá clú ar ár dteaghlach as a bhfásach.
The drought, it seems, is here to stay.	Tá an triomach, is cosúil, anseo chun fanacht.
He was tired, sweaty, and hungry.	Bhí sé tuirseach, sweaty, agus ocras.
The government has promised a consultation.	Tá comhairliúchán geallta ag an rialtas.
The carpet was pretty clean.	Bhí an cairpéad glan go leor.
Three friends from college decided that this would be a great holiday.	Chinn triúr cairde ón gcoláiste gur saoire iontach a bheadh ​​anseo.
The food in that restaurant was very oily.	Bhí an bia sa bhialann sin an-olach.
The fracas were soon resolved.	An fracas bhí réiteach go luath amach.
So many children were dying of malnutrition.	Bhí an oiread sin leanaí ag fáil bháis de bharr míchothaithe.
Summarizing his work, he said the test failed.	Ag achoimre ar a chuid oibre, dúirt sé gur theip ar an tástáil.
We had a terrible hardship ahead of us.	Bhí cruatan uafásach romhainn.
All the other reindeer were white.	Bhí na réinfhianna eile go léir bán.
The diver surfaced.	Tháinig dromchla ar an tumadóir.
Normal is a word that most people use.	Is focal é normal a bhaineann le formhór na ndaoine.
This soil is heavily eroded.	Tá an ithir seo creimthe go mór.
Her eyes were filled with sadness.	Bhí a súile líonadh le brón.
Few believe her story.	Is beag duine a chreideann a scéal.
The cat is lying.	Tá an cat ina luí.
Aquatic porridge was eaten for dinner.	Itheadh ​​leite uisceach don dinnéar.
She ate her lunch quickly.	D’ith sí a lón go tapa.
These two themes are rarely discussed together.	Is annamh a phléitear an dá théama seo le chéile.
For three days, their cries could be heard.	Ar feadh trí lá, d'fhéadfaí a gcuid cries a éisteacht.
The embankment is decorated with sculptures.	Tá an claífort maisithe le deilbh.
Even a madman man has his reasoning.	Tá a réasúnaíocht ag fear madman fiú.
According to some theories, human life is of planetary origin.	De réir roinnt teoiricí, is de bhunús pláinéadach é saol an duine.
These insects do great damage to crops.	Déanann na feithidí seo damáiste mór do bharra.
Counsel's advice is always wise.	Bíonn comhairle an abhcóide ciallmhar i gcónaí.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Tá sé seo níos láidre ná páipéar, ach níos éadroime ná cairtchlár.
The criminal was severely punished.	Gearradh pionós trom ar an gcoirpeach.
The playwright drew on two sources for his play.	Tharraing an drámadóir ar dhá fhoinse dá dhráma.
He greets me sincerely.	Beannacht sé liom ó chroí.
Be competent in recognizing the importance of time.	Bheith inniúil ar thábhacht an ama a aithint.
Slowly the stream was diverted into a large basin.	Go mall atreoraíodh an sruthán isteach i mbáisín mór.
They intend to install solar panels.	Tá sé i gceist acu painéil ghréine a shuiteáil.
We need to verify the facts.	Ní mór dúinn na fíricí a fhíorú.
Foreign policy has been badly manipulated by a corrupt president.	Rinne uachtarán truaillithe drochláimhseáil ar bheartas eachtrach.
My cousin is a novelist, he claimed.	Úrscéalaí é mo chol ceathrair, a mhaígh sé.
The doctor performed an anesthetic on the patient.	Rinne an dochtúir ainéistéiseach ar an othar.
It does not leave home without a coat.	Ní fhágann sé an baile gan cóta.
The body responds to temperature changes.	Freagraíonn an comhlacht d'athruithe teochta.
They jumped over the counter with ease.	Léim siad thar an gcuntar gan stró.
The university is currently reviewing its admissions policies.	Tá athbhreithniú á dhéanamh ag an ollscoil ar a cuid polasaithe iontrála faoi láthair.
Plants and animals need water.	Tá uisce de dhíth ar phlandaí agus ainmhithe.
They arrived just in time to see the sailing ship.	Tháinig siad díreach in am chun an long seol a fheiceáil.
The factory stopped production for a week.	Chuir an mhonarcha stop le táirgeadh ar feadh seachtaine.
After collecting their fee, they left.	Tar éis dóibh a dtáille a bhailiú, d'imigh siad.
It is alleged that the police failed to find the culprits.	Líomhnaítear gur theip ar na póilíní na culprits a aimsiú.
The poem is for my friends.	Tá an dán do mo chairde.
A conference with business delegates is not over yet.	Níl deireadh fós le comhdháil le toscairí gnó.
The flower bud is gradually expanding.	Tá an bachlóg bláthanna ag leathnú de réir a chéile.
The police started his car.	Chuir an póilín tús lena charr.
The ground is flat but with a steep slope.	Tá an talamh cothrom ach le fána géar.
He and the remaining soldiers surrendered.	Ghéill sé féin agus na saighdiúirí a bhí fágtha.
The cake rose over the bowl.	D’ardaigh an cáca os cionn an bhabhla.
The tomatoes are too sweet.	Tá na trátaí ró-mhilis.
These figures were recorded as daily increases.	Taifeadadh na figiúirí seo mar arduithe laethúla.
A white cat looks out the window.	Féachann cat bán amach an fhuinneog.
The goats spoke only a word or two, at most.	Níor labhair na gabhair ach focal nó dhó, ar a mhéad.
The voices grew louder and louder.	D'fhás na guthanna níos airde agus níos airde.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Doirt meascán de ghaineamh agus uisce isteach sa bhuicéad.
The report has been prepared in confidence.	Ullmhaíodh an tuarascáil faoi rún.
So if the family falls in charge, then what?	Mar sin má thiteann an teaghlach i gceannas, cad mar sin?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Is táirge de theicneolaíocht nua-aimseartha é an umar ocsaigine.
A quick look at her face showed her fatigue.	Léirigh breathnú tapa ar a aghaidh a tuirse.
There has been a significant reduction in the number of travelers using buses.	Tá laghdú suntasach ar líon na dtaistealaithe a úsáideann busanna.
The result is not surprising.	Ní haon ionadh é an toradh.
The group went on to set up its own publishing business.	Lean an grúpa ar aghaidh lena ghnó foilsitheoireachta féin a bhunú.
The stargazer looked up at heaven.	Bhreathnaigh an stargazer ar neamh.
Here, we display our baskets.	Anseo, cuirimid ár gciseáin ar taispeáint.
The town was renowned for its beauty.	Bhí cáil ar an mbaile as a áilleacht.
The tomb is located below the pyramid.	Tá an tuama suite faoi bhun na pirimide.
It almost felt like being back in school.	Mhothaigh sé beagnach cosúil le bheith ar ais ar scoil.
I am reviewing my exam notes.	Tá mo chuid nótaí don scrúdú á athbhreithniú agam.
I'm going to sleep now.	Tá mé ag dul a chodladh anois.
Please use correct grammar.	Úsáid gramadach cheart, le do thoil.
So the farmer decided to plant cotton again this year.	Mar sin bheartaigh an feirmeoir cadás a chur arís i mbliana.
Women get longer hair at birth.	Faigheann mná gruaige níos faide ag breith.
The elephant is the smartest mammal.	Is é an eilifint an mamach is cliste.
The two men fought fiercely.	Throid an bheirt fhear go fíochmhar.
History and mythology are intertwined.	Tá an stair agus an mhiotaseolaíocht fite fuaite lena chéile.
A repayable advance was made.	Tugadh airleacan inaisíoctha.
A school of fish swims around the reef.	Snámhann scoil éisc thart ar an sceir.
Fire extinguishers obviously play an important role in your home.	Is léir go bhfuil ról tábhachtach ag múchtóirí dóiteáin i do theach.
They submitted their offers by the end of the day.	Chuir siad a gcuid tairiscintí isteach faoi dheireadh an lae.
There was a smell in the air.	Bhí boladh san aer.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Tá sé beartaithe ag an rialtas na ceimiceáin tocsaineacha seo a thoirmeasc.
This house was built without any wood.	Tógadh an teach seo gan aon adhmad.
His prediction was correct.	Bhí a thuar ceart.
Her garden is surrounded by a fence.	Tá an fál timpeall ar a gairdín.
I need a penny for the machine.	Teastaíonn pingin uaim don mheaisín.
The engineer showed the new design.	Thaispeáin an t-innealtóir an dearadh nua.
You should watch the news every day.	Ba cheart duit féachaint ar an nuacht gach lá.
They sentenced the treacherous traitors to death.	Chuir siad pianbhreith ar na fealltóirí fealltach chun báis.
I never liked this color, to be honest.	Níor thaitin an dath seo liom riamh, le bheith macánta.
The scenery is very beautiful.	Tá an tírdhreach an-álainn.
Behavior has shaped the modern world.	Mhúnlaigh iompar an domhan nua-aimseartha.
The signal turned from green to yellow.	D'iompaigh an comhartha ó ghlas go buí.
Two cups of sugar go into this cake.	Téann dhá chupán siúcra isteach sa chíste seo.
You waited patiently, confident it would come up.	D'fhan tú go foighneach, muiníneach go dtiocfadh sé suas.
The bar service is fast and friendly.	Tá an tseirbhís barra tapa agus cairdiúil.
This species becomes extinct every year.	Téann an speiceas seo in éag gach bliain.
Preparatory work is usually done in the laboratory.	De ghnáth déantar obair ullmhúcháin sa tsaotharlann.
She ate porridge every morning.	D’ith sí leite gach maidin.
His grandfather told the story.	D’inis a sheanathair an scéal.
The population of this country is young.	Tá daonra na tíre seo óg.
This girl is showing early premonitions.	Tá comharthaí luatha réamhthaithneacha á léiriú ag an gcailín seo.
She was at the top of the class.	Bhí sí ar bharr an ranga.
Please try to walk more softly.	Déan iarracht siúl níos bog, le do thoil.
He turned the vehicle around.	Chas sé an fheithicil thart.
This money will be put to good use.	Bainfear úsáid mhaith as an airgead seo.
The elderly man is stooped and stooping.	Tá an fear scothaosta stooped agus stooping.
Engineering projects are currently underway.	Tá tionscadail innealtóireachta ar siúl faoi láthair.
The storm suddenly turned.	D’iompaigh an aimsir stoirmiúil go tobann.
They will never use their foot again.	Ní bhfaighidh siad úsáid a gcos arís.
He was quickly escorted from the neighborhood.	Tugadh tionlacan tapa ón gcomharsanacht é.
The hymen is a membrane.	Is membrane é an hymen.
They lacked electricity and modern methods of communication.	Bhí easpa leictreachais agus modhanna nua-aimseartha cumarsáide acu.
Passing cars made a flash of mud.	Rinne gluaisteáin a bhí ag dul thart splancadh láib uirthi.
Gun ownership is illegal.	Tá úinéireacht ghunnaí mídhleathach.
They have an established track record of success.	Tá teist seanbhunaithe ratha acu.
He walked home, wriggling his toes in the grass.	Shiúil sé abhaile, wriggling a bharraicíní sa féar.
He added a blend.	Chuir sé cumasc leis.
You will soon succeed when you have older siblings.	Beidh rath ort go luath nuair a bheidh siblíní níos sine agat.
Then, one day, he climbed a mountain.	Ansin, lá amháin, dhreap sé suas sliabh.
The knight draws on his intelligence resources.	Tarraingíonn an ridire ar a chuid acmhainní faisnéise.
There were festivals on the streets.	Bhí féilte ar na sráideanna.
The house was old and dark.	Bhí an teach sean agus dorcha.
The waves were high today, and the small boat sank.	Bhí na tonnta arda inniu, agus chuaigh an bád beag i léig.
These figures show a downward trend.	Léiríonn na figiúirí seo treocht anuas.
Many artists want fame.	Is mian le go leor ealaíontóirí clú.
He only had one leg.	Ní raibh aige ach cos amháin.
Try to take the first step.	Déan iarracht an chéad chéim a ghlacadh.
The students began to gather in the hall.	Thosaigh na scoláirí ag teacht le chéile sa halla.
It must have been a wonderful experience.	Caithfidh gur eispéireas iontach a bhí ann.
He prayed for peace in his homeland.	D'impigh sé ar son na síochána ina dtír dhúchais.
My uncle prepared the cake.	D’ullmhaigh m’uncail an cáca.
The trumpet is the symbol for military.	Is é an trumpa an tsiombail le haghaidh míleata.
The city is surrounded by mountains.	Tá an chathair timpeallaithe ag sléibhte.
His speech was wandering, disjointed.	Bhí a chuid cainte ag fánaíocht, disjointed.
Marine fossils often litter the land.	Is minic a chuireann iontaisí mara bruscar ar an talamh.
He suspected the boy was lying.	Bhí amhras air go raibh an buachaill ina luí.
The house fell on his neighbour's dog.	Thit an teach ar mhadra a chomharsa.
As a result, many died.	Mar thoradh air sin, fuair bás go leor.
Fresh vegetables are tastier	Tá glasraí úra níos blasta
The idea of ​​sticking apples to plums.	An smaoineamh claon úlla a ghreamú ar phlumaí.
During this study, they learned more.	Le linn an staidéir seo, d'fhoghlaim siad níos mó.
In his study he needed the phone to make calls.	Bhí an fón ag teastáil uaidh ina staidéar chun glaonna a dhéanamh.
It is growing taller every day.	Tá sé ag fás níos airde gach lá.
The journey was very long.	Bhí an turas an-fhada.
The island is surrounded by coral reefs.	Tá sceireacha coiréil timpeall ar an oileán.
The young man was standing in front of the classroom.	Bhí an fear óg ina sheasamh os comhair an tseomra ranga.
She was already pretty cold towards lately.	Bhí sí fuar go leor cheana féin i dtreo le déanaí.
The clerk showed him into an office.	Thaispeáin an cléireach isteach in oifig é.
A thief stole some items from his house.	Ghoid gadaí roinnt míreanna óna theach.
To the east of the village rose a hill.	Ar an taobh thoir den sráidbhaile d'ardaigh cnoc.
Small groups of farmers are planting rice here.	Tá grúpaí beaga feirmeoirí ag cur ríse anseo.
The smell grew even more intense.	D'fhás an boladh níos déine fós.
It took several years of hard work.	Thóg sé roinnt blianta d’obair chrua.
Caring for our environment is a moral obligation.	Is dualgas morálta é aire a thabhairt dár dtimpeallacht.
The result will be announced next month.	Fógrófar an toradh an mhí seo chugainn.
The cherry tree blooms annually.	Bíonn an crann silíní faoi bhláth go bliantúil.
Wash the spinach thoroughly.	Nigh an spionáiste go maith.
They were all confused in day work.	Cuireadh mearbhall orthu ar fad in obair lae.
What about a few lines of lime?	Cad mar gheall ar chúpla líne aoil?
People should respect each other's different views.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine ar thuairimí éagsúla a chéile.
This dream is significant.	Tá an aisling seo suntasach.
He completely ignored his friend.	Rinne sé neamhaird iomlán ar a chara.
We recommend that the programs continue.	Molaimid go leanfar leis na cláir.
The clerk was surprised.	Bhí ionadh ar an gcléireach.
Complain of farmers in the surrounding area about poor results.	Gearán a dhéanamh ar fheirmeoirí sa cheantar máguaird faoi thorthaí lag.
Children grow up surrounded by affection.	Fásann leanaí aníos timpeallaithe ag gean.
The ant also inched, busy with its chores.	An seangÚn inched chomh maith, gnóthach lena chores.
The cheetahs are very fast.	Tá na cheetahs an-tapa.
Any other questions?	Aon cheisteanna eile?
Most of the men went in the outside room.	Chuaigh an chuid is mó de na fir sa seomra lasmuigh.
Our dreams are in uncertainty.	Tá ár n-aislingí i neamhchinnteacht.
The aviary is a cozy place.	Is áit cluthar é an t-éanlann.
It is illegal to capture creatures in the wild.	Tá sé mídhleathach créatúir a ghabháil san fhiáine.
Some delegates criticized his suggestion.	Cháin roinnt toscairí a moladh.
One in ten is unemployed.	Tá duine as gach deichniúr dífhostaithe.
The band played some popular songs.	Sheinn an banna roinnt amhrán coitianta.
There were some inconsistencies in his speech.	Bhí roinnt neamhréireachtaí ina chuid cainte.
Register your new business today.	Cláraigh do ghnó nua inniu.
She ate the sandwich quickly.	D’ith sí an ceapaire go tapa.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Tá taispeántas speisialta ag gach gailearaí sa chathair.
It was the day of the wedding, and her dress was beautiful.	Lá an phósta a bhí ann, agus bhí a gúna go hálainn.
Acoustic birds disturbed our restful sleep.	Chuir éin fhuaimiúla ár gcodladh suaimhneach isteach.
She believed he had betrayed her.	Chreid sí go raibh feall aige uirthi.
The cat chewed through the electric cord.	Chewed an cat tríd an téad leictreach.
The noise nourished us.	Chothaigh an torann sinn.
Few tourists visit this temple.	Is beag turasóirí a thugann cuairt ar an teampall seo.
Flash floods are common in these parts.	Tá tuilte flash coitianta sna codanna seo.
he sweated.	sweated sé.
Pour boiling coffee into a mug.	Doirt caife fiuchphointe isteach i mug.
He was staring at his reflection in the car window.	Bhí sé ag stánadh ar a mhachnamh i bhfuinneog an chairr.
Condensed milk is found in many recipes.	Faightear bainne comhdhlúite i go leor oidis.
It is difficult to know whether his name was truly false.	Tá sé deacair a fháil amach an raibh a hainm fíor bréagach.
Climate change will change the world's food supply.	Athróidh athrú aeráide soláthar bia an domhain.
This region has been inhabited since ancient times.	Tá daoine ina gcónaí sa réigiún seo ó am ársa.
A poll was taken after the scandal broke.	Glacadh pobalbhreith tar éis don scannal briseadh.
One in three people live in poverty.	Tá duine as gach triúr ag maireachtáil i mbochtaineacht.
They were eager to compete in the races.	Bhí fonn orthu dul san iomaíocht sna rásaí.
After a long journey, they finally reached their destination.	Tar éis turas fada, shroich siad a gceann scríbe ar deireadh.
Research on the human diet is almost limitless.	Tá taighde ar an réim bia daonna beagnach gan teorainn.
If you do not know the answer, say so.	Mura bhfuil an freagra ar eolas agat, abair é.
Try to make the plugin compatible with most browsers.	Déan iarracht an breiseán a chomhlíonadh le formhór na mbrabhsálaithe.
The holiday home was decorated to look like an undiscovered island.	Maisíodh an teach saoire le bheith cosúil le hoileán nár aimsíodh.
Humans are a social species.	Is speiceas sóisialta iad daoine.
She threw herself into a chair, groggy with fatigue.	Chaith sí í féin isteach i gcathaoir, groggy le tuirse.
He had a difficult decision to overcome.	Bhí cinneadh deacair le sárú aige.
The cook cooked the fish by frying it in butter.	Chócaráil an cócaire an t-iasc trína friochadh in im.
They lay in their bed, thinking of the future.	Leagan siad ina leaba, ag smaoineamh ar an todhchaí.
The lawyer carefully laid out the evidence.	Leag an dlíodóir an fhianaise amach go cúramach.
But if it does not work, try another doctor.	Ach mura bhfuil sé ag obair, déan iarracht dochtúir eile.
People living in homes do not worry about food.	Ní bhíonn imní ar dhaoine a bhfuil cónaí orthu i dtithe faoi bhia.
Drizzle pattered against the window.	Ceobhrán pattered in aghaidh na fuinneoige.
The population is growing rapidly.	Tá an daonra ag fás go tapa.
The behavior of the children was excellent.	Bhí iompar na bpáistí thar a bheith sármhaith.
Egg laying chickens, laid in small batches.	Sicíní leagan uibheacha, a leagtar i mbaisceanna beaga.
Speak clearly and slowly.	Labhair go soiléir agus go mall.
They used the force.	D’úsáid siad an fórsa.
They started spending their summer vacation at their country villa.	Thosaigh siad ag caitheamh a gcuid laethanta saoire an tsamhraidh ag a Villa tuaithe.
Please stop talking during the performance.	Le do thoil, stop ag caint le linn na feidhmíochta.
She found the whole process a bit dull.	Fuair ​​​​sí an próiseas iomlán beagán dull.
He leaned into the room.	Chrom sé isteach sa seomra.
How many oranges did she buy?	Cé mhéad oráiste a cheannaigh sí?
He is eager to continue his film career.	Tá fonn air leanúint lena ghairm bheatha scannánaíochta.
Leaders on both sides support this position.	Tacaíonn ceannairí ar an dá thaobh leis an seasamh seo.
Draw a triangle.	Tarraing triantán.
At night, the temperature drops to freezing.	Ar an oíche, titeann an teocht go dtí an reo.
You would seem to be right.	Dhealródh sé go bhfuil tú i gceart.
The city has many art galleries and museums.	Tá go leor gailearaithe agus músaeim ealaíne sa chathair.
It was probably raining tonight.	Is dócha go mbeadh sé ag cur báistí anocht.
You do not have to wear a tie to work.	Ní gá duit carbhat a chaitheamh le bheith ag obair.
He opened the car door.	D’oscail sé doras an chairr.
The director declined to discuss the problem.	Dhiúltaigh an stiúrthóir an fhadhb a phlé.
Phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Siombail den athbhreith is ea an Fhionnuisce.
Thousands of tiny pins of light streamed through the portal.	Na mílte bioráin bheaga solais sruthaithe tríd an tairseach.
Her main interest is animals.	Is iad ainmhithe a príomhshuim.
Violent cough, six times over.	Casachtach foréigneach, sé faoi dhó os a chionn.
Numerous financial institutions.	An iliomad institiúidí airgeadais.
The last time he was here, he was very ill.	An uair dheireanach a bhí sé anseo, bhí sé an-tinn.
Bless the compliment with applause.	Beannaigh an moladh le bualadh bos.
The truck crashed into a ditch.	Bhuail an trucail isteach i díog.
She baked a cake for her shop.	Bhácáil sí cáca dá siopa.
Average house prices are falling.	Tá meánphraghsanna tithe ag dul i laghad.
He refused to leave.	Dhiúltaigh sé imeacht.
The texture was just a little grainy.	Ní raibh an uigeacht ach beagán grainy.
Last year was unusually dry.	An bhliain seo caite bhí neamhghnách tirim.
Circles of water around the earth in a continuous cycle.	Ciorcail uisce timpeall an domhain i dtimthriall leanúnach.
The monks regard this as a sacred place.	Féachann na manaigh air seo mar áit naofa.
Much of the language has been eroded by centuries of isolation.	Bhí go leor den teanga creimthe ag na céadta bliain balbhaithe iargúltachta.
There was a double mine.	Bhí mianach dúbailte.
Add too much salt.	Cuir an iomarca salainn isteach.
The old man also dawdled, clicking and clacking.	An sean-fhear dawdled chomh maith, cliceáil agus clacking.
It was characterized by reticence.	Ba thréith leis an reticence.
The new system was difficult.	Bhí an córas nua deacair.
There, the flowers whispered, petal to petal.	Ann, na bláthanna whispered, petal le petal.
This is a small market.	Is margadh beag é seo.
The birds were particularly noisy early in the morning.	Bhí na héin go háirithe torannach go luath ar maidin.
She was arrested after police saw her surveillance tape.	Gabhadh í tar éis do na póilíní a téip faireachais a fheiceáil.
In the classroom, he always tries to hide.	Sa seomra ranga, déanann sé iarracht i gcónaí a cheilt.
Put the butter and sugar into a bowl.	Cuir an t-im agus an siúcra isteach i mbabhla.
In many places, forests are destroyed.	I go leor áiteanna, tá foraoisí scriosta.
The factory is closed due to a strike.	Tá an mhonarcha dúnta mar gheall ar stailc.
The dancers played energetically	Sheinn na damhsóirí go fuinniúil
Any country can be subjected to terrorism.	Is féidir le tír ar bith a bheith faoi réir sceimhlitheoireachta.
Some older people are tired and discouraged.	Tá roinnt daoine scothaosta tuirseach agus díspreagtha.
Invest in stocks, where possible.	Infheistiú i stoic, nuair is féidir.
Drizzle began to fall.	Ceobhrán thosaigh sé ag titim.
The study will attempt to test this hypothesis.	Déanfaidh an staidéar iarracht an hipitéis seo a thástáil.
It all started with the work of one man.	Thosaigh sé ar fad le hobair fear amháin.
He slept with one eye open all night.	Chodail sé le súil amháin oscailte ar feadh na hoíche.
Competition between brothers and sisters is common among siblings.	Tá iomaíocht idir deartháireacha agus deirfiúracha coitianta i measc siblíní.
I despise him.	I despise him.
The scientist receives no salary for her work.	Ní fhaigheann an t-eolaí tuarastal ar bith as a cuid oibre.
A famous poet wrote this poem.	Scríobh file cáiliúil an dán seo.
He does not say a word about the history of his people.	Ní labhraíonn sé aon fhocal faoi stair a mhuintire.
Reluctant to discuss the plans.	Drogall ar na pleananna a phlé.
What made you a librarian?	Cad a thug ort a bheith i do leabharlannaí?
Silky pasta, tender beef.	Pasta silky, mairteoil tairisceana.
His face was twisted with rage.	Bhí a aghaidh twisted le rage.
Tears ran down his face.	Rith deora síos a aghaidh.
It's too hot for me today.	Tá sé ró-the dom inniu.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Tá roinn ag an ollmhargadh a dhíolann soláthairtí peataí.
The health of the country is improving.	Tá sláinte na tíre ag feabhsú.
The rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Soláthraíonn na foraoisí báistí an t-aon ghnáthóg do go leor speiceas atá i mbaol.
Study carefully before answering.	Déan staidéar cúramach sula dtugann tú freagra.
The noise bothers me.	Cuireann an torann isteach orm.
The zookeeper brought the animals.	Thug an zookeeper na hainmhithe.
She contacted the food processor.	Chuaigh sí i dteagmháil leis an bpróiseálaí bia.
The suspects provided only a sample of handwriting.	Níor sholáthair na daoine a raibh amhras fúthu ach sampla lámhscríbhneoireachta.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Bhí miasa satailíte ar a ndíonta ag na tithe go léir.
She also visited a number of museums.	Thug sí cuairt freisin ar roinnt músaem.
My father smiles at life	Déanann m'athair miongháire ar an saol
Wasps are known for their diligence.	Tá cáil ar na foichí as a ndúthracht.
the papers were stamped with an official seal.	stampáladh na páipéir le séala oifigiúil.
There were six houses to choose from.	Bhí sé theach le roghnú astu.
The old woman barely noticed me.	Is ar éigean a thug an tseanbhean faoi deara mé.
I rubbed my hands together briskly.	Chuimil mé mo lámha le chéile briskly.
A protest was imposed on the trip.	Cuireadh agóid i bhfeidhm ar an turas.
He was sentenced to six months in prison.	Gearradh sé mhí i bpríosún é.
Politicians knew his dishonesty.	Bhí aithne ag na polaiteoirí ar a mímhacántacht.
Many other birds were chirping at the same time.	Bhí go leor éan eile ag gutha ag an am céanna.
The hurricane destroyed most of the town.	Scrios an hairicín an chuid is mó den bhaile.
Red meat or chicken tastes better.	Tá blas níos fearr ag feoil dhearg nó sicín.
This passage is non - exceptional.	Tá an sliocht seo neamheisceachtúil.
Spirits are often sought to protect people during long journeys.	Is minic a iarrtar biotáille chun daoine a chosaint le linn aistir fhada.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Ar dtús, boil na prátaí in uisce éadrom saillte.
I use a blender to make smoothies.	Úsáidim cumascóir chun smoothies a dhéanamh.
He used whiskey to add honey into the paste.	D'úsáid sé fuisce chun mil a chur isteach sa ghreamú.
Words are communication tools.	Is uirlisí cumarsáide iad focail.
It was quiet in the countryside.	Bhí sé ciúin faoin tuath.
Children should put things back in their place.	Ba chóir do pháistí rudaí a chur ar ais ina n-áit.
Chips produce a huge amount of energy.	Táirgeann sliseanna méid ollmhór fuinnimh.
The holiday period can lead to an increase in crime.	D’fhéadfadh méadú ar an gcoireacht a bheith mar thoradh ar an tréimhse saoire.
Volcanoes had a conical shape.	Bhí cruth cónúil ag bolcáin.
A path leads to the lonely beach.	Téann cosán chuig an trá uaigneach.
The national park is famous for its ancient ruins.	Tá cáil ar an bpáirc náisiúnta as a fothracha ársa.
Do not pay any attention to what others say.	Ná tabhair aird ar bith ar a ndeir daoine eile.
The construction project was commissioned by the government.	Choimisiúnaigh an rialtas an tionscadal tógála.
They plan to stay here for a few months.	Tá sé beartaithe acu fanacht anseo ar feadh cúpla mí.
She placed her glass, untouched, on the table.	Chuir sí a gloine, gan teagmháil, ar an mbord.
The tourists are plowing to his show.	Tá na turasóirí ag treabhadh chuig a thaispeántas.
These are the main buildings of the country.	Is iad seo príomhfhoirgnimh na tíre.
So many people go through this route every day.	Téann an oiread sin daoine tríd an mbealach seo gach lá.
The public support base was lacking.	Bhí bunús tacaíochta an phobail in easnamh.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Fásann feirmeoirí cruithneacht agus grán eile chun an chathair seo a bheathú.
She was in her early twenties, with short, dark hair.	Bhí sí ina fichidí luatha, le gruaig ghearr, dorcha.
Express my gratitude to you.	Cuir in iúl mo bhuíochas duit.
The road rumbles under its wheels.	Rumbles an bóthar faoina rothaí.
She's not one of my biggest fans.	Níl sí ar cheann de mo lucht leanúna is mó.
Many people keep their money in the banks.	Coinníonn go leor daoine a gcuid airgid sna bainc.
The old woman was kind but mysterious.	Bhí an tseanbhean cineálta ach mistéireach.
I promised to give you his old car.	Gheall mé a sheancharr a thabhairt duit.
Oranges consist of many parts.	Oráistí comhdhéanta de go leor codanna.
The tension eased and a storm took over.	Maolaigh an teannas agus chuaigh stoirm i bhfeidhm.
I was confused.	Bhí mearbhall orm.
I am a poet.	Is file mé.
The manager tried to put the blame on another employee.	Rinne an bainisteoir iarracht an milleán a chur ar fhostaí eile.
The doctor was a kind man.	Fear cineálta a bhí sa dochtúir.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Gabhadh deichniúr inimirceach mídhleathach gar don teorainn.
Identify the nearby school.	Sainaithin an scoil in aice láimhe.
The oil hit the flame.	Bhuail an ola an lasair.
She walked past him without a glance.	Shiúil sí anuas air gan sracfhéachaint.
Some linguists believe that the language once developed.	Creideann roinnt teangeolaithe gur tháinig forbairt ar an teanga uair amháin.
Many doors are locked.	Tá go leor doirse faoi ghlas.
Her victory surprised us.	Chuir a bua iontas orainn.
That's his job.	Sin é a phost.
That meteorite was never found.	Ní bhfuarthas an dreigít sin riamh.
He was warmly welcomed.	Cuireadh fearadh na fáilte roimhe.
Severe drought is affecting many countries.	Tá triomach tromchúiseach ag dul i bhfeidhm ar go leor tíortha.
Rocking the cradle was a favorite pastime of the infants.	Ba chaitheamh aimsire ab ansa leis na naíonáin a bheith ag rocadh an chliabháin.
A roadside trench was laid.	Leagadh trinse ar thaobh an bhóthair.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Ar deireadh, bhí sé réidh chun cuairt a thabhairt ar a uncail.
This volume is a collection of essays.	Cnuasach aistí atá san imleabhar seo.
The affected animals are wild and have not been studied.	Tá na hainmhithe a bhfuil tionchar orthu fiáin agus níl staidéar déanta orthu.
She pours herself a glass of juice.	Doirt sí gloine sú di féin.
Long strands of vegetative material cover the trees.	Folaíonn snáitheanna fada d’ábhar fásúil na crainn.
Place the dough in the fridge to cool.	Cuir an taos sa chuisneoir chun fuarú.
I'm saying yes.	Tá mé ag rá go bhfuil.
The army established a new camp in the district.	Bhunaigh an t-arm campa nua sa dúiche.
He claimed he had a tragic life.	Mhaígh sé go raibh saol tragóideach aige.
The team includes members from a number of countries.	Áirítear ar an bhfoireann baill ó roinnt tíortha.
That company has a dubious reputation.	Tá cáil amhrasach ar an gcuideachta sin.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Ghoid sé canbhás agus phéinteáil sé an pictiúr é féin.
The village is situated on the banks of a river.	Tá an sráidbhaile suite ar bhruach abhann.
Those affected by the return must be compensated.	Ní mór cúiteamh a thabhairt dóibh siúd a ndeachaigh an t-aischur i bhfeidhm orthu.
I'm going to read a book too.	Táim chun leabhar a léamh freisin.
Some commentators consider family wealth excessive.	Measann roinnt tráchtairí saibhreas an teaghlaigh iomarcach.
To lose weight, you need to carefully monitor your diet.	Chun meáchan a chailleadh, ní mór duit monatóireacht a dhéanamh go cúramach ar do aiste bia.
Sugar molecules are attracted to water.	Mealltar móilíní siúcra chuig uisce.
They generally work well on steep hills.	Go ginearálta oibríonn siad go maith ar chnoic ghéar.
The students only did actions that were done during the spring break.	Ní dhearna na scoláirí ach gníomhartha a rinneadh le linn sos an earraigh.
The water is not cold enough.	Níl an t-uisce fuar go leor.
This water was boiling hot.	Bhí an t-uisce seo ag fiuchadh te.
He wished he was somewhere else.	Ba mhian leis go raibh sé in áit eile.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Bhí an íobairt séalaithe le póg.
He yawned and rolled over.	Yawned sé agus rolladh os a chionn.
India was famous for its sandalwood trees.	Bhí cáil ar an India as a crainn sandalwood.
For a brief moment, he was lost with words.	Ar feadh nóiméad gairid, bhí sé caillte le focail.
She was alone.	Bhí sí ina haonar.
I made many mistakes.	Rinne mé go leor botúin.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Ina áit sin, spreag sí é chun triail a bhaint as cuir chuige nua.
The family prepares by gathering at the house of their ancestors.	Ullmhaíonn an teaghlach trí bhailiú ag teach a sinsear.
It was super sunny.	Bhí sé thar cionn grianmhar.
Eventually, the rat ate the lizard.	Faoi dheireadh, d’ith an francach an laghairt.
As crime rose, so did prison costs.	De réir mar a chuaigh an choireacht in airde, tháinig méadú freisin ar chostais phríosúin.
The goods had to be moved.	B’éigean na hearraí a bhogadh.
Large areas of this big city are without water.	Tá limistéir mhóra den chathair mhór seo gan uisce.
The reaction of politicians was swift.	Bhí freagairt na bpolaiteoirí go tapa.
People started to panic.	Thosaigh daoine ag scaoll.
The election campaign was a personal and vicious eye.	Bhí an feachtas toghcháin ina súile pearsanta agus fí.
Such an attack can have serious consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ag ionsaí den sórt sin.
Try to lower your price a bit.	Déan iarracht do phraghas a ísliú beagán.
The scientist was a junior assistant, second.	Bhí an t-eolaí ina chúntóir sóisearach, dara.
He is studying astronomy.	Tá sé ag déanamh staidéir ar an réalteolaíocht.
A foul rotten smell attacked my nostrils.	Chuir boladh spleodrach lofa ionsaí ar mo chuinne.
All you need is hot oil.	Is é an rud atá uait ná ola te.
Two newspapers were recently established here.	Bunaíodh dhá nuachtán anseo le déanaí.
An elderly man died.	Fuair ​​​​fear aosta bás.
Fortunately, it is strong.	Go fortunately, tá sé láidir.
Funeral procession passed the quiet street.	Mórshiúl sochraide a rith an tsráid chiúin.
A light wind blew, which brought freshness.	Tháinig gaoth éadrom chun cinn, rud a thug úire leis.
The car is like a shoebox.	Tá an carr cosúil le bosca bróg.
Cas air.	Cas air.
Her life changed forever.	D’athraigh a saol go deo.
They live in a country without electricity.	Cónaíonn siad i dtír gan leictreachas.
This is a major problem for most families.	Is fadhb mhór í seo i bhformhór na dteaghlach.
Prior to his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Sular gabhadh é, bhí maoin an fhir imithe go mistéireach.
She chooses a husband with care.	Roghnóidh sí fear céile le cúram.
A clay pot is a container for liquids.	Is coimeádán le haghaidh leachtanna é pota cré.
The harvest was less than expected.	Bhí an fómhar níos lú ná mar a ceapadh.
The salt was uncoated.	Bhí an salann neamhbhrataithe.
The factory was closed for several weeks.	Dúnadh an mhonarcha ar feadh roinnt seachtainí.
Clean the orange cat.	Ghlan an cat oráiste.
People were skeptical of each other's objectives.	Bhí amhras ar dhaoine faoi chuspóirí a chéile.
Two boulders were brought here.	Tugadh dhá bholláin anseo.
The treasury contained large amounts of gold.	Bhí méideanna móra óir sa státchiste.
Wash the vegetables in cold water.	Nigh na glasraí in uisce fuar.
The difficulty with using data comes from inconsistencies.	Tagann an deacracht le sonraí a úsáid as neamhréireachtaí.
To study the turbulence, we need fluid.	Chun staidéar a dhéanamh ar an suaiteacht, ní mór dúinn sreabhach.
Crickets happily crickets in the long grass.	Chric crickets go sona sásta san fhéar fada.
Payments are still required.	Tá íocaíochtaí fós ag teastáil.
Here is part two.	Seo cuid a dó.
Demand for building materials is also inelastic.	Tá an t-éileamh ar ábhar tógála neamhleaisteach freisin.
The process was recalibrated.	Rinneadh an próiseas a athchalabrú.
The mistake was entirely his fault.	Ba é an botún go hiomlán a locht.
A street light came on at night.	Tháinig solas sráide ar lasadh san oíche.
The car has folding seats.	Tá suíocháin fillte ag an gcarr.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Cúpla réalta agus scamaill dóite i spéir na hoíche.
The new assembly plant will break down this summer.	Brisfidh an gléasra tionóil nua an samhradh seo.
The woman was rushed to the hospital by ambulance.	Ritheadh ​​an bhean chuig an ospidéal in otharcharr.
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Dogs have adapted to living in the city.	Tá madraí tar éis dul in oiriúint do chónaí sa chathair.
She put it back on top of the counter.	Chuir sí ar ais ar bharr an chuntair é.
All soft is lost.	Tá gach bog caillte.
There are many arguments about race.	Tá go leor argóintí ann maidir le cine.
As the sun rises, people go to work.	De réir mar a éiríonn an ghrian, téann daoine ag obair.
The fire spread quickly in dry summers.	Leathnaigh an tine go tapa i rith an tsamhraidh tirim.
Tired and worn voice issued from the speaker.	Guth tuirse agus caite eisithe ón gcainteoir.
He knows he could not win.	Tá a fhios aige nach bhféadfadh sé a bhuachan.
The goals could not be further apart.	Ní fhéadfadh na spriocanna a bheith níos faide óna chéile.
Much of the town was destroyed.	Scriosadh cuid mhaith den bhaile.
It is always a pleasure to read your writing.	Is cúis áthais i gcónaí do chuid scríbhneoireachta a léamh.
He completed a task diligently.	Chríochnaigh sé tasc go díograiseach.
The tradition of helping the poor continues.	Leanann an traidisiún chun cabhrú leis na boicht.
It is easy to use.	Tá sé éasca le húsáid.
He felt his whole body burn.	Bhraith sé a chorp ar fad sruthán.
Her film was praised for its originality.	Moladh a scannán as a úrnuacht.
Within hours, the storm began to subside.	Laistigh d’uaireanta, thosaigh an stoirm ag dul i léig.
But the message was clearly conveyed.	Ach cuireadh an teachtaireacht in iúl go soiléir.
Many unnecessary risks should be avoided.	Ba cheart go leor rioscaí neamhriachtanach a sheachaint.
This is my favorite uncle.	Is é seo mo uncail is fearr leat.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	De réir a chéile, d’iompaigh sé a aird ar an Ard-Mhéara.
He always had his back in the company.	Bhí a dhroim aige sa chuideachta i gcónaí.
Sacrifices of hundreds of children.	Íobairtí na céadta páiste.
He wrote down in detail his comments.	Scríobh sé síos go mion ar a chuid tuairimí.
Secondly, you will need about four cups of flour.	Ar an dara dul síos, beidh thart ar cheithre chupán plúir uait.
He picked up my briefcase and my phone.	Thóg sé mo mhála cáipéisí agus mo ghuthán.
The music went silent.	Chuaigh an ceol ina thost.
The lion came to the village the night before.	Tháinig an leon go dtí an sráidbhaile an oíche roimh ré.
The group was bewitched by a grandfather with his storytelling.	Bhí an grúpa faoi gheasa ag seanathair lena chuid scéalaíochta.
Those present had sharp faces.	Bhí aghaidheanna géara orthu siúd a bhí i láthair.
The jokes were old.	Bhí na scéalta grinn sean.
We were both a little drunk.	Bhíomar beirt ar meisce beag.
It is a great place to visit.	Is áit iontach chun cuairt a thabhairt.
Software depends on engineering.	Braitheann bogearraí ar innealtóireacht.
The data suggests that this is not always the case.	Tugann na sonraí le fios nach amhlaidh i gcónaí.
He was driven out of office by the government.	Bhí sé tiomáinte as a phost ag an rialtas.
Follow his bloody hostage all night long.	Lean a ghiall ata ag fuiliú ar feadh na hoíche.
The leadership of the association is firmly opposed to the decision.	Tá ceannaireacht an chumainn go diongbháilte i gcoinne an chinnidh.
Energy is the company 's main source of revenue.	Is é fuinneamh príomhfhoinse ioncaim na cuideachta.
They passed a nutrition survey.	D'éirigh leo suirbhé ar chothú.
Art is only truly appreciated by those who cultivate it.	Níl an ealaín ach fíor-bhuíoch dóibh siúd atá saothraithe.
It is used as a topical cream for skin infections.	Úsáidtear é mar uachtar tráthúla le haghaidh ionfhabhtuithe craiceann.
The hills were steep, and the view was spectacular.	Bhí na cnoic géar, agus bhí an radharc iontach.
I dedicated myself to helping the poor.	Thiomnaigh mé mé féin ag cabhrú leis na boicht.
Her husband had a pallid complex.	Bhí coimpléasc pallideach ar a fear.
Some writers copy each other.	Déanann scríbhneoirí áirithe cóipeáil dá chéile.
Cover up the crime, cover the investigation.	Clúdaigh suas an choir, clúdaigh an t-imscrúdú.
The blanket was the centerpiece of this living room.	Bhí an brat mar lárionad sa seomra suí seo.
He is writing a book on medieval history.	Tá leabhar á scríobh aige faoin stair mheánaoiseach.
The hose is full of holes.	Tá an píobán lán de phoill.
Conservatives are against gay marriage.	Tá coimeádaigh i gcoinne pósadh aerach.
Leaves are soft under your arm.	Tá duilleoga bog faoi do lámh.
Children generally have bigger legs.	Go ginearálta bíonn cosa níos mó ag leanaí.
Be prepared for surprises.	Bí réidh le haghaidh iontas.
Plants need water to survive.	Teastaíonn uisce ó phlandaí le maireachtáil.
She received the most votes in the constituency.	Fuair ​​sí an líon is mó vótaí sa toghcheantar.
The village is a quiet place.	Is áit chiúin é an sráidbhaile.
However, there was a reverse effect.	Mar sin féin, bhí a mhalairt éifeacht.
The electricity failed, so the music stopped.	Theip ar an leictreachas, mar sin stop an ceol.
The little girl is bilingual.	Tá an cailín beag dátheangach.
China is a dynasty.	Is dynasty í an tSín.
This is a developing country.	Is tír i mbéal forbartha í seo.
The charity is seeking funds to help victims.	Tá an carthanas ag lorg cistí chun cabhrú le híospartaigh.
They have increased by ten.	Tá siad méadaithe faoi dheich.
Beautiful non-stop landscape.	Tírdhreach álainn gan stad.
The ambulance arrived on time.	Tháinig an t-otharcharr in am.
The missile is clearly marked.	Tá an diúracán marcáilte go soiléir.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Bhí a chuid argóintí sochreidte, ach is dócha mícheart.
The distant mountains were hidden in a mist.	Bhí na sléibhte i bhfad i gcéin faoi cheilt i gceo.
His park was a small patch in a forest clearing.	Bhí a pháirc ina paiste beag i imréitigh foraoise.
The old woman set the table for tea.	Leag an tseanbhean an bord le haghaidh tae.
This is the fourth time this week.	Seo an ceathrú huair an tseachtain seo.
Millions of books are published every year.	Foilsítear na milliúin leabhar gach bliain.
Tear the hyenas into the skin.	Strac na hyenas isteach sa chraiceann.
The students and staff were delighted to score the upper hand.	Bhí gliondar ar na mic léinn agus an fhoireann ag scóráil an lámh in uachtar.
The brightness of his eyes Bellied his age.	An gile a súile Bellied a haois.
Bubbled the water	Bubbled an t-uisce
Divide the flour into three parts.	Roinn an plúr ina thrí chuid.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Tá dlíthe agus rialacháin dochta ag an stát maidir le cearrbhachas.
An almost full moon rose over the horizon.	D'ardaigh gealach beagnach lán thar na spéire.
The country's constitutional system is democratic.	Tá córas bunreachtúil na tíre daonlathach.
The reporter said he did not consider the tissue	Dúirt an tuairisceoir nár mheas sé an fíochán
There are thousands of books on the shelves of this library.	Tá na mílte leabhar ar sheilfeanna na leabharlainne seo.
Be careful as you approach.	Bí cúramach agus tú ag druidim.
The educator noticed that the scores of the achievement tests were declining.	Thug an t-oideachasóir faoi deara go raibh scóir na dtrialacha gnóthachtála ag laghdú.
Some buildings in the area will be razed.	Beidh roinnt foirgneamh sa cheantar a razed.
The President will attend a formal ceremony today.	Freastalóidh an tUachtarán ar shearmanas foirmiúil inniu.
You need to wash your clothes.	Ní mór duit a nigh do chuid éadaí.
Start by pouring the salt into a bowl.	Tosaigh tríd an salann a dhoirteadh isteach i mbabhla.
When they went hunting, they did eat the prey.	Nuair a chuaigh siad ag seilg, d'ith siad an chreach amh.
Cats kill large numbers of blackbirds.	Maraíonn cait líon mór lon dubh.
Do you have experience in marketing?	An bhfuil taithí agat ar mhargaíocht?
The artist has excelled in the production of portraits.	D’éirigh thar barr leis an ealaíontóir i dtáirgeadh portráidí.
What is the use of medical evidence?	Cén úsáid a bhaineann le fianaise leighis?
He gave a talk on solar energy.	Thug sé caint ar fhuinneamh na gréine.
Can you believe it?	An féidir leat é a chreidiúint?
The visitors were shocked.	Baineadh geit as na cuairteoirí.
Absence of workers may be affected.	D’fhéadfadh go gcuirfí isteach ar cé chomh fada is atá na hoibrithe as láthair.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Úsáidtear leasacháin cheimiceacha chun táirgeacht na mbarr a mhéadú.
They decided to visit a museum.	Shocraigh siad cuairt a thabhairt ar mhúsaem.
It was his wife who alerted the police.	Ba é a bhean chéile a chuir na póilíní ar an eolas.
All of these sentences are relevant.	Tá baint ag na habairtí seo go léir.
She is too lazy.	Tá sí ró-leisciúil.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Ar deireadh d'éirigh le Marcelo snámh trasna na habhann.
The investigation proceeded rapidly.	Chuaigh an t-imscrúdú ar aghaidh go tapa.
Both reacted strongly against the new taxes.	D'fhreagair an bheirt go láidir i gcoinne na gcánacha nua.
The suspects tried to minimize their involvement.	Rinne na hamhrastaigh iarracht a rannpháirtíocht a íoslaghdú.
Faith was declining.	Bhí meath ag teacht ar an gcreideamh.
The singer failed to get hold of the microphone.	Theip ar an amhránaí greim a fháil ar an micreafón.
I am a citizen of the world.	Is saoránach den domhan mé.
The police were able to track down the criminal.	D’éirigh leis na póilíní an coirpeach a rianú.
A bird of prey rose high above.	D'éirigh éan creiche go hard lastuas.
He stayed up late last night.	D’fhan sé suas go déanach aréir.
These facts create a disturbing picture.	Cruthaíonn na fíricí seo pictiúr suaite.
According to census data, the population is growing.	De réir sonraí daonáirimh, tá an daonra ag méadú.
Beliefs about a supernatural being are common.	Tá creidimh faoi neach osnádúrtha coitianta.
Some people expressed their concern.	Chuir roinnt daoine a n-imní in iúl.
The prime minister's car along the expressway.	Gluaisteán an príomh-aire feadh an luasbhealaigh.
The grasses were lush and green in this park.	Bhí na féara luisneach agus glas sa bpáirc seo.
Mess of spaghetti!	Praiseach de spaghetti!
That flour bag is still very hot.	Tá an mála plúir sin fós an-te.
Some temples are decorated with sculptures.	Tá roinnt temples maisithe le deilbh.
The public is debating whether a new facility should be built.	Tá an pobal i mbun díospóireachta ar cheart áis nua a thógáil.
No one could match his guttural bass.	Ní fhéadfadh aon duine a dord guttural a mheaitseáil.
The old woman reached out her hand to the boy.	Shín an tseanbhean a lámh amach don bhuachaill.
The waters are polluted by industrial waste.	Tá na huiscí truaillithe ag dramhaíl thionsclaíoch.
To all the people out there who tried.	Do na daoine go léir amuigh ansin a rinne iarracht.
Peter threw the sandwich into the trash can.	Chaith Peadar an ceapaire isteach sa channa bruscair.
Turn the gas on under the pan.	Cas an gás ar siúl faoin bpanna.
He was able to use the tongs.	Bhí sé in ann na tlúnna a úsáid.
Ice water rises when cooled below its normal temperature.	Éiríonn uisce oighear nuair a fhuaraítear é faoi bhun a ghnáth-theocht.
The golfer's bag was filled with expensive equipment.	Líonadh mála an ghalfaire le trealamh costasach.
To the east, the sun was beginning to set.	Ar an taobh thoir, bhí an ghrian ag tosú ag luí.
You can eat it or compost it.	Is féidir leat é a ithe nó é a mhúiríniú.
The inquiry used evidence gathered by the newspapers.	Bhain an fiosrúchán leas as fianaise a bhailigh na nuachtáin.
Severe weather has led to widespread disruption.	Bhí cur isteach forleathan mar thoradh ar dhrochaimsir.
Where were we?	Cá raibh muid?
Five soldiers died when their ship sank.	Fuair ​​cúigear saighdiúir bás nuair a chuaigh a long go tóin poill.
A weeping wind came weeping down from the mountains.	Tháinig gaoth ag gol ag gol anuas ó na sléibhte.
She gave him a bowl of soup.	Thug sí babhla anraith dó.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Fuair ​​an mháthair doras sheomra leapa a hiníne faoi ghlas.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Téann roinnt éan ar imirce na céadta míle chun cuairt a thabhairt ar ár gcladach.
Sometimes you just have to go with the flow.	Uaireanta ní mór duit ach dul leis an sreabhadh.
We need to be protected against the dangerous costs of healthcare.	Ní mór dúinn a bheith cosanta in aghaidh costais chontúirteacha cúram sláinte.
We were young, still happy with our love.	Bhí muid óg, fós sásta lenár ngrá.
He saw a white woman bending and kissing her hand.	Chonaic sé bean bhán ag lúbadh agus ag póg a láimhe.
After sunset, people sat on their mats.	Tar éis luí na gréine, shuigh daoine ar a mataí.
I admire his courage.	I admire a mhisneach.
Those who do housework should be paid more.	Ba chóir go n-íocfaí níos mó leo siúd a dhéanann obair tí.
They reached the stadium early.	Shroich siad an staidiam go luath.
The motion was just released.	Bhí an tairiscint díreach scaoilte.
Several years ago, he visited my house.	Roinnt blianta ó shin, thug sé cuairt ar mo theach.
He likes to go swimming.	Is maith leis dul ag snámh.
It may help to convert a negative into a positive.	Cabhróidh sé, b'fhéidir, le diúltach a thiontú go dearfach.
All that is left now is to eat it afterwards.	Níl fágtha anois ach é a ithe ina dhiaidh sin.
Milk bottles have a narrow neck.	Tá muineál caol ag buidéil bhainne.
He decided to go back to school.	Chinn sé dul ar ais ar scoil.
Only half of the patients showed improvement.	Níor léirigh ach leath de na hothair feabhas.
A festival was held in celebration of its ninetieth anniversary.	Reáchtáladh féile mar cheiliúradh ar a nócha bliain.
The shepherd moved to the corner.	Do ghluais an t-aoire go dtí an cúinne.
A brave fox stole a chicken.	Ghoid sionnach cróga sicín.
The company's track record is weak.	Tá cuntas teiste na cuideachta lag.
They are seeking a compromise solution.	Tá réiteach comhréitigh á lorg acu.
It was raining heavily.	Bhí sé ag cur báistí go dian.
He uses his old telescope diligently.	Úsáideann sé a shean teileascóp le dúthracht.
There was great humor.	Bhí greann mór ann.
A small red vase was placed on the table.	Cuireadh vása beag dearg ar an mbord.
They hid under the bushes while watching the house.	Chuaigh siad i bhfolach faoi na toir agus é ag faire ar an teach.
Spread a shy smile on the little boy's face.	Scaip aoibh gháire cúthail ar aghaidh an bhuachalla bhig.
There can be no better time than now.	Ní féidir am ar bith níos fearr ná anois.
An uninterested glance at the celtic in my direction.	Sracfhéachaint gan suim ag an gceilteach i mo threo.
The baby's room is on fire!	Tá seomra an linbh trí thine!
The palace has a garden full of trees.	Tá gairdín lán de chrainn sa phálás.
Each month, one person went to the grocery store.	Gach mí, chuaigh duine amháin go dtí an siopa le haghaidh earraí grósaera.
It's easy to get lost in the desert.	Tá sé éasca dul ar strae san fhásach.
Doctors said the cough was just asthma.	Dúirt na dochtúirí nach raibh sa casacht ach asma.
Residents of this region speak their own dialect.	Labhraíonn cónaitheoirí an réigiúin seo a gcanúint féin.
They put pictures in front of the plane.	Chuir siad pictiúir os comhair an eitleáin.
She is always in danger with her older sister.	Bíonn sí i gcontúirt i gcónaí lena deirfiúr níos sine.
Make sure you take all your belongings.	Bí cinnte go dtógann tú do chuid earraí go léir.
When men are scared, they prepare.	Nuair a bhíonn eagla ar na fir, ullmhaíonn siad.
The bell rang, indicating it was time to start.	Ghlaodh an clog, ag tabhairt le fios go raibh sé in am tosú.
The beer foam was very hot.	Bhí an cúr beoir an-te.
Their car hit a tree, killing their infant daughter.	Bhuail a gcarr crann, ag marú a n-iníon naíonán.
The curtains blew gently in the wind.	Shéid na cuirtíní go réidh sa ghaoth.
The crime was solved.	Réitíodh an choir.
No one likes smelly dog.	Ní maith le duine ar bith madra boladh.
One blinks, two blinks and all eyes are on me.	Blinks amháin, dhá blinks agus tá gach súl ar dom.
The photo was taken in a dark room.	Gabhadh an grianghraf i seomra dorcha.
The pitcher refilled cold beer.	Athlíonadh an pitcher beorach fuar.
The army defeated the enemy within a few days.	Bhuaigh an t-arm an namhaid laistigh de chúpla lá.
The balloon slowly rose into the bright, blue sky.	D'ardaigh an balún go mall isteach sa spéir gheal, ghorm.
This decision was not taken lightly.	Ní héadrom a rinneadh an cinneadh seo.
He bit his impatient lips.	Giotán sé a liopaí mífhoighneach.
What is it like to fly a spaceship?	Cad é mar atá sé spásárthach a eitilt?
Good question!	Ceist mhaith!
The wolf fled through the town.	Theith an mac tíre tríd an mbaile.
Her debates are always so lively.	Bíonn a cuid díospóireachtaí chomh bríomhar i gcónaí.
The trouble was eliminated.	Bhí an trioblóid a dhíbirt.
Try a hamburger and a bag of chips.	Bain triail as hamburger agus mála de sceallóga.
New technology is always exciting.	Bíonn an teicneolaíocht nua spreagúil i gcónaí.
Soft gloves are best for handling sensitive objects.	Is fearr lámhainní boga chun rudaí íogair a láimhseáil.
The speaker is widely considered to be the worst.	Meastar go forleathan gurb é an cainteoir an ceann is measa.
Pour the batter into a cake pan.	Doirt an fuidrimh isteach i bpanna císte.
He interviewed a number of forward candidates.	Chuir sé agallamh ar roinnt iarrthóirí ar aghaidh.
Rationing was introduced in an attempt to alleviate hunger.	Tugadh isteach ciondáil mar iarracht chun an t-ocras a mhaolú.
Each culture has its own personality.	Tá a phearsantacht féin ag gach cultúr.
The newspaper described the accident.	Rinne an nuachtán cur síos ar an timpiste.
When water is heated, it evaporates.	Nuair a théitear uisce, evaporates sé.
She continued on her feet and would not let go.	Lean sí ar a chos agus ní ligfeadh sí dul.
I saw it with my own eyes.	Chonaic mé é le mo shúile féin.
She picked up the bull by the horns.	Thóg sí an tarbh ag na adharca.
Only top management was consulted.	Ní dheachthas i gcomhairle ach leis an mbainistíocht uachtarach.
The athlete may have trained abroad.	Seans go bhfuil oiliúint faighte ag an lúthchleasaí thar lear.
You have to agree to the terms.	Caithfidh tú aontú leis na téarmaí.
This factory has a great history.	Tá stair iontach ag an monarcha seo.
She sent a heartfelt greeting to the travelers.	Chuir sí beannacht ó chroí ar an lucht siúil.
The cows drink first.	Ólann na ba ar dtús.
Studies of fossils have shown that they are dinosaurs.	Léirigh staidéir ar iontaisí gur dineasáir iad.
The results varied significantly.	Bhí éagsúlacht shuntasach sna torthaí.
She gave each of them a big kiss.	Thug sí póg mhór do gach duine acu.
The village is to the east by the mountains.	Tá an sráidbhaile ar an taobh thoir ag na sléibhte.
The dark clouds gathered all over the city.	Bhailigh na scamaill dorcha ar fud na cathrach.
The trouble started last month.	Thosaigh an trioblóid an mhí seo caite.
Authorities arrested the suspected thief.	Údaráis gabhadh an gadaí amhrasta.
The overall atmosphere is very peaceful.	Tá an t-atmaisféar foriomlán an-síochánta.
He lives in a remote village.	Tá sé ina chónaí i sráidbhaile iargúlta.
I suspect the pigs have escaped.	Tá amhras orm go bhfuil na muca tar éis éalú.
It is an integral part of their religious religious culture.	Is cuid lárnach dá gcultúr creidimh reiligiúnacha.
They fled in terror.	Theith siad i sceimhle.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	Ní maith le haon duine an smaoineamh maidir le cogadh núicléach.
Most domestic workers go unnoticed.	Ní thugtar aird ar fhormhór na n-oibrithe baile.
We have stocked up in anticipation of the flu season.	Táimid tar éis stocáil suas le súil le séasúr an fhliú.
The tailor then measured the cloth.	Thomhais an táilliúir an t-éadach ansin.
Governments should control pollution.	Ba cheart do rialtais truailliú a rialú.
The baby was born prematurely.	Rugadh an leanbh roimh am.
The kids loved to play with their pets.	Ba bhreá leis na páistí a bheith ag súgradh lena gcuid peataí.
The village was divided by a river.	Bhí an sráidbhaile roinnte ag abhainn.
Make a plan for two batches.	Déan plean ar dhá bhaisc a dhéanamh.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Creidtear gur fiú na milliúin dollar cuid acu.
So when will she go?	Mar sin, cathain a rachaidh sí?
Fire is very dangerous.	Tá tine an-chontúirteach.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Rinne siad an deichiú bliain a cheiliúradh le déanaí.
On these cold winter days, bathing is welcome.	Ar na laethanta fuara geimhriúla seo, cuirtear fáilte roimh folcadh.
Sheep were eating grass in the park.	Bhí caoirigh ag ithe féir sa pháirc.
This city is famous for its canals.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid canálacha.
Don't cut it so fine.	Ná gearrtha chomh breá sin é.
We must leave for the conference by eight o'clock.	Caithfimid imeacht don chomhdháil faoi a hocht a chlog.
As she walked around the garden, she noticed a coin.	Agus í ag siúl timpeall an ghairdín, thug sí bonn faoi deara.
Women and girls must be prevented from working.	Ní mór mná agus cailíní a chosc ó bheith ag obair.
It is an ecosystem with great diversity in the marsh.	Is éiceachóras a bhfuil éagsúlacht mhór ann sa riasc.
A tall building is under construction.	Tá foirgneamh ard á thógáil.
This church is in a prominent position on the town.	Tá an séipéal seo in áit fheiceálach ar an mbaile.
Researchers are working on creating a vaccine.	Tá taighdeoirí ag obair ar vacsaín a chruthú.
The poet finishes his poem.	Críochnaíonn an file a dhán.
He reached the station late.	Shroich sé an stáisiún go déanach.
There must be something on the subject with the mother.	Caithfidh go bhfuil rud éigin ar an ábhar leis an máthair.
He came home that his wife was happy.	Tháinig sé abhaile go raibh áthas ar a bhean chéile.
The bag is located to the left of the table.	Tá an mála suite ar thaobh na láimhe clé den tábla.
Police and troops are on the streets.	Tá póilíní agus trúpaí ar na sráideanna.
The sun leaps through the leaves.	Léimeann an ghrian tríd na duilleoga.
We grow potatoes here.	Fásann muid prátaí anseo.
A rat scurried across the floor.	A francach scurried trasna an urláir.
The fisherman looked and waited.	D'fhéach an t-iascaire agus d'fhan sé.
The construction area turned into a small city.	An limistéar tógála iompú isteach i gcathair bheag.
On that day, there was also a full moon.	Ar an lá sin, bhí gealach iomlán ann freisin.
Two turns, that will be enough.	Dhá casadh, beidh sé sin go leor.
He made a few notes in his notebook.	Rinne sé cúpla nóta ina leabhar nótaí.
When she was released from captivity, she went straight home.	Nuair a scaoileadh saor ón mbraighdeanas í, chuaigh sí díreach abhaile.
You can walk a marathon in just under three hours.	Is féidir leat maratón a siúl i díreach faoi bhun trí huaire an chloig.
The rebels are following a complex plan of attack.	Tá plean ionsaithe casta á leanúint ag na reibiliúnaigh.
The government is planning a new metro line.	Tá líne meitreo nua á phleanáil ag an rialtas.
But farmers opposed the move.	Ach chuir feirmeoirí in aghaidh an t-aistriú.
He can't help it.	Ní féidir leis cabhrú léi.
She was tall with smooth, slender black hair.	Bhí sí ard le gruaig mín, caol dubh.
But what does it mean?	Ach cad a chiallaíonn sé?
Coffee was once thought to be harmful.	Ceapadh uair amháin go raibh caife díobhálach.
Afterwards, small yellow feathers swam gently down.	Ina dhiaidh sin, shnámh cleití beaga buí go réidh síos.
The boats will arrive soon.	Tiocfaidh na báid go luath.
However, my computer is still behaving strangely.	Mar sin féin, tá mo ríomhaire fós ag iompar aisteach.
The room is clean and the sheets are fresh.	Tá an seomra glan agus tá na bileoga úr.
They walked along the narrow cobblestone streets.	Shiúil siad feadh na sráideanna cúnga cobblestone.
I have to go to the slow today.	Caithfidh mé dul go dtí an mall inniu.
The investigation continues.	Leanann an t-imscrúdú ar aghaidh.
The water was green and green.	Bhí an t-uisce glas agus glas.
A major earthquake hit the region.	Bhuail crith talún mór an réigiún.
The floor was covered with thick snow.	Clúdaíodh an t-urlár le sneachta tiubh.
I was a casual player who participated in shooters games.	Ba imreoir ócáideach mé a ghlac páirt i gcluichí lámhachóirí.
Jazz may be coming back.	Seans go bhfuil snagcheol ag teacht ar ais.
She was not eating or drinking.	Ní raibh sí ag ithe ná ag ól.
They took out notebooks and pencils and started scribbling.	Thóg siad amach leabhair nótaí agus pinn luaidhe agus thosaigh siad ag scriobláil.
His courtiers gave him their allegiance.	Thug a lucht cúirte a ndílseacht dó.
Pilgrims visited the multiple temples at this site.	Thug oilithrigh cuairt ar na teampaill iolracha ar an suíomh seo.
I supported the salad.	Thacaigh mé an sailéad.
The flood water rose to six feet.	D'ardaigh an t-uisce tuile go dtí sé troigh.
Where is this temple located?	Cá bhfuil an teampall seo suite?
Her interest ended as time went on.	Chríochnaigh a spéis de réir mar a chuaigh an t-am ar aghaidh.
A teacher needs to set a good example.	Caithfidh múinteoir dea-shampla a leagan síos.
I love teaching.	Is breá liom a bheith ag múineadh.
Farming was a major industry in the region.	Bhí an fheirmeoireacht ina príomhthionscal sa réigiún.
The mountain really stands out at night.	Seasann an sliabh amach san oíche i ndáiríre.
The faithful are persecuted in some countries.	Déantar géarleanúint ar na dílis i roinnt tíortha.
The plan worked.	D’éirigh leis an bplean a chur i gcrích.
Please stop reading here.	Stop ag léamh anseo le do thoil.
A yellow light came on in the picture.	Tháinig solas buí ar lasadh sa phictiúr.
Go to bed immediately!	Téigh a chodladh láithreach!
The city was a busy center.	Lárionad gnóthach a bhí sa chathair.
We discuss important issues every day.	Pléimid ceisteanna tábhachtacha gach lá.
The door opened with a sudden bang.	D'oscail an doras le Bang tobann.
This neighborhood was once filled with coffee shops.	Bhí an chomharsanacht seo líonta le siopaí caife tráth.
The family was devastated.	Bhí an teaghlach scriosta.
She was only fifteen years old.	Ní raibh sí ach cúig bliana déag d’aois.
The composer's fame has waned after his controversial masterpieces.	D’fhulaing cáil an chumadóra tar éis a shárshaothair chonspóideach.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, not much was happening.	Idir an dá linn, in áiteanna eile faoin tuath, ní raibh mórán ag tarlú.
To prevent your baby from "getting sick", wash hands often!	Chun cosc ​​​​a chur ar do leanbh "a bheith tinn", nigh lámha go minic!
This ruler is thick.	Tá an rialóir seo tiubh.
The bard composed a beautiful song.	Chum an bard amhrán álainn.
She spoke softly to the child.	Labhair sí go bog leis an leanbh.
Some foods, listed as banned food, were linked to good health.	Bhí roinnt bianna, a liostaítear mar bhia toirmiscthe, nasctha le dea-shláinte.
I am keeping a diary for extra money.	Tá dialann á choinneáil agam ar airgead breise.
The admiral spoke briefly to his men.	Labhair an t-aimiréal go hachomair lena chuid fear.
There was an economic crisis.	Bhí géarchéim eacnamaíoch ann.
As often happens, he fell into the water.	Mar a tharlaíonn go minic, thit sé isteach san uisce.
The workers work in a factory.	Oibríonn na hoibrithe i monarcha.
Plantains are a very tasty dish.	Is mias an-bhlasta iad na slánlusanna.
Events were well attended.	Bhí freastal maith ar imeachtaí.
He was accused of deserting the army.	Cuireadh ina leith an t-arm as a thréigean.
He visits the museum every day.	Tugann sé cuairt ar an músaem gach lá.
Thanks for all the fish.	Go raibh maith agat as an iasc ar fad.
Many of those left behind are traumatized.	Tá tráma ar go leor díobh siúd atá fágtha ina ndiaidh.
The thief reached for the treasures.	Bhain an gadaí amach leis na seoda.
School children must abide by the rules.	Caithfidh leanaí scoile cloí leis na rialacha.
Weeks passed.	Seachtain a rith.
The groups disagreed on how to interpret the poll.	D'easaontaigh na grúpaí faoi conas an pobalbhreith a léirmhíniú.
The police chief was puzzled.	Bhí an príomhfheidhmeannach póilíneachta puzzled.
This region is renowned for its geology.	Tá cáil ar an réigiún seo as a gheolaíocht.
The water was blue.	Bhí an t-uisce gorm.
She prepared a detailed plan.	D'ullmhaigh sí plean mionsonraithe.
Here it comes.	Anseo a thagann sé.
The soldier lit a cigarette.	Las an saighdiúir toitín.
He abruptly resigned, leaving no successor.	D'éirigh sé as go tobann, gan aon chomharba a fhágáil.
The bars were closed.	Dúnadh na barraí.
He was eager to wear an expensive suit.	Bhí fonn air as culaith chostasach a chaitheamh.
He just wants to help.	Níl sé ag iarraidh ach cuidiú.
He had a very crooked nose.	Bhí srón an-chrom air.
Feed the cat.	Feed an cat.
The bell was ringing.	Bhí an clog ag glaoch.
We will have to wait until nightfall.	Beidh orainn fanacht go dtí titim na hoíche.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Ó am go chéile, laghdaíodh truailliú aeir ar laethanta speisialta.
The delegates came to the armed meeting	Tháinig na toscairí go dtí an cruinniú armtha
The astronauts kept their cool.	Choinnigh na spásairí a gcuid fionnuar.
Broken windows can still be seen.	Is féidir fuinneoga briste a fheiceáil fós.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Tá liosta ceisteanna coitianta curtha ar fáil ag an rialtas.
What's that on your nose?	Cad é sin ar do shrón?
Christian theology is completely false.	Tá diagacht Chríostaí go hiomlán bréagach.
Some become accustomed to eating small portions.	Bíonn cuid acu i dtaithí ar chodanna beaga a ithe.
In early spring, the townspeople began clearing new fields.	Go luath san earrach, thosaigh muintir an bhaile ag glanadh páirceanna nua.
The wheels spinning wildly on the icy road.	Na rothaí ag sníomh go fiáin ar an mbóthar oighreata.
He drove slowly through the alley.	Thiomáin sé go mall tríd an alley.
Age and experience are important factors for success.	Is fachtóirí tábhachtacha iad aois agus taithí le haghaidh rathúlachta.
She glanced at the landscape out the window.	Súil sí ar an tírdhreach amach an fhuinneog.
He came from a family of surgeons.	Ba de theaghlach máinlianna é.
Those glasses are on my table.	Tá na spéaclaí sin ar mo bhord.
They drove for a while in silence.	Thiomáin siad le tamall ina dtost.
Some theories have suggested various theories.	Tá teoiricí éagsúla molta ag roinnt scoláirí.
The technician could not operate the engine.	Níorbh fhéidir leis an teicneoir an t-inneall a oibriú.
Dark clouds gather overhead.	Bailíonn scamaill dorcha lastuas.
The neighborhood store was closed.	Dúnadh an siopa comharsanachta.
His sentences were very grammatically correct.	Bhí a chuid abairtí an-ghramadach ceart.
An ancient object was found.	Fuarthas réad ársa.
This city has strong cultural roots.	Tá fréamhacha láidre cultúrtha ag an gcathair seo.
Henry will rule until he is landed.	Rialóidh Anraí go dtí go gcuirfear de thalamh é.
He ignored the reporter's questions.	Rinne sé neamhaird ar cheisteanna an tuairisceora.
The police left them alone.	D'fhág an póilín leo féin iad.
We flew through infinite clouds.	D'eitil muid trí scamaill gan teorainn.
And what is three times in the first million?	Agus cad atá trí huaire sa chéad milliún?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Tá sé léirithe ag staidéir gur féidir le strus a bheith ina fhachtóir a chuireann leis.
That's an interesting spell phrase!	Sin seal suimiúil frása!
He cut it into small pieces	Ghearr sé i bpíosaí beaga í
It was one of those golden mornings.	Bhí sé ar cheann de na maidineacha órga.
The factory is late delivering the goods again.	Tá an mhonarcha déanach ag seachadadh na n-earraí arís.
Many people first learned to read by playing board games.	D'fhoghlaim go leor daoine léamh ar dtús trí chluichí boird a imirt.
The pilot then struck the plane sharply to the right.	Ansin bhain an píolótach an t-eitleán go géar ar dheis.
They are sure she will return soon.	Tá siad cinnte go bhfillfidh sí go luath.
The militia turned its arms on the people.	Chas an mhílíste a airm ar na daoine.
The plants seem to have benefited from the increased rainfall.	Is cosúil gur bhain na plandaí leas as an mbáisteach méadaithe.
This tag only indicates any injustice.	Ní thugann an chlib seo le fios ach aon éagóir.
They stared into space.	Stán siad isteach sa spás.
The rise was hard but worthwhile.	Bhí an t-ardú crua ach fiúntach.
The body of the animal is striped or seen	Tá corp an ainmhí stríocach nó feicthe
There are hundreds of species in this area.	Tá na céadta speiceas sa cheantar seo.
The doctors recommended that he sit one game.	Mhol na dochtúirí go suífeadh sé cluiche amháin.
The meeting was to begin at nine.	Bhí an cruinniú le tosú ar a naoi.
Try to raise it to the next level.	Bain triail as é a ardú go dtí an chéad leibhéal eile.
The soldiers looked tired after the battle.	Bhí cuma tuirseach ar na saighdiúirí tar éis an chatha.
These dryers reduce wrinkles.	Laghdaíonn na triomadóirí seo wrinkles.
The sea is dangerous.	Tá an fharraige contúirteach.
The rhubarb was unusually conspicuous.	Bhí an bhiabhóg neamhghnách feiceálach.
As you can see, her poem is full of similarities.	Mar a fheiceann tú, tá a dán lán de chosúlachtaí.
My mother was visible at the door.	Bhí mo mháthair le feiceáil ag an doras.
A colony of monkeys lives nearby.	Cónaíonn coilíneacht mhoncaí in aice láimhe.
She cried out in surprise.	Adeir sí amach i iontas.
Bless her with the voice of a stranger.	Beannaigh guth strainséir di.
The bright lights dimmed.	Na soilse geala dimmed.
There are many ways to increase energy efficiency.	Tá go leor bealaí ann chun éifeachtúlacht fuinnimh a mhéadú.
That river was difficult to cross.	Ba dheacair an abhainn sin a thrasnú.
This test covers material taught in kindergarten.	Clúdaíonn an tástáil seo ábhar a mhúintear i kindergarten.
Do you still sing in the church choir?	An bhfuil tú fós ag canadh i gcór na heaglaise?
The new government often struggled to maintain law and order.	Ba mhinic a bhíodh an rialtas nua ag streachailt le dlí agus ord a choinneáil.
Several military personnel were reading the newspaper.	Bhí roinnt pearsanra airm ag léamh an nuachtáin.
She decided to invest in this new business.	Chinn sí infheistíocht a dhéanamh sa ghnó nua seo.
There were eight of us in all.	Bhí ochtar againn ar fad.
The students were surprised.	Bhí ionadh ar na daltaí.
They provide a beautiful environment for people.	Soláthraíonn siad timpeallacht álainn do dhaoine.
The captain decided to destroy the island.	Chinn an captaen an t-oileán a scrios.
The arrangements were carefully selected.	Roghnaíodh na socruithe go cúramach.
The President views the event as an opportunity.	Féachann an tUachtarán ar an ócáid ​​mar dheis.
I want you to come with me.	Ba mhaith liom tú teacht liom.
Frank's car ran out of gas.	Rith carr Frank as gás.
The stubborn people who opposed the reforms are gone.	Tá na daoine stubborn a chuir in aghaidh na leasuithe imithe.
The oak produces acorns every harvest.	Táirgeann an dair dearcáin gach fómhar.
There was certainly no picnic.	Is cinnte nach raibh aon phicnic ann.
She had a vision for her future.	Bhí fís aici dá todhchaí.
He can't swim, so throw your swim!	Ní féidir leis snámh, mar sin caith do shnámhán!
He was known for speaking the truth.	Bhí aithne air as an fhírinne a labhairt.
Many died of starvation and disease.	Fuair ​​go leor bás ann de bharr ocras agus galair.
Do you see anything funny about this statue?	An bhfeiceann tú aon rud greannmhar faoin dealbh seo?
He finally ran to the bedroom.	Rith sé go dtí an seomra leapa ar deireadh.
She is very secretive about her private life.	Tá sí an-rúnda faoina saol príobháideach.
She only has ten minutes before she leaves.	Níl ach deich nóiméad aici sula bhfágann sí.
The artist painted some water lilies.	Phéinteáil an t-ealaíontóir roinnt lilies uisce.
Families should lock their doors at night.	Ba chóir do theaghlaigh a gcuid doirse a chur faoi ghlas i rith na hoíche.
The history of civilization is a history of war.	Is stair chogaidh í stair na sibhialtachta.
Beat the eggs into the water while cooking.	Buail na huibheacha isteach san uisce agus tú ag cócaireacht.
The old man's face was wrinkled with age.	Bhí aghaidh an fhir aosta roctha le haois.
Only three young men finished the race.	Níor chríochnaigh ach triúr fear óg an rás.
Sing the song in the bathtub.	Canadh an t-amhrán sa bathtub.
The "hello" command takes one argument.	Tógann an t-ordú "hello" argóint amháin.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Cháin an polaiteoir coimeádach an polaiteoir liobrálach.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Cé go bhfuil an phláinéid mór, tá a atmaisféar beag bídeach.
The waves were high.	Bhí na tonnta ard.
Tanda visits the market daily.	Tugann Tanda cuairt laethúil ar an margadh.
All you need is three cups of white sugar.	Is é an méid atá uait ná trí chupán siúcra bán.
Several bird species are declining each year.	Tá roinnt speiceas éan ag meath gach bliain.
On long road trips, travel sickness is common.	Ar thurais fhada bóthair, bíonn breoiteacht taistil coitianta.
She will be extremely proud of her daughter.	Beidh sí thar a bheith bródúil as a hiníon.
Elders were issued from the draft.	Eisíodh seanóirí ón dréacht.
Traditional way of pilgrimage.	Bealach traidisiúnta oilithreachta.
The fitness program has three sections each week.	Tá trí chuid sa chlár aclaíochta gach seachtain.
Her hand trembled as he held up the ring.	Bhí a lámh ar crith agus é ag gabháil suas an fáinne.
They discussed politics at length.	Phléigh siad an pholaitíocht go fada.
Water from this well has been declared safe to drink.	Dearbhaíodh go bhfuil uisce ón tobar seo sábháilte le hól.
There are many types of fruit.	Tá go leor cineálacha torthaí ann.
A large number of people were injured.	Gortaíodh líon mór daoine.
Though tired, he pushed on.	Cé go raibh sé tuirseach, bhrúigh sé ar aghaidh.
A soldier crashed through the door.	Tháinig saighdiúir ag tuairteáil tríd an doras.
Neither of them went to the park.	Níor chuaigh ceachtar acu go dtí an pháirc.
The sign warns more about future traffic.	Tugann an comhartha níos mó rabhadh faoin trácht atá amach romhainn.
Many locals were sick of eating the contaminated fish.	Bhí go leor muintir an bhaile tinn mar gheall ar an iasc éillithe a ithe.
Workers are in the process of demolition.	Tá lucht oibre i mbun an scartála.
His parents refused to discuss the incident.	Dhiúltaigh a thuismitheoirí an eachtra a phlé.
The earth is mostly covered with water.	Tá an domhan clúdaithe den chuid is mó le huisce.
My dad is good at cleaning the house.	Tá m’athair go maith ag glanadh an tí.
She accepted his lies and detected.	Ghlac sí a chuid bréaga agus a bhrath.
Admittedly, these changes are still under discussion.	Admháil, tá na hathruithe seo fós á bplé.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Scriosadh iarsmaí na bhfoirgneamh dhá bhliain ó shin.
Put the ingredients in a blender.	Cuir na comhábhair i cumascóir.
This woman looks tired.	Breathnaíonn an bhean seo tuirseach.
The story of deception and detection is a parable.	Is parabal é an scéal faoi mheabhlaireacht agus faoi bhrath.
The prototype was a flop.	Bhí an fhréamhshamhail ina flop.
The lights hid his face.	Chuir na soilse a aghaidh i bhfolach.
The sentences on his face are hard to read.	Is deacair na habairtí ar a aghaidh a léamh.
It is important to keep these germs out.	Tá sé tábhachtach na frídíní seo a choinneáil amach.
He wants to be friends with his older brother.	Teastaíonn uaidh a bheith ina chairde lena dheartháir níos sine.
The lighthouse was built to encourage navigation.	Tógadh an teach solais chun loingseoireacht a spreagadh.
Plans for the hotel have been finalized.	Tá pleananna don óstán tugtha chun críche.
Whales have no teeth.	Níl fiacla ar bith ag míolta móra.
The government recently banned kite flying.	Chuir an rialtas cosc ​​le déanaí ar eitilt eitleoige.
He was trapped, digging deeper himself.	Bhí sé gafa, tochailt níos doimhne é féin.
The streets are quiet, except for the sounds of traffic.	Tá na sráideanna ciúin, ach amháin i gcás fuaimeanna an tráchta.
The seller refused the amount, which offered some peace.	Dhiúltaigh an díoltóir an méid, rud a thairg roinnt síochána.
You have to consider all sides of the problem.	Caithfidh tú gach taobh den fhadhb a mheas.
The recipe requires a certain amount of salt.	Tá gá le méid áirithe salainn san oideas.
The indictments included corruption charges.	Áiríodh leis na díotáil cúisimh éillithe.
That man's actions do not reflect our values.	Ní léiríonn gníomhartha an fhir sin ár luachanna.
Dust mites feed on dead skin cells.	Cothaíonn mites deannaigh ar chealla craiceann marbh.
Police raided a large ring of drug smuggling rings.	Rinne póilíní ruathar mórfháinne smuigleála drugaí.
He had to resign.	B’éigean dó éirí as.
The area is very popular with tourists.	Tá an-tóir ag turasóirí ar an gceantar.
All but two of the bottles were successfully reused.	D’éirigh le gach ceann de na buidéil seachas dhá cheann a athúsáid.
His appointment was after the appointment of his predecessor.	Ba é a cheapachán tar éis ceapadh a réamhtheachtaí.
Many farmers still live in the country.	Tá go leor feirmeoirí ina gcónaí sa tír fós.
Her sight was fixed on the icy water.	Socraíodh a radharc ar an uisce oighreata.
Chromium tanners are often used for leather tanning.	Is minic a úsáideann tanners cróimiam le haghaidh súdaireachta leathair.
The temple was moved to another location.	Bogadh an teampall go suíomh eile.
The engine of his car suddenly stopped.	Stopadh inneall a charr go tobann.
A thunderstorm came from the west, churning the plains flat.	Tháinig stoirm thoirní ón iarthar, ag maistreadh an mhachaire réidh.
He fastened his saddle to the back of the horse.	Cheangail sé a diallait go daingean le druim an chapaill.
She was very smart.	Bhí sí an-chliste.
Some plants grow in the driest desert.	Fásann roinnt plandaí sa bhfásach is tirime.
Bone injury will require surgery.	Beidh máinliacht ag teastáil ó ghortú cnámh.
He fell on fertile ground.	Thit sé ar thalamh thorthúil.
Local governments are facing major budget cuts.	Tá ciorruithe móra ar an mbuiséad le sárú ag rialtais áitiúla.
The commander stood in his white uniform.	Sheas an ceannasaí ina éide bhán.
The pitches look green and lush.	Breathnaíonn na páirceanna glas agus lush.
She does not seem to have close friends.	Is cosúil nach bhfuil dlúthchairde aici.
She was denied a medical degree because of her gender.	Diúltaíodh céim dochtúra di mar gheall ar a hinscne.
The outfit was too big for me.	Bhí an chulaith ró-mhór dom.
Pour flour into the cream and mix together.	Doirt plúr isteach san uachtar agus measc le chéile é.
He smiled, his application falling on deaf ears.	Aoibh sé, a iarratas ag titim ar chluasa bodhar.
Only one person opened this gate.	Níor oscail ach duine amháin an geata seo.
He said nothing.	Ní dúirt sé faic.
The ingredients for this pie were simple.	Bhí na comhábhair don pie seo simplí.
He looked at his watch as it began to ring.	Bhreathnaigh sé ar a uaireadóir mar a thosaigh sé ag clingeadh.
This is a classic case of assertive bias.	Is cás clasaiceach de chlaonadh dearbhaithe é seo.
Lemon is served cold, but room temperature is ideal.	Déantar líomóid a sheirbheáil fuar, ach tá teocht an tseomra oiriúnach.
But there is no proof.	Ach níl aon chruthúnas ann.
This design is considered quite fashionable.	Meastar go bhfuil an dearadh seo faiseanta go leor.
I brush my cat every day.	Scuabaim ​​mo chat gach lá.
Most road surface defects are caused by collisions.	Imbhuailtí is cúis leis an chuid is mó de na lochtanna ar dhromchlaí bóithre.
She came up with hair of amazing luster.	Tháinig sí le gruaig de luster iontach.
The farmer moves plants to different beds.	Bogann an feirmeoir plandaí go leapacha éagsúla.
She swept out the boy's progress.	Scuab sí dul chun cinn an ghasúir amach.
The storm intensified, and the ship began to subside.	Chuaigh an stoirm in olcas, agus thosaigh an long ag liostáil.
At the end of the street, they hit a fork.	Ag deireadh na sráide, bhuail siad forc.
She failed to carry her baby.	Theip uirthi a leanbh a iompar.
In a desert, water is scarce.	I bhfásach, tá uisce gann.
The coach stands with his back to the back.	Seasann an cóitseálaí lena chúl go dtí an cúl.
The smell of freshly baked bread was very tasty.	Bhí boladh an aráin úr-bhácáilte an-bhlasta.
The flames are still visible.	Tá na lasracha fós le feiceáil.
A group of school children had gathered near the temple.	Bhí grúpa páistí scoile bailithe in aice leis an teampall.
She had the same initials as the professor.	Bhí na ceannlitreacha céanna aici agus a bhí ag an ollamh.
Honey is a sweet food.	Is bia milis é mil.
The farmer woke up at dawn.	Dhúisigh an feirmeoir ag breacadh an lae.
The wounded were brought by the medical doctors.	Ba iad na saighdiúirí créachtaithe a thug na dochtúirí leighis.
For his efforts, he was awarded a medal.	As a chuid iarrachtaí, bronnadh bonn air.
Traveling costs a lot of money these days.	Cosnaíonn taisteal go leor airgid na laethanta seo.
The train pulled into the station.	Tharraing an traein isteach sa stáisiún.
Close up the kitchen stove.	Dún suas sorn na cistine.
If you drink too much alcohol, you get drunk.	Má ólann tú an iomarca alcóil, tarlóidh meisce.
The old man was unusually skilful.	Bhí an seanfhear neamhchoitianta sciliúil.
We wanted to celebrate his progress.	Theastaigh uainn a dhul chun cinn a chomóradh.
We need ethics to protect the tyrant.	Teastaíonn eitic uainn le cosaint a thabhairt in aghaidh an tíoránaigh.
She crowned him emperor.	Chorónaigh sí é impire.
A zero score indicates perfect memory.	Léiríonn scór nialais cuimhne foirfe.
Sun baked savannah dotted with scattered trees.	Savannah bácáilte gréine breactha le crainn scaipthe.
Some people argue that science is a hoax.	Áitíonn roinnt daoine gur hoax í an eolaíocht.
You can use these spices while cooking.	Is féidir leat na spíosraí seo a úsáid agus tú ag cócaireacht.
The horizon was peaceful, clear, and unambiguous.	Bhí an léaslíne síochánta, soiléir, agus gan doiléir.
Feel free to look, but not touch.	Thig leat breathnú, ach gan teagmháil a dhéanamh.
You are completely surrounded by the enemy.	Tá tú timpeallaithe go hiomlán ag an namhaid.
It is very stressful to earn a living.	Tá sé an-strusmhar slí bheatha a thuilleamh.
Tea plants require suitable climatic conditions.	Éilíonn plandaí tae coinníollacha aeráide oiriúnacha.
They lived down the block.	Chónaigh siad síos an bloc.
The devil's face was hidden under a black cow.	Bhí aghaidh an diabhail i bhfolach faoi bhó dubh.
They are among the few surviving vessels of that era.	Tá siad i measc an chúpla soitheach a tháinig slán ón ré sin.
The wise men offered gold as a tribute.	D'ofráil na fir ciallmhar ór mar ómós.
The king was a respected monarch, loved by his people.	Ba mhonarc measúil é an rí, grá ag a mhuintir.
Why are there so many women in politics?	Cén fáth a bhfuil an oiread sin ban sa pholaitíocht?
It was easy to see that it was a Clear day.	Bhí sé éasca a fheiceáil gur lá Clear a bhí ann.
He was executed for murder.	Cuireadh chun báis é as dúnmharú.
He searched for money in his coat pockets.	Chuardaigh sé airgead ina phócaí cóta.
The large crowd was delighted at the end of the match.	Bhí gliondar ar an slua mór ag deireadh an chluiche.
We know he loves his job.	Tá a fhios againn gur breá leis a phost.
He lamented the waste of resources.	Chaoin sé an cur amú acmhainní.
We can hear the train.	Is féidir linn an traein a chloisteáil.
A combination of eastern and western architecture.	Meascán d'ailtireacht thoir agus thiar.
We are accustomed to the sun.	Táimid cleachta leis an ghrian.
A shoemaker's assistant is basically a puppet.	Go bunúsach is puipéad é cúntóir gréasaí.
They came from the west.	Tháinig siad ón iarthar.
She looked at him eagerly.	Bhreathnaigh sí go fonnmhar air.
Finally, they reached the front gate.	Ar deireadh, shroich siad an geata tosaigh.
He fell asleep at the wheel.	Thit sé ina chodladh ag an roth.
Who was in charge of the water supply?	Cé a bhí i gceannas ar an soláthar uisce?
She was relieved to find out that he survived.	Bhí faoiseamh uirthi a fháil amach gur mhair sé.
A group of deer crossed the road.	Thrasnaigh grúpa fianna an bóthar.
The two warring factions were eventually resolved.	Réitíodh an dá dhruid cogaíochta sa deireadh.
The accuracy of the weapon was a concern	Ba chúis imní é cruinneas an airm
She chewed loudly on her succulent piece of meat.	Chewed sí os ard ar a píosa succulent feola.
He meets his girlfriend.	Buaileann sé a chailín.
she glanced at him.	spléach sí air.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Beidh gníomh araíonachta mar thoradh ar mhainneachtain cloí leis.
Hot air rises.	Ardaíonn aer te.
The young man asked a girl a date.	Chuir an fear óg ceist ar chailín ar dháta.
The great river is famous for its cataracts.	Tá cáil ar an abhainn mhór mar gheall ar a cataracts.
When asked, he said it was a dream.	Nuair a cuireadh ceist air, dúirt sé gurbh aisling a bhí ann.
She took a seat.	Ghlac sí suíochán.
This company offers fixed rewards to its shareholders.	Tugann an chuideachta seo luach saothair seasta dá scairshealbhóirí.
The seal grabbed his hostage angrily.	Rug an séala a ghialla go feargach.
The package is now wedged behind the couch.	Tá an pacáiste wedged taobh thiar den tolg anois.
I enjoyed the meal and wished it was more filling.	Bhain mé taitneamh as an mbéile agus ba mhian liom go mbeadh sé níos líonadh.
The child's popularity of knowledge was significant.	Ba shuntasach an tóir a bhí ag an bpáiste ar eolas.
Cut the card with the scissors.	Gearr an cárta leis an siosúr.
The cat played in the bushes.	D’imir an cat sna toir.
The chef took me on a tour of his menu.	Thug an cócaire mé ar camchuairt ar a bhiachlár.
The oil industry is the main source of revenue.	Is é an tionscal ola an príomhfhoinse ioncaim.
Most of the children in my school get along well.	Réitíonn formhór na bpáistí i mo scoil go maith.
This tree must be at least a hundred years old.	Caithfidh an crann seo a bheith céad bliain d'aois ar a laghad.
The age of chocolate may be coming to an end.	Seans go bhfuil aois na seacláide ag druidim chun deiridh.
The train is notorious for delays.	Tá an traein clúiteach as moilleanna.
They really liked their daughter.	Thaitin siad go mór lena n-iníon.
We used to be a team.	Bhíodh muid mar fhoireann.
The road splits out in a few places.	Scarann ​​an bóthar amach i gcúpla áit.
A sudden change in diet was fatal.	Bhí athrú tobann ar aiste bia marfach.
The nerves of the body connect to the spinal cord.	Ceanglaíonn nerves an chomhlachta le corda an dromlaigh.
Last night's movie was boring.	Bhí scannán na hoíche aréir leadránach.
She looked at the watch narrowly.	Bhreathnaigh sí ar an uaireadóir ar a caol.
he grinned and pointed to his watch.	grinned sé agus dúirt sé chuig a uaireadóir.
He still had trouble dealing with his loss.	Bhí deacracht aige fós déileáil lena chailliúint.
An iron rod has been inserted into his chest.	Tá slat iarainn curtha isteach ina bhrollach.
The temperature remained mild throughout the winter.	D'fhan an teocht éadrom ar feadh an gheimhridh.
No food, no water, no shade.	Gan bia, gan uisce, gan scáth.
The chandelier hangs neatly from the ceiling.	Tá an chandelier crochta go mín ón tsíleáil.
I heard that said	Chuala mé é sin ráite
She has been working for forty years.	Tá sí ag obair le daichead bliain.
This concert was sold out.	Bhí an cheolchoirm seo díolta amach.
Find ten examples of his most important work.	Faigh deich samplaí dá shaothar is tábhachtaí.
Rangers led the black bear into the forest.	Threoraigh Rangers an béar dubh isteach san fhoraois.
The man was crushed by a huge piece of metal.	Bhí an fear brúite ag píosa ollmhór miotail.
They acted as a source of additional income.	D’fheidhmigh siad mar fhoinse ioncaim bhreise.
The storm clouds were getting darker.	Bhí scamaill na stoirme ag éirí níos dorcha.
The fertile fields kept the population.	Choinnigh páirceanna torthúla an daonra.
The seeds were scattered by the wind.	Scaipeadh na síolta ag an ngaoth.
More residential buildings are expected soon.	Táthar ag súil le tuilleadh foirgneamh cónaithe go luath.
His sick mind made me angry.	Chuir a mheon tinn fearg orm.
The athletes did not seem to mind the cold.	Is cosúil nach raibh na lúthchleasaithe ag cuimhneamh ar an slaghdán.
No explanation was offered.	Níor tairgeadh aon mhíniú.
Violence is a dominant feature of this place.	Tréith cheannasach den áit seo is ea an foréigean.
The prime minister called a state of emergency.	D'iarr an príomh-aire staid éigeandála.
Seven horse stables outside.	Stáblaí seacht gcapall amuigh.
Traces of lipstick are often found on the ceilings.	Is minic a aimsítear rianta lipstick ar na huasteorainneacha.
Study groups held in libraries.	Grúpaí staidéir ar siúl i leabharlanna.
He shares his father's passion for football.	Roinneann sé paisean a athar don pheil.
The ship sank, taking many of her passengers with her.	Chuaigh an long go tóin poill, ag tógáil go leor dá paisinéirí léi.
The animals remained silent.	D’fhan na hainmhithe ciúin.
The lion ate all the goats on the farm.	D'ith an leon gach gabhar ar an bhfeirm.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Líon an screamh le núdail agus ricotta.
A tiger was killed in a zoo.	Cuireadh tíogair i zú chun báis.
Dressed in white, the married man walked down the aisle.	Gléasta i mbán, shiúil an fear pósta síos an aisle.
China should continue to promote trade.	Ba cheart don tSín leanúint ar aghaidh ag cur chun cinn trádála.
A friend brought me this book.	Thug cara liom an leabhar seo.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Déanann an áit seo speisialtóireacht i miasa saor ach delicious.
The toy is a great example of ancient art.	Is sampla iontach é an bréagán d'ealaín ársa.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Tá dul chun cinn á dhéanamh ag taighdeoirí maidir leis an ngalar a thuiscint.
The statue reflects the spirit of war.	Léiríonn an dealbh spiorad an chogaidh.
Scientists predict this year's harvest.	Eolaithe a thuar fómhar na bliana seo.
The noise surprised the milkman's horse.	Chuir an torann iontas ar chapall an fhir bhainne.
The inductance of this coil is low.	Tá ionduchtacht an chorna seo íseal.
She was ashamed of her scarce earnings.	Bhí náire uirthi faoina tuilleamh gann.
She stood at the front door, refusing to leave.	Sheas sí ag an doras tosaigh, ag diúltú imeacht.
He was considerate.	Bhí sé tuisceanach.
Her behavior was strange.	Bhí a iompar aisteach.
Rising prices have put small farmers out of business.	Chuir ardú praghsanna feirmeoirí beaga as gnó.
Firefighters were working to keep the fire safe.	Bhí comhraiceoirí dóiteáin ag obair chun an tine a choinneáil slán.
The boy removed the plank.	Bhain an buachaill an planc.
The migrant rights groups described the situation as appalling.	Chuir na grúpaí um chearta na n-imirceach síos ar an gcás mar rud uafásach.
The bird flew out, uttering a shrill cry.	An t-éan eitil amach, uttering caoin shrill.
Blend the raspberries and sugar together.	Déan na sútha craobh agus an siúcra a chumasc le chéile.
It was after midnight.	Bhí sé tar éis meán oíche.
A dangerous climb up the cliff face.	A dreapadh contúirteach suas aghaidh na haille.
Finely chop the spring onions.	Gearr na oinniúin earraigh go mín.
These walls were blackened.	Dubhaíodh na ballaí seo.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Ar athraigh ár luachanna cultúrtha agus ár dtraidisiúin?
It is a tall pyramid.	Is pirimid ard é.
The sun is shining,	Tá an ghrian ag taitneamh,
He walks slowly with his head down.	Siúlann sé go mall lena cheann síos.
The long drought added to urban myth.	Chuir an triomach fada le miotas uirbeach.
We worked hard, and the result paid off.	D'oibríomar go dian, agus d'íoc an toradh as.
Air is drawn in through the nose.	Tarraingítear aer isteach tríd an tsrón.
Shouldn't you be out earning some extra cash?	Nár cheart duit a bheith amuigh ag tuilleamh roinnt airgid breise?
Animal products are also important sources of protein.	Is foinsí tábhachtacha próitéine iad táirgí ainmhithe freisin.
These cuts are superficial.	Tá na ciorruithe seo superficial.
The gates would not allow us to pass.	Ní ligfeadh an geataí dúinn pas a fháil.
Police were notified of the incident immediately.	Cuireadh na póilíní ar an eolas faoin eachtra láithreach.
The tank was about to run out of supply.	Bhí an umar ar tí dul ar ghanntanas.
Immigrants came to the docks.	Tháinig inimircigh go dtí na duganna.
He was always very attracted to gambling.	Bhí an-tarraingt aige i gcónaí don chearrbhachas.
My marriage was a disaster.	Ba thubaiste mo phósadh.
The sun casts strange shadows.	Caitheann an ghrian scáthanna aisteacha.
Their main task is to carry loads.	Is é an príomhthasc atá acu ná ualaí a iompar.
Not long before her death, she told the story of her family.	Ní fada roimh a bás, d'inis sí stair a muintire.
Throw chilli powder into the wok.	Caith púdar cillí isteach sa wok.
He was referred by a specialist report to the diagnostic laboratory.	Sheol tuarascáil speisialtóra chuig an saotharlann diagnóiseach é.
We enjoyed rehearsing the piece.	Bhaineamar an taitneamh as an píosa a chleachtadh.
The front track of the album was spotless.	Bhí rian tosaigh an albaim gan smál.
There was an echo of the sound inside the room.	Bhí macalla an fhuaim laistigh den seomra.
Our marriage was blessed.	Bhí ár bpósadh beannaithe.
In the countryside, the air was fresh and clean.	Faoin tuath, bhí an t-aer úr agus glan.
Many doctors are sympathetic to the situation of their peers.	Tá go leor dochtúirí báúil le staid a gcomhghleacaithe.
He was always a precocious child.	Bhí sé ina leanbh precocious i gcónaí.
The noise was frightening.	Bhí an torann scanrúil.
Many attempts are being made to restrict the use of plastics.	Tá go leor iarrachtaí ar siúl chun srian a chur le húsáid plaisteach.
The ski accident was the result of poor visibility.	Bhí an timpiste sciála mar thoradh ar droch-infheictheacht.
Peas are so tasty, they do not last long.	Tá piseanna chomh blasta, ní mhairfidh siad i bhfad.
There is no sugar in the cupboard!	Níl aon siúcra sa chófra!
First, you will need a lemon.	Gcéad dul síos, beidh ort líomóid.
The banners are embroidered on the royal coat of arms.	Tá an suaitheantas ríoga bróidnithe ar na meirgí.
The economic system is highly dependent on free trade and investment.	Tá an córas eacnamaíoch ag brath go mór ar shaorthrádáil agus ar infheistíocht.
Police raids have uncovered a network of organized crime.	Tá líonra de choireacht eagraithe aimsithe ag ruathair póilíní.
The goat's horns are horizontal.	Tá adharca an ghabhar cothrománach.
She wanted to protect her children at any cost.	Theastaigh uaithi a leanaí a chosaint ar aon chostas.
So you should always wear sunscreen.	Mar sin ba chóir duit grianscéithe a chaitheamh i gcónaí.
It is impossible to complete this work on time.	Tá sé dodhéanta an obair seo a chur i gcrích in am.
The old lady was smiling heartily at her granddaughter.	Bhí an tsean-bhean ag aoibh gháire ó chroí ar a gariníon.
She wore a silk dress.	Chaith sí gúna síoda.
They found the hearts buried in the desert.	Fuair ​​​​siad na croíthe curtha sa bhfásach.
Then the jar was filled with milk.	Ansin líonadh an próca le bainne.
The bad weather disturbed the visitors.	Chuir an drochaimsir isteach ar na cuairteoirí.
The warm weather of the country is ideal for growing.	Tá aimsir te na tíre oiriúnach le haghaidh fás.
Some animals are endangered.	Tá roinnt ainmhithe i mbaol.
She removed the stone.	Bhain sí an chloch.
You should avoid wasting water whenever possible.	Ba cheart duit cur amú uisce a sheachaint nuair is féidir.
She put a silk mask on her face.	Chuir sí masc síoda ar a héadan.
The poet scared the young man for wasting talent.	Chuir an file scanradh ar an bhfear óg as tallann a chur amú.
Is this price enough for the building?	An leor an praghas seo don fhoirgneamh?
The federal government has enormous power.	Tá cumhacht ollmhór ag an rialtas feidearálach.
He prepared a delicious meal for us.	D’ullmhaigh sé béile blasta dúinn.
Some of these deer are endangered.	Tá cuid de na fianna seo i mbaol.
Eventually he stopped trying to hear the gossip.	Ar deireadh d'éirigh sé ag iarraidh an gossip a chloisteáil.
The trees became huge.	Tháinig na crainn ollmhór.
As the students left the building, a thunderstorm came.	Agus na mic léinn ag fágáil an fhoirgnimh, tháinig stoirm thoirní.
Famous actor from this country.	Aisteoir cáiliúil ón tír seo.
This was really delicious.	Bhí sé seo i ndáiríre delicious.
What mixes well with water?	Cad é a mheascadh go maith le huisce?
The mountaineer reached the top of the mountain.	Shroich an sléibhteoir barr an tsléibhe.
The garden is bordered by hills.	Tá an gairdín teorann le cnoic.
She earns her living by selling shoes.	Tuilleann sí a beatha trí bhróga a dhíol.
She enrolled her youngest son in karate.	Chláraigh sí a mac is óige i karate.
There are ancient trees in this park.	Tá crainn ársa sa pháirc seo.
The themes of the poem are still relevant today.	Tá téamaí an dáin fós ábhartha inniu.
Young people's behavior has become worse and worse.	Tá iompar daoine óga tar éis éirí níos measa agus níos measa.
Use the minimum amount of salt.	Bain úsáid as an méid íosta salainn.
Some try to defend their actions.	Déanann cuid acu iarracht a gcuid gníomhartha a chosaint.
Animals and plants cannot change into other things.	Ní féidir le hainmhithe agus le plandaí athrú go rudaí eile.
The boy hacked and scratched through the undergrowth.	Rinne an buachaill hack agus scríob tríd an tearcfhás.
The incident happened a few days ago.	Tharla an eachtra cúpla lá ó shin.
The monks meditated, wearing black robes.	Rinne na manaigh machnamh, ag caitheamh fallaingeacha dubha.
There are empty soda cans on the path.	Tá cannaí sóide folamh ar an gcosán.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Scaoileann gléasra cumhachta truailleáin dhíobhálacha isteach san atmaisféar.
It was this volcano that caused some mud slides after the last one	Ba é an bolcán seo ba chúis le roinnt sleamhnáin láibe tar éis an ceann is déanaí é
Residents will be surveyed by telephone.	Déanfar suirbhé teileafóin ar chónaitheoirí.
The alien creature was small and round.	Bhí an créatúr coimhthíoch beag agus cruinn.
The argument went on for almost an hour.	Lean an argóint ar feadh beagnach uair an chloig.
He invited his guests to travel further afield.	Thug sé cuireadh dá aíonna taisteal níos faide i gcéin.
The teacher explained the lesson clearly.	Mhínigh an múinteoir an ceacht go soiléir.
Trees prevent soil erosion.	Coscann crainn creimeadh ithreach.
The ginger was added to the soup.	Cuireadh an sinséar isteach san anraith.
A young man with an eye patch stood beside me.	Sheas fear óg le paiste súl in aice liom.
She put her hand on her belly	Chuir sí a lámh ar a bolg
However, this was done reluctantly.	Mar sin féin, rinneadh é seo go drogallach.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Faoi dheireadh, imithe na feithidí agus na reiptílí.
The class went inside.	Chuaidh an rang isteach.
A ban on the import of old cars was introduced.	Tugadh isteach cosc ​​ar allmhairiú seancharranna.
The key was in the ignition, ready to go.	Bhí an eochair sa adhaint, réidh le dul.
Put your hands behind you.	Cuir do lámha taobh thiar duit.
Every day they had one meal, often millet.	Gach lá bhí béile amháin acu, go minic muiléad.
We will deliver our unoccupied room to the landlord.	Déanfaimid ár seomra neamháitithe a sheachadadh don tiarna talún.
Our predecessors are believed to have been giants.	Creidtear gur fathaigh a bhí inár réamhtheachtaithe.
Salt water flows down the face of this rock.	Sruthann uisce goirt síos aghaidh na carraige seo.
The smell of the river gently wafted past.	An boladh na habhann wafted go réidh anuas.
The wedding ceremony was intense.	Bhí searmanas na bainise dian.
All teachers are responsible for their training.	Tá gach múinteoir freagrach as a gcuid oiliúna.
The trees shed their leaves in the fall.	Caitheann na crainn a nduilleoga sa titim.
In the country's three main time zones	I dtrí phríomhchrios ama na tíre
A man tore his sister to sleep.	Strac fear a dheirfiúr ina codladh.
These were dangerous times.	Ba amanna contúirteacha iad seo.
First, pour some water into the bowl.	Gcéad dul síos, doirt roinnt uisce isteach sa bhabhla.
It dissolves plastics.	Díscaoileann sé plaistigh.
A bird landed on the front branch.	Thuirling éan ar an mbrainse chun tosaigh.
High quality stores attract affluent shoppers.	Meallann siopaí ardchaighdeáin siopadóirí saibhre.
The item was purchased by credit card.	Ceannaíodh an earra le cárta creidmheasa.
The child buried his hands in the tall grass.	Adhlacadh an leanbh a lámha san fhéar ard.
I lost sight of them in the cloud.	Chaill mé radharc orthu sa scamall.
One huge slurp, and the cup is empty.	Slurp ollmhór amháin, agus tá an cupán folamh.
The queen put on her ornamental long hat.	Chuir an bhanríon a hata fada ornáideach uirthi.
Then the dog started barking.	Ansin thosaigh an madra ag tafann.
A period of fasting is a normal religious direction.	Is gnáth-ordachán reiligiúnach é tréimhse troscadh.
He hovered impotently over his desk.	Hovered sé impotently thar a dheasc.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Tá lánúin scothaosta, an bheirt mhairnéalach a bhfuil taithí acu, ina gcónaí in aice láimhe.
I used chalk to outline the picture on the board.	Bhain mé úsáid as cailc chun an pictiúr a imlíne ar an gclár.
So sign that form.	Mar sin sínigh an fhoirm sin.
You will need a tall narrow container.	Beidh coimeádán ard caol uait.
We filled by kangaroo.	Líonamar trí changarú.
The house is divided into six rooms.	Tá an teach roinnte i sé sheomra.
The curtains billowed gently in the breeze.	Na cuirtíní billowed go réidh sa Breeze.
If you add water, the stew will come off.	Má chuireann tú uisce leis, tiocfaidh an stew.
Her mother was well aware of the antics of her children.	Bhí a máthair ar an eolas go maith ar antics a leanaí.
The ritual began with a call to prayer.	Thosaigh an dóiteán le glaoch chun urnaí.
Ivy has climbed to the top of the garden wall.	Tá Eidhneán tar éis dreapadh go barr bhalla an ghairdín.
A large segment of the population feels betrayed.	Braitheann teascán mór den daonra go bhfuil siad feall.
She lit a cigarette, coughed loudly.	Las sí toitín, casacht os ard.
He never forgets the anniversary of his marriage.	Ní dhéanann sé dearmad ar chomóradh a phósta riamh.
Full sails floated lazily on the calm ocean.	Bhí seolta iomlána ar snámh go leisciúil ar an aigéan ciúin.
She saw the action of the serpent.	Chonaic sí gníomh an charnóra nathair.
They will have to work seven hours each day.	Beidh orthu seacht n-uaire an chloig a oibriú gach lá.
The honey is spilled on the ants.	Tá an mhil doirte ar na seangáin.
The young man entered the building and came down quickly.	Chuaigh an fear óg isteach sa bhfoirgneamh agus tháinig sé síos go tapa.
Shoot for the moon, but chances are you can get a star.	Lámhaigh don ghealach, ach seans go bhfaighfeá réalta.
She carefully hid her uneasiness.	Chuir sí a míshuaimhneas i bhfolach go cúramach.
He collects beetles.	Bailíonn sé ciaróga.
The stream calmed down.	Chuaigh an sruthán go suaimhneach anuas.
He thrudged upstairs.	Thrudged sé suas an staighre.
He was dreaming, his face calm.	Bhí sé ag brionglóideach, a aghaidh suaimhneach.
We have nothing to worry about.	Níl aon rud le himní orainn.
In such cases, there are usually no winners.	I gcásanna den sórt sin, de ghnáth ní bhíonn aon bhuaiteoirí ann.
The religious leaders had a brief scuffle.	Bhí scuffle gairid ag na ceannairí reiligiúnacha.
She runs a large municipal company.	Ritheann sí cuideachta chathrach mhór.
Yes, it's okay, you don't have to go.	Sea, tá sé ceart go leor, ní gá duit dul.
The times were accurate.	Bhí na hamanna cruinn.
Everyone needs equal pay.	Tá comhionannas pá ag teastáil ó gach duine.
He has published two poems in this volume.	Tá dhá dhán leis foilsithe san imleabhar seo.
Our deepest needs as human beings	Ár riachtanais is doimhne mar dhaoine
The army took no visible action.	Ní dhearna an t-arm aon bheart sofheicthe.
A mysterious force forced them to emigrate.	Chuir fórsa mistéireach iallach orthu dul ar imirce.
The growth of their children is stunted	Tá fás a gcuid leanaí stunted
The former cathedral is now in ruins.	Tá an ardeaglais a bhíodh tráth iontach ina fothracha anois.
The statue had fallen over.	Bhí an dealbh tar éis titim os a chionn.
Only small dogs can run muscles.	Ní féidir ach le madraí beaga matáin a rith.
She only slept for a few hours last night.	Níor chodail sí ach ar feadh cúpla uair an chloig aréir.
Replace light bulbs regularly.	Athraigh na bolgáin solais go rialta.
Fairy tales are fairy tales.	Is scéalta bréige iad scéalta fairy.
We had to dig a temporary trench by hand.	Bhí orainn trinse sealadach a thochailt de láimh.
They are known for their vibrant culture.	Tá aithne orthu as a gcultúr bríomhar.
The state of the economy is poor.	Tá staid an gheilleagair bocht.
I tried to get permission but that was not granted.	Rinne mé iarracht cead a fháil ach níor deonaíodh é sin.
The flag is lightly hung from a broken pole.	Tá an bhratach ar crochadh go héadrom ó chuaille briste.
The park stretched into the distance.	Shín an pháirc isteach i gcéin.
I need butter, eggs and baking soda.	Teastaíonn im, uibheacha agus sóid aráin uaim.
Only an idiot would believe that nonsense.	Ní chreidfeadh ach leathcheann an nonsense sin.
His mother is visiting relatives.	Tá a mháthar ag tabhairt cuairte ar ghaolta.
There are many different versions of this story.	Tá go leor leaganacha éagsúla den scéal seo ann.
After spending time abroad, she is able to speak many languages.	Tar éis di am a chaitheamh thar lear, tá sí in ann go leor teangacha a labhairt.
They are grilling hamburgers.	Tá siad ag grilling hamburgers.
First, take a salad bowl.	Gcéad dul síos, a ghlacadh babhla sailéad.
How can they be so cruel?	Conas is féidir leo a bheith chomh cruálach?
Some describe it as unscrupulous.	Déanann cuid acu cur síos air mar rud neamhscrupallacha.
These leaves have a bitter taste.	Tá blas searbh ar na duilleoga seo.
Send her a letter.	Seol litir chuici.
The amount of salt is too much.	Tá an chainníocht salainn i bhfad ró-iomarca.
It is sometimes used as a flavoring for coffee.	Uaireanta úsáidtear é mar bhlastán do chaife.
So they were made saltpeter producers.	Mar sin rinneadh táirgeoirí saltpeter orthu.
They watched in silence as the lights went on.	Bhreathnaigh siad ina dtost agus na soilse ag imeacht.
He bit the cookie.	Giotán sé an fianán.
She spends hours doing yoga.	Caitheann sí uaireanta ag déanamh yoga.
The star cluster is the closest galaxy to the earth.	Is é an braisle réalta an mór-réaltrach is gaire don domhan.
Police arrested several men for creating riots.	Ghabh na póilíní roinnt fear as círéibeacha a chruthú.
There was a swarm of bees buzzing around.	Bhí swarm beacha ag buzzing timpeall.
Poor farmers are suffering badly in this dusty region.	Tá feirmeoirí bochta ag fulaingt go dona sa réigiún deannaigh seo.
Plants have a major impact on climate.	Bíonn tionchar mór ag plandaí ar aeráid.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Bhí muirear creidmheasa beag mar thoradh ar earráid chuntasaíochta.
Shoppers in hot environments often work oppressively.	Oibríonn siopadóirí i dtimpeallachtaí te go minic leatromach.
For years, she died as a retired teacher.	Ar feadh na mblianta, fuair sí bás mar mhúinteoir ar scor.
She was present at the meeting.	Bhí sí i láthair ag an gcruinniú.
The languages ​​spoken in the world today are listed below.	Tá na teangacha a labhraítear ar domhan inniu liostaithe thíos.
A dove ruffled down.	A colm ruffled síos.
He was a very rich man.	Fear saibhir go leor a bhí ann.
The military intelligence network has been able to delay the attack.	D’éirigh le líonra faisnéise an airm moill a chur ar an ionsaí.
Is it a cat or a dog?	Tá sé cat nó madra?
Does your sister have a new boyfriend?	An bhfuil buachaill nua ag do dheirfiúr?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Roinn an t-oideas seo le do theaghlach, do chairde agus do chomhoibrithe.
The vase exploded as the water poured in.	Phléasc an vása agus an t-uisce á dhoirteadh isteach.
The city will soon fill up.	Ní fada go líonfaidh an chathair suas.
Dusty came home.	Tháinig dusty ar bhaile.
These burns are painful.	Tá na dónna seo pianmhar.
Accurate statistics cannot be remembered.	Ní féidir cuimhneamh ar na staitisticí cruinne.
The measure would tighten gun ownership restrictions.	Chuirfeadh an beart srianta ar úinéireacht gunna níos doichte.
Exercise is essential for good health.	Tá aclaíocht riachtanach do shláinte mhaith.
He lives with his wife in a small house.	Cónaíonn sé lena bhean i dteach beag.
Her brother's face was as white as chalk.	Bhí aghaidh a dearthár chomh bán le cailc.
Interest charges significantly increase the value of credit cards.	Méadaíonn na táillí úis go suntasach luach na gcártaí creidmheasa.
He left the room, slamming the door behind him.	D'fhág sé an seomra, slamming an doras taobh thiar dó.
Her secret was safe with me.	Bhí a rún slán liom.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Glistened bileog mór uisce ar an urlár snasta.
The factories pollute the air.	Truaillíonn na monarchana an t-aer.
She dressed in black.	Gléasta sí i dubh.
Tropical regions have a high birth rate.	Tá ráta breithe ard ag réigiúin trópaiceacha.
i need to lose some weight.	is gá dom a meáchan a chailleadh roinnt.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	D'fhéach an tolg beige cluthar agus compordach.
The prince stood outside the palace gates, praying silently.	Sheas an prionsa taobh amuigh de gheataí an pháláis, ag guí go ciúin.
We have to leave them at the door.	Ní mór dúinn iad a fhágáil ag an doras.
To illustrate, he raised his hands.	Chun a léiriú, d'ardaigh sé a lámha.
It was not feeling well.	Ní raibh sé ag mothú go maith.
The treatment has not yet been tested.	Níl an chóireáil tástáladh go fóill.
The leaders are seen here.	Feictear na ceannairí anseo.
They ordered rice and fish.	D'ordaigh siad rís agus iasc.
She is also the political head of the party.	Tá sí ina ceann polaitíochta ar an bpáirtí freisin.
Some young students started sitting together.	Thosaigh roinnt mac léinn óga ag suí le chéile.
So the footstool is put back in its place.	Mar sin cuirtear an stól coise ar ais ina áit.
I did not want to blame anyone.	Ní raibh fonn orm an milleán a chur ar éinne.
A single person cannot change the world.	Ní féidir le duine singil an domhan a athrú.
Metal is the one we saw.	Miotal an ceann a chonaic muid.
Fans of the sentence structure should understand the translation verb.	Ba cheart go dtuigfeadh lucht leanúna struchtúr na habairte an briathar aistritheach.
It is essential that people recycle their waste.	Tá sé riachtanach go ndéanfadh daoine a gcuid dramhaíola a athchúrsáil.
Crickets are easily crushed.	Tá crickets brúite go héasca.
Little has changed after almost five decades.	Is beag athrú tar éis beagnach cúig scór bliain.
The exotic flowers glowed in the sunlight.	Na bláthanna coimhthíocha glowed i solas na gréine.
They traveled for many days.	Chuadar ar siubhal ar feadh go leor laethanta.
That chest is full of rubbish!	Tá an cófra sin lán le dramh!
The election was rigged.	Bhí an toghchán rigged.
Apply directly to the wound.	Déan iarratas díreach ar an fhoirceannadh.
He waited patiently for her to finish.	D’fhan sé go foighneach léi go gcríochnódh.
There are four words in this sentence.	Tá ceithre fhocal san abairt seo.
Even a large herd was not in line with a lion.	Ní raibh fiú tréad mór ar aon dul le leon.
The tiger grew wild, its big black	D'fhás an tíogar go borb, a dhubh mhór
Three years later, he was released.	Trí bliana ina dhiaidh sin, saoradh é.
Our university is named after the famous novelist.	Tá ár n-ollscoil ainmnithe i ndiaidh an úrscéalaí cáiliúil.
The dress was clearly off the shoulder.	Bhí an gúna go soiléir as an ghualainn.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Tá na crainn san fhoraois máguaird ard agus maorga.
The author argued that most scientists were cheaters.	D'áitigh an t-údar go raibh an chuid is mó eolaithe cheaters.
Her handwriting is scary.	Tá a cuid peannaireachta scanrúil.
His home will be his headquarters.	Beidh a bhaile ina cheanncheathrú.
My brother saw his name on the guest register.	Chonaic mo dheartháir a ainm ar chlár na gcuairteoirí.
The fish must have been dead for quite some time.	Caithfidh go raibh na héisc marbh le tamall maith.
After many years of diplomacy, they finally reached an agreement.	Tar éis blianta fada de thaidhleoireacht, tháinig siad ar chomhaontú faoi dheireadh.
Pay the bills on time.	Íoc na billí in am.
He quickly glanced back over his shoulder.	Spléach sé go tapa ar ais thar a ghualainn.
The sun came out and shone brightly on the garden.	Tháinig an ghrian amach agus dhealraigh sé go geal ar an ghairdín.
He's old.	Tá sé sean.
This stonemason had the skill to create striking statues.	Bhí an scil ag an saor cloiche seo dealbha buailte a chruthú.
Some fabrics are flammable.	Tá roinnt fabraicí inadhainte.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Goideann rialtais truaillithe go rialta ó na boicht.
It's good to see you again.	Tá sé go maith tú a fheiceáil arís.
Sometimes criminals use bicycles as escape vehicles.	Uaireanta úsáideann coirpigh rothair mar fheithiclí éalaithe.
My dog ​​was lying at the door.	Bhí mo mhadra ina luí ag an doras.
Other than the fish, there was nothing else on the menu.	Seachas na n-iasc, ní raibh aon rud eile ar an mbiachlár.
This was a waste of my time.	Ba chur amú mo chuid ama é seo.
Then we went out for lunch.	Ansin chuamar amach don lón.
Here is your tablet.	Seo é do táibléad.
Scientists once thought that there was no change in the universe.	Shíl na heolaithe tráth nach raibh aon athrú ar an gcruinne.
This building is a writers' workshop.	Ceardlann scríbhneoirí atá san fhoirgneamh seo.
He reported his observations to the university.	Thuairiscigh sé a bharúlacha don ollscoil.
She ignored me.	Rinne sí neamhaird dom.
The garden is ripe for harvest.	Tá an gairdín aibí don fhómhar.
She carefully placed the eggs in the jar.	Chuir sí na huibheacha sa phróca go cúramach.
They are safe as far as we know.	Tá siad sábháilte chomh fada agus is eol dúinn.
These papers are badly written.	Tá na páipéir seo scríofa go dona.
She and her two sisters were made doctors.	Rinneadh dochtúirí í féin agus a beirt deirfiúracha.
We took the fork to the right.	Thógamar an forc ar dheis.
Globalization is a threat to the environment.	Is bagairt don chomhshaol é an domhandú.
The politician spoke to the crowd.	Labhair an polaiteoir leis an slua.
Now, where are those scissors?	Anois, cá bhfuil na siosúr sin?
Such an act is contrary to all common sense.	Tá gníomh den sórt sin contrártha le gach ciall coiteann.
Many of the celebrants were inebriated.	Bhí go leor de na ceiliúraí inebriated.
Whipped cream retains its shape.	Coinníonn uachtar bhuailtí a cruth.
The government approved some dams.	Cheadaigh an rialtas roinnt dambaí.
The smoke of the cigar hung over the trees.	Bhí deatach an todóg ar crochadh os cionn na gcrann.
Bless the praise with a disappointed sigh.	Beannaigh an moladh le osna díomách.
The resulting slurry can be squeezed into a useful cake.	Is féidir an sciodar mar thoradh air a bhrú isteach i gcíste úsáideach.
He was arrested after his mother called the police.	Gabhadh é tar éis dá mháthair na póilíní a ghlaoch.
He is rich enough, but spends his money foolishly.	Tá sé saibhir go leor, ach caitheann sé a chuid airgid go hamaideach.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Fuarthas iar-phríomh-aire ciontach as éilliú.
The poor sugar planting was failing.	Bhí an plandáil siúcra bocht ag teip.
You need the consent of the miller.	Teastaíonn toiliú an mhuilleora uait.
Tightly glued desk hands.	Lámha deasca greamaithe go docht.
The town council has been meeting regularly for many years.	Tá an chomhairle baile ag teacht le chéile go rialta le blianta fada anuas.
Run fast!	Rith go tapa!
The Prime Minister was called to the crisis.	Glaodh an Príomh-aire leis an ngéarchéim.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Bhí a cuid gruaige tangled le duilleoga agus craobhóga.
My baby needs to sleep.	Caithfidh mo leanbh codladh.
There is not enough disposable income.	Níl go leor ioncam indiúscartha ann.
I am disappointed to find out that species are extinct.	Tá díomá orm a fháil amach go bhfuil speicis ag dul in éag.
Take shelter before the hurricane hits.	Tóg foscadh sula dtagann an hairicín.
The soldiers lost all their strength.	Chaill na saighdiúirí a neart go léir.
Companies need to ensure the safety of their workers.	Ní mór do chuideachtaí sábháilteacht a gcuid oibrithe a chinntiú.
The floor was made of polished wood.	Bhí an t-urlár déanta as adhmad snasta.
The clerk patiently explained the procedure for purchasing a ticket.	Mhínigh an cléireach go foighneach an nós imeachta chun ticéad a cheannach.
This advice may be clear.	D’fhéadfadh an chomhairle seo a bheith soiléir.
The gift was appreciated by some members of his group.	Bhí meas ag cuid de bhaill a ghrúpa ar an mbronntanas.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Creideann roinnt taighdeoirí go bhfuil taisteal sa spás contúirteach.
There is no scale to measure happiness.	Níl aon scála ann chun sonas a thomhas.
Reporters reported the scandal.	Nocht tuairisceoirí an scannal.
The flow of water at the branches was blocked.	Cuireadh bac ar an sreabhadh uisce ag na brainsí.
Every year, more children die from the disease.	Gach bliain, faigheann níos mó leanaí bás ón ngalar.
The colors of autumn leaves are vibrant red.	Is dearg bríomhar iad dathanna duilleoga an fhómhair.
So this seems like an authentic text.	Mar sin, is cosúil gur téacs barántúil é seo.
She looked at him with ardent affection.	Súil sí air le gean ardent.
She put down her cup.	Chuir sí síos a cupán.
She was completely numb with pain.	Bhí sí go hiomlán numb le pian.
Water will become scarce in many parts of the world.	Éireoidh uisce gann in go leor áiteanna ar fud an domhain.
Slowly, each woman drew a slip of paper.	Go mall, tharraing gach bean duillín páipéir.
My code runs much faster now.	Ritheann mo chód i bhfad níos tapúla anois.
It belongs to a secret organization.	Baineann sé le heagraíocht rúnda.
A whole generation of children is growing up without a desert.	Tá glúin iomlán leanaí ag fás aníos gan fhásach.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Déanann boscaí seacláide na Beilge bronntanais galánta.
That hill runs out steeply.	Ritheann an cnoc sin amach go géar.
The baby cried softly in his crib.	Ghlaodh an leanbh go bog ina chrib.
The witch doctor believes he had cleared his spirit.	Creideann an dochtúir cailleach go raibh a spiorad glanta aige.
The flood damaged the community.	Rinne an tuilte an pobal a mhilleadh.
This comes free with your admission.	Tagann sé seo saor in aisce le do chead isteach.
They grant licenses to many businesses.	Deonaíonn siad ceadúnais do go leor gnólachtaí.
The neighborhood got colder as the winter progressed.	D’éirigh an chomharsanacht níos fuaire de réir mar a chuaigh an geimhreadh ar aghaidh.
These properties make it an attractive city for investment.	Déanann na maoine seo cathair tarraingteach le haghaidh infheistíochta.
It's not your nature to say something nice about others.	Ní hé do nádúr rud éigin deas a rá faoi dhaoine eile.
Some were involved in a car accident.	Bhí baint ag roinnt acu le timpiste gluaisteáin.
Some royal families have never been legally divorced.	Ní raibh roinnt teaghlach ríoga colscartha go dlíthiúil riamh.
She waited twenty minutes.	Bhí sí ag fanacht fiche nóiméad.
I am scared of the unknown.	Tá mé scanraithe ag an anaithnid.
Water is an essential component of life.	Is comhpháirt riachtanach den saol é uisce.
The county prosecutor refused to prosecute the case.	Dhiúltaigh an t-ionchúisitheoir contae an cás a ionchúiseamh.
The aspiration was strange.	Bhí an tséimhiú aisteach.
Lower the temperature to ensure a perfect gel.	Ísligh an teocht chun glóthach foirfe a chinntiú.
She goes shopping almost every night.	Bíonn sí ag siopadóireacht beagnach gach oíche.
Large organizations have more freedom.	Tá níos mó saoirse ag eagraíochtaí móra.
It comes from a plant.	Tagann sé ó phlanda.
The ceremony is traditionally performed by women.	Is mná a dhéanann an searmanas go traidisiúnta.
More trains will be added to the metro system.	Cuirfear tuilleadh traenacha leis an gcóras meitreo.
Many people have written to me about this problem.	Scríobh go leor daoine chugam faoin bhfadhb seo.
This will limit your stress levels.	Cuirfidh sé seo teorainn le do leibhéil struis.
It was our turn to empty the dishwasher.	Ba é ár seal an miasniteoir a fholmhú.
Some countries allow private businesses to operate normally.	Ligeann roinnt tíortha do ghnólachtaí príobháideacha oibriú de ghnáth.
But he persuaded the monarchs.	Ach d’éirigh leis na monarcaí a chur ina luí.
She had just arrived home.	Ní raibh sí ach díreach tar éis an baile a shroicheadh.
On her journey around the world, she visited seven countries.	Ar a turas timpeall an domhain, thug sí cuairt ar sheacht dtír.
There is no shortage of volunteers.	Níl aon ghanntanas oibrithe deonacha.
Tom is working hard.	Tá Tom ag obair go dian.
The water in this lake is sweet and tasty.	Tá an t-uisce sa loch seo milis agus blasta.
He was not allowed any retaliation.	Ní raibh cead aige aon retaliation.
The crowd is not his name.	Chan an slua a hainm.
That man died peacefully in his sleep.	Fuair ​​an fear sin bás go suaimhneach ina chodladh.
The ground is flat and arid.	Tá an talamh cothrom agus arid.
Research on human aging is still in its infancy.	Tá taighde ar aosú daonna fós ina thús.
Some criminals argue for justice without punishment.	Áitíonn roinnt coirpeach ar son an chirt gan pionós a ghearradh.
The toaster is a very useful thing.	Is rud an-úsáideach é an tóstaer.
The cemetery is peaceful.	Tá an reilig síochánta.
Her uncle moved to the city many years ago.	Bhog a uncail go dtí an chathair blianta fada ó shin.
Four teams competed today.	Bhí ceithre fhoireann san iomaíocht inniu.
Lots of interesting sights to see here.	Tá go leor radharcanna suimiúla le feiceáil anseo.
We had a lot of fun shopping.	Bhí an spraoi againn ag dul ag siopadóireacht.
She crossed the room slowly.	Thrasnaigh sí an seomra go mall.
No one is safe from the violence.	Níl aon duine sábháilte ón bhforéigean.
The cup was full of milk.	Bhí an cupán lán le bainne.
Jackie was so amazed at the body of that young man	Chuir Jackie an oiread sin iontas ar chumas coirp an fhir óig sin
Brutally suppressed in a period of unprecedented bloodshed.	Tháinig faoi chois brúidiúil i dtréimhse doirteadh fola gan fasach.
The soldiers laughed as the enemy tanks blew up.	Gáire na saighdiúirí agus umair an namhad á séideadh suas.
The child's father arrived yesterday afternoon.	Shroich athair an linbh tráthnóna inné.
Spring is the prime time for wildflowers.	Is é an earraigh an príomh-am le haghaidh bláthanna fiáine.
It's always been funny to me when people pronounce my name incorrectly.	Bhí sé an-ghreannmhar dom i gcónaí nuair a dhéanann daoine m'ainm a fhuaimniú go mícheart.
But somehow, it didn’t seem right.	Ach ar bhealach, ní raibh an chuma ceart.
He lifted my chin with his finger.	Thóg sé mo smig lena mhéar.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Tá an aeráid ag téamh níos tapúla ná mar a thuar éinne.
Her frightened laugh was restored.	Cuireadh a gáire scanrúil ar ais.
Do not do this again.	Ná déan é seo arís.
Racial tensions are mounting.	Tá teannas ciníoch ag dul i méid.
Climate change will harm agricultural production.	Déanfaidh an t-athrú aeráide dochar do tháirgeadh talmhaíochta.
That guy looks grumpy.	Breathnaíonn an fear sin grumpy.
She put the car back in and slowly retreated.	Chuir sí an carr isteach ar ais agus chuaidh sí siar go mall.
The analyst said unemployment is a serious problem.	Dúirt an anailísí gur fadhb thromchúiseach í an dífhostaíocht.
He started coughing.	Thosaigh sé ag casachtach.
This typical dish has historical origins.	Tá bunús stairiúil leis an mhias tipiciúil seo.
Your answer to that question was quite simple.	Bhí do fhreagra ar an gceist sin simplí go leor.
The main character draws up a rough plan.	Dréachtaíonn an príomhcharachtar plean garbh.
These records contain the information you need.	Tá an fhaisnéis a bheidh uait sna taifid seo.
This usually means that the object is moving fast.	Ciallaíonn sé seo de ghnáth go bhfuil an réad ag gluaiseacht go tapa.
This tea is delicious.	Tá an tae seo delicious.
He examined the lines of the frame.	Scrúdaigh sé línte an fhráma.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	D'aimsigh géineolaithe nasc idir murtall agus diaibéiteas.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Deir síceolaithe gur féidir le éisteacht le ceol feabhas a chur ar ghiúmar.
I did not realize you were sick.	Níor thuig mé go raibh tú tinn.
It is more economical to buy a used car.	Tá sé níos eacnamaí carr athláimhe a cheannach.
More talented authors can easily sell a million books.	Is féidir le húdair níos cumasaí milliún leabhar a dhíol go héasca.
See if you can throw your hand.	Féach an féidir leat do lámh a chaitheamh.
The water is warm and clear here.	Tá an t-uisce te agus soiléir anseo.
In the modern era, air travel has become popular.	Sa ré nua-aimseartha, tá aerthaisteal tar éis éirí coitianta.
Many governments now require regular immunizations for children.	Éilíonn go leor rialtas imdhíonadh rialta do leanaí anois.
You have to be quiet in the library.	Caithfidh tú a bheith ciúin sa leabharlann.
The biologist studies animals in their natural habitats.	Déanann an bitheolaí staidéar ar ainmhithe ina ngnáthóga nádúrtha.
They thank us for our help.	Gabhann siad buíochas as ár gcabhair.
Paul had recently made a frightening discovery.	Bhí fionnachtain scanrúil déanta ag Pól le déanaí.
The leadership had a serious blow.	Bhí buille tromchúiseach ag an gceannaireacht.
Spending time with loved ones is a holiday.	Is saoire am le caitheamh le muintir.
She will have to grow her hair out.	Beidh uirthi a cuid gruaige a fhás amach.
The market report is only a preliminary analysis.	Níl sa tuarascáil mhargaidh ach réamh-anailís.
Last time in Silence.	Am caite i Silence.
The locals are proud of their heritage.	Tá muintir na háite bródúil as a n-oidhreacht.
More and more new companies look favorably on this region every year.	Féachann níos mó cuideachtaí nua go fabhrach ar an réigiún seo gach bliain.
Both lines of poetry run.	Ritheann an dá líne filíochta.
All the rules need to be followed.	Is gá na rialacha go léir a leanúint.
The young man barely nodded an answer.	Is ar éigean a chlaon an fear óg freagra.
It is their lifelong duty to take care of their young.	Is é an dualgas saoil atá orthu aire a thabhairt dá n-óg.
His house is bigger than ours.	Tá a theach níos mó ná ár teach.
There was no room for negotiation.	Ní raibh aon spás le haghaidh idirbheartaíochta.
Scientists attached a small computer to the character.	Cheangail eolaithe ríomhaire beag leis an gcarachtar.
The anger was terrible to see the king.	Ba uafásach an fhearg an rí a fheiceáil.
The store is open for business.	Tá an siopa oscailte do ghnó.
There was a conference on this topic.	Bhí comhdháil ann faoin ábhar seo.
The wild grasses crouched before the wind.	Chrom na féara fiáine roimh an ngaoth.
Resist the temptation to apply more force.	Cuir i gcoinne an temptation chun níos mó fórsa a chur i bhfeidhm.
Annie invited her guest inside.	Thug Annie cuireadh dá haoi istigh.
All employees have provided a salary form.	Tá foirm tuarastail curtha ar fáil ag gach fostaí.
Travel costs are expensive.	Tá costais taistil costasach.
I am waiting for your reply.	Táim ag fanacht le do fhreagra.
Run the water out of the well.	Rith an t-uisce as an tobair.
An attractive white church can be seen in the distance.	Tá séipéal bán tarraingteach le feiceáil i gcéin.
The kids are more interested in cheap toys.	Tá níos mó suim ag na páistí i bréagáin saor.
These roads are in a terrible state.	Tá na bóithre seo i riocht uafásach.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Bailíonn treibheanna áirithe plandaí fiáine sna sléibhte fós.
Later, another man came to the door.	Níos déanaí, tháinig fear eile go dtí an doras.
Her older brother was very disappointed.	Bhí díomá mór ar a deartháir níos sine.
He rents a spare room.	Tá seomra spártha ar cíos aige.
It was a great idea at the time.	Ba smaoineamh iontach é ag an am.
He is working hard to get a new job.	Tá sé ag obair go dian chun post nua a fháil.
These crops are very nutritious.	Tá na barraí seo an-chothaitheach.
The results show contractual retail sales.	Léiríonn na torthaí díolacháin mhiondíola chonarthachta.
He jumped up and down, shouting.	Léim sé suas agus síos, shouting.
She had to be restrained three times.	B’éigean srian a chur uirthi trí huaire.
The man turned to me with a wide smile.	Chas an fear chugam agus aoibh leathan air.
Be careful not to hurt yourself.	Bí cúramach gan tú féin a ghortú.
She walked into the room, and there he was.	Shiúil sí isteach sa seomra, agus bhí sé.
Our school often fails equipment.	Is minic a chliseann ar ár scoil trealamh.
This river is extremely polluted.	Tá an abhainn seo thar a bheith truaillithe.
They vary widely in different regions.	Athraíonn siad go forleathan i réigiúin éagsúla.
Do not stockpile weapons.	Ná stoc-charn airm.
Defendants completed this trial.	Chríochnaigh na cosantóirí an triail seo.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	Is fadhb é plódú ag formhór na stáisiún vótaíochta.
They are the security, justice and freedom of a nation	Is iad slándáil, ceartas agus saoirse náisiúin
The beauty of the feather is amazing.	Is iontach an áilleacht an cleite.
She sips from a cup of green tea.	Sipeann sí ó chupán tae glas.
There were some points in the outline.	Bhí roinnt pointí san imlíne.
The emperor had enormous power.	Bhí cumhacht ollmhór ag an impire.
In fact, the production factors are scarce.	Go deimhin, tá na fachtóirí táirgthe gann.
In summer, the days are long and the nights are short.	I rith an tsamhraidh, tá na laethanta fada agus na hoícheanta gearr.
We were both in the dark, unable to see.	Bhí muid beirt sa dorchadas, gan a bheith in ann a fheiceáil.
The act was based on the rule of law.	Bhí an gníomh bunaithe ar an smacht reachta.
Should we have tea?	Ar cheart dúinn tae a bheith againn?
The children ran around playing ball.	Rith na páistí timpeall ag imirt liathróide.
He pushed open the door and walked into the hall.	Bhrúigh sé an doras a oscailt agus shiúil isteach sa halla.
The size of the rocket was steadily increasing.	Bhí méadú seasta ar mhéid an roicéad.
They are said to have hurt their feelings.	Deirtear gur ghortaigh siad a gcuid mothúchán.
Her thoughts were far away.	Bhí a smaointe i bhfad ar shiúl.
The translation adds to the difficulty of reading this book.	Cuireann an t-aistriúchán leis an deacracht a bhaineann leis an leabhar seo a léamh.
There may be many explanations for his behavior.	Seans go bhfuil go leor míniúcháin ar a iompar.
The spider's web was lit by the moonlight.	Bhí gréasán an damháin alla ag lasadh faoi sholas na gealaí.
She was the last child of her family.	Ba í an leanbh deireanach dá teaghlach.
The problem is that the taste of this garlic is funny.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil blas an gairleog seo greannmhar.
What an ugly hat!	Cén hata gránna!
They are one of our oldest enemies.	Tá siad ar cheann de na naimhde is sine atá againn.
The restaurant was crowded with activity.	Bhí an bhialann plódaithe lán le gníomhaíocht.
She reads fiercely.	Léann sí go fíochmhar.
The distant mountains look majestic.	Tá cuma maorga ar na sléibhte i gcéin.
The joke made him angry.	Chuir an magadh fearg air.
Room full of cages and live animal cages.	Seomra lán le cages agus cages ainmhithe beo.
He suffered many losses.	Is iomaí caillteanas a d’fhulaing sé.
These grasses will always be green.	Beidh na féara seo glas i gcónaí.
He called in at a large metal warehouse.	Ghlaoigh sé isteach ag stóras mór miotail.
The dispute was eventually resolved.	Réitíodh an t-aighneas sa deireadh.
He sighed deeply.	Osna sé go mór.
The monkey's tail swam back and forth.	Snámh eireaball an moncaí anonn is anall.
They worked hard to build that wall.	D’oibrigh siad go dian chun an balla sin a chur suas.
He should be home by this time.	Ba chóir go mbeadh sé abhaile faoin am seo.
That’s a lot of people.	Sin an t-uafás daoine.
He locked his computer for the night.	Chuir sé a ríomhaire faoi ghlas ar feadh na hoíche.
So that item was clearly imported.	Mar sin bhí an mhír sin allmhairithe go soiléir.
The narrator chooses her words carefully.	Roghnaíonn an scéalaí a focail go cúramach.
The subject of the talk was inflammatory.	Bhí ábhar na cainte athlastach.
So he carried another box on his shoulder.	Mar sin d’iompair sé bosca eile ar a ghualainn.
The prince is sitting under this tree.	Tá an prionsa ina shuí faoin gcrann seo.
The song was played in a band, using synthesizers.	Seinneadh an t-amhrán i mbanna ceoil, ag baint úsáide as sintéiseoirí.
Let's give up meat, he recommends.	A ligean ar thabhairt suas feola, molann sé.
She wore a yellow top with black trousers.	Chaith sí barr buí le bríste dubha.
I believe you are right.	Creidim go bhfuil an ceart agat.
When life brings you pain, change your attitude.	Nuair a thugann an saol pian duit, athraigh do dhearcadh.
These books and periodicals are all new!	Tá na leabhair agus na tréimhseacháin seo ar fad nua!
The wind was brisk, cooling to the bone.	Bhí an ghaoth go brisg, á fuarú go dtí an cnámh.
she gazed up wonderingly.	gazed sí suas wonderingly.
Will it rain tomorrow?	An mbeidh sé ag cur báistí amárach?
The city skyline has two largest skyscrapers.	Dhá skyscrapers is mó atá ar spéirlíne na cathrach.
It requires planning.	Teastaíonn pleanáil le fáil ann.
Time passed quickly.	Am imithe go tapa.
A creature from outer space was interfering with our office.	Bhí créatúr ón spás amuigh ag cur isteach ar ár n-oifig.
It was easy to catch the children 's attention.	Bhí sé éasca aird na bpáistí a ghabháil.
The market has not survived the recent economic downturn.	Níor tháinig an margadh slán as an gcúlú eacnamaíochta le déanaí.
Be prepared for some challenges.	Bí réidh le haghaidh roinnt dúshlán.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Rinne Dorothy é seo go hiomlán lena lámha féin.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	Bhí sé sweating, flushed a aghaidh, in ainneoin an fuar.
He encouraged the development of science and technology.	Spreag sé forbairt na heolaíochta agus na teicneolaíochta.
There are three errors in this sentence.	Tá trí earráid san abairt seo.
Jets were raised overhead.	Ardaíodh scairdeanna lastuas.
Military officers questioned the prisoner.	Cheistigh oifigigh mhíleata an príosúnach.
The central heating was not working properly.	Ní raibh an teas lárnach ag obair i gceart.
Pierre's father died when he was young.	Fuair ​​athair Pierre bás nuair a bhí sé óg.
A funeral procession is going overboard.	Tá mórshiúl sochraide ag dul thar fóir.
The portable screen is a handy device.	Is gléas áisiúil é an scáileán iniompartha.
It is best to travel by public transport.	Is fearr taisteal ar iompar poiblí.
Unfortunately, few people remember this mathematical instrument.	Ar an drochuair, is beag duine a chuimhníonn ar an ionstraim matamaitice seo.
He is worried about global warming.	Tá imní air faoin téamh domhanda.
They like seafood.	Is maith leo bia mara.
Ten years is a long wait.	Is fada an lá fanacht deich mbliana.
How many dogs were left in the car?	Cé mhéad madra a bhí fágtha sa charr?
You should get up at dawn.	Ba chóir duit éirí ag breacadh an lae.
Advertisements, promotions and spam will be deleted.	Scriosfar fógraí, promóisin agus turscar.
Scrape out the cream with a knife.	Scrios an uachtar amach le scian.
More and more people use bicycles.	Úsáideann níos mó agus níos mó daoine rothair.
Some of our members now live in that town.	Tá roinnt dár mbaill ina gcónaí sa bhaile sin anois.
Such arguments are usually convincing.	Bíonn argóintí den sórt sin áititheach de ghnáth.
An unprecedented achievement.	Éacht nár baineadh amach riamh cheana.
The pond was covered with lily pads.	Clúdaíodh an lochán le pillíní lile.
In general, cities are safer.	Go ginearálta, tá cathracha níos sábháilte.
He wiped the sweat from his forehead.	Chaith sé an allais as a forehead.
The trip took a car several times.	Thóg an turas carr roinnt uaireanta.
The wind bends the trees, stirring up sand puffs.	Lúb an ghaoth na crainn, ag corraigh clúimh gainimh.
The grave is now painted white.	Tá péint bhán ar an uaigh anois.
Reduce your tomato consumption.	Laghdaigh do thomhaltas trátaí.
The atmosphere of the star is extremely dense.	Tá atmaisféar na réalta thar a bheith dlúth.
The lawyer was upset with the magistrate's judgment.	Bhí an dlíodóir trína chéile le breithiúnas an ghiúistís.
These delicious vegetables smell wonderful.	Tá boladh iontach ar na glasraí sobhlasta seo.
The hogan was built of wood.	Tógadh an hogan as adhmad.
I found the cat curled up asleep on the settee.	Fuair ​​​​mé an cat cuachta suas ina chodladh ar an settee.
The stench that rose into the air was offensive.	Bhí an stench a d'ardaigh isteach san aer maslach.
The problems in the health sector need to be addressed.	Is gá aghaidh a thabhairt ar na fadhbanna san earnáil sláinte.
She gave Stern a frown.	Thug sí frown Stern.
The dense forest provided them with food and shelter.	Chuir an fhoraois dhlúth bia agus foscadh ar fáil dóibh.
The child was relentless.	Bhí an leanbh gan staonadh.
This town is renowned for its history of innovation.	Tá cáil ar an mbaile seo as stair na nuálaíochta.
This truck is full of grain.	Tá an leoraí seo lán de ghrán.
The streets are overflowing with people.	Tá na sráideanna ag cur thar maoil le daoine.
This library is very well managed.	Déantar an leabharlann seo a bhainistiú go han-mhaith.
This paste will seal the crack.	Déanfaidh an greamaigh seo an crack a shéaladh.
The leaves were almost ripe.	Bhí na duilleoga beagnach aibí.
Japanese people, at home and abroad, are very pessimistic.	Tá daoine Seapánacha, sa bhaile agus thar lear, an-pheannmhar.
He gave a mysterious smile.	Thug sé aoibh gháire mistéireach.
The solid wall blocked the noise.	Chuir an balla soladach bac ar an torann.
It is true that all men are mortal.	Is fíor go bhfuil gach fir marfach.
The government imposes strict penalties on terrorists.	Gearrann an rialtas pionóis dochta ar sceimhlitheoirí.
We have a lot of details.	Tá go leor sonraí againn.
Have time to adjust to the sudden change.	Bíodh am agat dul i dtaithí ar an athrú tobann.
The prisoner stared at his feet.	Stán an príosúnach ar a chosa.
He had lost interest in his job.	Bhí suim caillte aige ina phost.
He danced across the room.	Rinne sé rince ar fud an tseomra.
This diet will improve your health.	Feabhsóidh an aiste bia seo do shláinte.
The planes take off and land from each runway.	Éiríonn na heitleáin agus tuirlingt ó gach rúidbhealach.
Trust between friends is important	Tá muinín idir cairde tábhachtach
It's hard to talk.	Tá sé deacair labhairt.
Cream must have a thick texture.	Caithfidh uigeacht tiubh a bheith ag uachtar.
All imperial crowns are destroyed.	Tá na coróiní impiriúla uile scriosta.
Unfortunately, the experiment failed.	Ar an drochuair, theip ar an turgnamh.
The natives were at war.	Bhí na dúchasaigh cogaidh.
A big man sat slowly from the bus.	Shuidh fear mór go mall ón mbus.
He was said to be a magistrate.	Dúradh gur giúistís é.
Several attempts to tackle climate change have failed.	Theip ar roinnt iarrachtaí déileáil leis an athrú aeráide.
But that is not true.	Ach nach bhfuil sé fíor.
How to build a simple star chart	Conas cairt réalta simplí a thógáil
They danced to the rhythm.	Rinne siad rince leis an rithim.
Throw it out!	Caith amach é!
He was told about the fire.	Insíodh dó faoin tine.
But you can learn to summon it at will.	Ach is féidir leat a fhoghlaim chun é a thoghairm de réir toil.
She slipped her heels in and refused to budge.	Bhain sí a sála isteach agus dhiúltaigh sí budge.
The pen is small, but the color is nice.	Tá an peann beag, ach tá an dath deas.
Thank you for expressing my curiosity about your family.	Go raibh maith agat as mo fhiosracht faoi do theaghlach a chur in iúl.
He started to stutter.	Thosaigh sé ag stutter.
My father is also from a small village.	Is as sráidbhaile beag m’athair freisin.
I felt a sudden pang of sadness.	Bhraith mé pang tobann de brón.
Sprinkling and drying was a traditional way of preserving foodstuffs.	Bealach traidisiúnta chun earraí bia a chaomhnú ab ea spriúchadh agus triomú.
But the president was not caught up in protests.	Ach ní raibh an t-uachtarán gafa le agóidí.
These products contain potentially dangerous chemicals.	Tá ceimiceáin a d’fhéadfadh a bheith contúirteach sna táirgí seo.
Hissed the dragon and spit flames.	Hissed an dragan agus spit lasracha.
Small manufacturers are the hardest.	Is iad na monaróirí beaga is deacra.
The author is unknown.	Níl an t-údar anaithnid.
He denied asking for money.	Shéan sé iarraidh ar airgead.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	I measc na n-iasc a ghabhtar sna huiscí seo tá leibhéil tocsaineacha mearcair.
He stared hard at the boy.	Stán sé go dian ar an mbuachaill.
The auditorium was rarely filled.	Líonadh an halla éisteachta go tearc.
The funeral procession proceeded at a majestic pace.	Chuaigh mórshiúl na sochraide ar aghaidh ar luas maorga.
We will have to choose another line of work.	Beidh orainn líne eile oibre a roghnú.
Many methods can be incorporated into lesson plans.	Is féidir go leor modhanna a ionchorprú i bpleananna ceachta.
My uncles stopped talking and they looked at me.	Stop m’uncailí ag caint agus d’fhéach siad orm.
New songs were released today.	Eisíodh amhráin nua inniu.
She pulled a heavy suit out of the van.	Tharraing sí culaith throm as an veain.
The weather was terrible all day.	Bhí an aimsir uafásach ar feadh an lae.
He felt he always knew the answer.	Mhothaigh sé go raibh an freagra ar eolas aige i gcónaí.
He was really looking forward to the football game.	Bhí sé ag tnúth go mór leis an gcluiche peile.
A combination of precious stones.	Meascán de chlocha lómhara.
A flashlight is a useful tool for walkers.	Uirlis úsáideach is ea flashlight do shiúlóirí.
But how much of this was due to inflation?	Ach cé mhéad de seo a bhí mar gheall ar bhoilsciú?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Is foinse contúirteach fuinnimh é cumhacht núicléach.
There is nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin.
He opened his mouth wide with a yawn.	D'oscail sé a bhéal leathan le méanfach.
The backlighting illuminated the photo.	Rinne an backlighting an grianghraf a shoilsiú.
They found a fixed ovary.	Fuair ​​​​siad ubhagán seasta.
The pebbles scattered in all directions.	Na púróga scaipthe i ngach treo.
Fruit sellers were struggling to do business.	Bhí díoltóirí torthaí ag streachailt le gnó a dhéanamh.
They were arrested but released on bail.	Gabhadh iad ach scaoileadh ar bhannaí iad.
These workers are on strike for a better living.	Tá na hoibrithe seo ar stailc le haghaidh maireachtála níos fearr.
Stress can weaken your immune system.	Is féidir le strus do chóras imdhíonachta a lagú.
The fountain is hidden.	Tá an tobair i bhfolach.
They greeted each other on the street.	Bheannaigh siad dá chéile ar an tsráid.
The dog fled, thundering madly down the path.	Theith an madra, thundering madly síos an cosán.
One should respect the ancestors.	Ba chóir go mbeadh meas ag duine ar na sinsir.
Run the wild pigs.	Rith na muca fiáin.
Many people believe in being supreme.	Creideann go leor daoine i bheith uachtaracha.
Scientists are studying your sister.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir ar do dheirfiúr.
The dictator is universally hated.	Is fuath leis an deachtóir go huilíoch.
Samsam was surrounded by friends.	Bhí Samsam timpeallaithe ag cairde.
We are confident that the fish will not drown.	Tá muinín againn nach báthadh na héisc.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Scaoileann bláthanna áirithe a leasacháin nádúrtha féin.
Why are you always angry?	Cén fáth a mbíonn fearg ort i gcónaí?
Water is a liquid that extinguishes fire.	Is leacht é uisce a mhúchann tine.
The content of the book is often illustrated in the other volume.	Is minic a léirítear ábhar an leabhair san imleabhar eile.
When human societies grow too complex, they disappear.	Nuair a fhásann sochaithe daonna ró-chasta, imíonn siad.
There was a widespread riot.	Bhí círéib forleathan ann.
She gave some flowers to her mother.	Thug sí roinnt bláthanna dá mháthair.
Our small group looks attractive modern.	Breathnaíonn ár ngrúpa beag tarraingteach nua-aimseartha.
Be very careful not to catch a cold.	Bí an-chúramach gan slaghdán a ghabháil.
I have enough fuel for another ten laps.	Tá go leor breosla agam le haghaidh deich lap eile.
Students gather here during lunch time.	Bailíonn scoláirí anseo le linn am lóin.
It is responsible for bringing life into the project.	Tá sé freagrach as beatha a thabhairt isteach sa tionscadal.
It's coming to an end.	Tá sé ag teacht chun deiridh.
The chicken eats a lot of grains.	Itheann an sicín a lán gráin.
Old age is a bitter blessing.	Is beannacht searbh é an tseanaois.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Ba é Herschel aireagóir na teicneolaíochta infridhearg.
They went on holiday in the countryside.	Chuaigh siad ar saoire faoin tuath.
Residents pay large sums in taxes.	Íocann cónaitheoirí suimeanna móra i gcánacha.
The director said that.	Dúirt an stiúrthóir go raibh.
Why did he refuse to offer?	Cén fáth ar dhiúltaigh sé a thairiscint?
The wall was expensive to build.	Bhí an balla costasach le tógáil.
From that, you can realize that wheat has many uses.	As sin, is féidir leat a bhaint amach go bhfuil go leor úsáidí ag cruithneacht.
The young boy stared sadly into his rice bowl.	Stán an buachaill óg go brónach isteach ina bhabhla ríse.
She sat happily munching her cornflakes	Shuigh sí go sona sásta ag munching a cornflakes
The waterfall is large and impressive.	Tá an eas mór agus go hiontach.
There were three cars in the parking lot.	Bhí trí charr sa charrchlós.
The difficult terrain made traveling difficult.	Rinne an tír-raon deacair taisteal deacair.
A group of rabid dogs gathered together.	Bhailigh grúpa madraí rabid le chéile.
She likes men in uniform.	Is maith léi fir in éide.
I have never tried to climb that mountain.	Ní dhearna mé iarracht riamh an sliabh sin a dhreapadh.
Can you spare some changes?	An féidir leat roinnt athruithe a spáráil?
The first shells were used for weapons such as knives and swords.	Úsáideadh na chéad sliogáin le haghaidh arm mar sceana agus claimhte.
The tigers were elegant and majestic.	Bhí na tigers galánta agus maorga.
He has a good memory.	Tá cuimhne mhaith aige.
There was a period of silence.	Bhí tréimhse ciúnais ann.
A horse and carriage rushed us quickly to the theater.	D'iompair capall agus carbad sinn go tapa chuig an amharclann.
The fumes were toxic.	Bhí na múch tocsaineach.
Elephants are a great danger to children.	Tá elephants i mbaol mór do leanaí.
The lights went out again.	Chas na soilse amach arís.
The clouds began to gather.	Thosaigh na scamaill ag bailiú.
Marriage is a partnership between a man and a woman.	Is comhpháirtíocht idir fear agus bean é pósadh.
He ran sending signals to his friends.	Rith sé ag seoladh comharthaí chuig a chairde.
His son soon recovered.	Tháinig feabhas ar a mhac go luath.
The organization has spoken out against the proposal.	Tá an eagraíocht tar éis labhairt amach i gcoinne an togra.
Huge crop failures were seen in the month.	Chonacthas teipeanna ollmhóra barr sa mhí.
The manager called a meeting early in the morning.	Ghlaoigh an bainisteoir cruinniú go luath ar maidin.
Benefits to society include better care for the elderly.	I measc na mbuntáistí don tsochaí tá cúram níos fearr do dhaoine scothaosta.
You can rely on free trade.	Is féidir leat brath ar shaorthrádáil.
The stench is intolerable!	Tá an stench dofhulaingthe!
He waited a few minutes for the train.	D’fhan sé cúpla nóiméad ar an traein.
He is your friend.	Is é do chara é.
He cannot tell a lie.	Ní féidir leis bréag a insint.
The settlers came to this area.	Tháinig na lonnaitheoirí go dtí an ceantar seo.
Be careful with the iron.	Bí cúramach leis an iarann.
We climbed a great hill.	Dhreapamar cnoc iontach.
The mountains are amazing.	Tá na sléibhte iontach.
In music, silence is as important as sound.	Sa cheol, tá ciúnas chomh tábhachtach céanna le fuaim.
The desert is fertile in a drought.	Tá an fásach torthúil i dtriomach.
He nodded deeply, shaking his head.	Chlaon sé go domhain, chroitheadh ​​​​a cheann.
Nurses work in hospitals.	Oibríonn altraí in ospidéil.
Cover the eggs with boiling water.	Clúdaigh na huibheacha le fiuchphointe uisce.
Morning fog weather is becoming more common.	Tá aimsir cheo ar maidin ag éirí níos coitianta.
These men pay homage to her.	Tugann na fir seo ómós di.
The tree was felled, but its stump still stood.	Leagadh an crann, ach sheas a stumpa fós.
Many woodworkers work in these woods.	Oibríonn go leor adhmadóirí sna coillte seo.
Wetlands are home to many rare species.	Tá go leor speiceas neamhchoitianta sna bogaigh.
She gave him a diamond ring.	Thug sí fáinne diamaint dó.
It takes about two days to drive there.	Tógann sé thart ar dhá lá tiomáint ann.
If it's raining, you won't go.	Má tá sé ag cur báistí, ní bheidh tú ag dul.
Ask questions in class.	Cuir ceisteanna sa rang.
These images show people gathering wood.	Taispeánann na híomhánna seo daoine ag bailiú adhmaid.
The snakes ate snake eggs.	D’ith na nathracha uibheacha nathair.
She bought diamond earrings.	Cheannaigh sí cluaise diamaint.
The flames were lit.	Lasadh na lasracha.
Check the local restaurant for opening hours.	Seiceáil an bialann áitiúil le haghaidh uaireanta oscailte.
Almond trees grow in the desert.	Éiríonn crainn almond sa bhfásach.
Glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	Tá irisí snasta lán le fógraí le haghaidh málaí láimhe daor.
We drink tea.	Ólann muid tae.
The phenomenon of lightning has confused scientists for some time.	Tá feiniméan an tintreach tar éis mearbhall a chur ar eolaithe le tamall anuas.
Families grow their own fruits and vegetables here.	Fásann teaghlaigh a gcuid torthaí agus glasraí féin anseo.
The electric light is brightly burned.	Tá an solas leictreach dóite go geal.
Ricardo left for the first time.	D’imigh Ricardo dá chéad turas.
The color of the sky was changing rapidly.	Bhí dath an spéir ag athrú go tapa.
He is a procrastinator.	Tá sé ina procrastinator.
It does not find out how young people can influence the world.	Ní fhaigheann sé conas is féidir le daoine óga dul i bhfeidhm ar an domhan.
The sage was very angry.	Bhí fearg mhór ar an saoi.
Inscrutable woods are characteristic here.	Is saintréithe anseo iad coillte inscrutable.
There will be warnings against drinking too much.	Beidh rabhaidh ann in aghaidh an iomarca a ól.
The last of the winter snow is melting.	Tá an ceann deireanach de shneachta an gheimhridh ag leá.
The problem is growing suitable plants.	Is í an fhadhb atá ann ná plandaí oiriúnacha a fhás.
So in the end, they gave up.	Mar sin, sa deireadh, thug siad suas.
The oscillating lamprey	An loimpre luascach
Dispose of all condemned products.	Déan gach táirge dhaoradh a dhiúscairt.
The skin of the fruit should be yellow and ripe.	Ba chóir go mbeadh craiceann na dtorthaí buí agus iad aibí.
The moon is now clearly visible.	Tá an ghealach le feiceáil go soiléir anois.
The chemicals are used sparingly in industry.	Úsáidtear na ceimiceáin go coigilteach sa tionscal.
The smell of those fruits was awful.	Bhí boladh na dtorthaí sin uafásach.
The sword is a weapon.	Is arm é an claíomh.
The temperature dropped below freezing last night.	Thit an teocht faoi bhun an reo aréir.
Storm clouds loomously ominously in the distance.	Scamaill stoirme loomously ominously i gcéin.
Slice the potatoes thinly.	Slice na prátaí go tanaí.
You are not allowed to eat in this room.	Níl cead agat ithe sa seomra seo.
His father advised him to always be punctual.	Mhol a athair dó a bheith poncúil i gcónaí.
It needs to be used by the police.	Is gá do na póilíní é a úsáid.
The athlete was awarded a gold medal.	Bronnadh bonn óir ar an lúthchleasaí.
Body fluids and tissues need to be preserved.	Ní mór sreabhán coirp agus fíocháin a chaomhnú.
Over time, the ants had eaten most of the candy.	Le himeacht ama, bhí an chuid is mó den candy ite ag na seangáin.
The city is famous for its archaeological sites.	Tá clú ar an gcathair as a suíomhanna seandálaíochta.
The people of this village are known for their generosity.	Tá cáil ar mhuintir an tsráidbhaile seo mar gheall ar a bhflaithiúlacht.
The fire broke out early in the morning.	Bhris an tine go moch ar maidin.
Piece by piece, the painting was finished.	Píosa ar phíosa, críochnaíodh an phéintéireacht.
The metal is very hard.	Tá an miotail an-chrua.
My brother takes out the trash every week.	Tógann mo dheartháir an bruscar amach gach seachtain.
The harvest was plentiful.	Bhí an fómhar flúirseach.
The house faces the road.	Tugann an teach aghaidh ar an mbóthar.
This wine tastes very good.	Tá blas an-mhaith ar an bhfíon seo.
These houses were badly built.	Tógadh na tithe seo go dona.
The ball was lost in the deep forest.	Cailleadh an liathróid san fhoraois dhomhain.
The blind man went on talking.	Chuaigh an fear dall ar aghaidh ag caint.
The glass was broken by the hammer.	Bhí an gloine briste ag an casúr.
She also pours brandy over the cake.	Doirt sí coinneac thar an gcíste freisin.
The prince fell to his knees.	Thit an prionsa ar a ghlúine.
The cliff is hundreds of feet high.	Tá an aill na céadta troigh ar airde.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	Tá táirgeacht na mbarr méadaithe ag baint le húsáid leasacháin cheimiceacha.
This sofa is comfortable.	Tá an tolg seo compordach.
Marie took a long, calm breath before answering.	Thóg Marie anáil fhada shocair sular thug sí freagra.
She can't open her eyes.	Ní féidir léi a súile a oscailt.
There was a lot of disagreement over the choice of this school.	Bhí go leor easaontais ann maidir le roghnú na scoile seo.
He looked out the window.	Súil sé amach an fhuinneog.
We need to intensify our efforts to combat unemployment.	Caithfimid ár n-iarrachtaí chun an dífhostaíocht a chomhrac a chomhrac a threisiú.
A school is a building where classes are taught.	Is foirgneamh é scoil ina múintear ranganna.
Authorities have appointed a commission to investigate the matter.	Cheap na húdaráis coimisiún chun an scéal a fhiosrú.
They wrote down their comments.	Scríobh siad síos a gcuid tuairimí.
Two boys playing catch.	Beirt bhuachaillí ag imirt ghabháil.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Dearadh an clogad chun fir dóiteáin a chosaint ó mhiotal leáite.
You have to get off the path and into the classroom.	Caithfidh tú éirí den chosán agus isteach sa seomra ranga.
The village is famous for its tea planting.	Tá cáil ar an sráidbhaile as a phlandáil tae.
The triangles are appropriate.	Tá na triantáin iomchuí.
This problem is getting worse.	Tá an fhadhb seo ag dul in olcas.
A reporter asked the politician a question.	Chuir tuairisceoir ceist ar an bpolaiteoir.
Marks of laziness indicate laziness.	Léiríonn marcanna leisce leisce.
We all followed the advice of his advisers about the vaccine.	Leanamar go léir comhairle a chomhairleoirí faoin vacsaín.
In fact, new projects are being created to combat pollution.	Go deimhin, cruthaítear tionscadail nua chun truailliú a chomhrac.
The dog, exhausted, curled up in a bed of straw.	An madra, traochta, cuachta isteach i leaba de tuí.
There is a door on the opposite wall.	Tá doras ar an mballa thall.
The mother is watching.	Tá an mháthair ag faire.
There is no evidence that he was responsible.	Níl aon fhianaise ann go raibh sé freagrach.
She was full of sass.	Bhí sí lán de sass.
An elephant is extraordinarily smart.	Tá eilifint neamhghnách cliste.
Matt is not coming this weekend.	Níl Matt ag teacht an deireadh seachtaine seo.
Today, he was traveling along the coast.	Inniu, bhí sé ag taisteal feadh an chósta.
So, we have written a book on this.	Mar sin, tá leabhar scríofa againn ar seo.
He encouraged a tour party to explore the area.	Spreag sé cóisir turais chun iniúchadh a dhéanamh ar an gceantar.
The old lady had no hesitation.	Ní raibh aon leisce ar an tsean-bhean.
I'm back to square one.	Tá mé ar ais go dtí cearnóg a haon.
Do you like music?	An bhfuil dúil agat sa cheol?
Emma surveyed the room.	Rinne Emma suirbhé ar an seomra.
A lone horse rode across the plain.	Chuaigh capall aonair ag marcaíocht trasna an mhachaire.
Traditionally, images were displayed in caves.	Go traidisiúnta, taispeánadh íomhánna i bpluaiseanna.
He stared at his feet.	Stán sé chun a chosa.
The coach was surrounded by fans.	Bhí an cóiste timpeallaithe ag lucht leanúna.
This city used to have a port.	Bhíodh port ag an gcathair seo.
My leg was paralyzed by polio.	Bhí mo chos pairilis ag polaimiailíteas.
The trees swaying lazily in the gentle wind.	Na crainn ag luascadh go leisciúil sa ghaoth mhín.
Every organism needs food to survive.	Teastaíonn bia ó gach orgánach le maireachtáil.
I do not like the way the decision was reached.	Ní maith liom an bealach ar thángthas ar an gcinneadh.
Work was done to impress the examiners.	Rinneadh an obair chun dul i bhfeidhm ar na scrúdaitheoirí.
Women from that region are renowned for their beauty.	Tá clú ar mhná ón réigiún sin as a n-áilleacht.
In ancient civilizations, farming was one of the first occupations.	Sna sibhialtachtaí ársa, bhí an fheirmeoireacht ar cheann de na gairmeacha tosaigh.
Tom is looking for a pair of comfortable shoes.	Tá péire bróga compordach á lorg ag Tom.
Then his fingers wisely explored her generous mouth.	Ansin rinne a mhéara iniúchadh go ciallmhar ar a béal fial.
The polar bear is the main concern of the electorate.	Is é an béar bán príomhábhar imní na dtoghthóirí.
Oatmeal can be purchased at your local store.	Is féidir plúr coirce a cheannach i do shiopa áitiúil.
People living on the island benefit from good medical care.	Baineann na daoine a chónaíonn ar an oileán leas as cúram leighis maith.
What is needed is to encourage foreign investment.	Is é an rud atá ag teastáil ná infheistíocht eachtrach a spreagadh.
The accident put up with the traffic, as usual.	Chuir an timpiste suas leis an trácht, mar is gnách.
On the second night it was raining hard.	Ar an dara oíche bhí sé ag cur báistí go crua.
Scientists discovered that bees raised in the laboratory had brains.	Fuair ​​​​eolaithe amach go raibh brains ag beacha a tógadh sa saotharlann.
She is forced to stay inside.	Cuirtear iallach uirthi fanacht istigh.
Residents of the city live in excellent real estate.	Cónaíonn cónaitheoirí na cathrach in eastát réadach den scoth.
The shuttle remained stationary near the station.	D’fhan an tointeálaí ina stad in aice leis an stáisiún.
I have been after my boss for three years.	Tá mé i ndiaidh mo boss ar feadh trí bliana.
She stretched out and touched his shoulder.	Shín sí amach agus i dteagmháil léi a ghualainn.
A monument is an important historical event.	Is imeacht stairiúil tábhachtach é séadchomhartha.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	D’easaontaigh cuid dá comharsan lena cinneadh.
Vegetation is rapidly clearing in the area.	Tá fásra ag glanadh go tapa sa cheantar.
For a while, it was a maddened hatred.	Ar feadh tamaill, bhí sé ina ábhar fuatha maddened.
His fingers are worn down.	Tá a mhéara caite síos.
Everyone in the suburb has their own car.	Tá a charr féin ag gach duine sa mbruachbhaile.
They are falling prey to crime.	Tá siad ag titim creiche don choireacht.
The newspaper also contained a brief biography.	Bhí beathaisnéis ghairid sa nuachtán freisin.
Persuading that he had heard nothing, the old man turned away.	Ag áitiú nár chuala sé faic, d'iompaigh an seanfhear ar shiúl.
Several more bullets bounced off his chest.	Phreab roinnt urchair eile as a bhrollach.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Is féidir a bheith deacair bronntanais a cheannach ó thar lear.
Some years were very dry.	Bhí roinnt blianta an-tirim.
Remember that it is best to wear glasses outdoors.	Ná déan dearmad gur fearr spéaclaí a chaitheamh lasmuigh.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Tá róbait ag éirí níos tábhachtaí i ndéantúsaíocht.
Ingenuous engineers created an ingenious machine.	Chruthaigh innealtóirí ingenuous meaisín ingenious.
They lost faith in the economy.	Chaill siad creideamh sa gheilleagar.
We managed to keep to our schedule.	D’éirigh linn ár sceideal a choinneáil.
They blamed old women for witchcraft.	Chuir siad sean-mhná i leith na witchcraft.
Don't stay around me.	Ná fan timpeall orm.
The animal moved noisily across the roof.	Ghluais an t-ainmhí go torannach trasna an díon.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Cuireann na póilíní an milleán ar thiománaithe ar meisce as an méadú ar thimpistí.
Lice were seen after she washed her hair.	Bhí míolta le feiceáil tar éis di a cuid gruaige a ní.
We grew relentlessly after the coach's dismissal.	D'fhás muid gan staonadh tar éis dífhostú an chóiste.
The city walls are almost intactly preserved.	Tá ballaí na cathrach caomhnaithe beagnach slán.
The woman jumped into a ball.	Léim an bhean isteach i liathróid.
The examiner wrote down the answers.	Scríobh an scrúdaitheoir síos na freagraí.
It was Milky.	Bó Finne a bhí ann.
The average age of these children is eight.	Is é meánaois na leanaí seo ná ocht.
It was a stormy dark night.	Oíche dorcha stoirmiúil a bhí ann.
The parasite entered a quiescent phase.	Chuaigh an parasite isteach i gcéim quiescent.
Letters often come with strange, bizarre creatures.	Is minic a thagann litreacha le créatúir aisteach, aisteach.
She must have stolen that money.	Caithfidh gur ghoid sí an t-airgead sin.
He visited my village every year.	Thug sé cuairt ar mo sráidbhaile gach bliain.
Electronic goods were left on the streets.	Fágadh earraí leictreonacha ar na sráideanna.
Parliament is under control, she said.	Tá an pharlaimint faoi smacht, a dúirt sí.
You need to cover that wound.	Ní mór duit an fhoirceannadh sin a chlúdach.
It snowed heavily that night.	Chuir sé sneachta go trom an oíche sin.
The executive knew he had taken a big risk.	Bhí a fhios ag an bhfeidhmeannach go raibh baol mór glactha aige.
The moon shone brightly across the city.	Scairt an ghealach go geal ar fud na cathrach.
Meal times can be a time for families to build relationships.	Is féidir le hamanna bia a bheith ina am ag teaghlaigh caidreamh a dhéanamh.
The plumber needed a room of some size.	Bhí seomra de mhéid éigin ag teastáil ón bpluiméir.
The dumb server will carry your plate tray.	Déanfaidh an freastalaí balbh do thráidire pláta a iompar.
The grape must stand for four days.	Caithfidh an fíonchaor seasamh ar feadh ceithre lá.
She sent him a card.	Chuir sí cárta chuige.
He jumps out of the car.	Léimeann sé amach as an gcarr.
A sailor is mourning his dead friend.	Tá mairnéalach ag caoineadh a chara marbh.
Today many women have careers outside the home.	Sa lá atá inniu ann tá gairmeacha lasmuigh den bhaile ag go leor mná.
We need to reduce our ecological footprint.	Caithfimid ár lorg éiceolaíoch a laghdú.
The preacher gave the old woman his seat.	Thug an seanmóir a shuíochán don tseanbhean.
She is angry, and crying.	Tá sí feargach, agus ag caoineadh.
That woman is honest.	Tá an bhean sin macánta.
She was born a beautiful baby girl.	Rugadh sí cailín álainn leanbh.
She stayed up after midnight.	D'fhan sí suas tar éis meán oíche.
More effort has been made in recent years.	Tá níos mó iarracht déanta le blianta beaga anuas.
That's a blond man next to me.	Sin fear fionn in aice liom.
The pot stands proud and tall.	Seasann an pota bródúil agus ard.
An ancient city was discovered here this year.	Thángthas ar chathair ársa anseo i mbliana.
This land is rich in natural resources.	Tá an talamh seo saibhir le hacmhainní nádúrtha.
The flowers looked vivid in the evening sun	Bhí cuma beoga ar na bláthanna sa ghrian tráthnóna
Under the window was a colorful blanket.	Faoin fhuinneog bhí brat ildaite.
From their homes, the villagers watched the battle.	Óna dtithe, d'amharc muintir an bhaile ar an gcath.
Everyone is polluting the air and oceans.	Tá gach duine ag truailliú an aeir agus na n-aigéan.
A large hand grabbed his shoulder.	Rug lámh mhór ar a ghualainn.
These shoes look very comfortable for running.	Breathnaíonn na bróga seo an-chompordach le haghaidh reáchtáil.
Will not pay a cent!	Ní íocfaidh cent!
How to cook pasta al dente	Conas pasta al dente a chócaireacht
You should not waste water.	Níor chóir duit uisce a chur amú.
Some employers do not give their employees time off work.	Ní thugann roinnt fostóirí am saor ón obair dá bhfostaithe.
The revolution in the twentieth century was long and violent.	Bhí an réabhlóid san fhichiú haois fada agus foréigneach.
There was not much in the garden.	Ní raibh mórán sa ghairdín.
The committee carefully examined the plans.	Scrúdaigh an coiste na pleananna go cúramach.
The milk turned into yogurt.	D'iompaigh an bainne go iógart.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	Bhí cáil ar na treibheanna as a bheith ina laochra fíochmhar.
The sale raises money for the school.	Bailíonn an díolachán airgead don scoil.
Major concerns about shale gas are economic concerns.	Is imní eacnamaíoch iad na mór-imní maidir le gás scealla.
If it rained, she would pull out her umbrella.	Dá mbeadh sé ag cur báistí, tharraingeodh sí a scáth fearthainne amach.
No one would admit any information about the incident.	Ní admhódh aon duine aon eolas faoin eachtra.
The noise caused by an automatic machine is annoying.	Tá an torann de bharr meaisín uathoibríoch annoying.
In a little over a week, everything will be ruined.	I beagán níos mó ná seachtain, beidh gach rud scriosta.
He refused to finish his sandwich.	Dhiúltaigh sé a cheapaire a chríochnú.
There are significant similarities between the accounts of this battle.	Tá cosúlachtaí suntasacha idir cuntais an chatha seo.
The walls of the room were covered with photos.	Clúdaíodh ballaí an tseomra le grianghraif.
The eight of us go out to dinner together.	Téann an t-ochtar againn amach chuig dinnéar le chéile.
The scientists found no trace of the sea creature.	Níor bhraith na heolaithe aon rian den chréatúr farraige.
The bread was out of the oven.	Bhí an t-arán amach as an oigheann.
He was contacted by police.	Chuaigh póilín i dteagmháil leis.
China is buying billions of dollars of pork.	Tá billiún dollar muiceola á cheannach ag an tSín.
Please do not walk on the grass.	Ná siúil ar an bhféar le do thoil.
His character is calm, philosophical and serious.	Tá a charachtar socair, fealsúnach agus tromchúiseach.
The weather took a turn for the worse.	Thóg an aimsir seal níos measa.
Still, he did his best to help her.	Fós féin, rinne sé a dhícheall cabhrú léi.
The moat was deep and wide.	Bhí an móta domhain agus leathan.
Problems began to develop.	Thosaigh fadhbanna ag forbairt.
The journey lasted three months.	Mhair an turas trí mhí.
The majority of female students are enrolled in the university.	Tá formhór na mac léinn baineanna cláraithe san ollscoil.
The judge sentenced him to prison.	Ghearr an breitheamh téarma príosúin air.
Many women are unable to read or write.	Níl go leor mná in ann léamh ná scríobh.
The children of this town are full of energy.	Tá leanaí an bhaile seo lán le fuinneamh.
The stranger wandered the streets.	An strainséir wandered na sráideanna.
The new trial date has been delayed.	Tá moill curtha ar dháta nua na trialach.
The church was overflowing with worshipers.	Bhí an eaglais ag cur thar maoil le lucht adhartha.
They have an uncertain future ahead of them.	Tá todhchaí éiginnte rompu.
He died on his way to the hospital.	Fuair ​​​​sé bás ar a bhealach chuig an ospidéal.
Some bankers are against the new law.	Tá roinnt baincéirí i gcoinne an dlí nua.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Nuair a labhairt linn faoi ríomhairí, is éard atá i gceist againn gléasanna leictreonacha.
We have no knowledge of his condition.	Níl aon eolas againn faoina riocht.
The count was renowned for his generosity.	Bhí cáil ar an gcomhaireamh as a fhlaithiúlacht.
His grandmother worked when he was young.	Bhí a sheanmháthair ag obair nuair a bhí sé óg.
The coming storm will destroy the crops.	Scriosfaidh an stoirm atá le teacht na barra.
Tests can be used to compare results.	Is féidir tástálacha a úsáid chun torthaí a chur i gcomparáid.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	Ag an leibhéal is ísle, gheobhaidh tú an tuile is doimhne.
Pay attention to your breathing.	Tabhair aird ar do chuid análaithe.
Other buildings were also damaged.	Rinneadh damáiste d’fhoirgnimh eile freisin.
Choose soothing music, if you like.	Roghnaigh ceol suaimhneach, más mian leat.
You cannot pass that test.	Ní féidir leat pas a fháil sa tástáil sin.
Don't worry about spelling!	Ná bí buartha faoin litriú!
Alcoholic, striptease artist, alcoholic, prostitute.	Alcólach, ealaíontóir striptease, alcólach, striapach.
They say smoking causes lung cancer.	Deir siad gur ailse scamhóg is cúis le caitheamh tobac.
Unfortunately, he has resigned.	Ar an drochuair, tá sé tar éis éirí as.
Chief of Police, we urgently need help!	Príomhfheidhmeannach póilíní, teastaíonn cabhair phráinneach uainn!
A rain shower fell from the gray sky.	Thit cith báistí ón spéir liath.
Prompt divorce as a result of marriage.	Colscaradh mar thoradh ar phósadh go pras.
These regulations were made to protect human health.	Rinneadh na rialacháin seo chun sláinte daoine a chosaint.
Catholic bishops gathered around the world.	Bhailigh easpaig Chaitliceacha ar fud an domhain.
The universe was created out of nothing.	Cruthaíodh na cruinne as rud ar bith.
Some teenagers are experimenting with drugs.	Tá roinnt déagóirí ag tástáil le drugaí.
Most of the rain has fallen north of the border.	Tá an chuid is mó den bháisteach tite ó thuaidh den teorainn.
His behavior became increasingly agitated.	D’éirigh a iompar ag éirí níos corrúla.
The journalist was sent to the gulag.	Cuireadh an t-iriseoir chuig an gulag.
Christianity is the predominant religion here.	Is í an Chríostaíocht an príomhreiligiún anseo.
She was unable to concentrate on the task.	Ní raibh sí in ann díriú ar an tasc.
They searched his property and found illegal drugs.	Chuardaigh siad a mhaoin agus fuair siad drugaí mídhleathacha.
He invited her to his home.	Thug sé cuireadh di go dtí a bhaile.
We must bring everyone home before dark.	Caithfimid gach duine a thabhairt abhaile roimh an dorchadas.
Do not leave things lying.	Ná fág rudaí ina luí.
There is nothing to laugh about.	Níl aon rud le gáire faoi seo.
The coaxial line often gives better results.	Is minic a thugann an líne comhaiseach torthaí níos fearr.
Her stomach rumbled.	Bhí a boilg rumbled.
How can you help wild animals survive?	Conas is féidir leat cabhrú le hainmhithe fiáine maireachtáil?
The current economic situation is bleak.	Tá an staid eacnamaíoch reatha gruama.
It was a rare treatment.	Cóireáil annamh a bhí ann.
The grape is one of the most widely cultivated fruits.	Tá an fíonchaor ar cheann de na torthaí is mó a shaothraítear go forleathan.
Few people buy and consume the product.	Is beag duine a cheannaíonn agus a itheann an táirge.
The well was ruthlessly closed off.	Bhí an tobair dúnta go neamhthrócaireach as.
The old man looked at his watch, and sighed.	D'fhéach an seanfhear ar a uaireadóir, agus sighed.
They were happy to attend the events.	Bhí siad sásta freastal ar na hócáidí.
A contract is a legal agreement.	Is comhaontú dlíthiúil é conradh.
Serum is pleasant and friendly.	Tá serum taitneamhach agus cairdiúil.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Úsáideann roinnt staidéir eolaíocha luatha "francaigh" chun tagairt a dhéanamh do dhaoine.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Chuir na cúirteanna pianbhreith ceithre bliana sa phríosún ar an bhfear.
The design of the building is unique.	Tá dearadh an fhoirgnimh uathúil.
The organizations are becoming increasingly important.	Tá na heagraíochtaí ag éirí níos tábhachtaí.
Each country has its own flags.	Tá a bratacha féin ag gach tír.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Teas an meascán os cionn teas meánach, ag corraigh i gcónaí.
Throw away those extra pounds.	Caith amach na punt breise sin.
The men were dressed raggedly, their hair unkempt.	Bhí na fir gléasta go raggedly, a gcuid gruaige unkempt.
They were still happy with their work.	Bhí siad fós sásta lena gcuid oibre.
A piece of fabric torn with thread.	Píosa fabraice stróicthe le snáithe.
She decided to buy it.	Chinn sí é a cheannach.
Read it, and tell me what you think.	Léigh é, agus inis dom cad a cheapann tú.
She was very overweight.	Bhí sí an-róthrom.
She played as well.	Sheinn sí chomh maith.
It has been raining for the past three days.	Bhí sé ag cur báistí le trí lá anuas.
A fuzzy speed lock at.	A doiléirigh glas luas ag.
She often sent the unclean ones.	Is minic a sheol sí na cinn neamhghlan.
Be sure to keep good records.	Bí cinnte taifid mhaith a choinneáil.
A company spokesman denied this claim.	Shéan urlabhraí de chuid na cuideachta an t-éileamh seo.
Reputation based on inventiveness.	Cáil bunaithe ar airgtheacht.
She handed him a towel.	Thug sí tuáille dó.
The clown had his back to the audience.	Bhí a dhroim ag an clown don lucht féachana.
The left arm was badly burned.	Bhí an lámh chlé dóite go dona.
The plum trees were heavy with plums.	Bhí na crainn pluma trom le plumaí.
This region once suffered under a military dictatorship.	D'fhulaing an réigiún seo tráth faoi dheachtóireacht mhíleata.
Our beautiful daughter has a gift of music.	Tá bronntanas ceoil ag ár n-iníon álainn.
The tall young man was sullen.	Bhí an fear óg ard sullen.
It was like they have no money at all.	Bhí sé mar nach bhfuil aon airgead acu ar chor ar bith.
Our president has broken a world record.	D’éirigh lenár n-uachtarán taifead domhanda a bhriseadh.
Their lives were changed with the discovery of the web.	Athraíodh a saol nuair a aimsíodh an gréasán.
We measured happiness by interviewing people.	Thomhaiseamar an sonas trí agallamh a chur ar dhaoine.
His order was obeyed without question.	Cloíodh lena ordú gan cheist.
Our land has been fertile for generations.	Tá ár dtalamh torthúil leis na glúnta anuas.
A falcon hunts rising, catching its prey.	Bíonn fabhcún ag seilg ag ardú, ag breith a chreiche.
Blue is a cool color.	Is dath fionnuar é gorm.
Try it! 	Bain triail as!
he said.	dúirt sé.
Only a loser after a win.	Ní chaithfidh ach fear caillte na himeartha tar éis bua.
He pressed his hand gently.	Bhrú sé a lámh go réidh.
Steep rocks are dangerous.	Tá carraigeacha géara contúirteach.
More students than originally planned will now attend this college.	Beidh níos mó mac léinn ná mar a bhí beartaithe ar dtús ag freastal ar an gcoláiste seo anois.
Wait a minute!	Fan nóiméad!
These figures reflect the rapid increase in population.	Léiríonn na figiúirí seo an méadú gasta ar an daonra.
The spider let out a shrill shriek.	An damhán alla lig amach shrill shriek.
Life is too short.	Tá an saol ró-ghearr.
This was considered an unusually deceptive act.	Measadh gur gníomh neamhghnách mealltach é seo.
What is the main problem with nuclear power?	Cad í an phríomhfhadhb a bhaineann le cumhacht núicléach?
It’s all about culture.	Tá sé ar fad faoi chultúr.
People used three modes of transport.	Bhain daoine úsáid as trí mhodh iompair.
Put the lid back on the tin.	Cuir an clúdach ar ais ar an stán.
She runs a beauty salon.	Reáchtálann sí sciamhlann.
They become troubled if they are not given anything to do.	Éiríonn siad achrannach mura dtugtar aon rud le déanamh dóibh.
Turn the boat around.	Cas an bád thart.
Her body was covered with bruises and cuts.	Clúdaíodh a corp le bruises agus gearrthacha.
After much deliberation, they agreed that the plan made sense.	Tar éis go leor díospóireachta, d’aontaigh siad go raibh ciall leis an bplean.
The day was windy and bright, but cloudy.	Bhí an lá gaofar agus geal, ach scamallach.
I pulled out the curtains to keep out the light.	Tharraing mé na cuirtíní chun an solas a choinneáil amach.
In particular, these advances need to be protected.	Go háirithe, ní mór na dul chun cinn seo a chosaint.
The shirt is dirty.	Tá an léine salach.
Wishes will be granted.	Deonófar mian.
The death penalty was abolished.	Cuireadh deireadh le pionós an bháis.
Many of his inventions are widely used today.	Tá go leor dá aireagán in úsáid go forleathan inniu.
Manners among women are considered important.	Meastar go bhfuil dea-bhéasa i measc na mban tábhachtach.
The operator worked on removing an obstruction.	D'oibrigh an t-oibreoir ar bhac a bhaint.
The cave was half filled with water.	Bhí an uaimh leath líonadh le huisce.
I will not do this, he swore.	Ní dhéanfaidh mé seo, a mhionnaigh sé.
He was in the care of the hospital.	Bhí sé faoi chúram an ospidéil.
He is overseeing the construction of a warehouse.	Tá sé ag maoirsiú tógáil trádstórais.
The teacher tested your paper, giving you useful feedback.	Thástáil an múinteoir do pháipéar, ag tabhairt aiseolais úsáideach duit.
The cow through the fence.	An bhó tríd an gclaí.
The wood is soft and attractive.	Tá an t-adhmad bog agus tarraingteach.
Eventually the letter writing changed to electronic mail.	Sa deireadh d'athraigh an scríbhneoireacht litreacha go post leictreonach.
Wood has been an important export for many years.	Ba onnmhairiú tábhachtach é adhmad le blianta fada.
Build a fire first.	Tóg tine ar dtús.
Look, the sun is rising.	Féach, tá an ghrian ag ardú.
Demand for tourism in the region has increased.	Tháinig méadú ar an éileamh atá ar thurasóireacht sa réigiún.
They could hear the piercing cry of the tornado.	D'fhéadfadh siad caoineadh pollta an tornado a chloisteáil.
The cake was decorated with icing.	Bhí an císte maisithe le icing.
Move still seriously.	Bog fós dáiríre.
It is always advisable to check the weather forecast.	Moltar i gcónaí réamhaisnéis na haimsire a sheiceáil.
He is thought to have attracted in numerous competitions.	Ceaptar gur mheall sé i gcomórtais iomadúla.
The birds love to bathe.	Is breá leis na héin folcadh.
The snake was poisonous.	Bhí an nathair nimhe.
They forced the stretcher to carry her down the strait.	Chuir siad iallach ar an sínteoir í a iompar síos an caolas.
Sweet, sour smell.	Boladh milis, géar.
He weighed in on the victory.	Bhí sé meáite ar an mbua.
Will birds be able to tell each other?	An mbeidh éin in ann insint dá chéile?
The fields rolled by endlessly.	Na réimsí rollta ag endlessly.
He put his hand on her.	Chuir sé a lámh uirthi.
She stopped wrinkling her nose.	Stop sí wrinkling a srón.
Populations continue to fall in the area.	Leanann daonraí ag titim sa cheantar.
Winning music to be heard from the speakers.	Ceol buaiteach le cloisteáil ó na cainteoirí.
The painting is worth hundreds of dollars.	Is fiú na céadta dollar an phéintéireacht.
These eggs must be thoroughly washed.	Ní mór na huibheacha seo a ní go críochnúil.
Women are oppressed everywhere in the world.	Tá mná faoi chois i ngach áit ar domhan.
This town has a great history.	Tá stair iontach ag an mbaile seo.
They were trapped for three nights and two days.	Bhí siad gafa ar feadh trí oíche agus dhá lá.
Her heartbeat was ringing in her ears.	Bhí buille a croí ag bualadh ina cluasa.
He offered her a napkin.	Thairg sé naipcín di.
The oil industry is struggling.	Tá an tionscal ola ag streachailt.
Last week's storm was devastating.	Bhí stoirm na seachtaine seo caite go tubaisteach.
The new aircraft can fly over long distances.	Is féidir leis an aerárthach nua eitilt thar achair fhada.
It all depends on the speed of sound.	Braitheann sé go léir ar luas na fuaime.
The doctor will also check your prescription.	Scrúdóidh an dochtúir d’oideas freisin.
The parents explained that the young people could not work.	Mhínigh na tuismitheoirí nach bhféadfadh na daoine óga oibriú.
The ravens searched above them, crying out loud.	Chuartuigh na fithich os a gcionn, ag caoineadh go hard.
The tourists passed by two monasteries.	Na turasóirí a rith ag dhá mhainistir.
The playwright describes how the drug affects people.	Déanann an drámadóir cur síos ar an gcaoi a dtéann an druga i bhfeidhm ar dhaoine.
Wordsworth was very sympathetic.	Bhí Wordsworth an-bháúil.
The spider occasionally eats some insects.	Bíonn an damhán alla ag ithe roinnt feithidí ó am go chéile.
Hammered heads, nailed tails.	Cinn hammered, eireabaill nailed.
The elderly couple crossed the bridge.	Thrasnaigh an lánúin scothaosta an droichead.
Police have left out four or five houses.	Tá ceithre nó cúig theach fágtha ar lár ag na póilíní.
Women were prohibited from driving.	Bhí cosc ​​ar mhná tiomáint.
Another man packs his cardboard box into empty cans.	Cuireann fear eile a bosca cairtchláir le cannaí folmha.
It was an illegal airstrip, built by smugglers.	Aerstráice mídhleathach a bhí ann, tógtha ag smuigléirí.
Heat spark plugs heat up.	Plocóidí spréach teas suas.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Ar ndóigh, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag cosaint an fhiadhúlra.
Not everything is lost, she said.	Níl gach rud caillte, a dúirt sí.
Thousands took to the streets, begging for some coins.	Chuaigh na mílte ar na sráideanna, ag impí ar roinnt boinn.
The word "apocryphal" confused many people.	Chuir an focal "apocryphal" mearbhall ar go leor daoine.
The new parliamentary system is designed to address this threat.	Ceapadh an córas parlaiminte nua chun dul i ngleic leis an mbagairt seo.
All he needed to do was relax.	Ní raibh de dhíth air ach a scíth a ligean.
Mammoth thusks have been discovered here.	Thángthas ar thusks mammoth anseo.
The soldiers came to their rescue.	Tháinig na saighdiúirí chun iad a tharrtháil.
The fire was quickly extinguished.	Múchadh an tine go tapa.
Many fishermen are out of work.	Tá go leor iascairí as obair.
The manager did not allow any objection.	Níor cheadaigh an bainisteoir agóid ar bith.
Make sure there is some sort of gradient.	Cinntigh go bhfuil grádán de shaghas éigin ann.
While flying, you may need to take a sedative.	Agus tú ag eitilt, b'fhéidir go mbeadh ort sedative a ghlacadh.
It is pure of heart.	Tá sé glan de chroí.
Many organizations have introduced this scheme.	Tá an scéim seo tugtha isteach ag go leor eagraíochtaí.
These stories are unlike reality.	Tá na scéalta seo murab ionann agus réaltacht.
It is extremely important to acknowledge them.	Tá sé thar a bheith tábhachtach iad a admháil.
She never tries to understand my point of view.	Ní dhéanann sí iarracht riamh mo dhearcadh a thuiscint.
The boss was absent.	Bhí an Boss as láthair.
Shake the bottle vigorously before serving.	Croith an buidéal go bríomhar roimh é a sheirbheáil.
The new highway will stimulate the economy of the area.	Spreagfaidh an mhórbhealaigh nua geilleagar an cheantair.
The factory employs too many workers.	Fostaíonn an mhonarcha an iomarca oibrithe.
The metal became sharply relieved.	Tháinig faoiseamh géar ar an miotail.
A man climbed a snowy mountain park.	Dhreap fear i bpáirc sliabh sneachta.
It needs the support of the majority of people.	Is gá tacaíocht a fháil ó thromlach na ndaoine.
Don't you hate it when someone lies to you?	Nach fuath leat é nuair a luíonn duine éigin duit?
The miller 's dog ran away.	Rith madra an mhuilleora uaidh.
They are portable.	Tá siad iniompartha.
Most metro stations are centrally located.	Tá formhór na stáisiún meitreo suite go lárnach.
A young boy is serving drinks.	Tá buachaill óg ag riar deochanna.
It was a dusty and gloomy journey across the desert.	Turas dusty agus duairc a bhí ann trasna an fhásaigh.
Recently, some foreigners have moved to the country.	Le déanaí, bhog roinnt eachtrannach go dtí an tír.
Mention it with an accusing finger.	Luaigh sé le méar accusing.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Tá adaimh comhdhéanta de phrótóin, de neodróin agus de leictreoin.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Ní mór dúinn smaoineamh ar roghanna eile seachas breoslaí iontaise.
With luck, you will win the lottery.	Le ádh, beidh an bua agat ar an gcrannchur.
Opinions are divided on this issue.	Tá tuairimí roinnte ar an gceist seo.
These cities are very polluted.	Tá na cathracha seo an-truaillithe.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Is é Iúpatar an pláinéad is mó sa ghrianchóras.
He would never do such a thing.	Ní dhéanfadh sé a leithéid riamh.
Do your best to control your emotions.	Déan do dhícheall do mhothúcháin a rialú.
Vehicle brakes failed.	Theip ar choscáin na feithicle.
Unfortunately, the value of the pearl is not equal to its frequency.	Ar an drochuair, níl luach an phéarla ar cóimhéid lena mhinicíocht.
A meter is used to measure temperature.	Úsáidtear méadróid chun teocht a thomhas.
Plants depend on animals for pollination.	Braitheann plandaí ar ainmhithe lena bpailniú.
Women must wear the veil in public.	Caithfidh mná an veil a chaitheamh go poiblí.
This expression is in an active voice.	Tá an abairt seo i nguth gníomhach.
The wise man had sight, and some were blind.	Bhí an radharc ag an bhfear críonna, agus bhí cuid acu dall.
Actinium is a silver metal.	Is miotal airgeadach é actinium.
The main route is full of frenetic activities.	Tá an príomhbhealach ina lán de ghníomhaíochtaí frenetic.
Only a small portion of the population is literate.	Níl ach cuid bheag den daonra liteartha.
Pooch has in-house training.	Tá oiliúint tí ag Pooch.
They had lunch together.	D’ith siad lón le chéile.
After that, he left.	Tar éis sin, d’imigh sé.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Chaitheamar an lá ar fad ag comhrá gan aidhm.
Bright sun was shining brightly through the clouds.	Bhí grian gheal ag taitneamh go geal tríd na scamaill.
The salesman showed me an iron bar.	Thaispeáin an díoltóir barra iarainn dom.
Teams started going upstairs.	Thosaigh foirne ag dul suas an staighre.
The guilty plea has been settled for next week.	Socraíodh an pléadáil chiontach don tseachtain seo chugainn.
At certain times of the year, the river floods.	Ag amanna áirithe den bhliain, bíonn tuilte ar an abhainn.
Be selective about the salt you use when cooking.	Bí roghnaíoch maidir leis an salann a úsáideann tú agus tú ag cócaireacht.
The mayor said the city's drought needed immediate relief.	Dúirt an méara go dteastaíonn faoiseamh láithreach ó thriomach na cathrach.
They hit straight into the river.	Bhuaileadar díreach isteach san abhainn.
After a nationwide strike, business has started again.	Tar éis stailce ar fud na tíre, tá gnó tosaithe arís.
She reached into her bag.	Shroich sí isteach ina mála.
She made an offering to the gods.	Rinne sí ofráil do na déithe.
Detergent works but it also damages the ecosystem.	Oibríonn glantach ach déanann sé dochar don éiceachóras freisin.
I couldn’t do it.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh.
Light cane is used to make furniture.	Úsáidtear cána éadrom chun troscán a dhéanamh.
This region is also famous for its bread.	Tá cáil ar an réigiún seo freisin as a chuid arán.
Be careful of the holes in the path.	Bí cúramach ar na poill sa chosán.
Farmers should always plant new crops.	Ba cheart d’fheirmeoirí barr nua a chur i gcónaí.
They will not believe you unless you speak.	Ní chreidfidh siad thú mura labhraíonn tú.
The professor returned from jogging.	D'fhill an t-ollamh ó jogging.
Do not throw rubbish on the ground.	Ná caith bruscar ar an talamh.
It was a cold day, and the wind blew hard.	Lá fuar a bhí ann, agus shéid an ghaoth go dian.
Most browsers now support this standard.	Tacaíonn formhór na mbrabhsálaithe leis an gcaighdeán seo anois.
He has been a sweet little boy all his life.	Is buachaill beag milis é ar feadh a shaoil.
Many people were disappointed.	Bhí díomá ar go leor daoine.
We ate together, but we did not socialize.	D'itheamar le chéile, ach ní raibh muid ag sóisialú.
It is unrealistic to expect students to arrive on time.	Ní réadúil é a bheith ag súil go sroichfidh mic léinn in am.
The rich man's house was not open to the public.	Ní raibh teach an fhir shaibhir oscailte don phobal.
He has a thick beard.	Tá féasóg tiubh air.
The frozen river looked beautiful with glass.	Bhí cuma álainn ar an abhainn reoite le gloine.
Earlier, she hated him.	Níos luaithe, bhí fuath aici dó.
Ancient society encouraged farming.	Spreag an tsochaí ársa feirmeoireacht.
The man had light brown hair and gray eyes.	Bhí gruaig donn éadrom agus súile liath ar an bhfear.
A smoke haze hung over the square.	Crochadh haze deatach thar an gcearnóg.
The town suffered greatly from flooding.	D’fhulaing an baile go mór ó thuilte.
Her hair flows.	Sreabhann a cuid gruaige.
Her eyes were big and green.	Bhí a súile mór agus glas.
Their house was hit by a storm and they fled to the attic.	Tháinig stoirm ar a dteach agus d’éalaigh siad go dtí an t-áiléar.
The walls were decorated with elaborate artwork.	Bhí na ballaí maisithe le saothar ealaíne ilchasta.
Hot, humid weather prevailed.	Bhí aimsir te, tais i réim.
The smoke was thick all around the engine.	Bhí an deatach go tiubh timpeall an innill.
Join us after the conference.	Bígí linn tar éis na comhdhála.
She poured oil into the pan and lit it.	Doirt sí ola isteach sa phanna agus las sí é.
After the priest ordered.	Tar éis a n-orduigheadh ​​an sagart.
Mass production of consumer goods also had an effect.	Bhí éifeacht ag olltáirgeadh earraí tomhaltóra freisin.
Many of the protesters were young people.	Daoine óga ab ea go leor de na hagóideoirí.
There is greener pasture across the mountains.	Tá féarach níos glaise trasna na sléibhte.
A group of women walked up the street, chatting quietly.	Shiúil grúpa ban suas an tsráid, ag comhrá go ciúin.
They were running supplies fast.	Bhí soláthairtí á rith acu go tapa.
A calculator has an integrated keyboard.	Tá méarchlár comhtháite ag áireamhán.
He was very smart.	Bhí sé an-chliste.
He always says that.	Deir sé sin i gcónaí.
They hear questions, they wonder.	Cloiseann siad ceisteanna, iontas siad.
The writing system is based on consonant symbols only.	Tá an córas scríbhneoireachta bunaithe ar shiombailí consan amháin.
The athlete injured his ankle during a race.	Gortaíodh an lúthchleasaí a rúitín le linn rása.
He moved forward at great speed.	Ghluais sé ar aghaidh ar luas mór.
They showed that they could do their job.	Léirigh siad go bhféadfadh siad a gcuid post a dhéanamh.
Her thoughts drove her away.	Thiomáin a smaointe as.
The smell of lavender fills the air.	Líonann boladh lavender an t-aer.
Layout and construction of the entire building.	Leagan amach agus tógáil an fhoirgnimh ar fad.
Few people have the courage to stand the tide.	Is beag duine a bhfuil an misneach acu seasamh in aghaidh na taoide.
Her teaching method is unconventional.	Is modh neamhghnáthúil é a modh múinte.
The deacon led the choir in the song.	Bhí an deacon i gceannas ar an gcór san amhrán.
We found them at the house guard.	Fuaireamar iad ag garda an tí.
The earth's surface was filled with rivers and seas.	Bhí dromchla an domhain lán le haibhneacha agus farraigí.
They drove through the night, crossing the river.	Thiomáin siad tríd an oíche, ag trasnú na habhann.
Residual bitterness from divorce almost broke the friendship.	Chaith searbhas iarmharach ón gcolscaradh an cairdeas beagnach.
Dust covered people's faces as they walked.	Chlúdaigh deannach aghaidheanna daoine agus iad ag siúl.
The government plans to build a new airport.	Tá sé beartaithe ag an rialtas aerfort nua a thógáil.
Metal bars.	Barra miotail.
An orderly queue was created in front of the booth.	Cruthaíodh scuaine ordúil os comhair an bhoth.
Tools can be used to sharpen wood.	Is féidir uirlisí a úsáid chun adhmad a ghéarú.
I was not told the story.	Níor insíodh an scéal dom.
The threat came from an unlikely direction.	Tháinig an bhagairt ó threo neamhdhóchúil.
The man arrested for the murder of two alleged accomplices has been named.	D'ainmnigh an fear a gabhadh mar gheall ar dhúnmharú beirt chomhchoirí líomhnaithe.
The vegetable sellers were angry.	Bhí fearg ar na díoltóirí glasraí.
Although she looked calm, she was very angry.	Cé go raibh cuma socair uirthi, bhí fearg mhór uirthi.
Camels are of little value as burden cattle.	Is beag luach atá ar chamaill mar beithígh ualaigh.
The brochure lists all the festivals this year.	Liostaíonn an bróisiúr na féilte go léir i mbliana.
Get out of here.	Imigh leat as seo.
They agreed that the plan was workable.	D’aontaigh siad go raibh an plean indéanta.
The bird was burned to death.	Loisceadh an t-éan chun báis.
The farmer had been working for months.	Bhí an feirmeoir ag obair le míonna.
Always try your best.	Déan iarracht i gcónaí do dhícheall a dhéanamh.
Salt is obtained from seawater or salt pans.	Faightear salann ó uisce mara nó pannaí salainn.
The troops saw a female bear.	Chonaic na trúpaí béar baineann.
She juggled the three balls expertly.	Juggled sí na trí liathróid go saineolach.
Thousands of pollution indicators have recorded no damage to human health.	Rinne na mílte táscairí truaillithe aon damáiste do shláinte an duine a thaifeadadh.
We can build pyramids.	Is féidir linn pirimidí a thógáil.
There are two main sides to the question.	Tá dhá phríomh thaobh na ceiste.
Its roots did not go deep into freshwater.	Níor chuaigh a fréamhacha síos go domhain isteach i bhfionnuisce.
Each frog disguised itself as another animal.	Chuir gach frog faoi cheilt é féin mar ainmhí eile.
Each sentence has a different meaning.	Tá brí ar leith ag gach abairt.
To get a good picture, make sure you are far away.	Chun pictiúr maith a fháil, déan cinnte go bhfuil tú i bhfad ar shiúl.
Scatter the hungry workers.	Scaip na hoibrithe ocrach.
Sacrifices are required to attain the light.	Teastaíonn íobairtí chun an tsolais a bhaint amach.
She says she is lonely and bored.	Deir sí go bhfuil sí uaigneach agus leamh.
She loved fishing.	Thaitin sí ag iascach.
She raised her eyebrows.	D’ardaigh sí a malaí.
She went to the supermarket to buy apples.	Chuaigh sí go dtí an ollmhargadh chun úlla a cheannach.
He regrets writing the letter.	Is oth leis an litir a scríobh.
Some animals can imitate human speech.	Is féidir le roinnt ainmhithe aithris a dhéanamh ar chaint an duine.
Many of the fish died.	Fuair ​​go leor de na héisc bás.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Rinneadh neamhaird de na srianta ar úsáid málaí plaisteacha.
No matter what you think about others.	Is cuma cad a cheapann tú faoi dhaoine eile.
And so she stayed.	Agus mar sin d'fhan sí.
Larry is in love.	Tá Larry i ngrá.
The president said income inequality is a social illness.	Dúirt an t-uachtarán gur tinneas sóisialta é neamhionannas ioncaim.
The shop assistant explained that it can be difficult to return goods.	Mhínigh an cúntóir siopa go bhféadfadh sé a bheith deacair earraí a sheoladh ar ais.
He was renovating a disused industrial building.	Bhí foirgneamh tionsclaíoch as úsáid á athchóiriú aige.
Someone cleaned up the mess.	Ghlan duine éigin an praiseach.
I hear it was a very traumatic experience!	Cloisim gur eispéireas thar a bheith trámach a bhí ann!
He was accustomed to dealing with irate customers.	Bhí sé i dtaithí ar a bheith ag déileáil le custaiméirí irate.
The smell was all over the office.	Bhí an boladh ar fud na hoifige.
The issue of slavery was at the heart of the debate.	Bhí ceist na sclábhaíochta mar chroílár na díospóireachta.
Her throat is badly injured.	Tá a scornach gortaithe go dona.
The children were confused, scared and angry.	Bhí mearbhall, eagla agus fearg ar na leanaí.
Poison kills the adder quickly.	Maraíonn nimh an adder go tapa.
Rural life has become very deep.	Tá saol na tuaithe tar éis éirí an-domhain.
Investors eagerly seek out the 'other big thing'.	Lorgaíonn infheisteoirí an 'rud mór eile' go fonnmhar.
So why do we have to learn?	Mar sin, cén fáth a gcaithfimid foghlaim?
Her physical features were striking.	Bhí a gnéithe fisiceacha buailte.
I got a reward list for folding cameras.	Fuair ​​​​mé liosta luach saothair as ceamaraí fillte.
Unfortunately, few immigrants entered the country legally.	Faraor, is beag de na hinimircigh a tháinig isteach sa tír go dleathach.
Trousers must be warm and dry.	Caithfidh bríste a bheith te agus tirim.
The local newspaper was critical of this decision.	Bhí an nuachtán áitiúil cáinteach faoin gcinneadh seo.
We need to conserve the habitat for birds.	Caithfimid an ghnáthóg a chaomhnú d'éin.
He ran across the bridge.	Rith sé trasna an droichid.
We hear a lot of talk about climate change.	Cloisimid go leor cainte ar athrú aeráide.
Try to refrain from smoking during her pregnancy.	Déan iarracht staonadh ó chaitheamh tobac le linn a toirchis.
Authorities have been criticized for their actions.	Tá na húdaráis cáinte as a gcuid gníomhartha.
She was laying three eggs at a time.	Bhí sí ag breith uibheacha trí cinn ag an am.
High autumn winds blew around the house.	Shéid gaotha arda an fhómhair isteach timpeall an tí.
The family is moving out of the country.	Tá an teaghlach ag bogadh amach as an tír.
Beauty is everywhere.	Tá áilleacht i ngach áit.
Her clothes almost touched her while they danced.	Chuaigh a gcuid éadaí i dteagmháil léi beagnach agus iad ag rince.
There were many rumors circulating in the family.	Bhí go leor ráflaí i gcúrsaíocht sa teaghlach.
She liked the color pink.	Thaitin an dath bándearg léi.
The sun was warm and shining in the sky.	Bhí an ghrian te agus í ag lasadh sa spéir.
I closed the curtains tightly.	Dhún mé na cuirtíní go docht.
She is able to accept everything and she is eager.	Tá sí in ann glacadh le gach rud agus fonn uirthi.
I am very grateful for your help.	Táim an-bhuíoch as do chabhair.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Tá gloine sú oráiste úr i gcónaí athnuachan.
The arrow missed its target.	Chaill an tsaighead a sprioc.
He slowly arranged the piles of books.	D'eagraigh sé go mall na chairn leabhar.
The square looked very dilapidated, neglected	D'fhéach an chearnóg an-dilapidated, faillí
Stay away from hard work.	Fan amach ón obair chrua.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Is féidir sliseanna seacláide a stóráil i gcoimeádán séalaithe.
He promised to be more careful in the future.	Gheall sé a bheith níos cúramaí amach anseo.
Typhoon is brewing.	Tá tíofún ag brewing.
Her skin was fair and smooth.	Bhí a craiceann cothrom agus mín.
This small country faces many challenges.	Is iomaí dúshlán atá roimh an tír bheag seo.
It provides food for people living near the lake.	Soláthraíonn sé bia do dhaoine atá ina gcónaí in aice leis an loch.
Energy is wasted on a large scale.	Cuirtear fuinneamh amú ar scála mór.
Please bring these flowers to their mother.	Tabhair na bláthanna seo chuig a mháthair le do thoil.
The nearby mountains are laced with trails.	Na sléibhte in aice láimhe atá laced le cosáin.
They can often be found near hospitals.	Is minic is féidir iad a fháil in aice le hospidéil.
Timing is everything in life.	Is é an t-uainiú gach rud sa saol.
There were so many parts of this.	Bhí an oiread sin codanna de seo.
We will give the boy a free meal.	Tabharfaimid béile saor in aisce don bhuachaill.
It is a long walk back to our village.	Is fada siúl siar go dtí ár sráidbhaile.
The clerk of the shop searched diligently for a caesarean.	Rinne cléireach an tsiopa cuardach go dian ar chasaire.
The fight or flight response is an automatic reaction.	Is imoibriú uathoibríoch é an freagra troid nó eitilte.
The boy's driving did not scare me.	Níor chuir tiomáint an ghasúir eagla orm.
Anything to be ashamed of is a small mistake.	Is botún beag rud ar bith le náire faoi.
Seoul is a wonderful seaside city.	Is cathair iontach cois farraige é Seoul.
There is a ceiling above you.	Tá uasteorainn os do chionn.
Experts said there was no threat.	Dúirt saineolaithe nach raibh aon bhagairt ann.
They were washing their hair.	Bhí a gcuid gruaige á ní acu.
The protesters were aggressive.	Bhí an lucht agóide ionsaitheach.
His speech was lively.	Bhí a chuid cainte bríomhar.
The woman opened her mouth to speak.	D'oscail an bhean a béal chun labhairt.
The business has been successful for many years.	D’éirigh go maith leis an ngnó le blianta fada.
She drank a lot of coffee.	D'ól sí go leor caife.
Where in the world are you coming from?	Cad as ar domhan a bhfuil tú ag teacht?
Mix the ingredients until smooth.	Measc na comhábhair go dtí go réidh.
Many animals are hunted for meat.	Déantar go leor ainmhithe a sheilg le haghaidh feola.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Folaigh sí sa closet, ag fanacht leis an nóiméad ceart.
She was worried that her next door neighbor would complain.	Bhí imní uirthi go ndéanfadh a comharsa béal dorais gearán.
They were about to meet.	Bhí siad ar tí bualadh le chéile.
These different positions reflect the discussion.	Léiríonn na seasaimh éagsúla seo an plé.
The thief quietly entered the room.	Chuaigh an gadaí go ciúin isteach sa seomra.
Tom is taller than his sister.	Tá Tom níos airde ná a dheirfiúr.
You may now be free from the old burdens.	Féadfaidh tú a bheith saor anois ó na sean-ualaí.
Dilute the pure metal fruit in tin.	Caolú na torthaí miotail íon i stáin.
When the mixture cools, you will have a fudge tower.	Nuair a fhuaraíonn an meascán, beidh túr fudge agat.
She surveyed the tables.	Rinne sí suirbhé ar na táblaí.
That word does not apply in this sentence.	Ní bhaineann an focal sin san abairt seo.
What could be more relaxing?	Cad a d'fhéadfadh a bheith níos suaimhní?
They celebrate by hosting parties that are incredibly unusual.	Ceiliúrann siad trí óstach a dhéanamh ar pháirtithe atá thar a bheith neamhghnách.
The screams of the two women were deaf.	Bhí scréacha na beirte ban bodhar.
Otherwise, you will be tired.	Seachas sin, beidh tú tuirseach.
At her ease, she grabbed the pencil.	Ar a suaimhneas, rug sí ar an peann luaidhe.
Every year, the film's budget increases.	Gach bliain, méaduithe buiséad an scannáin.
She didn't look too outspoken.	Ní raibh cuma ró-chur amach uirthi.
He was a stonemason's apprentice.	Ba phrintíseach saor cloiche é.
Lucky is a fickle mistress.	Is máistreás fickle é an t-ádh.
Here you will find the best stores.	Anseo, gheobhaidh tú na siopaí is fearr.
Light reflected from the surface of the water.	Solas frithchaite ó dhromchla an uisce.
The entire national park was declared a nature reserve.	Fógraíodh an pháirc náisiúnta ar fad mar anaclann dúlra.
There is an ancient temple here.	Tá teampall ársa anseo.
Education is the key to a successful life.	Is é an t-oideachas an eochair do shaol rathúil.
Precipitation levels are above average.	Tá leibhéil fhrasaíochta os cionn an mheáin.
The information was stolen from the company's computers.	Goideadh an t-eolas ó ríomhairí na cuideachta.
Her own experience inspired this work.	Spreag a taithí féin an saothar seo.
The bee flew from flower to flower.	D’eitil an bheach ó bhláth go bláth.
Jack told a silly joke.	D'inis Jack magadh amaideach.
The results of the survey were encouraging.	Bhí torthaí an tsuirbhé spreagúil.
Do not let hatred grow in your heart.	Ná lig don fuath fás i do chroí.
The most likely outcome is traction.	Is é an toradh is dóichí ná tarraingt.
The world is doomed to be a dead planet.	Tá an domhan doomed a bheith ina phláinéid marbh.
His license was suspended.	Cuireadh a cheadúnas ar fionraí.
A new school is being built in the valley.	Tá scoil nua á tógáil sa ghleann.
Businesses have refused to comply.	Dhiúltaigh gnólachtaí déanamh de réir.
He avoided answering questions.	Sheachain sé ceisteanna a fhreagairt.
The Prime Minister confirmed a state of civil disunity.	Dhearbhaigh an Príomh-aire staid easaontais shibhialta.
The reporter was a valuable employee.	Fostaí luachmhar a bhí sa tuairisceoir.
The dictator of the army was known to wear a mask.	Bhí aithne ar dheachtóir an airm masc a chaitheamh.
We have the ability to reason and plan.	Tá an cumas againn réasúnaíocht agus pleanáil a dhéanamh.
She told her story to her mother and sister.	D'inis sí a scéal dá máthair agus dá deirfiúr.
Put that down!	Cuir sin síos!
Employees spent a day in workshops.	Chaith fostaithe lá i gceardlanna.
First, you need to get a good tutorial.	Gcéad dul síos, ní mór duit a fháil teagaisc maith.
The British navy was once a great.	Bhí cabhlach na Breataine uair iontach.
The manager tried to reason with him.	Rinne an bainisteoir iarracht réasúnaíocht a dhéanamh leis.
The tomb of an ancient king has been found.	Tá tuama rí ársa aimsithe.
The army refused to cooperate.	Dhiúltaigh an t-arm comhoibriú.
I studied at that university for five years.	Rinne mé staidéar san ollscoil sin ar feadh cúig bliana.
My parents always treated me like a child.	Chaith mo thuismitheoirí liom i gcónaí mar leanbh.
I swam in the river as a child.	Shnámh mé san abhainn mar leanbh.
Translating ancient texts is seldom simple.	Is annamh a bhíonn sé simplí téacsanna ársa a aistriú.
The roof is leaking.	Tá an díon ag sceitheadh.
The sentence was, of course, ridiculous.	Bhí an phianbhreith, ar ndóigh, ridiciúil.
The man who once owned this apartment is now dead.	Tá an fear a raibh an t-árasán seo ina sheilbh aige tráth, marbh anois.
Many countries have significant mineral stockpiles.	Tá stoc-charn suntasach mianraí ag go leor tíortha.
She was almost eight months pregnant.	Bhí sí beagnach ocht mí ag iompar clainne.
The last few stragglers have started turning up.	Tá an cúpla stragglers deireanach tar éis tosú ag casadh suas.
How the system works.	Conas a oibríonn an córas.
Look at that handsome face!	Féach ar an aghaidh dathúil sin!
They are not true.	Níl siad fíor.
Her hair is as dark as coal.	Tá a cuid gruaige chomh dorcha le gual.
It can be produced with chemicals.	Is féidir é a tháirgeadh le ceimiceáin.
This is a hearty dish.	Is mias croíúil é seo.
The inhabitants of the village relied on the well for water.	Bhí áitritheoirí an tsráidbhaile ag brath ar an tobar le haghaidh uisce.
The plants grew in this fertile soil.	D'fhás na plandaí san ithir thorthúil seo.
she hurried into the woods.	hurried sí isteach sa choill.
A chorus bounced out of the choir.	Phreab curfá as an gcór.
Enter a verb or verbal phrase in each sentence below.	Cuir briathar nó frása briathartha isteach i ngach abairt thíos.
It is a traditional food.	Is bia traidisiúnta é.
Identify your own biases.	Aithnigh do laofachtaí féin.
The leaflet states that pollution can be stopped.	Maíonn an bhileog gur féidir stop a chur le truailliú.
An efficient, modern sanitary system is long overdue.	Tá córas sláintíochta éifeachtach, nua-aimseartha fada thar téarma.
It became difficult to breathe.	D’éirigh sé deacair análú.
Who will she consider?	Cé a measfaidh sí?
The volcano erupted.	Phléasc an bolcán.
Mix the sugar, spice and vanilla paste.	Measc an siúcra, spíosra agus greamaigh fanaile.
You must enter here unless invited.	Ní mór duit dul isteach anseo ach amháin má thugtar cuireadh duit.
Make convenience and utility two touch stones for actions.	Déan áisiúlacht agus fóntais mar dhá chloch tadhaill do ghníomhartha.
The legal proceedings continued for months.	Lean na himeachtaí dlí ar aghaidh ar feadh míonna.
Could you please pass the salt?	An bhféadfá pas a fháil sa salann le do thoil?
Police searched the store today.	Chuardaigh póilíní an siopa inniu.
But others say animals are incapable of speaking.	Ach deir daoine eile nach bhfuil ainmhithe in ann labhairt.
His favorite time of day was when the birds were singing.	Ba é an t-am den lá is fearr leis ná nuair a bhí na héin ag canadh.
Each house has a telephone line.	Tá líne teileafóin ag gach teach.
Playing with magnets is a lot of fun.	Is mór an spraoi é imirt le maighnéid.
The cheapest way to spread the word is through social media.	Is é an bealach is saoire chun an teachtaireacht a scaipeadh ná na meáin shóisialta.
After the fatal explosion, a large crater appears.	Tar éis an pléascadh marfach, feictear crater mór.
A bright green sun was setting in the west.	Bhí grian gheal glas ag luí san iarthar.
The previous government had made some positive efforts.	Bhí roinnt iarrachtaí dearfacha déanta ag an rialtas roimhe seo.
She released the horse and let him graze.	Scaoil sí an capall agus lig sé ar féarach.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
Consensus can be difficult to come by.	Féadfaidh sé a bheith deacair teacht ar chomhdhearcadh.
he slumped into the nearest chair.	slumped sé isteach sa chathaoir is gaire.
Pregnant deer were eating leaves noisily.	Bhí fianna torrach ag ithe duilleoga go torannach.
The flames of the candle were still dancing in the air.	Bhí lasracha na coinneal ag rince san aer fós.
Do not leave wet towels on the floor.	Ná fág tuáillí fliucha ar an urlár.
The cock crows excluded the witch.	Chuir préacháin an choiligh as an áireamh an cailleach.
This poem is a tribute to his death.	Is ómós é an dán seo dá bás.
It takes ten minutes to walk there.	Tógann sé deich nóiméad siúl ann.
Many office workers are moving home.	Tá go leor oibrithe oifige ag bogadh abhaile.
California is the second largest exporter of flowers	Is é California an dara onnmhaireoir bláthanna is mó
We had no electricity.	Ní raibh aon leictreachas againn.
There are at least two articles in the sentence.	Tá ar a laghad dhá alt san abairt.
The boys ran through the door.	Rith na buachaillí tríd an doras.
This is the largest tree in the forest.	Is é seo an crann is mó san fhoraois.
The thief had stolen a diamond ring.	Bhí fáinne diamaint goidte ag an ngadaí.
Located near the equator, there are no large temperature swings in front of them.	Suite in aice leis an meánchiorcal, ní bhíonn aon luascáin mhóra teochta os a gcomhair.
She was wearing beautiful clothes.	Bhí éadaí álainn á caitheamh aici.
Sutherland left office one awful night.	D’fhág Sutherland a oifig oíche uafásach amháin.
The origins of tourism in any country	Bunús na turasóireachta in aon tír
Until recently,	Go dtí le déanaí,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Déan síoróip shimplí trí shiúcra a thuaslagadh in uisce.
He has been trying to quit smoking for several years.	Tá sé ag iarraidh éirí as caitheamh tobac le roinnt blianta anuas.
I will be back in two days.	Beidh mé ar ais i gceann dhá lá.
It's raining, and the storm is getting worse.	Tá sé ag cur báistí, agus tá an stoirm ag dul in olcas.
Get life, will you!	Faigh an saol, an mbeidh tú!
He looked at his reflection in the mirror.	Bhreathnaigh sé ar a mhachnamh sa scáthán.
The court noted that the defendant branded a gun.	Thug an chúirt faoi deara gur bhrandáil an cosantóir gunna.
A protective barrier has been erected around the house.	Tá bacainn chosanta curtha suas timpeall an tí.
Sleeping under the stars, they dreamed of a white winter.	Ina gcodladh faoi na réaltaí, shamhlaigh siad geimhreadh bán.
It is heavier than air.	Tá sé níos troime ná aer.
Eric is an explorer.	Is taiscéalaí é Eric.
Ours is a society where men make roads.	Is sochaí í linne ina ndéanann fir bóithre.
We sought a solution to the problem.	Lorgaíomar réiteach ar an bhfadhb.
Please study all the information carefully.	Déan staidéar cúramach le do thoil ar an eolas go léir.
Farmers need to make sure their crops are watered properly.	Ní mór d'fheirmeoirí a chinntiú go bhfuil a gcuid barra watered i gceart.
The meeting is adjourned.	Tá an cruinniú ar athló.
Fruit juices are popular drinks.	Is deochanna coitianta iad súnna torthaí.
The fresh delicacy you will need is papaya.	Is é an íogaireacht úr a bheidh uait ná papaya.
Apply the mixture on your face.	Cuir an meascán ar d'aghaidh.
The massacre took place ten million years ago.	Tharla an t-ollmhúchadh deich milliún bliain ó shin.
There was no negotiation.	Ní raibh aon idirbheartaíocht ann.
What causes this air pollution?	Cad is cúis leis an truailliú aeir seo?
They shield their eyes against the sunlight.	Sciath siad a súile i gcoinne an solas na gréine.
All the main sights are within walking distance.	Tá na príomh-radharcanna uile laistigh d’achar siúil.
There is a swimming pool as part of the hotel facilities.	Tá linn snámha mar chuid d’áiseanna an óstáin.
Pour some water into each of the jars.	Doirt sé roinnt uisce isteach i ngach ceann de na prócaí.
The structure is constructed of insulated air.	Tá an struchtúr tógtha as aer inslithe.
They kept up the train.	Choinnigh siad suas an traein.
The inhabitants are slowly being relocated to new villages.	Tá na háitritheoirí á n-aistriú go mall go sráidbhailte nua.
The concrete was mixed and poured.	Rinneadh an coincréit a mheascadh agus a dhoirteadh.
She asked if he was about to leave the city.	D'fhiafraigh sí an raibh sé chun an chathair a fhágáil.
Severe weather is a barrier.	Is bacainn í an aimsir chrua.
The foundation of the nation's economy.	Bunús gheilleagar an náisiúin.
Do you want to vacation in the sun?	Ar mhaith leat saoire sa ghrian?
First, you will need to boil the eggs.	Ar dtús, beidh ort na huibheacha a fhiuchadh.
The shirt was made of thick, rough material.	Bhí an léine déanta as ábhar tiubh, garbh.
She desperately needed to urinate.	Bhí géarghá aici urinate.
His voice was hoarse but calm.	Bhí a ghuth hoarse ach socair.
Green tea is beneficial for health.	Tá tae glas tairbheach don tsláinte.
We look at this as something good or bad, right or wrong.	Breathnaímid air seo mar rud maith nó olc, ceart nó mícheart.
They tried to do it with melted snow.	Rinne siad a dhéanamh le sneachta leáite.
The president wants to reduce inequality.	Is mian leis an uachtarán éagothroime a laghdú.
Sadly, he was too old to adopt.	Faraor, bhí sé ró-shean le huchtú.
The force of the wind can damage trees.	Is féidir le fórsa na gaoithe damáiste a dhéanamh do chrainn.
Have either of you ever used that program?	Ar bhain ceachtar agaibh úsáid as an gclár sin riamh?
You should always be careful while driving.	Ba chóir duit a bheith cúramach i gcónaí agus tú ag tiomáint.
Small differences are determined in most cases.	Déantar difríochtaí beaga a chinneadh i bhformhór na gcásanna.
He smiled at her.	Rinne sé meangadh gáire uirthi.
It was raining steadily throughout the morning.	Bhí sé ag cur báistí go seasta ar feadh na maidine.
The answers given to us make me think.	Cuireann na freagraí a thugtar dúinn faoi chaibidil agam.
Children tend to make fun of their teachers.	Bíonn de nós ag leanaí magadh a dhéanamh ar a gcuid múinteoirí.
A fisherman caught some fish with his net.	Rug iascaire ar roinnt iasc lena lín.
She is nineteen years old and beautiful.	Tá sí naoi mbliana déag agus álainn.
The disease was cured by snake venom.	Bhí an galar leigheas ag venom na nathair.
This was a great conversion of the king.	Ba mhór an t-iompúghadh croíúil so an rígh.
The medication caused painful stomach cramps.	An cógas ba chúis leis cramps boilg painful.
If we try both, we will have time to spare.	Má bhainimid triail as an dá cheann, beidh am againn le spáráil.
You probably shouldn't be here.	Is dócha nár cheart duit a bheith anseo.
The items are distributed by volunteers.	Dáileann oibrithe deonacha na míreanna.
Children ate fruit.	D'ith leanaí torthaí.
These birds are endangered.	Tá na héin seo i mbaol.
The local girl smiled radiantly.	Rinne an cailín áitiúil aoibh radiantach.
The room is located in the soft, golden light of the sun.	Tá an seomra suite i solas bog, órga na gréine.
You have to pay a steep price.	Caithfidh tú praghas géar a íoc.
Cooperation was required even for the smallest tasks.	Bhí comhar ag teastáil fiú i gcás na dtascanna is lú.
Labor strikes are often needed to improve working conditions.	Is minic go mbíonn gá le stailc saothair chun coinníollacha oibre a fheabhsú.
They write from right to left.	Scríobhann siad ó dheas go clé.
Research shows that further studies are needed.	Léiríonn taighde go bhfuil gá le tuilleadh staidéir.
She worked as a teacher for many years.	Bhí sí ag obair mar mhúinteoir ar feadh na mblianta.
She found it impossible to remain silent.	Fuair ​​​​sí dodhéanta fanacht ina tost.
I wonder if she had enough money in her account.	N’fheadar an raibh dóthain airgid aici ina cuntas.
She had a secret to her care.	Bhí rún aici ar a cúram.
The effect of this announcement was amazing.	Bhí éifeacht an fhógra seo iontach.
The duct tape is adhesive.	Tá an téip duct greamaitheach.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Tá sé beagnach dodhéanta scéalta grinn a insint sa teanga seo.
Do you see the mistake?	An bhfeiceann tú an botún?
The midwife pushed her through the crowd.	Bhrúigh an bhean chabhrach í tríd an slua.
All staff are aware of the new procedures.	Tá gach ball foirne ar an eolas faoi na nósanna imeachta nua.
That's noise pollution.	Sin truailliú torainn.
Experts speculated that the creature was extinct.	Rinne na saineolaithe tuairimíocht go raibh an créatúr imithe i léig.
This is the country of the tigers.	Is é seo an tír na tigers.
The train was running on time.	Bhí an traein ag rith in am.
The family moved there from the country last year.	Bhog an teaghlach ann ón tír anuraidh.
The class was extremely lively.	Bhí an rang thar a bheith bríomhar.
The farmer asks what he can do.	Fiafraíonn an feirmeoir cad is féidir leis a dhéanamh.
The text was poorly organized.	Bhí an téacs eagraithe go dona.
We take any complaint about inequality and harassment seriously.	Glacaimid dáiríre le haon ghearán faoi éagothroime agus ciapadh.
This temple is the center of a pilgrimage site.	Is é an teampall seo lár láthair oilithreachta.
This is one of his hardest shots.	Tá sé seo ar cheann de na shots is deacra aige.
The new mayor is very popular.	Tá an-tóir ar an méara nua.
First break up the sugar lumps.	An chéad bhriseadh suas na cnapáin siúcra.
The hotel staff was very patient.	Bhí foireann an óstáin an-fhoighneach.
In many states, there are many shopping malls.	I go leor stát, tá go leor de na malls siopadóireachta.
Write a story describing the word in the box.	Scríobh scéal ag cur síos ar an bhfocal sa bhosca.
Our manager was limited to a wheelchair.	Bhí ár mbainisteoir teoranta do chathaoir rothaí.
I am much happier now.	Tá mé i bhfad níos sona anois.
You failed to attend a meeting yesterday.	Theip ort freastal ar chruinniú inné.
The baboon was very active.	Bhí an babúin an-ghníomhach.
So, in a way, the wise man won the argument.	Mar sin, ar bhealach, bhuaigh an fear ciallmhar an argóint.
She has a great deal of patience.	Tá foighne thar cuimse aici.
The tomatoes are offered unsocially.	Déantar na trátaí a thairiscint go neamhshóisialta.
His name was written into the letter.	Bhí a hainm scríobtha isteach sa litir.
But it seems unfair.	Ach dealraíonn sé éagórach.
There, the day was hot and dry.	Ann, bhí an lá te agus tirim.
The man headed back towards the house.	Chuaidh an fear siar i dtreo an tí.
Repeat the ablutions before getting ready.	Déan na ablutions roimh réidh le dul isteach.
The student protested aloud.	Rinne an mac léinn agóid os ard.
Unwelcome dune huge wasteland.	Talamh gan rath ollmhór dumhcha gan fáilte.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Athrú gan choinne a bhí sa stoirm sneachta ón aimsir ghrianmhar.
Terrible smell hanging in the air.	Boladh uafásach ar crochadh san aer.
The judge was often able to give a lecture to the criminal.	Ba mhinic leis an mbreitheamh a bheith in ann léacht a thabhairt don choirpeach.
The dead were cremated, and their ashes buried.	Créamadh na mairbh, agus a luaithreach curtha.
Ice cream is a sweet taste for dessert.	Is blas milis é uachtar reoite le haghaidh milseog.
She wore a ring on her finger.	Chaith sí fáinne ar a méar.
There are pickles in the jar.	Tá pickles sa phróca.
He draws the red circle, then the blue circle.	Tarraingíonn sé an ciorcal dearg, ansin an ciorcal gorm.
The stability of this team is the key.	Is é cobhsaíocht na foirne seo an eochair.
And we will, of course, have to review the models gently.	Agus beidh orainn, ar ndóigh, na samhlacha a athbhreithniú go réidh.
Who intended to erect this highway crossing?	Cé leis a raibh sé i gceist an trasbhealach mórbhealaigh seo a chur suas?
The kitten was covered with dirt and fleas.	Bhí an piscín clúdaithe le salachar agus dreancaidí.
The young boy's eyes were wide with surprise.	Bhí súile an ghasúir óig leathan le hiontas.
Ordinary people were sent home to rest.	Cuireadh gnáthdhaoine abhaile chun scíthe.
As she recited the litany, the crowd fell silent.	Agus an litanaí á aithris aici, thit an slua ina dtost.
The army of invaders was unable to enter the town.	Ní raibh arm na n-ionróirí in ann dul isteach sa bhaile.
The letter was handwritten.	Bhí an litir lámhscríofa.
Board games have been around for centuries.	Tá cluichí boird thart leis na céadta bliain.
Researchers say bacteria could threaten the food supply.	Deir taighdeoirí go bhféadfadh baictéir bagairt a dhéanamh ar an soláthar bia.
You have to understand that your laws are just suggestions.	Caithfidh tú a thuiscint nach bhfuil i do dhlíthe ach moltaí.
The fee is for one person.	Tá an táille ar dhuine amháin.
The young man's handwriting was so neat.	Bhí lámhscríbhneoireacht an fhir óig chomh néata sin.
Science can provide many benefits.	Is féidir le heolaíocht go leor buntáistí a sholáthar.
You would expect to prove false.	Bheadh ​​​​tú ag súil bréagach a chruthú.
The senator married a famous photo.	Phós an seanadóir grianghraf cáiliúil.
We walked several miles from home.	Chuamar roinnt míle ón mbaile.
How much is that in dollars?	Cé mhéad é sin i ndollair?
Competition is fierce and sometimes ruthless.	Bíonn an iomaíocht dian agus uaireanta neamhthrócaireach.
After writing the story, she hurried to finish it.	Tar éis di an scéal a scríobh, rinne sí deifir é a chríochnú.
The family grew rich by selling art.	D’fhás an teaghlach saibhir trí ealaín a dhíol.
Some children also learn how to read and write here.	Foghlaimíonn roinnt leanaí conas léamh agus scríobh anseo freisin.
Several religious establishments have been operating for centuries.	Tá roinnt bunaíochtaí reiligiúnacha ag feidhmiú leis na céadta bliain.
Each step is a milestone.	Is cloch mhíle gach céim.
She went by boat across the lake.	Chuaidh sí bád trasna an locha.
Someone is at the door.	Tá duine éigin ag an doras.
The children were particularly interested.	Bhí spéis ar leith ag na páistí.
Most of the income was from farm animals.	Ainmhithe na feirme a bhí i gceist leis an gcuid is mó den ioncam.
I am a dwarf.	Is dwarf mé.
The soap smelled fresh.	Thug an gallúnach boladh úr as.
She is a woman of drive and ambition.	Is bean í a bhfuil tiomáint agus uaillmhian aici.
I’m pretty good at cooking, you know.	Tá mé sách maith ag cócaireacht, tá a fhios agat.
I am worried about pollution.	Tá imní orm faoi thruailliú.
They walked along the beach, collecting shells.	Shiúil siad feadh na trá, ag bailiú sliogáin.
This painter is famous.	Tá clú agus cáil ar an bpéintéir seo.
Many villages do not have access to electricity.	Níl rochtain ar leictreachas ag go leor sráidbhailte.
She described herself as the "token female".	Chuir sí síos uirthi féin mar an “token female”.
They stem from the same root.	Eascraíonn siad as an fhréamh céanna.
Jane loves to make hats.	Is breá le Jane hataí a dhéanamh.
I long to hear her voice again.	Is fada liom a guth a chloisteáil arís.
His artistic ideas put him in trouble.	Chuir a chuid smaointe ealaíne i dtrioblóid é.
Encourage the children to play outside.	Spreag na páistí le súgradh lasmuigh.
Many companies are willing to pay higher prices.	Tá go leor cuideachtaí sásta praghsanna níos airde a íoc.
A gust of wind raised the	D'ardaigh séideán gaoithe an
The tourist is seriously considering seeking treatment.	Tá an turasóir ag smaoineamh go dáiríre ar chóireáil a lorg.
Many travelers continued to seek directions.	Lean go leor taistealaithe ag iarraidh treoracha.
Notice something around the house?	Fógra rud éigin timpeall an tí?
While not here or there, it was pretty amazing.	Cé nach anseo ná ansiúd, bhí sé iontach go leor.
I am exhausted.	Tá mé traochta.
The streets here are flat, and ancient.	Tá na sráideanna anseo leacaithe, agus ársa.
The sea, once pure, is now polluted.	Tá an fharraige, a bhí íon uair amháin, truaillithe anois.
Cats are trained to sniff out mice.	Tá na cait oilte chun lucha a sniff amach.
The fur of the possum is gray.	Tá fionnaidh an possum liath.
They planned to build twelve resorts there.	Bhí sé beartaithe acu dhá cheann déag de ionaid saoire a thógáil ann.
The cold, bitter wind cut through his clothes.	Ghearr an ghaoth fhuar, shearbh trína chuid éadaí.
He tucked his gun under his mattress.	Tucked sé a ghunna faoina tocht.
Mar	Mar
Rather than being negative, try to find the positive aspects.	Seachas a bheith diúltach, déan iarracht teacht ar na gnéithe dearfacha.
I watched her walk across the street a thousand times.	Bhreathnaigh mé uirthi ag siúl trasna na sráide míle uair.
The building slowly became surrounded by water.	Tháinig an foirgneamh timpeallaithe go mall ag uisce.
The flood cost millions of dollars.	Chosain an tuile na milliúin dollar.
The developers discovered two artifacts.	Na forbróirí thángthas ar dhá déantán.
Hundreds of people gathered.	Bhailigh na céadta duine.
My family considers me a trusted friend.	Measann mo theaghlach gur cara iontaofa mé.
The victim suffers severe burns.	Fulaingíonn an t-íospartach dónna tromchúiseacha.
He clapped his hands and danced vigorously.	Buail sé a lámha agus rince go bríomhar.
Newspapers run elections.	Reáchtálann nuachtáin toghcháin.
Her story does not end with her death.	Ní chríochnaíonn a scéal lena bhás.
Garlic must be minced.	Ní mór gairleog a mhionaithe.
They usually seem to go about their business.	Is cosúil go dtéann siad i mbun a ngnó de ghnáth.
The first page looks ok, but the others do not.	Breathnaíonn an chéad leathanach ceart go leor, ach ní dhéanann na cinn eile.
The late poet 's mother loved sushi.	Bhí grá ag máthair an fhile, nach maireann, ar sushi.
The headgear is removed over her head.	Baintear an ceannbheart thar a ceann.
My provisional diagnosis is a neurological diagnosis.	Is diagnóis néareolaíoch é mo dhiagnóis shealadach.
The human brain has the potential to create an imaginary world.	Tá an cumas ag inchinn an duine saol samhailteach a chruthú.
My heart beats.	Buaileann mo chroí go mór.
A flock of birds came down to the windshield.	Tháinig tréad éan síos go dtí an ghaothscáth.
Whistle and bells were marked on the parade event.	Bhí feadóga agus cloig marcáilte ar imeacht na paráide.
People smoked less in those days.	Chaith daoine níos lú tobac sna laethanta sin.
The bars were destroyed.	Bhí na barra scriosta.
The manor's offices are located in these buildings.	Tá oifigí an mhainéara lonnaithe sna foirgnimh seo.
Baseball is the best sport here.	Is é baseball an spórt is fearr anseo.
It was just a singular moment.	Nóiméad uatha amháin a bhí ann.
I know a few words of this language.	Tá roinnt focail den teanga seo ar eolas agam.
There was a rumor that the Palace was harassed.	Bhí ráfla go raibh an Pálás ciaptha.
Shakespeare has written plays that are world famous.	Tá drámaí scríofa ag Shakespeare a bhfuil cáil orthu ar fud an domhain.
They are bringing new women into the workplace.	Tá siad ag tabhairt mná nua isteach san ionad oibre.
He stood on the gas.	Sheas sé ar an ngás.
Migration has increased along with recent population growth.	Tá méadú tagtha ar imirce mar aon le fás daonra le déanaí.
Shiny road signs are a rage today.	Tá comharthaí bóthair lonracha ina n-ábhar buile inniu.
Pass me the bowl of sugar.	Tabhair pas dom an babhla siúcra.
She found this old newspaper in a drawer.	Fuair ​​​​sí an sean-nuachtán seo i drawer.
The blue book makes no reference to this ritual.	Ní dhéanann an leabhar gorm tagairt ar bith don deasghnátha seo.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Mar sin féin, níor leomh na hionróirí an caisleán a ionsaí.
You scared me.	Chuir tú eagla orm.
Heroins often build nests near pools.	Is minic go dtógann na hearóin neadacha in aice le linnte.
He rose quickly through the steps.	D'ardaigh sé go tapa trí na céimeanna.
Some ecosystems are protected by law.	Tá roinnt éiceachórais cosanta ag an dlí.
Students were instructed to hold hands.	Tugadh treoir do na scoláirí lámha a shealbhú.
She walked alone to the pond.	Shiúil sí ina haonar go dtí an lochán.
The Hot Springs attracts tourists to this resort.	Meallann na te Springs turasóirí chuig an rogha seo.
The probability is low.	Tá an dóchúlacht íseal.
New bacterial strains are often accidentally created.	Is minic a chruthaítear tréithchineálacha baictéaracha nua de thaisme.
A large majority are in favor of smoking restrictions.	Tá formhór mór i bhfabhar na srianta ar chaitheamh tobac.
So were not both the ancient cities.	Mar sin, ní raibh na cathracha ársa araon.
Every moment brought a new surprise.	Tháinig iontas nua ar gach nóiméad.
The weak regime at the moment.	An réimeas lag i láthair na huaire.
They want a pay rise.	Tá fonn orthu ardú pá a fháil.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	Ligeann teicneolaíocht do chuideachtaí a línte táirgí a athrú go minic.
Be careful not to burn your fingers.	Bí cúramach gan do mhéara a dhó.
This experiment failed.	Theip ar an turgnamh seo.
The student's essay was excellent.	Bhí aiste an scoláire ar fheabhas.
The fire went up in flames.	Chuaigh an tine isteach i lasracha.
The sun seemed to be hanging low on the horizon.	Bhí an chuma ar an ghrian go raibh sí ar crochadh go híseal ar na spéire.
Local teenagers look for food on the streets.	Bíonn déagóirí áitiúla ag lorg bia ar na sráideanna.
His writing was elementary, pedestrian.	Bhí a chuid scríbhneoireachta bunrang, coisithe.
A separate system deals with waste disposal.	Déileálann córas ar leith le diúscairt dramhaíola.
They ran through the forest at a broken speed.	Rith siad tríd an bhforaois ar luas briste.
As fishing boats go to port.	De réir mar a théann báid iascaireachta chun an chalafoirt.
He was rich enough.	Bhí sé saibhir go leor.
He crouched behind the border.	Crouched sé taobh thiar den teorainn.
The project will reduce energy use by a third.	Laghdóidh an tionscadal úsáid fuinnimh faoi thrian.
Overgrazing destroyed much of the track land.	Scrios ró-innilt cuid mhór den talamh raoin.
We need to work harder.	Caithfimid oibriú níos déine.
The sadness of losing a parent will never be eradicated.	Ní dhéanfar an brón a bhaineann le tuismitheoir a chailleadh a dhíothú go deo.
You cannot turn off the radio.	Ní féidir leat an raidió a mhúchadh.
The moat is the only defense against attack.	Is é an móta an t-aon chosaint ar ionsaí.
Every word uttered was literally meant.	Gach focal a uttered bhí i gceist literally.
The hairs stand on the back of the arms upright.	Seasann na ribí ar chúl na n-arm in airde.
Be careful not to burn yourself.	Bí cúramach gan tú féin a dhó.
His voice was soft but clear.	Bhí a ghuth bog ach soiléir.
The country has declared a state of emergency.	Tá staid éigeandála fógartha ag an tír.
The bell rang, marking the end of the service.	Ghlaodh an clog, ag marcáil deireadh na seirbhíse.
You need to position yourself.	Ní mór duit tú féin a chur ina seasamh.
The road ended at a rocky outcrop.	Chríochnaigh an bóthar ag preabáiste creagach.
The court interpreter spoke in a whisper that was barely audible.	Labhair an t-ateangaire cúirte i gcogar ar éigean a bhí le cloisteáil.
He looked gaunt and pale.	D'fhéach sé gaunt agus pale.
The woman sniffed loudly.	An bhean sniffed os ard.
The chef did well.	D'éirigh go maith leis an gcócaire.
A bustling city full of all kinds of entertainment.	Cathair fuadar atá lán le cineálacha éagsúla siamsaíochta.
Flood waters damaged thousands of hectares.	Rinne uiscí tuilte damáiste do na mílte heicteár.
The chore required several hours.	The chore teastáil roinnt uaireanta an chloig.
Three geese landed on the bank of the river.	Tháinig triúr géanna i dtír ar bhruach na habhann.
Avoid overheating if you intend to sow the seed.	Seachain an iomarca teasa má tá sé ar intinn agat an síol a chur.
Being a doctor here is a great career.	Is slí bheatha iontach é bheith i do dhochtúir anseo.
The guide led his group into the jungle.	Thug an treoraí a ghrúpa isteach sa dufair.
The exact silver coin was pleasing to the eye.	Bhí an bonn airgid cruinn taitneamhach don tsúil.
Another reason to hate the rainy days.	Cúis eile le fuath a chur ar laethanta na báistí.
Factory workers wanted higher wages.	Bhí pá níos airde ag teastáil ó oibrithe na monarchan.
I prefer my ice cream in small servings.	Is fearr liom mo uachtar reoite i riartaí beaga.
The problem started a few months ago.	Thosaigh an fhadhb roinnt míonna ó shin.
Mother, don't shout at me!	Máthair, ná bí ag scairteadh orm!
A gust of wind scattered angry, resolute protesters.	Séideán gaoithe scaipthe agóideoirí feargach, diongbháilte.
To his surprise, the suitcase had a pair of boots.	Chuir sé iontas air, bhí péire buataisí ar an mhála taistil.
I get sick of the boys' lore.	Éirím tinn de sheanchas na mbuachaillí.
Children learn best by doing.	Is fearr a fhoghlaimíonn leanaí trí dhéanamh.
Hens lay eggs.	Leagann cearca uibheacha.
The family is a sprawling maze.	Is lúbra sprawling é an teaghlach.
The trees cast deep shadows.	Chaith na crainn scáthanna domhain.
The girl was obviously serious.	Ba léir go raibh an cailín dáiríre.
See that it does not suffocate.	Féach nach suffocate sé.
she whisk the egg cream together briskly.	whisk sí an t-uachtar uibheacha le chéile go brisk.
Water is transparent.	Tá uisce trédhearcach.
See image of dog.	Féach íomhá an madra.
Escort your guest to your room.	Tionlacain d'aoi chuig do sheomra.
An avalanche hit a mountain village.	Bhuail avalanche sráidbhaile sléibhe.
We are in the last thirds of fear.	Táimid sna tríthí deireanacha eagla.
This area extends far into the ocean.	Síneann an limistéar seo i bhfad isteach san aigéan.
The governor was angry.	Bhí fearg ar an rialtóir.
Young people are not interested in politics.	Níl suim ag daoine óga sa pholaitíocht.
Try to take on more leadership roles today.	Déan iarracht níos mó róil cheannaireachta a ghlacadh inniu.
Boats sailed at dawn.	Sheol báid le breacadh an lae.
England is a country with warm and pleasant weather.	Is tír é Sasana ina bhfuil aimsir te agus thaitneamhach.
What are the best movie shows this week?	Cad iad na seónna scannán is fearr an tseachtain seo?
You will not have time to make repairs.	Ní bheidh am agat deisiúcháin a dhéanamh.
The heat was overheating.	Bhí an teas ag dul thar fóir.
The hotel doors are closed.	Tá doirse an óstáin dúnta.
The victim was shackled and fastened to a pole.	Bhí an t-íospartach shackled agus fastened chun cuaille.
Leading the cooking today, she issued instructions.	I gceannas ar an gcócaireacht inniu, d'eisigh sí treoracha.
The report states that research supports such a hypothesis.	Maíonn an tuarascáil go dtacaíonn taighde lena leithéid de hipitéis.
The smoke was rising from a forest fire.	Bhí an deatach ag éirí as tine foraoise.
This newspaper plays an important role in society.	Tá ról tábhachtach ag an nuachtán seo sa tsochaí.
It is difficult to divide fractions.	Is deacair codáin a roinnt.
The Earth's climate is changing.	Tá aeráid an Domhain ag athrú.
The controversy has been going on for weeks.	Tá an t-aighneas ag dul ar aghaidh le seachtainí anuas.
The researcher studied municipal crime data.	Rinne an taighdeoir staidéar ar shonraí coireachta cathrach.
He promptly opened the door.	D’oscail sé an doras go pras.
Her teeth were clenched tightly.	Bhí clenched a fiacla go docht.
Decide after weighing the pros and cons.	Déan cinneadh tar éis na buntáistí agus na míbhuntáistí a mheá.
Weapon helicopter clattered overhead.	Héileacaptar airm clattered lastuas.
The investigation is urgently needed by police.	Tá géarghá le póilíní faoin imscrúdú.
These goods cannot be eaten.	Ní féidir na hearraí seo a ithe.
Our goal is to find out the truth.	Is é ár sprioc an fhírinne a fháil amach.
The principle was established earlier this century.	Bunaíodh an prionsabal níos luaithe an chéid seo.
He had a habit of losing his mind.	Bhí sé de nós aige a mheabhair a chailleadh.
They noticed that the road was a bit rough.	Thug siad faoi deara go raibh an bóthar beagán garbh.
It is becoming more common in urban life.	Tá sé ag éirí níos coitianta sa saol uirbeach.
Every skilled person knows how important art is.	Tá a fhios ag gach duine oilte cé chomh tábhachtach agus atá ealaín.
This road is bounded by a number of parks.	Tá teorainn leis an mbóthar seo le roinnt páirceanna.
Nuclear technology is important.	Tá tábhacht ag baint le teicneolaíocht núicléach.
You are spying on me!	Tá tú ag spiaireacht orm!
However, it was later revealed to be false.	Mar sin féin, tugadh le fios níos déanaí go raibh sé bréagach.
Wealth brings happiness and good health.	Tugann saibhreas sonas agus dea-shláinte.
The dancer woven around and jumped.	An rinceoir fite thart agus léim.
The president died yesterday.	Fuair ​​​​an t-uachtarán bás inné.
We enjoyed a wonderful holiday.	Bhaineamar taitneamh as saoire iontach.
This region is known as the "land of the rising sun".	Tugtar "tír na gréine ag ardú" ar an réigiún seo.
This sparked a debate about pressure.	Spreag sé seo díospóireacht faoi bhrú.
She cried, but her voice was soothing.	Adeir sí, ach bhí a ghuth soothing.
The hardest working men are always the hardest workers.	Is iad na fir is dícheallach i gcónaí na hoibrithe is deacra.
We know that all living creatures are filled with cells.	Tá a fhios againn go bhfuil gach créatúr beo líonta le cealla.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Chonaiceamar tréad caorach ag féarach sa ghleann.
There are severe penalties for non-compliance.	Gearrfar pionóis throma mura gcomhlíontar an dlí.
Respect the police.	Meas an póilín.
Research shows that fish is a great source of nutrients.	Léiríonn taighde gur foinse iontach cothaitheach é iasc.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Rinne go leor saighdiúirí a gcuid raidhfilí a phacáil go cúramach.
This is what we call a haunted house.	Is é seo an rud ar a dtugaimid teach haunted.
The priest declared the temple holy.	Dhearbhaigh an sagart go raibh an teampall naofa.
The bear began to attack the sheep.	Thosaigh an béar ag ionsaí na gcaorach.
I am completely bewildered.	Tá mé go hiomlán bewildered.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Casann na duilleoga ar an gcrann dearg san fhómhar.
He intends to run for mayor.	Tá sé ar intinn aige rith le haghaidh méara.
The northern lights added a colorful display.	Chuir na soilse thuaidh taispeáint ildaite.
Water replacement is essential for life.	Tá athsholáthar uisce riachtanach don bheatha.
The freedom of the press threatens the new law.	Tá saoirse an phreasa ag bagairt ar an dlí nua.
He leaned over the sink and washed his hands.	Chlaon sé thar an doirteal agus nigh sé a lámha.
The region experienced heavy snowfall this year.	Bhí sneachta trom ar an réigiún i mbliana.
He wanted to know what was happening.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí ag tarlú.
There were lots of birds flying overhead.	Bhí go leor éan ag eitilt lastuas.
The second scene takes place on a hot sunny day.	Tarlaíonn an dara radharc ar lá te grianmhar.
The young soldier is killed.	Maraítear an saighdiúir óg.
The shadow of the mountain was moving across the lake.	Bhí scáth an tsléibhe ag bogadh trasna an locha.
The cat was almost completely white.	Bhí an cat beagnach iomlán bán.
Two cities, divided by a river, become one.	Tá dhá chathair, roinnte ag abhainn, ag éirí mar cheann amháin.
The criminal was arrested while trying to escape.	Gabhadh an coirpeach agus é ag iarraidh éalú.
The prime minister was taken on a tour of the city.	Tugadh an príomh-aire ar thuras timpeall na cathrach.
The hill is wooded.	Tá an cnoc coillte.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Bhí a cuid gruaige, fada agus sileadh, ceangailte siar.
Keep your eyes peeled.	Coinnigh do shúile scafa.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Rachaidh an timpeallacht in olcas má leanann téamh domhanda ar aghaidh.
She was eager to sign the papers.	Bhí fonn uirthi na páipéir a shíniú.
The blight destroyed all the plants.	Scrios an dúchan na plandaí go léir.
The weather forecast said it was likely to snow.	Dúirt réamhaisnéis na haimsire gur dócha go mbeidh sneachta ann.
There was a touch of lavender in the air.	Bhí teagmháil lavender san aer.
The explorers had difficulty navigating.	Bhí deacracht ag na taiscéalaithe le nascleanúint a dhéanamh.
The weather is fine.	Tá an aimsir go breá.
Small fur animals.	Ainmhithe beaga fionnaidh.
Where is my phone?	Cá bhfuil mo ghuthán?
The students are great.	Tá na daltaí thar cionn.
The party took the remaining city blocks.	Ghlac an páirtí na bloic cathrach a bhí fágtha.
A trip of some fame travels the southern ocean.	Téann turas a bhfuil cáil éigin air ag taisteal na farraige theas.
Wild grass grew around the edges of the path.	D’fhás féar fiáin timpeall imill an chosáin.
This is a small zoo.	Is zú beag é seo.
They are known for their generosity.	Tá aithne orthu as a bhflaithiúlacht.
The traffic stopped.	Tháinig stop leis an trácht.
The patriarch ordered his descendants to go out and rise.	D'ordaigh an patriarch dá shliocht dul amach agus méadú.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Táthar ag súil go dtitfidh praghsanna gáis go luath amach anseo.
We will need at least a dozen chairs.	Beidh ar a laghad dosaen cathaoireacha ag teastáil uainn.
The female infant weighed about eighty pounds.	Mheáigh an naíonán baineann tuairim is ochtó punt.
Many buildings and structures require iron and steel.	Tá gá le iarann ​​agus cruach i go leor foirgneamh agus struchtúr.
Eat there tonight.	Bígí ag ithe ann anocht.
They didn't market for more.	Nach raibh siad ag margadh le haghaidh níos mó.
This city has always been considered sacred.	Measadh an chathair seo naofa i gcónaí.
Do not be upset.	Ná bheith trína chéile.
Extra care should always be taken in bad weather.	Ba chóir cúram breise a ghlacadh i gcónaí ar an drochaimsir.
He hopes the project can be completed soon.	Tá súil aige gur féidir an tionscadal a thabhairt chun críche go luath.
The streets of the capital were full of yellow cabins.	Bhí sráideanna na príomhchathrach lán de chábáin bhuí.
She took a few steps towards the field.	Thóg sí cúpla céim i dtreo na páirce.
Mobile phones, laptops and video games were banned.	Bhí cosc ​​ar fhóin phóca, ríomhairí glúine agus cluichí físeáin.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Dícháilíodh é as na bróga míchearta a chaitheamh.
As the train approached the station, it made a loud signal.	Agus an traein ag druidim leis an stáisiún, rinne sé comhartha os ard.
Afternoon as seen from the turret.	Tráthnóna mar a fheictear ón turret.
A major fire broke out early today.	Tharla tine mhór go luath inniu.
Convenience marriage.	Pósadh áise.
He hates u, it's best to stay away from him.	Is fuath leis u, is fearr fanacht amach uaidh.
Sometimes the days are long when the sun does not rise.	Uaireanta, bíonn na laethanta fada nuair nach n-éiríonn an ghrian.
The meteorologist is predicting a rainy week.	Tá seachtain báistí á thuar ag an meitéareolaí.
massage her feet a hundred years.	suathaireacht sí cosa céad bliain.
How will we be able to travel by public transport?	Conas a bheidh muid in ann taisteal ar iompar poiblí?
Many residents fled to neighboring towns.	Theith go leor cónaitheoirí go bailte comharsanachta.
She pushed the cloth that covered the painting aside.	Bhrúigh sí an t-éadach a chlúdaigh an phéintéireacht ar leataobh.
No one complained.	Ní dhearna éinne gearán.
A bored hole through the wall.	A poll leamh tríd an balla.
Her dreadlocks reminded her of feathers.	Chuir a dreadlocks cleití i gcuimhne di.
This can be used for safe transportation.	Is féidir é seo a úsáid le haghaidh iompair shábháilte.
The rain is always falling.	Tá an bháisteach ag titim i gcónaí.
Thin algae were attached to the sides of the boat.	Bhí algaí caola ag gabháil le taobhanna an bháid.
The figures speak for themselves.	Labhraíonn na figiúirí ar a son féin.
Remember to invite me to your neighborhood wedding!	Cuimhnigh cuireadh a thabhairt dom chuig bainis do chomharsanachta!
The wise old woman counted out two coins.	Rinne an tseanbhean chríonna dhá bhonn a chomhaireamh amach.
The end wall slides down, exposing a vending machine.	Sleamhnaíonn an balla deiridh síos, ag nochtadh meaisín díola.
My favorite type of music yet is classical music.	Is é an cineál ceoil is fearr liom fós ná ceol clasaiceach.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Ar dtús, beidh teaspoon fanaile uait.
The scientist tested his hypothesis.	Thástáil an t-eolaí a hipitéis.
The stellar night brought silence and peace.	Thug an oíche réaltach ciúnas agus síocháin.
The factory made ice cream.	Rinne an mhonarcha uachtar reoite.
He refused to take photos of school children.	Dhiúltaigh sé grianghraif a ghlacadh ag leanaí scoile.
According to him, the key to success is hard work.	Dar leis, is é an eochair do rath obair chrua.
The brave girl refused to cower.	Dhiúltaigh an cailín cróga cower.
The population is growing exponentially.	Tá an daonra ag fás go mór.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	Braithfidh iarmhairtí na tragóide go ceann na mblianta atá le teacht.
The separatists demanded complete independence from central government.	D'éiligh na deighilteoirí neamhspleáchas iomlán ar an rialtas láir.
There are few roads connecting the inland to the capital.	Is beag bóithre a cheanglaíonn taobh istigh na tíre leis an bpríomhchathair.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Chun cruinneas a chinntiú, déanann eolaithe an turgnamh seo arís.
She fights hard and diligently to protect the environment.	Bíonn sí ag troid go dian dícheallach chun an comhshaol a chosaint.
The work is physically demanding.	Tá an obair éilitheach go fisiciúil.
The restaurant has many waiters.	Tá go leor freastalaithe sa bhialann.
The last thing she wanted to do was cook.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaithi a dhéanamh ná cócaireacht.
Ninety percent of the population is illiterate.	Tá nócha faoin gcéad den daonra neamhliteartha.
Playing the guitar is my passion.	Is é mo phaisean atá ag imirt an ghiotár.
The new train station is almost complete.	Tá an stáisiún traenach nua beagnach críochnaithe.
Activists around the world opposed the attacks.	Chuir gníomhaithe ar fud an domhain in aghaidh na n-ionsaithe.
There are many real life examples in the tutorial.	Tá go leor samplaí den saol fíor sa rang teagaisc.
He was the only one who survived.	Ba é an t-aon duine a tháinig slán.
Be careful not to burn them.	Bí cúramach gan iad a dhó.
The specimen is developed.	Tá an t-eiseamal forbartha.
The houses here are unusual.	Tá na tithe anseo neamhghnách.
Most living things breathe and move around.	An chuid is mó de rudaí beo a breathe agus a ghluaiseann timpeall.
They like to play in the open fields.	Is maith leo a bheith ag súgradh sna páirceanna oscailte.
He asked to meet you.	D'iarr sé bualadh leat.
Make sure fruit juice is thoroughly blended.	Cinntigh go ndéantar sú torthaí a chumasc go críochnúil.
Billions of children worldwide are living in poverty.	Tá billiún leanbh ar fud an domhain ag maireachtáil faoi bhochtaineacht.
This poll should be high on your agenda.	Ba chóir go mbeadh an pobalbhreith seo ard ar do chlár oibre.
A house is a minute's walk from here.	Tá teach nóiméad siúil uaidh seo.
The gardener cut the roses.	Ghearr an garraíodóir na rósaí.
Kissing a frog, save for yourself a prince.	Kissing a frog, ach amháin chun tú féin a Prionsa.
How hot is the water?	Cé chomh te atá an t-uisce?
Giving me the food was probably a test.	Is dócha gur tástáil a bhí ann an bia a thabhairt dom.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Cuireann roinnt tíortha cánacha iomarcacha ar allmhaireoirí.
Scientists first believed that the earth was flat.	Chreid na heolaithe ar dtús go raibh an domhan cothrom.
As he turned the handle, he fell off.	Mar a chas sé an láimhseáil, thit sé as.
She rubbed her nose with the back of her hand.	Chaith sí a srón le cúl a láimhe.
The soprano fell out of too much work.	Thit an soprán as an iomarca oibre.
The plan we have drawn up has many possibilities.	Tá go leor féidearthachtaí ag baint leis an bplean a dhréachtaigh muid.
Joyful notes sound like birds.	Fuaimeann nótaí áthais cosúil le héin.
Volunteers worked to clear a river.	D’oibrigh oibrithe deonacha chun abhainn a ghlanadh.
He almost drove off the sidewalk.	Thiomáin sé beagnach as an sidewalk.
The holy man went on to give them a lecture about his religion.	Lean an fear naofa ar aghaidh chun léacht a thabhairt dóibh faoina reiligiún.
The realtor showed him several houses in his price range.	Thaispeáin an realtor roinnt tithe dó ina raon praghsanna.
He had just been elected mayor.	Bhí sé díreach tofa ina mhéara.
So this is where the fish went to die.	Mar sin is é seo an áit a ndeachaigh an t-iasc chun bás.
The train driver was released from the negligence charge.	Scaoileadh an tiománaí traenach as an gcúiseamh faillí.
The regional authorities decided to finance the engine of their lives.	Chinn na húdaráis réigiúnacha inneall a saoil a mhaoiniú.
His response was swift and decisive.	Bhí a fhreagra tapa agus cinntitheach.
Magicians use many tricks in their performances.	Úsáideann magicians go leor cleasanna ina gcuid léirithe.
Wole is wet.	Tá Wole fliuch.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	Deir an finscéal gur thrasnaigh manach aonair na sléibhte.
It would probably be late.	Is dócha go mbeadh sé déanach.
The moon hung in the sky.	Bhí an ghealach ar crochadh sa spéir.
There was a dark blue tree around the mound.	Bhí crann dubhghorm timpeall ar an dumha.
Many elephants were killed by poachers.	Maraíodh go leor elephants ag poachers.
She only had a blissful smile on her face.	Ní raibh aici ach aoibh gháire blissful ar a aghaidh.
The discovery was made in a small village.	Rinneadh an fionnachtain i sráidbhaile beag.
What seems to be a vacancy really is space.	Is é an rud is cosúil gur spás é an folúntas i ndáiríre.
The underground river connects with the sea.	Ceanglaíonn an abhainn faoi thalamh leis an bhfarraige.
Counting shows that it is ahead by a wide margin.	Léiríonn comhaireamh go bhfuil sé chun tosaigh le corrlach leathan.
It's a cold night, with snow in the air.	Oíche fhuar atá ann, le sneachta san aer.
Water turns to gas when heated.	Éiríonn uisce ina ghás nuair a théitear é.
Recycling can lead to problems if strict guidelines are not followed.	D’fhéadfadh fadhbanna a bheith ag baint le hathchúrsáil mura leantar treoirlínte dochta.
They were sent away.	Cuireadh ar shiúl leis iad.
Leave your car parked in a safe place.	Fág do charr páirceáilte in áit shábháilte.
She was wearing a rather naughty dress.	Bhí gúna sách dána á caitheamh aici.
These socks need to be washed.	Is gá na stocaí seo a nite.
There are only three small airports in this country.	Níl ach trí aerfort bheaga sa tír seo.
These reports have been circulated to various government agencies.	Scaipeadh na tuarascálacha seo ar ghníomhaireachtaí rialtais éagsúla.
The workers worked diligently for long hours.	D’oibrigh na hoibrithe go dícheallach ar feadh uaireanta fada.
Blending the two can be quite challenging.	Is féidir leis a bheith sách dúshlánach an dá cheann a chumasc.
Microsoft is opening a new store nearby.	Tá Microsoft ag oscailt siopa nua in aice láimhe.
Information from a witness who is not willing to be guaranteed.	Eolas ó fhinné nach bhfuil toilteanach á ráthú.
The productivity of the company is improving.	Tá táirgiúlacht na cuideachta ag feabhsú.
Traditionally women have been kept away from politics.	Go traidisiúnta coinníodh mná ar shiúl ón bpolaitíocht.
He was in a hurry, running towards the ship.	Bhí sé i Hurry, ag rith i dtreo na loinge.
Many of the roads were empty this time.	Bhí go leor de na bóithre folamh an uair seo.
Morning fog hung over the sleepy village.	Bhí ceo ar maidin ar crochadh os cionn an tsráidbhaile codlatach.
The number of deaths rose steadily during the war	Tháinig ardú seasta ar an líon báis le linn an chogaidh
My clothes reek of smoke.	Mo éadaí reek de deataigh.
The people of the town hope to forget the past.	Tá súil ag muintir an bhaile dearmad ar an am atá caite.
They laughed and shook their heads.	Rinne siad gáire agus chroith siad a gceann.
The system for arresting minor offenders is less effective.	Níl an córas chomh héifeachtach sin chun mionchiontóirí a ghabháil.
They are selling their products in a huge market.	Tá a gcuid táirgí á ndíol acu i margadh ollmhór.
This was a great opportunity.	Deis iontach a bhí anseo.
The drink is very popular.	Tá an-tóir ar an deoch.
The tenth century was a time of turmoil and turmoil.	Tréimhse shuaite agus shuaite a bhí sa deichiú haois.
A snake slithered past her.	A nathair slithered anuas uirthi.
These wheels run on electricity.	Ritheann na rothaí seo ar leictreachas.
Deep in the jungle, a leopard saw dough.	Go domhain sa dufair, chonaic liopard taos.
The study of the anthropologist is important in this area of ​​research.	Tá staidéar an antraipeolaí tábhachtach sa réimse taighde seo.
I have mixed feelings about this decision.	Tá mothúcháin mheasctha agam faoin gcinneadh seo.
He ate six biscuits at a time.	D’ith sé sé bhrioscaí ag an am.
Breathing becomes heavy during combat.	Éiríonn análaithe trom le linn an chomhrac.
The dictator's rule was absolute.	Bhí riail an deachtóra iomlán.
They plan to expel him from college.	Tá sé beartaithe acu é a dhíbirt as an gcoláiste.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Leanann roinnt tiománaithe orthu ag tiomáint agus iad ar meisce.
You "beacon" the train station.	Tú "beacon" an stáisiún traenach.
There are some things that money cannot buy.	Tá roinnt rudaí nach féidir airgead a cheannach.
Triangles and rectangles are shapes.	Is cruthanna iad triantáin agus dronuilleoga.
For that reason, she has plenty of free time.	Ar an ábhar sin, tá go leor ama saor aici.
We will need a yardstick to measure the humidity.	Beidh slat tomhais de dhíth orainn chun an taise a thomhas.
The sails went into the wind.	Chuaigh na seolta isteach sa ghaoth.
The dress is made of lace and silk.	Déantar an gúna le lása agus síoda.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Rith sé tríd an tollán, dodging an smionagar.
The shorts hug her slim hips.	Na shorts barróg a cromáin caol.
He studied diligently.	Rinne sé staidéar dúthrachtach.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	Tá an bealach trádála trasatlantach níos tapúla agus níos eacnamaí.
Thousands of refugees flooded the city.	Chuir na mílte teifeach an chathair faoi uisce.
Let's get back together, enjoy last time.	Rachaimid le chéile arís, bhaineamar sult as an uair dheireanach.
He was very helpful.	Bhí sé an-chabhrach.
The settlement was terminated at the last minute.	Cuireadh deireadh leis an socrú ag an nóiméad deireanach.
Some, who heard the story, did not believe.	Roinnt, a chuala an scéal, níor chreid sé.
According to her colleague, she is an excellent teacher.	Dar lena comhghleacaí, is múinteoir den scoth í.
Gloves protect your hands from frostbite.	Cosnaíonn lámhainní do lámha ó frostbite.
She patted the puppy's head.	Patted sí ceann an puppy.
Letter delivery.	Seachadadh litir.
These vases are extremely delicate.	Tá na vásaí seo thar a bheith íogair.
This city is alive with the sound of music.	Tá an chathair seo beo le fuaim an cheoil.
The flowers bloom in spring.	Bíonn na bláthanna faoi bhláth san earrach.
Our neighbors have four dogs.	Tá ceithre madra ag ár gcomharsana.
Training programs need to be improved.	Ní mór cláir oiliúna a fheabhsú.
They reached for their swords.	Shroich siad le haghaidh a gcuid claimhte.
Professor gave a lecture on whale biology.	Thug an tOllamh léacht ar bhitheolaíocht míolta móra.
The skin was peeling, and muscular atrophy was visible.	Bhí an craiceann ag feannadh, agus bhí atrophy matáin le feiceáil.
Under the table, he felt a small box.	Faoin tábla, bhraith sé bosca beag.
Come with me.	Tar liom.
The disease has been eradicated in many countries.	Tá an galar díothaithe i go leor tíortha.
She and her classmates worked hard.	D'oibrigh sí féin agus a comhscoláirí go dian.
See how the grass grew!	Féach mar a d’fhás an féar!
For most people, she is psychotic.	Don chuid is mó daoine, tá sí psychotic.
It was famous for its beauty.	Bhí cáil air as a áilleacht.
They proceed cautiously.	Téann siad ar aghaidh go cúramach.
Our country needs new sources of energy.	Tá foinsí nua fuinnimh de dhíth ar ár dtír.
Six policemen were injured in the fighting.	Gortaíodh seisear póilíní sa troid.
Dissemination of scientific knowledge is inefficient and trivial.	Tá dáileadh eolais eolaíoch mí-éifeachtach agus fánach.
A car ran off the road and crashed.	Rith carr den bhóthar agus thuairteáil.
A picture of me hung on the wall.	Crochadh pictiúr díom ar an mballa.
She did a little samba dance.	Rinne sí damhsa beag samba.
The city was four kilometers south.	Ceithre chiliméadar ó dheas a bhí an chathair.
The collar felt itchy.	Bhraith an collar itchy.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	Is féidir le heolaithe go leor a fhoghlaim trí bhreathnú ar fheithidí.
He helped his friend go to the hospital.	Chabhraigh sé lena chara dul chuig an ospidéal.
He glanced into her eyes.	Súil sé isteach ina súile.
Men and women began to attend these temples.	Thosaigh fir agus mná ag freastal ar na teampaill seo.
The deputy mayor declined to comment.	Dhiúltaigh an leas-mhéara trácht a dhéanamh.
Water was pumped out of the mines by steam engines.	Pumpáladh uisce amach as na mianaigh le hinnill gaile.
The group was educated in democratic ideals.	Cuireadh oideachas ar an ngrúpa in idéil dhaonlathacha.
The baby cooed, content.	An leanbh cooed, ábhar.
Do not touch the snakes.	Ná déan teagmháil leis na nathracha.
The strength aspect of the materials is important.	Tá gné neart na n-ábhar tábhachtach.
A secular state means that all religions are treated equally.	Ciallaíonn stát tuata go gcaitear go cothrom le gach reiligiún.
The inspector gave the green light.	Thug an cigire an solas glas.
There are mild winters here.	Tá geimhrí éadrom anseo.
The last mile was the hardest.	Ba é an míle deireanach an ceann is deacra.
There are many parks and nature reserves in this region.	Tá go leor páirceanna agus anaclanna dúlra sa réigiún seo.
An unexpectedly famous star was found in the path of the plane.	Fuarthas réalta cáiliúil gan choinne i gcosán an eitleáin.
The opposition hoped to appoint new lawyers.	Bhí súil ag an bhfreasúra go gceapfaí dlíodóirí nua.
Those fools do not know what they are doing!	Níl a fhios ag na h-amadáin sin cad atá ar siúl acu!
The history of the country was full of wars.	Bhí stair na tíre lán le cogaí.
The store was closed all day.	Bhí an siopa dúnta ar feadh an lae.
The government imposed a curfew.	Chuir an rialtas cuirfiú i bhfeidhm.
Hardly anyone knew the truth.	Is ar éigean a bhí a fhios ag éinne an fhírinne.
The most threatening forces have become a bit quiet.	Tá na fórsaí is bagairtí tar éis éirí beagán ciúin.
The batter was stiff.	Bhí an fuidrimh righin.
He repeatedly tried to cross the border.	Rinne sé iarracht arís agus arís eile an teorainn a thrasnú.
Many interviews were conducted with participants in the famous experiment.	Rinneadh go leor agallamh le rannpháirtithe sa turgnamh cáiliúil.
Critics say there is not enough evidence.	Deir na léirmheastóirí nach bhfuil dóthain fianaise ann.
The trains moved at a very high speed.	Bhog na traenacha ar luas an-ard.
She sipped green tea, sighed heavily.	Sipped sí tae glas, sighed go mór.
This classroom is noisy!	Tá an seomra ranga seo torannach!
Alcohol abuse is endemic here.	Tá mí-úsáid alcóil endemic anseo.
You can help me, if you like.	Is féidir leat cabhrú liom, más mian leat.
The little girl sobbed in her arms.	An cailín beag sobbed ina arm.
Salmon swim upstream to spawn.	Snámhann bradán in aghaidh an tsrutha le sceitheadh.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape in twilight.	Scamaill doiléir an spéir, ag fágáil an tírdhreach i twilight.
A bobbing program in the waves.	A clár bobbing sna tonnta.
The thieves struck at night.	Bhuail na gadaithe san oíche.
As prices rose, people cut back on spending.	De réir mar a d’ardaigh praghsanna, ghearr daoine siar ar a gcaiteachas.
Do you really want to sweep them away?	Ar mhaith leat i ndáiríre iad a scuabadh ar shiúl?
The average person is excited.	Bíonn sceitimíní ar an ngnáthdhuine.
You should keep this in a cool place.	Ba chóir duit é seo a choinneáil in áit fuaraithe.
Her silver eyes shone brightly.	Scairt a súile airgid go geal.
The aviation bill will create new jobs.	Cruthóidh an bille eitlíochta poist nua.
Their meeting lasted a long time.	Mhair a gcruinniú i bhfad.
We will set this aside for later.	Cuirfimid é seo ar leataobh le haghaidh níos déanaí.
Here is my business card.	Seo é mo chárta gnó.
I thought these trousers were too big.	Cheap mé go raibh na bríste seo ró-mhór.
His cry of pain caught our attention.	Tharraing a chaoin pian ár n-aird.
She wanted to add.	Theastaigh uaithi cur leis.
The mother cried softly.	Ghlaodh an mháthair go bog.
He shook his head slowly.	Chroith sé a cheann go mall.
First, crush a clove of garlic.	Gcéad dul síos, crush clove de garlic.
The local politician recently lost his job.	Chaill an polaiteoir áitiúil a phost le déanaí.
My uncle will not be happy.	Ní bheidh m'uncail sásta.
The kitten did not know where she was.	Ní raibh a fhios ag an kitten cá raibh sí.
The boaster revealed its true colors.	Nocht an boaster a dathanna fíor.
The taste of spring!	Blas an earraigh!
We got a glimpse of our reflection in the window.	Fuair ​​​​muid spléachadh ar ár machnamh san fhuinneog.
Marching forward boldly, the soldiers took the stronghold again.	Ag máirseáil ar aghaidh go dána, ghlac na saighdiúirí an daingne arís.
Others were looking forward to the day they could be free.	Bhí daoine eile ag tnúth leis an lá a bhféadfadh siad a bheith saor.
The frost came into the wax.	Tháinig an sioc isteach sa chéir.
Their heartbeats synchronized.	A n-buillí croí synchronized.
She was born a miller and a home maker.	Rugadh do mhuilleoir agus do dhéantóir baile í.
We run towards the sea.	Ritheann muid i dtreo na farraige.
The buffalo ran off.	Rith an buabhall as.
She smiled slyly.	Aoibh sí slyly.
Two hundred years ago it was a popular sport.	Dhá chéad bliain ó shin ba spórt coitianta é.
She is eager to pass the test.	Tá fonn uirthi pas a fháil sa tástáil.
The city was now deserted.	Bhí an chathair tréigthe anois.
She sees no reason to be unhappy.	Ní fheiceann sí aon chúis le bheith míshásta.
They offered us a contract that we could not refuse.	Thairg siad conradh dúinn nárbh fhéidir linn a dhiúltú.
He gathered her into his army.	Bhailigh sé ina arm í.
I have seen this before.	Tá sé seo feicthe agam cheana.
I did not want to think of her as an old man.	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh uirthi mar aosta.
The end came too late for most people.	Tháinig an deireadh ró-dhéanach don chuid is mó daoine.
The world is a small place, isn't it?	Is áit bheag é an domhan, nach ea?
A large army of ships.	Armáid mhór long.
Russia has enormous mineral resources.	Tá acmhainní mianraí ollmhóra ag an Rúis.
How to use a funnel with a tripod.	Conas tonnadóir a úsáid le tripod.
It emits a unique green glow.	Astaíonn sé glow glas uathúil.
More likely, it was due to overpopulation.	Níos mó seans ann, bhí sé mar gheall ar ródhaonra.
He raised his voice to a question.	D’ardaigh sé de ghuth le ceist.
The beaches are very popular with tourists.	Bíonn an-tóir ag turasóirí ar na tránna.
The steps are easy to follow.	Is furasta na céimeanna a leanúint.
The transition has been gradual.	Tá an t-aistriú tar éis tarlú de réir a chéile.
We use words to make images meaningful.	Úsáidimid focail chun brí a thabhairt d’íomhánna.
A house has many narrow passages.	Tá go leor pasáistí caol ag teach.
Unfortunately, the money was lost.	Ar an drochuair, cailleadh an t-airgead.
They were pioneers in space travel.	Ba cheannródaithe iad sa spástaisteal.
There are many types of people who are weak at using analogy.	Tá go leor cineálacha daoine lag in úsáid a bhaint as analaí.
In summer, the political climate is extremely loaded.	Sa samhradh, tá an aeráid pholaitiúil thar a bheith luchtaithe.
His arrival surprised everyone.	Chuir a theacht iontas ar gach duine.
They sacrificed a cow to please the gods.	Rinne siad bó a íobairt chun na déithe a shásamh.
After thirty minutes of travel, we reached our destination.	Tar éis tríocha nóiméad taistil, shroicheamar ár gceann scríbe.
After thinking about it, she decided it made no sense.	Tar éis di smaoineamh air, chinn sí nach raibh aon chiall leis.
Tea is grown in many parts of the world.	Fástar tae i go leor áiteanna ar fud an domhain.
This country needs a health care system.	Tá córas cúram sláinte de dhíth ar an tír seo.
The leaves had fallen from the trees of the city.	Bhí na duilleoga tar éis titim ó chrainn na cathrach.
The break is severe.	Tá an bristeadh dian.
Approaching the face of the rock, he cried triumphantly.	Ag druidim thar aghaidh na carraige, adeir sé go buadhach.
I brought my bags to my room.	Thug mé mo mhálaí go dtí mo sheomra.
The target was small local vessels.	Ba iad soithí beaga áitiúla an sprioc.
They talked before they started eating.	Labhair siad sular thosaigh siad ag ithe.
Aristotle is famous for asserting that there are four elements.	Tá cáil ar Arastatail as a dhearbhú go bhfuil ceithre eilimint ann.
It consisted of plant roots.	Is éard a bhí ann ná fréamhacha plandaí.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Tá Edamame, déanta as pónairí soighe neamhaibí, ard i bpróitéin.
Many trees are planted in this region every year.	Cuirtear go leor crann sa réigiún seo gach bliain.
She had breakfast, then returned to sleep.	Bhí bricfeasta aici, ansin ar ais a chodladh.
Animals such as dogs, cats and birds also have emotions.	Bíonn mothúcháin ag ainmhithe ar nós madraí, cait agus éin freisin.
I'm leaving home, picking up just a small bag.	Tá mé ag fágáil an bhaile, ag tógáil ach mála beag.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Chun cócaireacht a thosú, ní mór duit an oigheann a réamhthéamh ar dtús.
The soldiers went through the water up to a chest of drawers.	Chuaidh na saighdiúrí tríd an uisce suas go dtína cófraí.
Bats provide a key to the basics of the language.	Soláthraíonn sciatháin leathair eochair do bhunús na teanga.
A boy was struggling on the pitch.	Bhí buachaill ag streachailt ar an bpáirc.
Other sources of freshwater were found.	Fuarthas foinsí eile fionnuisce.
This flask was dark, very old.	Bhí an fleascán seo dorcha, an-sean.
It was too late to return.	Bhí sé ró-dhéanach filleadh.
There was always the smell of urine in the tiny room.	Bhí boladh fuail i gcónaí sa seomra bídeach.
At the zoo, the elephants were being fed.	Ag an zú, bhí na heilifintí á mbeathú.
Her strategy was sound.	Bhí a straitéis fónta.
The wild monkey raids the farmer's store.	Tugann an moncaí fiáin ruathar ar stór an fheirmeora.
The tiger man's story is not nice	Ní deas scéal an fhir thíogair
He sat staring out into space.	Shuigh sé ag stánadh amach sa spás.
Ownership increased as the company grew.	Tháinig méadú ar úinéireacht de réir mar a mhéadaigh an chuideachta.
A strange phenomenon was observed.	Breathnaíodh feiniméan aisteach.
But on closer inspection, it was not that simple.	Ach tar éis scrúdú níos géire a dhéanamh, ní raibh sé chomh simplí sin.
The statue has been covered with centuries of grime.	Clúdaíodh an dealbh leis na céadta bliain de ghrime.
The shimmering sky was covered with stars.	Bhí an spéir glioscarnach clúdaithe le réaltaí.
Spring went into town noisily.	Chuaigh an t-Earrach isteach sa bhaile go torannach.
He is a registered voter in the rural area.	Is vótálaí cláraithe sa cheantar tuaithe é.
The economy is in recession.	Tá an geilleagar i gcúlú.
The whistle blew, signaling the start of play.	Shéid an fheadóg, ag comhartha tús na himeartha.
The task was grueling.	Bhí an tasc grueling.
He closed the book and put it back on the shelf.	Dhún sé an leabhar agus thug sé ar ais ar an tseilf é.
The air was cold.	Bhí fuacht san aer.
I hate your behavior.	Is fuath liom do iompar.
Machinery is needed to remove sugar cane.	Tá gá le hinnealra chun cána siúcra a bhaint.
Any type of construction work will damage timber.	Déanfaidh aon chineál oibre tógála damáiste d'adhmad.
To explain, he focused on something on the desk.	Chun a mhíniú, dhírigh sé ar rud ar an deasc.
Researchers we can be responsible for.	Taighdeoirí is féidir linn a bheith freagrach.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	Roinnt míonna ina dhiaidh sin, smuigleáil na coileáiníní trasna na teorann.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Sna laethanta ársa, measadh go raibh an lobhra mar phionós ar pheaca.
Surveys of bird diets show that it is mixed by species.	Léiríonn suirbhéanna ar aistí bia na n-éan go meascann speiceas é.
I pour the tea into a cup.	Doirt mé an tae isteach i gcupán.
The seed does not take root.	Ní chuireann an síol fréamhacha amach.
Government funds strongly support the Scout movement.	Tacaíonn cistí an rialtais go mór le gluaiseacht na ngasóg.
He jumps around and claps his hands.	Léimeann sé thart agus buaileann sé a lámha.
Intense confrontation between the two groups.	Achrann dian idir an dá ghrúpa.
The bus depot is a kilometer down the road.	Tá an iosta bus ciliméadar síos an bóthar.
The nation's literacy rate is steadily rising.	Tá ráta litearthachta an náisiúin ag ardú go seasta.
The President's critics have criticized his economic policies.	Cháin léirmheastóirí an Uachtaráin a chuid polasaithe eacnamaíocha.
The son wrote letters to the prisoners.	Scríobh an mac litreacha chuig na príosúnaigh.
A cloud drove lazily across the sky.	Thiomáin scamall go leisciúil ar fud an spéir.
Here is a picture of my family.	Seo pictiúr de mo theaghlach.
He escaped from the world of correction.	D’éirigh leis éalú ón saol ceartúcháin.
Call me if you need.	Cuir glaoch orm más gá duit.
It is always a goal to climb to higher ground.	Tá sé mar aidhm i gcónaí dreapadh go talamh níos airde.
The ship hit an iceberg.	Bhuail an long cnoc oighir.
So on and so forth.	Mar sin de agus mar sin de.
Our investigation revealed that it violated a number of laws.	Léirigh ár n-imscrúdú gur sháraigh sé roinnt dlíthe.
Malt drinks have a profound effect on humans.	Tá tionchar domhain ag deochanna braiche ar dhaoine.
Her vision began to improve after a second operation.	Thosaigh a fís ag feabhsú tar éis an dara obráid.
The water is poisoned by chemicals.	Tá an t-uisce nimhithe ag ceimiceáin.
Dedicated and loyal employee.	Fostaí tiomnaithe agus dílis.
You have reached a brick wall.	Tá balla bríce bainte amach agat.
This wood is hard and brittle.	Tá an t-adhmad seo crua agus brittle.
The poet's recitation earned enthusiastic applause.	Thuill aithris an fhile bualadh bos díograiseach.
They were greeted by cloudless skies and sunlight.	Chuir spéartha gan scamall agus solas na gréine fáilte rompu.
She may be a great teacher, but she is lazy.	D’fhéadfadh sí a bheith ina múinteoir den scoth, ach tá sí leisciúil.
Any worker can plant potatoes.	Is féidir le haon oibrí prátaí a phlandáil.
There was a heated debate.	Bhí díospóireacht teasaí ann.
It has a history of violence.	Tá stair an fhoréigin aige.
The company's offices are nearby.	Tá oifigí na cuideachta in aice láimhe.
You can look at the dining table.	Is féidir leat breathnú ar an tábla bia.
A river flows outside the window.	Sreabhann abhainn taobh amuigh den fhuinneog.
It was filled to capacity.	Líonadh go hacmhainn é.
An animal's body is well adapted to its lifestyle.	Tá comhlacht ainmhí in oiriúint go maith dá stíl mhaireachtála.
A fox was watching from the tree.	Bhí sionnach ag faire ón gcrann.
There is a church in the village.	Tá séipéal sa sráidbhaile.
She thinks he's the enemy.	Ceapann sí gurb é an namhaid é.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Is éard is "reibiliúnach" ann duine a chuireann i gcoinne údaráis.
It's overseas, okay.	Tá sé thar lear, ceart go leor.
Our scientists are currently conducting some important experiments.	Tá roinnt turgnaimh thábhachtacha á ndéanamh ag ár n-eolaithe faoi láthair.
One of these is a definition of a noun.	Is sainmhíniú ar ainmfhocal ceann acu seo.
The atomic bomb changed everything.	D'athraigh an buama adamh gach rud.
His comments sparked a lively discussion.	Spreag a thuairimí plé bríomhar.
The province is famous for its rice.	Tá an cúige clú ar a rís.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Seasann go leor constaicí sa bhealach le hathchúrsáil.
The doorbell rang.	Ghlaoigh cloigín an dorais.
These are not necessary.	Níl siad seo riachtanach.
The old man swore aloud.	Mhionnaigh an seanfhear go hard.
Sugar and salt do not affect the taste.	Ní chuireann siúcra ná salann isteach ar an mblas.
Security levels need to be increased.	Ní mór na leibhéil slándála a mhéadú.
He aims high in everything he does.	Tá sé mar aidhm ard i ngach rud a dhéanann sé.
She is studying computer science.	Tá sí ag déanamh staidéir ar ríomheolaíocht.
The old man was taken to hospital.	Glacadh an seanfhear san ospidéal.
She spoke carefully and clearly.	Labhair sí go cúramach agus go soiléir.
Delay the train to a stop.	Moill ar an traein go dtí stad.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	Cuidíonn síneadh le tuirse muscle a mhaolú.
The bells running through the city.	Na cloigíní ag dul tríd an gcathair.
He had to retire at.	B'éigean dó dul ar scor ag .
The small town is quiet and peaceful.	Tá an baile beag ciúin agus síochánta.
The fish were eager to be at the lake.	Bhí fonn ar na héisc a bheith ag an loch.
Some species of snakes do not have legs.	Níl cosa ag roinnt speiceas nathracha.
I had trouble seeing the ship.	Bhí deacracht agam an long a fheiceáil.
My son attends a prestigious boarding school.	Freastalaíonn mo mhac ar scoil chónaithe mhór le rá.
Cuts, marks and bruises are a type of injury.	Is cineál gortaithe iad ciorruithe, marcanna agus ball gorm.
She won the women's section of that bid.	Bhuaigh sí roinn na mban den tairiscint sin.
The subjects do not remember anything.	Ní cuimhin leis na hábhair rud ar bith.
The royal couple arrived early in the morning.	Tháinig an lánúin ríoga go luath ar maidin.
There is a huge in the hills nearby.	Tá ollmhór sna cnoic in aice láimhe.
People from other countries are migrating here.	Tá daoine ó thíortha eile ag dul ar imirce anseo.
We will go for a walk by the river.	Rachaimid ag siúl cois na habhann.
The geopolitical landscape is changing.	Tá an tírdhreach geopolitical ag athrú.
They were in the delivery room with the lights off.	Bhí siad sa seomra seachadta agus na soilse múchta.
To the south of the river, large areas of desert remain.	Ó dheas den abhainn, tá limistéir mhóra fásaigh fós ann.
Make sure the cream is thick.	Cinntigh go bhfuil an uachtar tiubh.
The branches broke under the weight of the snow.	Bhris na craobhacha faoi mheáchan an tsneachta.
A committee was set up to assess the damage.	Cuireadh coiste ar bun chun an damáiste a mheas.
She began to fear walking down lonely streets at night.	Thosaigh sí ar eagla siúl síos sráideanna uaigneach san oíche.
Three consecutive losses is a witch's streak.	Is stríoc cailleach é trí chaillteanas as a chéile.
She took the apple basket into the kitchen.	Thóg sí an ciseán úll isteach sa chistin.
Have any idea where it could be found?	An bhfuil aon smaoineamh cén áit a bhféadfaí é a fháil?
Girls are said to mature faster than boys.	Maítear go aibíonn cailíní níos tapúla ná buachaillí.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Is crua-adhmad trópaiceach costasach é Rosewood.
Improved medical facilities have come at a great price.	Tá praghas iontach tagtha ar áiseanna leighis feabhsaithe.
A weekly newspaper is published.	Foilsítear nuachtán seachtainiúil.
His colleagues were furious.	Bhí buile ar a chomhghleacaithe.
Three girls ate ice cream instead.	D’ith triúr cailíní uachtar reoite ina áit.
More coal is burned to produce electricity every year.	Dóitear níos mó guail chun leictreachas a tháirgeadh gach bliain.
She felt his cold breeze kiss her bare cheeks.	Mhothaigh sí a Breeze fuar póg a leicne lom.
This city is famous for its festivals.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid féilte.
Many species of this bird are endangered.	Tá go leor speiceas den éan seo i mbaol.
We go to the dentist every year.	Téimid go dtí an fiaclóir gach bliain.
They used renewable energy sources.	D’úsáid siad foinsí in-athnuaite fuinnimh.
Carefully note the answers to these questions.	Tabhair faoi deara go cúramach na freagraí ar na ceisteanna seo.
Only ten minutes had passed.	Ní raibh ach deich nóiméad caite.
Chemical tests are used to determine the composition of a gas.	Úsáidtear tástálacha ceimiceacha chun comhdhéanamh gáis a fháil.
Bradford has a reputation for making linen.	Tá clú ar Bradford as línéadach a dhéanamh.
Upload the safe course file here.	Uaslódáil an comhad cúrsa sábháilte anseo.
My daughter's eyes.	Súile mo iníon.
Read your newspaper.	Léigh do nuachtán.
A major earthquake triggered a landslide.	Spreag crith talún mór sciorradh talún.
He earned a lot of money.	Thuill sé go leor airgid.
The path behind the school needs to be paved.	Is gá an cosán taobh thiar den scoil a athphábháil.
You need to shave your nails regularly.	Ní mór duit do tairní a bhearradh go rialta.
Some do not like this food.	Ní thaitníonn an bia seo le cuid acu.
There is a park in the center of town.	Tá páirc i lár an bhaile.
Most residents here work in offices.	Oibríonn formhór na gcónaitheoirí anseo in oifigí.
The remote location ensures isolation.	Cinntíonn an suíomh iargúlta leithlisiú.
The magi went very deep.	D’éirigh an meaig an-doimhneach.
Then go back to your normal routine.	Ansin, téigh ar ais go dtí do ghnáthghnáthamh.
Crowds gathered outside the hospital, but received little information.	Bhailigh na sluaite lasmuigh den ospidéal, ach is beag eolas a fuair siad.
Let's eat the unhealthy options.	A ligean ar ithe na roghanna unhealthy.
What would you like to eat today?	Cad ba mhaith leat a ithe inniu?
She was always scolded by her mother.	Bhí sí scolded i gcónaí ag a máthair.
The most difficult job in the plant is the work of the engine operator.	Is é an jab is deacra sa ghléasra ná obair oibreora an innill.
The rich continued to enjoy prosperity.	Lean na saibhir ag taitneamh a bhaint as rathúnas.
The resulting mixture was murky.	Bhí an meascán dá bharr murky.
Elle examined herself in the mirror.	Scrúdaigh Elle í féin sa scáthán.
Opponents of the president's plan were delighted.	Bhí áthas ar na daoine a bhí in aghaidh phlean an uachtaráin.
Lack of evidence is not evidence of absence.	Ní fianaise neamhláithreachta é easpa fianaise.
The protesters confronted the police.	Chuaigh an lucht agóide i ngleic leis na póilíní.
Expect to pay a premium for this slightly smoky brew.	Bí ag súil le préimh a íoc as an brew beagán toiteach seo.
The words "blah blah blah" express boredom.	Cuireann na focail "blah blah blah" leadrán in iúl.
A solar oven is used to cook food.	Úsáidtear oigheann gréine chun bia a chócaireacht.
As a policeman he dealt with many criminals.	Mar phóilín dhéileáil sé le go leor coirpeach.
Subtraction takes planting potatoes this way.	Tógann dealú le prátaí a phlandáil ar an mbealach seo.
They have been here for forty days.	Tá siad anseo le daichead lá.
Two vehicles collided at the junction.	Imbhuail dhá fheithicil ag an acomhal.
I urgently won the movie.	Bhain mé an scannán go práinneach.
Weeds grew among the cracks in cement.	D'fhás fiailí i measc na scoilteanna i stroighin.
Scientists need to work on understanding how acid rain is formed.	Caithfidh eolaithe oibriú ar thuiscint conas a fhoirmítear báisteach aigéadach.
A call to prayer came from a nearby mosque.	Tháinig glaoch chun urnaí ó mosc in aice láimhe.
The travel trade was severely disrupted.	Cuireadh isteach go mór ar an trádáil taistil.
The stones have strange markings.	Tá marcálacha aisteacha ar na clocha.
This artichoke was a gift to her.	Ba bhronntanas di an bhliosán gréine seo.
We were always optimistic with an early recovery.	Bhí muid dóchasach i gcónaí le téarnamh luath.
Having children was a wonderful experience.	Ba thaithí iontach é leanaí a bheith agat.
The students protested.	Rinne na mic léinn agóid.
The modern treatment, however, is that surgery is still an option.	Is é an chóireáil nua-aimseartha, áfach, tá máinliacht fós ina rogha.
This president was respected all over the world.	Bhí meas ar an uachtarán seo ar fud an domhain.
Open your eyes.	Oscail do shúile.
Grasshoppers are rarely found in winter.	Is annamh a aimsítear dreoilín teaspaigh sa gheimhreadh.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Tá an reilig rófhásta le fiailí agus bláthanna fiáine.
Professor gave a lecture on the path of history.	Thug an tOllamh léacht ar chonair na staire.
This temple is often closed to the public.	Is minic a dhúntar an teampall seo don phobal.
Cattle herds are often driven on these streets.	Is minic a thiomáintear tréada eallaigh ar na sráideanna seo.
Malnutrition is a global problem.	Is fadhb dhomhanda é an míchothú.
He stood up to six feet.	Sheas sé suas go dtí sé troigh.
The children are now choosing their own outfits.	Tá na páistí ag roghnú a gcuid feisteas féin anois.
She was never asked the question.	Níor cuireadh an cheist riamh uirthi.
The figures provided by the government were inaccurate.	Bhí na figiúirí a chuir an rialtas ar fáil míchruinn.
This region is currently extinct.	Tá an réigiún seo imithe in éag faoi láthair.
The skipper of the ferry had seven cabins.	Bhí seacht gcábán ag scipéir an bháid farantóireachta.
The rising water level caused heavy flooding.	Tháinig tuilte trom ar ardú leibhéal an uisce.
There are several important animal species here.	Tá roinnt speiceas tábhachtach ainmhithe anseo.
That's one famous chicken restaurant.	Sin bialann sicín cáiliúil amháin.
How could a goat fly?	Conas a d'fhéadfadh gabhar eitilt?
His father was a famous architect.	Ailtire cáiliúil ab ea a athair.
Older women remain active in their communities.	Fanann mná scothaosta gníomhach ina bpobail.
Very popular here and throughout the region.	An-dúil anseo agus ar fud an réigiúin.
She leaned down and kissed her daughter.	Chlaon sí síos agus phóg a iníon.
According to rumors, they got married below their station.	De réir ráflaí, phós siad faoi bhun a stáisiún.
I received a share of my father's estate.	Tháinig sciar d’eastát m’athar chugam.
I'm pretty exhausted.	Tá mé traochta go leor.
Mosquitoes were biting me.	Mosquitoes bhí biting dom.
In the city, crime remains a problem.	Sa chathair, tá an choireacht fós ina fadhb.
The workers have to earn more.	Caithfidh na hoibrithe níos mó a thuilleamh.
The national debt is not limited to public funds.	Níl an fiachas náisiúnta teoranta do na cistí poiblí.
Open your books to page forty.	Oscail do leabhair go leathanach daichead.
It was the biggest loss ever suffered here.	Ba é an caillteanas ba mhó a d’fhulaing riamh anseo.
He always goes out to dinner.	Téann sé amach don dinnéar i gcónaí.
These farmers will soon have plenty of plentiful food.	Beidh go leor bia flúirseach ag na feirmeoirí seo go luath.
The old portrait of the king was repainted.	Bhí seanphortráid an rí athphéinteáilte.
He ordered pizza.	D'ordaigh sé píotsa.
Firefighters managed to rescue the baby from the burning building.	D'éirigh le comhraiceoirí dóiteáin an leanbh a shábháil ón bhfoirgneamh a bhí ar lasadh.
The plane was late arriving.	Bhí an t-eitleán déanach ag teacht.
A young boy keeps a duck.	Coinníonn buachaill óg lacha.
This effectively broke the morale of the workers.	Bhris sé seo meanma na n-oibrithe go héifeachtach.
A light wind blew over the frozen fields.	Shéid gaoth éadrom thar na páirceanna reoite.
You should choose the most comfortable option.	Ba cheart duit an rogha is compordaí a roghnú.
Some Member States have suspended their aid programs.	Chuir roinnt Ballstát a gcláir chabhrach ar fionraí.
His right arm is badly broken.	Tá a lámh dheas briste go dona.
Both groups gave their members different tasks.	Thug an dá ghrúpa tascanna éagsúla dá mbaill.
She was looking through a pile of fashion magazines.	Bhí sí ag féachaint trí carn de irisí faisin.
I think you misunderstood me.	Sílim go ndearna tú míthuiscint orm.
childhood memories suffer her novels.	fulaingíonn cuimhní na hóige a cuid úrscéalta.
The steak was relatively dry.	Bhí an steak sách tirim.
The show was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an taispeántas.
Please turn on the music system.	Cuir an córas ceoil ar siúl, le do thoil.
Fill the room with unintentional conversations.	Líon comhráití gan intinn an seomra.
Neighbors jump to support each other in times of need.	Léimeann comharsana chun tacú lena chéile in am an ghátair.
The books are in foreign languages.	Tá na leabhair i dteangacha iasachta.
The people are proud of their wonderful culture.	Tá na daoine bródúil as a gcultúr iontach.
The designation is based on military grounds.	Luíonn an t-ainmniú ar fhorais mhíleata.
She exhaled in frustration	Exhaled sí i frustrachas
If he is hanging, maybe he can sleep.	Má tá sé ar crochadh, b'fhéidir gur féidir leis é a chodladh.
The spy fought off with the guards	Throid an spiaire amach leis na gardaí
Let us drive evil out of our land!	Lig dúinn olc a thiomáint amach as ár dtalamh!
The company classified the items as luxury items.	Rinne an chuideachta na míreanna a rangú mar mhíreanna só.
The tunnel was built by the government.	Ba é an rialtas a thóg an tollán.
When all the other students had finished he spoke.	Nuair a bhí deireadh curtha leis na scoláirí eile go léir labhair sé.
Please remember to switch off the lights when you leave.	Cuimhnigh le do thoil na soilse a mhúchadh nuair a fhágann tú.
The incoming missile exploded.	Phléasc an diúracán a bhí ag teacht isteach.
She runs mad into the forest, being chased by the monster.	Ritheann sí go buile isteach san fhoraois, á ruaig ag an ollphéist.
This house is decorated with ornamental tiles.	Tá an teach seo maisithe le tíleanna ornáideacha.
The rainforest contains thousands of species.	Tá na mílte speiceas san fhoraois bháistí.
Have a lamb chop.	Bíodh chop uaineoil agat.
I don't like my yard being overgrown with weeds.	Ní maith liom mo chlós a bheith róchaite le fiailí.
The farmer felled the tree.	Leag an feirmeoir an crann.
She works long hours.	Oibríonn sí uaireanta fada.
Natural disasters will go on, it is said.	Rachaidh tubaistí nádúrtha ar aghaidh, a deirtear.
The mathematician worked on their answer.	D'oibrigh an matamaiticeoir ar a bhfreagra.
Draw a rectangle of four equal sides.	Tarraing dronuilleog ar a bhfuil ceithre shlios ar comhfhad.
He taught her how to bake a cake.	Mhúin sé di conas cáca a bhácáil.
Research shows that seals grow better in cool climates.	Léiríonn taighde go bhfásann séalaithe níos fearr in aeráid fhionnuar.
She became more and more unhappy with her job.	D’fhás sí níos míshásta lena post.
Fear of the villagers kept him away.	Choinnigh eagla ar mhuintir an bhaile imeacht.
After all these years, there is no recovery.	Tar éis na mblianta seo go léir, níl téarnamh uirthi.
You may notice its form.	Féadfaidh tú a foirm a thabhairt faoi deara.
She hates music of any kind.	Is fuath léi ceol de chineál ar bith.
A bear recently visited the city.	Thug béar cuairt ar an gcathair le déanaí.
All the computers were connected together.	Ceanglaíodh na ríomhairí go léir le chéile.
Some tickets are unsold.	Tá roinnt ticéid gan díol.
A burst of laughter comes from the other room.	Tagann pléasctha gáire as an seomra eile.
The author hopes to attract new readers.	Tá súil ag an údar léitheoirí nua a mhealladh.
He was unable to complete the final scene.	Ní raibh sé in ann an radharc deiridh a chríochnú.
The factory burned to the ground.	An mhonarcha dóite go talamh.
The plane crash caused terrible damage.	Rinne an timpiste eitleáin damáiste uafásach.
The patient was out of danger.	Bhí an t-othar as contúirt.
He would not stay long.	Ní fhanfadh sé i bhfad.
The fire was lit.	Bhí an tine ar lasadh.
The detectives had no direction.	Ní raibh aon treo ag na bleachtairí.
As the sun rose, he could be heard singing out loud.	De réir mar a d’éirigh an ghrian, bhí sé le cloisteáil ag canadh os ard.
The schemes required a relatively high level of construction.	Bhí leibhéal measartha ard tógála de dhíth ar na scéimeanna.
I was trained through the interview process.	Cuireadh oiliúint orm tríd an bpróiseas agallaimh.
The hypocrisy of public figures was revealed.	Nochtadh hypocrisy na bhfigiúirí poiblí.
The computer is fully connected.	Tá an ríomhaire ceangailte go hiomlán.
Water vapor condenses into the clouds.	Comhdhlúthaíonn gal uisce isteach sna scamaill.
You don’t have to do this, she said.	Ní gá duit é seo a dhéanamh, a dúirt sí.
They seemed reluctant to leave.	Bhí an chuma orthu go raibh drogall orthu imeacht.
He blew warm air on his cold hands.	Shéid sé aer te ar a lámha fuar.
The plates were filled with food.	Líonadh na plátaí le bia.
Shy animals often hide from humans.	Is minic a cheiltíonn ainmhithe cúthail ó dhaoine.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the room.	Bailigh na hinscríbhinní callagrafaíochta a fuarthas taobh istigh den seomra.
The man was just going.	Bhí an fear ag dul díreach.
The electricity company has benefited wildly from deregulation.	Bhain an chuideachta leictreach tairbhe fhiáin as dírialú.
The dead were not buried.	Níor adhlacadh na mairbh.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Is rogha iontach é eibhir do countertops cistine.
He remembered that evening clearly.	Chuimhnigh sé an tráthnóna sin go soiléir.
Modern cars use fuel injection technology.	Úsáideann gluaisteáin nua-aimseartha teicneolaíocht insteallta breosla.
Beef sandwich and large glass of frozen tea.	Ceapaire mairteola agus gloine mór tae reoite.
I hope you will return one day.	Tá súil agam go bhfillfidh tú lá amháin.
Fill the teapot with hot water.	Líon an taephota le huisce te.
Does reading make you happy?	An gcuireann léamh áthas ort?
Let your friend know how you feel.	Cuir in iúl do do chara conas a bhraitheann tú.
This music is exciting.	Tá an ceol seo ar bís.
Hot kids into the ground.	Páistí te isteach sa talamh.
The police have set up a gang.	Tá drong curtha ar bun ag na póilíní.
Do not touch the lamp!	Ná déan teagmháil leis an lampa!
Politicians blamed the billionaire.	Chuir na polaiteoirí an milleán ar an billiúnaí.
The injury left him in a coma for three weeks.	D'fhág an gortú é i Bheirnicé ar feadh trí seachtaine.
Yes, the plot is simple, but its execution was great.	Sea, tá an plota simplí, ach bhí a fhorghníomhú iontach.
The monkey escaped the zoo.	D'éalaigh an moncaí as an zú.
You can get to the village using the arrow.	Is féidir leat a fháil go dtí an sráidbhaile ag baint úsáide as an arrow.
This phrase is often used when asking for an opinion.	Is minic a úsáidtear an frása seo nuair a iarrann duine tuairim.
What we see will change as we adjust our views.	Athróidh an méid a fheicimid de réir mar a choigeartóimid ár dtuairimí.
It was decided that the festival should be celebrated.	Socraíodh gur cheart an fhéile a cheiliúradh.
Months must elapse before a missing person's case is closed.	Caithfidh míonna dul thart sula ndúntar cás duine ar iarraidh.
The phone lines stay down.	Fanann na línte gutháin síos.
The Professor's four publications this year were highly commended.	Moladh ceithre fhoilseachán an Ollaimh i mbliana go hard.
The machines performed various tasks.	Rinne na meaisíní tascanna éagsúla.
He has been waiting since morning.	Tá sé ag fanacht ó mhaidin.
There is no one to pray for.	Níl aon duine chun guí dó.
When building a house, carpenters cut trusses and joists.	Agus teach á thógáil, gearrfaidh siúinéirí trusanna agus giarsaí.
The chef pours the stock over the vegetables.	Doirt an cócaire an stoc thar na glasraí.
The evidence is strong.	Tá an fhianaise láidir.
Recent polls show that demand for it has increased.	Léiríonn pobalbhreith le déanaí go bhfuil méadú tagtha ar an éileamh atá air.
Pouring mud on his friends was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é láib a stealladh ar a chairde.
They were here for hours.	Bhí siad anseo ar feadh uaireanta.
Calmly, he scrambled the scrambled eggs from his plate.	Go socair, scrios sé na huibheacha scrofa as a phláta.
The church was founded on this day.	Bunaíodh an séipéal ar an lá seo.
A group of indigenous people live near the cemetery.	Tá grúpa daoine dúchasacha ina gcónaí in aice leis an reilig.
The right choice was finally made.	Déanta an rogha ceart, ar deireadh.
This is better than last place, for sure.	Tá sé seo níos fearr ná an áit dheireanach, cinnte.
The tank shifted its weight, turning slightly	D'aistrigh an umar a mheáchan, ag casadh beagán
He left soon after his son was born.	D'fhág sé go luath tar éis a rugadh a mhac.
We can make toast now.	Is féidir linn tósta a dhéanamh anois.
The water level is rising at an alarming rate.	Tá leibhéal an uisce ag ardú ar ráta scanrúil.
The review period has begun.	Cuireadh tús le tréimhse an athbhreithnithe.
He seemed confident.	Dhealraigh sé muiníneach.
Collection of free international political cartoons,.	Bailiúchán de chartúin polaitiúla idirnáisiúnta saor in aisce,.
The forecast for a cold evening was wet.	Bhí an réamhaisnéis le haghaidh tráthnóna fuar fliuch.
We need to teach this child responsibility.	Caithfimid freagracht an linbh seo a mhúineadh.
There has been a lot of crime recently.	Tharla go leor coireachta le déanaí.
This region is renowned for the quality of its wines.	Tá cáil ar an réigiún seo as cáilíocht a fhíonta.
That created quite a stir.	Chruthaigh sé sin suaitheadh ​​go leor.
The older man raised an eyebrow.	D'ardaigh an fear aosta mala.
The tram service was cut down.	Gearradh síos ar an tseirbhís tram.
He was given the title of princess.	Tugadh an teideal banphrionsa dó.
He promised to look.	Gheall sé a lorg.
I'm thinking of you.	Tá mé ag smaoineamh ort.
This is the ninth car to swing into my lane!	Seo é an naoú carr le luascadh isteach i mo lána!
The computer is designed so that features can be added.	Tá an ríomhaire deartha ionas gur féidir gnéithe a chur leis.
The allegations were dismissed.	Díbheadh ​​na líomhaintí.
Although they do not write poetry, they are quite skilled.	Cé nach bhfuil siad ag scríobh filíochta, tá siad oilte go leor.
I have doubts about my judgment.	Tá amhras orm faoi mo bhreithiúnas.
He was ridiculed by his colleagues, and followed by the young scientist.	Rinne a chomhghleacaithe magadh air, agus lean an t-eolaí óg air.
History has taught men many lessons.	Mhúin an stair go leor ceachtanna do na fir.
A satisfactory option for air travel is now available.	Tá rogha shásúil ar thaisteal aeir ar fáil anois.
When you are a successful lawyer, that means a lot.	Nuair is dlíodóir rathúil tú, ciallaíonn sé sin go leor.
The sights we visited were rich in culture.	Bhí na radharcanna ar thugamar cuairt orthu saibhir i gcultúr.
There is a strict dress code for these men.	Tá cód gúna dian ann do na fir seo.
The professor tried to understand the rules.	Rinne an t-ollamh iarracht na rialacha a thuiscint.
The recipe was found in a recent archaeological discovery.	Fuarthas an t-oideas i bhfionnachtain seandálaíochta le déanaí.
The city is filled with beautiful flowers.	Tá an chathair líonta le bláthanna áille.
You have to admit, he had a valid point.	Caithfidh tú a admháil, go raibh pointe bailí aige.
Tear up the letters.	Stróic suas na litreacha.
The edges of the crust were dark brown.	Bhí imill an screamh dorcha donn.
It is not possible to know where we are now.	Ní féidir a fhios cá bhfuil muid anois.
There were fire signs in the house.	Bhí comharthaí tine sa teach.
Right from the start, things went awry.	Díreach ón tús, chuaigh rudaí amú.
He had only just started swimming when he was attacked.	Ní raibh sé ach díreach tosaithe ag snámh nuair a ionsaíodh é.
Base your first estimate on previous experience.	Bunaigh do chéad mheastachán ar thaithí roimhe seo.
She pours some water into a cup of tea.	Doirt sí roinnt uisce isteach i gcupán tae.
This material easily passes through a fine sieve.	Ritheann an t-ábhar seo go héasca trí criathar fíneáil.
The cold winter came to an abrupt end.	Tháinig deireadh leis an geimhreadh fuar go tobann.
She appreciated her mother 's good taste.	Bhí meas aici ar bhlas maith a máthar.
A local priest declared a temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh teampall naofa.
We are very upset about this event.	Táimid an-trína chéile faoin imeacht seo.
The lines slowly moved forward.	Bhog na línte go mall ar aghaidh.
This region is predominantly mountainous.	Tá an réigiún seo sléibhtiúil go príomha.
These are the tools of the trade.	Is iad seo uirlisí na trádála.
Column values ​​of the dataset were converted to integers	Tiontaíodh luachanna cholúin an tacair shonraí ina slánuimhreacha
It only takes a minute what it took several times.	Ní thógann sé ach nóiméad an rud a thóg sé roinnt uaireanta.
She is locking the gate.	Tá an geata á ghlasáil aici.
A thick river flowed gently over fortified bridges.	Bhí abhainn tiubh ag sileadh go réidh thar dhroichid dhaingne.
Cotton and tobacco are widely grown here	Fástar cadás agus tobac go forleathan anseo
Instead, she sat down and continued to make dinner.	Ina áit sin, shuigh sí síos agus lean sí ag déanamh dinnéir.
No one knew where he lived.	Ní raibh a fhios ag éinne cá raibh sé ina chónaí.
The forest was declared a national park.	Fógraíodh an fhoraois mar pháirc náisiúnta.
There was a weather forecast	Bhí réamhaisnéis na haimsire
My brother was delighted.	Bhí áthas ar mo dheartháir.
Crisp, towel lettuce.	Crisp, leitís tuáille.
Some albatrosses nest on remote islands.	Neadaíonn roinnt albatras ar oileáin iargúlta.
That lecture was interesting.	Bhí an léacht sin suimiúil.
Do not be afraid of laboratory animals.	Ná bíodh eagla ort roimh ainmhithe saotharlainne.
A crowd of people watched the fight.	Bhreathnaigh slua daoine ar an troid.
Fish contains large amounts of protein.	Iasc tá suimeanna móra próitéine.
She barely arrived when the bus left.	Is ar éigean a tháinig sí nuair a d’imigh an bus.
The time spent being quiet helps relieve stress.	Cuidíonn an t-am a chaitear le bheith ciúin le strus a mhaolú.
The priest was suddenly struck.	Buaileadh an sagart go tobann.
Faith and reason are pillars of human faith.	Is piléir de chreideamh an duine iad an creideamh agus an réasún.
These seeds are placed on the surface.	Cuirtear na síolta seo ar an dromchla.
The desert is a threat to biodiversity.	Tá an fásach ina bhagairt don bhithéagsúlacht.
He was living the cliched life of a bachelor.	Bhí sé ag maireachtáil an saol cliched Baitsiléir.
Clean this slim dream machine like a cat.	Ghlan an meaisín aisling caol seo cosúil le cat.
A fire hydrant was visible at the scene.	Bhí hiodrant dóiteáin le feiceáil sa radharc.
The new bridge will reduce a lot of traffic.	Laghdóidh an droichead nua go leor den trácht.
A very hygienic society	Sochaí an-sláinteachais
Two women were arguing up front.	Bhí beirt bhan ag argóint chun tosaigh.
A train timetable was displayed in one window	Taispeánadh amchlár traenach i bhfuinneog amháin
Speaking slowly, he repeated the information.	Ag labhairt di go mall, arís agus arís eile sé an t-eolas.
He looked through the pages of a home magazine.	Bhreathnaigh sé trí leathanaigh iris bhaile.
The population of the city doubled during that time.	Tháinig méadú faoi dhó ar dhaonra na cathrach le linn an ama sin.
The river water is too contaminated.	Tá uisce na habhann ró-éillithe.
He was a class clown.	Ba é clown an ranga é.
The room was dark and quiet.	Bhí an seomra dorcha agus ciúin.
His car was serviced, as he often drove.	Rinneadh seirbhísiú ar a charr, mar is minic a thiomáin sé é.
Please unload these carefully.	Díluchtaigh iad seo go cúramach le do thoil.
Birds of prey have sharp visual and auditory cues.	Tá géarmhéadaí radhairc agus éisteachta ag éin chreiche.
Most summers here are quite hot.	Tá an chuid is mó samhraí anseo te go leor.
Save all receipts.	Sábháil gach admháil.
Finally, you have finished cleaning the bathroom.	Ar deireadh, chríochnaigh tú an seomra folctha a ghlanadh.
A stowaway appearance is extremely rare.	Is fíor-annamh a tharlaíonn cuma stowaway.
Spain participated in various groups of nations.	Ghlac an Spáinn páirt i ngrúpaí éagsúla náisiúin.
It was covered with blood and mud.	Bhí sé clúdaithe le fuil agus láib.
They will be traveling by helicopter.	Beidh siad ag taisteal ar héileacaptar.
The use of explosives destroyed the monument.	Scrios úsáid na bpléascán an séadchomhartha.
She dropped her left hand to his side.	Thit sí a lámh chlé go dtí a taobh.
The marrow of the chimney was smoking.	Bhí smior an tsimléir ag caitheamh tobac.
A happy, peaceful and relaxing day	Lá sona, sámh agus suaimhneach
The chemicals pollute the water table.	Truaillíonn na ceimiceáin an tábla uisce.
Would you like some honey with that?	Ar mhaith leat roinnt mil leis sin?
He drove home cheerfully	Thiomáin sé abhaile go suairc
He was working on the farm.	Bhí sé ag obair ar an bhfeirm.
Give him fresh water.	Tabhair uisce úr dó.
An army of huge proportions in lining up.	Arm de chomhréireanna ollmhóra i líneáil suas.
The old typewriters were replaced by PCs.	Cuireadh ríomhairí pearsanta in ionad na seanchlóscríobháin.
All the lecturers spoke eloquently.	Labhair na léachtóirí go léir go deaslámhach.
This language is now part of the official name of the town.	Tá an teanga seo mar chuid d’ainm oifigiúil an bhaile anois.
And how busy you have been lately, you are worried.	Agus cé chomh gnóthach agus atá tú le déanaí, tá imní ort.
The noun singular for typewriter is being developed	Tá an t-ainmfhocal uatha do chlóscríobhán á fhorbairt
The new law will impose heavy fines on the owners.	Gearrfaidh an dlí nua fíneálacha troma ar na húinéirí.
John says he's leaving town tomorrow.	Deir Seán go bhfuil sé ag fágáil an bhaile amárach.
He hoped to operate his own business one day.	Bhí súil aige a ghnó féin a oibriú lá amháin.
Did they manage to light the incomprehensible black hole?	Ar éirigh leo an poll dubh dothuigthe a lasadh?
The pins were placed randomly.	Cuireadh na bioráin go randamach.
The high court refused to intervene.	Dhiúltaigh an ardchúirt idirghabháil a dhéanamh.
The overcrowded country continues its decline.	Leanann an tír plódaithe lena meath.
The unexpected twist in the story surprised her.	Chuir an casadh gan choinne sa scéal iontas uirthi.
We spent a lot of time doing small repairs.	Chaitheamar go leor ama ag déanamh deisiúcháin bheaga.
The war on terror reached its climax ten years ago.	Shroich an cogadh in aghaidh na sceimhlitheoireachta a bhuaicphointe deich mbliana ó shin.
Weren't you in an accident?	Nach raibh tú i dtimpiste?
A shipwright was a small craftsman.	Ceardaí beag a bhí i scríbhneoir long.
Show them that there are many possibilities.	Taispeáin dóibh go bhfuil go leor féidearthachtaí ann.
Thousands of bar chairs are used every day.	Úsáidtear na mílte cathaoireacha beáir gach lá.
The philosopher has argued that it is unfair.	D’áitigh an fealsamh go bhfuil sé éagórach.
Still, not enough data is available.	Go fóill, níl go leor sonraí ar fáil.
The poem is characterized by its dark imagery.	Is sainairíonna é an dán a íomháineachas dorcha.
There was a high pile on the shelves with stocks of packed lunches.	Bhí carn ard ar na seilfeanna le stoic de phacáistí bia.
She wrote several novels.	Scríobh sí roinnt úrscéalta.
Many countries are highly dependent on fossil fuels.	Bíonn go leor tíortha ag brath go mór ar bhreoslaí iontaise.
She grabbed the girl 's hand in and pushed her.	Rug sí ar lámh an chailín isteach agus bhrúigh sí í.
The toll clock.	An clog dola.
That is the right procedure.	Is é sin an nós imeachta ceart.
Your children will have many difficulties.	Beidh go leor deacrachtaí ag do leanaí.
She refused to wear anything other than black.	Dhiúltaigh sí aon rud seachas dubh a chaitheamh.
Don't talk to drugs.	Ná habair le drugaí.
A desk is the main workspace of an office worker.	Is é deasc príomhspás oibre oibrí oifige.
Some plants are useful for controlling diseases.	Tá roinnt plandaí úsáideach chun galair a rialú.
The area was cut off after a massive landslide.	Gearradh an ceantar amach tar éis sciorrtha talún ollmhór.
It is impossible to say why.	Tá sé dodhéanta a rá cén fáth.
How to split sentences?	Conas abairtí a dheighilt?
Go round the square three times.	Téigh timpeall na cearnóige faoi thrí.
The husband walked the dog.	Shiúil an fear céile an madra.
They fed and fed the animals.	Thug siad bia agus uisce do na hainmhithe.
There will be other trees, other flowers.	Beidh crainn eile ann, bláthanna eile.
Many cars and buses use petrol.	Úsáideann go leor carranna agus busanna peitreal.
The floor was covered with large cushions.	Clúdaíodh an t-urlár le cúisíní móra.
The factors that contributed to this epidemic were primarily political factors.	Ba fachtóirí polaitiúla go príomha iad na fachtóirí a chuir leis an eipidéim seo.
The allusion is obvious.	Is é an allusion soiléir.
He was known for his philosophy.	Bhí cáil air as a fhealsúnacht.
Hunger was visible in the air.	Bhí an t-ocras le feiceáil san aer.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Seachas a bheith ag obair, is fearr le roinnt fostaithe cluichí ríomhaireachta a imirt.
My hopes sank.	Chuaigh mo dhóchas go tóin poill.
The tourists arrived last month.	Tháinig na turasóirí an mhí seo caite.
Almost half of the work done here is on clay.	Baineann beagnach leath na hoibre a dhéantar anseo le cré.
Drag the orange along the surface.	Tarraing an oráiste feadh an dromchla.
The eerie silence around us distressed us.	Bhí an ciúnas eerie timpeall orainn i bponc dúinn.
You will be responsible for improving their customer support.	Beidh tú freagrach as a gcúnamh custaiméara a fheabhsú.
That old woman could not be counted to ten.	Níorbh fhéidir an tseanbhean sin a áireamh go deich.
Other cultures find this aspect ugly.	Measann cultúir eile an ghné seo a bheith gránna.
The soldier thrust his sword deep into the man's heart.	Chuir an saighdiúir a chlaíomh go domhain isteach i gcroí an fhir.
It's nice to be able to escape from it.	Tá sé go deas a bheith in ann éalú uaidh.
If he is asleep, you go back to sleep.	Má tá sé ina chodladh, téann tú ar ais a chodladh.
This is the last page of the book.	Seo é an leathanach deiridh den leabhar.
Turning away, she stared out the window.	Ag casadh ar shiúl, Stán sí amach an fhuinneog.
She rinsed the dishes and put them in the sink.	Sruthlaigh sí na miasa agus chuir sa doirteal iad.
We can't spend more time.	Ní féidir linn níos mó ama a chaitheamh.
Very strong reading.	Léamh an-láidir.
Her story was incredible, and she was skeptical.	Bhí a scéal dochreidte, agus bhí sí skeptical.
He hesitated for a moment.	Hesitated sé ar feadh nóiméad.
Negotiations on ways to handle conflicts are included.	Áirítear idirbheartaíocht ar bhealaí chun coinbhleachtaí a láimhseáil.
The rule of this ruler was controversial.	Bhí riail an rialtóra seo conspóideach.
He glanced around, dilated his pupils.	Spléach sé timpeall air, dilated a dhaltaí.
The life cycle of beetles is quite short.	Tá saolré ciaróga gearr go leor.
The nicest person on our team left the company.	D'fhág an duine is deise ar ár bhfoireann an chuideachta.
Few believe the demands of the government.	Is beag duine a chreideann éilimh an rialtais.
He was accused of deliberately taking hostages.	Cuireadh ina leith gur ghabh sé gialla d’aon ghnó.
If you do this ritual correctly, you will gain great power.	Má dhéanann tú an dóiteán seo i gceart, gheobhaidh tú cumhacht iontach.
However, he is entitled to vote.	Mar sin féin, tá sé i dteideal vótáil.
He used to measure water in three cups.	Ba ghnách leis uisce a thomhas i dtrí chupán.
She can't remember.	Ní féidir léi cuimhneamh.
The ranchers discussed whether production should be expanded.	Phléigh na ranchers cibé acu is ceart táirgeadh a leathnú.
The weather can be predicted here.	Is féidir an aimsir a thuar anseo.
The starlight above him reminded him of the town.	Chuir an réalt-sholas a bhí os a chionn an baile i gcuimhne dó.
The lack of adverse symptoms is gratifying.	Is cúis áthais é easpa comharthaí díobhálacha.
Everyone was dressed warmly before they left.	Bhí gach duine gléasta go te sular imigh siad.
The delicate flower was raining down like snow.	Bhí an bláth íogair ag cur báistí síos mar shneachta.
My neighbor is very kind.	Tá mo chomharsa an-chineálta.
The dawn of the following year was peaceful.	Bhí breacadh an lae an bhliain dár gcionn síochánta.
My uncle is a very tall man.	Fear an-ard é m'uncail.
Place these flowers in a vase with water.	Cuir na bláthanna seo i vása le huisce.
We are expecting rain this season.	Tá súil againn le báisteach an séasúr seo.
Opportunity comes, but he must reject it.	Tagann deis, ach caithfidh sé é a dhiúltú.
The architect committed a crime more than a decade ago.	Rinne an t-ailtire coir níos mó ná deich mbliana ó shin.
They met in a quiet bar.	Bhuail siad le chéile i mbeár ciúin.
Try and guess who won the election.	Déan iarracht agus buille faoi thuairim cé a bhuaigh an toghchán.
However, the specific nature of the monument was not clear.	Mar sin féin, ní raibh nádúr sonrach an tséadchomhartha soiléir.
The planets reflect their light.	Léiríonn na pláinéid a solas.
The word processor has an auto-save feature.	Tá gné uathshábháil ag an bpróiseálaí focal.
Six thousand doctors protested.	Rinne sé mhíle dochtúir agóid.
Eyes glazed over, he mumbled to himself.	Súile gloinithe os a chionn, mumbled sé leis féin.
Failure leads us.	Teip mar thoradh orainn.
The auditorium with hedgehogs was silent.	Bhí an halla éisteachta le gránóga ina thost.
We have already used up all our savings.	Táimid tar éis ár gcoigilteas go léir a úsáid cheana féin.
Another rise was imminent.	Bhí ardú eile ar tí tarlú.
They were worried about the possible consequences.	Bhí imní orthu faoi na hiarmhairtí a d'fhéadfadh a bheith ann.
Storms often hit remote islands.	Is minic a bhuaileann stoirmeacha na hoileáin iargúlta.
Have you been shopping in the store recently?	An ndearna tú siopadóireacht sa siopa le déanaí?
To drive a taxi, you need a license.	Chun tacsaí a thiomáint, teastaíonn ceadúnas uait.
The factory closed four years ago.	Dúnadh an mhonarcha ceithre bliana ó shin.
Many illnesses are due to genetic differences.	Tá go leor tinnis mar gheall ar dhifríochtaí géiniteacha.
Lin herself spoke on the subject at hand.	Labhair Lín í féin ar an ábhar a bhí idir lámha.
The fruits are ripe.	Tá na torthaí aibí.
One solution is to provide education for all.	Réiteach amháin atá ann ná oideachas a chur ar fáil do chách.
We really enjoyed our meal comfortably.	Bhaineamar an-taitneamh as ár mbéile go compordach.
Nothing will stop one from changing one's mind.	Ní chuirfidh aon rud bac ar dhuine a intinn a athrú.
The population of the city was booming.	Bhí borradh faoi dhaonra na cathrach.
Sometimes boundaries are crossed by misunderstanding.	Uaireanta déantar teorainneacha a thrasnú trí mhíthuiscint.
It was set on fire.	Cuireadh trí thine é.
There was crystal clarity.	Bhí soiléireacht criostail ann.
The researchers proposed another theory.	Mhol na taighdeoirí teoiric eile.
Hot tea soothes tensed muscles.	Maolaíonn tae te matáin tensed.
There is a large red telephone booth here.	Tá bothán mór dearg teileafóin anseo.
Willow is cultivated for its long, flexible branches.	Saothraítear saileach as a gcuid brainsí fada, solúbtha.
They were about to dump it in the ditch.	Bhí siad chun é a dhumpáil sa chlais.
Temperatures in the Universe are extreme.	Tá teochtaí i Cruinne an scéil an-mhór.
An identical car was spotted weeks later.	Chonacthas carr comhionann seachtainí ina dhiaidh sin.
Needless to say, students have priority.	Ní gá a rá go bhfuil tosaíocht ag mic léinn.
The test only measures your muscle function.	Ní dhéanann an tástáil ach d'fheidhm muscle a thomhas.
The prisoner was led out of prison in chains.	Treoraíodh an príosúnach as an bpríosún i slabhraí.
The musician 's performance was amazing.	Bhí léiriú an cheoltóra thar a bheith iontach.
Some animals are considered to be very special.	Breathnaítear ar roinnt ainmhithe a bheith an-speisialta.
Snoopy made his daily appearance.	Rinne Snoopy a chuma laethúil.
The landscape is dotted with farms.	Tá an tírdhreach breac le feirmeacha.
After a while, his mood improved.	Tar éis tamaill bhig, tháinig feabhas ar a ghiúmar.
Girls quickly run to class.	Ritheann cailíní go tapa chuig an rang.
The economy has been declining following the impact of tourism.	Tá an geilleagar ag dul i laghad tar éis dul i bhfeidhm ar thurasóireacht.
The local shopkeeper felt this was not acceptable.	Mhothaigh an siopadóir áitiúil nach raibh sé seo inghlactha.
Our neighbors had responsibly disposed of their garbage.	Bhí ár gcomharsana tar éis a gcuid truflais a dhiúscairt go freagrach.
Six tourists were hospitalized.	Cuireadh seisear turasóirí san ospidéal.
The soldier put his face in his hands.	Chuir an saighdiúir a aghaidh ina lámha.
The murderer never tried to escape.	Ní dhearna an dúnmharfóir iarracht éalú riamh.
There were no windows in his bedroom.	Ní raibh fuinneoga ar bith ina seomra leapa.
These differences need to be erased.	Ní mór na difríochtaí seo a scriosadh.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, príomhchathair an chúige.
A government emergency committee was established.	Bunaíodh coiste éigeandála rialtais.
A fierce storm left many fishermen stranded at sea.	D'fhág stoirm fíochmhar go leor iascairí sáinnithe ar muir.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	Braitheadh ​​gathanna cumhachtacha na gréine i ngach áit.
The dialogue was simple to say the least.	Bhí an t-idirphlé simplíoch le rá a laghad.
His business is thriving.	Tá rath ar a ghnólacht.
A hungry man eats nothing.	Ní itheann fear ocras faic.
It was decided to build a bridge here.	Socraíodh droichead a thógáil anseo.
The game required a bit of strategy.	D'éiligh an cluiche beagán straitéise.
Bring an extra pillow.	Beir pillow breise.
The thick ink felt on her fingers.	Bhraith an dúch tiubh ar a méar.
Acts of heroism.	Gníomhartha heroism.
Try to remember the last time you bought something.	Déan iarracht cuimhneamh ar an uair dheireanach a cheannaigh tú rud éigin.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Measc na torthaí mionghearrtha leis na torthaí measctha.
The windows in our room are usually open.	Is gnách go mbíonn na fuinneoga inár seomra oscailte.
Scientists have discovered a new planet.	Tá pláinéad nua aimsithe ag eolaithe.
They met for drinks.	Bhuail siad le haghaidh deochanna.
The zookeeper was watching three monkeys jumping from the	Bhí an zookeeper ag faire ar thrí mhoncaí ag léim ó na
The results will be closely monitored.	Déanfar dlúthfhaireachán ar na torthaí.
A lot of meat is bad for you.	Tá a lán feola dona duit.
The bomb exploded four minutes later.	Mhaidhm an buama ceithre nóiméad ina dhiaidh sin.
The choir played vigorously.	Sheinn an cór go bríomhar.
Hard to know exactly when it happened.	Deacair a fháil amach cathain go díreach a tharla sé.
The sword was forged using a very secretive process.	Rinneadh an claíomh a bhrionnú ag baint úsáide as próiseas an-rúnda.
The company has a pension plan.	Tá plean pinsin ag an gcomhlacht.
Sometimes great men and women take risks.	Uaireanta glacann fir agus mná iontacha rioscaí.
The man's breath began to sway.	Thosaigh anáil an fhir ag luascadh.
The drink smelled sour.	Bhí boladh géar ar an deoch.
The flow of traffic has been delayed.	Cuireadh moill ar shreabhadh na tráchta.
Look carefully for an ad like this.	Féach go cúramach le haghaidh fógra mar seo.
She climbed to the top of the table.	Dhreap sí ar bharr an tábla.
She shrank in her seat.	Shrank sí ina suíochán.
As the railroad grew, so did his accountability.	De réir mar a d'fhás an t-iarnród, tháinig a chuntasacht freisin.
Microscopic spores have cataracts.	Tá cataracts ag spóir mhicreascópacha.
The lava flowed for thousands of miles.	An lava flowed ar feadh na mílte míle.
She could not trust him.	Ní fhéadfadh sí muinín a chur air.
The scientists studied a specific enzyme.	Rinne na heolaithe staidéar ar einsím ar leith.
Spoiled water for choice.	Uisce millte le haghaidh rogha.
The poor listener had no choice.	Ní raibh aon rogha ag an éisteoir bocht.
She ran forward to him, kissing him heavily.	Rith sí ar aghaidh chuige, á phóg go trom.
She also has a planned future.	Tá todhchaí beartaithe aici leis.
Italian food is delicious.	Tá bia na hIodáile delicious.
A perennial habit, for many of these things.	Nós ilbhliantúil, i gcás go leor de na rudaí seo.
Bacteria and viruses need water to survive.	Teastaíonn uisce ó bhaictéir agus ó víris le maireachtáil.
These are common words.	Is focail choitianta iad seo.
The currant has had many convictions in the past.	Bhí go leor ciontuithe ag an gcoiríneach roimhe seo.
A swarm of geese is flying over it.	Tá scáinne géanna ag eitilt os a chionn.
Cities in this region are renowned for their poetry.	Tá cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
Cricket is commonly found in temperate climates.	Faightear cruicéid go coitianta in aeráidí measartha.
My house is still immaculate, as always.	Tá mo theach fós gan Smál, mar i gcónaí.
He stared at the strangers with unblinking eyes.	Stán sé ar na strainséirí le súile unblinking.
It's overpriced, but the food is good.	Tá sé róphraghas, ach tá an bia go maith.
The highest peak in the entire country.	An bhuaic is airde sa tír ar fad.
He continued to describe the film.	Lean sé ag cur síos ar an scannán.
The young generation is questioning its place	Tá a áit á cheistiú ag an nglúin óg
The building was once used as a hospital.	Úsáideadh an foirgneamh mar ospidéal tráth.
This international airport is very important.	Tá an-tábhacht ag baint leis an aerfort idirnáisiúnta seo.
The band's music flooded the hall.	Chuir ceol an bhanna tuilte ar an halla.
The essential ingredient is oil.	Is é an comhábhar riachtanach ola.
There are no set rules when it comes to financing a business.	Níl aon rialacha seasta ann agus gnó á mhaoiniú.
A lake is made from a body of water near mountains.	Déantar loch as corp uisce in aice le sléibhte.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Ar an mbord, dhoirt sí uisce fiuchphointe isteach i gcupán.
A large load of products arrived this morning.	Tháinig ualach mór táirgí ar maidin.
She advised him to take another route.	Mhol sí dó bealach eile a ghlacadh.
A salamander wears a shade.	Caitheann salamander scáth.
His family never saw him so calm.	Ní fhaca a mhuintir é chomh suaimhneach sin.
The laboratory tests are confidential.	Tá na tástálacha saotharlainne faoi rún.
Crying was loud.	Bhí caoineadh ard.
The tractor went into the mud.	Chuaigh an tarracóir isteach sa láib.
The goals need to be reviewed.	Ní mór na spriocanna a athbhreithniú.
The large flowers of this desert bloom in spring.	Bíonn bláthanna móra an fhásaigh seo faoi bhláth san earrach.
The rivers flow into the sea.	Sreabhann na haibhneacha isteach san fharraige.
This "liquid" will not separate.	Ní scarfaidh an "leacht" seo.
Imagine downtown, crowded with congestion.	Samhlaigh Downtown, plódaithe le brú tráchta.
One minute!	Nóiméad amháin!
The car emits toxic fumes.	Astaíonn an carr múch tocsaineach.
She could not understand its meaning.	Níorbh fhéidir léi a bhrí a thuiscint.
Please bring me to the airport.	Tabhair go dtí an aerfort mé le do thoil.
She doesn't have much money.	Níl mórán airgid aici.
Forest fires are not uncommon in this region.	Níl tinte foraoise neamhchoitianta sa réigiún seo.
The kits have greatly improved in recent years.	Tá feabhas mór tagtha ar na feisteáin le blianta beaga anuas.
The protein layers differ each time.	Bíonn difríocht idir na sraitheanna próitéine gach uair.
The small lagoon was surrounded by reeds.	Bhí an murlach beag timpeallaithe ag giolcacha.
These months are extremely hot.	Tá na míonna seo thar a bheith te.
The priest will be here soon.	Beidh an sagart anseo ar ball.
There are three primary colors.	Tá trí dathanna príomhúla ann.
This is the royal seal.	Is é seo an séala ríoga.
There are schools for children with disabilities here.	Tá scoileanna do leanaí faoi mhíchumas anseo.
She closed her eyes and remembered the dream.	Dhún sí a súile agus chuimhnigh sí ar an aisling.
This cake will require two gallons of milk.	Beidh dhá galún bainne ag teastáil don cháca seo.
She was overwhelmed with joy.	Bhí sí faoi léigear le háthas.
A huge crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Bhailigh slua ollmhór le slán a fhágáil ag an réalta popcheoil.
The astronomer made another observation.	Rinne an réalteolaí breathnóireacht eile.
His round face shone with perspiration.	Bhí a aghaidh cruinn ag taitneamh le perspiration.
Crimes against women are uncommon here.	Is neamhchoitianta anseo coireanna in aghaidh na mban.
It's extremely cold in this country!	Tá sé thar a bheith fuar sa tír seo!
The image is easy yet attractive.	An íomhá éasca fós tarraingteach.
Although relatively old,	Cé go bhfuil sé sách sean,
Adam sighed.	Adam sighed.
It was very dark.	Bhí sé an-dorcha.
Recent research suggests that happiness is a universal human purpose.	Tugann taighde le déanaí le fios gur cuspóir daonna uilíoch é an sonas.
So, "what's for dinner?" 	Mar sin, "cad atá le haghaidh dinnéar?"
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Everyone in the class gave the presentations.	Thug gach duine sa rang na cur i láthair.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Is í an uimhríocht an bonn ar a dtógaimid.
The mansion was built in the eighteenth century	Tógadh an teach mór san ochtú haois déag
Farmers were told not to spoil their crops.	Dúradh le feirmeoirí gan a gcuid barra a mhilleadh.
The junta has close ties to the armed forces.	Tá dlúthcheangail ag an junta leis na fórsaí armtha.
Fine, but don't forget the secret section about this.	Go breá, ach ná déan dearmad ar an gcuid faoi seo a bheith rúnda.
She fought against the almost overpowering sunlight.	Throid sí i gcoinne an solas na gréine beagnach overpowering.
They agreed to hire him.	D'aontaigh siad é a fhostú.
A group of highly skilled professionals studied the problem.	Rinne grúpa gairmithe ardoilte staidéar ar an bhfadhb.
This tea is bitter.	Tá an tae seo searbh.
She looked like her mother.	Ba chuma léi a máthair.
The cat climbed onto the frame.	Dhreap an cat isteach ar an bhfráma.
Would you please set the table?	An leagfá an tábla le do thoil?
That must be the new chief executive.	Caithfidh gurb é sin an príomhfheidhmeannach nua.
The floor is made of slate.	Tá an t-urlár déanta as scláta.
The freshwater supply was severely exceeded.	Sáraíodh go mór an soláthar fíoruisce.
Working on the mechanism may take hours.	Féadfaidh obair ar an meicníocht uaireanta a ghlacadh.
He traveled the world as a young man.	Thaistil sé an domhan ina fhear óg.
The trend of bureaucracy is towards decentralization.	Tá treocht an mhaorlathais i dtreo an díláraithe.
The leaders had a meeting.	Bhí cruinniú ag na ceannairí.
The boundary between states is usually along a mountain range.	Is gnách go mbíonn an teorainn idir stáit ar feadh raon sléibhe.
Visit our office for more information on our company.	Tabhair cuairt ar ár n-oifig le haghaidh tuilleadh eolais ar ár gcuideachta.
Clearly there are some people who disagree with this view.	Is léir go bhfuil roinnt daoine ann nach n-aontaíonn leis an tuairim seo.
The second round of city budget cuts is expected.	Táthar ag súil leis an dara babhta de chiorruithe buiséid na cathrach.
Some elements are difficult to remove.	Tá sé deacair roinnt eilimintí a bhaint.
The monk bowed respectfully.	Chrom an manach go measúil.
There is a story about this bridge.	Tá scéal faoin droichead seo.
The duke was grateful for her service.	Bhí an diúc buíoch as a seirbhís.
The Professor 's lecture began.	Thosaigh léacht an Ollaimh.
She was in despair.	Bhí sí in éadóchas.
She read from the newspaper to him.	Léigh sí ón nuachtán dó.
Scientists hypothesized that the earth was round.	Eolaithe hypothesized go raibh an domhan cruinn.
We thought he was killed.	Shíl muid gur maraíodh é.
The religious leader forbade the congregation from drinking.	Chuir an ceannaire reiligiúnach cosc ​​ar an bpobal ó bheith ag ól.
The extra cost will add to our costs.	Cuirfidh an costas breise lenár gcostais.
Her happiness is extremely important to me.	Tá a sonas thar a bheith tábhachtach domsa.
I fell mad.	Titim i buile.
His marching toes were silent on the Paddy fields.	Bhí a bharraicíní máirseála ina dtost ar na páirceanna Paddy.
From window to window, the whole street was lit.	Ó fhuinneog go fuinneog, bhí an tsráid ar fad ar lasadh.
The chef smokes and the oven goes up.	Caitheann an cócaire tobac agus téann an oigheann suas.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Cosúil le sneachta fliuch, thit deora an bhuachalla go ciúin.
Everyone in the family was busy.	Bhí gach duine sa teaghlach gnóthach.
We walked past the grocery store.	Chuamar thar an siopa grósaeireachta.
In his youth, he was a famous traveler and scholar.	Ina óige, ba thaistealaí agus scoláire clúiteach é.
Full of challenging questions, it sharpened my knowledge.	Lán le ceisteanna dúshlánacha, ghéaraigh sé m’eolas.
This is an experiment, after all.	Is turgnamh é seo, tar éis an tsaoil.
A rich man may travel with servants in the bar.	Féadfaidh duine saibhir taisteal le seirbhísigh sa bharrach.
A warehouse caught fire, and a large number of records were destroyed.	Chuaigh stóras trí thine, agus scriosadh líon mór taifead.
Traffic usually flows.	Sreabhann tráchta de ghnáth.
My apartment needs to be refurbished.	Is gá m'árasán a athchóiriú.
A story often develops from the basic truth.	Is minic a fhorbraíonn scéal ón bhfírinne bhunúsach.
The school gymnasium was named in his honor.	Ainmníodh giomnáisiam na scoile ina onóir.
Her statement was met with silence.	Bhí a ráiteas le chéile le ciúnas.
His behavior was incomprehensible.	Bhí a iompar dothuigthe.
He was last seen at six o'clock.	Chonacthas é go deireanach ar a sé a chlog.
She denied any knowledge of injustice in the office.	Shéan sí aon eolas faoi éagóir san oifig.
Why did she leave the window open?	Cén fáth ar fhág sí an fhuinneog ar oscailt?
He is supposed to return home.	Tá sé ceaptha filleadh abhaile.
The golden king was a common king.	Ba rí coitianta é an rí órga.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Tá trucail flatbed luchtaithe le brící.
He could hardly fit into the boat.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a bheith feistithe isteach sa bhád.
The founder revived a lead mining operation.	D'athbheochan an bunaitheoir oibríocht mhianadóireachta luaidhe.
I have to grow my nails a lot again.	Caithfidh mé mo tairní a fhás i bhfad arís.
Take a taxi home.	Tóg tacsaí abhaile.
He thinks the world has a livelihood for him.	Measann go bhfuil slí bheatha ag an domhan dó.
This is a great place to live.	Is áit iontach é seo le maireachtáil.
The last physical evidence of the culture was found.	Fuarthas an fhianaise fhisiciúil dheireanach ar an gcultúr.
First, boil the jasmine flowers in water.	Gcéad dul síos, boil na bláthanna jasmine in uisce.
Patients had adored her.	Bhí adored othair di.
The train journey took three hours.	Thóg an turas traenach trí uair an chloig.
The fish was caught with a piece of bread.	Gabhadh an t-iasc le píosa aráin.
It was used to mark the solstices.	Úsáideadh é chun na grianstad a mharcáil.
I didn’t always like it.	Níor thaitin sé liom i gcónaí.
He could barely read the words on the page.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé na focail ar an leathanach a léamh.
Sounds echoing, maybe coyotes barking	Fuaimeanna macalla, b'fhéidir coyotes ag tafann
The science of biology is the study of living things.	Is í eolaíocht na bitheolaíochta an staidéar ar dhúile beo.
He is a man who respects good food.	Is fear é a bhfuil meas aige ar bhia maith.
A green comet was burning across the horizon.	Bhí cóiméad glas ag lasadh trasna na spéire.
A young woman received a heart transplant.	Fuair ​​​​bean óg trasphlandú croí.
You do not want to look too serious, do you?	Ní mian leat breathnú ró-thromchúiseach, an bhfuil?
The number of university students increased rapidly.	Mhéadaigh líon na mac léinn ollscoile go tapa.
The operation is expected to begin soon.	Táthar ag súil go gcuirfear tús leis an oibríocht go luath.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Cheannaigh go leor dá lucht comhaimsire báid ilchasta.
Her necklace was glinted in the sunlight.	Bhí a muince glinted i solas na gréine.
This was the center of commerce.	Ba é seo lárionad na tráchtála.
Keep the cow away from the dog.	Coinnigh an bhó ar shiúl ón madra.
The sky glowed pink and orange.	Glowed an spéir bándearg agus oráiste.
The windows of his house were always open.	Bhí fuinneoga a thí ar oscailt i gcónaí.
They live in a village in conflict.	Cónaíonn siad i sráidbhaile a bhfuil achrann ann.
He stared blankly ahead, with no emotions.	Stán sé blankly amach romhainn, gan aon mothúcháin.
His body was shredded shrapnel.	Bhí shrapnel stiallta a chorp.
Local priests declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagairt áitiúla go raibh an teampall naofa.
Exquisitely she laid a rose across her chest.	Exquisitely leagan sí rós ar fud a cófra.
Before the help came, the women were on fire.	Sular tháinig an cúnamh, bhí na mná ar lasadh.
The snowdrops are in early bloom.	Tá na snowdrops faoi bhláth go luath.
She and her friends are off to see the dolphins.	Tá sí féin agus a cairde as chun na deilfeanna a fheiceáil.
The amendments came too late.	Tháinig na leasuithe ró-dhéanach.
This picture book is written by a famous author.	Tá an pictiúrleabhar seo scríofa ag údar cáiliúil.
It was inscribed on a stone tablet.	Bhí sé inscríofa ar thaibléad cloiche.
The job required a certain amount of information.	Bhí méid áirithe faisnéise ag teastáil don phost.
Do not drive while intoxicated.	Ná tiomáin agus tú ar meisce.
The brave boy fought the monster and won.	Throid an buachaill cróga an ollphéist agus bhuaigh.
These plains were once covered by ancient glaciers.	Chlúdaigh oighearshruth ársa na machairí seo tráth.
The protest sparked a southern debate.	Spreag an agóid díospóireacht theas.
There was some frost last night.	Bhí sioc éigin ann aréir.
Some truths cannot be denied.	Ní féidir roinnt fhírinní a dhiúltú.
This gap is gradually closing.	Tá an bhearna seo ag dúnadh de réir a chéile.
The female students formed a support group.	Bhunaigh na scoláirí baineanna grúpa tacaíochta.
The guards dropped a volley in the air.	Scaoil na gardaí volley san aer.
Farmers are being offered cheap loans.	Tá iasachtaí saor á dtairiscint d’fheirmeoirí.
The dishwashing detergent should be added to the water.	Ba chóir an glantach níocháin mias a chur leis an uisce.
Women should not learn such violent skills.	Níor cheart do mhná scileanna foréigneacha den sórt sin a fhoghlaim.
Hundreds of years ago, this area was under the sea.	Na céadta bliain ó shin, bhí an ceantar seo faoin bhfarraige.
Manage finances carefully.	Bainistigh an t-airgeadas go cúramach.
The curtains were closed.	Dúnadh na cuirtíní.
Young people are taught not to litter.	Múintear do dhaoine ó aois óg gan bruscar a chaitheamh.
Nekou rubbed her eyes.	Nekou chuimil a súile.
Water is only a liquid form of ice.	Níl san uisce ach foirm leachtach oighir.
It's twice the height we want.	Tá sé dhá oiread an airde atá uainn.
There are a variety of amenities.	Tá éagsúlachtaí taitneamhachta ann.
They waited patiently for a while.	D'fhan siad go foighneach ar a seal.
He was amazed by the beauty of the village.	Chuir áilleacht an tsráidbhaile iontas air.
As the child says,	Mar adeir an leanbh,
In fact, no one can survive without breathing.	I ndáiríre, ní féidir le duine ar bith maireachtáil gan análaithe.
It was dripping wet.	Bhí sé ag sileadh fliuch.
A neighborhood like this is rare.	Is annamh a bhíonn comharsanacht mar seo.
According to police reports, the husband hit his wife.	De réir tuairiscí póilíní, bhuail an fear céile a bhean chéile.
Some of the best stories are told in verses.	Insítear cuid de na scéalta is fearr i véarsaí.
I was allowed to enter the museum.	Bhí cead agam dul isteach sa mhúsaem.
The poor were hungry and barefoot.	Bhí ocras agus cosnochta ar na boicht.
We have a duty to defend the city from attack.	Tá dualgas orainn an chathair a chosaint ó ionsaí.
The birds flitted around.	Na héin flitted thart.
The hint on the blackboard is straight forward.	Tá an leid ar an gclár dubh díreach ar aghaidh.
He published many books, but only a few.	D’fhoilsigh sé go leor leabhar, ach níor éirigh ach le cúpla.
Please run, the wind is cold.	Rith le do thoil, tá an ghaoth fuar.
He hated discouragement,	Bhí fuath aige do mhí-mhisneach,
Choose one or two flavors.	Roghnaigh blasanna amháin nó dhó.
This species is on the verge of extinction.	Tá an speiceas seo ar tí dul in éag.
I set the table for dinner.	Shocraigh mé an tábla don dinnéar.
Macaroni and cheese are usually used here.	Is gnách go mbíonn macaróin agus cáis anseo.
His most important role is in this project.	Tá a ról is tábhachtaí sa tionscadal seo.
I hope this war does not escalate.	Tá súil agam nach n-ardóidh an cogadh seo.
The burnt material was of no use.	Ní raibh aon úsáid ag baint leis an ábhar dóite.
You are hopeless.	Tá tú gan dóchas.
Great expanse of sea	Fairsinge mór na farraige
The daily temperature changes little.	Is beag athraíonn an teocht laethúil.
Run the juice out of the fridge.	Rith an sú as an cuisneoir.
It will not take long to show results.	Ní ghlacfaidh sé i bhfad torthaí a thaispeáint.
The water is always clean.	Bíonn an t-uisce glan i gcónaí.
New research has shown that horses communicate through body language.	Tá sé léirithe ag taighde nua go ndéanann capaill cumarsáid trí theanga choirp.
The moon rose in the east.	D'eirigh an ghealach san oirthear.
He was invited to the royal feast.	Tugadh cuireadh chuig an féasta ríoga é.
The cabinet approved two new laws yesterday.	Cheadaigh an comh-aireachta dhá dhlí nua inné.
The public has a right to say that.	Tá sé de cheart ag an bpobal é sin a rá.
The owl sat motionless.	Shuigh an owl motionless.
So they lost the race by half a minute.	Mar sin chaill siad an rás ag leath nóiméad.
He argues that religion is a building system.	Áitíonn sé gur córas tógála é reiligiún.
The flood victims were poor.	Bhí na híospartaigh tuilte bochta.
There was a beautiful view of the stream.	Bhí radharc álainn ar an sruthán.
They started talking.	Thosaigh siad ag caint.
This capacity declined rapidly.	Tháinig laghdú tapa ar an gcumas seo.
This is the street on which you lived.	Is í seo an tsráid ar a raibh tú i do chónaí.
She could hear the engines below.	D’fhéadfadh sí na hinnill a chloisteáil thíos thíos.
There is no easy answer.	Níl aon fhreagra éasca.
The laughter of the children turned to the Midday Clear.	Thriall gáire na leanaí an Clear meán lae.
You need a pair of scissors to trim the branches.	Teastaíonn péire siosúr uait chun na brainsí a bhearradh.
The aurora borealis thrives in the northern regions.	Bíonn rath ar an aurora borealis sna réigiúin thuaidh.
She kept looking down at the ground.	Choinnigh sí ag breathnú síos ar an talamh.
A railway or road will pass through the area.	Rachaidh iarnród nó bóthar tríd an gceantar.
You have won the game.	Tá an cluiche buaite agat.
A red dress is hanging neatly in the corner.	Tá gúna dearg ar crochadh go néata sa chúinne.
She got up the next morning.	D'eirigh sí an mhaidin dár gcionn.
Cloud curtains raced across the sky.	Rásaigh cuirtíní scamall ar fud an spéir.
They combed their hair and styled it with gel.	Chíor siad a gcuid gruaige agus stíligh siad le glóthach é.
The woman is deaf.	Tá an bhean bodhar.
Tasks facing managers include reward.	I measc na dtascanna atá roimh bhainisteoirí tá luach saothair.
The bureau reported a significant reduction in serious crime.	Thuairiscigh an biúró laghdú suntasach ar choireacht thromchúiseach.
The meter has been repaired.	Tá an méadar deisithe.
That printer is malfunctioning again.	Tá an printéir sin mífheidhmiúil arís.
Several groups continue to protest.	Leanann roinnt grúpaí ar aghaidh ag agóidíocht.
Turn off the light, it's wasting electricity.	Múch an solas, tá sé ag cur amú leictreachais.
The kiss left him speechless.	D’fhág an póg gan urlabhra é.
A work of art, though technically speaking	Saothar ealaíne, cé go bhfuil sé ag labhairt go teicniúil
The passport is in my jacket pocket.	Tá an pas i mo phóca seaicéid.
Dinner was a feast!	Bhí an dinnéar ina féasta!
They seemed to feel something in the air.	Bhí an chuma orthu gur bhraith siad rud éigin san aer.
Another cocktail festival is taking place here.	Tá féile cocktail eile ar siúl anseo.
Venus smiled at the boy.	Rinne Véineas aoibh gháire ar an mbuachaill.
The cat watched her growl.	Bhreathnaigh an cat ag gríosadh.
It would not grow up completely normal.	Ní fhásfadh sé suas go hiomlán gnáth.
She noticed the needle, but continued regardless.	Thug sí faoi deara an tsnáthaid, ach lean ar aghaidh beag beann ar.
Steel is strong and durable.	Tá cruach láidir agus durable.
Brush the crumbs off the table top.	Scuab na blúiríní den bharr boird.
Is that yours or your mother's?	An leatsa nó le do mháthair é sin?
The humiliated woman sneaked away.	Sneak an bhean uiríslithe ar shiúl.
Chemicals can leach from landfills.	Is féidir le ceimiceáin láisteadh ó láithreáin líonta talún.
Crowds gathered around the stage.	Bhailigh slua daoine timpeall an stáitse.
Some shops were open, but most were closed.	Bhí roinnt siopaí oscailte, ach dúnadh a bhformhór.
Oil and water do not mix, after all!	Ní mheascann ola agus uisce, tar éis an tsaoil!
I had some strawberries and cream.	Bhí roinnt sútha talún agus uachtar agam.
The liquid water stays into a very low temperature.	Fanann an t-uisce leacht isteach i dteocht an-íseal.
The bridge was strengthened to accommodate heavy traffic.	Neartaíodh an droichead chun freastal ar thrácht trom.
The chef's uniform is a white apron.	Is éard atá in éide an chócaire ná naprún bán.
She pours the eggs into the pan.	Doirt sí na huibheacha isteach sa phanna.
The store sells many types of alcoholic beverages.	Díolann an siopa go leor cineálacha deochanna alcólacha.
The coal wall will be a further matter of inquiry.	Beidh an balla guail ina ábhar fiosrúcháin breise.
I'm from home	Is as baile mé
They refused both pay and promotion.	Dhiúltaigh siad pá agus ardú céime araon.
Then sweet jasmine went through the air.	Ansin, chuaigh jasmine milis tríd an aer.
The shopkeeper scawled at the bad girl.	An siopadóir scawled ag an cailín olc.
She was alone in the office when it happened.	Bhí sí ina haonar san oifig nuair a tharla sé.
The poll found that most people prefer local products.	Chinn an pobalbhreith gur fearr le formhór na ndaoine táirgí áitiúla.
She is a good informant.	Is faisnéiseoir maith í.
A lot of time was spent arguing with managers.	Caitheadh ​​go leor ama ag argóint le bainisteoirí.
The milk was curdling.	Bhí an bainne ag curdling.
We tore up the floorboards.	Strac muid suas na cláir urláir.
The thieves stole my car.	Ghoid na gadaithe mo charr.
We debate the rights and injustices of war.	Déanaimid díospóireacht ar chearta agus ar éagóracha cogaidh.
The mice are hiding in the walls.	Tá na lucha i bhfolach sna ballaí.
This magnificent old building was used as a meeting place.	Baineadh úsáid as an seanfhoirgneamh iontach seo mar áit chruinnithe.
Young children are encouraged to read at an early age.	Spreagtar leanaí óga le léamh ag aois óg.
There is a hole blown out in the roof.	Tá poll séidte amach sa díon.
Put the lentils into a saucepan.	Cuir na lintilí isteach i sáspan.
We must control our destiny.	Caithfimid ár gcinniúint a rialú.
The team needs a vibrant new leader.	Tá ceannaire nua bríomhar ag teastáil ón bhfoireann.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	Tá seacláid thar a bheith díobhálach do do chuid fiacla.
The doorbell rang annoyingly.	Ghlaodh cloigín an dorais go smior annoyingly.
These people were fleeing from the enemy.	Bhí na daoine seo ag éalú ón namhaid.
Many mousses were orange in color.	Bhí dathú oráiste ar go leor mousses.
She hates wearing uncomfortable shoes.	Is fuath léi a bheith ag caitheamh bróga míchompordacha.
He studied for many years.	Rinne sé staidéar ar feadh blianta fada.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Réimse taighde atá ag éirí níos tábhachtaí ná riamh is ea léarscáiliú na hinchinne.
Counsel noted that today's weather was unusual.	Thug an t-abhcóide faoi deara go raibh aimsir an lae inniu neamhghnách.
Stream the truck to correct its track.	Shruth an trucail chun a rian a cheartú.
I did not know my father.	Ní raibh aithne agam ar m’athair.
He was a stranger to classical music.	Bhí sé ina strainséir don cheol clasaiceach.
We offered our help without hesitation.	Thairg muid ár gcúnamh gan leisce.
Blair arrives and is warmly welcomed.	Tagann Blair agus cuirtear fáilte ó chroí roimh.
The station was crowded.	Bhí an stáisiún plódaithe.
They sell a range of musical instruments.	Díolann siad raon uirlisí ceoil.
People have read stories for centuries.	Tá scéalta léite ag daoine leis na céadta bliain.
A chip climbed over the fence into the yard of his neighborhood.	Dhreap sceallóg thar an gclaí isteach i gclós a chomharsanachta.
He was a dedicated biologist.	Bhí sé ina bhitheolaí tiomnaithe.
Why have they done this?	Cén fáth a bhfuil sé seo déanta acu?
The great statesman was famous for playing chess.	Bhí cáil ar an státaire mór as ficheall a imirt.
Plants were cultivated for their fruits.	Saothraíodh plandaí as a gcuid torthaí.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Mar sin thosaigh sé ag foghlaim na rúin ársa kung fu.
They went to the mall.	Chuaigh siad go dtí an ionad siopadóireachta.
The crime rate has dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an ráta coireachta.
The crow gave a loud warning.	Thug an préachán rabhadh os ard.
The chances of saving the baby were slim.	Bhí na seansanna an leanbh a shábháil caol.
The eggs are beaten well.	Buailtear na huibheacha go maith.
The birds return to their roosts during the night.	Filleann na héin ar a bhfaraí le linn na hoíche.
You need to protect your eyes.	Ní mór duit do shúile a chosaint.
You should go, protagonist.	Ba chóir duit dul, protagonist.
His children often joked about it.	Ba mhinic a bhíodh a pháistí ag magadh faoi.
The speaker's voice grew louder throughout the crowded room.	Tháinig borradh ar ghuth an chainteora ar fud an tseomra plódaithe.
The metamorphosis was amazing.	Bhí an meiteamorfóis iontach.
The soldiers stormed the castle.	Chuir na saighdiúirí stoirm ar an gcaisleán.
These machines can process steel faster.	Is féidir leis na meaisíní seo cruach a phróiseáil níos tapúla.
The land is fertile enough to support a large population.	Tá an talamh torthúil go leor chun daonra mór a chothú.
I made some sandwiches for them.	Rinne mé roinnt ceapairí dóibh.
Sweep the dog against him.	Scuab an madra ina choinne.
Homes, businesses and farmland were at risk from the floods.	Bhí tithe, gnólachtaí agus talamh feirme i mbaol de bharr na dtuilte.
Once every hundred years.	Uair amháin gach céad bliain.
Many stores remained closed.	D'fhan go leor siopaí dúnta.
The snow in the Alps is melting soon.	Beidh an sneachta sna hAlpa ag leá go luath.
The army held its ground.	Choinnigh an t-arm a thalamh.
He viciously attacked her.	D’ionsaigh sé go fí í.
This economic crisis will continue for some time.	Leanfaidh an ghéarchéim eacnamaíoch seo ar feadh tamaill.
That problem needs to be solved.	Caithfear an fhadhb sin a réiteach.
This chair is cleverly designed.	Dearadh an chathaoir seo go cliste.
A manuscript is a handwritten book.	Is leabhar lámhscríofa é lámhscríbhinn.
Most of this article is therefore blank.	Tá an chuid is mó den alt seo bán mar sin.
Your idea is silly.	Tá do smaoineamh amaideach.
All the kids were getting proud.	Bhí na páistí go léir ag éirí bródúil as.
It was easy for her to hold her nerve.	Bhí sé éasca di a nerve a shealbhú.
The bulldozer described the tents.	Chuir an ollscartaire síos ar na pubaill.
The forest was wet and damp.	Bhí an fhoraois fliuch agus tais.
There must be some way to escape.	Caithfidh go bhfuil bealach éigin chun éalú.
Where did that come from?	Cad as a tháinig sé sin?
African mammals will take time to adapt to the savanna.	Tógfaidh mamaigh na hAfraice am chun dul in oiriúint don savanna.
A teacher and a student fell in love.	Thit múinteoir agus dalta i ngrá.
You must align the cut-outs vertically along the line.	Ní mór duit na gearrtha amach a ailíniú go hingearach ar an líne.
The number of casualties is unknown.	Ní fios líon na dtaismeach.
She sold her notes and copies of her songs.	Dhíol sí a nótaí agus cóipeanna dá cuid amhrán.
Is email a good form of communication?	An cineál maith cumarsáide é ríomhphost?
Enter the number here to be tracked.	Cuir isteach an uimhir anseo chun a rianú.
The rich must protect their own interests.	Caithfidh an saibhir a leasanna féin a chosaint.
This ‘rented room’ sign should be replaced immediately.	Ba cheart an comhartha ‘seomra ar cíos’ seo a athrú láithreach.
The next morning, she woke up early.	An mhaidin dár gcionn, dhúisigh sí go luath.
Sleep for at least seven or eight hours each night.	Codladh ar feadh seacht nó ocht n-uaire an chloig ar a laghad gach oíche.
A few miles further on, the road forked.	Cúpla míle níos faide ar aghaidh, forked an bóthar.
I have been extremely bored lately.	Tá mé thar a bheith leamh le déanaí.
The child announced that he wanted a piece of cake.	D'fhógair an leanbh go raibh sé ag iarraidh píosa císte.
His mother was in a car accident.	Bhí a mháthair i dtimpiste gluaisteáin.
We collect coins to help the poor.	Bailímid boinn chun cabhrú leis na boicht.
More and more children attend formal school.	Freastalaíonn níos mó agus níos mó leanaí ar scoil fhoirmiúil.
Smoking in public places is prohibited.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí.
Many politicians are familiar with their actions.	Tá aithne ag go leor polaiteoirí ar a gcuid gníomhartha.
The colder the water, the harder the ice.	Dá fuaire an t-uisce, is deacra an t-oighear.
The forest is overflowing with birds.	Tá an fhoraois ag cur thar maoil le héin.
Take in the air, filling your lungs.	Tóg san aer, ag líonadh do scamhóga.
The oiler went to the shelter.	Chuaidh an oiler go dtí an foscadh.
A real model of this masterpiece is on display.	Tá múnla fíor den shárshaothar seo ar taispeáint.
Capricorn makes good leaders.	Déanann Gabhar ceannairí maith.
Several cars stood outside the building.	Sheas roinnt carranna taobh amuigh den fhoirgneamh.
It's not raining in a fortnight.	Níl sé ag cur báistí i gceann coicíse.
Alice noticed tears in her eyes.	Thug Alice faoi deara go raibh deora ina súile.
There are so many problems.	Tá an oiread sin fadhbanna ann.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	Cuireann an scoil todhchaí gheal a cuid céimithe chun cinn go gníomhach.
A royal procession ran down the street.	Rith mórshiúl ríoga síos an tsráid.
The phenomenon is called "weather modification".	Tugtar "modhnú aimsire" ar an bhfeiniméan.
We did not see a single white ant.	Ní fhacamar aon seangán bán amháin.
Air pollution is a huge problem in these cities.	Is fadhb ollmhór é truailliú aeir sna cathracha seo.
The king was in no hurry.	Ní raibh aon deifir ar an rí.
The square was crowded with people.	Bhí an chearnóg plódaithe le daoine.
His father felt obliged to keep the peace.	Mhothaigh a hathair go raibh sé de dhualgas air an tsíocháin a choinneáil.
A large number of experts believe that global warming.	Creideann líon mór saineolaithe go bhfuil téamh domhanda.
His soft chuckle echoes in my ears.	Macallaí a chuckle bog i mo chluasa.
Professional dancers are skilled in many styles.	Tá rinceoirí gairmiúla oilte ar go leor stíleanna.
The village has a relatively large population.	Tá daonra measartha mór sa sráidbhaile.
His brother is a university lecturer.	Is léachtóir ollscoile a dheartháir.
I nudged the shopkeeper.	Thug mé nudge don siopadóir.
When the mixture boils, strain it.	Nuair a bheidh an meascán boil, brú é.
Incidents of drunk driving are becoming more common.	Tá teagmhais tiomána ar meisce ag éirí níos coitianta.
The road is not well lit.	Níl an bóthar soilsithe go maith.
An ant is an insect.	Is feithid é seangán.
Some parts of the building were in ruins.	Bhí codanna áirithe den fhoirgneamh ina bhfothracha.
Conservation groups have warned it could damage marine life.	Thug grúpaí caomhnaithe rabhadh go ndéanfadh sé damáiste do shaol na mara.
This cheese is crumbly.	Tá an cáis seo crumbly.
Breaking your word is a very bad thing.	Is rud an-dona é do bhriathar a bhriseadh.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Nuair a bhíonn an t-uisce fuar, reoiteann sé agus déantar oighear air.
The weather had changed.	Bhí an aimsir athraithe.
The lobby is an elevator.	Is ardaitheoir é an stocaireacht.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Tuaslagann gallúnach ramhar i bhfad níos fearr ná an glantach.
The city is going underground at an accelerated rate.	Tá an chathair ag dul faoi thalamh ar ráta luathaithe.
Tennis players must serve without hands.	Ní mór d’imreoirí leadóige fónamh gan lámh.
The zookeepers deliberately feed on meat.	Cothaíonn na zookeepers feoil dóibh d’aon ghnó.
He persuaded her to leave.	D’áitigh sé uirthi imeacht.
So what can we do?	Mar sin, cad is féidir linn a dhéanamh?
Paul has a way of impressing everyone that is accepted.	Tá bealach ag Pól le cur i bhfeidhm ar gach duine go bhfuil glactha leis.
This vehicle is now owned by the government.	Is leis an rialtas an fheithicil seo anois.
Operating for a multinational firm.	Oibriú do ghnólacht ilnáisiúnta.
In many countries, the middle class is shrinking.	I go leor tíortha, tá an meánaicme ag crapadh.
This town is steeped in history.	Tá an baile seo sáite sa stair.
The greatest strength of the company is its employees.	Is é an láidreacht is mó atá ag an gcuideachta ná a cuid fostaithe.
The assassination of the president shocked the world.	Chuir feallmharú an uachtaráin iontas ar an domhan.
The lunches were delicious.	Bhí na lónta blasta.
The adults angered the students.	Chuir na daoine fásta fearg ar na daltaí.
The manager believes that workers should remain loyal.	Creideann an bainisteoir gur cheart d’oibrithe fanacht dílis.
I wanted her to know everything.	Theastaigh uaim go mbeadh gach rud ar eolas aici.
The dentist’s office left a lot to be desired.	D'fhág oifig an fhiaclóra go leor le bheith inmhianaithe.
Such behavior is expected.	Táthar ag súil le hiompar den sórt sin.
Rapid economic growth is ruining our agricultural lifestyle.	Tá fás eacnamaíoch tapa ag milleadh ár stíl mhaireachtála talmhaíochta.
This bill was passed into law.	Ritheadh ​​an bille seo ina dhlí.
Teams and managers continued to compile statistics.	Lean foirne agus bainisteoirí ar aghaidh ag tiomsú staitisticí.
The tea shop was owned by two older sisters.	Ba le beirt deirfiúracha scothaosta an siopa tae.
The priest said that the pigs were unclean animals.	Dúirt an sagart gur ainmhithe neamhghlan a bhí sna muca.
It is six thousand miles across this continent.	Tá sé míle míle trasna na mór-roinne seo.
A radio telescope is a radio telescope.	Is teileascóp raidió é teileascóp raidió.
Camping is prohibited in this park.	Tá cosc ​​ar champáil sa pháirc seo.
This bird is believed to be extinct.	Creidtear go raibh an t-éan seo imithe i léig.
Waste should be disposed of properly.	Ba chóir dramhaíl a dhiúscairt i gceart.
Forests have many benefits, including a source of lumber.	Tá go leor buntáistí ag baint le foraoisí, lena n-áirítear foinse lumber.
It will not succeed!	Ní éireoidh leis!
The police are waiting to see you.	Tá na póilíní ag súil le tú a fheiceáil.
We need to identify a more effective solution.	Ní mór dúinn réiteach níos éifeachtaí a aithint.
This machine is not set to make coffee.	Níl an meaisín seo socraithe chun caife a dhéanamh.
The bank is a branch of a local bank.	Is brainse de bhanc áitiúil é an banc.
There were several shops nearby.	Bhí roinnt siopaí in aice láimhe.
Together they offer a good deal.	Le chéile cuireann siad roinnt mhaith ar fáil.
it smells strongly of perfume.	boladh sé go láidir de chumhrán.
She described her pet turtle.	Chuir sí síos ar a turtar peataí.
Each mine had their own problems.	Bhí a gcuid fadhbanna féin ag gach mianach.
The tips alone will not help.	Ní chuideoidh na leideanna ina n-aonar.
The audience was not impressed.	Ní raibh an lucht féachana tógtha.
He hopes to run for office.	Tá súil aige rith le haghaidh oifige.
She ran to the door, leaving the door open.	Rith sí go dtí an doras, ag fágáil an doras ar oscailt.
Shampooing is done by mixing vegetable matter with essential oils.	Déantar seampú trí ábhar glasraí a mheascadh le blátholaí.
He stared his head through the window.	Stán sé a cheann tríd an bhfuinneog.
The march was led by a brass band.	Bhí banna práis i gceannas ar an mhórshiúl.
The tea tasted bitter and astringent.	Bhlais an tae searbh agus astringent.
She then left me, to cheer herself up alone.	D'fhág sí ansin mé, chun cheer í féin suas ina n-aonar.
The novelist’s novel was well sold.	Díoladh go maith an t-úrscéal an t-úrscéalaí.
A red scarf was tied around her head.	Bhí scairf dearg ceangailte timpeall a ceann.
A software company is focusing on this area.	Tá cuideachta bogearraí ag díriú ar an réimse seo.
They finished in seventh place.	Chríochnaigh siad sa seachtú háit.
More people need medical treatment.	Teastaíonn cóireáil leighis ó níos mó daoine.
His haste was as significant as his disregard for tradition.	Bhí a dheifir chomh suntasach leis an neamhaird a bhí aige ar thraidisiún.
I wonder why the skylight is leaking.	N'fheadar cén fáth go bhfuil an spéirléasach ag sceitheadh.
He quickly rose to his feet.	D'ardaigh sé go tapa ar a chosa.
Football was bouncing smoothly along the road.	Bhí peil ag preabadh go réidh feadh an bhóthair.
The sisters started laughing.	Thosaigh na deirfiúracha ag gáire.
She took an ax out of her luggage.	Thóg sí tuagh as a bagáiste.
The ruler's minority rule helped consolidate his power.	Chuidigh riail mhionlaigh an rialtóra a chumhacht a dhaingniú.
The guerrillas were observed moving through the brush.	Breathnaíodh na guerrillas ag bogadh tríd an scuab.
His hair was as light as silk.	Bhí a chuid gruaige chomh héadrom le síoda.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Scríobh an t-eagarthóir réamhrá gairid ar an leabhar.
Helium and similar gases were first discovered.	Fuarthas héiliam agus gáis chomhchosúla ar dtús.
The region was renowned for its scenic beauty.	Bhí cáil ar an réigiún as a áilleacht radhairc.
The invitation looked interesting.	Bhí cuma suimiúil ar an gcuireadh.
There is a lot of controversy about this issue.	Tá go leor conspóide faoin gceist seo.
Drivers welcomed the county's new traffic rules.	Chuir tiománaithe fáilte roimh rialacha tráchta nua an chontae.
She was not sure which zoo she should go to.	Ní raibh sí cinnte cén zú ba chóir di dul.
Please wear clean sneakers.	Caith sneakers glan le do thoil.
She looked at the ancient sword.	Bhreathnaigh sí ar an claíomh ársa.
The egg is boiling over there.	Tá an ubh ag fiuchadh thall.
He is a former doctor.	Is iar-dhochtúir é.
These files show the scores.	Léiríonn na comhaid seo na scóir.
Push beets through the sieve.	Brúigh beets tríd an criathar.
They found a hidden room.	Fuair ​​​​siad seomra i bhfolach.
People in villages used to harvest wheat by hand.	Ba ghnách le daoine i sráidbhailte cruithneacht a bhaint de láimh.
Fragment of questionable validity.	Blúire de bhailíocht amhrasach.
Some medications are harmful.	Tá roinnt cógas díobhálach.
The surface of the planet was gradually formed, by volcanic eruptions.	Cruthaíodh dromchla an phláinéid de réir a chéile, ag brúchtaí bolcánacha.
They have a valuable item on hand.	Tá earra luachmhar ar a láimh acu.
First, you will need some eggs.	Gcéad dul síos, beidh ort roinnt uibheacha.
It guarantees prosperity in the long run.	Ráthaíonn sé rathúnas san fhadtéarma.
Unreadable documents should be discarded.	Ba cheart doiciméid neamh-inléite a chaitheamh amach.
A cheese sandwich can lift spirits, especially at lunchtime.	Is féidir le ceapaire cáise na biotáillí a ardú, go háirithe ag am lóin.
How to make an omelette.	Conas omelette a dhéanamh.
She walked with a bounce in her step.	Shiúil sí le preab ina céim.
Soon a full moon came.	Go gairid tháinig gealach iomlán.
Ancient room, in this case an ancient bathroom.	Seomra ársa, sa chás seo teach folctha ársa.
Water slowly descends on the face of this rock.	Téann uisce síos go mall ar aghaidh na carraige seo.
It looks so dreamy, she thought.	Breathnaíonn sé chomh aislingeach, a cheap sí.
Would you give me the salt, please?	An dtabharfá an salann dom, le do thoil?
This island was once part of a tropical archipelago.	Bhí an t-oileán seo ina chuid d'oileánra trópaiceach tráth.
I, too, drink alcohol.	Mé, freisin, alcól a ól.
The key should be hidden under the door mat.	Ba chóir an eochair a chur i bhfolach faoin mata dorais.
Investigators found multiple victims.	Fuair ​​​​na himscrúdaitheoirí amach go raibh íospartaigh iolracha ann.
Witnesses of the crime refused to testify.	Dhiúltaigh finnéithe na coire fianaise a thabhairt.
People want to be entertained.	Ba mhaith le daoine a bheith siamsaíocht.
We spent the afternoon talking and laughing.	Chaitheamar an tráthnóna ag caint agus ag gáire.
The clean carcass was removed.	Baineadh an conablach glan.
This book is hard to read.	Is deacair an leabhar seo a léamh.
We went to the store.	Chuamar go dtí an siopa.
The prize will be split between two winners.	Roinnfear an duais idir dhá bhuaiteoir.
There was no cultural or traditional involvement at home.	Ní raibh baint chultúrtha nó traidisiúnta ar bith sa bhaile.
The adults watched, but they also listened.	Bhreathnaigh na daoine fásta, ach d'éist siad freisin.
Their diet consists mainly of meat, and secondary food with beans.	Is feoil den chuid is mó a n-aiste bia, agus bia tánaisteach le pónairí.
Many brave soldiers were killed from both sides.	Maraíodh mórán saighdiúirí cróga ón dá thaobh.
They paid with cash.	D’íoc siad le hairgead tirim.
You need to stop playing games.	Ní mór duit stop a imirt cluichí.
The familiar consciousness sings a tune.	Canann an chonaic eolach port.
It broke the hearts of millions.	Bhris sé croíthe na milliúin.
The spells are broken.	Tá an geasa briste.
The first inhabitants of this region planted wheat.	Chuir na chéad áitritheoirí sa réigiún seo cruithneacht.
A cricket chirped loudly.	A cruicéad chirped os ard.
They took part in the process but never held office.	Glacadh páirt sa phróiseas ach ní raibh siad i seilbh oifige riamh.
He refused to talk about his childhood.	Dhiúltaigh sé labhairt faoina óige.
He referred to his notes while speaking.	Rinne sé tagairt dá nótaí agus é ag caint.
To raise public awareness.	Chun feasacht an phobail a ardú.
A marker was made of clay.	Rinneadh marcóir de chré.
Please see me in private.	Féach liom go príobháideach le do thoil.
Left where it looks to the right.	Fágtar an áit a dhearcann sé ar dheis.
We could not tell how they were injured.	Níorbh fhéidir linn a insint conas a gortaíodh iad.
The lighting was dim.	Bhí an soilsiú dim.
The gas pump blew a huge blue flame.	Shéid an caidéal gáis lasair gorm ollmhór.
We fight diseases by washing our hands.	Trodaímid galair trí ár lámha a ní.
People started living in these mountains to stay warm.	Thosaigh daoine ag maireachtáil sna sléibhte seo chun fanacht te.
Many women believe fashion to be superficial.	Creideann go leor mná faisin a bheith superficial.
The figure was shocking.	Bhí an figiúr shocking.
Some pieces are very expensive.	Tá roinnt píosaí an-daor.
Children in poor countries have few or no toys.	Is beag bréagán atá ag leanaí i dtíortha bochta, nó bréagáin ar bith.
There is a mouse in the kitchen in the morning.	Tá luch sa chistin ar maidin.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Bhí a gariníon ag scríobh ar thaibléad d'aois.
Her mood soared.	Bhí a giúmar soared.
They began to converse in sign language.	Thosaigh siad ag comhrá i dteanga chomharthaíochta.
He laughed at the black unemployment rate.	D'fhuagair sé faoin ráta dífhostaíochta dubh.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	I bhformhór na bpáirceanna náisiúnta, tá cosc ​​dian ar thinte.
Single workers earn more than married workers.	Tuilleann oibrithe singil níos mó ná oibrithe pósta.
This unprecedented discovery will inspire interest.	Spreagfaidh an fionnachtain gan fasach seo suim.
Drizzle fell lightly from the sky.	Thit Ceobhrán go héadrom ón spéir.
The next thing you knew, he was dead.	An chéad rud eile a bhí ar eolas agat, bhí sé marbh.
She was thrown into the air.	Caitheadh ​​isteach san aer í.
My gardener grows a lot of herbs in my garden.	Cuireann mo gharraíodóir go leor luibheanna i mo ghairdín.
He had a dour mood all afternoon.	Bhí giúmar dour aige tráthnóna ar fad.
Opening and closing doors.	Doirse a oscailt agus a dhúnadh.
Lying evidence suggests otherwise.	Tugann fianaise suite a mhalairt le fios.
The dam was completed by the civil engineer.	Críochnaíodh an damba ag an innealtóir sibhialta.
Sedatives can quickly alleviate anxiety.	Is féidir le támhacháin imní a mhaolú go tapa.
They turned to a bear.	Chas siad le béar.
All that was left was to clean up the kitchen.	Ní raibh fágtha ach an chistin a ghlanadh suas.
Many enterprises will reshape their partnerships this year.	Déanfaidh go leor fiontair a gcomhpháirtíochtaí a athchóiriú i mbliana.
The surgeon sewed the cut together.	Fuálaigh an máinlia an gearrtha le chéile.
He closed the door behind him.	Dhún sé an doras taobh thiar dó.
The street was dark.	Bhí an tsráid dorcha.
Place a piece of cheese between each layer.	Cuir píosa cáise idir gach ciseal.
He walked at a steady, brisk pace.	Shiúil sé ar luas seasta, brisk.
The excitement was contagious.	Bhí an sceitimíní tógálach.
This country is renowned for its architecture.	Tá cáil ar an tír seo as a ailtireacht.
You should be careful.	Ba chóir duit a bheith cúramach.
Can you tell when it will rain?	An féidir leat a rá cathain a bheidh sé ag cur báistí?
The rooms are always clean.	Bíonn na seomraí glan i gcónaí.
They were admitted to the school by examination.	Glacadh chun na scoile iad trí scrúdú.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Ba chóir do lianna comhairle a thabhairt dá n-othar chun aclaíocht a dhéanamh go rialta.
She could see her house far away.	D'fhéadfadh sí a teach a fheiceáil i bhfad ar shiúl.
You can check tomorrow's weather forecast.	Is féidir leat réamhaisnéis na haimsire amárach a fhíorú.
The cold mountain air was lively.	Bhí an t-aer sléibhe fuar bríomhar.
The water will appear cloudy.	Beidh an t-uisce le feiceáil scamallach.
The accident was a cause for concern among local residents.	Ba chúis imní i measc na gcónaitheoirí áitiúla an timpiste.
This action was criticized and provoked widespread protests.	Cáineadh an gníomh seo a spreag agóidí forleathan.
The young man continued to write poems.	Lean an fear óg ar aghaidh ag scríobh dánta.
The elderly couple recently moved to the city.	Bhog an lánúin scothaosta go dtí an chathair le déanaí.
Take that woman over there.	Tóg an bhean sin thall ansin.
The growth in this area is surprising.	Is ionadh é an fás sa réimse seo.
However, there are many others who are not so sure.	Mar sin féin, tá go leor eile nach bhfuil chomh cinnte.
Right or wrong,	Ceart nó go mícheart,
The young doctor warned his parents.	Thug an dochtúir óg rabhadh dá thuismitheoirí.
The smell of flowers wafted across the meadows.	An boladh na bláthanna wafted ar fud na móinéir.
He has some serious mental deficits.	Tá roinnt easnaimh mheabhracha tromchúiseacha aige.
Many fish now carry plastic debris.	Iompraíonn go leor iasc smionagar plaisteach anois.
It is clear that the professor failed to understand his subject.	Is léir gur theip ar an ollamh a ábhar a thuiscint.
The sun was high in the bright sky.	Bhí an ghrian go hard sa spéir geal.
Most argue that school should be compulsory.	Áitíonn a bhformhór gur chóir go mbeadh an scoil éigeantach.
For a while, it was in his hand.	Ar feadh tamaill, bhí sé ina lámh.
First, he washed the dishes.	Gcéad dul síos, nigh sé na miasa.
Traces of flour adhere to this saucepan.	Tá rianta plúir ag cloí leis an sáspan seo.
They seemed to have a problem with the cars.	Bhí an chuma orthu go raibh fadhb acu leis na gluaisteáin.
Do not play golf until you are sure you know the rules.	Ná himirt galf go dtí go bhfuil tú cinnte go bhfuil na rialacha ar eolas agat.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Cinntíonn úsáid potaí cruach dhosmálta sábháilteacht bia.
There is hope for all.	Tá dóchas ann do chách.
After her turn, she slept for two hours.	Tar éis a seal, chodail sí ar feadh dhá uair an chloig.
Crowd rule is broken.	Tá riail an tslua briste.
According to some scientists, the universe is expanding.	De réir roinnt eolaithe, tá na cruinne ag leathnú.
Equipment operators work long hours.	Oibríonn oibreoirí trealaimh uaireanta fada.
His teeth were ridiculously large.	Bhí a fhiacla ridiculously mór.
Do not be so scattered branched.	Ná bheith chomh scaipthe brainseach.
Some records were kept, perhaps in clay tablets.	Coinníodh roinnt taifead, b'fhéidir i táibléad cré.
She was so happy that she immediately kissed him.	Bhí sí chomh sásta go raibh sí a phógadh láithreach.
A large percentage of the population subsists on food aid.	Tá céatadán mór den daonra ar substaineadh le cúnamh bia.
The fittings are more expensive than you expected.	Tá na feistis níos daoire ná mar a bhí súil agat.
Our results are in line with this idea.	Tá ár dtorthaí ag teacht leis an smaoineamh seo.
Was the hike difficult?	An raibh an hike deacair?
Where is your medicine?	Cá bhfuil do leigheas?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Cuireadh scrolla ina lámha sínte amach.
Paint the wood black.	Péinteáil an t-adhmad dubh.
With long slender legs, we can move fast.	Le cosa fada caol, is féidir linn bogadh go tapa.
The soup is hot.	Tá an anraith te.
There are three million people in the city.	Tá trí mhilliún duine sa chathair.
Riding bicycles is an ideal mode of transport.	Is modh iompair oiriúnach é marcaíocht ar rothair.
Most countries are represented.	Tá ionadaíocht ag formhór na dtíortha.
Let 's use decent grammar, please.	Bainimis úsáid as gramadach réasúnta, le do thoil.
The leader had rumors that he had been overthrown.	Bhí ráflaí ar an gceannaire go ndearnadh é a threascairt.
The hills here are too steep to cultivate.	Tá na cnoic anseo ró-ghéar le saothrú.
The strike was held in secret.	Eagraíodh an stailc faoi rún.
For many, they are symbols of wealth.	I gcás go leor, is siombailí rachmais iad.
He was hated by gang members.	Bhí fuath ag baill drong air.
It is a question of supply and demand.	Ceist í an tsoláthair agus an t-éileamh.
Intensive analysis is required to identify these important issues.	Tá diananailís ag teastáil chun na saincheisteanna tábhachtacha seo a aithint.
He was diagnosed with hypertension.	Tugadh diagnóis Hipirtheannas dó.
Getting a job as a dishwasher was not easy.	Ní raibh sé éasca post a fháil mar mhiasniteoir.
Settlement was prevented by the region's harsh climate.	Chuir aeráid chrua an réigiúin cosc ​​ar lonnaíocht.
She heard another sound, too.	Chuala sí fuaim eile, freisin.
Scientists succeeded in synthesizing the first synthetic polymer.	D'éirigh leis na heolaithe an chéad polaiméir sintéiseach a shintéisiú.
The rail system uses different cars.	Úsáideann an córas iarnróid gluaisteáin éagsúla.
In the hurry of the tourists, this park is often crowded.	Le deifir na dturasóirí, is minic a bhíonn an pháirc seo plódaithe.
This village was once an immigration point for emigrants.	Bhí an sráidbhaile seo tráth ina phointe inimirce d’eisimircigh.
Our status as a senior partner will be raised.	Ardófar ár stádas mar chomhpháirtí sinsearach.
Young children are naturally curious.	Tá leanaí óga aisteach go nádúrtha.
Note how remote the village is.	Tabhair faoi deara cé chomh iargúlta agus atá an sráidbhaile.
The new product was immediately successful.	D'éirigh leis an táirge nua láithreach.
Life is unpredictable.	Tá an saol dothuartha.
These wildflowers are in full bloom.	Tá na bláthanna fiáine seo faoi bhláth iomlán.
The resolution was passed too loudly.	Ritheadh ​​​​an rún go ró-mhór.
The diamond is shimmering in the moonlight.	Tá an diamant ag glioscarnach i solas na gealaí.
His senses were suddenly distorted.	Bhí a chuid céadfaí as a riocht go tobann.
They create grease rackets.	Cruthaíonn siad raicéid ramhar.
This road is famous for its hair turns.	Tá cáil ar an mbóthar seo mar gheall ar a chuid casadh gruaige.
Thousands of years ago humans were nomadic.	Na mílte bliain ó shin bhí daoine fánaíochta.
He studied many languages ​​in school.	Rinne sé staidéar ar go leor teangacha ar scoil.
Writing is a rigorous process.	Is próiseas dian é an scríbhneoireacht.
Her attitude is calm but fierce.	Tá a meon socair ach fíochmhar.
The blizzard will last for several days.	Mairfidh an blizzard ar feadh roinnt laethanta.
The fountain was surrounded by a small park.	Bhí páirc bheag timpeallaithe an tobair.
The community sang a hymn together.	Sheinn an pobal iomann le chéile.
Few people enjoy swimming.	Is beag duine a bhaineann taitneamh as snámh.
The two-year program is intense.	Tá an clár dhá bhliain dian.
The investigators were baffled.	Bhí na himscrúdaitheoirí baffled.
Her friend's room was a mess.	Bhí seomra a cara ina praiseach.
The wind blew bitter cold air.	Shéid an ghaoth aer fuar searbh.
He ran and jumped down.	Rith sé agus léim síos.
The other little pig responded.	D'fhreagair an mhuc bheag eile.
Many explorers were lost in search of new lands.	Cailleadh go leor taiscéalaithe agus iad ar thóir tailte nua.
The farmer heard rusting in the thick bush.	Chuala an feirmeoir meirgeadh sa tor tiubh.
The criminal had a history of violence.	Bhí stair an fhoréigin ag an gcoirpeach.
He was wearing a tuxedo.	Bhí tuxedo á chaitheamh aige.
It is violence that attracts many sports.	Is é an foréigean a mheallann an spórt do mhórán.
The medicine has harmful side effects.	Tá fo-iarsmaí díobhálacha ag an leigheas.
The mixture takes a while to thicken.	Tógann an meascán tamall chun tiús.
The will was read aloud.	Léadh an toil os ard.
The teacher had difficulty coping.	Bhí deacracht ag an múinteoir dul i ngleic leis.
This building is too expensive!	Tá an foirgneamh seo ró-chostasach!
The price of petrol is historically high.	Tá praghas peitril ard go stairiúil.
The snake, raising its head, hissed.	An nathair, ardú a ceann, hissed.
She bit her lower lip.	Giotán sí a liopa níos ísle.
It is vital that we control noise pollution.	Tá sé ríthábhachtach go ndéanaimid rialú ar an truailliú torainn.
The road traverses a series of small buildings.	Trasnaíonn an bóthar sraith de fhoirgnimh bheaga.
Repair, patch, and mend your clothes.	Deisigh, paiste, agus deisigh do chuid éadaí.
Each item requires a separate application.	Teastaíonn feidhmchlár ar leith do gach mír.
Cities and villages merge into one.	Cumascann cathracha agus sráidbhailte mar aon ní amháin.
She later became an angry woman.	Ina dhiaidh sin tháinig sí ina bean feargach.
Maybe he was joking.	Seans go raibh sé ag magadh.
We extend our condolences to the family.	Cuirimid ár gcomhbhrón chuig an teaghlach.
The alarm clock rings.	Fáinní an clog aláraim.
It is often criticized as a form of torture.	Is minic a cháintear é mar fhoirm chéasta.
The thief grinned maniacally at the scene.	An gadaí grinned maniacally ag an láthair.
The silence was immediately restored.	Athchóiríodh an tost láithreach.
The employee was dismissed after stealing the till.	Briseadh an fostaí tar éis dó an tille a ghoid.
You're wasting money, that's what it's.	Tá airgead á chur amú agat, sin an rud atá sí.
Like most families, they watched TV in the evening.	Cosúil le formhór na dteaghlach, d'fhéach siad ar an teilifís sa tráthnóna.
Try to limit exposure to daylight.	Déan iarracht nochtadh do sholas an lae a theorannú.
There was a cloud in the sky, making it difficult to see the stars.	Bhí scamall ar an spéir, rud a fhágann gur deacair na réaltaí a fheiceáil.
To prevent this, farmers used pesticides.	Chun seo a chosc, d'úsáid feirmeoirí lotnaidicídí.
Many of the animals were eliminated.	Cuireadh deireadh le go leor de na hainmhithe.
However, no one knows its secrets.	Mar sin féin, níl a fhios ag aon duine a rúin.
Usernames and passwords cannot be reused.	Ní féidir ainmneacha úsáideora agus pasfhocail a athúsáid.
The robbers raided the hotel room.	Rinne na robálaithe an seomra óstáin a ruaigeadh.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	Tá foraoisí tábhachtach chun éifeachtaí an téimh dhomhanda a laghdú.
The storm clouds quickly scudded across the sky.	Na scamaill stoirme scudded go tapa ar fud an spéir.
The first responsibility of the car owner is to maintain his vehicle.	Is é an chéad fhreagracht atá ar úinéir an ghluaisteáin a fheithicil a chothabháil.
The lamb was delicious.	Bhí an t-uan blasta.
The sphinxes were not normally functioning.	Ní raibh na sphinxes ag gníomhú de ghnáth.
His measurements were precise.	Bhí a thomhais beacht.
He speaks very fast.	Labhraíonn sé go han-tapa.
So be sure to read the instructions carefully.	Mar sin bí cinnte na treoracha a léamh go cúramach.
First, peel the potatoes.	Gcéad dul síos, craiceann na prátaí.
She is very excited to meet her deadline.	Tá sí an-tógtha lena spriocdháta a bhaint amach.
These figures are incorrect.	Tá na figiúirí seo mícheart.
Straw hat for morning.	Hata tuí le haghaidh maidine.
The time has come to think more about immigration.	Tá an t-am tagtha chun machnamh níos mó a dhéanamh ar inimirce.
It took three hours to reach the summit.	Thóg sé trí huaire an chloig chun an cruinniú mullaigh a bhaint amach.
The effort helped end this epidemic.	Chabhraigh an iarracht an eipidéim seo a thabhairt chun críche.
Her older sister also recently died.	Fuair ​​a deirfiúr níos sine bás le déanaí freisin.
He had to work in a sweat shop.	B’éigean dó oibriú i siopa allais.
Extra stars are parked nearby.	Tá réaltaí breise páirceáilte in aice láimhe.
This car needs new tires.	Teastaíonn boinn nua ón gcarr seo.
Work has begun on a bridge.	Tá obair tosaithe ar dhroichead.
The temple is a popular tourist route.	Tá an teampall ar bhealach turasóireachta tóir.
He took his seat in the bus.	Thóg sé a shuíochán sa bhus.
Dip the carrot into the vinegar.	Tum an cairéad isteach sa fhínéagar.
Trees were planted along the gilded river bank in a cool welcoming shade.	Cuireadh crainn feadh bhruach na habhann óraithe i scáth fionnuar fáilteach.
We were walking through the woods when the bear attacked.	Bhíomar ag siúl tríd na coillte nuair a d’ionsaigh an béar.
Smoking is prohibited on this train.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac ar an traein seo.
The beetle has spots on its belly.	Tá spotaí ar a bolg ar an ciaróg.
A warm yellow glow filled the room.	Líon glow te buí an seomra.
The ring swam in the water gently.	Shnámh an fáinne san uisce go réidh.
All the rage was wearing red lipstick.	Bhí an buile ar fad ag caitheamh lipstick dearg.
The factory recently installed new pollution controls.	Chuir an mhonarcha rialuithe nua truaillithe isteach le déanaí.
Rain prayers were answered.	Freagraíodh paidreacha báistí.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Taispeánann léarscáil ar an mballa méid an dífhoraoisithe.
Icebergs float when filled with water.	Snámhann cnoic oighir nuair a bhíonn siad líonta le huisce.
The streets are full of potholes.	Tá na sráideanna lán de phoill.
While some religions recognize marriage, others do not.	Cé go n-aithníonn roinnt reiligiúin pósadh, ní aithníonn reiligiúin eile.
The piercing pain made her shriek.	Rinne an phian piercing sí shriek.
The men surveyed the park.	Rinne na fir suirbhé ar an bpáirc.
He was wearing a fairly smart suit.	Bhí culaith measartha cliste á caitheamh aige.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Fásann crainn Sassafras go forleathan san fhoraois.
He discovered a large sum of money.	Fuair ​​sé amach suim mhór airgid.
They prefer to work for themselves.	Is fearr leo a bheith ag obair dóibh féin.
He taught himself to read and write.	Mhúin sé léamh agus scríobh dó féin.
So we thought we would count some things.	Mar sin cheapamar go ndéanfaimis roinnt rudaí a chomhaireamh.
Immigration officials took fingerprints and photos to help them establish an identity.	Thóg oifigigh inimirce méarloirg agus grianghraif chun cuidiú leo féiniúlacht a bhunú.
She goes there regularly.	Téann sí ann go rialta.
Several years ago, the speaker wasted his money.	Roinnt blianta ó shin, chaith an cainteoir a chuid airgid amú.
The figures are relatively low, but they are improving.	Tá na figiúirí sách íseal, ach tá siad ag feabhsú.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Ná pléigh reiligiún ná polaitíocht le strainséirí.
The headlines were mostly about celebrities.	Ba é an trácht ar dhaoine cáiliúla is mó a bhí sna ceannlínte.
Most of the time was spent chatting.	Caitheadh ​​an chuid is mó den am ag comhrá.
A time of peace and prosperity	Tráth na síochána agus an rathúnais
We all make mistakes sometimes.	Déanaimid go léir botúin uaireanta.
Military police and paratroopers occupied the area.	Chríochnaigh na póilíní míleata agus na paratroopers an ceantar.
The legislature then voted to remove the law.	Vótáil an reachtas ansin an dlí a bhaint.
The borders of the kingdom apply to six countries.	Baineann teorainneacha na ríochta le sé thír.
Now there is a lot of discussion about how to raise revenue.	Anois tá go leor plé faoi conas ioncam a ardú.
A wide range of plants and herbs are cultivated here.	Saothraítear raon leathan plandaí agus luibheanna anseo.
The body was covered with worms when found.	Clúdaíodh an corp le cruimheanna nuair a fuarthas é.
The exercises are needed to rebuild muscle.	Tá na cleachtaí ag teastáil chun muscle a atógáil.
She felt betrayed.	Bhraith sí feall.
You can easily lose small things.	Is féidir leat rudaí beaga a chailleadh go héasca.
These shrubs are seedless.	Tá na toir seo gan síolú.
It was a worthwhile experience.	B’fhiú go mór an t-eispéireas.
We collected the data from students only.	Bhailíomar na sonraí ó mhic léinn amháin.
Our ancestors came from this land long ago.	Tháinig ár sinsear ón talamh seo fadó.
He was skilled in a particular field.	Bhí sé oilte i réimse ar leith.
Many flowers only open at sunrise.	Ní osclaíonn go leor bláthanna ach amháin ag éirí na gréine.
She was made a naturalized citizen.	Rinneadh saoránach eadóirsithe di.
They talked about their new appointments.	Labhair siad faoina gceapacháin nua.
That would be really convenient.	Bheadh ​​sé sin áisiúil i ndáiríre.
He used his head as a door stop.	D’úsáid sé a cheann mar stad dorais.
The smell of flowers filled the air.	Líon boladh na bláthanna an t-aer.
The contestants used their developed senses.	Bhain na hiomaitheoirí úsáid as a gcuid céadfaí forbartha.
A boy sat on top of a camel.	Shuigh buachaill ar bharr camall.
He moved his finger slowly.	Bhog sé a mhéar go mall.
They only have a handful of customers.	Níl ach dornán custaiméirí acu.
Gather all this information and fill it out.	Cruinnigh an t-eolas seo go léir agus líon amach é.
The forces of habit remain strong.	Tá fórsaí an nós fós láidir.
She paid with cash.	D’íoc sí le hairgead tirim.
Is because it will fade.	An mar beidh sé céimnithe.
Their roads are in a terrible state.	Tá a gcuid bóithre i riocht uafásach.
Those suffering from the disease are treated with medication.	Déileáiltear leo siúd atá ag fulaingt ón ngalar le cógais.
This plan will have an impact on many rural communities.	Beidh tionchar ag an bplean seo ar go leor pobail tuaithe.
Children were scared and ridiculed.	Bhí scanradh agus magadh ar pháistí.
He said this writer was much more interesting.	Dúirt sé go raibh an scríbhneoir seo i bhfad níos suimiúla.
He compared the results to his map.	Chuir sé na torthaí i gcomparáid lena léarscáil.
The talks provided enjoyment and information.	Chuir na cainteanna taitneamh agus eolas ar fáil.
He stared at his chin shadows as they grew longer.	Stán sé ar a scáthanna smig mar a d'fhás siad níos faide.
The main square of this city is famous for its fountains.	Tá cáil ar phríomhchearnóg na cathrach seo as a cuid tobair.
The river is polluted by industrial waste.	Tá an abhainn truaillithe ag dramhaíl thionsclaíoch.
People depend on fresh water to survive.	Braitheann daoine ar uisce úr le maireachtáil.
A star fell in the night sky.	Thit réalta i spéir na hoíche.
Built on a rock, it was safe from attack.	Tógtha ar charraig, bhí sé sábháilte ó ionsaí.
You have his blessing? 	Tá a bheannacht agat?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
His presence was felt throughout the entire house.	Mothaíodh a láithreacht ar fud an tí ar fad.
Let 's continue with the laundry.	Leanaimis ar aghaidh leis an níocháin.
This community has suffered economically for many years.	Tá an pobal seo thíos leis go heacnamaíoch le blianta fada.
News for retired, idle, and rich.	Nuacht do dhaoine ar scor, díomhaoin, agus saibhir.
The newspaper was boycotted by distributors.	Bhí an nuachtán baghcat ag dáileoirí.
The smell of smoke came up from the chimney.	Tháinig boladh an deataigh suas as an simléar.
On average, workers receive little pay.	Ar an meán, is beag pá a fhaigheann oibrithe.
He seemed lost.	Bhí an chuma air a bheith caillte.
A cold wind did nothing to cool the blood.	Ní dhearna gaoth fhuar faic chun an fhuil a fhuarú.
The visitors are looking forward to entertaining them.	Tá na cuairteoirí ag súil le siamsaíocht a thabhairt dóibh.
Mention some small pools of water in the lotus flowers.	Luaigh roinnt linnte beaga uisce sna bláthanna Lotus.
She is a respected member of the community.	Is ball den phobal í a bhfuil meas air.
The family lived in a stone house.	Bhí cónaí ar an teaghlach i dteach cloiche.
The pictures show a man playing guitar.	Taispeánann na pictiúir fear ag seinm giotár.
The house was in ruins.	Bhí an teach ina fhothrach.
Gross domestic product increased slightly last month.	Tháinig méadú beag ar an olltáirgeacht intíre an mhí seo caite.
He blazed an angry orange.	Blazed sé oráiste feargach.
She can't hear right now.	Ní féidir léi a chloisteáil i gceart anois.
Our search was in vain.	Bhí ár gcuardach in vain.
A grenade flew out of the vehicle.	D'eitil grenade as an bhfeithicil.
Environmental organizations have called for people to reduce waste.	D’iarr eagraíochtaí comhshaoil ​​ar dhaoine dramhaíl a laghdú.
His poem was published in a literary magazine.	Foilsíodh a dhán in iris liteartha.
The agricultural industry is subsidized by the government.	Tugann an rialtas fóirdheontas don tionscal talmhaíochta.
He went to school every morning and night.	Chuaigh sé ar scoil gach maidin agus oíche.
The house was surrounded by trees.	Bhí an teach timpeallaithe ag crainn.
A scientist performed an experiment.	Rinne eolaí turgnamh.
He teetered on the verge of nervous breakdown.	Teetered sé ar an verge of miondealú néaróg.
To fail, is to be defeated.	A theipeann, is é a defeated.
Those who die will be buried in secret.	Déanfar iad siúd a gheobhaidh bás a adhlacadh faoi rún.
My lips were dry and chapped.	Bhí mo bheola tirim agus chapped.
She nervously grabbed her leg impatiently.	Thapáil sí go neirbhíseach a cos go mífhoighneach.
The settlers started planting corn.	Thosaigh na lonnaitheoirí ag plandáil arbhar.
The more information you provide the better.	Dá mhéad faisnéise a sholáthraíonn tú is amhlaidh is fearr.
She bought some grapes and presented them to her son.	Cheannaigh sí roinnt fíonchaora agus bhronn sí ar a mac iad.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Fuair ​​Flyvbjerg bás de bharr taom croí ollmhór.
New construction prevented flooding.	Chuir tógáil nua cosc ​​ar thuilte.
We must act now.	Caithfimid gníomhú anois.
Applications are designed to run on multiple platforms.	Tá feidhmchláir deartha le bheith ag rith ar ardáin éagsúla.
Her story is long.	Is fada a scéal.
The views of the city are clustered in the historic center.	Tá radharcanna na cathrach cnuasaithe sa lárionad stairiúil.
Her dancing was a sensation.	Bhí a damhsa le ceint.
The soil is rich in minerals.	Tá an ithir saibhir le mianraí.
It lasted for a short time.	Mhair sé ar feadh tamaill bhig.
She seems to fluctuate between indifference and irritation.	Dealraíonn sé go luainíonn sí idir neamhshuim agus greannú.
Duncan's wife makes wonderful pies.	Déanann bean chéile Duncan pióga iontacha.
The ballad begins with the name of the composer.	Tosaíonn an bailéad le hainm an chumadóra.
They reached the house.	Shroich siad an teach.
The bridge was built of stone.	Tógadh an droichead as cloch.
he knead the dough.	knead sé an taos.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Leis an mbeirt aisteoirí, is ábhar tallainne dúchasach é.
It's my favorite type of exercise.	Is é an cineál aclaíochta is fearr liom.
This country needs efficient transport, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir sé.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Deartar gob éan lena uibheacha a choinneáil te.
The constitution guarantees freedom of speech.	Ráthaíonn an bunreacht saoirse cainte.
He lived in a poor neighborhood.	Chónaigh sé i gcomharsanacht bhocht.
The patterns on the card are complex.	Tá na patrúin ar an gcárta casta.
People with depression tend to lack energy and motivation.	De ghnáth, bíonn easpa fuinnimh agus spreagtha ag daoine a bhfuil dúlagar orthu.
He is very talkative.	Tá sé an-chainteach.
The teams played very well.	D’imir na foirne go han-mhaith.
In ancient times, they used shell money.	I am ársa, d'úsáid siad airgead bhlaosc.
No need to be angry.	Ní gá a bheith feargach.
It was an important day for women's suffrage.	Lá tábhachtach a bhí ann do vótáil na mban.
Firefighters rescued everyone	D’éirigh leis na comhraiceoirí dóiteáin gach duine a tharrtháil
She was selected to run for a new office.	Roghnaíodh í le bheith ag rith le haghaidh oifig nua.
They acted on this strange rumor.	Ghníomhaigh siad ar an ráfla aisteach seo.
They watched, remarkably, as the elephant flowed through the trees.	Bhreathnaigh siad, thar a bheith, mar an eilifint flowed tríd na crainn.
The poor are everywhere.	Tá na boicht le fáil i ngach áit.
This was the most enjoyable day of my life.	Ba é seo an lá is taitneamhaí de mo shaol.
The journalist asked a question.	Chuir an t-iriseoir ceist.
The well is still in use today.	Tá an tobar fós in úsáid inniu.
The logical fallacy is called argument from authority.	An fallacy loighciúil ar a dtugtar argóint ó údarás.
The brave knight's horse became frightened.	Tháinig eagla ar chapall an ridire cróga.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Ní raibh mórán tionchair ag sochaithe primitive ó chultúir eile.
The room fell silent.	Thit an seomra ina thost.
There are constant tremors in the region.	Tá tremors leanúnach sa réigiún.
His neighborhood is heavily polluted by traffic.	Tá a chomharsanacht an-truaillithe ag trácht.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Tá mo mhadra clúmhach, ní saill.
She had no idea where he intended to go.	Ní raibh aon tuairim aici cá raibh sé i gceist aige dul.
The political consensus was to leave things as they were.	Ba é an comhdhearcadh polaitiúil ná cúrsaí a fhágáil mar a bhí siad.
She was mercifully beaten in her own house.	Buaileadh go trócaireach í ina teach féin.
This bay is famous for its fish.	Tá clú ar an mbá seo mar gheall ar a iasc.
The newspaper is the main forum for public debate.	Is é an nuachtán an príomhfhóram le haghaidh díospóireachta poiblí.
What are we eating for dinner tonight?	Cad atá á ithe againn don dinnéar anocht?
When the train was on, he could relax.	Nuair a bhí an traein ar siúl, d'fhéadfadh sé a scíth a ligean.
A few days gone.	Cúpla lá imithe.
The other six did not go to university.	Ní dheachaigh an seisear eile ar an ollscoil.
Some bacteria can survive in dry environments.	Is féidir le roinnt baictéir maireachtáil i dtimpeallachtaí tirime.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Tugann breis is trí mhilliún duine cuairt ar an trá álainn seo gach bliain.
She opened a breakfast cereal box.	D’oscail sí bosca gránach bricfeasta.
This village is located on the other side of the mountains.	Tá an sráidbhaile seo suite ar an taobh eile de na sléibhte.
With dusk, it was getting light.	Le dusk, bhí sé ag fáil solais.
The employee was drunk again.	Bhí an fostaí ar meisce arís.
The castle is a pleasant place.	Is áit thaitneamhach é an caisleán.
She was lonely desperate.	Bhí sí uaigneach éadóchasach.
Choose an area with lots of space.	Roghnaigh limistéar le go leor spáis.
She tired of waiting and left.	Tuirseach sí ag fanacht agus d'fhág.
Unfortunately, there was not much relief in sight.	Ar an drochuair, ní raibh mórán faoiseamh i radharc.
After a long flight, he landed the plane.	Tar éis eitilt fhada, thuirling sé an t-eitleán.
The friendly dentist was very thorough.	Bhí an fiaclóir cairdiúil an-críochnúil.
Corruption is as old as civilization.	Tá an éilliú chomh sean leis an tsibhialtacht.
In fact, many common plants have medicinal value.	Go deimhin, tá luach míochaine ag go leor plandaí coitianta.
The port saw the wood together.	Chonaic an port an t-adhmad le chéile.
A wave of sweating suddenly swept over her head.	Tháinig tonn de nausea scuabtha thar a ceann go tobann.
Expect variable traffic flows.	Bí ag súil le sreabhadh athraitheach tráchta.
It was the most turbulent time of her life.	Ba í an tréimhse ba shuaite ina saol í.
Transport costs have to be heavily subsidized.	Caithfear fóirdheontas mór a thabhairt do chostais iompair.
He realized that he would never see her mother again.	Thuig sé nach bhfeicfeadh sé a máthair go deo arís.
The color of gold is largely due to impurities.	Tá dath an óir den chuid is mó mar gheall ar neamhíonachtaí.
The magician saves his assistant in two halves.	Shábhálann an magician a chúntóir ina dhá leath.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Scar na scamaill agus dhealraigh an ghrian go geal.
Scientists have studied how large fish migrate.	Rinne na heolaithe staidéar ar an gcaoi a dtéann iasc mór ar imirce.
A sea tribe invaded the town.	Thug treibh mara ionradh ar an mbaile.
We want the people to be rich.	Ba mhaith linn na daoine a bheith saibhir.
They write poetry every day.	Scríobh siad filíocht gach lá.
Comfortable seating, customer friendly, excellent menu.	Suíocháin chompordacha, custaiméirí cairdiúla, biachlár den scoth.
Most importantly, do you enjoy what you are doing?	Níos tábhachtaí fós, an mbaineann tú taitneamh as a bhfuil ar siúl agat?
Galaí often blow from the south.	Séideann Galaí go minic ón deisceart.
Filling the petrol tank did not work.	Níor oibrigh líonadh an umar peitril.
However, smokers are still banned.	Mar sin féin, tá cosc ​​​​ar chaiteoirí tobac fós.
He drew me close against him.	Tharraing sé gar dom ina choinne.
Children make those sounds.	Déanann leanaí na fuaimeanna sin.
This harvest yielded little grain.	Is beag gráin a thug an fómhar seo.
Let’s not discuss that now.	Ná déanaimis é sin a phlé anois.
These men had identical beliefs.	Bhí creidimh comhionanna ag na fir seo.
This town has been destroyed by vandalism.	Tá an baile seo scriosta ag loitiméireacht.
The dragon set fire to the thief.	Chuir an dragan tine ar an ngadaí.
He insisted on making his own solution.	D'áitigh sé ar a réiteach féin a dhéanamh.
The students studied diligently.	Rinne na scoláirí staidéar dúthrachtach.
Some bird happily jumped from tree to tree.	Léim éan áirithe go sona sásta ó chrann go crann.
She loved climbing and outdoor activities.	Ba bhreá léi dreapadóireacht agus gníomhaíochtaí amuigh faoin aer.
What was that argument about?	Cad faoi a bhí an argóint sin?
The lover works from morning to evening.	Oibríonn an leannóir ó mhaidin go tráthnóna.
The employment rate for university graduates is low.	Tá an ráta fostaíochta do chéimithe ollscoile íseal.
Where is the bus station?	Cá bhfuil an stáisiún bus?
I hope you do well in your new job.	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leat i do phost nua.
He had a large bank account.	Bhí cuntas bainc mór aige.
She only ate a little each day.	Níor ith sí ach beagán gach lá.
These batteries will not last very long.	Ní mhairfidh na cadhnraí seo an-fhada.
She insisted on staying in our house.	D’áitigh sí fanacht sa teach s’againne.
Soothe her with patience.	Soothe di le foighne.
Gather around the fire to keep warm.	Cruinnigh thart ar an tine a choinneáil te.
Put her purse here.	Cuir a sparán anseo í.
Borders are also dangerous places.	Is áiteanna contúirteacha iad na Teorainneacha freisin.
Camels can carry a large number of goods.	Is féidir le camaill líon mór earraí a iompar.
The soldier stared at nothing in particular.	Stán an saighdiúir ar rud ar bith go háirithe.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Bhailigh scamaill stoirme ar léaslíne an locha.
The ball hit the boy, wound his hand.	Bhuail an liathróid an buachaill, créachta a lámh.
The government will investigate.	Déanfaidh an rialtas imscrúdú.
His hounds went in search of the deer.	Chuaigh a mhadraí seilge sa tóir ar na fianna.
The man addressed the man.	Thug an fear aghaidh ar an bhfear.
His behavior is very erratic.	Tá a iompar an-earrálach.
Do you want to go abroad?	Ar mhaith leat dul thar lear?
Wood dust and smoke are major health hazards.	Is mórghuaiseacha sláinte iad deannach agus deatach adhmaid.
The night without a bird was broken by the sudden crying.	Bhí an oíche gan éan briste ag an caoineadh tobann.
Wait until dark before entering the library.	Fan go dtí an dorchadas sula dtéann tú isteach sa leabharlann.
There needed to be a balance between work and rest.	Bhí gá le cothromaíocht a bheith idir obair agus scíthe.
John liked his new job.	Thaitin a phost nua le Seán.
A thousand guests were seated at the long table.	Bhí míle aoi ina suí ag an mbord fada.
Love my life.	A ghrá mo shaol.
Mixing the pigments produces colorful sunsets.	Táirgeann meascadh na líocha sunsets ildaite.
The weather here in April is usually very pleasant.	De ghnáth bíonn aimsir an-taitneamhach anseo i mí Aibreáin.
She uses coarse salt to clean her utensils between uses.	Úsáideann sí salann garbh chun a cuid uirlisí a ghlanadh idir úsáidí.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Bhí binse adhmaid ina sheasamh i lár an tseomra.
Industrial farming harms the environment.	Déanann feirmeoireacht thionsclaíoch dochar don chomhshaol.
The house is obsolete.	Tá an teach imithe i léig.
These mice are very cute.	Tá na lucha seo an-gleoite.
The article is too long for me.	Tá an t-alt ró-fhada dom.
The church was rebuilt.	Atógadh an séipéal.
Words cannot express my sorrow.	Ní féidir le focail mo bhrón a chur in iúl.
What you are after mooncakes.	Is é a bhfuil tú tar éis mooncakes.
There was a gulf between us.	Bhí gulf eadrainn.
Skiing is both exciting and dangerous.	Tá sciáil spreagúil agus contúirteach araon.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Ní féidir roinnt plandaí a fhás ach amháin in aeráid trópaiceach.
Walls are demolished with simple tools every day.	Déantar ballaí a scartáil le huirlisí simplí gach lá.
Doctors recommended complete abstinence from alcohol.	Mhol na dochtúirí staonadh iomlán ó alcól.
The criminal escaped without much trouble.	D'éalaigh an coirpeach gan mórán trioblóide.
He could hardly speak.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé labhairt.
These pearls are ready.	Tá na péarlaí seo réidh.
The fire went out of control.	Chuaigh an tine as smacht.
The local fishermen make good catches.	Bíonn gabhálacha maithe ag na hiascairí áitiúla.
We need to reduce energy use, the Prime Minister argues.	Ní mór dúinn úsáid fuinnimh a laghdú, áitíonn an Príomh-aire.
She refused to eat the potatoes.	Dhiúltaigh sí na prátaí a ithe.
Traveling on a motorcycle is dangerous.	Tá sé contúirteach taisteal ar ghluaisrothar.
This region is famous for stone sculpture.	Tá cáil ar an réigiún seo as dealbhóireacht chloiche.
He scored two points as planned.	Scóráil sé dhá chúilín mar a bhí beartaithe aige.
Raising their triplets is expensive.	Tá costas ard ar a gcuid triplets a ardú.
The woman moved closer to the throne.	Chuaigh an bhean níos gaire don ríchathaoir.
She was loved by everyone who knew her.	Bhí grá aici ag gach duine a raibh aithne acu uirthi.
The most common weapons are knives.	Is iad na hairm is coitianta ná sceana.
The soldiers were worried that his brother would reveal his secret.	Bhí imní ar na saighdiúirí go nochtfadh a dheartháir a rún.
Only a few skyscrapers pierce the smog.	Níl ach cúpla skyscrapers pierce an toitcheo.
A frequently asked question.	Ceist a chuirtear go minic.
The ties between the two kings were strong.	Bhí na naisc idir an dá rí láidir.
The container was filled with pollutants.	Líonadh an coimeádán le truailleáin.
One of the men had a bite on the leg.	Bhí duine de na fir bite ar an cos.
The pastry shop sold delicious cakes.	Dhíol an siopa taosráin cácaí blasta.
The outlaw was taken prisoner.	Tógadh an eisreach ina phríosúnach.
He had difficulty speaking.	Bhí deacracht aige labhairt.
The judicial system of this country is efficient.	Tá córas breithiúnach na tíre seo éifeachtach.
They did not believe her.	Níor chreid siad í.
It was hard to get through the thick forest.	Bhí sé deacair a fháil tríd an bhforaois tiubh.
The brakes on that car crash failed.	Theip ar na coscáin ar an timpiste gluaisteáin sin.
It is often about learning new languages.	Is minic a bhaineann sé le teangacha nua a fhoghlaim.
Archaeologists have discovered a museum of it.	D'aimsigh seandálaithe músaem de.
The ferry sails over numerous islands.	Seoltar an bád farantóireachta thar oileáin iomadúla.
He has a sharp mind.	Tá meon géar aige.
The temperature rose rapidly.	D'ardaigh an teocht go tapa.
The news started a celebratory wave.	Chuir an nuacht tús le tonn ceiliúrtha.
The pilot's face was impassive.	Bhí aghaidh an phíolóta impassive.
This house is big.	Tá an teach seo mór.
There are six tables in the dining room.	Tá sé tábla sa seomra bia.
Many boys often help him.	Cuidíonn go leor buachaillí leis go minic.
Police reduced the speed limit.	Laghdaigh na póilíní an teorainn luais.
People who skate need to be vigilant.	Ní mór do dhaoine a dhéanann scátáil a bheith airdeallach.
She peels the apples and her daughter washes the dishes.	Craiceann sí na húlla agus níonn a hiníon na miasa.
Officials announced free meals to all citizens.	D'fhógair na hoifigigh béilí saor in aisce do gach saoránach.
The sweater was blue.	Bhí an geansaí gorm.
An older woman is knocked down.	Tá bean aosta buailte síos.
We gave him some clothes, food, money and shelter.	Thugamar roinnt éadaí, bia, airgead agus foscadh dó.
She drinks a glass of water every day.	Ólann sí gloine uisce gach lá.
She had an excellent singing voice.	Bhí guth amhránaíochta den scoth aici.
Most stocks declined during the trading week.	Tháinig laghdú ar an gcuid is mó de na stoic i rith na seachtaine trádála.
Governments need to define their foreign policy.	Ní mór do rialtais a mbeartas eachtrach a shainiú.
The lawyer said the clients agreed.	Dúirt an dlíodóir gur thoiligh na cliaint.
Homicide rates are generally falling in most countries.	Go hiondúil tá rátaí dúnbhásaithe ag titim i bhformhór na dtíortha.
He replied with a cold indifference.	D'fhreagair sé le neamhshuim fuar.
The countryside is covered with farms.	Tá an tuath clúdaithe le feirmeacha.
The toy seemed to be brand new.	Bhí an chuma ar an mbréagán a bheith úrnua.
The instructions were clear.	Bhí na treoracha soiléir.
See, why don't you leave now?	Féach, cén fáth nach bhfágann tú anois?
I have plans for that scarf.	Tá pleananna agam don scairf sin.
They heard voices from the house.	Chuala siad guthanna ón teach.
Search for jobs.	Cuardaigh poist.
They decided not to attend the meeting.	Chinn siad gan freastal ar an gcruinniú.
The primate tools used.	Na huirlisí príomháidh a úsáidtear.
The women are dancing together.	Tá na mná ag damhsa le chéile.
The winners will be announced next week.	Fógrófar na buaiteoirí an tseachtain seo chugainn.
The poet felt compelled to write.	Mhothaigh an file go raibh iallach air scríobh.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Meallann ár gailearaithe ealaíne na mílte leannán ealaíne gach bliain.
Several soldiers were killed.	Maraíodh roinnt saighdiúirí.
Do you enjoy walking on the beach?	An mbaineann tú taitneamh as siúl ar an trá?
Judges are not allowed to take bribes.	Níl cead ag breithiúna breabanna a ghlacadh.
The cookies are delicious.	Tá na fianáin delicious.
The winter months were long and very cold.	Bhí míonna an gheimhridh fada agus an-fhuar.
The Minister sought to understand the history of mankind.	Rinne an tAire iarracht stair an chine dhaonna a thuiscint.
The world is made up of four layers.	Tá an domhan déanta suas de cheithre shraith.
The work took longer than expected.	Thóg an obair níos faide ná mar a bhíothas ag súil leis.
Some people say there is a conspiracy.	Deir roinnt daoine go bhfuil comhcheilg ann.
We used to be beaten by the other players.	Ba ghnách linn a bheith buailte ag na himreoirí eile.
For months, negotiations stopped.	Ar feadh míonna, tháinig stop leis an gcaibidlíocht.
The streets in this city are very clean.	Tá na sráideanna an-ghlan sa chathair seo.
The soldiers fled before their sword.	Theith na saighdiúirí roimh a claíomh.
The roses are in full bloom.	Tá na rósaí faoi bhláth iomlán.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Tháinig fear óg dathúil le craiceann dorcha isteach sa teach.
We have listened to all your arguments over the past month.	D'éisteamar le d'argóintí go léir le mí anuas.
Exercise often helps to alleviate depression.	Is minic a chabhraíonn cleachtadh le dúlagar a mhaolú.
Drivers of electric cars would not be entitled to a rebate.	Ní bheadh ​​tiománaithe carranna leictreacha i dteideal lacáiste.
The rebels ambushed the army.	Na reibiliúnaithe luíochán an arm.
You grow smaller as you get older.	Fásann tú níos lú de réir mar a théann tú in aois.
The study made international headlines.	Bhain an staidéar ceannlínte idirnáisiúnta amach.
The ideal youth even surrendered to the temptations of power.	Ghéill an óige idéalach fiú do temptations na cumhachta.
His latest book of poems sells well.	Díolann a leabhar dánta is déanaí go maith.
Passengers wait on the train until it is full.	Fanann paisinéirí ar an traein go dtí go mbíonn sí lán.
This is a holy place.	Is áit naofa é seo.
To survive, you must eat.	Chun maireachtáil, ní mór duit a ithe.
She pulled out her cell phone.	Tharraing sí amach a fón póca.
The clinic treats patients from all over the world.	Déanann an clinic cóireáil ar othair ó gach cearn den domhan.
It is slippery in the rain.	Tá sé sleamhain sa bháisteach.
She slept through the last leg of their journey.	Chodail sí tríd an cos deiridh dá dturas.
I often had nightmares, and woke up almost every night.	Bhí tromluí go minic agam, agus dhúisigh mé beagnach gach oíche.
This essay is an adaptation of that text.	Is oiriúnú é an aiste seo ar an téacs sin.
The bumpy surface makes her sad.	Déanann an dromchla cnapánach brón uirthi.
There is no evidence to suggest that this is true.	Níl aon fhianaise ann a thabharfadh le tuiscint go bhfuil sé seo fíor.
The grapes slowly ripened.	Na fíonchaora ripened go mall.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Glac leis na bláthanna seo mar chomhartha dea-thola, le do thoil.
However, other educational reforms have had little effect.	Mar sin féin, is beag éifeacht a bhí ag leasuithe oideachais eile.
The study reported that education was effective.	Thuairiscigh an staidéar go raibh an t-oideachas éifeachtach.
Test the flour and water mixture.	Déan an meascán plúir agus uisce a thástáil.
The wind was cool and refreshed on his face.	Bhí an ghaoth fionnuar agus athnuachan ar a aghaidh.
Jasmine floral fragrance the air.	Cumhrán bláthanna Jasmine an t-aer.
Because of the cost, only a few people have cars.	Mar gheall ar an gcostas, níl ach cúpla duine gluaisteáin acu.
The orange weaving bird lays its nest.	Déanann an t-éan fíodóireachta oráiste a nead a shraithiú.
The seamstresses enjoyed regular meals.	Bhain na seamstresses taitneamh as béilí rialta.
Magnets raise steel and iron.	Ardaíonn maighnéid cruach agus iarann.
Most people prefer bottled water.	Is fearr le formhór na ndaoine uisce i mbuidéil.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Ní féidir linn am a chaitheamh ag déanamh anailíse ar gach hipitéis.
He has a reputation for being awkward.	Tá cáil air as a bheith awkward.
The new law has been widely criticized.	Tá an dlí nua cáinte go forleathan.
Things were not going well.	Ní raibh rudaí ag dul go maith.
The cloud was dark.	Bhí an scamall dorcha.
This is a nice restaurant.	Is bialann deas é seo.
They arrived late.	Tháinig siad go déanach.
Expressing anger or frustration is forbidden.	Tá cosc ​​ar fhearg nó frustrachas a chur in iúl.
They removed the dead animals from the barn.	Bhain siad na hainmhithe marbh as an scioból.
Very early one morning, the fox slipped into the chicken house.	Go han-luath maidin amháin, shleamhnaigh an sionnach isteach sa teach cearc.
Left alone, the kitten would start walking again.	Ar chlé leis féin, thosódh an piscín ag siúl arís.
Her store had a brisk business.	Bhí gnó brisk ag a stór.
The athlete showed his true colors.	Léirigh an lúthchleasaí a dathanna fíor.
He was presented with a tray in each hand.	Bronnadh tráidire i ngach lámh air.
I always seem to do this.	Is cosúil mé i gcónaí é seo a dhéanamh.
I turned the cube between the palms of my hands.	Thionóil mé an ciúb idir bosa mo lámha.
The accident happened last year.	Tharla an timpiste anuraidh.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Scaoil an t-ollamh na coscáin ar a cathaoir rothaí.
It is important to make sure that your shoes are comfortable.	Tá sé tábhachtach a chinntiú go bhfuil do bhróga compordach.
The angel swept the big shoemakers off the ceiling.	Scuab an t-aingeal na gréasaí móra ón tsíleáil.
He was rather looking for discrimination.	Bhí sé in áit idirdhealú ag lorg.
The astronaut had to scrub extra hard.	Bhí ar an spásaire scrobarnach go dian breise.
He was here last year.	Bhí sé anseo anuraidh.
She held her breath, waiting.	Thionóil sí a anáil, ag fanacht.
The storms started around midnight.	Thosaigh na stoirmeacha timpeall meán oíche.
The mountain is steeper than they look.	Tá an sliabh níos géire ná mar a fhéachann siad.
Good rhetoric begins with the right content.	Tosaíonn reitric mhaith leis an ábhar ceart.
All companies are following the rules.	Tá na rialacha á leanúint ag gach cuideachta.
People cast their votes in public.	Chaith daoine a gcuid vótaí go poiblí.
The wheels turned ceaselessly.	Na rothaí iompú ceaselessly.
These clothes are made of iron.	Déantar na héadaí seo a iarann.
If not, you must at least contact a lawyer.	Mura ndéantar sin, ní mór duit ar a laghad teagmháil a dhéanamh le dlíodóir.
Can you give me a minute?	An féidir leat nóiméad a thabhairt dom?
As he grew older, he became bored.	De réir mar a d'fhás sé níos sine, d'fhás sé leamh.
Here's a handful of sand.	Seo dornán gainimh.
The team grew up in the most populous nation in the world.	D'fhás an fhoireann aníos sa náisiún is mó daonra ar domhan.
She cried out in pain, dropping the cookie tray.	Ghlaodh sí le pian, ag titim an tráidire fianáin.
Many world leaders boycotted the summit.	Chuir go leor ceannairí domhanda baghcat ar an gcruinniú mullaigh.
Go ahead, and eat as much as you want.	Téigh ar aghaidh, agus ith an oiread agus is mian leat.
The past is not the future.	Ní hé an t-am atá caite an todhchaí.
His powers diminished, he was no longer able to drain the oceans.	Laghdaigh a chumhachtaí, ní raibh sé in ann na haigéin a dhraenáil a thuilleadh.
The cottage was near the lake.	Bhí an teachín in aice leis an loch.
This is where most accidents happen.	Seo nuair a tharlaíonn formhór na dtimpistí.
Your tooth needs to be thoroughly cleaned.	Ní mór do fiacail a ghlanadh go críochnúil.
Turtles are often used as pets.	Is minic a úsáidtear turtar mar pheataí.
The water saucepan was set up.	Bhí an sáspan uisce curtha suas.
It has an irrigation system.	Tá córas uisciúcháin aige.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Tháinig an sirriam agus a chuid fear ar a hocht a chlog.
She was surrounded by many followers.	Bhí go leor leanúna timpeall uirthi.
Be careful not to confuse both.	Bí cúramach gan mearbhall a chur ar an dá rud.
Many critics argue that financial reforms are grossly inadequate.	Áitíonn go leor criticeoirí go bhfuil leasuithe airgeadais fíor-uireasach.
Some of the goods were kept in glass cases.	Coinníodh cuid de na hearraí i gcásanna gloine.
He was thrilled with the challenge.	Bhí sé thar a bheith sásta leis an dúshlán.
A group of astronomers visited the telescopes.	Thug grúpa réalteolaithe cuairt ar na teileascóip.
The universe is huge without understanding.	Tá na cruinne ollmhór gan tuiscint.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Is féidir crainn torthaí a bhearradh ag am ar bith den bhliain.
She broke down in tears.	Bhris sí síos ina deora.
The epidemiologists named the birds.	D'ainmnigh na heipidéimeolaithe na héin.
All your fingers and toes must be covered.	Ní mór do mhéara agus do bharraicíní go léir a chlúdach.
A caretaker looks after the lands.	Tugann airíoch aire do na tailte.
Where should we settle down?	Cá háit ar cheart dúinn socrú síos?
The world's population continues to grow.	Leanann daonra an domhain ag fás.
Markets that are completely free reduce the need to plan.	Laghdaíonn na margaí atá go hiomlán saor in aisce an gá le pleanáil.
The release of that model has been delayed for months.	Cuireadh moill míonna ar scaoileadh an mhúnla sin.
Thoughtful pause.	Sos smaointeach.
These two activities should not be confused.	Níor cheart an dá ghníomhaíocht seo a mheascadh.
The case was dismissed.	Díbheadh ​​an cás.
The locomotive ran at low speed.	Rith an locomotive ar luas íseal.
My students will definitely pass.	Beidh mo dhaltaí cinnte pas a fháil.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Ní fhéadfadh Aristocrats pósadh ach aristocrats eile.
The hospital is in a remote area.	Tá an t-ospidéal i gceantar iargúlta.
Use your finger to flip over a pancake.	Bain úsáid as do mhéar a smeach thar pancóg.
The local police warned us to leave this area.	Thug na póilíní áitiúla rabhadh dúinn an ceantar seo a fhágáil.
They brought charges against him.	Thug siad cúisimh ina choinne.
Around a natural spring, this village was shrouded in fog.	Timpeall earrach nádúrtha, bhí an sráidbhaile seo faoi chuimsiú ceo.
He was given the hereditary title of Prince	Tugadh síos an teideal oidhreachtúil Prionsa dó
They accepted his business card.	Ghlac siad lena chárta gnó.
Use an egg beater.	Bain úsáid as buailteoir uibheacha.
Numerous charter flights are polluting the skies.	Tá an iliomad eitiltí cairtfhostaithe ag truailliú na spéartha.
They stopped just short of the finish line.	Stop siad díreach gearr ar an líne a chríochnú.
That makes the audience the most apologetic.	Fágann sin gurb iad an lucht féachana is mó a thugann leithscéal dóibh.
She stared out the window.	Stán sí amach an fhuinneog.
A home cooked meal is often best.	Is minic gur fearr béile a chócaráiltear sa bhaile.
She poured me a cup of tea.	Doirt sí cupán tae dom.
These plants are endangered.	Tá na plandaí seo i mbaol.
The career criminal was armed and dangerous.	Bhí an coirpeach gairme armtha agus contúirteach.
This man has no relatives to mourn for.	Níl gaolta ar bith ag an bhfear seo le caoineadh a dhéanamh air.
It is essential to our democracy.	Tá sé riachtanach dár ndaonlathas.
It is best to avoid it.	Is fearr í a sheachaint.
The man came into this world.	Tháinig an fear isteach sa saol seo.
The bishop met with his clergy.	Bhuail an t-easpag lena chléir.
The coach has confidence in his players.	Tá muinín ag an gcóitseálaí as a chuid imreoirí.
Awkwardly, he glanced at her.	Awkwardly, spléach sé ar a.
Ten miles in and you find a gas station.	Deich míle isteach agus aimsíonn tú stáisiún gáis.
The marimba player marched in a threatening direction.	Mháirseáil an t-imreoir marimba i dtreo go bagarthach.
Using red ink, they colored the leaves.	Ag baint úsáide as dúch dearg, dhathaigh siad na duilleoga.
Press the pedal firmly.	Brúigh an pedal go daingean.
She lived alone in a small house.	Chónaigh sí ina haonar i dteach beag.
The new manager is incredibly stingy.	Tá an bainisteoir nua thar a bheith stingy.
In the old days, everyone used a mud oven.	Sna sean-laethanta, d'úsáid gach duine oighinn láibe.
The police dispose of the evidence.	Déanann an póilín an fhianaise a dhiúscairt.
Here she comes.	Seo a thagann sí.
The company’s focus remains on exploration and mining.	Tá fócas na cuideachta fós ar thaiscéalaíocht agus mianadóireacht.
The mountain was obscured by a cloud.	Bhí an sliabh doiléir ag scamall.
The vase fell from the cool marble floor.	Thit an vása ón urlár fionnuar marmair.
We seem to have come to an end.	Is cosúil go bhfuilimid tagtha chun deiridh.
They splash around happily.	Splash siad thart go sona sásta.
Focus on the task at hand.	Dírigh ar an tasc atá idir lámha.
The rebel army, however, is well equipped.	Tá an t-arm reibiliúnach, áfach, feistithe go maith.
It surprised me that there were a few flowers in bloom.	Chuir sé iontas orm go raibh cúpla bláth faoi bhláth.
Harold found the rope torn.	Fuair ​​Harold an rópa stróicthe.
For more information on climate change, visit this website.	Chun tuilleadh eolais a fháil ar athrú aeráide, téigh chuig an suíomh Gréasáin seo.
There was a small pout in his lips.	Bhí pout beag ina liopaí.
There was nothing unusual about the meal.	Ní raibh aon rud neamhghnách faoin mbéile.
She waited with bait breath for their efforts.	D'fhan sí le anáil bhaoite ar a n-iarrachtaí.
The woods were silent.	Bhí na coillte ina dtost.
A wide variety of foods are available.	Tá raon leathan bianna ar fáil.
The most important thing to remember is to stay calm.	Is é an rud is tábhachtaí le cuimhneamh ná fanacht socair.
The city was founded about seven hundred years ago.	Bunaíodh an chathair timpeall seacht gcéad bliain ó shin.
He is currently living in exile.	Tá sé ina chónaí ar deoraíocht faoi láthair.
Maria's parents refused to pay for her education.	Dhiúltaigh tuismitheoirí Maria íoc as a cuid oideachais.
The abundance of hot springs around the world is striking.	Tá an raidhse de spriongaí te ar fud an domhain buailte.
Water is a solvent.	Is tuaslagóir é uisce.
My pay may be low, but work is plentiful.	Seans go bhfuil mo phá íseal, ach tá obair flúirseach.
His grammar is awful.	Tá a chuid gramadaí uafásach.
The lighthouse stood tall on a distant hill.	Sheas an teach solais ard ar an gcnoc i bhfad i gcéin.
The paint was bubbling.	Bhí an phéint ag bubbling.
The shadow of the eagle was like a plane.	Bhí scáth an iolair cosúil le heitle.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Dá teo an breosla, is amhlaidh is fuaire an sceite.
The government blamed corrupt officials.	Chuir an rialtas an milleán ar oifigigh truaillithe.
Flashy symbols sport his firm's cars.	Siombailí flashy spóirt gluaisteáin a ghnólachta.
Our local post office will close soon.	Dúnfar ár n-oifig phoist áitiúil go luath.
This park is covered with green grass and trees.	Tá an pháirc seo clúdaithe le féar glas agus crainn.
Tomorrow will be a sad day.	Lá brónach a bheidh ann amárach.
The government was currently pursuing a policy of neutrality.	Bhí polasaí neodrachta á leanúint ag an rialtas faoi láthair.
The new river is longer, wider, and deeper.	Tá an abhainn nua níos faide, níos leithne, agus níos doimhne.
The young woman was angry.	Bhí fearg ar an mbean óg.
Put the cream on top of the strawberries.	Cuir an uachtar ar bharr na sútha talún.
Chocolate brownies are delicious.	Tá brownies seacláide delicious.
The animal emerged from the dense jungle	D'eascair an t-ainmhí as an dufair dlúth
Smoking causes many health problems.	Is iomaí fadhb sláinte is cúis le caitheamh tobac.
The project was canceled due to the economic crisis.	Cuireadh an tionscadal ar ceal mar gheall ar an ngéarchéim eacnamaíoch.
The priest blessed her before he got into the boat.	Bheannaigh an sagart í sula ndeachaigh sé isteach sa bhád.
The bag is full of sand.	Tá an mála lán de ghaineamh.
Maps will be required for the tour.	Beidh gá le léarscáileanna ar an turas.
The door was locked, but its key fitted easily.	Bhí glas ar an doras, ach d'oirfeadh a eochair go héasca.
The country was threatened by drought.	Bhí an tír faoi bhagairt le triomach.
He looked for work abroad.	Lorg sé obair thar lear.
Five hundred years ago, this region was rich.	Cúig chéad bliain ó shin, bhí an réigiún seo saibhir.
The people hired to do research are professionals.	Is gairmithe iad na daoine a fhostaítear chun taighde a dhéanamh.
My aunt never gives up.	Ní thugann m’aintín suas riamh.
The country is almost entirely dependent on imports.	Tá an tír beagnach go hiomlán ag brath ar allmhairí.
The juice turned brown brown.	D'iompaigh an sú oráiste donn.
Your mother is as beautiful as ever.	Tá do mháthair chomh hálainn agus a bhí riamh.
Support your favorite football team.	Tacaigh leis an bhfoireann peile is fearr leat.
Green jobs promise decent pay and job security.	Geallann poist ghlasa pá réasúnta agus slándáil poist.
It is a controversial move.	Is bogadh conspóideach é.
The moon is a reflection in a body of water.	Is frithchaitheamh í an ghealach i gcorp uisce.
The chef made a tasty feast.	Rinne an cócaire féasta blasta.
It slowly came back into shape.	Tháinig sé ar ais i gcruth go mall.
Wealthy families often use private tutors for their children.	Is minic a úsáideann teaghlaigh saibhre teagascóirí príobháideacha dá leanaí.
I want to be a role model for my younger brother.	Ba mhaith liom a bheith mar eiseamláir do mo dheartháir níos óige.
Several patients were killed from the new drug.	Maraíodh roinnt othar as an druga nua.
A boy visited last weekend.	Thug gasúr cuairt ar an deireadh seachtaine seo caite.
The witches were in control of the politics of this country.	Bhí smacht ag na witches ar pholaitíocht na tíre seo.
Activate by gently shaking the inhaler.	Gníomhachtaigh tríd an análóir a chroitheadh ​​go réidh.
The dog groled and bared its teeth.	An madra groled agus nocht a fhiacla.
Stop doing that.	Stop é sin a dhéanamh.
He went into the water.	Chuaidh sé isteach san uisce.
The newspaper publishes a news section.	Foilsíonn an nuachtán rannóg nuachta.
Firearms are dangerous weapons.	Is airm chontúirteacha iad airm tine.
Many roads were badly damaged.	Rinneadh dochar dona do go leor bóithre.
Unstructured.	Gan struchtúr.
The city administration has infiltrated the cartels.	Tá riarachán na cathrach insíothlaithe ag na cairtéil.
Glyphs were inscribed on the building.	Inscríodh glyphs ar an bhfoirgneamh.
I wonder why they keep that one window closed?	N'fheadar cén fáth go gcoinníonn siad an fhuinneog amháin sin dúnta?
The conflict apparently settled.	Socraíodh an choimhlint de réir dealraimh.
The fingers are high and thin.	Tá an méara ard agus tanaí.
We are on the edge of a precipice.	Táimid ar imeall precipice.
The diamonds are huge.	Tá na diamaint ollmhór.
He won a landslide.	Bhuaigh sé sciorradh talún.
She walked along the muddy path.	Shiúil sí feadh an chosáin láibeach.
Their tests showed that the most active volcanoes erupted afterwards	Léirigh a dtástálacha gur bhrúcht na bolcáin is gníomhaí ina dhiaidh sin
We destroyed gammon steaks on the barbecue.	Mhill muid steaks gammon ar an mbairbeic.
It is believed that the students bought the cigarettes themselves.	Creidtear gur cheannaigh na mic léinn na toitíní iad féin.
She earned half a million dollars last year.	Thuill sí leathmhilliún dollar anuraidh.
Last night, the TV turned up very loud.	Aréir, bhí an teilifís iompú suas go han-ghlórach.
A river flows slowly downwards.	Sreabhann abhainn go mall anuas.
The work is almost complete.	Tá an obair beagnach críochnaithe.
The timid marmot sat down, trembling.	Shuigh an marmot timid síos, crith.
Don't be ashamed.	Ná bíodh náire ort.
Sales declined accordingly.	Tháinig laghdú dá réir ar dhíolacháin.
They passed two statues in the entrance.	Chuaigh siad thar dhá dhealbh sa bhealach isteach.
I have experienced both success and failure.	Tá an dá rath agus teip taithí agam.
The clouds spread menacingly across the sky.	Scaip na scamaill go bagarthach ar fud an spéir.
They will receive a severe punishment.	Gheobhaidh siad pionós mór.
Fierce battle raged for many hours.	Cath fíochmhar raged ar feadh uaireanta go leor.
It is associated with a fatal infection.	Tá baint aige le ionfhabhtú marfach.
I am responsible for my own actions.	Táim freagrach as mo ghníomhartha féin.
The building was badly constructed, damaged during an earthquake.	Tógadh an foirgneamh go dona, rinneadh damáiste dó le linn crith talún.
Orestes fled such places, such murderous games.	Theith Orestes áiteanna den sórt sin, cluichí dúnmharfacha den sórt sin.
The river looks peaceful.	Breathnaíonn an abhainn síochánta.
Since the end of the war, the economy has been tough.	Ó tháinig deireadh leis an gcogadh, tá an geilleagar crua.
the bird hopped happily across the front yard.	hopped an t-éan go sona sásta ar fud an clós tosaigh.
We should do this more often.	Ba cheart dúinn é seo a dhéanamh níos minice.
The equation describes a world similar to the world of atoms.	Déanann an chothromóid cur síos ar dhomhan cosúil le domhan adaimh.
This was our first day in the country.	Ba é seo ár gcéad lá sa tír.
The boiled kettle was a new acquisition.	Ba éadáil nua é an citeal bruite.
The lake is a breeding ground for eels.	Is áit pórúcháin é an loch d’eascann.
The cattle were grazing on the herbaceous pasture.	Bhí an t-eallach ag féarach ar an bhféarach lusach.
Tears welled up in her eyes.	Deora welled suas ina súile.
He traded his bike for a new car.	Thrádáil sé a rothar le haghaidh gluaisteán nua.
There was a brief moment of panic.	Bhí nóiméad gairid de scaoll.
These great leaders had important interests.	Bhí leasanna tábhachtacha ag na ceannairí móra seo.
Let's start this adventure from the beginning.	Cuirimis tús leis an eachtra seo ón tús.
Have you ever heard of an owl outside?	Ar chuala tú riamh owl taobh amuigh?
The soldiers dug up the hole and buried the castle.	Do thochail na saighdiúrí suas an poll agus adhlacadh an caiseal.
Crops attract all sorts of people.	Meallann barra gach cineál daoine.
The new government reversed taxation policies.	D’aisiompaigh an rialtas nua polasaithe cánachais.
The highest levels of tourism are reported on this island.	Tá na leibhéil is airde turasóireachta tuairiscithe ar an oileán seo.
Trucks full of agricultural freshness brought products to market.	Thug trucailí lán le húire talmhaíochta táirgí chuig an margadh.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a huge explosion.	Bhí pléascadh ollmhór ann.
With a dense population, the city is rich in cultural offerings.	Le daonra dlúth, tá saibhreas d’ofrálacha cultúrtha sa chathair.
Aluminum is the third most abundant element in the world.	Is é alúmanam an tríú eilimint is flúirseach ar domhan.
The tides do little but regular damage.	Déanann taoidí na farraige damáiste beag ach rialta.
The new laws are widely supported by the public.	Tacaíonn an pobal go forleathan leis na dlíthe nua.
Try the soup.	Bain triail as an anraith.
There is a park behind the school.	Tá páirc taobh thiar den scoil.
He used his biological children as scapegoats.	Bhain sé úsáid as a leanaí bitheolaíochta mar ghabhair scape.
It makes a very tasty fish stew.	Déanann sé stobhach iasc an-bhlasta.
The civil servant explained that he was well qualified.	Mhínigh an státseirbhíseach go raibh sé cáilithe go maith.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	D'úsáid an fiaclóir réiteach speisialta chun an fiacail a ghlanadh.
Upper class families prayed for relief.	Ghuigh teaghlaigh den rang uachtarach le faoiseamh.
I must obey the laws of this country.	Caithfidh mé géilleadh do dhlíthe na tíre seo.
He touched her lightly.	Bhain sé lámh léi go héadrom.
He was peeved at all attention.	Bhí sé peeved ag gach aird.
The city soon returned, thanks to improved drainage.	Tháinig an chathair ar ais go luath, a bhuíochas le draenáil fheabhsaithe.
About half of the world's economic activity is in services.	Is i seirbhísí atá thart ar leath de ghníomhaíocht eacnamaíoch an domhain.
Competition is heating up.	Tá an iomaíocht ag teas suas.
These buildings are not made for habitation.	Ní dhéantar na foirgnimh seo chun cónaí iontu.
The man in the wheelchair was struggling with his legs.	Bhí an fear sa chathaoir rothaí ag streachailt lena chosa.
Is anything happening?	An bhfuil aon rud ag tarlú?
In ancient times, gold was highly valued.	I am ársa, bhí an-luach ar ór.
he cried, for he had none.	adeir sé, mar ní raibh aon duine aige.
We encourage you to invest in equities.	Molaimid duit infheistíocht a dhéanamh i gcothromais.
The conditions are not ideal.	Níl na coinníollacha idéalach.
Slow to anger, it is.	Mall chun feirge, tá sé.
You knew that you should not accept those chocolates.	Bhí a fhios agat nár cheart duit glacadh leis na seacláidí sin.
The word "middle" is accented.	Tá an focal "lár" accented.
He often assumes that the worst happens.	Glacann sé leis go minic go dtarlaíonn an ceann is measa.
She clenched her fist, her mouth fixed in line.	Clenched sí a dhorn, a béal socraithe i líne.
She put three eggs in a bowl.	Chuir sí trí uibheacha i mbabhla.
The suggestion was politely rejected.	Diúltaíodh go múinte don mholadh.
This event made headlines around the world.	Rinne an ócáid ​​​​seo ceannlínte ar fud an domhain.
They danced through windows.	Rinne siad rince trí fhuinneoga.
I want to take the train.	Ba mhaith liom an traein a ghlacadh.
The snake charmer liked the wolf.	Thaitin an charmer nathair an mac tíre.
Go out for fresh air.	Téigh amach le haghaidh aer úr.
He boarded a bus, grabbed a notebook.	Chuaigh sé ar bord bus, greim ar leabhar nótaí.
Blueberry plants contain cyanide.	Tá ciainíd i bplandaí Blueberry.
The armed police squad moved in heavily.	Bhog an scuad póilíní armtha go mór isteach.
Please do not interfere with our work.	Ná cuir isteach ar ár gcuid oibre le do thoil.
The sound of the sirens filled the night.	Líon fuaim na sirens an oíche.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Chomh maith le toitíní, caitheann daoine duilleoga khat.
The volcanic eruption caused great damage.	Rinne an brúchtadh bolcánach damáiste mór.
Insults are often delivered with malice.	Is minic a sheachadtar maslaí le droch-ghrásta.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Tá lár na cathrach lán de bharraí agus bialanna trendy.
The tragedy is resolved.	Tá an tragóid réitithe.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Farraige de bhláthanna fiáine a bhí sna móinéir.
Rich and smooth textured, with vivid colors.	Saibhir agus mín uigeach, le dathanna beoga.
The thieves escaped with their prey.	D'éalaigh na gadaithe lena gcuid creiche.
It was a small, peaceful village.	Sráidbhaile beag síochánta a bhí ann.
This book contains many cases of deforestation.	Is iomaí cás dífhoraoisithe atá sa leabhar seo.
The farmer looked at the fields.	Bhreathnaigh an feirmeoir ar na páirceanna.
The summer rains make the desert bloom.	Cuireann báisteach an tsamhraidh an fásach faoi bhláth.
How many apples does the tree produce each year?	Cé mhéad úll a tháirgeann an crann gach bliain?
The city began to grow rapidly.	Thosaigh an chathair ag fás go tapa.
The school building was immediately surrounded.	Bhí foirgneamh na scoile timpeallaithe láithreach.
The phenomenon is a real mystery.	Is rúndiamhair fíor é an feiniméan.
These woods are unique.	Tá na coillte seo uathúil.
He did not know she was there.	Ní raibh a fhios aige go raibh sí ann.
More people read novels than newspapers now.	Léigh níos mó daoine úrscéalta ná nuachtáin anois.
They are often fed on raw grains.	Is minic a chothaítear iad ar ghrán amh.
The sight of blood was great for him.	Ba mhór an radharc fola dó.
The woman was arrested for incitement.	Gabhadh an bhean mar gheall ar ghríosú.
I will keep this secret, if you tell me your own,	Coimeádfaidh mé an rún seo, má insíonn tú do cheann féin dom,
Only six cars remained on our street.	Níor fhan ach sé charr ar ár sráid.
The thieves were arrested and arrested.	Gabhadh na gadaithe agus gabhadh iad.
Many cultures have legends about vampires.	Tá finscéalta ag go leor cultúir faoi vampires.
The ice is black and shiny.	Tá an t-oighear dubh agus lonracha.
What time is it now?	Cad é an t-am anois?
Critics have argued that this measure is noisy.	D'áitigh léirmheastóirí go bhfuil an beart seo callánach.
It was great for me.	Bhí sé iontach dom.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	An boladh fianáin sliseanna seacláide freshly bácáilte
This book will help you learn how to cook.	Cabhróidh an leabhar seo leat conas cócaireacht a fhoghlaim.
This region is renowned for its fine textiles.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid teicstílí míne.
It was viewed as ineffective.	Breathnaíodh air mar rud neamhéifeachtúil.
Her style was confident but impetuous.	Bhí a stíl muiníneach ach impetuous.
I challenge you to climb this mountain.	Tugaim dúshlán duit an sliabh seo a dhreapadh.
He works hard, but earns very little.	Oibríonn sé go crua, ach tuilleann sé an-beag.
This was another troubling development.	Forbairt trioblóideach eile a bhí anseo.
They could not lie down in their apartment.	Níorbh fhéidir leo luí isteach ina árasán.
Bureaucrats can be greedy.	Is féidir le maorlathaigh a bheith greedy.
They should adopt a "green" lifestyle.	Ba cheart dóibh stíl mhaireachtála "glas" a ghlacadh.
The mountains towered above the village.	Na sléibhte towered os cionn an sráidbhaile.
Granted, it was a bit wet.	Deonaithe, bhí sé beagán fliuch.
The brand is able to promise safety.	Tá an branda in ann sábháilteacht a ghealladh.
The first computer took up full room.	Ghlac an chéad ríomhaire seomra iomlán.
This mixture creates a tender, delicious loaf.	Cruthaíonn an meascán seo builín tairisceana, delicious.
They rose early today.	D'ardaigh siad go luath inniu.
Evidence of wackiness abounds.	Tá fianaise ar wackiness flúirseach.
For a long time, the rulers have tried to unite the land.	Le fada an lá, tá iarracht déanta ag na rialóirí an talamh a aontú.
The potpourri aroma filled the room.	Líonadh an aroma potpourri an seomra.
Mahogany is a type of wood.	Is cineál adhmaid é mahagaine.
The emperor was furious.	Bhí an t-impire ar buile.
She became angry when she saw the old woman.	Chuir sí fearg uirthi nuair a chonaic sí an tseanbhean.
Sandy gritted her teeth and accelerated her pace.	Ghreann Sandy a cuid fiacla agus chuir sé luas lena luas.
The government fears that these stores will destroy their landscape.	Tá eagla ar an rialtas go scriosfaidh na siopaí seo a dtírdhreach.
They ordered a caramel latte cup, then continued talking.	D'ordaigh siad cupán latte caramal, ansin lean siad ag caint.
These handguns are very popular as fresh goods.	Tá an-tóir ar na gunnaí láimhe sin mar earraí úra.
He went to the store to buy dinner.	Chuaigh sé go dtí an siopa chun dinnéar a cheannach.
Science has answered this question.	D'fhreagair an eolaíocht an cheist seo.
He was tarred by the brush, so to speak.	Bhí sé tarred ag an scuab, mar a déarfá.
But some think the man is innocent.	Ach ceapann roinnt go bhfuil an fear neamhchiontach.
The chef is known for his chocolate cake.	Tá cáil ar an gcócaire as a chíste seacláide.
They built a village where there was once a forest.	Thóg siad sráidbhaile áit a raibh uair amháin foraoise.
He almost fell off the ladder.	Thit sé beagnach as an dréimire.
Most people are immigrants.	Is inimircigh formhór na ndaoine.
It is offensive to some people.	Bíonn sé maslach do dhaoine áirithe.
The poem talks about the importance of "character".	Labhraíonn an dán faoin tábhacht a bhaineann le “carachtar”.
They want the government to raise taxes.	Tá siad ag iarraidh ar an rialtas cánacha a ardú.
Their team lost by a small margin.	Chaill a bhfoireann le corrlach beag.
The streets were quite big.	Bhí na sráideanna sách mór.
Female soldiers are not allowed to serve in combat.	Níl cead ag saighdiúirí baineanna fónamh sa chomhrac.
There used to be a hospital here.	Bhíodh ospidéal anseo.
We ran a fundraiser for flood victims.	Reáchtáil muid tiomsaitheoir airgid d’íospartaigh na tuile.
She stopped pumping milk.	Stop sí ag pumpáil bainne.
My voice echoed loudly in the empty building.	Macalla glórach a bhí i mo ghlór san fhoirgneamh folamh.
The bishop is respected by many.	Tá meas ag go leor ar an easpag.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Thug an cigire cuairt ar an láithreán tógála níos luaithe an tseachtain seo.
So we took off our swimming gear and went home.	Mar sin chuireamar uainn ár bhfearas snámha agus chuamar abhaile.
You must meet your obligations.	Ní mór duit do chuid oibleagáidí a chomhlíonadh.
The church was empty.	Bhí an séipéal folamh.
They promote environmental awareness.	Cuireann siad feasacht comhshaoil ​​chun cinn.
Archaeologists excavating the body found a folded piece of paper.	D'aimsigh seandálaithe a bhí ag dí-adhlacadh an choirp píosa páipéir fillte.
Nils found his son sitting quietly.	Fuair ​​Nils amach a mhac ina shuí go ciúin.
The village was isolated by the surrounding desert.	Bhí an sráidbhaile scoite amach ag an bhfásach mórthimpeall.
Outbuildings and private houses are well off in rural areas.	Tá tithe amuigh agus tithe príobháideacha go maith as i gceantair thuaithe.
The king's elegant palace was built with the finest materials.	Tógadh pálás galánta an rí leis na hábhair is fearr.
Many studies have concluded that pollution has a negative impact on health.	Tá an chonclúid ag go leor staidéir go mbíonn tionchar diúltach ag truailliú ar shláinte.
The Minister wants to end unemployment in this province.	Tá an tAire ag iarraidh deireadh a chur le dífhostaíocht sa chúige seo.
The prisoners were killed out.	Maraíodh na príosúnaigh amach.
The example illustrates a process called oxidation.	Léiríonn an sampla próiseas ar a dtugtar ocsaídiú.
A few weeks later, the mayor of the city was arrested.	Roinnt seachtainí ina dhiaidh sin, gabhadh méara na cathrach.
The opera was canceled after only three performances.	Cuireadh an ceoldráma ar ceal tar éis ach trí léiriú.
The stranger's appearance was a constant sight in question.	Bhí cuma an choimhthíoch ar radharc seasta i dtrácht.
The elderly couple took a walk every evening.	Ghlac an lánúin scothaosta siúlóid gach tráthnóna.
Book all tickets for high performance.	Áirithigh gach ticéad don ardfheidhmíocht.
You should cook vegetables until they are almost soft.	Ba chóir duit glasraí a chócaireacht go dtí go bhfuil siad beagnach bog.
She couldn't understand why she felt that way.	Níorbh fhéidir léi a thuiscint cén fáth ar mhothaigh sí mar sin.
She can stay calm in awful situations.	Is féidir léi fanacht socair i gcásanna uafásacha.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Níl ár bpleananna chomh uaillmhianach agus a shílfeá.
Let their neighbors decay their crops on the vine.	Lig a gcomharsana a gcuid barraí meath ar an bhfíniúin.
This building has various uses.	Tá úsáidí éagsúla ag an bhfoirgneamh seo.
It is passion that has nurtured her.	Is é an paisean a chothaigh í.
The sails flapped crazy in the wind.	Na seolta flapped crazy sa ghaoth.
The transmitter emits radio waves.	Astaíonn an tarchuradóir tonnta raidió.
Engineer, physician, and mathematician.	Innealtóir, dochtúir, agus matamaiticeoir.
You will need a wide spectrum of colors.	Beidh speictream leathan dathanna de dhíth ort.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Caitear feoil, uibheacha agus bainne go coitianta.
Earlier, the area looked like Paradise.	Níos luaithe, d'fhéach an ceantar cosúil le Paradise.
Equity capital has risen to its highest point in recent months.	D'ardaigh caipiteal cothromais go dtí an pointe is airde le roinnt míonna anuas.
A computer virus has invaded our system.	Chuir víreas ríomhaire isteach ar ár gcóras.
So what if computers can print photos?	Mar sin, cad a tharlóidh más féidir le ríomhairí grianghraif a phriontáil?
Is your suitcase heavy?	An bhfuil do mhála taistil trom?
He chatted with his friends.	Rinne sé comhrá lena chairde.
The swing set was a hot commodity.	Ba tráchtearra te é an tacar swing.
This openness upsets some people.	Cuireann an oscailteacht seo isteach ar roinnt daoine.
The ocean was a rich source of oil.	Foinse saibhir ola a bhí san aigéan.
Some doctors claim that milk is good for you.	Éilíonn roinnt dochtúirí go bhfuil bainne maith duit.
The crab scuttled out of sight.	An portán scuttled as radharc.
Incitement is a way to influence different areas.	Tá bealach ag gríosú chun dul i bhfeidhm ar réimsí éagsúla.
She should be outlawed.	Ba chóir go mbeadh sí outlawed.
Here are some papers, darling.	Seo roinnt páipéar, a stór.
But governments should not base their decisions on flawed statistics.	Ach níor cheart do rialtais a gcinntí a bhunú ar staitisticí lochtacha.
They need fuel.	Teastaíonn breosla uathu.
The doctor put a needle in his hand.	Chuir an dochtúir snáthaid ina lámh.
The young man raised his eyebrows and waited.	D’ardaigh an fear óg a mhalaí agus d’fhan sé.
She was alone in the kitchen.	Bhí sí ina haonar sa chistin.
He drove the truck into the building.	Thiomáin sé an trucail isteach san fhoirgneamh.
The establishment was notorious for its poor customer service.	Bhí cáil ar an mbunaíocht mar gheall ar a drochsheirbhís do chustaiméirí.
Sales boomed with new technology.	Tháinig borradh ar dhíolacháin le teicneolaíocht nua.
The bullfight waited to charge the bull.	D’fhan an tarbhchomhraic leis an tarbh a mhuirearú.
Some species will soon have nowhere left to survive.	Ní fada go mbeidh áit ar bith fágtha ag roinnt speiceas le maireachtáil.
This explains the miracle.	Míníonn sé seo an miracle.
Anyone who knows her should respect her.	Ba chóir go mbeadh meas ag duine ar bith a bhfuil aithne aige uirthi.
The long climb up the mountainside was tired and exhausted.	Bhí an dreapadh fada suas cois an tsléibhe tuirseach traochta.
The forest is full of wild animals.	Tá an fhoraois lán le hainmhithe fiáine.
They do not disagree about stocking the pot.	Ní easaontaíonn siad maidir le stocáil an phota.
Sales fell sharply this year.	Tháinig laghdú mór ar na díolacháin i mbliana.
A newspaper article confirmed that the war had failed.	Dhearbhaigh alt nuachtáin gur theip ar an gcogadh.
Do not accept checks unless you trust the person.	Ná glac le seiceanna mura bhfuil muinín agat as an duine.
The principal pulled the curtains closed.	Tharraing an príomhoide na cuirtíní dúnta.
He's incredibly smart.	Tá sé thar a bheith cliste.
The vase contains a bouquet of red roses.	Tá bouquet de rósaí dearga sa vása.
Some children believed they could fly.	Chreid roinnt leanaí go bhféadfadh siad eitilt.
Endangered species are rapidly disappearing.	Tá speicis i mbaol ag imeacht go tapa.
One train left at two, the other at three.	Traein amháin fágtha ag a dó, an ceann eile ag trí.
He did his duties well.	Rinne sé a dhualgais go maith.
The chefs were angry with the boss.	Bhí fearg ar na cócairí leis an boss.
Make sure the pastry cools before adding the fruit.	Cinntigh go bhfuaraíonn an taosrán sula gcuirtear na torthaí leis.
Sheep are easily upset.	Tá caoirigh trína chéile go héasca.
As she moved, she gasped.	Mar a bhog sí, gasped sí.
Councils act as a conduit for participatory democracy.	Feidhmíonn Comhairlí mar bhealach don daonlathas rannpháirteach.
They are increasing the traction of the trees.	Tá siad ag méadú tarraingt na gcrann.
This procedure was repeated.	Rinneadh an nós imeachta seo arís agus arís eile.
we peeled the potatoes.	scafa muid na prátaí.
The structure crashed loudly.	Tháinig tuairteáil glórach ar an struchtúr.
The trip took two weeks.	Thóg an turas coicís.
There was a series of bedviling delays.	Bhí sraith moilleanna bedviling ann.
The chairs are composed of thin air.	Comhdhéantar na cathaoireacha as aer tanaí.
There are several breeds of dogs as well as children.	Tá roinnt póir madraí chomh maith le leanaí.
The leaves fell to the camraderie like autumn leaves.	Thit na duilleoga go dtí an camraderie cosúil le duilleoga an fhómhair.
How pleasant to see you again!	Cé chomh taitneamhach tú a fheiceáil arís!
A handwritten letter had a deep meaning.	Bhí brí domhain le litir lámhscríofa.
His lecture was well received.	Glacadh go maith lena léacht.
The poison killed the animals almost immediately.	Mharaigh an nimh na hainmhithe beagnach láithreach.
The waiter brought our food.	Thug an freastalaí ár mbianna.
Coconut butter is a chocolate component.	Is comhpháirt seacláide é im cócó.
The leader stepped down after allegations of corruption.	D'éirigh an ceannaire síos tar éis líomhaintí faoi chaimiléireacht.
Me, too, can't believe this!	Mise, freisin, ní féidir é seo a chreidiúint!
It is a country made up of islands.	Is tír comhdhéanta d'oileáin í.
The handsome young prince was impeccably groomed.	Bhí an prionsa óg dathúil groomed impeccably.
The substance smells a little ammonia.	Boladh an tsubstaint beagán amóinia.
History is full of scientific discoveries.	Tá an stair lán le fionnachtana eolaíocha.
You can eat everything, but save some of the meat.	Is féidir leat gach rud a ithe, ach cuid de na feola a shábháil.
He was seen swimming underwater.	Chonacthas é ag snámh faoi uisce.
The stone was used to decorate roadside shrines.	Úsáideadh an chloch chun scrínte cois bóthair a mhaisiú.
The detective tried to get his fingerprints back.	Rinne an bleachtaire iarracht a méarloirg a fháil ar ais.
Run out of hot water while taking a shower.	Rith amach as uisce te agus cithfholcadh á ghlacadh agat.
Full compliance is required for the vessel.	Teastaíonn géilliúlacht iomlán don soitheach.
She understood the truth of the parable.	Thuig sí fírinne na parabal.
He lifted his hand to his knees.	Thóg sé a lámh go dtí a ghlúine.
The warm evening sun shone on a nearby lake.	Chlis an ghrian tráthnóna te ar loch in aice láimhe.
An hour before dusk, they had finished their meal.	Uair an chloig roimh dhubh, bhí a mbéile críochnaithe acu.
We have learned that some animals are day and night.	Táimid tar éis a fhoghlaim go bhfuil roinnt ainmhithe laethúil agus oíche.
More rubbish is dumped into the sea every year.	Déantar níos mó bruscair a dhumpáil isteach san fharraige gach bliain.
The stars were shining brightly.	Bhí na réaltaí ag taitneamh go geal.
Officials celebrated the victory.	Rinne na hoifigigh an bua a cheiliúradh.
The bell is ringing.	Tá an clog ag glaoch.
The results are mixed.	Tá na torthaí measctha.
Investigators are looking into a suspected conspiracy.	Tá imscrúdaitheoirí ag féachaint ar chomhcheilg amhrasta.
Their daughter is getting married tomorrow.	Tá a n-iníon ag pósadh amárach.
There are not many roads on the map.	Níl mórán bóithre ar an léarscáil.
Don't waste your effort.	Ná dramhaíola do iarracht.
Be friends with someone of the same sex.	Bí i do chairde le duine den ghnéas céanna.
I was thinking about you this morning.	Bhí mé ag smaoineamh fút ar maidin.
When the lily blooms, the bulb dies.	Nuair a bheidh an lile faoi bhláth, faigheann an bolgán bás.
Finding a dishonest man is easy.	Is furasta fear mímhacánta a aimsiú.
He took out his pen.	Thóg sé amach a pheann.
There were all old songs on the radio.	Bhí sean-amhráin ar fad ar an raidió.
There was a slight glimmer of optimism in that response.	Bhí glimmer beag dóchais sa fhreagra sin.
The sentence in italics is ambiguous.	Tá an abairt i gcló iodálach débhríoch.
Her hands were smooth and warm.	Bhí a lámha réidh agus te.
In addition, science moves fast.	Ina theannta sin, bogann an eolaíocht go tapa.
It starts by heating the metal with an electric furnace	Tosaíonn sé tríd an miotail a théamh le foirnéis leictreach
Jade is also known for a medical illness.	Tá cáil ar Jade freisin as tinneas leighis.
But in the morning, the fog was so thick!	Ach ar maidin, bhí an ceo chomh tiubh!
A city is a place where people live.	Is áit í cathair ina bhfuil tithe ina gcónaíonn daoine.
Men are advised to use metal detectors.	Moladh do na fir brathadóirí miotail a úsáid.
The prisoners were chained at the ankles and wrists.	Bhí na príosúnaigh slabhraithe ag na rúitíní agus chaol na láimhe.
His black hair often stood up like an athlete's hair,	Is minic a sheas a ghruaig dhubh ina seasamh mar a bheadh ​​gruaig lúthchleasaí,
There is a lake nearby with beautiful sandy beaches.	Tá loch in aice láimhe le tránna álainn gainimh.
It was a silly mistake.	Botún amaideach a bhí ann.
They persuaded her.	Chuir siad ina luí uirthi.
He wanted only some peace and quiet.	Ní raibh uaidh ach roinnt síochána agus ciúine.
The hike did a tiring job.	Rinne an hike obair thuirsiúil.
She quickly packed her suitcase and ran outside.	Phacáil sí a mála taistil go tapa agus rith sí lasmuigh.
No response has yet been received from the company.	Níl aon fhreagra faighte fós ón gcuideachta.
Salty, spicy, and sour foods are still widely available.	Tá bia saillte, spicy, agus géar ar fáil go forleathan fós.
A corrupt bureaucracy has defrauded the exchequer.	Rinne maorlathas truaillithe calaois ar an státchiste.
Modular design was the key.	Ba é an dearadh modúlach an eochair.
Green paint is used to make furniture.	Úsáidtear péint ghlas chun troscán a dhéanamh.
The weather is cloudy.	Tá an aimsir scamallach.
He put the key into the lock.	Chuir sé an eochair isteach sa ghlas.
The plow turns, slicing through the soft soil.	Casann an céachta, slicing tríd an ithir bog.
She combed her long brown hair.	Chíor sí a gruaig fhada dhonn.
All three buildings were destroyed.	Scriosadh na trí fhoirgneamh.
That man locked his office and immediately left.	Chuir an fear sin faoi ghlas a oifig agus d’imigh láithreach.
He walked prudently into the room.	Shiúil sé isteach go stuama sa seomra.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	D’aontaigh na breithiúna d’aon ghuth go raibh an conraitheoir ciontach.
The councilor had a gold medal on his breast.	Bhí bonn óir ar a chíche ag an gcomhairleoir.
Note the care of my hands.	Tabhair faoi deara cúram mo lámha.
Research has found that technology can improve productivity.	Fuair ​​​​taighde amach gur féidir leis an teicneolaíocht táirgiúlacht a fheabhsú.
The kids were scared.	Bhí eagla ar na páistí.
How many people pass through this station every day?	Cé mhéad duine a théann tríd an stáisiún seo gach lá?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Leanann an choimhlint idir an dá threibh go dtí an lá inniu.
The server that served us was rude.	Bhí an freastalaí a rinne freastal orainn drochbhéasach.
The captain asked me to bring him to the port.	D'iarr an captaen orm é a thabhairt go dtí an port.
She saw this when she visited her grandparents.	Chonaic sí é seo nuair a chuaigh sí ar cuairt ar a seantuismitheoirí.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr as marbh ná maireachtáil mar chiontóir.
The door creaked loudly as he pushed it open.	An doras creaked os ard mar a bhrúigh sé é a oscailt.
The medicine is expensive.	Tá an leigheas costasach.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Tá an t-ardaitheoir níos tapúla agus níos sábháilte ná an staighre.
This country is plagued by corruption.	Tá an tír seo cráite ag éilliú.
The behavior of the other animals was strange.	Bhí iompar na n-ainmhithe eile aisteach.
Dogs and cats are carnivores.	Is feoiliteoirí iad madraí agus cait.
The gardener loves the head of roses.	Is breá leis an garraíodóir ceann na rósaí.
This story is famous.	Tá clú ar an scéal seo.
Doctors never endanger patients' lives.	Ní chuireann dochtúirí beatha othair i mbaol riamh.
The soldier's face was cheerful.	Bhí aghaidh an tsaighdiúra go suairc.
It is a country of many lakes.	Is tír go leor lochanna í.
The bombing lasted for two days.	Mhair an bombardú ar feadh dhá lá.
Truth cannot be hidden forever.	Ní féidir le fírinne a cheilt go deo.
In addition, no net income was generated.	Ina theannta sin, níor gineadh aon ioncam glan.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Ar an drochuair, tá an socrú seo dúnta anois.
A "honker" is a type of duck.	Is cineál lacha é "honker".
The edges of my right eye are crushed.	Tá imill mo shúl deise brúite.
Brian's father had died the week before.	Fuair ​​athair Brian bás an tseachtain roimhe sin.
Such machines are efficient.	Tá meaisíní den sórt sin éifeachtach.
Appreciate your good qualities.	Buíoch as do cháilíochtaí maithe.
The castle's fame is legendary.	Tá clú an chaisleáin legendary.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Tugann na staidéir is déanaí le fios go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse scamhóg.
In this country, firearms are strictly controlled.	Sa tír seo, tá airm tine rialaithe go docht.
That's what you do.	Sin duit a dhéanamh.
Many of the buildings were destroyed.	Scriosadh go leor de na foirgnimh.
Suppress your paranoia.	Faoi chois do paranóia.
Another drink for the road?	Deoch eile le haghaidh an bhóthair?
A tiny island, where coconut crabs mostly live.	Oileán beag bídeach, áit a bhfuil portáin cnó cócó den chuid is mó ina gcónaí.
Not all leaders are from a noble birth.	Níl na ceannairí go léir ó bhreith uasal.
They think it's time for us to talk.	Ceapann siad go bhfuil sé in am againn caint a bheith againn.
The length varies greatly.	Athraíonn an fad go mór.
We bury the dead.	Adhlacaimid na mairbh.
The people here monitored the whole land.	Rinne na daoine anseo monatóireacht ar an talamh ar fad.
People in this region are friendly and off.	Tá daoine sa réigiún seo cairdiúil agus as.
I wonder if she is hungry.	N'fheadar an bhfuil ocras uirthi.
White church with blue trim.	Eaglais bhán le trim gorm.
He lived in a tiny, shabby hut.	Chónaigh sé i mbothán beag bídeach truamhéileach.
Oh damn, why did he just walk out?	Ó diabhal, cén fáth go raibh sé díreach tar éis siúl amach?
Several other buildings were damaged.	Rinneadh damáiste do roinnt foirgneamh eile.
She shares her expertise on baking.	Roinneann sí a saineolas ar bhácáil.
The charts were piled with fruit.	Bhí na cairteacha carntha le torthaí.
My wife taught me to bake bread.	Mhúin mo bhean dom arán a bhácáil.
Mildred wants to see you.	Ba mhaith le Mildred tú a fheiceáil.
The young engineer arrived early that morning.	Tháinig an t-innealtóir óg go luath an mhaidin sin.
The landscape was beautiful with dark brooding clouds.	Bhí an tírdhreach go hálainn le scamaill dorcha goir.
Cásmaeneuus	Cásmaeneuus
Pull out the wire.	Tarraing amach an sreang.
These bridges were built to withstand strong winds.	Tógadh na droichid seo chun gaotha láidre a sheasamh.
The incident was a public embarrassment.	Ba náire an phobail an t-eachtra.
They act without regard to the law.	Gníomhaíonn siad gan aird ar an dlí.
The atmosphere was sombre.	Bhí an t-atmaisféar sombre.
That's why she quit.	Sin é an fáth a scoir sí.
City dwellers spoke three languages.	Labhair áitritheoirí na cathrach trí theanga.
The sluggish brain is the general rule.	Is é an inchinn sluggish an riail ghinearálta.
The bear went into the tree.	D'imigh an béar isteach sa chrann.
When do we expect to start?	Cathain a mbeimid ag súil le tosú?
First, place the leek in the saucepan.	Ar dtús, cuir an leek sa sáspan.
The coffin was placed in front of him.	Cuireadh an cónra os a chomhair.
Prices have gone up, wages are unlikely to change.	Tá praghsanna imithe suas, is ar éigean a athróidh pá.
The priest said it smelled of smoke.	Dubhairt an sagart go raibh boladh deatach air.
Her eyes widened.	Leathnaigh a súile.
An automatic sprinkler system was installed.	Suiteáladh córas sprinkler uathoibríoch.
The offense caused widespread social unrest.	Ba chúis le corraíl shóisialta fhorleathan leis an gcion.
The nurse gave a painkiller.	Thug an altra pianmhúchán.
The countryside around the village was green and lush.	Bhí an tuath timpeall an tsráidbhaile glas agus lush.
The earth is round, but its surface is uneven.	Tá an domhan cruinn, ach tá a dhromchla míchothrom.
Prepare new red chilies and spring onions.	Ullmhaigh chilies dearg nua agus oinniúin earraigh.
The argument grew heated.	D'fhás an argóint téite.
The shipping company is losing customers.	Tá an chuideachta loingseoireachta ag cailleadh custaiméirí.
She was beautiful, but she could be scarce and scheming.	Bhí sí go hálainn, ach d’fhéadfadh sí a bheith gann agus scheming.
By this time she knew all the bloggers by name.	Faoin am seo bhí aithne aici ar na blagairí go léir de réir ainm.
I pour boiling water over it.	Doirt mé uisce fiuchphointe thairis air.
They walked on, chatting happily.	Shiúil siad ar aghaidh, ag comhrá go sona sásta.
Let him prove himself.	Lig dó é féin a chruthú.
The tunnel was blocked by debris.	Bhí an tollán bac le smionagar.
You want to have smooth skin.	Ba mhaith leat craiceann mín a bheith agat.
We must all work together to reduce global warming.	Ní mór dúinn go léir oibriú le chéile chun téamh domhanda a laghdú.
The "established notes," were something new like science.	Ba rud nua iad na "nótaí bunaithe," cosúil leis an eolaíocht.
All over the world lightning strikes the world.	Ar fud an domhain bhuaileann tintreach an domhan.
Plants welcomed the torrential rains.	Chuir plandaí fáilte roimh na báistí torrentacha.
In some parts of the world,	I gcodanna áirithe den domhan,
The rebels were disguised as camouflage uniforms.	Bhí na reibiliúnaigh faoi cheilt in éide duaithníochta.
She wrote down important information.	Scríobh sí síos eolas tábhachtach.
The wind carried the smoke eastward.	D'iompair an ghaoth an deatach soir.
Corruption is widespread here, the new report says.	Tá an chaimiléireacht go forleathan anseo, a deir an tuarascáil nua.
Sometimes he could be heard singing in the distance.	Uaireanta, d'fhéadfadh sé a chloisteáil ag canadh i gcéin.
The fire truck is red, green and white.	Tá an trucail dóiteáin dearg, glas agus bán.
Winter is a lively weather.	Is aimsir bhríomhar é an geimhreadh.
Some birds migrate south for the winter months.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas le haghaidh míonna an gheimhridh.
Both parents are doctors.	Is dochtúirí iad an bheirt tuismitheoirí.
We ran towards the woods.	Ritheamar i dtreo na coillte.
Could anyone explain to her that she survived.	An bhféadfadh duine a mhíniú di gur mhair sí.
He slid the rope around his neck.	Shleamhnaigh sé an rópa thart ar a mhuineál.
The idea behind the room escapes me.	Éalaíonn an smaoineamh taobh thiar den seomra mé.
They all had to be caught.	Bhí orthu go léir a bheith gafa.
The lack of rainfall hampered food production.	Chuir an easpa báistí isteach ar tháirgeadh bia.
The mode of transmission is still unknown.	Tá an modh tarchuir fós anaithnid.
Martha's dress is splattered with blood.	Tá gúna Martha splattered le fuil.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	Faightear an t-uisce is glaine de ghnáth i srutháin agus in aibhneacha.
No two snowflakes are the same.	Níl aon dá gcáithnínísneachta mar a chéile.
The voice was so familiar, but so strange.	Bhí an guth chomh eolach, ach chomh aisteach.
Make your own spaghetti omelette	Déan do spagetti omelette féin
Cruise ships are a common sight here.	Is radharc coitianta iad longa cúrsála anseo.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Fuarthas úráiniam agus roinnt cré ón mianach.
The sons of the neighborhood are ridiculously noisy.	Tá clann mhac an chomharsanacht ridiculously callánach.
Clean the cabbage well.	Glan an cabáiste go maith.
The wind blows fiercely.	Séideann an ghaoth go borb.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Is minic a neadaíonn lachain agus géanna ar oileáin ar snámh.
The country has a dense population.	Tá daonra dlúth sa tír.
Unlike her sister, she will not come down with the flu.	Murab ionann agus a deirfiúr, ní bheidh sí ag teacht síos leis an fliú.
The moonlight was dim.	Bhí solas na gealaí dim.
According to legend, there are three sacred ravens.	De réir an fhinscéalta, tá trí fhitheach naofa.
All three men understood this.	Thuig an triúr fear é seo.
Saint and fraud plague this region.	Saint agus calaois plague an réigiún seo.
She is known for her kindness to her neighbor.	Tá aithne uirthi as a cineáltas dá comharsan.
The driver of the highway looked out from the center.	D'fhéach tiománaí an mhórbhealaigh ón airmheán.
He stayed in the office for a few hours.	D’fhan sé san oifig ar feadh cúpla uair an chloig.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Roghnaigh mé an mhonarcha seo mar tugann sé deiseanna dom.
His face was red from exertion.	Bhí a aghaidh dearg ó exertion.
The tides are very strong here.	Tá na taoidí an-láidir anseo.
They were ignorant of the new reforms.	Bhí siad aineolach ar na leasuithe nua.
She took careful notes.	Thóg sí nótaí cúramach.
The hotel was filled with military people.	Líonadh an t-óstán le daoine míleata.
The rich and the poor live in very different worlds.	Maireann na saibhir agus na boicht i saol an-difriúil.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Spreag báisteach throm sciorrthaí talún marfach.
Moist forest shade was a relief.	Ba fhaoiseamh é scáth foraoise tais.
It is a very special time.	Is am an-speisialta é.
The tutorial is useful.	Tá an teagaisc úsáideach.
His right foot was cut above the knee.	Bhí a chos dheas gearrtha os cionn na glúine.
The car was total.	Bhí an carr san iomlán.
The priests lit candles of worship.	Las na sagairt coinnle adhartha.
Harm is the enemy of civilization.	Is é an dochar ná namhaid na sibhialtachta.
Government is a democratically elected government.	Is comhlacht é an rialtas atá tofa go daonlathach.
I mean, would you?	Ciallaíonn mé, an mbeadh tú?
The brave young man grabbed the little girl.	Rug an fear óg cróga an cailín beag.
The Araucaria tree is endemic to this region.	Tá an crann Araucaria endemic don réigiún seo.
A violet light flooded the car.	Chuir solas violet an carr faoi uisce.
That was the sixth with you.	Go raibh an séú leat.
There are few trees and few roads in the northern plains.	Is beag crann agus beagán bóithre atá sna machairí thuaidh.
Later, follow their final words.	Níos déanaí, lean a gcuid focal deiridh.
He will get a chance to do a good job.	Gheobhaidh sé deis jab maith a dhéanamh.
The streets are clamorous with the sound of traffic.	Tá na sráideanna clamorous le fuaim na tráchta.
Police had to work hard to arrest the accused.	Bhí ar na póilíní oibriú go crua chun an cúisí a ghabháil.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	Bhí éirí gréine an lae inniu ina scáth domhain oráiste.
Ask your predecessors what they have to say.	Fiafraigh de do réamhtheachtaithe cad atá le rá acu.
No rain fell for two years.	Níor thit aon bháisteach ar feadh dhá bhliain.
The poet experimented with many personal styles.	Bhain an file triail as go leor stíleanna pearsanta.
Her teeth gleamed white.	Bhí a fiacla gleamed bán.
The buildings had distinctive green and red roofs.	Bhí díonta sainiúla glasa agus dearga ar na foirgnimh.
They had turned their backs on the community.	Bhí a ndroim iompaithe acu ar an bpobal.
He does not have much money.	Níl mórán airgid aige.
The shopping area of ​​the town was heavily trafficked.	Bhí trácht trom i gceantar siopadóireachta an bhaile mhóir.
The manager was angry to be seen.	Bhí fearg ar an mbainisteoir le feiceáil.
He looked sharply, as if looking into the distance.	Súil sé go géar, amhail is dá bhfaca sé i bhfad i gcéin.
The coach smiled as he ran out onto the field.	Bhí aoibh an chóiste agus é ag rith amach ar an bpáirc.
These results need to be confirmed.	Ní mór na torthaí seo a dhearbhú.
His next book will be about architecture.	Beidh a chéad leabhar eile faoin ailtireacht.
Combine eggs, honey, and cream.	Comhcheangail uibheacha, mil, agus uachtar.
Insert the coins into the slot machine.	Cuir na boinn isteach sa mheaisín sliotán.
After registering, she took a photo of the police officer with a smartphone.	Tar éis di clárú, thóg sí grianghraf den oifigeach póilíní le fón cliste.
A pool of blood grew around her bare feet.	D'fhás linn fola timpeall a cosa lom.
This city has traditionally been very unstable.	Go traidisiúnta bhí an chathair seo an-éagobhsaí.
Get your passport from your local travel bureau.	Faigh do phas ó do biúró taistil áitiúil.
The hardwood trees once stood tall.	Bhí na crainn crua-adhmaid ina seasamh ard uair amháin.
The local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh an sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
Farmers now have to buy their own seeds.	Caithfidh feirmeoirí a gcuid síolta féin a cheannach anois.
This guy has no money.	Níl airgead ar bith ag an bhfear seo.
The waiter delivers our food.	Tugann an freastalaí ár mbia.
The circle is four feet long.	Tá ceithre troigh ar an gciorcal.
He uses his skill to build houses.	Úsáideann sé a scil chun tithe a thógáil.
She collected her things.	Bhailigh sí a cuid rudaí.
the roof leaked severely.	sceitheadh ​​​​an díon go mór.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Mar thoradh air sin, smuigleáil go leor diamaint isteach sa tír seo.
Briefly describe your work history.	Déan cur síos go hachomair ar do stair oibre.
Build our community, strengthen our cities!	Tóg ár bpobal, neartaigh ár gcathracha!
Women are not allowed to attend this church.	Níl cead ag mná freastal ar an séipéal seo.
The new factory is equipped with the latest technology.	Tá an mhonarcha nua feistithe leis an teicneolaíocht is déanaí.
They climbed the cliff into the darkness.	Dhreap siad an aill isteach sa dorchadas.
The mayor's office is in this building.	Tá oifig an mhéara san fhoirgneamh seo.
How many roads are there in this city?	Cé mhéad bóthar atá sa chathair seo?
The polls showed that the voters swing still undecided.	Léirigh na pobalbhreitheanna go raibh na vótóirí swing fós gan chinneadh.
There are several species of plants and animals in this region.	Tá roinnt speiceas plandaí agus ainmhithe sa réigiún seo.
Some questions are not answered.	Níl freagraí ar roinnt ceisteanna.
This river was heavily polluted.	Bhí an abhainn seo truaillithe go mór.
The floor was littered with broken glass.	Bhí an t-urlár bruscair le gloine briste.
The weather is capricious.	Tá an aimsir capricious.
She pours the teapot into the sink.	Doirt sí an taephota isteach sa doirteal.
The hero's cousin is not to be removed.	Níl col ceathrair an laoich le baint as.
The cat was eager to seize new pastures.	Bhí fonn ar an gcat féarach nua a urghabháil.
They made sure to get their order in on time.	Rinne siad cinnte a n-ordú a fháil isteach in am.
The political situation in this region is complex.	Tá an staid pholaitiúil sa réigiún seo casta.
Water enters the human body through the lungs.	Téann uisce isteach sa chorp daonna trí na scamhóga.
For thousands of poor households, housing is still unaffordable.	I gcás na mílte teaghlach bochta, tá tithíocht neamh-incheannaithe fós.
The novel drew the critics' concern.	Tharraing an t-úrscéal imní na léirmheastóirí.
So, maybe the poem's anger is clearer.	Mar sin, b’fhéidir go bhfuil fonn feirge an dáin níos soiléire.
The weather is unpredictable.	Tá an aimsir dothuartha.
He spoke harshly to the driver.	Labhair sé go dian leis an tiománaí.
The bacteria were very sensitive to light.	Bhí na baictéir an-íogair don solas.
The hikers went out without warning.	Chuaigh na hikers amach gan rabhadh.
Creative models will be featured at the science fair.	Beidh samhlacha cruthaitheacha le feiceáil san aonach eolaíochta.
Soon she was just another number, a lost soul.	Go gairid bhí sí ach uimhir eile, anam caillte.
She believes in the possibility of life after death.	Creideann sí i bhféidearthacht na beatha tar éis bháis.
The circus left home yesterday.	D’fhág an sorcas an baile inné.
His health was declining, but he could still walk.	Bhí a shláinte ag meath, ach fós féin d'fhéadfadh sé siúl.
They all asked what she would say.	D'fhiafraigh siad go léir cad a déarfadh sí.
They will pass this on to me.	Cuirfidh siad é seo ar aghaidh chugam.
This woman is very unhappy.	Tá an bhean seo an-mhíshásta.
All the birds flew away.	D'eitil na héin go léir ar shiúl.
He had a strong face.	Bhí aghaidh láidir air.
I never saw the thief again.	Ní fhacas an gadaí arís.
All products are sold at fixed prices.	Díoltar na táirgí go léir ar phraghsanna seasta.
They brought together researchers and academics.	Thug siad taighdeoirí agus lucht acadúil le chéile.
What do we call something that is not from this world?	Cad a thugaimid ar rud nach ón saol seo?
He was able to enter the building.	Bhí sé in ann dul isteach san fhoirgneamh.
They added the sugar to their coffee.	Chuir siad an siúcra lena gcaife.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Sheas garda tarrthála gar d’imeall na linne.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Tá go leor daoine sa náisiún dlúthdhaonra seo neamhliteartha.
A wide variety of flowers are grown in the city.	Fástar réimse leathan bláthanna sa chathair.
The plane arrived in an hour.	Tháinig an t-eitleán i gceann uair an chloig.
She does not want to waste time with details.	Níl sí ag iarraidh am a chur amú le sonraí.
The man confirmed that his painting was real.	Dhearbhaigh an fear go raibh a phéinteáil fíor.
You can fish here all year round.	Is féidir iascaireacht a dhéanamh anseo ar feadh na bliana.
Of course, people are both fascinated and scared by weapons.	Ar ndóigh, tá daoine idir suimiúil agus scanraithe ag airm.
The TV went off.	Chuaigh an teilifís ar ceal.
Water is very valuable in the industry.	Tá uisce an-luachmhar sa tionscal.
The company has struggled for the past two decades.	Bhí deacrachtaí ag an gcomhlacht le scór bliain anuas.
Happy Holidays to you!	Laethanta saoire sona duit!
High heels, blue jeans and evening dress.	Sála arda, jeans gorm agus gúna tráthnóna.
Her parents were surprised to find out she was pregnant.	Bhí ionadh ar a tuismitheoirí a fháil amach go raibh sí ag iompar clainne.
Certain organisms can reduce the nitrate content of the soil.	Is féidir le horgánaigh áirithe cion níotráite san ithir a laghdú.
Take two eggs when baking a cake.	Tóg dhá uibheacha nuair a bhácáil císte.
There is a lot of natural beauty in this area.	Tá áilleacht nádúrtha go leor sa réimse seo.
There was a battle for power.	Bhí cath ar son cumhachta.
The moon was bright in the sky.	Bhí an ghealach geal sa spéir.
The hospital has sixty beds.	Tá seasca leaba san ospidéal.
The train will pull into the station soon.	Tarraingeoidh an traein isteach sa stáisiún go luath.
The army arrived, prepared for battle.	Tháinig an t-arm, ullmhaithe le haghaidh cath.
She is hardly surprised.	Is ar éigean go bhfuil ionadh uirthi.
The children were asked to bring their bikes to school.	Iarradh ar na páistí a gcuid rothair a thabhairt ar scoil.
The king had to move to a larger palace.	Bhí ar an rí bogadh go pálás ní ba mhó.
This car is red, but not another red car.	Tá an carr seo dearg, ach ní carr dearg eile.
These questions relate to the experiments performed.	Baineann na ceisteanna seo leis na turgnaimh a rinneadh.
Two friends discussed last night's movie.	Phléigh beirt chairde scannán na hoíche aréir.
Other students prefer pears and apples, she says.	Is fearr le mic léinn eile piorraí agus úlla, a deir sí.
The young man began to study hard.	Thosaigh an fear óg ag staidéar go dian.
That girl 's body was found nearby.	Fuarthas corp an chailín sin in aice láimhe.
He studied hard but had little success.	Rinne sé staidéar crua ach ní raibh mórán ratha air.
Her colleagues are struck by her amazing work.	Tá a comhghleacaithe buailte lena saothar iontach.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Ní miste a bheith ag súil go n-imeodh siad.
The train is very punctual.	Tá an traein an-poncúil.
Significant employment changes were evident in this industrial sector.	Ba léir athruithe suntasacha fostaíochta san earnáil tionsclaíochta seo.
Flatbed truck rumbles at.	Rumbles trucail flatbed ag.
Without warning, the parade ends.	Gan rabhadh, tagann deireadh leis an pharáid.
I am unhappy with my latest test results.	Táim míshásta le mo thorthaí tástála is déanaí.
It is expected to be implemented next year.	Táthar ag súil go gcuirfear i bhfeidhm é an bhliain seo chugainn.
Private cars are prohibited.	Tá cosc ​​ar charranna príobháideacha.
How much extra work do you plan to do?	Cé mhéad oibre breise atá beartaithe agat a dhéanamh?
His white complex was pasty	Bhí a chasta bán pasty
The criminal received several years in prison.	Fuair ​​​​an coiriúil roinnt blianta sa phríosún.
There were thunderstorms all day.	Bhí stoirmeacha toirní an lá ar fad.
The soldier wore a white uniform.	Chaith an saighdiúir éide bhán.
To celebrate the transition, something is needed.	Chun an t-aistriú a cheiliúradh, tá gá le rud éigin.
Your father had five children.	Bhí cúigear clainne ag d’athair.
Honk geese while flying overhead.	Honk géanna agus iad ag eitilt lastuas.
People often felt uncomfortable about the change.	Is minic a mhothaigh daoine míchompordach mar gheall ar an athrú.
Most forest animals are nocturnal.	Is ainmhithe oícheanta iad formhór na n-ainmhithe foraoise.
he creaked and groaned gently.	creaked sé agus groaned go réidh.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Is léas comhchruinnithe solais é léas léasair.
An open floor plan is great for entertainment.	Tá plean urláir oscailte iontach le haghaidh siamsaíochta.
The baby smiled toothlessly.	Rinne an leanbh aoibh gan fhiacail.
River trips on a hot afternoon were very popular.	Bhí an-tóir ar thurais abhann ar thráthnóna te.
These techniques were mastered in the ancient world.	Rinneadh máistreacht ar na teicnící seo sa domhan ársa.
An older child followed the little one.	Lean leanbh níos sine an ceann beag.
He repeated himself often and unintelligibly.	Arís agus arís eile sé é féin go minic agus unintelligibly.
Market stock performance index.	Innéacs maidir le feidhmíocht an stoic mhargaidh.
Oops, where did the book go?	Úps, cá ndeachaigh an leabhar?
The job is on your shoulders.	Tá an post ar do ghualainn.
He suggested that the president be given additional powers.	Mhol sé go dtabharfaí cumhachtaí breise don uachtarán.
Insects must function well in dry conditions.	Caithfidh feithidí feidhmiú go maith i gcoinníollacha tirim.
The buildings are undergoing ongoing refurbishment.	Déantar athchóiriú leanúnach ar na foirgnimh.
When asked why, she just swallowed.	Nuair a fiafraíodh di cén fáth, níor shlog sí ach.
He was calm and collected.	Bhí sé socair agus bailithe.
The poet began to cry.	Thosaigh an file ag caoineadh.
The immune system is also important for fighting infections.	Tá an córas imdhíonachta tábhachtach freisin chun ionfhabhtuithe a chomhrac.
There was a sudden flash of lightning.	Bhí splanc tobann de lightning.
Verify that all ingredients are in proportion.	Fíoraigh go bhfuil na comhábhair go léir i gcomhréir.
The villagers rarely leave their home country.	Is annamh a fhágann muintir an bhaile a dtír dhúchais.
She often visits this town.	Tugann sí cuairt go minic ar an mbaile seo.
Prices will rise.	Ardóidh na praghsanna.
The city government is building a new bridge.	Tá droichead nua á thógáil ag rialtas na cathrach.
Protect the coast.	Cosain an cósta.
The thirsty horse watered by the pond.	An capall tart watered ag an lochán.
The box contains three rolls of bathroom tissue.	Tá trí rolla d'fhíochán seomra folctha sa bhosca.
The school year will begin soon.	Cuirfear tús leis an scoilbhliain go luath.
The new law will replace the current structure.	Tiocfaidh an dlí nua in ionad an struchtúir reatha.
The rubber soles on their boots were old and worn.	Bhí na boinn rubair ar a gcuid buataisí sean agus caite.
These old stories should not be told in polite company.	Níor cheart na seanscéalta sin a insint i gcuideachta bhéasach.
He gave his house to his son.	Thug sé a theach dá mhac.
It is especially rich in heavy elements.	Tá sé go háirithe saibhir i heilimintí trom.
She made up for the mistake.	Rinne sí cúiteamh as an botún.
Families here subsisted mainly on corn.	Bhí teaghlaigh anseo ar substaineadh go príomha ar arbhar.
His friend kept out a wine goblet.	Choinnigh a chara goblet fíona amach.
Today, millions of businesses are run by computers.	Sa lá atá inniu ann, tá na milliúin gnólachtaí á reáchtáil ag ríomhairí.
Women gathered crying around the body.	Bhailigh mná ag gol timpeall an choirp.
Snow covered the ground.	Chuir sneachta an talamh amach.
Light is not the only thing needed to make a fire!	Ní hé an solas an t-aon rud a theastaíonn chun tine a dhéanamh!
The new government has inspired the country.	Tá an rialtas nua tar éis an tír a spreagadh.
However, the debate is over	Mar sin féin, tá an díospóireacht thar an
Cathedrals were used as market places.	Baineadh úsáid as ardeaglaisí mar áiteanna margaidh.
Our ancestors are proud of their heritage.	Tá ár sinsir bródúil as a n-oidhreacht.
He looked down in distress.	D'fhéach sé síos i anacair.
The marathon runner was asked to run slower.	Iarradh ar an reathaí maratón rith níos moille.
It became a ghost town.	Rinneadh baile taibhse de.
The lizard coiled fiercely.	An laghairt coiled fiercely.
The wind was brisk and relentless.	Bhí an ghaoth go brisg agus gan staonadh.
There was nowhere to run.	Ní raibh aon áit le rith.
We had breakfast in a small cafe near the market.	D’itheamar bricfeasta i gcaifé beag in aice leis an margadh.
All of these ideas contribute to increasing traffic.	Cuireann na smaointe seo go léir le méadú ar an trácht.
Little girl party.	Cóisir cailín beag.
Use chopsticks to pick up dinner for the night.	Bain úsáid as chopsticks chun dinnéar na hoíche a phiocadh suas.
The jacket is broken and sung in places.	Déantar an seaicéad a bhriseadh agus a chanadh in áiteanna.
A young woman looked up from the table.	D'fhéach bean óg suas ón mbord.
Many orchards have fallen.	Tá go leor úlloird tite.
Mothers usually love their babies.	De ghnáth is breá le máithreacha a gcuid leanaí.
The banana industry provides employment for many people.	Soláthraíonn an tionscal banana fostaíocht do go leor daoine.
Demands for mass graves came to light.	Tháinig éilimh ar uaigheanna mais chun solais.
No earthquakes were recorded last year.	Níor taifeadadh aon creathanna talún anuraidh.
He grew a large, colorful garden.	D’fhás sé gairdín mór ildaite.
You have told me fifty times already.	Tá tú ráite liom caoga uair cheana féin.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Chonaic an dreamadóir eas i gcéin.
He peered out the window, lost in thought.	Súil sé amach an fhuinneog, caillte i smaoinimh.
That person is responsible for most crimes.	Tá an duine sin freagrach as formhór na gcoireanna.
China will continue to welcome foreign investors.	Leanfaidh an tSín ag cur fáilte roimh infheisteoirí coigríche.
He dreams of becoming a scientist.	Aislingíonn sé a bheith ina eolaí.
You would not do that, would you?	Ní dhéanfá sin, an ndéanfá?
Music has a profound effect on many cultures.	Bíonn an-tionchar ag an gceol ar go leor cultúir.
The clouds shone over the mountains, ushering in the tropical rain.	Scairt na scamaill thar na sléibhte, ushering sa bháisteach trópaiceach.
The line moved slowly.	Bhog an líne go mall.
The kids ran laughing across the playground.	Rith na páistí ag gáire trasna an chlós súgartha.
The visitor spoke different languages.	Labhair an cuairteoir teangacha éagsúla.
Here you can see the famous temple.	Anseo is féidir leat an teampall cáiliúil a fheiceáil.
It was a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí ann.
These glass problems were one of my favorites.	Bhí na fadhbanna gloine seo ar cheann de na cinn is ansa liom.
Everyone says he's lazy.	Deir gach duine go bhfuil sé leisciúil.
The bullet hit the wall.	Thriail an piléar an balla.
These statements were inappropriate.	Bhí na ráitis seo míchuí.
These houses look nice.	Breathnaíonn na tithe seo go deas.
The hungry gorilla turned the dog.	Chas an gorilla ocrach an madra.
They swam around freely in the lake.	Shnámh siad thart go saor sa loch.
They walked quietly.	Shiúil siad go ciúin.
Without sand, there would be no desert.	Gan gaineamh, ní bheadh ​​​​aon fhásach.
Try on cosmetics before committing to buy.	Bain triail as cosmaidí ar aghaidh roimh gealltanas a cheannach.
The brave soldier went into the cave.	Chuaigh an saighdiúir cróga isteach san uaimh.
Littering saves our world.	Sábhálann caitheamh bruscair ár ndomhan.
The town is very small.	Tá an baile an-bheag.
The chef roasted the vegetables until a wonderful golden brown.	Rósta an cócaire na glasraí go dtí donn órga iontach.
The teenager was acting casually.	Bhí an déagóir ag gníomhú go corrchúiseach.
Remove the leeks from the pot.	Bain na cainneanna as an bpota.
The mountain rose above the clouds.	D'ardaigh an sliabh os cionn na scamaill.
Science is considered by some to be a form of idolatry.	Measann daoine áirithe gur foirm de idolatracht í an eolaíocht.
The Boss is a perfectionist.	Is foirfeachtóir é an Boss.
The budget authorized funding for a new nuclear power station.	D’údaraigh an buiséad maoiniú do stáisiún cumhachta núicléiche nua.
His version was true in part.	Bhí a leagan fíor i bpáirt.
It was too arrogant to listen to reason.	Bhí sé ró-shotalach éisteacht le réasún.
The company promotes a global approach.	Cothaíonn an chuideachta cur chuige domhanda.
The temperature rose rapidly.	D'ardaigh an teocht go tapa.
Many refreshments may not care.	Ní fhéadfadh go leor athnuachan cúram a fháil.
Answer the following questions using complete sentences.	Freagair na ceisteanna seo a leanas ag baint úsáide as abairtí iomlána.
Turn off the oven, darling.	Múch an oigheann, a stór.
I have to collect my bike from the store.	Caithfidh mé mo rothar a bhailiú ón siopa.
There is a yellow banana.	Tá banana buí.
The scientists examined a series of numbers.	Scrúdaigh na heolaithe sraith uimhreacha.
But what about all the job losses?	Ach cad faoi na jabanna ar fad a chaillfí?
He arrived at his Villa in a Limousine	Tháinig sé ar a Villa i Limisín
There was no earthquake.	Níor tharla crith talún.
The largest lizards in the world live in this desert.	Cónaíonn na lizards is mó ar domhan sa bhfásach seo.
Michel did not understand the meaning at first.	Níor thuig Michel an bhrí ar dtús.
It was often difficult to call a taxi.	Ba dheacair go minic tacsaí a ghairm.
There are many old bridges in the area.	Tá go leor sean droichid sa cheantar.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Shíl foireann an óstáin gur spiaire a bhí sa choimhthíoch.
People have been building cities for thousands of years.	Tá daoine ag tógáil cathracha leis na mílte bliain.
Every year, more and more tourists come to our country.	Gach bliain, tagann níos mó turasóirí chuig ár dtír.
The government allocated some money for the project.	Leithdháil an rialtas roinnt airgid don tionscadal.
Most people thought that global warming was a myth.	Shíl formhór na ndaoine gur miotas a bhí sa téamh domhanda.
The island is filled with steamers and trawlers.	Tá an t-oileán líonta le longa meirge agus trálaer.
The patient remained in the hospital for three months.	D’fhan an t-othar san ospidéal ar feadh trí mhí.
A group of migratory birds flew over the ocean.	D'eitil grúpa éan imirceach thar an aigéan.
You can see that the walls are strengthened.	Is féidir leat a fheiceáil go ndéantar na ballaí a neartú.
The lintel above the door has an irregular shape.	Tá cruth neamhrialta ar an lindéir os cionn an dorais.
Throw the waffles back and forth between the butter plates.	Caith na vaiféil anonn is anall idir na plátaí im.
He had a simple life, respected by the people of the town,	Saol simplí a bhí aige, a raibh meas ag muintir an bhaile air,
You will never be as powerful as we are.	Ní bheidh tú riamh chomh cumhachtach agus atá muid.
Please do not!	Ná déan le do thoil!
It's green.	Tá sé glas.
They built a new house on the property.	Thóg siad teach nua ar an réadmhaoin.
The statue was decapitated.	Bhí an dealbh decapitated.
The clerk's evidence was completely inconsistent with the evidence.	Bhí fianaise an chléireach go hiomlán ag teacht salach ar an bhfianaise.
An hour later, she changed her mind.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, d'athraigh sí a intinn.
But she's definitely not bright!	Ach is cinnte nach bhfuil sí geal!
Make sure you do your research before making any purchases.	Cinntigh go ndéanann tú do thaighde sula ndéanann tú aon cheannacháin.
The cow hit and cried.	Bhuail an bhó agus ghuil.
The cricket bat broke in two.	Bhris an bat cruicéad ina dhá cheann.
A boat is coming!	Tá bád ag teacht!
Officials, doctors, and artists were invited.	Tugadh cuireadh d'oifigigh, dochtúirí, agus ealaíontóirí.
He decided to play it safe.	Chinn sé é a imirt go sábháilte.
The thieves climbed up the drainpipe.	Dhreap na gadaithe suas an draeinphíobán.
She wavered, undecided.	Wavered sí, undecided.
The clouds fluttered gently against the leaden gray sky.	Na scamaill fluttered go réidh i gcoinne an spéir leaden liath.
A deadly virus infects the crops.	Ionfhabhtaíonn víreas marfach na barra.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Sroicheann an ghrian a buaic roimh luí isteach san iarthar.
They studied call centers.	Rinne siad staidéar ar ionaid glaonna.
He and his brother decided to go abroad.	Chinn sé féin agus a dheartháir dul thar lear.
That's the massive publicity they promised,	Sin an poiblíocht ollmhór a gheall siad,
That car is far too old to drive.	Tá an carr sin i bhfad ró-shean le bheith ag tiomáint.
The Bible tells us about the fall of man from grace.	D’inis scéal an Bhíobla dúinn faoi thitim an duine ó ghrásta.
The soldier's wound appeared to be very large.	Bhí an chuma ar chréacht an tsaighdiúra go mór.
The traffic was very chaotic.	Bhí an trácht an-chaotic.
The ant charged for its overloaded log.	An seangÚn cúisithe as a logáil ró-ualaithe.
They tried everything they could imagine.	Rinne siad iarracht gach rud a d'fhéadfadh siad a shamhlú.
The fish were feeding.	Bhí na héisc ag beathú.
He is a ruffian.	Is ruffian é.
He wrote them two letters.	Scríobh sé dhá litir chucu.
In contrast to most politicians, he was honest and fair.	I gcodarsnacht le formhór na bpolaiteoirí, bhí sé macánta agus cothrom.
He predicted the migration of millions of people.	Thuar sé imirce na milliún duine.
She walked slowly.	Shiúil sí go mall.
They live with their sick mother.	Cónaíonn siad lena máthair thinn.
He felt uneasy now.	Mhothaigh sé míshuaimhneas anois.
Is this a mountain goat?	An gabhar sléibhe é seo?
Only a few options were selected for the mission.	Níor roghnaíodh ach cúpla rogha don mhisean.
Historians trace the origins of the business to its time.	Rianaíonn staraithe bunús an ghnó go dtí a thréimhse.
They untied the rope and began to walk away.	Scaoil siad an rópa agus thosaigh siad ag siúl amach.
He revealed his true intentions during his trial.	Nocht sé a fhíor-intinn le linn a thrialach.
The shrine stands on a high hill.	Seasann an scrín ar chnoc ard.
So does your grandmother come to your room sometimes?	Mar sin an dtagann do sheanmháthair chuig do sheomra uaireanta?
Don't swim in that river!	Ná snámh san abhainn sin!
We aim to reduce poverty in this country.	Tá sé mar aidhm againn bochtaineacht a laghdú sa tír seo.
Thousands of people came to the fair.	Tháinig na mílte daoine chuig an aonach.
Few visitors come here anymore.	Is beag cuairteoirí a thagann anseo níos mó.
The landscape was verdant and mountainous.	Bhí an tírdhreach verdant agus sléibhtiúil.
The beach was almost deserted.	Bhí an trá beagnach tréigthe.
You cannot give your dog a bath.	Ní féidir leat folcadh a thabhairt do mhadra.
This shortage has serious consequences.	Tá iarmhairtí tromchúiseacha ag baint leis an nganntanas seo.
You need a license to drive a car.	Teastaíonn ceadúnas uait chun carr a thiomáint.
He knows you are a very busy man.	Tá a fhios aige gur fear an-ghnóthach tú.
Two very different people.	Beirt daoine an-difriúla.
He is adamant about his innocence.	Tá sé diongbháilte faoina neamhchiontacht.
He hoped the exercise would help him sleep.	Bhí súil aige go gcuideodh an aclaíocht leis codladh.
He went to the rescue of the princess.	Chuaigh sé chun tarrthála an banphrionsa.
The sheriff said his department would continue his investigation.	Dúirt an sirriam go leanfadh a roinn lena imscrúdú.
He was very lucky with cars.	Bhí an t-ádh uafásach aige le gluaisteáin.
Dinosaurs can walk long distances.	Is féidir le dinosaurs siúl ar feadh achair fhada.
He opened the door and entered.	D'oscail sé an doras agus isteach.
The walk home took longer than expected.	Thóg an siúlóid abhaile níos faide ná mar a bhíothas ag súil leis.
A map is available here.	Tá léarscáil ar fáil anseo.
But he could not.	Ach ní fhéadfadh sé.
This house is haunted by spirit.	Tá an teach seo ciaptha ag spiorad.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Bhí leisce ar an bhfinné an cheist a phlé.
Some firms refused to comply completely	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán
This table is big and heavy.	Tá an tábla seo mór agus trom.
We will not be able to do that here.	Ní bheidh muid in ann é sin a dhéanamh anseo.
You should exercise moderately.	Ba chóir duit a fheidhmiú measartha.
So her mother asked her daughter.	Mar sin d'iarr a máthair ar a hiníon.
A high school retirement diploma is of little value these days.	Is beag luach atá ag dioplóma ardscoile scortha na laethanta seo.
The food was served on a bed of leaves.	Seirbheáladh an bia ar leaba duilleoga.
This new system is sure to improve production.	Is cinnte go bhfeabhsóidh an córas nua seo an táirgeadh.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Bhí a spiorad chomh briste sin gur bheartaigh sé imeacht.
The ban was later lifted.	Cuireadh an toirmeasc ar ceal ar ball.
The sound of running water is soothing.	Tá fuaim an uisce reatha soothing.
The wind moaned in the pines.	Moaned an ghaoth sna pines.
Thousands of jobs were lost.	Cailleadh na mílte post.
The film was a masterpiece.	Sárshaothar a bhí sa scannán.
In winter, there was little light.	Sa gheimhreadh, ní raibh mórán solais ann.
He writes computer programs to solve problems.	Scríobhann sé cláir ríomhaire chun fadhbanna a réiteach.
The women hide their feelings and let them agree.	Cheilt na mná a mothúcháin agus ligean orthu aontú.
Strange sound moving across the waves.	Fuaim aisteach ag gluaiseacht trasna na dtonn.
The hills are green and fertile.	Tá na cnoic glas agus torthúil.
Walking through the garden, she saw her first butterflies.	Ag siúl tríd an ghairdín, chonaic sí a céad féileacáin.
The kids are home today.	Tá na páistí sa bhaile inniu.
She was an imaginary employee until she became pregnant.	Bhí sí ina samhailfhostaí go dtí gur éirigh sí torrach.
The painting is by a famous artist.	Tá an phéintéireacht ag ealaíontóir cáiliúil.
The wind blew through my hair.	Bhuail an ghaoth trí mo chuid gruaige.
A loud explosion shook the ground.	Chroith pléascadh ard an talamh.
It's lovely out here in the fall.	Tá sé aoibhinn amuigh anseo san fhómhar.
We physically punished him.	Phionós muid go fisiciúil air.
Some trees bear fruit.	Iompraíonn roinnt crann torthaí.
The character of the neighbors changed.	D'athraigh carachtar na comharsan.
An assassin will disappear from the face of the earth.	Rachaidh assassin imithe as aghaidh an domhain.
The current president is committed to improving the economy.	Tá an t-uachtarán reatha geallta chun feabhas a chur ar an ngeilleagar.
The largest space station in the world is in the orbit of the universe.	Tá an stáisiún spáis is mó ar domhan i bhfithis na cruinne.
Some stations no longer use buses so much.	Ní úsáideann stáisiúin áirithe na busanna chomh mór sin a thuilleadh.
The girl agreed to go out with him.	D'aontaigh an cailín dul amach leis.
Compare the sentences a.	Déan comparáid idir na habairtí a.
The survey questioned people's attitudes.	Cheistigh an suirbhé dearcadh daoine.
He wore a suit and tie.	Chaith sé culaith agus carbhat.
Water is starting to flow again.	Tá uisce ag tosú ag sileadh arís.
The cliffs are relatively high in this area.	Tá na haillte sách ard sa cheantar seo.
Scientists claim to understand the forces that influenced human evolution.	Maíonn eolaithe go dtuigeann siad na fórsaí a raibh tionchar acu ar éabhlóid an duine.
The earthquake shook the earth.	Chrith an mionchrith talún an talamh.
He was heavily in debt.	Bhí sé go mór i bhfiacha.
She spends her time indoors.	Caitheann sí a cuid ama istigh.
Dust wrapped around them, choking them.	Dust fillte timpeall orthu, iad a thachtadh.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Is tapúla taisteal ar an traein ná taisteal d’aer.
The heist was made by the dynamic duo.	Ba é an duo dinimiciúil a rinne an heist.
The river ran fast over the rocks.	Rith an abhainn go tapa thar na carraigeacha.
Her loyalty has never been doubted so much before.	Ní raibh amhras chomh mór sin ar a dílseacht riamh roimhe seo.
She circled her hands around her sister.	ciorcal sí a lámha thart ar a deirfiúr.
He used his knife to cut up the fruit.	Bhain sé úsáid as a scian chun na torthaí a ghearradh suas.
The animals are doing a ritual dance.	Tá na hainmhithe ag déanamh damhsa deasghnátha.
An adventure story aimed at a young reader.	Scéal eachtraíochta dírithe ar léitheoir óg.
Some of the land was wasted.	Cuireadh cuid den talamh amú.
Quality is remembered long after price is forgotten.	Cuimhnítear ar cháilíocht i bhfad tar éis dearmad a dhéanamh ar phraghas.
He drinks hot water every day.	Ólann sé uisce te gach lá.
A symphony is a piece of music.	Is píosa ceoil é siansa.
You are not allowed to run on the platform!	Ní ceadmhach duit rith ar an ardán!
The street lights are turning on and off at random.	Tá na soilse sráide ag casadh air agus as go randamach.
The bull steals the matador.	Goideann an tarbh an matador.
This region offers many opportunities for tourists.	Tugann an réigiún seo go leor deiseanna do thurasóirí.
The campaign was the most powerful yet.	Bhí an feachtas ar an gceann is cumhachtaí fós.
Sometimes she behaves in a really weird way.	Uaireanta, iompraíonn sí ar bhealach fíor-aisteach.
The cleaning effort will continue for many months.	Leanfaidh an iarracht glantacháin ar feadh go leor míonna.
That attitude is detrimental.	Tá an dearcadh sin díobhálach.
Water is an essential element of life.	Is eilimint riachtanach don saol é uisce.
The pizza was good.	Bhí an píotsa go maith.
Two heads are better than one.	Is fearr dhá chloigeann ná ceann amháin.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Tá a fhios ag gach duine go maraíonn caitheamh tobac iomarcach daoine.
They often ask a million questions.	Is minic a chuireann siad milliún ceist.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Rinne an bainisteoir tionscadail iarracht arís agus arís eile a chur ina luí ar an mbord.
The wing of an airplane was badly damaged.	Rinneadh dochar dona do sciathán eitleáin.
For thousands of years, humans have gone underground	Ar feadh na mílte bliain, tá daoine imithe faoin talamh
There are places where peace can be found.	Tá áiteanna inar féidir síocháin a fháil.
Fifty people died in an attack.	Fuair ​​caoga duine bás in ionsaí.
A house was planted near the tree.	Cuireadh teach in aice leis an gcrann.
The teams drew their lotteries to the front.	Tharraing na foirne a gcuid crannchur chun tosaigh.
Tuesday's activities were canceled due to the distress storms.	Cuireadh gníomhaíochtaí Dé Máirt ar ceal mar gheall ar na stoirmeacha anacair.
The singer's light soprano was exquisite.	Bhí soprán éadrom an amhránaí fíorálainn.
Some scholars claim that homo sapiens originated in the southeast.	Maíonn roinnt scoláirí gur tháinig homo sapiens chun cinn san oirdheisceart.
Spring is a season of renewal.	Is séasúr athnuachana é an earraigh.
After a brave struggle, he surrendered.	Tar éis streachailt chróga, ghéill sé.
We would like to accept this generous offer.	Ba mhaith linn glacadh leis an tairiscint flaithiúil seo.
We replaced the old ones with new ones.	Chuireamar crainn nua in áit na sean.
Cuba is a rapidly changing island.	Is oileán é Cúba atá ag dul faoi athrú tapa.
The building was quite ornate, with a sintered roof	Bhí an foirgneamh go leor ornáideach, a dhíon shinleáilte
She almost collided with a car.	Is beag nár imbhuail sí le carr.
The summer heat is so intense.	Tá teas an tsamhraidh chomh dian.
That's too simplistic a question.	Sin ceist ró-shimplí.
The risk of the rocket exploding was small.	Ba bheag an baol go bpléascfadh an roicéad.
He was more assertive than some of his friends.	Bhí sé níos teanntásaí ná cuid dá cairde.
How many years have you worked here?	Cé mhéad bliain a bhfuil tú ag obair anseo?
We need to live in a less wasted world.	Caithfimid maireachtáil i ndomhan nach bhfuil chomh cur amú céanna.
He will be detained pending prosecution.	Coinneofar é ag feitheamh cúisimh.
I can't remember it!	Ní féidir liom cuimhneamh air!
She, who saw it, said nothing.	Ní dúirt sí, a chonaic é, faic.
The cat has net paws.	Tá lapaí eangacha ag an gcat.
His harsh remarks provoked a burst of sympathy.	Spreag a chuid tuairimí crua racht comhbhrón.
Fox bark in the distance.	Choirt sionnach i gcéin.
We need to support our veterans.	Ní mór dúinn tacú lenár veterans.
She refused to explain her actions.	Dhiúltaigh sí a gníomhartha a mhíniú.
Making sure you understand is the first step to success.	Is é a chinntiú go dtuigeann tú an chéad chéim chun ratha.
Three million survivors were sent to new cities.	Cuireadh trí mhilliún de na marthanóirí chuig cathracha nua.
The environment is threatened by global warming.	Tá an timpeallacht faoi bhagairt ag téamh domhanda.
The page describes the rule.	Déanann an leathanach cur síos ar an riail.
Many artists and architects were ordained.	Oirníodh go leor ealaíontóirí agus ailtirí.
The ocean waves were high.	Bhí na tonnta aigéin ard.
The town has a tourism industry.	Tá tionscal turasóireachta ag an mbaile.
The government has asked its citizens to donate blood.	D'iarr an rialtas ar a shaoránaigh fuil a bhronnadh.
She recited the patterns of local speech.	D’aithris sí patrúin cainte an chaint áitiúil.
There were more pictures than documents.	Bhí níos mó pictiúir ná cáipéisí.
The ruins of the castle are still on the town.	Tá fothracha an chaisleáin fós ar an mbaile.
The desire for wealth is widespread.	Tá an dúil sa rachmas forleathan.
Many students stayed the night at a friend's house.	D’fhan go leor mac léinn an oíche i dteach cara.
Finally, this research has enriched the field of psychology.	Mar fhocal scoir, tá saibhriú déanta ag an taighde seo ar réimse na síceolaíochta.
All passengers should arrive at the station early.	Ba cheart do gach paisinéir an stáisiún a shroicheadh ​​go luath.
They were exceptional distillers in the region.	Driogairí eisceachtúla a bhí iontu sa réigiún.
Many contain mathematical symbols or marks.	Bíonn siombailí nó marcanna matamaitice i gcuid mhór díobh.
The thief was in general.	Bhí an gadaí i gcoitinne.
The lobby was filled with flowers.	Líonadh an stocaireacht le bláthanna.
Big business wants to run mom and pop stores.	Is mian le gnó mór dul i gceannas ar shiopaí mamaí agus popcheoil.
That farmer just wanted to satisfy his wife.	Ní raibh an feirmeoir sin ach ag iarraidh a bhean a shásamh.
No one knows for sure.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte.
He came, he saw, he died.	Tháinig sé, chonaic sé, fuair sé bás.
The two of them burst out laughing.	Phléasc an bheirt acu amach ag gáire.
Thousands of horses walked freely on this island.	Shiúil na mílte capall faoi shaoirse ar an oileán seo.
It will nourish you with milk and honey.	Cothóidh sé bainne agus mil duit.
The theft is unsolved.	Tá an goid gan réiteach.
Thousands of local residents turned out to watch.	Tháinig na mílte cónaitheoirí áitiúla amach chun féachaint.
Many politicians have been sentenced to prison.	Gearradh pianbhreith príosúnachta ar go leor polaiteoirí.
A type of plant with very large seeds.	Cineál planda ina bhfuil síolta an-mhór.
The cicada played joyfully.	Sheinn an cicada go lúcháireach.
Put the fish in the frying pan.	Cuir an t-iasc sa friochtán.
She pulled her cell phone out of her handbag.	Tharraing sí a fón póca as a mála láimhe.
He died peacefully in his house, surrounded by his family.	Fuair ​​sé bás go síochánta ina theach, timpeallaithe ag a theaghlach.
The chicken is roasting in the oven.	Tá an sicín á róstadh san oigheann.
For many years this village has produced excellent wine.	Le blianta fada anuas tháirg an sráidbhaile seo fíon den scoth.
They will have some documents for you to sign.	Beidh roinnt doiciméad acu chun tú a shíniú.
She wears a lace trimmed kaftan.	Caitheann sí kaftan atá bearrtha le lása.
The crickets were chirping intensely.	Na crickets a bhí chirping intensely.
It consists of five ingredients.	Tá cúig chomhábhar ann.
They believe he deserves a reference.	Creideann siad go bhfuil tagairt tuillte aige.
Many employees have low wages.	Tá pá íseal ag go leor fostaithe.
A theory that emerged in the seventeenth century.	Teoiric a tháinig chun cinn sa seachtú haois déag.
He earned his living as a baker.	Thuill sé a bheo mar bháicéir.
Now, get up slowly.	Anois, éirigh go mall.
One must make a clear distinction between need and desire.	Caithfidh duine idirdhealú soiléir a dhéanamh idir riachtanas agus dúil.
They held an elaborate party to celebrate.	Reáchtáil siad cóisir ilchasta chun ceiliúradh a dhéanamh.
The music of the violin is elegant and personal.	Tá ceol na veidhlín galánta agus pearsanta.
The land has been empty for thousands.	Tá an talamh folamh ar feadh na mílte.
The guns were fired into the air.	Scaoileadh na gunnaí isteach san aer.
The Prime Minister is committed to improving housing.	Tá an Príomh-aire geallta chun feabhas a chur ar thithíocht.
My cheeks burned red with embarrassment.	Mo leicne dóite dearg le náire.
Children need to respect their parents.	Caithfidh leanaí meas a bheith acu ar a dtuismitheoirí.
Making sure the fuses are installed properly will save people.	Má chinntítear go suiteálfar na fiúsanna i gceart, déanfar daoine a shábháil.
Ancient manuscripts were discovered	Thángthas ar lámhscríbhinní ársa
They moved further east.	D’athraigh siad níos faide soir.
Their language has varied greatly over the centuries.	Tá éagsúlacht mhór tagtha ar a dteanga le himeacht na gcéadta bliain.
A woman says her husband pushed her downstairs.	Deir bean gur bhrúigh a fear céile síos an staighre í.
This doctor seems to have a reputation before.	Dealraíonn sé go bhfuil clú an dochtúir seo roimhe.
She had not seen her grandmother in a while.	Ní fhaca sí a seanmháthair le tamall anuas.
His daughter was abducted ten years ago.	Fuadaíodh a iníon deich mbliana ó shin.
The wood crackled and hissed.	An t-adhmad crackled agus hissed.
Amber is brittle and can be broken into small pieces.	Tá ómra brittle agus is féidir é a bhriseadh ina píosaí beaga.
English is the most popular language in the world.	Is é an Béarla an teanga is coitianta ar domhan.
Sold to assist with local relief efforts.	Díolta chun cabhrú le hiarrachtaí fóirithinte áitiúla.
Most people in this village make their living from farming.	Déanann formhór na ndaoine sa sráidbhaile seo a mbeatha as an bhfeirmeoireacht.
The young boy was proud.	Bhí bród ar an mbuachaill óg.
Next to the wall is a desk.	In aice leis an mballa tá deasc.
The boiler fled from the scene.	Theith an coire ón láthair.
The striker allegedly committed racial abuse.	Líomhain an buailteoir gur baineadh mí-úsáid chiníoch as.
The animal will soon complete the development of a baby.	Cuirfidh an t-ainmhí leanbh a fhorbairt i gcrích go luath.
She ate some pork.	D’ith sí roinnt muiceola.
The system struck again this morning.	Bhuail an córas arís ar maidin.
One local resident was implanted with microchips.	Ionchlannaíodh cónaitheoir áitiúil amháin le micrishliseanna.
How all this works is still being figured out.	Táthar fós ag fáil amach conas a oibríonn sé seo go léir.
Add two tablespoons of apple juice.	Cuir dhá spúnóg bhoird de sú úll leis.
The cliff was a few hundred feet high.	Bhí an aill cúpla céad troigh ar airde.
Destroy any broken shells.	Scrios aon sliogáin briste.
He threw some medicine into the water.	Chaith sé leigheas éigin isteach san uisce.
The earth's surface is composed mainly of water.	Tá dromchla an domhain comhdhéanta den chuid is mó d'uisce.
Calvin's a sense of duty.	Ba bhreá an tuiscint a bhí ag Calvin ar dhualgas.
With three bodyguards on either side of him, he looked nervously around.	Agus triúr gardaí coirp ar gach taobh dó, bhí sé ag amharc go neirbhíseach timpeall.
There were many new faces.	Bhí go leor aghaidheanna nua ann.
You may have been misled by propaganda.	B’fhéidir go bhfuil tú curtha amú ag an mbolscaireacht.
The night sky was bursting against the clear, dark sky.	Bhí spéir na hoíche ag ploscadh i gcoinne an spéir shoiléir, dorcha.
A monk was humbly elected abb.	Toghadh manach go humhal abb.
The dentist's waiting room was empty.	Bhí seomra feithimh an fhiaclóra folamh.
The death figures are grim.	Tá figiúirí an bháis gruama.
Use a light hand.	Bain úsáid as lámh éadrom.
Boys and girls want to be astronauts.	Tá buachaillí agus cailíní ag iarraidh a bheith ina spásairí.
The soldiers refused to shoot.	Dhiúltaigh na saighdiúirí a lámhach.
She loved animals but had no pets.	Bhí grá aici d’ainmhithe ach ní raibh aon pheataí aici.
She barely recognizes the city anymore.	Is ar éigean a aithníonn sí an chathair a thuilleadh.
I like swimming with dolphins.	Is maith liom a bheith ag snámh le deilfeanna.
I walked briskly down the street.	Shiúil mé go briskly síos an tsráid.
Pour in a cup of milk, too.	Doirt isteach cupán bainne, freisin.
You should carry an umbrella.	Ba chóir duit scáth fearthainne a iompar leat.
He climbed the hill.	Dhreap sé an cnoc.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Chaith na crainn scáthanna fada ar an bhféar san oíche.
You got the flu from eating contaminated fish.	Fuair ​​tú an fliú ó bheith ag ithe éisc éillithe.
The bird population will decline further at this age.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra na n-éan an aois seo.
You wash your hair every day, don't you?	Níonn tú do chuid gruaige gach lá, nach bhfuil?
Fast cars have high performance engines.	Tá innill ardfheidhmíochta ag gluaisteáin ghasta.
The statistics do not reveal the source.	Ní nochtann na staitisticí an fhoinse.
She walked to the door, opened it, and walked through.	Shiúil sí go dtí an doras, d'oscail sé, agus shiúil tríd.
Wooden seats are for sitting on, not for lying on.	Tá suíocháin adhmaid le haghaidh suí orthu, ní le haghaidh luí orthu.
Some organizations provide food for the poor.	Cuireann roinnt eagraíochtaí bia ar fáil do na boicht.
Street lights in a city of this size are common.	Is minic a bhíonn soilse sráide i gcathair chomh mór leis seo.
A volcano erupted, raining on the town below.	Phléasc bolcán, ag cur báistí ar an mbaile thíos.
They celebrated this festival of fire.	Rinne siad ceiliúradh ar an bhféile tine seo.
The principal finished his speech.	Chríochnaigh an príomhoide a chuid cainte.
People have been farming in this region for centuries.	Tá daoine ag feirmeoireacht sa réigiún seo leis na céadta bliain.
We have no choice but to stop the fight.	Níl de rogha againn ach stop a chur leis an troid.
There was no satisfactory explanation.	Ní raibh aon mhíniúchán sásúil.
Our government is taking action to reduce pollution.	Tá ár rialtas ag gníomhú chun truailliú a laghdú.
Factory made, not home made.	Déanta i monarcha, ní sa bhaile.
The tsunami caused a huge death toll.	Ba chúis le dola báis ollmhór é an tsunami.
Like them, some people believe they have supernatural powers.	Cosúil leo, creideann roinnt daoine go bhfuil cumhachtaí osnádúrtha acu.
She put her hand on his arm.	Chuir sí a lámh ar a lámh.
We are accustomed to organ transplants.	Táimid i dtaithí ar trasphlandú orgáin.
Dan ran as far as him, feeling anxious.	Rith Dan chomh fada leis, ag mothú imníoch.
Her jokes were notoriously corny.	Bhí a jokes notoriously corny.
Merge these two images.	Cumaisc an dá íomhá seo.
He takes regular breaks.	Glacann sé sosanna rialta.
The ant colonies are huge.	Tá na coilíneachtaí seangán ollmhór.
When the sun was high, the band was on.	Nuair a bhí an ghrian ard, bhí an banna ceoil ar.
The car is racing down the highway.	Tá an carr ag rásaíocht síos an mhórbhealaigh.
Average per capita food consumption has dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an meántomhaltas bia in aghaidh an duine.
She was dressed in a white, expensive wedding dress	Bhí sí gléasta i bán, gúna bainise daor
The potato is nutritious.	Tá an práta cothaitheach.
There is no alcohol in this drink.	Níl aon alcól sa deoch seo.
She held her baby tightly in her arms.	Choinnigh sí a leanbh go docht ina lámha.
We now know more about particle physics than ever before.	Tá níos mó ar eolas againn anois faoi fhisic na gcáithníní ná mar a bhí riamh.
They sing sadder songs than birds.	Canann siad amhráin níos brónaí ná éin.
They lay in the grass.	Leagan siad sa féar.
I am interested in many topics.	Tá suim agam i go leor ábhar.
A lot has changed.	Tá go leor athraithe.
After they left, we cleaned up the shards.	Tar éis dóibh imeacht, ghlan muid suas na shards.
Space travel has become popular.	Tá taisteal spáis tar éis éirí coitianta.
Anxiety can be largely suppressed.	Is féidir imní a chur faoi chois den chuid is mó.
Most of the news has become uninteresting.	D’éirigh daoine neamhshuimiúil maidir le formhór na nuachta.
Hairdressers also applied colors to the hair.	Chuir gruagairí dathanna i bhfeidhm ar an ghruaig freisin.
Use the icing to decorate your biscuits.	Bain úsáid as an icing chun do bhrioscaí a mhaisiú.
Rivers carry sediment from mountains to the sea.	Iompraíonn aibhneacha dríodar ó shléibhte go dtí an fharraige.
Almost every star is visible from the city.	Tá beagnach gach réalta le feiceáil ón gcathair.
She embarked on a long journey uphill.	Thug sí aghaidh ar aistear fada suas an cnoc.
Medications are available in both day and night types.	Tá cógais ar fáil i gcineálacha lae agus oíche araon.
The boy touched the muzzle of the dog.	Bhain an buachaill le muzzle an madra.
Most scandals were disturbing.	Bhí an chuid is mó scannail suaite.
A herd of goats is sheltered under a tree.	Tá tréad gabhar ar foscadh faoi chrann.
A material usually changes its form or states when heated.	De ghnáth, athraíonn ábhar a fhoirm nó luann sé nuair a théitear é.
There is growing concern about global warming.	Tá imní ag méadú faoi théamh domhanda.
Pieces of metal were round together.	Bhíodh píosaí miotail bhabhta le chéile.
The heat causes evaporation.	Bíonn galú mar thoradh ar an teas.
There is a lot of controversy surrounding this fight,	Tá mórán conspóide ag baint leis an troid seo,
The chef prepared a delicious meal.	D’ullmhaigh an cócaire béile blasta.
People used the flour to make bread.	D’úsáid daoine an plúr chun arán a dhéanamh.
There are many natural hot springs.	Tá go leor spriongaí te nádúrtha ann.
An accountant entered the data into the system.	Chuir cuntasóir na sonraí isteach sa chóras.
They do not come cheap.	Ní thagann siad saor.
This is the place to buy fresh fish.	Is é seo an áit a cheannach iasc úr.
Some people experience it.	Bíonn taithí ag roinnt daoine air.
We smelled the wine.	Fuair ​​​​muid boladh an fhíona.
The villagers stood outside the hospital, shaking hands.	Sheas muintir an bhaile taobh amuigh den otharlann, ag caitheamh a lámha.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	Thaispeáin an líníocht léarscáil gharbh den chatha.
He loved the countryside.	Bhí grá aige don tuath.
Children were involved as scouts in the bombing raids.	Bhí páistí páirteach mar gasóga sna ruathair buamála.
The house was built of stone.	Tógadh an teach as cloch.
This research team conducted several experiments.	Rinne an fhoireann taighde seo roinnt turgnamh.
The zombies ate the villagers in the cottage.	D'ith zombies na muintir an bhaile sa teachín.
This region has clean air and a temperate climate.	Tá aer glan agus aeráid mheasartha ag an réigiún seo.
She drank a lot of coffee, but she did not drink too much.	D'ól sí go leor caife, ach níor ól sí an iomarca.
Compared to last year, stock prices are down slightly.	I gcomparáid leis an mbliain seo caite, tá praghsanna stoic beagán síos.
Run over banana.	Rith thar banana.
It is a small village.	Is sráidbhaile beag é.
Healthcare costs have risen sharply in recent years.	Tá ardú mór tagtha ar chostais chúraim shláinte le blianta beaga anuas.
Wear gloves or injure your fingers.	Caith lámhainní nó gortóidh tú do mhéara.
The accused fired several times into the ceiling.	An cúisí fired arís agus arís eile isteach sa tsíleáil.
This car has a gold trim.	Tá trim óir ar an gcarr seo.
I registered a protest with the police.	Chláraigh mé agóid leis na póilíní.
Terrible weather is sweeping across the land.	Tá aimsir uafásach ag scuabadh trasna na talún.
Are you too ill to attend class?	An bhfuil tú ró-thinn le freastal ar an rang?
There are basically four types of rock.	Go bunúsach, tá ceithre chineál carraige ann.
There is too much work on the hospital staff.	Tá an iomarca oibre ar fhoireann an ospidéil.
I watered the lawn with clear water.	Uisce mé an bhfaiche le huisce soiléir.
They have plans to complete construction next year.	Tá pleananna acu an tógáil a chríochnú an bhliain seo chugainn.
She felt the accelerator's hand on her arm.	Mhothaigh sí lámh an luasaire ar a lámh.
Bring my sword!	Beir leat mo chlaíomh!
We are lucky that it was raining today.	Tá an t-ádh linn go raibh sé ag cur báistí inniu.
Part of the building collapsed.	Thit cuid den fhoirgneamh.
The orchestra played quiet classical music.	Sheinn an cheolfhoireann ceol clasaiceach ciúin.
He must be feeling his anger.	Caithfidh sé a bheith ag mothú a chuid feirge.
There was a red hand on the relief pitch.	Bhí lámh dearg ar an bpáirc faoisimh.
An expert in criminal law gave a talk.	Thug saineolaí sa dlí coiriúil caint.
The ceremony took place in the village square.	Bhí an searmanas ar siúl i gcearnóg an tsráidbhaile.
The poem was written in ancient times.	Scríobhadh an dán san am ársa.
It produces cyanide when crushed.	Táirgeann sé ciainíd nuair a bhrúitear é.
I cut my finger last night.	Ghearr mé mo mhéar aréir.
Such violence was extraordinary.	Bhí foréigean den sórt sin neamhghnách.
They sat in front of a restaurant.	Shuigh siad os comhair bialann.
She felt uncomfortable, but she could not leave.	Mhothaigh sí míchompordach, ach níor éirigh léi imeacht.
The heart of the elephant is in its throat.	Tá croí an eilifint ina scornach.
However, the percentage of reliable evidence remains low.	Tá céatadán na fianaise iontaofa fós íseal, áfach.
On the outskirts of the city, the locals were friendly.	Ar imeall na cathrach, bhí muintir na háite cairdiúil.
He immediately closed the door and locked it.	Dhún sé an doras láithreach agus chuir sé faoi ghlas é.
He feels strongly about the issue.	Mothaíonn sé go láidir faoin gceist.
My love for you changes everything.	Athraíonn mo ghrá duit gach rud.
The climate here is not favorable for agriculture.	Níl an aeráid anseo fabhrach don talmhaíocht.
This machine is liquid free.	Tá an meaisín seo saor ó leacht.
Mom has not lost her mother yet.	Níor chaill Mam a máthair fós.
The amber export industry is devastated.	Tá an tionscal easpórtála ómra scriosta.
Competition between brothers and sisters is common between children.	Tá iomaíocht idir deartháireacha agus deirfiúracha coitianta idir leanaí.
Ancient cities were often built near rivers.	Is minic a tógadh cathracha ársa in aice le haibhneacha.
The tiger sniffed the air.	An tíogair sniffed an aer.
The team then trained the monkeys for two days.	Chuir an fhoireann oiliúint ar na mhoncaí ansin ar feadh dhá lá.
I am far too tired to face another day.	Tá mé i bhfad ró-tuirseach aghaidh a thabhairt ar níos mó lá eile.
The government is building a new port city here.	Tá an rialtas ag tógáil cathair poirt nua anseo.
This country needs efficient transportation, the president says.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo, a deir an t-uachtarán.
A coalition has gathered to overthrow the occupier.	Tá comhrialtas bailithe le chéile chun an sealbhóir a shárú.
She knew how close it was.	Bhí a fhios aici cé chomh gar is a bhí sé.
She ate the stew out of the pot.	D’ith sí an stobhach as an bpota.
The computer was found to contain a lot of classified information.	Fuarthas go raibh go leor faisnéise rúnaicmithe ar an ríomhaire.
Two cars were badly damaged.	Rinneadh dochar dona do dhá charr.
She is penniless.	Tá sí gan phingin.
Crusty bread is toasted and served with cheese.	Déantar arán crusty a thósta agus a sheirbheáil le cáis.
It blocked all direct light.	Chuir sé bac ar gach solas díreach.
Do not go in the water.	Ná téigh san uisce.
Assertive, but polite.	Assertive, ach dea-bhéasach.
Many scientists argue that Psychedelic drugs can offer healing.	Áitíonn go leor eolaithe gur féidir le drugaí Sícideileach leighis a thairiscint.
He likes to watch sports.	Is maith leis féachaint ar spóirt.
Remove the snow from the driveway.	Bog an sneachta as an gcabhsán.
Bring all the ingredients together.	Tabhair na comhábhair go léir le chéile.
Split the egg in half.	Scoilt an ubh ina dhá leath.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Is bailiúchán de phictiúir mhionsamhlacha é Gutenkabinett.
Derelict areas of the world are likely to suffer.	Is dócha go mbeidh ceantair thréigthe an domhain ag fulaingt.
They accused him of fraud.	Chuir siad caimiléireacht ina leith.
Do we need a coin?	An gcaithfimid bonn airgid?
Her friends criticized her misbehaving behavior.	Cháin a cairde a hiompar mí-rúin.
Figure it, man.	Figiúr sé, fear.
He was in poverty.	Bhí sé i bochtanas.
The arched arrows through the air.	Na saigheada droimneach tríd an aer.
The perfume was hypnotic.	Bhí an cumhrán hypnotic.
She was happy and sad, too.	Bhí sí áthasach agus brón, freisin.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Déan cinnte go bhfuil an maonáis tiubh agus saibhir.
The batteries went dead.	Chuaigh na cadhnraí marbh.
Red squirrels live in certain geographical areas.	Cónaíonn iora rua i gceantair thíreolaíocha áirithe.
They were afraid of victory.	Bhí eagla an bhua orthu.
The general worked day and night to defend the country.	D'oibrigh an ginearál lá agus oíche chun an tír a chosaint.
The chairman asked all business executives a question.	Chuir an cathaoirleach ceist ar gach feidhmeannach gnó.
No one was injured, as the car overturned.	Ní raibh aon duine gortaithe, mar a iompaithe an carr thar.
The county is bordered by the ocean.	Tá teorainn leis an aigéan ag an gcontae.
She made a huge mistake.	Rinne sí botún ollmhór.
They carefully tied up weapons.	Cheangail siad airm go cúramach.
They experimented with different techniques.	Rinne siad tástáil le teicnící éagsúla.
They went slowly, alert to troubles.	Chuaigh siad go mall, airdeall ar thrioblóidí.
The formal rules for doing so were announced.	Fógraíodh na rialacha foirmiúla chun déanamh amhlaidh.
Fog hindered the progress of the boat.	Chuir ceo bac ar dhul chun cinn an bháid.
The building is an iconic example of the façade.	Is sampla íocónach den éadanas é an foirgneamh.
It occurred to me that he was unreliable.	Tharla sé dom go raibh sé neamhiontaofa.
Flights to and from the airport were suspended.	Cuireadh eitiltí chuig an aerfort agus uaidh ar fionraí.
She was hot in bed and thirsty.	Bhí sí te sa leaba agus tart uirthi.
There was a problem.	Bhí fadhb ann.
I always encourage my students to listen to others.	Molaim do mo dhaltaí i gcónaí éisteacht le daoine eile.
These facilities are open to all.	Tá na háiseanna seo oscailte do chách.
What type of hand cream do you use?	Cén cineál uachtar láimhe a úsáideann tú?
Children need to be educated to respect the world.	Ní mór oideachas a chur ar leanaí chun meas a bheith acu ar an domhan.
Cooking uses heat to change the state of the material.	Úsáideann cócaireacht teas chun staid an ábhair a athrú.
The boy is growing fast.	Tá an buachaill ag fás go tapa.
The baby nodded, swallowing hard.	Chlaon an leanbh, slogtha go crua.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Is núis do na feirmeoirí áitiúla iad na muca.
I noticed them everywhere.	Thug mé faoi deara iad i ngach áit.
Better pay and better conditions.	Pá níos fearr agus coinníollacha níos fearr.
Carrots were a failure.	Bhí teip ar cairéid.
Temperatures are expected to hover around the reversal.	Táthar ag súil go mbeidh an teocht hover timpeall an reomharc.
The vines were in bloom.	Bhí na fíniúnacha faoi bhláth.
Why did you not tell us that earlier?	Cén fáth nár chuir tú é sin in iúl dúinn níos luaithe?
He felt dizzy, and for a moment he hesitated.	Bhraith sé dizzy, agus ar feadh nóiméad hesitated sé.
Take two tablespoons of salt.	Tóg dhá spúnóg bhoird salainn.
The filament lighting blue in the light lamp.	An filiméad ag lasadh gorm sa lampa solais.
Many people love to eat fish	Is breá le go leor daoine iasc a ithe
The company relied on consultants to make the right decisions.	Bhí an chuideachta ag brath ar chomhairleoirí chun na cinntí cearta a dhéanamh.
After the final game, the crowd cheered.	Tar éis an chluiche deiridh, bhí gártha leis an slua.
The planet will also be home to millions of people.	Beidh an phláinéid ina bhaile freisin do na milliúin daoine.
The musicians make a complex piece of instrument	Déanann na ceoltóirí píosa casta uirlise
The bishop stands on the verge of power.	Seasann an t-easpag ar bhinn na cumhachta.
Today buses run on natural gas rather than diesel.	Sa lá atá inniu ann ritheann busanna ar ghás nádúrtha seachas ar dhíosal.
A fire broke out in the cave.	Bhris tine amach san uaimh.
The police were quickly on the scene.	Bhí an póilín ar an láthair go tapa.
Allow the paper to dry.	Lig don pháipéar a thriomú.
The company immediately invested.	D'infheistigh an chuideachta láithreach.
The light turned green.	D'iompaigh an solas glas glas.
Sometimes the residents went without electricity.	Uaireanta chuaigh na cónaitheoirí gan leictreachas.
They put her by the river.	Chuir siad í cois abhainn.
A thunderous clap shook the area.	Chroith bualadh bos toirneach an ceantar.
The manager has no management experience.	Níl aon taithí bainistíochta ag an mbainisteoir.
Violence was a constant presence, an aspect of everyday life.	Bhí foréigean i láthair go seasta, gné den saol laethúil.
Climate has many effects on human development.	Tá go leor éifeachtaí ag an aeráid ar fhorbairt an duine.
Although they had a humble life, they were happy.	Cé go raibh saol humble acu, bhí siad sásta.
Some people say that civilization is degraded.	Deir roinnt daoine go bhfuil an tsibhialtacht díghrádaithe.
He claimed that the newspaper had made him a plume.	Mhaígh sé go ndearna an nuachtán clúmh air.
He is offered a job in the city.	Tairgtear post dó sa chathair.
She walked up the aisle.	Shiúil sí suas an aisle.
He was well known in the world of literature.	Bhí aithne mhaith air i saol na litríochta.
Time for a swim!	Am le haghaidh snámh!
We should start a new initiative this year.	Ba cheart dúinn tionscnamh nua a thosú i mbliana.
It was a miracle no one was hurt.	Bhí sé ina miracle raibh aon duine gortaithe.
Twenty elms are hatching.	Tá fiche leamhán ag gor.
You may have forgotten how to fish.	B'fhéidir go bhfuil dearmad déanta agat ar conas iascaireacht a dhéanamh.
Their touch is always soft.	Bíonn a dteagmháil bog i gcónaí.
After an intensive search, the student was found.	Tar éis cuardach dian, fuarthas an mac léinn.
The painter kissed the money and left.	Phócaigh an péintéir an t-airgead agus d'imigh.
The soldier has a good sense of humor.	Tá tuiscint mhaith ag an saighdiúir ar ghreann.
Cover your tracks carefully.	Clúdaigh do rianta go cúramach.
Nourish your food well, it nourishes your body.	Cothaigh go maith do bhia, cothaigh sé do chorp.
It's a fairly large fish.	Is iasc sách mór é.
The ski resort is now closed.	Tá an ionad sciála dúnta anois.
You must always adhere to the main roads.	Caithfidh tú cloí leis na príomhbhóithre i gcónaí.
The diverse population of the city includes different races.	Áiríonn daonra éagsúil na cathrach rásaí éagsúla.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Deir saineolaithe go leanfaidh leibhéil taise ag ardú.
He rose to his feet, in front of me.	D'ardaigh sé ar a chosa, os mo chomhair.
This planet is unique in that it has rings on it.	Tá an phláinéid seo uathúil sa mhéid is go bhfuil fáinní air.
The city was under severe epidemic pressure.	Bhí an chathair faoi bhrú mór-eipidéime.
The tap is turned on by turning the handle.	Cuirtear an sconna ar siúl tríd an hanla a chasadh.
The factory has clearly broken the law.	Is léir go bhfuil an dlí briste ag an mhonarcha.
Some states do not even provide roadside shelters.	Ní sholáthraíonn roinnt stát fiú scáthláin cois bóthair.
The royal families traced his presence.	Bhain na teaghlaigh ríoga amach rianta dá láithreacht.
He sowed the seed, watered it, and never looked back.	Chuir sé an síol, chuir sé uisce air, agus níor fhéach sé ar ais riamh.
Every man knows how to hold a sword.	Tá a fhios ag gach fear conas claíomh a shealbhú.
A stream flows into the wide bay.	Ritheann sruthán isteach sa chuan leathan.
Allegra was well aware of the implications of this.	Thuig Allegra na himpleachtaí a bhain leis seo go rómhaith.
There was a fine fog hanging in the air.	Bhí ceo breá ar crochadh san aer.
She waited for a tram, leaned against the wall.	D'fhan sí le tram, lean ar an mballa.
Her failures were numerous.	Bhí a teipeanna iomadúla.
They are about the same age.	Tá siad thart ar an aois chéanna.
The mining area is already polluted.	Tá an limistéar mianadóireachta truaillithe cheana féin.
He chuckled in play.	Chuckled sé i spraoi.
When are we leaving?	Cathain atáimid chun imeacht?
The rich have access to the latest computer technologies.	Tá rochtain ag na saibhir ar na teicneolaíochtaí ríomhaireachta is déanaí.
The live wires hung from the ceiling.	Bhí na sreanga beo ar crochadh ón tsíleáil.
These islands are diverse.	Tá na hoileáin seo éagsúil.
This island is often considered beautiful.	Is minic a mheastar an t-oileán seo álainn.
The account is fair.	Tá an cuntas cothrom.
They have a nice name!	Ainm deas atá orthu!
The family often traveled around.	Is minic a thaistil an teaghlach timpeall.
The farmers were angry, and almost decided to go on strike.	Bhí fearg ar na feirmeoirí, agus chinn siad beagnach dul ar stailc.
As a result, this village has changed little in recent years.	Mar thoradh air sin, is beag athrú atá tagtha ar an sráidbhaile seo le blianta anuas.
The houses in this region are traditional in style.	Tá na tithe sa réigiún seo traidisiúnta i stíl.
It certainly lifted my spirits.	Is cinnte gur ardaigh sé mo spiorad.
Tensions are uneasy in our relationships.	Tá teannas míshuaimhneas inár gcaidreamh.
The clouds of rain burst, releasing a flood of water.	Phléasc na scamaill báistí, ag scaoileadh díle uisce.
Eat slowly or your food will be cold.	Ith go mall nó beidh do bhia fuar.
They swept people past the sidelines.	Scuab siad daoine anuas ar an taobhlíne.
The truth will set you free.	Cuirfidh an fhírinne saor in aisce ort.
‘To’ is the correct preposition.	Is é ‘go’ an réamhfhocal ceart.
Fill her cookbooks full shelf.	Líon a leabhair chócaireachta seilf iomlán.
He opened the small door.	D’oscail sé an doras beag.
It was ridiculous.	Bhí sé ridiculous.
Once the information was gathered, we analyzed it.	Chomh luath agus a bailíodh an fhaisnéis, rinneamar anailís uirthi.
The Professor paused for a moment to look outside.	Stop an tOllamh nóiméad chun sracfhéachaint taobh amuigh.
He grabbed them unknowingly.	Rug sé i ngan fhios dóibh.
They prefer to stay, warm, dry, and safe.	B'fhearr leo fanacht, te, tirim, agus sábháilte.
He was tall and athletic.	Bhí sé ard agus lúthchleasa.
Put your hands behind your back.	Cuir do lámha taobh thiar do dhroim.
The bell was ringing	Bhí an clog ag tolladh
The huge slender body of the roach was hidden under the leaves.	Bhí corp caol ollmhór an róiste i bhfolach faoi na duilleoga.
It passes from the mountain in the distance.	Gabhann sé ón sliabh i gcéin.
She seemed anxious and dull.	Dhealraigh sí imníoch agus neamhlonrach.
The era is marked by tremendous technological innovation.	Tá an ré marcáilte ag nuálaíocht teicneolaíochta ollmhór.
The road passes through the narrow passage down steeply.	Téann an bóthar tríd an bpasáiste caol síos go géar.
His arguments were unchanging.	Bhí a chuid argóintí doathraithe.
Many people ask me when to buy.	Fiafraíonn go leor daoine díom cathain is ceart ceannach.
The two leaders agreed to continue the negotiations.	D’aontaigh an dá cheannaire leanúint leis an gcaibidlíocht.
She would not face her shenanigans.	Ní thabharfadh sí aghaidh ar a shenanigans.
The locals have been farming this land for generations.	Tá feirmeoireacht á déanamh ag muintir na háite ar an talamh seo leis na glúine.
His thoughts are always full of color.	Bíonn a chuid smaointe lán le dath i gcónaí.
Several deaf children were born.	Rugadh roinnt leanaí bodhar.
My uncle used to sing beautifully.	Bhíodh m’uncail ag canadh go hálainn.
We should expect an increase in violent crime.	Ba cheart dúinn a bheith ag súil le méadú ar choireanna foréigneacha.
It had a calming effect.	Bhí éifeacht suaimhneach aige.
Iron makes the best metal for bridges.	Déanann iarann ​​​​an miotail is fearr le haghaidh droichid.
Sumi ink is very popular among calligraphers.	Tá an-tóir ar dúch Sumi i measc peannairí.
The upper and lower classes enjoyed a variety of foods.	Bhain na ranganna uachtaracha agus íochtair taitneamh as bianna éagsúla.
The giant lizards were hunted to extinction here.	Bhí na lizards ollmhóra a seilg chun éag anseo.
The fishermen and farmers looked very creditable.	D'fhéach na hiascairí agus na feirmeoirí go han-chreidiúnach.
Each photo seems to tell a story.	Is cosúil go n-insíonn gach grianghraf scéal.
Digestion of the digestive organs, "constipation"	Crapadh na n-orgán díleácha, "constipation"
A shop clerk helped her choose a gift.	Chuidigh cléireach siopa léi bronntanas a roghnú.
She apologized to herself and left.	Ghabh sí leithscéal léi féin agus d’imigh.
A national speed limit will reduce congestion.	Laghdóidh luasteorainn náisiúnta brú tráchta.
The city has an international airport.	Tá aerfort idirnáisiúnta sa chathair.
A street vendor was busy stirring his soup.	Bhí díoltóir sráide gnóthach ag corraigh a anraith.
The little girl called her.	Ghlaoigh an cailín beag uirthi.
I have always loved listening to a classical concert.	Is breá liom i gcónaí éisteacht le ceolchoirm clasaiceach.
He spent his youth in the cottage.	Chaith sé a óige sa teachín.
Not everyone is invited.	Ní thugtar cuireadh do gach duine.
The effects of climate change are difficult to predict.	Is deacair éifeachtaí an athraithe aeráide a thuar.
This factory produces so many goods.	Táirgeann an mhonarcha seo an oiread sin earraí.
The president questioned government policies.	Cheistigh an t-uachtarán polasaithe an rialtais.
A protective red dress was flowing softly in the wind.	Bhí gúna dearg cosanta ag sreabhadh go bog sa ghaoth.
She has a penchant for pink.	Tá penchant aici le haghaidh bándearg.
As a bookworm, he has read almost every book in existence.	Mar phéist leabhar, tá beagnach gach leabhar atá ann léite aige.
Spread the salt liberally over the fish.	Scaip an salann go liobrálach ar an iasc.
To help navigate the landings, tactile floor markings have been installed.	Chun cabhrú le nascleanúint a dhéanamh ar na tuirlingthe, cuireadh isteach marcanna urláir tadhlacha.
Dense forests covered this area of ​​wetland.	Chlúdaigh foraoisí dlúth an réimse seo de thalamh bogach.
she scolded him gently.	scolded sí air go réidh.
The continent is covered with trees.	Tá an mhór-roinn clúdaithe le crainn.
Those plans were never carried out.	Níor cuireadh na pleananna sin i gcrích riamh.
The bartender felt hostile to the locals.	Mhothaigh an tábhairne naimhdeas ó mhuintir na háite.
The church is located on a hill.	Tá an séipéal suite ar chnoc.
This road ends at the river.	Críochnaíonn an bóthar seo ag an abhainn.
Tearing sweat from his eyebrows, he continued happily.	Ag cuimilt allais as a mhala, lean sé go sona sásta.
The trees sway gently with the warm spring wind.	Na crainn ag luascadh go réidh le gaoth te an earraigh.
Delegates walked out of the conference room.	Shiúil na toscairí amach as an seomra comhdhála.
The dealers opposed change, but had no choice.	Chuir na déileálaithe in aghaidh athrú, ach ní raibh aon rogha eile acu.
To climb a mountain, you need good hiking boots.	Chun sléibhe a dhreapadh, tá buataisí fánaíochta maith ag teastáil uait.
She has the heart and drive of a hero.	Tá croí agus tiomáint laoch aici.
Many birds migrate south from this area each year.	Téann go leor éan ar imirce ó dheas ón gceantar seo gach bliain.
Your parents will not appreciate it.	Ní bheidh do thuismitheoirí buíoch as.
American scientists did their job.	Rinne eolaithe Meiriceánacha lena gcuid oibre.
Add water gradually, stirring constantly.	Cuir uisce de réir a chéile, ag corraigh go leanúnach.
The artist 's painting became more emotional.	Tháinig níos mó mothúchán ar phéinteáil an ealaíontóra.
On each dumpling, add some raisins.	Ar gach dumpling, cuir roinnt rísíní.
Floods and other famines were avoided.	Seachnaíodh tuile agus gorta eile.
There was no doubt that she did it.	Ní raibh aon amhras ach go ndearna sí é.
Tracks, of a poem in the world.	Rianta, de dhán ar fud an domhain.
The vegetables were fresh and tasty.	Bhí na glasraí úr agus blasta.
Some protesters were bloodied.	Buaileadh fuilteach ar roinnt lucht agóide.
It is hoped that the disused railway will cause the	Tá dóchas ann go gcuirfidh an t-iarnród nach bhfuil in úsáid faoi deara an
The light was dazzling the midday sun.	Bhí an solas ag dalladh an ghrian meán lae.
Government buildings are expensive to maintain.	Tá foirgnimh an rialtais costasach le cothabháil.
The journalist interviewed many people.	Chuir an t-iriseoir agallamh ar go leor daoine.
Have you read the rule book?	Ar léigh tú an leabhar rialacha?
There was no rebellion.	Ní raibh aon cheannairc ann.
If you cross the boundaries, you will pay a fine.	Má thrasnaíonn tú na teorainneacha, íocfaidh tú fíneáil.
She presented her findings at the international meeting.	Chuir sí a torthaí i láthair ag an gcruinniú idirnáisiúnta.
Her eyes were cold and emotionless.	Bhí a súile fuar agus gan mothúcháin.
She avoided looking at his face.	Sheachain sí féachaint ar a aghaidh.
They grow corn, maize, and other crops.	Fásann siad arbhar, arbhar Indiach, agus barra eile.
The stranger smiled.	Rinne an strainséir aoibh.
Her enthusiasm was contagious.	Bhí a díograis tógálach.
They argued that the reforms were necessary.	D’áitigh siad go raibh gá leis na leasuithe.
The current leader of the country is very popular all over the world.	Tá an-tóir ar fud an domhain ar cheannaire reatha na tíre.
Many parks today have museums, monuments and art galleries.	Tá músaeim, séadchomharthaí agus gailearaithe ealaíne i gcuid mhór páirceanna inniu.
The store always had the smell of freshly baked bread.	Bhí an chuma ar an siopa i gcónaí boladh aráin úr-bhácáilte.
The movie is more interesting.	Tá an scannán níos suimiúla.
You need two cups of flour.	Teastaíonn dhá chupán plúir uait.
Then came the day when the river was flooded.	Ansin tháinig an lá nuair a bhí an abhainn faoi uisce.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Is féidir le báisteach aigéadach daonraí éisc i lochanna agus in aibhneacha a mhilleadh.
Wear a blanket over your shoulder.	Caith blaincéad thar do ghualainn.
Each of these items weighs less than a pound.	Tá níos lú ná punt meáchain ag gach ceann de na míreanna sin.
The coat is three years old.	Tá an cóta trí bliana d'aois.
Stop right here.	Stop ar dheis anseo.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Toghadh deichniúr as an ocht n-iarrthóir déag.
He was the father of many children.	Bhí sé ina athair ag go leor leanaí.
A suicide bomber detonates his bomb near his target.	Mhaidhm buamadóir féinmharaithe a bhuama in aice lena sprice.
They went into the sea.	Chuaigh siad isteach san fharraige.
The tourists traveled for a fortnight.	Thaistil na turasóirí ar feadh coicíse.
When it rains, everything gets wet.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, éiríonn gach rud fliuch.
Our town has a long history.	Tá stair fhada ag ár mbaile.
Sugar melts at room temperature.	Leánn siúcra ag teocht an tseomra.
She speaks with a southern drawl.	Labhraíonn sí le drawl theas.
Some people choose to invest in the stock market.	Roghnaíonn roinnt daoine infheistíocht a dhéanamh sa stocmhargadh.
Peanut oil was the first choice in cooking.	Ba í ola chnó talún an chéad rogha sa chócaireacht.
Many new innovations will be seen next year.	Feicfear go leor nuálaíochtaí nua an bhliain seo chugainn.
The ocean moved in the distance.	Ghluais an t-aigéan i gcéin.
While abroad, she is isolated from reading the news.	Agus í thar lear, tá sí scoite ó bheith ag léamh na nuachta.
After his death, his reputation did not suffer.	Tar éis a bháis, níor fhulaing a cháil.
That's where the electricity is located.	Sin an áit a bhfuil an leictreachas suite.
The older women had begun to approach them.	Bhí tús curtha ag na mná scothaosta ar a dtreó.
She wants to help rural communities.	Tá sí ag iarraidh cabhrú le pobail tuaithe.
She burst out crying.	Phléasc sí amach ag caoineadh.
She promises to return.	Geallann sí filleadh.
He was also very interested in traveling abroad.	Bhí suim mhór aige freisin i dtaistil thar lear.
Market town.	Baile margaidh.
Look at all that blood!	Féach ar an fhuil sin ar fad!
She ate her lunch quickly and left.	D’ith sí a lón go tapaidh agus d’imigh sí.
A thief stole his necklace last night.	Ghoid gadaí a muince aréir.
The price of sugar has risen sharply.	Tá ardú mór tagtha ar phraghas an tsiúcra.
Many think the statement was racist.	Síleann go leor go raibh an ráiteas ciníoch.
I will pay for the damage.	Íocfaidh mé as an damáiste.
Do as the great king directs.	Déan mar a ordóidh an rí mór.
Prepare the skillet for frying.	Ullmhaigh an skillet le haghaidh friochadh.
These bugs do not like the heat.	Ní miste leis na fabhtanna seo an teas.
I drink a gallon of milk every day.	Ólaim galún bainne gach lá.
The sand was warm.	Bhí an gaineamh te.
Muscles vibrate rapidly in folk dance.	Crithníonn matáin go tapa sa rince tíre.
They like to go to movies, but they rarely attend.	Is maith leo dul chuig scannáin, ach is annamh a fhreastalaíonn siad.
Business leaders need to focus on maximum productivity.	Ní mór do cheannairí gnó díriú ar an táirgiúlacht uasta.
Tear tears at the eyelids of the eyewitnesses.	Strac deora leicne na bhfinnéithe súl.
It also works for both dry and wet hair.	Oibríonn sé chomh maith le haghaidh gruaige tirim agus fliuch.
He picked up a metal can lid.	Thóg sé clúdach canna miotail.
An ox slowly fluttered between them.	Phlodar damh go mall eatarthu.
The quality of this fabric is very poor.	Tá cáilíocht na fabraice seo an-lag.
A happy baby is a healthy baby.	Is leanbh sláintiúil é leanbh sona.
I do not like this post, but there are few other options.	Ní thaitníonn an post seo liom, ach is beag roghanna eile atá ann.
We made peeled carrots separately.	Rinneamar cairéid scafa ar leithligh.
She missed the bus this morning.	Chaill sí an bus ar maidin.
He would run out to buy cigarettes.	Rithfeadh sé amach chun toitíní a cheannach.
Because you exercise, you feel stronger.	Mar gheall ar fheidhmiú tú, bhraitheann tú níos láidre.
Every good parent should try to be glamorous.	Ba chóir do gach tuismitheoir maith iarracht a bheith glamorous.
We explored a catacomb, but no one was there.	Rinneamar iniúchadh ar catacomb, ach ní raibh aon duine ann.
Do not pollute the water supply with your garbage.	Ná truaill an soláthar uisce le do truflais.
Put this on.	Cuir seo ar.
Heavy rain fell all over the island.	Thit báisteach go mór ar fud an oileáin.
He demonstrated a scientific experiment.	Léirigh sé turgnamh eolaíochta.
The ship was reported to have sunk after a collision with a coral reef.	Tuairiscítear go ndeachaigh an long go tóin poill tar éis imbhualadh le sceir choiréil.
In practice, it is very different.	Go praiticiúil, tá sé an-difriúil.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Staidéar ar an atmaisféar is ea meitéareolaíocht.
One morning, andre woke up to the sound of shouting.	Maidin amháin, dhúisigh andre le fuaim na béicíl.
Cities are polluted by all the natural gas that escapes.	Tá cathracha truaillithe ag na gáis nádúrtha go léir a éalaíonn.
This teacher is consistently easy on the kids.	Bíonn an múinteoir seo éasca go seasta ar na páistí.
The smell made my stomach churn.	Rinne an boladh mo bholg a churn.
Rommel was elected president of the student union.	Toghadh Rommel ina uachtarán ar aontas na mac léinn.
This is the way out for movies.	Is é seo an bealach amach do scannáin.
We talked about the war.	Labhair muid faoin gcogadh.
The sun is hot.	Tá an ghrian te.
This town has grown larger with many hotels to be seen.	Tá an baile seo tar éis fás níos mó le go leor óstán le feiceáil.
I do not like cats.	Ní maith liom cait.
Avoid touching insect bites.	Seachain baint le greamanna feithidí.
The poem was read with emotion.	Léadh an dán le mothú.
They planted elm trees on the side of the road.	Chuir siad crainn leamháin ar thaobh an bhóthair.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Siúlann roinnt lizards ar thrí chosa, cuid eile ar cheithre.
The revolutionary government founded a number of charities.	Bhunaigh an rialtas réabhlóideach roinnt carthanachtaí.
She was accused of bias.	Cuireadh ina leith í de chlaonadh.
The leaders of this country are united	Tá ceannairí na tíre seo aontaithe
The actress' s eyes are green and her hair is blond.	Tá súile an aisteoir glas agus tá a cuid gruaige fionn.
The motel is a haven for the transient.	Is tearmann é an motel do dhaoine neamhbhuan.
So it seems, judging by the smell.	Mar sin is cosúil, ag breithiúnas as an boladh.
This is a task that goes beyond even your best skills.	Is tasc é seo a théann níos faide ná fiú na scileanna is fearr atá agat.
There used to be a fast food restaurant here.	Bhí bialann mearbhia anseo tráth.
Her statement surprised the inspector.	Chuir a ráiteas iontas ar an gcigire.
The sea breeze was damp and cold.	Bhí an ghaoth farraige tais agus fuar.
First, we need some mustard.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt mustaird.
Officials reduced the speed limit.	Laghdaigh oifigigh an luasteorainn.
Do you have the medicine?	An bhfuil an leigheas agat?
Do this only once, and never again.	Ná déan é seo ach uair amháin, agus riamh arís.
Originally meant "little food."	Ar dtús i gceist "beagán bia."
Seventeen forest fires killed.	Mharaigh tine foraoise seachtar déag.
Sprinkle the cinnamon chef on the cake.	Sprinkle an cócaire cainéal ar an gcíste.
A vessel containing hazardous fluids was launched into space.	Cuireadh soitheach ina raibh sreabhán guaiseach isteach sa spás.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Phléasc Krakatoa le roar bodhra.
His body was cold and still.	Bhí a chorp fuar agus fós.
The thief saw me and ran away.	Chonaic an gadaí mé agus rith sé ar shiúl.
Our ancestors made a conscious decision	Rinne ár sinsir cinneadh comhfhiosach
It is impossible to distinguish between them.	Tá sé dodhéanta idirdhealú a dhéanamh eatarthu.
Try to control your mood.	Déan iarracht do mheon a rialú.
I see no reason to continue.	Ní fheicim cúis le leanúint ar aghaidh.
She fell asleep during class.	Thit sí ina codladh le linn an ranga.
The wind turbines were built by the government.	Ba é an rialtas a thóg na tuirbíní gaoithe.
But that often happens in war.	Ach is minic a tharlaíonn sé sin i gcogadh.
People's eating habits have become obsolete.	Tá nósanna itheacháin daoine tar éis éirí as an mearbhia.
He had been driving for over an hour.	Bhí sé ag tiomáint ar feadh níos mó ná uair an chloig.
Oasis of greenery surrounded by desert.	Ósais de greenery timpeallaithe ag fásach.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Nílim buartha faoi dhul chuig an bhfiaclóir amárach.
Third cup, please!	An tríú cupán, le do thoil!
The ancestor of the man in the photo is unknown.	Níl sinsir an fhir sa ghrianghraf anaithnid.
All of these things may be out of the ordinary.	Féadfaidh gach ceann de na rudaí seo a bheith as an ngnáth.
The writer threw the book across the room.	Chaith an scríbhneoir an leabhar trasna an tseomra.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Mheasc mé ubh agus mustaird chun cóiriú a dhéanamh.
The fish swim in peace.	Na héisc ag snámh i suaimhneas.
She is antisocial and shy.	Tá sí neamhshóisialta agus cúthail.
The Minister immediately rejected the plan.	Dhiúltaigh an tAire an plean láithreach.
That's one advantage of being in a team.	Sin buntáiste amháin a bhaineann le bheith i bhfoireann.
This desert region is sparsely populated.	Tá daonra tearc sa réigiún fásaigh seo.
I don’t have to go anywhere.	Ní gá dom dul áit ar bith.
She hopes to win a scholarship.	Tá súil aici scoláireacht a bhuachan.
The church house has two wings.	Tá dhá sciathán ag teach an tséipéil.
They slept by the lake.	Chodail siad cois an locha.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	Is feiniméan séasúrach é an monsún.
Farmers need rain to grow their crops.	Teastaíonn báisteach ó fheirmeoirí chun a gcuid barra a fhás.
The war was a great disaster.	Ba mhór an tubaiste an cogadh.
Her beauty will fade in a few years.	Beidh a áilleacht céimnithe i gceann cúpla bliain.
She fixed her hair.	Shocraigh sí a cuid gruaige.
The river was peaceful.	Bhí an abhainn síochánta.
The rise of cars triggered pollution.	Chuir ardú na ngluaisteán tús le truailliú.
The soldiers put the two boys in a line against the wall.	Chuir na saighdiúirí an bheirt bhuachaillí i líne in aghaidh an bhalla.
She did not seem to agree.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh sí ar aon intinn.
Stop to smell the roses.	Stopadh chun boladh na rósaí.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Chuir miotaseolaíocht na Róimhe foinse shaibhir scéalta ar fáil.
Any child can learn to swim at any time.	Is féidir le haon leanbh snámh a fhoghlaim in am ar bith.
Those who work in industry may continue to do so.	D’fhéadfadh siad siúd a oibríonn i dtionscal leanúint ar aghaidh ag déanamh amhlaidh.
Has no one told you to be careful?	Nach bhfuil aon duine tar éis a rá leat a bheith cúramach?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Tá an ghramadach is simplí de na nuatheangacha go léir ag an mBéarla.
The crane flew and went over.	D'eitil an craein agus chuaigh sé os a chionn.
There is a huge amount of sponges in the deep sea.	Tá méid ollmhór spúinsí san fharraige dhomhain.
She was wearing a white dress.	Bhí gúna bán á caitheamh aici.
I believe this tree is fifty feet high.	Creidim go bhfuil an crann seo caoga troigh ar airde.
The soldiers are cleaning the streets.	Tá na saighdiúirí ag glanadh na sráideanna.
No one was found there.	Ní bhfuarthas aon duine ann.
They are fighting for what is right.	Tá siad ag troid ar son cad is ceart.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Déanann teangeolaithe staidéar ar gach gné den teanga, ó fhóineolaíocht go séimeantaic.
Yellow is the most visible color.	Is é buí an dath is infheicthe.
Thousands of demonstrators gathered at the legislature.	Tháinig na mílte taispeántóir le chéile ag an reachtas.
This bread is handmade.	Tá an t-arán seo lámhdhéanta.
The battle for turf candies has been raging for years.	Tá an cath ar candies móna ag ragús le blianta anuas.
Go to this restaurant!	Téigh go dtí an bialann seo!
The upgrade has caused many technical problems.	D'eascair go leor fadhbanna teicniúla as an uasghrádú.
The sun was shining again.	Bhí an ghrian ag taitneamh arís.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	Tá an daonlathas, a bhí ina thurgnamh iontach tráth, ag dul i léig.
Sleep deprivation is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é díothacht codlata.
It was hard to see because of a dust storm.	Bhí sé deacair é a fheiceáil mar gheall ar stoirm deannaigh.
But it was worth the long journey.	Ach b’fhiú an turas fada é.
Gradually blur the lines.	De réir a chéile doiléir na línte.
There are few navigable rivers in the region.	Níl mórán aibhneacha inseolta sa réigiún.
The drink was too sweet to his liking.	Bhí an deoch ró-mhilis dá thaitin.
Her cry was an echo of pain by others.	Bhí a caoin pian macalla ag daoine eile.
The animals, the insects, and the plant life suffered.	D’fhulaing na hainmhithe, na feithidí, agus beatha na bplandaí.
This act is a felony.	Feileonacht is ea an gníomh seo.
His friends watched him with amusement.	Bhreathnaigh a chairde air le siamsa.
The public angrily accepted his honest comments.	Ghlac an pobal go feargach lena chuid tuairimí macánta.
He ate with his knife and fork.	D’ith sé lena scian agus forc.
Scientists now claim the disease does not exist.	Maíonn eolaithe anois nach bhfuil an galar ann.
A red car pulled up to a stop.	Tharraing carr dearg suas go dtí stad.
The area is at risk of flooding.	Tá baol tuilte sa cheantar.
First, we'll have a spade.	Gcéad dul síos, beidh orainn spád.
His long leather coat was pulled tight about him.	Bhí a chóta fada leathair tarraingthe go docht mar gheall air.
There were beaches on the island.	Bhí tránna ar an oileán.
Disputes are best resolved through dialogue.	Is fearr díospóidí a réiteach trí idirphlé.
Have you noticed any unfamiliar faces?	Ar thug tú aon aghaidheanna neamhaithnidiúla faoi deara?
The waves made the ocean roar.	Rinne na tonnta an t-aigéan roar.
Keep track of all expenses.	Coinnigh súil ar na costais go léir.
The brave soldiers defended the nation.	Chosain na saighdiúirí cróga an náisiún.
Going uphill is much easier than going downhill.	Tá sé i bhfad níos éasca dul suas an cnoc ná dul síos.
He looked strange that he had not called earlier.	Bhí cuma aisteach air nár ghlaoigh sé níos luaithe.
The arguments on both sides were strong.	Bhí na hargóintí ar an dá thaobh láidir.
He carefully scrambled the potatoes.	Scriobh sé na prátaí go cúramach.
The wire fence enclosed the field.	An fál sreang faoi iamh an réimse.
It was raining heavily outside.	Bhí báisteach ag titim go mór taobh amuigh.
Next month, it will begin quantitative research.	An mhí seo chugainn, cuirfidh sé tús le taighde cainníochtúil.
Some people make pets out of house pets.	Déanann roinnt daoine peataí as peataí tí.
Pour the salt onto a clean plate.	Doirt an salann ar phláta glan.
Henry has little interest in politics.	Is beag suim atá ag Henry sa pholaitíocht.
People here earn more money	Tuilleann daoine anseo níos mó airgid
Parents are expected to be involved.	Táthar ag súil go mbeidh tuismitheoirí páirteach.
He will give a lecture in college.	Tabharfaidh sé léacht sa choláiste.
She finishes her classes.	Críochnaíonn sí a cuid ranganna.
The arrival of the plane was delayed for several hours.	Cuireadh moill ar theacht an eitleáin ar feadh roinnt uaireanta.
He decided that the yeast suited his needs.	Chinn sé go raibh an giosta oiriúnach dá riachtanais.
The night sky was suddenly illuminated.	Bhí spéir na hoíche soilsithe go tobann.
It was her first real job.	Ba é an chéad phost fíor a bhí aici.
Disclosure of crime is at the heart of government.	Nochtadh coir atá i gcroílár an rialtais.
My older brother is very careless.	Tá mo dheartháir níos sine an-mhíchúramach.
The weak become a prey to the strong.	Éiríonn an lag ina chreiche don láidir.
He presented a prize to the two best students.	Bhronn sé duais ar an mbeirt mhac léinn ab fhearr.
The cost of living is rising.	Tá an costas maireachtála ag ardú.
The poem was hard to understand.	Ba dheacair an dán a thuiscint.
The information about you makes a party.	Déanann an t-eolas fút cóisir.
They want to know about their constitutional rights.	Teastaíonn uathu eolas a fháil ar a gcearta bunreachtúla.
She put fresh tea leaves into the pot.	Chuir sí duilleoga tae úr isteach sa phota.
Your intention was very sensible.	Bhí do rún an-ciallmhar.
He nodded in the confession.	Chlaon sé san admháil.
So send a short note with your answer.	Mar sin seol nóta gairid le do fhreagra.
He is also blind.	Tá sé dall freisin.
They broke new ground in their research.	Bhris siad talamh nua ina gcuid taighde.
We sang a hymn and told a story.	Chanamar iomann agus d’inis muid scéal.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe fir dátaithe annamh.
Japanese people tend to have black hair.	Is gnách go mbíonn gruaig dhubh ar dhaoine Seapánacha.
I removed a plastic pin from her hair.	Bhain mé biorán plaisteach as a cuid gruaige.
The car park sat empty for several weeks.	Shuigh an carrchlós folamh ar feadh roinnt seachtainí.
I pour the milk.	Doirt mé an bainne.
She closed the window.	Dhún sí an fhuinneog.
Unlike her wealthy uncle, her father had modest wealth.	Murab ionann agus a uncail saibhir, bhí saibhreas measartha ag a hathair.
Few children would like to have any mental illness.	Is beag leanaí ar mhaith leo aon mheabhairghalar a bheith orthu.
Animals easily adapt to new environments.	Déanann ainmhithe oiriúnú go héasca do thimpeallachtaí nua.
The festival is often regarded as a gloomy reminder of war.	Is minic a mheastar an fhéile mar mheabhrúchán gruama ar chogadh.
In medicine, it is called embolus.	Sa leigheas, tugtar embolus air.
The death penalty is not generally called.	Go ginearálta ní ghlaoitear pionós an bháis.
It's not raining for days.	Níl sé ag cur báistí le laethanta.
That man was rich, but eccentric.	Bhí an fear sin saibhir, ach éicint.
Melt the butter into the mixture.	Leáigh an t-im isteach sa mheascán.
The main cause of traffic problems is congestion.	Is é an príomhchúis le fadhbanna tráchta ná brú tráchta.
For these events, we have to relax.	Le haghaidh na n-imeachtaí seo, ní mór dúinn a mhaolú.
Scientists often have to devise unusual experiments.	Is minic go gcaithfidh eolaithe turgnaimh neamhghnácha a cheapadh.
Once upon a time, dragons were worshiped as gods.	Uair amháin, bhí dragons adhradh mar déithe.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Cuireann bláthach ciseal eile blas.
Some people welcomed the news of the event with anger.	Chuir roinnt daoine fáilte roimh nuacht na hócáide le fearg.
A beautiful bird was singing to the bone.	Bhí éan álainn ag canadh go smior.
Most developed nations adhere to them.	Cloíonn formhór na náisiún forbartha leo.
She pointed to the door.	Luaigh sí go dtí an doras.
The chicken should not get cold.	Níor cheart go n-éireoidh an sicín fuar.
Solids flow down this slope with ease.	Sreabhann solaid síos an fána seo gan stró.
The new park is next to the river.	Tá an pháirc nua in aice leis an abhainn.
Some reporters were horrified by what they found.	Bhí uafás ar roinnt tuairisceoirí faoin méid a fuair siad.
The plan is generally supported by the general public.	Tacaíonn an pobal go ginearálta leis an bplean.
Keep that door closed.	Coinnigh an doras sin dúnta.
Please give money to homeless people.	Tabhair airgead do dhaoine gan dídean le do thoil.
The eradication of smallpox was a resounding success.	Fógraíodh gur éirigh go hiontach le díothú na bolgach.
He tried to explain this to his mother.	Rinne sé iarracht é seo a mhíniú dá mháthair.
The storm generated lightning and hail.	Ghin an stoirm tintreach agus clocha sneachta.
The fish can be cooked in different ways.	Is féidir an t-iasc a chócaráil ar bhealaí éagsúla.
He is the least popular member of our class.	Tá sé ar an bhall is lú tóir ar ár rang.
The factory was shrouded in thick smoke.	Bhí an mhonarcha faoi shrouded i deataigh tiubh.
I think it's time for us to break this habit.	Sílim go bhfuil sé in am againn an nós seo a bhriseadh.
A female leopard is called a tigon.	Tigón a thugtar ar liopard baineann.
The guards picked him up and pulled him away.	Phioc na gardaí suas é agus tharraing uaidh é.
This egg is very fresh.	Tá an ubh seo an-úr.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Comhcheangail an seacláid agus an t-im i mbabhla.
The young girl's face was twisted with fear.	Bhí aghaidh an chailín óig casta leis an eagla.
She stood at the top of the stairs.	Sheas sí ag barr an staighre.
This language is not widely spoken.	Ní labhraítear an teanga seo go forleathan.
The main criticism is that the defendant is guilty.	Is é an príomh-cháineadh go bhfuil an cosantóir ciontach.
He hunted the legendary creature.	Sheilg sé an créatúr legendary.
They don't really care about you.	Is cuma leo i ndáiríre fút.
The stone looked rough.	Bhí cuma garbh ar an gcloch.
Never bother anyone.	Ná cuir bac ar éinne riamh.
What is the solution now?	Cad é an réiteach anois?
Programmers earn money by typing.	Ríomhchláraitheoirí airgead a thuilleamh ag clóscríobh.
It is also described as a feminine trait.	Tá cur síos air freisin mar thréith bhaininscneach.
The child was wearing only a small vest.	Ní raibh ach veist bheag á chaitheamh ag an leanbh.
Is this a natural phenomenon?	An feiniméan nádúrtha é seo?
The girl next door was reading a wonderful book.	Bhí an cailín béal dorais ag léamh leabhar iontach.
There is good news and bad news.	Tá dea-scéal agus drochscéal ann.
Many travelers visit this landmark.	Tugann go leor taistealaithe cuairt ar an sainchomhartha seo.
It is a one year course.	Is cúrsa bliana é.
Did our memories lose information together?	Ar chaill ár gcuimhní cinn faisnéis le chéile?
People should buy organic produce whenever possible.	Ba cheart do dhaoine táirge orgánach a cheannach nuair is féidir.
The scientist's theory remains controversial.	Tá teoiric an eolaí fós conspóideach.
Some cities have no parks.	Níl páirceanna ar bith ag roinnt cathracha.
She wanted to see herself in the mirror.	Theastaigh uaithi í féin a fheiceáil sa scáthán.
I searched her pockets.	Chuardaigh mé a pócaí.
Silence was shocked.	Bhí ciúnas shocked.
Air pollution has destroyed the birds.	Tá truailliú aeir tar éis na héin a mhilleadh.
Being able to walk long distances is important.	Tá sé tábhachtach a bheith in ann siúl achair fhada.
She was mumbling to herself.	Bhí sí ag mumbling léi féin.
The landing site was flat and sandy.	Bhí an suíomh tuirlingthe cothrom agus gaineamh.
An epidemic passes through this region every year.	Téann eipidéim tríd an réigiún seo gach bliain.
The accident was caused by serious injuries.	Gortuithe tromchúiseacha ba chúis leis an timpiste.
The water supply will dry up soon.	Beidh an soláthar uisce tirim suas go luath.
They told me not to swim near the ocean.	Dúirt siad liom gan snámh in aice leis an aigéan.
They believed that these steps could cleanse their souls.	Chreid siad go bhféadfadh na céimeanna seo a n-anam a ghlanadh.
They can hardly end up together.	Is ar éigean gur féidir leo deireadh a chur le chéile.
They alleged that they had deliberately misrepresented the facts.	Chuir siad ina leith gur thug siad míthuairisciú d'aon ghnó ar na fíricí.
Half a million people attended this event.	D’fhreastail leathmhilliún duine ar an imeacht seo.
Computer software is easy to use and trouble free.	Tá bogearraí an ríomhaire éasca le húsáid agus saor ó thrioblóidí.
The nuclear rail gun generates powerful magnetic fields.	Gineann an gunna iarnróid núicléach réimsí maighnéadacha cumhachtacha.
He needed special permission to enter the town.	Bhí cead speisialta ag teastáil uaidh chun dul isteach sa bhaile mór.
The winter is very cold in this region.	Tá an geimhreadh an-fhuar sa réigiún seo.
Every citizen had the right to vote.	Bhí ceart vótála ag gach saoránach.
Grinding pork pistons on a spit.	Meilt loiní muiceola ar spit.
Finely dice the onion.	Dísle go mín an oinniún.
The snake is dying after weeks of illness.	Tá an nathair ag fáil bháis tar éis seachtainí tinnis.
Tap water on hair turns gray.	Téann uisce sconna ar ghruaig dul liath.
Heat slices through the frigid air.	Slisní teasa tríd an aer frigid.
This art depicts endangered species.	Léiríonn an ealaín seo speicis atá i mbaol.
One person was not present, however.	Ní raibh duine amháin i láthair, áfach.
I noticed it always works.	Thug mé faoi deara go bhfuil sé ag obair i gcónaí.
Maybe my uncle will teach you.	B'fhéidir go mbeidh m'uncail ag múineadh duit.
Poverty is expected to rise sharply this year.	Táthar ag súil le bochtaineacht mhéadaithe go mór i mbliana.
Chemical waste can be polluted by lakes and rivers.	Is féidir le dramhaíl cheimiceach a bheith truaillithe ag lochanna agus aibhneacha.
This island was once inhabited by dinosaurs.	Bhí an t-oileán seo áitithe ag dineasáir tráth.
The drawbridge crossed the three streets.	Chuaigh an droichead tógála trasna na dtrí sráid.
The fish will soon be swimming upstream.	Beidh na héisc ag snámh in aghaidh an tsrutha go luath.
The train was moving very slowly.	Bhí an traein ag bogadh go han-mhall.
After two years, she finally published her novel.	Tar éis dhá bhliain, d'fhoilsigh sí a húrscéal faoi dheireadh.
Two steam engines passed the passenger train.	Chuaigh dhá inneall gaile thar an traein phaisinéirí.
The government wants to reduce air pollution.	Tá an rialtas ag iarraidh truailliú aeir a laghdú.
He brushed her hair from her eyes.	Scuab sé a cuid gruaige óna súile.
She was late.	Bhí sí déanach.
The loam was rich in nutrients.	Bhí an saibhir loam saibhir i gcothaithigh.
This book took the author two years to write.	Thóg an leabhar seo dhá bhliain ar an údar a scríobh.
We did not receive any help from the government.	Ní bhfuaireamar aon chabhair ón rialtas.
This means we are entitled to compensation.	Ciallaíonn sé seo go bhfuilimid i dteideal cúitimh.
Awagon passed by her.	Awagon a rith léi.
There are not many trees in this town.	Níl mórán crann sa bhaile seo.
We accept students with a wide range of qualifications.	Glacaimid le mic léinn a bhfuil raon leathan cáilíochtaí acu.
Are you expecting visitors?	An bhfuil tú ag súil le cuairteoirí?
Fortunately, the plan never came to fruition.	Ar ámharaí an tsaoil, níor tháinig an plean i gcrích riamh.
Many people think that education is a waste of time.	Ceapann go leor daoine gur cur amú ama é an t-oideachas.
It is located down this hall.	Tá sé suite síos an halla seo.
They extracted fruit juice from the fruit.	Bhain siad sú torthaí as na torthaí.
The sun cooled the earth a little.	Fuaraigh an ghrian an domhan beagán.
This is a significant development.	Is forbairt shuntasach é seo.
A road sign alerted us to oncoming traffic.	Thug comhartha bóthair foláireamh dúinn faoin trácht a bhí ag teacht chugainn.
She spun round, stunned.	Sníomh sí bhabhta, stunned.
The number of missing persons continued to increase.	Lean líon na ndaoine ar iarraidh ag méadú.
Every society is doomed to collapse.	Tá gach sochaí doomed titim.
The post office opened its doors.	D’oscail oifig an phoist na doirse.
Nokia has finally come under pressure.	Tháinig Nokia faoi bhrú ar deireadh.
The pirates plundered the coast.	Rinne na foghlaithe mara an cósta a chreachadh.
How and why did you become an actor?	Conas agus cén fáth ar tháinig tú i d’aisteoir?
There is a lot to learn about the history of that country.	Tá go leor le foghlaim faoi stair na tíre sin.
The monitor contained a list of telephone numbers.	Bhí liosta uimhreacha teileafóin sa mhonatóir.
The weak woman was silent.	Bhí an bhean lag ciúin.
He sat his head on the desk.	Shuigh sé a cheann ar an deasc.
Our country is in dire need of supply routes.	Tá géarghá ar ár dtír le bealaí soláthair.
You can reach that destination by climbing up the hill.	Is féidir leat an ceann scríbe sin a bhaint amach trí dhreapadh suas an cnoc.
The three candidates did not agree on many basic elements.	Níor aontaigh an triúr iarrthóirí ar go leor bunghnéithe.
Many of the townspeople kept superstition.	Choinnigh go leor de mhuintir an bhaile piseog.
You should call the police.	Ba chóir duit glaoch ar na póilíní.
Great pains were taken to complete the task on time.	Tógadh pianta móra an tasc a chríochnú in am.
He hated his beard.	Fuath sé a féasóg.
In some places, seagulls nest in the cliffs.	In áiteanna áirithe, neadaíonn faoileáin sna haillte.
He stared at her, unabashedly, for a long moment.	Súil sé uirthi, unabashedly, ar feadh nóiméad fada.
Steel is used in the construction of bridges.	Úsáidtear cruach i dtógáil droichid.
Various sources have been buried.	Tá foinsí éagsúla curtha faoi thalamh.
Fall is the season when the leaves change color.	Is é an titim an séasúr nuair a athraíonn na duilleoga dath.
Mention the funeral procession down the road.	Luaigh mórshiúl na sochraide síos an bóthar.
She phl, gasping for air.	Phl sí, gasping le haghaidh aer.
Fill this container with pure water.	Líon sé an coimeádán seo le huisce íon.
Some people say write what you know.	Deir roinnt daoine scríobh a bhfuil ar eolas agat.
The constitution is designed to uphold human rights.	Tá an bunreacht ceaptha chun seasamh le cearta daonna.
This function takes a dictionary as an argument.	Glacann an fheidhm seo foclóir mar argóint.
He tore the card in half.	Srac sé an cárta ina dhá leath.
However, what happened that night is hard to interpret.	Mar sin féin, tá sé deacair a léirmhíniú cad a tharla an oíche sin.
Some claim it's a song.	Maíonn cuid acu gur amhrán é.
They are the best in the world.	Tá siad an chuid is fearr ar domhan.
But most people were against it.	Ach bhí an chuid is mó daoine ina choinne.
He failed to mention that it was already done.	Theip air a lua go raibh sé déanta cheana féin.
The streets of the city were overflowing with citizens.	Bhí sráideanna na cathrach ag cur thar maoil le saoránaigh.
Come here immediately, if you dare!	Tar anseo láithreach, má leomh tú!
This machine cannot turn on the child's play.	Ní féidir leis an meaisín seo súgradh an linbh a chasadh.
Animals can sense the smell of distant water.	Is féidir le hainmhithe boladh an uisce i bhfad i gcéin a bhrath.
He turned and walked away.	Chas sé agus shiúil sé ar shiúl.
After his death, she buried him in the mountains.	Tar éis a bháis, adhlacadh sí é sna sléibhte.
The life jacket saved his life.	Shábháil an seaicéad tarrthála a shaol.
Teenagers are growing up so fast.	Tá na déagóirí ag fás suas chomh tapaidh.
She was leaning against the building.	Bhí sí ag claonadh i gcoinne an fhoirgnimh.
The streak of tears stood on her cheeks.	Sheas stríoca na ndeor in iúl ar a leicne.
All animals were released unharmed.	Scaoileadh na hainmhithe go léir gan díobháil.
This is wrong.	Tá sé seo mícheart.
She studied human psychology at university.	Rinne sí staidéar ar síceolaíocht daonna san ollscoil.
The toy maker still has faith in the future.	Tá creideamh fós ag an déantóir bréagán sa todhchaí.
They smiled at each other.	Rinne siad aoibh ar a chéile.
The broken object is clogged again.	Tá an rud briste clogged arís.
The writer was passionate about music.	Bhí an scríbhneoir paiseanta faoin gceol.
He wants to travel in time.	Ba mhaith leis taisteal in am.
The director of the division was known for his ruthlessness.	Bhí aithne ar stiúrthóir na rannóige as a neamhthrócaireacht.
So he bought a bear.	Mar sin cheannaigh sé béar.
We will have to tell the police.	Beidh orainn a rá leis na póilíní.
The sun went down as the morning wore on.	Bhuail an ghrian síos de réir mar a bhí an mhaidin ag caitheamh.
They never lived in a house.	Ní raibh cónaí orthu i dteach riamh.
The fence was covered with ivy.	Clúdaíodh an fál le eidhneán.
The boy pulled down a taxi.	Tharraing an buachaill síos tacsaí.
We need to build a retaining wall here.	Caithfimid balla coinneála a thógáil anseo.
He gets most of his income from his small business.	Faigheann sé an chuid is mó dá ioncam óna ghnó beag.
Supreme security officers have been summoned.	Tá oifigigh slándála uachtaracha toghairmthe.
The commercial areas of the city were in flames.	Bhí limistéir tráchtála na cathrach i lasracha.
Other animals benefited from the open ground.	Bhain ainmhithe eile leas as an talamh oscailte.
It was a dark night.	Oíche dorcha a bhí ann.
The master felt an increase in satisfaction in this way	Mhothaigh an máistir méadú sástachta ar an gcuma seo
The glass was a little brown, but it looked pretty clean.	Bhí an ghloine beagán donn, ach bhí an chuma air glan go leor.
The two started out towards the town.	Thosaigh an bheirt amach i dtreo an bhaile mhóir.
The ocean is full of nutrients.	Tá an aigéan lán le cothaithigh.
The squirrels pass through the trees.	Téann na hioraí ar a chéile trí na crainn.
The external examiners gave an excellent report.	Thug na scrúdaitheoirí seachtracha tuairisc den scoth.
The first rule of writing is consistency.	Is é an chéad riail scríbhneoireachta ná comhsheasmhacht.
Give a raise to all your employees.	Tabhair ardú do do chuid fostaithe go léir.
Rawa is highly regarded by students.	Tá ardmheas ag na scoláirí ar Rawa.
The collaboration between the university and industry has a vision.	Tá fís ag an gcomhoibriú idir an ollscoil agus an tionscal.
I locked the door before going to bed.	Chuir mé glas ar an doras roimh dul a chodladh.
Man also tends to live in villages and cities.	Fear claonadh freisin chun cónaí i sráidbhailte agus cathracha.
Teeth are mostly made of teeth.	Fiacla a dhéantar den chuid is mó d'fhiacla.
They take national defense seriously.	Glacann siad go dáiríre le cosaint náisiúnta.
You'd better hurry if you want to catch the train.	B’fhearr duit deifir a dhéanamh dá dteastódh uait breith ar an traein.
It amounts to ten dollars.	Is ionann é agus deich dollar.
The male pigeon was building a nest.	Bhí an colm fireann ag tógáil nead.
Coconut oil demand is now steadily increasing.	Tá éileamh ola cnó cócó ag méadú go seasta anois.
The plants in the garden were starting to cry.	Bhí na plandaí sa ghairdín ag tosú ag caoineadh.
Language is a clear sign of the social class here.	Is comhartha soiléir den aicme shóisialta í teanga anseo.
Also, avoid waiting too long at high altitudes.	Chomh maith leis sin, seachain fanacht ró-fhada ar airde ard.
Her parents are hopeless.	Tá a tuismitheoirí gan dóchas.
She shed a tear from her cheek.	Chaith sí deoir as a leiceann.
The wise old woman counted three coins.	Rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
The country is marked by contrast.	Tá an tír marcáilte ag codarsnacht.
They live near the ancient ruins.	Cónaíonn siad in aice leis na fothracha ársa.
Eventually, it came.	Ar deireadh thiar thall, tháinig sé.
The tyrant ruled for seven hundred years.	Bhí cumhacht ag an anfhlaith ar feadh seacht gcéad bliain.
He is wearing a purple hat.	Tá hata corcra á chaitheamh aige.
The elephant moves backwards.	Gluaiseann an eilifint ar gcúl.
The soldier climbed to the top of the wall.	Dhreap an saighdiúir go barr an bhalla.
The income was a huge amount.	B'ionann an t-ioncam agus méid ollmhór.
There is a bowl and cup in the kitchen.	Tá babhla agus cupán sa chistin.
A young woman approaching the window.	A bhean óg druidim an fhuinneog.
The meat is brown on one side.	Tá an fheoil donn ar thaobh amháin.
Here, you will see many traditional art forms still in use.	Anseo, feicfidh tú go leor foirmeacha traidisiúnta ealaíne fós in úsáid.
Lasting power of attorney.	Cumhacht bhuan aturnae.
You should not drink too much.	Níor cheart duit an iomarca a ól.
Remove the lid on the pot!	Bain an clúdach ar an bpota!
The villages in this region are renowned for their beauty.	Tá cáil ar na sráidbhailte sa réigiún seo as a n-áilleacht.
They dream of traveling to foreign countries.	Aislingíonn siad taisteal chuig tíortha iasachta.
Burning fossil fuels is a cause of climate change.	Is cúis le hathrú aeráide é breoslaí iontaise a dhó.
It is a terrible result of declining birth rates.	Is uafásach an toradh é ar rátaí breithe atá ag dul i laghad.
He wrote stories at night.	Scríobh sé scéalta san oíche.
Clean up carefully after that boy.	Glan suas go cúramach tar éis an buachaill sin.
Fill the pots with water.	Líon na potaí le huisce.
The bugs plunged in and out of the mud.	Thum na bugs isteach agus amach as an láib.
The young boy was interested in the tree.	Bhí spéis an chrainn ag an mbuachaill óg.
The temperature range between night and day	An raon teochta idir oíche agus lá
He worked so hard.	D'oibrigh sé chomh crua.
It is full of grace.	Tá sé lán de ghrásta.
John is tall, with red hair and green eyes.	Tá Seán ard, le gruaig rua agus súile glasa air.
It ran out of gas.	Rith sé amach as gás.
It is vital that you follow these rules.	Tá sé ríthábhachtach go leanann tú na rialacha seo.
The holy temple was named by a local priest.	D'ainmnigh sagart áitiúil an teampall naofa.
Languished on the couch, bored with stupor.	Languished ar an tolg, leamh le stupor.
Use baking powder instead of lifting agents.	Bain úsáid as púdar bácála seachas gníomhairí ardaithe.
Put ten apricots in the pot, and add water.	Cuir deich aibreoga sa phota, agus cuir uisce.
She made a rapping noise at the door.	Rinne sí torann rapping ar an doras.
The farmer does most of the plowing by himself.	Déanann an feirmeoir an chuid is mó den treabhadh leis féin.
Wheat is the most common grain in the world.	Is é cruithneacht an grán is coitianta ar fud an domhain.
The opposition leader angrily criticized the reforms.	Cháin ceannaire an fhreasúra na leasuithe go feargach.
They wrote letters to their friends and loved ones.	Scríobh siad litreacha chuig a gcairde agus a ngaolta.
You can’t eat your cake and get it.	Ní féidir leat do chíste a ithe agus é a fháil.
There was some resistance at first.	Bhí roinnt frithsheasmhachta ann ar dtús.
Not so much a secret, but much less familiar.	Ní rún an oiread sin, ach i bhfad níos lú aithne.
Hundreds of keys hung from racks.	Na céadta eochracha crochadh ó racaí.
The veteran's kitchen has been furnished with great care.	Tá cistin an veteran curtha ar fáil le cúram mór.
Try to keep the food cool.	Déan iarracht an fuaraigh a choinneáil den bhia.
The manufacturers used many chemicals to achieve this standard.	Bhain na monaróirí úsáid as go leor ceimiceán chun an caighdeán seo a bhaint amach.
They were known for producing recreational drugs.	Bhí cáil orthu as drugaí áineasa a tháirgeadh.
The snake was pale with black spots.	Bhí an nathair pale le spotaí dubha.
They coughed, smiling broadly.	Rinne siad casacht, miongháire leathan.
Be sure to write down your personal details.	Bí cinnte a scríobh síos do shonraí pearsanta.
Stop wasting time!	Stop ag cur am amú!
By changing this one setting, you can eliminate noise.	Trí an socrú amháin seo a athrú, is féidir leat torann a dhíchur.
They worked all day.	D’oibrigh siad an lá ar fad.
Their lips struck and she went away.	Bhuail a mbeola agus chuaidh sí uaidh.
Small islands of clouds scudded across the cool evening sky.	oileáin bheaga scamaill scudded ar fud an spéir fuarú tráthnóna.
Crops need plenty of sunlight and water.	Teastaíonn go leor solas na gréine agus uisce ó bharra.
Please continue with the story.	Lean ort leis an scéal le do thoil.
They gently tore the dog, tore it and tore it.	Stróic siad an madra go réidh, stróic siad é agus stróic siad é.
Fifty workers were killed in the factory fire.	Maraíodh caoga oibrí sa tine sa mhonarcha.
This plant often grows in moderately dry forests.	Is minic a fhásann an planda seo i bhforaoisí measartha tirim.
He is competent in public relations.	Tá sé inniúil ar chaidreamh poiblí.
It is a vital part of the human digestive system.	Is cuid ríthábhachtach den chóras díleá daonna é.
The bartender cared about his regular customers.	Chuir fear na beáir beann ar a chustaiméirí rialta.
Use the light from a candle to see.	Bain úsáid as an solas ó choinneal a fheiceáil.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Ba é an dramhaíl cheimiceach a nimhnigh an t-uisce.
This story has a happy ending.	Tá críoch sona ag an scéal seo.
She sip a hot cup of coffee.	Sip sí cupán te caife.
It was covered with dust from the road.	Bhí sé clúdaithe le deannach ón mbóthar.
Maneuver the shuttle into position.	Ainliú an tointeála isteach sa suíomh.
How did those two suspects do it?	Conas a rinne an bheirt amhrastach sin é?
The air is thick with smog.	Tá an t-aer tiubh le toitcheo.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Ullmhaigh an feistis trí na comhábhair go léir a mheascadh.
I suspect he is a nihilist.	Tá amhras orm gur nihilist é.
Governments can do nothing to escalate violence.	Ní féidir leis na rialtais faic a dhéanamh maidir le foréigean a mhéadú.
This shape is the simplest.	Is é an cruth seo an ceann is simplí.
Because iron is magnetic, we use it to make magnets.	Ós rud é go bhfuil iarann ​​maighnéadach, úsáidimid é chun maighnéid a dhéanamh.
Vasilii continued to sing.	Lean Vasilii ar aghaidh ag canadh.
Another important issue here is women's rights.	Ceist thábhachtach eile anseo ná cearta na mban.
The streets are paved with bricks.	Tá na sráideanna pábháilte le brící.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	Tá cáil ar ealaín na Seapáine as a bheith sláintiúil.
To advance their career, they often accept bribes.	Chun a ngairm bheatha a chur chun cinn, is minic a ghlacann siad le breabanna.
Spring comes and the world begins to melt.	Tagann an earraigh agus an domhan ag tosú ag leá.
I have little to say in praise of him.	Níl mórán le rá agam ag moladh dó.
He saw the ballet.	Chonaic sé an bailé.
Salt is an ingredient in many foods	Is comhábhar é salann i go leor bianna
Read the instructions carefully before you start.	Léigh na treoracha go cúramach sula dtosaíonn tú.
The sky began to darken.	Thosaigh an spéir ag dorchadas.
This is an extremely dangerous place to be!	Is áit thar a bheith contúirteach é seo le bheith!
The woman wrote down the recipe for the banana bread.	Scríobh an bhean síos an t-oideas don arán banana.
At that time, there were laws against slavery.	Ag an am sin, bhí dlíthe i gcoinne an sclábhaíocht.
For modern science, music is just noise.	Don eolaíocht nua-aimseartha, níl sa cheol ach torann.
I do not know when she will return.	Níl a fhios agam cathain a thiocfaidh sí ar ais.
She placed prayer beads on the table.	Chuir sí coirníní paidir ar an mbord.
Several types of fireworks came with the night sky.	Tháinig roinnt cineálacha tinte ealaíne le spéir na hoíche.
The quality of his research is extremely high.	Tá cáilíocht a chuid taighde thar a bheith ard.
We danced to rock music.	Rinneamar rince le ceol rac.
But people can be fickle.	Ach is féidir le daoine a bheith fickle.
Why doesn't the man throw the shop floor?	Cén fáth nach gcaitheann an fear urlár an tsiopa?
A large number of visitors came to the festival.	Tháinig líon mór cuairteoirí chuig an bhféile.
Varieties of wealth are common among developing nations.	Tá éagsúlachtaí saibhris coitianta i measc na náisiún i mbéal forbartha.
The poor dog is abandoned.	Tá an madra bocht tréigthe.
Prices have fallen, but wages are still low.	Praghsanna tar éis titim, ach tá pá fós íseal.
The shoe was seven sizes, but it felt bigger.	Seacht méid a bhí sa bhróg, ach bhraith sé níos mó.
I stacked the chairs, then cleaned the floors.	Cruachta mé na cathaoireacha, ansin ghlan mé na hurláir.
Which direction is the boat headed?	Cén treo a bhfuil an bád i gceannas?
She went to visit her sister.	Chuaigh sí chun cuairt a thabhairt ar a deirfiúr.
It's interesting	Tá sé suimiúil
Another dignitary hematologic here last night.	Hematologic dignitary eile anseo aréir.
She bought a salad and fruit at the grocery store.	Cheannaigh sí sailéad agus torthaí sa siopa grósaeireachta.
The meeting was very hot and crowded.	Bhí an cruinniú an-te agus plódaithe.
The bird searched overhead.	Chuartuigh an t-éan lastuas.
Universities and colleges provide education for all members of society.	Cuireann ollscoileanna agus coláistí oideachas ar fáil do gach ball den tsochaí.
The lake is bordered by woodland.	Tá coillearnach ar an teorainn leis an loch.
The anger of the powerful typhoon was terrible.	Bhí fearg an tíofóin chumhachtaigh uafásach.
The engine overheated.	Rinne an t-inneall róthéamh.
Nothing will tell us.	Ní bheidh aon rud a insint dúinn.
The father paused to express his condolences.	Stad an t-athair chun a chomhbhrón a chur in iúl.
When he finished the marathon, he fell.	Nuair a chríochnaigh sé an maratón, thit sé.
He offered his condolences.	Thairg sé a chomhbhrón.
Mention the dog shih tzu under a table.	Luaigh an madra shih tzu faoi bhord.
A variety of fabrics are available.	Tá éagsúlacht fabraicí ar fáil.
Do not follow anyone home.	Ná lean duine abhaile.
He drove the car on the sidewalk.	Thiomáin sé an carr ar an gcosán.
Has there ever been a more widespread famine?	Ar tharla gorta níos forleithne riamh?
A variety of vegetables were put up for sale.	Cuireadh éagsúlacht glasraí ar díol.
The meat is succulent and tender.	Tá an fheoil succulent agus tairisceana.
We packed our lunches and went to school.	Phacálamar ár lónta agus chuamar ar scoil.
When the planes collided, there was a pandemonium.	Nuair a imbhuail na heitleáin, bhí pandemonium ann.
Resentment and sadness were becoming commonplace.	Bhí doicheall agus brón ag éirí coitianta.
His head was covered with white beard strands.	Bhí a cheann clúdaithe le snáitheanna féasóg bán.
Each performance lasts ten minutes.	Maireann gach léiriú deich nóiméad.
He slowly entered the restaurant.	Chuaigh sé isteach sa bhialann go mall.
Global climate change is likely to increase rainfall.	Is dócha go dtiocfaidh méadú ar bháisteach mar gheall ar athrú aeráide domhanda.
Learn how to cut fruit properly, he suggested.	Foghlaim conas torthaí a ghearradh i gceart, mhol sé.
You should treat your investments with respect.	Ba cheart duit caitheamh le do chuid infheistíochtaí le meas.
Sunset reflected perfectly in the lake.	Léirigh luí na gréine go foirfe sa loch.
The state banned slavery many years ago.	Chuir an stát cosc ​​ar an sclábhaíocht blianta fada ó shin.
Charitable organization.	Eagraíocht charthanach.
Sweat dripped from his forehead.	Sweat dripped as a forehead.
So the wise old woman counted three pence.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí phingin a chomhaireamh amach.
Under the right conditions, this can even harm healthy plants.	Faoi na coinníollacha cearta, is féidir leis seo dochar a dhéanamh do phlandaí sláintiúla fiú.
We were all scared.	Bhí eagla orainn go léir.
The workers at the factory agreed not to go on strike.	D’aontaigh oibrithe na monarchan gan dul ar stailc.
Steel the firewood neatly near the back door.	Cruach an t-adhmad tine go néata in aice leis an doras cúil.
We must be united and fight this war.	Caithfimid a bheith aontaithe agus an cogadh seo a chomhrac.
It will cost the state millions of dollars.	Cosnóidh sé na milliúin dollar ar an stát.
So governments now buy land and build settlements.	Mar sin ceannaíonn rialtais talamh anois agus tógann siad lonnaíochtaí.
It must have been huge, the monster.	Caithfidh go raibh sé ollmhór, an ollphéist.
A bitter war destroyed the country.	Rinne cogadh searbh an tír a mhilleadh.
Obesity is now a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach í an otracht anois.
Look back on those happy times.	Breathnaigh siar ar na hamanna sona sin.
The black dog stopped to sniff a bush.	Stad an madra dubh chun tor a sní.
The party started late.	Thosaigh an cóisir go déanach.
She volunteered at the orphanage.	D’oibrigh sí go deonach sa dílleachtlann.
Natural disasters rarely occur here.	Is annamh a tharlaíonn tubaistí nádúrtha anseo.
The early explorers sailed the waters.	Sheol na taiscéalaithe luatha na huiscí.
Men and women are marching for world peace.	Tá na fir agus na mná ag máirseáil ar son na síochána ar domhan.
After several years, her cancer was back.	Tar éis roinnt blianta, bhí a ailse ar ais.
The climate in this region is temperate.	Tá an aeráid mheasartha sa réigiún seo.
It is universally used in the chemical industry.	Úsáidtear go huilíoch é sa tionscal ceimiceach.
These two ingredients work well together.	Oibríonn an dá chomhábhar seo go maith le chéile.
The walker was lucky to find something to eat.	Bhí an t-ádh ar an siúlóir rud éigin a fháil le hithe.
The accident was not reported.	Níor tuairiscíodh an timpiste.
She wore a dazzling long white dress.	Chaith sí gúna fada bán dazzling.
This hunger is an old family story.	Is seanscéal teaghlaigh é an t-ocras seo.
Bottled water has become more available in recent years.	Tá uisce i mbuidéil ar fáil níos mó le blianta beaga anuas.
She grew aware of a faint aroma.	D'fhás sí ar an eolas faoi aroma faint.
Don't let anyone know you're here.	Ná lig d’aon duine go bhfuil tú anseo.
Study of the weather.	Staidéar ar an aimsir.
The horse proudly strutted about.	An capall strutted go bródúil faoi.
Congestion will worsen.	Beidh brú tráchta in olcas.
The show went on as planned.	Lean an seó ar aghaidh mar a bhí beartaithe.
Then, finally, she opened up.	Ansin, ar deireadh, d'oscail sí suas.
It's still hot outside.	Tá sé fós te lasmuigh.
The cover is designed to fit snugly.	Tá an clúdach deartha chun luí go snugly.
What are the reasons for its decline?	Cad iad na cúiseanna lena meath?
No one wants to return to the old neighborhood.	Níl aon duine ag iarraidh filleadh ar an sean-chomharsanacht.
The young man looked handsome.	D'fhéach an fear óg dathúil.
I could only separate the screen door.	Ní raibh mé in ann ach an doras scáileáin a scaradh.
The fire quickly consumed the old house.	D'ith an tine an sean teach go tapa.
A police group arrived at the scene	Tháinig grúpa póilíní ar an láthair
The best seats were held by the powerful clan members.	Bhí na suíocháin is fearr i seilbh na mball clan cumhachtacha.
The eggs tasted sweet and fresh.	Bhlais na huibheacha milis agus úr.
September is an enjoyable month here.	Is mí thaitneamhach í Meán Fómhair anseo.
Fewer incidents have been reported since the last census.	Tá níos lú teagmhas tuairiscithe ón daonáireamh deireanach.
Her cooking style was brilliant.	Bhí a stíl chócaireachta thar cionn.
Enabling natural light to light homes.	Solas nádúrtha a chumasú chun tithe a shoilsiú.
The tea grew in popularity.	D'fhás an tae sa tóir.
The clerk issued a warning.	D'eisigh an cléireach rabhadh.
He slid the tray along the rail.	Shleamhnaigh sé an tráidire feadh an iarnróid.
Avoid being grounded.	Seachain a bheith talamh slán.
We can really count the luck.	Is féidir linn a áireamh i ndáiríre an t-ádh.
A thick blanket of snow covered the earth.	Chlúdaigh brat tiubh sneachta an domhan.
The police protect us all from violence and crime.	Cosnaíonn na póilíní sinn go léir ó fhoréigean agus ó choireacht.
She enjoyed making soup.	Bhain sí taitneamh as anraith a dhéanamh.
He lectured to the crowd on road safety.	Thug sé léachtaí don slua ar shábháilteacht ar bhóithre.
The girl continued to cry.	Lean an cailín ar aghaidh ag caoineadh.
At his funeral, he was laid to rest next to his wife.	Ag a shochraid, leagadh é in aice lena bhean chéile.
His thick black hair hung over his back.	Bhí a chuid gruaige tiubh dubh ar crochadh thar a dhroim.
Her sweet smile was watching us, begging us to continue.	Bhí a aoibh gháire milis ag faire orainn, ag impí orainn leanúint ar aghaidh.
Thousands of sheep were lost.	Cailleadh na mílte caoirigh.
The continent was green with vegetation.	Bhí an mhór-roinn glas le fásra.
The police chief fired his subordinates.	An príomhfheidhmeannach póilíní fired a subordinates.
National postal and telecommunications service network.	Líonra náisiúnta seirbhíse poist agus teileachumarsáide.
We need effective behavior.	Teastaíonn iompar éifeachtach uainn.
The garbage was burned outside the city.	Bhí an truflais dóite lasmuigh den chathair.
Do you see her, mother?	An bhfeiceann tú í, a mháthair?
He splashed against the stones.	Splashed sé i gcoinne na gcloch.
His children loved him.	Bhí grá ag a pháistí air.
Her dress had a large silhouette.	Bhí scáthchruth mhór ar a gúna.
Their voices were drenched by the snow.	Bhí a nguthanna báite ag an sneachta.
This welcoming relief from the south of the valley.	An faoiseamh fáilteach seo ó theas an ghleann.
Farmers were selling their land to the highest bidder.	Bhí feirmeoirí ag díol a gcuid talún leis an tairgeoir ab airde.
Everyone knows who these rich people are.	Tá a fhios ag gach duine cé hiad na daoine saibhre seo.
The compensation was not sufficient.	Ní raibh an cúiteamh leordhóthanach.
The most exciting movies are about fate and destiny.	Baineann na scannáin is spreagúla le cinniúint agus cinniúint.
Chicken biryani is a popular dish here.	Is mias coitianta é biryani sicín anseo.
I consider you one of my closest friends.	Measaim tú ar cheann de mo chairde is gaire.
The fire burned for five minutes.	An tine dóite ar feadh cúig nóiméad.
She gave a small gift, wrapped in colorful paper.	Thug sí bronntanas beag, fillte i bpáipéar ildaite.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	D'atóg siopadóir a theach anuraidh.
They escaped with great difficulty.	Ba le deacracht mhór a d’éalaigh siad.
The Commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Chinn an Coimisiún cosc ​​a chur ar dhíolacháin alcóil laistigh de theorainneacha na cathrach.
Each country has launched athletes to compete in the event.	Tá lúthchleasaithe seolta ag gach tír chun dul san iomaíocht san imeacht.
The scheme had failed.	Bhí teipthe ar an scéim.
I was unfamiliar with both of them.	Ní raibh cur amach agam ar an mbeirt.
Detached beach, with white sand.	Trá scoite, le gaineamh bán.
A few hawks were caught.	Gabhadh cúpla easóg.
Many leaders defend the interests of gay men and women.	Cosnaíonn go leor ceannairí leasanna fir agus mná aeracha.
The cliff face was strong and inaccessible.	Bhí aghaidh na haille láidir agus dorochtana.
The best friend is a man who makes an apology.	Is é an cara is fearr ná fear a dhéanann leithscéal.
This vase is one hundred years old.	Tá an vása seo céad bliain d'aois.
The hungry children cried for relief.	Ghlaoigh na leanaí a raibh ocras orthu le faoiseamh.
One cannot escape their fate, she said.	Ní féidir le duine éalú óna gcinniúint, a dúirt sí.
Her work is cut out for her.	Tá a cuid oibre gearrtha amach di.
Invaders are killed, not upset.	Invaders maraítear, ní cur suas.
Sugar helps with digestion.	Cuidíonn siúcra le díleá.
The demonstration disrupted the traffic.	Chuir an léiriú isteach ar an trácht.
Follow these instructions and you will be fine.	Lean na treoracha seo agus beidh tú ceart go leor.
There is a light on inside the house.	Tá solas ar lasadh taobh istigh den teach.
They went into the room.	Chuaigh siad isteach sa seomra.
We need to learn how to live together harmoniously.	Ní mór dúinn foghlaim conas maireachtáil le chéile go comhchuí.
Place the knife on the table.	Cuir an scian ar an mbord.
These books are part of a large collection.	Is cuid de chnuasach mór iad na leabhair seo.
I wonder what she had let herself into.	N'fheadar cad a bhí ligthe aici í féin isteach.
The company was founded thirty years ago.	Bunaíodh an comhlacht tríocha bliain ó shin.
The report concluded that they were dead.	Baineadh de thátal as an tuarascáil go raibh siad marbh.
You both look tired.	Breathnaíonn an bheirt agaibh tuirseach.
The snowfall was very heavy last year.	Bhí an titim sneachta an-trom anuraidh.
The trainee lawyer kept notes while speaking.	Choinnigh an dlíodóir faoi oiliúint nótaí agus é ag labhairt.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Déanfar saighdiúir a gortaíodh le linn an chúlaithe a aslonnú.
The soil was fertile, perfect for crops.	Bhí an ithir thorthúil, foirfe do bharra.
he slumped against the wall.	slumped sé i gcoinne an bhalla.
The earthquake liquefied the earth.	Leachtaigh an crith talún an talamh.
The test detected a slightly elevated white blood cell count.	Braitheadh ​​sa tástáil comhaireamh cealla fola bán beagán ardaithe.
Bolt farmers tend to when it rains.	Bíonn claonadh ag feirmeoirí boltaí nuair a bhíonn báisteach ann.
The waiter cleaned the soup bowls away.	Ghlan an freastalaí na babhlaí anraith ar shiúl.
Pollen causes a seasonal allergy.	Déantar ailléirge séasúrach de bharr pailin.
She also spoke about science, art, education and current affairs.	Labhair sí freisin faoi eolaíocht, ealaín, oideachas agus cúrsaí reatha.
No children are removed from their homes without their permission.	Ní bhaintear aon leanbh as a dtithe gan a gcead.
A modern economy is a diverse economy.	Is geilleagar éagsúil é geilleagar nua-aimseartha.
He struggled, but got to his feet.	Bhí sé ag streachailt, ach fuair sé ar a chosa.
The chef is a talented craftsman.	Is ceardaí cumasach é an cócaire.
To choke to death on a piece of bread.	Chun tachtadh chun báis ar phíosa aráin.
The crowd surrounded him.	Do thimpeallaigh an slua é.
Drones can download light objects.	Is féidir le drones rudaí éadroma a íoslódáil.
This table is kept handy in the kitchen.	Coinnítear an tábla seo áisiúil sa chistin.
As the hearts of lions control those who hear, so do the minds of lions.	De réir mar a rialaíonn croíthe leon daoine a chloistear, is amhlaidh a bhíonn intinn leon.
Biologists call this phenomenon "talking to each other".	Tugann bitheolaithe an feiniméan seo "labhairt lena chéile".
These pictures show scenes from a fairy tale.	Taispeánann na pictiúir seo radhairc ó scéal fairy.
Most fungi are microscopic.	Tá an chuid is mó de na fungais micreascópacha.
Some long distance workers commute to work.	Comaitéireacht roinnt oibrithe achair fhada chun na hoibre.
The scale is to the left of the pan.	Tá an scála ar an taobh clé den uile.
There is a lot of farmland in this country.	Tá cuid mhór talamh feirme sa tír seo.
She pushed the door open.	Bhrúigh sí an doras ar oscailt.
The big black and white cat.	An cat mór dubh agus bán.
It's time to go now.	Tá sé in am dul anois.
This church was built on top of a hill.	Tógadh an séipéal seo ar bharr cnoic.
How strange and wonderful, she thought.	Cé chomh aisteach agus iontach, a cheap sí.
He was so tired that he fell into bed.	Bhí sé chomh tuirseach sin gur thit sé isteach sa leaba.
The decline in bird numbers is a cause for concern.	Is cúis imní é an laghdú ar líon na n-éan.
Parks are being replaced by farmlands with modern cities.	Tá páirceanna á gcur in ionad tailte feirme le cathracha nua-aimseartha.
It was created from the fusion of atoms.	Cruthaíodh í ó chomhleá adamh.
Remove the hip from the corn.	Bain an cromán as an arbhar.
The accident will be carefully analyzed.	Déanfar anailís chúramach ar an timpiste.
What are the main complaints of people about online dating?	Cad iad na gearáin mhóra a bhíonn ag daoine faoi dhátú ar líne?
He worked hard to be successful.	Bhí sé ag obair go crua chun a bheith rathúil.
The conditions are fatal.	Tá na coinníollacha marfach.
She murmured a little to herself.	Murmured sí beagán di féin.
He was very lyrical when reciting the poet 's poetry.	Bhí sé an-lyrical nuair a bhí sé ag aithris filíocht an bhard.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	Braitheann neart na maighnéid ar líon na gcuaillí.
It was clear that the lovers were not together.	Ba léir nach raibh na leannáin le chéile.
The forest was thick with trees.	Bhí an fhoraois tiubh le crainn.
It did not occur to him that he was free.	Níor tharla dó go raibh sé saor.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	In ainneoin iarratais arís agus arís eile, níor cuireadh an clár ar ceal riamh.
We must help these people in any way we can.	Caithfimid cabhrú leis na daoine seo in aon slí is féidir linn.
The school authorities made this decision reluctantly.	Rinne údaráis na scoile an cinneadh seo go drogallach.
The bread was hard as rock.	Bhí an t-arán cruaidh mar charraig.
God's law is kept.	Coimeádtar dlí Dé.
Along a narrow path, they marched quietly.	Ar feadh cosán cúng, mháirseáil siad go ciúin.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	Is minic a chuireann aer truaillithe greann ar na súile, srón agus scornach.
A sailor is attracted to this harbor.	Mealltar mairnéalach chuig an gcuan seo.
Enjoy your trip!	Bain sult as do thuras!
Scientists claim there is no danger.	Éilíonn eolaithe nach bhfuil aon chontúirt ann.
The postman delivered letters, not packages.	Sheachaid an fear poist litreacha, ní pacáistí.
These cameras are out of date.	Tá na ceamaraí seo as dáta.
Some of our soldiers defended their country	Chosain cuid dár saighdiúirí a dtír
Most animals sometimes spend the daylight in their sleep.	Caitheann formhór na n-ainmhithe uaireanta solas an lae ina gcodladh.
The summit is taking place today.	Tá an cruinniú mullaigh ar siúl inniu.
They were presented with their medals at a ceremony.	Bronnadh a gcuid boinn orthu ag searmanas.
Then drive to the airport, please.	Ansin tiomáint chuig an aerfort, le do thoil.
The ocean is filled with good food.	Tá an t-aigéan líonta le bia maith.
People thought the kitchen was a social center.	Mheas daoine gur ionad sóisialta a bhí sa chistin.
Let us bury any remnants of anger in the past.	Déanaimis aon iarsmaí feirge a adhlacadh san am atá caite.
No, he did not tell anyone.	Ní hea, níor inis sé do dhuine ar bith.
Their job was to teach others.	Ba é an post a bhí acu daoine eile a mhúineadh.
He realized that the experiment gave no answers.	Thuig sé nár thug an turgnamh aon fhreagraí.
A chemist, he invented hydrogen gas.	A poitigéir, chum sé gás hidrigine.
Characteristically, he chose an extremely large house.	Go tréitheach, roghnaigh sé teach thar a bheith mór.
People need to be vigilant about their personal information.	Ní mór do dhaoine a bheith san airdeall ar a gcuid faisnéise pearsanta.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	Gineann monarchana méideanna méadaitheacha truailleán.
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
Vote for anyone but her.	Vóta do dhuine ar bith ach í.
The sugar was hard to remove.	Bhí sé deacair an siúcra a bhaint.
This amendment will have a severe impact on the poor.	Cuirfidh an leasú seo isteach go mór ar na boicht.
They fled in horror from the container ship.	Theith siad faoi uafás ón long coimeádáin.
A crowded inflatable raft crashed into a sea wall.	Bhuaileadh rafta inséidte plódaithe isteach i mballa farraige.
Plump dogs lick their own paws.	Ligh madraí plump a lapaí féin.
Few people share such an opinion.	Is beag duine a roinneann tuairim dá leithéid.
To prepare the dough, add flour, yeast, water and salt.	Chun an taos a ullmhú, cuir plúr, giosta, uisce agus salann le chéile.
The number of waves running on the shore the air.	Líon na dtonnta ag rith ar an gcladach an t-aer.
We found aclohol in the culture of the hamburguers.	Fuaireamar aclohol i gcultúr na hamburguers.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
Gales encouraged farmers' fields to turn mud.	Spreag Gales páirceanna feirmeoirí chun láib a iompú.
The house stood alone in the woods.	Sheas an teach leis féin sa choill.
She made tea by opening a lemon.	Rinne sí tae trí líomóid a oscailt.
We are traveling on the metro.	Táimid ag taisteal ar an meitreo.
It is not the same everywhere.	Níl sé mar an gcéanna i ngach áit.
It is quite natural for a person to be excited.	Tá sé nádúrtha go leor do dhuine a bheith ar bís.
Laughter could be heard coming from the pub.	Bhí gáire le cloisteáil ag teacht ón teach tábhairne.
What made you decide to leave your job?	Cad a thug ort cinneadh a dhéanamh do phost a fhágáil?
In the settlement, people are unshaven and clothes are ragged.	Sa lonnaíocht, tá daoine unshaven agus tá éadaí ragged.
The neighbor is absurd.	Tá an comharsa aiféiseach.
The knife effectively cuts through bread.	Gearrann an scian go héifeachtach trí arán.
Management is quite effective.	Tá an bhainistíocht éifeachtach go leor.
They brought home their packages.	Thug siad abhaile a bpacáistí.
Only a small number of people did so.	Ní dhearna ach líon beag daoine amhlaidh.
Her clothes were tattered.	Bhí a cuid éadaí tattered.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Chun póitseáil a dhíspreagadh, tá gardaí armtha ag go leor páirceanna anois.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Is foinse bia, éadaí agus olla iad na hainmhithe seo.
The change in their trading hours was important.	Ba thábhachtach an t-athrú ar a gcuid uaireanta trádála.
The smell of cooking was pervasive.	Bhí boladh na cócaireachta forleatach.
She always pays her bills on time.	Íocann sí a cuid billí in am i gcónaí.
He drank from a beaker.	D’ól sé as eascra.
I alone cannot change history.	Ní féidir liomsa amháin an stair a athrú.
Each element had its own place.	Bhí a áit féin ag gach eilimint.
She placed the cake on a plate and served it.	Chuir sí an cáca ar phláta agus rinne sí freastal air.
She couldn’t finish the whole dessert.	Ní raibh sí in ann an mhilseog ar fad a chríochnú.
These men seemed to be ordinary farmers.	Ba chosúil gur gnáthfheirmeoirí iad na fir seo.
Each kernel contains an embryo that provides nutrition for the plant.	Tá suth i ngach eithne a sholáthraíonn cothú don phlanda.
The service was terminated.	Cuireadh deireadh leis an tseirbhís.
The referee disallowed the goal for disagreement.	Dhícheadaigh an réiteoir an cúl le haghaidh easaontais.
You need to be a little patient.	Ní mór duit a bheith beagán othar.
The bright sun shining through the glass woke her.	Dhúisigh an ghrian gheal a bhí ag taitneamh tríd an ghloine í.
As an entomologist, she studies ants.	Mar feithideolaí, déanann sí staidéar ar sheangáin.
I have written it three times already.	Tá sé scríofa agam trí huaire cheana féin.
He laid his cup on the table.	Leag sé a chupán ar an mbord.
The technician carefully connected the wires.	Cheangail an teicneoir na sreanga go cúramach.
The discovery was controversial.	Bhí an fionnachtain conspóideach.
I ate in many restaurants.	D'ith mé i go leor bialanna.
Mosquitos are an important source of protein for many animals.	Is foinse thábhachtach próitéine iad mosquitos do go leor ainmhithe.
What if they are empty?	Cad a tharlaíonn má tá siad folamh?
Catch the gossip about something.	A ghabháil leis an gossip faoi rud éigin.
Goldfinches and hillwalkers eat their seeds.	Itheann an líntín óir agus an cnocadóireacht a gcuid síolta.
The device had numerous advantages.	Bhí buntáistí iomadúla ag an bhfeiste.
The plant was small than a bud.	Ba bheag an planda ná buinneóg.
No one traveled at night in the winter.	Níor thaistil aon duine san oíche sa gheimhreadh.
Human activities have caused extensive damage to ecosystems.	Rinne gníomhaíochtaí daonna damáiste forleathan d’éiceachórais.
He became a tiger.	D’eirigh sé mar thíogair.
The miners protested against the ban.	Rinne na mianadóirí agóid i gcoinne an choisc.
The professor is sick.	Tá an t-ollamh tinn.
He drinks a lot of water in the summer.	Ólann sé go leor uisce sa samhradh.
The scientist commented on his appearance.	Dúirt an t-eolaí ar a chosúlacht.
The traffic on the road was terrible.	Bhí an trácht ar an mbóthar uafásach.
She says it's not a good time now.	Deir sí nach tráth maith é anois.
We will need three bottles of water.	Beidh trí bhuidéal uisce de dhíth orainn.
The store will close soon.	Dúnfar an siopa go luath.
A horse was leading the march.	Bhí capall i gceannas ar an mhórshiúl.
The milk frothed up.	An bainne frothed suas.
They describe abstract ideas.	Déanann siad cur síos ar smaointe teibí.
Women were not allowed to vote.	Ní raibh cead vótála ag mná.
The woman exhausted looked out the window.	Bhreathnaigh an bhean go traochta amach an fhuinneog.
The kids were jumping on the trampoline.	Bhí na páistí ag léim ar an trampoline.
Cigarette smoke wafted around him.	Deatach toitíní wafted timpeall air.
The clouds were low and thick.	Bhí na scamaill íseal agus tiubh.
She was an early lifter.	Bhí sí ina ardaitheoir luath.
The band played late at night.	Sheinn an banna go déanach san oíche.
The black tea in the mug is too strong.	Tá an tae dubh sa muga ró-láidir.
Strange sounds in the distance.	Fuaimeanna aisteacha le sonrú i bhfad i gcéin.
They believed that the flood of retribution was divine.	Chreid siad go raibh an tuile retribution diaga.
Cave men painted cave walls, perhaps to tell stories.	Phéinteáil fir uaimhe ballaí uaimh, b'fhéidir chun scéalta a insint.
This causes pain.	Cúiseanna seo a pian.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Bí cinnte na cácaí portán a chuisniú.
Before you leave, close the windows.	Sula n-imíonn tú, dún na fuinneoga.
Two taps were provided for drinking.	Cuireadh dhá sconna ar fáil le hól.
The cat stared at his reflection in the pond.	Stán an cat ar a mhachnamh sa lochán.
She decided to decorate the room.	Chinn sí an seomra a mhaisiú.
Where does all this result always come from?	Cad as a dtagann an toradh seo go léir i gcónaí?
The important papers are in this file.	Tá na páipéir thábhachtacha sa chomhad seo.
One farmer eats better than ten workers in a prison.	Itheann feirmeoir amháin níos fearr ná deichniúr oibrí i bpríosún.
First, we need to distinguish between work and play.	Ar dtús, ní mór dúinn idirdhealú a dhéanamh idir obair agus súgradh.
Killing time, he said.	Am marú, a dúirt sé.
When traveling, it's important to have a snack.	Agus tú ag taisteal, tá sé tábhachtach sneaiceanna a bheith agat.
The police warned them.	Thug an póilín rabhadh dóibh.
She looked at him nervously.	Súil sí air go neirbhíseach.
The company posted the highest profits last year.	Chuir an chuideachta na brabúis is airde amach anuraidh.
The children sang and danced.	Bhí na páistí ag canadh agus iad ag damhsa.
To protect it from attack, the fortress was well fortified.	Chun é a chosaint ó ionsaí, bhí an fortress daingnithe go maith.
Xerxes himself was being transported in a chariot	Bhí Xerxes féin á iompar i gcarbad
She picked up her speech with expletives.	Phioc sí a cuid cainte le expletives.
Plenty of young people will study in that area.	Déanfaidh neart daoine óga staidéar sa réimse sin.
He greeted me in a distant voice.	Beannaigh sé dom i nguth i bhfad i gcéin.
The powerful steam engine was inefficient.	Bhí an t-inneall gaile cumhachtach neamhéifeachtach.
It is a global problem, not a local problem.	Is fadhb dhomhanda í, ní fadhb áitiúil.
The monkey bars were closed.	Dúnadh na barraí moncaí.
She took great care of her house.	Thug sí an-chúram dá teach.
Earthquakes cause massive damage to buildings.	Déanann creathanna talún dochar ollmhór d'fhoirgnimh.
They do not fail to disappoint.	Ní theipeann orthu a díomá.
New federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Is cúis cheiliúrtha iad treoirlínte nua pianbhreithe feidearálach.
Dig this up with a knife.	Déan é seo a thochailt le scian.
She repeated her question, becoming more and more desperate.	Arís agus arís eile sí a ceist, ag éirí níos mó agus níos mó éadóchasach.
There will be a huge celebration.	Beidh ceiliúradh ollmhór ann.
They tried to rescue him.	Rinne siad iarracht tarrthála.
The lack of infrastructure in the country is a huge problem.	Fadhb ollmhór is ea easpa bonneagair na tíre.
Pick the carrots carefully.	Pioc na cairéid go cúramach.
To milk cows, some farmers use a special device.	Chun ba a bhle, úsáideann roinnt feirmeoirí feiste speisialta.
Requires several hours of travel.	Teastaíonn roinnt uaireanta taistil.
They made love for the first time.	Rinne siad grá don chéad uair.
Punk comes in a wide variety of different styles.	Tagann Punc i raon leathan de stíleanna éagsúla.
It was the scarcity of water that caused the small community to beg.	Ba é an ganntanas uisce ba chúis leis an bpobal beag impigh.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	D’éirigh leis na reibiliúnaigh ár seicphointe a luíochán.
Moses suffered greatly in battle.	D’fhulaing Maois go mór sa chath.
He was sick of a disorder.	Bhí sé bréan de bharr neamhord.
The floor was covered with stone slabs.	Clúdaíodh an t-urlár le leaca cloiche.
Her house looks like a hundred years old.	Tá cuma céad bliain ar a teach.
My mother often gives me a bath.	Is minic a thugann mo mháthair folcadh dom.
He is young, but already rich.	Tá sé óg, ach cheana féin tá sé saibhir.
He treated his patients well.	Chaith sé go maith lena othair.
The company's earnings growth is strong.	Tá fás tuillimh na cuideachta láidir.
She felt the rush of emotions.	Bhraith sí Rush na mothúcháin.
A generation ago, there were not many options for girls.	Glúin ó shin, ní raibh mórán roghanna ar fáil do chailíní.
A truck caught fire on the highway last night.	Chuaigh trucail trí thine ar an mhórbhealaigh aréir.
Both nations discussed economic policies.	Phléigh an dá náisiún beartais eacnamaíocha.
The outside air is too humid for most people.	Tá an t-aer lasmuigh ró-thaise don chuid is mó daoine.
Who can write like this?	Cé atá in ann scríobh mar seo?
In this cemetery there are many unmarked graves.	Sa reilig seo tá go leor uaigheanna gan mharcáil.
Such things usually happen far away from here.	De ghnáth tarlaíonn rudaí den sórt sin i bhfad ar shiúl ó anseo.
The men are fighting with sticks and helmets.	Tá na fir ag troid le maidí agus clogaid.
The sun was shining in the spring sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh sa spéir earraigh.
The park was covered with a blanket of snow.	Clúdaíodh an pháirc le brat sneachta.
Many artists have become famous for their forgery.	Tá cáil bainte amach ag go leor ealaíontóirí as a gcuid brionnú.
Her work here aims to help people.	Tá sé mar aidhm ag a cuid oibre anseo cabhrú le daoine.
Despite this, she is still a good person.	In ainneoin seo, tá sí fós ina duine maith.
Education is the most effective way to protect a nation.	Is é an t-oideachas an bealach is éifeachtaí chun náisiún a chosaint.
Well, we took about four hours, so about an hour.	Bhuel, thógamar timpeall ceithre uair an chloig, mar sin thart ar uair an chloig.
The group of fishermen decided to go fishing.	Chinn an grúpa iascairí dul ag iascaireacht.
Tear off the leaves from the asparagus.	Stróic amach na duilleoga ó na asparagus.
This famous city is famous for its architecture.	Tá clú ar an gcathair cháiliúil seo as a hailtireacht.
They were later released.	Rinneadh iad a shaoradh níos déanaí.
He stole the jewelry from the rich old man.	Ghoid sé an jewelry ón seanfhear saibhir.
The cat fights bravely against its enemies.	Troideanna an cat go cróga i gcoinne a naimhde.
The question of ownership.	Ceist na húinéireachta .
The pictures did not hang in any particular order.	Ní raibh na pictiúir ar crochadh in aon ord ar leith.
It's too smart to make such mistakes.	Tá sé ró-chliste botúin mar sin a dhéanamh.
She is a vegetarian.	Is vegetarian í.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Tá cóid gúna ag roinnt scoileanna a chuireann cosc ​​ar jeans.
A majestic eagle rose over the valley.	D'éirigh iolar maorga os cionn an ghleanna.
Scientific experiment involves tests on animals.	Baineann turgnamh eolaíoch le tástálacha ar ainmhithe.
The countryside is filled with ancient ruins.	Tá an tuath líonta le fothracha ársa.
Accurate measurements can be made in tests.	Is féidir tomhais chruinne a dhéanamh i dtástálacha.
Faith is your own business.	Is é creideamh do ghnó féin.
The door opened, and the shopkeeper stepped out.	D'oscail an doras, agus an siopadóir céim amach.
The availability of fresh groundwater is declining rapidly.	Tá infhaighteacht screamhuisce úr ag laghdú go tapa.
Her eyes remained fixed on her.	A súile fhan seasta uirthi.
If the herd is large, it needs to be moved frequently.	Má tá an tréad mór, ní mór é a bhogadh go minic.
The seller assured her that the product was of high quality.	Dhearbhaigh an díoltóir di go raibh an táirge ar ardchaighdeán.
The tobacco factory smoked in the countryside for miles around.	Chaith an mhonarcha tobac amuigh faoin tuath ar feadh na mílte timpeall.
He lives an hour away from the city.	Tá sé ina chónaí uair an chloig ar shiúl ón gcathair.
The robot is programmed to swat flies.	Tá an róbat cláraithe chun cuileoga swat.
The security guard searched the nois crowds.	Chuardaigh an garda slándála na sluaite nois.
We gambled all night.	Rinneamar cearrbhachas ar feadh na hoíche.
He was so mad that he could hardly speak.	Bhí sé chomh buile, is ar éigean a d’fhéadfadh sé labhairt.
The government revealed corruption within the intelligence agency.	Nocht an rialtas éilliú laistigh den ghníomhaireacht faisnéise.
A girl was born in a jungle some time ago.	Rugadh cailín i dufair tamall ó shin.
He did not know why he inspired her.	Ní raibh a fhios aige cén fáth a spreag sé í.
Fallen houses scattered throughout the countryside.	Tithe tite scaipthe ar fud na tuaithe.
What we really need to avoid is negative thinking.	Is é an rud is gá dúinn a sheachaint i ndáiríre ná smaointeoireacht dhiúltach.
The religious establishment that influenced him was against it.	Bhí an bhunaíocht reiligiúnach a raibh tionchar aige ina choinne.
The survey is conducted to obtain public opinion.	Déantar an suirbhé chun tuairim an phobail a fháil.
He drinks water before every meal.	Ólann sé uisce roimh gach béile.
Ideal for adding color to a cake.	Ideal chun dath a chur le císte.
No one really believes it.	Ní chreideann aon duine i ndáiríre é.
The room is very comfortable.	Tá an seomra an-chompordach.
The referendum failed to deliver the desired result.	Theip ar an reifreann an toradh inmhianaithe a thabhairt.
The factory was cleaned up after his death.	Glanadh an mhonarcha i ndiaidh a bháis.
Portland brown cement was used to cover the wall.	Baineadh úsáid as stroighin donn portland chun an balla a chlúdach.
The road is flooded with traffic.	Tá an bóthar buailte le trácht.
So she walks away and refuses to look back.	Mar sin de shiúlann sí agus diúltaíonn sí breathnú siar.
The problem remains unresolved.	Tá an fhadhb fós gan réiteach.
The mortal committed suicide after the deed.	Rinne an marfach féinmharú tar éis an gníomhais.
The researchers were surprised to find an error.	Bhí ionadh ar na taighdeoirí earráid a aimsiú.
A powerful new painkiller.	Pianmhúchán nua cumhachtach.
The slope is slippery.	Tá an fána sleamhain.
Don't put that aside.	Ná caith sin ar leataobh.
Her heart was breaking.	Bhí a croí ag briseadh.
The glass was shattered by the impact.	Bhí an ghloine shattered ag an tionchar.
These exceptional men are renowned for their bravery and skill.	Tá cáil ar na fir eisceachtúla seo as a gcrógacht agus a scil.
Noise pollution levels are rising sharply.	Tá leibhéil truaillithe torainn ag ardú go mór.
The heat of the sun made the day unbearable.	Rinne teas na gréine an lá dofhulaingthe.
Shatters the window, sending shards across the carpet.	Shatters an fhuinneog, shards a sheoladh ar fud an cairpéad.
Tidal wave or flash floods can cause serious damage.	Féadfaidh tonn taoide nó tuilte splanc damáiste tromchúiseach a dhéanamh.
She sat quietly, listening to every word.	Shuigh sí go ciúin, ag éisteacht lena gach focal.
A fire completely burned the house.	Tine a dódh go hiomlán an teach.
Everyone deserves a second chance.	Tá an dara seans tuillte ag gach duine.
These violent protests call for decisive action.	Teastaíonn beart cinntitheach de bharr na n-agóidí foréigneacha seo.
Characterized by a sense of hope or confidence.	Arna thréith ag braistint dóchais nó muiníne.
Art drank coffee from his mug.	D’ól Art caife as a mhuga.
Traces of chemicals found in drinking water.	Rianta ceimiceán a fhaightear in uisce óil.
The country has received heavy rainfall.	Tá báisteach throm curtha ar an tír.
March is the month when women get older.	Is é Márta an mhí a dtagann mná in aois.
The factory is close to the village post office.	Tá an mhonarcha gar d’oifig phoist an tsráidbhaile.
The blue hawk often returns to its son 's territory.	Is minic a fhilleann an fabhcún gorm ar chríoch a mhaca.
This theory has been proposed by some scholars.	Tá an teoiric seo molta ag roinnt scoláirí.
Summer was coming to an end.	Bhí an samhradh ag druidim chun deiridh.
The conflict is escalating.	Tá an choimhlint ag méadú.
To ensure our security, the military must be reinforced.	Chun ár slándáil a chinntiú, ní mór an míleata a atreisiú.
He constantly complained.	Rinne sé gearán de shíor.
They explained that noise pollution kills birds.	Mhínigh siad go maraíonn truailliú torainn éin.
At the funeral the preacher spoke of his goodness.	Ag an tsochraid labhair an seanmóir ar a mhaitheas.
I think these protests are completely worthless.	Is dóigh liom go bhfuil na hagóidí seo go hiomlán gan fiúntas.
A contract of friendship was signed.	Síníodh conradh cairdis.
New buildings are emerging everywhere.	Tá foirgnimh nua ag teacht chun cinn i ngach áit.
Demand for the drink increased among the city's poor.	Tháinig méadú ar éileamh an dí i measc bhochtáin na cathrach.
Burke's shop that summer.	Buirg a shiopa an samhradh sin.
Things are growing at an accelerated rate.	Tá rudaí ag fás ar ráta luathaithe.
Everyone helped dig the grave.	Chabhraigh gach duine leis an uaigh a thochailt.
Many will question the need for a larger army.	Ceisteoidh go leor acu an gá atá le arm níos mó.
I am writing a book about the history of the café.	Táim ag scríobh leabhar faoi stair an chaifé.
Our forest is the place of the greatest biodiversity.	Is é ár bhforaois áit na bithéagsúlachta is mó.
The whole house was dirty.	Bhí an teach ar fad salach.
Pleasant and pleasing woman, many love her.	Bean thaitneamhach agus thaitneamhach, tá grá ag go leor di.
Some geologists are calling for more action.	Tá roinnt geolaithe ag iarraidh tuilleadh gníomhaíochta a dhéanamh.
A specific number did not appear on the list again.	Ní raibh uimhir ar leith le feiceáil ar an liosta arís.
The belt was lost.	Cailleadh an crios.
The path was blocked by an almost undefiled thicket.	Chuir mothar beagnach do-thruaillithe bac ar an gcosán.
And much of life on earth is obsolete.	Agus tá cuid mhór den saol ar domhan imithe i léig.
Throw the piece of meat in the pot.	Caith an píosa feola sa phota.
The powder dissolves readily in water.	Tuaslagann an púdar go héasca in uisce.
Clean your feet on the mat before entering.	Glan do chosa ar an mata sula dtéann tú isteach.
He assured me of his support.	Dhearbhaigh sé a thacaíocht dom.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Tá an hourglass líonadh le gaineamh agus gloine briste.
The princess ordered her servants to protect the old man.	D’ordaigh an banphrionsa dá seirbhísigh an seanfhear a chosaint.
Prices of basic goods continued to rise.	Lean praghsanna na n-earraí bunúsacha ag ardú.
She knows to be the best bearer.	Tá a fhios aici a bheith ar an iompar is fearr.
I feel tired.	Airím tuirseach.
You never know what you will get!	Ní fios duit cad a bheidh tú a fháil!
They were refused entry into that party.	Diúltaíodh dóibh dul isteach sa pháirtí sin.
You will not find me standing in line.	Ní bhfaighidh tú mé i mo sheasamh i líne.
Too much of this drug will kill a person.	Maróidh an iomarca den druga seo duine.
Gradually the dawn came on him.	De réir a chéile tháinig breacadh an lae air.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Déantar gach fabraic a nite sula bpacáistítear iad le dáileadh.
The government refused to comply with the order.	Dhiúltaigh an rialtas an t-ordú a chomhlíonadh.
Before we got to know each other, we rarely talked.	Sular thosaigh muid ag cur aithne ar a chéile, is annamh a labhair muid.
It is the enemy of a rich country.	Is namhaid tír shaibhir é.
There are two very valuable things about mathematics.	Tá dhá rud an-luachmhar faoin matamaitic.
Iron and steel are used in road construction.	Úsáidtear iarann ​​agus cruach i dtógáil bóithre.
Using this method, we can cut bread with scissors.	Ag baint úsáide as an modh seo, is féidir linn arán a ghearradh le siosúr.
Guard guards are a comfort.	Is compord iad na feighlithe garda.
So you will have to learn again.	Mar sin beidh ort foghlaim arís.
The crab crawled up the wall, looking injured.	An portán crawled suas an balla, ag breathnú gortaithe.
They are accused of polygamy.	Tá siad cúisithe le polygamy.
No one was in sight.	Ní raibh aon duine i radharc.
An ounce of prevention is worth a pound of medicine.	Is fiú punt de leigheas an unsa de chosc.
He is a leader, very popular.	Is ceannaire é, an-tóir air.
The concert at the concert was a pleasure.	Bhí an cheolchoirm ag an gceolchoirm ina phléisiúr.
This region seems to be quite fertile.	Is cosúil go bhfuil an réigiún seo sách torthúil.
The herd merged with other herds.	Chuaigh an tréad i gcomhar le tréada eile.
He made no effort to clean up his mess.	Ní dhearna sé aon iarracht a chuid praiseach a ghlanadh.
The first lady addressed the president.	Thug an chéad bhean óráid don uachtarán.
All of these bacteria are stored inside the body.	Cuirtear na baictéir seo go léir taobh istigh den chorp.
The birds are waking up with their distinctive tweeting sound.	Tá na héin ag dúiseacht lena bhfuaim shainiúil tweeting.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Thit mé i mo chodladh ach dhúisigh mé i allas te.
Every nation in the world has a unique ethnic culture.	Tá cultúr eitneach ar leith ag gach náisiún ar domhan.
It makes you wonder why.	Déanann sé Wonder tú cén fáth.
I can't believe how small she is.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh beag agus atá sí.
The pistol was lying on the bedside table.	Bhí an piostal ina luí ar an mbord cois leapa.
The court heard several witnesses.	D'éist an chúirt le roinnt finnéithe.
In general, a road is paved with small stones.	Go ginearálta, tá bóthar pábháilte le clocha beaga.
There used to be a big library near the park.	Bhí leabharlann mhór in aice na páirce tráth.
The fish were tasteless and rubbery.	Bhí na héisc gan blas agus rubair.
But he refused to accept his diagnosis.	Ach dhiúltaigh sé glacadh lena dhiagnóis.
My neighbor's garden is bigger than my garden.	Tá gairdín mo chomharsa níos mó ná mo ghairdín.
First, you need a large frying pan.	Gcéad dul síos, is gá duit friochtán mór.
So the imagination was central to his worldview.	Mar sin bhí an tsamhlaíocht lárnach ina radharc domhanda.
Beautiful sunflower fields were scattered beyond that.	Bhí páirceanna lus na gréine áille scaipthe níos faide ná sin.
A crowd of spectators stared in shock.	Stán slua de lucht féachana le turraing.
Satellite images confirmed the area was hit.	Dheimhnigh íomhánna satailíte go raibh an limistéar buailte.
There are beautiful mountains in my country.	Tá sléibhte áille i mo thír.
She can't do maths!	Níl sí in ann matamaitic a dhéanamh!
This city was widely bombed during the war.	Buamáil an chathair seo go forleathan le linn an chogaidh.
The factory produces tons of concrete every month.	Táirgeann an mhonarcha tonna coincréite gach mí.
I fold her hands across her womb.	Fillim a lámha trasna a broinne.
He brushed his pale black hair back.	Scuab sé a chuid gruaige dubh pale ar ais.
It was agreed that he should leave immediately.	Aontaíodh gur cheart dó imeacht láithreach.
He swatted at a mosquito.	Swatted sé ag mosquito.
For example, a child's toy can be called a "play object".	Mar shampla, is féidir "rud súgartha" a thabhairt ar bhréagán linbh.
The food should easily slip out of a spoon.	Ba chóir go sleamhnódh an bia go héasca as spúnóg.
Tracks are laid underground.	Leagtar rianta faoin talamh.
Most women do not.	Níl sé ag formhór na mban.
I can barely hear you over the noise.	Is ar éigean a chloisim thú thar an torann.
Your parents said your heart was healthy.	Dúirt do thuismitheoirí go raibh do chroí sláintiúil.
The sailors with low experience were knocked by a storm.	Leagadh na mairnéalach le taithí íseal ag stoirm.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Úsáideann an gabha tine chun iarann ​​a iompú ina chruach.
An extended cab is an emergency vehicle.	Is feithicil éigeandála é cabús sínte.
Water is an essential nutrient for everyone.	Is cothaitheach riachtanach é uisce do gach duine.
Many people have described this as a "true love story."	Chuir go leor daoine síos air seo mar "scéal grá fíor."
They were reportedly thrown off the bar.	Tuairiscíodh gur caitheadh ​​amach as an mbarra iad.
He ignored her progress.	Neamhaird sé di dul chun cinn.
He felt very proud of himself.	Mhothaigh sé an-bhródúil as féin.
They came to an agreement.	Tháinig siad ar chomhaontú.
She is writing her memoirs.	Tá a cuimhní cinn á scríobh aici.
The smell of grated cinnamon was on her nose.	Bhí boladh an chainéil grátáilte ar a srón.
Stop ignoring both factions!	Stop neamhaird a dhéanamh ar an dá faicsin!
The soldiers chased down the rebels.	Sheilg na saighdiúirí síos na reibiliúnaithe.
We do know, however, that schmaltzy advertising will not work.	Tá a fhios againn, áfach, nach n-oibreoidh fógraíocht schmaltzy.
Noisy discussions began over lunch time.	Thosaigh plé torannach thar am lóin.
The factories were forced to close down.	Cuireadh iachall ar na monarchana a dhúnadh síos.
she stormed out of the room.	stormed sí amach as an seomra.
Farmers have shipped many of their products overseas.	Sheol feirmeoirí go leor dá gcuid táirgí thar lear.
His address will be forwarded to you without delay.	Cuirfear a haitheasc ar aghaidh chugat gan mhoill.
The trees cast long shadows across the yard.	Chaith na crainn scáthanna fada trasna an chlóis.
Number cannot be multiplied by zero.	Ní féidir uimhir a iolrú faoi nialas.
Cover the pot.	Cuir clúdach ar an bpota.
The vice-chairman asked if there were any objections.	D'fhiafraigh an leaschathaoirleach an raibh aon agóid.
Those arguments are not convincing.	Níl na hargóintí sin diongbháilte.
We have never talked about anything more personal than that.	Níor labhair muid riamh faoi rud ar bith níos pearsanta ná sin.
The region's mountains are rich in mineral resources.	Tá go leor acmhainní mianraí gann i sléibhte an réigiúin.
Thousands of runners crossed the finish line.	Thrasnaigh na mílte reathaithe an líne chríochnaithe.
None of the scenarios is very likely.	Níl aon cheann de na cásanna an-dóchúil.
A clever plan was devised.	Ceapadh plean cliste.
Small factories and workshops can be started this way.	Is féidir monarchana beaga agus ceardlanna a thosú ar an mbealach seo.
In a quiet desert, water drops down from a mountain	I bhfásach ciúin, titeann uisce síos ó shliabh
They seem eager to sell their property.	Is cosúil go bhfuil fonn orthu a gcuid maoine a dhíol.
The boy came out of the forest, gasping.	Tháinig an buachaill as an bhforaois, ag gasadh.
The gardeners were working in the sun.	Bhí na garraíodóirí ag obair sa ghrian.
The hikers stopped to rest.	Stop na hikers chun sosa.
Add milk and sugar to the flour.	Cuir bainne agus siúcra leis an plúr.
Ojya had nowhere else to go.	Ní raibh aon áit eile le dul ag Ojya.
Turing was not the pioneer of modern computer.	Níorbh é Turing ceannródaí an ríomhaire nua-aimseartha.
Most computers are vulnerable to viruses.	Tá formhór na ríomhairí i mbaol víris.
The crisis was resolved peacefully.	Réitíodh an ghéarchéim go síochánta.
The soup is steamy.	Tá an anraith gaile.
So far, he thought he was responsible for it.	Go dtí seo, cheap sé go raibh sé freagrach as.
Write a sentence with the word ‘engine’.	Scríobh abairt leis an bhfocal ‘inneall’.
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama, a deir sé.
A river flows through this city.	Ritheann abhainn tríd an gcathair seo.
The island is a long land language.	Is teanga fhada talún an t-oileán.
On the other hand, rebel forces had seized new land.	Ar éadan eile, bhí talamh nua urghabháil ag fórsaí na reibiliúnach.
Ants form permanent colonies.	Cruthaíonn seangáin buanchoilíneachtaí.
The boy closed his eyes tightly.	Dhún an buachaill a shúile go docht.
Today he was grateful not to be alone.	Inniu bhí sé buíoch gan a bheith ina n-aonar.
He read out a brief statement.	Léigh sé amach ráiteas gairid.
This study examined the idea of ​​free will.	Scrúdaigh an staidéar seo an smaoineamh maidir le saorthoil.
A witness said it was all hot.	Dúirt finné go raibh sé te ar fad.
The sky was filled with the well-known old stars.	Líonadh an spéir leis na sean-réaltaí aithnidiúla.
Make me a sandwich.	Déan ceapaire dom.
Making new memories, new impressions.	Ag déanamh cuimhní nua, imprisean nua.
He always takes care of his sister's children.	Tugann sé aire do pháistí a dheirféar i gcónaí.
The program was written by a computer.	Scríobhadh an clár ag ríomhaire.
Glass is commonly used in the construction of windows.	Úsáidtear gloine go coitianta i dtógáil fuinneoga.
The soil of this region can be rich and fertile.	Is féidir le ithir an réigiúin seo a bheith saibhir agus torthúil.
Dress both mother and daughter.	Gúna máthair agus iníon araon.
Many castles fell into ruin after the death of their owners.	Thit go leor caisleán ina bhfothracha tar éis dá n-úinéirí bás a fháil.
Silent conspiracy.	Comhcheilg chiúin.
The world heritage site is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí an láithreán oidhreachta domhanda.
He achieved a first class degree in physics.	Bhain sé céim den chéad scoth amach san fhisic.
More boys than girls attended college.	D’fhreastail níos mó buachaillí ná cailíní ar an gcoláiste.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Obair nó spraoi, tá sé tábhachtach a fháil codlata go leor.
This difficult journey was well worth it.	B’fhiú go mór an turas deacair seo.
The local police arrested the village.	Ghabh na póilíní áitiúla an sráidbhaile.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Baineann hibernation le fionraí feidhmeanna coirp.
Many scientists believe that global warming is due	Creideann go leor eolaithe go bhfuil téamh domhanda dlite
The jaw crusher broke the rock.	Bhris an crusher jaw an charraig.
Her husband was suddenly taken ill.	Tógadh a fear céile tinn go tobann.
It was not easy to leave.	Ní raibh sé éasca a fhágáil.
He soon found out he had a drinking problem.	Is gearr go bhfuair sé amach go raibh fadhb óil aige.
He tried to remember what he had read.	Rinne sé iarracht cuimhneamh ar a raibh léite aige.
The old woman was scared.	Bhí faitíos ar an tseanbhean.
The foundations were in very bad shape.	Bhí cruth an-dona ar na bunsraitheanna.
This city is	Tá an chathair seo
He was a natural storyteller.	Scéalaí nádúrtha a bhí ann.
A simple question that required a complex answer.	Ceist shimplí a raibh freagra casta ag teastáil uaithi.
The villagers came together in clearings, branding torches and forks.	Tháinig muintir an bhaile le chéile i imréitigh, tóirsí brandáil agus forcanna.
None of the four workers were injured during the crash.	Níor gortaíodh aon duine den cheathrar oibrí le linn na timpiste.
The goods were delivered by truck.	Seachadadh na hearraí le trucail.
The sun setting sharply behind the mountains.	An ghrian ag luí go géar taobh thiar de na sléibhte.
Wool and cotton improve our quality of life.	Feabhsaíonn olann agus cadás ár gcaighdeán maireachtála.
The dragon flies were large and very beautiful.	Bhí na cuileoga dragan mór agus an-álainn.
The music today was great.	Bhí an ceol inniu iontach.
The cause of the fire is still unknown.	Ní fios fós cén chúis atá leis an tine.
The message was decoded this way.	Díchódaíodh an teachtaireacht ar an mbealach seo.
Population growth will continue	Leanfaidh fás daonra
She walked briskly away, clutching her parcel.	Shiúil sí briskly ar shiúl, clutching a beartán.
The wind was warm and gentle.	Bhí an ghaoth te agus milis.
Music, art and dance are entertainment.	Is siamsaíocht iad ceol, ealaín agus rince.
The Minister convened a meeting to determine the issue.	Thionóil an tAire cruinniú chun an cheist a chinneadh.
He crossed the road slowly.	Thrasnaigh sé an bóthar go mall.
Subdivisions are the same as countries' subdivisions.	Is ionann fodhaonraí agus fodhaonraí na dtíortha.
This book describes the science of movement.	Déanann an leabhar seo cur síos ar eolaíocht na gluaiseachta.
I have the addresses of his friends, too.	Tá seoltaí a chairde agam, freisin.
For security reasons, this theme park has no public footpaths.	Ar chúiseanna slándála, níl aon chosáin phoiblí ag an bpáirc téama seo.
Next door was a large villa.	An béal dorais bhí Villa mór.
A terrible war devastated the region.	Rinne cogadh uafásach an réigiún a mhilleadh.
He decided it was impossible.	Chinn sé go raibh sé dodhéanta.
Study abroad programs are highly recommended.	Moltar go mór cláir staidéir thar lear.
The president opened the meeting by giving a speech.	D’oscail an t-uachtarán an cruinniú trí óráid a thabhairt.
The loud noise frightened them both.	Chuir an torann ard eagla orthu beirt.
She arrived just in time to catch the bus.	Tháinig sí díreach in am chun breith ar an mbus.
Do not leave dirty dishes around the house.	Ná fág miasa salach ar fud an tí.
The use of arrows to cut irrigation ditches is increasing.	Tá méadú ag teacht ar úsáid saigí chun díoga uisciúcháin a ghearradh.
Fifteen years is enough to do a lot.	Is leor cúig bliana déag chun go leor a dhéanamh.
She took notes on her tablet.	Thóg sí nótaí ar a tablet.
Digging, digging, digging.	Ag tochailt, ag tochailt, ag tochailt.
The professor was in the university office.	Bhí an t-ollamh in oifig na hollscoile.
This evening, she will pay for calls.	An tráthnóna seo, íocfaidh sí glaonna.
The arsonists thought the building was abandoned.	Shíl na coirloscadh go raibh an foirgneamh tréigthe.
Dark clouds lazily shone across the morning sky.	Scairt scamaill dorcha go leisciúil trasna spéir na maidine.
Crocodiles harm local wildlife.	Déanann crogaill dochar don fhiadhúlra áitiúil.
Traditional wisdom says you should never mix.	Deir eagna traidisiúnta nár cheart riamh meascadh.
They slid across the water.	Sleamhnaigh siad trasna an uisce.
The reliability of the data needs to be verified.	Ní mór iontaofacht na sonraí a fhíorú.
The sentence is ambiguous	Tá an phianbhreith débhríoch
Going back is not an option.	Ní rogha é dul ar ais.
Who are?	Cé hiad?
Bacteria are everywhere in our environment.	Tá baictéir i ngach áit inár dtimpeallacht.
The computer was turned on and started.	Cuireadh an ríomhaire ar siúl agus tosaithe.
However, you will need to do some work.	Beidh ort roinnt oibre a dhéanamh áfach.
Now and then, the ocean splashes past them.	Anois agus ansin, spréálann an t-aigéan anuas orthu.
From depression to elation.	Ó dúlagar go elation.
The villagers carved a design in the tree trunk.	Shnoigh muintir an bhaile dearadh sa stoc crann.
She sat on a bench, crying.	Shuigh sí ar bhinse, ag caoineadh.
He deeply apologized for his comments.	Ghabh sé a leithscéal go mór as a chuid tuairimí.
Leave the light on.	Fág an solas.
He had ears all over.	Bhí cluasa ar fad air.
The crime is not solved.	Níl an choir réitithe.
We spent the afternoon at the beach.	Chaitheamar an tráthnóna ag an trá.
The song of the birds slowly subsided as night fell.	Mhair amhrán na n-éan go mall de réir mar a thit an oíche.
We open our hearts to the displaced, he says.	Osclaímid ár gcroíthe do na díláithrithe, a deir sé.
In each house you will find valuable possessions.	I ngach teach gheobhaidh tú sealúchais luachmhara.
This river is heavily polluted.	Is mór an truailliú san abhainn seo.
The film shows no signs of making a profit.	Ní léiríonn an scannán aon chomharthaí de bhrabús a dhéanamh.
It was a peaceful protest.	Agóid shíochánta a bhí ann.
A panda bear lives in this zoo.	Tá béar panda ina chónaí sa zú seo.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Tá eolaithe ag iarraidh modhanna talmhaíochta a fhorbairt chun truailliú a laghdú.
A witness took a photo of the suspect.	Thóg finné grianghraf den amhrastach.
Take fire.	Tóg tine.
We find and exploit natural resources.	Faighimid agus bainimid leas as acmhainní nádúrtha.
We will save some space in the wardrobe.	Sábhálfaimid roinnt spáis sa wardrobe.
Then a great gust of wind blew.	Ansin shéid séideán mór gaoithe.
Drunk by the trio, they danced and sang.	Ar meisce ag an triúr, rinne siad rince agus ag canadh.
The desert is threatening the entire region.	Tá an fásach ag bagairt ar an réigiún ar fad.
One takes courage to fight the demons inside.	Teastaíonn misneach amháin chun troid i gcoinne na deamhain istigh.
Decide which of the options you will buy.	Déan cinneadh cé acu de na roghanna a cheannóidh tú.
He ran after her shouting insults.	Rith sé tar éis di maslaí shouting.
The city felt crowded and noisy.	Mhothaigh an chathair plódaithe agus torannach.
I will be with you before sunset.	Beidh mé leat roimh luí na gréine.
The garage was located on the other street.	Bhí an garáiste suite ar an tsráid eile.
The rain soaked through the old tent.	An bháisteach sáithithe tríd an puball d'aois.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Chun fáil réidh le fuinneamh diúltach, bain triail as solas na gréine.
The boxer grew stronger.	D'fhás an dornálaí níos láidre.
This contract must be done promptly.	Ní mór an conradh seo a dhéanamh go pras.
Young people can usually afford to buy cars.	Is gnách go mbíonn sé d’acmhainn ag daoine óga gluaisteáin a cheannach.
I was confused about his reaction.	Bhí mearbhall orm faoina imoibriú.
The room quickly became cool in the midday sun.	Tháinig an seomra fionnuar go tapa sa ghrian meán lae.
We were approaching disaster.	Bhíomar ag druidim le tubaiste.
The desert of the country was slowly closing.	Bhí fásach na tíre á dúnadh go mall.
The beach quickly drew a crowd.	Tharraing an trá slua go tapa.
Try to throw the ball against the fence.	Bain triail as an liathróid a chaitheamh i gcoinne an chlaí.
As a result, he felt disenchanted.	Mar thoradh air sin, bhraith sé disenchanted.
Because it was raining yesterday, the crops failed this year.	Toisc go raibh sé ag cur báistí inné, theip ar na barra i mbliana.
Some members of the audience suggested.	Mhol roinnt ball den lucht féachana.
Her condition deteriorated rapidly.	Chuaigh a riocht in olcas go tapa.
The rooster is bigger and brighter red.	Tá an rooster níos mó agus níos gile dearg.
He acquired some land used for farming.	Fuair ​​sé roinnt talún a úsáideadh le haghaidh feirmeoireachta.
Who can help him but respect him?	Cé a d'fhéadfadh cabhrú leis ach meas a bheith aige air?
Dogs are very affectionate.	Tá madraí an-gheanmhar.
The people who live in this city enjoy the good weather.	Baineann na daoine a chónaíonn sa chathair seo sult as an aimsir mhaith.
The telescope can deliver amazing images of distant galaxies.	Is féidir leis an teileascóp íomhánna iontacha de réaltraí i bhfad i gcéin a sheachadadh.
The quality of the banner print was poor.	Bhí cáilíocht an phrionta bratach lag.
Called the king's name.	Ar a dtugtar an rí ainm.
Ancient gambling has resurfaced.	Cearrbhachas ársa a d’éirigh as an nua.
Remove the pancakes from the hot pan.	Cuir na pancóga amach as an bpanna te.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	Áiríonn an bonneagar nua mórbhealaí, aerfoirt agus córais iarnróid.
This sculpture was created by a great artist.	Ealaíontóir iontach a chruthaigh an dealbh seo.
The restaurant was surprisingly expensive.	Bhí an bhialann ionadh costasach.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Tá sé beartaithe againn an chathair a dhéanamh níos neamhdhíobhálaí don chomhshaol.
The government says there were two main reasons.	Deir an rialtas go raibh dhá phríomhchúis ann.
Don’t be scared, it just seemed weird.	Ná bíodh eagla ort, bhí an chuma uirthi ach aisteach.
I have to talk to your secretary.	Caithfidh mé labhairt le do rúnaí.
The sun will appear red through trees.	Beidh an ghrian le feiceáil dearg trí chrainn.
Agriculture is the only industry in this region.	Is í an talmhaíocht an t-aon tionscal sa réigiún seo.
The man landed on his feet.	Thuirling an fear ar a chosa.
How to properly store chocolate.	Conas seacláid a stóráil i gceart.
When the plural is singular, change the noun.	Nuair a bhíonn an t-iolra uatha, athraigh an t-ainmfhocal.
There are different degrees of hardness.	Tá céimeanna éagsúla cruas ann.
In the kitchen they stirred all morning.	Sa chistin corraigh siad an mhaidin ar fad.
They did not know much about this foreign country.	Ní raibh mórán eolais acu faoin tír iasachta seo.
Dyslexia can cause difficulties in learning to read.	D’fhéadfadh deacrachtaí a bheith ag disléicse le léitheoireacht a fhoghlaim.
Thought made up in my mind.	Smaoineamh déanta i m'intinn.
Salt and sugar are added to tea.	Cuirtear salann agus siúcra le tae.
Winter was fast approaching.	Bhí an geimhreadh ag druidim go tapa.
She grabbed his hand firmly.	Rug sí a lámh go daingean.
Such studies are urgently needed.	Tá géarghá le staidéir den sórt sin.
We drove for a day and a half.	Thiomáin muid ar feadh lá go leith.
Elderly people were often criminal targets.	Is minic a bhí daoine scothaosta ina spriocanna coirpeach.
Soups, stews and casseroles are popular.	Tá tóir ar anraithí, stews agus casseroles.
In public life, women are responsible for preparing meals.	I saol an phobail, tá mná freagrach as béilí a ullmhú.
He carefully wiped the sweat from his eyebrows.	Chaith sé go cúramach an allais as a mhala.
The sight of sadness made him sad.	Chuir radharc an bhróin brónach air.
She put her keys on the table.	Chuir sí a cuid eochracha ar an mbord.
Trace the flour into the water.	Lorg an plúr isteach san uisce.
An earthquake destroyed the pagoda.	Scrios crith talún an pagoda.
Rainforests are covered in fog.	Tá foraoisí báistí clúdaithe i gceo.
Yoga brought her to inner peace.	Yoga thug sí chun na síochána istigh.
With oppression in their claims, they are ultimately flexible.	Le leatromach ina n-éilimh, tá siad solúbtha ar deireadh thiar.
That house has too much furniture.	Tá an iomarca troscáin ag an teach sin.
Several reporters were in attendance.	Bhí roinnt tuairisceoirí i láthair.
He grabbed the rope before hitting the ground.	Rug sé ar an rópa sular bhuail sé an talamh.
Some older members of the department were afraid of their jobs.	Bhí faitíos ar roinnt ball scothaosta den roinn roimh a gcuid post.
She fished some coins from her purse.	D’iascaigh sí roinnt boinn óna sparán.
It was a large classroom.	Seomra ranga mór a bhí ann.
This device is often used in coffee makers.	Is minic a úsáidtear an gléas seo i déantóirí caife.
Things have to be handled properly.	Ní mór rudaí a láimhseáil i gceart.
Bread is a staple food in the world.	Is bia stáplacha ar fud an domhain é arán.
A few students blessed her.	Bheannaigh cúpla mac léinn di.
Friendship is the most precious possession.	Is é cairdeas an sealúchas is luachmhaire.
Yams, so white, is sacred.	Tá Yams, chomh bán sin, naofa.
Minutes of entries were kept in that book	Coimeádadh miontuairiscí na n-iontrálacha sa leabhar sin
Always read both news headlines first.	Léigh an dá cheannlíne nuachta ar dtús i gcónaí.
Take your pick.	Tóg do phiocadh.
The institute has achieved a reputation.	Tá cáil bainte amach ag an institiúid.
He built a small house on his property.	Thóg sé teach beag ar a mhaoin.
The seats were covered in high quality fabric.	Clúdaíodh na suíocháin i bhfabraic ardchaighdeáin.
He did his best not to get into his pocket.	Rinne sé a dhícheall gan dul isteach ina phóca.
Maybe only a fool would believe that.	B’fhéidir nach gcreidfeadh ach amadán é sin.
She draws weeds, and the roses tend.	Tarraingíonn sí fiailí, agus claonadh na rósaí.
We thought it would be best to leave the next day.	Cheapamar gurbh fhearr imeacht an lá dár gcionn.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Bhí iníon an fhir shaibhir chomh hálainn le rós.
The public expressed their disappointment.	Chuir an pobal a díomá in iúl.
After a hundred years of growth, the city became crowded.	Tar éis céad bliain d'fhás, tháinig an chathair plódaithe.
The city was very crowded.	Bhí an chathair an-phlódaithe.
No one comes to the small village today.	Ní thagann aon duine go dtí an sráidbhaile beag lá atá inniu ann.
Time does not belong to the physicist.	Ní bhaineann an t-am leis an bhfisiceoir.
Drive first, then park.	Tiomáin ar dtús, ansin páirceáil.
Call the office if you would like to purchase some.	Cuir glaoch ar an oifig más mian leat roinnt a cheannach.
Do it yourself at home.	Déan tú féin sa bhaile.
She wore a long green silk gown for the ceremony.	Chaith sí gúna fada síoda glas don searmanas.
Don't run that red light!	Ná rith an solas dearg sin!
It has eight blades.	Tá ocht lann air.
The most successful business men are honest.	Is iad na fir ghnó is rathúla macánta.
The stone was wet and slippery.	Bhí an chloch fliuch agus sleamhain.
Then he slowly moved the knife across her neck.	Ansin bhog sé an scian go mall trasna a muineál.
So forget my warning and go see it.	Mar sin, déan dearmad ar mo rabhadh agus téigh go dtí é a fheiceáil.
It is essential to have confidence in yourself.	Tá sé riachtanach muinín a bheith agat asat féin.
All hats were handmade.	Bhí gach hataí lámhdhéanta.
Classical books often make deep connections to contemporary events.	Is minic a dhéanann leabhair chlasaiceacha naisc dhomhain le himeachtaí comhaimseartha.
The disease can be fatal.	Is féidir leis an galar a bheith marfach.
Please download the next cassette.	Íoslódáil an chéad caiséad eile, le do thoil.
I want to create something beautiful.	Táim ag iarraidh rud éigin álainn a chruthú.
You will receive an acceptance letter.	Gheobhaidh tú litir ghlactha.
Echoes of shadows echo through the building.	Macalla fuaimeanna seadaí tríd an bhfoirgneamh.
The picnic was a stroke of genius.	Bhí an phicnic ina stróc de genius.
The turtle lay still, its shell split open.	Luigh an turtar go fóill, scoilt a bhlaosc oscailte.
The strength of the cloth is reduced by washing.	Laghdaítear neart an éadach trí níocháin.
The spring sun warms my skin.	Teasaíonn grian an earraigh mo chraiceann.
The store has no record of that purchase.	Níl aon taifead ag an siopa ar an gceannach sin.
Defective brakes caused the crash.	Coscáin lochtacha ba chúis leis an timpiste.
There are many interesting museums in this city.	Tá go leor músaeim suimiúla sa chathair seo.
The rider went into the forest.	Chuaigh an rothaí isteach san fhoraois.
He does not know the first thing about cooking.	Níl a fhios aige an chéad rud faoin gcócaireacht.
He sprinkled salt into fresh water.	Spréigh sé salann isteach i bhfionnuisce.
An entire village with an endangered population.	Sráidbhaile iomlán le daonra atá i mbaol éagtha.
These large villas are for sale.	Tá na Villas mhóra seo ar díol.
A humid atmosphere breeds bacterial colonies.	Póraíonn atmaisféar tais coilíneachtaí baictéaracha.
He is at home with his wife.	Tá sé sa bhaile lena bhean chéile.
He has a wife, children, and grandchildren.	Tá bean chéile, clann, agus garchlann aige.
Some defective products were allowed to leave the factory.	Ceadaíodh roinnt táirgí lochtacha an mhonarcha a fhágáil.
Tomatoes are made from fruit.	Tá trátaí déanta as torthaí.
They rescued abandoned animals.	Tarrtháil siad ainmhithe tréigthe.
Polar bear fur is very glossy.	Tá fionnaidh an bhéar bán an-snasta.
The dark clouds gathered over the marshes.	Bhailigh na scamaill dorcha thar na riasca.
He never talked about his family.	Níor labhair sé riamh faoina theaghlach.
Some of them are nomads who live in these villages.	Is fánaithe iad cuid acu a chónaíonn sna sráidbhailte seo.
Many local sights can be seen here.	Tá go leor radharcanna áitiúla le feiceáil anseo.
For God's sake, never say that again!	Ar mhaithe le Dia, ná abair sin go deo arís!
The evidence clearly shows his guilt.	Léiríonn an fhianaise a chiontacht go soiléir.
There is no entry fee.	Níl aon táille iontrála.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	Tá ról lárnach ag an eolaíocht agus an teicneolaíocht chun bochtaineacht a shárú.
The ax easily pierced the wood.	Thráigh an tua an t-adhmad go héasca.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Is glantaigh iad gallúnacha a tháirgeann monaróirí.
Some of the milk powder was contaminated.	Bhí cuid den phúdar bainne éillithe.
The referee blew a whistle to stop the game.	Shéid an réiteoir feadóg chun stop a chur leis an gcluiche.
We need to constantly check for leaks.	Ní mór dúinn a sheiceáil go leanúnach le haghaidh sceitheanna.
The problem is that city buses are not enough.	Is í an fhadhb atá ann nach leor busanna cathrach.
This type of science requires a lot of funding.	Tá go leor maoinithe ag teastáil don chineál seo eolaíochta.
They set out to seek a better life.	Chuir siad rompu saol níos fearr a lorg.
Some people seize the first chance they get.	Tapaíonn roinnt daoine an chéad seans a fhaigheann siad.
They were ill equipped for the task.	Bhí siad tinn feistithe don tasc.
Train companies have to cut costs.	Caithfidh cuideachtaí traenach costais a ghearradh.
She is a ballerina and quite famous.	Is ballerina í agus clúiteach go leor.
The man's house was small and humble.	Bhí teach an fhir beag agus humhal.
You need a certain attitude to be successful.	Ní mór duit dearcadh áirithe a bheith rathúil.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Áitíonn roinnt dochtúirí go bhfuil parabens díobhálach.
Go and move the chairs.	Téigh agus bog na cathaoireacha.
He throws up his hands and yells.	Caitheann sé suas a lámha agus yells.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Chun a n-éag a chosc, ní mór an daonra iomlán a chosaint.
The cracks were hard to ignore.	Ba dheacair neamhaird a dhéanamh de na scoilteanna.
He read some books every night before bed.	Léigh sé roinnt leabhar gach oíche roimh leaba.
The little boy was jumping up and down.	Bhí an buachaill beag ag léim suas agus síos.
He burst out laughing.	Phléasc sé amach ag gáire.
He began to search for love in the city.	Thosaigh sé a chuardach le haghaidh grá sa chathair.
The president is unlikely to resign.	Ní dócha go n-éireoidh an t-uachtarán as.
She asked him the story again.	D'iarr sí air an scéal arís.
The prize is awarded to the best essay.	Bronntar an duais ar an aiste is fearr.
Cats love to sleep in dark places.	Is breá le cait codladh in áiteanna dorcha.
Please stop calling me.	Stop glaoch orm le do thoil.
Milk is the best drink for good health.	Is é bainne an deoch is fearr le haghaidh dea-shláinte.
The order, filed yesterday, was canceled.	Cuireadh an t-ordú, a comhdaíodh inné, ar ceal.
The company's expansion into foreign countries posed significant problems.	Bhí fadhbanna suntasacha le sárú ag leathnú na cuideachta go tíortha eachtracha.
A liter of cider costs two pounds.	Cosnaíonn lítear leann úll dhá phunt.
Those servants were dismissed.	Briseadh as a post na seirbhísigh sin.
She fell ill with pneumonia.	Thit sí tinn le niúmóine.
Protect yourself from the cold.	Tú féin a chosaint ó na fuar.
The explosion was felt across the country.	Mhothaigh an pléascadh ar fud na tíre.
It took less than two minutes to drive there.	Thóg sé níos lú ná dhá nóiméad tiomáint ann.
Do not leave the house when you feel that way.	Ná fág an teach nuair a mhothaíonn tú mar sin.
He saw the doctor on the doctor's advice.	Chonaic sé an dochtúir ar chomhairle an dochtúra.
Many museums are closed.	Tá go leor músaeim dúnta.
The number plates are easy to see.	Is furasta na plátaí uimhreacha a fheiceáil.
Make a house out of cement.	Déan teach as stroighin.
The march solemnly moved through the rain.	Ghluais an mórshiúl go sollúnta tríd an mbáisteach.
The coming years would see major changes.	Bheadh ​​athruithe móra le feiceáil sna blianta amach romhainn.
They came from another rural school.	Tháinig siad ó scoil eile faoin tuath.
A door opened and closed.	D’oscail agus dhún doras.
Look, the lights are on in the office!	Féach, tá na soilse ar siúl san oifig!
The scenery is beautiful.	Tá an tírdhreach go hálainn.
Heavy rain fell last night.	Thit cuid mhór báistí aréir.
A light wind was blowing through the trees.	Bhí gaoth éadrom ag sileadh trí na crainn.
Anger and resentment.	Fearg agus doicheall.
They also announced plans to provide power to the city.	D'fhógair siad freisin pleananna chun cumhacht a sholáthar don chathair.
Other countries are growing fast.	Tá tíortha eile ag fás go tapa.
The veterans' troops were the country's military conflicts.	Bhí na trúpaí veterans na tíre coinbhleachtaí míleata.
He worked for many hours, until his hands were cramped.	D'oibrigh sé ar feadh go leor uaireanta, go dtí go raibh a lámha cramped.
The waves hit the ship forever.	Bhuail na tonnta go síoraí i gcoinne na loinge.
He paid homage to movement.	Thug sé ómós gluaiseachta.
It then stood like a statue.	Sheas sé ansin cosúil le dealbh.
Her parents were very strict.	Bhí a tuismitheoirí an-dian.
The competition puts pressure on players.	Cuireann an comórtas brú ar imreoirí.
The covers of the books were dripping in the wind.	Bhí clúdaigh na leabhar ag sileadh sa ghaoth.
Most of the roofs on this island are red tiles.	Tá tíleanna dearga ar fhormhór na ndíonta san oileán seo.
I walk this road every day.	Bím ag siúl ar an mbóthar seo gach lá.
Life is useful and worthwhile.	Tá an saol úsáideach agus fiúntach.
We have to wear uniforms on school days.	Caithfimid éidí a chaitheamh ar laethanta scoile.
They ate meat generously.	D’ith siad feoil go fial.
They made their living by recycling rubbish.	Rinne siad a mbeatha trí bhruscar a athchúrsáil.
It stinks like death!	Stinks sé cosúil le bás!
The kitten quietly went into hiding.	Chuaidh an piscín go ciúin ina áit fholaigh.
Skimmed milk aided the diet.	Bhí bainne bearrtha de chúnamh ag an aiste bia.
The boy threw stones at the monkey.	Chaith an buachaill clocha ar an moncaí.
The child can count to ten.	Is féidir leis an leanbh a chomhaireamh go deich.
The statistical relationship was clear.	Bhí an gaol staitistiúil soiléir.
Housewives are not allowed in this room.	Níl cead ag na mná tí dul isteach sa seomra seo.
He opened his mouth to speak.	D'oscail sé a bhéal chun labhairt.
The murder weapon was never recovered.	Ní bhfuarthas an t-arm dúnmharaithe riamh.
He owed them a great deal.	Bhí cuid mhór dlite aige dóibh.
In addition, the TV makes great guests.	Ina theannta sin, déanann an teilifís aíonna iontach.
It should be the mission of a critic to step in and out.	Ba cheart go mbeadh sé mar mhisean ag léirmheastóir éirí as agus as.
The trumpet of the elephant was deaf.	Bhí trumpa an eilifint bodhar.
A purple cow can be seen in the park.	Tá bó corcra le feiceáil sa pháirc.
The government announced the arrest.	D'fhógair an rialtas an ghabháil.
Make a list of the food items to buy.	Déan liosta de na míreanna bia atá le ceannach.
This bus goes to my neighborhood.	Téann an bus seo go dtí mo chomharsanacht.
The politician was ridiculed for his verbal feats.	Bhí magadh ar an bpolaiteoir as a chuid gaiscí briathartha.
Parts of the interior are still being cultivated.	Tá codanna den taobh istigh fós á saothrú.
Bankrupt, she had no choice but to leave home.	Féimheach, ní raibh aon rogha aici ach an baile a fhágáil.
The family cat had nine lives.	Bhí naoi saol ag cat an teaghlaigh.
His schoolmates loved his humor.	Bhí grá ag a lucht scoile ar an ngreann a bhí aige.
The area is renowned for its beauty and rich history.	Tá cáil ar an gceantar as a áilleacht agus a stair shaibhir.
Are they afraid to face it?	An bhfuil faitíos orthu a bheith ag tabhairt aghaidh air?
Amoeba can traverse their environment using pseudopods.	Is féidir le Amoeba a dtimpeallacht a thrasnú trí úsáid a bhaint as pseudopods.
This is the former mayor.	Is é seo an méara iar.
The animals crossed the highway without incident.	Thrasnaigh na hainmhithe an mhórbhealaigh gan eachtra.
He would not look at me.	Ní fhéachfadh sé orm.
She had a scar across her throat.	Bhí scar trasna a scornach uirthi.
Researchers are hoping to secure funding for this project.	Tá taighdeoirí ag súil le maoiniú a fháil don tionscadal seo.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	Bhí fógraí urraithe le feiceáil ar thaobh na láimhe clé den scáileán.
The year ends and the new year begins.	Críochnaíonn an bhliain agus tosaíonn an bhliain nua.
Carpets add to the warmth of the room.	Cuireann cairpéid le teas an tseomra.
The grocer looks the other way.	Breathnaíonn an grósaeir an bealach eile.
A young woman discovers that she is an alien.	Faigheann bean óg amach gur eachtrannach í.
Use a small knife to remove the marrow from the lemon.	Bain úsáid as scian beag as an smior as an líomóid.
The skeleton of the spine is now on display.	Tá creatlach an droma ar taispeáint anois.
The strong wind pushed easily against the curtains.	Bhrúigh an ghaoth láidir go héasca i gcoinne na cuirtíní.
The job of a policeman is to prevent crime.	Is é post póilín ná coireacht a chosc.
I can't stand it anymore.	Ní féidir liom cur suas leis a thuilleadh.
Your eyes are on fire.	Tá do shúile ar lasadh.
The water was crystal clear.	Bhí an t-uisce criostail soiléir.
He was executed by an international tribunal.	Ghearr binse idirnáisiúnta chun báis é.
The scan reveals a few tumors.	Nochtann an scanadh cúpla siadaí.
I felt pretty exhausted.	Mhothaigh mé traochta go leor.
His hair was black and curly.	Bhí a chuid gruaige dubh agus chatach.
The server gave me a menu.	Thug an freastalaí biachlár dom.
The ocean lies at the shore, white foam turning brown.	Laigheann an t-aigéan ag an gcladach, cúr bán ag casadh donn.
The elevator was out of order.	Bhí an t-ardaitheoir as ord.
The clock ticked the seconds.	Chuir an clog tic leis na soicindí.
She was my favorite student.	Ba í an scoláire is fearr liom.
Night fell.	Oíche thit.
Hundreds of years ago, no one will remember you.	Céadta bliain ó shin, ní bheidh aon duine ag cuimhneamh ort.
Independent farmers are fierce in this region.	Tá feirmeoirí neamhspleácha fíochmhar sa réigiún seo.
Would you like help with your homework?	Ar mhaith leat cabhair le do chuid obair bhaile?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Uaireanta is é an rud is fearr le déanamh ná faic a dhéanamh.
Scientists are forever promoting the health benefits of broccoli.	Tá eolaithe ag cur na buntáistí sláinte a bhaineann le brocailí chun cinn go deo.
She will be asleep for another hour.	Beidh sí ina codladh ar feadh uair an chloig eile.
The cutlery set contains seven knives.	Tá seacht sceana ag an tacar sceanra.
Girls turn from the boy over and over again.	Casann cailíní ón mbuachaill arís agus arís eile.
According to archaeologists, she pioneered key agricultural technologies.	De réir na seandálaithe, rinne sí nuálaíocht ar phríomhtheicneolaíochtaí talmhaíochta.
The lecture was lively and informative.	Bhí an léacht bríomhar agus faisnéiseach.
It is very sensitive to criticism.	Tá sé an-íogair do cháineadh.
Students were reminded to wear a school uniform.	Meabhraíodh do na scoláirí éide scoile a chaitheamh.
Always maintain a backup supply of pure water.	Coinnigh i gcónaí soláthar cúltaca d'uisce íon.
The temperate climate of this region provided beautiful summers.	Chuir aeráid mheasartha an réigiúin seo samhraí áille ar fáil.
She held my hand tightly.	Choinnigh sí mo lámh go docht.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	D'eitil an t-éan níos airde mar a d'ardaigh an ghaoth luas.
Without good roads, towns and cities cannot thrive.	Gan bóithre maithe, ní féidir le bailte agus cathracha a bheith rathúil.
This village was rich for centuries.	Bhí an sráidbhaile seo saibhir ar feadh na gcéadta bliain.
We forgot to water the flowers.	Rinneamar dearmad ar na bláthanna a uisce.
He is sure to succeed.	Is cinnte go n-éireoidh leis.
A group of monks are busy singing the scripture.	Tá grúpa manach gnóthach ag canadh an scrioptúr.
London's transport system is in trouble.	Tá córas iompair Londain i gcruachás.
Studies of bees have shown that they prefer sweeter nectar.	Léirigh staidéar ar bheacha gur fearr leo neachtar níos milse.
Make sure you have reliable brakes before you drive.	Bí cinnte go bhfuil coscáin iontaofa agat sula dtiomáineann tú.
East of town.	Soir ón mbaile.
We need to cut government spending.	Caithfimid caiteachas an rialtais a ghearradh.
He communicated his idea to the entire audience.	Chuir sé a smaoineamh in iúl don lucht féachana ar fad.
The monster killed the explorer.	Mharaigh an ollphéist an taiscéalaí.
February is a stable month.	Is mí cobhsaí é Feabhra.
No one spoke because the mayor was speaking.	Níor labhair éinne toisc go raibh an méara ag labhairt.
It's time for him to get an education.	Tá sé in am aige oideachas a fháil.
There were many factories operating within the city limits.	Bhí go leor monarchana ag feidhmiú laistigh de theorainneacha na cathrach.
She loved him deeply and unconditionally.	Bhí grá aici dó go domhain agus go neamhchoinníollach.
Give me an hour, okay?	Tabhair uair an chloig dom, ceart go leor?
She works in a small business in the city.	Oibríonn sí i ngnólacht beag sa chathair.
All profits go to the village charity fund.	Téann gach brabús chuig ciste carthanachta an tsráidbhaile.
The suspects confessed to the killing.	D’admhaigh na daoine a raibh amhras fúthu sa marú.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	Scriosadh go leor foirgnimh sa crith talún.
The nurse's eyes were dark.	Bhí súile an bhanaltra dorcha.
She does not practice medicine here.	Ní chleachtann sí leigheas anseo.
We went there last year.	Chuamar ann anuraidh.
It was too hot to sit outside in the sun.	Bhí sé ró-the chun suí lasmuigh sa ghrian.
There are two other witches in the same coven.	Tá dhá cailleach eile sa choven céanna.
The priest was furious.	Bhí buile ar an sagart.
Divorce will disrupt the economy.	Cuirfidh colscartha isteach ar an ngeilleagar.
They took on the role.	Rug siad ar an ról.
When he got home, he kissed his wife softly.	Nuair a tháinig sé abhaile, phóg sé a bhean go bog.
The king visited this country ten years ago.	Thug an rí cuairt ar an tír seo deich mbliana ó shin.
He answered with the same answer twice.	D'fhreagair sé leis an bhfreagra céanna faoi dhó.
She opened her cell phone.	D’oscail sí a fón póca.
Passenger services resumed.	Athchromadh ar sheirbhísí paisinéirí.
Many modern machines cannot start.	Níl go leor meaisíní nua-aimseartha in ann tosú.
The landscape reminded him of his home.	Chuir an tírdhreach a bhaile i gcuimhne dó.
Local activists opposed the move.	Chuir gníomhaithe áitiúla in aghaidh an aistrithe.
The lake is very clean.	Tá an loch an-ghlan.
He spends way too much time alone.	Caitheann sé i bhfad an iomarca ama leis féin.
The sun, shimmering through the trees, was blinding.	An ghrian, glioscarnach trí na crainn, bhí blinding.
However, it can rain sometimes.	Mar sin féin, is féidir é a báisteach uaireanta.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Bhí brag glórach ann, ansin chroith an teach ar fad.
The farmer was happy with his prize-winning ram.	Bhí an feirmeoir sásta lena reithe a bhuaigh duaiseanna.
The park is the most famous landmark in the city.	Is páirc é an sainchomhartha tíre is cáiliúla sa chathair.
There was a sudden explosion, and then the hurricane passed.	Bhí pléascadh tobann, agus ansin ritheadh ​​​​an hairicín.
Butterflies are exotic insects.	Is feithidí coimhthíocha iad féileacáin.
The children were late for school.	Bhí na páistí déanach don scoil.
The action was	Bhí an gníomh
They picked up three hitchhikers.	Phioc siad suas triúr hitchhikers.
The government is trying to alleviate the problem.	Tá an rialtas ag iarraidh an fhadhb a mhaolú.
A wet spring can quickly produce flooding.	Is féidir le earrach fliuch tuilte a tháirgeadh go tapa.
Connie was late for work.	Bhí Connie déanach don obair.
The island was dotted with dormant volcanoes.	Bhí an t-oileán breac le bolcáin díomhaoin.
The workers were afraid of their jobs.	Bhí eagla ar na hoibrithe as a gcuid post.
The small church was built of bricks.	Tógadh an séipéal beag de brící.
Any older property and buildings will be used for refurbishment.	Úsáidfear aon réadmhaoin agus foirgnimh níos sine le haghaidh athchóiriú.
A lawyer was introduced.	Tugadh dlíodóir isteach.
He wanted to return to his home country.	Ba mhian leis filleadh ar a thír dhúchais.
In the face of confrontation, they often remained calm.	I bhfianaise na achrann, is minic a d'fhan siad socair.
But the officer had other ideas.	Ach bhí smaointe eile ag an oifigeach.
His sly smile flitted across his face.	A aoibh gháire glic flitted trasna a aghaidh.
Cows take years to reproduce.	Tógann ba blianta iad a atáirgeadh.
This wonderful woman is known among politicians.	Tá aithne ar an mbean iontach seo i measc lucht polaitíochta.
The student is very smart.	Tá an mac léinn an-chliste.
The opera house was crowded with guests.	Bhí an teach ceoldráma plódaithe le haíonna.
My aunt is sick and needs care.	Tá mo aintín tinn agus teastaíonn cúram uaithi.
This means "inhale sharply".	Ciallaíonn sé seo "inhale géar".
They rarely step outside.	Is annamh a chéimíonn siad cos amuigh.
Glutton ate too much at dinner.	D'ith glutton an iomarca ag dinnéar.
The estate was surrounded by a stone wall.	Bhí balla cloiche timpeall ar an eastát.
The colors blend immediately.	Na dathanna chumasc láithreach.
The majestic tree stands proud,	Seasann an crann maorga bródúil,
Three cups is as many as you will need.	Tá trí chupán an oiread agus a bheidh uait.
The room was pretty quiet.	Bhí an seomra ciúin go leor.
Reduce into deep reflection.	Laghdaigh isteach i machnamh domhain.
First, pour the oil into the pan.	Gcéad dul síos, doirt an ola isteach sa uile.
They grew tired of waiting for her.	D'fhás siad tuirseach ag fanacht léi.
Disarmament is an urgent issue.	Is ceist phráinneach í an dí-armáil.
Scientists have identified several genes associated with mental disorders.	D'aithin eolaithe roinnt géinte a bhaineann le neamhord meabhrach.
The animals raised here are completely sold out.	Tá na hainmhithe a ardaítear anseo díolta amach go hiomlán.
He was described as a shy quiet boy.	Cuireadh síos air mar ghasúr ciúin cúthail.
Place the potatoes through a ricer.	Cuir na prátaí trí ricer.
Do you like my outfit?	An maith leat mo chulaith?
Use "you" when we are talking about someone else.	Bain úsáid as "tú" nuair a bhíonn muid ag caint faoi dhuine eile.
The animals in the forest hibernate during the winter.	Bíonn na hainmhithe san fhoraois ag codladh geimhridh i rith an gheimhridh.
It was hard work.	Obair chrua a bhí ann.
He heard low voices coming from the other room.	Chuala sé guthanna ísle ag teacht ón seomra eile.
She stood up and left the room.	Sheas sí suas agus d'fhág sí an seomra.
The Minister wanted to meet with the prime minister.	Theastaigh ón Aire bualadh leis an bpríomh-aire.
Flooding claimed many lives.	D'éiligh tuilte go leor saolta.
To date, little has been known about the plant.	Go dtí seo, is beag a bhí ar eolas faoin bplanda.
People everywhere could benefit from this.	D’fhéadfadh daoine i ngach áit leas a bhaint as seo.
The rock was covered in white clouds of cotton.	Bhí an charraig clúdaithe i scamaill bána cadáis.
The firm of architect was responsible for the design of the new hotel.	Bhí an comhlacht ailtire freagrach as dearadh an óstáin nua.
The aging process means that we cannot live forever.	Ciallaíonn an próiseas aosaithe nach féidir linn maireachtáil go deo.
They decided that someone should act.	Shocraigh siad gur cheart do dhuine éigin gníomhú.
We had the most enjoyable time there.	Bhí an t-am is taitneamhaí againn ann.
The beauty of the flower is amazing.	Is iontach an áilleacht an bláth.
The first package contained everything you needed.	Bhí gach rud a bhí uait sa chéad phacáiste.
Citizens of the countries vote in national elections.	Vótáil saoránaigh na dtíortha i dtoghcháin náisiúnta.
It is best to scrape an egg before boiling.	Is fearr ubh a scuabadh roimh fhiuchadh.
She had a map in her hands	Bhí léarscáil ina lámha aici
The article was short but informative.	Bhí an t-alt gearr ach faisnéiseach.
These intense spiritual experiences influenced his smooth spiritual nature.	Bhí tionchar ag na dianeispéiris spioradálta seo ar a nádúr spioradálta réidh.
The gonia is famous for its sunset.	Tá an gonia clúiteach as a luí gréine.
The most developed nations are democracies.	Is daonlathais na náisiúin is forbartha.
Scientists say the tides were caused by global warming.	Dúirt na heolaithe gurbh é téamh domhanda ba chúis leis na taoidí.
He walked towards the canal.	Shiúil sé i dtreo na canála.
The wider monetary facilitation scheme was aimed at stimulating growth	Bhí an scéim um éascú airgeadaíochta níos leithne dírithe ar fhás a spreagadh
How do you make a chocolate milkshake?	Conas a dhéanann tú milkshake seacláide?
The boys were tickled with laughter.	Bhí tickled na buachaillí le gáire.
Old women are well known for their knowledge of herbs.	Tá aithne mhaith ar shean-mhná as a gcuid eolais ar luibheanna.
He ate a cake without saying a word.	D’ith sé cáca gan focal a rá.
The service will be chaired by the police chief.	Beidh príomhfheidhmeannach na bpóilíní ina chathaoirleach ar an tseirbhís.
Many people were killed during the uprising.	Cailleadh go leor daoine le linn an éirí amach.
Greetings to all who had sweets nearby.	Beannacht a bhí ag gach duine a raibh milseán acu in aice láimhe.
The pilgrim smiled.	Rinne an oilithrigh aoibh gháire.
To boil an egg, just bring water to a boil.	Chun ubh a fhiuchadh, ach uisce a thabhairt chun boil.
So many people cycled there.	Rothaigh an oiread sin daoine ann.
A rainbow was magically visible.	Bhí tuar ceatha le feiceáil go draíochta.
The grass was deeply covered in shade.	Bhí an féar clúdaithe go domhain faoi scáth.
Over time some of them began to speak.	Le himeacht aimsire thosaigh cuid acu ag labhairt.
The cut was deep.	Bhí an gearrtha domhain.
Computer scientists study the ways in which computers work.	Déanann ríomheolaithe staidéar ar na bealaí ina n-oibríonn ríomhairí.
The crowd moved from the megaphone.	D'aistrigh an slua ón meigeafón.
Never take my pen and ink.	Ná tóg mo pheann agus dúch riamh.
Thousands of tourists came to the city every year.	Tháinig na mílte turasóirí go dtí an chathair gach bliain.
March was sunny and warm.	Bhí Márta grianmhar agus te.
It is an honor to meet him.	Is onóir é bualadh leis.
She went barefoot in a beautiful dress.	Chuaigh sí cosnochta i ngúna álainn.
I have never seen her before.	Ní fhaca mé í roimhe seo.
He leaned into the street.	Chrom sé isteach sa tsráid.
This company is interested in winning new business.	Tá suim ag an gcuideachta seo gnó nua a bhuachan.
Please sit down yourself, sir.	Suí tú féin le do thoil, a dhuine uasail.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Déanann roinnt tuaslagóirí ceimiceacha plaistigh a dhíscaoileadh.
Do not pollute our planet!	Ná truaillíonn ár bplainéad!
The poet later claimed credit for the poem.	Níos déanaí d’éiligh an file creidiúint don dán.
The newborn managed to take his first breath.	D'éirigh leis an nuabheirthe a chéad anáil a ghlacadh.
The grapes are red, juicy and sweet.	Tá na fíonchaora dearg, juicy agus milis.
The house is old but tidy.	Tá an teach sean ach slachtmhar.
These clouds mean early rain.	Ciallaíonn na scamaill seo báisteach go luath.
Close the gate behind you!	Dún an geata taobh thiar duit!
The population grows every year.	Fásann an daonra gach bliain.
Many people were injured.	Gortaíodh go leor daoine.
He always sat in the front row.	Shuigh sé i gcónaí sa tsraith tosaigh.
The molecules vibrate in a solid, but cannot rotate.	Creathadh na móilíní i solad, ach ní féidir leo rothlú.
After a few minutes, he turned around.	Tar éis cúpla nóiméad, chas sé timpeall.
The roast carefully moved around the room.	Ghluais an róiste go cúramach ar fud an tseomra.
His lionness wandered through the scrub, his lion.	A lionness wandered tríd an scrobarnach, a leon.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Ní féidir le róbat nó le meaisín ionad múinteora a ghlacadh.
Noisyly, the cantle hit the shaft.	Go torannach, chuaigh an cantle i ngleic leis an seafta.
The number of unemployed is rising rapidly.	Tá líon na ndaoine dífhostaithe ag ardú go tapa.
He thanked the teen for saving his life.	Ghabh sé buíochas leis an teen as a shaol a shábháil.
It is clear that they are still in love.	Tá sé soiléir go bhfuil siad fós i ngrá.
Canadian troops came in large numbers.	Tháinig trúpaí Cheanada i líon mór.
The wind blew through the trees.	Chuaigh an ghaoth tríd na crainn.
Be careful not to release those fragile eggs.	Bí cúramach gan na huibheacha leochaileacha sin a scaoileadh.
The soldier was badly wounded, but his condition gradually improved.	Gortaíodh an saighdiúir go dona, ach tháinig feabhas ar a riocht de réir a chéile.
He developed a theory that was never tested.	D'fhorbair sé teoiric nach ndearnadh tástáil uirthi riamh.
Placide shirt was torn.	Bhí léine Placide stróicthe.
The building was constructed of brick and mortar.	Tógadh an foirgneamh de brící agus moirtéal.
The people voted overwhelmingly in favor of the project.	Vótáil na daoine go mór i bhfabhar an tionscadail.
There were a dozen cows grazing in the park.	Bhí dosaen bó ag féarach sa pháirc.
She was arrested for speeding.	Gabhadh í mar gheall ar ró-luas.
Two staff members told us this.	Dúirt beirt bhall foirne seo linn.
It hit me like a thunderbolt.	Bhuail sé mar thunderbolt mé.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Thosaigh Lisa ag léamh leabhar suimiúil faoi reiptílí.
One story was fair as well as another.	Bhí scéal cothrom amháin chomh maith le scéal eile.
It was quiet, almost serene.	Bhí sé ciúin, beagnach serene.
Chris is in charge of production.	Tá Chris i gceannas ar tháirgeadh.
This room will serve as the dorm.	Feidhmeoidh an seomra seo mar an dorm.
The young man made a remarkable discovery.	Rinne an fear óg fionnachtain iontach.
A squirrel learned how to use a vending machine.	D'fhoghlaim iora conas meaisín díola a úsáid.
The outside view was spectacular.	Bhí an radharc lasmuigh iontach.
She should have just gone home.	Ba chóir go mbeadh sí díreach imithe abhaile.
The statue is in the form of an ancient god.	Tá an dealbh i bhfoirm dia ársa.
He is completely deaf to reason.	Tá sé go hiomlán bodhar le réasún.
She is a celebrity, as well as a model.	Tá sí ina cháiliúil, chomh maith le múnla.
Foreign tourists are prohibited by law.	Tá cosc ​​ar an dlí ar thurasóirí ón gcoigríoch.
Recycling is a useful tool to contain global warming.	Is uirlis úsáideach í an athchúrsáil chun téamh domhanda a shrianadh.
Throw in the tomatoes.	Caith isteach na trátaí.
When he stopped the cart, he started unloading.	Nuair a stop sé an cart, thosaigh sé ag díluchtú.
How many coins do you accept?	Cé mhéad bonn a nglacann tú leis?
The crime rate in this region has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar an ráta coireachta sa réigiún seo.
A policeman approached him.	Tháinig póilín chuige.
She struggles to swim.	Bíonn sí ag streachailt le snámh.
A new study has suggested that most students cheat on exams.	Thug staidéar nua le tuiscint go mbíonn an chuid is mó de na mic léinn ag déanamh caimiléireachta ar scrúduithe.
Most taxi services accept credit cards.	Glacann formhór na seirbhísí tacsaí le cártaí creidmheasa.
He shed a tear from his eye.	Chaith sé deoir as a shúil.
After class, all the students went to the mall.	Tar éis an ranga, chuaigh na mic léinn go léir go dtí an Meall.
His punishment was swift.	Bhí a phionós tapa.
Ten years ago, the project was suspended.	Deich mbliana ó shin, cuireadh an tionscadal ar fionraí.
The media has revealed that he has a record.	Thug na meáin le fios go bhfuil taifead aige.
He was elected prime minister in landslide raids.	Toghadh é ina phríomh-aire i mbuanna sciorrtha talún.
She discussed her dilemma with her husband.	Phléigh sí lena fear céile a aincheist.
Three tribes competed for control of the region.	Bhí trí threibh san iomaíocht chun an réigiún a rialú.
Two buses collide at high speed.	Imbhuaileann dhá bhus ar ardluas.
So, we are gathered here today.	Mar sin, tá muid bailithe anseo inniu.
I tell lies all the time.	Deirim bréaga an t-am ar fad.
Peat is used as a fuel.	Úsáidtear móin mar bhreosla.
He remained a warden for another year.	D’fhan sé mar mhaor ar feadh bliana eile.
Cold winter is coming.	Tá geimhreadh fuar ag teacht.
The girl laid her head down on the table.	Chuir an cailín a ceann síos ar an mbord.
This window needs to be replaced.	Ní mór an fhuinneog seo a athchur.
She gave birth to calf litter.	Thug sí breith do bhruscar laonna.
What about orange juice?	Cad mar gheall ar sú oráiste?
I need some pencils and a pencil sharpener.	Teastaíonn roinnt pinn luaidhe agus géaróir peann luaidhe uaim.
Walking through the fields, she entered it.	Ag siúl tríd na páirceanna, chuaigh sí isteach é.
Few women in the early twentieth century married.	Is beag bean i dtús an fichiú haois a pósadh.
Rub the roast with mustard dough before cooking.	Cuimil an rósta le taos mustaird roimh chócaireacht.
The shepherd brought his flock.	Thug an t-aoire a thréad.
A local priest declared this temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall seo naofa.
He presented her with an elegant necklace.	Bhronn sé muince galánta di.
There are other periods of drought and heavy rainfall on our planet.	Bíonn tréimhsí eile de thriomach agus de bháisteach throm ar ár bplainéad.
For food, or buy food rations.	Le haghaidh bia, nó ceannaigh ciondálacha bia.
He climbs up a ladder.	Dreapann sé suas le dréimire.
The village is small outside the grounds of the villa.	Tá an sráidbhaile beag lasmuigh de thailte an Villa.
She accepts this explanation without hesitation.	Glacann sí leis an míniú seo gan demur.
The dog is up a tree.	Tá an madra suas crann.
This language has a short and close word order.	Tá ord focal gairid agus dlúth ag an teanga seo.
The population of this city is growing rapidly.	Tá daonra na cathrach seo ag fás go tapa.
The chef found the baby lying in bed.	Fuair ​​​​an cócaire amach an leanbh ina luí sa leaba.
Most items from this store are sold at low prices.	Díoltar formhór na n-earraí ón siopa seo ar phraghsanna ísle.
The sale agreement is confidential.	Tá an comhaontú díola faoi rún.
He studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Déanann sé staidéar go díograiseach, ag súil le lá amháin a bheith ina mhúinteoir.
The transmitter would send a short message into space.	Chuirfeadh an tarchuradóir teachtaireacht ghairid isteach sa spás.
The employee responded quickly.	D'fhreagair an fostaí go tapa.
The world's population was growing rapidly in the nineteenth century.	Bhí daonra an domhain ag fás go tapa sa naoú haois déag.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	Chuir iriseoirí ceist ar an gcainteoir gan staonadh.
She said, nothing.	Dúirt sí, rud ar bith.
The computer was very fast.	Bhí an ríomhaire iontach gasta.
The trees had bitter tears at night.	Bhí deora searbha ag na crainn san oíche.
She suggested we cook for our neighbors.	Mhol sí dúinn cócaireacht a dhéanamh dár gcomharsana.
His head and shoulders performance was above the rest.	Bhí a fheidhmíocht ceann agus guaillí os cionn an chuid eile.
It is considered a state country.	Meastar gur stát tír.
We sat in the cafeteria and ate a big breakfast.	Shuidh muid sa chaifitéire agus d'ith muid bricfeasta mór.
It need not be rare, but relatively rare.	Ní gá go mbeadh sé annamh, ach sách gann.
Strange animals live in the jungle.	Bíonn ainmhithe aisteacha sa dufair.
They heard footsteps in the tunnel.	Chuala siad coiscéimeanna sa tollán.
The fog had risen.	Bhí an ceo ardaithe.
The forest was green and peaceful.	Bhí an fhoraois glas agus síochánta.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Tá smaointe difriúla ag cultúir éagsúla ar cad atá álainn.
The second car was lost.	Cailleadh an dara carr.
The dress was clean though a bit shabby.	Bhí an gúna glan cé go raibh sé beagán shabby.
Depression is a common cause of stress.	Cúis choitianta le strus is ea an dúlagar.
She is a very vocal woman.	Is bean an-ghuthach í.
Put the pillows in the couch.	Cuir na piliúir sa tolg.
September is a pleasant month, with warm, sunny weather.	Is mí thaitneamhach é Meán Fómhair, le aimsir te, ghrianmhar.
Scientists now know that these are just myths.	Tá a fhios ag eolaithe anois nach bhfuil iontu seo ach miotais.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Labhair sí go bog, ar eagla dúiseacht a leanaí.
She was dressed in white.	Bhí sí gléasta i mbán.
In reciting it, she thought of her parents.	Agus é á aithris, smaoinigh sí ar a tuismitheoirí.
The house is now in ruins.	Tá an teach ina fhothrach anois.
An organization set up to defend speech.	Eagraíocht a bunaíodh chun an chaint a chosaint.
She said the baby had been "done" to kindergartens.	Dúirt sí go raibh "déanta" ag an leanbh chuig naíolanna.
She seemed offended by the question.	Dhealraigh sí offended ag an gceist.
Avoid eye contact.	Seachain teagmháil súl.
She covered her youngest daughter's ears.	Chlúdaigh sí cluasa a hiníne is óige.
Sadness is a personal thing.	Is rud pearsanta é an brón.
Many ancient cultures believed that evil spirits existed.	Chreid go leor cultúir ársa go raibh biotáillí olc ann.
Police conducted a thorough search of the premises.	Rinne na póilíní cuardach críochnúil ar an áitreabh.
The shaman ordered a medical potion.	D'ordaigh an shaman potion leighis.
The artificial intelligence programs are evolving every day.	Tá na cláir hintleachta saorga ag dul chun cinn gach lá.
The number of pedestrian fatalities has steadily increased.	Tá méadú seasta ar líon na mbásanna coisithe.
What would happen if it rained?	Cad a tharlódh dá mbeadh an bháisteach ann?
Few people have a natural tennis talent.	Is beag duine a bhfuil tallann nádúrtha leadóige acu.
She studies in the library.	Déanann sí staidéar sa leabharlann.
There were tears in his eyes.	Bhí deora ina súile.
They gathered in the village square.	Bhailigh siad i gcearnóg an tsráidbhaile.
There's craic	Tá craic ann
The council has wide-ranging powers.	Tá cumhachtaí fairsinge ag an gcomhairle.
She was fine.	Bhí sí go breá.
Terrorism is endemic here.	Tá an sceimhlitheoireacht endemic anseo.
I picked up some apples on my way home.	Phioc mé suas roinnt úll ar mo bhealach abhaile.
Fisherman, farmer and army general.	Iascaire, feirmeoir agus ginearál airm.
He was plunged into despair.	Bhí sé plunged i éadóchas.
The winds blow steadily across the land.	Séideann na gaotha go seasta trasna na talún.
Some people believe that learning to read is a social activity.	Creideann roinnt daoine gur gníomhaíocht shóisialta í foghlaim na léitheoireachta.
All the money in the world cannot buy happiness.	Ní féidir leis an airgead go léir ar domhan sonas a cheannach.
He went on and on, talking relentlessly.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh, ag caint gan staonadh.
Birds fly out, and the work begins.	Éin eitilt amach, agus tosaíonn an obair.
A duke transferred power and became king.	D'aistrigh diúc cumhacht agus rinneadh rí de.
The hat blew off his head.	Shéid an hata as a cheann.
Don't do it, or you're done.	Ná déan é, nó tá tú críochnaithe.
The wooden gates creaked open.	Na geataí adhmaid creaked oscailte.
I have never seen one so big before.	Ní fhaca mé ceann chomh mór seo roimhe seo.
The professor criticized the work of his students.	Cháin an t-ollamh obair a mhic léinn.
It is better not to wake the baby at night.	Tá sé níos fearr gan an leanbh a mhúscailt san oíche.
He carefully studied his pale face.	Rinne sé staidéar cúramach ar a aghaidh pale.
The decision was made not to consult anyone.	Rinneadh an cinneadh gan dul i gcomhairle le haon duine.
The company seeks protection of its intellectual property.	Lorgaíonn an chuideachta cosaint dá maoin intleachtúil.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Tá adaimh comhdhéanta de phrótóin agus de neodrón.
Leila pulled a book of poems off the shelf.	Tharraing Leila leabhar dánta ón tseilf.
There is a short pause, and then the crowd cheers.	Tá sos gairid ann, agus ansin déanann an slua gártha.
We must all do our part to save the world.	Ní mór dúinn go léir ár gcion a dhéanamh chun an domhan a shábháil.
They fled our house, scared.	Theith siad ár dteach, scanraithe.
Your sight was intense.	Bhí do radharc dian.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Ní mór do mhná scothaosta atá ina gcónaí i gceantair thuaithe socruithe a dhéanamh.
Mirrors are often painted to hang on a wall.	Is minic a dhéantar scátháin a phéinteáil le crochadh ar bhalla.
He in turn remained impatient.	D'fhan sé mífhoighneach ar a sheal.
The secretary was given a special security clearance.	Tugadh imréiteach slándála speisialta don rúnaí.
Many couples came together at dances.	Tháinig go leor lánúin le chéile ag damhsaí.
Some people describe this yogurt as bitter.	Déanann roinnt daoine cur síos ar an iógart seo mar shearbh.
She enjoyed life.	Bhain sí sásamh as an saol.
After a bout with typhoid, he died of heart failure.	Tar éis bout le tíofóideach, fuair sé bás de chliseadh croí.
The baby was healthy.	Bhí an leanbh sláintiúil.
She worked as a waitress in a cafe.	D’oibrigh sí mar fhreastalaí i gcaifé.
They asked him what his name was.	D’fhiafraigh siad de cén t-ainm a bhí air.
The man looked surprised and confused, but said nothing.	D'fhéach an fear go raibh iontas agus mearbhall air, ach dúirt sé faic.
Congested highways are often delayed.	Is minic a bhíonn moill ar mhórbhealaí plódaithe.
There is nothing we can do about it.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi.
Most individuals have a reputation.	Tá clú agus cáil ar fhormhór na ndaoine aonair.
Dog wolves are more like cats than cats.	Is cosúil le wolves madraí níos mó ná cait.
Some locals are ambiguous about the change.	Tá roinnt de mhuintir na háite débhríoch faoin athrú.
Landslides have disrupted motorway traffic.	Chuir sciorradh talún isteach ar thrácht ar an mótarbhealach.
Many leaders were unhappy with the election results.	Bhí go leor ceannairí míshásta le torthaí an toghcháin.
The segment collapsed as he walked across the bridge.	Thit an teascán agus é ag siúl trasna an droichid.
If you go after them, you may catch one or two.	Má théann tú sa tóir orthu, féadfaidh tú ceann nó dhó a ghabháil.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Bhreathnaigh an bhean óg ar a machnamh sa scáthán.
The mice scurried away.	Na lucha scurried away.
Community leaders handled the public meetings.	Láimhseáil ceannairí pobail na cruinnithe poiblí.
Today it is appropriate to drink tea.	Sa lá atá inniu is cuí tae a ól.
If the roof is leaking, fix it.	Má tá an díon ag sceitheadh, déan é a shocrú.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Cúisíodh é as fuadach, sracadh agus dúnmharú.
Several people were killed.	Maraíodh roinnt daoine.
She thanked him politely.	Ghabh sí buíochas leis go múinte.
A snake slowly slithered over the sand.	A nathair slithered go mall thar an gaineamh.
This forest is a good source of timber.	Is foinse maith adhmaid í an fhoraois seo.
Get off the roads and into the shops.	Imigh de na bóithre agus isteach sna siopaí.
A pack of wolves marked a herd of deer.	Rinne paca mac tíre tréad fianna a mharcáil.
The earthquake occurred after a high tide.	Tharla an crith talún tar éis taoide ard.
The crowd was sleepless.	Bhí an slua gan suan.
It was a great shame to destroy these woods.	Ba mhór an náire na coillte seo a scrios.
The researchers added the chemical to the paint.	Chuir na taighdeoirí an ceimiceán leis an bpéint.
The lake froze over.	Reoite an loch os a chionn.
The coal is coated with ash.	Tá an gual brataithe le fuinseog.
He had an unusual sight.	Bhí radharc neamhghnách aige.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Braitheann an córas ar bhreoslaí iontaise le haghaidh leictreachais.
His speech was often interrupted by applause.	Cuireadh isteach ar a chuid cainte go minic le bualadh bos.
One species that is still extinct is the fox.	Speiceas amháin atá fós ann ná an sionnach rua.
Please mention errors.	Luaigh earráidí le do thoil.
Some doctors practice alternative medicine.	Cleachtann roinnt dochtúirí leigheas malartach.
Leave any plans for this year aside.	Fág aon phleananna don bhliain seo ar leataobh.
The scientist said that life came into the sea.	Dúirt an t-eolaí gur tháinig an saol san fharraige.
The phase is influenced by the brightness of the moon.	Bíonn tionchar ag gile na gealaí ar an gcéim.
They enjoy spending their money.	Baineann siad taitneamh as a gcuid airgid a chaitheamh.
The population is far too high for this area.	Tá an daonra i bhfad ró-ard don cheantar seo.
To make history, you must first do something good.	Chun stair a dhéanamh, ní mór duit rud éigin maith a dhéanamh ar dtús.
The sun shone on both buildings.	Spléach an ghrian ar an dá fhoirgneamh.
Then, slow start that game.	Ansin, tús mall leis an gcluiche sin.
A knot of a dozen savages circled them.	Chuir snaidhm dosaen savages ciorcal timpeall orthu.
An assistant professor was giving a lecture.	Bhí ollamh cúnta ag tabhairt léachta.
We rode bikes in the rain.	Chuamar ar rothair sa bháisteach.
Produces an explosive force.	Táirgeann fórsa pléascach.
Forest fires are often triggered by lightning strikes.	Is minic a chuirtear tús le tinte foraoise le stailceanna tintreach.
She has to take medication daily.	Caithfidh sí cógais a ghlacadh go laethúil.
A large crowd was present at her funeral.	Bhí slua mór i láthair ag a sochraid.
The study of their fossils is not yet conclusive.	Níl an staidéar ar a gcuid iontaisí dochloíte fós.
Her hands were cold.	Bhí a lámha fuar.
In the end, both sides withdrew.	Sa deireadh, tharraing an dá thaobh siar.
In spring, the meadow is carpeted with flowers.	San earrach, tá an móinéar cairpéad le bláthanna.
Her irascibility was legendary.	Bhí a irascibility legendary.
The soldier was wounded in battle.	Bhí an saighdiúir wounded i cath.
We will never get there in time if we do this!	Ní bhainfimid choíche ann in am má dhéanaimid é seo!
Interest rates and inflation have traditionally been low here.	Go traidisiúnta bíonn rátaí úis agus boilsciú íseal anseo.
If you read it, you will have a new understanding.	Má léann tú é, beidh tuiscint nua agat.
Swimming is a sport that has been very popular for many years.	Is spórt é snámha a bhfuil an-tóir air le blianta fada.
It may not be easy, but it can be done.	Seans nach bhfuil sé éasca, ach is féidir é a dhéanamh.
Johnny was getting tired.	Bhí Johnny ag éirí tuirseach.
His report was critical of government officials.	Bhí a thuarascáil cáinteach ar oifigigh rialtais.
There have always been wars and terrorism.	Bhí cogaí agus sceimhlitheoireacht i gcónaí.
For the sake of arguments, let 's accept that in the future.	Ar mhaithe le hargóintí, déanaimis glacadh leis sin sa todhchaí.
Get there before you get on the gas pedal.	Téigh ann sula dtéann tú ar an gcos gáis.
Satellite in orbit magnifying everything on earth.	Satailít i bhfithis ag formhéadú gach rud ar domhan.
This library has computer terminals for public use.	Tá teirminéil ríomhaire ag an leabharlann seo le húsáid ag an bpobal.
Drugs have serious side effects for addicts.	Bíonn fo-iarmhairtí tromchúiseacha ag drugaí ar andúiligh.
The adaptation added additional material for reinforcement.	Chuir an oiriúint ábhar breise le haghaidh atreisiú.
He put ointment on his burnt hand.	Chuir sé ointment ar a lámh dóite.
The room was lit by one window.	Bhí an seomra ar lasadh ag fuinneog amháin.
This country produces a large part of the world's silk.	Táirgeann an tír seo cuid mhór de shíoda an domhain.
Neighbors' children often gather on our front lawn.	Is minic a bhailíonn leanaí na comharsan ar ár bhfaiche tosaigh.
He was just laughing.	Ní raibh sé ag gáire ach.
Millions of mice fled the building.	Theith na milliúin lucha ón bhfoirgneamh.
The answer may be influenced by gender.	D’fhéadfadh go mbeadh tionchar ag inscne ar an bhfreagra.
The Prince would love to accept it.	Ba bhreá leis an Prionsa glacadh leis.
He got out of the observer and went to sleep.	Chuaidh sé as an bhreathnóir agus chuaidh sé a chodladh.
Nostalgia is a common afliction in the elderly.	Is nostalgia a afliction coitianta i daoine scothaosta.
He had given his blessings to the communities.	Bhí a bheannachtaí tugtha aige do na pobail.
The poster was plastered all over the town.	Bhí an póstaer plástráilte ar fud an bhaile mhóir.
There was a fierce snowstorm running across the province.	Bhí stoirm fhíochmhar sneachta ag rith ar fud an chúige.
She enjoys a good conversation or novel.	Taitníonn comhrá nó úrscéal maith léi.
The crust of bread on the kitchen table was moldy.	Bhí an screamh aráin ar bhord na cistine moldy.
This resource was in decline.	Bhí meath ag teacht ar an acmhainn seo.
First, you will need four cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh ceithre chupán siúcra donn uait.
The church is rich in history.	Tá an eaglais saibhir le stair.
She wrapped warm towels around her head.	fillte sí tuáillí te timpeall a ceann.
The killer was arrested.	Gabhadh an killer.
Everything went well, although we were delayed.	Chuaigh gach rud go maith, cé go raibh moill orainn.
Shoe laces are difficult for young children to wear.	Tá sé deacair do leanaí óga a bheith ag baint le lásaí bróg.
Many people were involved in building that house.	Bhí baint ag go leor daoine leis an teach sin a thógáil.
Her heart was always in the right place.	Bhí a croí i gcónaí san áit cheart.
Don't let her leave the store alone.	Ná lig di an siopa a fhágáil ina n-aonar.
There was no doubt about the democratic end result.	Ní raibh amhras ar bith ar an toradh deiridh daonlathach.
Some medications can have unpleasant side effects.	D'fhéadfadh fo-iarsmaí míthaitneamhach a bheith ag roinnt cógas.
He explained that many who come into the organization never stay.	Mhínigh sé nach bhfanann go leor a thagann isteach san eagraíocht riamh.
She sat down next to me.	Shuigh sí síos in aice liom.
The bird is rather tame.	Tá an t-éan sách tame.
The time is coming, he thought.	Tá an t-am ag teacht, cheap sé.
She expressed her suspicions to the police.	Chuir sí a hamhrais in iúl do na póilíní.
Suddenly, he burst into laughter.	Go tobann, pléasctha sé i gáire.
A car pulled up slowly.	Tharraing carr suas go mall.
The economic situation is not good.	Níl an staid eacnamaíoch go maith.
Give me your recipe for fried rice.	Tabhair dom d'oideas le haghaidh ríse friochta.
The giraffe was curious about the zebra's streak.	Bhí an sioráf fiosrach faoi stríoca an séabra.
Set out to sea, anchored by buoy.	Cuir amach chun farraige, ar ancaire le baoi.
Doctors and volunteers are called upon to deal with emergencies.	Glaoitear ar dhochtúirí agus ar oibrithe deonacha chun déileáil le héigeandálaí.
The surprise was that she won against her opponent.	Ba é an t-iontas gur bhuaigh sí i gcoinne a chéile comhraic.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Íocadh fiche dollar leis an imreoir harmonica.
Was she always so fat?	An raibh sí chomh ramhar i gcónaí?
Two pencils write faster than one.	Scríobhann dhá pheann luaidhe níos tapúla ná ceann amháin.
Just hanging around can probably get a lot of depressing.	Seans go n-éireoidh sé go leor depressing díreach ag crochadh thart.
A suspect was arrested at the scene.	Gabhadh amhrastach ag an láthair.
We help our clients develop their own ideas.	Cabhraímid lenár gcliaint a gcuid smaointe féin a fhorbairt.
They live along the coast.	Cónaíonn siad cois cósta.
They hurried to their seats.	Rinne siad deifir ar a suíocháin.
The bitter cold froze them from the inside out.	Reoite an fuar searbh iad ón taobh istigh amach.
Although we communicated primarily through the internet, we sometimes met.	Cé gur tríd an idirlíon a rinneamar cumarsáid go príomha, bhuaileamar le chéile uaireanta.
All hunters had to follow certain rules.	Bhí ar gach sealgairí rialacha áirithe a leanúint.
Toll of the church bell.	Cloigín na heaglaise dola.
They were on a first name basis.	Bhí siad ar bhonn céad ainm.
Awareness of issues such as air pollution was important.	Bhí feasacht ar cheisteanna cosúil le truailliú aeir tábhachtach.
Tenure was granted to the scientist.	Deonaíodh tionacht don eolaí.
This valley has been protected by sorcerers for centuries.	Chosain sorcerers an ghleann seo é leis na céadta bliain.
Identify the word over in the sense.	Sainaithin an focal thall sa chiall.
The temperatures reached an all-time high.	Shroich na teochtaí is airde riamh.
Her white hair fell softly on her shoulders.	Thit a gruaig bhán go bog ar a guaillí.
The sentence is punctuated correctly.	Tá an abairt poncaithe i gceart.
And tomorrow will be.	Agus beidh amárach.
The frequencies are very high.	Tá na minicíochtaí an-ard.
She picked up the sword and branded it.	Thóg sí an claíomh agus brandáil é.
Truck drivers issued an honor warning to highlight the truck.	Thug tiománaithe leoraí foláireamh onóir aird a tharraingt ar an trucail.
They finally found the castle.	Fuair ​​siad an caisleán faoi dheireadh.
Does the cream have a thick texture?	An bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar?
The conductor grabbed his whip.	Rug an seoltóir ar a fuip.
The path shook as people walked around.	Chroith an cosán agus daoine ag siúl thart.
This region has a harsh climate.	Tá aeráid chrua sa réigiún seo.
The government provides generous salaries for doctors.	Soláthraíonn an rialtas tuarastail flaithiúla do dhochtúirí.
Put it back in the fridge now.	Cuir ar ais sa chuisneoir é anois.
Create a multidimensional array.	Cruthaigh eagar iltoiseach.
They continued to watch quietly.	Lean siad ag faire go ciúin.
This method is very convenient.	Tá an modh seo an-áisiúil.
The laced with nerve gas the next morning.	An laced le gás nerve maidin dár gcionn.
Among the heroes, they fought with uncommon skill.	I measc na laochra, throid siad le scil neamhchoitianta.
The passage of the bills was not excessive.	Ní raibh imeacht na mbillí thar na bearta.
Clean the plate with a damp cloth.	Glan an pláta le éadach tais.
He promised to get a letter from his father.	Gheall sé go bhfaigheadh ​​sé litir óna athair.
Umbrellas are essential.	Tá scáthanna fearthainne riachtanach.
Airports have tight security.	Tá slándáil daingean ag aerfoirt.
He quickly slid inside to avoid the rain.	Shleamhnaigh sé go tapa istigh chun an bháisteach a sheachaint.
Don't be upset, darling!	Ná bígí trína chéile, a stór!
The circuit is still in use today.	Tá an ciorcad fós in úsáid inniu.
She gave him an enigmatic laugh.	Thug sí gáire enigmatic dó.
The new bridge crossed the river.	Chuaigh an droichead nua thar an abhainn.
The explorer was fearless.	Bhí an taiscéalaí gan eagla.
The branches of the tree are stuck.	Tá craobhacha an chrainn i bhfostú.
The constant east wind will always blow.	Séidfidh an ghaoth leanúnach soir i gcónaí.
The legislature passed laws to further protect the environment.	Rith an reachtas dlíthe chun an comhshaol a chosaint tuilleadh.
We climbed the steep path, muttering curses.	Dhreap muid an cosán géar, mallachtaí muttering.
The town gradually expands.	Leathnaíonn an baile amach de réir a chéile.
The judge was dressed in a large black robe.	Bhí an breitheamh gléasta le róba mór dubh.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	Tá an bhean óg ag iompar clainne ag a buachaill.
So, they are worth respecting.	Mar sin, is fiú meas a bheith orthu.
Iron is a commonly used metal.	Is miotail a úsáidtear go coitianta é iarann.
The meal ran late, but the group enjoyed it.	Rith an béile go déanach, ach bhain an grúpa taitneamh as.
There are many wildlife species in this region.	Tá go leor speiceas fiadhúlra sa réigiún seo.
Hold it down.	Coinnigh síos é.
They discussed their plans for the future.	Phléigh siad a gcuid pleananna don todhchaí.
The mixture should be thick and smooth.	Ba chóir go mbeadh an meascán tiubh agus réidh.
I read the exciting adventure novel for our class yesterday.	Léigh mé an t-úrscéal eachtraíochta spreagúil dár rang inné.
Let the material fall.	Lig don ábhar titim.
Often, however, we get the wrong impression.	Go minic, áfach, faigheann muid an tuiscint mícheart.
Because of this need to travel the land was much more desirable.	Mar gheall ar an ngá taistil seo bhí an talamh i bhfad níos inmhianaithe.
The verb 'hanatsu' means 'I like'.	Ciallaíonn an briathar 'hanatsu' 'is maith liom'.
The wood was split lengthwise with a small saw.	Roinneadh an t-adhmad go fad le sábh beag.
Party preparations are complete.	Tá ullmhúcháin an pháirtí críochnaithe.
The region is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an réigiún as a áilleacht nádúrtha.
Her wardrobe consisted of many bright colored dresses.	Bhí a wardrobe comhdhéanta de go leor gúnaí daite geal.
The horse continued to sleep.	Lean an capall ar aghaidh ag codladh.
He swam the river under water, only to be swept away.	Shnámh sé an abhainn faoi uisce, gan ach a bheith scuabtha uaidh.
Cats and dogs are part of the family.	Is cuid den teaghlach iad cait agus madraí.
Such advertising slogans are counter-productive.	Tá manaí fógraíochta den sórt sin frith-tháirgiúil.
He was always complaining	Bhí sé ag gearán i gcónaí
He moved at speed as he crossed the mountains.	Ghluais sé ar luas agus é ag trasnú na sléibhte.
Most species of frog are now ancient.	Tá formhór speiceas frog ársa anois.
It was time for her to leave.	Bhí sé in am di imeacht.
The poor girl was crying bitterly in the doorway.	Bhí an cailín bocht ag gol go goirt sa doras.
A city built hundreds of years ago.	Cathair a tógadh na céadta bliain ó shin.
I have visited this church several times.	Thug mé cuairt ar an séipéal seo arís agus arís eile.
Pour the mixture into a clean bowl.	Doirt an meascán isteach i mbabhla glan.
It is essential to vaccinate children.	Tá sé riachtanach do leanaí a vacsaíniú.
In the last class, we reviewed the pronunciation.	Sa rang deireanach, rinneamar athbhreithniú ar an fhuaimniú.
Of this, there is no doubt.	As seo, níl aon amhras.
The concert was like any other, it promises me.	Bhí an cheolchoirm cosúil le haon cheann eile, geallann sé dom.
The star should be placed near the lamp.	Ba chóir an réalta a chur in aice leis an lampa.
They became bitter enemies.	Tháinig siad ina naimhde searbh.
He locked the door with a key.	Chuir sé glas ar an doras le heochair.
The walls were decorated with blotches of beautiful, soothing colors.	Bhí na ballaí maisithe le blotches de dathanna áille, suaimhneach.
The horse is furious.	Tá an capall ar buile.
Immediately she began to feel better.	Láithreach thosaigh sí ag mothú níos fearr.
Filled with narrative and dramatic features.	Líonta le gnéithe insinte agus drámatúla.
The site has been declared a historic monument.	Fógraíodh an suíomh mar shéadchomhartha stairiúil.
She was hoping to get the kitten anytime soon.	Bhí súil aici an piscín a fháil faoi láthair ar bith.
The glass shattered in his hand.	An ghloine shattered ina lámh.
Water is a valuable resource.	Is acmhainn luachmhar é uisce.
Most families built chicken coops.	Thóg formhór na dteaghlach coops sicín.
Sleep deprivation causes fatigue and a decline in cognitive abilities.	Is cúis le tuirse agus meath ar chumais chognaíoch an díothacht codlata.
The elders of the village punished a young boy.	Chuir sinsir an tsráidbhaile pionós ar bhuachaill óg.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Phós iníonacha an rí prionsaí na dtíortha comharsanachta.
She was surprised as she looked at the picture.	Tháinig iontas uirthi agus í ag amharc ar an bpictiúr.
She refused to believe the news.	Dhiúltaigh sí an nuacht a chreidiúint.
The national economy is closely linked to international trade.	Tá an geilleagar náisiúnta ceangailte go mór le trádáil idirnáisiúnta.
She patted the dog on the head.	Patted sí an madra ar an ceann.
She is worried that her son is being blamed for her behavior.	Tá imní uirthi go gcuirtear an milleán ar a mac as a cuid iompair.
The surface is wrinkled in an irregular manner.	Tá an dromchla wrinkled ar bhealach neamhrialta.
The sheep were grazing happily on the side of the hill.	Bhí na caoirigh ag innilt go sásta ar thaobh an chnoic.
The detective went after the murderer.	Chuaigh an bleachtaire i ndiaidh an dúnmharfóra.
The years passed slowly.	Chuaigh na blianta thart go mall.
The outlook is bleak for those in poverty.	Tá an dearcadh gruama dóibh siúd atá i mbochtaineacht.
The Professor made some interesting comments.	Rinne an tOllamh roinnt tuairimí suimiúla.
The gasoline can was empty.	Bhí an canna gásailín folamh.
Example with a spatula.	Sampla é le spatula.
The kitchen table was cluttered with colorful bowls.	Bhí bord na cistine cluttered le babhlaí ildaite.
The cavernous chamber was full of poison gas.	Bhí an seomra cavernous lán de ghás nimhe.
They caught a lion, an antelope, and a zebra.	Rug siad leon, antalóp, agus séabra.
The temperature dropped sharply during the night.	Thit an teocht go géar i rith na hoíche.
The poor condition of its roads will deter tourists.	Cuirfidh drochbhail a bóithre bac ar thurasóirí.
While many of the audience were skeptical, the experiment worked.	Cé go raibh go leor den lucht féachana skeptical, d'oibrigh an turgnamh.
The aftermath of that disaster remains to be resolved.	Tá iarsmaí na tubaiste sin le réiteach fós.
The soldier glanced over his shoulder, rifle in hand.	An saighdiúir spléach thar a ghualainn, raidhfil ar láimh.
While these controls are not enough, they cut water consumption.	Cé nach leor na rialuithe seo, gearrann siad tomhaltas uisce.
The farmer spoke for being optimistic.	Labhair an feirmeoir as a bheith dóchasach.
I'm not surprised by your sudden departure.	Níl aon ionadh orm faoi d’imeacht tobann.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Is aireagán contúirteach é airm núicléacha.
Few people went to that funeral.	Is beag duine a chuaigh chuig an tsochraid sin.
His behavior seemed strange to him.	Bhí an chuma ar a iompar aisteach air.
How many people live here?	Cé mhéad duine a chónaíonn anseo?
Inflation is widespread in our country.	Tá boilsciú forleathan inár dtír.
Most philosophical problems can be solved using arithmetic.	D’fhéadfaí formhór na bhfadhbanna fealsúnacha a réiteach trí uimhríocht a úsáid.
It's getting hotter.	Tá sé ag éirí níos teo.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
Use other technology to restore it.	Bain úsáid as teicneolaíocht eile chun é a athchóiriú.
She asked for my name.	D'iarr sí m'ainm.
The source of the sound could not be told.	Níorbh fhéidir foinse na fuaime a insint.
The introduction of the railway system ushered in a new era.	Tháinig ré nua le tabhairt isteach an chórais iarnróid.
He went into the dining room full of anticipation.	Chuaigh sé isteach sa seomra bia lán de oirchill.
This city is exciting, exciting.	Tá an chathair seo spreagúil, spreagúil.
He discovered that steel contains a large amount of carbon.	Fuair ​​sé amach go bhfuil méid mór carbóin i cruach.
The cargo ship sank last week.	Chuaigh an long lastais go tóin poill an tseachtain seo caite.
The composer taught music for many years.	Mhúin an cumadóir ceol ar feadh na mblianta fada.
The chemical, called dioxin, is highly toxic.	Tá an ceimiceán, ar a dtugtar dé-ocsaine, an-tocsaineach.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Nuair a stop an ceol, d'ardaigh an lucht féachana ar a chosa.
Forecasts for this planet are often inaccurate.	Is minic go mbíonn na réamhaisnéisí don phláinéid seo míchruinn.
You will have to travel by bus.	Beidh ort taisteal ar bhus.
Protesters walked through the streets, carrying a flag.	Shiúil lucht agóide tríd na sráideanna, bratach á iompar aige.
The scarce language of the dictionary is misleading.	Tá teanga ghann an fhoclóra míthreorach.
One in ten is married.	Tá duine as gach deichniúr pósta.
They gathered information and watched pictures on TV.	Bhailigh siad eolas agus d’fhéach siad ar phictiúir ar an teilifís.
Some countries export rice.	Easpórtálann roinnt tíortha rís.
The best time to harvest is during the full moon.	Is é an t-am is fearr chun fómhar le linn na gealaí iomlán.
A tragedy that shocked the nation.	Tragóid a chuir iontas ar an náisiún.
Try to ignore the stares of other passengers.	Déan iarracht neamhaird a dhéanamh ar stares na bpaisinéirí eile.
Please bring me a glass of milk.	Tabhair gloine bainne chugam le do thoil.
His understanding was firm.	Bhí a thuiscint daingean.
This route is not suitable for commuters.	Níl an bealach seo oiriúnach do chomaitéirí.
Tengu Mountains aside, the land is mostly fertile.	Sléibhte Tengu leataobh, tá an talamh den chuid is mó torthúil.
City water contains higher amounts of fluoride.	Tá méideanna níos airde fluairíd in uisce na cathrach.
Our house faces the lake.	Tugann ár dteach aghaidh ar an loch.
He put the paper in the bin.	Chuir sé an páipéar isteach sa bhosca bruscair.
The exclamation was for emphasis.	Bhí an exclamation le haghaidh béime.
There are three stages in the life cycle of an insect.	Tá trí chéim i saolré feithidí.
This is a clear violation of human rights.	Is sárú soiléir é seo ar chearta an duine.
The region of antiquities is rich in history.	Tá saibhreas staire i réigiún na seaniarsmaí.
One idea suggested in this proposed bill.	Smaoineamh amháin atá molta sa bhille molta seo.
It's too big	Tá sé ró-mhór
As they played the music, they began to discuss again.	Agus an ceol á chasadh acu, thosaigh siad ag plé arís.
What's the difference, she asked?	Cad é an difríocht, a d'fhiafraigh sí?
The priest offered a prayer to the gods.	Thairg an sagart paidir do na déithe.
People stayed in line for hours.	D'fhan daoine i líne ar feadh uaireanta.
They plan to reopen tomorrow.	Tá sé i gceist acu athoscailt amárach.
This ticket allows access to that concert.	Ceadaíonn an ticéad seo rochtain ar an gceolchoirm sin.
Parliament was abolished.	Cuireadh deireadh leis an bparlaimint.
They respect her for her work.	Tá meas acu uirthi as a cuid oibre.
A condom is a rubber sheath for penises.	Is truaill rubair le haghaidh penises é coiscín.
The houses here are built of stone.	Tá na tithe anseo tógtha as cloch.
He was paid a pound a week.	Íocadh punt sa tseachtain leis.
Apply pressure to the hemostat.	Cuir brú i bhfeidhm leis an hemostat.
She has a sweet, motherly air.	Tá aer milis, máthairiúil aici.
The building has recently been refurbished.	Athchóiríodh an foirgneamh le déanaí.
A turtle is slow.	Tá turtar mall.
He was just doing his job.	Ní raibh sé ag déanamh ach a chuid oibre.
The visitor arrived at the end of the main tourist season.	Shroich an cuairteoir nuair a tháinig deireadh leis an bpríomhshéasúr turasóireachta.
Water under pressure deep underground.	Uisce faoi bhrú go domhain faoin talamh.
He ran towards the building.	Rith sé i dtreo an fhoirgnimh.
The administration blamed a small government for corruption.	Chuir an riarachán milleán ar rialtas beag as truailliú.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	Déanann droch-chaighdeán na mbóithre roinnt turas deacair.
As you attach, read the fine print too.	Agus tú ag gabháil leis, léigh an cló breá freisin.
The kids ran out to have fun.	Rith na páistí amach chun spraoi.
In my family, everyone wears a watch.	I mo theaghlach, caitheann gach duine uaireadóir.
Her dark glasses hid his eyes.	Cheilt a spéaclaí dorcha a shúile.
I deposited all the vouchers.	Chuir mé na dearbháin go léir i dtaisce.
She was wearing a short dress without a strap.	Bhí gúna gearr gan strap uirthi.
The chef was preparing pancakes in the kitchen.	Bhí pancóga á réiteach ag an gcócaire sa chistin.
The coastline was lined with Fatima.	Bhí líneáil an chósta le Fatima.
The results were mixed.	Bhí na torthaí measctha.
His mother cried as he told her the news.	Ghlaodh a mháthair nuair a d’inis sé an scéala di.
She was secretly in love with him.	Bhí sí rúnda i ngrá leis.
The lab was endowed with modern technology.	Bhí an tsaotharlann endowed le teicneolaíocht nua-aimseartha.
They made their way up the steep mountain.	Rinne siad a mbealach suas an sliabh géar.
The sour milk was tasteless.	Bhí an bainne géar gan blas.
A small gray mouse scurried across the floor	Scurried luch bheag liath trasna an urláir
The Senator's speech was nice.	Bhí óráid an tSeanadóra go deas.
This horse is faster than that one.	Tá an capall seo níos tapúla ná an ceann sin.
The sand was like soft silk against your skin.	Bhí an gaineamh cosúil le síoda bog i gcoinne do chraiceann.
The early settlers built their dwellings in thick forests.	Thóg na lonnaitheoirí luatha a n-áitreabh i bhforaoisí tiubh.
The blame for pollution from industry.	An milleán ar thruailliú ó thionscal.
This childhood becomes the first child in the family.	Éiríonn an óige seo an chéad leanbh sa teaghlach.
Little progress has been made.	Is beag dul chun cinn atá déanta.
People also wear jewelry as a status symbol.	Caitheann daoine jewelry freisin mar shiombail stádais.
That dog ate a big bag of dog food.	D’ith an madra sin mála mór bia madraí.
The chef added salt to the sauce.	Chuir an cócaire salann leis an anlann.
He behaved like a fool.	D'iompar sé mar amadán.
Water vapor swam over the lake like white ghosts.	Shnámh gal uisce os cionn an locha mar thaibhsí bána.
Both houses express different political views.	Léiríonn an dá theach dearcthaí polaitiúla éagsúla.
Some people believe he has a deep secret.	Creideann roinnt daoine go bhfuil rún domhain aige.
An earthquake struck, causing extensive destruction.	Bhuail crith talún, rud a rinne scrios forleathan.
There were only a handful of people living in the area at the time.	Ní raibh ach dornán daoine ina gcónaí sa cheantar ag an am.
Construction companies must abide by the law.	Caithfidh cuideachtaí foirgníochta cloí leis an dlí.
You could not describe her appearance.	Níorbh fhéidir leat cur síos a dhéanamh ar a cuma.
Justice was his main concern, and yet.	Ba é an ceartas a phríomhchúram, agus fós féin.
Look at me!	Féach orm!
Does anyone have a pencil?	An bhfuil peann luaidhe ag éinne?
Basil sat on the porch and watched the kids play.	Shuigh Basil ar an bpóirse agus d'fhéach sé ar na páistí ag súgradh.
She secretly wished he was a secret prince.	Ba mhian léi go rúnda go raibh sé ina phrionsa faoi cheilt.
Some winters bring storms.	Tugann roinnt geimhrí stoirmeacha.
The meat turned brown while steaming.	D'iompaigh an fheoil donn agus í ag gal.
The later invention was a great commercial success.	D'éirigh go hiontach tráchtála leis an aireagán níos déanaí.
This is made from fermented rice.	Déantar é seo as rís coipthe.
The wolf was crying in tears.	Bhí an mac tíre ag caoineadh go caoin.
We didn't have much to do anyway.	Ní raibh mórán le déanamh againn ar aon nós.
I think that is the end and purpose of that man	Is dóich liom gurb é críoch agus aidhm an fhir sin
Two cups, one pint of milk.	Dhá chupán, pionta amháin bainne.
I am diabetic.	Is diaibéitis mé.
The curry was delicious.	Bhí an curaí blasta.
Managed by one of the most respected universities in the country.	Á bhainistiú ag ceann de na hollscoileanna is mó meas sa tír.
Because they are important.	An toisc go bhfuil siad tábhachtach.
We believe in the principle of concession.	Creidimid i bprionsabal an lamháltais.
He finished his meal quickly.	Chríochnaigh sé a bhéile go tapa.
It is the largest exporter in the country of textiles.	Is é an t-onnmhairiú is mó sa tír teicstílí.
He often eats before bedtime.	Is minic a itheann sé roimh chodladh.
She asked the men only.	D'iarr sí ar na fir amháin.
She is surrounded by a feeling of relief.	Tá mothú faoisimh timpeall uirthi.
Be careful while swimming.	Bí cúramach agus tú ag snámh.
Four of the boys found gold on the beach.	Fuair ​​ceathrar de na buachaillí ór ar an trá.
The size of the fruit began to decrease.	Thosaigh méid na dtorthaí ag laghdú.
A tall slender man went into the bar.	Chuaigh fear ard caol isteach sa bheár.
Symptoms included palpitations.	I measc na hairíonna bhí palpitations.
The little girl played happily.	Sheinn an cailín beag go sona sásta.
There are wild ducks in the park.	Tá lachain fhiáine sa pháirc.
All eyes were on the president.	Bhí gach súl ar an uachtarán.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	San earrach, bláthann gach crann le duilleoga glasa nua.
My favorite actor is now appearing in a movie.	Tá an t-aisteoir is fearr leat le feiceáil anois i scannán.
Neither of them are doing very well.	Níl ag éirí go han-mhaith le ceachtar acu.
Cut up the mushrooms into small pieces.	Gearr suas na beacáin i bpíosaí beaga.
The police were following them.	Bhí an póilín ag leanúint leo.
This play is banned by the censorship department.	Tá cosc ​​ar an dráma seo ag an roinn chinsireachta.
Iron is mainly obtained from animal feeds.	Faightear iarann ​​​​den chuid is mó ó bhianna ainmhithe.
The speaker's voice was clear and loud.	Bhí guth an chainteora soiléir agus glórach.
The kobolds curled up in the shadows.	Na kobolds cuachta sa scáthanna.
He's like a brother to me.	Tá sé cosúil le deartháir dom.
The young man was tired of living in the city.	Bhí an fear óg tuirseach de bheith ina chónaí sa chathair.
The period saw the proliferation of tea gardens	Sa tréimhse chonaic iomadú gairdíní tae
The lake was shrinking.	Bhí an loch ag crapadh.
Many religious minorities are also persecuted.	Déantar géarleanúint ar go leor mionlach reiligiúnach freisin.
I like rock back and forth.	Is maith liom carraig anonn is anall.
Fear of superpowers in the face of nuclear war is limited.	Tá eagla ar mhórchumhachtaí roimh chogadh núicléach teoranta.
Children were playing near the lake.	Bhí páistí ag súgradh in aice leis an loch.
His helicopter crashed into the ocean.	Bhuail a héileacaptar isteach san aigéan.
He heard a familiar voice, and turned around.	Chuala sé guth eolach, agus chas sé thart.
The sudden noise interrupted her, she jumped.	Chuir an torann tobann isteach uirthi, léim sí.
The journey went without a trace.	D'imigh an turas gan rian.
The wisest men of ours for your previous assembly.	Na fir ba chríonna dár linn do thionól roimhe.
The sun is shining through my window, warming my face.	Tá an ghrian ag taitneamh trí mo fhuinneog, ag téamh m'aghaidh.
He likes to smoke shisha pipe.	Is maith leis caitheamh tobac shisha a pipe.
She picked up the binoculars and surveyed the street.	Thóg sí na déshúiligh agus rinne sí suirbhé ar an tsráid.
A tiger is as beautiful as a deer.	Tá tíogar chomh hálainn le fianna.
The snake slid into the tall grass.	Shleamhnaigh an nathair isteach san fhéar ard.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Thugamar roinnt éadaí, pluideanna agus mar sin de dóibh.
The rising cost of energy is an ongoing concern.	Is ábhar imní leanúnach é costas méadaitheach an fhuinnimh.
Give me a chance to introduce myself.	Tabhair deis dom mé féin a chur in aithne.
The fight between treacherous groups was under pressure.	Bhí brú ar an troid idir grúpaí feallmharacha.
She offered a fervent prayer to the spirit.	Thairg sí paidir dhian don spiorad.
We are bound by tradition.	Táimid faoi cheangal ag traidisiún.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Gcéad dul síos, nigh na pónairí go maith agus bain aon clocha.
Each country has its own flag.	Tá a bratach féin ag gach tír.
A cold wind lifted her cloak.	D’ardaigh gaoth fhuar a clóca.
Do you want to buy here?	Ar mhaith leat a cheannach anseo?
The tunnel will reduce congestion.	Laghdóidh an tollán brú tráchta.
The choice of words is awkward.	Tá rogha na bhfocal awkward.
They are both hardworking, dedicated to their jobs.	Tá an bheirt acu dícheallach, tiomanta dá bpoist.
As the train approached, the baby came running up.	Agus an traein ag druidim leis, tháinig an leanbh ag rith suas.
The flame flickered as the candle burned down.	An lasair flickered mar an coinneal dóite síos.
The keys were placed in the rock.	Cuireadh na heochracha sa charraig.
He looked at her and smiled.	D'fhéach sé uirthi agus aoibh sé.
The rain cloud hung menacingly over it.	Bhí an scamall báistí ar crochadh go bagarthach os a chionn.
The computer was up and running recently.	Bhí an ríomhaire ag gníomhú suas le déanaí.
A man was fishing on the river.	Bhí fear ag iascach ar an abhainn.
One day, he was sent home from work early.	Lá amháin, cuireadh abhaile ón obair é go luath.
Put on warm clothes immediately.	Cuir ort éadaí te láithreach.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	In aimsir te, is fearr le daoine fanacht taobh istigh.
Milk can reduce fever.	Is féidir le bainne fiabhras a laghdú.
The fleet is building a new ship.	Tá long nua á tógáil ag an gcabhlach.
Or else they will stop the line.	Nó eile stopfaidh siad an líne.
There is still a lot of work to be done.	Tá go leor oibre le déanamh fós.
Her movements were sluggish and irregular.	Bhí a gluaiseachtaí sluggish agus neamhrialta.
The program started filming again.	Thosaigh an clár ag scannánaíocht arís.
You should always wear a helmet while cycling.	Ba chóir duit clogad a chaitheamh i gcónaí le linn rothaíochta.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Bhí sé ag cur báistí chomh dian sin go raibh an talamh tuilte.
The village was being invaded by wild dogs.	Bhí madraí fiáine ag ionradh ar an sráidbhaile.
The aliens were prevented from coming to him.	Bhí cosc ​​ar na heachtrannaigh teacht chuige.
Know yourself.	Bíodh a fhios agat féin.
Work on the proposed dam project has been completed.	Tá deireadh curtha leis an obair ar an tionscadal damba atá beartaithe.
Global warming increases the risk of disasters.	Méadaíonn an baol tubaistí le téamh domhanda.
They believe that education should be pervasive across all aspects of society.	Creideann siad gur chóir go mbeadh oideachas ar fud gach gné den tsochaí.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Mura ndéanann an rialtas idirghabháil, beidh níos mó fadhbanna ann.
His manner of speaking was deceptive.	Bhí a mhodh cainte mealltach.
The landscape was dotted with pools of blue water.	Bhí an tírdhreach breac le linnte uisce gorm.
The leopard hunts at night.	Bíonn an liopard ag seilg san oíche.
She shook her head in disgust.	Chroith sí a ceann i disgust.
These students have no method!	Níl modh ar bith ag na daltaí seo!
The bull got up again and hit the little girl.	D'éirigh an tarbh arís agus bhuail sé an cailín beag.
Solar energy is undeniable.	Tá fuinneamh na gréine doshéanta.
There was not much seating.	Ní raibh mórán áiteanna suí.
These are clothes made of leather.	Éadaí iad seo déanta as leathar.
Smoking should be limited to designated areas.	Ba cheart caitheamh tobac a theorannú go limistéir shainithe.
I was working hard.	Bhí mé ag obair go dian.
That document is a top secret.	Tá an doiciméad sin ina rún uachtarach.
Her hair was always unsightly, matte with dust.	Bhí a cuid gruaige míshásta i gcónaí, matáilte le deannach.
It is important to stay calm during crises.	Tá sé tábhachtach fanacht socair le linn géarchéimeanna.
The star shone brightly above them.	Scairt an réalta go geal os a gcionn.
The tradition of handmade lace survives in this region.	Maireann traidisiún lása lámhdhéanta sa réigiún seo.
The lawyer declined to discuss the matter.	Dhiúltaigh an dlíodóir an cheist a phlé.
The words were intended to silence him.	Bhí sé mar aidhm ag na focail é a chur ina thost.
The men's clothes were decorated with vivid colors.	Bhí dathanna beoga maisithe ag éadaí na bhfear.
The falcon sat quietly on the hand.	Shuidh an fabhcún go socair ar an láimh.
Many domestic animals can carry diseases.	Is féidir le go leor ainmhithe tí galair a iompar.
The phone rang, breaking his heart.	Ghlaoigh an teileafón, ag briseadh a chroí.
The jellyfish, for all practical purposes, is immortal.	Tá an smugairle róin, chun gach críche praiticiúla, neamhbhásmhar.
The house was built of bricks.	Tógadh an teach de brící.
Cute little frolick puppies and kittens in the park.	Puppies agus kittens beag gleoite frolick sa pháirc.
John recounted his adventurous journey.	D’aithris Seán a thuras eachtrúil.
Clocks are almost always set to standard time.	Beagnach i gcónaí a shocraítear cloig go dtí an t-am caighdeánach.
This country is rich in minerals.	Tá saibhreas mianraí nach beag ag an tír seo.
Here's what really happened.	Seo cad a tharla i ndáiríre.
The family is investing in a new venture.	Tá an teaghlach ag infheistiú i bhfiontar nua.
The sun rose in the sky.	D'eirigh an ghrian sa spéir.
The attendant was at the charming ticket booth.	Bhí an comhghafach ag an mboth ticéid a fheictear.
Few people now own a private space rocket.	Is beag duine a bhfuil roicéad spáis phríobháideach acu anois.
Many people are uncomfortable about nudity.	Tá go leor daoine míchompordach faoi nudity.
Most were killed in accidents.	Maraíodh a bhformhór i dtimpistí.
The key witnesses were unwilling to testify.	Ní raibh na príomhfhinnéithe sásta fianaise a thabhairt.
Because technology makes learning more efficient.	Mar gheall ar an teicneolaíocht tá an fhoghlaim níos éifeachtaí.
Her newest novel is a delight.	Is aoibhinn an t-úrscéal is nuaí aici.
However, many companies are reluctant to give evidence.	Mar sin féin, tá drogall ar go leor cuideachtaí fianaise a thabhairt.
It's good for your health too.	Tá sé go maith do do shláinte freisin.
Some species are on the verge of extinction,	Tá roinnt speiceas curtha ar tí díothaithe,
A gift from her mother.	Bronntanas óna máthair.
Let us pass through a tropical forest.	Lig dúinn pas a fháil trí fhoraois trópaiceach.
The opera is still popular today.	Tá an ceoldráma fós coitianta inniu.
Here, there were not many paved roads.	Anseo, ní raibh mórán bóithre pábháilte.
Conflict between peasants and landlords was endemic.	Bhí coimhlint idir tuathánaigh agus tiarnaí talún endemic ann.
Many families attend the tea ceremony.	Freastalaíonn go leor teaghlach ar an searmanas tae.
The coffee beans were roasted over a flame.	Róstaíodh na pónairí caife thar lasair.
This species has declined dramatically.	Tá meath mór tagtha ar an speiceas seo.
This work has been completed.	Críochnaíodh an obair seo.
Many towns in the region have water shortages.	Tá ganntanas uisce ag go leor bailte sa réigiún.
It is almost impossible to explain the variables involved satisfactorily.	Tá sé beagnach dodhéanta na hathróga atá i gceist a mhíniú go sásúil.
Fill the soup with the liquid.	Líon an anraith leis an leacht.
Sleep came easily to him.	Tháinig codladh go héasca dó.
The trees were bare and bare.	Bhí na crainn lom agus lom.
Somehow, he managed to repair his clothes.	Ar bhealach éigin, d'éirigh leis a chuid éadaí a dheisiú.
The family left immediately after the war.	D'fhág an teaghlach díreach tar éis an chogaidh.
Proceedings were authorized.	Údaraíodh na himeachtaí.
Collection of entries.	Bailiúchán iontrálacha.
The boy was handsome.	Bhí an buachaill dathúil.
Find a shirt you like.	Aimsigh léine is mian leat.
I'd rather try it first.	B'fhearr liom triail a bhaint as ar dtús.
Generous serving of vegetables!	Freastal flaithiúil glasraí!
Population growth to continue rising.	Fás daonra le leanúint ag ardú.
The walls here are thick and strong.	Tá na ballaí anseo tiubh agus láidir.
A recent approach to the teaching of mathematics	Cur chuige le déanaí maidir le teagasc na matamaitice
She mixed the ingredients in a bowl.	Mheasc sí na comhábhair i mbabhla.
Make sure you handle the food properly.	Cinntigh go láimhseálann tú an bia i gceart.
She sipped	Sipped sí
Behavior itself.	Iompar féin.
Several soldiers were wounded, but most survived.	Gortaíodh roinnt saighdiúirí, ach tháinig an chuid is mó díobh slán.
I put the hatchet deep in the ground.	Chuir mé an hatchet go domhain sa talamh.
The soldiers are fighting for their freedom.	Tá na saighdiúirí ag troid ar son a saoirse.
The princess is hard to surprise.	Is deacair an banphrionsa a iontas.
Copper is used to make bells.	Úsáidtear copar chun cloigíní a dhéanamh.
Almost all of us can move our eyes.	Is féidir le beagnach gach duine againn ár súile a bhogadh.
He figured out how it would last.	Mheas sé conas a mhairfeadh sé.
The agency became independent thirty years ago.	Tháinig an ghníomhaireacht neamhspleách tríocha bliain ó shin.
What "luck" did they give you to eat?	Cad "éirí leat" a thug siad duit le hithe?
The Minister may do this tomorrow.	Féadfaidh an tAire é seo a dhéanamh amárach.
It can be argued that death is inevitable.	Is féidir a mhaíomh go bhfuil bás dosheachanta.
The sea hit against the rocks below.	Bhuail an fharraige i gcoinne na gcarraigeacha thíos.
The company threatened legal action.	Bhagair an chuideachta caingean dlí.
At the same time, the machine is affordable.	Ag an am céanna, tá an meaisín inacmhainne.
Life in prison is worse than death.	Tá saol sa phríosún níos measa ná bás.
The floor is clean, but extremely dusty.	Tá an t-urlár glan, ach thar a bheith dusty.
The young man ran downstairs to his basement.	Rith an fear óg thíos staighre go dtí a íoslach.
A moment later, a new voice spoke.	Nóiméad ina dhiaidh sin, labhair guth nua.
The army is deployed in the region.	Tá an t-arm imscaradh sa réigiún.
Their job is to make iron.	Is é an post atá acu ná iarann ​​a dhéanamh.
A rain squall shook the clouds.	Chuir squall báistí na scamaill suaite.
As the weather gets colder, trees lose their leaves.	De réir mar a éiríonn an aimsir níos fuaire, cailleann crainn a nduilleoga.
My feet ache.	Mo chosa pian.
Researchers are studying it.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir air.
The king then sent messengers to the other villages.	Chuir an rí teachtairí ansin go dtí na sráidbhailte eile.
The effects of pollution are undeniable.	Ní féidir éifeachtaí an truaillithe a shéanadh.
During a war, soldiers often face terrible dilemmas.	Le linn cogaidh is minic a bhíonn aincheisteanna uafásacha ag saighdiúirí.
Retired from a position he held for twenty years.	Scortha as post a bhí aige ar feadh fiche bliain.
An annual event in the history of the city.	Ócáid bhliantúil i stair na cathrach.
The local priest announced a public prayer service.	D'fhógair an sagart áitiúil seirbhís urnaí poiblí.
The cholesterol in the egg was extremely high.	Bhí an colaistéaról san ubh thar a bheith ard.
The techniques used here are controversial.	Tá na teicníochtaí a úsáidtear anseo conspóideach.
But their numbers are rising.	Ach tá a líon ag ardú.
His unique insight has dramatically changed our understanding of war.	D’athraigh a léargas uathúil ár dtuiscint ar chogadh go mór.
We can't get there fast.	Ní féidir linn a fháil ann go tapa.
The watch stopped working after a short time.	Stop an faire ag obair tar éis tamaill ghairid.
Working men have a core democratic value.	Tá croíluach daonlathach ag na fir oibre.
The snow began to fall heavily.	Thosaigh an sneachta ag titim go trom.
The law forced him to give evidence.	Chuir an dlí iachall air fianaise a thabhairt.
His mother had let out an audible gasp.	Bhí gasp inchloiste ligthe amach ag a mháthair.
He will land his helicopter at the airfield.	Tabharfaidh sé a héileacaptar i dtír ar an aerpháirc.
The statistics were rigorously calculated.	Ríomhadh na staitisticí go dian.
High winds do not necessarily predict a storm.	Ní gá go ndéanfadh gaotha arda stoirm a thuar.
They are made of hard wood.	Tá siad déanta as adhmad crua.
She felt faint.	Bhraith sí faint.
I pray for you to bring my child back.	Guím oraibh mo pháiste a thabhairt ar ais.
The tea was hot but tasty.	Bhí an tae te ach blasta.
Plant some trees along the river bank.	Cuir roinnt crann feadh bhruach na habhann.
Many people are allergic to cats.	Tá go leor daoine ailléirgeach le cait.
They asked us to speak more slowly.	D'iarr siad orainn labhairt níos moille.
I urge everyone to vote.	Molaim do gach duine vótáil.
Few people work in this factory.	Is beag duine a oibríonn sa mhonarcha seo.
She is licensed.	Tá sí ceadúnaithe.
They reached new heights in their art.	Shroich siad airde nua ina gcuid ealaíne.
But our side has won the war.	Ach tá an cogadh buaite ag ár taobh.
The genes responsible for diseases may mutate.	D'fhéadfadh na géinte atá freagrach as galair mutate.
The politician promises to bring about change.	Geallann an polaiteoir an t-athrú a thabhairt isteach.
They swept up the mess, papers, clothes and bottles.	Scuab siad suas an praiseach, páipéir, éadaí agus buidéil.
The pupils were playing with a toy train.	Bhí na daltaí ag súgradh le traein bréagán.
Some children love to draw when they think they are alone.	Is breá le roinnt leanaí a bheith ag tarraingt nuair a cheapann siad go bhfuil siad ina n-aonar.
People carry umbrellas in the rain.	Iompraíonn daoine scáthanna fearthainne sa bháisteach.
The contract was not popular.	Ní raibh aon tóir ar an gconradh.
Children should visit their grandparents frequently.	Ba chóir do leanaí cuairt a thabhairt ar a seantuismitheoirí go minic.
He spread out his hands, as if to ask for forgiveness.	Leathadh sé amach a lámha, amhail is dá mba a iarraidh maithiúnas.
The statue was attacked by a vandal.	Rinne vandal ionsaí ar an dealbh.
Some apes are vegetarians, which means they eat plants.	Is vegetarians iad roinnt apes, rud a chiallaíonn go n-itheann siad plandaí.
The trees adhere to their winter cloak.	Cloíonn na crainn lena gclóca geimhridh.
He chose to play tennis instead of football.	Roghnaigh sé leadóg a imirt in ionad peile.
Others enjoyed seeing her experiment.	Bhain daoine eile taitneamh as í a fheiceáil ag triail.
This room was spacious and comfortable.	Bhí an seomra seo fairsing agus compordach.
The train left on time.	D’imigh an traein in am.
The landing strip is paved with gravel.	Tá an stiall tuirlingthe pábháilte le gairbhéal.
Give us a new name for ourselves.	Tabhair dúinn ainm nua dúinn féin.
Many young boys go in for extreme sports.	Téann go leor buachaillí óga isteach le haghaidh spóirt mhór.
Detectives at the scene examined the fingerprints of the suspects.	Scrúdaigh na bleachtairí ar an láthair méarloirg na n-amhrastach.
The form asked for their views.	D'fhiafraigh an fhoirm a dtuairimí.
This vine leaves water from the soil.	Fágann an fhíniúin seo uisce ón ithir.
Read your instructions carefully.	Léigh do threoracha go cúramach.
A frown married his handsome face.	A frown phós a aghaidh dathúil.
The snake quickly recovered its prey.	Bhain an nathair a chreiche amach go tapa.
Here is your change, sir.	Seo é do athrú, a dhuine uasail.
The way he looks at his daughter is so cute.	Tá an chaoi a bhreathnaíonn sé ar a iníon chomh gleoite.
We need to be vigilant against corruption.	Ní mór dúinn a bheith airdeallach i gcoinne an chaimiléireacht.
Seeds germinate easily under these conditions.	Phéacann síolta go héasca faoi na coinníollacha seo.
He was walking along the street.	Bhí sé ag siúl feadh na sráide.
The engineer was seriously ill.	Bhí an t-innealtóir go dona tinn.
Emotional control is not in the human genome.	Níl rialú mhothúchánach sa genome daonna.
When was the last time you drank tea?	Cén uair dheireanach a d'ól tú tae?
I really enjoy these talks!	Taitníonn na cainteanna seo go mór liom!
I dreamed about an evil genie.	Shamhlaigh mé faoi genie olc.
She would rather have whiskey than wine.	B’fhearr léi fuisce ná fíon.
The criminals raided the house, taking all their money.	Bhuirg na coirpigh an teach, ag tógáil a gcuid airgid go léir.
The metal bucket fell to the floor with a clang.	Thit an buicéad miotail ar an urlár le clang.
The radio emits a weak sound.	Astaíonn an raidió fuaim lag.
She smoothed her skirt impatiently.	Smoothed sí a sciorta mífhoighneach.
He suggested that we should come together to discuss the issue.	Mhol sé gur cheart dúinn teacht le chéile chun an cheist a phlé.
There is no account of taste.	Níl aon chuntas ar bhlas.
Slowly move your right hand up and down.	Bog do lámh dheas suas agus síos go mall.
She corrected the mistake.	Ceartaigh sí an botún.
The serene river flows slowly to the sea.	Sreabhann an abhainn serene go mall go dtí an fharraige.
Some young men drink.	Ólann roinnt fir óga.
She looked at the sounds around her attentively.	Bhreathnaigh sí na fuaimeanna timpeall uirthi go haireach.
They are committed to a strong economy.	Tá siad tiomanta do gheilleagar láidir.
We need to work hard and train hard to succeed.	Caithfimid a bheith ag obair go crua agus ag traenáil go dian le go n-éireoidh linn.
He told her not to worry about the mistake.	Dúirt sé léi gan a bheith buartha faoin botún.
Show her strong leadership.	Taispeáin a ceannaireacht láidir.
So they bought some.	Mar sin cheannaigh siad roinnt.
Repeated exposure to loud sounds can lead to hearing loss.	D’fhéadfadh caillteanas éisteachta a bheith mar thoradh ar nochtadh arís agus arís eile do fhuaimeanna arda.
She enjoyed playing tennis, he said.	Bhain sí taitneamh as leadóg a imirt, a dúirt sé.
Pouring money into the election campaign.	Airgead a dhoirteadh isteach san fheachtas toghcháin.
Her tears trickled down her wrinkled cheeks.	A deoir trickled síos a leicne rocach.
He patiently answered all her questions.	D'fhreagair sé go foighneach a ceisteanna go léir.
Clouds were obscured by the sky.	Bhí an spéir doiléir ag scamaill.
He moved slowly across the turf.	Bhog sé go mall trasna an mhóin.
There is a large lake to the north.	Tá loch mór lastuaidh.
The thief was arrested shortly after his escape.	Gabhadh an gadaí go gairid tar éis dó éalú.
Daughters, mother, infant are on the train.	Tá iníonacha, máthair, naíonán ar an traein.
The icy cold wind turned his face.	Chas an ghaoth fhuar oighreata a aghaidh.
The fuel is transported in huge containers.	Iompraítear an breosla i gcoimeádáin ollmhóra.
More and more banks are using the internet to conduct their business.	Tá níos mó banc ag úsáid an idirlín chun a ngnóthaí a stiúradh.
These monasteries at the top of a mountain once had fierce controversy.	Bhí conspóid fíochmhar ag na mainistreacha seo ar bharr sléibhe tráth.
A certain amount of risk is an integral part of this business.	Tá méid áirithe riosca ina ghné dhílis den ghnó seo.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Creideadh go forleathan go nochtfaí an fhírinne.
The incident happened yesterday.	Tharla an eachtra inné.
Researchers claim that the animals are extremely intelligent.	Maíonn taighdeoirí go bhfuil na hainmhithe thar a bheith cliste.
He worked in construction for several years.	D'oibrigh sé i dtógáil ar feadh roinnt blianta.
This play is staged professionally.	Tá an dráma seo ar stáitse go proifisiúnta.
That map is not accurate at all.	Níl an léarscáil sin cruinn ar chor ar bith.
He walked across the room.	Shiúil sé trasna an tseomra.
Many young women enjoy the music world here.	Baineann go leor mná óga taitneamh as an saol ceoil anseo.
They surveyed the surrounding area for signs of life.	Rinne siad suirbhé ar an gceantar máguaird le haghaidh comharthaí beatha.
The children facilitated the escape well.	D’éascaigh na páistí an éalú go maith.
Seinfeld was popular among baby boomers.	Bhí tóir ar Seinfeld i measc boomers leanbh.
Slip the cushion underfoot.	Sleamhnaigh an mhaolú faoin gcos.
The crossroads is near the station.	Tá an crosaire in aice leis an stáisiún.
Scientists working in this field are studying many viruses.	Tá eolaithe atá ag obair sa réimse seo ag déanamh staidéir ar go leor víris.
This is a national monument.	Is séadchomhartha náisiúnta é seo.
The broken glass windows.	Na fuinneoga gloine briste.
Morality is a social construct.	Is tógáil shóisialta í an mhoráltacht.
The changes increased production efficiency.	Mhéadaigh na hathruithe éifeachtacht táirgthe.
In the past, they were completely wild.	San am atá caite, bhí siad go hiomlán fiáin.
He exclaimed in horror.	Exclaimed sé i horror.
Oil was used to power the ship.	Úsáideadh ola chun an long a chumhachtú.
He offered no explanation.	Níor thairg sé aon mhíniú.
The bikes were locked in the service yard.	Cuireadh na rothair faoi ghlas sa chlós seirbhíse.
That's a dangerous path to take.	Sin cosán contúirteach le tógáil.
He was hungry and cold.	Bhí ocras agus fuar air.
The rainforests are being destroyed.	Tá na foraoisí báistí á scrios.
Your explanation is not clear.	Níl do mhíniú soiléir.
She wanted to know what this meant.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach cad a bhí i gceist leis seo.
They carried the jars one by one.	D'iompair siad na prócaí ceann ar cheann.
They want to boost their economies.	Tá siad ag iarraidh a ngeilleagair a threisiú.
The outcome is unpredictable.	Ní féidir an toradh a thuar.
She blew softly on her tea.	Shéid sí go bog ar a tae.
Subsequently, the city saw an unprecedented period of growth.	Ina dhiaidh sin, chonaic an chathair tréimhse fáis gan fasach.
India has maintained a high literacy rate for many years.	Tá ráta ard litearthachta coinnithe ag an India le blianta fada anuas.
The shelves are piled high with fruit.	Tá na seilfeanna piled ard le torthaí.
He likes to play tennis.	Is maith leis leadóg a imirt.
The boss accused his employee of theft.	Chuir an boss i leith a fhostaí as goid.
The harvest was approaching very quickly.	Bhí an fómhar ag druidim go han-tapa.
Yumi screaming at her mother.	Yumi screadaíl ar a máthair.
He passionately argued for women's rights.	D’áitigh sé go paiseanta i bhfabhar cearta na mban.
Too much sugar in food is bad for your health.	Tá an iomarca siúcra i mbia olc do do shláinte.
Don't waste your time.	Ná dramhaíola do chuid ama.
The police ran towards the flames.	Rith an póilín i dtreo na lasracha.
Many of the loaves were found to be old.	Fuarthas go raibh go leor de na builíní sean.
He claimed credit for shaping the course of history.	D’éiligh sé creidmheas as cúrsa na staire a mhúnlú.
It's time for you to stop smoking this way.	Tá sé thar am agat stop a chur le caitheamh ar an mbealach seo.
The smell was obscured by the dust.	Bhí an boladh faoi cheilt ag an deannach.
The features also include a variety of birds.	Tá éagsúlacht na n-éan ar na gnéithe freisin.
The lawyer was confident of winning the case.	Bhí an dlíodóir muiníneach as an gcás a bhuachan.
He tried to compensate for the insult.	Rinne sé iarracht cúiteamh a dhéanamh as an masla.
The iron cover, rusted by years of neglect, fell off.	Thit an clúdach iarainn, meirgthe ag blianta faillí, as.
Rub this mixture into the skin.	Cuimil an meascán seo isteach sa chraiceann.
The rumors about this factory are unfounded.	Tá na ráflaí stroighne faoin monarcha seo gan bhunús.
Plumbing traditionally runs from your second floor bathroom	Ritheann pluiméireacht go traidisiúnta ó do sheomra folctha dara hurlár
What is the weather forecast?	Cad é réamhaisnéis na haimsire?
The vice president made a brief appearance.	Rinne an leas-uachtarán láithreas gairid.
Climbing plants require very different techniques.	Éilíonn plandaí dreapadóireachta teicnící an-difriúla.
Some convicted criminals were doomed to stay in jail.	Bhí doomed roinnt coirpeach a ciontaíodh fanacht i bpríosún.
Older people are reluctant to travel more.	Bíonn drogall ar dhaoine scothaosta taisteal níos mó.
He has a careless attitude.	Tá dearcadh míchúramach aige.
The capital is a cosmopolitan city.	Is cathair chosmopolitan í an phríomhchathair.
This city is one of the most expensive in the region.	Tá an chathair seo ar an gceann is daoire sa réigiún.
She would be up for the task.	Bheadh ​​​​sí suas don tasc.
The unsuccessful candidate became more nervous as the minutes went by.	D’éirigh an t-iarrthóir nár bhain triail as níos neirbhísí de réir mar a chuaigh na miontuairiscí i bhfeidhm.
That's no way to treat your mother.	Sin aon bhealach chun cóir leighis do mháthair.
They hired a lawyer to help them with their case.	D’fhostaigh siad dlíodóir chun cabhrú leo lena gcás.
Affordable price makes people happy.	Déanann praghas inacmhainne daoine sásta.
The cloud obstructed his sight.	Chuir an scamall bac ar a radharc.
The crying of the child interrupted the interview.	Chuir caoineadh an linbh isteach ar an agallamh.
The cost of food has risen.	Tá méadú tagtha ar chostas bia.
A thief entered the room.	Tháinig gadaí isteach sa seomra.
The starling is an aggressive species.	Is speiceas ionsaitheach é an druid.
In this region there was a rash of burglary.	Sa réigiún seo bhí gríos de bhuirgléireacht.
Insurance companies cannot control themselves.	Ní féidir le cuideachtaí árachais iad féin a rialú.
Wages were relatively low, but the hours were long.	Bhí an pá sách íseal, ach bhí na huaireanta fada.
Military officers played a vital role.	Bhí ról ríthábhachtach ag oifigigh mhíleata.
The pole is like writing on paper.	Tá an chuaille cosúil le scríobh ar pháipéar.
Eat all the cakes.	Ith na cácaí go léir.
The students' costumes were elaborate.	Bhí cultacha na scoláirí ilchasta.
The government conducts regular surveys.	Déanann an rialtas suirbhéanna go rialta.
He left the village many years ago.	D’fhág sé an sráidbhaile blianta fada ó shin.
He works in the shipping industry.	Oibríonn sé sa tionscal loingseoireachta.
Sometimes treatment can be painful.	Uaireanta is féidir le cóireáil a bheith pianmhar.
No animal could withstand the smell of bacon.	Ní fhéadfadh aon ainmhí boladh an bhagúin a sheasamh.
Green clouds lazily shone across the morning sky.	Scairt scamaill ghlasa go leisciúil trasna spéir na maidine.
The crusade has a history spanning hundreds of years.	Tá stair ag an crusade a chuimsíonn na céadta bliain.
He has no chance of winning.	Níl seans ar bith aige an bua a fháil.
Thirteen men were hanged.	Crochadh trí fhear déag.
She refused to admit she was wrong.	Dhiúltaigh sí a admháil go raibh sí mícheart.
The statue was damaged by vandalism.	Bhí damáiste déanta don dealbh ag loitiméireacht.
The mixture was cooktempered.	An cooktempered an meascán.
A host usually has other resources.	De ghnáth bíonn acmhainní eile ag óstach.
Feista's predictions were accurate.	Bhí tuar Feista cruinn.
Bondage is also sometimes called "in chains".	Tugtar "i slabhraí" ar an ngéibheann freisin uaireanta.
This is not the issue here.	Ní hé seo an cheist anseo.
This scene caught their attention.	Tharraing an radharc seo a n-aird.
The snake slithered across the ground.	An nathair slithered trasna na talún.
We saw an incredible sunset last night.	Chonaiceamar luí na gréine dochreidte aréir.
The structure is well constructed.	Tá an struchtúr tógtha go maith.
An older man boasted that he knew how to write.	Fear aosta boasted go raibh a fhios aige conas a scríobh.
He borrowed money at autobiographical interest rates.	Fuair ​​sé airgead ar iasacht ag rátaí úis dírbheathaisnéiseacha.
He tore the suitcase out of the wagon.	Strac sé an mhála taistil a thabhairt amach as an wagon.
The date of the wedding is yet to be decided.	Tá dáta na bainise le socrú.
Institutional change is a long process.	Is próiseas fada é an t-athrú institiúideach.
The small town has changed a lot	Tá an baile beag athraithe go mór
The center was an educational establishment.	Bhí an t-ionad ina bhunaíocht oideachais.
Chemists often use a reaction called titration.	Is minic a úsáideann ceimiceoirí imoibriú ar a dtugtar toirtmheascadh.
This is a typical example of a tasking query.	Is sampla tipiciúil é seo de cheist thascaithe.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Gearrtar cáin mhór ar dhíol earraí só.
The whole city was flooded.	Bhí an chathair ar fad faoi uisce.
The children were overjoyed.	Bhí áthas an domhain ar na páistí.
First, peel the bananas.	Gcéad dul síos, craiceann na bananaí.
Pilate became very impatient.	Tháinig Pilat an-mhífhoighneach.
In recent years, the price of rice has gone up.	Le blianta beaga anuas, tá praghas na ríse imithe suas.
The little girl cried.	Shil an cailín beag.
A scientist reported that this was so.	Thuairiscigh eolaí go raibh sé seo amhlaidh.
The following is a brief description of the story.	Seo a leanas cur síos gairid ar an scéal.
The number of animals has increased.	Tá méadú tagtha ar líon na n-ainmhithe.
This bed is not comfortable.	Níl an leaba seo compordach.
Her family cried when she won.	Ghlaodh a chlann nuair a bhuaigh sí.
To relieve himself, he lit a cigarette.	Chun é féin a mhaolú, las sé toitín.
Please drive carefully.	Tiomáin go cúramach, le do thoil.
That's enough!	Sin go leor!
The legislation was passed by an excessive margin.	Ritheadh ​​an reachtaíocht le corrlach rómhór.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	D'eitil an t-éan isteach sa ghloine criostail, ag fáil bháis láithreach.
The walk was enjoyable.	Bhí an siúlóid taitneamhach.
Peugeot produces low emission cars.	Táirgeann Peugeot gluaisteáin astaíochtaí ísle.
The neighborhood was full of activity.	Bhí an chomharsanacht lán le gníomhaíocht.
The soup has enormous potential.	Tá acmhainneacht ollmhór ag an anraith.
According to the poll, most people support his position.	De réir na pobalbhreithe, tacaíonn formhór na ndaoine lena sheasamh.
Four hundred people came to the party.	Tháinig ceithre chéad duine chuig an gcóisir.
Any meal that is not included is an intoxicating meal.	Is béile meiscis é aon bhéile nach n-áirítear leis.
Data is used to predict the recovery rate.	Úsáidtear sonraí chun an ráta aisghabhála a thuar.
Their gambling debt has skyrocketed.	Tháinig méadú scanrúil ar a bhfiacha cearrbhachais.
I remembered the words he spoke to me.	Chuimhnigh mé ar na focail a labhair sé liom.
Water at room temperature can be turned into a liquid.	Is féidir uisce ag teocht an tseomra a iompú isteach i leacht.
The weapons were brought into the train.	Tugadh na hairm isteach ar an traein.
The dentist reached for the sharp instruments.	Shroich an fiaclóir na hionstraimí géara.
She has a lot of temperament.	Tá go leor meon aici.
Do I really need to follow the instructions?	An gá i ndáiríre na treoracha a leanúint?
The factory was dedicated to the memory of her son.	Bhí an mhonarcha tiomnaithe do chuimhne a mac.
She was obviously not afraid of snakes.	Is léir nach raibh eagla uirthi roimh nathracha.
Follow the rider carefully.	Lean an rothaí ar aghaidh go cúramach.
The fight breaks out.	Briseann an troid amach.
Use double cream in baking recipes.	Bain úsáid as uachtar dúbailte in oidis bácála.
Fluid lumps were present in the room.	Bhí cnapáin sreabhach i láthair sa seomra.
The fund was badly used.	Baineadh úsáid go dona as an gciste.
For someone who is almost eighty years old, it is very active.	Do dhuine atá beagnach ochtó bliain d'aois, tá sé an-ghníomhach.
The flowers were dancing merrily in the wind.	Bhí na bláthanna ag rince go suairc sa ghaoth.
She noticed the old man staring sharply.	Thug sí faoi deara an seanfhear ag stánadh go géar.
His tipple choice was vodka.	Ba é a rogha tipple vodca.
The burglars stole some treasures.	Ghoid na buirgléir roinnt seoda.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Is tír í an Bhrasaíl a bhfuil acmhainní saibhir mianraí aici.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Rith grúpa ban buartha trí na sráideanna ag screadaíl.
She spent more than an hour collecting flowers.	Chaith sí níos mó ná uair an chloig ag bailiú bláthanna.
The field needs careful farming.	Ní mór feirmeoireacht chúramach a dhéanamh ar an bpáirc.
Use the correct pronoun.	Úsáid an forainm ceart.
The documentary examined the economic problems of the area.	Scrúdaigh an clár faisnéise fadhbanna eacnamaíochta an cheantair.
She is now studying to become an anthropologist.	Déanann sí staidéar anois le bheith ina antraipeolaí.
This is just a nice place to be.	Níl anseo ach áit deas le bheith.
The company has grown rapidly in recent years.	Tá fás tapa tagtha ar an gcuideachta le blianta beaga anuas.
No one visits the cathedral anymore.	Ní thugann aon duine cuairt ar an ardeaglais a thuilleadh.
That building is under construction.	Tá an foirgneamh sin á thógáil.
There is a tree blanket around the city.	Tá brat crann timpeall na cathrach.
The pace is relentless.	Tá an luas gan staonadh.
Their nests were built high on top of trees.	Tógadh a gcuid neadacha go hard ar bharr crann.
She complained bitterly about her working conditions.	Rinne sí gearán go géar faoina coinníollacha oibre.
He was influenced by many writers.	Bhí tionchar ag go leor scríbhneoirí air.
The cake had a dark chocolate top.	Bhí barr seacláid dorcha ar an gcíste.
No treatment is able to restore nerve function.	Níl aon chóireáil in ann feidhm nerve a chur ar ais.
Kaula was a gifted narrator.	Bhí Kaula ina scéalaí cumasach.
This wine is unusual!	Tá an fíon seo neamhghnách!
The country is famous for its glorious revolution.	Tá an tír clú ar a réabhlóid glórmhar.
She had a bouquet of red carnations.	Bhí bouquet de carnations dearg aici.
He had a severe vision.	Bhí radharc dian aige.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	Is gá an ithir a athlánú le leasachán.
The farmer raised his crop back with a tree.	D'ardaigh an feirmeoir a bharra ar ais le crann.
Patients generally stayed in the hospital for two weeks.	Go ginearálta d’fhan othair san ospidéal ar feadh coicíse.
The sound of music swims across the field.	Snámhann fuaim an cheoil trasna na páirce.
The lame man went furiously as he shuffled along the path.	Chuaigh an bacach go fíochmhar agus é ag suaitheadh ​​feadh an chosáin.
I opened the package with scissors.	D'oscail mé an pacáiste le siosúr.
Mike swam in the sea every day.	Shnámh Mike san fharraige gach lá.
Most of the products were imported from outside the country.	Allmhairíodh formhór na dtáirgí ó lasmuigh den tír.
The clown tried to intimidate us.	Rinne an clown iarracht imeaglú a dhéanamh orainn.
You may feel a little cold.	B'fhéidir go mbraitheann tú beagán fuar.
Proposals were given a three-day deadline.	Tugadh spriocdháta trí lá do thograí.
The soldiers occupied several villages.	Bhí roinnt sráidbhailte áitithe ag na saighdiúirí.
Divide the apples.	Roinn na húlla.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Gcéad dul síos, tá an cré kneaded le bioráin rollta.
While letting him sleep, the thief stole his money.	Le linn dó ligean air a chodladh, ghoid an gadaí a chuid airgid.
The work involved a number of mental tasks.	Chuimsigh an obair roinnt tascanna meabhrach.
As they fly, birds flap their wings.	Agus iad ag eitilt, flapann éin a sciatháin.
These people were considered barbaric.	Measadh na daoine seo a bheith barbaric.
More people have motorcycles than cars.	Tá gluaisrothair ag níos mó daoine ná mar a bhíonn gluaisteáin.
He was thwarted in his attempt to lure the merchant.	Cuireadh bac air ina iarracht an ceannaí a mhealladh.
All children need to be screened for lead exposure.	Is gá gach leanbh a scagadh le haghaidh nochtadh luaidhe.
She rose from her bed, dressed, and descended the stairs.	D'ardaigh sí as a leaba, cóirithe, agus shliocht an staighre.
The football club stadium was packed for the game.	Bhí staidiam an chlub peile pacáilte don chluiche.
It is his tenth novel.	Is é a deichiú húrscéal é.
The politician put the questioning painfully.	Chuir an polaiteoir an cheistiú go pianmhar.
He won first prize at last year's science fair.	Bhuaigh sé an chéad duais ag aonach eolaíochta na bliana seo caite.
These results were erroneous.	Bhí na torthaí seo earráideach.
The city is crowded all the time.	Bíonn an chathair plódaithe an t-am ar fad.
We cannot expect him to reach his level of sophistication.	Ní féidir linn a bheith ag súil lena leibhéal sofaisticiúlachta a bhaint amach.
Her bride is a beautiful woman.	Is bean álainn í a bhrídeog.
Identify sources of pollution.	Foinsí truaillithe a aithint.
The crime rate is high.	Tá an ráta coireachta ard.
She was determined about her feelings.	Bhí sí diongbháilte faoina mothúcháin.
He demanded the money back.	D’éiligh sé an t-airgead ar ais.
Add more cream to the mixture.	Cuir níos mó uachtar isteach sa mheascán.
Research will improve survival.	Feabhsóidh taighde maireachtáil.
Please do not touch that!	Ná déan teagmháil leis sin le do thoil!
This machine uses water and steam.	Úsáideann an meaisín seo uisce agus gal.
The mayor began to discuss the issue.	Thosaigh an méara ag plé na ceiste.
The cell phone slipped out of his pocket.	Shleamhnaigh an fón póca as a phóca.
Inputs are expected to increase sharply next year.	Tá sé ag súil go dtiocfaidh méadú géar ar ionchuir an bhliain seo chugainn.
In a year, the price is likely to rise.	I mbliain, is dócha go n-ardóidh an praghas.
Her warm sight lingered on the woman.	Bhí a radharc te lingered ar an mbean.
Cashmere is a luxurious material.	Is ábhar luxurious é Cashmere.
Police arrested a group of muggers.	Ghabh na póilíní buíon mugairí.
This does not suit them.	Ní oireann sé seo dóibh.
Do all businesses comply with this rule?	An gcomhlíonann gach gnó an riail seo?
It is curiosity that inspires the scientist.	Is í fiosracht a spreagann an t-eolaí.
He tripped and fell to the ground.	Thuisle sé agus thit go talamh.
This city is full of churches, parks, and gardens.	Is iontach an chathair seo de shéipéil, páirceanna, agus gairdíní.
She was young and beautiful.	Bhí sí óg agus álainn.
He waved his arms furiously.	Waved sé a airm furiously.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Gach samhradh clúdaíonn scamall dubh cuileoga an sráidbhaile.
Now, these two teenagers have a father.	Anois, tá athair ag an mbeirt ógánach seo.
These are the things we usually associate with dogs.	Is iad seo na rudaí a cheanglaíonn muid go hiondúil le madraí.
A cursory inspection revealed nothing wrong.	Níor léirigh iniúchadh cursory aon rud mícheart.
The president often changes his mind.	Athraíonn an t-uachtarán a intinn go minic.
He cleaned the pool.	Ghlan sé an linn snámha.
Her beloved uncle died.	Fuair ​​​​a uncail beloved bás.
The engine broke down on a snowy night.	Bhris an t-inneall síos ar oíche sneachta.
Please keep that valve open.	Coinnigh an chomhla sin ar oscailt le do thoil.
A meteor was seen above it.	Chonacthas meteor os a chionn.
The chemical was harmful to animals.	Bhí an ceimiceán díobhálach d'ainmhithe.
The nation's trade balance was unfavorable.	Bhí cothromaíocht trádála an náisiúin neamhfhabhrach.
Their enthusiasm and optimism were contagious.	Bhí a ndíograis agus a ndóchas tógálach.
The winner supports female bread for her family.	Tacaíonn an buaiteoir arán baineann lena teaghlach.
I will send a telegram to your brother.	Seolfaidh mé teileagram chuig do dheartháir.
We are going out on the lake this afternoon.	Táimid ag dul as a chéile ar an loch tráthnóna inniu.
The passengers move nervously in their seats.	Aistríonn na paisinéirí go neirbhíseach ina suíocháin.
A small number of starlings died slowly.	Fuair ​​líon beag crosóga bás go mall.
We will find you a suitable place to live.	Gheobhaidh muid áit oiriúnach duit le cónaí ann.
The group broke up, with many leaving for the pub.	Bhris an grúpa suas, agus go leor ag imeacht don teach tábhairne.
The human genome project is complete.	Tá an tionscadal genome daonna críochnaithe.
The young boy started crying.	Thosaigh an buachaill óg ag caoineadh.
He invited them to a dinner party.	Thug sé cuireadh dóibh teacht go dtí cóisir dinnéir.
He insulted an injury.	Chuir sé masla le gortú.
Sudden change in the weather can cause problems.	Féadfaidh athrú tobann ar an aimsir fadhbanna a chruthú.
They arrived at the meeting in anticipation of a lively debate.	Shroich siad an cruinniú agus iad ag súil go mór le díospóireacht bhríomhar.
The authorities dismissed the allegations as absurd.	Dhíbh na húdaráis na líomhaintí mar áiféiseach.
The earthquake caused deep and widespread damage.	D'fhág an crith talún damáiste domhain agus forleathan.
Our country's economy depends on oil.	Braitheann geilleagar ár dtíre ar ola.
Her job was too difficult for her to handle alone.	Bhí a post ró-dheacair di le láimhseáil ina haonar.
He did not know what to think.	Ní raibh a fhios aige cad a cheapann sé.
Fireplaces are all too common nowadays.	Tá tinte teallaigh ró-choitianta sa lá atá inniu ann.
Yuki's teacher noticed a change in his behavior.	Thug múinteoir Yuki faoi deara athrú ar a hiompraíocht.
They sold apples across the street.	Dhíol siad úlla trasna na sráide.
She stirred it well before pouring it into the pan.	Mhúscail sí go maith é sular dhoirteadh isteach sa phanna é.
She has been practicing the piano for years.	Tá sí ag cleachtadh an phianó le blianta.
The opposition is in turmoil.	Tá an freasúra in aimhréidh.
She put water in a kettle.	Chuir sí uisce i gciteal.
Finally, add a teaspoon of salt.	Ar deireadh, cuir teaspoon salainn.
The trend continues.	Leanann an treocht.
He spent ten years in prison.	Chaith sé deich mbliana sa phríosún.
Listen carefully and respond.	Éist go cúramach agus freagair.
Soon after we got to the lake, it started to rain.	Go gairid tar éis dúinn teacht go dtí an loch, thosaigh sé ag cur báistí.
He mocked the man's suggestion.	Rinne sé magadh ar mholadh an fhir.
The zookeeper put the koalas in an old shed.	Chuir an zookeeper an koalas i sean sheid.
It is very common, but also very rare.	Tá sé an-choitianta, ach an-annamh freisin.
He loves to drink ginger tea.	Is breá leis tae ginger a ól.
This student gets angry all the time.	Bíonn fearg ar an dalta seo an t-am ar fad.
The slug slithered away under a bush, frightened.	An sluga slithered shiúl faoi tor, eaglach.
Prices for honey and wax rose.	D'ardaigh na praghsanna le haghaidh mil agus céir.
He smiled.	Chuir sé in aghaidh an gháir le scairt.
In the distance, a lively buzz.	I gcéin, buzz bríomhar.
You will need two cups of brown sugar.	Beidh dhá chupán siúcra donn uait.
You have to tell me what is wrong.	Caithfidh tú a insint dom cad atá mícheart.
Pour the milk into the glass.	Doirt an bainne isteach sa ghloine.
The consequences of global warming are severe.	Tá iarmhairtí an téimh dhomhanda dian.
Much has been said about this controversial topic.	Tá go leor ráite faoin ábhar conspóideach seo.
The crowd grew din in ferocity	D'fhás din an slua i ferocity
They are worried about their fragile condition.	Tá imní orthu faoina riocht leochaileach.
Police charged him with two felonies.	Ghearr na póilíní dhá fheileonacht air.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Frusaithe le teip, chas sé le coireacht.
In recent years ones have been missing.	Le blianta beaga anuas tá cinn ag iarraidh.
Elephants have long trunks.	Tá trunks fada ag eilifintí.
Line up the regiment of blue engines.	Líne suas reisimint na n-inneall gorm.
Remove the plates.	Cuir amach na plátaí.
This sonnet is in six verses out of eight lines.	Tá an sonnet seo i sé rann as ocht líne.
Interesting intrepetation on the issue.	Intrepetation suimiúil ar an gceist.
I am attracted to the dramatic.	Tá mé meallta chuig an drámatúil.
The wood was rough, so his ax did not make much progress.	Bhí an t-adhmad garbh, mar sin ní dhearna a thua mórán dul chun cinn.
The villagers once used the world to improve crop yields.	Bhain muintir an bhaile úsáid as an domhan tráth chun torthaí na mbarr a fheabhsú.
The young woman nodded.	Chlaon an bhean óg.
The Indigenous people were gradually overwhelmed by invaders.	De réir a chéile bhí na daoine dúchasacha faoi léigear ag ionróirí.
The operation was successful.	D'éirigh leis an oibríocht.
These companies have been warned of the harm.	Tugadh rabhadh do na cuideachtaí seo faoin dochar.
I will be with you on the return journey.	Beidh mé in éineacht leat ar an turas ar ais.
When cooked, beets go from green to red.	Nuair a bhíonn siad bruite, téann beets ó ghlas go dearg.
The edge of the great lake glimmered.	An imeall an loch mór glimmered.
It's cold up in the mountains.	Tá sé fuar suas sna sléibhte.
The soldiers camped in the forest.	Champáil na saighdiúirí san fhoraois.
The lighting brought with it great freedom.	Thug an tsoilsiú saoirse iontach leis.
There are many types of clouds.	Tá go leor cineálacha scamaill ann.
She ignored the protesters and went about her day.	Rinne sí neamhaird ar an lucht agóide agus chuaigh sí faoina lá.
The statue shows a pregnant woman.	Taispeánann an dealbh bean torrach.
The government of that country is not already popular.	Níl aon tóir ar rialtas na tíre sin cheana féin.
The tower was connected to the building by a bridge.	Ceanglaíodh an túr leis an bhfoirgneamh trí dhroichead.
This city has the second largest port in the world.	Tá an dara calafort is mó ar domhan ag an gcathair seo.
She found him waiting outside.	Fuair ​​​​sí é ag fanacht taobh amuigh.
They were sentenced to seven days in prison.	Gearradh seacht lá príosúnachta orthu.
The forest is littered with fallen trees.	Tá an fhoraois bruscair le crainn tite.
Phone calls, letters and emails were sent.	Seoladh glaonna gutháin, litreacha agus ríomhphoist.
Traveling often involves many unknown things.	Is minic go mbíonn go leor rudaí anaithnide i gceist le taisteal.
Take my ignorance.	Gabh mo aineolas.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	Uaireanta tá sé riachtanach a sacrifice ceartais a bhuachan sa chúirt.
John received a shout of letters on the table.	Fuair ​​Seán scairt litreacha ar an mbord.
Ralph is lazy by nature.	Tá Ralph leisciúil ag nádúr.
I am responsible for the accident.	Tá mé freagrach as an timpiste.
Heavy rain fell, creating widespread flooding.	Thit báisteach throm, rud a chruthaigh tuilte forleathan.
Sopha has severe depression.	Tá dúlagar trom ag Sopha.
The artist has received worldwide praise.	Fuair ​​an t-ealaíontóir moladh ar fud an domhain.
My book will be published soon.	Foilseofar mo leabhar go luath.
This house belonged to a rich man.	Ba le fear saibhir an teach seo.
Because of the war families were broken up.	Mar gheall ar an gcogadh bhí teaghlaigh briste as a chéile.
Their reasons are not clear.	Níl a gcúiseanna soiléir.
His research was not complete when he died.	Ní raibh a chuid taighde críochnaithe nuair a fuair sé bás.
The mayor is known to donate to charity.	Is eol go dtugann an méara do charthanais.
The policeman pulled the keys out of his pocket.	Tharraing an póilín na heochracha as a phóca.
saw the puppy on his bone hungry.	chonnaic an puppy ar a chnámh go h-ocras.
He invented a new computer.	Chum sé ríomhaire nua.
Don't forget to apply sunscreen.	Ná déan dearmad grianscéithe a chur ar.
The city is drunk marijuana.	Tá an chathair ar meisce marijuana.
He notified you before the termination.	Thug sé fógra duit roimh an bhfoirceannadh.
He dreamed of becoming an excellent writer.	Shamhlaigh sé a bheith ina scríbhneoir den scoth.
The braying of the donkeys fills the air.	Líonann braying na n-asail an t-aer.
A zen garden is a peaceful place.	Is áit shíochánta é gairdín zen.
She uses her talents as a writer to help others.	Úsáideann sí a buanna mar scríbhneoir chun cabhrú le daoine eile.
Students should respect their teachers.	Ba chóir go mbeadh meas ag daltaí ar a gcuid múinteoirí.
Some scientists have argued that cloning has significant potential.	D'áitigh roinnt eolaithe go bhfuil acmhainneacht shuntasach ag clónáil.
Tom looked for a new job.	Chuardaigh Tom post nua.
The bird went down over the water.	Chuaigh an t-éan síos thar an uisce.
He opened the bag, staring at the contents.	D'oscail sé an mála, ag stánadh ar an ábhar.
Turn off the amplifier.	Múch an amplifier.
Our apartment is close to the station.	Tá ár n-árasán gar don stáisiún.
The sentiment still continues today in many areas of the world.	Leanann an meon go fóill sa lá atá inniu ann i go leor réimsí ar fud an domhain.
He needs urgent medical surgery.	Teastaíonn obráid leighis phráinneach uaidh.
Let them eat cake!	Lig dóibh cáca a ithe!
She tends to avoid conflict.	Bíonn claonadh aici coinbhleacht a sheachaint.
It stopped raining about an hour ago.	Stop sé ag cur báistí timpeall uair an chloig ó shin.
lamb, goat, sheep, and ram.	uan, gabhar, caoirigh, agus reithe.
Workers took to the streets to protest.	Chuaigh oibrithe ar na sráideanna chun agóid a dhéanamh.
Sort the papers by author.	Sórtáil na páipéir de réir údair.
It is dark before dawn.	Tá sé dorcha roimh breacadh an lae.
Those countries were unlucky.	Ní raibh an t-ádh ar na tíortha sin.
The new constitution was approved.	Ceadaíodh an bunreacht nua.
The statistic is frightening.	Tá an staitistic scanrúil.
There is a huge mineral deposit beneath the sea.	Tá taisce mianraí ollmhór faoi bhun na farraige.
Tobacco stocks are high in some cities in the region.	Tá stoic tobac arda i roinnt cathracha sa réigiún.
It was clear to the local authorities that these buildings were unsafe.	Ba léir do na húdaráis áitiúla nach raibh na foirgnimh seo sábháilte.
The invisible force exerted by hot water.	An fórsa dofheicthe a fheidhmíonn uisce te.
It wasn't that bad last year, was it?	Ní raibh sé chomh dona sin anuraidh, an raibh?
The story makes heavy use of magical elements.	Baineann an scéal úsáid throm as eilimintí draíochta.
Salt plays a very important role in human physiology.	Tá ról an-tábhachtach ag salann i bhfiseolaíocht an duine.
She always changes the subject when we are together.	Athraíonn sí an t-ábhar i gcónaí nuair a bhíonn muid le chéile.
He participated in exercises designed to strengthen his endurance.	Ghlac sé páirt i gcleachtaí a bhí deartha chun a bhuanseasmhacht a neartú.
He was very proud of his two children.	Bhí sé an-bhródúil as a bheirt pháistí.
Eighty percent of all attempts fail.	Theipeann ar ochtó faoin gcéad de na hiarrachtaí go léir.
No one questioned him.	Níor chuir éinne ceist air.
The population of this region is declining.	Tá daonra an réigiúin seo ag dul i laghad.
Roll the pastry into long sausages.	Rollaigh sé an taosrán isteach i ispíní fada.
As the snake progressed, the tiger retreated cautiously.	De réir mar a chuaigh an nathair chun cinn, chuaigh an tíogair siar go cúramach.
He was known all over the world.	Bhí aithne air ar fud an domhain.
It felt most comfortable for him, she said.	Mhothaigh sé an ceann is compordaí dó, a dúirt sí.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Úsáidtear nítrigine leachtach chun bia a chaomhnú.
A panel of three judges voted.	Vótáil painéal de thriúr breithiúna.
They admitted their failure.	D'admhaigh siad a dteip.
Look for a rainbow in the skies this afternoon.	Cuardaigh tuar ceatha sna spéartha tráthnóna inniu.
The currency is very strong.	Tá an t-airgeadra an-láidir.
With great generosity, she donated food and other supplies	Le fíorfhlaithiúlacht, bhronn sí bia agus soláthairtí eile
i feel dizzy.	mothaím dizzy.
All the documents had gone up in smoke.	Bhí na doiciméid go léir imithe suas i ndeatach.
The shops closed early yesterday for the holiday.	Dúnadh na siopaí go luath inné don saoire.
The weather forecast for the coming week was fine.	Bhí réamhaisnéis na haimsire don tseachtain amach romhainn go breá.
Is singing necessary to pass the course?	An bhfuil an amhránaíocht riachtanach chun pas a fháil sa chúrsa?
The furniture has been removed from the room.	Tá an troscán bainte as an seomra.
He is saying that he is a liar.	Tá sé ag rá go bhfuil sé ina liar.
Some hermits lived in caves.	Bhí roinnt díthreabhaigh ina gcónaí i bpluaiseanna.
The quality of this product is poor.	Tá cáilíocht an táirge seo bocht.
The woman shouted.	Scairt an bhean.
If the negotiations fail, the city will falter.	Má theipeann ar an gcaibidlíocht, beidh an chathair falter.
His father was accused of confusion during the war.	Bhí a athair cúisithe de mhearbhall le linn an chogaidh.
The robbery attracted a lot of media attention.	Tharraing an robáil aird mhór ó na meáin.
This figure was steady.	Bhí an figiúr seo shocair.
The plot of land must be irrigated.	Ní mór an plota talún a uisciú.
The court prevented him from possessing handguns.	Chuir an chúirt cosc ​​air gunnaí láimhe a bheith ina sheilbh.
Our country is in danger at the moment.	Tá ár dtír i mbaol faoi láthair.
Her breath is dirty.	Tá a anáil salach.
The instructor is extremely thin.	Tá an teagascóir thar a bheith tanaí.
The shower was greeted with enthusiasm.	Cuireadh fáilte roimh an cith le díograis.
For premium passengers, gold service is standard.	Do phaisinéirí préimhe, tá seirbhís óir caighdeánach.
The grammar police are online!	Tá na póilíní gramadaí ar líne!
There was considerable hesitation to begin with.	Bhí leisce nach beag tús a chur leis.
A robber broke in and stole millions of kroner.	Bhris robálaí isteach agus ghoid sé na milliúin kroner.
The valley grows a lot of fruit.	Fásann an gleann mórán torthaí.
The resolution was passed unanimously.	Ritheadh ​​an rún d’aon toil.
The singer has a red voice.	Tá glór dearg ag an amhránaí.
Dinosaur bones were discovered	Thángthas ar chnámha dineasáir
People are not very happy with this plan.	Níl daoine an-sásta leis an bplean seo.
I could not face it without trembling.	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt uirthi gan crith.
The operation was successful.	D’éirigh leis an oibríocht.
They faced their deadly enemy.	Thug siad aghaidh ar a namhaid marfach.
So who is the girl from last night?	Mar sin cé hé an cailín as aréir?
The politician alleged that the government was corrupt.	Líomhain an polaiteoir go raibh an rialtas truaillithe.
It is usually widely used.	Is gnách go n-úsáidtear go forleathan é.
Bands of ferociously impulsive colors.	Bandaí dathanna ferociously ríogach.
Linux continues to improve.	Leanann Linux ag feabhsú.
The cloud of glory was seen.	Chonacthas scamall na glóire.
She has four children.	Tá ceathrar clainne aici.
The castle was never completed.	Níor críochnaíodh an caisleán riamh.
A mirror is an extremely versatile object.	Is réad thar a bheith ildánach é scáthán.
You cannot abuse that child.	Ní féidir leat mí-úsáid a bhaint as an leanbh sin.
Gas is produced during volcanic eruptions.	Táirgtear gás le linn brúchtaí bolcánacha.
A bird fluttered its wings near the house.	Bhuail éan a sciatháin in aice leis an teach.
First, paint the headstone.	Ar dtús, péinteáil an chloch chinn.
The children shouted together.	Ghlaodh na páistí le chéile.
She tilted her head to the side.	Tilted sí a ceann go dtí an taobh.
This village is famous for its pottery.	Tá clú ar an sráidbhaile seo as a chuid potaireachta.
It will be the best decision you have ever made.	Beidh sé ar an gcinneadh is fearr a rinne tú riamh.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Úsáidtear dúch agus páipéar chun leabhair agus nuachtáin a chruthú.
I'm as old as the hills.	Tá mé chomh sean leis na cnoic.
she wrapped her arms around her son.	fillte sí a lámha thart ar a mac.
Mysterious illness effectively left his victims blind.	D'fhág tinneas mistéireach a chuid íospartaigh dall go héifeachtach.
Their affairs were over.	Bhí deireadh lena cúrsaí.
Overflow sinks in the kitchen.	Doirtil thar maoil sa chistin.
Every train arrives on time.	Tá gach traein a thagann in am.
I urge my colleagues to be punctual.	Molaim mo chomhghleacaithe a bheith poncúil.
Hurry!	Déan deifir!
He spoke slowly so he could understand.	Labhair sé go mall ionas go dtuigfeadh sé.
To your great surprise, everyone seemed to do so.	Is mór an t-iontas a bhí ort, ba chosúil go ndearna gach duine amhlaidh.
An elephant eats flowers.	Itheann eilifint bláthanna.
The body of a man was found in the ship.	Fuarthas corp fir sa long.
The performance will be broadcast live.	Craolfar an léiriú beo.
He lives less than a mile from here.	Tá sé ina chónaí níos lú ná míle ó anseo.
Some of our offices are located in that building.	Tá roinnt dár n-oifigí lonnaithe san fhoirgneamh sin.
The storm clouds passed quickly.	D'imigh na scamaill stoirme go tapa.
The medicine takes effect immediately.	Glacann an leigheas an éifeacht láithreach.
A crowd of juveniles attacked police.	D'ionsaigh slua ógánach póilín.
The dolphin population declined sharply this first.	Tháinig laghdú mór ar an daonra deilf an chéad seo.
The foreman directed the workers to their quarters.	Threoraigh an saoiste na hoibrithe chuig a gceathrúna.
Excessive debt hinders economic growth.	Cuireann fiacha iomarcacha bac ar fhás eacnamaíoch.
Animals in the wild display significant and cunning intelligence.	Léiríonn ainmhithe san fhiántas faisnéis shuntasach agus cunning.
What do you know about love?	Cad atá ar eolas agat faoin ngrá?
Faulty equipment was blamed in the crash.	Cuireadh an milleán ar threalamh lochtach sa timpiste.
The volume of oil exported increased steadily.	Tháinig méadú seasta ar an gcainníocht ola a onnmhairíodh.
Complex bone structure.	Struchtúr casta cnámh.
Professor collected a black notebook.	Bhailigh an tOllamh leabhar nótaí dubh.
Water towers are painted white to capture the sun's rays.	Péinteáiltear túir uisce go bán chun gathanna na gréine a ghabháil.
About a third of the crops grown pollinate by bees.	Déanann beacha pailniú thart ar an tríú cuid de na barraí a fhástar.
To minimize the possibility of interception.	Chun an fhéidearthacht go ndéanfaí iad a idircheapadh a íoslaghdú.
He prefers to take the stairs rather than the elevator.	Is fearr leis an staighre a ghlacadh seachas an t-ardaitheoir.
The billionaire leader built a huge business empire.	Thóg an ceannaire billiúnóir Impireacht gnó ollmhór.
The collection of medieval antiquities is quite substantial.	Tá bailiúchán na seaniarsmaí meánaoiseach sách suntasach.
She poured her heart and soul into the concert.	Doirt sí a croí agus a anam isteach sa cheolchoirm.
The streets were dirty and dangerous.	Bhí na sráideanna salach agus contúirteach.
Cooking takes practice to gain skill.	Bíonn cleachtadh ag cócaireacht chun scil a fháil.
Most jobs require qualifications.	Teastaíonn cáilíochtaí don chuid is mó de na poist.
The chirping cicadas in the trees appeared taller than usual.	Na cicadas chirping sna crainn chuma níos airde ná mar is gnách.
he grunted in acknowledgment.	grunted sé i admháil.
This passage prevents the Pope from exercising his full power.	Cuireann an sliocht seo cosc ​​ar an bPápa a chumhacht iomlán a fheidhmiú.
Michael started screaming.	Thosaigh Michael ag screadaíl.
All the soldiers raised their hands.	D'ardaigh na saighdiúirí go léir a lámha.
I strongly believe in a small government.	Creidim go láidir i rialtas beag.
Not only has he been awarded numerous prizes,	Ní hamháin gur bronnadh duaiseanna iomadúla air,
This morning's sky is blue.	Tá spéir na maidine seo gorm.
Some countries will experience periodic cycles of drought.	Mairfidh roinnt tíortha timthriallta tréimhsiúla triomach.
The ball bounced once.	Phreab an liathróid uair amháin.
Aquila cried shrilly, flapping her wings.	Aquila cried shrilly, flapping a sciatháin.
They have a very small house.	Tá teach an-bheag acu.
The building was designed by four famous architects.	Dhear ceathrar ailtirí cáiliúla an foirgneamh.
The farm produced a good crop.	Tháirg an fheirm barra maith.
Do you know who this guy is?	An bhfuil a fhios agat cé hé an fear seo?
The last meal in a prisoner of war camp.	An béile deireanach i gcampa príosúnach cogaidh.
His alto singing voice was clear and strong.	Bhí a ghuth amhránaíochta alto soiléir agus láidir.
There are books that you can read with ease.	Tá leabhair ann ar féidir leat a léamh gan stró.
The invitation was for the evening.	Bhí an cuireadh don tráthnóna.
They got up early in the morning.	D’éirigh siad go moch ar maidin.
Knights jokingly wore this armor suit.	Bhí an chulaith armúr seo á chaitheamh ag ridirí ag magadh.
I can't stop worrying.	Ní féidir liom éirí as a bheith buartha.
He seemed a little dazed.	Dhealraigh sé beagán dazed.
This number is forecast to continue to rise.	Táthar ag tuar go leanfaidh an líon seo ag ardú.
A child needs constant attention.	Ní mór aird leanúnach a thabhairt do leanbh.
The kids were polite.	Bhí na páistí dea-bhéasach.
The phone rang and she woke up.	Ghlaodh an teileafón agus dhúisigh sí í.
The game ended with a win for the home team.	Chríochnaigh an cluiche le bua don fhoireann baile.
You should not drop litter.	Níor cheart duit bruscar a scaoileadh.
Then everyone in the village disappeared.	Ansin imithe gach duine sa sráidbhaile.
We stopped and bought some drinks.	Stopamar agus cheannaigh muid roinnt deochanna.
Some of them first decided to feed their families.	Shocraigh roinnt acu a dteaghlaigh a bheathú ar dtús.
All office blocks must have a fire exit.	Caithfidh bealach amach dóiteáin a bheith ag gach bloc oifige.
Premarital sex is taboo in our society.	Is tabú é gnéas premarital inár sochaí.
Changes are underway.	Tá athruithe ar siúl.
She wore a hat to a witch.	Chaith sí hata le cailleach.
She glanced out the window again.	Spléach sí amach an fhuinneog arís.
Dan's father has eight brothers.	Tá ochtar deartháireacha ag athair Dan.
Into our arms they dove.	Isteach inár n-arm a chol siad.
The captain went through the portal.	Chuaigh an captaen tríd an tairseach.
However, few people have a job here.	Mar sin féin, is beag duine a bhfuil post anseo.
At sunrise, the mists were rising from the ground.	Ar éirí gréine, bhí na ceocháin ag éirí as an talamh.
Later, they moved into the city.	Níos déanaí, bhog siad isteach sa chathair.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Meabhraíonn a dhearadh spásárthach.
She cried out loud when she heard the news.	Ghlaodh sí go goirt nuair a chuala sí an scéala.
The snake is fumigated.	Tá an nathair le fumigated.
There was an atmosphere of sadness hanging in the air.	Bhí atmaisféar de bhrón ar crochadh san aer.
The bacterial bacterium was used to develop penicillin.	Baineadh úsáid as an mbacailín baictéarach chun peinicillin a fhorbairt.
The trees will be cut down.	Gearrfar na crainn anuas.
That is wrong.	Tá sé sin mícheart.
He went home.	Chuaigh sé chun abhaile.
Most people are skeptical about a blinkered idea.	Tá an chuid is mó daoine amhrasach faoi smaoineamh blinkered.
The moon is bright and clear tonight.	Tá an ghealach geal agus soiléir anocht.
The boy carefully placed the apple next to her.	Chuir an buachaill an t-úll in aice léi go cúramach.
It feels very strange here.	Mothaíonn sé an-aisteach anseo.
The prime minister said the story.	Dúirt an príomh-aire ar an scéal.
Candles and torches provided the only light at night.	Coinnle agus tóirsí a sholáthair an t-aon solas san oíche.
The milk should be delivered to fresh farms every morning.	Ba chóir an bainne a sheachadadh chuig feirmeacha úr gach maidin.
We need to be as aware of them as possible.	Ní mór dúinn a oiread agus is féidir a bheith ar an eolas fúthu.
The soldiers received basic training.	Fuair ​​na saighdiúirí bunoiliúint.
She shows the curator to the visitors of the museum.	Taispeánann sí an coimeádaí do chuairteoirí an músaem.
There is not a single student who would not appreciate it.	Níl mac léinn amháin ann nach mbeadh meas aige air.
Crime has declined over the decade.	Tháinig laghdú ar choireacht sna deich mbliana.
More and more people want to start their own businesses.	Tá níos mó daoine ag iarraidh a ngnóthaí féin a thosú.
she glanced down at her cuffs, slightly annoyed.	spléach sí síos ar a cufaí, beagán annoyed.
Her lips were moving, but no sound came out.	Bhí a liopaí ag gluaiseacht, ach níor tháinig aon fhuaim amach.
A beam of light illuminates the door.	Soilsíonn léas solais an doras.
A team is working to restore this woodland.	Tá foireann ag obair chun an choillearnach seo a athchóiriú.
Some colleges in the area offered evening classes.	Chuir roinnt coláistí sa cheantar ranganna oíche ar fáil.
Purification of polluted water sources is a key goal.	Is príomhsprioc é na foinsí uisce truaillithe a íonú.
There was a widespread famine that year.	Bhí gorta forleathan an bhliain sin.
After the storm, the villagers dug through the mud.	Tar éis na stoirme, thochail muintir an bhaile tríd an láib.
There was a huge explosion in the factory.	Bhí pléascadh ollmhór sa mhonarcha.
Can you put together some coherent sentences?	An féidir leat roinnt abairtí comhleanúnacha a chur le chéile?
Emergency workers stunned him with an electric charge.	Chuir na hoibrithe éigeandála néal air le lucht leictreach.
The crowd sang slogans in support of the opposition.	Chan an slua manaí chun tacú leis an bhfreasúra.
Hone your acting skills.	Hone do scileanna aisteoireachta.
Do not be afraid of upset geese.	Ná bíodh eagla ort roimh géanna trína chéile.
He did nothing to harm anyone.	Ní dhearna sé aon rud chun dochar a dhéanamh d’aon duine.
The sharp blade sliced ​​through the meat.	An lann géar slisnithe tríd an fheoil.
They take the signal for the big town.	Gabhann siad an comhartha don bhaile mór.
The army was assured of full co-operation during the operation.	Dearbhaíodh don arm comhoibriú iomlán le linn na hoibríochta.
I would recommend moving this mill.	Mholfainn an muileann seo a bhogadh.
I hope the warranty we signed covers this.	Tá súil agam go gclúdaíonn an bharántas a shínigh muid é seo.
A few more books were ordered.	Ordaíodh cúpla leabhar eile.
The knife was thick, long and sharp.	Bhí an scian tiubh, fada agus géar.
My goal is to become a professional teacher.	Is é mo sprioc a bheith i mo mhúinteoir gairmiúil.
A doctor came to examine me.	Tháinig dochtúir chun scrúdú a dhéanamh orm.
The hospitals are overcrowded.	Tá na hospidéil plódaithe.
The book contains biographical sketches.	Tá sceitsí beathaisnéise sa leabhar.
This place was hit by its storms.	Bhí an áit seo buailte lena stoirmeacha.
The students were delighted to see her.	Bhí ríméad ar na scoláirí í a fheiceáil.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Bhí sí fuar agus tuirseach, sweating sa teas trópaiceach.
No class is worse than another class.	Níl rang ar bith níos measa ná rang eile.
The stock market fell.	Thit an stocmhargadh.
The schools are badly funded.	Tá na scoileanna maoinithe go dona.
The bread was still hot when it hit my lips.	Bhí an t-arán fós te nuair a bhuail sé mo bheola.
More families are living in poverty.	Tá níos mó teaghlach ag maireachtáil i mbochtaineacht.
How fast they were running!	Cé chomh tapa agus a bhí siad ag rith!
The electric generator wakes up in the basement.	Dúisíonn an gineadóir leictreach san íoslach.
Pasta has a crisp texture.	Tá uigeacht crisp ag pasta.
This ruler was in exile many years ago.	Bhí an rialóir seo ar deoraíocht blianta fada ó shin.
The ants waited patiently in the forest for the rain.	D’fhan na seangáin san fhoraois go foighneach leis an mbáisteach.
We walked through the ruins, careful as we stood.	Chuamar tríd na fothracha, cúramach nuair a sheas muid.
Then we left, and went down to the basement.	Ansin d'fhág muid, agus chuaigh síos go dtí an íoslach.
A sense of purpose and direction.	Mothú cuspóra agus treo.
Grandmother and grandfather lived alone in the country.	Chónaigh seanmháthair agus seanathair leo féin sa tír.
The prime minister confirmed that the two countries were allies.	Dhearbhaigh an príomh-aire go raibh an dá thír ina gcomhghuaillithe.
To travel in the subway, your subway pass must be scanned.	Chun taisteal sa subway, ní mór do phas fobhealach scanadh.
Snip some sprigs of rosemary from the plant.	Snip roinnt sprigs de Rosemary ón bplanda.
It was perhaps his best hour.	Bhí sé, b'fhéidir, a uair an chloig is fearr.
The birth rate is falling.	Tá an ráta breithe ag titim.
They became exhausted, but happy.	Tháinig siad traochta, ach sásta.
A study says the number of.	Deir staidéar ar líon na.
The results were bare.	Bhí na torthaí lom.
He was in danger of losing his credibility.	Bhí an baol ann go gcaillfeadh sé a chreidiúnacht.
A little boy stared at him.	Stán buachaill beag air.
Indigenous people worship nature.	Déanann na dúchasaigh adhradh don dúlra.
The flight was disturbed and the plane slipped to the side.	Bhí an eitilt suaite agus shleamhnaigh an t-eitleán ar an taobh.
Scientists do not know what causes the eyebrows.	Níl a fhios ag eolaithe cad is cúis leis an malaí.
The aliens eventually refused.	Dhiúltaigh na heachtrannaigh ar deireadh thiar.
Once a week they scrub their floor.	Uair sa tseachtain scrobarnaíonn siad a n-urlár.
The equation does not explain everything.	Ní mhíníonn an chothromóid gach rud.
There is a high risk of food insecurity.	Tá baol mór ann maidir le neamhshlándáil bia.
This skirt looks lonely.	Breathnaíonn an sciorta seo uaigneach.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Sheol Ferrari feachtas fógraíochta nua.
Why do we always do the same things?	Cén fáth go ndéanaimid na rudaí céanna i gcónaí?
No one told me you were there.	Níor chuir aon duine in iúl dom go raibh tú ann.
He loves to tell jokes.	Is breá leis jokes a insint.
Everyone is excited.	Tá sceitimíní ar gach duine.
We spent a day exploring the city.	Chaitheamar lá ag taiscéaladh na cathrach.
Exhaust roof damaged the ceiling.	Rinne díon sceite damáiste don tsíleáil.
The soldiers gathered up all the rebels.	Chruinnigh na saighdiúirí suas na reibiliúnaithe go léir.
She leaned over to kiss him.	Chlaon sí anonn chun póg dó.
Copying a movie is an art form.	Is foirm ealaíne é scannán a chóipeáil.
He walked in the door, greeting everyone.	Shiúil sé sa doras, ag beannú do gach duine.
From this region native, born and raised.	As an réigiún seo ó dhúchas, a rugadh agus a tógadh.
Every good citizen should have two forms of recognition.	Ba cheart go mbeadh dhá chineál aitheantais ag gach saoránach maith.
Hit the key open twice.	Buail an eochair foscór faoi dhó.
For example, there could be a rainstorm.	Mar shampla, d’fhéadfadh stoirm báistí a bheith ann.
Her white hair hung straight and gently on her shoulders.	Bhí a cuid gruaige bán ar crochadh díreach agus go réidh ar a guaillí.
Whiz it in a blender until smooth.	Whiz é i cumascóir go dtí go réidh.
Because he is crazy, he walks around naked sometimes.	Toisc go bhfuil sé as a mheabhair, siúlann sé timpeall nocht uaireanta.
The area around these mountains is best avoided.	Is fearr an ceantar thart ar na sléibhte sin a sheachaint.
Many patients died.	Fuair ​​go leor othar bás.
A stormy sea hit the shore.	Bhuail farraige stoirmiúil an bruach.
John had buried his mother last week.	Bhí Seán tar éis a mháthair a adhlacadh an tseachtain seo caite.
The government's wildest applause was announced.	Cuireadh an bualadh bos wildest fógra an rialtais.
There was a burning fire in the grate.	Bhí tine dóite sa ghráta.
The flock of chickens went around their new house.	Chuaigh an tréad sicíní timpeall ar a dteach nua.
It destroys the fabric of our lives.	Scriosann sé creatlach ár saol.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Tá uibheacha cothaitheach, sláintiúil agus saor.
Human rights abuses are rampant here.	Tá mí-úsáid chearta an duine rampant anseo.
This type of error is not uncommon for young students.	Níl an cineál seo earráide neamhghnách do dhaltaí óga.
Hunan cuisine is considered the national art.	Meastar gurb é ealaín Hunan an ealaín náisiúnta.
Stories like this are best left to the imagination.	Is fearr scéalta mar seo a fhágáil sa tsamhlaíocht.
He was led out of the house.	Treoraíodh amach as an teach é.
The sky is heavy with rain.	Tá an spéir trom le báisteach.
The royal party arrived late.	Tháinig an cóisir ríoga go déanach.
You could see the island rising from the water.	D’fheicfeá an t-oileán ag éirí as an uisce.
One method is to use two pictures.	Is é modh amháin ná dhá phictiúr a úsáid.
Guests will be received at midnight.	Tabharfar na haíonna ag meán oíche.
Throw the paper into the trash.	Caith an páipéar isteach sa bhruscar.
He was sick of city life.	Bhí sé tinn de shaol na cathrach.
The mistake was entirely my fault.	Ba é an botún go hiomlán mo locht.
Snow is melting.	Tá sneachta ag leá.
The hills were green and lush.	Bhí na cnoic glas agus lush.
Fascist governments control all media.	Rialaíonn rialtais faisisteach na meáin go léir.
This gear powers on with one keystroke.	Cumhachtaíonn an fearas seo ar aghaidh le buille eochair amháin.
She died of complications from childbirth.	Fuair ​​sí bás de bharr aimhréití ó bhreith linbh.
The tranquility may be after a storm.	B'fhéidir go mbeidh an suaimhneas tar éis stoirme.
The furniture is often interchangeable.	Is minic a bhíonn an troscán idirmhalartaithe.
They determined the number of trees in the forest.	Chinn siad líon na gcrann san fhoraois.
Red gashes were visible on his white face.	Bhí gashes dearg le feiceáil ar a aghaidh bán.
The musician plays guitar, while singing songs.	Seinneann an ceoltóir giotár, agus é ag canadh amhráin.
The director rarely makes mistakes.	Is annamh a dhéanann an stiúrthóir botúin.
She felt lonely.	Mhothaigh sí uaigneach.
There were two tickets, so choose your seats.	Bhí dhá thicéad ann, mar sin roghnaigh do shuíocháin.
A palace is a building used by rulers.	Is foirgneamh é pálás a úsáideann rialóirí.
The party's youth wing has won a clear victory.	Tá bua soiléir faighte ag sciathán óige an pháirtí.
Please help us.	Cabhraigh linn, le do thoil.
A school bus sank.	Chuaigh bus scoile go tóin poill.
The new canal changed the landscape.	D’athraigh an chanáil nua an tírdhreach.
He decided to turn off the radio.	Chinn sé an raidió a mhúchadh.
Why are there so many cicadas this year?	Cén fáth a bhfuil an oiread sin cicadas i mbliana?
The menu was certainly extensive.	Is cinnte go raibh an biachlár fairsing.
This cake is so hot, it hurts your tongue.	Tá an cáca seo chomh te, gortaíonn sé do theanga.
The wizard has many stories to tell.	Tá go leor scéalta le hinsint ag an draoi.
He worked hard in the heat.	D'oibrigh sé go dian sa teas.
Thousands were lost in the tragedy.	Cailleadh na mílte sa tragóid.
Although she said nothing, my mother continued to listen.	Cé nár dúirt sí faic, lean mo mháthair ag éisteacht.
Remove the batteries from the TV.	Bain na cadhnraí den teilifís.
Coal is extracted with heavy machinery.	Baintear gual le hinnealra trom.
The priest anointed the king with oil for good luck.	D'ung an sagart an rí le hola le haghaidh ádh.
Her life was a catalog of countless misery.	Bhí a saol ina chatalóg de ainnise thar a chomhaireamh.
A great vision of a world without war.	Fís iontach ar an domhan gan cogadh.
The spinners made their homes high in the trees.	Rinne na rothlóirí a dtithe go hard sna crainn.
Some think that art should be banned.	Ceapann cuid acu gur cheart cosc ​​a chur ar ealaín.
The tires were dull and dusty.	Bhí na boinn dull agus dusty.
This danger is dangerous.	Tá an chontúirt seo contúirteach.
The ingredients were left overnight.	Fágadh na comhábhair thar oíche.
The steam will slow down the baby's breathing.	Déanfaidh an gaile análaithe an linbh a mhoilliú.
We can only guess who won the game.	Ní féidir linn ach buille faoi thuairim a thabhairt cé a bhuaigh an cluiche.
Do not tamper with the site.	Ná cuir isteach ar an suíomh.
I'd like a cup of coffee, please.	Ba mhaith liom cupán caife, le do thoil.
The forest became a preserve.	Tháinig an fhoraois ina chaomhnú.
The numbers increased steadily throughout the year.	Mhéadaigh na huimhreacha go seasta i rith na bliana.
Don't be a stranger.	Ná bheith ina strainséir.
The lorry stopped at the next crossroads.	D’fhan an leoraí ag an gcéad chrosbhóthar eile.
The boiler is fixed.	Tá an coire socraithe.
She put the script aside and started reading the paper.	Chuir sí an script ar leataobh agus thosaigh sí ag léamh an pháipéir.
The curved oak wood reminded him of the northern forests.	Chuir an t-adhmad darach cuartha na foraoisí thuaidh i gcuimhne dó.
The dancers wore a pleasing costume.	Chaith na damhsóirí culaith thaitneamhach.
The high cost of the car discourages most buyers.	Díspreagann costas ard an ghluaisteáin formhór na gceannaitheoirí.
You need to be able to run long distances.	Ní mór duit a bheith in ann achair fhada a rith.
The garden was magnificent with blossoms.	Bhí an gairdín iontach le blossoms.
First, mix the milk and flour.	Gcéad dul síos, meascán an bainne agus plúr.
The tremors were stopped without further violence.	Stopadh na tremors gan a thuilleadh foréigean.
Her legs were bowed.	Bhí bowed a cosa.
they plundered the populated city.	creach siad an chathair daonra.
A singular noun is used in a sentence.	Úsáidtear ainmfhocal uatha in abairt.
He was a tall, bearded man.	Fear ard, féasógach a bhí ann.
Many deer live in the forests.	Cónaíonn go leor fianna sna foraoisí.
What do you think of the topic?	Cad é do thuairim ar an ábhar?
He lost all sense of time.	Chaill sé gach ciall ama.
Slow down birds falling on the slide my offspring.	Moilligh éanlaith ag titim ar an sleamhnán mo shliocht.
The previous episode ended with our hero wandering through the woods.	Tháinig deireadh leis an eipeasóid roimhe seo agus ár laoch ag fánaíocht ar fud na coillte.
The prognosis for complete recovery is good.	Tá an prognóis le haghaidh aisghabháil iomlán go maith.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Ní féidir le airgead, leis féin, sonas a cheannach.
Ultimately, the return is false.	I ndeireadh na dála, an tuairisceán bréagach.
The salt was added to the oil.	Togadh an salann isteach san ola.
The court is expected to announce its decision next week.	Táthar ag súil go bhfógróidh an chúirt a cinneadh an tseachtain seo chugainn.
Her parents hoped she would get a stable job.	Bhí súil ag a tuismitheoirí go bhfaigheadh ​​sí post cobhsaí.
After using this applicator, discard it.	Tar éis duit an applicator seo a úsáid, caith amach é.
The tribe still lives in primitive huts.	Tá cónaí ar an treibh fós i botháin primitive.
Petrol wood is appreciated for its beauty.	Tá meas ar adhmad peitril as a áilleacht.
For example, this note is in blue ink.	Mar shampla, tá an nóta seo i dúch gorm.
The police looked at the boy with curiosity.	Bhreathnaigh an póilín ar an mbuachaill le fiosracht.
Her hands clasped tightly, she stared into the crowd.	A lámha fáiscthe go docht, Stán sí isteach sa slua.
The city was frequently attacked by pirates.	Bhí an chathair ionsaí go minic ag pirates.
The bright light filtered through the foliage.	Scagtha an solas geal tríd an duilliúr.
They were quick to learn.	Bhí siad tapa a fhoghlaim.
The delegates began arguing with each other.	Thosaigh na toscairí ag argóint lena chéile.
Old graffiti still covered the walls.	Chlúdaigh sean-graifítí na ballaí fós.
They managed to raise a herd of horses.	D’éirigh leo tréad capall a thógáil.
I think you have to slow down.	Sílim go gcaithfidh tú moilliú.
Take off your shoes before entering the house.	Bain díot do bhróga roimh dhul isteach sa teach.
Her brother was imprisoned for his political views.	Cuireadh a deartháir i bpríosún mar gheall ar a chuid tuairimí polaitiúla.
A few other guests came.	Tháinig cúpla aíonna eile.
The lawyers have argued about the settlement.	Tá argóint déanta ag na dlíodóirí faoin socrú.
The lead anchor woman breaks down in tears.	Briseann an bhean ancaire luaidhe síos ina deora.
It has been used in the formation of crystalline structures.	Baineadh úsáid as i bhfoirmiú struchtúir criostalach.
Her question prompted him.	Spreag a ceist é.
Enjoy your trip, and please come back.	Bain sult as do thuras, agus tar ar ais le do thoil.
Open the window to let in the fresh air.	Oscail an fhuinneog chun an t-aer úr a ligean isteach.
We laughed and laughed.	Rinneamar gáire agus gáire.
All of these sticks are one year old.	Tá gach ceann de na maidí seo bliain d'aois.
The chair is probably too heavy.	Is dócha go bhfuil an chathaoir ró-throm.
The whole party was furious about the dancer's performance.	Bhí an cóisir ar fad ar buile faoi léiriú an rinceora.
The fish swam lazily in the stream	Shnámh na héisc go leisciúil sa sruth
The cat was wrapped in a blanket.	Bhí an cat fillte i brat.
One teaspoon of salt is needed.	Teastaíonn teaspoon amháin salainn.
Glass is often used for tableware.	Is minic a úsáidtear gloine le haghaidh earraí boird.
The prize was worth a million dollars.	B'fhiú milliún dollar an duais.
Pubic hair is located near the anus.	Tá gruaig phoiblí suite in aice leis an anas.
After the earthquake, many people moved.	Tar éis an crith talún, bhog go leor daoine.
What they had in common impressed me.	Chuir an méid a bhí i gcoiteann acu i gcion orm.
Most of its students are in high school.	Tá an chuid is mó dá scoláirí sa scoil ard.
And on his feet lay three egg whites.	Agus ar a chosa a leagan trí uibheacha bán.
The scythe went on until someone finally stopped him.	D'imthigh an spealadóir ar aghaidh go dtí gur stop duine éigin é sa deireadh.
Social networks are growing.	Tá líonraí sóisialta ag fás.
In the past, sanitation has been a major problem.	San am atá caite, bhí sláintíocht ina fhadhb mhór.
This small city feels very warm.	Mothaítear teas an-mhór sa chathair bheag seo.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	Is minic go gcaithfidh mná a oibríonn le ríomhairí dul i ngleic le claontacht.
It covers with water when it is raining.	Clúdaíonn sé le huisce nuair a bhíonn sé ag cur báistí.
The cat ran across the lawn.	Rith an cat trasna na faiche.
The state bank offers loans.	Cuireann an banc stáit iasachtaí.
What did you do after school yesterday?	Cad a rinne tú tar éis na scoile inné?
Some old lady sat around a fire.	Shuigh roinnt sean-bhean timpeall tine.
She does not drink beer, the waiter informed him.	Ní ólann sí beoir, chuir an freastalaí in iúl dó.
He spent some time walking along a narrow country road.	Chaith sé tamall ag siúl feadh bóthar cúng tuaithe.
A visiting scientist collected samples.	Bhailigh eolaí ar cuairt samplaí.
The village school has many classrooms.	Tá go leor seomraí ranga ag scoil an tsráidbhaile.
One little pig went to the market.	Chuaigh muc bheag amháin chun an mhargaidh.
That experience changed my life.	D'athraigh an taithí sin mo shaol.
The king's advisers began to plot against him.	Thosaigh comhairleoirí an rí ag beartú ina choinne.
The son came home with his dog.	Tháinig an mac abhaile lena mhadra.
Animals are rapidly becoming endangered.	Tá ainmhithe ag dul i mbaol go tapa.
But she's not sure if she can do it.	Ach níl sí cinnte an féidir léi é a dhéanamh.
She slipped her card and the door opened smoothly.	Sleamhnaigh sí a cárta agus d'oscail an doras go réidh.
Return it carefully to the newspaper.	Fill sé go cúramach ar an nuachtán.
Undoubtedly, war broke out.	Gan dabht, thosaigh cogadh.
Blue is the color you see in white light.	Is é gorm an dath a fheiceann tú i solas bán.
The only solution is how to make this planet habitable.	Is é an t-aon réiteach ná conas an pláinéad seo a dhéanamh ináitrithe.
Few newborn animals are able to survive.	Is beag ainmhithe nuabheirthe atá in ann maireachtáil.
The people of the town live in a poor remote region.	Cónaíonn muintir an bhaile i réigiún bocht iargúlta.
Aristotle was very interested in ethics.	Bhí an-suim ag Arastatail san eitic.
All research needs funding.	Teastaíonn maoiniú ó gach taighde.
Hardly anyone pays any attention to the teacher.	Is ar éigean a thugann aon duine aird ar bith ar an múinteoir.
Put your worries aside.	Cuir do chuid imní ar leataobh.
To succeed, you need to learn from your mistakes.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit foghlaim ó do bhotúin.
I want to visit her.	Ba mhaith liom cuairt a thabhairt uirthi.
Patients with these symptoms need tests.	Teastaíonn tástálacha ó na hothair a bhfuil na hairíonna sin acu.
Polarization of public opinion is widespread.	Tá polarú thuairim an phobail go forleathan.
The arts are a significant part of culture.	Is gné shuntasach den chultúr iad na healaíona.
I know where it is.	Tá a fhios agam cá bhfuil sé.
But this approach is trivial and unreliable.	Ach tá an cur chuige seo fánach agus neamhiontaofa.
Many people find it difficult to work with others.	Bíonn sé deacair ar go leor daoine oibriú le daoine eile.
There should be no excuse for his behavior.	Níor cheart go mbeadh aon leithscéal ann lena iompar.
You are allowed to take your pick.	Tá cead agat do phioc a ghlacadh.
All members accepted the committee 's recommendations.	Ghlac na comhaltaí go léir le moltaí an choiste.
The punishment was severe.	Bhí an pionós dian.
The elder is a respected leader.	Is ceannaire measúil í an elder.
The local population is proud of their national heroes.	Tá an daonra áitiúil bródúil as a gcuid laochra náisiúnta.
Many scientists predict global warming.	Thuar go leor eolaithe téamh domhanda.
Authorities blamed a group of five men.	Chuir na húdaráis an milleán ar bhuíon de chúigear fear.
Here, silk work is done.	Anseo, déantar obair shíoda.
The boy was tall for his age, but very thin.	Bhí an buachaill ard dá aois, ach an-tanaí.
She was accompanied by tall muscular bodyguards.	Bhí gardaí coirp arda matáin in éineacht léi.
This album has been heavily revamped.	Tá an t-albam seo athchóirithe go dian.
He had never been related to women before.	Ní raibh sé gaolmhar le mná riamh roimhe seo.
We can only guess at the correct answer.	Ní féidir linn ach buille faoi thuairim a thabhairt ar an bhfreagra ceart.
The library is a storehouse of creative endeavor.	Tá an leabharlann ina stór d’iarrachtaí cruthaitheacha.
I need these before dawn.	Tá siad seo de dhíth orm roimh breacadh an lae.
Politicians came to his side.	Tháinig polaiteoirí lena thaobh.
It was very nice to meet you.	Bhí sé an-deas bualadh leat.
We are scheduled to meet at seven.	Táimid sceidealta le teacht le chéile ag a seacht.
The paths troded snow in deserted streets.	Na cosáin troded sneachta i sráideanna tréigthe.
Several barges of supplies were sent to the besieged city.	Cuireadh roinnt báirsí soláthairtí chuig an gcathair faoi léigear.
The road is rough in places.	Tá an bóthar garbh in áiteanna.
They hung the pitches together.	Chroch siad na páirceanna le chéile.
This must be the delegate.	Caithfidh gurb é seo an toscaire.
Students sang the national anthem.	Chan na daltaí an amhrán náisiúnta.
An epidemic of dengue fever has hit the country.	Tá eipidéim den fhiabhras dengue tar éis dul i ngleic leis an tír.
Highlights often occur after earthquakes.	Is minic a bhíonn buaicphointí tar éis creathanna talún.
There was heavy rain that night.	Bhí báisteach throm ann an oíche sin.
The rebels convened a meeting to decide on a response.	Thionóil na reibiliúnaithe cruinniú chun cinneadh a dhéanamh ar fhreagra.
Pedestrians huddled to the north west of the bridge.	Coisithe cuachta ar an taobh thiar thuaidh den droichead.
The President 's speech was greeted with wild cheers.	Beannaíodh óráid an Uachtaráin le gártha fiáin.
The artist was paid for interpreting her visions.	Íocadh an t-ealaíontóir as a cuid físeanna a léirmhíniú.
The experts have been meeting regularly for the past few months.	Tá na saineolaithe ag teacht le chéile go rialta le míonna anuas.
He left the room immediately.	D’fhág sé an seomra láithreach.
He spoke eloquently on the issue.	Labhair sé go deaslámhach ar an gceist.
Bad dietary habits are a major cause of ill health.	Is cúis mhór easláinte iad droch-nósanna aiste bia.
They looked at each other strangely.	Bhreathnaigh siad ar a chéile go aisteach.
Remember that she can do this.	Cuimhnigh go bhfuil sí in ann é seo a dhéanamh.
The forest is rich in wildlife.	Tá go leor cineálacha fiadhúlra san fhoraois.
The heaviest rainfall in twenty years has fallen.	Thit an bháisteach is troime le fiche bliain.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Cuardaigh beacáin le caipín yellowish.
The enlarged road goes straight through the park.	Téann an bóthar méadaithe díreach tríd an pháirc.
Now he had lost everything she had lent him.	Anois bhí gach rud a thug sí ar iasacht dó caillte aige.
The work was completed on time.	Críochnaíodh an obair in am.
The wedding is off.	Tá an bhainis as.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	Tá an béal múnlaithe cosúil le triantán inbhéartaithe.
The ship blew as the weather approached.	Shéid an long agus aghaidh aimsire ag druidim.
Too much rain can cause flooding.	Féadann an iomarca báistí tuilte a chruthú.
This piece of fruit is moldy.	Tá an píosa torthaí seo moldy.
Certain cultures, including mine, regularly eat a dog.	Itheann cultúir áirithe, mo chuid féin san áireamh, madra go rialta.
Bruno had a big packed lunch.	Bhí lón mór pacáilte ag Bruno.
The hungry rabbits approached the people.	Chuaigh na coiníní ocrach i dteagmháil leis na daoine.
Such couplings are very risky.	Tá an-riosca ag baint le cúpláin den sórt sin.
Capture the cityscape in all its glory.	Gabh an cathairdhreach ina ghlóir ar fad.
That’s enough, she snaps.	Sin go leor, thiomsóidh sí.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Aontaíonn formhór na ndaoine go bhfuil siad níos fearr ná a réamhtheachtaithe.
We found suitable apartments near the office.	Fuaireamar árasáin oiriúnacha in aice leis an oifig.
This lake is very deep.	Tá an loch seo an-domhain.
The weather is fair.	Aimsir chóir atá ann.
If our price is higher, our quality will be higher.	Má tá ár bpraghas níos airde, beidh ár gcáilíocht níos airde.
The manatee was in danger because of the oil spill.	Bhí an manatee i mbaol mar gheall ar an doirteadh ola.
The similarities are striking.	Tá na cosúlachtaí buailte.
Young and old alike can benefit from better health care.	Féadfaidh óg agus aosta araon leas a bhaint as cúram sláinte níos fearr.
The ground is very hot.	Tá an talamh an-te.
Some workers claim more benefits.	Éilíonn roinnt oibrithe níos mó buntáistí.
The figures quoted were widely accepted.	Glacadh go forleathan leis na figiúirí a luadh.
Make a note of your opinion.	Déan nóta de do thuairim.
The tech startup incubator is located here.	Tá an gorlann tosaithe teicneolaíochta suite anseo.
Images of the mantelpiece trash family.	Íomhánna den teaghlach bruscar an mantelpiece.
We need to decide how to advance the scientific agenda.	Ní mór dúinn a chinneadh conas an clár oibre eolaíoch a chur chun cinn.
People will soon abandon cars in favor of bicycles.	Is gearr go mbeidh daoine ag tréigean gluaisteáin i bhfabhar rothair.
The soldiers started shooting.	Thosaigh na saighdiúirí ag lámhach.
The air grew hot and stifling.	D'fhás an t-aer te agus stifling.
The flower was carefully nurtured.	Cothaíodh an bláth go cúramach.
she hurried upstairs.	deifir sí suas an staighre.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Méadaíonn alcól a ól an baol gortú.
The Prime Minister refuses to endorse the right to strike.	Diúltaíonn an Príomh-aire a fhormhuiniú an ceart chun dul ar stailc.
The seeds of the plant do not bear fruit first.	Ní iompraíonn síolta an ghléasra torthaí ar dtús.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Chlaon sé ar aghaidh, a choigeartú a spéaclaí.
Thousands of farmers were forced to clear their land.	Cuireadh iachall ar na mílte feirmeoirí a gcuid talún a bhaint.
Forms can be filled in advance.	Is féidir foirmeacha a líonadh roimh ré.
I think my favorite is carrots.	Sílim go bhfuil an ceann is fearr liom ná cairéid.
He jumped out the door and disappeared.	Léim sé amach an doras agus imithe.
The boots were found near the river bank.	Fuarthas na buataisí in aice le bruach na habhann.
She stopped, surprised by the irony of his words.	Stop sí, ionadh ag an íoróin a chuid focal.
The language of the book is weak, and not easy to understand.	Tá teanga an leabhair lag, agus ní furasta a thuiscint.
These cars were damaged in a road accident.	Rinneadh damáiste do na gluaisteáin seo i dtimpiste bóthair.
They expect strong growth this year.	Tá siad ag súil go mbeidh an fás láidir i mbliana.
His doctor found out he was in poor health.	Fuair ​​a dhochtúir drochshláinte amach.
This pattern of living can be exciting at times.	Is féidir leis an bpatrún maireachtála seo a bheith corraitheach uaireanta.
This is a two bedroom house.	Teach dhá sheomra leapa é seo.
I saw her playing at the concert.	Chonaic mé í ag seinnt ag an gceolchoirm.
Licorice is a plant.	Is planda é liocrais.
It makes it easier for me to understand people 's behavior.	Déanann sé níos éasca dom iompar daoine a thuiscint.
Aaron woke up with a start.	Dhúisigh Aaron le tús.
Eye glasses, which used to be luxury goods, are now widely available.	Tá spéaclaí súl ar fáil go forleathan anois, a bhíodh ina n-earraí só.
The murderer had an alibi.	Bhí alibi ag an dúnmharfóir.
Country of great beauty.	Tír áilleacht iontach.
He encouraged people not to litter.	Spreag sé daoine gan bruscar a chaitheamh.
Let's go out for lunch.	A ligean ar dul amach don lón.
These heaters often fail, sometimes outright.	Is minic a theipeann ar na téitheoirí seo, uaireanta thar barr amach.
Cricket is the most watched sport in the region.	Is í cruicéid an spórt is mó faire sa réigiún.
Check all doors and windows.	Seiceáil na doirse agus na fuinneoga go léir.
He presses his ear against the wall.	Brúnn sé a chluas in aghaidh an bhalla.
More people died in the drought than the entire army	Fuair ​​​​níos mó daoine bás sa triomach ná mar a fuair an t-arm ar fad
Interrupted, she ran out of the room.	Cur isteach uirthi, rith sí as an seomra.
They used flat stones in the walls.	Bhain siad úsáid as clocha cothroma sna ballaí.
She swallowed nervously, holding the handkerchief in her hands.	Shlog sí go neirbhíseach, agus an ciarsúr ina lámha aici.
The weather is cold.	Tá an aimsir fuar.
Dorothea always managed to save some leftover food.	D’éirigh le Dorothea roinnt bia a bhí fágtha a shábháil i gcónaí.
Parking at the airport was a nightmare.	Bhí páirceáil ag an aerfort a nightmare.
Dust particles cause eye, lung and throat irritation.	Bíonn cáithníní deannaigh ina chúis le greannú súl, scamhóg agus scornach.
This new book contains interesting images.	Tá íomhánna spéisiúla sa leabhar nua seo.
The dead were identified by their fingerprints.	Aithníodh na mairbh trína méarloirg.
We will arrive at the hotel at noon.	Sroichfimid an t-óstán ag meán lae.
There is no medical evidence of his guilt yet.	Níl aon fhianaise leighis ar a chiontacht fós.
For many people, drinking water is scarce.	I gcás go leor de na daoine, tá uisce óil gann.
A deep state of despair.	Staid domhain éadóchais.
Traffic on the city streets is a nightmare.	Is tromluí an trácht ar shráideanna na cathrach.
The crowd of people watching the race from the sidelines	An slua daoine ag faire ar an rás ón gclaí
The director has been criticized by the townspeople.	Tá an stiúrthóir cáinte ag muintir an bhaile.
Their hair is short, but thick and black.	Tá a gcuid gruaige gearr, ach tiubh agus dubh.
The heavy footpaths echoed along the deserted corridor.	Tháinig macalla ar na cosáin throma feadh an dorchla thréigthe.
Our lives have been changed forever.	Athraíodh ár saol go deo.
His job requires him to travel abroad.	Éilíonn a phost air taisteal thar lear.
The line is very long.	Tá an líne an-fhada.
People with bipolar disorder have an unpredictable mood.	Bíonn giúmar dothuartha ag daoine a bhfuil neamhord bipolar orthu.
Shallow fish in the shallows are edible.	Tá iasc sáile sna héadomhain inite.
He has done his best to contact her.	Tá a dhícheall déanta aige teagmháil a dhéanamh léi.
How do these little creatures nourish their young?	Conas a chothaíonn na créatúir bheaga seo a n-óg?
But their signature appearance usually changes preferences for groceries.	Ach is gnách go n-athraíonn a gcuma sínithe roghanna le haghaidh earraí bia.
He left us to do the reforms.	D'fhág sé sinn chun na hathchóirithe a dhéanamh.
She hurried over to the window to check the time.	Rinne sí deifir anonn go dtí an fhuinneog chun an t-am a sheiceáil.
His garden is well irrigated.	Tá a ghairdín uiscithe go maith.
Stuff the pastry shells with the meat mixture, then bake.	Stuif na sliogáin taosráin leis an meascán feola, ansin bácáil.
The factory is near a busy railway line.	Tá an mhonarcha in aice le líne iarnróid ghnóthach.
The man wraps all his belongings into a bag.	Déanann an fear a chuid maoine go léir a chumhdach isteach i mála.
There is a mountain stream nearby.	Tá sruthán sléibhe in aice láimhe.
Fill the sound of the water dripping down the room.	Líon fuaim an uisce sileadh an seomra.
The desert is rich in plant life.	Tá an fásach saibhir i saol plandaí.
I'm just starting to wonder if she's really getting better.	Tá mé ag tosú ag smaoineamh an bhfuil ag éirí níos fearr léi i ndáiríre.
Sometimes back we had planned to build some houses here.	Uaireanta ar ais bhí sé beartaithe againn roinnt tithe a thógáil anseo.
The priest declared this temple to be holy.	Dhearbhaigh sagart an teampall seo a bheith naofa.
The story came before her, every detail crystallized.	Tháinig an scéal os a comhair, gach mionsonra criostalaithe.
An area of ​​the affluent city.	Ceantar den chathair shaibhir.
A red car passed by.	Chuaigh carr dearg thart.
She was subdued.	Bhí sí subdued.
His children are noble.	Is uasal a chlann.
On the horizon, the dark hills were visible.	Ar na spéire, bhí na cnoic dorcha le feiceáil.
The smoke was unbearable.	Bhí an deatach unbearable.
We barely escaped with our lives.	Is ar éigean a d’éalaigh muid lenár saol.
Do you have relatives who live there?	An bhfuil gaolta agat a bhfuil cónaí orthu ann?
Many children did not like getting bites.	Níor thaitin le go leor leanaí greamanna a fháil.
consumes a lot of alcohol.	ídíonn a lán alcóil.
This river flows north across the plains.	Sníonn an abhainn seo ó thuaidh trasna na machairí.
This is used as the main building material.	Úsáidtear é seo mar phríomhábhar tógála.
Ketchup, mustard, and pickles are available.	Tá ketchup, mustaird, agus picilíní ar fáil.
The garden was once owned by an archbishop.	Ba le hardeaspag an gairdín tráth.
The prisoner brought the matter up in court.	Thug an príosúnach an t-ábhar suas sa chúirt.
That secret project is now well underway.	Tá an tionscadal rúnda sin faoi lánseol anois.
Put eggs in a saucepan and boil them.	Cuir uibheacha i sáspan agus boil iad.
Your eyes are burning.	Tá do shúile ag lasadh.
He died alone, his inheritance unrecognized.	Fuair ​​​​sé bás leis féin, a oidhreacht gan aithint.
He watched a documentary on TV last night.	Bhreathnaigh sé ar chlár faisnéise ar an teilifís aréir.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Bhagair sé an sáirsint a chaitheamh isteach sa linn.
It was hard for her to stay calm.	Ba dheacair di fanacht socair.
He harnessed the fear and greed of the people.	Bhain sé leas as faitíos agus saint na ndaoine.
The cocks crowed loudly early in the morning	Ghlaodh na coiligh go hard go moch ar maidin
Timidly, she stretched out and touched his hand.	Timidly, shín sí amach agus i dteagmháil léi a lámh.
The old man of the village fell asleep during the story of his grandson.	Thit seanfhear an tsráidbhaile ina chodladh le linn scéal a gharmhac.
The cake was eaten.	Bhí an cáca ithte.
Express your thoughts clearly.	Cuir do chuid smaointe in iúl go soiléir.
We do, however, know how to feel the excitement	Is eol dúinn, áfach, na corraí a mhothú
The little boy gave his mother a big laugh.	Thug an buachaill beag gáire mór dá mháthair.
The chef pours the mixture onto the baking sheet.	Doirt an cócaire an meascán ar an mbileog bácála.
The troops advanced.	Bhí na trúpaí chun cinn.
Remove all broken glass from the kitchen floor.	Bain gach píosa gloine briste ó urlár na cistine.
Territory controlled by a ruler.	Críoch atá faoi smacht rialóir.
The opposition demands a recount.	Éilíonn an freasúra athchomhaireamh.
You will find businesses in all directions.	Gheobhaidh tú gnólachtaí i ngach treo.
The whole beach is dotted with charcoal makers.	Tá an trá ar fad breac le déantóirí gualaigh.
The lighthouse stood at the top of the sea cliff.	Sheas an teach solais ag barr na haille farraige.
They walked down deserted corridors, and down empty streets.	Chuaigh siad ag siúl síos conairí tréigthe, agus síos sráideanna folamh.
People are becoming increasingly worried.	Tá daoine ag éirí níos buartha.
The child's name means "beautiful flower."	Ciallaíonn ainm an linbh "bláth álainn."
Sheep were used to make clothes.	Baineadh úsáid as caoirigh chun éadaí a dhéanamh.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Fuair ​​Celeste gradam as a sár-éachtaí.
The coach was little more than a bus.	Ní raibh an chóiste mórán níos mó ná bus.
The bird turned white.	D'iompaigh an t-éan bán.
Tom promised to take good care of her.	Gheall Tom aire mhaith a thabhairt di.
He was the first president of the republic.	Ba é an chéad uachtarán ar an phoblacht.
He believed he was a modern thinker.	Chreid sé gur smaointeoir nua-aimseartha é.
He had the best luck in the world.	Bhí an t-ádh is fearr ar domhan aige.
Ink is gone from the printer.	Tá dúch imithe as an printéir.
There is widespread support for the uprising.	Tá tacaíocht fhorleathan don éirí amach.
So why does she still follow it?	Mar sin cén fáth a leanann sí fós é?
A newlywed couple seeks a place to live.	Lorgaíonn lánúin nuaphósta áit chónaithe.
The harvest is plentiful this year.	Tá an fómhar flúirseach i mbliana.
He has a terrible headache.	Tá tinneas cinn uafásach air.
The Bible portrays the god as anger.	Léiríonn an Bíobla an dia mar fhearg.
Alone, he has wandered the desert.	Ina n-aonar, tá sé wandered an bhfásach.
She brushed the dirt from her face, inhaling deeply.	Scuab sí an salachar óna aghaidh, ag ionanálú go domhain.
She held her breath, waiting for the countdown.	Thionóil sí a anáil, ag fanacht leis an comhaireamh síos.
Almost everyone in this village is homeless.	Tá beagnach gach duine sa sráidbhaile seo gan dídean.
This process is essential.	Tá an próiseas seo riachtanach.
They lived in comfort.	Chónaigh siad i gcompord.
Make sure they are fully mature.	Bí cinnte go bhfuil siad go hiomlán aibí.
There were reports of unease.	Bhí tuairiscí míshuaimhnis.
The militant mental disorder will be eradicated.	Déanfar an neamhord meabhrach cathach a dhíothú.
The chef is pressured to produce meals quickly.	Cuirtear brú ar an gcócaire chun béilí a tháirgeadh go tapa.
We enjoyed every moment in the countryside.	Bhaineamar taitneamh as gach nóiméad faoin tuath.
He glared at her.	Glared sé uirthi.
The lake in the park is tinged with orange.	Tá an loch sa pháirc tinged le oráiste.
They were in pursuit of victory in the boxing ring.	Bhí siad ar thóir bua sa fáinne dornálaíochta.
Many visitors come, from cities and abroad.	Tagann go leor cuairteoirí, ó chathracha agus thar lear.
Water is essential for the human body.	Tá uisce riachtanach don chorp daonna.
The mussels are ready baked.	Tá na diúilicíní bácáilte réidh.
This statue shows a man hurling a wild horse.	Taispeánann an dealbh seo fear ag iománaíocht capall fiáin.
The car broke down on the way back.	Bhris an carr síos ar an mbealach ar ais.
The city lifts my whole spirit!	Ardaíonn an chathair mo spiorad ar fad!
Slowly, the children climbed the tree.	Go mall, dhreap na páistí an crann.
The stories in this series would be reprinted frequently.	Athchlódh na scéalta sa tsraith seo go minic.
The crime rate is extremely high.	Tá an ráta coireachta thar a bheith ard.
Theories about the origin of life are still being debated.	Tá teoiricí faoi bhunús na beatha á bplé i gcónaí.
Their marriage was arranged.	Socraíodh a bpósadh.
The plan called for a reform of corporation taxation.	D’éiligh an plean go ndéanfaí athchóiriú ar chánachas corparáide.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Cuirtear crann do gach bó a íobraítear.
There is a fountain in the middle of the square.	Tá tobair i lár na cearnóige.
Are you looking forward to turning a profit this year?	An bhfuil tú ag súil le brabús a chasadh i mbliana?
It smelled dirty in that place.	Bhí boladh salach air san áit sin.
Moed the cows softly early in the morning.	Moed na ba go bog go luath ar maidin.
The pleasures of the patient are settled.	Tá taitneamhachtaí an othair socraithe.
Go and stand on that branch.	Téigh agus seas ar an mbrainse sin.
Icicles hung from the eaves, gleaming in the light.	Crochadh icicles ó na sceimhleacha, gleaming sa solas.
She hated the brown suit he gave her.	Bhí fuath aici don chulaith dhonn a thug sé di.
The caterpillar was climbing up the tall tree.	Bhí an bolb ag dreapadh suas an crann ard.
These buildings are of historical importance.	Tá tábhacht stairiúil leis na foirgnimh seo.
Each man was given a weapon.	Tugadh arm do gach fear.
He crossed his hands, leaned back, thinking about the problem.	Thrasnaigh sé a lámha, lean sé ar ais, ag smaoineamh ar an bhfadhb.
The light was lost in the morning mist.	Cailleadh an solas i gceo na maidine.
They arrive next month.	Sroicheann siad an mhí seo chugainn.
The villagers looked up optimistically.	D'fhéach muintir an bhaile suas go dóchasach.
A dry wind blew through my window.	Shéid gaoth thirim tríd an bhfuinneog agam.
Stir in your favorite drink into the cafe.	Corraigh an deoch is fearr leat isteach sa chaife.
Vegetables are an important source of food for many people.	Is foinse thábhachtach bia iad glasraí do go leor daoine.
The living room was spacious, with a cathedral ceiling.	Bhí an seomra suí mhór, le síleáil ardeaglais.
I wonder when another war will start.	N’fheadar cathain a thosódh cogadh eile.
A few days later, the birds returned to the nest.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, d'fhill na héin go dtí an nead.
The ant has to carry its food in its mouth.	Caithfidh an seangán a bhia a iompar ina bhéal.
Stress is the leading cause of workplace injuries.	Is é strus an phríomhchúis le gortuithe san ionad oibre.
Here is some wheat.	Seo roinnt cruithneacht.
The world is surrounded by an opaque shell.	Tá an domhan timpeallaithe ag blaosc teimhneach.
Collect materials for a fire.	Bailigh ábhair le haghaidh tine.
It was a peaceful and beautiful sight.	Radharc síochánta agus álainn a bhí ann.
A weird baby is weird for life.	Tá leanbh aisteach aisteach ar feadh a saoil.
Stop it, will you.	Stop sé, an mbeidh tú.
However, there is no evidence to prove this.	Mar sin féin, níl aon fhianaise ann chun é seo a chruthú.
She ate bread with honey for breakfast.	D’ith sí arán le mil don bhricfeasta.
All three films were depressing.	Bhí na trí scannán ar fad dubhach.
He swayed from side to side.	Swayed sé ó thaobh go taobh.
Scientists have noted that certain vegetables are toxic.	Thug na heolaithe faoi deara go bhfuil glasraí áirithe tocsaineach.
The father wept.	Ghuil an t-athair.
The bright embryos are still on fire.	Tá na suthanna geala fós ar lasadh.
She emerged as the country's best tennis player.	Tháinig sí chun cinn mar imreoir leadóige is fearr na tíre.
The debate is difficult.	Tá an díospóireacht deacair.
The stone cutter had cut the stone.	Bhí an chloch gearrtha ag an gearrthóir cloiche.
The foliage changed to a pleasing golden yellow.	D'athraigh an duilliúr go buí órga taitneamhach.
Switching from water to gas is a very fast process.	Is próiseas an-tapa é aistriú ó uisce go gás.
I invited all my friends here.	Thug mé cuireadh do mo chairde go léir anseo.
Their pants were stripped.	Bhí stialladh a gcuid pants.
The young girl was happy to meet a friend.	Bhí an cailín óg sásta bualadh le cara.
A pale glow peeked out from behind the rock.	A glow pale peeked amach ó taobh thiar den charraig.
I wonder if she was too old to learn.	N'fheadar an raibh sí ró-shean le foghlaim.
She uses profanity like a child.	Úsáideann sí profanity cosúil le leanbh.
The six men lived in the town.	Bhí an seisear fear ina gcónaí ar an mbaile.
Map of the sea floor.	Léarscáil de urlár na farraige.
The water was hot.	Bhí an t-uisce te.
The silence was deafening.	Bhí an ciúnas bodhar.
A famous landmark nearby was called the "viewing tower".	Tugadh an "túr féachana" ar shainchomhartha cáiliúil in aice láimhe.
The prisoner was tortured.	Céasadh an príosúnach.
The apartment is clear, but dusty.	Tá an árasán soiléir, ach dusty.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Bhí Jim cinnte go raibh a chara nua ina spiaire.
The use of the artist’s color is almost unique.	Tá úsáid dath an ealaíontóra beagnach uathúil.
Strikingly beautiful, says the tourist.	Strikingly beautiful, arsa an turasóir.
This factory has a long history.	Tá stair fhada ag an monarcha seo.
Steel cable is often laid between two substantial objects.	Is minic a leagtar cábla cruach idir dhá rud shubstaintiúla.
Our house is in the middle of the block.	Tá ár dteach i lár an bhloic.
People are willing to leave things as they are.	Bíonn daoine sásta rudaí a fhágáil mar atá siad.
His philosophy was uncompromising.	Bhí a fhealsúnacht uncompromising.
Shall we go for a walk, darling?	An rachaimid ag siúl, a stór?
Sales are down.	Tá díolacháin síos.
The next generation will be worse off.	Beidh an chéad ghlúin eile níos measa as.
Which of the following is not an occupation?	Cé acu seo a leanas nach slí bheatha í?
Place the hash donuts into the pan.	Cuir na donnáin hash isteach sa phanna.
The curious child asked a few questions.	Chuir an leanbh aisteach cúpla ceist.
He gave a deep sigh.	Thug sé osna dhomhain.
By proper etiquette the man opens the door first.	De réir béasaíocht chuí osclaíonn an fear an doras ar dtús.
I think she's in love.	Sílim go bhfuil sí i ngrá.
It was dark and raining heavily.	Bhí sé dorcha agus ag cur báistí go mór.
She was sitting next to her writing table.	Bhí sí ina suí in aice lena tábla scríbhneoireachta.
Greece is a mountainous country.	Is tír shléibhtiúil í an Ghréig.
Authorities are launching a full investigation.	Tá imscrúdú iomlán á sheoladh ag údaráis.
These poems became famous.	Tháinig clú ar na dánta seo.
We had to work hard to get back on track.	Bhí orainn a bheith ag obair go crua chun dul ar ais ar an mbóthar.
He argues with strange logic.	Áitíonn sé le loighic aisteach.
They are suffering from malnutrition.	Tá siad ag fulaingt ó mhíchothú.
He apologized to himself and left the room.	Ghabh sé leithscéal leis féin agus d’fhág sé an seomra.
Some communities feared losing their identity.	Bhí eagla ar phobail áirithe go gcaillfidís a bhféiniúlacht.
The report cites examples like this.	Luann an tuarascáil samplaí mar seo.
This is the man you can trust.	Is é seo an fear is féidir leat muinín.
Healthcare costs were covered by universal coverage.	Clúdaíodh costais chúram sláinte le clúdach uilíoch.
Her tight, immaculate skin was the envy of every woman.	Bhí a craiceann daingean gan smál ina éad ar gach bean.
Her family was wealthy.	Bhí a muintir saibhir.
A tiger jumps from the trees.	Léimeann tíogar ó na crainn.
The boat was destroyed in a storm.	Scriosadh an bád i stoirm.
The younger generation is more interested than the older generation.	Tá níos mó suime ag an nglúin óg ná ag an nglúin níos sine.
Water contains residual oil.	Tá ola iarmharach san uisce.
When it goes too low, the diver will stop.	Nuair a théann sé ró-íseal, stopfaidh an tumadóir.
The other workers went on strike.	Chuaigh na hoibrithe eile ar stailc.
There is always the corruption.	Tá an chaimiléireacht i gcónaí.
We cannot help disturbing its outline.	Ní féidir linn cabhrú le cur isteach ar a imlíne.
The fallen stones broke.	Bhris na clocha a thit.
The donkey is often kept as a domestic pet.	Is minic a choimeádtar an t-asal mar pheata tí.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac taobh istigh d’fhoirgnimh phoiblí.
The surface of the ancient cave was uneven.	Bhí dromchla an uaimh ársa míchothrom.
Stop paying this child for anything but tasks.	Stop ag íoc an linbh seo as rud ar bith ach tascanna.
The rock fell from the moon.	Thit an charraig ón ngealach.
Food production intake has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar iontógáil táirgeadh bia.
I want you to type that part in.	Teastaíonn uaim duit an chuid sin a chlóscríobh isteach.
The issue of gun control is controversial.	Tá ceist an rialaithe gunna conspóideach.
What a great sight!	Cén radharc iontach!
She fought for peace.	Throid sí ar son na síochána.
Small amounts of natural gas can be used.	Is féidir méideanna beaga gáis nádúrtha a úsáid.
The broken branches of the trees littered the yard.	Chuir craobhacha briste na gcrann bruscar ar an gclós.
The lawyer vehemently denied the charge.	Shéan an dlíodóir an cúiseamh go dian.
You can omit the butter and cream if you wish.	Is féidir leat an t-im agus an t-uachtar a fhágáil ar lár más mian leat.
Another story tells how the father of the children saved their lives.	Insíonn scéal eile conas a shábháil athair na leanaí a saol.
he slammed his fist down the table.	slammed sé a dhorn síos ar an tábla.
Production of costumes has almost ceased.	Tá deireadh beagnach curtha le táirgeadh cultacha.
The landscape here is largely flat.	Tá an tírdhreach anseo cothrom den chuid is mó.
A white crow flew across the sky.	D’eitil préachán geal trasna an spéir.
The truck reached the top of the hill.	Shroich an trucail barr an chnoic.
Well, they are pretty drab.	Bhuel, tá siad go leor drab.
Healthy soil produces healthy plants.	Táirgeann ithir shláintiúil plandaí sláintiúla.
The earth is warming by the rays of the sun.	Tá an domhan téamh ag gathanna na gréine.
Strong heart, clear head and steady spirit.	Croí láidir, ceann soiléir agus spiorad seasta.
Case study	Cásmaenas
Her figure was slender, blonde hair and long.	Bhí a figiúr caol, gruaig blonde agus fada.
You see, most children love ice cream.	Féach leat, is breá le leanaí is mó uachtar reoite.
Who wrote this?	Cé a scríobh é seo?
Attach this candle to the wall.	Ceangail an choinneal seo leis an mballa.
She broke a long silence.	Bhris sí ciúnas fada.
Writers, painters, and musicians live in this city.	Cónaíonn scríbhneoirí, péintéirí, agus ceoltóirí sa chathair seo.
Weak waves moved across the calm surface of the lagoon.	Ghluais tonnta laga trasna dhromchla socair an mhurlaigh.
Noisy people leave trash everywhere.	Fágann daoine callánacha bruscar i ngach áit.
There is not much here worth selling.	Níl mórán anseo is fiú a dhíol.
Extract of the potato.	Sliocht an práta.
The regime began to crumble.	Thosaigh an réimeas ag crumble.
He was imprisoned for shooting another hunter.	Cuireadh i bpríosún é as sealgair eile a lámhach.
Use a sharp knife to cut through the salmon.	Bain úsáid as scian géar a ghearradh tríd an bradán.
Today, many pet owners are opting for exotic pets.	Sa lá atá inniu ann, tá go leor úinéirí peataí ag roghnú peataí coimhthíocha.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Rachaidh na harduithe céime seo chuig na hoibrithe is tiomanta.
The city was beautifully laid out.	Bhí an chathair leagtha amach go hálainn.
The pictures were just amazing.	Bhí na pictiúir ach iontach.
The company provided free tuition to its workers.	Chuir an chuideachta teagasc saor in aisce ar fáil dá cuid oibrithe.
They have huge populations and often have large trade deficits.	Tá daonraí ollmhóra acu agus is minic a bhíonn easnaimh mhóra trádála acu.
I lifted my hand gently to his face.	Thóg mé mo lámh go réidh chun a aghaidh.
No, it's not raining.	Níl, níl sé báistí.
These heroic, powerful statues are admired by tourists and locals alike.	Tá meas ag turasóirí agus ag daoine áitiúla ar na dealbha laochúla, cumhachtacha seo.
It's a matter of hitting the right spot.	Tá sé ina ábhar a bhuail an láthair ceart.
Salt in various shapes, colors and sizes.	Salann i cruthanna, dathanna agus méideanna éagsúla.
A female cub cub grabbed a male cub.	Rug ban leon cub fireann.
Caught her breath.	Rug a anáil.
He was to start university the next day.	Bhí sé le tosú ar an ollscoil an lá dar gcionn.
He heard that these snakes were deadly.	Chuala sé go raibh na nathracha seo marfach.
The heat billowed out of the huge oven.	An teas billowed amach as an oigheann ollmhór.
Sunbathing can limit the risk of skin cancer.	Is féidir le grianghortha srian a chur ar an mbaol ailse craicinn.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Ní mór do leanaí scéalta a chloisteáil chun cabhrú leo titim ina chodladh.
She hooked down.	Crúca sí síos.
These ants are usually found hunting food.	Is gnách go bhfaightear na seangáin seo ag sealgaireacht bia.
Please keep the receipt.	Coinnigh an admháil, le do thoil.
At a very young age, she showed great promise.	Ag aois an-óg, léirigh sí gealltanas iontach.
The men were eager to hear the news.	Bhí fonn ar na fir an nuacht a chloisteáil.
Do you remember the content of the lecture?	An cuimhin leat ábhar na léachta?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Fásann úlla, piorraí, péitseoga agus plumaí anseo.
A small number of these vehicles are still in operation.	Tá líon beag de na feithiclí seo fós ag feidhmiú.
Action should be taken to eliminate this.	Ba cheart beart a dhéanamh chun deireadh a chur leis seo.
Maybe we should call in an expert.	B'fhéidir gur cheart dúinn saineolaí a ghlaoch isteach.
The cat remained motionless.	D'fhan an cat gan gluaiseacht.
As the days get warmer, the nights get colder.	Nuair a éiríonn na laethanta níos teo, éiríonn na hoícheanta níos fuaire.
The herbs are stewed to produce tea.	Tá na luibheanna stewed chun tae a tháirgeadh.
Submerge all uncooked rice.	Cuir an rís neamhchócaráilte ar fad faoi uisce.
Stanford won in close competition.	Bhuaigh Stanford i ndlúthchomórtas.
The hair is pulled back neatly and u derly.	Tá an ghruaig ceirteacha tarraingthe ar ais go néata agus u derly.
The mountaineer reached the summit after ten hours.	Shroich an sléibhteoir an cruinniú mullaigh tar éis deich n-uaire an chloig.
Flour must be sifted.	Ní mór plúr a chriathar.
The atmosphere would be very different.	Bheadh ​​an t-atmaisféar an-difriúil.
Do not torture the accountant with lower service.	Ná céasadh an cuntasóir le seirbhís níos ísle.
Windows open to allow fresh air to circulate.	Osclaítear fuinneoga le ligean d’aer úr dul i gcúrsaíocht.
Instead of driving, the kids walked.	In ionad tiomáint, shiúil na páistí.
We need to include more information in the report.	Caithfimid tuilleadh eolais a chur san áireamh sa tuarascáil.
When reduced to vapor, it becomes invisible.	Nuair a laghdaítear é go gal, bíonn sé dofheicthe.
Angry birds caught the deer away.	Rug éin feargacha na fianna ar shiúl.
After the concert, people started dancing.	Tar éis na ceolchoirme, thosaigh daoine ag damhsa.
The shower was tepid.	Bhí an cith tepid.
You will then be able to collect your widgets.	Beidh tú in ann do chuid giuirléidí a bhailiú ansin.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Tá imtharraingt ar cheann de cheithre fhórsa bhunúsacha an dúlra.
So why is no one doing anything?	Mar sin, cén fáth nach bhfuil aon duine ag déanamh rud ar bith?
They were protesting about the logging of a forest reserve.	Bhí siad i mbun agóide faoi logáil cúlchiste foraoise.
After a few minutes, silence reigned.	Tar éis cúpla nóiméad, reigned ciúnas.
According to tradition, male siblings were named after their father.	De réir traidisiúin, ainmníodh siblíní fireann i ndiaidh a n-athar.
She giggles and the cat jumps on her leg.	Giggles sí agus an cat ag léim ar a cos.
Many families depend on farming for their livelihood.	Braitheann go leor teaghlach ar fheirmeoireacht le haghaidh a slí bheatha.
Monet had a color sensitivity.	Bhí íogaireacht datha ag Monet.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Chuaigh altra in éineacht leis an seanfhear chuig an ospidéal.
This drink contains three calories.	Tá trí calories sa deoch seo.
Pick up your toothbrush.	Pioc suas do scuab fiacla.
The triceps are often more visible than the biceps.	Is minic a bhíonn triceps níos sofheicthe ná biceps.
The school cares for the children of the city.	Tugann an scoil aire do pháistí na cathrach.
Countries and, in particular, cities are shrinking.	Tá tíortha agus, go háirithe, cathracha ag crapadh.
William's life irreversibly changed that evening.	D'athraigh saol William, go neamh-inchúlghairthe, an tráthnóna sin.
He prefers hamburgers to bakso.	Is fearr leis hamburgers ná bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Léim an madra suas agus ligh sé a aghaidh.
My shampoo is toxic to houseplants.	Tá mo sheampú tocsaineach do phlandaí tí.
He should know better than to rebuke the president.	Ba cheart go mbeadh a fhios aige níos fearr ná an t-uachtarán a bhréagnú.
A river flows alongside its village.	Sníonn abhainn taobh lena sráidbhaile.
The legislation applies to the employment of workers.	Baineann an reachtaíocht le fostú oibrithe.
Alexandru's business market is secure.	Tá margadh gnó Alexandru slán.
The worker lived underground.	Bhí an oibrí ina chónaí faoin talamh.
Stress levels were recorded in the study.	Taifeadadh leibhéil struis sa staidéar.
The film has a happy ending.	Tá deireadh sona ag an scannán.
He managed to cross the border and escape unscathed.	D’éirigh leis an teorainn a thrasnú agus éalú gan díobháil.
She abandoned the ship when the storm came.	Thréig sí an long nuair a tháinig an stoirm.
The director is conscientious.	Tá an stiúrthóir coinsiasach.
Any event held here means eating breakfast.	Ciallaíonn aon imeacht a dhéantar anseo bricfeasta a ithe.
For several days, boats were unable to do so.	Ar feadh roinnt laethanta, ní raibh báid in ann é sin a dhéanamh.
They say the smell was unbearable.	Deir siad go raibh an boladh dofhulaingthe.
She was absolutely beautiful.	Bhí sí iontach álainn.
They were already late for the meeting.	Bhí siad déanach don chruinniú cheana féin.
My dad was allergic to alcohol.	Bhí ailléirgeach ar m’athair le halcól.
The clouds rose majestically from the valley.	D'ardaigh na scamaill go maorga ón ngleann.
That agreement was widely criticized.	Cáineadh go forleathan an comhaontú sin.
The unusual name refers to a nice butterfly.	Tagraíonn an t-ainm neamhghnách le féileacán deas.
Europe is more united now than ever.	Tá an Eoraip níos aontaithe anois ná riamh.
The idea is to memorize spellings and rhymes.	Is é an smaoineamh na litrithe agus rímeanna a chur de ghlanmheabhair.
The robber fled the scene.	Theith an robálaí ón láthair.
The lion let out a roar, shaking its mane.	An leon lig amach roar, chroitheadh ​​​​a mane.
Just a minute, please.	Just a nóiméad, le do thoil.
The price of fish fell sharply last year.	Thit praghas na n-iasc go mór anuraidh.
Identify the grammatical structures.	Sainaithin na struchtúir ghramadaí.
A noisy crowd gathered outside the courthouse.	Bhailigh slua torannach taobh amuigh den teach cúirte.
This newspaper is subsidized by the government.	Tugann an rialtas fóirdheontas don nuachtán seo.
The class insisted on moving.	D'áitigh an rang bogadh.
The biogas plant provides energy that is environmentally friendly.	Soláthraíonn an gléasra bithgháis fuinneamh atá neamhdhíobhálach don chomhshaol.
The stairs creked.	An staighre creked.
The shuttle is on the other side of the platform.	Tá an tointeáil ar an taobh eile den ardán.
Write your name and address on the envelope.	Scríobh d’ainm agus do sheoladh ar an gclúdach litreach.
The weather forecast was for rain.	Bhí réamhaisnéis na haimsire don bháisteach.
Move these boxes here.	Bog na boscaí seo anseo.
The propulsion system was designed to last for many years.	Ceapadh an córas tiomána chun maireachtáil ar feadh blianta fada.
People who have heart attacks have a higher risk.	Tá baol níos airde ag daoine a chaitheann taomanna croí.
What, then, is the solution to the falling birth rate?	Cad é, mar sin, an réiteach ar an ráta breithe atá ag titim?
Fresh vegetables were also available.	Bhí glasraí úra ar fáil freisin.
They refuse to provide any compensation.	Diúltaíonn siad aon chúiteamh a sholáthar.
The rain kept falling all day.	Choinnigh an bháisteach ag titim an lá ar fad.
The coast was dotted with rock.	Bhí an cósta breac le carraig.
He had a letter that day, and she opened it.	Bhí litir aige an lá sin, agus d'oscail sí é.
Dead notes are published in the press.	Foilsítear nótaí marbha sa phreas.
Now you open it.	Anois, osclaíonn tú é.
These ornaments are heavy.	Tá na ornáidí seo trom.
He writes computer programs.	Scríobhann sé cláir ríomhaire.
What an unusual discovery!	Cén fionnachtain neamhghnách!
The faithful daughter bought some souvenirs for her parent 's anniversary.	Cheannaigh an iníon dílis roinnt cuimhneacháin do chomóradh a tuismitheora.
The desk could not be moved.	Níorbh fhéidir an deasc a bhogadh.
They gnawed up the chicken as they were hungry.	Goblach siad suas an sicín mar a bhí siad ocras.
His foot slipped across the empty field.	D’fhuascail a chos ar fud na páirce folmha.
Brown algae can also occur in freshwater.	Is féidir algaí donn a bheith ann freisin i bhfionnuisce.
Money earned from prostitution was tax-free.	Bhí airgead a tuilleadh ón striapachas saor ó cháin.
The farmer shook his head.	Chroith an feirmeoir a cheann.
Our foreign policy cannot be looked at in isolation.	Ní féidir breathnú ar ár mbeartas eachtrach ina aonar.
The tiles slid down the walls.	Shleamhnaigh na tíleanna síos na ballaí.
We need a pan for frying.	Teastaíonn pana uainn le haghaidh friochta.
Insects and spiders are pests in the garden.	Is lotnaidí sa ghairdín iad feithidí agus damháin alla.
The singer was backed by a rock band.	Bhí tacaíocht ag an amhránaí ag banna rac-cheoil.
Burning fossil fuels harms the environment.	Déanann dó breoslaí iontaise dochar don chomhshaol.
The baby laughed.	Rinne an leanbh gáire.
The solution was obvious.	Ba léir an réiteach.
His calm swept over the crowd.	A calma scuabtha thar an slua.
This neighborhood is notorious for its criminal activity.	Tá clú agus cáil ar an gcomharsanacht seo as a gníomhaíocht choiriúil.
My new husband is a chef.	Is cócaire é mo fhear céile nua.
It takes an hour to reach the city.	Tógann sé uair an chloig chun an chathair a bhaint amach.
He is too scared to tackle the problem.	Tá an iomarca eagla air dul i ngleic leis an bhfadhb.
The surrounding air smells of sulfur.	Tá boladh sulfair ar an aer mórthimpeall.
Get up early and get a good night's sleep.	Eirigh go luath agus faigh oíche mhaith codlata.
One third of the world's population lives in cities.	Tá trian de dhaonra an domhain ina gcónaí i gcathracha.
People say animals are talking.	Deir na daoine go bhfuil ainmhithe ag caint.
He pledged his support for the sick economy.	Gheall sé a thacaíocht don gheilleagar tinn.
When he arrived, everyone stopped talking.	Nuair a tháinig sé, stop gach duine ag caint.
Extra clothes accumulated on the couch.	Carnadh éadaí breise ar an tolg.
They met in a bookstore, immediately falling in love.	Bhuail siad le chéile i siopa leabhar, ag titim i ngrá láithreach.
Long strands of hair twisted down her back.	Chas snáitheanna fada gruaige síos a druim.
The underground passage was black.	Bhí an pasáiste faoi thalamh dubh.
He dealt his cards one by one.	Dhéileáil sé uaidh a chártaí ceann ar cheann.
Drug trafficking is widespread in this country.	Tá gáinneáil ar dhrugaí go forleathan sa tír seo.
These footprints were created by dinosaurs.	Is iad dineasáir a chruthaigh na lorg coise seo.
The colonists first spread through the east.	Scaip na coilínigh ar dtús tríd an oirthear.
The village grew rich from farming lemons and oranges.	D’fhás an sráidbhaile saibhir ó bheith ag feirmeoireacht liomóidí agus oráistí.
Cracked cracked cocaine is a white powder.	Is púdar bán é cóicín crack a snortaítear.
She ate half a chocolate cookie.	D’ith sí leath fianán seacláide.
His movements were quick and smooth.	Bhí a chuid gluaiseachtaí tapa agus mín.
Many children were hungry in the storm.	Bhí ocras ar go leor leanaí sa stoirm.
More women study here.	Déanann níos mó ban staidéar anseo.
Every country will have to develop this technology.	Beidh ar gach tír an teicneolaíocht seo a fhorbairt.
We are asked to turn our books in.	Iarrtar orainn ár leabhair a iompú isteach.
It is a popular department store.	Is siopa ilranna coitianta é.
Shower, basin, and toilet.	Cith, báisín, agus leithreas.
He attended all the classes on time.	D’fhreastail sé go poncúil ar na ranganna ar fad.
The shepherd took care of his sheep.	Thug an t-aoire aire dá chaoirigh.
With interest rates so low, people are borrowing.	Agus rátaí úis chomh híseal sin, tá daoine ag fáil iasachtaí.
I got burned last time.	Fuair ​​​​mé dóite an uair dheireanach.
This intersection is busy from morning to night.	Bíonn an crosbhealach seo gnóthach ó mhaidin go hoíche.
The status of the woman was not clear.	Níor léir stádas na mná.
Solar radiation affects the climate.	Bíonn tionchar ag radaíocht na gréine ar an aeráid.
He ran down the path.	Rith sé síos an cosán.
This monastery did more damage than the other buildings.	Rinne an mhainistir seo níos mó damáiste ná na foirgnimh eile.
Evil and greed are the root causes of human behavior.	Is bunchúiseanna le hiompar daonna iad an t-olc agus an saint.
A man fell that fateful day.	Thit fear an lá cinniúnach sin.
A small smile creased the corner of his mouth.	A aoibh gháire beag creased cúinne a bhéal.
But the business completely failed.	Ach theip ar an ngnóthas go hiomlán.
I forgot my key.	Rinne mé dearmad ar mo eochair.
His work is highly regarded.	Tá ardmheas ar a shaothar.
She began to tremble.	Thosaigh sí ag crith.
Have a drink of water first.	Bíodh deoch uisce agat ar dtús.
The buildings here are ugly.	Tá na foirgnimh anseo gránna.
The exhaust fumes of this vehicle were toxic.	Bhí múch sceite na feithicle seo tocsaineach.
The new electrical box has been installed by repairers.	Tá an bosca nua leictreach suiteáilte ag deisitheoirí.
The pressure on public opinion was enormous.	Bhí an brú ar thuairimí an phobail ollmhór.
The alphabet loop is repeated twice.	Athdhéantar lúb na haibítre faoi dhó.
This is the responsibility of investors.	Is é seo an fhreagracht na n-infheisteoirí.
Her appearance is very striking.	Tá a cuma an-suntasach.
The farmer explained that he could not grow crops.	Mhínigh an feirmeoir nach bhféadfadh sé barra a fhás.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Téann ealtaí éan ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
One hundred miles north.	Céad míle ó thuaidh.
Our country has better relations with other nations.	Tá caidreamh níos fearr ag ár dtír le náisiúin eile.
He went through the room and shook the wooden floorboards.	Chuaigh sé tríd an seomra agus chroith sé na cláir urláir adhmaid.
Much of this country is flooded by the sea.	Tá cuid mhór den tír seo faoi uisce cois farraige.
He remembers writing a will.	Is cuimhin leis uacht a scríobh.
A trifle if the truth is known.	A trifle más eol an fhírinne.
Two teams of two played against each other.	D’imir dhá fhoireann de bheirt in aghaidh a chéile.
Over the centuries, many prisoners were captured.	Le linn na gcéadta bliain, bhí go leor príosúnaigh gafa.
Accelerate the car steadily.	Luathaigh an carr go seasta.
The working environment in that factory was terrible.	Bhí an timpeallacht oibre sa mhonarcha sin uafásach.
He ordered up a steak.	D'ordaigh sé suas steak.
My friends have similar tastes in music.	Tá cách den chineál céanna ag mo chairde sa cheol.
The police chief ordered the evacuation of two adjoining buildings.	D'ordaigh príomhfheidhmeannach na bpóilíní dhá fhoirgneamh tadhlach a aslonnú.
Wool blends with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	Meascann olann le fabraicí nádúrtha chun fabraic álainn a tháirgeadh.
Would you like some tea?	An gcuirfeá roinnt tae ort?
That's why we go to art galleries.	Sin é an fáth a théann muid chuig gailearaithe ealaíne.
Rapid advances in technology are leading to an increase in leisure time.	Tá an dul chun cinn tapa sa teicneolaíocht ina chúis le méadú ar am fóillíochta.
Answer the questions honestly.	Freagair na ceisteanna go hionraic.
To distill alcohol, you will need a distiller.	Chun alcól a dhriogadh, beidh driogaire uait.
The dentist does not like curved teeth.	Ní maith leis an bhfiaclóir fiacla cuartha.
Stop it for a dramatic effect.	Stop sé le haghaidh éifeacht drámatúil.
Water turned to steam.	Uisce iompú chun gaile.
They think that great things are in store for him.	Measann siad go bhfuil rudaí iontacha i ndán dó.
Monsanto has dominated the technology market for many years.	Tá ceannas ag Monsanto ar mhargadh na teicneolaíochta le blianta fada.
He found a key in the toolbox.	Fuair ​​​​sé eochair sa bhosca uirlisí.
We ate grilled eel and rice.	D'itheamar ar eascann grilled agus rís.
People hate such a beautiful day.	Is fuath le daoine lá álainn den sórt sin.
The king's fleet is sailing offshore.	Tá cabhlach an rí ag seoladh amach ón gcósta.
This experiment was successful.	D'éirigh leis an turgnamh seo.
Unaware of her secret, she showed no sign of doi.	Aineolach ar a rún, níor léirigh sí aon chomhartha doi.
She is not in good health.	Níl sí i sláinte mhaith.
The color of the water is deep green.	Is glas domhain é dath an uisce.
He clenched his fist.	Clenched sé a dhorn.
Many residents of this town did not like it.	Níor thaitin go leor cónaitheoirí an bhaile seo leis.
A small toy fell out of bed.	Thit bréagán beag as an leaba.
The sand turned soft and powdery.	D'iompaigh an gaineamh bog agus powdery.
Be careful not to cut yourself with the glass.	Bí cúramach gan tú féin a ghearradh leis an ghloine.
He is one of the most successful businessmen in town.	Tá sé ar dhuine de na fir ghnó is rathúla sa bhaile.
Two bridges of workers will build this bridge.	Tógfaidh dhá fhoireann oibrithe an droichead seo.
Farmers sell individual hours	Feirmeoirí a dhíol uaireanta aonair
She was at a loss.	Bhí sí ag caillteanas.
The number eight should be on the license plates.	Ba cheart go mbeadh an uimhir a hocht ar na plátaí ceadúnais.
He drove home cheerfully, singing crazy.	Thiomáin sé abhaile go suairc, ag canadh go craiceáilte.
The dense fog prevented me from looking far.	Chuir an ceo dlúth bac orm féachaint i bhfad.
The hot sun hit down the park.	Bhuail an ghrian te síos ar an bpáirc.
A shower of arrows was raining down on them.	Bhí cith saigheada ag cur báistí anuas orthu.
As a result, he gained fame.	Mar thoradh air sin, fuair sé clú agus cáil.
His speech gave him a violent act.	Thug gníomh foréigneach a chuid cainte dó.
We need to ensure equal employment opportunities.	Caithfimid comhdheiseanna fostaíochta a chinntiú.
The doctor wanted to investigate further.	Bhí an dochtúir ag iarraidh tuilleadh iniúchta a dhéanamh.
This book is not new.	Níl an leabhar seo nua.
The smaller the barrel, the more beer it will hold.	Dá lú an bairille, is mó beoir a shealbhóidh sé.
The queen sang beautifully.	Bhíodh an bhanríon ag canadh go hálainn.
First, you need to peel the potatoes.	Gcéad dul síos, ní mór duit a craiceann an prátaí.
There is nothing worse than a bad cold.	Níl aon rud níos measa ná an droch-slaghdán.
TV producers have been accused of turning history.	Tá táirgeoirí teilifíse cúisithe as casadh na staire.
The trees themselves produce oxygen.	Cruthaíonn na crainn iad féin ocsaigin.
Fred is a shy little boy.	Is buachaill beag cúthail é Fred.
He eloquently argued in favor of the proposal.	D’áitigh sé go glórmhar i bhfabhar an togra.
They used a hoe to cultivate the land.	Bhain siad úsáid as hoe chun an talamh a shaothrú.
They had to leave their mountain town.	B’éigean dóibh a baile sléibhe a fhágáil.
Florida winters are mild.	Tá geimhreadh Florida éadrom.
The local tribal leader responded with anger.	D'fhreagair an ceannaire treibhe áitiúil le fearg.
The forces seem to be equal.	Is cosúil go bhfuil na fórsaí cothrom.
These roads were flooded last week.	Bhí tuilte ar na bóithre seo an tseachtain seo caite.
The opportunity is too great to miss.	Tá an deis ró-iontach le cailleadh.
I see no reason to dispute this allegation.	Ní fheicim cúis ar bith leis an líomhain seo a chonspóid.
Finally, we will end poverty.	Ar deireadh, cuirfimid deireadh le bochtaineacht.
The past is a foreign country, they tell us.	Is tír iasachta é an t-am atá caite, insíonn siad dúinn.
Put down the spoon.	Cuir síos an spúnóg.
Are men or women more suited for this job?	An bhfuil fir nó mná níos oiriúnaí don phost seo?
This is the right time for you to move.	Seo an t-am ceart duit bogadh.
Essentially, it advocates change management.	Go bunúsach, molann sé bainistíocht athraithe.
There was an air of tension.	Bhí aer teannais ann.
Scissors, paper, stone!	Siosúr, páipéar, cloch!
They chose a simple typeface for the poster.	Roghnaigh siad cló-aghaidh simplí don phóstaer.
There was a lot of evidence.	Bhí go leor fianaise ann.
She had decided to open the window.	Bhí sé socraithe aici an fhuinneog a oscailt.
The following payment has been sent to your account.	Seoladh an íocaíocht seo a leanas chuig do chuntas.
He loved to read.	Bhí dúil mhór aige sa léitheoireacht.
She wanted to withdraw and give up this worldly life.	Ba mhian léi tarraingt siar agus éirí as an saol saolta seo.
That is exactly what happened.	Sin go díreach a tharla.
He is expected to concede the victory.	Táthar ag súil go ngéillfidh sé an bua.
The priest closed his eyes.	Dhún an sagart a shúile.
The area is characterized by its mountains and rivers.	Tá an ceantar tréithrithe ag a sléibhte agus a aibhneacha.
It is illegal to empty rubbish on the ground.	Tá sé mídhleathach do bhruscar a fholmhú ar an talamh.
The singer wore a yellow dress.	Chaith an t-amhránaí gúna buí.
In a few days, we should reach the village.	I gceann cúpla lá, ba cheart dúinn an sráidbhaile a bhaint amach.
Never be lost.	Ná caillfear thú choíche.
These scents will help you relax.	Cabhróidh na scents seo leat scíth a ligean.
A rumor quickly spread throughout the village.	Scaip ráfla go tapa ar fud an tsráidbhaile.
These snails are obviously ground snails.	Is léir gur seilidí talún iad na seilidí seo.
The government does not disagree, however.	Ní easaontaíonn an rialtas, áfach.
Laughter runs everywhere.	Ritheann leanaí gáire i ngach áit.
Staff had to work fast.	Bhí ar fhoireann oibriú go tapa.
Reject that article, he said.	Cuir an t-alt sin uait, a dúirt sé.
The earthquake was the first record in the region.	Ba é an crith talún an chéad taifead sa réigiún.
A peaceful march was held among the protesters.	Bhí máirseáil shíochánta ar siúl i measc an lucht agóide.
The clear straight roads walked for a hundred miles.	Shiúil na bóithre díreacha soiléire ar feadh céad míle.
Supermarket fees were reasonable.	Bhí táillí an ollmhargaidh réasúnta.
The villagers built their huts near the stream.	Thóg muintir an bhaile a gcuid botháin in aice leis an sruthán.
Animals are not as they seem.	Níl ainmhithe mar is cosúil leo.
The interest rate is currently high.	Tá an ráta úis ard faoi láthair.
The most important requirement is punctuality.	Is é an riachtanas is tábhachtaí ná poncúlacht.
Your wife is very beautiful.	Tá do bhean an-álainn.
An animal that looks like a lizard.	Ainmhí atá cosúil le laghairt.
An image moved vividly before her eyes.	Ghluais íomhá go beoga roimh a súile.
The paparazzi took pictures of the couple.	Thóg na paparazzi pictiúir den lánúin.
They started digging a well.	Thosaigh siad ag tochailt tobar.
Machines like this will greatly improve this century.	Feabhsóidh meaisíní mar seo go mór an chéid seo.
After the heat, he fell silent.	Tar éis an teas, thit sé ciúin.
The marchers took down the path.	Thóg na máirseálaithe síos an cosán.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Sheachadadh an t-iascaire an t-iasc chuig an carter.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Tógadh an triúr a tháinig slán chuig ospidéal in aice láimhe.
Bitter and pungent, it makes your mouth burn!	Searbh agus pungent, cuireann sé do bhéal ar lasadh!
Lucretius gave us reason to believe that in some measure.	Thug Lucretius cúis dúinn é sin a chreidiúint i mbeart éigin.
The men's games will be played first.	Imreofar cluichí na bhfear ar dtús.
She has two daughters, all of whom are twins.	Tá beirt iníonacha aici, agus is cúpla iad.
A truck carrying toxic chemicals hit the bridge	Chuaigh trucail a bhí ag iompar ceimiceáin nimhiúla isteach ar an droichead
The mills and factories are ready for closure.	Tá na muilte agus na monarchana réidh le dúnadh.
He always felt cheated by life.	Bhraith sé i gcónaí cheated ag an saol.
It encourages people to take more responsibility for their environments.	Spreagann sé daoine le freagracht níos mó a ghlacadh as a dtimpeallachtaí.
The porridge was creamy and smooth.	Bhí an leite uachtar agus mín.
The machine may need to be adjusted.	D'fhéadfadh go mbeadh gá leis an meaisín a choigeartú.
They were well versed in the literature.	Bhí siad eolach go maith sa litríocht.
Wash the pots thoroughly.	Nigh na potaí go maith.
Police are investigating a murder.	Tá dúnmharú á fhiosrú ag póilíní.
She is not a singer, but a talented pianist.	Ní amhránaí í, ach pianódóir cumasach.
And animals eat other animals.	Agus itheann ainmhithe ainmhithe eile.
This park is next to a wooded grove.	Tá an pháirc seo in aice le garrán coillteach.
Smoking is prohibited in this library.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac sa leabharlann seo.
She walked without using the crutches.	Shiúil sí gan úsáid a bhaint as na crutches.
The rain had no effect on the crops.	Ní raibh aon éifeacht ag an mbáisteach ar na barraí.
So we have decided to face the reality.	Mar sin, tá cinneadh déanta againn aghaidh a thabhairt ar an réaltacht.
People are on the fringe of bag ski rash.	Bíonn daoine ar an imeall as gríos sciála málaí.
The blow took the boy out of his breath.	Chuir an buille an anáil amach as an mbuachaill.
Have you finished your homework?	An bhfuil d’obair bhaile críochnaithe agat?
The horse and carriage shared the lane with cars.	Roinn an capall agus an carráiste an lána le gluaisteáin.
Pita bread is round.	Tá arán pita cruinn.
There was a lot of illness in this village.	Bhí tinneas go leor sa sráidbhaile seo.
Restoration is possible, but it has stopped.	Athchóiriú is féidir, ach tá stop tagtha.
So a server got a job.	Mar sin fuair freastalaí post.
The room was very quiet.	Bhí an seomra an-chiúin.
She hates baking cakes.	Is fuath léi cácaí a bhácáil.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Cuir an plúr, na huibheacha agus an salann sa bhabhla.
The goat was nervous.	Bhí an gabhar neirbhíseach.
Many writers have to come together to discuss the book.	Caithfidh go leor scríbhneoirí teacht le chéile chun an leabhar a phlé.
They shot a lot of people during the revolution.	Lámhaigh siad go leor daoine le linn na réabhlóide.
They reached their destination.	Shroich siad a gceann scríbe.
Her coffee was black.	Bhí a caife dubh.
A food crisis followed.	Tháinig géarchéim bia ina dhiaidh sin.
categorized	catagóirithe
I asked him if he knew any poets.	D’fhiafraigh mé de an raibh aithne aige ar fhilí ar bith.
Drop the corn into the water.	Buail an t-arbhar isteach san uisce.
Her blue eyes stared at the sun.	Bhí a súile gorm spléach ar an ghrian.
Both cats and dogs catch rats.	Gabhann cait agus madraí araon francaigh.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	Ba chúis leis an bpléascadh dramhaíl cheimiceach a sceitheadh ​​isteach san abhainn.
I think it's time for me to go to sleep.	Sílim go bhfuil sé in am dom dul a chodladh.
The friends were busy cleaning the house.	Bhí na cairde gnóthach ag glanadh an tí.
Will the dog bark?	An gcoirtfidh an madra?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Is féidir glasraí a fhás i mbeagnach aon aeráid.
he tightened his belt.	tightened sé a crios.
The tape has been spoken many times.	Is iomaí uair a labhraíodh an téip.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	Tá geilleagar na tíre ag brath go mór ar thalmhaíocht.
He ate three meals a day.	D’ith sé trí bhéile sa lá.
He threw the chocolate round in his fingers.	Chaith sé an babhta seacláide ina mhéara.
She put the cake on the table.	Chuir sí an cáca ar an mbord.
Black holes, however, have an exit horizon.	Tá léaslíne imeachta ag poill dhubh, áfach.
What is the population of the city?	Cad é daonra na cathrach?
Deborah sees the beauty of the park.	Feiceann Deborah áilleacht na páirce.
Carry on.	Lean ar aghaidh.
Shore, right, left, right.	Cladach, ar dheis, ar chlé, ar dheis.
Soil erosion is a major problem.	Is fadhb mhór é creimeadh ithreach.
Power shortages are common in this country.	Tá ganntanas cumhachta coitianta sa tír seo.
In the cradle are pigeons and fires.	Sa chliabhán tá colúir agus tinte.
Her thoughts turned to the woman's body.	D’iompaigh a smaointe ar chorp na mná.
Coincidentally, just that morning, the captain was gone.	Go comhtharlaitheach, díreach an mhaidin sin, bhí an captaen imithe.
They established our home, and paved the way for us.	Bhunaigh siad ár mbaile, agus réitigh siad an bealach dúinn.
He felt himself being drawn into the consciousness of the man.	Mhothaigh sé é féin á tharraingt isteach i gcomhfhios an fhir.
He slipped closer.	Shleamhnaigh sé níos gaire.
Many of the buildings here are hundreds of years old.	Tá go leor de na foirgnimh anseo na céadta bliain d'aois.
Scratched the hen under her bed.	Scríob an chearc faoina leaba.
The cows went home on a spring morning.	Chuaidh na bó go dtí an baile ar maidin earraigh.
I'm sure there will be more women in this group.	Tá mé cinnte go mbeidh níos mó ban isteach sa ghrúpa seo.
A light hangover in the morning.	A póite éadrom ar maidin.
The atmosphere was thick with tension.	Bhí an t-atmaisféar tiubh le teannas.
We will continue this discussion for some time to come.	Leanfaimid leis an bplé seo am eile.
He pleaded not guilty to all charges.	Dúirt sé go raibh sé neamhchiontach i ngach cúiseamh.
A miller uses millstones to grind grain.	Úsáideann muilneoir clocha muilte chun grán a mheilt.
We didn’t think about marriage at the time.	Níor smaoinigh muid ar phósadh ag an am.
Pastoral view, and sunrise over the sea.	Radharc tréadach, agus éirí gréine os cionn na farraige.
The family grows much richer every year.	Fásann an teaghlach i bhfad níos saibhre gach bliain.
He considers himself a simple man.	Measann sé gur fear simplí é féin.
They had dinner in the early evening.	D’ith siad dinnéar go luath sa tráthnóna.
This is because bacteria lower body temperature.	Tá sé seo amhlaidh toisc go n-íslíonn baictéir teocht an choirp.
The effect was dramatic.	Bhí an éifeacht drámatúil.
The crisis put pressure on his government.	Chuir an ghéarchéim brú ar a rialtas.
The trip returned after three weeks.	D'fhill an turas tar éis trí seachtaine.
Elephants were seen crossing a stream.	Chonacthas eilifintí ag trasnú sruthán.
Simply blame yourself.	Níl ort ach an milleán a chur ort féin.
Growing cities are a huge problem.	Is fadhb ollmhór iad cathracha atá ag fás.
As the cod grew larger, its meat became more valuable.	De réir mar a d'fhás an trosc níos mó, d'éirigh a fheoil níos luachmhaire.
All students are expected to maintain a full academic burden.	Táthar ag súil go gcoimeádfaidh gach mac léinn ualach acadúil iomlán.
The monastery only accepts young novices.	Ní ghlacann an mhainistir ach le novices óga.
Many decisions will be based on expert opinion.	Beidh go leor cinntí bunaithe ar thuairim shaineolach.
This type of dispute is routine.	Is gnáthamh díospóide den chineál seo.
Many stadiums were poorly designed.	Bhí go leor staidiam deartha go dona.
It will depend a bit on the text.	Beidh sé ag brath beagán ar an téacs.
He invited her to try a spoon.	Thug sé cuireadh di triail a bhaint as spúnóg.
I considered this a difficult question.	Mheas mé an cheist dheacair seo.
We need to ensure the health of our students.	Caithfimid sláinte ár ndaltaí a chinntiú.
Cabinet ministers offered to resign following the court victory.	Thairg airí na Comh-aireachta éirí as tar éis bua na cúirte.
Make sure vegetables are dry before freezing.	Cinntigh go bhfuil glasraí tirim roimh reo.
The guy who fixed my book is really stupid.	Tá an fear a deisigh mo leabhar fíor dúr.
My sister said she could leave her job.	Dúirt mo dheirfiúr go bhféadfadh sí a post a fhágáil.
The homeless camp was moved.	Bogadh an campa do dhaoine gan dídean.
This agreement changed the whole area.	D'athraigh an comhaontú seo an limistéar ar fad.
other nations have been accused of taking bribes.	náisiúin eile a bheith cúisithe breabanna a ghlacadh.
He willingly agreed to our proposal.	D’aontaigh sé go toilteanach lenár dtogra.
The process was done in a frenzy.	Rinneadh an próiseas i bhfuadar.
She lapped up every word.	Lapped sí suas gach focal.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	In oiriúint ó oideas, tá an anraith seo delicious.
Many people in the region have poor eyesight.	Tá radharc na súl lag ag go leor daoine sa réigiún.
There is not enough electricity to run the machines.	Níl go leor leictreachais ann chun na meaisíní a rith.
He borrowed a lot of money from the bank.	Fuair ​​sé a lán airgid ar iasacht ón mbanc.
The good rain helped the crops grow well this year.	Chuidigh an bháisteach mhaith leis na barraí fás go maith i mbliana.
The two investigators canvassed the neighborhood.	Rinne an bheirt imscrúdaitheoirí canbhasáil ar an gcomharsanacht.
This student who is not easily tracked may struggle here.	Seans go mbeidh an mac léinn seo nach mbíonn a rian go héasca ag streachailt anseo.
The hurricane caused widespread destruction.	An hairicín ba chúis le scrios forleathan.
He greeted several passers-by.	Chuir sé beannú ar roinnt daoine a chuaigh thart.
Reject the plan set out in the press release.	Diúltaigh an plean atá leagtha amach sa phreasráiteas.
The lower part of the river was flooded with silt.	Bhí an chuid íochtair den abhainn tuilte le siolta.
He claimed the money was stolen.	Mhaígh sé gur goideadh an t-airgead.
This was their first meeting.	Ba é seo a gcéad chruinniú.
The slices of bread were a little soft for them.	Bhí beagán boga ar na slisní aráin dóibh.
Her skin was soft under your arm.	Bhí a craiceann bog faoi do lámh.
Wild animals move freely throughout the forest.	Gluaiseann ainmhithe fiáine go saor ar fud na foraoise.
A crowd of students gathered outside.	Bhailigh slua daltaí taobh amuigh.
Eventually, the elephants disappeared.	Faoi dheireadh, imithe na elephants.
Soros has its own security force.	Tá a fhórsa slándála féin ag Soros.
It was one of nature's beautiful masterpieces.	Bhí sé ar cheann de shárshaothair áille an dúlra.
They protested about the rigid curfews applied after dark.	Rinne siad agóid faoi na cuirfiúnna dochta a cuireadh i bhfeidhm tar éis an dorchadais.
The wreck from the music was deaf.	Bhí an raic ón gceol bodhar.
She is tall and beautiful.	Tá sí ard agus álainn.
The taxi roared down the busy streets.	An tacsaí roared síos na sráideanna gnóthach.
She gave her a long look.	Thug sí cuma fhada uirthi.
The sun finally came out.	Tháinig an ghrian amach faoi dheireadh.
The rain fell in sheets.	Thit an bháisteach ina leatháin.
For many years, his shelter was a shaky check.	Le blianta fada anuas, bhí a dhídean ina sheic sceithíneach.
These images are taken in detail by photographers.	Tá na híomhánna seo tógtha go mion ag grianghrafadóirí.
Rising beef prices prompted a revolt.	Spreag ardú praghas na mairteola éirí amach.
This post suits you well.	Oireann an post seo go maith duit.
Show respect for the elderly.	Taispeáin meas ar dhaoine scothaosta.
There was not much time.	Ní raibh mórán ama ann.
He had great respect for his father.	Bhí meas mór aige ar a athair.
I do not understand this.	Ní thuigim é seo.
The intensity of the storm increased steadily throughout the night.	Mhéadaigh déine na stoirme go seasta i rith na hoíche.
How happy we were when it finally arrived!	Cé chomh sásta a bhí muid nuair a tháinig sé ar deireadh!
A fine mist was hovering over the parchment grass.	Bhí ceo mín ag foluain os cionn an fhéir phár.
The equation looks very similar to the original.	Breathnaíonn an chothromóid an-chosúil leis an mbunaidh.
The statue was carved out of solid rock.	Bhí an dealbh snoite as carraig soladach.
In a closed society, information is not always disseminated fairly.	I sochaí dhúnta, ní i gcónaí a scaiptear eolas go cothrom.
The city center is being renovated.	Tá lár na cathrach á athchóiriú.
Many religions forbid eating meat.	Cuireann go leor reiligiúin cosc ​​ar ithe feola.
As the population grows, so does oil consumption.	De réir mar a théann an daonra i méid, is amhlaidh a dhéanann an tomhaltas ola.
The lighthouse stands on a hill above the beach.	Seasann an teach solais ar chnoc os cionn na trá.
The only apples that have a seed are honey crisps.	Is iad na húlla amháin a bhfuil síol acu ná brioscáin mheala.
What does this sign say?	Cad a deir an comhartha seo?
Statement issued by government	Ráiteas eisithe ag an rialtas
The president of the company is retiring next month.	Tá uachtarán na cuideachta ag dul ar scor an mhí seo chugainn.
Her stomach rumbled, claiming to be nourished.	Bhí a boilg rumbled, ag éileamh a bheith cothaithe.
He is a contemptuous liar, and deliberately spreads gossip.	Is bréagadóir díspeamach é, agus scaipeann sé gossip d'aon ghnó.
He walked across the room and knocked on the door.	Shiúil sé trasna an tseomra agus bhuail sé cnag ar an doras.
The peninsula is rugged and mountainous.	Tá an leithinis garbh agus sléibhtiúil.
The canyon glanced in the morning sunlight.	An canyon spléach i solas na gréine ar maidin.
The purpose was to clean the air.	Ba é an cuspóir an t-aer a ghlanadh.
I recommend caution.	Molaim rabhadh.
The snake paid little attention to them.	Is beag aird a thug an nathair orthu.
The country is rich in mineral resources.	Tá an tír saibhir i acmhainní mianraí.
Throw away the broken glass.	Caith amach an ghloine briste.
The company plans to lay off workers.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta oibrithe a as oifig.
Every major city has at least one market.	Tá margadh amháin ar a laghad i ngach cathair mhór.
She is so huge, she can easily crush a mouse.	Tá sí chomh ollmhór, is féidir léi luch a threascairt go héasca.
This tool is essential for manicures.	Tá an uirlis seo riachtanach le haghaidh manicures.
The number of unemployed will continue to rise.	Leanfaidh líon na ndaoine dífhostaithe ag ardú.
The villagers pour water on the plants.	Doirt muintir an bhaile uisce ar na plandaí.
The trees were covered in a blanket of mist.	Cuireadh na crainn i bratóg cheo.
Their equipment is out of date.	Tá a gcuid trealaimh as dáta.
The transgenic mice fed on low-protein diets died early.	Fuair ​​na lucha trasgenacha a chothaíodh ar aistí bia ísealphróitéine bás go luath.
Milo was sure he saw a ghost.	Bhí Milo cinnte go bhfaca sé taibhse.
Police were unable to stop the man from leaving.	Ní raibh na póilíní in ann an fear a chosc ó imeacht.
The robber took all their money.	Thóg an robálaí a gcuid airgid go léir.
The man tried to throttle his bride.	Rinne an fear iarracht a bhrídeog a throttle.
The price of this restaurant has dropped.	Thit an praghas ar an mbialann seo.
The streets were deserted, except for the snow.	Bhí na sráideanna tréigthe, ach amháin i gcás an sneachta.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Tá atmaisféar taitneamhach, scáthach sa seomra seo.
The priest spoke firmly, refusing to move.	Labhair an sagart go daingean, ag diúltú bogadh.
Dilates your students in the sun.	Dilates do dhaltaí sa ghrian.
The rules of the game are printed inside the book.	Tá rialacha an chluiche clóite laistigh den leabhar.
He will soon need a walking stick.	Beidh bata siúil de dhíth air roimh i bhfad.
We need to consider how this will affect future generations.	Ní mór dúinn a mheas conas a rachaidh sé seo i bhfeidhm ar na glúine atá le teacht.
He always has good advice.	Bíonn comhairle mhaith aige i gcónaí.
These seeds will yield an abundant harvest.	Tabharfaidh na síolta seo fómhar flúirseach.
These little lizards lay their eggs in a strange way.	Leagann na laghairteanna beaga seo a gcuid uibheacha ar bhealach aisteach.
The sky is bright this afternoon.	Tá an spéir geal tráthnóna inniu.
Americans did not often travel abroad.	Ní minic a thaistil Meiriceánaigh thar lear.
The owl sits on a branch.	Suíonn an owl ar bhrainse.
Who will be responsible for their work?	Cé a bheidh freagrach as a gcuid oibre?
Skimmed milk is turned into cream by mashing.	Déantar bainne bearrtha a iompú ina uachtar trí mhaisteoireacht.
His words are not memorable.	Níl a chuid focal i gcuimhne.
He was mad that they would seduce him.	Bhí buile air go meallfaidís é.
The crime rate has risen sharply in recent years.	Tá ardú mór tagtha ar an ráta coireachta le blianta beaga anuas.
They lit the candles on the altar.	Las siad na coinnle ar an altóir.
People are short due to poor nutrition and food shortages.	Tá daoine gearr mar gheall ar droch-chothú agus ganntanas bia.
The pilgrims were understandably confused.	Bhí mearbhall intuigthe ar na hoilithrigh.
The car is a model.	Is samhail é an carr.
This sweet pastry has many variations.	Tá go leor éagsúlachtaí ag an taosrán milis seo.
The circus reached yet another town.	Shroich an sorcas baile eile fós.
He likes to spend time in his garden.	Is maith leis am a chaitheamh ina ghairdín.
Spread the news quickly.	Scaip an nuacht go tapa.
Sugar costs have skyrocketed.	Tá méadú mór tagtha ar chostais siúcra.
He took out a notebook, and began to draw.	Thóg sé amach leabhar nótaí, agus thosaigh a tharraingt.
He pushed the troops forward.	Chrom sé na trúpaí ar aghaidh.
He was struggling to read in the dim light.	Bhí sé ag streachailt le léamh sa solas beag.
He ran to his side as the sun came up.	Rith sé ar a thaobh mar a tháinig an ghrian suas.
His victims had been abused.	Bhí mí-úsáid déanta ar a íospartaigh.
The chambers refused to respond.	Dhiúltaigh na dlísheomraí freagra a thabhairt.
Would you like to taste this rice pudding?	Ar mhaith leat an maróg ríse seo a bhlaiseadh?
In the face of such agitation, her courage surprised her.	In aghaidh a leithéid de chorraíl, chuir a misneach iontas uirthi.
The crisis forced the government to take action.	Chuir an ghéarchéim iachall ar an rialtas beart a dhéanamh.
The dry season will end soon.	Tiocfaidh deireadh leis an séasúr tirim go luath.
In our world our world is only a fleeting moment.	Níl in ár saol domhanda ach nóiméad loingeasach.
A glacier runs through the heart of the city.	Ritheann oighearshruth trí chroílár na cathrach.
A cold wind was blowing in the morning.	Bhí gaoth fhuar ag séideadh ar maidin.
He seemed very happy with himself.	Dhealraigh sé an-sásta leis féin.
Now, let's start studying the parts of a sentence.	Anois, cuirfimid tús le staidéar a dhéanamh ar chodanna abairte.
Whatever your reason, it's a bad thing.	Cibé cúis atá agat, is olc an rud é.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Thángthas ar astaróideach ag teileascóp sa seomra seo.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Caithfimid bochtaineacht, galair agus aineolas a chomhrac.
Many people still believe in myths like carbon dating.	Creideann go leor daoine miotais mar dhátú carbóin fós.
Visitors are treated with suspicion.	Caitear le cuairteoirí le hamhras.
Jasper loves his little kitten.	Is breá le Jasper a phiscín beag.
The guide opened the door and turned on the lights.	D’oscail an treoraí an doras agus chas sé ar na soilse.
A narrow bullet of smoke rose over the trees.	D’ardaigh piléar caol deataigh os cionn na gcrann.
This is not sustainable.	Níl sé seo inbhuanaithe.
Appearance can be deceptive.	Is féidir le cuma a bheith mealltach.
Before leaving, he collected his personal effects from the car.	Sular fhág sé, bhailigh sé a chuid éifeachtaí pearsanta ón gcarr.
How did we do?	Conas a rinne muid?
The salt was very fine.	Bhí an salann an-mhín.
The sun shone red over the mountains.	Chuir an ghrian dearg os cionn na sléibhte.
The Pope sought to improve public opinion.	Rinne an Pápa iarracht dearcadh an phobail a fheabhsú.
Many new words were added this year.	Cuireadh go leor focail nua leis i mbliana.
The streets are colonized online with shops.	Tá na sráideanna coilínithe ar líne le siopaí.
The cost of living here is quite high.	Tá an costas maireachtála anseo ard go leor.
But, some water supplies are very worrying.	Ach, tá roinnt soláthairtí uisce an-bhuartha.
Critics of the mayor claimed she was unaware of the problem.	Mhaígh léirmheastóirí an mhéara nach raibh sí ar an eolas faoin bhfadhb.
They follow his example, and flock to the shelter.	Leanann siad a mar shampla, agus tréad go dtí an foscadh.
Waste removal is governed by strict regulations.	Tá baint dramhaíola á rialú ag rialacháin dhian.
The mysterious bird looks like a swan.	Breathnaíonn an t-éan mistéireach cosúil le eala.
This old place will soon be a museum.	Beidh an sean áit seo ina músaem go luath.
As a young male, this is a very important time.	Mar fhireannach óg, is tréimhse thar a bheith tábhachtach é seo.
The company published its performance.	D'fhoilsigh an chuideachta a fheidhmíocht.
Iron deposition increases with temperature.	Méadaíonn sil-leagan iarainn le teocht.
Their weapons were not in line with ours.	Ní raibh a gcuid airm ar aon dul lenár n-arm.
The children were delighted to meet their grandparents.	Bhí ríméad ar na leanaí a bheith ag freastal ar a seantuismitheoirí.
The best source of energy is nuclear power.	Is é an fhoinse fuinnimh is fearr ná cumhacht núicléach.
Eat immediately, or it will be too dry.	Ith láithreach, nó beidh sé ró-tirim.
The court hearings attracted widespread publicity.	Mheall na héisteachtaí cúirte poiblíocht leathan.
The slave was tied to the pole with a ring.	Bhí an sclábhaí ceangailte leis an gcuaille le fáinne.
Novices stood in disguise in front of the abbot.	Sheas novices i gcéill os comhair an aba.
Carefully lay down the wizard on the glove.	Leag an draoi síos go cúramach ar an glove.
Four successful companies have formed an alliance.	Chuir ceithre chuideachta rathúla comhaontas le chéile.
Learning is a lifelong endeavor.	Is iarracht ar feadh an tsaoil í an fhoghlaim.
An apple is red.	Tá úll dearg.
The lungs filter out unwanted material.	Déanann na scamhóga ábhar nach dteastaíonn a scagadh.
There are few verses in this poem.	Is beag rann atá sa dán seo.
Cluster of mosquitoes around pools of water.	Braisle mosquitoes timpeall linnte uisce.
The document explains how to do this.	Mínítear sa doiciméad conas é seo a dhéanamh.
Competition in the shipping industry has never been more intense.	Ní raibh an iomaíocht sa tionscal loingseoireachta níos déine riamh.
This artwork depicts a girl with a snake.	Taispeánann an saothar ealaíne seo cailín a bhfuil nathair aici.
They ran together walking down the street.	Rith siad a chéile ag siúl síos an tsráid.
She worked in human resources.	D’oibrigh sí in acmhainní daonna.
Travelers had to walk a circular route.	Bhí ar an lucht siúil bealach ciorcadach a siúl.
Crop yields varied from year to year.	Bhí éagsúlacht ag baint le táirgeacht na mbarr ó bhliain go bliain.
Forced behavior is common in our society.	Tá iompar éigeantach coitianta inár sochaí.
Never split infinid.	Ná scoilt infinid riamh.
The librarian nodded.	Chlaon an leabharlannaí osna.
He barely ate anything.	Is ar éigean a d’ith sé rud ar bith.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Cuireann cógaslanna raon leathan leigheas ar fáil.
High ambient noise can impede communication.	Is féidir le torann comhthimpeallach ard bac a chur ar chumarsáid.
Innocence is often seen as more appealing than experience.	Is minic a fheictear an neamhchiontacht níos tarraingtí ná taithí.
The workers of this job felt these constraints sharply.	Mhothaigh oibrithe an phoist seo na srianta seo go géar.
He ate some chips with a dip.	D'ith sé roinnt sceallóga le snámh.
Finally, the inside scrape turned out.	Ar deireadh, d'iompaigh an scrape taobh istigh amach.
To take my business elsewhere, please.	Chun mo ghnó a ghlacadh áit eile, le do thoil.
She saw a woman burned by the pulse.	Chonaic sí bean dóite ag an gcuisle.
The baby rolled over and stretched out his hands.	Rolladh an leanbh anonn agus shín sé a lámha amach.
Management used it as an excuse to set them on fire.	D’úsáid an bhainistíocht é mar leithscéal chun iad a chur trí thine.
She sip her coffee slowly.	Sip sí a caife go mall.
Children are interested in balloons.	Bíonn spéis ag leanaí le balúin.
The area looks very different than when it was discovered.	Breathnaíonn an limistéar an-difriúil ná nuair a thángthas air.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Níl gach chipmunks níos gleoite ná an ceann seo.
Both human and primate genomes show significant similarities.	Léiríonn géanóim dhaonna agus primate araon cosúlachtaí suntasacha.
She bought three sacks of rice.	Cheannaigh sí trí saic ríse.
Education is a basic human right, right?	Is ceart bunúsach daonna é oideachas a bheith agat, nach ea?
The bathroom was full.	Bhí an teach folctha lán.
The doctor says the operation was successful.	Deir an dochtúir gur éirigh leis an oibríocht.
They decided to go out before dawn.	Shocraigh siad dul amach roimh breacadh an lae.
They are making a great discovery.	Tá fionnachtain iontach á dhéanamh acu.
The work of the researchers was disrupted.	Cuireadh isteach ar obair na dtaighdeoirí.
The snake oozed into sight.	An nathair oozed i radharc.
The detective looked through his testimony.	Bhreathnaigh an bleachtaire trína fianaise.
The fishermen have to sell their catch on the market.	Caithfidh na hiascairí a ngabháil a dhíol ar an margadh.
The scale fell from his hands to the floor.	Thit an scála óna lámha go dtí an t-urlár.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	Caisleán beag a bhí sa phálás, timpeallaithe ag móta.
He crossed his arms.	Thrasnaigh sé a airm.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Bhí sé tuirseach agus tart, mar sin bhí deoch ag teastáil.
The poor went to the synagogue for the morning services.	Chuaigh na boicht go dtí an tsionagóg le haghaidh seirbhísí na maidine.
An uncanny valley is a hypothesis.	Is hipitéis é gleann uncanny.
Your work brings peace, harmony and fellowship.	Tugann do chuid oibre síocháin, chéile agus comhluadar.
A wonderful museum covering the history and artefacts of mankind.	Músaem iontach a chlúdaíonn stair agus déantáin an chine daonna.
Look up false language.	Cuardaigh teanga bhréagach.
Salt and water make a lot of electricity.	Déanann salann agus uisce go leor leictreachais.
The fur sections of the coat were decorative.	Bhí na hailt fionnaidh den chóta maisiúil.
Uncle Sara repairs cars for a living.	Dheisiú uncail Sara gluaisteáin le haghaidh maireachtála.
She dared not take her eyes off the mirror.	Níor leomh sí a súile a thógáil ón scáthán.
It is hoped that more people will die from heart failure.	Táthar ag súil go bhfaighidh níos mó daoine bás de bharr cliseadh croí.
He often seeks advice from others.	Lorgaíonn sé comhairle ó dhaoine eile go minic.
Children are understandable at that age, they say.	Tá leanaí intuigthe ag an aois sin, a deir siad.
Such reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Tá an iompar meargánta agus contúirteach sin do-ghlactha.
Detectives worked through the night.	D’oibrigh bleachtairí tríd an oíche.
The new president has promised a new measure.	Tá beart nua geallta ag an uachtarán nua.
They took the boy in an ambulance.	Thug siad an buachaill in otharcharr.
The war ended after three years.	Tháinig deireadh leis an gcogadh tar éis trí bliana.
The museum closed early.	Dúnadh an músaem go luath.
The young girl was on stage, singing.	Bhí an cailín óg ar stáitse, ag canadh.
The ship floated in the sea.	Chuaigh an long ar snámh san fharraige.
The leaves are beginning to dry.	Tá na duilleoga ag tosú ar thriomú.
The noise of the helicopter was deafening.	Bhí torann an héileacaptair bodhar.
Neither parent is at home.	Níl ceachtar tuismitheoir sa bhaile.
He stared at the red stain on her white dress.	Stán sé ar an stain dearg ar a gúna bán.
You need to increase your experience.	Caithfidh tú do thaithí a mhéadú.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	Is féidir le fianaise fhinné súl a bheith an-neamhiontaofa.
He claims to have studied medicine.	Maíonn sé go ndearna sé staidéar ar leigheas.
There is a growing interest in radio astronomy.	Tá suim ag méadú sa réalteolaíocht raidió.
She sip a hot cup of coffee.	Sip sí cupán te caife.
He called his girlfriend a few days later.	Chuir sé glaoch ar a chailín roinnt laethanta ina dhiaidh sin.
The apple symbolizes the innocence and purity of youth.	Siombailíonn an t-úll neamhchiontacht agus íonacht na hóige.
Police confirmed the note was true.	Dheimhnigh na póilíní go raibh an nóta fíor.
Do you always insist on doing all the tasks yourself?	An seasann tú i gcónaí ar gach tasc a dhéanamh tú féin?
What will you do in the future?	Cad a dhéanfaidh tú amach anseo?
He described it as a "battle to the end."	Chuir sé síos air mar "cath go dtí an deireadh."
She moaned softly as she watched him depart.	Moaned sí go bog mar a bhreathnaigh sí air imeacht.
We arrived late, and the concert had already begun.	Shroicheamar go déanach, agus bhí tús curtha leis an gceolchoirm cheana féin.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Is féidir galar ae a bheith mar thoradh ar an iomarca alcóil a ól.
Tourists walked around the monument.	Chuaigh na turasóirí timpeall ar an séadchomhartha.
Residents dumped dead animals on the roads.	Dhumpáil cónaitheoirí ainmhithe marbha ar na bóithre.
The success of his efforts is in doubt.	Tá amhras faoi rath a chuid iarrachtaí.
A boat can carry several people at once.	Is féidir le bád roinnt daoine a iompar ag an am céanna.
They suspected a volcano under the ice.	Bhí amhras orthu faoi bholcán faoin oighear.
The receiver grabbed the ball.	Rug an glacadóir ar an liathróid.
He bravely confronted the monster.	Thug sé aghaidh go cróga ar an ollphéist.
Professor of economics, wearing a set of white,	An tOllamh eacnamaíocht, ag caitheamh sraith de bán,
It is made of durable material.	Tá sé déanta as ábhar durable.
Words cannot describe the sadness she felt.	Ní féidir le focail cur síos ar an mbrón a mhothaigh sí.
He noticed a fly circling over him.	Thug sé faoi deara eitilt ag ciorcal timpeall os a chionn.
The competition was a lively affair.	Ba ghnó bríomhar an comórtas.
The invasion lasted a week.	Mhair an ionradh seachtain.
Despite hundreds of possible answers.	In ainneoin na gcéadta freagraí féideartha.
They often run out of vegetables.	Ritheann siad as glasraí go minic.
This region prepares and eats plenty of fruit.	Ullmhaíonn agus itheann an réigiún seo neart torthaí.
The chaos organized for a big event.	An chaos eagraithe d'imeacht mhór.
The first coach was now driving the first coach.	Bhí an chéad chóiste anois ag tiomáint an chéad chóiste.
The sun is shining brightly all day.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal an lá ar fad.
This is becoming a habit.	Tá sé seo ag éirí mar nós.
She was out of the office all day today.	Bhí sí as an oifig an lá ar fad inniu.
Because of these attacks, the villagers are terrified.	Mar gheall ar na hionsaithe seo, bíonn faitíos ar mhuintir an bhaile.
Two buses hit the road yesterday.	Bhuail dhá bhus ar an mbóthar inné.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Creideann go leor go bhfuil cumhachtaí móra misteacha ag na deasghnátha seo.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Éagsúlú le déanaí leis an Chomh maith barra talmhaíochta.
This appliance uses very little electricity.	Is beag leictreachas a úsáideann an fearas seo.
Our efforts are not going anywhere.	Níl ár n-iarrachtaí ag dul in áit ar bith.
The village is located on the plain.	Tá an sráidbhaile suite ar an machaire.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Is féidir sóid bácála a úsáid i réimse oidis.
I’m not brave enough to set up a conversation.	Nílim cróga go leor chun comhrá a chur ar bun.
Let's listen to rock music.	Éistimis le ceol rac-cheoil.
They welcomed the rain.	Chuir siad fáilte roimh an mbáisteach.
Combine the silver moon with the triumphant black clouds.	Chomhcheangail an ghealach airgeadach leis na scamaill dubha buacach.
Roasted in hot oil, it tastes so good.	Rósta in ola te, blasann sé chomh maith.
You should brush it every day.	Ba chóir duit é a scuabadh gach lá.
The shell of the insect made a beautiful sound when struck.	Rinne sliogán na feithidí fuaim álainn nuair a buaileadh é.
Is it visible, or is it invisible?	An bhfuil sé sofheicthe, nó an bhfuil sé dofheicthe?
We looked at its feasibility.	D'fhéachamar ar a indéantacht.
We would need superhuman intelligence to solve this problem.	Bheadh ​​intleacht shárdhaonna de dhíth orainn chun an fhadhb seo a réiteach.
Soon, they will realize where they went wrong.	Go gairid, tuigfidh siad cá háit a ndeachaigh siad mícheart.
The curious had never asked questions.	Bhí ceisteanna curtha riamh ag an aisteach.
The river roared softly.	An abhainn roared go bog.
The recovering soldiers receive better care.	Faigheann na saighdiúirí téarnaimh cúram níos fearr.
They refused to go back.	Dhiúltaigh siad dul ar ais.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh chun an rud dosheachanta a sheachaint.
Many people live in this city.	Is iomaí duine a chónaíonn sa chathair seo.
I asked for confidentiality.	D'iarr mé rúndacht.
There are people from many races and religions in Singapore.	Tá daoine ó go leor rásaí agus reiligiún i Singeapór.
Charles half laughed, half cried.	Charles leath gáire, leath cried.
The country was having great difficulty recovering.	Bhí deacracht mhór ag an tír téarnamh.
The cabin is cold.	Tá an cábáin fuar.
Cooking classes are available.	Tá ranganna cócaireachta ar fáil.
Have you noticed the new pink dress she is wearing?	Ar thug tú faoi deara an gúna bándearg nua atá á chaitheamh aici?
Some force was required to remove the cork from the bottle.	Bhí roinnt fórsa ag teastáil chun an corc a bhaint den bhuidéal.
This egg is older than all the others.	Tá an ubh seo níos sine ná na cinn eile go léir.
One quiet summer afternoon like that, the boy called his father.	Tráthnóna socair samhraidh amháin mar sin, ghlaoigh an buachaill ar a athair.
He pulled a blue ribbon out of his pocket.	Tharraing sé ribín gorm as a phóca.
She sneezed into the cell phone.	Shil sí isteach ar an bhfón póca.
The trees stood in their shaded algae.	Sheas na crainn ina n-ailceanna scáthaithe.
Light visible blurryly out of the water.	Solas le feiceáil go blurryly as an uisce.
The workers had their hands full today.	Bhí a lámha lán ag na hoibrithe inniu.
He wanted to be left alone.	Theastaigh uaidh a bheith fágtha leis féin.
Goodbye, sailor.	Slán, mairnéalach.
The saddest thing in the world is a motherless child.	Is é an rud is brónach ar domhan ná leanbh gan mháthair.
Burial of the dead.	Adhlacadh na mairbh.
Get more water from the pumps.	Faigh níos mó uisce ó na caidéil.
Hotel room reservations should be made in advance.	Ba chóir áirithintí seomra óstáin a dhéanamh roimh ré.
Birds, especially crows, are very intelligent animals.	Is ainmhithe fíor-éirimiúla iad éin, go háirithe préacháin.
Why do you really love someone	Cén fáth go bhfuil grá agat do dhuine éigin i ndáiríre
The police investigation continues.	Leanann imscrúdú na bpóilíní ar aghaidh.
It left the audience suspended.	D’fhág sé an lucht féachana ar fionraí.
The whole region is mountainous.	Tá an réigiún ar fad sléibhtiúil.
Strangers walked past, without a hint of recognition.	Shiúil strainséirí anuas, gan leid aitheantais.
The damned river flooded the town.	Chuir an abhainn damanta an baile faoi uisce.
The treachery of the island's citizens was well known.	Bhí aithne mhaith ar an gceilgeacht a bhí ag saoránaigh an oileáin.
Women have become more confident over the last decade.	Tá níos mó muiníne ag mná le deich mbliana anuas.
Some animals are endangered.	Tá ainmhithe áirithe i mbaol díothaithe.
What advice would you give to tourists?	Cén chomhairle a thabharfá do thurasóirí?
The accumulated dust was stirred by the wind.	Bhí an deannach carntha corraithe ag an ngaoth.
The wart had grown very large.	Bhí an wart tar éis fás go mór.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	Bhí an réalteolaíocht ar cheann de na chéad eolaíochtaí de chuid an chine daonna.
The cable car swayed over bumpy roads.	Chuaigh an carr cábla ag luascadh thar bhóithre cnapánacha.
Shortly afterwards, the fox appeared.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, bhí an chuma ar an sionnach.
There is much pity for the poor.	Is iomaí trua do na boicht.
He got his profession as a small child.	Fuair ​​​​sé a ghairm mar leanbh beag.
Let the child laugh and have fun.	Lig don leanbh gáire agus spraoi.
You can still stay at my house.	Is féidir leat fanacht fós ag mo theach.
They dropped a bomb.	Thit siad buama.
The kidnappers put him in a dark corner.	Chuir na fuadaitheoirí é i gcúinne dorcha.
The higher position was beyond reach.	Bhí an seasamh níos airde thar a bhaint amach.
John's mother took him into the hall.	Thug máthair Sheáin isteach sa halla é.
Her ancestors built this temple.	Thóg a sinsir an teampall seo.
The sharks were roaming under the boat.	Bhí na siorcanna ag dul timpeall faoin mbád.
I'm not happy yet.	Nílim sásta fós.
Pollution is a huge problem today.	Is fadhb ollmhór é an truailliú sa lá atá inniu ann.
The lawyer was looking at the report.	Bhí an dlíodóir ag féachaint ar an tuarascáil.
A dream had long since disappeared from her eyes.	Bhí aisling imithe as a súile le fada ó shin.
A stranger approached them, demanding money.	Tháinig strainséir chucu, ag éileamh airgid.
The object was too large to carry.	Bhí an réad rómhór le iompar.
The police dragged him to the sidewalk.	Tharraing na póilíní é chuig an gcosán.
Farmers are suffering the consequences of overproduction.	Feirmeoirí ag fulaingt na hiarmhairtí a overproduction.
The poem, sung in church, was very popular.	Bhí an-tóir ar an dán, a canadh i séipéal.
The palm trees fronds gently rustled.	Na crainn phailme fronds rustled go réidh.
Sick leave tends to be abused.	Tá claonadh ann mí-úsáid a bhaint as saoire bhreoiteachta.
The tribe has been at war for generations.	Bhí cogadh ag an treibh ar feadh na nglún.
He tried to tease her, but she did not respond.	Rinne sé iarracht spochadh a dhéanamh uirthi, ach níor fhreagair sí.
The development of democracy was troubled.	Bhí forbairt an daonlathais trioblóideach.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Caitheann roinnt mná éadaí atá gearrtha os cionn na glúine.
She became trapped by a handsome man	D'éirigh sí gafa le fear dathúil
Encourage the discovery of the remains of excitement.	Spreag fionnachtain na n-iarsmaí sceitimíní.
Plans have been in place for years.	Tá pleananna ar bun le blianta.
I have been waiting a long time.	Tá mé ag fanacht le fada an lá.
Home freight is reduced to nothing.	Tá lasta an bhaile laghdaithe go dtí rud ar bith.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	Tá an chuid is mó de na hóstáin suite feadh an phríomh-bhoulevard.
The delphiniums look through the clay.	Tá na delphiniums ag breathnú tríd an gcré.
You can sew rice on a heavy red background.	Is féidir leat rís a fhuáil ar chúlra dearg trom.
The fish died at the hotel.	Fuair ​​​​an t-iasc bás san óstán.
Many migrants were refugees, unable to return home.	Bhí go leor imircigh ina ndídeanaithe, gan a bheith in ann filleadh abhaile.
Bring your periodontal medicine today.	Beir leat do leigheas periodontal inniu.
His lips parted, he tasted the air.	A liopaí scaradh, tasted sé an t-aer.
The corporation is headquartered in this area.	Tá ceanncheathrú na corparáide sa réimse seo.
A madman had his own barricade inside.	A madman bhí bharacáid féin taobh istigh.
Originally, this was a rocky outcrop.	Ar dtús, lomán creagach a bhí anseo.
The front door was tightly locked.	Bhí an doras tosaigh faoi ghlas go docht.
The soldiers were ordered to tease him.	Ordaíodh do na saighdiúrí é a spochadh.
I remember hearing the cry of an old rusty train.	Is cuimhin liom an caoineadh a bhí ag sean-traein mheirgeach a chloisteáil.
We will have to repaint all the walls.	Beidh orainn na ballaí go léir a athphéinteáil.
We all had nine.	Bhí naonúr againn ar fad.
He hesitated, then stepped forward.	Hesitated sé, céim ar aghaidh ansin.
It was an endless struggle.	Bhí sé ina streachailt gan deireadh.
The islands are the result of volcanic activity.	Is toradh iad na hoileáin ar ghníomhaíocht bholcánach.
At the top of the blade is a razor.	Ag barr an lann tá rásúir.
The ball, as usual, bounce once.	An liathróid, mar is gnách, preab uair amháin.
His neighbors call him a geek.	Tugann a chomharsana geek air.
We are all concerned about corruption.	Táimid buartha faoin éilliú ar fad.
They benefit from having a warm climate.	Baineann siad leas as aeráid te a bheith acu.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Is iad na heilimintí is tábhachtaí ná hidrigin agus ocsaigin.
Extract the plant nutrients from the soil.	Sliocht an planda cothaithigh as an ithir.
A large building stood majestically in front of him.	Bhí foirgneamh mór ina sheasamh go maorga os a chomhair.
Some of these people seem to be friendly.	Is cosúil go bhfuil cuid de na daoine seo cairdiúil.
The troops refused to leave the area.	Dhiúltaigh na trúpaí an ceantar a fhágáil.
We stayed with them at the park across the street.	D'fhan muid leo ag an pháirc trasna na sráide.
Her interest in the history of science was stimulated.	Spreagadh a spéis i stair na heolaíochta.
So the woman put the money three dollars into the slot.	Mar sin chuir bean an airgid trí dhollar sa sliotán.
She is beautiful.	Tá sí go hálainn.
He deliberately cheated all his rivals.	Cheated sé d'aon ghnó go léir a chuid iomaitheoirí.
Put some muscle into it!	Cuir roinnt matán isteach ann!
he glanced up.	spléach sé aníos.
Sawdust was everywhere.	Bhí min sáibh i ngach áit.
Locals migrate when the irrigation season begins.	Téann muintir na háite ar imirce nuair a thosaíonn an séasúr uisciúcháin.
A zoo keeper explained his work to a group of school children.	Mhínigh coimeádaí zú a chuid oibre do ghrúpa leanaí scoile.
Gloved hands.	Lámha gloved.
It is quite impossible to authenticate each case.	Tá sé dodhéanta gach cás a fhíordheimhniú go leor.
The population of this town has declined dramatically.	Tá laghdú mór tagtha ar dhaonra an bhaile seo.
A test run was conducted last year.	Rinneadh rith tástála anuraidh.
Passion can be mixed with love.	Is féidir paisean a mheascadh le grá.
Sometimes this tree dies.	Uaireanta, básann an crann seo.
Is it important to conserve the rainforest?	An bhfuil sé tábhachtach an foraois bháistí a chaomhnú?
There are not many visitors to the town.	Níl mórán cuairteoirí ar an mbaile.
We planted trees to commemorate the anniversary.	Chuireamar crainn chun an chomóradh a chomóradh.
He came running down the road.	Tháinig sé ag rith síos an bóthar.
Additional support facilities have since been built.	Tá áiseanna tacaíochta breise tógtha ó shin.
There is much to discover in the history of this region.	Tá go leor le fáil amach i stair an réigiúin seo.
Some changes are invisible.	Tá roinnt athruithe dofheicthe.
The cool breeze refreshes the skin.	Déanann an ghaoth fionnuar an craiceann a athnuachan.
The cobras slithered away.	Na cobras slithered away.
This city is famous for its fireworks.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid tinte ealaíne.
Better sleep habits may help prevent kidney disease.	D'fhéadfadh nósanna codlata níos fearr cabhrú le tinneas duáin a chosc.
The road passes through the hills.	Téann an bóthar trí na cnoic.
Collect some of the strawberries.	Bailigh cuid de na sútha talún.
Birds fly south in autumn.	Eitlíonn éan ó dheas san fhómhar.
The town is situated on the banks of the river.	Tá an baile suite ar bhruach na habhann.
The robot is programmed to make a decision.	Tá an róbat cláraithe chun cinneadh a dhéanamh.
The man sweated out of his eyebrows.	Chaith an fear allais as a mhala.
Old striped poster offering a reward.	Seanphóstaer breactha ag tairiscint luach saothair.
So they made the trip on foot.	Mar sin rinne siad an turas ar scór.
The children were very impressed with the singing of the birds.	Bhí na páistí an-tógtha le canadh na n-éan.
One important task that managers perform is to set goals.	Tasc tábhachtach amháin a chomhlíonann bainisteoirí ná spriocanna a leagan síos.
So, three measurements were made on each subject.	Mar sin, rinneadh trí thomhas ar gach ábhar.
Pump up instantly!	Caidéil suas an toirt!
She took four coins out of her pocket.	Thóg sí ceithre boinn as a póca.
There are many stories to tell.	Tá go leor scéalta le hinsint.
The server pours us more drinks.	Doirt an freastalaí níos mó deochanna dúinn.
Salt, pepper and dried chilies complete the seasoning.	Críochnaíonn salann, piobar agus chilies triomaithe an blastán.
She attributed the actress to all sorts of sexual shenanigans.	Chuir sí an t-aisteoir i leith gach cineál shenanigans gnéasach.
Only nine per cent of students passed.	Níor éirigh ach le naoi faoin gcéad de na mic léinn.
Several animals were killed.	Maraíodh roinnt ainmhithe.
Throwing a gloomy brown smoke, he went into the ditch.	Ag caitheamh smoc donn ghruamach, chuaigh sé isteach sa chlais.
The parade marched into the center of town.	Mháirseáil an pharáid isteach i lár an bhaile.
There are shops along the street.	Tá siopaí feadh na sráide.
A protest gathered at the city hall.	Bhailigh agóide ag halla na cathrach.
The group is following the correct procedure.	Tá an nós imeachta ceart á leanúint ag an ngrúpa.
The little boy could not control his tears.	Ní raibh an buachaill beag in ann a chuid deora a rialú.
He had to go and check again.	Bhí air dul agus seiceáil arís.
Some animals adapt as they emerge.	Déanann roinnt ainmhithe oiriúnú de réir mar a thagann siad chun cinn.
They are worth seeing.	Is fiú iad a fheiceáil.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Thóg sé sip uisce, ansin thachtadh agus casachtach.
The horse won the race.	Bhuaigh an capall an rás.
Editors, photographers and reporters are badly paid.	Íoctar go dona leis na heagarthóirí, na grianghrafadóirí agus na tuairisceoirí.
Now add nutmeg and ginger.	Anois cuir nutmeg agus ginger.
The site of this factory is now part of a nature reserve.	Tá suíomh na monarchan seo anois mar chuid de anaclann dúlra.
My clothes are dirty.	Tá mo chuid éadaí salach.
they baked them in the oven.	bhácáil siad san oigheann iad.
He can't remember his name.	Ní cuimhin leis a hainm.
All of these people took health care classes.	Ghlac na daoine sin go léir ranganna cúram sláinte.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Chabhraigh sí leis na boicht trí obair dheonach a dhéanamh in ospidéil.
Enlist the services of a community leader.	Liostáil seirbhísí ceannaire pobail.
We hope you all enjoyed the conference.	Tá súil againn gur thaitin an chomhdháil libh go léir.
He refused to give their name.	Dhiúltaigh sé a n-ainm a thabhairt.
She swam across to the other side of the pond.	Shnámh sí trasna go dtí an taobh eile den lochán.
Henry wanted more.	Theastaigh ó Henry níos mó.
This country is renowned for its history.	Tá cáil ar an tír seo as a stair.
This story is a symbol of greater social anxiety.	Is siombal é an scéal seo ar imní shóisialta níos mó.
Her mother was lost thinking.	Bhí a máthair caillte ag smaoineamh.
The authorities will choose a future date.	Roghnóidh na húdaráis dáta amach anseo.
The bear also spends much of its time alone.	Caitheann an béar cuid mhór dá chuid ama ina aonar freisin.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	Tá earnáil déantúsaíochta na tíre ag fás go tapa.
The industrial production index fell.	Thit an t-innéacs táirgeachta tionsclaíochta.
Numbers that represent numerical information are called numbers.	Tugtar uimhreacha ar uimhreacha a chuireann faisnéis uimhriúil in iúl.
He ate, without much enthusiasm.	D'ith sé, gan mórán díograis.
he slammed his fist on the table.	slammed sé a dhorn ar an tábla.
We really respect her.	Tá an-mheas againn uirthi.
The door creaked loudly.	An doras creaked os ard.
How exactly does she do that?	Conas go díreach a dhéanann sí é sin?
They were out shooting rabbits.	Bhí siad amuigh ag lámhach coiníní.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Bhí trasraitheoirí níos tábhachtaí i leictreonaic ná feadáin folúis.
Many sufferers converted to religion for consolation.	Thiontaigh go leor daoine a bhí ag fulaingt go dtí an reiligiún le haghaidh sóláis.
A new government has resolved the crisis.	Tá an ghéarchéim réitithe ag rialtas nua.
The cooling temperature slowly stimulated it	Spreag an teocht fuaraithe go mall í
She is an educator, specializing in early childhood education.	Is oideachasóir í, agus speisialtóireacht í in oideachas na luath-óige.
The actress went to great lengths to maintain her figure.	Chuaigh an t-aisteoir i bhfad chun a figiúr a choinneáil.
Listen carefully to what we are saying.	Éist go cúramach lena bhfuil á rá againn.
Give it another ten seconds.	Tabhair deich soicind eile dó.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	D’éalaigh na gadaithe trí pholl beag sa chlaí.
There are different types.	Tá cineálacha éagsúla ann.
She offered him the cream.	Thairg sí an t-uachtar dó.
The author influences his readers in many ways.	Bíonn tionchar ag an údar ar a léitheoirí ar go leor bealaí.
Adjust your expectations.	Coigeartaigh d'ionchais.
The temperature is dropping sharply.	Tá an teocht ag titim go géar.
There are many other fun facts in this book.	Tá mórán fíricí spraíúla eile sa leabhar seo.
Door workers are busy cleaning up the mess.	Tá oibrithe dorsais gnóthach ag glanadh suas an praiseach.
Scientists are investigating how brain plasticity.	Eolaithe ag fiosrú conas plasticity inchinn.
Her stories amazed her, and she sang them to him.	Chuir a scéalta iontais uirthi, agus chan sí dó iad.
The Prime Minister announced new taxes today.	D'fhógair an Príomh-aire cánacha nua inniu.
Salt is an important mineral in our body.	Is mianraí tábhachtach é salann inár gcorp.
A sudden gust of wind made his umbrella.	Rinne séideán tobann gaoithe a scáth fearthainne.
They "set" the watch.	Siad "socraigh" an uaireadóir.
They decided not to fight.	Shocraigh siad gan troid.
The mystery stood staring at the stars.	Sheas an mistéir agus é ag amharc ar na réaltaí.
She was an obsessive, gluttonous woman.	Bean obsessive, gluttonous a bhí inti.
Enjoy the meal.	Bain sult as an béile.
A family member confirmed his death to a reporter.	Dheimhnigh duine muinteartha a bhás do thuairisceoir.
She was a very independent woman.	Bean an-neamhspleách a bhí inti.
They fed the geese chicken fragments.	Chothaigh siad na blúirí sicín géanna.
Where did he get that scar?	Cá bhfuair sé an scar sin?
He picked up the book from the coffee table.	Thóg sé an leabhar ón mbord caife.
A word has quickly spread across the country.	Focal a theacht scaipthe go tapa ar fud na tíre.
In the end, he acquired tenure.	Sa deireadh, fuair sé tionacht.
The springs of the bed hit the floor with a loud crash.	Bhuail spriongaí na leapa an t-urlár le timpiste ard.
The server was tall, thin, and spotless.	Bhí an freastalaí ard, tanaí, agus gan smál.
The temple was built on an ancient site.	Tógadh an teampall ar shuíomh ársa.
He sat up, with a mirror on her.	Shuigh sé suas, agus scáthán uirthi.
The river flow increases during the spring.	Méadaíonn an sreabhadh abhann le linn an earraigh.
Some revolutions become violent.	Éiríonn roinnt réabhlóidí foréigneach.
The crowd seemed to be planning something.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh rud éigin á phleanáil ag an slua.
All products in this store are certified as safe.	Tá na táirgí go léir sa siopa seo deimhnithe mar shábháilte.
The cake had two layers.	Bhí dhá shraith ar an gcíste.
Look at the boy, dancing merrily!	Féach ar an mbuachaill, ag damhsa go suairc!
Spend two hours in the sun.	Caith dhá uair an chloig sa ghrian.
This is the setting for the modern detective story.	Is é seo an suíomh don scéal bleachtaireachta nua-aimseartha.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Chuir aibhneacha agus sruthanna ag cur thar maoil na sráideanna faoi uisce.
Some people seem to have no sense of humor.	Is cosúil nach bhfuil aon ghreann ag daoine áirithe.
They surveyed citizens' attitudes to climate change.	Rinne siad suirbhé ar dhearcaí na saoránach i leith athrú aeráide.
He tasted apples.	Bhlais sé úlla.
He was very attentive.	Bhí sé an-aireach.
The couple chose to divorce.	Roghnaigh an lánúin colscaradh.
Many refugees were living below the "dignity threshold."	Bhí go leor dídeanaithe ina gcónaí faoi bhun na "tairseach dínite."
The state will provide a budget for everyone.	Cuirfidh an stát buiséad ar fáil do gach duine.
They began their walk on the moon.	Thosaigh siad a siúlóid ar an ngealach.
It's always a pleasure to see you, my friend.	Is cúis áthais i gcónaí tú a fheiceáil, a chara.
Smoking is not permitted in this room.	Ní cheadaítear tobac a chaitheamh sa seomra seo.
Other countries have followed a similar path.	Lean tíortha eile cosán comhchosúil.
The server pours another glass of wine for the guests.	Doirt an freastalaí gloine fíona eile do na haíonna.
Dogs are descended from wolves, which are descended from dogs.	Tá madraí de shliocht wolves, atá de shliocht madraí.
We should make fewer trips.	Ba cheart dúinn níos lú turais a dhéanamh.
There is a risk of swamps drying out.	Tá baol ann go dtriomóidh swamps.
We cleaned the attic and sorted the trash.	Ghlan muid an t-áiléar agus sórtáil muid an bruscar.
My father speaks many languages.	Labhraíonn m’athair go leor teangacha.
The laws of the land prohibit the illegal export of timber.	Cuireann dlíthe na tíre cosc ​​ar onnmhairiú adhmaid mídhleathach.
It is a great pleasure to meet you.	Is mór an pléisiúr bualadh leat.
He represents a wide range of patients in his clinic.	Léiríonn sé raon leathan othar ina chlinic.
This organ overlooks many areas.	Féachann an t-orgán seo thar go leor réimsí.
The streets were crowded today.	Bhí na sráideanna lán daoine inniu.
There are two classes of people in this culture.	Tá dhá rang daoine sa chultúr seo.
All blocks are square.	Tá na bloic go léir cearnach.
The golden sun sets behind the mountains.	Leagann an ghrian órga taobh thiar de na sléibhte.
The growth of the company is due to new construction.	Tá fás na cuideachta mar gheall ar thógáil nua.
The ocean was gradually becoming polluted.	Bhí an t-aigéan ag éirí truaillithe de réir a chéile.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Rinne beagnach trí cheathrú dá ábhar agóid.
She got lost in a forest.	Chuaigh sí amú i bhforaois.
He quickly surrendered.	Go tapa ghéill sé.
You must keep all gasoline containers tightly sealed.	Ní mór duit gach coimeádán gásailín a choinneáil séalaithe go docht.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	Chosain an ticéad dhá dhollar níos mó ná an táille traenach.
They do not look very good at night.	Ní fheiceann siad go han-mhaith san oíche.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Tabhair faoi deara go bhfuil an droichead dúnta do choisithe.
Small birds sat on a tree in the garden.	Shuigh éin bheaga ar chrann sa ghairdín.
The fish symbol indicates null in this answer.	Léiríonn an tsiombail éisc neamhní sa bhfreagra seo.
The medicine cured my illness.	Chuir an leigheas leigheas ar mo thinneas.
The soldiers chased the villagers.	Chuaigh na saighdiúirí i ruaig ar mhuintir an bhaile.
I need to speak urgently to my supervisor.	Caithfidh mé labhairt go práinneach le mo mhaoirseoir.
Thousands of people witnessed the strange event.	Chonaic na mílte duine an ócáid ​​aisteach.
He went into the grocery store.	Chuaigh sé isteach sa siopa grósaeireachta.
They were accused of colluding with the enemy.	Cúisíodh iad as colluding leis an namhaid.
The hyena has found prey, but does not attack it.	Tá creiche aimsithe ag an hyena, ach ní ionsaíonn sé é.
The car pulled up in front of him.	Tharraing an carr suas os a chomhair.
That is why people choose centuries.	Sin é an fáth a roghnaíonn daoine na céadta bliain.
Many cities were destroyed in the storm.	Scriosadh go leor cathracha sa stoirm.
Bite is the nature of a dog.	Is nádúr madraí é bite.
This part of town is rather gloomy.	Tá an chuid seo den bhaile sách duairc.
An ant colony was busy transporting food.	Bhí coilíneacht seangáin ag iompar bia go gnóthach.
Looking for some chocolate cake recipes?	An bhfuil tú ag lorg roinnt oideas císte seacláide?
Thousands of businesses fell instantly.	Thit na mílte gnó ar an toirt.
The beginning is the end is the beginning.	Is é an tús an deireadh an tús.
This dress is made of taffeta.	Tá an gúna seo déanta as taffeta.
We mostly travel by train.	Taistealaimid den chuid is mó ar an traein.
A limited number of people are employed.	Tá líon teoranta daoine fostaithe.
The carpet then rises in the air.	Éiríonn an cairpéad ansin san aer.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Chuaigh sé isteach sa chistin, áit a bhfuair sé a mháthair.
Do you like that hat?	An maith leat an hata sin?
A ship sank offshore.	Chuaigh long go tóin poill amach ón gcósta.
Disillusionment with the political process.	Disillusionment leis an bpróiseas polaitiúil.
Maps work best in clear weather.	Is fearr a oibríonn léarscáileanna in aimsir shoiléir.
An enthusiastic young mother left home for the city.	D’fhág máthair óg dhíograiseach an baile chun na cathrach.
Her wonderful career was ruined by scandal.	Bhí a slí bheatha iontach scriosta ag scannal.
Governments have little power to effect change.	Is beag an chumhacht atá ag rialtais athrú a chur i gcrích.
His sister was only eight at the time.	Ní raibh a dheirfiúr ach ochtar ag an am.
The soldier smiled, showing her all his teeth.	Rinne an saighdiúir aoibh, ag taispeáint a chuid fiacla go léir di.
The lines are long.	Tá na línte fada.
This land is used for the cultivation of lavender.	Úsáidtear an talamh seo le haghaidh saothrú lavender.
Look around you.	Féach timpeall ort.
They came back one by one.	Tháinig siad ar ais ceann ar cheann.
The boy used the time to polish his shoes.	Bhain an buachaill úsáid as an am chun snas a chur ar a bhróga.
After an hour, they were ready to launch their boat.	Tar éis uair an chloig, bhí siad réidh a gcuid bád a sheoladh.
The dentist had a patient who needed crowns.	Bhí othar ag an bhfiaclóir a raibh corónacha de dhíth air.
Since then, he has been a leader.	Ó shin i leith, bhí sé ina cheannaire.
An eel is a slow-moving fish.	Iasc caol fadálach is ea eascann.
No one asked for a full answer.	Níor iarr aon duine freagra iomlán.
The calves were small.	Bhí na laonna beag.
She sat on the edge of the table.	Shuidh sí ar imeall an bhoird.
This tradition is practiced in many countries.	Cleachtaítear an traidisiún seo i go leor tíortha.
My aunt was hurt by the traffic.	Bhí mo aintín gortaithe ag an trácht.
They never moved in together.	Níor bhog siad isteach le chéile riamh.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	Mothaíonn na cónaitheoirí go bhfuil damáiste déanta ag an turasóireacht don timpeallacht áitiúil.
He was praised by colleagues for his honesty.	Mhol comhghleacaithe é as a macántacht.
All of these countries have ethnic diversity.	Tá éagsúlacht eitneach ag na tíortha seo go léir.
The table is against the wall.	Tá an bord in aghaidh an bhalla.
The robot was obedient to its master.	Bhí an róbat géilliúil dá mháistir.
The factory was closed due to employment problems.	Dúnadh an mhonarcha mar gheall ar fhadhbanna fostaíochta.
The plants grew in the dark.	D'fhás na plandaí sa dorchadas.
Tears rolled down her face as she hugged the baby.	Rolladh deora síos a aghaidh agus í ag barróg ar an leanbh.
Her hand trembled as she approached the stone.	Tháinig crith ar a lámh agus í ag teacht chuig an gcloch.
Finally, after much preparation, we set off.	Ar deireadh, tar éis mórán ullmhúcháin, leagamar amach.
The village has been hit by floods and landslides.	Tá an sráidbhaile buailte le tuilte agus sciorrthaí talún.
Be very careful if you drive at night.	Bí an-chúramach má thiomáineann tú san oíche.
To advertise their wares, they hung posters everywhere.	Chun a gcuid earraí a fhógairt, chroch siad póstaeir i ngach áit.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	Uaireanta bíonn iompar spreagtha ag go leor fachtóirí.
The blonde smiled and winked at me.	An blonde aoibh agus winked orm.
It worked really fast.	D'oibrigh sé iontach tapa.
Throw away any that have gone bad.	Caith amach aon cheann atá imithe go dona.
The lights came on.	Tháinig na soilse ar.
They helped get her home.	Chabhraigh siad í a fháil abhaile.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Nigh na glasraí, gearr na prátaí agus craiceann na cairéid.
The rich get richer.	An saibhir a fháil níos saibhre.
Onions become sweeter when cooked.	Éiríonn oinniúin níos milse nuair a bhíonn siad bruite.
The garden was close by.	Bhí an gáirdín go dlúth leis.
The countryside was gloomy.	Bhí an tuath gruama.
It was low tide.	Bhí sé lag trá.
Clouds rolling over the blue horizon.	Scamaill rollta thar na spéire gorm.
The crimes went unpunished.	Chuaigh na coireanna gan phíonós.
None of the juveniles were armed.	Ní raibh aon duine de na hógánaigh armtha.
Their relationship is now more fulfilled, more spontaneous.	Tá a gcaidreamh anois níos comhlíonta, níos spontáineach.
He is extremely handsome for his late age.	Tá sé thar a bheith dathúil as a aois dhéanach.
No one likes it.	Ní thaitníonn aon duine leis.
It was very dangerous, she knew.	Bhí sé an-chontúirteach, bhí a fhios aici.
Please let me see your watch!	Lig dom d’uaireadóir a fheiceáil, le do thoil!
He has been practicing karate for years.	Tá sé ag cleachtadh karate le blianta.
The poem describes an unhappy mood.	Déanann an dán cur síos ar ghiúmar míshásta.
The toy store is in this shopping center.	Tá an siopa bréagán san ionad siopadóireachta seo.
Water vapor condensed into white clouds.	Gal uisce comhdhlúite isteach scamaill bán.
It was the first skyscraper in the world.	Ba é an chéad skyscraper ar domhan é.
Windows should be cleaned regularly.	Ba chóir fuinneoga a ghlanadh go rialta.
The winds were an incredibly strong galaxy.	Bhí na gaotha ina réaltra thar a bheith láidir.
They hope the new power plant will help them.	Tá súil acu go gcuideoidh an gléasra cumhachta nua leo.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Bhí trucail an fheirmeora greamaithe sa ghaineamh.
He had a special reputation for allowing his hair to grow long.	Bhí cáil ar leith air as ligean dá chuid gruaige fás fada.
The flock of birds exploded relentlessly.	Phléasc an tréad éan gan staonadh.
The forecast for this week is forecast to rain.	Tá báisteach á thuar ag an réamhaisnéis don tseachtain seo.
We want to share her story with you.	Ba mhaith linn a scéal a roinnt leat.
Few people support this plan.	Tacaíonn cúpla duine leis an bplean seo.
Ordinary people want better schools for their children.	Tá na gnáthdhaoine ag iarraidh scoileanna níos fearr dá bpáistí.
Waste not, want not.	Dramhaíl nach bhfuil, ag iarraidh nach.
The park was full of people.	Bhí an pháirc lán le daoine.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Uaireanta is féidir le tinneas tromchúiseach bualadh gan rabhadh.
I hate that woman.	Is fuath liom an bhean sin.
The earth was moving as the sun rose.	Bhí an talamh ag dul faoi mar a d’éirigh an ghrian.
The milk curdles gradually.	Curdles an bainne de réir a chéile.
We shook hands and wished each other every success.	Chroith muid lámha agus ghuigh muid gach rath ar a chéile.
He ran with determination.	Rith sé le diongbháilteacht.
This data sample is too small for statistical analysis.	Tá an sampla sonraí seo róbheag chun anailís staitistiúil a dhéanamh.
Each story presents another image of the country.	Cuireann gach scéal íomhá eile den tír i láthair.
We need to clean up this area!	Caithfimid an ceantar seo a ghlanadh!
Everyone stepped aside.	Chuaigh gach duine i leataobh.
The milk is heating up.	Tá an bainne á théamh.
Place the lentils on the pastry.	Cuir na lintilí ar an taosrán.
Travelers are excited about the hot springs here.	Tá lucht siúil ar bís faoi na spriongaí te anseo.
A small earthquake hit the city.	Bhuail crith talún beag an chathair.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Féadann innealtóireacht ghéiniteach plandaí contúirteacha a tháirgeadh.
It must be so huge!	Caithfidh sé a bheith chomh ollmhór!
Many scientists oppose cloning.	Cuireann go leor eolaithe i gcoinne an chlónála.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Tá iarann ​​agus méideanna beaga de mhiotail eile in amhiarainn.
China is one of the fastest developing economies.	Tá an tSín ar cheann de na geilleagair is gasta atá ag forbairt.
Cinema is a popular choice.	Is rogha coitianta é an phictiúrlann.
He is a very big man.	Is fear an-mhór é.
They ate a bowl of rice.	D’ith siad babhla ríse.
Some people were completely baffled.	Bhí roinnt daoine baffled go hiomlán.
The crowd was pumped.	Bhí an slua pumpáilte.
People lost their jobs during this economic downturn.	Chaill daoine a bpoist le linn an choir chun donais eacnamaíoch seo.
He drove dangerously, cutting off people and animals.	Thiomáin sé go contúirteach, ag gearradh amach daoine agus ainmhithe.
Open the window, he's shouting!	Oscail an fhuinneog, tá sé ag béicíl!
The river was swollen.	Bhí an abhainn swollen.
He winced at the memory.	Winced sé ag an gcuimhne.
You must count all the items.	Ní mór duit na míreanna go léir a chomhaireamh.
The owners of the factory said they were going bankrupt.	Dúirt úinéirí na monarchan go raibh siad ag dul féimheach.
Word finds its way into poetry and art.	Faigheann Word a bhealach isteach san fhilíocht agus san ealaín.
The monk's dress was bright orange.	Oráiste geal a bhí i gúna an mhanach.
Where does all that water go?	Cá dtéann an t-uisce sin ar fad?
An old man was fishing from a bridge for catfish.	Bhí seanfhear ag iascach ó dhroichead le haghaidh iasc cat.
There are many tall buildings in this city.	Tá go leor foirgneamh arda sa chathair seo.
He was sitting in my office.	Bhí sé ina shuí i m’oifig.
Our profits are down.	Tá ár gcuid brabúis síos.
Redeem the fields by burning out the bars.	Fuascail na páirceanna trí na barraí a dhó amach.
Washing and drying are two separate processes.	Is dhá phróiseas ar leith iad níocháin agus triomú.
Sentence seven has a semicolon.	Tá leathstad i bpianbhreith a seacht.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Is cathair í Hue a bhfuil cáil uirthi as a cuid séadchomharthaí stairiúla.
Calmly, he raised his hand.	Go socair, d'ardaigh sé a lámh.
The thought of swelling for the middle ages	An cumha swelling do na meánaoiseanna
The entrance hall is flooded.	Tá an halla isteach faoi uisce.
A child 's vision is enough to protect this park.	Is leor fís linbh chun an pháirc seo a chosaint.
Carefully deepen the cut.	Déan an gearrtha a dhoimhniú go cúramach.
People go to the theater to entertain.	Téann daoine chuig an amharclann le siamsaíocht a thabhairt dóibh.
No one likes to see their favorite band come back together.	Ní maith le haon duine an banna ceoil is fearr leo a fheiceáil ag teacht ar ais le chéile.
The rose plant prefers dry weather.	Is fearr leis an bplanda ardaigh aimsir thirim.
Humans are adaptable creatures.	Is créatúir inoiriúnaithe iad daoine.
A tree fell during this storm.	Thit crann le linn na stoirme seo.
We cannot see this abuse.	Ní féidir linn an mhí-úsáid seo a fheiceáil.
A girl drowned in a local lake.	Báthadh cailín i loch áitiúil.
He saw her spying.	Chonaic sé í ag spiaireacht.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	Tá córais iompair phoiblí sa chathair saor agus éifeachtach.
Squirrels often store nuts for the winter.	Is minic a stórálann ioraí cnónna don gheimhreadh.
Most people like escargot, snails with garlic and butter.	Is mian le formhór na ndaoine escargot, seilidí le gairleog agus im.
Watchfully, the hunter stopped the party.	Watchfully, stop an sealgair an chóisir.
All political parties provided food and other basic supplies.	Chuir gach páirtí polaitíochta bia agus soláthairtí bunúsacha eile ar fáil.
The snow is melting steadily.	Tá an sneachta ag leá go seasta.
She was one of the first to find the treasure.	Bhí sí ar dhuine den chéad dream a d’aimsigh an taisce.
The manager was very polite.	Bhí an bainisteoir an-bhéasach.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Tá balúin níos éadroime ná aer, ach níos troime ná hidrigin.
There seem to be many job opportunities.	Is cosúil go bhfuil go leor deiseanna fostaíochta ann.
A wide road passes through the forest.	Téann bóthar leathan tríd an bhforaois.
His hair of bright blonde curls soon turned gray.	A chuid gruaige de gcuacha geal blonde iompaithe liath go luath.
The ride through the dense jungle was hard.	Bhí an turas tríd an dufair dlúth crua.
You may need to reduce your sugar intake.	Seans go mbeidh ort do iontógáil siúcra a laghdú.
He avoided his gaze.	Sheachain sé a gaze.
Sparrows turn white feathers in winter.	Casann gealbhan cleití bán sa gheimhreadh.
This question is extremely important.	Tá an cheist seo thar a bheith tábhachtach.
The helicopter crashed into the jungle.	Bhuail an héileacaptar sa dufair.
I climbed the mountain	Dhreap mé an sliabh
Only students attending university classes.	Mic léinn amháin a fhreastalaíonn ar ranganna san ollscoil.
The town is famous for its hospitable people.	Tá cáil ar an mbaile mar gheall ar dhaoine fáilteacha.
His dissent was drowned out by the cacophony.	Báthadh a easaontas amach ag an cacophony.
He has a handsome dark face.	Tá aghaidh dorcha dathúil air.
Many writers regard the novel as a political satire.	Measann go leor scríbhneoirí an t-úrscéal mar aoir pholaitiúil.
There seems to be no cause for alarm.	Is cosúil nach bhfuil aon chúis le haláram.
Evil and gratitude are the opposite.	A mhalairt ar fad is ea an t-olc agus an buíochas.
The dragon chose the daughter whom the princess took,	Roghnaigh an dragan an inghean a ghlac an banphrionsa,
A black bird came into the sky.	Tháinig éan dubh isteach sa spéir.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	Mar gheall ar choinníollacha eacnamaíocha atá ag dul in olcas, tá go leor daoine dífhostaithe.
Long road emergency away.	Éigeandáil bóthar fada ar shiúl.
The laughter filled the street.	Líon an gáire an tsráid.
These sandwiches are delicious!	Tá na ceapairí seo blasta!
Driving on that windy road is fun.	Is spraoi é tiomáint ar an mbóthar gaofar sin.
The aliens looked human.	Bhí cuma na ndaoine ar na heachtrannaigh.
They are performing in concert.	Tá siad ag feidhmiú i gceolchoirm.
The restaurants around here are pretty good.	Tá na bialanna timpeall anseo sách maith.
The pictures on the wall show popular athletes.	Léiríonn na pictiúir ar an mballa lúthchleasaithe tóir.
So her friends decided to accept the invitation.	Mar sin chinn a cairde glacadh leis an gcuireadh.
Willful misconduct	Mí-iompar toiliúil
The monkeys took the fruit from their hands.	Bhain na mhoncaí na torthaí óna lámha.
For some people, she is known for her sharp observational skills.	Do dhaoine áirithe, tá aithne uirthi as a scileanna géara breathnadóireachta.
We saw that there were other people in the park.	Chonaiceamar go raibh daoine eile sa pháirc.
My block is small and pleasant.	Tá mo bhloc beag agus taitneamhach.
We have to be realistic.	Caithfimid a bheith réalaíoch.
So the army was ordered to retreat.	Mar sin, ordaíodh don arm cúlú.
He will fill this bottle with apple juice.	Líonfaidh sé an buidéal seo le sú úll.
A thin cloud hung over the island.	Bhí scamall tanaí ar crochadh os cionn an oileáin.
Swearing, he snatched the doll from her hand.	Ag mionnú, sciob sé an bhábóg as a lámh.
Pour it down.	Doirt sé síos.
We quietly traveled through the galaxy.	Thaisteal muid go ciúin tríd an réaltra.
Putting balls in holes.	Liathróidí a chur i bpoill.
The disease is highly contagious.	Tá an galar an-tógálach.
This drink is delicious!	Tá an deoch seo blasta!
The forests were once thick with animals.	Bhí na foraoisí tiubh uair amháin le hainmhithe.
This science degree will enable many students to start a business.	Cuirfidh an chéim eolaíochta seo ar chumas go leor mac léinn gnó a thosú.
A bright glass tower rose high above the trees.	D'ardaigh túr gloine gealgháireach ard os cionn na gcrann.
The ships sailed to distant ports.	Sheol na longa chuig calafoirt i bhfad i gcéin.
There is little chance of revival.	Is beag seans athbheochan.
Expressing love is crucial.	Tá sé ríthábhachtach grá a chur in iúl.
I found it in the attic.	Fuair ​​​​mé san áiléar é.
First, the fish needs to be scaled and cut.	Ar dtús, ní mór an t-iasc a scála agus a ghearradh.
This meeting has been adjourned.	Tá an cruinniú seo curtha ar athló.
There are thousands of rivers and lakes in this city.	Tá na mílte abhainn agus loch sa chathair seo.
They have no such thing.	Níl aon rud den sórt acu.
The town is divided into four districts.	Tá an baile roinnte i gceithre cheantar.
The force operates in a peacekeeping capacity.	Feidhmíonn an fórsa i gcáil síochánaíochta.
This usually happens after eating.	Tarlaíonn sé seo de ghnáth tar éis ithe.
She refuses to talk to me.	Diúltaíonn sí labhairt liom.
Trailing the opposition in the polls.	Trailing an fhreasúra sna pobalbhreitheanna.
He had pain on his shoulder while carrying the heavy bag.	Bhí pian ar a ghualainn agus an mála trom á iompar aige.
He is always thinking of ways to help people.	Smaoiníonn sé i gcónaí ar bhealaí chun cabhrú le daoine.
He did the first experiments.	Rinne sé na chéad turgnaimh.
He went for a walk.	Chuaigh sé ag siúl.
He patted her on the head, speaking softly.	Patted sé í ar an ceann, ag labhairt go réidh.
Locals worship nature.	Déanann muintir na háite adhradh don dúlra.
The trees cast long shadows over the quiet road.	Chaith na crainn scáthanna fada thar an mbóthar ciúin.
The view of the river was absolutely beautiful.	Bhí radharc na habhann thar a bheith álainn.
Most of modern society depends on technology.	Braitheann an chuid is mó den tsochaí nua-aimseartha ar an teicneolaíocht.
I have never felt such pressure.	Níor mhothaigh mé a leithéid de bhrú riamh.
A silver carriage was sent to the funeral.	Cuireadh carráiste airgid chun na sochraide.
The next morning, she woke up early.	An mhaidin dár gcionn, dúisigh sí go luath.
Ready to go?	Réidh le dul?
The server then poured wine into each cup.	Ansin, dhoirteadh an freastalaí fíon isteach i ngach cupán.
Make your goal come true.	Déan d'aidhm fíor.
It wasn't long before she realized something was wrong.	Níorbh fhada gur thuig sí go raibh rud éigin mícheart.
The plant uses hydroelectric power to produce its electricity.	Úsáideann an mhonarcha cumhacht hidrileictreach chun a leictreachas a tháirgeadh.
If it dries, we can't remove it.	Má thriomaíonn sé, ní féidir linn é a bhaint.
Some schools regularly screen students for illegal drugs.	Déanann roinnt scoileanna scagadh rialta ar dhaltaí le haghaidh drugaí mídhleathacha.
The sun is a star.	Is réalta í an ghrian.
Limit the number of passengers on the bridge.	Cuir teorainn le líon na bpaisinéirí ar an droichead.
He was deeply engaged in his book.	Bhí sé gafa go mór ina leabhar.
She tasted the apples, then pushed the basket away.	Bhlais sí na húlla, agus ansin bhrúigh sí an ciseán ar shiúl.
The galaxy is very old.	Tá an réaltra an-sean.
Appetite for the product is unknown.	Ní fios an goile don táirge.
I have to pass a few errors.	Caithfidh mé cúpla earráid a rith.
Make sure the cream has a thick texture.	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar.
The population is expected to increase over the next decade.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú ar an daonra sna deich mbliana atá romhainn.
He noticed down what he had heard.	Thug sé faoi deara síos an méid a bhí cloiste aige.
She ran away from the party.	Rith sí ar shiúl ón gcóisir.
The pilot ran a tight but safe course.	Reáchtáil an píolótach cúrsa daingean ach sábháilte.
Like, these are long sentences.	Cosúil, is abairtí fada iad seo.
There is a feeling of serenity in the space.	Tá mothú suaimhnis sa spás.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Tugann altraí ardoilte cúram anois d’othair ailse níos sine.
It is a great shame that those coyotes do not understand it.	Is mór an náire nach dtuigeann na coyotes sin é.
The balloon swam slowly.	Shnámh an balún go mall.
Not many people can get that certification.	Ní féidir le go leor daoine an deimhniú sin a fháil.
Supporters of the leader organized a rally to carry out his agenda.	D'eagraigh lucht tacaíochta an cheannaire rally chun a chlár oibre a iompar.
In lakes, the most abundant oxygen is near the bottom.	I lochanna, tá an ocsaigin is flúirseach gar don bhun.
Many races live in this city.	Cónaíonn go leor rásaí sa chathair seo.
Don't get me started!	Ná cuir tús liom!
The woman is so aggressive with her perfume.	Tá an bhean chomh ionsaitheach lena cumhrán.
Several years ago, no house stood here.	Roinnt blianta ó shin, níor sheas aon teach anseo.
Every day, fewer children walk to school.	Gach lá, siúlann níos lú leanaí ar scoil.
The forecast claimed a lot of bad weather.	D'éiligh an réamhaisnéis go leor drochaimsire.
There is little precipitation.	Níl mórán deascadh ann.
Because you do not write programs, you cannot write programs.	Ós rud é nach scríobhann tú ríomhchláir, ní féidir leat cláir a scríobh.
While waiting for the train, she felt nervous.	Agus é ag fanacht leis an traein, mhothaigh sí neirbhíseach.
On her way home, she saw her friend.	Ar a bealach abhaile, chonaic sí a cara.
The study attempts to measure depression.	Déanann an staidéar iarracht dúlagar a thomhas.
Once the oil is poured, continue stirring.	Nuair a bheidh an ola poured, leanúint ar aghaidh ag corraigh.
There are similar structures all over the world.	Tá struchtúir den chineál céanna ar fud an domhain.
Be sensitive to the feelings of others.	Bí íogair do mhothúcháin daoine eile.
Mention your full name.	Luaigh d'ainm iomlán.
The statue was erected as a souvenir.	Cuireadh an dealbh suas mar chuimhneachán.
It is at this point that the road develops.	Is ag an bpointe seo a fhorbraíonn an bóthar.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Tá gearáin faoi chiapadh agus leithcheal coitianta.
The train broke down.	Bhris an traein síos.
The landslide occurred when the rains began.	Tharla an sciorradh talún nuair a thosaigh an bháisteach.
People and animals left the area after the death of a woman.	D’fhág daoine agus ainmhithe an ceantar tar éis do bhean bás a fháil.
They tracked their flight.	Rinne siad a eitilt a rianú.
Children had to wear uniforms to school.	Bhí ar pháistí éidí a chaitheamh ar scoil.
We will then discuss possible causes.	Pléifimid cúiseanna féideartha ansin.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Tá ár gcruinniú sceidealta don lá amárach.
The new president argues that austerity measures are needed.	Maíonn an t-uachtarán nua go bhfuil gá leis na bearta déine.
We have enough wood to build a ship.	Tá go leor adhmaid againn chun long a thógáil.
One has to walk quietly through a dark forest.	Caithfidh duine siúl go ciúin trí fhoraois dhorcha.
They live here in moderate conditions.	Cónaíonn siad anseo i gcoinníollacha measartha.
Many children enjoyed playing together.	Bhain go leor páistí taitneamh as a bheith ag súgradh le chéile.
There was a large selection of shops.	Bhí rogha mór siopaí ann.
The story is about a young man who travels the world.	Baineann an scéal le fear óg a thaistealaíonn an domhan.
Can you find her?	An féidir leat í a aimsiú?
But more hard work was needed.	Ach bhí gá le tuilleadh oibre crua.
Both boys and girls cry at this scene.	Caoineann buachaillí agus cailíní araon ag an radharc seo.
She had no choice, therefore.	Ní raibh aon rogha eile aici, mar sin.
Find the blocks hidden under the curtains.	Faigh na bloic i bhfolach faoi na cuirtíní.
All these girls want to play soccer.	Ba mhaith leis na cailíní seo go léir sacar a imirt.
However, the force of the blow put me off balance.	Mar sin féin, chuir fórsa an bhuille as an gcothromaíocht mé.
They have no way of pronouncing the letter.	Níl aon slí acu an litir a fhuaimniú.
They are sweeping the streets of the village.	Tá siad ag scuabadh sráideanna an tsráidbhaile.
Many people see the mountain as a place of worship.	Féachann go leor daoine ar an sliabh mar áit adhartha.
Children need strict discipline.	Tá smacht daingean ag teastáil ó leanaí.
Over time, the soil became enriched with nutrients.	Le himeacht ama, tháinig an ithir saibhrithe le cothaithigh.
A local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
She was drinking.	Bhí sí ag ól.
Police are yet to arrest anyone.	Tá na póilíní fós le duine ar bith a ghabháil.
I'm listening.	Tá mé ag éisteacht.
A retired person reaps many benefits.	Baineann duine ar scor go leor buntáistí.
Some argue that many technological advances were unintentional.	Áitíonn cuid acu go raibh go leor dul chun cinn teicneolaíochta neamhbheartaithe.
You should only worry about computer formatting.	Níor cheart go mbeadh imní ort ach amháin maidir le formáidiú ríomhairí.
We would only communicate with others.	Ní dhéanfaimis cumarsáid ach le daoine eile.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	Tá réaltaí, pláinéid agus ábhar dorcha sna réaltraí.
The optimized fork was built by a local company.	Cuideachta áitiúil a thóg an forc optamaithe.
My boss refused to attend.	Dhiúltaigh mo shaoiste freastal.
I will come in the evening.	Tiocfaidh mé tráthnóna.
There is no shortage of books on this topic.	Níl aon easpa leabhar ar an ábhar seo.
When you pass your exams, you will receive a certificate.	Nuair a éiríonn leat do scrúduithe, gheobhaidh tú teastas.
They climbed the tallest trees.	Dhreap siad na crainn is airde.
A strange man appeared at the door.	Fear aisteach le feiceáil ag an doras.
You would not get a fair trial in this county.	Ní bhfaighfeá triail chothrom sa chontae seo.
He always responded with disdain.	D’fhreagair sé i gcónaí le dímheas.
Run wild in the woods.	Rith fiáin sa choill.
The government has lured businesses into the town center with tax breaks.	Tá an rialtas tar éis gnólachtaí a mhealladh i lár an bhaile le sosanna cánach.
They will vote next week.	Vótálfaidh siad an tseachtain seo chugainn.
They were shot by forest rangers.	Lámhaigh saoistí foraoise iad.
The scouts have a code of conduct for the kids.	Tá cód iompair ag na gasóga do na páistí.
The talks are expected to focus on climate change.	Táthar ag súil go ndíreoidh na cainteanna ar athrú aeráide.
Wind is coming from all sides.	Tá gaoth ag teacht ó gach taobh.
On the market, cloth is sold in large quantities.	Ar an margadh, díoltar éadach i gcainníochtaí móra.
There is a fee to enter the area.	Tá táille le dul isteach sa cheantar.
Do they know that the city is under attack?	An bhfuil a fhios acu go bhfuil an chathair faoi ionsaí?
There was only silence between them.	Ní raibh ach ciúnas eatarthu.
Understanding this difference requires a great deal of effort.	Tá iarracht mhór ag teastáil chun an difríocht seo a thuiscint.
He reached into his pocket and took out money.	Shín sé isteach ina phóca agus bhain sé airgead amach.
Climb to the mountain for a spectacular view.	Tóg go dtí an sléibhe le haghaidh radharc iontach.
He had surgery on his leg.	Bhí máinliacht ar a chos aige.
they swore an oath of allegiance.	mhionnaigh siad mionn dílseachta.
His confidence remained high.	D’fhan a mhuinín ard.
Water boiled in a few hours.	Uisce bruite i gceann cúpla uair an chloig.
Can you neglect regular workouts in favor of diet?	An féidir leat faillí a dhéanamh ar workouts rialta i bhfabhar aiste bia?
Many things in nature are soft, malleable or fibrous.	Tá go leor rudaí sa nádúr bog, intuargainte nó snáithíneach.
He stood on the protruding nail.	Sheas sé ar an ingne protruding.
He grew obsessed with one idea.	D'fhás sé obsessed le smaoineamh amháin.
The wall was painted with beautiful paintings.	Bhí an balla péinteáilte le pictiúir áille.
Open the window on a cold night.	Oscail an fhuinneog ar oíche fuar.
Try not to wait until the last minute.	Déan iarracht gan fanacht go dtí an nóiméad deireanach.
The poet was notable for his use of the spot.	Bhí an file sainiúil as an úsáid a bhain sé as an bpointe boise.
They painted the fence with a garish shade of green.	Phéinteáil siad an fál le scáth garish de glas.
She imagined herself floating weightlessly over the lush jungle.	Shamhlaigh sí í féin ar snámh gan meáchan thar an dufair lush.
His invention is still in use by hospitals today.	Tá a aireagán fós in úsáid ag ospidéil inniu.
He will travel down this road to the town.	Siubhailfidh sé síos an bóthar seo chun an bhaile mhóir.
The lynx quietly turned its prey.	Chas an lynx a chreiche go ciúin.
Greetings to your tired city.	Beannacht do chathair tuirseach.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Cuireadh bouquet cumhra ar an mbord.
He has much less free time than his older brother.	Tá i bhfad níos lú ama saor aige ná a dheartháir níos sine.
The championship trophy will be awarded to the winning team.	Bronnfar corn na craobhchomórtais ar an bhfoireann bhuacach.
We try to protect the environment of our planet.	Déanaimid iarracht timpeallacht ár bplainéad a chosaint.
The invitations went out last week.	Chuaigh na cuirí amach an tseachtain seo caite.
A witch was afraid to cross a busy street.	Bhí eagla ar chailleach sráid ghnóthach a thrasnú.
They have to cancel their hotel reservation.	Caithfidh siad a n-áirithint óstán a chur ar ceal.
Try wearing socks on your cold feet.	Bain triail as ag caitheamh stocaí ar do chosa fuar.
The potential of an individual for creativity is amazing.	Is iontach an cumas atá ag duine aonair cruthaitheacht.
They blamed him for the world falling to war.	Chuir siad an milleán air mar gheall ar an domhan ag titim chun cogaidh.
A period of great political unrest.	Tréimhse de chorraíl mhór pholaitiúil.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Bhí go leor dá charachtair bunaithe go doiléir ar fhíordhaoine.
They agreed to meet in a restaurant a week later.	D’aontaigh siad teacht le chéile seachtain ina dhiaidh sin i mbialann.
When talking, you should be careful about your body posture.	Agus tú ag caint, ba cheart duit a bheith aireach faoi do staidiúir choirp.
Our service is fast, efficient and inexpensive.	Tá ár seirbhís tapa, éifeachtach agus saor.
The new model is completely red.	Tá an tsamhail nua go hiomlán dearg.
Trucks were stopped and men began unloading supplies.	Cuireadh stop le trucailí agus thosaigh fir ag díluchtú soláthairtí.
These trees are planted close together.	Tá na crainn seo curtha gar dá chéile.
So how could anyone expect such a tragedy?	Mar sin, conas a d’fhéadfadh duine ar bith a bheith ag súil lena leithéid de thragóid?
A cloud of dust crossed the dry plain.	Chuaidh scamall deannaigh trasna an machaire tirim.
Some of the young applicants are surprised.	Is ionadh é cuid de na hiarratasóirí óga.
Today's papers are printed on recycled paper.	Tá páipéir an lae inniu clóite ar pháipéar athchúrsáilte.
After three hours, she arrived.	Tar éis trí huaire an chloig, tháinig sí.
Tom felt guilty.	Bhraith Tom ciontach.
The aroma of curry was too powerful.	Bhí aroma na curaí ró-chumhachtach.
Almonds are growing in my garden.	Tá almóinní ag fás i mo ghairdín.
You do not need to use cream on the cake.	Ní gá duit uachtar a úsáid ar an gcíste.
The officer argued with the witness.	Rinne an t-oifigeach argóint leis an bhfinné.
Sudden coughing disturbances interrupted the tedium.	Chuir suaitheadh ​​tobann casachta isteach ar an tedium.
Mia is the captain of our team.	Is í Mia captaen ár bhfoireann.
An incomprehensible example.	Sampla dothuigthe.
Cultural events affect everyone's life.	Bíonn tionchar ag imeachtaí cultúrtha ar shaol gach duine.
An unemployed man asks for money.	Iarrann fear dífhostaithe airgead.
Stir the mustard into the egg mixture.	Corraigh an mustaird isteach sa mheascán uibhe.
I could not sleep last night.	Ní raibh mé in ann codladh aréir.
I can share some of my thoughts with you.	Is féidir liom cuid de mo smaointe a roinnt leat.
Government certainly needs effective regulation.	Is cinnte go dteastaíonn rialáil éifeachtach ón rialtas.
To reduce costs, some schools will include less materials.	Chun costais a laghdú, beidh níos lú ábhar san áireamh i roinnt scoileanna.
The new bridge will carry traffic from four directions.	Tabharfaidh an droichead nua trácht ó cheithre threo.
I scratched my knee falling down a hill.	Scríob mé mo ghlúin ag titim síos cnoc.
The invaders killed the villagers.	Bhuail na hionróirí muintir an bhaile chun báis.
He gives a perfect tone to every word of his speech.	Tugann sé tuiniú foirfe le gach focal dá chuid cainte.
The project was controversial from the start.	Bhí an tionscadal conspóideach ón tús.
Echo halls of an ancient palace.	Hallaí macalla de phálás ársa.
Disassembly was a natural process.	Próiseas nádúrtha a bhí sa díchóimeáil.
I tried it for the first time yesterday.	Bhain mé triail as don chéad uair inné.
Roasted chestnuts, boiled vegetables, and freshly caught fish.	Castáin rósta, glasraí bruite, agus iasc úr-ghafa.
The bananas themselves are also edible.	Tá na bananaí féin inite freisin.
Swallows only nest in deserted areas.	Ní neadaíonn fáinleoga ach i limistéir thréigthe.
They suffered many obstacles.	D’fhulaing siad go leor constaicí.
Poverty is endemic in this region.	Tá an bhochtaineacht endemic sa réigiún seo.
She left the party early.	D’fhág sí an cóisir go luath.
The bird flew away.	Chuaigh an t-éan ar eitilt.
We worked together.	D'oibríomar le chéile.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Is uirlisí iad casúr agus roinnt tairní, tá a fhios sin ag gach duine.
You have to give it credit.	Caithfidh tú creidmheas a thabhairt dó.
Life here is hard.	Tá an saol anseo crua.
You have to take proper care of it.	Caithfidh tú aire chuí a thabhairt dó.
A native priest declared the village temple sacred.	Dhearbhaigh sagart dúchasach go raibh teampall an tsráidbhaile naofa.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Rachaidh fáltais ón díolachán chuig an misean áitiúil.
She looked in the mirror.	Bhreathnaigh sí ar an scáthán.
She blew a shrill whistle.	Shéid sí feadóg shrill.
Focus on the plot.	Dírigh ar an plota.
She grabbed a pen and began jotting down names.	Rug sí peann agus thosaigh sí ag breacadh síos ainmneacha.
The collapse of the house could be prevented.	D’fhéadfaí titim an tí a chosc.
Water plays a vital role in survival.	Tá ról ríthábhachtach ag uisce sa mharthanas.
I love trying new ingredients.	Is breá liom triail a bhaint as comhábhair nua.
The results surprised everyone.	Chuir na torthaí iontas ar gach duine.
That country has an ineffective government.	Tá rialtas neamhéifeachtúil ag an tír sin.
We taught her to read at a young age.	Mhúin muid di léamh ag aois óg.
These substances are the active ingredients in drugs.	Is iad na substaintí seo na comhábhair ghníomhacha i ndrugaí.
Today, in the political world, it is impossible to tell.	Sa lá atá inniu ann, sa saol polaitiúil, ní féidir a insint.
He may have spoken in a row.	Seans gur labhair sé as a chéile.
The young prince stayed with an audience.	D'fhan an prionsa óg le lucht féachana.
They prefer a quiet life.	Is fearr leo saol ciúin.
It was a failed attempt at civic pride.	Iarracht theip ar mhórtas cathartha a bhí ann.
Locals are said to believe in a mythical creature.	Deirtear go gcreideann muintir na háite i gcréatúr miotasach.
And early the next day, all the money was gone.	Agus go luath an lá dár gcionn, bhí an t-airgead go léir imithe.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Teastaíonn dé-ocsaíd charbóin ó phlandaí chun fuinneamh a tháirgeadh.
So much fun.	An oiread sin spraoi.
A computer is essential.	Tá ríomhaire riachtanach.
My sister is acting weird.	Tá mo dheirfiúr ag gníomhú go aisteach.
A large bird landed comfortably on a branch.	Thuirling éan mór go compordach ar bhrainse.
She offered us tea and cake.	Thairg sí tae agus cáca dúinn.
The writers focused on their stories.	Dhírigh na scríbhneoirí ar a gcuid scéalta.
She pours boiling water out of the kettle.	Doirt sí fiuchphointe uisce as an citeal.
The woods were dense, the sun warm.	Bhí na coillte dlúth, an ghrian te.
Then pour the cold water into the saucepan.	Ansin, doirt an t-uisce fuar isteach sa sáspan.
He could read books and newspapers.	D’fhéadfadh sé leabhair agus nuachtáin a léamh.
I was arrested for wanting a jacket.	Gabhadh mé as a bheith ag iarraidh seaicéad.
The attack began two weeks earlier.	Thosaigh an t-ionsaí coicís roimhe sin.
From what she has said, he makes an excellent candidate.	Ón méid atá ráite aici, déanann sé iarrthóir den scoth.
One night, the deer fell into a rock.	Oíche amháin, thit an fia isteach i gcloch.
Space exploration has fascinated me for years.	Chuir taiscéalaíocht an spáis spéis liom le blianta.
The young camel was sleepless.	Bhí an camall óg gan suan.
Put a	Cuir a
He stays on a bench near the train station.	Fanann sé ar bhinse in aice leis an stáisiún traenach.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Tar éis go leor plé, tháinig na páirtithe ar chomhréiteach.
The king mandates prison sentences for anyone caught in a poaching game.	Sainordaíonn an rí pianbhreitheanna príosúin d’aon duine atá gafa ag cluiche póitseála.
Turn on your paper.	Cas ar do pháipéar.
The last thing her mother heard was a laugh.	Ba é an rud deireanach a chuala a máthair ná gáire.
Who will be the next president?	Cé a bheidh mar an chéad uachtarán eile?
Heavy traffic during the quarter weather creates large jams.	Cruthaíonn an trácht trom le linn na haimsire ráithí subha móra.
The mountains with snow were beautiful.	Bhí na sléibhte le sneachta go hálainn.
In recent months there have been signs of dissatisfaction.	Le míonna beaga anuas bhí comharthaí míshásaimh ann.
The leaves rustled gently in the breeze.	Na duilleoga rustled go réidh sa Breeze.
The contrasts attract.	Meallann na codarsnachtaí.
Cold baths are used to treat sunburn.	Úsáidtear folcadáin fuar chun dó gréine a chóireáil.
The boy was attacked by a large swarm of bees.	Rinne swarm mór beacha ionsaí ar an mbuachaill.
The climate is hot and humid here.	Tá an aeráid te agus tais anseo.
The teenager went down the trail.	Chuaigh an déagóir síos an rian.
Termites affect millions of homes every year.	Cuireann Termites isteach ar na milliúin teach gach bliain.
The exclusion from western culture.	An eisiamh ó chultúr an iarthair.
The damage was caused by a hurricane	Hairicín ba chúis leis an damáiste
He drank two cups of coffee quickly in a row.	D'ól sé dhá chupán caife go tapa i ndiaidh a chéile.
Both speakers made important points.	Rinne an dá chainteoir pointí tábhachtacha.
The bank is bankrupt.	Tá an banc féimheach.
After a few days, the rain stopped.	Tar éis cúpla lá, stop an bháisteach.
The moon was bright last night.	Bhí an ghealach geal aréir.
The house is surrounded by farmland.	Tá an teach timpeallaithe ag talamh feirme.
I left him asleep peacefully in his chest.	D’fhág mé é ina chodladh go suaimhneach ina chliabh.
I was fascinated by the myths of faith.	Bhí mé meallta ag miotais an chreidimh.
They accused his wife of infidelity.	Chuir siad ina leith a bhean chéile de infidelity.
The most obvious difference is the composition of sentences.	Is é comhdhéanamh abairtí an difríocht is soiléire.
A slender man stood in front of the altar, on his knees.	Sheas fear caol os comhair na haltóra, ar a ghlúine.
He was a prominent politician.	Polaiteoir mór le rá a bhí ann.
We would rather not leave our reputation behind.	B’fhearr linn gan ár gclú a fhágáil inár ndiaidh.
He dressed in black, slashing his clothes.	Gléasta sé i dubh, slashing a chuid éadaí.
The birds ate berries grown on the island.	D’ith na héin caora a d’fhás ar an oileán.
The ledger of accounts is empty.	Tá mórleabhar na gcuntas folamh.
Our budget was too tight.	Bhí ár mbuiséad ró-dhian.
So they decided to make a lot of money.	Mar sin shocraigh siad a lán airgid a dhéanamh.
But, of course, she never was.	Ach, ar ndóigh, ní raibh sí riamh.
There was a loud bang and some debris fell.	Bhí brag glórach ann agus thit roinnt smionagar.
Hundreds of cars could be seen queuing.	D’fhéadfaí na céadta gluaisteán a fheiceáil ag scuaine.
The scientists were excited about their results.	Bhí sceitimíní ar na heolaithe faoina gcuid torthaí.
The mountaineers talked non-stop about their achievements.	Labhair na sléibhteoirí gan stad faoina gcuid éachtanna.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Ní féidir le long long a shroicheadh ​​i swamp.
Grass bales were an orderly set.	Bhí burlaí féaraigh ina sraith ordúil.
The student shrugged	Shrugged an mac léinn
They swam across this stream hundreds of years ago.	Shnámh siad trasna an tsrutha seo na céadta bliain ó shin.
Silence is golden, but silence is also prudent.	Tá tost órga, ach tá an tost stuama freisin.
She wore a smart green dress.	Chaith sí gúna glas cliste.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Is iad madraí an cara is fearr le fear leis na céadta bliain.
The mountains are distant, but visible on the horizon.	Tá na sléibhte i bhfad i gcéin, ach le feiceáil ar na spéire.
She watched the kids play.	Bhreathnaigh sí ar na páistí ag súgradh.
She walked into the garden.	Shiúil sí isteach sa ghairdín.
Have you created a method for instant cooking?	An bhfuil modh cruthaithe agat le haghaidh cócaireachta ar an toirt?
The prisons are full of thieves and murderers.	Tá na príosúin lán le gadaithe agus dúnmharfóirí.
The children lived in fear of their father.	Chónaigh na leanaí i eagla a n-athar.
A flock of sheep	Tréad caorach
He promised not to tell.	Thug sé gealltanas dom gan insint.
All the witnesses gave the same account.	Thug na finnéithe go léir an cuntas céanna.
He was the only man who survived the ordeal	Ba é an t-aon fhear a tháinig slán as an gcruachás
Two drops of blood fell to the floor.	Thit dhá braon fola ar an urlár.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Má chaitheann tú éadaí costasacha, déileálfaidh daoine leat ar bhealach difriúil.
she crossed her arms.	thrasnaigh sí a airm.
Many fishermen did not know anything about the operating procedure.	Ní raibh aon rud ar eolas ag go leor iascairí faoin nós imeachta oibríochta.
He kept the knife in his pocket.	Choinnigh sé an scian ina phóca.
A deacon from the church spoke to the congregation.	Labhair deacon as an eaglais leis an bpobal.
The residents of this city were extremely friendly.	Bhí cónaitheoirí na cathrach seo thar a bheith cairdiúil.
The land must have been fertile because of the presence of water.	Caithfidh go raibh an talamh torthúil mar gheall ar uisce a bheith ann.
This book will be completed by the autumn.	Críochnófar an leabhar seo faoin bhfómhar.
The sphinx statue had to be moved.	B'éigean an dealbh sphinx a bhogadh.
Most games are a big part.	Is cuid mhór den chuid is mó cluichí.
I will study hard.	Déanfaidh mé staidéar crua.
They sit gloomily, silently contemplating their fate.	Suíonn siad faoi ghruaim, ag smaoineamh go ciúin ar a gcinniúint.
Many immigrants found it difficult to adjust.	Bhí sé deacair ag go leor inimirceach iad a choigeartú.
His cell phone shook, and he took the call.	Chrith a ghuthán póca, agus ghlac sé an glaoch.
Her white blouse was threaded through with gold.	Bhí a blús bán snáithithe tríd le hór.
The sensor was one crucial component of the experiment.	Comhpháirt ríthábhachtach amháin den turgnamh a bhí sa braiteoir.
The punishment for this crime is great.	Is mór an pionós don choir seo.
He broke his leg during the accident.	Bhris sé a chos le linn na timpiste.
The chef made a tasty dish.	Rinne an cócaire mias blasta.
They found a woman's body.	Fuair ​​​​siad amach corp mná.
Reeves edge closer.	Reeves imeall níos dlúithe.
Police arrested the suspect.	Ghabh na póilíní an t-amhrastach.
The exotic flowers filled the air with a dominant scent.	Líon na bláthanna coimhthíocha an t-aer le boladh ceannasach.
He turned his hand purple.	Iompaigh sé a lámh corcra.
You may notice a bitter taste, after applying this cream.	Féadfaidh tú blas searbh a thabhairt faoi deara, tar éis an uachtar seo a chur i bhfeidhm.
Always read the instruction manual before use.	Léigh an lámhleabhar treoracha i gcónaí roimh úsáid.
The seagulls lazily searched overhead.	Chuartuigh na faoileáin go leisciúil lastuas.
She pulled out the spare key for the other door.	Tharraing sí amach an eochair spártha don doras eile.
The bill was passed unanimously.	Ritheadh ​​an bille d'aon toil.
A volcano can wreak havoc.	Is féidir le bolcán léirscrios uafásach a dhéanamh.
It raises many questions.	Cuireann sé go leor ceisteanna.
Place a large saucepan over medium heat.	Cuir sáspan mór os cionn teas meánach.
The tall pine was thick about swaying in the wind.	Bhí an péine arda tiubh faoi luascadh sa ghaoth.
Neighbors complained about the noise.	Rinne na comharsana gearán faoin torann.
We are not sure what happened that day.	Nílimid lánchinnte cad a tharla an lá sin.
No matter how hard he tried, he was unable to resolve the issue.	Cé chomh crua a rinne sé, ní raibh sé in ann an cheist a réiteach.
She now pursues her hobby.	Leanann sí a caitheamh aimsire anois.
No one will be denied access.	Ní dhiúltófar rochtain d’aon duine.
These days, he spends a lot of his time writing.	Na laethanta seo, caitheann sé go leor dá chuid ama ag scríobh.
Weight ambition is limited, she said.	Tá teorainn leis an uaillmhian meáchain, a dúirt sí.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Bhailigh slua mór timpeall na meaisíní noisy.
It is an illness.	Is breoiteacht é.
So she poured five tablets into the glass.	Mar sin dhoirt sí cúig táibléad sa ghloine.
She went on a road trip with a friend.	Chuaigh sí ar thuras bóthair le cara.
Modern technology has made life easier.	Tá an saol níos éasca déanta ag teicneolaíocht nua-aimseartha.
I offered her my hand, but she turned me down.	Thairg mé mo lámh di, ach chas sí síos dom.
This neighborhood is renowned for its many art galleries.	Tá cáil ar an gcomharsanacht seo as a iliomad gailearaithe ealaíne.
The walls were gray and crumbling.	Bhí na ballaí liath agus mionú.
The two stared in horror.	Stán an bheirt in uafás.
You should clean the dust from your camera lens.	Ba chóir duit an deannach a ghlanadh ó lionsa do cheamara.
The storm shows the fragility of the ecosystem.	Léiríonn an stoirm leochaileacht an éiceachórais.
Birds and squirrels slide across the old wooden floor.	Sciorrann éanlaith agus ioraí trasna an tseanurláir adhmaid.
The bird flew fast into the tree.	D'eitil an t-éan go tapa isteach sa chrann.
The instructor's remarks looked serious.	Bhí cuma dáiríre ar ráitis an teagascóra.
This nation was founded in every state.	Bunaíodh an náisiún seo i ngach stát.
History tells us no.	Deir an stair linn nach raibh.
A path leads to her house.	Téann cosán chuig a teach.
This year has been very dry.	Bhí an bhliain seo an-tirim.
The floor has a grid pattern.	Tá patrún greille ar an urlár.
The laptop is often purchased in conjunction with a computer printer.	Is minic a cheannaítear an ríomhaire glúine in éineacht le printéir ríomhaire.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Ardaigh an clúdach, bain an tráidire, folamh an t-ábhar.
Looking for trouble, the bulldozer broke into the tank.	Ag lorg trioblóide, bhris an ollscartaire isteach san umar.
The British people are known for their feelings of fairness.	Tá cáil ar mhuintir na Breataine as a gcuid mothúchán cothrom na féinne.
The pack fell off as the animal grazed.	Thit an paca nuair a chuaigh an t-ainmhí ar féarach.
Sometimes the universe can be simply explained.	Uaireanta, is féidir na cruinne a mhíniú go simplí.
Implementation of this plan has been slow.	Bhí cur i gcrích an phlean seo mall.
A woman is the seed of a legume plant.	Síol planda pischineálaigh is ea bean.
The landscape was dotted with houses.	Bhí an tírdhreach breac le tithe.
The government has announced a new affordable housing program.	D'fhógair an rialtas clár nua tithíochta inacmhainne.
The woman down the street is always reading the newspaper.	Léann an bhean síos an tsráid an nuachtán i gcónaí.
We are made of stars.	Táimid déanta de réaltaí.
The quake forced one million people to flee their homes.	Chuir an crith talún iachall ar mhilliún duine a dtithe a fhágáil.
The town is full of people today.	Tá an baile lán daoine inniu.
The population fell by one third as a result of the flood.	Thit an daonra faoi aon trian de bharr na tuile.
This region is renowned for its emphasis on tradition.	Tá clú agus cáil ar an réigiún seo as an mbéim ar thraidisiún.
There are many souls in the country.	Tá go leor anam sa tír.
Carpet is usually made of wool.	De ghnáth déantar cairpéad as olann.
Her husband found her body.	D'aimsigh a fear céile a corp.
Some children like a chocolate drink, some prefer juice.	Is maith le roinnt leanaí deoch seacláide, is fearr le cuid acu sú.
The doctors recommended relaxation.	Mhol na dochtúirí scíthe.
Fun and games were part of life for all of us.	Bhí spraoi agus cluichí mar chuid den saol dúinn go léir.
It seemed huge.	Dhealraigh sé ollmhór.
The scales fell out of his eyes.	Thit na scálaí as a shúile.
The man lit the cigarette and took a puff.	Las an fear an toitín agus thóg puff.
They spent the time cheerfully.	Chaith siad an t-am go suairc.
She spent her morning translating ancient texts.	Chaith sí a maidin ag aistriú téacsanna ársa.
The local twins were extremely competitive.	Bhí na cúpla áitiúla thar a bheith iomaíoch.
Other than my grandmother,	Seachas mo sheanmháthair,
Evidence suggests that the stars may have lived in other worlds.	Tugann fianaise le fios go bhféadfadh go raibh cónaí ar na réaltaí i saolta eile.
He glanced at her.	Chaith sé sracfhéachaint uirthi.
I ran errors today, working from black to black.	Rith mé earráidí inniu, ag obair ó dhubh go dubh.
Who has ever heard of using slugs as bait.	Cé a chuala riamh trácht ar drúchtíní a úsáid mar bhaoite.
Many animals suffer from cruelty.	Tá go leor ainmhithe ag fulaingt ó cruálacht.
His clothes were dirty.	Bhí a chuid éadaí salach.
The flowers were fragrant.	Bhí na bláthanna cumhra.
Of course, it will not last.	Ar ndóigh, ní mhairfidh sé.
Use a ruler to measure the distance.	Úsáid rialóir chun an fad a thomhas.
Jefferies built his house on the side of a rocky hill.	Thóg Jefferies a theach ar thaobh cnoic creagach.
A condensation pool was created on the floor.	Cruthaíodh linn comhdhlúthúcháin ar an urlár.
It snowed heavily last night.	Chuir sé sneachta go trom aréir.
The temperature dropped, and rain began to fall.	Thit an teocht, agus thosaigh báisteach ag titim.
It's been too bright lately, causing a lot of problems.	Bhí sé ró-gheal le déanaí, ag cruthú go leor fadhbanna.
Some birds often fly around.	Eitlíonn roinnt éan timpeall go minic.
Babies should cry shortly after birth.	Ba chóir go mbeadh leanaí ag caoineadh go gairid tar éis breithe.
Performers should be appropriately dressed.	Ba chóir go mbeadh na taibheoirí gléasta go cuí.
The gloomy store visits every year.	Tugann an stóir gruama cuairt gach bliain.
Never scrub the pans while cooking.	Ná sluaig na pannaí riamh agus tú ag cócaireacht.
She ate her sandwich, hip softly.	D'ith sí a ceapaire, cromán go bog.
We undertook this program to solve global warming.	Thugamar faoin gclár seo chun téamh domhanda a réiteach.
The little girl stopped crying.	Stop an cailín beag ag caoineadh.
There are many varieties of apples.	Tá go leor cineálacha úlla ann.
Many students testified that they did not receive any favorable treatment.	Thug go leor mac léinn fianaise nach bhfuair siad aon chóireáil fhabhrach.
Do not enter outside this door.	Ná cuirfimid isteach taobh amuigh den doras seo.
He was usually dressed as a worker.	Bhíodh sé gléasta mar oibrí de ghnáth.
That never happened to me.	Níor tharla sé sin riamh dom.
So they will then be launched.	Mar sin seolfar ansin iad.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Bhí na bláthanna meascán de bán agus buí.
His views weighed more heavily than she did.	Bhí níos mó meáchain ag baint lena chuid tuairimí ná mar a bhí sí.
The man is walking into the forest.	Tá an fear ag siúl isteach san fhoraois.
On all sides, the hall was full of curious people.	Ar gach taobh, bhí an halla lán de dhaoine fiosracha.
The gate was unlocked.	Bhí an geata díghlasáilte.
He stared at his shoes.	Stán sé ar a bhróga.
As a law, it has long been ignored.	Mar dhlí, tá neamhaird déanta air le fada.
The world is engaged in the sun in dance.	Tá an domhan ag gabháil leis an ghrian i rince.
Three hundred people have lost their jobs.	Tá trí chéad duine tar éis a bpoist a chailleadh.
Ask a librarian for help.	Iarr cabhair ar leabharlannaí.
The forest is full of game animals.	Tá an fhoraois lán d’ainmhithe géim.
Millions will starve to death.	Beidh ocras ar na milliúin chun báis.
A car fire broke out, throwing passengers to the ground.	Bhris tine cairr amach, ag caitheamh paisinéirí go talamh.
Take off the hat.	Tóg amach an hata.
It was as if he was asking a question.	Bhí sé mar go raibh sé ag cur ceiste.
The voltage is high enough.	Tá an voltas ard go leor.
Soak the spices in the water.	Soak na spíosraí san uisce.
They will destroy us, if they do.	Scriosfaidh siad sinn, má dhéanann siad.
The perfect thing for the national debate.	An rud foirfe don díospóireacht náisiúnta.
The clouds hung low and ominous.	Na scamaill crochadh íseal agus ominous.
The worker was absent from his job for a month.	Bhí an t-oibrí as láthair óna phost ar feadh míosa.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Is scríbhneoir thrillers agus úrscéalta coireachta é Tony.
The result is that he no longer trusts it.	Is é an toradh atá air ná nach bhfuil muinín aige as a thuilleadh.
In recent years, family life has changed dramatically.	Le blianta beaga anuas tá athruithe móra tagtha ar shaol an teaghlaigh.
My kids live abroad.	Cónaíonn mo pháistí thar lear.
They are often used to support other buildings.	Is minic a úsáidtear iad chun tacú le foirgnimh eile.
This was an early form of currency.	Ba fhoirm luath airgeadra é seo.
This business is a growth of our earlier experience.	Is forfhás é an gnó seo ar ár dtaithí níos luaithe.
The trees grow on the outskirts of the town.	Fásann na crainn ar imeall an bhaile mhóir.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Oibríonn go leor tuismitheoirí dhá phost chun deireadh a chur le chéile.
His speech was surprising.	Ba ionadh é a chuid cainte.
The bike race was one of the highest drama.	Bhí an rás rothar ar cheann de na drámaíochta is airde.
She came to help and finally she came.	Tháinig sí chun cabhrú agus faoi dheireadh tháinig sí.
Such technology could save a week every year.	D’fhéadfadh teicneolaíocht den sórt sin seachtain a shábháil gach bliain.
Parliament passed a law to punish those who commit robberies.	Rith an Pharlaimint dlí chun pionós a ghearradh orthu siúd a dhéanann robálacha.
The picture is of a horse.	Is pictiúr de chapall é an pictiúr.
Over fifty people were injured.	Gortaíodh breis is caoga duine.
Dell made a sign, inviting the dog inside.	Rinne Dell comhartha, ag tabhairt cuireadh don madra taobh istigh.
New technology has increased production.	Tá teicneolaíocht nua tar éis táirgeadh a mhéadú.
The clumsy rabbit almost tripped over the tool.	Ba bheag nár thuisleadh an coinín clumsy thar an uirlis.
Remember to use deodorants.	Cuimhnigh díbholaígh a úsáid.
This cheese has a small tang.	Tá tang beag ag an gcáis seo.
The tea was picking hot.	Bhí an tae ag piocadh te.
The right combination of elements creates molecules.	Cruthaíonn an meascán ceart eilimintí móilíní.
The servant bowed respectfully.	Chrom an seirbhíseach go measúil.
The painters took great care.	Ghlac na péintéirí an-chúram.
The flag is a symbol of the nation.	Is siombail í an bhratach den náisiún.
Can we find a way to reduce pollution?	An féidir linn teacht ar bhealach chun an truailliú a laghdú?
The elder always fell asleep during church services.	Thit an elder ina chodladh i gcónaí le linn seirbhísí eaglaise.
The sound of a shot broke the silence.	Bhris fuaim urchar an ciúnas.
a rich promoter who bought the painting.	tionscnóir saibhir a cheannaigh an phéintéireacht.
Now you are ready for the final countdown!	Anois, tá tú réidh don chomhaireamh síos deiridh!
Windows open into the garden.	Osclaíonn fuinneoga isteach sa ghairdín.
Your suggestions are greatly appreciated.	Táthar an-bhuíoch as do chuid moltaí.
No government spokesman was available to comment.	Ní raibh aon urlabhraí rialtais ar fáil le trácht a dhéanamh.
He bent down from the stool and grabbed bread.	Chrom sé den stól agus rug sé arán.
The duke reimbursed the Minister for his visit to the court.	D'aisíoc an diúc an tAire as a chuairt ar an gcúirt.
This house has three large bedrooms.	Tá trí sheomra leapa mhóra sa teach seo.
Before entering, you must remove your hat.	Sula dtéann tú isteach, ní mór duit do hata a bhaint.
He went into the library.	Chuaigh sé isteach sa leabharlann.
Most communities had problems maintaining their water supply.	Bhí fadhbanna ag formhór na bpobal a soláthar uisce a chothabháil.
The poor will make the poor be charitable.	Cuirfidh na boicht ar an daibhir a bheith carthanúil.
Blend the flour with the baking powder and vanilla extract.	Déan an plúr a chumasc leis an púdar bácála agus an úsc fanaile.
The professor studied for many years.	Rinne an t-ollamh staidéar ar feadh blianta fada.
The muscles in his neck became tense,	Tháinig teannas ar na matáin ina mhuineál,
She opened the gate and peered out.	D'oscail sí an geata agus peered amach.
Many citizens take this job very seriously.	Glacann go leor saoránach an post seo an-dáiríre.
We do not need to talk about that.	Ní gá dúinn labhairt faoi sin.
It is believed to have supernatural powers.	Creidtear go bhfuil cumhachtaí osnádúrtha ann.
Who was the man she came home with?	Cé leis a raibh an fear ar tháinig sí abhaile?
He noticed it was cold.	Thug sé faoi deara go raibh sé fuar.
The director had to resign.	B’éigean don stiúrthóir éirí as.
Some people believe that such a society will be more likely.	Creideann roinnt daoine go mbeidh níos mó seans ann a leithéid de shochaí.
Some locals did not accept the plan.	Níor ghlac roinnt de mhuintir na háite leis an bplean.
Big insects buzz around their heads.	Feithidí móra buzz timpeall a gceann.
Her room was so tidy.	Bhí a seomra chomh slachtmhar.
Add another teaspoon of salt.	Cuir teaspoon salainn eile leis.
The smell is almost unbearable.	Tá an boladh beagnach unbearable.
The wind shifted again and again.	D'aistrigh an ghaoth arís agus arís eile.
They did not like their children.	Níor thaitin a bpáistí leo.
Suddenly, she grabbed your throat and squeezed hard.	Go tobann, rug sí ar do scornach agus brú go crua.
Instead, she focused on smell.	Ina áit sin, dhírigh sí ar bholadh.
He has a lovely smile.	Tá aoibh gháire aoibhinn air.
Theain acquitted herself well in the challenge.	Éigiontaíodh Theain í féin go maith sa dúshlán.
I informed him of the termination decision.	Chuir mé an cinneadh foirceannta in iúl dó.
Old houses stood here in the suburb.	Sheas sean tithe anseo sa mbruachbhaile.
Apply the infusion on the skin in the morning and evening.	Cuir an insileadh ar an gcraiceann ar maidin agus tráthnóna.
Some books are classics.	Is clasaicigh iad roinnt leabhar.
We elected him as our leader with high hopes.	Toghadh muid é mar cheannaire orainn le dóchas arda.
Chemical reactions depend on temperature.	Braitheann imoibrithe ceimiceacha ar theocht.
The fragrance of the roses filled the air.	Líon cumhráin na rósaí an t-aer.
Can anyone shed light on this mystery?	An féidir le haon duine solas a chaitheamh ar an rúndiamhair seo?
The sun rises red in the east.	Éiríonn an ghrian dearg san oirthear.
Most of the passengers are students.	Is mic léinn an chuid is mó de na paisinéirí.
The streets are paved with rocks.	Tá na sráideanna pábháilte le carraigeacha.
The canals are widely used for navigation.	Úsáidtear na canálacha go forleathan le haghaidh loingseoireachta.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Is é an steiréitíopa atá acu ná go bhfuil déagóirí leisciúil agus santach.
Through concerted effort, it saved a lot of money.	Trí iarracht chomhbheartaithe, shábháil sé go leor airgid.
Written at night, the poems were often finished at dawn.	Scríobhadh san oíche, is minic a críochnaíodh na dánta ag breacadh an lae.
The machine has the ability to perform multiple operations.	Tá an cumas ag an meaisín oibríochtaí iolracha a dhéanamh.
Neither of us can remember his name.	Ní féidir le ceachtar againn cuimhneamh ar a hainm.
Historical evidence shows our ancient ancestors.	Léiríonn fianaise stairiúil ár sinsear ársa.
When you are angry, do not respond immediately!	Nuair a bhíonn fearg ort, ná freagair láithreach!
The new speakers have incredible bass.	Tá bass dochreidte ag na cainteoirí nua.
We hid behind the rocks.	Chuamar i bhfolach taobh thiar de na carraigeacha.
The insect population is declining.	Tá daonra na feithidí ag laghdú.
Teaching is a rewarding profession.	Is gairm luach saothair í an mhúinteoireacht.
The house has three bedrooms.	Tá trí sheomra codlata sa teach.
Boy with dark hair.	Buachaill le gruaig dorcha.
The city is renowned for its culture.	Tá clú ar an gcathair as a cultúr.
The sculpture was sculpted by a famous artist.	Dhealbhaigh ealaíontóir cáiliúil an dealbh.
Her skin was smooth and soft.	Bhí a craiceann mín agus bog.
Using public transport is a greener option.	Rogha níos glaise é iompar poiblí a úsáid.
We do not need to question anyone.	Ní gá dúinn aon duine sinn a cheistiú.
Look at the sky.	Féach ar an spéir.
It is old but can lift heavy weights.	Tá sé sean ach is féidir leis meáchain throma a ardú.
The operation did not go as planned.	Ní dheachaigh an obráid mar a bhí beartaithe.
He swam down the river.	Shnámh sé síos an abhainn.
Such changes only benefit certain sections of society.	Ní théann athruithe den sórt sin chun sochair ach do rannóga áirithe den tsochaí.
This region is heavily polluted.	Tá an réigiún seo truaillithe go mór.
He counted it a dream.	Áireamh sé ina aisling.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	In ionad seacláide, roghnaigh siad strufail inite.
The president banned all oil exports from the region.	Chuir an t-uachtarán cosc ​​ar gach onnmhairiú ola ón réigiún.
He threw himself into the task of designing the machine.	Chaith sé é féin isteach sa chúram chun an meaisín a dhearadh.
She was cleaning her desk when the phone rang.	Bhí sí ag glanadh a deasc nuair a ghlaoigh an fón.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Tar éis éisteacht lena mhíniú, d'aontaigh sé cabhrú liom.
The freezing winter made life difficult.	Rinne an geimhreadh reo an saol deacair.
Enjoy dark chocolate.	Bain sult as seacláid dorcha.
He had a quick snack before going back to school.	Bhí sneaiceanna gasta aige sula ndeachaigh sé ar ais ar scoil.
The ingots were stored in a dome.	Stóráladh na dtinní i cruinneachán.
This point is best illustrated by example.	Is fearr an pointe seo a léiriú le sampla.
The whirlpool spread the papers on the floor.	Scaip an guairneán na páipéir ar an urlár.
He carefully examined the room.	Scrúdaigh sé an seomra go cúramach.
He was left scratching his head.	Fágadh é ag scríobadh a chinn.
They sang many old folk songs.	Chan siad go leor sean-amhráin tíre.
She patted the leg of her lucky rabbit.	Patted sí cos a coinín-ádh.
The sphinx is one of the oldest buildings in	Tá an sphinx ar cheann de na foirgnimh is sine i
The rabbit ran into the bushes quickly.	Rith an coinín isteach sna toir go tapa.
Many wars have been fought in this region.	Troid go leor cogaí sa réigiún seo.
The horse whinnied and the rider approached.	An capall whinnied agus an marcach druidim.
Noted for his stoicism.	Faoi deara as a stoicism.
Lack of noise was noticed.	Bhí easpa torainn faoi deara.
Cities in this region have a reputation for poetry.	Tá cáil na filíochta ar chathracha sa réigiún seo.
Temperatures are expected to rise this summer.	Táthar ag súil go n-ardóidh an teocht an samhradh seo.
The harsh words shook him.	Chuir na focail gharbh crith air.
How Long Before Elections?	Cé chomh fada roimh toghcháin?
She drank the tea slowly, tasting it.	D’ól sí an tae go mall, á bhlaiseadh.
He showed the police the police report.	Thaispeáin sé tuairisc na bpóilíní don bhreitheamh.
The building and its furnishings were donated to the theater.	Bronnadh an foirgneamh agus a chuid feistis don amharclann.
Officials are investigating the cause of the crash.	Tá cúis na timpiste á fhiosrú ag oifigigh.
The result is very poor.	Tá an toradh an-lag.
Will we stop for coffee?	An stopfaimid le haghaidh caife?
The pig protested.	Rinne an mhuc agóid.
The tube is filled with glass beads.	Tá an feadán líonta le coirníní gloine.
The heat of the sun may be too much for the plants.	Féadfaidh teas na gréine a bheith i bhfad ró-do na plandaí.
The lights were all gone.	Bhí na soilse imithe ar fad.
They were simple, yet elegant.	Bhí siad simplí, fós galánta.
The other tribes retreated, leaving their lands unprotected.	D'éirigh na treibheacha eile siar, ag fágáil a dtailte gan chosaint.
Freeze up their peas and turn them out.	Reoite suas a gcuid piseanna agus iompaigh amach iad.
The meal was accompanied by beautiful music.	Bhí ceol álainn ag gabháil leis an mbéile.
Homeowners were surprised.	Bhí ionadh ar úinéirí tí.
The pictures tell the story of the war.	Insíonn na pictiúir scéal an chogaidh.
We need to spread cheese on bread.	Ní mór dúinn cáis a scaipeadh ar arán.
The fight lasted for over an hour.	Mhair an troid ar feadh breis agus uair an chloig.
A jilted lover committed suicide.	Rinne leannán jilted féinmharú.
She served the coffee in delicate porcelain cups.	Rinne sí an caife a sheirbheáil i gcupáin íogair poircealláin.
His mother hated the noise.	Bhí fuath ag a mháthair don torann.
With this knowledge, we can predict what will happen.	Leis an eolas seo, is féidir linn a thuar cad a tharlóidh.
The typhoon has caused considerable damage.	Tá damáiste nach beag déanta ag an tíofún.
Three men sit in a park.	Suíonn triúr fear i bpáirc.
It's too big to cry.	Tá sé ró-mhór le gol.
Ginger, garlic, and onion are cleaned together.	Déantar sinséar, gairleog, agus oinniún a ghlanadh le chéile.
She wore a heavy backpack.	Chaith sí mála droma trom.
A general rise in temperatures will disrupt ecosystems.	Cuirfidh ardú ginearálta ar theochtaí isteach ar éiceachórais.
I gave her a suspicious look.	Thug mé cuma amhrasach di.
This is a slow and hard process.	Is próiseas mall agus crua é seo.
He was clearly disturbed by the discovery.	Ba léir go raibh sé suaite leis an bhfionnachtain.
He felt a little sick.	Mhothaigh sé beagán tinn.
Religion was one of the hallmarks of society.	Bhí an creideamh ar cheann de shaintréithe na sochaí.
The last sentence is the most important aspect.	Is í an abairt deiridh an ghné is tábhachtaí.
Children in this region are malnourished.	Tá leanaí sa réigiún seo míchothaithe.
A girl was married.	Bhí cailín curtha i bpósadh.
The cries woke the baby.	Dhúisigh na cries an leanbh.
Levels are rising at a rapid rate now.	Tá na leibhéil ag ardú ag ráta tapa anois.
A museum dedicated to their memory.	Músaem atá tiomnaithe dá gcuimhne.
He shouted out and poured over the rock.	Scairt sé amach agus poured thar an charraig.
The government is determined to combat endemic corruption.	Tá an rialtas meáite ar éilliú endemic a chomhrac.
The soldiers began to abandon their positions.	Thosaigh na saighdiúirí ag tréigean a seasaimh.
We look forward to the best.	Táimid ag súil le haghaidh an chuid is fearr.
Police actions have often led to violence.	Is minic a tháinig foréigean as gníomhartha na bpóilíní.
He smoked leisurely.	Deataithe sé leisurely.
I am not giving you any money.	Níl mé ag tabhairt aon airgead duit.
He became ill as a child.	D’éirigh sé tinn agus é ina leanbh.
The result was a stifling atmosphere.	Ba é an toradh ná atmaisféar stifling.
When we entered, our group started marching.	Nuair a chuamar isteach, thosaigh ár ngrúpa ag máirseáil.
A busy street is full of shoppers.	Tá sráid ghnóthach lán le siopadóirí.
Many girls work part-time to supplement family incomes.	Oibríonn go leor cailíní go páirtaimseartha chun cur le hioncam teaghlaigh.
A bearded enthusiast became an environmentalist.	Tháinig díograiseoir féasóg chun bheith ina chomhshaolaí.
The supervisor failed to stop the abuse.	Theip ar an maoirseoir an mhí-úsáid a stopadh.
Some people did not believe the story.	Níor chreid roinnt daoine an scéal.
Her dress was colored with mud.	Bhí a gúna daite le láib.
This region is renowned for its excellent cuisine.	Tá cáil ar an réigiún seo as a ealaín den scoth.
Don't thank me.	Ná gabh buíochas liom.
Many people avoided eye contact with me.	Sheachain go leor daoine teagmháil súl liom.
When has so much been achieved?	Cathain atá an oiread sin bainte amach?
It was the last thing she said to him.	Ba é an rud deireanach a dúirt sí leis.
The students had ten minutes to complete the test.	Bhí deich nóiméad ag na scoláirí leis an triail a dhéanamh.
He plays the guitar for her.	Seinneann sé an giotár di.
A heat wave flows through my body.	Shruth tonn teasa trí mo chorp.
The newspaper described the royal marriage.	Chuir an nuachtán síos ar an bpósadh ríoga.
She says order must be maintained.	Deir sí go gcaithfear ord a choinneáil.
We are proud of our multicultural society.	Táimid bródúil as ár sochaí ilchultúrtha.
Is it ok if we order pizza?	An bhfuil sé ceart go leor má dhéanaimid pizza a ordú?
The mission was extremely important.	Bhí an misean thar a bheith tábhachtach.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Tá cithfholcadh te scíth a ligean tar éis lá crua.
You do not listen to his advice.	Ní éisteann tú lena chomhairle.
He made no attempt to conceal his feelings.	Ní dhearna sé aon iarracht a chuid mothúchán a cheilt.
Swimming was his favorite activity.	Ba é an snámh an ghníomhaíocht ab ansa leis.
A young woman carries a basket on her head.	Iompraíonn bean óg ciseán ar a ceann.
Three relatives were killed in the attack.	Maraíodh triúr gaolta san ionsaí.
The game revealed an interesting fact.	Léirigh an cluiche fíric suimiúil.
The deer had forgotten that there was danger.	Bhí dearmad déanta ag na fianna go raibh an chontúirt ann.
A psychologist says that smiling can relieve stress.	Deir saineolaí síceolaíochta gur féidir le miongháire strus a mhaolú.
A cool off - season was forecast.	Bhí lá neamhshéasúrach fionnuar tuartha.
The otter has a brown coat and short legs.	Tá cóta donn ar an dobharchú agus cosa gearra.
Every tree in this forest has a name.	Tá ainm ag gach crann san fhoraois seo.
One morning he woke up sick.	Maidin amháin dhúisigh sé tinn.
He gazed wistfully out the window.	Gazed sé wistfully amach an fhuinneog.
The landlord smoked one of his cigars.	Dheataigh an tiarna talún ceann dá todóga.
Authorities suspect a hoax.	Tá drochamhras ag na húdaráis ar imirt bhréige.
Successive governments have tried to reform the system.	Tá iarracht déanta ag rialtais i ndiaidh a chéile an córas a athchóiriú.
This man's nervous energy was evident.	Bhí fuinneamh néarógach an fhir seo le feiceáil.
Three players are eligible to play defense.	Tá triúr imreoirí i dteideal cosaint a imirt.
Eight packets of seeds were covered appropriately.	Clúdaíodh ocht bpaicéad síolta go cuí.
Water dissolves sugar.	Uisce thuaslagann siúcra.
He translated the document for me.	D’aistrigh sé an doiciméad dom.
There was a sense of urgency in his ass.	Bhí braistint phráinne ina thóin.
They were bathed in sunlight.	Bhí siad folcadh i solas na gréine.
He passes the streets with ease.	Gabhann sé na sráideanna gan stró.
There was another explosion.	Bhí pléascadh eile ann.
That introduction was the main purpose of the whole exercise.	Ba é an réamhrá sin príomhchuspóir an chleachtaidh ar fad.
They were buried at the foot of the hill.	Bhí siad á adhlacadh ag bun an chnoic.
They stopped for a cup of tea.	Stop siad le haghaidh cupán tae.
The plumber repaired the water leak.	Dheisigh an pluiméir an sceitheadh ​​uisce.
A small number of temples remain today.	Fanann líon beag teampaill inniu.
My fingers are sticky from honey.	Tá mo mhéara greamaitheach ó mil.
Despite the efforts, some farmers refused to plant.	In ainneoin na n-iarrachtaí, dhiúltaigh roinnt feirmeoirí plandáil.
The river was visible in the spring.	Bhí an abhainn le feiceáil san earrach.
People reject this and that.	Diúltaíonn daoine seo agus sin.
Their incentive was to speed up delivery.	Ba é an dreasacht ba chúis leo ná an seachadadh a bhrostú.
His father was a painter.	Péintéir ab ea a athair.
Their marriage remained childless.	D’fhan a bpósadh gan chlann.
The snow hung under our feet.	Chroch an sneachta faoinár gcosa.
You can place your bets here.	Is féidir leat do geallta a chur anseo.
He pedaled hard up the hill, panting.	Pedaled sé crua suas an cnoc, panting.
People have been warned of the danger.	Tá rabhadh tugtha do dhaoine faoin gcontúirt.
She gently picked up the kitten.	Thóg sí go réidh an piscín.
The hunter knew the area well.	Bhí aithne mhaith ag an sealgair ar an gceantar.
Farmers worked the land for almost four thousand years.	D'oibrigh feirmeoirí an talamh ar feadh beagnach ceithre mhíle bliain.
The discovery was made by accident.	Rinneadh an fionnachtain trí thimpiste.
The ground compound is prohibited.	Tá an cumaisc talamh toirmiscthe.
In the next few years, medicine will continue to improve.	Sna blianta beaga atá romhainn, leanfaidh leigheas ar aghaidh ag feabhsú.
They could not remember his address.	Níorbh fhéidir leo cuimhneamh ar a sheoladh.
The rich could easily afford air conditioning.	D'fhéadfadh na saibhir acmhainn aerchóirithe go héasca.
The colonists believed that they had been invaded by witches.	Chreid na coilínigh go ndearna witches ionradh orthu.
His body will be buried here, next to him.	Cuirfear a chorp anseo, in aice leis.
The pirate planet follows their orbit.	Leanann an phláinéid bradacha a bhfithis.
Her hair was so gloomy and wild.	Bhí a cuid gruaige chomh gruama agus fiáin.
Do you see that red truck?	An bhfeiceann tú an trucail dearg sin?
The new station will be built here, he said.	Tógfar an stáisiún nua anseo, a dúirt sé.
She had never seen anything so dark.	Ní fhaca sí aon rud chomh dorcha sin.
This beach is polluted.	Tá an trá seo truaillithe.
It is a great shame that that was the case.	Is mór an náire gur mar sin a bhí an scéal.
The author is much older than you think.	Tá an t-údar i bhfad níos sine ná mar a cheapann tú.
I'm sure until the	Tá mé cinnte go dtí an
They fought a civil war that had terrible consequences.	Throid siad cogadh cathartha a raibh iarmhairtí uafásacha aige.
No one uses this train anymore.	Ní úsáideann éinne an traein seo a thuilleadh.
They went home together, arguing all the way.	Chuaigh siad abhaile le chéile, ag argóint an bealach ar fad.
Try and limit salt use.	Bain triail as agus teorainn a chur le húsáid salainn.
People move slowly.	Gluaiseann daoine go mall.
They quickly presented their testimony.	Chuir siad a gcuid fianaise i láthair go tapa.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	I gcodarsnacht leis sin, is í an pheil an spórt is mó tóir sa tír.
One of his legs was asleep.	Bhí ceann dá chosa ina chodladh.
The Prime Minister immediately called for a ceasefire.	D'iarr an Príomh-aire sos cogaidh láithreach.
There was an awkward moment of silence.	Bhí nóiméad ciúnais awkward.
They rarely see each other.	Is annamh a fheiceann siad a chéile.
Experts continue to debate the issue of climate.	Leanann saineolaithe orthu ag díospóireacht ar cheist na haeráide.
The price of steel has risen sharply.	D'ardaigh praghas cruach go mór.
Make sure there is space to stand.	Déan cinnte go bhfuil spás ann chun seasamh.
This was not expected either.	Ní rabhthas ag súil leis seo ach an oiread.
She will start at the beginning.	Tosóidh sí ag an tús.
She walked towards.	Shiúil sí i dtreo.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Tá an bhean tanaí agus tá a aghaidh roic.
There is a lack of hygiene here.	Tá easpa sláinteachais anseo.
The quality of education has declined.	Tá laghdú tagtha ar cháilíocht an oideachais.
War can be very lucrative for some people.	Is féidir le cogadh a bheith an-bhrabúsach do dhaoine áirithe.
The badge fell flat against his head.	Thit an suaitheantas cothrom i gcoinne a chinn.
His brother's face darkened with anger.	Do dhorchaigh aghaidh a dhearthár le fearg.
The company has a lot of funds for expansion.	Tá go leor cistí ag an gcuideachta le haghaidh leathnú.
The orchestra only had classical music.	Ní raibh ach ceol clasaiceach ag an gceolfhoireann.
He doesn't seem to hear me.	Is cosúil nach gcloiseann sé mé.
Train brakes repeatedly failed.	Theip ar choscáin na traenach arís agus arís eile.
Many people suffer from depression.	Tá go leor daoine ag fulaingt ó dhúlagar.
Our varnishes are of the highest quality.	Tá ár vearnais den chaighdeán is airde.
A strong wind blew through the clearing of the jungle.	Shéid gaoth bríomhar trí imréitigh an dufair.
The novel relies on the conflict between science and religion.	Tá an t-úrscéal ag brath ar an gcoimhlint idir eolaíocht agus reiligiún.
Police entered the building.	Chuaigh na póilíní isteach san fhoirgneamh.
The weather in these regions is unpredictable.	Tá an aimsir sna réigiúin seo dothuartha.
This bacterophage infects species of bacteria.	Ionfhabhtaíonn an baictéarophage seo speicis baictéir.
Once you have gathered all your ingredients, you are ready to start.	Nuair a bheidh do chuid comhábhair go léir bailithe agat, tá tú réidh le tosú.
His arrival is very much awaited.	Táthar ag súil go mór lena teacht.
The bubbles of foam pop and the taste of clean water.	Na boilgeoga de pop cúr agus blas an uisce glan.
This festival commemorates the seasonal changes.	Déanann an fhéile seo comóradh ar na hathruithe séasúracha.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	Is minic a léiríodh tírdhreach na cathrach ina phictiúir.
Teenage gangs have become a serious problem.	Tháinig dronganna déagóirí ina fhadhb thromchúiseach.
The reporter suggested that the accused police should be suspended.	Mhol an tuairisceoir gur cheart an póilín cúisithe a chur ar fionraí.
So let 's continue our study!	Mar sin leanaimis lenár staidéar!
Swamps are marshy lands that are slow to dry out.	Is tailte riascacha iad swamps atá mall le triomú.
The troops are heavily armed with machine guns.	Tá na trúpaí armtha go mór le gunnaí meaisín.
Ask for a room at the back.	Iarr seomra ar chúl.
The regional government has refused to respond to the protests.	Dhiúltaigh an rialtas réigiúnach freagra a thabhairt ar phléadálacha na n-agóide.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Coróinníodh í ina banríon seacht seachtaine tar éis a breithe.
The weeping brought the herds running.	Thug an chaoineadh na tréadaí ag rith.
The mines produced zinc, lead and copper.	Tháirg na mianaigh since, luaidhe agus copar.
The landmarks that no longer exist.	Na sainchomharthaí tíre nach bhfuil ann a thuilleadh.
The author also discusses certain ethical issues.	Pléann an t-údar ceisteanna eiticiúla áirithe freisin.
There was a heavy fog hanging over the town.	Bhí ceo trom ar crochadh os cionn an bhaile mhóir.
This house is far from space.	Tá an teach seo i bhfad ó spás.
That village is about to shake.	Tá an sráidbhaile sin le creathadh.
The key question is whether children behave responsibly.	Is í an phríomhcheist ná an iompraíonn leanaí iad féin go freagrach.
Access to his house on stilts is only by boat.	Níl teacht ar a theach ar stilts ach trí bhád.
When you blow into this tube, it tightens.	Nuair a shéideann tú isteach sa fheadán seo, teannann sé.
In addition to the teaching of grammar, writing instruction was also provided.	Chomh maith le múineadh na gramadaí, cuireadh teagasc scríbhneoireachta ar fáil freisin.
Shouldn’t we start the tour early tomorrow?	Nár cheart dúinn tosú go luath amárach ar an turas?
They used to wait for the past tense.	Ba nós leo fanacht ar an aimsir chaite.
This plant is known for its medicinal value.	Tá an planda seo aitheanta mar gheall ar a luach míochaine.
Satellites do not follow directions.	Ní leanann satailítí treoracha.
The electric light illuminated the area.	Rinne an solas leictreach an limistéar a shoilsiú go geal.
It is not always possible to find out a person's politics.	Ní i gcónaí is féidir polaitíocht duine a fháil amach.
For you to succeed, you have to decide.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit a chinneadh.
The chief physician was losing patience.	Bhí an príomhdhochtúir ag cailleadh foighne.
He went through the arms of the men.	Chuaigh sé trí airm na bhfear.
The murderer is in jail.	Tá an dúnmharfóir i bpríosún.
Use warm water to wash clothes.	Bain úsáid as uisce te chun éadaí a ní.
With each passing year, fewer young people enroll in the police academy.	Le gach bliain, cláraíonn níos lú daoine óga in acadamh na bpóilíní.
A piece of chocolate cake found at the scene of the crash.	Píosa cáca seacláide aimsithe ag láthair na timpiste.
He spends hours sitting on the beach.	Caitheann sé uaireanta ina shuí ar an trá.
The factory was located in this town.	Bhí an mhonarcha lonnaithe sa bhaile seo.
The worker was preparing the meal.	Bhí an t-oibrí ag réiteach an bhéile.
So the villagers were completely unprepared.	Mar sin, bhí muintir an bhaile go hiomlán neamhullmhaithe.
Anger surged through.	Fearg surged tríd.
Reforming the tax system is overdue.	Tá sé thar téarma athchóiriú a dhéanamh ar an gcóras cánach.
She put the vegetables around.	Chuir sí na glasraí thart.
The prince issued a brief statement to the press.	D'eisigh an prionsa ráiteas gairid don phreas.
Pollution disproportionately affects the poor.	Bíonn tionchar díréireach ag truailliú ar na boicht.
She listened to her music in a diagonal.	D'éist sí lena ceol i dtrasnán.
The cat meowed as he rubbed against my foot.	An cat meowed mar chuimil sé i gcoinne mo chos.
The price is likely to fall soon.	Is dócha go dtitfidh an praghas go luath.
I think she's smart.	Sílim go bhfuil sí cliste.
Older people started complaining loudly.	Thosaigh daoine scothaosta ag gearán os ard.
They are cheaper than us.	Tá siad níos saoire ná sinne.
The committee discussed the proposal.	Phléigh an coiste an togra.
Endangered species are protected by the government.	Tá speicis i mbaol cosanta ag an rialtas.
A few more leaves fell from the branches.	Thit cúpla duilleoga eile ó na brainsí.
In all, fifteen people were killed that day.	San iomlán, cailleadh cúig dhuine dhéag an lá sin.
He gestured her to sit down.	gestured sé di chun suí síos.
Sash tied around the middle filling the body	Saise ceangailte timpeall an lár ag líonadh an choirp
He turned her tightly into her arms.	Thionóil sé go docht ina arm í.
Not without effort, he said.	Ní gan iarracht, a dúirt sé.
Do not bring coal into the house.	Ná tabhair gual isteach sa teach.
I certainly really enjoyed that meal.	Is cinnte gur bhain mé an-taitneamh as an mbéile sin.
Therefore I recommend nationalization.	Dá bhrí sin molaim náisiúnú.
Most chemical reactions require water.	Tá uisce ag teastáil don chuid is mó d'imoibrithe ceimiceacha.
They played handball together.	D’imir siad liathróid láimhe le chéile.
We measured the dust particles.	Thomhaiseamar na cáithníní deannaigh.
Your thoughts will save the planet!	Sábhálfaidh do chuid smaointe an phláinéid!
The architects were thwarted in their efforts.	Cuireadh bac ar na hailtirí ina gcuid iarrachtaí.
I cleaned the closet with vengeance.	Glan mé an closet le bhfeice.
He felt a sudden urge to climb.	Mhothaigh sé áiteamh tobann chun dreapadh.
The farm workers work hard, backward.	Déanann na hoibrithe feirme obair chrua, chúlráideach.
The ceremony began with singing and dancing.	Thosaigh an searmanas le canadh agus damhsa.
Put the butter in the fridge.	Cuir an t-im sa chuisneoir.
They continually occupy new levels of productivity.	Áitíonn siad go leanúnach leibhéil nua táirgiúlachta.
The darkness comes down, the wind rises.	Tagann an dorchadas síos, ardaíonn an ghaoth.
Many journalists believe he was murdered.	Creideann go leor iriseoirí gur dúnmharaíodh é.
Television is essential in modern life.	Tá an teilifís riachtanach sa saol nua-aimseartha.
The prime minister's opponent criticized him for his policies.	Cháin comhraic an phríomh-aire é as a chuid polasaithe.
Scientists will continue to study the problem.	Leanfaidh eolaithe ag déanamh staidéir ar an bhfadhb.
Small atoms come together to form larger elements.	Tagann adaimh bheaga le chéile chun eilimintí níos mó a fhoirmiú.
The report was full of data, charts and graphs.	Bhí an tuarascáil lán de shonraí, cairteacha agus graif.
She put her hand on his shoulder.	Chuir sí a lámh ar a ghualainn.
Turn off the engine, he said.	Múch an t-inneall, a dúirt sé.
It's perfectly safe to eat.	Tá sé breá sábháilte é sin a ithe.
Voters blame the government for rising prices.	Cuireann na vótálaithe an milleán ar an rialtas as praghsanna ag ardú.
They were badly injured, a helicopter took them to the hospital.	Gortaíodh go dona iad, thug héileacaptar chuig an ospidéal iad.
The shops were open.	Bhí na siopaí ar oscailt.
The director was asked to make a speech.	Iarradh ar an stiúrthóir óráid a chur i láthair.
It smells delicious!	Boladh sé delicious!
Her life was difficult and dangerous.	Bhí a saol deacair agus contúirteach.
These machines are difficult to service.	Tá sé deacair na meaisíní seo a sheirbhísiú.
She was left with nothing.	Bhí sí fágtha gan faic.
The history teacher asked the students to read the introduction.	D’iarr an múinteoir staire ar na scoláirí an réamhrá a léamh.
You are so afraid of losing, you can not win!	Tá an oiread sin eagla ort roimh chailliúint, ní féidir leat an bua!
Following the crash, a police investigation was launched.	Tar éis don timpiste a bheith ann, seoladh imscrúdú póilíní.
Certain sections of the population are living in primitive conditions.	Tá codanna áirithe den daonra ag maireachtáil i gcoinníollacha primitive.
Conspiracy theories sent us the photo.	Chuir teoiricí comhcheilg an grianghraf chugainn.
We have not seen the sun in a month.	Níl an ghrian feicthe againn le mí.
He was rushed to the hospital by ambulance.	Ritheadh ​​​​sé chuig an ospidéal in otharcharr.
They look healthy and seem to last well.	Breathnaíonn siad sláintiúil agus is cosúil go mairfidh siad go maith.
Birds are now a common sight.	Is radharc coitianta anois éin.
Buses run every half hour.	Ritheann busanna gach leathuair.
This car runs on compressed natural gas.	Ritheann an gluaisteán seo ar ghás nádúrtha comhbhrúite.
The number of students is growing all the time.	Tá líon na mac léinn ag dul i méid an t-am ar fad.
The press covered the story.	Chlúdaigh an preas an scéal.
Give the dog a bath.	Tabhair folcadh don madra.
The city is one of the largest in the country.	Tá an chathair ar cheann de na cinn is mó sa tír.
Our ship was captured by hostile officers.	Ghabh oifigigh naimhdeach ár long.
The kittens have fun waking up.	Bíonn na kittens spraíúil agus iad ina ndúiseacht.
I read whole novels in one sitting.	Léigh mé úrscéalta iomlána in aon suí amháin.
Gradually the dance began to lose popularity.	De réir a chéile thosaigh an rince tóir a chailleadh.
It is unclear what will happen next.	Níl sé soiléir cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
A notice from the highest court was greeted with anger.	Beannaíodh fógra ón gcúirt is airde le feirg.
The jury is still out.	Tá an giúiré amuigh fós.
The painter used different colors of blue.	D'úsáid an péintéir dathanna éagsúla gorm.
She walked across the site by accident.	Shiúil sí trasna an tsuímh trí thimpiste.
She was carried away by a gust of wind.	Iompraíodh ar shiúl í le séideán gaoithe.
We can no longer introduce fuel.	Ní féidir linn a thuilleadh breosla a thabhairt isteach.
An ass was tied to a rope.	Bhí asal ceangailte le rópa.
The majority of those surveyed used public transport.	Bhain formhór na ndaoine a ndearnadh suirbhé orthu úsáid as iompar poiblí.
See those clouds gathering on the horizon.	Féach ar na scamaill sin ag bailiú ar na spéire.
The movement for equal rights has gained momentum.	Mhéadaigh an ghluaiseacht ar son cearta comhionanna móiminteam.
The monastery dates back hundreds of years.	Téann an mhainistir siar na céadta bliain.
Despite warnings, residents ignored the signs.	In ainneoin rabhaidh, thug na cónaitheoirí neamhaird ar na comharthaí.
A year later, another earthquake	Bliain ina dhiaidh sin, crith talún eile
I do not know what you are talking about.	Níl a fhios agam cad faoi a bhfuil tú ag caint.
Towers of the modern tall building over the historic town center.	Túir an fhoirgnimh ard nua-aimseartha thar lár stairiúil an bhaile.
Ambitious people who see their dreams come true.	Daoine uaillmhianacha a fheiceann a n-aislingí bainte amach.
I would not miss this for the world.	Ní chaillfinn é seo don domhan.
Artwork was hung on the walls.	Cuireadh saothar ealaíne ar crochadh ar na ballaí.
Lifeguards checked for signs of life.	Rinne na gardaí tarrthála seiceáil le haghaidh comharthaí beatha.
Be careful when crossing this busy street.	Bí cúramach agus tú ag trasnú na sráide gnóthach seo.
There are volcanoes in this region.	Tá bolcáin sa réigiún seo.
It took him two years to complete his alchemy.	Thóg sé dhá bhliain air a chuid ailceimic a chríochnú.
What do you attribute to your lack of success?	Cad a chuireann tú i leith do easpa ratha?
The answer to this question is found in the literature.	Tá freagra na ceiste seo ar fáil sa litríocht.
After they married, he wrote passionate love letters to her.	Tar éis dóibh pósadh, scríobh sé litreacha grá paiseanta di.
We can produce purer products.	Is féidir linn táirgí níos íona a tháirgeadh.
The machine makes a lot of noise when it runs.	Déanann an meaisín go leor torann nuair a ritheann sé.
Let the water flow.	Lig sé don uisce sreabhadh.
The scenery was spectacular.	Bhí an tírdhreach go hiontach.
The operation was successful.	D’éirigh leis an obráid.
These are the most common types of pollution.	Is iad seo na cineálacha truaillithe is coitianta.
Doubling the cost of some goods in a store.	Dúbailt costas roinnt earraí i siopa.
This machine requires routine maintenance.	Tá gnáthchothabháil ag teastáil ón meaisín seo.
Annual profit was a fraction of the previous year.	Ba chodán den bhliain roimhe sin an brabús bliantúil.
To serve drinks to customers.	Chun deochanna a sheirbheáil ar chustaiméirí.
People can only be evacuated if they are redundant.	Ní féidir daoine a aslonnú ach amháin má tá siad iomarcach.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Ordaíodh do na saighdiúirí ionsaí a dhéanamh ag breacadh an lae.
The fish market was the largest in the city.	Bhí an margadh éisc ar an gceann ba mhó sa chathair.
The liquid was leaking.	Bhí an leacht ag sceitheadh.
Please do not litter.	Le do thoil, ná bruscar.
She always seems to be in a hurry.	Dealraíonn sí i gcónaí a bheith i Hurry.
He was excited when she saw his proposal.	Bhí sé ar bís nuair a chonaic sí a thogra.
The advent of engines and trains changed this.	D'athraigh teacht na n-inneall agus na dtraenacha é seo.
His broken leg caused him pain.	Chuir a chos briste pian air.
They walked hand in hand into the garden.	Shiúil siad lámh ar láimh isteach sa ghairdín.
Some carpenters mixed mortar in the morning.	Mheasc roinnt saoir moirtéal ar maidin.
Go wash and dry the dish.	Téigh nigh agus tirim an mhias.
A blue bird landed on the fence.	Thuirling éan gorm ar an gclaí.
Vegetarians are often saddened by this.	Is minic a bhíonn veigeatóirí brónach faoin gcás seo.
The leaves on the trees began to fall in autumn.	Thosaigh na duilleoga ar na crainn ag titim san fhómhar.
This party is firmly entwined in positions of power.	Tá an páirtí seo fite fuaite go daingean i seasaimh na cumhachta.
The head of the dinosaur is as tall as a house.	Tá ceann an dineasáir chomh hard le teach.
The kids really enjoyed it.	Bhain na páistí an-sult as.
Strict separation between church and state.	Scaradh docht idir an eaglais agus an stát.
The body was discovered because of the unnamed tip.	Thángthas ar an gcorp mar gheall ar an rinn gan ainm.
Just a few more prints and they will be done.	Díreach cúpla prionta eile agus déanfar iad.
They make a good fertilizer.	Déanann siad leasachán maith.
Adopt a restrictive policy.	Glacadh le beartas sriantach.
Prices are too high.	Tá na praghsanna ró-ard.
The tax will not be applied to tourists.	Ní chuirfear an cháin i bhfeidhm ar thurasóirí.
This patient feels anxious about the cancer.	Mothaíonn an t-othar seo imníoch mar gheall ar an ailse.
The cabinet approved the new tax proposal.	Cheadaigh an comh-aireachta an togra cánach nua.
The university offers courses in a range of subjects.	Cuireann an ollscoil cúrsaí ar fáil i réimse ábhar.
Knowledge of local languages ​​is essential for information agents.	Tá eolas ar theangacha áitiúla riachtanach do ghníomhairí faisnéise.
The great storm was accompanied by a great storm.	Bhí stoirm mhór ag gabháil leis an stoirm mhór.
These living conditions are tragic.	Is truamhéalach iad na dálaí maireachtála seo.
The ice cream is melting!	Tá an t-uachtar reoite ag leá!
Scientists are studying global warming.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir ar théamh domhanda.
Coroners could not identify the body.	Ní raibh cróinéirí in ann an corp a aithint.
We used to be best friends.	Bhíodh muid ina gcairde is fearr.
He masqueraded as a person.	Masqueraded sé mar dhuine.
The politician was extremely ambitious.	Bhí an polaiteoir thar a bheith uaillmhianach.
He brushed away a tear.	Scuab sé ar shiúl cuimilt.
A wave of nausea came over me.	Tháinig tonn de masmas anuas orm.
Okay consider everything.	Maith go leor gach rud a mheas.
They built their houses by the water.	Thóg siad a dtithe cois an uisce.
They use coal to make iron.	Úsáideann siad gual chun iarann ​​a dhéanamh.
Please wait, she told herself.	Fan le do thoil, a dúirt sí léi féin.
All passengers must abide by the rules.	Caithfidh gach paisinéir cloí leis na rialacha.
Establish an environment of trust.	Timpeallacht muiníne a bhunú.
His previous experience did not come into play here.	Níor tháinig a thaithí roimhe seo isteach anseo.
There seemed to be a big difference between our opinions.	Ba chosúil go raibh difríocht mhór idir ár dtuairimí.
His behavior with them was strange.	Bhí a iompar leo aisteach.
This information should be kept confidential.	Ba cheart an fhaisnéis seo a choinneáil faoi rún.
Most students liked it.	Thaitin formhór na mac léinn leis.
His ear is small and deformed.	Tá a chluas beag agus dífhoirmithe.
Palpitating, she tapped her finger on the table.	Ag palpitating, cnagadh sí a méar ar an mbord.
The lizard climbed to a hiding place.	Dhreap an laghairt go hionad folaithe.
The fire spread across the field.	Scaip an tine trasna na páirce.
Long, long ago, it meant different things to different cultures.	Fadó, fadó, chiallaigh sé rudaí éagsúla do chultúir éagsúla.
The man in captivity made him angry.	Chuir an fear a bhí i mbraighdeanas é bréan de.
Houses were tightly arranged together.	Socraíodh tithe go docht le chéile.
He looked sadly at your feet.	Súil sé go brónach ar do chosa.
He was wearing burgundy slacks and a maroon shirt.	Bhí slacks burgúin agus léine marún á gcaitheamh aige.
The government plans to spend millions to preserve them	Tá sé beartaithe ag an rialtas na milliúin a chaitheamh chun iad a chaomhnú
The egg is the heart of the flower.	Is é an ubh croí an bhláth.
He rose to fame as a singer, songwriter and actor.	Bhain sé cáil amach mar amhránaí, cumadóir amhrán agus aisteoir.
We learned the difference between the types of apples.	D'fhoghlaim muid an difríocht idir na cineálacha úlla.
He was often in trouble at school.	Bhí sé i dtrioblóid go minic ar scoil.
I do not intend to drink today.	Níl sé ar intinn agam ól inniu.
Her cheeks shouted with sweat.	Scairt a leicne le allas.
Some people believe that supernatural beings live in the sewers.	Creideann roinnt daoine go bhfuil daoine osnádúrtha ina gcónaí sna séaraigh.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Ba iad na glasraí is fearr léi ná cairéid agus prátaí.
These rituals are important elements of civilization.	Is gnéithe tábhachtacha de shibhialtacht iad na deasghnátha seo.
Great deals to be found here!	Tá margaí iontacha le fáil anseo!
This building contains my family's senior tablets.	Cuimsíonn an foirgneamh seo táibléid shinsearacha mo theaghlach.
The girls felt tense.	Mhothaigh na cailíní aimsir.
He bought a new outfit.	Cheannaigh sé feisteas nua.
Advise you to remove all crosses, emblems and signs.	Mol duit gach cros, feathail agus comhartha a bhaint.
I would like to discuss some aspects of the environmental crisis.	Ba mhaith liom gnéithe áirithe den ghéarchéim comhshaoil ​​a phlé.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	Ghlac feirmeoirí sa réigiún freagracht chomhchoiteann as a gcuid talún.
Don't spend so much time!	Ná caith an oiread sin ama!
The wheels turned fitfully.	Na rothaí iompú fitfully.
It was easily recognizable by sight.	Bhí sé éasca í a aithint trí radharc.
He was given a huge pay rise.	Tugadh ardú pá ollmhór dó.
Release the brake before driving.	Scaoil an coscán sula dtiomáineann tú.
Stealing money from his favorite charity.	Goid airgead óna charthanacht is fearr leis.
Because this part of the river is prone to flooding.	Toisc go bhfuil an chuid seo den abhainn seans maith do thuilte.
They could not believe their eyes.	Níorbh fhéidir leo a súile a chreidiúint.
If all nations became peaceful, world peace would prevail.	Dá n-éireodh gach náisiún síochánta, bheadh ​​an tsíocháin dhomhanda i réim.
When you order coffee, you get it black.	Nuair a ordaíonn tú caife, faigheann tú dubh é.
Almost everyone felt the earthquake.	Mhothaigh beagnach gach duine an crith talún.
Workers' wages will not rise next year.	Ní ardóidh pá na n-oibrithe an bhliain seo chugainn.
We will leave soon.	Fágfaimid go luath.
The mountain was named for him.	Ainmníodh an sliabh dó.
She wore a face very similar to business.	Chaith sí aghaidh an-chosúil le gnó.
She sat looking out the window.	Shuidh sí ag féachaint amach an fhuinneog.
The doctor took special care to explain the results.	Ghlac an dochtúir cúram speisialta chun na torthaí a mhíniú.
The famine was in full swing.	Bhí an gorta faoi lán seoil.
The mountain range continues forever.	Leanann an sliabhraon go deo.
The smell of queen lace filled the air.	Líon boladh lása na banríona an t-aer.
Daylight saving time is now being abandoned.	Tá am coigilte solas an lae á thréigean anois.
She decided to get the police involved.	Chinn sí ar na póilíní a bheith páirteach.
The merchant made plans to travel to a foreign country.	Rinne an ceannaí pleananna taisteal go tír iasachta.
A group of striking workers occupied the building.	Bhí grúpa oibrithe buailte ag áitiú an fhoirgnimh.
The budget has increased year on year.	Mhéadaigh an buiséad bliain i ndiaidh bliana.
The construction of this bridge was fraught with delays.	Bhí tógáil an droichid seo lán le moilleanna.
Remember to wear your glasses.	Cuimhnigh a chaitheamh do spéaclaí.
She squeezed the milk from the breast.	Bhrú sí an bainne ón gcíoch.
It is generally darker towards the center.	Go ginearálta tá sé níos dorcha i dtreo an ionaid.
The boy ran across the field.	Rith an buachaill trasna na páirce.
Walking on it, he found an old woman.	Ag siúl air, fuair sé seanbhean.
The only solution would be to devise a new one.	An t-aon réiteach a bheadh ​​ann ná ceann nua a cheapadh.
Forest fires endanger all life in this region.	Cuireann tine foraoise an bheatha ar fad sa réigiún seo i mbaol.
The cold penetrates everything.	Penetrates an fuar gach rud.
Mantle pieces can be worn for extra warmth.	Is féidir píosaí maintlín a chaitheamh le haghaidh teas breise.
The unemployment rate was rising sharply.	Bhí an ráta dífhostaíochta ag ardú go hachomair.
All gardens have access to irrigation water.	Tá rochtain ag gach gairdín ar uisce uisciúcháin.
That created a bit of a problem.	Chruthaigh sé sin beagán de fhadhb.
They alleged that army spending was excessive.	Líomhain siad go raibh caiteachas an airm iomarcach.
A faint smell of grass came in through the window.	Tháinig boladh lag féir isteach tríd an bhfuinneog.
We will have a strawberry shortcake for dessert.	Beidh shortcake sútha talún againn le haghaidh milseog.
The llama shows what artefacts were found.	Léiríonn an láma cad iad na déantáin a fuarthas.
She went out at a brisk pace.	Chuaigh sí amach ar luas brisk.
She sat in the front row, watching the stage.	Shuigh sí sa tsraith tosaigh, ag amharc ar an stáitse.
He stared at her for a moment.	Stán sé uirthi ar feadh nóiméad.
Some people prefer organic foods.	Is fearr le roinnt daoine bianna orgánacha.
City residents discussed the benefits of school vouchers.	Phléigh áitritheoirí na cathrach na buntáistí a bhaineann le dearbháin scoile.
The female deer were born in the forest.	Rugadh na fianna baineanna san fhoraois.
It was not fair.	Ní raibh sé cothrom.
The small village was swept away.	Bhí an sráidbhaile beag scuabtha ar shiúl.
As soon as she could, she left the bar.	Chomh luath agus a d'fhéadfadh sí, d'fhág sí an barra.
He ate roast beef and potatoes.	D’ith sé mairteoil rósta agus prátaí.
Her idleness tries to provoke trouble within the community.	Déanann a díomhain iarracht trioblóid a mhúscailt laistigh den phobal.
A light layer of flour worked best.	Is fearr a d’oibrigh ciseal éadrom plúir.
There were fewer children.	Bhí níos lú leanaí.
Many species of birds fly in this park this summer.	Eitilt go leor speiceas éan sa pháirc seo sa samhradh.
The leaves rustled in the fading light.	Na duilleoga rustled sa solas fading.
What is the crime?	Cad é an choir?
There are only three women and two men.	Níl ach triúr ban agus beirt fhear.
Give the priest his money now.	Tabhair a chuid airgid don sagart anois.
Children under the age of six should wear a helmet when cycling.	Ba chóir do leanaí faoi bhun sé bliana d'aois clogad a chaitheamh agus iad ag rothaíocht.
Water flows steadily from the dam.	Sreabhann uisce go seasta ón damba.
The medical system in this country is pretty weak.	Tá an córas leighis sa tír seo lag go leor.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Deir roinnt foinsí go bhfuil áibhéil ag baint le téamh domhanda.
Only a select few get access to this luxury retreat.	Ní fhaigheann ach do bheagán roghnaithe rochtain ar an gcúlú só seo.
Researchers already understand that climate change is having an effect.	Tuigeann taighdeoirí go bhfuil éifeacht ag athrú aeráide cheana féin.
She flipped through her book.	D’iompaigh sí tríd a leabhar.
Teachers need to steer students away from violence.	Ní mór do mhúinteoirí daltaí a stiúradh amach ón bhforéigean.
He walked around the museum with ease.	Shiúil sé timpeall an mhúsaeim gan stró.
The funeral was a happy celebration.	Ba cheiliúradh sona é an tsochraid.
Volumes can be expressed by using the correct word.	Is féidir toirteanna a chur in iúl trí úsáid a bhaint as an bhfocal ceart.
We will not seek further proof of his guilt.	Ní lorgóimid a thuilleadh cruthúnais ar a chiontacht.
Recent changes have disrupted some traditional.	Chuir athruithe le déanaí isteach ar roinnt traidisiúnta.
The skies were filled with clouds.	Líonadh na spéartha go dlúth le scamaill.
He saw her for the first time.	Chonaic sé í don chéad uair.
Everyone is interested in many things in life.	Tá suim ag gach duine i go leor rudaí sa saol.
The surface is very smooth.	Tá an dromchla an-réidh.
It is essential for businesses to survive.	Tá sé riachtanach do ghnólachtaí maireachtáil.
Most of the economies in the region were in recession.	Bhí an chuid is mó de na geilleagair sa réigiún i gcúlú eacnamaíochta.
This government has announced new measures to combat unemployment.	D'fhógair an rialtas seo bearta nua chun an dífhostaíocht a chomhrac.
Harry took these notes while speaking.	Thóg Harry na nótaí seo agus é ag labhairt.
Ancient inhabitants discovered a cool stay.	Fuair ​​​​áitritheoirí ársa amach fanacht fionnuar.
It is extremely hot in this area.	Tá sé thar a bheith te sa réimse seo.
The view of the island was superb.	Bhí radharc an oileáin thar cionn.
He set aside a fine income.	Chuir sé ioncam fíneáil ar leataobh.
There was a blacksmith and shoemaker in the village.	Bhí gabha agus gréasaí sa sráidbhaile.
The barren plain was occupied by solitary rock.	Bhí carraig solitary i seilbh an mhachaire barren.
See a doctor if you are tired.	Féach ar an dochtúir má tá tuirse ort.
Two are believed to have died.	Creidtear go bhfuair beirt bás.
Temperatures rise in summer.	Ardaíonn an teocht sa samhradh.
Today's weather was hot and humid.	Bhí aimsir an lae inniu te agus tais.
How long ago did you get married?	Cá fhad ó shin a phós tú?
His speeches are always well received.	Glactar go maith lena chuid óráidí i gcónaí.
We should turn off the light.	Ba cheart dúinn an solas a mhúchadh.
Why don't you help her?	Cén fáth nach dtugann tú cúnamh di?
They carry supplies in their backpacks.	Iompraíonn siad soláthairtí ina málaí droma.
The landscape was green and lush.	Bhí an tírdhreach glas agus lush.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Tá cláir um chosaint an chomhshaoil ​​bunaithe ag go leor gníomhaireachtaí rialtais.
A campaign spokesman confirmed the news.	Dheimhnigh urlabhraí feachtais an nuacht.
He did not answer.	Níor fhreagair sé.
He was accused of promoting the destruction of the monarchy.	Cúisíodh é as scrios na monarcachta a chur chun cinn.
They hung their heads in shame.	Chroch siad a gceann le náire.
The author of this book has an unusual insight.	Tá léargas neamhghnách ag údar an leabhair seo.
People are expected to behave reasonably in public.	Táthar ag súil go n-iompróidh daoine iad féin go réasúnta go poiblí.
All that remains of the castle is the shrine.	Is é an scrín go léir atá fágtha den chaisleán.
The government failed to stop the tide.	Theip ar an rialtas an taoide a stopadh.
Do you have any tips for new writers?	An bhfuil aon leideanna agat do scríbhneoirí nua?
She needed a day to convince him.	Bhí lá ag teastáil uaithi chun é a chur ina luí.
We must stand up for animal rights.	Caithfimid seasamh suas ar son cearta ainmhithe.
He listened to classical music while working.	D’éist sé le ceol clasaiceach agus é ag obair.
Technology should not replace doctors.	Níor cheart go gcuirfí an teicneolaíocht in ionad dochtúirí.
How does this shopping center compare to the other?	Conas atá an ionad siopadóireachta seo i gcomparáid leis an gceann eile?
Economic development was slow.	Bhí forbairt an gheilleagair mall.
Some felt that the crime was like treason.	Mhothaigh cuid acu go raibh an choir cosúil le tréas.
After the meal was over, he ordered hot tea.	Tar éis don bhéile a bheith thart, d'ordaigh sé tae te.
The dictionary does not define anything.	Ní shainíonn an foclóir faic.
But she had her own secret.	Ach bhí a rún féin aici.
Several birds migrate south from this area each year.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas ón gceantar seo gach bliain.
This kitchen is poorly ventilated.	Tá droch-aeráil ag an gcistin seo.
He sat down in the dark, shy.	Shuigh sé síos sa dorchadas, cúthail.
This road is in good condition.	Tá an bóthar seo i riocht maith.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	Cuireann cumhra an aráin úr-bhácáilte fáilte romhat.
The cessation of war ended the war.	Chuir scor na cogaíochta deireadh leis an gcogadh.
Each compound had a similar chemical structure.	Bhí struchtúr ceimiceach comhchosúil ag gach comhdhúil.
They reached out to me.	Shín siad lámh amach i dtreo mé.
The designs are elegant.	Tá na dearaí galánta.
The structure was fixed to the roof frame.	Socraíodh an struchtúr le fráma an dín.
The journey takes many days or weeks.	Tógann an turas go leor laethanta nó seachtainí.
The pilot emerged unscathed, uttering a confused expression.	Tháinig an píolótach chun cinn gan mháíl, ag caitheamh slonn mearbhall.
The drink was dark in color.	Bhí dath dorcha ar an deoch.
Tourists should not have to pay a large entry fee.	Níor cheart go mbeadh ar thurasóirí táille iontrála mór a íoc.
Their flight lost radio contact en route.	Chaill a n-eitilt teagmháil raidió ar an mbealach.
Pears contain vitamins that are essential for good health.	Piorraí bhfuil vitimíní atá riachtanach chun dea-shláinte.
The people of the town depended on the well.	Bhí muintir an bhaile ag brath ar an tobar.
The representative was falsely accused of assault.	Cuireadh an ionadaí ina leith go bréagach as ionsaí.
She patted down her hair.	Patted sí síos a cuid gruaige.
There is a park near the beach, by the sea.	Tá páirc in aice leis an trá, cois na farraige.
The man's face was placed in his hands.	Cuireadh aghaidh an fhir ina lámha.
My wife stole most of last week's cookies.	Ghoid mo bhean an chuid is mó de fhianáin na seachtaine seo caite.
People in the country have limited access to clean water.	Tá rochtain teoranta ag daoine sa tír ar uisce glan.
Maybe someone has helped us.	B'fhéidir go bhfuil duine éigin tar éis cúnamh a thabhairt dúinn.
She soon mastered certain skills.	Bhain sí máistreacht amach ar scileanna áirithe go luath.
He told her he was leaving.	Dubhairt sé léi go raibh sé ag imeacht.
The fans were quite loud too.	Bhí an lucht leanúna sách glórach freisin.
She carried her baby in her arms.	D'iompair sí a leanbh ina lámha.
The most common problem in modern life is stress.	Is í an fhadhb is coitianta sa saol nua-aimseartha ná strus.
The boy's tour packages were a bargain.	Ba mhargadh iad pacáistí turas an ghasúir.
Fun and games.	Spraoi agus cluichí.
We jumped off the rock into the river.	Léimeamar den charraig isteach san abhainn.
So much to learn, so little time.	An méid sin le foghlaim, chomh beag ama.
Our president has a cold.	Tá slaghdán ar ár n-uachtarán.
He visited several villages every day.	Thug sé cuairt ar roinnt sráidbhailte gach lá.
These forms of transport pollute the environment.	Truaillíonn na cineálacha iompair seo an comhshaol.
He is patient with the youth.	Tá sé foighneach leis an aos óg.
She pulled the curtain aside.	Tharraing sí an cuirtín ar leataobh.
The ingredients for a meat loaf are beef, bread and milk.	Is iad na comhábhair le haghaidh builín feola mairteoil, arán agus bainne.
This small bill is strictly related to medical expenses.	Baineann an bille beag seo go docht le costais leighis.
A war song could be heard in the distance.	D’fhéadfaí amhrán cogaidh a chloisteáil i gcéin.
Her alien eyes glowed.	Glowed a súile eachtrannach.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Tá oibrithe níos óige ar an eolas faoi dheiseanna gairme nua.
I enjoyed reading his articles.	Bhain mé taitneamh as a chuid alt a léamh.
These lakes are filled with large numbers of fish.	Líonann líon mór iasc na lochanna seo.
Put up the tent, on the lawn.	Cuir suas an puball, ar an bhfaiche.
Cut up this lettuce.	Gearr suas an leitís seo.
Several roads were destroyed.	Scriosadh roinnt bóithre.
He suddenly became aware of that,	Tháinig sé go tobann ar an eolas faoi sin,
Concrete and wood are used to build bridges.	Úsáidtear coincréit agus adhmad chun droichid a thógáil.
You do not have to do this.	Ní gá duit é seo a dhéanamh.
After dinner, the lights went out.	Tar éis an dinnéir, chuaigh na soilse amach.
Listen, dear, you have to help me.	Éist, a chara, caithfidh tú cabhrú liom.
Look under the tree to find a snake.	Féach faoin gcrann chun nathair a fháil.
He is gifted at web design.	Tá sé cumasach ag dearadh gréasáin.
The faucet stopped the leak.	Chuir an faucet stop leis an sceitheadh.
A swamp is a swamp that is subject to flooding.	Is bogach é swamp atá faoi réir tuilte.
Few systems are considered reliable.	Is beag córas a mheastar a bheith iontaofa.
He was afraid of them.	Bhí faitíos air roimh iad.
She laughed, then turned around to face him.	Rinne sí gáire, ansin chas sé timpeall chun aghaidh a thabhairt air.
Turn on the station on the radio.	Cas ar an stáisiún ar an raidió.
The senator advised us to weigh our options.	Mhol an seanadóir dúinn ár roghanna a mheá.
Some priests oppose the idea.	Cuireann roinnt sagairt i gcoinne an smaoineamh.
You can put the nails in the holes here.	Is féidir leat na tairní a chur sna poill anseo.
He invented a steam engine.	Chum sé inneall gaile.
Grind the spices into a fine powder.	Meilt na spíosraí i púdar fíneáil.
The tourist lost his temper.	Chaill an turasóir a mheon.
However, there were fewer warning signs than expected.	Bhí níos lú comharthaí rabhaidh ann, áfach, ná mar a bhí tuartha.
There were not many seats available.	Ní raibh mórán suíocháin ar fáil.
Stay tuned.	Fanacht tiúnta.
He struggled with them to avoid being rolled in the dust.	Bhí sé ag streachailt leo a bheith rollta sa deannach a sheachaint.
It was usually a dour place.	Bhí sé de ghnáth in áit dour.
I think that would be a problem.	Sílim go mbeadh sé sin ina fhadhb.
Chocolate or vanilla?	Seacláid nó fanaile?
They won the cup.	Bhuaigh siad an cupán.
They started arguing about who should pay for dinner.	Thosaigh siad ag argóint faoi cé ar cheart dóibh íoc as an dinnéar.
Water is a liquid.	Is leacht é uisce.
He was caught by surprise.	Bhí sé gafa ag iontas.
The chef is preparing an exquisite meal.	Tá an cócaire ag ullmhú béile fíorálainn.
The violin soloist gave one nostalgia.	Thug an t-aonréadaí veidhlín cumha amháin.
They were quickly surrounded by animals.	Bhí siad timpeallaithe go tapa ag ainmhithe.
The wall was filled with posters.	Bhí an balla líonta le póstaeir.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Tá solaid cócó i seacláid dorcha.
She looked up and saw the clouds gliding slowly over her.	Bhreathnaigh sí suas agus chonaic na scamaill gliding go mall os a chionn.
Everyone knows this process.	Tá an próiseas seo ar eolas ag gach duine.
The pig pen can be a dangerous place.	Is féidir le peann na muc a bheith ina áit chontúirteach.
The lighthouse stands near the mainland.	Seasann an teach solais in aice leis an mórthír.
We can build a wall.	Is féidir linn balla a thógáil.
The lions roared.	Na leoin roared.
Surely he felt his sight on it.	Cinnte mhothaigh sé a radharc air.
A rainstorm is brewing.	Tá stoirm báistí ag brewing.
He rode his bike up the steep hill.	Chuaigh sé ag marcaíocht ar a rothar suas an cnoc géar.
They walked slowly down the street.	Shiúil siad go mall síos an tsráid.
The incisions must be made carefully.	Ní mór na incisions a dhéanamh go cúramach.
The country is plagued by civil war.	Tá an tír cráite ag cogadh cathartha.
The new law aims to improve working conditions.	Tá sé mar aidhm ag an dlí nua coinníollacha oibre a fheabhsú.
Corn is used to make breakfast cereals.	Úsáidtear arbhar chun gránaigh bhricfeasta a dhéanamh.
Her pants are too short.	Tá a pants ró-ghearr.
A few days later the police found the dead man.	Cúpla lá ina dhiaidh sin fuair na póilíní an fear marbh.
It was a rare occurrence.	Tarlú annamh a bhí ann.
Do not be afraid.	Ná bíodh eagla ort.
Many visitors come during the peak season.	Tagann go leor cuairteoirí le linn an bhuaicshéasúir.
The animals were taken to the zoo.	Tógadh na hainmhithe go dtí an zú.
You should treat your mother with love and respect.	Ba chóir duit caitheamh le do mháthair le grá agus le meas.
Although the campaign was effective, it did not work.	Cé go raibh an feachtas éifeachtach, níor éirigh leis.
A proud country, he believed in leadership.	Tír bródúil, chreid sé sa cheannaireacht.
The entrance to the train station was crowded.	Bhí bealach isteach an stáisiúin traenach lán le daoine.
The crime rate has risen sharply.	Tá ardú mór tagtha ar an ráta coireachta.
The chef knew the noodles were overcooked.	Bhí a fhios ag an gcócaire go raibh na núdail róchócaráilte.
Do you have any money left?	An bhfuil aon airgead fágtha agat?
We need to be demanding consistently.	Ní mór dúinn a bheith ag éileamh go comhsheasmhach.
The government ordered a mass evacuation.	D'ordaigh an rialtas aslonnú mais.
The surgeon removed much of the tumor.	Bhain an máinlia cuid mhór den meall.
Heavy foods for racing dogs are fed after their intense exercise.	Cothaítear bianna troma do mhadraí rásaíochta tar éis a gcuid aclaíochta dian.
Try to learn as many poems as you can.	Déan iarracht an oiread dánta agus is féidir leat a fhoghlaim.
A small number of passengers stayed.	D’fhan líon beag paisinéirí.
He took out his backpack.	Thóg sé amach a mhála droma.
Adherence to the law will help the economy grow.	Cabhróidh cloí leis an dlí leis an ngeilleagar fás.
The army is fighting to save the refugees.	Tá an t-arm ag troid chun na teifigh a shábháil.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	Tháinig an staidéar ar an gconclúid go bhfuil andúil caife nasctha le bás.
The population of the region has grown significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar dhaonra an réigiúin.
For local time, please check your watch.	Le haghaidh am áitiúil, seiceáil le do thoil d’uaireadóir.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Bhí an tír stróicthe idir fórsaí totalitarian agus daonlathacha.
Few companies engage with the public in this way.	Is beag cuideachtaí a théann i dteagmháil leis an bpobal ar an mbealach seo.
At least many people were injured.	Gortaíodh ar a laghad na mórán daoine.
The officer warned that rain would damage crops.	Thug an t-oifigeach rabhadh go ndéanfadh báisteach dochar do bharra.
The dolphin was fun.	Bhí an deilf spraíúil.
The temperature rose during the day.	D'ardaigh an teocht i rith an lae.
The novelist wrote many stories.	Scríobh an t-úrscéalaí mórán scéalta.
Stopping the spread of the virus is a high priority.	Is ardtosaíocht í stop a chur le scaipeadh an víris.
My family has lived here for generations.	Tá mo theaghlach ina gcónaí anseo leis na glúnta.
It's after midnight.	Tá sé tar éis meán oíche.
Some jobs can only be done manually.	Ní féidir roinnt post a dhéanamh ach de láimh.
It makes sense to keep it safe.	Tá sé ciallmhar é a choinneáil slán.
We'll just have to wait and see.	Beidh orainn ach fanacht agus a fheiceáil.
Martin played the piano so beautifully.	Sheinn Máirtín an pianó chomh hálainn sin.
The woman stopped, startled.	Stop an bhean, geit.
Find out where the school is located.	Faigh amach cá bhfuil an scoil suite.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Is féidir uisce a théamh nó a fhuarú chun oighear a tháirgeadh.
A large oak tree stands in the yard.	Tá crann mór darach ina sheasamh sa chlós.
A man called a false story about a robbery.	Ghlaoigh fear le scéal bréagach faoi robáil.
A resolution is a decision passed by a legislative body.	Is éard is rún ann ná cinneadh arna rith ag comhlacht reachtach.
He cried quietly to himself.	Ghuil sé go ciúin leis féin.
No wonder no one likes it.	Ní haon ionadh nach dtaitníonn aon duine leis.
The singers toured the world.	Chuaigh na hamhránaithe ar camchuairt ar fud an domhain.
He removed the tag to reveal his real name.	Bhain sé an chlib chun a ainm fíor a nochtadh.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Bhris gadaithe isteach i gcarr chun roinnt doiciméad a ghoid.
Some people are afraid to walk alone at night.	Tá eagla ar roinnt daoine siúl ina n-aonar san oíche.
Temptation can be more dangerous than staying clean.	Is féidir le temptation a bheith níos contúirtí ná fanacht glan.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Is plandaí iad fiailí a d'éalaigh ó shaothrú.
The young man's head stands against the pillow.	Seasann ceann an fhir óig i gcoinne an philiúir.
She went into her portrait on the wall.	Chuaigh sí isteach ina portráid ar an mballa.
She met a tall, dark stranger.	Bhuail sí le strainséir ard, dorcha.
This is a great honor.	Is onóir iontach é seo.
Recently, there has been an increase in violence.	Le déanaí, tá méadú ar fhoréigean.
One might say it is over.	D’fhéadfadh duine a rá go bhfuil sé críochnaithe.
This house has a slate roof.	Tá díon sclátaí ar an teach seo.
The golden building of other years was a faded relic.	Iarsma faded a bhí i bhfoirgneamh órga na mblianta eile.
Ted distributed flyers to neighbors in his neighborhood.	Dháil Ted fógráin ar na comharsana ina chomharsanacht.
Police stopped him for speeding.	Stop póilín é mar gheall ar ró-luas.
Blood dripping from his mouth.	Fuil sileadh as a bhéal.
His poetic tradition began thousands of years ago.	Cuireadh tús lena thraidisiún filíochta na mílte bliain ó shin.
Microscopic organisms living in the sea are called plankton.	Planctón a thugtar ar orgánaigh mhicreascópacha a chónaíonn san fharraige.
The sudo was surprised to find the honey badger dead.	Bhí ionadh ar an súdaí an broc meala a fháil marbh.
The farmer figured out how to make cheese from goat's milk.	Fuair ​​an feirmeoir amach conas cáis a dhéanamh as bainne gabhar.
The fire has burned twenty square miles of woodland.	Tá fiche míle cearnach de choillearnach dóite ag an tine.
Looking for somewhere to spend the weekend?	Ag lorg áit éigin chun an deireadh seachtaine a chaitheamh?
When winter comes, the rains will end.	Nuair a thagann an geimhreadh, tiocfaidh deireadh leis an mbáisteach.
She walked briskly past him.	Shiúil sí go briskly anuas air.
According to a recent survey	De réir suirbhé a rinneadh le déanaí
We need to provide urban housing for our workers.	Caithfimid tithíocht uirbeach a sholáthar dár n-oibrithe.
The islands are known by strange creatures.	Tá aithne ag créatúir aisteacha ar na hoileáin.
Brothers and sisters love each other.	Is breá le deartháireacha agus deirfiúracha a chéile.
We will need eight bags of sugar.	Beidh ocht mála siúcra ag teastáil uainn.
Her hands were outstretched.	Bhí a lámha sínte amach.
She could not control her anger.	Ní raibh sí in ann a fearg a rialú.
Dinosaurs were roaming free,.	Bhí dineasáir ag fánaíocht saor in aisce,.
This idea is being debated extensively.	Tá an smaoineamh seo á phlé go mór.
She kissed the baby's forehead.	Phóg sí forehead an linbh.
He tore his goat as he looked around.	Stróic sé a ghobhar agus é ag breathnú thart.
This dish is traditionally served with curry.	Déantar an mhias seo a sheirbheáil go traidisiúnta le curaí.
A man's energy decreases with age.	Laghdaíonn fuinneamh fear le haois.
The bright sun shone mercifully through the window.	Scairt an ghrian gheal go trócaireach tríd an bhfuinneog.
Pour in the flour	Doirt an plúr
Take some time for yourself.	Tóg roinnt ama duit féin.
He bought them a new stereo.	Cheannaigh sé steirió nua dóibh.
People get scared because there are no power tools.	Éiríonn daoine scanraithe mar níl aon uirlisí cumhachta ann.
He proposed a new policy.	Mhol sé polasaí nua.
In this region, the sun and the catastrophe are often combined.	Sa réigiún seo, is minic a bhíonn an ghrian agus an tubaiste in éineacht lena chéile.
This organization has branches in many parts of the world.	Tá craobhacha ag an eagraíocht seo in go leor áiteanna ar fud an domhain.
A pair of rabbits crossed the road.	Chuaigh péire coiníní trasna an bhóthair.
Through the cultivation of rice, this province prospered.	Trí shaothrú ríse, tháinig rath ar an gcúige seo.
It was widely believed that the queen was a beauty.	Creideadh go forleathan gur áilleacht í an bhanríon.
The property is bought and paid for.	Ceannaítear an réadmhaoin agus íoctar as.
Quick, follow that one!	Tapa, lean an ceann sin!
We chose messenger bags.	Roghnaigh muid málaí teachtaire.
She added milk to her tea.	Chuir sí bainne lena tae.
His presentation was interesting.	Bhí a chur i láthair suimiúil.
Gasoline is highly flammable.	Tá gásailín an-inadhainte.
the roof leaked during the last storm.	sceitheadh ​​​​an díon le linn na stoirme seo caite.
World leaders came together to discuss climate change.	Tháinig ceannairí domhanda le chéile chun athrú aeráide a phlé.
Gradually the letters began to appear.	De réir a chéile thosaigh na litreacha le feiceáil.
She bit into the sandwich, her eyes closed in pleasure.	Giotán sí isteach sa ceapaire, a súile dúnta i pléisiúir.
The countryside is five miles east of here.	Tá an tuath cúig mhíle soir uaidh seo.
The unemployment rate was ten percent last year.	Bhí an ráta dífhostaíochta deich faoin gcéad anuraidh.
He looked up at the sky, contemplating his future.	Súil sé suas ar an spéir, ag smaoineamh ar a thodhchaí.
To take advantage of this opportunity, you need to be quick.	Chun leas a bhaint as an deis seo, ní mór duit a bheith gasta.
If you get caught, you will not enjoy it.	Má ghabhtar tú, ní bhainfidh tú sult as.
When they were on the side of the mountain, the trees were thick.	Nuair a bhí siad ar thaobh an tsléibhe, bhí na crainn tiubh.
These theories have no evidence to support them.	Níl aon fhianaise ag na teoiricí seo chun tacú leo.
The following years were spent in relative peace.	Caitheadh ​​na blianta ina dhiaidh sin faoi shíocháin choibhneasta.
After the war, he would not be able to visit home.	Tar éis an chogaidh, ní bheadh ​​​​sé in ann cuairt a thabhairt abhaile.
The scientific evidence is irrelevant.	Tá an fhianaise eolaíoch do-athúsáidte.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Codlaíonn fear gan dídean ar an gcosán.
That can lead to conflict.	D’fhéadfadh sin coinbhleacht a spreagadh.
Doctors recommend regular screening of patients.	Molann dochtúirí go ndéanfaí scagthástáil rialta ar othair.
The two glasses come together perfectly.	Tagann an dá ghloine le chéile go foirfe.
Mary likes to be on the radio.	Is maith le Mary a bheith ar an raidió.
A computer is much more convenient than a library.	Tá ríomhaire i bhfad níos áisiúla ná leabharlann.
The beauty of jade is still unsurpassed.	Tá áilleacht an jade fós gan sárú.
Each girl sat with a boy.	Shuidh gach cailín le buachaill.
The snail crept forward at a slow pace.	An seilide crept ar aghaidh ag luas mall.
The statue shows a male figure with outstretched hands.	Taispeánann an dealbh figiúr fireann agus lámha sínte amach.
An epidemic of avian influenza was raging.	Bhí eipidéim den fhliú éan ag ragús.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Tá tástálacha scagtha deartha chun oibreáin dhochracha a bhrath.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Cuidíonn spúnóg siúcra leis an leigheas dul síos.
She laid a cool cloth on her throbbing forehead.	Leag sí éadach fionnuar ar a forehead throbbing.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Chruthaigh na mhoncaí san fhoraois grúpaí sóisialta casta.
The telephone pole was full of holes.	Bhí an cuaille teileafóin lán le poill.
The workload is tiring.	Tá an t-ualach oibre tuirseach.
The Minister was last seen leaving the building.	Chonaic an tAire an uair dheireanach ag fágáil an fhoirgnimh.
Some students enjoy traveling abroad.	Baineann roinnt mac léinn taitneamh as taisteal thar lear.
An elderly couple were sitting nearby.	Bhí lánúin scothaosta ina suí in aice láimhe.
These sounds have long been remembered in this city.	Bhí cuimhne na fuaimeanna seo le fada sa chathair seo.
The house has three rooms.	Tá trí sheomra sa teach.
The hand of the knife was locked on the weapon.	Cuireadh lámh na scian faoi ghlas ar an arm.
No evidence of life was found.	Ní bhfuarthas aon fhianaise ar an saol.
Obama only works between nine and five.	Ní oibríonn Obama ach idir naoi agus cúig.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Bhí an chuma ar na cait ag breathnú ar éirí na gréine.
The billionaire enjoyed his wealth and bought expensive gifts.	Bhain an billiúnaí sult as a shaibhreas agus cheannaigh sé bronntanais daor.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Tar éis sáithithe i mbainne te, d'imigh na bruises.
These rocks were extracted from the nearby mountains.	Baineadh na carraigeacha seo ó na sléibhte in aice láimhe.
He took his glass in a toast and drained it.	Thóg sé a ghloine i dtósta agus dhraenáil sé é.
I'm glad you're coming.	Tá áthas orm go bhfuil tú ag teacht.
Prunes grow on trees.	Fásann prúnaí ar chrainn.
The young man's eyes were closed.	Dúnadh súile an fhir óig.
The wretch lived in a hole in the ground.	Chónaigh an drabhlóid i bpoll sa talamh.
He spent all his fortune on his hobbies.	Chaith sé a fhortún ar fad ar a chaitheamh aimsire.
The soprano played a sad melody.	Sheinn an soprán séis bhrón.
The pungent smell cut through the smell of the fish.	Ghearr an boladh pungent trí bholadh na n-iasc.
Latex Balloons	Balúin LaTeX
It is then alleged that Ginny confessed to the murder.	Ansin líomhnaítear gur admhaigh Ginny an dúnmharú.
She was sleepy but calm.	Bhí sí codlatach ach suaimhneach.
Their meeting ended badly.	Tháinig deireadh go dona lena gcruinniú.
Sunlight cleansed the water.	Ghlan solas na gréine ar an uisce.
How do merchants make money?	Conas a dhéanann ceannaithe airgead?
The line is now open.	Tá an líne ag oscailt anois.
We see things with our senses.	Feicimid rudaí lenár gcéadfaí.
She lent me the book with the red cover.	Thug sí an leabhar ar iasacht dom leis an gclúdach dearg.
The ice crystals in the polynya showed vivid colors.	Léirigh na criostail oighir sa polynya dathanna beoga.
It is made of cardboard.	Tá sé déanta as cairtchlár.
Each film has a director.	Tá stiúrthóir ag gach scannán.
A constant	A tairiseach
To celebrate their divorce, her husband gave her this ring.	Chun a gcolscaradh a cheiliúradh, thug a fear céile an fáinne seo di.
My family has a good collection of records.	Tá bailiúchán maith taifead ag mo theaghlach.
Farmers in this region are poor.	Tá feirmeoirí sa réigiún seo bocht.
With one gas pump, the price will be higher.	Le caidéal gáis amháin, beidh an praghas níos airde.
You should pay attention to the call of nature.	Ba cheart duit aird a thabhairt ar ghlaoch an dúlra.
This was a personal decision made by her childhood lover.	Cinneadh pearsanta a bhí anseo a rinne a leannán óige.
The mixture of sugar and water is heat-resistant.	Tá an meascán siúcra agus uisce teas-dhíonach.
People with disabilities further alienate themselves.	Déanann daoine faoi mhíchumas iad féin a choimhthiú tuilleadh.
She became frightened when she heard this.	Tháinig faitíos uirthi nuair a chuala sí é seo.
That book was cheap.	Bhí an leabhar sin saor.
He certainly regrets his decision.	Is cinnte go bhfuil aiféala air faoina chinneadh.
Some scientists believe that there was a dinosaur.	Creideann roinnt eolaithe go raibh dineasáir ann.
The rise of social media has democratized information.	Tá an t-ardú ar na meáin shóisialta tar éis faisnéis a dhaonlathach.
He affirmed martial law throughout the country.	Dhearbhaigh sé dlí armála ar fud na tíre.
This city will become a ghost town.	Déanfar baile taibhse den chathair seo.
Strange pictures.	Pictiúir aisteach.
The play was with energy.	Bhí an dráma le fuinneamh.
We do best on this basis.	Is fearr a théimid ar an mbun seo.
You could still see vertical pits.	D'fhéadfá claiseanna ingearacha a fheiceáil fós.
Light your face in the room.	Las d’aghaidh an seomra.
The company 's announcement came as a complete surprise.	Tháinig fógra na cuideachta mar iontas iomlán.
She slept deeply and imagined her youth.	Chodail sí go domhain agus shamhlaigh sí a óige.
The use of kanji among the younger generation is declining.	Tá laghdú ag teacht ar úsáid kanji i measc an ghlúin níos óige.
They were stopped by red lights.	Stopadh iad ag soilse dearga.
Which three cards do you need to win the game?	Cé na trí chárta atá uait chun an cluiche a bhuachan?
It is time for us to look at this problem.	Tá sé thar am againn breathnú ar an bhfadhb seo.
All living creatures are at risk of viruses.	Tá gach créatúr beo i mbaol víris.
These brushes remain untouched for years.	Fanann na scuaba seo gan teagmháil le blianta.
After the meal, she cleaned up and washed the dishes.	Tar éis an bhéile, ghlan sí suas agus nigh sí na miasa.
Melons, pineapples, and avocados are easy to grow here.	Is furasta mealbhacáin, pineapples, agus avocados a fhás anseo.
A centipede walked clumsily towards the light.	Shiúil céadchosach go clumsily i dtreo an tsolais.
Don't be tempted!	Ná bíodh sannt ort!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	D'admhaigh an cóitseálaí easnaimh a fhoireann agus gheall sé athruithe.
The child grabbed the toy and tore it into shreds.	Rug an leanbh ar an mbréagán agus stróic sé ina shreds é.
The young man realized he had made a mistake.	Thuig an fear óg go raibh botún déanta aige.
Mountains as a backdrop.	Sléibhte mar chúlra.
The nation has spent great sums in protecting the environment.	Chaith an náisiún suimeanna móra i gcosaint an chomhshaoil.
The river flows towards the harbor.	Shruth an abhainn i dtreo an chuain.
She watched as he walked down the street.	Bhreathnaigh sí agus é ag siúl síos an tsráid.
It was life threatening.	Ba mhór an baol don saol.
That restaurant serves delicious food.	Freastalaíonn an bhialann sin bia sobhlasta.
They saw flames shooting through the roof.	Chonaic siad lasracha ag lámhach tríd an díon.
One of the ancient temples has been restored.	Tá ceann de na temples ársa athchóirithe.
The ousted president protested the election results.	Rinne an t-uachtarán a bhí astaithe agóid torthaí an toghcháin.
The chemical element hafnium was discovered.	Thángthas ar an eilimint cheimiceach hafnium.
They discussed the pros and cons of further education.	Phléigh siad na buntáistí agus na míbhuntáistí a bhaineann le breisoideachas.
Keep your weight down.	Coinnigh do mheáchan síos.
Her dark eyes glanced at the small light.	Bhí a súile dorcha spléach ar an solas beag.
These dwellings are large and magnificent.	Tá na teaghaisí seo mór agus iontach.
He felt cold in his stomach.	Mhothaigh sé fuar ina bholg.
Three men and one woman were injured.	Gortaíodh triúr fear agus bean amháin.
Food is scarce, so people have grown their own crops.	Tá bia gann, agus mar sin tá a mbarraí féin tar éis fás ag daoine.
Some background noise would be nice.	Bheadh ​​roinnt torann sa chúlra go deas.
I will use two forks for the potatoes.	Úsáidfidh mé dhá fhorc do na prátaí.
There were some errors in our previous sentence.	Bhí roinnt earráidí inár n-abairt roimhe seo.
There is no peace.	Níl aon síocháin.
This is called the digestive process.	Tugtar an próiseas díleácha air seo.
Sped it out.	Sped sé amach.
Drought is severe in this part of the country.	Tá an triomach sa chuid seo den tír go mór.
Tissue analysis revealed the cause of death.	Léirigh anailís ar an bhfíochán cúis an bháis.
She could not understand the language.	Ní raibh sí in ann an teanga a thuiscint.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Déanann an meascán seo de chomhábhair anraith delicious.
The chest shot a large part of the hunting party.	Lámhaigh an cófra cuid mhór den chóisir seilge.
On the left is a ballot paper.	Ar thaobh na láimhe clé tá páipéar ballóide.
Crops were planted on these fields.	Cuireadh barraí ar na páirceanna seo.
Some locals are suspicious of outsiders.	Cuireann roinnt muintir na háite amhras ar dhaoine amuigh.
The streets of this city are dangerous at night.	Tá sráideanna na cathrach seo contúirteach san oíche.
The prodigal dog returned.	D'fhill an madra prodigal.
Did you have an accident?	An raibh timpiste agat?
He was tall, with dark brown hair.	Bhí sé ard, le gruaig donn dorcha.
Those men fought bravely, but were defeated.	Throid na fir sin go cróga, ach cailleadh iad.
Have the cows grazing in the meadows.	Bíodh na ba ag innilt sna móinéir.
She fought hard to protect her husband.	Throid sí go dian chun a fear céile a chosaint.
The friends grow increasingly frustrated with each other.	Fásann na cairde ag éirí níos frustrachas lena chéile.
The man broke in suddenly.	Bhris an fear isteach i rith go tobann.
Uncultivated structures like this are common in the countryside.	Tá struchtúir neamhshaothraithe mar seo coitianta faoin tuath.
For many years, faith set the standards for proper behavior.	Le blianta fada anuas, leag an creideamh síos na caighdeáin maidir le hiompar ceart.
A faint smile came over her lips.	Tháinig gáire lag ar a liopaí.
The park promises panoramic views of the city.	Geallann an pháirc radhairc lánléargais den chathair.
The children were thirsty, and they needed water.	Bhí tart ar na leanaí, agus bhí uisce ag teastáil uathu.
The lake is calm today.	Tá an loch socair inniu.
The working men finished rebuilding the bridge in no time.	Chríochnaigh na fir oibre an droichead a atógáil in am riamh.
So how long have you been married?	Mar sin, cá fhad atá tú pósta?
We spent the night at an inn.	Chaitheamar an oíche ag teach ósta.
Six people were injured in the incident.	Gortaíodh seisear san eachtra.
The region is renowned for its patronage of the arts.	Tá cáil ar an réigiún as an bpátrúnacht a rinne sé ar na healaíona.
The prize can change a person's life irrevocably.	Is féidir leis an duais saol duine a athrú go do-athraithe.
The amoeba is a very simple creature.	Is créatúr an-simplí é an amoeba.
In designing the bridge, we need to consider cost.	Agus an droichead á dhearadh, ní mór dúinn costas a mheas.
The delicate buds looked innocent at first glance.	Bhí cuma neamhchiontach ar na bachlóga íogair ar an gcéad amharc.
She decided to be back home by nine.	Chinn sí a bheith ar ais sa bhaile faoi naoi.
It's been going on for years.	Tá sé ag dul ar aghaidh i mblianta.
She likes to have sex on the beach.	Is maith léi gnéas a bheith aici ar an trá.
However, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Mar sin féin, deirtear go bhfuil cáilíochtaí teiripeacha ag ola olóige.
No one is harder to kill than dragons.	Níl aon duine níos deacra a mharú ná dragain.
Once popular, this club is now in decline.	Nuair a bhí an tóir air, tá an club seo ag dul i léig anois.
This sentence is very long.	Tá an abairt seo an-fhada.
It was observed as part of a scientific study.	Breathnaíodh é mar chuid de staidéar eolaíoch.
Every man has dark shadows in his heart.	Tá scáthanna dorcha ina chroí ag gach fear.
The technique is used to treat certain types of cancer.	Úsáidtear an teicníc chun cineálacha áirithe ailse a chóireáil.
Some observers are predicting drought.	Tá roinnt breathnóirí ag tuar triomach.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Na saighdiúirí, eagla ar a saol, ghéill.
The drought is the result of cultivation.	Tá an triomach mar thoradh ar shaothrú.
I am very happy with my school.	Tá mé an-sásta le mo scoil.
He is ignorant of the fact.	Tá sé aineolach ar an bhfíric.
It seemed like no help.	Ba chuma le haon chineál cabhrach.
A heavy fog went over the hills.	Chuaigh ceo trom thar na cnoic.
We seem to be inexplicably connected.	Is cosúil go bhfuil nasc inexplicably againn.
The country is plagued by unemployment.	Tá an tír cráite ag dífhostaíocht.
The director condemned the charges as baseless and defamatory.	Cháin an stiúrthóir na cúisimh mar chúisimh gan bhunús agus clúmhilleadh.
I examined the figures.	Scrúdaigh mé na figiúirí.
These changes only affect certain parts of the town.	Ní chuireann na hathruithe seo isteach ach ar chodanna áirithe den bhaile.
The town suffered a terrible fire.	D’fhulaing an baile tine uafásach.
Good planning fosters success.	Cothaíonn pleanáil mhaith rath.
Different regions have their own unique dialects.	Tá a gcanúintí uathúla féin ag réigiúin éagsúla.
A large crowd gathered outside the house.	Bhailigh slua mór taobh amuigh den teach.
There are millions of wireless internet connections.	Tá na milliúin nasc idirlín gan sreang ann.
The grapes are ripening slowly this year.	Tá na fíonchaora ag aibiú go mall i mbliana.
I walked away forced to explain myself.	Shiúil mé ar shiúl iallach a mhíniú mé féin.
A boy runs, holding a paper cup and a paper plate.	Ritheann buachaill, ag coinneáil cupán páipéir agus pláta páipéir.
The poet died of a heart attack.	Fuair ​​an file bás de thaom croí.
They walked slowly along the dusty path.	Shiúil siad go mall feadh an chosáin dusty.
Dedicated family man.	Fear teaghlaigh tiomnaithe.
Then, as suddenly as they came, they disappear.	Ansin, chomh tobann agus a tháinig siad, imíonn siad.
Empathy takes time.	Tógann comhbhá am.
it vanished before our very eyes.	vanished sé roimh ár súile an-.
Bakery experts deserve special respect.	Tá meas ar leith tuillte ag saineolaithe bácúis.
The pottery was decorated with brass bells.	Bhí an potaireacht maisithe le cloigíní práis.
Those hateful, staring eyes.	Glacfar na súile hateful, staring.
We are expecting snow tonight.	Táimid ag súil le sneachta anocht.
The scientists set a new world record.	Shocraigh na heolaithe taifead domhanda nua.
This happened last week.	Tharla sé seo an tseachtain seo caite.
Certain species of orchids are rare.	Tá speicis áirithe magairlíní annamh.
When she is sad, she does not often eat.	Nuair a bhíonn sí brónach, ní minic a itheann sí.
Elephants and elephants are respected for their ivory circumstances.	Bíonn meas ar eilifintí agus ar eilifintí as a gcuid toscaí eabhair.
Standards will be applied seamlessly.	Cuirfear caighdeáin i bhfeidhm gan uaim.
Demolition of a weapon truck, its cabin on fire.	Leagan trucail airm ar ceal, a cábáin trí thine.
The light bulbs burned out, plunging the room into the darkness.	Na bolgáin solais dóite amach, plunging an seomra isteach sa dorchadas.
The study looked at the different patterns in cognition.	Bhreathnaigh an staidéar ar na patrúin éagsúla sa chognaíocht.
The scientists were surprised by the basis of the support.	Chuir bunús na tacaíochta ionadh ar na heolaithe.
Some government officials refuse to relinquish power.	Diúltaíonn roinnt oifigeach sa rialtas éirí as cumhacht.
The river is a mile long.	Tá an abhainn míle ar fad.
They were packing up to leave.	Bhí siad ag pacáil suas le fágáil.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Caithfidh ceannairí na dtíortha seo a gcuid beartas a chur i gcrích.
Justice should be served.	Ba cheart ceartas a sheirbheáil.
Many families are plagued by these problems these days.	Tá teaghlach cráite ag go leor fadhbanna na laethanta seo.
The impact jolt made the car spin.	Chuir jolt an tionchair an carr ag sníomh.
The colors of the company were carefully chosen.	Roghnaíodh dathanna na cuideachta go cúramach.
Knock on the wooden door once.	Cnag ar an doras adhmaid uair amháin.
Her life is impoverished.	Tá a saol bochtaithe.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Creideann go leor daoine go bhfuil buachaillí níos cliste ná cailíní.
Here's a cocktail of wine, vodka, and orange juice.	Seo cocktail fíona, vodca, agus sú oráiste.
Many churches are falling apart in this area.	Tá go leor eaglaisí ag titim as a chéile sa réimse seo.
Chill the wine first.	Chill an fíon ar dtús.
Her gloomy speech was quite exhausted.	Bhí go leor traochta ar a cuid cainte gruama.
Take notes as you watch that process.	Tóg nótaí agus tú ag breathnú ar an bpróiseas sin.
The decoration was bright with primary colors.	Bhí an maisiúchán geal le bundathanna.
Adherence to this course is mandatory.	Tá sé éigeantach cloí leis an gcúrsa seo.
The business is in charge of the board.	Tá an gnó i gceannas ar an mbord.
He was older than others at home.	Bhí sé níos sine ná daoine eile ar an mbaile.
Flowers prefer spring showers.	Is fearr le cithfholcadh an earraigh na bláthanna.
These animals have few natural predators.	Níl mórán creachadóirí nádúrtha ag na hainmhithe sin.
Move your finger, and you see the moving image.	Bog do mhéar, agus feiceann tú an íomhá ag gluaiseacht.
Jim, the surveyor, found something interesting in the mountain.	Fuair ​​Jim, an suirbhéir, rud éigin suimiúil sa sliabh.
I will sing you a song.	Canfaidh mé amhrán duit.
It rained heavily on the town.	Thit báisteach go mór ar an mbaile.
The medicine reduced the swelling after the accident.	Laghdaigh an leigheas an t-at tar éis na timpiste.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Cén fáth a mbíonn leanaí áirithe ag caoineadh nuair a ghearrtar a gcinn?
The cables run underground.	Ritheann na cáblaí faoin talamh.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Bhí meascán éagsúil de phearsantachtaí sa ghrúpa.
People around here say the practice is considered bad luck.	Deir daoine timpeall anseo go meastar gur droch-ádh é an cleachtas.
The cinema was well lit and comfortable.	Bhí an phictiúrlann soilsithe go maith agus compordach.
He spent thirty years in public office.	Chaith sé tríocha bliain in oifig phoiblí.
She made up a story on the spot.	Rinne sí suas scéal ar an bpointe.
The water is leaking from the tap.	Tá an t-uisce ag sileadh ón sconna.
No adverse effects have been observed in tests to date.	Níor tugadh aon drochthionchar faoi deara i dtástálacha go dtí seo.
Sprinkle some baking soda over the sweet potato.	Sprinkle roinnt sóid aráin thar an práta milis.
She trembled in fear.	Chrith sí i eagla.
The ranchers complained about the price increase.	Rinne na ranchers gearán faoin ardú praghais.
The atmosphere is corrosive to many materials.	Tá an t-atmaisféar creimneach do go leor ábhar.
The clerk hurried across the crowded office.	An cléireach hurried ar fud na hoifige plódaithe.
If you continue to drive, you will kill someone.	Má leanann tú ag tiomáint, maróidh tú duine éigin.
An essential element of human survival.	Gné riachtanach de mharthanas daonna.
There is no sign of village life.	Níl aon chomhartha den saol sa sráidbhaile.
Took the and money with him.	Thóg an agus airgead leis.
Like the meandering river, our lives are turbulent and uncertain.	Cosúil leis an abhainn lúbach, tá ár saol corraitheach agus éiginnte.
Investors were bullish about the future.	Bhí na hinfheisteoirí bullish faoin todhchaí.
The fire was burning fiercely, leaping towards the buildings.	Bhí an tine dóite go dian, ag léim i dtreo na bhfoirgneamh.
The shirt was completely unbuttoned.	Bhí an léine go hiomlán unbuttoned.
The results need to be verified in further experiments.	Ní mór na torthaí a fhíorú i dturgnaimh bhreise.
That area was flat and treeless.	Bhí an ceantar sin cothrom agus gan chrainn.
The baby fell asleep in the crib.	Thit an leanbh ina chodladh sa crib.
Bolivia is rich in natural resources.	Tá an Bholaiv saibhir i acmhainní nádúrtha.
White swans slide gracefully across the lake.	Sleamhnaíonn ealaí bána go galánta trasna an locha.
the accident was caused by negligence.	faillí ba chúis leis an timpiste.
The woman spoke softly.	Labhair an bhean go réidh.
The company searches for useful mineral deposits.	Cuardaíonn an chuideachta taiscí mianraí úsáideacha.
The soldier was then attacked.	Ansin, ionsaíodh an saighdiúir.
The kitten meowed loudly for food.	An piscín meowed os ard le haghaidh bia.
We need to find a better outlet.	Caithfimid asraon níos fearr a fháil.
The government failed to provide security.	Theip ar an rialtas slándáil a sholáthar.
Wolf among sheep.	Mac tíre i measc caorach.
The man was calculating his tips in his head.	Bhí an fear ag ríomh a leideanna ina cheann.
This facility was coal powered.	Cumhacht guail a bhí san áis seo.
Sometimes we can go for months without rain.	Uaireanta, is féidir linn dul ar feadh míonna gan báisteach.
A Cardinal mentions his feathers.	Luann Cairdinéal a cleití.
A wild boar was released into the woods.	Scaoileadh torc fiáine isteach sa choill.
Swordfish usually grow in warm waters.	Is gnách go bhfásann colgán in uiscí teo.
We are very proud of your recent success.	Táimid an-bhródúil as do rath le déanaí.
Are you feeling warm?	An bhfuil tú ag mothú te?
This lip balm will heal your lips.	Déanfaidh an balm liopaí seo do liopaí a leigheas.
He stood still, gazing at the moon.	Sheas sé go fóill, gazing ag an ghealach.
His wife bore him nine children.	Rug a bhean naonúr clainne dó.
Many locals are angry about the proposed factory.	Tá fearg ar go leor muintir na háite faoin monarcha atá beartaithe.
Several witnesses noted that the man leaves the scene.	Thug roinnt finnéithe faoi deara go bhfágann an fear an láthair.
It was suspected that the fire was set deliberately.	Bhí amhras ann go raibh an tine curtha d’aon ghnó.
When she was a child, she was afraid of dogs.	Nuair a bhí sí ina leanbh, bhí eagla uirthi roimh madraí.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Scaoil póilíní agus saighdiúirí gás cuimilt isteach sa slua.
John, you will clean your room.	John, glanfaidh tú do sheomra.
Every year more people wake up sick.	Dúisíonn níos mó daoine breoite gach bliain.
The worms ate the garbage.	D’ith na péisteanna an truflais.
The historian was able to figure out the hieroglyphs.	Bhí an staraí in ann na hieroglyphs a dhéanamh amach.
Crystal forms salt and sugar.	Foirmíonn criostail salainn agus siúcra.
Some nations have a dense population.	Tá daonra dlúth ag roinnt náisiún.
The corn was being harvested.	Bhí an t-arbhar á bhuain.
The mango trees are in bloom.	Tá na crainn mango faoi bhláth.
Our political powers are increasingly dependent on the media.	Tá ár gcumhachtaí polaitiúla ag brath níos mó ar na meáin chumarsáide.
Most people prefer carrots to carrots.	Is fearr le formhór na ndaoine cairéid ná meacain bhána.
I had breakfast in the kitchen.	Bhí bricfeasta agam sa chistin.
A soldier died in the line of duty.	Fuair ​​saighdiúir bás i líne na dleachta.
The walls of the city were shining in the moonlight.	Bhí ballaí na cathrach ag lasadh faoi sholas na gealaí.
The tire specialist pumped air into the deflation tire.	Phumpáil speisialtóir na mbonn aer isteach sa bhoinn díbhoilscithe.
Once the water is boiling, remove it from the heat.	Nuair a bheidh an t-uisce fiuchphointe, é a bhaint as an teas.
She left it on her own devices.	D'fhág sí ar a gléasanna féin í.
They applied gentle pressure to the wound.	Chuir siad brú milis ar an gcréachta.
The paint in the jars is the wrong color.	Tá an dath mícheart ar an bpéint sna prócaí.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Cruthaíonn farraigí garbh coinníollacha contúirteacha do longa.
She did extensive research on cleaning leather.	Rinne sí taighde fairsing ar leathar a ghlanadh.
Smoke rises from chimneys.	Éiríonn deatach as simléir.
The bald man smiled.	Rinne an fear maol aoibh.
He came home in a terrible mood.	Tháinig sé abhaile i giúmar uafásach.
Thai art is meant to stimulate the senses.	Tá ealaín Téalainnis i gceist chun na céadfaí a spreagadh.
Surveillance authorities have cracked down on illegal practices.	Chuaigh na húdaráis faire i ngleic le cleachtais mhídhleathacha.
We see some terrible damage done to the planet.	Feicimid roinnt damáiste uafásach déanta don phláinéid.
Suddenly, the door opened.	Go tobann, d’oscail an doras.
The manager received death threats.	Fuair ​​an bainisteoir bagairtí báis.
The original manuscript has been lost.	Tá an lámhscríbhinn bhunaidh caillte.
Adding the salt will strengthen the meat.	Má chuirtear an salann leis, neartófar an fheoil.
She refused to work overtime.	Dhiúltaigh sí ragobair a dhéanamh.
The blank page looked intimidating.	Bhí cuma imeaglach ar an leathanach bán.
All of these elements are integrated into the film.	Tá na heilimintí seo go léir le feiceáil go comhtháite sa scannán.
The machine sends out short pieces of data.	Cuireann an meaisín píosaí gearra sonraí amach.
Police raided a nearby cellar, seizing large quantities of alcohol.	Rinne póilíní ruathar ar cellar in aice láimhe, ag urghabháil cainníochtaí móra alcóil.
Have you noticed her muscles?	Ar thug tú faoi deara a matáin?
He was trained as an engineer.	Cuireadh oiliúint air mar innealtóir.
He argued that it was unethical.	D’áitigh sé go raibh sé mí-eiticiúil.
These countries have seen rapid economic growth, she says.	Chonaic na tíortha seo fás tapa eacnamaíoch, a deir sí.
Spread butter on the bread.	Scaip im ar an arán.
Fold up that newspaper.	Fill suas an nuachtán sin.
This will spread the yolk evenly.	Scaipfidh sé seo an buíocán go cothrom.
It is illegal to fish here without a license.	Tá sé mídhleathach iascaireacht a dhéanamh anseo gan cheadúnas.
The book is the result of the collaboration of researchers.	D'eascair an leabhar as comhoibriú taighdeoirí.
This initiative has caused controversy.	Tá an tionscnamh seo ina chúis le conspóid.
Fill ice cube trays with water.	Líon tráidirí ciúb oighir le huisce.
The policeman was talking to someone.	Bhí an póilín ag caint le duine éigin.
The astronaut must ration their food carefully.	Caithfidh an spásaire a gcuid bia a chiondáil go cúramach.
The bite of snakes.	An greim ag nathracha.
The giants used a mallet to drive the fire beams.	Bhain na fathaigh úsáid as mallet chun na bíomaí tine a thiomáint.
Taste the raw fish before cooking.	Blas an t-iasc amh sula ndéanann tú cócaireacht.
A riot broke out during the production.	Tharla círéib le linn an léiriúcháin.
My father rarely talked about the past.	Is annamh a labhair m’athair ar an am atá thart.
The vicious dog bit the child's leg.	Giotán an madra fí cos an linbh.
It is very popular all over the country.	Tá an-tóir ar siúl ar fud na tíre.
Grapes are noted for their high vitamin content.	Tugtar faoi deara fíonchaora as a n-ábhar ard vitimín.
I was paying for my groceries.	Bhí mé ag íoc as mo chuid earraí grósaeireachta.
The chicken was dead for hours.	Bhí an sicín marbh ar feadh uaireanta.
It's cold in the mountains.	Tá sé fuar sna sléibhte.
Salt and pepper are the most basic flavorings.	Is iad salann agus piobar na blastanas is bunúsaí.
The messy room made him angry.	Chuir an seomra messy fearg air.
It has already grown into a great river.	Tá sé tar éis fás cheana féin ina abhainn mhór.
The miller cleaned the wheat with his flour.	Ghlan an muilneoir an cruithneacht lena phlúr.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Shuigh gloine, buidéal fíona ar an mbord.
The floods caused great damage.	Rinne na tuilte damáiste mór.
The accident happened early in the morning.	Tharla an timpiste go moch ar maidin.
Ice is ice water.	Is uisce reoite é oighear.
A large new bird landed on this limb.	Thuirling éan mór nua ar an ngéag seo.
The construction team did not have heavy equipment.	Ní raibh trealamh trom ag an bhfoireann tógála.
Fallen trees blocked the path through the woods.	Chuir crainn tite bac ar an gcosán tríd na coillte.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	Nuair a théann traein lastuas, bíonn an torann bodhar.
New streets are designed to take heavy traffic.	Tá sráideanna nua deartha chun trácht trom a ghlacadh.
The soap bubble floated slowly and gently through the air.	Shnámh an mboilgeog gallúnach go mall agus go réidh tríd an aer.
The equipment he built was of the highest standard.	Bhí an trealamh a thóg sé den chaighdeán is airde.
The scientist divided the class into three teams.	Roinn an t-eolaí an rang i dtrí fhoireann.
A parade will pay tribute to the fallen soldiers.	Tabharfaidh paráid ómós do na saighdiúirí a thit.
Tells the history of biological processes such as photosynthesis.	Deir stair próisis bhitheolaíocha, mar shampla fótaisintéis.
The accused saw the prison doctor.	Chonaic an cúisí dochtúir an phríosúin.
Ralph was surprised by the news.	Bhí ionadh ar Ralph leis an nuacht.
We are too poor for a holiday.	Táimid ró-bhocht le haghaidh saoire.
She removed the ironing board from the closet.	Bhain sí an clár iarnála as an closet.
Just so there is no misunderstanding.	Díreach mar sin níl aon mhíthuiscint ann.
They humidify the air.	Déanann siad an t-aer a humidiú.
Many wild animals had disappeared from the forest.	Bhí go leor ainmhithe fiáine imithe ón bhforaois.
Struggling, she managed to cut her wrists.	Agus í ag streachailt, d'éirigh léi a chaol na láimhe a ghearradh.
These fish are caught online.	Gabhtar na héisc seo ar líne.
She told us what she did.	D'inis sí dúinn cad a rinne sí.
She looked out the window.	Súil sí amach an fhuinneog.
No fish need do the damage.	Ní gá aon iasc an damáiste a dhéanamh.
Use a fork.	Bain úsáid as forc.
More and more tourists visit this province every year.	Tugann níos mó turasóirí cuairt ar an gCúige seo gach bliain.
The work of this organization is important.	Tá obair na heagraíochta seo tábhachtach.
The sun below the horizon.	An ghrian faoi bhun na spéire.
The characters are quarreling.	Tá na carachtair quarrelling.
A person's diet is very important for good dental health.	Tá aiste bia duine an-tábhachtach le haghaidh dea-shláinte fiaclóireachta.
The soup is very tasty.	Tá an anraith an-bhlasta.
Do not leave the stove unattended.	Ná fág an sorn gan duine ina aire.
She spoke a little, but somehow enjoyed roaming.	Labhair sí beagán, ach ar bhealach éigin taitneamh as fánaíocht.
The astronomers overestimated the size of the sun.	Rinne na réalteolaithe rómheastachán go mór ar mhéid na gréine.
What have we learned?	Cad atá foghlamtha againn?
The crew of the ship rescued the crew.	Tarrtháil criú na loinge an fhoireann.
An elderly man sat smoking by the side of the road.	Shuigh fear aosta ag caitheamh tobac le taobh an bhóthair.
My house usually has enough food.	De ghnáth bíonn a dhóthain bia ag mo theach.
A girl next door went to ask them for help.	Chuaigh cailín béal dorais chun cabhair a iarraidh orthu.
This is a collection of poems.	Cnuasach dánta é seo.
She did not offer to shake his hand.	Níor thairg sí a lámh a chroitheadh.
He laughed out loud about the prospect of the challenge.	Rinne sé gáire leathan faoi ionchas an dúshláin.
The government is considering income tax.	Tá cáin ioncaim á bhreithniú ag an rialtas.
We must all abide by the rules.	Ní mór dúinn go léir cloí leis na rialacha.
Click on the "tag" icon.	Cliceáil ar an deilbhín "cuir clib".
The picture shows the artist dressed as a native.	Taispeánann an pictiúr an t-ealaíontóir gléasta mar dhúchas.
The fish has black blotches on its body.	Tá blotches dubha ar a chorp ag an iasc.
She wraps her face with a dish towel.	Caitheann sí a aghaidh le tuáille mhias.
That decision would have cost him dearly.	Chosnódh an cinneadh sin go daor air.
These goods are in demand.	Tá éileamh ar na hearraí seo.
There was no need for their suffering.	Ní raibh gá lena bhfulaingt.
The news surprised everyone.	Chuir an nuacht iontas ar gach duine.
She spoke up immediately.	Labhair sí suas láithreach.
Fragrances rise from the heated spices.	Fragrances ardú ó na spíosraí téite.
The engine went happily.	D'éirigh an t-inneall go sona sásta.
Oil, ribbon, and buttons were found in a nearby cave.	Fuarthas ola, ribín, agus cnaipí i bpluais in aice láimhe.
Bend down and pick it up.	Bend síos agus é a phiocadh suas.
I was asked to be on the team.	Iarradh orm a bheith ar an bhfoireann.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Tá na sléibhte clúdaithe le sraith tanaí scamaill.
The moon seemed to rise from the sea.	Bhí an chuma ar an ngealach éirí as an bhfarraige.
Take a daily walk around your property.	Tóg siúlóid laethúil thart ar do mhaoin.
Smell can evoke strong emotions.	Is féidir le bolaithe mothúcháin láidre a chothú.
Eat less and save more.	Ith níos lú agus sábháil níos mó.
These factors contributed to population growth.	Chuir na fachtóirí seo le borradh an daonra.
There was a pack of wild dogs nearby.	Bhí paca madraí fiáine in aice láimhe.
He taught himself how to read music.	Mhúin sé dó féin conas ceol a léamh.
The company name appears on many products.	Tá ainm na cuideachta le feiceáil ar go leor táirgí.
Studies suggest that the infant mortality rate has decreased.	Tugann staidéir le fios go bhfuil laghdú tagtha ar an ráta básmhaireachta naíonán.
He is still mourning the death of his son.	Tá sé fós ag bròn mar gheall ar bhás a mhic.
The lady of the house bowed politely.	Chrom bean an tí go béasach.
Walk around the building ten times.	Siúil timpeall an fhoirgnimh deich n-uaire.
Today's weather forecast calls for rain.	Éilíonn réamhaisnéis na haimsire inniu go mbeidh báisteach ann.
The department was now more divided.	Bhí an roinn níos deighilte anois.
What was wrong with her?	Cad a bhí cearr léi?
He opened the fridge and found a tall boy of beer.	D'oscail sé an cuisneoir agus fuair sé buachaill ard beorach.
He did not answer me right away.	Níor fhreagair sé mé ar an bpointe boise.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	Réitíodh an choimhlint go síochánta tar éis cath.
Give them a good, sharp slap.	Tabhair slap maith, géar dóibh.
Have you ever seen live berries before?	An bhfaca tú caora bheo riamh roimhe seo?
Quantifying happiness was challenging.	Bhí sé dúshlánach sonas a chainníochtú.
They enthusiastically connected with the merchants.	Cheangail siad leis na ceannaithe go díograiseach.
The court granted only partial support.	Níor dheonaigh an chúirt ach tacaíocht pháirteach.
The trees had lost their leaves.	Bhí a nduilleoga caillte ag na crainn.
The humid weather affected everyone 's spirits.	Chuir an aimsir thaise isteach ar spiorad gach duine.
He destroyed five enemy tanks.	Scrios sé cúig umar namhaid.
Broken glass on the path.	Gloine briste ar an gcosán.
The kitten looks cute.	Breathnaíonn an kitten gleoite.
The papers found in his study are extremely rare.	Is fíor-annamh na páipéir a fhaightear ina staidéar.
A perfectly circular lake of salt water.	Loch breá ciorclach d'uisce goirt.
Few passengers were injured.	Is beag de na paisinéirí a gortaíodh.
Need Help? 	Teastaionn Cabhair?
call the helpdesk!	cuir glaoch ar an deasc chabhrach!
A large percentage of the population is illiterate.	Tá céatadán mór den daonra neamhliteartha.
We interviewed a number of unemployed residents.	Chuireamar agallamh ar roinnt cónaitheoirí dífhostaithe.
Her hair was neat and orderly.	Bhí a cuid gruaige néata agus ordúil.
Scientists have looked at their results in the past.	D'fhéach na heolaithe ar a gcuid torthaí san am atá caite.
The lines were drawn in a crayon.	Tarraingíodh na línte i crián.
They were on their way to find work.	Bhí siad ar a mbealach chun obair a fháil.
There was a flurry of questions afterwards.	Bhí flurry ceisteanna ina dhiaidh sin.
The baker jumped over the fence.	Léim an báicéir thar an gclaí.
One unfortunate consequence is deforestation in some areas.	Toradh trua amháin is ea an dífhoraoisiú i gceantair áirithe.
This region is also renowned for its art and literature.	Tá cáil ar an réigiún seo freisin as a ealaín agus a litríocht.
It is a terrible tragedy that he is dead.	Is tragóid uafásach é go bhfuil sé marbh.
The sport is highly regarded here	Tá an-mheas ar an spórt anseo
The blind man held me by the wrists.	Choinnigh an fear dall mé ag an chaol na láimhe.
A gecko 's tail cannot separate from its body.	Ní féidir le heireaball gecko scaradh óna chorp.
Every year, all money must be accounted for.	Gach bliain, ní mór cuntas a thabhairt ar gach airgead.
The horse bent over the pasture.	Chrom an capall trasna an fhéaraigh.
The government confiscated my grandmother 's estate.	Choigistigh an rialtas eastát mo sheanmháthar.
Even the flowers were exhausted.	Bhí fiú na bláthanna ídithe.
He also said that the nation needs to be modernized.	Dúirt sé freisin go gcaithfidh an náisiún a nuachóiriú.
The local economy depends on agriculture.	Braitheann an geilleagar áitiúil ar thalmhaíocht.
So be careful!	Mar sin bí cúramach!
There are only two ways to cut a tree.	Níl ach dhá bhealach ann chun crann a ghearradh.
The traffic department discriminates against older workers.	Déanann an rannóg tráchta idirdhealú in aghaidh oibrithe níos sine.
His anger was obvious.	Ba léir a fhearg.
For entrants, ticket sales begin four hours before departure.	I gcás daoine a thagann isteach, tosaíonn díolachán ticéad ceithre huaire an chloig roimh imeacht.
There is little evidence on this issue.	Is beag fianaise atá ar fáil maidir leis an gceist seo.
Eventually, victory came to the hero.	Faoi dheireadh, tháinig an bua chun cinn ar an laoch.
She could not finish the meal.	Ní raibh sí in ann an béile a chríochnú.
His clothes were old and shabby	Bhí a chuid éadaí sean agus shabby
Queues came together as shoppers approached the sales.	Tháinig scuainí le chéile de réir mar a chuaigh siopadóirí chuig na díolacháin.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Is minic a roghnaíonn aisteoirí agus ban-aisteoirí na róil sin a thugann dúshlán dóibh.
These new growth pains are serious.	Tá na pianta fáis nua seo tromchúiseach.
The knights had a feast to the fullest.	Bhí féasta ag na ridirí go dtí an iomláine.
There are a precious couple who really understand.	Tá cúpla lómhara a thuigeann i ndáiríre.
Look at that cat!	Féach ar an cat sin!
The houses here are much steeper than those in the town.	Tá na tithe anseo i bhfad níos géire ná iad siúd sa bhaile mór.
Anger boils inside her.	Fearg boil taobh istigh di.
Magic is a common theme in fairy tales.	Is téama coitianta i scéalta fairy é draíocht.
The birds that live in this forest are endangered.	Tá na héin a chónaíonn san fhoraois seo i mbaol.
The oak trees grew along the small trail.	D'fhás na crainn darach feadh an rian beag.
This story is completely fictional!	Tá an scéal seo go hiomlán ficseanúil!
He killed you with his bare hands.	Maraíodh sé lena lámha nochta thú.
Over the stove, she placed a pot of soup.	Thar an sorn, chuir sí pota anraith.
She quickly slipped into her clothes.	Shleamhnaigh sí go tapa isteach ina cuid éadaí.
Dilute the color in two cups of water.	Caolaigh an dath in dhá chupán uisce.
I stood on a rock point and gazed down.	Sheas mé ar phointe carraige agus gazed síos.
There are few major highways in this area.	Is beag mórbhealaí móra sa réimse seo.
She was crying, but her face was now dry.	Bhí sí ag caoineadh, ach bhí a aghaidh tirim anois.
She removed an unidentified shape from the wall.	Bhain sí cruth neamhaitheanta den bhalla.
The three men escaped from a blazing office.	D'éalaigh an triúr fear as oifig lasrach.
The bishop declared it a "dangerous precedent".	Dhearbhaigh an t-easpag gur "fasach contúirteach" é.
The pigs ate the compost garbage.	D'ith na muca an truflais múirín.
It's a quiet neighborhood, he said.	Comharsanacht chiúin atá ann, a dúirt sé.
He was crushed to death under the wheel.	Bhí sé brúite chun báis faoin roth.
Despite the efforts of parents, children rebel.	In ainneoin iarrachtaí na dtuismitheoirí, reibiliúnach leanaí.
The cat became impatient.	D'éirigh an cat go mífhoighneach.
The injured man was taken to hospital.	Cuireadh an fear gortaithe chuig an ospidéal.
The number of emigrant workers is growing rapidly.	Tá líon na n-oibrithe eisimirceach ag fás go tapa.
Nothing could convince him.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a chur ina luí air.
It is a complete guide to understanding fog and weather.	Is treoirleabhar iomlán é chun ceo agus aimsir a thuiscint.
He rarely raised his voice.	Is annamh a d’ardaigh sé a ghuth.
Pioneer in the space race.	Ceannródaí sa rás spás.
We thrive on contrasting attitudes.	Déanaimid rath ar dhearcthaí codarsnachta.
When the director steps behind a camera, it's simply there.	Nuair a chéimíonn an stiúrthóir taobh thiar de cheamara, tá sé ann go simplí.
My shirt was clean, but the label was stuck.	Bhí mo léine glan, ach bhí an lipéad greamaithe.
He was a short, stocky man.	Fear gearr, stocach a bhí ann.
The drawing is luminous.	Tá an líníocht lonrúil.
The workforce will certainly benefit from this.	Is cinnte go mbainfidh an lucht oibre tairbhe as an tairbhe seo.
Full sodium channels are clogged.	Tá bealaí lánsóidiam clogged.
For a long time, they sat in silence.	Ar feadh i bhfad, shuigh siad ina dtost.
The student lives with his mother.	Cónaíonn an mac léinn lena mháthair.
The human body is both lethal and immortal.	Tá an gcorp daonna marfach agus neamhbhásmhar araon.
Baking a cake from scratch.	Ag bácáil cáca ón tús.
Watching him intently, he saw his prey without delay.	Ag faire go géar dó, chonaic sé a chreiche gan mhoill.
Her favorite color is blue.	Is é an dath is fearr léi gorm.
The warm wind closed her eyes.	Chuir an ghaoth te a súile ag teannadh.
We looked at the pink dawn.	Bhreathnaigh muid ar breacadh an lae bándearg.
The way to salvation is to love your neighbor.	Is é an bealach chun an tslánaithe ná grá a thabhairt do do chomharsa.
You need more practice.	Teastaíonn níos mó cleachtaidh uait.
Or was it the birds?	Nó an éin a bhí ann?
Her parents spend a lot of time with her.	Caitheann a tuismitheoirí go leor ama léi.
The underground railway was thick with danger.	Bhí an t-iarnród faoi thalamh tiubh le contúirt.
Japanese speakers are easy to see.	Is furasta cainteoirí Seapáine a fheiceáil.
It is very difficult for them to extract oil.	Tá sé an-deacair dóibh ola a bhaint as.
War is not thought of here.	Ní smaoinítear ar chogadh anseo.
Because there is too much fog in the morning.	Toisc go bhfuil an iomarca ceo ar maidin.
The heat was intense.	Bhí an teas dian.
This phenomenon is called the greenhouse effect.	Tugtar an iarmhairt cheaptha teasa ar an bhfeiniméan seo.
Volunteers are everywhere.	Tá oibrithe deonacha i ngach áit.
The queen often wept.	Is minic a ghuil an bhanríon.
A fire broke out in the engine room.	Thosaigh tine sa seomra innill.
It is a short drive to the nearest town.	Is turas gairid é go dtí an baile is gaire.
The camel saddle feels very comfortable.	Mothaíonn diallait an camel an-chompordach.
The ferry went slowly along the lake.	Chuaigh an bád farantóireachta go mall feadh an locha.
A diesel engine provides fuel burning.	Soláthraíonn inneall díosail dó breosla éifeachtach.
The chickens were raised humanely.	Tógadh na sicíní go daonnachtúil.
Most countries have ratified the treaty.	Tá an conradh daingnithe ag formhór na dtíortha.
To some extent, he surrendered to her.	Go pointe áirithe, ghéill sé di.
Do you remember how we used to play?	An cuimhin leat conas a bhíodh muid ag súgradh?
Mutations are a major evolutionary force.	Is fórsa mór éabhlóideach iad sócháin.
The evening sky is dark.	Tá an spéir tráthnóna ag dorchadas.
Try to push this door hard.	Déan iarracht an doras seo a bhrú go dian.
This ritual must be performed regularly.	Ní mór an dóiteán seo a dhéanamh go rialta.
This city is correlated with good health.	Tá comhghaol idir an chathair seo agus dea-shláinte.
He was, he is.	Bhí sé, he is.
The sorting procedure begins with the smallest pieces.	Tosaíonn an nós imeachta sórtála leis na píosaí is lú.
Dolphins are intelligent creatures.	Is créatúir éirimiúla iad deilfeanna.
She stood in front of the car.	Sheas sí os comhair an chairr.
The mantle of the earth is composed of solid rock.	Tá maintlín an domhain comhdhéanta de charraig sholadach.
Without these medications, many people would die.	Gan na cógais seo, gheobhadh go leor daoine bás.
It was the fellowship of the monks.	Bhí sé comhaltacht na manach.
My heart was beating violently.	Bhí mo chroí ag bualadh go foréigneach.
This region is famous for its silk and cotton fabrics.	Tá cáil ar an réigiún seo as fabraicí síoda agus cadáis.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	D'fhorbair eolaithe criostail a fhluaraisíonn faoi sholas ultraivialait.
The police knocked down the thief.	Bhuail an póilín síos an gadaí.
The soldiers scattered over the dangerous terrain.	Scaip na saighdiúirí thar an tír-raon contúirteach.
He went into a dark dungeon.	Chuaigh sé isteach i dungeon dorcha.
This trail should take you across the valley.	Ba chóir go dtógfadh an rian seo trasna an ghleanna tú.
We were driving through deep, dense snow.	Bhíomar ag tiomáint trí sneachta domhain, dlúth.
The invasion of the neighboring country took place.	Tharla an ionradh ar an tír chomharsanacht.
Can you count the tiles on the roof?	An féidir leat na tíleanna ar an díon a chomhaireamh?
He only made half his meal.	Ní dhearna sé ach leath a bhéile.
Negotiations were long and drawn out.	Bhí an chaibidlíocht fada agus tarraingthe amach.
This road was blocked during the storm.	Cuireadh bac ar an mbóthar seo le linn na stoirme.
Some researchers believe the plant is nearing extinction.	Creideann roinnt taighdeoirí go bhfuil an gléasra gar do éag.
I have a headache killing me.	Tá tinneas cinn orm á mharú.
She was very active in her childhood days.	Bhí sí an-ghníomhach ina laethanta óige.
They rode bicycles while touring the town.	Chuaigh siad ag marcaíocht ar rothair agus iad ar camchuairt an bhaile mhóir.
The poor boy lost his children in the war.	Chaill an buachaill bocht a chlann sa chogadh.
Often, both sides agree on arbitration.	Go minic, aontaíonn an dá thaobh le headráin.
She is expecting to give birth this month.	Tá sí ag súil le leanbh a bhreith an mhí seo.
The nurse was very attentive.	Bhí an bhanaltra an-aireach.
He fled the country first.	Theith sé an tír ar dtús.
The child grew up to be a successful businessman.	D'fhás an leanbh suas le bheith ina fhear gnó rathúil.
There seemed to be no end to them.	Ba chosúil nach raibh aon deireadh leo.
We all have a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim againn go léir.
The information we have seen so far is not conclusive.	Níl an t-eolas atá feicthe againn go dtí seo dochloíte.
Wash gently with mild soap.	Nigh go réidh le gallúnach milis.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Is gníomhaíocht fóillíochta coitianta é grianghortha.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Bailíonn uisce báistí i lochanna, in aibhneacha agus i sruthanna.
Several wild animals were found dead.	Fuarthas roinnt ainmhithe fiáine marbh.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Teastaíonn foinsí nua fuinnimh uainn chun forbairt eacnamaíoch inbhuanaithe a bhaint amach.
The previous year had been unusually rainy.	Bhí an bhliain roimhe sin neamhghnách báistí.
The rainstorm caused massive damage.	Rinne an stoirm báistí damáiste ollmhór.
She studied medicine at university.	Rinne sí staidéar ar leigheas san ollscoil.
Children should wash their hands before meals.	Ba chóir do pháistí a lámha a ní roimh bhéilí.
The new building is said to be beautiful.	Deirtear go mbeidh an foirgneamh nua go hálainn.
He stared down at her ring.	Stán sé síos ar a fáinne.
His shoulders slumped.	A ghuaillí slumped.
He spoke in a deep, slow and clear voice.	Labhair sé le guth domhain, go mall agus go soiléir.
Pollution is a serious threat.	Is bagairt thromchúiseach é truailliú.
In this tropical climate, cool nights open windows.	San aeráid thrópaiceach seo, osclaíonn oícheanta fionnuara fuinneoga.
Zoo animals often remain in captivity for the rest of their lives.	Is minic a fhanann ainmhithe zú i mbraighdeanas ar feadh a saoil ar fad.
People avoid discussing this topic.	Seachnaíonn daoine an t-ábhar seo a phlé.
There are lots of fish in the lake.	Tá go leor iasc sa loch.
Pass the salt.	Pas an salann.
The swimmer crossed the finish line in the first place,	Thrasnaigh an snámhóir thar an líne chríochnaithe sa chéad áit,
The sleds glided through the snow.	Na sleds glided tríd an sneachta.
Plastic bottles pollute the environment.	Déanann buidéil phlaisteacha truailliú ar an gcomhshaol.
She looked at painting on the wall.	Bhreathnaigh sí ar phéinteáil ar an mballa.
The cat jumped off that tree.	Léim an cat den chrann sin.
The journalist asked me a few questions.	Chuir an t-iriseoir cúpla ceist orm.
The wizard looked at the crystal ball again.	Bhreathnaigh an draoi ar an liathróid chriostal arís.
In the oldest profession in the world, there were always more women than men.	Sa ghairm is sine ar domhan, bhí níos mó ban i gcónaí ná fir.
You need an expensive camera to take good pictures.	Teastaíonn ceamara daor uait chun pictiúir maithe a ghlacadh.
This antiques vase has been in my family for generations.	Tá an vása seandachtaí seo i mo theaghlach leis na glúnta anuas.
You can go to school, see the sights and go shopping.	Is féidir leat dul ar scoil, na radharcanna a fheiceáil agus siopadóireacht a dhéanamh.
The hero raised the girl in distress.	D'éirigh an laoch an cailin i gcruachás.
The pyrotechnic display attracted a large crowd.	Mheall an taispeáint phiriteicniúil go leor slua.
Everyone is talking about that new restaurant.	Tá gach duine ag caint faoin mbialann nua sin.
Farming operations began as usual.	Thosaigh oibríochtaí feirmeoireachta mar is gnách.
She spent an hour at the mall.	Chaith sí uair an chloig ag an Meall.
Laws should be passed so that this does not happen again.	Ba cheart dlíthe a rith ionas nach dtarlóidh sé seo a thuilleadh.
Continuing to grow, now growing cities need access to new water.	Ag méadú go leanúnach, caithfidh cathracha atá ag fás anois teacht ar uisce nua.
Seasonal rainfall replenishes deep underground sources.	Athlíonann báisteach shéasúrach foinsí domhain faoi thalamh.
Break up the chocolate nuggets.	Bris suas na cnapáin seacláide.
The captain of a ship is responsible for his safety.	Tá captaen loinge freagrach as a sábháilteacht.
The shadows of the clouds drove lazily across the lake.	Thiomáin scáthanna na scamaill go leisciúil trasna an locha.
Once again, the supermarket was out of stock.	Arís eile, bhí an ollmhargadh as stoc.
An increasing trend can be observed.	Is féidir treocht mhéadaitheach a thabhairt faoi deara.
The fish are too long for this water.	Tá an t-iasc ró-fhada don uisce seo.
I'm suffering now, he says.	Tá mé ag fulaingt anois, a deir sé.
She took off her helmet.	Bhain sí a clogad.
The butter is hardened.	Tá an t-im cruaite.
Businesses need financial incentives to operate.	Teastaíonn dreasachtaí airgeadais ó lucht gnó chun oibriú.
The little girl came up with the doll.	Tháinig an cailín beag suas leis an mbábóg.
The remains were found in the foundation of the school.	Fuarthas na hiarsmaí i mbunsraith na scoile.
Sportswear is extremely comfortable.	Tá éadaí spóirt thar a bheith compordach.
The thief stole	Ghoid an gadaí
My sister started crying.	Thosaigh mo dheirfiúr ag caoineadh.
Pinball machines were very popular in this period.	Bhí an-tóir ar mheaisíní pinball sa tréimhse seo.
She could not decide.	Ní fhéadfadh sí cinneadh a dhéanamh.
That tree grows very tall.	Fásann an crann sin an-ard.
We will do for men what we have done for you.	Déanfaimid do na fir an méid a rinne muid duit.
The sound of the flute was soothing.	Bhí fuaim an fhliúit suaimhneach.
The shopping center was built a few years ago.	Tógadh an t-ionad siopadóireachta cúpla bliain ó shin.
This woman is suspected of being a liar.	Tá amhras ar an mbean seo gur bréagadóir í.
The cabinet resigned.	D'éirigh an comh-aireachta air.
She was furious that her child had been abandoned.	Bhí buile uirthi go raibh a leanbh tréigthe.
We attended most, but not all, of the lectures.	D'fhreastalaíomar ar an gcuid is mó de na léachtaí, ach ní ar gach ceann acu.
Kids cry and scream and the bomb explodes.	Bíonn páistí ag caoineadh ag screadaíl agus an buama ag pléascadh.
I have three sisters.	Tá triúr deirfiúracha agam.
The accused soldier was acquitted.	Éigiontaíodh an saighdiúir cúisithe.
Freedom of expression is enshrined in the constitution.	Tá saoirse cainte cumhdaithe sa bhunreacht.
Winter is coming, the crow went angry.	Tá an geimhreadh ag teacht, chuaigh an préachán go feargach.
The robber has won the race.	Tá an rás buaite ag an robálaí.
She has an innate artistic talent.	Tá tallann ealaíonta dúchasach aici.
She decided to poison them.	Chinn sí iad a nimhiú.
Joe without his glasses was like an animal.	Bhí Joe gan a spéaclaí cosúil le hainmhí.
Will the traffic be allowed?	An gceadófar an trácht?
Please rinse the fruit well.	Sruthlaigh na torthaí go maith le do thoil.
All medications must be taken with precautions.	Ní mór gach cógas a ghlacadh le réamhchúraimí.
Get enough hours in the day to do everything.	Faigh dóthain uaireanta sa lá chun gach rud a dhéanamh.
They fell in love, not understanding.	Thit siad i ngrá, gan a thuiscint.
A large group of protesters marched through the streets.	Mháirseáil grúpa mór de lucht agóide tríd na sráideanna.
The church has become very modern.	Tá an séipéal tar éis éirí an-nua-aimseartha.
They discovered their mutual attraction.	Fuair ​​​​siad amach a mhealladh frithpháirteach.
Admire the young man, and the old fear him.	Admire an óg é, agus an sean-eagla air.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Maisíodh na ballaí le seanbhoscaí adhmaid.
Most of the islands are now uninhabited.	Tá formhór na n-oileán gan áitriú anois.
The beef was fatty.	Bhí an mhairteoil sailleach.
They built a new dam in the area.	Thóg siad damba nua sa cheantar.
Many foreign visitors were disappointed.	Bhí díomá ar go leor cuairteoirí ón iasacht.
It is surrounded by an air of mystery.	Tá aer mistéir timpeall air.
While some jobs pay well, others offer little security.	Cé go n-íocann roinnt post go maith, is beag an tslándáil a thairgeann cinn eile.
Do you have to be so sarcastic?	An gcaithfidh tú a bheith chomh sarcastic?
Women are the biggest victims of war.	Is iad mná na híospartaigh cogaidh is mó.
He was known for his enthusiasm.	Bhí aithne air as a dhíograis.
She visited several countries.	Thug sí cuairt ar roinnt tíortha.
A fog of light descended on the dark countryside.	Tháinig ceo solais síos ar an tuath dhorcha.
The moon rises high overhead.	Ardaíonn an ghealach ard lastuas.
The shoes are black.	Tá na bróga dubh.
Her shirt looked a bit shabby.	D'fhéach a léine beagán shabby.
Such music is now much more widely available.	Tá a leithéid de cheol ar fáil i bhfad níos forleithne anois.
People carrying weapons from public parks are prohibited.	Tá cosc ​​ar dhaoine atá ag iompar airm ó pháirceanna poiblí.
He swept a speck of dust from his clothes.	Scuab sé breac deannaigh óna chuid éadaí.
The merchant had a huge impact on the local community.	Bhí an-tionchar ag an gceannaí ar an bpobal áitiúil.
The first date was a disaster.	Ba tubaiste é an chéad dáta.
The soil there is infertile.	Tá an ithir ann neamhthorthúil.
The truck was broken down, so he hitchhiked instead.	Bhí briste an trucail síos, agus mar sin hitchhiked sé ina ionad.
A nasal specialist was called in to examine her nose.	Glaodh speisialtóir sróine isteach chun a srón a scrúdú.
Enthusiasts for this sport are still there today.	Tá díograiseoirí don spórt seo fós ann inniu.
His voice was hoarse from shouting.	Bhí a ghuth hoarse ó shouting.
So be careful, they are warned.	Mar sin a bheith cúramach, tá siad rabhadh.
A smaller park was created near the office.	Cruthaíodh páirc níos lú in aice leis an oifig.
We are afraid of our health.	Tá eagla orainn roimh ár sláinte.
Place the flour in a large bowl.	Cuir an plúr i mbabhla mór.
The farmer's wife raised two hungry children.	Thóg bean chéile an fheirmeora beirt leanaí a raibh ocras orthu.
Dogs love to play with toys.	Is breá le madraí a bheith ag súgradh le bréagáin.
How interesting!	Cé chomh suimiúil!
Build your vocabulary carefully.	Tóg do stór focal go cúramach.
Biologists have made significant discoveries through sequencing	Tá fionnachtana suntasacha déanta ag bitheolaithe trí sheicheamhú
He is a geologist, surveyor, miner.	Is geolaí, suirbhéir, mianadóir é.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Baineann siad taitneamh as sealgaireacht, iascaireacht agus sciáil.
The door is half open.	Tá an doras leath-oscailte.
The first sentence is a noun clause.	Clásal ainmfhocail atá sa chéad abairt.
A deep sense of regret washed over.	Tuiscint domhain ar aiféala nite os a chionn.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	Bhain an máinlia aguisín ionfhabhtaithe an othair.
The aftermath of the war was terrible.	Bhí iarmhairt an chogaidh uafásach.
He was unfortunate for such requests.	Ba mhór an trua dó a leithéid d'iarratais.
Obesity is a serious threat here.	Is bagairt thromchúiseach é murtall anseo.
She walked along the road that had pink cherry blossoms on it.	Shiúil sí feadh an bhóthair a raibh blossoms silín bándearg air.
Let's watch out for each other.	Bímis ag faire amach dá chéile.
The unfortunate victim of the experiment was surprised.	Bhí ionadh ar íospartach trua an turgnaimh.
A group of farmers sat chatting.	Shuigh grúpa feirmeoirí ag comhrá.
During icy weather, the ground was covered with ice.	Le linn aimsir oighreach, bhí an talamh clúdaithe le oighear.
They ran all the states in the union.	Rith siad na stáit go léir san aontas.
You can reach the station in ten minutes.	Is féidir leat an stáisiún a bhaint amach i gceann deich nóiméad.
There was a problem with the fuel injection system.	Bhí fadhb leis an gcóras insteallta breosla.
The dining room has light blue interior walls.	Tá ballaí gorma éadroma istigh leis an seomra bia.
He does not talk to anyone, and is always alone.	Ní labhraíonn sé le duine ar bith, agus bíonn sé leis féin i gcónaí.
It was considered a great honor to marry the son of the town.	Measadh gur onóir mhór é mac an bhaile a phósadh.
That project lacks transparency.	Níl trédhearcacht ag baint leis an tionscadal sin.
Well done, young men.	Is maith a rinne tú, a fhir óig.
Your body temperature balances all over your skin.	Cothromaíonn teocht do choirp ar fud do chraiceann.
The mixture turned bright red	D'iompaigh an meascán geal dearg
I was not clear whether he was joking or not.	Ní raibh mé soiléir an raibh sé ag magadh nó nach raibh.
After much research, we found a cure.	Tar éis go leor taighde, fuair muid leigheas.
Cut the arrow through the stream.	Ghearr an tsaighead tríd an sruth.
The crime rate continues to decline.	Leanann an ráta coireachta ag laghdú.
Some members of the organization oppose the merger.	Cuireann roinnt ball den eagraíocht i gcoinne an chumaisc.
They are everywhere.	Tá siad i ngach áit.
A ship that is about to sink is shown a red flag.	Taispeántar bratach dhearg do long ar dóigh dó dul faoi.
The city is renowned for its magnificent museums.	Tá cáil ar an gcathair as a músaeim iontacha.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Ceanglaítear clogaid rothair de réir an dlí i go leor tíortha.
The hair was colored black.	Bhí an ghruaig daite dubh.
They are trying to pull themselves out of the ashes.	Tá siad ag iarraidh iad féin a tharraingt amach as an luaithreach.
An elderly woman is taken to hospital.	Iompraítear bean scothaosta isteach san ospidéal.
These human clothes make the world more furry.	Déanann na héadaí daonna seo níos mó fionnaidh ar an domhan.
Most of her belongings were stolen.	Goideadh formhór a sealúchais.
The stranger looked out of the boat.	Súil an strainséir amach as an mbád.
Because the guests arrived late, dinner started late.	Toisc gur tháinig na haíonna go déanach, thosaigh an dinnéar go déanach.
Their efforts led to a number of arrests.	Bhí roinnt gabhálacha mar thoradh ar a n-iarrachtaí.
The seas are prone to heavy storms.	Tá na farraigí seans maith le stoirmeacha troma.
She plans to one day become a famous actress.	Tá sé ar intinn aici a bheith ina aisteoir cáiliúil lá amháin.
Hover bees and flies pollinate some flowers.	Déanann beacha agus cuileoga hover roinnt bláthanna a phailniú.
Take one step at a time.	Tóg céim amháin ag an am.
I only have a little money in my pocket.	Níl agam ach beagán airgid i mo phóca.
The timer alarm sounded.	Fuaimeadh aláram an lasc ama.
A cloud of dust rose behind her.	D'ardaigh scamall deannaigh taobh thiar di.
He slapped the piece of paper.	Leac sé an píosa páipéir.
During the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Le linn an ascent, éiríonn an t-aer níos tanaí agus níos tanaí.
I will be back in a few days.	Beidh mé ar ais i gceann cúpla lá.
Globally, global warming will be a major threat to human health at this age.	Ar fud an domhain, beidh an téamh domhanda ina bhagairt mhór ar shláinte an duine an aois seo.
What is qin?	Cad is qin ann?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	I bhfocail eile, is féidir leis an ghéineas sliocht ilbhliantúil a tháirgeadh.
These trains often stop.	Stopann na traenacha seo go minic.
The cat was asleep on the chair.	Bhí an cat ina chodladh ar an cathaoireach.
We need to focus on our strengths.	Caithfimid díriú ar ár láidreachtaí.
The flight was canceled, and passengers were sent back home.	Cuireadh an eitilt ar ceal, agus cuireadh paisinéirí ar ais abhaile.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Aibhneacha naofa, cathracha naofa, teampaill naofa.
She worked hard for many years.	D’oibrigh sí go crua le blianta fada.
He could not remember the area.	Níorbh fhéidir dó cuimhneamh ar an gceantar.
Cabbage and coriander add flavor to the soup.	Cuireann an cabáiste agus an lus an choire blas ar an anraith.
Consists of hardened clay.	Comhdhéanta de chré chruaite.
She programmed the machine for the job.	Rinne sí an meaisín a ríomhchlárú don jab.
Now, they are starting to catch fire.	Anois, tá siad ag tosú ar thine.
Aging will be difficult.	Beidh sé deacair dul in aois.
They had rice for lunch.	Bhí rís acu don lón.
Sentences	Pianbhreitheanna
The tomb of the pharaoh was never found.	Níor aimsíodh tuama an pharaoh riamh.
She is there in your imagination.	Tá sí ann i do shamhlaíocht.
He lived his whole life on the brink of poverty.	Mhair sé a shaol ar fad ar imeall na bochtaineachta.
We arrived late from last night's party.	Shroicheamar déanach ó chóisir na hoíche aréir.
The mutant also seemed more alert.	Bhí an chuma ar an tsóiteáin níos airdeallaí freisin.
She wanted to be out.	Ba mhian léi a bheith amuigh.
The water tasted like hot soda.	Bhí blas an uisce cosúil le sóid te.
Ours is a selfish age.	Is linne aois santach.
Shakesperean verse is full of passion.	Tá véarsa Shakesperean lán le paisean.
Take two tablespoons of flour.	Tóg dhá spúnóg bhoird de phlúr.
A light wind blew the leaves of the cottonwood tree.	Bhris gaoth éadrom duilleoga an chrainn cottonwood.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Bhí fócas an staidéir ar thiománaithe gan taithí.
It stands on a mountain, overlooking the landscape.	Seasann sé ar shliabh, ag breathnú amach ar an tírdhreach.
She told an interesting story.	D’inis sí scéal suimiúil.
Experts recommend scientific literacy.	Molann saineolaithe litearthacht eolaíoch.
This student failed his exams.	Theip ar an dalta seo a scrúduithe.
Shouts of "boo" rain down on the evil cops.	Shouts de "boo" báisteach síos ar na próistí olc.
Take a walk in the woods.	A chur ar siúl sa choill.
The transfer would take three years.	Thógfadh an t-aistriú trí bliana.
He built a fort in his native country.	Thóg sé dúnfort ina thír dhúchais.
He cut the salmon steaks into slices.	Ghearr sé na steaks bradán ina slisní.
The sauce was thick and sweet.	Bhí an anlann tiubh agus milis.
She had a light complexion.	Bhí casta éadrom uirthi.
Pour over the potatoes and mix well.	Doirt thar na prátaí agus meascán maith.
Divide the mixture evenly between the two tins.	Roinn an meascán go cothrom idir an dá stán.
It is a very thin book.	Is leabhar an-tanaí é.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Dúirt a dochtúir léi go raibh athshlánú fisiciúil de dhíth uirthi.
Do your research before making any decision.	Déan do chuid taighde sula ndéanann tú aon chinneadh.
In fact, business is booming.	Go deimhin, tá gnó ag borradh.
The robber stole the wallet from his handbag.	Ghoid an robálaí an sparán as a mála láimhe.
Mention the poor child in a dying condition.	Luaigh an leanbh bocht i riocht ag fáil bháis.
The royal portrait hangs on the wall.	Tá an phortráid ríoga ar crochadh ar an mballa.
She is just a baby.	Níl inti ach leanbh.
The horse continued to trot into the distance.	Lean an capall ag trot isteach i gcéin.
There was a dense fog above the ground, obscuring all aspects.	Bhí ceo dlúth os cionn na talún, ag ceilt gach gné.
Can you prepare a meal tonight?	An féidir leat béile a ullmhú anocht?
The voice is the past.	Is é an guth an am atá caite.
The largest market in the city.	An margadh is mó sa chathair.
As a novice, this garden came as a surprise.	Mar núíosach, tháinig iontas ar an ghairdín seo.
Children were found hiding in each room.	Fuarthas leanaí i bhfolach i ngach seomra.
It was built mainly of wood.	Tógadh as adhmad é den chuid is mó.
He suffered a heart attack and died.	D’fhulaing sé taom croí agus fuair sé bás.
They went out to rescue him.	Chuaigh siad amach chun é a tharrtháil.
An increasing number of working mothers.	Tá líon méadaitheach máithreacha ag obair.
This evidence is uncontested.	Tá an fhianaise seo gan aighneas.
The bottom left panel shows the murders.	Léiríonn an painéal ar chlé íochtair na dúnmharuithe.
The duke sent his people to work.	Chuir an diúc a mhuintir ag obair.
I can't stand the sight of blood.	Ní féidir liom radharc na fola a sheasamh.
The turnout in the elections was high.	Bhí an líon daoine a vótáil sna toghcháin ard.
These differences need to be resolved.	Ní mór na difríochtaí seo a réiteach.
Configure the modem, then plug it in.	Cumraigh an móideim, ansin plugáil isteach é.
His actions provoked anger.	Spreag a ghníomhartha fearg.
His vocabulary comes from listening to him speak.	Tagann a stór focal ó bheith ag éisteacht leis ag caint.
Now pour in the butter.	Anois scaoil an t-im isteach.
Only the latecomers arrived.	Níor tháinig ach na daoine déanacha.
Your dog is lying at the door.	Tá do mhadra ina luí ag an doras.
There is no time for relaxation.	Níl aon am le haghaidh scíthe.
The family has been living on this land for years.	Tá an teaghlach ina gcónaí ar an talamh seo le blianta anuas.
She said goodbye to her baby.	Chuir sí beannacht ar a leanbh.
Such a concept is the foundation of democracy.	Bunús an daonlathais is ea a leithéid de choincheap.
And the agent asked a lot of questions!	Agus d'iarr an gníomhaire go leor ceisteanna!
They sat quietly eating.	Shuigh siad go ciúin agus iad ag ithe.
The guards remained silent.	D’fhan na gardaí ina dtost.
Our diet is mostly plant based.	Tá ár n-aiste bia bunaithe ar phlandaí den chuid is mó.
Town destroyed by civil war.	Baile scriosta ag cogadh cathartha.
An army of soldiers marched through the village.	Mháirseáil arm saighdiúirí tríd an sráidbhaile.
Police resentment is widespread.	Tá doicheall i gcoinne na bpóilíní forleathan.
He tried to win me over with flattery.	Rinne sé iarracht mé a bhuachan thar le flattery.
He said they should never be trusted.	Dúirt sé nár cheart muinín a chur orthu choíche.
This concert is a mixed bag.	Is mála measctha é an cheolchoirm seo.
I can hardly believe my eyes.	Is ar éigean is féidir liom mo shúile a chreidiúint.
The natives had no knowledge of the writing.	Ní raibh aon eolas ag na bundúchasaigh ar an scríbhneoireacht.
That's why she's an icon.	Sin an fáth go bhfuil sí ina íocón.
She leaned on the door.	Chrom sí ar an doras.
An iceberg is dripping relative to its larger mother body	Tá cnoc oighir ag sileadh i gcoibhneas lena mháthairchorp níos mó
Some court officials were corrupt.	Bhí cuid d’oifigigh na cúirte truaillithe.
They will add perfectly to my aquarium.	Cuirfidh siad go breá le mo uisceadán.
This tree bears fruit when it is young.	Bíonn torthaí ar an gcrann seo nuair a bhíonn sé óg.
Identify the bacteria that cause diseases.	Sainaithin na baictéir is cúis le galair.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Chun infheistíocht choigríche a spreagadh, tá an rialtas tar éis cánacha a ísliú.
The builders should build the tunnel.	Ba chóir do na tógálaithe an tollán a thógáil.
He went up fifty meters.	Chuaigh sé suas caoga méadar.
The dew on the grass is thick.	Tá an drúcht ar an bhféar tiubh.
The car was destroyed.	Bhí an carr scriosta.
He wears a blue cloak that is slightly tattered.	Caitheann sé clóca gorm atá beagán tattered.
There is still a small pile of snow.	Tá carn beag sneachta fós ann.
A family monkey lives nearby	Tá moncaí teaghlaigh ina chónaí in aice láimhe
Building a cathedral is a long and complicated process.	Is próiseas fada agus casta é ardeaglais a thógáil.
The purpose of social services is to help people.	Is é cuspóir na seirbhísí sóisialta ná cabhrú le daoine.
It's a long journey.	Is turas fada é.
The car broke down in the middle of nowhere.	Bhris an carr síos i lár an áit ar bith.
Rats and mice ate most of the food we bought.	D’ith francaigh agus lucha an chuid is mó den bhia a cheannaigh muid.
Do not go down that street.	Ná téigh síos an tsráid sin.
The lions appeared on the meadow hungry.	Bhí an chuma ar na leoin ar an machaire féarach ocras.
If bleeding causes a cut, it will delay you.	Má bhíonn fuiliú ina chúis le gearradh, cuirfidh sé moill ort.
At the same moment, they jumped up and down, screaming.	Ag an nóiméad céanna, léim siad suas agus síos, ag screadaíl.
The factory supplies water to the residents.	Soláthraíonn an mhonarcha uisce do na cónaitheoirí.
They always stayed up late playing snooker.	D’fhan siad suas go déanach i gcónaí ag imirt snúcair.
But our best summers produce less than two million tons.	Ach táirgeann ár samhraí is fearr níos lú ná dhá mhilliún tonna.
Place the egg on the top rack.	Cuir an ubh ar an raca barr.
Going under the ship was dramatic.	Bhí dul faoi na loinge drámatúil.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Déantar níotráit photaisiam agus uisce a mheascadh le chéile i gcoimeádán.
My bike tires were cut.	Gearradh boinn mo rothair.
The collar is a little too tight.	Tá an collar beagán ró-daingean.
Who will win the championship this year?	Cé a bhuafaidh an chraobh i mbliana?
Because she forgot about her umbrella, she got wet.	Toisc go ndearna sí dearmad ar a scáth fearthainne, d'éirigh sí fliuch.
They called for democracy, a new constitution,	D’iarr siad ar an daonlathas, bunreacht nua,
She abandoned her children.	Thréig sí a clann.
I am not going to discuss politics, he said firmly.	Nílim chun an pholaitíocht a phlé, a dúirt sé go daingean.
The Minister was angry when he found out about the incident.	Bhí fearg ar an Aire nuair a fuair sé amach faoin eachtra.
Bright autumn light filtered through the trees.	Scagadh solas geal an fhómhair trí na crainn.
The water was cold and crisp.	Bhí an t-uisce fuar agus briosc.
You have come a long way.	Tá tú tar éis teacht i bhfad.
I found the magazine interesting.	Fuair ​​​​mé an iris suimiúil.
Our supplies at home will be declining.	Beidh ár soláthairtí ar an mbaile ag laghdú.
Use an electron microscope.	Úsáid micreascóp leictreon.
The test showed even less variation.	Léirigh an tástáil éagsúlacht níos lú fós.
Volunteers should wear clean protective clothing.	Ba chóir d’oibrithe deonacha éadaí glana cosanta a chaitheamh.
Five hours passed slowly.	Cúig uair an chloig a rith go mall.
If the dog is sick, do not add meat.	Má tá an madra tinn, ná cuir feoil leis.
The whole movie was dedicated to her.	Bhí an scannán ar fad tiomnaithe di.
Please keep your room clean.	Coinnigh do sheomra glan le do thoil.
The poster raises my blood pressure.	Cuireann an póstaer ardú ar mo bhrú fola.
I was delighted to discover the library of this school.	Bhí áthas orm leabharlann na scoile seo a fháil amach.
Their appetitity on mobile devices is growing.	Tá a n-appetitity ar gléasanna soghluaiste ag fás.
Pump the ear of corn under the tap.	Pump an chluas arbhair faoin sconna.
Be very careful when crossing the road.	Bí an-chúramach agus tú ag trasnú an bhóthair.
Passing through the revolving door, pause for a moment	Ag dul tríd an doras imrothlach, sos sé ar feadh nóiméad
We saw she was upset, we ran home.	Chonaiceamar go raibh sí trína chéile, ritheamar abhaile.
They seemed strangely familiar.	Chuma siad strangely eolach.
Many seniors are struggling to make ends meet.	Go leor seniors ag streachailt chun deireadh a chur le chéile.
The poor did not have the power to vote.	Ní raibh cumhacht ag na boicht vótáil.
While voting is mandatory, attendance is extremely low.	Cé go bhfuil vótáil éigeantach, tá an líon tinrimh thar a bheith íseal.
The inn was located at a crossroads.	Bhí an teach ósta suite ag crosbhóthar.
There was a case of acute stomach pain.	Bhí cás de pian boilg géarmhíochaine.
He expressed doubts, but seemed genuinely interested.	Chuir sé amhras in iúl, ach bhí an chuma air go raibh suim ó chroí ann.
What’s left needs to be thrown away.	Ní mór na rudaí atá fágtha a chaitheamh amach.
This city has been a dry desert for centuries.	Tá an chathair seo ina fásach tirim leis na céadta bliain.
Would you mind watering the plants?	Ar mhiste leat na plandaí a uisce?
A skilled in the glass of water.	A oilte sa ghloine uisce.
The lyrics of the song are challenging.	Tá liricí an amhráin dúshlánach.
The expedited process is very popular.	Tá an-tóir ar an bpróiseas brostaithe.
The previous Prime Minister resigned.	D'éirigh an Príomh-aire roimhe sin as.
The sweet bread was excellent.	Bhí an t-arán milis ar fheabhas.
The liquid pours in under the rubber seal.	Píolann an leacht isteach faoin séala rubair.
Divine intervention was applied.	Cuireadh idirghabháil Dhiaga i bhfeidhm.
The preacher was mourning his people.	Bhí an seanmóir ag caoineadh a mhuintire.
The building, of course, belonged to a rich man.	Ba le fear saibhir an foirgneamh, ar ndóigh.
The best outcome for all was ensured.	Cinntíodh an toradh ab fhearr do chách.
The cat was beside herself.	Bhí an cat in aice léi féin.
If that tree falls, so will your house.	Má thiteann an crann sin, beidh do theach freisin.
Our lives are about politics.	Baineann ár saol le polaitíocht.
The doctor found nothing wrong with him.	Ní bhfuair an dochtúir aon rud cearr leis.
About half of the adult population of the country is literate.	Tá thart ar leath de dhaonra aosach na tíre liteartha.
Huge ocean, perfect for sailing.	Aigéan ollmhór, foirfe le haghaidh seoltóireachta.
Good nutrition is the foundation of good health.	Tá dea-chothú mar bhunús le dea-shláinte.
They waited patiently for the light to change.	D'fhan siad go foighneach go n-athródh an solas.
He walked on an ancient chest.	Shiúil sé ar cófra ársa.
The workforce will lose some members this year.	Caillfidh an lucht oibre roinnt ball i mbliana.
Should this man return to his hometown?	Ar cheart don fhear seo filleadh ar a shráidbhaile dúchais?
So far, however, we maintain the status quo.	Go dtí seo, áfach, coinnímid an status quo.
What would you like to order?	Cad ba mhaith leat a ordú?
Divide the dough into fifteen balls.	Roinn an taos ina cúig liathróid déag.
Many people failed to wave back.	Theip ar go leor daoine tonnadh siar.
We must always dress appropriately for the occasion.	Caithfimid i gcónaí gléasadh go cuí don ócáid.
Mark this spot.	Marcáil an láthair seo.
The buildings look joyful from this angle.	Tá cuma lúcháireach ar na foirgnimh ón taobh seo.
Scientists have made great strides.	Tá dul chun cinn mór déanta ag eolaithe.
Why not take the road on the left?	Cén fáth nach dtógfaidh tú an bóthar ar chlé?
Peanut butter was one of her favorite foods.	Bhí im peanut ar cheann de na bianna is fearr léi.
This task is beyond his power now.	Tá an tasc seo thar a chumas anois.
The beach was deserted.	Bhí an trá tréigthe.
The heads of the Dodder were rusting in the stream.	Bhí cinnirí na Dothra ag meirg sa sruthán.
Can you help us move the piano?	An féidir leat cabhrú linn an pianó a bhogadh?
Danger can come from within.	Is féidir le contúirt teacht ón taobh istigh.
The bread was served with coffee.	Seirbheáladh an t-arán le caife.
You can see that the missing letters are a word	Is féidir leat a fheiceáil go bhfuil na litreacha atá ar iarraidh mar fhocal
The students in this class are quiet.	Tá na scoláirí sa rang seo ciúin.
Pour some sugar over top.	Doirt roinnt siúcra thar barr.
Smoking does not cause cancer.	Ní chuireann tobac faoi deara ailse.
The girl is a good artist.	Is ealaíontóir maith í an cailín.
She grabbed the edges of the table.	Rug sí ar imill an bhoird.
The woman wept unhappily.	Ghuil an bhean míshásta.
Your dog growls.	Stinsíonn do mhadra.
This dish is fast gaining popularity.	Tá an mhias seo ag fáil tóir go tapa.
Raw meat contains harmful bacteria.	Tá baictéir dhochracha ag feoil amh.
He injected his brain with a drug.	Instealladh sé a inchinn le druga.
These figures show an upward trend.	Léiríonn na figiúirí seo treocht aníos.
Tear bullets through the boring camera lens.	Strac urchair tríd an lionsa ceamara leamh.
We need to develop an alternative energy source.	Ní mór dúinn foinse fuinnimh mhalartach a fhorbairt.
Our land is our motherland.	Is é ár dtalamh ár máthairthír.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	Bhí oideachas éigeantach, le táillí bunaithe ar chumas íoc.
The man finally turned on the radio.	Chuir an fear an raidió ar siúl, faoi dheireadh.
A new law has been passed to ease some taxes.	Ritheadh ​​dlí nua chun roinnt cánacha a mhaolú.
White, brown, red.	Bán, donn, dearg.
I showed him my picture.	Thaispeáin mé mo phictiúr dó.
Appellants claim that a car park has been approved.	Maíonn achomharcóirí gur tugadh cead do charrchlós.
There are no good jobs around here.	Níl aon jabanna maithe thart anseo.
A decree prohibiting dissent was issued.	Eisíodh foraithne a chuir cosc ​​ar easaontú.
She believed that beauty came from within.	Chreid sí gur ón taobh istigh a tháinig áilleacht.
The teacher met her two students.	Chas an múinteoir lena beirt dhalta.
Your writing has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar do chuid scríbhneoireachta.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Creideann cuid acu nár cheart do leanaí óga féachaint ar scannáin uafáis.
Achieving balance in life is the key to happiness.	Is í an eochair do sonas cothromaíocht a bhaint amach sa saol.
You may also have eaten the dried sardines.	Seans gur ith tusa freisin na sairdíní triomaithe.
Gas escaped from the tank.	Gás éalaigh as an umar.
It is the only way to evaluate the work.	Is é an t-aon bhealach chun an obair a mheas.
All comments on my page are positive.	Tá gach trácht ar mo leathanach dearfach.
Here are some useful cooking recipes.	Seo roinnt oidis cócaireachta úsáideacha.
She failed to understand why he was so sad.	Theip uirthi a thuiscint cén fáth go raibh an oiread sin brón air.
This island is a fashionable tourist destination	Is áit faiseanta turasóireachta é an t-oileán seo
The soldiers stood behind the carriage.	Sheas na saighdiúirí taobh thiar den charráiste.
The legislation is now under discussion.	Tá an reachtaíocht á plé anois.
The program uses a search engine.	Úsáideann an clár inneall cuardaigh.
Words are formed with letters.	Cruthaítear focail le litreacha.
A rich woman was found dead in her house.	Fuarthas bean shaibhir marbh ina teach.
Carbon dioxide absorbs heat in the atmosphere.	Gabhann dé-ocsaíd charbóin teas san atmaisféar.
This or that.	Tá sé seo nó rud ar bith.
We have not heard from them yet.	Níor chuala muid uathu fós.
Her honesty impressed us all.	Chuaigh a macántacht i bhfeidhm orainn go léir.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Rinneadh an einsím a leithlisiú ó shreabhán rumen.
The orchards in bloom with fruit trees.	Na úlloird faoi bhláth le crainn torthaí.
The rocket's smoke track escaped from the launch pad	Shil rian deataigh an roicéad ón eochaircheap seolta
People spoke quietly in calm voices.	Labhair daoine go ciúin i nguthanna suaimhneach.
He stopped walking.	Stop sé ag siúl.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Bhí mé ag báthadh i bhfarraige na bhfiacha.
Use as little force as possible.	Bain úsáid as chomh beag fórsa agus is féidir.
But little else is known.	Ach is beag eile atá ar eolas.
Computers cannot be used without first learning.	Ní féidir ríomhairí a úsáid gan an chéad fhoghlaim.
A policeman stands in the busy intersection.	Seasann póilín sa chrosbhealach gnóthach.
The power went out on time for the night.	Chuaigh an chumhacht amach go ham ar feadh na hoíche.
MICROWAVE the potatoes until tender.	MICREATHONNACH na prátaí go dtí go tairisceana.
The store provides some general information to its customers.	Soláthraíonn an siopa roinnt eolais ghinearálta dá chustaiméirí.
The king expelled the court.	Do dhíbir an rí an chúirt.
The moon rose higher.	D'ardaigh an ghealach níos airde.
Chemistry and physics are fundamental areas of study.	Is réimsí bunúsacha staidéir iad an cheimic agus an fhisic.
He ordered his breakfast to be heated, as usual.	D'ordaigh sé a bhricfeasta a théamh, mar is gnách.
A glance around the room revealed that it was empty.	Léirigh sracfhéachaint timpeall an tseomra go raibh sé folamh.
The servant smiled.	Rinne an seirbhíseach aoibh.
Their luck will increase if the university plays well.	Méadóidh a n-ádh má imríonn an ollscoil go maith.
The children were left alone in the big house.	Fágadh na leanaí leo féin sa teach mór.
The village continued to grow exponentially.	Lean an sráidbhaile ag fás go heaspónantúil.
The brewery uses yeast to make beer.	Úsáideann an ghrúdlann giosta chun beoir a dhéanamh.
So he invented a time machine.	Mar sin bhí meaisín ama cumtha aige.
The lamb was tasted of mint and rosemary.	Blaiseadh an t-uan de mhionta agus de rósmáire.
Every child learns about birth and death in school.	Foghlaimíonn gach leanbh faoi bhreith agus faoi bhás ar scoil.
The aim is to conserve resources.	Is é an aidhm atá leis seo ná acmhainní a chaomhnú.
His photographs were featured in prominent art galleries.	Bhí a ghrianghraif le feiceáil i ngailearaithe ealaíne feiceálach.
A young man ran a bath for her.	Rith fear óg folcadh di.
History has proven that war is futile.	Tá sé cruthaithe ag an stair go bhfuil cogadh futile.
She turned the pancake on the griddle.	D'iompaigh sí an pancóg ar an griddle.
Soon there will be a sharp warning.	Go luath beidh rabhadh géar.
We came, we saw, he died.	Tháinig muid, chonaic muid, fuair sé bás.
Certain types of bacteria thrive in hot water.	Éiríonn cineálacha áirithe baictéir in uisce te.
What noise do pigeons make?	Cén torann a dhéanann colúir?
We need food to survive.	Teastaíonn bia uainn le maireachtáil.
I noticed she had long brown hair.	Thug mé faoi deara go raibh gruaig fhada dhonn uirthi.
We cried, because we knew he was dying.	Ghlaodh muid, mar bhí a fhios againn go raibh sé ag fáil bháis.
There is a useful collection of fitness equipment.	Tá bailiúchán úsáideach de threalamh aclaíochta ann.
Condensed windows.	Comhdhlúthú déanta ar na fuinneoga.
The waterfall is not far now.	Níl an eas i bhfad anois.
The sound echoed around the room.	Tháinig macalla ar an bhfuaim timpeall an tseomra.
A botanical garden should be rooted in science.	Ba chóir go mbeadh gairdín luibheolaíoch fréamhaithe san eolaíocht.
If the vegetation is not cleared, the road will not be unsafe.	Mura nglantar an fásra, ní bheidh an bóthar do-chonairteach.
He ran his hand through his dark hair.	Rith sé a lámh tríd a chuid gruaige dorcha.
They were happy with the food.	Bhí siad sásta leis an mbia.
She saw that the man was out of shape.	Chonaic sí go raibh an fear as cruth.
Population growth creates increased pressure on infrastructure.	Cruthaíonn fás daonra brú méadaithe ar bhonneagar.
Before long, police rioted the protesters.	Roimh i bhfad, rinne póilíní círéibe an lucht agóide.
Turn east at the crossroads.	Cas soir ag an gcrosbhóthar.
The villages form a neat grid.	Cruthaíonn na sráidbhailte eangach néata.
The coins in this game are tokens.	Is comharthaí iad na boinn sa chluiche seo.
The strange creature was easily frightened.	Bhí eagla go héasca ar an créatúr aisteach.
He was taken in for questioning by the police.	Tógadh isteach é lena cheistiú ag na póilíní.
A road lined with houses runs down the center.	Ritheann bóthar atá líneáilte le tithe síos an t-ionad.
Only a handful of newspapers are still in possession.	Níl ach dornán de nuachtáin fós i seilbh.
The houses had poor road connections.	Bhí droch-cheangail bóithre ag na tithe.
Consult a map before you leave.	Téigh i gcomhairle le léarscáil sula bhfágann tú.
She sits the trousers perfectly.	Suíonn sí na bríste go foirfe.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Tá plandaí glas mar go bhfuil clóraifill iontu.
He had no doubt that these berries were edible.	Ní raibh aon amhras air go raibh na caora seo inite.
Many people with these symptoms develop cancer.	Bíonn ailse ar go leor daoine a bhfuil na hairíonna seo orthu.
As soon as they opened the door, they went inside.	Chomh luath agus a d’oscail siad an doras, chuaigh siad isteach.
There is no cure for cancer.	Níl aon leigheas ar ailse.
Melt the chocolate.	Leáigh an seacláid.
The harvest will be enough this year.	Beidh an fómhar go leor i mbliana.
The department of transport ushered in a revolution in public transport.	Chuir an roinn iompair tús le réabhlóid san iompar poiblí.
The funeral service was solemn.	Bhí an tseirbhís adhlactha sollúnta.
She says the party must not treat citizens badly.	Deir sí nach mór don pháirtí gan caitheamh go dona le saoránaigh.
The doctor told her to relax.	Dúirt an dochtúir léi scíth a ligean.
The lake is surrounded by mountains.	Tá an loch timpeallaithe le sléibhte.
The lanes were paved with stone slabs.	Bhí na lánaí pábháilte le leaca cloiche.
He chopped some onions and carrots.	Chrom sé roinnt oinniúin agus cairéid.
There were several posters supporting their opponent.	Bhí roinnt póstaer ag tacú lena chéile comhraic.
Civilizations in the past knew how to use the alphabet.	Bhí a fhios ag sibhialtachtaí san am atá caite aibítir a úsáid.
John has brown eyes and golden hair.	Tá súile donna agus gruaig órga ar Sheán.
Science is the pursuit of knowledge.	Is í an eolaíocht an tóir ar eolas.
The Minister acknowledged that he had broken the law.	D'admhaigh an tAire gur briseadh an dlí é.
My house stands on top of a hill.	Seasann mo theach ar bharr cnoic.
You got here just in time.	Fuair ​​​​tú anseo díreach in am.
Do not move until the danger is over.	Ná bog go dtí go bhfuil an chontúirt thart.
A poem is like a song without words.	Tá dán cosúil le amhrán gan focail.
School children will eat all they can carry.	Ithfidh leanaí scoile gach is féidir leo a iompar.
Every day, he cleaned the toilets.	Gach lá, ghlan sé na leithris.
If the severity of the attack is taken into account,	Má chuirtear déine an ionsaí san áireamh,
The reception was disappointing.	Bhí an fáiltiú díomách.
The queen had a great time.	Bhí am iontach ag an banríon.
Politicians' question time is over.	Tá tréimhse ceisteanna polaiteoirí imithe thar fóir.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Coinníollacha contúirteacha bóithre ba chúis leis an timpiste.
So began the poet's long walk in despair.	Mar sin cuireadh tús le siúlóid fhada an fhile san éadóchas.
She returns home after a long absence.	Filleann sí abhaile tar éis di asláithreacht fada.
The wind was sharp.	Bhí an ghaoth géar.
Because of his greed he committed a terrible crime.	Mar gheall ar a saint rinne sé coir uafásach.
Wordpress does not support this tag format.	Ní thacaíonn Wordpress leis an bhformáid chlibe seo.
There was a row of houses on the street.	Bhí sraith tithe ar an tsráid.
The robber stole the bank.	Goideadh an robálaí an banc.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	Ná scrios foraoise, is cuma cé chomh mór nó beag.
Move closer to the window.	Bog níos gaire don fhuinneog.
The boat slid under the pier.	Shleamhnaigh an bád faoin gcé.
Cooperation is crucial.	Tá sé ríthábhachtach go gcomhoibreoidh tú.
The government is powerless.	Tá an rialtas gan chumhacht.
The key to fluent delivery is to breathe properly.	Is í an eochair do sheachadadh líofa ná análú i gceart.
Many realize that air pollution is a big problem.	Tuigeann go leor gur fadhb mhór é truailliú aeir.
Rivers are a vital source of water for plants.	Is foinse ríthábhachtach uisce iad aibhneacha do phlandaí.
Bacteria cause foot rot in farm animals.	Cruthaíonn baictéir lobhadh coise in ainmhithe feirme.
You will need to wash the vegetables carefully.	Beidh ort na glasraí a ní go cúramach.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	Is neamhghnách an claonadh atá acu lus an chromchinn a phlandáil.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Níl go leor teaghlach in acmhainn sócúlacht an tí.
The rocks are loose.	Tá na carraigeacha scaoilte.
She didn't even try to get up.	Ní dhearna sí iarracht fiú éirí.
Clean running is best, so says the chef.	Is fearr an rith glan, mar sin deir an cócaire.
The gift will help many hungry	Cabhróidh an bronntanas le go leor ocras
His mood became very gloomy.	D’éirigh a ghiúmar an-ghruama.
The beach looked endless.	Bhí cuma gan teorainn ar an trá.
The dove flew slowly towards the water.	D'eitil an colm go socair i dtreo an uisce.
These green vegetables need to be boiled for three minutes	Ní mór na glasraí glasa seo a fhiuchadh ar feadh trí nóiméad
Just as we thought the weather was under umbrellas.	Díreach mar a cheapamar go raibh an aimsir faoi scáthanna fearthainne.
Due to the dry climate gardens were in bloom even in the mountains.	Mar gheall ar an aeráid thirim bhí gairdíní faoi bhláth fiú sna sléibhte.
Here come the red ants.	Seo chugainn na seangáin rua.
I have a lot of experience building websites.	Tá neart taithí agam le láithreáin ghréasáin a thógáil.
The legislative branch of government is inactive.	Tá brainse reachtach an rialtais neamhghníomhach.
Some workers say they fear the protest could provoke violence.	Deir roinnt oibrithe go bhfuil eagla orthu go bhféadfadh an agóid foréigean a spreagadh.
The experiment was conducted in remote areas.	Rinneadh an turgnamh i gceantair iargúlta.
The woman wandered through the sky at dawn.	Chuaigh an bhean ar seachrán na spéire ag briseadh an lae.
She graduated from high school.	Bhain sí céim amach ón scoil ard.
It's no good being in the moment.	Ní haon mhaith é a bheith i láthair na huaire.
She loves her skill at painting.	Is breá léi a scil ag péinteáil.
The book tells a despicable story of friendship.	Insíonn an leabhar scéal suarach faoi chairdeas.
He was dismissed for gross misconduct.	Briseadh é as mí-iompar mór.
He misses talking to you.	Chailleann sé labhairt leat.
She spoke haltingly at first.	Labhair sí go stadach ar dtús.
There is a lack of control over our education system.	Tá easpa smachta ar ár gcóras oideachais.
Many citizens opposed the plan.	Chuir go leor saoránach i gcoinne an phlean.
Eliminating a fight is not an option.	Ní rogha é troid a dhíbirt.
He and his men marched into the village.	Mháirseáil sé féin agus a chuid fear isteach sa sráidbhaile.
He found that his reputation had suffered.	Chinn sé gur fhulaing a cháil.
Two faces out behind the moving truck.	Beirt aghaidh amach taobh thiar den trucail a bhí ag gluaiseacht.
The stock market fell sharply.	Thit an stocmhargadh go mór.
Politicians here took their time solving the country's problems.	Ghlac polaiteoirí anseo a gcuid ama ag réiteach fadhbanna na tíre.
The look on his face was pained.	Bhí an cuma ar a aghaidh pained.
These people crossed the ocean in wooden boats.	Thrasnaigh na daoine seo an t-aigéan i mbáid adhmaid.
The judges asked final questions.	Chuir na breithiúna ceisteanna deiridh.
The fox lies down.	Luíonn an sionnach síos.
Take a break, please.	Glac sos, le do thoil.
A chunk of the mine fell.	Thit smután den mhianach.
He removed his finger from his forehead.	Bhain sé a mhéar ar a mhullach.
Her friends were always making fun of her.	Bhí a cairde ag magadh uirthi go síoraí.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Na billiúin bliain ó shin, bhí an t-atmaisféar i bhfad níos teo.
He cut a hole in the side of the sheep.	Ghearr sé poll i taobh na gcaorach.
Incomplete sentences were not included.	Níor áiríodh abairtí neamhchríochnaithe.
I want a full report.	Tá tuairisc iomlán uaim.
Harvest is an ugly time of year.	Is am gránna den bhliain é an fhómhar.
The closure of the factories was inevitable.	Bhí sé dosheachanta go ndúnfaí na monarchana.
The "bleep test" measures hearing ability.	Tomhaiseann an "tástáil bleep" cumas éisteachta.
Her ideas were at odds with the prevailing ideology.	Bhí a cuid smaointe ag teacht salach ar an idé-eolaíocht a bhí i réim.
She remembers walking to that university every day.	Is cuimhin léi siúl chuig an ollscoil sin gach lá.
Given the current economic climate, the corporation is struggling.	Mar gheall ar an aeráid eacnamaíoch reatha, tá an chorparáid ag streachailt.
A river divides the two states.	Roinneann abhainn an dá stát.
Disagreement led to fighting.	Bhí troid mar thoradh ar easaontas.
This study highlights the importance of family life.	Léiríonn an staidéar seo an tábhacht a bhaineann le saol an teaghlaigh.
The plane prepared to take off.	An eitleán ullmhaithe chun éirí de thalamh.
Listening to a faint sound, she went to the window.	Ag éisteacht le fuaim lag, chuaigh sí go dtí an fhuinneog.
The loss was a bitter pill to swallow.	Ba é an caillteanas pill searbh a swallow.
More times, what would my father say?	Níos mó uaireanta, cad a déarfadh m’athair?
The enemy had excellent weaponry.	Bhí armra den scoth ag an namhaid.
The dog was lying sick by the water's edge.	Bhí an madra ina luí tinn le imeall an uisce.
Changes were made to the mandate system.	Rinneadh athruithe ar an gcóras sainordaithe.
Please see the teacher immediately.	Féach ar an múinteoir láithreach le do thoil.
Some cars have rear windshields.	Tá windshields cúil ag roinnt carranna.
We now go over the unique management structure of the factory.	Rachaimid anois ar struchtúr bainistíochta uathúil na monarchan.
The younger sister smiled.	Rinne an deirfiúr níos óige aoibh gháire.
The rich man showed his true colors.	Thaispeáin an fear saibhir a chuid fíor-dathanna.
We grow many crops, but not wheat.	Fásann muid go leor barra, ach ní cruithneacht.
His decision, however, was unpopular.	Ní raibh aon tóir ar a chinneadh, áfach.
The couple raised three children.	Thóg an lánúin triúr leanaí.
Prolonged drought has left the rivers dry.	Mar thoradh ar thriomach fada, tá na haibhneacha tirim.
His face was pale, and she seemed confused.	Bhí a aghaidh pale, agus an chuma uirthi mearbhall.
This formula is multiplied by itself three times.	Déantar an fhoirmle seo a iolrú leis féin trí huaire.
Every company needs to do more to protect personal data.	Ní mór do gach cuideachta níos mó a dhéanamh chun sonraí pearsanta a chosaint.
A range of primary medical care is provided.	Cuirtear raon de bhunchúram leighis ar fáil.
He breathed deeply to calm himself.	Análú sé go domhain go calma féin.
A gust of icy wind blew.	Shéid séideán gaoithe oighreata.
I have never seen such a strange piece of clothing.	Ní fhaca mé a leithéid de phíosa éadaigh aisteach riamh.
They're playing classical music, aren't they?	Tá ceol clasaiceach á sheinm acu, nach bhfuil?
I slapped him all over the face.	slapped mé air ar fud an duine.
The pilot announced that the plane was taking off.	D'fhógair an píolótach go raibh an t-eitleán ag éirí as.
Many modern operas are written for special occasions.	Scríobhtar go leor ceoldrámaí nua-aimseartha le haghaidh ócáidí speisialta.
The smell of garbage wafted through the air.	An boladh truflais wafted tríd an aer.
The lawyer encouraged safety in transportation.	Spreag an dlíodóir sábháilteacht san iompar.
Our population continues to rise.	Leanann ár ndaonra ag ardú.
The roads are very bad.	Tá na bóithre an-dona.
He has earned a reputation for honesty.	Ghnóthaigh sé cáil macántachta.
The hunter saw some traces in the mud.	Chonaic an sealgair roinnt rianta sa láib.
He was interviewed by the news producer.	Chuir an léiritheoir nuachta faoi agallamh é.
It concerns the workforce.	Baineann sé leis an lucht oibre.
A controversial speech raised the audience.	Chuir óráid chonspóideach an lucht féachana aníos.
He hit back angrily.	Bhuail sé ar ais go feargach.
They opened fire.	D’oscail siad tine.
To ensure a good result, you need to be thorough.	Chun toradh maith a chinntiú, ní mór duit a bheith críochnúil.
They competed fiercely for the prize.	Bhí siad san iomaíocht go fíochmhar don duais.
The police clutched their guns tightly.	Na póilíní clutched a gcuid gunnaí go docht.
People use their hands to shape the sand.	Úsáideann daoine a lámha chun an gaineamh a mhúnlú.
The problem is, it's hard to find gas nearby.	Is í an fhadhb atá ann, tá sé deacair a fháil gáis in aice láimhe.
Factories use large quantities of coal, for example.	Úsáideann monarchana méideanna móra guail, mar shampla.
The baby hears loudly.	Cloiseann an leanbh os ard.
Several public buildings have collapsed into the sea.	Tá roinnt foirgneamh poiblí tar éis titim isteach san fharraige.
Many soldiers were killed in the fighting.	Maraíodh go leor saighdiúirí sa troid.
Smiling size suitable for the situation.	Smiling méid oiriúnach le haghaidh an staid.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Thairg na manaigh paidreacha ar son na síochána do gach neach mothaitheach.
The car swerved away with a terrible rubber squeal	Ghluais an carr ar shiúl le squeal uafásach rubair
There are many problems because of this.	Tá go leor fadhbanna ann mar gheall air seo.
He was struggling to maintain neutrality.	Bhí sé ag streachailt leis an neodracht a choinneáil.
They lived in the spirit of friendship.	Chónaigh siad i spiorad an chairdeas.
The price of flour fell steadily during the year.	Thit praghas an phlúir go seasta i rith na bliana.
This scenario should not be accepted.	Níor cheart glacadh leis an gcás seo.
Your wife needs new clothes.	Tá éadaí nua de dhíth ar do bhean.
Dust that travels in the air is called "smog".	Tugtar "toitcheo" ar dheannach a thaistealaíonn san aer.
This wonderful necklace is pearls	Péarlaí an muince iontach seo
The streets were decorated for the festival.	Maisíodh na sráideanna don fhéile.
First, you have to decide how many bowls you will make.	Ar dtús, caithfidh tú a chinneadh cé mhéad babhla a dhéanfaidh tú.
I stir in the butter and sugar together, until well mixed.	Corraigh mé an t-im agus an siúcra le chéile, go dtí go measctha go maith.
Uniform design is a relatively recent innovation.	Is nuálaíocht réasúnta le déanaí é an dearadh aonfhoirmeach.
People in the townships started coming in with the bus load.	Thosaigh daoine sna bailte fearainn ag teacht isteach le hualach na mbusanna.
The medication stung our gums.	Stung an cógas ár gumaí.
They ran their horses hard along the dusty tracks.	Rith siad a gcapall go dian feadh na rianta dusty.
Many people with dark skin suffer from discrimination.	Fulaingíonn go leor daoine le craiceann dorcha ó leatrom.
Her face grew red as she spoke.	D'fhás a aghaidh dearg mar a labhair sí.
Tom nodded, still blinking.	Chlaon Tom, fós blinking.
One hundred migrants landed on a small remote island.	Tháinig céad imirceach i dtír ar oileán beag iargúlta.
It is valuable as a building material.	Tá sé luachmhar mar ábhar tógála.
He drove down the strip at high speed.	Thiomáin sé síos an stiall ar luas ard.
The prisoner was not at all dissatisfied.	Ní raibh an príosúnach míshásta ar fad.
The parliament building rises above the city.	Ardaíonn foirgneamh na parlaiminte os cionn na cathrach.
These plants need plenty of light.	Tá neart solais ag teastáil ó na plandaí seo.
He is a sensitive person.	Is duine íogair é.
Local leaders are worried about the loss of tourism.	Tá imní ar cheannairí áitiúla faoi chailliúint na turasóireachta.
Two statements were put forward at the conference.	Cuireadh dhá ráiteas chun cinn ag an gcomhdháil.
He was showered with a greeting.	Bhí sé showered le beannacht.
The old man wrote the poem in his youth.	Scríobh an seanfhear an dán ina óige.
They tried to ration the food.	Rinne siad iarracht an bia a chiondáil.
I live just a few blocks away.	Tá cónaí orm ach cúpla bloc ar shiúl.
If you have a large platter, use it.	Má tá platter mór agat, bain úsáid as.
Clear instructions.	Treoracha soiléire.
An old man is driving a bus.	Tá seanfhear ag tiomáint bus.
According to his critics, it is connected to reality.	De réir a léirmheastóirí, tá baint aige leis an réaltacht.
AIDS is a deadly disease.	Is galar marfach é SEIF.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Bhí daoine eile fiontraíoch, ag oscailt siopaí áitiúla uachtar reoite.
After relentless operation of the computer, it finally	Tar éis oibriú gan staonadh ar an ríomhaire, sé ar deireadh
Society was changing rapidly.	Bhí an tsochaí ag athrú go tapa.
The book is very interesting.	Tá an leabhar an-suimiúil.
The appellate court quashed the jury's decision.	Chuir an chúirt achomhairc breith an ghiúiré ar ceal.
Divide the dough in half and knead well.	Roinn an taos ina dhá leath agus knead go maith.
We will buy another farm.	Ceannóimid feirm eile.
She turned off the radio.	Chas sí as an raidió.
He hid behind the tree and looked at his wife.	Chuaigh sé i bhfolach taobh thiar den chrann agus d'fhéach sé ar a bhean.
This machine will greatly help the gardener.	Cabhróidh an meaisín seo go mór leis an garraíodóir.
A parade of soldiers marched down the street.	Mháirseáil paráid saighdiúirí síos an tsráid.
Pink is often associated with young girls.	Is minic a bhaineann bándearg le cailíní óga.
They started singing.	Thosaigh siad ag canadh.
So big that it blocks light.	Chomh mór sin go bloic solas.
The light bulb blinks.	Caochann an bolgán solais.
Shakespeare's humor is enjoyed by millions of people around the world.	Baineann na milliúin daoine ar fud an domhain sult as greann Shakespeare.
That situation has been rectified.	Cuireadh an scéal sin ina cheart.
He was almost as tall as her.	Bhí sé beagnach chomh hard léi.
Most of the workers are migrant workers.	Is oibrithe imirceacha formhór na n-oibrithe.
Exciting translation.	Aistriúchán spleodrach.
Injuries due to collisions with trucks are widely reported.	Tuairiscítear go forleathan gortuithe mar gheall ar imbhuailtí le trucailí.
The main goal is to reduce the autonomy of the three cities.	Is é an príomhsprioc féinriail na dtrí chathair a laghdú.
I can barely read your handwriting.	Is ar éigean gur féidir liom do pheannaireacht a léamh.
Please forgive my mistake.	Le do thoil logh mo botún.
This is such a terrible book.	Is leabhar chomh uafásach é seo.
Among the ruins were numerous bodies.	I measc na bhfothracha bhí na iliomad corp.
The chopped board is in the sink.	Tá an clár mionghearrtha sa doirteal.
That man is unreliable.	Tá an fear sin neamhiontaofa.
The social worker is charged with corruption.	Tá an t-oibrí sóisialta cúisithe as éilliú.
Her son's friends had in turn emptied her.	Bhí cairde a mic tar éis í a fholmhú ar a seal.
The most remarkable thing about this person is their courage.	Is é an rud is suntasaí faoin duine seo ná a misneach.
We use a generator at home.	Bainimid úsáid as gineadóir sa bhaile.
It's a big change in his life.	Is mór an t-athrú ina shaol.
Collecting stamps is a popular pastime.	Is caitheamh aimsire coitianta é stampaí a bhailiú.
Close your eyes, open your mouth.	Dún do shúile, oscail do bhéal.
A space shuttle was launched last month.	Seoladh tointeálaí spáis an mhí seo caite.
The buds were ignored.	Rinneadh neamhaird ar na bachlóga.
She is bent on revenge.	Tá sí lúbtha ar díoltas.
For example, what are the relevant historical books?	Mar shampla, cad iad na leabhair stairiúla ábhartha?
The competition coach scored the first points.	Scóráil cóitseálaí an chomórtais na chéad phointí.
In previous years, the circus took place here.	Sna blianta roimhe seo, bhí an sorcas ar siúl anseo.
She drove slowly, appreciating the scenery.	Thiomáin sí go mall, ag meas an radharcra.
The streets were littered with debris from this accident.	Bhí bruscar ar na sráideanna le smionagar ón timpiste seo.
The flood flooded the whole town.	Chuir an tuilte báite ar an mbaile ar fad.
Newspapers are biased.	Tá nuachtáin claonta.
Fill the hollows with yeast mixture.	Líon na loig le meascán giosta.
My grandfather's teeth were tragically white.	Bhí fiacla mo sheanathair bán go tragóideach.
The river was in full swing.	Bhí an abhainn faoi lánseol.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Bhí balla tarraingteach cloiche timpeall ar an seanbhaile.
The piece of paper fluttered to the ground.	An píosa páipéir fluttered go talamh.
The company must comply with all industry laws.	Caithfidh an chuideachta cloí le dlíthe uile an tionscail.
This act has offended many people.	Chuir an gníomh seo olc ar go leor daoine.
We are also together.	Táimid chomh maith le chéile.
The art of pottery has a long history.	Tá stair fhada ag ealaín na potaireachta.
The enumerator smiled, reaching into his silver pouch.	Rinne an t-áiritheoir aoibh gháire, ag síneadh isteach ina pouch airgid.
The branch was growing along the fence.	Bhí an brainse ag fás ar feadh an chlaí.
Men took hostage mask guns.	Ghlac fir gunnaí maisc gialla.
Why bother with that?	Cén fáth bodhraigh leis sin?
Cook the meal over an open flame.	Cócaráil an béile thar lasair oscailte.
This resource is scarce, so we are careful with it.	Tá an acmhainn seo gann, mar sin táimid cúramach leis.
We spent almost two days at sea.	Chaitheamar beagnach dhá lá ar muir.
They made their home in the deep forest.	Rinne siad a mbaile san fhoraois dhomhain.
Gillespie died of the plague.	Fuair ​​Gillespie bás den phlá.
Please check that you remember correctly.	Seiceáil le do thoil an cuimhin leat i gceart.
Do not expect the moon to rise this afternoon.	Ná bí ag súil go n-ardóidh an ghealach tráthnóna inniu.
She wore a heavy silver bracelet.	Chaith sí bráisléad trom airgid.
Is this seat cheap?	An bhfuil an suíochán seo saor?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Chlaon sí ar aghaidh agus phóg air go bog ar na liopaí.
Office workers live in dormitories.	Cónaíonn oibrithe oifige i suanliosanna.
Some silver ion emissions were also detected.	Braitheadh ​​roinnt astuithe ian airgid freisin.
Economic growth has not come to an end.	Níor tháinig fás eacnamaíoch i gcrích.
You have never read any of her stories.	Níor léigh tú aon cheann dá cuid scéalta riamh.
Young man.	Fear óg.
Their appalling working conditions attracted international criticism.	Mheall a ndálaí uafásacha oibre cáineadh idirnáisiúnta.
He had trouble fitting it through the door.	Bhí deacracht aige é a fheistiú tríd an doras.
But let me get you started.	Ach lig dom tosú leat.
The stories were told in vivid detail.	Insíodh na scéalta go mion beoga.
He dropped the material.	Thit sé an t-ábhar.
That region was famous for its intricate pottery.	Bhí cáil ar an réigiún sin as a chuid potaireachta casta.
He is no longer in doubt.	Níl amhras air a thuilleadh.
The disadvantages of its chemical company	Na míbhuntáistí a bhaineann lena chuideachta cheimiceach
The coastline is quite impressive.	Tá an cósta suntasach go leor.
The driver tried to escape but was taken aback.	Rinne an tiománaí iarracht éalú ach cuireadh blas air.
He shifted the coals until they glowed red.	D'aistrigh sé na gual go dtí go glowed siad dearg.
The river was alive with fish.	Bhí an abhainn beo le héisc.
It smelled rather odd.	Bhí boladh sách corr.
She walked quickly along the road.	Shiúil sí go tapa ar feadh an bhóthair.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Tá sé toirmiscthe samplaí de na síolta seo a thógáil.
The age of the heroes is over.	Tá aois na laochra thart.
The smooth texture is velvety.	Tá an uigeacht réidh velvety.
Education is a valuable commodity.	Is earra luachmhar é an t-oideachas.
The astronauts landed on the moon.	Thuirling na spásairí ar an ngealach.
Note the decision time.	Tabhair faoi deara an t-am cinnidh.
A burning smell went through the house.	Chuaigh boladh dóite tríd an teach.
Their offspring are often brighter and smaller.	Is minic a bhíonn a sliocht níos gile agus níos lú.
When the rainy season begins, the plain is transformed.	Nuair a thosaíonn séasúr na báistí, déantar an plain a chlaochlú.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	Chuir an dlí molta cosc ​​ar chineálacha áirithe siamsaíochta.
Consider these statistics.	Smaoinigh ar na staitisticí seo.
The judges wear black robes.	Caitheann na breithiúna róbaí dubha.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Úsáideann roinnt plandaí agus ainmhithe duaithníocht chun iad féin a chosaint.
She has accused politicians of taking bribes.	Tá polaiteoirí cúisithe aici breabanna a ghlacadh.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Fuarthas na línte trí ocsaigin san aer a thomhas.
That hotel is in need of refurbishment!	Tá athchóiriú de dhíth ar an óstán sin!
It was difficult for the analyst to reach a consensus.	Bhí sé deacair don anailísí teacht ar chomhdhearcadh.
On quiet nights, he would hear the wolf crying.	Ar oícheanta ciúine, chluinfeadh sé an mac tíre ag caoineadh.
Any road connecting two cities.	Bóthar ar bith a nascann dhá chathair.
The thermos flask was empty.	Bhí an fleascán thermos folamh.
The consequences of sanctions are widely felt.	Mothaítear iarmhairtí na smachtbhannaí go forleathan.
Take a turn carrying the water.	Tóg sealaíocht ag iompar an uisce.
He tried to stay calm.	Rinne sé iarracht fanacht socair.
The box is transparent, so we can look inside.	Tá an bosca trédhearcach, ionas gur féidir linn breathnú taobh istigh.
Do you see the errors?	An bhfeiceann tú na hearráidí?
The supervisor is very committed to the work.	Tá an maoirseoir an-tiomanta don obair.
I will need someone to take care of me.	Beidh duine ag teastáil uaim chun aire a thabhairt dom.
Many witches lived in the forests.	Bhí go leor witches ina gcónaí sna foraoisí.
You will regret it.	Beidh aiféala ort é.
The atoms collide.	Buaileann na hadaimh le chéile.
Little electricity is used to run the dishwasher.	Ní úsáidtear mórán leictreachais chun an miasniteoir a rith.
The manager explained the company’s products.	Mhínigh an bainisteoir táirgí na cuideachta.
Peroxide is a chemical compound.	Is comhdhúil cheimiceach é sárocsaíd.
The workers worked in the heat, following orders,	D'oibrigh na hoibrithe sa teas, ag leanúint orduithe,
The sky was gray.	Bhí an spéir liath.
The exercise was conducted by a military general.	Ba é ginearál míleata a rinne an cleachtadh.
Her elegant slender body was shining under the sun.	Bhí a corp caol galánta ag lasadh faoin ngrian.
Of course, we will donate some money to the cause.	Ar ndóigh, tabharfaimid roinnt airgid don chúis.
Everyone at the party was drinking heavily.	Bhí gach duine ag an gcóisir ag ól go trom.
He was very afraid of the dark.	Bhí eagla an dorchadais air go mór.
The shoes were red, as were her socks.	Bhí na bróga dearg, mar a bhí a stocaí.
A knife cuts meat.	Gearrann scian feoil.
She carefully filled the pot with syrup.	Líon sí an pota go cúramach le síoróip.
Not all students oppose it.	Ní chuireann gach mac léinn ina choinne.
The panel was very thorough.	Bhí an painéal an-críochnúil.
She can listen to her music out loud.	Is féidir léi éisteacht lena ceol os ard.
She spoke to me gently, encouraging me to eat.	Labhair sí liom go réidh, spreagadh dom a ithe.
Storms often occur during the summer.	Is minic a bhíonn stoirmeacha i rith an tsamhraidh.
Gender theories do not support this hypothesis.	Ní thacaíonn teoiricí na hinscne leis an hipitéis seo.
A passing train.	Traein a chuaigh thart.
She gave her teddy a hug.	Thug sí barróg dá teidí.
They moved to another house.	Bhog siad go teach eile.
The police knew they were against great competition.	Bhí a fhios ag na póilíní go raibh siad in aghaidh iomaíochta iontach.
Much research has been done in this area recently.	Tá go leor taighde déanta sa réimse seo le déanaí.
There was a small waterfall.	Bhí eas beag ann.
She carefully poured the oil into the kettle.	Doirt sí an ola go cúramach isteach sa chiteal.
The sergeant agreed it was a good idea.	D'aontaigh an sáirsint gur smaoineamh maith a bhí ann.
He pulled another man into the fight.	Tharraing sé fear eile isteach sa troid.
The packages you ordered should be here right now.	Ba cheart go mbeadh na pacáistí a d’ordaigh tú anseo faoi láthair.
The communities seemed abandoned.	Bhí an chuma ar na pobail tréigthe.
What is that?	Cad é sin?
The new power plant runs on natural gas	Ritheann an gléasra cumhachta nua ar ghás nádúrtha
The gardener was digging in the dirt.	Bhí an garraíodóir ag tochailt sa salachar.
We only had three hundred books, but people bought them	Ní raibh ach trí chéad leabhar againn, ach cheannaigh daoine iad
The guide looked very familiar.	Bhí cuma an-eolach ar an treoir.
He came from a quaint little town.	Tháinig sé ó bhaile beag quaint.
The city has undergone many changes in recent years.	Is iomaí athrú atá tagtha ar an gcathair le blianta beaga anuas.
Hurry, we are already late.	Déan deifir, táimid déanach cheana féin.
The valley is renowned for its scenic beauty.	Tá cáil ar an ngleann as a áilleacht radhairc.
They walked slowly around the pedestrian zone.	Shiúil siad go mall timpeall an chrios coisithe.
In the darkness of human life.	Sa dorchadas de shaol an duine.
One must carefully choose a mate.	Ní mór ceann a roghnú go cúramach maité.
Crowd of people huddled together under umbrellas.	Slua daoine cuachta le chéile faoi scáthanna fearthainne.
First, it involves cutting out part of the skull.	Ar dtús, baineann sé le cuid den cloigeann a ghearradh amach.
He blushed.	Blushed sé.
The car is, of course, a modern invention.	Is aireagán nua-aimseartha é an gluaisteán, ar ndóigh.
Everyone in the committee voted in favor.	Vótáil gach duine sa choiste ina fhabhar.
We went into the jungle.	Chuamar isteach sa dufair.
Iron ore is found in abundance in this region.	Faightear go flúirseach amhiarainn sa réigiún seo.
The collected articles were returned to the library.	Cuireadh na hailt a bailíodh ar ais chuig an leabharlann.
Examine the crops over a week time.	Scrúdú a dhéanamh ar na barra thar am seachtaine.
Origami paper sheet.	Bileog páipéar origami.
She brushed out her hair.	Scuab sí amach a cuid gruaige.
Writers of that age inspired others with their work.	Spreag scríbhneoirí san aois sin daoine eile lena gcuid oibre.
Fill the bottle with cold water.	Líon an buidéal le huisce fuar.
The locals are accustomed to hot temperatures.	Tá na daoine áitiúla i dtaithí ar theocht te.
A protest group stood outside the embassy.	Sheas grúpa agóide taobh amuigh den ambasáid.
It's up early in the morning.	Tá sé suas go luath ar maidin.
she lost a lot of weight when she quit smoking.	chaill sí a lán meáchain nuair a d’éirigh sí as caitheamh tobac.
So the bacteria spreads to other nearby cells.	Mar sin scaipeann na baictéir go cealla eile in aice láimhe.
Where there is a risk of explosion,	Áit a bhfuil baol pléascadh,
The volcano erupts regularly.	Preabann an bolcán go rialta.
The sender announced the stops.	D'fhógair an seoltóir na stadanna.
The wooden bridges were replaced long ago.	Athsholáthraíodh na droichid adhmaid fadó.
City schools teach classical art techniques.	Múineann scoileanna na cathrach teicnící clasaiceacha ealaíne.
The soldiers advanced towards the enemy.	Chuaigh na saighdiúirí chun cinn i dtreo an namhad.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Clúdaíodh na carraigeacha le sraith tanaí gaineamh.
The grand opening was attended by five hundred people.	D’fhreastail cúig chéad duine ar an oscailt mhór.
We could use the episode as an illustration.	D’fhéadfaimis an eipeasóid a úsáid mar léiriú.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Úsáidtear spíosraí go coitianta i gcócaireacht agus bácáil.
The lake has no inlet or outlet.	Níl aon inlet nó asraon ag an loch.
Some religious sects believe the punishments they will need.	Creideann roinnt sects reiligiúnacha na pionóis a bheidh ag teastáil uathu.
The homecoming dance was very popular.	Bhí an-tóir ar an rince filleadh abhaile.
Walking the streets of the sleepy village at night	Ag siúl sráideanna an bhaile bhig codlata san oíche
They often lie directly on their round bells.	Is minic a bhíonn siad ina luí díreach ar a gcloigíní cruinne.
My teacher said this is impossible.	Dúirt mo mhúinteoir go bhfuil sé seo dodhéanta.
Her doctor advised her to eat a mostly vegetarian diet.	Mhol a dochtúir di aiste bia vegetarian den chuid is mó a ithe.
Study these verbs carefully.	Déan staidéar cúramach ar na briathra seo.
She spent days with her doctor.	Chaith sí laethanta lena dochtúir.
But on the other hand, they might get old.	Ach ar an láimh eile, d'fhéadfadh siad a fháil d'aois.
Mozart's style was very different from that of his contemporaries.	Bhí stíl Mozart an-difriúil le stíl a chomhaimseartha.
His classmates were stunned.	Bhí néal a chur ar a chomhdhaltaí.
The roads from which it comes are under great pressure.	Tá brú mór tagtha ar na bóithre as a dtagann sé.
The company's stock fell sharply.	Thit stoc na cuideachta go géar.
The poor family lived in a small cottage.	Bhí cónaí ar an teaghlach bocht i dteachín beag.
The farmer lives in the hills.	Tá an feirmeoir ina chónaí sna cnoic.
The chances of being selected are slim.	Tá na seansanna a bheith roghnaithe caol.
The north dwarf wall extends out toward the southern benches.	Téann an balla dwarf thuaidh amach i dtreo na binsí theas.
The infant pushed a crayon across the page.	Bhrúigh an naíonán crián trasna an leathanaigh.
The novelist has only published one book.	Níor fhoilsigh an t-úrscéalaí ach leabhar amháin.
The northern region is famous for its forests.	Tá cáil ar an réigiún thuaidh as a chuid foraoisí.
There are many good restaurants around here.	Tá go leor bialanna maithe timpeall anseo.
When her eyes finally met he smiled.	Nuair a bhuail a súile ar deireadh aoibh sé.
Prepare some food for tonight.	Ullmhaigh roinnt bia don oíche anocht.
The castle is surrounded by a moat.	Tá móta timpeall ar an gcaisleán.
Time passes slowly when a person is sad.	Gabhann am go mall nuair a bhíonn duine brónach.
Heat the oil in the pan.	Teas an ola sa phanna.
Some of the old villages were abandoned.	Tréigeadh cuid de na sean-sráidbhailte.
That restaurant serves delicious pancakes.	Freastalaíonn an bhialann sin pancóga blasta.
A campus minister expressed his concern to parents.	Chuir aire campas a imní in iúl do thuismitheoirí.
A policeman stands guard.	Seasann póilín ina gharda.
We are dying of thirst!	Táimid ag fáil bháis den tart!
This building was designed by a famous architect.	Ailtire cáiliúil a dhear an foirgneamh seo.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Táirgeann sé fuinneamh gan astuithe díobhálacha a scaoileadh.
They had no food.	Ní raibh aon bhia acu.
The visitors left late in the afternoon.	D’imigh na cuairteoirí go mall tráthnóna.
She impatiently tapped her finger on the table.	Cnagadh sí a méar go mífhoighneach ar an mbord.
A painter who works with oils may stand behind your ass.	Féadfaidh péintéir a oibríonn le holaí seasamh taobh thiar d'easail.
This is a useful proverb.	Is seanfhocal úsáideach é seo.
He then turned.	D'iompaigh sé ansin.
Where is that restaurant?	Cá bhfuil an bhialann sin?
She teaches science to this high school.	Múineann sí eolaíocht don mheánscoil seo.
My house is simple, but it suits me perfectly.	Tá mo theach simplí, ach oireann sé dom go breá.
A mix of monkey puzzle, sea pine and mountain puzzle.	Meascán de phuzal moncaí, péine mara agus sléibhe.
She was a famous artist, but she lived modestly.	Ealaíontóir cáiliúil a bhí inti, ach mhair sí go measartha.
The canal crosses this province.	Trasnaíonn canáil an cúige seo.
He closed his eyes and breathed in deeply.	Dhún sé a shúile agus breathed isteach go domhain.
She gently tore the soft coat of the dog.	Stróic sí go réidh cóta bog an mhadra.
Once upon a time, they had a flourishing industry there.	Uair amháin, bhí tionscal faoi bhláth acu ansin.
Words are powerful weapons.	Is airm chumhachtacha iad focail.
We continue to mine for minerals.	Leanaimid de bheith ag mianadóireacht le haghaidh mianraí.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Bhí slua mór bailithe os comhair an mhúsaeim.
The soldiers fled and attacked the first flag.	Theith na saighdiúirí ar aghaidh agus d'ionsaigh siad an chéad bhratach.
The passage was easily navigable.	Bhí an sliocht inseolta go héasca.
He ignored the cat falling under his chair.	Rinne sé neamhaird den chait a bhí ag titim faoina chathaoir.
He hit her breast.	Bhuail sé a chíche.
I keep spiders as pets.	Coimeádaim damháin alla mar pheataí.
The storm winds grew stronger.	D'fhás gaotha na stoirme níos láidre.
His victory earned him a quick promotion.	Bhuaigh an bua a bhí aige ardú céime gasta dó.
There are no trees here.	Níl aon chrainn anseo.
The idea is slowly coming on.	Tá an smaoineamh ag teacht go mall ar.
He views newspapers as a "vital source of information".	Féachann sé ar nuachtáin mar “fhoinse ríthábhachtach faisnéise”.
This novel is very well written.	Tá an t-úrscéal seo scríofa go han-mhaith.
It was worse than she had imagined.	Bhí sé níos measa ná mar a shamhlaigh sí.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Roinnt uaireanta i rith na bliana, rinne an eaglais urraíocht ar fhéile.
The coach lifted the mood	D'ardaigh an cóiste an giúmar
Forests provide oxygen to the environment.	Soláthraíonn foraoisí ocsaigin don chomhshaol.
That hotel serves excellent food.	Freastalaíonn an t-óstán sin bia den scoth.
She knitted a sweater with an intricate design.	Chniotáil sí geansaí le dearadh casta.
He wore a blue ballet teacher uniform.	Chaith sé éide ghorm múinteora bailé.
We removed the tooth with forceps.	Bhaineamar an fiacail le forceps.
The first population of the bird population will decline.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra na n-éan an chéad seo.
Add sugar to taste.	Cuir siúcra chun blas a chur air.
The wall is made of plaster.	Tá an balla déanta as plástar.
We would be happy to help.	Bheimis sásta cabhrú leat.
he chuckled to himself.	chuckled sé leis féin.
I got up and left him lying on the table.	D’éirigh mé agus d’fhág mé ina luí ar an mbord é.
The price of coffee has gone down.	Tá praghas an chaife imithe síos.
The chairperson will give a formal speech.	Beidh an cathaoirleach ag tabhairt óráid fhoirmiúil.
Time runs out for this guy.	Ritheann am amach don fhear seo.
Flags were raised to commemorate key events.	Ardaíodh bratacha chun príomhimeachtaí a chomóradh.
In some countries, this is a common practice.	I roinnt tíortha, is cleachtas coiteann é seo.
His fiery temperament is rare.	Is annamh a bhíonn a mheon fiery tempered.
She was alone among countless others.	Bhí sí ach amháin i measc daoine eile countless.
I saw an elephant lumbering down the path.	Chonaic mé eilifint ag lumbering síos an cosán.
Signs of corruption are everywhere.	Tá comharthaí éillithe i ngach áit.
Be careful crossing the road!	Bí cúramach ag trasnú an bhóthair!
The ambulance sped as well.	An otharcharr sped chomh maith.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Rug sé brainse in aice láimhe, a bhris.
The title is a reference to the film.	Tagairt don scannán is ea an teideal.
The house stands by a stream.	Seasann an teach le sruthán.
Indian tea is known for its sweetness.	Tá cáil ar thae Indiach as a bheith milis.
His performance has improved every year.	Tháinig feabhas ar a fheidhmíocht gach bliain.
Each plastic cup holds one tablespoon of ice cream.	Coinníonn gach cupán plaisteach spúnóg amháin d'uachtar reoite.
A lot of work has been done.	Tá go leor oibre curtha i gcrích.
The inhabitants adapted well to life in this desert.	Chuir na háitritheoirí in oiriúint go maith don saol sa bhfásach seo.
The feathers of the birds were ruffled.	Bhí cleití na n-éan ruffled.
The two artists put their easels together side by side.	Chuir an bheirt ealaíontóirí a n-easels le chéile taobh le taobh.
He grew increasingly bored at his desk.	D'fhás sé ag éirí níos leamh ar a dheasc.
Honorary discharge entitles him to compensation.	Tugann urscaoileadh onórach teideal cúitimh dó.
The leaves, falling in autumn, were burnt brown.	Bhí na duilleoga, ag titim san fhómhar, dóite donn.
Allegations of fraud affected both elections.	Chuir líomhaintí calaoise isteach ar an dá thoghchán.
Is there any milk left in the fridge?	An bhfuil aon bhainne fágtha sa chuisneoir?
This country needs effective law enforcement.	Tá forghníomhú éifeachtach dlí de dhíth ar an tír seo.
Wealthy societies are often more corrupt than poor countries.	Is minic go mbíonn sochaithe saibhre níos truaillithe ná tíortha bochta.
Eating red meat contributes to poor health.	Cuireann ithe feola dearg le drochshláinte.
Some of the leaders died during the revolution.	Fuair ​​roinnt de na ceannairí bás le linn na réabhlóide.
He is young, but he is very strong.	Tá sé óg, ach tá sé an-láidir.
The crowd started to leave him.	Thosaigh an slua ag imeacht uaidh.
The muddy water was being pumped into a sewer system.	Bhí an t-uisce láibeach á phumpáil isteach i gcóras séarachais.
Wrinkles creasing his forehead, he uttered a quiet sigh.	Wrinkles creasing a forehead, uttered sé osna chiúin.
I added plenty of salt to the soup.	Chuir mé neart salainn san anraith.
The workers are expected to do their own cooking.	Táthar ag súil go ndéanfaidh na hoibrithe a gcuid cócaireachta féin.
She had a troubled childhood,	Bhí óige trioblóideach aici,
That seems wrong, does it not?	Is cosúil go bhfuil sé sin mícheart, nach ea?
Many people live in harmony with their neighbors.	Cónaíonn go leor daoine ar aon dul lena gcomharsana.
Typhoons strike every few years.	Buaileann typhoons gach cúpla bliain.
The view is absolutely stunning.	Tá an radharc iontach iontach.
This area is renowned for its topography.	Tá clú ar an gceantar seo as a thopagrafaíocht.
They have appeared on TVs and computer screens all over the world.	Bhí siad le feiceáil ar teilifíseáin agus scáileáin ríomhaire ar fud an domhain.
The guard ordered him to stop.	D’ordaigh an garda dó stopadh.
There are many arguments against the proposal.	Tá go leor argóintí i gcoinne an togra.
This temple was declared holy.	Fógraíodh an teampall seo naofa.
Do not speak with your mouth full!	Ná labhair le do bhéal lán!
Cars were among the earliest forms of human transportation.	Bhí gluaisteáin i measc na gcineálacha iompair daonna is luaithe.
Some animals do not feed on plants.	Ní bheathaíonn roinnt ainmhithe ar phlandaí.
I struggle with the laws of physics every day.	Téim i ngleic le dlíthe na fisice gach lá.
The snow changes to rain.	Athraíonn an sneachta go báisteach.
He should back down and introduce.	Ba chóir dó ar ais síos agus a thabhairt isteach.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Ba cheardaithe oilte iad a sinsir.
The spirit of the house lives on.	Maireann spiorad an tí.
The horse got up, taking his rider too.	D'éirigh an capall suas, ag tógáil a mharcaigh freisin.
He looked very happy with himself.	Bhí cuma an-sásta leis féin.
These two are very close.	Tá an bheirt seo an-ghar.
The tower collapsed.	Thit an túr.
The railroad was built to enable shipments of wheat.	Tógadh an t-iarnród chun lastais cruithneachta a chumasú.
This pattern will continue unless something changes.	Leanfaidh an patrún seo ar aghaidh mura n-athraíonn rud éigin.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Ag baint úsáide as ríomhaire, ríomhann eolaithe foirmlí casta.
Many of these laws have not been enforced.	Níl go leor de na dlíthe seo curtha i bhfeidhm.
The whole process is automated.	Tá an próiseas ar fad uathoibrithe.
He was dead tired, so he had a helping hand.	Bhí sé marbh tuirseach, agus mar sin bhí lámh chúnta aige.
Atmospheric pressure will drop by several percent today.	Titfidh brú an atmaisféir faoi roinnt faoin gcéad inniu.
The weak old man coughed in fear.	Rinne an seanfhear lag casachtach faoi eagla.
The streets of this city are busy day and night.	Bíonn sráideanna na cathrach seo gnóthach lá agus oíche.
I'm not feeling well.	Níl mé ag mothú go maith.
Underground migration occurs at the same time.	Tarlaíonn imirce faoi thalamh ag an am céanna.
Driver fatigue often results in accidents.	Is minic go mbíonn tionóiscí mar thoradh ar thuirse tiománaithe.
Continuity is assured.	Tá leanúnachas cinnte.
A harmless insect, chrysalis, was developing.	Bhí feithid neamhdhíobhálach, chrysalis, ag forbairt.
Many use paper spoons, while others prefer paper spoons.	Úsáideann go leor sopaí páipéir, agus is fearr le daoine eile spúnóga páipéir.
You have been deceived!	Tá tú curtha deceived!
Write out the words in the missing column.	Scríobh amach na focail sa cholún atá ar iarraidh.
The hills are studded with trees.	Tá na cnoic studded le crainn.
Study after study shows that this is true.	Léiríonn staidéar tar éis staidéir go bhfuil sé seo fíor.
Convert to a smaller file.	Athraigh go comhad níos lú.
The hiker has packed plenty of food and water.	Tá neart bia agus uisce pacáilte ag an hiker.
The miners struggled for a long, long time,	Bhí na mianadóirí ag streachailt le fada agus crua,
This tea brand is ethically sourced.	Tá an branda tae seo foinsithe go heiticiúil.
Sacred relics are located in this magnificent cathedral.	Tá iarsmaí naofa lonnaithe san ardeaglais iontach seo.
Moshe gathered a large crowd.	Chruinnigh Moshe slua mór.
The revolutionary tribunal allowed the accused to be tried.	Cheadaigh an binse réabhlóideach triail a bhaint as an gcúisí.
The library of this city is a historical treasure.	Is stór stairiúil í leabharlann na cathrach seo.
Who is going to pay for that?	Cé atá chun íoc as sin?
Many families are struggling to make ends meet.	Tá go leor teaghlach ag streachailt chun deireadh a chur le chéile.
More games are being postponed.	Tá tuilleadh cluichí á gcur siar.
Some rivers here have very clear water.	Tá uisce thar a bheith soiléir i roinnt aibhneacha anseo.
Jaguar is the third largest cat type.	Is é jaguar an tríú cineál cat is mó.
Low literacy levels are common here among the poor.	Tá leibhéil ísle litearthachta coitianta anseo i measc na mbochtán.
Be careful not to swallow any stones.	Bí cúramach gan aon chlocha a shlogadh.
During an emergency, our neighbors helped us.	Le linn éigeandála, chabhraigh ár gcomharsana linn.
If not handled properly, it can cause serious harm.	Mura ndéantar é a láimhseáil i gceart, féadfaidh sé dochar tromchúiseach a dhéanamh.
Her beauty attracts all eyes.	Meallann a áilleacht gach súl.
The American government promised to provide for the medical needs of the people.	Gheall rialtas Mheiriceá go ndéanfaí soláthar do riachtanais leighis an phobail.
A child of eight is unassisted in such cases.	Bíonn leanbh ochtar gan chúnamh i gcásanna den sórt sin.
The cherry trees bloom in the spring.	Bíonn na crainn silíní faoi bhláth san earrach.
If necessary, add some more butter.	Más gá, cuir roinnt im níos mó.
Today, tourism is the state 's main source of income.	Sa lá atá inniu ann, is í an turasóireacht príomhfhoinse ioncaim an stáit.
He fed hundreds of hungry people.	Thug sé bia do na céadta daoine ocrach.
I was the only person in the car.	Ba mise an t-aon duine sa charr.
This church is two thousand years old.	Tá an eaglais seo dhá mhíle bliain d'aois.
The landlord threatened to take legal action.	Bhagair an tiarna talún caingean dlí a ghlacadh.
Water is also used to generate electricity.	Úsáidtear uisce freisin chun leictreachas a ghiniúint.
The book has long since been dismissed as unimportant.	Is fada ó cuireadh an leabhar as a phost mar rud neamhthábhachtach.
Sectoral commands are executed in hexadecimal.	Déantar orduithe earnála a fhorghníomhú i heicsidheachúlach.
Complaining to his wife, he blamed his boss.	Ag gearán lena bhean, chuir sé an milleán ar a boss.
There are many springs in the region.	Tá go leor spriongaí sa réigiún.
She gets up early to get breakfast ready.	Ardóidh sí go luath chun bricfeasta a fháil réidh.
My diary was on the kitchen table.	Bhí mo dhialann ar bhord na cistine.
Drizzle fell in a warm soft mist.	Thit Ceobhrán i gceo bog te.
Sometimes the diamonds were formed into various shapes.	Uaireanta foirmíodh na diamaint i gcruthanna éagsúla.
Many rivers in fish.	Aibhneacha go leor i iasc.
I will meet you in the library at seven.	Buailfidh mé leat sa leabharlann ag a seacht.
The city has many beaches, parks and museums.	Tá go leor tránna, páirceanna agus músaeim sa chathair.
he tightened her dress while walking.	tightened sé a gúna agus é ag siúl.
We are doomed, doomed, doomed.	Táimid doomed, doomed, doomed.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Tá sealgairí nua-aimseartha tar éis a gcuid teicnící a oiriúnú dá réir sin.
It is not clear how he obtained the relevant information.	Níl sé soiléir conas a fuair sé an fhaisnéis ábhartha.
Never compromise with wisdom, he said.	Ná comhréiteach riamh leis an eagna, a dúirt sé.
The team grabbed the boxes quickly.	Rug an fhoireann ar na boscaí go tapa.
The supermarket was burned to the ground.	Bhí an ollmhargadh dóite go talamh.
It's yet to go to work.	Tá sé fós le dul ag obair.
The election failed to come to an understanding.	Theip ar an toghchán teacht ar thuiscint.
Workers fled the building, or what was left of it.	Theith oibrithe ón bhfoirgneamh, nó cad a bhí fágtha de.
He agreed to take care of his elderly parents.	D'aontaigh sé aire a thabhairt dá thuismitheoirí scothaosta.
Use two cups of water while cooking the macaroni.	Bain úsáid as dhá chupán uisce agus tú ag cócaireacht na macaróin.
That rich man lived well.	Chónaigh an fear saibhir sin go maith.
She opened the door and peered out.	D'oscail sí an doras agus peered amach.
I have tomatoes.	Tá trátaí agam.
Many beautiful songs have been written about love.	Scríobhadh go leor amhrán álainn faoi ghrá.
Activists call for action.	Glaonn gníomhaithe chun gnímh.
She opened the heavy door.	D’oscail sí an doras trom.
Some readers felt that the story was too grim.	Mhothaigh roinnt léitheoirí go raibh an scéal ró-ghruama.
The bright stars shone in the night sky.	Scairt na réaltaí geala i spéir na hoíche.
The rat turned to the manager, grinned, and ran away.	An francach iompú chun an bainisteoir, grinned, agus rith sé ar shiúl.
Children sucked vegetables into their mouths.	Mhúch leanaí glasraí isteach ina mbéal.
Some frogs are poisonous.	Tá roinnt froganna nimhiúil.
All jobs are secure, he says.	Tá gach post slán, a deir sé.
The "old ways"	Na "seanbhealaí"
Because his friends are anxious, he visits them.	Toisc go bhfuil a chairde imníoch, tugann sé cuairt orthu.
He lied about his age.	Rinne sé bréag faoina aois.
We went out for dinner.	Chuamar amach don dinnéar.
She stared straight at him.	Stán sí díreach ar a aghaidh.
Ripe seeds give a tasty harvest.	Tugann síolta aibí fómhar blasta.
The previous sentence was not clear.	Ní raibh an abairt roimhe seo soiléir.
The petition had almost three thousand signatures.	Bhí beagnach trí mhíle sínithe ag an achainí.
The robber flung himself against the window bars	An robÚlaí flung í féin i gcoinne na barraí na fuinneoige
The TV commercials are physically difficult to tolerate.	Is deacair go fisiciúil na fógraí teilifíse a fhulaingt.
The dish is delicious.	Tá an mhias delicious.
John entered the house through the back door.	Chuaigh Seán isteach sa teach tríd an doras cúil.
The man's voice was loudly loud.	Bhí glór an fhir go suairc os ard.
I visited my hometown.	Thug mé cuairt ar mo bhaile dúchais.
You will most likely pass your exam.	Is dócha go n-éireoidh leat do scrúdú.
An old woman pushed an old man in a wheelchair.	Bhrúigh bean sean duine i gcathaoir rothaí.
This road is reflected in the water.	Léirítear an bóthar seo san uisce.
Her main priority was to restore her confidence.	Ba í an phríomhthosaíocht a bhí aici a muinín a athbhunú.
The world's rainforests were once lush and green.	Bhí foraoisí báistí an domhain uair amháin lush agus glas.
The homeless man is sitting here again.	Tá an fear gan dídean ina shuí anseo arís.
They cut the gold and gems to a comfortable size.	Ghearr siad an t-ór agus GEMS go méid compordach.
The wine was strongly alcoholic.	Bhí an fíon go láidir alcólach.
The streets are littered with rubbish.	Tá na sráideanna líonta le bruscar.
What do you have to lose?	Cad atá ort a chailleadh?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Úsáidtear ola go forleathan i monarú bonn.
Drink the tea carefully.	Ól an tae go cúramach.
Air pollution is becoming a serious problem.	Tá truailliú aeir ag éirí ina fhadhb thromchúiseach.
Our products used local water.	Bhain ár gcuid táirgí úsáid as uisce áitiúil.
It is a soothing, unusual sound.	Is fuaim suaimhneach, neamhghnách é.
It fell to me to answer them.	Thit sé orm iad a fhreagairt.
They are now looking for parents for adoption.	Tá siad ag lorg tuismitheoirí anois lena n-uchtú.
At night, the birds are noiser than ever.	San oíche, tá na héin níos noiser ná riamh.
Their songs speak of love, or pain, or despair.	Labhraíonn a gcuid amhrán ar ghrá, nó ar phian, nó ar éadóchas.
Some great plays are shown here.	Léirítear roinnt drámaí iontacha anseo.
This island is renowned for its wildlife.	Tá cáil ar an oileán seo as a fhiadhúlra.
Sit back and enjoy the view.	Suigh siar agus taitneamh a bhaint as an radharc.
It must be hidden beneath a large rock.	Ní mór é a cheilt faoi bhun carraige mór.
Go in a straight line to the intersection.	Téigh i líne dhíreach go dtí an crosbhealach.
Here's how to play chess.	Seo conas fichille a imirt.
If you are serious about this, you will have to work harder.	Má tá tú dáiríre faoi seo, beidh ort oibriú níos deacra.
A politician declared war.	Dhearbhaigh polaiteoir cogadh.
The teacher often interrupted.	Chuir an múinteoir isteach go minic.
Potato chips are a staple of many diets.	Tá sceallóga prátaí ina stáplacha de go leor aistí bia.
Mosquitoes thrive here.	Mosquitoes rathú anseo.
Bus travel is cheap.	Tá taisteal ar bhus saor.
The south side is famous for its coffee.	Tá cáil ar an taobh ó dheas as a chaife.
Hard crops can be grown in this environment.	Is féidir barraí crua a fhás sa timpeallacht seo.
The dialogue flowed smoothly.	Shreabh an t-idirphlé go réidh.
Long waiting periods followed.	Leanadh tréimhsí fada feithimh.
The soldier stands aside on his horse.	Seasann an saighdiúir i leataobh a chapaill.
The use of these languages ​​continues today.	Leanann úsáid na dteangacha seo ar aghaidh sa lá atá inniu ann.
Apply a light coating of cream cheese and butter.	Cuir sciath éadrom cáise uachtair agus im i bhfeidhm.
Our problems are relatively simple.	Tá ár gcuid fadhbanna sách simplí.
He befriended the woman.	Bhuail sé cairdeas leis an mbean.
No citizen should be forced to pay taxes without representation.	Níor cheart iallach a chur ar aon saoránach cánacha a íoc gan ionadaíocht.
Iron and steel are widely used in	Úsáidtear iarann ​​agus cruach go forleathan i
The tears ran down her cheeks like waterfalls.	Rith na deora síos a leicne mar easanna.
Once a month, my son took me to a movie.	Uair sa mhí, thug mo mhac chuig scannán mé.
Women often do not oppose this practice.	Is minic nach gcuireann mná i gcoinne an chleachtais seo.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Is cosúil go bhfuil séasúr na báistí seo níos fliche ná mar is gnách.
The beer was refreshing.	Bhí an beoir athnuachan.
Their bodies were found by hikers.	Fuarthas a gcorp ag hikers.
Vibration with pleasure.	Creathadh le pléisiúir.
The parents of the married couple are very happy.	Tá tuismitheoirí an lánúin phósta an-sásta.
He felt his pulse racing.	Mhothaigh sé a chuisle ag rásaíocht.
Freight trains of this size are rare.	Is annamh a bhíonn traenacha lasta den mhéid seo.
They believed that water came from the ground.	Chreid siad gur tháinig uisce ón talamh.
I aim to blend the sciences with society.	Tá sé mar aidhm agam na heolaíochtaí a chumasc leis an tsochaí.
This road stays in the shade in the morning.	Fanann an bóthar seo sa scáth ar maidin.
She called the men angrily.	Ghlaoigh sí go feargach ar na fir.
His competence is questioned.	Tá a inniúlacht ceistithe.
So what are those three points?	Mar sin, cad iad na trí phointe sin?
A crowd of people quickly surrounded him.	Tháinig slua daoine timpeall air go tapa.
The winds are rising.	Tá na gaotha ag ardú.
She ran out of the meeting.	Rith sí amach as an gcruinniú.
A few weeks later, it rained.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin, thit báisteach.
The bloodshed ended with the capture of the attackers.	Tháinig deireadh leis an doirteadh fola nuair a gabhadh na hionsaitheoirí.
The thunder seemed to be far away.	Bhí an chuma ar an toirneach a bheith i bhfad ar shiúl.
Their children are usually obedient.	Is gnách go mbíonn a gcuid leanaí obedient.
Frustration often works with her.	Is minic a bhíonn frustrachas ag obair léi.
He was too timid to approach her.	Bhí sé ró-timid chun cur chuige di.
Her calendar is in line with upcoming deadlines.	Tá a féilire ag teacht le spriocdhátaí atá le teacht.
This town is famous for its space.	Tá cáil ar an mbaile seo as a spas.
Laptop and mouse game.	Cluiche an ríomhaire glúine agus an luch.
Seventy percent of people employ professionals.	Fostaíonn seachtó faoin gcéad de dhaoine gairmithe.
Finally, this unusual signal was identified as radio waves.	Ar deireadh, sainaithníodh an comhartha neamhghnách seo mar thonnta raidió.
They undertook the perilous journey to the coast.	Thug siad faoin turas guaiseach go dtí an cósta.
Coconut oil is a consumer health product.	Is táirge sláinte tomhaltóirí é ola cnó cócó.
This city does not welcome tourists.	Ní chuireann an chathair seo fáilte roimh thurasóirí.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Phléasc an umar gáis, ag scriosadh na feithicle.
He raised one hand.	D'ardaigh sé lámh amháin.
Few women run their own businesses.	Is beag bean a ritheann a ngnóthaí féin.
The comatose man was taken to the village clinic.	Tógadh an fear comatose go dtí an clinic sráidbhaile.
The volume is in the bookcase.	Tá an t-imleabhar sa leabhragán.
It’s hard to get this sticky dough to work together.	Tá sé deacair an taos greamaitheach seo a fháil chun comhoibriú.
The route passes through a thick jungle.	Téann an bealach trí jungle tiubh.
These books contain some important concepts in mathematics.	Tá roinnt coincheapa tábhachtacha sa mhatamaitic sna leabhair seo.
The metal pipes were rusting.	Bhí na píopaí miotail ag meirge.
She scrubbed the floor.	Scrubbed sí an t-urlár.
This building is almost complete.	Tá an foirgneamh seo beagnach críochnaithe.
The company was founded by a group of inventors.	Bhunaigh grúpa aireagóirí an chuideachta.
In most countries, women and men are treated the same.	Caitear mar a chéile le mná agus le fir i bhformhór na dtíortha.
My team failed to win the championship.	Theip ar m’fhoireann an chraobh a bhuachan.
Corn pollen is widely distributed.	Déantar an pailin arbhar a dháileadh go forleathan.
Many varieties of water lilies bloom in summer.	Bíonn go leor cineálacha lilies uisce faoi bhláth i rith an tsamhraidh.
Many composers live and work in the region.	Tá go leor cumadóirí ina gcónaí agus ag obair sa réigiún.
Pass the roasted chestnuts, please.	Pasáil na castáin rósta, le do thoil.
She is a person with a charming smile.	Is duine í a bhfuil aoibh gháire fheictear uirthi.
In the company's ongoing effort to raise public awareness,	In iarracht leanúnach na cuideachta feasacht an phobail a ardú,
The clerk raised his hand.	D'ardaigh an cléireach a lámh.
The chimps use primitive tools, especially stones to break nuts.	Úsáideann na chimps uirlisí primitive, go háirithe clocha chun cnónna a bhriseadh.
They are rich.	Tá siad saibhir.
Use the hammer to hit the nails.	Bain úsáid as an casúr chun na tairní a bhualadh.
She is the younger sister of my best friend.	Is í an deirfiúr níos óige de mo chara is fearr.
The poet decided to stop writing poetry.	Chinn an file éirí as a bheith ag scríobh filíochta.
The tail of the plane crashed into the lake.	Thit eireaball an eitleáin isteach sa loch.
Six million species have been found so far.	Tá sé mhilliún speiceas aimsithe go dtí seo.
What is the best way to learn the culture?	Cén bealach is fearr leis an gcultúr a fhoghlaim?
Spend a few to spare.	Caith cúpla ceann le spáráil.
The roots are twin to the crown of the tree.	Tá na fréamhacha cúpla le coróin an chrainn.
The actress is known for her powerful voice.	Tá cáil ar an aisteoir as a guth cumhachtach.
The cable news networks reported the results.	Thuairiscigh na líonraí nuachta cábla na torthaí.
There are about eighty workers in this shop.	Tá timpeall ochtó oibrí sa siopa seo.
The bar owner held up his hands.	Choinnigh úinéir an bheáir suas a lámha.
Sometimes people just disappear.	Uaireanta, imíonn daoine díreach.
There was something strange about that crystal.	Bhí rud éigin aisteach faoin gcriostal sin.
It was getting darker and darker.	Bhí sé ag fás níos dorcha agus níos dorcha.
Some companies have rules against completely dismissing employees.	Tá rialacha ag roinnt cuideachtaí i gcoinne fostaithe a dhíonadh go hiomlán.
The first installment was due this week.	Bhí an chéad tráthchuid dlite an tseachtain seo.
He had a pack of cigarettes squeezed in his hand.	Bhí paca toitíní fáiscthe ina lámh.
People of all generations enjoy that movie.	Baineann daoine de gach glúin taitneamh as an scannán sin.
This job requires a lot of physical strength.	Teastaíonn neart coirp go leor don phost seo.
The language of the tribe is quite unusual.	Tá teanga an treibh neamhghnách go leor.
They must be arrested immediately.	Caithfear iad a ghabháil láithreach.
A circle stands for a cycle.	Seasann ciorcal do thimthriall.
The young man looked considerate.	D'fhéach an fear óg tuisceanach.
She was about to meet her friend.	Bhí sí chun bualadh lena cara.
His face was white chalk.	Bhí a aghaidh bán cailc.
Mysterious air hung above the ground.	Bhí aer rúndiamhra ar crochadh os cionn na talún.
The town is at the end of the valley.	Tá an baile ag deireadh an ghleann.
His father was a diplomat.	Ba thaidhleoir é a athair.
He opened the document and started reading.	D’oscail sé an doiciméad agus thosaigh sé ag léamh.
The wise man counted out three coins.	Rinne an fear críonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
Construction will continue for many years to come.	Leanfaidh an tógáil ar aghaidh go ceann blianta fada amach romhainn.
Prejudice is widespread here.	Tá réamhchlaonadh forleathan anseo.
When night fell, the moon was missing.	Nuair a thit an oíche, bhí an ghealach ar iarraidh.
Maybe it's time for us to talk to each other.	B'fhéidir go bhfuil sé in am againn labhairt lena chéile.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	N'fheadar an mbeidh aon duine leomh dúshlán a thabhairt dom.
The athlete entered the stadium,	Chuaigh an lúthchleasaí isteach sa staidiam,
Sharing ideas will lead to fruitful discussion.	Beidh plé torthúil mar thoradh ar smaointe a roinnt.
The history of manure beetles is not yet known.	Ní fios go fóill stair na ciaróga aoiligh.
Make sure your clothes are clean	Déan cinnte go bhfuil do chuid éadaí glan
Racism describes illegal immigrants as "invasion comes".	Déanann na ciníochas cur síos ar inimircigh mhídhleathacha mar "tagann ionradh".
I can barely think.	Is ar éigean is féidir liom smaoineamh.
She rattled her keys impatiently.	Rattled sí a eochracha mífhoighneach.
The reasoning is pretty clear.	Tá an réasúnaíocht soiléir go leor.
The farmer painted the white barn.	Phéinteáil an feirmeoir an scioból bán.
The growing anxiety is a fact.	Is fíric é an imní atá ag méadú.
A separate restaurant should also be chosen.	Ba cheart bialann ar leith a roghnú freisin.
An attorney was called.	Glaodh ar aturnae.
The price of petrol went up yesterday.	Chuaigh praghas an pheitril suas inné.
His findings help explain the universe.	Cuidíonn a chuid torthaí leis na cruinne a mhíniú.
The tall man shook his head unhappily.	Chroith an fear ard a cheann go míshásta.
The ground is flat and there is no water.	Tá an talamh cothrom agus níl uisce ann.
One bank opened its doors before the other.	D'oscail banc amháin a dhoirse roimh an gceann eile.
The golden spiers shimmering in the distance.	Na spires órga glioscarnach i gcéin.
Many of the crops have been destroyed by the drought.	Tá mórán de na barra scriosta ag an triomach.
Spyware satellites are used to detect enemy movements.	Úsáidtear satailítí spiaireachta chun gluaiseachtaí namhaid a bhrath.
A baby was born yesterday, and she's a girl!	Rugadh leanbh inné, agus is cailín í!
The soft fabric feels pleasant against the skin.	Mothaíonn an fabraic bog taitneamhach i gcoinne an chraiceann.
Built of brick and stone.	Tógtha as brící agus cloch.
We should try to draw up some new rules.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh roinnt rialacha nua a tharraingt suas.
He also said that weapons and money should be returned.	Dúirt sé freisin gur cheart airm agus airgead a thabhairt ar ais.
The great ocean, gently lapped to the shore.	An aigéan mór, lapped go réidh ar an gcladach.
The lake is of volcanic origin.	Is de bhunús bolcánach an loch.
Has your meal arrived?	An bhfuil do bhéile tagtha?
There was a hole in the story of the great duke.	Bhí poll i scéal an diúc mhór.
They staged a coup.	Chuir siad coup ar stáitse.
He remained calm despite his distress.	D’fhan sé socair ainneoin a chuid anacair.
The test results were clear.	Bhí torthaí na tástála soiléir.
You can make a gift of this coat.	Is féidir leat bronntanas a dhéanamh den chóta seo.
These sentences give a hint of meaning.	Tugann na habairtí seo leid don bhrí.
Also, it does not encourage wearing helmets.	Chomh maith leis sin, ní spreagann sé caitheamh clogaid.
The specimen was regularly groomed.	Bhí an t-eiseamal groomed go rialta.
Child abuse needs protection.	Teastaíonn cosaint ó mhí-úsáid ó leanaí.
A group of strange deer stared at us strangely.	Stán grúpa fianna aisteach orainn go aisteach.
A cat sleeps on my chest.	Codlaíonn cat ar mo bhrollach.
An addict needs it from time to time.	Teastaíonn ó andúileach é ó am go chéile.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Tá na staideanna timpeallaithe ag crainn agus lawns.
The great leaders of our time have expanded their kingdoms.	Leathnaigh ceannairí móra na linne seo a ríochtaí.
I see that this kitchen needs a thorough scrub.	Feicim go bhfuil scrobarnach críochnúil ag teastáil ón gcistin seo.
A volunteer drove the reindeer across the ice.	Thiomáin oibrí deonach na réinfhianna trasna an oighir.
Throw away the pale skins.	Caith amach na craicne pale.
She looked at the cardinals.	Bhreathnaigh sí ar na cardinals.
The Palace was burnt to the ground by the invaders.	Bhí an Pálás dóite go luaithreach ag na ionróirí.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Go mall, bhog an tíogair i dtreo an ainmhí.
You're not old enough yet to vote, son.	Níl tú sean go leor fós le vótáil, a mhic.
He ate the vegetable stew with gusto.	D'ith sé an stobhach glasraí le gusto.
The teenagers yelled insults at the alien.	Na déagóirí yelled maslaí ag an eachtrannach.
The author achieved an almost impossible achievement.	D'éirigh leis an údar éacht beagnach dodhéanta.
Her smile was warm.	Bhí a aoibh gháire te.
The desert was large, flat and sparse.	Bhí an fásach mór, cothrom agus gann.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Tá leanaí óga faoi lé ceimiceáin chontúirteacha.
This dress is too skimpy.	Tá an gúna seo ró-skimpy.
We stayed in the lounge for an hour.	D'fhanamar sa tolglann ar feadh uair an chloig.
Most people generally do not care about science.	Go ginearálta ní bhíonn cúram ar an eolaíocht ag formhór na ndaoine.
It's three miles to the supermarket.	Tá sé trí mhíle chuig an ollmhargadh.
Two passengers died.	Fuair ​​​​beirt phaisinéirí bás.
The stranger attacked the sage with intense violence.	Rinne an strainséir ionsaí ar an saoi le foréigean dian.
The female artist mixes paints in her studio.	Meascann an t-ealaíontóir baineann péinteanna ina stiúideo.
The enemy tried to break our lines.	Rinne an namhaid iarracht ár línte a bhriseadh.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	Is é an bhagairt is mó don bhithéagsúlacht inniu ná caillteanas gnáthóige.
They looked at each other.	Bhreathnaigh siad ar a chéile.
After some time, she returned to the village.	Tar éis roinnt ama, d'fhill sí ar an sráidbhaile.
The only cure that helps is placebo.	Is é an leigheas amháin a chuidíonn ná phlaicéabó.
He was impressed by the sweetness of sweets.	Chuaigh cróga milseáin i bhfeidhm air.
The border is always overflowing with people.	Bíonn an teorainn ag cur thar maoil le daoine i gcónaí.
The new building was designed indefinitely.	Dearadh an foirgneamh nua gan teora.
But she forgot the name.	Ach rinne sí dearmad ar an ainm.
The couple made love upstairs.	Rinne an lánúin grá thuas staighre.
The soldier's rifle was jammed.	Bhí raidhfil an tsaighdiúra jammed.
Others later died.	Fuair ​​daoine eile bás ina dhiaidh sin.
He had a deep voice that carried easily.	Bhí guth domhain aige a d’iompair go héasca.
Do what you get from this.	Déan cad a gheobhaidh tú as seo.
Blurred dust wall of road ahead.	Doiléir balla deannaigh an bóthar amach romhainn.
In some areas of the city, there are ethnic enclosures.	I gceantair áirithe den chathair, tá iamhchríocha eitneacha.
Sometimes the word "genius" is overused.	Uaireanta baintear an iomarca úsáide as an bhfocal "genius".
They are capable of doing massive damage.	Tá siad in ann damáiste ollmhór a dhéanamh.
If signed by the regulator, the bill will become law.	Má shíníonn an rialtóir é, déanfar dlí den bhille.
Your porch has a large colorful flag.	Tá bratach mór ildaite ar do phóirse.
The workers were paid very little.	Is beag a íocadh leis na hoibrithe.
She stood still, listening to the music.	D’fhan sí ina seasamh, ag éisteacht leis an gceol.
Children’s dinners are often omnivorous.	Is minic a bhíonn dinnéir leanaí omnivorous.
He climbed on the cause of the accident.	Dhreap sé ar chúis na timpiste.
Food is expensive, and wages are low.	Tá bia daor, agus tá an pá íseal.
I have already read that book.	Tá an leabhar sin léite agam cheana.
This tool is designed to remove clay from your shoes.	Dearadh an uirlis seo chun cré a bhaint de do bhróga.
We cannot solve the problem without tackling the root cause.	Ní féidir linn an fhadhb a réiteach gan dul i ngleic leis an mbunchúis.
I am not afraid of ghosts.	Níl eagla orm roimh thaibhsí.
The tide began to rise.	Thosaigh an taoide ag ardú.
Someone must have reported it to the police.	Caithfidh gur thuairiscigh duine éigin do na póilíní é.
The tremor began with a jolt.	Thosaigh an crith le jolt.
The house had been empty for months.	Bhí an teach folamh le míonna.
Only three lines were visible.	Ní raibh ach trí líne le feiceáil.
Maybe it would give you piety to do that.	B'fhéidir go dtabharfadh sé cráifeacht duit á dhéanamh sin.
A teacher said you smoked badly.	Dúirt múinteoir go raibh caitheamh tobac go dona agat.
He likes to scale the ladders, using his strong legs.	Is maith leis na dréimirí a scálú, ag baint úsáide as a chosa láidre.
He seemed to be listening intently.	Bhí an chuma air go raibh sé ag éisteacht go géar.
The reaction between the substance and the water was violent.	Bhí an t-imoibriú idir an tsubstaint agus an t-uisce foréigneach.
The auditorium was brightly lit.	Bhí soilsiú geal sa halla éisteachta.
She was too old to work on the farm.	Bhí sí ró-shean le bheith ag obair ar an bhfeirm.
The wind was cool on their faces.	Bhí an ghaoth fionnuar ar a n-aghaidh.
A line of children led the way.	Bhí líne leanaí i gceannas ar an mbealach.
I was crying my eyes out.	Bhí mé ag caoineadh mo shúile amach.
It has not yet been done.	Ní dhearnadh fós é.
It aims to establish a new local bank.	Tá sé mar aidhm banc áitiúil nua a bhunú.
Unfortunately, no seat was available.	Ar an drochuair, ní raibh suíochán ar fáil.
He walked around the desk, hands in his pockets.	Shiúil sé timpeall an deasc, lámha ina phócaí.
The river is deep here.	Tá an abhainn domhain anseo.
They sat around the open fire talking for hours.	Shuigh siad thart ar an tine oscailte ag caint ar feadh uaireanta.
Some animals become obsolete each year.	Éiríonn roinnt ainmhithe as feidhm gach bliain.
The snow fell heavily, obscuring the roads.	Thit an sneachta go mór, ag doiléir na bóithre.
The apartment is very clean.	Tá an árasán an-ghlan.
The word "was" is redundant.	Tá an focal "bhí" iomarcach.
The island was famous for its beaches.	Bhí cáil ar an oileán mar gheall ar a thránna.
The city is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí í an chathair.
It made me excited.	Chuir sé sceitimíní orm.
Magic is everywhere.	Tá draíocht i ngach áit.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Bíonn na ceoltóirí ag brath ar sheiftiú le haghaidh cuid mhór dá gcuid oibre.
This is not part of the script.	Ní cuid den script é seo.
He started talking, but the man wouldn't let him.	Thosaigh sé ag labhairt, ach ní ligfeadh an fear é.
All modern file systems use some form of indexing method.	Úsáideann gach córas comhaid nua-aimseartha modh innéacsaithe de chineál éigin.
The statue was decorated with gold.	Bhí an dealbh maisithe le hór.
Say “dog” ten times fast.	Abair "madra" deich n-uaire go tapa.
Do not disturb these sleeping insects.	Ná cuir isteach ar na feithidí seo agus iad ag codladh.
At another country’s embassy, ​​it is responsible for selling weapons.	Ag ambasáid tíre eile, tá sé freagrach as airm a dhíol.
These drugs work well.	Oibríonn na drugaí seo go maith.
To be brave means to endanger death.	Le bheith cróga modhanna chun an bás a chur i mbaol.
He combed his old hair.	Chíor sé a shean-ghruaig.
He mocked the chieftain for refusing to pay him.	Rinne sé magadh ar an gceann feadhna mar gheall ar diúltú é a íoc.
We need to make big changes to our lifestyle.	Ní mór dúinn athruithe móra a dhéanamh ar ár stíl mhaireachtála.
The wind blew fiercely against me.	Shéid an ghaoth go fíochmhar i m’aghaidh.
The company runs a strict ship shape firm.	Reáchtálann an chuideachta gnólacht cruth long dian.
We will buy you meals, water, clothes.	Ceannóimid béilí, uisce, éadaí duit.
A mountain climber locked himself in a hut.	Chuir dreapadóir sléibhe é féin faoi ghlas i mbothán.
In colder climates, people need to learn to love winter.	I aeráidí níos fuaire, ní mór do dhaoine a fhoghlaim chun grá an gheimhridh.
Your stone throw may split a tree trunk.	D'fhéadfadh do chaith cloch stoc crann a scoilt.
Many rivers are polluted by human waste.	Tá go leor aibhneacha truaillithe ag dramhaíl daonna.
The government plans to address the housing shortage.	Tá sé beartaithe ag an rialtas aghaidh a thabhairt ar an nganntanas tithíochta.
There are many animal species.	Tá go leor speiceas ainmhithe ann.
There are two types of schools available in the region.	Tá dhá chineál scoile ar fáil sa réigiún.
Please speak more slowly.	Labhair le do thoil níos moille.
They produce cups of tea.	Táirgeann siad cupáin tae.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Labhair an t-uachtarán go paiseanta faoin ngá atá le dífhostaíocht a laghdú.
Disturbed news came from the south.	Tháinig nuacht suaite ón deisceart.
It attacks defenseless innocent men.	Ionsaíonn sé fir neamhchiontach gan chosaint.
The birds fled in fear.	Theith na héin faoi eagla.
To apply hot iron to cloth.	Chun iarann ​​te a chur i bhfeidhm ar éadach.
There was a note on the fridge.	Bhí nóta ar an gcuisneoir.
The score loomed big.	An scór loomed mór.
The vulture is diving under the water.	Tá an foitheach ag tumadóireacht faoin uisce.
He waited for his answer.	D'fhan sé lena freagra.
The priest pours holy water on us.	Doirt an sagart uisce naofa orainn.
Success came quickly.	Tháinig rath go tapa.
The postal carrier was carrying parcels.	Bhí beartáin á iompar ag an iompróir poist.
This village is renowned for its nature reserves.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a thearmainn dúlra.
He said nothing but sat in sullen silence.	Dúirt sé faic ach shuigh i tost sullen.
These situations are ironic.	Tá na cásanna seo íorónta.
That style has been out of fashion for some time.	Tá an stíl sin imithe as faisean le tamall anuas.
It was a brave decision.	Cinneadh cróga a bhí ann.
The damage to the castle walls is terrible.	Is uafásach an damáiste do bhallaí an chaisleáin.
I am a vegetarian.	Is vegetarian mé.
That word is often misused.	Is minic a bhaintear mí-úsáid as an bhfocal sin.
The astronauts performed perfectly.	D’fheidhmigh na spásairí go foirfe.
Evidence suggested that consumers would adapt.	Thug fianaise le fios go ndéanfadh tomhaltóirí oiriúnú.
For example, the doctors could not save her.	Mar shampla, ní raibh na dochtúirí in ann í a shábháil.
They did not choose to come from that region.	Níor roghnaigh siad teacht ón réigiún sin.
Sunlight is controlled by gravity.	Tá solas na gréine á rialú ag domhantarraingthe.
The mountaineer suffered from altitude sickness.	D'fhulaing an sléibhteoir breoiteacht airde.
The noise drove them.	Thiomáin an torann iad.
The mountains to the east are renowned for their beauty.	Tá cáil ar na sléibhte ar an taobh thoir as a n-áilleacht.
The unit of metric unit used to express temperature is degrees Celsius.	Is é céimeanna Celsius an t-aonad méadrach a úsáidtear chun teocht a chur in iúl.
It was a bright, warm day.	Lá geal, te a bhí ann.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Ba é an tasc a scríobh aiste ar thruailliú comhshaoil.
The city is renowned for its steel industry.	Tá cáil ar an gcathair as a tionscal cruach.
These charts are ancient.	Tá na cairteacha seo ársa.
We have never had the victory over them.	Ní raibh an bua againn riamh orthu.
Heating reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Laghdaíonn téamh déine agus minicíocht stoirmeacha sneachta.
In the morning, the temperature is expected to be above freezing.	Ar maidin, táthar ag súil go mbeidh an teocht os cionn an reo.
He established the credentials of the author in the introduction.	Bhunaigh sé dintiúirí an údair sa réamhrá.
As soon as they return, we bake a cake for them.	Chomh luath agus a fhilleann siad, bácáil muid císte dóibh.
He sat down on the couch next to his friend.	Shuigh sé síos ar an tolg in aice lena chara.
The bride's father must approve.	Ní mór athair an Bride a cheadú.
Her secretary was very quiet	Bhí a rúnaí an-chiúin
The plane was approaching the runway.	Bhí an t-eitleán ag druidim leis an rúidbhealach.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Fuair ​​​​na heolaithe amach go bhfuil córais chasta ag plandaí.
The bull 's horns were louder than ever!	Bhí adharca an tairbh níos airde ná mar a bhí!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Déantar madraí agus cait a cheannach agus a dhíol níos mó mar pheataí.
She went to the ticket booth.	Chuaigh sí go dtí bothán na dticéad.
So the king found himself in an awkward position.	Mar sin, fuair an rí é féin i riocht awkward.
In this experiment, water is heated.	Sa turgnamh seo, téitear uisce.
She pours the milk into the glass.	Doirt sí an bainne isteach sa ghloine.
Army pay has fallen sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar phá an airm.
The gun went off.	D'imigh an gunna.
She was tired of living frugal.	Bhí sí tuirseach de bheith beo frugal.
A group of kids are laughing in the distance.	Tá grúpa páistí ag gáire i gcéin.
Red grew again.	D'fhás dearg arís.
Small children believe in fairy tales.	Creideann leanaí beaga i scéalta fairy.
The standard of education here is low.	Tá caighdeán an oideachais anseo íseal.
The wards of the bards spread far and wide.	Leathnaigh clú na mbard i gcéin is i gcóngar.
She was eager to learn.	Bhí fonn foghlama uirthi.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Uair amháin, bhí foraoise álainn anseo.
A number of factors have contributed to climate change.	Chuir roinnt fachtóirí leis an athrú aeráide.
This road leads to the mountains.	Téann an bóthar seo go dtí na sléibhte.
The fox seemed fearless to the dog.	Bhí an chuma ar an sionnach gan eagla ar an madra.
This also means that the country's debts are rising.	Ciallaíonn sé seo freisin go bhfuil fiacha na tíre ag ardú.
Such plans tend to have many opponents.	Is gnách go mbíonn go leor comhraic ag pleananna den chineál seo.
An unusual pattern of light shining in the sky.	Tá patrún neamhghnách solais ag lonrú sa spéir.
The army suffered heavy casualties.	D’fhulaing an t-arm taismí troma.
The first challenge is business colonoscopy.	Is é an chéad dúshlán ná colonoscopy gnó.
Back home, we call it "real food."	Ar ais sa bhaile, tugaimid "bia fíor."
The coalition government will publish its own manifesto.	Foilseoidh an comhrialtas a fhorógra féin.
He opened the door and went inside.	D’oscail sé an doras agus chuaigh sé isteach.
The secret to our success is simple.	Is simplí an rún dár rathúlacht.
Break up the chocolate into small pieces.	Bris suas an seacláid i bpíosaí beaga.
He sleeps in a pool of sunlight.	Codlaíonn sé i linn snámha de sholas na gréine.
He studied a problem until he solved it.	Rinne sé staidéar ar fhadhb go dtí gur réitigh sé í.
The average citizen often has little say in government policy.	Is minic nach mbíonn mórán cainte ag an ngnáthshaoránach i mbeartas an rialtais.
The bespectacled man stared sharply at his computer screen.	An fear bespectacled Stán go géar ar a scáileán ríomhaire.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Blas an fíon ar dtús chun a chinntiú go bhfuil sé milis.
These photos are from my trip.	Tá na grianghraif seo ó mo thuras.
She hoped the gas works would be gone soon!	Bhí súil aici go mbeadh na hoibreacha gáis imithe go luath!
It will not rain today.	Ní bheidh sé ag cur báistí inniu.
So he removed the packaging carefully.	Mar sin bhain sé an pacáistiú go cúramach.
She placed three slices of bread in a row.	Chuir sí trí slisní aráin i ndiaidh a chéile.
The professor is interested in language.	Tá spéis ag an ollamh le teanga.
Exports are a significant part of our revenue.	Is cuid shuntasach dár n-ioncam iad onnmhairí.
Dip a disk of translucent gel in cytokine solution.	Snámh diosca de ghlóthach tréshoilseach i dtuaslagán citocín.
Only five towns in the region received this distinction.	Ní bhfuair ach cúig bhaile sa réigiún an t-idirdhealú seo.
Until then, two thousand years ago.	Go dtí an t-am sin, dhá mhíle bliain ó shin.
Little is known about indigenous inhabitants.	Is beag atá ar eolas faoi áitritheoirí dúchasacha.
By the way, she likes to eat eggs.	Is maith léi uibheacha a ithe, dála an scéil.
He ate no breakfast.	Níor ith sé aon bhricfeasta.
Rust the sword in the damp air.	Meirg an claíomh san aer tais.
You should implement that plan.	Ba cheart duit an plean sin a fheidhmiú.
The guerrilla chief is still generally guerrillas.	Tá an príomhfheidhmeannach eadarnaíoch fós i gcoitinne.
Who owns this boat?	Cé leis an mbád seo?
The bird flew gracefully through the air.	D'eitil an t-éan go galánta tríd an aer.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Úsáidtear iad le haghaidh dreapadóireachta, seilg, agus comharthaíochta.
This will not solve our problems.	Ní réiteoidh sé seo ár gcuid fadhbanna.
Guns and rifles are not toys.	Ní bréagáin iad gunnaí agus raidhfilí.
Take the thread and tie it to the skirt.	Glac an snáithe agus é a cheangal leis an sciorta.
Brush your teeth at least twice a day.	Scuab do fiacla ar a laghad dhá uair sa lá.
They threw coins into the well.	Chaith siad boinn isteach sa tobair.
How do you do this?	Conas a dhéanann tú é seo?
The bank lent the money at interest.	Thug an banc an t-airgead ar iasacht ar ús.
Africa is the second largest continent in the world.	Is í an Afraic an dara mór-roinn is mó ar domhan.
The farmer should be commended for his progressive views.	Ba cheart moladh a thabhairt don fheirmeoir as a thuairimí forásacha.
To avoid further such incidents, steps should be taken.	Chun tuilleadh teagmhais den sórt sin a sheachaint, ba cheart céimeanna a ghlacadh.
The ladder is leaning against the fence.	Tá an dréimire leaning i gcoinne an fál.
This request was noted by the editor.	Thug an t-eagarthóir an t-iarratas seo dá haire.
The kids were very active and mischievous.	Bhí na páistí an-ghníomhach agus mischievous.
She deserves a doctorate in physics.	Tá dochtúireacht san fhisic tuillte aici.
She likes bright, colorful clothes.	Is maith léi éadaí geala, ildaite.
The elderly gentleman died a few years ago.	Fuair ​​an duine uasal aosta bás cúpla bliain ó shin.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Bhí an talamh torthúil agus oiriúnach don talmhaíocht.
People in this village are very proud of its history.	Tá daoine sa sráidbhaile seo an-bhródúil as a stair.
On special occasions, it provides a very tasty venison stew.	Ar ócáidí speisialta, soláthraíonn sé stobhach fiafheola an-bhlasta.
There used to be a big tree there.	Bhíodh crann mór ansin.
Hit game.	Buail cluiche.
Cow runs from	Ritheann bó ó
This remedy was very effective against this disease.	Bhí an leigheas seo an-éifeachtach i gcoinne an ghalair seo.
We could tell from his strange behavior.	D'fhéadfaimis insint óna iompar aisteach.
The labors of the day made him weary.	Chuir saothair an lae traochta air.
Kaye took them home.	Thug Kaye abhaile iad.
If you are tired, you should go to sleep.	Má tá tú tuirseach, ba chóir duit dul a chodladh.
The medicine is not proven to cure disease.	Níl an leigheas cruthaithe chun galar a leigheas.
Her lips were trembling.	Bhí crith ar a liopaí.
The symphony captivated the audience.	Chuir an siansa an lucht éisteachta i dtrácht.
The ugly murders shocked the nation.	Chuir na dúnmharuithe gránna iontas ar an náisiún.
This film shows topics of enduring human interest.	Léiríonn an scannán seo ábhair a bhfuil spéis dhaonna marthanach iontu.
The Minister nodded in agreement.	Chlaon an tAire a cheann le comhaontú.
It was destroyed in the fire.	Scriosadh sa tine é.
It could also go ahead and demolish it.	D'fhéadfadh chomh maith dul ar aghaidh agus é a scartáil.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Tá teicneolaíochtaí nua forbartha ag eolaithe le blianta beaga anuas.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Tacaíonn an teicníocht seo le dul i bhfód tapa i margaí nua.
This tree is very similar to the one I saw earlier.	Tá an crann seo an-chosúil leis an gceann a chonaic níos luaithe.
This pen is nice and smooth.	Tá an peann seo deas agus réidh.
Anatomically correct replicas have been studied in medical fields.	Rinneadh staidéar ar mhacasamhla atá ceart go hanatamaíoch i réimsí leighis.
The bridge crosses over the water.	Trasnaíonn an droichead thar an uisce.
These days, most men have fine shaved beards.	Na laethanta seo, tá féasóga bearrtha breá ag formhór na bhfear.
Old bridges should be replaced.	Ba chóir sean-droichid a athsholáthar.
This building is brightly painted.	Tá an foirgneamh seo péinteáilte go geal.
The prognosis was poor.	Bhí an prognóis bocht.
He was known for his fierce racism.	Bhí cáil air mar gheall ar a chiníochas fíochmhar.
A stiff wind blew through the tops of the trees.	Rith gaoth righin trí bharr na gcrann.
Pain in his feet.	Pian a chosa.
The festival is celebrated all over the world.	Déantar an fhéile a cheiliúradh ar fud an domhain.
At that time, very few people had a cell phone.	Ag an am sin, is beag duine a raibh fón póca acu.
War hero, but also a war criminal.	Laoch cogaidh, ach coirpeach cogaidh freisin.
To speed up the entrance of the new blood.	Chun bealach isteach na fola nua a bhrostú.
The forest is in harmony with life and wildlife.	Tá an fhoraois i gcomhar leis an saol agus leis an bhfiadhúlra.
He is very religious.	Tá sé an-creidimh.
The holy man still believes that the apple is sacred.	Creideann an fear naofa fós go bhfuil an t-úll naofa.
He used the dictionary to look up the word.	D’úsáid sé an foclóir chun an focal a chuardach.
The streets were lit with people.	Bhí na sráideanna ar lasadh le daoine.
Nothing really happened.	Ní dhéanfaidh aon ní a tharla i ndáiríre.
This idea is certainly critical.	Is cinnte go bhfuil an smaoineamh seo cáinte.
Many workers were laid off after receiving their pay checks.	Leagadh go leor oibrithe as a bpost tar éis dóibh a gcuid seiceálacha pá a fháil.
There is an urgent need to improve the diet of the poor man.	Tá géarghá le feabhas a chur ar aiste bia an fhir bhocht.
It was covered in mud.	Bhí sé clúdaithe i láib.
The speaker asked the audience for a compliment.	D'iarr an cainteoir ar an lucht éisteachta moladh a thabhairt.
You should really try it sometime.	Ba chóir duit iarracht a dhéanamh i ndáiríre é uair éigin.
The insurgents pushed northwest.	Bhrúigh na ceannaircigh siar ó thuaidh.
Please turn that off.	Múch é sin le do thoil.
The manager stood at the desk.	Sheas an bainisteoir ar an deasc.
Then he rode up to the station.	Ansin mharcaigh sé suas go dtí an stáisiún.
Japan is a developed country.	Is tír fhorbartha í an tSeapáin.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Caithfimid ár spleáchas ar bhreoslaí iontaise a laghdú.
We must oppose populist movements.	Ní mór dúinn cur i gcoinne gluaiseachtaí populist.
The parade ground was full of vehicles.	Bhí talamh na paráide lán le feithiclí.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	Thug an t-aer truaillithe a ionanálú sé asma dó.
People have to abide by the law.	Caithfidh daoine cloí leis an dlí.
Feeding the birds was a common pastime	Ba chaitheamh aimsire coitianta é beathú na n-éan
He accused the government of spying on the enemy.	Chuir sé i leith an rialtais spiaireacht a dhéanamh ar an namhaid.
The workers came together behind the union leader.	Tháinig na hoibrithe le chéile taobh thiar de cheannaire an cheardchumainn.
The lame man asked for alms but got nothing at all.	D'iarr an bacach déirce ach ní bhfuair sé faic ar chor ar bith.
I had to read between the lines.	Bhí orm léamh idir na línte.
A tribal elder said four men had been stolen.	Dúirt seanóir treibhe gur goideadh ceathrar fear.
They sought shelter in the fields.	Lorg siad foscadh sna páirceanna.
The child collected the toys.	Bhailigh an páiste na bréagáin.
The tragedy shocked the nation.	Chuir an tragóid ionadh ar an náisiún.
His studies were extremely expensive.	Bhí a chuid staidéir thar a bheith costasach.
The evil witch kills the hero.	Maraíonn an cailleach olc an laoch.
The building was badly damaged by fire.	Rinneadh damáiste mór dóiteáin don fhoirgneamh.
He checked the list again.	Sheiceáil sé an liosta arís.
The identity of the people was never established.	Níor bunaíodh féiniúlacht na ndaoine riamh.
The kitchen needs to be organized.	Ní mór an chistin a eagrú.
She had difficulty concentrating.	Bhí deacracht aici díriú.
He denied the diagnosis.	Dhiúltaigh sé an diagnóis.
The fire engine was broken down.	Bhí an t-inneall dóiteáin briste síos.
I came from a poor family.	Tháinig mé ó theaghlach bocht.
You must follow your parents' instructions.	Caithfidh tú cloí le treoracha do thuismitheoirí.
Children do not want to do their homework.	Níl leanaí ag iarraidh a gcuid obair bhaile a dhéanamh.
Do not eat and smoke.	Ná ithe agus tobac a chaitheamh.
Remember to rinse and drain the rice.	Cuimhnigh an rís a sruthlaithe agus a dhraenáil.
We'll see, is there a town nearby?	Feicfimid, an bhfuil baile in aice láimhe?
A word war broke out soon after the announcement.	Thosaigh cogadh focal go luath i ndiaidh an fhógra.
Little is known about these creatures.	Is beag eolas atá againn ar na créatúir seo.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Rinne sé iarracht dhá phrátaí a scamhadh le scian amháin.
Students are expected to complete their work on time.	Bítear ag súil go gcuirfidh na scoláirí a gcuid oibre i gcrích in am.
Who won?	Cé a bhuaigh?
This wide highway extends from the outskirts of the town.	Síneann an mhórbhealaigh leathan seo ó imeall an bhaile.
Lightning struck the maple tree.	Bhuail tintreach an crann maple.
The conquest changed the face of the empire forever.	D’athraigh an concas aghaidh na himpireachta go deo.
Gateway to the central uplands.	Geata go dtí na hardtailte lárnacha.
She read the newspaper, sighing heavily.	Léigh sí an nuachtán, ag osna go trom.
This was a bad day for football.	Drochlá a bhí anseo don pheil.
His unusual face attracted attention.	Tharraing a aghaidh neamhghnách aird.
They fled for the rest of their lives.	Theith siad ar feadh a saoil.
Experts believe that many people around the world get diabetes.	Creideann saineolaithe go bhfaighidh go leor daoine ar fud an domhain diaibéiteas.
She was glad he asked.	Bhí áthas uirthi gur iarr sé.
She ran to catch the train.	Rith sí chun breith ar an traein.
We have suffered from food shortages.	D’fhulaing muid ganntanas bia.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Is fórsaí seachtracha iad sócháin i ngéanóm orgánaigh.
I counted the money, hardly believing my luck.	chomhaireamh mé an t-airgead, ar éigean a chreidiúint mo luck.
Twin boys are born almost at the same time.	Beirtear buachaillí cúpla ag an am céanna beagnach.
The smell of burnt rubber was overwhelming.	Bhí boladh dóite rubair thar a bheith mór.
The priest led a small procession.	Bhí an sagart i gceannas ar mhórshiúl beag.
The thief walked into the store, carrying his torch.	Shiúil an gadaí isteach sa siopa, ag iompar a tóirse.
He is very knowledgeable on this subject.	Tá sé an-eolach ar an ábhar seo.
The deadline is sure to arrive smoothly.	Is cinnte go sroichfeadh an spriocdháta go réidh.
Where the trees were, there was shade.	Áit a raibh na crainn, bhí scáth.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	Iompraítear fiabhras Dengue ag mosquitoes.
Crowds praised people wildly.	Mhol slua daoine go fiáin.
His legs were bare.	Bhí a chosa lom.
The baker received a certificate for his community service.	Fuair ​​an báicéir teastas as a sheirbhís pobail.
Two teams of five each competed in this competition.	Bhí dhá fhoireann de chúigear an duine san iomaíocht sa chomórtas seo.
It was raining.	Bhí sé ag cur báistí.
They suspect fake play.	Tá drochamhras acu ar imirt bhréige.
The drawings can be used to guide other doctors.	Is féidir na líníochtaí a úsáid chun dochtúirí eile a threorú.
The farmer's son, a rabbit, is going into the nearest hole.	Tá mac an fheirmeora, coinín, ag dul isteach sa pholl is gaire dó.
The pashas ride through the streets	Na pashas marcaíocht tríd na sráideanna
I plan to build a new house.	Tá sé beartaithe agam teach nua a thógáil.
Food eaten with bread.	Bia a itear le arán.
His attitude was flawless.	Bhí a dhearcadh gan locht.
Her lips were red from the cold.	Bhí a liopaí dearg ón bhfuacht.
She compares herself unfavorably to the younger model.	Déanann sí í féin i gcomparáid go neamhfhabhrach leis an tsamhail níos óige.
They met for the first time.	Bhuail siad le chéile don chéad uair.
We did a thorough search of the town.	Rinneamar cuardach críochnúil ar an mbaile.
The task requires knowledge of basic grammar.	Teastaíonn eolas ar an mbunghramadach don tasc.
Lame pleading with someone.	Bacach ag pléadáil le duine éigin.
Each fetus is cared for within a unique womb.	Tugtar cúram do gach féatas laistigh de bhroinn uathúil.
Never treat customers with contempt.	Ná caitheamh le custaiméirí riamh le díspeagadh.
The circus carnival on that particular date had been canceled.	Bhí an carnabhail sorcais ar an dáta áirithe sin curtha ar ceal.
The chef supervised the baking team.	Rinne an cócaire maoirseacht ar an bhfoireann bácála.
The new car can fly underwater.	Is féidir leis an carr nua eitilt faoi uisce.
Water evaporates from lakes.	Galaíonn uisce ó lochanna.
A farmer graciously instructed her house.	Thug feirmeoir treoracha chuig a teach go grásta.
Her bed had gathered an abundance of books.	Bhí raidhse leabhar bailithe ag a leaba.
He was put up in a hotel for the night.	Cuireadh suas in óstán é ar feadh na hoíche.
The thick fog soon disappeared.	An ceo tiubh imithe go luath.
Some politicians supported this suggestion.	Thacaigh roinnt polaiteoirí leis an moladh seo.
Can these sparrows survive without trees?	An féidir leis na gealbhain seo maireachtáil gan crainn?
A place for parking.	Áit le haghaidh páirceála.
The soldiers received guns, blankets, and food.	Fuair ​​na saighdiúirí gunnaí, pluideanna, agus bia.
This river flows west all the way to the ocean.	Sníonn an abhainn seo siar an bealach ar fad go dtí an t-aigéan.
Heaved her palm gently as she spoke.	Heaved a bos go réidh mar a labhair sí.
As winter turned to spring, flowers began to bloom.	De réir mar a d'iompaigh an geimhreadh go dtí an earrach, thosaigh bláthanna ag bláth.
I spoke to a woman, who seemed rather impressed.	Labhair mé le bean, a chuma sách tógtha.
He uses to climb as high as he wants.	Úsáideann sé a dhreapadh chomh hard agus ba mhaith leis.
The mountain was covered with snow.	Bhí an sliabh clúdaithe le sneachta.
The poor woman ran into a neighbour's house.	Rith an bhean bhocht isteach i dteach comharsan.
He often makes portfolios.	Déanann sé punanna go minic.
Things were much cheaper in the city center.	Bhí rudaí i bhfad níos saoire i lár na cathrach.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Adorns muince ruby ​​a muineál.
Humans need a species to survive.	Teastaíonn speiceas ó dhaoine le maireachtáil.
Russia won a modest victory.	Fuair ​​​​an Rúis bua measartha.
He swam the enemy ship into port.	Shnámh sé an long namhaid isteach i bport.
The sight of the prince on the road ahead was fixed.	Socraíodh radharc an phrionsa ar an mbóthar amach romhainn.
The theorem is not complicated.	Níl an teoirim casta.
Can you dance, darling?	An féidir leat rince, a stór?
She walked three miles to school every day.	Shiúil sí trí mhíle chun na scoile gach lá.
The media introduced another candidate for the mayor.	Thug na meáin isteach iarrthóir eile don mhéara.
We are getting married next year.	Tá muid chun pósadh an bhliain seo chugainn.
We stretched our legs after a long day.	Shín muid ár chosa tar éis lá fada.
The vegetable oil representative topped the grocery store shelves.	Chuir an t-ionadaí ola glasraí barr ar na seilfeanna siopaí grósaeireachta.
The presence of a queen adds to pride and ceremony.	Cuireann láithreacht banríon le mórtas agus searmanas.
She was working in the bakery.	Bhí sí ag obair sa bhácús.
Water for the whole world looks like rain.	Breathnaíonn uisce don domhan ar fad cosúil le báisteach.
Their protests, however, were not effective.	Ní raibh a n-agóidí éifeachtach, áfach.
Some books are banned.	Tá cosc ​​ar roinnt leabhar.
Is it necessary to have the right number of words?	An gá go mbeadh líon ceart focal ann?
A crane was used to lift a heavy log.	Baineadh úsáid as craein chun lomán trom a ardú.
Line stretched out around the block.	Líne sínte amach timpeall an bhloic.
The day after tomorrow.	Arú amárach.
John was angry.	Bhí fearg ar Sheán.
She saw the doctor regularly just to be healthy.	Chonaic sí an dochtúir go rialta díreach le bheith sláintiúil.
Crocodiles rarely leave the water.	Is annamh a fhágann crogall an t-uisce.
Rain meant crops survived.	Chiallaigh báisteach gur mhair barraí.
Heavy snowfall covered the fields overnight.	Chlúdaigh titim throm sneachta na páirceanna thar oíche.
Her cat rubbed against her legs as she tore it.	Chuimil a cat i gcoinne a cosa mar a stróic sí é.
How do you change the valve on a toilet?	Conas a athraíonn tú an comhla ar leithreas?
So tax revenue rose.	Mar sin, d'ardaigh ioncam cánach.
They will find out soon enough.	Gheobhaidh siad amach go luath go leor.
Shady characters do things in secret.	Déanann carachtair shady rudaí faoi rún.
The poet spoke passionately.	Labhair an file go paiseanta.
After all, she is my mother.	Tar éis an tsaoil, is í mo mháthair í.
Putting together a new dictionary every year is a challenge.	Is dúshlán é foclóir nua a chur le chéile gach bliain.
The leaves on the trees turned red in autumn.	D'iompaigh na duilleoga ar na crainn dearg san fhómhar.
A smart car has a set of computers on board.	Tá sraith ríomhairí ar bord ag carr cliste.
He showed a keen interest in painting.	Léirigh sé suim mhór sa phéintéireacht.
She quickly closed the door.	Dhún sí an doras go tapa.
Few ancient manuscripts survive to this day.	Is beag lámhscríbhinní ársa a tháinig slán go dtí an lá inniu.
I never hear from him.	Ní chloisim riamh uaidh.
This sentence is too long.	Tá an abairt seo ró-fhada.
Dark clouds covered the sky almost every day.	Chlúdaigh scamaill dorcha an spéir beagnach gach lá.
This sweet, crisp white wine is drunk by the glass.	Tá an fíon bán milis, briosc seo ólta ag an ghloine.
The walls were crusted with lichen.	Bhí na ballaí crústaithe le léicean.
This arrangement should solve the problem.	Ba cheart go réiteodh an socrú seo an fhadhb.
The crabs were toasted.	Bhí na portáin tósta.
Putting your keys into the ignition can kill you.	Má chuirtear do chuid eochracha isteach san adhainte is féidir leat a mharú.
Dengue fever is being spread by mosquitoes.	Tá fiabhras Dengue á scaipeadh ag mosquitoes.
I'm sure it will attack us.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sé ionsaí orainn.
Some of the circumstances are due to historical factors.	Fachtóirí stairiúla is cúis le cuid den chás.
It was very difficult to find a parking space.	Bhí sé an-deacair spás páirceála a fháil.
It is often said that our court system is legal.	Is minic a chuirtear ina leith go bhfuil ár gcóras cúirte dlíthiúil.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Rinne an monsún an chathair an-fhliuch agus láibeach.
Previously, with a few exceptions, most women were barefoot.	Roimhe seo, le beagán eisceachtaí, bhí formhór na mban cosnochta.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Is éard is foclóir ann ná cnuasach focal in ord ar leith.
She lurks in the shadows.	Lurks sí sa scáthanna.
The thunder rolled over the distant mountains.	An toirneach rolladh thar na sléibhte i gcéin.
The earth's crust moves slowly over geological time.	Aistríonn screamh an domhain go mall thar am geolaíochta.
She sincerely greets her friend.	Beannacht sí ó chroí dá cara.
You need some wheat flour.	Ní mór duit roinnt plúr cruithneachta.
The package arrived, and there was only the receiver.	Tháinig an pacáiste, agus ní raibh ann ach an glacadóir.
It was a ritual almost night.	Bhí sé ina dóiteán beagnach oíche.
Cooking style based on local ingredients.	Stíl chócaireachta bunaithe ar chomhábhair áitiúla.
We need to do something to stop this rage.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh chun stop a chur leis an buile seo.
The carpets were strewn with rose petals.	Bhí na cairpéid scaipthe le peitil róis.
She hesitated and then confessed.	Hesitated sí agus ansin admhaigh.
The kittens wore orange fur.	Bhí fionnaidh oráiste ar na kittens.
After the flight arrived, she fled to greet her mother.	Tar éis don eitilt teacht, theith sí chun beannú dá máthair.
Rumors had spread about the king's son.	Bhí ráflaí scaipthe faoi mhac an rí.
I often write fan fiction	Scríobhaim fanfhicsean go minic
The little boy ran off.	Rith an buachaill beag as.
Most of the comments below were very critical.	Bhí an chuid is mó de na tráchtanna thíos an-chriticiúil.
The bullet hit first, then the other.	Bhuail an piléar an chéad cheann, agus ansin an ceann eile.
The boss thinks he's so smart.	Ceapann an boss go bhfuil sé chomh cliste sin.
The process would continue to happen.	Leanfadh an próiseas ar aghaidh ag tarlú.
She speaks four languages.	Labhraíonn sí ceithre theanga.
His criticism did not deserve an answer.	Ní raibh freagra tuillte ag a cháineadh.
This route is shorter than the other route.	Tá an bealach seo níos giorra ná an bealach eile.
She was so tired she got to sleep.	Bhí sí chomh tuirseach go bhfuair sí codladh.
The wind blew fast.	D’éirigh gaoth go tapaigh.
Worker earnings were in the hundreds of dollars.	Bhí tuilleamh oibrí sna céadta dollar.
Steep corner sharply.	Cúinne an staighre go géar.
Tell him what you told me!	Inis dó cad a dúirt tú liom!
The beach provides a calm and relaxing holiday.	Soláthraíonn an trá saoire calma agus suaimhneach.
After a long lavish meal, the waiters cleared the table.	Tar éis béile fada lavish, ghlan na freastalaithe an tábla.
Even once rich countries are no longer.	Ní fiú tíortha a bhí saibhre uair amháin a thuilleadh.
After describing his experience, the man was killed.	Tar éis dó cur síos a dhéanamh ar a thaithí, maraíodh an fear.
It can also restore the deleted data file.	Is féidir leis an gcomhad sonraí a scriosadh a chur ar ais freisin.
David's window looked out at the park below.	Bhreathnaigh fuinneog David ar an bpáirc thíos.
Such organizations are regularly criticized.	Déantar eagraíochtaí den sórt sin a cháineadh go rialta.
The driver of the ambulance was praised for her quick actions.	Moladh tiománaí an otharchairr as a cuid gníomhartha tapa.
The tranquility of the countryside is exciting.	Tá suaimhneas na tuaithe spreagúil.
She could not answer the question.	Ní raibh sí in ann an cheist a fhreagairt.
Potatoes, rice, bread and flour are staples.	Is stáplaí iad prátaí, rís, arán agus plúr.
The soldier was silent.	Bhí an saighdiúir ina thost.
He was dressed in plain black robes.	Bhí sé gléasta ina ghnáth-róbaí dubha.
At this rate we will run out of time.	Ag an ráta seo rithfidh muid as am.
Clean the room, start now!	Glan an seomra, tosú anois!
A curfew was applied at that time.	Cuireadh cuirfiú i bhfeidhm an t-am sin.
He carried a jug of milk.	D’iompair sé crúiscín bainne.
This room has an outdated decoration.	Tá maisiúchán as dáta sa seomra seo.
The twins were playing tag in the yard.	Bhí na cúpla ag imirt tag sa chlós.
She wrote the letter ten days ago.	Scríobh sí an litir deich lá ó shin.
I am giving you these regret instructions.	Tá na treoracha aiféala seo á dtabhairt agam duit.
Companies compete ruthlessly for bids.	Bíonn cuideachtaí san iomaíocht go neamhthrócaireach ar thairiscintí.
He carefully pours the cappuccino.	Doirt sé an cappuccino go cúramach.
This is a small step for the human species.	Is céim bheag é seo don speiceas daonna.
The world's climate will change as global warming progresses.	Athróidh aeráid an domhain de réir mar a théann téamh domhanda chun cinn.
Often due to exhaustion, he fell asleep.	Go minic mar gheall ar ídiú, thit sé ina chodladh.
That was a great test.	Ba thástáil iontach é sin.
A representative from that company is not readily available for comment.	Níl ionadaí ón gcuideachta sin ar fáil go háisiúil le haghaidh tuairimí.
The florist was very kind.	Bhí an díoltóir bláthanna an-chineálta.
The festival is part of the annual town fair.	Tá an fhéile mar chuid den aonach baile bliantúil.
A perfectly accurate object.	Réad breá cruinn.
We cannot trust the government.	Ní féidir linn muinín a chur sa rialtas.
Remember the hours of your labor.	Cuimhnigh ar uaireanta do shaothair.
Injustice and suffering go hand in hand.	Téann éagóir agus fulaingt lámh ar láimh.
Divide the bread into slices.	Roinn an t-arán ina slisní.
The army was deployed to quell the uprising.	Cuireadh an t-arm isteach chun an éirí amach a mhaolú.
She slowly paced the room, wringing her hands.	paced sí go mall an seomra, wringing a lámha.
The chef gradually raised the heat.	D'ardaigh an cócaire an teas de réir a chéile.
Many large fleet companies use private vehicles.	Úsáideann go leor cuideachtaí cabhlaigh mhóra feithiclí príobháideacha.
So why did you do that? 	Mar sin cén fáth a ndearna tú é sin?
asked the boy.	a d'fhiafraigh an buachaill.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Mheall an aimsir te na céadta turasóirí.
Once upon a time there was a milk truck.	Uair amháin bhí trucail bhainne ann.
The comedian turned his mallet with lethal precision.	Chas an fear grinn a mallet le cruinneas marfach.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Gach samhradh, scaipeann swarms de mosquitoes maláire.
He was my favorite local comedian.	Ba é an fear grinn áitiúil is fearr leat.
We proved that our hypothesis was correct.	Chruthaigh muid go raibh ár hipitéis ceart.
Visibility is often poor during rainfall.	Is minic a bhíonn an infheictheacht bocht nuair a bhíonn báisteach ann.
The explosion heard for thousands sounded terrible.	An pléascadh a chuala ar feadh na mílte sounded uafásach.
She walked slowly down the aisle.	Shiúil sí go mall síos an aisle.
The town is famous for its pottery.	Tá cáil ar an mbaile as a chuid potaireachta.
But everyone wants to be rich.	Ach ba mhaith le gach duine a bheith saibhir.
She had forgotten where he kept her wallet.	Bhí dearmad déanta aici ar an áit a choinnigh sé a sparán.
I'm going to find work tomorrow, he said.	Táim chun obair a fháil amárach, a dúirt sé.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	Is céim thábhachtach í an athchúrsáil i dtreo chosaint an chomhshaoil.
The water in the lake was crystal clear.	Bhí an t-uisce sa loch criostail soiléir.
Do not look directly at the sun.	Ná féach go díreach ar an ghrian.
Always be on time.	Bí in am i gcónaí.
Dinner was a masterpiece of style.	Bhí bua na stíle ag an dinnéar.
The flowers began to bloom.	Thosaigh na bláthanna ag bláth.
He is riding triumphantly into the city.	Tá sé ag marcaíocht triumphantly isteach sa chathair.
We really enjoyed the restaurant last night.	Bhaineamar an-taitneamh as an mbialann aréir.
The baker kneels the dough energetically.	Knead an báicéir an taos go fuinniúil.
A fair joke fell.	Thit a joke cothrom.
They broke away easily from the herd.	Bhris siad ar shiúl go héasca ón tréad.
Fifteen thousand people carried torches.	D’iompair cúig mhíle dhéag duine tóirsí.
Evidence suggests she was murdered.	Tugann fianaise le fios gur dúnmharaíodh í.
The wine will pair nicely with the chicken.	Beidh an fíon péire nicely leis an sicín.
She is known for her sharp tongue.	Tá aithne uirthi as a teanga ghéar.
The barter anthropologist for cultural artifacts.	An antraipeolaí babhtála le haghaidh artifacts cultúrtha.
They had to take off their shoes before entering.	B’éigean dóibh a mbróga a bhaint de sula ndeachaigh siad isteach.
Races are discussed on almost any topic.	Rásaí Déantar díospóireacht ar beagnach aon ábhar.
The little boy was scared.	Bhí faitíos ar an mbuachaill beag.
The young men were workers.	Oibrithe ab ea na fir óga.
But this would have changed in a few years.	Ach bheadh ​​sé seo tar éis athrú i gceann cúpla bliain.
Imprisonment sentences can be viewed as cruel and inhuman.	Is féidir breathnú ar phianbhreitheanna príosúnachta mar phianbhreitheanna cruálach agus mídhaonna.
The soldiers carefully hid their weapons.	Na saighdiúirí i bhfolach go cúramach a n-arm.
When cooled, it became liquid again.	Nuair a fhuaraítear é, tháinig sé ina leacht arís.
Thousands of acres were covered with snow.	Clúdaíodh na mílte acra le sneachta.
The lizard is shy.	Tá an laghairt cúthail.
Although she was scared, she forced herself to respond.	Cé go raibh faitíos uirthi, chuir sí iallach uirthi féin freagra a thabhairt.
The bar was crowded with our visitors.	Bhí an beár plódaithe ag ár gcuairteoirí.
An electric toothbrush is more effective than a hand brush.	Tá scuab fiacla leictreach níos éifeachtaí ná scuab láimhe.
There was a loud drop of doors.	Bhí braonadh ard doirse.
Interest rates for mortgages and other loans are relatively low.	Tá rátaí úis do mhorgáistí agus iasachtaí eile sách íseal.
Teachers and students should work together.	Ba chóir go n-oibreodh múinteoirí agus mic léinn le chéile.
He discovered the problem and solved it.	D’aimsigh sé an fhadhb agus réitigh sé í.
The man was hypnotized by the snake charmer.	Bhí an fear hypnotized ag an charmer nathair.
He was looking forward to the summer holidays.	Bhí sé ag tnúth le laethanta saoire an tsamhraidh.
The meeting took place over two days.	Bhí an cruinniú ar siúl thar dhá lá.
The ship left the port yesterday.	D’fhág an long an calafort inné.
If someone is in trouble, help them.	Má tá duine i dtrioblóid, cabhraigh leo.
They sell used clothing here, too.	Díolann siad éadaí úsáidte anseo, freisin.
There was a large collection of old coins.	Bhí bailiúchán mór de sheanbhoinn ann.
The entire structure was designed on a steel frame.	Dearadh an struchtúr iomlán ar chreat cruach.
Come back home before dark!	Tar ar ais abhaile roimh an dorchadas!
She came over for dinner.	Tháinig sí anonn don dinnéar.
Most of the bridges here are being repaired.	Tá an chuid is mó de na droichid anseo á ndeisiú.
This sculpture depicts the city's arts pattern.	Léiríonn an dealbh seo pátrún ealaíon na cathrach.
Due to the brightness of the flames it was squinting.	Mar gheall ar ghile na lasracha bhí sé squint.
Scientists are investigating the possibility of time travel.	Tá eolaithe ag fiosrú an fhéidearthacht taistil ama.
Another blow hit her left leg.	Bhuail buille eile a cos chlé.
Leaders are responsible for many decisions that have a negative impact on society.	Tá ceannairí freagrach as go leor cinntí a mbíonn tionchar diúltach acu ar an tsochaí.
I counted the smaller roses.	Chomhaireamh mé na rósaí níos lú.
Cities depend on roads.	Braitheann cathracha ar bhóithre.
Once upon a time there was a huge wall.	Uair amháin bhí balla ollmhór ann.
There was very little food in those days.	Ba bheag bia a d’ith sna laethanta sin.
The diagnostician took a blood sample.	Thóg an diagnóiseoir sampla fola.
The water is so hot here!	Tá an t-uisce chomh te anseo!
Lakes and rivers often form natural boundaries.	Is minic a chruthaíonn lochanna agus aibhneacha teorainneacha nádúrtha.
Looking out to sea, she noticed a small island.	Agus í ag amharc amach chun farraige, thug sí oileán beag faoi deara.
By this time, many tourists had already arrived.	Faoin am seo, bhí go leor turasóirí tagtha cheana féin.
They invited me to a barbecue.	Thug siad cuireadh dom chuig barbeque.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Bíonn plandaí, ar an láimh eile, ag brath ar fhótaisintéis.
I have many friends who are farmers.	Tá go leor cairde agam atá ina bhfeirmeoirí.
He played a fine tune on his harp.	Sheinn sé port breá ar a chláirseach.
Many people ask for lower taxes.	Iarrann go leor daoine cánacha níos ísle.
He gave each girl a first name.	Chuir sé an chéad ainm ar gach cailín.
The sea is about to become an inland sea again.	Tá an fharraige le bheith ina farraige intíre arís.
A local reporter was murdered.	Dúnmharaíodh tuairisceoir áitiúil.
His vision turned from dark to light.	A fhís iompú ó dorcha go solas.
Ten years earlier, the city was completely deserted.	Deich mbliana roimhe sin, bhí an chathair tréigthe go hiomlán.
That politician was elected on three terms.	Toghadh an polaiteoir sin ar thrí théarma.
The children learn equally with men.	Foghlaimíonn na páistí go cothrom le fir.
If new workers are accepted, wages will then increase.	Má ghlactar le hoibrithe nua, méadóidh pá ansin.
I kept very quiet.	Choinnigh mé an-chiúin.
The new moon shows its position against the stars.	Léiríonn an ghealach nua a seasamh i gcoinne na réaltaí.
The woman went into the closet.	Chuaigh an bhean isteach sa closet.
Businesses felt there was too much snow.	Mhothaigh gnólachtaí go raibh an iomarca sneachta ann.
The factory produces thousands of vehicles every year.	Táirgeann an mhonarcha na mílte feithiclí gach bliain.
Poseidon was angry because they did not worship him properly.	Bhí fearg ar Poseidon mar níor adhradh siad é i gceart.
The class was tired.	Bhí an rang tuirseach.
It warmed our hearts to see those people coming together,	Chuir sé teas ár gcroíthe na daoine sin a fheiceáil ag teacht le chéile,
The poor are always with us.	Bíonn na boicht linn i gcónaí.
The government provided loans to farmers.	Chuir an rialtas iasachtaí ar fáil d’fheirmeoirí.
You should practice this every day.	Ba chóir duit é seo a chleachtadh gach lá.
We were visiting my grandfather's house.	Bhíomar ag tabhairt cuairt ar theach mo sheanathair.
Last year, they tried yet another diet.	An bhliain seo caite, rinne siad iarracht fós aiste bia eile.
If you do not bother, we will not worry either.	Mura ndéanann tú bac, ní bheidh muid buartha ach an oiread.
Ships like this one are environmentally friendly.	Tá longa mar an ceann seo neamhdhíobhálach don chomhshaol.
The weather is hot and dry now.	Tá an aimsir te agus tirim anois.
Do not leave your child unattended.	Ná fág do leanbh gan aire.
The strength of the salt water soon became apparent.	Tháinig neart an uisce goirt le feiceáil go luath.
This table is reserved for six.	Tá an tábla seo in áirithe do sheisear.
It is recommended not to eat it.	Moltar gan é a ithe.
The first stone buildings of humanity were temples.	Bhí na chéad fhoirgnimh chloiche daonnachta temples.
His cheeks are cold against mine.	Tá a leic fuar i gcoinne mo chuid féin.
The pastor explained that the experience was becoming more common.	Mhínigh an sagart go raibh an taithí ag éirí coitianta.
Rice and barley are mainly grown in this region.	Sa réigiún seo is mó a fhástar rís agus eorna.
The notes are soft under your arm.	Tá na nótaí bog faoi do lámh.
There is little rain here.	Is beag báistí atá anseo.
That decision sparked controversy.	Spreag an cinneadh sin conspóid.
Some people believe in destiny.	Creideann roinnt daoine i gcinniúint.
It reminded him of his childhood.	Chuir sé a óige i gcuimhne dó.
Communication in this province is slow.	Tá cumarsáid sa chúige seo mall.
As she was walking home, a dark shadow fell over her.	Agus í ag siúl abhaile, thit scáth dorcha uirthi.
They settled there and succeeded.	Shocraigh siad ann agus d'éirigh leo.
However, the police are suspicious of fake play.	Mar sin féin, tá amhras ar na póilíní maidir le himirt bhréige.
That girl is beautiful.	Tá an cailín sin go hálainn.
These seemingly magical coins gave power to the local ruler.	Thug na boinn seo a bhí cosúil le draíochtúil cumhacht don rialóir áitiúil.
This is primarily a cost concern.	Is cúis imní costais go príomha é seo.
He usually socializes with members of the clergy.	De ghnáth bíonn sé ag sóisialú le baill den chléir.
It will be difficult to split the victory code.	Beidh sé deacair an cód bua a scoilteadh.
Trees are dying due to environmental stress.	Tá crainn ag fáil bháis de bharr strus comhshaoil.
They said the death penalty was needed.	Dúirt siad go raibh gá le pionós an bháis.
She sipped green tea	Sipped sí tae glas
I encourage you to try to prepare this dish for yourself.	Molaim duit iarracht a dhéanamh an mhias seo a ullmhú duit féin.
Grandma loved her new threads.	Thaitin a cuid snáitheanna nua go mór le Mamó.
The warden of the prison was sympathetic.	Bhí maor an phríosúin báúil.
She carefully placed the revolver in her handbag.	Chuir sí an gunnán ina mála láimhe go cúramach.
Grenades usually explode with a blunt thumb.	Is gnách go bpléascann grenades le ordóg mhaol.
Nature is beneath us, the idea goes.	Tá nádúr thíos linn, téann an smaoineamh.
A passionate advocate, he has always campaigned for more funds.	Abhcóide paiseanta, bhí sé i gcónaí i mbun feachtais le haghaidh tuilleadh cistí.
This type of lizard lives in the desert.	Tá an cineál seo de laghairt ina chónaí sa bhfásach.
They can show you how to make these dishes.	Is féidir leo a thaispeáint duit conas na miasa seo a dhéanamh.
Erection of new roofs on old houses.	Díonta nua a chur suas ar shean tithe.
I used a butter knife to peel the apples	Bhain mé úsáid as scian ime chun na húlla a craiceann
Turn off the gas before approaching the boiler.	Múch an gás sula dtéann tú in aice leis an gcoire.
The small parliament of the nation usually takes control.	Is iondúil go nglacann parlaimint bheag an náisiúin smacht.
Cooking requires care and preparation.	Éilíonn cócaireacht cúram agus ullmhúchán.
This newspaper has been criticized for its biased news coverage.	Tá an nuachtán seo cáinte as a gclúdach nuachta claonta.
The small birds darted between branches.	Na héin bheaga darted idir brainsí.
How did he do it?	Conas a rinne sé é?
The beeps grew louder and faster.	D'fhás na bípeanna níos airde agus níos tapúla.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others go free.	Baineann coirpeach áirithe taitneamh as pianbhreitheanna fada príosúin, agus téann cuid eile saor.
Bring water to a boil.	Tabhair uisce chun boil.
She has no date from her divorce.	Níl dáta ar bith aici óna colscartha.
He thought of the story he had just read.	Shíl sé ar an scéal a bhí díreach léite aige.
I'm drunk.	Tá mé ar meisce.
Oil prices have risen sharply this year.	Tá ardú mór tagtha ar phraghsanna ola i mbliana.
Activists criticized government environmental policy.	Cháin na gníomhaithe polasaí comhshaoil ​​an rialtais.
The body was covered with a blanket.	Bhí an corp clúdaithe le brat.
They had agreed to meet in half an hour.	Bhí aontaithe acu teacht le chéile i gceann leathuaire.
She is so weak!	Tá sí chomh lag!
Despite the cold, the runners kept moving.	In ainneoin an fhuar, choinnigh na reathaithe ag bogadh.
You must have breakfast before your first lesson.	Caithfidh bricfeasta a bheith agat roimh do chéad cheacht.
The coast of the sea was littered with sand.	Bhí cósta na farraige bruscair le gaineamh.
Famine is imminent.	Tá gorta ar tí tarlú.
He asked her to return to her five.	D'iarr sé uirthi filleadh ar a cúig.
The accident left him dazed and confused.	Mar gheall ar an timpiste d'fhág sé dazed agus mearbhall.
Al follows up with a phone call the next day.	Leanann Al le glao gutháin an lá dár gcionn.
Industry created great wealth but it also damaged the environment.	Chruthaigh tionsclaíocht saibhreas mór ach rinneadh damáiste don chomhshaol freisin.
Add one cup of cream.	Cuir cupán amháin de uachtar.
Go to bed early tonight.	Téigh a chodladh go luath anocht.
We saved our money to buy a TV.	Shábháil muid ár gcuid airgid chun teilifís a cheannach.
This is great	Is iontach é seo
Rivers lose their water as ice melts.	Cailleann aibhneacha a gcuid uisce de réir mar a leáíonn oighear.
The maid is back, she told us.	Tá an maid tagtha ar ais, a dúirt sí linn.
Fewer birds today.	Níos lú éan inniu.
Police confiscated many packets of powder.	Choigistigh na póilíní go leor paicéid púdar.
Water is harder to transport than oil.	Tá sé níos deacra uisce a iompar ná ola a iompar.
Hello, and welcome to our restaurant.	Dia duit, agus fáilte romhat chuig ár mbialann.
Pollution affects human health.	Cuireann truailliú isteach ar shláinte an duine.
You can't come.	Ní féidir leat teacht.
A cold wet wind blew across their exposed skin.	Shéid gaoth fhuar fhliuch trasna a gcraicinn nochta.
He was absent yesterday.	Bhí sé as láthair inné.
He refused to accept their decision.	Dhiúltaigh sé glacadh lena gcinneadh.
The city center is quiet today.	Tá lár na cathrach ciúin inniu.
Birds can taste with their beaks.	Is féidir le héin blaiseadh lena n-gob.
The art of fighting is most effective when it is quiet.	Tá ealaín na troda is éifeachtaí nuair a bhíonn sé ciúin.
The call came just before lunch time.	Tháinig an glao díreach roimh am lóin.
He handed two sealed envelopes to his lawyer.	Thug sé dhá chlúdach séalaithe dá dhlíodóir.
A small fishing village attracts tourists every year.	Meallann sráidbhaile beag iascaireachta turasóirí gach bliain.
The country is in crisis.	Tá an tír i ngéarchéim.
Our leader is very passionate.	Tá an-dúil ar ár gceannaire.
Take a balloon to the top of the building.	Tóg balún go barr an fhoirgnimh.
He stared at the ground, trying to control his rage.	Stán sé ar an talamh, ag iarraidh a rialú a rage.
The father of the child works as a blacksmith.	Oibríonn athair an linbh mar ghabha.
Her work is sure to bear fruit.	Is cinnte go mbeidh toradh ar a cuid oibre.
The curtains remained closed over the winter.	D'fhan na cuirtíní dúnta i rith an gheimhridh.
She reached for the switch.	Shroich sí don lasc.
While the vast majority of women take up careers,	Cé go nglacann formhór mór na mban le gairmeacha,
Sudden change in the atmosphere of the room.	Athrú tobann ar atmaisféar an tseomra.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Múinfidh múinteoir cáilithe do mhic léinn conas foghlaim.
The killer shot young boys with an air rifle.	Lámhaigh an marfóir buachaillí óga le raidhfil aeir.
Do not be afraid.	Ná bíodh faitíos ort.
She wants to go to college.	Ba mhaith léi dul go dtí an coláiste.
The villagers plan to interrupt next week's meeting.	Tá sé beartaithe ag muintir an bhaile cur isteach ar chruinniú na seachtaine seo chugainn.
He grinds the fish halves.	Meilt sé na leatha éisc.
His eyes were red from crying.	Bhí a shúile dearg ó gol.
Great leaders emerge in times of crisis.	Tagann ceannairí móra chun cinn in aimsir ghéarchéime.
But the evidence is extremely weak.	Ach tá an fhianaise thar a bheith lag.
There was a sad, restless silence afterwards.	Bhí ciúnas brónach, corrach ina dhiaidh sin.
The statue is too big.	Tá an dealbh ró-mhór.
People here have little disposable income.	Is beag ioncam indiúscartha atá ag daoine anseo.
The big city is at the heart of the country's economy.	Tá an cathair mhór mar chroílár gheilleagar na tíre.
The pavement of the building was cracked.	Bhí pábháil an fhoirgnimh scáinte.
The glass window hung.	Chroch an fhuinneog ghloine.
The workers emigrated to the city to find work.	Chuaigh na hoibrithe ar imirce go dtí an chathair chun obair a fháil.
The new restaurant just north of town.	An bhialann nua díreach lastuaidh den bhaile.
My eldest son replaced me.	Chuir mo mhac is sine mé ina áit.
Ba's character was different from the more typical villains.	Bhí carachtar Ba difriúil ó na villains níos tipiciúla.
Please note the expiry date of this tuna tin.	Tabhair faoi deara le do thoil an dáta éaga ar an stán tuinnín seo.
The earthquake left many buildings undamaged.	D'fhág an crith talún go leor foirgneamh gan damáiste.
Many mussels live around the rocks.	Cónaíonn go leor diúilicíní timpeall na gcarraigeacha.
Plans to proceed with construction have been halted.	Cuireadh stop le pleananna chun dul ar aghaidh leis an tógáil.
Most people experience disappointment at some point in their lives.	Fulaingíonn formhór na ndaoine díomá ag pointe éigin ina saol.
A strong wind blew through the city.	Shéid gaoth láidir tríd an gcathair.
He wanted to expand the business further.	Bhí sé ag iarraidh an gnó a leathnú tuilleadh.
I did not notice anything unusual.	Níor thug mé aon rud neamhghnách faoi deara.
The world has been described as consisting of three layers.	Cuireadh síos ar an domhan mar a bhfuil trí shraith.
A missing tooth is just as easy to replace.	Tá sé chomh héasca céanna fiacail atá ar iarraidh a athsholáthar.
The girl could hardly contain her excitement.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an cailín a sceitimíní a chur faoi chois.
The cottage was surrounded by trees.	Bhí an teachín timpeallaithe ag crainn.
The sausage smelled very tasty.	Bhí boladh an-bhlasta ar an ispíní.
Maybe she was running from the police.	B'fhéidir go raibh sí ag rith ó na póilíní.
The train was delayed for two weeks.	Cuireadh moill ar an traein ar feadh coicíse.
He made strong and certain conclusions.	Rinne sé conclúidí láidre agus áirithe.
Trapped in the ice, hungry animals died.	Gafa san oighear, fuair ainmhithe ocras chun báis.
The recipe called for a large glass of orange juice.	D'iarr an t-oideas ar ghloine mór sú oráiste.
He admitted to having three wives.	D’admhaigh sé go raibh triúr ban aige.
The king ordered the death penalty for all traitors.	D'ordaigh an rí pionós an bháis do gach fealltóir.
Comprehensive economic and monetary union.	Aontas cuimsitheach eacnamaíoch agus airgeadaíochta.
The government has declared quarantine.	D'fhógair an rialtas coraintín.
Open all chests and drawers.	Oscail gach cófra agus tarraiceán.
Divide the mixture into six parts.	Roinn an meascán i sé chuid.
He was given the heavy machine gun.	Tugadh an meaisínghunna trom dó.
Owls are nocturnal birds.	Is éin oíche iad na ulchabháin.
There is no time to lose.	Níl aon am a chailleadh.
Lush green foliage began to swallow the tranquil home.	Thosaigh duilliúr glas lush ar an mbaile suaimhneach a shlogadh.
The new colonists were mostly farmers.	Feirmeoirí ba ea na coilínigh nua den chuid is mó.
If war breaks out, we will be defenseless.	Má bhriseann cogadh amach, beidh muid gan chosaint.
Her brown eyes watched him intently.	Bhí a súile donn ag faire air go géar.
The rebel forces moved forward rapidly.	Ghluais fórsaí na reibiliúnach ar aghaidh go tapa.
Confirmation was reported a few days later.	Tuairiscíodh deimhniú cúpla lá ina dhiaidh sin.
It's as smart as a box of rocks.	Tá sé chomh cliste le bosca carraigeacha.
Two boys were playing marbles by the big rock.	Bhí beirt bhuachaillí ag imirt mirlíní cois na carraige móire.
The noodles took in the sauce.	Ghlac na núdail an anlann isteach.
The country is now ruled by a military regime.	Tá an tír á rialú anois ag réimeas míleata.
The granite mountains were once thought to be inaccessible.	Ceapadh tráth nach raibh na sléibhte eibhir do-thrách.
They were worried about his health.	Bhí siad buartha faoina shláinte.
The tortoise soon turned into a frog.	Ba ghearr gur frog a d’iompaigh an torbán.
Ocean currents play a key role in climate control.	Tá ról lárnach ag sruthanna aigéin i rialú na haeráide.
She is engaged for the next weekend.	Tá sí ag gabháil don deireadh seachtaine seo chugainn.
New law bans smoking in public places.	Cuireann dlí nua cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí.
It was raining all night.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh na hoíche.
After the typhoon, he saw the damage.	Tar éis an tíofún, chonaic sé an damáiste.
Start by washing the grapes.	Tosaigh trí na fíonchaora a ní.
How can they fight that?	Conas is féidir leo troid sin?
The government must ensure that areas are not polluted.	Caithfidh an rialtas a chinntiú nach bhfuil réimsí truaillithe.
The killing was on the run.	Bhí an marú ar an teitheadh.
Short trousers were becoming acceptable.	Bhí bríste gearr ag éirí inghlactha.
She turned the baby against her.	Thionóil sí an leanbh ina coinne.
A wave of excitement went through the crowd.	Chuaigh tonn sceitimíní tríd an slua.
The metal forks of the forklift can lift heavy loads.	Is féidir le forcanna miotail an fhorklift ualaí troma a ardú.
A cat was curled up on her bed.	Bhí cat cuachta suas ar a leaba.
Take a deep breath, and exhale slowly.	Glac anáil dhomhain, agus exhale go mall.
Follow the road around the lake.	Lean an bóthar timpeall an locha.
The equipment was necessary to help us carry out our duties.	Bhí an trealamh riachtanach chun cabhrú linn ár ndualgais a chomhlíonadh.
Cuts to education budgets will do more harm than good.	Is mó dochair ná maith a dhéanfaidh ciorruithe ar bhuiséid oideachais.
Riverside buildings are new.	Is foirgnimh nua iad na foirgnimh cois abhann.
What do you see over there? 	Cad a fheiceann tú thall ansin?
she asked.	d'iarr sí.
It would be best to gather all these ideas together.	B’fhearr na smaointe seo go léir a bhailiú le chéile.
Computer systems are now widely used in business.	Úsáidtear córais ríomhaireachta go forleathan anois i ngnó.
The submarine sank after a collision with a warship.	Chuaigh an fomhuireán go tóin poill tar éis imbhualadh le long chogaidh.
We need to move fast.	Ní mór dúinn bogadh go tapa.
They were made to re-enter the queue.	Rinneadh iad chun dul isteach arís sa scuaine.
He got down on his knees.	Fuair ​​​​sé síos ar a ghlúine.
If it starts to rain, we'll have to wait.	Má thosaíonn sé ag cur báistí, beidh orainn fanacht.
The streets were jammed with tourists.	Bhí na sráideanna jammed le turasóirí.
They made their way through the crowd.	Rinne siad a mbealach tríd an slua.
He firmly believes in the importance of education.	Creideann sé go daingean i dtábhacht an oideachais.
Most workers have to work very long hours.	Bíonn ar fhormhór na n-oibrithe uaireanta an-fhada a oibriú.
The leaves are like green treasures in spring.	Tá na duilleoga cosúil le seoda glas san earrach.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Léiríonn cnoc oighir ar snámh san aigéan solas na gréine.
She applied a second coat of paint.	Chuir sí an dara cóta péinte uirthi.
The falling snow particles looked magical.	Bhí cuma draíochta ar na gcáithníní sneachta a bhí ag titim.
She raked the leaves into a pile.	Raked sí na duilleoga isteach i carn.
Anxiety had settled on him.	Bhí míshuaimhneas socraithe air.
The crow describes its crops to the farmers.	Cuireann an préachán síos ar a barraí do na feirmeoirí.
It took seven hours to prepare the cookie cake.	Thóg sé seacht n-uaire an chloig chun an císte fianán a ullmhú.
Children are no longer allowed to play here.	Níl cead ag leanaí imirt anseo a thuilleadh.
We expect that proportion to rise.	Táimid ag súil go n-ardóidh an chomhréir sin.
All we have to do is cancel the celebratory dinner.	Níl le déanamh againn ach an dinnéar ceiliúrtha a chur ar ceal.
Their relationship was deteriorating.	Bhí a gcaidreamh ag dul in olcas.
Still, the protest was fizzled.	Fós féin, bhí an agóid fizzled.
Soldiers took control of the country's capital.	Ghlac saighdiúirí ceannas ar phríomhchathair na tíre.
The economists have a complex model.	Tá múnla casta ag na heacnamaithe.
The brothers sat down and repaired the fence.	Shuigh na deartháireacha isteach agus deisigh siad an fál.
The government has imposed price controls on gasoline.	Chuir an rialtas rialuithe praghais i bhfeidhm ar ghásailín.
She is accustomed to the roar of the ocean.	Tá sí cleachta le roar an aigéin.
I found a poetry book in the bookstore.	Fuair ​​mé leabhar filíochta sa siopa leabhar.
Each car must carry at least a gallon of water.	Caithfidh gach carr galún uisce ar a laghad a iompar.
Try wearing different clothes.	Bain triail as ag caitheamh éadaí éagsúla.
Farming was difficult due to the extremes of the country.	Bhí an fheirmeoireacht deacair mar gheall ar dhálaí foircneacha na tíre.
Wood density varies greatly.	Athraíonn dlús adhmaid go mór.
A crowd gathered to watch.	Bhailigh slua chun féachaint.
The passenger moved to a seat.	Ghluais an paisinéir chuig suíochán.
Female mortars are common in the country.	Tá mortuairí baineanna coitianta sa tír.
He was over six feet tall, and extremely handsome.	Bhí sé os cionn sé throigh ar airde, agus thar a bheith dathúil.
The traffic lights have changed.	D’athraigh na soilse tráchta.
Our national debt is out of control.	Tá ár bhfiachas náisiúnta imithe ó smacht.
The man who came into our room, please leave.	An fear a tháinig isteach inár seomra, fág le do thoil.
He avoided answering any question.	Sheachain sé aon cheist a fhreagairt.
This city is full of crime.	Tá an chathair seo lán le coireacht.
The disappearance of the bees is frightening.	Is scanrúil é cealú na mbeach.
Light snow fell through the night.	Thit sneachta éadrom tríd an oíche.
Science can answer.	D’fhéadfadh eolaíocht freagra a thabhairt.
His goal is to discover new species.	Is é an sprioc atá aige ná speicis nua a fháil amach.
The wreck was filled with a steamboat full of tourists.	Tháinig bád gaile lán turasóirí ar an longbhriseadh.
He drove his car at high speed.	Thiomáin sé a charr ar luas mór.
The birds sang eagerly as they flew.	Sheinn na héin go fonnmhar agus iad ag eitilt.
The islands have a rare and exotic wildlife.	Tá fiadhúlra neamhchoitianta agus coimhthíocha ar na hoileáin.
He is no fool.	Ní amadán ar bith é.
My uncle looked in a drawer.	D'fhéach m'uncail i drawer.
You have to wake up early in the morning.	Caithfidh tú dúiseacht go luath ar maidin.
Nothing but dust will leave the landmark.	Ní dhéanfaidh aon ní ach deannach fágtha den sainchomhartha.
The bright ink spilled all over the page.	Doirteadh an dúch geal ar fud an leathanaigh.
Although relatively wealthy, the family had no cars.	Cé go raibh siad measartha saibhir, ní raibh aon ghluaisteáin ag an teaghlach.
She was known for her love of makeup and fashion.	Bhí aithne uirthi mar gheall ar a grá do makeup agus faisin.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Mheall an t-aonach níos mó ná caoga míle cuairteoir.
She wore a golden bracelet.	Chaith sí bráisléad órga.
This restaurant serves a wonderful kimbap.	Freastalaíonn an bialann seo ar kimbap iontach.
The doctor gave them strict instructions.	Thug an dochtúir treoracha dian dóibh.
Look, over there!	Féach, thall ansin!
We should avoid talking on the phone while driving.	Ba cheart dúinn a sheachaint ag caint ar an bhfón agus tú ag tiomáint.
However, there are exceptions.	Mar sin féin, tá eisceachtaí ann.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Spreagtar oibrithe deonacha, níl aon taithí riachtanach.
She struck up a conversation with the butcher.	Bhuail sí suas comhrá leis an búistéir.
How unusual!	Cé chomh neamhghnách!
She stood right.	Sheas sí ar dheis.
Sniff the rosewood, and tell me what you smell.	Sniff an rosewood, agus inis dom cad boladh tú.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Maíonn roinnt staraithe ársa go raibh daoine ina gcónaí i measc dinosaurs tráth.
Reading a language is like painting with numbers.	Tá léamh teanga cosúil le péinteáil le huimhreacha.
Did you hear anything strange last night?	Ar chuala tú aon rud aisteach aréir?
Do not blow your nose.	Ná buille do shrón.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Ar an drochuair, is beag deiseanna atá anseo.
He tore her silky hair and kissed her face.	Stróic sé a gruaig shíoda agus phóg a aghaidh.
According to the newspaper, house prices are rising steadily.	De réir an nuachtáin, tá praghsanna tithe ag ardú go seasta.
Rocking gently in a wooden chair.	Rocking go réidh i cathaoireach adhmaid.
The negotiator was calm.	Bhí an t-idirbheartaí socair.
Then he helped old people cross the street.	Ansin chabhraigh sé le sean daoine an tsráid a thrasnú.
He surveyed the wide valley.	Rinne sé suirbhé ar an ghleann leathan.
The country is at war.	Tá an tír ag cogadh.
The habit was hard to break.	Ba dheacair an nós a bhriseadh.
That restaurant serves excellent food.	Freastalaíonn an bhialann sin bia den scoth.
The word "psychopath" is considered an insult.	Meastar gur masla é an focal "psychopath".
His biggest mistake was believing it.	An botún is mó a bhí aige ná í a chreidiúint.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Tá witchcraft fós á chleachtadh i roinnt sráidbhailte iargúlta.
The report has been compared to the millennium bug.	Tá an tuairisc curtha i gcomparáid le fabht na mílaoise.
It was half past five.	Leathuair tar éis a cúig a bhí sé.
While we were packing, she did the vacuuming.	Agus muid ag pacáil, rinne sí an fholúsú.
The soldiers attacked from behind.	D'ionsaigh na saighdiúirí ón taobh thiar.
The teacher gave this poem a copy.	Thug an múinteoir an dán seo le cóipeáil.
The deaf head is sensible.	Is ciallmhar an ceann feadhna.
The valley was filled with wildflowers.	Líonadh an gleann le bláthanna fiáine.
He carelessly threw the dish into the sink.	Chaith sé an mhias go míchúramach isteach sa doirteal.
He made some money last year.	Rinne sé roinnt airgid anuraidh.
This epidemic has taken a toll.	Tá dochar mór déanta ag an eipidéim seo.
The film's producer opposed their efforts.	Chuir léiritheoir an scannáin in aghaidh a gcuid iarrachtaí.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Bí cinnte go bhfuil neart sú líomóide sa mhias.
The colors are much lighter at sunset.	Tá na dathanna i bhfad níos éadroime ag luí na gréine.
The milk will foam.	Beidh an bainne cúr.
I believe she went into the pub.	Creidim go ndeachaigh sí isteach sa teach tábhairne.
He has had a few courses in the past.	Tá cúpla cúrsaí aige san am atá caite.
A long, long time ago, there was horror between classes.	Fadó fadó, bhí an t-uafás idir na ranganna.
The curse is over.	Tá an mallacht i leataobh.
But not everyone is convinced that it is helpful.	Ach níl gach duine cinnte go bhfuil sé cabhrach.
He was drinking tea from his mug.	Bhí sé ag ól tae as a muga.
I trained him until he passed the exam.	Chuir mé oiliúint air go dtí gur bhain sé an scrúdú amach.
That was an exceptional show.	Ba léiriú eisceachtúil é sin.
There are several criminal cases against him.	Tá roinnt cásanna coiriúla ina choinne.
The lion snarled dangerously, baring his toothy teeth.	Snarled an leon go contúirteach, baring a fiacla toothy.
Everyone turned to see.	Chas gach duine a fheiceáil.
Tomorrow is the full moon, so look at the sky.	Is é amárach an ghealach lán, mar sin féach ar an spéir.
The livelihood of a cattle farmer is threatened by drought.	Tá slí bheatha feirmeoir eallaigh faoi bhagairt ag triomach.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Scaip an tine go tapa ón teallach go dtí na cuirtíní.
A rare book can sell for big money.	Is féidir leabhar annamh a dhíol ar airgead mór.
She announced the news to her friends.	D’fhógair sí an nuacht dá cairde.
The effect of these storms is unpredictable.	Ní féidir éifeacht na stoirmeacha seo a thuar.
He planned to open his own store.	Bhí sé beartaithe aige a stór féin a oscailt.
The region has many natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha go leor sa réigiún.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Phléasc an buama, agus tharla anord.
The factory complex is on fire.	Tá coimpléasc na monarchan ar lasadh.
There are two large scars on his right cheek.	Tá dhá scar mhóra ar a leic dheis.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Shín sé isteach ina phóca agus tharraing amach ciarsúr.
He sincerely blessed them.	Bheannaigh sé ó chroí dóibh.
When her classmates were talking about summer, she was dreaming.	Nuair a bhí a comhscoláirí ag caint faoin samhradh, bhí sí ag brionglóideach.
It was the height of luxury.	Ba é an airde só.
Water turns to gas after heating.	Athraíonn uisce go gás tar éis é a théamh.
Tear the stallion into the running meadow.	Stróic an stail isteach sa mhóinéar ag rith.
A fixed area was described in a pamphlet.	Rinneadh cur síos ar limistéar socraithe i bpaimfléad.
Snowballs fell from the bright sky.	Thit clocha sneachta ón spéir gheal.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Níor thug éinne faoi deara go raibh nathair san fhéar.
We look forward to great strides over the next two decades.	Táimid ag súil le dul chun cinn mór sna fiche bliain atá romhainn.
I never wanted to tackle a book so hard.	Ní raibh fonn orm tabhairt faoi leabhar chomh deacair.
This ring has a blue stone on it.	Tá cloch ghorm ar an bhfáinne seo.
The people of this tribe lived in caves.	Bhí cónaí ar mhuintir na treibhe seo i bpluaiseanna.
When he looked, she was nowhere to be seen.	Nuair a d'fhéach sé, ní raibh sí le feiceáil áit ar bith.
Education must be free.	Caithfidh oideachas a bheith saor.
There is a boundary between land and sea.	Tá teorainn idir an talamh agus an fharraige.
You should not throw stones at cats.	Níor chóir duit clocha a chaitheamh ag cait.
There is a pack of cards on the table.	Tá paca cártaí ar an mbord.
The animal was six feet long.	Bhí an t-ainmhí sé throigh ar fad.
So, beating the drum, they began to march.	Mar sin, ag bualadh an druma, thosaigh siad ag máirseáil.
The mouse will eat the cheese!	Beidh an luch a ithe an cáis!
There was a lot of talk at the press conference.	Bhí mórán cainte ag an preasagallamh.
The gold is in the shape of a cross.	Tá an t-ór i gcruth croise.
It overlooks the nearby village.	Breathnaíonn sé amach ar an sráidbhaile in aice láimhe.
So the government made such regulations.	Mar sin, rinne an rialtas rialacháin den sórt sin.
Soldiers stand outside.	Seasann saighdiúirí taobh amuigh.
Plans for this year’s reunion are coming together.	Tá pleananna le haghaidh teacht le chéile na bliana seo ag teacht le chéile.
When she saw an old friend, she stopped to exchange pleasant things.	Nuair a chonaic sí seanchara, stop sí chun earraí taitneamhacha a mhalartú.
Fruits and flowers grow in abundance here	Fásann torthaí agus bláthanna go flúirseach anseo
Feeling uneasy before the big exams.	Mothú míshuaimhnis roimh na scrúduithe móra.
She was always so proud of her skill in cooking.	Bhí sí i gcónaí chomh bródúil as a scil sa chócaireacht.
The new plant is designed for mass production.	Tá an gléasra nua deartha le haghaidh táirgeadh mais.
Water was diverted from the river.	Aistríodh uisce ón abhainn.
He was convicted of the murder.	Ciontaíodh é as an dúnmharú.
The child's eyes were round with surprise.	Bhí súile an linbh cruinn le iontas.
Some children live in the forest.	Cónaíonn roinnt leanaí san fhoraois.
All criminals must pursue military service.	Ní mór do gach fear coirpeach dul sa tóir ar sheirbhís mhíleata.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Dheimhnigh urlabhraí póilíní gur gabhadh triúr fear.
These cities have been rebuilt by historians.	Tá na cathracha seo atógtha ag staraithe.
An earthquake destroyed the ancient mosque.	Scrios crith talún an mosc ársa.
It is against the law.	Tá sé in aghaidh an dlí.
The house was damaged by a cyclone.	Bhí damáiste déanta don teach ag cioclón.
No international media outlets were present.	Ní raibh aon asraonta meán cumarsáide idirnáisiúnta i láthair.
The leader's appearance was quiet but dominant.	Bhí cuma an cheannaire ciúin ach ceannasach.
She had already lost her job.	Bhí a post caillte aici cheana féin.
After working through the night, they were exhausted.	Tar éis dóibh oibriú tríd an oíche, bhí siad traochta.
People should be kind to the environment.	Ba chóir go mbeadh daoine cineálta leis an timpeallacht.
He liked to dress in smart clothes.	Thaitin sé a ghléasadh i éadaí cliste.
He is the first scientist to use this method.	Is é an chéad eolaí é a bhain úsáid as an modh seo.
The box was made of metal.	Bhí an bosca déanta as miotal.
Continued conservation efforts have made a significant recovery.	Tá téarnamh suntasach tagtha ar iarrachtaí caomhnaithe leanúnacha.
They were getting on the bus.	Bhí siad ag dul ar an mbus.
The auditorium is spacious and air conditioned.	Tá an halla éisteachta fairsing agus aerchóirithe.
British public services will end.	Tiocfaidh deireadh le seirbhísí poiblí na Breataine.
Critics commented that their performance was outstanding.	Dúirt léirmheastóirí go raibh a bhfeidhmíocht thar cionn.
She detoxifies me twice a week.	Déanann sí díthocsainiú orm dhá uair sa tseachtain.
Our food was delicious.	Bhí ár mbia blasta.
I need tissue for my dry eyes.	Teastaíonn fíochán uaim do mo shúile tirim.
The transition is overdue.	Tá an t-aistriú thar téarma.
These wild creatures are dangerous.	Tá na créatúir fhiáine seo contúirteach.
A feather shuttle is extremely helpful for sewing.	Tá tointeálaí cleite thar a bheith cabhrach chun fuála.
He visited her and became ill and was released.	Thug sé cuairt uirthi d’éirigh tinn agus scaoileadh saor é.
Subsequently, the mayor has decided to leave that organization.	Ina dhiaidh sin, tá cinneadh déanta ag an méara an eagraíocht sin a fhágáil.
The village was flooded.	Bhí an sráidbhaile faoi uisce.
Use language that is intended to convey information, not offend.	Bain úsáid as teanga a bhfuil sé mar aidhm léi eolas a chur ar fáil, ní chiontaigh.
Thousands of tourists go this route every year.	Rachaidh na mílte turasóirí ar an mbealach seo gach bliain.
Your beard is incongruous.	Tá do féasóg neamhréireach.
Once upon a time, there was a village on the island.	Uair amháin, bhí sráidbhaile ar an oileán.
The mountains rise sharply from the sea.	Ardaíonn na sléibhte go géar ón bhfarraige.
Places to visit on this planet.	Áiteanna chun cuairt a thabhairt ar an bpláinéad seo.
The key is to make sure everyone understands.	Is í an eochair ná a chinntiú go dtuigeann gach duine.
He realized he needed to learn more about science.	Thuig sé gur ghá dó níos mó a fhoghlaim faoin eolaíocht.
Doctors rarely neglect their patients.	Is annamh a dhéanann dochtúirí faillí ar a n-othar.
the cook sliced ​​the vegetables for the soup.	slisnigh an cócaire na glasraí don anraith.
Our neighborhood pastor was a colorful character.	Ba charachtar ildaite é ár sagart comharsanachta.
Accelerate yourself, or you will run out of time.	Luasaigh tú féin, nó rithfidh tú as am.
January is very cold here.	Tá Eanáir an-fhuar anseo.
Too young to work, but too old to dream.	Ró-óg le bheith ag obair, ach ró-shean chun aisling.
We tried very hard but failed.	Rinneamar an-iarracht ach theip orainn.
It was clearly designed for that purpose.	Ba léir go raibh sé deartha chun na críche sin.
His mood was gloomy.	Bhí a ghiúmar gruama.
They sang the songs of freedom.	Chan siad amhráin na saoirse.
Mercilessly, he ambushed his opponent.	Go neamhthrócaireach, luíochán sé a chéile comhraic.
Those caught stealing are severely punished.	Gearrtar pionós trom orthu siúd a ghabhtar ag goid.
A small number of farmers still specialize in growing rice.	Déanann líon beag feirmeoirí speisialtóireacht fós i bhfás ríse.
There was no explosion, just a lot of dust.	Ní raibh aon pléascadh, ach go leor deannaigh.
Look at the poster, and think about it.	Breathnaigh ar an bpóstaer, agus smaoinigh air.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	I measc na speiceas atá i mbaol tá leoin, tigers agus elephants.
I cut the grass with a lawn mower.	Ghearr mé an féar le lomaire faiche.
Manure can be burned.	Is féidir aoileach a dhó.
I will probably die within a week.	Is dócha go bhfaighidh mé bás laistigh de sheachtain.
The dim room was empty except for one table.	Bhí an seomra dim folamh ach amháin i gcás tábla amháin.
Basic principles of free coal chemistry,	Bunphrionsabail na ceimice guail saor in aisce,
The professor was a tall man.	Fear ard a bhí san ollamh.
Some beautiful flowers have rough edges.	Tá imill garbh ar roinnt bláthanna áille.
The man was a notorious criminal.	Coirpeach iomráiteach ab ea an fear.
People are always looking for signs of hope.	Bíonn daoine i gcónaí ag lorg comharthaí dóchais.
Everyone was equal under the law.	Bhí gach duine comhionann faoin dlí.
Their dress is reminiscent of the Pharaohs era.	Meabhraíonn a ngúna ré na bParaohs.
I have found many interesting things.	Tá go leor rudaí suimiúla aimsithe agam.
Mathematics applies to a variety of areas.	Tá feidhm ag an matamaitic ar réimsí éagsúla.
Stir the mixture.	Corraigh an meascán.
He was trapped in a terrible flood.	Bhí sé gafa i tuile uafásach.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Chuir aimsir shuaite cosc ​​ar an héileacaptar tuirlingt.
Covered with dust, they left the barren landscape far behind.	Clúdaithe le deannach, d'fhág siad an tírdhreach barren i bhfad taobh thiar.
The police station was located near the courthouse.	Bhí an stáisiún póilíní suite in aice leis an teach cúirte.
Many animals imitate their predators	Déanann go leor ainmhithe aithris ar a gcuid creachadóirí
This suggestion was put forward some time ago.	Cuireadh an moladh seo chun cinn tamall ó shin.
Turbans are the traditional headgear.	Is iad turban an ceannbheart traidisiúnta.
Two cups of brown sugar is required.	Tá gá le dhá chupán siúcra donn.
The cleaner was indifferent to our presence.	Bhí an glantóir indifferent lenár láithreacht.
Build a fire and cook dinner.	Tóg tine agus cócaireacht dinnéar.
He was secretly in love with her.	Bhí sé faoi rún i ngrá léi.
So she began to explain.	Mar sin thosaigh sí ag míniú.
None were from local businesses.	Ní raibh aon cheann acu ó ghnólachtaí áitiúla.
The hill is an old volcano.	An cnoc tá sean bolcán.
The infant cried out in fear.	Ghlaodh an naíonán amach faoi eagla.
These effects are caused by particles charged by the sun.	Cáithníní luchtaithe ón ngrian is cúis leis na héifeachtaí seo.
We take our hats off to him.	Tógaimid ár hataí amach dó.
He became more popular in the months following the scandal.	Tháinig níos mó tóir air sna míonna tar éis an scannal.
The girl knew she wanted to be a nurse.	Bhí a fhios ag an gcailín gur theastaigh uaithi a bheith ina banaltra.
In the absence of any agreement, the dispute is unresolved.	In éagmais aon chomhaontaithe, tá an díospóid gan réiteach.
The Minister said he had a new disclosure.	Dúirt an tAire go raibh nochtadh nua aige.
New regulations are urgently needed.	Tá géarghá le rialacháin nua.
They agreed on three things.	D’aontaigh siad ar thrí rud.
He met a man walking in the street.	Bhuail sé le duine a bhí ag siúl sa tsráid.
Now we gently add the eggs to the cream mixture	Anois, cuirimid na huibheacha go réidh leis an meascán uachtar
Dip the strawberries in boiling water.	Tum na sútha talún san uisce fiuchphointe.
He picked up restlessly on his salad.	Phioc sé restlessly ar a sailéad.
The criminal background check came back clean.	Tháinig an seiceáil cúlra coiriúil ar ais glan.
Please try the tea.	Déan tástáil ar an tae, le do thoil.
Fall off your bike and break your arm?	Titim de do rothar agus briseadh do lámh?
This organization saved thousands of lives.	Shábháil an eagraíocht seo na mílte duine.
A man needs money to travel.	Teastaíonn airgead ó fhear chun taisteal.
Let's dance! 	Déanaimis rince!
he yelled.	yelled sé.
The new lake will help control flooding.	Cabhróidh an loch nua le tuilte a rialú.
This machine is the most powerful of its kind.	Is é an meaisín seo an ceann is cumhachtaí dá leithéid.
I was not expecting that.	Ní raibh mé ag súil leis sin.
The company 's revenue has fallen sharply in recent years.	Tá ioncam na cuideachta tite go mór le blianta beaga anuas.
Water is a major factor in plant growth.	Is fachtóir mór é uisce i bhfás plandaí.
The leopard was sleeping in the shade.	Bhí an liopard ina chodladh sa scáth.
He ate more food than is healthy for a teenager.	D'ith sé níos mó bia ná mar atá sláintiúil do dhéagóir.
Shakespeare's plays were a highlight.	Ba mhór an díol suntais iad drámaí Shakespeare.
This debate is still ongoing.	Tá an díospóireacht seo fós ar siúl.
Factories dump their waste into the local river.	Scaoileann monarchana a gcuid dramhaíola isteach san abhainn áitiúil.
The village was besieged by bugs.	Bhí an sráidbhaile faoi léigear ag fabhtanna.
The yellow stripes stand out against the green background.	Seasann na stríoca buí amach i gcoinne an chúlra glas.
We really enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Bhaineamar an-taitneamh as na miasa a d’ordaigh muid don dinnéar.
The daffodil stands for the arrival of spring.	Seasann an chromchinn ar theacht an earraigh.
The librarian had fewer books last week.	Bhí níos lú leabhar ag an leabharlannaí an tseachtain seo caite.
This vehicle was more comfortable than me.	Bhí an fheithicil seo níos compordaí ná mise.
Let's just eat the bread.	A ligean ar a ithe ach an t-arán.
Seek the historian to find out what documents burned.	Lorg an staraí a fháil amach cad iad na doiciméid a dhó.
The statement was published.	Foilsíodh an ráiteas.
He gathered around her, as if to shield her.	Bhailigh sé timpeall uirthi, amhail is dá mba chun í a sciath.
He turned on the TV.	Chuir sé an teilifís ar siúl.
The villagers were afraid that the settlers would steal their water.	Bhí eagla ar mhuintir an bhaile go ghoidfeadh na lonnaitheoirí a gcuid uisce.
He drinks too much.	Ólann sé an iomarca.
Not everyone thinks this is a good idea.	Ní cheapann gach duine gur smaoineamh maith é seo.
The level of pollution was unprecedented.	Bhí an leibhéal truaillithe gan fasach.
The trees became windy.	Tháinig gaoth ar na crainn.
The boy stretches towards the high dive board.	Síneann an buachaill i dtreo an chláir tumadóireachta ard.
The town was full of old people.	Bhí an baile lán de sheandaoine.
This data must be handled securely.	Ní mór na sonraí seo a láimhseáil go sábháilte.
Some mammals live to be over a hundred.	Maireann roinnt mamaigh le bheith os cionn céad.
The house is surrounded by foliage.	Tá an teach timpeallaithe ag duilliúr.
The lecture focused on the theory of relativity.	Bhí an léacht dírithe ar theoiric na coibhneasachta.
It was a late afternoon.	Tráthnóna déanach a bhí ann.
Quality is extremely important.	Tá cáilíocht thar a bheith tábhachtach.
The magistrate agreed to execute the prisoner.	D'aontaigh an giúistís an príosúnach a fhorghníomhú.
Such people are called vandals.	Tugtar vandals ar dhaoine den sórt sin.
Horses have cloven hooves.	Bíonn crúba clóibíní ag capaill.
They showed the clients around.	Thaispeáin siad na cliaint timpeall.
I am a loving person.	Is duine grámhar mé.
Music, they say, can free you from everyday worries.	Is féidir le ceol, a deir siad, tú a scaoileadh ó imní laethúla.
The striking workers won the battle easily.	Bhuaigh na hoibrithe buailte an cath go héasca.
The village is four miles from the main road.	Tá an sráidbhaile ceithre mhíle ón bpríomhbhóthar.
The incident was almost unbelievable.	Bhí an eachtra beagnach gan chreidiúint.
When this cat was young, he protected his kittens.	Nuair a bhí an cat seo óg, chosain sé a chuid kittens.
The future of the nation is uncertain.	Tá todhchaí éiginnte roimh an náisiún.
Street vendors sell mango juice here.	Díolann díoltóirí sráide sú mango anseo.
They put up their shopping trolleys.	Chuir siad suas a gcuid tralaithe siopadóireachta.
Most cases occur when people are asleep.	Tarlaíonn formhór na gcásanna nuair a bhíonn daoine ina gcodladh.
That medicine has been banned here for several years.	Tá an leigheas sin toirmeasc anseo le roinnt blianta anuas.
A walled city with a long turbulent history.	Cathair le múrtha a bhfuil stair fhada shuaite aici.
Some employers use the threat of dismissal to keep workers.	Úsáideann roinnt fostóirí bagairt dífhostaithe chun oibrithe a choinneáil.
The artist created an abstract design.	Chruthaigh an t-ealaíontóir dearadh teibí.
This is a desert now.	Is fásach é seo anois.
His advice to these people was largely ignored.	Rinneadh neamhaird den chuid is mó dá chomhairle do na daoine seo.
There are many different animal species on the farm.	Tá go leor speiceas ainmhithe éagsúla ar an bhfeirm.
Women have more freedom than men.	Tá níos mó saoirse ag mná ná ag fir.
Jayasia is a gifted art student.	Is mac léinn ealaíne cumasach é Jayasia.
Why not?	Cén fáth nach bhfuil?
In a brown study	I staidéar donn
The boy is getting better, the doctors say.	Tá an buachaill ag éirí níos fearr, a deir na dochtúirí.
Every night the birds fly to the woods.	Gach oíche eitlíonn na héin go dtí an choill.
She did critical damage to the cap of her car.	Rinne sí damáiste criticiúil do chaipín a charr.
The assassination was a terrible tragedy.	Tragóid uafásach a bhí sa fheallmharú.
Every now and then a door opens and it opens.	Anois is arís osclaíonn doras agus osclaíonn sé.
It is fundamental to our culture.	Tá sé bunúsach dár gcultúr.
Steampunk enthusiasts embraced aircraft as their favorite fashion statement.	Ghlac díograiseoirí Steampunk aerárthaí mar an ráiteas faisin is fearr leo.
Fewer people get on the bus every day.	Téann níos lú daoine ar an mbus gach lá.
Onyx is a semi - precious stone.	Is cloch leathluachmhar é Onyx.
Householders came to the region in crowds.	Tháinig sealbhóirí tí go dtí an réigiún ina sluaite.
Some city residents go for leisurely walks every day.	Téann roinnt cónaitheoirí cathrach ar shiúlóidí suaimhneacha gach lá.
When the animal stops moving, you are safe.	Nuair a stopann an t-ainmhí ag gluaiseacht, tá tú sábháilte.
We must make every effort to protect the environment.	Ní mór dúinn gach iarracht a dhéanamh chun an comhshaol a chosaint.
Use a spatula to scrape the yolks from the bays.	Bain úsáid as spatula chun na buíocáin a scrapeadh ó na bánna.
A similar increase in the temperature of this century is expected.	Táthar ag súil le méadú den chineál céanna ar theocht an chéid seo.
Other birds were nesting in the ledges of the cliffs.	Bhí éin eile ag neadú i laftáin na n-aillte.
I'll see that he comes home safely.	Feicfidh mé go dtiocfaidh sé abhaile go sábháilte.
Each desk had another thermometer.	Ar gach deasc bhí teirmiméadar eile.
No need to panic.	Níl gá le scaoll.
Many highly skilled workers have difficulty finding work.	Bíonn deacracht ag go leor oibrithe ardoilte obair a fháil.
Excuse me, please.	Gabh mo leithscéal, le do thoil.
The church is very old.	Tá an séipéal an-sean.
Don’t forget to thank your uncles for the birthday gifts!	Ná déan dearmad buíochas a ghabháil le do chuid uncailí as na bronntanais lá breithe!
I also prefer to travel by train whenever possible.	Is fearr liomsa freisin taisteal ar an traein nuair is féidir.
There should be no school today.	Níor cheart go mbeadh scoil ar bith inniu.
The temperature varied greatly from day to day.	Bhí an teocht éagsúil go mór ó lá go lá.
The author cannot be contacted for comments.	Ní féidir teagmháil a dhéanamh leis an údar le haghaidh tuairimí.
It is important to gather reliable information.	Tá sé tábhachtach faisnéis iontaofa a bhailiú.
They drink three liters of beer every week.	Ólann siad trí lítear beorach gach seachtain.
The smell of burning grass filled the air.	Líon boladh an fhéir dhó an t-aer.
The bear was trapped in the cave.	Bhí an béar gafa san uaimh.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	Is é an cleas chun iasc a friochadh é a fhriochadh go tapa.
Soldiers came to the farm.	Tháinig conmhaigh saighdiúirí chun na feirme.
No less than three laptops were stolen.	Goideadh nach lú ná trí ríomhaire glúine.
Whirled his thoughts.	Whirled a smaointe.
This is everyone's favorite holiday destination.	Is é seo an ceann scríbe saoire is fearr le gach duine.
Think carefully about what you are going to do.	Smaoinigh go cúramach ar a bhfuil tú chun a dhéanamh.
There is beauty in the desert.	Tá áilleacht sa bhfásach.
Food supplies are low.	Tá soláthairtí bia íseal.
She argues she is innocent.	Áitíonn sí go bhfuil sí neamhchiontach.
We're going for a walk.	Táimid ag dul ag siúl.
The ceiling was covered with dust.	Clúdaíodh an uasteorainn le deannach.
The composer made some timeless music.	Rinne an cumadóir roinnt ceoil gan am.
Whatever he has done, she is determined to stay with him.	Cibé rud atá déanta aige, tá rún daingean aici fanacht leis.
Art was very popular, but it declined rapidly.	Bhí an-tóir ar an ealaín, ach tháinig laghdú tapa air.
He was tired of this man 's behavior.	Bhí sé tuirseach le hiompar an fhir seo.
The resulting sleeves were imperfect.	Bhí na muinchillí dá bharr neamhfhoirfe.
We need to act fast.	Ní mór dúinn gníomhú go tapa.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Mura bhfuil an teilifís múchta, féadfaidh sé róthéamh.
Our research work puts pure science at the forefront of finance.	Cuireann ár gcuid oibre taighde an eolaíocht íon chun tosaigh ar chúrsaí airgeadais.
He made a phone call to his wife every day.	Chuir sé glaoch teileafóin ar a bhean chéile gach lá.
The surgeon is expected to survive.	Táthar ag súil go mairfidh an máinlia.
Until further notice, all visitors must wear helmets.	Go dtí go bhfógrófar a mhalairt, ní mór do gach cuairteoir clogaid a chaitheamh.
Loaded with sleeping bags, we climbed into the van.	Luchtaithe le málaí codlata, dhreapamar isteach sa veain.
He grew up this way, never knowing anything else.	D'fhás sé aníos ar an mbealach seo, gan a fhios aige riamh aon rud eile.
As the old saying goes, "the show has to go on."	De réir mar a théann an sean-rá, "caithfidh an seó dul ar aghaidh."
She gave three homely cheers to the home team	Thug sí trí gártha bríomhara don fhoireann baile
He resisted the urge to inquire.	Chuir sé in aghaidh an áiteamh fiosrú.
The volcano erupted at night.	Phléasc an bolcán san oíche.
The birthday cake was delicious.	Bhí an cáca lá breithe blasta.
Peter turned his back on writing his report.	D’iompaigh Peadar siar ar a thuairisc a scríobh.
Can you plant trees here? 	An féidir leat crainn a chur anseo?
she asked.	d'iarr sí.
The water pitcher is under the table.	Tá an pitcher uisce faoin mbord.
The blanket worn over the couch.	An brat plaid caite thar an tolg.
The gunman was shot by a stranger.	Lámhaigh strainséir an fear gunna.
The chicken is easy to clean.	Is furasta an sicín a ghlanadh.
A modest church stands in the center of the cemetery.	Tá séipéal measartha ina sheasamh i lár na reilige.
The plan will be put to a vote next week.	Cuirfear an plean chun vóta an tseachtain seo chugainn.
Train stations are a distinctive feature of architecture in this city.	Gné shainiúil ailtireachta sa chathair seo is ea stáisiúin traenach.
These animals are not endangered.	Níl na hainmhithe seo i mbaol.
When we finish eating, let 's go for a walk.	Nuair a chríochnaíonn muid ag ithe, a ligean ar dul ag siúl.
The scientific community rejected the reports.	Dhiúltaigh an pobal eolaíochta na tuarascálacha.
A giant is waking up.	Tá fathach ag dúiseacht.
The ancient beads were found in an ancient bc tomb.	Fuarthas na coirníní ársa i dtuama bc ársa.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	Déan do chuid obair bhaile roimh an dinnéar, nó beidh tú i dtrioblóid!
Jesus was reported to have risen from the dead.	Tuairiscíodh gur eirigh Íosa ó mhairbh.
The astronaut returned to the space station after six months.	D'fhill an spásaire ar an stáisiún spáis tar éis sé mhí.
The prime minister put out his cigarette.	Chuir an príomh-aire amach a toitín.
The shoppers were not too pleased with the merchandise.	Ní raibh na siopadóirí ró-thaitneamhach as an marsantas.
The sales figures were disappointing.	Bhí na figiúirí díolacháin díomá.
Cut the cake into three layers.	Gearr an císte i dtrí shraith.
The moth flew towards the light.	D'eitil an leamhan i dtreo an tsolais.
This may be the last water available.	Seans gurb é seo an t-uisce deireanach a bheidh ar fáil.
There is only one city in this state.	Níl ach cathair amháin sa stát seo.
Go here to consult your doctor.	Téigh anseo chun dul i gcomhairle leis an dochtúir.
Water is suitable in all cases.	Tá uisce oiriúnach i ngach cás.
Their hobby is to collect ancient clocks.	Is é an caitheamh aimsire atá acu ná cloig ársa a bhailiú.
Awards were presented to all the winners.	Bronnadh gradaim ar na buaiteoirí ar fad.
The moon is shining brightly.	Tá an ghealach ag taitneamh go geal.
This arrangement is not considered fair.	Ní mheastar go bhfuil an socrú seo cothrom.
Agile development techniques save weeks and hours of work months.	Sábhálann teicnící forbartha lúfar seachtainí agus uaireanta míonna oibre.
The heavy rain stopped playing for an hour.	Stop an bháisteach throm ag súgradh ar feadh uair an chloig.
Her hands worked busily at her sewing machine.	D'oibrigh a lámha go gnóthach ag a inneall fuála.
The ship sank.	Chuaigh an long go tóin poill.
Studies show that these trees suffer from water scarcity.	Léiríonn staidéir go bhfuil na crainn seo ag fulaingt ó ghanntanas uisce.
It's four in the afternoon.	Tá sé ceithre tráthnóna.
Make sure you buy nutritious food.	Bí cinnte go gceannaíonn tú bia cothaitheach.
The dean said significant things.	Dúirt an dean rudaí suntasacha.
People harvested wheat and barley.	Bhain daoine cruithneacht agus eorna.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Ní féidir ach le codán beag den daonra íoc as ríomhairí.
He nodded the baby girl.	Chlaon sé an cailín leanbh.
It is a nutritious food.	Is bia cothaitheach é.
The source of the river is in certain mountains.	Tá foinse na habhann i sléibhte áirithe.
No one can tolerate that long silence.	Ní féidir le duine ar bith an ciúnas fada sin a fhulaingt.
Their relationship was often stormy.	Ba stoirmeach go minic a gcaidreamh.
Throw a stone from the urban sprawl.	Caith cloch ón sraoilleáil uirbeach.
This place is full of stray dogs.	Tá an áit seo líonta le madraí fáin.
Village boundaries on open parks.	Teorainneacha an sráidbhaile ar pháirceanna oscailte.
You are not allowed to park here.	Níl cead agat páirceáil anseo.
She called her sick man.	Do ghlaoidh sí ar a fear breoite.
The number of international students at colleges is falling sharply.	Tá líon na mac léinn idirnáisiúnta ag coláistí ag titim go mór.
Store the potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Stóráil na prátaí sa chuisneoir, ní sa pantry.
She was a former soccer star.	Iar-réalta sacair a bhí inti.
The gardens are not in bloom.	Níl na gairdíní faoi bhláth.
Please wash these dishes before you leave.	Nigh na miasa seo le do thoil sula bhfágann tú.
That means eight out of ten of our planet.	Ciallaíonn sé sin ochtar as gach deichniúr ár bplainéad.
He will have to answer questions put by the press.	Beidh air ceisteanna a chuireann an preas a fhreagairt.
He was about to write his thesis on the subject.	Bhí sé chun a thráchtas a scríobh ar an ábhar.
Some left their homes voluntarily.	D’fhág cuid acu a dtithe go deonach.
The plan has not yet been finalized.	Níl an plean tugtha chun críche fós.
The disappointment was palpable.	Bhí an díomá le feiceáil.
The jury reached a verdict.	Tháinig an giúiré ar bhreith.
Gambling of the last century against adversity, wars and hatred.	Cearrbhachas an chéid seo caite in aghaidh ainrianta, cogaí agus fuatha.
The army quickly entered a civil war.	Chuaigh an t-arm isteach go tapa i gcogadh cathartha.
But she did not move.	Ach níor bhog sí.
We can simply put the boxes together in order.	Is féidir linn na boscaí a chur le chéile go simplí in ord.
This method is great for killing weeds.	Tá an modh seo iontach chun fiailí a mharú.
The settlers ate some of these.	D’ith na lonnaitheoirí cuid acu seo.
He wants to be helpful.	Tá sé ag iarraidh a bheith cabhrach.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Ar dtús, bain na beacáin as an gcuisneoir.
Students protested against government policy.	Rinne mic léinn agóid i gcoinne pholasaí an rialtais.
Her hands felt soft.	Bhraith a lámha bog.
The streets are full of people.	Tá na sráideanna lán de dhaoine.
There is a water shortage in this region.	Tá ganntanas uisce sa réigiún seo.
It is hoped that the prisoner will recover completely.	Táthar ag súil go dtiocfaidh feabhas iomlán ar an bpríosúnach.
Researchers found that students significantly improved their tests.	Fuair ​​taighdeoirí amach gur tháinig feabhas suntasach ar mhic léinn ar a gcuid tástálacha.
He complained of a sore throat.	Rinne sé gearán faoi scornach tinn.
She has raised three children.	Tá triúr clainne tógtha aici.
The author emphasizes the importance of spelling.	Leagann an t-údar béim go bhfuil an litriú tábhachtach.
Don't waste your life on meaningless things.	Ná dramhaíola do shaol ar rudaí gan bhrí.
Botanists claim that this plant is obsolete.	Éilíonn luibheolaithe go bhfuil an gléasra seo imithe i léig.
Caring for people in need locally and internationally.	Cúram a thabhairt do dhaoine atá i ngátar go háitiúil agus go hidirnáisiúnta.
Will all this carbon go into the atmosphere?	An rachaidh an carbón seo go léir isteach san atmaisféar?
The best way to treat this problem is prevention.	Is é an bealach is fearr chun an fhadhb seo a chóireáil ná cosc.
The Minister 's speech was inspiring.	Ba spreagúla óráid an Aire.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Is féidir le trátaí a bheith dearg, buí, oráiste nó glas.
I am interested in marine biology.	Tá suim agam i mbitheolaíocht na mara.
It usually occurs at high altitudes.	Tarlaíonn sé go hiondúil ag airde arda.
Arguing, he threw the book to the ground.	Ag argóint, chaith sé an leabhar go talamh.
He tried to command his unit, but they did not surrender.	Rinne sé iarracht a aonad a ordú, ach níor ghéill siad.
He has four brothers.	Tá ceathrar deartháireacha aige.
The pub laughed.	Líon gáire an tábhairne.
He kicked the ground in frustration.	Chiceáil sé an talamh i frustrachas.
She barely spends any of her free time with her.	Is ar éigean a chaitheann sí aon chuid dá cuid ama saor léi.
Mosquitos usually thrive in warm climates.	Go hiondúil bíonn rath ar mosquitos in aeráidí te.
Scenes like this are worth a visitor center.	Is fiú ionad cuairteoirí a bheith i radharcanna mar seo.
She enjoyed the color green.	Bhain sí taitneamh as an dath glas.
Men were the main victims of this epidemic.	Ba iad na fir príomhíospartaigh an eipidéime seo.
She can be a complete blanket.	Is féidir léi a bheith ina bhratéad iomlán.
She drove her car carefully through the narrow, winding lanes.	Thiomáin sí a carr go cúramach trí na lánaí cúnga, foirceannadh.
The city is crowded with hungry people.	Tá an chathair plódaithe le daoine ocras.
Clean your glasses with clean water.	Glan do spéaclaí le huisce glan.
The puppy gave me a hot cuddle.	Thug an puppy cuddle te dom.
In the restaurant, music was being played.	Sa bhialann, bhí ceol á sheinm.
This will be a problem.	Beidh sé seo ina fhadhb.
Meal times provided an opportunity to relax.	Thug amanna bia deis scíth a ligean.
The fauna and flora of the forest offer beautiful scenery.	Tugann fána agus flóra na foraoise radharcra álainn.
There are thousands of beaches in the coastal country.	Tá na mílte trá sa tír cois cósta.
We need to do more to help those in need.	Caithfimid níos mó a dhéanamh chun cabhrú leo siúd atá i ngátar.
This city is flourishing,	Tá an chathair seo faoi bhláth,
The town is growing steadily.	Tá an baile ag fás go seasta.
It is free to send a parcel to that destination.	Tá sé saor in aisce dáileacht a sheoladh chuig an gceann scríbe sin.
The horse grabbed a pack from him.	Rug an capall paca uaidh.
The details are here.	Tá na sonraí anseo.
He reached out to the girl.	Shín sé lámh amach don chailín.
Many animals can detect earthquakes.	Is féidir le go leor ainmhithe creathanna talún a bhrath.
Her hair was swept up in a gust.	Bhí a cuid gruaige scuabtha suas i séideán.
The quest for the killer is ongoing.	Tá an tóraíocht ar an marfóir ar siúl.
A herd of deer was wandering on the side of the hill below.	Bhí tréad fianna ag fánaíocht ar thaobh an chnoic thíos.
Paint the spare tire with a brush.	Péinteáil an bonn spártha le scuab.
The funds will go to research and development.	Rachaidh na cistí chuig taighde agus forbairt.
To succeed in this country, you need a strong will.	Le go n-éireoidh leat sa tír seo, teastaíonn toil láidir uait.
The sky was dark and gray.	Bhí an spéir dorcha agus liath.
Their loyalty was frequently questioned.	Ceistíodh a ndílseacht go minic.
The government supported the establishment of the university.	Thacaigh an rialtas le bunú na hollscoile.
A language that everyone understands.	Teanga a thuigeann cách.
There is no book at the counter.	Níl aon leabhar ag an gcuntar.
The word means "in observation time."	Ciallaíonn an focal "i am breathnaithe."
Just get through it.	Just a fháil tríd é.
It's as calm as wind.	Tá sé chomh socair le gaoth.
A huge octopus stretches across the ceiling.	Síneann ochtapas ollmhór trasna an tsíleáil.
A rock rose high above the hill.	D'eirigh creag ard os cionn an chnoic.
The sailors know what darkness means.	Tá a fhios ag na mairnéalach cad a chiallaíonn dorchadas.
She smiled a little.	Aoibh sí beagán.
The government has finally accepted the proposal.	Tá glactha ag an rialtas leis an moladh faoi dheireadh.
With this amount of rain, the river will rise.	Leis an méid báistí seo, ardóidh an abhainn.
The doctor says he is feeling better.	Deir an dochtúir go bhfuil sé ag mothú níos fearr.
Cruise ships are a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí iad longa cúrsála.
The laws of the land prohibit the sale of illegal weapons.	Cuireann dlíthe na tíre cosc ​​ar dhíol arm mídhleathach.
The much-anticipated novel is eagerly released this month.	Tá an t-úrscéal a bhfuiltear ag súil leis go fonnmhar le cur amach an mhí seo.
Bring broth to a boil.	Beir brat chun boil.
The stock price of the company has finally stabilized.	Tá praghas stoc na cuideachta cobhsaithe ar deireadh.
This was an act of revenge.	Gníomh díoltais a bhí anseo.
The passengers were stunned.	Bhí stangadh na bpaisinéirí.
This country needs to reform its education system.	Ní mór don tír seo a córas oideachais a athchóiriú.
She moved slowly, looking a little uncertain.	Bhog sí go mall, d'fhéach sé beagán éiginnte.
Proposal to restructure the company.	Moladh chun an chuideachta a athstruchtúrú.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Is iad próitéiní agus carbaihiodráití na grúpaí bia is coitianta.
He stared at the sea.	Stán sé ar an bhfarraige.
He has not slept well lately.	Níor chodail sé go maith le déanaí.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Tá an teach solais ina sheasamh ar thrá faoi ghaoth.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	An uair seo, tugtar rabhadh do dhaoine gan iad féin a chur i mbaol.
The monster slipped through a break in the wall.	Shleamhnaigh an ollphéist trí bhriseadh sa bhalla.
Colorless gas that dissolves in water.	Gás gan dath a thuaslagann in uisce.
The film tells the story of an ordinary person.	Insíonn an scannán scéal gnáthdhuine.
His voice is sweet and lilting.	Tá a ghuth binn agus lilting.
The dust raised by the parade obscured visibility.	Chuir an deannach a d'ardaigh an pharáid infheictheacht doiléir.
Milk needs a lot of nutrients from the body.	Tá go leor cothaithigh ag teastáil ón gcorp i mbainne.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	D'oscail sé an cuisneoir, rug beoir, agus shuigh síos.
The company has just opened an office in the area.	Tá an comhlacht díreach tar éis oifig a oscailt sa cheantar.
She waved him away.	Waved sí air ar shiúl.
Our house is near the city center.	Tá ár dteach in aice le lár na cathrach.
The car on the right side was badly damaged.	Rinneadh damáiste mór don charr ar an taobh dheis.
The ghost drove into the mists.	Thiomáin an taibhse isteach sna ceocháin.
The more you know, the easier it is.	Dá mhéad a fhios agat, is amhlaidh is fusa é.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	Ní gá a rá, ba cheart dúshlán a thabhairt do gach steiréitíopaí.
So talk to your parents.	Mar sin, labhair le do thuismitheoirí.
The lamp flashes idle, giving the room an awful feeling.	Bíonn an lampa ag caochaíl go díomhaoin, rud a thugann mothú uafásach don seomra.
He removed his belt, slipped off his shoes and socks.	Bhain sé a chrios amach, shleamhnaigh sé as a bhróga agus a stocaí.
The crocodile lives in a swamp.	Cónaíonn an crogall i swamp.
The march was led by a party of soldiers.	Bhí an mórshiúl i gceannas ag páirtí saighdiúirí.
Temperature regulation is important for plant growth.	Tá rialáil teochta tábhachtach d'fhás plandaí.
James was sure he would win the race.	Bhí Séamas cinnte go mbuafadh sé an rás.
The sun is shining brightly.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal.
She prefers to drink milk directly from the cow.	Is fearr léi bainne a ól go díreach ón mbó.
She has black hair.	Tá gruaig dhubh uirthi.
Make room to let in more air.	Déan spás chun níos mó aer a ligean isteach.
This wheel is not edible.	Níl an roth seo inite.
He collects stamps as a hobby.	Bailíonn sé stampaí mar chaitheamh aimsire.
The kids were playing.	Bhí na páistí ag súgradh.
Ideally, one should have four celery stems.	Go hidéalach, ba cheart go mbeadh ceithre ghas soilire ag duine.
Stable temperatures encourage plant growth here.	Spreagann an teocht cobhsaí fás plandaí anseo.
The groundwater needs to be purified.	Ní mór an t-uisce ó thalamh a íonú.
Administrative reform announced.	Fógraíodh leasú riaracháin.
The judges looked impartial.	Bhí cuma neamhchlaonta ar na breithiúna.
He was jailed for shooting a police officer.	Cuireadh i bpríosún é mar gheall ar oifigeach póilíní a lámhach.
The principal advised him to change schools.	Mhol an príomhoide dó scoileanna a athrú.
The river was overflowing its banks.	Bhí an abhainn ag cur thar maoil ar a bruacha.
Ducks and geese are waterfowl.	Is éin uisce iad lachain agus géanna.
She slowly descended the stairs, her eyes shining.	Shliocht sí an staighre go mall, a súile ag taitneamh.
In those days, life was hard.	Sna laethanta sin, bhí an saol crua.
Feedback loops can be very destructive.	Is féidir le lúba aiseolais a bheith an-millteach.
I am never going to land that helicopter.	Nílim chun an héileacaptar sin a thabhairt i dtír choíche.
Work on the project is complete.	Tá obair ar an tionscadal críochnaithe.
High mountain with rough cliff faces.	Sliabh ard ar a bhfuil aghaidheanna garbha aille.
Please accept my apologies.	Gabh mo leithscéal le do thoil.
I would say we are finished by.	Déarfainn go mbeidh muid críochnaithe ag .
There is controversy over the border between the two countries.	Tá conspóid faoin teorainn idir an dá thír.
No impressive works of art survive from this period.	Ní mhaireann aon saothar mórthaibhseach ealaíne ón tréimhse seo.
Industrial and economic collapse disrupts society.	Cuireann cliseadh tionsclaíochta agus eacnamaíoch isteach ar shochaí.
Primary school children are raised to respect their parents.	Tógtar leanaí bunscoile le meas a thabhairt dá dtuismitheoirí.
There are several stages of civilization.	Tá roinnt céimeanna sibhialtachta ann.
In winter, frost leaves its mark on the ground.	Sa gheimhreadh, fágann sioc a rian ar an talamh.
As the sun goes down, the clouds begin to darken.	De réir mar a théann an ghrian síos, tosaíonn na scamaill ag dorchadas.
We will go to the park in the afternoon.	Rachaimid go dtí an pháirc tráthnóna.
Water is vital to life.	Tá uisce ríthábhachtach don saol.
It is a beautiful painting.	Is péintéireacht álainn é.
The water from the well was hot.	Bhí an t-uisce ón tobar te.
Put the feed bottle straight into the machine.	Chuir an buidéal beatha díreach isteach sa mheaisín.
A witch went into the barn.	Chuaigh cailleach isteach sa scioból.
He walked quickly to the bus stop.	Shiúil sé go tapa chuig stad an bhus.
The cat was looking out the window.	Bhí an cat ag féachaint amach an fhuinneog.
She did not tell anyone about her secret.	Níor inis sí do dhuine ar bith faoina rún.
They were discouraged from going to the swimming pool.	Bhí díspreagadh orthu dul go dtí an poll snámha.
He tried to push the door but it was locked.	Rinne sé iarracht an doras a bhrú ach cuireadh faoi ghlas é.
I have an important test.	Tá tástáil thábhachtach agam.
Surfaces must be clean and disinfected.	Ní mór dromchlaí a bheith glan agus díghalraithe.
It rarely rains at this time of year.	Is annamh a bhíonn sé ag cur báistí an t-am seo den bhliain.
This church is empty.	Tá an séipéal seo folamh.
It is best to store the tea in a dark place.	Is fearr an tae a stóráil in áit dorcha.
The hand is numb from the cold.	Tá an lámh numb as an fuar.
Stop dreaming of the day and go to work!	Stop aisling an lae agus téigh ag obair!
A tourist party visited the ruins.	Thug páirtí turasóirí cuairt ar na fothracha.
Today, the scarce precipitation did not bring much relief.	Sa lá atá inniu ann, níor thug an deascadh gann mórán faoiseamh.
Atheist humanists say that life means nothing.	Deir na daonnóirí aindiacha nach gciallaíonn an saol rud ar bith.
As if he had drowned.	An amhail is dá mba báthadh é.
Gravity bends light.	Domhantarraingt bends solas.
He looked sharply at the clock on the wall.	Bhreathnaigh sé go géar ar an gclog ar an mballa.
Her grammar is awful.	Tá a cuid gramadaí uafásach.
That new center adds a lot to the pride of the area.	Cuireann an t-ionad nua sin go leor le bród as an gceantar.
The board of directors of the enterprise pushed the idea forward.	Bhrúigh bord stiúrthóirí an fhiontair an smaoineamh ar aghaidh.
The Minister resigned shortly after the scandal broke.	D’éirigh an tAire as go luath tar éis don scannal briseadh.
Millions of travelers use this bridge every year.	Úsáideann na milliúin taistealaithe an droichead seo gach bliain.
Consumers are worried about the price.	Tá imní ar thomhaltóirí faoin bpraghas.
Point to your right foot.	Pointe chuig do chos dheas.
The dancers and musicians were gathered for the dance.	Bhí na rinceoirí agus na ceoltóirí bailithe le haghaidh an rince.
The farmer hopes to make a profit this year.	Tá súil ag an bhfeirmeoir brabús a dhéanamh i mbliana.
Bartolomew replied, "between twelve and one."	D'fhreagair Bartolomew, "idir dhá cheann déag agus a haon."
The young boy was eager for adventure.	Bhí fonn eachtraíochta ar an mbuachaill óg.
They stated their grievances.	Shonraigh siad a ngearáin.
The kingdom lasted less than three months.	Mhair an ríocht níos lú ná trí mhí.
The shopkeeper stole the money but later admitted.	Ghoid an siopadóir an t-airgead ach d’admhaigh sé ina dhiaidh sin.
Their partners are not representative of society.	Níl a bpáirtithe ionadaíoch ar an tsochaí.
The guard stood on a precipice.	Sheas an garda ar precipice.
The art seemed to echo the loneliness of the people.	Bhí an chuma ar an ealaín a thug macalla d’uaigneas na ndaoine.
We continue to look for the best solutions.	Táimid ag leanúint ar aghaidh ag lorg na réitigh is fearr.
She has just broken my heart.	Tá sí díreach tar éis mo chroí a bhriseadh.
You should do something.	Ba cheart duit rud éigin a dhéanamh.
These men are good liars.	Is liars maith iad na fir seo.
Every animal seems to have a secret.	Tá rún ag gach ainmhí, is cosúil.
I want to come next time.	Ba mhaith liom teacht an chéad uair eile.
They wrote with their left hands.	Scríobh siad lena lámha clé.
You can borrow it for as long as you need.	Féadfaidh tú é a fháil ar iasacht chomh fada agus is gá duit.
He settled back in his chair.	Shocraigh sé ar ais ina chathaoir.
The more information people have, the less they think.	Dá mhéad faisnéise atá ag daoine, is ea is lú a cheapann siad.
He could not believe what she was saying, he said.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí á rá aici, a dúirt sé.
The weather was extremely hot this summer.	Bhí an aimsir thar a bheith te an samhradh seo.
Iron is used to make many useful things.	Úsáidtear iarann ​​chun go leor rudaí úsáideacha a dhéanamh.
Help me keep this secret.	Cuidigh liom an rún seo a choinneáil.
He had three servants.	Bhí triúr seirbhíseach aige.
The engine ticked over.	Chuir an t-inneall tic os a chionn.
A famous artist once lived there.	Bhí ealaíontóir cáiliúil ina chónaí ann tráth.
He knows how to weld metals properly.	Tá a fhios aige conas miotail a tháthú i gceart.
As they approached the mountains, they saw snow.	Agus iad ag druidim leis na sléibhte, chonaic siad sneachta.
The herds graze freely on the bare meadows.	Inniltíonn na tréada go saor ar na móinéir loma.
Children are needed as farm workers.	Tá gá le leanaí mar oibrithe feirme.
A soldier was killed raising tensions.	Maraíodh saighdiúir ag ardú teannais.
The books lay neatly on the shelves.	Leagann na leabhair go néata ar na seilfeanna.
This story is based on real life.	Tá an scéal seo bunaithe ar an saol fíor.
He really seems to be worried.	Is cosúil go bhfuil imní air i ndáiríre.
There are many established trees in the park.	Tá go leor crann seanbhunaithe sa pháirc.
These animals are often hunted for their meat.	Is minic a dhéantar na hainmhithe seo a sheilg as a gcuid feola.
Yesterday she heard the terrible story.	Inné chuala sí an scéal uafásach.
Troops were secretly gathered across the border.	Bailíodh trúpaí go rúnda trasna na teorann.
The cry of the infant filled the air.	Líon caoin an naíonán an t-aer.
The groom asked the groomman to carry his suitcase.	D'iarr an groom ar an groomman a mhála taistil a iompar.
He waited patiently for her.	D'fhan sé léi go foighneach.
He could hardly keep up with his excitement.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a sceitimíní a choinneáil.
I have good authority that he is guilty.	Tá sé agam ar údarás maith go bhfuil sé ciontach.
The three men went into the bar.	Chuaigh an triúr fear isteach sa bheár.
What evidence do you have?	Cén fhianaise atá agat?
There is nothing left of that old house.	Níl aon rud fágtha den seanteach sin.
You should know better than that.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat níos fearr ná sin.
Nelson was praised as a hero.	Moladh Nelson mar laoch.
His arguments had little effect on public opinion.	Is beag tionchar a bhí ag a chuid argóintí ar thuairim an phobail.
The crime was covered up.	Bhí an choir clúdaithe suas.
The accused denied any wrongdoing.	Shéan an cúisí aon éagóir.
Dinosaurs replaced the dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Tháinig éin in ionad na dineasáir mar na veirteabraigh talaimh ceannasacha.
The young couple looked at each other lovingly.	Bhí an lánúin óg ag amharc ar a chéile go grámhar.
Haswell discovered that electrical control produces heat.	Fuair ​​Haswell amach go dtáirgeann rialú leictreachais teas.
I have written draft after draft.	Tá dréacht scríofa agam tar éis dréachta.
He hurried home, afraid.	Hurried sé abhaile, eagla.
The financial collapse has left many people out of work.	D'fhág an titim airgeadais go leor daoine gan obair.
It has to be stopped.	Caithfear í a stopadh.
Spread butter made from ox fat.	Scaip ime déanta as saill daimh.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Déanann sé ceapairí do gach duine sa teaghlach.
This boy is leaving the village.	Tá an buachaill seo ag fágáil an tsráidbhaile.
The city was lonely.	Bhí an chathair uaigneach.
Some families own farms and others have businesses.	Tá feirmeacha ag roinnt teaghlach agus tá gnólachtaí ag daoine eile.
Sunlight came in through the windows.	Tháinig solas na gréine isteach trí na fuinneoga.
We should read much, so that we know much.	Ba chóir dúinn a léamh i bhfad, ionas go mbeidh a fhios againn i bhfad.
Because expectations were low, many candidates were nominated.	Toisc go raibh ionchais íseal, ainmníodh go leor iarrthóirí.
She has no time for her team.	Níl aon am aici dá foireann.
Liquids are placed in the container.	Cuirtear leachtanna sa choimeádán.
The printer malfunctions without warning.	Mífheidhmíonn an printéir gan rabhadh.
Coastal patrol is a breeze.	Is Breeze é patrolláil an chósta.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Tá an chathair timpeallaithe ag loch álainn.
His eyes locked on the distant horizon.	A shúile faoi ghlas ar na spéire i bhfad i gcéin.
But he is really a role model.	Ach is eiseamláir é i ndáiríre.
The dog refused to leave the garden.	Dhiúltaigh an madra an gairdín a fhágáil.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Tá gáis agus substaintí díobhálacha i ndeatach tobac.
John's family is planning a celebratory costume.	Tá feisteas ceiliúrtha á phleanáil ag teaghlach Sheáin.
When played, these instruments echo the spring perfume.	Nuair a sheinntear iad, tugann na huirlisí seo macalla do chumhrán an earraigh.
The baby has become brighter than usual.	Tá an leanbh tar éis éirí níos gile ná mar is gnách.
Which planet?	Cén pláinéad?
This project is showing early results.	Tá torthaí luatha á dtaispeáint ag an tionscadal seo.
Light and air amazed her.	Chuir solas agus aer iontais uirthi.
She cried softly.	Adeir sí go bog.
Local farmers responded by planting more trees.	D'fhreagair feirmeoirí áitiúla trí níos mó crann a chur.
Her criticism was angered.	Cuireadh fearg ar a cáineadh.
Today is a hot day.	Lá te atá ann inniu.
Oranges are round and soft when ripe.	Bíonn oráistí cruinn agus bog agus iad aibí.
We packed our bags, leaving everything behind.	Phacálamar ár málaí, ag fágáil gach rud taobh thiar.
Separation of bodies.	Scaradh na coirp.
The desert is filled with war debris.	Tá an fásach líonta le smionagar cogaidh.
She is always loud and harsh.	Bíonn sí glórach agus borb i gcónaí.
Farmers were angry that the farmer's insurance was inadequate.	Bhí fearg ar fheirmeoirí nach raibh árachas an fheirmeora leordhóthanach.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Bainimid úsáid as ár gcéadfaí go léir chun taitneamh a bhaint as na pléisiúir shimplí seo.
The local authorities planned to build a new school.	Bhí sé beartaithe ag na húdaráis áitiúla scoil nua a thógáil.
Everyone has the right to arms.	Tá ag gach duine an ceart chun a airm.
The mixture would cool quickly.	Fuaródh an meascán go tapa.
Garlic is often used to flavor food.	Is minic a úsáidtear gairleog chun bia a bhlaistiú.
He was wearing the dark glasses.	Bhí sé ag caitheamh na spéaclaí dorcha.
We ordered dinner and drinks.	D’ordaíomar dinnéar agus deochanna.
She often claimed she was a witch.	Mhaígh sí go minic gur cailleach í.
Your family needs a lot of help right now.	Tá go leor cabhrach de dhíth ar do theaghlach faoi láthair.
Protesters overthrew the president.	Chuir lucht agóide an lámh in uachtar ar an Uachtarán.
The mines were dangerous and not well controlled.	Bhí na mianaigh contúirteach agus ní raibh siad rialaithe go maith.
The musky smell always bothered me.	Chuir an boladh musky isteach orm i gcónaí.
The steam rises from the kettle.	Ardaíonn an gal ón gciteal.
The water becomes solid when it is frozen.	Éiríonn an t-uisce soladach nuair a reoitear é.
The lion in the woods hunted antelope.	Sheilg an leon sa choill antalóp.
The court will not be sure of the precise view.	Ní bheidh an chúirt cinnte faoin dearcadh beacht.
His appearance was not memorable.	Ní raibh a chuma i gcuimhne.
They were traditionally clothes.	Ba éadaí iad go traidisiúnta.
Children run riot in this city.	Ritheann leanaí círéib sa chathair seo.
Children are born with a brain that is hard to understand numbers.	Saolaítear leanaí le hinchinn atá crua chun uimhreacha a thuiscint.
The trip was expensive, but profitable.	Bhí an turas costasach, ach brabúsach.
The inhabitants of the town depend on the stream.	Tá áitritheoirí an bhaile mhóir ag brath ar an sruthán.
This city was famous for its wealth	Bhí an chathair seo clúiteach as a saibhreas
The legendary creature flew across the sky, pursued by dogs	D'eitil an créatúr legendary trasna na spéire, agus madraí sa tóir air
We should have supported the plan.	Ba cheart go mbeadh tacaíocht tugtha againn don phlean.
In the garden stood a huge sequoia.	Sa ghairdín sheas sequoia ollmhór.
The meat was tender and juicy.	Bhí an fheoil tairisceana agus juicy.
A royal presence was extremely important.	Bhí láithreacht ríoga thar a bheith tábhachtach.
Mike's new speech is widely praised.	Tá moladh forleathan á thabhairt d’óráid nua Mike.
The boat was great, of course.	Bhí an bád go hiontach, ar ndóigh.
The cave entrance led to a wooden path.	Bhí cosán adhmaid mar thoradh ar an mbealach isteach uaimh.
The accused refused to answer any questions.	Dhiúltaigh an cúisí aon cheisteanna a fhreagairt.
She looks sad.	Breathnaíonn sí brónach.
Remember that cat?	Cuimhnigh go cat?
Archaeologists have found many artefacts on the site.	D'aimsigh na seandálaithe go leor déantúsáin ar an láithreán.
The days spent sitting in class are long.	Is fada na laethanta a chaitear ag suí sa rang.
The wine has a mellow taste.	Tá blas mellow ag an bhfíon.
Do not argue with a fool.	Ná argóint le amadán.
The court took an hour to reach a verdict.	Thóg an chúirt uair an chloig chun teacht ar bhreith.
The police are being questioned.	Tá na póilíní á cheistiú.
The crow was spinning in circles.	Bhí an préachán ag sníomh i gciorcail.
The crowd tore the sign.	Stróic an slua an comhartha.
Steve switched on the TV.	D'athraigh Steve an teilifís.
We managed to get a meeting with the new Minister.	D’éirigh linn cruinniú a fháil leis an Aire nua.
Several studies suggest that reading is good for your health.	Tugann roinnt staidéir le fios go bhfuil an léitheoireacht go maith do do shláinte.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Mhol an dochtúir di dul chuig an ospidéal láithreach.
A long-standing truth is acknowledged in this report.	Aithnítear fírinne atá ann le fada sa tuarascáil seo.
Write a quick headline.	Scríobh ceannlíne mear.
I went shopping in the big city.	Chuaigh mé ag siopadóireacht sa bhaile mór.
Solar power is becoming a major force for energy production.	Tá cumhacht gréine ag éirí ina fórsa mór le haghaidh táirgeadh fuinnimh.
This particular book uses many visual aids.	Úsáideann an leabhar áirithe seo go leor áiseanna amhairc.
Throw me the details.	Caith na sonraí dom.
The prisoner was pulled out of his house.	Tarraingíodh an príosúnach as a theach.
It is extremely difficult to get money.	Tá sé thar a bheith deacair airgead a fháil.
The tumor was surgically removed.	Baineadh an meall go máinliachta.
Pick apples from the trees for pies and jellies.	Pioc úlla ó na crainn le haghaidh mionra agus glóthacha.
The strange creature was found in a glacier.	Fuarthas an créatúr aisteach in oighearshruth.
Pour the boiling water over the tea bags.	Doirt an fiuchphointe uisce thar na málaí tae.
Wood has long been used in construction.	Baineadh úsáid as adhmad le fada i dtógáil.
Development will pollute your river.	Truailleoidh forbairt d'abhainn.
The solution was clear.	Bhí an réiteach soiléir.
The poor may be poor, but they are never alone.	Féadfaidh na daoine bochta a bheith bocht, ach ní bhíonn siad ina n-aonar riamh.
He was reading a book at the time.	Bhí sé ag léamh leabhar ag an am.
Eventually, she agreed.	Faoi dheireadh, d’aontaigh sí.
Lemons are extremely acidic.	Tá líomóidí thar a bheith aigéadach.
Agatha's face is white.	Tá aghaidh Agatha bán.
She picked up her finger, and it bled.	Phioc sí a méar, agus fuil sé.
The winds of war do not blow anyone well.	Ní shéideann gaotha an chogaidh aon duine go maith.
Be aware of anything suspicious.	Bí ar an eolas faoi aon rud amhrasach.
You are right in all conclusions.	Tá tú ceart i ngach conclúidí.
The iron door slammed.	Chas an doras iarainn.
Limit shelf life to two weeks.	Teorainn an seilfré go dtí dhá sheachtain.
The London rail network runs day and night.	Ritheann líonra iarnróid Londain lá agus oíche.
The class is small.	Tá an rang beag.
Sliding into bed, he was looking at the bedside clock.	Ag sleamhnú isteach sa leaba, bhí sé ag amharc ar an gclog cois leapa.
The sun rises in the morning and sets at night.	Éiríonn an ghrian ar maidin agus socraíonn sé san oíche.
More than half of businesses in this region fail.	Teipeann ar níos mó ná leath de na gnólachtaí sa réigiún seo.
she glanced at her watch, frowning.	spléach sí ar a faire, frowning.
I was enchanted by the shows.	Bhí mé faoi dhraíocht ag an seónna.
Some of them would like to examine this plan in more detail.	Ba mhaith le roinnt acu an plean seo a scrúdú níos mine.
It was disturbing to learn that these events had taken place.	Bhí sé suaite a fháil amach gur tharla na himeachtaí seo.
His appearance was nondescript.	Bhí a chuma nondescript.
The climate is pleasant.	Tá an aeráid taitneamhach.
Privileged people often ignore the rights of the common people.	Is minic a dhéanann daoine faoi phribhléid neamhaird ar chearta na ndaoine coitianta.
Dragon flu is spreading fast.	Tá an fliú dragan ag scaipeadh go tapa.
After much deliberation, they finally agreed to delay voting.	Tar éis go leor plé, d’aontaigh siad ar deireadh moill a chur ar an vótáil.
They have already screwed in the wall.	Tá scriú curtha acu cheana féin sa bhalla.
Some streets are paved, while others are not.	Tá roinnt sráideanna pábháilte, cé nach bhfuil sráideanna eile.
The moon smiled down last night.	Bhí aoibh an ghealach síos aréir.
The island was divided by a river.	Bhí an t-oileán roinnte ag abhainn.
Most employees refused to work overtime.	Dhiúltaigh formhór na bhfostaithe ragobair a dhéanamh.
The dark clouds rolled by.	Na scamaill dorcha rollta ag.
Please take what you need.	Tóg cad atá uait le do thoil.
The first option prevented him from passing the test.	Chuir an chéad rogha cosc ​​air an tástáil a rith.
Wind whipped across the fields, stirring up yellow dust.	Gaoth bhuailtí ar fud na réimsí, corraigh suas deannaigh buí.
According to some stories, the town was once rich.	De réir roinnt scéalta, bhí an baile saibhir tráth.
At the party, she got drunk.	Ag an gcóisir, fuair sí ar meisce.
The flames dance merrily.	Na lasracha rince go suairc.
They grow various vegetable crops.	Fásann siad barra glasraí éagsúla.
None of this talk makes sense.	Ní dhéanann aon cheann den chaint seo ciall.
Both groups performed complex dances.	Rinne an dá ghrúpa damhsaí casta.
Slowly, he pored over the details.	Go mall, pored sé thar na sonraí.
Mercy, empathy, and wisdom.	Trócaire, comhbhá, agus eagna.
Composite tiles are very durable.	Tá tíleanna ilchodacha an-durable.
Remember to be polite.	Cuimhnigh a bheith dea-bhéasach.
Sometimes certain diseases can be controlled.	Uaireanta is féidir galair áirithe a rialú.
The farmer does not have many children.	Níl mórán páistí ag an bhfeirmeoir.
The ship went out.	Chuaigh an long amach.
A carriage drawn by two horses.	Carráiste a tharraing dhá chapall.
Is that ok?	An bhfuil sé sin ceart go leor?
He called for her to get out of his yard.	Ghlaoigh sé uirthi éirí as a chlós.
The city fair was a resounding success.	D’éirigh thar barr le haonach na cathrach.
The captain barely saw the launch.	Is ar éigean a chonaic an captaen an seoladh.
There are a few small villages around here.	Tá roinnt sráidbhailte beaga thart anseo.
Try to understand the problem.	Déan iarracht an fhadhb a thuiscint.
Schools need to be closely monitored.	Ní mór monatóireacht ghéar a dhéanamh ar scoileanna.
Working on your vocabulary helps to improve your grammar.	Cuidíonn obair ar do stór focal le do ghramadach a fheabhsú.
Some people have been very successful in growing coffee.	D'éirigh thar barr le roinnt daoine caife a fhás.
I gave her a sheet of paper.	Thug mé leathán páipéir di.
The police are watching out.	Tá na póilíní ag faire amach.
The man provided some examples.	Chuir an fear roinnt samplaí ar fáil.
He wrote several scripts.	Scríobh sé roinnt scripteanna.
She wore a simple blue dress.	Chaith sí gúna gorm simplí.
The annual international conference is fast approaching.	Tá an chomhdháil idirnáisiúnta bhliantúil ag druidim go tapa.
My income tax documents were in the folder.	Bhí mo dhoiciméid cánach ioncaim san fhillteán.
We saw the grandparents shaking us.	Chonaiceamar na seantuismitheoirí ag croitheadh ​​linn.
Because of death, we have planted land.	Mar gheall ar an mbás, tá talamh curtha againn.
Charities have grown significantly in recent years.	Tá fás suntasach tagtha ar charthanas le blianta beaga anuas.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Thug comharsa cairdiúil scáth fearthainne ar iasacht dom.
Many countries do not.	Ní dhéanann go leor tíortha.
The regional airport is operated by airlines.	Feidhmíonn aerlínte an t-aerfort réigiúnach.
Many of their poems were of a religious nature.	Bhí nádúr reiligiúnach go leor dá gcuid dánta.
I have to buy more of the ingredients.	Caithfidh mé níos mó na comhábhair a cheannach.
My uncle is a doctor.	Is dochtúir é m’uncail.
The coach moved the ball into the net.	Ghluais an cóitseálaí an liathróid isteach sa líon.
She knows how to speak several languages.	Tá a fhios aici conas roinnt teangacha a labhairt.
Strange hairstyle.	Stíl gruaige aisteach.
The scenery was beautiful and spectacular.	Bhí an tírdhreach álainn agus iontach.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Tar éis an chogaidh chathartha, d’fhulaing go leor pobal de bharr na bochtaineachta.
Most houses at that time had running water.	Bhí uisce reatha ag formhór na dtithe ag an am sin.
This book contains advice on how to manage money wisely.	Tá comhairle sa leabhar seo ar conas airgead a bhainistiú go ciallmhar.
This park is popular with both citizens and tourists.	Tá an pháirc seo coitianta i measc saoránaigh agus turasóirí.
Before the people the king received tribute.	Roimh na daoine fuair an rí ómós.
The queen enjoyed her new role.	Bhain an bhanríon sult as a ról nua.
The world has a limited amount of water.	Tá méid teoranta uisce ag an domhan.
If fuel were rationed heavily, there would be very little gasoline.	Dá ndéanfaí breosla a chiondáil go mór, is beag gásailín a bheadh ​​ann.
People here regularly perform strange rituals.	Déanann daoine anseo deasghnátha aisteacha go rialta.
The instinct of killing lions is strong.	Tá instinct marú na leoin láidir.
His fingers crossed.	Trasnaíodh a mhéara.
The house was too isolated.	Bhí an teach ró-aonraithe.
Do not let his smooth speech in.	Ná lig a chuid cainte réidh isteach.
The cat was lost, he got hungry and cold.	Bhí an cat ar strae, fuair sé ocras agus fuar.
The sea was too clever to swim.	Bhí an fharraige ró-ghlic le snámh.
Many of them are in prison.	Tá go leor acu sa phríosún.
Here's a taste of things to come.	Seo blaiseadh de rudaí atá le teacht.
The poem is about people by the river.	Baineann an dán le daoine cois na habhann.
They tackled every obstacle relentlessly.	Thug siad aghaidh ar gach constaic gan stad gan staonadh.
The bus was late again.	Bhí an bus déanach arís.
Have your dreams sweet.	Bíodh do bhrionglóidí milis.
Other tools are used for construction.	Úsáidtear uirlisí eile le haghaidh tógála.
Everyone watches weather.	Breathnaíonn gach duine aimsir.
The excess hair on her legs tickled her.	Chuir an farasbarr gruaige ar a cosa tic uirthi.
These farms went together.	Chuaigh na feirmeacha seo le chéile.
He enjoyed visiting the village.	Bhain sé taitneamh as cuairt a thabhairt ar an sráidbhaile.
He ran into the street.	Rith sé isteach sa tsráid.
Come now.	Teacht anois.
The tanks are old and in need of maintenance.	Tá na humair sean agus tá gá le cothabháil.
Government officials have often been accused of corruption.	Is minic a cúisíodh oifigigh rialtais as éilliú.
We need to conserve water.	Caithfimid uisce a chaomhnú.
Interference with evidence is a serious offense.	Is cion tromchúiseach é cur isteach ar fhianaise.
The people of the town work tirelessly in the fields.	Oibríonn muintir an bhaile gan staonadh sna páirceanna.
Many other provisions were made.	Rinneadh go leor forálacha eile.
Her speech was thunderingly boring.	Bhí a óráid thunderingly leadránach.
When society changes, people often stay home.	Nuair a athraíonn an tsochaí, fanann daoine sa bhaile go minic.
Local farmers grew rice for their own consumption.	Chuir feirmeoirí áitiúla rís lena gcaitheamh féin.
The number keeps growing every year.	Coinníonn an líon ag fás gach bliain.
Please label the boxes clearly.	Lipéadaigh na boscaí go soiléir le do thoil.
Look at it very carefully while boiling.	Féach air go han-chúramach agus tú ag fiuchadh.
The roads here are very dusty.	Tá na bóithre anseo an-deannach.
It was a great pity that he died.	Ba mhór an trua go bhfuair sé bás.
She wore a simple white dress.	Chaith sí gúna bán simplí.
Discard all onion peels.	Caith amach gach craiceann oinniún.
The salad was made with shredded carrots.	Rinneadh an sailéad le cairéid shredded.
Low voice emitted from the speaker 's mouth.	Guth íseal eisithe amach as béal an chainteora.
Living conditions have greatly improved.	Tháinig feabhas mór ar choinníollacha maireachtála.
He had already become rich.	Bhí sé éirithe saibhir cheana féin.
The conductor smiled, looking so kind and sweet.	Rinne an seoltóir aoibh, cuma chomh cineálta agus chomh milis.
Be careful!	Cúramach daoibh!
The geopolitical map will be redrawn.	Déanfar an léarscáil gheopholaitiúil a aththarraingt.
Time period.	Tréimhse ama.
You are smoking a cigarette.	Tá tú ag caitheamh toitín.
The governor called for a slow climb.	D'iarr an rialtóir go ndéanfaí dreapadh mall.
It was a dangerous journey.	Turas contúirteach a bhí ann.
The merchant made me buy it.	Thug an ceannaí orm é a cheannach.
Scientists want to explore the lake further.	Is mian le heolaithe an loch a iniúchadh tuilleadh.
I made a cake like that.	Rinne mé cáca mar sin.
The villagers needed paper but had no trees.	Bhí páipéar ag teastáil ó mhuintir an bhaile ach ní raibh aon chrainn acu.
These practices will no longer be accepted.	Ní ghlacfar leis na cleachtais seo a thuilleadh.
He traveled the world in search of knowledge.	Thaistil sé an domhan ar thóir an eolais.
He hid the razor in his shaving mug.	Folaigh sé an rásúir ina muga bearrtha.
The meeting was unanimous.	An cruinniú d'aon toil.
Some people have decided that the relationship will not work.	Tá roinnt daoine tar éis a chinneadh nach n-oibreoidh an caidreamh.
Drinking alcohol is harmful.	Tá alcól óil díobhálach.
He looked through the telescope.	Súil sé tríd an teileascóp.
The singer was rewarded.	Bronnadh luach saothair ar an amhránaí.
Not good today.	Níl sé go maith inniu.
She noticed how the sound echoed.	Thug sí faoi deara conas a tháinig macalla ar an bhfuaim.
The number of deaths is not known but was considered high.	Ní fios líon na mbásanna ach measadh go raibh sé ard.
The bird was a singer and sang beautifully.	Bhí an t-éan ina amhránaí agus chan sé go hálainn.
The water was covered with a thick layer of ice.	Clúdaíodh an t-uisce le ciseal tiubh oighir.
All coats are carefully repaired.	Déantar gach cóta a dheisiú go cúramach.
They met by chance on the street.	Bhuail siad le chéile trí sheans ar an tsráid.
The president discussed the issue with the prime minister.	Phléigh an t-uachtarán an cheist leis an bpríomh-aire.
Books, tapes, and records are being removed from the shelves.	Tá leabhair, téipeanna, agus taifid á mbaint ó na seilfeanna.
We need new laws and regulations to control data handling.	Teastaíonn dlíthe agus rialacháin nua uainn chun láimhseáil sonraí a rialú.
The family barely lived here, receiving charity.	Chónaigh an teaghlach go gann anseo, ag fáil carthanachta.
His charm was irresistible.	Bhí a charm dhochoiscthe ag baint leis.
The panda will eat bamboo all day.	Beidh an panda ithe bambú an lá ar fad.
He was forced to resign after using public funds illegally.	B’éigean dó éirí as tar éis dó cistí poiblí a úsáid go mídhleathach.
The mood was oppressive, almost volatile.	Bhí an giúmar leatromach, beagnach luaineach.
The attic is so damp that it is great for storage.	Tá an t-áiléar chomh taise sin go bhfuil sé iontach le haghaidh stórála.
What time is it?	Cén t-am é?
This apple pie recipe is easy to make.	Is furasta an t-oideas pióg úll seo a dhéanamh.
This is an important part of our cultural heritage.	Is cuid thábhachtach dár n-oidhreacht chultúrtha é seo.
There was more crying and barking from the backyard.	Tháinig tuilleadh caoineadh agus tafann ón gclós cúil.
This table is too small for four.	Tá an tábla seo ró-bheag do cheathrar.
For centuries people have predicted the end of the world.	Leis na céadta bliain tá deireadh an domhain tuartha ag daoine.
The new lands were to be covered with gravel.	Bhí na tailte nua le bheith clúdaithe le gairbhéal.
Camels' milk tastes sour.	Tá blas géar ar bhainne na gcamhal.
The bill failed, of course.	Níor éirigh leis an mbille, ar ndóigh.
The castle is decorated with colored banners.	Tá an caisleán maisithe le meirgí daite.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Tagann gualaigh ó chrainn bheo nó ó chrainn atá beo le déanaí.
A storm is coming.	Tá stoirm ag teacht.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Is siombail inspioráideach í an ardeaglais d'éacht an duine.
The busy streets were full of cars.	Bhí na sráideanna gnóthacha lán le gluaisteáin.
They saw enemy ships at sea and left.	Chonaic siad longa namhaid ar muir agus d'éirigh siad as.
The drought only affected the northern lowlands.	Níor chuir an triomach isteach ach ar na hísealchríocha thuaidh.
A fierce battle ensued, but the enemy continued to come.	Bhí cath fíochmhar ar siúl, ach lean an namhaid ag teacht.
After cutting the melon in half, crack the hard shell.	Tar éis an melon a ghearradh ina dhá leath, crack an bhlaosc crua.
Young man in tattered clothes passing over.	Fear óg i éadaí tattered ag dul thar.
This year, farmers will be forced to plant smaller crops.	I mbliana, beidh feirmeoirí iallach a chur barra níos lú.
Landslides are common in this mountainous region.	Tá sciorrthaí talún coitianta sa réigiún sléibhteach seo.
All the pedestrians on the street looked disturbed.	Bhí cuma shuaite ar na coisithe ar fad ar an tsráid.
There was one grape in the vessel.	Bhí fíonchaor amháin sa soitheach.
He trusts the judgment of his lawyers.	Tá muinín aige as breithiúnas a dhlíodóirí.
The streets were flooded after heavy rain.	Bhí na sráideanna faoi uisce tar éis báisteach throm.
The coral reefs are dying.	Tá na sceireacha coiréil ag fáil bháis.
The child was consumed with grief.	Bhí an leanbh á chaitheamh ag brón.
People depend on solar energy.	Bíonn daoine ag brath ar fhuinneamh na gréine.
They visited the temple almost every day.	D’fhreastail siad ar an teampall beagnach gach lá.
The little boy knew he was scared.	Bhí a fhios ag an mbuachaill beag go raibh eagla air.
The country voted to abandon the gold standard.	Vótáil an tír an caighdeán óir a thréigean.
The furniture was covered with dust.	Clúdaíodh an troscán le deannach.
Poor people are dying of hunger.	Tá daoine bochta ag fáil bháis den ocras.
She went for a jog.	Chuaigh sí le haghaidh jog.
Paracelsus argued that everything was made up of four elements.	D'áitigh Paracelsus go raibh gach rud déanta de cheithre eilimint.
There are two museums in this building.	Tá dhá mhúsaem san fhoirgneamh seo.
The queen called her advisers.	Ghlaoigh an bhanríon ar a comhairleoirí.
Clinging my eyes tightly around my shoulders,	Ag bualadh mo shúil go teann timpeall mo ghuaillí,
Hurry up or we'll miss the bus!	Déan deifir nó caillfimid an bus!
I will still study, find what is possible.	Beidh mé ag staidéar go fóill, teacht cad is féidir.
The others were probably locked up, as usual.	Is dócha go raibh na cinn eile faoi ghlas, mar is gnách.
Ants occupy ants in the cracks of this wall.	Áitíonn arm seangáin i scoilteanna an bhalla seo.
Far away, dear friend from school.	I bhfad ar shiúl, a chara daor ón scoil.
Its population increased rapidly.	Mhéadaigh a dhaonra go tapa.
You are advised to walk your dog on a leash.	Moltar duit do mhadra a shiúl ar iall.
I will correct it for you, dear.	Ceartóidh mé duit é, a chara.
This product is in high demand.	Tá éileamh mór ar an táirge seo.
Kropotkin argued strongly for animal rights.	D'áitigh Kropotkin go láidir ar son cearta ainmhithe.
His face was completely white.	Bhí a aghaidh go hiomlán bán.
Litter disposal is now a problem.	Is fadhb anois é diúscairt bruscair.
The crowd quickly dispersed as the lights came on.	Scaip an slua go tapa nuair a tháinig na soilse ar aghaidh.
Some animals eat wood.	Itheann roinnt ainmhithe adhmad.
The birds were swarming over them.	Bhí na héin ag dul timpeall os a gcionn.
It saves energy.	Sábhálann sé fuinneamh.
One of the streets is quite narrow.	Tá ceann de na sráideanna cúng go leor.
Catch the fly!	Catch an eitilt!
He boiled water in a kettle.	Fiuchadh sé uisce i gciteal.
Demand for electricity is ever increasing.	Tá an t-éileamh ar leictreachas ag méadú i gcónaí.
The women loved shopping for new clothes.	Ba bhreá leis na mná a bheith ag siopadóireacht le haghaidh éadaí nua.
Salt acted as a catalyst.	D'fheidhmigh salann mar chatalaíoch.
He grabbed the silk cloth tightly in his hands.	Rug sé ar an éadach síoda go docht ina lámha.
In another room, a man was busy working at his computer.	I seomra eile, d'oibrigh fear go gnóthach ag a ríomhaire.
The athlete wears a knife skillfully	Caitheann an lúthchleasaí scian go sciliúil
Wars were the hallmark of the century.	Ba shaintréithe an chéid ag cogaí.
Proper study, they say, needs to be systematic.	Ní mór staidéar ceart, a deir siad, a bheith córasach.
Light must travel faster than sound.	Caithfidh solas taisteal níos tapúla ná fuaim.
The alcohol does not burn.	Ní dhéanann an alcól sruthán.
Steam-powered steam engines.	Bhí innill ghaile á gcumhachtú ag gual.
The prince was so handsome!	Bhí an prionsa chomh dathúil!
The trains are cheap and on time.	Tá na traenacha saor agus in am.
This microscopic swimming animal is called paramecium.	Paramecium a thugtar ar an ainmhí snámha micreascópach seo.
The sanctuary was darkened.	Dorchaíodh an sanctóir.
The speedometer showed ten miles per hour.	Thaispeáin an luasmhéadar deich míle san uair.
She kept her head down.	Choinnigh sí a ceann síos.
The resolution was passed unanimously.	Glacadh an rún d’aon toil.
We cannot find a better solution to this problem.	Ní féidir linn teacht ar réiteach níos fearr ar an bhfadhb seo.
A strong wind hit the trees.	Bhuail gaoth láidir na crainn.
The operation went well.	Chuaigh an oibríocht go maith.
The baby is crying.	Tá an leanbh ag caoineadh.
This article appeared in last month 's issue.	Bhí an t-alt seo le feiceáil in eagrán na míosa seo caite.
So the park authorities built a bridge over the river.	Mar sin thóg údaráis na páirce droichead thar an abhainn.
Some of the volunteers fell ill.	Thit cuid de na hoibrithe deonacha tinn.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	Bhí nia an diúc ar deoraíocht don tuath.
The animals defecate each other.	Na hainmhithe defecate ar a chéile.
She is asking questions about the phone.	Tá ceisteanna á gcur aici faoin bhfón.
I will try to do as the teacher directed.	Déanfaidh mé iarracht a dhéanamh mar a d'ordaigh an múinteoir.
Tropical rainforests contain creatures, both large and small.	Tá créatúir, idir bheag agus mhór, i bhforaoisí báistí trópaiceacha.
Download a song only in a foreign language.	Íosluchtaigh amhrán ach amháin i dteanga iasachta.
The street is lined with buildings.	Tá an tsráid líneáilte le foirgnimh.
His house is small, but comfortable.	Tá a theach beag, ach compordach.
Their choir attracted a large audience.	Mheall a gcór lucht féachana mór.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Crouches crann cam ag imeall na foraoise.
This terrible disease.	An galar uafásach seo.
The soldier was ashamed to say that.	Bhí náire ar an saighdiúir é sin a rá.
Only a few short words or phrases were usually expected.	Ní rabhthas ag súil ach le cúpla focal nó frásaí gearra de ghnáth.
The company has been struggling for the past two decades.	Tá an chuideachta ag streachailt le fiche bliain anuas.
His plan worked.	D’éirigh lena phlean.
It was highly praised.	Moladh os ard é.
This is the largest hotel in the city.	Is é seo an t-óstán is mó sa chathair.
Many tributaries come together to form this great river.	Tagann go leor craobh-aibhneacha le chéile chun an abhainn mhór seo a chruthú.
He pleaded with the king for help.	Phléadáil sé leis an rí chun cabhair a fháil.
We will post here for you.	Déanfaimid postáil anseo duit.
The soup is too salty.	Tá an anraith ró-saillte.
The dictator called for a national television broadcast.	D'iarr an deachtóir craoladh náisiúnta teilifíse.
Forensic staff were on scene within hours.	Bhí an fhoireann fhóiréinseach ar an láthair laistigh de uaireanta.
You cannot always measure productivity with modern methods.	Ní féidir leat táirgiúlacht a thomhas i gcónaí le modhanna nua-aimseartha.
They found, however, that this plan was not feasible.	Fuair ​​siad amach, áfach, nach raibh an plean seo indéanta.
The juggler created a great burst of colors.	Chruthaigh an juggler pléasctha iontach dathanna.
Make sure there are no barriers.	Déan cinnte nach bhfuil aon bhacainní ann.
Spraying bears contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Tá éagsúlacht de chomhábhair úsáideacha ag spraeáil béir lena n-áirítear capsaicin.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar líon na sintéiseoirí.
I can't help but notice the sight of these pictures.	Ní féidir liom radharc na bpictiúr seo a mhaolú.
The sphinx is heavily eroded.	Tá an sphinx creimthe go mór.
The milk ran out of the fringe.	Chríochnaigh an bainne den imeall.
Metal maltodextrin, also known as maltose, is often used in foods.	Is minic a úsáidtear maltodextrin miotail, ar a dtugtar maltose freisin, i mbianna.
Scientists use data from a range of sources.	Úsáideann eolaithe sonraí ó raon foinsí.
The noise of these children was deafening.	Bhí torann na bpáistí seo bodhar.
These measures are ineffective.	Tá na bearta seo neamhéifeachtúil.
They added white wine to the octopus salad.	Chuir siad fíon bán leis an sailéad ochtapas.
Locals urged the government to fully investigate the issue.	Spreag muintir na háite an rialtas an cheist a fhiosrú go hiomlán.
He was a little out of breath.	Bhí sé beagán as anáil.
She was wearing a fine silk dress.	Bhí gúna breá síoda á caitheamh aici.
They bleed out their eyes.	Bleed siad amach a súile.
They started playing music and singing.	Thosaigh siad ag seinm ceoil agus ag canadh.
Can anyone help me?	An féidir le haon duine cabhrú liom?
The journey was long and hard.	Bhí an turas fada agus crua.
The trip lasted several hours.	Mhair an turas roinnt uaireanta.
She was standing pretty, because she was listening.	Bhí sí ina seasamh go leor, mar go raibh sí ag éisteacht.
You need eight eggs to make four cakes.	Teastaíonn ocht n-uibhe uait chun ceithre cáca a dhéanamh.
He knows how to drive.	Tá a fhios aige conas tiomáint.
Population growth is increasing the level of pollution.	Tá fás daonra ag méadú ar an leibhéal truaillithe.
Test yourself on what we have learned today.	Déan tástáil ort féin ar an méid atá foghlamtha againn inniu.
Theodosius was horrified by his daughter.	Bhí uafás ar Theodosius lena iníon.
He put his hand on his knife.	Chuir sé a lámh ar a scian.
The changing weather made the roads treacherous.	Chuir an aimsir athraitheach na bóithre go fealltach.
The cows are grazing.	Tá na ba ag féarach.
I would return to typing.	Bheinn ag filleadh ar chlóscríobh.
The full moon was magnificently visible on the waves.	Bhí an ghealach lán le feiceáil go hiontach ar na tonnta.
The men were in line for the early dawn.	Bhí na fir ar aon dul le breacadh an lae fuar go luath.
Moore was exhausted.	Bhí Moore traochta.
Bob pushed his plate away and threw his mouth.	Bhrúigh Bob a phláta uaidh agus chaith sé a bhéal.
Try them on, and make sure they fit.	Bain triail as iad ar, agus déan cinnte go bhfuil siad oiriúnach.
The cheese is aromatic.	Tá an cáis aramatacha.
Failure of the power supply to the neighborhood occurs.	Tagann teip sa soláthar cumhachta ar an gcomharsanacht.
The rebels' camp soldiers captured the dawn.	Rug saighdiúirí campa an reibiliúnach ag breacadh an lae.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	D'fhorbair eolaithe nós imeachta uathúil chun an t-othar a shábháil.
Finally, she threw them in the trash.	Ar deireadh, chaith sí sa bhruscar iad.
Roads have been greatly improved in recent years.	Tá feabhas mór tagtha ar na bóithre le blianta beaga anuas.
He walked around the mall.	Chuaigh sé thart ar an ionad siopadóireachta.
That shop is old.	Tá an siopa sin sean.
The books had fallen off the shelf.	Bhí na leabhair tar éis titim ón tseilf.
The Prime Minister has tried to alleviate poverty.	Rinne an Príomh-aire iarracht an bhochtaineacht a mhaolú.
Oil has been burning to power engines for centuries.	Tá ola dóite chun innill a thiomáint leis na céadta bliain.
People feel sick because of air pollution.	Braitheann daoine tinn mar gheall ar thruailliú aeir.
But it is better to ask forgiveness than permission.	Ach is fearr maithiúnas a iarraidh ná cead.
A learner needs to accumulate knowledge.	Caithfidh foghlaimeoir eolas a charnadh.
The budget has been cut.	Tá an buiséad gearrtha.
Lay a cloth on the table.	Leag éadach ar an mbord.
Many rioters were killed.	Maraíodh go leor círéibeach.
Drive carefully, or you could be ruined.	Tiomáin go cúramach, nó d'fhéadfá a bheith scriosta.
This region is famous for its fragrant flowers.	Tá cáil ar an réigiún seo as a mbláthanna cumhra.
At a very young age, animals leave their mothers.	Ag aois an-óg, fágann ainmhithe a máithreacha.
She feels much better now.	Mothaíonn sí i bhfad níos fearr anois.
The bells of the cathedral rang, announcing his death.	Ghlaodh cloigíní na hardeaglaise amach, ag fógairt a bháis.
This road is too narrow, even for a bus.	Tá an bóthar seo ró-chúng, fiú le haghaidh bus.
We continued to move.	Leanamar ar aghaidh ag bogadh.
The hurley returned to the scene of the crime.	D'fhill an camán go láthair na coire.
A group of soldiers is standing at the bank.	Tá grúpa saighdiúirí ina seasamh ag an mbanc.
This novel is written with very simple language.	Scríobhtar an t-úrscéal seo le teanga an-simplí.
The architect designed this building in art deco style.	Dhear an t-ailtire an foirgneamh seo i stíl art deco.
She took the cub wolf in her arms.	Thóg sí an mac tíre cub ina arm.
The destruction of the ancient temples continues.	Leanann an scrios na temples ársa.
The town flourished during the Middle Ages.	Bhí rath ar an mbaile le linn na meánaoise.
Production is declining.	Tá an táirgeadh ag laghdú.
He is interested in studying foreign languages.	Tá suim aige i staidéar a dhéanamh ar theangacha iasachta.
After the fire, a charred animal was discovered.	Tar éis na tine, thángthas ar ainmhí charred.
Inhalation of certain chemicals can cause you cancer.	Is féidir ailse a thabhairt duit má dhéantar ceimiceáin áirithe a ionanálú.
Chicken should rest before cooking.	Ba chóir go mbeadh sicín ag sosa roimh chócaireacht.
He will start writing his books next week.	Tosóidh sé ag scríobh a leabhair an tseachtain seo chugainn.
He was eager to publish his new findings.	Bhí fonn air a thorthaí nua a fhoilsiú.
For our parents, the idea of ​​divorce was not unimaginable.	D'ár dtuismitheoirí, ní raibh smaoineamh an cholscartha doshamhlaithe.
Give me something sweet, she said.	Tabhair dom rud éigin milis, a dúirt sí.
The priest said nothing.	Dubhairt an sagart faic.
There was a long, heavy silence.	Bhí ciúnas fada, trom ann.
The soldier was very impressed with the man's courage.	Bhí an saighdiúir an-tógtha le misneach an fhir.
He is a fashion enthusiast, he buys new clothes every month.	Díograiseoir faisin é, ceannaíonn sé éadaí nua gach mí.
The boys were worried about the outcome.	Bhí na buachaillí imníoch faoin toradh a bheadh ​​air.
Gradually, she changed her mind.	De réir a chéile, d’athraigh sí a scéal.
Objections were made to this article.	Rinneadh agóidí leis an alt seo.
The money was used to buy supplies.	Úsáideadh an t-airgead chun soláthairtí a cheannach.
The temperature in some parts of the town is freezing tonight.	Tá an teocht i gcodanna áirithe den bhaile faoi reo anocht.
The tallest man is taller than his friend.	Is faide an fear is airde ná a chara.
He fell to his knees, clutching his throat.	Thit sé ar a ghlúine, clutching a scornach.
A group of dancers are practicing hard.	Tá grúpa damhsóirí ag cleachtadh go dian.
Children should be taught about birds and trees.	Ba chóir páistí a mhúineadh faoi éin agus crainn.
The octopus is a clearer species.	Speiceas níos soiléire is ea an t-ochtapas.
The earth's crust is a crystal.	Criostail atá i screamh an domhain.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Tá séaraigh faoi thalamh ag beagnach gach cathair agus baile mór.
We know she left the party sometime.	Tá a fhios againn gur fhág sí an cóisir am éigin.
This family has lost dogs.	Tá madraí caillte ag an teaghlach seo.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	Déanann droch-chaighdeán na mbóithre an saol deacair anseo.
The pillows are covered with clean white sheets.	Tá na piliúir clúdaithe le bileoga bán glan.
Presidents usually remain in power for two terms.	Fanann na huachtaráin i gcumhacht ar feadh dhá théarma de ghnáth.
Always wear an old piece of clothing.	Caith seanphíosa éadaigh i gcónaí.
Add diced apple to pot.	Cuir úll diced leis an bpota.
The original judge was impartial.	Bhí an breitheamh bunaidh neamhchlaonta.
The cat scratched himself lazily.	Scríob an cat é féin go leisciúil.
I always hear voices coming from this room.	Cloisim guthanna ag teacht ón seomra seo i gcónaí.
The fire rate was fast.	Bhí an ráta dóiteáin tapa.
Scientists are worried about global warming.	Tá imní ar eolaithe faoi théamh domhanda.
It was not raining yet.	Ní raibh sé ag cur báistí fós.
The bridge should open next year.	Ba cheart go n-osclódh an droichead an bhliain seo chugainn.
The ornaments were gifts from my husband and I.	Ba bhronntanais iad na ornáidí ó m’fhear céile agus mise.
The atmosphere here is very polluted.	Tá an t-atmaisféar anseo an-truaillithe.
Workers laying the foundation.	Oibrithe ag leagan an dúshraith.
The insurgency grew in the hot, dry summer months.	D'fhás an insurgency i míonna te, tirim an tsamhraidh.
Think about what you have learned from yesterday 's lecture.	Smaoinigh ar a bhfuil foghlamtha agat ó léacht an lae inné.
The soldier's story is empty in detail.	Tá scéal an tsaighdiúra folamh go mion.
The soup is piping hot.	Tá an t-anraith ag píobaireacht te.
The cookie jar is empty.	Tá an próca fianán folamh.
The animals in this zoo are under threat.	Tá na hainmhithe sa zú seo faoi bhagairt.
A red light was visible on the horizon.	Bhí solas dearg le feiceáil ar na spéire.
The best person for the job is chosen.	Roghnaítear an duine is fearr don phost.
My grandfather’s farm was very large.	Bhí feirm mo sheanathair an-mhór.
The cohort consists of twenty-seven members.	Seacht mball is fiche atá sa chohórt.
Most of the jobs were provided by a large local company.	Cuideachta mhór áitiúil a chuir an chuid is mó de na poist ar fáil.
Locomotives are too loud for this site.	Tá innill ghluaiste ró-fhuaimneach don suíomh seo.
He has a famous face.	Tá aghaidh cháiliúil air.
Will it hurt him?	An ndéanfaidh sé dochar dó?
She has no right,	Níl aon cheart aici,
Descendants of immigrants are exploring their heritage.	Tá sliocht na n-inimirceach ag fiosrú a n-oidhreacht.
The old man was famous for his colorful stories.	Bhí cáil ar an seanfhear as a chuid scéalta ildaite.
Take a deep breath and stop talking.	Tóg anáil dhomhain agus stop ag caint.
Her clothes are simple and practical.	Tá a éadaí simplí agus praiticiúil.
From his point of view, the opposition forces were not united.	Óna thaobh, ní raibh na fórsaí freasúracha aontaithe.
It has won many celebrity endorsements.	Bhuaigh sé go leor formhuinithe cáiliúla.
A shepherd beats sheep.	Buaileann aoire caoirigh.
Picking a partridge is a big pain.	Is mór an phian é partridge a phiocadh.
We both learned to sing at the same time.	D’fhoghlaimíomar beirt ag canadh ag an am céanna.
The family dog ​​had gone over his bed.	Bhí madra an teaghlaigh imithe thar a leaba.
Angry voices filled the room.	Líon guthanna feargach an seomra.
The sun was shining brightly, lighting the peaks softly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal, ag lasadh na beanna go bog.
Being too tired can be dangerous.	Is féidir le bheith ró-thuirseach a bheith contúirteach.
The long period since his release is amazing.	Is iontach an tréimhse fhada ó scaoileadh saor é.
National polls have shown that continued economic growth is desirable.	Léirigh pobalbhreith náisiúnta go bhfuil fás eacnamaíoch leanúnach inmhianaithe.
Many of their loved ones were doctors.	Dochtúirí ab ea go leor dá ngaolta.
It was a beautiful day.	Lá breá a bhí ann.
Some herbs can cause burns and severe injury.	Is féidir le roinnt luibheanna a bheith ina chúis le dó agus díobháil mhór.
Just then crash noise erupted.	Díreach ansin tháinig torann tuairteála chun cinn.
The wind ruffles the leaves.	Ruffles an ghaoth na duilleoga.
Masses of tiny black insects came to life.	Tháinig maiseanna feithidí beaga bídeacha dubha ar an saol.
Others will be taken too.	Beidh daoine eile tógtha freisin.
These fruits cost one dollar per item.	Cosnaíonn na torthaí seo dollar amháin in aghaidh an mhír.
He asked me to build him a house.	D'iarr sé orm teach a thógáil dó.
They were surrounded by a large mound of sticky dark clay.	Bhí dumha mór de chré dorcha greamaitheach timpeall orthu.
Security forces also arrested several suspected militants.	Ghabh na fórsaí slándála freisin roinnt militants amhrasta.
The situation is getting worse.	Tá an scéal ag dul in olcas i gcónaí.
The sunset was pretty beautiful.	Bhí luí na gréine álainn go leor.
Rice will be more expensive.	Beidh rís níos costasaí.
Remove any excess flour from the sieve.	Bain aon plúr breise as an criathar.
The oils in this scented candle will improve your mood.	Feabhsóidh na holaí sa choinneal scentáilte seo do ghiúmar.
He had no habit of slinking.	Ní raibh sé de nós aige slinking a dhéanamh.
Their team will not be ready for the game.	Ní bheidh a bhfoireann réidh don chluiche.
When the boy 's mother came home he was fast asleep.	Nuair a tháinig máthair an ghasúir abhaile bhí sé ina chodladh go tapaidh.
He has bought a new car.	Tá carr nua ceannaithe aige.
All the designs were stunning.	Bhí na dearaí ar fad iontach buailte.
He worries because the war is getting worse.	Bíonn imní air mar tá an cogadh ag dul in olcas.
The street is crowded.	Tá an tsráid plódaithe.
He took responsibility for his actions.	Ghlac sé freagracht as a chuid gníomhartha.
The unemployment rate for this age group is very high.	Tá an ráta dífhostaíochta don aoisghrúpa seo an-ard.
The frog population declined rapidly.	Tháinig laghdú tapa ar dhaonra na bhfroganna.
The descendants of these original inhabitants still live here.	Tá sliocht na mbunáitritheoirí sin fós ina gcónaí anseo.
One evening, a stranger appeared in the yard.	Tráthnóna amháin, bhí strainséir le feiceáil sa chlós.
The fishing industry is in constant decline.	Tá tionscal na hiascaireachta ag dul i léig i gcónaí.
The story is bursting with excitement.	Tá an scéal pléasctha le sceitimíní.
He carried two grocery bags in his arms.	D'iompair sé dhá mhála grósaeireachta ina airm.
The pilgrim moved into the temple.	Bhog an oilithreach isteach sa teampall.
They are linked to methylation with aging.	Tá siad nasctha le meitiliú le dul in aois.
The building will be demolished in six weeks.	Déanfar an foirgneamh a scartáil i gceann sé seachtaine.
They first invented it in the fourteenth century.	Cheap siad é den chéad uair sa cheathrú haois déag.
The slender woman took the boy in both hands.	Thóg an bhean caol an ghasúir ina dhá láimh.
The woods are in full swing today.	Tá na coillte faoi lán seoil inniu.
The loss of income from workers' duties is significant.	Is mór an caillteanas ioncaim ó dhleachtanna oibrithe.
Winds in this region are said to be icy.	Deirtear go bhfuil gaotha sa réigiún seo oighreata.
Mix the ingredients well.	Measc na comhábhair go maith.
I crossed the street and went to the hotel.	Thrasnaigh mé an tsráid agus chuaigh mé go dtí an t-óstán.
The river was as deep as it was wide.	Bhí an abhainn chomh domhain agus a bhí sí leathan.
A pronoun must agree with its preposition in its number.	Caithfidh forainm aontú lena réamhfhocal ina uimhir.
The debate subsequently ended over time.	Tháinig deireadh leis an díospóireacht ina dhiaidh sin le himeacht ama.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Tá eolaithe ag fáil amach go leor bealaí ina ndéanann cealla cumarsáid.
She turned to look at him.	Iompaigh sí chun breathnú air.
Hold on tight!	Coinnigh ort go docht!
These elements can exist separately.	Is féidir leis na heilimintí seo a bheith ann ar leithligh.
Sweet potato fries are on the menu.	Tá fries prátaí milse ar an mbiachlár.
The dress revealed a lot of skin.	Nocht an gúna go leor craiceann.
The cover has a glittering pattern.	Tá patrún glittering ag an gclúdach.
When she was a child, she played house.	Nuair a bhí sí ina leanbh, d'imir sí teach.
They won a game.	Bhuaileadar cluiche.
Their castle is a family home.	Is é teach teaghlaigh a gcaisleán.
Proteins, carbohydrates, and fats.	Próitéiní, carbaihiodráití, agus saillte.
The palace has only six bedrooms.	Níl ach sé sheomra leapa ag an bpálás.
The painting is framed in carved oak.	Tá an phéintéireacht frámaithe i ndarach snoite.
Improper use of language can reduce your effectiveness as a doctor.	Is féidir le húsáid teanga mhíchuí d'éifeachtacht mar dhochtúir a laghdú.
There is no place nearby to get a drink.	Níl aon áit in aice láimhe le deoch a fháil.
The cost of this project is expected to be significant.	Táthar ag súil go mbeidh costas suntasach ar an tionscadal seo.
The anteater is a mammal.	Is mamach é an anteater.
The sale will give discounts on clothing.	Tabharfaidh an díolachán lascainí ar éadaí.
The chips are sharper than usual.	Tá na sliseanna níos géire ná mar is gnách.
The novelist wrote an interesting work.	Scríobh an t-úrscéalaí saothar spéisiúil.
Houses in the city suburbs are expensive.	Tá tithe i mbruachbhailte na cathrach costasach.
The river flows gently through the valley.	Sreabhann an abhainn go réidh tríd an ngleann.
He went to work on it yesterday.	Chuaigh sé ag obair air inné.
A wave of anger came over his face.	Tháinig tonn feirge thar a aghaidh.
Someone from the village helped the old man.	Chabhraigh duine ón sráidbhaile leis an seanfhear.
She lost consciousness.	Chaill sí Chonaic.
He wanted her to evacuate her land.	Bhí sé ag iarraidh uirthi a talamh a aslonnú.
These columns are on a balance.	Tá na colúin seo ar chomhairde.
He has changed his mind.	Tá a intinn athraithe aige.
The city was evacuated two days after the earthquake.	Aslonnú an chathair dhá lá tar éis an crith talún.
A thorn pricked the skin on his foot.	Phreacan dealg an craiceann ar a chos.
The laptop feels heavy.	Mothaíonn an ríomhaire glúine trom.
Some traditions are practiced today because they are old.	Cleachtaítear roinnt traidisiúin inniu toisc go bhfuil siad sean.
Her brother was the only person she called a friend.	Ba é a deartháir an t-aon duine ar thug sí cara uirthi.
He was inspired by the young woman.	Bhí sé spreagtha ag an mbean óg.
His shoes were polished until they gleamed.	Bhí snasta a bhróga go dtí go gleamed siad.
This house was designed by a famous architect.	Is ailtire cáiliúil a dhear an teach seo.
The children had a strong relationship with their father.	Bhí caidreamh láidir ag na páistí lena n-athair.
The sick man was run into surgery.	Ritheadh ​​an fear breoite isteach sa mháinliacht.
The highest mountains are never found near the coast.	Ní fhaightear na sléibhte is airde in aice leis an gcósta riamh.
It will be a long night.	Oíche fhada a bheidh ann.
That woman is a wealthy businesswoman.	Bean ghnó shaibhir í an bhean sin.
Professor spoke about the importance of student interaction.	Labhair an tOllamh faoin tábhacht a bhaineann le hidirghníomhaíocht na mac léinn.
He quickly admitted the idea.	D'admhaigh sé an smaoineamh go tapa.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Scar an t-iora ón gcrann gallchnó.
They packed the courthouse once every day.	Phaca siad teach na cúirte uair amháin gach lá.
Clouds were lazily dripping across the morning sky	Bhí scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine
Sunproof, windproof, and waterproof.	Sunproof, windproof, agus uiscedhíonach.
The room was dim, and the sun was shining.	Bhí an seomra dim, agus bhí an ghrian ar lasadh.
To what extent is this true?	Cé chomh mór is atá sé seo fíor?
Malnutrition particularly affects the poor.	Cuireann an míchothú isteach go háirithe ar dhaoine bochta.
It was an important discovery.	Ba fhionnachtain thábhachtach é.
The spider threw a web of silk around its prey.	Chaith an damhán alla gréasán síoda timpeall ar a chreiche.
Don't make unfortunate decisions!	Ná déan cinntí trua!
Many locals live in sheltered shelters.	Tá go leor de mhuintir na háite ina gcónaí i scáthláin aistrithe.
He listened.	D'éist sé.
This section is protected, so please keep it covered up.	Tá an chuid seo cosanta, mar sin coinnigh clúdaithe suas é le do thoil.
You will need a magnifying glass.	Beidh gloine formhéadúcháin uait.
Look at your step in that area of ​​the building.	Breathnaigh ar do chéim sa limistéar sin den fhoirgneamh.
I will be the judge of that.	Beidh mé i mo bhreitheamh air sin.
Heart disease is the leading cause of death in men.	Is galar croí an phríomhchúis le bás i measc na bhfear.
A few weeks later, something terrible happened.	Roinnt seachtainí ina dhiaidh sin, tharla rud uafásach.
Her black hair shone in the sunlight.	Bhí a cuid gruaige dubh ag taitneamh i solas na gréine.
It becomes a fine powder after being cooked.	Éiríonn sé ina phúdar fíneáil tar éis a bheith bruite.
She gently stroked his hand.	stróc sí a lámh go réidh.
A wild wind blew through the valley.	Rith gaoth fhiáin tríd an ngleann.
Our lives depend so much on oil.	Tá ár saol ag brath chomh mór sin ar ola.
It was smaller than a hen's egg.	Bhí sé níos lú ná ubh na gcearc.
A person is putting up a fence.	Tá fál á chur suas ag duine atá ag cur spás isteach.
The bourgeoisie fought hard to free itself from feudalism.	Throid an bourgeoisie go géar chun é féin a shaoradh ón bhfeodachas.
Many different toppings can be used on a meatpie.	Is féidir go leor barráin éagsúla a úsáid ar meatpie.
Rainfall in the area is rising this year.	Tá ardú báistí sa cheantar i mbliana.
It can be found in his office, day or night.	Is féidir í a fháil ina hoifig, lá nó oíche.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Buail na huibheacha i mbabhla meascáin.
The volcano sits in a lush forest.	Suíonn an bolcán i bhforaois lush.
In some countries, the lions were almost gone.	I roinnt tíortha, bhí na leoin beagnach imithe.
The general effect of the substance is to relieve pain.	Is é éifeacht ghinearálta na substainte pian a mhaolú.
The institute researches the art form.	Déanann an institiúid taighde ar an bhfoirm ealaíne.
These buildings contain reminders of our past.	Cuimsítear sna foirgnimh seo meabhrúcháin ar ár n-am atá thart.
It's snowing today.	Tá sé ag cur sneachta inniu.
Their music is inspiring, even to the most non-musical.	Tá a gcuid ceoil spreagúil, fiú go dtí an grád is neamhcheol.
A government spokesman argues that the country is at peace.	Áitíonn urlabhraí an rialtais go bhfuil an tír faoi shíocháin.
The product contains four chemicals.	Tá ceithre cheimiceán sa táirge.
He had too much to drink.	Bhí an iomarca le n-ól aige.
Both apples and oranges are fruits.	Is torthaí iad úlla agus oráistí araon.
Parliament will look into the matter.	Fiosróidh an Pharlaimint an scéal.
The star crossed the sky.	Thrasnaigh an réalta an spéir.
The young girl was carrying groceries.	Bhí an cailín óg ag iompar earraí grósaera.
I would love to go swimming.	Ba bhreá liom dul ag snámh.
Many of your neighbors were not happy.	Ní raibh mórán de do chomharsana sásta.
The sun rose from the river.	D'éirigh an ghrian as an abhainn.
Part of this job is about travel.	Baineann cuid den phost seo le taisteal.
It is a very delicate process.	Is próiseas an-íogair é.
It was important not to spill milk.	Bhí sé tábhachtach gan bainne a dhoirteadh.
You eat too much fast food.	Itheann tú an iomarca mearbhia.
The weights should be adjusted weekly.	Ba chóir na meáchain a choigeartú go seachtainiúil.
Construction of the bridge began centuries ago.	Cuireadh tús le tógáil an droichid na céadta bliain ó shin.
The tour takes visitors into enemy territory.	Tugann an turas cuairteoirí isteach i gcríoch namhaid.
His followers included royalty, scholars and celebrities.	I measc a lucht leanúna bhí ríchíosa, scoláirí agus daoine cáiliúla.
A street vendor sells cotton candy.	Díolann díoltóir sráide candy cadáis.
The same number of school children remained.	Bhí an líon céanna páistí scoile fós ann.
The church towers were in front of the skyline.	Bhí na túir eaglaise chun tosaigh ar an spéirlíne.
She left some pieces of jewelery.	D’fhág sí roinnt píosaí seodra.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Bhí fianaise mana agus graifítí i ngach áit.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	Ritheann an abhainn idir tír-raon géar an tsléibhe.
The spy looked carefully at the professor.	Bhreathnaigh an spiaire go cúramach ar an ollamh.
When a hawk flies, its feathers ruffles.	Nuair a eitilt seabhac, ruffles a cleití.
He hesitated, then reached out a hand.	Hesitated sé, ansin shroich amach lámh.
If it were you, what would you do?	Dá mba tusa é, cad a dhéanfá?
Your voice is shaking.	Tá do ghuth ar crith.
Her husband hated the loud music.	Bhí fuath ag a fear céile don cheol ard.
He did not stir.	Níor chorraigh sé.
The nitrogen content in the atmosphere is very low.	Tá an cion nítrigine san atmaisféar an-íseal.
The hypodermic needle was clean.	Bhí an tsnáthaid hypodermic glan.
This motorcycle is expensive.	Tá an gluaisrothar seo daor.
The bandits fled into the jungle.	The bandits theith isteach sa dufair.
All the boys were awarded green ties.	Bronnadh ceangail ghlasa ar na buachaillí ar fad.
Small towns can be victims of the big city.	Is féidir le bailte beaga a bheith ina n-íospartaigh ar an gcathair mhór.
He pulled a dagger out of his belt.	Tharraing sé miodóg as a chrios.
They turned a coin to see who got the first choice.	D’iompaigh siad bonn airgid féachaint cé a fuair an chéad rogha.
He pulled up short as he noticed her.	Tharraing sé suas gearr mar a thug sé faoi deara í.
The mother of the child is a veterinarian.	Is tréidlia í máthair an linbh.
Two men were arrested for dog theft.	Gabhadh beirt fhear as goid madraí.
Change into civilian clothes.	Athrú go héadaí sibhialta.
They will sort the wheat by color.	Déanfaidh siad an chruithneacht a shórtáil de réir datha.
The touch was strange.	Bhí an teagmháil aisteach.
He is studying to become a rocket scientist.	Tá sé ag staidéar le bheith ina eolaí roicéad.
Because they were overused.	Toisc go ndearnadh ró-úsáid orthu.
They are preparing to negotiate an agreement.	Tá siad ag ullmhú chun comhaontú a chaibidil.
A few of them brought the baby home.	Thug cúpla duine acu an leanbh abhaile.
She carefully closed the door.	Dhún sí an doras go cúramach.
Normal winds can be extremely hot.	Is féidir leis an ngnáthghaoth a bheith iontach te.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Cosúil le teanga, sibhialtacht, agus eitic, tá an mhatamaitic uilíoch.
We sat down for lunch.	Shuidh muid síos don lón.
She put her bright red hair behind her ears.	Chuir sí a cuid gruaige geal dearg taobh thiar dá cluasa.
A thick white cloud hung on the log site.	Crochadh scamall tiubh bán ar an suíomh logála.
The majority of this population is students.	Is mic léinn formhór an daonra seo.
His income was only sufficient to sustain life.	Ní raibh a ioncam leordhóthanach ach chun an saol a chothabháil.
He turns his head and just looks at them.	Casann sé a cheann agus gan ach breathnú orthu.
The bird flew in elegant waves.	D'eitil an t-éan i stuanna galánta.
There needs to be a more responsible way of dealing with crime.	Tá gá le bealach níos freagraí chun déileáil le coireacht.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Cuireadh an fhíonghoirt ar fána mhín.
He sat on the arm of my chair.	Shuidh sé ar lámh mo chathaoir.
Thousands of people came to see the event.	Tháinig na mílte daoine chun an ócáid ​​​​a fheiceáil.
It was blisteringly hot.	Bhí sé blisteringly te.
Gold is revered by many cultures.	Tá meas ag go leor cultúir ar Óir.
It turned out they were right.	Iompaigh sé amach go raibh an ceart acu.
The capital is in the south.	Tá an phríomhchathair sa deisceart.
The scene reminds me of fairy tales.	Cuireann an radharc na scéalta fairy i gcuimhne dom.
He asked her why.	D'fhiafraigh sé di cén fáth.
The water flowed cool, clear freely.	Shreabh an t-uisce fionnuar, soiléir go saor.
The hunters set traps along the banks of the rivers	Chuir na sealgairí gaistí feadh bhruacha na n-aibhneacha
The motor cleared well into the night.	Ghlan an mótar i bhfad isteach san oíche.
He depersonalized his patients.	Rinne sé a chuid othar a dhíphearsanú.
I thought someone was trying to break into my house.	Shíl mé go raibh duine éigin ag iarraidh briseadh isteach i mo theach.
A parade will pass through the city center.	Rachaidh paráid trí lár na cathrach.
A zone of darkness stretched across the horizon.	Crios dorchadais sínte trasna na spéire.
The laundry was exhausted.	Bhí an níocháin spíonta.
The voice, he said, was his friend.	An guth, a dúirt sé, a bhí a chara.
The widow's shawls were pale pink, almost white.	Bhí seálta na baintrí bándearg pale, beagnach bán.
The two men's eyes met and assembled.	Bhuail súile an bheirt fhear agus thionóil.
Ten days have passed.	Deich lá imithe thart.
Two clay mounds, side by side.	Dhá thulach cré, taobh le taobh.
A royal procession crossed the border.	Thrasnaigh mórshiúl ríoga an teorainn.
The gates were locked.	Bhí na geataí faoi ghlas.
Jane smiled nervously.	Jane aoibh nervously.
A water source contained metals.	Bhí miotail i bhfoinse uisce.
The elderly walked slowly through the park.	Shiúil na daoine scothaosta go mall tríd an bpáirc.
Glue the holly on the wreath.	Glue an cuileann ar an bhfleasc.
The automatic pistol produced a deafening brag.	Tháirg an piostal uathoibríoch brag deafening.
He invited me to his house for dinner.	Thug sé cuireadh dom chuig a theach don dinnéar.
She clenched her fist.	Clenched sí a dhorn.
The camera followed her as she went down the hall.	Lean an ceamara í agus í ag dul síos an halla.
Cars are used as transportation and office space.	Úsáidtear gluaisteáin mar spás iompair agus oifige.
Many people visited the shrine.	Thug go leor daoine cuairt ar an scrín.
That amounts to the fever.	Is ionann sin agus an fiabhras.
They were a society of people separated from their language.	Sochaí daoine a bhí iontu a bhí scartha óna dteanga.
She has lived in this house for thirty years.	Tá sí ina cónaí sa teach seo le tríocha bliain.
Three people were seriously injured in the crash.	Gortaíodh triúr go dona sa timpiste.
He was not good at maths.	Ní raibh sé go maith ag matamaitic.
Exercise is crucial for good health.	Tá aclaíocht ríthábhachtach don dea-shláinte.
The president's demand has fallen.	Tá éileamh an uachtarán tar éis titim.
Clouds floating across the bright sky.	Scamaill ar snámh ar fud an spéir gheal.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Murab ionann agus smaointeoireacht draíochta, is féidir mínithe eolaíocha a thástáil.
The campsite was warm and dry.	Bhí an láthair champála te agus tirim.
The chest was bare.	Bhí an cófra lom.
The queen can take care of herself, thank you.	Is féidir leis an banríon aire a thabhairt di féin, go raibh maith agat.
The avalanche brought many people alive.	Chuir an avalanche na mórán daoine beo.
The ball was hurled high in the air.	Iomáineadh an liathróid go hard san aer.
She made a sign towards the flag.	Rinne sí comhartha i dtreo na brataí.
The garden is full of poisonous snakes.	Tá an gairdín lán le nathracha nimhiúla.
There are many methods of cooking rice.	Tá go leor modhanna cócaireachta ríse ann.
Otherwise, you will have difficulties.	Seachas sin, beidh deacrachtaí agat.
He was the main suspect in the crime.	Ba é an príomh-amhrastach sa choir.
The woman walked away from her son.	Chuaidh an bhean ar shiúl óna mac.
The captain was a hero.	Ba laoch é an captaen.
Heroin thrives here.	Éiríonn le hearóin anseo.
There are many types of animals in the warehouse.	Tá go leor cineálacha ainmhithe sa stóras.
He suffered great pain and died without relief.	D’fhulaing sé pian ollmhór agus fuair sé bás gan faoiseamh.
This proposal is subject to approval.	Beidh an togra seo faoi réir a fhormheas.
The machine is so noisy.	Tá an meaisín chomh torannach.
It is almost impossible to get gas at this time.	Tá sé beagnach dodhéanta gás a fháil ag an am seo.
The monk lived in a roadside hut.	Chónaigh an manach i bothán cois an bhóthair.
They blocked every way we could.	Chuir siad bac ar gach slí a d’fhéadfadh teacht orainn.
He had given the same advice in the past.	Bhí an chomhairle chéanna tugtha aige san am a chuaigh thart.
I couldn’t see it like that.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil mar sin.
She had been struggling for a long time and difficult to understand.	Bhí sí ag streachailt le fada agus deacair a thuiscint.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Bhí ionadh ar na saighdiúirí na hairm seo a fháil.
He sleeps with the light on.	Codlaíonn sé leis an solas ar.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	Tá eolaithe fós ag plé le cruinneas na teoirice.
The cake has a beautiful rise.	Tá ardú álainn ar an gcíste.
This wall is very cold.	Tá an balla seo an-fhuar.
It is important to keep abreast of developments in the industry.	Tá sé tábhachtach a bheith ar an eolas faoi fhorbairtí sa tionscal.
This region is renowned for its rich food.	Tá cáil ar an réigiún seo as a bhia saibhir.
Tiger fur is oily and coarse.	Tá fionnaidh an tíogair olacha agus garbh.
The oil here is of poor quality.	Tá an ola anseo droch-chaighdeán.
The affair will be a recurring nightmare.	Beidh an affair ina nightmare athfhillteach.
Diplomatic indifference continues.	Leanann an neamhshuim taidhleoireachta.
Follow the tracks of the oxen along the river.	Lean rianta na ndamh feadh na habhann.
The queen collects stamps.	Bailíonn an bhanríon stampaí.
A thick fog fell relentlessly.	Thit ceo tiubh gan staonadh.
They used carbon dioxide to preserve meat.	D’úsáid siad dé-ocsaíd charbóin chun feoil a chaomhnú.
The children’s toys make for a colorful scene.	Déanann bréagáin na leanaí radharc ildaite.
The ferry runs every hour.	Ritheann an bád farantóireachta gach uair an chloig.
She wanted to see her husband again.	Ba mhian léi a fear céile a fheiceáil arís.
Remove any bones that you may find.	Bain aon chnámha a d’fhéadfadh teacht ort.
Poor air quality can kill you.	Is féidir le droch-chaighdeán an aeir tú a mharú.
My heart began to race with fear.	Thosaigh mo chroí ag rás leis an eagla.
The water was stagnant and thick with algae.	Bhí an t-uisce stagnant agus tiubh le algaí.
Jealousy is the most deadly human emotion.	Is é éad an mhothúchán daonna is maraí.
Her voice shook with anger.	Chroith a guth le fearg.
He placed flowers on the altar.	Chuir sé bláthanna ar an altóir.
The waves were like huge rolls of green carpet.	Bhí na tonnta cosúil le rollaí ollmhóra cairpéad glas.
Give everyone a piece of paper.	Tabhair píosa páipéir do gach duine.
she whispered something in his ear.	whispered sí rud éigin ina chluas.
Krishen tried to understand.	Rinne Krishen iarracht a thuiscint.
The sixth game went to penalty kicks.	Chuaigh an séú cluiche le ciceanna pionóis.
Is there a need to respect authority?	An gá urraim a thabhairt d'údarás?
How was his mood this morning?	Conas a bhí a ghiúmar ar maidin?
Similar crops are grown in many countries.	Fástar barra comhchosúla i go leor tíortha.
Algal species grow at a steady rate.	Fásann speicis algaí ag ráta seasta.
Check these statistics.	Seiceáil na staitisticí seo.
Only half of its capacity is used.	Ní úsáidtear ach leath dá thoilleadh.
The wrong type of oil can damage your engine.	Is féidir leis an gcineál mícheart ola damáiste a dhéanamh d'inneall.
It is an easy test.	Is tástáil éasca é.
It was ravishing, with tanned skin and muscular hands.	Bhí sé ravishing, le craiceann coirtithe agus lámha matáin.
Several women and children were injured.	Gortaíodh roinnt ban agus leanaí.
They worked together to reach the top of the mountain.	D’oibrigh siad le chéile chun barr an tsléibhe a bhaint amach.
Relax, dear.	Scíth a ligean, a chara.
Lack of harmony.	Easpa chéile.
It rained.	Rinne sé báisteach.
All natural resources are depleted.	Tá gach acmhainn nádúrtha ag ídiú.
We apologize for the delay.	Gabhaimid leithscéal as an moill.
Dorothy's soul swam out of her body	Shnámh anam Dorothy as a corp
They reached the farm without incident.	Shroich siad an fheirm gan eachtra.
The house is run and maintained by the youth of the village.	Tá an teach á reáchtáil agus á chothabháil ag óige an tsráidbhaile.
He studied perfectly for his final exams.	Rinne sé staidéar foirfe dá scrúduithe deiridh.
Politicians often use the phrase.	Is minic a úsáideann polaiteoirí an frása.
Proud that his land was fertile.	Bródúil as go raibh a chuid talún torthúil.
The ice was melting.	Bhí an t-oighear ag leá.
The young woman frowned and frowned.	An bhean óg frowned agus frowned.
Build up the soil around the plants.	Tóg suas an ithir thart ar na plandaí.
Our homes were destroyed by the storm.	Bhí ár dtithe scriosta ag an stoirm.
Mix the ingredients together.	Measc na comhábhair le chéile.
These things seemed normal, but they were surprising.	Bhí an chuma ar na rudaí seo gnáth, ach bhí iontas orthu.
It is essential that we restrict waste.	Tá sé riachtanach go gcuirfimid srian ar dhramhaíl.
Keep trying, and you will get there.	Lean ort ag iarraidh, agus gheobhaidh tú ann.
She said he was acting weird.	Dúirt sí go raibh sé ag gníomhú aisteach.
The stone was clearly out of place.	Ba léir go raibh an chloch as áit.
Police were dismissed as powerless.	Briseadh as a post póilíní mar dhaoine gan chumhacht.
The medicine had almost no side effects.	Ní raibh beagnach aon fo-iarsmaí ag an leigheas.
The translation is incorrect.	Tá an t-aistriúchán mícheart.
We must take immediate action.	Caithfimid beart a dhéanamh láithreach.
She pecked at a piano with a broken key.	Pecked sí ag pianó le eochair briste.
I asked a simple question.	Chuir mé ceist shimplí.
Be brief.	Bí gairid.
He was found guilty by a court-martial of murder.	Fuair ​​armchúirt ciontach i ndúnmharú é.
These boots are ideal for hiking.	Tá na buataisí seo oiriúnach le haghaidh hiking.
He noticed a noise outside his door.	Thug sé faoi deara torann taobh amuigh dá doras.
He drove into the city slowly, enjoying the view.	Thiomáin sé isteach sa chathair go mall, ag taitneamh as an radharc.
He removed the dead bat from the wall.	Bhain sé an ialtóg marbh den bhalla.
What if he refuses?	Cad a tharlaíonn má dhiúltaíonn sé?
The film had a lasting impact on the film industry.	Bhí tionchar buan ag an scannán ar thionscal na scannán.
He did not want to be saved.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith shábháil.
My grandmother always tells great stories.	Insíonn mo sheanmháthair scéalta iontacha i gcónaí.
I did not understand what the man was saying.	Níor thuig mé cad a bhí á rá ag an bhfear.
This city has narrow, polluted streets.	Tá sráideanna cúnga, truaillithe sa chathair seo.
Ten crime families rule the world below.	Rialaíonn deich dteaghlach coireachta an domhan thíos.
The nation's forests are an important natural resource.	Is acmhainn nádúrtha thábhachtach iad foraoisí an náisiúin.
There was speculation that the accident was intentional.	Bhí tuairimíocht ann go raibh an timpiste d’aon ghnó.
Orange has two halves.	Tá dhá leath ag oráiste.
We need a doctor quickly.	Teastaíonn dochtúir uainn go tapa.
This strategy declares "illegal".	Dearbhaíonn an straitéis seo "neamhdhleathach".
The turtles nest on the beach.	Na turtair neadaithe ar an trá.
However, biodiversity is threatened by the illegal trade in wildlife.	Mar sin féin, tá an bhithéagsúlacht faoi bhagairt ag trádáil mhídhleathach an fhiadhúlra.
Coal is widely mined in this region.	Déantar gual a mhianlú go forleathan sa réigiún seo.
The raven blushed hoarsely.	Caochadh an fitheach go hoarsely.
The summer months are hot and humid.	Tá míonna an tsamhraidh te agus tais.
The opera house is the focal point of this city.	Is é an teach ceoldráma pointe fócasach na cathrach seo.
Some words have more than one meaning.	Tá níos mó ná brí amháin ag roinnt focal.
Human inhumanity seems to be for the whole human being.	Is cosúil go bhfuil mídhaonnacht fhir don duine iomlán.
More and more people used paper money.	Bhain níos mó agus níos mó daoine úsáid as airgead páipéir.
The reporter said the report was false.	Dúirt an tuairisceoir go raibh an tuairisc bréagach.
Although some people say it could be a hoax.	Cé go ndeir roinnt daoine go bhféadfadh sé a bheith ina hoax.
In a year, a new president will be elected.	I gceann bliana, toghfar uachtarán nua.
Parliament and the president agreed to work together.	D'aontaigh an pharlaimint agus an t-uachtarán oibriú le chéile.
Every woman must have good cosmetics.	Caithfidh cosmaidí maith a bheith ag gach bean.
Ask the shopper for driving licenses.	Iarr ceadúnais tiomána ar an siopadóir.
Pesticides help prevent plant diseases.	Cuidíonn lotnaidicídí le galair plandaí a chosc.
Lay a sheet of white tissue paper on the bed.	Leag bileog de pháipéar fíocháin bán ar an leaba.
Sign up today!	Cláraigh inniu!
A muddy cat would greet him.	Chuirfeadh cat láibeach beannú dó.
This is a clever idea.	Is smaoineamh cliste é seo.
Both of these cases are unacceptable.	Tá an dá chás sin do-ghlactha.
He did this for that purpose.	Rinne sé seo ar na críche sin.
The project was abandoned after a series of accidents.	Tréigthe an tionscadal tar éis sraith timpistí.
It's important to be fit.	Tá sé tábhachtach a bheith aclaí.
This haruspex was good at predicting the future.	Bhí an haruspex seo go maith ag tuar an todhchaí.
The book was a world bestseller.	Díoltóir is fearr domhanda a bhí sa leabhar.
A clique of wealthy people gather to discuss the crisis.	Cruinníonn clique de dhaoine saibhre chun an ghéarchéim a phlé.
Many neighborhoods in the country lack proper sanitation.	Tá easpa sláintíochta chuí ar go leor comharsanachtaí sa tír.
Only those who dare try to reach the top can.	Ní féidir ach leo siúd a bhfuil dare iarracht a dhéanamh an barr a bhaint amach.
A package will arrive soon.	Tiocfaidh pacáiste go luath.
The university is a place of learning.	Is áit foghlama í an ollscoil.
He planted some seedlings.	Phlandáil sé roinnt síológa.
The search for truth is indivisible.	Tá cuardach na fírinne doroinnte.
He came up with a plan.	Tháinig sé suas le plean.
Heading towards the mountains, we came to his home.	Ag dul i dtreo na sléibhte, tháinig muid ar a bhaile.
So he smiled at me.	Mar sin rinne sé aoibh orm.
Summer is green and lush.	Tá an samhradh glas agus lush.
Get up early tomorrow.	Éirigh go luath amárach.
It wasn't long before we noticed the bear.	Ní fada a chuaigh thart sular thugamar faoi deara an béar.
Sediment, carried in waves, is deposited on the seabed.	Cuirtear dríodar, a iompraítear i dtonnta, ar ghrinneall na farraige.
The lamp turned on, giving the room an ancient feel.	Chas an lampa, rud a thug mothú ársa don seomra.
The sound of his speech was like a trumpet.	Bhí fuaim a chuid cainte cosúil le trumpa.
They followed my advice, and it worked.	Lean siad mo chomhairle, agus d'oibrigh sé.
The list of student publications is impressive.	Tá liosta foilseachán an scoláire go hiontach.
They slowly climbed it.	Dhreap siad go mall é.
Failed to load page.	Theip ar lódáil an leathanach.
A letter was sent to their chief physician.	Cuireadh litir chuig a bpríomhdhochtúir.
His movements were elegant.	Bhí a chuid gluaiseachtaí galánta.
The march moved slowly along the street.	Ghluais an mórshiúl go mall feadh na sráide.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Chun a iontas, bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
But they are all untrustworthy.	Ach tá siad go léir untrustworthy.
It examines sick and injured people.	Scrúdaíonn sé daoine breoite agus gortaithe.
He was tired from the whole walk.	Bhí sé tuirseach ón siúl ar fad.
The roads are icy and slippery.	Tá na bóithre oighreata agus sleamhain.
The wall was made of bricks.	Bhí an balla déanta as brící.
The suffragists organized a massive march.	D’eagraigh na suffragists máirseáil ollmhór.
There was not much flow through the pipes.	Ní raibh mórán sreabhadh tríd na píopaí.
The company dismissed customer complaints.	Dhíbh an chuideachta gearáin ó chustaiméirí.
An equal number of people were disturbed.	Cuireadh isteach ar líon comhionann daoine.
She told her manager that she wanted to move.	Dúirt sí lena bainisteoir gur theastaigh aistriú uaithi.
It meant nothing.	Ní raibh i gceist leis rud.
There are no signs of our heritage to be seen.	Níl aon chomharthaí dár n-oidhreacht le feiceáil.
Many believe that these rituals have great power.	Creideann go leor go bhfuil cumhacht iontach ag na deasghnátha seo.
The child was very familiar with the laughter of the adults.	Bhí an leanbh an-eolach ar gáire na ndaoine fásta.
This type of treatment seems to work.	Dealraíonn sé go n-oibríonn an cineál cóireála seo.
The toy train went around the boiler.	Chuaigh an traein bhréagán timpeall an choire.
She moved from her home country several years ago.	D’aistrigh sí óna tír dhúchais roinnt blianta ó shin.
Her brother's illness has a profound effect on her.	Bíonn tionchar as cuimse ag tinneas a dearthár uirthi.
The sun is shining bravely against the gray clouds.	Tá an ghrian ag taitneamh go cróga i gcoinne na scamaill liath.
The rainforest is a great place to walk.	Is áit iontach í an fhoraois báistí le dul ag siúl.
No one is admitted after dark.	Ní ligtear isteach aon duine tar éis an dorchadais.
What, if anything, is causing the decline?	Cad é, más rud ar bith, is cúis leis an meath?
The valleys are usually river valleys.	De ghnáth bíonn gleannta abhann sna gleannta.
The terrain was officially mountainous.	Bhí an tír-raon sléibhteach go hoifigiúil.
Some artwork is on display here.	Tá roinnt saothar ealaíne ar taispeáint anseo.
He was hacked to death by thugs.	Bhí sé hacked chun báis ag thugs.
They pitched their tents near the water.	Chuir siad a bpubaill in aice leis an uisce.
She stared blankly ahead, her eyes glazed over.	Stán sí blankly amach romhainn, a súile gloinithe os a chionn.
The officers intended to destroy all the signs.	Bhí sé i gceist ag na hoifigigh na comharthaí go léir a scriosadh.
An explosion went through the facility.	Chuaigh pléascadh tríd an áis.
You can start the train.	Is féidir leat tosú ar an traein.
She stared out across the river.	Stán sí amach trasna na habhann.
Be ready.	Bí réidh.
It was too far from his last birthday.	Bhí sé ró-fhada óna bhreithlá deiridh.
I can tell you too.	Is féidir liom a rá leat freisin.
The captain decided to attack the archers.	Chinn an captaen ionsaí a dhéanamh ar na boghdóirí.
He recalled that the manager had broken his promise.	Chuimhnigh sé go raibh a ghealltanas briste ag an mbainisteoir.
She has worked for the agency for over ten years.	Tá sí ag obair don ghníomhaireacht le breis agus deich mbliana.
They enjoy taking long walks.	Baineann siad taitneamh as siúlóidí fada a ghlacadh.
Her grandmother begged her to be careful.	D’impigh seanmháthair uirthi a bheith aireach.
We need more workers and we need them now.	Tá níos mó oibrithe ag teastáil uainn agus tá siad de dhíth orainn anois.
Many of the young walkers went into the desert.	Chuaigh go leor de na daoine a bhí ag siúlóirí óga isteach sa bhfásach.
She is a distinguished speaker.	Is cainteoir iomráiteach í.
The bird flew lazily across the steppe relentlessly.	D'eitil an t-éan go leisciúil ar fud an steppe gan staonadh.
As always, he was dressed in black.	Mar i gcónaí, bhí sé gléasta i dubh.
Government monetary policy leaves much to be desired.	Fágann beartas airgeadais an rialtais go leor le bheith inmhianaithe.
This museum only displays static displays.	Ní thaispeánann an músaem seo ach taispeántais statacha.
There was a strong fight for these guidelines.	Rinneadh troid láidir ar son na dtreoirlínte seo.
It contrasted nicely with the dark gray sky.	Chuir sé codarsnacht deas leis an spéir dorcha liath.
The coach stopped for ten minutes.	Stop an cóitseálaí ar feadh deich nóiméad.
This city has a long history of political unrest.	Tá stair fhada de chorraíl pholaitiúil ag an gcathair seo.
The fish swim in an infinite circle.	Snámhann an t-iasc i gciorcal gan teorainn.
Computers are a staple of modern life.	Is stáplacha den saol nua-aimseartha iad ríomhairí.
Ginger oil has antiseptic properties.	Tá airíonna antiseptic ag ola ginger.
The fog was getting thicker and thicker.	Bhí an ceo ag éirí níos tibhe agus níos tibhe.
Ask her to stay over for dinner.	Iarr uirthi fanacht thall don dinnéar.
The competition will depend on the weather.	Braithfidh an comórtas ar an aimsir.
The assembly voted to approve the motion.	Vótáil an tionól an tairiscint a cheadú.
The city is surrounded by a city wall, built in ancient times.	Tá balla cathrach, a tógadh san am ársa, timpeall na cathrach.
Cold buffets and hot lunches are available.	Tá buiféanna fuara agus lónta te ar fáil.
One school suffered a catastrophic fire.	D’fhulaing scoil amháin tine thubaisteach.
The villa was on a hill, above the sea.	Bhí an Villa ar chnoc, os cionn na farraige.
They think that's scandalous.	Measann siad gur scannalach é sin.
Determination of oxygen removal process.	Próiseas a bhaineann le ocsaigin a bhaint as aer a fháil amach.
What needs to be done to expel it?	Cad a chaithfidh sé a bheith déanta chun é a dhíbirt?
The level of pollution has decreased.	Tá laghdú tagtha ar an leibhéal truaillithe.
He was dressed in casual clothes.	Bhí sé gléasta in éadaí ócáideacha.
This is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí é seo.
But you can't blame me for that.	Ach ní féidir leat an milleán a chur orm as sin.
The second occupation took place.	Tharla an dara slí bheatha.
Saw many species of fish.	Chonaic go leor speiceas éisc.
Taylor helps on the farm.	Cuidíonn Taylor ar an bhfeirm.
The ship sank leaving hundreds dead.	Chuaigh an long go tóin poill ag fágáil na céadta marbh.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	Mheall fiadhúlra iontach an cheantair seo go leor turasóirí.
This garment is made of cotton.	Tá an ball éadaigh seo déanta as cadás.
The soldier did his best to put the blame on his shoulders squarely.	Rinne an saighdiúir a dhícheall an milleán a chur ar a guaillí go cearnóige.
The rail system to the region is growing every year.	Tá an córas iarnróid go dtí an réigiún ag fás gach bliain.
He considered moving within the group.	Mheas sé bogadh laistigh den ghrúpa.
Its sharp, pungent smell.	A boladh géar, pungent.
You have to look at the part.	Caithfidh tú breathnú ar an bpáirt.
To put pressure on businesses, public workers went on strike.	Chun brú a chur ar ghnólachtaí, chuaigh oibrithe poiblí ar stailc.
The environment will continue to deteriorate.	Leanfaidh an timpeallacht ag dul in olcas.
The joke was a big surprise.	Ba iontas mór an joke.
All taxes should be indexed to inflation.	Ba cheart gach cáin a innéacsú le boilsciú.
She was against any ideas of change.	Bhí sí i gcoinne aon smaointe maidir le hathrú.
This remedy is too expensive for most people to afford.	Tá an leigheas seo ró-chostasach don chuid is mó daoine a acmhainn.
Fill the garbage stench of the city.	Líon an stench truflais an chathair.
Running out will only make things worse.	Ní dhéanfaidh rith amach ach rudaí níos measa.
The supervisor had more understanding this time.	Bhí níos mó tuisceana ag an maoirseoir an uair seo.
Both fish and meat will be eaten.	Beidh iasc agus feoil araon a ithe.
Employees enjoyed a full month of vacation.	Bhain na fostaithe taitneamh as mí iomlán de laethanta saoire.
They have to bury the garbage.	Caithfidh siad an truflais a adhlacadh.
If you are struggling to feed your family, s.	Má tá tú ag streachailt le do theaghlach a bheathú, s.
He has been sentenced to death for treason.	Tá sé daoradh chun báis mar gheall ar thréas.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Fuarthas beagnach gach ceann de na próitéiní seo san inchinn.
You can spend palace life on pauper income.	Is féidir leat saol pálás a chaitheamh ar ioncam pauper.
Many industries refuse to comply completely.	Diúltaíonn go leor tionscail cloí go hiomlán.
But by this time, the sprid was broken.	Ach faoin am seo, bhí an sprid briste.
Air pollution is a growing problem.	Is fadhb atá ag méadú é truailliú aeir.
Fewer tourists visited this museum every year.	Thug níos lú turasóirí cuairt ar an músaem seo gach bliain.
The display shows the level of radioactivity.	Taispeánann an taispeáint leibhéal na radaighníomhaíochta.
The cat blinked slowly, then woke up.	An cat blinked go mall, ansin dhúisigh suas.
Ryan 's behavior made me very nervous.	Chuir iompar Ryan an-neirbhíseach orm.
We just need to add sugar.	Ní mór dúinn ach siúcra a chur leis.
She ate too many noodles.	D’ith sí an iomarca núdail.
We quickly ran out of gasoline.	Rith muid go tapa as gásailín.
The fishermen pulled into the net that night.	Tharraing na hiascairí isteach sa líon an oíche sin.
We do not get many visitors here.	Ní fhaigheann muid go leor cuairteoirí anseo.
The boat headed ashore.	Chuaigh an bád i dtreo an chladaigh.
Steven's parents respected his unselfishness.	Bhí meas ag tuismitheoirí Steven ar a neamhleithleachas.
He took a stand.	Ghlac sé seasamh.
Businesses are abandoning the town.	Tá gnólachtaí ag tréigean an bhaile.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	Chuir an bhialann ollmhór fáilte roimh na céadta aíonna.
A group of teenagers went swimming.	Chuaigh grúpa ógánach ag snámh.
A dark cloud hung over the city.	Bhí scamall dorcha ar crochadh os cionn na cathrach.
Avoid fire while barbecuing!	Seachain tine agus tú ag beárbaiciú!
It should be a real part of itself.	Ba chóir go mbeadh sé ina chuid féin fíor.
She has two sisters, one older and one younger.	Tá beirt deirfiúracha aici, duine níos sine agus duine níos óige.
The number of redundant employees has steadily increased each year.	Mhéadaigh líon na bhfostaithe a scaoiltear go seasta gach bliain.
The research team presented these findings at a conference.	Chuir an fhoireann taighde na torthaí seo i láthair ag comhdháil.
The room is dark, quiet and humid.	Tá an seomra dorcha, ciúin agus tais.
The finances of this company are sound.	Tá airgeadas na cuideachta seo ar bhonn fónta.
Farmers often rely on irrigation.	Is minic a bhíonn feirmeoirí ag brath ar uisciúcháin.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Bhí boilgeoga aeir an-bheag ar roinnt píosaí gloine.
The shrimp salad is delicious.	Tá an sailéad shrimp delicious.
This town was renowned for its efficient transportation system.	Bhí cáil ar an mbaile seo as a chóras éifeachtach iompair.
Her story made the news of the evening.	Rinne a scéal nuacht an tráthnóna.
The city is full of new buildings.	Tá an chathair lán d’fhoirgnimh nua.
Later, she was forced to return to the village.	Níos déanaí, b'éigean di filleadh ar an sráidbhaile.
He called me.	Chuir sé glaoch orm.
The farm is located almost just south of the city.	Tá an fheirm suite beagnach díreach ó dheas den chathair.
Governments have recognized the need for action.	D’aithin rialtais go raibh gá le gníomh.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Labhair an príomh-aire amach i gcoinne an éillithe ina rialtas.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Tá ardú tapa tagtha ar theocht an uisce le blianta beaga anuas.
Fortune favors the brave!	Fortune bhfabhar an cróga!
The climate is warm and humid.	Tá an aeráid te agus tais.
Balanced on one foot, she looked around.	Comhardaithe ar chos amháin, d'fhéach sí timpeall.
The buzz of the conversation died down.	Fuair ​​​​buzz an chomhrá bás.
Have you tried another dress?	An ndearna tú iarracht ar gúna eile?
This is the largest building in the village.	Is é seo an foirgneamh is mó sa sráidbhaile.
This city is a thriving city.	Is cathair rathúil í an chathair seo.
The inventor was a skilled mechanic.	Meicneoir oilte a bhí san aireagóir.
The task was very difficult.	Bhí an tasc an-deacair.
The global economy is slowing.	Tá an geilleagar domhanda ag moilliú.
The man is looking at you.	Tá an fear ag féachaint ort.
The blanket from that trip is in a closet.	Tá an brat ón turas sin i closet.
It is a species closely related to the panda.	Is speiceas a bhaineann go dlúth leis an panda.
This remedy is said to work very quickly.	Deirtear go n-oibríonn an leigheas seo go han-tapa.
It is easy to cut after cooking.	Is éasca é a ghearradh tar éis é a chócaráil.
Learn to love yourself.	Foghlaim grá duit féin.
The authorities put evil in the habit.	Chuir na húdaráis olc ar an nós.
He was about to leave when his friend stopped him.	Bhí sé ar tí imeacht nuair a stop a chara leis.
I realized it was hard to please.	Thuig mé go raibh sé deacair a shásamh.
Now, what is the difference between the price and the original price?	Anois, cén difríocht atá idir an praghas agus an praghas bunaidh?
The city is famous for its parks.	Tá clú ar an gcathair as a páirceanna.
The village has few visitors.	Is beag cuairteoirí a bhíonn ag an sráidbhaile.
The team plans to demolish the old building next month.	Tá sé beartaithe ag an bhfoireann an seanfhoirgneamh a scartáil an mhí seo chugainn.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Tá aeráid níos measartha ag réigiúin le samhraí fionnuara.
Turn down the lights so that the two can start dancing.	Laghdaigh na soilse ionas go bhféadfadh an bheirt tosú ag rince.
The festival included singing, dancing and music.	Áiríodh ar an bhféile amhránaíocht, rince agus ceol.
A good diet means a healthy body.	Ciallaíonn aiste bia maith comhlacht sláintiúil.
Many people believe that this is a bad design.	Creideann go leor daoine gur droch-dhearadh é seo.
Dust and dirt accumulate in all corners and cracks.	Cruinníonn deannach agus salachar sna coirnéil agus sna scáintí go léir.
Her husband was tall, dark and handsome.	Bhí a fear céile ard, dorcha agus dathúil.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Tá bagairt ag sní isteach oibrithe imirceacha an sráidbhaile seo a shárú.
This company employs a large number of people.	Tá líon mór daoine fostaithe ag an gcomhlacht seo.
Water is a precious commodity.	Is earra luachmhar uisce.
Vaguely visible in the moonlight, a dark shape shifted.	Le feiceáil go doiléir i sholas na gealaí, bhog cruth dorcha.
The banking cartel is benefiting the country's economy.	Tá an cairtéal baincéireachta ag baint leasa as geilleagar na tíre.
The baby was awake and smiling.	Bhí an leanbh awake agus miongháire.
Yes, that's better.	Sea, tá sé sin níos fearr.
People left the community in their crowds.	D’fhág daoine an pobal ina sluaite.
The suspects were indicted last month by a large federal jury.	Rinne giúiré mhór feidearálach na daoine a raibh amhras fúthu a dhíotáil an mhí seo caite.
We must seize this opportunity.	Caithfimid an deis seo a thapú.
The wind was blowing in from the coast.	Bhí an ghaoth ag séideadh isteach ón gcósta.
Make sure the dish casserole is oven.	Bí cinnte go bhfuil an mhias casserole oigheann.
For the old lady, this was no chore.	Don tseanbhean, ní raibh sé seo aon chore.
Abandoned houses brooded ominously.	Tithe tréigthe brooded ominously.
The mountain is covered with snow in winter.	Tá an sliabh clúdaithe le sneachta sa gheimhreadh.
The police warned the boy.	Thug an póilín rabhadh don ghasúr.
Trees are measured in feet or rods.	Tomhaistear crainn ina gcosa nó ina slatanna.
The building is some tall stories.	Tá an foirgneamh roinnt scéalta ard.
She managed to travel for taxpayers' money.	D’éirigh léi taisteal ar airgead na gcáiníocóirí.
Use what you have learned here.	Bain úsáid as a bhfuil foghlamtha agat anseo.
Do not take the lemons out of the fridge.	Ná tóg na liomóidí amach as an gcuisneoir.
A fight started out.	Thosaigh troid amach.
I found it online.	Fuair ​​​​mé é ar líne.
The inhabitants then do not like the aliens.	Ní maith leis na háitritheoirí ansin na heachtrannaigh.
The agency's business recommendations are taken seriously	Glactar dáiríre le moltaí na gníomhaireachta maidir le gnó
The young man entered slowly, a bottle in his hand.	Chuaigh an fear óg isteach go mall, buidéal ina láimh.
The author's credibility suffered after he was caught plagiarizing.	D’fhulaing creidiúnacht an údair tar éis dó a bheith gafa ag bradaíl.
The sun gave off no heat.	Níor thug an ghrian aon teas.
That policy is doomed to failure.	Tá an polasaí sin doomed go teip.
They believe that people cannot be happy in loneliness.	Creideann siad nach féidir le daoine a bheith sásta san uaigneas.
It showed how the device worked.	Thaispeáin sé conas a d’oibrigh an gléas.
His wife ran inside crying for help.	Rith a bhean istigh ag caoineadh chun cabhair a fháil.
A large number need food.	Tá bia de dhíth ar líon mór.
This proves that the states are different.	Cruthaíonn sé seo go bhfuil na stáit éagsúla.
His ambitions have always surpassed his abilities.	Tá a uaillmhianta sáraithe i gcónaí ar a chumais.
Where does dust come from?	Cad as a dtagann deannach?
He accepted his prize with humble air.	Ghlac sé a duais le haer humble.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Gearrann an meaisín seo plaisteach, páipéar, miotal agus adhmad.
It was simply amazing.	Bhí sé go simplí iontach.
Turn on the jalousie shutters.	Cuir na comhlaí jalousie ar siúl.
The young people of the community gathered around her.	Bhailigh daoine óga an phobail timpeall uirthi.
Please use a pencil.	Bain úsáid as peann luaidhe, le do thoil.
She was a great chef, but a terrible employer.	Bhí sí ina cócaire iontach, ach fostóir uafásach.
Do you think marriage is overrated these days?	An gceapann tú go bhfuil ró-rátáil ar phósadh na laethanta seo?
Disconnect the wire.	Déan an sreang a dhícheangal.
The moon is a planet.	Is pláinéad í an ghealach.
He noted this detail in his diary.	Thug sé suntas don mhionsonra seo ina dhialann.
The waves hit against their sides.	Bhuail na tonnta i gcoinne a dtaoibh.
Growing trees is not as simple as it gets.	Níl sé chomh simplí crainn a fhás agus a fheictear.
He filled the kettle with water.	Líon sé an citeal le huisce.
A new lighting system was installed in the Mall.	Suiteáladh córas soilsithe nua sa Meall.
Everyone has a duty to protect the planet.	Tá dualgas ar gach duine an phláinéid a chosaint.
The two men stood in silence, mesmerized.	Sheas an bheirt fhear ina dtost, mesmerized.
Ethical concerns were raised.	Ardaíodh imní eiticiúil.
The judge gave a prescription.	Thug an breitheamh forordú.
They were as weak as spun glass.	Bhí siad chomh lag le gloine sníofa.
His classmates pleased him.	Bhí a chomhdhaltaí sásta dó.
Further research is needed.	Tá gá le taighde breise.
The next day she still found him dreaming.	An lá dár gcionn fuair sí fós ag brionglóideach air.
Therefore, the second criterion is accepted.	Mar sin, glactar leis an dara critéar.
It has an unusual name.	Tá ainm neamhghnách aige.
She says she will always stay alert.	Deir sí go bhfanfaidh sí ar an airdeall i gcónaí.
The smell of the earth filled his nose.	Líon boladh an domhain a shrón.
But they were generally recognized as poor performers.	Ach go ginearálta bhí siad aitheanta mar thaibheoirí bochta.
The factory was completely abandoned.	Bhí an mhonarcha tréigthe go hiomlán.
The room is located inside the attic.	Tá an seomra suite laistigh den áiléir.
Jump to ground.	Léim go talamh.
He spent the time guessing what others were thinking.	Chaith sé an t-am ag déanamh buille faoi thuairim cad a bhí daoine eile ag smaoineamh.
Children have the right to a public education.	Tá sé de cheart ag leanaí oideachas poiblí a fháil.
Land was plentiful here, and cheap.	Bhí talamh go flúirseach anseo, agus saor.
A policeman shot me dead.	Lámhaigh póilín mé marbh.
She had not spent one day at home.	Ní raibh lá amháin caite aici sa bhaile.
The search continued into the night.	Leanadh den chuardach air isteach san oíche.
Her moist lips caressed her.	A liopaí tais caressed di.
The castle was shrouded in mist.	Bhí an caisleán cumhdaithe i ceo.
The fire was hot and he could barely breathe.	Bhí an tine te agus ar éigean go bhféadfadh sé análú.
Eventually, the informal protest was spread by the police.	Faoi dheireadh, bhí an agóid neamhfhoirmiúil scaipthe ag na póilíní.
She calmly endured the difficulty.	D’fhulaing sí an deacracht go socair.
Some items can only be found here.	Is féidir roinnt míreanna a fháil anseo amháin.
They fought and fled across the desert.	Throid siad agus theith siad trasna an fhásaigh.
She argued that it was a miracle.	D’áitigh sí gur míorúilt a bhí ann.
They first met in college.	Bhuail siad lena chéile ar dtús sa choláiste.
The health of the society declined rapidly during the famine.	Tháinig meath tapa ar shláinte an chumainn le linn an ghorta.
They adjourned to the dining room.	Chuaigh siad ar athló go dtí an seomra bia.
There was less crying this year.	Bhí níos lú caoineadh ann i mbliana.
She believes that government should play an active role.	Creideann sí gur cheart don rialtas ról gníomhach a ghlacadh.
Scientists study different types of orphans.	Déanann eolaithe staidéar ar chineálacha éagsúla dílleachtaí.
My friend stared at me hard.	Stán mo chara orm go dian.
There are some advantages to hybrid cars.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt buntáistí ag baint le gluaisteáin hibrideacha.
Traditional families of patrilineal descent usually practice.	De ghnáth cleachtann teaghlaigh thraidisiúnta de shliocht patrilineal.
He stared at the graffiti.	Stán sé ar an graifítí.
My eyelids grew heavy.	D'fhás mo eyelids trom.
You can omit the eggs if you wish.	Is féidir leat na huibheacha a fhágáil ar lár más mian leat.
Snow on the ground, and colder than usual!	Sneachta ar an talamh, agus níos fuaire ná mar is gnách!
Water flows in a river from one place to another.	Sreabhann uisce in abhainn ó áit amháin go háit eile.
Who knows where it came from?	Cé a fhios cad as a tháinig sé?
The man stays by his bedside, holding hands.	Fanann an fear ar thaobh a leapa, greim láimhe aige.
The joy of the piano can be heard.	D’fhéadfaí gliondar an phianó a chloisteáil.
Outline of animal heads	Imlíne de chinn ainmhithe
Those skilled in art find employment and success.	Tagann fostaíocht agus rath orthu siúd atá oilte san ealaín.
He argued that online services are convenient.	D’áitigh sé go bhfuil seirbhísí ar líne áisiúil.
The country supplies a significant share of the international market.	Soláthraíonn an tír cuid shuntasach den mhargadh idirnáisiúnta.
She didn't see me playing football.	Ní fhaca sí mé ag imirt peile.
I need hot water, please.	Teastaíonn uisce te uaim, le do thoil.
This temple is considered sacred.	Meastar go bhfuil an teampall seo naofa.
The voice stays on, long after the words are gone.	Fanann an guth ar aghaidh, i bhfad tar éis na focail imithe.
Water in the atmosphere controls the earth's climate.	Rialaíonn uisce san atmaisféar aeráid an domhain.
He began his education in a small rural school.	Thosaigh a chuid oideachais i scoil bheag tuaithe.
They are making a documentary on the civil war.	Tá clár faisnéise á dhéanamh acu ar an gcogadh cathartha.
He lost his temper and landed in prison.	Chaill sé a mheon agus thuirling sé i bpríosún.
Were the children fed?	Ar tugadh cothú do na páistí?
Cut up, the steak was very tasty.	Gearr suas, bhí an steak an-bhlasta.
The chefs should cut the vegetables in half.	Ba chóir do na cócairí na glasraí a ghearradh ina dhá leath.
It shows how close to home this issue is.	Léiríonn sé cé chomh gar don bhaile agus atá an cheist seo.
The walls were hung with ancient maps.	Crochadh na ballaí le léarscáileanna ársa.
The coach left feeling bitter.	D'fhág an chóiste ag mothú searbh.
The painting was beautiful.	Bhí an phéintéireacht go hálainn.
Go there if you want to talk to the mayor.	Téigh ann más mian leat labhairt leis an méara.
They sold passenger tickets.	Dhíol siad ticéid do phaisinéirí.
John tried to tell his sister about the project.	Rinne John iarracht insint dá dheirfiúr faoin tionscadal.
It currently serves as the national symbol.	Feidhmíonn sé mar an tsiombail náisiúnta faoi láthair.
The moment finally arrived.	Tháinig an nóiméad ar deireadh.
Wake up before dawn.	Dúiseacht roimh breacadh an lae.
The boat sank.	Chuaigh an bád go tóin poill.
Demagoggue is at the forefront of the polls.	Tá demagoggue chun tosaigh sna pobalbhreitheanna.
They extracted gold from the river.	Bhain siad ór as an abhainn.
The wedding took place in the palace.	Bhí an bhainis ar siúl sa phálás.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	Bhí an seomra folctha glan, le grout tíl bándearg.
The baddie turned to her twin.	Chas an baddie chuig a cúpla.
He studied hard to become a doctor.	Rinne sé staidéar crua le bheith ina dhochtúir.
She carried a purse.	D'iompair sí sparán.
It is best to use concrete for the construction of building foundations.	Is fearr coincréit a úsáid chun bunsraitheanna foirgneamh a thógáil.
An artist first creates a new, abstract design.	Cruthaíonn ealaíontóir dearadh nua, teibí ar dtús.
We went to bed after tea.	Chuamar a chodladh tar éis tae.
This island is called the birthplace of the revolution.	Tugtar áit bhreithe na réabhlóide ar an oileán seo.
The pool is the heart of this resort.	Is é an linn snámha croílár an rogha seo.
Follow this recipe carefully.	Lean an t-oideas seo go cúramach.
She can swim very fast.	Is féidir léi snámh go han-tapa.
It is not uncommon for women to wear trousers.	Níl sé neamhchoitianta do mhná bríste a chaitheamh.
The birds came together in the sky.	Tháinig na héin le chéile sa spéir.
I will not argue with you.	Ní bheidh mé ag argóint leat.
An argument exploded.	Phléasc argóint.
There are a large number of passengers here.	Tá líon mór paisinéirí anseo.
The politician attributed the victory to the party's introid.	Chuir an polaiteoir an bua i leith introid na bpáirtithe.
Several stars appear in the night sky.	Tá roinnt réaltaí le feiceáil i spéir na hoíche.
The baby looked at him, her eyes wide.	D'fhéach an leanbh air, a súile leathan.
It will do nothing but put you down.	Ní dhéanfaidh sé aon rud ach tú a chur síos.
Hang a good table mat on the wall.	Croch mata boird maith ar an mballa.
The wise old man heard the approach of the horse.	Chuala an seanfhear críonna cur chuige an chapaill.
Long live you and happy!	Go maire tú fada agus sona!
How long ago did we meet?	Cá fhad ó shin a bhuaileamar le chéile?
The war severely affected the country.	Chuir an cogadh isteach go mór ar an tír.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Tugann torthaí an staidéir le fios gur chóir d'othair aclaíocht a dhéanamh.
For the affirmative worker, the routine tasks were not tedious.	Maidir leis an oibrí dearfa, ní raibh na gnáththascanna tedious.
You can tell when someone is lying.	Is féidir leat a insint nuair a bhíonn duine éigin ina luí.
Do you want to go for a walk?	Ar mhaith leat dul ag siúl?
This waterfall cascades over a cliff.	Cascades an eas seo thar aill.
he whispered his answer in my ear.	whispered sé a fhreagra i mo chluas.
They often have brown fur.	Is minic a bhíonn fionnaidh donn orthu.
Endangering wildlife and human life.	Fiadhúlra agus saol an duine a chur i mbaol.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Ceanglaítear ar chuideachtaí taifid a choinneáil chun críocha cánach.
We like to work on the weekends.	Is maith linn a bheith ag obair ag an deireadh seachtaine.
A few miles down the trail is a hot spring.	Cúpla míle síos an rian tá earrach te.
The tour is well catered for.	Tá soláthar maith ar an turas.
The charges against the businessman have dropped.	Tá na cúisimh in aghaidh an fhir ghnó tite.
Rub the butter.	Cuimil an t-im.
He insisted that he be allowed to speak.	D’áitigh sé go ligfí dó labhairt.
This room gets the best light in the house.	Faigheann an seomra seo an solas is fearr sa teach.
I have to attend that fundraising event tomorrow.	Caithfidh mé freastal ar an ócáid ​​tiomsaithe airgid sin amárach.
Its buttery fragrance engulfed her senses.	A cumhráin buttery engulfed a céadfaí.
Go see about the cliff.	Téigh a fheiceáil mar gheall ar an aill.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Chuaigh an páirtí agus a chomhaltaí i mbun feachtais go tréan ar son athrú sóisialta.
We need to trace the source of the leak.	Ní mór dúinn foinse an sceite a rianú.
He parked the old car in front of the bank.	Pháirceáil sé an seancharr os comhair an bhainc.
I knew they would eventually accept me.	Bhí a fhios agam go nglacfaidís mé sa deireadh.
Here you can see two contrasting scenes.	Anseo, is féidir leat dhá radharc chodarsnacha a fheiceáil.
This is a great stone.	Is cloch iontach é seo.
The thief claimed to be pious.	D'éiligh an gadaí a bheith pious.
Most cities now have banned cars from their bases.	Tá cosc ​​ar charranna óna n-ionaid anois ag formhór na gcathracha.
The production cuts were approved.	Ceadaíodh na ciorruithe táirgeachta.
Just do your job.	Ná déan ach do chuid oibre.
In the end, she succeeded.	Sa deireadh, d’éirigh léi.
There are seven expressions in the sentence.	Tá seacht nathanna cainte san abairt.
The word "not" is placed correctly.	Cuirtear an focal "ní" i gceart.
We can look for ways to minimize risk.	Is féidir linn bealaí a chuardach chun riosca a íoslaghdú.
He told the story in great detail.	D’inis sé an scéal go mion grafach.
Visit the library often.	Tabhair cuairt ar an leabharlann go minic.
I like my fluffy eggs.	Is maith liom mo uibheacha clúmhach.
The glass shook when it hit the floor.	Chroith an ghloine nuair a bhuail sé an t-urlár.
This is the bedroom we are moving to.	Is é seo an seomra leapa a bhfuil muid ag bogadh go dtí.
A truck ran over his foot.	Rith trucail thar a chos.
This flower is resilient and strong.	Tá an bláth seo athléimneach agus láidir.
The side of the mountain was significantly steeper here.	Bhí taobh an tsléibhe go suntasach níos géire anseo.
These images had to be stored somewhere, somewhere safe.	B’éigean na híomhánna seo a stóráil áit éigin, áit éigin sábháilte.
The bike is most useful for short trips.	Tá an rothar is úsáideach le haghaidh turais ghearr.
I pour my milk into a cup of coffee.	Doirt mé mo bhainne isteach i gcupán caife.
She gets her salary in cash.	Faigheann sí a tuarastal in airgead tirim.
The children are dressed in winter clothes.	Tá na páistí gléasta in éadaí geimhridh.
Three other problems arose.	Tháinig trí fhadhb eile chun cinn.
Calm down, he's asleep.	Socair, tá sé ina chodladh.
It is strange that fewer people are now reading poetry.	Is aisteach an rud é go léann níos lú daoine filíocht anois.
The parasite reproduces by laying eggs.	Atáirgeann an parasite trí uibheacha a leagan.
The river is just a short walk from my house.	Níl an abhainn ach siúlóid ghairid ó mo theach.
Tropical forests once covered large areas of this region	Chlúdaigh foraoisí trópaiceacha réimsí leathana den réigiún seo tráth
Turn off the radio!	Múch an raidió!
After two years, his insurance company finally paid up.	Tar éis dhá bhliain, d'íoc a chuideachta árachais suas ar deireadh.
The children are feeding the ducks.	Tá na páistí ag beathú na lachain.
You will be an important person in the community.	Beidh tú i do dhuine tábhachtach sa phobal.
She was very flushed.	Bhí sí an-flushed.
Few people in the world do not have medical care.	Is beag duine ar fud an domhain nach bhfuil cúram leighis orthu.
Children must be supervised at all times.	Caithfidh leanaí a bheith faoi mhaoirseacht i gcónaí.
That army used cunning tactics to repel the nation 's army.	Bhain an t-arm sin úsáid as tactics cunning chun arm an náisiúin a ruaigeadh.
She didn't really like being in the classroom.	Níor thaitin a bheith sa seomra ranga léi i ndáiríre.
All legislation has been approved by Parliament.	D’fhormheas an Pharlaimint gach reachtaíocht.
After dinner, he planned his day.	Tar éis an dinnéir, phleanáil sé a lá.
Her eyes looked straight into the face.	Bhí a súile d'fhéach sé díreach san aghaidh.
The tea is small, but not sweet.	Tá an tae beag, ach ní milis.
Accepting the inevitable, he resigned from his destiny.	Ag glacadh leis an dosheachanta, d'éirigh sé as a chinniúint.
Imagine a plane flying through space.	Samhlaigh eitleán ag eitilt tríd an spás.
Fill the hammer racket and axes with air.	Líon an raicéid casúir agus tuanna an t-aer.
He drank deeply from the glass.	D'ól sé go domhain as an ghloine.
She may need medication.	Seans go mbeidh cógas ag teastáil uaithi.
One of my earliest memories is of dancing.	Ceann de na cuimhní cinn is luaithe atá agam ná damhsa.
The midday sun hit, and the temperature rose.	Bhuail an ghrian meán lae síos, agus ardaíodh an teocht.
Buy the best quality you can afford.	Ceannaigh an caighdeán is fearr is féidir leat a íoc.
The book series are endless, like books in a museum.	Na sraitheanna leabhar endless, cosúil le leabhair i músaem.
I stand before you to tell the truth.	Seasaim os do chomhair chun an fhírinne a rá.
The rain returned to the dry land.	D'fhill an bháisteach go dtí an talamh tirim.
Young children are able to master this skill very quickly.	Tá leanaí óga in ann an scil seo a mháistir go han-tapa.
The boat was struggling against the waves.	Bhí an bád ag streachailt in aghaidh na dtonn.
One of the young students recently lost her mother.	Chaill duine de na daltaí óga a máthair le déanaí.
They used more of that product.	D’úsáid siad níos mó den táirge sin.
Pits and cracks mark the road surface.	Marcálann claiseanna agus scoilte dromchla an bhóthair.
That's that time of year again.	Sin é an t-am sin den bhliain arís.
Coenzyme is made by one type of molecule made by our bodies.	Is cineál amháin móilín a dhéanann ár gcomhlachtaí coenzyme.
Thousands of people attended.	Bhí na mílte daoine i láthair.
He slid an aluminum pan into the bottom.	Shleamhnaigh sé pan alúmanaim isteach sa bhun.
There is no way to identify both.	Níl aon bhealach ann chun an dá cheann a aithint.
A coup d'etat overthrew the dictator.	Chuir coup d'etat an deachtóir ar ceal.
The couple had another child.	Bhí leanbh eile ag an lánúin.
Illegal war is imminent.	Tá cogadh mídhleathach ar tí tarlú.
Avoid going over the fork.	Seachain dul thar an forc.
Such trends were common all over the world.	Bhí treochtaí den sórt sin coitianta ar fud an domhain.
Grace was the eldest of her sisters.	Ba í Grace an duine ba shine dá deirfiúracha.
There are rumors that the tiger's lair is nearby.	Tá ráflaí ann go bhfuil lair an tíogair in aice láimhe.
A baby was in his outstretched hands.	Bhí leanbh ina lámha sínte.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	An lú den dá mhoncaí rug na torthaí.
Colonists have been accused of destroying the local culture.	Tá coilíneoirí cúisithe as an gcultúr áitiúil a mhilleadh.
They obviously wanted to be better than each other.	Is léir go raibh siad ag iarraidh a bheith níos fearr ná a chéile.
Sara was distant, silent, and moody.	Sara bhí i bhfad i gcéin, adh, agus moody.
The conservative party won seats in the legislature.	Ghnóthaigh an páirtí coimeádach suíocháin sa reachtas.
He reviewed the plan.	Rinne sé athbhreithniú ar an bplean.
He drank green tea, sighing heavily.	D'ól sé tae glas, ag osna go trom.
The woman begged him not to leave her.	D’impigh an bhean air gan í a fhágáil.
A little while passed.	Tamall beag a rith.
I smelled a pungent aroma.	smelled mé aroma pungent.
The team has made strong efforts this year.	Rinne an fhoireann iarrachtaí láidre i mbliana.
It was left very shaken.	Fágadh an-chroitheadh ​​​​é.
The food is cheap and tasty.	Tá an bia saor agus blasta.
The ocean was shining brightly in the bright summer sun,	Bhí an t-aigéan ag lasadh go geal i ngrian geal an tsamhraidh,
They had little choice but to surrender.	Ní raibh mórán rogha acu ach géilleadh.
Students who want to go abroad have to study hard.	Caithfidh mic léinn ar mian leo dul thar lear staidéar a dhéanamh go dian.
The violent demonstrations here have been going on for weeks.	Tá na léirsithe foréigneacha anseo ar siúl le seachtainí anuas.
He moved his index finger in a circular motion.	Bhog sé a mhéar innéacs i tairiscint ciorclach.
In the world, there is ample evidence of evolution.	Ar domhan, tá go leor fianaise ar éabhlóid.
The program will run automatically.	Rithfidh an clár go huathoibríoch.
He rolled over and opened his eyes.	Roll sé anonn agus d'oscail sé a shúile.
I simply forgot about the meeting.	Rinne mé dearmad go simplí ar an gcruinniú.
The baby twins were napping.	Bhí na cúpla leanbh napping.
The soldiers wore helmets with visors.	Chaith na saighdiúirí clogaid le visors.
They followed the route shown on the map.	Lean siad an bealach a thaispeántar ar an léarscáil.
He hates it when she is away from home.	Is fuath leis é nuair a bhíonn sí as baile.
When the delegation arrived, they got out of their cars.	Nuair a tháinig an toscaireacht, tháinig siad as a gcuid gluaisteán.
Then dip the strawberries in chocolate.	Ansin, tumtar na sútha talún i seacláid.
I do not want anyone to follow me.	Níl mé ag iarraidh go leanann duine ar bith mé.
The young man was tall and muscular.	Bhí an fear óg ard agus matáin.
My grandfather passed away last week.	Fuair ​​mo sheanathair bás an tseachtain seo caite.
Her skirt was clung to her legs.	Bhí a sciorta clung chun a cosa.
To get minerals, we need machines.	Chun mianraí a fháil, ní mór dúinn meaisíní.
They infest the soil.	Infest siad an ithir.
It's time to start thinking about the future.	Tá sé in am againn tosú ag smaoineamh ar an todhchaí.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Tá fianaise ann gur ith daoine sa réigiún seo armadillos.
Use your head.	Usáid do chloigeann.
What happens to your happiness when money runs out?	Cad a tharlaíonn do sonas nuair a ritheann airgead amach?
The town was famous for its poets.	Bhí cáil ar an mbaile as a chuid filí.
Divide the class into five groups.	Roinn an rang i gcúig ghrúpa.
You must learn to play by the rules!	Ní mór duit a fhoghlaim a imirt de réir na rialacha!
The poor punished the rich.	Chuir na boicht pionós ar an saibhir.
The kids were full of energy.	Bhí na páistí lán le fuinneamh.
A sweeping, majestic river that lasted for centuries.	Abhann scuabtha, maorga a mhair ar feadh na gcéadta bliain.
The toll booths accept many types of payment.	Glacann na bothanna dola go leor cineálacha íocaíochta.
I am a doctor, not a philosopher.	Is dochtúir mé, ní fealsamh.
Forests were cleared to meet paper demand.	Glanadh foraoisí chun freastal ar an éileamh ar pháipéar.
So keep this in mind.	Mar sin coinnigh seo san áireamh.
A large crowd had gathered at the funeral.	Bhí slua mór bailithe ag an tsochraid.
He expressed himself clearly.	Chuir sé é féin in iúl go soiléir.
We could do without this noise, she said.	D’fhéadfaimis déanamh gan an torann seo, a dúirt sí.
Waste is dangerous to human health.	Tá an dramhaíl contúirteach do shláinte an duine.
Many movies are shown on the big screen.	Taispeántar go leor scannán ar an scáileán mór.
These politicians need to be reiterated.	Ní mór na polaiteoirí seo a athinsint.
There was no tree in sight.	Ní raibh aon chrann i radharc.
A fire hose puts out fires.	Cuireann píobán dóiteáin tinte amach.
Where do you buy the eggs?	Cá gceannóidh tú na huibheacha?
He raised his arms.	D'ardaigh sé a arm.
In much of the world, people are dying of hunger.	I gcuid mhór den domhan, tá daoine ag fáil bháis den ocras.
In the language they are divided phonetically.	Sa teanga roinntear iad go foghraíochta.
She watched as she turned the corner.	Bhreathnaigh sí agus í ag iompú an chúinne.
She waited impatiently for the lecture to begin.	D’fhan sí go mífhoighneach go dtosódh an léacht.
The odor population has greatly decreased due to pollution.	Tá laghdú mór tagtha ar an daonra boladh mar gheall ar thruailliú.
Their bodies are well developed.	Tá a gcorp forbartha go maith.
This soup is too fatty.	Tá an anraith seo ró-saillte.
He nodded vigorously.	Chlaon sé go bríomhar.
Fruits and vegetables are sold here for free.	Díoltar torthaí agus glasraí anseo go saor.
Not found.	Ní bhfuair.
A society of early rulers was in their own right.	Sochaí de rialóirí luatha a bhí i n-a gcuid féin.
There was a look at the artwork.	Bhí a fhéachaint ar an saothar ealaíne.
Trees were the main source of food.	Ba iad na crainn an phríomhfhoinse bia.
The meal was served in huge quantities.	Seirbheáladh an béile i gcainníochtaí ollmhóra.
The beautiful ring was found.	Fuarthas an fáinne álainn.
I saw him enter the building.	Chonaic mé é ag dul isteach san fhoirgneamh.
Throughout his life, he was plagued by jealousy.	Ar feadh a shaoil, bhí sé cráite ag éad.
The best product will have a unique selling point.	Beidh pointe díola uathúil ag an táirge is fearr.
The death toll is steadily rising.	Tá líon an bháis ag dreapadh go seasta.
She is afraid she will blackmail them.	Tá eagla uirthi go ndubhóidh sí iad.
My new shoes are flat.	Tá mo bhróga nua cothrom.
Metals are usually stronger and tougher than ceramics.	De ghnáth bíonn miotail níos láidre agus níos déine ná criadóireacht.
Cover and cook until the rhubarb is soft.	Clúdaigh agus cócaráil go dtí go bhfuil an bhiabhóg bog.
These materials are harvested annually.	Baintear na hábhair seo go bliantúil.
There are no jobs available.	Níl aon jabanna ar fáil.
He loved listening to music.	Ba bhreá leis éisteacht le ceol.
Download the rocky mountain.	Íoslódáil an sliabh creagach.
Conserve water.	Caomhnaigh uisce.
New roads are needed to connect detached villages.	Tá gá le bóithre nua chun sráidbhailte scoite a nascadh.
They will not pass through this city.	Ní rachaidh siad tríd an gcathair seo.
The solvent dissolves fats and oils.	Tuaslagann an tuaslagóir saillte agus olaí.
Thousands of refugees fled the continent.	Theith na mílte teifeach ón mór-roinn.
The photographer continues down.	Leanann an grianghrafadóir síos.
The red and green colors of the sunset were beautiful.	Bhí dathanna dearga agus glasa luí na gréine go hálainn.
She calmed down on the pillows.	Chuir sí a suaimhneas ar na piliúir.
The location was of great strategic importance.	Bhí an-tábhacht straitéiseach ag baint leis an suíomh.
Her rhythm was steady and undeviating.	Bhí a rithim seasta agus undeviating.
Ancient animals once roamed the area.	Bhíodh ainmhithe ársa ag fánaíocht sa cheantar seo tráth.
There was a flurry of action.	Bhí flurry gníomhaíochta ann.
The stars are so beautiful tonight.	Tá na réaltaí chomh álainn anocht.
The fish are swimming in a pool of green algae.	Tá an t-iasc ag snámh i linn algaí glasa.
I do not want to see another proposal today.	Níl mé ag iarraidh togra eile a fheiceáil inniu.
They are also dry.	Tá siad tirim freisin.
The candidate is said to be ill.	Deirtear go bhfuil an t-iarrthóir tinn.
The student insisted that he take the exam on his own.	D’áitigh an mac léinn go ndearna sé an scrúdú leis féin.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	Bhí an tseanbhean ina suí ar an bpóirse, ag cniotáil.
The creations made by humans are a reflection of their character.	Is léiriú ar a gcarachtar iad na cruthuithe a thóg daoine.
It is an unfair law to put it bluntly.	Is é an dlí éagórach é a chur go réidh.
Our team is up to their team.	Tá ár bhfoireann i mbun a gcuid foirne.
It has some attractions.	Tá roinnt tarraingtí aige.
She said she hated snakes.	Dúirt sí gur fuath léi nathracha.
The result should be quite tasty.	Ba chóir go mbeadh an toradh sách blasta.
At this intersection there is an accident every day.	Ag an crosbhealach seo tá timpiste gach lá.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Chuimhnigh sí gur theastaigh uaithi slán a fhágáil.
Send home her lettuce and tomatoes.	Seol chuig a baile an leitís agus trátaí.
Some children never learned to read or write.	Níor fhoghlaim roinnt leanaí léamh ná scríobh riamh.
The underground tunnel was long but safe.	Bhí an tollán faoi thalamh fada ach sábháilte.
A cartoon hippo was on its way.	Bhí dobhareach cartún ar a mhaolú.
The statue was built in honor of permanence.	Tógadh an dealbh in ómós do bhuain.
The baby was carried to her bed.	Iompraíodh an leanbh go dtí a leaba.
She felt bored, listless and tired.	Bhraith sí leamh, listless agus tuirseach.
Four hours gone into obscurity.	Ceithre huaire an chloig imithe i doiléir.
That was the last straw.	Ba é sin an tuí deireanach.
After many years of planning, the new stadium was opened.	Tar éis blianta fada de phleanáil, osclaíodh an staidiam nua.
When the boat pulled out from shore people were waving	Nuair a tharraing an bád amach ón gcladach bhí daoine ag tonnadh
Go slowly through the passages, and sniff out the interesting smells.	Téigh go mall tríd na pasáistí, agus sniff na bolaithe suimiúla.
There have been many rumors about this strange man.	Bhí ráflaí go leor faoin bhfear aisteach seo.
He gave her the wine list.	Thug sé an liosta fíona di.
This is possible due to the development of computers	Tá sé seo indéanta mar gheall ar fhorbairt na ríomhairí
He walked towards the car, carrying his violin case.	Shiúil sé i dtreo an ghluaisteáin, ag iompar a chás veidhlín.
Let the bread cool on a rack.	Lig an t-arán fionnuar ar raca.
Some governments do this more than others.	Déanann roinnt rialtas é seo níos mó ná rialtais eile.
She felt better now that she was home.	Mhothaigh sí níos fearr anois go raibh sí sa bhaile.
They could not save anyone.	Níorbh fhéidir leo aon duine a shábháil.
The engines of the spacecraft stopped operating.	Stop innill an spásárthaigh ag feidhmiú.
The elderly were herding cattle.	Bhí daoine scothaosta ag buachailleacht eallaigh.
Many of the villagers moved to the city.	Bhog go leor de mhuintir an bhaile go dtí an chathair.
Pass the soup, please.	Pas an anraith, le do thoil.
Free guided tours were provided for our delegates throughout the city.	Cuireadh turais threoraithe saor in aisce ar fáil dár gcuid toscairí ar fud na cathrach.
Make sure these nuts are fresh.	Déan cinnte go bhfuil na cnónna seo úr.
The audience applauded.	Mhol an lucht féachana os ard.
We are close enough, but still two kilometers apart.	Táimid gar go leor, ach fós dhá chiliméadar óna chéile.
We had to evacuate the farm.	Bhí orainn an fheirm a aslonnú.
Ice cream creates regurge.	Cruthaíonn uachtar reoite regurge.
And so his business floundered.	Agus mar sin de floundered a ghnó.
Separate the eggs.	Scar na huibheacha.
One can only hope that our great nation will succeed.	Ní féidir ach a bheith ag súil go n-éireoidh lenár náisiún mór.
Engineers began efforts to build new roads.	Innealtóirí thosaigh iarrachtaí chun bóithre nua a dhéanamh.
He moved from side to side.	Ghluais sé ó thaobh go taobh.
Local trains do not offer much choice.	Ní thairgeann traenacha áitiúla mórán rogha.
That would take too long.	Thógfadh sé sin ró-fhada.
The cottage has been on the market for some time.	Bhí an teachín ar an margadh le tamall anuas.
Governments work to protect the population.	Oibríonn rialtais chun an daonra a chosaint.
The advent of smartphones is transforming mobile gaming.	Tá cearrbhachas soghluaiste claochlaithe ag teacht na bhfóin chliste.
They wore boots to help them in their task.	Chaith siad buataisí chun cabhrú leo ina dtasc.
There was a pause as the men considered this.	Bhí sos ann mar gur mheas na fir é seo.
She had dark hair, green eyes, and offline features.	Bhí gruaig dorcha uirthi, súile glasa, agus gnéithe gan líne.
What does she have to think?	Cad a chaithfidh sí a bheith ag smaoineamh?
Poachers were responsible for the loss of the rhinoceros.	Póitseálaithe a bhí freagrach as an caillteanas na srónbheannach.
Most people praised the plan.	Mhol formhór na ndaoine an plean.
The leaves slowly fell from the trees.	Thit na duilleoga go mall ó na crainn.
We should incite riots, but not get involved.	Ba cheart dúinn círéibeacha a spreagadh, ach gan a bheith rannpháirteach.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Ag baint úsáide as micreascóp, d'aimsigh eolaithe an núicléas adamhach.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Bain úsáid as an peeler julienne chun na glasraí a ghearradh.
The stepfather stretched his legs.	Shín an leasathair a chosa.
My company is losing money.	Tá airgead á chailleadh ag mo chuideachta.
Piece of information to be disclosed.	Píosa eolais le nochtadh.
They walked for an hour in silence.	Shiúil siad ar feadh uair an chloig ina tost.
I am learning woodworking.	Tá mé ag foghlaim adhmadóireachta.
His house was surrounded by a high wall.	Bhí a theach timpeallaithe ag balla ard.
It all seemed so simple at the time.	Bhí an chuma air go léir chomh simplí sin ag an am.
Suddenly, he jumped to his feet.	Go tobann, léim sé ar a chosa.
He must have been very deep in love.	Caithfidh go raibh sé an-domhain i ngrá.
He ate too much junk food.	D’ith sé an iomarca bia junk.
He watched intently to see what would happen next.	Bhreathnaigh sé go géar féachaint cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
These creatures were abundant in this remote region.	Bhí na créatúir seo go flúirseach sa réigiún iargúlta seo.
There are different types of transportation available.	Tá cineálacha éagsúla iompair ar fáil.
Byron remained silent, looking at him with a speechless face.	D'fhan Byron ina thost, ag breathnú air le aghaidh gan chaint.
Try to avoid talking while you are on the test.	Déan iarracht caint a sheachaint agus tú ar an tástáil.
The pond near the fortress was filled with algae.	Líonadh an lochán in aice leis an fortress le algaí.
People fled the burning house.	D’éalaigh daoine ón teach a bhí ar lasadh.
People had a big smile as they passed me.	Bhí aoibh mhór ag daoine agus iad ag dul thar me.
A day of celebration, marked by feasting and dancing.	Lá ceiliúrtha, marcáilte ag féasta agus damhsa.
Before she went to work, she boiled an egg.	Sula ndeachaigh sí ag obair, ghoil sí ubh.
The streets are lit by electricity.	Tá na sráideanna soilsithe ag leictreachas.
The population consists mainly of male and female matchsticks.	Is éard atá sa daonra den chuid is mó fir agus mná matchsticks.
Embedded in this lake is an island bordered by trees.	Leabaithe sa loch seo tá oileán atá imeallaithe le crainn.
He drank his wine and left.	D’ól sé a fhíon agus d’imigh.
The vehicle ramped through the city.	Chuaigh an carbad ar rampa tríd an gcathair.
He parked at the abandoned fire station.	Pháirceáil sé ag an stáisiún dóiteáin tréigthe.
The figures were compiled from various sources.	Tiomsaíodh na figiúirí ó fhoinsí éagsúla.
He had a bright silver sword in his hand.	Bhí claíomh geal airgid ina láimh.
So that's all there is to it, really.	Mar sin, sin é go léir atá ann dó, i ndáiríre.
Pick up some coins and drop them into the bag.	Pioc suas roinnt boinn agus scaoil isteach sa mhála iad.
The captain slept in his cabin alone.	Chodail an captaen ina chábán amháin.
The tiny distance was quickly sealed.	Séalaíodh an t-achar beag bídeach go tapa.
The sun shone through the leaves.	Scairt an ghrian tríd na duilleoga.
His thin voice was hoarse.	Bhí a ghuth tanaí hoarse.
The soldiers spoke as if the war were long over.	Labhair na saighdiúrí fé mar a bheadh ​​an cogadh fada thart.
Its political status has been declining in recent years.	Tá meath ag teacht ar a stádas polaitíochta le blianta beaga anuas.
There was a lot of commotion.	Bhí go leor commotion.
These countries have many cultural similarities.	Tá go leor cosúlachtaí cultúrtha ag na tíortha seo.
Will we ever reach that march?	An sroichfimid an mhórshiúl sin go deo?
Pammy fell asleep at six in the afternoon.	Thit Pammy ina chodladh ag a sé tráthnóna.
Halfdan was covered in another blanket.	Clúdaíodh Halfdan i brat eile.
Each jar contains onions.	Tá oinniúin i ngach próca.
The pain was much worse than she thought.	Bhí an phian i bhfad níos measa ná mar a cheap sí.
He was permanently appointed director.	Ceapadh buan é mar stiúrthóir.
They will not continue the investigation.	Ní leanfaidh siad leis an imscrúdú.
Avoid traumatizing this animal.	Seachain traumatizing an ainmhí seo.
Write your name on the paper.	Scríobh d’ainm ar an bpáipéar.
Police have asked residents to stay inside.	D'iarr na póilíní ar chónaitheoirí fanacht taobh istigh.
The criminal suspect has repeatedly denied guilt.	Shéan an t-amhrastach coiriúil ciontacht arís agus arís eile.
Not worth the candle in this restaurant.	Ní fiú an choinneal sa bhialann seo.
The baby cried lustily.	Ghlaodh an leanbh lustily.
She sobbed quietly.	Sobbed sí go ciúin.
There was a battle on the streets.	Bhí cath ar na sráideanna.
Excuse me, please.	Gabh mo leithscéal, le do thoil.
You have to be firm with them.	Caithfidh tú a bheith daingean leo.
I was in line for the first time at checkout.	Bhí mé sa líne den chéad uair ag an tseiceáil amach.
The school relies on donations.	Bíonn an scoil ag brath ar shíntiúis.
The farmer continued to work calmly.	Lean an feirmeoir ar aghaidh ag obair go socair.
The team captain led the attack.	Bhí captaen na foirne i gceannas ar an ionsaí.
When the oxygen level drops, some people start "sneezing".	Nuair a thiteann an leibhéal ocsaigine, tosaíonn roinnt daoine ag "sraothartach".
Seni, too, looked around, listening.	Seni, freisin, d'fhéach sé thart, ag éisteacht.
She used to sit looking out at the sea.	Bhíodh sí ina suí ag féachaint ar an bhfarraige.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Cuireann droch-choinníollacha oibre le táirgiúlacht níos ísle.
The sides of the stream were sweepingly high	Bhí taobhanna an tsrutháin go scuabtha ard
The arguments from both sides were strongly emotional.	Bhí na hargóintí ón dá thaobh go láidir mothúchánach.
There was a red clay path leading to the gate.	Bhí cosán cré dearg ag dul go dtí an geata.
The air was warm and clammy.	Bhí an t-aer te agus clammy.
The troops have come up with vehicles that are much larger than their own vehicles.	Tá na trúpaí tar éis teacht ar fheithiclí atá i bhfad níos mó ná a gcuid feithiclí féin.
He then learned that he had a granddaughter.	D’fhoghlaim sé ansin go raibh gariníon aige.
Why do we have ten thousand gods?	Cén fáth a bhfuil deich míle déithe againn?
You should practice carefully.	Ba chóir duit a chleachtadh go cúramach.
This account is overdue.	Tá an cuntas seo thar téarma.
We need to make sure our crops are irrigated.	Ní mór dúinn a chinntiú go bhfuil ár mbarra uiscithe.
That captain is not so good in windy weather.	Níl an captaen sin chomh maith in aimsir ghaoithe.
The leader promised to get rid of the corrupt country.	Gheall an ceannaire fáil réidh leis an tír éillithe.
The farmer believes his incantations.	Creideann an feirmeoir a chuid incantations.
Lower quality products have hit the market.	Tá an margadh buailte ag táirgí ar chaighdeán níos ísle.
Is there any milk left?	An bhfuil aon bhainne fágtha?
They went into the cave one by one.	Chuaigh siad isteach sa phluais ceann ar cheann.
Do not use that phrase.	Ná húsáid an frása sin.
Let him speak out.	Lig dó labhairt amach.
It moves from place to place.	Bogann sé ó áit go háit.
This country needs solutions to traffic congestion.	Teastaíonn réitigh ar phlódú tráchta ón tír seo.
Fast, move on!	Tapa, bog ar aghaidh!
A pile of passports lay on the floor.	Bhí carn pasanna ina luí ar an urlár.
A tiny aircraft hit the golf course.	Bhuail aerárthach beag bídeach ar an gcúrsa gailf.
A gas explosion shook the building.	Chroith pléascadh gáis an foirgneamh.
Divide the mixture into six equal parts.	Roinn an meascán i sé chuid chothroma.
They collected wood from fallen trees.	Bhailigh siad adhmad ó chrainn tite.
He put his key into the lock.	Chuir sé a eochair isteach sa ghlas.
Both sides have been at the top of their game for a decade.	Tá an dá thaobh i mbarr a réime le deich mbliana.
He showed me the creases in his trousers.	Thaispeáin sé dom na creases ina bríste.
The tongue tastes delicious on fried fish.	Bíonn blas blasta ag an teanga ar iasc friochta.
No major alterations have been made to the building.	Ní dhearnadh aon athruithe móra ar an bhfoirgneamh.
We pulled up to the bright-lit house.	Tharraing muid suas go dtí an teach geal-lit.
The proclamation was drafted by the writer and politician.	Dhréachtaigh an scríbhneoir agus polaiteoir a bhforógra.
He was known throughout the world for his extraordinary books.	Bhí cáil air ar fud an domhain as a chuid leabhar neamhghnách.
Walk straight ahead.	Siúil díreach ar aghaidh.
The bear market has hit many business people hard.	Bhuail margadh na béar go mór le go leor lucht gnó.
The young celebrity was chased down the street.	Bhí ruaig ar an duine cáiliúil óg síos an tsráid.
It introduces another aspect of uncertainty.	Tugann sé isteach gné eile den éiginnteacht.
We will need two tablespoons of sugar.	Beidh dhá spúnóg siúcra ag teastáil uainn.
A jury found the defendant guilty.	Fuair ​​giúiré an cosantóir ciontach.
The occasional shower was welcomed.	Cuireadh fáilte roimh an cithfholcadh ó am go chéile.
He played chess with her during the holidays.	D’imir sé fichille léi i rith na laethanta saoire.
Their voices took on a tone of respect.	Ghlac a nguthanna le ton urraim.
Journalists had a field day.	Bhí lá páirce ag iriseoirí.
Older women rarely do business outside of these days.	Is annamh a théann mná d’aois i mbun gnó lasmuigh de na laethanta seo.
She recalls the legends her grandfather told her.	Meabhraíonn sí na finscéalta a d'inis a seanathair di.
You have to go all out.	Caithfidh tú dul go léir.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Is iad na hiain tuaslagtha in uisce salann ná sóidiam agus clóirín.
His predictions continue to amaze scientists.	Leanann a thuar ar aghaidh ag cur iontas ar eolaithe.
The prime minister held talks with opposition representatives.	Bhí cainteanna ag an bpríomh-aire le hionadaithe an fhreasúra.
Doctors say she will make a full recovery.	Deir na dochtúirí go ndéanfaidh sí téarnamh iomlán.
They thought they only had three entries.	Shíl siad nach raibh ach trí iontráil acu.
The mayor has been in office for five years.	Tá an méara in oifig le cúig bliana.
Bring to a gentle boil.	Beir go dtí boil mhín.
This country was built on a mountain skeleton.	Tógadh an tír seo ar chnámharlach sléibhte.
They will not accept this.	Ní ghlacfaidh siad leis seo.
Rivers are known to be polluted.	Is eol go bhfuil aibhneacha truaillithe.
An athlete will always be hungry for victory.	Beidh lúthchleasaí i gcónaí ocras chun bua.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Ligeann an guthán seo duit labhairt le daoine i dtíortha iasachta.
Poverty is the root cause.	Is í an bhochtaineacht an bhunchúis.
Honey is sweet and delicious in taste.	Is blas milis agus delicious é mil.
This tent is strong, it will keep you dry.	Tá an puball seo láidir, coinneoidh sé tú tirim.
The cougar is a wonderful animal.	Is ainmhí iontach é an púma.
We need to include more fruits and vegetables in our diets, for example.	Ní mór níos mó torthaí agus glasraí a áireamh inár n-aistí bia, mar shampla.
Three children were taken to hospital.	Tógadh triúr leanaí chuig an ospidéal.
I learned by myself.	D'fhoghlaim mé liom féin.
He accused the newspapers of being biased.	Chuir sé i leith na nuachtáin a bheith claonta.
The sentence was translated as follows.	Aistríodh an abairt mar seo a leanas.
No one ever believed her story.	Níor chreid éinne a scéal riamh.
He has been in prison for years.	Tá sé i bpríosún le blianta.
The emergency ward is in this building.	Tá an barda éigeandála san fhoirgneamh seo.
We climbed the hill to the snake temple.	Dhreapamar an cnoc go dtí an teampall nathair.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Tá sú oráiste úr taitneamh as ar feadh na gcéadta bliain.
The forehead was also cleaned, revealing new pits.	Glanadh an forehead freisin, ag nochtadh claiseanna nua.
All offices are well equipped.	Tá gach oifig feistithe go maith.
The warm, sweet smell wafted across her senses.	An boladh te, milis wafted trasna a céadfaí.
Films can also be made using cellulose film.	Is féidir scannáin a dhéanamh freisin trí úsáid a bhaint as scannán ceallalóideach.
Every meal other than dessert has a third course.	Tá tríú cúrsa ag gach béile seachas milseog.
The shirt is made of silk, not cotton.	Tá an léine déanta as síoda, ní cadás.
Parliament approved the bill in a landslide vote.	Cheadaigh an pharlaimint an bille i vóta sciorrtha talún.
The tragic condition of the levees needs to be repaired.	Ní mór staid truamhéileach na levees a dheisiú.
Acid rain from factories is now contaminating our rivers.	Tá báisteach aigéadach ó mhonarchana éillithe ár n-aibhneacha anois.
Space travel is interesting and dangerous.	Tá taisteal spáis suimiúil agus contúirteach.
And the night will be light.	Agus beidh an oíche éadrom.
Polar English has become extremely scarce.	Tá Bearla Polar tar éis éirí gann go mór.
The pictures are hanging on one side.	Tá na pictiúir ar crochadh ar thaobh amháin.
The leader insisted on equality and respect.	D’áitigh an ceannaire comhionannas agus meas.
Put them in the freezer.	Cuir sa reoiteoir iad.
Unprotected, they will die.	Gan chosaint, gheobhaidh siad bás.
He has published several books that have become best sellers overnight.	D'fhoilsigh sé roinnt leabhar a tháinig chun bheith ina ndíoltóirí is fearr thar oíche.
The fisherman learned to catch fish in surfing.	D'fhoghlaim an t-iascaire iasc a ghabháil sa surfáil.
It was very, very gentle.	Bhí sé an-, an-mhín.
Encourage the local tourist board to be careful.	Spreag an bord turasóireachta áitiúil a bheith cúramach.
He was a very handsome man.	Fear an-dathúil a bhí ann.
How many glasses of milk did you drink?	Cé mhéad gloine bainne a d'ól tú?
This diet is rich in protein.	Tá an aiste bia seo saibhir i próitéin.
Trees and plants are important to us all.	Tá crainn agus plandaí tábhachtach dúinn go léir.
Progress has been made in solar power.	Tá dul chun cinn déanta i gcumhacht gréine.
Grab some barrettes and comb the hair.	Grab roinnt barrettes agus cíor an ghruaig.
The football pitch was empty.	Bhí an pháirc peile folamh.
The woman was too young.	Bhí an bhean ró-óg.
The blade saw a drop to the kitchen floor.	Chonaic an lann titim go dtí urlár na cistine.
One can only guess at what it was.	Ní féidir ach buille faoi thuairim a thabhairt faoi cad a bhí ann.
It makes excellent use of portfolios.	Baineann sé úsáid shármhaith as punanna.
Don’t go out with that machete.	Ná téigh amach leis an machete sin.
These folk tales tell of heroes and villains.	Insíonn na scéalta béaloidis seo faoi laochra agus villains.
The town had grown up around a monastery.	Bhí an baile tar éis fás suas thart ar mhainistir.
His desire came true.	Tháinig a mhian fíor.
Rolls of dough balls between the hands.	Rolltar liathróidí taos idir na lámha.
Historians disagree about the reasons.	Easaontaíonn staraithe faoi na cúiseanna.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	Níorbh fhéidir leis an meaisín casta ionfhabhtú baictéarach a bhrath.
This pollution destroyed the entire industry.	Scrios an truailliú seo an tionscal ar fad.
First you will need to get an awl.	Ar dtús, beidh ort awl a fháil.
Bears may occasionally appear on the mountain.	D’fhéadfadh Bears feiceáil ar an sliabh ó am go chéile.
A new church will be built here next year.	Tógfar séipéal nua anseo an bhliain seo chugainn.
It was made of the yellow stuff.	Bhí sé déanta as an stuif buí.
Left unattended, the pool of water quickly evaporated.	Fágadh gan duine ina láthair, galú an linn uisce go tapa.
Strawberries are a common fruit.	Is torthaí coitianta iad sútha talún.
He could prove his point with statistics.	D'fhéadfadh sé a phointe a chruthú le staitisticí.
They cut the cream.	Bhearr siad an t-uachtar.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Tá na bróga seo déanta as leathar bog, mín.
Many people mistakenly believe that the world is fair.	Creideann go leor daoine dhearmad go bhfuil an domhan cothrom.
The woodworm is an insect that eats wood.	Is feithid é an péist adhmaid a itheann adhmad.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	Tá geilleagar an oileáin seo bunaithe ar shaothrú ríse.
They brought him out in court.	Thug siad amach sa chúirt é.
He storms out of the room without a word.	Stoirmeann sé amach as an seomra gan focal.
This draft was written promptly.	Scríobhadh an dréacht seo go pras.
This theory can be tested.	Is féidir an teoiric seo a thástáil.
The forest is full of animal feed.	Tá an fhoraois lán le beatha ainmhithe.
I do not know the answer.	Níl a fhios agam an freagra.
The monks lived in peaceful solitude for many years.	Bhí na manaigh ina gcónaí in uaigneas síochánta le blianta fada.
Many of the coral reefs would die.	Bheadh ​​go leor de na sceireacha coiréil bás.
Eat more vegetables.	Ith níos mó glasraí.
Salt is a chemical compound sodium chloride.	Is éard atá i salann ná clóiríd sóidiam cumaisc cheimiceach.
He has to go on a diet.	Caithfidh sé dul ar aiste bia.
I sincerely bless her.	Beannaím di ó chroí.
Make two strips of paper out of this paper.	Déan dhá stiall páipéir as an bpáipéar seo.
The keeper of the shopping cart was asleep.	Bhí coimeádaí na cairte siopadóireachta ina chodladh.
It was argued that the crisis had no basis.	Maíodh nach raibh aon bhunús leis an ngéarchéim.
He rarely went anywhere alone.	Is annamh a chuaigh sé áit ar bith leis féin.
The example on the left uses a passive voice.	Úsáideann an sampla ar chlé guth éighníomhach.
He was tired from the trip.	Bhí sé tuirseach ón turas.
That betrayal broke his heart.	Bhí a chroí briste ag an bhfeall sin.
It's great that he invited us.	Is iontach an rud é gur thug sé cuireadh dúinn.
Drop by, fill the bucket with water.	Buail le titim, líon sí an buicéad le huisce.
Throw the potato slices into the frying pan.	Caith na slisní prátaí isteach sa friochtán.
The city was laid out on a grid system.	Leagadh amach an chathair ar chóras eangaí.
He went into the kitchen and stood at the window.	Chuaigh sé isteach sa chistin agus sheas sé ag an bhfuinneog.
She went through the forest like a sparrow hawk.	Chuaigh sí tríd an bhforaois ar nós seabhac gealbhain.
During moments of stress, he chewed nervously on his fingers.	Le linn chuimhneacháin struis, choganta sé go neirbhíseach ar a mhéara.
She was the ugliest girl in the class.	Ba í an cailín is gránna sa rang í.
A homeless man was lying on the stone path.	Bhí fear gan dídean ina luí ar an gcosán cloiche.
The king issued royal protection to his daughter.	D'eisigh an rí cosaint ríoga dá iníon.
Enjoy the sunlight while you can.	Bain sult as an solas na gréine agus tú in ann.
Plastic explosion has reached critical levels.	Tá leibhéil ríthábhachtacha bainte amach ag pléascadh plaisteach.
The emperor ordered the commander to be executed.	D'ordaigh an t-impire an ceannasaí a fhorghníomhú.
We value free trade.	Is mór againn saorthrádáil.
I am tired of staying here.	Tá mé tuirseach de bheith ag fanacht anseo.
They looked with bated breath.	Bhreathnaigh siad le anáil bated.
The city has been visited by the largest number of tourists ever.	Thug an líon is mó turasóirí riamh cuairt ar an gcathair.
He ate his favorite food.	D’ith sé an bia is fearr leis.
Regions with high levels of education were more productive.	Bhí réigiúin le leibhéil arda oideachais níos táirgiúla.
Two methods of educating women were tried.	Baineadh triail as dhá mhodh chun oideachas a chur ar mhná.
The machine crossed the road.	Thrasnaigh an meaisín an bóthar.
Children who study hard have a better chance at life.	Bíonn seans níos fearr sa saol ag leanaí a dhéanann staidéar crua.
Some snakes roamed around the old man.	Choiligh roinnt nathracha thart ar an seanfhear.
Cásmaou	Cásmaou
Solar panels provide free electricity.	Soláthraíonn painéil gréine leictreachas saor in aisce.
The knight was ordered to defend the king.	Ordaíodh don ridire an rí a chosaint.
Within minutes, the police were on the scene.	Laistigh de nóiméad, bhí na póilíní ar an láthair.
The sports center is located on the outskirts of the town.	Tá an t-ionad spóirt suite ar imeall an bhaile.
He raised his eyebrows in surprise.	D'ardaigh sé a eyebrows i iontas.
He died at sea.	Fuair ​​​​sé bás ar muir.
He talked for hours about his grievances.	Labhair sé ar feadh uaireanta faoina casaoidí.
She was made an accountant.	Rinneadh cuntasóir di.
The rat disappeared under the floorboards.	D'imigh an francach faoi na cláir urláir.
He looked away and blushed.	D'fhéach sé ar shiúl agus blushed.
The language itself is free to change.	Tá an teanga féin saor in aisce a athrú.
Robots also have no emotions.	Níl aon mhothúcháin ag robots freisin.
Most of the animals have gone swimming rather than walking.	Tá formhór na n-ainmhithe tar éis dul ag snámh seachas siúl.
The changing climate could damage our crops.	D’fhéadfadh an aeráid athraitheach dochar a dhéanamh dár mbarra.
It will do a short task of this task.	Déanfaidh sé obair ghearr den tasc seo.
His eyes were a shade darker than his hair.	Bhí a shúile ar scáth níos dorcha ná a chuid gruaige.
A small grassy plain extended to the distant horizon.	Machaire beag féarach sínte go dtí an léaslíne i bhfad i gcéin.
The sun is a supplier of heat and light.	Is soláthraí teasa agus solais í an ghrian.
The eaciated man went up the platform.	Chuaigh an fear eaciated suas ar an ardán.
The complex is surrounded on all sides by water.	Tá an casta timpeallaithe ar gach taobh ag uisce.
Try to get rid of your anger.	Déan iarracht do chuid feirge a bhaint de.
The predators came out with very little loot.	D'éirigh na creachadóirí amach le fíorbheagán loot.
A pitiful man.	Fear truacánta.
He was overwhelmed with emotion.	Sáraíodh é le mothúchán.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Go traidisiúnta d'éalaigh coirpigh ó ionchúiseamh.
If you are tired, look up and see!	Má tá tú tuirseach, féach suas agus féach!
Some lines of text were circled with red ink.	Cuireadh ciorcal timpeall ar roinnt línte téacs le dúch dearg.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Fear ard, sreangach a bhí ann sna fichidí.
There was a lot of dust.	Bhí go leor deannaigh ann.
His speech was interrupted by loud applause.	Cuireadh isteach ar a chuid cainte le bualadh bos glórach.
They were looking for one of their neighbors.	Bhí siad ag lorg duine dá gcomharsana.
The street was wet, cold, and windy.	Bhí an tsráid fliuch, fuar, agus gaofar.
The people of the town saw a flash of lightning in the sky.	Chonaic muintir an bhaile splanc tintreach sa spéir.
They go to a foreign country in search of adventure.	Téann siad go tír iasachta ar thóir eachtraíochta.
Wrongfully accused persons should be fully acquitted.	Ba cheart daoine cúisithe go héagórach a shaoradh go hiomlán.
England's problems arise from it	Eascraíonn fadhbanna Shasana as
In the past many children were orphans.	San am atá caite bhí go leor leanaí dílleachtaí.
Does that noise bother you?	An gcuireann an torann sin isteach ort?
The stock market fell overnight.	Thit an stocmhargadh thar oíche.
The job now requires skill and knowledge.	Teastaíonn scil agus faisnéis don phost anois.
It is well known to artists and scholars.	Tá aithne mhaith ag ealaíontóirí agus scoláirí air.
Some animals can hear breathe.	Is féidir le roinnt ainmhithe breathe a chloisteáil.
The planets also form an orbit around the sun.	Cruthaíonn na pláinéid fithis timpeall na gréine freisin.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Chuidigh roinnt leabharlann le costas na leabhar a laghdú.
He spent his life in the service of mankind.	Chaith sé a shaol i seirbhís an chine daonna.
The room was cold.	Bhí an seomra fuar.
You can do nothing but rely on yourself.	Ní féidir leat aon rud a dhéanamh ach brath ort féin.
She had already eaten all the bread.	D'ith sí an t-arán go léir cheana féin.
Being so close to a fire is dangerous.	Tá sé contúirteach a bheith chomh gar do dhóiteán.
Hair loss was considered a curse.	Measadh gur mallacht an caillteanas gruaige.
Pass the butter please.	Pas an t-im le do thoil.
She pushed open the door and stepped inside.	Bhrúigh sí an doras a oscailt agus sheas sí isteach.
He was very happy that he went back home.	Bhí sé an-sásta go ndeachaigh sé ar ais abhaile.
The bird was a rare species.	Ba speiceas neamhchoitianta é an t-éan.
A small drop of water landed on my cheek.	Tháinig braon beag uisce i dtír ar mo ghrua.
These plans are largely deceptive.	Tá na pleananna seo meabhlach don chuid is mó.
He shouted a warning.	Scairt sé rabhadh.
Thank you, that's all.	Míle buíochas, sin é go léir.
The conflict lasted for more than five hundred years.	Lean an choinbhleacht ar feadh níos mó ná cúig chéad bliain.
She pours the milk into a saucepan.	Doirt sí an bainne isteach i sáspan.
By purifying it, the rocks became magnetic.	Trí é a íonú, rinneadh maighnéadach de na carraigeacha.
The music is exciting.	Tá an ceol spreagúil.
Maher missed the target by a wide margin.	Chaill Maher an sprioc le corrlach leathan.
However, economic growth has slowed in recent years.	Mar sin féin, tá moilliú ar an bhfás eacnamaíoch le blianta beaga anuas.
Perfect planets may be created in the future.	Seans go gcruthófar pláinéid foirfe amach anseo.
In spring, flowers bloom profusely.	San earrach, bláthann bláthanna go profusely.
She told me about how lonely she felt.	Dúirt sí liom faoi cé chomh uaigneach a mhothaigh sí.
These substances are harmless.	Tá na substaintí seo neamhdhíobhálach.
A reasonable compromise was agreed with his supervisor.	Aontaíodh comhréiteach réasúnta lena mhaoirseoir.
Company officials still say there is no trouble.	Deir oifigigh na cuideachta fós nach bhfuil aon trioblóid ann.
Despite the early hours, there was a large crowd.	In ainneoin an uair an chloig go luath, bhí slua mór.
The grandfather seemed to gain strength as he turned.	Bhí an chuma ar an seanathair neart a fháil agus é ag iompú.
Some scientists believe that life is on distant planets.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil an saol ar pláinéid i bhfad i gcéin.
The President 's comment angered the international community.	Chuir trácht an Uachtaráin fearg ar an bpobal idirnáisiúnta.
My neighbor's house is always filled with smoke.	Tá teach mo chomharsa líonta i gcónaí le deatach.
The mine produces more coal than we need locally.	Táirgeann an mianach níos mó guail ná mar a theastaíonn uainn go háitiúil.
She was attending college in another city .i.	Bhí sí ag freastal ar choláiste i gcathair eile .i.
So, nevertheless, the honest people will inherit the world.	Mar sin, mar sin féin, beidh na daoine macánta mar oidhreacht an domhain.
Survey respondents said they were unhappy.	Dúirt freagróirí an tsuirbhé go raibh siad míshásta.
His hospital credentials were in order.	Bhí a dhintiúir ospidéil in ord.
The government disputes that assertion.	Déanann an rialtas an dearbhú sin a dhíospóid.
All the soldiers are disappointed.	Tá díomá ar na saighdiúirí go léir.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Chlaon sé ar aghaidh agus phóg í ar na liopaí.
The administrative center of the city is a county.	Is contae é lárionad riaracháin na cathrach.
We lost too much land.	Chaill muid an iomarca talún.
Taking photos in this area is prohibited.	Tá sé toirmiscthe grianghraif a ghlacadh sa réimse seo.
Several meters high.	Roinnt méadar ar airde.
Soldiers patrolled the streets.	Rinne saighdiúirí patróil ar na sráideanna.
I don't know anyone like that.	Níl aithne agam ar éinne mar sin.
She grew vegetables on the small piece of land.	D'fhás sí glasraí ar an bpíosa beag talún.
They worked late in the evening.	D'oibrigh siad go déanach sa tráthnóna.
When he realized that he had made a mistake, he promptly went back.	Nuair a thuig sé go raibh botún déanta aige, chuaigh sé siar go pras.
Did he have a wife or a child?	An raibh bean chéile nó leanbh aige?
She looked out the window, thinking.	Súil sí amach an fhuinneog, ag smaoineamh.
The baby goat stood in a pond.	Sheas an gabhar babaí i lochán.
The student will study calculus.	Déanfaidh an mac léinn staidéar ar an gcalcalas.
Snowstorms are often accompanied by thunderstorms.	Is minic a bhíonn stoirm toirní ag gabháil le clocha sneachta.
Add vegetables to the casserole.	Cuir glasraí leis an casserole.
The provincial government cites the need for reduced taxes.	Luann an rialtas cúige an gá atá le cánacha laghdaithe.
Her sporting activities include range and tennis.	I measc a cuid gníomhaíochtaí spóirt tá raon agus leadóg.
Place the baking sheet in the oven.	Cuir an leathán bácála san oigheann.
Use a fork to turn the vegetables.	Bain úsáid as forc chun na glasraí a chasadh.
Her speech was transcribed verbatim.	Trascríobhadh a cuid cainte focal ar fhocal.
The suspension of the license limited the company's operations.	Chuir fionraí an cheadúnais teorainn le hoibríochtaí na cuideachta.
Do we pay taxes, or is our oil cheap?	An n-íocaimid cánacha, nó an bhfuil ár n-ola saor?
He was so tired that he fell asleep.	Bhí sé chomh tuirseach gur thit sé ina chodladh.
The legend continues in many old stories and poems.	Leanann an finscéal ar aghaidh ina lán seanscéalta agus dánta.
The artist hung his work in the gallery.	Chroch an t-ealaíontóir a shaothar sa ghailearaí.
The scientist took a small sample from the water.	Bhain an t-eolaí sampla beag as an uisce.
The robber nodded.	Chlaon an robÚlaí.
Water condensed in the air freezes into the clouds.	Reoann uisce comhdhlúthaithe san aer isteach sna scamaill.
More people work together in teams than work alone.	Oibríonn níos mó daoine le chéile i bhfoirne ná mar a oibríonn ina n-aonar.
Trains brought new supplies to the town every week.	Thug traenacha soláthairtí nua go dtí an baile gach seachtain.
It is very interesting to speculate on how long life lasts	Tá sé an-suimiúil tuairimíocht a dhéanamh ar cé chomh fada is atá an saol
But she refused to share her dessert with him.	Ach dhiúltaigh sí a milseog a roinnt leis.
The village has many thatched roofs.	Tá go leor díonta tuí ar an sráidbhaile.
He was quick to make trouble.	Bhí sé tapaidh trioblóid a dhéanamh.
Your new book is coming soon.	Tá do leabhar nua le teacht go luath.
Government officials deny any involvement.	Séanann oifigigh rialtais aon bhaint a bheith acu leis.
The vessel managed to stay in the air for several hours.	D’éirigh leis an árthach fanacht san aer ar feadh roinnt uaireanta.
She drank a mug of coffee.	D’ól sí mug caife.
The police pulled up behind my car, flashing lights.	Tharraing an póilín suas taobh thiar de mo charr, soilse gealánacha.
But she can save them.	Ach is féidir léi iad a shábháil.
Parents are used to group items.	Úsáidtear tuistí chun míreanna a ghrúpáil.
She was "extremely" disappointed.	Bhí sí "thar a bheith" díomá.
This land is holy.	Tá an talamh seo naofa.
A walker drank coffee from a campfire.	D’ól siúlóir caife as tine campa.
In this economy, workers have few protections.	Sa gheilleagar seo, is beag cosaintí atá ag oibrithe.
It was raining gently today.	Bhí sé ag cur báistí go réidh inniu.
The highway leveled off soon.	An mhórbhealaigh leveled amach go luath.
The judges pondered and ruled in their favor.	Rinne na breithiúna machnamh agus rialaigh siad ina bhfabhar.
The most immediate threat to the economy is inflation.	Is é an bhagairt is láithrí don gheilleagar boilsciú.
Sunlight turned the scene into golden rays.	Chuir solas na gréine an radharc isteach i gathanna órga.
The bed springs creaked loudly.	An spriongaí leaba creaked os ard.
This knife is sharp enough to cut butter.	Tá an scian seo géar go leor chun im a ghearradh.
Many truck drivers are honest.	Tá go leor tiománaithe leoraí macánta.
The boy left on a cold night.	D’imigh an buachaill ar oíche fhuar.
All of these examples apply to the family.	Baineann na samplaí seo go léir leis an teaghlach.
A branch of old tree trunks broke.	Bhris brainse de sheanchrainn bhinneog.
Other law enforcement agencies have called for differentiation.	D’impigh gníomhaireachtaí eile um fhorghníomhú an dlí ar dhifreáil a dhéanamh.
he swore to speak the truth.	mhionnaigh sé go labhródh sé an fhírinne.
The older woman knits sweaters.	Cniotálann an bhean níos sine sweaters.
It is important to communicate this information.	Tá sé tábhachtach an fhaisnéis seo a chur in iúl.
They built cities for summer temperatures.	Thóg siad cathracha le haghaidh teocht an tsamhraidh.
Trees are often mistaken for pubs.	Is minic a dhéantar cearr ar na crainn mar thithe tábhairne.
There are pros and cons to this position.	Tá buntáistí agus míbhuntáistí ag baint leis an bpost seo.
The past tense, the present tense and the future tense are very useful.	Tá an aimsir chaite, an aimsir láithreach agus an aimsir atá le teacht an-úsáideach.
A few farmers, angry about the new taxes, managed to revolt.	D'éirigh le cúpla feirmeoir, feargach faoi na cánacha nua, éirí amach.
Her hair was long and dark.	Bhí a cuid gruaige fada agus dorcha.
The likelihood of this happening is slim.	Tá an dóchúlacht go dtarlóidh sé seo caol.
Not a real apple.	Ní úll fíor.
Consistency was the biggest problem for the teams.	Ba í an chomhsheasmhacht an fhadhb is mó a bhí ag na foirne.
Finally, connect to your phone.	Ar deireadh, déan teagmháil le do ghuthán.
Corruption is endemic here	Tá an éilliú endemic anseo
She hit him hard for damaging her car.	Bhuail sí go crua é as damáiste a dhéanamh dá carr.
The two brothers fought in a duel to death.	Throid an bheirt deartháireacha i duel chun báis.
There is no shortage of affordable housing.	Níl aon ghanntanas tithíochta inacmhainne ann.
They read the book at night.	Léigh siad an leabhar san oíche.
They grow very popular fruits in this province.	Fásann siad torthaí an-tóir orthu sa chúige seo.
Near the train station was a man selling bananas.	In aice leis an stáisiún traenach bhí fear ag díol bananaí.
The fish swam lazily in the water.	Shnámh na héisc go leisciúil san uisce.
Thirty days passed before they found her body.	Tríocha lá imithe sula bhfuair siad amach a corp.
He becomes calm and leaves without saying another word.	Éiríonn sé suaimhneach agus fágann sé gan focal eile a rá.
He drives with force, unaware of the danger.	Tiomáineann sé le fórsa, aineolach ar an mbaol.
Tell me a joke.	Inis dom a joke.
A coastguard was on the scene for the first time.	Bhí garda cósta ar an ardán den chéad uair.
With yellow teeth and yellow fur.	Le fiacla buí agus fionnaidh buí.
She will not give in easily.	Ní thabharfaidh sí isteach go héasca.
The temperature of the bath was hot.	Bhí teocht an folctha te.
There was still a long line for the movies.	Bhí líne fhada do na scannáin fós.
Mosquitoes thrive on stagnant water.	Éiríonn mosquitoes ar uisce marbhánta.
They heaved at the water bottle.	Heaved siad ag an buidéal uisce.
When this village was young, there were twelve families.	Nuair a bhí an sráidbhaile seo óg, bhí dhá theaghlach déag.
They discussed a peace treaty.	Phléigh siad conradh síochána.
First, you will need two cups of brown sugar	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn uait
We will deliver the house today.	Cuirfimid an teach ar fáil inniu.
She said all units must comply with current regulations.	Dúirt sí go gcaithfidh gach aonad cloí leis na rialacháin atá ann faoi láthair.
My doctor said it was important to go easy.	Dúirt mo dhochtúir go raibh sé tábhachtach dul go héasca.
Scientists often add to their careers.	Is minic a chuireann eolaithe lena ngairmeacha beatha.
That man does his best to be present relentlessly.	Déanann an fear sin a dhícheall a bheith i láthair gan staonadh.
The smell of gunpowder was still in the air.	Bhí boladh an phúdair ghunna fós san aer.
That day, my father's anger increased.	An lá sin, tháinig méadú ar fearg m’athar.
The perfume is locally crafted.	Tá an cumhrán crafted go háitiúil.
Likewise, air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Mar an gcéanna, tá ocsaigin, nítrigin, agus go leor gáis eile san aer.
A sculptor once carved this statue of a man.	Aon uair amháin snoite dealbhóir an dealbh seo d'fhear.
Nothing has prepared her for this.	Níl aon rud ullmhaithe di le haghaidh seo.
Let me help.	Lig dom cabhrú.
He has to drive carefully to arrive on time.	Caithfidh sé tiomáint go cúramach le teacht in am.
Swimsuit is colorful and quite revealing.	Tá oireann snámha ildaite agus sách nochtadh.
We cannot go without water.	Ní féidir linn dul gan uisce.
They usually have an unhealthy interest in women.	De ghnáth cuireann siad spéis neamhshláintiúil i mná.
The butterflies fluttering among the flowers.	Na féileacáin ag fluttering i measc na bláthanna.
Some viruses are responsible for the disease.	Tá roinnt víris freagrach as an ngalar.
Don't run out like that!	Ná rith amach mar sin!
Some architects see cities as art.	Feiceann roinnt ailtirí cathracha mar ealaín.
Participants began to mumble.	Thosaigh na rannpháirtithe ag mumble.
The soldiers cannot hurt us.	Ní féidir leis na saighdiúirí sinn a ghortú.
The young lady seemed tipsy.	An bhean óg chuma tipsy.
The pen should snuggle into the cap snugly.	Ba chóir go gcuirfeadh an peann isteach sa chaipín go snug.
Each room has a large mirror.	Tá scáthán mór i ngach seomra.
Most flights depart on time.	Imíonn formhór na n-eitiltí in am.
A gentle breeze blew across the bare dusty landscape.	Shiúil gaoth mhín ar fud an tírdhreacha dusty lom.
His rival inventions had a major impact.	Aireagáin a rival bhí tionchar mór aige.
The young man thanked her profusely.	Ghabh an fear óg buíochas di profusely.
Ask for a magic lamp instructions.	Iarr ar lampa draíochta treoracha.
The computer has no floppy drive.	Níl aon tiomántán flapach ag an ríomhaire.
She celebrated a wedding anniversary.	Rinne sí ceiliúradh ar chomóradh bainise.
He often gave small gifts to his family.	Is minic a thug sé bronntanais bheaga dá mhuintir.
By now governments have levied taxes.	Ghearr rialtais cánacha faoin am seo.
My cup of tea is not popular music.	Ní ceol coitianta é mo chupán tae.
The problem lies in the design.	Tá an fhadhb sa dearadh.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Plandaí a thugann scáth agus foscadh d’ainmhithe.
They made a pleasant exchange.	Rinne siad malartú taitneamhach.
He admitted he was skeptical.	D’admhaigh sé go raibh amhras air.
That is a crucial point.	Is pointe ríthábhachtach é sin.
The mountain is the site of a large copper mine.	Is é an sliabh suíomh mianach mór copair.
The fierce beast is staring into the thick fog.	Tá an beithíoch fíochmhar ag stánadh isteach sa cheo tiubh.
He stirred the batter.	Do chorraigh sé an fuidrimh.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Smaoinigh ar an leithreas múirínithe mar chóras athchúrsála.
She sat in a corner.	Shuigh sí i gcúinne.
There is a cemetery near the school.	Tá reilig in aice leis an scoil.
It is their fault.	Is orthusan atá an locht.
Many excavators were surprised by their descent.	Chuir a sliocht iontas ar go leor tochailteoirí.
I did not have to wait long.	Ní raibh orm fanacht i bhfad.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Tá oráistí juicy, juicy, juicy!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Insíonn an garda don phríosúnach dul go dtí an seomra folctha.
The announcement is not surprising.	Ní haon ionadh é an fógra.
Witnesses were on fire.	Bhí finnéithe ar an tine.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Is annamh a sháraíonn tiománaí an luasteorainn.
Your chauffeur is usually pushed here.	Is gnách do chauffeur a bhrú anseo.
A movie crew is watching him.	Tá criú scannán ag breathnú air.
Mankind had learned that violence did not solve any problems	Bhí sé foghlamtha ag an gcine daonna nár réitigh an foréigean aon fhadhbanna
The conductor jumps on the tracks.	Léim an seoltóir ar na rianta.
The noise woke the kids.	Dhúisigh an torann na páistí.
After a few intense days, the storm came to an end.	Tar éis cúpla lá dian, tháinig deireadh leis an stoirm.
There are two tools you will need for this work.	Tá dhá uirlis a bheidh uait don obair seo.
This was a narrow escape.	Éalú caol a bhí anseo.
They walked quietly and quickly.	Shiúil siad go ciúin agus go tapa.
Farmers were encouraged to raise crops and sell surplus.	Spreagadh feirmeoirí barraí a ardú agus barraíocht a dhíol.
She is an excellent chef.	Is cócaire den scoth í.
After the devastating civil war, the situation is still tense.	Tar éis an chogaidh chathartha tubaisteach, tá an scéal fós faoi aimsir.
The cemetery is usually full of interesting people.	De ghnáth bíonn an reilig lán de dhaoine suimiúla.
Some believe he is the right leader.	Creideann cuid acu gurb é an ceannaire ceart é.
The desert usually has dark, clear night skies.	De ghnáth bíonn spéartha dorcha, soiléire oíche ag an bhfásach.
She bought a large pair of sunglasses.	Cheannaigh sí péire mór spéaclaí gréine.
He lit a lamp.	Las sé lampa.
First, you will need a rolling pin.	Ar dtús, beidh bioráin rollta uait.
It's hard to hear from such a distance.	Tá sé deacair a chloisteáil ó achar mar sin.
The gate is closed.	Tá an geata dúnta.
The man makes flirting sounds.	Déanann an fear fuaimeanna suirí.
Peel and core the apples.	Peel agus croí na húlla.
He designed the museum herself.	Dhear sé an músaem í féin.
Many rural families suffer from malnutrition.	Tá go leor teaghlach faoin tuath ag fulaingt ó mhíchothú.
These books have been very popular for many years.	Bhí an-tóir ar na leabhair seo le blianta fada.
The lecture is over now.	Tá an léacht thart anois.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Na duilleoga ar na crainn rustled sa ghaoth.
Read cake recipes.	Léigh oidis cácaí.
Awakening in gloom, disaster to be felt.	Dúiseacht faoi ghruaim, tubaiste le brath.
You have to stop.	Caithfidh tú stopadh.
Their relationship changed abruptly.	Tháinig athrú tobann ar a gcaidreamh.
The gas will save feed when used in plastic bags.	Sábhálfaidh an gás beatha nuair a úsáidtear é i málaí plaisteacha.
There is nothing to fear, he said.	Níl aon rud le eagla, a dúirt sé.
The ballet was performed at the opera house.	Taispeánadh an bailé ag an teach ceoldráma.
We are told to keep out.	Deirtear linn coinneáil amach.
The hunter set two game animals.	Leag an sealgair dhá ainmhí cluiche.
Some people believe that there is life in these geological formations.	Creideann roinnt daoine go bhfuil beatha sna foirmíochtaí geolaíocha seo.
She stopped to sip her soothing cup of tea.	Stop sí chun sip a cupán tae soothing.
My cat lay down next to me.	Luigh mo chat síos in aice liom.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Atógadh an teampall le hordú ón impire.
A graduate student has died in an explosion.	Fuair ​​​​mac léinn iarchéime bás i bpléasc.
He always washes his hands.	Bíonn a lámha á ní i gcónaí aige.
The bird was trapped in a tree.	Bhí an t-éan gafa i gcrann.
Make a farewell speech.	Déan óráid slán a fhágáil.
He had two daughters.	Bhí beirt iníonacha aige.
The criminals fled into the nearby woods.	Theith na coirpigh isteach sna coillte in aice láimhe.
How many people died in that fatal bus crash?	Cé mhéad duine a fuair bás ar an timpiste marfach bus sin?
The process begins with a written request.	Tosaíonn an próiseas le hiarratas scríofa.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Cé nach raibh sé éasca, bhí sé meáite ar éirigh leis.
The majority of residents in this area voted for the opposition.	Vótáil formhór na n-áitritheoirí sa réimse seo don fhreasúra.
The walls were decorated with paintings and statues.	Bhí na ballaí maisithe le pictiúir agus dealbha.
His candidacy has been endorsed by many national politicians.	Tá a iarrthóireacht formhuinithe ag go leor polaiteoirí náisiúnta.
In some countries, many children are forced to work.	I roinnt tíortha, cuirtear iallach ar go leor leanaí oibriú.
Some towns lost their spirit as they became industrialized.	Chaill roinnt bailte a spiorad de réir mar a tháinig tionscal orthu.
Many endangered animal species live in neighboring countries.	Tá go leor speiceas ainmhithe i mbaol ina gcónaí i dtíortha comharsanacha.
The storm left debris behind.	D’fhág an stoirm smionagar ina dhiaidh.
They were reluctant to travel to the city center.	Ní raibh fonn orthu taisteal go lár na cathrach.
Her father is boring, though kind.	Tá a hathair leadránach, cé go bhfuil sé cineálta.
The waiter brought the plate of food to our table.	Thug an freastalaí an pláta bia go dtí ár mbord.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Is cur amú ama é bheith buartha faoin lá amárach.
She was the sort to enjoy her job.	Bhí sí an saghas chun taitneamh a bhaint as a post.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Is féidir le teochtaí anseo luainiú go fiáin.
Spengler's views on the subject were also rather controversial.	Bhí tuairimí Spengler ar an ábhar sách conspóideach freisin.
The anesthesiologist said it was weakened by wine.	Dúirt an anesthesiologist go raibh sé lagaithe ag fíon.
A narrow bridge crosses the lake.	Trasnaíonn droichead caol an loch.
Condoms are available in the sanitary booth.	Tá coiscíní ar fáil sa bhoth sláintíochta.
She introduced her previous essay.	Thug sí isteach an aiste a bhí aici roimhe seo.
I don’t like the way he takes the cake.	Ní maith liom an bealach a thógann sé an cáca.
Which contract is best?	Cé acu conradh ab fhearr?
All other airlines refused to operate the route.	Dhiúltaigh gach aerlíne eile an bealach a oibriú.
He ordered another glass of wine.	D'ordaigh sé gloine fíona eile.
She brimmed with confidence.	Brimmed sí le muinín.
Traditionally women do not attend the ceremony.	Go traidisiúnta ní fhreastalaíonn mná ar an searmanas.
She noticed a strange smell.	Thug sí boladh aisteach faoi deara.
His paintings are intertwined with a sense of serenity.	Tá a phictiúir fite fuaite le mothú na suaimhnis.
However, it was less than average.	Mar sin féin, bhí sé níos lú ná an meán.
Lightning flashed and thunder roared.	Lightning flashed agus toirneach roared.
English is the second language of this country.	Is é an Béarla dara teanga na tíre seo.
He was only in office for a short time.	Ní raibh sé in oifig ach tamall gairid.
A children’s book has been passed down through the years.	Ritheadh ​​​​leabhar leanaí síos tríd na blianta.
This room is often reserved for special guests.	Is minic a chuirtear an seomra seo in áirithe d'aíonna speisialta.
The king taxed land.	Chuir an rí cáin ar thalamh.
In a town not far away, there is a river.	I mbaile nach bhfuil i bhfad ar shiúl, tá abhainn.
We cooked all afternoon.	Chócaráil muid an tráthnóna ar fad.
I don’t have to read thousands of books.	Ní gá dom na mílte leabhar a léamh.
The exchange program is very popular.	Tá an-tóir ar an gclár malairte.
Fill the four glass bowls with water.	Líon na ceithre babhla gloine le huisce.
She gave him a love grip on his neck.	Thug sí greim grá dó ar a mhuineál.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Thuig sé go raibh an t-am aige anois a stíl mhaireachtála a athrú.
This problem will not be solved overnight.	Ní dhéanfar an fhadhb seo a réiteach thar oíche.
The draft was a mistake.	Botún a bhí sa dréacht.
It gave the song a new meaning.	Thug sé brí nua don amhrán.
A crane lifted the rubble from the road.	Thóg craein an brablach ón mbóthar.
The bartender gave me a grog.	Thug an tábhairne gróg dom.
Write a short review of this book.	Scríobh léirmheas gairid ar an leabhar seo.
The sheep were loose.	Bhí na caoirigh scaoilte.
Her mother ordered her to stop.	D’ordaigh a máthair di stopadh.
The evening mist had stopped.	Bhí an ceochán tráthnóna stoptha.
There are several million species in the world.	Tá roinnt milliún speiceas ar domhan.
One of his sons is a doctor.	Is dochtúir é duine dá mhac.
The story was decorated with every narrative.	Bhí an scéal maisithe le gach insint.
The surgeon managed to remove the tumor.	D'éirigh leis an máinlia an meall a bhaint.
We came to inspect the sick sheep.	Thángamar chun na caoirigh breoite a iniúchadh.
The explorers' ship sank out of sight.	Chuaigh long na taiscéalaithe go tóin poill as radharc.
He will not dare tell me a lie.	Ní leomhfaidh sé bréag a insint dom.
Her illness was not diagnosed until she was examined by a doctor.	Ní dhearnadh diagnóis ar a tinneas go dtí gur scrúdaigh an dochtúir í.
A cloud of smoke falling from his nose.	Scamall deataigh ag titim as a shrón.
Coffee is often drunk with milk.	Is minic a óltar caife le bainne.
John is responsible for planning meetings.	Tá Seán freagrach as cruinnithe a phleanáil.
She just wanted to be free.	Ní raibh uaithi ach a bheith saor.
They dug through the rubble, searching for survivors.	Rinne siad tochailt tríd an brablach, ag cuardach marthanóirí.
Wendy was an exemplary student.	Mac léinn eiseamláireach a bhí i Wendy.
In this country, there is a heavy reliance on public transport.	Sa tír seo, táthar ag brath go mór ar iompar poiblí.
The people of the town were in trouble.	Bhí muintir an bhaile i gcruachás.
Another main use of cotton is for clothing.	Is é príomhúsáid eile cadáis le haghaidh éadaí.
The leaders of that country are wary of neighboring states.	Tá ceannairí na tíre sin fainiciúil faoi stáit chomharsanachta.
Pasta is popular in many countries.	Tá tóir ar pasta i go leor tíortha.
Entering the kitchen, his wife was cooking.	Agus é ag dul isteach sa chistin, bhí a bhean chéile ag cócaireacht.
This car is almost new.	Tá an carr seo beagnach nua.
The country's capital is becoming overcrowded.	Tá príomhchathair na tíre ag éirí plódaithe.
The sound effects were bothering her.	Bhí na maisíochtaí fuaime ag cur as di.
The growth is unprecedented.	Tá an fás gan fasach.
Although she was scared, she stayed.	Cé go raibh eagla uirthi, d’fhan sí.
Unemployed people spend their days looking for work.	Caitheann daoine dífhostaithe a laethanta ar lorg oibre.
The small number of residents attending these meetings is surprising.	Is ábhar iontais é an líon beag cónaitheoirí a fhreastalaíonn ar na cruinnithe seo.
Hand extended, palm upwards.	Síneadh an lámh amach, pailme aníos.
Breathing may slow down the aging process.	Féadfaidh análaithe an próiseas aosaithe a mhoilliú.
The poem is filled with symbolism.	Tá an dán líonta le siombalachas.
She was tearing the white cloth into strips.	Bhí sí ag cuimilt an éadach bán go stiallacha.
A few things we can do to avoid depression.	Cúpla rud is féidir linn a dhéanamh chun dúlagar a sheachaint.
Factory workers flow out of factory gates.	Shruth oibrithe monarchan amach as geataí na monarchan.
Every day of the week is different.	Tá gach lá den tseachtain difriúil.
There were many wonders in the ancient city.	Bhí go leor iontais sa chathair ársa.
The milk tasted sour.	Bhí blas géar ar an mbainne.
she whispered in his ear.	whispered sí ina chluas.
This relaxed atmosphere.	An t-atmaisféar suaimhneach seo.
This river required regular maintenance.	Bhí cothabháil rialta de dhíth ar an abhainn seo.
Swimming can be fun.	Is féidir le snámh a bheith spraoi.
The interrelationship between the earth and its inhabitants is symbiotic.	Tá an t-idirghaolmhaireacht idir an talamh agus a áitritheoirí siombóiseach.
There is a long history of violence in this area.	Tá stair fhada foréigin sa réimse seo.
After much deliberation, he decided that particular way.	Tar éis dó mórán machnaimh a dhéanamh, shocraigh sé ar an mbealach áirithe sin.
People living in small towns often drive to larger cities.	Is minic a thiomáineann daoine a chónaíonn i mbailte beaga go cathracha níos mó.
They will have to choose the words they will use.	Beidh orthu na focail a úsáidfidh siad a roghnú.
The poem is difficult to interpret.	Is deacair an dán a léirmhíniú.
Three species are known to inhabit this area.	Is eol go bhfuil trí speiceas ina gcónaí sa cheantar seo.
The town's water supply began to run out.	Thosaigh soláthar uisce an bhaile ag rith amach.
Some insects become more stable when warm and dry.	Éiríonn roinnt feithidí níos cobhsaí nuair a bhíonn siad te agus tirim.
The device emits squawking sounds.	Astaíonn an gléas fuaimeanna squawking.
The rising temperatures are caused by food shortages.	Tá ganntanas bia is cúis leis na teochtaí ardaithe.
We all moved to the same country.	Bhog muid go léir go dtí an tír chéanna.
Some fish can survive in freshwater.	Is féidir le roinnt iasc maireachtáil i bhfíoruisce.
Browbeened by her husband, she came home early.	Browbeened ag a fear céile, tháinig sí abhaile go luath.
The director of this company has resigned.	D'éirigh stiúrthóir na cuideachta seo as.
The pigeons were taken to nearby fields and set free.	Tógadh na colúir go páirceanna in aice láimhe agus cuireadh saor iad.
Tight table.	Tábla daingean.
They train their children to be responsible.	Cuireann siad oiliúint ar a gcuid leanaí le bheith freagrach.
The problem of this city's notorious crime has plagued many people.	Chuir fadhb na coireachta iomráiteach na cathrach seo isteach ar go leor daoine.
In the presence of witnesses, he admitted.	I láthair finnéithe, d'admhaigh sé.
The guards were ordered to disarm.	Ordaíodh do na gardaí dí-armáil.
The moon floats the quiet cathedral under bright light.	Snámhann an ghealach an ardeaglais chiúin faoi sholas geal.
We closed our eyes and bowed our heads.	Dhún muid ár súile agus chrom muid ár gcinn.
A city with an ancient or historical history.	Cathair a bhfuil stair ársa nó staire aici.
Some trees no longer bear fruit.	Ní iompraíonn roinnt crann torthaí a thuilleadh.
He threw the bag out of his hands.	Chaith sé an mála as a lámha.
The circus came to town.	Tháinig an sorcas go dtí an baile.
In recent years, traffic congestion has become a serious problem.	Le blianta beaga anuas, tá plódú tráchta ina fhadhb thromchúiseach.
He looked at them sharply, waiting for the punches.	Bhreathnaigh sé orthu go géar, ag fanacht leis na punches.
Turn the chicken over.	Cas an sicín os a chionn.
Then you will need to clean the tomatoes.	Ansin, beidh ort na trátaí a ghlanadh.
She used an ancient technique to preserve food.	Bhain sí úsáid as teicníc ársa chun bia a chaomhnú.
The trails were slick with rain.	Bhí na cosáin slick le báisteach.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Eolas encyclopedic ar ábhar.
Both children were covered in dirt.	Bhí an dá leanbh clúdaithe le salachar.
Companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Cuireann cuideachtaí a bhfuil baint acu leis an gcleachtas praghsanna níos ísle ar fáil do thomhaltóirí.
The toilet bowl has a broken handle.	Tá láimhseáil briste ag an mbabhla leithris.
The team does not play very well in heavy rain.	Ní imríonn an fhoireann go han-mhaith i mbáisteach trom.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Tá sé beartaithe ag oifigigh na cathrach skyscraper níos airde a thógáil.
The pool collapsed, killing six.	Thit an linn snámha, marú seisear.
She seems to have plenty of energy.	Is cosúil go bhfuil neart fuinnimh aici.
Visitor numbers are declining.	Tá líon na gcuairteoirí ag laghdú.
At night, stir anything.	I rith na hoíche, corraigh rud ar bith.
I pour some salt.	Doirt mé roinnt salainn.
Salt is added to our food.	Cuirtear salann lenár mbia.
This is good writing.	Scríbhneoireacht mhaith é seo.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Bhí cailín ina suí i gcathaoir ag léamh leabhair.
The remains of the earthquake victims were buried in the ditch.	Cuireadh iarsmaí na n-íospartach crith talún sa chlais.
The king's majesty demanded immediate surrender.	D'éiligh mórgacht an rí géilleadh láithreach.
The toy store sells a wide range of dolls.	Díolann an siopa bréagán raon leathan bábóg.
Jump the robin lightly on the window sill.	Léim an spideog go héadrom ar leac na fuinneoige.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Throid na saighdiúirí go cróga, ach buaileadh iad.
Heat butter in the microwave.	Im a théamh sa mhicreathonn.
The argument is resolute.	Tá an argóint diongbháilte.
The disciples were disappointed.	Bhí díomá ar na deisceabail.
She shifted uncomfortably in her seat.	D'aistrigh sí go míchompordach ina suíochán.
His opinion was opposed.	Cuireadh i gcoinne a thuairim.
There was a room above a mountain to relax.	Bhí seomra os cionn sléibhe ag scíth a ligean.
There were three apples in the bag.	Bhí trí úll sa mhála.
The hunger of this child was evident.	Bhí ocras an linbh seo le feiceáil.
The heat and pressure inside increases.	Méadaíonn an teas agus an brú taobh istigh.
Her hair was in a long braid down her back.	Bhí a cuid gruaige i braid fada síos a druim.
Again and again, scientists see that their predictions are wrong.	Arís agus arís eile, feiceann eolaithe go bhfuil a gcuid tuar mícheart.
We could not save it.	Níorbh fhéidir linn é a shábháil.
She searched her bags.	Chuardaigh sí a málaí.
They went into the elevator.	Chuaigh siad isteach san ardaitheoir.
The warm sun filters through the tree walls.	Scagann an ghrian te trí bhalla na gcrann.
Sailboats and sailboats are traditional vessels used along the river.	Is soithí traidisiúnta a úsáidtear feadh na habhann iad báid seoil agus báid seoil.
The job requires a certain set of skills.	Teastaíonn sraith áirithe scileanna don phost.
Cave paintings and tools have since been unveiled.	Nochtadh pictiúir uaimh agus amhuirlisí ó shin.
The narrator stayed for the whole meal.	D’fhan an scéalaí ar feadh an bhéile ar fad.
The sun was shining, but the air was cool.	Bhí an ghrian ag taitneamh, ach bhí an t-aer fionnuar.
The duty is heavy.	Tá an dualgas trom.
The fire truck was speeding.	Bhí an trucail dóiteáin ag luas.
Church leaders are opposed to the new law.	Tá ceannairí na heaglaise i gcoinne an dlí nua.
Books were scarce and expensive in this early life.	Bhí leabhair gann agus costasach sa saol luath seo.
They quickly collected their belongings.	Bhailigh siad a gcuid giuirléidí go tapa.
Scientists raced to build the world's first atomic bomb.	Rinne eolaithe rás chun an chéad bhuama adamhach ar domhan a thógáil.
She tried to keep her opinions to herself.	Rinne sí iarracht a tuairimí a choinneáil di féin.
This book is too dark to read.	Tá an leabhar seo ró-dhorcha le léamh.
The mistake was not obvious.	Ní raibh an botún soiléir.
More festivals are held every year.	Reáchtáiltear níos mó féilte gach bliain.
Be sure to prevent damage to the butter.	Bí cinnte damáiste a chosc don im.
A strong wind blew across the park.	Shéid gaoth láidir trasna na pairce.
This shower is hot.	Tá an cith seo te.
The dense fog silenced the city.	Chuir ceo dlúth an chathair ina thost.
For two days the house was silent.	Ar feadh dhá lá bhí an teach ina thost.
These books are out of order.	Níl na leabhair seo in ord.
She went downhill.	Chuaigh sí síos an cnoc.
Try to be less selfish.	Déan iarracht a bheith níos lú santach.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Fiú amháin tar éis an ionsaí ceimiceach seo, fanann an t-uachtarán muiníneach.
The poet 's observation remains valid today.	Fanann breathnóireacht an fhile bailí inniu.
The tank is full.	Tá an umar lán.
The storyteller's home was filled with abandoned toys.	Bhí áit chónaithe na seanchaí líonta le bréagáin thréigthe.
The boy looked nervously at his watch.	Bhreathnaigh an buachaill go neirbhíseach ar a uaireadóir.
Flooding due to sea level rise	Tuile de bharr ardú i leibhéal na farraige
This plan will hurt many people.	Déanfaidh an plean seo dochar do go leor daoine.
Steel is used to make cars and ships.	Úsáidtear cruach chun gluaisteáin agus longa a dhéanamh.
He sat down to wait.	Shuidh sé síos chun fanacht.
They moved quickly towards the door.	Ghluais siad go tapa i dtreo an dorais.
To win you, let him agree.	Chun tú a bhuachan, lig sé air aontú.
I was heartbroken about the tragedy she created.	Bhí mé croíbhriste faoin tragóid a chruthaigh sí.
She has three children.	Tá triúr clainne aici.
The crane lifted the boulder onto the truck.	Thóg craein an bholláin ar an trucail.
He is a great man.	Is fear mór é.
The story is a metaphor for its reality.	Is meafar é an scéal dá réaltacht.
It is too difficult to measure.	Tá sé ró-deacair a thomhas.
The cake contains eggs and butter.	Tá uibheacha agus im sa chíste.
Look at the pond.	Féach ar an lochán.
We were very encouraged by that talk.	Bhí an-spreagadh againn ón gcaint sin.
Adventurers once used the cave as a refuge.	D'úsáid lucht eachtraíochta an phluais mar dhídean uair amháin.
The wind is too strong to read a storm.	Tá an ghaoth ró-láidir le stoirm a léamh.
Pottery was used for cooking.	Baineadh úsáid as potaireacht le haghaidh cócaireachta.
He burst into the room, his face flushed with anger	Phléasc sé isteach sa seomra, flushed a aghaidh le fearg
By next year, things should be getting better.	Faoin mbliain seo chugainn, ba cheart go mbeadh rudaí ag dul i bhfeabhas.
All slides had to be melted before use.	B'éigean gach sleamhnán a leá roimh úsáid.
A series of clouds covered the sky.	Chlúdaigh sraith scamaill an spéir.
A small strike is currently underway.	Tá stailc bheag ar siúl faoi láthair.
Many professional jugglers achieve this skill.	Baineann go leor jugglers gairmiúla an scil seo amach.
People should respect the laws.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine ar na dlíthe.
Fishing provides the largest source of income in this region.	Iascaireacht a sholáthraíonn an fhoinse ioncaim is mó sa réigiún seo.
The little girl was sleeping peacefully.	Bhí an cailín beag ina codladh go sámh.
Spend most of your time helping others.	Caith an chuid is mó de do chuid ama ag cabhrú le daoine eile.
He had his next appointment scheduled.	Bhí a chéad choinne eile sceidealta aige.
The national minimum wage should be raised.	Ba cheart an t-íosphá náisiúnta a ardú.
He finally understood where he had seen her before.	Thuig sé faoi dheireadh cá bhfaca sé í roimhe seo.
Bananas are a rich source of potassium.	Is foinse saibhir potaisiam iad bananaí.
Seven passengers were rescued.	Sábháladh seachtar paisinéirí.
He studied in the school library.	Rinne sé staidéar i leabharlann na scoile.
The parade drew cheers from the crowd.	Tharraing an pharáid gártha ón slua.
Many countries produce cotton.	Táirgeann go leor tíortha cadás.
After a few songs, he jumped on stage.	Tar éis cúpla amhrán, léim sé ar an stáitse.
This family needs a plumber.	Tá pluiméir ag teastáil ón teaghlach seo.
Scuttled a lizard across the ground.	Scuttled laghairt trasna na talún.
The horse bent down quickly.	Chrom an capall go tapaidh.
Restrictions have now been lifted.	Tá srianta curtha i leataobh anois.
You love me!	Tá grá agat dom!
The daily press was partisan, biased and subjective.	Bhí an preas laethúil páirtíneach, claonta agus suibiachtúla.
The clearance was unusually high.	Bhí an t-imréiteach neamhghnách ard.
They ate a turnip and a bag of potatoes.	D’ith siad tornapa agus mála prátaí.
A vegan does not eat such products.	Ní itheann vegan táirgí den sórt sin.
Her tears had dried.	Bhí a deora triomaithe.
Unlike manual labor, anyone can do it.	Murab ionann agus saothair láimhe, is féidir le duine ar bith a dhéanamh.
There was a crackdown on corruption.	Tharla cniogbheartaíocht ar chaimiléireacht.
Professors sometimes have strange hobbies.	Uaireanta bíonn caitheamh aimsire aisteach ag Ollúna.
These figures are positive.	Tá na figiúirí seo dearfach.
The priest ordered that the ceremony be postponed.	D'ordaigh an sagart go gcuirfí moill ar an searmanas.
The truck was heavy!	Bhí an trucail trom!
He fell flat on his face.	Thit sé cothrom ar a aghaidh.
She was speared by the steep rocks on the beach.	Bhí sí speared ag na carraigeacha géara ar an trá.
The courts did not defend the defendant.	Níor chosain na cúirteanna an cosantóir.
The charges were brought against him.	Caitheadh ​​na cúisimh ina choinne.
Burn out the fuse before it could light it.	Dhó an fiús amach sula bhféadfadh sé é a lasadh.
This road is extremely dangerous.	Tá an bóthar seo thar a bheith contúirteach.
Many parts of the house were made of wood.	Bhí go leor codanna den teach déanta as adhmad.
Stand up against the waves of crime.	Seas suas i gcoinne na tonnta coireachta.
They prepared a delicious meal.	D’ullmhaigh siad béile blasta.
He spoke with some difficulty.	Labhair sé le roinnt deacracht.
He is building a house on this property.	Tá teach á thógáil aige ar an réadmhaoin seo.
This did a lot to impress the people.	Rinne sé seo go leor chun dul i bhfeidhm ar na daoine.
This book tells about his adventures.	Insíonn an leabhar seo faoina heachtraí.
Animals decorated with elaborate costumes were strolling the streets.	Bhí ainmhithe maisithe le cultacha ilchasta ag spaisteoireacht ar na sráideanna.
He smashed the mirror in anger.	Bhris sé an scáthán i fearg.
The water feels weird.	Mothaíonn an t-uisce aisteach.
Outbreaks of food poisoning were caused by poor food quality.	Ba chúis le ráigeanna nimhiú bia ba chúis le droch-chaighdeán bia.
She looked at him lovingly.	Súil sí air go grámhar.
Terrorists blew up several buildings.	Séid sceimhlitheoirí suas roinnt foirgneamh.
My father's feet were plagued by diseases.	Bhí cosa m'athar cráite ag galair.
The farmer plowed the field with a horse.	Threabhadh an feirmeoir an pháirc le capall.
The parson quickly walked up the marble steps.	Chuaigh an parson ag siúl go tapa suas na céimeanna marmair.
He hoped they would return home peacefully.	Bhí súil aige go dtiocfaidís abhaile go sámh.
We cling to each other in a storm.	Gabhaimid greim ar a chéile i stoirm.
Put down your pencils and study.	Cuir síos do phinn luaidhe agus déan staidéar.
The most abundant form of life on the planet.	An fhoirm beatha is flúirseach ar an phláinéid.
In some countries, cars are banned.	I roinnt tíortha, tá cosc ​​ar ghluaisteáin.
Forest insects come during the winter.	Tagann feithidí na foraoise i rith an gheimhridh.
We can improve the spelling of incorrect words on documents.	Is féidir linn litriú na bhfocal mícheart ar dhoiciméid a fheabhsú.
Various flowers grow in this garden.	Fásann bláthanna éagsúla sa ghairdín seo.
A shepherd's hut is a thatched hut.	Is bothán tuí é bothán aoire.
The sandstone is uneven and its surface is rough.	Tá an gaineamhchloch míchothrom agus tá a dromchla garbh.
The king ordered a lonely feast.	D'ordaigh an rí féasta uaigneach.
Many people believe that these problems are simple.	Creideann go leor daoine go bhfuil na fadhbanna seo simplí.
Stories with that author.	Scéalta leis an údar sin.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	Le déanaí, tá athrú tagtha ar amanna éirí gréine agus luí na gréine.
The tree house was built ten years ago.	Tógadh an teach crann deich mbliana ó shin.
This essay is a work of fiction.	Saothar ficsin atá san aiste seo.
Hundreds of guests attended the event.	D'fhreastail na céadta aíonna ar an imeacht.
The murderer shot the wrong person.	Lámhaigh an dúnmharfóir an duine mícheart.
The sea is treacherous to sailors.	Tá an fharraige fealltach do mairnéalach.
Her scene was fixed on the picture on the wall.	Socraíodh a radharc ar an bpictiúr ar an mballa.
The giant one grows more desolate.	Fásann an ollmhór amháin níos desolate.
So starting with a smaller group, we doubled our efforts.	Mar sin, ag tosú le grúpa níos lú, rinneamar ár n-iarrachtaí faoi dhó.
That country's criminal justice system is corrupt.	Tá córas ceartais choiriúil na tíre sin truaillithe.
The engineer received high honors.	Fuair ​​an t-innealtóir ard-onóracha.
Be sure to use strong tea.	Bí cinnte tae láidir a úsáid.
Some authors use a first-person perspective.	Úsáideann roinnt údair dearcadh an chéad duine.
My sweet grandmother is ninety-eight.	Tá mo sheanmháthair milis nócha a hocht.
All of his stories end with climate battle scenes.	Críochnaíonn a chuid scéalta go léir le radhairc catha aeráide.
Once a month, the stores change their displays.	Uair sa mhí, athraíonn na siopaí a gcuid taispeántais.
Raw or cooked apples are eaten	Ithetar úlla amh nó bruite
There was an accident in the kitchen.	Bhí timpiste sa chistin.
We must strive to build a better future.	Caithfimid dianiarracht a dhéanamh chun todhchaí níos fearr a thógáil.
Work fast now.	Oibrigh go tapa anois.
The saffron fields are amazing.	Is iad na réimsí cróch iontach.
Many children lack the skills to enter employment.	Tá easpa scileanna ag go leor leanaí chun dul i mbun fostaíochta.
He refused to let her see it.	Dhiúltaigh sé ligean di é a fheiceáil.
He loses his job and is left homeless.	Cailleann sé a phost agus fágtar é gan dídean.
She was rather nervous.	Bhí sí sách neirbhíseach.
The country has a government elected by the people.	Tá rialtas ag an tír atá tofa ag na daoine.
There are some temporary obstacles.	Tá roinnt constaicí sealadach.
It was restricted.	Bhí sé srianta.
The performance of each company was very different.	Bhí feidhmíocht gach cuideachta an-difriúil.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Má chuirtear siúcra leis an sú seo, milseofar é.
The inhabitants lived in huts made of reed.	Bhí na háitritheoirí ina gcónaí i botháin déanta as giolcach.
Before you make your decision, think about the facts.	Sula ndéanann tú do chinneadh, smaoinigh ar na fíricí.
Futile attempts to appease the rebels.	Iarrachtaí futile chun na reibiliúnaithe a suaimhneas.
Learn how to bike	Foghlaim conas a rothar
The old soldier was respected by his men.	Bhí meas ag a chuid fear ar an sean-shaighdiúir.
He was now a potter in trade.	Bhí sé ina photaire anois i gcúrsaí trádála.
Scrape the chicken for food on the ground.	Scríob an chearc le haghaidh bia ar an talamh.
Wildlife experts believe the species will soon become extinct.	Creideann saineolaithe fiadhúlra go n-imeoidh an speiceas go luath.
That island is covered with palm trees.	Tá an t-oileán sin clúdaithe le crainn phailme.
He spoke to the men of the sea.	Labhair sé le fir na mara.
The student made a weak attempt in the examination.	Rinne an scoláire iarracht lag sa scrúdú.
Upon entering, he saw his wife standing by the tree.	Ar dhul isteach dó, chonaic sé a bhean ina seasamh in aice leis an gcrann.
The delegate works hard.	Bíonn an toscaire ag obair go dian.
Canada has a large and growing population.	Tá daonra mór atá ag fás i gCeanada.
It was pretty stupid, really.	Bhí sé measartha dúr, i ndáiríre.
As children get older, their ability to reason increases	De réir mar a théann leanaí in aois, méadaíonn a gcumas réasúnaíocht a dhéanamh
Change your clothes.	Athraigh do chuid éadaí.
We need to take steps to protect this rare species.	Ní mór dúinn céimeanna a ghlacadh chun an speiceas neamhchoitianta seo a chosaint.
It is difficult to be sure which plants feed.	Tá sé deacair a bheith cinnte cé na plandaí a chothaíonn.
A rock was cast on its windshield.	Caitheadh ​​carraig ar a sciath gaoithe.
Introduce yourself.	Tabhair isteach tú féin.
The poet was inspired to compose poetry.	Spreagadh an file chun filíocht a chumadh.
She studied in seven different countries.	D'fhoghlaim sí i seacht dtír éagsúla.
The wind cooled the heat of the baked desert.	D'fhuaraigh an ghaoth teas an fhásaigh bácáilte go mór.
The farmer questioned his reasons.	Cheistigh an feirmeoir a chuid cúiseanna.
In the old days, it was customary to eat dirt.	Sa tseanaimsir, ba nós le salachar a ithe.
He took the food tray out of his trembling hand.	Thóg sé an tráidire bia as a lámh crith.
Promotion awaits him in the upcoming season.	Tá ardú céime ag fanacht leis sa séasúr atá le teacht.
Looking at the scene, he thought painfully of his wife.	Ag féachaint ar an radharc, smaoinigh sé go pianmhar ar a bhean chéile.
The rice field needs constant attention and care.	Tá aird agus cúram leanúnach de dhíth ar an réimse ríse.
Although slow, the bus is cheap.	Cé go bhfuil sé mall, tá an bus saor.
He does not like riding on this public transport.	Ní maith leis a bheith ag marcaíocht ar an iompar poiblí seo.
The streets of the neighborhood were dark.	Bhí sráideanna na comharsanachta dorcha.
Burial customs have evolved over thousands of years.	Tháinig nósanna adhlactha chun cinn thar na mílte bliain.
He thanked her for her kindness.	Ghabh sé buíochas léi as a cineáltas.
Pride of a little boy.	Bród buachaill beag.
The tower was surrounded by dense forests.	Bhí an túr timpeallaithe ag foraoisí dlúth.
They must be avoided.	Caithfear iad a sheachaint.
The level of the canals is very shallow.	Tá leibhéal na gcanálacha an-éadomhain.
The walk into a forest is very pleasant.	Tá an siúlóid isteach i bhforaois an-taitneamhach.
She walks to the table the other way.	Siúlann sí chuig an mbord ar an mbealach eile.
Water flows quietly.	Sreabhann uisce go ciúin.
The suspect is still in hiding.	Tá an t-amhrastach fós i bhfolach.
Everyone was familiar with the scene.	Bhí cur amach ag gach duine ar an ardán.
The cat was hiding under the table, watching me.	Bhí an cat i bhfolach faoin mbord, ag breathnú orm.
The smell of coffee went through the air.	Chuaigh boladh an chaife tríd an aer.
The film was enjoyable, if not absolutely incredible.	Bhí an scannán taitneamhach, más rud é nach raibh sé go hiomlán dochreidte.
Use a very sharp knife.	Bain úsáid as scian an-ghéar.
The farmer added his cart with corn and oats.	Chuir an feirmeoir a chairt le arbhar agus le coirce.
Don't forget to set your alarm clock.	Ná déan dearmad do chlog aláraim a shocrú.
The choirs scored highly in the music competitions.	Scóráil na cóir go mór sna comórtais cheoil.
The director then told everyone to take the seats.	Ansin dúirt an stiúrthóir le gach duine na suíocháin a ghlacadh.
My late father had an attitude.	Bhí meon ag m’athair nach maireann.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	Rinneadh na pictiúir réamhstairiúla is luaithe sa ghleann seo.
We ordered a fresh green salad.	D'ordaigh muid sailéad glas úr.
This serious program is designed to address gender issues.	Tá an clár tromchúiseach seo deartha chun aghaidh a thabhairt ar shaincheisteanna inscne.
The jacket was a little too hot to wear.	Bhí an seaicéad rud beag ró-the le caitheamh.
John walked towards the palace.	Shiúil Seán i dtreo an pháláis.
The manager removed her from the job.	Bhain an bainisteoir den phost í.
The three young men refused to speak any further.	Dhiúltaigh an triúr fear óg labhairt a thuilleadh.
Our hairpins are white.	Is bán iad ár gcruacha gruaige.
It was not particularly high.	Ní raibh sé ard go háirithe.
Could a star rotate around a black hole?	An bhféadfadh réalta rothlú thart ar pholl dubh?
The guests stayed at the expensive hotel.	D'fhan na haíonna ag an óstán daor.
Seriously?	I ndáiríre?
I draped my scarf around my neck.	Drap mé mo scairf thart ar mo mhuineál.
Water may reach very high this year.	D’fhéadfadh go sroichfidh uisce an-ard i mbliana.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	D’ordaigh oifigigh cosc ​​iomlán ar thionscal na hiascaireachta.
This important fact is being predicted down the road.	Tá an fhíric thábhachtach seo á dtuar síos an bóthar.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Déantar sciatháin an dragain a ungadh le hola naofa.
There were three kingdoms in the region.	Bhí trí ríocht sa réigiún.
This poem is a sign of his grace.	Comhartha ar a grásta is ea an dán seo.
The sink is full of dirty dishes.	Tá an doirteal lán le miasa salach.
A magician often performs on stage.	Is minic a bhíonn magician ag feidhmiú ar an stáitse.
A good night's sleep is ideal for health.	Tá oíche mhaith codlata oiriúnach don tsláinte.
A variety of writing styles are known.	Tá éagsúlacht stíleanna scríbhneoireachta ar eolas.
We really enjoyed dinner at the local pub.	Bhaineamar an-taitneamh as dinnéar sa teach tábhairne áitiúil.
Offenders are sometimes punished with the most cruel punishments.	Uaireanta gearrtar pionóis is éadrócaireach ar na ciontach.
Like spiders, they turn webs to the outside world.	Cosúil le damháin alla, casann siad gréasáin chuig an domhan lasmuigh.
The statesman sought public office.	Lorg an státaire oifig phoiblí.
Do not use a fluffy towel.	Ná húsáid tuáille clúmhach.
The numerous theories that explain human behavior.	Na teoiricí iomadúla a mhíníonn iompar daonna.
She decided to go on a pilgrimage.	Chinn sí dul ar oilithreacht.
The deputy expressed concern about the situation.	Chuir an leas-imní in iúl faoin scéal.
The king decided to disband the stray tribes.	Chinn an rí go ndéanfaí na treibheacha fánacha a dhíscaoileadh.
The driver lost control of the steering.	Chaill an tiománaí smacht ar an stiúrtha.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Éilíonn plandáil glasraí agus rósanna go leor cúraim.
The irate citizen hit his fist on the cabinet.	Bhuail an saoránach irate a dhorn ar an comh-aireachta.
Troubled neighbors cause problems.	Cothaíonn comharsana trioblóideacha fadhbanna.
These employees did not feel respected by their employer.	Níor mhothaigh na fostaithe seo go raibh meas ag a bhfostóir orthu.
It has a documented history of mental illness.	Tá stair dhoiciméadaithe de mheabhairghalar aige.
Few studies have attempted to measure sadness.	Is beag staidéar a rinne iarracht brón a thomhas.
The police drove slowly towards the road block.	Thiomáin an póilín go mall i dtreo an bhloc bhóthair.
The path of destruction was great.	Ba mhór an cosán scriosta.
Some people fail the test every year.	Teipeann ar roinnt daoine an tástáil gach bliain.
Fresh green vegetables nourish the body.	Cothaíonn glasraí úra glasa an corp.
They lay side by side.	Leagan siad taobh le taobh.
The water was boiling.	Bhí an t-uisce ar fiuchadh.
I'll be back before dark!	Beidh mé ar ais roimh an dorchadas!
They can cure most diseases.	Is féidir leo an chuid is mó de na galair a leigheas.
He removed his chin.	Bhain sé a smig.
Many viewed her poem as a classic.	Bhreathnaigh go leor ar a dán mar chlasaiceach.
His handwriting was untidy.	Bhí a pheannaireacht míshlachtmhar.
People certainly have a lot to talk about.	Is cinnte go mbíonn go leor cainte ag daoine.
It will inspire labor.	Spreagfaidh sé saothair.
He was struggling to hold back his tears.	Bhí sé ag streachailt lena dheora a choinneáil siar.
The book has been translated into multiple languages.	Tá an leabhar aistrithe go teangacha iolracha.
It is a great improvement on the original.	Is feabhas mór é ar an mbunleagan.
Iron and	Iarann ​​agus
Place the seeds in moist soil.	Cuir na síolta in ithir tais.
The intersection was completely locked.	Bhí an crosbhealach faoi ghlas go hiomlán.
Buy a map of the area.	Ceannaigh léarscáil den cheantar.
The rain is comfortable.	Tá an bháisteach compordach.
The owner of the property did not know anything about the incident.	Ní raibh a fhios ag úinéir an réadmhaoine aon rud faoin eachtra.
The weather is best this time of year.	Is fearr an aimsir an t-am seo den bhliain.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Bhí an príosúnach go gnóthach ag cócaireacht a bhricfeasta.
It has been there since the cinema opened.	Bhí sé ann ó d’oscail an phictiúrlann.
Stop using the computer until your lesson is over.	Stop ag baint úsáide as an ríomhaire go dtí go bhfuil do cheacht thart.
She drew on the simplest things in life.	Tharraing sí ar na rudaí is simplí sa saol.
She reached for her bag, fumbling inside.	Shroich sí le haghaidh a mála, fumbling taobh istigh.
The fourth goal threw the ball towards the end zone.	Chaith an ceathrú cúl an liathróid i dtreo an chrios deiridh.
The beaches and reefs of the island are a beautiful beauty.	Is áilleacht iontach iad tránna agus sceireacha an oileáin.
My dream was to travel in space.	Ba é mo bhrionglóid taisteal sa spás.
Workers must go on strike to protest against unfair dismissal.	Caithfidh na hoibrithe dul ar stailc chun agóid a dhéanamh i gcoinne dífhostú éagórach.
He is full of confidence in his abilities.	Tá sé lán le muinín as a chumais.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Is foirm ealaíne é an damhsa a chuireann mothúcháin dhaonna in iúl.
Fruits consist of sweet pulp and seeds.	Torthaí comhdhéanta de laíon milis agus síolta.
Soil contains heavy metals.	Tá miotail throma san ithir.
Each team member took a different route.	Ghlac gach ball den fhoireann bealach eile.
Huge number of participants.	Líon ollmhór rannpháirtithe.
He should be home by this time.	Ba chóir go mbeadh sé sa bhaile faoin am seo.
Marie came to support her husband in his illness.	Tháinig Marie chun tacú lena fear céile ina thinneas.
Many scholars are still debating this theory.	Tá go leor scoláirí fós ag díospóid faoin teoiric seo.
The next bus leaves in ten minutes.	Fágann an chéad bhus eile i ndeich nóiméad.
John is a decent man.	Is fear réasúnta é Seán.
Her musical talent was evident.	Ba léir a tallann ceoil.
He nodded that he was asleep.	Chlaon sé go raibh sé ina chodladh.
A tree flower is opening.	Tá bláth crann ag oscailt.
However, we managed to get the project off the ground.	Mar sin féin, d’éirigh linn an tionscadal a chur i bhfeidhm.
The cane population in the big cities is increasing.	Tá daonra na gcan sna cathracha móra ag méadú.
The violets grew in the garden.	D'fhás na violets sa ghairdín.
Airline fatigue is always a mystery.	Is rúndiamhair i gcónaí tuirse na haerlíne.
This water source is close to the water source.	Tá an fhoinse uisce seo gar don fhoinse uisce.
To allay their fears, he quickly erected a barricade.	Chun a n-eagla a mhaolú, chuir sé baracáide in airde go tapa.
Farmers' attitudes are bleak this year.	Tá dearcadh feirmeoirí gruama i mbliana.
The newspaper summarizes the news.	Déanann an nuachtán achoimre ar an nuacht.
Authorities began another roaming operation.	Chuir na húdaráis tús le fánaíocht eile.
Because of the lack of water there is so much poverty.	Mar gheall ar an easpa uisce tá an oiread sin bochtaineachta.
The lorry was carrying a heavy bag.	Bhí mála trom á iompar ag an leór.
A fairy lives in a pearl.	Cónaíonn sióg i bpéarla.
We will never have enough food.	Ní bheidh ár ndóthain bia againn choíche.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	Dhiúltaigh an líne cúrsála ar dtús na ticéid a aisíoc.
If you find any weaknesses, please let me know.	Má aimsíonn tú aon laigí, cuir in iúl dom le do thoil.
It was also their parents who farmed this land.	Ba iad a dtuismitheoirí freisin a rinne feirmeoireacht ar an talamh seo.
There is a coffee shop just down the street.	Tá siopa caife díreach síos an tsráid.
Processed food contributes greatly to weight gain.	Cuireann bia próiseáilte go mór le meáchan a fháil.
He ran as fast as he could.	Rith sé chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
Some people try to reason with him bluntly.	Déanann roinnt daoine iarracht réasúnaíocht a dhéanamh leis go neamhbhalbh.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Mháirseáil na saighdiúirí go dtí buille a gcuid drumaí féin.
There were some nice trees on the road.	Bhí roinnt crann deas ar an mbóthar.
I can live with a stable income.	Is féidir liom maireachtáil le hioncam cobhsaí.
She has no friends here.	Níl cairde aici anseo.
The young people learned the fine art of embroidery.	D’fhoghlaim na daoine óga mínealaín na bróidnéireachta.
Poor families cannot give their children a good education.	Ní féidir le teaghlaigh bochta oideachas maith a thabhairt dá leanaí.
The car only had four wheels.	Ní raibh sa charr ach ceithre roth.
All you have to do is shake the can!	Níl le déanamh agat ach an canna a chroitheadh!
We'd better clean the yard.	B’fhearr dúinn an clós a ghlanadh.
He went in, and all eyes were on him.	Chuaigh sé isteach, agus bhí gach súl air.
The fuel container is opaque.	Tá an coimeádán breosla teimhneach.
I invited you to sit next to me.	Thug mé cuireadh duit suí in aice liom.
While we are expected to cut lower prices, we cannot.	Cé go bhfuiltear ag súil go ngearrfaimid praghsanna níos ísle, ní féidir linn.
His right hand is tired.	Tá a lámh dheas tuirseach.
He will do it himself.	Déanfaidh sé leis féin é.
She heaved a heavy sigh.	Heaved sí osna throm.
He fell on a rocky outcrop.	Thit sé ar lomán creagach.
I couldn’t care less!	Ní raibh mé in ann cúram níos lú!
The hole was deep and dark.	Bhí an poll domhain agus dorcha.
Few people travel alone these days.	Is beag duine a thaistealaíonn leo féin na laethanta seo.
The neighbors were silent, watching.	Bhí na comharsana ina dtost, ag breathnú.
The fish climbed out of the water.	Dhreap an t-iasc amach as an uisce.
We need to improve public transport to make travel safer.	Ní mór dúinn iompar poiblí a fheabhsú chun taisteal a dhéanamh níos sábháilte.
Runner speed was erroneous.	Bhí luas an reathaí earráideach.
Steel production meets real needs.	Buaileann táirgeadh cruach le fíor-riachtanais.
The hollow floats easily on the river.	Snámhann an log go héasca ar an abhainn.
It is possible to run on water, but not practical.	Is féidir rith ar uisce, ach ní praiticiúil.
He was walking slowly down a street.	Bhí sé ag siúl go mall síos sráid.
Can you write what he said?	An féidir leat an méid a dúirt sé a scríobh?
Her hands were filled with shopping bags.	Líonadh a lámha le málaí siopadóireachta.
Her story was surreal.	Bhí a scéal surreal.
The gameplay can get quite addictive.	Is féidir leis an gameplay a fháil addictive go leor.
Her blue eyes were cold without emotion.	Bhí a súile gorm fuar gan mothúcháin.
The northwestern part of the city escaped destruction.	D’éalaigh an chuid thiar thuaidh den chathair as an scrios.
Green tea is rich in antioxidants.	Tá tae glas saibhir i frithocsaídeoirí.
The download process was complete.	Bhí an próiseas íoslódála críochnaithe.
God is also jealous.	Tá éad ar Dhia freisin.
The manuscripts are now housed in a commune.	Tá na lámhscríbhinní lonnaithe anois i gcomhluadar.
Many young people are concerned about this current issue.	Tá imní ar go leor daoine óga faoin gceist reatha seo.
Before the experiments are performed, the laboratory must be cleaned.	Sula ndéantar na turgnaimh, ní mór an tsaotharlann a ghlanadh.
The ancient city is situated in a fertile valley.	Tá an chathair ársa suite i ngleann torthúil.
The street was filled with crowds of people.	Líonadh an tsráid leis na sluaite daoine.
The thought filled him with terror.	Líon an smaoinimh é le sceimhle.
An organization dedicated to the fight against hunger.	Eagraíocht atá tiomnaithe don ocras a chomhrac.
He is hesitant to leave.	Tá leisce air imeacht.
The call was routed through the international call network.	Cuireadh an glao tríd an líonra glaonna idirnáisiúnta.
The clothes in the first photo were red.	Bhí dath dearg ar na héadaí sa chéad ghrianghraf.
Children today have very different expectations.	Tá ionchais an-difriúla ag leanaí inniu.
The computer is now an indispensable tool in business.	Tá an ríomhaire anois ina uirlis fíor-riachtanach i ngnó.
The walls of the cave are covered with wonderful designs.	Tá ballaí an phluais clúdaithe le dearaí iontacha.
What is needed is a new approach to this issue.	Is é an rud atá ag teastáil ná cur chuige nua ar an gceist seo.
Sewing of industrial products is now the most important sector.	Tá fuála táirgí tionsclaíocha ar an earnáil is tábhachtaí anois.
So count to three slowly.	Mar sin, comhaireamh go dtí trí go mall.
He was wearing leather trousers.	Bhí bríste leathair á gcaitheamh aige.
Do not smoke so close to me.	Ná caith tobac chomh gar dom.
This town has a drab aesthetic.	Tá aeistéitiúil drab ag an mbaile seo.
They have lived on this street for many years.	Tá siad ina gcónaí ar an tsráid seo le blianta fada.
The top of the process may also involve friction.	Féadfaidh cuimilte a bheith i gceist le barr an phróisis freisin.
He gave a long lecture about the weekend away from home.	Thug sé léacht fhada faoin deireadh seachtaine as baile.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Má tá tú brónach, ba chóir duit labhairt le teiripeoir.
Fruits are eaten all over the world.	Déantar torthaí a ithe ar fud an domhain.
Blue whales are the largest animals in the world.	Is iad na míolta móra gorma na hainmhithe is mó ar domhan.
The timing was perfect.	Bhí an t-am foirfe.
The springs support flowering vegetation.	Cothaíonn na spriongaí fásra faoi bhláth.
The soldiers began to fire their weapons.	Thosaigh na saighdiúirí a n-arm a thine.
There was a rage.	Bhí ráchairt ar buile.
He walked down the street, whistling.	Shiúil sé síos an tsráid, ag feadaíl.
Honey helps relieve a sore throat.	Cuidíonn mil le scornach tinn a mhaolú.
He ran to the gate.	Rith sé go dtí an geata.
The little boy sighed, his lips curling into a frown.	An buachaill beag sighed, a liopaí tlú isteach frown.
Many stores have started accepting credit cards.	Go leor siopaí tá tús curtha le cártaí creidmheasa a ghlacadh.
Many women are crushed by falling coconuts.	Tá go leor mná brúite ag cnónna cócó titim.
The bird was surrounded by flowers.	Bhí an t-éan timpeallaithe ag bláthanna.
They moved to each other.	Ghluais siad dá chéile.
I was one of the youngest students in my class.	Bhí mé ar dhuine de na daltaí is óige i mo rang.
Her jewelry, flowing wildly in the light wind,	A jewelry, ag sileadh go fiáin sa ghaoth éadrom,
What great news!	Cén nuacht iontach!
A car can cause parking problems.	Is féidir le carr a bheith ina chúis le fadhbanna páirceála.
Wants a lot more time.	Is mian le go leor níos mó ama.
The Duvalier regime was corrupt.	Bhí réimeas Duvalier truaillithe.
This region is known for fighting.	Tá aithne ag an réigiún seo ar throid.
The city was caught in flames.	Bhí an chathair gafa i lasracha.
The lady of the house gave us lemonade.	Thug bean an tí líomanáid dúinn.
Each child was given a free toy.	Tugadh bréagán saor in aisce do gach leanbh.
John has been accused of plagiarism twice.	Tá bradaíl curtha i leith John faoi dhó.
He is believed to have been seen when disaster struck.	Creidtear go raibh sé le feiceáil nuair a bhuail tubaiste.
Place the egg in a shallow bowl.	Cuir an ubh i mbabhla éadomhain.
When she took one glance around, she grew pale.	Nuair a thug sí sracfhéachaint amháin thart, d'fhás sí pale.
The judges met in the office.	Tháinig na breithiúna le chéile san oifig.
It only takes seconds to drop.	Ní thógann sé ach soicind titim.
Motivating the crowd is not easy.	Níl sé éasca an slua a spreagadh.
This author wrote extensively about the exploration of outer space.	Scríobh an t-údar seo go forleathan faoi thaiscéalaíocht an spáis lasmuigh.
The economy here has prospered on agriculture.	Tháinig rath ar an ngeilleagar anseo ar thalmhaíocht.
This special event is scheduled for this week.	Tá an ócáid ​​speisialta seo sceidealta don tseachtain seo.
They put their luggage on the trolley.	Chuir siad a mbagáiste ar an tralaí.
He lived up the suburban hills.	Chónaigh sé suas na cnoic fo-uirbeacha.
Don't eat too much!	Ná hith an iomarca!
At the same time, oil supplies fell into disrepair.	Ag an am céanna, thit soláthairtí ola i léig.
Waiting is the hardest part.	Is é fanacht an chuid is deacra.
Try this cream on steak.	Bain triail as an uachtar seo ar steak.
The village was surrounded by parks.	Bhí an sráidbhaile timpeallaithe ag páirceanna.
He was very knowledgeable on the subject.	Bhí sé an-eolach ar an ábhar.
They hunted animals for food.	Sheilg siad ainmhithe le haghaidh bia.
Vitamins are essential for our health.	Tá vitimíní riachtanach dár sláinte.
Power was restored early in the morning.	Athchóiríodh an chumhacht go luath ar maidin.
Metallurgy is an integral part of local culture.	Is dlúthchuid den chultúr áitiúil í an mhiotaleolaíocht.
Life of military service.	Saol seirbhíse míleata.
At least dump the garbage properly.	Ar a laghad dumpáil an truflais i gceart.
When the soil dries, the crops die.	Nuair a thriomaíonn an ithir, faigheann na barra bás.
They moved from city to city.	Bhog siad ó chathair go cathair.
He was released from prison last week.	Scaoileadh saor ón bpríosún é an tseachtain seo caite.
The neighbors were unable to sleep due to the noise.	Ní raibh na comharsana in ann codladh mar gheall ar an torann.
Professor taught mathematics.	Mhúin an tOllamh matamaitic.
The dialogue between the two was audible.	Bhí idirphlé na beirte le cloisteáil.
There is no evidence that human activity is a problem.	Níl aon fhianaise ann gur fadhb í gníomhaíocht dhaonna.
This can be tested on computers.	Is féidir é seo a thástáil ar ríomhairí.
The name of the country means mountain people.	Ciallaíonn ainm na tíre daoine sléibhe.
So who made the roads?	Mar sin cé a rinne na bóithre?
Clean the pipes regularly to prevent blockages.	Glan na píopaí go rialta chun bacainní a chosc.
Fill the tent with a lively, rich and pungent scent.	Líon boladh bríomhar, saibhir agus pungent an puball.
I should have cleaned the room earlier.	Ba chóir dom a bheith glanta an seomra níos luaithe.
The room was filled with fumes.	Líonadh an seomra le múch.
At dawn, a tiger was found among the dead.	Nuair a tháinig breacadh an lae, thángthas ar thíogair i measc na marbh.
God will judge you soon enough.	Déanfaidh Dia breithiúnas ort luath go leor.
This street is distinguished by its large number of trees.	Tá idirdhealú ar an tsráid seo mar gheall ar a líon mór crann.
Poultry is the most widely consumed meat in this country.	Is í éanlaith chlóis an fheoil is mó a itear sa tír seo.
State education expanded its curriculum.	Leathnaigh oideachas stáit a churaclam.
Her dog was picking.	Bhí a madra ag piocadh.
You have to address me as "sir."	Caithfidh tú aghaidh a thabhairt orm mar "a dhuine uasail."
A sense of uneasiness begins to pass through the air.	Tosaíonn braistint míshuaimhnis ag dul tríd an aer.
The town was small, but prosperous.	Bhí an baile beag, ach rathúil.
The inventor 's notebook can be viewed here.	Is féidir leabhar nótaí an aireagóra a fheiceáil anseo.
They were feeling very sleepy.	Bhí siad ag mothú an-chodladh.
Each side takes a slightly different view.	Bíonn dearcadh beagán difriúil ar gach taobh.
My dad is giving me a driving lesson.	Tá ceacht tiomána á thabhairt dom ag m’athair.
Linguists call this foreign word "foreign structure".	Tugann teangeolaithe "struchtúr coimhthíoch" ar an bhfocal iasachta seo.
It benefited from the experience of others.	Bhain sé leas as taithí daoine eile.
A lullaby is a song sung to children.	Amhrán a chantar do leanaí is ea lullaby.
Everything except the restaurants is empty.	Tá gach rud seachas na bialanna folamh.
A thin layer of ice remained on the lake.	D'fhan sraith tanaí oighir ar an loch.
The substance has no odor.	Níl aon bholadh ar an tsubstaint.
But he is now an avid fisherman.	Ach is iascaire díograiseach é anois.
It's time for reform.	Tá sé in am athchóirithe.
The ground is flat and insignificant.	Tá an talamh cothrom agus neamhshuntasach.
His father was a passionate idealist.	Idéalach paiseanta ab ea a athair.
Fill the glass with water.	Líon an gloine le huisce.
Landfill was excavated nearby.	Rinneadh líonadh talún a thochailt in aice láimhe.
My mind was racing.	Bhí m'intinn ag rásaíocht.
The hooligan was being meaninglessly beaten by an innocent bystander.	Bhí an hooligan á bhualadh gan chiall ar fhéachadóir neamhchiontach.
The fleet was ready to launch.	Bhí an cabhlach réidh le seoladh.
Each spacecraft has a crew of four.	Tá foireann de cheathrar ag gach spásárthach.
Analysis is done in an attempt to cure diseases.	Déantar anailís mar iarracht chun galair a leigheas.
This shrub grows abundantly in the desert.	Fásann an tor seo go flúirseach sa bhfásach.
The boy pointed through the window.	Léirigh an buachaill tríd an bhfuinneog.
These birds have sharp vision.	Tá géarfhís ag na héin seo.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	Cuimsíonn an focal "filíocht" go leor cineálacha scríbhneoireachta.
The farmer grows crops in large fields.	Fásann an feirmeoir barraí ina pháirceanna móra.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Bhí na bláthanna sa vása chomh úr agus álainn.
Salt and sand are found there.	Faightear salann agus gaineamh ansin.
Many businesses are relocating from the central area.	Tá go leor gnólachtaí ag athlonnú ón gceantar lárnach.
Who first understood that the planet was accurate?	Cé a thuig ar dtús go raibh an phláinéid cruinn?
She is suffering from depression.	Tá sí ag fulaingt ó dhúlagar.
She has a good chance of winning the election.	Is maith an seans go mbuafaidh sí an toghchán.
Everyone was saved.	Sábháladh gach duine.
You have not been invited.	Níor tugadh cuireadh duit.
She bought pasta at the supermarket.	Cheannaigh sí pasta ag an ollmhargadh.
The old woman takes over the new teacher.	Glacann an tseanbhean isteach ar an múinteoir nua.
This problem affects half of teenagers.	Bíonn tionchar ag an bhfadhb seo ar leath de na déagóirí.
They built their houses above the water.	Thóg siad a dtithe os cionn an uisce.
Nature hates a vacuum.	Is fuath leis an dúlra folús.
The government has announced the establishment of a national health care system.	D'fhógair an rialtas bunú córas náisiúnta cúram sláinte.
They agreed to meet at the coffee shop.	D’aontaigh siad bualadh le chéile ag an siopa caife.
The books were written by a famous historian.	Bhí na leabhair scríofa ag staraí cáiliúil.
The elderly woman seemed confused.	An bhean scothaosta chuma mearbhall.
He loved animals.	Bhí grá aige ar ainmhithe.
The camel is adapted to live in the desert.	Tá an camel oiriúnaithe chun cónaí i bhfásach.
Tears trickled down his face.	Deora trickled síos a aghaidh.
The amber stones fascinated the children.	Chuir na clocha ómra spéis ar na leanaí.
He is a staunch nationalist.	Is náisiúnaí daingean é.
The judge, under pressure, agreed to release the prisoner.	D’aontaigh an breitheamh, faoi bhrú, an príosúnach a ligean amach.
The man shouted on the floor of the bus.	Scairt an fear ar urlár an bhus.
The orchestra played a series of classical moving tunes.	Sheinn an cheolfhoireann sraith port corraitheach clasaiceach.
Soup with bread tastes better.	Bíonn blas níos fearr ag anraith le arán.
With increased pressure, molecules flow into space.	Le brú méadaithe, sreabhann móilíní isteach sa spás.
Most verbs are specific to certain tenses.	Baineann formhór na mbriathra go sonrach le haimsirí áirithe.
A large percentage of our planet is covered by water.	Tá céatadán mór dár bplainéad clúdaithe le huisce.
The mayor has pledged more funds to improve infrastructure.	Tá níos mó cistí geallta ag an méara chun bonneagar a fheabhsú.
Photographs confirmed the presence of a footprint in the dust.	Dheimhnigh grianghraif láithreacht lorg coise sa deannach.
I hope to talk to you again soon.	Tá súil agam labhairt leat arís go luath.
The law says all children must be vaccinated.	Deir an dlí go gcaithfidh gach leanbh a bheith vacsaínithe.
You will meet them then.	Buailfidh tú leo ansin.
Only a minority of people suffer from this problem.	Níl ach mionlach daoine ag fulaingt ón bhfadhb seo.
He wore a green sweater, matching his khaki pants.	Chaith sé geansaí glas, a mheaitseáil a pants khaki.
The greatest danger is to children.	Is do leanaí an baol is mó.
A period of seven days is considered sacred.	Breathnaítear ar thréimhse seacht lá mar naofa.
The cobbler is shaving her shoes.	Tá an gréasaí ag bearradh a bróga.
Some words are memorized.	Cuirtear roinnt focail de ghlanmheabhair.
Early one morning, he reached for his brush.	Go luath maidin amháin, shroich sé le haghaidh a scuab.
The insects crossed the winter meadows.	Chuaigh na feithidí trasna na móinéar geimhridh.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Bain úsáid as spúnóg chun an meascán a mhúscailt go bríomhar.
Three out of four are injured.	Gortaítear triúr as gach ceathrar.
Her cat would not come out of the bedroom.	Ní thiocfadh a cat amach as an seomra leapa.
Reporters and cameramen were camping outside.	Bhí tuairisceoirí agus fir ceamara ag campáil lasmuigh.
Then they cut each other's throats.	Ansin ghearr siad scornach a chéile.
Her sledding episode ended with a fall.	Tháinig deireadh lena heachtra sledding le titim.
I want to replace those wheels.	Teastaíonn uaim na rothaí sin a athsholáthar.
The return trip would only take four hours.	Ní thógfadh an turas fillte ach ceithre huaire an chloig.
Winter storms came early that year.	Tháinig stoirmeacha an gheimhridh go luath an bhliain sin.
Everyone who is entitled to vote should do so.	Ba cheart do gach duine atá i dteideal vótáil é sin a dhéanamh.
The political unrest began to spread.	Thosaigh an chorraíl pholaitiúil ag scaipeadh.
The vegetable gardener grew vegetables in the small garden.	D'fhás an garraíodóir glasraí sa ghairdín beag.
He walks out of the office.	Siúlann sé amach as an oifig.
The soldier used his knife to open a lock.	D’úsáid an saighdiúir a scian chun glas a oscailt.
She bought a watch for sale.	Cheannaigh sí uaireadóir ar díol.
The word means "something that cannot be controlled."	Ciallaíonn an focal "rud nach féidir a rialú."
The study used metaphorical language.	Bhain an staidéar leas as teanga mheafarach.
Some are born smart, some wise.	Beirtear cuid acu cliste, cuid eile ciallmhar.
When do you plan to have children?	Cathain a bheartaíonn tú leanaí a bheith agat?
Remember to bring the wine.	Cuimhnigh an fíon a thabhairt leat.
Disease devastated the community.	Rinne galar an pobal a mhilleadh.
Some of these scales are hard to play.	Tá sé deacair cuid de na scálaí seo a imirt.
Edible insects will be the new food for the future.	Feithidí inite a bheidh mar bhia nua don todhchaí.
The train whistle blew several times.	Shéid an fheadóg traenach arís agus arís eile.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Marcálann reiligí áiteanna scíthe na marbh.
The hours were not clearly marked.	Ní raibh na huaireanta marcáilte go soiléir.
Lead and zinc are often made metals.	Is miotail iad luaidhe agus sinc a dhéantar go minic.
We should always abide by the law.	Ba cheart dúinn cloí leis an dlí i gcónaí.
She refuses to accept your apology.	Diúltaíonn sí glacadh le do leithscéal.
The large statue was carved out of a single piece of rock.	Bhí an dealbh mhór snoite as píosa amháin carraige.
The state prosecutor made a speech.	Rinne an t-ionchúisitheoir stáit óráid.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Tógadh sampla fola agus tástáladh é le haghaidh eitinn.
A glass blanket rubbed her leg.	Thriall brat gloine a cos.
Much of the land had been turned into a desert.	Bhí cuid mhór den talamh iompaithe ina fhásach.
It dismisses both ethical and practical problems.	Déanann sé na fadhbanna eiticiúla agus praiticiúla araon a dhíbhe.
His brothers, by contrast, were	Bhí a dheartháireacha, i gcodarsnacht leis sin,
Some migrant workers often feel out of place.	Is minic a bhraitheann roinnt oibrithe imirceacha as áit.
Afterwards, he helped her put on her coat.	Ina dhiaidh sin, chabhraigh sé léi a cóta a chur uirthi.
An unexpected cash gift was warmly welcomed.	Cuireadh fáilte mhór roimh bhronntanas airgid gan choinne.
They wondered what her response would be to their proposal.	Cheap siad cén freagra a bheadh ​​aici ar a dtogra.
He watched the kids play.	Bhreathnaigh sé ar na páistí ag súgradh.
In a dense forest, travelers need to be well prepared.	I bhforaois dlúth, ní mór do thaistealaithe a ullmhú go maith.
This is a beautiful stone.	Is cloch álainn é seo.
A senator called the police for help.	Chuir seanadóir glaoch ar na póilíní chun cabhair a fháil.
Please take a moment to think.	Tóg nóiméad le do thoil le smaoineamh.
He flicked through the brochure.	Flicked sé tríd an mbróisiúr.
The food stays fresh for two or four weeks.	Fanann an bia úr ar feadh dhá nó ceithre seachtaine.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Chomh luath agus a dhúisigh sé, shroich sé le haghaidh a ghutháin.
The logo on his shirt spelled out.	An lógó ar a léine litrithe difríocht.
Both sectors are now growing again.	Tá an dá earnáil ag fás arís anois.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Tógann roinnt siopaí cártaí creidmheasa, agus is fearr le siopaí eile airgead tirim.
The population of trees is declining worldwide.	Tá daonra na gcrann ag laghdú ar fud an domhain.
Unfortunately, the political system failed.	Ar an drochuair, theip ar an gcóras polaitíochta.
Many animals live in this area.	Tá go leor ainmhithe ina gcónaí sa cheantar seo.
He laid his suitcase on the floor.	Leag sé a mhála taistil ar an urlár.
It's good to be social.	Is maith a bheith sóisialta.
A program allows customers to view account information.	Ligeann ríomhchlár do chustaiméirí faisnéis chuntais a fheiceáil.
The beautiful girl smiled shyly.	Rinne an cailín álainn aoibh cúthail.
The sisters believed it without question.	Chreid na deirfiúracha é gan cheist.
Work on the project is almost complete.	Tá obair ar an tionscadal beagnach críochnaithe.
She was sunbathing on the beach.	Bhí sí ag gabháil na gréine ar an trá.
Carving seems rampant here.	Is cosúil go bhfuil snoíodóireacht rampant anseo.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Cruinníonn muintir na háite os comhair an túr bán stílithe.
The politician argued that the truth should be revealed.	D’áitigh an polaiteoir gur cheart an fhírinne a nochtadh.
His wife is a travel agent.	Is gníomhaire taistil í a bhean chéile.
The accident happened just after midnight.	Tharla an timpiste díreach tar éis meán oíche.
The Senator had a strong democratic conviction.	Bhí ciontú daonlathach láidir ag an Seanadóir.
When he thundered, the thunder sounded nearby.	Nuair a thundered sé, sounded an toirneach in aice láimhe.
Many useful ideas were posted around the village.	Cuireadh go leor smaointe úsáideacha timpeall an tsráidbhaile.
One hundred years had passed since the original harvest.	Bhí céad bliain caite ón bhfómhar bunaidh.
Temperature fluctuations can create problems for plants and animals.	Is féidir le luaineachtaí teochta fadhbanna a chruthú do phlandaí agus d'ainmhithe.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Gcéad dul síos, nigh na húlla agus iad a ghearradh ina cheathrú.
Tap water contains pollutants.	Tá truailleáin in uisce sconna.
The wooden bridge was across a winch river.	Bhí an droichead adhmaid trasna abhainn tochrais.
He spoke gasps of agony and begged for mercy.	Labhair sé gasps of agony agus impigh chun trócaire.
Eight boarded the same bus.	Chuaigh ochtar ar bord an bhus céanna.
The oldest statesman was very popular.	Bhí an-tóir ar an státaire ba shine.
Are you the current occupier of the premises?	An tusa áititheoir reatha an áitribh?
We need to communicate across our double world.	Ní mór dúinn cumarsáid a dhéanamh ar fud ár ndomhan dúbailte.
The necklaces were so thick you could see nothing.	Bhí na muincí chomh tiubh sin nach bhfeicfeá faic.
The train was moving slowly.	Bhí an traein ag bogadh go mall.
At the other end is a switch bank.	Ag an taobh eile, tá banc lasca ann.
Give the fish a pat.	Tabhair pat don iasc.
Someone was losing a lot of blood.	Bhí mórán fola á chailleadh ag duine.
Take a good look at this picture.	Féach go maith ar an bpictiúr seo.
The ornamental columns of the rotunda were covered with vines and moss.	Clúdaíodh colúin ornáideacha an rotunda le fíniúnacha agus caonach.
He was known for his quick wit.	Bhí cáil air mar gheall ar a wit tapaidh.
Many animals become distorted by artificial light.	Éiríonn go leor ainmhithe as a riocht faoin solas saorga.
She led the team to victory.	Thug sí an fhoireann chun bua.
This decision surprised the people of the town.	Chuir an cinneadh seo ionadh ar mhuintir an bhaile.
A railway station is an important institution.	Is institiúid thábhachtach é stáisiún iarnróid.
Some major disasters can be avoided.	Is féidir roinnt mórthubaistí a sheachaint.
The company plans to double production this year.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta táirgeadh a dhúbailt i mbliana.
Who would dare to give the marshal?	Cé a bheadh ​​leomh a thabhairt don mharascail?
The cliques and partying were awful.	Bhí na cliques agus partying uafásach.
The musical notes were slow and steady.	Bhí na nótaí ceoil mall agus seasta.
Two minor roads turn right.	Téann dhá bhóthar bheaga ar dheis.
A bitter fight has broken out.	Tá troid searbh briste amach.
The room is lined with paper.	Tá an seomra líneáilte le páipéar.
The population of most species is growing.	Tá daonra an chuid is mó de na speicis ag fás.
That boy is always pushing me!	Bíonn an buachaill sin ag cur brú orm i gcónaí!
Even children can help explain poetry.	Is féidir fiú leanaí cabhrú le filíocht a mhíniú.
They were busy preparing for the ceremony.	Bhí siad gnóthach ag ullmhúcháin don searmanas.
They began to fall in love with each other.	Thosaigh siad i ngrá lena chéile.
The prime minister encouraged citizens to get involved.	Spreag an príomh-aire saoránaigh a bpáirt a ghlacadh.
Some houses were built of clay and straw.	Tógadh roinnt tithe as cré agus tuí.
My eyes are filled with tears.	Tá mo shúile líonta le deora.
He is a master of many languages.	Tá sé ina mháistir ar go leor teangacha.
I saw it for the first time.	Chonaic mé é don chéad uair.
He also made an omelette.	Rinne sé omelette freisin.
The lightning strikes left a gap hole in the spire.	D'fhág na buailteanna tintreach poll bearna sa spuaic.
The students rejected his explanations.	Dhiúltaigh na mic léinn a chuid míniúcháin.
He refused to answer further questions.	Dhiúltaigh sé tuilleadh ceisteanna a fhreagairt.
Some species are critically endangered.	Tá roinnt speiceas i mbaol mór.
That city is now known as a tourist destination.	Tá cáil ar an gcathair sin anois mar cheann scríbe turasóireachta.
Many trees are losing their leaves.	Tá go leor crann ag cailleadh a gcuid duilleoga.
Brain scans showed she was extremely smart.	Léirigh scananna inchinn go raibh sí thar a bheith cliste.
Maybe you should change the oil or check the engine.	B'fhéidir gur chóir duit an ola a athrú nó an t-inneall a sheiceáil.
Sprinkle flour into the mixture.	Sprinkle plúr isteach sa mheascán.
Seven young women were killed.	Maraíodh seachtar ban óg.
Death is his destiny.	Is é an bás a chinniúint.
Suddenly the dawn came upon them.	Go tobann tháinig breacadh an lae orthu.
People used to march in protest.	Ba ghnách le daoine máirseáil in agóid.
She loves it dearly.	Is breá léi go daor é.
The great river is up to ten times its size.	Abhann an abhainn mhór go deich n-uaire a méid.
The rope was short, hanging near his ears.	Bhí an rópa gearr, ag crochadh in aice lena chluasa.
They stared at each other.	Stán siad ar a chéile.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Déanfaidh na gluaisteáin seo do matáin a scíth a ligean agus tú ag codladh.
Doctors are against vaccinations.	Tá dochtúirí i gcoinne vacsaínithe.
Soldiers were guarding the borders.	Bhí saighdiúirí ag cosaint na dteorainneacha.
She did not tell them about her mother 's death.	Níor inis sí dóibh faoi bhás a máthar.
She was disappointed.	Bhí díomá uirthi.
Neither of them will win, experts say.	Ní bheidh an bua ag ceachtar acu, saineolaithe a rá.
The rain stopped and the sun came out.	Stad an bháisteach agus tháinig an ghrian amach.
These shoes are really cute.	Tá na bróga seo i ndáiríre gleoite.
Actually, the labels are irrelevant.	I ndáiríre, tá na lipéid neamhábhartha.
Some smokers claim that it reduces stress.	Maíonn roinnt daoine a chaitheann tobac go laghdaíonn sé strus.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Cé acu de na hairí seo is dóichí a éireoidh leo?
The administrator was a man of few words.	Fear ar chúpla focal a bhí sa riarthóir.
Finally, relax.	Ar deireadh, scíth a ligean.
The smart home wants to interact with you.	Ba mhaith leis an teach cliste idirghníomhú leat.
The kids were extremely well behaved.	Bhí na páistí iompartha thar a bheith maith.
This is a family home.	Is teach teaghlaigh é seo.
The princess insisted marriage for love.	D'áitigh an banphrionsa pósadh ar son an ghrá.
Waste is a tragic practice.	Is cleachtas truamhéalach é cur amú.
They enjoyed the support.	Bhain siad taitneamh as an tacaíocht.
A man is working hard.	Tá fear ag obair go dian.
Please wash the dishes.	Nigh na miasa le do thoil.
Her body is beautiful, but not beautiful.	Tá a corp álainn, ach níl sé go hálainn.
The pie turned out to be abdominal pain.	An pie iompaigh amach a bheith pian bhoilg.
Your argument is convincing.	Tá d’argóint áititheach.
I will listen.	éistfidh mé.
The mountain was a mountain.	Sliabh a bhí sa sliabh.
Some newborns have weak hearts.	Tá croíthe lag ag roinnt leanaí nuabheirthe.
Unfortunately, most cities in this region are polluted.	Ar an drochuair, tá formhór na gcathracha sa réigiún seo truaillithe.
After her skating performance, she was congratulated.	Tar éis a feidhmíochta scátála, cuireadh comhghairdeas léi.
Bill started looking for a new job.	Thosaigh Bill ag cuardach poist nua.
He set up a hotel business.	Bhunaigh sé gnó óstán.
The exercise was intended to benefit the elderly.	Bhí sé i gceist go rachadh an cleachtadh chun tairbhe na seandaoine.
Interpreters are important in language learning.	Tá ateangairí tábhachtach i bhfoghlaim teanga.
This church is smiled by a drunken elephant.	Sméid eilifint meisceach an eaglais seo.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Is minic a bhíonn drogall ar ghnólachtaí comharthaí a chur suas.
The new museum will be much smaller.	Beidh an músaem nua i bhfad níos lú.
Repeat the exercise with the other leg.	Déan an cleachtadh arís leis an gcos eile.
Milk is naturally sweeter in summer.	Bíonn bainne níos binne go nádúrtha sa samhradh.
He managed to revive it after several attempts.	D'éirigh leis a athbheochan tar éis roinnt iarrachtaí.
The rows are evenly numbered red.	Tá na sraitheanna cothrom-uimhrithe dearg.
The writer was well known in his time.	Bhí aithne mhaith ar an scríbhneoir ina chuid ama.
We thought this was a very difficult question.	Cheapamar gur ceist an-deacair í seo.
Birds are usually viewed by humans as pests.	De ghnáth féachann daoine ar éin mar lotnaidí.
I have lived here all my life.	Tá mé i mo chónaí anseo ar feadh mo shaoil.
He sent a telegram to his son.	Chuir sé teileagram chuig a mhac.
The ocean is almost empty.	Tá an t-aigéan beagnach folamh.
This town has a strong agricultural tradition.	Tá traidisiún láidir talmhaíochta ag an mbaile seo.
The stock was promptly transferred to the cannery.	Aistríodh an stoc go pras chuig an cannery.
Danang has many busy fishing docks.	Tá go leor duganna iascaireachta gnóthacha ag Danang.
Also known as the Prairie.	Ar a dtugtar an Prairie freisin.
There are four seasons a year.	Tá ceithre shéasúr sa bhliain.
Students offer free tuition to naughty students.	Cuireann mic léinn teagasc saor in aisce ar fáil do mhic léinn dána.
The car went on the freeway.	Chuaigh an carr ar an mótarbhealach.
The brutal truth is that we need money to survive.	Is í an fhírinne brúidiúil ná go dteastaíonn airgead uainn le maireachtáil.
The sky was blue white.	Bhí an spéir gorm bán.
There are many dry places.	Tá go leor áiteanna tirim.
It's never enough.	Ní leor riamh.
Both rich and poor affect their lives here.	Bíonn tionchar ag saibhir agus bocht araon ar a saol anseo.
She was waiting for him.	Bhí sí ag fanacht leis.
The police saw the man.	Chonaic an póilín an fear.
Their roar was frightening.	Bhí a n-roar scanrúil.
The teacher lovingly tore her hair.	Stróic an múinteoir a cuid gruaige go grámhar.
We visited many historic temples.	Thugamar cuairt ar go leor teampaill stairiúla.
The women were delighted.	Bhí áthas ar na mná.
Huge forests surround his house.	Timpeallaíonn foraoisí ollmhóra a theach.
He collects postage stamps as a hobby.	Bailíonn sé stampaí postais mar chaitheamh aimsire.
She wanted to eat a piece of candy.	Theastaigh uaithi píosa candy a ithe.
Before he went to sleep, he read a classic.	Sula ndeachaigh sé a chodladh, léigh sé clasaiceach.
Coal is extracted from the earth.	Baintear gual as an domhain.
The desert is a vast expanse of dusty,	Is fairsinge mór dusty é an fásach,
She got the bus stop easily.	Fuair ​​sí stad an bhus go héasca.
That is enemy territory.	Is é sin críoch namhaid.
Professors argue that governments are incompetent.	Áitíonn Ollúna go bhfuil rialtais neamhinniúil.
The rebels carried out a terror campaign.	Rinne na reibiliúnaithe feachtas sceimhle.
This type of machine is used to manufacture clothing.	Úsáidtear an cineál meaisín seo chun éadaí a mhonarú.
The octopus moves around using eight muscular gems.	Gluaiseann an t-ochtapas timpeall ag baint úsáide as ocht n-géama mhatánach.
The density was five times greater than the dry sand.	Bhí an dlús cúig huaire níos mó ná an gaineamh tirim.
She gave him a cup of tea.	Thug sí cupán tae dó.
The family traveled on a magic carpet.	Thaistil an teaghlach ar chairpéad draíochta.
The witch had a wart on her right cheek.	Bhí wart ag an chailleach ar a leiceann dheis.
Hardly an inch of mercury is noticeable.	Is ar éigean atá orlach mearcair faoi deara.
He would get up the engine, ready to go.	Théadh sé suas an t-inneall, réidh le dul.
The suspects escaped from prison.	D'éalaigh na daoine a raibh amhras fúthu ón bpríosún.
The following steps should be taken carefully.	Ba cheart na céimeanna seo a leanas a dhéanamh go cúramach.
If you cheat, then you will probably be caught.	Má tá tú cheat, ansin beidh tú a bheith gafa is dócha.
An intelligent man and woman may agree on politics.	Seans go n-aontaíonn fear agus bean éirimiúil faoin bpolaitíocht.
Costs are rising.	Tá costais ag dul in airde.
One hundred years ago, a newsprint was made available to every household.	Céad bliain ó shin, cuireadh cló nuachta ar fáil do gach teach.
Our house is not filled with clutter.	Níl ár dteach líonta le tranglam.
The prime minister is loved all over the country.	Tá grá ag an bpríomh-aire ar fud na tíre.
Yes, it's rather dark here at night.	Sea, tá sé sách dorcha anseo san oíche.
To operate, you will need to present an acknowledgment.	Chun oibriú, beidh ort aitheantas a chur i láthair.
The cat sat quietly, looking at me carefully.	Shuigh an cat go ciúin, ag breathnú orm go cúramach.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Bhí boladh an deataigh toitíní trom san aer.
The jury must find her guilty.	Caithfidh an giúiré í a fháil ciontach.
The brilliance of hyperlinks	An brilliance na hipearnasc
The temperature may drop below zero.	Féadfaidh an teocht titim faoi bhun náid.
Conscience is a feeling, not an idea.	Is mothú, ní smaoineamh é coinsias.
The bed is rocking, swinging back and forth.	Tá an leaba rocking, luascadh anonn is anall.
Plan a nice conversation.	Plean ar comhrá deas.
The economic gap between rich and poor is widening.	Tá an bhearna eacnamaíoch idir saibhir agus bocht ag méadú.
She watched a horror movie last night.	Bhreathnaigh sí ar scannán uafáis aréir.
The end came with a bang.	Tháinig an deireadh le bang.
The king, ascetic, refused any luxury.	Dhiúltaigh an rí, ascetic, aon sócúlachta.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Bhí na tithe ildaite seo anaithnid sa seachtú haois déag.
Squeeze the water from the orange peel.	Squeeze an t-uisce ó na craiceann oráiste.
Young people who play computer games for hours in the end.	Daoine óga a imríonn cluichí ríomhaire ar feadh uaireanta sa deireadh.
It is the most honest account.	Is é an cuntas is macánta.
Larger bird numbers will decrease this age.	Laghdóidh líon na n-éan níos mó an aois seo.
The woman's bag was the color of her eyes.	Ba é mála na mná dath a súl.
The village is rich in natural beauty.	Tá an sráidbhaile saibhir i áilleacht nádúrtha.
Some people respond suddenly and violently to music.	Freagraíonn daoine áirithe go tobann agus go foréigneach do cheol.
The new phone has features that our competitors do not.	Tá gnéithe ag an bhfón nua nach bhfuil ag ár n-iomaitheoirí.
Traces of smoke curled over the forest.	Rianta deataigh cuachta os cionn na foraoise.
You should never smoke.	Níor chóir duit tobac a chaitheamh riamh.
The flattened soda cans glinted in the sunlight.	Na cannaí sóid leacaithe glinted i solas na gréine.
These dishes were served together.	Seirbheáladh na miasa seo le chéile.
Summers in this region are very hot.	Tá samhraí an-te sa réigiún seo.
He played soccer at school.	D’imir sé cúl báire sacair ar scoil.
The walls were painted white to brighten the room.	Bhí na ballaí péinteáilte bán chun an seomra a ghealú.
One could argue that criminals have statutory rights.	D’fhéadfadh duine a rá go bhfuil cearta reachtúla ag coirpigh.
The air is crisp and fresh.	Tá an t-aer crisp agus úr.
The water was up to your neck.	Bhí an t-uisce suas go dtí do mhuineál.
The church is old, but well maintained.	Tá an séipéal sean, ach tá cothabháil mhaith déanta air.
The metals need to be tempered.	Is gá na miotail a mhaolú.
Do not feed your pet too much.	Ná cuir an iomarca beatha ar do pheata.
The child was very impressed with the attraction.	Bhí an leanbh an-tógtha leis an mhealladh.
It is the best coffee in town.	Is é an caife is fearr sa bhaile.
Some experts reject this theory.	Diúltaíonn roinnt saineolaithe an teoiric seo.
Why do slides slip?	Cén fáth a sleamhnaíonn sleamhnáin?
The lions often ate well.	Is minic a d’ith na leoin go maith.
A hush fell over the crowd.	Thit hush os cionn an tslua.
Various events are recorded in the history books.	Taifeadtar eachtraí éagsúla sna leabhair staire.
Over the centuries, there are poems about the year.	Thar na céadta bliain, tá dánta faoin mbliain.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Tháinig póilíní, míleata agus comhraiceoirí dóiteáin nóiméad níos déanaí.
People in power exploit and abuse people.	Déanann na daoine atá i gcumhacht dúshaothrú agus mí-úsáid ar dhaoine.
Children often make a copy of the work done by their parents unknowingly.	Is minic a dhéanann leanaí cóip den obair a dhéanann a dtuismitheoirí gan aithne.
We need to prevent further pollution of our oceans.	Caithfimid tuilleadh truaillithe ár n-aigéin a chosc.
It has been a problem ever since.	Fadhb atá ann ó shin i leith.
I disagree with this tribe.	Ní aontaím leis an treibh seo.
The baby was sleeping peacefully.	Bhí an leanbh ina chodladh go síochánta.
The sea is calm at this time of year.	Tá an fharraige socair ag an am seo den bhliain.
We need to further diversify our economy.	Ní mór dúinn ár ngeilleagar a éagsúlú tuilleadh.
He adjusted his tie, smiling at her.	Choigeartaigh sé a carbhat, miongháire uirthi.
The tide ebbs and flows, depending on the location of the moon.	Bíonn an taoide ag ebbs agus ag sreabhadh, ag brath ar shuíomh na gealaí.
The border was closed until further notice.	Dúnadh an teorainn go dtí go bhfógrófar a mhalairt.
The apartment was clean, but the furniture was old.	Bhí an árasán glan, ach bhí an troscán sean.
She was aggravated as she came down the mountain.	Tháinig géarú uirthi agus í ag teacht anuas an sliabh.
It showed a series of photos.	Thaispeáin sé sraith grianghraf.
Her neighbor described her as a "very good person".	Chuir a comharsa síos uirthi mar “dhuine fíor-mhaith”.
I played this game over and over again.	D’imir mé an cluiche seo arís agus arís eile.
Consider a career in politics.	Smaoinigh ar ghairm bheatha sa pholaitíocht.
You may want to try something else.	B'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as rud éigin eile.
Jack badly burned his fingers	Loisc Jack go dona a mhéara
He is expected to report for duty next week.	Tá sé ag súil le tuairisciú le haghaidh dualgas an tseachtain seo chugainn.
Most dishes are served with rice.	Déantar an chuid is mó de na miasa a sheirbheáil le rís.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Tá sé ag déanamh staidéir ar éifeachtaí truailleán ar an bhfiadhúlra.
Hardly anyone thought that such a day would come.	Is ar éigean a cheap éinne go dtiocfadh a leithéid de lá.
This arcade game is great fun!	Is iontach an spraoi é an cluiche stuara seo!
Debate on whether a freelance writer should be employed.	Díospóireacht ar cheart saorscríbhneoir a fhostú.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Bhí cáil ar an réigiún seo mar gheall ar cheardaíocht a chuid ceardaithe.
The farmer's cottage stands just behind him	Seasann teachín an fheirmeora díreach taobh thiar dó
The baker was questioned.	Ceistíodh an báicéir.
Attempts to fight backfired fire.	Iarrachtaí chun tine a chomhrac le tine backfired.
They paid attention to their home situation.	Thug siad aird ar a staid bhaile.
French doors go from the dining room to the garden.	Téann doirse na Fraince ón seomra bia go dtí an gairdín.
She was having trouble finding work.	Bhí deacracht aici obair a aimsiú.
The city center is close to the train station.	Tá lár na cathrach cóngarach don stáisiún traenach.
Aside from being great athletes, they are great people.	Seachas a bheith ina lúthchleasaithe iontacha, is daoine iontacha iad.
He is a recovering drug addict.	Is andúileach drugaí atá ag teacht chucu féin.
The castle is guarded by a moat.	Tá an caisleán cosanta ag móta.
She slipped off her shoes and crossed her legs.	Shleamhnaigh sí a bróga agus thrasnaigh sí a cosa.
Some people wear clothes that stand out.	Caitheann daoine áirithe éadaí a sheasann amach.
The local dialect is much more colorful.	Tá an chanúint áitiúil i bhfad níos ildaite.
Two goals were immediately met.	Buaileadh dhá sprioc láithreach.
The huge fish looked grotesque.	Bhí an t-iasc ollmhór ag breathnú grotesque.
Fire science technicians have fled the area,	Tá teicneoirí eolaíochta dóiteáin tar éis éirí as an gceantar,
Will you be my pen pal?	An mbeidh tú i mo chara pinn?
In his view, the state should promote art.	Ina thuairim, ba cheart don stát ealaín a chur chun cinn.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Séasúr na chops uaineola le salann agus piobar.
The taoiseach went without a trace.	D'imigh an taoiseach gan rian.
This is a quarter of water.	Is é seo an ceathrú cuid de uisce.
I prefer dark beer.	Is fearr liom beoir dorcha.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Tá an nuachtán ag iarraidh a cháil a chosaint.
Any child can talk.	Is féidir le haon leanbh labhairt.
Slowly, a song began to play.	Go mall, thosaigh amhrán ag seinm.
They tried new approaches.	Bhain siad triail as cuir chuige nua.
It was covered with mud and could not move.	Bhí sé clúdaithe le láib agus ní raibh sé in ann bogadh.
I like it.	Is maith liom é.
Workers were evacuated from the building.	Aslonnaíodh oibrithe as an bhfoirgneamh.
Do you like this idea?	An dtaitníonn an smaoineamh seo leat?
The young man realized that he was reluctant to go.	Thuig an fear óg go raibh drogall air dul.
Asphalt paving is inexpensive and easy to install.	Tá pábháil asfalt saor agus éasca le suiteáil.
The city prospered in the spice trade.	Bhí rath ar an gcathair ar thrádáil spíosraí.
Many smaller communities were destroyed.	Scriosadh go leor pobail níos lú.
There was a steady expression on his face.	Bhí léiriú seasta le feiceáil ar a aghaidh.
The birds moved calmly in the sky.	Ghluais na héin go suaimhneach sa spéir.
Who is responsible for this plan?	Cé atá freagrach as an bplean seo?
He maintains that these measures will give the president more power.	Coinníonn sé go dtabharfaidh na bearta seo níos mó cumhachta don uachtarán.
The day before, she had done the laundry.	An lá roimhe sin, bhí an níocháin déanta aici.
It is said to carry a curse.	Deirtear go n-iompraíonn sé mallacht.
The clouds quickly scudded across the dull sky.	Na scamaill scudded go tapa ar fud an spéir dull.
This church is over a thousand years old.	Tá an eaglais seo breis agus míle bliain d’aois.
He resigned,	Chuir sé a éirí as oifig,
The trees in this forest are also endangered.	Tá na crainn san fhoraois seo i mbaol freisin.
These creatures are excellent swimmers.	Is snámhóirí den scoth iad na créatúir seo.
It was important to maintain a level playing field.	Bhí sé tábhachtach cothrom na féinne a choinneáil.
All species undergo mutations.	Téann gach speiceas faoi shócháin.
The abuse is appalling.	Tá an mhí-úsáid uafásach.
The rich are often seen driving sports cars.	Is minic a fheictear na saibhir ag tiomáint gluaisteáin spóirt.
The original church no longer exists.	Níl an buneaglais ann a thuilleadh.
The men were working hard.	Bhí na fir ag obair go dian.
Embark on a journey that will finally change your life.	Tabhair faoi thuras a athróidh do shaol ar deireadh.
Almost every woman suffers domestic violence.	Fulaingíonn beagnach gach bean foréigean baile.
The bride wore a long white dress.	Chaith an Bride gúna fada bán.
His happy smile spread across his face.	A aoibh gháire sásta scaipthe ar fud a aghaidh.
This truck is not roadworthy.	Níl an trucail seo oiriúnach don bhóthar.
Meanwhile, the glacier is receding.	Idir an dá linn, tá an oighearshruth ag cúlú.
Prepare the ingredients carefully.	Ullmhaigh na comhábhair go cúramach.
Action is better than no action.	Is fearr beart ná easpa gnímh.
Can you hear the wind blowing?	An gcloisfidh tú an ghaoth ag séideadh?
How exactly does this work?	Conas go díreach a oibríonn sé seo?
Some countries ban smoking in all public places.	Cuireann roinnt tíortha cosc ​​ar chaitheamh tobac i ngach áit phoiblí.
However, the president still has reforms to improve the economy.	Mar sin féin, tá an t-uachtarán leasuithe fós le feabhas a chur ar an ngeilleagar.
She does not like it, she argues.	Ní thaitníonn sé léi, a mhaíonn sí.
So the architect went out in heavy rain.	Mar sin chuaigh an t-ailtire amach i mbáisteach trom.
The electorate voted overwhelmingly against the project.	Vótáil na toghthóirí go mór i gcoinne an tionscadail.
She carried the wood.	D’iompair sí an t-adhmad.
Our governments need to work together to protect their natural environment.	Ní mór dár rialtais oibriú le chéile chun a dtimpeallacht nádúrtha a chaomhnú.
That warthog mother is very happy to see her children.	Tá an mháthair warthog sin an-sásta a leanaí a fheiceáil.
The hunt was difficult, with many dangers.	Bhí an fiach deacair, le go leor contúirtí.
They employed street children in all the factories.	D’fhostaigh siad leanaí sráide sna monarchana ar fad.
The child was suffering from pneumonia.	Bhí an leanbh ag fulaingt ó niúmóine.
He could not go to sleep last night.	Ní raibh sé in ann dul a chodladh aréir.
I believe many lives will be saved.	Creidim go mbeidh go leor saolta a shábháil.
These monks have sworn meat.	Tá na manaigh seo tar éis feoil a mhionnú.
Driving in this city is a skill in itself.	Is scil ann féin í tiomáint sa chathair seo.
A few people were injured in the crash.	Gortaíodh cúpla duine sa timpiste.
The threat of war hangs over this landscape.	Tá bagairt an chogaidh crochta ar an tírdhreach seo.
Economics is a major factor in education.	Is fachtóir mór é eacnamaíocht san oideachas.
The murder weapon has been recovered.	Tá an arm dúnmharaithe faighte ar ais.
There seems to be a dispute over this matter.	Is cosúil go bhfuil díospóid ann faoin ábhar seo.
I asked so many questions that the teacher could not stand me	Chuir mé an oiread sin ceisteanna orm nach raibh an múinteoir in ann seasamh liom
But "finding no evidence," the government denied it.	Ach "gan teacht ar aon fhianaise," Shéan an rialtas é.
The blind man sat near the door.	Shuidh an fear dall in aice leis an doras.
Some go on pilgrimages.	Téann cuid acu ar oilithreachtaí.
They had no weapons.	Ní raibh aon airm acu.
The young man later becomes king.	Éiríonn an fear óg ina rí ar ball.
The rebels said they would take over the city.	Dúirt na reibiliúnaigh go nglacfaidís an chathair ar láimh.
Our children are playing in the park.	Tá ár bpáistí ag súgradh sa pháirc.
The remoteness of the city helped prevent many invasions.	Chabhraigh iargúltacht na cathrach le go leor ionraí a chosc.
Oceans are a great means of navigation.	Is bealach mór loingseoireachta iad na haigéin.
The school wanted to end the bullying.	Bhí an scoil ag iarraidh deireadh a chur leis an mbulaíocht.
It was a waste of time.	Cur amú ama a bhí ann.
This task will be useful in the end.	Beidh an tasc seo úsáideach sa deireadh.
Thousands of lives were lost.	Cailleadh na mílte beatha.
His voice was surprisingly steady.	Bhí a ghuth ionadh seasta.
John handed me a cup of coffee.	Thug Seán cupán caife dom.
More people could benefit from this type of education.	D’fhéadfadh níos mó daoine leas a bhaint as an gcineál seo oideachais.
The veteran of a military man accused into office.	An veteran fear míleata cúisithe isteach san oifig.
I love this soup.	Is breá liom an anraith seo.
Yes, yes, he replied.	Sea, déanfaidh, d'fhreagair sé.
He was engaged in divisive politics.	Bhí sé i mbun polaitíochta deighilte.
All foreigners are required to register with the police.	Ceanglaítear ar gach eachtrannach clárú leis na póilíní.
The modern industrial state provides many jobs.	Soláthraíonn an stát tionsclaíoch nua-aimseartha go leor post.
The act is illegal, as it is against public policy.	Tá an gníomh neamhdhleathach, mar go bhfuil sé in aghaidh an bheartais phoiblí.
The meeting of protesters outside was brief.	Ba ghairid an cruinniú de lucht agóide lasmuigh.
The winds ravaged the roof.	Rinne na gaotha an díon a chreachadh.
Stir in the soup quickly.	Tabhair corraigh tapa don anraith.
The weather is warm for most of the year.	Bíonn an aimsir te don chuid is mó den bhliain.
You have to work hard, darling.	Caithfidh tú a bheith ag obair go crua, a stór.
His speech was greeted with thunderous applause.	Cuireadh fáilte roimh a chuid cainte le bualadh bos toirneach.
A week went by and yet she did not call.	Chuaigh seachtain thart agus fós níor ghlaoigh sí.
It is important to brush your teeth twice a day.	Tá sé tábhachtach fiacla a scuabadh dhá uair sa lá.
A cow can be milked several times a day.	Is féidir bó a bhleán cúpla uair sa lá.
The roof of the museum is new.	Tá díon an mhúsaeim nua.
She pursed her lips as she did so.	Pursed sí a liopaí mar a rinne sí amhlaidh.
There is hardly a street in the city	Is ar éigean atá sráid sa chathair
From their asylum, the captured soldiers fired	As a dtearmann, lámhaigh na saighdiúirí gafa
The moon shone brightly in a cloudless sky.	Scairt an ghealach go geal i spéir gan scamall.
The indicators showed a clear downward trend.	Léirigh na táscairí treocht anuas soiléir.
The movement sought to reform the monarchy.	Rinne an ghluaiseacht iarracht an mhonarcacht a athchóiriú.
Sweat spilled from his eyebrows.	Doirteadh allas as a mhala.
The reign of the king was loyal.	Do bhí réimeas an ríogh díleas.
At this farm, cows are milked by hand.	Ag an bhfeirm seo, déantar na ba a bhleáil de láimh.
The priest struck the gong three times.	Bhuail an sagart an gong faoi thrí.
Smoke rises from his room.	Éiríonn deatach as a sheomra.
As the city grew, so did the village.	De réir mar a d'fhás an chathair, d'imigh an sráidbhaile go mall.
He rose to fame at the age of thirteen.	Bhain sé cáil amach in aois a trí déag.
The rebels attacked unarmed civilians.	D'ionsaigh na reibiliúnaithe sibhialtaigh neamharmtha.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Scrúdaigh an máinlia an t-othar ó cheann go ladhar.
More people in the big cities are using bicycles for commuting.	Tá níos mó daoine sna cathracha móra ag úsáid rothair le haghaidh comaitéireachta.
On this hill, he buried his wife.	Ar an gcnoc seo, chuir sé a bhean chéile.
Even diabetics require sugar.	Éilíonn fiú diaibéitis siúcra.
Soon the wind rose.	Go gairid, d'ardaigh an ghaoth.
It's because one of the teams played so badly.	Is de bharr gur imir ceann de na foirne chomh dona sin.
It is a great pity that so many people do not understand.	Is mór an trua é nach dtuigeann an oiread sin daoine.
The bride was the first to arrive.	Ba í an Bride an chéad duine a tháinig.
She invited me to the party.	Thug sí cuireadh dom chuig an gcóisir.
Unfortunately, despite progress, there are still profound inconsistencies.	Ar an drochuair, in ainneoin dul chun cinn, tá neamhréireachtaí as cuimse ann fós.
Can we ignore the new evidence?	An féidir linn neamhaird a dhéanamh den fhianaise nua?
However, they are quite competitive in terms of sports.	Mar sin féin, tá siad iomaíoch go leor ó thaobh spóirt de.
It's pretty awkward.	Tá sé awkward go leor.
She claimed she had been given all the money.	D'éiligh sí gur tugadh an t-airgead go léir di.
The engineer could hardly believe that the accident had happened.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an t-innealtóir a chreidiúint gur tharla an timpiste.
Above all, do not compromise your principles.	Thar aon ní eile, ná comhréiteach do phrionsabail.
Such a dream may end abruptly.	Féadfaidh aisling den sórt sin deireadh go tobann.
He smiled at her.	Rinne sé aoibh uirthi.
The doctors found a small lump.	D'aimsigh na dochtúirí cnapán beag.
These towers are now abandoned.	Tá na túir seo tréigthe anois.
He has no need for money or possessions.	Níl aon ghá aige le hairgead ná le sealúchais.
The contact with the ruins aroused her curiosity.	Spreag an teagmháil leis na fothracha a fiosracht.
It needs to cook for an hour.	Caithfidh sé cócaireacht ar feadh uair an chloig.
You need a steady hand.	Ní mór duit lámh seasta.
She seemed offended by her comment.	Dhealraigh sí offended ag a comment.
The wounds were left unrepaired.	Fágadh na créachtaí gan deisiú.
Her disease was contagious.	Bhí a galar tógálach.
This device converts energy into heat.	Athraíonn an gléas seo fuinneamh go teas.
A feast was prepared in celebration of his birthday.	Ullmhaíodh féasta mar cheiliúradh ar a lá breithe.
An exciting scream was heard inside.	Cloiseadh scread chorraitheach istigh.
Newspapers are constantly updated.	Déantar nuachtáin a nuashonrú i gcónaí.
You should cut off the power immediately.	Ba cheart duit an chumhacht a ghearradh amach láithreach.
In fact, there have been reforms for a long time.	Go deimhin, bhí leasuithe le fada an lá.
Splash the wooden fountain cool water into the bubble pool.	Splash an tobair adhmaid uisce fionnuar isteach sa linn mboilgeog.
She rejected music as mindless chatter.	Dhiúltaigh sí an ceol mar chatter gan aigne.
In ancient times, she imagined herself to be human.	I am ársa, shamhlú sí í féin a bheith ina duine.
The waters carried me downstream.	D'iompair na huiscí mé le sruth.
A glass, steel and concrete skyscraper.	A skyscraper gloine, cruach agus coincréit.
The cowboys went out on a stormy night.	Chuaidh na buachaillí bó amach ar an oidhche stoirmiúil.
She stored the apples in a cool place.	Stóráil sí na húlla in áit fhionnuar.
It's best to arrive promptly.	Is fearr teacht go pras.
She enjoyed singing in the house.	Bhain sí taitneamh as a bheith ag canadh sa teach.
This has been proven by a complex experiment.	Tá sé seo cruthaithe ag turgnamh casta.
He had just finished mowing the lawn.	Bhí sé díreach críochnaithe ag baint na faiche.
The fog slowly rises from the ground.	Éiríonn an ceo go mall ón talamh.
They negotiated who he was to swim with.	Chuaigh siad i mbun caibidlíochta cé leis a raibh sé le snámh.
Think of a powerful weapon that could be here!	Smaoineamh ar arm cumhachtach a d'fhéadfadh a bheith anseo!
Many ships brought people with her.	Thug go leor long daoine léi.
The smell of almonds filled the room.	Líon boladh almóinní an seomra.
We picked some vegetables from our garden.	Roghnaíomar roinnt glasraí ónár ghairdín.
Votes were cast in secret.	Caitheadh ​​vótaí faoi rún.
She mixed the foam with a teaspoon.	Mheasc sí an cúr le teaspoon.
The grapes are made in small bunches on the vine.	Na fíonchaora déanta i bunches beag ar an fíniúna.
She joked with him, but she meant it.	joked sí leis, ach chiallaigh sí é.
The chairman of the company disagreed with the secretary.	D'easaontaigh cathaoirleach na cuideachta leis an rúnaí.
There are six billion people in the world.	Tá sé billiún duine ar domhan.
The explorer climbed onto his horse.	Dhreap an taiscéalaí isteach ar a chapall.
Abandoned cart, abandoned houses.	Cart tréigthe, tithe tréigthe.
A man abandoned his wife and children.	Tréig fear a bhean chéile agus a leanaí.
He could not go beyond the death of his father.	Ní fhéadfadh sé dul thar bás a athar.
She turned up instantly.	Chas sí suas an toirt.
The captain drove slowly and steered carefully.	Thiomáin an captaen go mall agus stiúraigh sé go cúramach.
Never use a tooth pick on your teeth.	Ná húsáid pioc fiacla ar do chuid fiacla riamh.
His chest was tight.	Bhí a bhrollach daingean.
The ant's body is missing legs.	Tá cosa in easnamh ar chorp an seangáin.
The village blacksmith hammered away furiously.	An gabha sráidbhaile hammered away furiously.
The speaker was cut off.	Gearradh an cainteoir as.
The baby was ami.	Bhí an leanbh ami.
He claims that the detector can hear distant sounds.	Maíonn sé gur féidir leis an brathadóir fuaimeanna i bhfad ar shiúl a chloisteáil.
The king allowed the man's behavior.	Cheadaigh an rí iompar an fhir.
Streams in the northern forests are clear.	Tá sruthanna sna foraoisí thuaidh glan.
Rocks are porous, like corals.	Tá carraigeacha scagach, cosúil le coiréil.
There are many other options available to you.	Tá go leor roghanna eile ar fáil duit.
He loves flowers, bouncy castles and scallops.	Is breá leis bláthanna, preabchaisleáin agus muiríní.
The buildings were in poor condition.	Bhí na foirgnimh i ndroch-chaoi.
Her clothes are a mix of styles.	Is meascán de stíleanna iad a cuid éadaí.
Oxygen supply keeps our body falling, despite our best efforts.	Coinníonn soláthar ocsaigine ár gcomhlacht ag titim, in ainneoin ár n-iarrachtaí.
Many people feel positive things when they see people smiling.	Mothaíonn go leor daoine rudaí dearfacha nuair a fheiceann siad daoine ag miongháire.
There was a conversation going on between them.	Bhí comhrá ar siúl eatarthu.
Stop painting the walls.	Stop péinteáil na ballaí.
She took an apple from the fruit bowl.	Thóg sí úll as an mbabhla torthaí.
The signature has two names.	Tá dhá ainm sa síniú.
The coach drives through the forest.	Tiomáineann an cóiste tríd an bhforaois.
The remains are buried here.	Adhlactar na hiarsmaí anseo.
The remedy was not effective against the cold.	Ní raibh an leigheas éifeachtach i gcoinne an fhuar.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Tá siad i measc na seacht n-iontais an domhain ársa.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Bhailigh muid timpeall an bhoird, a bhí clúdaithe le páipéar.
He attacked his enemy with his bare hands.	D'ionsaigh sé a namhaid lena lámha nochta.
Napoleon first began his career in administration.	Thosaigh Napoleon ar dtús a ghairm bheatha i riarachán.
There was an urgent need for life on this chair.	Bhí géarghá le beatha ar an gcathaoir seo.
The moss grows very well on this rock.	Fásann an caonach go han-mhaith ar an gcarraig seo.
This world is weak and flaky.	Tá an domhan seo lag agus flaky.
Water begins to boil when heated.	Tosaíonn uisce a fhiuchadh nuair a théitear é.
He is involved in politics.	Tá baint aige leis an bpolaitíocht.
Some cities have extensive underground subway systems.	Tá córais fobhealach fairsing faoi thalamh ag roinnt cathracha.
Turn off the TV before going to sleep.	Múch an teilifís sula dtéann tú a chodladh.
That's what makes you responsible.	Sin a dhéanann tú freagrach.
The bill has many restrictions.	Baineann an bille go leor srianta.
Let the rich pay their dues.	Lig do na saibhir a gcuid dleachtanna a íoc.
There were enthusiastic students in the class.	Bhí scoláirí díograiseacha sa rang.
It was a good day to stay inside.	Lá maith a bhí ann fanacht istigh.
The local bus company refuses to accept bribes.	Diúltaíonn an comhlacht bus áitiúil glacadh le breabanna.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	Bhí an tírdhreach go hálainn, go háirithe ar maidin.
The road rises sharply in these parts.	Ardaíonn an bóthar go géar sna codanna seo.
It's a bad habit, but we all have it.	Is droch-nós é, ach tá sé againn go léir.
It was a short trip back.	Turas gairid ar ais a bhí ann.
Her hair was cut very short.	Bhí a cuid gruaige gearrtha an-ghearr.
Leave it to stand for an hour and a half.	Fág é chun seasamh ar feadh uair go leith.
The chef is a crazy chef.	Is cócaire craiceáilte é an cócaire.
The conclusions of the study were alarming.	Bhí conclúidí an staidéir scanrúil.
Her habits became more and more eccentric.	D'éirigh a nósanna níos mó agus níos mó eccentric.
Rick sent for the mechanic.	Sheol Rick chuig an meicneoir.
Cleverly conceal these leaks to preserve the building for life.	Déan na sceitheanna seo a cheilt go cliste chun an foirgneamh a chaomhnú ar feadh a saoil.
Restaurants do not provide napkins.	Ní sholáthraíonn bialanna naipcíní.
The police grabbed his gun to prove he was serious.	Thapáil an póilín a ghunna lena chruthú go raibh sé dáiríre.
The study was conducted over a period of six weeks.	Rinneadh an staidéar thar thréimhse sé seachtaine.
A reporter was able to talk to him.	Bhí tuairisceoir in ann labhairt leis.
Have you ever had nightmares?	An raibh tromluí agat riamh?
Both sides were accused of favoritism.	Cúisíodh an dá thaobh as fabhar.
The narrator is hesitant to speak.	Bíonn leisce ar an scéalaí roimh labhairt.
The zookeeper rose down on his hands and knees.	D'éirigh an zookeeper síos ar a lámha agus a ghlúine.
A stork is a common predator of rabbits.	Is gnáth-chreachadóir coiníní é easóg nó eascach.
Languages ​​are a key sign of identity.	Is príomhchomhartha aitheantais iad teangacha.
Let's eat some ice cream, shall we?	A ligean ar a ithe roinnt uachtar reoite, beidh muid?
This country continues to be dependent on oil.	Tá an tír seo ag leanúint ar aghaidh ag brath ar ola.
Collect the tomato seeds in your hand.	Bailigh na síolta trátaí i do lámh.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	Tugadh isteach an fheirmeoireacht chomhchoiteann chun feirmeoirí a spreagadh chun níos mó a bhaint amach.
Class on mythology.	Rang ar miotaseolaíocht.
He is a strong, resilient person.	Is duine láidir, athléimneach é.
The brothers lived apart.	Chónaigh na deartháireacha óna chéile.
Fascist ideas were spreading across the globe.	Bhí smaointe faisisteach ag scaipeadh ar fud na cruinne.
The hurling of the city was extremely interesting.	Bhí iomáint na cathrach thar a bheith suimiúil.
He admitted that he was a man of few words.	D’admhaigh sé gur fear ar chúpla focal a bhí ann.
Is it fate?	An cinniúint é?
The bandit was visible among the trees, branding a rifle.	Bhí an meirleach le feiceáil i measc na gcrann, ag brandáil raidhfil.
The resulting potion was green in color.	Bhí dath glas ar an potion mar thoradh air.
The blast was felt for miles around.	Mothaíodh an soinneáin ar feadh na mílte timpeall.
After giving birth, she looked horrified.	Tar éis di breith a thabhairt, d'fhéach sí uafásach.
The health of the father suffered.	D'fhulaing sláinte an athar.
Activate the airbag just in time.	Gníomhachtaigh an mála aeir díreach in am.
Family members sat around a table.	Shuigh baill an teaghlaigh thart ar bhord.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Tugann an fhianaise seandálaíochta le fios go raibh daoine ina gcónaí sa cheantar seo tráth.
But that night, she dreamed it in a dream.	Ach an oíche sin, shamhlaigh sí é ina aisling.
The bird looked at the cat.	Bhreathnaigh an t-éan ar an gcat.
It is a common practice in the country.	Is cleachtas coitianta é sa tír.
The bully terrified the other students.	Chuir an bulaí sceimhle ar na daltaí eile.
The parents meet with the teacher.	Buaileann na tuismitheoirí leis an múinteoir.
Thisfumes with alcohol.	Thisfumes le halcól.
No fight was really fair.	Ní raibh aon troid i ndáiríre cothrom.
Polythene bags were banned this week all over the country.	Cuireadh cosc ​​ar mhálaí polaitéin an tseachtain seo sa tír ar fad.
They swept swiftly across the barren landscape.	Scuab siad go tapa ar fud an tírdhreach lom.
He did not want to disappoint us.	Ní raibh sé ag iarraidh díomá a chur orainn.
The police chased the robbers into the desert.	Chas na póilíní na robálaithe isteach sa bhfásach.
It looked better than it had in years.	D’fhéach sé níos fearr ná mar a bhí air i mblianta.
Kyoto is famous for its temples.	Tá cáil ar Kyoto as a chuid teampaill.
It must be extremely hot in the desert.	Caithfidh sé a bheith thar a bheith te sa bhfásach.
Every culture has its purpose.	Tá a chuspóir ag gach cultúr.
Take some salt, put it on the wound.	Glac roinnt salainn, é a chur ar an fhoirceannadh.
He cried when he found out his son had died.	Ghuil sé nuair a fuair sé amach go raibh a mhac bás.
It hung in the cold weather.	Chroch sé san aimsir fhuar.
Despite many years of economic growth, poverty is still widespread.	In ainneoin na mblianta fada d’fhás eacnamaíoch, tá bochtaineacht fós forleathan.
Hemorrhoids cause great discomfort.	Tá hemorrhoids ina chúis le míchompord ollmhór.
They had a happy time together!	Am sona a bhí acu le chéile!
This village has a thousand inhabitants.	Tá míle áitritheoir sa sráidbhaile seo.
The young man grilled meat over an open fire.	An fear óg grilled feola thar tine oscailte.
The motel is near the highway.	Tá an motel in aice leis an mhórbhealaigh.
He slipped through the maze of trees.	Shleamhnaigh sé tríd an gcathair ghríobháin na gcrann.
His teeth were decaying in his mouth.	Bhí a chuid fiacla ag lobhadh ina bhéal.
He thanked everyone sincerely.	Ghabh sé buíochas ó chroí le gach duine.
The town was growing, developing.	Bhí an baile ag fás, ag forbairt.
Cremation of the remains is a priority.	Tá créamadh na n-iarsmaí mar thosaíocht.
He is not interested in government reform.	Níl suim aige in athchóiriú an rialtais.
Japan is also surrounded by oceans.	Tá an tSeapáin timpeallaithe ag aigéin freisin.
Use a good knife to cut through the bread.	Bain úsáid as scian maith a ghearradh tríd an arán.
Senators from both parties spoke.	Labhair Seanadóirí ón dá pháirtí.
Disappointment flashed across his face.	Díomá flashed trasna a aghaidh.
The baby came out screaming.	Tháinig an leanbh amach ag screadaíl.
she sliced ​​the cucumber thinly.	slisnigh sí an cúcamar go tanaí.
To pass, there had to be one.	Chun pas a fháil, bhí ceann amháin le bheith ann.
The politician made his announcement last week.	Rinne an polaiteoir a fhógra an tseachtain seo caite.
It was an exciting life.	Saol corraitheach a bhí aige.
He read the only book she had with him.	Léigh sé an leabhar amháin a bhí aici leis.
It is colorless.	Tá sé gan dath.
She got herself into the mess.	Fuair ​​​​sí í féin isteach sa praiseach.
More dams have been completed in recent years.	Críochnaíodh níos mó dambaí le blianta beaga anuas.
That’s unusually colored.	Tá sé sin neamhghnách daite.
He carried the man across the floor.	D’iompair sé an fear trasna an urláir.
The sweet smell of honeysuckle wafted through the air.	Boladh milis féithleann wafted tríd an aer.
He has served on a number of committees.	D’fhóin sé ar roinnt coistí éagsúla.
The time has come to end this stalemate.	Tá an t-am tagtha chun deireadh a chur leis an tsáinn seo.
Essentia water contains no calories and no sugar.	Tá uisce Essentia aon calories agus aon siúcra.
January is the driest month here.	Is é Eanáir an mhí is tirime anseo.
Most mammals are of two sexes.	Tá dhá inscne ag formhór na mamach.
The missile was launched from a spacecraft.	Seoladh an diúracán ó spásárthach.
These are traditional shoes.	Is bróga traidisiúnta iad seo.
Then the wise old woman asked the king for help.	Ansin d'iarr an tseanbhean chríonna cabhair ar an rí.
Windsurfing and kitesurfing are common activities here.	Is gníomhaíochtaí coitianta anseo iad clársheoltóireacht agus kitesurfing.
The budget line for education has increased.	Tháinig méadú ar an líne buiséid don oideachas.
The men found it was not hot enough.	Fuair ​​​​na fir amach nach raibh sé te go leor.
She received a medical degree.	Fuair ​​​​sí céim leighis.
The wind keeps blowing, moving the clouds.	Coinníonn an ghaoth ag séideadh, ag bogadh na scamaill.
The theory has been thoroughly tested.	Tá tástáil críochnúil déanta ar an teoiric.
Carefully clean the area using soapy water.	Glan an limistéar go cúramach ag baint úsáide as uisce gallúnaí.
Many plant species depend on animals to propagate their seeds.	Braitheann go leor speiceas plandaí ar ainmhithe chun a gcuid síolta a scaipeadh.
She offered to take me home.	Thairg sí mé a thabhairt abhaile.
Wind velocity is unknown.	Ní fios treoluas na gaoithe.
Moral value is derived from faith, from morality.	Díorthaítear luach morálta ó chreideamh, ó mhoráltacht.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Chun an bonn a bhaint dá chreidiúnacht, mheas an dlíodóir an scéal a fhoilsiú.
Houses are often arranged around a central courtyard.	Go minic socraítear tithe timpeall ar chlós lárnach.
An angry crowd stormed the politician's headquarters.	Chuir slua feargach ceanncheathrú an pholaiteora ar an bhfód.
Remove the crust from the bread.	Bain an screamh as an arán.
The dough should be heavy, but not too dry.	Ba chóir go mbeadh an taos trom, ach ní ró-thirim.
It is renowned for its natural beauty.	Tá cáil air as a áilleacht nádúrtha.
They seemed like a very generous group.	Ba chuma leo mar ghrúpa an-fhlaithiúil.
You are not allowed to do that.	Níl cead agat é sin a dhéanamh.
He went back and got the stolen money back.	Chuaigh sé ar ais agus fuair sé an t-airgead a goideadh ar ais.
For centuries, donkeys were carried by man.	Ar feadh na gcéadta bliain, bhí asail á n-iompar ag fear.
He was considerate during the trip.	Bhí sé tuisceanach le linn an turais.
There is nothing more beautiful than green trees.	Níl aon rud níos áille ná crainn glasa.
Workers in the desert wear special clothing.	Caitheann oibrithe sa bhfásach éadaí speisialta.
Only through destruction can we build.	Is trí scrios amháin is féidir linn a thógáil.
Eventually they built a castle on that site.	Sa deireadh chuir siad suas caisleán ar an suíomh sin.
We must all do our part to support the war.	Ní mór dúinn go léir ár gcion a dhéanamh chun tacú leis an gcogadh.
The bolt cut off his hand.	Ghearr an bolta a lámh.
Trust me.	Muinín dom.
He often worked as an accompanist on the piano.	Is minic a bhíodh sé ag obair mar thionlacan ar an bpianó.
A statistical technique used to measure inaccuracies.	Teicníc staitistiúil a úsáidtear chun míchruinneas a thomhas.
They argued that the crime rate had fallen.	D’áitigh siad go raibh laghdú tagtha ar an ráta coireachta.
Almost all inhabitants live on subsistence farming.	Maireann beagnach gach áitritheoir ar fheirmeoireacht chothaithe.
Read the recipe carefully before you start.	Léigh an t-oideas go cúramach sula dtosaíonn tú.
The workers once earned high wages.	Thuill na hoibrithe pá ard uair amháin.
Public opinion of the board has changed.	Tá athrú tagtha ar thuairim an phobail i leith an bhoird.
The pharaoh died prematurely.	Fuair ​​​​an pharaoh bás roimh a chuid ama.
Earthworms thrive in this environment.	Éiríonn le péisteanna talún sa timpeallacht seo.
No army in the world can chase them away.	Ní féidir le haon arm ar domhan iad a ruaigeadh.
Too many workers can be wasted.	Is féidir leis an iomarca oibrithe a bheith amú.
The prices at this hotel are reasonable.	Tá na praghsanna ag an óstán seo réasúnta.
The text is overlaid with great features.	Tá an téacs forleagtha le gnéithe móra.
Looking forward to seeing him again.	Ag súil le é a fheiceáil arís.
Support political parties that stand for peace.	Tacaigh le páirtithe polaitíochta a sheasann ar son na síochána.
Our classroom has a huge bulletin board.	Tá clár fógraí ollmhór ag ár seomra ranga.
The markets are deep and well organized.	Tá na margaí domhain agus dea-eagraithe.
The celebration drew large crowds.	Tharraing an ceiliúradh sluaite móra.
The teenager ran down the street, avoiding cars and people.	Rith an déagóir síos an tsráid, ag seachaint gluaisteáin agus daoine.
The instructions were easy to follow.	Bhí na treoracha éasca le leanúint.
John is a freelance writer.	Is saorscríbhneoir é John.
We need a city map.	Tá léarscáil na cathrach de dhíth orainn.
Salamanders ate the ant.	D'ith salamandair an seangán.
Egypt's population is booming.	Tá daonra na hÉigipte ag borradh.
Her beauty shines like a gem.	Shines a áilleacht cosúil le gem.
Photos show an odd face.	Taispeánann grianghraif de aghaidh chorr.
My personal favorite is tiramisu.	Is é an ceann is fearr liom go pearsanta ná tiramisu.
The rat runs around his feet.	Ritheann an francach thart ar a chosa.
The smell was as fresh as ever.	Bhí an boladh chomh úr agus a bhí sé riamh.
The task of the survey was too difficult.	Bhí tasc an tsuirbhé ró-dheacair.
I love the buttercups!	Is breá liom na buttercups!
We were alone in the room.	Bhíomar inár n-aonar sa seomra.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Ar deireadh, tá lychees saibhir i frithocsaídeoirí.
Their hair is similar.	Tá a gcuid gruaige cosúil le chéile.
Three groups of ants can be seen here.	Tá trí ghrúpa seangáin le feiceáil anseo.
Dry seeds must be soaked before planting.	Ní mór síolta tirim a bheith sáithithe roimh phlandáil.
There were no words to express his rage.	Ní raibh aon focail a chur in iúl a rage.
So they do it.	Mar sin déanann siad é.
Mix and match styles.	Meascán agus meaitseáil stíleanna.
Even the most ardent royal servants were horrified.	Bhí uafás fiú ar na seirbhísigh ríoga ba dhíograisí.
He saw a squirrel whip around the tree.	Chonaic sé sciúirse iora timpeall an chrainn.
A mother understands best, but a father does not disagree.	Is fearr a thuigeann máthair, ach ní easaontaíonn athair.
The wool is processed by the factory.	Próiseálann an mhonarcha an olann.
This is a highly flammable substance.	Is substaint an-inadhainte é seo.
Pick out a particularly large mushroom.	Pioc amach beacán go háirithe mór.
The newborn calf blew softly	Shéid an lao nuabheirthe go bog
Only scarce images survived.	Níor mhair ach íomhánna gann.
The famous novelist grew a plant species in his garden.	D'fhás an t-úrscéalaí cáiliúil speiceas plandaí ina ghairdín.
She only drank orange juice for breakfast.	Níor ól sí ach sú oráiste don bhricfeasta.
Suspended with threads that crossed the room,	Ar fionraí le snáitheanna a chros an seomra,
The lake is nourished by mountain streams.	Tá an loch cothaithe ag sruthanna sléibhe.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Is bronntanas iad na bláthanna áille seo ónár gcomharsana.
The talks focused on the problems of the peasants.	Dhírigh na cainteanna ar fhadhbanna na tuathánach.
I will come tomorrow afternoon.	Tiocfaidh mé tráthnóna amárach.
Who loves water?	Cé a loves uisce?
She clapped and cheered loudly.	Bualadh bos agus cheered sí os ard.
You must have heard of the fox?	Caithfidh gur chuala tú trácht ar an sionnach?
While debated, it is believed to be there.	Cé go ndéantar díospóireacht air, creidtear go bhfuil sé ann.
This sentence is grammatically incorrect.	Tá an abairt seo mícheart ó thaobh gramadaí.
She took the cup of tea to her mouth.	Thóg sí an cupán tae go dtí a béal.
There are various modes of transport available.	Tá modhanna éagsúla iompair ar fáil.
He spoke slowly, choosing his words with care.	Labhair sé go mall, ag roghnú a chuid focal le cúram.
However, using this technique, he crafted a "master key".	Mar sin féin, ag baint úsáide as an teicníc seo, crafted sé "eochair máistir".
The butter was very rich and creamy.	Bhí an t-im an-saibhir agus uachtar.
He studied very hard.	Rinne sé staidéar an-deacair.
Some specimens of whales, dolphins, and porpoises.	Roinnt eiseamal de mhíolta móra, deilfeanna, agus muca mara.
The oceans rise when the ice caps melt.	Ardaíonn na haigéin nuair a leánn na caipíní oighir.
Clean your room!	Glan do sheomra!
Timing is crucial.	Tá an t-am ríthábhachtach.
Children should play outside.	Ba chóir go mbeadh leanaí ag súgradh lasmuigh.
The night sky was blue.	Bhí spéir na hoíche gorm.
Gum surgery can improve a person's physical appearance.	Is féidir le máinliacht guma feabhas a chur ar chuma fhisiciúil an duine.
The data must first be collected, and then analyzed.	Ní mór na sonraí a bhailiú ar dtús, agus ansin anailís a dhéanamh orthu.
One way or another, she reached her goal.	Bealach amháin nó bealach eile, shroich sí a sprioc.
The factory employs hundreds of people.	Tá na céadta duine fostaithe sa mhonarcha.
Asking for directions can be difficult.	Is féidir leis a bheith deacair treoracha a iarraidh.
Reading this poem makes me cold.	Fágann léamh an dáin seo fuar mé.
We didn’t have many toys.	Ní raibh mórán bréagán againn.
Population growth is driven by increased life expectancy.	Tá fás daonra á thiomáint ag ionchas saoil méadaithe.
Do not forget to wash the eggs.	Ná déan dearmad na huibheacha a nigh.
A light was visible in the sky.	Bhí solas le feiceáil sa spéir.
He's "scribble madly on fallen parchment."	Tá sé "ag scribble as meabhair ar phár tite."
You may hear sweet music in the wind.	Seans go gcloisfeá ceol binn sa ghaoth.
She was so small, she could fit inside the teapot.	Bhí sí chomh beag, d'fhéadfadh sí oiriúnach taobh istigh den teapot.
India has some of the oldest known cave paintings.	Tá cuid de na pictiúir phluais is sine ar eolas ag an India.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Tá seoltóireacht ar cheann de na spóirt is sine ar domhan.
The employee says they made a "sentimental purchase."	Deir an fostaí go ndearna siad "ceannach sentimental."
Our team has lost the cow.	Tá an bhó caillte ag ár bhfoireann.
He knocked over a glass of red wine.	Bhuail sé thar ghloine fíon dearg.
They left the room and closed the door behind them.	D'fhág siad an seomra agus dhún siad an doras taobh thiar dóibh.
A herd of roaming dinosaurs roamed the area.	Chuaigh tréada dineasáir fánaíochta ag fánaíocht ar an gceantar.
We added sugar to the office coffee.	Chuireamar siúcra le caife na hoifige.
The potatoes were peeled and cut into chunks.	Bhí na prátaí scafa agus gearrtha i smután.
The film's acting was criticized for his speech.	Cáineadh aisteoireacht an scannáin mar gheall ar a chaint.
The wolf is cunning and cunning.	Tá an mac tíre cunning agus cunning.
His phone rings frequently.	Glaonn a ghuthán go minic.
First, wash the cabbage.	Gcéad dul síos, nigh an cabáiste.
But nothing would make her melancholy.	Ach ní chuirfeadh aon rud as a lionn dubh.
The fisherman put his nets into the boat.	Chuir an t-iascaire a líonta isteach sa bhád.
The soldiers disbanded, however, before entering the camp.	Tháinig na saighdiúirí as a chéile, áfach, sula ndeachaigh siad isteach sa champa.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Tar éis comhdháil ghairid, d'aontaigh na trí gníomhairí le chéile.
Many people enjoy the countryside.	Baineann go leor daoine taitneamh as an tuath.
Urban areas use more water than rural ones.	Úsáideann ceantair uirbeacha níos mó uisce ná na cinn tuaithe.
The officer reluctantly agreed.	D'aontaigh an t-oifigeach drogallach go gríosaitheach.
Gambling for money.	Cearrbhachas ar airgead.
He is eager to get involved in the project.	Tá fonn air dul isteach sa tionscadal.
She sought treatment for her injuries.	Lorg sí cóireáil dá gortuithe.
This money will only be used for that purpose.	Ní úsáidfear an t-airgead seo ach chun na críche sin.
I recommend this book to everyone.	Molaim an leabhar seo do gach duine.
This is an egg.	Seo ubh.
A scarecrow stood on the side of the road.	Sheas scarecrow ar thaobh an bhóthair.
Pour as much water as you can into the bowl.	Doirt an oiread uisce agus is féidir leat sa bhabhla.
A doctor explained the symptoms of each illness.	Mhínigh dochtúir comharthaí gach tinnis.
He fell to his knees, sobbing.	Thit sé ar a ghlúine, sobbing.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait.
Ernie's son is very smart.	Tá mac Ernie an-chliste.
The child cried when the consciousness cut into his hand.	Ghlaodh an leanbh nuair a ghearr an chonaic isteach ina lámh.
Some of the old furniture was tarnished.	Bhí cuid de na sean-troscáin tarnished.
The frightened villagers fled into the hills.	Theith muintir an bhaile scanraithe isteach sna cnoic.
Sam thought of calling his mother.	Shíl Sam glaoch a chur ar a mháthair.
She went to see the man in the doorway.	Chuaidh sí chun an fear a bhí sa doras a fheiceáil.
Salt must be dissolved in water.	Caithfear salann a thuaslagadh san uisce.
The cities are renowned for their architecture.	Tá clú agus cáil ar na cathracha as a n-ailtireacht.
They are working in the city now.	Tá siad ag obair sa chathair anois.
Break the open eggs into a large bowl.	Bris na huibheacha oscailte isteach i mbabhla mór.
Before you continue through, think carefully.	Sula leanann tú tríd, smaoinigh go cúramach.
There was a church and a post office in the town.	Bhí séipéal agus oifig phoist sa bhaile.
A gust of wind blew the old boat.	Shéid séideán gaoithe an seanbhád.
The actual agenda remains a secret.	Tá an clár oibre iarbhír ina rún i gcónaí.
He checked his blond hair in the mirror.	Sheiceáil sé a chuid gruaige fionn sa scáthán.
Most people’s favorite color is blue.	Is é an dath is fearr leat an chuid is mó daoine gorm.
First, let's remove those branches.	Gcéad dul síos, déanaimis na brainsí sin a bhaint.
Teachers and students gathered for a meeting.	Bhailigh múinteoirí agus scoláirí le haghaidh cruinnithe.
The ancient city was famous for its churches.	Bhí cáil ar an gcathair ársa as a cuid eaglaisí.
It remains to be seen whether the plan will work.	Tá sé fós le feiceáil an n-oibreoidh an plean.
All possible solutions will be tested.	Déanfar gach réiteach féideartha a thástáil.
He was the first person to win the prize.	Ba é an chéad duine a bhuaigh an duais.
The crowds were excited.	Bhí na sluaite ar bís.
The production of genetically modified foods is causing controversy.	Tá táirgeadh bianna géinmhodhnaithe ina chúis le conspóid.
He was shot three times in the chest.	Lámhachadh é trí huaire sa chófra.
As usual, she was late.	Mar is gnáth, bhí sí déanach.
He feels compelled to retire early.	Mothaíonn sé go bhfuil iachall air dul ar scor go luath.
It was raining every day last week.	Bhí sé ag cur báistí gach lá an tseachtain seo caite.
Anyone who wants to get rich would be upset.	An té ar mhian leis bheith saibhre chuirfeadh sé isteach air.
People walk along this street daily.	Siúlann daoine feadh na sráide seo go laethúil.
He was not surprised.	Ní raibh aon ionadh air.
Remember, you have to write your name on the roster.	Cuimhnigh, caithfidh tú d’ainm a scríobh ar an uainchlár.
But no complete census has been done.	Ach níl aon daonáireamh iomlán déanta.
Kill the invaders!	Kill an invaders!
Parents and guardians encourage their children to learn.	Spreag tuismitheoirí agus caomhnóirí a bpáistí chun foghlama.
But you have a choice.	Ach tá rogha agat.
The engines droned discordantant.	Na hinnill droned discordantant.
She clipped her nails.	clipped sí a tairní.
Only a mongrel dog would act so viciously.	Ní dhéanfadh ach madra mongrel gníomhú chomh fí sin.
Before visiting, please check the following information.	Roimh chuairt, seiceáil an fhaisnéis seo a leanas le do thoil.
The man was frightened by a sudden gust of wind.	Chuir séideán tobann gaoithe eagla ar an bhfear.
The picnic lasted two days.	Mhair an phicnic dhá lá.
The desert is silent today.	Tá an fásach ina thost inniu.
Drinking plenty of water increases your urine volume.	Má ólann tú go leor uisce méadaítear toirt na fual duit.
The financial statements are generally misleading.	Is gnách go mbíonn na ráitis airgeadais míthreorach.
The votes were mostly divided on party lines.	Roinneadh na vótaí den chuid is mó ar línte páirtí.
The boy rotated his bike off the road.	Rothlaigh an buachaill a rothar amach ar an mbóthar.
She sat quietly in the church for over an hour.	Shuigh sí go ciúin sa séipéal ar feadh breis agus uair an chloig.
His offer was rejected.	Diúltaíodh dá thairiscint.
Advise her to be careful about her diet.	Tabhair comhairle di a bheith cúramach faoina haiste bia.
The author contacted his decision early.	Chuaigh an t-údar i dteagmháil lena chinneadh go luath.
We will play again next year.	Imreoidh muid arís an bhliain seo chugainn.
The wizard cast spells on the bird.	Chaith an draoi geasa ar an éan.
Cook the beef of choice.	Cócaráil na mairteola de réir rogha.
Members voted unanimously.	Vótáil na baill d’aon toil.
We cannot over-tax our natural resources.	Ní féidir linn róchánach a dhéanamh ar ár n-acmhainní nádúrtha.
The merchant offers good deals on his goods.	Cuireann an ceannaí margaí maithe ar a cuid earraí.
A heavy silence settled in the room.	A tost trom socraithe sa seomra.
This old bridge is a reminder of history.	Is cuimhneachán na staire é an seandroichead seo.
No one expected this result.	Ní raibh aon duine ag súil leis an toradh seo.
He ordered me to go.	D'ordaigh sé dom dul.
They were far from the capital.	Bhí siad i bhfad ón bpríomhchathair.
When two or more sequences of characters are adjacent.	Nuair a bhíonn dhá sheicheamh nó níos mó de charachtair cóngarach.
The factory owners were delighted with the results.	Bhí áthas ar úinéirí an mhonarcha leis na torthaí.
Invitations were sent to city diplomats.	Cuireadh cuirí chuig taidhleoirí na cathrach.
The team needs an attacking wing.	Teastaíonn sciathán ionsaithe ón bhfoireann.
Many fish are caught at sea each year.	Gabhtar go leor iasc ar muir gach bliain.
The mysterious illness plagued the doctors.	Chuir an tinneas mistéire bac ar na dochtúirí.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Faoin am seo, tá an chuid is mó daoine eolach ar fheiniméan na haimsire.
The clowns provided great entertainment for the kids.	Chuir na clowns siamsaíocht iontach ar fáil do na páistí.
He practiced the law, but made his hand paint.	Chleacht sé an dlí, ach rinne sé a lámh ag péinteáil.
It's probably a very small thing.	Is dócha gur rud an-bheag é.
The population of India is declining.	Tá daonra na hIndia ag laghdú.
Her beard was thick and bushy.	Bhí a féasóg tiubh agus bushy.
Manage it effectively.	A bhainistiú go héifeachtach.
Those who can afford it, travel outside the country.	Iad siúd atá in acmhainn é, taisteal lasmuigh den tír.
Please speak softly.	Labhair go bog le do thoil.
We have to accept that government does not always know best.	Caithfimid glacadh leis nach bhfuil a fhios ag an rialtas i gcónaí is fearr.
The years passed.	Chuaigh na blianta thart.
The ratio of students to faculty is very small.	Tá cóimheas na mac léinn leis an dámh an-bheag.
Release the string.	Lig amach an teaghrán.
A sudden gust of wind blew down the upper branch.	Shéid séideán tobann gaoithe síos an brainse uachtarach.
The grass grows above the old graves.	Fásann an féar os cionn na sean uaigheanna.
I am full of beans and bursting with energy.	Tá mé lán le pónairí agus pléasctha le fuinneamh.
The visitor was welcomed at the house.	Cuireadh fáilte roimh an gcuairteoir ag an teach.
Advertise in the concert program.	Déan fógraíocht sa chlár ceolchoirme.
The soldiers crossed the border.	Thrasnaigh na saighdiúirí an teorainn.
He expressed his enthusiasm to the crowd.	Chuir sé a dhíograis in iúl don slua.
Her sister is the queen of the class.	Is í a dheirfiúr banríon an ranga.
Soil erosion is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é creimeadh ithreach.
The hospital emergency room was overflowing.	Bhí seomra éigeandála an ospidéil ag cur thar maoil.
After the uprising, many civilians were killed.	Tar éis an éirí amach, maraíodh go leor sibhialtach.
Money governs society.	Rialaíonn airgead an tsochaí.
He lived alone.	Mhair sé ina aonar.
He lives on the fifth floor.	Tá sé ina chónaí ar an gcúigiú hurlár.
Oxford denied his request.	Dhiúltaigh Oxford dá hiarratas.
Is it habitable?	An bhfuil sé ináitrithe?
We read travel books.	Léimid leabhair taistil.
The pool offers a great place for relaxation.	Tugann an linn snámha áit iontach le haghaidh scíthe.
The fabric industry is important in this field.	Tá an tionscal fabraice tábhachtach sa réimse seo.
Here lies the key.	Anseo luíonn an eochair.
In sports, fairness is paramount.	I spóirt, tá cothroime ndícheall.
This company has consistently good results.	Tá torthaí maithe go seasta ag an gcuideachta seo.
The university is renowned for its biology department.	Tá cáil ar an ollscoil as a roinn bitheolaíochta.
The priest declared the church holy.	Dhearbhaigh an sagart go raibh an eaglais naofa.
The leaves begin to wilt.	Tosóidh na duilleoga ag wilt.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	Ní bhailíonn formhór na stát na staitisticí maidir le héigniú agus ciorrú coil.
The presidential election was incomplete.	Bhí toghchán na huachtaránachta neamhiomlán.
Lay out two rows side by side.	Leag amach dhá shraith taobh le taobh.
The city was in ruins, destroyed by war.	Bhí an chathair ina fothracha, scriosta ag cogadh.
Illustrators and photographers will be in print.	Beidh maisitheoirí agus grianghrafadóirí sa chló.
She read a lot of books.	Léigh sí a lán leabhar.
The rabbit population has declined sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar dhaonra na gcoiníní.
The poor will always be with us.	Beidh na boicht linn i gcónaí.
Painting is an oil on canvas.	Is ola ar chanbhás é an phéintéireacht.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Bhí daoine ina gcónaí sa chathair ársa seo ar feadh na gcéadta bliain.
Jean sat her hand on her friend's shoulder.	Shuigh Jean a lámh ar ghualainn a cara.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Is miotal bog, intuargainte é alúmanam.
My friend offered me a lift, but she fell ill.	Thairg mo chara ardaitheoir dom, ach thit sí tinn.
A heart attack can be fatal.	Is féidir le taom croí a bheith marfach.
The emperor was known for them.	Bhí aithne ar an impire i bhfabhar iad.
The lord severely punished him.	Do ghearr an tighearna pionós mór air.
Stand up straight and walk slowly.	Seas suas díreach agus siúl go mall.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Cruthaíonn an timpeallacht iomaíoch deacair do dhaoine núíosacha dul isteach ann.
A "large" crowd is expected.	Táthar ag súil le slua “mór” a bheith i láthair.
Many historians believe that these events took place.	Creideann go leor staraithe gur tharla na himeachtaí seo.
I want to go there, she said.	Ba mhaith liom dul ann, a dúirt sí.
There was a truck in the lane.	Bhí trucail sa lána.
As a single man, he did not have much money.	Mar fhear singil, ní raibh mórán airgid aige.
The towers of the cathedral overlook the city.	Breathnaíonn túir na hardeaglaise ar an gcathair.
The fire burned for several hours.	An tine dóite ar feadh roinnt uaireanta.
The masked man told his servant to stay.	Dúirt an fear mascaithe lena sheirbhíseach fanacht.
Make sure you do not drown.	Déan cinnte nach báthadh tú ann.
The government relocated thousands of refugees.	D’athlonnaigh an rialtas na mílte teifeach.
She finished in sixth place.	Chríochnaigh sí sa séú háit.
You will protect me, won't you?	Cosnóidh tú mé, nach mbeidh?
A storm of wild thunder began.	Thosaigh stoirm toirneach fiáin.
It's rich, but it's not funny.	Tá sé saibhir, ach níl sé greannmhar.
She received a letter from a friend.	Fuair ​​sí litir ó chara.
The cosmonaut spent almost a year in space.	Chaith an cosmonaut beagnach bliain sa spás.
No attempt was made to locate it.	Ní dhearnadh aon iarracht é a aimsiú.
His clothes were stuffed with muddy legs.	Bhí a chuid éadaí líonta le lorga láibeacha.
I have already told you the answer.	D'inis mé an freagra duit cheana féin.
You will get a cold.	Gheobhaidh tú slaghdán.
The river was polluted.	Bhí an abhainn truaillithe.
Heavy wind blowing through the valley.	Gaoth trom ag séideadh tríd an ngleann.
Due to the drought this year many villages are starving.	Mar gheall ar an triomach i mbliana tá gorta ar go leor sráidbhailte.
It is against the rules to take photos.	Tá sé in aghaidh na rialacha grianghraif a ghlacadh.
Other animals seek water.	Lorgaíonn ainmhithe eile uisce.
Children love to play in the park.	Is breá le leanaí a bheith ag súgradh sa pháirc.
I felt a calm aura.	Mhothaigh mé aura calma.
Do not swarm around the boy.	Ná sluaigí timpeall ar an mbuachaill.
Government officials declared the protest a success.	D'fhógair oifigigh an Rialtais go raibh rath ar an agóid.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	Nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh, rinne daoine dearmad go tapa ar a gcuid searbhas.
The gecko slips along the ceiling.	Sciorraíonn an gecko feadh an tsíleáil.
Days passed, then weeks.	Laethanta a rith, ansin seachtainí.
The golden rule applies here.	Tá feidhm ag an riail órga anseo.
Who moved this chair?	Cé a d'aistrigh an chathaoir seo?
The ship is finally making its way back to the port.	Tá an long ag déanamh a bealach ar ais go dtí an calafort faoi dheireadh.
The wind carries the fine dust.	Iompraíonn an ghaoth an deannach mín.
We walk along the slope of the mountain.	Siúlaimid feadh fána an tsléibhe.
You will not be able to help your friends.	Ní bheidh tú in ann cabhrú le do chairde.
The disease is spread by mosquitoes.	Tá an galar á scaipeadh ag mosquitoes.
After spending a summer together, they decided to leave.	Tar éis samhradh a chaitheamh le chéile, chinn siad imeacht.
The average temperature of the Earth is rising steadily.	Tá meánteocht an Domhain ag ardú go seasta.
New batteries last longer than regular ones.	Maireann cadhnraí nua níos faide ná na cinn rialta.
Both words and grammar need to be discussed.	Ní mór an dá fhocal agus an ghramadach a phlé.
A tall man entered the room.	Chuaigh fear ard isteach sa seomra.
Additional personnel were dispatched to the region promptly.	Cuireadh pearsanra breise chuig an réigiún go pras.
It is the choice between life and death.	Is é an rogha idir an saol agus bás.
There were plenty of weapons.	Bhí neart arm.
The study relied on surveys and questionnaires.	Bhí an staidéar ag brath ar shuirbhéanna agus ar cheistneoirí.
This village is famous for its honey.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a chuid meala.
She is trembling with fear.	Tá sí ar crith leis an eagla.
The population of the earth is much heavier than the moon.	Tá daonra an domhain i bhfad níos troime ná an ghealach.
The report suggests other sources of energy.	Molann an tuarascáil foinsí eile fuinnimh.
The river near the city was polluted.	Bhí an abhainn in aice leis an gcathair truaillithe.
There are many stars visible in the spring night sky.	Tá go leor réaltaí le feiceáil i spéir na hoíche earraigh.
She refused to go to the hospital.	Dhiúltaigh sí dul chuig an ospidéal.
The mold grew very slowly.	D'fhás an múnla go han-mhall.
The author argues that it is necessary.	Maíonn an t-údar go bhfuil sé riachtanach.
He clenched his fist tightly.	Clenched sé a dhorn go docht.
An album of beautiful poems and illustrations.	Albam dánta agus léaráidí áille.
The letter was addressed to the principal.	Díríodh an litir chuig an bpríomhoide.
Thirty or more birds were lost in the disaster.	Cailleadh tríocha éan nó níos mó sa tubaiste.
Her death was a real shock.	Bhí a bás ina turraing fíor.
The book describes how this was achieved.	Déanann an leabhar cur síos ar conas a baineadh é sin amach.
The mountains are impassable in winter.	Tá na sléibhte impassable sa gheimhreadh.
We all need to heed his advice.	Ní mór dúinn go léir aird a thabhairt ar a chomhairle.
The matriarch was in charge as chief.	Bhí an matriarch i gceannas mar phríomhfheidhmeannach.
The thick fog obscured everything.	Doiléir an ceo tiubh gach rud.
The national theme park is closed for renovations.	Tá an pháirc téama náisiúnta dúnta le haghaidh athchóirithe.
Officials have determined that this river is polluted.	Tá sé socraithe ag oifigigh go bhfuil an abhainn seo truaillithe.
The first thing you need to do is choose a route.	Is é an chéad rud a chaithfidh tú a dhéanamh ná bealach a roghnú.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Coinnigh gach nostril dúnta thart ar deich soicind.
The beach is bustling with activity.	Tá an trá fuadar le gníomhaíocht.
Scullery maids work all day.	Oibríonn maids scullery an lá ar fad.
He picked up the phone and started talking.	Phioc sé suas an fón agus thosaigh sé ag labhairt.
His constant complaints quickly entered everyone's nerves.	Chuaigh a ghearáin leanúnacha isteach go tapa ar nerves gach duine.
The rude waiter placed a sign on the nearby table.	Chuir an freastalaí drochbhéasach comhartha in áirithe ar an mbord in aice láimhe.
After living in the village, she decided to move away.	Tar éis di cónaí sa sráidbhaile, chinn sí bogadh ar shiúl.
The city was a difficult place to live.	Áit deacair a bhí sa chathair le maireachtáil.
The clouds flow lazily across the morning sky minus.	Sreabhann na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine lúide.
The highway system is becoming more congested.	Tá an córas mórbhealaigh ag éirí níos plódaithe.
The priest went out of town.	Chuaidh an sagart amach as an mbaile.
He also spends time looking at frogs.	Caitheann sé am freisin ag breathnú ar froganna.
Her goal is to get her degree.	Is é an sprioc atá aici ná a céim a fháil.
Many feel that they should all come together.	Mothaíonn go leor gur cheart dóibh go léir teacht le chéile.
The man is a teacher.	Is múinteoir é an fear.
Neither of them liked sports.	Níor thaitin spóirt le ceachtar acu.
The jungle is very dangerous.	Tá an dufair an-chontúirteach.
But then, that's the beauty of the human voice.	Ach ansin, sin áilleacht an ghutha daonna.
Stories often reflect the actual history of a culture.	Is minic a léiríonn scéalta stair iarbhír cultúir.
The committee tried to block funding for the school.	Rinne an coiste iarracht bac a chur ar mhaoiniú don scoil.
A number company puts an end to the conflict.	Tugann cuideachta uimhreach an choimhlint chun deiridh.
The head is flat.	Tá an ceann cothrom.
The number of deaths from car accidents has decreased.	Tháinig laghdú ar líon na mbásanna ó thimpistí gluaisteán.
Artificial sweeteners are not as tasty as they sound.	Níl milseoirí saorga chomh blasta agus a fhuaimníonn siad.
Gradually the people returned to their fields.	De réir a chéile d'fhill na daoine ar a bpáirceanna.
He killed the wolves to protect his sheep.	Mharaigh sé na wolves chun a chaoirigh a chosaint.
Pythons are considered edible animals.	Meastar gur ainmhí inite iad pythons.
I need a map, please.	Tá léarscáil ag teastáil uaim, le do thoil.
I see many birds in a multitude of colors.	Feicim go leor éan ar an iliomad dathanna.
I am hungry.	Tá ocras orm.
Their names are lost to history.	Tá a n-ainmneacha caillte don stair.
The plants are vulnerable to pests and diseases.	Tá na plandaí i mbaol lotnaidí agus galair.
The factory emits harmful gases.	Astaíonn an mhonarcha gáis díobhálacha.
The tsunami left many dead and missing.	D'fhág an tsunami go leor marbh agus ar iarraidh.
The tuna was full of bones.	Bhí an tuinnín lán de chnámha.
He seems to be suffering from depression.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag fulaingt ó dhúlagar.
Whenever she arrives she smiles.	Aon uair a shroicheann sí bíonn miongháire uirthi.
Her father would be proud of her.	Bheadh ​​a hathair bródúil aisti.
The tsunami caused damage along the coast.	Rinne an tsunami dochar feadh an chósta.
These diagrams help us to understand the atom.	Cuidíonn na léaráidí seo linn an t-adamh a thuiscint.
The relationship between an artist and her work is complex.	Tá an gaol idir ealaíontóir agus a saothar casta.
The colors seem a bit dull.	Is cosúil go bhfuil na dathanna beagán dull.
The suite was huge.	Bhí an svuít an-mhór.
The toothed carriage was badly damaged on one side.	Bhí an carbad fiacal go dona ar thaobh amháin.
The tanks are ferociously fast.	Tá na tancanna go ferociously tapa.
A government order was issued to ban street vendors.	Eisíodh ordú rialtais chun díoltóirí sráide a thoirmeasc.
It is filled with poisonous gases.	Tá sé líonta le gáis nimhiúla.
He repented of his decision after the death of his wife.	Rinne sé aithrí dá chinneadh tar éis dá bhean bás.
Take this pistol.	Tóg an piostal seo.
Evidence shows that this temple was built long, long ago.	Léiríonn fianaise gur tógadh an teampall seo fadó, fadó.
The dew cleared the grass.	Ghlan an drúcht ar an bhféar.
It is very important to soften the butter.	Tá sé an-tábhachtach go ndéanfaí an t-im a mhaolú.
Half of the population lives in extreme poverty.	Tá leath den daonra ina gcónaí i bhfíorbhochtaineacht.
A seizure prevented him from attending college.	Choinnigh taom titime air ó fhreastal ar an gcoláiste.
He shows me his pencil case.	Taispeánann sé a chás peann luaidhe dom.
The villagers supported him.	Thacaigh muintir an bhaile leis.
Fear of the natural unknown.	Tá eagla ar an anaithnid nádúrtha.
He was sentenced to a severe prison sentence.	Gearradh pianbhreith righin príosúin air.
He painted a rueful expression on his face.	Phéinteáil sé léiriú rueful ar a aghaidh.
This was due to the prevailing winds.	Bhí sé seo mar gheall ar na gnáthghaotha.
He was in a bad mood.	Bhí sé i droch-giúmar.
He closed his eyes.	Dhún sé a shúile.
Seabirds hunt in the sand.	Bíonn éin chladaigh ag sealgaireacht sa ghaineamh.
Where did you get that hat?	Cá bhfuair tú an hata sin?
Easily accessible due to its central location.	Inrochtaineach go héasca mar gheall ar a shuíomh lárnach.
With all thanks to the artist.	Le gach buíochas leis an ealaíontóir.
The doctor examined it carefully.	Scrúdaigh an dochtúir go cúramach é.
They told her to pack things quickly.	Dúirt siad léi rudaí a phacáil go tapa.
As the day got warmer, the clouds diminished.	De réir mar a éiríonn an lá níos teo, laghdaigh na scamaill.
He found a suit full of money.	D’aimsigh sé culaith lán airgid.
Archaeologists have found remains of an ancient city.	Fuair ​​​​na seandálaithe iarsmaí de chathair ársa.
There are many features of surface runoff in this river.	Tá go leor gnéithe ag rith chun srutha dromchla san abhainn seo.
When asking a question, please do not speak too fast.	Agus ceist á cur agat, le do thoil ná labhair ró-thapa.
He pulled up the big leather curtain.	Tharraing sé suas an cuirtín mór leathair.
The problem came to light when they tried to qualify.	Tháinig an fhadhb chun solais nuair a rinne siad iarracht cáiliú.
The roads were not well paved.	Ní raibh na bóithre pábháilte go maith.
The left lane is to pass.	Tá an lána clé chun dul thar bráid.
Her brother is her son.	Is é a deartháir a mac.
Politicians are expected to resign after allegations of corruption.	Táthar ag súil go n-éireoidh polaiteoirí as tar éis éilliú a líomhain.
After the explosion, many buildings were destroyed.	Tar éis an pléascadh, scriosadh go leor foirgneamh.
Pollination is an essential part of the process.	Cuid riachtanach den phróiseas is ea an pailniú.
Not all aspects of human nature are commendable.	Níl gach gné de nádúr an duine inmholta.
You'd better be prepared to pay.	B'fhearr duit a bheith ullamh chun íoc.
You certainly have a gift for languages.	Is cinnte go bhfuil bronntanas agat do theangacha.
The results show an increase in production last year.	Léiríonn na torthaí méadú ar tháirgeadh na bliana seo caite.
The painting was completed the next day.	Críochnaíodh an phéintéireacht an lá dár gcionn.
Is it normal to have a wedding here?	An gnáth bainis a bheith anseo?
Arched steam across the valley.	Gaile droimneach trasna an ghleanna.
The police ordered the man to stop.	D’ordaigh an póilín don fhear stad.
The soldier is injured.	Tá an saighdiúir gortaithe.
This is a very complicated part of the business.	Is cuid an-chasta den ghnó é seo.
This music sounds pretty peaceful.	Fuaimeann an ceol seo go leor síochánta.
The robot worked around the clock.	D'oibrigh an róbat timpeall an chloig.
Many birds live in this forest.	Cónaíonn go leor éan san fhoraois seo.
The cat laughed out loud.	Rinne an cat gáire mór.
The houses on the street lining were painted white.	Bhí na tithe ar líneáil na sráide péinteáilte bán.
The surgeon's knife was about to strike.	Bhí scian an mháinlia ar tí stailce.
Fortunately, it's almost time to leave.	Fortunately, tá sé beagnach am a fhágáil.
Many visitors are attracted to his shop.	Mealltar go leor cuairteoirí chuig a shiopa.
After he left, she stayed near the house.	Tar éis dó imeacht, d’fhan sí in aice leis an teach.
The ironic part is that the buildings are brand new.	Is í an chuid íorónta ná go bhfuil na foirgnimh úrnua.
The inspector went over the grounds for contraband.	Chuaigh an cigire thar na forais le haghaidh contrabhanna.
Today, newspapers tend to print great stories.	Sa lá atá inniu ann, bíonn claonadh ag nuachtáin scéalta iontacha a phriontáil.
She tweaked the dial on her radio.	Tweaked sí an dhiailiú ar a raidió.
We encourage you to report any breach of law.	Molaimid duit aon bhriseadh dlí a thuairisciú.
I am not happy about this arrangement.	Nílim sásta faoin socrú seo.
They ran fast.	Theith siad go tapa.
Meanwhile, the bats are in their land.	Idir an dá linn, tá na ialtóga ina dtalamh.
The phone rang continuously.	Ghlaoigh an fón go leanúnach.
The shelf-timer is much longer than the microwave.	Tá an seilf-timer i bhfad níos faide ná an MICREATHONNACH.
Young people tend to be looking for careers as lawyers.	Is gnách go mbíonn daoine óga ag lorg gairmeacha mar dhlíodóirí.
So make sure you are familiar with it.	Mar sin, déan cinnte go bhfuil tú eolach air.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Oibríonn na milliúin oibrithe, mná go príomha, sna mianaigh diamaint.
Dismantling old statues can be dangerous.	D'fhéadfadh sé a bheith contúirteach sean-dealbha a dhí-thógáil.
Far away, two birds were flying.	I bhfad ar shiúl, bhí dhá éan ag eitilt.
The snow melts in the spring.	Leáann an sneachta san earrach.
A mountain festival was held last year.	Bhí féile sléibhe ar siúl anuraidh.
The Minister visited the city.	Thug an tAire cuairt ar an gcathair.
The court heard how one child was badly burned.	Chuala an chúirt mar a bhí leanbh amháin dóite go dona.
Two trains rarely meet here.	Is annamh a thagann dhá thraen le chéile anseo.
Everyone in the hotel was polite, but not overly friendly.	Bhí gach duine san óstán dea-bhéasach, ach ní raibh siad ró-chairdiúil.
The penguins did not move.	Níor bhog na penguins.
Add the yeast to the bread dough.	Cuir an giosta leis an taos aráin.
Mix the coconut, pineapple and salt.	Measc an cnó cócó, anann agus salann.
They are available in a variety of colors.	Tá siad ar fáil i réimse dathanna.
What kind of man was he?	Cén sórt fear a bhí ann?
She looked down, her chin quivering.	Bhreathnaigh sí síos, a smig quivering.
Farmers lost more than half of their crops.	Chaill na feirmeoirí níos mó ná leath a gcuid barra.
They talked and laughed with each other.	Labhair siad agus gáire lena chéile.
I abandoned my heritage.	thréig mé mo oidhreacht.
He remained a government minister.	D’fhan sé ina aire rialtais.
The carriage horse went down.	Do chuaidh an capall carráiste síos.
Milk, eggs and butter should be separate.	Ba chóir go mbeadh bainne, uibheacha agus im ar leithligh.
The scientist attributed the extinction to human activity.	Chuir an t-eolaí an díothú i leith gníomhaíocht dhaonna.
The woman raised her nose.	Chuaidh an bhean suas a srón.
The sanitary system is not working.	Níl an córas sláintíochta ag obair.
Weather conditions may vary from month to month.	Féadfaidh coinníollacha aimsire a bheith éagsúil ó mhí go mí.
Specimens were collected by biologists.	Bhailigh bitheolaithe eiseamail.
Pigments have a strong influence on the appearance of a painting.	Bíonn tionchar láidir ag líocha ar chuma péintéireachta.
Japan has islands within its borders.	Tá oileáin laistigh dá teorainneacha ag an tSeapáin.
The metal contains small amounts of gold.	Tá méideanna beaga óir sa mhiotal.
The air smells on potting soil.	Boladh an t-aer ar ithir potaithe.
Many girls would be killed for being thin and beautiful.	Bheadh ​​​​go leor cailíní a mharú le bheith tanaí agus álainn.
An offer of tea was offered to each deity.	Ofráladh tairiscint tae do gach deity.
He knows how to improvise.	Tá a fhios aige conas tobchumadh.
She stood up and stretched her back pain.	Sheas sí suas agus shín sí a pian ar ais.
Yellow and red, orange and blue	Buí agus dearg, oráiste agus gorm
You can use your right hand, if you prefer.	Is féidir leat do lámh dheas a úsáid, más fearr leat.
Long ago, wolves were hunting for their fur.	I bhfad ó shin, bhí wolves ag seilg le haghaidh a gcuid fionnaidh.
Life is beautiful!	Tá saol go halaínn!
He had an appointment at two o'clock.	Bhí coinne aige ar a dó a chlog.
The number of mobile phone subscribers is growing rapidly.	Tá líon na síntiúsóirí fón póca ag méadú go tapa.
It's dry here.	Tá sé tirim anseo.
She brimmed with pride.	Brimmed sí le bród.
They had cold winters, and they often had cold snaps.	Bhí geimhrí fuara acu, agus ba mhinic a bhí snapaí fuara acu.
He opened a stone, exposing the inner portal.	D'oscail sé cloch, ag nochtadh an tairseach laistigh.
He lived opposite a witch.	Chónaigh sé os coinne cailleach.
The environment is becoming increasingly polluted.	Tá an timpeallacht ag éirí níos truaillithe.
The association has adopted a policy of celibacy.	Tá polasaí celibacy glactha ag an gcumann.
She bought four white roses for her husband.	Cheannaigh sí ceithre rós bán dá fear céile.
Cooke followed his father into the legal profession.	Lean Cooke a athair isteach i ngairm an dlí.
The thieves stole the master's money.	Ghoid na gadaithe airgead an mháistir.
This is a fertile area.	Is limistéar torthúil é seo.
Some changes happen slowly, others quickly.	Tarlóidh roinnt athruithe go mall, cuid eile go tapa.
I filled out the form conscientiously.	Líon mé an fhoirm go coinsiasach.
First we bake the cake, and then we add ice.	Ar dtús bácáil muid an císte, agus ansin cuirfimid oighear é.
An effort was made to save the statue.	Rinneadh dianiarracht an dealbh a shábháil.
These creatures are known to inspire great fear.	Tá a fhios ag na créatúir seo eagla mhór a spreagadh.
Not all lawyers are dishonest.	Níl gach dlíodóir mímhacánta.
A group of women gathered around the radio.	Bhailigh grúpa ban timpeall ar an raidió.
When the rain comes, it irrigates the ground.	Nuair a thagann an bháisteach, uiscíonn sé an talamh.
A boy attends the funeral of a relative.	Freastalaíonn buachaill ar shochraid gaolta.
On his return from lunch, he met a friend.	Ar fhilleadh dó ón lón, bhuail sé le cara.
He gave the black shawl to his mother.	Thug sé an seálta dubh dá mháthair.
The politician was soft-hearted.	Bhí an polaiteoir bog croíúil.
Curios are items from distant weather.	Is míreanna ón aimsir i bhfad i gcéin iad Curios.
She accepted when her car was damaged.	Ghlac sí leis nuair a rinneadh damáiste dá carr.
We eat seasonally, so dishes are often different.	Bímid ag ithe go séasúrach, mar sin is minic a bhíonn miasa difriúil.
He was very popular because of his madness and resistance to advice.	Bhí an-tóir air mar gheall ar a mheabhair agus a fhrithsheasmhacht in aghaidh na comhairle.
Her husband was hit by a car.	Buaileadh a fear i gcarr.
The hotel has a rooftop swimming pool.	Tá linn snámha ar an díon ag an óstán.
He drank cups of tea.	D'ól sé cupáin tae.
After his release from prison, he started a construction business.	Tar éis é a scaoileadh saor ón bpríosún, chuir sé tús le gnó tógála.
The cattle hut was placed against the east wall.	Cuireadh an bothán eallaigh in aghaidh an bhalla thoir.
Familiar faces greeted us on the street.	Chuir aghaidheanna aithne orainn beannú ar an tsráid.
This program is designed to run on your laptop.	Dearadh an ríomhchlár seo le rith ar do ríomhaire glúine.
The injured man is critical.	Tá an fear gortaithe criticiúil.
The poor have little access to health care.	Is beag rochtain atá ag na boicht ar chúram sláinte.
The roaming trail passes through the trees.	Téann an rian fánaíochta trí na crainn.
What do you know about family or friends?	Cad atá ar eolas agat faoin teaghlach nó faoi chairde?
He chose the wrong path.	Roghnaigh sé an cosán mícheart.
All travelers are required to carry their passports.	Ceanglaítear ar gach taistealaí a bpasanna a iompar.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Cé gur múinteoir é, níl an-tóir air.
Sales of bottled water are rising sharply worldwide.	Tá díolacháin uisce i mbuidéil ag ardú go mór ar fud an domhain.
I could not travel.	Ní raibh mé in ann taisteal.
Be kind to yourself.	Bí cineálta leat féin.
When he found out, he burst out laughing.	Nuair a fuair sé amach é, phléasc sé gáire.
The professor turned to his students.	Thiontaigh an t-ollamh chuig a chuid mac léinn.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Tá leigheas ar ailse á lorg ag eolaithe.
Staying up late can be dangerous.	Is féidir leis a bheith contúirteach fanacht suas go déanach.
He dragged his feet through the water.	Tharraing sé a chosa tríd an uisce.
This door opens both ways.	Osclaíonn an doras seo an dá bhealach.
It requires constant maintenance.	Éilíonn sé cothabháil leanúnach.
The giant creature died shortly afterwards.	Fuair ​​an créatúr ollmhór bás go gairid ina dhiaidh sin.
The trees live near the river.	Cónaíonn na crainn in aice leis an abhainn.
The sculptures were beautiful.	Bhí na deilbh go hálainn.
She lived in a quaint little cottage	Chónaigh sí i dteachín beag quaint
She can't comb her hair without a mirror.	Ní féidir léi a cuid gruaige a chíor gan scáthán.
The man recorded the weight of each vegetable.	Thaifead an fear meáchan gach glasra.
Her father insisted that she be sent to a boarding school.	D'áitigh a hathair go gcuirfí chuig scoil chónaithe í.
The instinct, however, becomes stronger.	Éiríonn an instinct, áfach, níos láidre.
Cut out the bottoms and tops of the eggplant.	Gearr amach íochtair agus bairr an eggplant.
There are many small villages in this region.	Tá go leor sráidbhailte beaga sa réigiún seo.
My father would not allow it.	Ní cheadódh m’athair.
She is completely unaware of the danger.	Tá sí go hiomlán aineolach ar an mbaol.
Another report addressed this issue.	Thug tuarascáil eile aghaidh ar an gceist seo.
The diamonds you found are valuable.	Tá na diamaint a fuair tú luachmhar.
This cube breaks down easily.	Briseann an ciúb seo síos go héasca.
Many locals opposed the project.	Chuir go leor muintir na háite in aghaidh an tionscadail.
Pour a glass of milk to me, please.	Doirt gloine bainne chugam, le do thoil.
The leather is of good quality.	Tá an leathar ar chaighdeán maith.
Her husband is great in the military.	Tá a fear céile mór sa míleata.
She made a second batch of soup.	Rinne sí an dara baisc de anraith.
"Red scare" has plagued the nation.	Chuir “scare dearg” isteach ar an náisiún.
The horizon was shrouded in fog.	Bhí na spéire shrouded i ceo.
Her head rested against his shoulder.	Bhí a ceann quieuit i gcoinne a ghualainn.
He lives by the motto "do not give up."	Tá sé ina chónaí ag an mana "ná tabhair suas."
Get rid of those comic books.	Cuir uait na leabhair ghrinn sin.
The queen's death sparked a revolution.	Spreag bás na banríona réabhlóid.
She urged him to leave immediately.	Spreag sí é a fhágáil láithreach.
Don't break the eggs!	Ná bris na huibheacha!
She stood over the bed with her mirror.	Sheas sí thar an leaba agus an scáthán aici.
Grimly, she packed up her knitting.	Grimly, pacáilte sí suas a cniotála.
He sneezed.	Sneezed sé.
The ninja's body shone with an aquatic light.	Ghluais corp an ninja le solas uisceach.
We must give credit when credit is due.	Ní mór dúinn creidmheas a thabhairt nuair atá creidmheas dlite.
The birds are flying south for the winter.	Tá na héin ag eitilt ó dheas don gheimhreadh.
The news quickly traveled across the country.	Thaistil an nuacht go tapa ar fud na tíre.
His mouth was dry, and his eyes glazed.	Bhí a bhéal tirim, agus a shúile glónraithe.
She cut it out.	Ghearr sí amach é.
Native hunters throw spears and arrows.	Caitheann sealgairí dúchasacha sleá agus saigheada.
With the intention of buying fur, the seller persuaded the others.	Agus é ar intinn fionnadh a cheannach, chuir an díoltóir ina luí ar na cinn eile.
The leaf is green.	Tá an duilleog glas.
Some of the pictures were damaged.	Rinneadh damáiste do chuid de na pictiúir.
The fact that we make phone calls is threefold.	Trí cinn is ea an fhíric go ndéanaimid glaonna gutháin.
The government was forced to retreat.	B’éigean don rialtas cúlú.
She checked her lipstick in the long mirror.	Sheiceáil sí a lipstick sa scáthán fada.
He quickly learned the words slang.	D'fhoghlaim sé na focail slang go tapa.
These skills will help you build a career.	Cabhróidh na scileanna seo leat slí bheatha a thógáil.
The container was sealed to protect it from contamination.	Séalaíodh an coimeádán chun é a chosaint ar éilliú.
This hopeless party is clearly inept.	Is léir go bhfuil an páirtí seo gan dóchas inept.
The anchor drops to the bottom of the river.	Titeann an t-ancaire go bun na habhann.
After reading the poem, she cried.	Tar éis di an dán a léamh, ghuil sí.
They cried, begging him to stop.	Ghlaodh siad, ag impí air stopadh.
Insects and spiders abound here.	Tá feithidí agus damháin alla flúirseach anseo.
A completely different person.	Duine difriúil go hiomlán.
The appeal launched an international campaign.	Sheol an t-achomharc feachtas idirnáisiúnta.
The deputy leader arrived soon after.	Tháinig an leas-cheannaire go luath ina dhiaidh sin.
Her shoes were caked with mud.	Bhí a bróga caked le láib.
The skyline is dominated by a cluster of trees.	Tá braisle crann i gceannas ar an spéirlíne.
After analyzing the data, it became clear that.	Tar éis anailís a dhéanamh ar na sonraí, ba léir go.
I worked hard to communicate with my family.	D'oibrigh mé go crua chun cumarsáid a dhéanamh le mo theaghlach.
The key is to use herbs.	Is í an eochair ná luibheanna a úsáid.
A jury was selected from local people.	Roghnaíodh giúiré as daoine áitiúla.
On your marks, settle, go!	Ar do mharcanna, socraigh, téigh!
Most students agree that this is true.	Aontaíonn formhór na scoláirí go bhfuil sé seo fíor.
Theresa was determined to learn how to enjoy herself.	Bhí rún daingean ag Theresa foghlaim conas taitneamh a bhaint as féin.
The man was arrested by local police.	Ghabh na póilíní áitiúla an fear.
He won his freedom the hard way.	Bhuaigh sé a saoirse ar an mbealach crua.
Chips are delicious, but unhealthy.	Tá sliseanna delicious, ach míshláintiúil.
The Duke's battle ability was legendary.	Bhí cumas cath an Diúc legendary.
The largest and most developed city in the country.	An chathair is mó agus is forbartha sa tír.
Steel rose and fell in simple waves.	D'ardaigh cruach agus thit sé i dtonnta simplí.
One result was a sharp increase in tourism.	Toradh amháin a bhí air ná gur tháinig méadú géar ar an turasóireacht.
The safety of nuclear power is an open question.	Is ceist oscailte í sábháilteacht na cumhachta núicléiche.
Melt the chocolate.	Leáigh an seacláid.
Visit it, and you will not regret it.	Tabhair cuairt uirthi, agus ní bheidh ort aiféala é.
It was inflexible with inaction.	Bhí sé dolúbtha le heaspa gnímh.
Turtle doves went softly together.	Chuaigh colmáin turtair go bog le chéile.
Her mother was a teacher.	Bhí a máthair ina múinteoir.
There is crime in almost every city.	Tá coireacht i mbeagnach gach cathair.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Laghdófar ocras an domhain go mór trí níos mó bia a tháirgeadh.
His hair was jet black and his eyes were battered.	Bhí a chuid gruaige scairddhubh agus a shúile buailte.
Three people were killed in the blast.	Maraíodh triúr sa soinneáin.
I saw a dark stain on the carpet.	Chonaic mé stain dorcha ar an gcairpéad.
But it is silly and wrong.	Ach tá sé amaideach agus mícheart.
The crop's product is exported to other countries.	Onnmhairítear táirge an bhairr go tíortha eile.
Bring that back to my house before you leave.	Beir leat é sin ar ais go dtí mo theach sula bhfágann tú.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Fear naofa agus ceannaire i ngluaiseacht na gceart sibhialta.
Monks' robes flutter in the wind.	Róbaí na manach ar flutter sa ghaoth.
These conditions will ensure survival.	Cinnteoidh na coinníollacha seo maireachtáil.
I can feel them watching.	Is féidir liom iad a bhraitheann ag breathnú.
The local council met with a scheduled referendum.	Tháinig an chomhairle áitiúil le chéile agus reifreann sceidealta acu.
A large number of police were searching the area.	Bhí líon mór póilíní ag cuardach an cheantair.
An enforcement order has been issued.	Tá ordú feidhmiúcháin eisithe.
She almost hit a boy with her car.	Bhuail sí beagnach buachaill lena carr.
They advocate for "common sense" solutions where possible.	Áitíonn siad ar son réitigh “chiall choitinn” nuair is féidir.
The café is a comfortable place to meet friends.	Is áit chompordach é an caifé chun bualadh le cairde.
They tasted the fish.	Bhlais siad an t-iasc.
The color white represents purity and innocence, according to many.	Léiríonn an dath bán íonacht agus neamhchiontacht, de réir go leor.
The windows were open and the music was playing.	Bhí na fuinneoga ar oscailt agus bhí an ceol á sheinm.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Déanann Lammas an fómhar cruithneachta a chomóradh.
This woman died in a terrible tragedy.	Fuair ​​an bhean seo bás i gcruachás uafásach.
How thick should the whipped cream be?	Cé chomh tiubh ba chóir an uachtar bhuailtí a bheith?
The street was crowded, as always.	Bhí an tsráid plódaithe, mar i gcónaí.
The committee hopes to take full responsibility for the eco-zone.	Tá súil ag an gcoiste freagracht iomlán a ghlacadh as an éicea-chrios.
This region is famous for its beautiful flowers.	Tá an réigiún seo clúiteach as a chuid bláthanna áille.
It should be thick enough.	Ba chóir go mbeadh sé tiubh go leor.
Cholesterol is an essential part of cell membranes.	Is cuid riachtanach de na seicní cille é colaistéaról.
I know it's time for us to talk.	Tá a fhios agam go bhfuil sé in am againn labhairt.
People were choosing their food carefully.	Bhí daoine ag roghnú a gcuid bia go cúramach.
The best parties start with great food.	Tosaíonn na páirtithe is fearr le bia iontach.
Most of the companies here manufacture electronics.	Déanann an chuid is mó de na cuideachtaí anseo leictreonaic a mhonarú.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Tugann meastacháin neamhspleácha inchreidte le fios go dtiocfaidh dlús leis an bhfás eacnamaíoch.
Taking it is an unacceptable risk.	Is riosca do-ghlactha é a ghlacadh.
This is a colorless liquid.	Is leacht gan dath é seo.
She was proud of his appearance.	Bhí sí bródúil as a chuma.
Litter cans are regularly inspected and repaired.	Déantar cannaí bruscair a iniúchadh agus a dheisiú go rialta.
She picked an orange from the tree.	Phioc sí oráiste ón gcrann.
He grew up in poverty.	D’fhás sé aníos i mbochtaineacht.
The security here is lax.	Tá an slándáil anseo lax.
Heavy rain damaged the crops.	Rinne báisteach throm damáiste do na barraí.
Could you move that?	An bhféadfá é sin a bhogadh?
The players barely had enough water to drink.	Is ar éigean a bhí méid uisce le hól ag na himreoirí.
She wanted to study shamanism.	Theastaigh uaithi staidéar a dhéanamh ar shamanachas.
His dark eyes twinkled mischievously.	A shúile dorcha twinkled mischievously.
Social organizations are underfunded.	Tá na heagraíochtaí sóisialta tearc-mhaoinithe.
He picked up the phone and pushed some numbers.	Phioc sé suas an fón agus bhrúigh sé roinnt uimhreacha.
He spent the weekend painting his fence.	Chaith sé an deireadh seachtaine ag péinteáil a chlaí.
We eat biscuits once a week.	Báimid brioscaí uair sa tseachtain.
A skyscraper was visible in the distance.	Bhí skyscraper le feiceáil i gcéin.
How many rowers sit in a boat?	Cé mhéad iomróir a shuíonn i mbád?
The elephant went into labor.	Chuaigh an eilifint isteach i saothair.
The chickens once scrambled in alarm.	Na sicíní scrambled uair amháin i aláraim.
He was asked to write a speech.	Iarradh air óráid a scríobh.
The worm made a feast on the moldy bread.	Rinne an péist féasta ar an arán moldy.
All credit cards are covered by special insurance.	Tá gach cárta creidmheasa urraithe ag árachas speisialta.
These boots hurt my feet.	Gortaíonn na buataisí seo mo chosa.
Nothing could stand in the way of our parents' love.	Ní fhéadfadh aon rud seasamh isteach ar ghrá ár dtuismitheoirí.
She asked the gardener if she could have a job.	D'iarr sí ar an ngarraíodóir an bhféadfadh sí post a bheith aici.
One meal, please.	Béile amháin, le do thoil.
I am no longer needed here.	Níl mé ag teastáil anseo a thuilleadh.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Tá deasghnátha reiligiúnacha, damhsaí agus searmanais ann.
Even animals will suffer.	Beidh fiú ainmhithe ag fulaingt.
We checked the current weather report.	Sheiceáil muid an tuairisc aimsire reatha.
This will require creative problem solving.	Éileoidh sé seo réiteach fadhbanna cruthaitheach.
They destroyed the bars.	Scrios siad na barra.
His left foot is in a heap.	Tá a chos chlé i gcarn.
The young man was tall and slender.	Bhí an fear óg ard agus caol.
The border was now effectively sealed.	Bhí an teorainn anois séalaithe go héifeachtach.
The young man is blond and rough looking.	Tá an fear óg fionn agus garbh ag féachaint.
She made her way through the crowded streets.	Rinne sí a bealach trí na sráideanna plódaithe.
His doctor told him to avoid stress.	Dúirt a dhochtúir leis strus a sheachaint.
He was very ill.	Bhí sé an-tinn.
A botanist called this flower "the queen of the meadows".	Thug luibheolaí "banríon na móinéir" ar an mbláth seo.
Dry the beans well before roasting.	Triomaigh na pónairí go maith roimh róstadh.
The city was built on hills.	Tógadh an chathair ar chnoic.
The fat woman sat at the piano.	Shuigh an bhean ramhar ag an bpianó.
Some cities have large ethnic populations.	Tá daonraí móra eitneacha i roinnt cathracha.
The dead leaves rotted into a hard black mulch.	Lobhadh na duilleoga marbh go móta crua dubh.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Bhí bainisteoir an tsean-óstán ina chónaí thuas staighre.
The state of emergency gave the state extensive powers.	Thug an staid éigeandála cumhachtaí fairsinge don stát.
The increase in freight demand has forced drivers to work longer hours.	Mar gheall ar an méadú ar an éileamh lasta bhí ar thiománaithe uaireanta níos faide a oibriú.
It is fortunate that fewer people attend the dance.	Tá sé ádhúil go bhfuil níos lú daoine ag freastal ar an rince.
Richard off the stage	Richard as an ardán
The boss negotiated a pay rise for his employees.	Rinne an boss idirbheartaíocht ar ardú pá dá chuid fostaithe.
He has a large vocabulary, and uses complex expressions.	Tá stór focal mór aige, agus úsáideann sé nathanna casta.
Materials needed to do this exercise.	Ábhair atá riachtanach chun an cleachtadh seo a dhéanamh.
Her kindness won her over.	Bhuaigh a cineáltas í.
This program will strengthen school children	Neartóidh an clár seo daltaí scoile
All milk is pasteurized.	Tá an bainne ar fad pasteurraithe.
This city is famous for its cranberry wine.	Tá cáil ar an gcathair seo as a fíon mónóg.
She explained her news over the phone.	Mhínigh sí a nuacht ar an teileafón.
The atmosphere was steadily and significantly warming.	Bhí an t-atmaisféar ag éirí níos teo go seasta agus go suntasach.
The snakes reviled by the villagers.	Na nathracha reviled ag muintir an bhaile.
In the jungle, no human abode should be discovered.	Sa dufair, níor cheart aon áit chónaithe dhaonna a fháil amach.
For it to work, you will need to recompile the source file.	Chun é a bheith ag obair, beidh ort an comhad foinse a ath-thiomsú.
Several versions can be used in salads.	Is féidir roinnt leaganacha a úsáid i sailéid.
It was a beautiful evening.	Tráthnóna álainn a bhí ann.
Two chocolates, please.	Dhá seacláidí, le do thoil.
The goats bleed loudly.	Bleed na gabhair os ard.
The smell was awful.	Bhí an boladh uafásach.
Instead of writing, they talked.	In ionad na scríbhneoireachta, labhair siad.
Her life is poor.	Tá a saol bocht.
The atmosphere has become unusually polluted.	Tá an t-atmaisféar éirithe neamhghnách truaillithe.
Hang the innocents first.	Na neamhchiontach a chrochadh ar dtús.
By her own admission, she was not overly religious.	De réir a admháil féin, ní raibh sí ró-chreidmheach.
Horned buzzes around her head.	Buzzes adharcach timpeall a ceann.
Her long hair hung down her back.	Bhí a gruaig fhada ar crochadh síos a druim.
Educators are instrumental in tackling this issue.	Bíonn baint mhór ag oideachasóirí le dul i ngleic leis an gceist seo.
The senator has a reputation for expressing radical views.	Tá cáil ar an seanadóir as tuairimí radacacha a chur in iúl.
They were the first to arrive.	Ba iad na chéad daoine a tháinig.
After two weeks, she returned.	Tar éis dhá sheachtain, d'fhill sí.
She packed a flash of light.	Phacáil sí splancsholas.
He did nothing but read his novel.	Ní dhearna sé tada ach a úrscéal a léamh.
Turn off the oven, and crack the door.	Múch an oigheann, agus crack an doras.
The scientists refused to disclose the data.	Dhiúltaigh na heolaithe na sonraí a nochtadh.
Shake up your cocktails in a cocktail shaker.	Croith suas do mhanglaim i shaker mhanglaim.
The wood cutter dropped his ax.	Thit an gearrthóir adhmaid a thua.
Her hair was frizzed out, and she looked flabby.	Bhí a cuid gruaige frizzed amach, agus d'fhéach sí flabby.
It came in time for the inauguration ceremony.	Tháinig sé in am don searmanas insealbhaithe.
There were some photos in the poster.	Bhí roinnt grianghraf sa phóstaer.
This road is often flooded in rainy weather.	Is minic a bhíonn tuilte ar an mbóthar seo i aimsir na báistí.
It rains more in the wet season.	Bíonn sé ag cur báistí níos mó sa séasúr fliuch.
She was wearing a pink dress.	Bhí gúna bándearg á caitheamh aici.
The painting is still hanging there today.	Tá an phéintéireacht fós ar crochadh ann inniu.
I think the muffins turned out well.	Sílim gur iompaigh na muifíní amach go maith.
The son views his parents as strangers.	Féachann an mac ar a thuismitheoirí mar strainséirí.
He became angry that he had resigned.	Tháinig fearg air gur éirigh sé as.
The camp spy managed to infiltrate the enemy camp.	D’éirigh leis an spiaire campa an namhad a infhilleadh.
We need to wash our hands before eating.	Ní mór dúinn ár lámha a ní roimh ithe.
We really enjoyed our meals.	Bhaineamar an-taitneamh as ár mbéilí.
Take some herbs, quinine, and cinnamon.	Tóg roinnt luibheanna, quinine, agus cainéal.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Shocraigh sí go cúramach a cuid gruaige fada dubh i ponytail.
These experiments are important.	Tá na turgnaimh seo tábhachtach.
The llama requested information on another artefact.	D'iarr an lama faisnéis maidir le déantúsán eile.
The verdant valley created a natural amphitheater.	Chruthaigh an gleann verdant amphitheatre nádúrtha.
This is where the accident happened.	Seo an áit a tharla an timpiste.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Glasraí úra, ach bruite go tapa.
The summit is located south of the operator.	Tá an cruinniú mullaigh suite ó dheas ón oibreoir.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Bhí ionadh uirthi cé chomh tapa agus a tháinig a cara chucu féin.
Set out on a long journey	Leag amach ar thuras fada
His reputation is impeccable.	Tá a cháil impeccable.
Without the rain, crops would fail.	Gan an bháisteach, theipfeadh ar bharra.
Some people believe that this is being done on purpose.	Creideann daoine áirithe go bhfuil sé sin á dhéanamh d’aon ghnó.
The war brought economic disaster.	Tháinig tubaiste eacnamaíoch leis an gcogadh.
The first written language of Chinese was "oracle bone."	Ba í an chéad teanga scríofa na Síne "cnámh oracle."
Her designs were based on ancient architectural concepts.	Bhí a dearaí bunaithe ar choincheapa ársa ailtireachta.
The road to town was narrow and winding.	Bhí an bóthar go dtí an baile cúng agus casta.
We will call her and make sure she comes home safely.	Cuirfimid glaoch uirthi agus cinntigh go dtiocfaidh sí abhaile go sábháilte.
What can be said about this song?	Cad is féidir a rá faoin amhrán seo?
Another layer of cake needed another egg.	Bhí ubh eile ag teastáil ó shraith eile cáca.
George hoped his family would be proud.	Bhí George ag súil go mbeadh a theaghlach bródúil as.
We waited for what was like eternity.	Fhan muid le haghaidh cad a bhí cosúil le eternity.
The cat rolled on the blanket, purring loud.	An cat rollta ar an brat, purring loud.
I was glad the lyrics made sense.	Bhí áthas orm go raibh ciall leis na liricí.
Roads in this region have greatly improved since independence.	Tá feabhas mór tagtha ar na bóithre sa réigiún seo ó neamhspleáchas.
The Asian economy could not be more diverse.	Ní fhéadfadh geilleagar na hÁise a bheith níos éagsúla.
Make two parallel lines.	Déan dhá líne chomhthreomhara.
The insurance representative returned my call.	Chuir an t-ionadaí árachais mo ghlao ar ais.
Grave robbers excavated many bodies.	Rinne robálaithe uaighe mórán corp a thochailt.
His main pastime is playing football.	Is é imirt peile a phríomh chaitheamh aimsire.
Bravely, he faced the danger.	Go cróga, thug sé aghaidh ar an mbaol.
The attorney spoke, however.	Labhair an t-aturnae, áfach.
I can tell you well.	Is féidir liom a rá leat go maith.
Culture change requires that we make changes in ourselves.	Éilíonn athrú cultúir go ndéanaimid athruithe ionainn féin.
When was it sent?	Cathain a cuireadh é?
But your experience will be unforgettable.	Ach beidh do thaithí unforgettable.
The Minister spent much of his time abroad.	Chaith an tAire go leor dá chuid ama thar lear.
Oil companies maintain oil refining so fast.	Coinníonn cuideachtaí ola scagadh ola chomh tapa sin.
Their main concern is the poor quality of their education.	Is é an príomh-imní atá orthu ná droch-chaighdeán a gcuid oideachais.
He was the father of a large family.	Ba athair de theaghlach mór é.
The poem describes a beautiful fragrant garden.	Déanann an dán cur síos ar ghairdín álainn cumhra.
The evening sun was warm and bright.	Bhí an ghrian tráthnóna te agus geal.
Which country first painted a motion picture?	Cén chéad tír a rinne pictiúr gluaisne?
We collected samples from different climate zones.	Bhailíomar samplaí de chriosanna éagsúla aeráide.
Abandoned plans for the building.	Tréigthe pleananna don fhoirgneamh.
Thousands of prisoners were denied food.	Dhiúltaigh na mílte príosúnach bia.
She sincerely addressed them.	Thug sí aghaidh ó chroí orthu.
The old man walked on foot.	Thaistil an seanfhear de chois.
Unbeknownst to him, he revealed his deepest secrets.	I ngan fhios dó, nocht sé a rúin is doimhne.
The actions of the worker did great damage to the company.	Rinne gníomhartha an oibrí damáiste mór don chuideachta.
Business men usually like to spend free time playing golf.	De ghnáth is maith le fir ghnó am saor a chaitheamh ag imirt gailf.
She suffered from dizziness and palpitations.	D’fhulaing sí meadhrán agus buillí croí corracha.
Some believe the story is a story.	Creideann cuid acu gur scéal é an scéal.
Jugglers often operate in public squares.	Is minic a fheidhmeoidh jugglers i gcearnóga poiblí.
The conflict lasted two years.	Mhair an choimhlint dhá bhliain.
After the concert, people often went to the pub.	Tar éis na ceolchoirme, chuaigh daoine go dtí an teach tábhairne go minic.
Bird wings are adapted from feathers.	Déantar sciatháin éan a oiriúnú ó chleití.
All passengers felt anxious.	Mhothaigh gach paisinéir imní orthu.
The young woman's hair was beautiful.	Bhí gruaig na mná óig go hálainn.
Farmers in the region are facing severe water shortages.	Tá ganntanas uisce tromchúiseach ar fheirmeoirí sa réigiún.
A fleet of cruise ships is sent down.	Seoltar cabhlach de longa cúrsála anuas.
They often fell into controversy.	Thit siad faoi aighneas go minic.
It's great to meet old friends again.	Tá sé iontach bualadh le seanchairde arís.
This ancient city grew in the fertile valley.	D'fhás an chathair ársa seo sa ghleann torthúil.
We can find no trace of life here.	Ní féidir linn aon rian den saol a fháil anseo.
She decided to go to the hearing.	Chinn sí dul chuig an éisteacht.
We exchanged a smile and said goodbye.	Mhalartaigh muid aoibh gháire agus rinneamar slán a fhágáil.
One should be judged by how they treat others.	Ba chóir go ndéanfaí duine a mheas faoin gcaoi a gcaitheann siad le daoine eile.
The grapes were sprayed with pesticides.	Spraeáladh na fíonchaora le lotnaidicídí.
The last train stopped running at midnight.	Stop an traein dheireanach ag rith ag meán oíche.
She showed the circles on the map.	Léirigh sí na ciorcail ar an léarscáil.
I think it's a little cold out today.	Is dóigh liom go bhfuil sé rud beag fuar amach inniu.
Mothers are often considered stronger than men.	Is minic a mheastar go bhfuil máithreacha níos láidre ná fir.
He ate breakfast in a hurry.	D’ith sé bricfeasta le deifir.
The importance of sound localization.	An tábhacht a bhaineann le logánú fónta.
The village shop sells fruit and vegetables.	Díolann siopa an tsráidbhaile torthaí agus glasraí.
You can study the techniques of art preservation here.	Is féidir leat staidéar a dhéanamh ar na teicníochtaí a bhaineann le caomhnú na healaíne anseo.
The room was dark and gloomy.	Bhí an seomra dorcha agus gruama.
You must always respect your ancestors.	Caithfidh tú meas a bheith agat ar do sinsir i gcónaí.
The remaining crater was a lake.	Loch a bhíodh sa chráitéar a fágadh.
This building is of historical importance.	Tá tábhacht stairiúil leis an bhfoirgneamh seo.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Tá roinnt clár suimiúil forbartha ag eolaithe ríomhaireachta.
Sometimes it allows itself to be deluded.	Uaireanta ceadaíonn sé é féin a bheith deluded.
This is the main manufacturing center for forklifts.	Is é seo an príomhionad déantúsaíochta le haghaidh forklifts.
It was captured by a strong current.	Gabhadh sruth láidir é.
People are getting nervous about the danger.	Tá daoine ag éirí neirbhíseach faoin mbaol.
The earth and the moon orbit the sun.	Fithisíonn an talamh agus an ghealach an ghrian.
Living in the sticks is not an easy life.	Ní saol éasca é maireachtáil sna maidí.
She walked safely and continued walking towards the city center.	Shiúil sí slán agus lean sí ag siúl i dtreo lár na cathrach.
The students became angry and demanded action.	Tháinig fearg ar na scoláirí agus d'éiligh siad beart.
He tiled the roofs of the buildings.	Tíleanna sé díonta na bhfoirgneamh.
The cat jumped up on the windowsill.	Léim an cat suas ar leac na fuinneoige.
Nature has been described more knowledgeably than ever before.	Rinneadh cur síos níos eolaí ar an dúlra ná riamh.
It's hard to overlook it.	Tá sé deacair a overlook dó.
About a hundred people attended.	Bhí timpeall céad duine i láthair.
The advice given was safe.	Bhí an chomhairle a tugadh slán.
Many scientists also reject this theory.	Diúltaíonn go leor eolaithe an teoiric seo freisin.
The lava was slowly flowing across the grass.	Bhí an laibhe ag sileadh go mall trasna an fhéir.
Children should have confidence in their ability to learn.	Ba chóir go mbeadh muinín ag leanaí as a gcumas foghlama.
The melody of the music swam through the air.	Shnámh séise an cheoil tríd an aer.
Life is a game for those who are looking for it.	Is cluiche é an saol dóibh siúd atá á lorg.
He woke up with a start.	Dhúisigh sé le tús.
The office door was closed.	Dúnadh doras na hoifige.
She spoke again and again about peace.	Labhair sí arís agus arís eile faoin tsíocháin.
The ocean is a huge natural reservoir of unused energy.	Is taiscumar ollmhór nádúrtha é an t-aigéan d’fhuinneamh gan úsáid.
He did not refer to his mother by name.	Níor thagair sé dá mháthair dá ainm.
What kind of cheese would you like to buy?	Cén cineál cáise ar mhaith leat a cheannach?
The ferry moves slowly across the river.	Gluaiseann an bád farantóireachta go mall trasna na habhann.
The city has flourished as a port and trading center.	D’éirigh go maith leis an gcathair mar chalafort agus ionad trádála.
Four players were selected to represent the nation.	Roghnaíodh ceathrar imreoirí chun ionadaíocht a dhéanamh ar an náisiún.
For lunch, he made two sandwiches.	Don lón, rinne sé dhá ceapaire.
The bird population will continue to decline this first.	Leanfaidh daonra na n-éan ag laghdú an chéad seo.
He is a nice family man.	Is fear teaghlaigh deas é.
The town's fame began to slip rapidly.	Thosaigh cáil an bhaile ag sleamhnú go tapa.
He walked into town with his sister.	Shiúil sé isteach sa bhaile lena dheirfiúr.
Welcome to the great kids school.	Fáilte go dtí an scoil do pháistí thar cionn.
The hole was surrounded by a tree tangle.	Bhí an poll timpeallaithe ag tangle crann.
I pushed the button, and the lights flickered on.	Bhrúigh mé an cnaipe, agus na soilse flickered ar.
Our ship is powerless against typhoons.	Tá ár long gan chumhacht i gcoinne tíofún.
He will soon become accustomed to his new environment.	Is gearr go rachaidh sé i dtaithí ar a thimpeallacht nua.
What we need is more effort.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná níos mó iarracht.
She paused a moment, then continued.	Shos sí nóiméad, ansin lean.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Chreid Confucius gur féidir rath a bhaint amach trí oideachas.
He walked slowly back and forth, deep in thought.	Shiúil sé go mall anonn is anall, go domhain i mbun machnaimh.
The swift steps echoed against the walls of the path.	Tháinig macalla ar na céimeanna gasta i gcoinne ballaí an cosáin.
Trees are an important part of the rainforest.	Is cuid thábhachtach den fhoraois bháistí iad na crainn.
He was determined to achieve his goals.	Bhí sé meáite ar a chuid spriocanna a bhaint amach.
There are many different types of insects.	Tá go leor cineálacha éagsúla feithidí ann.
The young man was accused of robbing a bank.	Cuireadh ina leith an fear óg as banc a robáil.
A citizen complaint was reported.	Tuairiscíodh gearán saoránach.
The food came quickly.	Tháinig an bia go tapa.
The two towers were the tallest in the town.	Ba iad an dá thúr an ceann ab airde ar an mbaile.
She came out in a dark, romantic style.	Tháinig sí amach i stíl dorcha, rómánsúil.
He is extremely kind.	Tá sé thar a bheith cineálta.
Funding was provided for the survivors.	Cuireadh maoiniú ar fáil do na marthanóirí.
The job came while he was working.	Tháinig an post agus é ag obair.
Some are in favor of this plan.	Tá cuid acu i bhfabhar an phlean seo.
The bed in this room is huge.	Tá an leaba sa seomra seo ollmhór.
No one expected the separation of their contracts.	Ní raibh aon duine ag súil le scarúint a gconarthaí.
A boy swims fast across the pool.	Snámhann buachaill go tapa trasna na linne.
My brain hurts from the weight of work.	Bíonn pian ar m'inchinn ó mheáchan na hoibre.
Watch the birds fly in the sky.	Féach ar na héin ag eitilt sa spéir.
Children often dream about flying.	Is minic a aislingíonn leanaí faoi eitilt.
Her clothes were soaked with sweat.	Bhí a cuid éadaí sáithithe le allais.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	B'éigean na buidéil a scagadh chun neamhíonachtaí a bhaint.
Seismically, the country is located in an active zone.	Go seismeach, tá an tír suite i gcrios gníomhach.
The tall slender man wore a shirt with a	Chaith an fear ard caol léine le a
Did you bring the cards?	Ar thug tú na cártaí leat?
After he was shot, the police fell to the ground.	Tar éis dó a bheith lámhaigh, thit an póilín go talamh.
The cow would be twice a day.	Béadh an bhó dhá uair sa lá.
The government has argued that restructuring is inevitable.	D’áitigh an rialtas go raibh athstruchtúrú dosheachanta.
This was ironic.	Bhí sé seo íorónta.
Both the victim and the suspect are required by law.	Tá an t-íospartach agus an t-amhrastach araon ag teastáil de réir an dlí.
Unfortunately, this is not always achieved.	Ar an drochuair, ní dhéantar é seo a bhaint amach i gcónaí.
Do not forget it, the stranger said easily.	Ná déan dearmad air, a dúirt an strainséir go héasca.
Children need rest to grow.	Teastaíonn scíthe ó leanaí chun fás.
According to this legend, the gods were rarely kind.	De réir na finscéal seo, is annamh a bhí na déithe cineálta.
The highway is crowded.	Tá an mhórbhealaigh plódaithe.
The train was crowded with people.	Bhí an traein plódaithe le daoine.
He claims to be able to cure diseases.	Maíonn sé go bhfuil sé in ann galair a leigheas.
In those days there was only a lot of rain.	Sna laethanta sin ní raibh ach mórán báistí ann.
The climate, however, is unpredictable.	Tá an aeráid, áfach, dothuartha.
Do not search without a map.	Ná déan cuardach gan léarscáil.
Poultry are birds.	Is éanlaith iad éanlaith.
Finally, they knocked it down.	Ar deireadh, bhuail siad síos é.
Through better irrigation, waterways became wider.	Trí uisciúcháin níos fearr, tháinig uiscebhealaí níos leithne.
Some people say that cheese is terrible for them.	Deir roinnt daoine go bhfuil cáis uafásach dóibh.
She received few passengers.	Is beag paisinéirí a fuair sí.
He tried to ignore it.	Rinne sé iarracht neamhaird a dhéanamh air.
It is more nutritious than white bread.	Tá sé níos cothaitheach ná arán bán.
I like you	Is breá liom tú
That man works for the government.	Oibríonn an fear sin don rialtas.
He understands the issues.	Tuigeann sé na ceisteanna.
I have to finish this soon.	Caithfidh mé é seo a chríochnú go luath.
There is a constant tension between rich and poor.	Bíonn teannas leanúnach idir saibhir agus bocht.
So the man won.	Mar sin bhuaigh an fear.
The poem was elegant.	Bhí an dán galánta.
She helped pay for their TV.	Chuidigh sí le híoc as a gcuid teilifíse.
People walked around in clothes of different colors.	Shiúil daoine thart in éadaí de dhathanna éagsúla.
Walk along the corridor, then turn right.	Siúil feadh na conaire, ansin cas ar dheis.
The path was paved with bricks.	Bhí an cosán pábháilte le brící.
In fact, the woman was always watching carefully.	Go deimhin, bhí an bhean i gcónaí ag faire go cúramach.
We keep things simple this year.	Coinnímid rudaí simplí i mbliana.
When something breaks, we have to buy another one.	Nuair a bhriseann rud éigin, beidh orainn ceann eile a cheannach.
How can they be from milk?	Conas is féidir leo a bheith as bainne?
This is not an isolated incident.	Ní eachtra aonair é seo.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Shocraigh scamall deannaigh thar pháirc an chatha.
This product is new to the market.	Tá an táirge seo nua ar an margadh.
Speech is sometimes used as a weapon.	Uaireanta úsáidtear urlabhra mar arm.
Stir in the butter.	Corraigh an t-im.
He lives on a farm.	Tá sé ina chónaí ar fheirm.
He tried to distract her.	Rinne sé iarracht aird a tharraingt uirthi.
We need to show people another lifestyle.	Ní mór dúinn stíl mhaireachtála eile a thaispeáint do dhaoine.
Seals swim and dive in the sea.	Bíonn róin ag snámh agus ag tumadh san fharraige.
The fleet soon sent a rescue team.	Chuir an cabhlach foireann tarrthála go luath.
His manager had a strict set of rules.	Bhí sraith rialacha dochta ag a bhainisteoir.
The little girl looked at them white.	Bhreathnaigh an cailín beag orthu go bán.
Various tests proved that it was impossible.	Chruthaigh tástálacha éagsúla go raibh sé dodhéanta.
Twice its size, the iceberg was drilled through the water.	Dhá uair dá mhéid, tholladh an cnoc oighir tríd an uisce.
It's a risky business, but the rewards can be great.	Is gnó risky é, ach is féidir leis an luach saothair a bheith iontach.
Celsius is the unit of reception for measuring temperature.	Is é Celsius an t-aonad glactha chun teocht a thomhas.
A house built yesterday burned down.	Dóitear teach tógtha inné.
Many students resort to theft.	Téann go leor mac léinn i muinín goid.
Mix the cornflour and baking powder together.	Measc an cornflour agus an púdar bácála le chéile.
The difficult part begins now.	Tosaíonn an chuid deacair anois.
Do not leave anything lying around.	Ná fág rud ar bith ina luí thart.
Visit the museum sometime.	Tabhair cuairt ar an músaem uair éigin.
The government has been ineffective in this area.	Bhí an rialtas neamhéifeachtach sa réimse seo.
Kelly is still recovering from his head injury.	Tá Kelly fós ag téarnamh óna ghortú ceann.
The clouds hung low over the mountains.	Crochadh na scamaill go híseal os cionn na sléibhte.
Traffic on this street is often unbearable!	Is minic a bhíonn an trácht ar an tsráid seo dofhulaingthe!
Some criminals were soon released.	Scaoileadh roinnt coirpeach go luath.
The rebels had a problem.	Bhí fadhb ag na reibiliúnaithe.
He was very unhappy about the situation.	Bhí sé an-mhíshásta faoin scéal.
He spoke slowly and precisely.	Labhair sé go mall agus go beacht.
A formal introduction seems appropriate.	Is cosúil go bhfuil réamhrá foirmiúil oiriúnach.
The throne was empty.	Bhí an ríchathaoir folamh.
He dropped a bag to the ground.	Thit sé mála go talamh.
We must leave soon.	Caithfimid imeacht go luath.
Hundreds attended the funeral.	D’fhreastail na céadta ar an tsochraid.
Parking in urban areas is impossible.	Tá páirceáil i gceantair uirbeacha dodhéanta.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Tá sé dearbhaithe ag go leor náisiún go bhfuil an beart do-ghlactha.
They found people living in several nearby villages.	Fuair ​​siad daoine ina gcónaí i roinnt sráidbhailte in aice láimhe.
I am interested in all kinds of food.	Tá suim agam i ngach cineál bia.
Most do not like living alone.	Ní thaitníonn maireachtáil leo féin don chuid is mó.
He lent me a hand.	Thug sé lámh ar iasacht dom.
Recycling is important to reduce pollution.	Tá athchúrsáil tábhachtach chun truailliú a laghdú.
This area is famous for its spectacular sunsets.	Tá clú agus cáil ar an gceantar seo as a chuid sunsets iontacha.
Train stations are an important source of information.	Is foinse thábhachtach faisnéise iad stáisiúin traenach.
Pour the mixture into the larger dish.	Doirt an meascán isteach sa mhias níos mó.
The people of the town were eagerly awaiting the results of the election.	Bhí muintir an bhaile ag fanacht go fonnmhar ar thorthaí an toghcháin.
He was shot to ribbons.	Bhí sé lámhaigh chun ribíní.
Not surprisingly, the statues soon disappeared.	Ní nach ionadh gur imithe na dealbha go luath.
Happiness is hard to measure.	Tá sé deacair sonas a thomhas.
We spent the morning cleaning the house.	Chaitheamar an mhaidin ag glanadh an tí.
The small light filled the cave room.	Líonadh solas beag an seomra uaimhe.
The stone species is called limestone.	Aolchloch a thugtar ar an speiceas cloiche.
A sudden rain shower prevented them from leaving.	Chuir cithfholcadh tobann báistí cosc ​​orthu imeacht.
Many roads in the region are unpaved.	Tá go leor bóithre sa réigiún gan pábháil.
The coach noted that the physical fitness of the players is progressing well.	Thug an cóitse faoi deara go bhfuil folláine fhisiceach na n-imreoirí ag dul chun cinn go maith.
She punched and punched the table.	Rinne sí dorn agus pollta an tábla.
No one knows where he is.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil sé.
Society must unite for the good of the patient.	Ní mór don tsochaí aontú ar mhaithe leis an othar.
His friends tried to reassure him.	Rinne a chairde iarracht é a chur ar a suaimhneas.
Put the lid on the pot.	Cuir an clúdach ar an bpota.
The radio blamed music.	Chuir an raidió milleán ar cheol.
The mayor 's speech claimed that you were scared and intimidated.	D'éiligh óráid an mhéara go raibh faitíos agus eagla ort.
Beware of potholes on this road.	Bí ar an airdeall ar phoillíní ar an mbóthar seo.
A statue of the goddess was erected to commemorate her.	Cuireadh dealbh den bhandia in airde chun í a chomóradh.
The castle was built at the beginning of history.	Tógadh an caisleán ag tús na staire.
This room is a mess.	Tá an seomra seo ina praiseach.
His constant vigilance failed to avert the attack.	Theip ar a airdeall leanúnach an t-ionsaí a sheachaint.
The most dangerous scorpion in the world.	An scairp is contúirtí ar domhan.
This part of the package must be removed.	Ní mór an chuid seo den phacáiste a bhaint.
Mist swirled across the valley.	Mist swirled ar fud an ghleann.
The landlord took the matter to the police.	Thug an tiarna talún an t-ábhar chuig na póilíní.
She sat down at the inappropriate little table.	Shuigh sí síos ag an mbord beag míchuí.
A boy was trimming trees in a forest.	Bhí buachaill ag bearradh crainn i bhforaois.
His intelligence seemed to be beyond his years.	Bhí an chuma ar a chuid faisnéise níos faide ná a bhlianta.
The walls were made of baked clay.	Bhí na ballaí déanta de chré bhácáilte.
Victims included women and children.	I measc na n-íospartach bhí mná agus leanaí.
She quickly moved to the door.	Bhog sí go tapa go dtí an doras.
There are unofficial reports of price increases.	Tá tuairiscí neamhoifigiúla ann maidir le hardú praghais.
The papers often showed a partisan bias.	Is minic a léirigh na páipéir claonadh páirtíneach.
He was ridiculed by principals, teachers and students.	Rinne príomhoidí, múinteoirí agus mic léinn magadh air.
As time went on, the child learned daily skills.	De réir mar a chuaigh an t-am ar aghaidh, d'fhoghlaim an leanbh scileanna laethúla.
Polls will close soon.	Dúnfar na pobalbhreitheanna go luath.
It will be some time before it is completely restored.	Beidh sé roinnt ama sula mbeidh sé athchóirithe go hiomlán.
Carefully sniffing the air, she inhaled deeply and stiffened.	Ag sniffing an aer go cúramach, ionanálú sí go domhain agus stiffened.
An electric motor is powered by electricity.	Tá mótar leictreach á thiomáint ag leictreachas.
He got to his feet and ran to the stable.	Fuair ​​sé a chosa agus rith sé go dtí an stábla.
He was unfortunate to have sensitive language.	Bhí an trua aige teanga íogair a bheith aige.
The nation's capital was underground in the north.	Bhí príomhchathair an náisiúin faoi thalamh sa tuaisceart.
The trumpets sounded a warning.	Thug na trumpaí fuaim rabhadh.
But, historically, the opposite has often been true.	Ach, go stairiúil, is minic a bhí a mhalairt fíor.
The garments served to protect.	Na baill éadaigh sheirbheáil a chosaint.
Don't forget to recycle.	Ná déan dearmad a athchúrsáil.
When burned, it is made of brass from copper.	Nuair a dhóitear é, déantar práis as copar.
The city lights turned to the gentle evening breeze.	Chas soilse na cathrach le gaoth bhog an tráthnóna.
The face of the killer was crushed and grazed.	Bhí aghaidh an marfóra brúite agus féarach.
At school, she ate lunch alone.	Ar scoil, d’ith sí lón ina haonar.
The view was absolutely stunning.	Bhí an radharc iontach iontach.
The car park was full.	Bhí an carrchlós lán.
Don't be so arrogant.	Ná bheith chomh sotalach.
As the sun set, the forest fell silent.	Agus an ghrian ag luí, thit an fhoraois ina tost.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Rinne na tuismitheoirí bródúil aoibh agus gáire le linn an tsearmanais.
The winds blew gently in the blue evening sky.	Shéid na gaotha go réidh sa spéir gorm tráthnóna.
When the dough is ready, it rises.	Nuair a bhíonn an taos réidh, ardaíonn sé.
Her frown was amplified.	Bhí a frown treisithe.
Thousands of accidents were prevented.	Cuireadh cosc ​​ar na mílte timpistí.
We will meet at noon.	Buailfimid le chéile ag meán lae.
The lion's prey turned for hours.	Chas an leon a chreach ar feadh uaireanta.
The rivers flow through this area.	Sreabhann na haibhneacha tríd an gceantar seo.
Pour the milk, using the cup.	Doirt an bainne, ag baint úsáide as an cupán.
A wide smile lit this girl's face.	Las aoibh gháire leathan aghaidh an chailín seo.
They feared for the rest of their lives.	Bhí eagla orthu ar feadh a saoil.
We often hear about new scientific discoveries.	Is minic a chloisimid faoi fhionnachtana eolaíocha nua.
The hungry muscles needed rest.	Bhí scíth ag teastáil ó na matáin ghorta.
Wander around the garden?	Wander timpeall an ghairdín?
The class was broken up early.	Briseadh an rang go luath.
The hero slammed the door in disgust.	An laoch slammed an doras i disgust.
Our progress has come to a halt.	Tá stop tagtha lenár ndul chun cinn.
Its performance kept a high pace.	Choinnigh a feidhmíocht luas ard.
The older man's helping out seemed to be quite reliable.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an fear aosta ag cuidiú amach iontaofa go leor.
The people of the city are an elite in the country.	Is mionlach sa tír iad muintir na cathrach.
The advertising blurb is misleading.	Is míthreorach é an blurb fógraíochta.
Ensuring that disasters do not happen is crucial.	Tá sé ríthábhachtach a chinntiú nach dtarlóidh tubaistí.
Squeeze the water as it spills.	Sciob an t-uisce agus í ag doirteadh é.
He carefully split the open plastic bag.	Scoilt sé an mála plaisteach ar oscailt go cúramach.
The fur was soft as silk.	Bhí an fionnaidh bog mar shíoda.
That is the rule.	Sin é an riail.
The barber refused to shave.	Dhiúltaigh an bearbóir é a bhearradh.
Is it necessary?	An bhfuil sé riachtanach?
The serpent is the symbol of wisdom and eternity.	Is é an nathair siombail an ghaois agus an tsíoraíocht.
A riffled through person pockets for a spare tire.	A riffled trí pócaí duine le haghaidh bonn spártha.
The government hopes that eventually factories will become local.	Tá súil ag an rialtas go n-éireoidh monarchana go háitiúil sa deireadh.
We served them tea with the cake.	Sheirbheáil muid tae leo leis an gcíste.
Water here is very dangerous to drink.	Tá uisce anseo an-chontúirteach le hól.
Eating here, a visitor is likely to be disappointed.	Ag ithe anseo, is dócha go mbeidh díomá ar chuairteoir.
My younger brother is three years old.	Tá mo dheartháir níos óige trí bliana d'aois.
A quiet murmur filled the air.	Líon murmur ciúin an t-aer.
Providing better education fosters business.	Cothaítear gnó trí oideachas níos fearr a sholáthar.
The incident is believed to have been an accident.	Creidtear gur timpiste a bhí san eachtra.
Birds have high levels of intelligence.	Tá leibhéil arda faisnéise ag éin.
A tenant is accommodation.	Is lóistín é tionónta.
The hotel was newly built.	Bhí an t-óstán nuathógtha.
It was a time of wars and unrest.	Am cogaí agus corraíl a bhí ann.
There was a severe drought last year.	Bhí triomach mór ann anuraidh.
The people of the town were hungry.	Bhí ocras ar mhuintir an bhaile.
The crowd became exhausted.	Tháinig traochta ar an slua.
These results are worrying.	Is cúis imní na torthaí seo.
The death of the animal changed everything.	D'athraigh bás an ainmhí gach rud.
The penalty for speeding is too high.	Is é an pionós as luas ró-ard.
The minerals in this lake are used to make ceramics.	Úsáidtear na mianraí sa loch seo chun criadóireacht a dhéanamh.
The man stopped.	Stad an fear.
All old rock was carefully inscribed.	Bhí gach sean-charraig inscríofa go cúramach.
The distance was too great.	Bhí an t-achar ró-mhór.
Read a page every day.	Léigh leathanach gach lá.
Marginalized communities were core supporters of socialism.	Bhí pobail imeallaithe mar chroí-thacadóirí don sóisialachas.
They were best friends.	Bhí siad ina gcairde is fearr.
Where is the guest of honor!	Cá bhfuil an t-aoi onóra!
The ponies were released when the final competition was over.	Saoradh na capaillíní nuair a tháinig deireadh leis an gcomórtas deiridh.
These people were refused entry to a nightclub.	Diúltaíodh do na daoine seo dul isteach i gclub oíche.
You never know what harm can do.	Níl a fhios agat cad is féidir dochar a dhéanamh.
She had gentle eyes.	Bhí súile míne aici.
It is labeled by critics of the prime minister.	Cuireann léirmheastóirí an phríomh-aire lipéad uirthi.
Effectively, these laws prevented women from practicing the law.	Go héifeachtach, chuir na dlíthe seo cosc ​​ar mhná an dlí a chleachtadh.
So, sleep well, my children,	Mar sin, codladh sámh, a ghasúir,
Measurements of radioactivity increased significantly.	Tháinig méadú suntasach ar thomhais na radaighníomhaíochta.
I have to buy a ticket.	Caithfidh mé ticéad a cheannach.
Visit now, and enjoy the handsome rewards!	Tabhair cuairt anois, agus bain sult as an luach saothair dathúil!
Occasionally, he complained.	Ó am go chéile, rinne sé gearán.
He acted as if we had committed a crime.	D'iompair sé amhail is go raibh coir déanta againn.
The nearby woods are great for walks.	Tá na coillte in aice láimhe iontach le haghaidh siúlóidí.
He took off his jacket and sat down.	Thóg sé amach a sheaicéad agus shuigh sé síos.
If you are nervous, do not watch the final.	Má tá tú neirbhíseach, ná bí ag faire ar an gcluiche ceannais.
She drove hot medium into the cup.	Thiomáin sí meán te isteach sa chupán.
He looked into space.	Súil sé isteach sa spás.
My family has a tradition at this time of year.	Tá traidisiún ag mo theaghlach ag an am seo den bhliain.
The walls are corrugated and rusty.	Tá na ballaí rocach agus meirgeach.
The ship sank in rough waters.	Chuaigh an long go tóin poill in uiscí garbha.
He intended to stay full.	Bhí sé ar intinn aige fanacht go hiomlán.
The handsome house was surrounded by prosperous fences.	Bhí an teach dathúil timpeallaithe ag fálta rathúla.
The professor smiled beautifully.	Rinne an t-ollamh aoibh gháire go hálainn.
Water is an essential element of life.	Is gné riachtanach don saol é uisce.
Despite it sometimes inspired.	In ainneoin uaireanta spreag é.
Sulfur is extracted from burning coal.	Baintear sulfair as gual a dhó.
The controversy surrounding the name of the applicant has almost been forgotten.	Tá beagnach dearmad déanta ar an gconspóid a bhain le hainm an iarratasóra.
Between them stood tall trees laden with fat balls.	Eatarthu sheas crainn arda ualaithe le liathróidí saille.
The program committee honored her.	Thug coiste an chláir onóir di.
The leader is highly regarded.	Tá meas mór ar an gceannaire.
The fox married the hare.	Phós an sionnach an giorria.
Consider other options if you do not like the color.	Smaoinigh ar roghanna eile mura dtaitníonn an dath leat.
The rising level of unemployment is a source	Is foinse é an leibhéal dífhostaíochta atá ag dul i méid
Decide whether or not to divorce.	Déan cinneadh ar cholscaradh nó gan a bheith.
Earlier in the week, she quit smoking altogether.	Níos luaithe sa tseachtain, d'éirigh sí as caitheamh tobac go hiomlán.
The actor was dazzled by the red carpet.	Bhí dalladh ar an gcairpéad dearg ag an aisteoir.
The fruits are growing in popularity.	Tá na torthaí ag fás sa tóir.
He watched a squirrel snatch up a tree.	D’amharc sé ar iora ag sciobadh suas crann.
The river continues to meander through the fertile valley.	Leanann an abhainn ag lúbadh tríd an ngleann torthúil.
The patient was cured of his illness.	Bhí an t-othar leigheasaithe dá tinneas.
A flash of anger and disappointment crossed his face.	A splanc feirge agus díomá thrasnaigh a aghaidh.
He called for help but no one listened.	Ghlaoigh sé ar chabhair ach níor éist aon duine.
The manager likes to have meetings here.	Is maith leis an mbainisteoir cruinnithe a bheith aige anseo.
He recommends that we contact a lawyer.	Molann sé go ndéanaimid teagmháil le dlíodóir.
They hope to persuade students to attend more dances.	Tá súil acu mic léinn a chur ina luí le freastal ar níos mó damhsaí.
The big tree cast a shadow over them.	Chaith an crann mór scáth astu.
The ticket seller insisted hard.	D'áitigh díoltóir na dticéad go dian.
Tone is one of the basic elements of the process.	Tá ton ar cheann de bhunghnéithe an phróis.
The population of this province is declining.	Tá daonra an chúige seo ag dul i laghad.
Having a strong business team is essential.	Tá sé riachtanach foireann láidir gnó a bheith agat.
But the airline seemed unaware of his true identity.	Ach is cosúil go raibh an aerlíne aineolach ar a chéannacht dhílis.
The people of the town heard the news with horror.	Chuala muintir an bhaile an nuacht le uafás.
A man is taking a bath.	Tá fear ag glacadh folcadh.
Sugar seems to be particularly rich in nutrients.	Is cosúil go bhfuil siúcra go háirithe saibhir i gcothaithigh.
These programs are being canceled.	Tá na cláir seo á gcealú.
Now, three in the market.	Anois, triúr sa mhargadh.
Add more flour to your mixture.	Cuir níos mó plúir le do mheascán.
The train travels slowly on the steep climb.	Taistealaíonn an traein go mall ar an dreapadh géar.
The milk separated into curd and whey.	An bainne scartha ina gruth agus meadhg.
The news shook the country.	Chroith an nuacht an tír.
This lake is famous for attracting fishermen.	Tá cáil ar an loch seo as iascairí a mhealladh.
Teachers want all students to learn.	Teastaíonn ó mhúinteoirí go bhfoghlaimíonn gach dalta.
It is the most notable monkey.	Is é an mhoncaí is suntasaí.
The land was fertile.	Bhí an talamh torthúil.
The end result was a finely sculpted monolith.	Ba é an toradh deiridh ná monolith mín dealbhaithe.
There are new shops in the old center.	Tá siopaí nua sa sean-ionad.
Regular visitors to distant places can purchase entry visas.	Is féidir le cuairteoirí rialta chuig áiteanna i bhfad i gcéin víosaí iontrála a cheannach.
Some economists believe it is too harmful.	Creideann roinnt eacnamaithe go bhfuil sé ró-dhíobhálach.
The edges of the petals are smooth.	Tá imill na peitil réidh.
I'll see it tomorrow.	Feicfidh mé amárach é.
In a political cartoon, a bulldozer is taking over.	I gcartún polaitiúil, tá ollscartaire ag cur barr tí.
My hat blew off, and fluff floated down.	Mo hata shéid amach, agus fluff floated síos.
Glue and wire can bind items together.	Is féidir le gliú agus sreang míreanna a cheangal le chéile.
Note that the man turned constantly and gazed.	Tabhair faoi deara gur chas an fear go leanúnach agus gazed.
Green oasis in the desert!	Ósais glas sa bhfásach!
The renovation will be completed next year.	Beidh an t-athchóiriú críochnaithe an bhliain seo chugainn.
Calculate computer programs orbits the planets.	Ríomh cláir ríomhaire orbits na pláinéid.
The master bedroom had its own bathroom and shower room.	Bhí seomra folctha agus seomra cithfholcadh dá chuid féin ag an máistirsheomra.
Choose which data elements should be detailed.	Roghnaigh cad iad na heilimintí sonraí is cóir a mhionsonrú.
We have only one ray of hope left.	Tá gathanna dóchais amháin fágtha againn.
The mouth of the barracuda is very gaping.	Tá béal an barracuda an-bhearnach.
The robber fled from the platform.	Theith an robálaí as an ardán.
Our guests were disturbed by the broken door.	Chuir an doras briste isteach ar ár n-aíonna.
Be careful not to break these delicate glass jars.	Bí cúramach gan na prócaí gloine íogair seo a bhriseadh.
This is a unique building.	Is foirgneamh ar leith é seo.
Much of the ground was covered with ice.	Bhí cuid mhaith den talamh clúdaithe le leac oighir.
The player had to stay behind in the hotel.	Bhí ar an imreoir fanacht taobh thiar san óstán.
After her death there was to be a brief ceremony.	Tar éis a báis bhí searmanas gairid le bheith ann.
Tell him what he needs to do.	Inis dó cad is gá dó a dhéanamh.
Coordinate system used in science.	Córas comhordanáidí a úsáidtear san eolaíocht.
During the dance, elaborate costumes are used.	Le linn an rince, úsáidtear cultacha ilchasta.
Be sure to use plenty of butter.	Bí cinnte a úsáid go leor de im.
Negotiations were long and difficult.	Bhí an chaibidlíocht fada agus deacair.
Police set up roadblocks to search her.	Chuir póilíní bacainní bóthair ar bun chun í a chuardach.
These electrical equipment certainly cost us a lot.	Is cinnte go gcosnaíonn na trealamh leictreach seo go leor dúinn.
A local chemist told me he had run out of stock.	Dúirt poitigéir áitiúil liom gur rith sé as stoc.
This island is a great way for a ship.	Is bealach mór do long é an t-oileán seo.
The police will be called.	Cuirfear glaoch ar na póilíní.
My hair is purified white.	Tá mo chuid gruaige íonaithe bán.
Many people miss the old days.	Is iomaí duine a chailleann na seanlaethanta.
Her hair is brown, her eyes are green.	Tá a cuid gruaige donn, a súile glas.
Tap the saucepan firmly.	Beartaíonn an sáspan go daingean.
The geese were sleeping peacefully.	Bhí na géanna ina gcodladh go sámh.
Look, another sunflower!	Féach, lus na gréine eile!
Remember to exercise regularly.	Cuimhnigh a fheidhmiú go rialta.
Swimming very fast.	A bheith ag snámh go han-tapa.
The team started training for the next season.	Thosaigh an fhoireann ag traenáil don chéad séasúr eile.
This restaurant is well known.	Tá aithne mhaith ar an mbialann seo.
She was worried about her husband's absence.	Bhí imní uirthi faoi a fear céile a bheith as láthair.
Coffee is grown in the volcanic hardlands.	Fástar caife sna hardlands bolcánacha.
The house was empty.	Bhí an teach folamh.
Use your belt as a sling.	Bain úsáid as do chrios mar sling.
A gaze softened.	A gaze softened.
They met the sight of her husband quietly.	Bhuail siad le radharc a fir chéile go ciúin.
The harp was welcomed from his studies.	Fáiltíodh roimh an chruit óna chuid staidéir.
He was proud to grow plants in very harsh conditions.	Bhí bród air as plandaí a fhás i gcoinníollacha an-dian.
The Commission offered to intervene.	Thairg an Coimisiún idirghabháil a dhéanamh.
Locals understand the importance of maintaining this flow.	Tuigeann muintir na háite an tábhacht a bhaineann leis an sruth seo a chothabháil.
Some of them do not realize that today is happening.	Ní thuigeann cuid acu go bhfuil an lá inniu ag tarlú.
To put it in a broader historical context.	Chun é a chur i gcomhthéacs stairiúil níos leithne.
The frogs hung loudly in the hot, crumbling night.	Chroch na froganna go glórach san oíche the, smidiríní.
The light of the star shone on the water.	Ghluais solas na réalta ar an uisce.
Think of the mountain range.	Smaoinigh ar an raon sléibhte.
All visits must be accompanied by an adult.	Caithfidh duine fásta a bheith in éineacht le gach cuairt.
The people of this country have lived there for centuries.	Tá muintir na tíre seo ina gcónaí ann leis na céadta bliain.
Protests erupted across the country.	Thosaigh agóidí ar fud na tíre.
The women went to the market.	Chuaigh na mná go dtí an margadh.
She hurried inside the store.	Rinne sí deifir istigh sa siopa.
It smells sweet.	Boladh sé milis.
Sweat ran into his eyes.	Sweat ar siúl isteach ina shúile.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Deir roinnt daoine go bhfuil sé chomh contúirteach le hearóin.
The temptations of alcohol were too great.	Bhí temptations an alcóil ró-mhór.
The thin trees were dotted in the landscape.	Bhí na crainn tanaí breactha sa tírdhreach.
He believed that nothing could bring back his lost youth.	Chreid sé nach bhféadfadh aon rud a óige caillte a thabhairt ar ais.
Even ordinary things can seem beautiful.	Is féidir le gnáthrudaí cosúil le bheith álainn fiú.
He noticed the dimples on his left cheek.	Thug sé faoi deara an dimples ar a leiceann chlé.
Officials tried to quell the unrest.	Oifigigh iarracht a quell an corraíl.
The car is parked in the driveway.	Tá an carr páirceáilte sa chabhsa.
It used to be beer.	Beoir a bhíodh ann.
A state of wealth comes with great responsibilities.	Tagann freagrachtaí móra as staid shaibhreas.
Sometimes time stands.	Uaireanta seasann am.
Fortune favors the naughty.	Fortune bhfabhar an dána.
The task requires a huge concentration.	Teastaíonn tiúchan ollmhór don tasc.
Gradual change has taken place.	Tá athrú de réir a chéile tar éis tarlú.
I noticed anonymous names on the list.	Thug mé faoi deara ainmneacha neamhaithnidiúla ar an liosta.
She had to, she reasoned, do something about the soil.	B'éigean,réasúnaigh sí,rud éigin faoin ithir.
Finally, the crowd dispersed.	Ar deireadh, scaip an slua.
An ethnic minority group has been discriminated against in recent years.	Tá leatrom á dhéanamh ar ghrúpa mionlach eitneach le blianta anuas.
Thank God no one was hurt.	Buíochas le Dia, níor gortaíodh éinne.
The hostages were released yesterday.	Saoradh na gialla inné.
Many species are becoming extinct, due to poaching.	Tá go leor speiceas ag dul in éag, mar gheall ar póitseáil.
Blue skies abounded throughout the city.	Bhí spéartha gorm go flúirseach ar fud na cathrach.
She was still in possession of the knife.	Bhí sí fós i seilbh an scian.
The birds were singing in the tree above.	Bhí na héin ag canadh sa chrann thuas.
It never occurred to me to meet her.	Níor tharla sé riamh dom bualadh léi.
The vehicle was completely destroyed.	Scriosadh an fheithicil go hiomlán.
One cigarette at a time.	Toitín amháin ag an am.
The roof is difficult to repair.	Is deacair an díon a dheisiú.
She moved her hand towards the fruit basket.	Bhog sí a lámh i dtreo an chiseán torthaí.
He asked if it was clean.	D'fhiafraigh sé an raibh sé glan.
The meal was being prepared.	Bhí an béile á réiteach.
First aid is definitely essential.	Is cinnte go bhfuil garchabhair riachtanach.
He returned to his boat.	D’fhill sé ar a bhád.
Pour the water into the shaker.	Doirt an t-uisce sa shaker.
A mosquito can breed in any body of water.	Is féidir le mosquito pórú i gcorp uisce ar bith.
Iron, wood, and veins were important materials in ancient times.	Ba ábhair thábhachtacha iad iarann, adhmad, agus féitheacha san ré ársa.
They could not find out where he had gone.	Ní fhéadfaidís a fháil amach cá ndeachaigh sé.
Take ownership of this city!	Tóg úinéireacht na cathrach seo!
A book can be borrowed for two weeks.	Is féidir leabhar a fháil ar iasacht ar feadh coicíse.
It avoids towns and populated areas.	Seachnaíonn sé bailte agus ceantair daonra.
It would not be lost.	Ní bheadh ​​​​sé a bheith caillte.
Driving is very dangerous.	Tá tiomáint an-chontúirteach.
He asked me for a date.	D'iarr sé orm ar dháta.
The tourists spent their time wandering in the mountains	Chaith na turasóirí a gcuid ama ag fánaíocht sna sléibhte
I did not know that you were allowed to study here, sir.	Ní raibh a fhios agam go raibh cead agat staidéar a dhéanamh anseo, a dhuine uasail.
The heart pumps blood around the body.	Caidéil an croí fuil timpeall an choirp.
A sweet smile spread all over my face.	A aoibh gháire milis scaipthe ar fud mo aghaidh.
We are proceeding cautiously.	Táimid ag dul ar aghaidh go cúramach.
I bought some books selling yards.	Cheannaigh mé roinnt leabhar ag díol clóis.
The troops were raised in secret.	Ardaíodh na trúpaí faoi rún.
Some rivers are more powerful than others.	Tá roinnt aibhneacha níos cumhachtaí ná a chéile.
Every year, air pollution gets worse.	Gach bliain, fásann truailliú aeir níos measa.
Anyway, love saves.	Ar aon nós, sábhálann grá.
Tomato plants were stolen from the farm.	Goideadh plandaí trátaí ón bhfeirm.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Nuair a tháinig sí isteach sa seomra, stop gach duine ag caint.
This gentleman wears a pipe.	Caitheann an duine uasal seo píopa.
The delay is not unusual.	Níl an mhoill neamhghnách.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Tá sé beartaithe ag roinnt mac léinn oibriú thar lear tar éis dóibh a gcuid staidéir a chríochnú.
We should not pollute the world.	Níor cheart dúinn an domhan a thruailliú.
Don't pair it with that girl.	Ná péireáil leis an gcailín sin é.
She woke up with a headache.	Dhúisigh sí le tinneas cinn.
A hot stream ran into it.	Rith sruth te isteach ann.
The shampoo smelled too "girly", the teacher complained.	Bhí boladh ró-"girly" ar an seampú, a rinne an múinteoir gearán.
Progress and development has been slow, at best.	Bhí an dul chun cinn agus an fhorbairt mall, ar a fheabhas.
Wildlife experts dispute crocodile populations	Díospóid saineolaithe fiadhúlra go bhfuil daonraí crogall
They put their faith in me.	Chuir siad a gcreideamh i dom.
Where do you live?	Cá bhfuil tú i do chónaí?
She glanced at the ceiling.	Spléach sí ar an tsíleáil.
The rodeo is an annual event.	Is imeacht bliantúil é an rodeo.
The bills were paid within a week.	Íocadh na billí taobh istigh de sheachtain.
She wrote to him that she knew he was coming.	Scríobh sí dó go raibh a fhios aici go raibh sé ag teacht.
But the news angered the public.	Ach chuir an nuacht fearg ar an bpobal.
Connect the dots to form a circle.	Ceangail na poncanna le ciorcal a dhéanamh.
His thick brown hair was swept back.	Bhí a chuid gruaige tiubh donn scuabtha ar ais.
First, heat the oil in a large saucepan.	Gcéad dul síos, teas an ola i sáspan mór.
Make sure your vote is included.	Déan cinnte go bhfuil do vóta san áireamh.
She pleaded her case before the judge.	D'áitigh sí a cás os comhair an bhreithimh.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwelcome guest.	Fuair ​​Catherine amach go raibh cónaí ar a corp ag aoi gan fáilte.
For example, his paintings are highly regarded by collectors.	Mar shampla, tá an-mheas ag na bailitheoirí ar a saothar péintéireachta.
The elderly woman stared at the menu list.	Stán an bhean scothaosta ar an liosta biachláir.
Excited residents.	Cónaitheoirí atá ar bís.
When he heard the news his speech changed.	Nuair a chuala sé an nuacht tháinig athrú ar a chaint.
You are supposed to preserve life, not take it!	Tá tú ceaptha an saol a chaomhnú, gan é a ghlacadh!
She felt unbearably frustrated.	Bhraith sí unbearably frustrated.
She sat on the bench, reading the paper.	Shuigh sí ar an mbinse, ag léamh an pháipéir.
A contract protects both parties concerned.	Cosnaíonn conradh an dá pháirtí lena mbaineann.
She hid her face in her hands.	Chuir sí a aghaidh i bhfolach ina lámha.
The scientists failed to understand what the data meant.	Theip ar na heolaithe a thuiscint cad a bhí i gceist leis na sonraí.
The clerk asked for his social security number.	D'iarr an cléireach a uimhir leasa shóisialaigh.
She remained motionless, staring at the fire.	D'fhan sí motionless, ag stánadh ar an tine.
She lowered her head in embarrassment.	D’ísligh sí a ceann le náire.
He imagined that she must be feeling elated.	Shamhlaigh sé go gcaithfidh sí a bheith ag mothú elated.
Find the best way to show off your skills.	Faigh an bealach is fearr chun do scileanna a thaispeáint.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Bhuail siad le chéile trí sheans ag an siopa áitiúil iógart reoite.
Legislation should be in line with prevailing conditions.	Ba cheart go n-oirfeadh an reachtaíocht leis na coinníollacha atá i réim.
Her sight was calm.	Bhí a radharc suaimhneach.
The ship was carrying cargo and ammunition.	Bhí lasta arm agus lón lámhaigh ar an long.
Some critics argue that we should reduce military presence.	Áitíonn roinnt léirmheastóirí gur cheart dúinn láithreacht mhíleata a laghdú.
Lots of wildflowers grew between the trees.	D’fhás go leor bláthanna fiáine idir na crainn.
This is the old part of town.	Is é seo an sean chuid den bhaile.
The singer performed as a solo actress.	Rinne an t-amhránaí mar aisteoir aonair.
The longer it kills, the better the taste.	Dá fhad a mharaíonn sé, is amhlaidh is fearr an blas.
He splash water on his face.	Splash sé uisce ar a aghaidh.
Do not fail to report to duty the next day.	Ná teip ort tuairisc a thabhairt don dualgas an lá dár gcionn.
Her desire is to improve educational standards.	Is é an fonn atá uirthi ná caighdeáin oideachais a fheabhsú.
Many were eager to find out what he had to say.	Bhí fonn ar go leor a fháil amach cad a bhí le rá aige.
A school is a place of learning.	Is áit foghlama í scoil.
How many grandchildren do you have?	Cé mhéad garchlann atá agat?
The streets were bustling with activity.	Bhí na sráideanna bríomhar le gníomhaíocht.
The soldier dropped his gun.	Thit an saighdiúir a ghunna.
The accident was devastating.	Chuir an timpiste isteach go mór.
The plane almost failed as it approached sharply.	Is beag nár theip ar an eitleán tithe agus é ag druidim go géar.
Her life was in danger.	Bhí a saol i mbaol.
The pasture is dotted with corn plants.	Tá an féarach breac le plandaí arbhar.
In this case, the parentheses are optional.	Sa chás seo, tá na lúibíní roghnach.
Do not burst the boil under the liver.	Ná pléasctha an boil faoin ae.
My dog ​​looks exhausted.	Tá cuma traochta ar mo mhadra.
Take the green herb out of the bowl.	Tóg an luibh glas as an mbabhla.
The banana was delicious.	Bhí an banana blasta.
That house has been empty for years.	Tá an teach sin folamh le blianta.
The movement developed on the back of a popular singer.	D'fhorbair an ghluaiseacht ar chúl amhránaí coitianta.
Science has come a long way in the last fifty years.	Tá dul chun cinn iontach déanta ag an eolaíocht le caoga bliain anuas.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Is éard atá sa mhias seo ná rís atá seasoned le oinniúin.
Water is the only substance that has no color.	Is é uisce an t-aon substaint nach bhfuil aon dath air.
The path was uneven, so she walked slowly.	Bhí an cosán míchothrom, mar sin shiúil sí go mall.
Buzzing sound filled the room.	Líon fuaim buzzing an seomra.
The people gathered in the public square.	Bhailigh na daoine sa chearnóg phoiblí.
Sudden changes are likely to lead to segregation.	Is dócha go mbeidh deighilt mar thoradh ar athruithe tobanna.
That work is inalienable.	Tá an obair sin doshannta.
Our town is getting richer.	Tá ár mbaile ag éirí níos saibhre.
A single door leads to this room.	Téann doras singil chuig an seomra seo.
One year, the wheat crop failed.	Bliain amháin, theip ar an mbarr cruithneachta.
The director accepted an exception to these criticisms.	Ghlac an stiúrthóir eisceacht leis na cáineadh seo.
Puppies are a man's best friend.	Is iad coileáiníní an cara is fearr le fear.
Reduce the cooking liquid.	Laghdaigh an leacht cócaireachta.
A sword had fallen through his hostage.	Bhí claíomh tar éis titim trína ghiall.
After the war, many buildings were left detonated by explosives.	Tar éis an chogaidh, fágadh go leor foirgneamh scardáilte ag pléascáin.
He studied classical literature at university.	Rinne sé staidéar ar litríocht chlasaiceach san ollscoil.
Oil will shape the future of the world.	Cruthóidh ola todhchaí an domhain.
Elisha considered herself after a nurse.	Mheas Elisha í féin i ndiaidh banaltra.
They believed that the moon was the source of life.	Chreid siad gurbh í an ghealach foinse na beatha.
The nurse takes the patient 's pulse.	Glacann an altra cuisle an othair.
The orchestra played loud and clear.	Sheinn an cheolfhoireann go glórach soiléir.
After dark, admire the stars.	Tar éis dorcha, admire na réaltaí.
The animals fled to higher ground.	Theith na hainmhithe go talamh níos airde.
The pipes are clean.	Tá na píopaí glan.
The maze of office corridors amazed me.	Chuir lúbra na gconairí oifige iontas orm.
In contrast to her early years, she was now rich.	I gcodarsnacht lena blianta tosaigh, bhí sí saibhir anois.
The intern looked at the clock, eager to go home.	Bhreathnaigh an t-intéirneach ar an gclog, fonn air dul abhaile.
The police chief personally investigated the case.	Rinne príomhfheidhmeannach na bpóilíní imscrúdú pearsanta ar an gcás.
The channel reaches from the west to the east.	Sroicheann an cainéal ón iarthar go dtí an taobh thoir.
That actor was incredibly beautiful.	Bhí an t-aisteoir sin thar a bheith álainn.
The pieces were created in a square.	Cruthaíodh na píosaí i gcearnóg.
Everyone in the community has to work hard.	Caithfidh gach duine sa phobal a bheith ag obair go dian.
Unemployment was high as a result of deteriorating economic conditions.	Bhí dífhostaíocht ard mar thoradh ar dhálaí eacnamaíocha ag dul in olcas.
Her bronze statue was placed in a prominent place.	Cuireadh a dealbh cré-umha in áit fheiceálach.
However, there is no universal agreement.	Mar sin féin, níl aon chomhaontú uilíoch.
It arrived two days later than expected.	Shroich sé dhá lá níos déanaí ná mar a ceapadh.
Let 's make some new friends.	Déanaimis roinnt cairde nua.
The poor who live here have many health problems.	Tá go leor fadhbanna sláinte ag na boicht a chónaíonn anseo.
The farmer welcomed another successful harvest.	Chuir an feirmeoir fáilte roimh fómhar rathúil eile.
The second law states that children must attend school.	Deir an dara dlí go gcaithfidh leanaí freastal ar scoil.
She found herself consoleing him.	Fuair ​​​​sí í féin consoleing dó.
While love is a condition, love is a	Cé gur riocht ina bhfuil an grá, is é an grá a
This island has numerous beaches.	Ar an oileán seo tá tránna iomadúla.
Television is the main source of information.	Is í an teilifís an phríomhfhoinse faisnéise.
The beach is a tourist attraction.	Is é an trá is díol spéise do thurasóirí.
Bacteria are a significant part of all living things.	Is cuid shuntasach de gach rud beo iad na baictéir.
Grocers sell fruit to the nearby village.	Díolann grósaeir torthaí go dtí an sráidbhaile in aice láimhe.
No one was willing to talk about the incident.	Ní raibh aon duine sásta labhairt faoin eachtra.
Its transparent wings fluttered gently in the evening sun.	Ghluais a sciatháin trédhearcacha go réidh sa ghrian tráthnóna.
We were told to use gloves.	Dúradh linn lámhainní a úsáid.
Our ancestors built this temple.	Thóg ár sinsear an teampall seo.
He is very introverted, and loves to draw.	Tá sé an-introverted, agus is breá leis a tharraingt.
He encouraged her to play longer.	Spreag sé í chun imirt níos faide.
The law student made a generous donation to the university.	Thug an scoláire dlí tabhartas flaithiúil don ollscoil.
The miners were paid in vouchers.	Íocadh na mianadóirí i ndearbháin.
The door is slightly open.	Tá an doras beagán oscailte.
A story is a sequence of events.	Seicheamh imeachtaí is ea scéal.
The name of the county indicates the bucolic countryside.	Léiríonn ainm an chontae an tuath bucolach.
The function of the waves drops.	Titeann feidhm na tonnta.
The plateau is covered with snow-capped mountains.	Tá sléibhte faoi shneachta clúdaithe ag an ardchlár geal.
Try to insulate your house.	Déan iarracht do theach a insliú.
These large houses often have multiple bathrooms.	Is minic go mbíonn seomraí folctha iolracha ag na tithe móra seo.
The bank is located on the left.	Tá an bruach suite ar chlé.
They were cold desperate.	Bhí siad fuar éadóchasach.
The cost of living is excessive.	Tá an costas maireachtála iomarcach.
We will find the root of the problem.	Gheobhaidh muid bun na faidhbe.
Was she gone?	An raibh sí ar shiúl?
Law enforcement is not very popular.	Níl an-tóir ar fhorfheidhmiú an dlí.
He was ambitious and hardworking.	Bhí sé uaillmhianach agus dícheallach.
These trees looked weak.	Bhí cuma lag ar na crainn seo.
Early the next morning, she woke up.	Go luath an mhaidin dár gcionn, dhúisigh sí.
Morality about morality.	Moráltacht faoin moráltacht.
Rent three months in advance.	Cíos trí mhí roimh ré.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Fásann sé in aeráid te, tirim an fhásaigh.
He lives in the same building as me.	Tá sé ina chónaí san fhoirgneamh céanna liomsa.
We saw the kids at the party	Chonaiceamar na páistí ag an gcóisir
How should teachers motivate their students to learn?	Cén chaoi ar chóir do mhúinteoirí a gcuid mac léinn a spreagadh chun foghlama?
The money is lying on the floor.	Tá an t-airgead ina luí ar an urlár.
Do you see anything from the upstairs window?	An bhfeiceann tú aon rud ón bhfuinneog thuas staighre?
Ant marching to the edge.	Seangán máirseáil go dtí an imeall.
She is suffering from depression.	Tá sí ag fulaingt ó dhúlagar.
Black clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin scamaill dubha go leisciúil ar fud spéir na maidine.
That region is renowned for its art.	Tá cáil ar an réigiún sin as a ealaín.
His eyes were shining brightly.	Bhí a shúile ag taitneamh go geal.
Metals conduct electricity better than wood.	Seolann miotail leictreachas níos fearr ná adhmad.
They want the country back!	Tá siad ag iarraidh an tír ar ais!
He wanted to know all the facts.	Bhí sé ag iarraidh na fíricí ar fad a fháil amach.
The golden trident must be presented to her immediately.	Ní mór an trident órga a chur i láthair di láithreach.
A businessman is seen leaving the court.	Feictear fear gnó ag fágáil na cúirte.
Socrates was sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith Sócraitéas chun báis.
The little boy had blue eyes.	Bhí súile gorma ar an mbuachaill beag.
The wooden chest was heavy.	Bhí an cófra adhmaid trom.
He was afraid of the safety of the burglar.	Bhí eagla air faoi shábháilteacht an bhuirgléir.
Police are investigating a reported riot.	Tá na póilíní ag fiosrú corraíl tuairiscithe.
The laughter died.	Fuair ​​​​an gáire bás.
He hopes the trip goes well.	Tá súil aige go n-éireoidh go maith leis an turas.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Mar bhlagadóir, d’fhoghlaim sé go leor faoin blagáil.
A decision should not be made for its own sake.	Níor cheart cinneadh a dhéanamh ar a mhaithe féin.
The lamp flickered.	An lampa flickered.
Communicate clearly and intelligently.	Cumarsáid a dhéanamh go soiléir agus go cliste.
Early explorers to this country were ruthless.	Bhí taiscéalaithe luatha chun na tíre seo neamhthrócaireach.
Remember to keep your phone quiet.	Cuimhnigh do ghuthán a choinneáil ar mhodh ciúin.
Well, the milk tastes delicious.	Bhuel, blasann an bainne delicious.
He patted the horse's neck.	Patted sé muineál an chapaill.
The parent needs to be clear and consistent.	Caithfidh an tuismitheoir a bheith soiléir agus comhsheasmhach.
The chair needs a good clean	Teastaíonn glan maith ón gcathaoir
I grew up in this field.	D'fhás mé suas sa réimse seo.
Tighten your fist and fingers.	Déan dorn agus do mhéara níos doichte.
She was happy, she got pregnant.	Bhí áthas uirthi, d'éirigh sí torrach.
Cities in this region are renowned for their poetry.	Tá cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
Its procedure is quite simple.	Tá a nós imeachta simplí go leor.
The number of journalists in the community is declining.	Tá líon na n-iriseoirí sa phobal ag laghdú.
Unemployed behavior causes unemployment.	Iompar suaiteach is cúis le díomhaointeas.
Students need to be honest.	Caithfidh mic léinn a bheith macánta.
People shouted at his body.	Scairt daoine ar a chorp.
The knight was singing the prayer.	Bhí an ridire ag canadh na paidir.
First, make the rice.	Gcéad dul síos, déan an rís.
The cheese was stuck to the knife.	Bhí an cáis greamaithe don scian.
A school superintendent is important.	Tá feitheoir scoile tábhachtach.
Be careful when breaking it up!	Bí cúramach nuair a bhriseadh suas é!
Awareness of deforestation is crucial.	Tá feasacht ar dhífhoraoisiú ríthábhachtach.
Many different family owned farms in this area.	Go leor feirmeacha éagsúla faoi úinéireacht teaghlaigh sa réimse seo.
His life turned upside down with.	D'iompaigh a shaol bun os cionn le .
Opportunity presented itself.	Chuir deis i láthair é féin.
Thoroughly explore the subject.	Déan iniúchadh críochnúil ar an ábhar.
The truck driver's eyes filled with pain.	Líonadh súile an tiománaithe leoraí le pian.
Most of the time you can do as you wish.	An chuid is mó den am is féidir leat a dhéanamh mar is mian leat.
The abundance of tomatoes is emerging.	Tá an raidhse trátaí ag teacht chun cinn.
The doors are painted green.	Tá na doirse péinteáilte glas.
There are no fish in the pond.	Níl aon iasc sa lochán.
He loved his country.	Bhí grá aige dá thír.
They hope to complete their report in four weeks.	Tá súil acu a dtuairisc a thabhairt chun críche i gceann ceithre seachtaine.
Of course that increases my worries.	Ar ndóigh méadaíonn sé sin mo chuid imní.
A car crashed into a building.	Bhuail carr isteach i bhfoirgneamh.
The air was muggy hot and muggy this afternoon.	Bhí an t-aer te agus muggy an tráthnóna muggy seo.
Seabirds could see the island in the distance.	D’fhéadfadh éin chladaigh an t-oileán a fheiceáil i gcéin.
He was lucky to lose his left leg.	Bhí an t-ádh air a chos chlé a chailleadh.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Chonacthas tréad buabhall ag innilt i bpáirc.
They had difficulty finding employment.	Bhí deacracht acu fostaíocht a aimsiú.
People walking through the forest could see nothing.	Ní fhéadfadh daoine a bhí ag siúl tríd an bhforaois faic a fheiceáil.
The population of this area is educated.	Cuirtear oideachas ar dhaonra an cheantair seo.
Watsons armor suit was unusually ornate.	Bhí culaith armúr Watsons neamhghnách ornáideach.
Our favorite sport is football.	Is é an spórt is fearr linn ná peil.
Looking out the window, he sighed with relief.	Ag breathnú amach an fhuinneog, sighed sé le faoiseamh.
We light the candles at sunset.	Lasaimid na coinnle ag luí na gréine.
He demanded a high salary.	D’éiligh sé tuarastal ard.
They talked for a long time.	Labhair siad ar feadh i bhfad.
The singer stood on the stage.	Sheas an t-amhránaí ar an ardán.
The child wore a tiny jacket.	Chaith an páiste seaicéad beag bídeach.
The chemical produces uncomfortable side effects.	Táirgeann an ceimiceán fo-iarsmaí míchompordacha.
Today, however, this change has not happened.	Sa lá atá inniu ann, áfach, níor tharla an t-athrú seo.
He was on his way to school.	Bhí sé ar a bhealach chun na scoile.
Some farmers grow crops, while others breed cattle.	Cuireann roinnt feirmeoirí barra, agus póraíonn cuid eile eallach.
These islands are uninhabited.	Tá na hoileáin seo gan áitriú.
Children in the modern world have many freedoms.	Tá go leor saoirsí ag leanaí sa domhan nua-aimseartha.
There is little fresh water available	Is beag uisce úr atá ar fáil
This new building is really ugly.	Tá an foirgneamh nua seo fíor-ghránna.
Setting up the camp is simple.	Tá sé simplí an campa a chur ar bun.
The researchers would like to thank them.	Ba mhaith leis na taighdeoirí buíochas a ghabháil leo.
Pour the mixture into the pan.	Doirt an meascán isteach sa uile.
The bottles should be kept in the refrigerator.	Ba chóir na buidéil a choinneáil sa chuisneoir.
The protesters often confront the police.	Is minic a bhíonn an lucht agóide i ngleic leis na póilíní.
Water is often measured in terms of weight.	Is minic a dhéantar uisce a thomhas i dtéarmaí meáchain.
Mother and daughter worked side by side.	Bhí máthair agus iníon ag obair taobh le taobh.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Gearradh téarma príosúin air as gáinneáil ar dhrugaí.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Chaith sé tunic gorm agus bróga lonracha.
They experimented with mice.	Rinne siad turgnamh ar lucha.
In the event of a fire, leave the building immediately.	I gcás dóiteáin, fág an foirgneamh láithreach.
Old customs continue to prevail.	Leanann seanchustam de bheith i réim.
A man with pale white hair approached her.	Tháinig fear le gruaig bhán bhán chuici.
The President's policy to combat terrorism is not working.	Níl polasaí an Uachtaráin chun an sceimhlitheoireacht a chomhrac ag obair.
The poor work long hours for little pay.	Oibríonn na bochtáin uaireanta fada ar bheagán pá.
For example, terrorism is a serious threat.	Mar shampla, is bagairt thromchúiseach í an sceimhlitheoireacht.
A cliff looks out on the beach.	Breathnaíonn aill ar an trá.
They were gathered to make music.	Bailíodh iad le ceol a dhéanamh.
The activist's supporters of the government are for rigging the election.	Tá lucht tacaíochta an ghníomhaí i leith an rialtais as rigging an toghcháin.
Among the major cities of the region, this is the most beautiful.	I measc cathracha móra an réigiúin, is é seo an ceann is áille.
This coffee is very strong.	Tá an caife seo an-láidir.
A small peak was visible on the landscape.	Bhí buaic bheag le feiceáil ar an tírdhreach.
The dog slowly walked out of the gate.	Chuaigh an madra go mall amach as an geata.
The soldiers were preparing to depart.	Bhí na saighdiúirí ag déanamh ullmhúcháin chun imeacht.
The leaves on the trees have just turned red.	Tá na duilleoga ar na crainn díreach tar éis iompú dearg.
He hoped to visit a few museums.	Bhí súil aige cuairt a thabhairt ar chúpla músaem.
Rejected areas are expanding.	Tá réimsí diúltaithe ag leathnú.
Access foreign media sources.	Faigh rochtain ar fhoinsí meán eachtrach.
A short break was definitely for her.	Bhí saoire gearr cinnte di.
The concrete was cracked and badly worn.	Bhí an choincréit scoilte agus caite go dona.
She certainly had the gift of speech.	Is cinnte go raibh bua na cainte aici.
The general orders his troops to advance.	Ordaíonn an ginearál a chuid trúpaí dul ar aghaidh.
He was desperate for love.	Bhí sé éadóchasach don ghrá.
Party leaders are meeting over the weekend.	Tá ceannairí an pháirtí ag teacht le chéile ar an deireadh seachtaine.
Movies are screened regularly.	Déantar scannáin a scagadh go rialta.
The new government has pledged to make the country safer.	Tá gealltanas tugtha ag an rialtas nua an tír a dhéanamh níos sábháilte.
A small church stands near my hotel.	Seasann séipéal beag in aice le mo óstán.
Five feet above street level.	Cúig troithe os cionn leibhéal na sráide.
The clergy seemed keen to criticize the accused.	Bhí an chuma ar an gcléir go raibh fonn air an cúisí a cháineadh.
A professional football player was injured today.	Gortaíodh imreoir peile gairmiúil inniu.
The beauty of the canyon is legendary.	Tá áilleacht an canyon legendary.
Carefully select and wash the herbs.	Roghnaigh agus nigh go cúramach na luibheanna.
As a result, the team decided on relocation.	Mar thoradh air sin, chinn an fhoireann ar athlonnú.
The sea is gone, he says, forever.	Tá an fharraige imithe, a deir sé, go deo.
I hope you all have a happy life.	Tá súil agam go mbeidh saol sona agaibh go léir.
He arrested the thief and brought him before him.	Gabhadh sé an gadaí agus thug sé os a chomhair é.
The company has sued for fraudulent practices.	Thug an chuideachta aghaidh ar chás dlí mar gheall ar chleachtais chalaoiseacha.
Two vaults to the north of the church are a thorn bush.	Dhá fhairlong lastuaidh den séipéal tá tor dealg.
The police found nothing.	Fuair ​​​​na póilíní faic.
File this case in your records.	Comhdaigh an cás seo i do thaifid.
The rear door is in constant use.	Tá an doras cúil in úsáid go seasta.
This is an example of a parallel structure.	Is sampla é seo de struchtúr comhthreomhar.
Many people were injured.	Gortaíodh go leor daoine.
The social life of the town was based on the theater.	Bhí saol sóisialta an bhaile bunaithe ar an amharclann.
A piper player started playing in the distance.	Thosaigh imreoir píobaireachta ag imirt i gcéin.
There is work to be done at home.	Tá obair le déanamh ar an mbaile.
Our town is surrounded by golden and green mountains.	Tá ár mbaile timpeallaithe ag sléibhte órga agus glasa.
Male and female tourists come to this tourist spot.	Tagann turasóirí fireanna agus baineanna chuig an láthair turasóireachta seo.
This region is renowned for its mineral richness.	Tá cáil ar an réigiún seo as a shaibhreas mianraí.
She raised her chin and glared at him.	D'ardaigh sí a smig agus glared air.
Columbus brought many varieties of plants to his new home.	Thug Columbus go leor cineálacha plandaí chuig a theach nua.
An elephant is my memory.	Is é eilifint mo chuimhne.
She enjoyed swimming in the sea.	Bhain sí taitneamh as bheith ag snámh san fharraige.
She is certainly not dumb.	Is cinnte nach bhfuil sí balbh.
The naked back of a man looks attractive.	Breathnaíonn cúl nocht fear tarraingteach.
he slowly tore the dog 's ears.	stróic sé cluasa an mhadra go mall.
She was grazing on plenty of leaves.	Bhí féarach aici ar neart duilleoga.
The politician said he had carefully studied the issue.	Dúirt an polaiteoir go ndearna sé staidéar cúramach ar an gceist.
The leader will not accept victory.	Ní ghlacfaidh an ceannaire le bua.
We fundamentally disagree with his ideas.	Easaontaímid go bunúsach lena chuid smaointe.
The study examined the differences between men and women.	Scrúdaigh an staidéar na difríochtaí idir fir agus mná.
The clerk was too busy to chat.	Bhí an cléireach ró-ghnóthach le comhrá a dhéanamh.
This year's meeting was more well attended than ever before	D’fhreastail níos mó daoine ar chruinniú na bliana seo ná mar a bhí i
Is it worth trying to identify the individual?	An fiú iarracht a dhéanamh an duine aonair a aithint?
A holy temple was proclaimed.	Fógraíodh teampall naofa.
The children played puerile with their toys.	D'imir na leanaí puerile lena gcuid bréagán.
Approaching the edge is not advisable.	Níl sé inmholta druidim leis an imeall.
Some free share article programs come with shareware magazines.	Tagann roinnt clár earraí scaireanna saor in aisce le irisí shareware.
Damon sat in his favorite outfit, sipping some coffee.	Shuigh Damon ina chulaith is fearr leat, ag sileadh roinnt caife.
A haunted mansion on a hill of fog.	Ard-Mhéara ciaptha ar chnoc ceo.
Some children like to play outside.	Is maith le roinnt leanaí a bheith ag súgradh lasmuigh.
I often play tennis.	Imrím leadóg go minic.
She recognized the picture immediately.	D’aithin sí an pictiúr láithreach.
To ensure that the disease does not spread.	Chun a chinntiú nach scaipeann an galar.
Forests are becoming increasingly scarce in this country.	Tá foraoisí ag éirí níos gann sa tír seo.
Each plate was artistically decorated.	Bhí gach pláta maisithe go healaíonta.
I live in a small house.	Tá mé i mo chónaí i dteach beag.
How can they reduce poverty?	Conas is féidir leo bochtaineacht a laghdú?
Politicians are to blame for this mess.	Tá an milleán ar na polaiteoirí as an praiseach seo.
A rectangular piece of material.	Píosa dronuilleogach ábhar.
He found a beautiful necklace, but she could not afford it.	Fuair ​​sé muince álainn, ach ní raibh sí in acmhainn é.
Witness testimony is sought.	Tá fianaise na bhfinnéithe á lorg.
The letter urged the government to create more jobs.	Spreag an litir an rialtas chun níos mó post a chruthú.
It slowly built up its customer base.	Thóg sé suas a bhonn custaiméirí go mall.
Natural disasters are difficult to predict.	Tá sé deacair tubaistí nádúrtha a thuar.
Her modesty business started, but now it's booming.	Thosaigh a gnó modesty, ach anois tá sé ag borradh.
Oil is a highly flammable substance.	Is substaint an-inadhainte é ola.
The poor always suffer the most in times of war.	Bíonn na boicht i gcónaí ag fulaingt is mó in aimsir chogaidh.
Coal deposits are depleted.	Tá taiscí guail ídithe.
He darted across the room.	Darted sé ar fud an tseomra.
Pedestrians are clearly given priority.	Is léir go dtugtar tosaíocht do choisithe.
The living room is decorated in rose pink.	Tá an seomra suí maisithe i bándearg róis.
Echo three o'clock off the tile walls of the bathroom.	Macalla trí a chlog as ballaí tíl an seomra folctha.
Peacefully, quietly, slowly, and lovingly they died.	Go sámh, go ciúin, go mall, agus go grámhar fuair siad bás.
This is especially true in large cities.	Tá sé seo le sonrú go háirithe i gcathracha móra.
The salt has a distinctive taste.	Tá blas sainiúil ar an salann.
The manager threatened the workers.	Bhagair an bainisteoir ar na hoibrithe.
The age of the person is not determined by the date of birth.	Ní chinntear aois an duine ag dáta breithe an duine.
The evening sky was blue and clear.	Bhí an spéir tráthnóna gorm agus soiléir.
This girl is a chat box.	Is bosca comhrá é an cailín seo.
She wore a dark dress and cloak.	Chaith sí gúna dorcha agus clóca.
Alumni recall their passionate teaching style.	Meabhraíonn iar-scoláirí a stíl paiseanta teagaisc.
They offered various sweets in the box.	Thairg siad milseáin éagsúla sa bhosca.
The company's shares fell on the announcement.	Tháinig titim ar scaireanna na cuideachta ar an bhfógra.
Some vines grow in the shade.	Fásann roinnt fíniúnacha sa scáth.
The speaker focused on industrial development.	Dhírigh an cainteoir ar fhorbairt thionsclaíoch.
This region is rich in minerals.	Tá an réigiún seo saibhir i mianraí.
Scissors,	Siosúr,
Clean the metal grater.	Glan an grater miotail.
Two hours later, it was over.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí sé thart.
The castle contains many ancient remains.	Tá go leor iarsmaí ársa sa chaisleán.
There were a few on board.	Bhí cúpla ar bord.
The woman seemed puzzled.	An bhean chuma puzzled.
Apples need to be kept in a cool place.	Is gá úlla a choinneáil in áit fhionnuar.
The scene was disturbing.	Bhí an radharc ag cur isteach air.
Few women earn higher wages.	Is beag mná a thuilleann pá níos airde.
Her rage boiled over, and she lashed out.	Bhí a rage boiled os a chionn, agus lashed sí amach.
Some competitors argue that this is unfair.	Áitíonn roinnt iomaitheoirí go bhfuil sé seo éagórach.
The song is about magic.	Tá draíocht ag an amhrán faoi.
These reforms are an important step forward.	Céim thábhachtach chun cinn is ea na hathchóirithe seo.
The policeman climbed over the wall.	Dhreap an póilín thar an mballa.
He studied medicine, but now works in marketing.	Rinne sé staidéar ar leigheas, ach oibríonn sé anois i margaíocht.
Their bags are packed.	Tá a gcuid málaí pacáilte.
As a result, she was banned from the board.	Mar thoradh air sin, cuireadh toirmeasc uirthi ón mbord.
He will be the father of his own children.	Beidh sé athair a leanaí féin.
He built a diving tower in his backyard.	Thóg sé túr tumadóireachta ina chúlchlós.
The local economy was depressed.	Bhí an geilleagar áitiúil dubhach.
He had the same experience at school.	Bhí an taithí chéanna aige ar scoil.
The coffee was strong, bitter, and very strong.	Bhí an caife láidir, searbh, agus an-láidir.
Divide the chicken into three parts.	Roinn an sicín ina thrí chuid.
The teams are considered competitive schools.	Meastar na foirne mar scoileanna iomaíocha.
But it is a sudden release of irresistible plans.	Ach tá scaoileadh tobann pleananna dhochoiscthe ag baint leis.
We all need to do our part.	Ní mór dúinn go léir ár gcion a dhéanamh.
On the side of the road, we saw lots of wild horses.	Ar thaobh an bhóthair, chonaiceamar go leor capaill fhiáine.
The aim of this study was to investigate student performance.	Bhí sé mar aidhm ag an staidéar seo feidhmíocht scoláirí a fhiosrú.
The governor gave him the choice.	Thug an gobharnóir an rogha dó.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	De ghnáth déantar caife a sheirbheáil i gcupáin poircealláin clasaiceach.
The peaches were ripe and juicy.	Bhí na péitseoga aibí agus juicy.
The valley grew dark and quiet.	D'fhás an gleann dorcha agus ciúin.
They lit and blew the candles one by one.	Las siad agus shéid siad na coinnle ceann ar cheann.
Drought has destroyed their crops.	Tá a gcuid barra scriosta ag an triomach.
Statistical analysis was performed.	Rinneadh anailís staitistiúil.
He seemed to enjoy the stairs, as he yawned.	Dhealraigh sé gur bhain sé sult as an staighre, mar d'yawned sé.
Loss of support would not deter him.	Ní chuirfeadh cailliúint na tacaíochta bac air.
The thief's knife was under the moonlight.	Bhí scian an gadaí faoi sholas na gealaí.
That man just insulted my friend.	Níor chuir an fear sin ach masladh mo chara.
Please speak louder.	Labhair níos airde le do thoil.
Modern films often offer imaginative stories.	Is minic a chuireann scannáin nua-aimseartha scéalta samhlaíocha ar fáil.
He drank carefully from the glass.	D'ól sé go cúramach as an ghloine.
This town has a population of over one million.	Tá daonra níos mó ná milliún ag an mbaile seo.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Tá an tionscal innealtóireachta sibhialta ag fás go tapa.
The seven counties make up the cultural capital of the country.	Comhdhéanann na seacht gcontae príomhchathair chultúrtha na tíre.
The baby was lying in bed.	Bhí an leanbh ina luí sa leaba.
Children are curious.	Tá leanaí fiosrach.
A small air conditioner goes a long way.	Téann oiriúntóir aer beag ar bhealach fada.
Family cooking often releases harmful gases.	Is minic a scaoileann cócaireacht teaghlaigh gáis díobhálacha.
The doctor closed the door slowly.	Dhún an dochtúir an doras go mall.
She wants to save water.	Tá sí ag iarraidh uisce a shábháil.
The pitcher was filled with hot water.	Líonadh an pitcher le huisce te.
She soon became a teenager.	Go gairid tháinig sí isteach ina déagóirí.
Abandoned town, all in ruins.	Baile tréigthe, go léir ina fhothrach.
She hit him to the ground.	Bhuail sí go talamh é.
Meng looked tired and strained.	D'fhéach Meng tuirseach agus brú.
The weather is always good here.	Bíonn aimsir mhaith anseo i gcónaí.
The baby smiled at her.	Rinne an leanbh miongháire uirthi.
The house was repainted last year.	Rinneadh an teach a athphéinteáil anuraidh.
Sit closer to me.	Suigh níos gaire dom.
The train runs along the coast.	Ritheann an traein feadh an chósta.
The walls hide as you approach.	Ceileann na ballaí agus tú ag druidim.
There are three main races of people.	Tá trí phríomh-rásanna daoine ann.
The prize is awarded each year to a deserving youngster.	Bronntar an duais gach bliain ar ógánach tuillteanach.
She went right there.	Chuaigh sí díreach ansin.
Neither language is an official language.	Ní teanga oifigiúil í ceachtar den dá theanga.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	I réimse na míochaine, is fearr a chosc ná leigheas.
The civil war resulted in a significant loss of life.	Cailleadh nach beag an saol mar thoradh ar an gcogadh cathartha.
Everyone shook hands.	Chroith gach duine lámha.
He will bring his own spoon.	Tabharfaidh sé a spúnóg féin.
The villagers huddled around a fire.	Na villagers cuachta timpeall tine.
One man cannot do this.	Ní féidir le fear amháin é seo a dhéanamh.
Farmers were given fair compensation.	Tugadh cúiteamh cothrom d’fheirmeoirí.
He threw his eyebrows.	Chaith sé a mhala.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Nuair is mian leat giotár a imirt, beidh giotár uait.
The use of the internet is gradually taking over our lives.	Tá úsáid an idirlín ag dul i gceannas ar ár saol de réir a chéile.
I do not dare to raise my voice to him.	Ní leomh liom mo ghuth a ardú chuige.
The boat hit against the rocks.	Bhuail an bád i gcoinne na gcarraigeacha.
He lowered his voice, anxiously.	D’ísligh sé a ghuth, imníoch.
No one is more courageous than you.	Níl aon duine níos misniúla ná tusa.
This station is protected from the elements.	Tá an stáisiún seo cosanta ó na heilimintí.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Tá meas ar an teampall seo as a ailtireacht iontach.
The resorts were built on previously unused resources.	Tógadh na ionaid saoire ar acmhainní nár baineadh leas astu roimhe seo.
We hid ourselves in the bushes.	Cheilt muid muid féin sna toir.
This is a small box with a hinged lid.	Is bosca beag é seo le clúdach insí.
He joined the army after high school.	Chuaigh sé isteach san arm tar éis na scoile ard.
No one is ever between homosexual and heterosexual.	Níl aon duine riamh idir homosexual agus heitrighnéasach.
The main strain is typhoid fever.	Is é an brú is mó ná an fiabhras tíofóideach.
He bears similarities to his father.	Tá cosúlachtaí aige lena athair.
Wind velocity varies with latitude.	Athraíonn treoluas na gaoithe de réir domhanleithead.
But those were different times.	Ach ba amanna éagsúla iad sin.
Nothing like fear.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le eagla air.
A bat cannot fly at night.	Ní féidir le ialtóg eitilt san oíche.
Thousands were expected to take part.	Bhíothas ag súil go nglacfadh na mílte páirt.
That was interesting.	Bhí sé sin suimiúil.
I saw a big bird there.	Chonaic mé éan mór ann.
The city is still being rebuilt after the war.	Tá an chathair fós á atógáil tar éis an chogaidh.
There are a lot of people on the beach.	Tá go leor daoine ar an trá.
Follow a straight path through the jungle.	Lean cosán díreach tríd an dufair.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Is láithreacht leanúnach é an bolcán ar na spéire.
Light red in color, this rose lasted all summer.	Dath dearg éadrom, mhair an rós seo an samhradh ar fad.
She volunteered for the army.	Rinne sí obair dheonach don arm.
No further comment was made.	Ní dhearnadh aon trácht breise.
The lawyer reported the incident immediately.	Thuairiscigh an dlíodóir an teagmhas láithreach.
The grandfather lost his wits long ago.	Chaill an seanathair a wits fadó.
Mountains and rivers often cause problems.	Is minic a chruthaíonn sléibhte agus aibhneacha fadhbanna.
It all depends on the choices we make.	Braitheann gach rud ar na roghanna a dhéanaimid.
All sources of electricity are controlled by the government.	Tá gach foinse leictreachais á rialú ag an rialtas.
This country was once called super economic power.	Tugadh sárchumhacht eacnamaíoch ar an tír seo tráth.
My uncle told stories about life in the old country.	D’inis m’uncail scéalta faoin saol sa tseantír.
This plot was located by the sea.	Bhí an plota seo suite cois na farraige.
The streets were noisy and crowded that day.	Bhí na sráideanna torannach agus plódaithe an lá sin.
Given the number of pedestrians, the traffic was heavy.	I bhfianaise líon na ndaoine a bhí ag siúl, bhí an trácht trom.
Soccer is the most popular sport in the country.	Is é sacar an spórt is mó tóir sa tír.
If you are in this situation, stay calm.	Má bhíonn tú sa chás seo, fan socair.
The quality of local education is good.	Tá cáilíocht an oideachais áitiúil go maith.
The creaking stairs were accompanied by a malicious laugh.	Bhí gáire mailíseach ag baint leis an staighre creaking.
Behavior helps to explain the development of the modern world	Cuidíonn iompar le forbairt an domhain nua-aimseartha a mhíniú
More people were injured in this incident.	Gortaíodh níos mó daoine san eachtra seo.
A roller coaster is a type of amusement ride.	Is cineál turas siamsa é coaster sorcóir.
So, parents had good cause for concern.	Mar sin, bhí cúis mhaith imní ag tuismitheoirí.
The river flowed merrily on its way.	Shruth an abhainn go suairc ar a bealach.
Innovation towards plastics has been discovered.	Thángthas ar nuálaíocht i dtreo plaistigh.
The chief has pledged to tackle the corruption.	Gheall an príomhfheidhmeannach dul i ngleic leis an gcaimiléireacht.
Phone networks have suffered due to runaway growth.	D'fhulaing líonraí gutháin mar gheall ar fhás runaway.
My attendees are waiting outside.	Tá mo lucht freastail ag fanacht amuigh.
I lost my watch in a flash.	Tá m’uaireadóir caillte agam i dtobar.
Gradually, the colors will fade.	De réir a chéile, beidh na dathanna céimnithe.
We need a substance that melts ice.	Teastaíonn substaint uainn a leánn oighear.
Get out of my car!	Téigh amach as mo charr!
Their union produced a child.	Tháirg a n-aontas leanbh.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Is minic a shainítear grúpaí ciníocha de réir a gcomhshinsearachta.
You can do this job if you really try.	Is féidir leat an post seo a dhéanamh má dhéanann tú iarracht i ndáiríre.
More than half of the items sold were discounted.	Lascainíodh níos mó ná leath de na míreanna a díoladh.
Many parents argue that their children attend school.	Áitíonn go leor tuismitheoirí go bhfreastalaíonn a gcuid leanaí ar scoil.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Bhí an mop salach agus ba ghá é a athsholáthar.
The tribes we approached were very welcoming.	Bhí na treibheanna a ndeachaigh muid i dteagmháil leo an-fháilteach.
Fog crossed the field early in the morning.	Chuaigh ceo trasna na páirce go moch ar maidin.
We came very close to getting a shock.	Tháinig muid an-ghar do turraing a fháil.
Several agents are working to stop the wars.	Tá roinnt gníomhairí ag obair chun na cogaí a stopadh.
They had better strength.	Bhí neart níos fearr acu.
English speakers will be influenced all over the world.	Beidh tionchar ag cainteoirí Béarla ar fud an domhain.
Clean my spinach salad my sinuses.	Glan mo sailéad spionáiste mo sinuses.
The smell of the frying pan made his mouth water bacon.	Rinne boladh an fhriochaint bagúin uisce a bhéal.
Pick through the dry ingredients.	Pioc trí na comhábhair tirim.
The millionaire thanked her for her help.	Ghabh an milliúnaí buíochas léi as a cuid cabhrach.
A strange stone was found high up on the mountain.	Fuarthas cloch aisteach go hard ar an sliabh.
She disappears the bread liberally.	Imíonn sí an t-arán go liobrálach.
In the city center, there are many monuments.	I lár na cathrach, tá go leor séadchomharthaí.
Where did these delicious, tasty apples come from?	Cén áit ar tháinig na húlla blasta, blasta seo?
Sorry, who opened the restaurant?	Tá brón orm, a d'oscail an bhialann?
He took a third of the jars of honey.	Thóg sé an tríú cuid de na prócaí meala.
People in the cottage have complete privacy.	Tá príobháideacht iomlán ag daoine sa teachín.
He visited many countries.	Thug sé cuairt ar go leor tíortha.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Deir léirmheastóirí Erdogan gur mó an cúram atá aige faoin gcumhacht ná faoin daonlathas.
They welcomed the opportunity to settle down.	Chuir siad fáilte roimh an deis socrú síos.
He will never ask you again.	Ní iarrfaidh sé ort arís.
The humidity was too great.	Bhí an taise ró-mhór.
She prayed with emotion.	Ghuigh sí le mothúcháin.
Two countries fought over a border dispute.	Throid dhá thír faoi aighneas teorann.
You may have to fight fire with fire.	Seans go mbeidh ort tine a chomhrac le tine.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Cuir an scriúire isteach sa dara sliotán scriú.
This region is renowned for its fruit orchards.	Tá cáil ar an réigiún seo as a úlloird torthaí.
Human civilization is not just natural or artificial.	Ní sibhialtacht dhaonna amháin nádúrtha ná saorga amháin.
He was the subject of unwanted ridicule all his life.	Bhí sé ina ábhar magaidh gan iarraidh ar feadh a shaoil.
They cooperated with local police.	Chomhoibrigh siad le póilíní áitiúla.
Some waste is recycled.	Déantar roinnt dramhaíola a athchúrsáil.
She drank coffee.	D’ól sí caife.
The robber's knife exploded under the moonlight.	Phléasc scian an robálaí faoi sholas na gealaí.
Heavy matters need to be discussed soberly.	Ní mór cúrsaí troma a phlé go sobrúil.
A trivial statement will cost thousands of dollars.	Cosnóidh ráiteas fánach na mílte dollar.
Her story was not true.	Ní raibh a scéal fíor.
The cat was lying on its back.	Bhí an cat ina luí ar a dhroim.
The old oak is a symbol of strength.	Siombail den neart is ea an darach aosta.
The Prime Minister has confirmed that withdrawal will be orderly.	Dhearbhaigh an Príomh-aire go mbeidh tarraingt siar ordúil.
This country needs more investment.	Tá tuilleadh infheistíochta ag teastáil ón tír seo.
Now the girls are more confident.	Anois, tá na cailíní níos mó muiníne.
What can be	Cad is féidir a bheith
There are gentle waves on the beach.	Tá tonnta míne ar an trá.
There is really nothing to do.	Níl aon rud le déanamh i ndáiríre.
Most houses are two or three stories high.	Tá an chuid is mó de na tithe dhá nó trí scéalta ar airde.
The shops here sell food and other supplies.	Díolann na siopaí anseo bia agus soláthairtí eile.
It looks just like a honeysuckle!	Breathnaíonn sé díreach cosúil le féithleann!
Today,, there is a lot of money.	Inniu, , tá go leor airgid.
All the men were insured.	Bhí árachas ag na fir go léir.
When the synaptic cleft is closed, the neuron ignites.	Nuair a dhúntar an scoilt shionaptach, lasann an néaróin.
The old and dilapidated buildings are in great disrepair.	Tá na seanfhoirgnimh agus na foirgnimh atá ag dul i léig go mór ina ngearradh súl.
The hens laid eggs.	Leag na cearca uibheacha.
The manhole cover was loosened again.	Bhí clúdach an dúnphoill scaoilte arís.
The funeral was held at a beautiful old church.	Bhí an tsochraid ar siúl ag sean-séipéal álainn.
Birds cannot fly in the rain.	Ní féidir le héin eitilt sa bháisteach.
More children die in this village every month.	Faigheann níos mó leanaí bás sa sráidbhaile seo gach mí.
Many of the people interviewed were on the night shift.	Bhí go leor de na daoine a cuireadh faoi agallamh ar an shift oíche.
She expects little from him.	Is beag a bhíonn sí ag súil uaidh.
All fish contain mercury.	Tá mearcair i ngach iasc.
I prefer coffee to tea.	Is fearr liom caife ná tae.
She removed the violets.	Bhain sí na violets.
We argue that you do as you are told.	Áitíonn muid go ndéanann tú mar a deirtear leat.
They ordered the first courses.	D’ordaigh siad na chéad chúrsaí.
The wind was blowing mango trees in all directions.	Bhí an ghaoth ag séideadh crainn mango i ngach treo.
The full moon was shining majestically over the sea.	Bhí an ghealach lán ag lasadh go maorga os cionn na farraige.
Agricultural output will increase next year.	Méadóidh aschur talmhaíochta an bhliain seo chugainn.
The project was completely uninspired.	Bhí sé go hiomlán gan spreagadh ag an tionscadal.
A businessman was struck by a lightning bolt.	Bhí fear gnó buailte ag bolta tintreach.
Many plants attract hummingbirds.	Meallann go leor plandaí hummingbirds.
A thief stole all the money in the till.	Ghoid gadaí an t-airgead go léir sa till.
The child's words dripped with venom.	Focail an linbh dripped le venom.
They looked at each other for a long moment.	Bhreathnaigh siad ar a chéile ar feadh nóiméad fada.
The heat is high.	Tá an teas ard.
Thousands of people were killed in the attacks.	Lámhachadh na mílte duine marbh sna hionsaithe.
Idiot!	Leathcheann!
She said her secret was altruistic.	Dúirt sí go raibh a rún altruistic.
Measure the panel.	Tomhais an painéal.
Talk to the gate.	Labhair leis an ngeata.
It is designed for industrial use.	Tá sé deartha le haghaidh úsáid thionsclaíoch.
The results felt squishy.	Bhraith na torthaí squishy.
The wise old man is known for his generosity.	Tá cáil ar an seanfhear ciallmhar as a fhlaithiúlacht.
Please pay me in cash.	Le do thoil íoc liom in airgead tirim.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	Ní féidir leis an tsúil dhaonna dathanna sa raon ultraivialait a bhrath.
She began a career in music.	Thosaigh sí ar ghairm bheatha sa cheol.
The smoke drove lazily across the gray sky	Thiomáin an deatach go leisciúil ar fud an spéir liath
These eggs are fertile.	Tá na huibheacha seo torthúil.
The silver fox was staring at the ground.	Bhí an sionnach airgid ag amharc ar an talamh.
The towns in the city are evacuated.	Tá na bailte sa chathair aslonnú.
Nothing but hatred.	Ní dhéanfaidh aon ní ach fuath.
The Senator had to get permission from the assembly.	Bhí ar an Seanadóir cead a fháil ón tionól.
Thomas's face was a mask of sadness.	Masc brón a bhí ar aghaidh Thomáis.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Rinneadh roinnt cuideachtaí a agairt mar gheall ar ionradh ar phríobháideachas.
Illness can interfere with a child's intelligence.	Is féidir le tinneas cur isteach ar fhaisnéis linbh.
The baby was screaming.	Bhí an leanbh ag screadaíl.
The baby started crying.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh.
Turn the egg gently.	Cas an ubh go réidh.
The oil market fell sharply.	Thit an margadh ola go tobann.
We need to recognize this as a public health issue.	Ní mór dúinn é seo a aithint mar cheist sláinte poiblí.
Each child set their own pace.	Shocraigh gach leanbh a luas féin.
Take it easy!	Tóg go bog é!
The soldiers put on their gas masks.	Chuir na saighdiúirí a gcuid maisc gháis orthu.
The guide advised us to visit this palace.	Mhol an treoir dúinn cuairt a thabhairt ar an bpálás seo.
He was bleeding profusely.	Bhí sé ag cur fola profusely.
A humble little flower that everyone loved.	Bláth beag humhal a raibh grá ag cách air.
The brave firefighter quickly thought.	Shíl an comhraiceoir dóiteáin cróga go tapa.
Then there were seven.	Ansin bhí seachtar.
Please take a left turn.	Tóg cas ar chlé le do thoil.
Pecans are also called filbert.	Tugtar filbert ar pecans freisin.
He kept his eyes fixed on that girl.	Choinnigh sé a shúile seasta ar an gcailín sin.
The rat is the symbol of the evil of the city.	Is é an francach an siombail d'olc na cathrach.
He then ran to the train station.	Rith sé go dtí an stáisiún traenach ansin.
Giselle could only look with silent dignity.	Ní fhéadfadh Giselle féachaint ach le dínit chiúin.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Is siombail den athbhreith é an chromchinn.
This plant only grows on the coast.	Ní fhásann an planda seo ach ar an gcósta.
Facebook is no longer relevant to students.	Níl Facebook ábhartha do mhic léinn a thuilleadh.
The work was completed before nightfall.	Críochnaíodh an obair roimh thitim na hoíche.
Something catches my eye.	Gabhann rud éigin mo shúil.
He is a famous and successful magician.	Is magician cáiliúil agus rathúil é.
Nature needs both air and water.	Teastaíonn aer agus uisce araon ón dúlra.
Singapore is increasing its support for the arts.	Tá Singeapór ag cur lena tacaíocht do na healaíona.
The top three teams played the replay games.	Rinne na trí fhoireann is fearr na cluichí athimeartha.
She swam in the river for hours.	Shnámh sí san abhainn ar feadh uaireanta.
That knot is safe.	Tá an snaidhm sin sábháilte.
The parents stood cheerfully, praying that their child would not notice.	Sheas na tuismitheoirí go suairc, ag guí nach dtabharfadh a bpáiste faoi deara.
The goose looked funny.	Bhí cuma ghreannmhar ar an ngé.
He agreed to take the job.	D'aontaigh sé an post a ghlacadh.
The incident shocked the public.	Chuir an eachtra uafáis ar an bpobal.
Do not let your children see you drunk.	Ná lig do do pháistí tú a fheiceáil ar meisce.
The young man had been blind since birth.	Bhí an fear óg dall ó rugadh é.
The doctor described the symptoms he had for her.	Chuir an dochtúir síos ar na hairíonna a bhí aige di.
The weather forecast for next week is sunny.	Tá réamhaisnéis na haimsire don tseachtain seo chugainn grianmhar.
I scraped the rust with an old knife.	Scríob mé an meirge le scian d'aois.
Running into obstacles will take the game deeper.	Tabharfaidh rith isteach i mbacainní an cluiche níos doimhne.
She wished she had a baby to love.	Ba mhian léi go raibh leanbh le grá aici.
The plane landed on the runway.	Bhain an t-eitleán síos ar an rúidbhealach.
The winds blew generously over the barren landscape.	Shéid na gaotha go fial thar an tírdhreach lom.
There is plenty for everyone.	Tá go leor ann do gach duine.
Residents were disturbed by unfortunate health conditions in the city.	Chuir riochtaí sláinte trua sa chathair isteach ar chónaitheoirí.
Climate change is expected to change dramatically at this age.	Táthar ag súil go dtiocfaidh athrú mór ar an aeráid an aois seo.
This region is renowned for its scenic beauty.	Tá cáil ar an réigiún seo as a áilleacht radhairc.
The young man was overweight.	Bhí an fear óg róthrom.
Download the latest episode of your favorite shows.	Íoslódáil an eipeasóid is déanaí de na seónna is fearr leat.
Lots of people wanted to move in.	Bhí go leor daoine ag iarraidh bogadh isteach.
No longer able to withstand the heat, they ran away.	A thuilleadh in ann seasamh leis an teas, rith siad ar shiúl.
The necklace is made of metal.	Tá an muince déanta as miotail.
To the narrators, these stories were timeless.	Leis na scéalaithe, bhí na scéalta seo gan am.
These novels were famous in their day.	Bhí clú ar na húrscéalta seo ina lá.
A set of white flowers.	Sraith de bláthanna bána.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Bhuail cairde le chéile le haghaidh caife, ag plé cá háit le hithe anocht.
Traditionally, the antipasto consists of raw vegetables.	Go traidisiúnta, is éard atá sa antipasto ná glasraí amha.
Then he sat down at his desk.	Ansin shuigh sé síos ag a dheasc.
Many children often suffer from ear infections.	Fulaingíonn go leor leanaí ionfhabhtuithe cluaise go minic.
Make sure you choose something light.	Bí cinnte go roghnaíonn tú rud éigin éadrom.
I can't remember how many years ago.	Ní féidir liom a mheabhrú cé mhéad bliain ó shin.
This is the last part of my tour.	Is é seo an chuid dheireanach de mo chamchuairt.
The giant panda is under threat.	Tá an panda ollmhór faoi bhagairt.
A plate full of food was served.	Seirbheáladh pláta lán bia.
She graduated last year.	Bhain sí a céim amach anuraidh.
If the screen is scratched, the watch will not work.	Má tá an scáileán scríobtha, ní oibreoidh an t-uaireadóir.
Development that would create congestion.	Forbairt a chruthódh brú tráchta.
The seats were crammed with enthusiastic watchers.	Bhí na suíocháin crammed le faireoirí díograiseacha.
The villagers are grateful that the exiled slave has been found.	Tá muintir an bhaile buíoch gur thángthas ar an sclábhaí a d’imigh as.
Water pools around the horse's hooves.	Linnte uisce timpeall crúba an chapaill.
Death is an eternal part of nature.	Is cuid síoraí den dúlra é an bás.
This is the only known photo.	Seo an t-aon ghrianghraf atá ar eolas.
They set up pavilions by the river.	Chuir siad pailliúin in airde cois abhann.
Report this crime to the police.	Déan an choir seo a thuairisciú do na póilíní.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Roghnaigh trí nó ceithre dathanna codarsnachta do na teorainneacha.
The young people are leaving in crowds.	Tá na daoine óga ag imeacht ina sluaite.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Measann roinnt eolaithe gur orgánaigh primitive iad na baictéir.
States reported high rates of improved school graduation.	Thuairiscigh stáit ar rátaí arda céime scoile feabhsaithe.
A smelly cow went into the pasture.	Chuaigh bó le boladh isteach san fhéarach.
Some rivers are polluted by oil spills.	Tá roinnt aibhneacha truaillithe ag doirteadh ola.
Congratulations.	Comhghairdeachas.
For tea you need sugar.	Le haghaidh tae is gá duit siúcra.
They heard the sound of footsteps.	Chuala siad fuaim na coise.
The seller told us everything we need.	D'inis an díoltóir dúinn gach rud a theastaíonn uainn.
Be sure to watch the kids closely.	Bí cinnte féachaint go géar ar na páistí.
Butter in rivers causes problems with runoff.	Cruthaíonn im in aibhneacha fadhbanna le sruth.
Once again, there is no female university lecturer.	Arís eile, níl aon ban-léachtóir ollscoile ann.
Why didn't you tell us about it?	Cén fáth nár inis tú dúinn fúithi?
She rolled her pale green eyes.	Rollta sí a súile glas pale.
The recipe is confusing.	Tá an t-oideas mearbhall.
The pale sand reflected the rays of the sun.	Léirigh an gaineamh pale gathanna na gréine.
Roll the dough balls into the powdered sugar.	Rollaigh na liathróidí taos isteach sa siúcra púdraithe.
The accident happened near the coliseum.	Tharla an timpiste in aice leis an coliseum.
One of the researchers found a red pebble.	Fuair ​​​​duine de na taighdeoirí méaróg dearg.
She found the flask empty and took some sip.	Fuair ​​​​sí an fleascán folamh agus ghlac sí roinnt sip.
You added spice to your stew.	Chuir tú spíosra le do stobhach.
Therefore, it must be a very disturbing thing.	Dá bhrí sin, caithfidh sé a bheith ina rud an-shuaite.
she hurried over to meet him.	deifir sí anonn chun bualadh leis.
A large dog can run faster than a small dog.	Is féidir le madra mór rith níos tapúla ná madra beag.
The judge sentenced the defendant to three years.	Chuir an breitheamh pianbhreith trí bliana ar an gcosantóir.
The nation 's largest newspaper published a number of stories on him.	D'fhoilsigh an nuachtán is mó sa náisiún roinnt scéalta air.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Méadóidh sé seo éifeachtacht ár n-iarrachtaí.
Her niece inherited the estate.	Fuair ​​a neacht an t-eastát le hoidhreacht.
While the phrase is grammatical, it is ambiguous.	Cé go bhfuil an abairt gramadaí, tá sé débhríoch.
This statement is well supported by research.	Tacaíonn taighde go maith leis an ráiteas seo.
Our ancestors could glide through the air.	D'fhéadfadh ár sinsear glide tríd an aer.
His employer was said to be wealthy.	Dúradh go raibh a fhostóir saibhir.
The swellings had reappeared overnight.	Bhí na swellings tar éis teacht arís thar oíche.
You can grow your own food in my garden.	Is féidir leat do bhia féin a fhás i mo ghairdín.
He may not know what happened to him.	Seans nach mbeadh a fhios cad a tharla dó.
A certain amount of milk is needed each morning.	Tá gá le méid áirithe bainne gach maidin.
There is an inverted layer in the atmosphere.	Tá ciseal inbhéartaithe san atmaisféar.
It started to rain heavily.	Thosaigh sé ag cur báistí go mór.
He ordered the chicken with potatoes.	D'ordaigh sé an sicín le prátaí.
Perfume has been in use for thousands of years.	Tá cumhrán in úsáid leis na mílte bliain.
Diplomats have tried to avoid tensions in the region.	Tá iarracht déanta ag taidhleoirí teannas a sheachaint sa réigiún.
The slave girl became pregnant by her master.	D'éirigh an cailín daor ag iompar clainne ag a máistir.
The fog was starting to clear.	Bhí an ceo ag tosú ag glanadh.
You have to take what life gives you.	Caithfidh tú an méid a thugann an saol duit a ghlacadh.
This house, they claim is harassed.	Tá an teach seo, éilíonn siad ciaptha.
Actually, it's made of concrete.	I ndáiríre, tá sé déanta as coincréit.
The moon was the color of a ripe plum.	Ba é an ghealach dath pluma aibí.
Generally eat peaches, nectarines and raw plums.	Go ginearálta itheann péitseoga, neachtairíní agus plumaí amh.
He bought a cell phone with the money.	Cheannaigh sé fón póca leis an airgead.
Is this an octopus?	An ochtapas é seo?
The evidence strongly indicates that he did not wear any socks.	Léiríonn an fhianaise go láidir nár chaith sé aon stocaí.
A parachute is visible in the distance.	Tá paraisiúit le feiceáil i gcéin.
We asked about the cause of this disease.	D'fhiafraigh muid faoi chúis an ghalair seo.
She swept the floor.	Scuab sí an t-urlár.
Each gondola caters for three.	Freastalaíonn gach gondola do thriúr.
She was a prisoner in the dungeon.	Bhí sí ina príosúnach sa dungeon.
Write a letter to help your family.	Scríobh litir chun cabhrú le do theaghlach.
The dragon managed to fight the snake.	D'éirigh leis an dragan an nathair a throid.
The summer air was oppressively hot and humid.	Bhí aer an tsamhraidh go leatromach te agus tais.
Jealousy was the cause of many problems in the house.	Bhí éad ina chúis le go leor fadhbanna sa teach.
In addition, we need new sources of energy.	Ina theannta sin, teastaíonn foinsí nua fuinnimh uainn.
The weather was hot and humid at this time of year.	Bhí an aimsir te agus tais an t-am seo den bhliain.
He carried a cup of chips to the old man.	D’iompair sé cupán sceallóg chuig an seanfhear.
The old sage had prevented the war.	Bhí cosc ​​curtha ag an sean saoi ar an gcogadh.
We were both completely engrossed in the scene.	Bhí an bheirt againn sáite go hiomlán faoin radharc.
The diplomat's assistant handed over a note.	Thug cúntóir an taidhleora nóta suas.
He made his way to class.	Rinne sé a bhealach chuig an rang.
The results of those negotiations are yet to come.	Tá torthaí fós le teacht ar na caibidlíochtaí sin.
The subject is difficult.	Tá an t-ábhar deacair.
The enemy is formidable.	Is é an namhaid formidable.
Her goal in life is to improve education.	Is é an sprioc atá aici sa saol ná oideachas a fheabhsú.
Bounce the stick along the ground.	Preab an maide feadh na talún.
When buying books, be sure to read their reviews.	Nuair a leabhair a cheannach, a bheith cinnte a léamh a n-athbhreithnithe.
They worked long hours in the scorching heat.	D'oibrigh siad uaireanta fada sa teas scorching.
Heavy applause.	Bualadh bos trom.
I found my city trapped in flames.	Fuair ​​​​mé mo chathair gafa i lasracha.
Our school is also funded.	Tá ár scoil maoinithe chomh maith.
Recent results have found that widespread poverty leads to violence.	Fuarthas amach le torthaí le déanaí go mbíonn foréigean mar thoradh ar bhochtaineacht fhorleathan.
We had a hard time coming here.	Bhí am deacair againn teacht anseo.
The diversity of flora and fauna is amazing.	Is iontach an éagsúlacht flóra agus fána atá ann.
A sausage rack was visible.	Bhí raca ispíní le feiceáil.
The roar of the jets of the jet engines frightened the passengers.	Chuir roar bhodhroma na scairdinnill eagla ar na paisinéirí.
They have mixed results.	Tá torthaí measctha acu.
Science offers little comfort in the aftermath of a tragedy.	Is beag compord a thugann an eolaíocht i ndiaidh tragóid.
The word lives on in the phrase, "glass ceiling."	Maireann an focal san abairt, "síleáil ghloine."
Please wipe the table.	Le do thoil wipe an tábla.
She seems furious.	Is cosúil go bhfuil sí ar buile.
The cow is grazing in the park.	Tá an bhó ag féarach sa pháirc.
Rescue workers went in search of survivors.	Chuaigh oibrithe tarrthála ar lorg marthanóirí.
Calcium oxide gives calcium oxide	Tugann ocsaíd chailciam ocsaíd chailciam
The weak jet is the worst.	Is é an scaird lag an ceann is measa.
In case you have not heard, they are very good.	Ar eagla nach bhfuil cloiste agat, tá siad an-mhaith.
He clearly emerged as the favorite.	Tháinig sé chun cinn mar an ceann is fearr leat go soiléir.
It is important to wear protective clothing.	Tá sé tábhachtach éadaí cosanta a chaitheamh.
The money maker is an efficient machine.	Is meaisín éifeachtach é an déantóir airgid.
Such events tend to move a nation.	Bíonn claonadh ag imeachtaí den sórt sin náisiún a bhogadh.
This region produces much wheat.	Táirgeann an réigiún seo cruithneacht i bhfad.
I was just joking.	Ní raibh mé ach ag magadh.
He had no choice but to accept the punishment.	Ní raibh de rogha aige ach glacadh leis an bpionós.
The colorful sun was shining like a shimmering globe.	Bhí an ghrian ildaite ag lasadh mar chruinneog glioscarnach.
Behind this building is the train station.	Taobh thiar den fhoirgneamh seo tá an stáisiún traenach.
They’re just going for the experience.	Tá siad ag dul díreach don taithí.
The financial situation of her family has been difficult recently.	Bhí staid airgeadais a muintire crua le déanaí.
He worked as a plumber's assistant.	D'oibrigh sé mar chúntóir pluiméir.
The robber places a torch on the sleeping victim	Shineann an robÚlaí tóirse ar an íospartach codlata
Party leaders began a nationwide campaign.	Thosaigh ceannairí na bpáirtithe i mbun feachtais ar fud na tíre.
The project was destroyed by the floods.	Scriosadh an tionscadal ag na tuilte.
He displayed uncanny behavior.	Léirigh sé iompar uncanny.
He lifted her by the shoulder and spun her round.	Thóg sé ag a ghualainn í agus sníofa bhabhta í.
She gave birth to a healthy baby.	Thug sí breith do leanbh sláintiúil.
As a result, few women visited galleries.	Mar thoradh air sin, thug beagán mná cuairt ar dhánlanna.
The population has been immobile for centuries.	Tá an daonra doghluaiste leis na céadta bliain.
Whip all the ingredients together in a large bowl.	Whip na comhábhair go léir le chéile i mbabhla mór.
She swam like a fish.	Shnámh sí mar iasc.
The two agreed to quit the fight.	D’aontaigh an bheirt an troid a scor.
He rejected everyone's advice.	Dhiúltaigh sé comhairle gach duine.
He returned to his seat, and started reading again.	D’fhill sé ar a shuíochán, agus thosaigh sé ag léamh arís.
The soldiers were ruthless.	Bhí na saighdiúirí neamhthrócaireach.
Frozen implants are removed during your next surgery.	Baintear ionchlannáin reoite le linn do chéad máinliacht eile.
I locked the door from the outside.	ghlas mé an doras ón taobh amuigh.
The shoe was worn out, and my feet were sore.	Bhí an bhróg caite amach, agus bhí mo chosa goirt.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Cuir an cóiriú sailéad sa bhabhla go cúramach.
The flowers were often available in the nearby markets.	Is minic a bhí na bláthanna ar fáil sna margaí in aice láimhe.
The young mother sat back, exhausted.	Shuigh an mháthair óg siar, traochta.
There was a burning smell in the city in this hot weather.	Bhí boladh dóite sa chathair san aimsir te seo.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	De réir a chéile, tháinig ór in ionad airgead mar an príomh-airgeadra.
The computer technician fixed the broken printer.	Shocraigh an teicneoir ríomhaire an printéir briste.
Poachers patrol the forests in search of buffalo bones.	Déanann poachers patróil ar na foraoisí ar thóir cnámha bíosún.
He warned not to take things too seriously.	Thug sé rabhadh gan rudaí a ghlacadh ró-dáiríre.
Cut out the chicken wing according to our instructions.	Gearr amach an sciathán sicín de réir ár dtreoracha.
The emperor died, leaving no heir.	Fuair ​​an t-impire bás, gan aon oidhre ​​a fhágáil.
The road connects the two islands via a bridge.	Ceanglaíonn bóthar an dá oileán trí dhroichead.
Fewer people attend this church every year.	Freastalaíonn níos lú daoine ar an séipéal seo gach bliain.
It is hot and humid today.	Tá sé te agus tais inniu.
So there are hundreds of different languages.	Mar sin tá na céadta teangacha éagsúla ann.
A successful businesswomen, she changed the face of the company.	A businesswomen rathúil, d'athraigh sí aghaidh na cuideachta.
What you eat is your mealtimes, your freedom, your possessions.	Is é an rud a itheann tú ná d’amanna bia, do shaoirse, do shealúchais.
The streets were bustling with activity.	Bhí na sráideanna fuadar le gníomhaíocht.
A large herd of trees flew over.	D’eitil tréad mór crann anonn.
Breakfast is ready.	Tá bricfeasta réidh.
He has stood in this place so many times.	Sheas an oiread sin uair san áit seo.
Such services are often provided free of charge by governments.	Is minic a sholáthraíonn rialtais seirbhísí den sórt sin saor in aisce.
If a region is hit by a drought, people will go hungry.	Má bhuaileann triomach réigiún, beidh an t-ocras ar dhaoine.
The former king was violent and tyrannical.	Bhí an t-iar-rí foréigneach agus tíoránta.
They discussed their decision in detail.	Phléigh siad a gcinneadh go mion.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Tar éis blianta faillí, tá an geilleagar áitiúil ag téarnamh.
The bitterness is not appreciated here.	Níl meas ar an searbhas anseo.
The gift was given to individuals to choose a scene.	Tugadh an bronntanas radharc do dhaoine aonair a roghnú.
The heart of his estate was a fountain.	Ba é croílár a eastáit ná tobair.
Take time to build strong interpersonal relationships.	Tóg am chun caidreamh láidir idirphearsanta a thógáil.
Every dog ​​needs regular exercise.	Bíonn aclaíocht rialta ag teastáil ó gach madra.
She tore open the lid carefully.	Strac sí an clúdach a oscailt go cúramach.
I arrived too late.	Tháinig mé ró-dhéanach.
We lost our tree last week.	Chailleamar ár gcrann an tseachtain seo caite.
A green fir tree grew in the yard.	D'fhás crann giúise glas sa chlós.
Its results are yet to be revealed.	Tá a thorthaí le nochtadh fós.
I sat for a moment, but then started walking again.	Shuigh mé ar feadh nóiméad, ach ansin thosaigh ag siúl arís.
The roads are unsafe.	Tá na bóithre neamhshábháilte.
Participation can be monitored.	Is féidir monatóireacht a dhéanamh ar rannpháirtíocht.
He soon learned to rely on his pond.	Is gearr gur fhoghlaim sé brath ar a lochán.
The workers were sent home.	Cuireadh na hoibrithe abhaile.
The soldiers set up their tents.	Chuir na saighdiúirí a bpubaill ar bun.
He had the ability to produce wonderful works of art.	Bhí an cumas aige saothair iontacha ealaíne a tháirgeadh.
Her pager went off.	Chuaigh a glaoire as.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Go gairid, shroich an buachaill agus a dhragon an imeall ar deireadh.
Reporters continued to ask questions, shouting questions.	Lean na tuairisceoirí ag cur ceisteanna, ag béicíl ceisteanna.
There was no struggle for power.	Ní raibh aon streachailt ar son cumhachta.
The revolution provoked deep unrest.	Chothaigh an réabhlóid corraíl dhomhain.
Today's forecast calls for thunderstorms.	Éilíonn réamhaisnéis an lae inniu go mbeidh stoirmeacha toirní.
When he arrived, his goods were packed up.	Nuair a tháinig sé, bhí a chuid earraí pacáilte suas.
A vegetarian-free lifestyle is all about eating meat.	Is éard atá i gceist le stíl mhaireachtála vegetarian gan feoil a ithe.
Their roads were bumpy and uneven.	Bhí a gcuid bóithre cnapánach agus míchothrom.
I guarantee the food will be delicious.	Ráthaím go mbeidh an bia blasta.
Their driving test was extremely difficult.	Bhí a dtástáil tiomána thar a bheith deacair.
January is the coldest month.	Is é Eanáir an mhí is fuaire.
Stones and rocks were used to build the first house.	Úsáideadh clocha agus carraigeacha chun an chéad teach a thógáil.
Of course, you have to try.	Ar ndóigh, caithfidh tú iarracht a dhéanamh.
The cat is sleeping peacefully on the red cushion.	Tá an cat ina chodladh go síochánta ar an mhaolú dearg.
There are several types of public transport available.	Tá roinnt cineálacha iompair phoiblí ar fáil.
The devil was trapped deep underground.	Bhí an diabhal gafa go domhain faoi thalamh.
He brought a lot of theater with him.	Thug sé go leor amharclann leis.
Eat slowly and chew well.	Ith go mall agus chew go maith.
There is a line outside the door.	Tá líne taobh amuigh den doras.
She put a kiss on her cheek.	Chuir sí póg ar a leiceann.
Industrial filters employ ultraviolet light.	Fostaíonn scagairí tionsclaíocha solas ultraivialait.
She brushed her dark hair back with both hands.	Scuab sí a gruaig dorcha ar ais leis an dá lámh.
Unwashed laundry hangs on the line.	Níocháin unwashed hangs ar an líne.
A few plants grow here, but few others.	Fásann cúpla plandaí anseo, ach is beag eile.
They had finished dinner.	Bhí an dinnéar críochnaithe acu.
Prepare a wok heat the cooking oil.	Ullmhaigh wok teas an ola cócaireachta.
Many levels of government are inadequate.	Tá go leor leibhéil rialtais neamhleor.
He was extremely honest, always reporting for work on time.	Bhí sé thar a bheith macánta, i gcónaí ag tuairisciú don obair in am.
He raised a fist and shouted.	D'ardaigh sé dorn agus scairt.
Point it to the lamp.	Luaigh sé go dtí an lampa.
He raised his hand, pledging his loyalty.	D’ardaigh sé a lámh, ag geallúint a dhílseachta.
The shrewd politician felt that the weather had changed.	Mhothaigh an polaiteoir géarchúiseach go raibh athrú tagtha ar an aimsir.
He handed her a porcelain bowl filled with strawberries.	Thug sé babhla poircealláin di a líonadh le sútha talún.
His uncle named him after his father.	D'ainmnigh a uncail é i ndiaidh a athar.
she pressed her eyes closed.	brú sí a súile dúnta.
The boy started crying.	Thosaigh an buachaill ag gol.
He entered the number incorrectly.	Chuir sé an uimhir isteach go mícheart.
I borrowed it from the little boy next door.	Fuair ​​​​mé ar iasacht é ón mbuachaill beag béal dorais.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Lean an teocht ag titim le gach uair an chloig a rith.
He is dealing with discerning colleagues at work.	Tá sé ag déileáil le comhghleacaithe géarchúiseacha ag an obair.
Give the puppy one cookie.	Tabhair fianán amháin don chuileán.
The trees grew on both sides of the path.	D'fhás na crainn ar an dá thaobh den chosán.
A city is not a big city.	Ní baile mór í cathair.
Fixed sip.	Sip seasta.
He raised his hand to ask a question.	D'ardaigh sé a lámh chun ceist a chur.
The discovery stunned the scientists.	Chuir an fhionnachtain stunned na heolaithe.
The leaf patterns are described in the gene sequence.	Déantar cur síos ar na patrúin duille sa seicheamh géine.
The elections were fair.	Bhí na toghcháin cothrom.
It's always bossy, if you ask me.	Bíonn sé i gcónaí bossy, má iarrann tú orm.
When she came in, she stumbled.	Nuair a tháinig sí isteach, thuisle sí.
She bought some exotic fruits.	Cheannaigh sí roinnt torthaí coimhthíocha.
A concert hall is a venue for musical performances.	Is ionad é halla ceolchoirme le haghaidh taibhithe ceoil.
He picked a ripe red apple.	Phioc sé úll dearg aibí.
Oil is used for cooking in the country.	Úsáidtear ola le haghaidh cócaireachta sa tír.
This tribe used wooden boats called canoes.	Bhain an treibh seo úsáid as báid adhmaid ar a dtugtar canúnna.
Water is difficult to find in this remote region.	Is deacair teacht ar uisce sa réigiún iargúlta seo.
The statue stands tall, with no signs of age.	Seasann an dealbh ard, gan aon chomharthaí aoise ann.
His parents were disgusted.	Bhí disgusted a thuismitheoirí.
Crowds of students completed the city squares.	Chríochnaigh na sluaite mac léinn cearnóga na cathrach.
There are many gases in the universe.	Tá go leor gáis sa chruinne.
A stranger to the parts, she was lost and frightened.	A strainséir ar na codanna, bhí sí caillte agus eagla.
To stop producing energy, please turn off the machine.	Chun stop a chur le fuinneamh a tháirgeadh, múch an meaisín le do thoil.
One of them was in charge of the horse.	Bhí duine acu i gceannas ar an gcapall.
Her stationery let me sit and relax.	A stáiseanóireacht lig dom suí agus a scíth a ligean.
Those were happy days.	Ba laethanta sona iad sin.
The checkpoint was abandoned.	Bhí an seicphointe tréigthe.
He was highly regarded by the locals.	Bhí ardmheas ag muintir na háite air.
She lives in the attic apartment.	Tá sí ina cónaí san árasán áiléir.
Curtains are drawn over the windows.	Tarraingítear cuirtíní thar na fuinneoga.
This ring is huge!	Tá an fáinne seo ollmhór!
His tongue darted out to taste the wine.	A teanga darted amach chun blas an fíon.
Pour thin layers of chocolate syrup over the top.	Doirt sraitheanna tanaí de síoróip seacláide thar an mbarr.
The wolves were hungry.	Bhí ocras ar na wolves.
The sweet honey tasted delicious	An mil milis tasted delicious
Now and then, a dog barks.	Anois agus ansin, tafann madra.
The conflict continued for a century.	Lean an choimhlint ar feadh an chéid.
The man's eyes were no longer visible.	Ní raibh súile an fhir le feiceáil a thuilleadh.
White fog went all over the lonely hills.	Chuaigh ceo bán ar fud na gcnoc uaigneach.
In fact, many people believe that this will happen.	Go deimhin, creideann go leor daoine go dtarlóidh sé seo.
Fire and ice ensued.	Chuaigh tine agus oighear i ngleic.
For centuries, they have been symbols of royalty.	Leis na céadta bliain, bhí siad ina siombailí den ríchíosa.
The campaigners certainly deserve recognition.	Is cinnte go bhfuil aitheantas tuillte ag na feachtasóirí.
There are other opinions, however.	Tá tuairimí eile ann, áfach.
The referee's decision was upheld.	Seasadh le cinneadh an réiteora.
It was much colder last night.	Bhí sé i bhfad níos fuaire aréir.
Do not walk on the grass.	Ná siúl ar an bhféar.
Radiation contributes to global warming and cooling.	Cuireann an radaíocht le téamh domhanda agus le fuarú.
Running as president is hard work.	Is obair chrua é rith mar uachtarán.
The community hugged each other.	Tharraing an pobal barróg ar a chéile.
One device can measure blood pressure,	Is féidir le gléas amháin brú fola a thomhas,
The temple was completely destroyed.	Scriosadh an teampall go hiomlán.
The colors of these trees are beautiful.	Tá dathanna na gcrann seo go hálainn.
You may want to create a family.	Seans gur mhaith leat teaghlach a chruthú.
A city here prospered before the great flood.	Bhí rath ar chathair anseo roimh an díle mór.
The bird had caught sight of the young gal.	Bhí radharc faighte ag an éan ar an ngaille óg.
The crime was quiet.	Bhí an choir shocair.
The current was stronger than usual.	Bhí an sruth níos láidre ná mar is gnách.
Travel was difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Bhí taisteal deacair, ach réasúnta saor i gcomparáid le tíortha eile.
We need to make sure that this happens urgently.	Caithfimid a chinntiú go dtarlóidh sé seo go práinneach.
Such plans would be prohibited by law.	Chuirfeadh an dlí cosc ​​ar a leithéid de phleananna.
She put down her pencil.	Chuir sí síos a peann luaidhe.
His perseverance paid off.	D'íoc a sheasmhacht as.
A fox lives in the forest.	Tá sionnach ina chónaí san fhoraois.
The seamstress carefully fitted each stitch.	D'fheistigh an seamstress gach stitch go cúramach.
They refrained from eating meat.	Staon siad ó bheith ag ithe feola.
These staples are definitely useful.	Tá na stáplaí seo úsáideach gan dabht.
There is a carpet on the floor.	Tá cairpéad ar an urlár.
Ancient people ate a wafer made from bark.	D'íosfadh daoine ársa sliseog déanta as coirt.
Chinese local government is corrupt.	Tá rialtas áitiúil na Síne truaillithe.
The princess nodded, her eyebrows furrowed.	Chlaon an banphrionsa, a mala furrowed.
After a good night’s sleep, he felt better.	Tar éis oíche mhaith codlata, bhraith sé níos fearr.
Come back and help us again, will you?	Tar ar ais agus cuidigh linn arís, an mbeidh?
The school is part of a healthcare cluster.	Tá an scoil mar chuid de bhraisle cúram sláinte.
She seemed to be growing brighter and brighter.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag fás níos gile agus níos gile.
Some men have completely shaved their heads.	Roinnt fir a shaved go hiomlán a gceann.
A new coffee shop has opened nearby.	Tá siopa caife nua oscailte in aice láimhe.
He put his violin aside.	Chuir sé a veidhlín ar leataobh.
This coast is constantly threatened by erosion.	Tá an cósta seo ag bagairt ar chreimeadh i gcónaí.
The monarch closed the book.	Dhún an monarc an leabhar.
Students were given a stern warning.	Tugadh rabhadh géar do na scoláirí.
The phone rings, but no one answers.	Glaonn an teileafón, ach ní fhreagraíonn éinne.
Other religious leaders were more cautious.	Bhí ceannairí reiligiúnacha eile níos aireach.
I was very happy.	Bhí an-áthas orm.
Women were banned from trading.	Cuireadh cosc ​​ar mhná trádáil.
The water is flowing down the stream pretty fast.	Tá an t-uisce ag sileadh síos an sruthán tapaidh go leor.
Make you angry.	Cuir fearg ort.
She carefully made up the bulbs with her bare hands.	Rinne sí suas na bolgáin go cúramach lena lámha nochta.
Many people believe he was a spy.	Creideann go leor daoine gur spiaire a bhí ann.
Our neighbor was a lovely old lady.	Sean bhean aoibhinn ab ea ár comharsa.
The jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Is iad na jungles suíomh go leor easanna iontacha.
So what kind of father was he?	Mar sin, cén sórt athair a bhí ann?
A change of heart?	Athrú croí?
Nick fell awake and tried to sit up immediately.	Thit Nick ina dhúiseacht agus rinne sé iarracht suí láithreach.
They met near the well, greeting each other wholeheartedly.	Bhuail siad le chéile in aice leis an tobair, ag beannú a chéile ó chroí.
The rains made the streets slippery.	Rinne na báistí na sráideanna sleamhain.
A melon plant is a type of vine.	Is cineál fíniúna é planda melon.
The cooking grates give off a strong smoky smell.	Tugann na grátaí cócaireachta boladh láidir deataithe amach.
She has a talent for languages.	Tá tallainne aici ar theangacha.
The iron items were placed in the deep well.	Cuireadh na míreanna iarainn sa tobar domhain.
The vessel was pulled out of the water.	Tarraingíodh an soitheach as an uisce.
She ate two breakfasts and three lunches.	D’ith sí dhá bhricfeasta agus trí lón.
They will never change.	Ní athróidh siad choíche.
A distant siren moaned.	A Siren i bhfad i gcéin moaned.
Be careful not to splash the soapy water.	Bí cúramach gan splancscáileán a dhéanamh ar an uisce gallúnaí.
The definition of language continues to evolve.	Leanann an sainmhíniú ar theanga ag forbairt.
His paintings are masterpieces.	Is sárshaothair iad a phictiúir.
I wonder where she lives.	N'fheadar cá bhfuil sí ina cónaí.
The walk was steep.	Bhí an siúlóid géar.
She was quite surprised.	Bhí ionadh go leor uirthi.
She was still quite standing.	Bhí sí ina seasamh go leor fós.
A fence marks the boundary of his property.	Marcálann fál teorainn a réadmhaoine.
The garlic tasted bitter.	Bhí blas searbh ar an gairleog.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Tá páirc, reilig, agus loch ann.
The counselor encouraged her to be patient.	Spreag an comhairleoir í a bheith foighneach.
The temperature varies from month to month.	Athraíonn an teocht ó mhí go mí.
I was in the shower when he called.	Bhí mé sa chith nuair a ghlaoigh sé.
They insisted, then shook hands.	D'áitigh siad, ansin chroith lámha.
Few young women choose this profession.	Is beag mná óga a roghnaíonn an ghairm seo.
The company stopped foreign projects.	Chuir an chuideachta stop le tionscadail eachtracha.
What caused this explosion?	Cad ba chúis leis an bpléasc seo?
The colony prospered after being driven out of the mainland.	Tháinig rath ar an gcoilíneacht tar éis dó a bheith tiomáinte amach as an mórthír.
The cult has millions of followers.	Tá na milliúin leanúna ag an cult.
This arrangement will only work temporarily.	Ní oibreoidh an socrú seo ach go sealadach.
We are importing more oil.	Táimid ag allmhairiú níos mó ola.
The company has made a loss over the past year.	Rinne an chuideachta caillteanas le bliain anuas.
Your hair and your little face remind me of it.	Cuireann do chuid gruaige agus d’aghaidh bheag an rud i gcuimhne dom.
The squatters smashed windows to enter.	Bhris na squatters fuinneoga chun dul isteach.
The bell rang loudly.	Chuir an clog tic os ard.
When an animal dies, it decomposes.	Nuair a fhaigheann ainmhí bás, dianscaoileann sé.
The cat is screaming, chasing flies.	Tá an cat ag screadaíl, ag tóraíocht cuileoga.
A white rose was chosen as a symbol of peace	Roghnaíodh rós bán mar shiombail don tsíocháin
Instead of walking, she prefers to take the bus.	In ionad siúl, is fearr léi an bus a thógáil.
It was a wonderful journey.	Turas aoibhinn a bhí ann.
My child climbed the tree.	Dhreap mo pháiste an crann.
Act now!	Acht anois!
This sentence is written in the first person.	Tá an abairt seo scríofa sa chéad phearsa.
The wise old woman avoided making eye contact at first.	Sheachain an tseanbhean chríonna teagmháil súl a dhéanamh ar dtús.
The country was deserted by almost every commercial company.	Bhí an tír tréigthe ag beagnach gach cuideachta tráchtála.
I poured milk and had to clean the floor.	Doirt mé bainne agus bhí orm an t-urlár a ghlanadh.
Most kids prefer chocolate to toffee.	Is fearr le formhór na bpáistí seacláid ná taifí.
The TV reception was poor.	Bhí an fáiltiú teilifíse bocht.
Seabirds often use large rafts.	Is minic a úsáideann éin mhara raftaí móra.
We need to end corruption from society.	Ní mór dúinn deireadh a chur leis an éilliú ón tsochaí.
He was sitting in the corner, quietly reading a book.	Bhí sé ina shuí sa chúinne, go ciúin ag léamh leabhar.
He imagined being naked.	Shamhlaigh sé a bheith nocht.
The women received a variety of dresses.	Fuair ​​​​na mná éagsúlacht gúnaí.
The mystery of the human heart.	Rúndiamhair an chroí daonna.
The children had their own plans.	Bhí a bpleananna féin ag na páistí.
He is looking forward to learning how to deal with conflicts.	Tá sé ag tnúth le foghlaim conas déileáil le coinbhleachtaí.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	Go deimhin, tá eagla ar go leor taidhleoirí cuairt a thabhairt.
He took a deep breath.	Tharraing sé anáil dhomhain.
We are nine in all.	Tá muid naoi gcinn ar fad.
Entertainment for family and friends.	Siamsaíocht don teaghlach agus cairde.
So at twenty past seven she went home.	Mar sin ag fiche tar éis a seacht chuaigh sí abhaile.
Light flashed across the screen.	Solas flashed ar fud an scáileáin.
There are numerous monuments in this city.	Tá séadchomharthaí iomadúla sa chathair seo.
The report was being printed by the printer.	Bhí an tuairisc á phriontáil ag an printéir.
The animals are dying.	Tá na hainmhithe ag fáil bháis.
Plowing through the snow is hard work.	Is obair chrua é treabhadh tríd an sneachta.
The soldiers marched bravely into combat.	Mháirseáil na saighdiúirí go cróga isteach sa chomhrac.
Be alert for pockets in crowded areas.	Bí ar an airdeall ar phócaí i limistéir plódaithe.
The milk was spilling all over the floor.	Bhí an bainne doirteadh ar fud an urláir.
The village was rebuilt.	Atógadh an sráidbhaile.
They were all sympathetic to his situation.	Bhí siad go léir báúil lena staid.
After much persuasion he agreed to join us.	Tar éis go leor áitithe d’aontaigh sé dul in éineacht linn.
The stain was hard to read at first.	Ba dheacair an stain a léamh ar dtús.
She has a strong sense of fact.	Tá tuiscint láidir aici ar fhíricí.
A lonely cat clearly interrupted.	Chuir cat uaigneach isteach go soiléir.
The act confused us at first.	Chuir an gníomh mearbhall orainn ar dtús.
Pour the boiling mixture over the bread crumbs.	Doirt an meascán fiuchphointe thar na blúiríní aráin.
Snow melting in the mountains.	Sneachta ag leá sna sléibhte.
Almost every particle is round.	Tá beagnach gach cáithnín cruinn.
Children pushing away from their toys.	Leanaí ag brú ar shiúl óna bréagáin.
He likes soccer.	Taitníonn sacar leis.
We will be there to greet you.	Beidh muid ann chun beannú duit.
The competitive edge of capitalism reduces the chances of famine.	Laghdaíonn imeall iomaíoch an chaipitleachais seans an ghorta.
Have you ever tried kayaking?	Ar bhain tú triail as cadhcáil riamh?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Tá an rialtas tiomanta do choinníollacha a fheabhsú do shaoránaigh.
The anthropologist surveyed the area.	Rinne an antraipeolaí suirbhé ar an gceantar.
Cousin a member of the royal family.	Col ceathrar ball den teaghlach ríoga.
Fish live in the water.	Cónaíonn iasc san uisce.
This does not work.	Ní oibríonn sé seo.
They have little money.	Is beag airgead atá acu.
She lives quietly in the countryside.	Cónaíonn sí go ciúin faoin tuath.
Corrupt officials come into conflict with private developers.	Téann oifigigh truaillithe i gcoimhlint le forbróirí príobháideacha.
The mill turned into a national park.	Thiontaigh an muileann ina pháirc náisiúnta.
In small doses you can be satisfied.	I dáileoga beaga is féidir leat a bheith sásta.
Make sure there is enough salt in the pot.	Cinntigh go bhfuil go leor salainn sa phota.
The judge was sentencing the daughter.	Bhí an breitheamh ag cur pianbhreith ar an iníon.
The worker was proud of her hard work.	Bhí an t-oibrí bródúil as a cuid oibre crua.
Water plays a vital role here.	Tá ról ríthábhachtach ag uisce anseo.
A small lizard ran down the path.	Rith laghairt beag síos an cosán.
This meeting will take place next month.	Beidh an cruinniú seo ar siúl an mhí seo chugainn.
We will stay in touch.	Fanfaimid i dteagmháil.
She filed the papers deep in the filing cabinet.	Chomhdaigh sí na páipéir go domhain sa chomh-aireachta comhdaithe.
All you have to do is watch as they leave.	Níl le déanamh agat ach féachaint agus iad ag imeacht uathu.
If you throw in a lot of trash, it adds up!	Má chaitheann tú go leor bruscar isteach, cuireann sé suas!
He eats almost anything.	Itheann sé beagnach rud ar bith.
The store is closing soon.	Tá an siopa ag dúnadh go luath.
Bright blue sky with strong sunlight.	Spéir gheal ghorm le solas na gréine láidir.
The answer is so clear!	Tá an freagra chomh soiléir!
He expressed shock and anger.	Chuir sé turraing agus fearg in iúl.
Take this piece of plaster to the doctor.	Tóg an píosa plástair seo chuig an dochtúir.
The rainforests were rapidly being destroyed.	Bhí na foraoisí báistí á scrios go tapa.
The prefix supernova stands for "new".	Seasann an réimír ollnóva do "nua".
Several people were seen running from him.	Chonacthas roinnt daoine ag rith uaidh.
Beautiful smile.	Aoibh gháire álainn.
The child's room was clean.	Bhí seomra an linbh glan.
He cried, uttering a wail of anguish.	Adeir sé, uttering wail of anguish.
In the pasture, the cow rejoices.	Agus í san fhéarach, bíonn áthas ar an mbó.
This region is renowned for its strong red wine.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhíon dearg láidir.
It moves with precise, elegant gestures.	Bogann sé le gothaí beachta, galánta.
Relative wealth is defined.	Tá sainmhíniú ar shaibhreas coibhneasta.
The results of experiments became well known.	Tháinig torthaí turgnaimh ar eolas go maith.
He wants to retire next year.	Tá sé ag iarraidh dul ar scor an bhliain seo chugainn.
At the funeral, the priest prayed for her rest.	Ag an tsochraid, ghuigh an sagart chun a scíthe.
There is rarely much traffic here.	Is annamh a bhíonn mórán tráchta anseo.
Most citizens are poor.	Tá formhór na saoránach bocht.
Install widgets	Suiteáil giuirléidí
They were more interested in exploring foreign lands.	Bhí níos mó suim acu i dtailte iasachta a iniúchadh.
The baby cried out loud after his mother left.	Ghlaodh an leanbh os ard i ndiaidh dá mháthair imeacht.
The smoke hung in the air non-stop.	Bhí an deatach ar crochadh san aer gan stad.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Tá ealaín Taiwanese ag éirí an-tóir.
Beekeepers use smoke hives to protect robbers.	Úsáideann beachairí coirceoga deataigh mar chosaint ar robálaithe.
He could see movement in the brush.	D'fhéadfadh sé gluaiseacht a fheiceáil sa scuab.
He reads a lot.	Léann sé go leor.
This is a big deal.	Is mór an rud é seo.
Dossier compiled.	Tiomsaíodh sainchomhad.
A herd of wild goats ran through the Savannah.	Rith tréad gabhar fiáin tríd an Savannah.
I always start by repeating the same movements.	Tosaím i gcónaí trí na gluaiseachtaí céanna a athrá.
She put her face in his arms.	Chuir sí a aghaidh ina arm.
She avoided eye contact with everyone.	Sheachain sí teagmháil súl le gach duine.
The plans were initially ruined by sabotage.	Bhí na pleananna millte ar dtús de bharr sabotage.
He returned the packing slip.	D’fhill sé an duillín pacála.
On the highway, the wind began to pick up.	Ar an mhórbhealaigh, thosaigh an ghaoth ag piocadh suas.
The colonists established a republic.	Bhunaigh na coilínigh poblacht.
Locals believe the region is cursed.	Creideann muintir na háite go bhfuil mallacht ar an réigiún.
The sharp look left a deep impression.	D'fhág an cuma ghéar le tuiscint dhomhain.
The woman runs to the train station.	Ritheann an bhean go dtí an stáisiún traenach.
You can infect others with the virus.	Is féidir leat daoine eile a ionfhabhtú leis an víreas.
There is a strong military here, learn your lesson.	Tá míleata láidir anseo, foghlaim do cheacht.
She leaned over the railing.	Chlaon sí thar an ráille.
He opened the letter with joy.	D’oscail sé an litir le háthas.
A sudden gust of wind blew the kite wire.	Shéid séideán tobann suaite gaoithe sreang na heitleoige.
The smell of the soil.	Boladh na hithreach.
It is a proud international airport of the country.	Tá sé aerfort idirnáisiúnta bródúil as an tír.
There will be bad weather tomorrow.	Beidh drochaimsir ann amárach.
The dusty, tired mare shuffled along.	An láir dusty, tuirseach shuffled feadh.
The second case involved an elderly man.	Bhain an dara cás le fear scothaosta.
The atmosphere was mild and humid.	Bhí an t-atmaisféar séimh agus tais.
Compared to adults, children have smaller heads.	I gcomparáid le daoine fásta, tá cinnirí níos lú ag leanaí.
She drives a miniature.	Tiomáineann sí mionbhan.
The singer can sing in a high key.	Is féidir leis an amhránaí a chanadh i eochair ard.
The performance of that band was amazing.	Bhí feidhmíocht an bhanna sin iontach.
You can't support conspiracy theories, you know.	Ní féidir leat tacú le teoiricí comhcheilge, tá a fhios agat.
The singer was wearing a scary dress.	Bhí gúna scanrúil á chaitheamh ar an amhránaí.
No honor killings in this region are mentioned in the history books.	Ní luaitear sna leabhair staire aon maruithe onóra sa réigiún seo.
The scan seems inconclusive.	Is cosúil go bhfuil an scanadh neamhchonclúideach.
The hunter killed five deer this morning!	Mharaigh an sealgair cúig fianna ar maidin!
The cow raised a loud voice.	D’éirigh an bhó os ard.
The time is near the winter pole, so it's cold.	Is é an t-am in aice leis an cuaille gheimhridh, mar sin tá sé fuar.
he slumped on the steps of the old cathedral.	slumped sé ar na céimeanna an ardeaglais d'aois.
Calmly, she launched her opponent.	Go socair, sheol sí a comhraic.
The landscape has rolling hills.	Tá cnoic rollta sa tírdhreach.
This zone claims to prevent cancer.	Éilíonn an crios seo ailse a chosc.
He preferred manual labor to more intellectual work.	B'fhearr leis saothair láimhe ná obair níos intleachtúla.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Bhí ionadh ar chomhpháirtí an dlíodóir faoin iarratas.
The lobby is crowded.	Tá an stocaireacht plódaithe.
She wanted to look good to him.	Theastaigh uaithi breathnú go maith dó.
Failure calls into question government competence.	Cuireann teip inniúlacht an rialtais faoi cheist.
Lawyers for the kingdom defended their position.	Chosain dlíodóirí na ríochta a seasamh.
This is not prohibited.	Níl sé seo toirmiscthe.
They were all dressed up for the prom.	Bhí siad go léir gléasta suas don prom.
he drove them into the forest.	ruaig sé isteach san fhoraois iad.
The young man looked at her in surprise.	Bhreathnaigh an fear óg uirthi go hiontas.
I can't stand that woman.	Ní féidir liom seasamh leis an mbean sin.
He is known for his quick wit.	Tá cáil air as a mhear tapaidh.
Follow these two landmarks and you will be here.	Lean an dá shainchomhartha seo agus beidh tú anseo.
The list of ships with port to avoid damage.	An liosta long le calafort chun damáiste a sheachaint.
A budget is a planning tool for governments.	Uirlis phleanála do rialtais is ea buiséad.
Stick your nose in the cup.	Bata do shrón sa chupán.
Our delegation met with officials.	Bhuail ár dtoscaireacht le hoifigigh.
The farmer found a small gold coin in his corn field.	Fuair ​​an feirmeoir bonn beag óir ina pháirc arbhair.
We need three volunteers to take part in the experiment.	Tá triúr oibrithe deonacha ag teastáil uainn chun páirt a ghlacadh sa turgnamh.
His stories were well known.	Bhí aithne mhaith ar a chuid scéalta.
The local water crisis has never been resolved.	Níor réitíodh an ghéarchéim áitiúil uisce riamh.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Tá cáil ar an tír as a cuid potaireachta daite geal.
Only three were taken by surprise.	Ní raibh ach triúr tógtha ag iontas.
And then there's the weather.	Agus ansin tá an aimsir.
As the crowd gathered in the square,	Mar a bhailigh an slua sa chearnóg,
She was the youngest in the group.	Bhí sí ar an duine ab óige sa ghrúpa.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Tá eagla ar oifigigh an cheist a phlé go poiblí.
Independent critics have complained.	Tá gearán déanta ag léirmheastóirí neamhspleácha.
He keeps his camera ready just in case.	Coinníonn sé a cheamara réidh ar eagla na heagla.
The climate is changing.	Tá an aeráid ag athrú.
Clouds of white fluff floating on the wind.	Scamaill de fluff bán ar snámh ar an ngaoth.
He was surrounded by work colleagues, old and new.	Bhí comhghleacaithe oibre timpeall air, idir shean agus nua.
She was absorbed in her own thoughts.	Bhí sí súite ina smaointe féin.
Two scurried about the room, cleaned.	Beirt scurried mar gheall ar an seomra, glanadh.
His views influenced his views on politics.	Bhí tionchar ag an taithí ar a thuairimí ar an bpolaitíocht.
The city is famous for its coral reefs.	Tá cáil ar an gcathair as a sceireacha coiréil.
Britain was fighting for its survival.	Bhí an Bhreatain ag troid lena maireachtáil.
You can't believe this garbage.	Ní féidir leat an truflais seo a chreidiúint.
The ground was scorched.	Bhí an talamh scorched.
Play classical music at night.	Seinn ceol clasaiceach san oíche.
The government has enacted this policy.	D’achtaigh an rialtas an polasaí seo.
A third spoon of sugar surprised her.	Chuir an tríú spúnóg siúcra iontas uirthi.
She opened the box carefully.	D’oscail sí an bosca go cúramach.
The quake shook the city.	Chroith an crith an chathair.
This road has greatly enhanced the quality of commuting.	Chuir an bóthar seo go mór le cáilíocht an chomaitéireachta.
Throw away these dirty clothes.	Caith na héadaí salacha seo uait.
The wounded soldier was struggling to his feet.	Bhí an saighdiúir créachtaithe ag streachailt chun a chosa.
A phone call ended with incoherent roaming.	Tháinig deireadh le glao gutháin le fánaíocht neamhchomhleanúnach.
Pollution is widespread.	Tá truailliú forleathan.
Join in the fun.	Glac páirt sa spraoi.
He was bitten by a snake.	Bhí sé bitten ag nathair.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Maíonn roinnt eolaithe go bhfuil scrapbooking díobhálach.
Thousands died in the battle.	Fuair ​​​​na mílte bás sa chath.
She lives near a volcano.	Tá sí ina cónaí in aice le bolcán.
The death penalty is not a common topic in these parts.	Ní ábhar coitianta é pionós an bháis sna codanna seo.
The play was a great success.	D’éirigh thar barr leis an imirt.
I was moving house, you see.	Bhí mé ag bogadh tí, a fheiceann tú.
Now stir the mixture gently.	Anois, corraigh an meascán go réidh.
She felt pain in her chest.	Mhothaigh sí pian ina cófra.
They are facing allegations of corruption.	Tá siad ag tabhairt aghaidh ar líomhaintí éillithe.
Many village children have not seen a movie theater.	Ní fhaca go leor leanaí sráidbhaile pictiúrlann scannán.
The house is surrounded by tall trees.	Tá an teach timpeallaithe ag crainn arda.
Fathers who have abandoned their families should be asked to pay for it.	Ba chóir go gcuirfí ar aithreacha a thréig a dteaghlaigh íoc as.
The lynx was a night hunter with a keen vision.	Sealgóir oíche a bhí sa lynx le fís díograiseach.
On the river bed, a muddy brown mass.	Ar ghrinneall na habhann, mais dhonn láibeach.
For thousands of years, people have been washing with soap.	Leis na mílte bliain, tá daoine ag níocháin le gallúnach.
The gas is not flammable.	Níl an gás inlasta.
So no mistakes, no hesitation.	Mar sin, gan botúin, gan aon leisce.
He refused to talk to me.	Dhiúltaigh sé labhairt liom.
He raised his hand to clear the way.	D'ardaigh sé a lámh chun an bealach a ghlanadh.
All around us are figures carved into blue marble.	Timpeall orainn, tá figiúirí snoite isteach sa mharmar gorm.
I want a young, healthy and slim marriage.	Ba mhaith liom pósadh óg, sláintiúil agus caol.
She was a talented actress.	Bhí sí ina aisteoir cumasach.
This latex paint is extremely opaque.	Tá an phéint laitéis seo thar a bheith teimhneach.
Too much food makes us fat.	Déanann an iomarca bia saille dúinn.
He waited and looked and waited and looked at the owl.	D'fhan sé agus d'fhéach sé agus d'fhan sé agus d'fhéach sé ar an ulchabhán.
The wind was light and the skies clear.	Bhí an ghaoth éadrom agus na spéartha soiléir.
Lakes increase the effects of storms.	Méadaíonn lochanna éifeachtaí stoirmeacha.
Your school uniform must have blazers.	Caithfidh bléasair a bheith ar do éide scoile.
All peels must be discarded.	Ní mór na peels go léir a chaitheamh amach.
This town was famous for its grim business dealings.	Bhí cáil ar an mbaile seo mar gheall ar a dhéileálacha gnó gruama.
They gathered in the meadow at dawn.	Bhailigh siad sa mhóinéar ag breacadh an lae.
One bronze bell hangs on the church wall.	Tá cloigín cré-umha amháin ar crochadh ar bhalla an tséipéil.
The coffee is so bitter.	Tá an caife chomh searbh.
She sat beneath the rock, listening to the stream sing.	Shuidh sí faoi bhun na creige, ag éisteacht leis an sruthán ag canadh.
This door first entered a storage room.	Chuaigh an doras seo isteach i seomra stórála ar dtús.
It was born to a family of farmers.	Rugadh é do theaghlach feirmeoirí.
The ancient citadel stood impermanently on the cliff.	Sheas an citadel ársa go neamhbhuana ar an aill.
The girl over there is really beautiful.	Tá an cailín thall ansin i ndáiríre go hálainn.
Now, let 's make a salad.	Anois, déanaimis sailéad.
She uses more salt than she needs.	Úsáideann sí níos mó salainn ná mar a theastaíonn uaithi.
Thunder rumbled across the roof.	Thunder rumbled ar fud an díon.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Ar ionadh, níor lorg beagnach aon duine foscadh ón ngrian.
The gearbox	An giarbhosca
The sound of rain was shaking.	Bhí fuaim na báistí ag cruthú flúiríní.
But the messages kept coming.	Ach choinnigh na teachtaireachtaí ag teacht.
That person apologized for his absence.	Ghabh an duine sin a leithscéal as a bheith as láthair.
A barometer measures atmospheric pressure.	Tomhaiseann baraiméadar brú an atmaisféir.
The king is skilled at chess.	Tá an rí oilte ar fichille.
The force of the water moved his body.	Bhog fórsa an uisce a chorp.
Only comments from regular commentators will be accepted.	Ní ghlacfar ach le tuairimí ó thráchtairí rialta.
Please set the table for me.	Socraigh an tábla dom le do thoil.
He changed his way to avoid walking over slippery ice.	D'athraigh sé a bhealach chun siúl thar oighear sleamhain a sheachaint.
The parish church is on a hill above the city.	Tá séipéal an pharóiste ar chnoc os cionn na cathrach.
Some used advertisements to warn women.	Bhain cuid acu úsáid as fógraí chun rabhadh a thabhairt do mhná.
They insist on seeing the customer in person.	Áitíonn siad ar an gcustaiméir a fheiceáil go pearsanta.
She walked down the street, singing to herself.	Shiúil sí síos an tsráid, ag canadh di féin.
Do you see how bright they are?	An bhfeiceann tú cé chomh geal is atá siad?
Until recently, how did people get meat?	Go dtí le déanaí, conas a fuair daoine feoil?
There was a sudden decrease in strong sunlight.	Tháinig laghdú tobann ar sholas na gréine láidir.
Cover the ingredients with cold water.	Clúdaigh na comhábhair le huisce fuar.
The mother is very worried about her children.	Tá an-imní ar an máthair faoina leanaí.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Is é an t-anlann fíneáil seo a sheirbheáil go traidisiúnta le héisc.
The flag was raised above this mountain.	Ardaíodh an bhratach os cionn an tsléibhe seo.
The gods are supposed to live in the heavens.	Tá na déithe ceaptha a bheith ina gcónaí sna flaithis.
Submarines carry all your belongings to the surface.	Iompraíonn fomhuir do chuid giuirléidí go léir go dtí an dromchla.
If you would pay more attention to my instructions,	Dá dtabharfá níos mó airde ar mo threoracha,
She suggests booking a room in the hotel.	Molann sí seomra a chur in áirithe san óstán.
Some of them can run for hours non-stop.	Is féidir le cuid acu rith ar feadh uaireanta gan stad.
The rain typhoon hit the country.	Bhuail an tíofún báistí an tír.
The dog is missing from the yard.	Tá an madra ar iarraidh ón gclós.
The bushes were cut back.	Gearradh siar na toir.
The government has been optimistic lately.	Tá an rialtas dóchasach le déanaí.
The woods have a haunting atmosphere.	Tá atmaisféar ciaptha ag na coillte.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Tá a fhios ag gach duine gurb é an geimhreadh an séasúr is fuaire.
By the time they arrived, she was gone mad.	Faoin am a shroich siad, bhí imithe sí as a riocht.
Exhaust fumes entered our lungs as we stood outside.	Tháinig múch sceite isteach inár scamhóga agus muid ag seasamh amuigh.
The country was notorious for corruption.	Bhí clú ar an tír mar gheall ar chaimiléireacht.
She turned and smiled before leaving.	Chas sí agus aoibh uirthi sular imigh sí.
She enjoyed long walks in the countryside.	Bhain sí taitneamh as siúlóidí fada faoin tuath.
She chose not to go.	Roghnaigh sí gan dul.
This scenery is spectacular.	Is iontach an radharcra seo.
The shoe will take the shape of your foot.	Glacfaidh an bróg cruth do chos.
Speaking to him in a vague poetic voice, he told me this.	Ag labhairt dó i nguth doiléir fileata, d'inis sé seo dom.
His patience was rewarded.	Tugadh luach saothair dá foighne.
Some places had no electricity.	Ní raibh aon leictreachas ag roinnt áiteanna.
For centuries, the vineyards have been turned over	Leis na céadta bliain, tá na fíonghort iompaithe
The doctors studied two medical boxes.	Rinne na dochtúirí staidéar ar dhá bhosca leighis.
They thought of the forest as a refuge.	Shíl siad ar an bhforaois mar dhídean.
Did you see the birds she caught yesterday?	An bhfaca tú na héin a rug sí inné?
The researchers were not sure how to proceed with the next.	Ní raibh na taighdeoirí cinnte conas dul ar aghaidh leis seo chugainn.
This sign is used to hang coats.	Úsáidtear an comhartha seo chun cótaí a chrochadh.
The criminal law process is long and complex.	Tá próiseas an dlí choiriúil fada agus casta.
The streets were crowded in the morning.	Bhí na sráideanna plódaithe ar maidin.
We are working hard to make this place more peaceful.	Táimid ag obair go dian chun an áit seo a dhéanamh níos síochánta.
Most visitors feel safe here.	Mothaíonn formhór na gcuairteoirí sábháilte anseo.
Anyone who seeks silence is a fool.	Is amadán é aon duine a lorgaíonn ciúnas.
The rich eat us.	Itheann na saibhre sinn.
The ship was sailing into the harbor.	Bhí an long ag seoladh isteach sa chuan.
The prosecutor asked the witness to recall himself.	D'iarr an t-ionchúisitheoir ar an bhfinné é féin a athghairm.
The waters of the sea are renowned for their beauty.	Tá cáil ar uiscí na farraige as a n-áilleacht.
The history of science is a history of ideas.	Is stair smaointe í stair na heolaíochta.
A village priest leads a peaceful procession village.	Treoraíonn sagart sráidbhaile mórshiúlta síochánta.
Increased use of coal is driving deforestation.	Tá úsáid mhéadaithe ghuail ag tiomáint dífhoraoisithe.
A few years ago, it was raining heavily for many days.	Cúpla bliain ó shin, bhí sé go mór ag cur báistí ar feadh go leor laethanta.
Using your left hand, gently turn the handle.	Bain úsáid as do lámh chlé, cas go réidh an hanla.
The desert climate has its own charm.	Tá a charm féin ag aeráid an fhásaigh.
These pictures were taken by the astronauts.	Thóg na spásairí na pictiúir seo.
Can you verify that my record is correct?	An bhféadfá a fhíorú go bhfuil mo thaifead ceart?
The fate of this species is the greatest concern.	Is é cinniúint an speicis seo an imní is mó.
A surgeon has to earn several million dollars every year.	Ní mór do mháinlia roinnt milliún dollar a thuilleamh gach bliain.
How long have you had this rash?	Cá fhad atá an gríos seo agat?
There are fewer trees in this landscape.	Tá níos lú crann sa tírdhreach seo.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Bhí a iompar míchuí, ach intuigthe.
These foods are high in energy.	Tá ard-ábhar fuinnimh sna bianna seo.
You can count on state support when you need it.	Is féidir leat brath ar thacaíocht stáit nuair is gá duit é.
He complains that no one responded to his message.	Gearánann sé nár fhreagair aon duine a theachtaireacht.
We once enjoyed a country pie.	Bhaineamar taitneamh as pióg tíre uair amháin.
Some graduates stay looking for work.	Fanann roinnt céimithe ag lorg oibre.
It smelled of perfume and cannabis.	Bhí boladh cumhráin agus cannabas uirthi.
She spoke slowly, it's hard to understand.	Labhair sí go mall, tá sé deacair í a thuiscint.
We returned home.	D'fhilleamar abhaile.
We will need new maps of the area.	Beidh léarscáileanna nua den cheantar ag teastáil uainn.
The streets were empty early in the morning.	Bhí na sráideanna folamh go moch ar maidin.
Do not make any sudden movements.	Ná déan aon ghluaiseachtaí tobanna.
Well, this scenario seems to have cleared up the situation.	Bhuel, tá an chuma ar an scéal go bhfuil an cás seo glanta.
The raven cried aloud.	Chaoin an fitheach os ard.
Some recent government spending has been wasted.	Tá roinnt caiteachais rialtais le déanaí cur amú.
We change our mind about the situation.	Déanaimid ár dtuairim faoin scéal a athrú.
He searched the camp.	Chuartuigh sé an campa.
During heavy rains, the city was flooded.	Le linn bháisteach throm, bhí tuilte sa chathair.
A dog barks at the base of the fire engine	Bíonn madra ag tafann ag bonn an innill dóiteáin
They are unsung heroes of the sporting world.	Is laochra gan moladh iad de shaol an spóirt.
Experiments were performed on laboratory animals.	Rinneadh turgnaimh ar ainmhithe saotharlainne.
She leaned out the window.	Chlaon sí amach an fhuinneog.
He thoroughly cleaned it.	Ghlan sé go críochnúil é.
The dish was made without pork in it.	Rinneadh an mhias gan muiceoil ann.
Move around the garden often.	Bog timpeall an ghairdín go minic.
An ambulance took the girl to the hospital.	Thug otharcharr an cailín chuig an ospidéal.
Four children happily stalking	Ceathrar páistí ag spalpadh go sona sásta
Currently, there is a small industry in ridding skins.	Faoi láthair, tá tionscal beag i ridding craicne.
Large numbers of birds flock to this forest.	Treabhann líon mór éan chuig an bhforaois seo.
He stabbed his father in the heart!	Stabbed sé a athair i gcroílár!
Devils may come together where the angels are afraid to walk.	Féadfaidh diabhal teacht le chéile áit a bhfuil eagla ar na haingil dul ag siúl.
The knife was stuck in a drawer.	Bhí an scian greamaithe i drawer.
The woman was very emotional with their performance.	Bhí an bhean an-bhraitheann lena gcuid feidhmíochta.
I fear her health is bad.	Is eagal liom go bhfuil a sláinte go dona.
Peter comes.	Tagann Peadar.
This building is modern, very modern.	Tá an foirgneamh seo nua-aimseartha, an-nua-aimseartha.
The grocer is selling tomatoes.	Tá an grósaeir ag díol trátaí.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Tá caidmiam tocsaineach do na duáin.
A stream of tourists will come to this town soon.	Tiocfaidh sruth turasóirí go dtí an baile seo go luath.
This is!	Seo é!
The Minister reported that the weather had deteriorated.	Thuairiscigh an tAire go raibh an aimsir imithe in olcas.
He grabbed his bag and ran out.	Rug sé ar a mhála agus rith sé amach.
He looked at the empty street.	Súil sé ar an tsráid folamh.
That's why satellite maps are so important.	Sin an fáth a bhfuil léarscáileanna satailíte chomh tábhachtach.
People gathered by the river to take their pictures.	Bhailigh daoine cois na habhann chun a gcuid pictiúr a ghlacadh.
The new elements are carefully broken into.	Déantar na heilimintí nua a bhriseadh isteach go cúramach.
The butler takes care of these cows.	Tugann an buitléir aire do na ba seo.
The result is improved fuel efficiency.	Tá éifeachtúlacht breosla feabhsaithe ag an toradh.
I drew a fox.	Tharraing mé sionnach.
Our attacking team will move against a stronghold soon.	Bogfaidh ár bhfoireann ionsaithe i gcoinne dhaingean go luath.
A practical approach is being sought.	Tá cur chuige praiticiúil á lorg.
Leaflet distributors alert local travelers to potholes.	Oifigigh áitiúla scaipthe bileoga ag tabhairt foláireamh do thaistealaithe faoi thollphoill.
Try to clean the air upstairs.	Déan iarracht an t-aer thuas staighre a ghlanadh.
Optimists believe the economy is improving.	Creideann optimists go bhfuil an geilleagar ag feabhsú.
He supported what the king said.	Thacaigh sé leis an méid a dúirt an rí.
He gently massaged his shoulders.	massaged sé go réidh a ghualainn.
During his reign, he issued many decrees.	Le linn a réimeas, d'eisigh sé go leor foraitheanta.
They sailed south, but soon turned east.	Sheol siad ó dheas, ach ba ghearr gur chas siad soir.
The victory marks the first success of the women 's movement.	Léiríonn an bua an chéad rath ar ghluaiseacht na mban.
He tells her about a complicated puzzle.	Insíonn sé di faoi bhfreagra casta.
You can't expect people to respect you.	Ní féidir leat a bheith ag súil go mbeidh meas ag daoine ort.
These records are extremely sensitive.	Tá na taifid seo thar a bheith íogair.
The tip of the spear is sharp.	Tá barr na sleá géar.
Some rivers run underground.	Ritheann roinnt aibhneacha faoin talamh.
The chef helped the older woman into bed.	Chuidigh an cócaire leis an mbean aosta isteach sa leaba.
Do your homework first.	Déan do chuid obair bhaile ar dtús.
The fairy tale deals with difficult subjects.	Déileálann an scéal fairy le hábhair deacra.
The town gradually grew.	Tháinig méadú de réir a chéile ar an mbaile.
Some greedy developer bought the old church.	Cheannaigh roinnt forbróir greedy an seaneaglais.
Gently turn the bulb to remove the protective cap.	Cas an bolgán go réidh chun an caipín cosanta a bhaint.
We hope you have a wonderful holiday!	Tá súil againn go mbeidh saoire iontach agat!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Ní mór aon iasc a ghabhtar san abhainn a ithe láithreach.
She took off the mink coat.	Bhain sí den chóta mionc.
Teachers will be on duty.	Beidh múinteoirí ar dualgas.
Schools show very fertile ground for testing.	Léiríonn scoileanna talamh an-torthúil le haghaidh tástála.
Respective car.	Gluaisteán faoi seach.
The farmer will appreciate the harvest.	Beidh an feirmeoir buíoch as an fómhar.
The highway stretch is notorious for accidents.	Tá an stráice mhórbhealaigh iomráiteach do thimpistí.
She hesitated before responding.	Hesitated sí roimh fhreagairt.
Has the steelmaker met its targets for this project?	Ar chomhlíon an déantóir cruach a spriocanna don tionscadal seo?
That day, they shared a picnic.	An lá sin, roinn siad picnic.
The study confirmed what most people already knew.	Dhearbhaigh an staidéar an méid a bhí ar eolas ag formhór na ndaoine cheana féin.
There was a bit of resistance.	Bhí beagán friotaíochta ann.
The wine was flavored with cloves.	Bhí an fíon blaistithe le clóibh.
The fight was vicious.	Bhí an troid fí.
Crying over spilled milk is useless.	Ní haon úsáid é a bheith ag caoineadh ar bhainne doirte.
A new drug is being examined as a possible treatment.	Tá druga nua á scrúdú mar chóireáil fhéideartha.
The man slept through the whole thing.	Chodail an fear tríd an rud ar fad.
She was cheerful, and light-hearted.	Bhí sí cheerful, agus éadrom.
My father died when he was very young.	Fuair ​​m’athair bás nuair a bhí sé óg go leor.
She has thick brown hair and brown eyes.	Tá gruaig dhonn tiubh agus súile donn uirthi.
There was a movement to prevent smoking from public places.	Bhí gluaiseacht ar bun chun caitheamh tobac a chosc ó áiteanna poiblí.
This river is about four miles wide.	Tá an abhainn seo timpeall ceithre mhíle ar leithead.
His car is cleaner than mine.	Tá a charr níos glaine ná mise.
After a moment, he stood back.	Tar éis nóiméad, sheas sé ar ais.
Sources disagree about how long it will last.	Easaontaíonn foinsí faoi cé chomh fada a mhairfidh sé.
A stranger entered the village.	Tháinig strainséir isteach sa sráidbhaile.
Without fossil fuels, the power industries would collapse.	Gan breoslaí iontaise, thitfeadh na tionscail chumhachta as a chéile.
There was a rumbling sound.	Bhí fuaim rumbling.
She was buried in the soil.	Cuireadh san ithir í.
Make a monthly subscription to your local library.	Déan síntiús míosúil do do leabharlann áitiúil.
I argued my case in counsel.	D’áitigh mé mo chás in abhcóide.
He asked me to meet him at the temple.	D'iarr sé orm bualadh leis ag an teampall.
The cyclone destroyed many houses here.	Scrios an cioclón go leor tithe anseo.
You need to select the most representative quotes.	Ní mór duit na sleachta is ionadaí a roghnú.
Always be kind to animals.	Bí cineálta le hainmhithe i gcónaí.
I pour a glass of water.	Doirt mé gloine uisce.
Tip for a fat man.	Leid le haghaidh fear ramhar.
Her clothes tasted, but conservative.	Bhí blas ar a cuid éadaí, ach coimeádach.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Ní féidir ach a bheith ag súil go réiteofar an ghéarchéim.
The clay was trampled down and mixed with straw.	Bhí an chré satailt síos agus measctha le tuí.
People need jobs.	Tá poist de dhíth ar dhaoine.
This is not a probable event.	Ní teagmhas dóchúil é seo.
They celebrated their birthdays together.	Rinne siad ceiliúradh ar a laethanta breithe le chéile.
The beauty of the town is its people.	Tá áilleacht an bhaile ina mhuintir.
You should discuss the problem with your family.	Ba cheart duit an fhadhb a phlé le do theaghlach.
Riders acquire new skills in the job.	Faigheann marcaigh scileanna nua sa phost.
No one enjoys being interviewed.	Ní bhaineann aon duine taitneamh as a bheith faoi agallamh.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Tá an ríocht faoi dhlínse an impire anois.
The room is messy.	Tá an seomra messy.
She towns near the port.	Bailte sí in aice leis an gcalafort.
So the oldest universities are usually in cities.	Mar sin, is i gcathracha a bhíonn na hollscoileanna is sine de ghnáth.
A crowd gathered around.	Bhailigh slua thart.
The chain was cut.	Gearradh an slabhra.
Physicists were very disappointed with the result.	Bhí díomá mór ar na fisiceoirí faoin toradh.
Ramps in this temple are long forbidden.	Tá cosc ​​le fada ar rampaí sa teampall seo.
They went to a jazz club with us.	Chuaigh siad go dtí club snagcheoil in éineacht linn.
He unplugged the cable.	Dhíphlug sé an cábla.
People from this region have a reputation for hard work.	Tá cáil ar dhaoine ón réigiún seo as a bheith dícheallach.
He clambered to the ladder.	Clambered sé go dtí an dréimire.
This road passes the old orphanage.	Téann an bóthar seo thar an sean dílleachtlann.
Roast the cranberries slowly in the oven.	Rósta na cranberries go mall san oigheann.
This was my last year in school.	Ba é seo mo bhliain dheireanach ar scoil.
The buildings are some tall stories.	Tá na foirgnimh roinnt scéalta ard.
He tried to help her.	Rinne sé iarracht cabhrú léi.
The shootings in the region were caused by a great deal of poetry.	Ba mhór an éigse ba chúis leis na lámhachanna sa réigiún.
The baby smiled shyly	Rinne an leanbh aoibh cúthail
We currently have no way of figuring out why this happened.	Níl aon bhealach againn faoi láthair a dhéanamh amach cén fáth ar tharla sé seo.
She won first prize at the spelling bees.	Bhuaigh sí an chéad duais ag na beacha litrithe.
People are getting paid for this activity.	Tá daoine ag fáil airgid as an ngníomhaíocht seo.
Welcoming and hospitable staff.	Foireann fáilteach agus fáilteach.
Police were radioed for backup.	Cuireadh raidió ar na póilíní le haghaidh cúltaca.
His friend asked for his steps.	D'iarr a chara a leasgraif.
Many stories are told about this community.	Insítear go leor scéalta faoin bpobal seo.
This theory was developed by a team of scientists.	Chruthaigh foireann eolaithe an teoiric seo.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Chuir an dlíodóir síos ar an gcóras mar "réabhlóideach."
She was overwhelmed with sadness.	Bhí sí róbhuartha le brón.
Start with four cups of sugar.	Tosaigh le ceithre chupán siúcra.
Obscure fog dense everything.	Doiléir ceo dlúth gach rud.
Classify the items according to the function they perform.	Déan na míreanna a rangú de réir na feidhme a chomhlíonann siad.
So he developed a compass.	Mar sin, d'fhorbair sé compás.
Roast chicken, potatoes, and vegetables.	Sicín rósta, prátaí, agus glasraí.
Flight time.	Am eitilt.
Get off the bus at your next station.	Imigh den bhus ag do chéad stáisiún eile.
The mustachioed man was in trouble.	Bhí an fear mustachioed i bponc.
Horses drew carts full of grapes.	Tharraing capaill cairteacha lán le fíonchaora.
Some diseases are spread by flies.	Scaiptear roinnt galair ag cuileoga.
She told us she had not eaten anything for days.	Dúirt sí linn nach raibh aon rud ithte aici le laethanta.
After several unsuccessful attempts.	Tar éis roinnt iarrachtaí nár éirigh leo.
Light globes were swirling through the air.	Bhí cruinneoga solais ag guairneáil tríd an aer.
There was not much difference between them.	Ní raibh mórán difríochta eatarthu.
She was taking care of her plants in the garden.	Bhí sí ag tabhairt aire dá cuid plandaí sa ghairdín.
The professor walked around the room, examining books.	Shiúil an t-ollamh timpeall an tseomra, ag scrúdú leabhair.
Say hello to your friend for me.	Abair hello le do chara ar mo shon.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Úsáidtear fabraicí cadáis chun go leor baill éadaigh a dhéanamh.
My parents always take me for the best value.	Tógann mo thuismitheoirí mé i gcónaí ar an luach is fearr.
The machine was broken without repair.	Bhí an meaisín briste gan deisiú.
Clean the lion while it is pouring water.	Ghlan an leon agus é ag brúcht uisce.
The number of tourists has increased every year.	Tháinig méadú ar líon na dturasóirí gach bliain.
The pitch stretches as far as the eye can see.	Síneann an pháirc chomh fada agus is féidir leis an tsúil a fheiceáil.
The flowers need little water.	Is beag uisce a theastaíonn ó na bláthanna.
The figures varied greatly by country.	Bhí éagsúlacht mhór sna figiúirí de réir tíre.
Traditionally, his majesty does not inform people.	Go traidisiúnta, ní chuireann a mhóracht in iúl do dhaoine.
She was tasked with cleaning the dirt.	Tugadh an cúram di an salachar a ghlanadh.
Both parties sat down at the same table.	Shuigh an dá pháirtí síos ag an mbord céanna.
Although she failed, she never surrendered.	Cé gur theip uirthi, níor ghéill sí riamh.
The woman was great about the story.	Bhí an bhean iontach faoin scéal.
There is no reason to consider the city unsafe.	Níl aon chúis a mheas go bhfuil an chathair neamhshábháilte.
The late winter gale was raging in the mountains.	Bhí gála déanach geimhridh ag ragús sna sléibhte.
White people fought a bloody civil war.	Throid daoine bána in aghaidh cogadh cathartha fuilteach.
I don’t have to be happy to be busy.	Ní gá go mbeadh áthas orm a bheith gnóthach.
She went to see him in prison once.	Chuaigh sí chun é a fheiceáil sa phríosún uair amháin.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Is mianra riachtanach é iarann ​​don domhan nua-aimseartha.
Many disputes were resolved through arbitration.	Réitíodh go leor díospóidí trí eadráin.
Bark from trees was used to heat houses.	Baineadh úsáid as coirt ó chrainn chun tithe a théamh.
She found out she was pregnant.	Fuair ​​​​sí amach go raibh sí ag iompar clainne.
Representation defied analysis.	Ionadaíocht defied anailís.
During the communist period, the regime suppressed culture.	Le linn na tréimhse cumannach, chuir an réimeas cultúr faoi chois.
Most young people go to bed first.	Daoine óga is mó a théann a chodladh ar dtús.
If you stay calm, you will not be wasting energy.	Má fhanann tú ciúin, ní bheidh tú ag cur amú fuinnimh.
The painting hung over a sink.	Crochadh an phéintéireacht thar doirteal.
It is time for us to solve this problem.	Tá sé thar am againn an fhadhb seo a réiteach.
A book is a way of knowledge.	Is bealach chun eolais é leabhar.
The calico cat rubbed against her side.	Chuimil an cat calico i gcoinne a taobh.
She considers herself a fool.	Measann sí í féin a bheith ina amadán.
Consider raising public funds to improve public transport.	Smaoineamh ar chistí poiblí a chur chun feabhas a chur ar iompar poiblí.
The temperature dropped to freezing overnight.	Thit an teocht go dtí an reo thar oíche.
This road is notorious for being dangerous.	Tá cáil ar an mbóthar seo mar gheall ar a bheith contúirteach.
The car has an electric battery.	Tá ceallraí leictreach ag an gcarr.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Tá miotail chrua, trom, lonracha agus intuargainte.
She canceled her appointment with him.	Chuir sí a coinne leis ar ceal.
Money is the bottom of all evil.	Is é airgead bun an uilc go léir.
I'm in love.	Táim i ngrá.
He surveyed the buildings around him.	Rinne sé suirbhé ar na foirgnimh timpeall air.
Governments must act.	Caithfidh na rialtais gníomhú.
Listen to music while playing tennis.	Éist le ceol agus tú ag imirt leadóige.
it is necessary to remove all fat.	tá sé riachtanach a bhaint as gach saill.
The trees cast a shadow on the path.	Chaith na crainn scáth ar an gcosán.
The little girl giggled and scurried away.	An cailín beag giggled agus scurried ar shiúl.
She sat down there to work, though tired.	Shuigh sí síos ansin go dtí an obair, cé go tuirseach.
She squinted.	Squinted sí.
He hid his feelings.	Cheilt sé a mothúcháin.
She hates that smell.	Is fuath léi an boladh sin.
Authorities confiscated the banners and posters.	Choigistigh na húdaráis na meirgí agus na póstaeir.
This made little sense to her.	Is beag an tuiscint a rinne sé seo uirthi.
Thousands of people visit this church every year.	Tugann na mílte daoine cuairt ar an séipéal seo gach bliain.
When asked if he would join the group, he was hesitant.	Nuair a fiafraíodh de cé acu an rachadh sé isteach sa ghrúpa, bhí leisce air.
Small birds flew around burning.	D'eitil éin bheaga thart ar lasadh.
They grew accustomed to each other.	D'fhás siad i dtaithí ar a chéile.
The house had no front porch.	Ní raibh aon phóirse tosaigh ag an teach.
The giant's face was lined and wrinkled.	Bhí aghaidh an fhathaigh líneáilte agus rocach.
Collect sticks to use as a fire.	Bailigh maidí le húsáid mar dhóiteán.
They encouraged me to buy a lottery ticket.	Spreag siad mé chun ticéad crannchuir a cheannach.
He cannot read or write and is uneducated.	Ní féidir leis léamh ná scríobh agus tá sé gan oideachas.
The resistance, they learned, was futile.	Bhí an fhriotaíocht, d'fhoghlaim siad, futile.
Then they dug a trench across the highway.	Ansin thochail siad trinse trasna an mhórbhealaigh.
Answer these questions carefully.	Freagair na ceisteanna seo go cúramach.
The area is ideal for growing oranges.	Tá an limistéar oiriúnach le haghaidh oráistí a fhás.
The family moved and their daughter became an orphan.	Bhog an teaghlach agus rinneadh dílleachta dá n-iníon.
The aircraft made a slow and majestic approach.	Rinne an t-aerárthach cur chuige mall agus maorga.
She was arrested, but quickly released.	Gabhadh í, ach scaoileadh go tapa í.
She made soup and salad after the main course.	Rinne sí anraith agus sailéad tar éis an phríomhchúrsa.
He smiled sheepishly.	Aoibh sé sheepishly.
She went to bed early and immediately fell asleep.	Chuaigh sí a chodladh go luath agus thit a chodladh láithreach.
The scientist announced the results at an international meeting.	D'fhógair an t-eolaí na torthaí ag cruinniú idirnáisiúnta.
A few years before the war	Cúpla bliain roimh an gcogadh
The hair on her temples was damp.	Bhí an ghruaig ar a teampaill tais.
She does not know anything, it seems.	Níl a fhios aici rud ar bith, is cosúil.
Three-quarters of his subjects protested noisily.	Rinne trí cheathrú dá chuid ábhar agóid go torannach.
Sponge cake is a delicious dessert.	Is milseog delicious é císte spúinse.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	Bhuail an eitleán a bhí ag iompar an uachtarán isteach san aigéan.
He opened the front door and stood inside.	D’oscail sé an doras tosaigh agus sheas sé istigh.
But critics say altruistic charities often fail.	Ach deir léirmheastóirí gur minic a theipeann ar charthanais altrúíocha.
The beans smelled awful.	Chuir na pónairí boladh uafásach orthu.
Heavy rain began to fall.	Thosaigh báisteach throm ag titim.
Birds have adapted to many environments.	Tá éin curtha in oiriúint do go leor timpeallachtaí.
In particular, this has led to a significant increase in burglary.	Go háirithe, tháinig méadú suntasach ar bhuirgléireacht dá bharr.
She told us to get ready.	Dúirt sí linn a fháil réidh.
Is there a bus station near this?	An bhfuil stáisiún bus in aice leis seo?
Some traders had closed accounts for the holiday.	Bhí cuntais dúnta ag roinnt trádálaithe don saoire.
The cave is dark and ancient.	Tá an uaimh dorcha agus ársa.
She popped a piece of candy into her mouth.	Phopped sí píosa candy isteach ina béal.
On her thirteenth birthday, she celebrated in grand style.	Ar a lá breithe déag, rinne sí ceiliúradh i stíl mhór.
The mine operators sent several men into the local area.	Chuir na hoibreoirí mianaigh roinnt fear isteach sa cheantar áitiúil.
It’s not like he was a stranger.	Níl sé mar a bhí sé ina strainséir.
Still, attention will be paid to the building.	Fós féin, beidh aird ar an bhfoirgneamh.
The massacre led to calls for reform.	Mar thoradh ar an massacre bhí glaonna ar athchóiriú.
The highway caused a major obstruction.	An mhórbhealaigh ba chúis le bacainn mhór.
We want to see a qualified candidate.	Ba mhaith linn iarrthóir cáilithe a fheiceáil.
Remember to remember.	Cuimhnigh cuimhneamh.
The railway bridge crosses the river.	Trasnaíonn an droichead iarnróid an abhainn.
The fridge was empty.	Bhí an cuisneoir folamh.
These lines are written in red.	Tá na línte seo scríofa i dearg.
Many scientists question his claims.	Ceistíonn go leor eolaithe a chuid éileamh.
The coach's wheels were screaming against the cobblestones.	Bhí rothaí an chóiste ag screadaíl i gcoinne na clocha duirle.
Ten years had passed since the war.	Bhí deich mbliana caite ón gcogadh.
I think about this from the bed.	Déanaim machnamh air seo ón leaba.
We will need a large pot to cook the chicken.	Beidh pota mór ag teastáil uainn chun an sicín a chócaráil.
His main interest was in women.	I mná a bhí a phríomhshuim.
After ten minutes, he fell asleep again.	Tar éis deich nóiméad, thit sé ina chodladh arís.
The merger seems inevitable.	Is cosúil go bhfuil an cumasc dosheachanta.
The child had a violent sneeze.	Bhí sraothartach foréigneach ag an leanbh.
There was no milk in the fridge.	Ní raibh aon bhainne sa chuisneoir.
Do not pour water on the electric light.	Ná doirt uisce ar an solas leictreach.
Their faces were exposed.	Nochtadh a n-aghaidh.
The skies are gradually darkening.	Tá na spéartha ag dorchadas de réir a chéile.
Developing countries have the most prevalent overpopulation.	Tá an ródhaonra is iomráití i dtíortha i mbéal forbartha.
Don't forget your name.	Ná déan dearmad ar d'ainm.
Pollution threatens the planet.	Tá bagairt ar an bpláinéad mar gheall ar an truailliú.
More and more students have returned to school.	Tá níos mó agus níos mó scoláirí tar éis filleadh ar an scoil.
He came home, laughing.	Tháinig sé abhaile, ag gáire.
Three men and two women, all dressed in black,	Triúr fear agus beirt bhan, iad go léir gléasta i ndubh,
Obstacles were too great to achieve success.	Bhí constaicí ró-iontach chun rathúlacht a bhaint amach.
The new evidence may call into question the verdict.	D’fhéadfadh an fhianaise nua amhras a chur ar an bhfíorasc.
The river is polluted with garbage.	Tá an abhainn truaillithe le truflais.
He writes articles, but does not edit much.	Scríobhann sé ailt, ach ní chuireann sé in eagar mórán.
Efforts are being made to conserve endangered species.	Déantar iarrachtaí speicis atá i mbaol a chaomhnú.
The elderly couple drove slowly through town.	Thiomáin an lánúin scothaosta go mall tríd an mbaile.
Every year, thousands of people join us for the pilgrimage.	Gach bliain, tagann na mílte daoine isteach linn don oilithreacht.
Pour the mixture over the cake.	Doirt an meascán thar an gcíste.
Many view this conflict as insurmountable.	Féachann go leor ar an gcoimhlint seo mar rud dosháraithe.
French is spoken in many countries around the world.	Labhraítear Fraincis i go leor tíortha ar fud an domhain.
She carried a tray of tea cups.	D'iompair sí tráidire cupáin tae.
Again and again these peddlers turn away.	Arís agus arís eile casadh na peddlers seo ar shiúl.
The new management program has been a great success.	D’éirigh go maith leis an gclár bainistíochta nua.
She rose above her peers.	D'ardaigh sí os cionn a piaraí.
A bonfire went in the dark.	Chuaigh tine chnámh sa dorchadas.
Gardens are needed here.	Is gá gairdíní anseo.
Shepherds keep an eye on their flocks at all times.	Coinníonn aoirí súil ar a dtréad i gcónaí.
They helped each other to their feet.	Chabhraigh siad lena chéile chun a gcosa.
His skin was smooth.	Bhí a chraiceann mín.
Collecting water is not an easy task.	Ní tasc éasca é uisce a bhailiú.
The grass was taller than her.	Bhí an féar níos airde ná í.
The radio signal was lost.	Cailleadh an comhartha raidió.
The trees are tall and majestic.	Tá na crainn arda agus maorga.
She described her mentor as a father figure.	Chuir sí síos ar a meantóir mar dhuine athar.
Some experts argue that nutrition interferes with health.	Áitíonn roinnt saineolaithe go gcuireann cothú isteach ar shláinte.
The wind blew hard.	Shéid an ghaoth go dian.
The market closed at noon.	Dúnadh an margadh ag meán lae.
I was thrown into the deep end.	Caitheadh ​​isteach sa deireadh domhain mé.
The job interview was poorly run.	Reáchtáladh an t-agallamh poist go dona.
The local newspaper published an advertisement.	D’fhoilsigh an nuachtán áitiúil fógra.
There is plenty of food here, but there is still some scarcity.	Tá neart bia anseo, ach tá ganntanas áirithe ann fós.
A light wind pushed the leaves onto the trees.	Bhrúigh gaoth éadrom na duilleoga ar na crainn.
Do not rearrange the furniture.	Ná déan an troscán a athshocrú.
We need to check all the possibilities.	Ní mór dúinn na féidearthachtaí go léir a sheiceáil.
There were not many visitors that day.	Ní raibh mórán cuairteoirí an lá sin.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Ag breathnú ar an luí na gréine rinne an lá níos áille.
The soft breezes carried the scent of roses.	D'iompair na breezes bog boladh na rósaí.
It felt like a melancholy song he was singing.	Mhothaigh sé mar amhrán lionn dubh a bhí á chanadh aige.
Standing, his feet are close to the human head.	Agus é ina sheasamh, tá a chosa in aice le ceann an duine.
The court ruled in their favor.	Rialaigh an chúirt ina bhfabhar.
When holding the ground in his grasp.	Nuair a bheidh an talamh a shealbhú ina thuiscint.
Despite the efforts of the President, the amendments were blocked.	In ainneoin iarrachtaí an Uachtaráin, cuireadh bac ar na leasuithe.
The coach's team has won many championships.	Tá go leor craobhchomórtais buaite ag foireann an chóitseálaí.
The family that lives in the castle is very wealthy.	Tá an teaghlach a chónaíonn sa chaisleán an-saibhir.
The reservoir holds thousands of gallons of raw sewage.	Coinníonn an taiscumar na mílte galún de shéarachas amh.
Many people with disabilities suffer from depression.	Tá go leor daoine faoi mhíchumas ag fulaingt ó dhúlagar.
The marching band played as the students marched home.	Sheinn an banna máirseála agus na mic léinn ag máirseáil abhaile.
The crowd filled the hall and overflowed outside.	Líon an slua an halla agus thar maoil taobh amuigh.
The commissioner secretly intended to overthrow the government.	Bhí rún ag an gcoimisinéir go rúnda an rialtas a threascairt.
You have to agree to abide by the rules!	Caithfidh tú aontú cloí leis na rialacha!
Destroyed by fire, relocated elsewhere.	Scriosta ag tine, athlonnaigh daoine in áiteanna eile.
After watching his parents argue, he went to sleep.	Tar éis féachaint ar a thuismitheoirí ag argóint, chuaigh sé a chodladh.
You are not allowed to use plastic cups.	Níl cead agat cupáin phlaisteacha a úsáid.
But the fog was heavy and unpolluted.	Ach bhí an ceo trom agus do-thruaillithe.
It doesn't matter what you think of it.	Is cuma leis cad a cheapann tú air.
This neighborhood is notorious for crime.	Tá cáil ar an gcomharsanacht seo as coireacht.
The Prime Minister has indicated his resignation.	Thug an Príomh-aire le fios go raibh sé ag éirí as.
All this work is very tiresome.	Tá an obair seo go léir an-tiresome.
Lots of animals, and they are beautiful.	Go leor ainmhithe, agus tá siad go hálainn.
The clouds were clearly rolling across the sky.	Bhí na scamaill ag rolladh go soiléir ar fud an spéir.
The soldiers stormed the beach.	Chuir na saighdiúirí stoirm ar an trá.
The new bridge had an accident for months.	Bhí timpiste ag an droichead nua ar feadh míonna.
Deteriorating pollution means that life expectancy is falling faster than ever.	Ciallaíonn truailliú atá ag dul in olcas go bhfuil ionchas saoil ag titim níos tapúla ná riamh.
How do we deal with this problem?	Conas a dhéileálaimid leis an bhfadhb seo?
In true sporting spirit, he refused to surrender to victory.	I bhfíor-spiorad spóirt, dhiúltaigh sé géilleadh don bhua.
The instruction booklet was very clear.	Bhí an leabhrán treorach an-soiléir.
He wished the sights and sounds were little remembered.	Ba mhian leis na radharcanna agus na fuaimeanna nach raibh mórán cuimhne orthu.
Have you ever been to this place?	An raibh tú riamh san áit seo?
She confessed to the killing.	D'admhaigh sí an marú.
Ann tried to keep a calm expression.	Rinne Ann iarracht léiriú suaimhneach a choinneáil.
The spacecraft predicted an impact, killing everyone on board.	Thuar an spásárthach ar thionchar, ag marú gach duine ar bord.
The wheat was harvested.	Baineadh an cruithneacht.
Equipment was used all over the island.	Baineadh úsáid as trealamh ar fud an oileáin.
The prisoner, however, promised not to speak.	Gheall an príosúnach, áfach, gan labhairt.
Opposition views are said to be resolved.	Deirtear go bhfuil tuairimí freasúra réitithe.
She takes her studies seriously.	Glacann sí dáiríre lena cuid staidéir.
They watched as the trail disappeared into the forest.	Bhreathnaigh siad agus an rian imithe isteach san fhoraois.
A steady stream of mourners filed over his chest.	Comhdaíodh sruth seasta caoineoirí thar a chiste.
The school is in session.	Tá an scoil i seisiún.
How awful this was!	Cé chomh uafásach a bhí sé seo!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Scriosadh an caisleán sa tríú haois déag.
Drink plenty of water in the summer.	Ól go leor uisce sa samhradh.
We often have more respect for him if something is not there.	Is minic a bhíonn meas níos mó againn air mura mbíonn rud éigin ann.
His house was full of the smell of jasmine.	Bhí a theach lán le boladh jasmine.
The boat went at the pier.	Chuaidh an bád ag an gcéibh.
Nothing else happened, really.	Níor tharla aon rud eile, i ndáiríre.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	D’fhás an fheirm cruithneacht, prátaí agus glasraí eile.
The government restricted the use of indoor photography.	Chuir an rialtas srian ar úsáid na grianghrafadóireachta laistigh.
Timing is everything.	Is é an t-uainiú gach rud.
Their loss was devastating.	Ba dhochróiteach a gcaillteanas.
Let's plant a vegetable garden this year.	Déanaimis gairdín glasraí a phlandáil i mbliana.
These areas tend to have small houses.	Is gnách go mbíonn tithe beaga sna ceantair seo.
He turned off the radio and went to sleep.	Chas sé as an raidió agus chuaigh sé a chodladh.
The king summoned him to the fort.	Do ghairm an rí go dtí an dúnfort é.
The woman's jaw came as a surprise.	Tháinig iontas ar fhód na mná.
This new theory explains everything.	Míníonn an teoiric nua seo gach rud.
He was born a poor child into a large family.	Rugadh leanbh bocht i dteaghlach mór é.
The ballerina's outfit was brightly lit.	Bhí gile geal ar chulaith an bhallerina.
Their farmhouses are laid out in a row.	Tá a gcuid tithe feirme leagtha amach i ndiaidh a chéile.
Bed time!	Am don leaba!
The oil continues to spill, polluting the pristine ocean.	Leanann an ola ar aghaidh ag doirteadh, ag truailliú na farraige pristine.
Butted the yak again.	Butted an yak arís.
The states north of us are mountainous.	Tá na stáit lastuaidh dínn sléibhtiúil.
The group stopped at the village gate.	Stad an grúpa ag geata an tsráidbhaile.
The landlord changed the locks regularly.	D’athraigh an tiarna talún na glais go rialta.
Our car was vandalized.	Rinneadh loitiméireacht ar ár gcarr.
Some of the trees were fifty feet high.	Bhí cuid de na crainn caoga troigh ar airde.
The fire was crowded with sand.	Bhí an tine plódaithe le gaineamh.
The soldier took command.	Ghlac an saighdiúir ordú.
Our ship sank in a storm.	Chuaigh ár long faoi i stoirm.
It was ten o'clock.	Bhí sé a deich a chlog.
Guests attending this ceremony must wear formal attire.	Caithfidh aíonna a fhreastalaíonn ar an searmanas seo feisteas foirmiúil a chaitheamh.
The kids are wearing weird clothes.	Tá na páistí ag caitheamh éadaí aisteacha.
Many people do not like global warming.	Ní thaitníonn go leor daoine le téamh domhanda.
Ice hockey is the national sport of this area.	Is é haca oighir spórt náisiúnta an cheantair seo.
He asked her not to leave.	D'iarr sé uirthi gan imeacht.
Napoleon sent out a number of touring forces.	Chuir Napoleon roinnt fórsaí turais amach.
She wore an antique silk long dress.	Chaith sí gúna fada síoda antique.
This documentary explores the debate.	Fiosraíonn an clár faisnéise seo an díospóireacht.
Developed nations are not the only countries at risk.	Ní hiad náisiúin fhorbartha na tíortha amháin atá i mbaol.
Green tea is good for you.	Tá tae glas go maith duit.
The environmental crisis is a global issue.	Is saincheist dhomhanda í géarchéim an chomhshaoil.
A friend of his was driving his car.	Bhí a charr á thiomáint ag cara dá chuid.
Beautiful windows adorn the cave church.	Maisíonn fuinneoga áille an séipéal uaimhe.
A thief stole his precious golden ring.	Ghoid gadaí a fáinne lómhar órga.
The hot spot is getting hotter.	Tá an láthair te ag éirí níos teo.
Solar ink can be used to print books.	D’fhéadfaí dúch gréine a úsáid chun leabhair a phriontáil.
This great city stretches across a plain.	Tá an chathair mhór seo ag síneadh trasna machaire.
The mountain is free of pollution.	Tá an sliabh saor ó thruailliú.
A baby girl was born by the mother.	Rugadh cailín leanbh ag an máthair.
What time will the train arrive?	Cén t-am a shroichfidh an traein?
He grabbed the mirror and broke.	Rug sé ar an scáthán agus bhris sé.
Once upon a time, they were slaves.	Uair amháin, bhí siad ina sclábhaithe.
Can you play this song?	An féidir leat an t-amhrán seo a sheinm?
And third, don’t forget to carry your passport.	Agus sa tríú háit, ná déan dearmad do phas a iompar.
A clear sky prevailed.	Bhí spéir shoiléir i réim.
Applying your makeup requires the use of various cosmetics.	Ag cur ar do makeup éilíonn an úsáid a bhaint as cosmaidí éagsúla.
A small winnowing basket sat on the countertop.	Shuigh ciseán beag winnowing ar an countertop.
It is ironic that you should expect her to pay.	Tá sé íorónta gur chóir duit a bheith ag súil léi a íoc.
All schools were to close today.	Bhí gach scoil le dúnadh inniu.
Her fur coat was luxurious to the touch.	Bhí a cóta fionnaidh luxurious do lámh.
People who worked used to buy a house that was affordable.	Ba ghnách le daoine a bhí ag obair teach a cheannach a bheith inacmhainne.
I totally agree with your decision.	Aontaím go hiomlán le do chinneadh.
The international rail system is expanding rapidly.	Tá an córas iarnróid idirnáisiúnta ag leathnú go tapa.
Genealogy was included in the text.	Bhí ginealas san áireamh sa téacs.
The judge dismissed the evidence as unreliable.	Dhiúltaigh an breitheamh don fhianaise mar fhianaise neamhiontaofa.
It is unreasonable to ask for your money back.	Tá sé míréasúnta iarraidh do chuid airgid ar ais.
The pool can only be used by people under a certain age.	Ní féidir ach le daoine faoi aois áirithe an linn a úsáid.
Traffic chaos ensued.	Tharla caos tráchta.
The temperature is falling back to normal.	Tá an teocht ag titim ar ais go dtí an gnáth.
Her dog runs towards our visitor enthusiastically.	Ritheann a madra i dtreo ár gcuairteoir go díograiseach.
That was clear.	Bhí sé sin soiléir.
Write down your social security number.	Scríobh síos d’uimhir leasa shóisialaigh.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Gach earrach, eitlíonn éin imirceacha chuig an gceantar seo.
They are always hungry.	Bíonn ocras orthu i gcónaí.
The dress was out of fashion.	Bhí an gúna as faisean.
The boat rolled over.	An bád rolladh anonn.
His firm took a prominent place in the city.	Ghlac a ghnólacht áit fheiceálach sa chathair.
A flood of new reports came to light.	Tháinig tuilte tuairiscí nua chun solais.
Peace talks are expected to resume soon.	Táthar ag súil le cainteanna síochána a atosú go luath.
Stinks the whole house.	Stinks an teach ar fad.
She nodded, blinking quickly.	Chlaon sí, blinking go tapa.
The work places a strong emphasis on the individual.	Cuireann an obair an-bhéim ar an duine aonair.
The finished manuscript contained only a few ounces.	Ní raibh sa lámhscríbhinn chríochnaithe ach cúpla unsa.
The boy was climbing the jungle gym.	Bhí an buachaill ag dreapadh ar an giomnáisiam jungle.
The village was quiet.	Bhí an sráidbhaile ciúin.
The police were powerless to stop me.	Bhí na póilíní gan chumhacht chun mé a chosc.
Shake a few drops of detergent into the dish water.	Croith cúpla braon de ghlantach isteach san uisce mhias.
The sages seek peace, love, and wisdom above all else.	Lorgaíonn na saoithe síocháin, grá, agus eagna thar aon rud eile.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Fiú má dhéanann tú deich gcinn de bhotún, is féidir leat foghlaim fós.
I am diabetic.	Is diaibéitis mé.
He did not feel at home in the country.	Níor mhothaigh sé sa bhaile sa tír.
Technology is constantly changing.	Tá an teicneolaíocht ag athrú i gcónaí.
Transportation is their most important commodity.	Is é an iompar an tráchtearra is tábhachtaí acu.
After a week, no one was to see or hear from him.	Tar éis seachtaine, ní raibh aon duine le feiceáil nó le cloisteáil uaidh.
Old books are printed in ink.	Clóitear seanleabhair i ndúch.
Clouds and still.	Scamaill agus fós.
He is a happy man.	Is fear sásta é.
Practical skills are not taught to children today.	Ní mhúintear scileanna praiticiúla do leanaí sa lá atá inniu ann.
Did the researchers explore all possibilities,?	An ndearna na taighdeoirí iniúchadh ar gach féidearthacht,?
The common uprisings were suppressed by violence.	Cuireadh na héirí amach coitianta faoi chois go foréigean.
She admitted to having an affair.	D’admhaigh sí go raibh affair aici.
The flight home was tormented by turmoil.	Bhí an eitilt abhaile cráite ag suaiteacht.
She searched fiercely for the keys.	Chuardaigh sí go fíochmhar na heochracha.
He ordered his favorite breakfast.	D'ordaigh sé a bhricfeasta is fearr leat.
Eat watermelons for dessert.	Eat watermelons le haghaidh milseog.
Today, almost every culture cares about music.	Sa lá atá inniu ann, tá cúram ar bheagnach gach cultúr faoin gceol.
Each time the cock crows, seven hens lay an egg.	Gach uair a ghlaonn an coileach, leagann seacht gcearc ubh.
We finally reached our destination.	Shroicheamar ár gceann scríbe sa deireadh.
They walked around the island.	Chuadar timpeall ar an oileán.
She could not raise her hands.	Níorbh fhéidir léi a lámha a ardú.
Start from the right foot.	Tosaigh ón gcos dheas.
Residents complain about poor road conditions.	Déanann na cónaitheoirí gearán faoi dhrochchoinníollacha an bhóthair.
The grain was removed by hand.	Baineadh an grán de láimh.
Government actions are less transparent.	Níl gníomhartha an rialtais chomh trédhearcach.
The student looked up from his studies.	D'fhéach an dalta suas óna chuid staidéir.
Get some exercise before a break.	Faigh roinnt aclaíochta roimh sos.
Then, just as quickly, the feeling of deep peace came down.	Ansin, díreach chomh tapa sin, tháinig mothú na síochána as cuimse anuas.
Senators gathered in the meeting room.	Bhailigh na Seanadóirí sa seomra cruinnithe.
I regretted the accident.	Bhí aiféala orm faoin timpiste.
Pataki is picking on chartered schools.	Tá Pataki ag piocadh ar scoileanna cairtfhostaithe.
When bears are present, hikers should follow all instructions.	Nuair a bhíonn béir i láthair, ba chóir go leanfadh hikers na treoracha go léir.
The elegant building was once a thriving business.	Bhí gnó rathúil ag an bhfoirgneamh galánta tráth.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar an nasc idir caitheamh tobac agus ailse.
The rain turned the land green and green.	D'iompaigh an bháisteach an talamh glas agus glas.
The young man was afraid of the dark.	Bhí eagla an dorchadais ar an ógánach.
Groundwater removal will be difficult.	Beidh sé deacair screamhuisce a bhaint.
He had raised the mountain.	Bhí an sliabh ardaithe aige.
The invention of automobiles led to the construction of highways.	Mar thoradh ar aireagán na ngluaisteán tógadh mórbhealaí.
Her hair is short.	Tá a cuid gruaige gearr.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Bhí comhsheasmhacht tiubh, uachtar ag an uachtar reoite seo.
Tears of sadness flowed down his face.	Shruth deora an bhrón síos a aghaidh.
Tourist lines stretched down the street.	Línte turasóirí sínte síos an tsráid.
He was a very tall man.	Fear an-ard a bhí ann.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Má bhaintear an tuí giorrófar saol an éin seo.
There is a traditional method of pitching a tent.	Tá modh traidisiúnta ann chun puball a chur.
The encyclopedia said that lions are social animals.	Dúirt an chiclipéid gur ainmhithe sóisialta iad na leoin.
So began a battle that lasted several days.	Mar sin cuireadh tús le cath a mhair roinnt laethanta.
When cooking, make sure to keep your food warm.	Agus tú ag cócaireacht, déan cinnte do bhia a choinneáil te.
Her lover was handsome and wealthy.	Bhí a leannán dathúil agus saibhir.
It will calm your nerves.	Beidh sé socair do nerves.
The journey ended in tragedy.	Tháinig deireadh leis an turas le tragóid.
A symphonic concert washed over them.	Ceolchoirm shiansach nite os a gcionn.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Bhí an saighdiúir go fíochmhar dílis don rí.
The herds walk slowly, keeping their favorite dogs.	Siúlann na tréada go mall, ag coinneáil na madraí is fearr leo.
They lived in huts made of leaves.	Chónaigh siad i botháin déanta as duilleoga.
The media donated millions to his caregiver.	Bhronn na meáin na milliúin ar a chúramóir.
People decorate such houses with their valuable possessions.	Maisíonn daoine tithe den sórt sin lena gcuid sealúchais luachmhara.
She quietly told him the story.	Chuir sí an scéal in iúl dó go ciúin.
The sounds of various instruments rang throughout the cathedral.	Ghlaoigh fuaimeanna uirlisí éagsúla ar fud na hardeaglaise.
Unaware of their diminished energy resources, they continued to march.	Aineolach ar a n-acmhainní laghdaithe fuinnimh, lean siad ag máirseáil.
This region is famous for its fine old stone houses.	Tá cáil ar an réigiún seo as na sean-thithe cloiche breátha.
Instead of chains and whips, it uses automatic devices.	In ionad slabhraí agus fuipeanna, úsáideann sé gléasanna uathoibríocha.
There was a party.	Bhí cóisir ann.
The electric cable fell near the old man.	Thit an cábla leictreach in aice leis an seanfhear.
The sky was suddenly obscured by thick gray clouds.	Bhí an spéir doiléir go tobann ag scamaill liath tiubh.
It was first established by the children.	Ba iad na páistí a bhunaigh ar dtús é.
Crude oil is a hydrocarbon.	Is hidreacarbón é amhola.
A mouse slides across the floor.	Sciorraíonn luch trasna an urláir.
Deadly diseases run rampant.	Ritheann galair marfach rampant.
We are studying the population of the village.	Táimid ag déanamh staidéir ar dhaonra an tsráidbhaile.
We should be on our way soon.	Ba cheart dúinn a bheith ar ár mbealach go luath.
Pain is extremely difficult to predict	Tá sé thar a bheith deacair pian a thuar
He was sentenced to four years in prison.	Cuireadh pianbhreith ceithre bliana sa phríosún air.
My kids taught you well.	Mhúin mo pháistí go maith duit.
Hungry alligators died in their tanks.	Fuair ​​ailigéadair ocras bás ina n-umar.
The next few days were spent in prayer.	Caitheadh ​​na laethanta ina dhiaidh sin ag urnaí.
I see now why the old woman was so worried.	Feicim anois cén fáth a raibh an tseanbhean chomh buartha sin.
The punishment is sharp.	Tá an pionós géar.
The company makes the products discreetly.	Déanann an chuideachta na táirgí go discréideach.
Restricting immigration will not prevent people from coming here.	Ní chuirfidh srian ar inimirce bac ar dhaoine teacht anseo.
For generations, her family had worshiped the goddess.	Ar feadh na nglún, bhí a muintir ag adhradh an bandia.
The planes landed a few miles from home.	Thuirling na heitleáin cúpla míle ón mbaile.
Passengers took to the streets.	Ghlac paisinéirí go dtí na sráideanna.
River roads were once common.	Bhí bóithre abhann coitianta tráth.
Now, they're making new movies every year.	Anois, tá siad ag déanamh scannáin nua gach bliain.
He gets to relax on gardening.	Faigheann sé scíth a ligean ar gharraíodóireacht.
Each piece of technology has a unique serial number.	Tá sraithuimhir uathúil ag gach píosa teicneolaíochta.
The sentence was interrupted slurred.	Bhí an phianbhreith idirbhriste slurred.
Thank you very much!	Go raibh an-mhaith agat!
Her husband found the adulterous couple.	D'aimsigh a fear céile an lánúin adhaltranach.
Green clouds collect overhead.	Bailíonn scamaill ghlasa lastuas.
The winds increased steadily.	Mhéadaigh na gaotha go seasta.
The two children sat quietly on the bus.	Shuigh an bheirt pháistí go ciúin ar an mbus.
Put the knife down.	Cuir an scian síos.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Is féidir leis an riocht difear do na nerves agus fiú an inchinn.
This felt very nervous.	Mhothaigh sé seo an-neirbhíseach.
We woke up to heavy rain.	Dúisíomar go dtí báisteach throm.
That is an unforgettable fact.	Is fíric dodhearmadta é sin.
She had a passion for child psychology.	Bhí dúil aici i síceolaíocht leanaí.
I tried to explain the situation to her.	Rinne mé iarracht an cás a mhíniú di.
The nations of the world comprise an interdependent whole.	Cuimsíonn náisiúin an domhain iomlán idirspleách.
They plan to have a swimming pool.	Tá sé beartaithe acu linn snámha a bheith acu.
So many planets and moons so close together.	An oiread sin pláinéid agus gealacha chomh gar dá chéile.
He needs to drink two liters of water a day.	Caithfidh sé dhá lítear uisce a ól in aghaidh an lae.
Activists strongly opposed the measure.	Chuir gníomhaithe ina choinne go láidir leis an mbeart.
From a certain point of view on the issue.	Ó thaobh áirithe ar an gceist.
My toe went nervous on the wooden floor.	Chuaigh mo ladhar go neirbhíseach ar an urlár adhmaid.
The drought had a major impact on farming.	Bhí tionchar mór ag an triomach ar fheirmeoireacht.
Following the crash, the injured were taken to hospital.	Tar éis na timpiste, tugadh na gortaithe chuig an ospidéal.
The country was ruled by the pharaohs for centuries.	Bhí an tír á rialú ag na pharaohs ar feadh na gcéadta bliain.
So the town grew rapidly.	Mar sin d'fhás an baile go tapa.
The leaders of the group recalled their youth.	Mheabhraigh ceannairí an ghrúpa faoina n-óige.
The supermarket was crowded.	Bhí an ollmhargadh plódaithe.
We need to understand you.	Caithfimid tú a thuiscint.
You should only give unconditional love to your children.	Níor cheart duit ach grá neamhchoinníollach a thabhairt do do leanaí.
Put all the oats in the bowl.	Cuir na coirce go léir sa bhabhla.
We soon discovered that there were some limitations.	Fuaireamar amach go luath go raibh roinnt teorainneacha ann.
Wet mud torn under his feet.	Láib fliuch spíonta faoina chosa.
For the past few years, this lake has turned green.	Le cúpla bliain anuas, tá an loch seo iompaithe glas.
They both felt calm.	Tháinig mothú socair ar an mbeirt.
The scenery was spectacular.	Bhí an radharcra iontach.
The aunt looked rueful.	D'fhéach an aintín rueful.
A riot broke out on the rainy streets.	Thosaigh círéib amach ar shráideanna na báistí.
The town hall is located near the train station.	Tá halla an bhaile suite in aice leis an stáisiún traenach.
Her analysis of her work was a disastrous critique.	Léirmheas tubaisteach a bhí san anailís a rinne sí ar a cuid oibre.
The wind still blew strong.	Shéid an ghaoth go láidir fós.
The mountain is dotted with many meadows.	Tá an sliabh breac le go leor móinéir.
There are some great pubs in the area.	Tá roinnt tithe tábhairne iontacha sa cheantar.
She does not lie down.	Ní luíonn sí síos.
Her heart was heavy with despair.	Bhí a croí trom le éadóchas.
Many different types of fruit are grown here.	Fástar go leor cineálacha éagsúla torthaí anseo.
Some women prefer to work indoors.	Is fearr le roinnt mná a bheith ag obair taobh istigh.
The counter was broken.	Bhí an cuntar briste.
Do not take your eyes off the road.	Ná tóg do shúile den bhóthar.
The soldiers were ordered to patrol that mountain	Ordaíodh do na saighdiúirí patról a dhéanamh ar an sliabh sin
For economic development, countries should invest in education.	Chun forbairt eacnamaíoch a dhéanamh, ba cheart do thíortha infheistíocht a dhéanamh san oideachas.
Well, mainland businesses have ignored the ban.	Bhuel, tá neamhaird déanta ag gnólachtaí ar an mórthír ar an gcosc.
Hundreds of day workers attended the rally.	D’fhreastail na céadta oibrí lae ar an rally.
They sounded hungry, as the whining showed.	Sounded siad ocras, mar a léirigh an whining.
Critics say the new measures don't go far enough.	Deir léirmheastóirí nach dtéann na bearta nua fada go leor.
The wooden fence was high and strong.	Bhí an fál adhmaid ard agus láidir.
Each sentence is signposted and filtered.	Déantar gach abairt a chomharthaíocht agus a scagadh.
The manager advised them not to go out alone.	Mhol bainisteoir an bhrú dóibh gan dul amach leo féin.
It is a crime to endanger the environment.	Is coir an timpeallacht a chur i mbaol.
She heard a noise and started walking fast.	Chuala sí torann agus thosaigh sí ag siúl go tapa.
The people of the town made life scarce.	D'éirigh le muintir an bhaile saol gann.
Catherine was eager to start her internship.	Bhí fonn ar Catherine tús a chur lena hintéirneacht.
Let's secure the perimeter, then proceed inside.	A ligean ar a dhaingniú ar an imlíne, ansin dul ar aghaidh taobh istigh.
He changed the oil in the car.	D’athraigh sé an ola sa charr.
People protested against his policies.	Rinne daoine agóid i gcoinne a chuid polasaithe.
The web is an important communication mechanism.	Is meicníocht chumarsáide thábhachtach é an gréasán.
This is usually found near the shore.	Faightear é seo in aice leis an gcladach de ghnáth.
The highest mountain in the country is passing over the clouds.	Tá an sliabh is airde sa tír ag dul thar na scamaill.
Slight redness of the complex.	Deargadh beag ar an gcoimpléasc.
We stir the mixture, and it began to thicken.	stir muid an meascán, agus thosaigh sé ag tiús.
She was very nervous about swimming.	Bhí sí an-neirbhíseach faoin snámh.
The lives of transgender women are often difficult.	Is minic a bhíonn saol na mban trasinscne deacair.
He never talks about his childhood.	Ní labhraíonn sé riamh faoina óige.
The waters near the shore are calm and peaceful.	Tá na huiscí in aice leis an gcladach socair agus síochánta.
There was a lack of neighborhood kids.	Bhí easpa páistí comharsanachta ann.
Her hands were clasped.	Bhí a lámha clasped.
Wow that's a hard question!	Wow sin ceist chrua!
Her presence endangered her safety.	Bhí a láithreacht i mbaol a sábháilteacht.
We should remember that standards are not necessarily uniform.	Ba cheart dúinn a mheabhrú nach gá go bhfuil caighdeáin aonfhoirmeach.
Imagine two rivers flowing at different speeds.	Smaoinigh ar dhá abhainn ag sileadh ar luasanna éagsúla.
The shapes within the pattern were beautiful.	Bhí na cruthanna laistigh den phatrún go hálainn.
Destroy them.	Scrios iad.
Glassware with stems will be appreciated by all.	Beidh meas ag cách ar earraí gloine le gais.
The artists of the city were inspired by natural beauty.	Bhí ealaíontóirí na cathrach spreagtha ag áilleacht nádúrtha.
Pop-up windows are directed to let in light.	Dírítear fuinneoga aníos chun solas a ligean isteach.
The farmer was proud of his cows.	Bhí an feirmeoir bródúil as a chuid bó.
All snakes have venom.	Tá venom ag gach nathracha.
Do not do that, he said firmly.	Ná déan é sin, a dúirt sé go daingean.
He grabbed her hand.	Rug sé greim ar a lámh.
The procedure is invasive.	Tá an nós imeachta ionrach.
Don't forget to turn off the outdoor lights.	Ná déan dearmad na soilse lasmuigh a mhúchadh.
The government will have to raise taxes.	Beidh ar an rialtas cánacha a ardú.
He was glad he didn’t learn to drive.	Bhí áthas air nár fhoghlaim sé tiomáint.
Identify the nouns in the sentences.	Sainaithin na hainmfhocail atá sna habairtí.
He refused to let her go.	Dhiúltaigh sé cead a thabhairt di dul.
Gradually the workers began to evaporate.	De réir a chéile thosaigh na hoibrithe ag galú.
Bring fresh milk into the baby's room.	Tabhair bainne úr isteach i seomra an linbh.
That raven makes sense!	Is ciall leis an bhfitheach sin!
She grew up there, far from the city.	D'fhás sí suas ann, i bhfad ón gcathair.
We can be aware of those contexts without embracing them.	Is féidir linn a bheith feasach ar na comhthéacsanna sin gan iad a ghlacadh.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Ní hé uisce an t-aon leacht a leathnaíonn nuair a bhíonn sé reoite.
Use one tablespoon of flour.	Bain úsáid as spúnóg bhoird amháin de phlúr.
Peng, the duck, quacked.	Peng, an lacha, quacked.
Do not throw away any food.	Ná caith uait aon bhia.
Finally, he lifted the rifle to his shoulder, taking aim.	Ar deireadh, d'ardaigh sé an raidhfil go dtí a ghualainn, ag glacadh aidhm.
She is the smartest student in the class.	Is í an dalta is cliste sa rang.
He was completely fed up with his life.	Bhí sé bréan go hiomlán lena shaol.
The prospect of winning a major tennis tournament is great.	Is mór an t-ionchas mórchomórtas leadóige a bhuachan.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Athraíonn an tírdhreach go mór agus tú ag taisteal ó thuaidh.
They are united by a common past.	Tá siad aontaithe ag am atá caite coiteann.
The prince could scarcely contain his laughter.	Is ar éigean a thiocfadh leis an bprionsa a gáire a chuimsiú.
A large number of exotic trees have been planted here.	Cuireadh líon mór crann coimhthíocha anseo.
Unsuitable candidates are dismissed quickly.	Dífhostaítear iarrthóirí nach bhfuil oiriúnach go tapa.
Please clean your face with a damp washcloth.	Glan d'aghaidh le do thoil le éadach níocháin tais.
Despite their names, few people are directly related to polar bears.	In ainneoin a n-ainmneacha, is beag duine a bhaineann go díreach le béir bhána.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Méadóidh líon na gcuairteoirí ón iasacht le linn saoire an tsamhraidh.
He removed parts of the assembly line.	Bhain sé páirteanna den líne tionóil.
Many countries are currently failing to meet their goals.	Teipeann ar go leor tíortha a gcuid spriocanna a bhaint amach faoi láthair.
He hit something hard.	Bhuail sé rud éigin crua.
If he is detained then we will know what happened.	Má tá sé faoi choinneáil ansin beidh a fhios againn cad a tharla.
Mobile phone usage has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar úsáid fón póca le blianta beaga anuas.
Measure some important ingredients.	Déan roinnt comhábhair thábhachtacha a thomhas.
There are mahogany candles on the table.	Tá coinnle mahagaine ar an mbord.
Community hub for local skaters.	Mol pobail do scátálaithe áitiúla.
Aim the muzzle of the gun at the neck of the monster.	Dírigh muzzle an ghunna ar mhuineál an ollphéist.
I knew it was up to no good.	Bhí a fhios agam go raibh sé suas go dtí aon mhaith.
She ate some yogurt with honey.	D'ith sí roinnt iógart le mil.
The fragile web of life vanished instantly.	D'imigh gréasán leochaileach na beatha ar shiúl ar an toirt.
I hate all injustice.	Is fuath liom an éagóir ar fad.
My grandmother wanted me to study medicine.	Bhí mo sheanmháthair ag iarraidh orm staidéar a dhéanamh ar leigheas.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Fásaimid oráistí agus liomóidí, oráistí agus liomóidí.
The old man spread his hands wide.	Leath an seanfhear a lámha ar leithead.
The desire for immortality is a common human trait.	Tréith choitianta dhaonna is ea dúil na neamhbhásmhaireachta.
It is not possible to judge what you are proposing.	Ní féidir a mheas cad atá á mholadh agat.
It's easy.	Tá sé éasca.
The common cold weather creates serious health hazards.	Cruthaíonn an aimsir fhuar choitianta guaiseacha sláinte tromchúiseacha.
Tink laughed out loud.	Rinne Tink gáire os ard.
Newcomer cultural disturbances are common.	Is minic a bhíonn suaitheadh ​​cultúir ag teacht isteach nua.
Three kilometers from the village, people bathed.	Trí chiliméadar ón sráidbhaile, bathed daoine.
The peach tree was laden with fruit.	Bhí an crann peach ualaithe le torthaí.
Violent crime is a problem in almost every country.	Is fadhb í an choireacht fhoréigneach i mbeagnach gach tír.
The bear's claws were dripping with blood.	Sileadh crúba an bhéar le fuil.
Only a visit there will satisfy your curiosity.	Ní shásóidh ach cuairt ann do chuid fiosrachta.
This is one of the earliest types of domestic animal.	Is é seo ceann de na cineálacha is luaithe d'ainmhí baile.
She did her homework without remembering.	Rinne sí a cuid obair bhaile gan a mheabhrú.
His youth was spent on a farm.	Caitheadh ​​a óige ar fheirm.
This door needs to be unlocked.	Ní mór an doras seo a dhíghlasáil.
Encourage me, he prayed quietly.	Spreag dom, ghuigh sé go ciúin.
How delicious that cake is!	Cé chomh blasta is atá an cáca sin!
She carries a golden locket.	Iompraíonn sí locket órga.
Adversity destroyed the economy.	Rinne an aimhleas an geilleagar a mhilleadh.
He jumps from tree to tree with ease.	Léimeann sé ó chrann go crann gan stró.
Systems that balance demand and offer useful opportunities.	Córais a chothromaíonn éilimh agus a thairgeann deiseanna úsáideacha.
His anger melted away when he awoke.	Leáigh a fhearg nuair a dhúisigh sé.
You are quite wrong.	Tá tú mícheart go leor.
She woke up when she heard the door ring.	D’éirigh sí nuair a chuala sí fáinne an dorais.
This team has dropped the ball.	Tá an liathróid tite ag an bhfoireann seo.
Add more milk.	Cuir isteach níos mó bainne.
The cup is brimming over.	Tá an cupán ag brimming over.
The best writers are those who respect their readers.	Is iad na scríbhneoirí is fearr iad siúd a bhfuil meas acu ar a léitheoirí.
Creepers climb trees.	Dreapann creepers aníos ar chrainn.
A thief stole all their money.	Ghoid gadaí a gcuid airgid go léir.
Every city has public libraries.	Tá leabharlanna poiblí ag gach cathair.
The wood had unique grain patterns.	Bhí patrúin ar leith gráin ag an adhmad.
Experts were debating the topic.	Bhí saineolaithe i mbun díospóireachta ar an ábhar.
If they are stolen, we cannot recover them.	Má ghoidtear iad, ní féidir linn iad a aisghabháil.
These figures are based on credible data.	Tá na figiúirí seo bunaithe ar shonraí inchreidte.
The play ended with a keen eye.	Chríochnaigh an dráma le súil ghéar.
The toll jingles of the hour.	Na clingíní dola an uair.
The interest rate is fixed.	Tá an ráta úis seasta.
Of interest, how many of you are here?	As spéis, cé mhéad agaibh atá anseo?
The tables in each house were covered with dishes.	Clúdaíodh na táblaí i ngach teach le miasa.
The exclamation was so loud that it scared her.	Bhí an exclamation chomh hard sin gur chuir sé scanradh uirthi.
It was no surprise to be attracted to the men.	Níorbh aon iontas é a mhealladh do na fir.
The dinosaurs are long gone.	Tá na dineasáir imithe le fada.
Defendant 's lawyer cites inconsistencies in his evidence.	Luann dlíodóir an chosantóra neamhréireachtaí ina fianaise.
Over time the war was forgotten.	Le himeacht ama rinneadh dearmad ar an gcogadh.
She quickly walked up the steps.	Shiúil sí go tapa suas na céimeanna.
The mission was a mixed success.	Bhí rath measctha ar an misean.
It marks the beginning of spring.	Léiríonn sé tús an earraigh.
The snake slid through the grass.	Shleamhnaigh an nathair tríd an bhféar.
In some countries, large families own large areas of land.	I roinnt tíortha, is le teaghlaigh saibhre réimsí ollmhóra talún.
An abandoned village full of cactuses.	Sráidbhaile tréigthe atá lán le cactuses.
The jurisdiction of this court is very limited.	Tá dlínse na cúirte seo an-teoranta.
He is widely believed to be guilty.	Creidtear go forleathan go bhfuil sé ciontach.
I was so overjoyed.	Bhí mé thar a bheith sásta sin.
Test results were inconclusive.	Bhí torthaí na tástála neamhchinntitheach.
Any man is an island.	Is oileán é aon fhear.
The bark was smooth and silvery.	Bhí an choirt réidh agus airgeadach.
Internet connectivity can be spotty here.	Is féidir le nascacht idirlín a bheith spotty anseo.
His talent was recognized in his youth.	Aithníodh a thallann ina óige.
The march slowly moved towards the long boat.	Ghluais an mórshiúl go mall i dtreo an bháid fhada.
Just trying to understand, he pleaded.	Just a iarracht a thuiscint, phléadáil sé.
They wished for old age.	Ba mhian leo le seanaois.
The doctor and the patient are still alive.	Tá an dochtúir agus an t-othar fós beo.
The curry smelled delicious.	Bhí boladh blasta ar an gcuraí.
He studied engineering at university.	Rinne sé staidéar ar innealtóireacht san ollscoil.
A small study suggested it might help	Thug staidéar beag le fios go bhféadfadh sé cabhrú
Moist air reached higher and higher into the attic.	Shroich aer tais níos airde agus níos airde isteach san áiléar.
A burning city scattered across the horizon.	Cathair dhó scaipthe trasna na spéire.
I hope you can pass this test.	Tá súil agam gur féidir leat pas a fháil sa tástáil seo.
The rebel leader was hanged to death.	Crochadh an ceannaire reibiliúnach chun báis.
It was shaded under the fig tree.	Bhí sé scáthaithe faoin gcrann fige.
She took a seat in the front row.	Ghlac sí suíochán sa tsraith tosaigh.
So she hardened apples.	Mar sin chruaigh sí úlla.
She is an excellent investigator.	Is imscrúdaitheoir den scoth í.
She loved the room quickly.	Thaitin sí an seomra go tapa.
What is the most vulnerable part of any car?	Cad é an chuid is leochailí d’aon charr?
By this time, he must have undergone the procedure.	Faoin am seo, caithfidh sé a bheith tar éis dul faoin nós imeachta.
It aims to ensure that every child has books.	Tá sé mar aidhm a chinntiú go bhfuil leabhair ag gach leanbh.
Some were registered voters.	Ba vótálaithe cláraithe cuid acu.
Give the plates to the children.	Tabhair na plátaí do na páistí.
He tapped the pencil on the desk.	Thapáil sé an peann luaidhe ar an deasc.
His house was on a hill above the plains.	Bhí a theach ar chnoc os cionn na machairí.
The weather has occasionally changed in recent years.	Tá an aimsir corruair le blianta beaga anuas.
We chose this route because it crosses the plains.	Roghnaigh muid an bealach seo toisc go dtrasnaíonn sé na machairí.
The eggs were broken.	Bhí na huibheacha briste.
A series of actions took place.	Tharla sraith gníomhartha.
He is studying to be a minister.	Tá sé ag staidéar le bheith ina aire.
The museum celebrates this era.	Ceiliúrann an músaem an ré seo.
The population density is very high.	Tá an dlús daonra an-ard.
The criminals were arrested	Gabhadh na coirpigh
On the contrary, the peasants preferred it.	Ar a mhalairt, b'fhearr leis na peasants é.
Modern cultures have invented many modern hobbies.	Is iomaí caitheamh aimsire nua-aimseartha a chum cultúir nua-aimseartha.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Bhí náire air a fhíor-mhothúcháin a nochtadh.
She dragged over the chair and sat down.	Drag sí thar an gcathaoir agus shuigh sí síos.
These fractures are difficult to heal.	Is deacair na bristeacha seo a leigheas.
The teacher's voice echoed through the quiet classroom.	Tháinig macalla guth an mhúinteora tríd an seomra ranga ciúin.
A government report found widespread famine.	Fuair ​​​​tuarascáil rialtais gorta forleathan.
Demand for fossil fuels is rising rapidly.	Tá an t-éileamh ar bhreoslaí iontaise ag ardú go tapa.
The government took responsibility for the disaster.	Ghlac an rialtas freagracht as an tubaiste.
His breasts are beautiful.	Tá a bhrollach go hálainn.
Smog can have a detrimental effect on human health.	Is féidir le toitcheo tionchar díobhálach a bheith aige ar shláinte an duine.
Everyone was amazed at the unusual move.	Bhí ionadh ar gach duine faoin aistriú neamhghnách.
Produces, directs and acts.	Táirgeann, stiúrann agus gníomhaíonn sé.
The level of public anger was extremely high.	Bhí leibhéal fearg an phobail thar a bheith ard.
The opposition is very strong.	Tá an freasúra an-láidir.
Make the onions less pungent.	Déan na oinniúin níos lú pungent.
The bike was quickly stolen.	Goideadh an rothar go tapa.
She wanted to start her own business.	Theastaigh uaithi a gnó féin a thosú.
The land here is relatively free of rickets.	Tá an talamh anseo sách saor ó rickets.
The court found him guilty.	Fuair ​​an chúirt ciontach é.
We are told that we have nothing to fear.	Deirtear linn nach bhfuil aon rud eagla orainn.
She thought of it as something harshly cold.	Shíl sí air mar rud harshly fuar.
My computer suddenly froze.	Mo ríomhaire froze go tobann.
The messenger went door to door.	Chuaigh an teachtaire ó dhoras go doras.
Can we stop fighting with each other?	An féidir linn stop a chur ag troid lena chéile?
I was not expecting a visit from him.	Ní raibh mé ag súil le cuairt uaidh.
The cabinet went into crisis.	Chuaigh an comh-aireachta i ngéarchéim.
Your son has a bright future ahead of him.	Tá todhchaí geal ag do mhac chun tosaigh air.
The witness was a runaway.	Bhí an finné ina runaway.
People often check for the weakest points in their body.	Is minic a dhéanann daoine seiceáil ar na pointí is laige ina gcorp.
Each chest contained a secret compartment.	Bhí urrann rúnda i ngach cófra.
When we visited the market, it was hardly bustling.	Nuair a thugamar cuairt ar an margadh, is ar éigean a bhí sé fuadar.
A burst of bright light lit the room.	Las pléasctha de sholas geal an seomra.
Falling prices were crucial for the economy.	Bhí praghsanna ag titim ríthábhachtach don gheilleagar.
An international court overturned the measure.	Chuir cúirt idirnáisiúnta deireadh leis an mbeart.
To discard litter, pay a fine.	Chun bruscar a dhíspreagadh, íoc fíneáil.
The poet wrote about the morning sunrise.	Scríobh an file faoi éirí gréine na maidine.
We have reached the end of this sentence.	Táimid tar éis deireadh na habairte seo a bhaint amach.
The plane was raised high overhead.	Ardaíodh an t-eitleán go hard lastuas.
She sprang forward and kicked the purse.	Sprang sí ar aghaidh agus chiceáil an sparán.
Surprisingly, his grades are improving.	Is ábhar iontais é go bhfuil feabhas ag teacht ar a chuid gráid.
Liabilities are deducted from assets to acquire owners' equity.	Déantar dliteanais a dhealú ó shócmhainní chun cothromas úinéirí a fháil.
Their soulful music quickly filled the room.	Líon a gceol anamúil an seomra go tapa.
The smell of vinegar remains.	Fanann boladh fínéagar ann.
Then add two cups of flour.	Ansin, cuir dhá chupán plúr.
You are about to read more poetry for us, no	Tá tú chun tuilleadh filíochta a léamh dúinn, nach bhfuil
Today, human activities are raising global temperatures.	Sa lá atá inniu ann, tá gníomhaíochtaí daonna ag ardú teocht an domhain.
He spends most of his time working on his computer.	Caitheann sé an chuid is mó dá chuid ama ag obair ar a ríomhaire.
A crowd of people followed him.	Lean slua daoine é.
Kids walking around the Plaza.	Páistí ag siúl timpeall an Plaza.
The architecture of the city is a mixture of the old and the new.	Meascán den sean agus den nua atá in ailtireacht na cathrach.
Then his gazes hit.	Ansin, bhuail a gazes.
A major road runs through this neighborhood.	Ritheann bóthar mór tríd an chomharsanacht seo.
Calculation of personal recommendation from him.	Áireamh ar mholadh pearsanta uaidh.
She found the baby playing with games.	Fuair ​​​​sí an leanbh ag imirt le cluichí.
Hardly anyone goes there today.	Is ar éigean a théann aon duine ann sa lá atá inniu ann.
The pilot assisted the passengers.	Chuidigh an píolótach leis na paisinéirí.
Locals say the city was built overnight.	Deir muintir na háite gur tógadh an chathair thar oíche.
I only had a short time to tidy up.	Ní raibh agam ach tamall gairid chun slacht a chur ar.
The poison died as a result.	Fuair ​​​​an nimh bás dá bharr.
Students need to respect the cultures of their classmates.	Caithfidh meas a bheith ag daltaí ar chultúir a gcomhscoláirí.
The top was dark brown, the bottom lighter.	Bhí an barr dorcha donn, an bun níos éadroime.
The boat was five meters long.	Bhí an bád cúig mhéadar ar fad.
He grows a maze in his garden.	Fásann sé lúbra ina ghairdín.
Let's go out in the garden.	A ligean ar dul amach sa ghairdín.
The forest was thick, the trees bare.	Bhí an fhoraois tiubh, na crainn lom.
Terrible gossip plagued the ministry preacher.	Gossip uafásach plagued an preacher aireacht.
It was the only way to travel through the desert.	Ba é an t-aon bhealach chun taisteal tríd an bhfásach.
He gave no special powers.	Níor thug sé aon chumhachtaí speisialta.
The knight was the champion of the kingdom.	Ba é an ridire curadh na ríochta.
We need more scientific research on this phenomenon.	Tá gá againn le tuilleadh taighde eolaíoch ar an bhfeiniméan seo.
The strike will last indefinitely.	Mairfidh an stailc ar feadh tréimhse éiginnte.
A new airport will be built next year.	Tógfar aerfort nua an bhliain seo chugainn.
Long live you in interesting times.	Go maire tú in amanna suimiúla.
A hospital was waiting to take her to a car.	Bhí ospidéal ag fanacht chun í a thabhairt chuig carr.
Rare occurrence of this mineral.	Tarlú annamh den mhianra seo.
It was witnessed by an entire village.	Bhí sé fianaithe ag sráidbhaile ar fad.
After church, the family would go their separate ways.	Tar éis na heaglaise, rachadh an teaghlach ar a mbealaí ar leithligh.
He ate a packed lunch.	D’ith sé lón pacáilte.
The impact of television is also significant.	Tá tionchar na teilifíse suntasach freisin.
People now question the accuracy of official accounts.	Ceistíonn daoine anois cruinneas na gcuntas oifigiúil.
she gestured with his hand.	gestured sí lena lámh.
The infant smiled at the stranger.	Rinne an naíonán aoibh ar an strainséir.
This woman is in her sixties.	Tá an bhean seo ina seascaidí.
The lights went out for five minutes.	Chuaigh na soilse amach ar feadh cúig nóiméad.
In fact, you don’t really understand women.	Go deimhin, ní thuigeann tú mná i ndáiríre.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Bhí imní orthu go mbuailfeadh dreigítí ár bplainéad.
The body was mangled without recognition.	Rinneadh mangled ar an gcorp gan aitheantas.
His reputation was striking.	Bhí a cháil buailte.
The sea moved on the sandy beach.	Bhog an fharraige ar an trá ghainmheach.
She threw the knife.	Chaith sí an scian.
The bird fluttered its wings and rose above the trees.	Chroch an t-éan a sciatháin agus d'ardaigh sé os cionn na gcrann.
he hit his foot against the road.	bhuail sé a chos i gcoinne an bhóthair.
Talk to your parents.	Pléigh le do thuismitheoirí.
They will pay by check or cash.	Íocfaidh siad le seic nó in airgead tirim.
He knew presence in the room.	Bhí a fhios aige láithreacht sa seomra.
The noise of the explosions could be heard.	D’fhéadfaí torann na bpléascanna a chloisteáil.
Whip the cream to soft peaks.	Whip an uachtar go beanna bog.
Hug dotted trees on the dusty road.	Crainn poncaithe barróg ar an mbóthar dusty.
She must have understood her answer.	Caithfidh gur thuig sí a freagra.
The pedestrian door is covered with a canopy.	Tá an doras coisithe clúdaithe le ceannbhrat.
She denied her parents.	Shéan sí a tuismitheoirí.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Is cúis le dé-ocsaíd charbóin san atmaisféar a ardaíonn teochtaí domhanda.
Victory was achieved with cannons and artillery.	Baineadh an bua amach le gunnaí móra agus airtléire.
The contact was fatal.	Bhí an teagmháil marfach.
You could smell it from afar.	D'fhéadfá boladh sé ó i bhfad amach.
The doctor gave a mild sedative.	Thug an dochtúir támhachán éadrom.
Past generations had no way of defending themselves.	Ní raibh aon bhealach ag na glúnta a chuaigh thart iad féin a chosaint.
Very few students passed the exams this time.	Is beag mac léinn a éirigh leo sna scrúduithe an uair seo.
He rubbed his short hair.	Chuimil sé a chuid gruaige gearr.
This town is only four miles from the ocean.	Níl an baile seo ach ceithre mhíle ón aigéan.
The bill was introduced in parliament.	Tugadh an bille isteach sa pharlaimint.
He seemed to have no cause for concern.	Ba chosúil nach raibh aon chúis imní air.
The old woman looked like a tower of strength.	Bhí cuma túr nirt ar an tseanbhean.
Make sure everything is properly sealed.	Cinntigh go bhfuil gach rud séalaithe i gceart.
The bright blue sky is full of lazy clouds.	Tá an spéir ghorm gheal lán le scamaill leisciúla.
A proud dragon stands above the gate.	Seasann dragan bródúil os cionn an gheata.
John was rich beyond his wildest dreams.	Bhí Seán saibhir thar a chuid aislingí is fiáine.
His poems are always heartfelt.	Bíonn a chuid dánta croíúil i gcónaí.
She finished her birthday cake.	Chríochnaigh sí a cáca lá breithe.
Give the cat milk.	Tabhair bainne don cat.
She stood firm.	Sheas sí daingean.
This time our journey was short.	An uair seo ba ghearr ár dturas.
Today, most people prefer money as a wedding gift.	Sa lá atá inniu ann, is fearr le formhór na ndaoine airgead mar bhronntanas bainise.
Christmas is just around the corner	Tá an Nollaig timpeall an chúinne
We should make every effort to do it.	Ba cheart dúinn gach iarracht a dhéanamh é a dhéanamh.
She cried as she left her lover.	Ghlaodh sí agus í ag fágáil a leannán.
Provide the necessary funds.	Na cistí is gá a sholáthar.
The boss's instructions were very clear.	Bhí treoracha an boss an-soiléir.
The king swore to protect his people.	Mhionnaigh an rí go gcosnódh sé a chuid daoine.
She opened it, but it was empty.	D'oscail sí é, ach bhí sé folamh.
So it was decided to demolish the old building.	Mar sin, socraíodh an seanfhoirgneamh a scartáil.
The form and signature enclosed were completed.	Comhlánaíodh an fhoirm agus an síniú iniata.
These days, it's a bit reclusive.	Na laethanta seo, tá sé beagán reclusive.
We are embarking on preparation, destruction.	Táimid ag tabhairt faoi ollmhúchadh, díothú.
Drink cow's milk is great.	Tá deoch bainne bó ar fheabhas.
Quickly, she asked for biscuits afterwards.	Go tapa, d'iarr sí brioscaí ina dhiaidh sin.
We decided to cross the street.	Shocraigh muid dul trasna na sráide.
The green stems are difficult to remove from the water belly.	Is deacair na gais glasa a bhaint as an mbolg uisce.
A flurry of activity began.	Thosaigh flurry gníomhaíochta.
I think you missed the point.	Sílim gur chaill tú an pointe.
Construction of the tunnel was stopped.	Cuireadh stop le tógáil an tolláin.
He leaned heavily on his stick.	Lean sé go mór ar a mhaide.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Déantar diamaint a bhaint sna céadta réigiún iargúlta.
A brass band played delightful tunes as they marched.	Sheinn banna práis foinn aoibhne agus iad ag máirseáil leo.
This group of monkeys is idle around the village square.	Tá an grúpa mhoncaí seo ag díomhaoin timpeall chearnóg an tsráidbhaile.
The French horn is a musical instrument.	Is uirlis ceoil é adharc na Fraince.
The rain continued for several days.	Lean an bháisteach ar feadh roinnt laethanta.
Terrorist attacks are common.	Tá ionsaithe sceimhlitheoireachta coitianta.
We are divided on our differences.	Táimid roinnte ar ár ndifríochtaí.
Lay out the sugar in a bowl.	Leag amach an siúcra i mbabhla.
Which country has the highest number of billionaires?	Cén tír ina bhfuil an líon is mó billiúnaithe?
The village rocked with the sound of the gong.	An sráidbhaile rocked le fuaim an gong.
This record belongs to my brother.	Is le mo dheartháir an taifead seo.
He can't walk very well.	Ní féidir leis siúl go han-mhaith.
The gun was loaded, the dog was calm.	Bhí an gunna luchtaithe, bhí an madra socair.
The vast majority of scientists were	Bhí formhór mór na n-eolaithe
She used a food processor.	Bhain sí úsáid as próiseálaí bia.
A breath test determined he was drunk.	Chinn tástáil anála go raibh sé ar meisce.
Many were caught up in his charisma.	Bhí go leor gafa lena charisma.
He was interrupted by a phone call.	Chuir glao gutháin isteach air.
The warm sun scorched the earth.	An ghrian te scorched an talamh.
He remembered the town he had lost.	Chuimhnigh sé ar an mbaile a bhí caillte aige.
Put on your coat because it's cold outside.	Cuir ort do chóta mar tá sé fuar amuigh.
The fat man went through the gate.	Chuaidh an fear ramhar tríd an ngeata.
The earthquake damaged many buildings.	Rinne an crith talún damáiste do go leor foirgneamh.
The bridge connects the two cities.	Ceanglaíonn an droichead an dá chathair.
The wedding arrangements are woefully lacking.	Tá na socruithe bainise woefully easnamh.
Such unrest had never been seen in this village.	Ní raibh a leithéid de chorraíl feicthe riamh sa sráidbhaile seo.
Things sharpened falling as they fell out.	Ghéaraigh rudaí ag titim agus iad ag titim amach.
The artwork is of excellent quality.	Tá an saothar ealaíne ar chaighdeán den scoth.
Big bright eyes look out from under long eyelashes	Breathnaíonn súile móra geala amach ó faoi bhun fabhraí fada
Laying the body in the water, facing the sky.	An corp a leagan san uisce, os comhair an spéir.
Although he was unhappy, he agreed.	Cé go raibh sé míshásta, d’aontaigh sé.
Some new clothes look better.	Breathnaíonn roinnt éadaí nua níos fearr.
That makes no sense.	Ní dhéanann sé sin aon chiall.
A green jacket is a rare item.	Is mír annamh é seaicéad glas.
Hungry dogs often take to the streets.	Is minic a théann madraí a bhfuil ocras orthu ar na sráideanna.
The prince was instrumental in educating his people.	Bhí baint mhór ag an bprionsa le hoideachas a chur ar a mhuintir.
all but two tax returns were falsified.	falsaíodh na tuairisceáin chánach ar fad seachas dhá cheann.
Children who misbehave are more at risk of misbehavior.	Is mó an ráta trua i gcás leanaí a bhíonn ag iompar mí-iompair.
She sat in silence, looking out the window.	Shuigh sí ina tost, ag amharc amach an fhuinneog.
How many dictionaries are there?	Cé mhéad foclóir atá ann?
The tea was sweating, and luke hot.	Bhí an tae ag cur allais, agus luke te.
They could only watch in horror as the house burned down.	Ní fhéadfaidís ach féachaint in uafás mar a dódh an teach.
She took her time.	Thóg sí a cuid ama.
Johnny is old enough to get married.	Tá Johnny sean go leor chun pósadh.
Ventilate a room in winter.	Seomra a aeráil sa gheimhreadh.
Immigration officers arrived and arrested the customer.	Tháinig oifigigh inimirce agus ghabh siad an custaiméir.
Our seniors need reliable sources of income.	Tá foinsí iontaofa ioncaim de dhíth ar ár seanóirí.
There seems to be a vicious cycle here.	Is cosúil go bhfuil timthriall fí ann anseo.
Getting donated blood is as easy as ordering pizza.	Faigh fuil a dheonú chomh héasca le píotsa a ordú.
She works hard every day.	Oibríonn sí go crua gach lá.
We did not do much work yesterday.	Ní dhearnamar mórán oibre inné.
Nothing is one hundred percent safe.	Níl aon rud céad faoin gcéad sábháilte.
The doctors are fighting among themselves.	Tá na dochtúirí ag troid eatarthu féin.
Her son was in prison.	Bhí a mac sa phríosún.
Some expatriates have a hard time adjusting.	Tá roinnt expatriates ag a bhfuil am deacair a choigeartú.
The bats and the birds quickly disappeared.	D'imigh na sciatháin leathair agus na héin go tapa.
The boy decided to join the army.	Chinn an buachaill dul isteach san arm.
Bring salt and water to a boil.	Tabhair salann agus uisce chun boil.
She changes her ears almost every week.	Athraíonn sí a cluaise beagnach gach seachtain.
We need to celebrate the life of a dead man.	Ní mór dúinn saol fear marbh a cheiliúradh.
A close friend's hand was cut.	Gearradh lámh cara dlúth.
There are many interesting historical sites in this region.	Tá go leor suíomhanna stairiúla suimiúla sa réigiún seo.
She worshiped her idols.	adhradh sí a idols.
There were riots in the streets.	Bhí círéibeacha ar na sráideanna.
The heart of the vessel remained intact.	D’fhan croí an tsoithigh slán.
Their success encouraged them to try again.	Spreag a rath iad chun triail a bhaint as arís.
Further investigation revealed that the engine block was cracked.	Léirigh imscrúdú breise go raibh an bloc innill scoilte.
Birds hunt insects for food.	Bíonn éin ag seilg feithidí le haghaidh bia.
The water left many fish high and dry.	D'fhág an t-uisce go leor iasc ard agus tirim.
We will overcome any obstacle.	Sáróimid aon bhac.
Hair mites often cause dermatitis.	Is minic a bhíonn mites gruaige mar chúis le deirmitíteas.
Guerrilla warfare is a major global problem.	Is fadhb mhór dhomhanda í an chogaíocht eadarnaíoch.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Bealach inghlactha chun gnó a dhéanamh is ea éilliú.
Judges are barred from participating in politics.	Tá cosc ​​ar bhreithiúna a bheith páirteach sa pholaitíocht.
She was an excellent chef because of her skills.	Ba chócaire den scoth í mar gheall ar a scileanna.
He was talking about his fear of heights.	Bhí sé ag caint faoina eagla roimh airde.
Candidates usually choose two of three options.	De ghnáth roghnaíonn na hiarrthóirí dhá cheann de thrí rogha.
Take a bus to the far east of the country.	Tóg bus go dtí an chuid is faide soir den tír.
This river is the most balanced river of flowers.	Is é an abhainn seo abhainn an lín bláthanna is cothroime.
The islanders depend on fishing for their livelihood.	Bíonn muintir an oileáin ag brath ar iascaireacht le haghaidh slí bheatha.
The government has allocated more money to this project.	Tá níos mó airgid leithdháilte ag an rialtas ar an tionscadal seo.
Golf is one of the most popular activities here.	Tá gailf ar cheann de na gníomhaíochtaí is coitianta anseo.
Painting is a fun pastime.	Is caitheamh aimsire taitneamhach é an phéinteáil.
The pig bank has a small hole in the cover.	Tá poll beag ag an mbanc muice sa chlúdach.
The cold air went down the collar of my coat.	Chuaigh an t-aer fuar síos ar bhóna mo chóta.
The villagers were skeptical of the new priest.	Bhí muintir an bhaile in amhras faoin sagart nua.
He watched her order the food.	Bhreathnaigh sé uirthi ag ordú an bhia.
The aroma of the lilies was often heady and intoxicating.	Is minic a bhí aroma na lilies ceanncheann agus meisciúil.
The glass broke into pieces.	Bhris an ghloine i bpíosaí.
A gentleman is not allowed to tell misguided lies.	Ní ceadmhach d’fhear uasal bréaga místuama a insint.
Before she met him, she often thought about suicide.	Sular bhuail sí leis, ba mhinic a smaoinigh sí ar fhéinmharú a dhéanamh.
The eclipse lasted for a short time.	Mhair an eclipse ar feadh tamaill ghearr.
His application does not seem to mention this much.	Dealraíonn sé nach luann a iarratas an méid seo.
There was no mistake on the look on his face.	Ní raibh aon botún ar an cuma ar a aghaidh.
Their wool was very soft and soft.	Bhí a n-olann an-mhín agus bog.
The chemicals from the smoke irritate his eyes.	Na ceimiceáin ón deatach irritate a súile.
The complex machine was probably built hundreds of years ago.	Is dócha gur tógadh an meaisín casta na céadta bliain ó shin.
The human heart is a strange organ.	Is orgán aisteach é croí an duine.
It was obviously uncomfortable.	Ba léir go raibh sé míchompordach.
People in developed countries often eat too much meat.	Is minic a itheann daoine i dtíortha forbartha an iomarca feola.
Tired, they returned.	Tuirseach, d'fhill siad.
Sustainable development required new steps.	Bhí céimeanna nua ag teastáil don fhorbairt inbhuanaithe.
She ate her lunch alone.	D’ith sí a lón ina haonar.
The coast has not changed for thousands of years.	Níor tháinig aon athrú ar an gcósta leis na mílte bliain.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	Níl aon rud nach féidir a réiteach trí idirbheartaíocht.
To repair this damage, you will need a spanner.	Chun an damáiste seo a dheisiú, beidh spanner uait.
The sun was high in the sky.	Bhí an ghrian go hard sa spéir.
He is a famous writer.	Is scríbhneoir cáiliúil é.
The landscape is dotted with yellow flowers.	Tá an tírdhreach breac le bláthanna buí.
He moved slowly.	Bhog sé go mall.
Deep waters cover most of the seabed.	Clúdaíonn uiscí doimhne an chuid is mó de ghrinneall na farraige.
Clouds of rain were visible in the area.	Bhí scamaill báistí le feiceáil sa cheantar.
This village has traditional stone paving.	Tá pábháil le clocha traidisiúnta sa sráidbhaile seo.
They checked the train schedule.	Sheiceáil siad sceideal na traenach.
Soon the sound of voices grew.	Go gairid d'fhás fuaim na guthanna.
Coal supplies must be protected.	Ní mór soláthairtí guail a chosaint.
They emerged from the station, remembering the rain.	D’eascair siad as an stáisiún, ag cuimhneamh ar an mbáisteach.
Don't waste time.	Ná dramhaíola am.
The medical system in this country is quite effective.	Tá an córas leighis sa tír seo éifeachtach go leor.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	D’oibrigh sí mar mhúinteoir, mar dhochtúir agus mar chnáimhseach.
The population continues to grow at a steady pace.	Leanann an daonra ag fás ar luas seasta.
The wall was decorated with pictures of musical instruments.	Maisíodh an balla le pictiúir d’uirlisí ceoil.
The fish stocks are dangerously low.	Tá na stoic éisc contúirteach íseal.
He freely admits that he is biased.	Admhaíonn sé go saor go bhfuil sé claonta.
The election will be in full swing.	Beidh an toghchán faoi lánseol.
It is a dream come true that really makes us happy.	Is é aisling a chomhlíonadh a chuireann áthas orainn i ndáiríre.
The moon suddenly rose just above the roof.	D'ardaigh an ghealach go tobann díreach os cionn an díon.
The village square is noisy today.	Tá cearnóg an tsráidbhaile torannach inniu.
The surgeon repaired the dislocated bone.	Dheisigh an máinlia an cnámh easáitithe.
She developed a passion for flower arrangements.	D'fhorbair sí paisean do shocruithe bláthanna.
The scientist loved to experiment with monkeys.	Thaitin an t-eolaí triail a bhaint as mhoncaí.
There was hardly enough to turn around.	Is ar éigean a bhí go leor chun dul timpeall.
Read it from a past book.	Léigh sé as leabhar caite.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Tá sé léirithe go mbíonn tionchar ag galair thógálacha, mar an bhruitíneach
Flowers bloom in spring.	Bíonn bláthanna ag bláth san earrach.
The army is moving troops to the northern border.	Tá an t-arm ag bogadh trúpaí go dtí an teorainn thuaidh.
The grass was dark and vibrant.	Bhí an féar dorcha agus bríomhar.
Today, human activities have been severely disrupted.	Sa lá atá inniu ann, cuireadh isteach go mór ar ghníomhaíochtaí daoine.
The moon hung terribly in the sky.	Bhí an ghealach ar crochadh go huafásach sa spéir.
Using less water saves both time and money.	Sábhálann úsáid níos lú uisce am agus airgead araon.
How mentally healthy are you?	Cé chomh sláintiúil meabhrach atá tú?
Wash carefully until skin is clean and smooth.	Nigh go cúramach go dtí go bhfuil an craiceann glan agus mín.
A regional organization has been established.	Bunaíodh eagraíocht réigiúnach.
How tall is your neighbor's son?	Cé chomh hard atá mac do chomharsa?
The leaves on the trees have turned brown.	Tá na duilleoga ar na crainn iompaithe donn.
She picked up a bowl of rice and beans.	Thóg sí babhla ríse agus pónairí.
However, petroleum is used to make gasoline.	Mar sin féin, úsáidtear peitriliam chun gásailín a dhéanamh.
He tried in vain to express his deep remorse.	Rinne sé iarracht in vain a chur in iúl a remorse domhain.
What a huge planet!	Cén phláinéid ollmhór!
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
Town councilors had to give their views.	Bhí ar chomhairleoirí baile a gcuid tuairimí a thabhairt.
Where is this?	Cén áit é seo?
The emotions increased in intensity until it was excruciating.	Mhéadaigh na mothúcháin i déine go dtí go raibh sé excruciating.
A book is open on the desk.	Tá leabhar ar oscailt ar an deasc.
The city was overjoyed.	Bhí an-áthas ar an gcathair.
His poem was the reading of comment!	Ba é a dhán an léamh faoi thrácht!
Some scholars consider literature to be an art form.	Measann scoláirí áirithe gur foirm ealaíne í an litríocht.
Throw the rod and spoil the baby.	Caith an tslat agus millte an leanbh.
She saw it once a long time ago.	Chonaic sí é uair amháin i bhfad ó shin.
Burns has been absent from school in recent months.	Bhí Burns as láthair ón scoil le míonna beaga anuas.
The cholera outbreak stopped abruptly.	Stop an ráig calar go tobann.
This is the room where we see movies.	Seo é an seomra ina bhfeicimid scannáin.
The loss of momentum.	An caillteanas móiminteam.
The shopkeeper is worried about his business.	Tá an siopadóir buartha faoina ghnó.
These fish are high in fat.	Tá go leor saille sna héisc seo.
The traditional logic has a central problem.	Tá fadhb lárnach ag an loighceoir traidisiúnta.
The cat stretched out in the sun.	Shín an cat sa ghrian.
It magnified the image.	Mhéadaigh sé an íomhá.
Special contact with gardening and landscaping is required.	Teastaíonn teagmháil speisialta le garraíodóireacht agus le tírdhreachú.
These maps should only be considered as a last resort.	Níor cheart breathnú ar na léarscáileanna seo ach mar rogha dheireanach.
Children and teenagers are the first to catch the flu.	Is iad leanaí agus déagóirí na chéad daoine a fuair an fliú.
He waist and said goodbye.	Waist sé agus dúirt slán.
Overall a very nice evening.	Tríd is tríd bhí tráthnóna an-deas.
The student gave a brief presentation on his experience abroad.	Rinne an mac léinn cur i láthair gairid ar a thaithí thar lear.
Historically, many artists have worked in this genre.	Go stairiúil, d'oibrigh go leor ealaíontóirí sa seánra seo.
Negotiations were barely underway.	Is ar éigean a bhí an idirbheartaíocht ar siúl.
The weddings drove home.	Thiomáin na póstaí abhaile.
He was crushed by a speed motorcycle.	Bhí sé brúite ag gluaisrothar luais.
Only a handful of survivors were found.	Ní bhfuarthas ach dornán marthanóirí.
The tissue was sensitive.	Bhí an fíochán íogair.
The manager refused to change her job.	Dhiúltaigh an bainisteoir a post a athrú.
A cochlear implant is an artificial part.	Is cuid shaorga é ionchlannán cochlear.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Tá na cleachtaí seo deartha chun glacadh ocsaigine a mhéadú.
Did you see what she just did?	An bhfaca tú cad a rinne sí díreach?
The storm rises.	Éiríonn an stoirm.
The village was plagued with plagues.	Bhí an sráidbhaile cráite le plagues.
This institution is a symbol of our age.	Is siombail í an institiúid seo dár n-aois.
Its population is growing rapidly.	Tá a dhaonra ag méadú go tapa.
He bought a nice new computer.	Cheannaigh sé ríomhaire deas nua.
The station was crowded with passengers.	Bhí an stáisiún plódaithe le paisinéirí.
Work for the strike was halted.	Cuireadh stop iomlán leis an obair don stailc.
A pageant beauty contestant became an overnight sensation.	Tháinig iomaitheoir áilleachta pageant chun bheith ina ceint thar oíche.
The heart of the whales was focused on the sky.	Bhí croí na míolta móra dírithe ar an spéir.
From a high ornamental throne in the great hall.	Ó ríchathaoir ornáideach ard sa halla mhór.
The official count is a census.	Is é daonáireamh an comhaireamh oifigiúil.
He is under heavy trial of bribery.	Tá sé faoi thriail mhór breabaireachta.
The sun was shining on a clear day.	Bhí an ghrian ag taitneamh ar lá glan.
Store it in the refrigerator.	Déan é a stóráil sa chuisneoir.
We visited the little old woman.	Thugamar cuairt ar an tseanbhean bheag.
The warfare ended abruptly.	Tháinig deireadh leis an gcogaíocht go tobann.
That house must have been abandoned a long time ago.	Caithfidh gur tréigeadh an teach sin i bhfad ó shin.
Then he added the spices.	Ansin, chuir sé na spíosraí leis.
He had a blackened thumb.	Bhí ordóg dubhaithe aige.
Peel the apples, then cut them into pieces.	Peel na húlla, ansin iad a ghearradh i bpíosaí.
Finally, he patted his pet dog.	Ar deireadh, patted sé a mhadra peataí.
The candidate was confident that she had done a good job.	Bhí an t-iarrthóir muiníneach go raibh jab maith déanta aici.
Interpretation later.	Léiriú ina dhiaidh sin.
We are guests in this house tonight.	Is aíonna muid sa teach seo anocht.
The dust slowly settled.	Shocraigh an deannach go mall.
This river is too polluted for swimming.	Tá an abhainn seo ró-thruaillithe le haghaidh snámha.
Flat island in the middle of the lake.	Oileán cothrom i lár an locha.
Solar power will increase greenhouse gas emissions.	Cuirfidh cumhacht gréine le hastaíochtaí gás ceaptha teasa.
His villa is very well defended.	Tá a Villa cosanta go han-mhaith.
He grabbed a ball with one hand.	Rug sé liathróid le lámh amháin.
Eventually the police released them.	Sa deireadh scaoil na póilíní iad.
The company that provides this service is reliable.	Tá an chuideachta a sholáthraíonn an tseirbhís seo iontaofa.
You can earn concert tickets by performing.	Is féidir leat ticéid ceolchoirme a thuilleamh trí thaibhiú.
These dampers are glazed in orange.	Tá na dampers seo gloinithe in oráiste.
They disagreed on almost every issue.	D'easaontaigh siad ar bheagnach gach saincheist.
The fog cover suddenly rose.	D'ardaigh an clúdach ceo go tobann.
They had spent the previous two weeks on site.	Bhí an dá sheachtain roimhe sin caite acu ar an suíomh.
She carefully placed the baby on her blanket.	Leag sí an leanbh go cúramach ar a blaincéad.
What an unfortunate little creature!	Cén créatúr beag trua!
This region is famous for its beautiful forest.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhoraois álainn.
They loved music and dancing.	Thaitin ceol agus damhsa leo.
Branches will fall from lack of sunlight.	Beidh brainsí titim ó easpa solas na gréine.
This dress looks familiar.	Breathnaíonn an gúna seo eolach.
Demons and evil spirits only come out at night.	Ní thagann deamhain agus biotáillí olc amach ach san oíche.
The porous surface of the honey absorbs heat.	Gabhann dromchla scagach na meala teas.
The last five years have been turbulent.	Bhí na cúig bliana seo caite suaite.
This country certainly needs new highways.	Is cinnte go dteastaíonn mórbhealaí nua ón tír seo.
He leaned against the counter.	Chlaon sé i gcoinne an gcuntar.
We used cheap nylon for clothes.	D’úsáideamar níolón saor le haghaidh éadaí.
Don't yell at me.	Ná yell ag dom.
The snow lay in thick streams.	Luigh an sneachta i sruthanna tiubh.
Researchers argued they found no evidence.	D'áitigh taighdeoirí nach bhfuair siad aon fhianaise.
There was a slight breeze.	Bhí gaoth bheag ann.
The red sun went below the horizon.	Chuaigh an ghrian dearg faoi bhun na spéire.
The kitten went after the bird.	Chuaigh an piscín i ndiaidh an éin.
We cannot engage in this dangerous activity.	Ní féidir linn a bheith páirteach sa ghníomhaíocht chontúirteach seo.
She waited nervously for him.	D'fhan sí nervously dó.
A variety of trees grow in this area.	Fásann éagsúlacht crann sa cheantar seo.
The grass was wet.	Bhí an féar fliuch.
The boat's foreshadowed in the mud.	Bhí reamh an bháid sáite sa láib.
The protagonist appeared in a new series.	An protagonist feiceáil i sraith nua.
The designer was criticized for using too much color.	Cáineadh an dearthóir as an iomarca dath a úsáid.
The anger faded.	An fhearg faded.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Úsáideann saothróirí leasacháin chun cabhrú le plandaí fás.
An accident occurred on a busy motorway.	Tharla timpiste ar mhótarbhealach gnóthach.
The test uses sound rather than sight.	Úsáideann an tástáil fuaim seachas radharc.
She walked down the corridor, checking the doors.	Shiúil sí síos an dorchla, seiceáil na doirse.
She sells flowers by the side of the road.	Díolann sí bláthanna le taobh an bhóthair.
When she looked out the window, she saw her car.	Nuair a d'fhéach sí amach an fhuinneog, chonaic sí a carr.
Spread the exaggerated story quickly on social media.	Scaip an scéal áibhéil go tapa ar na meáin shóisialta.
Their inventions received a lot of publicity.	Fuair ​​​​a n-aireagáin go leor poiblíochta.
Many passengers were roused from their sleep.	Bhí go leor paisinéirí roused as a chodladh.
A hairy spider lived in the bathroom.	Bhí damhán alla gruagach ina chónaí sa seomra folctha.
It performed great on the test.	D'fheidhmigh sé go hiontach ar an tástáil.
He realized that he could speak more fluently in the language.	Thuig sé go bhféadfadh sé labhairt níos líofa sa teanga.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Le linn báisteach throm, téann an abhainn thar maoil a bruacha.
A school of dolphins has been seen.	Tá scoil deilfeanna feicthe.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Tógadh an coirpeach go dtí an croiche chun é a chrochadh.
Eventually, she agreed to marry him.	Faoi dheireadh, d’aontaigh sí é a phósadh.
Water is now a scarce resource.	Tá uisce anois ina acmhainn gann.
The grass had turned brown.	Bhí an féar iompaithe donn.
If it is too dry, the seeds will not sprout.	Má tá sé ró-thirim, ní bheidh na síolta sprout.
She probably only has one son.	Is dócha, níl ach mac amháin aici.
The supermarket is crowded with shoppers.	Tá an t-ollmhargadh plódaithe le siopadóirí.
Run the soccer player towards the goal.	Rith an t-imreoir sacair i dtreo an chuspóra.
The leader fell in love with him and was murdered.	Tháinig dúil mhór ag an gceannaire agus dúnmharaíodh é.
My husband 's sister and her husband often visit.	Is minic a thagann deirfiúr mo fhear céile agus a fear céile ar cuairt.
Jump the ant on top of the snake.	Léim an seangán ar bharr na nathrach.
We can supply thousands of items.	Is féidir linn na mílte míreanna a sholáthar.
No one is allowed inside those buildings.	Níl cead ag aon duine taobh istigh de na foirgnimh sin.
A notice was posted in the window.	Bhí fógra curtha suas san fhuinneog.
Of course, Steven did not care about such details.	Ar ndóigh, ní raibh Steven cúram ar shonraí den sórt sin.
The expensive blanket has a floral pattern.	Tá patrún bláthanna ag an brat daor.
The bill was vetoed.	Crosadh an bille.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú caidreamh a chothú le do lucht féachana.
The holy word.	An focal naofa.
The sun shone faintly through the clouds.	Scairt an ghrian go lag trí na scamaill.
The "rule of three" is a rhetorical style.	Is stíl reitric é "riail na dtrí".
The novel was published last year.	Foilsíodh an t-úrscéal anuraidh.
Their paths varied as they walked side by side.	D’éagsúil a gcuid cosáin agus iad ag siúl taobh le taobh.
He stared blankly.	Stán sé blankly.
She is an ambitious student.	Is mac léinn uaillmhianach í.
They usually explore, risk, and roam.	De ghnáth déanann siad iniúchadh, dul i mbaol, agus fánaíocht.
What about that nice neighbor who gave us the eggs?	Cad faoin chomharsa deas sin a thug na huibheacha dúinn?
Many adhere to the ceiling.	Cloíonn go leor leis an tsíleáil.
He immediately opposed our decision.	Chuir sé in aghaidh ár gcinneadh láithreach.
He sat down, and took out a cigarette.	Shuigh sé síos, agus thóg amach toitín.
What many do not know is that such countries exist.	Is é an rud nach bhfuil a fhios ag go leor go bhfuil a leithéid de thíortha ann.
Travel safely, eh!	Taisteal go sábháilte, eh!
He splash water on his face.	Splash sé uisce ar a aghaidh.
It serves no purpose in wasting food.	Ní fheidhmíonn sé aon chuspóir bia a chur amú.
There is strong trust among business owners.	Tá muinín láidir i measc úinéirí gnó.
These old books were rare.	Ba annamh na seanleabhair seo.
The lost dog quickly found its master.	Fuair ​​​​an madra caillte a mháistir go tapa.
Abandoned orphan at birth.	Tréigthe an dílleachta ag breith.
He has visited many countries around the world.	Thug sé cuairt ar go leor tíortha ar fud an domhain.
The soldier stood firmly in attention.	Sheas an saighdiúir go docht ar aird.
Spring is a traditional time to plant trees.	Is am traidisiúnta é an earraigh chun crainn a chur.
He collected specimens from plants around the world.	Bhailigh sé eiseamail ó phlandaí ar fud an domhain.
His elm fluttered, scared by the sudden light of the moon.	A leamhán fluttered, scanraithe ag solas tobann na gealaí.
Mention both.	Luaigh an dá cheann.
Study the other details carefully.	Déan staidéar cúramach ar na sonraí eile.
There was fear all over the room.	Bhí eagla ar fud an tseomra.
It will do no good for anger.	Ní dhéanfaidh sé aon mhaitheas d'fhearg.
He jumped from his seat when he saw her.	Léim sé óna shuíochán nuair a chonaic sé í.
Eggs can be used to make various dishes.	Is féidir uibheacha a úsáid chun miasa éagsúla a dhéanamh.
It is prepared from grapes, apples, plums, and other fruits.	Tá sé ullmhaithe ó fhíonchaora, úlla, plumaí, agus torthaí eile.
The news of his death was reported in the local newspaper.	Tuairiscíodh scéala a bháis sa nuachtán áitiúil.
Children should respect certain rules.	Ba chóir do leanaí rialacha áirithe a urramú.
The pirates were eager to kidnap the young women.	Bhí fonn ar na foghlaithe mara na mná óga a fhuadach.
Scientists then call for more funding.	Iarrann eolaithe ansin tuilleadh maoinithe.
Children are usually interested in small things.	Is iondúil go mbíonn spéis ag leanaí ag rudaí beaga.
We settled in a new community.	Shocraigh muid i bpobal nua.
The dogs were taken to a shelter.	Tugadh na madraí go foscadh.
He was shot through the head.	Bhí sé lámhaigh tríd an ceann.
It marks the end of the road.	Marcálann sé deireadh an bhóthair.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Dhear dearthóir cáiliúil an geansaí cispheile seo.
A man sat in a chair, reading.	Shuigh fear i gcathaoir, ag léamh.
I think this place is a paradise on earth.	Measaim gur Paradise ar domhan an áit seo.
Put some chokecherries into a bowl.	Cuir roinnt chokecherries isteach i mbabhla.
Some consider the climate here to be relatively mild.	Measann cuid acu go bhfuil an aeráid anseo sách éadrom.
Such resistance is unusual.	Tá friotaíocht den sórt sin neamhghnách.
The village has never been busier.	Ní raibh an sráidbhaile níos gnóthaí riamh.
They ran downstairs.	Rith siad síos an staighre.
She put the key into the lock.	Chuir sí an eochair isteach sa ghlas.
A few brave soldiers are still standing out.	Tá cúpla saighdiúir cróga fós ag seasamh amach.
Small fat beetles.	Beigirí beaga ramhar.
No sooner had we arrived than the party started.	Ní túisce a tháinig muid ná thosaigh an chóisir.
The car has a diesel engine.	Tá inneall díosail sa charr.
The flood waters rose rapidly.	D'ardaigh na huiscí tuile go tapa.
These buildings lack adequate maintenance.	Tá easpa cothabhála imleor ar na foirgnimh seo.
Don't stop now.	Ná stop anois.
The language has lost most of its common use.	Tá an chuid is mó dá húsáid coitianta caillte ag an teanga.
The engineer demanded more money.	D'éiligh an t-innealtóir níos mó airgid.
Farmers need to plow their fields before the rainy season.	Caithfidh feirmeoirí a bpáirceanna a threabhadh roimh shéasúr na báistí.
Abuse of predatory lenders can push people into poverty	Is féidir le mí-úsáidí iasachtaithe creiche daoine a bhrú i mbochtaineacht
Please provide results for the elderly.	Tabhair torthaí do dhaoine scothaosta le do thoil.
The boy was the youngest of three children.	Ba é an buachaill an duine ab óige de thriúr leanaí.
The dolphin swims through the water.	Snámhann an deilf tríd an uisce.
The flag is rising proudly.	Tá an bhratach ag ardú go bródúil.
Their new communications system was highly advanced.	Bhí a gcóras cumarsáide nua go mór chun cinn.
All I had to do was grab this cheesecake yesterday.	Ní raibh orm ach an cáca cáise seo a sciobadh inné.
They immediately protested to the mayor,	Rinne siad agóid láithreach chuig an méara,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Dhiúltaigh sé glacadh le freagracht as an botún.
The writer loves to fade.	Is breá leis an scríbhneoir dul i léig.
James had a vigorous metabolism.	Bhí meitibileacht bríomhar ag James.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Is cuid lárnach de chúram fiaclóireachta é fiacla a ghlanadh.
The government did not publicize the plan.	Níor thug an rialtas poiblíocht don phlean.
Then add a drop of peppermint extract.	Ansin cuir titim de sliocht lus an phiobair.
One should be alert to strangers.	Ba chóir go mbeadh duine ar an airdeall faoi strainséirí.
This essay is about diversity.	Tá an aiste seo faoi ilghnéitheacht.
The engine turned with a roar.	D'iompaigh an t-inneall le roar.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Socraíonn an radharc tosaigh an ton don scannán iomlán.
He is training to be a barrister.	Tá sé ag traenáil le bheith ina abhcóide.
Children find it more difficult to pronounce the letter r.	Bíonn sé níos deacra ag leanaí an litir r a fhuaimniú.
The boat swam on the lake.	Shnámh an bád ar an loch.
A roadside trench was excavated.	Tochlaíodh trinse taobh leis an mbóthar.
Drink to soothe my nerves.	Deoch chun mo nerves a mhaolú.
Psychologists have decided not to lie	Síceolaithe tar éis a chinneadh nach bhfuil atá suite
I understand that this approach takes more time.	Tuigim go dtógann an cur chuige seo níos mó ama.
He was offered a promotion.	Tairgeadh ardú céime dó.
Written form accelerated the dissemination of learning.	Chuir foirm scríofa dlús le scaipeadh na foghlama.
Deciding when to go is not so simple.	Níl sé chomh simplí cinneadh a dhéanamh cathain le dul.
The professor smiled as he read.	Rinne an t-ollamh aoibh agus é ag léamh.
The city was strictly restricted.	Bhí an chathair srianta go docht.
Scenes were often angry.	Bhí radhairc feargach go minic.
Daniel washed his hair quickly.	nigh Daniel a chuid gruaige go tapa.
She tasted her chocolate.	Bhlais sí a seacláid.
Boys and girls are always taught do's and don'ts.	Múintear rudaí le déanamh agus ná déanaigí do bhuachaillí agus do chailíní i gcónaí.
The results were amazing.	Bhí na torthaí iontach.
They studied the students' reading skills.	Rinne siad staidéar ar scileanna léitheoireachta na mac léinn.
The coffee sludge sullied a saucer.	An dríodair caife sullied a saucer.
Brown pigeons with white markings.	Colúir dhonn le marcanna bána.
Where is the toilet?	Cá bhfuil an leithreas?
When you are a student you usually have many teachers.	Nuair is mac léinn tú de ghnáth bíonn go leor múinteoirí agat.
Both countries use the euro.	Úsáideann an dá thír an euro.
There are many who believe that the tunnels have enormous wealth.	Tá go leor a chreideann go bhfuil saibhreas ollmhór ag na tolláin.
The politician was always on the move.	Bhí an polaiteoir i gcónaí ag gluaiseacht.
Use a clean, slightly dampened cotton cloth.	Bain úsáid as éadach cadáis glan, beagán maolaithe.
The path was wet and slippery.	Bhí an chosán fliuch agus sleamhain.
This road leads into the mountains.	Téann an bóthar seo isteach sna sléibhte.
The president refused to intervene.	Dhiúltaigh an t-uachtarán idirghabháil a dhéanamh.
The enumerator objected to his innocence.	Chuir an t-áiritheoir in aghaidh a neamhchiontachta.
To earn a living, they work on farms.	Chun slí bheatha a thuilleamh, oibríonn siad ar fheirmeacha.
We will use large eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Úsáidfimid uibheacha móra, bainne úr, agus bananaí aibí.
There was a sudden commotion.	Bhí commotion tobann.
The population is growing steadily.	Tá an daonra ag fás go seasta.
The courthouse is nearby.	Tá teach na cúirte in aice láimhe.
The archaeologist restored the fort.	D'athchóirigh an seandálaí an dún.
The kingdom became a republic.	Rinneadh poblacht den ríocht.
You can use this trick forever.	Is féidir leat an cleas seo a úsáid go deo.
Undoubtedly, the hen will lay a blue egg.	Gan dabht, leagfaidh an chearc ubh gorm.
The kangaroo's fur is golden.	Tá fionnaidh an changarú órga.
Most countries now have laws to protect animals.	Tá dlíthe ag formhór na dtíortha anois chun ainmhithe a chosaint.
We do not want the wheels to fall off.	Nílimid ag iarraidh go dtitfeadh na rothaí amach.
My parents want me to find someone to marry.	Teastaíonn ó mo thuismitheoirí go bhfaighidh mé duine le pósadh.
There is variety in the curriculum.	Tá éagsúlacht sa churaclam.
I'd better go and get dressed.	B'fhearr dom dul agus cóirithe.
There were three people in the room.	Bhí triúr daoine sa seomra.
The standard of living will be much higher.	Beidh an caighdeán maireachtála i bhfad níos airde.
They crashed into each other several times.	Tuairteáil siad isteach ar a chéile arís agus arís eile.
Only authorized personnel are allowed to go beyond this point.	Ní cheadaítear ach pearsanra údaraithe dul thar an bpointe seo.
Her door remained locked.	D’fhan a doras faoi ghlas.
Some trees shed their leaves every harvest.	Caitheann roinnt crann a gcuid duilleoga gach fómhar.
Scientists pursed their lips.	Eolaithe pursed a liopaí.
Her words are heard all over the world.	Tá a focail cloiste ar fud an domhain.
You are in a forest.	Tá tú i bhforaois.
Crying, she fled her room.	Ag caoineadh, theith sí as a seomra.
The cat was in bed, quickly asleep.	Bhí an cat sa leaba, go tapa ina chodladh.
Internet access is now essential for modern life.	Tá rochtain idirlín riachtanach anois don saol nua-aimseartha.
The man released his clenched fingers.	Scaoil an fear a mhéara clenched.
Without basic facilities.	Gan áiseanna bunúsacha.
The children are taught alphabet and numbers.	Múintear aibítir agus uimhreacha do na páistí.
The applied mathematics team worked very hard.	D’oibrigh foireann na matamaitice feidhmeacha go han-dian.
he wiped gently.	wiped sé go réidh.
Mondo is the magistrate of the town.	Is é Mondo giúistís an bhaile.
The snow slowly melted, exposing the bright green grass.	Leáigh an sneachta go mall, ag nochtadh an féar glas geal.
They organized the volunteers.	D’eagraigh siad na hoibrithe deonacha.
Some medications are expensive.	Tá roinnt cógas costasach.
Air pollution has a huge impact.	Is mór an tionchar a bhíonn ag truailliú aeir.
Try to escape as fast as possible.	Déan iarracht éalú chomh tapa agus is féidir.
His delay bothered her.	Chuir a chuid moille isteach uirthi.
He returned home from school excited.	D’fhill sé abhaile ón scoil ar bís.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Teas dhá spúnóg bhoird d'ola olóige i bpanna.
He expressed great regret about the incident.	Léirigh sé aiféala mór faoin eachtra.
What made you think of that talkative argument?	Cad a chuir ort smaoineamh ar an argóint chainteach sin?
Her mouth was frozen in a sneer.	Bhí a béal reoite i sneer.
The director argues that all suggestions are addressed to him.	Áitíonn an stiúrthóir go ndírítear gach moladh chuige.
The poor boy was so confused.	Bhí an buachaill bocht chomh mearbhall sin.
Family history in this archive goes back three decades.	Tá stair teaghlaigh sa chartlann seo ag dul siar ar feadh trí scór bliain.
They make everything from scratch.	Déanann siad gach rud ó scratch.
Pilots with little experience should adhere to training routes.	Ba cheart do phíolótaí nach bhfuil mórán taithí acu cloí le bealaí oiliúna.
We raised her blood pressure and pulse.	Thógamar a brú fola agus cuisle.
We swam in a sea of ​​faces.	Shnámh muid i bhfarraige de aghaidheanna.
This, he said, was the path to success.	Ba é seo, a dúirt sé, an bealach chun rath.
The grass was green.	Bhí an féar glas.
He wanted to face the blowhard.	Bhí sé ag iarraidh aghaidh a thabhairt ar an blowhard.
I love you more than anyone else in the world.	Is breá liom tú níos mó ná aon duine eile ar domhan.
The pond is overgrown with lilies.	Tá an lochán rófhásta le lilies.
The gnome sat on her gnome.	Shuigh an gnome ar a gnome.
He left, shortly after giving his lodge	D'imigh sé, go gairid tar éis dó a thaisceadh a thabhairt
Don't take responsibility for today's youth.	Ná glac freagracht as óige an lae inniu.
She walked to the corner of the street.	Shiúil sí go cúinne na sráide.
They traveled slowly, often stopping to take photos.	Thaistil siad go mall, ag stopadh go minic chun grianghraif a ghlacadh.
Few tourists visit this temple every year.	Is beag turasóirí a thugann cuairt ar an teampall seo gach bliain.
A passionate advocate of traditional medicine.	Abhcóide paiseanta na míochaine traidisiúnta.
The army was a force of command.	Bhí an t-arm ina fhórsa ar ordú.
The kids are excited for the birthday party.	Tá na páistí ar bís don chóisir lá breithe.
The border is guarded by armed men.	Tá an teorainn cosanta ag fir armtha.
No one can limit the power of science.	Ní féidir le duine ar bith cumhacht na heolaíochta a theorannú.
The count came home exhausted.	Tháinig an comhaireamh abhaile traochta.
He unrolled his shopping list.	Unrolled sé a liosta siopadóireachta.
The man was wearing an old coat.	Bhí an fear ag caitheamh seanchóta.
Now the water is boiling.	Anois, tá an t-uisce fiuchphointe.
Water vapor is a greenhouse gas.	Is gás ceaptha teasa é gal uisce.
Increased use of fertilizer halted the decline.	Chuir úsáid mhéadaithe leasacháin stop leis an meath.
The young boys no longer play cricket.	Ní imríonn na buachaillí óga cruicéad a thuilleadh.
After investing a lot of money, she retired.	Tar éis di a lán airgid a infheistiú, chuaigh sí ar scor.
Many children suffer from cleft lips.	Tá go leor leanaí ag fulaingt ó liopaí scoilte.
We are accustomed to cold weather.	Táimid i dtaithí ar aimsir fhuar.
The road is littered with broken glass.	Tá an bóthar bruscair le gloine briste.
Gambling in the sun.	Cearrbhachas sa ghrian.
The biggest problem is the lack of space.	Is í an fhadhb is mó an easpa spáis.
He brushed the crumbs of the tablecloth.	Scuab sé na blúiríní den éadaí boird.
I found the house easily.	Fuair ​​​​mé an teach go héasca.
Newspapers are usually stacked at the front door.	Is gnách go mbíonn na nuachtáin cruachta ag an doras tosaigh.
The lives of the people of the town were guided by their traditions.	Bhí saol mhuintir an bhaile á dtreorú ag a dtraidisiúin.
So the boy fished his keys.	Mar sin d'iascaigh an buachaill a chuid eochracha.
While she was eating, her breath was loud.	Agus í ag ithe, bhí a anáil os ard.
They held their noses to the grindstone for their children.	Choinnigh siad a srón go dtí an cloch mheilte dá bpáistí.
A week after the festival, the guests began to gather.	Seachtain tar éis na féile, thosaigh na haíonna ag bailiú.
This window opens into the classroom.	Osclaíonn an fhuinneog seo isteach sa seomra ranga.
There was not much snow this year.	Ní raibh mórán sneachta i mbliana.
This was an absurd request.	Ba iarratas áiféiseach é seo.
The light looked too big.	Bhí cuma rómhór ar an bhfianaise.
It was responsible for millions of deaths.	Bhí sé freagrach as na milliúin bás.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Léigh an nuachtán os ard i nguth soiléir.
They enjoy shooting each other.	Baineann siad taitneamh as lámhach a chéile.
The man's face lit up with joy.	Bhí aghaidh an fhir ar lasadh le lúcháir.
What will you do?	Céard a dhéanfas tú?
The city was prosperous, attracting many tourists.	Bhí an chathair rathúil, ag mealladh go leor turasóirí.
on the table!	ar bord!
Some educators assert that this emphasis is misleading.	Dearbhaíonn roinnt oideachasóirí go bhfuil an bhéim seo míthreorach.
The soldiers shoved her back, checking for weapons.	Mhothaigh na saighdiúirí í ar ais, ag seiceáil le haghaidh airm.
His friends were soaked in the game.	Bhí a chairde súite sa chluiche.
Scientists need huge investments in research.	Tá infheistíochtaí ollmhóra ag teastáil ó eolaithe i dtaighde.
Climate change is being driven by rich nations.	Is iad na náisiúin saibhre atá ag déanamh an athraithe aeráide.
Drought has a negative impact on farmers' incomes.	Tá tionchar diúltach ag triomach ar ioncam feirmeoirí.
Our room was full of red balloons.	Bhí ár seomra lán le balúin dearga.
Some people tried to organize a rally.	Rinne roinnt daoine iarracht rally a eagrú.
The curriculum will change.	Athrófar an curaclam.
For the most part it was a turbulent week.	Don chuid ba mhó ba sheachtain chorrtha a bhí ann.
He used to promote the product on TV.	Ba ghnách leis an táirge a chur chun cinn ar an teilifís.
What about the level of education?	Cad mar gheall ar an leibhéal oideachais?
The courts agreed and ordered that the sentence be suspended.	D’aontaigh na cúirteanna agus d’ordaigh siad stop a chur leis an bpianbhreith.
She watched two ducks slide across the water with ease.	Bhreathnaigh sí ar dhá lachain ag sleamhnú trasna an uisce gan stró.
The mountain rose in a steep slope.	D'ardaigh an sliabh i bhfána géar.
Not all of these taxes were included in the proposal.	Ní raibh na cánacha seo go léir san áireamh sa togra.
She studied hard at the expense of her health.	Rinne sí staidéar crua ar chostas a sláinte.
She has no language.	Níl teanga ar bith aici.
This revelation surprised the country.	Chuir an nochtadh seo iontas ar an tír.
The child's first food should be grains.	Ba chóir gur gráinní a bheadh ​​i gcéad bhia an linbh.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Chaith bean chéile an fheirmeora am ag cabhrú lena fear céile.
The model showed signs of anxiety.	Léirigh an tsamhail tásca buartha.
This path goes through the woods.	Téann an cosán seo tríd na coillte.
Each crystal is finely attached to a tiny metal frame.	Tá gach criostail ceangailte go mín le fráma miotail bídeach.
He has to get up early.	Caithfidh sé éirí go luath.
Des hommes ne travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor supervision.	Drochmhaoirseacht ba chúis leis an timpiste.
The committee was closely divided on the issue.	Bhí an coiste deighilte go dlúth faoin gceist.
The journey to the upland lake was long.	Ba fhada an turas go dtí an loch ardchríochach.
Beijing is the most orderly native city.	Is í Béising an chathair is ordúla ó dhúchas.
The bird was flying around in large circles.	Bhí an t-éan ag eitilt timpeall i gciorcail mhóra.
The poem has fourteen lines of poetry.	Tá ceithre líne déag filíochta sa dán.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Tá leathbhilliún duine fós gan rochtain ar leictreachas.
Number of illegal immigrants climbing the border wall.	Líon na n-inimirceach mídhleathach a dhreap suas an balla teorann.
Lightning crossed the horizon as the storm increased.	Chuaigh tintreach trasna na spéire de réir mar a mhéadaigh an stoirm.
Several religious buildings were destroyed.	Scriosadh roinnt foirgneamh reiligiúnach.
The wind smelled of flowers.	Bhí boladh bláthanna ar an ngaoth.
Some cause the universe to expand and some contract.	Roinnt a chur faoi deara na cruinne a leathnú agus roinnt conradh.
Each bird has its own song.	Tá amhrán faoi leith ag gach éan.
Their father was loud and overly sharp.	Bhí a n-athair glórach agus ró-ghéar.
The relevant Minister was not available for comment.	Ní raibh an tAire ábhartha ar fáil le haghaidh tuairimí.
She felt a cold tingle down her spine.	Mhothaigh sí tingle fuar síos a spine.
The thick fog added to the drama.	Chuir an ceo tiubh leis an dráma.
Now, he says one day the city will be flooded.	Anois, deir sé lá amháin go mbeidh an chathair a bheith faoi uisce.
The coast guard intercepted the ship.	Idircheap an garda cósta an long.
Did you deliberately spoil your clothes?	An ndearna tú do chuid éadaí a mhilleadh d'aon ghnó?
For the children's unit, you divide your area into six.	Don aonad leanaí, roinneann tú do cheantar ina shé cinn.
The thief pleaded guilty at the trial.	D'admhaigh an gadaí a chiontacht ag an triail.
The note stated in vague terms "no alcohol."	Dúirt an nóta i dtéarmaí neamhchinnte "gan alcól."
A lot of snow fell overnight.	Thit cuid mhór sneachta thar oíche.
The use of computers is spread all over the world.	Tá úsáid na ríomhairí scaipthe ar fud an domhain.
He is survived by his two sons, an infant and an elderly man.	Maireann a bheirt mhac, naíonán agus sean.
Budget cuts have been curtailed.	Cuireadh srian le ciorruithe buiséid.
The scramble happened over several days.	Tharla an scramble thar roinnt laethanta.
he uttered incantation.	uttered sé incantation.
Richard paused, again.	Richard ar sos, arís.
The game has stopped a bit.	Tá an cluiche stoptha le beagán.
Most workers are on temporary contracts.	Tá formhór na n-oibrithe ar chonradh sealadach.
As she speaks, she listens.	Agus í ag caint, tá sí ag éisteacht.
She went out of the closet.	Chuaidh sí amach as an gcófra.
The people are waiting for justice.	Tá na daoine ag fanacht leis an gceartas.
There is no alcohol in the pub.	Níl alcól sa teach tábhairne.
His love was heartbroken.	Bhí a ghrá croíbhriste.
City police have recently cracked down on street vendors.	Chuir póilíní na cathrach tús le cniogbheartaíocht ar dhíoltóirí sráide le déanaí.
My voice was husky.	Bhí mo ghlór husky.
There is no clean water supply here.	Níl aon soláthar uisce glan anseo.
The streets were still crowded with pedestrians.	Bhí na sráideanna fós plódaithe le coisithe.
Work closely to prevent this.	Oibrigh go dlúth le seo a chosc.
You gave your all to this company.	Thug tú do chuid uile don chuideachta seo.
When the baby cried, his mother calmed him down.	Nuair a ghlaoigh an leanbh, mhaolaigh a mháthair é.
She will manage the project herself.	Déanfaidh sí an tionscadal a bhainistiú í féin.
The existence of life in all its manifestations.	An saol a bheith ann ina chuid léirithe go léir.
She is drawing on her inner reserves.	Tá sí ag tarraingt ar a cúlchistí istigh.
Photos here show him as a child of disorder.	Taispeánann grianghraif anseo é mar leanbh mí-riail.
The program was full.	Bhí an clár lán.
His job is to collect garbage.	Is é a phost truflais a bhailiú.
The sun's rays went from the tops of the trees.	D'imigh gathanna na gréine ó bharr na gcrann.
Several foreign diplomats visited the country last week.	Thug roinnt taidhleoirí eachtracha cuairt ar an tír an tseachtain seo caite.
Academics have argued that conscription leads to lower military effectiveness.	Tá sé áitithe ag lucht acadúil go mbíonn éifeachtacht mhíleata níos ísle mar thoradh ar choinscríobh.
Divorce suit is on the rise.	Tá culaith cholscartha ag méadú.
Fruits and vegetables were plentiful.	Bhí torthaí agus glasraí flúirseach.
The news came as a glimmer of hope.	Tháinig an nuacht mar glimmer dóchais.
The environment became polluted.	Tháinig truailliú ar an timpeallacht.
Her lips are full and red.	Tá a liopaí lán agus dearg.
A man and his wife lived in the house.	Chónaigh fear agus a bhean sa teach.
She announced her plans to the press.	D'fhógair sí a pleananna don phreas.
When he sent his son away, the father wept.	Nuair a chuir sé a mhac uaidh, ghuil an t-athair.
She could not do that operation alone.	Níorbh fhéidir léi an oibríocht sin a dhéanamh léi féin.
The raven stopped at the yard.	Stad an fitheach ag an gclós.
She felt affection for the baby.	Mhothaigh sí gean don leanbh.
The mounds that flowed through the water looked tiny.	Bhí cuma beag bídeach ar na mionacha a bhí ag sileadh tríd an uisce.
She returned the book to the library.	D’fhill sí an leabhar ar an leabharlann.
The volcano is thought to be extinct.	Meastar go bhfuil an bolcán imithe i léig.
In the evening, she will be preparing for the show.	Sa tráthnóna, beidh sí ag ullmhú don seó.
They were embedded in foliage.	Bhí siad leabaithe i duilliúr.
We have come here to continue our studies.	Táimid tar éis teacht anseo chun leanúint lenár staidéir.
Bean sprouts are delicious.	Tá sprouts Bean delicious.
They argue over the statistics.	Áitíonn siad thar na staitisticí.
They had ignored her.	Bhí neamhaird déanta acu di.
Let's prepare for war.	Déanaimis a ullmhú le haghaidh cogaidh.
So who is the lucky shopper?	Mar sin, cé hé an siopadóir t-ádh?
But at this point, he became anxious.	Ach ag an bpointe seo, tháinig imní air.
They had to tie his hair back.	Bhí orthu a chuid gruaige a cheangal ar ais.
The population of the city is largely loyal to the king.	Tá daonra na cathrach dílis don rí den chuid is mó.
His voice came from behind me, scaring me.	Tháinig a ghuth ó mo chúl, ag scanrú dom.
Current water completes the purification process.	Críochnaíonn uisce reatha an próiseas íonúcháin.
Urban landscapes show significant plant diversity.	Léiríonn tírdhreacha uirbeacha éagsúlacht shuntasach plandaí.
This book is truly comprehensive.	Tá an leabhar seo fíor-chuimsitheach.
God willing, we will surpass.	A Dhia toilteanach, sáróimid.
A statement should be made to the authorities.	Ba cheart ráiteas a dhéanamh do na húdaráis.
The holidays were almost upon us.	Bhí na laethanta saoire beagnach buailte linn.
The older woman closed her eyes and sighed.	Dhún an bhean aosta a súile agus sigh sí.
The new road will secure your power.	Déanfaidh an bóthar nua do chumhacht a dhaingniú.
We can't leave.	Ní féidir linn imeacht.
He shook his head in disgust.	Croith sé a cheann i disgust.
London is famous for its theater.	Tá cáil ar Londain as an amharclannaíocht.
We have three short apples in the barrel.	Tá muid trí úll gearr sa bairille.
The elephants were loyal to the king.	Bhí na heilifintí dílis don rí.
The wizard laughed menacingly.	Rinne an draoi gáire bagarthach.
In basketball, it's important to play as a team.	I gcispheil, tá sé tábhachtach a imirt mar fhoireann.
He tested new computer applications.	Thástáil sé feidhmchláir nua ríomhaire.
The stone is round and smooth.	Tá an chloch cruinn agus réidh.
The next three ingredients are listed.	Liostaítear na trí chomhábhar seo chugainn.
The metro station is next to our building.	Tá an stáisiún meitreo in aice lenár bhfoirgneamh.
To work productively, you need to maintain regular hours.	Chun oibriú go táirgiúil, ní mór duit uaireanta rialta a choinneáil.
The level of mercury is rising.	Tá an leibhéal mearcair ag ardú.
The lives of others depend on it.	Braitheann saol daoine eile air.
The public gallery was full of reporters.	Bhí gailearaí an phobail lán le tuairisceoirí.
New advances in technology are happening in an exponential way.	Tá dul chun cinn nua sa teicneolaíocht ag tarlú ar bhealach easpónantúil.
It was created before modern humans evolved.	Cruthaíodh é sular tháinig daoine nua-aimseartha chun cinn.
She arranged the best porcelain.	Shocraigh sí an poirceallán is fearr.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Níl bád níos lú chomh cobhsaí i bhfarraigí ghairbh.
The cloth felt soft.	Bhí mothú bog ar an éadach.
A stranger glared at him from across the street.	A strainséir glared air ó trasna na sráide.
Another man fell off his horse.	Thit fear eile dá chapall.
She said nothing, but gazed at him sadly.	Dúirt sí faic, ach gazed air go brónach.
The treacherous families say whatever they want.	Deir na teaghlaigh feallmharacha cibé rud is mian leo.
These countries have significant oil reserves.	Tá cúlchistí ola suntasacha ag na tíortha seo.
The postman delivers mail across the city.	Seachadann an fear poist post ar fud na cathrach.
Do not rely on luck.	Ná bí ag brath ar ádh.
The spire of the church pointed defiantly towards the horizon.	Léirigh spuaic na heaglaise go dúshlánach i dtreo na spéire.
Every effort should, therefore, be made towards this goal.	Ba cheart, mar sin, gach iarracht a dhéanamh i dtreo na sprice seo.
The cook stuffed the stew with a wooden spoon.	Chuir an cócaire an stobhach le spúnóg adhmaid.
Make yourself small while diving.	Déan tú féin beag agus tú ag tumadh.
The bomb went off just as he was walking away.	D'imigh an buama díreach agus é ag siúl uaidh.
The gate was locked.	Bhí an geata faoi ghlas.
He often got drunk.	Is minic a d’éirigh sé ar meisce.
It has proved impossible to completely stop earthquakes.	Tá sé cruthaithe dodhéanta creathanna talún a stopadh go hiomlán.
Over and above capacity.	Thar agus os cionn an acmhainn.
So two dogs will come to each clinic.	Mar sin tiocfaidh dhá mhadra chuig gach clinic.
We can start preparing now.	Is féidir linn tosú ag ullmhú anois.
The inspection had only just begun.	Ní raibh an chigireacht ach díreach tosaithe.
There was only one person who had the guts to disobey.	Ní raibh ach duine amháin a raibh an inní a disobey.
Some argue that the structure was accidentally destroyed.	Áitíonn cuid acu gur scriosadh an struchtúr trí thimpiste.
The roads were full of potholes.	Bhí na bóithre lán de phoill.
So he is not able to finish his projects.	Mar sin ní bhíonn sé in ann a thionscadail a chríochnú.
Put on your coat.	Cuir ort do chóta.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Ciorcad simplí a bhí ann, ach an-deacair é a dhearadh.
Scientists are investigating the possibility of life in outer space.	Tá eolaithe ag fiosrú féidearthacht na beatha sa spás amuigh.
She was at the mall.	Bhí sí ag an ionad siopadóireachta.
He started driving.	Thosaigh sé ag tiomáint.
He drove at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Thiomáin sé ar luas briste, ag scoitheadh ​​gluaisteáin eile de réir a thoil.
The "slaves" began their journey.	Chuir na "sclábhaithe" tús lena dturas.
The residence was large and very beautiful.	Bhí an áit chónaithe mór agus an-álainn.
Then the soldiers fired a volley of gun shots.	Ansin scaoil na saighdiúirí volley de shots gunna.
The government has agreed to provide free healthcare.	Tá sé aontaithe ag an rialtas cúram sláinte saor in aisce a sholáthar.
Military service ended at the end of the war.	Tháinig deireadh leis an tseirbhís mhíleata ag deireadh an chogaidh.
Some of the people of the town cannot read or write.	Níl cuid de mhuintir an bhaile in ann léamh ná scríobh.
When he walked down the street, people stood up.	Nuair a shiúil sé síos an tsráid, sheas daoine.
The beginning was particularly vague.	Bhí an tús go háirithe doiléir.
Cake baking combines science and art.	Comhcheanglaíonn bácáil císte eolaíocht agus ealaín.
Garbage and trash were everywhere.	Bhí truflais agus bruscar i ngach áit.
I would be happy to help.	Bheinn sásta cabhrú.
Tighter restrictions on consumer products would help the economy.	Chuideodh srianta níos déine ar tháirgí tomhaltais leis an ngeilleagar.
This theory explains the origin of life on our planet.	Míníonn an teoiric seo bunús na beatha ar ár bplainéad.
The study should be accelerated if the results are positive.	Ba cheart go gcuirfí dlús leis an staidéar má tá na torthaí dearfach.
The train stopped.	Tháinig deireadh leis an traein.
I quit my job.	Scoir mé mo phost.
The aging process is a normal part of human life.	Is gnáthchuid de shaol an duine é an próiseas aosaithe.
They were put into a black hole.	Cuireadh isteach i bpoll dubh iad.
It is dangerous for children to watch TV.	Tá sé contúirteach do leanaí féachaint ar an teilifís.
The atmosphere is calm and peaceful.	Tá an t-atmaisféar socair agus síochánta.
Do not forget to wash your hair.	Ná déan dearmad do chuid gruaige a nigh.
Once we had a new baby in the family.	Uair amháin bhí leanbh nua againn sa teaghlach.
When he got home, he found the house empty.	Nuair a tháinig sé abhaile, fuair sé an teach folamh.
The accident was related to the speed of the ferry.	Bhain an timpiste le luas an bháid farantóireachta.
The man had long hair and a beard.	Bhí gruaig fhada agus féasóg ar an bhfear.
Such a view was contrary to previous research.	Bhí dearcadh den sórt sin contrártha le taighde roimhe seo.
Caring for this animal takes time.	Bíonn am ag tabhairt aire don ainmhí seo.
He regretted coming to this country.	Bhí aiféala air teacht go dtí an tír seo.
We need critical thinking, not motto.	Ní mór dúinn smaoineamh criticiúil, ní mana.
When designing a new road, engineers need to take many factors into account.	Agus bóthar nua á dhearadh, ní mór d'innealtóirí go leor fachtóirí a chur san áireamh.
Hypertension can lead to heart disease.	Is féidir le galar croí a bheith mar thoradh ar Hipirtheannas.
The people of the town are grateful for the new well.	Tá muintir an bhaile buíoch as an tobar nua.
The legislature voted in favor.	Vótáil an reachtas ina fhabhar.
When she saw them, she ran at her top speed.	Nuair a chonaic sí iad, rith sí ar a luas barr.
We can stop this rage.	Is féidir linn stop a chur leis an buile seo.
You will have to do your research.	Beidh ort do chuid taighde a dhéanamh.
The police gave him a ticket.	Thug an póilín ticéad dó.
Why not try these delicious desserts?	Cén fáth nach mbainfidh tú triail as na milseoga blasta seo?
Some women are obsessed with their looks.	Tá roinnt mná obsessed lena n-breathnaíonn.
He spent the game.	Chaith sé an cluiche.
It is useful in a variety of contexts.	Tá sé úsáideach i gcomhthéacsanna éagsúla.
She was in prison for five years.	Bhí sí sa phríosún ar feadh cúig bliana.
This is the last dance before we go home.	Seo an rince deireanach sula rachaimid abhaile.
When the letter arrived, he was torn and tattered.	Nuair a tháinig an litir, bhí sé stróicthe agus tattered.
The boy stole books from the library.	Ghoid an buachaill leabhair as an leabharlann.
The therapist lifted the girl's chin.	Thóg an teiripeoir smig an chailín.
The lire was carved out of a solid piece of Ivory.	Bhí an lire snoite as píosa soladach Eabhair.
The hoard was locked in a temple.	Bhí an taisce faoi ghlas i dteampall.
Each petal had a red edge.	Bhí imeall dearg ar gach peitil.
Many people have chosen this option	Tá an rogha seo roghnaithe ag go leor daoine
I have a few days off this week.	Tá cúpla lá saor agam an tseachtain seo.
Will you buy a new car next month?	An gceannóidh tú carr nua an mhí seo chugainn?
She regained consciousness.	Regained sí Chonaic.
The trio's outstretched arms were reaching out to her.	Bhí airm sínte an triúr ag síneadh amach chuici.
The boy suddenly became angry.	Tháinig fearg ar an mbuachaill go tobann.
Various activities are planned for this weekend.	Tá gníomhaíochtaí éagsúla beartaithe don deireadh seachtaine seo.
One million pounds will be donated to charity.	Tabharfar milliún punt don charthanacht.
Only fools would question my logic.	Ní dhéanfadh ach amaidí mo loighic a cheistiú.
The school is still in session, but classes are suspended.	Tá an scoil fós i seisiún, ach tá ranganna ar fionraí.
We do have many modern facilities indeed.	Tá go leor áiseanna nua-aimseartha againn go deimhin.
She was very scared of the dog.	Bhí an-eagla uirthi roimh an madra.
Has this country declined?	An bhfuil meath tagtha ar an tír seo?
He loves to tear her.	Is breá leis í a chuimilt.
A comma serves as a pause.	Feidhmíonn camóg mar shos.
Superintendents work to conserve the declining species.	Oibríonn feitheolaithe chun an speiceas atá ag dul i laghad a chaomhnú.
Welcome to the village market!	Fáilte go dtí an margadh sráidbhaile!
He lived on the grounds of the orphanage.	Chónaigh sé ar thailte an dílleachtlann.
The spirit ate them.	D'ith an spiorad iad.
The government is tackling air pollution.	Tá an rialtas ag dul i ngleic le truailliú aeir.
Place the sieve over the bowl.	Cuir an criathar thar an mbabhla.
A man pushed his wife downstairs.	Bhrúigh fear a bhean síos an staighre.
All complex organisms must degrade organic matter.	Caithfidh gach orgánach casta ábhar orgánach a dhíghrádú.
He pulled a peek through the details.	Tharraing sé splín tríd na sonraí.
The crown is a delicate balance of both.	Is cothromaíocht íogair an dá cheann é an choróin.
She walked to work every day.	Shiúil sí chuig an obair gach lá.
The goldfish swam in the tub.	Shnámh an t-iasc órga sa tubán.
Cancer is a medical condition with many different types of manifestations.	Is riocht leighis é ailse le go leor cineálacha éagsúla léirithe.
It has long been criticized by the international community.	Cháin an pobal idirnáisiúnta é le fada.
Unfortunately, they are an endangered species.	Ar an drochuair, is speiceas atá i mbaol iad.
How do we really know what is true?	Cén chaoi a bhfuil a fhios againn i ndáiríre cad atá fíor?
He targets a dog, barking at it.	Díríonn sé madra, ag tafann air.
He believes that climate change is a significant concern.	Creideann sé gur ábhar imní suntasach é an t-athrú aeráide.
The rich part of town is elegant.	Tá an chuid saibhir den bhaile galánta.
The dictator is in power again.	Tá an deachtóir i gcumhacht arís.
The cat 's green eyes were shimmering ominously.	Bhí súile glasa an chait ag glioscarnach go ominously.
After suffering from pneumonia, he was put to bed.	Tar éis dó a bheith ag niúmóine, cuireadh isteach sa leaba é.
A baby is crying.	Tá leanbh ag caoineadh.
Increased conversation with the natives.	Méadú ar an gcomhrá leis na daoine dúchasacha.
Many people visited the zoo.	Thug go leor daoine cuairt ar an zú.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Chuir sé báisteach ar a gcuid éadaí, ach ní ar a ndroim.
There were more clouds than sun last night.	Bhí níos mó scamaill ná ghrian aréir.
This dish is a little salty.	Tá an mhias seo beagán saillte.
You will need to collect as many stamps.	Beidh ort a bhailiú go leor stampaí.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	Is é ola, ar ndóigh, an breosla is mó a úsáidtear.
The automotive industry relies on sales of new models.	Braitheann tionscal na ngluaisteán ar dhíolacháin samhlacha nua.
He had a restless habit of disturbing people.	Bhí nós corrach aige cur isteach ar dhaoine.
Our people have been successful in business.	Tá rath bainte amach ag ár ndaoine i gcúrsaí gnó.
He wrote her a charming letter.	Scríobh sé litir a fheictear di.
The weapons indiscriminately destroyed the property.	Scrios na hairm an mhaoin go neamh-idirdhealaitheach.
Before he died, he wrote his memoirs.	Sula bhfuair sé bás, scríobh sé a chuimhní cinn.
Instead, he attacked the enemy's convoy.	Ina áit sin, d'ionsaigh sé conmhaigh an namhad.
By the time the police arrived, the thief had fled.	Faoin am a tháinig na póilíní, bhí an gadaí theith.
The monkey makes the pots juggles.	Déanann an moncaí na potaí a juggles.
The plot was full of tension.	Bhí an plota lán le teannas.
He traced his steps back to the village	Rianaigh sé a chéimeanna ar ais go dtí an sráidbhaile
He returned the shirts to the store.	D’fhill sé na léinte go dtí an siopa.
No, you can not have that!	Ní hea, ní féidir é sin a bheith agat!
More than half of the patients checked in.	Sheiceáil níos mó ná leath de na hothair isteach.
The knight rode on his horse.	D'imthigh an ridire ar a chapall.
Please talk to him about this.	Níor mhiste labhairt leis faoi seo.
He declined to answer any other questions.	Dhiúltaigh sé aon cheist eile a fhreagairt.
Some of the villagers were friendly.	Bhí cuid de mhuintir an bhaile cairdiúil.
We should try to pay off some of our debts.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh cuid dár bhfiacha a íoc.
The sheriff and his men questioned them for nine hours.	Chuir an sirriam agus a chuid fear ceist orthu ar feadh naoi n-uaire an chloig.
It becomes more and more.	Éiríonn sé níos mó agus níos mó.
Both groups have the same data.	Tá na sonraí céanna ag an dá ghrúpa.
Their crops have been destroyed by the drought.	Tá a gcuid barraí scriosta de bharr an triomach.
This took all my courage.	Thóg sé seo mo mhisneach ar fad.
Draw straight lines through the points.	Tarraing línte díreacha trí na pointí.
The aircraft pilot made a "touch and go" landing.	Rinne an píolótach aerárthach tuirlingt "dteagmháil agus téigh".
He always wanted to visit that sacred site.	Theastaigh uaidh i gcónaí cuairt a thabhairt ar an suíomh naofa sin.
They ran through the eye.	Rith siad tríd an tsúil.
The king belongs to a hereditary monarchy.	Baineann an rí le monarcacht oidhreachtúil.
She told me that the big house was mine.	Dúirt sí liom gur liomsa an teach mór.
She laid her head on his shoulder and moaned softly.	Leagan sí a ceann ar a ghualainn agus moaned go bog.
The young man smiled.	Rinne an fear óg aoibh.
Experts are concerned about the amount of waste.	Tá imní ar shaineolaithe faoin méid dramhaíola.
The demand for internet dating is growing.	Tá méadú ag teacht ar an éileamh atá ar dhátú idirlín.
Are you sure that's enough?	An bhfuil tú cinnte gur leor sin?
The professor often wrote articles on firearms.	Is minic a scríobh an t-ollamh ailt ar airm tine.
She painted the teeth.	Phéinteáil sí na fiacla.
This requires delicate touch.	Éilíonn sé seo teagmháil íogair.
Write a description of your special day.	Scríobh tuairisc ar do lá speisialta.
The young man was thinking about his future.	Bhí an fear óg ag smaoineamh ar a thodhchaí.
Fear trading is all too common.	Tá mangaireacht eagla ró-choitianta.
The rescuers were unable to reach them in time.	Ní raibh na tarrthóirí in ann iad a bhaint amach in am.
Many went to the theater to watch the movie.	Chuaigh go leor go dtí an amharclann chun féachaint ar an scannán.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Scrios na antaibheathaigh na baictéir go léir.
They often wear traditional dress.	Is minic a chaitheann siad gúna traidisiúnta.
His work had achieved recognition.	Bhí aitheantas bainte amach ag a shaothar.
Computers are very useful.	Tá ríomhairí an-úsáideach.
He took a closer look at his scarf.	Thug sé breathnú níos dlúithe ar a scairf.
Impressively fragrant, these flowers are white in color.	Go hiontach cumhra, tá dath bán ar na bláthanna seo.
The train finally reached the station.	Shroich an traein an stáisiún faoi dheireadh.
This is the end of the line, please change trains.	Is é seo deireadh na líne, le do thoil traenacha a athrú.
The book was a complete flop.	Bhí an leabhar ina flop iomlán.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Ní mór do chiste pinsin ráta ráthaithe toraidh a thairiscint.
Locals have long feared their safety.	Tá faitíos ar mhuintir na háite le fada faoina sábháilteacht.
He chewed slowly, tasting the meal.	Chewed sé go mall, bhlaiseadh an béile.
There is a lot of competition between authors.	Tá go leor iomaíochta idir údair.
The squirrel jumped on the wall.	Léim an t-iora ar an mballa.
Slaves were regularly sold through the market.	Díoladh sclábhaithe go rialta tríd an margadh.
The conclusion was simple.	Bhí an chonclúid simplí.
The patina is fine.	Tá an patina go breá.
The enemy is not difficult to identify.	Níl an namhaid deacair a aithint.
Explore some of the following countries.	Déan iniúchadh ar roinnt de na tíortha seo a leanas.
He often breaks his promises.	Is minic a bhriseann sé a chuid geallúintí.
There was an element of uncertainty in the negotiations.	Bhí gné éiginnteachta ag baint leis an gcaibidlíocht.
The smell of cookies was all over the room.	Bhí boladh na bhfianán ar fud an tseomra.
Wisdom gathers the wisest of all.	Is iad na daoine is críonna ar fad a bhailíonn an eagna.
The island's population has tripled.	Tá méadú faoi thrí ar dhaonra an oileáin.
She played the violin in church.	Sheinn sí an veidhlín sa séipéal.
The people rejected the president's offer.	Dhiúltaigh na daoine tairiscint an uachtaráin.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Bhí foilsiú an leabhair ina chúis le conspóid ollmhór.
They often did quareled.	Is minic a rinne siad quareled.
The explosion was felt throughout the region.	Mothaíodh an pléascadh ar fud an réigiúin.
The village depends on the river for its water.	Braitheann an sráidbhaile ar an abhainn le haghaidh a uisce.
The two survivors tell how they escaped the fire.	Insíonn an bheirt mharthanóirí conas a theith siad as an tine.
There is a shortage of prosthetics devices of the upper limbs.	Tá ganntanas feistí próistéitic na géaga uachtaracha.
The whole sky is cloudy.	Tá an spéir ar fad scamallach.
I put my hand on his shoulder.	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn.
It was illegal to sell alcohol to minors.	Bhí sé mídhleathach alcól a dhíol le daoine faoi aois.
After the theater, they went for drinks.	Tar éis an amharclann, chuaigh siad le haghaidh deochanna.
Many animals are endangered.	Tá go leor ainmhithe i mbaol dul in éag.
The doctor examined her carefully.	Scrúdaigh an dochtúir go cúramach í.
He made a mistake on the map.	Rinne sé botún ar an léarscáil.
It turns out, yawning.	Éiríonn sé, méanfach.
We do not give in to threats.	Ní ghéillimid do bhagairtí.
We loaded the goods on board the ship.	Lódáileamar na hearraí ar bord na loinge.
Use two cups.	Bain úsáid as dhá chupán.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Is cuid den cortex prefrontal é cortex prefrontal
This requires us to estimate the number of people a	Éilíonn sé seo dúinn meastachán a dhéanamh ar líon na ndaoine a
He was convicted of fraud.	Ciontaíodh é as calaois.
Worked out well for everyone.	D'oibrigh amach go maith do gach duine.
The polluted river is flowing from the cities.	Tá an abhainn truaillithe ag rith chun srutha ó na cathracha.
Misinformation and rumors spread quickly.	Scaipeann mífhaisnéis agus ráflaí go tapa.
The quiet cemetery was forgotten.	Bhí dearmad déanta ar an reilig chiúin.
The boat went at a nearby port.	Chuaidh an bád ag calafort in aice láimhe.
The school nurse will be here later today.	Beidh altra na scoile anseo níos moille inniu.
This road runs to the mountains.	Ritheann an bóthar seo go dtí na sléibhte.
When the man was accused, he never denied it.	Nuair a cúisíodh an duine, níor shéan sé riamh é.
The soldiers marched carelessly down the path.	Mháirseáil na saighdiúirí go míchúramach síos an cosán.
Prices have fallen sharply.	Tá na praghsanna tar éis titim go mór.
I understand everything that happened.	Tuigim gach rud a tharla.
Eight baristas are on duty.	Tá ochtar baristas ar dualgas.
He is a very good player.	Is imreoir an-mhaith é.
She picked up a big stick from the ground.	Phioc sí suas maide mór as an talamh.
He's acting weird.	Tá sé ag gníomhú go aisteach.
At school, why do teachers write on the blackboard?	Ar scoil, cén fáth a scríobhann na múinteoirí ar an gclár dubh?
This planet is very hot.	Tá an pláinéad seo an-te.
The princess was so dreamy and dreamy.	Bhí an banphrionsa chomh brionglóideach agus brionglóideach.
It's been getting more and more irritating since the accident.	Tá sé ag éirí níos greannaitheach ó tharla an timpiste.
Black clouds are gathering on the horizon.	Tá scamaill dubha ag bailiú ar na spéire.
A lot of people stopped listening to her.	Stop a lán daoine ag éisteacht léi.
She agreed not to use her powers outside her home.	D'aontaigh sí gan a cumhachtaí a úsáid lasmuigh dá teach.
George needs new desks for his office.	Tá deasca nua ag teastáil ó Sheoirse dá oifig.
they lynched three black men!	lynched siad triúr fear dubh!
They noticed the size of the largest waves.	Thug siad faoi deara méid na dtonnta is mó.
The Minister criticized the defendant 's actions.	Cháin an tAire gníomhartha an chosantóra.
The closed loop uses a pump to circulate water.	Úsáideann an lúb dúnta caidéal chun uisce a chur i gcúrsaíocht.
The oldest mineral in the world is graphite.	Is é an mianra is sine ar domhan ná graifít.
Viewers still feel angry.	Mothaíonn lucht féachana fós feargach.
So she baked it again, adding more cinnamon.	Mar sin bhácáil sí arís é, ag cur níos mó cainéal leis.
Listen to the birds.	Éist leis na héin.
Village southeast.	Sráidbhaile soir ó dheas.
The bug is relatively small.	Tá an fabht sách beag.
Authorities have provided several shelters for refugees.	Chuir na húdaráis roinnt scáthláin ar fáil do dhídeanaithe.
The medieval knights wore armor.	Chaith na ridirí meánaoiseacha armúr.
Scientists cannot currently predict earthquakes.	Ní féidir le heolaithe creathanna talún a thuar faoi láthair.
She put her head in her hands, crying.	Chuir sí a ceann ina lámha, ag gol.
The climate puts great pressure on water resources.	Cuireann an aeráid brú mór ar acmhainní uisce.
You will get a good night's sleep if you drink coffee before bed.	Feicfidh tú codladh sámh má ólann tú caife roimh leaba.
The southern part of town.	An chuid theas den bhaile.
The elephants lumbered through the forest.	An elephants lumbered tríd an bhforaois.
Real estate agents are always at work.	Tá gníomhairí eastáit réadaigh ag obair i gcónaí.
What do you want to do?	Céard ba mhaith leat a dhéanamh?
The tug of war contest has been canceled.	Cuireadh an comórtas tug of war ar ceal.
The ship sank in stormy weather.	Chuaigh an long go tóin poill in aimsir stoirmiúil.
The flowers withered and died.	Na bláthanna withered agus fuair bás.
The pharmaceutical company said it had taken measures.	Dúirt an chuideachta chógaisíochta go raibh bearta glactha aici.
The captain visited his cabin.	Thug an captaen cuairt ar a chábán.
He just put his finger on his lips.	Níor chuir sé ach a mhéar ar a bheola.
The teacher is interfering with the lives of all the students.	Tá an múinteoir ag cur isteach ar shaol na scoláirí ar fad.
School children opposed this ban.	Chuir leanaí scoile in aghaidh an choisc seo.
This research project studied something related to happiness.	Rinne an tionscadal taighde seo staidéar ar rud éigin a bhaineann le sonas.
The otter sat on a rock.	Shuigh an dobharchú ar charraig.
His speech at the podium was nice.	Bhí a óráid ag an podium go deas.
The lyrics were hard to understand.	Bhí na liricí deacair a thuiscint.
Concrete roads can support heavy cars and lorries.	D’fhéadfadh bóithre nithiúla tacú le gluaisteáin throma agus leoraithe.
The kingdom is evil and corrupt.	Tá an ríocht olc agus truaillithe.
The Queen will meet some distinguished guests today.	Buailfidh an Bhanríon le roinnt aíonna oirirce inniu.
The dense forest is becoming increasingly uncommon.	Tá an fhoraois dhlúth ag éirí níos neamhchoitianta.
The will to do harm is usually present.	Is gnách go mbíonn an toil chun díobháil a dhéanamh i láthair.
The rocket took off from the launch pad.	Thóg an roicéad amach as an eochaircheap seolta.
I brushed my teeth.	Scuab mé mo chuid fiacla.
Steam always rises from the mountain.	Éiríonn gaile i gcónaí ón sliabh.
The murky attitude will remain for a long time to come.	Fanfaidh an dearcadh murky go ceann i bhfad.
She crossed her legs as she lay flat on the couch.	Thrasnaigh sí a cosa agus í ina luí cothrom ar an tolg.
The city was overflowing with life.	Bhí an chathair ag cur thar maoil leis an saol.
The cave is completely sealed.	Tá an uaimh séalaithe go hiomlán.
The boss can perform lie detection tests.	Is féidir leis an boss tástálacha braite bréag a dhéanamh.
I like to cuddle.	Is maith liom a cuddle.
This is a remarkable exhibition.	Is taispeántas suntasach é seo.
Essays must be typed on a clean white screen.	Ní mór aistí a chlóscríobh ar scáileán bán glan.
He stretched himself and yawned.	Shín sé é féin agus yawned.
She spoke and spoke, which was rare for her.	Labhair sí agus labhair, rud a bhí annamh ar a son.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	D’áitigh comhairleoirí an uachtaráin air an comhaontú a shíniú.
The water was hard and smelled of sulfur.	Bhí an t-uisce crua agus boladh sulfair air.
The committee's report was comprehensive.	Bhí tuarascáil an choiste uileghabhálach.
Children are unable to identify their parents.	Níl leanaí in ann a dtuismitheoirí a aithint.
The population of this country is less than five million.	Tá daonra na tíre seo níos lú ná cúig mhilliún.
Her neighbors were friendly.	Bhí a comharsana cairdiúil.
It was raining heavily in the area.	Bhí sé ag cur báistí go mór sa cheantar.
He took the nozzle in his mouth.	Thóg sé an nozzle ina bhéal.
A feeling of regret washed over me.	Mothú aiféala nite os mo chionn.
He gratefully accepted his offer.	Ghlac sé go buíoch lena tairiscint.
The captain was drifting in stormy waters.	Bhí an captaen ar sruth in uiscí stoirmeacha.
We must be slow to judge.	Ní mór dúinn a bheith mall breithiúnas a thabhairt.
The train was delayed due to bad weather.	Cuireadh moill ar an traein mar gheall ar an drochaimsir.
It grows in billions of dollars every year.	Fásann sé na billiúin dollar i méid gach bliain.
The chest was empty.	Bhí an cófra folamh.
Radio communications have been suspended.	Cuireadh cumarsáid raidió ar fionraí.
Cycling has many benefits.	Tá go leor buntáistí ag rothaíocht.
Gestures are used to send messages.	Úsáidtear gothaí chun teachtaireachtaí a sheoladh.
Do not give money to cripples.	Ná tabhair airgead do bhacaigh.
The measure passed by a wide margin.	An beart a ritheadh ​​​​le corrlach leathan.
We need a few bags of rice.	Teastaíonn cúpla mála ríse uainn.
The station was once the site of an ancient temple.	Bhí an stáisiún tráth ar an suíomh teampall ársa.
Since we arrived, we have always been preparing for war.	Ó tháinig muid, táimid ag ullmhú i gcónaí le haghaidh cogaidh.
The moon sometimes strikes across the sky.	Buaileann an ghealach trasna na spéire uaireanta.
A snowstorm caught us.	Rug stoirm sneachta orainn.
The moon should be full tonight.	Ba chóir go mbeadh an ghealach lán anocht.
It is a very old form of behavior.	Is cineál iompair an-sean é.
She stared at the water quietly, strangely.	Súil sí ar an uisce go ciúin, aisteach.
It was a heavy price to pay.	Bhí sé ar phraghas trom a íoc.
Many animals in this region are protected by law.	Tá go leor ainmhithe sa réigiún seo faoi chosaint an dlí.
Rap was all the rage at that time.	Bhí rap an rage ar fad ag an am sin.
Silence fell throughout the house.	Thit ciúnas ar fud an tí.
The frost was affecting the roads.	Bhí an sioc ag cur as do na bóithre.
The pool was filled properly.	Líonadh an linn snámha i gceart.
Kitchens really started as storage.	Thosaigh cistineacha i ndáiríre mar stóráil.
They prefer more exotic holiday destinations.	Is fearr leo cinn scríbe saoire níos coimhthíocha.
Several countries gathered under their national flags.	Bhailigh roinnt tíortha faoina bratacha náisiúnta.
Music is being played all over the park.	Tá ceol á sheinm ar fud na páirce.
Sadeq quietly polished his glasses.	Rinne Sadeq a chuid spéaclaí a snasta go ciúin.
Do not submit your offer here, post it there.	Ná cuir do thairiscint anseo, cuir thall ansin é.
His example uses formal language.	Úsáideann a shampla teanga fhoirmiúil.
There were too many tables but too many chairs.	Bhí an iomarca táblaí ann ach go leor cathaoireacha.
Sometimes the response was enthusiastic.	Uaireanta, bhí an freagra díograiseach.
She is mentally alert, physically gifted, and emotionally mature.	Tá sí meabhrach airdeallach, cumasach go fisiciúil, agus aibí go mothúchánach.
Even though you never planned it, everything went well.	Cé nach ndearna tú pleanáil air riamh, d'éirigh go maith le gach rud.
The mountain is steep.	Tá an sliabh géar.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	Bhuail an buamadóir féinmharaithe lasmuigh d’oifig an phríomh-aire.
They sold a fourteenth-century manuscript.	Dhíol siad lámhscríbhinn ón gceathrú haois déag.
A jumpsuit is clothing.	Is éadaí é jumpsuit.
There is a risk that you will damage the item.	Tá an baol ann go ndéanfaidh tú dochar don mhír.
This novel is set for the future.	Tá an t-úrscéal seo socraithe amach anseo.
The marked contrast in temperature.	An chodarsnacht shuntasach sa teocht.
The cats are dyeing the cream.	Tá na cait ag lí an uachtar.
The speaker recited that story.	D’aithris an cainteoir an scéal sin.
The casualties of a massive fire outbreak.	Na taismigh de ráig dóiteáin ollmhór.
The bees pollinate apple blossoms.	Na beacha pollinate blossoms úll.
She knows me very well.	Tá aithne mhór aici orm.
He was walking slowly, trying to avoid stepping on cracks.	Bhí sé ag siúl go mall, ag iarraidh a sheachaint stepping ar scoilteanna.
I will not do that.	Ní dhéanfaidh mé sin.
We traded boats with the natives.	Rinneamar báid a thrádáil leis na daoine dúchasacha.
The hungry child opened the door	D'oscail an leanbh ocras an doras
These fish were bred to enhance their taste.	Póraíodh na héisc seo chun a mblas a fheabhsú.
Let them be independent.	Lig dóibh a bheith neamhspleách.
She now operates the local theater.	Feidhmíonn sí an amharclann áitiúil anois.
Dogs cannot survive in the icy ice.	Ní féidir le madraí maireachtáil san oighear oighreach.
Her throat was cut with knives.	Gearradh a scornach le sceana.
The road is closed in winter due to heavy snow.	Tá an bóthar dúnta sa gheimhreadh de bharr sneachta trom.
The public is angry about this decision.	Tá fearg ar an bpobal faoin gcinneadh seo.
Their colors are indistinguishable.	Tá a gcuid dathanna gan idirdhealú.
The murder weapon was a knife.	Scian a bhí san arm dúnmharaithe.
I have to use the bathroom.	Caithfidh mé an seomra folctha a úsáid.
The Universe can be universal.	Is féidir leis an Cruinne a bheith uilíoch.
Farmers need plenty of rain this year.	Teastaíonn neart báistí ó fheirmeoirí i mbliana.
Japan is a dangerous place to visit.	Is áit chontúirteach í an tSeapáin le cuairt a thabhairt uirthi.
He was a keen student, after all discussions.	Bhí sé ina mhac léinn fonn, tar éis gach plé.
Small bands of wardens continued to raid the outlying villages.	Lean bannaí beaga maor ag ruathar ar na sráidbhailte imeallacha.
We are looking for volunteers.	Táimid ag lorg oibrithe deonacha.
Many species of plants grow on the tundra.	Fásann go leor speiceas de phlandaí ar an tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Foirne tarrthála a rushed go dtí an láthair.
Thousands of troops were sent to the region.	Cuireadh na mílte trúpaí chuig an réigiún.
It is popular among the trendy crowd.	Tá sé coitianta i measc na slua trendy.
Please identify the bacteria in this example.	Sainaithin, le do thoil, na baictéir atá sa sampla seo.
Fishermen work along the coast to earn money.	Oibríonn iascairí feadh an chósta chun airgead a thuilleamh.
Gold tones reflected the light of the sea.	Léirigh toiní óir solas na farraige.
This village is famous for its wines.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a fhíonta.
The bird family is also well represented.	Tá ionadaíocht mhaith ag an teaghlach éan freisin.
The rise was sudden.	Bhí an t-ardú tobann.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Cabhróidh scuab fiacla le fáil réidh le droch-anáil.
It lasted almost two hours.	Mhair sé beagnach dhá uair an chloig.
It's not nearly as cold as it was last night.	Níl sé beagnach chomh fuar agus a bhí sé aréir.
The captain fired at the man.	Chuir an captaen gunna ar an bhfear.
I can't see the stars from school.	Ní féidir liom na réaltaí ón scoil a fheiceáil.
The frozen body was found frozen to death.	Fuarthas an corp a bhí buailte reoite chun báis.
This soup is meant to taste salty.	Tá sé i gceist an anraith seo a bhlaiseadh goirt.
But the sailor knew it would.	Ach bhí a fhios ag an mairnéalach go mbeadh.
Enhance the taste by using low heat.	Feabhas a chur ar an blas trí úsáid a bhaint as teas íseal.
Most people visit this museum every year.	Tugann an chuid is mó daoine cuairt ar an músaem seo gach bliain.
This region has very low rainfall.	Tá báisteach an-íseal sa réigiún seo.
I do not believe the rumors, they cannot be true.	Ní chreidim na ráflaí, ní féidir leo a bheith fíor.
The party will have a lot to do.	Beidh go leor le déanamh ag an gcóisir.
He climbed the stairs, going to the second floor.	Dhreap sé an staighre, ag dul go dtí an dara hurlár.
Sliced ​​bread chips.	Sliseanna aráin slisnithe.
They have a well equipped mill.	Tá an muileann feistithe go maith acu.
In addition, her greed for money was insurmountable.	Ina theannta sin, bhí a saint ar airgead dosháraithe.
I'm sorry because winter is approaching.	Tá brón orm mar tá an geimhreadh ag druidim.
Keeping you focused!	Ag coinneáil fócas ort!
The company has hundreds of employees.	Tá na céadta fostaithe ag an gcuideachta.
I accept that agreements were not binding.	Glacaim nach raibh comhaontuithe ceangailteach.
As an author, he is best known for his children's books.	Mar údar, tá aithne air as a chuid leabhar do pháistí.
The virus was usually fatal.	Bhí an víreas marfach de ghnáth.
The grotesque giant creatures are terribly visible.	Tá na créatúir ollmhóra grotesque uafásach le feiceáil.
He jumped, startled.	Léim sé, geit.
This fish is slender and long.	Tá an t-iasc seo caol agus fada.
The two poisons in most households are pesticides and rodents.	Is iad an dá nimh i bhformhór na dteaghlach ná lotnaidicídí agus creimirí.
The subway system is plagued by frequent delays.	Tá an córas subway cráite ag moilleanna minice.
He rarely drank coffee.	Is annamh a d’ól sé caife.
The Prime Minister promised to introduce sweeping reforms.	Gheall an Príomh-aire leasuithe scuabtha a thabhairt isteach.
Sometime after sunset, the guide became visible.	Am éigin tar éis luí na gréine, tháinig an treoir le feiceáil.
The Minister led a short march.	Bhí an tAire i gceannas ar mhórshiúl gearr.
They plan to stand for office in the forthcoming election.	Tá sé beartaithe acu seasamh in oifig sa toghchán atá le teacht.
I continued to the chest.	Lean mé ar aghaidh go dtí an cófra.
It was inevitable to put up with the bad weather.	Ní raibh sé dosheachanta cur suas leis an drochaimsir.
You can freeze this mixture.	Is féidir leat an meascán seo a reoite.
Fading memories plagued her.	Chuimhní fading plagued sí.
Thousands of people were gathering by the river.	Bhí na mílte daoine ag bailiú cois na habhann.
You can't fault his design.	Ní féidir leat locht a fháil ar a dhearadh.
Only eternal beauty.	Níl ach áilleacht síoraí.
Those who are loyal to the king are considered honorable.	Meastar iad siúd atá dílis don rí onórach.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Caithfidh gach duine aiste bia cothrom a ithe.
A street market can be very exciting.	Is féidir le margadh sráide a bheith an-spreagúil.
The fish swam alone in the water.	Shnámh na héisc leo féin san uisce.
Many farmers are worried about a severe drought.	Tá go leor feirmeoirí buartha faoi thriomach trom.
Some products vary.	Tá éagsúlacht ag baint le roinnt táirgí.
He was old enough to drive	Bhí sé sean go leor chun tiomáint
These areas are uninhabited.	Tá na ceantair seo neamháitrithe.
His car crashed into a tree.	Chuaigh a charr isteach i gcrann.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Tabhair fianán agus gloine bainne do na páistí.
The snow was still shimmering in the sunlight.	Bhí an sneachta fós ag glioscarnach i solas na gréine.
Your hair looks gorgeous.	Breathnaíonn do chuid gruaige taibhseach.
Temperatures remained much higher than usual.	D'fhan na teochtaí i bhfad níos airde ná mar is gnách.
The path is far from smooth.	Tá an cosán i bhfad ó réidh.
Here is buried that man, whose work is now done.	Anseo tá an fear sin curtha faoi thalamh, a bhfuil a chuid oibre déanta anois.
We are expecting light weather tomorrow.	Táimid ag súil le aimsir éadrom amárach.
The floodwaters slowly receded.	Chuaigh na huiscí tuile siar go mall.
So where am I within a hundred years?	Mar sin, cá bhfuil mé laistigh de céad bliain?
The toys are made from factory scrap.	Déantar na bréagáin as fuíoll mhonarcha.
He leaned back, resting his head against the wall.	Chlaon sé ar ais, resting a cheann i gcoinne an bhalla.
The accident has not been reported for a long time.	Níor tuairiscíodh an timpiste ar feadh i bhfad.
Fido's leg got stuck in the yarn.	Chuaigh cos Fido i bhfostú sa snáth.
An ant army survived through a pile of leaves.	Mhairigh arm seangáin trí charn duilleoga.
The obese man was panting slightly.	An fear otrach a bhí panting beagán.
The trees thrived in the fragrant mountain air.	Bhí rath ar na crainn san aer sléibhe cumhra.
She is a famous athlete.	Is lúthchleasaí cáiliúil í.
You could not get there by bike, bus or car.	Ní fhéadfá teacht ann ar rothar, bus nó carr.
The cake decorators have incredible skills.	Tá scileanna dochreidte ag na maisitheoirí císte.
If you have a problem, speak up.	Má tá fadhb agat, labhair suas.
The geographical features of the region are amazing.	Is iontach an rud iad gnéithe geografacha an réigiúin.
Some books are collections of short stories.	Is bailiúcháin gearrscéalta iad roinnt leabhar.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	Leag an saighdiúir síos a arm agus ghéill.
There are many native species of chicken.	Tá go leor speiceas dúchasach de sicín.
The study may be disrupted by the tides.	D’fhéadfadh go gcuirfeadh na taoidí isteach ar an staidéar.
The planet is an example of a blue planet.	Is sampla é an pláinéad de phláinéid gorm.
The scientists aimed to measure the levels of sadness.	Bhí sé mar aidhm ag na heolaithe na leibhéil brón a thomhas.
The sun is a major source of energy.	Is príomhfhoinse fuinnimh í an ghrian.
He then told his camp fans that he had to travel.	Ansin dúirt sé lena lucht leanúna campa go gcaithfeadh sé taisteal.
Gestures of total authority.	Gothaí an údaráis iomlán.
Birds were often eaten by locals.	Is minic a d’ith muintir na háite éin.
The dog hung loudly, warning us that the invader was present.	Chroch an madra go glórach, ag tabhairt foláireamh dúinn go raibh an ionróir i láthair.
Many hurricanes have wreaked havoc	Tá scrios forleathan déanta ag go leor hairicín
An error cannot be made in policing.	Ní féidir earráid a dhéanamh sa phóilíneacht.
Last week's football game was emotional.	Bhí cluiche peile na seachtaine seo caite mothúchánach.
Thousands of butterflies circled through the tops of trees.	Chuaigh na mílte féileacáin i gciorcal trí bharr na gcrann.
The teenager started it.	Thosaigh an déagóir é.
A campaign planning meeting was held.	Reáchtáladh cruinniú chun feachtas a phleanáil.
Certain types of health problems can be avoided.	Is féidir cineálacha áirithe fadhbanna sláinte a sheachaint.
Her son's greeting to their father at the gate.	Beannacht a mic lena n-athair ag an ngeata.
This village made a good stop to relax.	Rinne an sráidbhaile seo stad maith scíthe.
The tyrant was never brought to justice.	Níor tugadh an tíoránach ar an gceartas riamh.
He knows he will have to keep his promises.	Tá a fhios aige go mbeidh air a chuid geallúintí a chomhlíonadh.
Snails can be cultivated in humid climates.	Is féidir seilidí a shaothrú in aeráidí tais.
The forest is shrinking.	Tá an fhoraois ag crapadh.
They cycled the train for almost five hours.	Rothaigh siad an traein ar feadh beagnach cúig huaire an chloig.
The decision to ban them seems politically motivated.	Is cosúil go bhfuil an cinneadh chun iad a thoirmeasc spreagtha go polaitiúil.
Ice rehabilitation is now the main goal.	Is é athshlánú oighir an príomhsprioc anois.
How do you pronounce this word?	Conas a fhuaimníonn tú an focal seo?
The children were put to bed.	Cuireadh na leanaí sa leaba.
The dancers performed folk dances.	Rinne na damhsóirí damhsaí tíre.
The man is transferred.	Tá an fear aistrithe.
The tenant had no income, so he left.	Ní raibh aon ioncam ag an tionónta, mar sin d'imigh sé.
That species has been reduced to a critical number.	Tá an speiceas sin laghdaithe go líon ríthábhachtach.
That was the most nervesy experience of my life.	Ba é sin an t-eispéireas is nerves de mo shaol.
The noise was loud, almost deafening.	Bhí an torann ard, beagnach bodhar.
The school has an excellent canteen.	Tá ceaintín den scoth ag freastal ar an scoil.
The blues singer's music often contained sexual references.	Is minic a bhí tagairtí gnéis i gceol an amhránaí gormacha.
The national archives are already crowded	Tá na cartlanna náisiúnta plódaithe cheana féin
She scribbled absently on a pad of paper.	Scribbled sí absently ar eochaircheap de pháipéar.
This event was a major change in local politics.	Ba mhór an t-athrú sa pholaitíocht áitiúil a bhí san imeacht seo.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Tá sé ag obair go dian, ach níl a chuid iarrachtaí ag íoc as.
The rash developed on her arm.	D'fhorbair an gríos ar a lámh.
Her life is in danger.	Tá a saol i mbaol.
The meanderly lazy river side.	An abhainn meanderly leisciúil taobh.
The stone is three feet wide.	Tá an chloch trí throigh ar leithead.
Waves regularly occur on the shore.	Bíonn tonnta ar an gcladach go tráthrialta.
Give him some fruit for his tea.	Tabhair roinnt torthaí dó as a chuid tae.
The professor claimed that this mineral should be mined.	D'éiligh an t-ollamh gur cheart an mianraí seo a mhianrú.
The legislation was hailed as a major step forward.	Moladh an reachtaíocht mar chéim mhór chun cinn.
They have yet to set a date.	Tá dáta le socrú fós acu.
Three dead fish were found in the river.	Fuarthas trí iasc marbh san abhainn.
These unfortunate people did not have running water.	Ní raibh uisce reatha ag na daoine trua seo.
The world rotates around backwards.	Rothlaíonn an domhan thart ar ais.
Some educators question this approach.	Ceistíonn roinnt oideachasóirí an cur chuige seo.
Don't skim the cream off, she said.	Ná scim an t-uachtar amach, a dúirt sí.
He spent half his income on cigarettes.	Chaith sé leath a ioncam ar thoitíní.
The number of veterans is declining.	Tá líon na n-iarshaighdiúirí ag laghdú.
He escaped from prison once, but was sentenced again.	D’éalaigh sé ón bpríosún uair amháin, ach cuireadh pianbhreith air arís ansin.
Everyone hates them.	Is fuath le gach duine iad.
Simple tricks can help you save energy.	Is féidir le cleasanna simplí cabhrú leat fuinneamh a shábháil.
The villagers scurried to collect their tools.	An villagers scurried a bhailiú a n-uirlisí.
This farm is in my husband 's family for generations.	Tá an fheirm seo i dteaghlach m'fhear céile leis na glúine.
Most animals come during the winter.	Tagann formhór na n-ainmhithe i rith an gheimhridh.
The decision was not taken lightly.	Níor glacadh an cinneadh go héadrom.
The throat was generally parched.	An scornach a bhí parched go ginearálta.
Her hair is colored.	Tá a cuid gruaige daite.
The effort paid off, and they won the game.	D’íoc an iarracht, agus bhuaigh siad an cluiche.
A team of biologists captured a live snake.	Ghlac foireann bitheolaithe nathair nimheach beo.
The water flow was fuller than usual.	Bhí an sruth uisce níos iomláine ná mar is gnách.
The ground began to cool.	Thosaigh an talamh ag fuarú.
The kingdom consisted of three large islands.	Trí oileán mhóra a bhí sa ríocht.
He began to describe the historical context.	Thosaigh sé ag cur síos ar an gcomhthéacs stairiúil.
The unstable performance was very unusual.	Bhí an fheidhmíocht éagobhsaí an-neamhghnách.
We rented out our apartments to strangers.	Thugamar ár n-árasán ar cíos do strainséirí.
This suggests the existence of the phenomenon.	Tugann sé seo le fios go bhfuil an feiniméan ann.
The left side of the brain is responsible for language.	Tá an taobh clé den inchinn freagrach as teanga.
He got to his feet and slowly walked away.	Fuair ​​​​sé ar a chosa agus shiúil go mall ar shiúl.
Clothing items are often designed for sale.	Is minic a dhéantar earraí éadaí a dhearadh le díol.
The blacksmith was competent at his job.	Bhí an gabha inniúil ar a phost.
The bugs caught below them are burning in the dark!	Tá na fabhtanna gafa thíos fúthu ag lasadh sa dorchadas!
Nachos should be in reverse order.	Ba chóir go mbeadh Nachos in ord droim ar ais.
The exercise left him breathless.	D'fhág an cleachtadh gan anáil é.
Today's schools are underfunded.	Níl dóthain maoinithe ag scoileanna an lae inniu.
Events like this are rare in these parts.	Is annamh a bhíonn imeachtaí mar seo sna codanna seo.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	Cuireann an córas coscánaithe uathoibríoch cosc ​​ar an eitleán ó thuairteáil.
She reached across the table and took my hand.	Shroich sí trasna an bhoird agus thóg mo lámh.
We sell lobster tails under the pound.	Díolaimid eireabaill gliomach faoin bpunt.
What a strange color that is.	Cén dath aisteach é sin.
With a trembling of her head, she dismissed the idea.	Le crith a cinn, dhíbhe sí an smaoineamh.
I dare not go near that place.	Ní leomh liom dul in aice leis an áit sin.
You were very kind to me, said the old man.	Bhí tú an-chineálta liom, a dúirt an seanfhear.
Many elderly drivers were reluctant to give up their licenses.	Bhí leisce ar go leor tiománaithe scothaosta a gcuid ceadúnas a thabhairt suas.
Dark green moss covers the tree trunks.	Clúdaíonn caonach dorcha glas na stoc crann.
Storm clouds gathered over the mountains.	Scamaill stoirme bailithe thar na sléibhte.
She runs an animal sanctuary.	Ritheann sí tearmann ainmhithe.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Tá na cnoic taobh thiar den chathair clúdaithe le fíonghort.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	Tá an lúthchleasaí úr ó bhuaigh bonn óir.
The earthquake cost many lives.	Chosain an crith talún go leor saolta.
The grass was tickling his feet.	Bhí an féar ag tickling a chosa.
The smell of illness filled the room.	Líon boladh na tinnis an seomra.
The rainforest began to recede.	Thosaigh an fhoraois báistí ag dul siar.
The speech was startled by the slippery slips of the tongue.	Baineadh geit as an gcaint le duillíní náire na teanga.
Won't you come in?	Nach dtiocfaidh tú istigh?
Contaminated meat production was common.	Bhí táirgeadh feola éillithe coitianta.
The city is still famous for its bridges.	Tá cáil ar an gcathair go fóill as a droichid.
The young man was wearing sandals.	Bhí sandals ar an bhfear óg.
He would have a good direction.	Bheadh ​​treo maith aige.
To tell the time, we rely heavily on our clock.	Chun an t-am a insint, táimid ag brath go mór ar ár gclog.
He drank it all quickly.	D'ól sé go léir go tapa é.
Deer who heard the news expressed some concern.	Léirigh fianna a chuala an nuacht imní áirithe.
Most of their song titles are pounds.	Is puntaí iad formhór a gcuid teidil amhrán.
These new engines work in a more efficient way.	Oibríonn na hinnill nua seo ar bhealach níos éifeachtaí.
You have to do most of the work yourself.	Caithfidh tú an chuid is mó den obair a dhéanamh tú féin.
It's hard to pack the house for a big move.	Tá sé deacair an teach a phacáil le haghaidh bogadh mór.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Táirgtear aonocsaíd charbóin nuair a dhóitear breosla.
She glared fiercely at me.	Glared sí fíochmhar ag dom.
His friends often complain about his attitude.	Is minic a bhíonn a chairde ag gearán faoina dhearcadh.
There was little demand for the policies.	Ní raibh mórán éileamh ar na polasaithe.
As more visitors come in, there is no delay in tourism.	De réir mar a thagann níos mó cuairteoirí isteach, níl aon mhoill ar an turasóireacht.
Setting the menu was easy.	Bhí sé éasca an roghchlár a shocrú.
These hamoebas control the flow of water.	Rialaíonn na hamoebas seo sreabhadh an uisce.
Marriage was still illegal in most parts of the country.	Bhí an pósadh fós mídhleathach sa chuid is mó den tír.
He is reluctant to take things in his face.	Tá drogall air rudaí a ghlacadh ar a aghaidh.
She asked her colleagues to repeat her words.	D'iarr sí ar a comhghleacaithe a focail a athrá.
The aquarium is in the center of town.	Tá an t-uisceadán i lár an bhaile.
The coach went in to help.	Chuaigh an cóitseálaí isteach chun cabhrú.
There are many groups of loyal supporters in this city.	Tá go leor grúpaí de lucht tacaíochta dílis sa chathair seo.
She has a beautiful singing voice.	Tá guth amhránaíochta fíorálainn aici.
This wise old woman will sit in peace.	Suífidh an tseanbhean chríonna seo faoi shíocháin.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Bhí an fiach chomh uafásach sin gur eitil na héin ar shiúl.
She was the ugliest creature she had ever seen.	Ba é an créatúr ba ghránna dá bhfaca sí riamh.
This necklace is very heavy.	Tá an muince seo an-trom.
I have about ten friends in this town.	Tá tuairim is deich gcairde agam sa bhaile seo.
Wherever he went, he left a ruined trail.	Cibé áit a ndeachaigh sé, d'fhág sé rian scriosta.
Air pollution is a worldwide problem.	Is fadhb ar fud an domhain é truailliú aeir.
He looked heavenward, his eyes clouded with sadness.	Súil sé heavenward, a shúile clouded le brón.
Explain the background of the play.	Mínigh cúlra an dráma.
The list is in alphabetical order.	Tá an liosta in ord aibítre.
Riots often attack police.	Is minic a ionsaíonn círéibigh póilíní.
The young man rode his horse into town.	Chuaidh an fear óg a chapall isteach sa bhaile.
It has a stocking construction.	Tá tógáil stocach aige.
The curfew was arranged by the authorities at short notice.	Shocraigh na húdaráis an cuirfiú ar ghearrfhógra.
I took out the trash.	Thóg mé amach an bruscar.
Smoke rose from small fires on all sides.	D'ardaigh deatach ó thinte beaga ar gach taobh.
The book is full of interesting stories.	Tá an leabhar lán le scéalta suimiúla.
The soldier was killed in his first fight.	Maraíodh an saighdiúir ina chéad chomhrac.
However, light bulbs sound too weak.	Mar sin féin, fuaime bolgáin solais ró-lag.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Is minic a bhíonn idir ainmfhocail agus briathra sna abairtí.
Be sure to save some for toast and jam.	Bí cinnte roinnt a shábháil le haghaidh tósta agus subh.
Pass the cheese through the fine mesh.	Pas an cáis tríd an mogalra mín.
That happens on rainy days.	Tarlaíonn sé sin ar laethanta báistí.
Petrol is refined by a plant.	Déantar peitril a scagadh ag gléasra.
It is a house with many rooms.	Is teach é a bhfuil go leor seomraí ann.
He heard the news with implication.	Chuala sé an nuacht le impleacht.
There are three hospitals in the city.	Tá trí ospidéal sa chathair.
He was immediately promoted.	Tugadh ardú céime dó láithreach.
Negotiations broke down quickly.	Bhris an chaibidlíocht go tapa.
The smell of garlic was too powerful.	Bhí boladh na gairleog ró-chumhachtach.
Finally, the drought came to an end.	Ar deireadh, tháinig deireadh leis an triomach.
Research has shown significant links between crime and violence.	Léirigh taighde naisc shuntasacha idir coireacht agus foréigean.
A mustachioed man makes his way down the street.	Déanann fear mustachioed a bhealach síos an tsráid.
Luxury yachts and motorboats turn the sparkling waters.	Luamh só agus báid mhótar a iompaíonn na huiscí súilíneacha.
Sometimes you want to hide away from the world.	Uaireanta ba mhaith leat a cheilt ar shiúl ón domhan.
It is the most popular choice for a beach holiday.	Is é an rogha is coitianta le haghaidh saoire ar an trá.
Experts note that it is not advisable to put useful things on the shelf.	Tugann saineolaithe faoi deara nach bhfuil sé inmholta rudaí úsáideacha a chur ar an seilf.
Most countries cut their food rations.	Gearrann formhór na dtíortha a gcuid ciondálacha bia.
The fee governs how much you can spend.	Rialaíonn an táille cé mhéad is féidir leat a chaitheamh.
Her desire for knowledge was unsatisfactory.	Bhí a dúil san eolas doshásta.
These documents were destroyed during the fire.	Scriosadh na doiciméid seo le linn na tine.
The waters of the sea rose in their land.	Tháinig borradh ar uiscí na farraige ina dtír.
Tie the stems with wire.	Ceangail na gais le sreang.
The woods were famous for birds.	Bhí clú na n-éan sna coillte.
The government initially opposed the reforms.	Chuir an rialtas in aghaidh na leasuithe ar dtús.
She picked up a large bite of chocolate cake.	Thóg sí greim mór cáca seacláide.
No one wants a war.	Níl aon duine ag iarraidh cogadh.
Humans have polluted rivers and oceans.	Truailligh an cine daonna na haibhneacha agus na haigéin.
So they break camp and head north.	Mar sin briseann siad campa agus téann siad ó thuaidh.
A flock of birds suddenly overtook them.	Chuaigh tréad éan os a gcionn go tobann.
Without heat, water will freeze immediately.	Gan teas, reofaidh uisce láithreach.
The work was undertaken by elected officials.	Ghlac oifigigh tofa an obair ar láimh.
A university has established a new scholarship.	Tá scoláireacht nua bunaithe ag ollscoil.
The image is blurred by moisture in the air.	Tá an íomhá blurred ag taise san aer.
The experiment led to an interesting discovery.	Bhí fionnachtain suimiúil mar thoradh ar an turgnamh.
A year passed quickly.	D'imigh bliain go tapa.
I only buy natural foods.	Ní cheannaím ach bianna nádúrtha.
The coach explained how to win a soccer game.	Mhínigh an cóitseálaí conas cluiche sacair a bhuachan.
The climate was cold, but the sun was warm.	Bhí an aeráid fuar, ach bhí an ghrian te.
Ancient city of ruins.	Cathair ársa fothracha.
Its founder strongly believes in feminism.	Creideann a bhunaitheoir go láidir sa fheimineachas.
A storm broke out.	Bhris stoirm amach.
He looked at the sky.	D’fhéach sé ar an spéir.
He painted the mountains crimson.	Phéinteáil sé na sléibhte i corcairdhearg.
Use a hammer to remove the nail.	Bain úsáid as casúr a bhaint as an ingne.
Too much sugar is bad for your teeth.	Tá an iomarca siúcra dona do do chuid fiacla.
A book is open on his lap.	Tá leabhar ar oscailt ar a lap.
The police searched her home.	Chuardaigh na póilíní a baile.
Napoleon's victory was the end of his reign.	Ba é bua Napoleon deireadh a réime.
She has her own business.	Tá a gnó féin aici.
Buttermilk is not very popular in this country.	Níl an-tóir ar bláthach sa tír seo.
Such questions provoke lively discussions.	Spreag ceisteanna den sórt sin díospóireachtaí bríomhar.
Have you made any progress on that report?	An bhfuil aon dul chun cinn déanta agat ar an tuarascáil sin?
Gramsci is believed to be a communist.	Creidtear gur cumannach é Gramsci.
The most common problem faced by employees is salary.	Is é an fhadhb is coitianta a bhíonn ag fostaithe ná tuarastal.
Business degree in these areas is advantageous	Tá buntáiste ag baint le céim ghnó sna réimsí sin
According to researchers, this destroys the environment.	Dar le taighdeoirí, scriosann sé seo an timpeallacht.
Some claim he is a former spy.	Maíonn cuid acu gur iar-spiaire é.
I fell unconscious in shock.	Thit mé gan aithne i turraing.
The camel is an economically important animal.	Is ainmhí tábhachtach eacnamaíoch é an camel.
Short, spiky fur covers their bodies.	Clúdaíonn fionnaidh gearr, spiky a gcorp.
As always, the kids are disappointed.	Mar is gnách, tá díomá ar na páistí.
The nearby river is stained with blood.	Tá an abhainn in aice láimhe dhaite le fuil.
He wore his glasses.	Chaith sé a spéaclaí.
Economists have warned of the dire consequences.	Thug eacnamaithe rabhadh faoi na hiarmhairtí uafásacha.
What made you decide to come today?	Cad a thug ort cinneadh a dhéanamh teacht inniu?
The father showed his middle son to his friends.	Thaispeáin an t-athair a mhac meánach dá chairde.
Her beard was scraggly.	Bhí a féasóg scraggly.
She looked at the newspaper.	Bhreathnaigh sí ar an nuachtán.
He had seen a painful incident in his life.	Bhí eachtra phianmhar feicthe aige ina shaol.
Odalisques have traditionally been covered with expensive silk robes.	Go traidisiúnta clúdaíodh Odalisques le róbaí síoda daor.
This city was once the capital of the nation.	Bhí an chathair seo tráth mar phríomhchathair an náisiúin.
The water was green and murky.	Bhí an t-uisce glas agus murky.
We will miss them greatly.	Caillfimid go mór iad.
The championship has no equal.	Níl aon chomhionann ag an gcraobh.
Her criticism of the president was frightening.	Bhí a cáineadh ar an uachtarán scanrúil.
He sometimes blames the government.	Cuireann sé an milleán ar an rialtas uaireanta.
We hoped the information leaflet would help.	Bhí súil againn go gcabhródh an bhileog eolais.
There was a problem loading the video.	Tharla fadhb agus an físeán á lódáil.
The army has no choice but to support it.	Níl aon rogha ag an arm ach tacaíocht a thabhairt dó.
She shivered in disgust.	Shivered sí i disgust.
This town was once a prosperous city.	Cathair rachmasach a bhí sa bhaile seo tráth.
This country has a strong economy.	Tá geilleagar láidir ag an tír seo.
My natural hair color is dark blonde.	Is é mo dath gruaige nádúrtha blonde dorcha.
He pours himself a glass of cold milk.	Doirt sé gloine bainne fuar dó féin.
Without a blender, it would be almost impossible to cut up fruit.	Gan cumascóir, bheadh ​​sé beagnach dodhéanta torthaí a ghearradh suas.
She taught me to compose a haiku.	Mhúin sí dom haiku a chumadh.
Strong winds blew around the windows.	Sheid gaotha láidre timpeall na bhfuinneog.
Can you give me some of the cake?	An féidir leat cuid den cháca a thabhairt dom?
The radio continued to play the same recording.	Lean an raidió ag imirt an taifeadta céanna.
They stopped dead in the water.	Stad siad marbh san uisce.
Sanitation is a major endeavor in the developing world.	Déantar iarracht mhór i sláintíocht sa domhan i mbéal forbartha.
Nelson is the author of several books.	Is údar roinnt leabhar é Nelson.
Its purpose was to protect and repair the roads	Ba é an cuspóir a bhí aige ná na bóithre a chosaint agus a dheisiú
That cat is undoubtedly a master of this domain.	Is é an cat sin máistir gan amhras ar an bhfearann ​​​​seo.
Then add four cups of cream.	Ansin, cuir ceithre chupán uachtar.
The rain caused flooding throughout the region.	Ba chúis leis an mbáisteach tuilte ar fud an réigiúin.
The gemstone trade is expected to decline this year.	Táthar ag súil go dtiocfaidh laghdú ar thrádáil gemstone i mbliana.
He studied in a cramped, dark apartment.	Rinne sé staidéar in árasán cramped, dorcha.
Most supermarket chickens are raised on chemical feeds.	Tógtar an chuid is mó de sicíní ollmhargadh ar fhothaí ceimiceacha.
The boy valued integrity above all else.	Bhí meas ag an mbuachaill ar ionracas thar aon rud eile.
This home was made for walking.	Rinneadh an baile seo le haghaidh siúil.
However, city planners disagreed.	D’easaontaigh pleanálaithe cathrach, áfach, faoin gceist.
A flock of starlings was whirling, shouting, over him.	Bhí ealta druid ag guairneáil, ag scairteadh, os a chionn.
This country is famous for its vineyards.	Tá cáil ar an tír seo as a cuid fíonghort.
The comedian accused the government of sexuality.	Chuir an fear grinn cúisí ar an rialtas faoin ngnéasachas.
The villagers decided to attack.	Chinn muintir an bhaile ionsaí a dhéanamh.
We need to share what we know about the history of the country.	Ní mór dúinn a bhfuil ar eolas againn faoi stair na tíre a roinnt.
The traffic was terrible today.	Bhí an trácht go huafásach inniu.
Here's your favorite way to treat it.	Seo é an chaoi is fearr leat é a chóireáil.
The boys were excited about their field trip.	Bhí na buachaillí ar bís faoina dturas páirce.
The scheme did not provide a useful solution.	Níor sholáthair an scéim réiteach úsáideach.
A start-up foot party went into the desert.	Chuaigh cóisir de shiúl na gcos nua-thionscanta isteach san fhásach.
Temperatures reach below freezing in winter.	Sroicheann teochtaí faoi bhun an reo sa gheimhreadh.
The soil was saturated with rainwater.	Bhí an ithir sáithithe ag uisce báistí.
The flower bud began to open.	Thosaigh an bachlóg bláthanna ag oscailt.
Turn on the kettle.	Cas ar an gciteal.
The scene is illuminated by the fading light.	Tá an radharc soilsithe ag an solas fading.
He sold apples to raise capital.	Dhíol sé úlla chun caipiteal a chruinniú.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Is snámhóirí oilte san aigéan iad eilifintí.
Blood, sweat, and dirt streak to knuckles.	Fuil, allas, agus salachar stríoc a knuckles.
The fields were full of corn.	Bhí na páirceanna lán d’arbhar.
Unfortunately, it was not available.	Ar an drochuair, ní raibh sé ar fáil.
He paid for another ticket.	D’íoc sé as ticéad eile.
Microsoft sold most of its stock.	Dhíol Microsoft an chuid is mó dá stoc.
Four occupants of the boat fell.	Thit ceathrar áititheoir an bháid.
That guy knows how to cut a blanket.	Tá a fhios ag an bhfear sin conas brat a ghearradh.
Service with a laugh is always appreciated.	Tá seirbhís le gáire buíoch i gcónaí.
the farmer 's wife sheared the flock with a sharp razor blade.	lomadh bean an fheirmeora an tréad le deimhne géara rásúir.
The opening session was interesting.	Bhí an seisiún oscailte suimiúil.
She hid the film in her coat pocket.	Chuir sí an scannán i bhfolach ina póca cóta.
Our thoughts are with you.	Tá ár smaointe leat.
He kissed her tenderly.	Phóg sé í tenderly.
The desk lamp turned on.	Chas an lampa deisce.
The smoke rose over the city.	D'eirigh an deatach os cionn na cathrach.
The workers refused to work.	Dhiúltaigh na hoibrithe a bheith ag obair.
We will have to replace the heating system.	Beidh orainn an córas teasa a athsholáthar.
The writers said the book was an autobiographical book.	Dúirt na scríbhneoirí gur leabhar dírbheathaisnéiseach a bhí sa leabhar.
They are accused of inventing innocent men.	Tá siad cúisithe as fir neamhchiontach a chumadh.
Minimum intervention required.	An idirghabháil íosta is gá.
He handed the check to the woman.	Thug sé an seic don bhean.
There is no easy solution.	Níl aon réiteach éasca ann.
The talk was inspiring.	Bhí an chaint spreagúil.
They were careful to keep the secret.	Bhí siad cúramach a choinneáil ar an rún.
Many obstacles must be overcome before achieving this goal.	Ní mór go leor constaicí a shárú sula mbaintear an sprioc seo amach.
Children learn the importance of friendship from participating in games.	Foghlaimíonn leanaí an tábhacht a bhaineann le cairdeas ó bheith rannpháirteach i gcluichí.
They cannot be sure whether their conclusions are correct.	Ní féidir leo a bheith cinnte an bhfuil a gconclúidí i gceart.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Déantar síoróip shiúcra trí shiúcra a fhiuchadh in uisce.
The thin glass magnifies the light.	Méadaíonn an ghloine tanaí an solas.
Some animals are not at risk from global warming.	Níl roinnt ainmhithe i mbaol ó théamh domhanda.
Gradually, month by month, year after year,	Beag ar bheag, mí ar mhí, bliain i ndiaidh bliana,
He says that, one day, he will have a car.	Deir sé, lá amháin, go mbeidh carr aige.
Today they study in schools.	Sa lá atá inniu ann déanann siad staidéar i scoileanna.
Egg whites and yolks can be separated.	Is féidir whites uibhe agus buíocáin a scaradh.
To speed up the competition, the organizers put it down.	Chun an comórtas a bhrostú, chuir na heagraithe síos é.
A community is a place where people live.	Is áit é pobal ina gcónaíonn daoine.
The building has two floors.	Tá dhá urlár san fhoirgneamh.
The man was not dissuaded.	Ní raibh an fear dissuaded.
Try to exercise at least three days a week.	Déan iarracht cleachtadh a dhéanamh ar a laghad trí lá sa tseachtain.
That's what happened before you were born.	Sin a tharla sular rugadh tú.
He walked down the street, smiling.	Shiúil sé síos an tsráid, miongháire.
The wedding cake was cut in half.	Gearradh an císte bainise ina dhá leath.
The lone figure walked towards the horizon.	Shiúil an figiúr aonair i dtreo na spéire.
Bob gets up early every morning.	Éiríonn Bob go moch gach maidin.
I fell asleep.	Thit mé i mo chodladh.
Listen to me! 	Éist liom!
he said.	dúirt sé.
Establish a trading position.	Bunaigh post trádála.
His comments were greeted with an uproarious laugh.	Cuireadh fáilte roimh a chuid tuairimí le gáire uproarious.
It passes through the medina, visiting small shops.	Téann sé tríd an medina, ag tabhairt cuairte ar siopaí beaga.
Officials have been accused of awarding construction contracts to friends.	Cuireadh ina leith oifigigh as conarthaí tógála a bhronnadh ar chairde.
I worked closely with her.	D'oibrigh mé go dlúth léi.
She heard the ambulances in the distance.	Chuala sí na hotharcharranna i gcéin.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Fuair ​​sé cub mac tíre ocrach i bhfolach faoin ngluaisteán.
It is not free to live here.	Níl sé saor chun cónaí anseo.
The wrong hands can cause serious damage to the device.	D'fhéadfadh damáiste mór a dhéanamh don fheiste sna lámha mícheart.
Fogginess entered the boy's vision.	Tháinig fogginess isteach i bhfís an ghasúir.
So the house was not reached.	Mar sin níor baineadh an teach amach.
We use electricity to power almost everything.	Bainimid úsáid as leictreachas chun beagnach gach rud a chumhacht.
The goal of every parent, of course, is to achieve competence.	Is é sprioc gach tuismitheora, ar ndóigh, inniúlacht a bhaint amach.
Did she bring cutlery to dinner?	Ar thug sí sceanra don dinnéar?
The forest fire burned the countryside for thousands.	Loisg tine foraoise an tuath ar feadh na mílte.
After seeing the vampires, some of them called.	Tar éis dó na vaimpírí a fheiceáil, ghlaoigh cuid acu.
This is a difficult task.	Is tasc deacair é seo.
The lollipop is made of metal.	Tá an líreacáin déanta as miotal.
Orders and courtesy seemed gone.	Ba chosúil go raibh orduithe agus cúirtéis imithe.
After singing, they sat down to talk.	Tar éis canadh, shuigh siad síos chun cainte.
We collected the eggs ourselves.	Bhailíomar na huibheacha féin.
Newspapers were regularly censored.	Rinneadh cinsireacht rialta ar nuachtáin.
A stranger was seen.	Chonacthas strainséir.
Social welfare programs help the least fortunate among us.	Cuidíonn cláir leasa shóisialaigh leis na daoine is lú ádh inár measc.
Wherever it goes, it seems to be popular.	Cibé áit a théann sé, is cosúil go bhfuil tóir air.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Go deimhin, tá uibheacha saibhir i go leor cothaithigh thábhachtacha.
Hunger was associated with low crop yields.	Bhí an t-ocras i gceist le táirgeacht íseal barra.
The bed creaked as he lay down.	An leaba creaked mar a luigh sé síos.
The agents refused to provide names.	Dhiúltaigh na gníomhairí ainmneacha a sholáthar.
Dwayne sliced ​​the cake carefully.	Sliste Dwayne an císte go cúramach.
We will take a short break.	Tógfaimid sos gairid.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	Rinne an feirmeoir athchúrsáil ar a sheanthrucail gásailín le déanaí.
The petitioner handed over a document to the officers.	Thug an t-achainíoch doiciméad do na hoifigigh.
Samuel 's work has been approved by many experts.	Tá obair Samuel faofa ag go leor saineolaithe.
Simple tasks can be changed to complex tasks.	Is féidir tascanna simplí a athrú go tascanna casta.
Primarily forested, this region is renowned for its mineral resources.	Go príomha foraoisithe, tá cáil ar an réigiún seo as a chuid acmhainní mianraí.
As a result, he had to work hard.	Mar thoradh air sin, bhí air oibriú go crua.
Strawberries are in season.	Tá sútha talún i séasúr.
Four months ago, the ship sank.	Ceithre mhí ó shin, chuaigh an long faoi.
Let the brown butter cool slightly.	Lig don im donn fionnuar beagán.
There has been some heavy rain in the last few days.	Tá roinnt báisteach throm tar éis titim le cúpla lá anuas.
She sat on the couch, nodding sometimes.	Shuigh sí ar an tolg, nodding uaireanta.
There was heavy rain in the evening of the party.	Bhí báisteach throm ann tráthnóna an chóisir.
The fish are swimming upstream.	Tá na héisc ag snámh in aghaidh an tsrutha.
She said she was disappointed.	Dúirt sí go raibh díomá uirthi.
Remove the tough outer leaves.	Bain na duilleoga seachtracha diana.
Simon is a successful journalist.	Is iriseoir rathúil é Simon.
This dish contains fish and mushrooms.	Tá iasc agus beacáin sa mhias seo.
Efforts have been made to expand wildlife conservation.	Rinneadh iarrachtaí caomhnú fiadhúlra a leathnú.
The water level was falling on my toes.	Bhí leibhéal an uisce ag titim ar mo bharraicíní.
This building has a red flag.	Tá bratach dearg ar an bhfoirgneamh seo.
The boy's uniform stood out.	Sheas éide an ghasúir amach.
A new one, an old one.	Ceann nua, ceann d'aois.
Every farmer should have a basic knowledge of mathematics.	Ba cheart go mbeadh eolas bunúsach ag gach feirmeoir ar mhatamaitic éigin.
Dump the oil into a coffee filter.	Dumpáil an ola isteach i scagaire caife.
Download the files from the cloud.	Íoslódáil na comhaid as an scamall.
She enrolled in the radiology technician certificate program.	Chláraigh sí sa chlár teastais teicneoir raideolaíochta.
Children need rest and recreation.	Teastaíonn scíth agus caitheamh aimsire ó leanaí.
Programs are often complex and difficult to understand.	Is minic a bhíonn cláir casta agus deacair a thuiscint.
The main beach next to this pool is beautifully maintained.	Tá an príomh-thrá in aice leis an linn snámha seo coinnithe go hálainn.
The protesters were getting impatient.	Bhí an lucht agóide ag éirí mífhoighneach.
The work is hard but worthwhile.	Tá an obair crua ach fiúntach.
A small stone is lying on the ground.	Tá cloch bheag ina luí ar an talamh.
The passenger cabin is under pressure and heated.	Tá an cábáin paisinéirí faoi bhrú agus téite.
He stared fixedly ahead, his face pale and serious.	Stán sé fixedly amach romhainn, a aghaidh pale agus tromchúiseach.
They will arrest the criminals and bring them to justice.	Gabhfaidh siad na coirpigh agus tabharfaidh siad os comhair na cúirte iad.
The figures are not close to the results you predicted.	Níl na figiúirí gar do na torthaí a thuar tú.
It saved my daughter's life.	Shábháil sé saol m'iníon.
The literature presents a complex picture of science.	Cuireann an litríocht pictiúr casta den eolaíocht i láthair.
Discover, share and add your knowledge!	Faigh amach, roinn agus cuir do chuid eolais leis!
Don't let your mind wander.	Ná lig d'intinn ar seachrán.
We respect the bravery of the soldier.	Tá meas againn ar chrógacht an tsaighdiúra.
They raised their eyes slightly.	D'ardaigh siad a gcuid súl beagán.
It is made of clay.	Tá sé déanta as cré.
Their efforts were hampered by bureaucratic red tape.	Chuir rómhaorlathas maorlathach bac ar a gcuid iarrachtaí.
I found some nice photos in the attic.	Fuair ​​​​mé roinnt grianghraf deas san áiléar.
This temple is declared to be holy.	Tá an teampall seo dearbhaithe a bheith naofa.
This dog likes to play.	Is maith leis an madra seo a bheith ag súgradh.
Please look at the flowers in the garden.	Féach ar na bláthanna sa ghairdín le do thoil.
I never go to that place.	Ní théim riamh go dtí an áit sin.
Some private schools have lower fees than public schools.	Tá táillí níos ísle ag roinnt scoileanna príobháideacha ná mar a bhíonn ag scoileanna poiblí.
The smoke billowed louder and louder.	An deatach billowed níos airde agus níos airde.
As the metal rises, it becomes liquid.	Nuair a théann an miotail suas, éiríonn sé leachtach.
He ordered a glass of beer.	D'ordaigh sé gloine beorach.
His face was flushed, dozing.	Bhí flushed a aghaidh, dozing.
The golden lion is a symbol of protection.	Is siombail cosanta é an leon órga.
There was a sunny sky over the plains.	Bhí spéir ghrianmhar os cionn na machairí.
Batteries are weak, they cannot supply power for long periods.	Tá cadhnraí lag, ní féidir leo cumhacht a sholáthar ar feadh tréimhsí fada.
She reached up to hit her daughter 's head.	Shín sí suas chun ceann a hiníne a bhualadh.
This book depicts the horrific realities of war.	Léiríonn an leabhar seo réaltachtaí uafásacha an chogaidh.
There was indifference, hatred, scare, and contempt in his eyes.	Bhí neamhshuim, fuath, scanradh, agus díspeagadh ina shúile.
There was a small flock of sheep grazing nearby.	Bhí tréad beag caorach ag innilt in aice láimhe.
John joined the company as a salesman.	Chuaigh John isteach sa chuideachta mar dhíoltóir.
The results of the poll were completely unexpected.	Bhí torthaí na vótaíochta go hiomlán gan choinne.
The poets were particularly fond.	Bhí dúil mhór ag na filí go háirithe.
The innards of the termite are not nutritious.	Níl innards an termite cothaitheach.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Clúdaigh na muifíní le scragall agus lig dóibh ardú thar oíche.
So this will pass too.	Mar sin beidh sé seo pas a fháil freisin.
All this plumbing is bothering me.	Tá an pluiméireacht seo go léir ag cur isteach orm.
Then empty the raisins into a bowl.	Ansin, folamh na rísíní isteach i mbabhla.
The little boy was angry.	Bhí fearg ar an mbuachaill beag.
This elephant rarely goes anywhere.	Is annamh a théann an eilifint seo áit ar bith.
They watched the birds nest in the spring.	Bhreathnaigh siad ar na héin ag neadú san earrach.
Children always want to know things.	Ba mhaith le leanaí i gcónaí rudaí a fháil amach.
The company sent out a large number of workers.	Chuir an chuideachta líon mór oibrithe amach.
It's time to replace the antenna.	Tá sé in am an t-aeróg a athsholáthar.
The first step for the birds is dancing.	Is é an chéad chéim do na héin rince.
This study investigated the chemical process.	Rinne an staidéar seo imscrúdú ar an bpróiseas ceimiceach.
Please compare it to the picture.	Déan é a chur i gcomparáid leis an bpictiúr, le do thoil.
Gradually the tree lost all its leaves.	De réir a chéile chaill an crann a dhuilleoga go léir.
She takes an anti-dye pill every night.	Glacann sí piolla frith-ruaimneach gach oíche.
He played his violin with passion.	Sheinn sé a veidhlín le paisean.
The river froth carries bubbles.	Iompraíonn an abhainn froth boilgeoga.
The museum is housed in an old hall.	Tá an músaem lonnaithe i sean halla.
This park provides water for the whole town.	Soláthraíonn an pháirc seo uisce don bhaile ar fad.
Always remember the case of the test.	Cuimhnigh i gcónaí ar chás na tástála.
Life in prison is very difficult.	Tá an saol sa phríosún an-deacair.
Many students were unhappy with the court's decision.	Bhí go leor mac léinn míshásta le cinneadh na cúirte.
She likes to dance.	Is maith léi a bheith ag damhsa.
Those taxes have to be paid.	Ní mór na cánacha sin a íoc.
When he finally got into school, he was tired.	Nuair a tháinig sé isteach sa scoil ar deireadh, bhí sé tuirseach.
Research shows that too much salt has a negative effect on health.	Léiríonn taighde go mbíonn tionchar diúltach ag an iomarca salainn ar shláinte.
Their short business lasted about a year.	Mhair a ngnó gairid timpeall bliana.
A mysterious man dropped a packet of flour here.	Thit fear mistéireach paicéid plúir anseo.
The mango is edible, but not edible in taste.	Tá an mango inite, ach níl sé inite ó thaobh blas.
All these towns are in the country.	Tá na bailte seo go léir sa tír.
He has often disputed my authority.	Is minic a chonspóid sé m’údarás.
The city skyline is changing rapidly.	Tá spéirlíne na cathrach ag athrú go tapa.
Turn the temperature down.	Cas an teocht síos.
The evil witch spent some time with the poor boy.	Chaith an chailleach olc seal ar an mbuachaill bocht.
There is always the danger of applying any technology.	Bíonn an baol ann i gcónaí maidir le haon teicneolaíocht a chur i bhfeidhm.
The delegate later made a recommendation.	Níos déanaí rinne an toscaire moladh.
The young woman had the ends of her hair scissors.	Bhí foircinn a cuid gruaige siosúr ag an mbean óg.
The man carefully cut across the pineapple.	Ghearr an fear go cúramach trasna an anann.
Walking along, he spied two embraces.	Ag siúl chomh maith, spied sé beirt ag glacadh.
They just went to sleep, immediately falling asleep.	Chuaigh siad díreach a chodladh, ag titim ina chodladh láithreach.
Workers are scarce in the mining camp.	Tá oibrithe fostaithe gann sa champa mianadóireachta.
Cooking oil has many elements.	Tá go leor eilimintí ag ola cócaireachta.
A robber slipped into the bank through the front door.	Shleamhnaigh robálaí isteach sa bhanc tríd an doras tosaigh.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Bhí na paisinéirí timpeallaithe ag cruthanna aisteach.
He bought new shoes.	Cheannaigh sé bróga nua.
Be sure to adjust the oven temperature properly.	Bí cinnte a choigeartú an teocht an oigheann i gceart.
This work is at the heart of the controversy.	Tá an obair seo i gceartlár na conspóide.
The insect climbed through the grass.	Shreap an feithid tríd an bhféar.
The biscuits were old and tasteless.	Bhí na brioscaí sean agus gan blas.
Please look at your step.	Féach ar do chéim, le do thoil.
The abandoned church was vandalized.	Rinneadh loitiméireacht ar an séipéal tréigthe.
Many of them are transported from different parts of this country.	Iompraítear go leor acu ó áiteanna éagsúla sa tír seo.
The curry was excellent.	Bhí an curaí ar fheabhas.
A moment later she returned with a silver tray.	Nóiméad ina dhiaidh sin d’fhill sí le tráidire airgid.
They draw pictures of what they feel.	Tarraingíonn siad pictiúir de na rudaí a bhraitheann siad.
It was a glorious day.	Lá glórmhar a bhí ann.
Rollercoasters provide entertainment for people of all ages.	Cuireann rollercoasters siamsaíocht ar fáil do dhaoine de gach aois.
She shared her wisdom with the class.	Roinn sí a eagna leis an rang.
The plan is to finally retire.	Is é an plean dul ar scor ar deireadh.
This part of the continent is generally flat.	Tá an chuid seo den mhór-roinn cothrom go ginearálta.
One can drink the water without fear.	D’fhéadfadh duine an t-uisce a ól gan eagla.
Her eyes met, followed by unmatched emotions.	Bhuail a súile le chéile, agus mothúcháin unmatched ina dhiaidh sin.
You should go if you enjoy visiting old buildings.	Ba chóir duit dul má bhaineann tú taitneamh as cuairt a thabhairt ar sheanfhoirgnimh.
The accident happened in a crowded area.	Tharla an timpiste i gceantar plódaithe.
Do not flash under it, you will ruin your outfit.	Ná splanc faoi, millfidh tú do chulaith.
I suspect my dad stole the money.	Tá amhras orm gur ghoid m’athair an t-airgead.
Their argument escalated rapidly.	Mhéadaigh a n-argóint go tapa.
The animals were killed in the town square.	Maraíodh na hainmhithe i gcearnóg an bhaile.
Many students ride a bike.	Comaitéireacht ar rothar go leor mac léinn.
Farmers fear the drought will destroy their crops.	Feirmeoirí eagla go mbeidh an triomach scrios a gcuid barra.
The papers may show collusion.	Seans go léireodh na páipéir claonpháirteachas.
Don't buy that dress, it's too expensive.	Ná ceannaigh an gúna sin, tá sé ró-chostasach.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Tá tomhais tiúchana éifeachtach in iarratais fhóiréinseacha.
he shouted angrily.	a scairt sé go feargach.
The chair is very elongated.	Tá an chathaoir fadaithe go mór.
He came to the street, turned left, and was gone.	Tháinig sé ar an tsráid, chas ar chlé, agus bhí sé imithe.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Bhreathnaigh muid ar koala ag ithe duilleoga san fhoraois.
Now collect and count all the coins.	Anois, a bhailiú agus a chomhaireamh na boinn go léir.
The restoration work was surfaced.	Bhí an obair athchóirithe dromchlach.
Three men came under our guns.	Tháinig triúr fear faoinár gunnaí.
You must write letters of complaint.	Ní mór duit litreacha gearáin a scríobh.
He screamed in agony and fell to the ground.	Screamed sé i agony agus thit go talamh.
He spent most of his free time studying.	Chaith sé an chuid is mó dá am saor ag staidéar.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Tá ról ríthábhachtach ag éin san éiceachóras.
Smoldering coal jumped out of the fire.	Léim gual smoldering amach as an tine.
A man stood at the door, waiting patiently.	Sheas fear ag an doras, ag fanacht go foighneach.
He crossed the street.	Thrasnaigh sé an tsráid.
Workers can often improve their working conditions in this way.	Is minic gur féidir le hoibrithe a gcoinníollacha oibre a fheabhsú ar an mbealach seo.
The animals that are native to this environment are endangered.	Tá na hainmhithe atá dúchasach don timpeallacht seo i mbaol.
A stranger called the lost boy	D'iarr strainséir ar an mbuachaill caillte
A place to grow.	Áit le fás.
He is a man of few words.	Is fear ar chúpla focal é.
The sheriff's staff came into effect.	Tháinig foireann an tsirriam i bhfeidhm.
Our new car was still a bit damp.	Bhí ár gcarr nua beagán tais fós.
One man's trash is another person's treasure	Is taisce duine eile é bruscar fear amháin
No one survived.	Níor mhair aon duine.
There are some difficulties.	Tá roinnt deacrachtaí ann.
Leave work as soon as you arrive.	Fág an obair chomh luath agus a thagann tú.
It is best to stick to normal water.	Is fearr cloí le gnáth-uisce.
They are not dangerous at all.	Níl siad contúirteach ar chor ar bith.
She did not understand the meaning.	Níor thuig sí an bhrí.
A hot shower will ease the tension of the day.	Maolóidh cithfholcadh te teannas an lae.
This city has a reputation for manufacturing cloth.	Tá cáil ar an gcathair seo as éadach a mhonarú.
A liquor store can sell without a license.	Is féidir le siopa deochanna a dhíol gan cheadúnas.
Cows have four stomachs.	Tá ceithre bholg ag ba.
Have you finished painting the fence?	Ar chríochnaigh tú ag péinteáil an chlaí?
There was billowing smoke from a nearby factory.	Bhí deatach ag billowing ó mhonarcha in aice láimhe.
All letters were addressed by hand.	Tugadh aghaidh ar na litreacha go léir de láimh.
The invaders were gathered at the gates of the town.	Cúinneadh na hionróirí ag geataí an bhaile mhóir.
The Prince bids farewell to his soldiers.	Slán a fhágáil ag an bPrionsa dá shaighdiúirí.
Try dyeing this fabric.	Déan iarracht an fabraic seo a ruaimniú.
The forest here is very beautiful.	Tá an fhoraois anseo an-álainn.
It is a beautiful villa.	Is Villa álainn é.
Don’t pretend you’re not worried about your appearance.	Ná lig ort nach bhfuil tú buartha faoi do chuma.
Her feelings for her are clear.	Tá a mothúcháin ar a son soiléir.
He was furious.	Bhí sé ar buile.
Facilities patients cannot be treated with topical medications.	Ní féidir cóireáil a dhéanamh ar othair áiseanna le cógais reatha.
Describe the pictures with snow.	Déan cur síos ar na pictiúir le sneachta.
In recent years, she has been receiving death threats.	Le blianta beaga anuas, tá sí ag fáil bagairtí báis.
The cat looked fiercely from the window.	D’amharc an cat go fíochmhar ón bhfuinneog.
Do not judge a work by its coverage.	Ná breithnigh saothar de réir a clúdach.
It would not be wise to ignore the warning.	Ní bheadh ​​sé ciallmhar neamhaird a dhéanamh den rabhadh.
The animals in this zoo are known to science.	Is eol don eolaíocht na hainmhithe sa zú seo.
They walked with their car passing.	Shiúl siad agus a gcarr ag dul thart.
Silence would be impossible.	Bheadh ​​​​sé dodhéanta tost.
She buys bread at the village bakery.	Ceannaíonn sí arán ag bácús an tsráidbhaile.
She also picked up an apple and some bread and cheese.	Thóg sí freisin úll agus roinnt arán agus cáis.
Like everyone else, they were poor.	Cosúil le gach duine eile, bhí siad bocht.
There were three soldiers in the village.	Bhí triúr saighdiúirí sa sráidbhaile.
The couple saw an overcast cloud.	Chonaic an lánúin scamall ag dul thar fóir.
It may take many days for the story to escalate.	D’fhéadfadh sé go leor laethanta a ghlacadh chun an scéal a mhéadú.
He begins his essay with the definition of poetry.	Tosaíonn sé a aiste le sainmhíniú na filíochta.
He shouted expletives into the phone.	Scairt sé expletives isteach ar an teileafón.
The younger brother studied at the public university.	Rinne an deartháir níos óige staidéar ag an ollscoil phoiblí.
Life is hard.	Tá an saol deacair ann.
Her poems are widely known at home and abroad.	Tá eolas forleathan ar a cuid dánta sa bhaile agus thar lear.
Water was diverted from the lake.	Aistríodh uisce ón loch.
This rare plant is not native to my country.	Níl an planda annamh seo dúchasach do mo thír.
I quickly turned the page.	Chas mé an leathanach go tapa.
The male doll has a pale, painted face.	Tá aghaidh pale, péinteáilte ar an mbábóg fireann.
The town square is a very popular meeting place.	Is áit chruinnithe a bhfuil an-tóir air é cearnóg an bhaile mhóir.
Oil is a major source of industrial pollution.	Is foinse mhór truaillithe tionsclaíoch é ola.
Here, we see an excellent sense of community.	Anseo, feicimid braistint phobail den scoth.
The architect believes that the plan is a good one.	Creideann an t-ailtire gur plean maith é an plean.
Some movies take us into a fantasy world.	Tógann roinnt scannán isteach i ndomhan fantaisíochta sinn.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	Canann an muezzin na glaonna laethúla chun urnaí.
In some areas, the locals were hostile.	I gceantair áirithe, bhí na háitritheoirí áitiúla naimhdeach.
She always uses the available resources.	Baineann sí úsáid i gcónaí as na hacmhainní atá ar fáil.
Only half an hour left before dinner.	Níl ach leathuair fágtha roimh an dinnéar.
The greenhouse needs constant maintenance.	Ní mór cothabháil leanúnach a dhéanamh ar an cheaptha teasa.
he waved a hand.	waved sé lámh.
Both children were talking about school.	Bhí an bheirt pháistí ag caint faoin scoil.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste behind.	Galaíonn an fínéagar, rud a fhágann blas milis taobh thiar de.
The weather is humid and mild.	Tá an aimsir tais agus éadrom.
Many workers refused to leave the plant.	Dhiúltaigh go leor oibrithe an gléasra a fhágáil.
It has matured in the last few days.	Tá sé aibí le cúpla lá anuas.
The organization makes large donations to charity.	Tugann an eagraíocht síntiúis mhóra do charthanacht.
So, in old age, most experts believe.	Mar sin, i seanaois, creideann an chuid is mó de na saineolaithe.
They placed precious stones in their crowns.	Chuir siad clocha lómhara ina gcoróin.
The harvest was pretty good this year.	Bhí an fómhar maith go leor i mbliana.
Honey bee is delicious.	Tá mil bee delicious.
His health suffers, but he stays wanting.	Fulaingíonn a shláinte, ach fanann sé ag iarraidh.
You killed my plants!	Mharaigh tú mo phlandaí!
The river is near.	Tá an abhainn in aice leis.
A large part of the population is employed in the tourism industry.	Tá cuid mhór den daonra fostaithe i dtionscal na turasóireachta.
The thick cloud cover of the night sky is obscure.	Doiléir an clúdach scamall tiubh spéir na hoíche.
He was making small adjustments.	Bhí sé ag déanamh coigeartuithe beaga.
Some believe he was right.	Creideann cuid acu go raibh an ceart aige.
He usually traveled by train, but this time he flew.	Thaisteal sé ar an traein de ghnáth, ach an uair seo d'eitil sé.
Encourage some economists to be careful.	Spreag roinnt eacnamaithe a bheith cúramach.
The poet fell into depression.	Thit an file i ndúlagar.
This country has been oppressed for centuries.	Tá an tír seo faoi chois leis na céadta bliain.
The tribes followed their leader to war.	Lean na treibheacha a gceannaire chun cogaidh.
The granular green goop disappeared from the package.	D'imigh an goop glas gráinneach as an bpacáiste.
The soldiers were bigger and bigger than the gun.	Bhí na saighdiúrí níos mó agus níos mó ná an gunna.
The climate is changing rapidly now.	Tá an aeráid ag athrú go tapa anois.
The cake went old.	Chuaigh an cáca sean.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Chaith sé léine bándearg, nite agus iarann.
A chance statement reminded me of the matter.	Thug ráiteas seansa an t-ábhar chun cuimhne.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Creideann roinnt eolaithe gur mar seo a thosaigh na cruinne.
Your job requires the widest possible range of skills.	Teastaíonn an raon scileanna is leithne agus is féidir le do phost.
Always keep the door closed.	Coinnigh an doras dúnta i gcónaí.
He was physically promoted.	Tugadh ardú céime go corpartha dó.
Use a pepper mill.	Bain úsáid as muileann piobar.
The train service is missing.	Tá an tseirbhís traenach in easnamh.
Chatting with the cat, he played for hours.	Ag comhrá leis an cat, d'imir sé ar feadh uaireanta.
There is no doubt that poor people will suffer the most, he predicted.	Níl aon amhras ach go mbeidh daoine bochta ag fulaingt is mó, a thuar sé.
He suffered from gastric pain.	D'fhulaing sé ó phian gastric.
A home remedy containing chili peppers can alleviate the pain.	Is féidir le leigheas baile ina bhfuil piobair chili an pian a mhaolú.
The temple was built on the side of a beautiful hill	Tógadh an teampall ar thaobh cnoic álainn
This restaurant is renowned for its delicious dishes.	Tá cáil ar an mbialann seo as a miasa blasta.
The philosopher offers another explanation.	Tugann an fealsamh míniú eile.
I will do my best to help you.	Déanfaidh mé mo dhícheall cabhrú leat.
Add one clove of crushed garlic.	Cuir clove amháin de garlic brúite leis.
So, the Middle Ages began almost a decade ago.	Mar sin, thosaigh na meánaoiseanna beagnach deich mbliana ó shin.
The judge found the mayor guilty.	Fuair ​​an breitheamh an méara ciontach.
Some people believe that south winds will bring rain.	Creideann roinnt daoine go dtabharfaidh gaoth theas báisteach.
Can you listen to the radio here?	An féidir leat éisteacht leis an raidió anseo?
No, we do not have a table.	Ní hea, níl bord againn.
The attackers threatened the old man at gunpoint.	Bhagair na hionsaitheoirí ar an seanfhear ag gunpoint.
They intended to show their righteousness.	Bhí sé beartaithe acu a bhfíréantacht a léiriú.
The stock market declined sharply.	Tháinig laghdú mór ar an margadh stoc.
The horse snorted and trotted along.	An capall snorted agus trotted feadh.
The prisoner gave a shaky laugh.	Thug an príosúnach gáire shaky.
Put the book down and go outside.	Cuir síos an leabhar agus imigh leat amuigh.
In the first experiment, humans are tested.	Sa chéad turgnamh, déantar tástáil ar dhaoine.
He was wearing dark glasses.	Bhí sé ag caitheamh spéaclaí dorcha.
The city is located west of the river.	Tá an chathair suite siar ón abhainn.
Describes the wildlife of the desert region in detail.	Cur síos go mion ar an fhiadhúlra an réigiúin Desert....
He will need new shoes.	Beidh bróga nua ag teastáil uaidh.
Someone who is not there.	Duine nach bhfuil ann.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Creideann roinnt daoine gur féidir le ceol giúmar duine a fheabhsú.
In this region, temperature fluctuations are frequent.	Sa réigiún seo, tá luaineachtaí teochta go minic.
They took refuge in an abandoned hovel.	Ghabh siad tearmann i hovel tréigthe.
Like his father before him he trained as a doctor.	Cosúil lena athair os a chomhair thraenáil sé mar dhochtúir.
They refused to listen for a reason.	Dhiúltaigh siad éisteacht le cúis.
This shrub grows rapidly in this environment.	Fásann an tor seo go tapa sa timpeallacht seo.
The restaurant serves food all day, every day.	Freastalaíonn an bhialann bia an lá ar fad, gach lá.
Anger continues to mount.	Fearg ar aghaidh ag mount.
She does not eat carrots.	Ní itheann sí cairéid.
She stirred the cookies again.	Stired sí na fianáin arís.
She has remarkable credentials.	Tá dintiúirí suntasacha aici.
The minister of law, nicknamed "the king,".	An t-aire dlí, an leasainm "an rí,".
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Dá teo an anraith, an thicker an comhsheasmhacht.
The river has grown significantly over the years.	Bhí méadú mór tagtha ar an abhainn le blianta fada anuas.
Its fresh, green scent filled the room.	Líon a boladh úr, glas an seomra.
The two teenagers climbed over the railing.	Dhreap an bheirt ógánach thar an ráille.
Air resistance hindered their movement.	Chuir friotaíocht aeir bac ar a ngluaiseacht.
He turned his embrace nervously.	Chas sé a ghlaic go neirbhíseach.
Some cities are flooded.	Tá roinnt cathracha báite.
Police have launched a manhunt.	Tá manhunt seolta ag na póilíní.
Watch the birds fly overhead.	Breathnaigh ar na héin ag eitilt lastuas.
This government will not be left until those responsible are punished.	Ní bheidh an rialtas seo fágtha go dtí go ngearrfar pionós orthu siúd atá freagrach.
The bodyguard of the mayor stood just behind when he spoke.	Sheas garda coirp an mhéara díreach taobh thiar nuair a labhair sé.
Let 's look forward to green and herbaceous grassland.	Bímis ag súil le féarach glas agus lus.
After the game, their opponents conceded three points.	Tar éis an chluiche, ghéill a gcéilí comhraic trí chúilín.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Tógadh thart ar dhá dhosaen gialla tar éis an phléasctha.
The resulting explosion chased him against the wall.	Rinne an pléascadh a tharla dá bharr é a ruaigeadh in aghaidh an bhalla.
The ramps were unavoidable.	Bhí na rampaí do-sheachanta.
James' eyes are red with emotion.	Tá súile Shéamuis dearg le mothúcháin.
She lost her job after a year.	Chaill sí a post tar éis bliana.
Plastic prevails over glass.	Tá plaisteach i réim os cionn gloine.
There was a blazing fire in the campsite.	Bhí tine ar lasadh go suairc sa láthair champála.
Prepare the tofu.	Ullmhaigh an tofu.
Many years later, he achieved fame.	Blianta fada ina dhiaidh sin, bhain sé cáil amach.
He had a tiny wooden hut where he lived alone.	Bhí bothán beag bídeach adhmaid aige áit a raibh cónaí air leis féin.
The interview was intended to last an hour.	Bhí sé i gceist go mairfeadh an t-agallamh uair an chloig.
These declarations of intent are legally binding.	Tá na dearbhuithe rúin seo ina gceangal dlí.
These tiny insects can communicate with each other.	Is féidir leis na feithidí bídeacha seo cumarsáid a dhéanamh lena chéile.
Go behind the screen for privacy.	Téigh taobh thiar den scáileán le haghaidh príobháideachta.
Clay grows when in contact with water.	Fásann an chré nuair a bhíonn sé i dteagmháil le huisce.
The chicken died from overeating.	Fuair ​​an sicín bás ó ró-ithe.
We could see nothing.	Níorbh fhéidir linn faic a fheiceáil.
Some computers are very loud.	Tá roinnt ríomhairí an-ard.
Many people believed that rain was a blessing.	Chreid go leor daoine gur beannacht é an bháisteach.
More useful rather than less.	Níos úsáidí seachas níos lú.
The climate is starting to change at an alarming rate.	Tá an aeráid ag tosú ag athrú ag ráta scanrúil.
The midwife arrived, carrying the new baby.	Tháinig an bhean chabhrach, ag iompar an linbh nua.
Heat is the only source of energy.	Is é teas an t-aon fhoinse fuinnimh.
Many criticized the film for its violent scenes.	Cháin go leor an scannán as a radhairc fhoréigneacha.
His house was in the city, not in the countryside.	Sa chathair a bhí a theach, ní faoin tuath.
That bar is far too small.	Tá an barra sin i bhfad ró-bheag.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Bhí na coimeádáin seo mar chuid de longbhriseadh ársa.
The scientist found that many people were susceptible to stress.	Fuair ​​​​an t-eolaí go raibh go leor daoine so-ghabhálach i strus.
The lane is very narrow.	Tá an lána an-chúng.
Wash the vegetables, then slice them thinly.	Nigh na glasraí, ansin slice go tanaí iad.
That restaurant serves the best seafood dishes.	Déanann an bhialann sin na miasa bia mara is fearr.
Let's listen to the news this morning.	Éistimis leis an nuacht ar maidin.
These employees must meet strict accountability standards.	Caithfidh na fostaithe seo dianchaighdeáin chuntasachta a chomhlíonadh.
You should bring an umbrella.	Ba chóir duit scáth fearthainne a thabhairt leat.
Water sits high in the glass.	Suíonn uisce go hard sa ghloine.
Beware of impostors!	Bí san airdeall ar impostors!
Our rector was proud of his garden.	Bhí ár reachtaire bródúil as a ghairdín.
He was brought before a judge.	Tugadh os comhair breithimh é.
Some buildings have been badly damaged.	Tá damáiste mór déanta do roinnt foirgneamh.
The road snaked through lush green forests.	An bóthar snaked trí foraoisí glas lush.
Water is scarce in this desert region.	Tá uisce gann sa réigiún fásach seo.
Often, the rule seems to work.	Go minic, is cosúil go n-oibríonn an riail.
The sunlight made him squint.	Chuir solas na gréine squint air.
The journey was hard.	Bhí an turas crua.
The team leader held us all accountable.	Choinnigh an ceannaire foirne cuntasach orainn go léir.
This icy ice appears to be in a rainbow.	Is cosúil go bhfuil an t-oighear oighreach seo i mbogha ceatha.
A poor work environment does not encourage good performance.	Ní spreagann droch-thimpeallacht oibre dea-fheidhmíocht.
There were three important questions.	Bhí trí cheist thábhachtacha ann.
We dream about space travel.	Tá aisling againn faoi thaisteal spáis.
The saree is black.	Tá an saree dubh.
The incident happened last year.	Tharla an eachtra anuraidh.
You should not drink too much coffee.	Níor cheart duit an iomarca caife a ól.
They bought land on which a small farm was built.	Cheannaigh siad talamh ar ar tógadh feirm bheag.
A dog is not a pet.	Ní peata é madra.
Last year, it snowed every day.	Anuraidh, chuir sé sneachta gach lá.
The composer studied with many of the best musicians.	Rinne an cumadóir staidéar le go leor de na ceoltóirí is fearr.
A little shiny fell from his hiding place.	Thit rud beag lonrach óna áit fholaigh.
Soon we will be able to travel into space.	Go luath beidh muid in ann taisteal isteach sa spás.
She often wears her hair in a ponytail.	Is minic a chaitheann sí a cuid gruaige i ponytail.
The majestic trees high above the road.	Na crainn maorga ard os cionn an bhóthair.
No party has taken any action.	Níl aon ghníomh déanta ag páirtí ar bith.
The old man stopped walking for a moment.	Stop an seanfhear ag siúl ar feadh nóiméad.
Place the dish on a tray.	Cuir an mhias ar thráidire.
Corrugated is a type of bird.	Is cineál éan é rocach.
The boat crossed the river.	Thrasnaigh an bád an abhainn.
The plan is being officially rejected.	Tá an plean á dhiúltú go hoifigiúil.
We should listen to expert advice.	Ba cheart dúinn éisteacht le comhairle ó shaineolaithe.
We had a short ceremony for the dead.	Bhí searmanas gairid againn do na mairbh.
Look, behind the tree!	Féach, taobh thiar den chrann!
The company has tried to tap into new markets.	Tá iarracht déanta ag an gcuideachta leas a bhaint as margaí nua.
She held her breath.	Choinnigh sí a anáil.
A bright lamp emits a circle of light.	Caitheann lampa geal ciorcal solais.
she pursed her lips thoughtfully.	pursed sí a liopaí thoughtfully.
A flourishing architectural tradition.	Traidisiún ailtireachta faoi bhláth.
Their voting representative took his seat.	Ghlac a n-ionadaí vótála a shuíochán.
The restaurants are busy this afternoon.	Tá na bialanna gnóthach tráthnóna inniu.
Be careful not to scrape your fingers.	Bí cúramach gan do mhéara a scrapeadh.
No major crimes were reported in the area this year.	Níor tuairiscíodh aon choireanna móra sa cheantar i mbliana.
This vegetable tastes good.	Tá blas maith ar an glasra seo.
He did not die of hunger, but of a slow disease.	Ní bhfuair sé bás den ocras, ach de ghalar mall.
The hardworking farmer became richer.	D’éirigh an feirmeoir dícheallach níos saibhre.
Pterosaurs are obsolete.	Tá pterosaurs imithe i léig.
Always do one thing at a time.	Déan rud amháin ag an am i gcónaí.
The strange old man boarded the train.	Chuaigh an seanfhear aisteach ar bord na traenach.
The previous cityscape was lonely.	Bhí an dreach cathrach roimhe ina uaigneas.
The flower will bloom in spring.	Beidh an bláth faoi bhláth san earrach.
Look, butterfly!	Féach, féileacán!
The buildings were erupting in flames.	Bhí na foirgnimh brúchtadh i lasracha.
Police robbery recently.	Phóilín póilíní robáil le déanaí.
The bright sun shining down on the shimmering fountain.	An ghrian gheal ag taitneamh anuas ar an tobair glioscarnach.
The timber harvested from this part of the forest is heavy.	Tá an t-adhmad a bhaintear as an gcuid seo den fhoraois trom.
Cut each banana into eight pieces.	Gearr gach banana ina ocht bpíosa.
The hot water was comfortable.	Bhí an t-uisce te compordach.
Poverty is widespread.	Tá an bhochtaineacht go forleathan.
Performance is measured according to strict rules.	Déantar feidhmíocht a thomhas de réir rialacha dochta.
We wanted to clean the room.	Theastaigh uainn an seomra a ghlanadh.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	D’éiligh sí vardrús nua, bróga agus cosmaidí.
The joggers pause for water.	Na joggers sos le haghaidh uisce.
Scarce bitterness often falls on the mark.	Is minic a thiteann searbhas gann ar an marc.
The floor of your garage is black with grease.	Tá urlár do gharáiste dubh le ramhar.
He wanted to know at the time.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag an am.
A rational mindset opened up new possibilities.	D'oscail meon réasúnach féidearthachtaí nua.
The fur and leather industries are booming.	Tá na tionscail fionnaidh agus leathair faoi bhláth.
Study after study suggests that the burn out of employees is very serious.	Tugann staidéar tar éis staidéir le fios go bhfuil an sruthán amach fostaithe an-dáiríre.
Autumn will bring moderate temperatures.	Tabharfaidh an fhómhar teocht measartha.
The strange sound surprised him.	Chuir an fhuaim aisteach iontas air.
He looked at the distant mountains.	Súil sé ar na sléibhte i bhfad i gcéin.
However, there are regional differences.	Tá difríochtaí réigiúnacha ann, áfach.
Refrigerator compressor failed.	Theip ar chomhbhrúiteoir an chuisneora.
Some crops are burned by pests.	Tá cuid de na barraí dóite ag lotnaidí.
Many rural communities are suffering from a lack of jobs.	Tá go leor pobail tuaithe ag fulaingt de bharr easpa post.
We need to collect sea shells close to home.	Caithfimid sliogáin mhara a bhailiú gar don bhaile.
Metal rust can weaken.	Is féidir le meirge miotail a lagú.
Hardly a single penny will buy it.	Is ar éigean a cheannóidh pingin amháin é.
The population of the nation has steadily increased in recent years.	Tá méadú seasta ar dhaonra an náisiúin le blianta beaga anuas.
This time, you will bring a net to catch the birds.	An uair seo, tabharfaidh tú líontán leat chun na héin a ghabháil.
The landscape is gloomy and desolate.	Tá an tírdhreach gruama agus coscach.
A thin sheet of ice covered the lake.	Chlúdaigh leathán tanaí oighir an loch.
If you do not stop, you will be sorry.	Mura stopann tú, beidh brón ort.
The witness testified in court.	Thug an finné fianaise sa chúirt.
This city is full of ancient works of art.	Tá an chathair seo lán le saothair ársa ealaíne.
What is that girl doing upstairs?	Cad atá an cailín sin ag déanamh thuas staighre?
The noise was unbearable, we told her.	Bhí an torann dofhulaingthe, dúirt muid léi.
Establish control of pools and slides.	Ceannas a bhunú ar linnte agus ar shleamhain.
The old house fell into disrepair a few years ago.	Thit an sean teach síos cúpla bliain ó shin.
There is uncertainty in the future.	Tá neamhchinnteacht sa todhchaí.
Small cracks were visible in the path.	Bhí scoilteanna beaga le feiceáil sa chosán.
Limited by extreme weather conditions, new residents moved in.	Faoi theorainn dhálaí foircneacha aimsire, bhog cónaitheoirí nua isteach.
The coach is hoping his team will improve next season.	Tá an cóitseálaí ag súil go dtiocfaidh feabhas ar a fhoireann an séasúr seo chugainn.
Because your glass is half full, you are always thinking	Toisc go bhfuil do ghloine leath lán, tá tú ag smaoineamh i gcónaí
This book is very useful.	Tá an leabhar seo an-úsáideach.
There is a fee to enter the area.	Tá táille le dul isteach sa cheantar.
She has been living alone ever since.	Tá sí ina cónaí ina haonar ó shin i leith.
His uncle is a gifted poet.	Is file cumasach é a uncail.
People are omnivores.	Is omnivores iad daoine.
You need to find a fixed object.	Caithfidh tú réad seasta a aimsiú.
The hikers headed for mountains that were impossible to climb.	Thug na hikers aghaidh ar shléibhte nárbh fhéidir a dhreapadh.
She felt a lump in her throat.	Mhothaigh sí cnap ina scornach.
Throw the iron bars on the fire.	Caith na barraí iarainn ar an tine.
The lobby was full of angry protesters.	Bhí an stocaireacht lán le lucht agóide feargach.
He cursed under his breath.	Cursed sé faoina anáil.
It would not be wise to leave now.	Ní bheadh ​​sé ciallmhar imeacht anois.
Normal water cannot damage smooth glass.	Ní féidir le gnáth-uisce dochar a dhéanamh do ghloine mhín.
These books are extremely thorough.	Tá na leabhair seo thar a bheith críochnúil.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Creideann roinnt daoine reiligiúnacha gur iompar mímhorálta é an peaca.
The statistics on childhood obesity are disturbing.	Tá na staitisticí ar otracht óige suaite.
Come this way, please.	Tar ar an mbealach seo, le do thoil.
Children often enjoyed solving puzzles.	Is minic a bhain leanaí taitneamh as puzzles a réiteach.
Many books can be found in this local library.	Is féidir go leor leabhar a fháil sa leabharlann áitiúil seo.
A bright moon brings silver delight to the snow.	Cuireann gealach geal gliondar airgid ar an sneachta.
The young man was exhausted.	Bhí an fear óg traochta.
He was given credit for saving many people.	Tugadh creidmheas dó as go leor daoine a shábháil.
He lived in a small village, but fuller than most.	Chónaigh sé i sráidbhaile beag, ach níos iomláine ná an chuid is mó.
Sparkling water contains carbon dioxide	Tá dé-ocsaíd charbóin in uisce súilíneach
He was charged with murder by police.	Chuir na póilíní i leith dúnmharú é.
That energy can come from a variety of sources.	Féadfaidh an fuinneamh sin teacht ó fhoinsí éagsúla.
You have reached your breaking point.	Tá do phointe briste sroichte agat.
The Sari draped her slender figure.	An Sari draped a figiúr caol.
She quickly sifted through the papers.	Scagadh sí go tapa trí na páipéir.
Repeatedly, the couple failed to reach an agreement.	Arís agus arís eile, theip ar an lánúin teacht ar chomhaontú.
Different types of computer games are played.	Imrítear cineálacha éagsúla cluichí ríomhaire.
Shakespeare plays have been widely performed by modern companies today.	Tá drámaí Shakespeare léirithe go forleathan ag cuideachtaí nua-aimseartha inniu.
They spoke politely.	Labhair siad go béasach.
The contents of his bag were spilled on the carpet.	Doirteadh ábhar a mhála ar an gcairpéad.
Take a minute, will you?	Tóg nóiméad, an mbeidh?
He spent a long time planting the garden.	Chaith sé tamall fada ag plandáil an ghairdín.
The teenage boy ran away from him.	Rith an buachaill sna déaga uaidh.
It is very unreliable to measure driver overtaking drivers.	Tá sé an-neamhiontaofa tomhais tiománaithe scoitheadh ​​cathaoirleach.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Is iad móilíní na cáithníní is lú de speiceas ceimiceach.
Every human culture in the world has made art.	Tá ealaín déanta ag gach cultúr daonna ar fud an domhain.
Space exploration is expensive.	Tá taiscéalaíocht spáis costasach.
The streets were dark and empty.	Bhí na sráideanna dorcha agus folamh.
The river becomes salty in late summer.	Éiríonn an abhainn goirt i ndeireadh an tsamhraidh.
She is a famous musician.	Is ceoltóir cáiliúil í.
While they are usually calm, people can get angry.	Cé gur gnách go mbíonn siad socair, is féidir le daoine a bheith feargach.
This privatization scheme has significant benefits.	Tá buntáistí suntasacha ag baint leis an scéim príobháidithe seo.
Your eyes seem to be covered with haze.	Is cosúil go bhfuil do shúile clúdaithe le haze.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Bronntanas óna seanmháthair a bhí sa muince Diamond.
He studied hard and diligently for his exams.	Rinne sé staidéar go dian dícheallach dá scrúduithe.
They will not work in a team.	Ní bheidh siad ag obair i bhfoireann.
This documentary is my favorite.	Is é an clár faisnéise seo is fearr liom.
Prior to this experiment, little was known about the weather.	Roimh an turgnamh seo, ní raibh mórán eolais faoin aimsir.
The explosion caused flying debris and destroyed windows.	Chuir an pléascadh smionagar ag eitilt agus scrios sé fuinneoga.
He was not afraid to take risks.	Ní raibh eagla air dul i mbaol.
Local government officials are suspicious of corruption.	Tá amhras ar oifigigh rialtais áitiúil faoi chaimiléireacht.
The manager decided to replace all the old managers.	Chinn an bainisteoir na seanbhainisteoirí go léir a athsholáthar.
We have invited dinner.	Tá cuireadh tugtha againn don dinnéar.
The old man was brought back to life.	Tugadh an seanfhear ar ais ar an saol.
This tattoo makes me feel beautiful.	Déanann an tatú seo mothú álainn orm.
The typewriter is still widely used today.	Tá an clóscríobhán fós in úsáid go forleathan inniu.
The post office was established here.	Bunaíodh oifig an phoist anseo.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Léirigh an fhianaise eolaíoch go bhféadfadh uibheacha beatha a shábháil.
It is often wrongly criticized for this.	Is minic a cháintear go héagórach é as seo.
It struck out violently.	Bhuail sé amach go foréigneach.
The earthquake did much damage.	Rinne an crith talún mórán dochair.
The orchid is easy to grow.	Tá an magairlín éasca le fás.
The city is now rarely visited, except for tourists.	Is annamh a thugtar cuairt ar an gcathair anois, ach amháin turasóirí.
All papers were marked "urgent".	Marcáladh na páipéir go léir "phráinneach".
Her dress was stiff and dry.	Bhí a gúna righin agus tirim.
The study says that global temperatures are rising gradually	Deir an staidéar go bhfuil teocht an domhain ag ardú de réir a chéile
There was a great display of fireworks.	Bhí taispeántas iontach de thinte ealaíne ann.
The princess removed her burqa.	Bhain an banphrionsa a burqa amach.
Thousands of respondents are providing assistance to the injured.	Tá na mílte freagróirí ag soláthar cúnaimh do na gortaithe.
They asked him to try again.	D'iarr siad air triail a bhaint as arís.
A blind man must distinguish between things according to how he feels.	Caithfidh fear dall idirdhealú a dhéanamh idir rudaí de réir a bhraitheann.
Demand for fresh vegetables is rising sharply.	Tá an t-éileamh ar ghlasraí úra ag ardú go mór.
Sheep have a distinctive shape.	Tá cruth sainiúil ag caoirigh.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Ardaíonn aillte cailc go géar ón trá ghainmheach.
Our country will prosper.	Beidh rath ar ár dtír.
She is known for her strong religious beliefs.	Tá aithne uirthi as a creideamh láidir reiligiúnach.
We spent the whole day at the beach.	Chaitheamar an lá ar fad ar an trá.
Global warming is inevitably a cause of global warming.	Gan dabht tá téamh domhanda ina chúis le téamh an phláinéid.
The garden is very beautiful.	Tá an gairdín an-álainn.
I counted the days until her birthday.	chomhaireamh mé na laethanta go dtí a lá breithe.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Tá go leor ranníocaíochtaí déanta ag clár spáis na Seapáine sa réalteolaíocht.
It was a great loss for the family.	Ba mhór an chailliúint é don teaghlach.
Please imitate the haiku.	Déan aithris ar an haiku, le do thoil.
They moved through the night, laughing and joking.	Bhog siad ar feadh na hoíche, ag gáire agus ag magadh.
The fingers' hands were dripping nervously.	Bhí lámha an mhéara ag sileadh go neirbhíseach.
He was rejected for his behavior.	Diúltaíodh dó as a iompar.
Many of our foods are made from animal sources.	Déantar go leor dár mbianna ó fhoinsí ainmhithe.
The cat jumped down from that tree.	Léim an cat anuas ón gcrann sin.
Only mornings lived on the island.	Ní raibh ach maidíní ina gcónaí ar an oileán.
More women are working outside the home than ever before.	Tá níos mó ban ag obair lasmuigh den teach ná riamh.
He was waved through by the guard.	Bhí sé ag waved tríd ag an garda.
The students preferred the gentle discipline of military life.	B'fhearr leis na mic léinn smacht milis shaol an airm.
The merchandise has to be cheaper.	Tá an marsantas a bheith níos saoire.
Most people knew little about their home planet.	Is beag a bhí a fhios ag formhór na ndaoine faoina pláinéad baile.
Can't trust him!	Ní féidir muinín a chur air!
The engineer admitted that he had made a mistake.	D’admhaigh an t-innealtóir go raibh botún déanta aige.
Clouds of dust are swirling at the orbit of the planet.	Tá na scamaill deannaigh ag swirling ag fithis an phláinéid.
There is little water.	Is beag uisce atá ann.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	I gcásanna níos foircneacha fós, féadfaidh an speiceas dul in éag.
He said he had started a family.	Dúirt sé go raibh teaghlach tosaithe aige.
The purchase was more expensive than we expected.	Bhí an ceannach níos daoire ná mar a bhí súil againn.
I want to get into politics.	Ba mhaith liom dul isteach sa pholaitíocht.
The old farmer worked in the fields.	Saothraigh an seanfheirmeoir sna páirceanna.
A play about the hardships of the early settlers was staged.	Cuireadh dráma faoi chruatan na luath-lonnaitheoirí ar stáitse.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Beidh siad traochta tar éis uair an chloig de leadóg.
This exercise is extremely difficult.	Tá an cleachtadh seo thar a bheith deacair.
Download a new country, a country without war, without poverty.	Íosluchtaigh tír nua, tír gan cogadh, gan bochtaineacht.
The nurse walked around the clinic, checking on her patients.	Shiúil an t-altra timpeall an chlinic, ag seiceáil a cuid othar.
The book opens with a gory murder scene.	Osclaíonn an leabhar le radharc dúnmharaithe gory.
They spent every evening cycling around the countryside.	Chaith siad gach tráthnóna ag rothaíocht timpeall na tuaithe.
The kavacus went into the distance.	Chuaigh an kavacus isteach i gcéin.
Our teacher is an expert in medieval history.	Is saineolaí ar stair na meánaoise é ár múinteoir.
Some foods spoil easily.	Roinnt bianna spoil go héasca.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Shiúil sé síos an tsráid, ag brú cart siopadóireachta.
Leave out the eggs.	Fág amach na huibheacha.
A duck can build a nest very quickly.	Is féidir le lacha nead a thógáil go han-tapa.
Scientists believe this species of ant is extinct.	Creideann eolaithe go bhfuil an speiceas seo seangán imithe as feidhm.
So he went to a casino.	Mar sin, chuaigh sé go dtí casino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Dhiúltaigh úinéir an óstáin an penthouse a dhíol.
That meeting usually takes place in the evening.	Bíonn an cruinniú sin ar siúl tráthnóna de ghnáth.
The sound quality of the broadcast was excellent.	Bhí caighdeán fuaime an chraolta ar fheabhas.
Clean the oil stains from the garage floor.	Glan na stains ola ó urlár an gharáiste.
A new car costs a lot of money.	Cosnaíonn carr nua go leor airgid.
Within half an hour, lunch was served.	Laistigh de leath uair an chloig, seirbheáladh lón.
We had a wall built across it.	Bhí balla tógtha againn trasna air.
The wolves ate the sheep.	D’ith na mac tíre na caoirigh.
Priests in the early church praised celibacy.	Mhol sagairt sa luath-eaglais celibacy.
Rough sandy coastline.	Cósta ghainmheach garbh.
The carnival came to town in the spring.	Tháinig an carnabhail go dtí an baile san earrach.
Don't fall behind!	Ná titim taobh thiar!
The number of plot turns in this story was incredible.	Bhí an líon casadh plota sa scéal seo dochreidte.
Their clothes were covered with mud.	Bhí a gcuid éadaí clúdaithe le láib.
The perfume bottles stand neatly on the vanity.	Seasann na buidéil chumhráin go néata ar an vanity.
The weather has changed dramatically.	Tá an aimsir athraithe go mór.
The meal went well.	Chuaigh an béile go maith.
Trenches were dug at the base of the cliff.	Tochlaíodh trinsí ag bun na haille.
I cross my heart and hope to die.	Trasnaím mo chroí agus tá súil agam bás a fháil.
His chic outfit contrasted with his tired expression.	Bhí a chulaith chic i gcodarsnacht lena léiriú tuirseach.
Some juveniles are called to the sea.	Goirtear ógánaigh áirithe san fharraige.
The secret to the success of the job was its simplicity.	Ba é an rún a bhain le rath an phoist ná a simplíocht.
Such a formation is impossible.	Tá foirmiú den sórt sin dodhéanta.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Is láthair oilithreachta í an ardeaglais.
The houses in the city are tidy and clean.	Tá na tithe sa chathair slachtmhar agus glan.
The group arrived unexpectedly.	Tháinig an grúpa gan choinne.
Many bird species can be found in this region.	Is féidir go leor speiceas éan a fháil sa réigiún seo.
Some people do not believe in technology.	Ní chreideann roinnt daoine sa teicneolaíocht.
Scientists have concluded that humans are living longer.	Tháinig na heolaithe i gcrích go bhfuil daoine ag maireachtáil níos faide.
The truck went into the valley.	Chuaigh an trucail isteach sa ghleann.
Some scientists predict that the remaining salmon will soon die.	Tuar roinnt eolaithe go bhfaighidh an bradán atá fágtha bás go luath.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Maraíodh an prionsa dathúil ag a leasmháthair olc.
He seems intent on undermining our efforts every time.	Is cosúil go bhfuil sé ar intinn aige an bonn a bhaint dár n-iarrachtaí gach uair.
We felt very crowded in our living space.	Mhothaigh muid an-phlódaithe inár spás maireachtála.
His mother raises a baby elephant.	Tógann a mháthair eilifint leanbh.
The nation is now suffering from drought.	Tá an náisiún ag fulaingt anois ó thriomach.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	Tá an aiste bia cothrom go maith, saibhir i torthaí agus glasraí.
The water flowed steadily down to the lake.	Shruth an t-uisce go seasta síos go dtí an loch.
The milkman was especially friendly today.	Bhí fear an bhainne go háirithe cairdiúil inniu.
He threw the binoculars back on the table.	Chaith sé na déshúiligh ar ais ar an mbord.
She would arrive by bus the next day.	Shroichfeadh sí ar bhus an lá dár gcionn.
My hands were steady.	Bhí mo lámha seasta.
She grabbed his arm, pushing it tightly.	Rug sí ar a lámh, á brú go docht.
This tree only grows at night.	Ní fhásann an crann seo ach san oíche.
It's raining heavily in this area, they say.	Tá sé ag cur báistí go trom sa cheantar seo, a deir siad.
I often hear her sing.	Is minic a chloisim í ag canadh.
She was wounded in the arm.	Bhí sí wounded sa lámh.
He studied art because he loves wonderful paintings.	Rinne sé staidéar ar ealaín mar is breá leis pictiúir iontacha.
Chrysanthemums were the favorite flower of kings.	Ba é criosantamaim an bláth is fearr leis na ríthe.
Sometimes these steps can be effective.	Uaireanta is féidir leis na céimeanna seo a bheith éifeachtach.
His sudden and unexpected departure put everyone off.	Chuir a imeacht tobann gan choinne gach duine ar leataobh.
The cream was poured over the fruit.	Doirteadh an t-uachtar thar na torthaí.
A tree moves underground in winter.	Gluaiseann crann faoin talamh sa gheimhreadh.
Keep an eye out for her.	Coinnigh súil amach di.
She stood in the doorway.	Sheas sí sa doras.
The newspaper was sold for a dollar a copy.	Díoladh an nuachtán ar dollar cóip.
His dream was to become a painter.	Ba é a bhrionglóid a bheith ina phéintéir.
The poor girl cried aloud.	Ghuil an cailín bocht os ard.
Eventually, the salmon returned.	Faoi dheireadh, d’fhill an bradán.
The servant opened the gate.	D'oscail an seirbhíseach an geata.
Moss grows on top of this cave.	Fásann caonach ar bharr na huaimhe seo.
Fairy tales are considered to be children's entertainment.	Meastar gur siamsaíocht leanaí iad scéalta fairy.
I have heard a lot about you.	Tá go leor cloiste agam fút.
His nose wrinkled in disgust.	A shrón wrinkled i disgust.
The school district paid a fine.	D’íoc ceantar na scoile fíneáil mhór.
We are going home now.	Táimid ag dul abhaile anois.
We baked cookies, ate chocolate, and drank juice.	bhácáil muid fianáin, d'ith muid seacláid, agus d'ól muid sú.
He had to travel from his previous job.	B'éigean dó taisteal as a phost roimhe seo.
Birds sing beautifully in the spring.	Canann éin go hálainn san earrach.
He went through the house.	Chuaidh sé tríd an teach.
Want to make lots of pancakes?	Want a dhéanamh go leor de na pancóga?
Few people know that city.	Is beag duine a bhfuil aithne acu ar an gcathair sin.
The advice given by the manager was wrong.	Bhí an chomhairle a thug an bainisteoir mícheart.
The composer has a great respect for his music.	Tá meas ollmhór ag an gcumadóir ar a chuid ceoil.
The smell was too powerful.	Bhí an boladh ró-chumhachtach.
She asked questions for information.	Chuir sí ceisteanna chun eolas a fháil.
They looked in through the window.	Chonaic siad isteach tríd an bhfuinneog.
Factory workers had to go on strike.	Bhí ar oibrithe na monarchan dul ar stailc.
The clinic is halfway between the village and the city.	Tá an clinic leath bealaigh idir an sráidbhaile agus an chathair.
He was naughty enough to admit he was wrong.	Bhí sé dána go leor chun a admháil go raibh sé mícheart.
The princess fell in love with the handsome prince.	Thit an banphrionsa i ngrá leis an bprionsa dathúil.
It was raining hard all night.	Bhí sé ag cur báistí go crua ar feadh na hoíche.
The soldiers fought bravely that day.	Throid na saighdiúirí go cróga an lá sin.
There was plenty of running water.	Bhí go leor uisce reatha ann.
The doctors treated the patient's injuries.	Rinne na dochtúirí cóireáil ar ghortuithe an othair.
The water was so clear he sparkled.	An t-uisce a bhí chomh soiléir sparkled sé.
The woman seemed quite angry.	Bhí an chuma ar an bhean feargach go leor.
This newspaper has an excellent reputation!	Tá cáil den scoth ar an nuachtán seo!
He had to buy it twice before he got it.	Bhí air é a cheannach faoi dhó sula bhfuair sé é.
We failed to create sound.	Níor éirigh linn fuaim a chruthú.
He wiped the sweat from his eyebrows.	Chaith sé an allais as a mhala.
She lifted the dog bowl out of the sink.	Thóg sí babhla an madra amach as an doirteal.
A lawyer must be polite and respectful.	Caithfidh dlíodóir a bheith dea-bhéasach agus ómósach.
There are many ecosystems nearby.	Tá go leor éiceachórais in aice láimhe.
They were sinking in the deep mud.	Bhí siad go tóin poill sa láib domhain.
The only subject left is an argument.	Leanann an t-aon ábhar atá fágtha ag argóint.
The trip took several weeks.	Thóg an turas roinnt seachtainí.
More is said about reading than about writing.	Deirtear níos mó faoin léitheoireacht ná faoin scríobh.
It was not healthy to overeat.	Ní raibh sé sláintiúil a overeat.
She did not receive any help from the bank.	Ní bhfuair sí aon chabhair ón mbanc.
He was visiting the zoo with his family.	Bhí sé ag tabhairt cuairte ar an zú lena theaghlach.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Ní féidir sliabh a dhreapadh ach le misneach agus diongbháilteacht.
He climbs calmly into the driver's seat.	Dreapann sé go suaimhneach isteach i suíochán an tiománaí.
The damage is irreversible.	Tá an damáiste do-aisiompaithe.
Do not pollute the river!	Ná truaillíonn an abhainn!
A bustling city, full of activity.	Cathair fuadar, lán le gníomhaíocht.
It happened every few years.	Tharla sé gach roinnt blianta.
His face was solemn.	Bhí a aghaidh sollúnta.
All commuters are relinquishing car ownership.	Tá na comaitéirí go léir ag éirí as úinéireacht carranna.
Mary is both trustworthy and dedicated.	Tá Mary iontaofa agus dúthrachtach araon.
His response was sharp.	Bhí a fhreagra géar.
So, in other words,	Mar sin, i bhfocail eile,
Fuel is scarce here.	Tá breosla gann anseo.
The quality is excellent.	Tá an caighdeán den scoth.
They consume more electricity.	Ídíonn siad níos mó leictreachais.
The cat jumped off the roof.	Léim an cat den díon.
The room is cold and damp.	Tá an seomra fuar agus tais.
The cliff jumped and rose into the sky.	Léim an aill agus d'ardaigh sé isteach sa spéir.
As the president enters the chamber, cheers erupt.	De réir mar a thagann an t-uachtarán isteach sa seomra, brúchtann gártha.
The two exchanged a sensible look.	Mhalartaigh an bheirt cuma chiallmhar.
The wild dogs, however, enjoyed the fresh meat.	Bhain na madraí fiáine taitneamh as an bhfeoil úr, áfach.
Beatrice was delighted with the lilies.	Bhí áthas ar Beatrice leis na lilies.
He jogged as fast as he could.	Jogged sé chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
It was a great structure.	Struchtúr iontach a bhí ann.
The story of his family is unclear.	Tá an scéal faoina theaghlach doiléir.
The captain looked tired.	D'fhéach an captaen tuirseach.
Modern medicine has failed me.	Theip ar leigheas nua-aimseartha liom.
The bacterium was found inside the intestine.	Fuarthas an baictéar taobh istigh den stéig.
She drank a cup of jasmine tea.	D’ól sí cupán tae jasmine.
No one questioned the need for better automation.	Níor cheistigh aon duine an gá atá le uathoibriú níos fearr.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	Is táirge bainne é bainne soighe a dhíorthaítear ó pónairí soighe.
There has been a significant increase in violent crime.	Tháinig méadú suntasach ar choireacht fhoréigneach.
The boss stormed out of the office.	An Boss stormed amach as an oifig.
The container was inspected for any signs of tampering.	Rinneadh iniúchadh ar an gcoimeádán le haghaidh aon chomharthaí cur isteach.
To the south, the terrain becomes even drier.	Ó dheas, éiríonn an tír-raon níos tirime fós.
The hole through which the bird flew was quite small.	Bhí an poll trínar eitil an t-éan beag go leor.
They often spy on me.	Is minic a spíonann siad orm.
Wash your hands in warm water.	Nigh do lámha in uisce te.
This would cost a fortune.	Chosnódh sé seo fortún.
She speaks languages ​​all over the world.	Labhraíonn sí teangacha ar fud an domhain.
The wolf quietly jumped out of the alcove.	Léim an mac tíre go ciúin amach as an alcove.
The country is renowned for its poetry.	Tá cáil ar an tír as a cuid filíochta.
The attack was carried out by the terrorist organization.	Rinne an eagraíocht sceimhlitheoireachta an t-ionsaí.
The number of people interviewed is unknown.	Ní fios líon na ndaoine a cuireadh faoi agallamh.
Sky conditions will be clear tonight.	Beidh coinníollacha an spéir soiléir anocht.
They fell in love with each other.	Thit siad i ngrá lena chéile.
Crystals of stalactite sparkle in the light.	Criostail ar stalactite sparkle sa solas.
European colonists endangered the city's rights owners.	Chuir coilínigh Eorpacha úinéirí cearta na cathrach i mbaol.
This strange calligraphic text is hard to read.	Is deacair an téacs callagrafaíochta aisteach seo a léamh.
The streets of this town were paved with cobblestones.	Bhí sráideanna an bhaile seo pábháilte le clocha duirle.
There are hundreds of graves in one cemetery.	Tá na céadta uaigh i reilig amháin.
Well, everything is fine, but we can not be too relaxed.	Bhuel, tá gach rud ceart go leor, ach ní féidir linn a bheith ró-scíth a ligean.
This was too noisy a place to be alone.	Áit ró-fhuaimneach a bhí anseo le bheith ina aonar.
Wash the apples and cut into quarters.	Nigh na húlla agus gearrtha i gceathrúna.
He asked me to stay in the restaurant.	D’iarr sé orm fanacht istigh sa bhialann.
The captain of the ship was a seasonal captain.	Bhí captaen na loinge ina chaptaen séasúrach.
Both brothers loved drama.	Bhí dúil mhór ag an mbeirt dheartháir sa drámaíocht.
The instructor guides the students in breathing exercises.	Treoraíonn an teagascóir na mic léinn i gcleachtaí análaithe.
White wine is made from white grapes.	Tá fíon bán déanta as fíonchaora bán.
He is too old to be left alone.	Tá sé ró-shean le bheith fágtha leis féin.
This mattress is firm and comfortable.	Tá an tocht seo daingean agus compordach.
Officials consider the arrests justified.	Measann na hoifigigh go bhfuil údar maith leis na gabhálacha.
The word bitter is rarely used in this sense.	Is annamh a úsáidtear an focal searbh sa chiall seo.
Commodity prices have risen as a result of the company's activities.	Tháinig ardú ar phraghsanna tráchtearraí mar thoradh ar ghníomhaíochtaí na cuideachta.
Heart disease has become commonplace now.	Tá galar croí tar éis éirí coitianta anois.
There is every indication that the report is valid.	Tá gach comhartha ann go bhfuil an tuarascáil bailí.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	Chuir an breitheamh pianbhreith ocht mí dhéag sa phríosún uirthi.
The sun is bright today.	Tá an ghrian geal inniu.
People moved nervously in their seats.	D’aistrigh daoine go neirbhíseach ina suíocháin.
It was important to keep the house spotless.	Ba thábhachtaí an teach a choinneáil gan smál.
They chose to ignore the warning.	Roghnaigh siad neamhaird a dhéanamh ar an rabhadh.
The polluted water creates an influx of diseases.	Cruthaíonn an t-uisce truaillithe sní isteach de ghalair.
In these heat sources, water vapor or vapor is released.	Sna foinsí teasa seo, scaoiltear gal uisce nó gal.
They decided to go canoeing the next day.	Shocraigh siad dul ag curachóireacht an lá dar gcionn.
The two sisters knew a quarrel.	Bhí aithne ag an mbeirt dheirfiúr quarrel.
The government must respond to their mistakes.	Caithfidh an rialtas freagra a thabhairt ar a gcuid botún.
The puppy licked his paw.	An puppy ligh a lapa.
Democracies struggle to maintain national security.	Bíonn na daonlathais ag streachailt leis an tslándáil náisiúnta a chothabháil.
Many people believe that war is not the answer.	Creideann go leor daoine nach é cogadh an réiteach.
He imagines his smile.	Samhlaíonn sé a aoibh gháire.
Eventually they were able to agree on a game plan.	Ar deireadh bhí siad in ann plean cluiche a aontú.
There are reports that some parents have abused their children.	Tá tuairiscí ann go ndearna roinnt tuismitheoirí mí-úsáid ar a gcuid leanaí.
The computer keeps crashing.	Coinníonn an ríomhaire tuairteála.
He had a reputation for being ruthless.	Bhí cáil air as a bheith neamhthrócaireach.
She walked up and down the dunes.	Shiúil sí suas agus síos na dumhcha.
Solar panels absorb energy from the sun.	Súnn na painéil ghréine fuinneamh ón ngrian.
To pass the test, you must answer these questions.	Chun pas a fháil sa triail, ní mór duit na ceisteanna seo a fhreagairt.
What is the best medicine?	Cad é an leigheas is fearr?
A strong economy is a top priority.	Tá geilleagar láidir mar phríomhthosaíocht.
Animals have three eyelids.	Tá trí eyelids ag ainmhithe.
The golf community here is growing fast.	Tá pobal gailf anseo ag fás go tapa.
Things are not always as they seem.	Ní bhíonn rudaí i gcónaí mar a fheictear dóibh.
This couple fell in love in high school.	Thit an lánúin seo i ngrá ar scoil ard.
All papers were carefully organized.	Bhí na páipéir go léir eagraithe go cúramach.
She scratched the back of her neck.	Scríob sí cúl a muineál.
Her jacket was torn in the wash.	Bhí a seaicéad stróicthe sa nigh.
The rebels advanced to the town.	Chuaigh na reibiliúnaithe chun cinn ar an mbaile.
The dough becomes spongy after a small beating.	Éiríonn an taos spongy tar éis beating beag.
There were no seats available.	Ní raibh aon suíocháin ar fáil.
She kissed him gently.	Phóg sí é go réidh.
He studied environmental science at university.	Rinne sé staidéar ar eolaíocht chomhshaoil ​​san ollscoil.
It was so short that he could easily reach it.	Bhí sé chomh gearr go bhféadfadh sé í a bhaint amach go héasca.
The chicken fritters turned out well.	D'éirigh na fritters sicín amach go maith.
The diary revealed his brother's crimes.	Nocht an dialann coireanna a dhearthár.
The evil witch flew to the city on her forehead.	D'eitil an cailleach olc go dtí an chathair ar brollach.
They may look healthy, but they are hungry.	Féadfaidh siad breathnú sláintiúil, ach tá ocras orthu.
The young boy chewed his orange carefully.	Chewed an buachaill óg a oráiste go cúramach.
Many young male workers strongly oppose this.	Cuireann go leor oibrithe óga fireanna go láidir ina choinne sin.
Eventually the storm passed.	Sa deireadh chuaigh an stoirm thart.
The video game was so exciting.	Bhí an cluiche físeán chomh spreagúil.
Two chirped birds.	Dhá éan chirped.
Secondly, you will need six tablespoons of butter.	Ar an dara dul síos, beidh sé spúnóg bhoird ime ag teastáil uait.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Mar sin, tá sé tábhachtach monatóireacht a dhéanamh ar cháilíocht an aeir.
More snow fell.	Thit níos mó sneachta.
What did you make of the test?	Cad a rinne tú den tástáil?
The evening sun was cutting through the dense moisture.	Bhí an ghrian tráthnóna ag gearradh tríd an taise dlúth.
The birds left the garden.	D’fhág na héin an gairdín.
When the freedom of the press is threatened, it is everyone's business.	Nuair a bhíonn saoirse an phreasa faoi bhagairt, is gnó gach duine é.
It's best without risk.	Is fearr gan riosca é.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	Thuairiscigh nuachtáin, stáisiúin raidió agus teilifíse an scéal freisin.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Theith muid ón namhaid druidim, ach thit wounded.
We must act now to protect our fragile game.	Caithfimid gníomhú anois chun ár gcluiche leochaileach a chosaint.
A pedestrian walking stick is broken.	Tá maide siúil do choisithe briste.
Some jewelery is made of pure gold.	Tá roinnt seodra déanta as ór íon.
Read the instructions carefully.	Léigh na treoracha go cúramach.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Uair sa bhliain, téann an teaghlach ar fad ag fánaíocht agus ag campáil.
After that, he turned north.	Tar éis sin, chas sé ó thuaidh.
The reception for his concert was lukewarm.	Bhí an fáiltiú dá ceolchoirm lukewarm.
A beautiful young woman entered her room.	Tháinig bean óg álainn isteach ina seomra.
Animal populations have declined sharply.	Tháinig laghdú mór ar dhaonraí ainmhithe.
His hand was bandaged, but his expression seemed calm.	Bhí bandaged a lámh, ach bhí an chuma a léiriú socair.
A wide range of complex patterns can be seen.	Is féidir raon leathan patrúin casta a fheiceáil.
Many women present their bodies to potential buyers.	Cuireann go leor mná a gcorp ar taispeáint do cheannaitheoirí ionchasacha.
Beach is rented for swimming.	Tá trá ar cíos le haghaidh snámha.
Floating text	Téacs ar snámh
In real time, this is called multitasking.	I bhfíor-am, tugtar multitasking air seo.
The taste of the food is delicious.	Tá blas an bhia sobhlasta.
Much destruction was left behind.	Fágadh mórán scrios ina dhiaidh.
Internal examination revealed a large tumor.	Léirigh scrúdú inmheánach meall mór.
The shuttle will go in about five minutes.	Rachaidh an tointeáil thart i gceann cúig nóiméad.
Why is this person speaking louder than everyone else?	Cén fáth a bhfuil an duine seo ag labhairt níos airde ná gach duine eile?
The report suggests that many children died last year.	Tugann an tuarascáil le fios go bhfuair go leor leanaí bás anuraidh.
The lost sheep ran in the distance.	Rith na caoirigh caillte i gcéin.
he squirmed uncomfortably.	squirmed sé míchompordach.
The meal included many tasty dishes.	Chuimsigh an béile go leor miasa blasta.
This was previously known as a dangerous area.	Bhí aithne air seo roimhe seo mar limistéar contúirteach.
Diamonds are no longer economically viable.	Níl diamaint inmharthana go heacnamaíoch a thuilleadh.
He enjoyed the health.	Bhain sé sult as an tsláinte.
She loved going to the movies.	Thaitin sí ag dul go dtí na scannáin.
A mother is loving, hardworking and dedicated to her children.	Tá máthair grámhar, dícheallach agus tiomanta dá leanaí.
The dead must be cremated.	Caithfear na mairbh a chréamadh.
This mobile phone uses text instead of voice messages.	Úsáideann an fón póca seo téacs seachas teachtaireachtaí gutha.
People all over the world eat eggs.	Itheann daoine ar fud an domhain uibheacha.
Bless a huge roar for the final battle.	Beannaigh roar ollmhór don cath deiridh.
He walked forward boldly, but stumbled and lost balance.	Shiúil sé ar aghaidh go dána, ach thuisle sé agus chaill sé cothromaíocht.
We have a lot of books at home.	Tá a lán leabhar againn sa bhaile.
The feast lasted all night.	Mhair an féasta ar feadh na hoíche.
She has lived in the same house for ten years.	Tá sí ina cónaí sa teach céanna le deich mbliana.
This is an obscure brown melon.	Is melon donn doiléir é seo.
We all wanted to leave.	Theastaigh uainn go léir imeacht.
The kingdom is divided into two parts.	Tá an ríocht roinnte ina dhá cheann.
They asked that these be kept.	D'iarr siad go gcaithfí iad seo a choinneáil.
He had an extensive collection of stamps.	Bhí bailiúchán fairsing stampaí aige.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Bhí bainise ciúin ag teastáil ó athair Sumire.
This is the last bridge in a mile.	Is é seo an droichead deireanach le míle.
Be kind to your parents.	Bí cineálta le do thuismitheoirí.
The structure is constructed of insulated air,	Tá an struchtúr tógtha as aer inslithe,
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Tá amhras ar eolaithe go bhféadfadh mearcair a bheith i gcuid de na vacsaíní nó i ngach vacsaín.
The current plan is to build a port near here.	Is é an plean atá ann faoi láthair ná calafort a thógáil in aice leis seo.
All criminals are required by law to be identified.	Ceanglaítear faoin dlí gach coirpeach a shainaithint.
Business can be difficult to make decisions.	Is féidir le gnó a bheith deacair cinntí a dhéanamh.
And then he tore the letter into small pieces.	Agus ansin stróic sé an litir ina píosaí beaga.
We could learn a lot from them.	D’fhéadfaimis go leor a fhoghlaim uathu.
This is important.	Tá sé seo tábhachtach.
We were all attacked by a fierce animal.	D’ionsaigh ainmhí fíochmhar sinn go léir.
The challenge is to provide quality education for all.	Is é an dúshlán atá ann ná oideachas ardchaighdeáin a sholáthar do chách.
Roads are built on a grid system.	Tógtar bóithre ar chóras eangaí.
The southern region is renowned for producing this fruit.	Tá cáil ar réigiún an deiscirt as an toradh seo a tháirgeadh.
His guns were on display.	Bhí a chuid gunnaí ar taispeáint.
Fine powder is a fine powder.	Is púdar fíneáil é púdar fíneáil.
We need money, a helmet and a nymph.	Teastaíonn airgead, clogad agus nymph uainn.
Thank you for being so generous.	Go raibh maith agat as a bheith chomh flaithiúil.
Heating of the water causes it to evaporate.	Fágann téamh an uisce é ghalú.
The cookie was delicious.	Bhí an fianán blasta.
This politician is a very intelligent man.	Fear an-chliste is ea an polaiteoir seo.
The city was excited about activity.	Bhí an chathair ar bís le gníomhaíocht.
A wise man never reveals his secrets.	Ní nochtann fear ciallmhar a rúin riamh.
The reindeer pulled a sleigh through the forest.	Tharraing an réinfhianna carr sleamhnáin tríd an bhforaois.
Provide water for the animals.	Cuir uisce ar fáil do na hainmhithe.
Her speech was a nervous laugh.	Bhí gáire neirbhíseach ag baint lena cuid cainte.
His performance was one of surprise.	Bhí a léiriú ar cheann de iontas.
The composition of the programs did not satisfy her.	Níor shásaigh comhshuíomh na gclár í.
Allen pressed on, ignoring his captors.	Allen brúite ar, neamhaird a captors.
Has anything been stolen?	Ar goideadh aon rud?
Another student spoke.	Labhair dalta eile.
In opposition we fought against the oppressive state.	Mar fhreasúra throideamar in aghaidh an stáit leatromach.
He had red hair and freckles.	Bhí gruaig rua agus freckles air.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Glanadh seacht gcéad acra foraoise.
Everyone must have that opportunity.	Caithfidh an deis sin a bheith ag gach duine.
Do we need to visit the doctor?	An gá dúinn cuairt a thabhairt ar an dochtúir?
This tea is too strong for me.	Tá an tae seo ró-láidir dom.
The process of building cities is extremely interesting.	Tá an próiseas chun cathracha a thógáil thar a bheith suimiúil.
Hair shampoo is used to clean hair.	Úsáidtear seampú gruaige chun gruaig a ghlanadh.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Athraíonn aimsir an gheimhridh go tapa sa chuid seo den domhan.
The warden searched everyone who attended the rally.	Chuardaigh an maor gach duine a d’fhreastail ar an rally.
The flood killed the farmer's crop.	Mharaigh an tuile barra an fheirmeora.
Now this is the result of hard, creative work.	Anois tá sé seo mar thoradh ar obair chrua, chruthaitheach.
Smoke has increased significantly more closely.	Tá méadú suntasach tagtha ar an toitcheo níos dlúithe.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Is deacair go leor saothar ficsin aistrithe a thuiscint.
Police arrived with two squad cars.	Tháinig na póilíní le dhá ghluaisteán scuad.
One should remain optimistic.	Ba chóir go bhfanfadh duine dóchasach.
The poet recited his long poem.	D’aithris an file a dán fada.
Then the young woman reached out.	Ansin, bhain an bhean óg amach.
The dust blows in from the desert.	Séideann an deannach isteach ón bhfásach.
Soon they will have to give up their trivial life.	Go luath beidh orthu éirí as a saol fánach.
He was well dressed and spoke politely.	Bhí sé gléasta go maith agus labhair sé go béasach.
They made little use of the council's recommendations.	Is beag úsáid a bhain siad as moltaí na comhairle.
Alternatively, you could use a microwave oven.	Nó, d’fhéadfá oigheann micreathonnach a úsáid.
The sun was yet to rise.	Bhí an ghrian fós le héirí.
There are visible signs of progress.	Tá comharthaí infheicthe dul chun cinn.
She covered her ears first.	Chlúdaigh sí a cluasa ar dtús.
The government has promised that no blood will be shed.	Tá sé geallta ag an rialtas nach ndéanfar aon fhuil a dhoirteadh.
The author uses repetition extensively.	Úsáideann an t-údar athrá go forleathan.
It was raining heavily, using umbrellas.	Bhí sé ag cur báistí go mór, agus scáthanna fearthainne in úsáid.
Maybe you remember those letters?	Seans go gcuimhneoidh tú na litreacha sin?
Gold is precious, but silver is also useful.	Tá ór luachmhar, ach tá airgead úsáideach freisin.
Temperatures are rising this summer.	Tá an teocht ag ardú an samhradh seo.
They decorated the birthday party.	Mhaisigh siad an cóisir lá breithe.
The can was half full.	Bhí an canna leath lán.
My uncle was sharp.	Bhí mo uncail géar.
They have several children.	Tá roinnt leanaí acu.
The streets develop a dim aura of tree leaves.	Forbraíonn na sráideanna aura dim de dhuilleoga crann.
This library contains thousands of books.	Tá na mílte leabhar sa leabharlann seo.
The award was presented to an experienced astronaut.	Bronnadh an dámhachtain ar spásaire le taithí.
The life of tigers is usually solitary.	De ghnáth, bíonn saol na dtíogair ina n-aonar.
Margaret is a talented administrator.	Is riarthóir cumasach í Margaret.
He was surrounded by his bodyguards.	Bhí a chuid gardaí coirp timpeall air.
He often works long hours in the office.	Is minic a oibríonn sé uaireanta fada san oifig.
The trains ran on time.	Rith na traenacha in am.
Once everything was covered in sand, we could leave.	Nuair a bhí gach rud clúdaithe ag an gaineamh, d'fhéadfaimis imeacht.
She boarded a glass elevator.	Chuaigh sí ar bord ardaitheoir gloine.
More than half of the workforce are now women.	Is mná iad níos mó ná leath den fhórsa saothair anois.
It was a calm day.	Lá suaimhneach a bhí ann.
One of the cars was badly damaged.	Ba mhór an dochar a rinneadh do cheann de na gluaisteáin.
The meteorologists predicted a cloudy evening.	Thuar na meitéareolaithe tráthnóna scamallach.
The landscape is largely flat.	Tá an tírdhreach cothrom den chuid is mó.
People rummaged through piles of rubbish.	Daoine rummaged trí chairn de bhruscar.
The boys have excellent academic qualifications.	Tá cáilíochtaí acadúla den scoth ag na buachaillí.
Scientists have abandoned this theory.	Tá an teoiric seo tréigthe ag eolaithe.
We waited sometimes, not sure if it had arrived.	D'fhan muid uaireanta, gan a bheith cinnte an raibh sé tagtha.
Take some edible plants and place them around the store.	Tóg roinnt plandaí inite agus cuir timpeall an siopa iad.
The rain began to fall, and the sky became dark.	Thosaigh an bháisteach ag titim, agus d'fhás an spéir dorcha.
Don't take your eyes off the screen!	Ná tóg do shúile ón scáileán!
The mother took care of her children.	Thug an mháthair aire dá clann.
Thousands of people working in construction were moved to safety.	Bogadh na mílte duine a bhí ag obair i dtógáil go sábháilteacht.
The princess always showed kindness.	Léirigh an banphrionsa cineáltas i gcónaí.
She wore the silk scarf that her lover had given her.	Chaith sí an scairf síoda a thug a leannán di.
These calculations are simpler.	Tá na ríomhanna seo níos simplí.
A sudden noise woke him.	Dhúisigh torann tobann é.
The depth of the sea here is relatively shallow.	Tá doimhneacht na farraige anseo sách éadomhain.
The clown sneezed uproariously, strewing confetti.	An clown sneezed uproariously, strewing confetti.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Ní chlúdaíonn a ndlínse ach cuid bheag den chúige.
The waiter handed the customer a bottle of milk.	Thug an freastalaí buidéal bainne chuig an gcustaiméir.
Be aware of big pockets in big cities.	Bí ar an airdeall ar phócaí móra i gcathracha móra.
Did you know that there are so many types of tea?	An raibh a fhios agat go bhfuil an oiread sin cineálacha tae ann?
The animals of this region are resourceful.	Tá ainmhithe an réigiúin seo seiftiúil.
Politicians have promised to bring crime under control.	Gheall na polaiteoirí an choiriúlacht a thabhairt faoi smacht.
They looked at each other eagerly.	Bhreathnaigh siad ar a chéile go fonnmhar.
A family of monkeys live in a nearby tree.	Tá teaghlach mhoncaí ina gcónaí i gcrann in aice láimhe.
He was still following this boy, despite warnings.	Bhí sé fós ag leanúint an ghasúir seo, ainneoin rabhadh.
A group known to have stopped killing pigs.	Grúpa ar a dtugtar a chuir cosc ​​ar mhuc a mharú.
Three childhood friends reunite.	Tagann triúr cairde óige le chéile arís.
She has been given a bad haircut!	Tá droch-ghearradh gruaige tugtha di!
These roads will lead to the highway.	Beidh na bóithre seo mar thoradh ar an mhórbhealaigh.
After a long journey, pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Tar éis aistir fhada, sroicheann oilithrigh cathair naofa Islamabad.
She was shy.	Bhí sí cúthail.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Bíonn sé deacair ag go leor inimirceach nua bualadh le daoine.
Family is an important component of happiness	Is comhábhar tábhachtach sonas é an teaghlach
They left their doors unlocked.	D’fhág siad a ndoirse gan ghlas.
I applaud your courage.	Molaim do mhisneach.
I sleep but my dreams worry me.	Codlaím ach cuireann mo bhrionglóidí imní orm.
The ship suffered a slow leak.	D’fhulaing an long sceitheadh ​​mall.
The weather was extremely hot.	Bhí an aimsir thar a bheith te.
The priests emphasized the importance of faith.	Chuir na sagairt béim ar thábhacht an chreidimh.
His office is located on the upper floor.	Tá a oifig suite ar an urlár uachtarach.
They ran through the forest like a cloud.	Rith siad tríd an bhforaois mar scamall.
The government has been failing its people for many years.	Tá an rialtas ag teip ar a mhuintir le blianta fada.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Tá eggplants go maith chun constipation a sheachaint.
The garden surrounds the house.	Timpeallaíonn an gairdín an teach.
Don't throw that out!	Ná caith amach é sin!
Seaweeds are usually sold in batches.	Is iondúil go ndíoltar feamainn i mbaisceanna.
the movement of the amoeba consumes the gel.	ídíonn gluaiseacht an amoeba an glóthach.
Use your initiative and be decisive.	Bain úsáid as do thionscnamh agus a bheith cinntitheach.
The arts flourished in the era.	Tháinig borradh faoi na healaíona sa ré.
The trip was very enjoyable for the boy.	Bhí an turas an-taitneamhach don bhuachaill.
Nothing significant happened.	Níor tharla aon rud suntasach.
This cake was ruined by my carelessness.	Bhí an cáca seo scriosta ag mo mhíchúram.
The government was struggling to send out relief supplies.	Bhí an rialtas ag streachailt le soláthairtí faoisimh a sheoladh amach.
There was also a long tradition of bourgeoisie.	Bhí traidisiún fada de borbóirí ann freisin.
He heard a sound.	Chuala sé fuaim.
Truly and truly, people differ greatly in their thinking.	Go fírinneach agus go fírinneach, tá difríocht mhór idir daoine ina gcuid smaointeoireachta.
He climbed behind the wheel.	Dhreap sé taobh thiar den roth.
The sun slowly came out, illuminating the landscape.	Tháinig an ghrian chun solais go mall, ag soilsiú an tírdhreacha.
The population is growing rapidly.	Tá an daonra ag fás go tapa.
Many other cities commemorated the life of the monarch.	Rinne go leor cathracha eile comóradh ar shaol an mhonarc.
Blocking in cell phone networks is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é blocáil i líonraí fón póca.
As the bus approached, the children were affectionate.	De réir mar a bhí an bus ag druidim linn, bhí gean ag na páistí.
Mix these three things.	Measc na trí rud seo.
Three thousand years have passed since the land was divided.	Tá trí mhíle bliain caite ó roinneadh an talamh.
Drop voltage.	Buail isteach voltas.
The flight was hard and annoying.	Bhí an eitilt crua agus annoying.
She was at home.	Bhí sí sa bhaile.
He is.	Tá sé.
Talk to your doctor.	Labhair le do dhochtúir.
Did you inform the manager?	Ar chuir tú an bainisteoir ar an eolas?
Trains are often the fastest and safest mode of transport.	Is minic gur traenacha an modh iompair is tapúla agus is sábháilte.
She pours the last glass of beer into a jug.	Doirt sí an ghloine beorach deiridh isteach i crúiscín.
The invention was a major advance in radar technology.	Ba mhór an dul chun cinn sa teicneolaíocht radair é an t-aireagán.
She looked especially beautiful that night.	Bhreathnaigh sí go háirithe álainn an oíche sin.
The baby woke up from its sleep.	Dhúisigh an leanbh óna chodladh.
They discussed the issue at length.	Phléigh siad an cheist go fada.
We abruptly got up, preparing for school.	D'éirigh muid go tobann, ag ullmhú don scoil.
I was so close!	Bhí mé chomh gar!
The church bells rang.	Ghlaodh cloigíní na heaglaise amach.
He decided to heed the warning.	Chinn sé aird a thabhairt ar an rabhadh.
It contains sulfur, which gives it a characteristic odor.	Tá sulfair ann, rud a thugann boladh tréithiúil dó.
Fishermen use beacons to attract fish to their boats.	Úsáideann iascairí rabhcháin chun iasc a mhealladh chuig a gcuid bád.
The fish are not allowed into the lake.	Ní cheadaítear an t-iasc isteach sa loch.
So the publisher created the soft cover.	Mar sin chruthaigh an foilsitheoir an clúdach bog.
The wind blew hard across the plain.	Shéid an ghaoth go láidir trasna an mhachaire.
Everyone has to eat.	Caithfidh gach duine ithe.
Smoking is unhealthy.	Tá sé míshláintiúil tobac a chaitheamh.
Distrust of people out there is widespread.	Tá distrust daoine amuigh go forleathan.
The men are hard to find.	Is deacair teacht ar na fir.
After we set the table, we started eating.	Tar éis dúinn an tábla a shocrú, thosaigh muid ag ithe.
Blend the ingredients together until they form a dough.	Déan na comhábhair a chumasc le chéile go dtí go ndéanann siad taos.
Place a hollow on the fire.	Cuir log ar an tine.
The tree swayed in the violent wind	An crann swayed sa ghaoth foréigneach
The proposal was canceled for some time.	Cuireadh an togra ar ceal go ceann i bhfad.
This is a series of short stories.	Sraith gearrscéalta é seo.
Most businesses were badly damaged or destroyed.	Rinneadh damáiste nó scrios go dona do fhormhór na ngnólachtaí.
Land incomes are rising steadily.	Tá ioncam talún ag ardú go seasta.
The fate of the crossroads was uncertain.	Bhí cinniúint an chrosaire éiginnte.
She is about a hundred years old.	Tá sí timpeall céad bliain d’aois.
Families from the region came in crowds.	Tháinig teaghlaigh ón réigiún i sluaite.
The social workers organized counseling for the families.	D'eagraigh na hoibrithe sóisialta comhairleoireacht do na teaghlaigh.
Gently dip it in warm water.	Snámhaigh go réidh é san uisce te.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Cead ag mic léinn airm a iompar ar an gcampas.
The sight of her surprised me.	Chuir an radharc uirthi iontas orm.
She quickly sorts through the written pages.	Sórtáil sí go tapa trí na leathanaigh scríofa.
The teacher was the only expert.	Ba é an t-aon saineolaí an múinteoir.
She continued to sing.	Lean sí ag canadh.
Let us not make enemies.	Ná déanaimis naimhde.
He views life as a game.	Féachann sé ar an saol mar chluiche.
The driver was drunk.	Bhí an tiománaí ar meisce.
This is the heart of my problem.	Is é seo an croí na faidhbe agam.
Anyone who is not registered is barred from voting.	Tá cosc ​​ar aon duine nach bhfuil cláraithe vótáil.
Burning coal comes from fire.	Tagann tine as gual a dhó.
Standing, he surveyed the platform.	Ina sheasamh, rinne sé suirbhé ar an ardán.
There is little useful household waste.	Is beag dramhaíl tí úsáideach atá ann.
Police believe it was a random incident.	Creideann na póilíní gur eachtra randamach é.
It was another awful week of school.	Seachtain uafásach eile den scoil a bhí ann.
The climate here is temperate.	Tá an aeráid mheasartha anseo.
Confidentiality hinders the progress of the investigation.	Cuireann rúndacht bac ar dhul chun cinn an imscrúdaithe.
I grabbed lunch to save time.	Rinne mé sciobadh ar lón chun am a shábháil.
He slipped his hand into mine.	Shleamhnaigh sé a lámh i mianach.
A cloud of dust pollutes the window.	Déanann scamall deannaigh an fhuinneog a thruailliú.
Look at that.	Féach ar sin.
A soft sigh escaped her lips.	A osna bog éalaigh a liopaí.
The morning air was crisp.	Bhí aer na maidine briosc.
He was called to testify at the hearing.	Glaodh air chun fianaise a thabhairt ag an éisteacht.
The doctors are trying to recover the boy.	Tá na dochtúirí ag iarraidh an buachaill a ghnóthú.
A young boy was hit by a car.	Buaileadh buachaill óg i gcarr.
A well-known celebration of music and the arts.	Ceiliúradh aitheanta ceoil agus ealaíon.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Tá údaráis chomhshaoil ​​ag leanúint lena n-imscrúdú.
Keep paper towels within reach.	Coinnigh na tuáillí páipéir laistigh de rochtain.
This relatively short book has two major themes.	Tá dhá mhórthéama sa leabhar measartha gairid seo.
A variety of consumer goods are now being designed.	Tá éagsúlacht earraí tomhaltóra á ndearadh anois.
New legislation was needed to combat this problem.	Bhí gá le reachtaíocht nua chun an fhadhb seo a chomhrac.
The hostage crisis came to an end last month.	Tháinig deireadh leis an ngéarchéim ghiall an mhí seo caite.
There was not much furniture.	Ní raibh mórán troscáin ann.
The coach is an inspiring figure.	Is figiúr spreagúil é an chóiste.
Every child should learn how to play an instrument.	Ba chóir go bhfoghlaimíonn gach leanbh conas ionstraim a sheinm.
The student suggested deep reforms.	Mhol an mac léinn leasuithe domhain.
Pick up the wrapper and gently fold it down.	Pioc suas an beartán agus cuir síos go réidh é.
Unfortunately, the surgery was not successful	Ar an drochuair, níor éirigh leis an máinliacht
That said, they went back to their quarters.	Agus é seo ráite, chuaigh siad ar ais go dtí a gceathrúna.
The neighborhood has a good reputation.	Tá dea-cháil ar an gcomharsanacht.
There were several countries in the empire.	Bhí roinnt tíortha san Impireacht.
She suddenly froze and stared fixedly at the screen.	Reoite sí go tobann agus Stán fixedly ar an scáileán.
She has great talent.	Tá tallann iontach aici.
This store has nice party dresses.	Tá gúnaí cóisire deasa sa siopa seo.
The smell was pleasant.	Bhí an boladh taitneamhach.
There was no one to help her.	Ní raibh aon duine chun cabhrú léi.
I fell asleep while working.	Thit mé i mo chodladh agus mé ag obair.
Archaeologists have found ancient fossils.	Fuair ​​​​na seandálaithe iontaisí ársa.
Economists say the country is on the verge of slipping.	Deir na heacnamaithe go bhfuil an tír ar an sciorradh.
A car park is under construction.	Tá carrchlós á thógáil.
Many of these groups are here underground as well.	Tá go leor de na grúpaí seo anseo faoin talamh freisin.
The growing population demands more wheat.	Éilíonn an daonra atá ag méadú níos mó cruithneachta.
The water rose and fell rhythmically.	D'ardaigh an t-uisce agus thit sé go rithimeach.
The dress is usually worn for informal occasions.	Is gnách go gcaitear an gúna le haghaidh ócáidí neamhfhoirmiúla.
My boss gave me relief from my job.	Thug mo shaoiste faoiseamh dom ó mo phost.
Droughts are common throughout the country.	Tá triomaigh coitianta ar fud na tíre.
The surgeon cut the artery.	Ghearr an máinlia an artaire.
The cat was sleeping peacefully.	Bhí an cat ina chodladh go sámh.
The TV in this office is very old.	Tá an teilifís san oifig seo an-sean.
The skies became blurry, the thunderstorms increased.	D’éirigh na spéartha doiléir, tháinig borradh faoi bhagairt na gcithfholcadáin.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Is féidir le roinnt féileacáin imirce na mílte míle.
The wind was powerful, an almost constant gale.	Bhí an ghaoth cumhachtach, gála leanúnach beagnach.
Follow this road to the grove.	Lean an bóthar seo go dtí an garrán.
Illegal immigration is a major punishment here.	Is mór an pionós as inimirce mhídhleathach anseo.
A bee was trapped in a jar of honey.	Bhí beach gafa i bpróca meala.
The animals feed on nuts.	Cothaíonn na hainmhithe cnónna.
These situations can have serious consequences.	Féadfaidh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ag na cásanna seo.
The flood wreaked havoc.	Rinne an tuile mórán scrios.
His mother demanded that he resign.	D’éiligh a mháthair air éirí as.
After being abandoned, she became feral.	Tar éis di a bheith tréigthe, d'éirigh sí feral.
No laws were broken!	Níor briseadh aon dlíthe!
Lie on your back and take a breath.	Luigh ar do dhroim agus tóg anáil.
He had no idea about the issue for a while.	Ní raibh smaoineamh aige ar an gceist le tamall.
The wall of the cave was covered with newspaper clippings.	Clúdaíodh balla an uaimh le gearrthóga nuachtáin.
He remained steadfast in his faith.	D’fhan sé diongbháilte ina chreideamh.
I am as busy as ever.	Tá mé chomh gnóthach is a bhí riamh.
Our time machine needed a few seconds to reach the future.	Bhí roinnt soicind ag teastáil ónár meaisín ama chun an todhchaí a bhaint amach.
She went to the doctor's surgery.	Chuaigh sí go dtí lialann an dochtúra.
This country is one of the smallest countries in the world.	Tá an tír seo ar cheann de na tíortha is lú ar domhan.
My small contribution to world literature.	Mo cion beag do litríocht an domhain.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Cuireadh cosc ​​ar iriseoirí eachtracha dul isteach sa tír.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	D'ól sí an fíon agus shluig sí i n-aon ghulp é.
Throw away the oversized cabbage.	Caith amach an cabáiste atá ró-mhór.
Our arsenals are empty.	Tá ár n-arsenals folamh.
The rain began to fall.	Thosaigh an bháisteach ag titim.
There was once a major government computer project.	Bhí ollthionscadal ríomhaireachta rialtais ann tráth.
They also work in local hospitals.	Oibríonn siad in ospidéil áitiúla freisin.
He was a great man.	Fear mór a bhí ann.
The police disrupted their plan.	Chuir na póilíní isteach ar a bplean.
He later graduated as a valedictorian for his class.	Bhain sé céim amach mar valedictorian dá rang ina dhiaidh sin.
Maybe we should see what's on the label.	B'fhéidir gur cheart dúinn a fheiceáil cad atá ar an lipéad.
He stayed closer than usual.	D'fhan sé níos gaire ná mar is gnách.
The flowers bloomed profusely.	Na bláthanna bloomed profusely.
Demand for the product is constantly increasing.	Tá an t-éileamh ar an táirge ag méadú i gcónaí.
The hungry people turned to cannabis.	D'iompaigh na daoine ocras ar an gcanabaireacht.
The planes flew high and fast.	D'eitil na heitleáin go hard agus go tapa.
When the villagers dug a well, they found water.	Nuair a thochail muintir an bhaile tobar, fuair siad uisce.
They spent the summers on the beach.	Chaith siad na samhraí ar an trá.
It's too hot here!	Tá sé ró-the anseo!
She is not particularly tall.	Níl sí ard go háirithe.
The grapes are from this country.	Is as an tír seo na fíonchaora.
Many males visited prostitutes.	Thug go leor fireannaigh cuairt ar striapaigh.
Even more frightening, the refugees started digging.	Níos scanrúla fós, thosaigh na teifigh ag tochailt.
Farmers are suffering great hardship due to drought.	Tá feirmeoirí ag fulaingt cruatan mór mar gheall ar thriomach.
This box is waterproof.	Tá an bosca seo uiscedhíonach.
Who wrote this letter?	Cé a scríobh an litir seo?
Mother died before she could see my success.	Fuair ​​​​Máthair bás sula bhféadfadh sí mo rath a fheiceáil.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Fuair ​​​​seandálaithe go leor foirgneamh meánaoiseach.
The legislature passed the bill unanimously.	Rith an reachtas an bille d'aon toil.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Próiseas míthaitneamhach ab ea na héin seo a rangú.
He walked slowly, hips tunelessly.	Shiúil sé go mall, cromáin tunelessly.
We need to clean the kitchen floor.	Ní mór dúinn urlár na cistine a ghlanadh.
The ingredients should be heated.	Ba chóir na comhábhair a théamh.
After studying, she will return home.	Tar éis staidéar a dhéanamh, fillfidh sí abhaile.
The container was small.	Bhí an coimeádán beag.
She is beautiful.	Tá sí go hálainn.
The soldier was killed by an arrow.	Maraíodh an saighdiúir le saighead.
Where is the best place to wash damp clothes?	Cá bhfuil an áit is fearr chun éadaí tais a ní?
He looked at her steadily.	Súil sé uirthi go seasta.
Of course, they have not changed much.	Ar ndóigh, níl mórán athraithe tagtha orthu.
The story of the city is partly overshadowed by its history.	Tá scéal na cathrach faoi scáth a staire i bpáirt.
he plunged into the cold water.	plunged sé isteach san uisce fuar.
She drank some coffee.	D'ól sí roinnt caife.
It is important to stay humble.	Tá sé tábhachtach fanacht humble.
He was asked to find out why more people were dying.	Iarradh air a fhiosrú cén fáth a raibh níos mó daoine ag fáil bháis.
He visited the village three days in a row.	Thug sé cuairt ar an sráidbhaile trí lá as a chéile.
The impact balloon exploded with the tree.	Phléasc an balún ar thionchar leis an gcrann.
Rumor has it that they serve very good food there.	Deir ráfla go bhfreastalaíonn siad bia an-mhaith ansin.
The seven brothers lived within a mile of the house.	Bhí cónaí ar an seachtar deartháireacha laistigh de mhíle ón teach.
My grandmother had musical ears.	Bhí cluasa ceoil ag mo sheanmháthair.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Tá Meicsiceo tar éis éirí mar thalamh póraithe torthúil do chairtéil drugaí.
According to legends, he had magical powers.	De réir finscéalta, bhí cumhachtaí draíochta aige.
They caught fish from a nearby stream.	Rug siad iasc ó shruth in aice láimhe.
His wife is rich.	Tá a bhean saibhir.
The city's industrial pollution is a dangerous health hazard.	Is guais chontúirteach sláinte é truailliú tionsclaíoch na cathrach.
Ten thousand workers worked on this project.	D'oibrigh deich míle oibrí ar an tionscadal seo.
She giggled and pointed her finger.	Giggled sí agus léirigh a méar.
We can understand this much more deeply now.	Is féidir linn é seo a thuiscint i bhfad níos doimhne anois.
He was eager to learn.	Bhí fonn air a fhoghlaim.
The closer people get home the slower their speed.	Dá gaire do dhaoine teacht abhaile is amhlaidh is moille a luas.
She felt an emotional surge.	Mhothaigh sí borradh mothúcháin.
There is a problem with his airbag.	Tá fadhb lena mála aeir.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Níor chaill an cuairteoir riamh deis scairt a dhéanamh.
A cold wind blew through the streets.	Shéid gaoth fhuar tríd na sráideanna.
Families have started moving to the city.	Tá teaghlaigh tosaithe ag bogadh go dtí an chathair.
The book leaves out in the middle of a sentence.	Fágann an leabhar amach i lár abairte.
We live on a quiet street.	Tá cónaí orainn ar shráid chiúin.
This experience was quite new to him.	Bhí an taithí seo nua go leor dó.
As his plane was heading for the ground, the warden came around.	Agus a eitleán ag dul i dtreo na talún, tháinig an maoir thart.
He was sitting in his car.	Bhí sé ina shuí ina charr.
Well, then, giggling, she chased him.	Bhuel, ansin, giggling, ruaig sí air.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	Tá an tuath breactha leis na céadta sráidbhailte beaga.
He met many influential people.	Bhuail sé le go leor daoine a raibh tionchar acu.
These chemicals break down quickly.	Briseann na ceimiceáin seo síos go tapa.
Ruins of ancient civilization.	Fothracha na sibhialtachta ársa.
Hotels in this region are very welcome.	Cuireann óstáin sa réigiún seo fáilte mhór roimh.
The trees here have lush foliage.	Tá duilliúr lush ar na crainn anseo.
Many young people feel unhappy.	Mothaíonn go leor daoine óga go bhfuil siad míshásta.
What made you think of that?	Cad a chuir ort smaoineamh air sin?
The professor ended his lecture with a question.	Chríochnaigh an t-ollamh a léacht le ceist.
You need a simple tool for peeling garlic.	Tá uirlis shimplí ag teastáil uait chun gairleog a feannadh.
The taste of these chunks of ice is almost as good as fresh.	Tá blas na smután oighir seo beagnach chomh maith le úr.
Place the butter and sugar in a bowl.	Cuir an t-im agus an siúcra i mbabhla.
Locals have difficulty seeing these species.	Bíonn deacracht ag muintir na háite na speicis seo a fheiceáil.
Her poems are featured in this book.	Tá a cuid dánta le feiceáil sa leabhar seo.
One widely used method for testing hypotheses.	Modh amháin a úsáidtear go forleathan chun hipitéisí a thástáil.
Our train left before dawn.	D'fhág ár traein roimh breacadh an lae.
The two young men realized it was for each other.	Thuig an bheirt fhear óg go raibh sé dá chéile.
A plumber did what was necessary.	Rinne pluiméir an rud ba ghá.
He is a talented politician who never misses an opportunity.	Is polaiteoir cumasach é nach gcailleann deis choíche.
The river flows in front of the castle.	Ritheann an abhainn os comhair an chaisleáin.
Her tone indicated that she was expecting a response.	Thug a ton le fios go raibh sí ag súil le freagra.
The images are a record of this herd.	Is taifead iad na híomhánna den tréad seo.
The world was molten lava.	Lava leáite a bhí sa domhan.
It's a long way to travel for so few people.	Is bealach fada chun taisteal é do chomh beag daoine.
The battalion commander drank three cups of tea.	D'ól ceannasaí an chathláin trí chupán tae.
The workers finally left.	D'imigh na hoibrithe ar deireadh.
Mountains tend to be higher in the west.	Is gnách go mbíonn sléibhte níos airde san iarthar.
There was little rain that year.	Ba bheag báisteach an bhliain sin.
They have olive colored coats with white underparts,	Tá cótaí daite olóige orthu le fopháirteanna bána,
Milk is white, like snow.	Tá bainne bán, cosúil le sneachta.
They were generally considered sacred.	Measadh go ginearálta go raibh siad naofa.
The vast majority of the population was dissatisfied.	Bhí tromlach mór an daonra míshásta.
The milk was simmering in the morning sun.	Bhí an bainne ag suanbhruith faoi ghrian na maidine.
What planets are in orbit what are the stars?	Cad iad na pláinéid atá i bhfithis cad iad na réaltaí?
He felt a crushed weight in his chest.	Mhothaigh sé meáchan brúite ina chliabhrach.
The manager is always fair.	Bíonn an bainisteoir cothrom i gcónaí.
The soft wood of the house.	An t-adhmad bog de theach an tí.
She did not finish her meal.	Níor chríochnaigh sí a béile.
The politician was proud of the construction of new roads.	Bhí bród ar an bpolaiteoir faoi thógáil bóithre nua.
He was very lonely.	Bhí sé an-uaigneach.
Funds were issued for humanitarian aid.	Eisíodh na cistí le haghaidh cabhrach daonnúla.
The Canadian economy is booming.	Tá geilleagar Cheanada faoi bhláth.
A type of bacteria has been found.	Tá cineál baictéir aimsithe.
The advice of an accountant cannot be relied upon.	Ní féidir brath ar chomhairle cuntasóra.
So wake up, lazy bones!	Mar sin dúisigh, a chnámha leisciúil!
Complaints were ignored.	Rinneadh neamhaird de ghearáin.
Feel free to open your legs.	Thig leat do chosa a oscailt.
Tables for lunch are usually set.	De ghnáth socraítear táblaí don lón.
The barricade contained a team of armed soldiers.	Bhí foireann saighdiúirí armtha sa bharacáid.
The milk was fresh and tasty in the morning.	Bhí an bainne úr agus blasta ar maidin.
Many companies have adopted the paperless system.	Tá go leor cuideachtaí tar éis glacadh leis an gcóras gan pháipéar.
We can make sure the bed is comfortable.	Is féidir linn a chinntiú go bhfuil an leaba compordach.
There is golden silence.	Tá tost órga.
The herd men were in the showers.	Bhí na fir tréada isteach sna ceathanna.
Why do people lose teeth as they age?	Cén fáth a gcaillfidh daoine fiacla agus iad ag dul in aois?
A pack of wild dogs were roaming nearby.	Bhí paca madraí fiáine ag fánaíocht in aice láimhe.
There is a castle on the property.	Tá caisleán ar an réadmhaoin.
Many tools support the woodworking business.	Tacaíonn go leor uirlisí leis an ngnó adhmadóireachta.
The station toilets are much cleaner than the old toilets.	Tá leithris an stáisiúin i bhfad níos glaine ná na seanleithris.
He was wearing an unhappy expression.	Bhí sé ag caitheamh le léiriú míshásta.
Definitely the smartest of us all.	Cinnte an duine is cliste againn ar fad.
She must have hurt herself, he thought.	Caithfidh gur ghortaigh sí í féin, a cheap sé.
The first impression is lasting.	Tá an chéad tuiscint buan.
The company needs more safety features.	Tá níos mó gnéithe sábháilteachta ag teastáil ón gcuideachta.
The hotel was on fire.	Bhí an t-óstán trí thine.
Mary needs a new uniform.	Teastaíonn éide nua ó Mháire.
The feeling intensifies with age.	Treisíonn an mothú le haois.
The benefits extend across the entire community.	Síneann na tairbhí ar fud an phobail ar fad.
The demonstrators insulted the police.	Tharraing na taispeántóirí maslaí ar na póilíní.
A freight train destroyed the bridge.	Scrios traein lastais an droichead.
He indicated that he felt betrayed.	Thug sé le fios gur bhraith sé feall.
She was smart, but she was not perfect.	Bhí sí cliste, ach ní raibh sí foirfe.
I couldn’t believe my eyes.	Níorbh fhéidir liom mo shúile a chreidiúint.
This country needs efficient transportation, he said.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a dúirt sé.
Sculpture of children at play.	Dealbhóireacht leanaí ag súgradh.
War causes a great deal of human suffering.	Is cúis le mórán fulaingthe daonna é cogadh.
Sapphires are blue gemstones.	Is gemstones gorma iad sapphires.
The date of the wedding has not yet been set.	Níl dáta na bainise socraithe fós.
Well, you should not waste food.	Bhuel, níor cheart duit bia a chur amú.
A third of the table fell.	Thit an tríú cuid den tábla.
Did you have enough to eat today?	An raibh go leor le hithe agat inniu?
The butter stays on!	Fanann an t-im ag imeacht!
They are the precursors to learning.	Is iad na réamhtheachtaithe don fhoghlaim.
The poem is widely popular.	Tá tóir leathan ar an dán.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Thóg an fiontraí rathúil a ghnó ón tús.
I need to find a better way to solve these problems.	Caithfidh mé teacht ar bhealach níos fearr chun na fadhbanna seo a réiteach.
There are many potential impacts of climate change.	Is iomaí tionchar féideartha an athraithe aeráide.
The old house has a strange, sad history.	Tá stair aisteach, bhrónach ag an seanteach.
Petrol prices have risen sharply in the last three months.	Tá ardú mór tagtha ar phraghsanna peitril le trí mhí anuas.
These buildings are the result of her hard work.	Tá na foirgnimh seo mar thoradh ar a cuid oibre crua.
Estimate your annual total medical expenses.	Déan meastachán ar iomlán bliantúil do chostais leighis.
She trained on a hard bargain.	Chuir sí oiliúint ar mhargadh crua.
It required months of negotiation and compromise.	Bhí míonna caibidlíochta agus comhréitigh ag teastáil uaidh.
You can only park here for two hours.	Ní féidir leat páirceáil anseo ach ar feadh dhá uair an chloig.
The family soon discovered that this item was fake.	Fuair ​​​​an teaghlach amach go luath go raibh an mhír seo falsa.
The bride dropped a crystal glass to the floor.	Thit an Bride gloine criostail go dtí an urlár.
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Heavy metals are accepted as official currency.	Glactar le miotal trom mar airgeadra oifigiúil.
Some scientists feel that cold fusion is almost impossible.	Braitheann roinnt eolaithe go bhfuil comhleá fuar beagnach dodhéanta.
The old historic town was beautiful.	Bhí an seanbhaile stairiúil go hálainn.
There is a lot of nostalgia in this city because of the old ways.	Tá mórán cumha sa chathair seo mar gheall ar na seanbhealaí.
Last year there was a terrible drought.	Anuraidh bhí triomach uafásach ann.
So what will you have for breakfast?	Mar sin, cad a bheidh agat don bhricfeasta?
The lawyers tried to delay the trial.	Rinne na dlíodóirí chun moill a chur ar an triail.
The leaves will eventually fall off.	Beidh na duilleoga titim amach sa deireadh.
The attackers are heavily armed	Tá na hionsaitheoirí armtha go mór
When financial needs allow, people go abroad.	Nuair a cheadaíonn riachtanais airgeadais, téann daoine thar lear.
Pure copper has no impurities.	Níl aon eisíontais ag copar íon.
To punish people for political crimes.	Chun daoine a phionósú as coireanna polaitiúla.
When the rain is heavy, the burn changes upwards.	Nuair a bhíonn an bháisteach go trom, athraíonn an sruthán suas.
Reading the comics always makes me laugh.	Cuireann léamh na greannáin gáire orm i gcónaí.
The poor always need help.	Bíonn cúnamh de shíor ag teastáil ó na boicht.
I bet you taste nothing better!	Cuirfidh mé geall nach bhfuil aon rud blaiseadh agat níos fearr!
The newspaper reporter had a nervous mood.	Bhí meon neirbhíseach ag tuairisceoir an nuachtáin.
The summer festival was a big affair.	Bhí féile an tsamhraidh ina affair mhór.
She did not cry.	D’éirigh léi gan caoineadh.
Heart rate rose in all participants.	D'ardaigh ráta croí i ngach rannpháirtí.
Politicians have called on the people to support the war.	D’iarr na polaiteoirí ar na daoine tacú leis an gcogadh.
The forecast was trying to precipitate.	Bhí an réamhaisnéis ag iarraidh deascadh.
There is no children's playground around here.	Níl clós súgartha do leanaí thart anseo.
His cousin lived in a big house.	Bhí cónaí ar a chol ceathrar i dteach mór.
She suffered horrific torture, but never surrendered.	D’fhulaing sí céasadh uafásach, ach níor ghéill sí riamh.
The artillery barrage prevented resistance.	Chuir an barrage airtléire cosc ​​ar fhriotaíocht.
He walked towards the sea, glancing back every few steps.	Shiúil sé i dtreo na farraige, spléach ar ais gach cúpla céim.
The temperature has dropped.	Tá an teocht tar éis titim.
Shake the vases gently.	Croith réidh na vásaí.
Fortunately, no one was injured.	Ar ámharaí an tsaoil, níor gortaíodh éinne.
Feed the dog while eating.	Feed an madra agus é ag ithe.
The sergeant read out the names of the dead.	Léigh an sáirsint amach ainmneacha na marbh.
The parade ended again at the church.	Chríochnaigh an pharáid arís ag an séipéal.
The deputy prime minister is in his eighties.	Tá an leas-phríomh-aire ina ochtóidí.
Finally he threw in the towel and gave up the chase.	Ar deireadh chaith sé isteach an tuáille agus ghéill an ruaig.
A trade union was formed.	Bunaíodh ceardchumann.
The room is really overcrowded.	Tá an seomra ró-líonta i ndáiríre.
Most weddings take place near a church.	Bíonn an chuid is mó póstaí ar siúl in aice le séipéal.
Both of these methods are imperfect, if not reliable.	Tá an dá mhodh seo neamhfhoirfe, mura bhfuil siad iontaofa.
John is depressed, so he doesn't go out much.	Tá dúlagar ar Sheán, mar sin ní théann sé amach mórán.
The statue collapsed after an earthquake.	Thit an dealbh tar éis crith talún.
The banana trees here grow naturally.	Fásann na crainn banana anseo go nádúrtha.
Many people try to quit smoking every year.	Déanann go leor daoine iarracht éirí as caitheamh tobac gach bliain.
The flowers were dead before noon.	Bhí na bláthanna marbh roimh mheán lae.
The material of this bag is brand new.	Tá ábhar an mhála seo branda nua.
She was glad her ID papers had been stolen.	Bhí áthas uirthi gur goideadh a páipéir aitheantais.
Fried foods are often fried in oil.	Is minic a bhíonn bianna friochta friochta in ola.
The mother sat on the chair near the window.	Shuigh an mháthair ar an gcathaoir in aice leis an bhfuinneog.
She died of cancer.	Fuair ​​​​sí bás den ailse.
Each year they nominate a new hero.	Gach bliain ainmníonn siad laoch nua.
He is the heir of a distinguished dynasty.	Tá sé ina oidhre ​​ar dynasty oirirc.
The marchers cheered loudly.	Cheered na máirseálaithe os ard.
Thick clay soil is ideal for growing rice.	Tá ithir cré tiubh oiriúnach le haghaidh ríse a fhás.
Our cities are polluted.	Tá ár gcathracha truaillithe.
He was ridiculed, beaten, and tortured.	Bhí sé magadh, buailte, agus céasadh.
Place the onion slices in a plate.	Cuir na slisní oinniún i pláta.
The paintings of this period are important to the history of art.	Baineann tábhacht le pictiúir na tréimhse seo le stair na healaíne.
The older woman slowly crossed the street.	Chuaigh an bhean aosta trasna na sráide go mall.
The government is trying to ease the situation.	Tá an rialtas ag iarraidh an scéal a mhaolú.
According to village rumors, the sling shot came a long time ago.	De réir ráflaí an tsráidbhaile, tháinig an t-urchar sling i bhfad ó shin.
Kate supported her younger brother.	Thacaigh Kate lena deartháir níos óige.
The less tolerant you are, the more you love.	Dá lú fulangach atá tú, is amhlaidh is mó a bhfuil grá agat.
This exercise is designed to help you learn how.	Tá an cleachtadh seo deartha chun cabhrú leat foghlaim conas.
The sky was blue white above.	Bhí an spéir gorm bán thuas.
He was clamoring to hear.	Bhí sé ag clamoring a éisteacht.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Táirgeann líon mór gléasraí tionsclaíocha astuithe díobhálacha.
Then, on that dirty path, he hit her.	Annsin, ar an gcosán salachair sin, bhuail sé í.
Can you boil two eggs?	An féidir leat dhá ubh a fhiuchadh?
New technology was being developed.	Bhí teicneolaíocht nua á forbairt.
Drought affects some plants.	Tá tionchar ag triomach ar roinnt plandaí.
The moon was full and bright.	Bhí an ghealach lán agus geal.
The old woman sat down heavily.	Shuidh an tseanbhean síos go trom.
The glacier made a gradual transition from rock to ice.	Rinne an t-oighearshruth aistriú céimseach ó charraig go dtí oighear.
The children were exhausted after the hunt all day.	Bhí na páistí traochta tar éis an tseilg ar feadh an lae.
Clouds darken the sky.	Dorchaigh scamaill an spéir.
She looks so different from when she left.	Breathnaíonn sí chomh difriúil ón uair a d'fhág sí.
Water is the universal solvent.	Is é uisce an tuaslagóir uilíoch.
Wounded Leon.	Leon créachtaithe.
Most cities require citizens to carry an official identity card.	Éilíonn formhór na gcathracha ar shaoránaigh cárta aitheantais oifigiúil a iompar.
Our great goal is to make money.	Is é ár n-aidhm iontach airgead a dhéanamh.
My grandfather sailed around the world.	Sheol mo sheanathair timpeall an domhain.
The politician was a clever unscrupulous man.	Fear cliste neamhscrupallacha a bhí sa pholaiteoir.
I think she's crying.	Sílim go bhfuil sí ag caoineadh.
The shopkeeper spoke drowsily, barely awake.	Labhair an siopadóir go codlatach, ar éigean ina dhúiseacht.
Then sprinkle in warm water, stir until smooth.	Ansin sprinkle san uisce te, corraigh go dtí go réidh.
Today's youth are apathy.	Tá aos óg an lae inniu apathy.
Very enjoyable performance.	Léiriú an-taitneamhach.
She was the only one available.	Bhí sí an t-aon duine a bhí ar fáil.
Apart from some petty theft, crime is low.	Seachas roinnt mionghoid, tá an choireacht íseal.
The committee welcomed the newcomers.	Chuaigh an coiste fáilte roimh na daoine nua a tháinig isteach.
Many poets refer to nature in their work.	Tagraíonn go leor filí don dúlra ina gcuid oibre.
Two ships were to be seen in the lake.	Bhí dhá long le feiscint sa loch.
Mosquito fever can be fatal.	Is féidir le fiabhras mosquito a bheith marfach.
The characters of the novel were never fully developed.	Ní dhearnadh carachtair an úrscéil a fhorbairt go hiomlán riamh.
As he drove home, the twilight was falling.	Mar a thiomáin sé abhaile, bhí an twilight ag titim.
Marching forward, the men made camp.	Ag máirseáil ar aghaidh, rinne na fir campa.
The road was windy among the hills.	Bhí an bóthar gaofar i measc na gcnoc.
A river flows slowly through the valley.	Téann abhainn go mall tríd an ngleann.
The invention changed the design of the engine.	D'athraigh an t-aireagán dearadh an innill.
Some modern scientists question this claim.	Ceistíonn roinnt eolaithe nua-aimseartha an t-éileamh seo.
Jewel collectors reward this translucent blue stone.	Tugann bailitheoirí Jewel duais don chloch gorm tréshoilseach seo.
The leader put his officers in line for inspection.	Chuir an ceannaire a chuid oifigeach i líne le haghaidh iniúchta.
Universities in this region are renowned for their ingenuity.	Tá cáil ar ollscoileanna sa réigiún seo as a n-intleacht.
Prosecutors solved two murders last week.	Réitigh ionchúisitheoirí dhá dhúnmharú an tseachtain seo caite.
The underground furnace heats the pool.	Déanann an foirnéis faoi thalamh an linn snámha a théamh.
For many people it was a great disgrace not to win the popular vote.	Ba mhór an t-uafóid do mhórán daoine gan an vóta móréilimh a bhuachan.
It happens in waves.	Tarlaíonn sé i dtonnta.
The university student did well.	D’éirigh go maith leis an mac léinn ollscoile.
Together, they pulled the body.	Le chéile, tharraing siad an corp.
The boat crosses the river every day.	Trasnaíonn an bád an abhainn gach lá.
Don't trash!	Ná bruscar!
The steps look down on the town.	Féachann na céimeanna síos ar an mbaile.
They stood up and waved goodbye.	Sheas siad suas agus waved beannacht.
Strings of pearls hung around his neck.	Teaghráin de péarlaí crochadh thart ar a mhuineál.
He was involved in organized crime.	Bhí baint aige le coireacht eagraithe.
Your creativity is great.	Tá do chruthaitheacht go hiontach.
The tribe was isolated.	Bhí an treibh scoite amach.
He opened the door and looked inside.	D’oscail sé an doras agus d’fhéach sé istigh.
Their progress is currently slow.	Is mall an dul chun cinn atá déanta acu faoi láthair.
The damage was great.	Ba mhór an damáiste.
In the public eye, they kissed passionately.	I bhfianaise iomlán an phobail, phóg siad go paiseanta.
This cash machine is broken.	Tá an meaisín airgid seo briste.
The town is on the river bank.	Tá an baile ar bhruach na habhann.
The mission was a disaster.	Ba thubaiste an misean.
My companions are flying home.	Tá mo chompánaigh ag eitilt abhaile.
The door has a bolt lock.	Tá glas bolta ar an doras.
My hair is always getting grayer.	Bíonn mo chuid gruaige ag éirí níos liath i gcónaí.
Look at the elegant flight of the herd.	Breathnaigh ar eitilt galánta an tréad.
Researchers could not find a cure for this disease.	Níorbh fhéidir le taighdeoirí teacht ar leigheas don ghalar seo.
The object was slick and accurate.	Bhí an réad slick agus cruinn.
The figures suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Tugann na figiúirí le fios go bhfuil daoine ag glacadh le stíleanna maireachtála níos sláintiúla.
The story tells of the young prince's pulse.	Insíonn an scéal faoi chuisle an phrionsa óig.
The wildlife of most countries will decline significantly in the next century.	Beidh meath suntasach ar fhiadhúlra fhormhór na dtíortha an chéad seo.
Employees will be taxed more.	Gearrfar cáin níos mó ar fhostaithe.
There were once three stumps in the garden.	Bhí trí stumpa sa ghairdín uair amháin.
Much of their lives were spent near the sea.	Caitheadh ​​cuid mhór dá saol in aice na farraige.
However, water is a liquid.	Is leacht é uisce, áfach.
The battle was fierce.	Bhí an cath borb.
In a vibrating bus, human balance is challenged.	I mbus creathadh, tugtar dúshlán do chothromaíocht an duine.
The logos were boring.	Bhí na lógónna leadránach.
Many demonstrators were seen at the demonstration.	Chonacthas go leor gníomhaithe ag an léirsiú.
Has the crime rate decreased?	An bhfuil laghdú tagtha ar an ráta coireachta?
Rows of soldiers went to the trenches quickly.	Chuaigh sraitheanna saighdiúirí go dtí na trinsí go tapa.
Roast the pumpkin, then blend to make soup.	Rósta an pumpkin, ansin cumasc chun anraith a dhéanamh.
You have so many.	Tá an oiread sin agaibh.
He was at the forefront of educational reform.	Bhí sé ar thús cadhnaíochta san athchóiriú oideachais.
The tip of the pencil is sharp.	Tá barr an pheann luaidhe géar.
Most women spent many hours caring for housewives.	Chaith an chuid is mó de na mná go leor uaireanta an chloig ag tabhairt aire do choistí tí.
A strange light shimmering in the sky.	Solas aisteach ag glioscarnach sa spéir.
Once lived a wizard who could do magic.	Nuair a bhí cónaí ar draoi a d'fhéadfadh a dhéanamh draíocht.
The vicar gave them a warm welcome.	Chuir an biocáire fáilte mhór rompu.
Some firms refused to comply.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí leis.
The decoration of the cabinet was kitschy but pleasing to the eye.	Bhí maisiú na comh-aireachta kitschy ach taitneamhach don tsúil.
They ate fish and seafood.	D’ith siad iasc agus bia mara.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Scar na scamaill, ag nochtadh go raibh an ghealach lán.
They will ask you why you are looking for work.	Fiafróidh siad díot cén fáth a bhfuil tú ag lorg oibre.
Ship flying at sea.	Long ag eitilt ar muir.
She has been coming here for years.	Tá sí ag teacht anseo le blianta.
Three years later, she succeeded in her mission.	Trí bliana ina dhiaidh sin, d’éirigh léi ina misean.
Delusion delerium is a mental illness.	Is tinneas meabhrach é an delusion delerium.
Many people are afraid of becoming infected.	Tá eagla ar go leor daoine a bheith ionfhabhtaithe.
Tick ​​the needle and thread with intricate patterns.	Tic an tsnáthaid agus an snáithe le patrúin chasta.
Exhaust fumes fill the air.	Líon múch sceite an t-aer.
This polluted city breathes.	Breathes an chathair seo truailliú.
It was not easy to convince.	Ní raibh sé éasca a chur ina luí.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	Fadhb thromchúiseach is ea imeacht réad luachmhar.
The air was redolent with fragrance.	Bhí an t-aer redolent le cumhráin.
She was worried about the growth of her hair.	Bhí imní uirthi faoi fhás a cuid gruaige.
A lost document need not be unused.	Ní gá go mbeadh doiciméad a chuaigh amú gan úsáid.
He was resentful of their intervention.	Bhí doicheall air lena n-idirghabháil.
She really knows how to dance.	Tá a fhios aici i ndáiríre conas rince.
Corruption officers have done a lot of damage.	Tá go leor damáiste déanta ag oifigigh truaillithe.
He was running upstairs.	Bhí sé ag rith suas an staighre.
Separation from hair	Scaradh ó ghruaig
The bud matured through the night.	D’aibigh an bachlóg i rith na hoíche.
People should eat more fruits and vegetables.	Ba chóir do dhaoine níos mó torthaí agus glasraí a ithe.
He wants you to know everything about the subject.	Tá sé ag iarraidh ort gach rud a fháil amach faoin ábhar.
The disease is caused by streptococci.	Streptococci is cúis leis an ngalar.
No one could have imagined.	Ní fhéadfadh aon duine a shamhlú.
Show my video to as many people as possible.	Taispeáin mo fhíseán don oiread daoine agus is féidir.
Work hard for your future.	Oibrigh go dian ar son do thodhchaí.
They gave her a bill and she accepted without a word.	Thug siad bille di agus ghlac sí gan focal.
We should support them.	Ba cheart dúinn tacú leo.
Schools are encouraged to do so.	Spreagtar scoileanna déanamh amhlaidh.
The dust from the explosion reached a nearby village.	Shroich an deannach ón bpléascadh sráidbhaile in aice láimhe.
Always start stirring.	Tosaigh ag corraigh i gcónaí.
Workers voted unanimously in favor of a strike.	Vótáil oibrithe d'aon toil ar son stailce.
The waves were gentle all the time.	Bhí na tonnta milis i rith an ama.
Sentences with four or more exclamation points are rare today.	Is annamh a bhíonn abairtí le ceithre phointe exclamation nó níos mó sa lá atá inniu ann.
People need water to survive.	Teastaíonn uisce ó dhaoine le maireachtáil.
The post office is located in the town center.	Tá oifig an phoist suite i lár an bhaile.
China is the largest consumer of coal in the world.	Is í an tSín an tomhaltóir guail is mó ar domhan.
She wondered why he suddenly changed his mind.	Wondered sí cén fáth go tobann athraigh sé a intinn.
The walls were made of narrow and for them.	Bhí na ballaí déanta as caol agus dóib.
A series of murders saddened the town.	Chuir sraith dúnmharuithe an baile faoi ghruaim.
A cat sat grooming itself.	Shuigh cat ag grooming féin.
He remained unconscious after the attack.	D’fhan sé gan aithne tar éis an ionsaí.
The pool is small, but clean.	Tá an linn snámha beag, ach glan.
The graffiti can be found along sea vessels.	Is féidir an graifítí a fháil feadh soithí farraige.
Scientists need to think more critically about the world.	Caithfidh eolaithe smaoineamh níos criticiúla ar an domhan.
She was an expert on riding.	Bhí sí ina saineolaí ar marcach.
The farm is located about four miles from the village.	Tá an fheirm suite timpeall ceithre mhíle ón sráidbhaile.
This has consequences for the economy.	Tá iarmhairtí aige seo don gheilleagar.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Tá torthaí agus glasraí ó thíortha iasachta den scoth.
The boy came and went on his knees before him.	Tháinig an buachaill agus chuaigh sé ar a ghlúine roimhe.
She comes to school by bus every day.	Tagann sí ar scoil ar bhus gach lá.
The surveillance video revealed a tall man.	Nocht an físeán faireachais fear ard.
She comes from a class marked by poverty.	Tagann sí ó rang atá marcáilte ag bochtaineacht.
A group of kayakers came together to continue their journey.	Tháinig grúpa cadhacóirí le chéile chun leanúint lena dturas.
The rules of the game place some restrictions on the play.	Cuireann rialacha an chluiche roinnt srianta ar an imirt.
No doubt she was staring at the stars.	Gan aon amhras uirthi, bhí sé ag amharc ar na réaltaí.
She suffered a lot.	D’fhulaing sí go leor cruatan.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirins.	In ionad a candy a cheannach, cheannaigh sé cúig aspirín di.
You change your clothes, take a bath, and go to sleep.	Athraíonn tú do chuid éadaí, folcadh, agus téann tú a chodladh.
The ugly old woman went out of the house.	Chuaidh an tseanbhean ghránna amach as an teach.
The powerful nations sought economic dominance.	Lorg na náisiúin chumhachtacha ceannas eacnamaíoch.
The chimney was made of cast iron.	Bhí an simléar déanta as iarann ​​teilgthe.
He was tired, but determined to finish the project.	Bhí sé tuirseach, ach meáite ar an tionscadal a chríochnú.
The silence lasted only a few minutes.	Níor mhair an ciúnas ach ar feadh cúpla nóiméad.
A business club is meeting in the hotel.	Tá club gnó ag cruinniú san óstán.
We completely destroyed it.	Scrios muid go hiomlán é.
The broken bone was corrected over time.	Ceartaíodh an cnámh briste le himeacht ama.
Fitted on the lower shelves, chests and cabinets.	Feistithe ar na seilfeanna níos ísle, na cófraí ​​agus na caibinéid.
He threw the money on the floor.	Chaith sé an t-airgead ar an urlár.
The course was more difficult than he had expected.	Bhí an cúrsa níos deacra ná mar a bhí súil aige.
The thunder was loud.	Bhí an toirneach glórach.
Such glass is quite fragile.	Tá gloine den sórt sin go leor leochaileach.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Bain úsáid as spatula chun na cácaí portán a chasadh.
How to calculate outline	Conas imlíne a ríomh
We mostly work in small groups.	Oibrímid i ngrúpaí beaga den chuid is mó.
I advise you to take the car.	Molaim duit an carr a thógáil.
Pharmaceutical company.	Cuideachta cógaisíochta.
The wealth gap continues to grow.	Leanann an bhearna saibhris ag fás.
Fog encompassed the rocky summit.	Chuimsigh ceo an cruinniú mullaigh creagach.
The stock market was promising that day.	Bhí an stocmhargadh geallta an lá sin.
In the mind of the fat man, failure was impossible.	In aigne an fhir saille, bhí teip dodhéanta.
Her baby's cry filled the room.	Líon caoineadh a linbh an seomra.
She felt the rush of blood to her head.	Mhothaigh sí an luachair fola chuig a ceann.
She used to go to night school.	Ba ghnách léi dul ar scoil oíche.
Some of the buildings used recycled bricks.	Bhain cuid de na foirgnimh úsáid as brící athchúrsáilte.
Prepare for the future.	Ullmhaigh don todhchaí.
The work environment is stressful.	Tá an timpeallacht oibre strusmhar.
They were made equal.	Rinneadh comhionann iad.
Turing discovered the process of ‘computing’.	D’aimsigh Turing próiseas na ‘ríomhaireachta’.
Vehicle warning signs are everywhere.	Tá comharthaí rabhaidh i ngach áit maidir le feithiclí.
She pours sound sleep into the drug.	Doirt sí codladh fuaime isteach sa druga.
He had no experience in the area.	Ní raibh aon taithí aige sa cheantar.
The skin is smooth and moist.	Tá an craiceann mín agus tais.
Birds fly at relatively low altitudes.	Eitilt éin ag airde measartha íseal.
The bird population will decline this age.	Beidh laghdú ar an daonra éan an aois seo.
Alternatively, the meadows are a tranquil retreat.	Nó, is cúlú suaimhneach iad na móinéir.
He did not get a new job.	Ní bhfuair sé post nua.
The research is based on an experiment.	Tá an taighde bunaithe ar thurgnamh.
The manager began reviewing the company's annual report.	Thosaigh an bainisteoir ag athbhreithniú thuarascáil bhliantúil na cuideachta.
They will collect dues from the show.	Baileoidh siad dleachtanna ón seó.
The legislators were as honest and clever as ever.	Bhí na reachtóirí chomh macánta agus chomh glic agus a bhí riamh.
Severe depression can lead to suicide.	Is féidir féinmharú a bheith mar thoradh ar dhúlagar trom.
The fox felt something was wrong.	Mhothaigh an sionnach go raibh rud éigin mícheart.
Many activists gather in this square every week.	Bailíonn go leor gníomhaithe sa chearnóg seo gach seachtain.
The system has been evolving recently.	Tá an córas ag teacht ar aghaidh le déanaí.
This country is in a state of civil war.	Tá an tír seo i stát de chogadh cathartha.
It was clear that the teacher was not good.	Ba léir nach raibh an múinteoir go maith.
Little mole on her cheek.	CaochÚn beag ar a leiceann.
The company has a reputation in the industry.	Tá cáil ar an gcuideachta sa tionscal.
There has been nostalgic nostalgia for many years throughout the city.	Bhí cumha nostalgic ar feadh na mblianta fada ar fud na cathrach.
Bend your knees.	Bend do ghlúine.
All travelers must carry food supplies.	Caithfidh gach taistealaí soláthairtí bia a iompar.
These cuts are deep.	Tá na gearrthacha seo domhain.
Take the train and enjoy the ride.	Tóg an traein agus bain sult as an turas.
The Minister has announced new tax cuts.	Tá ciorruithe cánach nua fógartha ag an Aire.
They don't have to run a speller!	Ní gá dóibh litreoir a rith!
The Herve family is well respected in the town.	Tá meas mór ar theaghlach Herve ar an mbaile.
The automaker recalls millions of vehicles.	Meabhraíonn an t-uathoibritheoir na milliúin feithiclí.
It frees me from my troubles.	Saorann sé mé ó mo thrioblóidí.
A layer of iron pyrite forms an outer crust.	Cruthaíonn sraith pirít iarainn screamh sheachtrach.
Tourism prospects are good this year.	Tá na hionchais turasóireachta go maith i mbliana.
He came back far too soon.	Tháinig sé ar ais i bhfad ró-luath.
We use words to give meaning to our images.	Úsáidimid focail chun brí a thabhairt dár n-íomhánna.
Problems arose with the town's water supply.	Tháinig fadhbanna le soláthar uisce an bhaile mhóir.
The municipality needs to invest in education.	Caithfidh an bhardas infheistíocht a dhéanamh san oideachas.
The birds flitted about, chirping merrily.	Na héin flitted faoi, chirping merrily.
The Minister announced an increase in the minimum wage.	D'fhógair an tAire méadú ar an íosphá.
Many teams refused to wear the uniform.	Dhiúltaigh go leor foirne na héide a chaitheamh.
The situation was under control.	Bhí an scéal faoi smacht.
Please forgive me, she said, finally.	Le do thoil logh dom, a dúirt sí, ar deireadh.
We hired new staff due to growing business.	D'fhostaigheamar foireann nua mar gheall ar ghnó a mhéadú.
Rare dog breed.	Pór madra annamh.
He then tries to invent new memories.	Déanann sé iarracht ansin cuimhní nua a chumadh.
You need to choose the best ice cream.	Ní mór duit an uachtar reoite is fearr a roghnú.
Participants then commented,	Thug na rannpháirtithe a dtuairimí ansin,
Remove the tasty juices by gently squeezing the mango.	Bain na súnna blasta amach tríd an mango a fháscadh go réidh.
Put on the new trousers.	Cuir ort na bríste nua.
Wait for the water to boil.	Fan leis an uisce a fhiuchadh.
In fact, fish remember places where they were.	Go deimhin, is cuimhin le héisc áiteanna ina raibh siad.
Some people wanted to continue smoking.	Bhí roinnt daoine ag iarraidh leanúint ar aghaidh ag caitheamh.
She only wears jeans and shirts.	Ní chaitheann sí ach jeans agus léinte.
Her new hair made her look sophisticated.	Bhí cuma sofaisticiúil uirthi de bharr na gruaige nua a bhí uirthi.
How many mistakes are there in this section?	Cé mhéad botún atá sa mhír seo?
I felt a sense of empathy.	Bhain mothú comhbhá liom.
The actor was a voodoo pastor.	Bhí sagart voodoo ag an aisteoir.
The eclipse was the reddest to date.	Ba é an eclipse an ceann is dearg go dtí seo.
They observe a star every night in their backyard observatory.	Réadlann siad réalta gach oíche ina réadlann chúlchlós.
Demand for beauty services will continue to increase.	Leanfaidh an t-éileamh ar sheirbhísí áilleachta ag méadú.
It is alleged that the Minister is corrupt.	Tá sé líomhnaithe go bhfuil an tAire truaillithe.
The wind began to blow and sway the small boat.	Thosaigh an ghaoth ag séideadh agus ag luascadh an bháid bhig.
The ship was halfway across the sea.	Bhí an long leath bealaigh trasna na farraige.
This is an example of a direct quote.	Is sampla é seo de luachan díreach.
He is looking forward to that club's monthly party.	Tá sé ag tnúth le cóisir mhíosúil an chlub sin.
We need to make efforts to keep climate change under control.	Ní mór dúinn iarrachtaí a dhéanamh chun athrú aeráide a choinneáil faoi smacht.
The police arrived.	Tháinig na póilíní.
Crime rates are high here.	Tá rátaí coireachta ard anseo.
The Pope has appealed to everyone to promote peace.	Tá achomharc déanta ag an bPápa chuig gach duine chun an tsíocháin a chur chun cinn.
The case has been documented by many journalists.	Tá an cás doiciméadaithe ag go leor iriseoirí.
Many changes have taken place on this island.	Is iomaí athrú a tharla ar an oileán seo.
Accidents are a major risk for these drivers.	Is baol mór do na tiománaithe seo tionóiscí.
The water was black.	Bhí an t-uisce dubh.
She raised her hand to her mouth, stifling a yawn.	D'ardaigh sí a lámh go dtí a béal, stifling méanfach.
A bolt of lightning cracked across the sky.	A bolt de lightning cracked ar fud an spéir.
The view was spectacular.	Bhí an radharc iontach.
All costs are to be added to this invoice.	Tá na costais go léir le cur leis an sonrasc seo.
He remodeled one of the musical notes.	Rinne sé athmhúnlú ar cheann de na nótaí ceoil.
The diet features many tips to reduce belly fat.	gnéithe an aiste bia leideanna go leor chun laghdú saille bolg.
She has lost weight, she has gained a new sense of confidence.	Tá meáchan caillte aici, fuair sí mothú nua muiníne.
The sea was calm and it reflected the sky.	Bhí an fharraige socair agus léirigh sí an spéir.
She followed the trail of the iguana as he climbed the bushes.	Lean sí rian an iguana agus é ag dreapadh na toir.
He must have heard something.	Caithfidh gur chuala sé rud éigin.
Do you support the initiative to ban fracking?	An dtacaíonn tú leis an tionscnamh chun fracadh a thoirmeasc?
Lionel would rather rush the adventure than the alternative.	B’fhearr le Lionel deifir na heachtraíochta ná an rogha eile.
If this continues, the bacteria may mutate and become stronger.	Má leanann sé seo ar aghaidh, féadfaidh na baictéir mutate agus éirí níos láidre.
The lawyer defended the charges.	Chosain an dlíodóir na cúisimh.
The assassins were known for their skills.	Bhí cáil ar na assassins as a gcuid scileanna.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Thit sneachta ar na sléibhte, ag clúdach gach rud.
It was much more feasible to use public transport.	Bhí sé i bhfad níos indéanta iompar poiblí a úsáid.
She is survived by her mother and two sisters.	Maireann a máthair agus a beirt deirfiúracha í.
The plow turned the soil.	D'iompaigh an céachta an ithir.
Her questions surprised the older men a little.	Chuir na ceisteanna a bhí aici beagán ionadh ar na fir scothaosta.
Many of the inhabitants were nomadic farmers or herdsmen.	Feirmeoirí nó tréadaí fánacha ba ea go leor áitritheoirí.
The team lost many games, but won several.	Chaill an fhoireann go leor cluichí, ach bhuaigh siad roinnt.
She was so happy.	Bhí sí chomh sásta.
He will be punished if he breaks the law.	Gearrfar pionós air má sháraíonn sé an dlí.
I saw you pounding on the river.	Chonaic mé tú ag puntáil ar an abhainn.
He cannot tolerate dishonesty.	Ní féidir leis mímhacántacht a fhulaingt.
After many years of unrest, relief must be too great.	Tar éis blianta fada míshuaimhnis, ní mór faoiseamh a bheith ró-mhór.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	D'ordaigh an cúntóir díolacháin muid go tapa chuig an roinn bróg.
At the duan, the young deer slowly entered the meadow.	Ag an duan, chuaidh na fia óga go mall isteach sa mhóinéar.
The princess wept desperately.	Ghuil an banphrionsa go éadóchasach.
He was absent from the city for months.	Bhí sé as láthair ón gcathair ar feadh míonna.
We usually drink hot black tea.	Is gnách go n-ólaimid tae te dubh.
The king issued a decree appointing a new prince.	D'eisigh an rí foraithne ag ceapadh prionsa nua.
The soldier drew his gun.	Tharraing an saighdiúir a ghunna.
The farmer refers to his tractor as an 'iron horse'.	Tagraíonn an feirmeoir dá tharracóir mar 'capall iarainn'.
The smell of dozens of cooking spices filled the corridor.	Líon boladh an iliomad spíosraí cócaireachta an dorchla.
The pirate ship was anchored in the harbor.	Bhí long an bradach ina luí ar ancaire sa chuan.
They started drinking heavily.	Thosaigh siad ag ól go trom.
The writer quickly sent a letter to the publishers.	Go tapa, chuir an scríbhneoir litir chuig na foilsitheoirí.
It feels very lonely and depressing.	Mothaíonn sé an-uaigneach agus dubhach.
The strange creature sniffed the air warily.	An créatúr aisteach sniffed an aer warily.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Fágann máthair chríonna a bronntanais i measc a leanaí.
That night, she imagined her youth.	An oíche sin, shamhlaigh sí a hóige.
I understand why she chose to pursue that career.	Tuigim cén fáth ar roghnaigh sí an ghairm bheatha sin a leanúint.
The king ordered everyone to wear a hat.	D'ordaigh an rí do chách hata a chaitheamh.
Sacrifices must be made to achieve important goals.	Ní mór íobairtí a dhéanamh chun spriocanna tábhachtacha a bhaint amach.
So she gave him her credit card.	Mar sin thug sí a cárta creidmheasa dó.
Many people believe that the economy will improve this year.	Creideann go leor daoine go dtiocfaidh feabhas ar an ngeilleagar i mbliana.
I got the impression that they were hungry.	Fuair ​​​​mé an tuiscint go raibh ocras orthu.
That point was rounded to the nearest mile.	Rinneadh an pointe sin a shlánú go dtí an míle is gaire.
Our neighbors often throw their rubbish over the fence.	Is minic a chaitheann ár gcomharsana a gcuid bruscair thar an gclaí.
Fill the room with the stench of vomiting.	Líon an stench de urlacan an seomra.
Slowly they climbed the hills.	Go mall dhreap siad na cnoic.
The biggest relationship in her life was her marriage.	Ba é an caidreamh ba mhó ina saol ná a pósadh.
Written recipes were discontinued after the introduction of the computer.	Cuireadh deireadh le oidis scríofa tar éis an ríomhaire a thabhairt isteach.
It's a bird!	Is éan é!
The rivers flow to the west.	Sreabhann na haibhneacha ar an taobh thiar.
The speaker gave a short lecture.	Thug an cainteoir léacht ghearr.
Rebellion only turns bitter.	Éirí amach ach casadh searbh.
The monkey fell off the branch.	Thit an moncaí as an mbrainse.
A worker falls on the toy assembly line.	Titeann oibrí ar an líne tionóil bréagán.
The ingredients for this dish are easy to find.	Is furasta na comhábhair don mhias seo a fháil.
The flames licked across the sky.	Na lasracha ligh ar fud na spéire.
Most people in this country live in cities.	Cónaíonn formhór na ndaoine sa tír seo i gcathracha.
The flowers were grown by our own gardeners.	Ár garraíodóirí féin a d’fhás na bláthanna.
The star disappeared from the sky.	D'imigh an réalta as an spéir.
The students looked good.	Bhí cuma mhaith ar na mic léinn.
The criminal was found guilty.	Fuarthas an coirpeach ciontach.
The most famous landmark of Wellington.	An sainchomhartha is cáiliúla de Wellington.
Do not divide the basement of the sidewalks.	Ná roinn íoslach na gcosán cúil.
The reforms are aimed at providing a medical service for all.	Tá na leasuithe dírithe ar sheirbhís leighis a sholáthar do chách.
They ate in cafes.	D’ith siad i gcaiféanna.
Early in the morning, she prepared the porridge.	Go luath ar maidin, d'ullmhaigh sí an leite.
The injured policeman was taken to hospital.	Cuireadh an póilín gortaithe chuig an ospidéal.
I wonder about the past.	N'fheadar faoin am atá thart.
He swam in the freezing river.	Shnámh sé san abhainn reo.
It's best to be completely honest.	Is fearr a bheith iomlán macánta.
White sugar is ideal for fruit salads.	Tá siúcra bán oiriúnach do sailéid torthaí.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Is annamh a mhaireann feithidí mar seo fada i mbraighdeanas.
The singer plays here every night.	Seinneann an t-amhránaí anseo gach oíche.
Each fruit undergoes many transformations as it matures.	Déantar go leor claochlú ar gach toradh de réir mar a aibíonn sé.
The area was a bit of a mystery.	Bhí beagán mistéir ag baint leis an gceantar.
Lahore has many public parks.	Tá go leor páirceanna poiblí ag Lahore.
In times of hardship, communities come together.	In aimsir chruatan, tagann pobail le chéile.
The football pitch was empty that day, except for one.	Bhí an pháirc peile folamh an lá sin, seachas ceann amháin.
Who could live with it?	Cé a bheadh ​​in ann maireachtáil leis?
Use a sharp knife to cut the onions.	Bain úsáid as scian géar chun na oinniúin a ghearradh.
Some countries allow the death penalty.	Ceadaíonn roinnt tíortha pionós an bháis.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Ba ghnách leat trátaí a ithe le ketchup, ní maonáis.
He is a craftsman who carves wooden sculptures.	Is ceardaí é a snoíonn deilbh adhmaid.
The essential element is sulfur.	Is é an eilimint riachtanach sulfair.
Anger at his anger.	Cuir fearg ar a fhearg.
He was reluctant to leave the capital.	Bhí leisce air an phríomhchathair a fhágáil.
The spectacular view was a stark beauty	Bhí an radharc iontach ina áilleacht lom
The baby reunited with his puppy.	Tháinig an leanbh le chéile arís lena choileán.
They introduced a new executive.	Thug siad feidhmeannach nua isteach.
The ice on the road was good.	Bhí an t-oighear ar an mbóthar go maith.
Over a thousand visitors are expected each year.	Táthar ag súil le breis agus míle cuairteoir gach bliain.
The government decided to build a second ring road	Chinn an rialtas an dara cuarbhóthar a thógáil
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Ar an drochuair, tháinig deireadh leis an charnabhail inné.
The temperature was in double digits.	Bhí an teocht i ndigit dúbailte.
Most people think that's a myth.	Ceapann formhór na ndaoine gur miotas é sin.
She lived in a fantasy world.	Chónaigh sí i ndomhan fantaisíochta.
Breath of fresh air, really.	Anáil aer úr, i ndáiríre.
Government officials are fighting corruption.	Tá oifigigh rialtais ag troid leis an gcaimiléireacht.
The price dropped to under ten dollars.	Thit an praghas go dtí faoi bhun deich ndollair.
It grew steadily colder.	D'fhás sé níos fuaire go seasta.
The queen was not happy.	Ní raibh an bhanríon sásta.
The voice was soft and musical.	Bhí an guth bog agus ceolmhar.
Eventually she helped start several schools.	Faoi dheireadh chabhraigh sí le roinnt scoileanna a thosú.
This side is to be turned towards the wall.	Tá an taobh seo le iompú i dtreo an bhalla.
The elephant shuddered.	An eilifint shuddered.
They fought bitterly for hours.	Throid siad go searbh ar feadh uaireanta.
Many argue that the war was necessary.	Áitíonn go leor go raibh gá leis an gcogadh.
Prepare the duck for roasting.	Ullmhaigh an lacha le haghaidh róstadh.
The local football or rugby club.	An club peile nó rugbaí áitiúil.
We nodded without hearing the loud cussing.	Chlaon muid gan an cussing glórach a chloisteáil.
They will be coming soon.	Beidh siad ag teacht go luath go luath.
Mercury is best known as the element in amalgams.	Is fearr aithne ar mhearcair mar an eilimint in amalgams.
She was wearing a leather jacket and skirt.	Bhí seaicéad leathair agus sciorta á caitheamh aici.
The plant is endemic in this county.	Tá an planda endemic sa chontae seo.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Tá ceardaíocht fíorálainn ag an muince seo.
He put the boiler on the stove.	Chuir sé an coire ar an sorn.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Beidh dhá buíocán uibhe agus dhá spúnóg bhoird de phlúr uait.
A suicidal man studied in the college library.	Rinne fear féinmharaithe staidéar i leabharlann an choláiste.
The current population exceeds two million.	Tá an daonra faoi láthair níos mó ná dhá mhilliún.
The bread is delicious.	Tá an t-arán sobhlasta.
The coach told the team to run faster.	Dúirt an cóitseálaí leis an bhfoireann rith níos tapúla.
A tourist boat sank in the middle of a lake.	Chuaigh bád turasóireachta i léig i lár locha.
He returned home the next day.	D'fhill sé abhaile an lá arna mhárach.
She took long walks early in the morning.	Thóg sí siúlóidí fada go luath ar maidin.
His mother heard the song and cried with joy.	Chuala a mháthair an t-amhrán agus ghuil sí le háthas.
For many, it remains a mystery.	I gcás go leor, tá sé fós ina rúndiamhair.
How much is marking up?	Cé mhéad atá marcáil suas?
The kit came with detailed instructions.	Tháinig an trealamh le treoracha mionsonraithe.
I am selling all my best items.	Tá mo chuid earraí is fearr ar fad á gcur ar díol agam.
Clean the mushrooms with sea water.	Glan na beacáin le huisce farraige.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	D’oibrigh an eagraíocht seo go dian chun deireadh a chur leis an mbochtaineacht.
Our youth spend too much time online.	Caitheann ár n-óige an iomarca ama ar líne.
The window looked at the city.	Bhreathnaigh an fhuinneog ar an gcathair.
Avoid pocket pockets.	Seachain pócaí póca.
Geologists disagree about the cause of the earthquake.	Easaontaíonn geolaithe faoi chúis an crith talún.
The side effects are relatively mild.	Tá na fo-iarsmaí sách éadrom.
He put the kids in the van.	Chuir sé na páistí sa veain.
The soup is boiling!	Tá an anraith ar fiuchadh!
He stayed in the store for two hours.	D’fhan sé sa siopa ar feadh dhá uair an chloig.
The mine promised to create jobs.	Gheall an mianach poist a chruthú.
The more useful the information, the better.	An t-eolas níos úsáidí, is amhlaidh is fearr.
Be sure to take these two steps at a time.	Bí cinnte a ghlacadh na céimeanna dhá ag an am.
The volcano had spewed smoke rings.	Bhí fáinní deataigh spewed ag an bolcán.
Do you carry an umbrella with you?	An iompraíonn tú scáth fearthainne leat?
Some build brick houses, some build wooden houses.	Tógann cuid acu tithe bríce, tógann cuid acu tithe adhmaid.
It grows in size up to a certain point.	Fásann sé i méid suas go pointe áirithe.
The safest way is to eat oysters raw.	Is é an bealach is sábháilte oisrí a ithe amh.
There was some opposition to the project.	Tháinig roinnt freasúra ar an tionscadal.
This text is too difficult to read.	Tá an téacs seo ródheacair le léamh.
Slide the boat through the water.	Sleamhnaigh an bád tríd an uisce.
Not worth large sums.	Ní fiú suimeanna móra.
We are close to solving this problem.	Táimid gar do réiteach na faidhbe seo.
There are far too many tourists.	Tá i bhfad an iomarca turasóirí ann.
Mix the liquids well with a spoon.	Measc na leachtanna go maith le spúnóg.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	I aimsir fuar, fillte do airm thart ar do waist.
If it rains, the streets turn to mud.	Má bhíonn báisteach ann, iompaíonn na sráideanna go láib.
The world, which rotates on its back first,	An domhan, a rothlaíonn ar a ais ar dtús,
They continued to mine gold and diamonds.	Lean siad orthu ag mianadóireacht óir agus diamaint.
The malicious fist broke the back of the chair.	Bhris an dorn mailíseach cúl an chathaoir.
The researcher claims to have discovered a new terpenoid	Maíonn an taighdeoir go bhfuil terpenoid nua aimsithe aige
She was once a staunch believer in customer service.	Bhí sí ina creidmheach díograiseach i seirbhís do chustaiméirí tráth.
The neighborhood was steeped in history.	Bhí an chomharsanacht báite sa stair.
He was consigned into the army.	Cuireadh coinscríobh isteach san arm é.
He hit her three times with a silver can.	Bhuail sé trí huaire í le canna airgid.
His voice shook with trembling.	Chrith a ghuth le crith.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Creideann roinnt eolaithe gur miotas é téamh domhanda.
Exponential growth is unsustainable.	Tá fás easpónantúil neamh-inbhuanaithe.
Nectar is common with flowers.	Tá neachtar coitianta le bláthanna.
We ask readers to please donate to charity.	Iarraimid ar léitheoirí le do thoil a bhronnadh ar charthanacht.
He was looking out the window.	Bhí sé ag féachaint amach an fhuinneog.
The soldiers searched everywhere.	Chuardaigh na saighdiúirí i ngach áit.
They decided to pull down this wall.	Shocraigh siad an balla seo a tharraingt anuas.
So the prisoner was left without legal advice.	Mar sin fágadh an príosúnach gan comhairle dlí.
He was not welcome here.	Ní raibh fáilte roimhe anseo.
It was a terrible price to pay for freedom.	Bhí sé ar phraghas uafásach a íoc ar an tsaoirse.
Think about the price you pay for inaction!	Smaoinigh ar an bpraghas a íocfaidh tú as easpa gnímh!
There is evidence that democracy first emerged in this region.	Tá fianaise ann gur tháinig an daonlathas chun solais den chéad uair sa réigiún seo.
The coach stopped and the driver opened the door.	Stad an chóiste agus d'oscail an tiománaí an doras.
It was loud, putting words around the classroom.	Bhí sé glórach, ag cur focail timpeall an tseomra ranga.
A herd of wild pigs pushed through the jungle.	Bhrúigh tréad muc fiáin tríd an dufair.
Today, most dancers now use modern music.	Sa lá atá inniu ann, úsáideann formhór na ndamhsóirí ceol nua-aimseartha anois.
The day was dry and dusty.	Bhí an lá tirim agus deannaigh.
The church was built in the Middle Ages.	Tógadh an séipéal sna meánaoiseanna.
Goods are transported to and from the country by ship.	Iompraítear earraí go dtí an tír agus ón tír ar long.
The city is rich in history.	Tá an chathair saibhir i stair.
Developing sustainable energy today is an urgent goal today.	Sprioc phráinneach inniu is ea fuinneamh inbhuanaithe a fhorbairt.
They pose no threat to society.	Ní bagairt ar bith iad don tsochaí.
A manager has a number of responsibilities.	Tá roinnt freagrachtaí ar bhainisteoir.
The tiger stared and plundered.	Stán an tíogar a chreach.
The young man liked overclock.	Thaitin an fear óg overclock.
The dispute was resolved amicably.	Réitíodh an t-aighneas go cairdiúil.
Major changes have taken place in recent times.	Tá athruithe móra tar éis tarlú le tamall anuas.
Try and picture the harm that pollution does.	Déan iarracht agus pictiúr a dhéanamh ar an dochar a dhéanann truailliú.
He called out loud to the people of the town.	Ghlaoigh sé os ard ar mhuintir an bhaile.
William loves to play outside.	Is breá le William a bheith ag súgradh taobh amuigh.
School administration refused to accept responsibility for the damage.	Dhiúltaigh lucht riaracháin na scoile freagracht a ghlacadh as an damáiste.
Although he opposed it, he refused to oppose it.	Cé go raibh sé ina choinne, dhiúltaigh sé cur ina gcoinne.
He came back beaming, scratching his shaven head.	Tháinig sé ar ais beaming, scratching a cheann shaven.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	D’aimsigh na póilíní carr an fhir ag ollmhargadh in aice láimhe.
The government has moved to encourage new births.	Tá an rialtas tar éis bogadh chun breitheanna nua a spreagadh.
The emperor agreed to the marriage.	D'aontaigh an t-impire leis an bpósadh.
Bring the milk to a boil.	Beir an bainne chun boil.
More citizens died than expected.	Fuair ​​níos mó saoránach bás ná mar a bheifí ag súil leis.
We saw them rising from the jungle.	Chonaiceamar iad ag éirí as an dufair.
His eyes rested on his face.	A súile rested ar a aghaidh.
Undertaking such a project would have dire consequences.	Bheadh ​​iarmhairtí uafásacha as tabhairt faoi thionscadal den sórt sin.
I have not been enjoying my job lately.	Nílim ag baint sult as mo phost le déanaí.
Her tattered black dress was torn.	Bhí a gúna dubh tattered stróicthe.
The chimpanzee uses tools to remove ants from the ground.	Úsáideann an chimpanzee uirlisí chun seangáin a bhaint as an talamh.
Each student has a separate notebook.	Tá leabhar nótaí ar leith ag gach dalta.
This city is famous for its cabbage smoothies.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a caoineoga cál.
Jack had memorized poetry well.	Bhí filíocht de ghlanmheabhair ag Jack go maith.
Many sports are played on rough terrain.	Imrítear go leor spóirt ar an tír-raon garbh.
The research is divided into different branches.	Roinntear an taighde ina bhrainsí éagsúla.
Angryly, she grabbed the phone and shouted a number.	Go feargach, rug sí ar an bhfón agus scairt sí uimhir.
The boy's father was an avid gardener.	Ba gharraíodóir díograiseach é athair an ghasúir.
They met each other.	Bhuail siad lena chéile.
She is scheduled to be.	Tá sí sceidealta le bheith.
The elephant is an animal.	Is ainmhí é an eilifint.
He remembers when the water hole was so full.	Is cuimhin leis nuair a bhí an poll uisce chomh lán.
These symptoms may be alleviated with medication.	D'fhéadfaí na hairíonna seo a mhaolú le cógais.
Many standards are developed simultaneously.	Forbraítear go leor caighdeáin go comhuaineach.
He often eats out for supper.	Is minic a itheann sé amach don suipéar.
The origin of the proverbs is many.	Is é bunús na seanfhocal go leor.
Rely on search engines for information.	Ag brath ar innill chuardaigh chun faisnéis a fháil.
She came out of the water.	Tháinig sí amach as an uisce.
He patrolled the territory on horseback.	Rinne sé patróil ar an gcríoch ar mhuin capaill.
They go through the fog, creating eerie music.	Téann siad tríd an gceo, ag cruthú ceoil eerie.
Local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Tuairisceoir nuachtáin áitiúil ag súil leis an carnabhail a chlúdach.
The dried fruit goes in the cupboard.	Téann na torthaí triomaithe sa chófra.
Many new types of games were introduced.	Tugadh isteach go leor cineálacha nua cluichí.
This law was declared unconstitutional.	Fógraíodh go raibh an dlí seo míbhunreachtúil.
Many countries competed.	Bhí na mórán tíortha san iomaíocht.
The shaman received a sacred vision.	Fuair ​​​​an shaman fís naofa.
Six - year - olds must attend school.	Caithfidh leanaí sé bliana d'aois freastal ar scoil.
I have a cat in my apartment.	Tá cat i m’árasán.
The opposition side brought the pressure of the fight.	Thug an taobh freasúrach brú na troda.
They sell a wide range of goods here.	Díolann siad raon leathan earraí anseo.
Wood grows from trees	Fásann adhmad ó chrainn
The landscaper brashed cussed loudly when the tree broke.	Chuir an tírdhreachóir brash cussed os ard nuair a bhris an crann.
Coal and oil are energy resources.	Is acmhainní fuinnimh iad gual agus ola.
The terrorist group will be defeated.	Beidh an grúpa sceimhlitheoireachta a defeated.
Alcohol and drugs increase stress.	Méadaíonn alcól agus drugaí strus.
Moisture in the air causes window panes to fog.	De bharr taise san aer bíonn pannaí na fuinneoige ceo.
The newspaper reported its shock victory.	Thuairiscigh an nuachtán a bua turrainge.
The item gave me a better idea about your topic.	Thug an mhír smaoineamh níos fearr dom faoi do ábhar.
People were always looking for immortality.	Bhí daoine i gcónaí ag lorg neamhbhásmhaireachta.
Nixon said "peace with honor" is the only option.	Dúirt Nixon gurb é "síocháin le honóir" an t-aon rogha.
Water gone from the river.	Uisce imithe as an abhainn.
All the fish died.	Fuair ​​​​na héisc go léir bás.
Many species are extinct.	Tá go leor speiceas ag dul in éag.
She was imprisoned.	Cuireadh i bpríosún í.
Baking is an ancient art.	Is ealaín ársa é bácáil.
The company had a huge lead.	Bhí luaidhe ollmhór ag an gcuideachta.
He's really jealous!	Tá sé fíor-éad!
Tim's house is white.	Tá teach Tim bán.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Is féidir galair cosúil le deilgneach beag a tharchur chuig daoine.
The city was under siege.	Bhí an chathair faoi léigear.
Their pay rates have not changed in five years.	Níor tháinig aon athrú ar a rátaí pá le cúig bliana.
Locals fear ecological damage.	Tá eagla ar mhuintir na háite damáiste éiceolaíoch.
No one was injured when the speeding car struck.	Níor gortaíodh aon duine nuair a bhuail an carr luais.
He then knocked down the other man's cheekbone.	Leag sé cnámh leice an fhir eile ansin.
He makes his living selling bread.	Déanann sé a bheatha ag díol aráin.
Whiskey and soda, please.	Uisce beatha agus sóid, le do thoil.
He was also a statesman, poet, comedian and composer.	Státaire, file, greannóir agus cumadóir ab ea é freisin.
Do not drive a car, ride a bicycle instead.	Ná tiomáin carr, marcaíocht ar rothar ina ionad.
This transparent paper allows ink to be recognizable when printed.	Ceadaíonn an páipéar trédhearcach seo dúch a bheith inaitheanta nuair a phriontáiltear é.
Time seemed to be moving very slowly.	Ba chosúil go raibh am ag bogadh go han-mhall.
My great-grandfather had an ice cream parlor.	Bhí parlús uachtar reoite ag mo shin-seanathair.
I think we should focus on the spot.	Sílim gur cheart dúinn díriú ar an láthair.
The state police force is notorious for corruption and brutality.	Tá fórsa póilíneachta an stáit clúiteach as an gcaimiléireacht agus an bhrúidiúlacht.
Scientists are trying to find out exactly what happened.	Tá na heolaithe ag iarraidh a fháil amach go díreach cad a tharla.
The number of endangered animals is reduced locally.	Laghdaítear líon na n-ainmhithe atá i mbaol go háitiúil.
He saw dark clouds gathering over the hill,	Chonaic go raibh scamaill dorcha ag bailiú os cionn an chnoic,
It is a matter of great concern.	Is ábhar mór imní é.
Passive transportation includes wind and water.	Áirítear le hiompar éighníomhach gaoth agus uisce.
The observatory instruments are no longer working.	Níl na hionstraimí réadlainne ag obair a thuilleadh.
These women were highly regarded during the war.	Bhí an-mheas ar na mná seo le linn aimsir an chogaidh.
Two theories have been put forward to explain this finding.	Tá dhá theoiric curtha ar aghaidh chun an toradh seo a mhíniú.
Dog owners should make sure their dogs are leased at all times.	Ba chóir d'úinéirí madraí a chinntiú go bhfuil a gcuid madraí ar léas i gcónaí.
He zipped into the parking lot.	Zipped sé isteach sa charrchlós.
She paused for a moment, then continued.	Shos sí ar feadh nóiméad, ansin lean.
This country has incredibly dense forests.	Tá foraoisí dochreidte dlúth sa tír seo.
I'll take it from here, boss.	Tógfaidh mé as seo é, Boss.
This scheme has resulted in a more equitable distribution.	Mar thoradh ar an scéim seo tá dáileadh níos cothroime.
Some churches are no longer classified as churches.	Ní aicmítear eaglaisí áirithe mar eaglaisí a thuilleadh.
Some critics have suggested that his comments were inflammatory.	Mhol roinnt léirmheastóirí go raibh a chuid tuairimí athlastach.
The local council now has more power.	Tá níos mó cumhachta ag an gcomhairle áitiúil anois.
Each team will be led by a captain.	Beidh captaen i gceannas ar gach foireann.
He became rather tired looking.	Tháinig sé ag breathnú sách tuirseach.
The perpetrators were being apprehended by police.	Bhí póilíní ag dul i ngleic leis na ciontóirí.
I drink two cups of coffee every morning.	Ólaim dhá chupán caife gach maidin.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Áitíonn roinnt eolaithe gur miotas é téamh domhanda.
In doing so, he's funny to admit.	Agus é seo á dhéanamh, tá sé ag iarraidh go greannmhar a admháil.
But she ignored his advice and went out anyway.	Ach rinne sí neamhaird ar a chomhairle agus chuaigh sé amach ar aon nós.
The dogs, however, showed no emotion.	Níor léirigh na madraí, áfach, aon mhothúchán.
It is an unusual fault not to have a belly button.	Is locht neamhghnách é gan cnaipe bolg a bheith agat.
You’d think he’d see him drinking watching someone dripping water.	Ba dhóigh leat é a fheiceáil ag ól ag breathnú ar dhuine ag sileadh uisce.
The priest headed to a local pub for a beer.	Dheisigh an sagart go teach tábhairne áitiúil le haghaidh beorach.
Some countries have suffered badly.	D’fhulaing roinnt tíortha go dona.
The banana peel was slippery.	Bhí an craiceann banana sleamhain.
An excess of eggs became available.	Tháinig barrachas uibheacha ar fáil.
Directions can be found on the back.	Is féidir treoracha a fháil ar chúl.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Is féidir cóireáil ar a dtugtar radioimmunotherapy a úsáid chun ailse a chóireáil.
This band went from rags to riches.	Chuaigh an banna seo ó cheirteacha go saibhreas.
She checked her cell phone.	Sheiceáil sí a fón póca.
He spoke slowly and calmly.	Labhair sé go mall agus go socair.
The mother offered the baby corn.	Thairg an mháthair arbhair don leanbh.
They ate a celebratory cake.	D’ith siad cáca ceiliúrtha.
The gospel is universal.	Tá an soiscéal uilíoch.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Gheall an ceannaire reibiliúnach stát saoirse agus comhionannais.
You are too nice.	Tá tú ró-dheas.
Sometimes life goes by fast.	Uaireanta, téann an saol thart go tapa.
Spiders were artistically hung from a ceiling beam.	Crochadh damháin alla go healaíonta ó bhíoma síleála.
He asked us for tea.	D'iarr sé tae orainn.
The boss is in the boardroom.	Tá an boss sa seomra boird.
Whoever loses this race will be fed up.	An té a chaillfeas an rás seo beidh sé bréan.
The music was unacceptably loud.	Bhí an ceol do-ghlactha glórach.
The soldiers began to march on the castle.	Thosaigh na saighdiúirí ag máirseáil ar an gcaisleán.
The traveler shows the sights.	Léiríonn an taistealaí na radharcanna.
The effort to make this area habitable was very ambitious.	Bhí an iarracht chun an limistéar seo a dhéanamh ináitrithe an-uaillmhianach.
The city was covered with lights, reflecting in the water.	Clúdaíodh an chathair le soilse, ag léiriú san uisce.
Are you in favor of independence?	An bhfuil tú i bhfabhar an neamhspleáchais?
Today, there is a lot of snow on the ground.	Sa lá atá inniu ann, tá go leor sneachta ar an talamh.
The wind blew the branches around.	Shéid an ghaoth na craobhacha thart.
There are elegant houses on the dry seabed.	Tá tithe galánta ar an ngrinneall tirim.
Trees growing near the road blocked sunlight.	Chuir crainn a bhí ag fás in aice leis an mbóthar bac ar sholas na gréine.
In the midst of the turmoil, who will help us?	I measc na suaitheadh, cé a chuideoidh linn?
The library should have more titles.	Ba cheart go mbeadh níos mó teideal sa leabharlann.
The sick mayor spoke about the opponent.	Labhair an méara tinn faoin chéile comhraic.
We gather, we go there, we meet.	Táimid ag bailiú, táimid ag dul ann, buailfimid le chéile.
Mountain ranges prevent the weather.	Cuireann sliabhraonta bac ar an aimsir.
A river flows through the middle.	Ritheann abhainn tríd an lár.
The defendants were given inadequate legal advice.	Tugadh comhairle dlí neamhleor do na cosantóirí.
They will build a city beyond the mountains.	Tógfaidh siad cathair lastall de na sléibhte.
All life forms are carbon based.	Tá gach foirm beatha bunaithe ar charbón.
Peace would quickly return.	Bheadh ​​​​an tsíocháin ar ais go tapa.
They could not release her.	Níorbh fhéidir leo í a scaoileadh saor.
Eventually the farmer ran out of food for the animals.	Sa deireadh rith an feirmeoir as bia do na hainmhithe.
Then you will need three cups of brown sugar.	Ansin beidh ort trí chupán siúcra donn.
The rhino population is in danger of extinction.	Tá an daonra srónbheannach i mbaol dul in éag.
That dish is so delicious, you can't do enough!	Tá an mhias sin chomh blasta, ní féidir leat go leor a dhéanamh!
So they were convicted, but released a few hours later.	Mar sin ciontaíodh iad, ach scaoileadh iad cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin.
I often get depressed due to lack of exercise.	Is minic a bhíonn dúlagar orm mar gheall ar easpa aclaíochta.
Birds use their wings to soar in the sky.	Úsáideann éin na sciatháin chun ardú sa spéir.
Boys and girls are sent to camp.	Cuirtear buachaillí agus cailíní amach chuig an gcampa.
This city has a thriving art scene.	Tá radharc rathúil ealaíne sa chathair seo.
Do you know the difference between the two?	An bhfuil a fhios agat an difríocht idir an dá cheann?
The copy machine must be serviced.	Ní mór an meaisín cóip a sheirbhísiú.
If you like, you can add cheese.	Más mian leat, is féidir leat cáis a chur leis.
They struggled to stay upright.	Bhí streachailt acu le fanacht ina seasamh.
Locals claim that a fifth of all wildlife has been lost.	Maíonn muintir na háite gur cailleadh an cúigiú cuid den fhiadhúlra ar fad.
Neither the company nor the union was willing to budget.	Ní raibh an chuideachta ná an ceardchumann sásta buiséad a dhéanamh.
Join us.	Bígí linn.
He made a sandwich to stop the noise.	Rinne sé ceapaire chun an torann a chosc.
And so he packed his bags, intending to go home.	Agus mar sin phacáil sé a chuid málaí, ar intinn aige dul abhaile.
Survivors were angry that they had not been notified earlier.	Bhí fearg ar na marthanóirí nár cuireadh in iúl dóibh níos luaithe.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Tá sé déanta as coincréit clúdaithe le brící maisiúla.
The cat ate the pigeon.	D’ith an cat an colm.
Salt is an important ingredient in tasty food.	Is comhábhar tábhachtach é salann i mbia blasta.
The dish seems familiar.	Is cosúil go bhfuil an mhias eolach.
Wukong ran out of his house because he was scared.	Rith Wukong amach óna theach mar bhí eagla air.
Quiet, she told him.	Ciúin, a dúirt sí leis.
She visited each tomb in turn.	Thug sí cuairt ar gach tuama ar a seal.
He was supposed to be on guard duty.	Bhí sé ceaptha a bheith ar dualgas garda.
The ocean is big.	Tá an t-aigéan mór.
Why walk when you can ride?	Cén fáth siúl nuair is féidir leat marcaíocht?
She darted through the room, laughing.	Darted sí tríd an seomra, ag gáire.
Although old, he traveled extensively.	Cé go raibh sé sean, thaistil sé go forleathan.
A white bird cage fell from the sky.	Thit caighean éan bán ón spéir.
My inner turmoil is threatening me to go overboard.	Tá mo shuaitheadh ​​istigh ag bagairt orm dul thar fóir.
All state schools were closed.	Dúnadh gach scoil stáit.
The dirty clouds hide the moon.	Folaigh na scamaill salach an ghealach.
There are many reports of the disease.	Is iomaí tuairisc faoin ngalar.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bone.	Is féidir le fiacla géara madra feoil agus cnámh a shracadh.
After the men left, the two women spoke quietly.	Tar éis do na fir imeacht, labhair an bheirt bhan go ciúin.
Take a walk around the block.	Tóg siúl timpeall an bhloc.
After a hard day 's work, he felt exhausted.	Tar éis lá oibre crua, bhraith sé traochta.
Work with them to establish their individual learning styles.	Oibriú leo lena stíleanna foghlama aonair a bhunú.
The animals screamed out of the way of injury.	Rinne na hainmhithe screadaíl as bealach díobhála.
The fossil emerged and was covered with stone.	Tháinig an iontaise chun cinn agus é clúdaithe le cloch.
Keep that in mind.	Coinnigh sin san áireamh.
It is difficult to travel to the outer regions.	Tá sé deacair taisteal chuig na réigiúin lasmuigh.
The bank has branches all over the country.	Tá craobhacha ag an mbanc ar fud na tíre.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Caith hata más mian leat dóite gréine a sheachaint.
The manager 's office is full of paperwork.	Tá oifig an bhainseora lán le páipéarachas.
There are so many obstacles that we have not yet overcome.	Is iomaí sin na constaicí nár sháraigh muid go fóill.
She played with abandon.	Sheinn sí le tréigean.
Many visitors come in search of pieces of history.	Tagann go leor cuairteoirí ar thóir píosaí staire.
You have to wear a helmet.	Caithfidh tú clogad a chaitheamh.
The heavy rain flooded the whole area.	Chuir an bháisteach trom an limistéar ar fad faoi uisce.
The car swerved, narrowly missing pedestrians.	An carr swerved, cúng in easnamh ar coisithe.
Famine in the food market is not caused by famine!	Ní gorta is cúis le héagothroime sa mhargadh bia!
Take care of your clothes by hanging them.	Tabhair aire do do chuid éadaí trí iad a chrochadh.
Shakespeare was one of the greatest writers of all time.	Bhí Shakespeare ar cheann de na scríbhneoirí ab fhearr riamh.
When eggs are boiled, their shells break.	Nuair a bhíonn uibheacha bruite, briseann a sliogáin.
The men shook down a long line of customers.	Chroith na fir síos líne fada custaiméirí.
The exercise went smoothly.	D'imigh an cleachtadh gan stró ar bith.
The dangers of driving while intoxicated.	Na contúirtí a bhaineann le tiomáint agus tú ar meisce.
What were you doing?	Cad a bhí ar siúl agat?
Fill the bowl three-quarters full.	Líon an babhla trí cheathrú lán.
The mountain was full of fruit.	Bhí an sliabh lán de thorthaí.
Ice is formed when the water freezes.	Cruthaítear oighear nuair a reo an t-uisce.
All you need is some patience.	Is é an rud atá uait ná roinnt foighne.
A young girl's hiding place	Áit i bhfolach cailín óg
How much was hung up for the worry?	Cé mhéad a crochadh don bhuairt?
John built a new house.	Thóg Seán teach nua.
The princess did not like her staying in court.	Níor thaitin an banphrionsa léi fanacht sa chúirt.
His name is on the guest list.	Tá a hainm ar an liosta aíonna.
The weather in this region is very hot in summer.	Tá an aimsir sa réigiún seo an-te sa samhradh.
The keys are in the glove compartment.	Tá na heochracha sa urrann glove.
It soon became clear that things were different.	Ba ghearr gur léir go raibh rudaí éagsúla.
The organization is a leading charity in this area.	Is carthanacht cheannasach sa réimse seo í an eagraíocht.
They make a great choice of pets because they are docile.	Déanann siad rogha iontach peataí toisc go bhfuil siad ceansa.
We should use the resources wisely.	Ba cheart dúinn na hacmhainní a úsáid go ciallmhar.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Labhair Klobuchar go deaslámhach faoin ngá atá le hathchóiriú cúram sláinte.
He opened the throttle gently.	D'oscail sé an throttle go réidh.
His golden hair was shining in the flickering light.	Bhí a chuid gruaige órga ag lasadh sa tsolas flickering.
She recreates her story in detail years later.	Athchruthaíonn sí a scéal go mion blianta ina dhiaidh sin.
The natives were cruel.	Bhí na dúchasaigh borb.
There was a lot of blood on the arrow.	Bhí go leor fola ar an tsaighead.
For what sentence?	Maidir le cén abairt?
Polls showed that the population was enthusiastic.	Léirigh pobalbhreitheanna go raibh an daonra díograiseach.
The fish was caught in the mud.	Bhí an t-iasc gafa sa láib.
The fate of that industry remains uncertain.	Tá cinniúint an tionscail sin fós éiginnte.
The bird flew straight down towards a cliff.	D'eitil an t-éan díreach síos i dtreo aille.
He won the election by a narrow margin.	Bhuaigh sé an toghchán le corrlach cúng.
Do not turn up your nose at him.	Ná cas suas do shrón air.
Anger is widespread because of his behavior.	Tá fearg forleathan mar gheall ar a iompar.
Her voice was strident.	Bhí a guth strident.
Mankind was born in the iron age.	Rugadh an chine daonna in aois an iarainn.
Her new dress made her look ten years younger.	Chuir a gúna nua cuma uirthi deich mbliana níos óige.
The tremors continued for several hours.	Lean na tremors ar feadh roinnt uaireanta.
After half an hour of driving, you will reach the stream.	Tar éis leath uair an chloig de thiomáint, sroichfidh tú an sruth.
It is a small town where people know each other.	Is baile beag é ina bhfuil aithne ag daoine ar a chéile.
The people of the town took the opportunity to get their hands on them.	Thapaigh muintir an bhaile an deis lámh a chur orthu féin.
She has beautiful nails.	Tá tairní áille aici.
Manufacturers have begun to harness its power.	Tá tús curtha ag monaróirí leas a bhaint as a chumhacht.
Brighton is renowned for its industrial development.	Tá clú ar Brighton mar gheall ar fhorbairt thionsclaíoch.
The kids were quickly reeling.	Bhí na páistí ag caitheamh a bhfáilte go tapa.
Gold rush fever struck the masses.	Chuaigh fiabhras luachra óir ar na maiseanna.
It's up in the air.	Tá sé suas san aer.
He had a banana for breakfast.	Bhí banana aige don bhricfeasta.
He was wearing a victory smile.	Bhí sé ag caitheamh aoibh gháire bua.
She looked up at me.	Bhreathnaigh sí suas orm.
She fell in love with a married man.	Thit sí i ngrá le fear pósta.
It all has to be done by hand.	Ní mór é go léir a dhéanamh de láimh.
They started walking towards the village.	Thosaigh siad ag siúl i dtreo an tsráidbhaile.
It was getting dark outside.	Bhí sé ag éirí dorcha amuigh.
The cake came to life.	Tháinig an cáca ar an saol.
This region is renowned for its scholars.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid scoláirí.
The poem is very popular to this day.	Tá an-tóir ar an dán go dtí an lá inniu.
Spiders are abundant in this forest.	Tá damháin alla flúirseach san fhoraois seo.
Several restaurants and bars are organized.	Tá roinnt bialanna agus beáir eagraithe.
It was divided by a deep division.	Bhí sí roinnte ag roinn dhomhain.
The captain entered the bridge.	Chuaigh an captaen isteach sa droichead.
He agreed to join them.	D'aontaigh sé a bheith páirteach leo.
And then get in line!	Agus ansin a fháil i líne!
People with claustrophobia should avoid this cave.	Ba chóir go seachnódh daoine a bhfuil claustrophobia orthu an uaimh seo.
The apparent inaction of the city council will be considered offensive.	Measfar easpa gnímh dealraitheach na comhairle cathrach a bheith maslach.
Let's get some fresh air.	A ligean ar a fháil ar roinnt aer úr.
Loving scenes were exchanged.	Malartaíodh radharcanna grámhara.
You can keep your identity confidential.	Féadfaidh tú d’aitheantas a choinneáil faoi rún.
The witch was burned at the stake.	Bhí an cailleach dóite ag an gcuis.
This ancient land is famous for its complex irrigation systems.	Tá cáil ar an talamh ársa seo as a córais chasta uisciúcháin.
There were empty houses on the streets.	Bhí tithe folamh ar na sráideanna.
she chuckled softly, and then laughed out loud.	chuckled sí go bog, agus ansin gáire thar barr amach.
How many birds can you count?	Cé mhéad éan is féidir leat a chomhaireamh?
A dot came and then indicated it was moving.	Tháinig ponc agus ansin chuir sé in iúl go raibh sé ag bogadh.
Detectives raided the suspect's house last night.	Rinne bleachtairí ruathar ar theach an amhrastaigh aréir.
He never said it.	Níor dhúirt sé riamh é.
Israel is "a light for the nations".	Is Iosrael "solas do na náisiúin".
Blood dripping from the wound.	Fuil ag sileadh as an fhoirceannadh.
These reports must be sent to two addresses.	Ní mór na tuarascálacha seo a sheoladh chuig dhá sheoladh.
Violence is still common.	Tá foréigean fós coitianta.
The planet faced a financial crisis last year.	Bhí géarchéim airgeadais os comhair an phláinéid anuraidh.
The robbers raided the farmhouse.	Rinne na robálaithe an teach feirme a ruaigeadh.
My uncle got a car.	Fuair ​​m’uncail carr.
Laughing, she rubbed her eyes.	Ag gáire, chuimil sí a súile.
Alternative energy sources need to be developed.	Ní mór foinsí fuinnimh malartacha a fhorbairt.
It's usually a problem.	Is gnách gur fadhb í.
While the government is concerned about its citizens, they have done nothing.	Cé go bhfuil imní ar an rialtas faoina shaoránaigh, ní dhearna siad faic.
His initiative deserved praise.	Bhí moladh tuillte ag a thionscnamh.
There is almost nothing left in their name.	Níl beagnach aon rud fágtha ina n-ainm.
The fate of a family provided him with care.	Chuir cinniúint teaghlach ar fáil dó chun aire a thabhairt dó.
We need some houses!	Teastaíonn roinnt tithe uainn!
Some books were banned.	Cuireadh cosc ​​ar roinnt leabhar.
I like long hair, short thick or medium hair.	Is maith liom gruaig fhada, gruaig ghearr tiubh nó mheánmhéide.
The circle was clearly marked.	Bhí an ciorcal marcáilte go soiléir.
Spider silk is used in medicine and industry.	Úsáidtear síoda spider sa leigheas agus sa tionscal.
Ugly plant.	Planda gránna.
The dogs huddled up in the yard.	Na madraí cuachta suas sa chlós.
A stranger sat down next to me.	Shuidh strainséir síos in aice liom.
He is able to get up and dress up.	Tá sé in ann éirí agus gléasadh.
They escaped danger.	D’éirigh leo éalú ó chontúirt.
How is the weather today?	Conas atá an aimsir inniu?
His crime was not mentioned in court.	Níor luadh a choir sa chúirt.
He ordered the guards to take the prisoner with him.	D’ordaigh sé do na gardaí an príosúnach a thabhairt leis.
He raced around town in his new sports car.	Rásaigh sé ar fud an bhaile ina charr spóirt nua.
They went through the mountains.	Chuadar tríd na sléibhte.
We humans love chocolate.	Is breá linn daoine seacláid.
The creature looked like a giant turtle.	Bhí cuma an chréatúr ar turtar ollmhór.
A strict vegetarian, she does not like meat, fish, and poultry.	A vegetarian dian, ní thaitníonn sí feoil, iasc, agus éanlaith.
She is wearing her hair in a braid.	Tá sí ag caitheamh a cuid gruaige i braid.
A cold wind shouted outside.	Ghlaodh gaoth fhuar amuigh.
She is so tiny.	Tá sí chomh beag bídeach.
The logging service used to cost this much.	An tseirbhís logála a úsáidtear chun costas seo i bhfad.
They attacked the police post.	D’ionsaigh siad post na bpóilíní.
The dog threw the sheep mad.	Chaith an madra na caoirigh go buile.
A political leader resigns.	Éiríonn ceannaire polaitíochta as a phost.
She plans to visit relatives in her home country.	Tá sé beartaithe aici cuairt a thabhairt ar ghaolta ina dtír dhúchais.
She lives with her husband and son.	Cónaíonn sí lena fear céile agus a mac.
They tried to raise a peacock.	Rinne siad iarracht peacock a ardú.
Local residents are complaining about noise from that factory.	Tá cónaitheoirí áitiúla ag gearán faoi thorann ón monarcha sin.
Many are crying out for independence.	Go leor ag caoineadh ar son neamhspleáchais.
The sun streamed through the window, floating in gold for us.	Shruth an ghrian tríd an bhfuinneog, ag snámh in ór dúinn.
Their relationship never really worked out.	Níor oibrigh a gcaidreamh riamh amach i ndáiríre.
Regulations can hinder innovation and creativity.	Féadfaidh rialacháin bac a chur ar nuálaíocht agus cruthaitheacht.
He did not realize that he had walked into the room.	Níor thuig sé gur shiúil sé isteach sa seomra.
The streets are dirty and disorganized.	Tá na sráideanna salach agus disorganized.
I have to climb this mountain.	Caithfidh mé an sliabh seo a dhreapadh.
The pictures show happier times.	Léiríonn na pictiúir amanna níos sona.
You are rarely wrong.	Is annamh a bhíonn tú mícheart.
People love it or hate it.	Is breá le daoine í nó is fuath léi.
The city is famous for its lavish festivals.	Tá an chathair clú ar a féilte lavish.
The threat was not taken lightly.	Níor tógadh an bhagairt go héadrom.
An elephant never forgets.	Ní dhéanann eilifint dearmad riamh.
He snuck up behind the baby, still holding her.	Snuck sé suas taobh thiar an linbh, a shealbhú go fóill í.
I run a training program for women.	Reáchtáilim clár oiliúna do mhná.
One wall lined bookshelves,	Seilfeanna leabhar líneáilte balla amháin,
The farmer pours the brine over the strawberry plants.	Doirt an feirmeoir an sáile thar na plandaí sútha talún.
They conveyed the message of tolerance to western religions.	Chuir siad teachtaireacht na caoinfhulaingthe in iúl do reiligiúin an iarthair.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Deir Herbert, an boss, go gcaithfimid oibriú níos tapúla.
Obviously we all need to exercise more.	Is léir go gcaithfidh muid go léir níos mó aclaíochta a dhéanamh.
The animal kingdom is divided into a kingdom.	Tá an ríocht ainmhithe roinnte ar ríocht.
Standing on the observation deck, she screamed.	Ina seasamh ar an deic breathnadóireachta, scread sí.
Ages walk from one town to another.	Bíonn aoiseanna ag siúl ó bhaile amháin go baile eile.
That was the legal procedure in those days.	Ba é sin an nós imeachta dlíthiúil sna laethanta sin.
Do not throw garbage here.	Ná caith an truflais anseo.
Grill the vegetables this way.	Grill na glasraí ar an mbealach seo.
I advise you to wear comfortable shoes.	Molaim duit bróga compordach a chaitheamh.
Do you have any questions?	An bhfuil aon cheist agat?
The weather was very hot.	Bhí an aimsir an-te.
The store manager did not want to talk to me.	Ní raibh bainisteoir an tsiopa ag iarraidh labhairt liom.
The manager suspected misleading behavior.	Bhí amhras ar an mbainisteoir go raibh iompar míthreorach ar siúl.
It sits near the lake and overlooks the water.	Suíonn sé in aice leis an loch agus amharc ar an uisce.
Sentences are given as an example.	Tugtar abairtí mar shampla.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Bhí na ballaí maisithe le criosantamaim bán.
Horns honked, people shouted.	Horns honked, scairt daoine.
Why are dolphins here?	Cén fáth a bhfuil deilfeanna anseo?
Please stop the car.	Stop an carr le do thoil.
The monument was designed by a famous architect.	Is ailtire cáiliúil a dhear an séadchomhartha.
It will rain harder.	Beidh báisteach níos déine.
The assistant guided me upstairs.	Threoraigh an cúntóir mé thuas staighre.
She immediately accepted the invitation.	Ghlac sí leis an gcuireadh láithreach.
There was no resemblance between sight and reality.	Ní raibh aon chosúlacht idir an radharc agus an réaltacht.
Soap is made from things called detergents.	Déantar gallúnach as rudaí ar a dtugtar glantaigh.
The cycle includes rush, depression and expansion.	Áirítear leis an timthriall rush, dúlagar agus leathnú.
The mayor is very popular with the people.	Tá an-tóir ag na daoine ar an méara.
Look for cracks or chips in the bowls.	Cuardaigh scoilteanna nó sceallóga sna babhlaí.
There were four apples in the bag.	Bhí ceithre úll sa mhála.
Later, she found out she was pregnant.	Níos déanaí, fuair sí amach go raibh sí ag iompar clainne.
He traveled to many exotic places.	Thaistil sé go leor áiteanna coimhthíocha.
He was driving through the night.	Bhí sé ag tiomáint tríd an oíche.
Authorities said there were enough funds.	Dúirt na húdaráis go raibh dóthain cistí ann.
Their bodies blinked in the sunlight.	A gcorp blinked i solas na gréine.
This plan could save thousands of lives.	Féadfaidh an plean seo na mílte duine a shábháil.
Make no noise, he's asleep.	Ná déan torann, tá sé ina chodladh.
He was known for an unexpected fall.	Bhí aithne air as titim isteach gan choinne.
Work began immediately.	Thosaigh an obair láithreach.
Blending aviation and space travel.	Eitlíocht agus taisteal spáis a chumasc.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Bain úsáid as scian agus forc chun do lón a ithe.
The premium for the stock was extremely steep.	Bhí an phréimh don stoc thar a bheith géar.
He was forced to make a submission.	Cuireadh iachall air chun aighneacht.
Many were opposed to the closure of the school.	Bhí go leor i gcoinne dhúnadh na scoile.
They proudly carried their weapons.	D’iompair siad a n-arm le bród.
She was in charge of a nomadic life.	Bhí sí i gceannas ar shaol fánaíochta.
Stay with me in the car.	Fan liom sa charr.
The unseasonable weather lasts warm.	Maireann an aimsir neamhshéasúrach te.
The presidential election seems to be a big factor.	Is cosúil gur fachtóir mór é toghchán na huachtaránachta.
This key will open any door.	Osclóidh an eochair seo doras ar bith.
Most experts believe that water levels are rising.	Creideann an chuid is mó de na saineolaithe go bhfuil leibhéil uisce ag ardú.
In colder climates, wild rice is an important food source.	In aeráidí níos fuaire, is foinse bia tábhachtach é rís fhiáin.
Will it rain?	An dtabharfaidh sé báisteach?
Their house is located within the restricted area.	Tá a dteach suite laistigh den limistéar srianta.
Make it out in time for the meeting!	Déan amach é in am don chruinniú!
With some difficulty, we managed to move it.	Le deacracht éigin, d’éirigh linn é a bhogadh.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Is féidir bláthach a dhéanamh trí sú líomóide a chur le bainne.
These cars are steam cars, filled with water.	Is carranna gaile iad na gluaisteáin seo, líonta le huisce.
Free presentation of the child on city life,.	Cur i láthair an linbh ar shaol na cathrach saor in aisce,.
The terrible monster was killed.	Maraíodh an ollphéist uafásach.
The accumulation of litter is threatening the natural habitat.	Tá an carnadh bruscair ag bagairt ar an ngnáthóg nádúrtha.
The family was alone except for the puppy.	Bhí an teaghlach ina n-aonar ach amháin an puppy.
It's where she grew up.	Is é an áit a d'fhás sí suas.
The rebels waged war against the occupied army.	Rinne na reibiliúnaithe cogadh in aghaidh an airm áitithe.
Get out of the woods.	Éirigh as na coillte.
The librarian went in front of the class.	Chuaigh an leabharlannaí os comhair an ranga.
The police blamed the demonstrators.	Chuir na póilíní an milleán ar na taispeántóirí.
The boredom then blossomed.	Tháinig bláth ar an leamhas ansin.
Enjoy the sensual pleasures of the senses.	Taitníonn pléisiúir sensual na céadfaí.
The mountains are not visible from the road.	Níl na sléibhte le feiceáil ón mbóthar.
This nation has a strong tradition of good business.	Tá traidisiún láidir gnó maith ag an náisiún seo.
The section ends with questions.	Críochnaíonn an chuid le ceisteanna.
The tiger settled down in the tree.	Shocraigh an tíogair síos sa chrann.
Players train the entire team at a local sports center.	Thraenáil imreoirí na foirne ar fad ag ionad spóirt áitiúil.
However, the nearby farmer refused to give up.	Mar sin féin, dhiúltaigh an feirmeoir in aice láimhe a thabhairt suas.
Traditionally, his players were slaves.	Go traidisiúnta, bhíodh a chuid imreoirí ina sclábhaithe.
Good afternoon, sir.	Dea-tráthnóna, a dhuine uasail.
The weather was dark, the sky low.	Bhí an aimsir dorcha, an spéir íseal.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Creideann roinnt síceolaithe gur galar é alcólacht.
They built some small houses.	Thóg siad roinnt tithe beaga.
The ship sank and all hands were lost.	Chuaigh an long go tóin poill agus gach lámh caillte.
These regulations apply to all industries.	Baineann na rialacháin seo le gach tionscal.
She put a coin into the machine.	Chuir sí bonn airgid isteach sa mheaisín.
According to the Minister in charge of the program,	De réir an Aire atá i bhfeighil an chláir,
Please remember to wear your seat belt.	Cuimhnigh le do thoil do chrios sábhála a chaitheamh.
These little rounds are full of food.	Tá na babhtaí beaga seo lán le bia.
He searched high and low for the stamp.	Chuardaigh sé ard agus íseal le haghaidh an stampa.
A stellar sky was shining brightly over them.	Bhí spéir réaltach ag lasadh go geal os a gcionn.
Many studies go on in the field of robotics.	Téann go leor staidéir ar aghaidh i réimse na róbataice.
Most good cooks have sharp knives.	Tá sceana géara ag formhór na gcócairí maithe.
The divorced parents had come out.	Bhí na tuismitheoirí colscartha tar éis teacht amach.
A train thundered through the corridor.	Rinne traein thundered tríd an dorchla.
He hugged her tightly, then kissed her.	Hug sé di go docht, ansin phóg sé í.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Scrios an crith talún na foirgnimh go léir sa sráidbhaile.
The king and queen never left the house.	Níor fhág an rí agus an bhanríon an teach riamh.
Is it still break time? 	An bhfuil sé in am sosa fós?
she said.	dúirt sí.
The prognosis is not good, so you have little choice.	Níl an prognóis maith, mar sin níl mórán rogha agat.
We drank fresh, clean water from the faucet.	D'ól muid uisce úr, glan as an faucet.
They recognized her through her ring.	D'aithin siad í trína fáinne.
She walked slowly through the house.	Shiúil sí go mall tríd an teach.
Girls often suffer harassment from boys.	Is minic a fhulaingíonn cailíní ciapadh ó bhuachaillí.
Clouds were scouring across the sky.	Bhí scamaill ag sciúradh ar fud an spéir.
Some women participate in markets.	Glacann roinnt mná páirt i margaí.
The players feel alienated.	Mothaíonn na himreoirí coimhthithe.
It would be much easier.	Bheadh ​​​​sé i bhfad níos éasca.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Cuirtear in iúl dúinn faoi na buntáistí a bhaineann le glasraí glasa a ithe.
As the students went under water, it started to rain.	De réir mar a chuaigh na mic léinn faoi uisce, thosaigh sé ag cur báistí.
Keep this stew warm on top of the stove.	Coinnigh an stobhach seo te ar an mbarr sorn.
A row of fir trees lay in the meadow.	Bhí sraith crann giúise ina luí sa mhóinéar.
I have to think things through, to decide.	Caithfidh mé smaoineamh ar rudaí, chun cinneadh a dhéanamh.
The people mocked the tyants.	Rinne na daoine magadh ar na tyants.
They do not want anything to happen to him.	Níl siad ag iarraidh go dtarlódh aon rud dó.
Bland soup with fish and vegetables.	Anraith bland le iasc agus glasraí.
He remained awake throughout the flight.	D’fhan sé ina dhúiseacht ar feadh na heitilte.
Unaware of the dangers, they entered.	Aineolach ar na contúirtí, chuaigh siad isteach.
The crops have provided an early harvest.	Tá fómhar luath curtha ar fáil ag na barra.
She opened her eyes and sat up.	D'oscail sí a súile agus shuigh suas.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Tugann taighde le déanaí le fios nach é an téamh domhanda atá an milleán.
We performed a series of experiments using different settings.	Rinneamar sraith turgnamh ag baint úsáide as socruithe éagsúla.
It is a fundamental fact of nature.	Is fíoras bunúsach an dúlra é.
She studies linguistics.	Déanann sí staidéar ar an teangeolaíocht.
The codes we generate do not require additional graphics.	Ní theastaíonn grafaicí breise do na cóid a ghinimid.
Notice the joy on his face.	Tabhair faoi deara an-áthas ar a aghaidh.
The Prime Minister publicly condemned the incident.	Cháin an Príomh-aire an eachtra go poiblí.
This music was completely unknown to me.	Bhí an ceol seo go hiomlán anaithnid dom.
Once in a while, he tried to say something.	Uair amháin i gceann tamaill, rinne sé iarracht rud éigin a rá.
They were eager to recover from their loss.	Bhí fonn orthu teacht chucu féin óna gcaillteanas.
The church bell continued to ring.	Lean cloigín na heaglaise ag dul i dola.
The girl's smile was soft.	Bhí gáire an chailín bog.
He carefully cut strawberries.	Ghearr sé sútha talún go cúramach.
There was a little clear liquid in the capsule.	Bhí leacht beag soiléir sa capsule.
Oil prices have risen sharply.	Tá ardú mór tagtha ar phraghsanna ola.
The fountain was hidden in a small mountain.	Bhí an tobair i bhfolach i sliabh beag.
I was raised in a commune.	Tógadh mé i commune.
That was why some people called him by phone.	Ba é sin ba chúis le roinnt daoine a ghlaoch guthán air.
So throw the whole box in the trash.	Mar sin caith an bosca ar fad sa bhruscar.
This waterproof jacket is of good quality.	Tá an seaicéad uiscedhíonach seo de chaighdeán maith.
She cooks at least three times a week.	Cócairí sí ar a laghad trí huaire sa tseachtain.
The manager denied any wrongdoing.	Shéan an bainisteoir aon éagóir.
By bribing officials, he can get contracts.	Trí oifigigh a bhreabú, is féidir leis conarthaí a fháil.
Adults were surveyed on both of the age scale.	Rinneadh suirbhé ar dhaoine fásta ar an dá cheann den scála aoise.
Prior to his illness, he was in good health.	Roimh a bhreoiteacht, bhí sé i sláinte mhaith.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Bhí codarsnacht idir a cuid gruaige dorcha agus a craiceann geal.
His portrayal was one of grim determination.	Bhí a léiriú ar cheann de dhiongbháilteacht ghruama.
The camel scrambled to his feet, snorting.	An camel scrambled chun a chosa, snorting.
The wool industry is booming in this area.	Tá tionscal na n-olann faoi bhláth sa réimse seo.
He asked me if he could use the bathroom.	D'iarr sé orm an bhféadfadh sé an seomra folctha a úsáid.
Some plants store water in the winter to survive the dry seasons.	Stórálann roinnt plandaí uisce sa gheimhreadh chun maireachtáil sna séasúir thirim.
They made their way deep into the jungle.	Rinne siad a mbealach go domhain isteach sa dufair.
All her classmates were amazed.	Bhí ionadh ar a comhscoláirí go léir.
He resumed his walk.	D’athchrom sé ar a shiúlóid.
When men lose their tempers, it's not enough.	Nuair a chailleann fir a gcuid tempers, nach bhfuil sé go leor.
His suggestions were approved by the factory owners.	Bhí úinéirí na monarchan ag ceadú a chuid moltaí.
To tell the truth, the money was not there.	Chun an fhírinne a rá, ní raibh an t-airgead ann.
The village was situated among the mountains.	Bhí an sráidbhaile suite i measc na sléibhte.
Vomiting of the pig.	Urlacan an mhuc.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	Cosnóidh an clogad do cheann má tharlaíonn timpiste.
The air force is examining its training procedures.	Tá a nósanna imeachta oiliúna á scrúdú ag an aerfhórsa.
Her determination was absolute.	Bhí a diongbháilteacht iomlán.
The door was open.	Bhí an doras oscailte.
The electric tram was very crowded.	Bhí an tram leictreach plódaithe go mór.
Be careful not to cut yourself.	Bí cúramach gan tú féin a ghearradh.
The poor have become poorer.	Tá na boicht éirithe níos boichte.
The sun had just risen on the horizon.	Bhí an ghrian díreach tar éis éirí ar na spéire.
A river flows through the town.	Sníonn abhainn tríd an mbaile.
Using computers, scientists can quickly analyze huge amounts of data.	Ag baint úsáide as ríomhairí, is féidir le heolaithe anailís tapa a dhéanamh ar mhéideanna ollmhóra sonraí.
Many wild animals were killed.	Maraíodh go leor ainmhithe fiáine.
All the dogs noticed her, but remained silent.	Thug na madraí go léir faoi deara í, ach d'fhan siad ina dtost.
The train drivers were on strike.	Bhí na tiománaithe traenach ar stailc.
While popular, these horses are not the smartest.	Cé go bhfuil tóir orthu, níl na capaill seo ar na cinn is cliste.
The director smiled.	Rinne an stiúrthóir aoibh gháire.
Superstition belief has come to an end.	Tá deireadh tagtha le creideamh piseog.
The carriage is being towed by a pair of horses.	Tá an carbad á tharraingt ag péire capall.
The mayor has not said much yet.	Níl mórán ráite ag an méara go fóill.
The crowd was roaring with excitement.	Bhí an slua roaring le sceitimíní.
Jewelery wax is a by-product of butter.	Is fotháirge ime é céir seodra.
Its political history is fascinating.	Tá a stair pholaitiúil suimiúil.
One person was killed in the crash.	Maraíodh duine amháin de bharr na timpiste.
Students and faculty have ceased his lore.	Tá mic léinn agus an dámh tar éis éirí as a chuid seanchais.
He loved watching birds perched on the branches.	Ba bhreá leis a bheith ag féachaint ar éin suite ar na craobhacha.
This project had many obstacles to overcome along the way.	Bhí go leor constaicí le sárú ag an tionscadal seo ar an mbealach.
The container should be thoroughly washed.	Ba chóir an coimeádán a nite go maith.
Two men in costume entered the building.	Chuaigh beirt fhear a raibh culaith orthu isteach san fhoirgneamh.
This region is renowned for its beautiful gardens.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid gairdíní áille.
The people in this village survive mainly from farming.	Fanann na daoine sa sráidbhaile seo ar marthain go príomha as an bhfeirmeoireacht.
Get your priorities straight!	Faigh do thosaíochtaí díreach!
He had a strong grip on his men.	Bhí greim láidir aige ar a chuid fear.
Several years ago, the building was named after the president.	Roinnt blianta ó shin, bhí an foirgneamh ainmnithe i ndiaidh an uachtaráin.
My shield is always a warning.	Is foláireamh i gcónaí mo sciath.
The storms raged on.	Na stoirmeacha raged ar.
It is easy to understand why she changed her mind.	Is furasta a thuiscint cén fáth ar athraigh sí a meon.
A large number of countries support this agreement.	Tacaíonn líon mór tíortha leis an gcomhaontú seo.
Opponents of that ban argue.	Áitíonn na daoine atá i gcoinne an choisc sin.
The healthcare system is extremely expensive.	Tá an córas cúram sláinte thar a bheith costasach.
This desert is gradually being colonized.	Tá an fásach seo á choilíniú de réir a chéile.
He sat in his favorite chair.	Shuidh sé sa chathaoir ab ansa leis.
He followed his teacher's instructions carefully.	Lean sé treoracha a mhúinteora go cúramach.
They marched north.	Mháirseáil siad ó thuaidh.
The football player cursed out loud.	Chuir an t-imreoir peile mallacht os ard.
There are some strange animals in a nearby park.	Tá roinnt ainmhithe aisteacha i bpáirc in aice láimhe.
The government is concerned about increasing pollution.	Tá imní ar an rialtas faoi thruailliú a mhéadú.
During the plague, many died in prisons.	Le linn na plá, fuair go leor bás sna príosúin.
The parade takes place every year.	Bíonn an pharáid ar siúl gach bliain.
These materials were synthesized together to make this book.	Rinneadh na hábhair seo a shintéisiú le chéile chun an leabhar seo a dhéanamh.
I drove past a gas station.	Thiomáin mé anuas ar stáisiún gáis.
Developing nations are the biggest victims of electricity.	Is iad na náisiúin i mbéal forbartha is mó a bhíonn thíos leis an leictreachas.
The government should be involved in the debate.	Ba cheart go mbeadh an rialtas páirteach sa díospóireacht.
Choose three words that make sense to you.	Roghnaigh trí fhocal a bhfuil brí acu duit.
The floodlights provide lighting for the entire park.	Soláthraíonn na tuilsoilse soilsiú don pháirc iomlán.
Put this equipment to work immediately.	Cuir an trealamh seo ag obair láithreach.
I want to go back home.	Ba mhaith liom dul ar ais abhaile.
This is the best way to punish her.	Is é seo an bealach is fearr chun pionós a ghearradh uirthi.
The zoologist had no doubt when the chimpanzee escaped.	Ní raibh aon amhras ar an zó-eolaí nuair a d'éalaigh an tsimpansaí.
Bacteria usually occur as single cells.	De ghnáth, bíonn baictéir ann mar chealla aonair.
We hid ourselves under the shade of the forest.	Chuireamar muid féin i bhfolach faoi scáth na foraoise.
The ship sailed east.	Sheol an long soir.
An apple is sweeter than an orange.	Tá úll níos binne ná oráiste.
The panels are planning their questions carefully.	Tá na painéil ag pleanáil a gcuid ceisteanna go cúramach.
The mother requirement is the invention.	Is é an riachtanas máthair an aireagán.
It is dangerous to drive while drinking.	Tá sé contúirteach tiomáint agus tú ag ól.
This area creates many accidents for the industry.	Cruthaíonn an réimse seo go leor timpistí don tionscal.
The gate lock was broken.	Bhí glas glas an gheata briste.
The sea is famous for its seaweed.	Tá cáil ar an bhfarraige as a cuid feamainne.
Every industry needs electricity.	Teastaíonn leictreachas ó gach tionscal.
Then the heavy rain began.	Ansin, thosaigh an bháisteach throm.
The resolution must be ten megapixels.	Caithfidh deich megapixel a bheith sa taifeach.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Cúisíodh roinnt polaiteoirí as calaois airgeadais.
It was easy to read.	Bhí sé éasca le léamh.
The meeting took place in the old temple room.	Bhí an cruinniú ar siúl sa sean seomra teampall.
The bird ate the fruit.	D'ith an t-éan na torthaí.
They are fighting about what to eat.	Tá siad ag troid faoi cad a itheann.
Her mood often changes quickly.	Is minic a athraíonn a giúmar go tapa.
The community center was a buzz with people	Bhí an t-ionad pobail buzz le daoine
The fireman pulled the lifeless dry bodies from the ruin.	Tharraing an fear dóiteáin na coirp tirime gan saol ón bhfothrach.
The blade of the knife neatly slices through the fruit.	Sliseann lann an scian go néata tríd na torthaí.
The priest hesitated, but then said "yes."	An sagart leisce ort, ach ansin dúirt "tá."
Many people questioned why he abandoned his crown.	Chuir go leor daoine ceist ar cén fáth ar thréig sé a choróin.
It was none of these things.	Bhí sé aon cheann de na rudaí seo.
He often studies in the library at night.	Is minic a dhéanann sé staidéar sa leabharlann san oíche.
All the stars in the sky were visible.	Bhí na réaltaí go léir sa spéir le feiceáil.
She heard the conversation.	Chuala sí an comhrá.
We should not try to copy others.	Níor cheart dúinn iarracht a dhéanamh daoine eile a chóipeáil.
So he lost all his credibility among the neighbors.	Mar sin, chaill sé a chreidiúnacht ar fad i measc na gcomharsana.
He forgot to bring a change of clothes.	Rinne sé dearmad athrú éadaí a thabhairt leis.
The prime minister made a bold prediction.	Rinne an príomh-aire tuar dána.
Their effort was in vain.	Bhí a n-iarracht in vain.
Everywhere he went, it caused controversy.	Gach áit a ndeachaigh sé, ba chúis leis chonspóid.
After decades of experiments, a microwave oven was invented.	Tar éis fiche nó tríocha bliain de thurgnaimh, bhí invented oigheann micreathonn.
Make sure batter is well mixed.	Bí cinnte go bhfuil fuidrimh measctha go maith.
Whatever the reason, her friend's departure is bitterly sweet	Cibé cúis atá léi, tá imeacht a cara searbh milis
He organized the warehouse.	D’eagraigh sé an stóras.
A national park was established near the river.	Bunaíodh páirc náisiúnta in aice leis an abhainn.
Pollution causes high levels of asthma.	Cruthaíonn an truailliú leibhéil arda asma.
Will you come clean please?	An dtiocfaidh tú glan le do thoil?
Most animals have a shell.	Bíonn sliogán ag formhór na n-ainmhithe.
The snake slithered out into the undergrowth.	An nathair slithered amach isteach an undergrowth.
This year's event was a resounding success.	D’éirigh thar barr le himeacht na bliana seo.
Curve the road at this point.	Cuar an bóthar ag an bpointe seo.
Be sure to have two cups of sugar.	Bí cinnte go bhfuil dhá chupán siúcra.
The church was surrounded by sandstone towers.	Bhí an séipéal timpeallaithe ag túir gaineamhchloiche.
The senator was elected unanimously.	Toghadh an seanadóir d'aon toil.
The system of government under the tsars was autonomous.	Bhí an córas rialtais faoi na tsars uathrialach.
Who does not remember the accident.	Cé nach cuimhin leis an timpiste.
But he forgot to pay the fine.	Ach rinne sé dearmad an fhíneáil a íoc.
A quick afternoon approach in the desert.	Cur chuige tráthnóna go tapa sa bhfásach.
The wheat fields were being harvested.	Bhí na páirceanna cruithneachta á mbaint.
He gave his own church a special status.	Thug sé a shéipéal féin stádas sainiúil dó.
She paused, sniffed, and stepped out of the car.	Shos sí, sniffed, agus céim amach as an carr.
A man was fined for using false number plates.	Gearradh fíneáil ar fhear as uimhirphlátaí bréagacha a úsáid.
We truly appreciate your generous gift.	Táimid fíor bhuíoch as do bhronntanas flaithiúil.
He asked me to go with him to the theater	D'iarr sé orm dul leis go dtí an amharclann
This was a timely moment.	Nóiméad tráthúil a bhí anseo.
Employers will give employment priority to graduates.	Tabharfaidh fostóirí tosaíocht fostaíochta do chéimithe.
Someone noticed the change.	Thug duine pas faoi deara an t-athrú.
His plan succeeded in extracting the oil.	D’éirigh lena phlean an ola a bhaint.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Chaill go leor saighdiúirí ar an dá thaobh a mbeatha.
He had a trick to reveal his keys.	Bhí cleas air a chuid eochracha a nochtadh.
The train stopped.	Tháinig deireadh leis an traein.
His guilty act was forgotten.	Rinneadh dearmad ar a ghníomh ciontach.
The sharks	Na siorcanna
Dune towers hundreds of meters above the desert floor.	Túir na dumhcha na céadta méadar os cionn urlár an fhásaigh.
Bill was relentless.	Bhí Bill gan staonadh.
The first tropical storm of the season began to grow	Thosaigh an chéad stoirm trópaiceach den séasúr ag fás
The animals fled into the cave.	Theith na hainmhithe isteach san uaimh.
The storm blew in from the ocean.	Shéid an stoirm isteach ón aigéan.
Wild animals are also found in this area.	Faightear ainmhithe fiáine sa cheantar seo freisin.
The image is spitting for his father.	Is é an íomhá spitting dá athair.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Fástar úlla, piorraí agus fíonchaora in úlloird.
There was heavy rain that day.	Bhí báisteach throm ann an lá sin.
The driver could not accelerate fast enough.	Níorbh fhéidir leis an tiománaí luasghéarú tapa go leor.
Great progress has been made.	Tá dul chun cinn iontach déanta.
The technique is widely used in scientific research.	Úsáidtear an teicníc go forleathan i dtaighde eolaíoch.
He hit a home run.	Bhuail sé rith baile.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Léiríonn na scátháin íomhá an vása íogair.
she glanced at her protruding belly.	spléach sí ar a bolg protruding.
Some kids kick football around outside.	Chiceáil roinnt páistí peil timpeall taobh amuigh.
The locals accused him of performing a magic trick.	Chuir muintir na háite i leith cleas draíochta a dhéanamh air.
he wanted to lose weight.	theastaigh uaidh meáchan a chailleadh.
He regained his composure.	Regained sé a composure.
There is no cause for alarm.	Níl aon chúis aláraim.
I did it myself.	Rinne mé mé féin é.
Buy some fresh fruit before you go.	Ceannaigh roinnt torthaí úra sula dtéann tú.
Water is vital to all living things.	Tá uisce ríthábhachtach do gach rud beo.
The storm is likely to start before midnight.	Is dócha go dtosóidh an stoirm roimh mheán oíche.
She is very distant.	Tá sí an-i bhfad i gcéin.
The rice cakes are delicious!	Tá na cácaí ríse blasta!
The teacher supervised the class.	Rinne an múinteoir maoirsiú ar an rang.
The eldest heir will inherit the title of king.	Gheobhaidh an t-oidhre ​​is sine teideal rí mar oidhreacht.
Tissue showed little variation in test results.	Is beag éagsúlacht a léirigh an fíochán i dtorthaí tástála.
Peace and justice are its ambitions.	Tá an tsíocháin agus an ceartas ina ardaidhm.
This factory produces thousands of vehicles per day.	Táirgeann an mhonarcha seo na mílte feithiclí in aghaidh an lae.
She sat in silence, watching the river flow.	Shuigh sí ina tost, ag faire ar an sreabhadh abhainn.
Mysterious strangers were visible from nowhere.	Bhí strainséirí mistéireach le feiceáil as áit ar bith.
It is a legitimate question.	Is ceist dlisteanach í.
The factory was fined heavily for the offense.	Gearradh fíneáil mhór ar an monarcha mar gheall ar an gcion.
Far from the overflowing millions, the lawless hill tribes	I bhfad ó na milliúin ag cur thar maoil, na treibheanna cnoc gan dlí
She is the key to a successful business.	Tá sí an eochair do ghnó rathúil.
The oil came from creatures that lived in the sea.	Tháinig an ola ó chréatúir a bhí ina gcónaí san fharraige.
The statue is viewed above all else.	Breathnaítear ar an dealbh thar aon rud eile.
The hostess had a reputation for courtesy.	Bhí cáil na cúirtéise ar an hostess.
He made sure twice that he was fully awake.	Rinne sé cinnte faoi dhó go raibh sé go hiomlán awake.
The eldest man's first thing was to flee.	Ba é an chéad rud a bhí ag an bhfear ba shine ná teitheadh.
A person who studies literature is called a "book lover".	Tugtar "leannán leabhar" ar dhuine a dhéanann staidéar ar an litríocht.
She fled the country precisely two years ago.	Theith sí an tír go beacht dhá bhliain ó shin.
You never know what friendship is.	Níl a fhios agat cad is cairdeas ann.
The ants crawled over the crumbs.	Na seangáin crawled thar na blúiríní.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	Gan aithne ag go leor, is feithidí eusocial iad seangáin.
The chairperson will give his inaugural speech shortly.	Tabharfaidh an cathaoirleach a óráid tionscnaimh go luath.
The story did not seem to have surprised him by his decision.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur chuir a chinneadh iontas air.
A coalition was formed, but eventually failed.	Bunaíodh comhrialtas, ach theip air sa deireadh.
There were rumors circulating that the soldiers had been abandoned.	Bhí ráflaí timpeall go raibh na saighdiúirí tréigthe.
His dark eyes glittered dangerously.	A shúile dorcha glittered contúirteach.
She and her sister lived in the city.	Bhí sí féin agus a deirfiúr ina gcónaí sa chathair.
She stared at me.	Stán sí orm.
It mainly deals with economic problems.	Déileálann sé go príomha le fadhbanna eacnamaíocha.
She ordered him to stay home.	D'ordaigh sí dó fanacht sa bhaile.
The man was contemptible, subdued.	Bhí an fear suarach, subdued.
The suede coat fits well.	Tá an cóta suede oiriúnach go maith.
Isn't it time we went out?	Nach bhfuil sé in am againn dul amach?
Such decisions are fraught with danger.	Tá cinntí den sórt sin lán le contúirt.
You have to be ridiculous.	Tá tú a bheith ridiculous.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Is minic a d’ith sé slice de tósta don bhricfeasta.
Pass the potatoes carefully.	Pasáil na prátaí go cúramach.
Cinderella's stepmother was cruel.	Bhí leasmháthair Cinderella cruálach.
The truck hit the jeep.	Bhuail trucail an jíp.
Markets in this bustling city are chaotic.	Tá margaí sa chathair fuadar seo chaotic.
The sun shines in purple shadows across the yard.	Caitheann an ghrian ag dul faoi scáthanna corcra trasna an chlóis.
He swore he had parked his car there.	Mhionnaigh sé go raibh a charr páirceáilte aige ansin.
The winds died.	Fuair ​​​​na gaotha bás.
The boat with the broken oars drifted downstream.	An bád leis an maidí rámha briste drifted le sruth.
Do not forget to feed the goldfish!	Ná déan dearmad chun beatha an iasc órga!
We need a complaints box in the office.	Teastaíonn bosca gearáin uainn san oifig.
Farmers plow their land with oxen.	Treabhann na feirmeoirí a gcuid talún le daimh.
Use your left hand.	Bain úsáid as do lámh chlé.
The wine is acidic.	Tá an fíon aigéadach.
She quoted a passage in the book.	Luaigh sí sliocht sa leabhar.
Some astronauts believe this species is extinct.	Creideann roinnt spásairí go bhfuil an speiceas seo imithe i léig.
Spring is pouring water out.	Tá an t-earrach ag stealladh uisce amach.
Persecute those who speak against the government.	Déan géarleanúint orthu siúd a labhraíonn in aghaidh an rialtais.
The house seemed shaken.	Bhí an chuma ar an teach crith.
The surgeon observed his patient closely.	Bhreathnaigh an máinlia a othar go dlúth.
She searched through her handbag for the key.	Chuardaigh sí trína mála láimhe le haghaidh an eochair.
Ralph's eyes looked glazed.	Bhí cuma gloinithe ar shúile Ralph.
The streets were deserted at that last hour.	Bhí na sráideanna tréigthe ag an uair dheireanach sin.
The room fills with smoke.	Líonann an seomra le deatach.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Chun an anlann a dhéanamh, cuir na comhábhair ar an sorn.
When the weather gets better, the snakes come out of winter.	Nuair a éiríonn an aimsir, tagann na nathracha amach as an gheimhreadh.
Her sister is getting married.	Tá a deirfiúr ag pósadh.
The offset in the pursuit of the exit.	An fritháireamh sa tóir ar an slí amach.
She fed the hunger.	Chothaigh sí an t-ocras.
Don't believe it.	Ná creid é.
Mangoes are well known in the region.	Tá aithne mhaith ar mangoes sa réigiún.
This card means 'toilet'.	Ciallaíonn an cárta seo 'leithris'.
The change is expected to boost employment.	Táthar ag súil go gcuirfidh an t-athrú le fostaíocht.
All materials must be treated fairly.	Caithfear caitheamh go cothrom le gach ábhar.
PCs are becoming more affordable due to cost reductions.	Tá ríomhairí pearsanta níos inacmhainne de bharr laghduithe costais.
Eat small and often.	Ith beag agus go minic.
Buy stock in companies that produce computer equipment.	Ceannaigh stoc i gcuideachtaí a tháirgeann trealamh ríomhaireachta.
The government has allocated a lot of money for road repairs.	Leithdháil an rialtas go leor airgid le haghaidh deisiúcháin bóithre.
This point is significant.	Tá an pointe seo suntasach.
The roar of the lion was deep and deadly.	Bhí roar an leon domhain agus marfach.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	D’áitigh an rialtas gurbh é an t-íospartach a bhí ann, ní an té a rinne an cion.
They served various drinks.	Sheirbheáil siad deochanna éagsúla.
Remember your manners, boys!	Cuimhnigh ar do bhéasa, a bhuachaillí!
She was surprised to see it.	Bhí ionadh uirthi é a fheiceáil.
This song is grim.	Tá an t-amhrán seo gruama.
She peed quietly into the mirror.	Peed sí go ciúin isteach sa scáthán.
However, the judges adjourned the hearing.	Chuir na breithiúna an éisteacht ar atráth áfach.
Is that the best you can come up with?	Sin an chuid is fearr is féidir leat teacht suas leis?
Not all the earth's water is freshwater.	Ní fíoruisce é uisce uile an domhain.
Her speech was slow and deliberate.	Bhí a cuid cainte mall agus d’aon ghnó.
Some scientists oppose this belief.	Cuireann roinnt eolaithe in aghaidh an chreidimh seo.
New suburbs are being built almost every month.	Tá bruachbhailte nua á dtógáil beagnach gach mí.
We collected rubbish at a park.	Bhailíomar bruscar ag páirc.
A kiss is nothing but a kiss.	Níl i póg ach póg.
He was blowing on his hands.	Bhí sé ag séideadh ar a lámha.
She loved him, even though the family was not very happy.	Bhí grá aici dó, cé nach raibh an teaghlach sásta go láidir.
The old couple was dancing energetically.	Bhí an sean-lánúin ag rince go fuinniúil.
Don't forget to wear your seat belt.	Ná déan dearmad do chrios sábhála a chaitheamh.
The world is only a small world with an insignificant appearance.	Níl sa domhan ach domhan beag agus cuma neamhshuntasach air.
He traveled through space at amazing speeds.	Thaistil sé tríd an spás ar luasanna iontach.
He jumped over the wall.	Léim sé thar an mballa.
Police had hinges closed.	Bhí insí dúnta ag na póilíní.
He ran hard to keep pace.	Rith sé go crua chun luas a choinneáil.
We provide door to door service.	Cuirimid seirbhís doras go doras ar fáil.
She walked home, lost in thought.	Shiúil sí abhaile, caillte sa smaoineamh.
She resorts to mind games when she is bored.	Téann sí i muinín cluichí aigne nuair a bhíonn sí leamh.
The poor man sacrificed his fortune on behalf of the stranger.	D'íobair an fear bocht a fhortún ar son an choimhthíoch.
The introduction of new technology has helped transform the industry.	Chabhraigh tabhairt isteach na teicneolaíochta nua leis an tionscal a athrú.
He left a drink on his bedside table.	D’fhág sé deoch ar a bord cois leapa.
You could not go past a pharmacy without seeing its bulletin board.	Níorbh fhéidir leat dul thar chógaslann gan a chlár fógraí a fheiceáil.
The bullies had big fierce teeth.	Bhí fiacla móra fíochmhara ag na maistíní.
There are less than a dozen regular passengers.	Tá níos lú ná dosaen paisinéir rialta ann.
They use blue, yellow and black flags.	Úsáideann siad bratach gorm, buí agus dubh.
In many areas, billboards are huge.	I go leor réimsí, tá cláir fógraí ollmhóra.
The ship is racing against the rising tide.	Tá an long ag rásaíocht i gcoinne na taoide atá ag ardú.
The priest declared the temple to be holy.	Dhearbhaigh sagart an teampall a bheith naofa.
I was surrounded by an aura of vulnerability.	Bhí aura na neamhleochaileachta timpeall orm.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Má úsáideann daoine níos mó fuinnimh in-athnuaite, laghdódh siad téamh domhanda.
Disturbing the peace.	Ag cur isteach ar an tsíocháin.
History will fondly remember him.	Cuimhneoidh an stair go fonnmhar air.
She was worried about her children.	Bhí sí buartha faoina leanaí.
Sochroma did not accept this.	Níor ghlac Sochroma leis seo.
Three of them are women.	Is mná iad triúr acu.
Complaints are coming from all sides.	Tá gearáin ag teacht ó gach cearn.
The city has an "extreme" climate.	Tá aeráid "fhormhór" sa chathair.
She took a long drag on her cigarette.	Thóg sí tarraing fada ar a toitín.
Only two months before the summer holidays.	Níl ach dhá mhí roimh laethanta saoire an tsamhraidh.
What are the ingredients?	Cad iad na comhábhair?
Space travelers will one day establish a lunar base.	Bunóidh taistealaithe spáis bonn gealaí lá amháin.
Most people in the world are the inhabitants of the world.	Is áitritheoirí an domhain iad formhór na ndaoine ar domhan.
My publisher sent me a rejection letter.	Chuir m’fhoilsitheoir litir dhiúltaithe chugam.
Battalion of trainee volunteers	Cathlán na n-oibrithe deonacha faoi oiliúint
It is a serious matter.	Is ábhar tromchúiseach é.
Trials like this are common here, she said.	Tá trialacha mar seo coitianta anseo, a dúirt sí.
A sliding window opened precipitously.	D'oscail fuinneog sleamhnáin go precipitously.
The northbound train was slow to arrive.	Bhí an traein ag dul ó thuaidh mall le teacht.
The crystal colors were elegant.	Bhí na dathanna criostail galánta.
This is a novel for younger readers.	Úrscéal é seo do léitheoirí níos óige.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Nuair a stop an bháisteach, thosaigh daoine ag caitheamh dathanna dorcha.
Her ability to create documents is remarkable.	Is díol suntais an cumas atá aici doiciméid a chruthú.
It is a tasty appetizer.	Is appetizer blasta é.
She used her right hand, her left hand.	D’úsáid sí a lámh dheas, a lámh chlé.
Bars here serve beer, as well as cocktails.	Freastalaíonn barraí anseo beoir, chomh maith le mhanglaim.
We all remember that terrible incident.	Is cuimhin linn go léir an eachtra uafásach sin.
The orange blazed in the moonlight.	An oráiste blazed i sholas na gealaí.
Natasha got the bus right.	Fuair ​​Natasha an bus ceart.
The castle stood for centuries.	Sheas an caisleán ar feadh na gcéadta bliain.
Each member of this family has their own device.	Tá a ghléas féin ag gach ball den teaghlach seo.
After a severe drought, animals become stressed.	Tar éis triomach mór, éiríonn ainmhithe faoi strus.
Achieving perfect balance is not easy.	Níl sé éasca cothromaíocht foirfe a bhaint amach.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Ar mhaithe leis na páistí, rinne an mháthair iarracht a bheith dóchasach.
An item is priced according to its quality.	Tá praghas ar mhír de réir a cháilíochta.
Don’t give up your day job.	Ná tabhair suas do phost lae.
Weddings are traditionally held in a church.	Go traidisiúnta bíonn póstaí ar siúl i séipéal.
Internet memes have reached almost every country.	Tá beagnach gach tír bainte amach ag memes Idirlín.
He took out a large sheet of paper.	Thóg sé amach bileog mhór páipéir.
Please have one smaller cup.	Bíodh cupán amháin níos lú agat, le do thoil.
Bless the news with widespread anger.	Beannaigh an nuacht le fearg forleathan.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Is deacair roinnt feiniméin nádúrtha a thuar.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not right.	Ar an drochuair, ní raibh réasúnaíocht an fhealsaimh ceart.
The floor under the river bed was sandy.	Bhí an t-urlár faoi ghrinneall na habhann gaineamhach.
The President 's new strategy has shown results.	Tá torthaí léirithe ag straitéis nua an Uachtaráin.
My mother locked me in the attic.	Chuir mo mháthair faoi ghlas mé san áiléar.
Scientists warn of global warming.	Tugann eolaithe rabhadh faoi théamh domhanda.
Fruit and water will be provided.	Cuirfear torthaí agus uisce ar fáil.
All of these options are feasible.	Tá na roghanna seo go léir indéanta.
This trail magically leads to a secret cave.	Téann an rian seo go draíochta chuig uaimh rúnda.
Due to widespread unemployment, people were left in crowds.	Mar gheall ar dhífhostaíocht fhorleathan, fágadh daoine ina sluaite.
The police have no doubt what to do.	Níl aon amhras ar na póilíní cad atá le déanamh.
Most people do.	Déanann an chuid is mó daoine.
We tried one method but ended up bored.	Rinneamar iarracht modh amháin ach dar críoch leamh.
This is a computer that stores information.	Seo ríomhaire a stórálann eolas.
The glare damaged her eyes.	Rinne an glare damáiste dá súile.
Negotiations were tense, but successful.	Bhí an chaibidlíocht aimsir, ach rathúil.
This rare coin is worth a million lira.	Tá luach milliún lira ar an mbonn neamhchoitianta seo.
After several days of slow circle, the whale stranded itself.	Tar éis roinnt laethanta de chiorcal mall, thráigh an míol mór é féin.
Some rulers considered such works too important.	Mheas roinnt rialóirí go raibh oibreacha den sórt sin ró-thábhachtach.
The countries in this part of the world are popular	Tá tóir ar na tíortha sa chuid seo den domhan
A spoon is much more handy than a ladle.	Tá spúnóg i bhfad níos láimhe ná liach.
The town burned to the ground.	An baile dóite go talamh.
So let’s consider our options.	Mar sin déanaimis ár roghanna a mheas.
The storm did a lot of damage.	Rinne an stoirm go leor damáiste.
The speech will be translated.	Aistreofar an chaint.
Wear it wisely.	Caith go ciallmhar é.
Her hands were icy cold in the freezing rain.	Bhí a lámha fuar oighreata sa bháisteach reo.
Passenger numbers will increase.	Méadóidh líon na bpaisinéirí.
Then the flu hit.	Ansin bhuail an fliú.
Bird nests are in high demand.	Tá an-éileamh ar neadacha éan.
Some researchers dispute these findings.	Déanann roinnt taighdeoirí díospóid faoi na torthaí sin.
There are many castles in the hills.	Tá go leor caisleáin sna cnoic.
The traffic is heavy.	Tá an trácht trom.
To break the ice, the players shook hands.	Chun an t-oighear a bhriseadh, chroith na himreoirí lámha.
The nurses hung on every word of their patient.	Crochadh na haltraí ar gach focal a n-othar.
Like this, we will all grow.	Mar seo, beidh muid ag fás go léir.
Hot milk is said to increase your appetite.	Deirtear go méadóidh bainne te do appetite.
We live near the edge.	Tá cónaí orainn in aice leis an imeall.
The desert is warm and dry, but also fertile.	Tá an fásach te agus tirim, ach torthúil freisin.
This salmon looks pretty tasty.	Breathnaíonn an bradán seo go leor blasta.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Tá an dá loch ceangailte ag cainéal cúng.
Washing clothes in boiling water will reduce the clothes.	Laghdóidh na héadaí má nitear iad in uisce fiuchphointe.
The weather depends on the monsoons.	Braitheann aimsir na tíre ar na monsúin.
The fruits ripened almost simultaneously.	Na torthaí ripened beagnach ag an am céanna.
Their suspicions were correct.	Bhí a n-amhras ceart.
Write down the phone number.	Scríobh síos an uimhir theileafóin.
I found it beautiful.	Fuair ​​​​mé go raibh sé go hálainn.
Road and rail networks may cause travel.	B'fhéidir taisteal a dhéanamh de bharr gréasán bóithre agus iarnróid.
He taught history at university.	Mhúin sé stair san ollscoil.
They are a beautiful sight.	Is radharc álainn iad.
The nation's currency has fallen in value.	Tá airgead reatha an náisiúin tar éis titim i luach.
Infinite panic came upon us.	Tháinig scaoll gan teorainn isteach orainn.
Under no circumstances should overtaking wheels overtake you.	Níor cheart go dtabharfadh rothaí a scoitheann tú tharstu tú i gcás ar bith.
There was a golden poplar on the banks of the river.	Bhí poibleog órga ar bhruacha na habhann.
The investigation is ongoing.	Tá an t-imscrúdú ar siúl.
Startups today are more successful than ever.	Tá gnólachtaí tosaithe inniu níos rathúla ná mar a bhí riamh.
The moon shines through the branches.	Scairteann an ghealach trí na craobhacha.
Because it's cold, he wears a wool sweater.	Toisc go bhfuil sé fuar, caitheann sé geansaí olann.
It snowed for three days.	Chuir sé sneachta ar feadh trí lá.
He wants to fly.	Ba mhaith leis eitilt.
The doctor was surprised when he saw her wound.	Bhí ionadh ar an dochtúir nuair a chonaic sé a créachta.
These shoes were made for running.	Rinneadh na bróga seo le haghaidh rith.
It is necessary to know the rules of the game.	Tá sé riachtanach go mbeadh a fhios agat rialacha an chluiche.
Please ensure that all electrical switches are switched off.	Cinntigh le do thoil go bhfuil gach lasc leictreach múchta.
She prefers to read science fiction to history textbooks.	Is fearr léi ficsean eolaíochta a léamh ná téacsleabhair staire.
Their attendance was shameful.	Bhí a bhfreastal náireach.
The landlord refused to give first aid.	Dhiúltaigh an tiarna talún garchabhair a thabhairt.
I like to bake casseroles.	Is maith liom casseroles a bhácáil.
We no longer have space in the lab.	Níl a thuilleadh spáis againn sa saotharlann.
The ruling party abolished the emergency rule.	Chuir an páirtí rialaithe deireadh leis an riail éigeandála.
There's plenty of fresh water, but it's too fat to drink.	Tá go leor fionnuisce ann, ach tá sé ró-saillte le hól.
Everyone laughed then.	Gáire gach duine ansin.
Thousands of birds died of starvation.	Fuair ​​​​na mílte éan bás den ocras.
Take a bus to visit.	Tóg bus chun cuairt a thabhairt.
The machine works all day and all night.	Oibríonn an meaisín ar feadh an lae agus ar feadh na hoíche.
The forecast called for light rainfall.	D'éiligh an réamhaisnéis báisteach éadrom.
Perfect tenses have irregular forms.	Tá foirmeacha neamhrialta ag aimsirí foirfe.
Sprints are short races.	Is rásaí gearra iad sprints.
A soldier was on his way to battle.	Bhí saighdiúir ar a bhealach chun catha.
It is best to eat green vegetables raw.	Is fearr glasraí glasa a ithe amh.
Some countries are becoming increasingly unequal.	Tá roinnt tíortha ag éirí níos neamhchothrom.
Theplotters demanded an end to the corruption.	D’éiligh Theplotters deireadh a chur leis an gcaimiléireacht.
I watched the girls dance.	Bhreathnaigh mé ar na cailíní ag damhsa.
So the wolf went softly through the forest.	Mar sin chuaigh an mac tíre go bog tríd an bhforaois.
Whoever wrote this song was very clever.	An té a scríobh an t-amhrán seo bhí sé an-chliste.
The population increased dramatically in the twentieth century.	Tháinig méadú mór ar an daonra san fhichiú haois.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Néaróin céadfach, ar a dtugtar slata agus cóin, a bhrath solas.
We will not accept apologies.	Ní ghlacfaimid le leithscéalta.
The shortage is due to price increases in some supermarkets.	Arduithe praghais i roinnt ollmhargaí is cúis leis an nganntanas.
The top of the clock curves upwards.	Cuarann ​​barr an chlog aníos.
Decide on an exact course of action	Cinneadh a dhéanamh ar chúrsa cruinn gníomhaíochta
It is faster to travel by train than by bus.	Tá sé níos tapúla taisteal ar an traein ná ar bhus.
The interviewer asked the question again, louder.	Chuir an t-agallóir an cheist arís, níos airde.
It was a popular holiday destination.	Ba áit saoire coitianta é.
A flock of birds is hovering in the air.	Tá tréad éan ag dul timpeall san aer.
I’m afraid that’s all we have.	Tá eagla orm gurb é sin go léir atá againn.
They want compensation.	Tá siad ag iarraidh cúiteamh a fháil.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	Tá go leor plandaí nua á dtabhairt isteach in éiceachórais áitiúla.
The train left on time.	D'imigh an traein in am.
The bottle was full to the brim.	Bhí an buidéal lán go barr.
Now and then she visits an old shrine.	Anois agus ansin, tugann sí cuairt ar shean- scrín.
He offered her a cake.	Thairg sé cáca di.
The tribes are united and have a strong army.	Tá na treibheanna aontaithe agus tá arm láidir acu.
We discussed whether to buy the machine.	Rinneamar plé ar cheart an meaisín a cheannach.
The caterpillars lived on the leaves of the trees.	Mhair na boilb ar dhuilleoga na gcrann.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil gá le ceannaireacht láidir.
The city has infertile soil.	Tá ithir neamhthorthúil sa chathair.
Is everything okay?	An bhfuil gach rud ceart go leor?
The woman picked up the receiver.	Phioc an bhean suas an glacadóir.
In the story, the hero gets gold.	Sa scéal, faigheann an laoch ór.
The leader pleaded with his family to be patient.	Phléadáil an ceannaire lena mhuintir a bheith foighneach.
The jeans would look nice on you.	Bheadh ​​​​na jeans cuma deas ort.
The trumpets blared and the crowd laughed.	Na trumpaí blared agus an slua gáire.
This novel teaches a basic lesson.	Múineann an t-úrscéal seo ceacht bunúsach.
Doctors have roots.	Tá fréamhacha ag dochtúirí.
The plants are suffering from nutrient depletion.	Tá na plandaí ag fulaingt ó ídiú cothaitheach.
My music is inspired by nature.	Tá mo cheol spreagtha ag nádúr.
We live near the forest.	Tá cónaí orainn in aice leis an bhforaois.
The bridge collapsed, killing five.	Thit an droichead, marú cúigear.
A court decision may involve a major overhaul.	D’fhéadfadh athchóiriú mór a bheith i gceist le cinneadh cúirte.
The building will, of course, be owned by the government.	Beidh an foirgneamh, ar ndóigh, faoi úinéireacht an rialtais.
The regulator had a muscular lean build.	Bhí tógáil thrua mhatánach ag an rialtóir.
She turned it by the shoulders.	Thionóil sí é ag na guaillí.
The hills offer pleasant relief from the city.	Tugann na cnoic faoiseamh taitneamhach ón gcathair.
Fracas broke at the rally.	Bhris fracas ag an rally.
Although not paid their dues.	Cé nár íoc a gcuid dleachtanna.
He heard crying.	Chuala sé caoineadh.
I was furious.	Bhí mé ar buile.
He uses such language when he does not agree with the government.	Úsáideann sé teanga mar sin nuair nach n-aontaíonn sé leis an rialtas.
We won a prize for that!	Bhuaigh muid duais as sin!
A deep brown layer covered the floor.	Chlúdaigh ciseal domhain donn an t-urlár.
As some studies show this model has problems.	Toisc go léiríonn staidéir áirithe tá fadhbanna ag an múnla seo.
Rising over the dusty desert.	Ag ardú thar an bhfásach dusty.
In a free token, the company offered the loan.	I chomhartha saor in aisce, thairg an chuideachta an iasacht.
The implementation was rocky.	Bhí an cur i bhfeidhm creagach.
The company used to operate machines at a high speed.	Ba ghnách leis an gcuideachta meaisíní a oibriú ar luas fiabhrasach.
Fill six cups with water.	Líon sé cupán le huisce.
He helped her into her new shoes.	Chabhraigh sé léi isteach ina bróga nua.
Many types of litter polluted water sources.	Bhí go leor cineálacha bruscair ag truailliú foinsí uisce.
A boy carried a tray page of fruit.	D'iompair buachaill leathanaigh tráidire torthaí.
They walked along the trail.	Shiúil siad feadh an rian.
Participants' ideas were highly valued.	Bhí ardmheas ar smaointe na rannpháirtithe.
The progressive tax also required graded income taxes.	D’éiligh an cháin fhorásach cánacha ioncaim grádaithe freisin.
The new law is a strict law.	Is dlí docht é an dlí nua.
The smell of food was rotting through the room.	Bhí boladh an bhia ag lobhadh tríd an seomra.
The girl had short hair.	Bhí gruaig ghearr ar an gcailín.
The strong sunlight woke him up in the morning.	D'athmhúscail solas na gréine láidir é ar maidin.
If you are injured, you should seek medical attention.	Má tá tú gortaithe, ba chóir duit aire leighis a lorg.
He stretched to stroke her thick, dark curly hair.	Shín sé chun stróc a gruaig tiubh, chatach dorcha.
In the northeastern provinces, rice is grown.	Sna cúigí oirthuaisceart, fástar rís.
Because he was good at tennis, he won many games.	Toisc go raibh sé go maith ag leadóg, bhuaigh sé go leor cluichí.
They died of thirst.	Fuair ​​​​siad bás den tart.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	I cupán, tomhas dhá thaespúnóg siúcra donn.
All cutting tools must be kept sharp.	Ní mór gach uirlis gearrtha a choinneáil géar.
Water evaporates from the ocean.	Galaíonn uisce ón aigéan.
It was also the newest of the computer languages.	Ba é an ceann is nuaí de na teangacha ríomhaireachta é freisin.
No team has won a streak for more than ten games.	Ní raibh stríoc buaite ag aon fhoireann níos faide ná deich gcluiche.
The project was completed on schedule.	Críochnaíodh an tionscadal de réir sceidil.
Her favorite dessert is the pie.	Is é an pióg an mhilseog is fearr léi.
The poor could not always feed their families.	Níorbh fhéidir leis na daoine bochta a dteaghlaigh a bheathú i gcónaí.
Cleaning the house is a big chore.	Is mór an chore an teach a ghlanadh.
The tour ends at the back door.	Críochnaíonn an turas ag an doras cúil.
This button activates the light.	Gníomhaíonn an cnaipe seo an solas.
The speaker was impatient.	Bhí an cainteoir mífhoighneach.
When the music stopped, he rose to his feet.	Nuair a stop an ceol, d'ardaigh sé ar a chosa.
Officials warned the public not to swim in the river.	Thug oifigigh rabhadh don phobal gan snámh san abhainn.
There is a lack of affordable housing here.	Tá easpa tithíochta inacmhainne anseo.
We are sorry to inform you that a mistake has been made.	Is oth linn a chur in iúl duit go ndearnadh botún.
The monarchs built their great palaces here.	Thóg na monarcaí a bpáláis mhóra anseo.
The plane crashed.	Thuirling an timpiste eitleáin.
The government wants to improve conditions for workers.	Tá an rialtas ag iarraidh feabhas a chur ar choinníollacha d'oibrithe.
It is not advisable to handle data.	Níl sé inmholta sonraí a láimhseáil.
People remained in their geometric lines.	D'fhan daoine ina línte geoiméadracha.
Trying different compromises is a normal part of life	Is gnáthchuid den saol é triail a bhaint as comhréitigh éagsúla
These drinks contain too much caffeine.	Tá an iomarca caiféin sna deochanna seo.
The list included the names of churches, hotels and banks.	Áiríodh ar an liosta ainmneacha eaglaisí, óstán agus bainc.
The animals live close to humans.	Cónaíonn na hainmhithe gar do dhaoine.
The infant began to cry.	Thosaigh an naíonán ag caoineadh.
The kids are bored.	Tá na páistí leamh.
There was heavy rain that summer.	Bhí báisteach throm ann an samhradh sin.
The female leads the first lap.	Treoraíonn an baineann an chéad lap.
The prime minister spoke out against corruption.	Labhair an príomh-aire i gcoinne na caimiléireachta.
No evidence could be found.	Níorbh fhéidir aon fhianaise a fháil.
Primitive people can no longer support their villages.	Ní féidir le daoine primitive tacú lena sráidbhailte a thuilleadh.
Her hair must be very dry.	Caithfidh a cuid gruaige a bheith an-tirim.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Is féidir iompar foréigneach a bheith mar thoradh ar alcólacht.
They love to spend their holidays in the sun.	Is breá leo a laethanta saoire a chaitheamh sa ghrian.
This information is out of date.	Tá an fhaisnéis seo as dáta.
The hot water was luke.	Bhí an t-uisce te luke.
This building has an interesting history.	Tá stair spéisiúil ag an bhfoirgneamh seo.
The statue was primitive, but it expressed doffable dignity.	Bhí an dealbh primitive, ach chuir sé in iúl dínit doffable.
The police quickly recovered the body.	Tharraing na póilíní an corp go tapa.
Shrieks of pain filled the air.	Shrieks de pian líonadh an aer.
At the first mention of the subject she seemed worried.	Ag an gcéad lua ar an ábhar ba chosúil go raibh sí buartha.
Inequality continues in that country.	Leanann an éagothroime sa tír sin.
Their bodies remain frozen.	Fanann a gcorp reoite.
The sheriff's office was in full swing with complaints.	Bhí oifig an tsirriam faoi lánseol le gearáin.
First, a bit of honey.	Gcéad dul síos, le beagán de mil.
Experts are predicting a harsh winter this year.	Tá geimhreadh crua á thuar ag na saineolaithe i mbliana.
Four men were indicted for murder.	Díotáileadh ceathrar fear as dúnmharú.
Cars moved slowly and carefully through the snow.	Ghluais gluaisteáin go mall agus go cúramach tríd an sneachta.
This city is known for its marble buildings.	Tá an chathair seo ar eolas ag a foirgnimh marmair.
There is science to learn.	Tá eolaíocht le foghlaim.
Barley needs to be processed to make beer.	Is gá eorna a phróiseáil chun beoir a dhéanamh.
Better to make sure everything is in order.	Níos fearr a dhéanamh cinnte go bhfuil gach rud in ord.
The whole world.	An domhan ar fad.
The copper wire was coated with tin.	Bhí an sreang copair brataithe le stán.
Her green eyes were shining in the moonlight.	Bhí a súile glasa lonrúil i sholas na gealaí.
This tree produces delicious peaches.	Táirgeann an crann seo péitseoga delicious.
This war cost the lives of over six million men.	Chosain an cogadh seo saolta breis is sé mhilliún fear.
Many families will be homeless.	Beidh go leor teaghlach gan dídean.
Some people are injured.	Tá roinnt daoine gortaithe.
Our troops escaped with only screaming.	D'éalaigh ár trúpaí gan ach screadaíl.
A dog slipped and fell into the well.	Shleamhnaigh madra agus thit isteach sa tobar.
The farmer's son returned home from university.	D’fhill mac an fheirmeora abhaile ón ollscoil.
Little progress was made last year.	Is beag dul chun cinn a rinneadh anuraidh.
Place almonds in a frying pan and toast.	Cuir almóinní i bpanna friochta agus tósta.
The baby was going to throw up.	Bhí an leanbh ag dul a chaitheamh suas.
Do not eat watermelon.	Ná hith watermelon.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Bhí an béile comhdhéanta de rís, glasraí, sicín agus torthaí.
To facilitate the identification of the crowd only.	Chun aithint an tslua amháin a éascú.
You can't be closer to the stage.	Ní féidir leat a bheith níos gaire don stáitse.
They all reminded him of someone.	Chuir siad go léir duine éigin i gcuimhne dó.
Do not pick a cucumber too early.	Ná roghnaigh cúcamar ró-luath.
A burst of laughter interrupted their argument.	Chuir pléasctha gáire isteach ar a n-argóint.
Neighbors will help neighbors.	Cabhróidh comharsana le comharsana.
He showed no sign of breaking.	Níor léirigh sé aon chomhartha de bhriseadh.
I was constantly dreaming.	Bhí mé ag aisling go seasta.
I have a sore throat.	Tá pian i mo scornach.
The manager was hospitalized due to illness.	Cuireadh an bainisteoir san ospidéal de bharr tinnis.
These fruits need little water to grow.	Is beag uisce a theastaíonn ó na torthaí seo chun fás.
Drug injection for runner.	Instealladh druga don reathaí.
The parquet floor gleamed.	An urlár iontlaise gleamed.
A line stretched down the block.	Shín líne síos an bloc.
Many protested against the plan.	Rinne go leor agóid i gcoinne an phlean.
Take this measure home and give it to your mother.	Tóg an beart seo abhaile agus tabhair do do mháthair é.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Tá teicníc sofaisticiúil forbartha ag eolaithe.
She found a lot of ink staining her hands.	Fuair ​​​​sí a lán dúch ag staining a lámha.
The cat was obviously happy.	Is léir go raibh an cat sásta.
Was the story true?	An raibh an scéal fíor?
The pain caused him to cry out.	An phian ba chúis leis go caoin amach.
The doctors were disturbed by the strange illness.	Chuir an tinneas aisteach isteach ar na dochtúirí.
She suffers severe bouts of depression every winter.	Fulaingíonn sí babhtaí dian dúlagar gach geimhreadh.
Villages in this region show the importance of religion.	Léiríonn sráidbhailte sa réigiún seo an tábhacht a bhaineann le reiligiún.
Take your pick from the cereal aisle.	Tóg do rogha as an aisle arbhair.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Míníonn an léacht próiseas na fótaisintéise.
He often takes her out to dinner and a movie.	Is minic a thógann sé amach í chuig dinnéar agus scannán.
The inventor developed a new formula for rubber.	D'fhorbair an t-aireagóir foirmle nua le haghaidh rubair.
Pull out your hair if it starts to tangle.	Tarraing amach do chuid gruaige má thosaíonn sé ag tangle.
That particular law is out of date.	Tá an dlí áirithe sin as dáta.
This is extremely damp.	Tá sé seo thar a bheith tais.
The two houses formed a right angle against each other.	Chruthaigh an dá theach dronuillinn in aghaidh a chéile.
The doctor told the patient to lie down.	Dúirt an dochtúir leis an othar luí síos.
However, certain limitations apply.	Tá teorainneacha áirithe i bhfeidhm, áfach.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Sé mhíle dhéag dollar in aghaidh na bliana an meán-tuarastal.
They went through the narrow pass.	Chuaigh siad tríd an pas caol.
Prepare the food carefully.	Ullmhaigh an bia go cúramach.
All three offenses carry a ten-year prison sentence.	Tá pionós príosúnachta deich mbliana ar na trí chion.
With a sharp attack, he cut down the enemy soldiers.	Le ionsaí géar, ghearr sé síos na saighdiúirí namhaid.
The dogs were barking furiously.	Bhí na madraí ag tafann go buile.
Escaped prisoners are likely to be recaptured.	Is dócha go ndéanfaí príosúnaigh a d’éalaigh a athghabháil.
It will be cloudy.	Beidh sé scamallach.
I do not want to eat anything at the moment.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a ithe faoi láthair.
Finally, the alchemist understood the solution.	Ar deireadh, thuig an alchemist an réiteach.
You must be over eighteen to vote.	Caithfidh tú a bheith os cionn ocht mbliana déag chun vótáil.
The nuclear industry is booming.	Tá borradh faoin tionscal núicléach.
She slept naked.	Chodail sí nocht.
The scabbard is decorated with colorful gemstones.	Tá an scabbard maisithe le gemstones ildaite.
Distinctive face markings.	Marcálacha aghaidhe sainiúla.
A new era has come to light.	Tháinig ré nua chun solais.
You may have to decide for yourself.	Seans go mbeidh ort cinneadh a dhéanamh duit féin.
Restaurants in this city cater for all tastes.	Freastalaíonn bialanna sa chathair seo do gach blas.
They are just two simple questions.	Níl iontu ach dhá cheist shimplí.
Hundreds of people could be employed in the factory.	D’fhéadfadh na céadta daoine a fhostú sa mhonarcha.
She climbs the stairs to the third floor.	Dreapann sí an staighre go dtí an tríú hurlár.
The suits were causing her a lot of pain.	Bhí na n-oireann ag cur go leor pian di.
The dogs were chasing each other around.	Bhí na madraí ag ruaigeadh a chéile timpeall.
Wildlife advocacy is subject	Tá abhcóideacht fiadhúlra faoi réir
Coming home late after dark.	Teacht abhaile déanach tar éis an dorchadais.
Let your imagination run wild.	Lig do shamhlaíocht rith fiáin.
Authorities issued a warning to drivers.	D'eisigh na húdaráis rabhadh do thiománaithe.
When the men arrived, the host began to serve them.	Nuair a tháinig na fir, thosaigh an t-óstach ag freastal orthu.
The city’s high-rise apartments looked great at sunset.	Bhí cuma iontach ar árasáin ard-ardú na cathrach faoi luí na gréine.
Livestock raising has steadily improved in this century.	Tháinig feabhas seasta ar ardú beostoic sa chéid seo.
The city was once a busy harbor.	Cuan gnóthach a bhí sa chathair tráth.
For those of you who are not finished, go ahead.	Dóibh siúd agaibh nach bhfuil críochnaithe, lean ar aghaidh.
This country needs efficient transportation	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo
Then he started studying music.	Ansin thosaigh sé ag staidéar ceoil.
In the ensuing years, this town flourished.	Sna blianta ina dhiaidh sin, tháinig rath ar an mbaile seo.
The bartender returned with the beer.	D'fhill an tábhairne leis an mbeoir.
Did you pass your test?	Ar éirigh leat i do thástáil?
The mother wraps her baby in a blanket.	Fillteann an mháthair a hóg i brat.
Deviations from the selected template should be noted.	Ba chóir diallais ón teimpléad roghnaithe a thabhairt faoi deara.
The mathematician's approach was a novel.	Úrscéal ba ea cur chuige an mhatamaiticeora.
The lawyer wants to take legal action.	Ba mhaith leis an dlíodóir caingean dlí a thionscnamh.
A strange creature scuttled past nearby.	Créatúr aisteach scuttled anuas in aice láimhe.
The damage was close to valuable ancient relics.	Bhí an damáiste gar do iarsmaí ársa luachmhara.
He was famous for his good voice.	Bhí cáil air mar gheall ar ghlór maith.
An ancient village was discovered.	Thángthas ar sráidbhaile ársa.
They played a card game.	D’imir siad cluiche cártaí.
That woman over there, reading books.	An bhean sin thall ansin, ag léamh leabhair.
When there is snow, the temperature drops.	Nuair a bhíonn sneachta ann, titeann an teocht.
He walked from the school to the train station.	Shiúil sé ón scoil go dtí an stáisiún traenach.
This web page is interactive.	Tá an leathanach gréasáin seo idirghníomhach.
Ruins await demolition.	Tá fothrach ag fanacht le scartáil.
People always hated each other.	Bhí fuath ag daoine dá chéile i gcónaí.
The journey will help you understand.	Cabhróidh an turas leat tuiscint a fháil.
Look at these portals and gates.	Féach ar na tairseacha agus na geataí seo.
Police increased traffic patrols in the area.	Mhéadaigh na póilíní patróil tráchta sa cheantar.
These ingredients are basic.	Tá na comhábhair seo bunúsach.
The trail became slippery and icy.	D’éirigh an rian sleamhain agus oighreata.
He muttered angrily to himself.	Muttered sé go feargach leis féin.
The doctors in the clinic will treat you with dignity.	Déileálfaidh na dochtúirí sa chlinic leat le dínit.
The region was devastated by a decade of drought.	Bhí an réigiún scriosta ag deich mbliana de thriomach.
She found her son standing in the yard.	Fuair ​​​​sí a mac ina sheasamh sa chlós.
The owner of the theater thought the reviews were great.	Cheap úinéir na hamharclainne go raibh na hathbhreithnithe iontach.
The café is across the street from the theater.	Tá an caifé trasna na sráide ón amharclann.
Other than the mobile phone, there is no electricity.	Seachas an fón póca, níl aon leictreachas ann.
He drank some beer and then went to the cinema.	D’ól sé roinnt beorach agus ansin chuaigh sé go dtí an phictiúrlann.
This building is very old and creaky.	Tá an foirgneamh seo an-sean agus creaky.
The rebels easily outnumber the government troops.	Na reibiliúnaithe níos mó ná na trúpaí rialtais go héasca.
Large trucks carry goods.	Iompraíonn trucailí móra earraí.
A cat scratched the door.	Scríob cat ar an doras.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Bain úsáid as do thionscnamh, nó caillfidh tú an deis seo.
The elections are almost here, but the government is still uncertain.	Tá na toghcháin beagnach anseo, ach tá an rialtas fós éiginnte.
This island is renowned for its exotic wildlife.	Tá cáil ar an oileán seo as a fhiadhúlra coimhthíocha.
During dinner, the soup tastes clearly delicious.	Le linn an dinnéir, blas an anraith soiléir delicious.
He decided to put up the offer.	Chinn sé ar an tairiscint a chur suas.
He performed a surgical maneuver.	Rinne sé ainliú máinliachta.
This country needs more jobs.	Tá níos mó post ag teastáil ón tír seo.
They kissed passionately.	Phóg siad go paiseanta.
The hard boiled egg was slower than other eggs.	Bhí an ubh boiled crua níos moille ná uibheacha eile.
But not everyone agrees with that idea.	Ach ní aontaíonn gach duine leis an smaoineamh sin.
Let's improve our exam results!	Déanaimis ár dtorthaí scrúduithe a fheabhsú!
High technology can bring huge benefits.	Is féidir le hardteicneolaíocht buntáistí ollmhóra a thabhairt.
Crops are expected to survive and die without rain.	Táthar ag súil go gcloífidh barra agus go bhfaighidh siad bás gan bháisteach.
The measure happened slowly.	Tharla an beart go mall.
Her gaze was fixed on the distant horizon.	Socraíodh a gaze ar na spéire i bhfad i gcéin.
Two sphinx guard the entrance.	Cosnaíonn dhá sphinx an bealach isteach.
Orange paint was spilled on the floor.	Bhí péint oráiste doirte ar an urlár.
Surprisingly, some aquatic species have salt.	Is ionadh go mbíonn salann ag roinnt speiceas uisce.
A dark shadow flitted across the wall.	A scáth dorcha flitted ar fud an bhalla.
Now, let's turn to politics.	Anois, casaimis chuig an bpolaitíocht.
Old photos found.	Tá seanghrianghraif aimsithe.
Mix the quantities to make a dark and pasteurized cream.	Measc na cainníochtaí chun uachtar dorcha agus pasteurraithe a dhéanamh.
Police arrested the two terrorists.	Ghabh na póilíní an bheirt sceimhlitheoirí.
Many of the drugs on the market are untested.	Tá go leor de na drugaí ar an margadh gan tástáil.
The precise combination of ingredients gives it a wonderful taste.	Tugann meascán beacht na gcomhábhar blas iontach.
Plans are afoot to build a new toll bridge.	Tá pleananna ar bun chun droichead dola nua a thógáil.
The potatoes must be peeled and then boiled.	Ní mór na prátaí a scafa agus ansin bruite.
Public transport in the region is poor.	Tá iompar poiblí sa réigiún go dona.
The lumber jack ate a few pounds of beef.	D'ith an seac lumber cúpla punt mairteola.
We can cross that bridge in the distance.	Is féidir linn dul thar an droichead sin i gcéin.
So he told the driver which route to take.	Mar sin d'inis sé don tiománaí cén bealach ba cheart a ghlacadh.
The population of the city was unusually large.	Bhí daonra na cathrach neamhghnách mór.
He said he felt sick.	Dúirt sé gur bhraith sé tinn.
The mayor was upset at the news.	Bhí an méara glaoite trína chéile ag an nuacht.
The acupuncturist inserted the needle into his wrist.	Chuir an acupuncturist an tsnáthaid isteach ina chaol na láimhe.
What changes have you made to the recipe?	Cad iad na hathruithe a rinne tú ar an oideas?
The monastery was built in the twelfth century.	Tógadh an mhainistir sa dara haois déag.
Separate the egg yolks from the bays.	Scar na buíocáin uibhe ó na bánna.
All year round, people dream of summer vacations.	Ar feadh na bliana, aislingíonn daoine saoire an tsamhraidh.
Not everyone in the city is sick.	Níl gach duine sa chathair tinn.
The smell of smoke fills his nose.	Líonann boladh an deataigh a shróin.
It would help if you kept the garden tidy.	Chabhródh sé dá gcoimeádfá an gairdín slachtmhar.
Her only child was a precocious child.	Ba leanbh precocious é a leanbh amháin.
Numerous social science literatures have been compiled.	Tá iliomad litríocht eolaíochta sóisialta curtha le chéile.
The voters' promises worried many voters.	Chuir geallúintí an iarrthóra imní ar go leor vótóirí.
She talked in detail about her job.	Labhair sí go mion faoina post.
The cream must be thick.	Caithfidh an uachtar a bheith tiubh.
My mother loves to cook in that style.	Is breá le mo mháthair cócaireacht sa stíl sin.
She plays the piano very well.	Seinneann sí an pianó go han-mhaith.
This hinders economic development.	Cuireann sé seo bac ar fhorbairt eacnamaíoch.
Snow tree to the north.	Crann sneachta ó thuaidh.
The fox went away exhausted.	D'imigh an sionnach as an traochta.
The broken window revealed a small blue bird.	Nocht an fhuinneog briste éan beag gorm.
When a gas cools, it condenses into a liquid.	Nuair a fhuaraítear gás, comhdhlúthaíonn sé go leacht.
Just over the long wooden counter.	Díreach thar an gcuntar fada adhmaid.
The newlywed couple moved in together.	Bhog an lánúin nuaphósta isteach le chéile.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Chuir freagraí mall na seanmhná ar mo cheisteanna mearbhall orm.
You may need better wheels.	Seans go mbeidh rothaí níos fearr ag teastáil uait.
I hate animal cruelty.	Is fuath liom cruálacht d’ainmhithe.
You know best.	Is fearr a fhios agat.
The truth is incomprehensible.	Tá an fhírinne dothuigthe.
It was my turn.	Ba é mo sheal é.
We realized that the plan would not work.	Thuigeamar nach n-oibreodh an plean.
This project took a year to perfection.	Thóg an tionscadal seo bliain chun foirfeachta.
I was almost hit by a car.	Bhí mé beagnach buailte ag carr.
Some of the walls are painted with graffiti.	Tá graifítí breactha ar chuid de na ballaí.
There was a risk that the floodwaters would rise higher.	Bhí baol ann go n-ardódh na huiscí tuile níos airde.
We will kill you, if you touch me so much.	Maróidh muid thú, má dhéanann tú an oiread sin teagmháil liom.
There has been a lot of talk about gun control.	Tá go leor cainte déanta faoi rialú gunna.
All scores came to a steady end.	Tháinig críoch seasta as na scóir ar fad.
Find a small stone.	Faigh cloch bheag.
This house is located in the woods.	An teach seo atá suite sa choill.
One of his sons was working in the hotel kitchen.	Bhí duine dá mhac ag obair i gcistin an óstáin.
He had not lost his temper.	Ní raibh a temper caillte aige.
I will be glad if he can return safe.	Beidh áthas orm más féidir leis filleadh slán.
You can drink from the well here, if you wish.	Is féidir leat deoch as an tobar anseo, más mian leat.
They compared the structures and functions of their cells.	Rinne siad comparáid idir struchtúir agus feidhmeanna a gceall.
The large sum will buy him a luxury vehicle.	Ceannóidh an tsuim mhór feithicil só dó.
The street was flooded.	Bhí an tsráid faoi uisce.
The tide of opinion was shifting.	Bhí an taoide tuairime ag aistriú.
Several hours of light fog fell that evening.	Thit roinnt uaireanta an chloig de cheo éadrom an tráthnóna sin.
She poured green tea, the fish's eyes burning.	Shil sí tae glas, súile an éisc ag lasadh.
Share your thoughts with your colleagues.	Roinn do chuid smaointe le do chomhghleacaithe.
A sedan chair was often seen outside the house.	Is minic a chonacthas cathaoir sedan taobh amuigh den teach.
Farming is an important industry here.	Is tionscal tábhachtach í an fheirmeoireacht anseo.
The meal was brimming with flavor.	Bhí an béile brimming le blas.
Alphabet, or writing system based on phonology.	Aibítir, nó córas scríbhneoireachta bunaithe ar fhóineolaíocht.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	Bhí an préachán babaí fillte i brat te.
Lying is a deceptive and dishonest act.	Is gníomh mealltach mímhacánta é an luí.
The hero's naughty attempt failed.	Theip ar iarracht dána an laoch.
These models are inspired by the classic line.	Tá na samhlacha seo spreagtha ag an líne clasaiceach.
They could stay on course with the compass.	D’fhéadfaidís fanacht ar an gcúrsa leis an gcompás.
Your return will be blessed.	Beidh beannacht ar do fhilleadh.
No buildings were damaged, no one was injured.	Ní dhearnadh damáiste ar bith d’fhoirgnimh, níor gortaíodh éinne.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	Dúirt an sadhu a chuid paidreacha, súile dúnta.
She confided in a friend.	Confided sí i cara.
The wild cat was racing along the fence.	Bhí an cat fiáin ag rásaíocht feadh an chlaí.
Back in my village, we can control the weather.	Ar ais i mo sráidbhaile, is féidir linn a rialú ar an aimsir.
It is too late now to ask questions.	Tá sé ró-dhéanach anois ceisteanna a chur.
She told him it was too cold.	Dubhairt sí leis go raibh sé rófhuar.
He had a beard, but was clean-shaven.	Bhí féasóg air, ach bhí sé glan bearrtha.
Take off your shoes before entering.	Bain amach do bhróga roimh dul isteach.
This restaurant provides cheap and tasty meals.	Soláthraíonn an bialann seo béilí saor agus blasta.
The old furniture started to look shabby.	Thosaigh an troscán d'aois ag breathnú shabby.
Tears streamed down his face.	Deora sruthaithe síos a aghaidh.
Red cars have no trouble finding parking.	Ní bhíonn aon deacracht ag carranna dearga páirceáil a aimsiú.
The government is confusing its citizens.	Tá an rialtas ag cur mearbhall ar a chuid saoránach.
The Minister is concerned about recent developments.	Is cúis imní don Aire na himeachtaí a tharla le déanaí.
He told her the bad news.	D'inis sé an drochscéal di.
The ship hit the striped waves.	Bhuail an long na tonnta breaca.
We needed evidence of the validity of the law.	Bhí fianaise de bhailíocht an dlí ag teastáil uainn.
Do not kill a city.	Ná maraigh cathair.
Stop running.	Stop ag rith.
The gargantuan statue towers over the landscape.	Túir an dealbh gargantuan thar an tírdhreach.
Nothing that was heard in the discussion was surprising.	Ní haon ionadh é aon rud a chualathas sa phlé.
The water felt attractive.	Mhothaigh an t-uisce tarraingteach.
When evening fell the baker went home.	Nuair a thit an tráthnóna chuaigh an báicéir abhaile.
His shoes were scuffed and worn.	Bhí a bhróga scuffed agus caite.
The forces of gravity are the forces of nature.	Is fórsa an dúlra iad fórsaí an domhantarraingthe.
The center is overwhelmed by visitors today.	Tá an t-ionad sáraithe ag cuairteoirí inniu.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Tá dul chun cinn déanta ag roinnt gnólachtaí maidir le dramhaíl a laghdú.
They lived together for four years.	Chónaigh siad le chéile ar feadh ceithre bliana.
Her heart is as heavy as lead.	Tá a croí chomh trom le luaidhe.
They were more likely to die than usual.	Ba mhó seans go bhfaigheadh ​​siad bás ná mar is gnách.
New data came to light that affected him even more.	Tháinig sonraí nua chun solais a chuaigh i bhfeidhm níos mó fós air.
He prefers to shop there.	Is fearr leis siopadóireacht a dhéanamh ann.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Ar dtús, bhain siad a ainm agus a theideal den bhialann.
Mix the batter with the eggs.	Measc an fuidrimh leis na huibheacha.
The window is open.	Tá an fhuinneog ar oscailt.
Distribute the pillars evenly.	Déan na piléir a dháileadh go cothrom.
The automobile industry is growing rapidly.	Tá an tionscal gluaisteán ag fás go tapa.
The boys were acting weird.	Bhí na buachaillí ag gníomhú go aisteach.
An essential part of a business.	Cuid riachtanach d’aon turas.
Many birds were caught and sold for food.	Bhí go leor éan gafa agus díolta mar bhia.
The Senator questioned the evidence.	Cheistigh an Seanadóir an fhianaise.
Water and acid react in two steps.	Imoibríonn uisce agus aigéad in dhá chéim.
He was too shy to approach the girl.	Bhí sé ró-chúthail dul i dteagmháil leis an gcailín.
The TV network assigned them to the same show.	Bhí an líonra teilifíse sannta don seó céanna iad.
The numbers are declining every year.	Tá na huimhreacha ag dul i laghad gach bliain.
She sat next to her father, reading.	Shuigh sí in aice lena hathair, ag léamh.
This year, the forecast for rainfall has been reduced.	I mbliana, tá an réamhaisnéis do bháisteach laghdaithe.
Weeds of any other name would smell so sweet.	Bheadh ​​boladh chomh milis ar fiailí ar aon ainm eile.
This natural glacier melts every spring	Leánn an oighearshruth nádúrtha seo gach earrach
he clucked his tongue.	clucked sé a theanga.
Due to changes in the law, people need more training.	De bharr athruithe ar an dlí, teastaíonn breis oiliúna ó dhaoine.
It's warm to see that old couple 's heart.	Teasaíonn sé croí an tseanlánúin sin a fheiceáil.
The strategy is more environmentally friendly.	Tá an straitéis níos neamhdhíobhálaí don chomhshaol.
The scientist's research supports the idea.	Tacaíonn taighde an eolaí leis an smaoineamh.
The workers had to tear down the wall to rebuild it.	Bhí ar na hoibrithe an balla a leagadh chun é a atógáil.
The recipe is delicious.	Tá an t-oideas delicious.
She went towards the farm.	Chuaigh sí i dtreo na feirme.
This wand helps plants grow.	Cuidíonn an wand seo le plandaí fás.
The prophet had a very hard life.	Bhí saol an-ghéar ag an bhfáidh.
We'll go to that new restaurant for dinner.	Rachaimid go dtí an bialann nua sin don dinnéar.
A desert dweller stays outdoors all day.	Bíonn cónaitheoir fásaigh amuigh faoin aer ar feadh an lae.
She looked surreptitiously at the woman.	Bhreathnaigh sí go surreptitiously ar an mbean.
What type of lens was used for this photo?	Cén cineál lionsa a úsáideadh don ghrianghraf seo?
He was concerned with his own image.	Bhí imní air lena íomhá féin.
Dates are a great source of natural sugars.	Is foinse iontach siúcraí nádúrtha iad dátaí.
The gun echoed through the still air of the night.	Tháinig macalla ar an ngunna trí aer fós na hoíche.
A huge glass of wine stood beside him.	Bhí gloine fíona ollmhór ina sheasamh ar a thaobh.
Isn't there a milk miner looking for redemption?	Nach bhfuil mionatar bainne ann ag lorg fuascailte?
It was great weather for swimming.	Aimsir iontach a bhí ann le haghaidh snámha.
She played the piano well.	Sheinn sí an pianó go maith.
He cleared his throat.	Ghlan sé a scornach.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Is féidir jewelry óir agus earraí luachmhara eile a fhágáil anseo.
Rain hung in tangled skins across the sky.	Crochadh báistí i gcraicne tangled ar fud an spéir.
Their car was needed.	Bhí a ngluaisteán de dhíth.
The language used throughout this passage is casual.	Tá an teanga a úsáidtear tríd an sliocht seo ócáideach.
He allowed a port as he went downstairs.	Cheada sé port agus é ag dul síos an staighre.
She collected water from the nearby well.	Bhailigh sí uisce ón tobar in aice láimhe.
Some businesses have opened up despite opposition from the government.	D’oscail roinnt gnólachtaí in ainneoin freasúra an rialtais.
Workers were on strike, and production was halted.	Bhí oibrithe ar stailc, agus cuireadh stop leis an táirgeadh.
The elephant is a symbol of strength and power.	Is é an eilifint siombail de neart agus cumhacht.
Schools need to strike a balance between community and discipline.	Ní mór do scoileanna cothromaíocht a bhaint amach idir an pobal agus an smacht.
The police stopped the party.	Chuir na póilíní cosc ​​ar an gcóisir.
The separation destroyed the unity of the family.	Mhill an scaradh aontacht an teaghlaigh.
Locally favorite Pabst beer.	Is fearr leat go háitiúil beoir Pabst.
I have the right to speak freely.	Tá an ceart agam labhairt faoi shaoirse.
The inventor put this piece together on a budget.	Chuir an t-aireagóir an píosa seo le chéile ar bhuiséad.
Many houses are surrounded by high walls.	Tá go leor tithe timpeallaithe ag ballaí arda.
She hesitated, reluctant to leave.	Hesitated sí, drogall a fhágáil.
The liquid dissolves the sugar.	Díscaoileann an leacht an siúcra.
I like gardening, especially flowers.	Is maith liom garraíodóireacht, go háirithe bláthanna.
Members of the public donated time, effort and money	Bhronn baill den phobal am, iarracht agus airgead
Befriend those who share your values.	Déan cairdeas leo siúd a roinneann do luachanna.
He got into an elevator.	Chuaigh sé isteach in ardaitheoir.
The researchers divided the participants into two groups.	Roinn na taighdeoirí na rannpháirtithe ina dhá ghrúpa.
He wrote clearly, neatly, block letters.	Scríobh sé go soiléir, go néata, bloclitreacha.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	Bhí athbheochan na leanaí nuair a tháinig an otharcharr.
It's best not to be upset.	Is fearr gan a bheith trína chéile.
Specifically, climate change is the major threat.	Go sonrach, is é an t-athrú aeráide an bhagairt mhór.
There is still much more to learn.	Tá i bhfad níos mó fós le foghlaim.
A steel rod was inserted into the earth.	Cuireadh slat cruach isteach sa domhan.
Get ready to run.	Faigh réidh le rith.
The pineapple slices were a little sweet.	Bhí na slices anann beagán milis.
In some countries, women are banned from driving.	I roinnt tíortha, tá cosc ​​ar mhná tiomáint.
A silver seam ran down his back.	Rith seam airgid síos a dhrom.
The vote was close, but many voted yes.	Bhí an vóta gar, ach vótáil go leor tá.
China is a developing nation.	Is náisiún i mbéal forbartha í an tSín.
We will consider your proposal.	Déanfaimid do thogra a mheas.
You will finally meet her tomorrow.	Buailfidh tú léi amárach ar deireadh.
John stood beside himself.	Sheas Seán in aice leis féin.
A warm wind blew down from the mountains.	Shéid gaoth te anuas ó na sléibhte.
The brass band entertained the guests.	Chuir an banna práis siamsaíocht ar fáil do na haíonna.
This is the golden hour,	Seo an uair órga,
Cut the flesh into small chunks.	Gearr an flesh i smután beag.
So you have to number each article.	Mar sin, caithfidh tú gach alt a uimhriú.
The town is the seat of government.	Is é an baile suíomh an rialtais.
She gave him some money.	Thug sí roinnt airgid dó.
Bring the teapot to a boil.	Cuir an taephota ar fhiuchadh.
Despite the heavy rain, the courts were peaceful.	In ainneoin an bháisteach thromchúiseach, bhí na cúirteanna síochánta.
Pass the paper on the left.	Pas an páipéar ar chlé.
They went in together.	Chuadar isteach le chéile.
Most of them plan to study further.	Tá sé beartaithe ag an gcuid is mó acu tuilleadh staidéir a dhéanamh.
Some people need to eat less.	Caithfidh roinnt daoine níos lú a ithe.
The time is now three o'clock.	Is é an t-am anois trí a chlog.
Optimists argue that economic downturn will end soon.	Maíonn optimists go dtiocfaidh deireadh le dúchan eacnamaíoch go luath.
Put that on your farm.	Cuir é sin ar d’fheirm.
Suto was so tired that she could not eat.	Bhí Suto chomh tuirseach sin nach raibh sí in ann ithe.
Results varied from person to person.	Bhí éagsúlacht sna torthaí ó dhuine go duine.
A thunderous accident frightened them.	Chuir timpiste thunderous eagla orthu.
Across the river, a pink sunset shone against the sky.	Trasna na habhann, lasadh luí na gréine bándearg i gcoinne na spéire.
They laughed and danced.	Rinne siad gáire agus rince.
The air smelled of salt.	Bhí boladh salainn ar an aer.
Now we have compiled a collection of eleven tags.	Anois, tá bailiúchán d’aon chlibeáil déag déanta againn.
Keep a close eye on the situation.	Coinnigh súil ghéar ar an gcás.
She rejected my advice.	Dhiúltaigh sí mo chomhairle.
The scribe rubbed her temple.	Chuimil an scríobhaí a teampaill.
The odds are better than even.	Is fearr an odds ná fiú.
These types of approaches range from the controversial to the bizarre.	Réimníonn na cineálacha cur chuige seo ón ábhar conspóideach go dtí an aisteach.
Violation of the law is punishable by law.	Tá sárú an dlí inphionóis le dlí.
Vessel for smelting metal.	Soitheach le haghaidh miotail a leá.
The company is building a new product.	Tá an chuideachta ag tógáil táirge nua.
Citizens in rural areas do not like this plan.	Ní thaitníonn an plean seo le saoránaigh i gceantair thuaithe.
I think this combination works well.	Sílim go n-oibríonn an meascán seo go maith.
She gave the baby a smile.	Thug sí meangadh gáire don leanbh.
We increased living space by digging the earth.	Mhéadaigh muid spás maireachtála trí thochailt an domhain.
She looked at her watch.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir.
His family now live in this large, comfortable house.	Tá cónaí ar a theaghlach sa teach mór compordach seo anois.
Always give the driver a broad measure.	Tabhair beart leathan don tiománaí i gcónaí.
We groom the best and brightest.	Ní mór dúinn groom an chuid is fearr agus is gile.
We stood around talking for a while.	Sheas muid thart ag caint ar feadh tamaill.
Modern life places a great deal of emphasis on many of them.	Cuireann an saol nua-aimseartha an-bhéim ar go leor acu.
Depend on yourself, not on others.	Ag brath ort féin, ní ar dhaoine eile.
My car broke down on the way.	Bhris mo charr síos ar an mbealach.
I surf the web a lot.	Déanaim scimeáil ar an ngréasán go mór.
Comb your hair carefully before and after washing.	Cíor do chuid gruaige go cúramach roimh agus tar éis níocháin.
Ask the outside worker to collect the tools.	Iarr ar an oibrí amuigh na huirlisí a bhailiú.
Most other countries do not have the same problems.	Ní bhíonn na fadhbanna céanna ag formhór na dtíortha eile.
You then turn left.	Casann tú ar chlé ansin.
They felt that their settlement was threatened by these forces.	Mheas siad go raibh a socrú faoi bhagairt ag na fórsaí seo.
He jumped from his chair.	Léim sé óna chathaoir.
The builder believed the technique was flawed.	Chreid an tógálaí go raibh an teicníc lochtach.
Many people believed that the earth was flat.	Chreid go leor daoine go raibh an talamh cothrom.
The demonstration was also videotaped.	Chomh maith leis sin, rinneadh an léiriú ar fhístéip.
There were some rumors that he lived nearby.	Bhí roinnt ráflaí ann go raibh cónaí air in aice láimhe.
Some foods contain high levels of sodium.	Tá leibhéil arda sóidiam i roinnt bianna.
She was voted the most respected woman in the world.	Vótáladh í mar an bhean is mó a bhfuil meas air ar domhan.
The government set up an education program.	Chuir an rialtas clár oideachais ar bun.
This lake is the largest in the area.	Is é an loch seo an ceann is mó sa cheantar.
The history of the ancient army.	Tá stair an airm ársa.
This city has such a beautiful skyline.	Tá spéirlíne chomh hálainn ag an gcathair seo.
The scientists tested the blood for several substances.	Thástáil na heolaithe an fhuil le haghaidh roinnt substaintí.
The country has embarked on a massive vaccination program.	Chuir an tír tús le clár vacsaínithe ollmhór.
The outfit was fashionable.	Bhí an cháir faiseanta.
The spacecraft is a research vessel.	Árthach taighde is ea an spásárthach.
The meat is tender and succulent.	Tá an fheoil tairisceana agus succulent.
People put bread and soup together.	Chuir daoine arán agus anraith le chéile.
Please refrain from smoking in this building.	Fan le do thoil ó chaitheamh tobac san fhoirgneamh seo.
Her heart beat faster when he asked.	Bhuail a croí níos tapúla nuair a d'iarr sé.
Jane drank a cup of water.	D'ól Jane cupán uisce.
He was expecting her to be at the party.	Bhí sé ag súil léi a bheith ag an gcóisir.
Cats and dogs can be good pets.	Is féidir le cait agus madraí a bheith ina pheataí maith.
He was driven to rash action.	Bhí sé tiomáinte chun gnímh gríos.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Le linn an turgnaimh, taifeadadh amanna ina milleasoicindí.
A prominent politician has resigned.	Tá polaiteoir mór le rá tar éis éirí as.
The country is in chaos.	Tá an tír i chaos.
The dew that shone on the grass shone in the morning.	An drúcht a bhí ag lonrú ar an bhféar do shoillsigh an mhaidin.
A group of acrobats played on the street.	Sheinn grúpa acrobats ar an tsráid.
It will take two years to complete the project.	Tógfaidh sé dhá bhliain chun an tionscadal a chríochnú.
Her dog barked harshly.	Choirt a madra go borb.
Some artefacts have been preserved in museums.	Caomhnaíodh roinnt déantáin i músaeim.
Hold government accountable.	Coinnigh an rialtas cuntasach.
She emptied her bag on the floor.	D’fholmhaigh sí a mála ar an urlár.
His smile made everyone go listen.	Chuir a aoibh gháire ar gach duine dul ag éisteacht.
Do your best, she said.	Déan do dhícheall, a dúirt sí.
The cow comes when she is called.	Tagann an bhó nuair a ghlaoitear uirthi.
I am a sick old man.	Is seanfhear tinn mé.
The soldier wept openly.	Ghuil an saighdiúir go hoscailte.
Elephants are common in that region.	Tá eilifintí coitianta sa réigiún sin.
Currency rates change every day.	Athraíonn rátaí airgeadra gach lá.
The lion first walked past, then attacked.	Shiúil an leon ar dtús anuas, ansin ionsaí.
They both took a taxi home that night.	Thug an bheirt acu tacsaí abhaile an oíche sin.
Notice how this person walks with that stiff formal walk.	Tabhair faoi deara mar a shiúlann an duine seo leis an tsiúlóid righin fhoirmiúil sin.
However, it is much faster to take the elevator.	Mar sin féin, tá sé i bhfad níos tapúla an t-ardaitheoir a thógáil.
My grandfather was raised as a tree.	Tógadh mo sheanathair mar chrann.
In this article, you will learn about primates.	San Airteagal seo, beidh tú ag foghlaim faoi primates.
The markets were flooded with cheap imports.	Bhí na margaí faoi uisce le hallmhairí saor.
Are you sleeping well tonight?	An bhfuil tú i do chodladh go maith anocht?
They include many sedimentary rocks.	Áirítear leo go leor carraigeacha dríodair.
The river is fed by melting snow.	Cothaítear an abhainn ag sneachta leá.
The men worked diligently all day.	D’oibrigh na fir go dúthrachtach an lá ar fad.
Confusion reigned supreme.	Mearbhall reigned uachtaracha.
The whistles of milk shrilled loudly in distress.	Na feadóga bainne shrilled os ard i anacair.
A man went mad and tried to kill his wife.	Chuaigh fear ar mire agus rinne sé iarracht a bhean a mharú.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the earth.	Bhain ceimiceoirí úsáid as tástálacha ceimiceacha chun eilimintí an domhain a aithint.
She squirted in her seat.	Squimed sí ina suíochán.
Some people just refuse to follow rules.	Diúltaíonn roinnt daoine ach rialacha a leanúint.
Specific land use laws need to be enforced.	Ní mór dlíthe sonracha úsáide talún a fhorfheidhmiú.
They walked along the shore, talking.	Shiúil siad feadh an chladaigh, ag caint.
The population is expected to increase.	Meastar go dtiocfaidh méadú ar an daonra.
City residents are suffering.	Tá cónaitheoirí na cathrach ag fulaingt.
Anger grew, and eventually the dispute escalated.	D'fhás fearg, agus tháinig méadú ar an aighneas sa deireadh.
You think this process is linear, but it is not.	Cheapann tú go bhfuil an próiseas seo líneach, ach níl sé.
Plastic is used to make many of our cookware.	Úsáidtear plaisteach chun go leor dár gcuid earraí cócaireachta a dhéanamh.
Chained to a pole, the dog remained his master.	Slabhraithe le cuaille, d'fhan an madra a mháistir.
Our prison time is to surrender to the emperor.	Is é an t-am príosúin atá againn ná géilleadh don impire.
Village surrounded by rice paddies.	Sráidbhaile timpeallaithe ag paddies ríse.
The waters had a rich aquatic life.	Bhí saol saibhir uisceach ag baint leis na huiscí.
Animals sleep with one eye open.	Codlaíonn ainmhithe le súil amháin oscailte.
This is a complex process.	Is próiseas casta é seo.
The boys played outside, but took turns.	D'imir na buachaillí taobh amuigh, ach ghlac siad sealanna.
The waves hit the rocks.	Bhuail na tonnta ar na carraigeacha.
He had his eyes together.	Bhí a súile le chéile aige.
The scientist removed another bottle from the cupboard.	Bhain an t-eolaí buidéal eile as an gcófra.
It is cloudy, but the temperature will be warm today.	Tá sé scamallach, ach beidh an teocht te inniu.
The muse seemed to wake the writer.	Ba chuma leis an muse an scríbhneoir a mhúscailt.
The cake is puffed up too much.	Tá an cáca puffed suas i bhfad ró.
The ship is slowly flowing, moored by this buoy.	Tá an long ag sileadh go mall, í feistithe ag an baoi seo.
How would you describe the flavors?	Conas a chuirfeá síos ar na blasanna?
She lost her temper again.	Chaill sí a meon arís.
I got an email from her.	Fuair ​​​​mé ríomhphost uaithi.
These substances are powerful antioxidants.	Is frithocsaídeoirí cumhachtacha iad na substaintí seo.
The villagers agreed.	D'aontaigh muintir an bhaile.
So how do you feel about the conference?	Mar sin, conas a bhraitheann tú faoin gcomhdháil?
He refused to answer our questions.	Dhiúltaigh sé ár gceisteanna a fhreagairt.
What a busy month!	Cén mhí ghnóthach!
Pick up after your dog.	Pioc suas tar éis do mhadra.
Most people hate going to work.	Is fuath le formhór na ndaoine dul ag obair.
There was a heavy smell hanging in the night air.	Bhí boladh trom ar crochadh in aer na hoíche.
We prefer the company of adults.	Is fearr linn cuideachta na n-aosach.
Children go to school when they are young.	Téann leanaí ar scoil nuair a bhíonn siad óg.
The duke was generous.	Bhí an diúc fial.
He ran across the street, dodging a car.	Rith sé trasna na sráide, dodging carr.
The cashmere sweater is warm against the skin.	Tá an geansaí cashmere te i gcoinne an chraiceann.
My hands are rough from years of labor.	Tá mo lámha garbh ó bhlianta de shaothair.
These areas of the town have deteriorated dramatically.	Tá na ceantair seo den bhaile imithe in olcas go mór.
The trip was canceled due to the rain.	Cuireadh an turas ar ceal mar gheall ar an mbáisteach.
He was introduced for questioning.	Tugadh isteach é lena cheistiú.
The exodus began the next day.	Thosaigh an eaxodus an lá dár gcionn.
Dogs smell powerful.	Tá boladh cumhachtach ag madraí.
This essay will criticize the political climate of heat.	Déanfaidh an aiste seo cáineadh ar an aeráid pholaitiúil teasa.
The soldier was mortally wounded.	Bhí an saighdiúir gortaithe go marfach.
These are rare cases.	Is cásanna neamhchoitianta iad seo.
There was no doubt.	Ní raibh aon amhras ann.
Sediment that destroys fish habitat has been removed.	Tá dríodar a scriosann gnáthóg éisc bainte.
I will come here tomorrow.	Tiocfaidh mé anseo amárach.
Let's get sidetracked.	A ligean ar a fháil sidetracked.
The children were lazy and would not do their schoolwork.	Bhí na páistí leisciúil agus ní dhéanfadh siad a gcuid obair scoile.
The connection between parent and child is special.	Tá an nasc idir tuismitheoir agus leanbh speisialta.
The Minister moved in mysterious ways.	Ghluais an tAire ar bhealaí mistéireach.
The motorcycle sped past.	An gluaisrothar sped anuas.
Everything comes to an end.	Tagann gach rud chun deiridh.
There is no public library in this city.	Níl leabharlann phoiblí sa chathair seo.
A group of zebras is called a harem.	Harem a thugtar ar ghrúpa séabra.
The result was the same for both sides.	Bhí an toradh mar an gcéanna don dá thaobh.
A collection of pictures.	Bailiúchán de phictiúir.
There was a royal procession walking through the streets.	Bhí mórshiúl ríoga ag siúl tríd na sráideanna.
Bananas are easy to grow.	Tá bananaí éasca le fás.
School children are taught to respect their teachers.	Múintear do pháistí scoile meas a bheith acu ar a gcuid múinteoirí.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Tá oiliúint faighte ag roinnt madraí géilliúla chun an doras a oscailt.
The young man was impressed by the girl 's appearance.	Chuaigh cuma an chailín i bhfeidhm ar an bhfear óg.
Hunger struck its victims.	Ocras bhuail a íospartaigh.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Tá amhras ar na húdaráis go bhfuil go leor saoránach i gceist.
The army took the country clean.	Bhain an t-arm an tír glan.
I have just left home.	Tá mé díreach tar éis an baile a fhágáil.
Spider cobwebs can be used for weaving.	Is féidir cobwebs damháin alla a úsáid le haghaidh fíodóireachta.
The house is still empty.	Tá an teach fós folamh.
Leading true leaders for example.	Treoraíonn fíorcheannairí mar shampla.
The spark stopped abruptly.	Stopadh an spréach go tobann.
The young people refused to comply.	Dhiúltaigh na daoine óga cloí leis.
This is a beautiful area of ​​the town.	Is ceantar álainn den bhaile é seo.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Is cosúil gur feiniméan coitianta iad stoirmeacha anseo.
Roads in this area are in poor condition.	Tá drochbhail ar na bóithre sa cheantar seo.
I like you.	Taitníonn tú liom.
These animals live in rainforests.	Cónaíonn na hainmhithe seo i bhforaoisí báistí.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	Cantar an amhrán náisiúnta go traidisiúnta ar ócáidí tábhachtacha.
Food is scarce, and water is very scarce.	Tá bia gann, agus tá uisce an-ghann.
He protested his innocence.	Rinne sé agóid a neamhchiontachta.
Nigeria warned other nations not to interfere.	Thug an Nigéir rabhadh do náisiúin eile gan cur isteach.
Then there was another jump.	Ansin bhí léim eile.
The pig was angry and handled it roughly.	Bhí fearg ar an mhuc agus í á láimhseáil go garbh.
You can have lunch in the park.	D’fhéadfá do lón a bheith agat sa pháirc.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Measc an t-im isteach sa fuidrimh císte cairéad.
The bucket is as big as a boat.	Tá an buicéad chomh mór le bád.
The architects considered the direction of the road.	Mheas na hailtirí treo an bhóthair.
She prefers to listen to music at home.	Is fearr léi éisteacht le ceol sa bhaile.
The farmer also grows oranges, bananas, and other crops.	Fásann an feirmeoir oráistí, bananaí, agus barraí eile freisin.
This town hall is the seat of government.	Is é an halla baile seo suíomh an rialtais.
It's nearby, so it's very convenient.	Tá sé in aice láimhe, mar sin tá sé an-áisiúil.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	Déantar an ocsaigin a análaíonn tú a athlánú ón aer.
She does not care.	Is cuma léi.
He examined it closely.	Scrúdaigh sé go dlúth é.
She graciously accepted criticism.	Ghlac sí le cáineadh go gracious.
Tennis, swimming and roller skating are popular here.	Tá tóir ar leadóg, snámh agus scátáil rollála anseo.
The telescopic patterns shed light on climate change.	Cuireann na patrúin teileanasctha solas ar athrú aeráide.
They were invited to join a college study group.	Tugadh cuireadh dóibh dul isteach i ngrúpa staidéir coláiste.
Another war broke out.	Thosaigh cogadh eile.
Her house was a quiet haven.	Tearmainn chiúin a bhí sa teach aici.
The little girl was on her knees at the foot of the altar.	Bhí an cailín beag ar a glúine ag bun na haltóra.
Too many people were killed in that crash.	Maraíodh an iomarca daoine sa timpiste sin.
Van dit jaar meer and een miljard jaar.	Van dit jaar meer agus een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Tá go leor feirmeoirí ag tréigean a gcuid talún.
The meeting discussed the problem of air pollution.	Phléigh an cruinniú fadhb an truaillithe aeir.
He pours milk into his coffee.	Doirt sé bainne isteach ina chaife.
Her laboratory, however, is located in the center of town.	Tá a saotharlann, áfach, suite i lár an bhaile.
The secret was put into a time capsule.	Cuireadh an rún isteach i capsule ama.
Greed is a step on the path to hell.	Is céim é saint ar an gcosán go hifreann.
He longed for her.	Ba mhór an cumha a bhí aige uirthi.
The kidnappers began digging a grave.	Thosaigh na fuadaitheoirí ag tochailt uaigh.
Dab the circles lightly with brown icing.	Dab na ciorcail go héadrom le icing donn.
It was my responsibility, after all.	Ba é mo fhreagracht, tar éis an tsaoil.
It was still sweaty.	Bhí sé sweaty fós.
The meteorologists predicted heavy rain.	Thuar na meitéareolaithe báisteach throm.
Life is short, so seize the day.	Tá an saol gearr, mar sin urghabháil an lá.
He snubbed the eager young reporter.	Snubbed sé an tuairisceoir óg fonn.
Pass the carrots.	Pas na cairéid.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Tá ríomhairí in-ríomhchláraithe ag croílár na teicneolaíochta teileachumarsáide nua-aimseartha.
The timber was destined for refurbishment of the ship.	Bhí an t-adhmad i ndán d'athfheistiú na loinge.
Two nearby buildings were destroyed.	Scriosadh dhá fhoirgneamh in aice láimhe.
She carefully stood over the cracks in the sidewalk.	Sheas sí go cúramach thar na scoilteanna sa sidewalk.
The man at the post office was extremely helpful.	Bhí an fear ag oifig an phoist thar a bheith cabhrach.
Came here for a party.	Tháinig anseo chun cóisir.
Locals need to conserve their water supply.	Caithfidh muintir na háite a soláthar uisce a chaomhnú.
A powerful symbol of hope.	Siombail chumhachtach dóchais.
Go east for twenty yards.	Téigh soir ar feadh fiche slat.
My sister told me she had a great time.	Dúirt mo dheirfiúr liom go raibh am iontach aici.
Many species of animals live in the forest.	Tá go leor cineálacha ainmhithe ina gcónaí san fhoraois.
Young girl, alone and pregnant.	Cailín óg, ina haonar agus ag iompar clainne.
The clouds drove lazily over the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil thar spéir na maidine
This will make your hair softer.	Déanfaidh sé seo do chuid gruaige níos boige.
He moved to another part of the building.	Bhog sé go dtí cuid eile den fhoirgneamh.
He cried softly.	Ghlaodh sé go réidh.
Many police officers began to be disillusioned.	Thosaigh go leor oifigeach póilíní a bheith disillusionion.
Travel guides recommend visiting the spring equinox.	Molann treoraithe taistil cuairt a thabhairt ar equinox an earraigh.
You got the message.	Fuair ​​​​tú an teachtaireacht.
The package arrived in the mail today.	Tháinig an pacáiste sa phost inniu.
They have a long journey ahead of them.	Tá aistear fada rompu.
We hope to take control of the situation.	Tá súil againn smacht a fháil ar an gcás.
This island is renowned for its health spa.	Tá cáil ar an oileán seo as a spá sláinte.
He helped design the experiment.	Chuidigh sé leis an turgnamh a dhearadh.
Our decision was unanimous.	Bhí ár gcinneadh d’aon ghuth.
There are so many different cheeses.	Tá an oiread sin cáiseanna éagsúla ann.
We need to get rid of that superstition.	Caithfimid fáil réidh leis an bpiseog sin.
The cathedral is located on top of a hill.	Tá an ardeaglais suite ar bharr cnoic.
Many parents found their jobs unacceptable.	Bhí a gcuid post do-ghlactha ag go leor tuismitheoirí.
Waves of nausea swept past him.	Scuabadh tonnta masmas anuas air.
We cooked the pasta in boiling water.	Cócaráil muid an pasta in uisce fiuchphointe.
The settlers were eager to expand.	Bhí fonn ar na lonnaitheoirí leathnú siar.
The test is crucial.	Tá an tástáil ríthábhachtach.
The price can be a little or a lot.	Is féidir leis an bpraghas a bheith beagán nó go leor.
Her eyes met and they smiled.	Bhuail a súile le chéile agus aoibh siad.
State affairs are not my own business.	Ní hé mo ghnó féin gnóthaí an stáit.
Her hair was black, shiny, and slender.	Bhí a cuid gruaige dubh, lonracha, agus caol.
It takes a lot of money to build a house.	Tógann sé go leor airgid chun teach a thógáil.
Efforts to restore the area are ambitious.	Tá iarrachtaí chun an ceantar a athchóiriú uaillmhianach.
He was reading a book.	Bhí sé ag léamh leabhar.
You remember your childhood, don't you?	Cuimhníonn tú do óige, nach tú?
So the country needed a new leader.	Mar sin bhí ceannaire nua ag teastáil ón tír.
He was given five dollars.	Tugadh cúig dollar dó.
Every action has a reaction.	Tá imoibriú ag gach gníomh.
The prisoner was crying.	Bhí caoineadh an phríosúnaigh ag caoineadh.
Many drivers drive to work in the rain.	Tiomáineann go leor tiománaithe chun oibre sa bháisteach.
Not getting so good lately.	Níl ag éirí chomh maith sin le déanaí.
He was sweating profusely.	Bhí sé sweating profusely.
The children were silent.	Bhí na páistí ina dtost.
The child's father is young, probably in his early twenties.	Tá athair an linbh óg, is dócha sna fichidí luatha.
The system has been found to work very well.	Fuarthas go n-oibríonn an córas go han-mhaith.
The successful man is open to new ideas.	Tá an fear rathúil oscailte do smaointe nua.
Light is refracted through the water, creating a shimmering effect.	Athraonadh solas tríd an uisce, rud a chruthaigh éifeacht glioscarnach.
Their voices did not turn far in the cool mountain air.	Níor iompaigh a nguthanna i bhfad san aer fionnuar sléibhe.
White smoke spilled out of the chimney.	Doirteadh deatach bán amach as an simléar.
The cat sat on the windowsill.	Shuigh an cat ar leac na fuinneoige.
We replaced the roof with recycled tiles.	Chuireamar tíleanna a athchúrsáladh in áit an díon.
But that was only the beginning of our problems.	Ach ní raibh ansin ach tús ár bhfadhbanna.
The city is situated on a rocky plain.	Tá an chathair suite ar mhachaire creagach.
She drank three cups of tea.	D’ól sí trí chupán tae.
This country is renowned for its trade.	Tá cáil ar an tír seo as a cuid trádála.
Only weak sunlight enters these clouds.	Ní théann ach solas lag na gréine isteach sna scamaill seo.
Relatives buried the body yesterday.	Chuir gaolta an corp faoi thalamh inné.
A ruling was issued yesterday.	Eisíodh rialú inné.
My parents are getting older.	Tá mo thuismitheoirí ag dul in aois.
We need to find solutions quickly.	Ní mór dúinn teacht ar réitigh go tapa.
How about a soccer picking game?	Cad faoi cluiche piocadh sacair?
Be an adult and stop whining!	A bheith i do dhuine fásta agus stop a whining!
He was violently opposed to nuclear power.	Bhí sé go foréigneach i gcoinne cumhacht núicléach.
Thousands of citizens opposed government corruption.	Chuir na mílte saoránach in aghaidh an éillithe rialtais.
She believes her son is dead.	Creideann sí go bhfuil a mac marbh.
Many people choose to become vegetarians.	Roghnaíonn go leor daoine a bheith ina veigeatóirí.
The professor was captivated by her beauty.	Bhí an t-ollamh gafa lena áilleacht.
After two months, no one knows where he is.	Tar éis dhá mhí, níl a fhios ag aon duine cá bhfuil sé.
The coach was furious, he was talkative.	Bhí an cóiste ar buile, bhí sé cainteach.
Billions of insects were lost.	Cailleadh na billiúin feithidí.
Ditch filled with water during the dry months.	Díog líonadh le huisce le linn na míonna tirime.
You will be held accountable for the failure.	Beidh tú cuntasach as an teip.
He turned his foot over the side of the basket.	Chas sé a chos thar thaobh an chiseáin.
The inventor has patented his invention.	Tá a aireagán paitinnithe ag an aireagóir.
The seven principals meet regularly with the president.	Buaileann na seacht bpríomhoidí leis an uachtarán go rialta.
We are alert.	Táimid ar an airdeall.
A thorough knowledge of the language is essential.	Tá eolas críochnúil ar an teanga riachtanach.
All this powder can be used in cooking.	Is féidir an púdar seo go léir a úsáid sa chócaireacht.
Each member of the ensemble has a unique style.	Tá stíl uathúil ag gach ball den ensemble.
They put the girls in captivity, demanding to know where they were.	Chuir siad na cailíní i mbraighdeanas, ag éileamh go mbeadh a fhios acu cá raibh siad.
We went in search of a pirate treasure.	Chuamar ar thóir taisce bradach.
The cakes are in jars.	Tá na cácaí i prócaí.
They all laughed out loud.	Rinne siad go léir gáire os ard.
A fire is lit outside the hospital.	Tá tine ar lasadh taobh amuigh den ospidéal.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Ní mhothóidh othar a bhfuil catheter mórán pian air.
The cow is eating her fill.	Tá an bhó ag ithe a fill.
Look pale with the climbing effort.	Féach pale leis an iarracht dreapadóireachta.
Make every effort to be fair.	Déan gach iarracht a bheith cothrom.
The stench of deep space.	An stench de spás domhain.
They ignored those signs.	Rinne siad neamhaird de na comharthaí sin.
The future seems very bright for him.	Is cosúil go bhfuil an todhchaí iontach geal dó.
Salt is added to food to enhance its taste.	Cuirtear salann le bia chun a bhlas a fheabhsú.
He studied for entrance exams.	Rinne sé staidéar le haghaidh scrúduithe iontrála.
The weather is terrible today.	Tá an aimsir uafásach inniu.
Undoubtedly he will win next year's election.	Gan dabht ar bith an mbuafaidh sé toghchán na bliana seo chugainn.
Every paid bank has people to help them.	Tá daoine ag gach banc a íoctar chun cabhrú leo.
I agreed.	D'aontaigh mé.
Gather up some wood, mother.	Cruinnigh suas roinnt adhmaid, a mháthair.
Their behavior was outrageous.	Bhí a n-iompar outrageous.
He asked the boys to hurry.	D'iarr sé ar na buachaillí deifir.
This creature relies on camouflage.	Braitheann an créatúr seo ar duaithníocht.
Both primary and secondary sources will be included in the best documents.	Áireofar foinsí príomhúla agus tánaisteacha araon sna doiciméid is fearr.
This road leads to the ancient church.	Téann an bóthar seo go dtí an séipéal ársa.
The rich are buying the land.	Tá na saibhre ag ceannach na talún.
The new plan has morphed into a morass.	Tá an plean nua morphed isteach i morass.
It was a sad affair.	Cleamhnas brónach a bhí ann.
The possum was climbing over a fence.	Bhí an possum ag dreapadh thar chlaí.
That bridge is very strong.	Tá an droichead sin an-láidir.
Her cunning trick saved the day.	Shábháil a cleas cunning an lá.
But the Internet makes it easy to spread rumors.	Ach déanann an tIdirlíon sé éasca ráflaí a scaipeadh.
They embrace each other because of their different ideals.	Glacann siad lena chéile mar gheall ar a gcuid idéalacha éagsúla.
I have seen that face somewhere before.	Tá an aghaidh sin feicthe agam áit éigin roimhe seo.
The dessert would be ready in a few minutes.	Bheadh ​​an mhilseog réidh i gceann cúpla bomaite.
Once a distant dream, now within reach.	Uair amháin ina aisling i bhfad i gcéin, anois laistigh de bhaint amach.
He jumped, yelping in pain.	Léim sé, yelping i bpian.
His deepening act embarrassed me.	Chuir a ghníomh domhínithe náire orm.
The streets are crowded and noisy.	Tá na sráideanna plódaithe agus torannach.
She tore her hair.	Stróic sí a cuid gruaige.
Plastic bags are bad for your health.	Tá málaí plaisteacha dona do do shláinte.
What a miracle she experienced.	A miracle a bhí taithí aici.
Imagination helps us to overcome reality.	Cuidíonn samhlaíocht linn an réaltacht a shárú.
This tree bears delicious cherries in summer.	Bíonn silíní blasta ar an gcrann seo sa samhradh.
She wants to take a break.	Tá sí ag iarraidh sos a ghlacadh.
They reported very hot conditions.	Thuairiscigh siad coinníollacha an-te.
The farm stands on a hill.	Seasann an fheirm ar chnoc.
The bottle was full to the brim.	Bhí an buidéal lán go dtí an barr.
The engagement party was over.	Bhí an cóisir rannpháirtíochta thart.
There was fighting on the streets.	Bhí troid ar na sráideanna.
Many workers live in poverty.	Tá go leor oibrithe ina gcónaí i mbochtaineacht.
He broke his two hands in two places.	Bhris sé a dhá lámh ina dhá áit.
Onions are commonly used in cooking.	Úsáidtear oinniúin go coitianta sa chócaireacht.
I believe most people are honest.	Creidim go bhfuil an chuid is mó daoine macánta.
The current building is old and crumbling.	Tá an foirgneamh atá ann faoi láthair sean agus ag mionú.
The hum of the crowd made his words look distant.	Chuir crónán an tslua cuma a chuid focal i bhfad i gcéin.
These glasses are dishwasher safe.	Tá na spéaclaí seo sábháilte do mhiasniteoir.
The fish was then filleted deep fried.	Filléadaíodh an t-iasc ansin friochta go domhain.
There was a discussion on where to go.	Rinneadh plé ar cá háit le dul.
Soon, the youngest son fell ill with a fever.	Go gairid, thit an mac ab óige tinn le fiabhras.
We are selling ice cream subscriptions.	Táimid ag díol síntiúis uachtar reoite.
They had decided to go camping overnight.	Bhí sé socraithe acu dul ag campáil thar oíche.
It was a tasty sausage.	Ispíní blasta a bhí ann.
He took out his handkerchief and wiped his eyebrows.	Thóg sé amach a ciarsúr agus wiped a mhala.
Her stare was steady, her expression intense.	Bhí a stare seasta, a léiriú dian.
Many bird species are becoming extinct.	Tá go leor speiceas éan ag dul in éag.
She hadn’t made a cake in two years.	Ní raibh cáca déanta aici le dhá bhliain.
The ocean is deep.	Tá an t-aigéan domhain.
The cushions were covered with red silk.	Clúdaíodh na cúisíní le síoda dearg.
The monster is very fast on land.	Tá an ollphéist an-tapa ar thalamh.
Life like that is stressful.	Tá saol mar sin faoi strus.
There is a fallow on the field this year.	Tá branair ar an bpáirc i mbliana.
Thank God she was not pregnant.	Buíochas le Dia, ní raibh sí ag iompar clainne.
When we are finished, we can go on a picnic.	Nuair a bheidh muid críochnaithe, is féidir linn dul ar phicnic.
People around the village heard a weak cry.	Chuala daoine timpeall an tsráidbhaile gol lag.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	D’fhéadfadh dlíthe criosanna sábhála cuidiú le timpistí gluaisteáin a laghdú.
We are very much discussing this problem.	Táimid ag plé na faidhbe seo go mór.
The sausage factory smelled very strong.	Bhí boladh an-láidir ag monarcha na ispíní.
She is not very bright.	Níl sí an-gheal.
The reporter's speech fell on deaf ears.	Thit óráid an tuairisceora ar chluasa bodhar.
She gasped as she saw a snake.	Gasped sí mar a chonaic sí nathair.
The changes are subtle, but they continue to disrupt the lives of farmers.	Tá na hathruithe caolchúiseach, ach leanann siad de bheith ag cur isteach ar shaol na bhfeirmeoirí.
An iceberg floats on a deep dark sea.	Snámhann cnoc oighir ar fharraige dhomhain dhorcha.
I clearly remember the school bell.	Is cuimhin liom cloigín na scoile go soiléir.
The atmosphere was electrified.	Bhí an t-atmaisféar leictrithe.
Antibiotics were used for the bacteria.	Baineadh úsáid as antaibheathaigh as na baictéir.
Express attributes in nominal form.	Sloinn tréithe i bhfoirm ainmniúil.
Seeds need light to grow.	Teastaíonn solas ó shíolta chun fás.
The University offers a great learning opportunity.	Tugann an Ollscoil deis iontach foghlama.
This is why subatomic particles are identical.	Is é an fáth go bhfuil cáithníní fo-adamhacha comhionanna ann.
Can you give me feedback on my essay?	An féidir leat aiseolas a thabhairt dom ar m’aiste?
He started this business after.	Thosaigh sé an gnó seo tar éis .
Content boxes came from suppliers.	Tháinig boscaí ábhair ó sholáthróirí.
Smoking is not permitted in these sections.	Ní cheadaítear tobac a chaitheamh sna hailt seo.
Have you ever seen one before?	An bhfaca tú ceann riamh roimhe seo?
The weather has been very cold lately.	Bhí an aimsir an-fhuar le déanaí.
A pregnant pregnant woman slowly returned to shore.	D'fhill bean trom torrach go mall ar an gcladach.
The authors collected their anecdotal evidence.	Bhailigh na húdair a gcuid fianaise starógach.
Give me your undivided attention.	Tabhair dom d'aird neamhroinnte.
The cemetery here is great.	Tá an reilig anseo go hiontach.
I was expecting much worse.	Bhí mé ag súil i bhfad níos measa.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Fágann na mosquitoes seo greim olc.
Do not rely on your neighbor to help you.	Ná bí ag brath ar do chomharsa chun cabhrú leat.
With scientific achievement, the public expects progress.	Le gnóthachtáil eolaíoch, tá an pobal ag súil le dul chun cinn.
He wanted to be a leader.	Theastaigh uaidh a bheith ina cheannaire.
The doctor advised the patient to quit smoking.	Mhol an dochtúir don othar éirí as caitheamh tobac.
Bamboo is a very useful plant.	Is planda an-úsáideach é bambú.
Taxes turn into profits.	Téann cánacha isteach i mbrabúis.
The chief physician was a tall and diligent man.	Fear ard agus dúthrachtach ab ea an príomhdhochtúir.
Ants can carry substances three times their body weight.	Is féidir le seangáin substaintí a iompar trí huaire a meáchan coirp.
She slipped into the pool and swam.	Shleamhnaigh sí isteach sa linn snámha agus snámh.
The safe was not easily opened.	Níor osclaíodh an sábháilte go héasca.
Therefore, researchers need to use different data sources.	Mar sin, ní mór do thaighdeoirí foinsí éagsúla sonraí a úsáid.
The population of birds will decrease at this age.	Beidh laghdú ar dhaonra na n-éan an aois seo.
She cut the screen with a razor blade.	Ghearr sí an scáileán le lann rásúir.
We spoke out against the death of our soldier.	Labhair muid amach i gcoinne bhás ár saighdiúir.
He wrote several novels.	Scríobh sé roinnt úrscéalta.
Cheese contains cow's milk.	Cáis tá bainne na mbó.
He was jailed for murder.	Cuireadh i bpríosún é as dúnmharú.
We soon get right inside the action.	Is gearr go bhfaighimid ceart taobh istigh den aicsean.
The lost candidate argued that there was fraud.	D'áitigh an t-iarrthóir a cailleadh go raibh calaois ann.
The town is between the plains and the mountains.	Tá an baile idir na machairí agus na sléibhte.
I do not know exactly where he is, he said.	Níl a fhios agam go díreach cá bhfuil sé, a dúirt sé.
These old stones stand effortlessly.	Seasann na seanchlocha seo gan dua.
The old man finally decided to quit business.	Chinn an seanfhear, faoi dheireadh, éirí as gnó.
His grandfather is proud of him.	Tá a sheanathair bródúil as.
We can explicitly limit the analysis.	Is féidir linn an anailís a theorannú go sainráiteach.
These earrings go with everything.	Téann na cluaise seo le gach rud.
Free nature photography book ,.	Leabhar grianghrafadóireacht nádúr saor in aisce,.
They were eager to sell products.	Bhí fonn mór orthu táirgí a dhíol.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Is é an symptom is soiléire ná tuirse géarmhíochaine.
They spent days fasting.	Chaith siad laethanta troscadh.
Her love was reciprocated.	Bhí a grá reciprocated aici.
She was working on the neighbor 's farm at the time.	Bhí sí ag obair ar fheirm na comharsan ag an am.
The mountains are covered with snow	Tá na sléibhte clúdaithe le sneachta
The child neglects his studies.	Déanann an leanbh faillí ina chuid staidéir.
This hiena was thought to be extinct for many years.	Ceapadh go raibh an hiena seo imithe in éag le blianta fada.
The boat is filled with gas.	Tá an bád líonta le gás.
The prince's orders were quickly obeyed.	Cloíodh go tapa le horduithe an phrionsa.
The botanist collected samples from the grove.	Bhailigh an luibheolaí samplaí ón garrán.
The four friends walked to the summit.	Shiúil an ceathrar cairde go dtí an cruinniú mullaigh.
Everyone in the village benefited from the new well.	Bhain gach duine sa sráidbhaile leas as an tobar nua.
You've probably seen some very strange scenes.	Is dócha go bhfaca tú roinnt radharcanna an-aisteach.
It is sure to be a much longer journey.	Is cinnte gur turas i bhfad níos faide a bheidh ann.
I remember the day as if it were yesterday.	Is cuimhin liom an lá amhail is dá mba inné.
It is a fertile agricultural region.	Is réigiún torthúil talmhaíochta é.
In fact, several attempts to restore order failed.	Go deimhin, theip ar roinnt iarrachtaí ord a chur ar ais.
They traveled by the sea.	Shiubhail siad cois farraige.
They knew they were acting illegally.	Bhí a fhios acu go raibh siad ag gníomhú go mídhleathach.
The board will make the final decision.	Is é an bord a dhéanfaidh an cinneadh deiridh.
Keep your finger out of the way.	Coinnigh do mhéar amach as an mbealach.
He opposes the tax.	Cuireann sé i gcoinne na cánach.
The team lost almost every game last year.	Chaill an fhoireann beagnach gach cluiche anuraidh.
This region receives little rainfall.	Is beag báisteach a fhaigheann an réigiún seo.
The oil was leaking out.	Bhí an ola ag sceitheadh ​​amach.
They crossed the street.	Thrasnaigh siad an tsráid.
Some of these items can be purchased at local stores.	Is féidir cuid de na rudaí seo a cheannach i siopaí áitiúla.
The ocean expands, almost eating away from the surrounding islands.	Leathnaíonn an t-aigéan, beagnach ag ithe na n-oileán máguaird.
Melt the sugar in the microwave.	Leáigh an siúcra sa mhicreathonn.
The purchase exceeded estimates.	Sháraigh an ceannach na meastacháin.
Farmers plant their seedlings carefully.	Cuireann na feirmeoirí a gcuid síológa go cúramach.
This detergent effectively removes stains.	Baineann an glantach seo stains go héifeachtach.
Almost every farmer in this region grows wheat.	Fásann beagnach gach feirmeoir sa réigiún seo cruithneacht.
There is no concrete evidence to support the theory.	Níl aon fhianaise nithiúil ann chun tacú leis an teoiric.
Crude oil did not flow freely from the ground.	Níor shreabh amhola go saor as an talamh.
The little girl was very happy.	Bhí an cailín beag an-sásta.
My grandparents were farmers.	Feirmeoirí ab ea mo sheantuismitheoirí.
The incidence of dementia is increasing.	Tá méadú ag teacht ar mhinicíocht na néaltrú.
I looked at the intelligence of the crowd.	D’amharc mé ar éirim an tslua.
The hotel was full.	Bhí an t-óstán lán.
Japan is a major exporter of automotive parts.	Is mór-onnmhaireoir páirteanna feithicleach í an tSeapáin.
The temperature was perfect.	Ba é an teocht foirfe.
The campaigners also have to engage with the local media.	Caithfidh na feachtasóirí dul i ngleic leis na meáin áitiúla freisin.
The dealer gave his card to each player.	Thug an déileálaí a chárta do gach imreoir.
There are four times more women than men.	Tá ceithre huaire níos mó ban ann ná fir.
The contract creates a conflict of interest.	Cruthaíonn an conradh coinbhleacht leasa.
This is the central library.	Is é seo an leabharlann lárnach.
I want to help you celebrate.	Ba mhaith liom cabhrú leat ceiliúradh a dhéanamh.
Inside the dome, the wooden boat creaked.	Laistigh den cruinneachán, creaked an bád adhmaid.
The story is based on a real event.	Tá an scéal bunaithe ar imeacht fíor.
There was a heavy fog hanging over the lake.	Bhí ceo trom ar crochadh os cionn an locha.
They are looking for a dotless speaker.	Tá siad ag lorg cainteoir gan ponc.
He worked as a gardener for twenty years.	D’oibrigh sé mar gharraíodóir ar feadh fiche bliain.
She gathered herbs in the forest.	Bhailigh sí luibheanna san fhoraois.
Her mother is a strict discipline.	Is smachtaí dian í a máthair.
The king had thousands of troops on his hand.	Bhí na mílte trúpaí ar a láimh ag an rí.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Ní mór go leor sraitheanna níos doimhne brí a fhiosrú.
The wolf almost ate the lamb.	D'ith an mac tíre an t-uan beagnach.
Pick the chicken with a worm.	Phic an chearc le péist.
More women than men now participate in the workforce.	Glacann níos mó ban ná fir páirt san fhórsa saothair anois.
Electric shock ran through.	Rith turraing leictreach tríd.
Swimmers should wear life jackets.	Ba chóir do shnámhóirí seaicéid tarrthála a chaitheamh.
She buys supplies once a week.	Ceannaíonn sí soláthairtí uair sa tseachtain.
Pulling off her clothes, she left the house.	Ag tarraingt uirthi éadaí, d'fhág sí an teach.
The leopard is an elegant and fierce hunter.	Is sealgair galánta agus fíochmhar é an liopard.
Fresh fruit is delicious at this time of year.	Tá torthaí úra delicious ag an am seo den bhliain.
He is suffering from a cold.	Tá sé ag fulaingt ó slaghdán.
He had to stand up.	Bhí air seasamh suas.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Scarann ​​sliabhraonta an réigiún geopolitical seo ón gcuid eile
He ignored my warnings.	Neamhaird sé mo rabhaidh.
She sells sugar everywhere.	Díolann sí siúcra i ngach áit.
I read this article on the internet.	Léigh mé an t-alt seo ar an idirlíon.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	Is fearr a sheachaint ag argóint leis nó caillfidh tú.
Stand directly under the mirror.	Seas go díreach faoin scáthán.
They are two.	Is dhá cheann iad.
They still fell, as though hypnotized.	Thit siad fós, mar cé hypnotized.
The report on the debate was inaccurate.	Bhí an tuarascáil ar an díospóireacht míchruinn.
Many consumers do not read the labels on food products.	Ní léann go leor tomhaltóirí na lipéid ar tháirgí bia.
The hunter spread his net over the river.	Scaip an sealgair a líon thar an abhainn.
Reduce the drill.	Laghdaigh an druil.
The door to the hall was greatly altered.	Athraíodh an doras go dtí an halla go mór.
They collected donations everywhere.	Bhailigh siad síntiúis i ngach áit.
Water flows out of the pressure made by our fingers.	Sreabhann uisce amach as an mbrú a dhéanann ár méara.
The seeker's shop is renowned for its quality.	Tá cáil ar shiopa an iarntóra mar gheall ar a cháilíocht.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Tá aclaíocht aeróbach go maith chun sláinte a chothabháil.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Béim go bhfuil caitheamh tobac míshláintiúil.
Three members of a gang were sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith chun báis ar thriúr ball de bhuíon.
They stood in silence, rather than occasional sobs.	Sheas siad ina dtost, seachas sobs ó am go chéile.
The eagle searched high above, the wind rustling on its wings.	Chuartuigh an t-iolar go hard lastuas, an ghaoth ag meirg ar a sciatháin.
She claimed she was kept up at gunpoint.	D'éiligh sí go raibh sí coinnithe suas ag pointe gunnaí.
She spent the morning playing tennis.	Chaith sí an mhaidin ag imirt leadóige.
He arrived about thirty minutes later.	Shroich sé tuairim is tríocha nóiméad ina dhiaidh sin.
He moved in front of the altar and prayed.	Do ghluais sé os comhair na haltóra agus ghuigh sé.
Cut your losses and run.	Gearr do chaillteanais agus rith.
Two young lovers went for a walk together.	Chuaigh beirt leannán óga ag siúl le chéile.
The train left the station promptly.	D’fhág an traein an stáisiún go pras.
The shutters were taken down.	Tógadh na comhlaí síos.
The qualified scientist reportedly died.	Tuairiscítear go bhfuair an t-eolaí cáilithe bás.
There is a nice variety of music on this album.	Tá éagsúlacht deas ceoil ar an albam seo.
The child did not seem to understand the question.	Is cosúil nár thuig an leanbh an cheist.
Take a large swig of beer.	Tóg swig mór beorach.
Metallic nanoparticles are very strong.	Tá nanacháithníní miotalacha an-láidir.
Gold rushes came soon after.	Tháinig luachair óir go luath ina dhiaidh sin.
It is hidden in the shadow.	Tá sé i bhfolach sa scáth.
She quietly thanked her hosts.	Ghabh sí buíochas go ciúin lena hóstach.
I will give other recipes soon.	Tabharfaidh mé oidis eile go luath.
They had to abandon their attack on the city.	B’éigean dóibh an t-ionsaí a rinne siad ar an gcathair a thréigean.
She carefully wrapped her napkin.	Fillte sí go cúramach a naipcín.
Her smile showed her perfect white teeth.	Léirigh a aoibh gháire a fiacla bán foirfe.
This young man got very much in love.	Fuair ​​​​an fear óg seo go mór i ngrá.
The international airport is at the heart of this complex ecosystem.	Is é an t-aerfort idirnáisiúnta croílár an éiceachóras casta seo.
He concluded that a simple case of misidentification.	Bhain sé de thátal as, cás simplí d’aitheantas mícheart.
The same theory applies to inflation.	Baineann an teoiric chéanna le boilsciú.
The man cursed loudly.	Cursed an fear os ard.
He suggested a solution.	Mhol sé réiteach.
Smoking in public places is prohibited.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Bhí deireadh leis an stoirm agus bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
He feels happiest when he is in love.	Mothaíonn sé is sona nuair a bhíonn sé i ngrá.
The provisions imposed are strict.	Tá na forálacha a fhorchuirtear dian.
The poor were angry because of the king's behavior.	Bhí fearg ar na boicht mar gheall ar iompar an rí.
His head was covered in bandages.	Bhí a cheann clúdaithe i bindealáin.
Over time, they became more relaxed.	Le himeacht ama, tháinig siad níos suaimhneas.
Farmers are suffering the worst drought in two decades.	Tá an triomach is measa le scór bliain ag dul amú ar fheirmeoirí.
His long face was torn.	Bhí a aghaidh fada tornach.
She took a dose of the medicine.	Ghlac sí dáileog den leigheas.
He hoped they would come to dinner.	Bhí súil aige go dtiocfaidís chun dinnéir.
We fear that the flu will come under new pressure.	Is eagal linn go dtiocfaidh brú nua ar an bhfliú.
The king often entertained royalty.	Is minic a thug an rí siamsaíocht do ríchíosa.
The moisture quickly evaporates from the water surface of the lake.	Gabhann an taise go tapa ó dhromchla uisce an locha.
The captain was charming, but too polite.	Bhí an captaen a fheictear, ach ró-bhéasach.
My wife loves gardening, but she hates housework.	Is breá le mo bhean chéile garraíodóireacht, ach is fuath léi obair tí.
The performance was peaceful.	Bhí an léiriú síochánta.
The philosopher believed that humans are the same as animals.	Chreid an fealsamh go bhfuil daoine mar an gcéanna le hainmhithe.
The homeowner renovated the house.	Rinne úinéir an tí athchóiriú ar an teach.
She had a ring in her ears.	Bhí fáinne ina cluasa aici.
A sports car accelerates fast.	Luasghéaraíonn carr spóirt go tapa.
Both hands are needed to make butter.	Teastaíonn an dá lámh chun im a dhéanamh.
The sergeant pressed a finger hard into his forehead.	Bhrúigh an sáirsint méar go dian isteach ina mhullach.
He had few friends.	Is beag cairde a bhí aige.
The statue was erected by order of the emperor.	Cuireadh an dealbh in airde le hordú ón impire.
He was confident that the suggestion would succeed.	Bhí sé muiníneach go n-éireodh leis an moladh.
Research suggests that singing and music have the same effect.	Tugann taighde le fios go mbíonn an éifeacht chéanna ag amhránaíocht agus ag ceol.
All aboard the launch!	Go léir ar bord an seoladh!
No one was seen at the hippie commune.	Ní raibh aon duine le feiceáil ag an gcomaoin hippie.
The ant died outright.	Fuair ​​an seangán bás go neamhbhalbh.
Children were excited, expecting candy.	Bhí sceitimíní ar leanaí, ag súil le candy.
He entered the building through the main door.	Chuaigh sé isteach sa bhfoirgneamh tríd an bpríomhdhoras.
We should all do better.	Ba cheart dúinn go léir déanamh níos fearr.
They sat around the round table.	Shuigh siad timpeall an bhoird chruinn.
Some species are now partially extinct.	Tá roinnt speiceas díothaithe go páirteach anois.
You can determine the age of the man by his posture.	Is féidir leat aois an fhir a chinneadh de réir a staidiúir.
There is a gap between rich and poor.	Tá bearna idir an saibhir agus na boicht.
They stopped and bowed to an old man.	Stad siad agus chrom siad ar sheanfhear.
He ignored her.	Rinne sé neamhaird di.
Our school is in the city.	Tá ár scoil sa chathair.
Our town is always very conservative.	Tá ár mbaile an-choimeádach i gcónaí.
The pirate stared coldly at the girl.	Stán an bradach go fuar ar an gcailín.
I will enter the house in two minutes.	Rachaidh mé isteach sa teach i gceann dhá nóiméad.
The fish were killed by chemicals in the ocean.	Maraíodh an t-iasc le ceimiceáin san aigéan.
These data were collected by a special task force.	Bailíodh na sonraí seo ag tascfhórsa speisialta.
Go buy more vegetables.	Téigh cheannach níos mó glasraí.
Some also relate to the welfare of the poor.	Baineann cuid acu freisin le leas na mbochtán.
He knew better than to tease her.	Bhí a fhios aige níos fearr ná a tease di.
The song gives your heart a free,.	Tugann an t-amhrán do chroí saor in aisce,.
The scientists looked carefully at the photos.	D'fhéach na heolaithe go cúramach ar na grianghraif.
She eagerly waited for the baby to be born.	D'fhan sí go fonnmhar leis an leanbh a bhreith.
The older woman thought she had the wrong order.	Shíl an bhean aosta go raibh an t-ordú mícheart aici.
Let the blender cool before opening.	Lig don chumascóir fionnuar sula n-osclaítear é.
The child threw the dummy on the ground.	Chaith an páiste an caochadán ar an talamh.
Then he put on his hat and left.	Ansin chuir sé a hata air agus d'imigh.
This book tells about his life.	Insíonn an leabhar seo faoina shaol.
She spoke in a whisper.	Labhair sí i gcogar.
Finally, he gave a thoughtful nod and released his prey.	Ar deireadh, thug sé nod tuisceanach agus scaoil sé a chreach.
The smell of baking bread was obvious.	Ba léir boladh an aráin bhácáil.
The substance in question is not approved for use in food.	Níl an tsubstaint atá i gceist formheasta le húsáid i mbia.
The train ran over the dog.	Rith an traein thar an madra.
I do not know why you would quit a party.	Níl a fhios agam cén fáth go n-éireofá as cóisir.
The students were quick to join the crowd.	Bhí na mic léinn tapa a bheith páirteach sa slua.
The inside of this tea bowl is red.	Tá an taobh istigh den bhabhla tae seo dearg.
This scheme requires significant funding.	Teastaíonn maoiniú suntasach don scéim seo.
The mad young woman went away.	Chuaigh an bhean óg buile ar shiúl.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Is minic a úsáidtear madraí póilíní le haghaidh támhshuanaigh a bhrath.
The protests eventually died down.	Fuair ​​​​na hagóidí bás sa deireadh.
She was on her way to an important meeting.	Bhí sí ar a bealach chuig cruinniú tábhachtach.
Make a commitment to spend more time with your family.	Déan tiomantas níos mó ama a chaitheamh le do theaghlach.
The smell of the food was great while cooking.	Bhí boladh an bhia iontach agus é ag cócaireacht.
A sheet of metal was placed over her body.	Cuireadh leathán miotail thar a corp.
He picked up a handful of seeds.	Phioc sé suas dornán síolta.
His mouth is curled up with disdain.	Tá a bhéal cuachta le dímheas.
Stretch waves are an important example of a complex	Is sampla tábhachtach de choimpléasc iad tonnta síne
The man ran down the street.	Rith an fear síos an tsráid.
His wife, standing by his side, frowned.	A bhean, ina seasamh ar a thaobh, frowned.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Rud beag bídeach miotail sa réaltra i bhfad i gcéin seo.
He was advised to take the medicine.	Moladh dó an leigheas a ghlacadh.
This disease is very common.	Tá an galar seo an-choitianta.
The smell of cigarettes lingered in the air.	An boladh na dtoitíní lingered san aer.
Fear hanging in the air as a visible thing.	Eagla crochadh san aer mar rud infheicthe.
The resemblance between father and son was great.	Bhí an chosúlacht idir athair agus mac iontach.
The Cretans are incredibly smart.	Tá na Cretans thar a bheith cliste.
Everyone depends on everyone else.	Spieseann gach duine ar gach duine eile.
The lake had been polluted for many years.	Bhí an loch truaillithe le blianta fada.
Squeezing gently at the tea, she watched the sunrise.	Ag sú go réidh ag an tae, d'amharc sí ar éirí na gréine.
The accumulated bed was high with blankets and pillows.	Bhí an leaba carntha ard le pluideanna agus piliúir.
They measure memory usage in measure.	Tomhaiseann siad úsáid cuimhne i mbeart.
None of the vegetables are in season.	Níl aon cheann de na glasraí i séasúr.
There are many theories about the origin of life.	Tá go leor teoiricí ann maidir le bunús an tsaoil.
Hamsters like raisins.	Is maith le hamsters rísíní.
She tried not to sigh when the teacher corrected her.	Rinne sí iarracht gan osna nuair a cheartaigh an múinteoir í.
An official warned that the government could be overthrown.	Thug oifigeach rabhadh go bhféadfadh go ndéanfaí an rialtas a threascairt.
The elder was known for his long white beard.	Bhí aithne ar an elder as a féasóg fada bán.
A shameful episode in history.	Eipeasóid náireach sa stair.
The milk will solidify in the refrigerator.	Solidóidh an bainne sa chuisneoir.
There were not many ancient buildings.	Ní raibh mórán foirgneamh ársa ann.
Money should never be the only yardstick for success.	Níor cheart go mbeadh airgead mar shlat tomhais amháin don rathúlacht riamh.
Open your book to chapter nine.	Oscail do leabhar go caibidil a naoi.
In the past board game stores were rare.	San am a chuaigh thart bhí siopaí cluiche boird annamh.
It's time to leave.	Tá sé in am a fhágáil.
He could feel his breath quickly.	D'fhéadfadh sé a anáil a mhothú go tapa.
The surface waves were chopped.	Bhí na tonnta dromchla mionghearrtha.
I think that sounds delicious!	Ceapaim go bhfuil fuaimeanna blasta!
Okay, so it's not really a word at all.	Ceart go leor, mar sin ní focal é i ndáiríre ar chor ar bith.
The soldiers broke through the riots.	Bhris na saighdiúirí ar na círéibeacha.
The character was never named.	Níor ainmníodh an carachtar riamh.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Bhrúigh mé an bhileog chlóite os comhair an mhúinteora.
This country has a rich literary tradition.	Tá traidisiún saibhir liteartha ag an tír seo.
Then the final nail hammer was in place.	Ansin bhí casúr an ingne deiridh i bhfeidhm.
A helicopter went over.	Chuaigh héileacaptar os a chionn.
He would wait until they returned.	D’fhanfadh sé amuigh go bhfillfidís.
He breathed in the incense.	Análú sé sa incense.
The sun was setting on the white ground.	Bhí an ghrian ag bualadh síos ar an talamh bhán.
He will regret it if he crosses her, friends.	Beidh aiféala air má thrasnaíonn sé í, a chairde.
This result confirmed his years of research.	Dheimhnigh an toradh seo a chuid blianta taighde.
It was clear that there was electricity in the room.	Ba léir go raibh leictreachas sa seomra.
He ran his index finger lightly over his face.	Rith sé a mhéar innéacs go héadrom thar a aghaidh.
Could you express my condolences to the family?	An bhféadfá mo chomhbhrón a chur in iúl don teaghlach?
The lame man's eyes became suspicious.	Tháinig amhras ar shúile an bhacaigh.
The phrase is repeated in the work.	Tá an abairt le feiceáil arís agus arís eile san obair.
A breath of fresh air was welcomed.	Bhí fáilte roimh anáil aer úr.
The party was in full swing at the moment.	Bhí an cóisir faoi lán seoil faoi láthair.
It's best not to forget a few things.	Is fearr nach ndéantar dearmad ar roinnt rudaí.
The earth is an irregular round shape.	Is cruth cruinn neamhrialta é an domhan.
People have longer and healthier lives.	Tá saolta níos faide agus níos sláintiúla ag daoine.
The hot weather is stressful.	Tá an aimsir te strusmhar.
I wonder what's in that box?	N'fheadar cad atá sa bhosca sin?
He was a lover.	Bhí sé ina leannán.
They left peacefully, carrying their children.	D'fhág siad go síochánta, ag iompar a gcuid leanaí.
Many species are now classified as endangered.	Rangaítear go leor speiceas mar speicis atá i mbaol anois.
There were widespread protests against the law.	Bhí agóidí forleathan in aghaidh an dlí.
Upscale restaurants often operate here run by foreigners.	Is minic go n-oibríonn bialanna upscale anseo á reáchtáil ag eachtrannaigh.
He decided to dye his hair black.	Chinn sé a chuid gruaige a ruaimniú dubh.
In modern democracies, voters choose the leaders.	Sna daonlathais nua-aimseartha, roghnaíonn na vótálaithe na ceannairí.
The factory recycles all waste.	Déanann an mhonarcha gach dramhaíl a athchúrsáil.
Her pale lips twisted into a small smile.	A liopaí pale twisted isteach aoibh gháire beag.
Poor air quality was bad for our health.	Bhí droch-chaighdeán an aeir go dona dár sláinte.
The report recommends that more should be taught to students.	Moltar sa tuairisc gur cheart níos mó a mhúineadh do scoláirí.
The bookshelf collapsed.	Thit an seilf leabhar.
She explained the children's task to the teacher.	Mhínigh sí tasc na bpáistí don mhúinteoir.
We will not convince her.	Ní bheidh muid ina luí uirthi.
A hole was discovered under the sea.	Thángthas ar poll faoin bhfarraige.
After being butched, the horse felt much better.	Tar éis a bheith butched, bhraith an capall i bhfad níos fearr.
She has already set the routine.	Tá an gnáthamh socraithe aici cheana féin.
Although her salary was low, she was happy.	Cé go raibh a tuarastal íseal, bhí sí sásta.
A long sigh escaped her lips.	A osna fhada éalaigh a liopaí.
The contractor was fined for shoddy craftsmanship.	Gearradh fíneáil ar an gconraitheoir as ceardaíocht shoddy.
They hoped to do it on time.	Bhí súil acu é a dhéanamh in am.
She taught us the value of hard work.	Mhúin sí dúinn luach na hoibre crua.
she hit up a masterful meal	bhuail sí suas béile masterful
Change the image by painting in dark green.	Athraigh an íomhá trí phéinteáil i glas dorcha.
Give the baby warm milk.	Tabhair bainne te don leanbh.
They went into hiding.	Chuadar i n-áit fholaigh.
Small animals like this are kept as pets.	Coinnítear ainmhithe beaga mar seo mar pheataí.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Diúltaíonn roinnt daoine a chreidiúint go raibh an dlíodóir neamhchiontach.
Do not go near the lake at night.	Ná téigh gar don loch san oíche.
Google was founded with a basic innovation.	Bunaíodh Google le nuálach bunúsach.
The craft sank, bringing the men on board.	Chuaigh an cheird go tóin poill, ag tabhairt na bhfear ar bord.
We should always put the environment first.	Ba cheart dúinn an timpeallacht a chur ar dtús i gcónaí.
A strong typhoon came in.	Tháinig tíofún láidir isteach.
Higher education is quite expensive.	Tá ardoideachas costasach go leor.
The statue was carved out of white marble.	Bhí an dealbh snoite as marmar bán.
The cold makes it difficult to get outdoors.	De bharr an fhuachta bíonn sé deacair dul amuigh faoin aer.
The young politician's hopes were dashed.	Bhí dóchas an pholaiteora óig brúite.
The cat culed around his leg, purring loudly.	An cat culed thart ar a chos, purring os ard.
She left, smiling at him.	D'fhág sí, miongháire air.
This soup is salty.	Tá an anraith seo saillte.
It is best to get opinions from a variety of sources.	Is fearr tuairimí a fháil ó fhoinsí éagsúla.
The police took three hours to arrive.	Ghlac na póilíní trí huaire an chloig chun teacht.
President's approval ratings are declining.	Tá rátálacha formheasa an Uachtaráin ag laghdú.
He had spent years trying to research this.	Bhí blianta caite aige ag iarraidh taighde a dhéanamh air seo.
I love those men.	Is aoibheann liom na fir sin.
Look carefully at this picture.	Féach go cúramach ar an bpictiúr seo.
We went out along the road.	Chuaigh muid amach ar feadh an bhóthair.
Tracking floods in water levels can help predict floods.	Is féidir cabhrú le tuilte a thuar má dhéantar mionathruithe ar leibhéil uisce a rianú.
Talk left by crawl.	Caint fágtha ag crawl.
As a business owner, he pays his taxes.	Mar úinéir gnó, íocann sé a chánacha.
We need to weed the garden.	Ní mór dúinn weed an ghairdín.
Raising birds overhead.	Ardú éan lastuas.
Dinner plans have changed three times.	D’athraigh pleananna an dinnéir trí huaire.
She hated the haters.	Chuir sí fuath ar na daoine fuatha.
Her lips were painted a shade of pink.	Bhí péinteáilte a liopaí ar scáth bándearg.
Wave after wave of barbarians arrived.	Tonn tar éis tonn de barbarians tháinig.
She felt the intense pain all over her body.	Mhothaigh sí an pian dian ar fud a colainne.
The local warden was respected.	Bhí meas ar an maor áitiúil.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Creideann go leor bitheolaithe go bhfuil cultúr an duine tar éis teacht chun cinn.
She campaigned strongly for women's rights.	Chuaigh sí i mbun feachtais go láidir ar son chearta na mban.
To my surprise, the desert is covered with shrubs.	Chun mo iontas, tá an fásach clúdaithe le toir.
A kiss from her warm lips made his heart leap.	Rinne póg óna liopaí te léim a chroí.
This bank has been around for centuries.	Tá an banc seo ann leis na céadta bliain.
Several buses have collided in the city center.	Tá imbhuail ag roinnt busanna i lár na cathrach.
The band only played for three hours.	Níor sheinn an banna ach ar feadh trí uair an chloig.
An animal was running through the grass.	Bhí ainmhí ag sní tríd an bhféar.
The castle stands on a hill.	Seasann an caisleán ar chnoc.
IM in love with him.	Tá mé i ngrá leis.
The water was cold and cloudy.	Bhí an t-uisce fuar agus scamallach.
A wide range of fruits and vegetables is available.	Tá raon leathan torthaí agus glasraí ar fáil.
However, there was an audience on a wide range of topics.	Mar sin féin, bhí lucht éisteachta ar raon leathan ábhar.
Water storage units are essential for storing the rainwater collected.	Tá aonaid stórála uisce riachtanach chun an t-uisce báistí a bhailítear a stóráil.
I visited a friend 's farm outside the city.	Thug mé cuairt ar fheirm cara taobh amuigh den chathair.
We rely heavily on imported oil.	Braitheann muid go mór ar ola allmhairithe.
Each step is carefully weighed.	Déantar gach céim a mheá go cúramach.
The offer was only valid for a few days.	Ní raibh an tairiscint bailí ach ar feadh cúpla lá.
The coach moved forward steadily.	Ghluais an cóitseálaí ar aghaidh go seasta.
The experiments required careful observation.	Bhí gá le breathnú go cúramach ar na turgnaimh.
Whale bones are just as strong.	Tá cnámha míol mór chomh láidir.
There is still time to do something.	Tá am fós le rud éigin a dhéanamh.
Avoid your eyes, this is a slightly gravel road.	Seachain do shúile, is bóthar beagán gairbhéil é seo.
Several new varieties of porridge have been developed.	Forbraíodh roinnt cineálacha nua leite.
She sat staring at the water, silent.	Shuigh sí ag stánadh ar an uisce, adh.
Most homes in this area are modest.	Tá formhór na dtithe sa réimse seo measartha.
Sprinkle the vegetables with the salt.	Sprinkle na glasraí leis an salann.
Some of them felt he was naive.	Mhothaigh cuid acu go raibh sé naive.
Do not try to keep up with the others.	Ná déan iarracht coinneáil suas leis na cinn eile.
You shall not commit adultery.	Ní dhéanfaidh tú adhaltranas.
He has not released his hand since.	Níor scaoil sé a lámh ó shin.
Thousands of people live in this great city.	Cónaíonn na mílte daoine sa chathair mhór seo.
These shoes were made of dark, soft leather.	Bhí na bróga seo déanta as leathar dorcha, bog.
Many food companies use palm oil.	Úsáideann go leor cuideachtaí bia ola pailme.
She has been in business for over fifty years.	Tá sí i mbun gnó le breis is caoga bliain.
Charlemagne's troops captured many castles.	Ghabh saighdiúirí Charlemagne go leor caisleáin.
This crop is difficult to cultivate.	Tá sé deacair an barr seo a shaothrú.
Large crowds invaded the square.	Chuir na sluaite móra an chearnóg isteach.
The trained people expressed disappointment at the lack of media coverage.	Léirigh na daoine oilte díomá faoin easpa clúdach sna meáin.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Deir léirmheastóirí gur féidir le cleachtais den sórt sin a bheith thar a bheith míshláintiúil.
The sun was shining brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
Some credit extends to families living in poverty.	Leathnaítear creidmheas áirithe chuig teaghlaigh atá ag maireachtáil i mbochtaineacht.
The President emphasized the decision.	Bhí béim ar an gcinneadh ag an Uachtarán.
Some elephants are hunted for their ivory stalks.	Déantar roinnt eilifintí a sheilg as a toscaí eabhair.
She could watch the movie if she wanted to.	D’fhéadfadh sí an scannán a fheiceáil dá mba mhian léi.
A city can grow without a sea.	Féadfaidh cathair fás nach bhfuil farraige ann.
This city is famous for its fertile land.	Tá clú ar an gcathair seo mar gheall ar a talamh torthúil.
Huge crops failed due to the extreme heat wave.	Theip ar bharra ollmhóra mar gheall ar an tonn teasa foircneach.
He kicked the door open.	Chiceáil sé an doras ar oscailt.
When you are finished, exit through the back door.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, scoir tríd an doras cúil.
The weather was hot and humid, but the bears shivered.	Bhí an aimsir te agus tais, ach shivered na béir.
The sun is very large compared to the earth.	Tá an ghrian an-mhór i gcomparáid leis an domhan.
Impatiently, he shuffled them about.	Go mífhoighneach, shuffled sé iad faoi.
Brecker's interests include music and cooking.	I measc leasanna Brecker tá ceol agus cócaireacht.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	Níor chreid ionchúisitheoirí aon cheann de chuntais na gcosantóirí.
Mosquito nets should be hung at night.	Ba chóir líonta mosquito a chrochadh ar an oíche.
Cricket is one of the most popular sports.	Tá cruicéad ar cheann de na spóirt is mó tóir.
He's about twice as old as me.	Tá sé thart ar dhá uair chomh sean liomsa.
Of course, this is not the official story yet.	Ar ndóigh, ní hé seo an scéal oifigiúil fós.
We need to improve our food system.	Caithfimid ár gcóras bia a fheabhsú.
I saw lightning hitting the sky.	Chonaic mé tintreach ag bualadh an spéir.
Last month is here.	Tá an mhí seo caite caite anseo.
A thorn tried her finger.	Thriall dealg a méar.
Salt is sometimes boiled.	Tá salann bruite uaireanta.
The singer's fame spread far and wide.	Leathnaigh clú an amhránaí i gcéin agus i gcóngar.
Humanity has been plagued by war throughout its history.	Tá an daonnacht buailte ag cogadh ar feadh a staire.
So please give me the potatoes!	Mar sin, tabhair na prátaí dom le do thoil!
The mountain path is a haven for walkers.	Is tearmann é an cosán sléibhe do shiúlóirí.
The cathedral has been rebuilt several times.	Tá an ardeaglais atógadh arís agus arís eile.
Two hours later, the children were fast asleep.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí na leanaí ina gcodladh go tapa.
The shelves are stacked high with books.	Tá na seilfeanna cruachta ard le leabhair.
It was a busy life in the big city.	Saol gnóthach a bhí ann sa chathair mhór.
Brainstorm, discuss questions.	Caith thart ar smaointe, pléigh ceisteanna.
The cavalry charge towards the forest.	An marcra muirear i dtreo na foraoise.
There are many restaurants nearby.	Tá go leor bialanna in aice láimhe.
Scientists are struggling to cope with the changing climate.	Tá eolaithe ag streachailt le dul i ngleic leis an aeráid atá ag athrú.
Her husband agrees.	Aontaíonn a fear céile.
It seems unlikely that it will perform as expected.	Dealraíonn sé nach dócha go bhfeidhmeoidh sé mar a bhíothas ag súil leis.
The country needed better roads, he said.	Bhí bóithre níos fearr ag teastáil ón tír, a dúirt sé.
China has strict laws against poaching.	Tá dlíthe dochta ag an tSín i gcoinne póitseáil.
Improving access to education.	Rochtain ar oideachas a fheabhsú.
Empty the tank.	Folmhaigh an umar.
This station serves four million people a day.	Freastalaíonn an stáisiún seo ar cheithre mhilliún duine in aghaidh an lae.
The cat is asleep.	Tá an cat ina chodladh.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Tá an trá álainn cruth cosúil le tonnadóir ollmhór.
Gutter rats breed rapidly in this city.	Póraíonn francaigh gutter go tapa sa chathair seo.
The woman hired a guard to protect her.	D’fhostaigh an bhean garda chun í a chosaint.
Most employers make profits.	Déanann an chuid is mó de na fostóirí brabúis.
The incident provoked widespread anger.	Chuir an eachtra fearg forleathan.
We use many expressions when we do math.	Úsáidimid go leor nathanna cainte nuair a dhéanaimid matamaitic.
The last remaining lion cubs were relocated to protected areas.	Athlonnaíodh na coileáin leon deiridh a bhí fágtha go limistéir chosanta.
The security forces showed no sign of slackening.	Níor léirigh na fórsaí slándála aon chomhartha de slackening.
The original document was lost in the fire.	Cailleadh an doiciméad bunaidh sa tine.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Bunaithe ar staitisticí le déanaí, tá an t-ionchas do leanaí gruama.
All the soldiers were out of ammunition.	Bhí na saighdiúirí ar fad as armlón.
His desk was covered with paper stocks.	Clúdaíodh a dheasc le stoic páipéir.
That simplicity has never been so complex.	Ní raibh an tsimplíocht sin riamh chomh casta.
The group of researchers escaped just in time.	D'éalaigh an grúpa taighdeoirí díreach in am.
Shake the milk, then add the eggs.	Croith an bainne, ansin cuir na huibheacha.
In times of austerity, people are less generous.	In aimsir na déine, ní bhíonn daoine chomh flaithiúil céanna.
The athletes' lights broke during the race.	Bhris sholais na lúthchleasaí le linn an rása.
The advice of the rebels was ignored.	Rinneadh neamhaird de chomhairle na reibiliúnaithe.
That would not happen today.	Ní tharlódh sin inniu.
The debaters presented their arguments to an audience.	Chuir na díospóireachtóirí a gcuid argóintí os comhair lucht féachana.
Make risotto quickly during busy cooking periods.	Déan risotto go tapa le linn tréimhsí gnóthacha cócaireachta.
She fell silent.	Thit sí ina tost.
There can be no war among friends.	Ní féidir cogadh a bheith i measc cairde.
The success of the miners depends entirely on the weather.	Braitheann rath na mianadóirí go hiomlán ar an aimsir.
She drank the whiskey slowly.	D’ól sí an fuisce go mall.
He started to feel better after going to sleep.	Thosaigh sé ag mothú níos fearr tar éis dul a chodladh.
She married a doctor.	Phós sí dochtúir.
The yacht is moored along the coast.	Tá an luamh feistithe feadh an chósta.
The windows give a great view of the village.	Tugann na fuinneoga radharc iontach ar an sráidbhaile.
The room will be very noisy tonight.	Beidh an seomra thar a bheith callánach anocht.
The child told her passionately how much she liked him.	D'inis an leanbh di go paiseanta cé mhéad thaitin sí leis.
Several neighbors joined them	Chuaigh roinnt comharsana i dteannta leo
His ambition was to become a sportsman.	Ba é a uaillmhian a bheith ina fhear spóirt.
The sun is already gone.	Tá an ghrian imithe cheana féin.
Burning gasoline produces pollutants.	Táirgeann gásailín a dhó truailleáin.
The zoo is a logical sanctuary u "zoo".	Is tearmann loighciúil u "zú" é an zú.
The two boys stood talking on a street corner.	Sheas an bheirt bhuachaillí ag caint ar chúinne sráide.
It explores the extent of dishonesty.	Déanann sé iniúchadh ar a mhéid a bhíonn gníomh mímhacánta.
If governments become too powerful, they can destroy the freedoms of individuals.	Má éiríonn rialtais róchumhachtach, féadfaidh siad saoirsí daoine aonair a mhilleadh.
Still, they seemed as if they could do anything.	Fós féin, bhí an chuma orthu amhail is dá bhféadfadh siad rud ar bith a dhéanamh.
They want to be successful again.	Tá siad ag iarraidh a bheith rathúil arís.
She mentally repeated her remarks.	Rinne sí a cuid tuairimí arís go meabhrach.
He got up early to make his breakfast.	D’éirigh sé go luath chun a bhricfeasta a dhéanamh.
My home is very small.	Tá mo bhaile an-bheag.
The city streets are now peaceful.	Tá sráideanna na cathrach síochánta anois.
They were arrested, but released on bail the next day.	Gabhadh iad, ach scaoileadh ar bhannaí an lá dár gcionn.
His comments were met with initial shock.	Cuireadh a chuid tuairimí le turraing tosaigh.
The rebels were led by a charismatic leader.	Bhí na reibiliúnaithe i gceannas ag ceannaire charismatic.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Baictéir ar féidir iad a mharú le solas ultraivialait.
A huge cloud of dust was visible.	Bhí scamall ollmhór deannaigh le feiceáil.
She ran out of the house.	Rith sí amach as an teach.
Offensive evidence was found in a police search	Fuarthas fianaise ionchoiritheach i gcuardach póilíní
She tried to hold back her tears.	Rinne sí iarracht a deora a choinneáil siar.
The walls were bare and bare.	Bhí na ballaí lom agus lom.
We rely on external sources of funding.	Táimid ag brath ar fhoinsí seachtracha maoinithe.
You speak too fast.	Labhraíonn tú ró-thapa.
Turn your head side by side.	Cas do cheann taobh le taobh.
He was employed at a local discount store.	Bhí sé fostaithe ag siopa lascaine áitiúil.
Bowl filled with rice.	Babhla líonadh le rís.
Their efforts fell on deaf ears.	Thit a gcuid iarrachtaí ar chluasa bodhar.
The law prohibits positive action programs.	Toirmisceann an dlí cláir ghníomhaíochta dearfacha.
The tour will stop at many major cities.	Stopfaidh an turas ag go leor cathracha móra.
It was a bright, clear day.	Lá geal, soiléir a bhí ann.
The shape of the letter is like a camel.	Tá cruth na litreach cosúil le camel.
All attempts at mercy were ignored.	Níor tugadh aird ar gach iarracht ar thrócaire.
The eye watered.	An tsúil watered.
Like a lizard in nature.	Cosúil le laghairt sa nádúr.
The sound of the cicada is musical.	Is ceolmhar fuaim an cicada.
Scientists are trying to create an artificial world.	Tá eolaithe ag iarraidh saol saorga a chruthú.
The love of another is an aspect of culture.	Is gné den chultúr é grá duine eile.
Council members expected the program to be very popular.	Bhí baill na Comhairle ag súil go mbeadh an-tóir ar an gclár.
She collected three notebooks.	Bhailigh sí trí leabhar nótaí.
The landscape is lush, but hard.	Tá an tírdhreach lush, ach crua.
His grandfather tended to be very quiet.	Bhí claonadh ag a sheanathair a bheith an-chiúin.
These animals are still endangered.	Tá na hainmhithe seo fós i mbaol.
That made them worse.	Chuir sin níos measa orthu.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Is minic go mbíonn bréagáin thraidisiúnta níos saoire agus níos sábháilte.
Musical instruments are one of his passions.	Tá uirlisí ceoil ar cheann dá paisin.
Unfortunately, there is beauty in the eyes of the beholder.	Ar an drochuair, tá áilleacht i súile an beholder.
People gather around the shops despite the fact that their windows are closed.	Bailíonn daoine timpeall na siopaí ainneoin go bhfuil a gcuid fuinneoga dúnta.
Water flows from the oceans to the land.	Sreabhann uisce ó na haigéin go dtí an talamh.
The emergency services were called.	Glaodh ar na seirbhísí éigeandála.
Beekeepers often wear protective clothing.	Is minic a chaitheann beachairí éadaí cosanta.
A halo of smoke surrounded the bonfire.	A halo de deataigh timpeallaithe an tine chnámh.
Some believe the robots took their jobs.	Creideann cuid acu gur ghlac na róbónna a gcuid post.
She squinted, holding her glasses to her face.	Squinted sí, a bhfuil a spéaclaí chun a aghaidh.
Water is the source of all life.	Is é uisce foinse na beatha ar fad.
She sped up as the engine roared.	Sped sí suas mar an t-inneall roared.
The geese were just following their instinct.	Ní raibh na géanna ach ag leanúint a n-instinct.
The cricket chirped in the bushes.	An cruicéad chirped sna toir.
Some experts argue that the nuclear tests were shortened.	Áitíonn roinnt saineolaithe gur ghiorrú na tástálacha núicléacha.
Susan is making bread.	Tá arán á dhéanamh ag Susan.
Several pieces of pottery were also found on the premises.	Fuarthas roinnt píosaí potaireachta san áitreabh freisin.
A baby is dressed in white.	Tá leanbh gléasta i mbán.
They are very welcome to change.	Tá siad an-fháilte roimh athruithe.
Any income over a certain amount is subject to tax.	Tá aon ioncam os cionn méid áirithe faoi réir cánach.
Little progress has been made.	Is beag dul chun cinn atá déanta.
The stone houses feel cool to the touch.	Mothaíonn na tithe cloiche fionnuar do lámh.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Tá foinsí fuinnimh tréithrithe ag a ráta tomhaltais.
They drilled holes in the wall.	Druileáil siad poill sa bhalla.
I never saw the egg.	Ní fhacas an ubh riamh.
If you are chosen, you will be the superior.	Má roghnaítear tú, beidh tú i do dhuine uachtarach.
Its the top of the workers.	Is gá a barr na n-oibrithe.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Roinnt cur síos ar an fhuaim ionstraim mearbhall.
It's a pity!	Is mór an trua é!
They are an ice breaker, which prevents any further escalation.	Is briseadh oighir iad, rud a chuireann cosc ​​ar aon ghéarú breise.
After the war, he surrendered his assets.	Tar éis an chogaidh, ghéill sé a chuid sócmhainní.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	Molann dochtúirí gur chóir do gach duine aclaíocht rialta a dhéanamh.
Children are always asking questions.	Bíonn páistí ag cur ceisteanna i gcónaí.
She spends idle time, playing tricks on others.	Caitheann sí am díomhaoin, ag imirt cleasanna ar dhaoine eile.
There is a monastery within the town.	Tá mainistir laistigh den bhaile.
The country is renowned for its poets, music and art.	Tá clú ar an tír as a cuid filí, ceoil agus ealaíne.
A priest performs the ceremony.	Déanann sagart an searmanas.
The installation took place under dark clouds.	Bhí an insealbhú ar siúl faoi scamaill dorcha.
The purpose of a sieve is to filter.	Is é an cuspóir atá le criathar ná scagadh.
It is vital that doctors treat this infection.	Tá sé ríthábhachtach go ndéileálfaidh dochtúirí leis an ionfhabhtú seo.
She always insisted on bringing her pork pies to school.	D’áitigh sí i gcónaí a pióga muiceola a thabhairt ar scoil.
I planted the rose bush years ago.	Phlandáil mé an tor rós blianta ó shin.
Read stories as if they were a novel.	Léigh scéalta amhail is dá mba úrscéal iad.
The queen was enjoying some ice cream.	Bhí an bhanríon ag baint suilt as roinnt uachtar reoite.
Engineers have developed new types of electricity.	D'fhorbair innealtóirí cineálacha nua leictreachais.
The controls required a lot of fiddling.	Bhí gá le go leor fiddling leis na rialuithe.
The troops quickly advanced.	Tháinig na trúpaí chun cinn go tapa.
A radio station in a big city built a new one	Thóg stáisiún raidió i gcathair mhór ceann nua
The young people enjoyed the holiday.	Bhain na daoine óga sult as an saoire.
But you can no longer use that language.	Ach ní féidir leat an teanga sin a úsáid a thuilleadh.
That building was bombed during the war.	Buamáil an foirgneamh sin le linn an chogaidh.
The man who committed the murder is easy to see.	Is furasta an fear a rinne an dúnmharú a fheiceáil.
Make a mental note of the number.	Déan nóta meabhrach den uimhir.
We need better public transport.	Teastaíonn iompar poiblí níos fearr uainn.
Overall, the village seemed to be thriving.	Ar an iomlán, ba chosúil go raibh rath ar an sráidbhaile.
He did not like smoky bars.	Níor thaitin barraí toiteacha leis.
Turn down the volume on the radio!	Cas síos an méid ar an raidió!
Many tourists come here every year.	Tagann go leor turasóirí anseo gach bliain.
When should we expect you?	Cathain ba chóir dúinn a bheith ag súil leat?
He was an artist, and it was a matter of great controversy.	Ealaíontóir a bhí ann, agus ba ábhar mór conspóide é.
Microsoft acquired a software company.	Fuair ​​​​Microsoft cuideachta bogearraí.
It wasn't long before everyone was parking their cars.	Níorbh fhada go raibh gach duine ag páirceáil a gcuid carranna.
The soil is not good for growing wheat.	Níl an ithir go maith chun cruithneacht a fhás.
I love to drive.	Is breá liom a bheith ag tiomáint.
Some agronomists argue that genetic engineering is dangerous.	Áitíonn roinnt agronomists go bhfuil innealtóireacht ghéiniteach contúirteach.
I have been practicing for the past three days.	Tá mé ag cleachtadh le trí lá anuas.
She did not like her parents.	Níor thaitin a tuismitheoirí léi.
He shaved off his beard.	Shaved sé as a féasóg.
It plays to my strengths.	Imríonn sé do mo chuid láidreachtaí.
This monastery is famous for its many towers.	Tá cáil ar an mainistir seo mar gheall ar an iliomad túr atá inti.
Just try to cool off.	Just iarracht a fuaraigh amach.
Use a whisk to mix the egg mixture.	Bain úsáid as whisk chun an meascán uibhe a mheascadh.
The rain was torrent.	Bhí an bháisteach torrent.
They say that morning is the time for exercise.	Deir siad gurb í an mhaidin an t-am le haghaidh aclaíocht.
He swam across the river.	Shnámh sé trasna na habhann.
These windmills pump water to the city.	Pumpálann na muilte gaoithe seo uisce go dtí an chathair.
The disease is a cause for concern.	Is cúis imní é an galar.
There are four main types of trees.	Tá ceithre phríomhchineál crann ann.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	Tugann na torthaí le fios go bhfuil gluaisteáin níos contúirtí ná busanna.
Trivia will sharpen your skills.	Beidh trivia Géaraigh do scileanna.
Try to rein in your emotions.	Bain triail as a rein i do mhothúcháin.
She seemed to fill the whole room with her perfume.	Bhí an chuma uirthi an seomra ar fad a líonadh lena cumhrán.
It hit me hard.	Bhuail sé go dian orm.
He rarely boarded the plane.	Is annamh a chuaigh sé ar bord an eitleáin.
She handed him a cup of coffee.	Thug sí cupán caife dó.
This beautiful river attracts bird watchers from all over.	Tarraingíonn an abhainn álainn seo faireoirí éan ó gach cearn.
They noticed all kinds of corruption.	Thug siad faoi deara gach cineál éillithe.
Texts provide information and guidance.	Soláthraíonn téacsanna faisnéis agus treoir.
In fact, it is still in use today.	Go deimhin, tá sé fós in úsáid inniu.
Remove pollen from flowers.	Bain pailin ó bhláthanna.
The rise came to the fore suddenly.	Tháinig an t-ardú chun suntais go tobann.
The shouts of the seagulls came across the deserted beach.	Tháinig gártha na bhfaoileán trasna ar an trá thréigthe.
Soup is a staple food in many countries.	Is bia stáplacha i go leor tíortha é anraith.
Revenues rose as people bought new cars.	Tháinig ardú ar ioncam nuair a cheannaigh daoine gluaisteáin nua.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	Tá "truailliú spáis" á chur in ionad atmaisféar an domhain go mall.
The report was full of interesting facts.	Bhí an tuarascáil lán le fíricí spéisiúla.
The channel will be cleaned soon.	Beidh an cainéal a ghlanadh go luath.
The prisoners do not enjoy the dance.	Ní bhaineann na príosúnaigh taitneamh as an damhsa.
They met at the reunion party.	Bhuail siad le chéile ag cóisir an teacht le chéile.
This island is a picturesque destination.	Is ceann scríbe pictiúrtha é an oileán seo.
Meanwhile, it was pouring with rain.	Idir an dá linn, bhí sé ag stealladh le báisteach.
People in this city are very welcoming.	Tá daoine sa chathair seo an-fháilteach.
These days they provided electricity to the countryside.	Na laethanta seo chuir siad leictreachas ar fáil don tuath.
There was a buying spree on the stock market.	Bhí spree ceannacháin ar an stocmhargadh.
Do not use this material on the ground.	Ná húsáid an t-ábhar seo ar an talamh.
So we weighed it in a tablespoon.	Mar sin, rinneamar é a mheá i spúnóg bhoird.
He carefully tilled his garden, watering it twice a year.	Claonadh sé a ghairdín go cúramach, á uisciú dhá uair sa bhliain.
Heavy rain damaged the roof.	Rinne an bháisteach throm dochar don díon.
Some people consider the motor vehicle a great invention.	Measann roinnt daoine gur aireagán iontach é an mótarfheithicil.
Religious beliefs strongly influenced his decision.	Bhí tionchar láidir ag creidimh reiligiúnacha ar a chinneadh.
The earth's magnetic field appears to be weakening.	Is cosúil go bhfuil réimse maighnéadach an domhain ag lagú.
There will probably be some contradictions here.	Is dócha go mbeidh roinnt contrártha anseo.
The classroom was packed.	Bhí an seomra ranga pacáilte.
The old woman cursed her.	Chuir an chailleach mallacht uirthi.
The ancient village still retains many of its original features.	Tá go leor dá ghnéithe bunaidh fós ag an sráidbhaile ársa.
Start the network for data sharing.	Cuir tús leis an líonra le haghaidh comhroinnt sonraí.
The thief has escaped!	Tá an gadaí éalaigh!
How can parents best teach their children?	Conas is fearr is féidir le tuismitheoirí a gcuid leanaí a mhúineadh?
Each bird has a unique song.	Tá amhrán ar leith ag gach éan.
My stomach feels so empty.	Mothaíonn mo bholg chomh folamh.
A strong wind shook the leaves.	Chrath gaoth láidir na duilleoga.
Suddenly, the door slammed.	Go tobann, slammed an doras.
The most beautiful and expressive language in the world.	An teanga is áille agus is léiritheach ar domhan.
She looked worried.	Bhreathnaigh sí buartha.
Here is the recipe for apple pie.	Seo é an t-oideas le haghaidh pióg úll.
A robber broke into our village many years ago.	Bhris robálaí isteach inár sráidbhaile blianta fada ó shin.
Please write your name below.	Scríobh d’ainm thíos le do thoil.
An abandoned castle stands at the top of the cliff.	Seasann caisleán tréigthe ag barr na haille.
She searched her memory, struggling to remember.	Chuardaigh sí a cuimhne, ag streachailt le cuimhneamh.
It was an exciting and scary experience.	Eispéireas spreagúil agus scanrúil a bhí ann.
Spread the tomato paste over the entire surface.	Scaip sé an greamaigh trátaí thar an dromchla iomlán.
Most of the crops have been destroyed by the storm.	Tá an chuid is mó de na barra scriosta ag an stoirm.
The signs suggested he would be back soon.	Thug na comharthaí le tuiscint go mbeadh sé ar ais go luath.
The fox ran after the rabbit and ran angrily.	Rith an sionnach i ndiaidh an choinín agus é ag sní go feargach.
Its bark is smooth, and it is often used to make curries.	Tá a choirt réidh, agus is minic a úsáidtear é chun curaigh a dhéanamh.
At least two thousand people attended.	Bhí ar a laghad dhá mhíle duine i láthair.
People should seize the opportunity.	Ba cheart do dhaoine leas a bhaint as an deis.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Déantar an droichead trí phíosaí iarainn a tháthú le chéile.
Nature has its own rhythms.	Tá a rithimí féin ag an dúlra.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Táimid ag brath níos mó ar shaothar eachtrach.
The campaign aims to reduce prices.	Tá sé mar aidhm ag an bhfeachtas praghsanna a laghdú.
The story unfolds as the seasons change.	Tagann an scéal chun solais de réir mar a athraíonn na séasúir.
We listen to classical music.	Éistimid le ceol clasaiceach.
The party was in full swing.	Bhí an cóisir faoi lán seoil.
Many said they were "completely devastated".	Dúirt go leor go raibh siad "go hiomlán scriosta".
Distribute the soap among several bowls of water.	Dáil an gallúnach i measc roinnt babhlaí uisce.
Crystallized water is very hot.	Tá uisce criostalaithe an-te.
The statue was veiled.	Bhí veiled an dealbh.
The elderly gentleman slipped on the icy road.	Shleamhnaigh an duine uasal aosta ar an mbóthar oighreata.
The changes included the elimination of costly audit practices.	Áiríodh leis na hathruithe deireadh a chur le cleachtais iniúchta costasacha.
The bridge collapsed after the earthquake.	Thit an droichead tar éis na crith talún.
There were only two left on the island.	Ní raibh ach beirt fágtha ar an oileán.
The scenery is beautiful.	Tá an radharcra go hálainn.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	Tabhair faoi deara cruth neamhghnách an chiaróg scarab seo.
The instructions are hard to follow.	Is deacair na treoracha a leanúint.
Some statistics that show gender inequality in society.	Roinnt staitisticí a léiríonn éagothroime inscne sa tsochaí.
He adapted to her quieter ways faster.	Chuir sé in oiriúint níos tapúla di bealaí ciúine.
Lorraine smiled and curty made tiny.	Rinne Lorraine aoibh agus rinne curtsy beag bídeach.
The cup was stolen from the hotel room.	Goideadh an corn as seomra an óstáin.
The floodwaters rose to a height of three meters.	D'ardaigh na huiscí tuile go dtí airde de thrí mhéadar.
Using a paring knife, he peeled off the spuds.	Ag baint úsáide as scian paring, scafa sé na spuds.
Let the cake rise until it has doubled in size.	Lig don chíste ardú go dtí go bhfuil sé dúbailte i méid.
The soldiers have made a picket outside the village.	Tá picéad déanta ag na saighdiúirí lasmuigh den sráidbhaile.
The rock was broken under the branches.	Bhí an charraig briste faoi na craobhacha.
The dog was on a leash.	Bhí an madra ar iall.
That woman is her business partner.	Is í an bhean sin a páirtí gnó.
Some regions of the world are at risk of drought.	Tá roinnt réigiún den domhan i mbaol triomach.
grapefruit juice is essential for weight loss.	tá sú grapefruit riachtanach do meáchain caillteanas.
The Minister announced the good news.	D’fhógair an tAire an dea-scéal.
The company hopes to enter a new market.	Tá súil ag an gcuideachta dul isteach i margadh nua.
The kids played outside.	D’imir na páistí amuigh.
Journalists are extremely unreliable.	Tá iriseoirí thar a bheith neamhiontaofa.
In his previous company, he was a team leader.	Ina chuideachta roimhe seo, bhí sé ina cheannaire foirne.
The rain fell in torrents as the day went on.	Thit an bháisteach i torrents de réir mar a chuaigh an lá ar aghaidh.
The surgeon hoped to save her leg.	Bhí súil ag an máinlia a cos a shábháil.
She pulled the syringe out of the vein.	Tharraing sí an steallaire as an vein.
He felt the groggy cure.	Mhothaigh an leigheas groggy air.
The waterfall has a relatively poor vision.	Tá radharc measartha lag ag an easal.
She fought with many men.	Throid sí le go leor fir.
She wore a short cotton dress.	Chaith sí gúna gearr cadáis.
Several varieties of wild ginger are cultivated on the island.	Saothraítear roinnt cineálacha sinséar fiáin ar an oileán.
Tramadol is a powerful analgesic medication.	Is cógas analgesic cumhachtach é Tramadol.
The school had the best soccer team in the region.	Bhí an fhoireann sacair is fearr sa réigiún ag an scoil.
He was closely associated with powerful people.	Bhí dlúthbhaint aige le daoine cumhachtacha.
It's cold outside.	Tá sé fuar amuigh.
Two thousand workers from this company went on strike.	Chuaigh dhá mhíle oibrí ón gcomhlacht seo ar stailc.
Did you notice anything unusual today?	Ar thug tú aon rud neamhghnách faoi deara inniu?
This is on record.	Tá sé seo ar an taifead.
He considered this liability.	Mheas sé an dliteanas seo.
Let us experience the seasons in all their glory.	Lig dúinn taithí a fháil ar na séasúir ina ghlóir go léir.
The quarry contains a number of archaeological remains.	Tá roinnt iarsmaí seandálaíochta sa chairéal.
New data suggest that this insect became extinct several centuries ago.	Tugann sonraí nua le fios go ndeachaigh an feithid seo in éag roinnt céadta bliain ó shin.
Cowered the little tree that no one but she cares.	Cowered an crann beag nach bhfuil aon duine ach amháin cúram sí.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Tá aerlínte tráchtála agus aerárthaí míleata fós in úsáid.
There were clouds on the streets with smoke.	Bhí scamaill ar na sráideanna le deatach.
Watering plants is an integral part of gardening.	Is cuid dhílis den gharraíodóireacht é na plandaí a uisce.
One kindergarten was arrested for embezzlement.	Gabhadh ceann kindergarten mar gheall ar embezzlement.
The first step is to negotiate a contract.	Is é an chéad chéim ná conradh a chaibidil.
The girl, with royal bearings, entered the hall.	Chuaigh an cailín, le imthacaí ríoga, isteach sa halla.
They bought it because they could afford it.	Cheannaigh siad é toisc go raibh siad in acmhainn é.
The food is not particularly tasty.	Níl an bia go háirithe blasta.
Men generally have more facial hair than women.	Go ginearálta tá níos mó gruaige aghaidhe ag fir ná ag mná.
She sets her mind on such tasks with complete abandonment.	Cuireann sí a aigne ar thascanna den sórt sin le tréigean iomlán.
He should listen to your mother.	Ba chóir go n-éistfeadh sé le do mháthair.
The last street light glowed in the distance.	Glowed an solas sráide deiridh i gcéin.
She is an unpleasant person to work with.	Is duine míthaitneamhach í a bheith ag obair léi.
Do you like pina coladas?	An maith leat coladas pina?
The coat is new and clean.	Tá an cóta nua agus glan.
A gray squirrel crossed the road.	Chuaigh iora liath trasna an bhóthair.
Their masters must be kind and kind.	Caithfidh a gcuid máistrí a bheith cineálta agus croíúil.
Overseas cars were barking with their horns.	Bhí carranna a bhí ag dul thar sáile ag bíog lena n-adharca.
Office badge.	Suaitheantas oifige.
This mysterious process occurs when the snow melts.	Tarlaíonn an próiseas mistéireach seo nuair a leá an sneachta.
The poet wrote a beautiful poem.	Scríobh an file dán álainn.
They do not have the power to do so.	Níl an chumhacht acu é sin a dhéanamh.
Human folly and greed are carried on ignorance.	Iompraítear baois agus saint an duine ar aineolas.
Always take a shower before swimming.	Tóg cithfholcadh i gcónaí roimh snámh.
She pushed the table against the wall.	Chuir sí an bord in aghaidh an bhalla.
She refused to use the recipe.	Dhiúltaigh sí an t-oideas a úsáid.
The sunlight reflecting from the windshield was dazzling him.	Bhí solas na gréine ag frithchaitheamh ón ngaothscáth ag dalladh air.
A book of ten random pages was selected.	Roghnaíodh leabhar de dheich leathanach randamacha.
He said he did not know anything about it.	Dúirt sé nach raibh a fhios aige rud ar bith faoi.
I may have to take the test again.	Seans go mbeidh orm an tástáil a dhéanamh arís.
The valley is rich in birds and other wildlife,	Tá go leor éan agus cineálacha eile fiadhúlra sa ghleann,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and quiet.	Tá ceo na maidine ar crochadh os cionn an locha, mistéireach agus ciúin.
Why did you not give it to the poor man?	Cén fáth nár thug tú don fhear bocht é?
The temperature is dropping fast.	Tá an teocht ag titim go tapa.
They hunted the big cats vigorously.	Sheilg siad na cait mhóra go bríomhar.
The bodies of immigrants lie in an obscure heap.	Tá corpáin na n-inimirceach ina luí i gcarn doiléir.
The young girl sat alone in the yard and cried.	Shuidh an cailín óg leis féin sa chlós agus ghuil sí.
Most parents refuse to have children.	Diúltaíonn an chuid is mó de na tuismitheoirí leanaí a bheith acu.
The stars dressed through the evening mist.	Na réaltaí gléisted tríd an ceo tráthnóna.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Shíl cuid acu gur feiniméan annamh geolaíochta a bhí sa tine.
The villagers had resisted the invaders.	Bhí muintir an bhaile i ndiaidh seasamh in aghaidh na n-ionróirí.
The paint acts as a binding agent.	Feidhmíonn an péint mar ghníomhaire ceangailteach.
He loved her, but could not marry her.	Bhí grá aige di, ach níorbh fhéidir í a phósadh.
The holder of this position requires considerable experience.	Tá taithí nach beag ag teastáil ó shealbhóir an phoist seo.
Sheep wool is long and luxuriant.	Tá olann na gcaorach fada agus luxuriant.
The numbness on his back was growing more intense.	Bhí an numbness ar a dhroim ag fás níos déine.
A cowbell rings, a new day is announced.	Cloiseann cloigín bó, lá nua á fhógairt.
Part of the bridge collapsed.	Thit cuid den droichead.
Open the window and let in some fresh air.	Oscail an fhuinneog agus lig isteach roinnt aer úr.
With toe shoes, that’s not an issue.	Le bróga ladhar, ní ceist é sin.
The mountains were beautiful.	Bhí na sléibhte go hálainn.
The sound was barely deafening.	Bhí an fhuaim barely inbhraite bodhar.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Is féidir le méideanna beaga nicotín a bheith nimhiúil do leanaí.
The rain fell heavily as we drove down the highway.	Thit an bháisteach go mór agus muid ag tiomáint síos an mhórbhealaigh.
No traveler comes here on holiday.	Ní thagann aon taistealaí anseo ar saoire.
The climb was steep, but it continued.	Bhí an dreapadh géar géar, ach lean sé air.
The minister extended his condolences to the family.	Rinne an ministir a chomhbhrón leis an teaghlach.
The forest was completely quiet.	Bhí an fhoraois go hiomlán ciúin.
Be kind to others who are not lucky enough to be alone.	Bí cineálta le daoine eile nach bhfuil an t-ádh leo féin.
We boarded the train half an hour before departure.	Chuaigh muid ar bord na traenach leath uair an chloig roimh imeacht.
Leaves rustled in the wind.	Duilleoga rustled sa ghaoth.
That anguish cry was music to my ears.	Ba cheol do mo chluasa an caoineadh anguide sin.
The trial court has decided to dismiss the case.	Tá cinneadh déanta ag cúirt na trialach an cás a dhíbhe.
They were tough months.	Míonna dian a bhí iontu.
Fresh green limousine zoomed down.	Limisín dubh úrnua súmáilte anuas.
There is still action to be taken on the information we have gathered.	Tá gníomh le déanamh fós maidir leis an eolas a bhailíomar.
Thousands of guests came for the ceremony.	Tháinig na mílte aíonna don searmanas.
She was imprisoned for blasphemy.	Cuireadh i bpríosún í mar gheall ar blasphemy.
The water was so hot that the children burned their feet.	Bhí an t-uisce chomh te sin gur dhóigh na leanaí a gcosa.
You will need a slate size parchment.	Beidh pár de mhéid an scláta uait.
He failed to answer one question.	Theip air ceist amháin a fhreagairt.
He began to breathe heavily, and waved his hand around wildly.	Thosaigh sé ag análú go mór, agus waved a lámh thart wildly.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Is léiriú tipiciúil í an bhratach ar an bhfeathal náisiúnta.
The hills are evergreen.	Tá na cnoic síorghlas.
He was elected by a majority.	Toghadh é le tromlach.
Due to the intense heat, the room was stifling.	Mar gheall ar an teas dian, bhí an seomra stifling.
He impresses me with my culinary skills.	Molann sé mo scileanna cócaireachta dom.
He studied physics at university.	Rinne sé staidéar ar an bhfisic san ollscoil.
The beaches are beautiful.	Tá na tránna go hálainn.
The water level dropped.	Thit leibhéal an uisce.
Last year’s harvest was good.	Bhí fómhar na bliana seo caite go maith.
Advances in science and technology have changed our lives.	D'athraigh dul chun cinn san eolaíocht agus sa teicneolaíocht ár saol.
I want to talk to my girlfriend.	Ba mhaith liom labhairt le mo chailín.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Smoothed sé go cúramach amach an wrinkles.
There are four basic difficulties.	Tá ceithre bhundeacrachtaí ann.
The senator expressed great concern about the war.	Chuir an seanadóir imní mhór in iúl faoin gcogadh.
Many tourists visit the city every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an gcathair gach bliain.
They were always arguing about trivial matters.	Bhí siad i gcónaí ag argóint faoi chúrsaí fánach.
Please bring some strawberries.	Tabhair roinnt sútha talún, le do thoil.
The train only stops here twice a day.	Ní stopann an traein anseo ach dhá uair sa lá.
The city refuses to move.	Diúltaíonn an chathair bogadh.
The corals thrive in these warm waters.	Éiríonn leis na coiréil sna huiscí te seo.
The injured man needs immediate medical attention.	Teastaíonn cúram leighis láithreach ón bhfear gortaithe.
This workbook contains exercises for you to complete.	Tá cleachtaí sa leabhar saothair seo le cur i gcrích agat.
He carved an arrow from the woods.	Shnoigh sé saighead ón gcoill.
The new chief executive immediately tried to change things.	D’fhéach an príomhfheidhmeannach nua láithreach le rudaí a athrú.
Only one person should consume alcohol.	Níor chóir ach duine amháin alcól a ithe.
She came into his office, her skirt swirling.	Tháinig sí isteach ina hoifig, a sciorta swirling.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	Fuair ​​​​an t-ollamh fianaise a bhí ag teacht salach ar scríbhinní ár gcuid mac léinn.
The child refused to go to school.	Dhiúltaigh an páiste dul ar scoil.
Rich and poor recycle their waste.	Déanann saibhir agus daoine bochta a gcuid dramhaíola a athchúrsáil.
The kids were very loud.	Bhí na páistí an-ard.
That extreme weather is rarely seen.	Is annamh a fheiceann an aimsir foircneach sin.
Leaf of a plant from the lily family.	Duilleog planda ó theaghlach lile.
You cannot win this war.	Ní féidir leat an cogadh seo a bhuachan.
If we use such hard words,	Má úsáidimid focail chrua mar sin,
None of these ordinary suspects are present.	Níl aon duine de na gnáthamhrastach seo i láthair.
If we want to be honest, we have to admit that.	Más mian linn a bheith macánta, ní mór dúinn é sin a admháil.
The locals are very welcoming.	Tá muintir na háite an-fháilteach.
An aquifer can dry up completely.	Is féidir le uiscíoch tirim suas go hiomlán.
The government is supporting farmers.	Tá an rialtas ag tacú le feirmeoirí.
The almond cakes were delicious.	Bhí na cácaí almond blasta.
The nation 's infrastructure is declining.	Tá bonneagar an náisiúin ag dul i léig.
Neither man has yet revealed his crime.	Níor nocht ceachtar den dá fhear a choir go fóill.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Tá geilleagar an réigiúin uirbigh ag fás go tapa.
There are no safe sources of drinking water here.	Níl aon fhoinsí sábháilte uisce óil anseo.
I am in terrible pain.	Tá pian uafásach orm.
Let's try an experiment!	Déanaimis triail ar thurgnamh!
Near the bus stop, many buses are parked.	In aice leis an stad bus, tá go leor busanna páirceáilte.
He stabbed his fork into the meat.	Stabbed sé a forc isteach san fheoil.
Tantalizing aromas wafted from above the door.	Aromas tantalizing wafted ó os cionn an dorais.
We live our lives between the two.	Mairimid ár saol idir an dá rud.
This disease is especially harmful to young people.	Tá an galar seo díobhálach go háirithe do dhaoine óga.
The wind cried.	Ghlaodh an ghaoth.
He needs recognition.	Teastaíonn aitheantas uaidh.
She prepared the freshly caught fish for dinner.	D'ullmhaigh sí an t-iasc úr a ghabhtar don dinnéar.
A baboon is an animal.	Is ainmhí é babún.
They were not in power to be scoffed at.	Ní raibh siad i gcumhacht a bheith scoffed ag.
She tried to jump.	Rinne sí iarracht léim.
Heavy rainfall is common in that area.	Tá báisteach throm coitianta sa cheantar sin.
The nurse's words were loud in her mind.	Bhí focail an altra go hard ina intinn.
Cut the onion into quarters.	Gearr an oinniún ina cheathrúna.
Women usually wear the beads.	Is gnách go gcaitheann mná na coirníní.
They gave the same treatment to our own city.	Thug siad an chóir chéanna dár gcathair féin.
She could hold a spoon in each hand.	D'fhéadfadh sí a shealbhú spúnóg i ngach lámh.
The water comes from the tap.	Tagann an t-uisce ón sconna.
The statue is carved from pure white marble.	Tá an dealbh snoite ó mharmar bán íon.
My grandfather was a serious man.	Fear tromchúiseach a bhí i mo sheanathair.
Negotiations were successful.	D’éirigh leis an gcaibidlíocht.
The woods are full of wild boar.	Tá na coillte lán le torc fiáin.
Time and weather are the only limits you will have.	Is iad an t-am agus an aimsir na teorainneacha amháin a bheidh agat.
The little boy's face was.	Bhí aghaidh an ghasúir bhig.
The population of this country is becoming more diverse.	Tá daonra na tíre seo ag éirí níos éagsúlaí.
The pristine beauty of this mountain landscape	Áilleacht pristine an tírdhreacha sléibhe seo
The government believes that this pollution poses a health risk.	Creideann an rialtas go bhfuil riosca sláinte ag baint leis an truailliú seo.
When the monk prayed, he called.	Nuair a ghuigh an manach, ghlaoigh sé.
This section is highly regarded.	Tá ardmheas ar an roinn seo.
The horror is overcoming obstacles.	Is é an t-uafás ná constaicí a shárú.
What is academic freedom?	Cad is saoirse acadúil ann?
The labyrinth was part of the school grounds.	Ba chuid de thailte na scoile an labyrinth.
In summer, the temperature can be extremely high.	Sa samhradh, is féidir leis an teocht a bheith thar a bheith ard.
The families began to rebuild their homes.	Thosaigh na teaghlaigh ar a dtithe a atógáil.
To turn the sounds on or off, click on the button.	Chun na fuaimeanna a chasadh air nó as, cliceáil ar an gcnaipe.
The clouds of the sky darkened, and a cold wind blew.	Dorchaigh scamaill an spéir, agus shéid gaoth fhuar.
This device is unable to function.	Níl an gléas seo in ann feidhmiú.
Oh, could you pass the salt?	Ó, an bhféadfá pas a fháil sa salann?
We are a private company recruited by our best scientists.	Is cuideachta phríobháideach a d’earcaigh ár n-eolaithe is fearr.
He suddenly fell.	Thit sé go tobann.
Ancient religious texts have survived for centuries.	Mhair téacsanna reiligiúnacha ársa ar feadh na gcéadta bliain.
They decided the apartments were good for families.	Chinn siad go raibh na hárasáin go maith do theaghlaigh.
Thunderstorms are very common in this region.	Tá stoirmeacha toirní an-choitianta sa réigiún seo.
The jukebox was out of order.	Bhí an jukebox as ord.
Her neighbors were very friendly.	Bhí a comharsana an-chairdiúil.
Sheep are raised for wool.	Ardaítear caoirigh le haghaidh olann.
Michael tackled the long drive to work.	Chuaigh Michael i ngleic leis an tiomáint fhada chun oibre.
The pipe on the fourth floor is broken.	Tá an píopa ar an gceathrú hurlár briste.
A manuscript was found in the attic.	Fuarthas lámhscríbhinn san áiléar.
Her speech was frightening.	Bhí eagla ar a cuid cainte.
Glutinous rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Tá cácaí ríse glutinous delicious nuair a chuirtear síolta sesame.
His mood swinging wildly.	A giúmar luascadh wildly.
The magicians had already cast many curses.	Bhí go leor mallachtaí caite ag na draíodóirí cheana féin.
I made an overpayment by mistake.	Rinne mé ró-íocaíocht de dhearmad.
The soldiers were pinned down by hailstones of bullets.	Bhí na saighdiúirí pinned síos ag clocha sneachta de urchair.
A white cat jumped over the fence.	Léim cat bán thar an gclaí.
Dinner is ready, announced the chef.	Tá an dinnéar réidh, d'fhógair an cócaire.
The job they have done now, the animals have disappeared into the jungle.	An jab atá déanta acu anois, imithe na hainmhithe isteach sa dufair.
The company's recent restructuring was underway.	Bhí athstruchtúrú na cuideachta le déanaí ar bun.
The car is as red as fire.	Tá an carr chomh dearg le tine.
she baked a big birthday cake.	bhácáil sí cáca lá breithe mór.
Her skin was tanned.	Bhí a craiceann coirtithe.
They sell food on the street.	Díolann siad bia ar an tsráid.
He went to the zoo carefully.	Chuaigh sé chuig an zú go cúramach.
Her sight went to the road ahead.	Chuaigh a radharc chuig an mbóthar amach romhainn.
Children should be held accountable for their actions.	Ba chóir go mbeadh leanaí cuntasach as a ngníomhartha.
Attendance was terrible.	Bhí an tinreamh uafásach.
He pushed the pedal to the metal.	Bhrúigh sé an pedal go dtí an miotal.
The bridge fell into the river.	Thit an droichead isteach san abhainn.
The country is a haven for wildlife.	Is tearmann í an tír do lucht an fhiadhúlra.
Take a right, then a left, and then another right.	Tóg ar dheis, ansin ar chlé, agus ansin ar dheis eile.
Locals were employed in the new project.	Fostaíodh muintir na háite sa tionscadal nua.
There was an open meadow below.	Bhí móinéar oscailte thíos.
The towers of the castle are on fire at night.	Tá túir an chaisleáin ar lasadh san oíche.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	Táthar ag súil go gcaomhnófar an fhoraois bháistí.
We provided tea and biscuits, but we refused.	Chuireamar tae agus brioscaí ar fáil, ach dhiúltaigh muid.
She pulled out a handkerchief and rubbed her face.	Tharraing sí amach ciarsúr agus chaith a aghaidh.
Eye contact is severely lacking.	Tá easpa mór ar theagmháil súl.
Keep your front door locked.	Coinnigh do dhoras tosaigh faoi ghlas.
Enrollment has increased significantly in recent years.	Tá méadú mór tagtha ar an rollú le blianta beaga anuas.
That juice is delicious!	Tá an sú sin delicious!
From a simple tea ceremony, the art emerged.	Ó shearmanas tae simplí, tháinig an ealaín chun cinn.
She went to the store.	Chuaigh sí go dtí an siopa.
Oriental gardens are characterized by their heavy use of water.	Tá gairdíní Oirthearacha tréithrithe ag a n-úsáid trom uisce.
They looked at each other with suspicion.	Bhreathnuigh siad ar a chéile le hamhras.
Lay the beans in layers.	Cuir na pónairí i sraitheanna.
He made a profession of plundering tombs.	Rinne sé gairm de creach tuamaí.
The rescuers managed to free her.	D’éirigh leis na tarrthóirí í a tharraingt saor.
He shook his plum tree for good luck.	Chroith sé a chrann pluma le haghaidh ádh.
He heard a noise.	Chuala sé torann.
It is always very popular.	Tá an-tóir air i gcónaí.
He wore a plain white t-shirt.	Chaith sé t-léine plain bán.
To facilitate movement, many streets have footpaths.	Chun gluaiseacht a éascú, tá cosáin ag go leor sráideanna.
British drafters are now being trained as tank commanders.	Tá dréachtaithe na Breataine á n-oiliúint anois mar cheannasaithe umar.
A collection of nine young men.	Cnuasach de naonúr fear óg.
It seems to me that we have a problem.	Feictear domsa go bhfuil fadhb againn.
The opening ceremony was a real party.	Cóisir fíor a bhí sa searmanas oscailte.
Son semblait steady.	Son semblait seasta.
The tank was empty.	Bhí an umar folamh.
A sense of panic struck the city.	Chuaigh braistint scaoll i bhfeidhm ar an gcathair.
Why weren't you with us for dinner?	Cén fáth nach raibh tú linn don dinnéar?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Tar éis an crith talún, scriosadh go leor tithe.
I suspect there is such a barrier.	Tá amhras orm go bhfuil bacainn den sórt sin ann.
The cars in the parking lot were all black.	Bhí na gluaisteáin sa charrchlós dubh ar fad.
They walked through majestic evergreens.	Shiúil siad trí shíorghlasa maorga.
The police car was parked nearby.	Bhí an carr póilíní páirceáilte in aice láimhe.
A courtyard and barn were built on the property.	Tógadh clós agus scioból ar an réadmhaoin.
Power cuts are common in this part of the country.	Tá ciorruithe cumhachta coitianta sa chuid seo den tír.
The drill approached an unexploded bomb.	Chuaigh an druil i dteagmháil le buama gan phléasc.
The girl started crying.	Thosaigh an cailín ag caoineadh.
My apartment is small	Tá mo árasán beag
There are eight planets in the solar system.	Tá ocht bpláinéad sa ghrianchóras.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Sroicheann sé isteach ina phóca agus tarraingíonn sé ciarsúr amach.
Please write your assignment.	Scríobh do thasc, le do thoil.
We should have six apples for our picnic lunch.	Ba chóir go mbeadh sé úll againn le haghaidh ár lón picnic.
Her lips were full and glossy.	Bhí a liopaí lán agus snasta.
Coffee has become a health drink.	Tar éis éirí caife deoch sláinte.
The shaded trees welcomed shadows.	Chuir na crainn scáthaithe scáthanna fáilte roimh chách.
He amused himself with sorting rocks.	Amused sé é féin le carraigeacha sórtáil.
The bird sat on top of its perch.	Shuidh an t-éan ar bharr a phéirse.
People have long been granted the right to vote.	Deonaíodh an ceart vótála do dhaoine le fada an lá.
You will find that they appreciate your kindness.	Gheobhaidh tú amach go bhfuil siad buíoch as do chineáltas.
The king set fire to his palace.	Chuir an rí a phálás trí thine.
Look at the girl's long hair!	Féach ar ghruaig fhada an chailín!
Frank's father gave him good advice.	Thug athair Frank comhairle mhaith dó.
Some of the children's toys were broken.	Bhí cuid de bhréagáin na bpáistí briste.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Ba mhór ag gach duine a díograis gan srian.
Contestants were assumed to be sycophants.	Glacadh leis gur sycophants a bheadh ​​sna hiomaitheoirí.
Use glue to glue it all together.	Bain úsáid as gliú chun é a ghreamú go léir le chéile.
You can give this medication to children.	Is féidir leat an cógas seo a thabhairt do leanaí.
The player skilfully dribble the ball.	Rinne an t-imreoir dribbleáil ar an liathróid go sciliúil.
The nurse checked the baby 's pulse rate.	Sheiceáil an altra ráta cuisle an linbh.
He no longer has any confidence in the government.	Níl aon mhuinín aige as an rialtas a thuilleadh.
I will do the task.	Déanfaidh mé an tasc.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	Cosúil le mugaí, níor chóir uibheacha a ní sa mhiasniteoir.
They ran through the streets.	Rith siad tríd na sráideanna.
A wooden fence was erected along the boundary.	Tógadh fál adhmaid feadh na teorann.
A short stop comes before boarding a plane.	Tagann stad gairid roimh dhul ar bord eitleáin.
Little did they know that her brother was watching,	Is beag a bhí a fhios acu go raibh a deartháir ag faire,
It will be examined by medical staff.	Scrúdóidh foireann leighis é.
The stars were shining in the night sky.	Bhí na réaltaí ag lasadh i spéir na hoíche.
She was packing her bags, rushing to the airport.	Bhí sí ag pacáil a málaí, rushing go dtí an aerfort.
The mess was unreported, he says.	Bhí an praiseach do-thuairiscithe, a deir sé.
Weak argument uses repetition.	Úsáideann argóint lag athrá.
It is important to know that you are not alone.	Tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios agat nach bhfuil tú i d’aonar.
She should not keep the dog in the house.	Níor cheart di an madra a choinneáil sa teach.
A picture is worth thousands of words.	Is fiú na mílte focal pictiúr.
Much of the damage has been done.	Tá go leor den damáiste déanta.
It is very compact.	Tá sé an-dlúth.
It sits above the tree line	Suíonn sé os cionn líne na gcrann
The cat licks her paws.	licks an cat a lapaí.
The lake nodded as the sun rays showed where ducks were swimming.	Chlaon an loch mar a léirigh na léasanna gréine san áit a raibh lachain ag snámh.
So students developed a smaller version of the piano.	Mar sin d'fhorbair mic léinn leagan níos lú den phianó.
This is the soil we use to cultivate cotton.	Is é seo an ithir a úsáidimid chun cadás a chothú.
The air was sultry and thick.	Bhí an t-aer sultry agus tiubh.
He rose to fame as a revolutionary poet.	Bhain sé clú agus cáil amach mar fhile réabhlóideach.
The animals were in their sleepless cages.	Bhí na hainmhithe ina cages gan suan.
Smoking is dangerous for your health.	Tá caitheamh tobac contúirteach do do shláinte.
Cut butter into cubes.	Gearr im i gciúbanna.
The airline has announced two new routes.	D'fhógair an aerlíne dhá bhealach nua.
Years about global warming.	Blianta mar gheall ar an téamh domhanda.
She read romantic novels.	Léigh sí úrscéalta rómánsúla.
The curtains were drawn.	Tarraingíodh na cuirtíní.
He has struggled for years to end it together.	Tá sé ag streachailt ar feadh na mblianta chun deireadh a chur le chéile.
He was tormented with suspicion as he prepared to speak.	Bhí sé cráite le amhras agus é ag ullmhú chun labhairt.
How can we make our cars more energy efficient?	Conas is féidir linn ár gcarranna a dhéanamh níos tíosaí ar fhuinneamh?
He stared at the girl.	Stán sé ar an gcailín.
Exuberance, however, is not.	Exuberance, áfach, nach bhfuil.
Many people living in poverty cannot go to school.	Ní féidir le go leor daoine atá ag maireachtáil faoi bhochtaineacht dul ar scoil.
The government levies a tax on purchases.	Gearrann an rialtas cáin ar cheannacháin.
The clouds were raised to reveal a wonderful blue sky.	Ardaíodh na scamaill chun spéir gorm iontach a nochtadh.
The woods turn left here.	Casann na coillte ar chlé anseo.
Learning how to tell is primarily a matter of practice.	Is ceist chleachtais é foghlaim conas a insint go príomha.
Many cheeses contain bacteria.	Tá baictéir i go leor cáiseanna.
A cliff suddenly comes down to the river.	Tagann aill go tobann síos go dtí an abhainn.
Unfortunately, many people died.	Ar an drochuair, bhí go leor daoine bás.
Poor cooking makes for bad health.	Déanann droch-chócaireacht drochshláinte.
The cold inside always drove me.	Thiomáin an fuacht taobh istigh mé i gcónaí.
I am cooking noodles.	Tá mé ag cócaireacht núdail.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Tháinig siad ar an gconclúid nach raibh aon fhianaise ar théamh domhanda.
The teacher reads the article aloud.	Léann an múinteoir an t-alt os ard.
The air was thick with a damp washing smell.	Bhí an t-aer tiubh le boladh níocháin tais.
She applied her lipstick.	Chuir sí a lipstick i bhfeidhm.
The former king is completely cured of this disease.	Tá an t-iar-rí leigheas go hiomlán ón ngalar seo.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	Bhí na torthaí delicious, agus bhain siad taitneamh as.
Demand is growing every day.	Tá an t-éileamh ag fás gach lá.
In the garden, one tree was slowly dying.	Sa ghairdín, bhí crann amháin ag fáil bháis go mall.
Descriptive analysis was used.	Baineadh úsáid as anailís thuairisciúil.
The colonel made his way to the rally point.	Rinne an cornal a bhealach go dtí an pointe rally.
Winter is a difficult time for most people.	Is am deacair é an geimhreadh don chuid is mó daoine.
Commerce is now considered a classic.	Meastar gur clasaiceach é an tráchtáil anois.
The rotation of the Earth slows down a bit as it spins.	Moillíonn rothlú an Domhain beagán agus é ag casadh.
The winner shall be decided by a vote.	Is trí vóta a chinnfidh an buaiteoir.
Don't worry about the house, we will repair it.	Ná bíodh imní ort faoin teach, déanfaimid é a dheisiú.
The old man was surprised.	Bhí ionadh ar an seanfhear.
Until a shallow casserole dish.	Go dtí mias casserole éadomhain.
An ox cart went across the road.	Chuaigh cairt daimh trasna an bhóthair.
Computer science has become very popular in recent years.	Tá an-tóir ar eolaíocht ríomhaireachta le blianta beaga anuas.
The young girl's heroism was steady.	Bhí gaisce an chailín óig seasta.
He carefully rinsed the vegetables.	Sruthlaigh sé na glasraí go cúramach.
The cashier stared at the woman.	Stán an t-airgeadóir ar an mbean.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Chuir sí i leith a deirfiúr gur ghoid sí a gúna is fearr leat.
Turn back to us.	Cas ar ais chugainn.
Adaptation to global warming is inevitable.	Tá oiriúnú do théamh domhanda dosheachanta.
Everyone was laughing out loud.	Bhí gach duine ag gáire os ard.
We have to build an airport.	Caithfimid aerfort a thógáil.
The soldiers took their father from him, never to return.	Thóg na saighdiúirí a n-athair uaidh, gan filleadh riamh.
I count on you all.	Áireamh mé ar tú go léir.
There was magic running through me.	Bhí draíocht ag rith tríom.
A carpenter builds houses.	Tógann siúinéir tithe.
In fact, smoking kills.	Go deimhin, mharaíonn caitheamh tobac.
The fat woman played, and the opera came to an end.	Sheinn an bhean ramhar, agus tháinig deireadh leis an gceoldráma.
She was found lying in the street.	Fuarthas í ina luí sa tsráid.
Flooding was due to unusually mild weather further south.	Bhí tuilte mar gheall ar aimsir mhín neamhghnách níos faide ó dheas.
It is important to always check your facts.	Tá sé tábhachtach do chuid fíricí a sheiceáil i gcónaí.
Hang the laundry on the drying line.	Croch an níocháin ar an líne a thriomú.
He was happy to meet me.	Bhí áthas air bualadh liom.
The snow has melted.	Tá an sneachta leáite.
They were little stars in the night sky.	Ba réaltaí beaga iad i spéir na hoíche.
The ice is too thin to skate on.	Tá an t-oighear ró-tanaí le scátáil air.
The army dispersed after the war.	Scaip an t-arm tar éis an chogaidh.
This is the effect of climate change.	Is é an éifeacht atá aige seo ar athrú aeráide.
The human hand grabbed him and pressed him tightly.	Rug lámh an duine air agus brú go docht air.
The manager could not understand what the problem was.	Níorbh fhéidir leis an mbainisteoir a thuiscint cad é an fhadhb.
They hired a very good architect.	D'fhostaigh siad ailtire an-mhaith.
The country has long been viewed as a political model.	Breathnaíodh ar an tír le fada mar mhúnla polaitiúil.
A franchise requires compensation for loss of profits.	Teastaíonn cúiteamh as caillteanas brabúis ó shaincheadúnas.
The recipe is complemented by the addition of vanilla extract.	Déantar an t-oideas a chomhlánú le sliocht vanilla a chur leis.
That land will go to the highest bidder.	Rachaidh an talamh sin chuig an tairgeoir is airde.
She said lullaby to her young child.	Dúirt sí lullaby dá leanbh óg.
No one would have expected them to win.	Ní bheadh ​​aon duine ag súil go mbeadh an bua acu.
We will do a thorough check.	Déanfaimid seiceáil críochnúil.
Crime is widespread.	Tá coireacht forleathan.
Her necklace sparkled.	Bhí a muince sparkled.
Her long fingers were slender.	Bhí a méar fada caol.
It helped to flush out feelings of depression.	Chuidigh sé le mothúcháin dúlagar a shruthlú.
This team is backed by unanimous cricket experts.	Tá saineolaithe cruicéid d’aon ghuth ag tacú leis an bhfoireann seo.
The car is its lifecycle.	Is é an carr a saolré.
The geographers warmly welcomed the geographer.	Chuir muintir na treibhe fáilte ó chroí roimh an tíreolaí.
The river runs sluggishly.	Ritheann an abhainn sluggishly.
These towns were once looked down upon.	Breathnaíodh síos ar na bailte seo uair amháin.
An unusual number of students were lost that day.	Cailleadh líon neamhghnách scoláirí an lá sin.
The storm raged with fury for several minutes.	An stoirm raged le fury ar feadh roinnt nóiméad.
His work is very engaging.	Tá a shaothar an-tarraingteach.
Science has provided reliable evidence.	Tá fianaise iontaofa curtha ar fáil ag an eolaíocht.
Turnips grow well in clay soil.	Fásann tornapaí go maith in ithir cré.
The workers were mostly immigrants.	Inimircigh ba mhó a bhí sna hoibrithe.
Water is a rare and valuable commodity.	Is earra annamh agus luachmhar é uisce.
Do you want to get involved with the kids?	Ar mhaith leat a bheith rannpháirteach leis na páistí?
Of course, this would result in significant job losses.	Ar ndóigh, bheadh ​​caillteanas mór post mar thoradh air seo.
She pointed squarely for the sign.	Chuir sí in iúl go cearnach don chomhartha.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Sa lá atá inniu ann tá na machairí clúdaithe le plandaí áille.
The fruits are now ripe.	Tá na torthaí aibí anois.
I regret that I did not study abroad.	Is oth liom nach ndearna mé staidéar thar lear.
Maria cried.	ghuil Maria.
We also chose that building.	Roghnaigh muid an foirgneamh sin freisin.
It was melting.	Bhí sé ag leá.
The tiny orphans woke up at dawn.	Dhúisigh na dílleachtaí beaga bídeacha le breacadh an lae.
She dialed the customer service department.	Diailigh sí an roinn seirbhísí do chustaiméirí.
Her voice was very calm.	Bhí a guth an-socair.
Scientists have learned a lot about the sun.	Tá go leor foghlamtha ag eolaithe faoin ngrian.
Mathematics is one of the glory of the human mind.	Tá an mhatamaitic ar cheann de ghlóir an aigne dhaonna.
Take these four acres and wash them.	Glac na ceithre acra seo agus nigh iad.
What time do they close?	Cén t-am a dhúnann siad?
Take naloxone.	Glac leis an naloxone.
A children's festival was held in the town.	Bhí féile leanaí ar siúl ar an mbaile.
This party seems to bring out the worst.	Is cosúil go dtugann an páirtí seo amach na daoine is measa.
Some chemical elements are not stable.	Níl roinnt eilimintí ceimiceacha cobhsaí.
What in the world did you have?	Cad ar domhan a rinne tú a bheith agat?
His cell phone battery was almost dead.	Bhí a cheallraí fón póca beagnach marbh.
Eggs are one item on my grocery list.	Mír amháin ar mo liosta grósaeireachta is ea uibheacha.
People have taken precautions against the flu.	Ghlac daoine réamhchúraimí in aghaidh an fhliú.
In general, churches are usually relatively cold.	Go ginearálta, is gnách go mbíonn eaglaisí sách fuar.
Farmers choose to raise pigs for	Feirmeoirí roghnaigh muca a ardú le haghaidh
Employee pay has been cut.	Tá pá na bhfostaithe gearrtha.
He made hot progress.	Rinne sé dul chun cinn te.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Tá an seomra fairsing, glan agus ionadh ciúin.
Clouds dripping lazily across the morning sky	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine
A fast car can travel at high speeds.	Is féidir le carr tapa taisteal ar luas ard.
The glass was accidentally broken.	Briseadh an ghloine de thimpiste.
The robot makes no sense of personal space.	Níl aon chiall ag an róbat ar spás pearsanta.
She turned it very tightly.	Thionóil sí go han-daingean é.
We thought it was wise to have this meeting.	Shíleamar go raibh sé ciallmhar an cruinniú seo a bheith againn.
Click it in place.	Chliceáil sé i bhfeidhm.
It is not a measure of quality.	Ní tomhas cáilíochta é.
People became poorer and cities grew.	D’éirigh daoine níos boichte agus d’fhás cathracha.
She covered her face, sighing as she faced the music.	Chlúdaigh sí a aghaidh, ag osna agus í ag tabhairt aghaidh ar an gceol.
Many plants were reduced to blackened stumps.	Laghdaíodh go leor plandaí go stumpaí dubhaithe.
Gloomy landscape.	Tírdhreach gruama.
Children should eat at least a normal diet.	Ba chóir go n-itheann leanaí gnáth-aiste bia ar a laghad.
The interview was rather problematic.	Bhí an t-agallamh sách fadhbanna.
Thanks for taking the trouble.	Go raibh maith agat as an trioblóid a ghlacadh.
There were hundreds of thousands of words.	Bhí na céadta mílte focal ann.
Everyone, be seated.	Gach duine, a bheith ina suí.
A journey, especially a long journey, is lonely.	Tá turas, go háirithe turas fada, uaigneach.
This plot is all about lands.	Tá an plota seo ar fad faoi thailte.
Both wear glasses.	Caitheann an bheirt spéaclaí.
She likes the number nine.	Is maith léi an uimhir a naoi.
She correctly identified four colors.	D'aithin sí ceithre dhath i gceart.
Here, the water is safe to drink.	Anseo, tá an t-uisce sábháilte le hól.
The shopkeeper had just come out of town.	Bhí an siopadóir tar éis teacht as an mbaile.
The notes were easy to read.	Bhí na nótaí éasca le léamh.
Birds have always played a vital role in human history.	Bhí ról ríthábhachtach ag éin i stair an duine i gcónaí.
Most residents live on farms.	Cónaíonn formhór na n-áitritheoirí ar fheirmeacha.
The president affirmed that he had many challenges to overcome.	Dhearbhaigh an t-uachtarán go raibh go leor dúshlán le sárú aige.
The sparrow threw a right head to the catcher.	Chaith an pisreog ceann ceart go dtí an gabhálaí.
There was an eye looking through the brush.	Bhí súil ag breathnú tríd an scuab.
She can't live without her music.	Ní féidir léi maireachtáil gan a ceol.
A writer who does not finish his work is a fool.	Is amadán é scríbhneoir nach gcríochnaíonn a shaothar.
My grandmother planted this tree.	Chuir mo sheanmháthair an crann seo.
Then she slowly reached for the cup of tea.	Ansin shín sí amach go mall don chupán tae.
The novelist, who is known for his cruelty, has never been punished.	Níor gearradh pionós riamh ar an úrscéalaí, a bhfuil cáil air as a chuid cruálachta.
Eight rescue workers died in the fire.	Fuair ​​ochtar oibrí tarrthála bás sa tine.
Anna has been practicing the piano since she was three years old.	Bhí Anna ag cleachtadh an phianó ó bhí sí trí bliana d’aois.
The violence shows no sign of stopping.	Ní léiríonn an foréigean aon chomhartha de stopadh.
Social policies have played a major role in development.	Bhí ról mór ag polasaithe sóisialta san fhorbairt.
However, they did not agree on many issues.	Mar sin féin, níor aontaigh siad ar go leor saincheisteanna.
She should have finished her homework.	Ba chóir go mbeadh a cuid obair bhaile críochnaithe aici.
Their body posture was relaxed.	Bhí staidiúir a gcorp suaimhneach.
Most of the victims were civilians.	Ba shibhialtaigh an chuid is mó de na híospartaigh.
Do not drive too fast when passing that lorry.	Ná tiomáin ró-thapa nuair a théann tú thar an leoraí sin.
The average citizen is poor.	Tá an gnáthshaoránach bocht.
They like chocolate drinks.	Taitníonn deochanna seacláide leo.
She went to the doctor last week.	Chuaigh sí chuig an dochtúir an tseachtain seo caite.
Swallowtail butterflies abounded.	Féileacáin Swallowtail abounded.
He is interested in vocabulary building.	Tá suim aige i gceist le tógáil foclóra.
Her hair fell into tangles.	Thit a cuid gruaige síos i tangles.
She was delighted when they reunited.	Bhí áthas uirthi nuair a tháinig siad le chéile arís.
The drought severely affected this year's autumn.	Chuir an triomach isteach go mór ar fhómhar na bliana seo.
The river turns into a bustling basin.	Athraíonn an abhainn ina cuan fuadar.
There was a long silence.	Bhí ciúnas fada ann.
With great determination, he pushed himself to his feet.	Le diongbháilteacht mhór, bhrúigh sé é féin ar a chosa.
Our whole world was shaking up.	Bhí ár domhan ar fad crith suas.
His grandmother’s cooking left something to be desired.	D'fhág cócaireacht a sheanmháthair rud éigin le bheith inmhianaithe.
The intention to restore this temple.	An rún ar an teampall seo a athchóiriú.
A fundamental problem with the experiment was that questionnaires were used.	Fadhb bhunúsach leis an turgnamh ná gur úsáideadh ceistneoirí.
Are spiders poisonous?	An bhfuil damháin alla nimhiúil?
Police were chasing the killers down.	Bhí na póilíní ag seilg na marfóirí síos.
The birds sang cheerfully.	Sheinn na héin go suairc.
The supermarkets are booming.	Tá borradh faoi na hollsiopaí.
It is visibly shaken.	Tá sé croitheadh ​​​​go feiceálach.
There was little law and order here in those days.	Is beag dlí agus ord a bhí anseo sna laethanta sin.
Writing is my passion.	Is í an scríbhneoireacht mo phaisean.
He nodded.	Chlaon sé isteach.
The keys fit the car.	D'oirfeadh na heochracha don charr.
The harvest will be lost without any rain.	Caillfear an fómhar gan aon bháisteach.
Conservators have criticized their suggestions.	Tá a moltaí cáinte ag Coimeádaithe.
Next, you put the pieces back together.	Ar aghaidh, cuirfidh tú na píosaí ar ais le chéile.
Serves two.	Feidhmíonn dhá cheann.
She was thinking of love.	Bhí sí ag smaoineamh ar ghrá.
She spoke softly, using short sentences.	Labhair sí go réidh, ag baint úsáide as abairtí gearra.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Bhris gadaithe isteach sa ghairdín agus ghoid siad roinnt plandaí.
They overcame the city with surprise.	Sháraigh siad an chathair le iontas.
The soldiers have to troubleshoot.	Caithfidh na saighdiúirí fabhtcheartú.
It emerges from the dark jungle.	Éiríonn sé as an dufair dorcha.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Tógfaidh an tollán seo thart ar cheithre huaire an chloig orainn a thrasnú.
A national conversation was needed.	Bhí gá le comhrá náisiúnta.
The book is still in great demand.	Tá an leabhar gan éileamh fós as cuimse.
Do not forget to give the medicine.	Ná déan dearmad an leigheas a thabhairt.
Operating in conditions like this can be difficult.	Is féidir a bheith deacair oibriú i gcoinníollacha mar seo.
I thought of my friends, and I felt very sad.	Shíl mé ar mo chairde, agus bhraith mé an-brónach.
The books are undoubtedly the experts on history.	Is iad na leabhair na saineolaithe gan amhras ar an stair.
The old woman looked worried.	Bhí cuma buartha ar an tseanbhean.
A thin coat of ice formed on its surface.	Cóta tanaí oighir déanta ar a dhromchla.
He has long blond hair.	Tá gruaig fhada fionn air.
The state is threatening to prosecute anyone who breaks the law.	Tá an stát ag bagairt aon duine a sháraíonn an dlí a ionchúiseamh.
The heater does not click.	Ní chliceálann an téitheoir.
Manufacturers will consolidate their position.	Déanfaidh monaróirí a seasamh a chomhdhlúthú.
What do you see when you look at me?	Cad a fheiceann tú nuair a fhéachann tú orm?
The teacher was in third grade.	Bhí an múinteoir sa tríú grád.
There are five questions in the trial.	Tá cúig cheist sa triail.
Is the axis of the earth inclined?	An amhlaidh go bhfuil ais an domhain claonta?
It is clear to see that they are in love.	Tá sé soiléir a fheiceáil go bhfuil siad i ngrá.
New research suggests that time management may result	Tugann taighde nua le fios go bhféadfadh bainistíocht ama a bheith mar thoradh air
Her smile shaped the curve of her young lips.	A aoibh gháire a mhúnlaigh cuar a liopaí óga.
Our city has the fastest internet in the world.	Tá an t-idirlíon is tapúla ar domhan ag ár gcathair.
We would appreciate your suggestion.	Ba mhór againn do mholadh.
It is difficult but necessary to calculate averaging of movement.	Is deacair ach is gá meán gluaiseachta a ríomh.
Underline the sentence.	Cuir líne faoin abairt.
He drives a black car.	Tiomáineann sé carr dubh.
The project manager was warmly welcomed.	Cuireadh fáilte chroíúil roimh an mbainisteoir tionscadail.
A flock of sheep crossed the road.	Thrasnaigh tréad caorach an bóthar.
Farmers often complain about the high price of rice.	Feirmeoirí gearán go minic mar gheall ar an praghas ard de ríse.
Over time, the legend grew.	Le himeacht ama, d'fhás an finscéal.
The country is on the verge of bankruptcy.	Tá an tír in aice le féimheacht.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	Chlaon an bhean, ansin dhoirt sí an tae isteach sa ghloine.
In this way, the book begins quite innocently.	Ar an mbealach seo, tosaíonn an leabhar go neamhchiontach go leor.
The aircraft flew through the air.	D’eitil an t-aerárthach tríd an aer.
You believed him to be innocent.	Chreid tú é a bheith neamhchiontach.
He broke his leg while running on the beach.	Bhris sé a chos agus é ag rith ar an trá.
She handled the case with quiet dignity.	Láimhseáil sí an cás le dínit chiúin.
Make me a sandwich.	Déan ceapaire dom.
That night, strong supporters tried to convert her.	An oíche sin, rinne lucht tacaíochta láidir iarracht í a thiontú.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Luann ár n-ollamh iar-nua-aoiseachas go minic ina rang.
For the sake of his health, he eats three meals a day.	Ar mhaithe lena shláinte, itheann sé trí bhéile in aghaidh an lae.
This poem is nine lines long.	Tá an dán seo naoi líne ar fad.
He shattered a vase in anger.	Shattered sé vása i fearg.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Ná húsáid fínéagar riamh chun prátaí a scrobarnach.
She told us, with pride.	Dúirt sí linn, le bród.
My head starts to cry.	Tosaíonn mo cheann ag caoineadh.
She lives near the castle.	Cónaíonn sí in aice leis an gcaisleán.
The origins of this venture are unclear.	Níl bunús an fhiontair seo soiléir.
Many were lost at sea.	Cailleadh go leor acu ar muir.
A large amount of wood debris and roof tiles covered the area.	Chlúdaigh cuid mhór de bhruscar adhmaid agus tíleanna dín an limistéar.
I do not like tomato soup.	Ní maith liom anraith trátaí.
Reduce the fatty substance to liquid form.	Laghdaigh an tsubstaint sailleacha go foirm leachtach.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Is féidir le cócaireacht le chéile a bheith ina bhealach spraíúil chun am a chaitheamh.
These houses may collapse in strong winds.	Seans go dtitfidh na tithe seo le gaoth láidir.
A company spokesman denied the rumors.	Shéan urlabhraí na cuideachta na ráflaí.
The towel is lying on the floor.	Tá an tuáille ina luí ar an urlár.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Phléasc an roicéad go gairid tar éis di an talamh a fhágáil.
Always be on your guard.	Bí ar do gharda i gcónaí.
So many small animals inhabit the forest.	Áitíonn an oiread sin ainmhithe beaga san fhoraois.
Her father walks at a brisk pace.	Siúlann a hathair ar luas brisk.
A new bridge has been proposed which will change the landscape.	Beartaíodh droichead nua a athróidh an tírdhreach.
Use low fat milk instead of whole.	Bain úsáid as bainne saille íseal in ionad iomlán.
They ate at the bar with their friends.	D’ith siad ag an mbeár, lena gcairde.
The villagers went into the forest to gather firewood.	Chuaigh muintir an bhaile isteach san fhoraois chun connadh a bhailiú.
First, the defendants were found not guilty.	Ar dtús, fuarthas na cosantóirí neamhchiontach.
Death is the least way out.	Is é bás an bealach is lú chun imeacht.
So the city decided to build dams.	Mar sin chinn an chathair dambaí a thógáil.
You, dear child, do not have to do this again.	Ní gá duit, a leanbh daor, é seo a dhéanamh arís.
This information came from the dissidents.	Tháinig an t-eolas seo ó na heasaontóirí.
The women had a new embroidered coat for their wife.	Bhí cóta nua bróidnithe ag na mná dá bhean.
It is alleged that her future husband committed a crime.	Líomhnaítear go ndearna a fear céile amach anseo coir.
Heavy rain is falling now.	Tá báisteach throm ag titim anois.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Tá na céadta seomra sa mbrú seo.
But, many negative influences can be very powerful.	Ach, is féidir le go leor tionchair dhiúltacha a bheith an-chumhachtach.
The distant light flashed on and off.	An solas i gcéin flashed ar agus as.
The batter ram hit the window through the window.	Bhuail an reithe fuidrimh tríd an bhfuinneog.
Many a night she heard cricket crying outside.	Is iomaí oíche a d’éist sí leis na cruicéid ag caoineadh taobh amuigh.
It is illegal to be outside after sunset.	Tá sé mídhleathach a bheith amuigh tar éis luí na gréine.
So do not hesitate to mention that again.	Mar sin, ná bíodh leisce ort é sin a lua arís.
Make sure the yolk is beaten.	Bí cinnte go bhfuil an buíocán buailte.
All food products are inspected by the health department.	Tá an rannóg sláinte ag déanamh cigireacht ar gach táirge bia.
Her hair is wet.	Tá a cuid gruaige fliuch.
He removed the mud from his boots.	Bhain sé an láib as a chuid buataisí.
She chilled out in the shower.	Fuaraigh sí amach sa chith.
The trial was set to begin next week.	Bhí an triail le tosú an tseachtain seo chugainn.
The wheels were churning, but the engine was not starting.	Bhí na rothaí ag maistreadh, ach ní raibh an t-inneall ag tosú.
I found a blue pen in the drawer.	Fuair ​​​​mé peann gorm sa tarraiceán.
So he suggested that it would not be wise to trust strangers.	Mar sin, thug sé le fios nach mbeadh sé ciallmhar muinín a chur as strainséirí.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	D’ardaigh sí a lámh chun stop a chur le dul chun cinn an dochtúra.
Using existing waterways, he built a canal.	Ag baint úsáide as uiscebhealaí a bhí ann cheana féin, thóg sé canáil.
The circus is touring the country.	Tá an sorcas ag taisteal na tíre.
The two cyclists went into town.	Chuaigh an bheirt rothaithe isteach sa bhaile mór.
Many people regard cities as a modern symbol of urban progress.	Measann go leor daoine cathracha mar shiombail nua-aimseartha ar dhul chun cinn uirbeach.
This time of year can be very dangerous.	Is féidir leis an am seo den bhliain a bheith an-chontúirteach.
The sheep eat the grass in the fields.	Itheann na caoirigh an féar sna páirceanna.
The soldiers are directed to a nearby hill.	Ordaítear na saighdiúirí chuig cnoc in aice láimhe.
The first line will kiss his father.	Beidh an chéad líne póg a athair.
Lambs are considered sacred.	Meastar uain a bheith naofa.
She was about to leave, when he walked in.	Bhí sí ar tí imeacht, nuair a shiúil sé isteach.
The little girl felt lost.	Mhothaigh an cailín beag caillte.
The birds flew happily	D'eitil na héin go sásta
Delegates shouted for the building.	Scairt na toscairí an foirgneamh.
The political parties are engaged in a fierce battle.	Tá na páirtithe polaitíochta i mbun cath fíochmhar.
Cats and dogs make excellent pets.	Déanann cait agus madraí peataí den scoth.
He is wanted by the police.	Tá sé á iarraidh ag na póilíní.
The economic problems are huge.	Tá na fadhbanna eacnamaíocha móra.
The most fertile land is located in the river valleys.	Tá an talamh is torthúla suite sna gleannta abhann.
An explosion hit the city, destroying several buildings.	Bhuail pléascadh an chathair, agus scriosadh roinnt foirgneamh.
Some cities prohibit the use of plastic shopping bags.	Tá cosc ​​ar úsáid málaí siopadóireachta plaisteacha ag roinnt cathracha.
The cover was yellow.	Bhí an clúdach buí.
It's getting colder.	Tá sé ag éirí níos fuaire.
What do they think they are doing?	Cad atá ar siúl acu, dar leo?
She is so thin.	Tá sí chomh tanaí.
The picture was in some bad shape.	Bhí drochbhail éigin ar an bpictiúr.
Then we cooked pancakes for breakfast.	Ansin, cócaráil muid pancóga don bhricfeasta.
What do they want us to do?	Cad ba mhaith leo dúinn a dhéanamh?
Most people are at the metro station.	Tá formhór na ndaoine ag an stáisiún meitreo.
The people of the town were delighted when the water finally came.	Bhí áthas ar mhuintir an bhaile nuair a tháinig an t-uisce faoi dheireadh.
The domesticated dog is the best friend of man.	Is é an madra ceansaithe cara is fearr an fhir.
The girls and their mother prepared a loving dinner.	D'ullmhaigh na cailíní agus a máthair dinnéar grámhar.
Patch phrases garbage collection.	Bailiúchán truflais frásaí paiste.
He starts up the car.	Tosaíonn sé suas an carr.
He raised his hand, but before he could speak,	D'ardaigh sé a lámh, ach sula bhféadfadh sé labhairt,
The olive branch is a symbol of peace.	Is siombail na síochána é an brainse olóige.
He sighed at her from the window.	Shil sé chuici ón bhfuinneog.
I am not angry, but disappointed.	Níl mé feargach, ach díomá.
The mosquitoes were flying around ominously.	Na mosquitoes a bhí ag eitilt timpeall ominously.
The smartest people have such skills.	Tá scileanna den sórt sin ag na daoine is cliste.
A thunderstorm brought gentle winds and heavy rain.	Thug stoirm thoirní gaotha séimh agus báisteach throm.
The hand ax is a stone tool.	Uirlis chloiche is ea an tua láimhe.
That pond of water is white.	Tá an lochán uisce sin bán.
She reached the cup in the morning.	Shroich sí an corn ar maidin.
Look up the word.	Féach suas an focal.
Don't forget to buy last minute bread.	Ná déan dearmad arán a cheannach ag an nóiméad deireanach.
She took small bites of the pizza.	Thóg sí greimeanna beaga den phíotsa.
The shoes used in this exercise are boots.	Is buataisí iad na bróga a úsáidtear sa chleachtadh seo.
She sang the chorus.	Chan sí an curfá.
Federal police searched the building for explosives.	Chuardaigh na póilíní feidearálach an foirgneamh le haghaidh pléascán.
Black, white and never gray.	Dubh, bán agus ní liath riamh.
Officers opposed the three retiring officers.	Chuir na hoifigigh i gcoinne an triúr oifigeach ag éirí as.
Potassium chloride is poisonous.	Tá clóiríd photaisiam nimhiúil.
The polar bear delighted the audience.	Chuir an béar bán an-áthas ar an lucht féachana.
Try adding a little honey.	Bain triail as ag cur beagán de mil.
Speak Up!	Labhair Suas!
Many tourists come here every year to see the waterfall.	Tagann go leor turasóirí anseo gach bliain chun an eas a fheiceáil.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Bhí leisce ar fheirmeoirí a mbarra a chur ar iontaoibh strainséir.
Most students said they liked the new teacher.	Dúirt formhór na scoláirí gur thaitin an múinteoir nua leo.
The goats were easy to spot.	Bhí sé éasca na gabhair a fheiceáil.
The woman's blindness expelled the air from her lungs.	Chuir dalladh na mná an t-aer óna scamhóga.
These plants bear fruit.	Tugann na plandaí seo torthaí.
People's clothes have changed over time.	Tá éadaí daoine athraithe le himeacht ama.
The posture of the crowd came as a surprise.	Tháinig iontas ar staidiúir an tslua.
The rain came early this year.	Tháinig an bháisteach go luath i mbliana.
First, you will need three cups of apple juice.	Gcéad dul síos, beidh ort trí chupán sú úll.
After victory, the rebels fled with the invaders.	Tar éis a bheith buaite, theith na reibiliúnaithe leis na ionróirí.
He moved carefully, for fear of hurting himself.	Ghluais sé go cúramach, ar eagla go ngortódh sé é féin.
She fumed angry.	Fumed sí feargach.
She sorted her money carefully.	Sórtáil sí a cuid airgid go cúramach.
Her new boyfriend was so excited to be with her.	Bhí an oiread sin sceitimíní ar a buachaill nua a bheith in éineacht léi.
The president and others attended a ceremony.	D'fhreastail an t-uachtarán agus daoine eile ar shearmanas.
The judges seemed to be responsible.	Bhí an chuma ar na breithiúna cé a bhí freagrach.
The population of the city was always a concern.	Bhí daonra na cathrach i gcónaí buartha.
The goddess was shown holding a drum.	Léiríodh an bandia i seilbh druma.
He looked straight into her eyes.	Bhreathnaigh sé díreach isteach ina súile.
So what do you see that inspires you?	Mar sin, cad a fheiceann tú a spreagann tú?
Encourage him to rebuke quickly.	Spreag a iomardú leithscéal tapa.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Is radharc coitianta iad féileacáin i bhforaoisí báistí.
Cross over to the road.	Trasnaigh anonn go dtí an bóthar.
Copper is a red hard metal with excellent conductive properties.	Is miotal crua dearg é copar a bhfuil airíonna seoltacha den scoth aige.
The lions roared loudly with ferocity.	Na leoin roared loudly le ferocity.
She promised to meet me then.	Gheall sí bualadh liom ansin.
He looked and listened, trying to take it all in.	D'fhéach sé agus d'éist sé, ag iarraidh é a ghlacadh go léir isteach.
Extract nettles from the mixture.	Sliocht neantóga as an meascán.
The wounded man tried to get up.	Rinne an fear créachtaithe iarracht éirí.
Time goes by fast when one is having fun.	Téann am go tapa nuair a bhíonn duine ag spraoi.
They parted amicably.	Scar siad go cairdiúil.
To avoid taxes, most new businesses create an offshore business	Chun cánacha a sheachaint, cruthaíonn formhór na ngnólachtaí nua gnó amach ón gcósta
Agreement was reached in principle.	Thángthas ar chomhaontú i bprionsabal.
These authors often contradict each other.	Is minic a bhréagnaíonn na húdair seo lena chéile.
Millions of viewers sided with him.	Thaobh na milliúin de lucht féachana leis.
They hope to choose their own spouse.	Tá súil acu a gcéile féin a roghnú.
He drank coffee every night.	D’ól sé caife gach oíche.
She admitted that she enjoyed playing the piano.	D’admhaigh sí gur bhain sí taitneamh as an bpianó a sheinm.
The roads were often congested.	Bhí na bóithre plódaithe go minic.
The winning team will receive the trophy.	Gheobhaidh an fhoireann bhuacach an corn.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	Go ginearálta bíonn rátaí coireachta íseal sa chomharsanacht seo.
My resume is enclosed.	Tá mo atosú faoi iamh.
We needed power for night temperature control.	Bhí cumhacht ag teastáil uainn le haghaidh rialú teochta oíche.
The launch was successful.	D’éirigh leis an seoladh.
The last century was the real age of the machines.	Ba é an chéid seo caite fíor-aois na meaisíní.
His philosophy enabled him to transcend everyday life.	Chuir a fhealsúnacht ar a chumas an saol laethúil a shárú.
The traditional tribal belief system is being eroded,	Tá córas creidimh traidisiúnta na treibhe á chreimeadh,
The politician made a controversial proposal.	Rinne an polaiteoir togra conspóideach.
At the evening celebration, we were singing and dancing together.	Ag an gceiliúradh tráthnóna, bhí muid ag canadh agus ag damhsa le chéile.
Russia produced nearly twenty million tons of grain.	Tháirg an Rúis beagnach fiche milliún tonna gráin.
She pours the tea into a glass.	Doirt sí an tae isteach i gloine.
The train ride was enjoyable, the view was beautiful.	Bhí an turas traenach taitneamhach, bhí an radharc go hálainn.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Lig na prátaí boil go réidh ar feadh cúig nóiméad.
One of the ancient tomes is attached to leather.	Tá ceann de na tomes ársa ceangailte le leathar.
Too much loose sand was poured into the tray	Doirteadh an iomarca gaineamh scaoilte isteach sa tráidire
The solutions will reverberate across the globe.	Beidh na réitigh reverberate ar fud na cruinne.
His family did him no good for his decision.	Ní dhearna a theaghlach aon mhaitheas dó as an gcinneadh a rinne sé.
This bus is scarce!	Tá an bus seo gann!
A pet dog or cat eats its own excrement.	Itheann madra peataí nó cat a eisfhearadh féin.
I was overwhelmed by feeling calm.	Sáraíodh mé ag mothú socair.
Robots are able to learn on their own.	Tá róbait in ann foghlaim leo féin.
It was a disaster.	Ba thubaiste é.
As is often the case, he had fallen asleep.	Mar a tharlaíonn go minic, bhí sé tar éis titim ina chodladh.
The spider was slowly running across the window.	Bhí an damhán alla ag sní go mall trasna na fuinneoige.
Over time, it became colder.	Le himeacht ama, d'éirigh sé níos fuaire.
Dad here crash top this year.	Daid anseo barr tuairte i mbliana.
Many residents are still expecting change.	Tá go leor cónaitheoirí fós ag súil le hathrú.
The merger was a widespread concern.	Ba chúis imní forleathan é an cumasc.
The water is hot.	Tá an t-uisce te.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Dhreap Raif go barr skyscraper.
His speech was hard to understand.	Ba dheacair a chuid cainte a thuiscint.
Cut her hungry cheese sandwich and onion.	Ghearr ceapaire cáise agus oinniún an t-ocras uirthi.
Books give a great insight into the era.	Tugann leabhair léargas iontach ar an ré.
The rustic furniture was difficult and uncomfortable.	Bhí an troscán rustic deacair agus míchompordach.
He returned with a handful of flowers.	D’fhill sé le dornán bláthanna.
She hates cooking.	Is fuath léi cócaireacht.
Everything stops for the funeral.	Stopann gach rud don sochraide.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Tharraing Heather cairteacha anatamaíocha ar an mballa.
He lit a cigarette, inhaling deeply.	Las sé toitín, ag ionanálú go domhain.
Consumers respond, and their choices are limited.	Freagraíonn tomhaltóirí, agus is beag a roghanna.
We need a truck to bring timber from the forest.	Teastaíonn trucail uainn chun adhmad a thabhairt ón bhforaois.
Years of careful planning have taken place.	D’éirigh le blianta de phleanáil chúramach.
It took a long time to earn a living.	Thóg sé tamall fada slí bheatha a thuilleamh.
The taxi driver spoke aloud down the phone.	Labhair an tiománaí tacsaí os ard síos ar an bhfón.
Later, it was expected to serve a number of official functions.	Níos déanaí, bhíothas ag súil go bhfreastalódh sé ar roinnt feidhmeanna oifigiúla.
A slide was then presented.	Cuireadh sleamhnán i láthair ina dhiaidh sin.
Farmers quickly learn how to use the chemicals efficiently.	Feirmeoirí foghlaim go tapa conas úsáid a bhaint as na ceimiceáin go héifeachtach.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Ní cheadaítear leanaí gan tionlacan sa pháirc.
The implications of the judgment are unknown.	Ní fios impleachtaí an bhreithiúnais.
Mix the flour, baking powder, and pinch of salt.	Measc an plúr, an púdar bácála, agus pinch salainn.
I gradually added the sugar of the confectionery, working as a sculptor.	Chuir mé siúcra an milseogra leis de réir a chéile, ag obair mar dhealbhóir.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Is minic a cheiltíonn ioraí taobh thiar duilleoga lus an chromchinn.
The handwritten statistics show a complete drop in crime.	Léiríonn na staitisticí lámhscríofa titim iomlán sa choireacht.
Computers are now used to process huge amounts of data.	Úsáidtear ríomhairí anois chun méideanna ollmhóra sonraí a phróiseáil.
He loved music.	Bhí dúil mhór aige sa cheol.
Our brave soldiers are always eager for action.	Bíonn ár saighdiúirí cróga i gcónaí ag dúil go mór le gníomhaíocht.
To maximize gains, start your investments early.	Chun gnóthachain a uasmhéadú, cuir tús le d'infheistíochtaí go luath.
Once an orchard, now a tropical forest.	Uair amháin ina úllord, anois foraoise trópaiceach.
Does the slow vehicle need a license?	An dteastaíonn ceadúnas ón bhfeithicil mhall?
Any rash promises are harmful.	Tá aon geallúintí gríos díobhálach.
He struggles with financial commitments.	Bíonn sé ag streachailt le gealltanais airgeadais.
The weight of the truck was heavily down on the broken path.	Bhí meáchan an trucail síos go mór ar an gcosán briste.
A split formed in the coalition government.	Scoilt a foirmíodh sa chomhrialtas.
The factory makes various products.	Déanann an mhonarcha táirgí éagsúla.
I have never read a book so boring.	Níor léigh mé leabhar chomh leadránach riamh.
Add some butter to your toast for a sweeter taste.	Cuir roinnt ime ar do thósta le haghaidh blas níos milse.
They do a lot of walking there.	Déanann siad go leor siúl ansin.
A selects the major computing.	Roghnóidh A an mór-ríomhaireacht.
Test based on samples of student saliva.	Tástáil bunaithe ar shamplaí de sheile na mac léinn.
Monks gather in the monastery in the morning.	Cruinníonn manaigh sa mhainistir ar maidin.
Birds express their intelligence through song.	Cuireann éin a gcuid faisnéise in iúl trí amhrán.
There was a tussle on the bill.	Bhí tussle ar an mbille.
The kids were much cleaner than they were.	Bhí na páistí i bhfad níos glaine ná mar a bhí siad.
His clothes were covered with dust.	Bhí a chuid éadaí clúdaithe le deannach.
Press open this door and step inside.	Brúigh an doras seo a oscailt agus céim isteach.
Students enrolled in a physical education class.	Scoláirí cláraithe i rang corpoideachais.
No one has heard of the crow for a long time.	Níor chuala aon duine trácht ar an gcróg le fada an lá.
The rickety old fence shook as the wind blew.	Chroith an tseanfhál rickety mar a shéid an ghaoth.
The man was wearing a hat.	Bhí hata á chaitheamh ag an bhfear.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Las sé toitín agus chlaon sé i gcoinne an bhalla.
Our strategic positioning is an important stage position.	Is post stáitse tábhachtach é ár suíomh straitéiseach.
Filled with monsters, he was the hero.	Líonadh le arrachtaigh, bhí sé ar an laoch.
The classroom was dark.	Bhí an seomra ranga dorcha.
The army marched through the town.	Mháirseáil an t-arm tríd an mbaile.
The workers resisted every attempt to overtake them.	Chuir na hoibrithe in aghaidh gach iarracht iad a dhéanamh ragobair a dhéanamh.
Both were the worst offenders.	Ba iad an bheirt na ciontóirí ba mheasa.
There was a loud scratching noise.	Bhí torann ard scríobadh ann.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Mhothaigh an elder compordach ag tabhairt cuairte ar an teampall nua.
This plan is not popular with environmentalists.	Níl aon tóir ag lucht comhshaoil ​​ar an bplean seo.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Ní féidir linn acmhainn an morgáiste a íoc a thuilleadh.
It is a vegan restaurant.	Is bialann vegan é.
Some of the landscape is hilly and some simple.	Tá cuid den tírdhreach cnocach agus cuid de shimplí.
The dictionary was stolen from the library.	Goideadh an foclóir ón leabharlann.
After all such statements there were no tears or protests.	Tar éis gach ráiteas den sórt sin ní raibh deora ná agóidí.
The controversy is far from settled.	Tá an chonspóid i bhfad ó socraithe.
While this diversity sometimes causes conflict, it also enriches.	Cé go mbíonn an éagsúlacht seo ina cúis le coinbhleacht uaireanta, is saibhríonn sí freisin.
The waterfall pours its water into a deep sound.	Doirt an t-eas a chuid uisce isteach i bhfuaim dhomhain.
The farmers were given free food.	Tugadh bia saor in aisce do na feirmeoirí.
Although a great success, he remained a recluse.	Cé gur éirigh go han-mhaith leis, d’fhan sé ina recluse.
The lions roared and charged the visitor.	Na leoin roared agus cúisigh an cuairteoir.
There is good reason to believe that she will win.	Tá cúis mhaith ann chun a chreidiúint go mbeidh an bua aici.
Here's another story you'll enjoy.	Seo scéal eile a bhainfidh tú sult as.
The hard work paid off in the end.	D’íoc an obair chrua as sa deireadh.
raindrops dribble down a woman 's cheek.	braoiníní báistí dribble síos leiceann mná.
The soldiers have experience and discipline.	Tá taithí agus smacht ag na saighdiúirí.
A variety of subjects were included in their training.	Áiríodh éagsúlacht ábhar ina gcuid oiliúna.
Negotiation between warring factions is complicated by one issue.	Tá an chaibidlíocht idir faicsin cogaíochta casta ag saincheist amháin.
Many farms in this area are obsolete.	Tá go leor feirmeacha sa cheantar seo imithe as feidhm.
Everyone had a good laugh.	Bhí gáire maith ag gach duine.
The winds blew wildly, causing more damage to the buildings.	Shéid na gaotha go fiáin, rud a rinne damáiste níos mó do na foirgnimh.
The thief was arrested after eyewitnesses described the thief.	Gabhadh an gadaí tar éis d’fhinnéithe súl cur síos a dhéanamh ar an ngadaí.
Our brother is old enough to drive now.	Tá ár ndeartháir sean go leor le tiomáint anois.
The traveling party noticed the unusual color.	Thug an cóisir taistil faoi deara an dath neamhghnách.
She asked if her husband would come home for lunch.	D’fhiafraigh sí an dtiocfadh a fear céile abhaile don lón.
There was a fire eating through the building.	Bhí tine ag ithe tríd an bhfoirgneamh.
Residents are fed up of the mayor's corrupt administration.	Tá na cónaitheoirí bréan de riarachán truaillithe an mhéara.
The rear wheels are larger than those at the front.	Tá na rothaí cúil níos mó ná iad siúd atá ag an tosaigh.
It is often difficult to find out the true causes of people.	Is minic a bhíonn sé deacair fíor-chúiseanna daoine a fháil amach.
She started singing.	Thosaigh sí ag canadh.
The names are given in the order in which they were captured.	Tugtar na hainmneacha san ord ar gabhadh iad.
The boy looked at his reflection, then put on his mask.	Bhreathnaigh an buachaill ar a mhachnamh, ansin chuir sé air a masc.
John got to his feet.	Chrom Seán ar a chosa.
It took us several trips before we realized the mistake.	Thóg sé roinnt turais dúinn sular thuig muid an botún.
It would only take an hour.	Ní thógfadh sé ach uair an chloig.
Cold beer on a hot day.	Beoir fuar ar lá te.
They like to shout and shout banners.	Is maith leo a bheith ag béicíl agus ag scairteadh meirgí.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Moltar do mhná torracha alcól a sheachaint.
Try to keep the number of characters as low as possible.	Déan iarracht líon na gcarachtar a choinneáil chomh híseal agus is féidir.
Explanations are given as to why this happens.	Tugtar mínithe ar an bhfáth a dtarlaíonn sé seo.
They are getting heavier.	Tá siad ag éirí níos troime.
Reasons for not attending varied.	Bhí éagsúlacht ag baint leis na cúiseanna nár fhreastail siad.
The turtle dove is an elegant bird.	Is éan galánta é an colm turtar.
Two miles of golden sand ring the shore.	Dhá mhíle de ghaineamh órga fáinne an cladach.
The material must be suitable for large ruminants.	Caithfidh an t-ábhar a bheith oiriúnach do athchogantach mór.
He did not answer my question.	Níor fhreagair sé mo cheist.
The doctor is treating the patient's allergies.	Tá an dochtúir ag cóireáil ailléirgí an othair.
He quickly moved to the desk.	Bhog sé go tapa chuig an deasc.
The dust is now settled.	Tá an deannach socraithe anois.
Neighbors called the police.	Chuir na comharsana glaoch ar na póilíní.
The man is reported to be in poor physical health.	Tuairiscítear go bhfuil drochshláinte coirp ag an bhfear.
The intruder sneaked into the bedroom and stole the jewelery.	Sneak an ionróir isteach sa seomra leapa agus ghoid an seodra.
Turn the blinker left.	Cas ar an blinker clé.
Later, she found the dog curled up in her chair.	Níos déanaí, fuair sí an madra cuachta suas ina cathaoir.
Free from taste and smell.	Saor ó bhlas agus boladh.
The council officer scattered the ashes.	Scaip oifigeach comhairle an luaithreach.
A blond green fell off the girl's head.	Thit glas fionn de cheann an chailín.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Bhí sé lag agus tanaí, ach ionadh sláintiúil.
The game ended as a party.	Chríochnaigh an cluiche mar chóisir.
There are many benefits to technology.	Tá go leor buntáistí ag baint leis an teicneolaíocht.
The environment is changing rapidly.	Tá an timpeallacht ag athrú go tapa.
The saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Gné shainiúil den tírdhreach seo is ea na cachtais saguaro.
Your tone was not good.	Ní raibh do ton go maith.
Students are "teaching out" at the university.	Tá mic léinn “ag múineadh amach” san ollscoil.
He squirted and yelled loudly.	Squimed sé agus yelled os ard.
The greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Is struchtúr séalaithe é an teach gloine le timpeallacht rialaithe.
Several armed rebel groups are active in the country.	Tá roinnt grúpaí reibiliúnach armtha gníomhach sa tír.
I finished one book and started another.	Chríochnaigh mé leabhar amháin agus thosaigh mé ceann eile.
Cut out the tails of the crannogs.	Gearr amach eireabaill na gcrannóga.
The girl is blessed.	Tá an cailín beannaithe.
Many people died here.	Go leor daoine a fuair bás anseo.
His teachers always praised his work.	Mhol a mhúinteoirí a chuid oibre i gcónaí.
She is seven years older.	Tá sí seacht mbliana níos sine.
The story attracted a lot of media attention.	Tharraing an scéal aird mhór ó na meáin.
He got back into his car and drove off.	Chuaigh sé ar ais isteach ina charr agus thiomáin sé as.
The water was very cold.	Bhí an t-uisce an-fhuar.
They all lost a lot of money.	Chaill siad go léir a lán airgid.
The population includes people from many backgrounds.	Áiríonn an daonra daoine ó go leor cúlraí.
A group gathered outside the church.	Bailíodh grúpa taobh amuigh den séipéal.
Some firms refused to comply completely.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán.
He was drunk.	Bhí sé ar meisce.
The impact of this drought is grim.	Tá iarmhairt an triomach seo gruama.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Chaill go leor saoránach a bpoist nuair a dúnadh an mhonarcha.
They begged him to change his mind.	D’impigh siad air a intinn a athrú.
The fish star spawns on the underwater volcanic rock.	Sceiteann an réalta éisc ar an gcarraig bholcánach faoi uisce.
But it is abbreviated.	Ach tá sé giorraithe.
They were the best.	Bhí siad an ceann is fearr.
Numerous job listings illustrate this.	Léiríonn an iliomad liostaí post é sin.
Weather conditions are constantly changing.	Bíonn coinníollacha aimsire ag athrú i gcónaí.
The glowing rocks seemed to draw his attention.	Ba chosúil gur tharraing na carraigeacha glowing a aird.
Long shadows grow.	Fásann scáthanna fada.
They were on the brink of revolution.	Bhí siad ar imeall na réabhlóide.
Are you attracted to him?	An mbíonn tú meallta chuige?
These beaches are popular with swimmers.	Tá tóir ag snámhóirí ar na tránna seo.
Such an approach could lead to slower growth.	D’fhéadfadh fás níos moille a bheith mar thoradh ar a leithéid de chur chuige.
She had a sore throat.	Bhí scornach tinn uirthi.
The first step is to get out the door.	Is é an chéad chéim dul amach an doras.
Many pilgrims attend the shrine.	Is iomaí oilithrigh a fhreastalaíonn ar an scrín.
The hippo swims lazily in the shallows.	Snámhann an dobhareach go leisciúil sna héadomhain.
He killed many animals.	Mharaigh sé go leor ainmhithe.
The post must be filled immediately.	Ní mór an post a líonadh láithreach.
The investigator knew he was being watched.	Bhí a fhios ag an imscrúdaitheoir go rabhthas ag faire air.
Writing is a discipline that will be diligently studied.	Is disciplín í an scríbhneoireacht a ndéanfar staidéar uirthi go dúthrachtach.
The coach watches him every step of the way.	Féachann an cóitseálaí gach céim air.
The skin of the apparition was dry and parchment.	Bhí craiceann an apparition tirim agus pár.
With her family in tow, she stood outside.	Agus a teaghlach ina barrach, sheas sí taobh amuigh.
That classroom is full of strange things.	Tá an seomra ranga sin lán le rudaí aisteacha.
I wholeheartedly recommend this course.	Molaim an cúrsa seo go croíúil.
The whole barbecue is done.	Déantar an barbeque ar fad.
The organizations participate in many projects each year.	Glacann na heagraíochtaí páirt i go leor tionscadal gach bliain.
The manager continued to read the newspaper.	Lean an bainisteoir ar aghaidh ag léamh an nuachtáin.
This would be predicted by a respected scientist.	Bheadh ​​sé seo tuartha ag eolaí a bhfuil meas air.
We must try to solve the problem.	Caithfimid iarracht a dhéanamh an fhadhb a réiteach.
The packed houses were close together.	Bhí na tithe pacáilte gar dá chéile.
The mountains are high and rugged.	Tá na sléibhte ard agus garbh.
The soldier swept his hand towards the horizon.	Scuab an saighdiúir a lámh i dtreo na spéire.
Most children are educated in the capital.	Cuirtear oideachas ar fhormhór na bpáistí sa phríomhchathair.
The socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Áitíonn na sóisialaithe go bhfuil an caipitleachas éagórach ó dhúchas.
Soothes the room, cool and calm, my nerves.	Soothes an seomra, fionnuar agus socair, mo nerves.
On average, people live longer.	Ar an meán, maireann daoine níos faide.
Swarm locusts attack farm animals every year.	Ionsaíonn swarm locusts ainmhithe feirme gach bliain.
upset, she punctured the pillow.	trína chéile, pollta sí an pillow go borb.
They stood at the back of the room.	Sheas siad ar chúl an tseomra.
These shoes have a rubber sole.	Tá bonn rubair ag na bróga seo.
She performed her duties carefully.	Rinne sí a cuid dualgas go cúramach.
Roll all your adjectives into one.	Rollaigh do chuid aidiachtaí go léir i gceann amháin.
Parliament is led by two political parties.	Tá an pharlaimint faoi cheannas dhá pháirtí polaitíochta.
The coat is blue and lined with gold.	Tá an cóta gorm agus líneáilte le hór.
The priest read from the breviary.	Léigh an sagart as an breviary.
He did not know that the future would come out like this.	Ní raibh a fhios aige go dtiocfadh an todhchaí amach mar seo.
Start a new phase in your life.	Cuir tús le céim nua i do shaol.
The cockroach is associated with filth.	Tá baint ag an cockroach le filth.
The experiment with mice was unsuccessful.	Níor éirigh leis an turgnamh le lucha.
A telephone call interrupted the meeting.	Chuir glao gutháin isteach ar an gcruinniú.
The children were delighted to know that they were going abroad.	Bhí ríméad ar na páistí go raibh a fhios acu go raibh siad ag dul thar lear.
We need to act early.	Caithfimid gníomhú go luath.
The housewife described her knitting.	Chuir bean an tí síos ar a cniotáil.
The loss of farmland is unfortunate.	Is mór an trua an chailliúint talún feirme.
The boy came to a closet full of dresses.	Tháinig an buachaill ar closet lán de gúnaí.
She longed for independence.	Bhí fonn uirthi a bheith neamhspleách.
He entered the room and slammed the door behind him.	Tháinig sé isteach sa seomra agus slammed an doras taobh thiar dó.
The song was pretty amazing.	Bhí an t-amhrán íontach go leor.
Many women were struggling to leave their villages in poverty.	Bhí a lán ban ag streachailt le bochtaineacht a sráidbhailte a fhágáil.
The valley is beautiful on sunny days.	Tá an gleann go hálainn ar laethanta grianmhara.
He tried to wait until his wife returned.	Rinne sé iarracht fanacht go dtí gur fhill a bhean chéile.
A hurricane had hit the coast just days earlier.	Bhí buailte ag hairicín ar an gcósta díreach laethanta roimhe sin.
Housewives clean their homes.	Glanfaidh mná tí a dtithe.
The star shone brilliantly through the clouds.	Scairt an réalta go hiontach tríd na scamaill.
Before you go any further, let 's check out our kit.	Sula dtéann tú ar aghaidh níos faide, déanaimis seiceáil ar ár dtrealamh.
Some people believe that the practice should be banned.	Creideann roinnt daoine gur chóir an cleachtas a thoirmeasc.
For many people, the countryside is a romantic place.	I gcás go leor daoine, is áit rómánsúil í an tuath.
So he turned on the radio.	Mar sin chas sé ar an raidió.
She stood for a moment, stunned.	Sheas sí ar feadh nóiméad, stunned.
Terrible statue.	Dealbh uafásach.
Put a cap on the saucepan with the lid.	Cuir caipín ar an sáspan leis an gclúdach.
There are five expressions in the sentence.	Tá cúig nathanna cainte san abairt.
The river is beautiful.	Tá an abhainn go hálainn.
There would be benefits for everyone involved.	Bheadh ​​buntáistí ann do gach duine lena mbaineann.
Most of their commuting sentences were to years terms.	Bhí an chuid is mó dá bpianbhreith comaitéireachta go téarmaí blianta.
He went into the woods.	D’imigh sé isteach sa choill.
The water is irrigated by the pumps.	Tá an t-uisce á uisciú ag na caidéil.
The priest looked at the two newcomers.	Bhreathnaigh an sagart ar an mbeirt núíosach.
These stories were written in an ancient language.	Scríobhadh na scéalta seo i dteanga ársa.
Production has reached an all-time high.	Tá an leibhéal is airde riamh bainte amach ag táirgeadh.
The train ended at platform three.	Tháinig deireadh leis an traein ag ardán a trí.
Do you see the scar on his face?	An bhfeiceann tú an scar ar a aghaidh?
The emergency services are on scene.	Tá na seirbhísí éigeandála ar an láthair.
Pour a cup of coffee into a mug.	Doirt cupán caife isteach i mug.
The drought came in the dry season.	Tháinig an triomach sa séasúr tirim.
The staggered elephant.	An eilifint tuislithe.
They are doing research in the area.	Tá siad i mbun taighde sa cheantar.
Finally, the celebration ended peacefully.	Ar deireadh, tháinig deireadh leis an gceiliúradh go síochánta.
Doctor, help!	Dochtúir, cabhrú!
The elephant took a step, crushing three children.	Ghlac an eilifint céim, crushing triúr leanaí.
Around us, people were shouting and shouting.	Timpeall orainn, bhí daoine ag béicíl agus ag béicíl.
He invited her, but she did not respond.	Thug sé cuireadh di, ach níor fhreagair sí.
Here is part three.	Seo cuid a trí.
The sunset here is always wonderful.	Bíonn luí na gréine anseo iontach i gcónaí.
She is devout and prays five times a day.	Bíonn sí deabhóideach agus guíonn sí cúig huaire sa lá.
Are you afraid of dogs?	An bhfuil eagla ort roimh mhadraí?
The bishop was the leader of this investigation.	Ba é an t-easpag ceannaire an imscrúdaithe seo.
Where is our border?	Cá bhfuil ár dteorainn?
Please gather around.	Cruinnigh thart, le do thoil.
My daughter studies fashion design.	Déanann m'iníon staidéar ar dhearadh faisin.
She runs across the yard.	Ritheann sí trasna an chlós.
The soldier saw the enemy advancing.	Chonaic an saighdiúir an namhaid ag dul chun cinn.
My nose is sore.	Tá mo shrón goirt.
The local school raised its standard to three stars.	D’ardaigh an scoil áitiúil a caighdeán go trí réalta.
The leader walked away angrily.	Shiúil an ceannaire ar shiúl go feargach.
The windshield is completely shattered, allowing the driver to	An gaothscáth shattered go hiomlán, rud a ligeann an tiománaí
They used beautiful designs to decorate the exterior.	Bhain siad úsáid as dearaí áille chun an taobh amuigh a mhaisiú.
He was caught doing drugs on the beach last year.	Bhí sé gafa ag déanamh drugaí ar an trá anuraidh.
One of the villagers had never done this before.	Ní raibh sé seo déanta ag duine de mhuintir an bhaile riamh roimhe seo.
Collection of free scientific journals,.	Bailiúchán de irisí eolaíochta saor in aisce,.
Taken together, these factors have made an attractive investment	Nuair a chuirtear le chéile iad, rinne na fachtóirí seo infheistíocht mhealltach
Average happiness is measured by this study.	Tá an meán-sonas tomhaiste ag an staidéar seo.
Glass of orange juice, egg and tomato.	Gloine sú oráiste, ubh agus trátaí.
Board games are popular among children.	Tá cluichí boird coitianta i measc leanaí.
Heat olive oil.	Teas ológ in ola.
The issue of climate change needs to be taken seriously.	Ní mór ceist an athraithe aeráide a ghlacadh dáiríre.
The milk was heated until it boiled.	Bhí an bainne téite go dtí go boil sé.
The text is too small for me to read.	Tá an téacs róbheag le léamh agam.
He was killed in a car accident.	Maraíodh i dtimpiste gluaisteáin é.
They buy anything, as long as it's cheap.	Ceannaíonn siad rud ar bith, chomh fada agus atá sé saor.
When can we start?	Cathain is féidir linn tosú?
Philatelists collect stamps.	Bailíonn filatelists stampaí.
He ran after the thief.	Rith sé i ndiaidh an gadaí.
Researchers at this university continue to discover new things.	Leanann taighdeoirí na hollscoile seo ag teacht ar rudaí nua.
The sermon spoke in a booming voice.	Labhair an seanmóir i nguth borradh.
They are between three and five feet high.	Tá siad idir trí agus cúig troigh ar airde.
The campaign was controversial.	Bhí an feachtas conspóideach.
Of course, the cat wants its milk.	Ar ndóigh, tá an cat ag iarraidh a bhainne.
The bomb was safe.	Bhí an buama sábháilte.
The wall is white.	Tá dath bán ar an mballa.
His father was an unscrupulous businessman.	Fear gnó neamhscrupallacha ab ea a athair.
Was he surprised by the announcement?	An raibh iontas air faoin bhfógra?
Instead, the young bird was struggling out of the garden.	Ina áit sin, bhí an t-éan óg ag streachailt amach as an ghairdín.
Pour the sauce over the rice.	Doirt an anlann thar an rís.
She was probably abused.	Is dócha gur baineadh mí-úsáid aisti.
She watched the stars twinkling in the dark.	Bhreathnaigh sí ar na réaltaí ag twinkling sa dorchadas.
More people are moving to the city every year.	Tá níos mó daoine ag bogadh go dtí an chathair gach bliain.
This method requires less effort.	Éilíonn an modh seo iarracht níos lú.
You have to distinguish fact from fiction.	Caithfidh tú fíoras a idirdhealú ó fhicsean.
So she started her vacation.	Mar sin, thosaigh sí ar a laethanta saoire.
This is unlikely to happen.	Is beag an seans go dtarlóidh sé seo.
The gentleman died peacefully in his bed.	Fuair ​​an t-uasal bás go síochánta ina leaba.
Its popularity increased.	Mhéadaigh a tóir.
The unemployment rate will be even lower next year.	Beidh an ráta gan fhostaíocht níos ísle fós an bhliain seo chugainn.
Stories about her brutality were legendary.	Bhí scéalta faoina brutality legendary.
She took a deep gulp of the drink.	Thóg sí gulp domhain den deoch.
It is necessary to remove their shoes before entering.	Is gá a gcuid bróga a bhaint roimh dul isteach.
These elephants were once hunted by a tribe.	Rinne treibh na heilifintí seo a sheilg uair amháin.
The patient received oxygen treatment.	Fuair ​​​​an t-othar cóireáil ocsaigine.
What color are your eyes?	Cén dath atá ar do shúile?
It keeps a record of each day's events.	Coinníonn sé taifead ar imeachtaí gach lae.
Sometimes the hard work of trying to survive.	Uaireanta an obair go crua ag iarraidh maireachtáil.
Make a large hole in the center of the dough.	Déan poll mór i lár an taos.
We need to get a new car.	Caithfimid carr nua a fháil.
The new retail format includes kerbside collection.	Áirítear leis an bhformáid mhiondíola nua bailiú ó thaobh an chosáin.
She asked the server for a menu.	D'iarr sí biachlár ar an bhfreastalaí.
Being poor can be a lonely experience.	Is féidir le bheith bocht a bheith ina eispéireas uaigneach.
He spent a few minutes examining the object.	Chaith sé cúpla nóiméad ag scrúdú na réad.
India's economy is growing fast.	Tá geilleagar na hIndia ag fás go tapa.
Do not go into the forest after dark.	Ná téigh san fhoraois tar éis an dorchadais.
The lack of rain led to a terrible drought.	Bhí triomach uafásach mar thoradh ar an easpa báistí.
The proverb says "earning a penny is a safe penny."	Deir an seanfhocal "is pingin shábháilte pingin a thuill."
I fell off a cliff, but this was years ago.	Thit mé as aill, ach bhí sé seo blianta ó shin.
The sound of sobbing rose above the violins.	D'ardaigh fuaim na sobbing os cionn na veidhlíní.
I was here first!	Bhí mé anseo ar dtús!
That’s why great artists teach.	Sin an fáth a mhúineann ealaíontóirí iontach.
In the best maintained gardens, the vegetables tasted the victory	Sna gairdíní is fearr a chothabháil, blaiseadh na glasraí an bua
He studied at home to avoid distraction.	Rinne sé staidéar sa bhaile chun seachrán a sheachaint.
The paint was shiny and dried quickly.	Bhí an phéint lonracha agus triomaithe go tapa.
The chicken is slowly roasted.	Tá an sicín rósta go mall.
A mix of old and new things.	Meascán de rudaí sean agus nua.
An outbreak of violence began.	Thosaigh ráig den fhoréigean.
Only orphans were allowed to join the army.	Ní raibh cead acu ach do dhílleachtaí dul isteach san arm.
This dark green, leafy vegetable has a bitter taste.	Tá blas searbh ar an glasra dorcha glas, duilleach seo.
She was not popular at school because of her amazing beauty	Ní raibh aon tóir uirthi ar scoil mar gheall ar a áilleacht iontach
She drank a cup of tea.	D’ól sí cupán tae.
This movement sparked a major protest.	Chuir an ghluaiseacht seo ar bun agóid mhór.
I did nothing!	Ní dhearna mé tada!
The company will start hiring workers next year.	Tosóidh an chuideachta ag fostú oibrithe an bhliain seo chugainn.
Trade boomed, making the city more cosmopolitan.	Tháinig borradh faoin trádáil, rud a d’fhág go raibh an chathair níos cosmopolitan.
She fought hard to clear the board.	Throid sí go dian chun an bord a ghlanadh.
Your freedom is always in danger.	Bíonn do shaoirse i mbaol i gcónaí.
Their only son was killed in a robbery.	Maraíodh an t-aon mhac acu i robáil.
Every aspect of the application was reasonable.	Bhí gach gné den iarratas réasúnta.
His feet felt useless.	Mhothaigh a chosa gan úsáid.
People come to the fair every day.	Tagann daoine i láthair ag an aonach gach lá.
I know the problem with your brakes.	Tá a fhios agam an fhadhb le do choscáin.
Soon, he crossed the river.	Go gairid, thrasnaigh sé an abhainn.
Most houses are painted white or yellow.	Tá formhór na dtithe péinteáilte bán nó buí.
They will not speak unless the teacher does.	Ní labhróidh siad mura ndéanfaidh an múinteoir é.
The weather may be nice later today.	Seans go mbeidh an aimsir go deas níos déanaí inniu.
The extent of the problem is not well understood.	Ní thuigtear go maith méid na faidhbe.
It's light, but so do the rice.	Tá sé éadrom, ach sin a dhéanamh leis an rís.
People drink wine all over the world.	Ólann daoine fíon ar fud an domhain.
Some men had wooden clubs.	Bhí clubanna adhmaid ag roinnt fir.
Thick, dark soup made from beans.	Anraith tiubh, dorcha déanta as pónairí.
I think she was watching me intently.	Is dóigh liom go raibh sí ag faire go géar orm.
Saw a young male leopard.	Chonaic liopard óg fireann.
A city known for its high standard of living.	Cathair a bhfuil aithne uirthi as a hardchaighdeán maireachtála.
He washed his hands before starting.	Nigh sé a lámha sular thosaigh sé.
A sum of fat was paid to the writers.	Bhí suim saille íoctha leis na scríbhneoirí.
These are talks that are a must have.	Is cainteanna iad seo nach mór a bheith ann.
Their main output was textiles.	Ba é a bpríomh-aschur teicstílí.
At this point, "the big statue" was under construction.	Ag an bpointe seo, bhí "an dealbh mhór" á tógáil.
Crickets chirped happily outside their window at night.	Chric crickets go suairc taobh amuigh dá bhfuinneog san oíche.
The shadows were long on the lawn.	Bhí na scáthanna fada ar an bhfaiche.
He has a dream about becoming an engineer.	Tá brionglóid aige faoi bheith ina innealtóir.
It was a depressing, courageous day.	Lá suarach, gan mhisneach a bhí ann.
Internationally accepted rules have been applied.	Cuireadh rialacha a nglactar leo go hidirnáisiúnta i bhfeidhm.
I read his book.	Léigh mé a leabhar.
I am a vegetarian.	Is vegetarian mé.
Remains of historic artefacts have been found at the site.	Thángthas ar iarsmaí de dhéantúsáin stairiúla ar an suíomh.
That is my pencil.	Is é sin mo pheann luaidhe.
The roof caused itself to collapse.	Ba chúis leis an díon titim isteach air féin.
This kind of writing was far too big for her.	Bhí an saghas scríbhneoireachta seo i bhfad ró-mhór di.
This park is famous for its art exhibitions.	Tá an pháirc seo clúiteach as a chuid taispeántais ealaíne.
When does this class meet again? 	Cathain a thagann an rang seo le chéile arís?
we can't go.	ní féidir linn dul.
A red dress will show off her eyes.	Taispeánfaidh gúna dearg as a súile.
Make cheese sauce in a saucepan.	Déan anlann cáis i sáspan.
Successful installation is important.	Tá suiteáil rathúil tábhachtach.
Seven of the greatest musicians to ever live.	Seacht gcinn de na ceoltóirí is mó a mhair riamh.
The dike was held firmly.	Bhí an dike coinnithe go daingean.
Use plenty of salt and sugar.	Bain úsáid as neart salainn agus siúcra.
The river flows through this area.	Ritheann an abhainn tríd an gceanntar seo.
She made a lot of money selling jewelry.	Rinne sí a lán airgid ag díol jewelry.
The shot was fired, and the little girl was killed.	Ghlaodh an urchar amach, agus maraíodh an cailín beag.
All human communication is shaped by culture.	Tá gach cumarsáid dhaonna múnlaithe ag cultúr.
The philosopher emphasized the importance of science.	Chuir an fealsamh béim ar thábhacht na heolaíochta.
Rather it gives meaning to our lives.	Ina ionad sin tugann sé brí dár saol.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Bhainfeadh go leor fiontraithe óga leas as meantóireacht agus cóitseáil.
She took out dolls from her bag.	Thóg sí amach bábóg as a mála.
The tunnel went through.	Chuaigh an tollán tríd.
Many times they had that argument.	Is iomaí uair a bhí an argóint sin acu.
Buttermilk is a healthy drink.	Is deoch sláintiúil é bláthach.
The most valuable are colorless diamonds.	Is diamaint gan dath an ceann is luachmhaire.
I will take the train today.	Tógfaidh mé an traein inniu.
There were many options in the menu.	Bhí go leor roghanna sa roghchlár.
I am delighted to be invited to this party.	Tá áthas orm cuireadh a fháil chuig an gcóisir seo.
All cars should remain in the area.	Ba chóir go bhfanfadh na gluaisteáin go léir sa cheantar.
This ticket allows you to get on the bus.	Ligeann an ticéad seo duit dul ar an mbus.
Cataracts have impaired vision in old age.	Tá lagú ar fhís ag cataracts i seanaois.
He ate the oranges slowly.	D’ith sé na oráistí go mall.
Watch out for those kids!	Bígí ag faire amach do na leanaí sin!
The mother became flustered and panting.	Tháinig an mháthair flustered agus panting.
While watching too much TV can cause obesity,	Cé gur féidir otracht a bheith ag féachaint ar an iomarca teilifíse,
She stared at her reflection in the glass.	Stán sí ar a machnamh sa ghloine.
Fishing is prohibited in this lake.	Tá cosc ​​ar iascaireacht sa loch seo.
But first, we need to preheat the oven.	Ach ar dtús, beidh orainn an oigheann a réamhthéamh.
Information can be inherited.	Is féidir faisnéis a fháil le hoidhreacht.
The bamboo pen is a tool for writing on paper.	Uirlis chun scríobh ar pháipéar is ea an peann cuilce.
The horns of these cars are extremely noisy!	Tá adharca na gcarr seo thar a bheith callánach!
He began to learn the ways of the merchants.	Thosaigh sé ag foghlaim bealaí na gceannaithe.
Peter sometimes writes letters.	Scríobhann Peadar litreacha uaireanta.
I have made a mistake.	Tá earráid déanta agam.
We must always use water sparingly.	Ní mór dúinn i gcónaí uisce a úsáid go coigilteach.
Although the main train station was only a mile away,	Cé nach raibh an príomh-stáisiún traenach ach míle ar shiúl,
The fall resulted in huge losses to the bank.	Mar thoradh ar an titim bhí caillteanais mhóra don bhanc.
Without the wind, the ocean would be motionless.	Mura mbeadh an ghaoth ann, bheadh ​​an t-aigéan gan gluaiseacht.
He applied for a job but did not get it.	Chuir sé isteach ar phost ach ní bhfuair sé é.
Just then, there was movement behind them.	Díreach ansin, bhí gluaiseacht taobh thiar dóibh.
Oasis of greenery!	Ósais de greenery!
Her attitude got the best of her.	Fuair ​​a meon an ceann is fearr uirthi.
The crowd was looking anxiously.	Bhí an slua ag breathnú go himníoch.
A network of small streams fed the river.	Thug líonra de shruthanna beaga bia don abhainn.
You will need two cups of water.	Beidh dhá chupán uisce uait.
She pours tea into a cup.	Doirt sí tae isteach i gcupán.
The absentee turned his head and glared.	An neamhláithrí iompú a cheann agus glared.
A leading human rights lawyer has been killed.	Maraíodh dlíodóir mór le rá um chearta an duine.
People claim that scenes of the giant squid are real.	Maíonn daoine go bhfuil radharcanna ar an ollmhór squid fíor.
Each country has its own flag.	Tá bratach dá gcuid féin ag gach tír.
The fire spread quickly throughout the ship.	Scaip an tine go tapa ar fud na loinge.
Pudding infection often divides people into two camps.	Is minic go roinneann galrú na maróg daoine ina dhá champa.
There are many reasons for this.	D’fhéadfadh go leor cúiseanna a bheith leis sin.
I'm thinking of calling you.	Táim ag smaoineamh ar ghlaoch ort.
A law was passed yesterday that banned factory farming.	Ritheadh ​​dlí inné a chuir cosc ​​ar fheirmeoireacht mhonarchan.
The common cold is caused by some viruses.	Is cúis le roinnt víris an fuar coitianta.
She tried, but failed to keep quiet.	Rinne sí iarracht, ach theip uirthi a choinneáil ciúin.
The texture of the soil changes gradually.	Athraíonn uigeacht na hithreach de réir a chéile.
Knit a scarf for someone who needs one.	Cniotálfaidh scairf do dhuine a dteastaíonn ceann uaidh.
A dentist is a doctor who specializes in oral.	Is dochtúir é fiaclóir a dhéanann speisialtóireacht sa bhéal.
Glasses are worn to correct vision.	Caitear spéaclaí chun fís a cheartú.
Art and music are an important part of this culture.	Is cuid thábhachtach den chultúr seo an ealaín agus an ceol.
The remaining trees were cut down.	Gearradh síos na crainn a bhí fágtha.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Tá caife ar cheann de na deochanna is mó tóir ar domhan.
There was so much to see!	Bhí an oiread sin le feiceáil!
I hope the cousins ​​come for a party.	Tá súil agam go dtiocfaidh na col ceathracha le haghaidh cóisir.
The medicine did not help at all.	Níor chabhraigh an leigheas ar chor ar bith.
We are rich in minerals and oil.	Tá muid saibhir i mianraí agus ola.
Toast reigned in the cemetery.	Tost reigned sa reilig.
Waves will one day plow.	Beidh tonnta lá amháin ag treabhadh.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Is iad na gnéithe is dúshlánaí den leabhar seo ná teoiric ghraif.
Most modern cars run on gasoline.	Ritheann formhór na ngluaisteán nua-aimseartha ar ghásailín.
These can be in the form of letters or essays.	Is féidir iad seo a bheith i bhfoirm litreacha nó aistí.
He has put down some cups of coffee.	Tá roinnt cupáin caife curtha síos aige.
Her weight loss was noticeable.	Bhí a meáchain caillteanas faoi deara.
All supplies had to be transported by road.	B'éigean na soláthairtí go léir a iompar de bhóthar.
It was not easily crushed.	Ní raibh sé brúite go héasca.
Love invited me.	Thug gaol cuireadh dom.
Many employers have focused on the women’s market this month.	Tá go leor fostóirí tar éis díriú ar mhargadh na mban an mhí seo.
There is a strong emphasis on conservation here.	Tá béim láidir ar chaomhnú anseo.
Fruits are a great source of fiber.	Is foinse iontach snáithíní iad torthaí.
When objects are collected they cause them to fall to the ground.	Nuair a bhailítear rudaí is cúis leo titim go talamh.
The actor published a novel.	D'fhoilsigh an t-aisteoir úrscéal.
That's the man you claim to be a thief.	Sin é an fear a mhaíonn tú gur gadaí é.
This man has a photographic memory.	Tá cuimhne ghrianghrafadóireachta ag an bhfear seo.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Bí cinnte spúnóg a úsáid, ní forc.
When he left, she picked up a gulp of wine.	Nuair a d’imigh sé, thóg sí gulp fíona.
She raised her hands to her temples.	Thóg sí a lámha go dtí a temples.
A study was conducted to measure happiness.	Rinneadh staidéar chun sonas a thomhas.
However, they were forbidden to take up arms.	Bhí cosc ​​orthu, áfach, airm a thógáil.
He was sued after injuring a pedestrian.	Rinneadh é a agairt tar éis dó coisí a ghortú.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Tá formhór na n-ainmhithe sa zú seo i mbaol.
Experts agree that plastic pollution does enormous damage.	Tá saineolaithe ar aon intinn go ndéanann truailliú plaisteach damáiste ollmhór.
His shorts were covered in mud.	Bhí a shorts clúdaithe i láib.
Pour flour through the sieve.	Doirt plúr tríd an criathar.
The owner of this restaurant is a good man.	Is fear maith é úinéir an bhialann seo.
Painters were working late at night.	Bhí péintéirí ag obair go déanach san oíche.
Scientists think this has a genetic origin.	Ceapann eolaithe go bhfuil bunús géiniteach leis seo.
American literature is famous for its realism.	Tá cáil ar litríocht Mheiriceá mar gheall ar a réalachas.
Police can be expected to make arrests when necessary.	Is féidir a bheith ag súil go ndéanfaidh póilín gabhálacha nuair is gá.
The student had a keen artistic talent.	Bhí tallainne géar ealaíne ag an scoláire.
The government is threatening the imprisonment of any protesters.	Tá an rialtas ag bagairt príosúnacht ar aon lucht agóide.
She congratulated the happy couple.	Rinne sí comhghairdeas leis an lánúin shona.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Is féidir an t-oileán a bhaint amach ar bhád farantóireachta ón mórthír.
Police restrained.	Chuir na póilíní srianadh.
The jury's decision was a waiver conclusion.	Bhí cinneadh an ghiúiré ina chonclúid tharscaoilte.
She should have paid closer attention.	Ba chóir go mbeadh aird níos dlúithe tugtha aici.
Players must prove their whiplash damage.	Caithfidh na himreoirí a damáiste whiplash a chruthú.
All purchases are recorded and registered on a ledger.	Déantar gach ceannachán a thaifeadadh agus a chlárú ar mhórleabhar.
It's such a beautiful day, isn't it?	Is lá chomh álainn é, nach ea?
Many viewers were curious.	Bhí go leor lucht féachana aisteach.
True antiques show signs of wear.	Léiríonn seandachtaí fíor comharthaí caitheamh.
However, other mutations are sometimes necessary for survival.	Mar sin féin, bíonn sócháin eile riachtanach uaireanta le maireachtáil.
Art means "to create", and artists are creative people.	Ciallaíonn ealaín "a chruthú", agus is daoine cruthaitheacha iad ealaíontóirí.
Two eggs, please.	Dhá uibheacha, le do thoil.
The small moon is in the shadow of the largest moon.	Tá an ghealach bheag faoi scáth na gealaí is mó.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Rinne sí miongháire ar an mbuachaill, a súile lán d’amhras.
They sleep behind a glass.	Codlaíonn siad taobh thiar de ghloine.
A new dance craze is sweeping the nation.	Tá craze rince nua ag scuabadh an náisiúin.
Do not eat fish with indigestible food inside.	Ná hith iasc le bia neamhdhíleáite istigh.
The temple is known locally for its paintings.	Tá cáil ar an teampall go háitiúil as a phictiúir.
Many killings happen every day.	Tarlaíonn go leor maruithe gach lá.
Bees contribute to plant pollination.	Cuireann beacha le pailniú plandaí.
An expert witness followed another person.	Lean finné saineolach duine eile.
He can't eat that deck of cards.	Ní féidir leis a bheith ag ithe an deic cártaí sin.
That year was a poor harvest.	Fómhar bocht a bhí ann an bhliain sin.
Such foreign banks rarely make a payment.	Is annamh a bhíonn íocaíocht ag bainc choigríche den sórt sin.
Read the instructions on the packet.	Léigh na treoracha ar an bpaicéad.
Nothing grows without rain.	Ní fhásann aon rud gan báisteach.
They managed to find the tunnel.	D’éirigh leo an tollán a aimsiú.
The crystal cup shook.	Chroith an cupán criostail.
The inspector called the security guard to investigate.	Chuir an cigire glaoch ar an ngarda slándála fiosrú a dhéanamh.
They looked crowded with aggressive, vegetable gardens	Bhí cuma plódaithe orthu le gairdíní ionsaitheach, glasraí
Locals claim the importance of this landscape.	Maíonn muintir na háite go bhfuil tábhacht naofa ag baint leis an tírdhreach seo.
Today, there are many varieties of melons.	Sa lá atá inniu ann, tá go leor cineálacha mealbhacáin ann.
It snowed lightly.	Chuir sé sneachta go héadrom.
The storm damaged crops and infrastructure.	Rinne an stoirm damáiste do bharra agus do bhonneagar.
Close those windows.	Dún na fuinneoga sin.
It was a long and hard journey.	Turas fada agus crua a bhí ann.
Insects and birds are able to fly.	Tá feithidí agus éin in ann eitilt.
She often attends night classes.	Freastalaíonn sí go minic ar ranganna oíche.
The ducks were in the water cuckoo.	Bhí na lachain san uisce ag cuach.
Suppressed social movements sometimes provoke.	Spreagann gluaiseachtaí sóisialta faoi chois uaireanta.
The authorities argue that the measure is legal.	Áitíonn na húdaráis go bhfuil an beart dlíthiúil.
However, not everyone was innocent.	Mar sin féin, ní raibh gach duine neamhchiontach.
The arteries in the streets were no longer vital arteries.	Ní artairí ríthábhachtacha a bhí sna sráideanna a thuilleadh.
Celebrating with a party, they danced the night out.	Ag ceiliúradh le cóisir, rinne siad rince an oíche amach.
The flight landed safely.	Tháinig an eitilt i dtír go sábháilte.
This is the time to look for beauty everywhere.	Is é seo an t-am áilleacht a lorg i ngach áit.
This does not prevent corruption, but it does make it harder.	Ní chuireann sé seo cosc ​​​​ar éilliú, ach déanann sé níos deacra é.
Scientists hope these findings can help save lives.	Tá súil ag eolaithe gur féidir leis na torthaí seo cabhrú le daoine beatha a shábháil.
Her parents had many sacrifices for her education.	Bhí go leor íobairt ag a tuismitheoirí ar son a cuid oideachais.
She pushes through the crowds to reach the stage.	Brúnn sí tríd na sluaite chun an t-ardán a bhaint amach.
The boiler is powerfully powered by steam.	Tá an coire á thiomáint go cumasach ag gaile.
The sun's rays are harmful.	Tá gathanna na gréine díobhálach.
She traveled the world.	Thaistil sí ar fud an domhain.
The stench was terrible.	Bhí an stench uafásach.
Where is a good place to park?	Cá bhfuil áit mhaith le páirceáil?
The chest was empty.	Bhí an cófra folamh.
She loved the stories he told.	Thaitin na scéalta a d’inis sé go mór léi.
Pandas are mountain animals.	Is ainmhithe sléibhe iad pandas.
Make the salad by cutting up the vegetables.	Déan an sailéad trí na glasraí a ghearradh suas.
All these statistics tell it.	Insíonn na staitisticí seo go léir é.
The countryside is covered in snow.	Tá an tuath faoi shneachta.
We're going to karaoke.	Táimid ag dul a karaoke.
The elevator is out of order today.	Tá an t-ardaitheoir as ord inniu.
She married a farmer.	Phós sí feirmeoir.
Pollution will not solve the country's problems.	Ní réiteoidh an truailliú fadhbanna na tíre.
The people of the town depended on the river for its water supply.	Bhí muintir an bhaile ag brath ar an abhainn dá soláthar uisce.
The lame man has amassed wealth over the years.	Bhailigh an bhacach saibhreas le blianta.
Relief workers have noticed alarming trends.	Thug oibrithe faoisimh faoi deara treochtaí scanrúla.
They hunted for food near the camp.	Sheilg siad bia in aice leis an gcampa.
This man is familiar with the past.	Tá cur amach ag an bhfear seo ar an am atá caite.
Deer hunting season is fast approaching.	Tá séasúr seilge na bhfianna ag druidim go tapa.
The used car dealer knew it was not popular.	Bhí a fhios ag an díoltóir gluaisteán athláimhe nach raibh aon tóir air.
We put the glass on the metal surface.	Chuireamar an ghloine ar an dromchla miotail.
The children have a new teacher.	Tá múinteoir nua ag na páistí.
The young man looked tired.	Bhreathnaigh an fear óg tuirseach.
Group of houses burned to the ground.	Grúpa tithe dóite go talamh.
There were no police around.	Ní raibh aon póilíní thart.
Interest in archeology is growing rapidly.	Tá suim sa tseandálaíocht ag fás go tapa.
The cloud was gray and hung low.	Bhí an scamall liath agus crochadh íseal.
I was walking down the corridor.	Bhí mé ag siúl síos an dorchla.
Couldn’t she help teach the kids?	Nach bhféadfadh sí cabhrú leis na páistí a mhúineadh?
Turning around.	Ag casadh timpeall.
He has many friends.	Tá go leor cairde aige.
He was wearing a striped shirt.	Bhí léine stríocach á caitheamh aige.
The king granted his daughter many privileges.	Bhronn an rí go leor pribhléidí dá iníon.
The debts of the hungry country were soon cleared.	Glanadh fiacha na tíre ocrais go luath.
First, the blood was negotiated for slaves.	Ar dtús, rinneadh an fhuil a chaibidil do sclábhaithe.
Firewood prices have risen recently.	Tháinig ardú ar phraghsanna connadh le déanaí.
This university was founded many years ago.	Bunaíodh an ollscoil seo blianta fada ó shin.
I also go on long walks.	Téim ar shiúlóidí fada freisin.
The pipe burst.	Phléasc an píopa.
The older holders represent the past.	Léiríonn na sealbhóirí níos sine an t-am atá caite.
He received his bachelor’s degree in business.	Fuair ​​​​sé a chéim bhaitsiléara i ngnó.
The prosthetic arm can be adjusted as needed.	Is féidir an lámh próstéiseach a oiriúnú de réir an ghá.
She handed me a pair of earrings.	Thug sí péire cluaise dom.
But most filters extract some beneficial minerals.	Ach baineann an chuid is mó de na scagairí roinnt mianraí tairbheacha amach.
Moral distinction is crucial to the argument.	Tá an t-idirdhealú morálta ríthábhachtach don argóint.
The doorbell rang three times.	Chlaon cloigín an dorais trí huaire.
They lifted the boulder over his shoulder.	Thóg siad an bholláin thar a ghualainn.
He grabbed my hand.	Rug sé lámh liom.
Correct the spelling of each word.	Ceartaigh litriú gach focal.
The lake is frozen in winter.	Tá an loch reoite sa gheimhreadh.
The emperor promised better wages.	Gheall an t-impire pá níos fearr.
On this island, peacocks are found in the jungle.	Ar an oileán seo, faightear peacocks sa dufair.
A series of meetings were held to discuss the issue	Tionóladh sraith cruinnithe chun an cheist a phlé
The little girl hugged her mother.	Tharraing an cailín beag barróg ar a máthair.
The weather was clear and sunny.	Bhí an aimsir soiléir agus grianmhar.
The beets were especially sweet.	Bhí na biatas go háirithe milis.
The conservative party is worried about prices.	Tá imní ar an bpáirtí coimeádach faoi phraghsanna.
There are three types of wealth.	Tá trí chineál saibhris ann.
Few people are employed there.	Is beag duine atá fostaithe ann.
The senator looked torn.	Bhí cuma stróicthe ar an seanadóir.
The little girl was interested in the noise.	Bhí spéis ag an gcailín beag an torann.
There are hundreds of luxury apartments on site.	Tá na céadta só-árasán ar an suíomh.
I managed to find animals to kill them.	D'éirigh liom ainmhithe a aimsiú chun iad a mharú.
Download the film on the history of the region.	Íoslódáil an scannán ar stair an réigiúin.
Many industries fail to supply many products.	Teipeann ar go leor tionscail go leor táirgí a sholáthar.
The mountain was formed by erosion of the glacier.	Cruthaíodh an sliabh ag creimeadh an oighearshruth.
The smell of cinnamon was all over the room.	Bhí boladh na cainéil ar fud an tseomra.
One of the workers was injured.	Gortaíodh duine de na hoibrithe.
A boat sank, drowning two fishermen.	Chuaigh bád go tóin poill, ag báitheadh ​​beirt iascairí.
The surface of the moon is slightly uneven.	Tá dromchla na gealaí beagán míchothrom.
The fish will swim towards your bait.	Snámhfaidh an t-iasc i dtreo do bhaoite.
The condescending aid led to a fight.	Bhí troid mar thoradh ar an gcúnamh condescending.
He loves his family very much.	Is breá leis a mhuintir go mór.
You will have to pay a fine.	Beidh ort fíneáil a íoc.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Tá méadú mór tagtha ar tháirgeadh rubair le blianta beaga anuas.
Table and some chairs.	Tábla agus roinnt cathaoireacha.
Car tires wear out easily if run evenly.	Caitheann boinn cairr amach go héasca má rithtear iad go cothrom.
She threw the trash bag away.	Chaith sí an mála bruscair uaidh.
The manager had circulated texts to the newcomers.	Bhí téacsanna scaipthe ag an mbainisteoir ar na daoine nua a tháinig isteach.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Ba é an réiteach meascán d'uisce agus sú aoil.
We need to recognize it.	Caithfimid é a aithint.
The bulls are released every summer.	Scaoiltear na tairbh gach samhradh.
The trees have been cut back.	Tá na crainn gearrtha siar.
The composer's later works are considered more complex.	Meastar saothair níos déanaí an chumadóra a bheith níos casta.
Police arrested the suspect.	Ghabh na póilíní an t-amhrastach.
The dogs went after the rabbit.	Chuaidh na madraí i ndiaidh an choinín.
She looked at him dubiously.	Bhreathnaigh sí air dubiously.
The assembly hopes to restore peace.	Tá súil ag an tionól an tsíocháin a athbhunú.
The book will be published in the spring.	Foilseofar an leabhar san earrach.
He was a pioneer in the field of energy research.	Bhí sé ina cheannródaí i réimse an taighde fuinnimh.
The waves lap gently against the shore.	Na tonnta lap go réidh i gcoinne an chladaigh.
The younger workers were unsatisfactory to understand.	Bhí na hoibrithe níos óige míshásúil le tuiscint.
They live across the road.	Maireann siad trasna na slí.
The only accessible route is through these mountains.	Is trí na sléibhte sin an t-aon bhealach inrochtana.
I do not recommend it.	Ní mholaim é.
Her dress was bright and cheerful.	Bhí a gúna geal agus cheerful.
This room needs to be vacated.	Ní mór an seomra seo a bhánú.
Of course, you have to keep the needle clean.	Ar ndóigh, caithfidh tú an snáthaid a choinneáil glan.
Some firms completely refused	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí go hiomlán
After boiling water, make sure you cool it quickly.	Tar éis uisce fiuchphointe, déan cinnte go bhfuaraíonn tú é go tapa.
They eat three times a day.	Itheann siad trí huaire sa lá.
My immediate response was dubious.	Bhí amhras ar mo fhreagairt láithreach.
Everyone must enter their own name.	Caithfidh gach duine a ainm féin a chur isteach.
A street vendor offered to sell us some food.	Thairg díoltóir sráide roinnt bia a dhíol linn.
A large proportion of the population does not speak, read or write.	Níl cuid mhór den daonra ag labhairt, ag léamh ná ag scríobh.
Skim the cream off the top.	Scim an uachtar as an mbarr.
The harvest announces the harvest.	Fógraíonn an fómhar an fómhar.
May this wish come true.	Go dtiocfaidh an mian seo fíor.
What are the three biggest problems with marriage?	Cad iad na trí fhadhb is mó le pósadh?
She played softly.	Sheinn sí go bog.
Red means stop.	Ciallaíonn dearg stop.
The bull pit was quite aggressive.	Bhí an poll bull sách ionsaitheach.
The rice tasted great sweet.	Bhí blas milis iontach ar an rís.
The professor was apparently an act of terror.	De réir dealraimh, gníomh sceimhle a bhí san olllámh.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Is maith le custaiméirí cuairt a thabhairt ar bhialanna eitneacha.
His friends deceived him for being unprepared.	Chuir a chairde dallamullóg air as a bheith gann ullmhaithe.
Nearly two million students attend the college.	Freastalaíonn beagnach dhá mhilliún mac léinn ar an gcoláiste.
The cinema caters mainly for teenagers and young adults.	Freastalaíonn an phictiúrlann ar dhéagóirí agus ar dhaoine fásta óga go príomha.
It was found impossible for them to climb that high peak.	Fuarthas go raibh sé dodhéanta dóibh an buaic ard sin a dhreapadh.
The partisans retained their land.	Choinnigh na páirtíneach a gcuid talún.
The children were laughing out loud as they shared jokes.	Bhí na páistí ag gáire go hard agus iad ag roinnt scéalta grinn.
She understood her feelings towards him.	Thuig sí a mothúcháin i dtreo dó.
In order to transport water, one must use one in small quantities.	D'fhonn uisce a iompar, ní mór ceann a úsáid i gcainníochtaí beaga.
Do not jump out of bed and onto the floor.	Ná léim amach as an leaba agus isteach ar an urlár.
Although the interviews were structured, a number of topics were discussed tactilely.	Cé go raibh na hagallaimh struchtúrtha, pléadh roinnt topaicí go tadhlaíoch.
She wanted better reflection.	Theastaigh uaithi machnamh níos fearr.
Because he wanted to see evil spirits.	Toisc go raibh sé ag iarraidh biotáillí olc a fheiceáil.
Most city dwellers take the bus regularly.	Tógann formhór na n-áitritheoirí cathrach an bus go rialta.
Add water only if necessary.	Cuir uisce leis ach amháin más gá.
The eggs were brown and slightly smelly.	Bhí na huibheacha donn agus beagán boladh.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Tá an dochtúir seo ag cleachtadh míochaine le tríocha bliain.
Microscopic organisms are present in all living things.	Tá orgánaigh mhicreascópacha i láthair i ngach ábhar beo.
Rush hour traffic was normal in the morning.	Bhí trácht uair Rush gnáth ar maidin.
She wished for the days when she was healthy.	Ba mhian léi na laethanta nuair a bhí sí sláintiúil.
The dam first exploded, and now the river is gone.	Phléasc an damba ar dtús, agus anois tá an abhainn imithe.
The air is warm and dry.	Tá an t-aer te agus tirim.
The world is made of rocks.	Tá an domhan déanta as carraigeacha.
The farmers made these robots by welding raw parts together.	Rinne na feirmeoirí na robots seo trí chodanna amh a tháthú le chéile.
A pilfered saboteur of information from government files.	A saboteur pilfered faisnéise ó chomhaid rialtais....
The best kept secret in the city.	An rún is fearr sa chathair.
He is eager to make a good impression.	Tá sé ag dúil go mór le tuiscint mhaith a dhéanamh.
The night of the moon was dark and cold.	Bhí oíche na gealaí dorcha agus fuar.
She sat on the floor and pulled the curtains together.	Shuidh sí ar an urlár agus tharraing sí na cuirtíní le chéile.
Grapes do not grow here.	Ní fhásann fíonchaora anseo.
She was presented with a beautiful gold ring.	Bronnadh fáinne óir álainn uirthi.
I'll ask you again, when did you last see her?	Fiafróidh mé díot arís, cathain a chonaic tú í an uair dheireanach?
And similarly, the full moon was associated with the summit.	Agus mar an gcéanna, bhain an ghealach lán leis an gcruinniú mullaigh.
He went into the water.	Chuaigh sé isteach san uisce.
A catastrophic fire destroyed most of the city center.	Scrios tine thubaisteach an chuid is mó de lár na cathrach.
VAT will be a cultural treasure.	Beidh an CBL ina stór cultúrtha.
He raises cattle for milk	Ardaíonn sé eallach le haghaidh bainne
A blind man fell over a stone.	Thuit fear dall thar cloch.
Hot arguments erupted among the party.	Argóintí te brúchtadh i measc an pháirtí.
With sorrow in his heart, he buried his son.	Le brón ina chroí, adhlacadh sé a mhac.
She grinds the pepper in a marble mortar.	Meilt sí an piobar i moirtéal marmair.
He is buying a car this week.	Tá carr á cheannach aige an tseachtain seo.
She refused to look at the dirty dishes.	Dhiúltaigh sí breathnú ar na miasa salach.
He grew calmer than usual.	D'fhás sé níos suaimhní ná mar is gnách.
Crushed glass was used instead of gravel.	Baineadh úsáid as gloine brúite in ionad gairbhéal.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
The lakes produced an abundance of fish.	Tháirg na lochanna raidhse iasc.
He hopes to paint it soon.	Tá súil aige é a phéinteáil go luath.
The public became angry.	Tháinig fearg ar an bpobal.
We need an efficient transportation system.	Teastaíonn córas éifeachtach iompair uainn.
The trees make a wonderful silhouette at sunset.	Déanann na crainn scáthchruth iontach ag luí na gréine.
That woman is a mystery.	Is rúndiamhair an bhean sin.
The clearing was grazed by a white rhino.	Bhí srónbheannach bán ag féarach san imréitigh.
Pull out the drawer on the left.	Tarraing amach an tarraiceán ar thaobh na láimhe clé.
You are not going to sweep the floor before sweeping the porch.	Níl tú chun an t-urlár a scuabadh roimh an póirse a scuabadh.
Without this they go astray.	Gan é seo téann siad amú.
Police arrested the thief while trying to escape.	Ghabh póilíní an gadaí agus é ag iarraidh éalú.
She was awarded the highest award.	Bronnadh an gradam is airde uirthi.
The train made several stops along its route.	Rinne an traein roinnt stadanna feadh a bealaigh.
My watch started to malfunction.	Thosaigh mo faire ag mífheidhmiú.
Poetry is best known in this region.	Is fearr aithne ar an bhfilíocht sa réigiún seo.
White ants are called big workers.	Tugtar oibrithe móra ar seangáin bhána.
The ant, you see, is roaming by nature.	Is é an seangán, a fheiceann tú, fánaíochta ó nádúr.
Universal language is needed to communicate effectively.	Teastaíonn teanga uilíoch chun cumarsáid éifeachtach a dhéanamh.
I was the first to hear the news.	Ba mise an chéad duine a chuala an nuacht.
This river was once important to the locals.	Bhí an abhainn seo tábhachtach do mhuintir na háite tráth.
The odds are in favor of the girl.	Tá an odds i bhfabhar an cailín.
These trees were struck by lightning.	Bhuail tintreach na crainn seo.
I am anxious to hear the results.	Tá imní orm na torthaí a chloisteáil.
We waited for her to return, but to no avail.	D'fhan muid léi filleadh, ach ní raibh aon leas a bhaint as.
A small insect crossed the man's skin.	Chuaigh feithid bhig trasna craiceann an fhir.
I go to church every week.	Téim go dtí an séipéal gach seachtain.
It is named after his father.	Tá sé ainmnithe i ndiaidh a athar.
The offer was quickly rejected.	Diúltaíodh an tairiscint go tapa.
The village industry suffered greatly during the war.	D’fhulaing tionscal an tsráidbhaile go mór le linn an chogaidh.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	De réir an tsuirbhé, tá laghdú tagtha ar líon na dtimpistí.
Squeeze out the liquid from the oranges.	Squeeze amach an leacht ó na oráistí.
This school is only open for a few days.	Níl an scoil seo oscailte ach cúpla lá.
Some poets write in ancient languages.	Scríobhann roinnt filí i dteangacha ársa.
The phone rings, but she does not hear him ring.	Glaonn an teileafón, ach ní chloiseann sí é ag glaoch.
I remained nervous in the office.	D'fhan mé go neirbhíseach san oifig.
The water flowed freely from the numerous pipes.	Shreabh an t-uisce go saor ó na píopaí iomadúla.
He picked up a worn book from the shelf.	Thóg sé leabhar caite ón tseilf.
The task ahead seemed daunting.	Bhí cuma scanrúil ar an tasc a bhí romhainn.
Long overdue.	Fada thar téarma.
Shooting meteors will soon be impossible.	Beidh meteors Lámhach a bheith dodhéanta go luath.
This is the first light rail station in the city.	Is é seo an chéad stáisiún iarnróid éadrom sa chathair.
I drove over the speed camera.	Thiomáin mé thar an ceamara luais.
There are thousands of plastic grocery bags on the shore.	Tá na mílte málaí plaisteacha grósaeireachta ar an gcladach.
The poem is written on the house.	Tá an dán scríofa ar an teach.
A few minutes in advance, she had checked her watch	Cúpla nóiméad roimh ré, bhí a uaireadóir seiceáilte aici
The tiles were replaced several years ago.	Athsholáthraíodh na tíleanna roinnt blianta ó shin.
Her confidence in my abilities is relentless.	Tá a muinín i mo chumais gan staonadh.
This club is famous for its golf club.	Tá clú agus cáil ar an gclub seo as a chlub gailf.
She walked aimlessly down the streets.	Shiúil sí aimlessly síos na sráideanna.
Our opponents are extremely nervous.	Tá ár gcéilí comhraic thar a bheith neirbhíseach.
No one else came, except her.	Níor tháinig aon duine eile, ach amháin í.
Whales grow to huge sizes.	Fásann míolta móra go méideanna ollmhóra.
We need to increase our tax base.	Caithfimid ár mbonn cánach a mhéadú.
Sometimes cultural conflicts occur between nations.	Uaireanta tarlaíonn troideanna cultúir idir náisiúin.
Ivaylo sat perfectly still.	Shuigh Ivaylo go foirfe fós.
This castle was fortified against attack.	Neartaíodh an caisleán seo in aghaidh ionsaí.
Weavers made clothes out of animal skins.	Rinne fíodóirí éadaí as craicne ainmhithe.
They are no longer in business.	Níl siad i mbun gnó a thuilleadh.
A servant girl carries a bucket of water.	Iompraíonn cailín seirbhíseach buicéad uisce.
The streets outside the cinema were crowded.	Bhí na sráideanna lasmuigh den phictiúrlann plódaithe.
The regulators stressed the need to reduce the problem.	Chuir na rialtóirí béim ar an ngá atá leis an bhfadhb a laghdú.
They were not allowed to carry weapons.	Ní raibh cead acu airm a iompar.
The lines marked the direction of the wind.	Na línte marcáilte treo na gaoithe.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Truaillíonn deatach toitíní na scamhóga.
The rain was not enough for the farmers.	Níor leor an bháisteach do na feirmeoirí.
Small groups of strangers gather in parks.	Tagann grúpaí beaga strainséirí le chéile i bpáirceanna.
She thought little else.	Is beag eile a smaoinigh sí.
Poisonous substance.	Substaint nimhiúil.
People hoped that the theater would be a landmark.	Bhí súil ag daoine go mbeadh an amharclann ina sainchomhartha.
He's a boy!	Is buachaill é!
The disease is now a public health issue.	Is ceist sláinte poiblí é an galar anois.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Níl na coinníollacha seo an-mhór, ach tá siad míchompordach.
Evening light they stayed in, for,!	Solas an tráthnóna d'fhan siad isteach, le haghaidh,!
She stopped him briefly.	Stop sí dó go hachomair.
She unknowingly picked up my watch.	Thóg sí m’uaireadóir i ngan fhios dom.
Visitors should use the back door.	Ba cheart do na cuairteoirí an doras cúil a úsáid.
These creatures live in underground tunnels.	Cónaíonn na créatúir seo i dtolláin faoi thalamh.
She was in so much pain that she could not stand.	Bhí sí i bpian an oiread sin nach bhféadfadh sí seasamh.
A new moon will appear tonight.	Beidh gealach nua le feiceáil anocht.
There are longer days in summer than in winter.	Tá laethanta níos faide sa samhradh ná sa gheimhreadh.
A large pile of boulders blocked the path.	Chuir carn mór de bholláin bac ar an gcosán.
There are many types of coffee.	Tá go leor cineálacha caife ann.
Rejection of their barbaric culture.	Diúltú dá gcultúr barbaric.
All living things are made up of cells.	Tá gach rud beo comhdhéanta de chealla.
How do you tell if the steak is done?	Conas a insíonn tú an bhfuil an steak déanta?
The books of the library were originally handwritten.	Bhí leabhair na leabharlainne lámhscríofa ar dtús.
If we are late, we will have to make another appointment.	Má táimid déanach, beidh orainn coinne eile a dhéanamh.
The seller wanted to charge us an additional fee.	Bhí an díoltóir ag iarraidh táille bhreise a ghearradh orainn.
The stress on the nervous system was enormous.	Bhí an strus ar an néarchóras ollmhór.
These trousers feel more like wearing to my grandmother.	Mothaíonn na bríste seo níos mó cosúil le caitheamh le mo sheanmháthair.
The death toll is high.	Tá dola an bháis ard.
He was unwilling to see anyone.	Ní raibh sé toilteanach aon duine a fheiceáil.
All families must wash their dishes before eating a meal.	Caithfidh gach teaghlach a gcuid miasa a nigh sula n-itheann siad béile.
They examined the box carefully.	Scrúdaigh siad an bosca go cúramach.
Oasis of tranquility in a chaotic environment sometimes.	Ósais suaimhneas i dtimpeallacht chaotic uaireanta.
We did it just in time.	Rinneamar é díreach in am.
Politicians do not always speak the truth.	Ní i gcónaí a labhraíonn polaiteoirí an fhírinne.
The survivor is unlikely to be lost.	Is dócha nach gcaillfear an té a d’imigh.
This old bridge is no longer in use.	Níl an seandroichead seo in úsáid a thuilleadh.
It is essential to analyze each of the communities.	Tá sé riachtanach anailís a dhéanamh ar gach ceann de na pobail.
Dialogue takes place.	Bíonn idirphlé ar siúl.
He was driving carefully along the road	Bhí sé ag tiomáint go cúramach feadh an bhóthair
The fighting began among rival tribes.	Thosaigh an troid i measc treibheacha rival.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Bainimid úsáid as ár loighic chun tuiscint agus eolas a thógáil.
He started tinkering with some inventions.	Thosaigh sé ag tinkering le roinnt aireagán.
Sound familiar?	Fuaim eolach?
Her outstanding performance received widespread praise.	Fuair ​​a sárfheidhmíocht moladh forleathan di.
The streets were quiet, too quiet.	Bhí na sráideanna ciúin, ró-chiúin.
No one's life is completely careless.	Níl saol aon duine go hiomlán míchúramach.
An island that people have never visited	Oileán nár thug daoine cuairt riamh air
Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name.	Ár n-athair, atá ar neamh, go naomhófar d'ainm.
Finely chop the garlic and salad.	Gearr an gairleog agus an sailéad go mín.
A desk lamp casts many different shades around the room.	Caitheann lampa deisce go leor scáthanna éagsúla timpeall an tseomra.
They burned boiled eggs	Dhó siad ar uibheacha bruite
Employee claiming unfair dismissal.	Fostaí ag éileamh dífhostú éagórach.
Because he was very tired, he decided to sleep.	Toisc go raibh sé an-tuirseach, chinn sé a chodladh.
If you can't make up your mind, make a list.	Mura bhfuil tú in ann d’intinn a dhéanamh suas, déan liosta.
On the seventh day she came in the morning.	Ar an seachtmhadh lá tháinig sí go maidin.
As the obit read, many people cried.	De réir mar a léadh an obit, ghuil go leor daoine.
Another dozen or so people take part in the festivals.	Bíonn dosaen eile nó mar sin daoine páirteach sna féilte.
I could not miss this opportunity.	Níorbh fhéidir liom an deis seo a chailleann.
The cat screeched with joy.	An cat screeched le háthas.
They all lived within walking distance of each other.	Chónaigh siad go léir laistigh d'achar siúil óna chéile.
The study was published in the journal Astrophysics.	Foilsíodh an staidéar in iris réaltfhisic.
They used the local water channel to travel downstream.	Bhain siad úsáid as an gcainéal uisce áitiúil chun taisteal le sruth.
As our hearts beat, our cells age.	De réir mar a bhuaileann ár gcroí, éiríonn ár gcealla níos sine.
Crowds gathered.	Sluaite bailithe.
Pigs emit a pungent odor.	Scaoileann muca boladh géar.
They took down the catch.	Thóg siad síos an ghabháil.
The earthquake prompted an avalanche to bury the pass.	Spreag an crith talún avalanche a adhlacadh an pas.
Raise your hand if you have a problem.	Ardaigh do lámh má tá fadhb agat.
The horse has no brakes.	Níl aon choscáin ag an gcapall.
Marginalized workers complain about discrimination.	Déanann oibrithe imeallaithe gearán faoin idirdhealú.
The ship's banana cargo moved.	Bhog lasta bananaí na loinge.
She used a sieve to sift the flour.	D’úsáid sí criathar chun an plúr a scagadh.
The wise old woman listened carefully.	D'éist an tseanbhean chríonna go cúramach.
Instead, she learned by mistake.	Ina ionad sin, d'fhoghlaim sí trí dhearmad.
Please count them carefully.	Déan iad a chomhaireamh go cúramach, le do thoil.
The house collapsed.	Thit an teach.
The girl has a beautiful smile.	Tá aoibh gháire álainn ar an gcailín.
It was a weak construction.	Tógáil lag a bhí ann.
He was a major player in the feminist movement.	Bhí sé ina imreoir mór sa ghluaiseacht feimineach.
Watch carefully, or you will be wrong.	Bí ag faire go cúramach, nó beidh tú mícheart.
Researchers also perform experiments to test variables.	Déanann taighdeoirí turgnaimh freisin chun athróga a thástáil.
It was supposed to be a surprise party.	Bhí sé ceaptha a bheith ina pháirtí iontas.
This furniture is now considered antiques.	Meastar go bhfuil an troscán seo seandachtaí anois.
When colonized or corrupted, fines and penalties may be imposed.	Nuair a dhéantar coilínithe nó éillithe, féadfar fíneálacha agus pionóis a ghearradh.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Tugann na mílte turasóirí cuairt ar na pirimidí gach bliain.
Do not come near that bush, it is poisonous!	Ná tar in aice leis an tor sin, tá sé nimhiúil!
Sezen was named "simple" because of its small status.	Ainmníodh Sezen "simplí" mar gheall ar a stádas beag.
they thundered through the streets.	thundered siad tríd na sráideanna.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Beidh siad in ann árasán a fháil ar cíos go saor.
This city is full of activity.	Tá an chathair seo lán de ghníomhaíocht.
The ship turned on dangerous rappers.	Chas an long ar rapairí contúirteacha.
At high tide, the sea is blue.	Ag an lán mara, tá an fharraige gorm.
We have all seen pictures of it.	Tá pictiúir de feicthe againn go léir.
He deeply regretted not going to university.	Bhí aiféala mór air gan dul isteach san ollscoil.
True friends listen to each other.	Éisteann cairde fíor lena chéile.
Thick smoke and ash drove past.	Thiomáin deatach tiubh agus fuinseog anuas.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	In ainneoin an limistéar teoranta, tá sé ag fás go tapa.
He wants to build a proper house.	Ba mhaith leis teach ceart a thógáil.
The helicopter took off from the roof.	Thóg an héileacaptar den díon.
It is illegal to use a smartphone while driving.	Tá sé mídhleathach fón cliste a úsáid agus tú ag tiomáint.
Her sight fell on the river.	Thit a radharc ar an abhainn.
God, may he relax.	A Dhia, go bhféadfaidh sé scíth a ligean.
That person is a spy.	Is spiaire é an duine sin.
The town is believed to have been founded two hundred years ago.	Creidtear gur bunaíodh an baile dhá chéad bliain ó shin.
Examine the colored spheres carefully.	Scrúdaigh na sféir daite go cúramach.
The food is unrealistically delicious in advertisements.	Tá an bia sobhlasta go neamhréadúil i bhfógraí.
Russia has lost much of its power and influence	Chaill an Rúis cuid mhór dá cumhacht agus dá tionchar
His victim suffered a heart attack.	D’fhulaing a íospartach taom croí.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift concrete.	Bain úsáid as an uirlis seo, atá múnlaithe cosúil le chisel, chun coincréit a ardú.
The boss sat in a chair.	Shuidh an boss i gcathaoir.
The police eventually got the money.	Fuair ​​​​na póilíní an t-airgead sa deireadh.
What good is this cow, anyway?	Cén mhaith atá ag an mbó seo, ar aon nós?
Avoid the snake!	Seachain an nathair!
Please stand up.	Seas suas le do thoil.
The war was fought at a cost in human life.	Throid an cogadh ar chostas i saol an duine.
New governments have taken over power in many countries.	Ghlac rialtais nua i gcumhacht i go leor tíortha.
He is always complaining.	Bíonn sé ag gearán i gcónaí.
There is a dangerous cliff nearby.	Tá aill chontúirteach in aice láimhe.
This always happens when you are late.	Tarlaíonn sé seo i gcónaí nuair a bhíonn tú déanach.
The kill switch should take off thick smoke.	Ba chóir go dtógfadh an lasc marú deatach tiubh.
I feel his pain as if it were my own.	Mothaím a phian amhail is dá mba liom féin é.
He hurried to the train station.	Rinne sé deifir go dtí an stáisiún traenach.
A crow was hoarsely hovering.	Bhí préachán ag caochadh go hoarsely.
Some roof tiles are made from recycled materials.	Déantar roinnt tíleanna dín as ábhar athchúrsáilte.
The town was quiet early in the morning.	Bhí an baile ciúin go moch ar maidin.
This village experiences heavy floods every year.	Bíonn tuilte troma sa sráidbhaile seo gach bliain.
The enemy had lured them into an ambush.	Bhí an namhaid tar éis iad a mhealladh isteach i luíochán.
She remembered the day she met him.	Chuimhnigh sí ar an lá ar bhuail sí leis.
What a difficult road ahead.	Cén bóthar deacair atá amach romhainn.
A complex chemical reaction occurred.	Tharla imoibriú ceimiceach casta.
We measured ourselves in terms of height and weight.	Thomhaiseamar muid féin maidir le hairde agus meáchan.
In the indigenous tribes, everyone played a role in society.	Sna treibheanna bundúchasacha, bhí a ról ag gach duine sa tsochaí.
This tree is growing over the path.	Tá an crann seo ag fás thar an gcosán.
It will be difficult for a poor landingr to deal with.	Beidh sé deacair do thuirlingeoir bocht déileáil leis.
If the paper is too shoggy, add more flour.	Má tá an páipéar ró-shoggy, cuir níos mó plúir leis.
These bones were discovered by local residents several years ago.	D'aimsigh cónaitheoirí áitiúla na cnámha seo roinnt blianta ó shin.
He refused to answer the questions.	Dhiúltaigh sé na ceisteanna a fhreagairt.
Children between the ages of three and six watch television.	Féachann leanaí idir trí agus sé bliana d'aois ar an teilifís.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Úsáideann an t-úrscéalaí teanga shimplí chun scéalta casta a insint.
Soon, they settled on a destination and went out.	Go gairid, shocraigh siad ar cheann scríbe agus chuaigh siad amach.
The forest was thick with parasitic plants.	Bhí an fhoraois tiubh le plandaí seadánacha.
We ran through the forest, splashing through streams.	Rith muid tríd an bhforaois, splashing trí sruthanna.
He must be deaf, because he has not heard me.	Caithfidh sé a bheith bodhar, mar níor chuala sé mé.
The fan on the ceiling cooled the room.	D'fhuaraigh an lucht leanúna ar an tsíleáil an seomra.
Identity fraud is a growing problem here.	Is fadhb atá ag dul i méid anseo í calaois aitheantais.
A nation's military force is its most valuable resource.	Is é fórsa míleata náisiúin an acmhainn is luachmhaire atá aige.
His broad shoulders bulged.	A ghualainn leathan bulged.
The snake shears skin.	Caitheann an nathair craiceann di.
Two containers of water were delivered.	Seachadadh dhá choimeádán uisce.
Fruit flies lay their eggs as they rot.	Leagann cuileoga torthaí a gcuid uibheacha agus iad ag lobhadh.
Her strength was extraordinary.	Bhí a neart neamhghnách.
Where is your grandfather now?	Cá bhfuil do sheanathair anois?
Promote something gradually.	Rud éigin a chur chun cinn de réir a chéile.
Unaware of his presence, the old man slept.	Aineolach ar a láithreacht, chodail an seanfhear.
The drums sounded deafeningly.	Na drumaí sounded deafeningly.
She squinted towards the sun.	Squinted sí i dtreo an ghrian.
This woman is a popular singer.	Is amhránaí coitianta í an bhean seo.
Animal color changes.	Athraíonn dath ainmhithe.
The countryside here is full of birds.	Tá an tuath anseo lán le héin.
Seriously, though, let's eat.	Dáiríre, áfach, a ligean ar ithe.
In the first year, costs were high.	Sa chéad bhliain, bhí costais ard.
An backfired joke.	An joke backfired.
A few years ago, many were skeptical about nuclear energy.	Cúpla bliain ó shin, bhí go leor amhrasach faoi fhuinneamh núicléach.
The Minister chose his words carefully.	Roghnaigh an tAire a chuid focal go cúramach.
A hurricane hit the island.	Bhuail hairicín an t-oileán.
The packaging is striking.	Tá an pacáistiú buailte.
This garden is surprisingly designed.	Is ionadh dearadh é an gairdín seo.
Authors are encouraged to submit potential articles.	Spreagtar údair chun ailt ionchasacha a chur isteach.
They ran through the crowd.	Rith siad tríd an slua.
Open the log and close dampers.	Oscail an logáil isteach agus dampers dhúnadh.
The cockroach scurried beneath the bed.	An cockroach scurried faoi bhun an leaba.
Keep whatever juice.	Coinnigh cibé sú.
Millions of protests gathered in the city.	Bhailigh na milliúin agóide sa chathair.
Thousands of tourists visit this area every year.	Tugann na mílte turasóirí cuairt ar an gceantar seo gach bliain.
It depends on what the police are after.	Braitheann sé ar a bhfuil na póilíní tar éis.
The factory had to close due to nationalization.	B'éigean an mhonarcha a dhúnadh mar gheall ar náisiúnú.
Local business leaders called on the government to intervene.	D'iarr ceannairí áitiúla gnó ar an rialtas idirghabháil a dhéanamh.
The lake ran quietly through a rocky valley.	Rith an loch go ciúin trí ghleann creagach.
His love was as boundless as the stars.	Bhí a ghrá chomh gan teorainn leis na réaltaí.
Portfolios are the subject of youth.	Is iad punanna ábhar na hóige.
The company has not declared a dividend this year.	Níor dhearbhaigh an chuideachta díbhinn i mbliana.
Evidence suggests that the epidemic is close to being under control.	Tugann fianaise le fios go bhfuil an eipidéim gar do bheith faoi smacht.
I arrived too early for the plane.	Tháinig mé ró-luath don eitleán.
She graduated with a degree in civil engineering.	Fuair ​​​​sí céim san innealtóireacht shibhialta.
Salt is added to food at the table.	Cuirtear salann le bia ag an mbord.
We take our hint from our mother’s instinct.	Glacann muid ár leid ó instinct ár máthar.
They built the first cross-continental railway.	Thóg siad an chéad iarnród tras-ilchríochach.
They are regularly inspected by health inspectors.	Déanann cigirí sláinte cigireacht orthu go rialta.
Writers often see their own lives portrayed in fiction.	Is minic a fheiceann scríbhneoirí a saol féin léirithe i bhficsean.
A moment of silence is observed before a speaker begins.	Coinnítear nóiméad ciúnais sula dtosaíonn cainteoir.
The weather is getting warmer and warmer.	Tá an aimsir ag éirí níos teo agus níos teo.
Sharks smell sharp.	Bíonn boladh géar ar shiorcanna.
His friends arrived soon after.	Tháinig a chairde go luath ina dhiaidh sin.
She told the clerk that she had lost the ticket.	Dúirt sí leis an gcléireach go raibh an ticéad caillte aici.
A zebra is a type of antelope.	Is cineál antalóp é séabra.
We are here to support you, he said.	Táimid anseo chun tacú leat, a dúirt sé.
This evening, the sky was dotted with stars.	An tráthnóna seo, bhí an spéir breac le réaltaí.
Almost every bridge has a clear arch.	Tá áirse soiléir ag beagnach gach droichead.
This school is depressed.	Tá an scoil seo faoi ghruaim.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Conas is féidir le teicneolaíocht bláthú i sochaí údarásach den sórt sin?
He left the house promptly.	D'fhág sé an teach go pras.
This restaurant had the freshest fish.	Bhí an t-iasc is úire ag an mbialann seo.
The soldier ran into the building, crying.	Rith an saighdiúir isteach san fhoirgneamh, ag caoineadh.
The van swept violently so that she did not hit a car.	Rinne an veain swered go foréigneach chun nach mbuaileann sí carr.
They looked at the city skyline.	D’fhéach siad ar spéirlíne na cathrach.
The attack on the palace was a surprise.	Ba chúis iontais é an t-ionsaí ar an bpálás.
The country allows you to keep most of what you do.	Ligeann an tír duit an chuid is mó den méid a dhéanann tú a choinneáil.
Be prepared as soon as possible.	Bíodh sé ullmhaithe chomh luath agus is féidir.
My bags were open next to me on the table.	Bhí mo mhálaí ar oscailt in aice liom ar an mbord.
These factories are in terrible shape.	Tá na monarchana seo i gcruth uafásach.
He pushed the green button.	Bhrúigh sé an cnaipe glas.
Two brothers opened a detective business.	D'oscail beirt deartháireacha gnó bleachtaireachta.
It was a mystery that no one could solve.	Bhí sé ina rúndiamhair nach bhféadfadh aon duine a réiteach.
My kids went to school by bus.	Chuaigh mo pháistí ar scoil ar bhus.
The house was built of wood.	Tógadh an teach as adhmad.
The planet's polluted atmosphere.	Atmaisféar mór truaillithe an phláinéid.
The case needs to be postponed.	Is gá an cás a chur ar gcúl.
Use with caution.	Bain úsáid as le rabhadh.
She practiced singing in the shower.	Chleacht sí ag canadh sa chith.
They support themselves by farming.	Cothaíonn siad iad féin ag feirmeoireacht.
A rainstorm hit the mountain.	Bhuail stoirm báistí an sliabh.
The doctor said that the patient should do exercises.	Dúirt an dochtúir gur chóir don othar cleachtaí a dhéanamh.
Some people believe he is still alive.	Creideann roinnt daoine go bhfuil sé fós beo.
Your hair is still wet.	Tá do chuid gruaige fós fliuch.
Another lake with this name is located to the south, .i.	Tá loch eile leis an ainm seo suite ó dheas, .i.
The pig stings.	Stinsíonn an mhuc.
Just outside the town is the park.	Díreach taobh amuigh den bhaile tá an pháirc.
They did not like the new ambassador.	Is amhlaidh nár thaitin an t-ambasadóir nua leo.
Return the map.	Tabhair ar ais an léarscáil.
Delicate flower grows in the strangest places.	Fásann bláth íogair sna háiteanna is aisteach.
He worked his way through college.	D’oibrigh sé a bhealach tríd an gcoláiste.
Authorities were reluctant to act.	Bhí leisce ar na húdaráis gníomhú.
Keep my course in the wind stream.	Mo chúrsa a choinneáil sa sruth gaoithe.
Chilled drinks can be tasty, but also unhealthy.	Is féidir le deochanna fuaraithe a bheith blasta, ach freisin míshláintiúil.
The castle is an elaborate affair.	Is affair ilchasta é an caisleán.
A meal consisting of bread, meat, cheese, and fruit.	Béile comhdhéanta de arán, feoil, cáis, agus torthaí.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Is é cothromaíocht dhinimiciúil staid nádúrtha an gheilleagair.
Several people were killed.	Maraíodh roinnt daoine.
To hinder, prevent or prevent.	Chun bac a chur, a chosc nó a chosc.
People began to slowly leave.	Thosaigh daoine ag imeacht go mall.
We need to stop these leaders indoctrinating young people.	Ní mór dúinn cosc ​​a chur ar na ceannairí seo daoine óga a indoctrinating.
Democracy is a system of governance in a free country.	Is córas rialachais é an daonlathas i dtír shaor.
The mayor is a considerate man.	Is fear tuisceanach é an méara.
Heaters are powered by electricity in homes.	Tá téitheoirí faoi thiomáint ag leictreachas i dtithe.
The players fell very short on the last cleric.	Thit na himreoirí an-ghearr ar an gcliar deireanach.
This will be a book for the ages.	Leabhar do na cianta a bheidh anseo.
The volcano has dramatically altered the landscape.	Tá an tírdhreach athraithe go mór ag an bolcán.
He was interested in working for us.	Chuir sé spéis in oibriú dúinn.
Do all the clothes need to be ironed?	An gá na héadaí go léir a iarnáil?
Ignore all warnings.	Déan neamhaird de gach rabhadh.
The eunuch's tactics helped secure power.	Chuidigh tactics an eunuch le cumhacht a dhaingniú.
The explosion was felt far and wide.	Mothaíodh an pléascadh i bhfad agus i gcóngar.
A sailor began wearing long trousers in the fourteenth century.	Thosaigh mairnéalach ag caitheamh bríste fada sa cheathrú haois déag.
A groundbreaking new technique has yielded great results.	Tá toradh iontach faighte ag teicníocht cheannródaíoch nua.
You need to remember to thank your teacher.	Ní mór duit cuimhneamh ar buíochas a ghabháil le do mhúinteoir.
The government has warned citizens to be vigilant.	Thug an rialtas rabhadh do shaoránaigh a bheith aireach.
Saw a tree by the side of the road.	Chonnaic crann le taobh an bhóthair.
Local activists opposed the government's plan.	Chuir gníomhaithe áitiúla in aghaidh phlean an rialtais.
It was a hot day in late spring.	Lá te a bhí ann go déanach san earrach.
Locals can take advantage of several types of bonuses.	Is féidir le muintir na háite leas a bhaint as roinnt cineálacha bónais.
The vase shook when it hit the table.	Chroith an vása nuair a bhuail sé an bord.
There was a map of the region on the board.	Bhí léarscáil den réigiún ar an mbord.
She threw the heavy door open.	Chaith sí an doras trom ar oscailt.
The company charges too much for its supplies.	Gearrann an chuideachta an iomarca as a soláthairtí.
A beetle scuttled across the wall.	A ciaróg scuttled ar fud an bhalla.
Her mother's eyes were rheumy.	Bhí súile a máthar reumy.
Our firm specializes in software development.	Déanann ár ngnólacht speisialtóireacht i bhforbairt bogearraí.
This room is bare.	Tá an seomra seo lom.
You could do worse than the antique wedding ring.	D'fhéadfá a dhéanamh níos measa ná an fáinne bainise antique.
The poet is now ready to begin reading.	Tá an file réidh anois chun tús a chur lena léamh.
Police arrested three burglars.	Ghabh na póilíní triúr buirgléir.
The glass is flat, smooth and clean.	Tá an ghloine cothrom, réidh agus glan.
She rolled her eyes, ignoring the tears.	Chaith sí a súile, gan aird ar na deora.
When heated, it becomes soft plastic.	Nuair a théitear é, déantar plaisteach bog.
His experience gave him an advantage.	Thug a thaithí buntáiste dó.
It is not fish or poultry.	Ní iasc ná éanlaith é.
The saddleless horses were horrified.	Bhí uafás ar na capaill gan diallait.
First let me turn on the heater.	Ar dtús lig dom an téitheoir a chasadh air.
The parking spaces have been destroyed by supercars and motorcycles.	Tá na spásanna páirceála scriosta ag supercars agus gluaisrothair.
The detective had a strange physiology.	Bhí fiseolaíocht aisteach ag an bleachtaire.
The monarch ruled independently.	Rialaigh an monarc go neamhspleách.
The temperature is high today.	Tá an teocht ard inniu.
My little brother has a habit of leaving a mess.	Tá sé de nós ag mo dheartháir beag praiseach a fhágáil.
The pizza was delicious.	Bhí an píotsa blasta.
How sad it is, that the mother and baby would die.	Cé chomh brónach é, go bhfaigheadh ​​an mháthair agus an leanbh bás.
The force is strong with this one.	Tá an fórsa láidir leis an gceann seo.
It builds courage and confidence.	Tógann sé misneach agus muinín.
I'd rather go with you.	B'fhearr liom dul leat.
Add some salt to your stew.	Cuir roinnt salainn le do stobhach.
Gradually, the rats went through the tree.	De réir a chéile, chuaigh na francaigh tríd an gcrann.
The disciples served soup to his disciples.	D’fhóin na deisceabail anraith dá dheisceabail.
She hated her husband.	Bhí fuath aici dá fear.
They drank deeply from glasses filled with wine.	D'ól siad go domhain as spéaclaí a líonadh le fíon.
The politician called for people to stay calm.	D'iarr an polaiteoir go bhfanfadh daoine socair.
Put sugar and water in a glass.	Cuir siúcra agus uisce i gloine.
She looked over the edge and gulped.	Bhreathnaigh sí thar an imeall agus gulped.
This surprise is interesting.	Tá an t-iontas seo suimiúil.
Josee mentioned a cry of horror.	Luaigh Josee caoineadh uafáis.
Regular demonstration of the latest models.	Léiriú rialta ar na samhlacha is déanaí.
The hills fall out precariously to the valley floor.	Titeann na cnoic amach go frasach go hurlár an ghleanna.
The marriage lasted less than a year.	Mhair an pósadh níos lú ná bliain.
This drug must be taken as prescribed.	Ní mór an druga seo a ghlacadh mar atá forordaithe.
Doomed from the start, they knew it.	Doomed ón tús, bhí a fhios acu é.
Of course, there was no "engine check" light.	Ar ndóigh, ní raibh aon solas "seiceáil inneall".
I have forgotten his name.	Tá dearmad déanta agam ar a hainm.
Our researcher reviewed the case.	Rinne ár dtaighdeoir athbhreithniú ar an gcás.
She rubbed her hands together.	Chuimil sí a lámha le chéile.
He pulled back and focused.	Tharraing sé siar agus dhírigh sé.
He waited until the server left.	D'fhan sé go dtí gur fhág an fhreastalaí.
The note was found at the scene of the crime.	Thángthas ar an nóta ag láthair na coire.
His book is on many best seller lists.	Tá a leabhar ar go leor liostaí díoltóirí is fearr.
This cathedral has stood in that family for generations.	Tá an ardeaglais seo ina seasamh sa teaghlach sin leis na glúnta.
The victim was eventually rescued.	Tarrtháladh an t-íospartach sa deireadh.
A great effort is made to train the athletes.	Déantar iarracht mhór na lúthchleasaithe a thraenáil.
Scientists have identified four distinct types.	D'aithin eolaithe ceithre chineál ar leith.
He stopped and focused on a photo of his father.	Stop sé agus dhírigh sé ar ghrianghraf dá athair.
The company cut off all links to the disgraceful politician.	Ghearr an chuideachta gach nasc leis an bpolaiteoir náireach.
Past experience was crucial.	Bhí taithí san am atá caite ríthábhachtach.
The amount of evil in the world is enormous.	Is ollmhór an méid olc ar domhan.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Chónaigh áitritheoirí an tuaiscirt reoite i gcoinníollacha primitive.
The task took a lot of time and effort.	Thóg an tasc go leor ama agus iarracht.
The temperature is just right.	Tá an teocht díreach i gceart.
The family watched them as the man burned these remains.	Bhreathnaigh an teaghlach orthu agus an fear ag dó na hiarsmaí seo.
The medicine should be given immediately.	Ba chóir an leigheas a thabhairt ar an bpointe boise.
Pour in the bourbon whiskey.	Doirt isteach an fuisce bourbon.
The river was already clogged with debris.	Bhí an abhainn clogged cheana féin le bruscar.
The rose is a symbol of love.	Is siombail an ghrá é an rós.
Insidious, insidious disease.	Galar insidious, insidious.
She fought to defend her rights.	Throid sí chun a cearta a chosaint.
My friend jumped on him.	Léim a chara air.
He was the only survivor of the plane crash.	Ba é an t-aon duine a tháinig slán as an timpiste eitleáin.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Tógann an t-ardaitheoir tú chuig an tríochadú hurlár.
He hit her.	Bhuail sé isteach í.
The city is full of pollution today.	Tá an chathair lán de thruailliú inniu.
A huge bite of cake was inserted into it.	Cuireadh greim ollmhór cáca isteach ann.
They focus more on young students.	Díríonn siad níos mó ar dhaltaí óga.
The accident happened close to where he works.	Tharla an timpiste gar don áit a oibríonn sé.
I swept the house clean.	Scuab mé an teach glan.
The police car was stopped.	Stopadh carr na bpóilíní.
The windows were badly in need of cleaning.	Bhí na fuinneoga go dona i ngá glanadh.
The authorities are transparent about their activities.	Tá na húdaráis trédhearcach maidir lena ngníomhaíochtaí.
The fire broke out late at night.	Bhris an tine amach go mall san oíche.
Steven worked with some poor boys in a factory.	D'oibrigh Steven le roinnt buachaillí bochta i monarcha.
She particularly enjoyed playing chess.	Bhain sí taitneamh ar leith ag imirt fichille.
He danced between shots, his smile bright and brilliant	Rinne sé rince idir shots, a aoibh gháire geal agus iontach
Don't be so impatient.	Ná bheith chomh mífhoighneach.
Much more research is needed.	Tá i bhfad níos mó taighde ag teastáil.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Rachaidh cánacha níos ísle chun sochair do gach gnóthas áitiúil.
A boy was eating an apple.	Bhí buachaill ag ithe úll.
Sessions last for an hour.	Maireann na seisiúin ar feadh uair an chloig.
Add flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Cuir plúr, púdar bácála, uachtar tartar agus sliocht vanilla leis.
Expect the child to thumb.	Suil an páiste a ordóg.
Because of her easy smile she lost her confidence.	Mar gheall ar a aoibh gháire éasca chaill sí a muinín.
Everyone here is proud of their appearance.	Tá gach duine anseo bródúil as a gcuma.
The yellow building was clearly visible.	Bhí an foirgneamh buí le feiceáil go soiléir.
There are many volcanoes erupting around the world today.	Tá go leor bolcáin ag brúchtadh ar fud an domhain inniu.
We're just going to the movies!	Nílimid ach ag dul go dtí na scannáin!
Such confidentiality is not necessary.	Níl gá le rúndacht den sórt sin.
An eye examination will reveal the presence of myopia.	Nochtfaidh scrúdú súl an bhfuil myopia i láthair.
She cleaned the kitchen floor.	Ghlan sí urlár na cistine.
They used metal detectors to detect weapons.	Bhain siad úsáid as brathadóirí miotail chun airm a aimsiú.
This ancient festival was the end of autumn.	Ba é an fhéile ársa seo ná deireadh an fhómhair.
The sailors searched the ship fiercely.	Chuardaigh na mairnéalach an long go fíochmhar.
You will usually find some food in the kitchen.	Is gnách go bhfaighidh tú roinnt bia sa chistin.
The soldier was afraid he had died.	Bhí eagla ar an saighdiúir go bhfuair sé bás.
He easily won the other players.	Bhuaigh sé na himreoirí eile go héasca.
They decided to pack up and depart.	Shocraigh siad pacáil suas agus imeacht.
There are several types of citrus trees.	Tá roinnt cineálacha de chrainn citris ann.
The ship was damaged and went into a storm.	Rinneadh damáiste don long agus chuaigh sí i stoirme.
He was afraid they would kill his son.	Bhí eagla air go maródh siad a mhac.
There were even a few vegetables.	Bhí fiú cúpla glasraí.
He was a talented dancer.	Ba rinceoir cumasach é.
There are twelve temples in this village.	Tá dhá theampall déag sa sráidbhaile seo.
We need the cow to survive.	Teastaíonn an bhó uainn le maireachtáil.
He urgently needs help.	Teastaíonn cabhair uaidh go práinneach.
The legs of the chair are made of metal.	Tá cosa an chathaoir déanta as miotail.
The researchers also question whether the decision is significant.	Fiafraíonn na taighdeoirí an bhfuil an cinneadh suntasach freisin.
The police went over her passport carefully.	Chuaigh an póilín thar a pas go cúramach.
There are lots of funny stories here.	Tá go leor scéalta faoi ghreann anseo.
The bird's legs are weak.	Tá cosa an éin lag.
Place the mixture in the refrigerator for two hours.	Cuir an meascán sa chuisneoir ar feadh dhá uair an chloig.
In short, the leaders must now work to avoid disaster.	I mbeagán focal, ní mór do na ceannairí oibriú anois chun tubaiste a sheachaint.
Some charismatic leaders try to control or manipulate the people.	Déanann ceannairí áirithe carismeacha iarracht na daoine a rialú nó a ionramháil.
My roommate is crazy.	Tá mo chara seomra craiceáilte.
She waved her hand in the air.	Waved sí a lámh san aer.
I have bipolar disorder.	Tá neamhord bipolar orm.
Many advisers are pushing him to reconsider.	Tá go leor comhairleoirí ag brú air athmhachnamh a dhéanamh.
He meets his mistress in remote houses.	Casadh sé lena máistreás i dtithe iargúlta.
Many films have a central love story.	I measc go leor scannán tá scéal grá lárnach.
Painting is an abstract representation of nature.	Léiriú teibí den dúlra is ea an phéintéireacht.
The harbor can accommodate large ships.	Is féidir leis an gcuan freastal ar longa móra.
The jungle is dark and desolate.	Tá an jungle dorcha agus coscach.
The room was filled with attractive people.	Líonadh an seomra le daoine tarraingteach.
The shaman was immediately healed.	Bhí an shaman leigheas láithreach.
In the first lesson, we covered the grammar.	Sa chéad cheacht, chlúdaíomar an ghramadach.
Copper has a silver gray color.	Tá dath liath airgid ag copar.
The beaches here are often crowded.	Is minic a bhíonn na tránna anseo plódaithe.
Please note that letters are lost.	Cuir in iúl le do thoil go bhfuil litreacha imithe ar strae.
The refugees carried property with them.	D’iompair na teifigh sealúchais leo.
Logistics problems delayed arrival.	Chuir fadhbanna lóistíochta moill ar theacht.
The shiny red dress would fit her perfectly.	D'oirfeadh an gúna lonracha dearg go foirfe léi.
In today's Symphony, the wooden winds stand out the most.	I Siansa an lae inniu, is iad na gaotha adhmaid is mó a sheasann amach.
She opened her eyes.	D'oscail sí a súile.
It is on the side of a long hill.	Tá sé ar thaobh cnoic fada.
Does this look like a desert now?	An é seo an chuma atá ar fhásach anois?
She wrote a long letter of complaint about it	Scríobh sí litir fhada ghearán faoi
This small town is famous for its festivals.	Tá cáil ar an mbaile beag seo as a fhéilte.
The sand eventually became gold.	Rinneadh ór den ghaineamh sa deireadh.
Do not let the cream boil.	Ná lig an uachtar a fhiuchadh.
A pair of ants do most of the work.	Déanann péire seangáin an chuid is mó den obair.
This is a terrible injustice.	Tá sé seo éagórach uafásach.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Bhí an chuma ar an mbean gypsy taitneamh a bhaint as a saoirse.
The mayor lives in the city.	Tá an méara ina chónaí sa chathair.
More women than men in the classroom.	Is mó mná ná fir sa seomra ranga.
The children learn how to read and write in school.	Foghlaimíonn na páistí conas léamh agus scríobh ar scoil.
Alcohol has many harmful side effects.	Tá go leor fo-iarsmaí díobhálacha ag alcól.
Fast cigarette companies are releasing new products.	Tá cuideachtaí toitíní tapa ag eisiúint táirgí nua.
This is a key economic sector for the region.	Is príomhearnáil eacnamaíoch í seo don réigiún.
Dried chickpeas are a common ingredient in many tasty dishes.	Is comhábhar coitianta iad chickpeas tirim i go leor miasa blasta.
The house was redeemed.	Rinneadh fuascailt ar an teach.
The smell of chlorine is extreme.	Tá boladh clóirín thar fóir.
He preferred a slower pace of life, he chose to retire.	B'fhearr leis luas níos moille den saol, roghnaigh sé dul ar scor.
Its mobile access is relatively expensive.	Tá a rochtain soghluaiste sách daor.
The safe was unlocked with a mix.	Díghlasáladh an sábháilte le meascán.
Hunger and poverty are everywhere.	Bíonn ocras agus bochtanas i ngach áit.
He weakened in his cell, listening to the howling of the wind.	Laguished sé ina chillín, ag éisteacht leis an caoineadh gaoithe.
The volunteers worked all day, cleaning the beach.	D’oibrigh na hoibrithe deonacha an lá ar fad, ag glanadh na trá.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Is cineál cnámharlach inmheánach é cage rib.
The ants escaped into the hills.	D’éalaigh na seangáin isteach sna cnoic.
Do not be discouraged.	Ná bíodh dímholadh ort.
Some authors use rhyme when telling stories.	Úsáideann roinnt údair rím agus iad ag insint scéalta.
The pundit was happy with the agreement.	Bhí an pundit sásta leis an gcomhaontú.
The flood of tourists will soon overwhelm the island.	Is gearr go rachaidh an tuilte turasóirí thar fóir ar an oileán.
His job was primarily to monitor shipping traffic.	Bhain a phost go príomha le monatóireacht a dhéanamh ar thrácht loingseoireachta.
The doctors told her it was best to abstain.	Dúirt na dochtúirí léi gurbh fhearr staonadh.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Cuireadh an éirí amach in aghaidh an rialtais faoi chois go brúidiúil.
Only one of them was excited.	Ní raibh ach duine amháin acu ar bís.
Such an attack is likely to succeed.	Is dócha go n-éireodh lena leithéid d’ionsaí.
A falling tree broke the car.	Bhris crann ag titim an carr.
Slices of meat will deteriorate now.	Beidh slisní feola ag dul in olcas anois.
Someone knocked on the door, frightening her.	Cnag duine éigin ar an doras, scanrúil di.
Your boss is hostile to you.	Tá do shaoiste naimhdeach i do leith.
Compare your data with the chart provided.	Cuir do shonraí i gcomparáid leis an gcairt a thugtar.
We accept cash, checks and credit cards.	Glacaimid le hairgead tirim, le seiceanna agus le cártaí creidmheasa.
Devices like this can detect explosives.	Is féidir le gléasanna mar seo pléascáin a bhrath.
There was a wad of banknotes in the wallet.	Bhí wad de nótaí bainc sa sparán.
We should not be forced to follow the government 's idiotic rules.	Níor cheart iallach a chur orainn rialacha idiotic an rialtais a leanúint.
Many scientists believe it is caused by climate change	Creideann go leor eolaithe gur athrú aeráide is cúis leis
The phone rang.	Ghlaoigh an teileafón.
Those laws need to be amended, says the legislator.	Is gá na dlíthe sin a leasú, a deir an reachtóir.
The trees were often replanted here.	Is minic a athphlandaíodh na crainn anseo.
The trash will pile up.	Beidh carn suas an bruscar.
This item is extremely important.	Tá an mhír seo thar a bheith tábhachtach.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Ní mór iarrachtaí a dhéanamh teangacha atá i mbaol a chosaint.
This wine has a very high alcohol content.	Tá cion alcóil an-ard ag an bhfíon seo.
Her hair was long, tied up in a ponytail.	Bhí a cuid gruaige fada, ceangailte suas i ponytail.
The professor is highly regarded by his colleagues.	Tá an-mheas ag a chomhghleacaithe ar an ollamh.
The number one increased.	Mhéadaigh an uimhir a haon.
Yes, everything is pretty real.	Sea, tá gach rud fíor go leor.
He was trained in carpentry.	Cuireadh oiliúint air i siúinéireacht.
The young woman surveyed her surroundings.	Rinne an bhean óg suirbhé ar a timpeallacht.
It is said that my home is extremely close.	Deirtear go bhfuil mo bhaile thar a bheith gar.
A village chief is a well - respected figure in the community.	Is pearsa a bhfuil meas air sa phobal é príomhfheidhmeannach sráidbhaile.
The rumors frightened her.	Chuir na ráflaí eagla uirthi.
New roads are being planned in this region.	Tá bóithre nua á bpleanáil sa réigiún seo.
He made a few phone calls.	Rinne sé cúpla glaoch gutháin.
As she entered, he went over the bowl of bread.	Agus í ag teacht isteach, chuaigh sé thar an mbabhla aráin.
Why did he become a writer?	Cén fáth ar tháinig sé ina scríbhneoir?
The sport gave people a common focus.	Thug an spórt fócas coiteann do dhaoine.
I prefer a bubble bath.	Is fearr liom folctha mboilgeog.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Tarlaíonn próiseas na fótaisintéise i bplandaí.
Who will be the next leader?	Cé a bheidh mar an chéad cheannaire eile?
Joy crossed his face.	Joy thrasnaigh a aghaidh.
This neighborhood is renowned for its beauty.	Tá clú ar an gcomharsanacht seo as a áilleacht.
Boys learn through play.	Foghlaimíonn buachaillí trí shúgradh.
A priest poured holy water on the altar of the temple.	Doirt sagart uisce naofa ar altóir an teampaill.
The razor was rusty.	Bhí an rásúir meirgeach.
The plants form a symbiotic relationship.	Cruthaíonn na plandaí caidreamh siombóiseach.
He was shot dead by police.	Lámhaigh na póilíní marbh é.
This machine runs on electricity.	Ritheann an meaisín seo ar leictreachas.
Don't blame your teachers!	Ná cuir an milleán ar do mhúinteoirí!
Sometimes it changed the meaning of a word.	Uaireanta, d'athraigh sé an bhrí focal.
The volunteers worked through the night to help injured survivors.	D’oibrigh na hoibrithe deonacha ar feadh na hoíche chun cabhrú le marthanóirí gortaithe.
The papers were scattered all over the floor.	Bhí na páipéir scaipthe ar fud an urláir.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Tá córas éifeachtach iompair ag teastáil ón tír seo, a dúirt sé.
This is an unfamiliar territory.	Is críoch nach bhfuil aithne agam air seo.
She woke her sleeping children.	Dhúisigh sí a leanaí codlata.
The miners struck an affair with a bloody end.	Bhuail na mianadóirí affair le deireadh fuilteach.
They do not listen to reason.	Ní éisteann siad le réasún.
He usually enjoys his meals.	Is gnách go dtaitníonn a bhéilí leis.
The smoke stock in the factory ended up being black smoke.	Chríochnaigh an stoc deataigh sa mhonarcha deatach dubh.
By the time people started leaving, it was already dark.	Faoin am a thosaigh daoine ag fágáil, bhí sé dorcha cheana féin.
These responses were essentially identical.	Bhí na freagraí seo comhionann go bunúsach.
They cannot survive on air.	Ní féidir leo maireachtáil ar an aer.
The army is fighting a guerrilla war.	Tá an t-arm ag troid le cogadh eadarnaíoch.
Consult your dictionary for synonyms.	Téigh i gcomhairle le do foclóir le haghaidh comhchiallaigh.
The neighbors were angry.	Bhí fearg ar na comharsana.
The ugly nature of reality is like that.	Tá nádúr gránna na réaltachta mar sin.
They are experienced in handling large amounts of data.	Tá taithí acu ar mhéideanna móra sonraí a láimhseáil.
They are extremely astute.	Tá siad thar a bheith géarchúiseach.
Defendant denied the charges.	Shéan an cosantóir na cúisimh.
The question was answered.	Freagraíodh an cheist.
Her fingers twitched nervously.	Bhí a méar twitched nervously.
There is no room for change.	Níl aon spás ann le hathrú.
This is a very expensive procedure.	Is nós imeachta daor go leor é seo.
Paper is cut through trees.	Déantar páipéar trí chrainn a ghearradh.
She is not perfect.	Níl sí foirfe.
These women have ruined many lives.	Tá go leor saolta scriosta ag na mná seo.
Economists fear excessive consumption of meat is harmful.	Eagla eacnamaithe go bhfuil tomhaltas iomarcach feola díobhálach.
Bears in the forest are dangerous.	Tá béir san fhoraois chontúirteach.
I'd rather lie down.	B'fhearr dom luí síos.
Demand for water is set to grow.	Tá an t-éileamh ar uisce le fás.
She ate the roast turkey.	D’ith sí an turcaí rósta.
Maybe she's looking for her missing husband.	B’fhéidir go bhfuil sí sa tóir ar a fear céile atá ar iarraidh.
The scientist, observing the experiment, was very intelligent.	Bhí an t-eolaí, ag breathnú ar an turgnamh, an-chliste.
The stream went happily as it crossed the path.	Chuaigh an sruthán go sona sásta agus é ag trasnú an chosáin.
A shiny sword hangs on the wall.	Tá claíomh lonrach ar crochadh ar an mballa.
His hair fluttered in the wind.	A chuid gruaige fluttered sa ghaoth.
A local psychologist said the experience was "traumatizing."	Dúirt síceolaí áitiúil go raibh an taithí "traumatizing."
What we should remember is that the fruits are ripe.	Cad ba chóir dúinn cuimhneamh go bhfuil na torthaí aibí.
The science exam was difficult.	Bhí an scrúdú eolaíochta deacair.
My opinion is different from his opinion.	Tá mo thuairim difriúil óna thuairim.
The light fixture was repaired.	Deisíodh an daingneán solais.
Is it easy to replace such a favorite piece?	An bhfuil sé éasca píosa den sórt sin is fearr leat a athsholáthar?
Cylindrical squat vessel.	Soitheach sorcóireach squat.
Commerce drives the world.	Tiomáineann an tráchtáil an domhan.
Students in public schools usually take this exam.	De ghnáth déanann mic léinn i scoileanna poiblí an scrúdú seo.
Whiskey	Uisce beatha
The delegation met with members of the opposition.	Bhuail an toscaireacht le baill an fhreasúra.
She counted the money carefully.	Rinne sí an t-airgead a chomhaireamh go cúramach.
They lost their livelihood.	Chaill siad a slí bheatha.
Our neighbor is a famous painter.	Is péintéir cáiliúil é ár gcomharsa.
Cut the grass into small pieces.	Gearr an féar i bpíosaí beaga.
It was just a question of who would lose	Ní raibh ann ach ceist cé a chaillfeadh
One would expect, uh.	Bheadh ​​súil ag duine, uh.
Water can become icy when it is cold enough.	Is féidir le huisce éirí oighear nuair a bhíonn sé fuar go leor.
The dogs fluttered their tails.	Chaith na madraí a n-eireabaill.
Leaves are guaranteed by the caretaker.	Tá duilleoga á ráthú ag an airíoch.
The most populous city is on the southwest coast.	Tá an chathair is mó daonra ar chósta an iardheiscirt.
I have demons for battle.	Tá deamhain agam chun catha.
The poets focused on simple, compassionate themes.	Dhírigh na filí ar théamaí simplí, atruacha.
Let him go, please.	Lig dó dul, le do thoil.
Other men joined them.	Tháinig fir eile isteach leo.
Now go to the kitchen and get me a beer.	Anois, téigh go dtí an chistin agus faigh dom beoir.
A group of biologists recently issued a statement.	D'eisigh grúpa bitheolaithe ráiteas le déanaí.
They need to pour lime and butter.	Doirt siad gá aol agus an-im.
Splitting something is about splitting it into pieces.	Is éard atá i gceist le rud éigin a scoilt ná é a roinnt ina phíosaí.
Not everyone can be a great soldier.	Ní féidir le gach duine a bheith ina shaighdiúir iontach.
We're going out for drinks.	Táimid chun dul amach le haghaidh deochanna.
The man was hospitalized with serious injuries.	Cuireadh an fear san ospidéal le gortuithe tromchúiseacha.
Bring the water down slowly.	Tabhair síos an t-uisce go mall.
Older people tend to die much younger.	Is gnách go bhfaigheann daoine scothaosta bás i bhfad níos óige.
Not only was the room empty, but empty.	Ní hamháin go raibh an seomra folamh, ach folamh.
The house has been in my family for generations.	Tá an teach i mo theaghlach leis na glúnta.
They serve food all day!	Freastalaíonn siad bia ar feadh an lae!
Its success depends on technological advances.	Braitheann a rathúlacht ar dhul chun cinn teicneolaíochta.
The avarice investor caused bankruptcy.	An infheisteoir avarice ba chúis le féimheacht.
A reservoir is an artificial lake.	Is loch saorga é taiscumar.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	D'áitigh an dochtúir go dtéann an t-othar chuig clinic.
The young man's face was wet with tears.	Bhí aghaidh an fhir óig fliuch le deora.
She visited her lawyer, and the matter was settled.	Thug sí cuairt ar a dlíodóir, agus socraíodh an scéal.
They hadn’t taken a shower in weeks.	Ní raibh cithfholcadh tógtha acu le seachtainí.
We should all try to reduce their numbers.	Ba cheart dúinn go léir iarracht a dhéanamh a líon a laghdú.
Archaeological notation, perhaps, but true to some extent.	Nóisean seandálaíochta, b’fhéidir, ach fíor go pointe áirithe.
The population of this region is growing steadily.	Tá daonra an réigiúin seo ag fás go seasta.
People tended to avoid it.	Bhí claonadh ag daoine í a sheachaint.
She's becoming increasingly frantic.	Tá sí ag éirí níos frantic.
What do you suggest we do? 	Cad a mholann tú dúinn a dhéanamh?
she asked.	d'iarr sí.
The pace of innovation has increased.	Mhéadaigh luas na nuálaíochta.
The flakes landed on my coat.	Thuirling na calóga ar mo chóta.
The coach brought his team out onto the field.	Thug an cóitseálaí a fhoireann amach ar an bpáirc.
The stars flashed in the bright night sky.	Na réaltaí spléach i spéir gheal na hoíche.
The plot is thick.	Tá an plota ag tiús.
If something happens, let me know.	Má tharlaíonn rud éigin, cuir in iúl dom.
There are often some unsatisfactory characters in the neighborhood.	Is minic a bhíonn roinnt carachtair mhíshásúla áirithe sa chomharsanacht.
She told him she was pregnant.	Dúirt sí leis go raibh sí ag iompar clainne.
They are all archetypal characters.	Is carachtair archetypal iad go léir.
The boy is tall for his age.	Tá an buachaill ard dá aois.
They arrived early for a game.	Tháinig siad go luath le haghaidh cluiche.
A lake is a source of freshwater.	Is foinse fíoruisce é loch.
Parsley garnish adds color as well as flavor.	Cuireann garnish peirsil dath chomh maith le blas.
Stop behaving silly!	Stop ag iompar amaideach!
He greased the wheels and axles.	Greased sé na rothaí agus acastóirí.
He served his guests a series of traditional dishes.	D'fhreastail sé ar a chuid aíonna sraith miasa traidisiúnta.
They ran out of the room.	Theith siad as an seomra.
Rain that falls from the sky is called rain.	Báisteach a thugtar ar an uisce a thiteann ón spéir.
Last summer's drought was the worst in living memory.	Bhí triomach an tsamhraidh seo caite ar an gceann ba mheasa sa chuimhne bheo.
The new cargo boat is longer than most.	Tá an bád lastais nua níos faide ná an chuid is mó.
Don't miss this opportunity, he told her.	Ná caill an deis seo, a dúirt sé léi.
The suspect escaped, but did not face trial.	D'éalaigh an t-amhrastach, ach níor thug sé aghaidh ar thriail.
Ice water rises as it cools.	Éiríonn uisce oighear de réir mar a fhuaraíonn sé.
The house is large and airy.	Tá an teach mór agus aer.
The fabric was cast	Caitheadh ​​an fabraic
She lives next door.	Tá sí ina cónaí in aice leis.
The government is interfering with the police.	Tá an rialtas ag cur isteach ar na póilíní.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Thug an t-eolaí rabhadh do dhaoine faoi na contúirtí a bhaineann le caitheamh tobac.
This is the official report on the state of the land.	Is é seo an tuarascáil oifigiúil ar an staid talún.
All they had to do was sign.	Ní raibh le déanamh acu ach síniú.
This woodworking tool is rare.	Is annamh a bhíonn an uirlis adhmadóireachta seo.
Please bring pen and paper.	Beir leat peann agus páipéar, le do thoil.
Such cases are rare, however.	Tá cásanna den sórt sin annamh, áfach.
My father is a professor of mathematics.	Is ollamh matamaitice m’athair.
Most packaged food contains additives.	Tá breiseáin sa chuid is mó de bhia pacáistithe.
The biennial festival attracts a large international crowd.	Meallann an fhéile dhébhliantúil slua mór idirnáisiúnta.
Interface design consists of many features.	Is éard atá i ndearadh comhéadan ná go leor gnéithe.
I want to make friends.	Ba mhaith liom cairde a dhéanamh.
He was known for his great conservatism.	Bhí aithne air mar gheall ar a mhór-choimeádachas.
The good weather continued into autumn.	Lean an dea-aimsir isteach san fhómhar.
Drug use, exploitation and trafficking are illegal.	Tá úsáid, saothrú agus gáinneáil drugaí mídhleathach.
The constitution is the supreme law of the country.	Is é an bunreacht dlí uachtarach na tíre.
They are life after birth.	Is é an saol tar éis breithe iad.
The writer then posted his article online.	Ansin chuir an scríbhneoir a alt ar líne.
There is a gas station down the road.	Tá stáisiún gáis síos an bóthar.
The monkey had been ill for several days.	Bhí an moncaí tinn le roinnt laethanta.
An epidemic is sweeping the universe.	Tá eipidéim ag scuabadh na cruinne.
These instructions are confusing.	Tá na treoracha seo mearbhall.
John was sad to hear the news.	Bhí brón ar Sheán an nuacht a chloisteáil.
An explosion was heard.	Chualathas pléascadh.
Regions in this region are lush and green.	Tá réigiúin sa réigiún seo lush agus glas.
Today, many schools offer bilingual education.	Sa lá atá inniu ann, cuireann go leor scoileanna oideachas dátheangach ar fáil.
One is left.	Tá ceann amháin fágtha.
They all tended to be rather aloof.	Bhí claonadh acu go léir a bheith sách aloof.
They only have one liter of liquid.	Níl ach lítear amháin de leacht acu.
The beam is very strong.	Tá an bhíoma an-láidir.
Get out! 	Téigh amach!
exclaimed the woman.	exclaimed an bhean.
Many families refused to move into the city.	Dhiúltaigh go leor teaghlach bogadh isteach sa chathair.
They say that cheese makes me sleepy.	Deir siad go gcuireann cáise codladh orm.
The smell is unbearable.	Is é an boladh unbearable.
The tree has lost its leaves.	Tá a dhuilleoga caillte ag an gcrann.
The island is renowned for its microclimate.	Tá cáil ar an oileán mar gheall ar a mhicrea-aeráide.
Beauty is not enough.	Ní leor áilleacht.
The young man gathered his will.	Chruinnigh an fear óg a thoil.
He promised that his party would win the vote.	Gheall sé go mbuafaidh a pháirtí an vóta.
It started at nine.	Thosaigh sé ag a naoi.
The picture hangs on the wall on the left.	Tá an pictiúr ar crochadh ar an mballa ar chlé.
She could hear her son whispering to herself.	D'fhéadfadh sí a mac a chloisteáil ag cogar léi féin.
Don't waste your money.	Ná dramhaíola do chuid airgid.
It was the perfect place to walk.	Ba é an áit iontach chun siúl.
The deserted area sounds eerie in complete silence.	Fuaimeann an ceantar tréigthe eerie sa chiúnas iomlán.
This is the worst earthquake we have ever had.	Seo an crith talún is measa a bhí againn riamh.
The police tried hard to find the crimes.	Rinne na póilíní dianiarracht teacht ar na coireanna.
My sister gave me beautiful clothes.	Thug mo dheirfiúr éadaí álainn dom.
Continue testing the stove.	Lean ort ag tástáil an sorn.
One evening, they visited the cemetery together.	Tráthnóna amháin, thug siad cuairt ar an reilig le chéile.
The melody is beautiful and sublime.	Tá an tséis álainn agus sublime.
Cut the chicken into pieces.	Gearr an sicín i bpíosaí.
They disagreed.	Bhí easaontas acu.
The fish in the pond seemed sluggish.	Bhí an chuma ar an iasc sa lochán sluggish.
A community organization was set up to combat pollution.	Bunaíodh eagraíocht pobail chun truailliú a chomhrac.
He drank his beer.	D’ól sé a bheoir.
After days of traveling, they reached the city.	Tar éis laethanta taistil, shroich siad an chathair.
Inhale the sharp fumes.	Inhale na múch géar.
The market is almost abandoned.	Tá an margadh beagnach tréigthe.
His voice was calm and pleasant to hear.	Bhí a ghuth socair agus taitneamhach le héisteacht leis.
The water level in the lake began to fall.	Thosaigh leibhéal an uisce sa loch ag titim.
The baby started crying.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh.
Inflammation is an undesirable side effect.	Is fo-iarmhairt neamh-inmhianaithe é athlasadh.
She sees ghosts, but believes them to be real.	Feiceann sí taibhsí, ach creideann sí iad a bheith fíor.
The players showed their ability to respond quickly.	Léirigh na himreoirí a gcumas freagairt go tapa.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Tugtar limistéir charst ar limistéir a bhfuil aolchloch saibhir iontu.
Harmonious elements combine to achieve perfection.	Eilimintí comhchuí le chéile chun foirfeacht a bhaint amach.
Her songs are simple lyrics arranged on relatively simple chords.	Is liricí simplí iad a cuid amhrán agus iad socraithe ar chords réasúnta simplí.
Some animals migrate each year.	Téann roinnt ainmhithe ar imirce gach bliain.
Nature shows her beauty in every season.	Léiríonn nádúr a áilleacht i ngach séasúr.
The sailor gulped at his drinking.	An mairnéalach gulped ag a ól.
These islands have a rich history.	Tá stair shaibhir ag na hoileáin seo.
Every evening his family searched the hills.	Gach tráthnóna chuardaigh a chlann na cnoic.
She was obviously tired.	Ba léir go raibh sí tuirseach.
It's been a long time since we met.	Is fada an lá ó bhuaileamar.
The furniture has a glossy white finish.	Tá bailchríoch bán snasta ag an troscán.
This house is red inside.	Tá an teach seo dearg istigh.
Five kilograms weighs five kilograms.	Is é cúig chileagram meáchan cúig chileagram.
The inspectors conducted an annual review of the school.	Rinne na cigirí athbhreithniú bliantúil ar an scoil.
The two towers of the nearby church sometimes had a spire,	Bhí spuaic uaireanta ag dhá thúr na heaglaise in aice láimhe,
Special equipment is required to do the work.	Teastaíonn trealamh speisialta leis an obair a dhéanamh.
Autumn leaves are turning as red as blood.	Tá duilleoga an fhómhair ag éirí chomh dearg le fuil.
She won by a large margin.	Bhuaigh sí le corrlach mór.
She kept the book at bay.	Choinnigh sí an leabhar ar neamhthuilleamaí.
But there are no immediate plans to reform the system.	Ach níl aon phleananna láithreach chun an córas a athchóiriú.
My car broke down on a hot day.	Bhris mo charr síos ar lá te.
The diet reels as the second spool rotates.	Na ríleanna aiste bia mar a rothlaíonn an dara spól.
My father took the business dances.	Ghlac m’athair rincí an ghnó.
How fast they came.	Cé chomh tapa agus a tháinig siad.
Each village is ruled by its own mayor.	Tá gach sráidbhaile á rialú ag a mhéara féin.
Acting in the public interest while in government.	Gníomhú ar mhaithe le leas an phobail agus iad sa rialtas.
Many ancient buildings have been restored.	Athchóiríodh go leor foirgneamh ársa.
Fork over the cash, now.	Forc thar an airgead tirim, anois.
The climate of this region is dry, like a desert.	Tá aeráid an réigiúin seo tirim, cosúil le fásach.
There are some disagreements between models.	Tá roinnt easaontais idir samhlacha.
The clouds were thick and gray.	Bhí na scamaill tiubh agus liath.
Both students seem to work well together.	Is cosúil go n-oibríonn an bheirt scoláirí go maith le chéile.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Ba chosúil nach raibh aon mhíniú loighciúil ar a n-iompar.
The bag needs to be emptied before washing.	Is gá an mála a fholmhú sula níocháin é.
Troops were dispatched to search for the missing ship.	Cuireadh trúpaí amach chun an long a bhí ar iarraidh a chuardach.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Tá sráideanna na comharsanachta seo an-chiúin.
He was furious with the minister.	Bhí sé ar buile leis an ministir.
He taught them bestiality.	Mhúin sé bestiality dóibh.
I hope you have a happy new year.	Tá súil agam go mbeidh bliain nua shona agat.
Spend your days in the country.	Caith do laethanta sa tír.
The campers enjoyed a cold, refreshing drink.	Bhain na campálaithe sult as deoch fhuar, athnuachana.
The cosmetics industry is extremely lucrative.	Tá tionscal na gcosmaidí thar a bheith brabúsaí.
The poem describes the hardships suffered by farmers.	Léiríonn an dán na cruatan a d’fhulaing feirmeoirí.
Comparative study of regional cultures.	Staidéar comparáideach ar chultúir réigiúnacha.
The study	An staidéar
Now you have finished the kingfisher by fire.	Anois tá an cruidín críochnaithe agat trí thine.
It's strong enough.	Tá sé láidir go leor.
A study found that pop music surpasses classical music.	Fuair ​​​​staidéar amach go sáraíonn popcheol ceol clasaiceach.
The paper she gave me was thin.	Bhí an páipéar a thug sí dom tanaí.
She did not know if her husband would return.	Ní raibh a fhios aici an mbeadh a fear céile ar ais.
There was a hurricane brewing offshore.	Bhí hairicín ag brewing amach ón gcósta.
He thought it would be a fun activity.	Shíl sé gur gníomhaíocht spraíúil a bheadh ​​ann.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Gcéad dul síos, craiceann na cairéid agus iad a ghearradh i bpíosaí beaga.
The doctor advised him to relax.	Mhol an dochtúir dó scíth a ligean.
He is a school soccer expert.	Is saineolaí sacair scoile é.
The painters worked feverishly.	D'oibrigh na péintéirí go fiabhrasach.
My father is a hunter, hunter, his son said.	Is sealgaire é m'athair, sealgaire, a dúirt a mhac.
He needed help to walk.	Bhí cúnamh ag teastáil uaidh chun siúl.
The man's anger struck his son.	Bhuail fearg an fear a mhac.
In this case, the older man squinted.	Sa chás seo, squinted an fear aosta.
Our car was towed from us.	Tarraingíodh ár gcarr uainn.
This town is plastered with posters.	Tá an baile seo plástráilte le póstaeir.
The orphanage is a world apart.	Is domhan óna chéile é an dílleachtlann.
She runs a support group for abused women.	Reáchtálann sí grúpa tacaíochta do mhná a ndéantar mí-úsáid orthu.
The world has a low density.	Tá dlús íseal ag an domhan.
It occurred to him that he should not be doing this.	Tharla dó nár cheart dó a bheith á dhéanamh seo.
Mapping his sweat, he removed his glasses.	Mhapáil a allais, bhain sé as a spéaclaí.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Thug m'iníon bouquet na bláthanna dom.
Two cows were stolen from the farm.	Goideadh dhá bhó ón bhfeirm.
This orchard produces delicious honey.	Táirgeann an úllord seo mil delicious.
He argued that she should come.	D'áitigh sé gur cheart di teacht.
He won the day.	Bhuaigh sé an lá.
He stopped to use the restroom.	Stop sé chun úsáid a bhaint as an restroom.
Some nations are banning plastic soups.	Tá roinnt náisiún ag cur cosc ​​ar sopaí plaisteacha.
We had a pleasant stay here.	Bhí fanacht taitneamhach againn anseo.
Place the plums on a dark chocolate layer.	Cuir na plumaí ar shraith seacláide dorcha.
The police are tackling the crime.	Tá na póilíní ag dul i ngleic leis an gcoireacht.
The houses have a blue metal trim.	Tá trim miotail ghorm sna tithe.
The sea is calm at dawn.	Tá an fharraige socair ag breacadh an lae.
She spoke to reporters about her plight.	Labhair sí faoin gcruachás a bhí aici le tuairisceoirí.
Do not juggle your figures.	Ná juggle do chuid figiúirí.
The day was hot and humid.	Bhí an lá te agus bréige.
She noticed that he was missing a hand.	Thug sí faoi deara go raibh lámh in easnamh air.
They can be interested in a simple meal.	Is féidir leo suim a chur le béile simplí.
The chances of you doing it are slim.	Is caol an seans go ndéanfaidh tú é.
The spoon went deep into the apple.	D'imigh an spúnóg go domhain isteach san úll.
A machine can do this work.	Is féidir le meaisín an obair seo a dhéanamh.
The death penalty is optional in many nations.	Tá pionós an bháis roghnach i go leor náisiún.
A plant of the lily family.	Planda de theaghlach lile.
I'm waiting.	Táim ag fanacht.
The task was easier, however, than it was done.	Bhí an tasc níos éasca, áfach, ná mar a rinneadh.
Some authorities oppose this claim.	Cuireann roinnt údarás in aghaidh an éilimh seo.
This poem is sad.	Tá an dán seo brónach.
We want a "smart" car that will drive itself.	Teastaíonn uainn carr “cliste” a thiomáinfidh é féin.
She understood it perfectly.	Thuig sí go breá é.
There are many different effects on brain function.	Tá go leor éifeachtaí éagsúla ar fheidhm na hinchinne.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Bhí sí an-chúthail, ach bhí a aoibh gháire dazzling.
They are sometimes used in poetry.	Uaireanta úsáidtear iad san fhilíocht.
Outsiders put up their demand for power.	Chuir daoine ón taobh amuigh a n-éileamh ar chumhacht.
They started working on the subway system.	Thosaigh siad ag obair ar an gcóras subway.
Production capacity should be increased.	Ba cheart an cumas táirgthe a mhéadú.
Unemployment is a huge problem in this nation.	Is fadhb ollmhór í dífhostaíocht sa náisiún seo.
Remove the cups.	Cuir amach na cupáin.
Her enthusiasm was rising.	Bhí a díograis ag teacht chun cinn.
Old machines often break down.	Briseann meaisíní sean síos go minic.
Such firms will grow their client list.	Fásfaidh gnólachtaí den sórt sin a liosta cliant.
It was twenty years ago when the drought began.	Bhí sé scór bliain ó shin nuair a thosaigh an triomach.
Please come in.	Le do thoil, tar isteach.
The results should be reported promptly.	Ba cheart na torthaí a thuairisciú go pras.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Tagann a dath ó chloch bheag ar a dtugtar lapis lazuli.
A "treasure" is a collection of valuables.	Is éard atá i "taisce" bailiúchán de rudaí luachmhara.
However, none of these theories have been tested.	Mar sin féin, níor tástáladh aon cheann de na teoiricí sin.
Large yellow buses were replaced by trams.	Tháinig tramanna in ionad busanna móra buí.
Police raided the apartment.	Rinne póilíní an t-árasán a ruaigeadh.
Initially, there were two to run the business.	Ar dtús, bhí beirt chun an gnó a rith.
He talked to me for an hour.	Labhair sé liom ar feadh uair an chloig.
The storm was deep into the night.	Bhí an stoirm go domhain isteach san oíche.
The owner of the grocery store strongly objected.	Chuir úinéir an tsiopa grósaeireachta in aghaidh go láidir.
You can learn a lot from history.	Is féidir leat a lán a fhoghlaim ón stair.
The party was not well attended.	Ní raibh mórán freastail ar an gcóisir.
She climbed into the bath, slowly moving a laundry cloth.	Dhreap sí isteach sa dabhach, ag bogadh éadach níocháin go mall.
The inspector walked into the crowd.	D'imigh an cigire isteach sa slua.
He guided me through the dark room.	Threoraigh sé mé tríd an seomra dorcha.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Póraíonn mosquitoes in uisce marbhánta.
The alternative fuel creates less pollution than ordinary oil.	Cruthaíonn an breosla malartach níos lú truaillithe ná an gnáth-ola.
She stood inside.	Sheas sí istigh.
We offer two types of insurance policies.	Cuirimid dhá chineál polasaithe árachais ar fáil.
Many dangerous projects have been abandoned.	Tá go leor tionscadal contúirteacha tréigthe.
Round spherical rock on all sides.	Tá carraig sféarúil cruinn ar gach taobh.
Suddenly, the lights went out.	Go tobann, chuaigh na soilse amach.
Ask the butcher to cut some meat.	Abair leis an mbúistéir roinnt feola a ghearradh.
The ant was trapped under the flying car.	Bhí an seangÚn gafa faoin gcarr foluain.
She prefers houses with fireplaces.	B’fhearr léi tithe le teallaigh.
Remove the hinges from the wooden door.	Tóg amach na insí ón doras adhmaid.
It settled in naturally.	Shocraigh sé isteach go nádúrtha.
The safety inspectors initially agreed to go to the site.	D’aontaigh na cigirí sábháilteachta ar dtús dul go dtí an suíomh.
The kids are perfectly healthy.	Tá na páistí breá sláintiúil.
This is a rather lengthy ceremony.	Is searmanas sách fada é seo.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Tá go leor tíortha ag pleanáil pandas a fháil anois.
The star stared intently at the unattainable.	Bhreathnaigh an réalta go fonnmhar ar na rudaí nach bhféadfaí a bhaint amach.
Busy intersection, bounded by shops and markets.	Trasbhealach gnóthach, teorannaithe ag siopaí agus margaí.
You will need plenty of strength.	Beidh neart neart uait.
For the younger students, there is a guided tour	Do na mic léinn níos óige, tá turas treoraithe
The boy barks with a laugh.	An buachaill tafann le gáire.
Students must also wear comfortable clothing.	Caithfidh na daltaí éadaí compordacha a chaitheamh freisin.
Do other counties face the same challenge?	An bhfuil an dúshlán céanna roimh chontaetha eile?
The lesion is reflected from the glossy red surface.	Léirítear an léas ón dromchla dearg snasta.
The region is renowned for its charming countryside.	Tá cáil ar an réigiún mar gheall ar an tuath a fheictear.
The teenager was more concerned with appearance than with books.	Bhí níos mó imní ar an déagóir le cuma ná le leabhair.
The smell of roses is especially sweet today.	Tá boladh na rósaí go háirithe milis inniu.
The landscape was dusty and dry.	Bhí an tírdhreach dusty agus tirim.
Officials said it was very confusing.	Dúirt oifigigh go raibh sé an-mearbhall.
California is famous for its sun and beaches.	Tá cáil ar California as a ghrian agus a tránna.
The cows were grazing in a field, chewing grass lazily.	Bhí na ba ag féarach i bpáirc, ag coganta féir go leisciúil.
The village is often visited every summer.	Is minic a thugtar cuairt ar an sráidbhaile gach samhradh.
She sat diligently on the couch.	Shuigh sí í féin go dícheallach ar an tolg.
He loved to drink beer.	Bhí dúil mhór aige ag ól beorach.
Fight and win the election.	Troid agus bhuaigh an toghchán.
This is the drill.	Is é seo an druil.
A terrible accident happened yesterday	Tharla timpiste uafásach inné
Who wrote this poem?	Cé a scríobh an dán seo?
The bride wore a beautiful red dress.	Chaith an Bride gúna álainn dearg.
Business created by and for women.	Gnó cruthaithe ag agus do mhná.
He went downstairs and broke his leg.	Chuaidh sé síos an staighre agus bhris sé a chos.
A shopkeeper was threatened by a mugger.	Bhagair mugóir ar shiopadóir.
I drink too much coffee.	Ólaim an iomarca caife.
He wrote for many days without pause.	Scríobh sé ar feadh go leor laethanta gan sos.
Corporate lunches are generally catered for.	Freastalaítear ar lónta corparáideacha go ginearálta.
His bill is fair, and there are not many feathers on his face.	Tá a bhille cothrom, agus níl mórán cleití ar a aghaidh.
The tennis player put pressure on each muscle.	Chuir an t-imreoir leadóige brú ar gach matán.
She looked at her watch, and got up to go.	Bhreathnaigh sí ar a faire, agus d'éirigh sé chun dul.
They were walking along a narrow path.	Bhí siad ag siúl feadh cosán caol.
There are not many trees in this neighborhood.	Níl mórán crann sa chomharsanacht seo.
Transportation costs are rising rapidly.	Tá costais iompair ag ardú go tapa.
You need eight cups.	Tá ocht gcupán uait.
Why are you smiling so smugly?	Cén fáth a bhfuil tú ag miongháire chomh smugach?
he sucked the blood out of his wounds.	sucked sé an fhuil as a wounds.
Being a hermit is easy.	Tá sé éasca a bheith i do dhíthreabhaigh.
His vices are quite numerous.	Tá a chuid vices sách iomadúla.
After eating, she asked him to leave the dishes.	Tar éis ithe, d'iarr sí air na miasa a fhágáil.
The other group patrolled the area.	Chuaigh an grúpa eile i mbun patróil sa cheantar.
Their faces were drawn with pain.	Tarraingíodh a n-aghaidh le pian.
The bill would protect members of the military.	Thabharfadh an bille cosaint do bhaill an airm.
There is a secret passage behind the bookcase.	Tá sliocht rúnda taobh thiar den leabhragán.
We have to pay for our mistakes.	Ní mór dúinn íoc as ár botúin.
Be generous to the lame.	Bí fial leis an bhacach.
Weak color, too green when served.	Dath lag, ró-ghlas nuair a dhéantar freastal air.
Chocolate is widely used in cooking.	Úsáidtear seacláid go forleathan sa chócaireacht.
Time passed slowly for the prisoner.	Chuaigh an t-am thart go mall don phríosúnach.
She speaks in private.	Labhraíonn sí go príobháideach.
The soft sand on the beach soaked his foot.	Shú an gaineamh bog ar an trá a chos.
Professor announced the results of the study.	D'fhógair an tOllamh torthaí an staidéir.
There is often a fine line between right and wrong.	Is minic a bhíonn líne bhreá idir an ceart agus an mícheart.
The queen died without an heir.	Fuair ​​an bhanríon bás gan oidhre.
There are signs that the situation may be deteriorating.	Tá comharthaí ann go bhféadfadh an scéal a bheith ag dul in olcas.
At some point, you have to give up.	Ag pointe éigin, ní mór duit a thabhairt suas.
Her breathing was labored.	Bhí a análaithe labored.
MEPs expressed anger.	Chuir feisirí parlaiminte fearg in iúl.
There were only three customers in the restaurant.	Ní raibh ach triúr custaiméirí sa bhialann.
Popular wizards appear in the magazine.	Tá draoithe coitianta le feiceáil san iris.
The coach arranged many friendly matches.	Shocraigh an cóitseálaí go leor cluichí cairdiúla.
Speak quietly in the library.	Labhair go ciúin sa leabharlann.
The farmer was milking the cows.	Bhí an feirmeoir ag bleán na mbó.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Bhí an teach daor timpeallaithe ag balla ard.
I think your neighbor is a hard worker.	Sílim gur oibrí crua é do chomharsa.
No, it will not be like this forever.	Ní hea, ní bheidh sé mar seo go deo.
The voice was instantly recognizable.	Bhí an guth so-aitheanta láithreach.
They live by the highway.	Cónaíonn siad cois an mhórbhealaigh.
Pay particular attention to the pockets in the rim.	Tabhair aird ar leith ar na pócaí san imeall.
You can see it is raining.	Is féidir leat a fheiceáil go mbeidh sé ag cur báistí.
This festival celebrates the arrival of spring.	Ceiliúrann an fhéile seo teacht an earraigh.
Mosquitoes are attracted to damp places.	Mealltar mosquitoes chuig áiteanna tais.
The coach was worried about winning.	Bhí imní ar an gcóitseálaí bua a fháil.
The house smells bad.	Líon droch bholadh an teach.
It was a profound experience for her.	Taithí as cuimse a bhí ann di.
I couldn’t go to sleep.	Ní raibh mé in ann dul a chodladh.
A small group of unarmed soldiers were charged with sedition.	Cúisíodh grúpa beag saighdiúirí, gan arm, as ceannairc.
You have to move gradually.	Caithfidh tú bogadh de réir a chéile.
Quote, for, for example	Quote, le haghaidh, mar shampla
Decide which door to use.	Socraigh cén doras a úsáidfear.
Some wonderful buildings have been under construction for a long time.	Bhí roinnt foirgneamh iontach á dtógáil le fada an lá.
The feeling of being underwater is eerie.	Is é an mothú a bheith faoi uisce eerie.
That wall was made of stone.	Bhí an balla sin déanta de chloch.
The railway went through tunnels and over bridges.	Chuaigh an t-iarnród trí tholláin agus thar dhroichid.
The youngest student used the advice of the older person.	Bhain an dalta is óige leas as comhairle an duine is sine.
He spoke softly, almost inaudibly.	Labhair sé go bog, beagnach inaudibly.
The strength of the final transfer surprised most people.	Chuir láidreacht an aistrithe deiridh iontas ar fhormhór na ndaoine.
That man lives near a river.	Tá an fear sin ina chónaí in aice le abhainn.
A computer can be destroyed by static electricity.	Is féidir le ríomhaire a mhilleadh le leictreachas statach.
His various photographs have been displayed in many galleries.	Taispeánadh a ghrianghraif éagsúla i go leor gailearaithe.
He tore his goatee thoughtfully.	Stróic sé a goatee thoughtfully.
Shake the bottle well before use.	Croith an buidéal go maith roimh é a úsáid.
His stories were adventure stories.	Scéalta eachtraíochta a bhí ina chuid scéalta.
Workers' purchasing power at desk prices has weakened.	Tá lagú tagtha ar chumhacht ceannaigh na n-oibrithe ag praghsanna deasca.
Pour some tears of sorrow.	Doirt roinnt deora brón.
But students here appreciate little consolation.	Ach tá mic léinn anseo buíoch as sólás beag.
Dog training requires a firm hand.	Éilíonn oiliúint madra lámh daingean.
The rich are taxed heavily.	Gearrtar cáin throm ar na saibhre.
I lost track of time.	Chaill mé rian ar an am.
A white dog quietly went through the park.	Chuaigh madra bán go ciúin tríd an bpáirc.
Blue clouds hung over the mountains.	Scamaill gorm crochadh os cionn na sléibhte.
As the world turns, we fall and fall.	De réir mar a iompaíonn an domhan, táimid ag titim agus ag caitheamh.
She was said to have died a few years ago.	Dúradh go bhfuair sí bás cúpla bliain ó shin.
Some places have strange names.	Tá ainmneacha aisteacha ar áiteanna áirithe.
People in the region will tell you the same story.	Inseoidh daoine sa réigiún an scéal céanna duit.
A primitive form of language was used.	Bhí foirm primitive teanga in úsáid.
Emergency planning is very important.	Tá pleanáil d’éigeandálaí thar a bheith tábhachtach.
He injured his leg in an accident.	Ghortaigh sé a chos i dtimpiste.
He criticized the policies of the nation.	Cháin sé polasaithe an náisiúin.
The bakery was bankrupt.	Bhí an bácús féimheach.
A wild elephant wandered through the village.	A eilifint fiáin wandered tríd an sráidbhaile.
Our team was in second place.	Bhí ár bhfoireann sa dara háit.
Most villages had a school.	Bhí scoil ag formhór na sráidbhailte.
The concert was a great success.	D’éirigh go maith leis an gceolchoirm.
Swallows flew swiftly over the field.	D'eitil fáinleoga go tapa os cionn na páirce.
The audience laughed and applauded.	Rinne an lucht féachana gáire agus bualadh bos.
The devil in the bottle chuckled.	An diabhal sa bhuidéal chuckled.
Cooking is about heating and flavoring food.	Is éard atá i gceist le cócaireacht ná bia a théamh agus a bhlaistiú.
She squinted at something.	Squinted sí ar rud éigin.
A large patch of marsh is over the horizon.	Tá paiste mór riasc thar na spéire.
Dark clouds banked up ominously.	Scamaill dorcha bancáilte suas ominously.
The beautiful valley is sparsely populated.	Tá daonra tearc sa ghleann álainn.
The trip finally failed.	Theip ar an turas ar deireadh thiar.
The warm evening sun hit them.	Bhuail an ghrian te tráthnóna orthu.
The stories in the first book were full of fantasy.	Bhí na scéalta sa chéad leabhar lán le fantaisíocht.
Drought rates appear to be rising.	Is cosúil go bhfuil na rátaí triomach ag méadú.
The application was granted.	Deonaíodh an t-iarratas.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Bhí an t-atmaisféar aimsir i rith an chruinnithe.
The giant closed the blanket on the hut.	Dhún an fathach an brat ar an bothán.
They both felt guilty.	Mhothaigh siad beirt ciontach.
Many trees were uprooted by a storm.	Dífhréamhaíodh go leor crann de bharr stoirme.
A teenager hid in a closet to escape bullies.	Chuaigh déagóir i bhfolach i gcófra chun éalú ó bhulaithe.
Some species only survive in the tropics.	Ní mhaireann roinnt speiceas ach amháin sna trópaicí.
I'll be back free tomorrow,.	Beidh mé ar ais amárach saor in aisce,.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	Ceiliúrann formhór na filíochta áilleacht an dúlra.
He wore a pair of skinny jeans.	Chaith sé péire jeans caol.
This essay considers four arguments against the death penalty.	Déantar machnamh san aiste seo ar cheithre argóint i gcoinne an phionós an bháis.
The hair fell from his head in clumps.	Thit an ghruaig óna cheann i gclumps.
Abandoned all criminal charges against the president.	Tréigthe gach cúiseamh coiriúil i gcoinne an uachtaráin.
The leader was killed in a car crash.	Maraíodh an ceannaire i dtimpiste cairr.
It's nice to have friends who are kind to you.	Is maith cairde a bheith agat atá cineálta leat.
She was surprised about his behavior.	Bhí ionadh uirthi faoina iompar.
The market for video games is huge.	Tá an margadh le haghaidh cluichí físeáin ollmhór.
They argue that war is unnecessary.	Áitíonn siad go bhfuil an cogadh gan ghá.
Winners will be chosen at random.	Roghnófar na buaiteoirí go randamach.
Don't run unless you feel you can cope.	Ná rith mura mbraitheann tú gur féidir leat dul i ngleic leis.
A stone wall protects the town from wild animals.	Cosnaíonn balla cloiche an baile ó ainmhithe fiáine.
She rolled the stone over with a grunt.	Rollaigh sí an chloch anonn le grunt.
He was wearing faded jeans, not much else.	Bhí sé ag caitheamh jeans faded, ní mórán eile.
Now we have to find a way.	Anois, ní mór dúinn teacht ar bhealach.
The ship was stranded for several hours.	Bhí an long sáinnithe ar feadh roinnt uaireanta.
To create a separate aisle you only need to move two chairs.	Chun aisle ar leith a chruthú ní gá duit ach dhá chathaoir a bhogadh.
Rice is grown and eaten in this region.	Fástar agus itear rís sa réigiún seo.
It is reliable.	Tá sé iontaofa.
The jury convicted the defendant of murder.	Chiontaigh an giúiré an cosantóir as dúnmharú.
Social interaction is inevitable.	Tá idirghníomhú sóisialta dosheachanta.
he shouted at his friends.	a scairt sé ar a chairde.
Not all companies stay in business.	Ní fhanann gach cuideachta i mbun gnó.
If you decide to move, look for a smaller house.	Má shocraíonn tú bogadh, lorg teach níos lú.
Requires a reporter covering the industry.	Éilíonn tuairisceoir a chlúdaíonn an tionscal.
Melt one tablespoon of butter.	Leáigh spúnóg bhoird amháin im.
Large banks tend to be more efficient.	Is gnách go mbíonn bainc mhóra níos éifeachtaí.
He wanted to give up his job.	Theastaigh uaidh a phost a thabhairt suas.
The student completed his studies and went into the family business.	Chríochnaigh an mac léinn a chuid staidéir agus chuaigh sé isteach i ngnó an teaghlaigh.
They ate chocolate under the light of the lamp.	D'ith siad seacláid faoi sholas an lampa.
A car goes.	Téann carr.
They built a wall around their territory to protect themselves.	Thóg siad balla timpeall a gcríoch chun iad féin a chosaint.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn't sure.	Bialann caifé a bhí anseo, ach ní raibh mo bhean chéile cinnte.
The Professor sympathizes with her.	Déanann an tOllamh comhbhrón léi.
The man's girlfriend visited him in the hospital yesterday.	Thug cailín an fhir cuairt air san ospidéal inné.
On the grounds of the royal palace, there was an animated scene.	Ar thailte an pháláis ríoga, bhí radharc beoite.
She is too old for such nonsense.	Tá sí ró-shean le haghaidh nonsens den sórt sin.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Tá árasán beag ar cíos aige i gcomharsanacht chiúin.
Papers describing an experiment should be cited.	Ba chóir páipéir a dhéanann cur síos ar thurgnamh a lua.
The truck is moving at a majestic speed.	Tá an trucail ag gluaiseacht ar luas maorga.
Most of their work is done by hand.	De láimh a dhéantar an chuid is mó dá gcuid oibre.
His cautious manner did not detract much from his plans.	Níor chuir a bhealach aireach mórán ar shiúl faoina phleananna.
This is an event that cannot be missed.	Is imeacht é seo nach féidir a chailleadh.
Everyone must pull together to avoid disaster.	Caithfidh gach duine tarraingt le chéile chun tubaiste a sheachaint.
The steak was extremely hot	Bhí an steak thar a bheith te
Check the facilities of the guest house for disabled guests.	Seiceáil áiseanna an tí aíochta d'aíonna faoi mhíchumas.
The guidelines were ambiguous.	Bhí na treoirlínte débhríoch.
We have to clean up all the rubbish.	Caithfimid an bruscar ar fad a ghlanadh.
Researchers are looking for a ginseng root that cannot be found.	Tá taighdeoirí ag lorg fréimhe ginseng nach féidir a fháil.
A gypsy cry was heard in the distance.	Chualathas caoineadh gipseach i gcéin.
Be careful, the floor is wet.	Bí cúramach, tá an t-urlár fliuch.
The leaves were falling from the trees.	Bhí na duilleoga ag titim de na crainn.
Children had to beg for money.	B’éigean do pháistí impí ar airgead.
The history of fashion is remarkable.	Tá stair na faisin suntasach.
Half an hour later, the storm hit.	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin, bhuail an stoirm.
The priest was driven from home.	Bhí an sagart tiomáinte ón mbaile.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Líon boladh an aráin úr-bhácáilte an seomra.
The bird was unharmed by the fall.	Bhí an t-éan gan mháíl leis an titim.
The witness told how the attack took place.	D'inis an finné conas a d'ionsaigh an t-ionsaí.
The death of the tyrant gave the country freedom.	Thug bás an tíoránaigh saoirse don tír.
In the following years, he became less interested in acting.	Sna blianta ina dhiaidh sin, d'fhás sé níos lú suim san aisteoireacht.
He peed into the car, trying to find the creature	Peed sé isteach sa charr, ag iarraidh teacht ar an créatúr
He was never convicted of the crime.	Níor ciontaíodh riamh sa choir é.
It is customary to shake hands and make an introduction.	Is gnách lámha a chroitheadh ​​​​agus réamhrá a dhéanamh.
Our goal is to help people better understand science.	Is é an sprioc atá againn ná cabhrú le daoine tuiscint níos fearr a fháil ar an eolaíocht.
The colon was enlarged.	Méadaíodh an colon.
It rooted in the fridge, looking for something to eat.	Fréamhaithe sé sa chuisneoir, ag lorg rud éigin le hithe.
Birds singing in many countries.	Éin ag canadh i go leor tíortha.
It is still the largest rainforest in the world.	Tá sé fós ar an bhforaois báistí is mó ar domhan.
My dad is going to pick me up after work.	Tá m'athair chun mé a phiocadh suas tar éis na hoibre.
His feet were silent on the hard frozen snow.	Bhí a chosa ina dtost ar an sneachta crua reoite.
It can be used for anti-freeze.	Is féidir é a úsáid le haghaidh frith-reoite.
Darren took his place at the head of the table.	Thóg Darren a áit ag ceann an tábla.
Two buses collided early in the morning.	Imbhuail dhá bhus go luath ar maidin.
His hair was the color of golden sand.	Bhí dath an ghainimh órga ar a chuid gruaige.
I have missed you so much.	Tá an oiread sin caillte agam ort.
The coffee shop only serves organic coffee.	Ní fhreastalaíonn an siopa caife ach caife orgánach.
Its foundation is as solid as steel.	Tá a bhunús chomh soladach le cruach.
They were threatened with defeat.	Bhí bagairt orthu go mbrisfí iad.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	Is comhartha tinnis go minic é codlatacht iomarcach.
The stench was too powerful.	Bhí an stench ró-chumhachtach.
We were glad to hear it.	Bhí áthas orainn é a chloisteáil.
She prefers coffee to tea.	Is fearr léi caife ná tae.
The government has recently implemented a new policy.	Chuir an rialtas polasaí nua i bhfeidhm le déanaí.
Please stay with me here.	Fan anseo liom le do thoil.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Is deilf léimneach é cruth an lógó.
She had no bruises or cuts.	Ní raibh aon bruises nó gearrthacha aici.
The tail of this creature is venomous.	Tá eireaball an chréatúr seo venomous.
The bird flies through the air.	Eitlíonn an t-éan tríd an aer.
Do not ride on the moving path.	Ná marcaíocht ar an gcosán atá ag gluaiseacht.
Despite the odds, he achieved his goal.	In ainneoin na n-odds, bhain sé a sprioc amach.
The best manual method uses the fingers.	Úsáideann an modh láimhe is fearr na méara.
The number of forest fires increased.	Mhéadaigh líon na ndóiteán foraoise.
She glanced behind him.	Chaith sí súil sciobtha taobh thiar de.
A man was seen in broad daylight.	Chonacthas fear i solas an lae.
The world has turned into a global village.	Tá an domhan iompú isteach i sráidbhaile domhanda.
Everything is quiet in the clear blue waters.	Tá gach rud ciúin sna huiscí soiléir gorm.
The chorus included boos in the square.	Chuimsigh curfá boos sa chearnóg.
Pride of your blood, beauty in your eyes.	Bród as do chuid fola, áilleacht i do shúile.
How can we improve image search results?	Conas is féidir linn torthaí cuardaigh íomhá a fheabhsú?
The rain sent it to the skin.	Chuir an bháisteach go dtí an craiceann é.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	Is fuinneamh é paisean a dhónn go domhain sa chroí.
It was a good sport, to the end.	Spórt maith a bhí ann, go dtí an deireadh.
The students were taking final exams.	Bhí na scoláirí ag déanamh scrúduithe deiridh.
Many animals flee when the fire is hot.	Teitheann go leor ainmhithe nuair a bhíonn an tine le te.
He was clad in a dark suit and tie	Bhí sé cumhdaithe i culaith dorcha agus carbhat
Most homes do not have water closets.	Níl closets uisce ag formhór na dtithe.
Using more spices!	Ag baint úsáide as níos mó spíosraí!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Tá aclaíocht rialta iontach chun dea-shláinte a chothabháil.
The listener was worried about the singer's speech.	Bhí an t-éisteoir buartha faoi chaint an amhránaí.
Most of them are peaceful but some are quite violent.	Bíonn an chuid is mó díobh síochánta ach tá cuid acu foréigneach go leor.
She paused, listening attentively.	Shos sí, ag éisteacht go haireach.
They wore long white robes.	Chaith siad róbaí fada bána.
The "dead" bacteria were then revived.	Rinneadh na baictéir "marbh" a athbheochan ansin.
With luck, we will do it on time.	Le ádh, déanfaimid é in am.
I do not earn much money.	Ní thuillim mórán airgid.
Turkey is famous for its cuisine.	Tá cáil ar an Tuirc mar gheall ar a ealaín.
Relatives told of their kindness and generosity.	D'inis gaolta a cineáltas agus a flaithiúlacht.
Noise pollution can be a serious problem.	Is féidir le truailliú torainn a bheith ina fhadhb thromchúiseach.
The marriage was very deep.	Bhí an pósadh an-domhain.
A suitable representative for the animal kingdom was found.	Fuarthas ionadaí oiriúnach don ríocht ainmhithe.
The team performance was unexpected.	Bhí feidhmíocht na foirne gan choinne.
They kept their apartments neat and tidy.	Choinnigh siad a n-árasán néata agus slachtmhar.
A contract is signed between a business and its employees.	Sínítear conradh idir gnóthas agus a chuid fostaithe.
The electricity was cut off.	Gearradh an leictreachas.
From a distance, they look like clouds.	Ó fad, tá cuma orthu mar scamaill.
There was a large crowd in his living room.	Bhí slua mór ina seomra suí.
He was given an auburn wig to wear.	Tugadh wig auburn dó le caitheamh.
This young boy has crooked teeth.	Tá fiacla cama ar an mbuachaill óg seo.
Before the war, every city had a theater.	Roimh an gcogadh, bhí amharclann ag gach cathair.
There are many trees on this street.	Tá go leor crann ar an tsráid seo.
The weather is hot and humid.	Tá an aimsir te agus tais.
Put everything in the blender.	Cuir gach rud sa chumascóir.
So many people just walk right by.	Mar sin a lán daoine ach siúl ceart ag.
She took a break from work that day	Ghlac sí sos ón obair an lá sin
She poured salt on her wound.	Doirt sí salann ar a créachta.
The government recently enacted a new law.	D'achtaigh an rialtas dlí nua le déanaí.
They had many happy years ahead of them.	Bhí blianta fada sona rompu.
Time was money, and people had a lot of work to do.	Bhí am airgead, agus bhí go leor oibre le déanamh ag daoine.
Mix everything together.	Measc gach rud le chéile.
He seemed pretty calm.	Dhealraigh sé socair go leor.
She is responsible for liaising with our principal.	Tá sí freagrach as idirchaidreamh a dhéanamh lenár bpríomhoide.
No one believed her.	Níor chreid éinne í.
They built a wall two miles perimeter.	Thóg siad balla dhá mhíle imlíne.
She could not stand the smell of the fish.	Ní raibh sí in ann boladh an éisc a sheasamh.
The contrast and variety is exquisite.	Tá an chodarsnacht agus an éagsúlacht fíorálainn.
The poor man was a victim of a scam.	Bhí an fear bocht ina íospartach de scam.
The motorcyclist had almost hit the taxi of the van.	Bhí an ghluaisrothaí beagnach tar éis bualadh le tacsaí an veain.
The streets are paved with dune stones.	Tá na sráideanna pábháilte le clocha dumhach.
It's easy to understand why people love her.	Is furasta a thuiscint cén fáth a bhfuil grá ag daoine di.
The young woman worked furiously, trying to complete her tasks.	D'oibrigh an bhean óg furiously, ag iarraidh a chur i gcrích a tascanna.
There are many beautiful sights to be seen here.	Tá go leor radharcanna áille le feiceáil anseo.
Go to sleep, love.	Téigh a chodladh, a ghrá.
This center has recently been refurbished.	Rinneadh athchóiriú ar an ionad seo le déanaí.
She heard a noise outside the door.	Chuala sí torann taobh amuigh den doras.
The city is its seat of government.	Is í an chathair a suíomh rialtais.
The pesticide was used on the farm.	Baineadh úsáid as an lotnaidicíd ar an bhfeirm.
In a factory or office, the management is	I monarcha nó oifig, tá an bhainistíocht
No verbal warning was issued.	Níor seoladh rabhadh ó bhéal.
The reports lack clarity and detail.	Tá easpa soiléireachta agus mionsonraí sna tuarascálacha.
Hey! 	Hey!
careful!	cúramach!
He was accused of fraud.	Cuireadh ina leith go ndearna sé caimiléireacht.
Anne went into labor a month early.	Anne chuaigh isteach i saothair mí go luath.
Her chef was famous for her unusual dishes.	Bhí clú agus cáil ar a cócaire as a miasa neamhghnácha.
He explained how to drive the boat.	Mhínigh sé conas an bád a thiomáint.
They worked together as a duo.	D’oibrigh siad le chéile mar duo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Tugadh pardún do na turcaithe agus cuireadh abhaile iad.
Five years ago, life was much simpler.	Cúig bliana ó shin, bhí an saol i bhfad níos simplí.
The man who answers that phone call will be prosecuted.	Déanfar an fear a fhreagraíonn an glao gutháin sin a ionchúiseamh.
First you get six cobras.	Ar dtús gheobhaidh tú sé cobras.
A pile of dust burned in the evening sun.	Carn deannaigh dóite sa ghrian tráthnóna.
An environmental group complained.	Rinne grúpa comhshaoil ​​gearán.
We discussed her thoughts.	Phléamar a cuid smaointe.
Please explain it to me again.	Mínigh dom arís é le do thoil.
The girl was delighted with her birthday surprise.	Bhí áthas ar an gcailín lena iontas lá breithe.
A number of senior journalists volunteered.	D’oibrigh roinnt iriseoirí sinsearacha go deonach.
The data were collected through mathematical analysis.	Bailíodh na sonraí trí anailís matamaitice.
The prince was not himself yesterday.	Ní raibh an prionsa é féin inné.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	Táirgeann an mhonarcha cógaisíocht agus ceimiceáin.
He also writes poetry and has a passion for documentaries.	Scríobhann sé filíocht freisin agus tá dúil aige i scannáin faisnéise.
Grass will grow in most soils.	Fásfaidh féar sa chuid is mó d’ithreacha.
These are especially important in emergencies.	Tá siad seo thar a bheith tábhachtach i gcásanna éigeandála.
On the way home, we stopped for supper.	Ar an mbealach abhaile, stopamar don suipéar.
The little baby started crying.	Thosaigh an leanbh beag ag caoineadh.
He grumbled relentlessly.	Grumbled sé gan staonadh.
The skies were as dark as night.	Bhí na spéartha chomh dorcha leis an oíche.
My cat is a nuisance.	Is núis é mo chat.
Old gray stone buildings and grayer planks.	Seanfhoirgnimh de chloch liath agus pleancanna níos liatha.
The children were well cared for.	Tugadh aire mhaith do na leanaí.
Cast your vote today.	Caith do vóta inniu.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Chuir sé salann, piobar agus gairleog leis an bpanna.
That old woman looks very tired.	Tá cuma an-tuirseach ar an tseanbhean sin.
They worshiped a goddess.	Rinne siad adhradh ar bandia.
He handed her the paper.	Thug sé an páipéar di.
They usually start students by toy around.	De ghnáth cuireann siad tús le mic léinn ag bréagán thart.
The data can be examined.	Is féidir na sonraí a scrúdú.
Rain fell gently on the lush landscape.	Thit báisteach go réidh ar an tírdhreach lush.
The chef quickly put the food together.	Chuir an cócaire an bia le chéile go tapa.
Rebellion is erupting, but the heroes have no power to help.	Tá éirí amach ag brúchtadh, ach níl aon chumhacht ag na laochra cuidiú.
Her story was apocryphal.	Bhí a scéal apocryphal.
He wore funny clothes.	Chaith sé éadaí greannmhar.
Store this cheese in a sealed container.	Stóráil an cáis seo i gcoimeádán séalaithe.
It has greatly improved the air quality of the city.	Chuir sé feabhas mór ar cháilíocht aeir na cathrach.
A rumor quickly spread through the town.	Scaip ráfla go tapa tríd an mbaile.
The town was exploding.	Bhí pléascadh ar an mbaile.
The rain will clear the air.	Glanfaidh an bháisteach an t-aer.
The price of rice is rising sharply.	Tá an praghas ar ríse ag ardú go mór.
Describe your cooking method.	Déan cur síos ar do mhodh cócaireachta.
He went in and let out a light.	Chuaigh sé isteach agus scaoil sé ar an solas.
What you spend is very important.	Tá an méid a chaitheann tú an-tábhachtach.
Air bombing practice.	Cleachtadh buamáil aer.
Scientists have also expressed great concern about climate change.	Tá imní mhór curtha in iúl ag eolaithe faoi athrú aeráide freisin.
The chief engineer said the machine was faulty.	Dúirt an príomhinnealtóir go raibh an meaisín lochtach.
The outburst showed its rage.	Léirigh an outburst a rage.
Highly polished sheet metal.	Leathán miotail an-snasta.
He followed down and scratched the dog behind his ear.	Lean sé síos agus scríob sé an madra taobh thiar dá chluas.
He is a consummate politician.	Is polaiteoir consummate é.
Then it burst into tears.	Ansin pléasctha sé i Tears.
He had a reliable reputation as a photographer.	Bhí cáil iontaofa air mar ghrianghrafadóir.
The threat of global warming should certainly frighten us all.	Is cinnte gur cheart go gcuirfeadh bagairt an téimh dhomhanda eagla orainn go léir.
You have one brother.	Tá deartháir amháin agat.
She only reads three books at a time.	Ní léann sí ach trí leabhar ag an am.
The dogs abandoned their place near the frying pan.	Thréig na madraí a n-áit in aice leis an bhfriochtán.
Be sure to keep records.	Bí cinnte taifid a choinneáil.
Some clouds looked angry.	Bhí cuma feargach ar roinnt scamaill.
The circus was home again.	Bhí an sorcas ar an mbaile arís.
The structure created a huge dome over the swamp.	Chruthaigh an struchtúr cruinneachán ollmhór thar an swamp.
The school has a good reputation.	Tá dea-cháil ar an scoil.
I love ice cream.	Is breá liom uachtar reoite.
A light gray fog hung over the river.	Bhí ceo liath éadrom ar crochadh os cionn na habhann.
He built huge cities and temples.	Thóg sé cathracha agus teampaill ollmhóra.
These people live in the country.	Cónaíonn na daoine seo sa tír.
The brush was wet.	Bhí an scuab fliuch.
The chef wants to prepare this dish.	Ba mhaith leis an gcócaire an mhias seo a ullmhú.
The flight was delayed due to severe fog.	Cuireadh moill ar an eitilt de bharr ceo dian.
The area has a reputation as a silk production center.	Tá cáil ar an gceantar mar ionad táirgthe síoda.
An entire industry is based on this discovery.	Tá tionscal iomlán bunaithe ar an bhfionnachtain seo.
His body was chained to a chair.	Slabhraíodh a chorp le cathaoir.
The glossy final coat was dried.	Bhí an cóta deiridh snasta triomaithe.
He apologized to her.	Ghabh sé a leithscéal léi.
She had a terrible thought.	Bhí cumha uafásach uirthi.
Everyone has access to modern education.	Tá rochtain ag cách ar oideachas nua-aimseartha.
I watched the satellite light up.	Bhreathnuigh mé ar an tsatailít ag lasadh.
They were still very young.	Bhí siad fós an-óg.
The amount of moisture in the air is increasing.	Tá méadú ag teacht ar an méid taise san aer.
Many enthusiastic people visit this shrine every day.	Tugann go leor daoine díograiseacha cuairt ar an scrín seo gach lá.
Were they traveling together?	An raibh siad ag taisteal le chéile?
Certain poisons helped kill worms.	Bhí nimh áirithe ina chuidiú le péisteanna a mharú.
He made some comments about your position.	Rinne sé roinnt tuairimí faoi do sheasamh.
He closed the door and leaned against it.	Dhún sé an doras agus chlaon sé ina choinne.
Too much sugar is bad for you.	Tá an iomarca siúcra dona duit.
Some people consider it a good form of government.	Measann daoine áirithe gur foirm mhaith rialtais é.
This island was once connected to the mainland.	Bhí an t-oileán seo ceangailte leis an mórthír tráth.
Fuel is bought and sold on the black market.	Ceannaítear agus díoltar breosla ar an margadh dubh.
The dried air of summer was fading in his eyes.	Bhí aer triomaithe an tsamhraidh ag dul i léig ina shúile.
A range of artefacts was found under the plaster.	Fuarthas raon déantúsán faoin bplástar.
After a hard winter, spring returned.	Tar éis geimhreadh crua, d'fhill an earraigh.
The soldier marched steadily across the field.	Mháirseáil an saighdiúir go seasta trasna na páirce.
Cronulla appeals to those looking for a quiet vacation.	Déanann Cronulla achomharc dóibh siúd atá ag lorg saoire chiúin.
They are quite reliable.	Tá siad iontaofa go leor.
They will build an underwater tunnel.	Tógfaidh siad tollán faoi uisce.
But her calmness softened them.	Ach mhaolaigh a suaimhneas iad.
All animals need water.	Tá uisce ag teastáil ó gach ainmhí.
The poet spoke of "terrible beauty."	Labhair an file ar "áilleacht uafásach."
Is the ballot valid?	An bhfuil an bhallóid bailí?
It was a time of great change.	Ba am an-athraithe a bhí ann.
The scene of the accident was kept confidential.	Coinníodh láthair na timpiste faoi rún.
He looked out the window.	Súil sé amach an fhuinneog.
He moved slowly, testing his injured leg.	Bhog sé go mall, ag tástáil a chos gortaithe.
All office locations will remain open to the public.	Fanfaidh gach láthair oifige ar oscailt don phobal.
The contents of this bottle are a deadly poison, do not swallow.	Is nimh marfach iad na hábhair sa bhuidéal seo, ná swallow.
A squirrel ran across the lawn.	Rith iora trasna na faiche.
Religions are often described as "comfort".	Is minic a chuirtear síos ar reiligiúin mar "chompord".
The supplies arrived just in time.	Tháinig na soláthairtí díreach in am.
There must be some mistake.	Caithfidh go bhfuil botún éigin ann.
Radio blamed guidelines for everyone to follow.	Chuir an raidió milleán ar threoirlínte do gach duine a leanúint.
The poor wanted new knowledge.	Bhí fonn ar na bochtáin eolas nua a fháil.
He was ahead in this game.	Bhí sé chun tosaigh sa chluiche seo.
He began to neglect his work.	Thosaigh sé ag déanamh faillí ina chuid oibre.
Farmers also planted wheat.	Chuir feirmeoirí cruithneacht freisin.
Now you are the king.	Anois, is tusa an rí.
The heels of the ship are plunging into the water.	Tá sála na loinge ag tumadh isteach san uisce.
The former president claimed she was receiving death threats.	Mhaígh an t-iar-uachtarán go raibh bagairtí báis á fáil aici.
The natives welcomed him.	Chuir na dúchasaigh fáilte roimhe.
I'm sick of the smell.	Tá mé tinn den bholadh.
An old truck struggled uphill.	Chuaigh sean trucail ag streachailt suas an cnoc.
These buses are likely to arrive soon.	Is dócha go dtiocfaidh na busanna seo go luath.
The apple was growing, its bark brown, and the grass	Bhí an t-úll ag fás, a choirt donn, agus an féar
The sinking ship is a lifelong regret.	Is aiféala ar feadh an tsaoil é an long a chuaigh go tóin poill.
So the old wise	Mar sin, an ciallmhar d'aois
The bears were angry, as was their leader.	Bhí fearg ar na béir, mar a bhí a gceannaire.
He swallowed, and was beginning to relax.	Shlogtar sé, agus bhí sé ag tosú a scíth a ligean.
The smell of the fish carcass was even worse than before.	Bhí boladh an chonablaigh éisc níos measa fós ná mar a bhí roimhe.
A maze of fences is an effective deterrent to burglars.	Is bac éifeachtach é lúbra fálta ar bhuirgléirí.
All this information is displayed on the shield.	Tá an fhaisnéis seo go léir ar taispeáint ar an sciath.
Lay out the oil.	Leag amach an ola.
The trees are falling beautifully.	Tá na crainn go hálainn ag titim.
It was probably a drug reaction.	Is dócha gur imoibriú ar na drugaí a bhí ann.
Hurry up and come.	Déan deifir agus teacht.
It has a strange woody appearance.	Tá cuma adhmaid aisteach air.
Working his way up the ranks, he finally became president.	Ag obair a bhealach suas na céimeanna, bhí sé ina uachtarán ar deireadh.
Can you bring wood?	An féidir leat adhmad a thabhairt?
The detergent comes in many types.	Tagann an glantach i go leor cineálacha.
The priest, who was almost blind, entered the room.	Chuaigh an sagart, a bhí beagnach dall, isteach sa seomra.
The shop sells produce from local farms.	Díolann an siopa táirgí ó fheirmeacha áitiúla.
They gave him a warm welcome.	Chuir siad fáilte chroíúil roimhe.
People have learned a lot.	D’fhoghlaim daoine go leor rudaí.
This will be a real test of her ability.	Beidh sé seo ina thástáil fíor ar a cumas.
Stay calm and don't worry.	Fan socair agus ná bí buartha.
The apple size was small.	Ba é an méid úll beag.
Be sure to let the eggs age first.	Bí cinnte ligean do na huibheacha aois ar dtús.
Some lichens contain pigments.	Tá líocha i roinnt léicin.
The survivors were left devastated.	Fágadh na marthanóirí scriosta.
This actor is known for his acting skills.	Tá clú ar an aisteoir seo as a scileanna aisteoireachta.
The bronze statue was erected in the plaza.	Cuireadh an dealbh chré-umha in airde sa phlás.
New houses have been built for the people of the town.	Tá tithe nua tógtha do mhuintir an bhaile.
This reporter was invited by the party committee for an interview.	Thug coiste an pháirtí cuireadh don tuairisceoir seo le haghaidh agallaimh.
She will probably be under pressure for heavy syrup.	Is dócha go mbeidh sí faoi bhrú le haghaidh síoróip throm.
The grandfather's bell rang twelve.	Bhuail an clog seanathair dhá cheann déag.
In addition, these entities are difficult or impossible to remove.	Ina theannta sin, tá sé deacair nó dodhéanta na heintitis seo a bhaint.
The trip took more than two days.	Thóg an turas níos mó ná dhá lá.
The player was expelled from the competition for a fight.	Díbríodh an t-imreoir as an gcomórtas le haghaidh troda.
The doors were closed.	Dúnadh na doirse.
She was too tired to draw.	Bhí sí ró-tuirseach a tharraingt.
There is controversy over who owns the land.	Tá conspóid ann faoi cé leis an talamh.
The poor have no worries of their own.	Níl aon imní dá gcuid féin ag na boicht.
I call her often to set another date.	Glaoim uirthi go minic chun dáta eile a shocrú.
There is a tree at the entrance.	Tá crann ag an mbealach isteach.
She was so tired, she could sleep for a week.	Bhí sí chomh tuirseach, d'fhéadfadh sí codladh ar feadh seachtaine.
The main competitor is bigger.	Tá an príomh-iomaitheoir níos mó.
Coal is an efficient source of fuel.	Is foinse breosla éifeachtach é gual.
The cold is not stopping them.	Níl an slaghdán ag cur stop leo.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Is féidir leat é a ól plain, nó le líomóid nó aol.
Factory closures would place an additional burden on the economy.	Chuirfeadh dúnta monarchana ualach breise ar an ngeilleagar.
Eternal peace, my people.	Suaimhneas síoraí, a dhaoine.
Make a list of useful prices.	Déan liosta praghsanna úsáideacha.
The mosque invited people to come and light candles.	Thug an mosc cuireadh do dhaoine teacht agus coinnle a lasadh.
Soil erodes when a stream bed becomes wider.	Creimtear ithir nuair a théann leaba srutha níos leithne.
This modern residential area is largely derelict.	Tá an ceantar cónaithe nua-aimseartha seo tréigthe a bheag nó a mhór.
He was looking forward to his visit.	Bhí sé ag tnúth lena chuairt.
Modern astronomy is very sophisticated.	Tá réalteolaíocht nua-aimseartha an-sofaisticiúil.
She has very long blond hair.	Tá gruaig fhionn an-fhada uirthi.
The city streets were deserted.	Bhí sráideanna na cathrach tréigthe.
It leads to his lack of response.	Sé mar thoradh ar a easpa freagartha.
The news surprised me a lot.	Chuir an nuacht ionadh orm go leor.
The onions went into a frying pan.	Chuaigh na oinniúin isteach i bpanna friochta.
Stones and oil are burned in lamps.	Dóitear clocha agus ola i lampaí.
Over the years, the machine has evolved.	Thar na blianta, tá an meaisín tagtha chun cinn.
Central heating is now common.	Tá téamh lárnach coitianta anois.
Some animals can reproduce without fertilization.	Is féidir le roinnt ainmhithe atáirgeadh gan toirchiú.
Do you sew? 	An fuálaíonn tú?
she asked.	d'iarr sí.
A government committee is studying the problem.	Tá coiste rialtais ag déanamh staidéir ar an bhfadhb.
Plans are afoot to destroy the weak old farmhouse.	Tá pleananna ar bun chun an seanteach feirme lag a scriosadh.
I saw her wince by a drop of a needle.	Chonaic mé a wince ag braon snáthaide.
After crossing the river, their raft sank.	Tar éis dóibh an abhainn a thrasnú, chuaigh a rafta go tóin poill.
Each area is renowned for its traditional arts.	Tá cáil ar gach ceantar as na healaíona traidisiúnta.
This area is rich in caves.	Tá an ceantar seo saibhir le phluais.
Her poems have been translated into eleven languages.	Tá a cuid dánta aistrithe go haon teanga déag.
She was convinced of her innocence.	Bhí sí cinnte a neamhchiontachta.
You will need plenty of sugar for this recipe.	Beidh neart siúcra uait don oideas seo.
This book, like all my books, has found an audience.	Tá lucht féachana aimsithe ag an leabhar seo, cosúil le mo chuid leabhar ar fad.
Schools were needed for continuing education.	Bhí gá le scoileanna le haghaidh oideachas leanúnach.
I believe, therefore, that it is worthwhile to question the cause of faith.	Creidim, mar sin, gur fiúntach cúis an chreidimh a cheistiú.
In the corner is an ancient oak.	Sa chúinne, tá darach ársa.
The landscape is flat.	Tá an tírdhreach cothrom.
This is an example sentence.	Is abairt shamplach é seo.
The government has launched an inquiry into corruption.	Chuir an rialtas tús le fiosrúchán faoi chaimiléireacht.
The store was closed for legal reasons.	Dúnadh an siopa ar chúiseanna dlí.
I buy handbags regularly.	Ceannaím málaí láimhe go rialta.
The cereal cakes were delicious.	Bhí na cácaí arbhair blasta.
Table in front of the bread market.	Tábla os comhair mhargadh an aráin.
He never escaped.	Níor éirigh leis éalú riamh.
There are no significant buildings in the city.	Níl aon fhoirgnimh shuntasacha sa chathair.
His health is a concern at the moment.	Is cúis imní é a shláinte faoi láthair.
So the company hosted this event.	Mar sin, d'óstáil an chuideachta an ócáid ​​​​seo.
These essays will be published in the third print edition.	Foilseofar na haistí seo sa tríú heagrán cló.
Animals feel fear.	Mothaíonn ainmhithe eagla.
After dark, the sailor made his way to the pub.	Tar éis an dorchadais, rinne an mairnéalach a bhealach go dtí an teach tábhairne.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	Stop an t-aláram ag glaoch nuair a múchadh é.
The poor man is dying of hunger!	Tá an fear bocht ag fáil bháis leis an ocras!
I can't remember your last name, he said.	Ní cuimhin liom d’ainm sloinne, a dúirt sé.
Look at my wife's long hair!	Féach ar ghruaig fhada mo mhná céile!
He does not see that.	Ní fheiceann sé sin.
She rolled her eyes away, picked up the phone.	Réitigh sí a súile ar shiúl, phioc sí suas an teileafón.
He treated each letter as something valuable.	Chaith sé le gach litir mar rud luachmhar.
In some countries, this type of transport is illegal.	I roinnt tíortha, tá an cineál seo iompair mídhleathach.
I never thought that what was inside would explode.	Níor shíl mé go bpléascfadh an rud a bhí istigh.
For best results, you should use a stool.	Chun na torthaí is fearr a bhaint amach, ba chóir duit stól a úsáid.
Terrible flood threat is imminent.	Tá bagairt tuilte uafásacha ar tí tarlú.
Rewards were offered as information for which he was arrested.	Tairgeadh luach saothair mar eolas as ar gabhadh é.
Give the pills to the baby.	Tabhair na pills don leanbh.
Divide the chocolate into squares.	Roinn an seacláid ina chearnóga.
This piece of equipment needs to be cleaned.	Ní mór an píosa trealaimh seo a ghlanadh.
We will now review the grammar of simple sentences.	Déanfaimid athbhreithniú anois ar ghramadach abairtí simplí.
Traffic was very heavy during the early hours of the evening.	Bhí trácht an-trom le linn na huair luaith tráthnóna.
Hundreds of years ago, this temple was used by the ruling class.	Na céadta bliain ó shin, d'úsáid an rang rialaithe an teampall seo.
It's hard to break habits.	Is deacair nósanna a bhriseadh.
The life of a ninja hero was dangerous.	Bhí saol laoch ninja contúirteach.
Buildings are being built all over the city.	Tá foirgnimh á dtógáil ar fud na cathrach.
The central authority had to keep the peace	B’éigean don údarás lárnach an tsíocháin a choinneáil
Places of worship are often used for weddings.	Is minic a úsáidtear áiteanna adhartha le haghaidh póstaí.
They hate change, he said.	Is fuath leo athrú, a dúirt sé.
The context is everywhere.	Tá an comhthéacs i ngach áit.
On their vacation, they offer to relax while swimming and sunbathing.	Ar a laethanta saoire, cuireann siad a scíth a ligean ag snámh agus ag grianghortha.
He started crying.	Thosaigh sé ag caoineadh.
They felled trees using axes.	Leag siad crainn ag úsáid tuanna.
The juice was a dark yellow color.	Bhí dath buí dorcha ar an sú.
Hardly anyone came to the festival.	Is ar éigean a tháinig aon duine go dtí an fhéile.
The vessel was being washed.	Bhí an soitheach á ní.
The political atmosphere would not help the negotiations.	Ní chabhródh an t-atmaisféar polaitiúil leis an gcaibidlíocht.
Authorities said the suspect was drunk.	Dúirt na hÚdaráis go raibh an t-amhrastach ar meisce.
Please start peeling the potatoes.	Tosaigh le do thoil ag feannadh na bprátaí.
Profit margins for construction firms were very low.	Bhí corrlaigh bhrabúis do ghnólachtaí foirgníochta an-íseal.
Children grow up here very quickly.	Fásann leanaí suas go han-tapa anseo.
It is difficult to predict the future.	Tá sé deacair tuar a dhéanamh faoin todhchaí.
Some of the clouds are obscured by the sun.	Tá cuid de na scamaill ag doiléir an ghrian.
The boy was feverish, complaining of a headache.	Bhí an buachaill fiabhrasach, ag gearán go raibh tinneas cinn air.
She drove the car carefully along the mountain road.	Thiomáin sí an carr go cúramach feadh an bhóthair sléibhe.
Efforts to protect the environment deserve support.	Tá tacaíocht tuillte ag iarrachtaí chun an comhshaol a chosaint.
Here, let us have our tea.	Anseo, lig dúinn ár tae.
However, these are all difficult questions.	Mar sin féin, is ceisteanna deacra iad seo ar fad.
She took the opportunity, crossing the street.	Ghlac sí an deis, ag trasnú na sráide.
My leather shoes are falling apart.	Tá mo bhróga leathair ag titim as a chéile.
It is located to the south.	Tá sé suite ó dheas.
People in urban areas often experience air pollution.	Is minic go mbíonn truailliú aeir ag daoine i gceantair uirbeacha.
People lived comfortably in this country.	Chónaigh daoine go compordach sa tír seo.
An explosion hit the ship.	Bhuail pléascadh an long.
They settled on sites for the first factory.	Shocraigh siad ar shuíomhanna don chéad mhonarcha.
The computer is much faster than the old one.	Tá an ríomhaire i bhfad níos tapúla ná an seancheann.
The wind carried the crisp cold air into my lungs.	D'iompair an ghaoth an t-aer fuar briosc isteach i mo scamhóga.
Visit the store to buy some fruit.	Tabhair cuairt ar an siopa a cheannach roinnt torthaí.
He was offered a job as a tour guide.	Tairgeadh post dó mar threoraí turais.
Many years ago, we were intimately involved with it.	Na blianta fada ó shin, bhí dlúthbhaint againn leis.
She carefully considered the question.	Rinne sí machnamh cúramach ar an gceist.
A child was in front of the camera.	Bhí páiste os comhair an cheamara.
Strange creatures invested by the enemies of the kingdom.	Créatúir aisteacha a d'infheistigh naimhde na ríochta.
The clouds filled the dense sky.	Líon scamaill dlúth an spéir.
He is the richest man on this street.	Is é an fear is saibhre ar an tsráid seo é.
He was appointed to his post.	Ceapadh ina phost é.
A village was a meeting place for the nomadic shepherds.	Ba áit chruinnithe é sráidbhaile do na tréadaí fánacha.
The central bank of that country is independent.	Tá banc ceannais na tíre sin neamhspleách.
This is the cheapest way to ship goods.	Is é seo an bealach is saoire chun earraí a sheoladh.
He understands the risks.	Tuigeann sé na rioscaí.
Very green and moist.	An-glas agus tais.
This was no surprise, however.	Níorbh aon iontas é seo, áfach.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	D’áitigh Sócraitéas gurb é an ceartas an stát is foirfe.
The market is flooded with cheap imports	Tá an margadh tuilte le hallmhairí saor
In a few minutes, he returned.	I gceann cúpla nóiméad, d'fhill sé.
She stood outside the door, holding a baby.	Sheas sí taobh amuigh den doras, a shealbhú leanbh.
The clouds drove lazily across the evening horizon.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud na spéire tráthnóna.
The opposition had a racist quota policy.	Bhí polasaí cuótaí ciníocha ag an bhfreasúra.
Today, many buildings have geothermal heating.	Sa lá atá inniu ann, tá téamh geoiteirmeach ag go leor foirgneamh.
She let out a groan.	Lig sí amach groan.
Police are searching for a gunman.	Tá na póilíní sa tóir ar fhear gunnaí.
The old woman sighed, then dozed off.	An tseanbhean sighed, dozed ansin amach.
The watch is made of platinum.	Tá an faire déanta as platanam.
A folder contains hundreds of folders	Tá na céadta fillteán i bhfillteán
A strip of cloth is tied around her head.	Tá stiall éadach ceangailte timpeall a ceann.
Do not go into the forest alone.	Ná téigh isteach san fhoraois leat féin.
The next scene was a circus.	Sorcas a bhí sa chéad radharc eile.
The mountain was hit by hikers.	Bhí an sliabh buailte le hikers.
Pretty young girl with long red hair?	Cailín deas óg le gruaig fhada rua?
She was very easy to read.	Bhí sí an-éasca le léamh.
The fire was lit to roast chestnuts.	Lasadh an tine chun castáin a róstadh.
She blamed him for all the trouble.	Chuir sí an milleán air as an trioblóid ar fad.
They said they were fleeing persecution.	Dúirt siad go raibh siad ag teitheadh ​​​​géarleanúint.
Faster than other houses, this residence looks cluttered.	Níos sciobtha ná tithe eile, tá cuma cluttered ar an áit chónaithe seo.
We cannot live on hope alone.	Ní féidir linn maireachtáil ar dóchas amháin.
The queen's guards were heavily armed.	Bhí gardaí na banríona armtha go mór.
The government imposed harmful restrictions on the minority groups.	Chuir an rialtas srianta díobhálacha ar na grúpaí mionlaigh.
A number of local political organizations were established.	Bunaíodh roinnt eagraíochtaí polaitiúla áitiúla.
The church was surrounded by a large garden.	Bhí gairdín mór timpeall ar an séipéal.
The ship disappeared.	D'imigh an long as radharc.
They seemed not interested in the work.	Bhí an chuma orthu nach raibh suim acu san obair.
The new Minister has promised to root out corruption.	Gheall an tAire nua an chaimiléireacht a fhréamhú.
The activity is usually carried out by migrant workers.	Is iad oibrithe imirceacha a dhéanann an ghníomhaíocht de ghnáth.
A small forest here provides plenty of firewood.	Soláthraíonn foraois bheag anseo go leor connadh.
To pursue a career as an artist.	Chun slí bheatha a leanúint mar ealaíontóir.
The alarm clock started ringing.	Thosaigh an clog aláraim ag glaoch.
In some countries, they were treated as criminals and executed.	I roinnt tíortha, caitheadh ​​leo mar choirpigh agus cuireadh chun báis iad.
The lawyer's office was tidy.	Bhí oifig an dlíodóir slachtmhar.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Tá sé léirithe ag staidéir go bhfuil francaigh níos cliste ná madraí.
Each planet rotates on its own axis.	Rothlaíonn gach pláinéad ar a ais féin.
Do not put these cookies in your mouth.	Ná cuir na fianáin seo isteach i do bhéal.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Bhí na bláthanna corcra, bándearg, buí agus bán.
So he pretended to have forgotten about it.	Mar sin lig sé air go raibh dearmad déanta aige air.
The mouth is a part of the body.	Is cuid den chorp é an béal.
The food is delicious.	Tá an bia sobhlasta.
Defendant said the victim made his claim.	Dúirt an cosantóir go ndearna an t-íospartach a héileamh.
The phrase literally means "in the end."	Ciallaíonn an frása go litriúil "sa deireadh."
The highway is lined with gas stations.	Tá an mhórbhealaigh lined le stáisiúin gháis.
Their ancestors were members of the royal family.	Ba bhaill den teaghlach ríoga iad a sinsir.
The meeting was held in strict confidence.	Reáchtáladh an cruinniú faoi rún daingean.
Under the clouds, it rained sometimes.	Faoi na scamaill, báisteach sé uaireanta.
Due to his allergies, he cannot eat fish.	Mar gheall ar a ailléirgí, ní féidir leis iasc a ithe.
The product is sold all over the country.	Díoltar an táirge ar fud na tíre.
Not long ago, zoos were private institutions.	Ní fada ó shin, ba institiúidí príobháideacha iad zúnna.
His eyes were distracted.	A shúile a bhí seachrán.
Abbreviation can be used instead of full stops.	Is féidir giorrú a úsáid in ionad lánstadanna.
The bird escaped unharmed.	D'éalaigh an t-éan gan díobháil.
Pupil eyes of an animal are stained with melanin.	Tá daltaí súl ainmhí daite le melanin.
Prices have increased dramatically.	Tá praghsanna méadaithe go mór.
But his heart sank.	Ach chuaigh a chroí go tóin poill.
Jamie trained every day, preparing for the competition.	Rinne Jamie oiliúint gach lá, ag ullmhú don chomórtas.
It's easier to stay warm.	Tá sé níos éasca fanacht te.
Earthquakes are prone to their country.	Tá seans maith ag creathanna talún a dtír.
Water vapor rises from the earth's surface.	Ardaíonn gal uisce ó dhromchla an domhain.
This country needs an efficient transport system.	Tá córas éifeachtach iompair ag teastáil ón tír seo.
The villa is very beautiful.	Tá an Villa an-álainn.
Just then, the old woman came homely.	Díreach ansin, tháinig an tseanbhean homely.
Ingredients	Comhábhair
Questions must be answered.	Ní mór ceisteanna a fhreagairt.
Many refugees have already gone too.	Tá go leor dídeanaithe imithe cheana féin freisin.
Many of these oxen were hungry.	Bhí go leor de na daimh seo ocras.
All attempts to cure this man have failed.	Theip ar gach iarracht an fear seo a leigheas.
Urban planners want to demolish old buildings.	Tá pleanálaithe uirbeacha ag iarraidh seanfhoirgnimh a scartáil.
He is said to be a clever man.	Deirtear gur fear cliste é.
One should not take food from a crocodile,	Níor cheart go dtógfadh duine bia as crogall,
The value of government annual notes fell.	Thit luach nótaí bliantúla an rialtais.
In the dry season, animals are especially vulnerable.	Sa séasúr tirim, tá ainmhithe go háirithe leochaileach.
The suggestion was interrupted when the door opened.	Cuireadh isteach ar an moladh nuair a d’oscail an doras.
To add salt, use a salt shaker.	Chun salann a chur leis, bain úsáid as shaker salainn.
Fill in the blank with the correct country.	Líon isteach an bán leis an tír cheart.
Some planets can be seen with the naked eye.	Is féidir le roinnt pláinéid a fheiceáil leis an tsúil naked.
They continue to smoke.	Leanann siad ag caitheamh tobac.
I am eager to agree with her.	Tá fonn orm aontú léi.
He threatened to resign.	Bhagair sé éirí as.
Families grow maize, beans and pumpkins.	Fásann teaghlaigh arbhar Indiach, pónairí agus pumpkins.
Various theories have been put forward.	Tá teoiricí éagsúla curtha chun tosaigh.
The judge declared a mistrial in this case.	D'fhógair an breitheamh mistrial sa chás seo.
The theme park is world famous.	Tá clú ar an bpáirc téama ar fud an domhain.
The bayonette ant was executed.	Cuireadh an seangán bayonette chun báis.
He knew little about other countries.	Is beag eolas a bhí aige ar thíortha eile.
His family had ties to the mayor.	Bhí ceangail ag a mhuintir leis an méara.
This plant is very toxic.	Tá an gléasra seo an-tocsaineach.
My colleagues say this about me.	Deir mo chomhghleacaithe seo mar gheall orm.
Several species are on the brink of extinction.	Tá roinnt speiceas ar imeall an díothaithe.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Tá na píopaí uisce ró-ghearr chun an chistin a bhaint amach.
The weight in action of the lock.	An meáchan i ngníomh an glas.
Some have suggested other approaches.	Tá cur chuige eile molta ag cuid acu.
A large number of bookmakers sell used books.	Díolann líon mór geallghlacadóirí leabhair úsáidte.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Ar an drochuair, bhí an seanfhoirgneamh scriosta sa phléasc.
Prisoners were beaten regularly.	Buaileadh na príosúnaigh go rialta.
Children's creativity is limited.	Tá cruthaitheacht leanaí teoranta.
We will never abandon them.	Ní thréigeann muid go deo iad.
Fat chance!	Saill seans!
They went to war with their northern neighbors.	Chuaigh siad chun cogaidh lena gcomharsana ó thuaidh.
The vegetables were fine.	Bhí na glasraí go breá.
She brought with her some manuscripts.	Thug sí léi roinnt lámhscríbhinní.
Slowly the cow lowered herself to the ground.	Go mall ísligh an bhó í féin go talamh.
The clinic is almost abandoned this afternoon.	Tá an clinic beagnach tréigthe tráthnóna inniu.
The shops were bustling with customers.	Bhí na siopaí fuadar le custaiméirí.
With the book open, he started reading.	Agus an leabhar oscailte, thosaigh sé ag léamh.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Faigheann beagnach gach duine breoite luath nó mall.
The straps loosened as he lifted the kettle.	Chreach na strapaí agus é ag tógáil an chiteal.
They agreed to meet at a specific location.	D’aontaigh siad bualadh le chéile ag láthair faoi leith.
Do this carefully.	Déan é seo go cúramach.
There was a tractor grazing the field.	Bhí tarracóir ag innilt na páirce.
We saw a flock of birds walking around in front of us.	Chonaiceamar tréad éan ag dul timpeall os ár gcomhair.
A certain taste is essential.	Tá blas áirithe riachtanach.
The moon hidden behind a cloud.	An ghealach i bhfolach taobh thiar de scamall.
Acts of bravery are becoming increasingly common.	Tá gníomhartha crógachta ag éirí níos coitianta.
The mountain is now a major tourist attraction.	Is díol spéise mór do thurasóirí anois an sliabh.
A nearby city was suffering from drought.	Bhí cathair in aice láimhe ag fulaingt triomach.
This will prevent them from migrating.	Cuirfidh sé seo cosc ​​​​orthu dul ar imirce.
It is sometimes argued that the future is unpredictable.	Áitítear uaireanta nach féidir an todhchaí a thuar.
The rebels received widespread support.	Fuair ​​na reibiliúnaithe tacaíocht fhorleathan.
His fingers were intertwined on the balcony railing.	Bhí a mhéara fite fuaite ar ráille an bhalcóin.
When the birds stopped crying, there was silence.	Nuair a stop na héin ag caoineadh, bhí ciúnas ann.
The most dangerous criminals are in prison.	Tá na coirpigh is contúirtí i seilbh an phríosúin.
Tear up your check.	Stróic suas do sheic.
The farmer 's crop did not produce any edible fruit this year.	Níor thug barr an fheirmeora aon torthaí inite i mbliana.
Many foreigners tend to drink a lot.	Is gnách go n-ólann go leor eachtrannach go leor.
A wardrobe is needed to store clothes.	Tá gá le wardrobe chun éadaí a stóráil.
The queen smiled.	Rinne an bhanríon aoibh.
The young people drank in the sports bar.	D’ól na daoine óga sa bheár spóirt.
There was no clear explanation.	Ní raibh aon mhíniú soiléir.
The denouement came as a huge surprise.	Tháinig an denouement mar iontas ollmhór.
An official statement is expected this morning.	Táthar ag súil le ráiteas oifigiúil ar maidin.
The color is pretty dull.	Tá an dath go leor dull.
That street is a nightmare to drive at night.	Is tromluí é an tsráid sin le tiomáint san oíche.
The soldiers were thrown during a battle.	Caitheadh ​​na saighdiúirí le linn cath.
Cleaner energy is needed in the future.	Teastaíonn fuinneamh níos glaine amach anseo.
She loved singing and dancing.	Thaitin sí ag canadh agus ag rince.
If you play this game too often, you get addicted.	Má imríonn tú an cluiche seo ró-mhinic, gheobhaidh tú andúile.
This road will be widened.	Leathnófar an bóthar seo.
She was completely absorbed in his thoughts.	Bhí sí absorbed go hiomlán ina smaointe.
We have a little white dog.	Tá madra beag bán againn.
Suddenly the ground beneath our feet began to tremble.	Go tobann thosaigh an talamh faoinár gcosa ag crith.
We should conserve water if we want to stay here.	Ba cheart dúinn uisce a chaomhnú más mian linn fanacht anseo.
Pip stood anxiously at the door.	Sheas Pip go himníoch ag an doras.
The dialogue was punctuated by angry voices.	Bhí guthanna feargacha poncaithe ag an idirphlé.
The ground is all covered with snow.	Tá an talamh go léir clúdaithe le sneachta.
Run your hands over her hair.	Rith do lámha thar a cuid gruaige.
A warm musky smell filled the room.	Líon boladh te musky an seomra.
The ship sails north, then turns west.	Seoltar an long ó thuaidh, ansin casann sí siar.
He is making a fool of himself.	Tá sé ag déanamh amadán de féin.
The kids went to sleep at dusk.	Chuaigh na páistí a chodladh ag dusk.
Tugs made their way into his victim's house.	Chuir tugaí a bhealach isteach i dteach a íospartaigh.
Today, shoe repair is quick and inexpensive.	Sa lá atá inniu ann, tá deisiú bróg tapa agus saor.
After a long debate, the city council approved the project.	Tar éis díospóireachta fada, cheadaigh an chomhairle cathrach an tionscadal.
The witch sank in the child's neck.	Chuaigh an cailleach go tóin poill i muineál an linbh.
Every child will be given a hot lunch at school.	Tabharfar lón te do gach páiste ar scoil.
The attractive young man smiled shyly.	Rinne an fear óg tarraingteach aoibh go cúthail.
The whole room is worn in disarray.	Tá an seomra ar fad caite i disarray.
Mechanized farming is a major concern.	Is cúis mhór imní í an fheirmeoireacht mheicnithe.
Build wooden houses and plant trees.	Tóg tithe adhmaid agus cuir crainn.
He refused to admit any injustice.	Dhiúltaigh sé aon éagóir a admháil.
Answers to the following questions are given below.	Tá freagraí ar na ceisteanna seo a leanas tugtha thíos.
This is the softest cheese here.	Seo an cáis is boige anseo.
The police are rarely seen in the slums.	Is annamh a fheictear na póilíní sna slumaí.
A style characterized by simplicity.	Stíl arb iad is sainairíonna simplíocht.
Om, om, om.	Om, om, om.
Much of his music is grim.	Tá go leor dá cheol gruama.
I will buy some flowers for my mother.	Ceannóidh mé roinnt bláthanna do mo mháthair.
You can't go through that gate!	Ní féidir leat dul tríd an geata sin!
Other similar species are unlikely to occur.	Is cosúil nach dócha go mbeidh speicis eile dá leithéid ann.
It is difficult to resist the allure.	Is deacair cur i gcoinne an allure.
Divide the number of students by the total number.	Roinn líon na ndaltaí ar an líon iomlán.
The apple was red.	Bhí an t-úll dearg.
The full moon rises over the arid landscape.	Ardaíonn an ghealach lán thar an tírdhreach arid.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Is é drochshláinteachas béil an chúis le lobhadh fiacail.
The ancient remains found here were invaluable.	Bhí na hiarsmaí ársa a fuarthas anseo thar a bheith luachmhar.
An echo of a man's voice came down the corridor.	Tháinig macalla guth fir síos an dorchla.
The fuse blew as we rehearsed.	Shéid an fiús agus muid ag cleachtadh.
Ursula's house is lit by candles.	Tá teach Ursula ar lasadh le coinnle.
The birds ate up the worms.	D’ith na héin suas na péisteanna.
You can use the money to buy a house.	Is féidir leat an t-airgead a úsáid chun teach a cheannach.
Narrow the other woman's eyes.	Cúngaigh súile na mná eile.
An explosion occurred in the forest.	Tharla pléasc san fhoraois.
Do you think you will come again next year?	An gceapann tú go dtiocfaidh tú arís an bhliain seo chugainn?
She told her friend what her worst fears were.	Chuir sí in iúl dá cara na faitíos ba mheasa a bhí uirthi.
Reform of the criminal justice system is urgently needed.	Tá géarghá le hathchóiriú ar an gcóras ceartais choiriúil.
The princess dress was made of silk.	Rinneadh gúna na banphrionsa ó shíoda.
Few people remember his name today.	Is beag duine a chuimhníonn ar a ainm inniu.
The missile flew wildly off course.	D'eitil an diúracán go fiáin as cúrsa.
Police say the deaths were accidental.	Maíonn na póilíní gur de thaisme a tharla na básanna.
The young man ran to the door.	Rith an fear óg go dtí an doras.
They stayed up late.	D'fhan siad suas go déanach.
No need to take notes.	Ní gá nótaí a ghlacadh.
Bob would snatch the antler out of its hiding place.	Bhréagfainn Bob an fearóig as a áit fholaigh.
She should know better.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici níos fearr.
I have no idea how it happened.	Níl aon smaoineamh agam conas a tharla sé.
But then conscientiously flags well his conscience.	Ach míshásta ansin bratacha go maith a choinsiasacht.
His plans were thwarted.	Cuireadh bac ar a chuid pleananna.
She did not know whether to laugh or cry.	Ní raibh a fhios aici cé acu ag gáire nó ag caoineadh.
The ship swam on the waves of the ocean.	Shnámh an long ar thonnta na farraige.
I remember visiting the shrine.	Is cuimhin liom cuairt a thabhairt ar an scrín.
He stood up to the man who had driven his taxi.	Sheas sé chuig an bhfear a bhí tar éis a tacsaí a thiomáint.
Robin flew up again.	Robin eitil suas arís.
These dishes are too hot to eat.	Tá na miasa seo ró-the le hithe.
But the circle is complete.	Ach tá an ciorcal iomlán.
Everyone else started whistling.	Thosaigh gach duine eile ag feadaíl.
Police have been charged with brutality.	Tá na póilíní cúisithe as brúidiúlacht.
Our city is famous for our fine wines.	Tá clú ar ár gcathair as ár bhfíonta mín.
The scaffolding fell while a man was working up there.	Thit an scafall nuair a bhí fear ag obair suas ann.
He barricaded himself inside the building.	Baracáid sé é féin taobh istigh den fhoirgneamh.
Carp form schools and ate plankton.	Carbán foirm scoileanna agus ith planctóin.
The structure of the bridge is impressive.	Is iontach an struchtúr ina mbeidh an droichead.
The new bench is beautifully carved.	Tá an binse nua snoite go breá.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Léirigh go leor staidéir nasc idir strus agus tinneas.
A fisherman's boat drove slowly, close to shore.	Thiomáin bád iascaire go mall, gar don chladach.
She prefers to take a bus.	Is fearr léi dul ar bhus.
She covered his face.	Chlúdaigh sí a aghaidh.
Amy drove the tractor for an hour.	Thiomáin Amy an tarracóir ar feadh uair an chloig.
The planet has a crushed atmosphere.	Tá atmaisféar brúite ag an bpláinéad.
Narrow eels abound in the river.	Tá eascanna caola go flúirseach san abhainn.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Next, beidh ort dhá spúnóg bhoird de im.
This is mainly due to global warming.	Tá sé seo go príomha mar gheall ar théamh domhanda.
The human genome has been decoded in the last century	Díchódaíodh an genome daonna sa chéid seo caite
They were ordered to keep their fire.	Ordaíodh dóibh a tine a choinneáil.
The moon soon falls over the ridge.	Is gearr go dtiteann an ghealach thar an iomaire.
Your suggestions are greatly appreciated.	Táthar an-bhuíoch as do chuid moltaí.
I let the cat out.	Lig mé an cat amach.
Many tulips bloom in spring.	Bíonn go leor tiúilipí faoi bhláth san earrach.
The leaves on the tree were lush and green.	Bhí na duilleoga ar an gcrann lush agus glas.
I was disturbed by my illness.	Bhí mé suaite le mo thinneas.
He stopped at a gas station.	Stop sé ag stáisiún gáis.
The press reported the incident.	Thuairiscigh an preas an eachtra.
Measures are needed to combat the spread of the epidemic.	Tá bearta riachtanach chun dul i ngleic leis an leathadh eipidéim.
I will try to make this clear.	Déanfaidh mé iarracht é seo a dhéanamh soiléir.
He told them about his journey around the world.	D’inis sé dóibh faoina thuras timpeall an domhain.
The people are contemptible.	Tá na daoine díspeagadh.
The cocoon protects the insect larva until it emerges.	Cosnaíonn cocún an larbha feithidí go dtí go dtiocfaidh sé chun cinn.
It was a golden age.	Ré órga a bhí ann.
Music is an integral part of human life.	Is cuid lárnach de shaol an duine é an ceol.
The soldiers were in complete control.	Bhí smacht iomlán ag na saighdiúirí.
The exam was hard, so they had to do a review.	Bhí an scrúdú crua, mar sin bhí orthu athbhreithniú a dhéanamh.
The fumes will kill you!	Maróidh na múch thú!
John was given an extra year to complete his project.	Tugadh bliain bhreise do John chun a thionscadal a chríochnú.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	Mar gheall ar an tonn teasa d'ardaigh meánteochtaí os cionn an ghnáthleibhéil.
People are generally happy with their lives.	Go ginearálta bíonn daoine sásta lena saol.
Many plants grow there.	Fásann go leor plandaí ann.
She woke up around midnight with a terrible toothache.	Dhúisigh sí thart ar mheán oíche le toothache uafásach.
She reviewed her report.	Rinne sí athbhreithniú ar a tuarascáil.
The prime minister wanted this province to prosper.	Bhí an príomh-aire ag iarraidh go mbeadh rath ar an gcúige seo.
The evidence was inconclusive.	Bhí an fhianaise doathraithe.
This soup is delicious!	Tá an anraith seo blasta!
The wallet was closed.	Dúnadh an sparán.
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
Ladders connect the upper branches.	Ceanglaíonn dréimirí na brainsí uachtaracha.
They had both gone to school together.	Bhí an bheirt acu imithe ar scoil le chéile.
This is an oil painting.	Tá an phéintéireacht ola seo.
Students often criticized the government.	Is minic a cháin mic léinn an rialtas.
He writhed in pain.	Writhed sé i bpian.
Morris was wearing overalls.	Bhí Morris ag caitheamh rabhlaeir.
The magazine has been published for over two decades.	Tá an iris á foilsiú le breis agus scór bliain.
In the presence of the press.	I láthair an phreasa.
She pulled out the curtains, but the star was invisible.	Tharraing sí amach na cuirtíní, ach bhí an réalta dofheicthe.
I had lunch yesterday.	Chas mé lón inné.
You will need to fill the pot with water.	Beidh ort an pota a líonadh le huisce.
There is evidence of the role that bacteria play.	Tá fianaise ann ar an ról a imríonn baictéir.
I am thirsty.	Tá tart orm.
The company's products are shown all over the world.	Taispeántar táirgí na cuideachta ar fud an domhain.
You have won a great prize.	Tá duais mhór buaite agat.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Is galar den néarchóras é scléaróis iolrach.
Pope ate corn and beans.	D’ith Pápa arbhar agus pónairí.
They are usually kept at gunpoint.	De ghnáth coinnítear iad ag gunpoint.
Some city residents refuse to leave.	Diúltaíonn roinnt cónaitheoirí na cathrach imeacht.
He tried to open the safe.	Rinne sé iarracht an sábháilte a oscailt.
Ask him why he does not eat meat.	Fiafraigh de cén fáth nach n-itheann sé feoil.
The meeting adjourned.	Cuireadh an cruinniú ar athló.
The peasants were surprised to learn this account.	Bhí ionadh ar na tuathánaigh an cuntas seo a fhoghlaim.
Apotheosis of cultural colonialism.	Apotheosis an choilíneachais chultúrtha.
We need to talk seriously about these trends.	Ní mór dúinn labhairt go dáiríre faoi na treochtaí seo.
The river gradually narrowed.	Tháinig cúngú ar an abhainn de réir a chéile.
She fell for the wrong man.	Thit sí don fhear mícheart.
Pour cream into the bowl.	Doirt sé uachtar isteach sa bhabhla.
Turn on the gas.	Cuir an gás ar siúl.
The policeman was seriously injured in the shooting.	Gortaíodh an póilín go dona sa lámhach.
She got the test.	Fuair ​​​​sí an tástáil.
The commuters had a grimp about the delay.	Bhí grimp ag na comaitéirí faoin moill.
My cat blocked the way.	Chuir mo chat bac ar an mbealach.
The government is losing its supporters.	Tá an rialtas ag cailleadh a lucht tacaíochta.
We saw three girls dancing.	Chonaiceamar triúr cailíní ag damhsa.
The underground railway is extremely safe.	Tá an t-iarnród faoi thalamh thar a bheith sábháilte.
This park has exotic plants and animals.	Tá plandaí agus ainmhithe coimhthíocha sa pháirc seo.
The explosion woke everyone up.	Dhúisigh an pléascadh gach duine suas.
Late in the afternoon, she started looking at things.	Déanach tráthnóna, thosaigh sí ag féachaint ar rudaí.
These sources give an insight into the culture of the past.	Tugann na foinsí seo léargas ar chultúr an ama atá caite.
Be patient.	Bí foighneach.
The little pizzeria was abandoned.	Bhí an pizzeria beag tréigthe.
Most scientists believe this to be highly probable.	Creideann formhór na n-eolaithe go bhfuil sé seo an-dócha.
His mood is hard to measure.	Tá sé deacair a ghiúmar a thomhas.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Bhí leisce ar mhuintir an bhaile a gcuid oidis rúnda a roinnt.
There is barbed wire and razor wire.	Tá sreang dheilgneach agus sreang rásúir ann.
This region is famous for heavy snowfall.	Tá clú ar an réigiún seo mar gheall ar thiteann trom sneachta.
Go and get your ball.	Téigh agus faigh do liathróid.
The judges are apolitical.	Tá na breithiúna apolitical.
Apples are usually grown in warm climates.	Is iondúil go bhfástar úlla in aeráidí te.
He is proud of his daughter's success.	Tá sé bródúil as rath a iníon.
She learned to count to ten.	D'fhoghlaim sí comhaireamh go deich.
He inserted his card into his hand.	Chuir sé a chárta isteach ina lámh.
A reporter on the scene, however, sees things differently.	Feiceann tuairisceoir ar an ardán, áfach, rudaí ar bhealach difriúil.
Chemical weapons were used against the people.	Baineadh úsáid as airm cheimiceacha i gcoinne na ndaoine.
They have a wide selection of teas at that market.	Tá rogha leathan tae acu ag an margadh sin.
She always complained about her inability to lose weight.	Rinne sí gearán i gcónaí faoina éagumas meáchan a chailleadh.
White feathers swam gently to the ground.	Shnámh cleite bán go réidh go talamh.
The speaker called for further disarmament.	D'iarr an cainteoir go ndéanfaí tuilleadh dí-armála.
The house has seven bedrooms.	Tá seacht seomra codlata sa teach.
My throat was dry.	Bhí mo scornach tirim.
The boy ran eagerly towards his school bus.	Rith an buachaill go fonnmhar i dtreo a bhus scoile.
He was trapped in a terrible storm.	Bhí sé gafa i stoirm uafásach.
People are usually great leaders early in life.	De ghnáth bíonn daoine ina gceannairí iontacha go luath sa saol.
Now and then, he scolded his son.	Anois agus ansin, scold sé a mhac.
You have to sort the apples into groups.	Caithfidh tú na húlla a shórtáil ina ngrúpaí.
The shelter was strong, but the floor was wet.	Bhí an foscadh láidir, ach bhí an t-urlár fliuch.
The streets were crowded.	Bhí na sráideanna plódaithe.
People are heavily in debt to bees.	Tá fiacha móra ag daoine ar bheacha.
Martha hates cooking for herself.	Is fuath le Martha cócaireacht di féin.
A small rural village.	Sráidbhaile beag tuaithe.
And, finally, a roundabout for stuffed animals.	Agus, ar deireadh, timpeallán d'ainmhithe líonta.
Experts disagree on how many species there are.	Easaontaíonn saineolaithe ar cé mhéad speiceas atá ann.
The knife was sharpened.	Bhí an scian géaraithe.
My cousin is getting married next week.	Tá mo chol ceathrair ag pósadh an tseachtain seo chugainn.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Tá na praghsanna réasúnta, ach tá an caighdeán dona.
Lots of sloppy soil over the ground was unsuccessful.	Bhí go leor ithir sluice thar an talamh gan rath.
The patient was comatose in a coma.	Bhí an t-othar comatose i Bheirnicé.
These men are being asked for questioning.	Tá na fir seo á iarraidh le ceistiú.
His house was very comfortable.	Bhí a theach an-chompordach.
The instructor warned us not to play around.	Thug an teagascóir foláireamh nár cheart dúinn imirt thart.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	Choinnigh rithim an druma am leis na rinceoirí.
We are not going to waste time arguing about this.	Nílimid chun am a chur amú ag argóint faoi seo.
The candidate had dignity and determination.	Bhí dínit agus cinnt ag an iarrthóir.
She refused to give her name to the police.	Dhiúltaigh sí a hainm a thabhairt do na póilíní.
A man driving an old car passed by.	Chuaigh fear a bhí ag tiomáint carr seanda thart.
William gently placed his hand on the young woman's shoulder.	Chuir William a lámh go réidh ar ghualainn na mná óig.
He had no reason to believe the rumors.	Ní raibh aon chúis aige na ráflaí a chreidiúint.
So he visited the doctor.	Mar sin thug sé cuairt ar an dochtúir.
Strawberries are a great summer treat.	Is cóir iontach samhraidh iad sútha talún.
It has grown wild out of control.	Tá sé tar éis fás go fiáin as smacht.
The ticket office usually has long lines.	De ghnáth bíonn línte fada ag oifig na dticéad.
While women were traveling with children, the men visited their village.	Agus mná ag taisteal le leanaí, thug na fir cuairt ar a sráidbhaile.
He had a great sense of humor.	Bhí greann iontach aige.
Her embroidery was delicate and artistic.	Bhí a bróidnéireacht íogair agus ealaíonta.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Rinne roinnt fir díoltas air mar nár phós sé iad.
Some animals fall soft.	Tá titim roinnt ainmhithe bog.
He was led by a quiet life of despair.	Bhí saol ciúin éadóchais i gceannas air.
The tall glass building surprised us.	Chuir an foirgneamh arda gloine iontas orainn.
You need to have some respect for your ancestors.	Ní mór meas éigin a bheith agat ar do shinsir.
He searched fiercely for the missing document.	Chuardaigh sé go fíochmhar le haghaidh an doiciméid a bhí ar iarraidh.
The shopping center is not far from the beach.	Níl an ionad siopadóireachta i bhfad ón trá.
The character has many different personalities.	Tá go leor pearsantachtaí éagsúla ag an gcarachtar.
The crime was committed nearby.	Rinneadh an choir in aice láimhe.
One day every day dies of hunger.	Faigheann duine bás gach lá ón ocras.
The discussion on drought and overpopulation was intense.	Ba dhian an plé ar thriomach agus ar ródhaonra.
He tried to keep his mind off the problem.	Rinne sé iarracht a intinn a choinneáil as an bhfadhb.
You got beautiful.	Fuair ​​​​tú go hálainn.
They started digging up the garden.	Thosaigh siad ag tochailt suas an ghairdín.
Studies have shown that the population will decline significantly.	Tá sé léirithe ag staidéir go laghdóidh an daonra go mór.
These troops will finish the job.	Críochnóidh an trúpaí seo an post.
There are paved paths in this village.	Tá cosáin pábháilte sa sráidbhaile seo.
He is campaigning for fairer taxes.	Tá sé i mbun feachtais ar son cánacha níos cothroime.
The deep burn is here.	Tá an sruthán domhain anseo.
He tied arms to another man.	Cheangail sé airm le fear eile.
These values ​​are based on current figures.	Tá na luachanna seo bunaithe ar fhigiúirí reatha.
The audience was electrified, laughing out loud.	Bhí an lucht féachana leictrithe, ag gáire os ard.
Officials said they were concerned about public health problems.	Dúirt oifigigh go raibh imní orthu faoi fhadhbanna sláinte poiblí.
This plant is found in regions of dry land.	Faightear an planda seo i réigiúin de thalamh tirim thirim.
She tore the letter to pieces.	Strac sí an litir ina píosaí.
He went to the police station to report the theft.	Chuaigh sé isteach sa stáisiún póilíní chun an goid a thuairisciú.
However, significant cultural and physical differences remain.	Mar sin féin, tá difríochtaí suntasacha cultúrtha agus fisiceacha fós ann.
He is right in his opinion.	Tá an ceart aige ar a thuairim.
The party started at midnight.	Thosaigh an cóisir ag meán oíche.
Your grandmother sounds nice.	Fuaimeann do sheanmháthair go deas.
Wild animals can be dangerous.	Is féidir le hainmhithe fiáine a bheith contúirteach.
The guards arrested five terrorists.	Ghabh na gardaí cúigear sceimhlitheoirí.
The tax was too harsh.	Bhí an cháin ró-ghéar.
The wizard spent a spell over the fire.	Chaith an draoi seal os cionn na tine.
The weeping willow is called this tree.	An saileach ag gol a thugtar ar an gcrann seo.
The country has never been run so badly before.	Níor ritheadh ​​an tír chomh dona sin riamh roimhe seo.
Everyone knew the boy well.	Bhí aithne mhaith ag gach éinne ar an ngasúr.
Some bikes have electric engines.	Tá innill leictreacha ag roinnt rothair.
Solid fuel lamps have been replaced by gas lamps.	Cuireadh lampaí gáis in ionad lampaí breosla soladacha.
Resource conservation is a priority.	Tá caomhnú acmhainní mar thosaíocht.
The children are very interested in dinosaurs.	Bíonn an-suim ag na leanaí le dineasáir.
The prisoner was hanged.	Crochadh an príosúnach.
Do you like writing?	An maith leat a bheith ag scríobh?
Everyone is a diplomat.	Is dioplóideach iad gach duine.
A high number of enthusiasts gathered.	Bhailigh líon ard díograiseoirí.
An "ideogram" is a symbol that represents an abstract object.	Is siombail é "ideogram" a léiríonn rud teibí.
Will we take an outdoor stroll, darling?	An dtógfaimid spaisteoireacht taobh amuigh, a stór?
We do not have a map for this city.	Níl léarscáil againn don chathair seo.
The strange clouds gave their name to this mountain.	Thug na scamaill aisteacha a ainm don sliabh seo.
It is both an art and a science.	Is ealaín agus eolaíocht araon é.
She was talking to herself, apparently.	Bhí sí ag caint léi féin, de réir dealraimh.
There are two sides to this argument.	Tá dhá thaobh leis an argóint seo.
He mentioned up and down his studies.	Luaigh sé suas agus síos a chuid staidéir.
The clouds parted.	Scar na scamaill.
Resident helicopter evacuation.	Aslonnú héileacaptar na cónaitheoirí.
She dropped the pen in the bucket of water.	Thit sí an peann sa bhuicéad uisce.
History is generally taught to students from an early age.	Go ginearálta múintear stair do dhaltaí ó aois óg.
She scanned his face in the looking glass	Scanadh sí a héadan sa ghloine lorg
The glacier is shrinking.	Tá an oighearshruth ag crapadh.
I tried not to show my irritation.	Rinne mé iarracht gan mo greannú a thaispeáint.
This change was inspired by local chiefs.	Ba iad na taoisigh áitiúla a spreag an t-athrú seo.
These plants are closely related to healing.	Tá dlúthbhaint ag na plandaí seo le cneasaithe.
The population is growing at a worrying pace.	Tá an daonra ag fás ar luas buartha.
The local population was exempt from taxes.	Bhí an daonra áitiúil díolmhaithe ó chánacha.
The animals remained motionless, apparently asleep.	D’fhan na hainmhithe gan gluaiseacht, ina gcodladh de réir dealraimh.
Scoop the ice cream out of the mixing bowl.	Scoop an uachtar reoite as an mbabhla meascáin.
The young plants are struggling to survive.	Tá na plandaí óga ag streachailt le maireachtáil.
A ruler indicates an accurate measurement.	Léiríonn rialóir tomhas beacht.
You now have one egg.	Tá ubh amháin agat anois.
The thief hit him to the ground.	Bhuail an gadaí go talamh é.
My uncle is bald.	Tá mo uncail maol.
Put all the milk back in.	Cuir an bainne ar fad ar ais isteach.
He walked past the library on his morning walk.	Shiúil sé thar an leabharlann ar a siúlóid maidine.
Companies should protect the environment.	Ba cheart do chuideachtaí an comhshaol a chosaint.
The story of the events is usually written down.	De ghnáth scríobhtar scéal na n-imeachtaí.
He took his wallet out of his pocket.	Bhain sé a sparán as a phóca.
The fuel was stored in the cargo compartment.	Stóráladh an breosla i mbolg an lasta.
The effect is subtle, but noticeable.	Tá an éifeacht subtle, ach faoi deara.
The sick dog was laid down today.	Cuireadh an madra breoite síos inniu.
Courting of rare plant species	Courting na speiceas plandaí annamh
They shared their resources.	Roinn siad a gcuid acmhainní.
A map might help, but a truck would be faster.	Seans go gcabhródh léarscáil, ach bheadh ​​trucail níos tapúla.
Television is very boring for some people.	Bíonn an teilifís thar a bheith leadránach do dhaoine áirithe.
Wood ornaments were used in decorations.	Baineadh úsáid as ornáidí déanta as adhmad i maisiúcháin.
Care must be taken when interpreting the results.	Ní mór a bheith cúramach agus na torthaí á léirmhíniú.
A lump of ice appeared on the window beside her.	Bhí cnap oighir le feiceáil ar an bhfuinneog in aice léi.
The river turns its way through a jugly landscape.	Casann an abhainn a mbealach trí thírdhreach jugly.
She sought solace in it.	Lorg sí sólás ann.
Birds migrate during these seasons.	Téann éin ar imirce le linn na séasúir seo.
Leave it in the fridge overnight.	Fág sa chuisneoir é thar oíche.
Keep this secret to yourself.	Coinnigh an rún seo duit féin.
The nature of this country is beautiful.	Tá nádúr na tíre seo go hálainn.
The company screwed up royally!	An chuideachta screwed suas royally!
She quietly passed through the areas where they lived.	Chuaigh sí go ciúin trí na ceantair ina raibh cónaí orthu.
The snow began to melt in early spring.	Thosaigh an sneachta ag leá go luath san earrach.
The pasture turned into a desert overnight.	D’iompaigh an féarach go fásach thar oíche.
The hospital was built many years ago.	Tógadh an t-ospidéal blianta fada ó shin.
Gold is highly regarded and widespread in many countries.	Tá an-mheas ar ór agus tá sé forleathan i go leor tíortha.
We never discuss this topic.	Ní phléimid an t-ábhar seo riamh.
But this building was particularly cool.	Ach bhí an foirgneamh seo go háirithe fionnuar.
The protesters demanded his resignation.	Éilíonn an lucht agóide go n-éirí sé as.
The explorers finally reached their goal.	Shroich na taiscéalaithe a sprioc faoi dheireadh.
The explosion rocked the weakened building.	An pléascadh rocked an foirgneamh lagú.
This organization helped people escape the trap of poverty.	Chuidigh an eagraíocht seo le daoine éalú ó ghaiste na bochtaineachta.
Are you composing a letter?	An bhfuil tú ag cumadh litir?
He has a lot of experience, and is highly regarded.	Tá go leor taithí aige, agus tá meas mór air.
This is a popular place for tourists.	Is áit tóir é seo do thurasóirí.
She must have been angry.	Caithfidh go raibh fearg uirthi.
They recruited a lot of people into the party.	D’earcaigh siad go leor daoine isteach sa chóisir.
This is an effective way of reading.	Is bealach éifeachtach léitheoireachta é seo.
Patients must have regular meals on this medication.	Ní mór béilí rialta a bheith ag othair ar an gcógas seo.
The bread was old.	Bhí an t-arán sean.
Attendance was low.	Bhí an tinreamh íseal.
Recent surveys have found that deciduous trees are declining.	Fuarthas amach i suirbhéanna a rinneadh le déanaí go bhfuil laghdú ar chrainn imníoch.
It causes severe desert droughts.	Is cúis le triomaigh throma fásaigh.
The schools became overcrowded.	D’éirigh na scoileanna plódaithe.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Is beannaithe na daoine macanta mar gheobhaidh siad an talamh mar oidhreacht.
Do your homework tomorrow night.	Déan do chuid obair bhaile oíche amárach.
No gang activity was reported last week.	Níor tuairiscíodh aon ghníomhaíocht gang an tseachtain seo caite.
His fans sharply criticized him.	Cháin a lucht leanúna é go géar.
In the main square was a large fountain.	Sa phríomhchearnóg bhí scairdeán mór.
He was almost able to run the marathon.	Bhí sé beagnach in ann an maratón a rith.
Many species are now extinct.	Tá go leor speiceas ag dul in éag anois.
Ten years later, the controversy is still going on.	Deich mbliana ina dhiaidh sin, tá an chonspóid ar siúl go fóill.
They love their children very much.	Is breá leo a bpáistí go mór.
The farmers stood together, waiting for the rain.	Sheas na feirmeoirí le chéile, ag fanacht leis an mbáisteach.
We need to ensure that young people are educated.	Caithfimid a chinntiú go gcuirtear oideachas ar an aos óg.
More milk is needed for breakfast.	Tá gá le níos mó bainne don bhricfeasta.
Foxes are nights.	Is oícheanta iad sionnaigh.
The angry people started rioting.	Thosaigh na daoine feargacha ag círéib.
He drove very fast.	Thiomáin sé an-tapa.
These ancient ruins are considered a protected site.	Meastar gur láithreán cosanta iad na seanfhothracha seo.
He spent his days supervising a small real estate agency.	Chaith sé a laethanta ag maoirsiú gníomhaireacht eastáit réadaigh bhig.
Locals know he has a bad sense of humor.	Tá a fhios ag muintir na háite go bhfuil drochthuiscint aige ar ghreann.
This machine was the height of modern technology.	Ba é an meaisín seo airde na teicneolaíochta nua-aimseartha.
They like to eat there.	Is maith leo a bheith ag ithe ann.
Her attire was somber.	Bhí a feisteas somber.
This town has been hit by a burglary.	Tá an baile seo buailte ag buirgléireacht.
There are many beautiful people we know who are not even one!	Is iomaí duine álainn a bhfuil aithne againn orthu nach bhfuil ceann acu fiú!
Please stay off the path.	Fan amach ón gcosán le do thoil.
The minister asked for reassurance.	D'iarr an ministir suaimhneas.
The poor do not really think that they are poor.	Ní dóigh leis na boicht i ndáiríre go bhfuil siad bocht.
The program had major technical problems.	Bhí fadhbanna móra teicniúla ag baint leis an gclár.
Ten years old.	Deich mbliana d'aois.
Husbands have good reason to expect their wives to obey them.	Tá údar maith ag fir céile a bheith ag súil go gcloífidh a mná céile leo.
He placed the baby bottle near the window	Chuir sé an buidéal leanbh in aice leis an bhfuinneog
Brewing is a storm.	Tá stoirm ag brewing.
A growing sense of relationship.	Tuiscint ar ghaol atá ag méadú.
Tears of complete frustration.	Deora frustrachas iomlán.
We respect you.	Tá meas againn ort.
Ask her to stop calling so late at night.	Iarr uirthi stop a ghlaoch chomh déanach san oíche.
They play such an important role in human affairs.	Tá ról chomh tábhachtach acu i gcúrsaí daonna.
This novel is a novel about a young writer.	Úrscéal faoi scríbhneoir óg atá san úrscéal seo.
The application was summarily rejected.	Diúltaíodh don iarratas go hachomair.
The colonel believes their living conditions are unacceptable.	Creideann an cornal go bhfuil a gcoinníollacha maireachtála do-ghlactha.
The boiler is thermostatically controlled.	Tá an coire rialaithe go teirmeastatach.
More people are buying organic food now.	Tá níos mó daoine ag ceannach bia orgánach anois.
The Professor's speech was often interrupted.	Cuireadh isteach ar chaint an Ollaimh go minic.
A number is just a symbol.	Níl in uimhir ach siombail.
While the mortgage is high, the rent is low.	Cé go bhfuil an morgáiste ard, tá an cíos íseal.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Úsáideann an teicníc tonnta ultrafhuaime chun gruaig choirp nach dteastaíonn a bhaint.
The acknowledgment says the fresh coffee was ground.	Deir an admháil go raibh an caife úr meilte.
The article discussed the impact of family size.	Phléigh an t-alt an tionchar a bhíonn ag méid an teaghlaigh.
Read the instructions thoroughly.	Léigh na treoracha go críochnúil.
The decision of the politicians was not well received.	Níor glacadh go maith le cinneadh na bpolaiteoirí.
Not all the shops were closed.	Ní raibh na siopaí go léir dúnta.
Even better than willow.	Níos fearr fós ná saileach púicín.
So were the database records too.	Mar sin, bhí na taifid bunachar sonraí freisin.
He has a sheltered life.	Tá saol faoi dhídean aige.
Health officials made a strong recommendation.	Rinne oifigigh sláinte moladh láidir.
These activities may require a significant amount of money.	D’fhéadfadh go mbeadh méid suntasach airgid de dhíth ar na gníomhaíochtaí seo.
A new coalition was formed.	Bunaíodh comhrialtas nua.
He grew up on a farm in the country.	D’fhás sé aníos ar fheirm sa tír.
In practice, it often attracts contrasts.	Go praiticiúil, is minic a mheallann codarsnachtaí.
We got up early.	D'éirigh muid go luath.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Pas an spaghetti tríd an meaisín spaghetti.
The degraded environment of cities is growing steadily.	Tá an timpeallacht díghrádaithe ag fás seasta na gcathracha.
The mill is in the suburbs.	Tá an muileann sna bruachbhailte.
You will need at least four hours for the job.	Beidh ceithre huaire an chloig ar a laghad ag teastáil uait don phost.
Steak is his favorite dish.	Is é Stéig an mhias is fearr leis.
The old grand palace has been transformed into a museum.	Athraíodh an seanphálás mhór ina mhúsaem.
We can express numbers using base ten.	Is féidir linn uimhreacha a shloinneadh ag baint úsáide as bonn a deich.
Dark streets full of opiate harbors and nightclubs.	Sráideanna dorcha lán de chuanna codlaidín agus clubanna oíche.
The researchers believe this to be the case.	Creideann na taighdeoirí gurb é seo an cás.
Proposals are being drafted by urban planners.	Tá moltaí á ndréachtú ag pleanálaithe uirbeacha.
The road is rough and unexplored.	Tá an bóthar garbh agus gan iniúchadh.
Helium production is increasing annually.	Tá táirgeadh héiliam ag méadú go bliantúil.
This site has a mysterious origin.	Tá bunús mistéireach leis an suíomh seo.
Would you like wine, beer, or whiskey?	Ar mhaith leat fíon, beoir, nó fuisce?
A scientific experiment was conducted here.	Rinneadh turgnamh eolaíoch anseo.
Carrie opened the fridge and gasped.	D'oscail Carrie an cuisneoir agus gasped.
The glass is old and opaque.	Tá an ghloine sean agus teimhneach.
Millions came to the area to hear him speak.	Tháinig na milliúin go dtí an ceantar chun é a chloisteáil ag labhairt.
Crisis worsened last winter.	Chuaigh géarchéim in olcas an geimhreadh seo caite.
They are indifferent to everything.	Tá siad indifferent le gach rud.
Her sister married.	Phós a deirfiúr.
His family is helping to set up a museum.	Tá a theaghlach ag cuidiú le músaem a bhunú.
After a while, the TV advertiser gave the weather forecast.	Tar éis tamaill, thug an fógraitheoir teilifíse réamhaisnéis na haimsire.
They confuse the roots of the plants for dead flies.	Mearbhall siad fréamhacha na bplandaí le haghaidh cuileoga marbh.
The class discussed the questions.	Phléigh an rang na ceisteanna.
A pearl is round and small.	Tá péarla cruinn agus beag.
Racing is an import part of horse racing.	Is cuid allmhairiúcháin de rásaíocht capall é rásaíocht.
Every year, young people travel to the city.	Gach bliain, taistealaíonn daoine óga go dtí an chathair.
On the other hand, some people do not learn.	Ar an láimh eile, ní fhoghlaimíonn roinnt daoine.
This march carries the ancient symbol of royalty.	Iompraíonn an máirseáil seo siombail ársa na ríchíosa.
This concert is sold out.	Tá an cheolchoirm seo díolta amach.
She moved to another plane to be there.	Bhog sí go dtí eitleán eile de bheith ann.
She brushed herself for the storm.	Bhrúsáil sí í féin don stoirm.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Ba cheart do thíortha spleáchas ar ola choigríche a sheachaint.
The flood was almost biblical.	Bhí an tuile beagnach bíobla.
Her dress was fashionably understated.	Bhí a gúna understated fashionably.
So how do you write a poem?	Mar sin, conas a scríobhann tú dán?
He is eager to learn how to ride a horse.	Tá fonn air a fháil amach conas marcaíocht ar chapall.
The creator arrived at night.	Tháinig an cruthaitheoir san oíche.
That man had no conscience.	Ní raibh coinsias ar bith ag an bhfear sin.
Their behavior was unacceptable.	Bhí a n-iompar do-ghlactha.
Frank's work is often admired.	Is minic a bhíonn meas ar shaothar Frank.
This hall is often filled with the fragrance of incense.	Is minic a líonadh an halla seo le cumhra na incense.
The study is based on an analysis of many interviews.	Tá an staidéar bunaithe ar anailís ar go leor agallamh.
The coach lost the players!	Chuaigh an cóitse i léig ar na himreoirí!
Visiting big museums is probably out of fashion.	Is dócha gur as faisean é cuairt a thabhairt ar iarsmalanna móra.
The goat's face was a matter of concern.	Ba ábhar imní é aghaidh an ghabhair.
The majority of these students attend college.	Freastalaíonn tromlach na mac léinn seo ar an gcoláiste.
The tigers are back to the jungle.	Tá na tigers ar ais go dtí an jungle.
Then zest the lemons.	Ansin, zest na liomóidí.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Tá ár ngeilleagar ag brath go mór ar bhreoslaí iontaise.
The committee has five members.	Tá cúigear ball ar an gcoiste.
Environmentalists disagree.	Easaontaíonn comhshaolaithe.
A passenger became ill and died.	Tháinig paisinéir tinn agus fuair sé bás.
How beautiful!	Cé chomh álainn!
He was rather cynical on the news.	Bhí sé sách ciniciúil ar an nuacht.
I woke up early in the morning.	Dúisigh mé go moch ar maidin.
These estimates may have been affected by recent weather patterns.	D’fhéadfadh tionchar a bheith ag patrúin aimsire le déanaí ar na meastacháin seo.
Consult your elder.	Téigh i gcomhairle le do elder.
The young men raced bikes down the street.	Rinne na fir óga rásaíocht ar rothair síos an tsráid.
Construction will take about six months.	Tógfaidh an tógáil thart ar shé mhí.
The city was flattened, and half of the residents fled.	Bhí an chathair leacaithe, agus theith leath de na cónaitheoirí.
She managed to keep the keys to herself.	D’éirigh léi na heochracha a choinneáil di féin.
The quiet figures loomed sharply.	Na figiúirí ciúine loomed go géar.
The young man is very bright and energetic.	Tá an fear óg an-geal agus fuinniúil.
She never called	Níor ghlaoigh sí riamh
Relations between countries are governed by treaties.	Tá na caidrimh idir tíortha á rialú ag conarthaí.
The union government decided to intervene.	Chinn rialtas na gceardchumann idirghabháil a dhéanamh.
The snow drove in big white sheets.	Thiomáin an sneachta ina leatháin mhóra bhána.
The writer wrote this rather difficult poem.	Scríobh an scríbhneoir an dán sách deacair seo.
I rarely disagree with him.	Is annamh a easaontaím leis.
What would you like to drink?	Cad ba mhaith leat a ól?
The low price is attractive.	Tá an praghas íseal tarraingteach.
He corrected himself immediately.	Ceartaigh sé é féin láithreach.
It is easier to work with the last number.	Tá sé níos éasca oibriú leis an uimhir dheireanach.
The street was empty by the moonlight.	Bhí an tsráid folamh faoi sholas na gealaí.
The astronaut is a cosmopolite.	Tá an spásaire cosmopolite.
Many believe it is an appropriate measure.	Creideann go leor gur beart cuí í.
She showed me how to fold the towels neatly.	Thaispeáin sí dom conas na tuáillí a fhilleadh go néata.
The inn looks great, rising on a hillside.	Tá cuma iontach ar an teach ósta, é ag éirí aníos ar thaobh cnoic.
The thread of the story got stuck without hope.	Chuaigh snáithe an scéil i bhfostú gan dóchas.
The huge statue stood proudly, commanding the skyline.	Sheas an dealbh ollmhór go bródúil, agus é i gceannas ar an spéirlíne.
Some birds fly at night.	Tá roinnt éan ag eitilt san oíche.
Smog was built into the dirty low clouds.	Tógadh toitcheo isteach sna scamaill ísle salacha.
The electricity went out yesterday.	Chuaigh an leictreachas amach inné.
However, supply did not meet demand.	Mar sin féin, níor chomhlíon an soláthar an t-éileamh.
Make space on the kitchen counter.	Déan spás ar chuntar na cistine.
The portrait of the celebrated dictator was burnt.	Bhí portráid an deachtóra iomráiteach dóite.
Apples and potatoes are the main ingredients in this salad.	Is iad úlla agus prátaí na príomhghnéithe sa sailéad seo.
Most of the factories were concentrated here.	Bhí an chuid is mó de na monarchana comhchruinnithe anseo.
He was deaf to appeals from fellow leaders.	Bhí sé bodhar ar achomhairc ó chomhcheannairí.
Let’s explore this beautiful city.	Déanaimis iniúchadh ar an gcathair álainn seo.
The fish swam lazily in the calm water.	Shnámh na héisc go leisciúil san uisce ciúin.
We ran all the way home.	Ritheamar an bealach ar fad abhaile.
This cap has the logo of a famous clothing manufacturer.	Tá lógó monaróir cáiliúil éadaí ar an gcaipín seo.
The government condemned the crime.	Cháin an rialtas an choir.
Golden silk canopy arched above the table.	Ceannbhrat síoda órga droimneach os cionn an bhoird.
A white fence runs near the road.	Ritheann fál bán in aice leis an mbóthar.
The soldiers transformed themselves into bandits.	Na saighdiúirí a chlaochlú iad féin i bandits.
The car crashed into flames.	Phléasc an carr crashed i lasracha.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	D'oscail Mansur a mhála taistil agus thóg sé amach a chuid earraí maisíochta.
But life is not cheap.	Ach níl an saol saor.
Her dress was elegant.	Bhí a gúna galánta.
They quareled violently.	Rinne siad quareled go foréigneach.
If you omit a preposition, you will be uneducated.	Má fhágann tú ar lár réamhfhocal, beidh tú gan oideachas.
Many of our homes are poorly maintained.	Tá go leor dár dtithe coinnithe go dona.
The protesters clashed violently with the police.	Chuaigh an lucht agóide i ngleic go foréigneach leis na póilíní.
Coffee plants are cultivated in this climate.	Saothraítear plandaí caife san aeráid seo.
He spent the whole evening gathering evidence.	Chaith sé an tráthnóna ar fad ag bailiú fianaise.
The job is a risk.	Riosca atá i gceist leis an bpost.
They sat in silence for a while.	Shuigh siad ina dtost ar feadh tamaill.
The inspector felt stupid.	Mhothaigh an cigire dúr.
In some contexts, this may be enough.	I gcomhthéacsanna áirithe, d’fhéadfadh sé seo a bheith leor.
He nodded dill plants in the garden.	Chlaon sé plandaí dill sa ghairdín.
This rock formation was sculpted by the elements.	Bhí an foirmiú carraige seo dealbhaithe ag na heilimintí.
They depend heavily on the state for their income.	Braitheann siad go mór ar an stát as a n-ioncam.
Many jobs have been replaced by radical technology.	Tá teicneolaíocht radacach tagtha in ionad go leor post.
Sweep the floor now.	Scuab an t-urlár anois.
In all, hundreds of people have died.	San iomlán, tá na céadta duine tar éis bháis.
Where is that? 	Cá bhfuil sé sin?
she asked.	d'iarr sí.
Metals stand out for other culprits.	Seasann miotail amach do chulóga eile.
A fire is lit somewhere outside in the lottery.	Tá tine ar lasadh áit éigin amuigh sa chrannchur.
they subdued the wolf.	ceansaigh siad an mac tíre.
They climbed into the forest.	Dhreap siad isteach san fhoraois.
He made a moving speech.	Rinne sé óráid ghluaisteach.
The little girl did as she was told.	Rinne an cailín beag mar a dúradh léi.
Extract the sugar from the coconut.	Sliocht an siúcra as an cnó cócó.
The economist proposed a radical solution.	Mhol an t-eacnamaí réiteach radacach.
The grass was soft.	Bhí an féar bog.
It fostered great friendships and business connections.	Chothaigh sé cairdeas agus naisc ghnó go mór le rá.
Her father encouraged her to study hard.	Spreag a hathair í chun staidéar a dhéanamh go dian.
The winning candidate had to give up the victory.	B’éigean don iarrthóir buaite géilleadh don bhua.
Don't bother the kids.	Ná bac leis na páistí.
You are wrong.	Tá tú mícheart.
The plan has been implemented.	Cuireadh an plean i bhfeidhm.
No one has visited the village yet.	Níor thug aon duine cuairt ar an sráidbhaile fós.
The kitten was too cute.	Bhí an piscín ró-ghleoite.
This tree creates a vital hedgerow.	Cruthaíonn an crann seo fál sceach ríthábhachtach.
The gate to the temple of the ancient island was locked.	Bhí an geata go dtí teampall an oileáin ársa faoi ghlas.
Your parents are successful people.	Is daoine rathúla iad do thuismitheoirí.
The scientists took a cautious stance.	Ghlac na heolaithe seasamh aireach.
Her efforts have helped to improve the lives of many.	Chuidigh a cuid iarrachtaí le saol a lán daoine a fheabhsú.
The puzzle took me days to solve!	Thóg an bhfreagra laethanta dom a réiteach!
If you drink, follow all safety guidelines.	Má ólann tú, lean na treoirlínte sábháilteachta go léir.
Dogs are known to help some people with disabilities.	Is eol go gcabhraíonn madraí le roinnt daoine faoi mhíchumas.
The opaque liquid slowly flowed through the box.	Shreabh an leacht teimhneach go mall tríd an mbosca.
Some older buildings are being torn down.	Tá roinnt foirgneamh níos sine á stróiceadh.
They drank beer, ate peanuts, all night.	D'ól siad beoir, ag ithe peanuts, ar feadh na hoíche.
Few materials can withstand these high levels of radiation.	Is beag ábhar atá in ann na leibhéil arda radaíochta sin a sheasamh.
The adults began to discuss their problems.	Thosaigh na daoine fásta ag plé a gcuid fadhbanna.
I am bored with all this nonsense.	Tá mé leamh leis an nonsens seo go léir.
They are still controversial.	Tá siad fós conspóideach.
A gazebo stands in the center of the garden.	Seasann gazebo i lár an ghairdín.
The murderer was arrested two days later.	Gabhadh an dúnmharfóir dhá lá ina dhiaidh sin.
Everything was completely quiet.	Bhí gach rud go hiomlán ciúin.
Her principles were strong.	Bhí a prionsabail láidir.
The elderly man walks slowly up a hill.	Siúlann an fear scothaosta go mall suas cnoc.
Many people do not live well.	Ní mhaireann go leor daoine go maith.
He really likes chocolate.	Is maith leis seacláid go mór.
We climbed down the ladder and finished the job.	Dhreapamar síos an dréimire agus chríochnaigh muid an jab.
This is his favorite song.	Seo é an t-amhrán is fearr leis.
She wore and dressed the best clothes she wore.	Chaith sí agus ghléas sí na héadaí is fearr a bhí uirthi.
Quotation prices have increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar na praghsanna athfhriotail.
She looked at her watch	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir
For every season, there is a purpose.	I gcás gach séasúr, tá cuspóir ann.
A group of young people were attacked.	Ionsaíodh grúpa daoine óga.
I passed the entrance exam.	D’éirigh liom sa scrúdú iontrála.
This house was built in the seventies.	Tógadh an teach seo sna seachtóidí.
Attitude of satisfaction and satisfaction.	Meon sástachta agus sástachta.
People in this village are very friendly.	Tá daoine sa sráidbhaile seo thar a bheith cairdiúil.
The government is to blame in some areas.	Tá an milleán ar an rialtas i gceantair áirithe.
The children gathered around the bonfire.	Bhailigh na páistí timpeall na tine chnámh.
After much study, the writer now understands this.	Tar éis mórán staidéir, tuigeann an scríbhneoir é seo anois.
Her father grew impatient.	D'fhás a hathair mífhoighneach.
Economic reforms are urgently needed.	Tá géarghá le hathchóirithe eacnamaíocha.
The mother was not strongly satisfied with the young boy's behavior.	Ní raibh an mháthair sásta go láidir le hiompar an bhuachalla óig.
The fine hairs stood on my hands.	Sheas na ribí mín ar mo lámha.
After the violation, exodus began.	Tar éis an sárú, thosaigh exodus.
Researchers are looking at the causes of cancer.	Tá taighdeoirí ag breathnú ar na cúiseanna atá leis an ailse.
If people start noticing, you can start acting differently.	Má thosaíonn daoine ag tabhairt faoi deara, is féidir leat tosú ag gníomhú go difriúil.
He is cooking us a delicious dinner.	Tá dinnéar blasta á chócaráil aige dúinn.
Police confiscated the items.	Choigistigh na póilíní na míreanna.
The sales tax increases every year.	Méadaíonn an cháin díolacháin gach bliain.
She complained that she was not feeling well.	Rinne sí gearán nach raibh sí ag mothú go maith.
This is false.	Tá sé seo bréagach.
The guards shouted at them.	Scairt na gardaí orthu.
A popular hotel bombed yesterday.	Buamáil óstán mór le rá inné.
He laughed so much.	Gáire sé an oiread sin.
He watched the boys fishing in the murky water.	Bhreathnaigh sé ar na buachaillí ag iascaireacht san uisce murcach.
She reached for the biscuit tray on the table.	Shroich sí an tráidire brioscaí ar an mbord.
Engravings, paintings, murals are a common decorative art.	Is ealaín maisiúil coitianta iad greanta, pictiúir, murals.
This is usually a fairly easy question to answer.	De ghnáth is ceist sách éasca í seo le freagairt.
People rarely ate bread there.	Is annamh a d’ith daoine ann arán.
Beautiful weather.	Aimsir álainn.
That treaty has since been repealed by governments.	Tá an conradh sin aisghairthe ag rialtais ina dhiaidh sin.
This phrase is often used as an idiom.	Is minic a úsáidtear an frása seo mar idiom.
I'm ready to go now.	Tá mé réidh le dul anois.
The moon was round and bright.	Bhí an ghealach cruinn agus geal.
The police did not arrive at all.	Níor tháinig na póilíní ar chor ar bith.
A number of prizes were awarded.	Bronnadh roinnt duaiseanna.
A horse needs more water than a cow.	Teastaíonn níos mó uisce ó chapall ná ó bhó.
That day, a great fire destroyed the castle.	An lá sin, scrios tine mhór an caisleán.
He walked across the parking lot.	Shiúil sé trasna an charrchlóis.
The funnel made the task much easier.	Rinne an tonnadóir an tasc i bhfad níos éasca.
Soldiers and police stood guard at the door.	Sheas saighdiúirí agus póilíní ag faire ar an doras.
He covered his face with a handkerchief.	Chlúdaigh sé a aghaidh le ciarsúr.
The merchant was not popular at home.	Ní raibh aon tóir ar an gceannaí ar an mbaile.
The lavish decorations were lost on them.	Bhí na maisiúcháin lavish amú orthu.
Brew rich, dark coffee and chocolate.	Brew saibhir, dorcha caife agus seacláide.
This company made a fortune from outsourcing.	Rinne an chuideachta seo fortún as foinsiú allamuigh.
He ate breakfast earlier than usual.	D'ith sé bricfeasta níos luaithe ná mar is gnách.
There is only one other test.	Níl ann ach tástáil amháin eile.
I will prepare an ice box.	Ullmhóidh mé bosca oighir.
He wears a thick coat even though it is warm out.	Caitheann sé cóta tiubh cé go bhfuil sé te amach.
When digging holes, always dispose of your trash.	Agus tú ag tochailt poill, cuir do bhruscar i gcónaí.
She drops some coins into the bank account.	Titeann sí roinnt boinn isteach sa chuntas bainc.
The ring is made of silver.	Tá an fáinne déanta as airgead.
The dolphin was saved.	Sábháladh an deilf.
The beliefs of the elders are a paradox.	Is paradacsa iad na creidimh a bhí ag na seanóirí.
His patient's pulse was normal.	Bhí cuisle a othair gnáth.
No one has ever visited.	Níor thug aon duine cuairt air riamh.
Strange noise comes from inside the garage.	Tagann torann aisteach ón taobh istigh den gharáiste.
The crystal, or sugar, will dissolve in hot water.	Díscaoilfidh an criostail, nó an siúcra, in uisce te.
The consultation will take place next month.	Beidh an comhairliúchán ar siúl an mhí seo chugainn.
Time to eat breakfast.	Am bricfeasta a ithe.
British food is characterized by its taste.	Tá bia na Breataine tréithrithe ag a blas.
It was because of the fear of the looters.	Cuireadh é mar gheall ar eagla na looters.
We must devote ourselves to the protection of nature.	Ní mór dúinn sinn féin a chaitheamh ar chosaint an dúlra.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	Déantar uisce a phumpáil ó thoibreacha, lochanna agus aibhneacha.
These countries were ruled by kings.	Bhí na tíortha seo á rialú ag ríthe.
Residents left their home in a hurry.	D'fhág na cónaitheoirí a mbaile faoi dheifir.
There was fog all over the city.	Bhí ceo ar fuaid na cathrach.
The winning party promised to introduce key measures.	Gheall an páirtí buaiteach príomhbhearta a thabhairt isteach.
This was the worst year yet.	Ba í seo an bhliain is measa fós.
I could not suppress yawning.	Níorbh fhéidir liom méanfach a shochtadh.
We need to think about creating another government agency.	Ní mór dúinn smaoineamh ar ghníomhaireacht rialtais eile a chruthú.
Students need to know how to swim.	Ní mór go mbeadh a fhios ag daltaí conas snámh.
There was a lot of discussion on the proposal.	Bhí go leor plé ar an togra.
Always show a cheerful face.	Taispeáin i gcónaí aghaidh cheerful.
However, they continued to study the stars.	Mar sin féin, lean siad ag déanamh staidéir ar na réaltaí.
Landslides are a series of mud streams.	Is sraith sruthanna láibe é sciorrtha talún.
An ambulance ran to the scene.	Rith otharcharr chuig an láthair.
Pupils have transferred seats.	Tá suíocháin aistrithe ag na daltaí.
Spring shifts to summer.	Earraigh ag aistriú go samhradh.
This is a new record.	Is taifead nua é seo.
The tourism industry provides good jobs for many people.	Soláthraíonn tionscal na turasóireachta poist mhaithe do go leor daoine.
Critics made the same point.	Rinne léirmheastóirí an pointe céanna.
Many mothers expressed their joy.	Chuir go leor máithreacha a n-áthas in iúl.
The train is now a regular mode of transport.	Is modh iompair rialta anois an traein.
This room is crucial, of course.	Tá an seomra seo ríthábhachtach, ar ndóigh.
We encourage our supporters to vote for you.	Spreagamar ár lucht tacaíochta vótáil ar do shon.
The crystal was infused with magic.	Bhí an criostail insileadh le draíocht.
He walked through the forest, lost in thought	Shiúil sé tríd an bhforaois, caillte i smaoinimh
A stranger approached him.	Tháinig strainséir chuige.
The queen sent a gift to the merchant.	Chuir an bhanríon bronntanas chuig an gceannaí.
They lived peacefully in the mountains.	Chónaigh siad go síochánta sna sléibhte.
He always kept his promises.	Choinnigh sé a chuid geallúintí i gcónaí.
She drank two glasses of red wine.	D'ól sí dhá ghloine fíon dearg.
Some products dissolve quickly.	Díscaoileann roinnt táirgí go tapa.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go dtaitneoidh sé leat.
Spring water came from a contiguous well.	Tháinig uisce an earraigh ó tobar tadhlach.
Cooke drew a circle around his head.	Tharraing Cooke ciorcal timpeall a chinn.
She regenerated the strawberries.	D'athghin sí na sútha talún.
It was a terrible shock to his parents.	Ba turraing uafásach dá thuismitheoirí é.
The cuts are too deep.	Tá na gearrthacha ró-dhomhain.
Water flows from the sky.	Sreabhann uisce ón spéir.
The wealthy builders got their permission.	Fuair ​​na tógálaithe saibhre a gcead féin.
The machine makes buildings as tall as possible.	Déanann an meaisín foirgnimh arda agus is féidir.
She went into the room in the middle of the night.	Chuaigh sí isteach sa seomra i lár na hoíche.
The crime rate has fallen in recent years.	Tá an ráta coireachta tite le blianta beaga anuas.
She was very upset.	Bhí sí an-trína chéile.
Surgeon performs autopsies.	Déanann máinlia autopsies.
The rusted nails will do more harm than good.	Déanfaidh na tairní rusted níos mó dochar ná maith.
Pure mercury is used in the laboratory.	Úsáidtear mearcair íon sa tsaotharlann.
A sudden gust of wind blew dust into the street.	Shéid séideán tobann gaoithe deannach isteach sa tsráid.
Indigenous wildlife has been destroyed by settlers.	Tá an fiadhúlra dúchasach scriosta ag lonnaitheoirí.
The hula danced to the edge of the ocean.	Rinne an hula rince le imeall an aigéin.
Here is a bowl, used for drinking water.	Seo babhla, a úsáidtear le haghaidh uisce óil.
The winter was warmer than usual.	Bhí an geimhreadh níos teo ná mar is gnách.
The bathroom had towels, soap and shampoo.	Bhí tuáillí, gallúnach agus seampú sa seomra folctha.
The walls of this room are decorated with silk.	Tá ballaí an tseomra seo maisithe le síoda.
Defects are common among new vehicles.	Tá lochtanna coitianta i measc feithiclí nua.
He bought a small ticket.	Cheannaigh sé ticéad beag.
They suggested another way.	Mhol siad bealach eile.
The field was too uneven for plowing with a tractor.	Bhí an pháirc ró-mhíchothrom le treabhadh le tarracóir.
There are no signs of wear on their records.	Níl aon chomharthaí caitheamh ar a dtaifid.
Avoid people who interrupt you.	Seachain daoine a chuireann isteach ort.
The government has announced an infrastructure development program.	D'fhógair an rialtas clár forbartha bonneagair.
The bird was highly regarded for its intricate plumage.	Bhí an-mheas ar an éan mar gheall ar a chlumh casta.
So he built a mecha factory.	Mar sin thóg sé monarcha mecha.
The factory produces cheap light cars.	Táirgeann an mhonarcha gluaisteáin éadroma saor.
This world needs to be repaired.	Ní mór an domhan seo a dheisiú.
Seal the frying pan immediately after use.	Séalaigh an friochtán díreach tar éis é a úsáid.
Rice harvest farmers in this region.	Feirmeoirí fómhar ríse sa réigiún seo.
Nothing will happen if people do nothing.	Ní tharlóidh tada mura ndéanann daoine faic.
Police resorted to the use of tear gas.	Chuaigh na póilíní i muinín úsáid gháis cuimilt.
Struggling to keep up with the flood of words.	Ag streachailt le coinneáil suas leis an tuile focal.
I decided not to use that software.	Chinn mé gan na bogearraí sin a úsáid.
Not all skills acquired are fully utilized.	Ní bhaintear leas iomlán as gach scil a fhaightear.
Scientists have long tried to understand laughter.	Tá iarracht déanta ag eolaithe le fada an gáire a thuiscint.
The pay is not enough.	Ní leor an pá.
There will be street displays.	Beidh taispeántais ar na sráideanna.
Some restaurants resorted to painting flowers on the walls.	Chuaigh roinnt bialanna i muinín bláthanna a phéinteáil ar na ballaí.
Many wildlife species are completely extinct.	Tá go leor speiceas fiadhúlra imithe i léig go hiomlán.
The smell of spring flowers hung in the air.	Bhí boladh bláthanna an earraigh ar crochadh san aer.
But something must have stopped the shopkeeper.	Ach caithfidh go bhfuil rud éigin tar éis éirí as an siopadóir.
His actions endangered his family.	Chuir a ghníomhartha a chlann i gcontúirt.
The smell of smoke and fish is constant.	Boladh deataigh agus iasc i gcónaí.
This man's life is a mystery.	Is rúndiamhair saol an fhir seo.
He kept watch at the window, waiting.	Choinnigh sé faire ag an bhfuinneog, ag fanacht.
He emerged unscathed from the battle.	Tháinig sé chun solais gan mhá gáinne as an gcath.
All village evacuation this afternoon.	Aslonnú sráidbhaile ar fad tráthnóna inniu.
Cut up vegetables.	Gearr suas glasraí.
Countries tend to specialize in certain areas.	Tá claonadh ag tíortha speisialtóireacht a dhéanamh i réimsí ar leith.
Trade flourished in the seventeenth century.	Tháinig borradh faoin trádáil sa seachtú haois déag.
The houses are painted white.	Tá na tithe péinteáilte bán.
The factory uses the most modern techniques.	Úsáideann an mhonarcha na teicnící is nua-aimseartha.
Chemical change occurs when something is heated.	Tarlaíonn athrú ceimiceach nuair a théitear rud éigin.
The water is freezing.	Tá an t-uisce reo.
Convert your proteins to energy with adequate exercise.	Tiontaigh do phróitéiní go fuinneamh le cleachtadh leordhóthanach.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Is minic a chuirtear feoil agus iasc le miasa glasraí.
She even has a nest for her cubs.	Tá nead aici dá coileáin fiú.
The soup tasted awful.	Bhí blas uafásach ar an anraith.
The professor likes to roam the mountains.	Is maith leis an ollamh fánaíocht sna sléibhte.
A local farmer experimented with berry banners.	Shaothraigh feirmeoir áitiúil sméara meirgí go turgnamhach.
He stared at the stranger with interest.	Stán sé ar an strainséir le spéis.
The glass was unbroken.	Bhí an ghloine gan bhriseadh.
Some plants wilt at night.	Roinnt plandaí wilt san oíche.
The cards thumped loudly against the table.	Thumped na cártaí os ard i gcoinne an tábla.
Adherence to this rule will help prevent pollution.	Cabhróidh cloí leis an riail seo le truailliú a chosc.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Bhí ár sinsear ina gcónaí i botháin déanta as brainsí agus duilleoga.
The children's rooms are in the attic.	Tá seomraí na bpáistí san áiléar.
The ship's hoof went into the water.	Chuaigh práin na loinge isteach san uisce.
People have forgotten about that.	Tá dearmad déanta ag daoine faoi sin.
A squirrel shouted across the layered vegetable garden.	Scairt iora trasna an ghairdín glasraí sraithe.
The train track went through the trees.	Chuaigh rian na traenach tríd na crainn.
Women are prohibited from entering these rooms.	Tá cosc ​​ar mhná dul isteach sna seomraí sin.
The population has grown steadily over the last decade.	Tháinig ardú seasta ar an daonra le deich mbliana anuas.
Almost there, he said under his breath.	Beagnach ann, a dúirt sé faoina anáil.
Our hobbies make us very happy.	Cuireann ár gcaitheamh aimsire an-áthas orainn.
People need air, water and food to survive.	Teastaíonn aer, uisce agus bia ó dhaoine le maireachtáil.
The speaker found lasting sadness.	Fuair ​​an cainteoir buanbhrón.
Two trains collided this morning.	Imbhuail dhá thraein ar maidin.
She is in a terrible mood.	Tá sí i giúmar uafásach.
The boundary between citizens and foreigners is blurred.	Tá an teorainn idir saoránaigh agus na heachtrannaigh doiléir.
There are many books in the wizard 's library.	Tá go leor leabhar i leabharlann an draoi.
The strategy worked very well.	D’oibrigh an straitéis go han-mhaith.
Scientists have noticed changes in light levels.	Thug na heolaithe faoi deara athruithe ar leibhéil an tsolais.
We worked together until he released me.	D'oibríomar le chéile go dtí gur scaoil sé liom.
You can do this if you are over eighteen.	Is féidir leat é sin a dhéanamh má tá tú os cionn ocht mbliana déag.
They have been charged with treason.	Tá siad cúisithe as tréas.
A big man with a big heart.	Fear mór le croí mór.
The young family will eat well later.	Beidh an teaghlach óg ag ithe go maith níos déanaí.
The water is as clear as crystal.	Tá an t-uisce chomh soiléir le criostail.
You should wear black.	Ba chóir duit dubh a chaitheamh.
The bag weighs about ten kilograms.	Tá thart ar deich gcileagram sa mhála.
She will be exhausted.	Beidh sí traochta.
I was very pleased with his service.	Bhí mé an-sásta lena seirbhís.
So he was stunned when he heard the news.	Mar sin bhí néal air nuair a chuala sé an nuacht.
The importance of big data in the restaurant business	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra sa ghnó bialann
They were hardened criminals.	Ba choirpigh chruaite iad.
The car horn honked.	An adharc carr honked.
Geologically, this region was quite interesting.	Go geolaíoch, bhí an réigiún seo suimiúil go leor.
The rogue asteroid could destroy all life here.	D'fhéadfadh an astaróideach bradacha a bheith scriosta gach saol anseo.
The population has fallen dramatically in the decade.	Thit an daonra go suntasach sna deich mbliana.
The back seat of the car was empty.	Bhí suíochán cúil an chairr folamh.
This kitchen needs new countertops.	Tá countertops nua ag teastáil ón gcistin seo.
A bitter fight ensued.	Bhí troid searbh ina dhiaidh sin.
We rode a bus and a bus.	Chuamar ag marcaíocht i mbus agus i mbus.
Lawyers opposed the new law.	Chuir dlíodóirí i gcoinne an dlí nua.
The servers indicate that they want to serve their patrons.	Léiríonn na freastalaithe gur mian leo freastal ar a bpátrúin.
She is smart over her years.	Tá sí cliste thar a blianta.
We do not like that store.	Ní maith linn an siopa sin.
Algorithm will be taught at higher levels to students.	Múinfear algartam ag leibhéil níos airde do dhaltaí.
They would be safe in a castle.	Bheadh ​​​​siad sábháilte i gcaisleán.
His lips moved quietly as he read the poem.	Ghluais a bheola go ciúin agus é ag léamh an dán.
A rainbow was visible in the sky.	Bhí tuar ceatha le feiceáil sa spéir.
The rock had to be broken up.	B’éigean an charraig a bhriseadh suas.
The small towns are mostly inhabited by poor people.	Daoine bochta is mó a chónaíonn sna bailte beaga.
The rub.	Tá an rub.
A friend congratulated me on my promotion.	Rinne cara comhghairdeas liom as mo ardú céime.
The fear of the journalists was understood.	Tuigeadh eagla na n-iriseoirí.
Please trim the wick.	Le do thoil Baile Átha Troim an wick.
The old buildings have been replaced with modern ones.	Tá cinn nua-aimseartha curtha in ionad na sean-fhoirgnimh.
The cat was swimming in a lazy loop.	Bhí an cat ag snámh i lúb leisciúil.
He offered her his hand, which she shook hesitantly.	Thairg sé a lámh di, rud a chroith sí go hesitantly.
The rally attracted large crowds.	Mheall an rally na sluaite móra.
Exclaimed members of the audience in surprise.	Exclaimed baill den lucht éisteachta i iontas.
That school is next to that hotel.	Tá an scoil sin in aice leis an óstán sin.
Have you and your sister recently fallen apart?	An ndeachaigh tú féin agus do dheirfiúr óna chéile le déanaí?
Tuberculosis is an infection caused by varicella zoster virus.	Is ionfhabhtú é deilgneach de bharr víreas varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steam blanket.	Thug Theophilus babhla brat gaile.
A product is needed to grow and harvest good crops.	Tá gá le táirge chun barraí maithe a fhás agus a bhaint.
Be comfortable while sitting.	Bí compordach agus tú i do shuí.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Cruinne a líonadh le líon gan teorainn réaltraí.
He declared that he would never give up.	Dhearbhaigh sé nach dtabharfadh sé suas choíche.
Sick of depressed?	Tinn depressed?
The butterfly flitted among the leaves	An féileacán flitted i measc na duilleoga
The bell rang loudly and the patient snored.	Chuir an clog tic os ard agus an t-othar ag snor.
Domestic violence was common in developing countries.	Bhí foréigean baile coitianta i dtíortha i mbéal forbartha.
We must stop environmental pollution.	Caithfimid stop a chur le truailliú comhshaoil.
A network of veins connecting two arteries.	Gréasán de veins a nascann dhá artaire.
I had finished cleaning my toilet.	Bhí mé críochnaithe ag glanadh mo leithreas.
We will probably send it to the airport on time.	Is dócha go gcuirfimid chuig an aerfort é in am.
Officials renewed their commitment to clean up the mess.	D'athnuaigh na hoifigigh a dtiomantas an praiseach a ghlanadh.
They spoke affectionately to their children.	Labhair siad go ceanúil ar a bpáistí.
The room was painted yellow.	Bhí an seomra péinteáilte buí.
Western powers use fear, influence, and money to hold power.	Úsáideann cumhachtaí an Iarthair eagla, tionchar, agus airgead chun cumhacht a shealbhú.
People should not have trash.	Níor chóir go mbeadh bruscar ag daoine.
They had bought a new dog.	Bhí madra nua ceannaithe acu.
You can study here if you wish.	Is féidir leat staidéar a dhéanamh anseo más mian leat.
People do not like unpleasant or distressing music.	Ní maith le daoine ceol míthaitneamhach nó anacair.
Quick and easy to do.	Tapa agus éasca le déanamh.
The crust of the earth has worn away over time.	Tá screamh an domhain caite le himeacht ama.
The government resented his decision.	D’éirigh an rialtas mí-áitneamhach as a chinneadh.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Is deacair subtleties shéimeantacha a mhíniú.
Fifteen of us were at the party.	Bhí cúig dhuine dhéag againn ag an gcóisir.
She pressed her hand tightly.	Bhrúigh sí a lámh go docht.
Raindrops fell from the black clouds.	Thit braon báistí ó na scamaill dubha.
Carnivores include lions, cheetahs, and hyenas.	Áirítear ar na feoiliteoirí leoin, cheetahs, agus hyenas.
He came here yesterday	Tháinig sé anseo inné
People called him an angry old fool.	Thug daoine sean-amadán cantalach air.
Most people's views were ambiguous.	Bhí dearcthaí an chuid is mó daoine débhríoch.
Some languages ​​have no gender.	Níl aon inscne ag teangacha áirithe.
Mother added a few drops of vanilla extract.	Chuir Máthair cúpla braon de sliocht fanaile leis.
Fairness is important to me.	Tá cothroime tábhachtach domsa.
Download into the hole.	Íosluchtaigh isteach an poll.
His sister came to comfort him.	Tháinig a dheirfiúr chun sólás a thabhairt dó.
That company has been tired for the last few years.	D’fhéach an chuideachta sin tuirseach le cúpla bliain anuas.
Their ancestors were members of the royal family.	Ba bhaill den teaghlach ríoga iad a sinsir.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Bhí teorainneacha a impireacht sainmhínithe go soiléir.
You should not step on the cracks in the road.	Níor chóir duit céim ar na scoilteanna sa bhóthar.
People are too eager to convert forests to farmland.	Bíonn an iomarca fonn ar dhaoine foraoisí a thiontú go talamh feirme.
New homes are built every year.	Tógtar tithe nua gach bliain.
The number of traffic accidents is rising.	Tá líon na dtimpistí tráchta ag ardú.
The new primary school opened this year.	Osclaíodh an bunscoil nua i mbliana.
The rich are just looking for more profits.	Níl ach níos mó brabúis á lorg ag na saibhir.
The medicine caused severe nausea.	Ba chúis leis an leigheas a nausea dian.
It is an unpardonable sin to kill one's father.	Is é an peaca unpardonable duine a mharú athair.
Many problem drinkers receive treatment in rehab centers.	Faigheann go leor óltóirí fadhbacha cóireáil in ionaid athshlánaithe.
The pond showed the skyline of the city.	Léirigh an lochán spéirlíne na cathrach.
Finally, he put his hand on mine.	Ar deireadh, chuir sé a lámh ar mo lámh.
Your grandmother must have loved you very much.	Caithfidh go raibh grá mór ag do sheanmháthair ort.
It's important for me to spend time with my wonderful family.	Tá sé tábhachtach dom am a chaitheamh le mo theaghlach iontach.
The new president has promised to improve the education system.	Tá geallta ag an uachtarán nua go bhfeabhsóidh sé an córas oideachais.
Job hunters found little opening.	Is beag oscailt a fuair sealgairí poist.
A series of movies cannot be passed with ease.	Ní féidir sraith scannán a rith gan stró.
She trained hard, hoping to improve her status.	Rinne sí oiliúint chrua, ag súil lena stádas a fheabhsú.
The birds must come home completely before dark.	Caithfidh na héin teacht abhaile go hiomlán roimh an dorchadas.
She kept the snake in a cage.	Choinnigh sí an nathair i gcliabhán.
Thunder rumbled in the distance.	Thunder rumbled i gcéin.
It is difficult to remove emotions from facial expressions.	Tá sé deacair mothúcháin a bhaint as gothaí gnúise.
Willingness to cooperate is required.	Tá gá le toilteanas comhoibriú.
Sakura petals were scattered everywhere.	Bhí peitil Sakura scaipthe i ngach áit.
He painted on the canvas with his fingers and thumb.	Phéinteáil sé ar an chanbhás lena mhéara agus ordóg.
A survey was conducted to assess the popularity of games.	Rinneadh suirbhé chun an tóir a bhí ar chluichí a mheas.
Boil the sweet potatoes.	Boil na prátaí milse.
Dovin is able to recognize tone using visual cues.	Tá Dovin in ann ton a aithint ag úsáid leideanna amhairc.
Severe weather events have become more common in recent years.	Tá imeachtaí aimsire crua tar éis éirí níos coitianta le blianta beaga anuas.
The next room is empty.	Tá an chéad seomra eile folamh.
There was a steady stream of people flowing along the road.	Bhí sruth seasta daoine ag sileadh feadh an bhóthair.
Certainly, there is a correlation between happiness and wealth.	Cinnte, tá comhghaol idir sonas agus saibhreas.
The content of concrete against asphalt is usually low.	Is gnách go mbíonn an cion de choincréit in aghaidh asfalt íseal.
The hot water should come out of the tap.	Ba chóir go dtiocfadh an t-uisce te amach as an sconna.
Many plants attract certain pollinating insects.	Meallann go leor plandaí feithidí pailniúcháin áirithe.
The train entered the station.	Chuaigh an traein isteach sa stáisiún.
A snowboarder glided downhill.	A snowboarder glided síos an cnoc.
The hydrant was located behind the building.	Bhí an hiodrant suite taobh thiar den fhoirgneamh.
This committee has about forty members.	Tá timpeall daichead ball sa choiste seo.
The shape of the volcano indicated that it was somewhere to the northwest.	Thug cruth an bholcáin le fios go raibh sé áit éigin siar ó thuaidh.
Check the news on the Internet.	Seiceáil an nuacht ar an Idirlíon.
One study looked at small schools.	Bhreathnaigh staidéar amháin ar scoileanna beaga.
Her whole edible sandwich was a delight.	Bhí áthas ar a ceapaire iomlán inite.
These forests provide additional protection for plant and animal species.	Tugann na foraoisí seo cosaint bhreise do speicis plandaí agus ainmhithe.
Adding pulleys made it possible to move heavy objects.	Trí ulóga a chur leis bhíothas in ann rudaí troma a bhogadh.
The seas became shallower.	D’éirigh na farraigí níos éadomhain.
For the chef one problem is very small.	Don chócaire tá fadhb amháin an-bheag.
The thief stole something from the house.	Ghoid an gadaí rud éigin as an teach.
It was suggested that men be employed longer than women.	Moladh go bhfostaítear fir níos faide ná mná.
I will deliver you from my enemies.	Saorfaidh mé thú ó mo naimhde.
The wolf's mournful cry fights the darkness.	Trodann caoineadh allabhrach an mhac tíre an dorchadas.
Jane's attitude was opposing.	Bhí dearcadh Jane freasúla.
Tomato bumper crop this year.	Barr tuairteora trátaí i mbliana.
this is the best way to lose weight.	is é seo an bealach is fearr chun meáchan a chailleadh.
The invention of the scientist was essential to airplanes.	Bhí aireagán an eolaí riachtanach d'eitleáin.
It has been proven by recent studies,	Tá sé cruthaithe ag staidéir le déanaí,
Poisonous gases can also cause thick smog.	Féadfaidh gáis nimhiúla a bheith ina chúis le toitcheo tiubh freisin.
This car spends most of its time in storage.	Caitheann an carr seo an chuid is mó dá chuid ama i stóráil.
They swear their words.	Mionnaíonn siad a gcuid focal.
The taste is not too strong.	Níl an blas ró-láidir.
The mountains clothed in the morning sun.	Na sléibhte gléiste ghrian na maidine.
Make the job easier by wearing gloves.	Déan an post níos éasca trí lámhainní a chaitheamh.
There is an urgent need for reform of this agricultural sector.	Tá gá le hathchóiriú práinneach ar an earnáil talmhaíochta seo.
Many years have passed since then.	Tá blianta fada imithe ó shin.
The young boy all lived alone.	Chónaigh an buachaill óg go léir ina aonar.
I made the water to fill it.	Rinne mé an t-uisce chun é a líonadh.
With a little practice, you will get the hang of it.	Le cleachtadh beag, gheobhaidh tú an hang of it.
The yield is lower due to bad weather.	Tá an toradh níos ísle mar gheall ar an droch-aimsir.
The hill is covered with trees and brooms.	Tá an cnoc clúdaithe le crainn agus scuab.
This was a ruined castle.	Caisleán ina fhothrach a bhí anseo.
This is a natural disaster.	Is tubaiste nádúrtha é seo.
We have to come up with a formula.	Caithfimid teacht suas le foirmle.
The chemical vapors were starting to condense.	Bhí na gala ceimiceacha ag tosú ag comhdhlúthú.
The weather outside is pleasant.	Tá an aimsir taobh amuigh taitneamhach.
The chemical is corrosive to human skin.	Tá an ceimiceán creimneach do chraiceann an duine.
The whole town came non-stop.	Tháinig an baile ar fad gan stad.
She likes to try new recipes.	Is maith léi triail a bhaint as oidis nua.
Even here, the reunion was peaceful.	Fiú anseo, bhí an teacht le chéile síochánta.
The well is located in the center of town.	Tá an tobar suite i lár an bhaile.
Predict something metallic through the roof.	Thuar rud miotalach tríd an díon.
There are small yellow eggs in the nest.	Tá uibheacha beaga buí sa nead.
She wears expensive jewelry.	Caitheann sí jewelry daor.
Call the stage manager.	Cuir glaoch ar an mbainisteoir stáitse.
Let the strong ammonia soften her clean the stains.	Lig an amóinia láidir a mhaolú di na stains a ghlanadh.
And now, we hope you enjoy your meal.	Agus anois, tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as do bhéile.
The doors were closed and nothing changed.	Dúnadh na doirse agus níor athraíodh aon rud.
The mountain is beautiful on a foggy morning.	Tá an sliabh go hálainn ar maidin ceo.
The students discussed the benefits of the drug.	Phléigh na mic léinn buntáistí an druga.
The women of the village were renowned for their weaving skills.	Bhí mná an tsráidbhaile clúiteach as a gcuid scileanna fíodóireachta.
The gates were guarded by a squad of soldiers.	Bhí na geataí cosanta ag scuad saighdiúirí.
They shook hands, kissed each other.	Chroith siad lámha, thug siad póg dá chéile.
The snake slowly slithered.	An nathair slithered go mall.
We only use chicken pluckers.	Ní úsáidimid ach pluckers sicín.
The pool is enclosed by tall palm trees.	Tá an linn snámha faoi iamh ag crainn pailme arda.
She was always worried about her health.	Bhí imní uirthi i gcónaí faoina sláinte.
I would much rather live alone.	B’fhearr liom i bhfad a bheith i mo chónaí i m’aonar.
The flocks created an overhead whirlpool herd.	Chruthaigh na druideanna tréad guairneáin lastuas.
The road was extremely straight.	Bhí an bóthar thar a bheith díreach.
You should apply sunscreen regularly.	Ba chóir duit grianscéithe a chur i bhfeidhm go rialta.
The queen sent an emissary to court.	Chuir an bhanríon emissary chuig an gcúirt.
The water was hot, and the fish were howling.	Bhí an t-uisce te, agus bhí na héisc ag béiceadh.
I long to see my son.	Is fada liom mo mhac a fheiceáil.
Events like this happen once a year.	Tagann imeachtaí mar seo uair sa bhliain.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Roinneadh buidéal fíona annamh i measc cairde.
Use a towel to dry yourself.	Bain úsáid as tuáille chun tú féin a thriomú.
Violent crimes are rare here.	Is annamh a bhíonn coireanna foréigneacha anseo.
The light too blinded her.	Chuir an solas ró-mhór dall uirthi.
Without it, they would not be able to function.	Gan é, ní bheadh ​​siad in ann feidhmiú.
What is "politically correct" today will be common tomorrow.	Cad atá "polaitiúil ceart" inniu, beidh sé coitianta amárach.
Researchers found that the chemical was not harmful.	Fuair ​​taighdeoirí nach raibh an ceimiceán díobhálach.
She instructed us not to interfere.	Thug sí treoir dúinn gan cur isteach.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Ar feadh na mblianta, choinnigh an lánúin a n-infertility faoi rún.
She hoped to walk down the aisle without tripping.	Bhí súil aici siúl síos an aisle gan tripping.
The temple was confirmed by a local priest	Dhearbhaigh sagart áitiúil an teampall
The factory failed, leaving hundreds of people out of work.	Theip ar an monarcha, rud a d’fhág na céadta duine gan obair.
Scribbled on front of cover.	Scriobláilte ar aghaidh clúdaigh.
The nuclear power station was built in the countryside.	Tógadh an stáisiún cumhachta núicléach faoin tuath.
Residents who avail of these services are poor.	Tá na cónaitheoirí a bhaineann leas as na seirbhísí seo bocht.
England was at war at the time.	Bhí Sasana i mbun cogaidh ag an am.
One clerk condemns the use of crystals.	Cáineann cléireach amháin úsáid na criostail.
He was completely naked.	Bhí sé go hiomlán naked.
His house is just down the street.	Tá a theach díreach síos an tsráid.
Many students were skeptical about the exam.	Bhí amhras ar go leor scoláirí faoin scrúdú.
The egg was fried on both sides.	Bhí an ubh friochta ar an dá thaobh.
Passengers were hung rigidly on the handrail.	Crochadh na paisinéirí go dian ar an ráille láimhe.
A cloud of dust hung in the air.	Scamall deannaigh crochadh san aer.
Critics said the play was just a caricature.	Dúirt léirmheastóirí nach raibh sa dráma ach caricature.
The local police urge her to act.	Áitíonn na póilíní áitiúla uirthi gníomhú.
A poorly trained person is less likely.	Is lú an seans go mbeidh duine oilte bocht.
The word forbidden was prominently taped.	Rinneadh téipeáil go feiceálach ar an bhfocal toirmiscthe.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	Úsáidtear an chistin chun éagsúlacht béilí a ullmhú.
Use a fork or spoon.	Bain úsáid as forc nó spúnóg.
My armor is old and worn.	Tá mo armúr sean agus buailte.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	Cuireadh moill ar eitilt an phríomh-aire mar gheall ar cheo.
She had the lowest mark in the class.	Bhí an marc ab ísle sa rang aici.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Deir eolaithe go bhfuil speiceas nua éan aimsithe acu.
Birds also fly in unique patterns.	Eitilt éin freisin i bpatrúin uathúla.
There was a small hill on one side.	Bhí cnoc beag ar thaobh amháin.
The fighter pigeon for cover when the bomb exploded.	An colm trodaire le haghaidh clúdach nuair a phléasc an buama.
China is fast becoming a superpower.	Tá an tSín ag éirí ina sárchumhacht go tapa.
Initial reports say he has no injuries.	Deir na tuairiscí tosaigh nach bhfuil aon ghortuithe aige.
The authorities captured the leaders of the revolution.	Ghabh na húdaráis ceannairí na réabhlóide.
The benefits of a good education.	Na buntáistí a bhaineann le dea-oideachas.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Las sí toitín agus sighed go trom.
The glass began to flash with a deafening crash.	Thosaigh an ghloine ag sméideadh le timpiste bodhar.
This is a bigger problem for me.	Is fadhb níos mó é seo domsa.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Boladh an mil chun a chinntiú go bhfuil sé milis.
How long have they actually been married?	Cá fhad atá siad pósta i ndáiríre?
I want to invite you to a party.	Ba mhaith liom cuireadh a thabhairt duit chuig cóisir.
Alberto did not deliver the speech.	Níor thug Alberto an óráid.
A famous professor spoke at that conference.	Labhair ollamh cáiliúil ag an gcomhdháil sin.
He failed to understand the story.	Theip air an scéal a thuiscint.
The process was repeated until everyone was compensated.	Rinneadh an próiseas arís agus arís eile go dtí go raibh gach duine cúiteamh.
He pulled back tremulously.	Tharraing sé ar ais tremulously.
Cutting the bacon is much simpler now.	Tá sé i bhfad níos simplí an bagún a ghearradh anois.
My uncle did not want to sell the land.	Ní raibh m'uncail ag iarraidh an talamh a dhíol.
Music is an important part of human civilization.	Is cuid thábhachtach den tsibhialtacht dhaonna é an ceol.
The experiment yielded many interesting results.	Thug an turgnamh go leor torthaí suimiúla.
The cabinet meeting has begun.	Tá an cruinniú comh-aireachta tosaithe.
Sunbathing is a healthy activity.	Is gníomhaíocht shláintiúil í an ghrianghortú.
Her uncle visited him on the train.	Thug a uncail cuairt air ar an traein.
That's the main challenge.	Sin an príomhdhúshlán.
Recipient address is missing.	Tá seoladh an fhaighteora in easnamh.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Táthar ag súil go mbeidh gach duine i láthair don searmanas oscailte.
Montana is a mountainous state in the west.	Is stát sléibhtiúil san iarthar é Montana.
The tide comes in at high tide.	Tagann an taoide isteach ag lán mara.
Is there ice or lemonade in the glass?	An bhfuil oighear nó líomanáid sa ghloine?
It was a capture scene.	Radharc gabhála a bhí ann.
The wood was dry and very thirsty.	Bhí an t-adhmad tirim agus an-tart.
The writer strongly embraced world peace.	Ghlac an scríbhneoir go láidir leis an tsíocháin dhomhanda.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Slán, oíche mhaith, auf wiedersehen, slán.
He dreamed of winning the lottery.	Shamhlaigh sé an crannchur a bhuachan.
Local residents were advised to evacuate the area.	Moladh do na háitritheoirí áitiúla an ceantar a aslonnú.
There was no top international player.	Ní raibh aon imreoir idirnáisiúnta thar barr.
The soup should be creamy and smooth.	Ba chóir go mbeadh an anraith uachtar agus réidh.
His hair was gelled to perfection.	Bhí a chuid gruaige gelled chun foirfeachta.
Their residues were filled with drinking containers.	Bhí a n-iarmhair líonta le gabhdáin óil.
The two witches never spoke to each other.	Níor labhair an bheirt chailleach le n-a chéile riamh.
She got up early, as usual.	D’éirigh sí go luath, mar ba ghnách léi.
She walks to the table along the floor.	Siúlann sí go dtí an bord feadh an urláir.
Picking is most likely sufficient.	Is dóichí go mbeadh piocadh leordhóthanach.
Fortunately, the fox did not turn and ran.	Ar ámharaí an tsaoil, níor chas an sionnach agus rith sé.
There was a wide range of people in this region.	Bhí réimse leathan daoine sa réigiún seo.
Any attack could further destabilize the region.	D'fhéadfadh aon ionsaí an réigiún a dhíchobhsú tuilleadh.
One of the threads is pretty easy to find.	Tá sé éasca go leor ceann de na snáitheanna a fháil.
Even we do not know for sure.	Fiú níl a fhios againn go cinnte.
The living room was unclean and bare.	Bhí an seomra suí neamhghlan agus lom.
Clean out every speck of dirt!	Glan amach gach speck de salachar!
The mare's foal was born during the night.	Rugadh searrach an láir i rith na hoíche.
Add some sugar to the coffee.	Cuir roinnt siúcra sa chaife.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil an hipitéis seo fíor.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Ba chosúil go raibh an grúpa sceimhlitheoireachta ag baint úsáide as sciatha daonna.
The warehouses were relatively empty.	Bhí na stórais sách folamh.
Don't tell anyone.	Ná habair le duine ar bith.
She was like a bloodsucker.	Bhí sí cosúil le súil fola.
Some scientists argue that life is random and without reason.	Áitíonn roinnt eolaithe go bhfuil an saol randamach agus gan chúis.
Girls have been abused.	Tá cailíní curtha faoi mhí-úsáid.
The light dry ground offers little protection from the pain.	Is beag an chosaint a thugann an talamh tirim éadrom ón bpian.
A substance that is very dense.	Substaint atá an-dlúth.
The flood was the worst in forty years.	Bhí an tuile ar an gceann ba mheasa le daichead bliain.
All goals can be articulated using mathematics.	Is féidir na spriocanna go léir a chur in iúl ag úsáid na matamaitice.
But farmers say this is not possible.	Ach deir feirmeoirí nach bhfuil sé seo indéanta.
The child woke up crying loudly to the neighbors.	Dhúisigh an leanbh ag caoineadh os ard na comharsana.
Even if science doesn't have all the answers,	Fiú mura bhfuil na freagraí ar fad ag an eolaíocht,
Children are rarely converted to vegetarianism.	Is annamh a dhéantar leanaí a thiontú go vegetarianism.
As a result, all cell phones must be switched off.	Mar thoradh air sin, ní mór gach fón póca a mhúchadh.
Can you come immediately?	An féidir leat teacht láithreach?
Forensic science is a relatively new field.	Is réimse sách nua í an eolaíocht fhóiréinseach.
The visitor will visit other nearby locations.	Tabharfaidh an cuairteoir cuairt ar láithreacha eile in aice láimhe.
A diplomat suggested a truce.	Mhol taidhleoir sos cogaidh.
My hands were almost numb.	Bhí mo lámha beagnach numb.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Coscann séala daingean fuaim nach dteastaíonn ó éalú.
The storm is very destructive.	Tá an stoirm an-millteach.
Unsuccessful land has few natural resources.	Níl mórán acmhainní nádúrtha ag talamh gan rath.
The boy finds out that his pet has died.	Faigheann an buachaill amach go bhfuil a pheata bás.
These are delicious brownies made from scratch.	Is brownies blasta iad seo déanta as an nua.
This new government makes little promise.	Is beag gealltanas a thugann an rialtas nua seo.
You have six hours to attend.	Tá sé huaire an chloig agat le freastal.
They want closure.	Tá siad ag iarraidh dúnadh.
There will be more traffic accidents this month.	Beidh níos mó timpistí tráchta ann an mhí seo.
Lying on one side, she closed her eyes.	Ina luí ar thaobh amháin, dhún sí a súile.
This house was damaged by flood water.	Rinne uisce tuilte damáiste don teach seo.
The whiskey came early in the morning.	Tháinig an fuisce go moch ar maidin.
Tears ran down his face.	Rith deora síos a aghaidh.
Destroy any rotten apples.	Scrios aon úlla lofa.
The blanket was clearly inadequate.	Ba léir go raibh an brat neamhleor.
The weather was quite warm yesterday.	Bhí an aimsir sách te inné.
We have learned a lot in recent months.	Tá go leor foghlamtha againn le míonna beaga anuas.
There is violent conflict in the country.	Tá coimhlint fhoréigneach sa tír.
The automatic doors slid open.	Shleamhnaigh na doirse uathoibríocha ar oscailt.
Ice water rises after it has cooled.	Éiríonn uisce oighear tar éis dó a bheith fuaraithe.
These students were taught about the source of solar energy.	Múineadh na scoláirí seo faoi fhoinse fuinnimh na gréine.
He wanted to help the poor.	Theastaigh uaidh cabhrú leis na boicht.
They marched on the parliament building.	Mháirseáil siad ar fhoirgneamh na parlaiminte.
That is a very interesting theory.	Is teoiric suimiúil go leor é sin.
So much time has passed!	Tá an oiread sin ama caite!
This can only be done if the data has been collected correctly.	Ní féidir é seo a dhéanamh ach amháin má bailíodh na sonraí i gceart.
There are three hospitals in the town.	Tá trí ospidéal ar an mbaile.
He drinks a lot of beer.	Ólann sé go leor beorach.
We ask all employees to wear this uniform.	Iarraimid ar gach fostaí an éide seo a chaitheamh.
The dogs started barking.	Thosaigh na madraí ag tafann.
The printer was jammed.	Bhí an printéir jammed.
The queen departed, leaving her husband behind.	D'imigh an bhanríon, ag fágáil a fear céile ina dhiaidh.
The grandmother stood up there and called her daughter.	Sheas an seanmháthair suas ansin agus ghlaoigh ar a hiníon.
The fish had big eyes.	Bhí súile móra ar an iasc.
The old woman was not happy with my adolescent behavior.	Ní raibh an tseanbhean sásta le m'iompar ógánach.
They hate each other with passion.	Fuath siad a chéile le paisean.
Six other students passed.	D'éirigh le seisear mac léinn eile.
You need to feed these chickens every other day.	Ní mór duit na sicíní seo a bheathú gach lá eile.
That game has been going on ever since.	Tá an cluiche sin ar siúl ó shin i leith.
Hard rain, but the ground is still dry.	Báisteach crua, ach tá an talamh fós tirim.
His positive attitude was contagious.	Bhí a dhearcadh dearfach tógálach.
Grapes are harvested here by hand.	Baintear fíonchaora anseo de láimh.
Experts said experts need to be consulted.	Dúirt saineolaithe nach mór dul i gcomhairle le saineolaithe.
An entrepreneur needs to carefully develop a plan.	Caithfidh fiontraí plean a fhorbairt go cúramach.
His plan was to create an ecological park.	Ba é an plean a bhí aige ná páirc éiceolaíoch a chruthú.
The opera house was caught in flames.	Bhí an teach ceoldráma gafa i lasracha.
It is the last step of the cooling process.	Is é an chéim dheireanach den phróiseas fuaraithe.
Is it with friends?	An bhfuil sé le cairde?
It was built shoddily.	Tógadh shoddily é.
A 'no' decision often comes after a lot of anxiety.	Is minic a thagann cinneadh ‘ní hea’ tar éis mórán imní.
Use this label to identify an unknown substance.	Úsáid an lipéad seo chun substaint anaithnid a shainaithint.
There was snow on the ground.	Bhí sneachta ar an talamh.
They acted on a whim.	Ghníomhaigh siad ar whim.
The child is the youngest in the family.	Is é an leanbh an duine is óige sa teaghlach.
The panther slowly stalked across the field.	An panther stalked go mall ar fud na páirce.
The crocodile lands on the shore.	Tuirlingíonn an crogall ar an gcladach.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Cosúil le go leor cathracha, tá oidhreacht shaibhir ag an gceann seo.
Many attempts have been made to obtain it.	Rinneadh go leor iarrachtaí é a fháil.
Some species live in remote forests.	Tá roinnt speiceas ina gcónaí i bhforaoisí iargúlta.
Pour one lid of yeast solution into a bowl.	Doirt clúdach amháin de thuaslagán giosta isteach i mbabhla.
Electricity was also new in those days.	Bhí leictreachas nua freisin sna laethanta sin.
Put this newspaper in a plastic bag.	Cuir an nuachtán seo i mála plaisteach.
Large trees were planted here.	Cuireadh crainn mhóra anseo.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Aistrigh an meascán chuig babhla meascáin.
The whirling of the fans provided a calming backdrop	Chuir guairneáil an lucht leanúna cúlra suaimhneach ar fáil
Let's break up this selfish clique.	A ligean ar bhriseadh suas seo clique selfish.
She wanted her family.	Ba mhian léi a muintir.
we want to lose weight.	ba mhaith linn meáchan a chailleadh.
Wait for the bell to ring.	Fan go gcloisfidh an clog.
The economy of the region is highly dependent on agriculture.	Braitheann geilleagar an réigiúin go mór ar thalmhaíocht.
The film highlights some important issues.	Léiríonn an scannán roinnt saincheisteanna tábhachtacha.
He always walked to school.	Shiúil sé ar scoil i gcónaí.
I'm going to make puff pastry over the weekend.	Táim chun taosráin puff a dhéanamh thar an deireadh seachtaine.
The businessman picked up his phone.	Phioc an fear gnó a ghuthán.
Bird populations have declined sharply in recent years.	Tá laghdú mór tagtha ar dhaonraí éan le blianta beaga anuas.
Several troops were able to defeat the enemy.	Bhí roinnt trúpaí in ann an namhaid a shárú.
You will need two cups of white sugar.	Beidh dhá chupán siúcra bán uait.
A church was built on the site.	Tógadh séipéal ar an suíomh.
The wanderers lived in tents, herding their animals.	Bhí na fánaithe ina gcónaí i bpubaill, ag buachailleacht a n-ainmhithe.
She writes, edits and approves articles.	Scríobhann sí, déanann sí eagarthóireacht agus ceadaíonn sí ailt.
I raised one for the team, so to speak.	Thóg mé ceann don fhoireann, mar a déarfá.
The signs read "beware of falling rocks".	Léadh na comharthaí "beware of carraigeacha ag titim".
Who could argue that the game is a draw?	Cé a d’fhéadfadh a mhaíomh gur cluiche tarraingthe atá sa chluiche?
Did it occur to you that they might be right?	Ar tharla sé duit go bhféadfadh siad a bheith ceart?
He tapped his finger on the table impatiently.	Cnagadh sé a mhéar ar an mbord go mífhoighneach.
The date must be entered into the machine.	Ní mór an dáta a chur isteach sa mheaisín.
The park was deaf.	Bhí an pháirc bodhar.
He has invested heavily in the stock market.	D’infheistigh sé go mór sa stocmhargadh.
Why does the bird freeze?	Cén fáth a reoiteann an t-éan?
Take a picture from public roads only.	Tóg pictiúr ó bhóithre poiblí amháin.
Many people go to exotic places every year.	Téann go leor daoine chuig áiteanna coimhthíocha gach bliain.
The people of the town and the people of the town divided the harvest.	Roinn muintir an bhaile agus muintir an bhaile an fómhar.
The needs of some clients are complex.	Tá riachtanais roinnt cliant casta.
Send to the poorhouse anyone who is unable to work.	Cuir go teach na mbocht éinne nach bhfuil in ann obair.
The strength of the wind was amazing.	Bhí neart na gaoithe iontach.
In addition, workers receive full salaries, rations	Ina theannta sin, faigheann oibrithe tuarastail iomlána, ciondálacha
The snow has melted and the temperature is rising.	Tá an sneachta leáite agus tá an teocht ag ardú.
Everyone in the room enjoyed a freshly baked pie,	Bhain gach duine sa seomra sult as pióg úr-bhácáilte,
The country was ruled by a king.	Bhí an tír á rialú ag rí.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Tá sé éasca ródháileog a dhéanamh ar pills codlata.
Money is important to me.	Tá airgead tábhachtach domsa.
The broken window was repaired.	Deisíodh an fhuinneog briste.
A man who respects others draws respect in return.	Tarraingíonn fear a thugann meas ar dhaoine eile meas mar chúiteamh.
People eat and drink during social gatherings.	Itheann agus ólann daoine le linn cruinnithe sóisialta.
Cities in the region are hit by high unemployment.	Tá cathracha sa réigiún buailte ag dífhostaíocht ard.
At first, he had little recognition.	Ag an tús, is beag aitheantais a bhí aige.
There were too many people at the concert.	Bhí an iomarca daoine ag an gceolchoirm.
Fruit is added to stews and currants.	Cuirtear torthaí le stobhaigh agus cuiríní.
Turn off all lights.	Múch na soilse go léir.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Rinne mo dheirfiúr iarracht aithris a dhéanamh ar mo stíl gruaige.
The radio broadcast came to an abrupt end.	Tháinig deireadh leis an gcraoladh raidió go tobann.
He showed his lawyer his passport and driving license.	Thaispeáin sé a phas agus a cheadúnas tiomána don dlíodóir.
It is not known why the plants change color.	Ní fios cén fáth a n-athraíonn na plandaí dath.
Many children have yet to go to school.	Tá go leor leanaí fós le dul ar scoil.
Joe has a wonderful wedding.	Tá bainis iontach ag Joe.
The magazine was very informative.	Bhí an iris an-fhaisnéiseach.
Oranges were mostly used for cooking.	Baineadh úsáid as oráistí den chuid is mó le haghaidh cócaireachta.
I spent a lot of time with my parents.	Chaith mé go leor ama le mo thuismitheoirí.
Some people claim that inflation is widespread.	Líomhnaíonn daoine áirithe go bhfuil boilsciú forleathan.
Those people have left the country.	Tá na daoine sin tar éis an tír a fhágáil.
Many artisans now employ women and children.	Fostaíonn go leor ceardaithe mná agus leanaí anois.
Our great nation has many regions.	Is iomaí réigiún atá inár náisiún mór.
His ignorance almost destroyed his life.	Chuir a aineolas beagnach scrios ar a shaol.
She is now reassured that she has completed the trial.	Tá a suaimhneas aici anois go bhfuil an triail críochnaithe aici.
We found a new way to manufacture aspirin.	Fuaireamar bealach nua chun aspairín a mhonarú.
This is normal.	Is gnách é seo.
The burgers were substandard.	Bhí na borgairí faoi bhun caighdeáin.
She combed her hair neatly.	Chíor sí a cuid gruaige go néata.
The bride's friends and family were anxiously waiting.	Bhí cairde agus teaghlach na Bride ag fanacht go himníoch.
She opened the window and let the wind in.	D’oscail sí an fhuinneog agus lig an ghaoth isteach.
There was a sudden smell in the air.	Bhí boladh tobann faoi deara san aer.
Test your shot.	Tástáil do lámhaigh.
A man has been charged with making a promise to the robber.	Cúisíodh fear as geallúint a thabhairt don robálaí.
Your job plans will create thousands of people.	Cruthóidh do phleananna poist do na mílte duine.
The prime minister was furious with the opposition.	Bhí buile ar an bpríomh-aire leis an bhfreasúra.
The nose was injected with the medicine.	Instealladh an srón leis an leigheas.
I suggest we move this discussion offline.	Molaim dúinn an plé seo a bhogadh as líne.
This pie is served with cheese.	Déantar an pie seo a sheirbheáil le cáis.
This religious leader is often talked about elsewhere.	Is minic a labhraítear faoin gceannaire reiligiúnach seo in áiteanna eile.
Throw away your trash, please.	Caith amach do bhruscar, le do thoil.
Return the fish to the fridge.	Fill an t-iasc chuig an gcuisneoir.
She has red hair.	Tá gruaig rua uirthi.
Their relationship was troubled.	Bhí a gcaidreamh suaite.
Venus has low atmospheric pressure.	Tá brú íseal atmaisféir ag Véineas.
The newspaper arrived today.	Tháinig an nuachtán inniu.
The project will be completed in two years.	Cuirfear an tionscadal i gcrích i gceann dhá bhliain.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	Chuaigh an polaiteoir i mbun feachtais go tréan ar shaincheisteanna sláinte poiblí.
They toured the ancient land.	Thug siad camchuairt ar an talamh ársa.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Ligfidh dúnadh do shúile duit díriú níos fearr.
Some countries enforce strict gun control laws.	Cuireann roinnt tíortha dlíthe dianrialaithe gunna i bhfeidhm.
The outdoor gym grew rapidly.	Mhéadaigh an seomra aclaíochta lasmuigh go tapa.
The governments of the respective countries are against it.	Tá rialtais na dtíortha faoi seach ina choinne.
One final step and then it is done.	Céim deiridh amháin agus ansin déantar é.
The fire was a peace measure.	Beart síochánaíochta a bhí sa dóiteán.
The reporter praised her for her fine performance.	Mhol an tuairisceoir í as a feidhmíocht bhreá.
The fog was clearing and the sun was rising.	Bhí an ceo ag glanadh agus an ghrian ag éirí.
She came out of the house, wearing her pink dress.	Tháinig sí amach as an teach, ag caitheamh a gúna bándearg.
She is working hard.	Tá sí ag obair go dian.
The property is rich in marble and granite.	Tá an mhaoin saibhir i marmair agus eibhir.
They can sleep soundly at night.	Is féidir leo codladh soundly san oíche.
The trip took a few days.	Thóg an turas cúpla lá.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Thairg anailísithe éagsúla a léirmhínithe ar an tuarascáil.
Are these people really blind?	An bhfuil na daoine seo i ndáiríre dall?
The employee claimed he had complied with the law.	D’áitigh an fostaí gur chomhlíon sé an dlí.
The bullet flew through designated areas of the town.	D'eitil an piléar trí limistéir ainmnithe den bhaile.
It's really pretty weird.	Tá sé i ndáiríre aisteach go leor.
The king sat on the throne in his golden chamber.	Shuidh an rí ar an ríchathaoir ina seomra ór.
He carefully examined the stamps.	Scrúdaigh sé na stampaí go cúramach.
There were many muddy ponds.	Bhí go leor locháin láibeacha ann.
Are these clubs expensive?	An bhfuil na clubanna seo costasach?
Be sure to lock the door after you leave.	Bí cinnte go gcuirfidh tú glas ar an doras tar éis duit imeacht.
The resolution was passed.	Ritheadh ​​an rún.
This exam is designed to test your knowledge.	Tá an scrúdú seo deartha chun do chuid eolais a thástáil.
It grows rapidly in hot temperatures.	Fásann sé go tapa i dteocht te.
Peasants kept their own chickens, pigs and cattle.	Choinnigh peasants a gcuid sicíní, muca agus eallach féin.
She sipped her tea, looking for content.	Sipped sí a tae, ag lorg ábhar.
These creatures were hunted to extinction.	Rinneadh na créatúir seo a sheilg chun éagtha.
Which city is most polluted?	Cén chathair is mó truaillithe?
Wood and coal were among the first resources cultivated here.	Bhí adhmad agus gual i measc na gcéad acmhainní a saothraíodh anseo.
Floods damage crops and infrastructure.	Déanann tuilte dochar do bharra agus d'infrastruchtúr.
One car is not moving.	Níl carr amháin ag bogadh.
He stopped running.	Stop sé ag rith.
The party is recruiting new members.	Tá baill nua á earcú ag an bpáirtí.
Many workers commute to the office by bicycle.	Comaitéireacht go leor oibrithe chuig an oifig ar rothair.
The directors of the company have a huge responsibility.	Tá freagracht ollmhór ar stiúrthóirí na cuideachta.
The molten metal flowed slowly.	Shreabh an miotal leáite go mall.
The cooking pot rests on a gas stove.	Luíonn an pota cócaireachta ar sorn gáis.
A prudent sense of direction is essential.	Tá tuiscint stuama treo riachtanach.
Their contact with the foreigners was brief.	Ba ghairid an teagmháil a bhí acu leis na heachtrannaigh.
His efforts are greatly appreciated.	Táthar an-bhuíoch as a chuid iarrachtaí.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Tá an quiche sláintiúil seo tar éis éirí uileláithreach.
The soldiers were overjoyed.	Bhí na saighdiúirí thar a bheith sásta.
He looked down, aware of his surroundings.	D'fhéach sé síos, feasach ar a thimpeallacht.
Parts of the roof had collapsed.	Bhí codanna den díon tite.
Dishonesty is a social scourge.	Is sciúirse sóisialta é an mímhacántacht.
You can tell which elements are involved.	Is féidir leat a rá cé na heilimintí a bhfuil baint acu.
Children in poorer families often suffer from malnutrition.	Is minic go mbíonn leanaí i dteaghlaigh níos boichte ag fulaingt ó mhíchothú.
The farmer cursed the weather.	Chuir an feirmeoir mallacht ar an aimsir.
Defeat the monsters!	Defeat an arrachtaigh!
Hospital patients will soon be transferred to another home.	Aistreofar othair an ospidéil go baile eile go luath.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Chócaráil sí uibheacha scrofa dó don bhricfeasta.
He became rich as a baron of robbers.	D’fhás sé saibhir mar bharún robálaithe.
They got on the train.	Tháinig siad ar an traein.
The package was delivered in one piece.	Seachadadh an pacáiste i bpíosa amháin.
This region is renowned for its outstanding natural beauty.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar áilleacht nádúrtha iontach.
Williams is an expert on languages.	Is saineolaí ar theangacha é Williams.
Make the most of the moment.	Déan an chuid is mó den nóiméad.
The mountains are covered with snow all year round.	Tá na sléibhte clúdaithe le sneachta ar feadh na bliana.
That's fine berries you have there.	Sin caora bhreá atá agat ansin.
This grammar is difficult.	Tá an ghramadach seo deacair.
The boat left port and pulled out to sea.	D'fhág an bád port agus tharraing amach chun farraige.
She felt the whole time he was watching her.	Mhothaigh sí an t-am ar fad go raibh sé ag breathnú uirthi.
More than a few times, she got lost.	Níos mó ná cúpla uair, chuaigh sí amú.
This one will be of no use.	Ní bheidh aon úsáid ag an duine seo.
Look straight ahead.	Féach díreach ar aghaidh.
They are still in labor.	Tá siad fós i mbun saothair.
A ditch stretched as far as the eye could see.	Bhí díog sínte chomh fada agus a d’fheiceadh an tsúil.
Its inhabitants are proud of their island.	Tá a áitritheoirí bródúil as a n-oileán.
She put some flowers into a vase.	Chuir sí roinnt bláthanna isteach i vása.
I like tofu.	Is maith liom tofu.
The baby was under a year old.	Bhí an leanbh faoi bhliain d'aois.
These parks are fertile.	Tá na páirceanna seo torthúil.
The sandwich tasted very tasty.	Bhí blas an-bhlasta ar an ceapaire.
This island was once the heart of a global empire.	Bhí an t-oileán seo mar chroílár impireacht dhomhanda tráth.
The novelist described the holocaust thoroughly and clearly.	Rinne an t-úrscéalaí cur síos ar an uileloscadh go críochnúil agus go soiléir.
She peered out the window, thinking of her navel.	Súil sí amach an fhuinneog, ag smaoineamh ar a navel.
We need to write our own story.	Is gá ár scéal féin a scríobh.
In every life, there is one to be thankful for.	I ngach saol, tá duine le buíochas a ghabháil.
The sudden rainstorm almost surprised them.	Chuir an stoirm báistí tobann iontas orthu nach mór.
The photos show him smiling.	Léiríonn na grianghraif miongháire air.
There are many rare books in our library.	Tá go leor leabhar neamhchoitianta inár leabharlann.
Add a few teaspoons of sugar.	Cuir cúpla taespúnóg siúcra.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Bhagair an fharraige ag ardú gach rian den tsibhialtacht a scriosadh.
The desert continues to swallow up more coastline each year.	Leanann an fásach ag slugadh suas níos mó cósta gach bliain.
The environment is becoming increasingly polluted.	Tá an timpeallacht ag éirí níos truaillithe.
The roof was covered with snow.	Bhí an díon clúdaithe le sneachta.
Do you prefer tea or coffee?	An fearr leat tae nó caife?
We should try to make the most of entry prices.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh an leas is fearr a bhaint as praghsanna iontrála.
The children were overjoyed when they found out.	Bhí na leanaí thar a bheith sásta nuair a d'aimsigh siad.
The walls are covered in intricate patterns.	Tá na ballaí clúdaithe i bpatrúin chasta.
One ray of light struck the gloom.	Bhuail ga solais amháin an ghruaim.
Secondly, you will need four tablespoons of butter.	Ar an dara dul síos, beidh ceithre spúnóg bhoird de im ag teastáil uait.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Feidhmíonn gal uisce san atmaisféar mar insliú.
He had to hide in the mosque.	B’éigean dó dul i bhfolach sa mhosc.
Poor speller, he always failed his tests.	Litreoir bocht, theip air i gcónaí a chuid tástálacha.
She was very upset.	Bhí sí an-trína chéile.
Everything is obsolete, except history.	Téann gach rud i léig, ach amháin an stair.
The surgeon was greatly impressed by her skills.	Chuaigh a scileanna i bhfeidhm go mór ar an máinlia.
He behaved like a spoiled child.	D'iompar sé cosúil le leanbh millte.
They include different types of fuel.	Tá cineálacha éagsúla breosla san áireamh acu.
Falling prices mean we can pay more.	Ciallaíonn praghsanna ag titim gur féidir linn níos mó a íoc.
The neighborhood is filled with stray dogs.	Tá an chomharsanacht líonta le madraí strae.
Unemployed and divorced, she is not in good spirits.	Dífhostaithe agus colscartha, níl sí i ndea-spiorad.
It was probably swaying.	Is dócha go raibh sé ag luascadh.
The eclectic of other writers.	An eicléictiúil de scríbhneoirí eile.
The result was not satisfactory.	Ní raibh an toradh sásúil.
These measures will help combat air pollution.	Cabhróidh na bearta seo le dul i ngleic le truailliú aeir.
The high winds did great damage.	Rinne na gaotha arda damáiste mór.
The gardaí have received new orders.	Tá orduithe nua faighte ag na gardaí.
The soldier was badly wounded.	Gortaíodh an saighdiúir go dona.
The young boy rubbed his eyes.	Chuimil an buachaill óg a shúile.
He broke some rules, just for fun.	Bhris sé roinnt rialacha, ach le haghaidh spraoi.
He added some salt.	Chuir sé roinnt salainn leis.
He stood up, stretched, and yawned.	Sheas sé suas, sínte, agus yawned.
Larry's strange behavior confused his mother.	Chuir iompar aisteach Larry mearbhall ar a mháthair.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Bhí an chuma ar an lile oráiste glow i solas bog na gréine.
The committee met in the village hall.	Tháinig an coiste le chéile sa halla sráidbhaile.
You need experience if you want to do well.	Teastaíonn taithí uait más mian leat déanamh go maith.
The chemicals in medicine cause serious reactions.	Is cúis le frithghníomhartha tromchúiseacha na ceimiceáin sa leigheas.
Before you do that, make a list.	Sula ndéanann tú é sin, déan liosta.
We saw forms for both tourists and conference delegates.	Chonaiceamar foirmeacha do thurasóirí agus do thoscairí comhdhála araon.
A police report said the three men were dead.	Dúirt tuairisc na bpóilíní go raibh an triúr fear marbh.
Her hands were shaking.	Bhí a lámha ar crith.
For accountants, accuracy is paramount.	I gcás cuntasóirí, tá cruinneas ríthábhachtach.
He says that humans are just animals.	Deir sé nach bhfuil i ndaoine ach ainmhithe.
Here is more information about the project.	Seo tuilleadh eolais faoin tionscadal.
Not all problems can be summarized in a few lines.	Ní féidir achoimre a dhéanamh ar gach fadhb i gcúpla líne.
The brothers begin their homes.	Tosaíonn na bráithre ar a gcuid tithe.
He hoped to find a cure for cancer.	Bhí súil aige teacht ar leigheas ailse.
The potato professor peeled.	Scafa an t-ollamh prátaí.
Tiffany's commentary inspired the audience.	Spreag tráchtaireacht Tiffany an lucht féachana.
She slouched down, resting her head against the cushion.	Slouched sí síos, resting a ceann i gcoinne an mhaolú.
Virus can cause diseases in plants and animals.	Is féidir le víreas a bheith ina chúis le galair i bplandaí agus in ainmhithe.
People slept outside on futons.	Chodail daoine amuigh ar futons.
You can drive too much moisture out of the air.	Is féidir leat an iomarca taise a thiomáint ón aer.
The chill of the evening was lively.	Bhí fuarú an tráthnóna bríomhar.
A large, round, yellow fruit.	A mór, cruinn, torthaí buí.
An old woman went towards.	Chuaidh seanbhean i dtreo.
An arms race, motivated by economic gain.	Rás arm, spreagtha ag gnóthachan eacnamaíoch.
The flag is red, white, and blue.	Tá an bratach dearg, bán, agus gorm.
Remove the celery from the refrigerator.	Bain an soilire as an cuisneoir.
The zipper separates them.	Scar an zipper iad.
He made a small campfire.	Rinne sé campfire beag.
Fall is common in winter.	Tá titim coitianta sa gheimhreadh.
Their crime prevention policies were ineffective.	Ní raibh éifeacht lena mbeartais chun an choireacht a chosc.
The wounded young soldier was lying on the battlefield.	Bhí an saighdiúir óg gortaithe ina luí ar pháirc an chatha.
These animals often live together in colonies of hundreds.	Is minic a chónaíonn na hainmhithe seo le chéile i gcoilíneachtaí de na céadta.
They live in the mountains, herding sheep.	Cónaíonn siad sna sléibhte, ag buachailleacht caorach.
However he was usually a tachiturn.	Mar sin féin bhí sé de ghnáth tachiturn.
They filled the balloon with helium.	Líon siad an balún le héiliam.
The crow flew away, shouting loudly.	D'eitil an préachán ar shiúl, ag glaoch os ard.
Devil in the mind the real disease.	Diabhal san aigne an galar fíor.
The fire brigade extinguished the fire within minutes.	Mhúch an bhriogáid dóiteáin an tine laistigh de nóiméad.
Certainly, they would not be back in victory.	Cinnte, ní bheadh ​​siad ar ais i bua.
Time flows slower when you enjoy it.	Sreabhann am níos moille nuair a bhaineann tú sult as.
The nuclear quarrel was resolved without war.	Réitíodh an quarrel núicléach gan cogadh.
She is a hardworking girl.	Is cailín dícheallach í.
At worst, the work was trivial.	Ar an ábhar ba mheasa, bhí an obair fánach.
Most locals are aware of this toxic substance.	Tá an chuid is mó de mhuintir an bhaile ar an eolas faoin tsubstaint tocsaineach seo.
She digs in the garden every day.	Déanann sí tochailt sa ghairdín gach lá.
The houses built with bamboo were inexpensive but strong.	Bhí na tithe a tógadh le bambú neamhchostasach ach láidir.
He stared hard from those eyes.	Stán crua ó na súile sin.
The enumerator was reluctant to move on	Bhí leisce ar an áiritheoir bogadh ar aghaidh
A church was erected on that site, hundreds of years ago.	Cuireadh suas séipéal ar an suíomh sin, na céadta bliain ó shin.
A man is not a complete ruler.	Ní rialóir iomlán é fear.
The woman did not want to get married.	Ní raibh an bhean ag iarraidh pósadh.
The urgent need for housing exacerbates the problem.	Méadaíonn géarghá le tithíocht an fhadhb.
Put the mixture into the tin.	Cuir an meascán isteach sa stán.
He writes letters to me.	Scríobhann sé litreacha chugam.
Temperatures in the area are relatively high.	Tá na teochtaí sa cheantar sách ard.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Tá gáis i bhfad níos lú ná leachtanna nó solaid.
Proud of his past achievements	Bródúil as a chuid éachtaí roimhe seo
Look at her long hair!	Féach ar a gruaig fhada!
The following week was awful.	Bhí an tseachtain ina dhiaidh sin uafásach.
The street that led to the building was narrow.	Bhí an tsráid a chuaigh go dtí an foirgneamh cúng.
The pundit warned the audience.	Thug an pundit rabhadh don lucht féachana.
The judgment was announced immediately after midnight.	Fógraíodh an breithiúnas díreach tar éis meán oíche.
The craftsman was known for his skill.	Bhí cáil ar an gceardaí as a scil.
There will be many items in the upcoming auction.	Beidh go leor míreanna sa cheant atá le teacht.
A man is imprisoned without trial.	Cuirtear fear i bpríosún gan triail.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Úsáideann go leor múinteoirí an tactic seo chun an stair a dhéanamh níos suimiúla.
The team was hit hard.	Buaileadh an fhoireann go trom.
A row of houses stood near the station.	Sheas sraith tithe in aice leis an stáisiún.
The mixture is easily locked.	An meascán faoi ghlas go héasca.
This plan could have catastrophic consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí tubaisteacha a bheith ag an bplean seo.
Alas, the last two cows died last month.	Faraoir, fuair an dá bhó dheireanacha bás an mhí seo caite.
The troops carefully removed the bombs.	Bhain na trúpaí na buamaí go cúramach.
Otherwise, everything else is a piece of cake.	Seachas sin, is píosa císte gach rud eile.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Tá beacáin Morel delicious nuair a bhíonn siad bruite i gceart.
The wind began to howl.	Thosaigh an ghaoth ag caoineadh.
The shot was taken by a passer-by.	Tógadh an seat ag duine a bhí ag gabháil thar bráid.
She dried the dishes carefully.	Triomaigh sí na miasa go cúramach.
It is often used as a symbol of peace.	Is minic a úsáidtear mar shiombail na síochána.
The government plans to reduce air pollution.	Tá sé beartaithe ag an rialtas truailliú aeir a laghdú.
Some argued that the laws should be changed.	D’áitigh roinnt gur cheart na dlíthe a athrú.
Only one person, a young girl, survived.	Níor mhair ach duine amháin, cailín óg.
The clinic caters for all locals free of charge.	Freastalaíonn an clinic ar gach duine áitiúil saor in aisce.
A few rich men set these rules.	Leag cúpla fear saibhir na rialacha seo.
She could barely move.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí bogadh.
My classes are not as difficult as my teacher's.	Níl mo chuid ranganna chomh deacair leis na cinn atá ag mo mhúinteoir.
This village is covered with beautiful vineyards.	Tá an sráidbhaile seo clúdaithe le fíonghort álainn.
The helicopter came over the parking lot.	Tháinig an héileacaptar thar an charrchlós.
Children in this area prefer to play outdoors.	Is fearr le leanaí sa réimse seo imirt lasmuigh.
Although they do not have many skilled players, chess is very popular among artists.	Cé nach bhfuil mórán imreoirí sciliúla acu, bíonn an-tóir ar fichille i measc ealaíontóirí.
Cé n'aurait dit cela?	Cé n'aurait dit cela?
In great pain, he fainted.	I bpian mór, chuaigh sé as a chéile.
Each family prepares its own food.	Ullmhaíonn gach teaghlach a bia féin.
These trains are fast and smooth.	Tá na traenacha seo go tapa agus go réidh.
They keep at a steady pace.	Coinníonn siad ar luas seasta.
She sold handmade tableware.	Dhíol sí earraí boird lámhdhéanta.
A sharp pain caused a wince.	A pian géar ba chúis leis wince.
The vastness of space always amazes us.	Cuireann fairsinge an spáis iontas orainn i gcónaí.
The barbarians invaded our villages, plundering everything.	Rinne na barbarians ionsaí ar ár sráidbhailte, ag creachadh gach rud.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Mháirseáil na céadta míle duine sa léirsiú.
It maintains a ready supply of supplies.	Coinníonn sé soláthar réidh soláthairtí.
The markets in my country are in full swing.	Tá na margaí i mo thír féin faoi lán seoil.
The study continued despite bad weather.	Lean an staidéar ar aghaidh in ainneoin drochaimsire.
So they gave their verdict.	Mar sin thug siad a bhfíorasc.
The milk should be cooked without boiling.	Ba chóir go mbeadh an bainne cócaireacht gan fiuchphointe.
Long ago, dinosaurs were roaming the world.	I bhfad ó shin, bhí dinosaurs ag fánaíocht ar fud an domhain.
The experiment revealed that red herring have no effect.	Nocht an turgnamh nach bhfuil aon éifeacht ag scadáin rua.
The clocks began to ring.	Thosaigh na cloig ag clingeadh.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Is bricfeasta cothaitheach é anraith sicín.
This surgical procedure can quickly alleviate severe pain.	Is féidir leis an nós imeachta máinliachta seo pian dian a mhaolú go tapa.
We are always happy to hear from you.	Táimid i gcónaí sásta cloisteáil uait.
I always wear a neck scarf when it's cold.	Caithim scairf muineál i gcónaí nuair a bhíonn sé fuar.
I cleaned our bedroom.	Ghlan mé ár seomra leapa.
Many tropical trees grow in the region.	Éiríonn go leor crann trópaiceach sa réigiún.
We went on.	Chuamar ar aghaidh.
He still remembers the look on his father's face.	Cuimhníonn sé fós ar an gcuma ar aghaidh a athar.
Medical assessment is important.	Tá measúnú dochtúra tábhachtach.
Time is an incomprehensible thing.	Is rud dothuigthe é an t-am.
A group of armed men attacked the police station.	Rinne grúpa fear armtha ionsaí ar an stáisiún póilíní.
Few people survive to adulthood.	Is beag duine a mhaireann go haosacht.
The captain 's hard lecture was extremely inspiring.	Bhí léacht chrua an chaptaen thar a bheith spreagúil.
And they continue to grow, year after year.	Agus leanann siad ag fás, bliain i ndiaidh bliana.
It's delicious, but a little too rich for my taste.	Tá sé delicious, ach beagán ró-saibhir do mo bhlas.
The cloud formations over the mountains are amazing!	Is iad na foirmíochtaí scamall thar na sléibhte iontach!
A strike is under way.	Tá stailc ar siúl.
The mayor is worried about crime.	Tá imní ar an méara faoin gcoireacht.
The effect of the bombing was indiscriminate.	Bhí éifeacht na buamála neamh-idirdhealaitheach.
Older people tend to have dementia.	Is gnách go mbíonn néaltrú ag daoine scothaosta.
It caused a lot of controversy.	Ba chúis le go leor conspóide é.
He enjoyed high school.	Bhain sé sult as an ardscoil.
She reached for the book.	Shroich sí don leabhar.
Their welfare claims are being processed.	Tá a n-éilimh leasa á bpróiseáil.
Two eggs were used.	Baineadh úsáid as dhá uibheacha.
The treasurer of a large corporation was found dead.	Fuarthas cisteoir corparáide móire marbh.
The last few years have been extremely difficult.	Bhí na blianta beaga anuas thar a bheith deacair.
I have to buy a new computer.	Caithfidh mé ríomhaire nua a cheannach.
Always, she struggled with shyness.	I gcónaí, bhí sí ag streachailt le cúthail.
He let out a grunt.	Lig sé amach grunt.
Many museums were destroyed during the war.	Scriosadh go leor músaem le linn an chogaidh.
She had a golden lock.	Bhí glasán órga aici.
She is a quiet girl.	Is cailín ciúin í.
The jury dismissed the case.	Dhiúltaigh an giúiré an cás.
This was created by experiment.	Cruthaíodh é seo le turgnamh.
The number of unlicensed ships increases every year.	Tagann méadú ar líon na long neamhcheadúnaithe gach bliain.
Farmer's fields are full of spent waste.	Tá páirceanna an fheirmeora lán de dhramhaíl caite.
I enjoyed meeting you.	Bhain mé taitneamh as bualadh leat.
The mixture has a sweet sick smell.	Tá boladh breoite milis ar an meascán.
Please rearrange the furniture.	Déan an troscán a athshocrú le do thoil.
No recreational vehicles may be driven on the streets.	Ní féidir aon fheithiclí áineasa a thiomáint ar na sráideanna.
The steak was too rare for its taste.	Bhí an steak ró-annamh dá blas.
In her apartment building, she rents an apartment.	Ina foirgneamh árasán, cíosaíonn sí árasán.
Defeat seemed inevitable.	Defeat chuma dosheachanta.
The old man seemed to be quite old.	Bhí an chuma ar an seanfhear a bheith sách sean.
The mixture of water with ice has a slushy consistency.	Tá comhsheasmhacht slushy ag an meascán uisce le h-oighear.
The capital is notorious for its high crime rate.	Tá clú ar an bpríomhchathair mar gheall ar a ráta ard coireachta.
This small town was once known for its rail service.	Bhí aithne ar an mbaile beag seo tráth mar gheall ar a sheirbhís iarnróid.
Her husband had new responsibilities at work.	Bhí freagrachtaí nua ar a fear céile ag an obair.
That weak bird will not leave me.	Ní fhágfaidh an t-éan lag sin mé.
The cam ring was forged out of metal.	Bhí an fáinne cam brionnaithe as miotal.
The university will pay for the tuition of the students.	Íocfaidh an ollscoil as teagasc na mac léinn.
That bottle is, of course, empty.	Tá an buidéal sin, ar ndóigh, folamh.
The wine is almost exhausted.	Tá an fíon beagnach ídithe.
She fought hard to hold on to the slippery pole.	Throid sí go crua chun greim a choinneáil ar an gcuaille sleamhain.
He ate lunch at home.	D’ith sé lón baile.
I found her to be a pleasant company.	Fuair ​​​​mé í a bheith ina chuideachta taitneamhach.
Then pour the milk into the bowl.	Ansin, doirt an bainne isteach sa bhabhla.
Clearly the sailor did not notice that his ship was sinking.	Is léir nár thug an mairnéalach faoi deara go raibh a long ag dul faoi.
It amazed me how big the house was.	Chuir sé ionadh orm cé chomh mór agus a bhí an teach.
Simple shapes are often used in works of art.	Is minic a úsáidtear cruthanna simplí i saothair ealaíne.
It's nothing new, but the words are familiar.	Tá sé aon rud nua, ach tá na focail ar an eolas.
Others view the law as outdated.	Féachann daoine eile ar an dlí mar rud as dáta.
A crowd of people gathered on the street.	Bhailigh slua daoine ar an tsráid.
This machine is efficient and inexpensive.	Tá an meaisín seo éifeachtach agus saor.
Do not believe everything you read in the newspapers.	Ná creid gach rud a léann tú sna nuachtáin.
A bird flew into one of the windows.	D’eitil éan isteach i gceann de na fuinneoga.
The roles are reversed.	Tá na róil droim ar ais.
He was found by the army by accident.	D'aimsigh an t-arm é de thimpiste.
He suddenly walked through the door.	D’imigh sé go tobann tríd an doras.
You love him or you hate him.	Tá grá agat dó nó is fuath leat é.
Naomi was upset to appear.	Bhí Naomi trína chéile le feiceáil.
He was soon offered a glass.	Go gairid tairgeadh gloine dó.
Locals enjoy a percentage of sales.	Baineann muintir na háite taitneamh as céatadán de na díolacháin.
He slept in the Lotus position.	Chodail sé sa suíomh Lotus.
The architects were recognized for their design.	Tugadh aitheantas do na hailtirí as a ndearadh.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Shín an tuar ceatha trasna an spéir mar bhogha cuartha.
That paid off handsomely, and she never looked back.	D'íoc sé sin as go dathúil, agus níor fhéach sí siar riamh.
We have a lot of conversations on social media.	Bíonn go leor comhrá againn ar na meáin shóisialta.
Just try to relax.	Just a déan iarracht a scíth a ligean.
Do not drop the tomatoes!	Ná scaoil na trátaí!
The monkey hid behind a tree.	Chuaigh an moncaí i bhfolach taobh thiar de chrann.
I'm thinking of taking a trip.	Táim ag smaoineamh ar thuras a ghlacadh.
Loyalty is a dog's main asset.	Is é príomhshócmhainn madra a dhílseacht.
This river provides water for millions of people.	Soláthraíonn an abhainn seo uisce do na milliúin daoine.
She was so angry that she shouted at him.	Bhí sí chomh feargach gur scairt sí air.
The moon is at its peak tonight.	Tá an ghealach ar a buaic anocht.
Studies show that forests are an important source of medicines.	Léiríonn staidéar gur foinse thábhachtach leigheasanna iad foraoisí.
I finally went home.	Chuaigh me abhaile faoi dheireadh.
I gently pressed down the flower.	Brúigh mé síos an bláth go réidh.
When given enough incentive, people will do almost anything.	Nuair a thugtar dóthain dreasachta, déanfaidh daoine beagnach rud ar bith.
The fast-moving wind creates strong gusts.	Cruthaíonn an ghaoth atá ag rith go tapa séideáin láidre.
The dry leaves crackled under the flame.	Na duilleoga tirim crackled faoin lasair.
The farmland is flooded by rivers every year.	Tá an talamh feirme tuilte ag aibhneacha gach bliain.
He came home tired after a long day.	Tháinig sé abhaile tuirseach tar éis lá fada.
This poem is attributed to the court poet.	Tá an dán seo curtha i leith an fhile cúirte.
A study was conducted to find solutions to this problem.	Rinneadh staidéar chun teacht ar réitigh ar an bhfadhb seo.
So many people up in the air.	An oiread sin daoine suas san aer.
Residents set up a siege to support clean air.	Bhunaigh na cónaitheoirí léigear chun tacú le haer glan.
The lamp was like hot honey.	Bhí an lampa mar a bheadh ​​mil te.
Many people still believe that such things are completely possible.	Creideann go leor daoine go fóill go bhfuil rudaí den sórt sin go hiomlán indéanta.
The boy was in the middle of a sprint.	Bhí an buachaill i lár sprint.
There was little opposition to the proposal.	Ní raibh mórán cur i gcoinne an togra.
Pass the sugar and baking powder back and forth.	Pas an siúcra agus an púdar bácála ar ais agus amach.
Matters of political allegiance were questioned.	Ceistíodh ábhair faoi dhílseacht pholaitiúil.
Do not call the names of the manager.	Ná glaoigh ar ainmneacha an bhainisteora.
The company prospered and expanded rapidly.	D'éirigh leis an gcuideachta agus leathnaigh sé go tapa.
The fabric was made of fine silk.	Bhí an fabraic déanta as síoda mín.
No proof was found.	Ní bhfuarthas aon chruthúnas.
The driver was charged with drunk driving.	Cúisíodh an tiománaí as tiomáint ar meisce.
The pollution had a significant impact on the crops.	Bhí tionchar suntasach ag an truailliú ar na barraí.
The dancers were soft and elegant.	Bhí na damhsóirí bogtha agus galánta.
In order to nourish the soil.	D'fhonn an ithir a chothú.
The ducks quacked loudly.	Na lachain quacked os ard.
Dance classes take place in the community center.	Bíonn ranganna rince ar siúl san ionad pobail.
A closet full of shoes.	A closet iomlán na bróga.
The apartment is on the second floor.	Tá an árasán ar an dara hurlár.
I do not care what you think.	Is cuma liom cad a cheapann tú.
I also had a younger brother.	Bhí deartháir níos óige agamsa freisin.
After very heavy rainfall, the water level rises.	Tar éis báisteach an-trom, ardaíonn leibhéal an uisce.
The bright summer sun hit him.	Bhuail grian gheal an tsamhraidh air.
They were never heard from again.	Níor chualathas ariamh arís iad.
The prime minister said on television that people are equal.	Dúirt an príomh-aire ar an teilifís go bhfuil daoine comhionann.
He can still hear the sounds of the past.	Is féidir leis fuaimeanna an ama atá caite a chloisteáil fós.
Deep in the mountains, rainwater collects in small ponds.	Go domhain sna sléibhte, bailíonn uisce báistí i locháin bheaga.
Many plant and animal species are becoming extinct.	Tá go leor speiceas plandaí agus ainmhithe ag dul in éag.
The demand for the composer rose sharply.	Tháinig ardú mór ar éileamh an chumadóra.
Her discarded gadgets were scattered across the path.	Scaipeadh a giuirléidí a caitheadh ​​trasna an chosáin.
The full figure is not disclosed.	Níl an figiúr iomlán nochta.
Pollution is a serious problem in the region.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú sa réigiún.
The soldier waited patiently for the orders.	D'fhan an saighdiúir go foighneach leis na horduithe.
Scatter extra seeds along the fence rows.	Scaip síolta breise feadh na sraitheanna fál.
The walls of the small hut were painted white.	Bhí ballaí an bhotháin bhig péinteáilte bán.
It is only possible to buy them in bulk.	Níl sé indéanta ach iad a cheannach ar an mórchóir.
Honey is produced in many parts of the world.	Táirgtear mil i go leor áiteanna ar fud an domhain.
They are looking for an alien.	Tá siad ag lorg eachtrannach.
Stone is heavy, but paper is relatively light.	Tá cloch trom, ach tá páipéar sách éadrom.
The mountain range is covered with snow.	Tá an sliabhraon clúdaithe le sneachta.
Feeling embarrassed.	Chuir mothú náire isteach uirthi.
Came to this site recently.	Tháinig go dtí an suíomh seo le déanaí.
I think she has cancer.	Ceapaim go bhfuil ailse uirthi.
He is good at math.	Tá sé go maith ag matamaitic.
The cavalry is unlikely to arrive until tomorrow.	Ní dócha go dtiocfaidh an marcra go dtí amárach.
The winds continued to build.	Lean na gaotha ag cur neart.
He was tying an adjustment.	Bhí sé ag coigeartú a cheangal.
There are pictures on the walls.	Tá pictiúir ar na ballaí.
Draw snakes, not horses.	Tarraing nathracha, ní capaill.
Some societies have laws that prohibit the feeding of wild animals.	Tá dlíthe ag roinnt cumann a chuireann cosc ​​ar bheathú ainmhithe fiáine.
Her house is a simple business.	Is gnó simplí a teach.
What a strange place!	Cén áit aisteach!
Someone is sick.	Tá duine éigin tinn.
Make sure the glass is dry.	Déan cinnte go bhfuil an ghloine tirim.
I want to see a movie star.	Ba mhaith liom réalta scannán a fheiceáil.
Here are our two sons.	Seo iad ár mbeirt mhac.
A sprawling city, it sprawls for miles.	Cathair sprawling, sprawls sé ar feadh na mílte.
Waters are still calm this weekend.	Tá uiscí fós socair an deireadh seachtaine seo.
The floor creaked loudly.	An t-urlár creaked os ard.
The effects of climate change are undeniable.	Ní féidir éifeachtaí an athraithe aeráide a shéanadh.
Some hybrids claim that the resulting plants are more prominent.	Éilíonn roinnt hibrideoirí go bhfuil na plandaí mar thoradh air sin níos suntasaí.
Some teenagers are said to have bought alcohol.	Deirtear gur cheannaigh déagóirí áirithe alcól.
It is dry and hot.	Tá sé tirim agus te.
Their budget allowed them only simple clothes.	Ní cheadaigh a mbuiséad dóibh ach éadaí simplí.
The storm came from nowhere and swept up the village.	Tháinig an stoirm ó áit ar bith agus scuabtha suas an sráidbhaile.
High salt levels are toxic to plants.	Tá leibhéil arda salainn tocsaineach do phlandaí.
He was willing to give it another try.	Bhí sé sásta triail eile a thabhairt dó.
Google moonshot changed the world.	D'athraigh moonshot Google an domhan.
I attended a liberal university.	D’fhreastail mé ar ollscoil liobrálach.
Most homes have a TV.	Tá teilifís ag formhór na dtithe.
The statue is in the park.	Tá an dealbh sa pháirc.
That is precisely why water does not fall from the sky.	Sin go beacht an fáth nach dtagann uisce as an spéir.
The men were drunk.	Bhí na fir ar meisce.
But few would argue with the verdict.	Ach is beag duine a bheadh ​​ag argóint leis an bhfíorasc.
They have tried to block him in the past with lawsuits.	Tá iarracht déanta acu bac a chur air san am atá caite le cásanna dlí.
The role of government here is limited.	Tá ról an rialtais anseo teoranta.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Bhí an mhias comhdhéanta de mheascán de luibheanna.
The embassy is not out of bounds for the public.	Níl an ambasáid as teorainneacha don phobal.
He came and married her.	Tháinig sé agus phós sé í.
On a wall hung a gecko.	Ar bhalla crochadh gecko.
Employed as a security guard, the drivers failed to stop thieves.	Fostaithe mar gharda slándála, theip ar na tiománaithe chun stop a chur gadaithe.
In today 's world there are many computerized home appliances.	I saol an lae inniu tá go leor fearais tí ríomhairithe.
She walked inside the nearby forest.	Shiúil sí taobh istigh den fhoraois in aice láimhe.
A thorough examination of the area is being carried out.	Tá scrúdú críochnúil ar an limistéar á dhéanamh.
I think your explanation is sound.	Sílim go bhfuil do mhíniú fónta.
They can't remember anything.	Ní féidir leo cuimhneamh ar rud ar bith.
The prize was a thousand yuan.	Ba é an duais míle yuan.
What took you so long?	Cad a thóg chomh fada sin ort?
The lizard was screeching frantically.	An laghairt a bhí screeching frantically.
The tanks were old and rusty.	Bhí na tancanna sean agus meirgeach.
They worked all day, every day.	D’oibrigh siad an lá ar fad, gach lá.
Her hair fell with grace.	Thit a cuid gruaige le grásta.
The water of the river flows out to sea.	Sreabhann uisce na habhann amach go dtí an fharraige.
The scientist experimented in this way.	Rinneadh turgnamh an eolaí ar an mbealach seo.
The sea is a mirror of the sky.	Is scáthán ar an spéir an fharraige.
He suddenly found she liked it.	Fuair ​​sé go tobann thaitin sé léi.
My grandmother's furniture was all antiques.	Bhí troscán mo sheanmháthar ar fad seandachtaí.
The young boy ran to the market for his mother.	Rith an buachaill óg chuig an margadh dá mháthair.
Tornado children grow up to be noisy adults.	Fásann leanaí tornacha suas le bheith ina ndaoine fásta torannacha.
The sun rose slowly over the mountains non-stop.	D'éirigh an ghrian go mall os cionn na sléibhte gan stad.
Powerful emotions drove my behavior.	Mothúcháin chumhachtacha thiomáin mo iompar.
It was his worst fear.	Ba é an eagla ba mheasa a bhí air.
Clouds were flowing gently over it.	Bhí scamaill ag sileadh go réidh os a chionn.
I persuaded her to give it a chance.	Chuir mé ina luí uirthi seans a thabhairt dó.
The rider made his way through the narrow streets.	Rinne an marcach a bhealach tríd na sráideanna cúnga.
The dancers performed beautifully.	D’fheidhmigh na damhsóirí go hálainn.
There is nothing we can do at this point.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh ag an bpointe seo.
Eventually our planet will be another abandoned world.	Ar deireadh thiar beidh ár bplainéad ina shaol tréigthe eile.
The factory makes a wide range of consumer goods.	Déanann an mhonarcha raon leathan earraí tomhaltóra.
Let 's try salted caramel fudge cake instead.	Déanaimis iarracht cáca fudge caramal saillte ina ionad.
Make sure the potatoes are cooked.	Cinntigh go bhfuil na prátaí bruite.
When the taxi reached the path, it slowed down.	Nuair a shroich an tacsaí an cosán, mhoilligh sé.
Spider webs are woven between leaves.	Sníomhtar gréasáin damháin alla idir duilleoga.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Chuir eolaithe agus matamaiticeoirí leis an réimse seo.
The shopkeeper has no sympathy with the argument.	Níl aon chomhbhrón ag an siopadóir leis an argóint.
Officials are worried that soldiers could join the military	Tá imní ar oifigigh go bhféadfadh saighdiúirí dul i mbun míleata
This guy belongs to the security services.	Baineann an fear seo leis na seirbhísí slándála.
We are supposed to let that breathe for a few minutes.	Táimid ceaptha ligean dó sin breathe ar feadh cúpla nóiméad.
A new hatch is called a cock or chicken.	Coileach nó sicín a thugtar ar shín nua-hatch.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Cothaíonn grúpa flamingos algaí sa loch.
How will you achieve your goals?	Conas a bhainfidh tú amach do chuid aidhmeanna?
The story was a fictional account.	Cuntas ficseanúil a bhí sa scéal.
Road signage is often confusing.	Is minic a bhíonn mearbhall ar chomharthaíocht bóithre.
The villagers were afraid they would be shot.	Bhí faitíos ar mhuintir an bhaile go gcuirfí lámhaigh orthu.
The fireworks exploded in the night sky.	Phléasc na tinte ealaíne i spéir na hoíche.
The boy stared at me.	Stán an buachaill orm.
The May flies rose out of the water.	D'ardaigh na cuileoga Bealtaine as an uisce.
The working group met to discuss the issue.	Tháinig an meitheal le chéile chun an cheist a phlé.
A large number of creatures live in the ocean.	Tá líon mór créatúir ina gcónaí san aigéan.
During the typhoon, all violent weather activities came to an end.	Le linn an tíofóin, tháinig deireadh le gach gníomhaíocht aimsire foréigneach.
Dump the flour and milk mixture into the bowl.	Dumpáil an plúr agus an meascán bainne sa bhabhla.
He threw away the cigarette on the street.	Chaith sé uaidh an toitín ar an tsráid.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy fhéach sé ar na hainmhithe aisteach ina seomra suí.
Choose the most beautiful flowers.	Roghnaigh na bláthanna is áille.
Having said that, he turned his gaze.	Tar éis é sin a rá, d’iompaigh sé a radharc.
It is difficult for him to negotiate this road.	Is deacair dó dul i mbun caibidlíochta leis an mbóthar seo.
He claimed the right to free speech.	D'éiligh sé an ceart chun cainte saor in aisce.
Swim like a butterfly, Sting like a bee.	Snámh cosúil le féileacán, Sting cosúil le beach.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Éilíonn an dlí go gcaitheann gach úsáideoir bóithre clogaid sábhála.
They followed signs to the lake.	Lean siad comharthaí go dtí an loch.
The more you work, the more money.	An níos mó a oibríonn tú, an níos mó airgid.
My relationship with my mother is under pressure.	Tá mo chaidreamh le mo mháthair faoi bhrú.
She sees her cat asleep.	Féachann sí a cat ina chodladh.
A young, hungry and sick child is given shelter.	Tugtar foscadh do leanbh óg, ocras agus tinn.
There was a storm raging in the distance.	Bhí stoirm ag gríosadh i gcéin.
The city sits on a hill.	Suíonn an chathair ar chnoc.
I saw clouds lazily dripping across the morning sky.	Chonaic mé scamaill ag sileadh go leisciúil trasna spéir na maidine.
Please use these sheets to protect the bedding.	Bain úsáid as na bileoga seo le do thoil chun an leapachas a chosaint.
The baby is asleep.	Tá an leanbh ina chodladh.
Where does the water go when it rains?	Cá dtéann an t-uisce nuair a bhíonn báisteach ann?
He learned that the pie was prepared for him.	D'fhoghlaim sé go raibh an pióg ullmhaithe dó.
They selected him from the top candidates.	Roghnaigh siad é as na hiarrthóirí ba mhó.
The pickets were torn down.	Bhí na picéid stróicthe síos.
The lighting was awful.	Bhí an soilsiú uafásach.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Tá sé deartha go heisiach le haghaidh feithiclí troma.
The cattle are still grazing.	Tá an t-eallach fós ag innilt.
He searched for his keys.	Chuardaigh sé a chuid eochracha.
The cliff faces north.	Tugann an aill aghaidh ar an taobh thuaidh.
The army of the people, the only hope for change.	Arm na ndaoine, an t-aon dóchas don athrú.
A report on mining has been published.	Foilsíodh tuarascáil faoi mhianadóireacht.
The town was approaching a storm.	Bhí stoirm ag druidim leis an mbaile.
Buttermilk is very rich.	Tá bláthach an-saibhir.
I hope this visit makes a difference.	Tá súil agam go ndéanfaidh an chuairt seo difríocht.
She went to the theater often during the week.	Chuaigh sí go dtí an amharclann go minic i rith na seachtaine.
I was frustrated.	Bhí frustrachas orm.
Use these cards as little as possible.	Bain úsáid as na cártaí seo chomh beag agus is féidir.
He slipped under the seat belt.	Shleamhnaigh sé faoin crios sábhála.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Roghnaíonn na Liobrálaithe agus na traidisiúnta ceannaire difriúil.
A handful of covers were spread on the bench.	Scaipeadh dornán clúdaigh ar an mbinse.
The tanks are retractable.	Tá na tancanna infhillte.
She works at the computer	Oibríonn sí ag an ríomhaire
A team of scientists showed ways to improve crop yields.	Léirigh foireann eolaithe bealaí chun táirgeacht na mbarr a fheabhsú.
The prison warden released the offenders.	Scaoil maor an phríosúin na ciontóirí.
Some miners worked in very dangerous conditions.	D'oibrigh roinnt mianadóirí i gcoinníollacha an-chontúirteach.
She turned her face.	Chas sí a aghaidh.
Forged passports are expensive and difficult to forge.	Tá pas brionnaithe costasach agus deacair a bhrionnú.
Most people say they look up to the clouds.	Deir formhór na ndaoine go bhféachann siad suas go dtí na scamaill.
Buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Tá foirgnimh sa chomharsanacht seo tógtha as coincréit.
It was a traditional belief that vertebral columns were built	Creideamh traidisiúnta a bhí ann gur tógadh colúin veirteabracha
A criminal group of a jewelery shop was stolen.	Goideadh grúpa coirpeach siopa seodra.
His brother is visiting.	Tá a dheartháir ar cuairt.
She was a teacher.	Múinteoir a bhí inti.
The little girl is asleep.	Tá an cailín beag ina codladh.
Before the war, factories grew everywhere.	Roimh an gcogadh, d'fhás monarchana i ngach áit.
He fell asleep to the din of traffic and argument.	Thit sé ina chodladh go dtí an din tráchta agus argóint.
Madagascar is home to lemurs.	Is é Madagascar baile lemurs.
I want a thick, dense, creamy texture.	Teastaíonn uigeacht tiubh, dlúth, uachtarach uaim.
All the cars were stolen last year.	Goideadh na gluaisteáin go léir anuraidh.
This simple outfit has a profound meaning.	Folaíonn an chulaith shimplí seo brí as cuimse.
River and ocean levels are rising.	Tá leibhéil abhann agus aigéin ag ardú.
The old woman picked up her laundry basket.	Thóg an tseanbhean a ciseán níocháin.
The violinist bowed to the audience.	Chrom an veidhleadóir ar an lucht féachana.
On an empty plain, the sun hit the mercy mercifully.	Ar mhachaire folamh, bhuail an ghrian fhiuchadh go trócaireach.
Although banned, cigarettes are widely available.	Cé go bhfuil cosc ​​orthu, tá toitíní ar fáil go forleathan.
Use plenty of butter to grease the pan.	Bain úsáid as go leor ime chun an uile a ramhar.
Many unknown species survive.	Maireann go leor speiceas nach bhfuil ar eolas againn.
They ran faster than they could run.	Rith siad níos tapúla ná mar a bhí siad in ann rith.
This page can be customized for that page.	Is féidir an leathanach seo a oiriúnú don leathanach sin.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Cuireadh caoga míle crann sa scoil seo.
Melting snow often results in flooding.	Is minic a bhíonn tuilte mar thoradh ar shneachta ag leá.
The blueprints are set out on the project board.	Tá na gormchlónna leagtha amach ar chlár an tionscadail.
One drop of water turned into a silver ingot.	Thiontaigh braon amháin uisce isteach i dtinne airgid.
She felt as if she had drowned.	Mhothaigh sí amhail is dá mba báthadh í.
Scarlett denied the charges.	Dhiúltaigh Scarlett na cúisimh.
There were umbrellas in his eyes.	Bhí scáthanna fearthainne ina shúile.
Remember to be considerate of your position.	Cuimhnigh a bheith tuisceanach ar do sheasamh.
He sent the message in code to the agency.	Sheol sé an teachtaireacht i gcód chuig an ngníomhaireacht.
She carefully arranged the jewelry so that it shone.	Shocraigh sí go cúramach ar an jewelry ionas go Scairt sé.
The population has grown rapidly in recent years.	Tá méadú tapa tagtha ar an daonra le blianta beaga anuas.
Primary school, junior college, and university	Bunscoil, coláiste sóisearach, agus ollscoil
The human body was not visible.	Ní raibh an corp daonna le feiceáil.
The ice is completely melted.	Tá an t-oighear leáite go hiomlán.
The queen decides to visit him.	Socraíonn an bhanríon cuairt a thabhairt air.
The woman's hostages were shaking with her beau's words.	Bhí gialla na mná ag crith le focail a beau.
Due to a huge expansion in recent times	Mar gheall ar leathnú ollmhór le tamall anuas
There was a sense of tension and inclination hanging in the air.	Bhí braistint teannais agus claonta ar crochadh san aer.
A shopping center will open soon.	Osclófar ionad siopadóireachta go luath.
We are playing cricket on the streets.	Táimid ag imirt cruicéid ar na sráideanna.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Bhí na robálaithe armtha go mór le pléascáin agus airm uathoibríoch.
The nearby fields were dotted with gray stones.	Bhí na páirceanna in aice láimhe breac le clocha liatha.
Her skills in the kitchen were legendary.	Bhí a scileanna sa chistin legendary.
Most of the coaches were empty.	Bhí an chuid is mó de na cóistí folamh.
He hit her on the head.	Bhuail sé ar an ceann í.
I have a cat that sleeps with me every night.	Tá cat agam a chodlaíonn liom gach oíche.
The invaders repelled with fierce bravery.	Repelled na ionróirí le cróga fíochmhar.
She had to talk to her friend in private.	B’éigean di labhairt lena cara go príobháideach.
Cover the almonds with boiling water.	Clúdaigh na almóinní le huisce fiuchphointe.
The Prince was disgruntled.	Bhí an Prionsa disgruntled.
Their bodies were stiff and frozen.	Bhí a gcorp righin agus reoite.
They felt sure they would get rich.	Mhothaigh siad cinnte go bhfaighidís saibhreas.
I want to lower my carbon footprint.	Táim ag iarraidh mo lorg carbóin a ísliú.
The weather here is unbearable.	Tá an aimsir anseo dofhulaingthe.
However, their methods have their flaws.	Mar sin féin, tá a gcuid lochtanna ag a gcuid modhanna.
Not all children like vegetables.	Ní maith le gach leanbh glasraí.
That location no longer serves the old factory.	Ní fhreastalaíonn an láthair sin ar an sean-mhonarcha a thuilleadh.
Dilute the onion by heating it.	Déan an oinniún a lagú trína théamh.
The study was taken as a social exercise only.	Glacadh an staidéar mar chleachtadh sóisialta amháin.
Some of these events may be fictional.	Seans go bhfuil cuid de na himeachtaí seo ficseanúil.
The children were well cared for.	Tugadh aire mhaith do na leanaí.
We drank tea.	D’ólamar tae.
Its gentle way soothes frayed nerves.	Soothes a bhealach milis nerves frayed.
The path to success is a rocky path.	Is cosán creagach é an bealach chun rathúlachta.
Slovaks are usually quiet.	Is gnách go mbíonn na Slóvaicis ciúin.
Have you noticed that her hair has grown?	Ar thug tú faoi deara go bhfuil a cuid gruaige tar éis fás?
You cannot generalize about people.	Ní féidir leat ginearálú faoi dhaoine.
She moved her cup of tea further away.	Bhog sí a cupán tae níos faide uaidh.
I had to make the final decision.	Bhí orm an cinneadh deiridh a dhéanamh.
This watch is water resistant.	Tá an clog seo resistant uisce.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Tharraing creidmheach eile a chlaíomh chun a namhaid a mharú.
The freezing rain came suddenly.	Tháinig an bháisteach reo go tobann.
He drained his glass and paid the check.	Taosc sé a ghloine agus d'íoc sé an seic.
First, you will need one cup of brown sugar.	Ar dtús, beidh cupán amháin siúcra donn ag teastáil uait.
My history teacher will not allow cell phones in class.	Ní cheadóidh mo mhúinteoir staire gutháin phóca sa rang.
He kept her on the side smiling.	Choinnigh sé ar an taobh í ag miongháire.
The butcher carved the meat from the carcass.	Shnoigh an búistéir an fheoil ón gconablach.
The statistics clearly show that literacy is growing.	Léiríonn na staitisticí go soiléir go bhfuil litearthacht ag fás.
He was the sixth of seven children.	Bhí sé ar an séú duine de sheachtar clainne.
The race is held annually.	Reáchtáiltear an rás go bliantúil.
Empty the dishwasher.	Folmhaigh an miasniteoir.
A haze of smoke hung in the air above the harbor.	Crochadh haze deatach san aer os cionn an chalafoirt.
Ten of the twelve officers started firing.	Thosaigh deichniúr den dáréag oifigeach ag lámhaigh.
The curtains were drawn across.	Tarraingíodh na cuirtíní trasna.
Models with manual transmission are cheaper.	Tá múnlaí le tarchur láimhe níos saoire.
You are very welcome at this hotel.	Tá fáilte mhór romhat ag an óstán seo.
The room is cluttered with clothes.	Tá an seomra cluttered le éadaí.
The coach introduced herself to the team.	Chuir an cóitseálaí í féin in aithne don fhoireann.
It could be a massive storm or a comet.	D’fhéadfadh stoirm ollmhór nó cóiméad a bheith i gceist.
He began to build a strong empire.	Thosaigh sé a thógáil Impireacht láidir.
It was painted blue to reflect the sky.	Bhí sé péinteáilte gorm chun an spéir a léiriú.
We have to use big trucks to transport the timber.	Ní mór dúinn trucailí móra a úsáid chun an t-adhmad a iompar.
She could not walk or talk.	Ní raibh sí in ann siúl nó labhairt.
We will continue to look for alternative energy sources.	Leanfaimid ag lorg foinsí fuinnimh malartacha.
The rainy season in this area has just begun.	Tá séasúr na báistí sa réimse seo díreach tosaithe.
You should stay away from it.	Ba chóir duit fanacht amach uaidh.
Being a teenager is hard, isn't it?	Tá sé deacair a bheith i do dhéagóir, nach ea?
Manure and fertilizer must be applied to the fields.	Ní mór aoileach agus leasachán a chur ar na páirceanna.
The square building was decorated with towers.	Bhí an foirgneamh cearnach maisithe le túir.
The truck stopped.	Tháinig stop leis an trucail.
Sometimes one has to be tough.	Uaireanta ní mór ceann a bheith diana.
The royal couple were known for their true conservatism.	Bhí aithne ar an lánúin ríoga mar gheall ar a bhfíor-choimeádachas.
She is asked to drink more water.	Iarrtar uirthi níos mó uisce a ól.
We tried everything we could think of.	Rinneamar iarracht gach rud a d'fhéadfaimis smaoineamh air.
A few people stood at the back of the room.	Sheas cúpla duine ar chúl an tseomra.
Some scholars argue that this is not true.	Áitíonn roinnt scoláirí nach bhfuil sé seo fíor.
The army was forced to retreat.	B’éigean don arm cúlú.
The hero ordered his men to attack.	D'ordaigh an laoch dá chuid fear ionsaí.
The fish were covered in thick ice.	Clúdaíodh na héisc in oighear tiubh.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	Rinne an péintéir iarracht spéir gorm bríomhar a phéinteáil.
The man suffered a head injury.	D’fhulaing an fear buille don cheann.
We need a king's bed.	Tá leaba rí de dhíth orainn.
The computer completed the task in three days.	Chríochnaigh an ríomhaire an tasc i dtrí lá.
Shelling exploded on the outskirts of the city.	Phléasc Shelling ar imeall na cathrach.
Some doctors recommend a heavier use of plastic bags.	Molann roinnt dochtúirí úsáid níos troime a bhaint as málaí plaisteacha.
Most tourists visit this important religious site.	Tugann formhór na dturasóirí cuairt ar an suíomh tábhachtach reiligiúnach seo.
Deafness is permanent.	Tá bodhar buan.
Use the spoon to mix the ingredients.	Bain úsáid as an spúnóg chun na comhábhair a mheascadh.
Ask for directions at the tourist information booth.	Iarr treoracha ag an mboth eolais do thurasóirí.
Several million people live in poverty in this region.	Tá roinnt milliún duine ina gcónaí i mbochtaineacht sa réigiún seo.
He barely had time to look at the display.	Is ar éigean a bhí am aige breathnú ar an taispeáint.
The rain fell steadily for several hours.	Thit an bháisteach go seasta ar feadh roinnt uaireanta.
The village clerks believed that the crusade could be abolished.	Chreid cléirigh an tsráidbhaile go bhféadfaí deireadh a chur leis an gcrosáid.
The winter months are the rainy season.	Is iad míonna an gheimhridh séasúr na báistí.
Don't block your tongue too long.	Ná bac do theanga rófhada.
He picked up the trapdoor and peered into it.	Thóg sé an trapdoor agus peered isteach.
The manager spoke calmly.	Labhair an bainisteoir go socair.
Turtles take longer to reach maturity than turtles.	Tógann turtar blianta níos mó chun aibíochta a bhaint amach ná mar a thógann turtair.
Note any irregularities in the steering system.	Tabhair faoi deara aon neamhrialtachtaí sa chóras stiúrtha.
He is a complete stranger here.	Is strainséir iomlán é anseo.
The goods are transported by ship and abroad.	Iompraítear na hearraí i long agus i gcéin.
The bird must have flown in through the window.	Caithfidh gur eitilt an t-éan isteach an fhuinneog.
They are completely ineffective.	Tá siad go hiomlán mí-éifeachtach.
They make many of the products we use every day.	Déanann siad go leor de na táirgí a úsáidimid gach lá.
She was also a former pupil of this school.	Bhí sí ina dalta tráth sa scoil seo freisin.
There has been little economic growth in recent years.	Is beag fás eacnamaíoch atá ann le blianta beaga anuas.
The students were unhappy about the new library.	Bhí na scoláirí míshásta faoin leabharlann nua.
The student was shut down by the doctor.	Bhí an dalta dúnta síos ag an dochtúir.
The server presented the bill.	Chuir an freastalaí an bille i láthair.
There is a difference between two similar words in their ends.	Tá difríocht idir dhá fhocal chomhchosúla ina gcuid foircinn.
The pepsi company was once reluctant to enter this market.	Bhí leisce ar an gcuideachta pepsi dul isteach sa mhargadh seo tráth.
We should take the scientific process.	Ba cheart dúinn an próiseas eolaíoch a ghlacadh.
The assessment of the damage was intensive.	Obair dhian a bhí sa mheasúnú ar an damáiste.
Several firefighters fled into the burning building.	Theith roinnt comhraiceoirí dóiteáin isteach san fhoirgneamh a bhí ar lasadh.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Tá gairdíní áille timpeallaithe ag an bpálás.
The weather forecast has not always been as accurate as it is today.	Ní raibh réamhaisnéis na haimsire chomh beacht i gcónaí agus atá sé inniu.
Make roux by adding flour and butter together.	Déan roux trí phlúr agus im a chur le chéile.
The town was painted like a rainbow.	Bhí an baile péinteáilte cosúil le tuar ceatha.
I hope my messages inspired you.	Tá súil agam gur spreag mo chuid teachtaireachtaí thú.
The workers were tired and hungry.	Bhí na hoibrithe tuirseach agus ocras.
Such behavior will cause the authorities to deport you.	Cuirfidh iompar den sórt sin faoi deara do na húdaráis tú a ionnarbadh.
The tapestry is damaged, and the colors are faded.	Déantar damáiste don taipéis, agus tá na dathanna faded.
My parents are immigrants.	Is inimircigh iad mo thuismitheoirí.
After a complete recovery of the squirrel, rabies was tested.	Tar éis téarnamh iomlán a dhéanamh ar an iora, rinneadh tástáil ar an gconfadh.
The cruise parts of the river were beautiful.	Bhí codanna cúrsála na habhann go hálainn.
She left the party quite early.	D’fhág sí an cóisir sách luath.
Hundreds of supplies were loaded on the ships.	Lódaíodh na céadta soláthairtí ar na longa.
A puff of smoke followed it.	Lean puff deataigh é.
The river flows north to south.	Sreabhann an abhainn ó thuaidh go deisceart.
Human rights activists protested.	Rinne na gníomhaithe cearta daonna agóid.
Stop until the gate opens.	Stop go dtí go n-osclaíonn an geata.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	Tá an méadú ar an dífhostaíocht ag brú go leor daoine óga isteach sa choireacht.
The actress is widely known for her performances.	Tá aithne forleathan ar an aisteoir as a cuid léirithe.
We paid a ridiculous price for that car.	D’íoc muid praghas ridiciúil ar an gcarr sin.
Disrupted drivers result in poor road safety.	Bíonn droch-shábháilteacht ar bhóithre ag baint le tiománaithe a gcuirtear isteach orthu.
The factory is noisy.	Tá an mhonarcha torannach.
He looked open in time to see	Chroch sé súil oscailte in am a fheiceáil
The county is renowned for its excellent fishing industry.	Tá clú agus cáil ar an gcontae as an sár iascaireacht atá ann.
The inhabitants of this village live farming.	Cónaíonn áitritheoirí an tsráidbhaile seo ag feirmeoireacht.
Parts of the text in this sentence run together.	Ritheann codanna den téacs san abairt seo le chéile.
The enumerator gave him the money.	Thug an t-áiritheoir an t-airgead dó.
He tiptoed into the room.	Tiptoed sé isteach sa seomra.
Before she started working, she tidied up the room.	Sular thosaigh sí ag obair, slacht sí an seomra.
Will we seize this investment opportunity?	An dtapóidh muid an deis infheistíochta seo?
They spent their wealth.	Chaith siad a saibhreas.
The loud rhythmic music inspired the crowd.	Spreag an ceol glórach rithimeach an slua.
His colleague did not know that he had done anything wrong.	Ní raibh a fhios ag a chomhghleacaí go raibh aon rud mícheart déanta aige.
This region is renowned for its wealth.	Tá clú ar an réigiún seo as a shaibhreas.
Each house had four simple rooms.	Bhí ceithre sheomra simplí i ngach teach.
There was a small stone building in the middle	Bhí foirgneamh beag cloiche sa lár
It is only a short distance from where you live.	Níl sé ach achar gearr ón áit a bhfuil cónaí ort.
I was horrified by the sloppiness of the food.	Bhí uafás orm ag sloppiness an bhia.
Evacuate the boys to a safer place.	Aslonnú na buachaillí go dtí áit níos sábháilte.
The stable can be accessed via two footpaths.	Is féidir dul chuig an stábla trí dhá chosán.
Few people witnessed the horrific killing.	Is beag duine a chonaic an marú uafásach.
That mechanized factory system is well rooted.	Tá an córas monarchan meicnithe sin fréamhaithe go maith.
Frank made some cuts in the kitchen.	Rinne Frank roinnt ciorruithe sa chistin.
They are equipment, not goods.	Is trealamh iad, ní earraí.
Sleeping house pets can spell disaster.	Is féidir le peataí tí codlata tubaiste a litriú.
The brothers are planning a camping trip.	Tá turas campála á phleanáil ag na deartháireacha.
Buckle your seat belt if you are traveling at speed.	Búcla do chrios sábhála má tá tú ag taisteal ar luas.
The family spends half of their income on health care.	Caitheann an teaghlach leath a n-ioncam ar chúram sláinte.
Chocolates are popular among the upper classes.	Tá tóir ar seacláidí i measc na ranganna uachtaracha.
The sky was dark, moonless, and obscure.	Bhí an spéir dorcha, gan ghealach, agus doiléir.
They don’t have space for everyone, so it’s a lottery.	Níl spás acu do gach duine, mar sin is crannchur é.
The ads on the buses make him feel bad.	Cuireann na fógraí ar na busanna olc air.
She was strong, contrary to appearances.	Bhí sí láidir, contrártha le láithrithe.
The palace was attacked last night.	Ionsaíodh an pálás aréir.
Tomatoes grow well in warm soil.	Fásann trátaí go maith in ithir te.
The turbulent times were long gone.	Bhí na hamanna corracha thart le fada.
The forest stretches from east to west.	Síneann an fhoraois ón oirthear go dtí an iarthar.
The state seized their assets.	D’urghabh an stát a gcuid sócmhainní.
Do not travel alone after dark.	Ná taisteal leat féin tar éis an dorchadais.
His speech was hoarse and quavering.	Bhí a chuid cainte hoarse agus quavering.
Wipers make a lot of noise.	Is mór an torann iad na cuimleoirí.
She filled her glass with water.	Líon sí a ghloine le huisce.
The server pours water into the glass.	Doirteann an freastalaí uisce isteach sa ghloine.
A cheese wheel sat on a wooden board.	Shuigh roth cáise ar chlár adhmaid.
She was a great burden to her parents.	Bhí sí ina hualach mór ar a tuismitheoirí.
Most of the bridges were destroyed in the war.	Scriosadh an chuid is mó de na droichid sa chogadh.
Last year a new president was elected.	Anuraidh toghadh uachtarán nua.
Water becomes steam when it is boiled.	Éiríonn uisce gaile nuair a bhíonn sé bruite.
It is often bright golden in color.	Is minic a bhíonn dath geal órga air.
He dismissed them with a laugh.	Rinne sé iad a dhíbhe le gáire.
His next decision was crucial.	Bhí a chéad chinneadh eile ríthábhachtach.
Further research is needed to fully understand the process.	Tá gá le tuilleadh taighde chun an próiseas a thuiscint go hiomlán.
The waters poured in.	Doirteadh na huiscí isteach.
Investigators found an iron mace.	Fuair ​​​​na himscrúdaitheoirí mace iarainn.
Most unions represent workers at large companies.	Déanann formhór na gceardchumann ionadaíocht ar oibrithe ag cuideachtaí móra.
She turned the dark corner and into an empty alley.	Chas sí an cúinne dorcha agus isteach i alley folamh.
Employees will only do what they are told.	Ní dhéanfaidh fostaithe ach an méid a insítear dóibh.
The most common type of tree in this area.	An cineál crann is coitianta sa réimse seo.
The house is located in a remote rural area.	Tá an teach suite i gceantar iargúlta tuaithe.
Step up to the podium, please.	Céim suas go dtí an podium, le do thoil.
The algorithm involved is one extra step.	Céim bhreise amháin atá i gceist leis an algartam atá i gceist.
Plumbers dig old pipes, replace them, and repair leaks.	Déanann pluiméirí seanphíobáin a thochailt, iad a athsholáthar, agus deisíonn siad sceitheanna.
Development was hampered by cartel activity.	Chuir gníomhaíocht cairtéil bac ar an bhforbairt.
The areas around the reservoirs are prone to drought.	Tá na ceantair timpeall ar na taiscumair seans maith go triomach.
He had adored her in return.	Bhí adored sé léi sa tuairisceán.
This project has created enormous challenges.	Chruthaigh an tionscadal seo dúshláin ollmhóra.
In cities, air pollution is a significant problem.	I gcathracha, tá truailliú aeir ina fhadhb shuntasach.
A man who refuses to surrender is considered erroneous.	Meastar fear a dhiúltaíonn géilleadh a bheith earráideach.
The new law protects children from abuse.	Cosnaíonn an dlí nua leanaí ó mhí-úsáid.
The following are the facts.	Is iad seo a leanas na fíricí.
She is eagerly awaiting his response.	Tá sí ag fanacht go fonnmhar ar a fhreagra.
The boat drifted aimlessly in the storm.	An bád drifted aimlessly sa stoirm.
He was hired on the recommendation of a friend.	Fostaíodh é ar mholadh cara.
The young man awoke suddenly, his heart pounding.	Dhúisigh an fear óg go tobann, a chroí pounding.
They sought his forgiveness.	Lorg siad a maithiúnas.
The man's dark eyes searched his face.	Chuardaigh súile dorcha an fhir a aghaidh.
The leaves change color in the fall.	Athraíonn na duilleoga dath sa titim.
The barking of the dogs grew louder.	D'fhás tafann na madraí níos airde.
Things remained calm throughout the region.	D’fhan cúrsaí socair ar fud an réigiúin.
Break big things into small pieces.	Bris síos rudaí móra i bpíosaí beaga.
The monster laughed maniacally.	An ollphéist gáire maniacally.
Socks sat on the chimney.	Shuigh stocaí ar an simléar.
Factory workers sat at lunchtime, playing cards.	Shuigh oibrithe na monarchan ag am lóin, ag imirt cártaí.
Please stay away from smoking near the kitchen.	Fan le do thoil ó chaitheamh tobac in aice leis an chistin.
A young woman stands carrying flowers near the grave.	Seasann bean óg ag iompar bláthanna in aice leis an uaigh.
It's an opportunity for you to present your knowledge.	Deis atá ann duit do chuid eolais a léiriú.
A beautiful little cottage appeared.	Tháinig teachín beag álainn i láthair.
Their disability prevented him from pursuing a professional career.	Chuir a gcis bac air dul i mbun gairme gairmiúil.
My employer offered me a promotion.	Thairg m’fhostóir ardú céime dom.
But over time, they have grown to become wonderful friends.	Ach le himeacht ama, d'fhás siad le bheith ina gcairde iontacha.
Our series looks at a wide range of issues.	Féachann ár sraith ar raon leathan ceisteanna.
It is the salt of the earth.	Is salann an domhain é.
A helicopter was overhead.	Bhí héileacaptar lastuas.
Local authorities have sought to control pollution.	Rinne údaráis áitiúla iarracht srian a chur ar thruailliú.
But he is in court, charged with murder.	Ach tá sé sa chúirt, cúisithe i ndúnmharú.
Greed and lust are among the worst sins.	Tá saint agus lust i measc na bpeacaí is measa.
The king is suffering from sleep disorders.	Tá an rí ag fulaingt ó neamhoird codlata.
The author describes a series of exciting adventures.	Déanann an t-údar cur síos ar shraith eachtraí corraitheacha.
Pure water is denser than salt water.	Tá uisce íon níos lú dlúithe ná uisce salainn.
My neighbors do not love dogs.	Ní breá le mo chomharsana madraí.
Cyclists should display restraint when approaching walkers.	Ba chóir do rothaithe srianadh a léiriú agus iad ag druidim le siúlóirí.
It was a very cold night.	Oíche an-fhuar a bhí ann.
His speech was slurred.	Bhí a chuid cainte slurred.
The supermarket, like many, was under pressure from investors.	Bhí an t-ollmhargadh, cosúil le go leor, faoi bhrú ó infheisteoirí.
It is damaged by corrosion.	Déanann sé damáiste ó chreimeadh.
This desk can be easily moved around.	Is féidir an deasc seo a bhogadh timpeall go héasca.
There was a black edge to the ground.	Bhain imeall dubh leis an talamh.
My hair is too short for that style.	Tá mo chuid gruaige ró-ghearr don stíl sin.
But rain only falls during the winter.	Ach ní thiteann báisteach ach i rith an gheimhridh.
The trip went into the river after reaching the sea.	Chuaigh an turas isteach san abhainn tar éis dó an fharraige a bhaint amach.
Most businesses in the area are family enterprises.	Is fiontair teaghlaigh iad formhór na ngnólachtaí sa cheantar.
That is enough.	Is leor sin.
Once a year, the town council meets.	Uair sa bhliain, bíonn cruinniú ag an gcomhairle baile.
You can "condition" your hair by wetting it.	Is féidir leat do chuid gruaige a "riocht" trína fhliuchadh.
Technology is making our lives easier.	Tá an teicneolaíocht ag déanamh ár saol níos éasca.
This trip captured the imagination of the public.	Tharraing an turas seo samhlaíocht an phobail.
A crack was visible in the wall.	Bhí crack le feiceáil sa bhalla.
They took some pills, hoping to feel better.	Ghlac siad roinnt pills, ag súil le mothú níos fearr.
The shy boy did not speak up.	Níor labhair an buachaill cúthail suas.
One hundred years ago, no one lived on the moon.	Céad bliain ó shin, ní raibh aon duine ina gcónaí ar an ngealach.
The consequences of climate change will be terrible.	Beidh iarmhairtí an athraithe aeráide uafásach.
The scientist used a magnifying glass to examine insects.	D’úsáid an t-eolaí gloine formhéadúcháin chun feithid a scrúdú.
Mice have many characteristics in common with humans.	Tá go leor tréithe ag lucha i gcoiteann le daoine.
This will help the environment.	Cabhróidh sé sin leis an gcomhshaol.
The detective had to come up with a new one.	Bhí ar an bleachtaire ceann nua a chumadh.
He ate and drank with the others, talking to everyone	D’ith sé agus d’ól sé leis na daoine eile, ag caint ar chách
We turned right, heading north.	Chas muid ar dheis, ag dul ó thuaidh.
His reputation as a successful entrepreneur had begun to spread.	Bhí a cháil mar fhiontraí rathúil tar éis tosú ag scaipeadh.
She worked hard to become a doctor.	D’oibrigh sí go crua chun a bheith ina dochtúir.
For years, he was a successful actor.	Ar feadh na mblianta, bhí sé ina aisteoir rathúil.
There were no signs of fighting.	Ní raibh aon chomharthaí troda le feiceáil.
He sat on the ground and let her sleep.	Shuidh sé ar an talamh agus lig sé a chodladh.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Pláinéad beag, ag orbiting pláinéad i bhfad níos mó.
She gave him a quick glance.	Thug sí súil sciobtha dó.
Over time, curly hair loses its luster.	Le himeacht ama, cailleann gruaig chatach a luster.
I was in despair.	Bhí mé in éadóchas.
Researchers surveyed local residents.	Rinne taighdeoirí suirbhé ar chónaitheoirí áitiúla.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Truaillíonn eitleáin, gluaisteáin agus feithiclí eile an t-aer.
The media seeks attention by refuting events.	Lorgaíonn na meáin aird trí imeachtaí a bhréagnú.
Children do not have to attend school.	Ní gá do pháistí freastal ar scoil.
The devil often takes the form of a snake.	Is minic a ghlacann an diabhal foirm nathair.
Most doctors work long days a week.	Oibríonn formhór na ndochtúirí laethanta fada sa tseachtain.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	Bhí an díospóireacht fíochmhar, ach bhí an comhdhearcadh d’aon ghuth.
He passed the exam with the second highest score.	D’éirigh leis sa scrúdú leis an dara scór ab airde.
Temple officials declared him a saint.	Dhearbhaigh oifigigh an Teampaill gur naomh é.
The cabin driver reached my door at seven.	Shroich tiománaí an chábáin mo dhoras ag a seacht.
They walked along the dusty roads.	Shiúil siad feadh na bóithre dusty.
She looked at the reflection herself in the mirror.	Bhreathnaigh sí ar an machnamh í féin sa scáthán.
Assemble the table according to the instructions.	Cuir an tábla le chéile de réir na dtreoracha.
He went into a dark narrow room.	Chuaigh sé isteach i seomra caol dorcha.
Dinosaurs were not extinct.	Ní raibh dinosaurs imithe in éag.
Drivers usually have a driver's license.	De ghnáth bíonn ceadúnas tiomána ag tiománaithe.
Work is slow this year.	Tá an obair mall i mbliana.
Pipe plumbing in the basement, flooding the area below.	Pléann píopa san íoslach, ag tuilte sa limistéar thíos.
She sank.	Chuaigh sí go tóin poill.
Gravity keeps the buildings from collapsing.	Coinníonn domhantarraingt na foirgnimh ó thitim síos.
The priest said she should return to church.	Dúirt an sagart gur cheart di filleadh ar an séipéal.
He heard some footsteps behind him.	Chuala sé roinnt footsteps taobh thiar dó.
Many people who work for a minimum wage will not benefit.	Ní bhainfidh go leor daoine a oibríonn ar íosphá leas as.
The band plays live, on stage.	Seinneann an banna ceoil beo, ar stáitse.
The government failed to implement the proposal.	Theip ar an rialtas an togra a chur i bhfeidhm.
Elephants have more vertebrates than humans.	Tá níos mó veirteabraí ag eilifintí ná mar atá ag daoine.
Students tend to be noisy.	Bíonn claonadh ag mic léinn a bheith torannach.
These cities are renowned for their affordable housing.	Tá clú ar na cathracha seo as a dtithíocht inacmhainne.
She could not resist the urge to write another novel.	Ní fhéadfadh sí cur i gcoinne an ghríosa chun úrscéal eile a scríobh.
The anesthetist performed a general anesthetic.	Rinne an ainéistéiseach ainéistéiseach ginearálta.
They stood in silence for a long time.	Sheas siad ina dtost ar feadh i bhfad.
Collection of music cassette.	Bailiúchán de caiséad ceol.
Much information was lost.	Cailleadh cuid mhaith eolais.
Surprisingly, the guests drank very little wine.	Is ionadh gur beag fíon a d’ól na haíonna.
Lightning struck the fence.	Bhuail tintreach an fál.
The stadium is almost empty.	Tá an staidiam beagnach folamh.
The victory was bitter.	Bhí an bua searbh.
The lake is running slowly.	Tá an loch ag rith go mall.
She has brown hair and dark eyes.	Tá gruaig donn agus súile dorcha uirthi.
Butterflies flitted among the flowers.	Féileacáin flitted i measc na bláthanna.
The course aims to equip students with skills.	Tá sé mar aidhm ag an gcúrsa scileanna a thabhairt do mhic léinn.
There is little agreement on the causes of the famine.	Is beag comhaontú atá ann faoi chúiseanna an ghorta.
So, to some extent, he invented science.	Mar sin, go pointe áirithe, chum sé eolaíocht.
Always red with pink undertones.	Dearg i gcónaí le undertones bándearg.
The fish is fried in a pan.	Tá an t-iasc friochta i bpanna.
The scanner is very sensitive to light.	Tá an scanóir an-íogair don solas.
Layer cake, cut out.	Císte ciseal, gearrtha amach.
The lid of the box was closed with a tud.	Dúnadh clúdach an bhosca le tud.
The fields were wild with weeds.	Bhí na páirceanna fiáin le fiailí.
A series of identical houses stand along a street.	Seasann sraith tithe comhionann feadh sráide.
He found joy in his garden.	Fuair ​​​​sé áthas ina ghairdín.
The world is a complex, intricately intertwined system.	Is córas casta, intricately fite fuaite é an domhan.
The ship began to leak.	Thosaigh an long ag sileadh.
The poor also showed a tendency to become ill.	Léirigh na boicht freisin go raibh claonadh acu éirí tinn.
Do not allow chemical agents to enter the water supply.	Ná lig do ghníomhairí ceimiceacha dul isteach sa soláthar uisce.
She listened, flashing him a trembling smile.	Éist sí, flashing dó aoibh gháire trembling.
See how cold it is outside.	Féach cé chomh fuar agus atá sé lasmuigh.
Educate voters about the issues.	Oideachas a chur ar vótálaithe faoi na saincheisteanna.
The women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Oibríonn na mná mar sheirbhísigh tí, ag iompar ualaí troma.
A time when everyone lives in peace.	Am ina gcónaíonn gach duine i síocháin.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Cuireann roinnt fiontraithe tús le gnóthaí dá gcuid féin.
A modern skyscraper is coming to town.	Tá skyscraper nua-aimseartha ag teacht chun an bhaile.
The bus driver was legally entitled to stop working.	Bhí an tiománaí bus i dteideal go dleathach stop a chur ag obair.
The soup burns my taste buds.	An anraith sruthán mo bachlóga blas.
A house is built of ash blocks and drywall.	Tá teach tógtha as bloic luaith agus drywall.
She claimed it was an accident.	D’áitigh sí gur timpiste a bhí ann.
The voice of the pen is louder than the sword.	Is treise guth an phinn ná an claíomh.
His neighbors felt he was too biased.	Mhothaigh a chomharsana go raibh sé ró-chlaonta.
The property was declared a protected monument.	Dearbhaíodh an mhaoin mar shéadchomhartha cosanta.
This crisis has strengthened the need for reform.	Neartaigh an ghéarchéim seo an gá atá le hathchóiriú.
Local residents are now demanding their land back.	Tá cónaitheoirí áitiúla ag iarraidh a gcuid talún ar ais anois.
The team arrived early.	Tháinig an fhoireann go luath.
Computers are not just useful for work.	Ní hamháin go bhfuil ríomhairí úsáideach le haghaidh oibre.
The soft current flows slowly.	Sreabhann an sruth bog go mall.
He was an average student.	Mac léinn meánach a bhí ann.
He loves chocolate.	Is breá leis seacláid.
He tried to raise the boulder.	Rinne sé iarracht an bholláin a ardú.
Many of his sentences were directed at him directly.	Díríodh go leor dá pianbhreitheanna air go díreach.
This was later proved to be false.	Cruthaíodh go raibh sé seo bréagach níos déanaí.
The left side of the train is empty.	Tá taobh clé na traenach folamh.
He ended his speech with a moral lesson.	Chríochnaigh sé a chuid cainte le ceacht morálta.
Tell him to stop	Abair leis stopadh
The emperor lived only another eight years.	Níor mhair an t-impire ach ocht mbliana eile.
To sell a product, you need to advertise.	Chun táirge a dhíol, ní mór duit fógraíocht a dhéanamh.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Ní astaíonn airm núicléacha gáis cheaptha teasa.
My stomach grumbled.	Mo bholg grumbled.
It is common to shake hands and meet someone.	Is gnách lámha a chroitheadh ​​​​agus bualadh le duine.
Five newspapers are published in this city.	Foilsítear cúig nuachtán sa chathair seo.
Neocolonialism is, in part, a Legion of demonology.	Is é neocolonialism, go páirteach, a Léigiún demonology.
The wooden counter was decorated with flowers.	Bhí an cuntar adhmaid maisithe le bláthanna.
Instead, the elf drank tea.	Ina áit féin, d'ól an elf tae.
The picture was a fine example of the cubic style.	Sampla breá den stíl chiúbach a bhí sa phictiúr.
One of the most beautiful places in the world.	Ceann de na háiteanna is áille ar domhan.
Please keep quiet, we are in the hospital.	Coinnigh ciúin le do thoil, táimid san ospidéal.
A more comprehensive account of day trips to the wall.	Cuntas níos cuimsithí a bheadh ​​ar thurais lae go dtí an balla.
His dog followed his master.	Lean a mhadra a mháistir.
This region is a southern bed of criminal activity.	Tá an réigiún seo ina leaba theas de ghníomhaíocht choiriúil.
Fans were blowing gently.	Bhí lucht leanúna ag séideadh go réidh.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Bhí an fharraige socair agus réidh mar scáthán.
The sites showed similar numbers.	Léirigh na suíomhanna uimhreacha comhchosúla.
The heavy rain washes the blood away.	Nigh an bháisteach throm an fhuil ar shiúl.
The spire of the cathedral was visible miles away.	Bhí spuaic na hardeaglaise le feiceáil míle ar shiúl.
Some of the statues are carved out of wood.	Tá roinnt de na dealbha snoite as adhmad.
The film has been well received by critics around the world.	Chuir léirmheastóirí ar fud an domhain fáilte roimh an scannán.
In this area, there are no public transport systems.	Sa réimse seo, níl aon chórais iompair phoiblí.
A member of parliament has resigned in protest.	D’éirigh ball parlaiminte as oifig mar agóid.
My head was swimming with the sound of the waves.	Bhí mo cheann ag snámh le fuaim na dtonn.
After the boat landed, the guests boarded.	Tar éis don bhád dul i dtír, tháinig na haíonna ar bord.
The cat stared at him, then ran away.	Stán an cat air, ansin rith sé uaidh.
She took a taxi home.	Thóg sí tacsaí abhaile.
The group has been coming together irregularly for years.	Tá an grúpa ag teacht le chéile go neamhrialta le blianta anuas.
Radio has all kinds of music.	Tá gach cineál ceoil ag an raidió.
Most of the wounds were done by accident.	Trí thimpiste a rinneadh an chuid is mó de na créachtaí.
She was young, immature, and not very smart.	Bhí sí óg, neamhaibí, agus ní an-chliste.
Her lack of friends was completely deliberate.	Bhí a easpa cairde go hiomlán d'aon ghnó.
The policy was not popular, but it was safe.	Ní raibh aon tóir ar an bpolasaí, ach bhí sé slán.
They planted wheat seeds in the soft soil.	Chuir siad síolta cruithneachta san ithir bhog.
The fish was tasty, but it was served too cold.	Bhí an t-iasc blasta, ach cuireadh i bhfad ró-fhuar é.
We need to protect this rare bird.	Ní mór dúinn an t-éan annamh seo a chosaint.
Many plants do not use chlorophyll.	Ní úsáideann go leor plandaí clóraifill.
This chemical compound is a white powder.	Is púdar bán é an cumaisc cheimiceach seo.
Seeing people.	Daoine a fheiceáil.
Modern medicine is constantly changing.	Tá an leigheas nua-aimseartha ag athrú i gcónaí.
Natural duck pond found in the park.	Lochán lachan nádúrtha a fuarthas sa pháirc.
I decided not to study.	Chinn mé gan staidéar a dhéanamh.
The abuse she suffered was incomprehensible.	Bhí an mhí-úsáid a d’fhulaing sí dothuigthe.
Can you give me a lift?	An féidir leat ardaitheoir a thabhairt dom?
She saw a mouse screaming across the floor.	D’amharc sí ar luch ag screadaíl trasna an urláir.
The clouds flow lazily over the distant ocean.	Sreabhann na scamaill go leisciúil os cionn an aigéin i bhfad i gcéin.
Before each race, the riders perform rituals.	Roimh gach cine, déanann na marcach deasghnátha.
They grew bigger and richer.	D'fhás siad níos mó agus níos saibhre.
Take steps to improve the quality of your work.	Déan céimeanna chun cáilíocht do chuid oibre a fheabhsú.
Many countries have tropical weather.	Tá aimsir trópaiceach ag go leor tíortha.
The flowers now look beautiful as they grow.	Tá cuma álainn ar na bláthanna anois agus iad ag fás.
They had heard nothing but scandal about him.	Ní raibh aon rud cloiste acu ach scannal faoi.
Some squirrels store seeds during the winter.	Stórálann roinnt iora síolta síolta i rith an gheimhridh.
He worked hard for many years.	D’oibrigh sé go crua le blianta fada.
The negotiation package has routine tasks.	Tá gnáthchúraimí ag an bpacáiste idirbheartaíochta.
The country is full of oil.	Tá an tír lán d’ola.
Chala youths risk their lives.	Cuireann ógánaigh Chala a mbeatha i mbaol.
They found the house unoccupied.	Fuair ​​​​siad an teach gan áitiú.
The noise of the generator drowned out his words.	Báthadh torann an ghineadóra a chuid focal.
She bought a new vacuum cleaner.	Cheannaigh sí folúsghlantóir nua.
We went to the cinema last week.	Chuamar go dtí an phictiúrlann an tseachtain seo caite.
We can never know what will happen.	Ní féidir a fhios againn cad a tharlóidh.
She was raised in a strict religious family.	Tógadh í i dteaghlach docht reiligiúnda.
The truck rumbled down the highway.	An trucail rumbled síos an mhórbhealaigh.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Agus tú ag taisteal, is fearr do bhagáiste a choinneáil éadrom.
The proposal to increase the tax on beer was increased.	Rinneadh moladh an cháin ar bheoir a mhéadú.
This association makes levels for the elderly.	Déanann an cumann seo leibhéil do dhaoine scothaosta.
Democracy should always be practiced.	Ba cheart an daonlathas a chleachtadh i gcónaí.
There is a wide range of hotels in this city.	Tá raon leathan óstán sa chathair seo.
Drones will be delivering our parcels soon.	Beidh Drones ag seachadadh ár gcuid beartán go luath.
There were many dogs and their owners.	Bhí go leor madraí agus a n-úinéirí.
Below, the children play.	Thíos thíos, imríonn na páistí.
Pepper is used in cooking.	Úsáidtear piobar sa chócaireacht.
They study the chemical properties of water.	Déanann siad staidéar ar airíonna ceimiceacha uisce.
Sunscreen should be applied every few hours.	Ba chóir grianscéithe a chur i bhfeidhm gach cúpla uair an chloig.
She sprained her hand.	Sprained sí a láimhe.
High waves caused widespread flooding.	Ba chúis le tonnta arda tuilte go forleathan.
A driver in a powerful vehicle received two fatalities.	Fuair ​​tiománaí i bhfeithicil chumhachtach dhá bhás.
A tidal wave of gossip overwhelmed us.	Tháinig tonn taoide de gossip faoi léigear dúinn.
Comments indicate that more children and adolescents spend time online.	Léiríonn tuairimí go gcaitheann níos mó leanaí agus ógánaigh am ar líne.
The children loved to sip fresh coconut juice.	Ba bhreá leis na leanaí sú cnó cócó úr a sip.
Don't throw away food!	Ná caith bia!
His dark eyes flashed with anger.	A shúile dorcha flashed le fearg.
She returned immediately, and her mother was upset.	D’fhill sí gan mhoill, agus chuas isteach ar a máthair.
It was a beautiful day, but very cold.	Lá álainn a bhí ann, ach an-fhuar.
Google returned as the top search engine.	D'fhill Google mar an t-inneall cuardaigh is fearr.
So we are doing exactly the opposite.	Mar sin táimid ag déanamh go díreach a mhalairt.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Cibé an mbuaimid nó an gcaillfimid, tá sé in am dul abhaile.
I hope you all understand these young people.	Tá súil agam go dtuigeann sibh go léir na daoine óga seo.
The writing can be done with a pen or pencil.	Is féidir an scríbhneoireacht a dhéanamh le peann nó peann luaidhe.
A doctor's reputation comes before it.	Tagann clú dochtúra roimhe.
We are interested in the lack of red dust.	Tá suim againn san easpa deannaigh dearg.
He has no sympathy for those who are under him.	Níl comhbhrón ar bith aige leis na daoine atá thíos leis.
This term is often used in everyday speech.	Úsáidtear an téarma seo go minic sa chaint laethúil.
The roof was leaking.	Bhí an díon ag sceitheadh.
I am not much of a gardener.	Ní mórán garraíodóir mé.
They also work tirelessly.	Saothair siad freisin go neamhbhalbh.
Another team is orange, its triangle logo.	Tá dath oráiste ar fhoireann eile, a lógó triantán.
This sounds good.	Fuaimeann sé seo go maith.
The project budget exceeded its estimate.	Sháraigh buiséad an tionscadail a mheastachán.
The garden is beautiful.	Tá an gairdín go hálainn.
The village was devastated by a plague.	Bhí an sráidbhaile scriosta amach ag plague.
He did not feel it was appropriate to answer that question.	Níor bhraith sé go raibh sé cuí an cheist sin a fhreagairt.
Speech is one of the most important forms of communication.	Tá urlabhra ar cheann de na cineálacha cumarsáide is tábhachtaí.
Six nearby cities are part of the coalition government.	Tá sé chathair in aice láimhe mar chuid den chomhrialtas.
Trudging along in the pouring rain, he tripped.	Trudging chomh maith sa bháisteach ag stealladh, tripped sé.
Landscapes are changing.	Tá taobhanna tíre ag athrú.
He is worried about his problems.	Tá imní air lena chuid fadhbanna.
The arrow hits the panda near the right shoulder.	Buaileann an saighead an panda in aice leis an ghualainn dheis.
Perform the vector analysis.	Déan an anailís veicteoir.
The words are in italics.	Tá na focail iodálach.
Fortunately, she has her own funds to fall back on.	Ar ámharaí an tsaoil, tá a cistí féin aici le titim siar air.
I'm thinking of going to the library.	Tá mé ag smaoineamh ar dul go dtí an leabharlann.
He wears this uniform every day of the week.	Caitheann sé an éide seo gach lá den tseachtain.
Mammals are associated with reptiles.	Tá baint ag mamaigh le reiptílí.
While she was engaged, they chose to marry.	Cé go raibh sí ag gabháil, roghnaigh siad chun pósadh.
No one leaves the party until dawn.	Ní fhágann aon duine an cóisir go dtí breacadh an lae.
Outside there, there was crumbling and commotion picking fish.	Taobh amuigh ansin, bhí smidiríní agus corraíl ag piocadh iasc.
Pensions are a lifelong benefit.	Is sochar ar feadh an tsaoil iad pinsin.
They were also advancing, despite obstacles in their way.	Bhí siadsan ag dul chun cinn freisin, ainneoin constaicí ina mbealach.
The grass was green and soft.	Bhí an féar glas agus bog.
I don't want any salad.	Níl sailéad ar bith uaim.
He would never admit his guilt.	Ní admhódh sé a chiontacht choíche.
The broken clock indicated the correct time.	Léirigh an clog briste an t-am ceart.
The inmates are especially friendly and helpful.	Tá na háitritheoirí go háirithe cairdiúil agus cabhrach.
Please remove them from view.	Bain as radharc iad le do thoil.
She spoke in a terrible voice.	Labhair sí i nguth uafásach.
A special telescope allowed further examination of the object.	Cheadaigh teileascóp speisialta scrúdú breise a dhéanamh ar an réad.
The rocket was successfully tested.	Seoladh tástáil ar an roicéad go rathúil.
The school is close to the hospital.	Tá an scoil in aice leis an ospidéal.
Take your seat in front of the room.	Tóg do shuíochán os comhair an tseomra.
First, we need a cleaver.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn a cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Spréach ba chúis leis an pléascadh.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Ní mór do dhochtúirí agus altraí a bheith oilte go gairmiúil.
The punishment increases in proportion to the crime.	Méadaíonn an pionós i gcomhréir leis an gcoir.
A promising start.	Tús tuar dóchais inti.
Two animal species, success rate as adults.	Dhá speiceas ainmhithe, ráta ratha mar dhaoine fásta.
Weak demand forced price reductions.	Éileamh lag iachall laghduithe praghsanna.
Our roads have widened.	Tá ár mbóithre leathnaithe.
The rain dried the stains on the clothes.	Thriomaigh an bháisteach na stains ar an éadaí.
Make the blueberry pancakes.	Déan na pancóga fraochán.
This statue was erected by the emperor.	Thóg an t-impire an dealbh seo.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Tá éifeachtaí dearfacha an mhachnaimh aitheanta le fada ag ceoltóirí.
The waves broke on the sand, long and white.	Bhris na tonnta ar an ngaineamh, fada agus bán.
Button up your shirt, please.	Cnaipe suas do léine, le do thoil.
The athlete's girlfriend was very impressed.	Bhí cailín an lúthchleasaí an-tógtha.
The teacher generally did not like it.	Go ginearálta níor thaitin an múinteoir leis.
Reading improves your vocabulary.	Feabhsaíonn léamh do stór focal.
Researchers have calculated this.	Tá an méid seo ríofa ag taighdeoirí.
He used to pray to his father every day.	Bhíodh sé ag guí ar a athair gach lá.
They were defeated in battle.	Do buaileadh sa chath iad.
The needle slips out of the record.	Sleamhnaíonn an tsnáthaid as an taifead.
We can give our house a thorough spring cleaning.	Is féidir linn glanadh earrach críochnúil a thabhairt dár dteach.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Is é héiliam an gás is flúirseach sa chruinne.
She was celebrated as a literary genius.	Rinneadh ceiliúradh uirthi mar genius liteartha.
The troops are still silent.	Tá na trúpaí fós ina dtost.
The phone was still ringing.	Bhí an fón fós ag glaoch.
They supported the war effort.	Thacaigh siad leis an iarracht cogaidh.
Choose three spices you like.	Roghnaigh trí spíosraí is mian leat.
On average, the sun sets in the west.	Ar an meán, leagann an ghrian san iarthar.
The sample data were usually distributed.	Dáileadh na sonraí samplacha de ghnáth.
They are all gone!	Tá siad imithe ar fad!
Snow began to fall lightly outside.	Thosaigh sneachta ag titim go héadrom taobh amuigh.
Her beauty was shocking.	Bhí a áilleacht shocking.
They like new homes.	Is maith leo tithe nua.
The political situation in this small town is appalling.	Is uafásach an scéal é an staid pholaitiúil sa bhaile beag seo.
The plane landed safely.	Thuirling an eitleán go sábháilte.
Animal diversity is very common here.	Tá éagsúlacht ainmhithe an-choitianta anseo.
Don't put a cuckoo there!	Ná cuir cuach ansin!
The whale swims deep into the ocean.	Snámhann an míol mór go domhain san aigéan.
The meeting is due to take place in ten minutes.	Tá an cruinniú le bheith ann i gceann deich nóiméad.
Next, we will talk about different styles of cars.	Next, beidh muid ag caint faoi stíleanna éagsúla na ngluaisteán.
Let no one despise you in your youth.	Ná déanadh aon duine díspeagadh ort as d’óige.
The plumber was working quickly to repair the pipe.	Bhí an pluiméir ag obair go tapa chun an píopa a dheisiú.
The consequences were frightening.	Bhí na hiarmhairtí scanrúil.
The company's sales have declined.	Tá laghdú tagtha ar dhíolacháin na cuideachta.
He does not care about sports.	Ní chuireann sé cúram ar spóirt.
My love for you is infinite.	Tá mo ghrá duit gan teorainn.
Almost anyone who traveled here liked it.	Thaitin beagnach aon duine a thaistil anseo é.
Save the collections of stamps, coins and other historical items.	Sábháil na bailiúcháin stampaí, boinn agus míreanna stairiúla eile.
The structure was built with materials rescued from a storm.	Tógadh an struchtúr le hábhair a tarrtháladh ó stoirm.
Doge was deposited.	Cuireadh Doge i dtaisce.
These medications are available over the counter.	Tá na cógais seo ar fáil thar an gcuntar.
The rain promised the bounty of autumn.	Thug an bháisteach gealltanas deolchaire an fhómhair.
But her flirtations declined.	Ach tháinig meath ar a suirí.
They ran a successful business.	Reáchtáil siad gnó rathúil.
The churches declined long before the invention of the railways.	Lobhadh na heaglaisí i bhfad roimh aireagán na n-iarnród.
The fishermen were poor, but honest.	Bhí na hiascairí bocht, ach macánta.
She put her shoes on the table.	Chuir sí a bróga ar an mbord.
Some young people have turned to crime.	D’iompaigh roinnt daoine óga le coireacht.
The manufacturing center is in the north.	Tá an t-ionad déantúsaíochta sa tuaisceart.
When the initial action was over, the main action began.	Nuair a bhí deireadh leis an ngníomh tosaigh, thosaigh an príomhghníomh.
Over the years, they have all grown quite old.	Thar na blianta, tá siad go léir tar éis fás go leor sean.
He wants her to act alone.	Tá sé ag iarraidh uirthi feidhmiú ina haonar.
Open the door and enter.	Oscail an doras agus dul isteach.
The Senator wanted the bill passed.	Theastaigh ón Seanadóir an bille a rith.
And, if you have a good reason, here it is.	Agus, má tá cúis mhaith uait, seo é.
The mother sleeps lightly.	Codlaíonn an mháthair go héadrom.
Be careful while swimming here.	Bí aireach agus tú ag snámh anseo.
The plan is easy to understand.	Tá an plean éasca le tuiscint.
The wind was stirring the dust.	Bhí an ghaoth ag corraigh an deannaigh.
The sea encompasses the island.	Cuimsíonn an fharraige an t-oileán.
A huge fire consumed the forest.	D'ídigh tine ollmhór an fhoraois.
The mafia uses violence to control their territories.	Úsáideann an mafia foréigean chun a gcríocha a rialú.
She pulled the vacuum cleaner after him, frightened.	Tharraing sí an folúsghlantóir ina dhiaidh, agus faitíos uirthi.
The recipe is for lemon cake.	Is é an t-oideas le haghaidh císte líomóide.
Most historians agree that this battle changed history.	Aontaíonn formhór na staraithe gur athraigh an cath seo an stair.
A young child was taken to hospital yesterday.	Tugadh leanbh óg chuig an ospidéal inné.
The volcano erupted three years ago.	Phléasc an bolcán trí bliana ó shin.
Everyone wants to be famous.	Ba mhaith le gach duine a bheith cáiliúil.
Fabric conditioners reduce static cling.	Laghdaíonn oiriúntóirí fabraic cling statach.
The cock crouched high.	Do chrom an choileach go h-árd.
He went towards the window.	Chuaidh sé i dtreo na fuinneoige.
His smile spread across his face.	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh.
The abbot announced their promises.	D'fhógair an t-ab a gcuid geallúintí.
People have protested against this unjust law.	Rinne daoine agóid i gcoinne an dlí éagórach seo.
She pours tea into two equal cups.	Doirt sí tae i dhá chupán cothrom.
A new restaurant has opened in the town.	Osclaíodh bialann nua ar an mbaile.
Hey, why do you wear two coats?	Hey, cén fáth a gcaitheann tú dhá chóta?
She left the house and walked towards the station.	D'fhág sí an teach agus shiúil i dtreo an stáisiúin.
So it is true they conquered them.	Mar sin tá sé fíor conquered siad iad.
It is not always clear which party is to blame.	Ní bhíonn sé soiléir i gcónaí cé acu páirtí atá an milleán.
His glasses were a bright blue shade.	Bhí scáth geal gorm ar a chuid spéaclaí.
The village was isolated, but as more people emigrated,	Bhí an sráidbhaile scoite amach, ach de réir mar a chuaigh níos mó daoine ar imirce isteach,
The villagers claim that the house was stolen.	Áitíonn muintir an bhaile gur goideadh an teach.
These schemes convert light into electricity.	Athraíonn na scéimeanna seo solas go leictreachas.
The oil-friction bronze surface develops a warm luster.	Forbraíonn an dromchla cré-umha ola-chuimilte luster te.
The government has chosen to resist the invaders.	Tá an rialtas roghnaithe chun seasamh in aghaidh na ionróirí.
The icy roads were blamed in the crash	Cuireadh an milleán ar na bóithre oighreata sa timpiste
Vegetables and fruit are grown in the backyard gardens.	Fástar glasraí agus torthaí i ngairdíní an chúlchlós.
I polished the apple.	snasta mé an t-úll.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Bhí deacrachtaí ag eaglaisí sa réigiún seo baill óga a mhealladh.
For market researchers, this is a classic example of persuasion.	Do thaighdeoirí margaidh, is sampla clasaiceach é seo de luí.
He dusted the bookshelf, exposing a lot of dust.	Duslaigh sé an seilf leabhar, ag nochtadh go leor deannaigh.
The sky was getting darker.	Bhí an spéir ag éirí níos dorcha.
Alice giggled when she saw me.	Alice giggled nuair a chonaic sí mé.
The evidence was handed over to the police.	Tugadh an fhianaise ar láimh do na póilíní.
A quarrel escalated into a brawl.	A quarrel méadaithe isteach i brawl.
Be careful when cooking fish.	Bí cúramach agus tú ag cócaireacht éisc.
My father read me a book of legends.	Léigh m'athair dom ó leabhar finscéalta.
He was kind and noble.	Bhí sé cineálta agus uasal.
The photographer wanted to capture the scene.	Bhí an grianghrafadóir ag iarraidh an radharc a ghabháil.
The thief hid the money in the ruins.	Chuir an gadaí an t-airgead i bhfolach sna fothracha.
The biologist always speaks loudly.	Labhraíonn an bitheolaí go láidir i gcónaí.
There was no need to be tough.	Ní raibh aon ghá a bheith diana.
This house is surrounded by trees.	Tá an teach seo timpeallaithe ag crainn.
She had set her heart on becoming a teacher.	Bhí a croí curtha aici le bheith ina múinteoir.
The snake's body became angry.	Tháinig fearg ar chorp na nathrach.
Make sure you use quality paper.	Bí cinnte go n-úsáideann tú páipéar cáilíochta.
The snow was falling heavily.	Bhí an sneachta ag titim go trom.
She does not have a credit card.	Níl cárta creidmheasa aici.
Well water contains high levels of calcium.	Tá leibhéil arda cailciam in uisce an tobair.
Clusters of houses scattered among the trees.	Cnuasaigh tithe scaipthe i measc na gcrann.
Some fans supported their favorite team.	Thacaigh roinnt lucht leanúna leis an bhfoireann is fearr leo.
Those in power have failed to defend their interests.	Theip orthu siúd atá i gcumhacht a leasanna a chosaint.
These rooms are very comfortable.	Tá na seomraí seo an-chompordach.
This area of ​​the town is convenient.	Tá an ceantar seo den bhaile áisiúil.
It broke after a booming sound.	Bhris sé tar éis fuaim borradh.
The state offers a lot of help to seniors.	Tugann an stát go leor cabhrach do sheanóirí.
Three ships were thrown out of the water.	Caitheadh ​​trí long as an uisce.
He bought the clothes in the slow.	Cheannaigh sé na héadaí sa mall.
The plastic-covered bench was laid in the mud.	Leagadh an binse clúdaithe le plaisteach sa láib.
These items were commonly used by ancient people.	Bhí na míreanna seo in úsáid go coitianta ag daoine ársa.
The ancient community would have been abandoned long ago.	Bheadh ​​an pobal ársa tréigthe fadó.
Mankind is unlikely to survive.	Ní dócha go mairfidh an cine daonna.
Safe transportation was extremely important.	Bhí iompar sábháilte thar a bheith tábhachtach.
The palace was like a tomb.	Bhí an pálás cosúil le tuama.
The cherries symbolize death.	Siombailíonn na silíní bás.
The smell was pungent.	Bhí an boladh pungent.
The sea was extremely calm.	Bhí an fharraige thar a bheith socair.
The skies were alive with birds of all kinds.	Bhí na spéartha beo le héin de gach saghas.
Some animals have bright plums, and some are dull.	Tá plumaí geal ag roinnt ainmhithe, agus tá cuid acu dull.
Oscar did not respond.	Níor fhreagair Oscar.
Solar energy does not pollute.	Ní truaillíonn fuinneamh na gréine.
The bus ride takes about an hour.	Tógann an turas bus thart ar uair an chloig.
The jewelry is designed with the finest materials.	Tá an jewelry deartha leis na hábhair is fearr.
These mountains are not among the highest mountains	Níl na sléibhte seo i measc na sléibhte is airde
Eventually, they reached the castle.	Faoi dheireadh, shroich siad an caisleán.
The pole marked the northbound road sign.	Léirigh an cuaille comhartha an bóthar ó thuaidh.
Malaria is endemic here and it's on the rise.	Tá maláire endemic anseo agus tá sé ag dul i méid.
The roads in the area are particularly bad.	Tá na bóithre sa cheantar go háirithe go dona.
The country has good weather.	Tá aimsir mhaith ag an tír.
We cannot leave it like this.	Ní féidir linn é a fhágáil mar seo.
She hugged me hard.	Thug sí barróg dom go docht.
Both styles of music were very popular.	Bhí an-tóir ar an dá stíl ceoil.
The lights were still dimmed.	Bhí na soilse dimmed fós.
He encouraged her to get help.	Spreag sé í chun cabhair a fháil.
The urgency of the situation was clear.	Ba léir an phráinn a bhí leis an scéal.
The rain chooses its own time to fall.	Roghnaíonn an bháisteach a chuid ama féin chun titim.
Clean the kitten as it snatches away.	Ghlan an piscín agus é ag sciobadh uaidh.
Fancy drinks are a major export of the city.	Is easpórtáil mhór den chathair iad deochanna mhaisiúla.
There is no "intelligence" treatment.	Níl aon chóireáil "faisnéise".
He prefers a safe option.	Is fearr leis rogha sábháilte.
It cost ten dollars.	Deich ndollair a chosain sé.
Can the wind bring the rain?	An féidir leis an ngaoth an bháisteach a theacht?
The coverage of the results raises many ethical issues.	Ardaíonn clúdach na dtorthaí go leor saincheisteanna eiticiúla.
He brought them outside.	Thug sé taobh amuigh iad.
She was feeling tired, and had to relax.	Bhí sí ag mothú tuirseach, agus bhí a scíth a ligean.
Can the plants survive without artificial lighting?	An féidir leis na plandaí maireachtáil gan soilsiú saorga?
The pond is overgrown with algae.	Tá an lochán róchaite le algaí.
They moved slowly through the grass.	Ghluais siad go mall tríd an bhféar.
Look at these footprints.	Féach ar na lorg coise seo.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Dúisigh mé ag breacadh an lae, réidh le mo lá a thosú.
We wish you every success in your examination.	Guímid gach rath ar do scrúdú.
The builder had not rushed to work.	Ní raibh an tógálaí rushed an obair.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Gan aon truailliú aeir, gan aon truflais, gan aon truailliú torainn
If you want to go, you have to go.	Más mian leat dul, caithfidh tú dul.
The scene in front of me was unreal.	Bhí an radharc os mo chomhair unreal.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	Bhí a méara bídeacha ag damhsa go héadrom ar bhrollach a fir chéile.
And so they got married.	Agus mar sin phós siad.
Gold threads are woven through the fabric.	Tá snáitheanna óir fite fuaite tríd an bhfabraic.
Sorry, we cannot accept foreign currencies.	Tá brón orainn, ach ní féidir linn glacadh le hairgeadraí eachtracha.
Listening to music is most effective when it is difficult to concentrate.	Is éifeachtaí éisteacht le ceol nuair a bhíonn sé deacair díriú.
Firearm or spontaneous gun.	Arm tine nó uathghunna.
The company is proud of its charity.	Tá an chuideachta bródúil as a cuid carthanachta.
I was attacked by thugs outside a bar and I hit it.	Rinne thugs taobh amuigh de bheár ionsaí orm agus bhuail mé é.
Each apartment is completely different from the next.	Tá gach árasán difriúil go hiomlán ón gcéad cheann eile.
The paint was still wet.	Bhí an phéint fós fliuch.
These behaviors are catalytic.	Tá na hiompraíochtaí seo catalaíoch.
Women should be allowed to wear this.	Ba chóir go mbeadh cead ag mná é seo a chaitheamh.
Gold has historically been used to make seagulls.	Go stairiúil baineadh úsáid as ór chun faoileán a dhéanamh.
One or two must be guilty.	Caithfidh duine nó beirt a bheith ciontach.
There is a cliff on the island.	Tá aill ar an oileán.
Act promptly for good.	Gníomhú go pras chun tairbhe.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Bhí sé gan dídean agus ocras agus tuirseach agus scanraithe.
I can gently, she said.	Feadfaidh mé go réidh, a dúirt sí.
A rose is a rose is a rose.	Is rós é rós is rós é.
The enumerator continued to describe the battles fought	Lean an t-áiritheoir ar aghaidh ag cur síos ar na cathanna a troideadh
The government says economic growth will slow.	Deir an rialtas go mbeidh moill ar an bhfás eacnamaíoch.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Dúirt do mháthair léi gan fanacht sa chistin.
She comes back.	Tagann sí ar ais.
The salmon steak will need time to marinate.	Beidh am ag teastáil ón steak bradán chun marinate.
This box has four compartments.	Tá ceithre urrann sa bhosca seo.
In this case, the law is clear.	Sa chás seo, tá an dlí soiléir.
In the short term, at least.	Sa ghearrthéarma, ar a laghad.
The milk man comes every day.	Tagann an fear bainne gach lá.
The mountain rose to prominence,	D'eirigh an sliabh go h-áirdeamhail,
Dozens of colors shimmered on the lake.	An iliomad dathanna shimmered ar an loch.
They jumped into the pool, fully clothed.	Léim siad isteach sa linn snámha, éadaí go hiomlán.
What do you do?	Cad a dhéanann tú?
It made no difference to the hat.	Ní dhearna sé aon difríocht don hata.
They shrugged, then laughed.	Bhuail siad guaillí, ansin gáire.
They were sitting under a tree, eating lunch.	Bhí siad ina suí faoi chrann, ag ithe lóin.
They encouraged research in this area.	Spreag siad taighde sa réimse seo.
A solution has been found that works for everyone.	Thángthas ar réiteach a oibríonn do gach duine.
Despite careful study, the jury is still out.	In ainneoin staidéar cúramach, tá an giúiré fós amach.
The stones were arranged in a semicircle.	Socraíodh na clocha i leathchiorcal.
All of this could easily have been avoided, he said.	Seans go bhféadfaí é seo ar fad a sheachaint go héasca, a dúirt sé.
The macaroni casserole came out perfectly.	Tháinig an casserole macaróin amach go breá.
Her mother was worried.	Bhí a máthair buartha.
This tree is very old.	Tá an crann seo an-sean.
The children were afraid of the man in the mask.	Bhí faitíos ar na páistí faoin bhfear a bhí sa masc.
Apparently a film crew is behind the scenes.	De réir dealraimh tá criú scannán taobh thiar de na radhairc.
So watch what you say!	Mar sin faire cad a deir tú!
He has his eye on his watch.	Tá a shúil ar a uaireadóir.
The Professor calls this activity a "biographical examination".	Glaonn an tOllamh ar an ngníomhaíocht seo mar “scrúdú beathaisnéise”.
She was quietly sobbing.	Bhí sí go ciúin sobbing.
She has become famous for her pranks.	Tá sí éirithe clúiteach as a cuid pranks.
This is dark meat.	Is feoil dorcha é seo.
Children should learn how to be responsible.	Ba chóir go bhfoghlaimíonn leanaí conas a bheith freagrach.
After days of heavy rain, the river flooded.	Tar éis laethanta de bháisteach throm, chuaigh an abhainn faoi uisce.
Exhibitions showcase past achievements.	Léiríonn taispeántais éachtaí san am atá caite an stocaireacht.
The surface of the moon is flat.	Tá dromchla na gealaí cothrom.
Each student was given a copy of the report.	Tugadh cóip den tuairisc do gach scoláire.
The flowers are everywhere.	Tá na bláthanna i ngach áit.
We really enjoyed a delicious fish dinner that night.	Bhaineamar an-taitneamh as dinnéar iasc blasta an oíche sin.
It was heavy during the week.	Bhí sé go trom i rith na seachtaine.
Life is like a river.	Taitníonn an abhainn leis an saol.
He was injured after falling from a balcony.	Gortaíodh é tar éis titim ó bhalcóin.
The emperor had complete control of the land.	Bhí smacht iomlán ag an impire ar an talamh.
Correct mistakes in your essay.	Ceartaigh botúin i d’aiste.
They glance or shrugged or moaned.	Sracfhéachaint siad nó shrugged nó moaned.
We have no idea where to start.	Níl an smaoineamh is ceo againn cén áit le tosú.
She bought a scarf especially for you.	Cheannaigh sí scairf go háirithe duitse.
I am exhausted after so long in this post.	Tá mé traochta tar éis chomh fada sa phost seo.
Her green eyes brilliant.	A súile glas iontach.
Don't be too welcoming.	Ná bíodh an iomarca fáilte romhat.
The azan is heard five times daily.	Cloistear an azan cúig huaire gach lá.
The streets were paved and gently sloping down.	Bhí na sráideanna cementáilte agus le fána go réidh síos.
After the storm, everything was covered with sand.	Tar éis na stoirme, bhí gach rud clúdaithe le gaineamh.
He was lying on the couch.	Bhí sé ina luí ar an tolg.
Insects have little protection against predators.	Is beag cosaintí atá ag feithidí i gcoinne creachadóirí.
Admission is limited to students.	Tá iontráil teoranta do mhic léinn.
Africa is rich in natural resources.	Tá an Afraic saibhir in acmhainní nádúrtha.
You needed strength to deal with them, he thought.	Bhí neart ag teastáil uait chun déileáil leo, a cheap sé.
The championship was up early.	Bhí an chraobh chun tosaigh go luath.
They taste awful.	Blas siad uafásach.
I have a keen interest in science.	Tá suim mhór agam san eolaíocht.
My father bought the farm.	Cheannaigh m’athair an fheirm.
This game is challenging.	Tá an cluiche seo dúshlánach.
The batteries finally brought up the ghost.	Thug na cadhnraí suas an taibhse ar deireadh.
The men were interrupted.	Do cuireadh na fir isteach.
White sugar is refined from sugarcane.	Tá siúcra bán scagtha ó sugarcane.
That offer will apply to us later.	Bainfidh an tairiscint sin linn níos déanaí.
Some connoisseurs prefer claret wine, while others burgundy.	Is fearr le roinnt connoisseurs fíona claret, agus cuid eile burgúin.
The people had already been stolen.	Bhí na daoine goidte cheana féin.
All this food will be eaten at once.	Beidh an bia seo go léir a ithe ag an am céanna.
The scientist made notes.	Rinne an t-eolaí nótaí.
She is studying to become a doctor.	Tá sí ag staidéar le bheith ina dochtúir.
River levels have fallen dramatically in recent years.	Tá leibhéil abhann tar éis titim go mór le blianta beaga anuas.
Fill in the blanks with the correct verb.	Líon isteach na bearnaí leis an mbriathar ceart.
Do you prefer outdated books or just novels?	An fearr leat leabhair atá as dáta nó díreach úrscéalta?
The old woman looked up.	D'fhéach an tseanbhean suas.
The trained group spoke in a disturbed tone.	Labhair an grúpa oilte i dtoin shuaite.
Cold winters are here.	Tá geimhrí fuar anseo.
Some rockers wear their hair long.	Caitheann roinnt rockers a gcuid gruaige fada.
In the summer, she was sunbathing every day.	Sa samhradh, bhí sí ag sú na gréine gach lá.
This incident caused a great deal of embarrassment.	Is mór an náire ba chúis leis an eachtra seo.
She sounded a little tired.	Sounded sí beagán tuirseach.
Which military country is considered strongest?	Cén tír míleata a mheastar is láidre?
Many feel that agriculture will be mechanized.	Braitheann go leor go ndéanfar an talmhaíocht a mheicniú.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee went through the cafe.	Chuaigh boladh an chaife searbh tríd an gcaifé.
Her fears began to worsen.	Thosaigh a cuid eagla ag dul in olcas.
The price of milk is expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh praghas an bhainne.
Amateur made the ballet.	Amaitéaraigh a rinne an bailé.
The service providers felt he could do the job.	Mhothaigh na soláthraithe seirbhíse go bhféadfadh sé an jab a dhéanamh.
Coal is still mined in this region.	Tá gual fós le mianach sa réigiún seo.
Low cloud.	Scamall íseal.
The party strives to improve the social standing of women.	Déanann an páirtí a dhícheall seasamh sóisialta na mban a fheabhsú.
The essential ingredients are milk, cocoa, and butter.	Is iad na comhábhair riachtanacha bainne, cócó, agus im.
A little late for school, isn't it?	Beagán déanach don scoil, nach bhfuil?
He listened to the hum of the highway.	D'éist sé le crónán an mhórbhealaigh.
The students took particular care with their reports.	Ghlac na scoláirí cúram ar leith lena dtuairiscí.
Can you find a word that means "desire"?	An féidir leat focal a aimsiú a chiallaíonn "dúil"?
Don't let them pick your eyes!	Ná lig dóibh piceáil ar do shúile!
The following passage illustrates the argument.	Léiríonn an sliocht seo a leanas an argóint.
Please wash and dry your hands.	Nigh agus triomaigh do lámha le do thoil.
Do you know where this was?	An bhfuil a fhios agat cá raibh sé seo?
Some regions are getting more rainfall than usual.	Tá níos mó báisteach á fháil ag réigiúin áirithe ná mar is gnách.
Breaking the letters is a difficult task.	Is tasc deacair é na litreacha a bhriseadh.
Excuse me, sir.	Gabh mo leithscéal, a dhuine uasail.
The nylon fibers have excellent strength.	Tá neart den scoth ag na snáithíní níolón.
We all have one.	Tá ceann againn go léir.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	Tá buntáiste buiséid ollmhór ag an bhfreasúra thar an rialtas.
She walked down the street.	Shiúil sí síos an tsráid.
This skin condition is rare.	Is annamh a bhíonn an riocht craiceann seo.
One must judge right.	Ní mór amháin breitheamh ceart.
The man was lying in a hospital bed.	Bhí an fear ina luí i leaba ospidéil.
The wall was covered up with large stones.	Bhí an balla clúdaithe suas le clocha móra.
The soil here is fertile.	Tá an ithir anseo torthúil.
Women are marginalized here.	Tá mná imeallaithe anseo.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Tá an t-inneall torannach agus scaoileann sé go leor deataigh.
However, this hint applies specifically to drivers.	Baineann an leid seo, áfach, go sonrach le tiománaithe.
The unfriendly reputation of this neighborhood.	Is é cáil mhíchairdiúil na comharsanachta seo.
Glass is a brittle material.	Is ábhar brittle é gloine.
They succeeded in developing a new drug.	D’éirigh leo druga nua a fhorbairt.
The boy played in the yard, frolicking in the grass.	D'imir an buachaill sa chlós, frolicking in the grass.
The raven cried out in a rough voice.	Ghlaoigh an fitheach amach ina ghlór garbh.
His friends ate until they could no longer eat.	D'ith a chairde go dtí nach raibh siad in ann a thuilleadh a ithe.
Identify the word that has the same meaning.	Sainaithin an focal a bhfuil an bhrí chéanna leis.
She forgot to turn off the engine.	Rinne sí dearmad an t-inneall a mhúchadh.
Workers installed a new heating system in the house.	Chuir oibrithe córas teasa nua isteach sa teach.
The poet was relatively unknown.	Bhí an file réasúnta anaithnid.
The idea seemed to come out of nowhere.	Ba chosúil gur tháinig an smaoineamh amach as áit ar bith.
It is usually so quiet and sensitive.	Bíonn sé chomh ciúin agus íogair de ghnáth.
Books have always been important.	Bhí leabhair tábhachtach i gcónaí.
Because they are in small doses, they are safe.	Toisc go bhfuil siad i dáileoga beaga, tá siad sábháilte.
She was wearing a tunic and trousers.	Bhí tunic agus bríste á caitheamh aici.
The train station was full of activity.	Bhí an stáisiún traenach lán de ghníomhaíocht.
Will you be able to meet my request?	An mbeidh tú in ann freastal ar m’iarratas?
He was thought to have died.	Ceapadh go bhfuair sé bás.
I prefer not to drink coffee.	Is fearr liom gan caife a ól.
She will stay another two days.	Fanfaidh sí dhá lá eile.
The officer wanted to arrest her.	Theastaigh ón oifigeach í a ghabháil.
They fed the homeless in the park.	Chothaigh siad na daoine gan dídean sa pháirc.
With a sigh of relief, the woman released her hand.	Ag osna faoisimh, scaoil an bhean as a lámh.
Unfortunately, that is no longer possible.	Ar an drochuair, ní féidir é sin a dhéanamh a thuilleadh.
Who is your favorite person in the world?	Cé hé an duine is fearr leat ar domhan?
He opposed the policy.	Chuir sé i gcoinne an pholasaí.
His dog was barking furiously.	Bhí a mhadra ag tafann go buile.
All hypotheses must be tested, and rejected by science.	Ní mór do gach hipitéis a thástáil, agus a dhiúltú ag an eolaíocht.
This has long been known.	Tá sé seo ar eolas le fada.
She returned the red pen he had lent her.	Thug sí ar ais an peann dearg a thug sé ar iasacht di.
The fabric should be as soft as possible.	Ba chóir go mbeadh an fabraic chomh bog agus is féidir.
After three nights of relentless rain, the citizens were fed up.	Tar éis trí oíche de bháisteach gan staonadh, bhí na saoránaigh bréan.
Make sure you leave the house just at six o'clock.	Bí cinnte go bhfágann tú an teach go díreach ar a sé a chlog.
He hesitated for a while, then decided to move on.	Hesitated sé ar feadh tamaill, ansin chinn chun dul ar aghaidh.
The sonar found the small metallic object.	D'aimsigh an sonar an réad beag miotalach.
The second condition	An dara coinníoll
Earthquakes are common in this region.	Tá creathanna talún coitianta sa réigiún seo.
It's best to be kind to others.	Is fearr a bheith cineálta le daoine eile.
The local doctor asked for donations.	D'iarr an dochtúir áitiúil síntiúis.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	Is galar é scoilteacha de bharr fadhbanna sna hailt.
This festival is a procedure for teenagers.	Is nós imeachta do dhéagóirí í an fhéile seo.
Take the tunnel, avoiding this terrible crossing.	Tóg an tollán, ag seachaint an trasnú uafásach seo.
Things have moved fast since the outlaw was arrested.	Tá rudaí bogtha go tapa ó gabhadh an t-eisreachtach.
Wealthy people often seek advice.	Is minic a lorgaíonn daoine saibhre comhairle.
We interviewed a number of locals.	Chuireamar agallamh ar roinnt daoine áitiúla.
For every big cat, there are a large number of birds.	I gcás gach cat mór, tá líon mór éan.
He parted heartily and threw his mouth on his back.	Scar sé go croíúil agus chaith sé a bhéal lena mhuin.
We walked, exhausted, on the grass.	Shiúl muid, traochta, ar an bhféar.
Due to size, new homes are being built.	De bharr an méid, tá tithe nua á dtógáil.
First, you will need to boil the milk.	Ar dtús, beidh ort an bainne a fhiuchadh.
The public was surprised to find that they had suddenly gone missing.	Bhí ionadh ar an bpobal a fháil amach go raibh siad imithe ar iarraidh go tobann.
The test results were mixed.	Bhí torthaí na tástála measctha.
A large hill rises behind the town.	Éiríonn cnoc mór ar chúl an bhaile mhóir.
Critics of the hero were loud.	Bhí léirmheastóirí an laoch os ard.
Her hair was snow white.	Bhí a cuid gruaige sneachta bán.
All prisoners wore bright colors of orange, yellow and green.	Chaith gach príosúnach dathanna geala oráiste, buí agus glas.
Let them wear a tailored suit.	Lig dóibh culaith oiriúnaithe a chaitheamh.
She has been involved with this group for many years.	Tá baint aici leis an ngrúpa seo le blianta fada.
Here you are, darling.	Seo thú, a stór.
Opportunity to explore the village.	An deis chun iniúchadh a dhéanamh ar an sráidbhaile.
Homework was very easy.	Bhí an obair bhaile an-éasca.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Ba chóir siúcra dóite a chur leis an gcaife.
The taxi stopped at the gate.	Stad an tacsaí ag an ngeata.
His face was animated.	Bhí a aghaidh beoite.
About a billion people worldwide are short of safe water.	Tá easpa uisce sábháilte ag thart ar billiún duine ar fud an domhain.
Alcohol is harmful to human health.	Tá alcól díobhálach do shláinte an duine.
A brave young man stood up to the crowd.	Sheas fear óg cróga suas go dtí an slua.
Happy people feel more relaxed against stress,	Bíonn daoine sásta níos suaimhní in aghaidh an strus,
There is a restaurant nearby.	Tá bialann in aice leis.
The village is overshadowed by the mountains.	Tá an sráidbhaile faoi scáth na sléibhte.
It is essential that this house be cleaned more regularly.	Tá sé riachtanach go ndéanfaí an teach seo a ghlanadh níos rialta.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Toisc go bhfuil an misean chomh contúirteach, ní ráthaítear téarnamh.
They put up a sign informing visitors.	Chuir siad comhartha ag cur cuairteoirí ar an eolas.
She stood and gazed at the tumultuous sunrise.	Sheas sí agus gazed ag an éirí gréine tumultuous.
He was not an ordinary man.	Ní fear coitianta a bhí ann.
His nose was out of joint.	Bhí a shrón as alt.
Follow the path along the river.	Lean an cosán feadh na habhann.
Hair is black and curly.	Tá gruaig dhubh agus chatach.
Statistically, there is a fair chance that your husband will win.	Go staitistiúil, tá seans cothrom ann go mbeidh an bua ag do fhear céile.
The milk had a thick consistency.	Bhí comhsheasmhacht tiubh ag an mbainne.
Synthetic drugs can be dangerous.	Is féidir le drugaí sintéiseacha a bheith contúirteach.
The nurse washed his hands.	Nigh an altra a lámha.
The assemblies were small.	Bhí na comhthionóil beag.
There are three boys in the park.	Tá triúr buachaillí sa pháirc.
This dish is easy to make.	Is furasta an mhias seo a dhéanamh.
She was looking forward to some peace.	Bhí sí ag tnúth le roinnt síochána.
A lot of pollutants come from industry.	Tagann go leor truaillithe ó thionscal.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Líon Pyotr an buicéad go tapa le huisce ón tobar.
He made the little boat ready for his journey.	Rinne sé an bád beag réidh lena thuras.
A directory often contains useful maps.	Is minic go mbíonn léarscáileanna úsáideacha ag eolaire.
The hiker came across a campsite.	Tháinig an hiker trasna ar láthair champála.
This is the most difficult question.	Is í seo an cheist is deacra.
Everyone's cup was full.	Bhí cupán gach duine lán.
Rebel claims were difficult to negotiate.	Bhí sé deacair éilimh reibiliúnach a idirbheartú.
The director felt persecuted.	Mhothaigh an stiúrthóir go raibh géarleanúint á déanamh air.
A truck carrying tourists hit a collision with another vehicle.	Bhuail trucail a bhí ag iompar turasóirí imbhualadh le feithicil eile.
The anxious crowd swelled.	An slua imníoch swelled.
They are free, and cannot return to their home country.	Tá siad saor in aisce, agus ní féidir leo filleadh ar an tír dhúchais.
They teach people to be cruel.	Múineann siad daoine a bheith cruálach.
There was no direct evidence against the company.	Ní raibh aon fhianaise dhíreach i gcoinne na cuideachta.
The new law required all employees to wear uniforms.	Chuir an dlí nua ceangal ar gach fostaí éidí a chaitheamh.
He eats well, but says little.	Itheann sé go maith, ach is beag a deir sé.
Sometimes this river flows backwards.	Uaireanta sreabhann an abhainn seo ar gcúl.
It's half past ten.	Tá sé leathuair tar éis a deich.
He did his best to stay calm.	Rinne sé a dhícheall fanacht socair.
It aims to produce plants with more desirable characteristics.	Tá sé mar aidhm plandaí a bhfuil tréithe níos inmhianaithe acu a tháirgeadh.
This drunken man was fainting and falling out.	Bhí an duine ólta seo ag dul i léig agus ag titim amach.
The match kicked off in a few minutes.	Cuireadh tús leis an gcluiche i gceann cúpla bomaite.
The elderly man shuffled down the steps.	An fear scothaosta shuffled síos na céimeanna.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Cháin comhrialtas de dheichniúr páirtithe freasúra an eachtra.
The food here is very good.	Tá an bia an-mhaith anseo.
Fourteen people were killed in hand grenade hurling.	Maraíodh ceithre dhuine dhéag in iománaíocht grenade láimhe.
Hare border through the hole.	Theorainn giorria tríd an bpoll.
There is a small town near here.	Tá baile beag in aice leis seo.
The scientific method involves examining evidence.	Is éard atá i gceist leis an modh eolaíoch ná fianaise a scrúdú.
An angry crowd was present at the marchers.	Bhí slua feargach i láthair ag na máirseálaithe.
The financier is reluctant to sell.	Bíonn drogall ar an maoinitheoir díol.
She sat down on the steps and tried to relax.	Shuigh sí síos ar na céimeanna agus iarracht a scíth a ligean.
You can choose any color you want.	Is féidir leat dath ar bith is mian leat a roghnú.
They succeeded in their mission.	D’éirigh leo ina misean.
Researchers suggest that the accounts are fictional.	Tugann taighdeoirí le fios go bhfuil na cuntais ficseanach.
The town was isolated for many years.	Bhí an baile scoite amach le blianta fada.
There was a great feeling of anticipation.	Bhí mothú iontach oirchill ann.
The song was a bit out of tune.	Bhí an t-amhrán beagán as tiúin.
Water is an essential element of life.	Is gné riachtanach den saol é uisce.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Bhí an cnag ar an doras glórach, beagnach cnag.
We need to keep our faith in the family.	Caithfimid ár gcreideamh a choinneáil sa teaghlach.
Concerns have been raised unnecessarily.	Tá na hábhair imní ardaithe gan údar.
He expressed no emotion.	Léirigh sé aon mhothúchán.
The woman's breast was dripping with milk.	Bhí cíoch na mná ag sileadh le bainne.
Compared to previous centuries, most households now have central heating.	I gcomparáid leis na céadta bliain roimhe sin, tá teas lárnach ag formhór na dteaghlach anois.
The disease has a devastating effect on crops.	Tá tionchar tubaisteach ag an galar ar bharra.
The bus must turn off that road.	Caithfidh an bus casadh ón mbóthar sin.
The monk fell asleep.	D’éirigh an manach gan suan.
He was very familiar with these old texts.	Bhí an-eolach aige ar na sean-théacsanna seo.
The floor was covered with vibrant green rugs.	Clúdaíodh an t-urlár le rugaí glasa bríomhar.
Congress is the ideal of our country.	Is ionann an Chomhdháil agus idéalachas ár dtíre.
She swept aside his protests.	Scuab sí leataobh a chuid agóidí.
These crops were destroyed by farmers.	Rinne feirmeoirí scrios ar na barraí seo.
He built a model house.	Thóg sé teach samhail.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Maíonn roinnt staraithe gur cuireadh pirimid in airde ann.
The boy cried out in fear.	Ghlaodh an buachaill le faitíos.
Organ development in the body is very complex.	Tá forbairt orgáin sa chorp an-chasta.
They released the information to the media.	D'eisigh siad an t-eolas do na meáin.
Here's one that piece of cake!	Seo ceann é sin píosa cáca!
The school was a very large building.	Foirgneamh mór iontach a bhí sa scoil.
It is useful to cultivate an herb garden.	Tá sé úsáideach gairdín luibh a chothú.
The success of the march depended on its strategy.	Bhí rath na máirseála ag brath ar a straitéis.
The waiter brought a new pot of tea.	Thug an freastalaí pota tae nua.
It was curled up in the fetal position.	Bhí sé cuachta suas sa suíomh féatais.
Noise pollution is becoming a serious danger.	Tá truailliú torainn ag éirí ina chontúirt thromchúiseach.
When everyone left, the picture remained alone.	Nuair a d’imigh gach duine, d’fhan an dealbh ina aonar.
These cabinets make the kitchen extremely organized.	Déanann na caibinéid seo an chistin thar a bheith eagraithe.
Write it clearly on the blackboard.	Scríobh go soiléir ar an gclár dubh é.
The stage was unusually bare.	Bhí an stáitse neamhghnách lom.
The job market is not great here.	Níl an margadh fostaíochta go hiontach anseo.
And where does that music come from?	Agus cad as a bhfuil an ceol sin ag teacht?
The deputy minister is highly critical of the government.	Tá an leas-aire thar a bheith cáinteach ar an rialtas.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Ní féidir ach le scrios iomlán na naimhde go léir síocháin a thabhairt.
Study the genealogy tree carefully.	Déan staidéar cúramach ar an gcrann ginealaigh.
The soldiers stood their ground.	Sheas na saighdiúirí ar aird.
Encyclopedia of world literature.	Encyclopedia de litríocht an domhain.
They have a strawberry jam party.	Tá cóisir subh sútha talún acu.
Gather your evidence carefully!	Bailigh do fhianaise go cúramach!
When children step on something sharp, it hits their feet.	Nuair a chéimíonn páistí ar rud éigin géar, buaileann sé a gcosa.
This behavior is classified as theft.	Aicmítear an iompar seo mar ghoid.
A puzzle-like instrument is made up of several elements.	Tá ionstraim cosúil leis an bhfreagra déanta as gnéithe éagsúla.
The rooks are shy, but sparrows are more wary.	Tá na rooks cúthail, ach tá gealbhain níos fainiciúil.
People love animals.	Is breá le daoine ainmhithe.
These fruits have a sweet burnt taste.	Tá blas milis dóite ag na torthaí seo.
A car drove beside a park, pulling a load behind it.	Thiomáin carr cois páirce, ag tarraingt ualach ina dhiaidh.
Rich, powerful, and famous people are never held accountable.	Ní bhíonn daoine saibhir, cumhachtacha agus cáiliúla riamh cuntasach.
He retired from the police force.	Chuaigh sé ar scor ón bhfórsa póilíneachta.
She was a very awkward child.	Ba leanbh an-awkward í.
Be sure to rinse the soap out thoroughly.	Bí cinnte go sruthlaithe an gallúnach amach go maith.
She flaunted her body.	Flaunted sí a corp.
A society is an organic collection of relationships.	Is éard atá i sochaí ná bailiúchán orgánach de chaidrimh.
The mistress of the princess pushed him away.	Bhrúigh máistreás na banphrionsa uaidh é.
The specific scales enable biologists to accurately identify species.	Cuireann na scálaí sainiúla ar chumas bitheolaithe speicis a shainaithint go cruinn.
There seemed to be no reason to be upset.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh aon chúis le bheith suaite.
He tended to be jealous.	Bhí claonadh aige a bheith éad.
Getting a job was not easy.	Ní raibh sé éasca post a fháil.
She had not yet noticed the police car.	Níor thug sí an carr póilíní faoi deara go fóill.
John spent his days growing flowers.	Chaith Seán a laethanta ag fás bláthanna.
There was a constant fire in the fireplace.	Bhí tine ar lasadh go seasta sa teallach.
The villagers praised all the eagles.	Mhol muintir an bhaile na hiolair go léir.
The horse snorted.	Rinne an capall snort.
Lamp shades clattered.	Shades lampa clattered.
China has many rivers.	Tá go leor aibhneacha ag an tSín.
Adjust the amount of sugar to your liking.	Coigeartaigh an méid siúcra de réir do rogha féin.
How many live in the country ?, the students asked.	Cé mhéad atá ina gcónaí sa tír?, a d'fhiafraigh na mic léinn.
she always chewed on her nails.	choganta sí i gcónaí ar a tairní.
Species are threatened as forests are destroyed.	Tá speicis faoi bhagairt de réir mar a scriostar foraoisí.
Bring me your towel.	Beir chugam do thuáille.
His house was stone, with gleaming windows.	Bhí a theach cloch, le fuinneoga gleaming.
Be sure to wear gloves.	Bí cinnte lámhainní a chaitheamh.
The transformation was rapid.	Bhí an claochlú tapa.
The doctor may feel the pulse of the patient.	D'fhéadfadh an dochtúir buille an othair a mhothú.
They wrote a novel together.	Scríobh siad úrscéal le chéile.
The water will bubble and froth.	Beidh an t-uisce mboilgeog agus froth.
The angle between your elbow and your wrist.	An uillinn idir do uillinn agus do láimhe.
He was shipwrecked and injured, but was recovered.	Rinneadh longbhriseadh agus gortaíodh é, ach thángthas air.
The building was a conglomeration of styles.	Conglomeration de stíleanna a bhí san fhoirgneamh.
Traffic noise faded.	Chuaigh torann na tráchta i léig.
Characterized by extreme poverty.	Arb iad is sainairíonna an bhochtaineacht mhór.
He was arrested by police on suspicion of fraud.	Ghabh na póilíní é faoi amhras calaoise.
Violence has often played a significant role in shipping in the area.	Is minic a d’imir stoirmeacha foréigneacha go mór le loingseoireacht sa cheantar.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Tá an bolcán is mó sa ghrianchóras aimsithe.
Rust does not allow easy repair.	Ní cheadaíonn meirge deisiú éasca.
The man's words are abusive and abusive.	Tá focail an fhir maslach agus maslach.
Don't play with your foods!	Ná bí ag súgradh le do bhianna!
Thousands of people will be forced from their homes.	Cuirfear iachall ar na mílte duine óna dtithe.
Her husband says he wants a divorce.	Deir a fear céile go dteastaíonn colscartha uaidh.
The annual increase in precipitation is relatively small.	Is measartha beag an méadú bliantúil ar an bhfrasaíocht.
I told him to go to the supermarket.	Dúirt mé leis dul go dtí an ollmhargadh.
He added another place to his meeting.	Chuir sé áit eile lena chruinniú.
He agreed to take part in the census.	D’aontaigh sé páirt a ghlacadh sa daonáireamh.
Writers have widespread public support.	Tá tacaíocht fhorleathan ag an bpobal ag scríbhneoirí.
The union was looking forward to negotiating a contract.	Bhí an ceardchumann ag súil le conradh a idirbheartú.
These facts are not widely known.	Níl na fíricí seo ar eolas go forleathan.
The result was not as expected.	Ní raibh an toradh mar a bhíothas ag súil leis.
The fate of the empire is in their hands.	Tá cinniúint na himpireachta ina lámha.
She measured the dough carefully.	Thomhais sí an taos go cúramach.
He visited the city frequently.	Thug sé cuairt ar an gcathair go minic.
The little boy responded slowly and clearly.	D'fhreagair an buachaill beag go mall agus go soiléir.
The moon swims calmly over the desert.	Snámhann an ghealach go suaimhneach thar an bhfásach.
We generate electricity by burning coal.	Gineann muid leictreachas trí ghual a dhó.
He forgave her.	Thug sé maitheanas di.
Many ancient civilizations are gone.	Go leor sibhialtachtaí ársa imithe.
Finally, remove the lid from the pan.	Ar deireadh, bain an clúdach as an bpanna.
This is all talk about inequality!	Seo go léir caint faoi éagothroime!
These ideals are shared by all major religions.	Tá na hidéil seo roinnte ag na mór-reiligiúin go léir.
The dogs had to be brought in.	B’éigean na madraí a thabhairt isteach.
Many children injured themselves after falling downstairs.	Gortaíodh go leor leanaí iad féin tar éis titim síos an staighre.
Most of the visitors came to the hot spots.	Tháinig formhór na gcuairteoirí go dtí na spotaí te.
Assistants are making copies of their manuscripts.	Tá cúntóirí ag déanamh cóipeanna dá lámhscríbhinní.
The taste of these grapes is sweeter than all the others.	Tá blas na fíonchaora seo níos binne ná na cinn eile go léir.
Higher oil prices will encourage travel.	Spreagfaidh praghsanna ola níos airde taisteal.
One teaspoon of sugar is required for each cup of tea.	Teastaíonn teaspoon siúcra amháin do gach cupán tae.
She lives, according to the census.	Tá cónaí uirthi, de réir an daonáirimh.
She got a new picture of her latest painting.	Fuair ​​​​sí pictiúr nua dá péintéireacht is déanaí.
Her hair was fiery red, threaded with pearls.	Bhí a cuid gruaige fiery dearg, snáithithe le péarlaí.
In the kitchen, she found some lentils.	Sa chistin, fuair sí roinnt lintilí.
Cars are the main cause of pollution.	Is iad gluaisteáin is mó is cúis le truailliú.
Regulations are often violated.	Is minic a sháraítear rialacháin.
He put meat on the fire.	Chuir sé feoil ar an tine.
You will also need a cooking pot.	Beidh pota cócaireachta uait freisin.
Cut in half, the onions would be easy to remove.	Gearr i leath, bheadh ​​​​na oinniúin éasca a bhaint as.
Her cry was echoed all over the room.	Bhí macalla a caoin ar fud an tseomra.
Scientists are still trying to solve the mystery.	Tá eolaithe fós ag iarraidh an rúndiamhair a réiteach.
Another cancer ward, infinite stretch line.	Barda ailse eile, líne sínte gan teorainn.
The prime minister laid a wreath at the memorial.	Leag an príomh-aire bláthfhleasc ag an gcuimhneachán.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of currency.	Saibhir i dtaiscí breosla iontaise, gineann an stát seo go leor airgeadra.
This does not mean that men cannot pursue multiple careers.	Ní chiallaíonn sé seo nach féidir le fir dul i mbun gairmeacha iolracha.
She walked along the rows of stalls.	Shiúil sí feadh na sraitheanna de stallaí.
My account has been blocked.	Cuireadh bac ar mo chuntas.
They play around with words, changing tenses, or.	Imríonn siad timpeall le focail, aimsirí athraitheacha, nó.
It counts too!	Áireamh sé freisin!
The ambassador will visit our city next week.	Tabharfaidh an t-ambasadóir cuairt ar ár gcathair an tseachtain seo chugainn.
True, some are predicting a rainy season.	True, tá cuid acu séasúr na báistí a thuar.
The grass was wet from the dew.	Bhí an féar fliuch ón drúcht.
She lost so many lives.	Chaill sí an oiread sin saolta.
This road has a terrible shape.	Tá cruth uafásach ar an mbóthar seo.
There were too many cars all over town.	Bhí an iomarca carranna ar fud an bhaile mhóir.
There are archaeological sites in all parts of this region.	Tá láithreacha seandálaíochta i ngach cuid den réigiún seo.
Soldiers are rebelling against the government.	Tá éirí amach ag saighdiúirí i gcoinne an rialtais.
We need to design a program to help those children.	Ní mór dúinn clár a dhearadh chun cabhrú leis na leanaí sin.
The excited boy burst into the house.	Phléasc an buachaill ar bís isteach sa teach.
The city's economy is driven by tourism.	Tá geilleagar na cathrach á thiomáint ag an turasóireacht.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	Chuir an feirmeoir a shíolta cruithneachta sa talamh.
The pitcher is filled with water.	Tá an pitcher líonadh le huisce.
Honda has made many sports vehicles.	Tá go leor feithiclí spóirt déanta ag Honda.
Giraffe has long necks.	Tá necks fada ag sioráf.
Our baby brother is growing up fast.	Tá ár ndeartháir leanbh ag fás suas go tapa.
It was a difficult journey.	Turas deacair a bhí ann.
Her singing brought tears to my eyes.	Chuir a amhránaíocht deora chuig mo shúile.
Seeing the baby in the room touched his soul.	Chuaigh an leanbh a fheiceáil sa seomra i dteagmháil lena anam.
The problem is acute here at home.	Tá an fhadhb géar anseo sa mbaile.
He feels guilty about what he did.	Mothaíonn sé ciontach faoin méid a rinne sé.
The men were transported in a van.	Iompraíodh na fir i veain.
I never walked there.	Níor shiúil mé riamh ann.
He criticized those who voted without research.	Cháin sé iad siúd a vótáil gan taighde.
Lulled by the fire, the man fell asleep.	Lulled ag an tine, thit an fear ina chodladh.
She loved having to spend time with her family.	Ba bhreá léi go raibh uirthi am a chaitheamh lena teaghlach.
I was able to eat everything on this plate right now.	Raibh mé in ann gach rud a ithe ar an pláta seo faoi láthair.
Many modern warships are nuclear powered.	Tá go leor long chogaidh nua-aimseartha faoi thiomáint núicléach.
The table was empty again.	Bhí an bord folamh arís.
A fierce argument began.	Thosaigh argóint fíochmhar.
The ship is at sea.	Tá an long ar muir.
He had no money for it.	Ní raibh aon airgead aige air.
The sky was a huge blurry of clouds.	Bhí an spéir ar cheann doiléir ollmhór de scamaill.
The rain was very high that year.	Bhí an bháisteach an-ard an bhliain sin.
The rope was woven seamlessly from rushes.	Bhí an rópa fite go hamhálach as luachra.
Applying knowledge is the best way to learn.	Is é eolas a chur i bhfeidhm an bealach is fearr le foghlaim.
Children are soft goals.	Is spriocanna boga iad leanaí.
The wise party should save face.	Ba chóir don pháirtí ciallmhar aghaidh a shábháil.
Robots can propel themselves across a room.	Is féidir le róbait iad féin a thiomáint trasna seomra.
That is quite impossible, especially at this time of night.	Tá sé sin dodhéanta go leor, go háirithe ag an am seo den oíche.
There was a strange smell in the kitchen.	Bhí boladh aisteach sa chistin.
The nation has a low birth rate.	Tá ráta breithe íseal ag an náisiún.
The sultan banned alcohol from his city.	Chuir an sultán cosc ​​ar alcól óna chathair.
People are slowly building relationships.	Tá daoine ag cruthú caidrimh go mall.
Locals reportedly believe that the "devil house" News in other languages	Creideann muintir na háite reportedly go bhfuil an "teach diabhal" Nuacht i dteangacha eile
The TV is hard to use.	Is deacair an teilifís a úsáid.
This plant has a pungent odor.	Tá boladh géar ar an bplanda seo.
This disease is common in the elderly.	Tá an galar seo coitianta i measc daoine scothaosta.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	D’úsáid an t-eolaí micreascóp chun rudaí beaga bídeacha a scrúdú.
They studied its absence in different cultures.	Rinne siad staidéar ar a easpa i gcultúir éagsúla.
The reserved seats are located near the back.	Tá na suíocháin in áirithe suite in aice leis an gcúl.
The humiliation would not leave her forever.	Ní fhágfadh an náiriú go deo í.
The lawyer alleged that his client was innocent.	Líomhain an dlíodóir go raibh a chliant neamhchiontach.
There are some errors in this text.	Tá roinnt earráidí sa téacs seo.
He arrived late, with apologies.	Tháinig sé go déanach, le leithscéalta.
The shops closed early.	Dúnadh na siopaí go luath.
The prisoner had no conviction record.	Ní raibh aon taifead ciontú ag an bpríosúnach.
Immortality can only be achieved in a just world.	Ní féidir neamhbhásmhaireacht a dhéanamh ach amháin i ndomhan cóir.
Contaminated water will not taste good.	Ní bheidh uisce truaillithe blas maith.
The leader spoke on condition of anonymity.	Labhair an ceannaire ar choinníoll anaithnideachta.
The priest detached the limbs from the shipwreck.	Dhícheangail an sagart na géaga ón longbhriseadh.
He was told his question had been asked.	Dúradh leis go raibh a cheist curtha.
Bananas are often served for breakfast.	Is minic a sheirbheáiltear bananaí don bhricfeasta.
He admired her gracefulness.	Admired sé a gracefulness.
The bird population of this century will decline further.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra éan an chéid seo.
The city is culturally diverse.	Tá éagsúlacht chultúir sa chathair.
A large number of houses have been destroyed.	Tá líon mór tithe scriosta.
Police station terrorist shrine bombing.	Bhuamáil scrín sceimhlitheoirí stáisiún póilíní.
More people die when they are cold.	Faigheann níos mó daoine bás nuair a bhíonn siad fuar.
Make some ink using soot from the candle.	Déan roinnt dúch ag baint úsáide as súiche as an choinneal.
We boarded the ship with mixed emotions.	Chuaigh muid ar bord na loinge le mothúcháin mheasctha.
One of my brothers went to university.	Chuaigh duine de mo dheartháireacha ar an ollscoil.
She was stricken with chronic depression.	Bhí sí buailte le dúlagar ainsealach.
Better health is also likely.	Is dóichí go mbeidh sláinte níos fearr ann freisin.
Pristine cottage by a lake.	Teachín pristine in aice le loch.
She could not remember how many tomatoes she bought.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh cé mhéad trátaí a cheannaigh sí.
The underground venue was packed with crowds.	Bhí an t-ionad faoi thalamh lán le sluaite.
The children increased their calcium intake.	Mhéadaigh na leanaí a n-iontógáil cailciam.
The conditions were all very severe.	Bhí na coinníollacha an-dian ar fad.
The city is in ruins.	Tá an chathair ina fothrach.
They were famous for their addiction to coffee.	Bhí clú agus cáil orthu as a n-andúil i gcaife.
There is a law against feeding stray cats.	Tá dlí ann i gcoinne cait strae a bheathú.
So far, these are the only casualties.	Go dtí seo, is iad seo na taismigh amháin.
The coffee is picking hot.	Tá an caife ag piocadh te.
I do not understand.	Ní thuigim.
The curriculum is broad and balanced.	Tá an curaclam leathan agus cothrom.
The bitter man left him.	Chuaidh an fear searbh uaidh.
Protesters fight the police.	Agóideoirí i ngleic leis na póilíní.
Birds were always singing.	Bhí éin ag canadh i gcónaí.
This resource will soon be depleted.	Beidh an acmhainn seo ídithe go luath.
The cicadas fluttered in the trees.	Na cicadas fluttered sna crainn.
Further studies on aging are needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir ar aosú.
This wizard made a great achievement.	Rinne an draoi seo éacht iontach.
Word order in sentences is very flexible.	Tá ord na bhfocal in abairtí an-solúbtha.
The forest was strewn with pieces of machinery.	Bhí an fhoraois scaipthe le píosaí innealra.
Currently, this is a sign of disease.	Faoi láthair, is comhartha é seo de ghalar.
Primers were then developed.	Forbraíodh primers ansin.
The urgent letter was not opened until the next day.	Níor osclaíodh an litir phráinneach go dtí an lá dar gcionn.
We can calculate the correlation of the vibrations.	Is féidir linn comhghaol na gcreathadh a ríomh.
There was always something special about this place.	Ní raibh aon rud speisialta faoin áit seo i gcónaí.
Most people have to go to hospital regularly.	Bíonn ar fhormhór na ndaoine dul chuig an ospidéal go rialta.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Ith sláintiúil, aclaíocht go rialta, agus strus a sheachaint.
This was the end of the conference.	Ba é seo deireadh na comhdhála.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Tá inoiriúnaitheacht ar cheann de na heochracha chun maireachtáil anseo.
Sample values ​​taken from several individual datasets.	Luachanna samplacha tógtha ó roinnt tacar sonraí aonair.
The forest was heavily shaded	Bhí scáth mór ar an bhforaois
My bet is that they are not from around here.	Is é mo geall nach bhfuil siad ó thart anseo.
The slopes of the mountain are covered with verdure.	Tá fánaí an tsléibhe clúdaithe le verdure.
These crimes destroy worlds.	Scriosann na coireachta seo saolta.
The battered leader is refusing to resign.	Tá an ceannaire atá buailte ag diúltú éirí as.
Artists came to honor the ancient frescoes.	Tháinig ealaíontóirí chun na frescoes ársa a urramú.
Encouraged by his supporters, he blew up the government.	Arna spreagadh óna lucht tacaíochta, phléasc sé an rialtas.
The dog was dying of thirst.	Bhí an madra ag fáil bháis leis an tart.
The wood is beautifully polished.	Tá an t-adhmad snasta go hálainn.
Put three cups of water into a bowl.	Cuir trí chupán uisce isteach i mbabhla.
The global population is growing rapidly.	Tá an daonra domhanda ag fás go tapa.
Scientific inquiry model.	Múnla fiosrúcháin eolaíochta.
She was raised in the country.	Tógadh sa tír í.
It must be replaced as soon as possible.	Caithfear í a athchur chomh luath agus is féidir.
Pour sieve.	Doirt criathar.
I remember that woman from somewhere.	Is cuimhin liom an bhean sin ó áit éigin.
He is fluent in four languages.	Tá sé líofa i gceithre theanga.
Eating too many fatty foods can cause the arteries.	Is féidir leis na hartairí a bheith ag ithe an iomarca bianna sailleacha.
Giant olive groves can be found in this region.	Is féidir groves olóige ollmhór a fháil sa réigiún seo.
They provide entertainment, as well as educational programs.	Soláthraíonn siad siamsaíocht, chomh maith le cláir oideachais.
The change of leadership was welcomed.	Fáiltíodh roimh an athrú ceannaireachta.
She carefully prepared the carrots.	D'ullmhaigh sí na cairéid go cúramach.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Ba cheart an buiséad cosanta a mhéadú caoga faoin gcéad.
The animal population has been greatly reduced.	Laghdaíodh an daonra ainmhithe go mór.
Sadly his biography is missing.	Faraor tá easnamh ar a bheathaisnéis.
Many people were unhappy with the changes.	Bhí go leor daoine míshásta leis na hathruithe.
She has a very wide range of interests.	Tá raon spéise an-leathan aici.
Her love remained constant for years.	D'fhan a grá seasta ar feadh na mblianta.
The town has a new mayor.	Tá méara nua ar an mbaile.
He grabbed her hand.	Rug sé ar a lámh í.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Foirm athraitheach den neamhord seo ná diaibéiteas gestational.
Deep down, he knew he was wrong.	Go domhain síos, bhí a fhios aige go raibh sé mícheart.
He fell out of his car.	Thit sé amach as a charr.
The production process required a high level of expertise.	Bhí ardleibhéal saineolais ag teastáil ón bpróiseas táirgthe.
Every year, thousands of people die in exchange.	Gach bliain, faigheann na mílte duine bás i malartaí.
Whole grains can help lower blood pressure.	Is féidir le grán iomlán cabhrú le brú fola a ísliú.
By the time you return tomorrow, it will be wasted.	Faoin am a fhilleann tú amárach, beidh sé amú.
He rose to fame after the war.	Bhain sé cáil amach i ndiaidh an chogaidh.
How can it be almost unchanged?	Conas is féidir go bhfuil sé beagnach gan athrú?
Opinions about the reasons for this decline vary widely.	Tá éagsúlacht mhór sna tuairimí faoi na cúiseanna atá leis an meath seo.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Tá ola cnó cócó iontach le haghaidh cócaireachta ag teochtaí arda.
A bulletin confirms that the city is in flames.	Dearbhaíonn feasachán go bhfuil an chathair i lasracha.
The recession lasted three months.	Mhair an cúlú trí mhí.
The weight of the container made it easy to pour.	Rinne meáchan an choimeádáin éasca é a dhoirteadh.
Tell me what you were up to today.	Inis dom cad a bhí ar siúl agat inniu.
The meeting continued after some disruption.	Lean an cruinniú ar aghaidh tar éis roinnt cur isteach.
His name has long been synonymous with morality.	Tá a ainm comhchiallach le fada an lá morálta.
A very interesting landscape was created in the shifting dunes.	Cruthaíodh tírdhreach iontach suimiúil sna dumhcha aistritheacha.
Focus on your breathing.	Fócas ar do chuid análaithe.
He endured the rhubarb until his most recent success.	D’fhulaing sé an biabhóg go dtí an rath is déanaí a rinne sé.
I was thinking of moving to the countryside.	Bhí mé ag smaoineamh ar bogadh go dtí an tuath.
Humans and animals are disturbed.	Cuirtear isteach ar dhaoine agus ar ainmhithe.
The rising tide raises every boat.	Ardaíonn taoide ag ardú gach bád.
Several research papers have been published on this topic.	Foilsíodh roinnt páipéar taighde ar an ábhar seo.
His coat is warm and comfortable.	Tá a chóta te agus compordach.
The water mill attracts the grain.	Meallann an muileann uisce an grán.
Proper emphasis and punctuation were placed on each letter instruction.	Leagadh béim agus poncaíocht cheart ar gach treoir litreach.
Several young officers were killed.	Maraíodh roinnt oifigeach óga.
No one from the outside is allowed.	Ní cheadaítear aon duine ón taobh amuigh.
Our rations are obsolete.	Tá ár gcuid ciondálacha imithe i léig.
The government is incorporating renewable energy sources.	Tá foinsí fuinnimh in-athnuaite á n-ionchorprú ag an rialtas.
He jumped out of bed.	Léim sé as an leaba.
Billions of people live in this country.	Tá na billiúin daoine ina gcónaí sa tír seo.
The natural habitat of refugees no longer exists.	Níl gnáthóg nádúrtha na ndídeanaithe ann a thuilleadh.
Reduced soil salinity will damage the crops.	Déanfaidh salannacht laghdaithe na hithreach dochar do na barraí.
Her anger was obvious.	Ba léir a fearg.
Over seventy percent of men are divorced.	Tá breis is seachtó faoin gcéad d’fhir colscartha.
No one here has ever seen a car.	Ní fhaca aon duine anseo carr riamh.
Abstract art has long been an attraction for artists.	Tá ealaín teibí tarraingteach le fada d’ealaíontóirí.
Wrapping paper into a swan required skill and patience.	Bhí scil agus foighne ag teastáil chun páipéar a fhilleadh ina eala.
You have real talent.	Tá tallainne fíor agat.
A heavy spill disrupted the road.	Chuir doirteadh trom an bóthar isteach.
Using olive oil is a better option.	Is rogha níos fearr é ola olóige a úsáid.
City of ghosts.	Cathair na taibhsí.
The defendant finally confessed to the crime.	D'admhaigh an cosantóir an choir ar deireadh.
It's very hard to live a frugal life.	Tá sé an-deacair saol frugal a chaitheamh.
Their fish taste delicious.	Tá blas blasta ar a n-iasc.
The candy will be hard without the whey.	Beidh an candy crua gan an meadhg.
The deaf man heard the music.	Chuala an fear bodhar an ceol.
Always on time, very friendly.	I gcónaí in am, an-chairdiúil.
The kids were crazy.	Bhí na páistí as a meabhair.
Remove any numbers or punctuation	Bain aon uimhreacha nó poncaíocht
Many young women courted the young prince.	Chuir go leor mná cúirtéireachta ar an bprionsa óg.
The town is set amidst beautiful countryside.	Tá an baile suite i measc na tuaithe álainn.
The thief was arrested and imprisoned.	Gabhadh an gadaí agus cuireadh i bpríosún é.
The molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Cuirfidh an cocktail molotov an umar breosla trí thine.
Stephen was tall and thin.	Bhí Stephen ard agus tanaí.
The only way forward is to improve efficiency.	Is é an t-aon bhealach chun cinn ná éifeachtúlacht a fheabhsú.
A princess was captured by a dragon.	Gabhadh banphrionsa ag dragan.
The work did not take longer than it was.	Níor ghlac an obair níos faide ná mar a bhí sé.
Prices have risen sharply in recent years.	Tá ardú mór tagtha ar na praghsanna le blianta beaga anuas.
So store it in an airtight container.	Mar sin é a stóráil i gcoimeádán aerdhíonach.
The committee will help boost the local economy.	Cabhróidh an coiste le borradh a chur faoin ngeilleagar áitiúil.
Thousands of gallons of luminous oil bounced off the dam.	Phreab na mílte galún ola lonrúil as an damba.
I liked her style.	Thaitin a stíl liom.
She planted pepper, a kind of spice.	Phlandáil sí piobar, cineál spíosraí.
I love reading stories with happy endings.	Is breá liom scéalta a léamh le deirí sona.
Another road is proposed to the north of the highway.	Tá bóthar eile beartaithe lastuaidh den mhórbhealaigh.
He spends his free time fishing for trout.	Caitheann sé a chuid ama saor ag iascaireacht breac.
I have already paid five thousand dollars.	Tá cúig mhíle dollar íoctha agam cheana féin.
The plates tend to crack after repeated use.	Claonadh na plátaí a crack tar éis úsáid arís agus arís eile.
Both of the above sentences have the same meaning.	Tá an bhrí chéanna leis an dá abairt thuas.
The rebels made many attempts to break down the city walls.	Rinne na reibiliúnaithe go leor iarrachtaí ballaí na cathrach a shárú.
This war cost the lives of millions.	Chosain an cogadh seo saolta na milliúin.
It can't be used, the dog said, pointing at his nose.	Ní féidir é a úsáid, a dúirt an madra, ag díriú ar a shrón.
I hope to see you soon, he said.	Tá súil agam tú a fheiceáil go luath, a dúirt sé.
The raccoon jumped out of the hollow.	Léim an racún amach as an log.
That way people will finally see the truth.	Ar an mbealach sin feicfidh daoine an fhírinne faoi dheireadh.
Suddenly, she broke free and started running.	Go tobann, bhris sí saor in aisce agus thosaigh sé ag rith.
The surgeon made a small incision.	Rinne an máinlia incision beag.
He loved tinker with electronics.	Thaitin sé ag tinker le leictreonaic.
The little girl's body began to tremble with fear.	Thosaigh corp an chailín bhig ag crith leis an eagla.
The advertiser told us that there was a serious problem.	Dúirt an fógróir linn go raibh fadhb thromchúiseach ann.
Pierre was almost finished with his sculpture.	Bhí Pierre beagnach críochnaithe lena dhealbhóireacht.
More information was available with a telescope.	Bhí tuilleadh eolais ar fáil le teileascóp.
A family group lived in the middle of the camp.	Bhí grúpa teaghlaigh ina gcónaí i lár an champa.
Hit the three balls into the water.	Buail na trí liathróid isteach san uisce.
She has no family and lives in an orphanage	Níl aon teaghlach aici agus tá cónaí uirthi i ndílleachtlann
The dam was torn, the valley flooded.	Bhí an damba réabtha, tuilte an ghleann.
Divide the shoreline into beaches and reefs.	Roinn an cladach ina thrá agus ina sceireacha.
He was frustrated by the lack of progress.	Bhí frustrachas air faoin easpa dul chun cinn.
Both were chatting aloud.	Bhí gach beirt ag comhrá os ard.
Ate the cake in no time.	D'ith an cáca in aon am.
You need a soft, slightly moist dough.	Ní mór duit taos bog, beagán tais.
Over dinner, we discussed our plans.	Thar dinnéar, phléamar ár bpleananna.
Please avoid obscene and sexual references.	Seachain tagairtí gáirsiúla agus gnéasacha le do thoil.
But they both know when to stop.	Ach tá a fhios acu araon cathain a stopfaidh siad.
No one agreed with his analysis.	Níor aontaigh aon duine lena anailís.
These experiments were performed under controlled conditions.	Rinneadh na turgnaimh seo faoi choinníollacha rialaithe.
This information was provided by a number of police departments,	Chuir roinnt ranna póilíneachta an fhaisnéis seo ar fáil,
Send light through the slots.	Seol solas tríd na sliotáin.
The truck has been replaced by other modes of transport.	Tá modhanna eile iompair curtha in ionad an trucail.
He violently attacked his opponent.	D’ionsaigh sé a chéile comhraic go foréigneach.
They may even expire at this age.	Féadfaidh siad fiú dul in éag an aois seo.
So a current battle began.	Mar sin thosaigh cath reatha.
Temperatures can drop very low in winter.	Is féidir le teochtaí titim an-íseal sa gheimhreadh.
Her hair is thick, but fine.	Tá a cuid gruaige tiubh, ach fíneáil.
Men, women and children were killed in the Holocaust.	Cailleadh fir, mná agus leanaí san uileloscadh.
The young woman ran to her room.	Rith an bhean óg go dtí a seomra.
We decided to leave them alone.	Shocraigh muid iad a fhágáil leo féin.
When he heard the news, the father began to cry.	Nuair a chuala sé an scéala, thosaigh an t-athair ag caoineadh.
Some viruses infect the bacteria.	Ionfhabhtaíonn roinnt víris na baictéir.
She says the pool is dangerous.	Deir sí go bhfuil an linn snámha contúirteach.
He loves to eat spicy foods.	Is breá leis bianna spicy a ithe.
They believed he had stolen the treasures.	Chreid siad gur ghoid sé na seoda.
The kids think it's great to carry extra pocket money.	Ceapann na páistí go bhfuil sé iontach airgead póca breise a iompar.
Try relaxing in an elevated position.	Bain triail as scíthe i suíomh ardaithe.
For several months, the skies darkened.	Ar feadh roinnt míonna, dhorchaigh na spéartha.
The men have machine guns and grenades	Tá gunnaí meaisín agus grenades ag na fir
He was surprised to learn the news.	Bhí ionadh air an nuacht a fhoghlaim.
She needs to focus on her studies.	Caithfidh sí díriú ar a cuid staidéir.
A raven went over him, crying out loud.	Chuaigh fitheach os a chionn, ag caoineadh go hard.
They wore their foamy skin as a badge of pride.	Chaith siad a gcraiceann copach mar shuaitheantas mórtais.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	Codlaíonn go leor anteaters crochta ó bhrainse.
You cannot rely on computers in these situations.	Ní féidir leat a bheith ag brath ar ríomhairí sna cásanna seo.
The market for antiques is booming.	Tá an margadh do sheandachtaí faoi bhláth.
He is sitting, staring idly out the window.	Tá sé ina shuí, ag breathnú go díomhaoin amach as an bhfuinneog.
He found a mirror.	D’aimsigh sé scáthán.
Children in low-income families often need medical treatment.	Is minic go mbíonn cóireáil leighis ag teastáil ó leanaí i dteaghlaigh ar ioncam íseal.
Most people live here through farming.	Is trí fheirmeoireacht is mó a mhaireann daoine anseo.
There is a cap on the bottle.	Tá caipín ar an mbuidéal.
Remember to wash your hands before eating.	Cuimhnigh do lámha a ní sula n-itheann tú.
There is little evidence that the town was previously inhabited.	Is beag fianaise atá ann go raibh cónaí ar an mbaile roimhe seo.
As a seamstress, she works unpaid.	Mar seamstress, oibríonn sí gan tuarastal.
She retired early due to ill health.	Chuaigh sí ar scor go luath mar gheall ar easláinte.
Bain has a luxury of choice.	Tá só rogha ag Bain.
Many young men and women volunteer for that ministry.	Is iomaí fear agus ban óg a oibríonn go deonach don mhinistreacht sin.
Rivers in monsoon regions are the widest.	Tá aibhneacha i réigiúin monsúin ar an gceann is leithne.
Fearing another attack, the villagers fled.	Eagla ionsaí eile, theith muintir an bhaile.
Language is the medium through which we understand our emotions.	Is í teanga an meán trína dtuigimid ár mothúcháin.
The red line stops here.	Stopann an líne dhearg anseo.
The weather forecast promised fine sunny weather.	Gheall réamhaisnéis na haimsire aimsir bhreá ghrianmhar.
My patience is fading thin.	Tá mo foighne ag caitheamh tanaí.
The problem affects all drivers.	Cuireann an fhadhb isteach ar gach tiománaí.
The next day, he walked for an hour.	An lá dár gcionn, shiúil sé ar feadh uair an chloig.
We need to respect each other.	Caithfimid meas a bheith againn ar a chéile.
Dangerous ground, difficult to cross.	Talamh contúirteach, deacair a thrasnú.
The immigrants should be expelled.	Ba cheart na hinimircigh a dhíbirt.
In fact, his remains have recently been discovered.	Go deimhin, thángthas ar a iarsmaí le déanaí.
Things are going hand in hand.	Tá rudaí ag éirí as lámh a chéile.
The fishermen's huts came first.	Tháinig botháin na n-iascairí ar dtús.
The farmer is strict in his application of pesticides.	Tá an feirmeoir dian ina chur i bhfeidhm lotnaidicídí.
His hair is thick and wavy.	Tá a chuid gruaige tiubh agus wavy.
The witches were suddenly frightened.	Bhí eagla ar na cailleacha go tobann.
The picture is blurred by dense fog.	Tá an pictiúr doiléir ag ceo dlúth.
The painters began work before the scaffolding was erected.	Thosaigh na péintéirí ag obair sular cuireadh an scafall ar bun.
He ate little breakfast.	Is beag bricfeasta a d’ith sé.
We must not close our minds to new ideas.	Ní mór dúinn gan ár n-intinn a dhúnadh ar smaointe nua.
Forensic experts examined the anatomy of the fiendish murderer	Rinne saineolaithe fóiréinseacha scrúdú ar anatamaíocht an dúnmharfóra fiendish
They want the president to resign.	Tá siad ag iarraidh ar an uachtarán éirí as.
Who is this person?	Cé hé an duine seo?
Any problems need to be solved.	Ní mór aon fhadhbanna a réiteach.
The plague destroyed a third of the population.	Scrios an phlá an tríú cuid den daonra.
The army is retreating.	Tá an t-arm ag cúlú.
You are stubborn.	Tá tú stubborn.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staples.	Is stáplaí iad shoots bambú, beacáin agus luibheanna fiáine.
The manager thought the students enjoyed arguing with her.	Shíl an bainisteoir gur bhain na scoláirí taitneamh as a bheith ag argóint léi.
They are about to open a hotel.	Tá siad chun óstán a oscailt.
Fortunately, the bandits were late for the party.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí na bandits déanach don chóisir.
Thousands of lives have been saved.	Sábháladh na mílte beatha.
Many permanently developed amphibian species have limbs.	Tá géaga ag go leor speiceas amfaibiach a forbraítear go buan.
They could not defend ourselves.	Ní raibh siad in ann sinn féin a chosaint.
He gave her a hug.	Thug sé barróg di.
No one came because she made the dish so awful.	Níor tháinig aon duine mar rinne sí an mhias chomh uafásach.
The researcher, however, said he refused.	Dúirt an taighdeoir, áfach, gur dhiúltaigh sé.
Gas production will continue to climb.	Leanfaidh táirgeadh gáis ag dreapadh.
The witch was killed.	Maraíodh an cailleach.
He is leaving the country to study medicine.	Tá sé ag fágáil na tíre chun staidéar a dhéanamh ar leigheas.
Farmers exodus was happening.	Bhí exodus feirmeoirí ag tarlú.
This neighborhood is flooded with tourists.	Tá an chomharsanacht seo faoi uisce le turasóirí.
The kitten rubbed against my foot.	Chuimil an piscín i gcoinne mo chos.
The ant is an insect.	Is feithid é an seangán.
It looks like a rogue.	Breathnaíonn sé cosúil le bradacha.
Secondly, you will need a bag of brown sugar.	Ar an dara dul síos, beidh mála siúcra donn uait.
Many ancient cities were built near the shore by rivers.	Tógadh go leor cathracha ársa in aice leis an gcladach ag aibhneacha.
It was a great autumn day.	Lá iontach an fhómhair a bhí ann.
In the palace library, he thumbed through an old book.	I leabharlann an pháláis, thumbed sé trí leabhar d'aois.
Arriving at her house, she hurried into the house.	Ag teacht ar a teach, rinne sí deifir isteach sa teach.
She should have studied harder.	Ba chóir go mbeadh staidéar níos deacra déanta aici.
He asked me about my actions.	Chuir sé ceist orm faoi mo ghníomhartha.
A few thunderstorms in the afternoon.	Cúpla stoirm thoirní san iarnóin.
Water shortages are coming.	Tá ganntanas uisce ag teacht.
He planted the crops near the house.	Chuir sé na barra in aice leis an teach.
The tiger bit the deer.	Giotán an tíogair an fianna.
The students were sitting in front of their teacher.	Bhí na daltaí ina suí os comhair a múinteoir.
Clean her cat.	Ghlan a cat.
It's too hot to walk.	Tá sé ró-the chun siúl.
Characters are defined by their backgrounds.	Sainmhínítear carachtair ag a gcúlscéalta.
Make sure the dishes are clean.	Féach chuige go bhfuil na miasa glan.
These creatures are terrified of the locals.	Cuireann muintir na háite an-eagla ar na créatúir seo.
The engine is roaring now.	Tá an t-inneall roaring anois.
The smell of food reflected lunch and dinner.	Léirigh boladh an bhia lón agus dinnéar.
Delegates gathered in the library.	Bhailigh na toscairí sa leabharlann.
It gives me an allowance.	Tugann sé liúntas dom.
This world may seem dull, but it's always an adventure.	Seans go bhfuil cuma dull ar an saol seo, ach is eachtra i gcónaí é.
She added more than she could have expected to remove.	Chuir sí níos mó ná mar a d'fhéadfadh sí a bheith ag súil a bhaint.
You could not miss this opportunity.	Níorbh fhéidir leat an deis seo a chailleadh.
Students were forced to join the classes.	Cuireadh iachall ar na scoláirí dul isteach sna ranganna.
He never mentions his past.	Ní luann sé a am atá caite riamh.
The rain began to fall heavily.	Thosaigh an bháisteach ag titim go mór.
You do not have enough knowledge for this task.	Níl go leor eolais agat don tasc seo.
Toll church bells of the hour.	Cloigíní séipéal dola an uair.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Bhí an draoi ina chónaí i túr ar a eastát beag.
He is the smartest boy in the class.	Is é an buachaill is cliste sa rang.
Her talent failed to match her ambition.	Theip ar a tallann a uaillmhian a mheaitseáil.
Our order was huge.	Bhí ár n-ordú ollmhór.
The river winds gently along.	Gaothann an abhainn go réidh feadh.
It makes no sense of guilt.	Níl aon chiall ar chiontacht aige.
This ring can be customized for any diamond.	Is féidir an fáinne seo a oiriúnú d'aon Diamond.
Our great powerful leaders make ugly remarks.	Déanann ár gceannairí móra cumhachtacha ráitis ghránna.
The blood clots were seen on the monitor.	Chonacthas na téachtáin fola ar an monatóir.
The queen is the richest monarch in the world.	Is í an bhanríon an monarc is saibhre ar domhan.
The pastor asked the congregation to pray.	D'iarr an sagart ar an bpobal guí.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Thrasnaigh trucail an droichead rickety, go mall.
The democratic transition brought hundreds of demonstrators to the streets.	Thug an t-aistriú daonlathach na céadta taispeántóir isteach ar na sráideanna.
She produces more milk than her neighbors.	Táirgeann sí níos mó bainne ná a comharsana.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Tomhaiseann an tástáil cé chomh maith agus is féidir le réad brú a sheasamh.
He would love to be here today.	Ba bhreá leis a bheith anseo inniu.
This apple is sweet, and yet tart.	Tá an t-úll seo milis, agus fós toirtín.
She watched as he rewrote the equations on the blackboard.	Bhreathnaigh sí agus é ag athscríobh na cothromóidí ar an gclár dubh.
I want to hear all you can tell me.	Ba mhaith liom a chloisteáil go léir is féidir leat a insint dom.
More than simple repairs can hinder early action.	D’fhéadfadh níos mó ná deisiúcháin shimplí bac a chur ar ghníomh luath.
Terrible mistake.	Botún uafásach.
Banana trees are grown all over the world.	Fástar crainn banana ar fud an domhain.
This company has not paid you yet.	Níor íoc an chuideachta seo tú fós.
He offered the young woman a bright smile.	Thairg sé meangadh geal don bhean óg.
A very large number of the guests were foreign.	Bhí líon an-mhór de na haíonna eachtrannach.
The owner of the stall stared at me suspiciously.	Stán úinéir an stalla orm go amhrasach.
The crowd was overjoyed with the unexpected news.	Bhí an slua thar a bheith sásta leis an nuacht gan choinne.
This lodge is close to the main road.	Tá an lóiste seo gar don phríomhbhóthar.
Thinly slice the carrots, then rinse and pat dry.	slice go tanaí na cairéid, ansin sruthlaigh agus pat tirim.
Video conferencing is an advantage for the business.	Is buntáiste don ghnó í físchomhdháil.
Her crimes are notorious.	Tá a cuid coireanna iomráiteach.
The flow of troops was slow.	Bhí sreabhadh na trúpaí mall.
Spread out the kumara.	Scaip amach an kumara.
This evening, he will be with his wife.	An tráthnóna seo, beidh sé in éineacht lena bhean chéile.
The army was advancing cautiously.	Bhí an t-arm ag dul chun cinn go cúramach.
The lack of employment opportunities here is great.	Is mór an easpa deiseanna fostaíochta anseo.
He played the harmonica while singing with it.	Sheinn sé an harmonica agus é ag canadh leis.
A smell of vinegar suffused the room.	A boladh fínéagar suffused an seomra.
Tables are located along the perimeter.	Tá táblaí suite feadh an imlíne.
She fell down, unable to maintain her balance.	Thit sí síos, gan a bheith in ann a cothromaíocht a choinneáil.
A river flows over an abandoned grocery store.	Sníonn abhainn thar siopa grósaeireachta tréigthe.
I was surprised to meet her in the street.	Bhí ionadh orm casadh uirthi sa tsráid.
Another error occurred.	Tharla earráid eile.
With a twinge of fear, she realized he was left.	Le teann eagla, thuig sí go raibh sé fágtha.
The grains clunked as they fell to the ground.	Clunked na grán mar a thit siad go talamh.
Sometimes military vessels went under enemy ships.	Uaireanta chuaigh soithí míleata faoi longa namhaid.
The places where this river flows are truly beautiful.	Tá ainmneacha fíor-álainn ar na háiteanna a dtéann an abhainn seo chucu.
Although they tested negative for drugs, they were detained.	Cé go ndearna siad tástáil diúltach ar dhrugaí, coinníodh iad.
Countless millions were lost.	Cailleadh na milliúin gan líon.
Tom showed off his newly purchased dress.	Thaispeáin Tom a ghúna nua-cheannaithe.
The dust rose in the clouds, rising high in the sky.	D'ardaigh an deannach sna scamaill, ag teacht go hard sa spéir.
In cooking, this process is called 'blanching'.	Sa chócaireacht, tugtar 'blanching' ar an bpróiseas seo.
Most of the people of the town want this new road.	Tá formhór mhuintir an bhaile ag iarraidh an bóthar nua seo.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Níl aon bhealach iontaofa ann chun creathanna talún a thuar.
I have received that insight.	Tá an léargas sin faighte agam.
The most notable part of the castle is the slave.	Is é an chuid is suntasaí den chaisleán an daoir.
Coal dust insulated buildings and bridges.	Foirgnimh agus droichid inslithe deannach guail.
Using too much soap is a waste of detergents.	Is cur amú glantach é an iomarca gallúnach a úsáid.
As a result, the crime rate is falling.	Mar thoradh air sin, tá an ráta coireachta ag titim.
Fruit trees grow on every continent.	Fásann crainn torthaí ar gach mór-roinn.
He enjoys football, war and chess.	Taitníonn peil, cogadh agus fichille leis.
It is well known that the environment affects our health.	Tá a fhios go maith go gcuireann an timpeallacht isteach ar ár sláinte.
The blind man could see.	D'fhéadfadh an fear dall a fheiceáil.
She meets her fiancee for coffee almost every morning.	Buaileann sí lena fiancee le haghaidh caife beagnach gach maidin.
The two world wars accelerated industrialization.	Chuir an dá chogadh domhanda dlús le tionsclaíocht.
Many parents do not allow their children's career choice.	Ní cheadaíonn go leor tuismitheoirí rogha gairme a bpáistí.
Her life was ruined.	Bhí a saol scriosta.
There are a fair number of construction companies operating in the area.	Tá líon cothrom cuideachtaí foirgníochta ag feidhmiú sa cheantar.
The movement of the wind was soft smooth.	Bhí gluaiseacht na gaoithe bog mín.
They spent an enjoyable day by the sea.	Chaith siad lá taitneamhach cois farraige.
The colony has a short growing season.	Tá séasúr fáis gearr ag an gcoilíneacht.
He is an unhappy reader.	Is léitheoir doshásta é.
Due to their mountainous terrain, roads were often difficult.	Mar gheall ar an tír-raon sléibhtiúil a bhí iontu, ba dheacair bóithre go minic.
It enjoys long hot summer days.	Baineann sé taitneamh as laethanta fada te an tsamhraidh.
Teachers in this school are kind and helpful.	Tá múinteoirí sa scoil seo cineálta agus cabhrach.
It is created with ease.	Cruthaítear é gan stró.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Tá siúcra donn chomh milis agus greamaitheach.
The alcohol was dripping.	Bhí an t-alcól ag sileadh.
The administration of this city is a great pity.	Is mór an trua é riarachán na cathrach seo.
Every driver knows that speeding carries heavy penalties.	Tá a fhios ag gach tiománaí go ngearrtar pionóis throma as róluas.
This land needs fertile soil, abundant water, and abundant rainfall.	Tá ithir thorthúil, uisce flúirseach, agus báisteach flúirseach ag teastáil ón talamh seo.
She decided she must be tired.	Chinn sí go gcaithfidh sí a bheith tuirseach.
She came out and walked slowly towards the house.	Tháinig sí amach agus shiúil sí go mall i dtreo an tí.
So the surrounding area is at risk of flooding.	Mar sin tá an ceantar máguaird i mbaol tuilte.
His body was found at the foot of a cliff.	Thángthas ar a chorp ag bun aille.
She stared in surprise at the beautiful princess.	Stán sí in ionadh ar an banphrionsa álainn.
He was indignant with the suggestion.	Bhí sé indignant leis an moladh.
Always save leftovers for the next day.	Sábháil rudaí atá fágtha don lá dár gcionn i gcónaí.
After much searching, we found it.	Tar éis go leor cuardach a dhéanamh, fuair muid é.
My wife plays bridge.	Imríonn mo bhean chéile droichead.
The asphalt road is soft under the tires.	Tá an bóthar asfalt bog faoi na boinn.
He needed more money to pay his rent.	Bhí níos mó airgid ag teastáil uaidh chun a chíos a íoc.
Many tribes settled in the area.	Shocraigh go leor treibheanna sa cheantar.
She's just starting to find her way.	Níl sí ach ag tosú ag teacht ar a bealach.
Many adults also play computer games.	Imríonn go leor daoine fásta cluichí ríomhaire freisin.
The planets and hasteroids rotate in elliptical, or oval, orbits.	Rothlaíonn na pláinéid agus na hasteroids i bhfithis éilipseacha, nó ubhchruthacha.
Problems can be created when the wrong method is used.	Is féidir fadhbanna a chruthú nuair a úsáidtear an modh mícheart.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Ó thús deireadh, dhiúltaigh sé smaoineamh an chiníochais.
The early settlers arrived after traveling by ship.	Tháinig na lonnaitheoirí luatha tar éis taisteal ar long.
No one believed his lies.	Níor chreid éinne a chuid bréaga.
One is a great chef.	Is é ceann cócaire iontach.
Officials announced a curfew from dawn to dusk.	D'fhógair oifigigh cuirfiú ó dhubh go breacadh an lae.
I can't eat another taosnut.	Ní féidir liom taosnut eile a ithe.
Her laughter could be heard echoing through the halls.	Bhí a gáire le cloisteáil ag macalla trí na hallaí.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	Nocht an corp an chéad creatlach dineasáir.
Keep your feet flat on the floor.	Coinnigh do chosa cothrom ar an urlár.
The king's soldiers drove the peasants from the fields.	Thiomáin saighdiúirí an rí na tuathánaigh ó na páirceanna.
They left for the party in the early evening.	D’imigh siad don chóisir go luath sa tráthnóna.
Storm clouds gathered high above.	Bailíodh scamaill stoirme go hard thuas.
The light shone in through the branches.	Scairt an solas isteach trí na craobhacha.
Many wells were poisoned.	Nimhíodh go leor toibreacha.
The unhappy couple sailed away.	Sheol an lánúin míshásta ar shiúl.
The surrounding terrain is relatively flat.	Tá an tír-raon mórthimpeall sách réidh.
The perfume bottle was spilled.	Doirteadh an buidéal cumhráin.
Read us an excerpt from the book.	Léigh sliocht ón leabhar dúinn.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Tá na criosanna seo faiseanta agus compordach a chaitheamh.
These feelings are important.	Tá na mothúcháin seo tábhachtach.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Is minic a bhaineann glas sainiúil na emeralds le dóchas.
A small earthquake was reported.	Tuairiscíodh crith talún beag.
We have a right not to speak.	Tá sé de cheart againn gan labhairt.
Historically this town was a center for the arts.	Go stairiúil bhí an baile seo ina lárionad do na healaíona.
Exercise regularly if you are healthy.	Cleachtadh go rialta má tá tú sláintiúil.
The monsoon rains failed again.	Theip ar bháisteach an monsúin arís.
The palm is one of the country's most valuable natural resources.	Tá an pailme ar cheann de na hacmhainní nádúrtha luachmhara na tíre.
His music will entertain you.	Cuirfidh a cheol siamsaíocht ort.
Some countries are famous for their modern architecture.	Tá cáil ar roinnt tíortha as a n-ailtireacht nua-aimseartha.
She threw the perspiration out of her bag.	Chaith sí an perspiration as a mala.
Move around more.	Bog timpeall níos mó.
Why do you wear that right?	Cén fáth a gcaitheann tú an ceirt sin?
The representative was elected from the small state.	Toghadh an t-ionadaí ón stát beag.
The temperature finally started to cool.	Thosaigh an teocht ag fuarú ar deireadh.
There is a sharp decrease in activity.	Tá laghdú géar ar ghníomhaíocht.
The house was above the wall, near the river.	Bhí an teach os cionn an bhalla, in aice leis an abhainn.
Body temperature can be affected by a wide range of factors.	Is féidir le raon leathan fachtóirí tionchar a imirt ar theocht an choirp.
The key to success is finding the right balance.	Is í an eochair do rathúlacht ná an chothromaíocht cheart a aimsiú.
If an eagle's egg falls, it breaks.	Má thittear ubh iolair, briseann sé.
The cars were badly damaged.	Rinneadh dochar dona do na gluaisteáin.
The countertops are cold to the touch.	Tá na countertops fuar do lámh.
The biologist in a laboratory surrounded himself with equipment.	An bitheolaí i saotharlann timpeallaithe é féin le trealamh.
Trade policy is difficult to discuss.	Is deacair polasaí trádála a phlé.
There were no curtains on the panels.	Ní raibh cuirtíní ar na painéil.
I have a triple crown.	Tá coróin thríarach agam.
The bull is ready for slaughter.	Tá an tarbh réidh le marú.
Water is essential for human life.	Tá uisce riachtanach do shaol an duine.
The government should spend a lot of money on education.	Ba cheart don rialtas go leor airgid a chaitheamh ar oideachas.
The snow hit snow in the winter.	Bhuail an sneachta sneachta sa gheimhreadh.
The poisonous plant has a sharp angular stem.	Tá gas géar uilleach ag an bplanda nimhiúil.
It was a terrible shock to her.	Ba turraing uafásach di.
The lawn was also maintained.	Rinneadh cothabháil chomh maith ar an bhfaiche.
She is a great chef.	Is cócaire iontach í.
Below us were houses.	Thíos linn, bhí tithe.
The news was not well received.	Ní raibh glacadh maith leis an nuacht.
He let the cat out for a while.	Leig sé an cat amach ar feadh tamaill.
Such incidents have increased dramatically in recent years.	Tá méadú mór tagtha ar eachtraí den sórt sin le blianta beaga anuas.
Commuters make extensive use of this route.	Baineann comaitéirí úsáid mhór as an mbealach seo.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	Tá an báicéir indifferent le mo chuid fadhbanna, is cosúil.
The eggs were incredible too.	Bhí na huibheacha dochreidte freisin.
She made a poignant comment.	Rinne sí trácht poigneach.
This region has many resources.	Tá go leor acmhainní sa réigiún seo.
The protests remained peaceful.	D'fhan na agóidí síochánta.
The soldier charged in an action.	An saighdiúir cúisithe i gcaingean.
She ate about a quarter of a peach.	D'ith sí thart ar an ceathrú cuid de phéitseog.
Save your strength, do not go mountaineering yet.	Sábháil do neart, ná téigh ag sléibhteoireacht go fóill.
Poets now believe that God is greater than man.	Creideann filí anois gur mó Dia é ná fear.
An apology message was sent.	Seoladh teachtaireacht leithscéalach.
She polished the glasses until they shone.	Snasnaigh sí na spéaclaí go dtí gur lonraigh siad.
The cat is playing with the mouse.	Tá an cat ag imirt leis an luch.
In fact, it burst into tears.	Go deimhin, pléasctha sé i Tears.
He only wanted a small interruption of communication.	Níor theastaigh ach cur isteach beag amháin ar an gcumarsáid uaidh.
He was cutting wood just yesterday.	Bhí sé ag gearradh adhmaid díreach inné.
The cards were placed in rows on the table.	Cuireadh na cártaí i sraitheanna ar an mbord.
I started lifting weights to improve my health.	Thosaigh mé ag tógáil meáchain chun mo shláinte a fheabhsú.
He quickly disappeared from the crowd.	D'imigh sé as an áireamh go tapa sa slua.
The climate here gets warmer every year.	Éiríonn an aeráid anseo níos teo gach bliain.
Coal has a noticeable odor.	Tá boladh suntasach ag gual.
The sofa cushions smelled like a sweat locker room.	Bhí boladh ar na cúisíní tolg cosúil le seomra taisceadán allais.
The steps go down and out of the lake.	Téann na céimeanna síos agus amach as an loch.
The king sent him into the world.	Chuir an rí ar fud an domhain é.
The jury took more than an hour to make a decision.	Thóg an giúiré níos mó ná uair an chloig le cinneadh a dhéanamh.
They were all carefully decorated by famous artists.	Bhí siad go léir maisithe go cúramach ag ealaíontóirí cáiliúla.
Peace cannot be maintained without justice.	Ní féidir an tsíocháin a choinneáil gan ceartas.
There are a number of small villages in the mountainous area.	Tá roinnt sráidbhailte beaga sa cheantar sléibhe.
The queen refused to hear the challenge.	Dhiúltaigh an bhanríon an dúshlán a chloisteáil.
He fell prey to cancer.	Thit sé ina chreiche don ailse.
The party was cautiously optimistic.	Bhí an páirtí go cúramach dóchasach.
Women are usually ashamed to discuss these topics.	Is gnách go mbíonn náire ar mhná na hábhair seo a phlé.
This woman spent her days writing letters to friends.	Chaith an bhean seo a laethanta ag scríobh litreacha chuig cairde.
This living has no backbone.	Níl cnámh droma ag an mbeo seo.
Mold is a type of fungus.	Is cineál fungas é múnla.
It's hard to act without passion.	Tá sé deacair a bheith ag gníomhú gan paisean.
The centipede suddenly began to glow.	Thosaigh an céadchosach ag glow go tobann.
Follow a steady stream of moving traffic.	Lean sruth seasta tráchta ag gluaiseacht.
The factory was closed due to a strike.	Dúnadh an mhonarcha mar gheall ar stailc.
The soothing scent of Lavender complements a sedative.	Comhlánaíonn boladh maolaithe Lavender támhacháin.
The bell rang ten.	Bhuail an clog a deich.
The sky above was clear.	Bhí an spéir thuas soiléir.
The damage caused by an earthquake can be enormous.	Is féidir leis an damáiste a chruthaíonn crith talún a bheith ollmhór.
Inflation had skyrocketed that year.	Bhí an boilsciú skyrocketed an bhliain sin.
The liberal women won.	Bhí bua ag na mná liobrálaithe.
A feeling of sadness came over me.	Tháinig mothú brón anuas orm.
She had to clap her lips to keep crying.	Bhí uirthi a liopaí a bhualadh chun caoineadh a choinneáil.
The crime, however, became notorious.	Tháinig an choir chun droch-cháil, áfach.
The level of pollution has decreased.	Tá laghdú tagtha ar an leibhéal truaillithe.
She refrained from eating.	Staon sí ó ithe.
These outsiders are called barbarians.	Tugtar barbarians ar na daoine seachtracha seo.
The sausage was wrapped in bacon.	Bhí an ispíní fillte i bagún.
The animals found cannot survive without the water.	Ní féidir leis na hainmhithe a fhaightear maireachtáil gan an uisce.
This dessert has a sour taste.	Tá blas géar ar an milseog seo.
They traveled for many days.	Thaisteal siad ar feadh go leor laethanta.
He awoke suddenly, his sweat soaked through.	Dhúisigh sé go tobann, a allais sáithithe tríd.
It is human nature to avoid pain.	Is é nádúr an duine pian a sheachaint.
There are three nouns in this sentence.	Tá trí ainmfhocal san abairt seo.
Without this ritual, the animals continued to graze.	Gan an dóiteán seo, lean na hainmhithe ag innilt.
The fence around the property was repaired.	Deisíodh an fál timpeall na maoine.
The composition of the clouds from above.	Comhdhéanamh na scamaill ó thuas.
A pensioner raised the alarm.	D'ardaigh pinsinéir an t-aláram.
There were hardly any turkeys left.	Is ar éigean a bhí turcaithe ar bith fágtha.
She is gone.	D'imigh sí.
However, you do not need any special equipment.	Mar sin féin, ní gá duit aon trealamh speisialta.
The cost of living is high.	Tá an costas maireachtála ard.
They are active, responsible and caring parents.	Is tuismitheoirí gníomhacha, freagracha agus comhbhách iad.
Needle and thread are needed for sewing.	Tá gá le snáthaid agus snáithe chun fuála.
Let's build a fire!	Tógaimis tine!
Her beautiful green eyes are a reflection of her youth.	Is léiriú ar a óige iad a súile glasa áille.
To multiply these numbers, we will need one lie.	Chun na huimhreacha seo a iolrú, beidh bréag amháin ag teastáil uainn.
Many storms have hit the currency of the island itself.	Is iomaí stoirm a tháinig isteach in airgeadra an oileáin féin.
It's best to be as direct as possible in life.	Is fearr a bheith chomh díreach agus is féidir sa saol.
I hate it.	Is fuath liom é.
The deposit quickly disappeared.	An éarlais imithe go tapa.
His employees are proud to be associated with him.	Tá a chuid fostaithe bródúil as a bheith bainteach leis.
She taught in primary school.	Mhúin sí sa bhunscoil.
She peed out of her window, watching.	Peed sí amach as a fuinneog, ag breathnú.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Tá iarsmaí an dineasáir caomhnaithe go maith.
After several months of searching, he found a source.	Tar éis roinnt míonna de chuardach, fuair sé foinse.
So now the wise old woman counted out four coins.	Mar sin anois rinne an tseanbhean chríonna ceithre bhonn a chomhaireamh amach.
That is an unusual question.	Ceist neamhghnách í sin.
There is no dust or dirt.	Níl aon deannach nó salachar ann.
A man was lying in this alley.	Bhí fear ina luí sa alley seo.
The old woman showed up with her walking stick.	Léirigh an tseanbhean lena bata siúil.
Huge machines are used to dig the ground.	Úsáidtear meaisíní ollmhóra chun an talamh a thochailt.
The strange woman winked.	An bhean aisteach winked.
His car was visibly clean.	Bhí a charr glan go feiceálach.
We were tired and exhausted, but we still managed to get the job done.	Bhíomar tuirseach traochta, ach fós féin d’éirigh linn an tasc a chur i gcrích.
The first day, the frogs were not singing.	An chéad lá, ní raibh na froganna ag canadh.
Locals have developed resistance to the disease.	D'fhorbair muintir na háite frithsheasmhacht in aghaidh an ghalair.
The sand was warm and the sun was shining.	Bhí an gaineamh te agus bhí an ghrian ag dalladh.
The little girl hid behind her mother.	Chuaigh an cailín beag i bhfolach taobh thiar dá máthair.
Most of their colleagues also disappeared.	An chuid is mó dá gcomhghleacaithe imithe freisin.
Can we cook the dried mushrooms?	An féidir linn na beacáin triomaithe a chócaráil?
A powerful presence is marked on the drawings.	Tá láithreacht chumhachtach marcáilte ar na líníochtaí.
Does this theory have practical applications?	An bhfuil feidhmeanna praiticiúla ag an teoiric seo?
The forests were growing smaller every year.	Bhí na foraoisí ag fás níos lú gach bliain.
Waiting lists for public housing are long.	Tá liostaí feithimh do thithíocht phoiblí fada.
Bring the ingredients to a boil.	Tabhair na comhábhair chun boil.
I am adjusted by grief.	Tá mé coigeartaithe ag grief.
The waterfall was a lowly creature.	Créatúr íseal a bhí san easal.
Her views on racial prejudice misled everyone.	Chuir a tuairimí ar chlaontacht chiníoch amú gach duine.
Inefficient energy use is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é úsáid neamhéifeachtúil fuinnimh.
Bring only clean plates to eat from.	Tabhair leat ach plátaí glana le hithe uathu.
Return to the status quo.	Fill ar ais ar an status quo.
Distant thunderstorms.	Tormáin i bhfad i gcéin toirneach.
Universities in this city are renowned for their excellence.	Tá cáil ar ollscoileanna sa chathair seo as a sármhaitheas.
She runs fast.	Ritheann sí go tapa.
Why did the nation go into recession?	Cén fáth go ndeachaigh an náisiún isteach sa chúlú?
It was a case of mistaken identity.	Cás den fhéiniúlacht dhearmad a bhí ann.
A bird flies through the air.	Eitlíonn éan tríd an aer.
Many remote villages are difficult to reach.	Is deacair go leor sráidbhailte iargúlta a bhaint amach.
This is the software we are using.	Seo é na bogearraí atá á n-úsáid againn.
Industrial waste is a major threat to the environment.	Tá dramhaíl thionsclaíoch ina bagairt mhór don chomhshaol.
This is the site of the ancient temple.	Is é seo suíomh an teampall ársa.
The bandits surrounded the village.	Na bandits timpeallaithe an sráidbhaile.
They generate electricity, they supply water, and they are beautiful.	Gineann siad leictreachas, soláthraíonn siad uisce, agus tá siad go hálainn.
The streets were full of people.	Bhí na sráideanna lán le daoine.
She imagined living in the countryside.	Shamhlaigh sí cónaí faoin tuath.
The government has just canceled the music festival.	Tá an rialtas díreach tar éis an fhéile cheoil a chur ar ceal.
The details have been worked out.	Táthar tar éis na sonraí a oibriú amach.
Other bird species migrate in winter.	Téann cineálacha eile éan ar imirce sa gheimhreadh.
Typhoon caused extensive damage.	Rinne an tíofún damáiste forleathan.
The floor was covered with broken glass.	Clúdaíodh an t-urlár le gloine briste.
The fisherman is at home when the shrimp are running.	Bíonn an t-iascaire sa bhaile nuair a bhíonn na ribí róibéis ag rith.
Swiss researchers learned how to make better coffee.	D'fhoghlaim taighdeoirí na hEilvéise conas caife níos fearr a dhéanamh.
Enjoy life.	Taitneamh a bhaint as an saol.
We had seven funerals in the program last year.	Bhí seacht sochraidí againn sa chlár anuraidh.
The shape of the object was irregular.	Bhí cruth an réad neamhrialta.
Keep an eye on their clothes.	Coinnigh súil ar a gcuid éadaí.
There is no fireplace like your own.	Níl aon tinteán mar do thinteán féin.
They used recycled paper.	D’úsáid siad páipéar athchúrsáilte.
The team won the competition last year.	Bhuaigh an fhoireann an comórtas anuraidh.
The bakery was destroyed by the fire.	Scriosadh an bácús ag an tine.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Maolaíonn aspirin pian agus cuireann sé codlata chun cinn.
The marriage was a joy.	Bhí áthas ar an bpósadh.
The stairs were quite steep.	Bhí an staighre sách géar.
She was far too young to have children.	Bhí sí i bhfad ró-óg chun leanaí a bheith aici.
This metaphor describes happiness.	Déanann an meafar seo cur síos ar sonas.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Cloíonn cloigíní eaglaise na Beilge gach ceathrú uair an chloig.
The young man suddenly pushed open the door.	Bhrúigh an fear óg an doras ar oscailt go tobann.
Lack of medication is becoming a growing concern.	Éiríonn an easpa cógas ina ábhar imní atá ag méadú.
This is a broom.	Seo broom.
With pity, she raised the kitten.	Le trua, d'ardaigh sí an piscín.
The Minister seems to have no charisma.	Is cosúil nach bhfuil aon charisma ag an Aire.
The monks are vegetarian.	Is vegetarian iad na manaigh.
Melt the ice quickly in the sun.	Leáigh an t-oighear go tapa sa ghrian.
Ends up fairly early.	Deireadh suas go measartha luath.
One chicken sacrifice was made.	Rinneadh íobairt sicín amháin.
Platelets are the smallest blood cells.	Is iad pláitíní na cealla fola is lú.
Pastor at his church.	Sagart ag a eaglais.
Sugar beet production has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar tháirgeadh biatas siúcra le blianta beaga anuas.
The factory is polluting the local water supply.	Tá an mhonarcha ag truailliú an tsoláthair uisce áitiúil.
She handed the glass to the old man.	Thug sí an ghloine don tseanfhear.
Iron and steel are melted into solid bars.	Leáitear iarann ​​agus cruach i mbarraí láidre.
No one wants to "rock the boat."	Níl aon duine ag iarraidh "carraig an bád."
I am allergic to peanuts.	Tá ailléirgeach agam le peanuts.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Léiríonn staidéar gur féidir le salann brú fola a laghdú.
Last week, he burgled his neighbor's house.	An tseachtain seo caite, bhuirg sé teach a chomharsan.
It took two full days for delivery.	Thóg sé dhá lá iomlán don seachadadh.
The newspaper reported that he felt very disappointed.	Thuairiscigh an nuachtán gur bhraith sé go mór díomá.
Commas and semicolons go inside quotation marks.	Téann camóga agus leathcholúin laistigh de chomharthaí athfhriotail.
The children enjoyed playing in the park.	Bhain na páistí taitneamh as a bheith ag súgradh sa pháirc.
He pours cold beer into his glass.	Doirt sé beoir fuar isteach ina ghloine.
Singing was forbidden.	Bhí cosc ​​ar an amhránaíocht.
The field is cultivated twice a year.	Saothraítear an réimse dhá uair sa bhliain.
She caressed the dog, looking up at the stars.	caressed sí an madra, ag amharc suas ar na réaltaí.
The damage was obvious to all.	Bhí an damáiste soiléir do chách.
He pushes the casing back inside the can.	Brúann sé an cásáil ar ais taobh istigh den channa.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Tá na hiarsmaí fillte go cúramach in éadach.
The issue cannot be resolved.	Ní féidir an cheist a réiteach.
This organization is more interested in its image.	Tá níos mó suim ag an eagraíocht seo ina íomhá.
We have a seat for you.	Tá suíochán againn duit.
Is everything okay? 	An bhfuil gach rud ceart go leor?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
What should you do?	Cad ba cheart duit a dhéanamh?
Swallowing is the quickest way to empty our stomachs.	Is é slogadh an bealach is tapúla chun ár mbolg a fholmhú.
All my nieces and nephews live nearby.	Cónaíonn mo neachtanna agus nianna go léir in aice láimhe.
This sign has been loose for years.	Tá an comhartha seo scaoilte le blianta.
The hard fine stones made a pleasant sound.	Rinne na clocha míne crua fuaim thaitneamhach.
Avery's father died when he was twelve years old.	Fuair ​​athair Avery bás nuair a bhí sé dhá bhliain déag.
Revealed his lack of training.	Léirigh a easpa oiliúna.
I washed some vegetables.	Nigh mé roinnt glasraí.
The seamstress measures a cloth rod.	Tomhaiseann an seamstress slat éadach.
The tourists were frantic.	Bhí na turasóirí frantic.
The authorities failed to protect the public.	Theip ar na húdaráis an pobal a chosaint.
It's for work.	Is le haghaidh oibre.
It's dawn, and the sun's' rays are barely visible.	Tá breacadh an lae ann, agus is ar éigean a fheictear gathanna na gréine.
Religious and political leaders are calling for peace.	Tá ceannairí reiligiúnacha agus polaitiúla ag tathant ar an tsíocháin.
The bureaucracy eats its brain.	Itheann an maorlathas a inchinn.
Eating too much salt can lead to high blood pressure.	Má itheann tú an iomarca salainn bíonn brú fola ard ann.
The horse is an elegant animal.	Is ainmhí galánta é an capall.
A scared child took refuge with his grandmother.	Fuair ​​leanbh scanraithe dídean lena sheanmháthair.
Farmers had difficulty making a living.	Bhí deacracht ag feirmeoirí slí bheatha a dhéanamh.
She pulled her coat around her.	Tharraing sí a cóta timpeall uirthi.
The rally was held to end the claim above.	Tionóladh an rally chun deireadh a chur leis an méid thuas a éileamh.
The village police service will maintain a presence here.	Coimeádfaidh seirbhís póilíneachta an tsráidbhaile láithreacht anseo.
The government has debated the matter.	Tá díospóireacht déanta ag an rialtas ar an ábhar.
The manager was fired this morning.	Cuireadh an bainisteoir as a phost ar maidin.
The elastic fell into his fitness book.	Thit an leaisteacha ina leabhar aclaíochta.
Reading will help improve your vocabulary.	Cabhróidh an léitheoireacht le do stór focal a fheabhsú.
Should the fire be put out?	Ar cheart an tine a chur amach?
The post-modern movement disrupted music, fiction and architecture.	Chuir an ghluaiseacht iarnua-aoiseach isteach ar cheol, ar fhicsean agus ar ailtireacht.
Tom felt guilty, having done something terrible.	Bhraith Tom ciontach, tar éis dó rud éigin uafásach a dhéanamh.
A line-up showed the ages of women over the years.	Léirigh línechairt aoiseanna na mban thar na blianta.
The doctor took advantage of the crisis.	Bhain an dochtúir leas as an ngéarchéim.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice, and vegetables.	Beidh an dinnéar comhdhéanta de muiceoil grilled, rís friochta, agus glasraí.
Lions are usually solitary creatures.	Is créatúir aonair iad na leoin de ghnáth.
The people were polite and friendly.	Bhí na daoine béasach cairdiúil.
We have to do all the work.	Caithfimid an obair ar fad a dhéanamh.
Many countries feared nuclear corruption.	Bhí faitíos ar go leor tíortha roimh éilliú núicléach.
The fox was nowhere to be seen.	Ní raibh an sionnach le feiscint áit ar bith.
He uttered his words in a solemn voice.	D’fhuagair sé a focail le guth sollúnta.
We will not survive the coming winter.	Ní mhairfimid an geimhreadh atá le teacht.
His tongue was still raw.	Bhí a theanga amh fós.
Do not call the ironstone.	Ná cuir glaoch ar an gcloch iarainn.
He has won awards for his documentaries	Tá duaiseanna buaite aige as a chuid scannán faisnéise
The two women agreed to participate amicably.	D'aontaigh an bheirt bhan páirt a ghlacadh go cairdiúil.
Wait until we are finished serving you.	Fan go mbeidh muid críochnaithe ag freastal ort.
A river snake is sometimes considered a pet.	Glactar le nathair abhann uaireanta mar pheata.
The dress is too short.	Tá an gúna ró-ghearr.
The mustachioed pilot welcomed the waiting passengers.	Chuir an píolótach mustachioed fáilte roimh na paisinéirí a bhí ag fanacht.
The birds are in danger of extinction.	Tá na héin i mbaol díothaithe.
Places of worship for most pagans by nature.	Áiteanna adhartha do pagans is mó ag nádúr.
Not all parts of this crawl space are clear.	Níl gach cuid den spás crawl seo soiléir.
There is litter in the neighborhood.	Tá bruscar sa chomharsanacht.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Níl eolaithe in ann an feiniméan seo a mhíniú.
We need to do more for these important environmental issues.	Caithfimid níos mó a dhéanamh ar son na saincheisteanna tábhachtacha comhshaoil ​​seo.
The soldiers have tough orders to evacuate the city.	Tá orduithe diana ag na saighdiúirí an chathair a aslonnú.
I only eat pieces of meat.	Níl mé ag caitheamh ach blúirí feola.
We need to provide immediate medical attention.	Ní mór dúinn aire leighis a sholáthar láithreach.
Wednesday is for science.	Is é Dé Céadaoin don eolaíocht.
Agriculture and mining are major industries in this area.	Is tionscail mhóra sa réimse seo iad talmhaíocht agus mianadóireacht.
His business looked great, but customers were disrespectful.	Bhí cuma iontach ar a ghnólacht, ach bhí na custaiméirí dímheasúil.
The soldiers marched quietly into the town, carrying their swords	Mháirseáil na saighdiúirí go ciúin isteach sa bhaile, ag iompar a gclaidheamh
He looked from across the room	Bhreathnaigh sé ó ar fud an tseomra
Do not rely on any work done today.	Ná bí ag brath ar aon obair a dhéanamh inniu.
The milkman noticed a man running across the road.	Thug an fear bainne faoi deara duine ag rith trasna an bhóthair.
Two bald eagles searched above the lake.	Chuartuigh dhá iolar mhaola os cionn an locha.
An hourglass is an apparatus for measuring time.	Is gaireas é hourglass chun am a thomhas.
They imported new foods from foreign lands.	D’allmhairigh siad bianna nua ó thailte iasachta.
The shops were closed, the street lights stood unlit.	Dúnadh na siopaí, sheas na soilse sráide gan soilsiú.
He was pulled from the stage by two guards.	Tarraingíodh beirt gharda as an stáitse é.
The meteor was faster than the fastest plane.	Bhí an meteor níos tapúla ná an t-eitleán is tapúla.
They were exhausted by the journey.	Bhíodar traochta ag an turas.
You work or you go hungry.	Bíonn tú ag obair nó bíonn ocras ort.
He hates lemons.	Is fuath leis líomaí.
His swift manner often attracts his victims.	Is minic a mheallann a mhodh sciobtha a chuid íospartaigh.
Education is the only hope.	Is é an t-oideachas an t-aon dóchas.
Certain details have been obscured by centuries of fog.	Chuir ceo cuimhne na gcéadta bliain doiléir ar shonraí áirithe.
The door was cast from dark bronze.	Caitheadh ​​an doras ó chré-umha dorcha.
He explored the differences between two.	Rinne sé iniúchadh ar na difríochtaí idir beirt.
He was tasked with helping the government.	Cuireadh de chúram air cabhrú leis an rialtas.
Hound milk is a rich drink.	Is deoch saibhir é bainne cú.
It was awful to see the movie.	Bhí sé uafásach an scannán a fheiceáil.
Each sentence must contain a verb.	Caithfidh briathar a bheith i ngach abairt.
Stone fruit is in season now.	Tá torthaí cloiche i séasúr anois.
There is an electrified fence across the entire perimeter.	Tá fál leictrithe trasna an imlíne ar fad.
She raised her hand and touched the hot steam.	D'ardaigh sí a lámh agus i dteagmháil léi an gaile te.
Thousands of people are employed in car making.	Tá na mílte duine fostaithe i ndéanamh gluaisteán.
The lightning shone across the sky.	Scairt an tintreach ar fud an spéir.
She was exhausted after a long day.	Bhí sí traochta tar éis an lá fada.
Electricity consumption has risen sharply.	D'ardaigh an tomhaltas leictreachais go mór.
She often reads in the morning.	Is minic a léann sí ar maidin.
He failed the final exam.	Theip air sa scrúdú deiridh.
When a man dies, his family inherits his possessions.	Nuair a fhaigheann fear bás, faigheann a theaghlach a shealúchais le hoidhreacht.
Feel free to visit a zoo today.	Ní miste cuairt a thabhairt ar zú inniu.
There are three types of roads here.	Tá trí chineál bóithre anseo.
Cooking requires skill and care.	Éilíonn cócaireacht scil agus cúram.
The thorn belonged to her mother.	Bhain an dealg lena máthair.
The building was destroyed except for the spire.	Scriosadh an foirgneamh seachas an spuaic.
The guests' jewelery was stolen.	Goideadh seodra na n-aíonna.
It's delicious to drink.	Tá sé blasta a ól.
Hailstones hit the marchers.	Bhuail clocha sneachta leis na máirseálaithe.
The baker's hands were strong.	Bhí lámha an bháicéir láidir.
Do not bake this pumpkin for too long.	Ná bácáil an pumpkin seo ró-fhada.
Commuters experience heavy congestion.	Bíonn plódú trom ar chomaitéirí.
The flood hit without warning.	Bhuail an tuile gan rabhadh.
These changes are not universal, however.	Níl na hathruithe seo uilíoch, áfach.
She has spotless handwriting.	Tá lámhscríbhneoireacht gan smál aici.
The fence was torn down in several places.	Bhí an fál stróicthe síos in áiteanna éagsúla.
There is no sound on your program.	Níl aon fhuaim ar do chlár.
Her story is amazing.	Tá a scéal iontach.
The weather is very cold.	Tá an aimsir an-fhuar.
The taste of the coffee comes from its roasted beans.	Tagann blas an chaife óna pónairí rósta.
In winter, the forests become quieter.	Sa gheimhreadh, éiríonn na foraoisí níos ciúine.
Initially the color of the fallen leaves will change.	Ar dtús athróidh dath na duilleoga tite.
The dark clouds swirled over the ground.	Na scamaill dorcha swirled thar an talamh.
The massive meteor hit the earth, causing widespread destruction.	Bhuail an meteor ollmhór an domhan, rud is cúis le scrios forleathan.
The pyramid was built as a monument.	Tógadh an phirimid mar shéadchomhartha.
The heat here can be unbearable in summer.	Is féidir leis an teas anseo a bheith dofhulaingthe i rith an tsamhraidh.
Stone is heavier than sand.	Tá cloch níos troime ná gaineamh.
The shopkeeper looked a little off.	Bhí cuma beagán ar an siopadóir.
In life, it's better to be kind than smart.	Sa saol, tá sé níos fearr a bheith cineálta ná cliste.
Proper shielding was important if you want to achieve this.	Bhí sciath cuí tábhachtach más mian leat é seo a bhaint amach.
So do you think the scientist is convinced?	Mar sin, is dóigh leat go bhfuil an t-eolaí ina luí?
Politicians were fighting, but tensions were clearly waning.	Bhí polaiteoirí ag troid, ach is léir go raibh teannas ag meath.
The risk of developing an illness is low.	Is beag an baol go bhforbróidh tinneas.
She gave him her lunch.	Thug sí a lón dó.
Delay is a major factor in poor performance.	Is fachtóir mór é moilleadóireacht maidir le drochfheidhmíocht.
No one was in sight.	Ní raibh aon duine i radharc.
Who did she study with?	Cé leis a ndearna sí staidéar ar scoil.
The weather was warm and sunny.	Bhí an aimsir te agus grianmhar.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Mhol an t-athbhreithniú "cumhacht fileata" an phríomhcharachtair.
He grabbed the bull by the horns.	Rug sé ar an tarbh cois na n-adharc.
A young man with a barrel of water soon to appear.	Fear óg le bairille uisce le feiceáil go luath.
White flag flying from the castle walls.	Brat bán ar foluain ó bhallaí an chaisleáin.
All documents must be proofread.	Ní mór gach doiciméad a léamh profaí.
The storm passed uneventfully.	An stoirm a rith uneventfully.
Silence prevailed in this hall.	Bhí tost i réim sa halla seo.
The layout of the city is confusing.	Tá leagan amach na cathrach mearbhall.
He lives near the train station.	Tá sé ina chónaí in aice leis an stáisiún traenach.
Finally, there is a range of rail services.	Ar deireadh, tá raon seirbhísí iarnróid ann.
Here was a wise old woman.	Seanbhean chríonna a bhí anseo.
There was an aura of tension emitted in the courtroom.	Bhí aura teannais astaithe sa seomra cúirte.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Foclóirí, encyclopedias, agus atlais i dteangacha éagsúla....
He argued that the discrimination was widespread.	Mhaígh sé go raibh an t-idirdhealú forleathan.
More and more people attend the theater.	Freastalaíonn níos mó agus níos mó daoine ar an amharclann.
Build a trellis in the back garden.	Tóg chléithe sa ghairdín cúil.
Fill the cans afterwards.	Líon cannaí an ciúnas ina dhiaidh sin.
more students pass the exam.	éiríonn níos mó mac léinn sa scrúdú.
The knowledge will be at a premium.	Beidh an t-eolas ar phréimh.
My cousin's teeth are colored from the collar.	Tá fiacla mo chol ceathrair daite ón gcola.
Here is a small example of our work.	Seo sampla beag dár gcuid oibre.
How do you know if you are happy?	Cén chaoi a bhfuil a fhios agat an bhfuil tú sásta?
Staring at the window, she wondered what she should do.	Ag stánadh ar an bhfuinneog, smaoinigh sí cad ba cheart di a dhéanamh.
He muttered and glanced at the bell.	Muttered sé agus spléach ar an clog.
The hike was difficult.	Bhí an hike deacair.
Protest leaders hoped her march would provoke international anger.	Bhí ceannairí agóide ag súil go spreagfadh a máirseáil fearg idirnáisiúnta.
That person cannot have children.	Ní féidir le leanaí a bheith ag an duine sin.
The sun burst out.	Phléasc an ghrian amach.
A mosque stands nearby.	Seasann mosc in aice láimhe.
Pour flour into a bowl.	Doirt plúr isteach i mbabhla.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Bhí stoirm thoirní gan choinne againn aréir.
You will see a grove of oak trees.	Feicfidh tú garrán de chrainn darach.
They crossed a field in the gathering darkness.	Thrasnaigh siad páirc sa dorchadas bailithe.
Insecure is part of the wider family of cisgender people.	Is cuid den teaghlach níos leithne de dhaoine cisgender é neamhchinntithe.
Clean the toilet with soap.	Glan an leithreas le gallúnach.
Without it, she would not have survived.	Gan é, ní bheadh ​​​​sí tar éis maireachtáil.
The economic crisis has worsened.	Chuaigh an ghéarchéim eacnamaíoch in olcas.
The study found that children had different benefits.	Fuair ​​​​an staidéar amach go raibh buntáistí éagsúla ag leanaí.
This design was considered controversial.	Measadh go raibh an dearadh seo conspóideach.
The crime rate has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar an ráta coireachta.
It will probably rain tomorrow.	Is dócha go mbeidh sé ag cur báistí amárach.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Ba fhealsamh é Feuerbach a mhol an fhealsúnacht ábharaíoch.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	I rith míonna an gheimhridh, tá go leor daoine ag fulaingt ó chraiceann tirim.
The group of travelers arrive home.	Sroicheann an grúpa taistealaithe an baile.
As the humidity rose, fog formed in the lagoon.	De réir mar a d'ardaigh an taise, foirmíodh ceo sa murlach.
The Prime Minister has announced that public transport will be free.	D'fhógair an Príomh-Aire go mbeidh iompar poiblí saor in aisce.
She went around the houses, collecting mail.	Chuaigh sí timpeall na dtithe, ag bailiú poist.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Is éadaí uiscedhíonach é éadaí uiscedhíonach.
People now refer to the earlier name of the island.	Tagraíonn daoine anois don ainm níos luaithe ar an oileán.
They tried to notify the authorities but it did not work.	Rinne siad iarracht fógra a thabhairt do na húdaráis ach níor oibrigh sé.
My father will be with us this afternoon.	Beidh m’athair linn tráthnóna inniu.
He must have made overwhelming remarks.	Caithfidh go ndearna sé ráitis thar na bearta.
The frogs croaked loudly.	Croaked na froganna os ard.
A black bird sat on the windowsill.	Shuigh éan dubh ar leac na fuinneoige.
The giant moth flew across the room.	D’eitil an leamhan mór trasna an tseomra.
The Professor stared in surprise.	Stán an tOllamh i iontas.
Critics ignored the artist 's work.	Rinne léirmheastóirí neamhaird ar shaothar an ealaíontóra.
Certain foods should never be eaten raw.	Níor cheart bianna áirithe a ithe amh riamh.
He laughed nervously.	Chaith sé gáire neirbhíseach.
He searched for its features.	Chuardaigh sé a gnéithe.
The skirt balloon with rosebuds.	An balún sciorta le rosebuds.
Demand for heat waves is rising.	Tá ardú san éileamh mar gheall ar thonn teasa.
The grass is green and healthy.	Tá an féar glas agus sláintiúil.
This alternative energy source is less polluting.	Tá an fhoinse fuinnimh mhalartach seo níos lú truaillithe.
Prolonged drought is affecting crop production in the region.	Cuireann an triomach fada isteach ar tháirgeadh barr sa réigiún.
The day started very	Thosaigh an lá an-
The new coach was an excellent motivator.	Spreagthóir den scoth a bhí sa chóitseálaí nua.
The little room was cold and damp.	Bhí an seomra beag fuar agus tais.
Sleep through the day.	Codladh tríd an lá.
He's a big man too powerful.	Fear mór ró-chumhachtach é.
Some beans will go bad within a few days.	Beidh roinnt pónairí dul dona laistigh de chúpla lá.
She pressed the button to open the door.	Bhrúigh sí an cnaipe chun an doras a oscailt.
The wizard drove the enemy wizard out of the kingdom of the desert.	Dhíbir an draoi an draoi namhaid as ríocht an fhásaigh.
My sister was jealous.	Bhí éad ar mo dheirfiúr.
They quietly slipped into the auditorium.	Shleamhnaigh siad go ciúin isteach sa halla éisteachta.
A bird song chorus filled the silence.	Líon curfá amhrán éan an ciúnas.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	D'ith Bruce a chuid calóga arbhair agus d'ól sé a sú oráiste.
Wind turbines generate clean renewable energy.	Cruthaíonn tuirbíní gaoithe fuinneamh in-athnuaite glan.
Not only was it pretty obvious, but also pretty unorganized.	Ní hamháin go raibh sé soiléir go leor, ach freisin go leor neamheagraithe.
Please give me your thesis.	Tabhair dom do thráchtas le do thoil.
He went in and closed the door.	Chuaidh sé isteach agus dhún sé an doras.
The evidence lasted for days.	Mhair an fhianaise ar feadh laethanta.
The scandal escalated rapidly.	Mhéadaigh an scannal go tapa.
He was unkind to his family.	Bhí sé mí-chineálta lena theaghlach.
Figures show that the business was booming.	Léirigh figiúirí go raibh borradh faoin ngnó.
Trees can die of thirst.	Is féidir le crainn bás de tart.
She looked at me with pierced green eyes.	Súil sí orm le súile glasa pollta.
The towns are scattered across a large plain.	Tá na bailte scaipthe ar fud machaire mór.
The edge of the cliff was a few hundred feet below.	Bhí imeall na haille cúpla céad troigh thíos.
There are many roads through this city.	Tá go leor bóithre tríd an gcathair seo.
Citizens were allowed to vote.	Bhí cead ag na saoránaigh vótáil.
My foot was throbbing.	Mo chos a bhí throbbing.
He became famous on television.	Rinneadh cáil air ar an teilifís.
Due to the accident, he lost his sight.	Mar gheall ar an timpiste, chaill sé a radharc.
The larger the surface area of ​​a snowflake, the heavier it is.	Dá mhéad achar dromchla gcáithnínísneachta, is troime é.
She made her first start with this company.	Rinne sí a céad tús leis an gcuideachta seo.
Make sure you do not cramp my hands.	Déan cinnte nach gcramp tú mo lámha.
Write each letter to his partner.	Scríobh gach litir lena pháirtí.
They voted for the opposition candidate.	Vótáil siad d’iarrthóir an fhreasúra.
Fold the sections immediately.	Fill na hailt láithreach.
A small breeze cooled his face.	A Breeze beag fuaraithe a aghaidh.
I would love to meet you.	Ba mhaith liom a bheith sásta bualadh leat.
If you continue to study, you will gain a qualification.	Má leanann tú ag staidéar, gheobhaidh tú cáilíocht.
A lively debate ensued, with many voices speaking at the same time.	Bhí díospóireacht spleodrach ina dhiaidh sin, le go leor guthanna ag labhairt ag an am céanna.
The Palace is surrounded by moats.	Tá an Pálás timpeallaithe ag mótaí.
She looked at the story and the horror about it.	Bhreathnaigh sí ar an scéal agus an t-uafás faoi.
These islands are green and pleasant.	Tá na hoileáin seo glas agus taitneamhach.
The roads were crowded with traffic.	Bhí na bóithre plódaithe le trácht.
The music was chanting.	Bhí an ceol suairc.
Please clear this window.	Glan an fhuinneog seo le do thoil.
They sold nothing in the store.	Dhíol siad rud ar bith sa siopa.
Two small moons appeared in the sky.	Bhí dhá ghealach beaga le feiceáil sa spéir.
Compose three sentences about this book.	Cum trí abairt faoin leabhar seo.
He threw an orange towel around his shoulders.	Chaith sé tuáille oráiste timpeall a ghuaillí.
The legume plants produce pods containing seeds.	Táirgeann na plandaí léagúim pods ina bhfuil síolta.
I can't seem to control my emotions.	Is cosúil nach féidir liom mo mhothúcháin a rialú.
The first creature had six legs.	Bhí sé cosa sa chéad créatúr.
The following is a brief history of the company.	Seo a leanas stair ghairid na cuideachta.
He noticed a strange man looking at him.	Thug sé faoi deara fear aisteach ag breathnú air.
This building is immaculate.	Tá an foirgneamh seo gan smál.
The ship went to sea.	Chuaidh an long sa chuan.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Tá praghsanna ola skyrocketed le blianta beaga anuas.
She did not like spreading gossip.	Níor thaitin léi gossip a scaipeadh.
He built a large trailer for his vitriolic speeches.	Thóg sé leantóir mór dá chuid óráidí vitriolacha.
This activity costs nothing.	Ní chosnaíonn an ghníomhaíocht seo ach rud ar bith.
After that eerie silence, he stood inside.	Tar éis an tost eerie sin, sheas sé taobh istigh.
Where the high streets and side streets intersect.	An áit a dtrasnaíonn na sráideanna móra agus na sráideanna taobh.
State the most important points.	Luaigh na pointí is tábhachtaí.
He was surrounded by people.	Bhí sé timpeallaithe ag daoine.
No one likes to be left out of anything.	Ní maith le haon duine a bheith fágtha amach as rud ar bith.
She had always dreamed of owning a cat.	Bhí brionglóid aici i gcónaí faoi bheith ina húinéir ar chat.
If a job is worth doing, it's worth doing well.	Más fiú post a dhéanamh, is fiú déanamh go maith.
Aristotle's theory of nature is related to the concept of the ultimate causes.	Baineann teoiric an dúlra le Aristotle le coincheap na gcúiseanna deiridh.
She went back and forth, lost thinking.	Chuaigh sí anonn is anall, agus í caillte ag smaoineamh.
This city is getting bigger every year.	Tá an chathair seo ag éirí níos mó gach bliain.
Then we covered it with soil and watered it.	Ansin chlúdaigh muid é le ithir agus é a uisce.
The neighborhood is well known for gang activity.	Tá aithne ag an gcomharsanacht ar ghníomhaíocht dronganna.
The company was dissolved.	Díscaoileadh an chuideachta.
The prince found the princess' s dress	D’aimsigh an prionsa gúna na banphrionsa
Extensive excavations were carried out in the area.	Rinneadh tochailtí fairsinge sa cheantar.
The pursuit of human pleasure is very inevitable.	Tá an tóir ar phléisiúr an duine an-dosheachanta.
Here are my glasses.	Seo iad mo spéaclaí.
The cool drink was welcome.	Bhí fáilte roimh an deoch fionnuar.
A hot shower should eliminate the chills.	Ba chóir go gcuirfeadh cithfholcadh te deireadh leis an chills.
The director sought permission to use the auditorium.	D'iarr an stiúrthóir cead an halla éisteachta a úsáid.
That region is famous for its traditional pottery.	Tá cáil ar an réigiún sin as a chuid potaireachta traidisiúnta.
She feeds the fish every day.	Cothaíonn sí an t-iasc gach lá.
We ate some fruit.	D'itheamar roinnt torthaí.
She prepares the evening meal for them.	Ullmhaíonn sí an béile tráthnóna dóibh.
However, they are not considered common.	Mar sin féin, ní mheastar go bhfuil siad coitianta.
They heard singing and saw lights in the distance.	Chuala siad ag canadh agus chonaic siad soilse i gcéin.
The storm drains are full of rainwater.	Tá draenacha na stoirme lán d’uisce báistí.
The number of French is far greater than that of people in this country.	Tá líon na bhfrancach i bhfad níos mó ná daoine sa tír seo.
To succeed, one must study hard.	Chun go n-éireoidh, ní mór ceann staidéar a dhéanamh go crua.
He has lost control of his car.	Tá smacht aige ar a charr caillte aige.
Jump deep backwards, not forwards.	Léim dhomhain ar gcúl, ní ar aghaidh.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Fástar úlla, piorraí agus oráistí ar fud an domhain.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Chuaigh sí go dtí an chistin chun lón a ullmhú.
He is not very interested in football.	Níl an-suim aige sa pheil.
The form is filled out.	Tá an fhoirm líonta amach.
Plants need sunlight to grow.	Teastaíonn solas na gréine ó phlandaí le fás.
That politician always votes against his own interests.	Vótálann an polaiteoir sin i gcoinne a leas féin i gcónaí.
The governor set up a committee to reform schools.	Bhunaigh an gobharnóir coiste chun scoileanna a athchóiriú.
Out with you, young men.	Amach leat, a fhir óig.
The numbers started to trickle in.	Thosaigh na huimhreacha ag sileadh isteach.
They bought eggs from a roadside stall.	Cheannaigh siad uibheacha ó stalla cois bóthair.
Give me a machete, please.	Tabhair dom machete, le do thoil.
My boat is leaving.	Tá mo bhád ag éirí as.
Adverb should be included.	Ba chóir dobhriathar a bheith san áireamh.
A rare commodity.	A tráchtearra annamh.
Three people spent the night at the police station.	Chaith triúr daoine an oíche sa stáisiún póilíní.
He spent most of the day in bed.	Chaith sé an chuid is mó den lá sa leaba.
The desert has grown green.	Tá an fásach tar éis fás glas.
It is good to drink chilled water in the morning.	Tá sé go maith uisce fuaraithe a ól ar maidin.
The young girl was simply dressed in a white shift.	Bhí an cailín óg gléasta go simplí i shift bán.
Boon had his stethoscope with him.	Bhí a steiteascóp ag Boon leis.
She was scurrying desperately through the streets, tired of hunger.	Bhí sí ag maíomh go haimsitheach trí na sráideanna, tuirseach den ocras.
Then apply the shortening to the corners of the pastry.	Ansin, cuir an giorrú i bhfeidhm ar choirnéil an taosráin.
A sail is a device used to propel a ship.	Is gléas é seol a úsáidtear chun long a thiomáint.
The serial crust is a delicious flavor.	Is blas blasta é an screamh sraitheach.
He persevered in the face of adversity.	Do lean sé air i n-aghaidh na aimhréidhe.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Bhí Dubois i riocht aigne míshásta.
She reads to him every night.	Léann sí dó gach oíche.
They will go straight to jail, if convicted.	Rachaidh siad go díreach chuig an bpríosún, má chiontaítear iad.
Although the computer interface is simple, it is easy to use.	Cé go bhfuil an comhéadan ríomhaire simplí, tá sé éasca le húsáid.
Three teachers were tried for racial slurs.	Baineadh triail as triúr múinteoirí mar gheall ar slurs cine.
One ocean flows into the other.	Sreabhann aigéan amháin isteach sa cheann eile.
Farmers are now facing more difficult conditions.	Tá coinníollacha níos deacra le sárú ag feirmeoirí anois.
The pink roses were gifts.	Ba bhronntanais iad na rósanna bándearga.
Typically, such equipment was expensive.	Go tipiciúil, bhí trealamh den sórt sin costasach.
The monarch is one figure.	Is ceann figiúr é an monarc.
The sisters returned home one afternoon.	D'fhill na deirfiúracha abhaile tráthnóna amháin.
The smell of deep red roses filled the air.	Líon boladh na rósaí dearga domhain an t-aer.
The man's daughter is three years older than his son.	Tá iníon an fhir trí bliana níos sine ná a mhac.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Uaireanta cuirtear nonsense in iúl mar ghreann.
We silently watched as the victim hung up.	Bhreathnaigh muid go ciúin mar a crochadh an t-íospartach.
There is a large lake near the hotel.	Tá loch mór in aice leis an óstán.
He confessed his offenses to the audience.	D'admhaigh sé a chuid cionta don lucht éisteachta.
Death is a subject that evokes a lot of curiosity and speculation.	Is ábhar é an bás a chothaíonn go leor fiosrachta agus tuairimíochta.
Boy or girl?	Buachaill nó cailín?
Island, surrounded by unwelcome waters.	Oileán, timpeallaithe ag uiscí gan fáilte rompu.
We look at all stages of mitosis.	Breathnaímid ar gach céim den mhiotóis.
There are three other similar documents for you to sign.	Tá trí dhoiciméad eile dá samhail ann chun tú a shíniú.
It has only become fashionable in recent years.	Níl sé tar éis éirí faiseanta ach le blianta beaga anuas.
Other materials, in various mixtures, are used in road construction.	Úsáidtear ábhair eile, i meascáin éagsúla, i dtógáil bóithre.
Be careful, that glass is hot!	Bí cúramach, tá an ghloine sin te!
The baby turned his head slowly towards his mother.	Chas an leanbh a cheann go mall i dtreo a mháthar.
Fish meal is a rich source of protein.	Is foinse saibhir próitéine é an béile éisc.
An earthquake shook the earth.	Rinne crith talún an talamh a aistriú.
The animals danced to the drums.	Rinne na hainmhithe rince leis na drumaí.
The doodle shows the movements of the pelvis.	Léiríonn an doodle gluaiseachtaí na pelvis.
She cleared her throat.	Ghlan sí a scornach.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Cuireann fiontraithe teicneolaíocht nua-aimseartha i bhfeidhm ar sheansmaointe.
No one regretted these purchases.	Ní raibh aiféala ar éinne faoi na ceannacháin seo.
Let's see if anything else can be improved.	Féachaimis an féidir aon rud eile a fheabhsú.
Don't talk to us about unclean carrots.	Ná labhair linn faoi cairéid neamhghlana.
This is called "emotion appeal".	Tugtar an fallacht “achomharc ar mhothúchán” air seo.
The lake is near here.	Tá an loch in aice anseo.
This country soon started exporting goods.	Thosaigh an tír seo ag onnmhairiú earraí go luath.
Computer games can create a learning impairment.	Is féidir le cluichí ríomhaire lagú foghlama a chruthú.
They meet at the town hall.	Buaileann siad le chéile ag halla an bhaile.
The beak's skull flew.	D'eitil cloigeann an ghob.
The city was not exactly a garden city.	Ní raibh an chathair go díreach ina chathair gairdín.
One ring and one key are not enough.	Ní leor fáinne amháin agus eochair amháin.
Unity and harmony are even more important.	Tá aontacht agus chéile níos tábhachtaí fós.
The student picked up a compass from his toolkit.	Thóg an mac léinn compás as a fhoireann uirlisí.
The Province is renowned for its exotic locations.	Tá cáil ar an gCúige as a láithreacha coimhthíocha.
We are developing technology to combat pollution.	Táimid ag forbairt teicneolaíochta chun dul i ngleic le truailliú.
The boy has a fever.	Tá fiabhras ar an mbuachaill.
Humans cause a third of whale deaths.	Daoine is cúis le trian de bhásanna míolta móra.
Industry has made the task of raising children more difficult.	Rinne an tionsclaíocht an tasc a bhaineann le tógáil leanaí níos deacra.
They walked through the streets singing a song.	Shiúil siad tríd na sráideanna ag glaoch amhrán.
We were delighted to see the plants grow.	Bhí áthas orainn na plandaí a fheiceáil ag fás.
These mountains were created millions of years ago.	Cruthaíodh na sléibhte seo na milliúin bliain ó shin.
There was panic in the streets.	Bhí scaoll ar na sráideanna.
The children were told to clean their rooms.	Dúradh leis na leanaí a seomraí a ghlanadh.
Prairie dogs are nocturnal dogs.	Is madraí oícheanta iad na madraí Prairie.
We encourage you to leave that out.	Molaimid duit é sin a fhágáil amach.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Is zónóiseach iad go leor de na galair a fhulaingímid inniu.
Their help was crucial during the evacuation.	Bhí a gcabhair ríthábhachtach le linn an aslonnaithe.
Is the city council helping to cure the poor?	An bhfuil comhairle na cathrach ag cabhrú chun na boicht a leigheas?
The woman was wearing a veil.	Bhí an bhean ag caitheamh veil.
The law does not allow this type of behavior.	Ní cheadaíonn an dlí an cineál seo iompair.
The government is desperate to boost the economy.	Tá an rialtas éadóchasach borradh a chur faoin ngeilleagar.
He used to be pretty hard on himself.	Bhíodh sé sách crua air féin.
I pour the milk into a big pot.	Doirt mé an bainne isteach i bpota mór.
Her friends are jealous.	Tá éad ar a cairde.
Please, get out of the way!	Le do thoil, a fháil amach as an mbealach!
The glass panels of the greenhouse are broken.	Tá painéil ghloine an cheaptha teasa briste.
Many people around the world are living in poverty.	Tá go leor daoine ar fud an domhain ag maireachtáil i mbochtaineacht.
The sea was so calm with a swimming pool.	Bhí an fharraige chomh socair le linn snámha.
The freezing room was cold.	Bhí an seomra reo fuar.
There are many types of hardwood in the forest.	Tá go leor cineálacha crua-adhmaid san fhoraois.
A boy was dragged to death in the Rapids.	Tarraingíodh buachaill chun báis sna Rapids.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Tá cáil ar chait as a bheith deacair a oiliúint.
The evacuation was done with a noisy machine.	Rinneadh an fholúsú le meaisín torannach.
The farmer said it was a bad idea.	Dúirt an feirmeoir gur droch-smaoineamh a bhí ann.
Build a log pyramid.	Tóg pirimid loga.
She took the opportunity to relax.	Thapaigh sí an deis chun scíth a ligean.
The meeting was chaired by a chairperson.	Bhí cathaoirleach i gceannas ar an gcruinniú.
A king must be able to read.	Caithfidh go mbeadh rí in ann léamh.
The rains failed to grow the crops.	Theip ar na báistí na barra a fhás.
The rain pelted the path.	An bháisteach pelted an cosán.
When ordering the food, remind the waiter	Agus an bia á ordú agat, cuir i gcuimhne don fhreastalaí
A two vector scalar product is a scalar.	Is scálach é táirge scálach dhá veicteoir.
The phenomenon attracted a lot of attention.	Tharraing an feiniméan go leor aird.
She can't remember the exact words he used.	Ní cuimhin léi na focail chruinne a bhí aige.
With a little effort, you will master that.	Le beagán iarracht, déanfaidh tú é sin a mháistir.
The open boundary is wide.	Tá an teorainn oscailte leathan.
The factory was closed at the time.	Dúnadh an mhonarcha ag an am.
He had decided to take his own life.	Bhí sé socraithe aige a shaol féin a ghlacadh.
They also talked about their favorite movies.	Labhair siad freisin faoi na scannáin is fearr leo.
The psychologist studied how competition affects growth.	Rinne an síceolaí staidéar ar conas a théann iomaíocht i bhfeidhm ar fhás.
Imber is cold and windy.	Tá Imber fuar agus gaofar.
Only one person was left standing.	Ní raibh ach duine amháin fágtha ina sheasamh.
The shrimps were lightly spicy.	Bhí na ribí róibéis spíosrach go héadrom.
Do not use the tool unless it needs cleaning.	Ná húsáid an uirlis mura bhfuil gá léi a ghlanadh.
She found a village with a friendly group of people.	Fuair ​​​​sí sráidbhaile le grúpa daoine cairdiúil.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	Thug an comhghafach eitilte rabhadh dúinn ullmhú le haghaidh tuirlingthe.
They were knocking and playing in the water.	Bhí siad ag cnagadh agus ag súgradh san uisce.
His outfit was not really comfortable.	Ní raibh a chulaith i ndáiríre compordach.
Today, computers help us read.	Inniu, cabhraíonn ríomhairí linn léamh.
The hero bent deep.	Chrom an laoch go domhain.
He seems convinced that he can win.	Is cosúil go bhfuil sé cinnte gur féidir leis a bhuachan.
His mother called from him at the last minute.	Glaodh a mháthair uaidh ag an nóiméad deireanach.
It is difficult to balance school with work.	Is deacair an scoil a chothromú leis an obair.
The worst consequences were the result of bad decisions.	Bhí na hiarmhairtí is measa mar thoradh ar dhrochchinntí.
He is the richest man in this city.	Is é an fear is saibhre sa chathair seo é.
Scientists have promised to continue their research.	Gheall eolaithe leanúint lena gcuid taighde.
He was charged with fraud.	Cuireadh calaois ina leith.
However, he immediately apologized.	Mar sin féin, ghabh sé a leithscéal láithreach.
Sage extract has been used in this medicine.	Baineadh úsáid as sliocht saoi sa leigheas seo.
The earthquake destroyed many ancient structures.	Scrios an crith talún go leor struchtúir ársa.
The circus is at home.	Tá an sorcas ar an mbaile.
There was too much dirt and dust blowing everywhere.	Bhí an iomarca salachar agus deannaigh ag séideadh i ngach áit.
He had a reputation for being a liar.	Bhí cáil air as a bheith bréagach.
Please take these keys with you.	Tóg na heochracha seo leat, le do thoil.
Farmers who plant sparingly will thrive.	Beidh rath ar fheirmeoirí a phlandálann go coigilteach.
The crowded street was walking vaguely.	Chuaigh an tsráid plódaithe ag siúl go doiléir.
Police declined to comment.	Dhiúltaigh na póilíní trácht a dhéanamh.
We will release supplies.	Scaoilfimid soláthairtí.
Africa is a continent, not a country.	Is mór-roinn í an Afraic, ní tír.
She talked about her son.	Labhair sí faoina mac.
She knows about her family and her culture.	Tá eolas aici faoina theaghlach agus faoina chultúr.
Without patience, he turned the machine on.	Gan foighneach, chuir sé an meaisín ar siúl.
Watercress is grown as an herb and salad vegetable.	Fástar bior uisce mar luibh agus glasraí sailéad.
The children run and play happily in the playground.	Ritheann na páistí agus imríonn siad go sona sásta sa chlós súgartha.
Everyone knows how to bake a cake.	Tá a fhios ag gach duine conas císte a bhácáil.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Bain úsáid as teaspoon giosta sa mheascán.
Are you a man or a woman?	An fear nó bean tú?
While the prospect may look bleak, perseverance is required.	Cé go bhfuil cuma gruama ar an ionchas, tá buanseasmhacht ag teastáil.
They seem to be up to something fishing.	Is cosúil go bhfuil siad suas le rud éigin iascach.
He assumed that others would know what he intended.	Ghlac sé leis go mbeadh a fhios ag daoine eile cad a bhí beartaithe aige.
He demanded justice for the victims.	D'éiligh sé ceartas do na híospartaigh.
The forest is very beautiful, the boy said.	Tá an fhoraois an-álainn, a dúirt an buachaill.
Coconuts are grown in this region.	Fástar cnónna cócó sa réigiún seo.
The strike has made little progress.	Níl mórán dul chun cinn déanta ag an stailc.
All sorts of exotic tools were used.	Baineadh úsáid as gach cineál uirlisí coimhthíocha.
The food on their plate was of poor quality.	Bhí an bia ar a bpláta ar dhroch-chaighdeán.
The old men gathered around the campfire.	Bhailigh na seanfhir timpeall an tine champa.
Soon, this place will be known for its delicious pastry.	Go gairid, beidh aithne ar an áit seo mar gheall ar a taosrán blasta.
The government is deregulating the economy.	Tá an rialtas ag dírialú an gheilleagair.
It was a peaceful meeting.	Cruinniú síochánta a bhí ann.
The cost will soon be paid to the state.	Beidh an costas a íoc go luath ar an stát.
More difficult of all, it was hard for her to say goodbye.	Níos deacra ar fad, bhí sé deacair aici slán a fhágáil.
The hotel boasts the best wine list in town.	Bródúil as an óstán an liosta fíona is fearr sa bhaile.
He was undoubtedly a great leader.	Ceannaire iontach a bhí ann gan dabht.
The American constitution is the envy of the world.	Is é bunreacht Mheiriceá éad an domhain.
Shaping clay into useful objects.	Cré a mhúnlú ina réada úsáideacha.
Hundreds of homes were damaged in the quake.	Rinneadh damáiste do na céadta teach sa chrith talún.
The delicate flower closes at night.	Dúnann an bláth íogair san oíche.
This dog grows food for the poor.	Fásann an madra seo bia do na boicht.
Say your name clearly.	Abair d’ainm go soiléir.
This country is a republic.	Is poblacht í an tír seo.
He said he would publish his results.	Dúirt sé go mbeadh sé ag foilsiú a thorthaí.
We went into the store and got everything.	Chuamar isteach sa siopa agus fuaireamar gach rud.
She nodded mechanically in response.	Chlaon sí go meicniúil mar fhreagra.
A horde of pirates was slowly fleeing.	Bhí horde pirates ag teitheadh ​​​​go mall.
Using seven examples of each verb.	Ag baint úsáide as seacht samplaí de gach briathar.
My boss rejected my request for a week off.	Dhiúltaigh mo shaoiste m’iarratas ar feadh seachtaine saor.
She screamed as a car approached dangerously close.	Screamed sí mar a chuaigh carr go contúirteach gar.
He guided the horses as they rode.	Threoraigh sé na capaill agus iad á iompar.
A small city, perched high in the mountains.	Cathair bheag, suite go hard sna sléibhte.
I saw a black lizard on the ground.	Chonaic mé laghairt dubh ar an talamh.
He was potholed on the highway out of town.	Cuireadh potholed ar an mhórbhealaigh amach as an mbaile.
He must be tired!	Caithfidh sé a bheith tuirseach!
We planted apple trees, peaches and plums.	Chuireamar crainn úll, péitseoga agus plumaí.
These recipes have been tested and tasted over and over again.	Táthar tar éis na hoidis seo a thástáil agus a bhlaiseadh arís agus arís eile.
The doctor gave the patient an injection.	Thug an dochtúir instealladh don othar.
She fanned herself with a newspaper.	Fanned sí í féin le nuachtán.
The ice expands and becomes less dense as it cools.	Leathnaíonn an t-oighear agus ní bhíonn sé chomh dlúth céanna de réir mar a fhuaraítear é.
The tall trees made the room feel very dark.	Mhothaigh na crainn arda an seomra an-dorcha.
This city is divided into districts.	Tá an chathair seo roinnte ina ceantair.
The mark you leave on the world should be important.	Ba chóir go mbeadh an marc a fhágann tú ar an domhan tábhachtach.
The long summer days are fading.	Tá laethanta fada an tsamhraidh ag dul i léig.
The snake curled into a ball, hiss loud.	An nathair cuachta isteach liathróid, hiss os ard.
She is an inspirational artist.	Is ealaíontóir spreagtha í.
The koi fish are highly regarded here.	Tá an-mheas ar an iasc koi anseo.
A driver ignored the red traffic light.	Rinne tiománaí neamhaird den solas dearg tráchta.
These students have achieved the highest scores in the exam!	Tá na scóir is airde bainte amach ag na daltaí seo sa scrúdú!
This medicine has an unpleasant taste.	Tá blas míthaitneamhach ag an leigheas seo.
The brain is stimulated by stimulation.	Tá an inchinn á spreagadh ag spreagadh.
The lights went out.	Chuaigh na soilse amach.
If you live here, you are part of the community.	Má tá cónaí ort anseo, is cuid den phobal tú.
She was an actress, a role model, and a singer.	Bhí sí ina aisteoir, ina eiseamláir, agus ina amhránaí.
She was not so tired because she drank the water.	Ní raibh an oiread sin tuirse uirthi toisc an t-uisce a ól.
Poetry can be learned like any other subject in school.	Is féidir an fhilíocht a fhoghlaim mar aon ábhar eile ar scoil.
Performs perfect exercise, no matter what you are doing.	Déanann cleachtadh foirfe, is cuma cad atá á dhéanamh agat.
Seeds contain a lot of nutrients.	Tá go leor cothaithigh sna síolta.
The condition can cause death.	Is féidir leis an riocht ina chúis le bás.
He refused to speak until he got permission.	Dhiúltaigh sé labhairt go dtí go bhfuair sé cead.
This is often done by pushing the results.	Is minic a dhéantar é seo trí na torthaí a bhrú.
I have seen you many times.	Is iomaí uair a chonaic mé thú.
Report it to the authorities immediately.	Déan é a thuairisciú do na húdaráis láithreach.
A bus can carry more than forty people.	Is féidir le bus níos mó ná daichead duine a iompar.
She threw back the sheets.	Chaith sí ar ais na bileoga.
Her speech was punctuated with groans.	Bhí a cuid cainte poncaithe le groans.
I take care of my baby.	Tugaim aire do mo leanbh.
He assured me that the problem would be solved.	Dhearbhaigh sé dom go réiteofaí an fhadhb.
It's hard to read without glasses.	Tá sé deacair a léamh gan spéaclaí.
Older people often forget about simple things.	Is minic a dhéanann daoine scothaosta dearmad ar rudaí simplí.
The compound has a wider range of applications.	Tá raon níos leithne d'iarratais ag an gcomhdhúil.
The speed of sound increases with pitch.	Méadaíonn luas na fuaime leis an airde.
The factory closed and a new factory was built.	Dhún an mhonarcha agus tógadh monarcha nua.
The young man asked again.	D'iarr an fear óg arís.
So hostility between the peoples is long overdue.	Mar sin is fada naimhdeas idir na pobail.
We lost the vote.	Chaill muid an vóta.
Last year was a very exciting one.	Ba bhliain thar a bheith corraitheach í an bhliain seo caite.
The soldier returned home to a wealthy family.	D'fhill an saighdiúir abhaile chuig teaghlach saibhir.
His legs were shaking.	Bhí crith ar a chosa.
This puppet is for shows only.	Tá an puipéad seo le haghaidh seónna amháin.
The details of the accident are very clear.	Tá na sonraí faoin timpiste thar a bheith soiléir.
It is not clear where the technology will be used.	Níl sé soiléir cén áit a n-úsáidfear an teicneolaíocht.
Patients were given morphine.	Tugadh moirfín do na hothair.
Our principal is a sharp man.	Is fear géar é ár bpríomhoide.
There seemed to be a whispering voice in my ear.	Bhí an chuma air go raibh guth ag cogar i mo chluas.
Their farm will be more productive.	Beidh a bhfeirm níos táirgiúla.
Here, all disputes are resolved by democratic means.	Anseo, déantar gach díospóid a chinneadh trí mhodhanna daonlathacha.
Business prospects are declining.	Tá ionchais ghnó ag dul i laghad.
The circus is coming back this year.	Tá an sorcas ag teacht ar ais i mbliana.
The company's factory was modern and efficient.	Bhí monarcha na cuideachta nua-aimseartha agus éifeachtach.
She was surprised that she paid little.	Bhí ionadh uirthi gur beag a d’íoc sí.
There was an old cabinet, freshly painted white.	Bhí sean-chaibinéad ann, péinteáilte úr bán.
I like to write letters.	Is maith liom litreacha a scríobh.
I have come, he said.	Tá mé tagtha, a dúirt sé.
This canal crosses the town.	Trasnaíonn an chanáil seo trasna an bhaile mhóir.
We see that often.	Feicimid é sin go minic.
A boat race will involve a boat of some sort.	Beidh bád de shaghas éigin i gceist le rás báid.
Public transport was available here.	Bhí iompar poiblí ar fáil anseo.
A neighborhood meeting was held last night.	Bhí cruinniú comharsanachta ar siúl aréir.
There was no hospital nearby.	Ní raibh aon ospidéal in aice láimhe.
The moon is cold and indifferent.	Tá an ghealach fuar agus indifferent.
It's in the newspapers.	Tá sé sna nuachtáin.
Have you heard before?	Ar chuala tú cheana?
Some voters felt the process was flawed.	Mhothaigh roinnt vótálaithe go raibh an próiseas lochtach.
The patchwork of houses covered the hill.	Chlúdaigh bhreacachan tithe an cnoc.
Researchers say this is a serious problem.	Deir taighdeoirí gur fadhb thromchúiseach é seo.
These are all red.	Tá siad seo go léir dearg.
She marveled at her beauty.	Rinne sí iontas ar a áilleacht.
They marked the stairwell stairs to the ground floor.	Mharcáil siad an staighre staighre go dtí an bunurlár.
A can be viewed as an "upper letter".	Is féidir breathnú ar A mar “litir uachtarach”.
This picture is my favorite.	Is é an pictiúr seo is fearr liom.
Bread is not usually made from corn.	Ní gnách arán a dhéanamh as arbhar.
Hurry up and get in the car!	Déan deifir agus dul isteach sa charr!
The swastika is a symbol that is widely used in many cultures.	Is siombail é an swastika a úsáidtear go forleathan i go leor cultúir.
His metabolic processes were accelerated.	Luathaíodh a phróisis meitibileach.
Bad driving habits kill people.	Maraíonn droch-nósanna tiomána daoine.
They were young, in love, but without money.	Bhí siad óg, i ngrá, ach gan airgead.
Steam rose thickly from the river.	D'ardaigh gal go tiubh ón abhainn.
A fruit jack was left on the corner table.	Bhí seac torthaí fágtha ar an mbord cúinne.
Many species live in this area.	Tá go leor speiceas ina gcónaí sa cheantar seo.
We use the internet every day.	Bainimid úsáid as an idirlíon gach lá.
The team consulted a number of computers.	Chuaigh an fhoireann i gcomhairle le roinnt ríomhairí.
Kill four birds with one stone.	Maraigh ceithre éan le cloch amháin.
It was a dark misty morning.	Maidin dorcha ceomhar a bhí ann.
The liquid and gas became heavier than water.	D’éirigh an leacht agus an gás níos troime ná uisce.
Mickey made a ditch around his house.	Rinne Mickey díog timpeall a thí.
He diligently brought her to the office.	Thug sé go dtí an oifig í go dúthrachtach.
She has little respect for others.	Is beag meas atá aici ar dhaoine eile.
Farmers were warned not to take special measures.	Tugadh rabhadh d'fheirmeoirí gan bearta speisialta a ghlacadh.
The smoother the world, the faster it rains.	Dá réidhe an domhan, is ea is gasta a bhíonn sé ag cur báistí.
He was killed by a drug injection.	Mharaigh instealladh drugaí é.
The poor boy cried and cried.	Do ghlaoidh an buachaill bocht agus do ghlaoidh sé.
Rainy season floods are common.	Tá tuilte séasúr na báistí coitianta.
They were not aware of the danger.	Ní raibh siad ar an eolas faoin mbaol.
They gave in to temptation.	Thug siad isteach i temptation.
Their speech greatly improved.	Tháinig feabhas mór ar a gcuid cainte.
The Prime Minister thanked me for coming.	Ghabh an Príomh-aire buíochas liom as teacht.
Many hotels offer such packages.	Cuireann go leor óstáin pacáistí den sórt sin ar fáil.
Her family moved back to the city.	Bhog a teaghlach ar ais go dtí an chathair.
He has no interest in dance.	Níl suim ar bith aige sa rince.
Scientists predict an increase in rainfall.	Thuar eolaithe go dtiocfaidh méadú ar an mbáisteach.
So they left in a hurry.	Mar sin, d'fhág siad i Hurry.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Chaith an cigire ceithre huaire an chloig ag fiosrú na heachtra.
The workers started climbing again.	Thosaigh na hoibrithe ar an dreapadóireacht arís.
The room was suffused with perfume.	Bhí an seomra suffused le cumhrán.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	An boladh ola dhó wafted tríd an árasán.
Although he is ill, he will work today.	Cé go bhfuil sé tinn, beidh sé ag obair inniu.
She and her brother jointly won the prize.	Bhuaigh sí féin agus a deartháir an duais i gcomhpháirt.
My neighbors gave us a traditional cake.	Thug mo chomharsana cáca traidisiúnta dúinn.
The scenery was spectacular, but the tourists were annoying.	Bhí an radharcra iontach, ach bhí na turasóirí annoying.
Powerful storms tore through the countryside.	Strac stoirmeacha cumhachtacha tríd an tuath.
The map showed the way to a friends house.	Thaispeáin an léarscáil an bealach go dtí teach cairde.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Ainmhí aoncheallacha a fhaightear ar fud an domhain i dtimpeallachtaí mara agus fionnuisce.
Although it was high, it was of little build.	Cé go raibh sé ard, bhí sé beag de thógáil.
It was then that they discovered the secret passage.	Is ansin a fuair siad amach an pasáiste rúnda.
Despite the calm surface of the sea, he was scared.	In ainneoin dromchla socair na farraige, bhí sé scanraithe.
The Minister was much warmer towards the new conversion.	Bhí an tAire i bhfad níos teo i dtreo an tiontaithe nua.
The clouds obscure the moon and the stars.	Doiléir na scamaill an ghealach agus na réaltaí.
Gradually our city will be inhabited again.	De réir a chéile déanfar áitriú ar ár gcathair arís.
Let's get some dinner now.	Faighimis dinnéar éigin anois.
Before they better understand what is happening to them.	Sula dtuigeann siad níos fearr cad atá ag tarlú dóibh.
I have to choose between two or more options	Caithfidh mé rogha a dhéanamh idir dhá rogha nó níos mó
What an exciting movie!	Cén scannán spreagúil!
The habitat is home to a variety of animals.	Tá éagsúlacht ainmhithe sa ghnáthóg.
Alternatively, you can grow it in your own garden.	Nó, is féidir leat é a fhás i do ghairdín féin.
Bring to a boil over medium heat.	A thabhairt chun boil thar teas meánach.
He was arrested on suspicion of murder.	Gabhadh é faoi amhras dúnmharaithe.
The boat sank in the calm waters.	Chuaigh an bád go tóin poill sna huiscí ciúine.
Don’t trust her, she lies a lot.	Ná muinín léi, luíonn sí go leor.
The spill is still fresh in people’s minds.	Tá an doirteadh fós úr i meon daoine.
On a dark night, two cars collided on the motorway.	Ar oíche dorcha, bhuail dhá charr imbhualadh ar an mótarbhealach.
Well worth the effort.	Bhuel b’fhiú an iarracht.
They seek the advice of a traitor to find out their whereabouts.	Lorgaíonn siad comhairle ó fhealltóir chun a n-insint a fháil amach.
She spoke softly, sweet voice.	Labhair sí go bog, binn guth.
Place a large pot of water over high heat.	Cuir pota mór uisce os cionn teas ard.
Although the roof leaked, the house held together.	Cé gur sceitheadh ​​​​an díon, choinnigh an teach le chéile.
The curtain opens to reveal the judges.	Osclaíonn an imbhalla chun na breithiúna a nochtadh.
He went through the swamp.	Chuaigh sé tríd an swamp.
The tiger was close to death.	Bhí an tíogair gar don bhás.
Many artists threatened not to play at the festival.	Bhagair go leor ealaíontóirí gan imirt ag an bhféile.
Animals are likely to give up.	Is dócha go n-éireoidh ainmhithe as.
The snake was writhing furiously.	An nathair a bhí writhing furiously.
Under this law, "flight attendants" receive more pay.	Faoin dlí seo, faigheann "freastalaithe eitilte" níos mó pá.
I am ready to start a new chapter in my life.	Táim réidh le tús a chur le caibidil nua i mo shaol.
He saw the woman he loved.	Chonaic sé an bhean a raibh grá aige.
Although he was a consummate liar, he was very persuasive.	Cé go raibh sé ina liar consummate, bhí sé an-áititheach.
It was windy and rainy.	Bhí sé gaofar agus báistí.
A large crowd of spectators watched as the race began.	Bhí slua mór de lucht féachana ag faire agus an rás ag tosú.
His victory was finally inevitable.	Bhí a bhua dosheachanta ar deireadh.
He spent all his money on unnecessary goods.	Chaith sé a chuid airgid ar fad ar earraí nach raibh gá leo.
The bag is heavy.	Tá an mála trom.
Draw a line under each line like that.	Tarraing líne faoi gach líne mar sin.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Tugann cuntais stairiúla le fios go raibh an cleachtas seo forleathan.
She was sweating profusely.	Bhí sí ag cur allais go mór.
Some heat source must be present to generate steam.	Ní mór foinse éigin teasa a bheith i láthair chun gal a ghiniúint.
This tree was uprooted.	Dífhréamhaíodh an crann seo.
What are you up to? 	Céard atá ort?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
This path will take you straight to the river.	Tabharfaidh an cosán seo díreach chuig an abhainn tú.
When the door closed, it was locked.	Nuair a dhún an doras, bhí sé faoi ghlas.
Japanese cuisine is renowned for its numerous and varied flavors.	Tá ealaín na Seapáine clúiteach as a blasanna iomadúla agus éagsúil.
The rainy season started yesterday.	Thosaigh séasúr na báistí inné.
A twinge of pain went through his leg.	Chuaigh twinge pian tríd a chos.
Many women work on the same street every day.	Oibríonn go leor mná ar an tsráid chéanna gach lá.
Monkeys live in a nearby forest.	Cónaíonn mhoncaí i bhforaois in aice láimhe.
California authorities have expressed concern about the issue.	Chuir údaráis California imní in iúl faoin gceist.
We need to import coal from abroad.	Ní mór dúinn gual a allmhairiú ó thar lear.
A small crowd stood listening, as he spoke.	Sheas slua beag ag éisteacht, agus é ag labhairt.
The wider region is fertile.	Tá an réigiún níos leithne torthúil.
The girl was being deported by her family.	Bhí an cailín á dhíbirt ag a teaghlach.
The group was arrested at the scene.	Gabhadh an grúpa ag an láthair.
The kitchen was hot.	Bhí an chistin te.
We are a nation of peace workers.	Is náisiún oibrithe síochána sinn.
Not all visitors are members of this church.	Níl na cuairteoirí ar fad ina mbaill den eaglais seo.
This is my beloved son.	Is é seo mo mhac beloved.
How about some herbal tea instead?	Cad faoi roinnt tae luibhe ina ionad sin?
It is not good news.	Ní dea-scéal é.
Fairy wings are flown during a magic spell.	Caitear sciatháin sióg le linn seal draíochta a dhéanamh.
Most girls are happy to marry the choice of their fathers.	Tá an chuid is mó de chailíní sásta rogha a n-aithreacha a phósadh.
The doctor examined him and gently removed his stomach.	Scrúdaigh an dochtúir é agus bhain sé a bholg go réidh.
As the train went north, the landscape changed dramatically.	De réir mar a chuaigh an traein ó thuaidh, tháinig athrú mór ar an tírdhreach.
Protesters interrupted a speech delivered by the Prime Minister.	Chuir lucht agóide isteach ar óráid a thug an Príomh-aire.
Wieck gathered his thoughts.	Bhailigh Wieck a chuid smaointe.
The boy looked around, looking for the missing boy.	D'fhéach an buachaill thart, ag lorg an bhuachaill a bhí ar iarraidh.
The piano is a useful tool for composers.	Is uirlis úsáideach é an pianó do chumadóirí.
It is a shame that this has happened.	Tá sé náireach gur tharla sé seo.
Politicians often use scary tactics.	Is minic a úsáideann polaiteoirí tactics scanrúla.
We spoke to some Professors.	Labhair muid le roinnt Ollúna.
I do not believe in coincidence.	Ní chreidim i gcomhtharlúint.
These people have roots that go deep into the soil.	Tá fréamhacha ag na daoine seo a théann go domhain isteach san ithir.
He hit the ball with his bat.	Bhuail sé an liathróid lena bat.
The dictator made speeches denying his opponent.	Rinne an deachtóir óráidí ag séanadh a chéile comhraic.
In other words, he prefers classical music.	Ar aon dul eile, is fearr leis ceol clasaiceach.
The stock market boomed after the President 's speech.	Tháinig borradh faoin stocmhargadh tar éis óráid an Uachtaráin.
The locals no longer lived in our homes.	Ní raibh muintir na háite ina gcónaí inár dtithe a thuilleadh.
The singer's voice was shaking.	Bhí glór an amhránaí ar crith.
They bought expensive goods.	Cheannaigh siad earraí daor.
The country has been hit by unusually hot weather.	Tá aimsir te neamhghnách buailte ag an tír.
Before the sun rose, it was already there.	Sular ardaigh an ghrian, bhí sé ann cheana féin.
She did not like all the residents.	Níor thaitin na cónaitheoirí go léir léi.
A historic moment for the people.	Nóiméad stairiúil do na daoine.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Rollta sí a súile agus sighed go trom.
Many farms in this region depend on running water.	Braitheann go leor feirmeacha sa réigiún seo ar uisce reatha.
They crossed the bar in perfect unison.	Thrasnaigh siad an barra i unison foirfe.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Bhí ballaí halla an bhaile maisithe le múrmhaisiú.
Mix sugar, flour and warm water together.	Measc siúcra, plúr agus uisce te le chéile.
The bus was late arriving.	Bhí an bus déanach ag teacht.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	D’fhéadfadh taisteal trí aeráidí níos teo a bheith míchompordach.
It is used by teenagers all over the world.	Úsáideann déagóirí ar fud an domhain é.
Learning broadens one's mind, one's choice of lifestyle.	Leathnaíonn an fhoghlaim intinn an duine, rogha an duine maidir le stíl mhaireachtála.
Now nine years old, the young boy is learning math.	Naoi mbliana d'aois anois, tá an buachaill óg ag foghlaim mata.
I cleaned the bikes in the garage.	Ghlan mé na rothair sa gharáiste.
This poem is about a new state.	Tá an dán seo faoi stát nua.
Communities that depend on fossil fuels will be destroyed.	Beidh pobail atá ag brath ar bhreosla iontaise scriosta.
Hybrid of yew and juniper.	Hibrid de iúr agus aitil.
I know a little bit about martial arts.	Tá a fhios agam beagán faoi na healaíona comhraic.
Her sigh echoed through the library.	Bhí macalla a osna tríd an leabharlann.
Someone mentioned earlier walk.	Luaigh duine éigin níos luaithe siúl.
The insect was sleeping peacefully.	Bhí an feithid ina codladh go sámh.
It will be years before we see any results.	Beidh sé blianta sula bhfeicfimid aon torthaí.
The meeting was called to order.	Glaodh an cruinniú chun ord.
As the sun went down in the free evening sky,.	Mar a chuaigh an ghrian síos sa spéir tráthnóna saor in aisce,.
The children were tired of apologies and explanations.	Bhí na leanaí tuirseach de leithscéalta agus míniúcháin.
More people leave this country side every year.	Fágann níos mó daoine an taobh seo tíre gach bliain.
He put it on the ground and ran fast.	Chuir sé ar an talamh é agus rith sé go tapa.
Cities closer to the equator will experience higher temperatures.	Feicfidh cathracha níos gaire don mheánchiorcal teochtaí níos airde.
The question is very complex.	Tá an cheist an-chasta.
It adheres to the inside of the jar.	Cloíonn sé leis an taobh istigh den phróca.
To me, that's impossible.	Domhsa, tá sé sin dodhéanta.
The fish moves slowly towards the surface of the film.	Gluaiseann an t-iasc go mall i dtreo dhromchla an scannáin.
She likes children.	Is maith léi leanaí.
Small fires are a common hazard during the summer.	Is guais choitianta iad tinte beaga i rith an tsamhraidh.
The bird landed on a metal railing.	Thuirling an t-éan ar ráille miotail.
Taken together, these data reflect that.	Nuair a chuirtear le chéile iad, léiríonn na sonraí sin.
The goose suddenly reveals the fragrant aroma of roast meat.	Léiríonn an ghé go tobann aroma cumhra na feola rósta.
Do not trust anyone who knows the answer.	Ná muinín aon duine a bhfuil a fhios an freagra.
Less is a pretty good translation, in my opinion.	Is aistriúchán breá maith é níos lú, i mo thuairim.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Rinne innealtóirí éifeachtaí an domhantarraingthe ar chorp ag titim a ríomh.
The snowstorm was severe.	Bhí an stoirm sneachta dian.
She walked out onto the street.	Shiúil sí amach ar an tsráid.
A light snowfall has begun.	Tá titim sneachta éadrom tosaithe.
Due to the lack of resistance of the potato it easily bruises.	Mar gheall ar easpa frithsheasmhachta an phrátaí bíonn sé bruise go héasca.
Half the battle knows where to strike.	Tá a fhios ag leath an cath cá háit le dul ar stailc.
Charles hated school but loved singing.	Bhí fuath ag Charles don scoil ach ba bhreá leis an amhránaíocht.
Visitors must disembark from the ship.	Caithfidh cuairteoirí tuirlingt ón long.
A group of milking boys shared.	Roinn grúpa buachaillí bleogán.
We are not afraid of the basilisk.	Ní eagla orainn an basilisk.
The singer's life is exciting, but glamorous.	Tá saol an amhránaí spreagúil, ach glamorous.
The plastic sagged under the weight of the car.	An plaisteach sagged faoi mheáchan an ghluaisteáin.
This book contains the corners of the world.	Tá coirnéil an domhain sa leabhar seo.
Based on the abacus, the tables were stacked with merchandise.	Bunaithe ar an abacus, bhí na táblaí cruachta le marsantas.
Speaking, he tore his hair.	Agus é ag labhairt, stróic sé a chuid gruaige.
Remember, however, that these are just statistics.	Cuimhnigh, áfach, nach bhfuil iontu seo ach staitisticí.
Time flows like water through a garden hose.	Sreabhann am mar uisce trí píobán gairdín.
Too much sugar can be dangerous for your teeth.	Is féidir leis an iomarca siúcra a bheith contúirteach do do chuid fiacla.
The sailor tied the sails to the mast.	Cheangail an mairnéalach na seolta leis an gcrann.
They lived near a fertile valley.	Chónaigh siad in aice le gleann torthúil.
The rain ran down his face and clothes.	Rith an bháisteach síos a aghaidh agus éadaí.
Many huge animals live in the vast forests.	Tá go leor ainmhithe ina gcónaí sna foraoisí ollmhóra.
Poachers are being arrested every day.	Tá poachers á ghabháil gach lá.
Many people remain unemployed.	Fanann go leor daoine dífhostaithe.
Makes two omelette eggs.	Déanann dhá ubh omelette.
Pork is a very cheap meat.	Is feoil an-saor é muiceoil.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ach tá an speiceas ársa ar tí dul in éag.
Why is there a blood pool on the porch?	Cén fáth a bhfuil lochán fola ar an bpóirse?
Let’s put an end to this nonsense.	Cuirimis deireadh leis an nonsense seo.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Scríobh Shakespeare go leor dá sonnets i bpríosún.
Her speech was wandering and isolated.	Bhí a cuid cainte ag fánaíocht agus scoite amach.
All roads were blocked by security forces.	Chuir na fórsaí slándála bac ar gach bóthar.
We can't understand each other.	Ní féidir linn a chéile a thuiscint.
Be careful with the iron, it is very hot.	Bí cúramach leis an iarann, tá sé an-te.
She cried in pain.	Adeir sí i bpian.
Before he died, he left a large estate.	Sula bhfuair sé bás, d'fhág sé eastát mór.
She examined the flight, shaking her head.	Scrúdaigh sí an eitilt, chroitheadh ​​​​a ceann.
She pours cream over her coffee.	Doirt sí uachtar thar a caife.
The sign warns of any dumping.	Tugann an comhartha rabhadh faoi aon dumpáil.
They invited people to vote in an online poll.	Thug siad cuireadh do dhaoine vótáil i vótaíocht ar líne.
A new bridge needs to be built.	Caithfear droichead nua a thógáil.
A wave of depression swept over him.	Bhí tonn den dúlagar scuabtha os a chionn.
A bus ride will be faster.	Beidh turas bus níos tapúla.
The lion failed to pass the hyena.	Theip ar an leon dul thar hyena.
He pruned the tree, in preparation for winter.	Bearr sé an crann, mar ullmhúchán don gheimhreadh.
He used the smoke to get help.	Bhain sé úsáid as an deatach chun cabhair a fháil.
There are many volcanoes in this region.	Tá go leor bolcáin sa réigiún seo.
Old people everywhere praised.	Mhol seandaoine i ngach áit.
Mary smiled.	Rinne Máire aoibh.
Four great rivers cross this country.	Trasnaíonn ceithre abhainn mhóra an tír seo.
He examined a seed.	Scrúdaigh sé síol.
This dish has a distinctive spicy flavor.	Tá blas spicy sainiúil ar an mhias seo.
She filled her pockets with stones.	Líon sí a pócaí le clocha.
She lit a candle and prayed for him.	Las sí coinneal agus ghuigh sí ar a shon.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Tá sé ceart go leor alcól a ól go measartha.
He scared the horizon in search of land.	Scanraigh sé na spéire ag lorg talún.
Those who remain are an elite.	Is mionlach iad siúd atá fágtha.
The government has argued that it will help reduce poverty.	D’áitigh an rialtas go gcuideodh sé le bochtaineacht a laghdú.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Pónairí glóthacha, marshmallows nó scidilí?
It takes almost a lifetime to read one book.	Tógann sé beagnach saolré leabhar amháin a léamh.
It is essential that the material be dry.	Tá sé riachtanach go mbeadh an t-ábhar tirim.
A mountain zone stretches across the country.	Síneann crios sléibhte ar fud na tíre.
A handful of scholars and politicians have called for an inquiry.	D'iarr dornán scoláirí agus polaiteoirí go ndéanfaí fiosrúchán.
Forest fires are common this year.	Tá tinte foraoise coitianta i mbliana.
To combat boredom, students often listen to music.	Chun dul i ngleic leis an leadrán, is minic a éisteann mic léinn le ceol.
The system works adequately.	Oibríonn an córas go leordhóthanach.
Laughing, they scrambled into a nearby tree.	Ag gáire, scrambled siad isteach i gcrann in aice láimhe.
A magnetic compass is used in navigation.	Úsáidtear compás maighnéadach sa loingseoireacht.
He ran many unpaid advisory committees.	Chuaigh sé i mbun go leor coistí comhairleacha gan phá.
The brother returned immediately.	D'fhill an deartháir láithreach.
Farmers here rely on irrigation for food.	Feirmeoirí anseo ag brath ar uisciúcháin le haghaidh bia.
Little is known about the early life of the princess.	Is beag atá ar eolas againn faoi shaol luath na banphrionsa.
Since then, the government has intervened.	Ó shin i leith, tá idirghabháil déanta ag an rialtas.
All members of the community are involved in its maintenance.	Tá baint ag gach ball den phobal lena chothabháil.
Do not be too quick to judge.	Ná bí ró-ghasta le breithiúnas a thabhairt.
He performed in a talent show.	Rinne sé i seó tallainne.
Always write down your addresses on packages.	Scríobh síos do sheoltaí ar phacáistí i gcónaí.
The poor old man was sitting on a chair.	Bhí an seanfhear bocht ina shuí ar chathaoir.
They saw the storm pushing in the distance.	Chonaic siad an stoirm ag brú i gcéin.
The number of jobs available decreases every year.	Laghdaíonn na poist atá ar fáil gach bliain.
He put his hand over his heart.	Chuir sé a lámh thar a chroí.
The baby's crying became louder.	Tháinig caoineadh an linbh níos airde.
She is a mandatory hoarder.	Is hoarder éigeantach í.
We stayed in line for about an hour.	D'fhanamar timpeall uair an chloig sa líne.
The hills in this region are considered sacred.	Meastar go bhfuil na cnoic sa réigiún seo naofa.
The beach here is great for summer.	Tá an trá anseo iontach don samhradh.
Use glass only for smaller drinks.	Bain úsáid as gloine ach amháin le haghaidh deochanna níos lú.
The ants were marching lazily between the crumbs.	Bhí na seangáin ag máirseáil go leisciúil idir na blúiríní.
Animals rarely attack humans in these forests.	Is annamh a dhéanann ainmhithe ionsaí ar dhaoine sna foraoisí seo.
The secretary has a keen memory.	Tá cuimhne ghéar ar an rúnaí.
Drinking and smoking are not encouraged at workplaces.	Ní spreagtar ól agus caitheamh tobac ag láithreacha oibre.
She walked with grace and poise.	Shiúil sí le grásta agus poise.
Seven days after the birth of my daughter, she died.	Seacht lá tar éis breithe m'iníon, fuair sí bás.
We have to postpone the trip.	Caithfimid an turas a chur siar.
They can't do that, can they?	Ní féidir leo é sin a dhéanamh, an féidir leo?
The young poet's spirit was strong.	Bhí spiorad an fhile óig láidir.
I was in biting pain.	Bhí pian biting agam.
That should solve the problem.	Ba cheart go réiteodh sé sin an fhadhb.
Many children drink milk today.	Ólann go leor de na leanaí bainne inniu.
It was a hot day.	Lá te a bhí ann.
Peel and half the onion.	Peel agus leath an oinniún.
He tried to get her to give him the money.	Thriall sé uirthi an t-airgead a thabhairt dó.
A neighbor reported the incident to the police.	Thuairiscigh comharsa an eachtra do na póilíní.
The rain here has been extremely heavy in recent months.	Tá an bháisteach anseo thar a bheith trom le míonna beaga anuas.
Clearly, water affects all aspects of life.	Is léir go mbíonn tionchar ag uisce ar gach gné den saol.
Find out which bank has the best rate.	Faigh amach cén banc a bhfuil an ráta is fearr aige.
Both islands were clearly visible.	Bhí an dá oileán le feiceáil go soiléir.
She is always there for me.	Tá sí ann dom i gcónaí.
Instead, he followed the dog into the forest.	Ina áit sin, lean sé an madra isteach san fhoraois.
These things are ruining my health, she crouched.	Tá na rudaí seo ag milleadh mo shláinte, a chrom sí.
The family lived in a big house.	Bhí cónaí ar an teaghlach i dteach mór.
Climate change will be catastrophic.	Beidh athrú aeráide tubaisteach.
Take precautions against mosquito bites.	Glac réamhchúraimí i gcoinne bites mosquito.
Muhammad was a simple man.	Fear simplí a bhí i Muhammad.
Remove the fatty meat from the bone.	Tóg an fheoil sailleacha as an gcnámh.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Ba cheart éifeachtaí an mhíchothaithe ar leanaí a dhíchur.
The rich man could walk without fear of banditry.	D'fhéadfadh an fear saibhir siúl gan eagla na banditry.
A small avalanche hit the town during the storm.	Bhuail avalanche beag an baile le linn na stoirme.
The choice is mine.	Is liomsa an rogha féin.
The prospect did not appeal to him.	Ní dhearna an t-ionchas achomharc dó.
She held back her hair with one hand.	Choimeád sí ar ais a cuid gruaige le lámh amháin.
The growth of urban areas was called urbanization.	Tugadh uirbiú ar fhás na gceantar uirbeach.
The price of oil has been falling steadily over the years.	Tá praghas na hola ag titim go seasta le blianta anuas.
At the factory, the sounds of welding machines were blared	Ag an mhonarcha, bhí na fuaimeanna na meaisíní táthú blared
A rainbow fills the sky.	Líonann tuar ceatha an spéir.
My head was spinning.	Bhí mo cheann ag sníomh.
The cup is broken into small fragments.	An cupán briste ina blúirí beaga.
The pump motor needed to be repaired.	Bhí gá leis an mótar caidéil a dheisiú.
The bartender raised his eyebrows.	D'ardaigh an tábhairne a malaí.
The king's tent was surrounded by three hooded figures.	Bhí trí fhigiúr cochaill timpeallaithe puball an rí.
May the lions bring down the lambs.	Go dtuga na leoin síos leis na h-uain.
Our house, like many others, is overspending with books.	Tá ár dteach, cosúil le go leor eile, róchaiteachas le leabhair.
You need to replace that worn chair.	Caithfidh tú an chathaoir caite sin a athsholáthar.
The hunter used a bow and arrows.	Bhain an sealgair úsáid as bogha agus saigheada.
Ask the neighbor to water the plants.	Iarr ar an chomharsa na plandaí a uisce.
In very few states, its language was an official language.	I fíorbheagán stát, ba theanga oifigiúil í a teanga.
This dessert is sweet and delicious.	Tá an milseog seo milis agus delicious.
The people of the town drove away like dust.	Thiomáin muintir an bhaile ar shiúl mar dheannach.
Many of my friends wanted to use it.	Bhí go leor de mo chairde ag iarraidh é a úsáid.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Óstán nua-aimseartha le bia maith agus foireann chairdiúil.
She is able to play this role.	Tá sí in ann an ról seo a imirt.
Make sure you keep all receipts.	Bí cinnte go gcoimeádann tú na hadmhálacha go léir.
How many years have you lived here?	Cé mhéad bliain a bhfuil tú i do chónaí anseo?
The company reported more profits than ever.	Thuairiscigh an chuideachta brabúis níos mó ná riamh.
You need two eggs in a cake.	Ní mór duit dhá uibheacha i císte.
Until recently, no one knew who he was.	Go dtí le déanaí, ní raibh a fhios ag aon duine cé hé.
The police argued his claims.	D'áitigh an póilín ar a chuid éilimh.
Which topic is best?	Cén ábhar is fearr?
Cheddar cheese is a protected name.	Is ainm cosanta é cáis Cheddar.
She called herself to sleep every night.	Ghlaodh sí í féin a chodladh gach oíche.
The job requires someone who is willing to lead.	Éilíonn an post duine atá sásta a bheith i gceannas.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Bhí sé ag iarraidh taitneamh a bhaint as an saol chun an iomláine.
Our voices were hanging from the shouting.	Bhí ár nguthanna crochta ón béicíl.
The corporation did not follow the procedure.	Níor lean an chorparáid an nós imeachta.
The water in the icy cold glass gradually rose.	Tháinig an t-uisce sa ghloine fuar oighreata de réir a chéile.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Is foinse saibhir gascheall é an fíochán croí.
Send an email to all members of this list.	Seol ríomhphost chuig gach ball den liosta seo.
So more birds are expected to nest here.	Mar sin táthar ag súil go neadóidh níos mó éan anseo.
He applied cream to his cracked and bleeding skin.	Chuir sé uachtar ar a chraiceann scoilte agus fuilithe.
You can travel by taxi or train.	Is féidir leat taisteal le tacsaí nó traein.
Two gunshots fired in the distance.	Ghlaoigh dhá urchar gunna amach i gcéin.
Unfortunately, it is becoming more common.	Ar an drochuair, tá sé ag éirí níos coitianta.
Penelope was wise.	Bhí Penelope ciallmhar.
I need money to buy food.	Teastaíonn airgead uaim chun bia a cheannach.
John was scared to lose his job.	Bhí faitíos ar Sheán a phost a chailleadh.
After dinner, you went to sleep.	Tar éis an dinnéir, chuaigh tú a chodladh.
She was in too much pain to be so morose.	Bhí sí i bpian an iomarca a bheith chomh morose.
Please do your homework now.	Déan do chuid obair bhaile anois le do thoil.
We saw her standing near the well.	Chonaiceamar í ina seasamh in aice leis an tobair.
A timeless melody walked through the room.	Shiúil séis gan ré tríd an seomra.
The crack door opened.	D'oscail an doras crack.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil víris ina chúis le hailse.
The decorations include lanterns, streamers and banners.	Áirítear ar na maisiúcháin lóchrainn, streamers agus meirgí.
The two countries were in conflict.	Bhí an dá thír i gcoimhlint.
The lion attacked the man.	D'ionsaigh an leon an fear.
What time will it be?	Cén t-am a bheidh sé?
It seems to me that you are wrong.	Feictear dom go bhfuil tú mícheart.
The farmer was happy with his breakfast.	Bhí an feirmeoir sásta lena bhricfeasta.
Both players scored a goal.	Rinne an bheirt imreoirí cúl.
Jerry wept as he talked about his mother.	Jerry wept mar a labhair sé faoina mháthair.
The shopkeepers had trouble finally getting together.	Bhí deacracht ag na siopadóirí deireadh a chur le chéile.
She has to pack her bags fast.	Caithfidh sí a málaí a phacáil go tapa.
The bread is soft and tender.	Tá an t-arán bog agus tairisceana.
This road leads to the town center.	Téann an bóthar seo go lár an bhaile.
He carried a torch in one hand.	D'iompair sé tóirse i lámh amháin.
The old man used to give money to the poor.	Ba ghnách leis an seanfhear airgead a thabhairt do na bochtáin.
Here are three cups of sugar.	Seo trí chupán siúcra.
It is widely believed that the earth is spherical.	Creidtear go forleathan go bhfuil an domhan sféarúil.
We were flying high after taking first prize.	Bhíomar ag eitilt go hard tar éis an chéad duais a ghlacadh.
This is not a new residential area.	Ní ceantar cónaithe nua é seo.
He was very protective of his daughter.	Bhí sé an-cosanta ar a iníon.
Ancient cemetery.	Reilig ársa.
Breakfast is available here all day.	Tá bricfeasta ar fáil anseo ar feadh an lae.
Butterflies are insects that enjoy their beauty	Is feithidí iad féileacáin a mbaintear taitneamh as as a n-áilleacht
The constant noise was maddening.	Bhí an torann leanúnach maddening.
The couple celebrates their golden wedding anniversary.	Ceiliúrann an lánúin a chomóradh bainise órga.
Cold air swirled around him.	Aer fuar swirled timpeall air.
He began to describe his opinion again.	Thosaigh sé ag cur síos ar a thuairim arís.
He climbed into a cabin.	Dhreap sé isteach i gcábán.
The penalty will be heading.	Beidh an pionós a bheith ceannteideal.
Many cities value trees and green spaces.	Is mór ag go leor cathracha crainn agus spásanna glasa.
The bag is very heavy.	Tá an mála an-trom.
An artist was commissioned to paint it.	Coimisiúnaíodh ealaíontóir chun é a phéinteáil.
The teacher was furious.	Bhí buile ar an múinteoir.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Tá cailín ina suí ar roth sníomh.
Children get fit by swimming.	Faigheann leanaí aclaíocht trí shnámh.
The plane flew all over the city	D’eitil an t-eitleán ar fud na cathrach
Deserts make up less than half of the region.	Is ionann fásaigh agus níos lú ná leath den réigiún.
The woman climbed the ladder, tears sweeping away.	Shliocht bean an dréimire, scuabadh deora ar shiúl.
They lived in an upscale neighborhood.	Chónaigh siad i gcomharsanacht upscale.
Can time be frozen?	An féidir am a reoite?
The wounded animal was lucky to escape the predicament.	Bhí an t-ádh ar an ainmhí créachtaithe éalú ón gcruachás.
We baked the pie and sampled it.	Rinneamar an pióg a bhácáil agus rinneamar sampláil air.
The lift in this building is not operable.	Níl an t-ardaitheoir san fhoirgneamh seo inoibrithe.
His hand grabbed his hand.	A lámh rug a lámh.
Common practice requires that families be educated together.	Éilíonn cleachtas coiteann go gcuirfí oideachas ar theaghlaigh le chéile.
Radiation levels have risen throughout the area.	Tá leibhéil radaíochta ardaithe ar fud an cheantair.
The wine was hot and spicy.	Bhí an fíon te agus spicy.
Any day now, this tree will grow.	Lá ar bith anois, éireoidh an crann seo.
Some of the houses date back to the sixteenth century.	Téann cuid de na tithe siar go dtí an séú haois déag.
This deeply felt cause should be supported.	Ba cheart tacú leis an gcúis seo, a bhraithtear go domhain.
This recommendation was raised at a management meeting.	Ardaíodh an moladh seo ag cruinniú bainistíochta.
A stone arch divides the two rooms.	Roinneann áirse déanta as cloch an dá sheomra.
All ideas carry the same weight.	Tá an meáchan céanna ag gach smaointe.
Volunteers often work overtime.	Is minic a oibríonn oibrithe deonacha ragobair.
I turned a charger over my head.	Thionóil mé charger thar mo cheann.
Her mouth hung agape.	Bhí a béal crochadh agape.
One is the lonely number.	Is é ceann amháin an uimhir uaigneach.
The children were allowed to play in the garden.	Bhí cead ag na páistí súgradh sa ghairdín.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Is féidir galar croí a bheith mar thoradh ar an iomarca alcóil a ól.
Write your thoughts about this book in the margin.	Scríobh do chuid smaointe faoin leabhar seo san imeall.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Shuigh na cainteoirí ar an stáitse agus an lucht éisteachta ag éisteacht.
Many modern scientific studies rely on huge datasets.	Braitheann go leor staidéar eolaíoch nua-aimseartha ar thacair sonraí ollmhóra.
She grew lichens on her roof.	D’fhás sí léicin ar a díon.
The roads are already dirty.	Tá na bóithre salach cheana féin.
The cold waves stirred her body.	Spreag na tonnta fuacht ina corp.
One among dozens of similar villages.	Ceann i measc an iliomad sráidbhailte den chineál céanna.
The body swam down the stream.	Snámh an corp síos an sruthán.
The almanac said winter would return very soon.	Dúirt an almanac go dtiocfadh an geimhreadh ar ais go han-luath.
Some voters were unhappy with their choices.	Bhí roinnt vótálaithe míshásta lena roghanna.
They gathered to protest the war.	Bhailigh siad chun agóid a dhéanamh in aghaidh an chogaidh.
The ancient city center is famous for its beautiful streets.	Tá cáil ar lár na cathrach ársa mar gheall ar a sráideanna áille.
Tomorrow you will bury the Pharaoh.	Amárach adhlacfaidh tú an Pharaoh.
For them, victory was indeed everything.	Chun iad, bhí an bua go deimhin gach rud.
The princess wears a jeweled necklace.	Caitheann an banphrionsa muince seoda.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	Tá Pure i measc na n-aireagán is mó i stair an duine.
Some scientists in my country are very happy with artificial intelligence.	Tá roinnt eolaithe i mo thír thar a bheith sásta le hintleachta saorga.
The rich enjoy generous tax breaks.	Baineann na daoine saibhre taitneamh as sosanna cánach flaithiúla.
Then there are the people.	Ansin tá na daoine.
He believes that the buildings are not structurally sound.	Creideann sé nach bhfuil na foirgnimh slán ó thaobh struchtúir de.
His job requires him to be alert at all times.	Éilíonn a phost air a bheith san airdeall i gcónaí.
Come out first in the information.	Tar amach ar dtús san eolas.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Deir na daoine atá i gceist gur cuid de shraith ionsaithe é.
Many species are difficult to adapt.	Tá sé deacair go leor speiceas a oiriúnú.
Her death was a widely mourned death.	Bhí a bás caoineadh go forleathan.
His friend told us he had a broken leg.	Dúirt a chara linn go raibh a chos briste aige.
The country is not rich, but people are generally happy.	Níl an tír saibhir, ach tá daoine sásta go ginearálta.
Its features were angular.	Bhí a gnéithe uilleach.
The child abandoned some holy place.	Thréig an leanbh áit naofa éigin.
Children entering the program must waive their right to litigation.	Ní mór do leanaí a théann isteach sa chlár a gceart chun dlíthíochta a tharscaoileadh.
Please stop making so much noise.	Stop ag déanamh an oiread sin torainn le do thoil.
The mountain was a famous tourist destination.	Áit cáiliúil turasóireachta a bhí sa sliabh.
Anyway, he was banned	Ar aon nós, cuireadh cosc ​​air
It must be kept in plain water.	Ní mór é a choinneáil in uisce simplí.
This street is very dangerous at night.	Tá an tsráid seo an-chontúirteach san oíche.
The spartan world is becoming increasingly popular with young people.	Tá an saol spartan ag éirí níos coitianta i measc daoine óga.
They requested that the package be returned.	D'iarr siad go gcuirfí an pacáiste ar ais.
One night, a robber broke into our house.	Oíche amháin, bhris robálaí isteach inár dteach.
The road runs through the mountains.	Ritheann an bóthar tríd na sléibhte.
She is the youngest of seven children.	Tá sí ar an duine is óige de sheachtar leanaí.
The rest of the family was found in disarray.	Fuarthas an chuid eile den teaghlach in aimhréidh.
Many observers consider the comet doomed.	Measann go leor breathnóirí go bhfuil an cóiméad doomed.
Some parks have many trees.	Tá go leor crann i roinnt páirceanna.
The accident was an unmitigated disaster.	Ba thubaiste gan mhaolú a bhí sa timpiste.
The phone call lasted only a few minutes.	Níor mhair an glao gutháin ach cúpla nóiméad.
Where are the others on this floor?	Cá bhfuil na daoine eile ar an urlár seo?
I do not remember who wrote that program.	Ní cuimhin liom cé a scríobh an clár sin.
The parking lot was jammed.	Bhí an pháirceáil jammed.
There was a huge building in front of him.	Bhí foirgneamh ollmhór os a chomhair.
That incident happened after an earlier brawl.	Tharla an eachtra sin tar éis brawl níos luaithe.
The sea was calm and peaceful.	Bhí an fharraige socair agus síochánta.
Pull the weeds away.	Tarraing na fiailí ar shiúl.
He does not want to talk to any of his relatives.	Níl sé ag iarraidh labhairt le haon duine dá ghaolta.
She refused to respond.	Dhiúltaigh sí freagra a thabhairt.
The amount of rainfall varies with the season.	Athraíonn méid na báistí de réir an tséasúir.
Surprisingly finished in just four innings.	Ionadh críochnaithe i díreach ceithre innings.
The robber jumped out of the way, yelping.	Léim an robÚlaí as an mbealach, yelping.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Bhí sé cosnochta, ag caitheamh éadaí ragged.
Most mammals reproduce only once a year.	Ní atáirgeann formhór na mamach ach uair sa bhliain.
The anteater eats ants.	Itheann an anteater seangáin.
The revolution was caused by a civil war.	Cogadh cathartha ba chúis leis an réabhlóid.
She buys her food at the local grocery store.	Ceannaíonn sí a bia ag an grósaeir áitiúil.
The raw materials were carefully weighed.	Rinneadh na hamhábhair a mheá go cúramach.
The stone makes a ticking noise when it is thrown.	Déanann an chloch torann tic nuair a chaitear í.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Thógamar an ardeaglais iontach seo sna meánaoiseanna.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Tá patrúin aimsire dothuartha mar thoradh ar athrú aeráide.
To act cocky, one needs to be confident.	Chun gníomhú cocky, ní mór ceann a bheith muiníneach.
She goes to school by bus and train.	Téann sí ar scoil ar bhus agus ar thraein.
The poet declined all invitations.	Dhiúltaigh an file gach cuireadh.
Wild elephants roamed the countryside.	Bhí eilifintí fiáine ag fánaíocht ar fud na tuaithe.
A young man asked if he could use our phone.	D'fhiafraigh fear óg an bhféadfadh sé ár bhfón a úsáid.
The duke called toast.	Ghlaoigh an diúc tósta.
The house was divided into seven houses.	Bhí an teach roinnte ina sheacht dteach.
This building serves as a gateway to the old town.	Feidhmíonn an foirgneamh seo mar gheata chuig an seanbhaile.
I strongly encourage you to take part in the debate.	Molaim go láidir duit páirt a ghlacadh sa díospóireacht.
Brahms composed many of his most famous works.	Chum Brahms go leor dá shaothar is cáiliúla.
This artist 's paintings sell for millions!	Díolann pictiúir an ealaíontóra seo do na milliúin!
The countryside is wonderfully free of insects.	Tá an tuath iontach saor ó fheithidí.
She drew a face on top with chalk.	Tharraing sí aghaidh ar an mbarr le cailc.
She was the first to arrive.	Bhí sí ar an gcéad duine a tháinig.
Consensus is growing.	Tá comhdhearcadh ag dul i méid.
They planned a family vacation to the beach.	Phleanáil siad saoire teaghlaigh go dtí an trá.
This bread is made without the use of any preservatives.	Déantar an t-arán seo gan aon leasaithigh a úsáid.
Her hair was lustrous, but slightly wet with sweat.	Bhí a cuid gruaige lustrous, ach beagán fliuch le allais.
The tourism industry has been booming in recent years.	Tá borradh faoin tionscal turasóireachta le blianta beaga anuas.
Although tropical, there is a lot of rainfall in this region.	Cé go bhfuil sé trópaiceach, tá mórán báistí sa réigiún seo.
Hot drink.	Deoch te.
The dogs ran and barked, jumping excitedly.	Rith na madraí agus tafann, ag léim faoi sceitimíní.
She needed time to prepare her reports.	Bhí am ag teastáil uaithi lena tuarascálacha a ullmhú.
Only reality can show you true beauty.	Ní féidir ach le réaltacht fíor-áilleacht a thaispeáint duit.
So he died.	Mar sin fuair sé bás.
Iron should be taken in small quantities.	Ba chóir iarann ​​a ghlacadh i gcainníochtaí beaga.
The meter was easy to read.	Bhí an méadar éasca le léamh.
Be prepared for long lines.	Bí réidh le haghaidh línte fada.
Stop them! 	Stop iad!
says the passersby.	adeir an passersby.
The jury unanimously returned an innocent judgment.	Thug an giúiré breithiúnas neamhchiontach ar ais d'aon toil.
He finally grabbed the bear cub.	Rug sé ar an cub béar ar deireadh.
The room smelled of dust.	Bhí boladh deannaigh ar an seomra.
The government sent representatives to attend the conference.	Sheol an rialtas ionadaithe chun freastal ar an gcomhdháil.
A ship was crying as it approached.	Bhí caoineadh loinge ag caoineadh agus é ag teacht níos gaire.
The owner of this shop was very friendly.	Bhí úinéir an tsiopa seo an-chairdiúil.
Turn the arrow upside down.	Cas an tsaighead in airde.
She finished her breakfast and prepared to go to work.	Chríochnaigh sí a bricfeasta agus ullmhaigh sí imeacht chun oibre.
The destruction of the village prompted a protest.	Spreag scrios an tsráidbhaile agóid.
Suddenly, she stood up.	Go tobann, sheas sí suas.
The soup was delicious.	Bhí an anraith blasta.
Programming is an individual activity.	Is gníomhaíocht aonair é ríomhchlárú.
A general rule is that people do not change.	Riail ghinearálta is ea nach n-athraíonn daoine.
What is the single biggest problem facing the city?	Cad í an fhadhb aonair is mó atá roimh an gcathair?
But for one thing she was pretty firm.	Ach ar rud amháin bhí sí daingean go leor.
Her former husband was a scoundrel.	Ba scoundrel a fear roimhe sin.
His body was stiff and cold on the floor.	Bhí a chorp righin agus fuar ar an urlár.
Water resources are declining.	Tá acmhainní uisce ag laghdú.
They will not come.	Ní thiocfaidh siad.
He took a deep breath.	Thóg sé anáil domhain.
These shoes are too small for me.	Tá na bróga seo ró-bheag domsa.
Despite some public opposition, he was voted president.	In ainneoin roinnt freasúra poiblí, vótáladh é ina uachtarán.
It used to rain here every year.	Bhíodh sé ag cur báistí anseo gach bliain.
He walked away and left everything behind.	D'imthigh sé agus d'fhág sé gach rud ina dhiaidh.
Try to stay calm.	Déan iarracht fanacht socair.
The general ordered the men to be attacked.	D'ordaigh an ginearál na fir a ionsaí.
I wanted to get a job in the city.	Bhí mé ag iarraidh post a fháil sa chathair.
Not suitable for transportation.	Níl sé oiriúnach le haghaidh iompair.
The climate is deteriorating and water is scarce.	Tá an aeráid ag dul in olcas agus tá uisce gann.
I hope everyone finds what they are looking for.	Tá súil agam go bhfaighidh gach duine an rud atá á lorg acu.
Books should be sold at discounted prices.	Ba cheart leabhair a dhíol ar phraghsanna laghdaithe.
Certain candidates were endorsed by many celebrities.	D'fhormhuinigh go leor daoine cáiliúla iarrthóirí ar leith.
I do not like this smoky air.	Ní maith liom an t-aer deataithe seo.
We didn’t want him.	Ní raibh muid ag iarraidh air.
Facts are gathered from surveys.	Bailítear fíricí ó shuirbhéanna.
He was enthusiastic about it all.	Bhí sé díograiseach faoi go léir.
The noise outside was bothering him.	Bhí an torann taobh amuigh ag cur isteach air.
The eldest son died in an accident.	Fuair ​​​​an mac ba shine bás i dtimpiste.
You have done the right thing.	Tá an rud ceart déanta agat.
Accelerate the autumn season.	Déan séasúr an fhómhair a bhrostú.
We argued about the menu.	Rinneamar argóint faoin mbiachlár.
The study suggests a link between lower rents and crime.	Tugann an staidéar le fios go bhfuil nasc idir cíosanna níos ísle agus coireacht.
She always drives carefully.	Tiomáineann sí go cúramach i gcónaí.
He checks the fuse.	Seiceálann sé an fiús.
As the population increases, so does pollution.	De réir mar a mhéadaíonn an daonra, is amhlaidh a thagann méadú ar thruailliú.
Whisk the eggs and cream.	Whisk na huibheacha agus uachtar.
The nuns carefully met the needs of their patients.	Rinne na mná rialta freastal go cúramach ar riachtanais a n-othar.
Farmers "feed the world".	Feirmeoirí "beatha an domhain".
Her voice was full of affection and respect.	Bhí a guth lán de ghean agus de mheas.
Everyone respects the constitution.	Tá meas ag gach duine ar an mbunreacht.
Be sure to lock the doors before you leave.	Bí cinnte na doirse a ghlasáil sula bhfágann tú.
Grandma sang goodbye to the children.	Sheinn seanmháthair slán leis na leanaí.
He composed poetry inspired by the love of the universe.	Chum sé filíocht spreagtha ag grá na cruinne.
Others came up around him.	Tháinig daoine eile suas timpeall air.
This inspirational artwork is now encased in a gallery.	Tá an saothar ealaíne inspioráideach seo cumhdaithe i ngailearaí anois.
The house was crushed to splinters.	Bhí an teach brúite go splinters.
He was found lying on the beach.	Fuarthas é ina luí ar an trá.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Cé go bhfuil na leaganacha beagán difriúil, tá na focail cosúil.
The crazy woman is wearing a bright pink dress.	Tá gúna bándearg geal ag an mbean dÚsachtach.
For some people, shopping is another form of entertainment.	I gcás roinnt daoine, is cineál eile siamsaíochta é siopadóireacht.
The people went out to the plains.	Chuaigh na daoine amach go dtí na machairí.
Phantoms of hunger can be felt when they are close.	Is féidir phantoms an ocrais a mhothú nuair a bhíonn siad gar.
I should be in my blues guitar.	Ba chóir dom a bheith i mo ghiotár gormacha.
We noticed that his steps had become shallower.	Thugamar faoi deara go raibh a chéimeanna tar éis éirí níos éadomhain.
She remained calm on the judge's verdict.	D'fhan sí go socair ar bhreith an bhreithimh.
The soldiers returned to the shelter of a nearby building.	Chuaigh na saighdiúirí ar ais chuig foscadh foirgnimh in aice láimhe.
You can contact him just by calling this number.	Is féidir leat teagmháil a dhéanamh leis ach glaoch ar an uimhir seo.
He squinted on the paper.	Squinted sé ar an bpáipéar.
The pianist burst into tears.	Bhris an pianódóir isteach i deora.
A visit to the museum of modern art is a great pleasure.	Is mór an pléisiúr cuairt a thabhairt ar mhúsaem na healaíne nua-aimseartha.
She ignored his question.	Rinne sí neamhaird dá cheist.
Let them die, he thought.	Lig dóibh bás, a cheap sé.
They also measure unemployment and education levels.	Tomhaiseann siad leibhéil dífhostaíochta agus oideachais freisin.
It was given official status.	Tugadh stádas oifigiúil dó.
At the bottom is a graveyard.	Tá reilig ag a bun.
This politician is in favor of higher spending.	Tá an polaiteoir seo i bhfabhar caiteachas níos airde.
The dust was filtered through his fingers.	Scagadh an deannach trína mhéara.
If the water gets too cold, it will not evaporate.	Má éiríonn an t-uisce ró-fhuar, ní ghalóidh sé.
A hat was pulled down low over her eyes.	Bhí ceirteacha tarraingthe hata síos íseal os cionn a súile.
He spent the weekend away from home.	Chaith sé an deireadh seachtaine as baile.
The health care laws were passed with great justification.	Ritheadh ​​na dlíthe cúram sláinte le údar mór.
Many traffic violations are not penalized.	Ní ghearrtar pionós ar go leor sáruithe tráchta.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Tá Mysore clúiteach as a shíoda agus a sandalwood.
He showed, step by step, how he had attacked the fort.	Léirigh sé, céim ar chéim, conas a d’ionsaigh sé an dún.
The government is pursuing lost workers.	Tá an rialtas ag leanúint d’oibrithe a chaillfidh.
His speech greatly improved with age.	Tháinig feabhas mór ar a chuid cainte le haois.
Salt can kill plants.	Is féidir le salann plandaí a mharú.
Did you have a good weekend?	An raibh deireadh seachtaine maith agat?
Current city, full of vitality and color.	Cathair reatha, lán le beogacht agus dath.
What is needed is for people to cooperate.	Is é an rud atá ag teastáil ná go gcomhoibreoidh daoine.
The smell of spicy meat wafted through the market.	An boladh feola spíosúil wafted tríd an margadh.
Frequent arrests do not completely restrict drug trafficking.	Ní chuireann gabhálacha minice srian iomlán ar gháinneáil drugaí.
Elegant bird of prey.	Éan creiche galánta.
And that does not include postmenopausal periods.	Agus ní hé sin tréimhsí postmenopausal san áireamh.
In the cold, four thousand meters above sea level, free ,.	Sa fuar, ceithre mhíle méadar os cionn leibhéal na farraige saor in aisce,.
The fungi feed on the dead plant material.	Cothaíonn na fungais an t-ábhar plandaí marbh.
He offered his hand to escort her to the car.	Thairg sé a lámh chun í a thionlacan go dtí an carr.
The ship sank, killing the captain and crew.	Chuaigh an long go tóin poill, agus maraíodh an captaen agus an criú.
The animals are wild	Tá na hainmhithe fiáine
This sushi is by far the best available.	Is é an sushi seo an ceann is fearr atá ar fáil i bhfad.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
he jolted awake.	jolted sé awake.
In the distance, the clouds bent.	I gcéin, chrom na scamaill.
The server smiled.	Aoibh an fhreastalaí.
Borrow this book, if you have to.	Faigh an leabhar seo ar iasacht, má tá ort.
He studied the fragments of the ancient scrolls that survived.	Rinne sé staidéar ar na blúirí de na scrollaí ársa a tháinig slán.
The weather forecast was wrong!	Bhí réamhaisnéis na haimsire mícheart!
It would be logical to conclude that he was right.	Bheadh ​​sé loighciúil a thabhairt i gcrích go raibh an ceart aige.
He promised to be extremely careful around the house.	Gheall sé a bheith thar a bheith cúramach timpeall an tí.
Following the instructions, he carefully positioned the bottle.	Tar éis na dtreoracha, chuir sé an buidéal ina seasamh go cúramach.
She quickly signed the contract.	Shínigh sí an conradh go tapa.
It was a crucial element in the success of the field.	Ba ghné ríthábhachtach é i rathúlacht na páirce.
The inspector ruled that my evidence lacked credibility.	Rialaigh an cigire go raibh easpa creidiúnachta i mo fhianaise.
Vegetables emit gas.	Scaoileann glasraí gás.
Even this can be vaporized.	Fiú is féidir é seo a vaporized.
Please bring all rubbish with you.	Tabhair leat gach bruscar le do thoil.
Young love is sacred.	Tá grá óg naofa.
The party was a celebration of victory.	Ceiliúradh bua a bhí sa chóisir.
Does this street lead to the river?	An dtugann an tsráid seo go dtí an abhainn?
I rely on public transport for long distances.	Bím ag brath ar iompar poiblí ar feadh achair fhada.
The eagle has the location of the national bird.	Tá suíomh an éan náisiúnta ag an iolar.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	I bhfianaise fhreasúra an phobail, tréigeadh an plean.
But he rarely applies himself.	Ach is annamh a chuireann sé é féin i bhfeidhm.
There is a pond in front.	Tá lochán os comhair.
Extremely busy at weekends.	Neamhghnách gnóthach ag an deireadh seachtaine.
The crater is now filled with stagnant water.	Tá an crater líonta anois le huisce marbhánta.
This development would be contrary to the town plan.	Bheadh ​​an fhorbairt seo ag teacht salach ar phlean an bhaile.
The mother and daughter looked at the cake.	D’fhéach an mháthair agus an iníon ar an gcíste.
The cat stretched lazily in the sun.	Shín an cat go leisciúil sa ghrian.
To operate requires stability.	Chun oibriú, éilíonn sé cobhsaíocht.
The rapid movement of vehicles was caused by a terrible accident.	Ba thimpiste uafásach ba chúis leis an ngluaiseacht tapa feithiclí.
You should make a lot of preparations.	Ba cheart duit go leor ullmhóidí a dhéanamh.
Their distinctive language is not based on phonics.	Níl a dteanga shainiúil bunaithe ar an bhfónaic.
Some insects have venom that can kill.	Tá venom ag roinnt feithidí is féidir a mharú.
She prepared orange juice for the guests.	D'ullmhaigh sí sú oráiste do na haíonna.
The boy was swimming in the river.	Bhí an buachaill ag snámh san abhainn.
Honey is sweet, so is chocolate.	Tá mil milis, mar sin tá seacláid.
He ran a path between the trees.	Rith sé cosán idir na crainn.
Public opinion survey.	Suirbhé ar thuairim an phobail.
She reported the incident to the superintendent.	Thuairiscigh sí an eachtra don cheannfort.
Many are in great danger.	Tá go leor i mbaol mór.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Tá an eachtra ag bagairt go gcuirfí isteach ar an bpróiseas síochána.
He described in detail each shot.	Chuir sé síos go mion ar gach lámhaigh.
He was tall and handsome.	Bhí sé ard agus dathúil.
His diet is deficient in protein.	Tá a aiste bia easnamhach i bpróitéin.
I was alone that evening.	Bhí mé liom féin an tráthnóna sin.
The weak sunlight passed through the mosquito net	Chuaigh solas lag na gréine tríd an líontán mosquito
Over the past decades, fast food outlets have developed.	Le fiche nó tríocha bliain anuas, tá asraonta mearbhia forbartha.
A hazy star hovered above the distant horizon.	A réalta soineanta hovered os cionn na spéire i bhfad i gcéin.
You have never been betrayed by a true friend.	Ní fheall cara fíor tú riamh.
Next, we will prepare the creamy mashed potatoes.	Next, beidh muid ag ullmhú an prátaí mashed creamy.
Potatoes are rich in nutrients.	Tá prátaí saibhir i gcothaithigh.
He was the most feared bandit in this valley.	Ba é an meirleach ba mhó a raibh faitíos air sa ghleann seo.
Few students are aware of the options available.	Is beag mac léinn atá ar an eolas faoi na roghanna atá ar fáil.
The dense forests of the city are on fire.	Tá foraoisí dlúth na cathrach ar lasadh.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Ciontaíodh an dúnmharfóir ar fhianaise imthoisceach.
The setting sun made the sky crimson red.	Chuir an ghrian ag dul faoi uisce an spéir corcairdhearg.
There's a special place in hell for liars.	Tá áit speisialta in ifreann do liars.
The apple cake was as tasty as usual.	Bhí an cáca úll chomh blasta agus is gnách.
I think you have done a good job.	Sílim go bhfuil jab maith déanta agat.
The arrival of the new manager in the company helped.	Chabhraigh teacht an bhainisteora nua sa chuideachta.
Minimize overcrowding.	Íoslaghdaigh plódú.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Tiontaíonn cealla fótavoltach solas na gréine go leictreachas.
The tree is a bird, which lives by the river.	Is éan é an crann, a chónaíonn cois na habhann.
The lake is clammy.	Tá an loch clammy.
The results are in.	Tá na torthaí i.
Eternal fire in the temple.	Dóiteán síoraí sa teampall.
The robber brandished a knife.	An robÚlaí brandished scian.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Is meafar foirfe é domhan Orwell don fhaisisteachas.
There is little water on the island.	Is beag uisce ar an oileán.
This rural area is perfect for walking.	Tá an ceantar tuaithe seo foirfe le haghaidh siúlóide.
It is a holy book.	Is leabhar naofa é.
We became better friends during that time.	D’éirigh muid cairde níos fearr i rith an ama sin.
The situation quickly deteriorated.	Chuaigh an scéal in olcas go tapa.
The soaps went around the harbor buoy and into the bay.	Chuaidh na gallúin thart ar an baoi chuain agus isteach sa chuan.
My feelings exactly.	Mo chuid mothúcháin go díreach.
Their blessing was heartfelt.	Bhí a mbeannacht croíúil.
The band played the sombre march.	Sheinn an banna an máirseáil sombre.
To grant approval, three doctors must be present.	Chun formheas a dheonú, ní mór triúr dochtúirí a bheith i láthair.
Then he cried aloud.	Ansin adeir sé os ard.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Spreagtar tiománaithe agus coisithe clogaid a chaitheamh.
The leader answered every question asked of him.	D'fhreagair an ceannaire gach ceist a cuireadh air.
The arena was packed with fans.	Bhí an réimse lán le lucht leanúna.
The fire broke out in the middle of the night.	Bhris an tine amach i lár na hoíche.
The poor must remain poor.	Caithfidh na boicht fanacht bocht.
The turn of the tide in men of fortune.	An cas an taoide i bhfear fortune.
A young man's passionate belief that people should be free.	Creideamh paiseanta fear óg gur chóir go mbeadh daoine saor.
Police searched the scene for clues.	Scrúdaigh na póilíní an láthair le haghaidh leideanna.
The mayor welcomed the newcomers.	Chuir an méara fáilte roimh na daoine nua a tháinig isteach.
Thousands of stars staring at the midnight sky.	Na mílte réaltaí ag spléach ar an spéir meán oíche.
Species can adapt to almost any environment.	Is féidir le speicis oiriúnú do beagnach aon timpeallacht.
The reporter knew he could not rely on the picture.	Bhí a fhios ag an tuairisceoir nach bhféadfadh sé brath ar an bpictiúr.
A collection of movie reviews.	Bailiúchán de léirmheasanna scannáin.
We left the lights on.	D'fhágamar na soilse ar siúl.
My grandmother played funny songs every day.	Sheinn mo mhaimeo amhráin greannmhar gach lá.
I will keep it a secret.	Coinneoidh mé faoi rún é.
A country where poverty is endemic.	Tír ina bhfuil an bhochtaineacht endemic.
Great care must be taken when handling knives.	Ní mór cúram mór a ghlacadh agus sceana á láimhseáil.
Bears are usually confined to the northern continents.	Is gnách go mbíonn béir teoranta chuig na mór-roinn thuaidh.
The theory does not explain much at all.	Ní mhíníonn an teoiric mórán ar chor ar bith.
First, wash the sweet potatoes with water.	Gcéad dul síos, nigh na prátaí milse le huisce.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Go traidisiúnta, tagann turasóirí anseo le haghaidh spóirt gheimhridh.
Some stores decided to have sales.	Chinn roinnt siopaí díolachán a bheith acu.
Birds are now almost extinct.	Tá éin beagnach imithe i léig anois.
The house had to endure the storm.	Bhí ar an teach an stoirm a shlánú.
Lay the papers scattered across the table.	Na páipéir a leagan scaipthe ar fud an tábla.
He dropped the bomb after careful deliberation.	Scaoil sé an buama tar éis plé cúramach.
She expressed herself and turned pale.	Chuir sí in iúl di féin agus chas pale.
We sail between the seven Emirates.	Seolaimid idir na seacht n-Éimíríochtaí.
He jumped out of bed.	Léim sé as an leaba.
This is a true story.	Is scéal fíor é seo.
We have plenty of time before our next appointment.	Tá neart ama againn roimh ár gcéad choinne eile.
The bird played again.	Sheinn an t-éan arís.
The speakers on the podium were great.	Bhí na cainteoirí ar an podium go hiontach.
The colony was allowed to remain.	Ceadaíodh don choilíneacht fanacht.
The party leader has proposed spending cuts.	Mhol ceannaire an pháirtí gearradh siar ar chaiteachas.
Adaptable to various weather conditions.	Inoiriúnaithe do dhálaí aimsire éagsúla.
The recommendation is included in the agenda.	Tá an moladh san áireamh sa chlár oibre.
Her lips parted with laughter.	Bhí parted a liopaí le gáire.
Colleagues were determined to finish early.	Bhí rún daingean ag comhghleacaithe críochnú go luath.
He looked around the room.	Bhreathnaigh sé timpeall an tseomra.
The troops laughed and the oarsmen pushed forward.	Rinne na trúpaí gáire agus bhrúigh na rámhóirí ar aghaidh.
Helicopters flew overhead.	Héileacaptair eitil lastuas.
Hotel rooms are also air conditioned.	Tá seomraí óstáin aerchóirithe freisin.
It was necessary to attend carefully to all the details.	Bhí sé riachtanach freastal go cúramach ar na sonraí go léir.
See what you made me do!	Féach cad a rinne tú dom a dhéanamh!
A blue whale swims through the waters of the ocean.	Snámhann míol mór gorm trí uiscí an aigéin.
Turn the cake tin upside down.	Cas an stán císte bun os cionn.
Plutonium was unloaded into a truck.	Díluchtaíodh an plútóiniam i trucail.
The tumor has shrunk.	Tá an meall tar éis laghdú.
My aunt warned me not to visit here.	Thug m'aintín rabhadh dom gan cuairt a thabhairt anseo.
Extracting oil from the ground.	Ola a bhaint as an talamh.
Finally, after several hours of trying.	Ar deireadh, tar éis roinnt uaireanta an chloig de ag iarraidh.
Some cheeses are good, some not so much.	Tá roinnt cáiseanna go maith, cuid eile nach bhfuil an oiread sin.
She wore sunglasses in spite of the overcast sky.	Chaith sí spéaclaí gréine in ainneoin an spéir Clear.
A dust storm was blowing across the plain.	Bhí stoirm deannaigh ag séideadh trasna an mhachaire.
The city became frightened.	Tháinig eagla ar an gcathair.
Using nitrogen oxide as a material,	Ag baint úsáide as ocsaíd nítrigine mar ábhar,
The public is very proud of her.	Tá an pobal an-bhródúil aisti.
The old town has retained much of its historic flavor.	Tá go leor dá bhlas stairiúil coinnithe ag an seanbhaile.
The left is giving a class.	Tá an taobh clé ag tabhairt rang.
All foreigners are subject to travel restrictions.	Tá srianta taistil curtha ar gach eachtrannach.
It's easier for me to relax here than at home.	Is fusa dom mo scíth a ligean anseo ná sa bhaile.
He arranged things around the house.	Shocraigh sé rudaí timpeall an tí.
It is not yet clear whether this accusation is true.	Níl sé soiléir fós an bhfuil an chúiseamh seo fíor.
Children must attend school regularly.	Caithfidh páistí freastal ar scoil go rialta.
She took an entire afternoon to have a bath.	Thóg sí tráthnóna ar fad chun folcadh a bheith aici.
They were studying an ancient civilization.	Bhí siad ag déanamh staidéir ar sibhialtacht ársa.
He was prepared for anything.	Bhí sé ullmhaithe do rud ar bith.
You do not need to go to the library to do this.	Ní gá duit dul go dtí an leabharlann chun é seo a dhéanamh.
This form of algae is green.	Tá an fhoirm seo de algaí glas.
Will life in society become more peaceful?	An éireoidh an saol sa tsochaí níos síochánta?
Judges can issue the death penalty.	Is féidir le breithiúna pionós an bháis a eisiúint.
After the infection cleared his hand, he was released.	Tar éis ionfhabhtú a lámh a ghlanadh, scaoileadh saor é.
The piano player played a waltz selection.	Sheinn an seinnteoir pianó rogha válsa.
Children were warned not to put their fingers in sockets.	Tugadh rabhadh do leanaí gan a méar a chur i soicéid.
The stadium was overcrowded.	Líon sluaite rómhór an staidiam.
The Professor presented his evidence.	Chuir an tOllamh a fhianaise i láthair.
The case is still under police investigation.	Tá an cás fós faoi imscrúdú póilíní.
He was arrested by the police.	Ghabh na póilíní é.
Their goals, however, were forced to move.	Cuireadh iachall ar a gcuid spriocanna, áfach, bogadh.
It was a great celebration.	Bhí ceiliúrtha iontach ann.
A large crowd chased the county seat.	Rinne slua mór an suíochán contae a ruaigeadh.
We need to use less energy.	Caithfimid níos lú fuinnimh a úsáid.
They come under the jurisdiction of the government.	Tagann siad faoi dhlínse an rialtais.
He was known for his dedication to his family.	Bhí cáil air as a ndíograis dá muintir.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Mar phríomh-mhonaróir gluaisteán, tá dian-iomaíocht le sárú aige.
One person was badly burned.	Bhí duine amháin dóite go dona.
The economy of this village is highly dependent on agriculture.	Tá geilleagar an tsráidbhaile seo ag brath go mór ar thalmhaíocht.
Her brothers mocked her.	Rinne a deartháireacha magadh uirthi.
If you have ordered this before, we will still deliver it.	Má d'ordaigh tú é seo roimhe seo, seachadfaimid é fós.
Listen carefully to everything they say.	Éist go cúramach le gach rud a deir siad.
He looked outside the window.	Bhreathnaigh sé taobh amuigh den fhuinneog.
Old age is a scary thing.	Is rud scanrúil é an tseanaois.
Skis slipped on the icy road.	Shleamhnaigh skis ar an mbóthar oighreata.
The walls of the house were warped and cracked.	Bhí ballaí an tí warped agus scáinte.
The scaffolding is sufficient to reach the second floor.	Is leor an scafall chun an dara hurlár a bhaint amach.
Some cities are particularly popular with tourists.	Tá tóir ar leith ag turasóirí ar chathracha áirithe.
Do you suggest that it is convincing?	An bhfuil tú ag moladh go bhfuil sé ina luí?
The couple drank a few gallons of beer.	D’ól an lánúin corr galún beorach.
The neighbors' ripe tomatoes were extremely attractive.	Bhí trátaí aibí na comharsan thar a bheith tarraingteach.
I heard your conversation.	Chuala mé do chomhrá.
He felt nauseous.	Bhraith sé nauseous.
Its printer is malfunctioning.	Tá a printéir mífheidhmiúil.
His pale hazel eyes were full of pain.	Bhí a shúile coill pale lán de phian.
Slip the pie out of the pan.	Shleamhnaigh an pióg amach as an bpanna.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Is féidir leite a chócaráil le bainne, im agus siúcra donn.
The climate here is mild even in winter.	Tá an aeráid éadrom anseo fiú sa gheimhreadh.
This platform was supported by a tiny minority.	Thacaigh mionlach beag bídeach leis an ardán seo.
I was too lazy to do it.	Bhí mé ró-leisciúil é a dhéanamh.
He planted corn.	Phlandáil sé arbhar.
He was said to have fallen from the castle wall.	Dúradh gur thit sé ó bhalla an chaisleáin.
A home for a hermit faith community.	Teach do phobal creidimh díthreabhaigh.
The farmer had never heard of such a thing.	Níor chuala an feirmeoir a leithéid riamh.
Lead paint causes serious birth defects.	Déanann péint luaidhe lochtanna breithe tromchúiseacha.
Occasionally, something unexpected happens.	Ó am go chéile, tarlaíonn rud éigin gan choinne.
But she wanted her candy!	Ach theastaigh uaithi a candy!
The cheese was wrapped in greaseproof white paper.	Bhí an cáis fillte i bpáipéar bán gréiscdhíonach.
Admission to college was fair in those days.	Bhí cead isteach sa choláiste cothrom sna laethanta sin.
Right, there should be no data columns.	Ceart, níor cheart go mbeadh aon cholúin sonraí.
Suddenly, she lost her temper.	Go tobann, chaill sí a temper.
You are familiar with the basic idea of ​​the aim here.	Tá cur amach agat ar bhunsmaoineamh na haidhme anseo.
There was a traditional feast after fireworks.	Bhí féasta traidisiúnta i ndiaidh tinte ealaíne.
It is characterized by a lack of compromise.	Tá sé tréithrithe ag easpa comhréiteach.
They were getting their orders.	Bhí siad ag fáil a n-orduithe.
Pour the flour through the sieve	Doirt an plúr tríd an criathar
There are many misconceptions about this holiday.	Tá go leor míthuiscintí ann faoin saoire seo.
Can you recall many such lessons from your own childhood?	An féidir leat go leor ceachtanna den sórt sin a thabhairt chun cuimhne ó d'óige féin?
The unemployment situation continues to deteriorate.	Tá staid na dífhostaíochta ag dul in olcas i gcónaí.
If only he had listened to me!	Más rud é amháin gur éist sé liom!
Britain is at the center of a housing crisis.	Tá an Bhreatain ar lár i ngéarchéim tithíochta.
Our scope is news.	Is é ár raon feidhme nuacht.
She had lost the keys to the car.	Bhí eochracha an chairr caillte aici.
An ideal partner has the same interests.	Tá na leasanna céanna ag comhpháirtí idéalach.
The judicial system was overly demanding.	Bhí an córas breithiúnach ró-éilitheach.
Do you want to go with me?	Ar mhaith leat dul liom?
Here in the mountains, rainfall is more abundant.	Anseo sna sléibhte, tá báisteach níos flúirseach.
Many other germs also cause disease in humans.	Bíonn go leor frídíní eile ina gcúis le galair i ndaoine freisin.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Baineann go leor ealaíontóirí, rinceoirí agus aisteoirí leis an treibh.
The mixture must be mixed well.	Ní mór an meascán a mheascadh go maith.
The workers announced a strike.	D'fhógair na hoibrithe stailc.
The man cleared his throat.	Ghlan an fear a scornach.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Ceapaire meatball le mustaird agus maonáis.
Many rustic people were transported to cities.	Iompraíodh go leor daoine rustic go cathracha.
He reached into his virgin's purse.	Shroich sé isteach i sparán a mhaighdean.
The sea is dotted with small islands.	Tá an fharraige breac le hoileáin bheaga.
A village festival is celebrated on the third moon.	Déantar féile sráidbhaile a cheiliúradh ar an tríú gealach.
Make sure the meat is well cooked.	Cinntigh go bhfuil an fheoil cócaráilte go maith.
Some people study the stars.	Déanann roinnt daoine staidéar ar na réaltaí.
The elephant has abundant tusks.	Tá tusks flúirseach ag an eilifint.
She had a willow twist.	Bhí casta saileach uirthi.
The needs of children are neglected in this model program.	Déantar faillí ar riachtanais leanaí sa chlár múnla seo.
Neighbors should watch out for each other.	Ba chóir do chomharsana bheith ag faire amach dá chéile.
The couple has been married for years.	Tá an lánúin pósta le blianta.
He applied for the job without success.	Chuir sé isteach ar an bpost gan rath.
The students asked many questions during the lecture.	Chuir na mic léinn go leor ceisteanna le linn na léachta.
The proud captain walked to the deck.	Shiúil an captaen bródúil ar an deic.
Ants march in orderly lines.	Seangáin máirseáil i línte ordúil.
I will educate my children at home.	Cuirfidh mé oideachas ar mo pháistí sa bhaile.
Have some tea and cakes.	Bíodh roinnt tae agus cácaí agat.
A vital organ of the body.	Orgán ríthábhachtach de chuid an chomhlachta.
This restaurant serves traditional food of the region.	Freastalaíonn an bialann seo ar bhia traidisiúnta an réigiúin.
The girls looked at each other, smiling.	D'fhéach na cailíní ar a chéile, miongháire.
There was a lot of competition.	Bhí an-iomaíocht ann.
If you are angry, go for a walk.	Má tá fearg ort, téigh ag siúl.
The ruined temple was eerily abandoned.	Bhí an teampall scriosta tréigthe eerily.
I was convinced something was wrong.	Bhí mé cinnte go raibh rud éigin mícheart.
He is a rather stubborn man.	Is fear sách stubborn é.
Asbestos and other pollutants were discovered.	Thángthas ar aispeist agus truailleáin eile.
Some people believe that all music should be banned.	Creideann roinnt daoine gur cheart cosc ​​a chur ar gach ceol.
Quietly, he slipped out the door.	Go ciúin, shleamhnaigh sé amach an doras.
The cherry trees are in bloom.	Tá na crainn silíní faoi bhláth.
The lady sang sweet music.	Sheinn an bhean uasal ceol binn.
Two decades ago, jets were banned.	Dhá scór bliain ó shin, cuireadh cosc ​​ar scairdeanna.
She fulfilled their demands.	Chomhlíon sí a n-éilimh.
Unlike traditional knives, this knife is rusty.	Murab ionann agus sceana traidisiúnta, tá an scian seo meirgeach.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap na trátaí go smithereens.
Then we identified the owner.	Ansin d'aithin muid an t-úinéir.
They immediately went about preparing the beans.	Láithreach chuaigh siad ar tí na pónairí a ullmhú.
The math problem was too hard.	Bhí fadhb na matamaitice ró-chrua.
Most of the city 's residents live on the coast.	Cónaíonn an chuid is mó de chónaitheoirí na cathrach ar an gcósta.
It may be useful to introduce alternative treatments.	D’fhéadfadh sé a bheith úsáideach cóireálacha malartacha a thabhairt isteach.
Reset the prompts to build a new word or phrase.	Na leideanna a athshocrú chun focal nó frása nua a thógáil.
We saw some buildings built with bricks.	Chonaiceamar roinnt foirgneamh tógtha le brící.
She heard melody songs.	Chuala sí amhráin séis.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Tá go leor drugaí a úsáidtear go forleathan tocsaineach don duine.
The high heat and humidity made the air hazy.	Rinne an teas agus an taise ard go raibh an t-aer soineanta.
Plants are immediately affected by the cold.	Bíonn tionchar ag an bhfuacht láithreach ar phlandaí.
Create as many hills as possible.	Cruthaigh oiread cnoic agus is féidir.
Nature has made many wonderful adjustments to mankind.	Tá go leor mionchoigeartuithe iontacha déanta ag an dúlra don chine daonna.
These materials are dense and impermeable.	Tá na hábhair seo dlúth agus neamh-thréscaoilteach.
Demand for tea has risen sharply in the coming years.	Tháinig ardú mór ar an éileamh ar thae sna blianta amach romhainn.
Pour into a large baking tin.	Doirt isteach i stán bácála mór.
This material was crucial for the production of porcelain.	Bhí an t-ábhar seo ríthábhachtach chun poirceallán a tháirgeadh.
Nothing is certain in this world.	Níl aon rud cinnte sa saol seo.
She warned them she was coming.	Thug sí rabhadh dóibh go raibh sí ag teacht.
The scar is barely there	Is ar éigean atá an scar
This festival is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí an fhéile seo.
Smoking has a negative impact on your health.	Bíonn tionchar diúltach ag caitheamh tobac ar do shláinte.
The waterfall fell into a deep green ocean.	Thit an t-eas go cuan domhain uaine.
We protested, but it continued.	Rinneamar agóid, ach lean sé ar aghaidh.
Education is free, but attendance is compulsory.	Tá oideachas saor in aisce, ach tá tinreamh éigeantach.
She later considered him a nerd.	Mheas sí ina dhiaidh sin gur nerd é.
He felt his life was over.	Mhothaigh sé go raibh deireadh lena shaol.
I cleaned up the gun in the fish tank.	Ghlan mé suas an gunna san umar éisc.
It was nice to meet everyone.	Bhí sé go deas bualadh le gach duine.
No one believed him.	Níor chreid éinne é.
Offer of food.	Tairiscint bia.
So the four corners of the island were expanded.	Mar sin leathnaíodh ceithre choirnéal an oileáin.
She sat on the bench, reading a newspaper.	Shuigh sí ar an mbinse, ag léamh nuachtáin.
These cold cuts have a complete lack of flavor.	Tá easpa blas ar na laghduithe fuar seo go hiomlán.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Ag siúl go dtí siopa in aice láimhe, shleamhnaigh sé ar an oighear.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Tar éis a ghlanadh, líonadh na créachta le mil.
The desert was once covered with lush vegetation.	Bhí an fásach clúdaithe uair amháin le fásra lush.
Go and find her, please.	Téigh agus aimsigh í, le do thoil.
A computer expert was able to overcome the nuclear threat.	Bhí saineolaí ríomhaireachta in ann an bhagairt núicléach a shárú.
I want to book a room in the pension.	Ba mhaith liom seomra a chur in áirithe sa phinsean.
The city council has voted to increase the sales tax.	Tá an chomhairle cathrach tar éis vótáil chun an cháin díolacháin a mhéadú.
India has emerged as a powerful country.	Tháinig an India chun cinn ina tír chumhachtach.
The meeting will take place tomorrow.	Beidh an cruinniú ar siúl amárach.
They were tortured and murdered.	Céasadh agus dúnmharaíodh iad.
Dust powder is used to clean and polish furniture.	Úsáidtear púdar deannaigh chun troscán a ghlanadh agus a snas.
Have you noticed that the sun was never visible?	Ar thug tú faoi deara nach raibh an ghrian le feiceáil riamh?
City planners report an increase in tourism.	Tuairiscíonn pleanálaithe cathrach go raibh méadú ag teacht ar an turasóireacht.
Police believe the thieves were acting alone.	Creideann póilíní go raibh na gadaithe ag gníomhú leo féin.
Water turns to gas after heating	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh
No one has been in that village for thousands of years.	Níl duine ar bith sa sráidbhaile sin leis na mílte bliain.
Many people are skeptical about government reasons.	Tá go leor daoine amhrasach faoi chúiseanna an rialtais.
The flower quickly withered and died.	An bláth withered go tapa agus fuair bás.
For others, the incident was unfortunate.	I gcás daoine eile ní raibh i gceist leis an eachtra ach mí-ádh.
He wants to retire.	Tá sé ag iarraidh dul ar scor.
The engineers put in place a system to capture the oil.	Chuir na hinnealtóirí córas i bhfeidhm chun an ola a ghabháil.
A kilometer is a metric unit in length.	Is aonad méadrach é ciliméadar ar fhad.
The earth rotates on an oval path around the sun.	Rothlaíonn an domhan ar chonair ubhchruthach timpeall na gréine.
The enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Chonaic na saighdiúirí namhaid an t-ainmhí agus d'oscail siad tine.
Water is a polar molecule.	Is móilín polar é uisce.
His suitcase was packed.	Bhí a mhála taistil pacáilte.
This boy is hungry.	Tá ocras ar an mbuachaill seo.
Ignorance increased with the leader.	Tháinig méadú ar neamhshuim leis an gceannaire.
Use a sharp knife and be careful.	Bain úsáid as scian géar agus a bheith cúramach.
She seemed to be expecting me.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag súil liom.
The wheels are so old they can't be fixed.	Tá na rothaí chomh sean sin, ní féidir iad a shocrú.
The film was well received by the public.	Ghlac an pobal go mór leis an scannán.
Determination of purity by quality.	Cinneadh íonachta de réir cáilíochta.
She seemed relaxed after the long drive.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ar a suaimhneas tar éis an tiomáint fhada.
On the sidewalk, a man was frying with police.	Ar an gcosán, bhí fear á fhriochadh ag póilíní.
A representative from this body recently gave a speech.	Thug ionadaí ón gcomhlacht seo óráid le déanaí.
Yellow iron sulphate is a widely used mineral.	Is mianraí a úsáidtear go forleathan é sulfáit iarainn bhuí.
His ward was a safe seat for the party.	Bhí a bharda ina shuíochán sábháilte don chóisir.
Ancient characters are almost gone.	Tá carachtair ársa beagnach imithe.
Today marks the anniversary of that terrible battle.	Comóradh an chatha uafásach sin inniu.
He was miserable with his money.	Bhí sé truamhéileach lena chuid airgid.
His family left for the summer holidays.	D’imigh a chlann ar saoire an tsamhraidh.
The architects died in a car accident.	Fuair ​​na hailtirí bás i dtimpiste cairr.
The task was hopeless.	Bhí an tasc gan dóchas.
The danger of hail and storms is increasing.	Tá an chontúirt a bhaineann le clocha sneachta agus stoirmeacha ag méadú.
The health of the twins is improving.	Tá sláinte an chúpla ag dul i bhfeabhas.
They lived just outside the town.	Bhí cónaí orthu díreach taobh amuigh den bhaile.
The poorhouse doesn't get many visitors these days.	Ní fhaigheann teach na mbocht mórán cuairteoirí na laethanta seo.
The vast majority voted in favor of the new law.	Vótáil an tromlach mór i bhfabhar an dlí nua.
She was childish.	Bhí sí childish.
Pour the dough into the pastry dish.	Doirt an taos isteach sa mhias taosráin.
She was slow to share her thoughts.	Bhí sí mall ag roinnt a smaointe.
The city skyline shone in the winter sun.	Bhí spéirlíne na cathrach ag lasadh i ngrian an gheimhridh.
Is he still angry with you?	An bhfuil fearg air leat fós?
Some men should be violently married, he argued.	Ba chóir go mbeadh roinnt fir pósta go forneartach, go áitigh sé.
They finally reached their destination.	Shroich siad a gceann scríbe faoi dheireadh.
Many people say that nothing can be done.	Deir go leor daoine nach féidir aon rud a dhéanamh.
The consequences of pollution on the environment are terrible.	Tá iarmhairtí an truaillithe ar an gcomhshaol uafásach.
There are other possible outcomes.	Tá torthaí féideartha eile ann.
The end has finally come.	Tháinig an deireadh ar deireadh.
They decided that this project was not feasible.	Chinn siad nach raibh an tionscadal seo indéanta.
I have no doubt she loved me so much.	Níl amhras orm ach go raibh grá aici dom go mór.
The war claimed many lives.	D'éiligh an cogadh go leor saolta.
Try to eat your vegetables every day.	Déan iarracht do chuid glasraí a ithe gach lá.
This work depicts terrible memories.	Léiríonn an saothar seo cuimhní uafásacha.
When out at sea, dolphins enjoy the open oceans.	Nuair a bhíonn siad amuigh ar an bhfarraige, baineann deilfeanna taitneamh as na haigéin oscailte.
It's better with the money in my pockets than anything.	Tá sé níos fearr leis an airgead i mo phócaí ná rud ar bith.
We have been a happy family for many years.	Bhí muid mar theaghlach sásta le blianta fada.
We all need to take responsibility.	Ní mór dúinn go léir freagracht a ghlacadh.
Keep doing what you are doing.	Lean ort ag déanamh a bhfuil á dhéanamh agat.
New techniques have greatly improved their efficiency.	Chuir teicnící nua feabhas mór ar a n-éifeachtúlacht.
His experience in this field was limited.	Bhí a thaithí sa réimse seo teoranta.
The old woman thought it was very sensible for the years he had.	Shíl an tseanbhean é an-ciallmhar ar feadh na mblianta a bhí aige.
We need to make sure our water supply is safe.	Caithfimid a chinntiú go bhfuil ár soláthar uisce sábháilte.
The atmosphere feels great.	Mothaíonn an t-atmaisféar iontach.
Ants are useful to humans in many ways.	Tá seangáin úsáideach do dhaoine ar go leor bealaí.
He is renowned for his environmental work.	Tá cáil air as a chuid oibre comhshaoil.
Weapons tanks rolled through the streets.	Umair airm rolladh tríd na sráideanna.
Now is the time to act.	Anois an t-am le gníomhú.
Many foreigners go to this port.	Téann go leor eachtrannach chuig an gcalafort seo.
The beauty of the city was overwhelmed by the tourist.	Bhí áilleacht na cathrach faoi léigear ag an turasóir.
He felt a chill going up his back.	Mhothaigh sé fuaras ag dul suas a dhrom.
Eye contact is an important part of communication.	Is cuid thábhachtach den chumarsáid é teagmháil súl.
You're reading this, aren't you?	Tá tú ag léamh seo, nach bhfuil?
Kettlebells can be used to perform various exercises.	Is féidir Kettlebells a úsáid chun cleachtaí éagsúla a dhéanamh.
This region is rich in both history and culture.	Tá an réigiún seo saibhir i stair agus cultúr araon.
The clouds moved in from the left.	Bhog na scamaill isteach ón taobh clé.
Keep an eye on your kids.	Coinnigh súil ar do pháistí.
She looked anxiously at the closed door.	Bhreathnaigh sí go buartha ar an doras dúnta.
Tourists to this place are not encouraged to wander off trails.	Ní spreagtar turasóirí go dtí an áit seo ag fánaíocht as cosáin.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Cuireadh dhá dhosaen fianáin i mbabhla.
The postmaster walked briskly to the mailbox.	Shiúil máistir an phoist go briskly chuig an mbosca poist.
It is a mobile feast.	Is féasta soghluaiste é.
Felicitas sweated to not hit a mail truck.	Rinne Felicitas swered chun nach mbuaileann sé trucail poist.
A strong wind blew the petals out of the tulip.	Shéid gaoth láidir na peitil as an tiúilip.
Carefully stir the custard until thickened.	Go cúramach corraigh an custard go dtí go ramhrú.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Mí ina dhiaidh sin, chuir sí fáilte roimh a leanbh isteach sa domhan.
Temporary measures are needed to protect the population.	Tá gá le céimeanna sealadacha chun an daonra a chosaint.
The glass broke when the boy was struck.	Bhris an ghloine nuair a bhuaileadh an buachaill.
Both parties reached a compromise.	Tháinig an dá pháirtí ar chomhréiteach.
Reading was his favorite pastime.	Bhí an caitheamh aimsire is fearr aige ag léamh.
A dash of scarlet paint brush.	Fleasc de scuab péinte scarlet.
He studied zoology.	Rinne sé staidéar ar an zó-eolaíocht.
The soldier was taken from the training facility.	Tugadh an saighdiúir ón áis oiliúna.
The water in some cities is toxic.	Tá an t-uisce i roinnt cathracha tocsaineach.
Let us not start a war.	Ná cuirimis tús le cogadh.
The manager insisted that we hand over our passports.	D’áitigh an bainisteoir go dtabharfaimis ár bpasanna ar láimh.
Constantly banging our heads against these brick walls	Ag bualadh ár gcinn i gcónaí i gcoinne na ballaí brící seo
What comes to mind first is food.	Is é an rud a thagann chun cuimhne ar dtús ná bia.
The robber got clean.	D'éirigh an robálaí glan.
Sam saw that he was muddy.	Chonaic Sam go raibh sé láibeach.
Still, this is the only road to the city.	Fós féin, is é seo an t-aon bhóthar go dtí an chathair.
Slowly brought the large sandpaper to a dense wood.	Go mall thug an phairín mór go coille dlúth.
Avoid using gasoline while grilling.	Seachain gásailín a úsáid agus tú ag grilling.
She was in the club all day.	Bhí sí sa chlub an lá ar fad.
She likes fried chicken, rice and beans.	Is maith léi sicín friochta, rís agus pónairí.
He consulted many medical journals.	Chuaigh sé i gcomhairle le go leor irisleabhair leighis.
This has been labeled by some sociologists as a method of control.	Tá sé seo lipéadaithe ag roinnt socheolaithe mar mhodh rialaithe.
Polluted factories are destroying the countryside.	Tá monarchana truaillithe ag milleadh an tuath.
It was constantly flooded, with the volume of water rising the house.	Tháinig tuilte air go seasta, agus líon an t-uisce ag ardú an teach.
There is no machinery hum.	Níl aon hum innealra.
The crops will not grow well this season.	Ní fhásfaidh na barra go maith an séasúr seo.
The city fell under siege in a year.	Thit an chathair faoi léigear i mbliain.
I will give him this, and this,	Tabharfaidh mé seo dó, agus seo,
The study of the humanities adds a perspective to human life.	Cuireann staidéar ar na daonnachtaí le peirspictíocht do shaol an duine.
Many goods could not be legally sold.	Níorbh fhéidir go leor earraí a dhíol go dleathach.
Critics argue that the laws restrict the freedoms of individuals.	Áitíonn criticeoirí go gcuireann na dlíthe srian ar shaoirsí daoine aonair.
The cistern is leaking.	Tá an sistéal ag sceitheadh.
Crowds of reporters welcomed the captain.	Chuir na sluaite tuairisceoirí fáilte roimh an gcaptaen.
Each state is governed by elected officials.	Tá gach stát á rialú ag oifigigh tofa.
Police rewarded anyone with information.	Thairg na póilíní luach saothair d’aon duine a raibh eolas acu.
Every summer, floods hit the region.	Gach samhradh, cuireann tuilte an réigiún i bhfeidhm.
Traditional is widely respected.	Tá meas forleathan ar thraidisiúnta.
This region has been declared a desert.	Fógraíodh an réigiún seo mar fhásach.
He had scientific and artistic ability.	Bhí cumas eolaíochta agus ealaíne aige.
The moon is shining brightly in the dark sky.	Tá an ghealach ag taitneamh go geal sa spéir dorcha.
Her letter tells us of the exciting future ahead.	Insíonn a litir an todhchaí spreagúil atá amach romhainn.
She gasped when she saw the snake.	Gasped sí nuair a chonaic sí an nathair.
The last few hundred yards were particularly slippery.	Bhí an cúpla céad slat anuas go háirithe sleamhain.
Please open a window.	Oscail fuinneog, le do thoil.
The ring is red.	Tá an fáinne dearg.
We need to keep moving.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag bogadh.
She walked along a country lane.	Shiúil sí feadh lána tuaithe.
Your black pen is better than your ruler,	Is fearr do pheann dubh ná do rialóir,
Police forces were unwilling to enforce the law.	Ní raibh fórsaí póilíneachta sásta an dlí a fhorfheidhmiú.
She was afraid for her safety.	Bhí eagla uirthi faoina sábháilteacht.
I don’t want to be alone.	Níl mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Teastaíonn leasacháin ó na feirmeoirí chun a gcuid barra a fhás.
She bends low, sweeping through the corridor	Lúbann sí íseal, ag scuabadh tríd an gconair
Some children like to be alone.	Is maith le roinnt leanaí a bheith ina n-aonar.
The mountains are covered with snow.	Tá na sléibhte clúdaithe le sneachta.
One was short and one high.	Bhí ceann amháin gearr agus ceann ard.
Many small streams come together to form larger rivers.	Tagann go leor sruthanna beaga le chéile chun aibhneacha níos mó a chruthú.
The strange creature was crying deaf.	Bhí gol an chréatúr aisteach bodhar.
We look at each other in disbelief.	Súil againn ar a chéile i disbelief.
The snow melted so fast.	Bhí an sneachta leáite chomh tapaidh.
Someone or something is watching.	Tá duine nó rud éigin ag faire.
The director said he would highly recommend you.	Dúirt an stiúrthóir go molfadh sé go hard thú.
Roll each dough ball gently into your hands.	Rollaigh gach liathróid taos go réidh i do lámha.
Decide what to eat for dinner.	Déan cinneadh cad a ithe don dinnéar.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	Chuir an múinteoir liostaí foclóra ar fáil do na scoláirí.
Our names, when spoken, form a hexagon.	Déanann ár n-ainmneacha, nuair a labhraítear iad, heicseagam.
The street was too crowded to walk.	Bhí an tsráid ró-phlódaithe le siúl.
Signs are everywhere.	Tá comharthaí i ngach áit.
She was tormented by loneliness.	Bhí sí cráite ag uaigneas.
The manager said he would be happy to help.	Dúirt an bainisteoir go mbeadh sé sásta cabhrú leat.
He has been diagnosed with cancer.	Tá sé diagnóisithe le hailse.
Cork is used to uncork.	Úsáidtear corcsciú chun uncorc.
His actions provoked intense public criticism.	Spreag a ghníomhartha dian-cháineadh poiblí.
The smart person spoke first.	Labhair an duine cliste ar dtús.
In this region, the local weather is particularly mild.	Sa réigiún seo, tá an aimsir áitiúil éadrom go háirithe.
The bird's tough scales protect it from predators.	Cosnaíonn scálaí diana an éan é ó chreachadóirí.
Which of the following quantities is the largest?	Cé acu de na cainníochtaí seo a leanas is mó?
Her endless talk was entertaining.	Bhí a cuid cainte gan teorainn siamsúil.
They marched, linked arms, through the town square.	Mháirseáil siad, airm nasctha, trí chearnóg an bhaile.
He walks to the table.	Siúlann sé go dtí an bord.
They are already payable.	Tá siad le híoc cheana féin.
For every action in hot water, there is a reaction.	I gcás gach gníomh in uisce te, tá imoibriú ann.
No signs of struggle were found.	Ní bhfuarthas aon chomharthaí de streachailt.
Extensive research is underway.	Tá taighde fairsing ar siúl.
Some pedestrians looked confused.	Bhí cuma mearbhall ar roinnt coisithe.
Throughout the year, the boy had many friends.	I rith na bliana, bhí go leor cairde ag an mbuachaill.
The policeman saw into the darkness.	Chonaic an póilín isteach sa dorchadas.
Reading glasses have become popular in recent years.	Tá tóir ar spéaclaí léitheoireachta le blianta beaga anuas.
A steep hill rises near the city center.	Éiríonn cnoc géar in aice le lár na cathrach.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Is dóigh liom go bhféadfadh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ag an gcineál seo smaointeoireachta.
She cast a sly glance at her friend.	Chaith sí radharc glic ar a cara.
Hot air rises in a circular pattern.	Ardaíonn aer te i bpatrún ciorclach.
The laws only affect the rich, many are afraid.	Níl tionchar ag na dlíthe ach ar na saibhir, tá eagla ar go leor.
The meticulous work was now complete.	Bhí an obair mhionchúiseach críochnaithe anois.
She married the editor of the local newspaper.	Phós sí eagarthóir an nuachtáin áitiúil.
The administration clearly understands the problems,	Tuigeann an lucht riaracháin na fadhbanna go soiléir,
Most of the peels fall to the ground.	Titeann an chuid is mó de na peels go dtí an talamh.
It was wider than the river looked.	Bhí sé níos leithne ná mar a d'fhéach an abhainn.
When two positive negatives do.	Nuair a dhéanann dhá claonchló dearfach.
An abundance of tiny ponds were created in the shallows.	Cruthaíodh raidhse locháin bídeacha sna héadomhain.
Only the names of the officers are included.	Ní áirítear ach ainmneacha na n-oifigeach.
The more the tea is brewed, the weaker it gets.	An níos mó an tae bruite, an níos laige a fhaigheann sé.
The court found the defendant not guilty.	Chinn an chúirt go raibh an cosantóir neamhchiontach.
There are no drawers on this desk.	Níl tarraiceáin ar an deasc seo.
First, you will need to take a pound of flour.	Ar dtús, beidh ort punt plúr a ghlacadh.
It was a clear contradiction.	Contrártha soiléir a bhí ann.
However, the chief secretary of research objected.	Mar sin féin, rinne an príomh-rúnaí taighde agóid.
Before embarking on a journey, you should plan carefully.	Sula dtéann tú ar thuras, ba chóir duit pleanáil go cúramach.
He lived to be twelve years old.	Mhair sé le bheith dhá bhliain déag d'aois.
Many young scholars live near this.	Cónaíonn go leor scoláirí óga in aice leis seo.
The singer's voice is rich and beautiful.	Tá guth an amhránaí saibhir agus álainn.
People here do not worship idols.	Ní dhéanann daoine anseo adhradh idols.
A flood warning has been issued.	Tá rabhadh tuilte eisithe.
She dismissed childhood as children.	Rinne sí an óige a dhíbhe mar leanaí.
Most of the dates were brown.	Bhí an chuid is mó de na dátaí donn.
It enjoys friendly relations with both nations.	Taitníonn caidreamh cairdiúil leis an dá náisiún.
Many modern buildings now have lifts.	Tá ardaitheoirí ag go leor foirgnimh nua-aimseartha anois.
A person can travel by plane, train or car.	Féadfaidh duine taisteal ar eitleán, traein nó gluaisteán.
The king wore his own crown.	Chaith an rí a choróin féin.
Who do you want to send?	Cé hé ba mhaith leat a sheoladh?
It is important to stretch regularly after your run.	Tá sé tábhachtach síneadh a dhéanamh go rialta tar éis do rith.
They lay next to each other, staring forward.	Leagan siad in aice le chéile, ag stánadh chun tosaigh.
We spent a relaxing day watching the sun go down.	Chaitheamar lá suaimhneach ag breathnú ar an ghrian ag dul.
The old soldiers fought bravely.	Throid na sean saighdiúirí go cróga.
After a lengthy confrontation, a prisoner confessed.	Tar éis seasamh in aghaidh ceiste fada, d'admhaigh príosúnach.
The patient's heart had begun to beat rapidly.	Bhí croí an othair tosaithe ag buille go tapa.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Doirt an uachtar isteach i sáspan leis an siúcra.
The delay was caused by dead traffic.	Marbh tráchta ba chúis leis an moill.
The merchant was walking towards the boat.	Bhí an ceannaí ag siúl i dtreo an bháid.
At first, he was reluctant to move on.	Ar dtús, bhí leisce air dul ar aghaidh.
Clean the wok.	Glan an wok.
He runs his own business.	Reáchtálann sé a ghnó féin.
He hung out of the room.	Chroch sé amach as an seomra.
Take lumps of sugar and place them in a saucepan.	Glac cnapáin siúcra agus cuir i sáspan iad.
The family dog ​​was asleep.	Bhí madra an teaghlaigh ina chodladh.
Her paintings sell at very high prices.	Díolann a cuid pictiúir ar phraghsanna an-ard.
Due to the rapid infiltration of gangs the policing is ineffective.	Mar gheall ar insíothlú tapa dronganna tá an phóilíneacht neamhéifeachtach.
James was just a little thief.	Ní raibh i Séamas ach ghadaí beag.
That homemade cake was delicious.	Bhí an cáca baile sin blasta.
Pour in the eggs.	Doirt isteach na huibheacha.
Mary does not allow anyone else to shave her.	Ní ligeann Máire d’aon duine eile í a bhearradh.
When the river rose, it left the village flooded.	Nuair a d’ardaigh an abhainn, d’fhág sé an sráidbhaile faoi uisce.
Students and teachers wore scarves.	Chaith daltaí agus múinteoirí scaifeanna.
The ferry went straight into the dock.	Chuaigh an bád farantóireachta díreach isteach sa duga.
Earlier spring comes to areas at higher latitudes.	Tagann an earraigh níos luaithe go dtí limistéir ag domhanleithead níos airde.
Two leading scientists presented their findings.	Chuir beirt eolaithe tosaigh a gcuid torthaí i láthair.
Turn off the tap, it's leaking.	Múch an sconna, tá sé ag sileadh.
The truck passed over potholes on the narrow street of the village.	Chuaidh an trucail thar thollphoill ar shráid chúng an tsráidbhaile.
Family education is extremely important.	Tá oideachas teaghlaigh thar a bheith tábhachtach.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Úsáideann eolaithe cognaíocha ríomhairí chun faisnéis dhaonna a insamhladh.
Fishing net is used to catch the fish.	Úsáidtear líontán iascaireachta chun na héisc a ghabháil.
It saved the woman 's life.	Shábháil sé saol na mná.
Tell me who ate the last cake.	Inis dom cé a d'ith an cáca deireanach.
The group gathered for dinner.	Bhailigh an grúpa don dinnéar.
Declaring history irrelevant is a regressive step.	Is beart cúlchéimnitheach é an stair a dhearbhú nach mbaineann le hábhar.
He lost his temper.	Chaill sé a mheon.
Our daughter is now married.	Tá ár n-iníon pósta anois.
Both hands were covered with paint.	Clúdaíodh an dá lámh le péint.
The canopy stretches over them.	Síneann an ceannbhrat os a gcionn.
His speech was particularly strong on this one issue.	Bhí a chuid cainte go háirithe láidir leis an gceist amháin seo.
She went to the nearest town.	Chuaigh sí isteach sa bhaile is cóngaraí.
The driver of the vehicle knew a shortcut.	Bhí aicearra ar eolas ag tiománaí an charbaid.
Her cuticles were well cared for.	Tugadh aire mhaith dá cuticles.
Do not sit there quietly.	Ná suí ansin go ciúin.
He believed the rumors.	Chreid sé na ráflaí.
She drew a large cross in the dust.	Tharraing sí crois mhór sa deannach.
The snow began to fall, emptying the landscape.	Thosaigh an sneachta ag titim, ag bánú an tírdhreacha.
The town is a popular summer destination.	Is ceann scríbe samhraidh tóir é an baile.
He bought new speakers for his car.	Cheannaigh sé cainteoirí nua dá charr.
The number of males and females involved is unknown.	Ní fios líon na bhfear agus na mban atá i gceist.
The specimens are studied by scientists from different countries.	Déanann eolaithe ó thíortha éagsúla staidéar ar na heiseamail.
The researchers tried to find out the cause of the disease.	Rinne na taighdeoirí iarracht cúis an ghalair a fháil amach.
Take a deep breath.	Glac anáil dhomhain.
The winners came in first place.	Tháinig na buaiteoirí sa chéad áit.
Time seems to pass very slowly.	Gabhann am go han-mhall, is cosúil.
Listen to this man.	Éist leis an bhfear seo.
Bravery can sometimes be a futile sign.	Is féidir le crógacht a bheith ina chomhartha futile uaireanta.
She rarely asked questions, except once.	Is annamh a chuir sí ceisteanna, ach amháin uair amháin.
This city is renowned for its magnificent theater.	Tá cáil ar an gcathair seo as an amharclann iontach atá aici.
No, no.	Ní hea, ní hea.
No books have ever been published.	Níor foilsíodh leabhair ar bith riamh.
The top layer falls off, leaving a weak space.	Titeann an ciseal barr dóite, rud a fhágann spás lag.
Thread through the silk in abundance.	Snáithe tríd an síoda go flúirseach.
Two women sat smiling at each other.	Shuidh beirt bhan ag miongháire ar a chéile.
All mangoes weigh the same.	Meáchan gach mangoes mar an gcéanna.
Then she saw something in the distance.	Ansin chonaic sí rud éigin i gcéin.
She sat alone in the cinema.	Shuigh sí ina haonar sa phictiúrlann.
Farmers are encouraged to attend classes.	Moladh do na feirmeoirí freastal ar ranganna.
Whiredly lazy snowflakes to the ground.	Calóga sneachta whiredly leisciúil go talamh.
People are important to our society.	Tá daoine tábhachtach dár sochaí.
He is tall, with dark hair, pierced blue eyes.	Tá sé ard, le gruaig dorcha, súile gorm pollta.
I am worried that something will happen to her.	Tá imní orm go dtarlóidh rud éigin di.
He banged his head against the wall.	Bhuail sé a cheann i gcoinne an bhalla.
He glibly ran the buck.	Rith sé go glibly an buck.
You have a gift for such things.	Tá bronntanas agat le haghaidh rudaí den sórt sin.
That's a question for you to answer.	Sin ceist duit le freagairt.
A mountain goat is an animal found in this region.	Is ainmhí a fhaightear sa réigiún seo gabhar sléibhe.
The apple fell far from the tree.	Thit an t-úll i bhfad ón gcrann.
There was silence, interrupted only by an occasional murmur.	Bhí tost, isteach ach amháin ag murmur ócáideach.
Do not eat or drink after midnight.	Ná hith ná ól tar éis meán oíche.
The orchestra played to a large audience.	Sheinn an cheolfhoireann do lucht féachana lán.
The sultan was desperate to hide his secret.	Bhí an sultán éadóchasach a rún a cheilt.
Many baobab trees are in bloom now.	Tá go leor crann baobab faoi bhláth anois.
There will certainly be conflict.	Is cinnte go mbeidh coimhlint ann.
He was out riding his motorcycle.	Bhí sé amuigh ag marcaíocht ar a ghluaisrothar.
A cry of horror escaped her lips.	A caoin de horror éalaigh a liopaí.
The shirt was promptly thrown out.	Caitheadh ​​an léine amach go pras.
Use these images to guide your study.	Bain úsáid as na híomhánna seo chun do staidéar a threorú.
They reached their exhausted destination.	Shroich siad a gceann scríbe traochta.
The company will have to lay off workers.	Beidh ar an gcuideachta oibrithe a as oifig.
The zookeeper needs an assistant.	Tá cúntóir de dhíth ar an zookeeper.
Some graduate students argued about their project.	Rinne roinnt mac léinn iarchéime argóint faoina dtionscadal.
The rocket will fly high into space.	Beidh an roicéad eitilt ard isteach sa spás.
The rotten meat was consumed.	Caitheadh ​​an fheoil lofa.
The robot is now only used for special purposes.	Ní úsáidtear an róbat ach chun críocha speisialta anois.
The poor man would rather be hungry than pay.	B’fhearr leis an bhfear bocht an t-ocras ná íoc.
Reduce heat to low for soft extraction.	Laghdaigh an teas go híseal le haghaidh eastóscadh bog.
The bright flames flickered in the old fireplace.	Na lasracha geala flickered sa teallach d'aois.
This is a complicated procedure.	Is nós imeachta casta é seo.
That first snow of the year tastes good.	Tá blas maith ar an gcéad sneachta sin den bhliain.
His hair was very dark.	Bhí a chuid gruaige an-dorcha.
The swollen river demanded to be crossed.	D'éiligh an abhainn at a thrasnú.
She had a strange sense of humor.	Bhí tuiscint aisteach ar ghreann aici.
Draw a continuous line in the diagram.	Tarraing líne leanúnach sa léaráid.
Many jugglers have achieved fame.	Tá clú agus cáil bainte amach ag go leor jugglers.
She threw the coins into the well.	Chaith sí na boinn isteach sa tobar.
The seller always sells the best.	Díolann an díoltóir an chuid is fearr i gcónaí.
Society will not accept you if you do not speak properly.	Ní ghlacfaidh an tsochaí leat mura labhraíonn tú i gceart.
The belfry is the only structure still standing.	Is é an cloigtheach an t-aon struchtúr atá fós ina sheasamh.
Consumers are becoming more selective about food.	Tá tomhaltóirí ag éirí níos roghnaíoch faoi bhia.
The army conducted medical tests.	Rinne an t-arm tástálacha leighis.
Sped the arrow through the air.	Sped an tsaighead tríd an aer.
She is a fast runner.	Is reathaí tapa í.
The bus stopped at the bus station.	Rinne an bus stad ag an stáisiún bus.
She was sitting alone.	Bhí sí ina suí léi féin.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Tá gá le taighde eolaíoch fairsing chun táirgeacht na mbarr a fheabhsú.
The people of the town carried him back to the town on a stretcher.	D'iompair muintir an bhaile ag imeacht ar ais go dtí an baile é ar shínteán.
The fight was brief and merciless.	Bhí an troid gairid agus gan trócaire.
Make sure you do not overcook the meat.	Bí cinnte nach overcook tú an fheoil.
Farmers can plant on their land.	Is féidir le feirmeoirí plandáil ar a gcuid talún.
The word pagoda means "capped"	Ciallaíonn an focal pagoda "capped"
The bride looked radiant.	D'fhéach an Bride radiantach.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Le dífhostaíocht ard, tá sé deacair obair a fháil.
After many years of training, he became an excellent musician.	Tar éis blianta fada oiliúna, rinneadh ceoltóir den scoth de.
He stood in the doorway, staring at me.	Sheas sé sa doras, ag stánadh orm.
The thief was quickly caught.	Bhí an gadaí gafa go tapa.
The proof is clear.	Is léir an cruthúnas.
A fire went through the village.	Chuaigh tine tríd an sráidbhaile.
Jacob threw his shoe on his brother.	Chaith Iacób a bhróg ar a dheartháir.
As a result of research, they discovered a new chemical.	Mar thoradh ar thaighde, d'aimsigh siad ceimiceán nua.
The houses here were built cheaply and quickly.	Tógadh na tithe anseo go saor agus go tapa.
These materials were not readily available.	Ní raibh na hábhair seo éasca le fáil.
The chicken is cooked until tender.	Tá an sicín bruite go dtí tairisceana.
He slipped quickly into sleep.	Shleamhnaigh sé go tapa i codlata.
The chenille tree looked lumpy and faded.	Bhí cuma lumpy agus faded ar an gcrannán chenille.
she saturated her legs.	sáith sí a cosa.
The cock crouched.	Do chrom an choileach.
The slaves were then put to work on the estate.	Cuireadh na sclábhaithe ag obair ar an eastát ansin.
Negotiations were difficult, but in the end a settlement was reached.	Bhí an chaibidlíocht deacair, ach sa deireadh rinneadh socrú.
Their work is in high demand.	Tá an-éileamh ar a gcuid oibre.
It is ready to wear.	Tá sé réidh le caitheamh.
The scar was insane.	Bhí an scar gealtach.
The gas pipeline could explode at any moment.	D’fhéadfadh an píblíne gáis pléascadh tráth ar bith.
A party for the artist has been organized.	Tá cóisir don ealaíontóir eagraithe.
It no longer happens naturally.	Ní tharlaíonn sé go nádúrtha a thuilleadh.
She spoke to her mother on the phone today.	Labhair sí lena máthair ar an bhfón inniu.
I am upset when poor people suffer.	Tá mé trína chéile nuair a bhíonn daoine bochta ag fulaingt.
She heard the butterfly fluttering its wings.	Chuala sí an féileacán ag sileadh a sciatháin.
She pouted prettily	Pouted sí prettily
A society based on merit rather than birth.	Sochaí atá bunaithe ar thuillteanas seachas ar bhreith.
This action is very dangerous.	Tá an gníomh seo an-chontúirteach.
Vegetables, fruits, cereals and milk are basic food items.	Is earraí bia bunúsacha iad glasraí, torthaí, gránaigh agus bainne.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Táthar ag súil go dtiocfaidh na mílte teifeach i mbliana.
The chicken should be cooked at this stage.	Ba chóir an sicín a chócaráil ag an gcéim seo.
The government promised to eradicate the plague.	Gheall an rialtas an phlá a dhíothú.
Many people will refuse to vote for this party.	Diúltóidh go leor daoine vótáil don pháirtí seo.
He pulled the shovel up out of the stone.	Tharraing sé an sluasaid aníos as an gcloch.
He sold all his possessions and traveled the world.	Dhíol sé a mhaoin go léir agus thaistil sé an domhan.
All this equipment is broken.	Tá an trealamh seo go léir briste.
The documentary examines the history of interstellar travel.	Scrúdaíonn an clár faisnéise stair an taistil idir-réaltaigh.
Protesters smoke cannabis as they make their way down to the parade grounds.	Caitheann lucht agóide cannabas agus iad ag dul síos go dtí tailte na paráide.
Cutting wood can be very tiring.	Is féidir le gearradh adhmaid a bheith an-tuirseach.
Tightly packed, the trip took more than three hours.	Pacáilte go docht, thóg an turas níos mó ná trí uair an chloig.
The irregularity only occurred within ten years.	Níor tharla an neamhrialtacht ach laistigh de dheich mbliana.
Later, when the animals return, they will go hungry.	Níos déanaí, nuair a thagann na hainmhithe ar ais, beidh ocras orthu.
She has a scar on her bottom lip.	Bíonn scar uirthi ar a liopa bun.
This hall is for sports.	Tá an halla seo le haghaidh spóirt.
There are several benefits to internet banking.	Tá roinnt buntáistí ag baint le baincéireacht idirlín.
Winds cannot blow an object under the speed of light.	Ní féidir le gaotha rud a shéideadh faoi luas solais.
The duty was to call voters there.	Ba é an dualgas glaoch a chur ar vótálaithe ann.
The delicate peaches were sweet and ripe.	Bhí na péitseoga íogair milis agus aibí.
Mountain goats and oxen live here.	Cónaíonn gabhair sléibhe agus daimh anseo.
Even criminals are at risk of defeat.	Tá fiú coirpigh i mbaol maidhm.
The steps were very steep.	Bhí na céimeanna an-ghéar.
She waved and dashed towards her room.	Waved sí agus dashed i dtreo a seomra.
Many women now work outside the home.	Oibríonn go leor mná lasmuigh den teach anois.
The flat, gray stones glistened in the morning sun.	Na clocha cothrom, liath glistened i ghrian na maidine.
Locals are often used to transport visitors.	Is minic a úsáidtear muintir na háite chun cuairteoirí a iompar.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Tacaigh le d’argóint le samplaí agus le hathfhriotail ón litríocht.
Sherlock smiled.	Sherlock aoibh.
The sand is hot to the touch	Is é an gaineamh te chun an dteagmháil linn
He dangled the fishing line before his children.	Dangled sé an líne iascaireachta roimh a leanaí.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Éiríonn le miocróib agus diatóim i lochanna fionnuisce.
They looked at the watch narrowly.	Bhreathnaigh siad ar an uaireadóir ar a chaol.
There was silence as the doors opened.	Bhí ciúnas ann mar a d’oscail na doirse.
The right path.	An cosán ceart.
He demanded compensation.	D’éiligh sé cúiteamh.
The queen was pleased with the talk.	Bhí an bhanríon sásta leis an gcaint.
The loggers were delighted to get the answer.	Bhí áthas ar na loighceoirí an freagra a fháil.
He stopped smoking.	Stop sé ag caitheamh tobac.
It's okay, he assured her.	Tá sé ceart go leor, dhearbhaigh sé í.
A band of clouds had sunk overhead.	Bhí banna de scamaill báite lastuas.
Water is pumped into the reservoir from the river.	Déantar uisce a phumpáil isteach sa taiscumar ón abhainn.
Some types of vegetables are easy to peel.	Tá roinnt cineálacha glasraí éasca le craiceann.
These words have no immediate meaning.	Níl aon bhrí láithreach ag na focail seo.
Just three kilometers through the tunnel.	Díreach trí chiliméadar tríd an tollán.
There were three boats on the lake.	Bhí trí bhád ar an loch.
Turn the plane to face north.	Cas an t-eitleán chun aghaidh a thabhairt ó thuaidh.
The meeting was a disaster.	Ba thubaiste an cruinniú.
Delivery in car parks.	Seachadadh i gcarrchlóis.
There was a variety of trees on the street.	Bhí éagsúlacht crann ar an tsráid.
The trees are very tall.	Tá na crainn an-ard.
Dust storms are common in this region.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta sa réigiún seo.
If in doubt you should consult a dictionary.	Má tá amhras ort ba chóir duit dul i gcomhairle le foclóir.
He drove as fast as he could.	Thiomáin sé chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
The Minister was under attack for his statement yesterday.	Bhí an tAire faoi ionsaí dá ráiteas inné.
She picked up oatmeal and tossed it down.	Thóg sí suas min-choirce agus chaith síos é.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	Rinne an lánúin scothaosta gach iarracht amhras a sheachaint.
It is raining heavily.	Tá sé ag cur báistí go dian.
But it cannot truly reflect reality.	Ach ní féidir leis an réaltacht a léiriú go fírinneach.
Reading before bed can help a person fall asleep.	Is féidir le léamh roimh leaba cabhrú le duine dul a chodladh.
He patted the dog's head.	Patted sé ceann an madra.
As the birds chirped a happy melody	Mar a chirped na héin séis sona
Again and again, we hear the same story.	Arís agus arís eile, cloisimid an scéal céanna.
The castle was situated on a wooded hill.	Bhí an caisleán suite ar chnoc coillteach.
The fish in the lake are not really blind.	Níl na héisc sa loch i ndáiríre dall.
Opposition players pushed the ball out of the box.	Chuir na himreoirí freasúracha an liathróid as an teorainn.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Is minic a dhiúltaíonn foilsitheoirí lámhscríbhinní nach bhfuil úrnuacht iontu.
He carried his luggage carefully.	D'iompair sé a bhagáiste go cúramach.
He described himself well as a captain.	Thug sé cuntas maith air féin mar chaptaen.
The judge had strong views on the death penalty.	Bhí tuairimí láidre ag an mbreitheamh maidir le pionós an bháis.
She wanted to go to the countryside.	Theastaigh uaithi dul go dtí an tuath.
Many parents these days do not teach their children good manners.	Ní mhúineann go leor tuismitheoirí na laethanta seo dea-bhéasa dá bpáistí.
The leader seeks to reassure his followers.	Féachann an ceannaire le suaimhneas a thabhairt dá lucht leanúna.
Our country imports a lot of oil.	Allmhairíonn ár dtír go leor ola.
We have a duty to plant trees.	Tá sé de dhualgas orainn crainn a chur.
She likes that everyone likes it.	Is maith léi go dtaitníonn gach duine leis.
The inspector searched the station.	Chuardaigh an cigire an stáisiún.
You need to clean the spinach well before cooking.	Ní mór duit an spionáiste a ghlanadh go maith roimh chócaireacht.
There was so much blood that he could hardly see.	Bhí an oiread sin fola ann gur ar éigean a d’fheicfeadh sé.
Tear up some leaves.	Stróic suas roinnt duilleoga.
Her heart was hammering, she dashed inside.	Bhí a croí hammering, dashed sí taobh istigh.
Avoid the snakes!	Seachain na nathracha!
This dress was sewn by my gifted mother.	Bhí an gúna seo fuaite ag mo mháthair chumasach.
Coach man.	Fear traenálaí.
They were horsemen.	Fir marcach a bhí ann.
The manager spoke sharply to the misbehaving students.	Labhair an bainisteoir go géar leis na mic léinn mí-iompair.
He touched her, and her head jerked back.	Bhain sé í, agus a ceann jerked ar ais.
The game was canceled due to heavy rain.	Cuireadh an cluiche ar ceal mar gheall ar bháisteach throm.
The parents are really strict.	Tá na tuismitheoirí i ndáiríre dian.
It keeps a small notebook packed with newspaper clippings.	Coinníonn sé leabhar nótaí beag pacáilte le gearrthóga nuachtáin.
Is there salt in the cupboard?	An bhfuil salann sa chófra?
We had to go through some new procedures.	Bhí orainn tabhairt faoi roinnt nósanna imeachta nua.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Mar sin téann réalteolaithe go domhain faoi thalamh chun staidéar a dhéanamh ar an spéir.
Do not damage the furniture.	Ná déan damáiste don troscán.
The committee was very much in favor of reform.	Bhí an coiste go mór i bhfabhar leasaithe.
The products are made from recyclable material.	Déantar na táirgí as ábhar in-athchúrsáilte.
Mercury was widely accepted as toxic.	Glacadh leis go forleathan go raibh mearcair tocsaineach.
This seems to have happened many years ago.	Is cosúil gur tharla sé seo blianta fada ó shin.
The opposing team scored twice in the final twenty minutes.	Scóráil an fhoireann chomhraic faoi dhó sa fiche nóiméad deiridh.
It is time for us to solve this problem.	Tá sé thar am againn an fhadhb seo a réiteach.
A battle broke out.	Bhris cath amach.
There was hardly any space to swing a cat.	Is ar éigean a bhí spás ann chun cat a luascadh.
Whirlpool appliances run on an automatic mechanism.	Ritheann fearais ghuairneáin ar mheicníocht uathoibríoch.
The yogurt was chunky and lumpy.	Bhí an iógart smutánach agus bhí cnapáin ann.
The claim was "absurd".	Bhí an t-éileamh "áiféiseach".
The rats rose again overnight.	D’éirigh na francaigh arís thar oíche.
Some animals were large.	Bhí roinnt ainmhithe mór.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Soláthraíonn siúcra púdraithe agus vanilla an binneas.
She tells me to meet him here, by myself.	Deir sí liom bualadh leis anseo, liom féin.
Dinner is served.	Déantar freastal ar an dinnéar.
Some experts believe in the power of spells.	Creideann roinnt saineolaithe i gcumhacht geasa.
My daughter was wearing her school uniform.	Bhí m’iníon ag caitheamh a héide scoile.
The server delivers my water.	Tugann an freastalaí mo uisce.
This duke and this Duke have many children.	Tá mórán leanaí ag an diúc seo agus ag an mBiúc seo.
The author presents a thorough review of textual evidence.	Cuireann an t-údar léirmheas críochnúil ar fhianaise téacsúil i láthair.
Some colleges will adopt a new teaching model.	Glacfaidh roinnt coláistí múnla nua teagaisc.
When an acid is added to water it turns yellow.	Nuair a chuirtear aigéad isteach in uisce cuirfear buí air.
Touching, sudden finale.	Finale tochtmhar, tobann.
The weather was fine.	Bhí an aimsir go breá.
I have informed you of this change.	Chuir mé an t-athrú seo in iúl duit.
No one can doubt his loyalty.	Ní féidir le haon duine amhras a bheith aige ar a dhílsí.
This raffle raised thousands for the conservation society.	D'ardaigh an raifil seo na mílte don chumann caomhnaithe.
The teacher and all the students were very young.	Bhí an múinteoir agus na scoláirí ar fad an-óg.
The above comments are representative.	Tá na tuairimí thuas ionadaíoch.
Commas are memory devices.	Is gléasanna cuimhne iad camóga.
The road was built in the eighteenth century.	Tógadh an bóthar san ochtú haois déag.
The family traveled uncomfortably, looking for supplies.	Thaistil an teaghlach go míchompordach, ag lorg soláthairtí.
They added extra shifts to complete the task.	Chuir siad sealanna breise isteach chun an tasc a chríochnú.
The robber escaped the glory of publicity.	D'éalaigh an robálaí ó ghlóir na poiblíochta.
This issue was followed by a lively debate.	Bhí díospóireacht spleodrach ina dhiaidh sin ar an gceist seo.
On our vacation, we visited two ancient cities.	Ar ár laethanta saoire, thugamar cuairt ar dhá chathair ársa.
Wine retains some color after opening.	Coinníonn fíon roinnt dath tar éis oscailt.
The flight attendant explains over loudspeaker safety procedures.	Míníonn an comhghafach eitilte nósanna imeachta sábháilteachta thar callaire.
She loved animals.	Bhí dúil mhór aici in ainmhithe.
It is a major source of pollution.	Is foinse mhór truaillithe é.
He sat down next to her.	Shuidh sé síos in aice léi.
I am afraid of snakes.	Tá eagla orm roimh nathracha.
His face was crushed and swollen.	Bhí a aghaidh brúite agus ata.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Bhí bouquet na violets agus rósanna go hálainn.
The lid of the box is securely locked.	Tá clúdach an bhosca faoi ghlas go daingean.
The possessions had to be collected at nearby banks.	B'éigean na sealúchais a bhailiú ag bainc in aice láimhe.
Her arms were wrapped around her waist.	Bhí a airm fillte thart ar a waist.
The brain can be subdivided into different regions.	Is féidir an inchinn a fhoroinnt i réigiúin éagsúla.
He was the chess champion at school.	Ba é an curadh fichille ag an scoil.
So my sister left home to become a nurse.	Mar sin d’fhág mo dheirfiúr an baile le bheith ina banaltra.
The pigeon finally reached the result.	Shroich an colm an toradh faoi dheireadh.
Violence will fuel racial tensions.	Cuirfidh an foréigean teannas ciníoch ar aghaidh.
The strong wind blew across the terrace.	Shéid an ghaoth láidir trasna an léibhinn.
Not everything looks good.	Ní cuma mhaith gach rud.
He lay in bed, dozing fitfully.	Luigh sé sa leaba, dozing fitfully.
Traditionally women played a major role in the trade.	Go traidisiúnta bhí ról mór ag mná sa trádáil.
No other solutions were offered.	Níor tairgeadh aon réitigh eile.
What happened was unsightly.	Bhí an méid a tharla mímhaiseach.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Dúirt an pluiméir go gcosnódh sé cúig chéad dollar.
The sound of thunder could be heard in the distance.	D’fhéadfaí fuaim na toirneach i bhfad i gcéin a chloisteáil.
The cake was baked as a surprise.	Bhí an císte bácáilte mar iontas.
She received an honorary degree.	Fuair ​​​​sí céim oinigh.
He was given an ultimatum.	Tugadh ultimatum dó.
The art of making pottery has flourished here since ancient times.	Bhí rath ar an ealaín na potaireachta a dhéanamh anseo ó ré ársa.
Can you lend me a few dollars?	An féidir leat cúpla dollar a thabhairt ar iasacht dom?
She asked him to stay a while longer.	D'iarr sí air fanacht tamall níos faide.
There was a thin line between success and failure.	Bhí líne tanaí idir rath agus teip.
There were some strange brick houses on the street.	Bhí roinnt tithe bríce aisteach ar an tsráid.
The news changed her mood, so she went home.	D'athraigh an nuacht a giúmar, mar sin chuaigh sí abhaile.
He looks at her.	Féachann sé uirthi.
You must admit defeat.	Ní mór duit defeat a ligean isteach.
Most birds fly but cannot swim.	Eitlíonn formhór na n-éan ach ní féidir leo snámh.
They want to make a name for themselves.	Tá siad ag iarraidh ainm a dhéanamh dóibh féin.
He stole ten dollars from her the day we hit.	Ghoid sé deich ndollair uaithi an lá a bhuaileamar.
She was asked about her work.	Cuireadh ceist uirthi faoina cuid oibre.
Her eyes shone, glancing around nervously.	Sheachain a súile, glancing timpeall nervously.
The guards were bribed by criminals.	Bhí na gardaí bribed ag coirpigh.
It is far too late for that now.	Tá sé i bhfad ró-dhéanach chuige sin anois.
A church member was attacked in the parking lot.	Ionsaíodh ball eaglaise sa charrchlós.
The accident was caused by a controversial debate.	Díospóireacht chonspóideach ba chúis leis an timpiste.
No one was laughing.	Ní raibh aon duine ag gáire.
Technology has greatly improved farming in this region.	Chuir an teicneolaíocht feabhas mór ar fheirmeoireacht sa réigiún seo.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Shlog an t-iasc an bhaoite le luas iontas.
Escape rabbits were a real problem for farmers.	Fíorfhadhb d’fheirmeoirí ab ea coiníní éalaithe.
You need to be very careful around the pool.	Ní mór duit a bheith an-chúramach ar fud an linn snámha.
He looked out the window at the passing clouds.	Súil sé amach as an bhfuinneog ar na scamaill a rith.
So what could be the cause of this accident?	Mar sin, cad a d'fhéadfadh a bheith mar chúis leis an timpiste seo?
There was a long queue of people waiting for tickets.	Bhí scuaine fada daoine ag fanacht le ticéid.
Low rates were advertised on the hotel notice board.	Fógraíodh rátaí ísle ar chlár fógraí an óstáin.
Resilient corals that are home to many fish.	Coiréil athléimneacha a fhágann go bhfuil go leor iasc ina gcónaí iontu.
Do not forget the sunscreen.	Ná déan dearmad ar an grianscéithe.
A crew from the next village came out to help.	Tháinig criú ón gcéad sráidbhaile eile amach chun cabhrú leis.
What is the password?	Cad é an focal faire?
Her hair shone brightly in the sun.	Scairt a cuid gruaige go geal sa ghrian.
The service will not take place.	Ní bheidh an tseirbhís ar siúl.
They have been safe there for years.	Tá siad sábháilte ann le blianta.
The robber no doubt struck the woman on the head.	Bhuail an robálaí an bhean gan amhras ar a ceann.
Resolvers require regular maintenance.	Teastaíonn cothabháil rialta ó Resolvers.
She spends hours browsing the internet.	Caitheann sí uaireanta ag brabhsáil ar an idirlíon.
Just then, two knowledgeable men entered the room.	Díreach ansin, chuaigh beirt fhear eolach isteach sa seomra.
The pastry was fresh and tasty.	Bhí an taosrán úr agus blasta.
The perfume smells nice.	Boladh an cumhrán go deas.
Emotion is one of the basic elements of painting.	Tá an mhothúchán ar cheann de bhunghnéithe na péintéireachta.
The king had a small and scrawny yellow horse.	Bhí capall beag agus scrawny buidhe ag an rí.
Most of the population is in the south.	Tá an chuid is mó den daonra sa deisceart.
These machines are relatively simple to operate.	Tá na meaisíní seo sách simplí a oibriú.
Drive home safely.	Tiomáint abhaile go sábháilte.
The thought began to spin uncontrollably in his head	Thosaigh an smaoineamh ag sníomh go neamhrialaithe ina cheann
His mother and father were teachers.	Ba mhúinteoirí iad a mháthair agus a athair.
A rain shower is a distant hope.	Is dóchas i bhfad i gcéin é cith báistí.
The rebel leader escaped unscathed.	D'éalaigh an ceannaire reibiliúnach gan díobháil.
Her death was hard to bear.	Ba dheacair a bás a fhulaingt.
He said something, but she could not hear.	Dúirt sé rud éigin, ach ní fhéadfadh sí a chloisteáil.
The duke was short and fat.	Bhí an diúc gearr agus ramhar.
She was frustrated.	Bhí frustrachas uirthi.
My life was filled with pain.	Bhí mo shaol líonta le pian.
The wind was cold, and the sky was clear.	Bhí an ghaoth fuar, agus bhí an spéir soiléir.
They tried to save the dog.	Rinne siad iarracht an madra a shábháil.
Forests are the lungs of the earth.	Is iad foraoisí scamhóga an domhain.
Finally, the environment is full of poisons.	Mar fhocal scoir, tá an timpeallacht iomlán nimheanna.
The APEX predator became scarcer.	D'éirigh an creachadóir APEX níos gann.
The father of the child is a caring man.	Is fear comhbhách é athair an linbh.
His mind began to race with anxious anxiety.	Thosaigh a intinn ag rás le himní imníoch.
In all her answers, the young woman agreed.	Ina cuid freagraí ar fad, chrom an bhean óg ar chomhaontú.
Under intense questioning, he confessed to the crime.	Faoi cheistiú dian, d'admhaigh sé an choir.
At one time, the area may have been marshland.	Ag am amháin, b'fhéidir gur talamh riasc a bhí sa limistéar.
The water from the tap is cold.	Tá an t-uisce ón sconna fuar.
Take a break.	Glac sos.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Tar éis idirluí ceoil, d'athchrom an cainteoir ar a cuid cainte.
She pours herself a bowl of cereal.	Doirt sí babhla arbhair di féin.
The police hit me on.	Bhuail an póilín liom ar aghaidh.
Sports is an important and popular activity here.	Is gníomhaíocht thábhachtach agus choitianta é spóirt anseo.
The judges wear black robes.	Caitheann na breithiúna róbaí dubha.
The truck went around the corner.	Chuaigh an leoraí timpeall an choirnéil.
This example shows how to use a dictionary.	Léiríonn an sampla seo conas foclóir a úsáid.
Economic expansion is steady.	Tá leathnú eacnamaíoch seasta.
They gasped and pointed.	Gasped siad agus pointe.
He drew out a map.	Tharraing sé amach léarscáil.
The performances were excellent.	Bhí na léirithe ar fheabhas.
A girl texted her boyfriend.	Sheol cailín teachtaireacht téacs chuig a buachaill.
I never imagined he would take his own life.	Níor shamhlaigh mé riamh go dtógfadh sé a shaol féin.
His head was pounding.	Bhí puntáil a cheann.
Do not draw such eccentric conclusions.	Ná tarraing conclúidí eccentric den sórt sin.
Looking at the pages without numbers, she was horrified.	Ag féachaint ar na leathanaigh gan uimhreacha, bhí uafás uirthi.
They ate dinner, chatting amicably over the food.	D'ith siad dinnéar, ag comhrá go cairdiúil thar an mbia.
Eventually she worked up the courage to ask him.	Sa deireadh d'oibrigh sí suas an misneach a iarraidh air.
Through the door and out onto the street.	Tríd an doras agus amach ar an tsráid.
The people of the city know their intelligence.	Tá aithne ag muintir na cathrach ar a gcuid faisnéise.
Her dark hair is auburn.	Tá a cuid gruaige dorcha auburn.
Hard sunlight visible from the glass.	Solas na gréine crua le feiceáil as an ghloine.
You are quite a visitor.	Is cuairteoir go leor tú.
Count my words carefully.	Déan mo chuid focal a chomhaireamh go cúramach.
The successful entrepreneur made his fortune through hard work.	Rinne an fiontraí rathúil a fhortún trí obair chrua.
The little girl runs smiling at me.	Ritheann an cailín beag ag miongháire chugam.
The plants were growing.	Bhí na plandaí ag fás.
He must be punished for his crimes.	Caithfear pionós a ghearradh air as a chuid coireanna.
Destroy the factory explosion.	Scrios pléasc an mhonarcha.
Climate change means changes in habitat.	Ciallaíonn athrú aeráide athruithe ar ghnáthóg.
We depend on water.	Táimid ag brath ar uisce.
More trees were planted, and the population grew.	Cuireadh níos mó crann, agus tháinig borradh ar an daonra.
She trimmed the hedges, and raked the leaves.	Bearr sí na fálta, agus raked na duilleoga.
This work must be completed in a timely manner.	Ní mór an obair seo a chríochnú in am trátha.
The price of vegetables has risen steadily.	Tá praghas na glasraí tar éis ardú go seasta.
The girl ran down the street in circles.	Rith an cailín síos an tsráid i gciorcail.
Most new offices are designed using modern technique.	Dearadh an chuid is mó d'oifigí nua ag baint úsáide as teicníc nua-aimseartha.
One of our goals is to protect the environment.	Is é ceann dár spriocanna an comhshaol a chaomhnú.
He was a powerful warrior trained in warfare.	Laoch cumhachtach a bhí ann a bhí oilte sa chogaíocht.
You can get a headache by avoiding stress.	Is féidir leat tinneas cinn a fháil trí strus a sheachaint.
Which is bigger.	Cé acu is mó.
These rays are harmful.	Tá na gathanna seo díobhálach.
The municipal power station was closed.	Dúnadh an stáisiún cumhachta cathrach.
Melt the butter in a saucepan.	Leá an t-im i sáspan.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Líon an umar éisc leath bealaigh le huisce úr.
Suddenly there was an explosion!	Go tobann bhí pléascadh ann!
No one else came but her.	Níor tháinig aon duine eile ach í.
You have a total of two hours before you go to work.	Tá dhá uair an chloig ar fad agat sula dtéann tú ag obair.
The horizon was smudged with gray.	Bhí an léaslíne smudged le liath.
A shepherd looks after his sheep.	Féachann aoire ar a chaoirigh.
Unbelieving spouses are given a slap on the wrists.	Bronntar slap ar chaol na láimhe ar chéilí neamhchreidmheacha.
Then divide the flour into three equal parts.	Ansin, roinn an plúr ina thrí chuid chothroma.
Rust signs warn of the danger of fire.	Tugann comharthaí meirge rabhadh faoi chontúirt dóiteáin.
Stir in the salt, pepper and dill seeds.	Tabhair corraigh don salann, don phiobar, agus do na síolta dill.
Once upon a time, there were dragons.	Uair amháin, bhí dragain ann.
Construction began on a new opera house.	Cuireadh tús le tógáil teach ceoldráma nua.
All patients were discharged in good condition.	Scaoileadh amach gach othar i riocht maith.
The president said the country needs strong economic leadership.	Dúirt an t-uachtarán go dteastaíonn ceannaireacht eacnamaíoch láidir ón tír.
They both watched the rubber gloves hit.	Bhreathnaigh an bheirt acu ar na lámhainní rubair a bhualadh.
The participation of the photographer was optional.	Bhí rannpháirtíocht an ghrianghrafadóra roghnach.
Once again, the geese flew south.	Arís eile, d'eitil na géanna ó dheas.
Escape from certain prisoners is fun.	Is rud spraíúil é éalú ó phríosúnaigh áirithe.
The product was just as successful.	Bhí an táirge chomh rathúil céanna.
She encouraged the crowd to disperse peacefully.	Spreag sí an slua a scaipeadh go síochánta.
The explosion was heard all over the town.	Bhí an pléascadh le cloisteáil ar fud an bhaile mhóir.
I can’t stand the sight of the vegetables.	Ní féidir liom radharc na glasraí a sheasamh.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Cé go coitianta, is féidir le stailceanna tintreach a bheith marfach.
The family thanked her for a wonderful night.	Ghabh an teaghlach buíochas léi as oíche iontach.
The cows fled from the town.	Theith na bó bó as an mbaile.
The cat likes fresh fish.	Is maith leis an cat iasc úr.
The use of public funds is ethically questionable.	Tá sé amhrasach go heiticiúil úsáid a bhaint as cistí poiblí.
Nature is rich beyond imagination.	Tá nádúr saibhir thar an samhlaíocht.
A green leaf had fallen off and stuck to the shoe.	Bhí duilleog glas tar éis titim agus greamaithe den bhróg.
Remove the top layer of skin.	Bain an ciseal barr craiceann.
She exudes confidence.	Exudes sí muinín.
The physicists did their research in a laboratory.	Rinne na fisiceoirí a gcuid taighde i saotharlann.
The police ordered us to stop.	D’ordaigh an póilín dúinn stopadh.
We felt it was unethical.	Mhothaigh muid go raibh sé mí-eiticiúil.
The instruments seemed out of tune.	Bhí an chuma ar na huirlisí as tiúin.
The bomb was detonated during a rush hour.	Cuireadh an buama le linn uair an chloig deifir.
She raised her glass in a toast.	D’ardaigh sí a gloine i dtósta.
She pours the wine into the glass.	Doirt sí an fíon isteach sa ghloine.
Many sports were devised in rural areas.	Ceapadh go leor spóirt i gceantair thuaithe.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tá táibléad agus fóin sách éasca le húsáid.
The wounded woman acknowledged the defeat.	D'admhaigh an bhean wounded an defeat.
The importance of big data in the corporate world	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra sa domhan corparáideach
People always say that life is precious.	Deir daoine i gcónaí go bhfuil an saol luachmhar.
An enumerator kept up a bank customer.	Choinnigh áiritheoir suas custaiméir bainc.
The captain of the ship went to the radio for help.	Chuaigh captaen na loinge ar an raidió chun cabhair a fháil.
It lacked a basic principle.	Bunphrionsabal a bhí in easnamh air.
Each other had reached a climax with their brother.	Bhí buaicphointe bainte amach ag a chéile lena deartháir.
The numerous fortifications and defense towers define the boundary.	Sainmhíníonn na fortifications iomadúla agus na túir chosanta an teorainn.
All the martyrs died but it was not heard.	Fuair ​​gach mairtíreach bás ach níor chualathas é.
A hurricane or typhoon is a major storm.	Is stoirm mhór é hairicín nó tíofún.
It had the taste of vanilla ice cream.	Bhí blas an uachtar reoite aige fanaile.
Nothing was harder than working a miracle.	Ní raibh aon rud níos deacra ná míorúilt a oibriú.
Silence filled the room.	Líon ciúnas an seomra.
She has a mastery in law.	Tá máistreacht sa dlí aici.
There was a herd of elephants grazing nearby.	Bhí tréad eilifint ag féarach in aice láimhe.
Her anxiety began to worsen.	Thosaigh a imní ag dul in olcas.
Some strange city, full of stinking rubbish.	Cathair éigin aisteach, lán de bhruscar stinking.
The bones are huge.	Is iad na cnámha ollmhór.
Pond water contains various organisms.	Tá orgánaigh éagsúla in uisce locháin.
She sipped her coffee with clear pleasure.	Sipped sí a caife le taitneamh soiléir.
All the people of the town are open and friendly.	Tá muintir an bhaile ar fad oscailte agus cairdiúil.
Corruption has hit this country in recent years.	Tá an chaimiléireacht buailte leis an tír seo le blianta anuas.
Education is in constant decline.	Tá an t-oideachas ag dul i laghad i gcónaí.
The politician was praised as a national hero.	Moladh an polaiteoir mar laoch náisiúnta.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	Thug an múinteoir léacht fhairsing ar an tseanstair.
Remove a little wool.	Bain beagán olann.
They haven’t met in a few years.	Níor bhuail siad le cúpla bliain.
The rich and the powerful are in control.	Is iad na saibhir agus na cumhachtaí atá i gceannas.
Water shortages forced small farmers into poverty.	Chuir ganntanas uisce iachall ar fheirmeoirí beaga bochtaineacht a dhéanamh.
The cloud moved slowly across the sky.	Ghluais an scamall go mall ar fud an spéir.
The population of the city is booming.	Tá daonra na cathrach ag borradh.
If he has time, he will attend the meeting.	Má bhíonn am aige, freastalóidh sé ar an gcruinniú.
Communication systems have radically changed the way we live.	Tá córais chumarsáide tar éis an bealach ina mairimid a athrú ó bhonn.
She believes that education is the key to success.	Creideann sí gurb é an t-oideachas an bealach chun ratha.
The small weapon was unused.	Bhí an t-arm beag gan úsáid.
The electricity went out.	Chuaigh an leictreachas as.
A stray cat showed up on the porch.	Thaispeáin cat fáin suas ar an bpóirse.
Clothing was a necessity and a symbol of status.	Bhí éadaí mar riachtanas agus mar shiombail stádais.
The theory has been tested in a number of research facilities.	Rinneadh tástáil ar an teoiric i roinnt áiseanna taighde.
He entered the monastery in his youth.	Chuaigh sé isteach sa mhainistir ina óige.
The leaves on the trees were tinged with orange.	Bhí na duilleoga ar na crainn tinged le oráiste.
The poor man fell to his knees.	Thit an fear bocht ar a ghlúine.
Herpes simplex is a very common infection.	Is ionfhabhtú an-choitianta é herpes simplex.
He was listening to me intently.	Bhí sé ag éisteacht liom go géar.
In the village, a new school opened this year.	Sa sráidbhaile, osclaíodh scoil nua i mbliana.
Walking in a snowstorm was especially difficult.	Bhí sé deacair go háirithe siúl i stoirm sneachta.
The parking space is reserved for visitors only.	Tá an spás páirceála in áirithe do chuairteoirí amháin.
Abandoned by the authorities, they have lived on sheets for years.	Tréigthe ag na húdaráis, tá siad tar éis maireachtáil ar bileoga le blianta.
John survived a week later.	Tháinig John slán tar éis seachtaine.
We need to move our furniture.	Caithfimid ár dtroscán a bhogadh.
First, he carved a piece of wood.	Ar dtús, snoite sé píosa adhmaid.
All her wishes came true.	Tháinig a mianta go léir fíor.
High winds were common in this region.	Bhíodh gaotha arda go minic sa réigiún seo.
Her words were cut like a knife.	Bhí a focail gearrtha cosúil le scian.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	I sochaithe primitive, is furasta stádas sóisialta a chinneadh ag saibhreas.
It was originally built of clay and wood.	Tógadh as cré agus adhmad é ar dtús.
I’m not saying robots can’t have emotions.	Níl mé ag rá nach féidir le róbait mothúcháin a bheith acu.
She was very specific about hygiene.	Bhí sí an-sonrach faoi shláinteachas.
This is an exceptional plan.	Is plean eisceachtúil é seo.
Now the people, too, were in danger of extinction.	Anois bhí na daoine, freisin, i mbaol díothaithe.
Water becomes ice when it gets colder.	Éiríonn uisce oighear nuair a éiríonn sé níos fuaire.
In general, people readily forgive mistakes for others.	Go ginearálta, maitheann daoine botúin go héasca do dhaoine eile.
The scientist is completing that experiment.	Tá an turgnamh sin á chríochnú ag an eolaí.
Most conductors also sit in the first-class compartment.	Suíonn formhór na seoltóirí san urrann den chéad scoth freisin.
Students will be required to take an entrance exam.	Beidh ar dhaltaí scrúdú iontrála a dhéanamh.
The new administration is usually in favor of the industry.	Is gnách go mbíonn an riarachán nua i bhfabhar an tionscail.
He sorts his teeth alphabetically.	Sórtáil sé a fhiacla in ord aibítre.
His sudden appearance was quite surprising.	Bhí a chuma tobann iontas go leor.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Is meascán de shiúcra bán agus uisce é caramal.
The little girl was very upset.	Bhí an cailín beag trína chéile go mór.
They found the antiques in their hiding place.	Fuair ​​​​siad an seandachtaí ina áit cheilte.
The crane was used to rescue the injured man.	Úsáideadh an craein chun an fear gortaithe a tharrtháil.
Everyone, without exception, was upset by the accident.	Bhí gach duine, gan eisceacht, trína chéile ag an timpiste.
It lasted many years.	Mhair sé blianta fada.
We picked up some berries along the way.	Phioc muid suas roinnt caora feadh na slí.
They will disappear if we do not take action.	Imeoidh siad mura ndéanaimid beart.
It is important to learn the multiplication tables.	Tá sé tábhachtach na táblaí iolraithe a fhoghlaim.
People rarely helped strangers in distress.	Is annamh a chuidigh daoine le strainséirí a bhí i gcruachás.
It's very frustrating!	Tá sé an-frustrating!
They reached the bank of the river.	Shroich siad bruach na habhann.
She claimed she was an angel.	Mhaígh sí gur aingeal í.
His rule was hard and brutal.	Bhí a riail crua agus brúidiúil.
This is the code of practice.	Is é seo an cód cleachtais.
People usually wake up at this time of year.	Is gnách go mbíonn daoine ina ndúiseacht ag an am seo den bhliain.
I imagine her father must be devastated, she said.	Samhlaím go gcaithfidh a hathair a bheith scriosta, a dúirt sí.
There is a shortage of skilled workers.	Tá ganntanas oibrithe oilte ann.
The moon was full.	Bhí an ghealach lán.
A fire has broken out in the attic.	Tá tine briste amach san áiléar.
We're glad you got a job.	Táimid sásta go bhfuair tú post.
Please come in and sit down.	Tar isteach agus suigh síos le do thoil.
The weather forecast was off.	Bhí réamhaisnéis na haimsire múchta.
The prophet was known to be very kind.	Bhí aithne ar an bhfáidh a bheith an-chineálta.
Some animals prefer to live in cups.	Is fearr le roinnt ainmhithe maireachtáil i gcupáin.
The man's mood was gloomy.	Bhí giúmar an fhir gruama.
An exciting reception was given by the opera.	Gearradh fáiltiú spreagúil ag an gceoldráma.
Stay on the train.	Fan leis an traein.
The baby started screaming.	Thosaigh an leanbh ag screadaíl.
Her skin is salty.	Tá a craiceann sáile.
Pay homage to your ancestors!	Tabhair ómós do do sinsir!
When she visited the town again, she was devastated.	Nuair a thug sí cuairt ar an mbaile arís, bhí sí scriosta.
Teachers can be very active within their schools.	Is féidir le múinteoirí a bheith an-ghníomhach laistigh dá scoileanna.
Rearrange the words to make a suitable subtitle.	Déan na focail a atheagrú le fotheideal oiriúnach a dhéanamh.
Football is a popular sport.	Is spórt coitianta é peil.
She throws a knife skillfully.	Caitheann sí scian go sciliúil.
The monk studied ancient languages.	Rinne an manach staidéar ar theangacha ársa.
An infant rarely cries.	Is annamh a bhíonn naíonán ag caoineadh.
The majority of people in this society are literate.	Tá tromlach na ndaoine sa tsochaí seo liteartha.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	Tá sí ard, le súile gorm agus craiceann cothrom.
Some residents raised protests about the smell.	D'ardaigh roinnt cónaitheoirí agóidí mar gheall ar an mboladh.
Use less salt than directed.	Úsáid níos lú salainn ná mar a ordaítear.
Fancy lunches were available every day.	Bhí lónta bréige ar fáil gach lá.
The journalist was given a long pause.	Tugadh sos fada don iriseoir.
He kissed her hands.	Phóg sé a lámha.
Arrive with plenty of time to spare.	Sroich le neart ama le spáráil.
She ensures that her employees get paid on time.	Cinntíonn sí go bhfaigheann a cuid fostaithe íoctha in am.
This facial expression was very popular.	Bhí an-tóir ar an ráiteas aghaidhe seo.
The smart dog can open doors.	Is féidir leis an madra cliste doirse a oscailt.
Hunting is important for sustaining local wildlife.	Tá an fiach tábhachtach chun fiadhúlra áitiúil a chothú.
Looking around, he discovered that they had attracted little attention.	Ag breathnú thart, fuair sé amach gur beag aird a tharraing siad.
The bars of the town have been destroyed by a prolonged drought.	Tá barraí an bhaile scriosta ag triomach fada.
The eyes of the unconscious are closed.	Dúntar súile an duine gan aithne.
Crows circle around in the sky	Préacháin ciorcal timpeall sa spéir
The cathedral is the main tourist attraction of the country.	Is í an ardeaglais príomh-tarraingt turasóireachta na tíre.
Colleagues have suggested a number of solutions.	Tá roinnt réitigh molta ag comhghleacaithe.
The men and women worked together, scraping the ground.	D'oibrigh na fir agus na mná le chéile, ag grafadh na talún.
She works in a grocery store.	Oibríonn sí i siopa grósaeireachta.
Some scholars believe that it is a form of clairvoyance.	Creideann roinnt scoláirí gur cineál clairvoyance é.
They seem happy.	Is cosúil go bhfuil siad sásta.
The bus journey lasted six hours.	Mhair an turas bus sé huaire an chloig.
I bought this book.	Cheannaigh mé an leabhar seo.
Give these people a chance!	Tabhair seans do na daoine seo!
He can't run away.	Ní féidir leis rith uaidh.
Make sure none of the kids are playing.	Déan cinnte nach bhfuil aon cheann de na páistí ag imirt.
He was found dead of strangulation.	Fuarthas marbh de strangulation é.
Figures here are complex.	Tá figiúirí anseo casta.
As the boy got closer, he became frightened.	De réir mar a tháinig an buachaill níos gaire, tháinig eagla air.
Do not leave your front door unlocked.	Ná fág do dhoras tosaigh gan ghlas.
His success was unexpected.	Bhí a rath gan choinne.
The old battered car refused to move.	Dhiúltaigh an seancharr buailte bogadh.
Death by torture is common here.	Tá bás trí chéasadh coitianta anseo.
The temperature is very low.	Tá an teocht an-íseal.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Is féidir damáiste ae a bheith mar thoradh ar iomarca alcóil a ól.
That story was made up.	Bhí an scéal sin déanta suas.
But his imagination was quickly crystallized in many other details.	Ach criostalaíodh a shamhlaíocht go tapa i go leor sonraí eile.
The railway was temporarily closed after an accident.	Dúnadh an t-iarnród go sealadach tar éis timpiste.
On the ceiling, elegantly painted, was an inverted triangle.	Ar an tsíleáil, péinteáilte go galánta, bhí triantán inverted.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace workers.	Creideann roinnt eolaithe go ndíláithreoidh hintleachta saorga oibrithe.
None of this is mentioned in the instructions.	Ní luaitear seo ar bith sna treoracha.
We need to be serious about this problem.	Ní mór dúinn a bheith dáiríre faoin bhfadhb seo.
The servant opened the latch.	D'oscail an seirbhíseach an latch.
It combines simple aesthetic forces with human perception.	Nascann sé fórsaí simplí aeistéitiúla le tuiscint an duine.
His faith gave him peace and harmony.	Thug a chreideamh síocháin agus comhchuibheas dó.
Most airlines charge extra for luggage.	Gearrann formhór na n-aerlínte táille bhreise ar bhagáiste.
He finally discovered his purpose in life.	Ar deireadh fuair sé amach a chuspóir sa saol.
Children are often afraid of the dark.	Is minic a bhíonn eagla ar leanaí roimh an dorchadas.
The wedding is still two months into the future.	Tá an bainise fós dhá mhí sa todhchaí.
The legs of the chair are sturdy.	Tá cosa an chathaoir sturdy.
Peter threw himself on the floor.	Chaith Peadar é féin ar an urlár.
He raised his head in surprise.	D'ardaigh sé a cheann i iontas.
It is made of dark wood.	Tá sé déanta as adhmad dorcha.
The students were eager to learn.	Bhí fonn ar na daltaí foghlaim.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	Coinníonn téamh lárnach an teocht te ar feadh na bliana.
The government paid for the trip.	D’íoc an rialtas as an turas.
Slow down, brother!	Mall síos, a dheartháir!
Einstein famously calculated the speed of light.	Rinne Einstein luas an tsolais a ríomh go cáiliúil.
Most people are not up to it.	Níl an chuid is mó daoine suas go dtí é.
The characters are keeping a low profile.	Tá próifíl íseal á choinneáil ag na carachtair.
The city was located in the middle of a lake.	Bhí an chathair suite i lár locha.
The dynamic changes in agriculture have taken many by surprise.	Chuir na hathruithe dinimiciúla sa talmhaíocht iontas ar mhórán.
Passenger things looked gloomy.	Bhí cuma gruama ar rudaí do phaisinéirí.
The miners hit.	Bhuail na mianadóirí.
The party was carried by the devil's companion.	D'iompair compánach an diabhail an chóisir.
Cat fur is generally impermeable to water.	Go ginearálta, tá fionnaidh an chait neamh-thréscaoilteach le huisce.
No exceptions are allowed.	Ní cheadaítear aon eisceachtaí.
He prepares for the committee meeting.	Ullmhaíonn sé do chruinniú an choiste.
Edmund can often be found in the local coffee shop.	Is minic is féidir Edmund a fháil sa siopa caife áitiúil.
The bird responded truthfully.	D'fhreagair an t-éan go fírinneach.
Early in his career, he had an affair.	Go luath ina ghairm bheatha, bhí affair aige.
The equinox came, and the nights grew colder.	Tháinig an equinox, agus d'fhás na hoícheanta níos fuaire.
It is not just a question of money.	Ní ceist airgid amháin í.
The sails split slightly in the wind.	Scar na seolta beagán sa ghaoth.
It has recently been suggested that all newspapers look the same.	Moladh le déanaí go bhfuil cuma an chuma chéanna ar gach nuachtán.
Look at that, it's great!	Féach ar sin, tá sé iontach!
Frozen chickens are cheaper.	Tá sicíní reoite níos saoire.
He cooks his meals perfectly.	Cócairíonn sé a bhéilí go foirfe.
It seemed reliable.	Dhealraigh sé iontaofa.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Idir an dá linn, tá na milliúin leanaí ar fud an domhain ag ocras.
Her eyes lit up.	Las a súile suas.
The patient's doctor was concerned about his rapid weight loss.	Bhí imní ar dhochtúir an othair faoina meáchain caillteanas tapa.
The birds were calm.	Bhí na héin suaimhneach.
He raised toast.	D’ardaigh sé tósta.
This city was famous for its poetry.	Bhí cáil ar an gcathair seo as a cuid filíochta.
Melting snow fed the river.	Chothaigh sneachta leáite an abhainn.
The snake dangled from a branch.	An nathair dangled ó brainse.
Inspectors check technical equipment.	Seiceálann cigirí trealamh teicniúil.
Production has declined sharply.	Tá laghdú mór tagtha ar tháirgeadh.
Always a fan of modern art.	I gcónaí ar lucht leanúna na healaíne nua-aimseartha.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Creideann siad gur rud mímhorálta é balla a thógáil idir tíortha.
The cicada sang its traditional song.	Chan an cicada a amhrán traidisiúnta.
Prices rose sharply.	D'ardaigh praghsanna go mór.
The police commissioner recently threatened to resign.	Bhagair an coimisinéir póilíneachta le déanaí éirí as.
I have no choice in the subject!	Níl aon rogha agam san ábhar!
We had a lot of fun teasing over our insect collection.	Bhí an-spraoi againn ag spochadh thar ár mbailiúchán feithidí.
The machinery must be serviced regularly.	Ní mór an t-innealra a sheirbhísiú go rialta.
The man is said to be ill.	Deirtear go bhfuil an fear tinn.
A bitter wind blew across the plains.	Shéid gaoth shearbh trasna na machairí.
That can of nuts was empty.	Bhí an canna cnónna sin folamh.
The termites ate through the wood.	D'ith na termites tríd an adhmad.
So, do not argue with a hungry person	Mar sin, ná bí ag argóint le duine ocrach
These chairs were purchased at a flea market.	Ceannaíodh na cathaoireacha seo ag margadh flea.
The timber is sold to the mills downstream.	Díoltar an t-adhmad leis na muilte síos an abhainn.
May have normalizing effects.	D'fhéadfadh éifeachtaí normalaithe a bheith acu.
These plants are not native to the area.	Níl na plandaí seo dúchasach don cheantar.
A very high tide is expected this weekend.	Táthar ag súil le taoide an-ard an deireadh seachtaine seo.
They had a lot to say about the fund.	Bhí roinnt mhaith le rá acu faoin gciste.
The chemical names must be memorized.	Ní mór na hainmneacha ceimiceacha a chur de ghlanmheabhair.
The robot and the droid look very similar.	Breathnaíonn an robot agus an droid an-chosúil.
Makes practice perfect.	Déanann cleachtadh foirfe.
We need both of these ingredients.	Tá an dá chomhábhar seo ag teastáil uainn.
The display was neatly packaged and arranged on a table.	Bhí an taispeáint pacáistithe go néata agus socraithe ar bhord.
Originally a desert, it is now a vegetable oasis.	Desert a bhí ann ar dtús, agus é ina ósais glasra anois.
Everyone wears a mask.	Caitheann gach duine masc.
Cosmetics is big business today.	Is gnó mór é cosmaidí inniu.
She said she could do without them.	Dúirt sí go bhféadfadh sí a dhéanamh gan iad.
The wall was carved in the shape of a lion.	Snoiteadh an balla i gcruth leon.
My sister always seems to be cheerful.	Is cosúil go mbíonn mo dheirfiúr i gcónaí cheerful.
She opted for chocolate fudge for dessert this afternoon.	Roghnaigh sí seacláid fudge do mhilseog tráthnóna inniu.
She arrived late for the meeting.	Tháinig sí go déanach chuig an gcruinniú.
Dana ran quickly towards the door.	Rith Dana go tapa i dtreo an dorais.
We stopped at the top of the hill.	Stopamar ag barr an chnoic.
The lightning struck within a few seconds.	Bhuail an tintreach laistigh de roinnt soicind.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers' money.	Ceapann an méara gur cur amú airgid na gcáiníocóirí é seo.
Through it we had contact with the outside world.	Tríd sé bhí teagmháil againn leis an domhan lasmuigh.
It's a little soft.	Tá sé rud beag bog.
We need more public parks.	Teastaíonn níos mó páirceanna poiblí uainn.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Chuas ar mo shuaimhneas sa ghairdín, ag baint suilt as mo leabhar.
A light layer of dust covered everything.	Chlúdaigh sraith éadrom deannaigh gach rud.
It is a common practice in many circles.	Is cleachtas coitianta é i go leor ciorcail.
She will need time to recover.	Beidh am ag teastáil uaithi chun téarnamh.
Local residents strongly support government policies.	Tacaíonn cónaitheoirí áitiúla go bríomhar le beartais an rialtais.
This part of the country is famous for its	Tá cáil ar an gcuid seo den tír as a cuid
He had only met her once before.	Níor bhuail sé léi ach uair amháin roimhe seo.
It would probably be better if we did not tell anyone.	Is dócha gurbh fhearr mura n-inseoimis d’aon duine.
The plague has spread to rats.	Tá an phlá scaipthe ag francaigh.
These days, most stores accept credit cards.	Na laethanta seo, glacann formhór na siopaí le cártaí creidmheasa.
He was a gardener at a famous school.	Bhí sé ina gharraíodóir ar scoil cháiliúil.
But you can't get snow or rain on the moon.	Ach ní féidir leat sneachta nó báisteach a fháil ar an ngealach.
The car is powered by electricity.	Tá an carr á thiomáint ag leictreachas.
Six months later they were engaged.	Sé mhí ina dhiaidh sin bhí siad ag gabháil.
The cat fell ill, but recovered.	Thit an cat tinn, ach tháinig feabhas air.
The anxious father remained anxious to bring his son back.	D'fhan an t-athair imníoch go himníoch lena mhac a thabhairt ar ais.
You need to allow yourself to set yourself free.	Ní mór duit a ligean duit féin a shocrú saor in aisce.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Tharla pléasc ag gléasra cumhachta núicléiche.
Try to separate the egg from the shell.	Déan iarracht an ubh a scaradh ón mblaosc.
The dwarf continued muttering as he wandered through the crowd.	Lean an dwarf ag muttering agus sé ag fánaíocht tríd an slua.
Instead of names, they have serial numbers.	In áit ainmneacha, tá sraithuimhreacha acu.
Your latest novel is a masterpiece.	Is sárshaothar é an t-úrscéal is déanaí atá agat.
Many women fall into the hands of rapists.	Titeann go leor mná isteach i lámha rapists.
One way to save trees is to recycle paper.	Bealach amháin chun crainn a shábháil is ea páipéar a athchúrsáil.
Must not eat sweets.	Ní mór gan milseáin a ithe.
The river flows with a stream.	Sreabhann an abhainn le sruth.
Make sure you do not overcook the vegetables.	Cinntigh nach ndéanann tú róchócaireacht ar na glasraí.
Most men in this area drink tea.	Ólann an chuid is mó de na fir sa réimse seo tae.
The passage is crowded at lunchtime.	Bíonn an pasáiste plódaithe ag am lóin.
Some children were playing in the yard.	Bhí roinnt páistí ag súgradh sa chlós.
The government has tried to curb pollution.	Rinne an rialtas iarracht srian a chur ar thruailliú.
They are the seeds of life.	Is iad síolta na beatha.
They walked in silence.	Shiubhail siad ina dtost.
Of particular concern was the arrival of a time traveler.	Ba chúis imní áirithe é gur tháinig taistealaí ama isteach.
Do not stir up unnecessary trouble.	Ná corraigh trioblóid gan ghá.
Wheel bars can move heavy loads.	Is féidir le barraí rothaí ualaí troma a bhogadh.
Preparing food for certain women is a therapeutic experience.	Is taithí theiripeach é bia a ullmhú do mhná áirithe.
The manufacturer was not prosecuted for safety breaches.	Níor ionchúisíodh an monaróir mar gheall ar sháruithe sábháilteachta.
The knowledge has been passed down through the generations.	Ritheadh ​​​​an t-eolas síos tríd na glúnta.
They played the flute and danced joyfully.	Sheinn siad an fheadóg mhór agus rinne siad rince lúcháireach.
It will focus on innovative solutions.	Díreoidh sé ar réitigh nuálacha.
That's enough, she ordered.	Is leor sin, d’ordaigh sí.
The dress was made of satin.	Bhí an gúna déanta as satin.
Cities in this region are densely populated.	Tá daonra dlúth ag cathracha sa réigiún seo.
The government considers the pollution.	Measann an rialtas an truailliú.
Crop grown for food.	Barr a fhástar le haghaidh bia.
The wolf was never captured.	Níor gabhadh an mac tíre riamh.
The company will train all new employees.	Cuirfidh an chuideachta oiliúint ar gach fostaí nua.
Something else was wrong.	Bhí rud éigin eile mícheart.
The people of the town called her a witch.	Ghlaoigh muintir an bhaile cailleach uirthi.
The cold wind made that task more difficult.	Rinne an ghaoth fhuar an cúram sin níos deacra.
Measure the height of the spine.	Tomhais airde an droma.
There is, of course, another version.	Tá, ar ndóigh, leagan eile.
Hard water contains more minerals than soft water.	Tá níos mó mianraí ná uisce bog in uisce crua.
He was chatting up his boss.	Bhí sé ag comhrá suas a Boss.
They built several temples in the village.	Thóg siad roinnt teampaill sa sráidbhaile.
Young people gave way to more experienced athletes.	Thug daoine óga slí do lúthchleasaithe níos mó taithí.
Collect the elevator the right way.	Bailigh an t-ardaitheoir ar an mbealach ceart.
She closed the notebook.	Dhún sí an leabhar nótaí.
She took off her sunglasses.	Thóg sí amach a spéaclaí gréine.
The failure is unacceptable here.	Tá an teip do-ghlactha anseo.
The search for extraterrestrial life continues.	Leanann an cuardach ar shaol extraterrestrial.
Her house was built of recycled wood.	Tógadh a teach as adhmad athchúrsáilte.
The government must ensure that there are navigable roads.	Caithfidh an rialtas a chinntiú go bhfuil bóithre inseolta ann.
She wrote letters to her relatives in the city.	Scríobh sí litreacha chuig a gaolta sa chathair.
Therefore, he offered them some.	Dá bhrí sin, thairg sé roinnt dóibh.
I live with my brother and he is strict.	Tá mé i mo chónaí le mo dheartháir agus tá sé dian.
The flies are yellowing noisily.	Tá na cuileoga ag buíochán go torannach.
Please complete the form.	Líon isteach an fhoirm, le do thoil.
The cow has both horns.	Tá an dá adharc ar an mbó.
Today's youth are the leaders of tomorrow.	Is iad óige an lae inniu ceannairí an lae amárach.
As a result of anemia, during pregnancy, the muscles are weakened.	Mar thoradh ar anemia, le linn toirchis, déantar na matáin a lagú.
A large amount of methane is released when it is burned.	Scaoiltear méid mór meatáin nuair a dhóitear é.
The bill was supported by the sieve for safe passage.	Thacaigh an criathar leis an mbille le haghaidh pasáiste sábháilte.
My manager told me that this was an exceptional case.	Dúirt mo bhainisteoir liom gur cás eisceachtúil a bhí anseo.
The weather was unusually pleasant.	Bhí an aimsir neamhghnách taitneamhach.
A wide range of activities is available.	Tá raon leathan gníomhaíochtaí ar fáil.
Activists demand that the catchment be protected.	Éilíonn gníomhaithe go ndéanfaí an dobharcheantar a chosaint.
The photo shows a young start.	Léiríonn an grianghraf tús óg.
We need to be a little more careful.	Caithfimid a bheith beagán níos cúramach.
Science is an important area of ​​work for today's youth.	Is réimse tábhachtach oibre í an eolaíocht d’aos óg an lae inniu.
Switch channels until you find something interesting.	Athraigh cainéil go dtí go bhfaighidh tú rud éigin suimiúil.
Type of cloth.	Cineál éadach.
A mother was calling her baby.	Bhí máthair ag glaoch ar a leanbh.
Water is slippery when wet.	Bíonn uisce sleamhain nuair atá sé fliuch.
It was a fairly busy morning.	Maidin measartha gnóthach a bhí ann.
In a way, this allows us to breathe oxygen.	Ar bhealach, cuireann sé seo ar ár gcumas ocsaigine a análú.
It was snowing hard.	Bhí sé ag cur sneachta go dian.
The athlete was eager to compete in the games.	Bhí fonn ar an lúthchleasaí dul san iomaíocht sna cluichí.
Inside the old house	Laistigh den seanteach
It took many years to build the bridge.	Thóg sé blianta fada an droichead a thógáil.
Professional speakers are needed to motivate the employees.	Tá gá le cainteoirí gairmiúla chun na fostaithe a spreagadh.
Get your feet wet with the music!	Tapaigh do chosa leis an gceol!
The colors are red, yellow and blue.	Tá na dathanna dearg, buí agus gorm.
A fierce battle ensued between the weapons.	Tharla cath fíochmhar idir na hairm.
He looked at her for a long time.	Bhreathnaigh sé uirthi ar feadh i bhfad.
she smelled delicious.	smelled sí delicious.
But that relationship doesn't seem to be working well.	Ach ní cosúil go n-oibríonn an caidreamh sin go maith.
It has grown steadily over the centuries.	D’fhás sé go seasta thar na cianta.
When he bought his new apartment, he was charged.	Nuair a cheannaigh sé a árasán nua, gearradh táille air.
And she made the whole room laugh.	Agus rinne sí an seomra ar fad gáire.
Many plants require pollination to have seeds.	Éilíonn go leor plandaí pailniú chun síolta a bheith acu.
There was a danger to the vulnerable young society.	Bhí baol ann don tsochaí óg leochaileach.
A large number of protesters took to the streets.	Chuaigh líon mór lucht agóide ar na sráideanna.
Everyone else in the bar was drinking beer.	Bhí gach éinne eile sa bheár ag ól leann.
Please wash the shirt by hand.	Nigh an léine de láimh, le do thoil.
Almost every teenager now wears pierced ears.	Caitheann beagnach gach déagóir cluasa pollta anois.
This grass is known for its resistance.	Tá cáil ar an bhféar seo as a fhriotaíocht.
Poets often reflect the mood of the times.	Is minic a léiríonn filí meon na n-amanna.
Her life was spent with thoughts of revenge.	Caitheadh ​​a saol le smaointe díoltas.
The smell was offensive.	Bhí an boladh maslach.
When he had finished his dinner, he went to sleep.	Nuair a bhí a dhinnéar críochnaithe aige, chuaigh sé a chodladh.
She rolled the hot burrito, sighing deeply.	Rollaigh sí an burrito te, ag osna go mór.
These statistics show extreme levels of poverty.	Léiríonn na staitisticí seo leibhéil mhórbhochtaineachta.
She was determined to make a difference.	Bhí sí meáite ar difríocht a dhéanamh.
They arrived after midnight.	Tháinig siad tar éis meán oíche.
Greedy women, myself included.	Mná sanntach, mé féin san áireamh.
The government has declared their building unsafe.	Tá sé dearbhaithe ag an rialtas go bhfuil a bhfoirgneamh neamhshábháilte.
The lightning was visible in the lake.	Bhí an tintreach le feiceáil sa loch.
His expression remained calm.	D’fhan a léiriú socair.
Fog often blows the region in the fall.	Is minic a blainceann ceo an réigiún sa titim.
This country has gross national product.	Tá olltáirgeacht náisiúnta ag an tír seo.
A monastery is located nearby.	Tá mainistir suite in aice láimhe.
They often negotiate, but rarely come to an end.	Déanann siad idirbheartaíocht go minic, ach is annamh a thagann siad chun críche.
It arrived a few minutes ago.	Tháinig sé cúpla nóiméad ó shin.
All adults have to do is distribute the popcorn.	Níl le déanamh ach ag daoine fásta an grán rósta a dháileadh.
Research suggests that they are fictional accounts.	Tugann taighde le fios gur cuntais ficseanúla iad.
I will go to the library to study this afternoon.	Rachaidh mé go dtí an leabharlann chun staidéar a dhéanamh tráthnóna inniu.
He slipped a ring on her finger.	Shleamhnaigh sé fáinne ar a méar.
He jumped to his feet, cheering.	Léim sé ar a chosa, cheering.
This woman is completely unfit to be a candidate.	Tá an bhean seo go hiomlán mí-oiriúnach le bheith ina hiarrthóir.
There was a sharp smell of spices in the kitchen.	Bhí boladh géar na spíosraí sa chistin.
Children learn through discovery.	Foghlaimíonn leanaí trí fhionnachtain.
Her apartment has recently been renovated.	Tá a árasán athchóirithe le déanaí.
Ask for help if you need it.	Iarr cabhair má tá sé uait.
Cities are subject to earthquake damage.	Tá cathracha faoi réir damáiste crith talún.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Tá gairdín álainn timpeallaithe ar na spriongaí.
Large corporations wield enormous power.	Feidhmíonn mórchorparáidí cumhacht ollmhór.
The river flows through the national park.	Sreabhann an abhainn tríd an bpáirc náisiúnta.
He had a soft spot for kids.	Bhí spota bog aige do pháistí.
Panda bears are also called panda bears.	Tugtar béir panda ar béir panda freisin.
The stronger tribe is in power.	Tá an treibh níos láidre i réim.
We carefully contacted the prisoner.	Chuamar i dteagmháil go cúramach leis an bpríosúnach.
She feels isolated, because she is lost.	Mothaíonn sí scoite amach, mar go bhfuil sí caillte.
A fire broke out in the warehouse.	Thosaigh tine sa stóras.
We had to remove infected leaves.	Bhí orainn duilleoga ionfhabhtaithe a bhaint.
Prison guards did not admit anyone.	Níor cheadaigh gardaí an phríosúin aon duine isteach.
Trying not to laugh when she did that.	Ag iarraidh gan gáire a dhéanamh nuair a rinne sí é sin.
A strong wind blew across the quiet landscape.	Shéid gaoth chrua ar fud an tírdhreacha chiúin.
The smell was pungent and unpleasant.	Bhí an boladh pungent agus míthaitneamhach.
Your writing will need improvement.	Beidh feabhas ag teastáil ar do chuid scríbhneoireachta.
This village is a peaceful haven.	Is dídean síochánta é an sráidbhaile seo.
All buildings are painted.	Tá na foirgnimh go léir péinteáilte.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Le croí trom, d'fhógair an eacnamaí na torthaí.
Beat the eggs until they thicken.	Buail na huibheacha go dtí go tiubhróidh siad.
The funnel is big, so feed it slowly.	Tá an tonnadóir mór, mar sin beathaigh go mall é.
The singing was interrupted.	Cuireadh isteach ar an amhránaíocht.
There were restaurants on the street.	Bhí bialanna ar an tsráid.
Consider these other costs as well.	Déan machnamh ar na costais eile seo freisin.
Anything is possible.	Is féidir aon rud.
This city is surrounded by mountains.	Tá an chathair seo timpeallaithe ag sléibhte.
The traders also issued lengthy press releases.	D'eisigh na trádálaithe preaseisiúintí fada freisin.
It is expected to take several more years to return to normalcy.	Táthar ag súil go dtógfaidh sé roinnt blianta eile filleadh ar an normáltacht.
Nothing was done.	Ní dhearnadh tada.
Laundry detergent makes clothes bright and clean.	Déanann glantach níocháin éadaí geal agus glan.
So the king summoned his counselors.	Mar sin ghairm an rí a chomhairleoirí.
I like going to the zoo.	Is maith liom dul go dtí an zú.
The book has been reissued in a new edition.	Tá an leabhar atheisithe in eagrán nua.
Old paint was hung on the walls.	Crochadh seanphéinteáil ar na ballaí.
It is primarily a tourist ruin.	Fothracha turasóireachta atá ann go príomha.
The young people enthusiastically embraced the change.	Ghlac na daoine óga go fonnmhar leis an athrú.
It was big, but elegant.	Bhí sé mór, ach galánta.
The washing machine is next to the dryer.	Tá an meaisín níocháin in aice leis an triomadóir.
Shepherd the cream.	Aoire an uachtar.
Snow dripping on the tundra.	Sneachta ag sileadh ar an tundra.
The young man's heroism was steady.	Bhí gaisce an fhir óig seasta.
Thousands of tiny fish swim around their snout.	Snámhann na mílte iasc bídeach thart ar a smuit.
There was a time when the lyrics were considered filth.	Bhí an t-am ann nuair a measadh na liricí mar filth.
The children were scared.	Bhí faitíos ar na páistí.
The trees here were planted many years ago.	Cuireadh na crainn anseo blianta fada ó shin.
The team barely crossed the enemy lines.	Is ar éigean a sháraigh an fhoireann línte an namhad.
He is looking forward to the new term.	Tá sé ag tnúth leis an téarma nua.
The bird's angry scream shook the air.	Chroith scread feirge an éin an t-aer.
Everyone laughed at his joke.	Rinne gach duine gáire ar a joke.
Although they were reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Cé go raibh leisce orthu a n-ainmneacha a nochtadh, d’aontaigh na teachtairí.
Women tend to live longer than men.	Bíonn claonadh ag mná maireachtáil níos faide ná fir.
The trip would take more than three months.	Thógfadh an turas níos mó ná trí mhí.
Its beauty attracted people there.	Mheall a áilleacht daoine ann.
She took a few bites of her apple.	Thóg sí cúpla greim dá úll.
I felt very sad, to see it so old.	Bhraith mé an-brónach, é a fheiceáil chomh sean.
Taxis can be hired at the station.	Is féidir tacsaithe a fhostú ag an stáisiún.
Chimney smoke went up in the sky.	Chuaigh deatach an simléir suas sa spéir.
This house is huge.	Tá an teach seo ollmhór.
Many landmines in the areas around the town still have litter.	Tá bruscar fós ag go leor mianaigh talún sna ceantair timpeall an bhaile.
The descent took an hour.	Thóg an shliocht uair an chloig.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Tá an fheoil sa stew seo tirim agus gan blas.
You're ahead, aren't you?	Tá tú chun tosaigh, nach tú?
He patted his son on the head.	Patted sé a mhac ar an ceann.
The people used to be contemptuous and quiet.	Ba ghnách leis na daoine a bheith suarach agus ciúin.
So much depends on a person's reputation.	Braitheann an oiread sin ar cháil an duine.
Their families have an ancient rivalry.	Tá iomaíocht ársa ag a dteaghlaigh.
Often used in restaurants.	Úsáidtear go minic i mbialanna.
He drives carefully.	Tiomáineann sé go cúramach.
The home rules were soon destroyed.	Is gearr go raibh na rialacha baile scriosta.
Kelly lowered the bar so slightly.	D'ísligh Kelly an barra chomh beag sin.
Sabu started a business.	Thosaigh Sabu gnó.
The number of complaints against local authorities increased.	Tháinig méadú ar líon na ngearán in aghaidh na n-údarás áitiúil.
Many families have emigrated to the city.	Tá go leor teaghlach tar éis dul ar imirce go dtí an chathair.
Americans want to go to the moon.	Meiriceánaigh mian leat chun dul go dtí an ghealach.
There were small waves crashing against the shore.	Bhí tonnta beaga ag titim i gcoinne an chladaigh.
She lost everything last year.	Chaill sí gach rud anuraidh.
The clock on the wall stopped ticking.	Stop an clog ar an mballa ag tic.
The countryside looked peaceful.	Bhí cuma shíochánta ar an tuath.
He ran several villages.	Rith sé roinnt sráidbhailte.
The elevator in the tower groaned.	An t-ardaitheoir sa túr groaned.
He was not sure whether he should be fed more.	Ní raibh sé cinnte cé acu ar cheart é a bheathú níos mó.
Let me try.	Lig dom iarracht a dhéanamh.
It was cold in this room.	Bhí sé fuar sa seomra seo.
This region produces textiles.	Táirgeann an réigiún seo teicstílí.
It was a hot day.	Lá te a bhí ann.
Everyone is happy that we are not at war.	Tá gach duine sásta nach bhfuil muid ag cogadh.
It was believed that he could never have a child.	Creideadh nach bhféadfadh sé leanbh a bheith aige riamh.
Efforts to reduce poverty have failed.	Theip ar iarrachtaí bochtaineacht a laghdú.
They looked to the woods for help.	D'fhéach siad go dtí an choill chun cabhair a fháil.
Suicide rates increased significantly,	Tháinig méadú suntasach ar rátaí féinmharaithe,
A steady stream of commuters passed through the station.	Chuaigh sruth seasta comaitéirí tríd an stáisiún.
But critics say the law is too strict.	Ach deir léirmheastóirí go bhfuil an dlí ró-dhian.
The strange atmosphere was comparable to industrial waste.	Bhí an t-atmaisféar aisteach inchurtha le dramhaíl thionsclaíoch.
The best course is to complete a degree in psychology.	Is é an cúrsa is fearr ná céim sa tsíceolaíocht a chríochnú.
She lay down, exhausted by her hard work.	Leagan sí síos, traochta ag a cuid oibre crua.
The rain has finally arrived!	Tá an bháisteach tagtha le fada faoi dheireadh!
You are making a big mistake!	Tá botún mór á dhéanamh agat!
Slide the credit card into the card reader.	Sleamhnaigh an cárta creidmheasa isteach sa léitheoir cárta.
Some say that nature has a restless spirit.	Deir cuid acu go bhfuil spiorad míshuaimhneach ag an dúlra.
Making him a knife, he turned her to the door.	Ag déanamh scian dó, chas sé go dtí an doras í.
She seeks refuge in books and music.	Lorgaíonn sí tearmann i leabhair agus ceol.
The victims of the famine were hungry.	Bhí ocras ar íospartaigh an ghorta.
Don't always believe what people tell you.	Ná creid i gcónaí cad a insíonn daoine duit.
Many poets have used this villa as inspiration.	Bhain go leor filí úsáid as an Villa seo mar inspioráid.
The walker's sink hole is obviously swallowed.	Shlogtar poll doirteal an siúlóir gan amhras.
Many people are excluded.	Tá cuid mhór daoine eisiata.
This train is new.	Tá an traein seo nua.
The volcano erupted violently.	Phléasc an bolcán go foréigneach.
She wanted to learn more about him.	Bhí sí ag iarraidh níos mó a fhoghlaim mar gheall air.
They were old and never lived there.	Bhí siad sean agus ní raibh cónaí orthu ann riamh.
Wash the dish and dry it.	Nigh an mhias agus tirim é.
It is common that we were created.	Is coitianta gur cruthaíodh sinn.
Farmers are relying more on machines to plow their fields.	Tá feirmeoirí ag brath níos mó ar mheaisíní chun a gcuid páirceanna a threabhadh.
The vessel was almost empty.	Bhí an soitheach beagnach folamh.
This is the road that leads to the harbor.	Is é seo an bóthar a théann go dtí an chuan.
She lied about her age to get the job.	Rinne sí bréag faoina haois chun an post a fháil.
These schools use the same syllabus.	Úsáideann na scoileanna seo an siollabas céanna.
He repeated the exercise until he had mastered it.	Rinne sé an cleachtadh arís go dtí go raibh máistreacht aige air.
He realized that his organs were gradually failing.	Thuig sé go raibh a chuid orgán ag teip de réir a chéile.
The broccoli was well washed.	Bhí an brocailí nite go maith.
We will study both medieval and modern poetry.	Déanfaimid staidéar ar fhilíocht mheánaoiseach agus nua-aimseartha araon.
The cat licked her paws.	Ligh an cat a lapaí.
Finally, he looked for the right key.	Ar deireadh, d'fhéach sé le haghaidh an eochair ceart.
So he went looking for something else.	Mar sin chuaidh sé ag lorg rud éigin eile.
The cliffs make for attractive viewing areas.	Déanann na haillte áiteanna féachana tarraingteacha.
It was clear that the knight was badly injured.	Ba léir go raibh an ridire gortaithe go dona.
The weather was beautiful.	Bhí an aimsir go hálainn.
The detective questioned an appointed witness.	Chuir an bleachtaire ceist ar fhinné ceaptha.
Politicians court the press.	Polaiteoirí cúirte an preas.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Thréig a uncail a chlann agus a chailín.
While many species are endangered, some are not.	Cé go bhfuil go leor speiceas i mbaol díothaithe, níl cuid acu.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Soláthróidh an píblíne gás nádúrtha don chathair.
She walked out, sucking on her lower lip.	Shiúil sí amach, sucking ar a liopa níos ísle.
It is well known that air pollution affects human health.	Is eol coitianta é go gcuireann truailliú aeir isteach ar shláinte daoine.
Express yourself.	Chur in uáil tú fein.
Merchants produce and sell fabrics.	Táirgeann agus díolann ceannaithe fabraicí.
It's raining.	Tá an bháisteach .
A cup of tea is fine.	Tá cupán tae go breá.
Make it very tight.	Déan é an-daingean.
This is a rough estimate.	Is meastachán garbh é seo.
He begged her to reconsider her decision.	D’impigh sé uirthi athmhachnamh a dhéanamh ar a cinneadh.
The population continues to grow.	Leanann an daonra ag fás.
The economies of the countries are growing rapidly.	Tá geilleagair na dtíortha ag fás go tapa.
It was intended to lead to better working conditions.	Bhí sé i gceist go dtiocfadh coinníollacha oibre níos fearr as.
She was proud of her son’s courage.	Bhí sí bródúil as misneach a mic.
Great story, full of adventure.	Scéal iontach, lán le heachtra.
The rivulet is shallow and calm.	Tá an rivulet éadomhain agus socair.
A huge elephant lumbered across the page.	A eilifint ollmhór lumbered ar fud an leathanaigh.
What an ordeal!	Cad an ordeal!
Pour one-third of them into portions as an aid.	Doirt aon trian díobh ina gcodanna mar chabhair.
Sweep the floor before you go.	Scuab an t-urlár sula dtéann tú.
It occurred to me that we could help them.	Tharla sé dom go bhféadfaimis cabhrú leo.
I am eager to get a nasi goreng plate.	Tá fonn orm pláta nasi goreng a fháil.
He looked down at the building below him.	Súil sé síos ar an bhfoirgneamh thíos dó.
Just before dawn she heard a false sound	Díreach roimh breacadh an lae chuala sí fuaim bhréagach
So the fundamental question is, who will lead the change?	Mar sin is í an cheist bhunúsach, cé a bheidh i gceannas ar an athrú?
The house was beautifully decorated.	Bhí an teach maisithe go hálainn.
The journalist closed her eyes.	Dhún an t-iriseoir a súile.
We should all travel more.	Ba chóir dúinn go léir taisteal níos mó.
The fox was out hunting.	Bhí an sionnach amuigh ag seilg.
Sewer water often contains pollutants.	Is minic go mbíonn truailleáin ag uisce séarachais.
She was amazed at how rich the colors were.	Chuir sé ionadh uirthi cé chomh saibhir agus a bhí na dathanna.
Large coal deposits lie beneath the earth.	Tá fosuithe móra guail ina luí faoin domhan.
The landscape has not changed for thousands of years.	Níor tháinig aon athrú ar an tírdhreach leis na mílte bliain.
Students are encouraged to exercise.	Spreagtar scoláirí chun aclaíocht a dhéanamh.
A flared nostrils.	A nostrils flared.
They put the bone in a cardboard box.	Chuir siad an cnámh i mbosca cairtchláir.
The girl wrote these grievances.	Scríobh cailín na casaoidí seo.
Butter and eggs are used to make cake.	Úsáidtear im agus uibheacha chun cáca a dhéanamh.
Rodin is famous for many sculptures.	Tá clú ar Rodin as go leor deilbh.
Those unhappy couples can make a fresh start somewhere else.	Is féidir leis na lánúineacha míshásta sin tús úr a dhéanamh áit éigin eile.
The forest played a vital role in the war.	Bhí ról ríthábhachtach ag an bhforaois sa chogadh.
They scrambled for tickets to the concert.	Scrambled siad le haghaidh ticéid don cheolchoirm.
Suguharu's grandmother was wise.	Bhí seanmháthair Suguharu ciallmhar.
We like and appreciate these cultural traditions.	Is maith linn agus is mór againn na traidisiúin chultúrtha seo.
The bomb exploded.	Phléasc an buama.
Leaders will address the population.	Tabharfaidh na ceannairí aghaidh ar an daonra.
She looked at him sheepishly.	Súil sí air sheepishly.
The manager was formally asked to resign.	Iarradh go foirmiúil ar an mbainisteoir éirí as.
The nectar of the gods.	Neachtar na déithe.
A local council has been set up to control pollution levels.	Bunaíodh comhairle áitiúil chun leibhéil truaillithe a rialú.
We researched marine life in the region.	Rinneamar taighde ar shaol na mara sa réigiún.
The cat looked up from playing with his food.	D'fhéach an cat suas ó bheith ag súgradh lena chuid bia.
See how cute they are!	Féach cé chomh gleoite atá siad!
Each cup contained fifty milliliters.	Bhí caoga millilítear i ngach cupán.
Fill the fumes to nostrils.	Líon an múch a nostrils.
Then he stared at the screen.	Ansin Stán sé ar an scáileán.
Would you like to pay by credit card, please.	Ba mhaith leis íoc le cárta creidmheasa, le do thoil.
There were not many survivors.	Ní raibh mórán marthanóirí ann.
Seasonality is determined by latitude.	Socraítear séasúracht de réir domhanleithead.
The novelist had a considerable influence.	Bhí tionchar nach beag ag an úrscéalaí.
She seems to know a lot about it.	Is cosúil go bhfuil a lán eolas aici air.
she knocked out her phone and her husband called.	bhuail sí amach a fón agus ghlaoigh a fear céile.
He always leaves money in his toys.	Fágann sé airgead ina chuid bréagán i gcónaí.
We will need a lot of salt when baking a cake.	Beidh go leor salainn ag teastáil uainn agus cáca á bhácáil.
The rain stopped the crowd.	Chuir an bháisteach stop leis an slua.
None of my books are particularly valuable.	Níl aon cheann de mo chuid leabhar luachmhar go háirithe.
Being completely positive is not easy.	Níl sé éasca a bheith iomlán dearfach.
The drink quickly ran down her throat.	Rith an deoch go tapa síos a scornach.
He was fishing in his pocket for his keys.	Bhí sé ag iascaireacht ina phóca le haghaidh a chuid eochracha.
Pour over riz au tamis sur la fourchette.	Doirt le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Tá cáil ar an gcathair seo as a ceo tiubh.
A period of socialism followed.	Bhí tréimhse sóisialachais ina dhiaidh sin.
The ceiling sagged slightly.	An tsíleáil sagged beagán.
Illustrate state demands with scale.	Éilimh staide a léiriú le scála.
Her high heels went down deep into the lawn.	Chuaigh a sála arda síos go domhain isteach sa bhfaiche.
They died in the blizzards.	Fuair ​​​​siad bás sna blizzards.
She opens the window and peers outside.	Osclaíonn sí an fhuinneog agus piaraí taobh amuigh.
He was embarrassed about the incident.	Bhí náire air faoin eachtra.
Porridge is easy to make.	Is furasta leite a dhéanamh.
The prisoner pleaded not guilty.	Phléadáil an príosúnach a neamhchiontachta.
A few months later, the crop was ripe.	Roinnt míonna ina dhiaidh sin, bhí an barr níos aibí.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Tá na báid a úsáidtear sna canálacha caol agus domhain.
A regiment of soldiers marched down the street.	Mháirseáil reisimint saighdiúirí síos an tsráid.
Their kindness was unquestioned.	Bhí a gcineáltas gan cheist.
This is their income level.	Is é seo a leibhéal ioncaim.
The bridge was destroyed in the flood.	Scriosadh an droichead sa tuile.
We insist you try a little harder.	Seasann muid go ndéanann tú iarracht beagán níos deacra.
She was exhausted.	Bhí sí traochta.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Tá sé beartaithe ag an tír chomharsanach víosaí turasóireachta a eisiúint go luath.
Many forms of communication are prohibited here.	Tá cosc ​​ar go leor cineálacha cumarsáide anseo.
The server delivered the bill.	Sheachaid an freastalaí an bille.
I wonder why she was crying.	N'fheadar cén fáth go raibh sí ag caoineadh.
When they presented their findings to the Minister, he laughed.	Nuair a chuir siad a dtorthaí i láthair an Aire, rinne sé gáire.
Drinking and driving are illegal.	Tá ól agus tiomáint mídhleathach.
Both my mother and father were musicians.	Ba cheoltóirí iad mo mháthair agus mo athair araon.
Heat a frying pan over medium heat.	Teas friochtán os cionn teas meánach.
The clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine.
Rough rocks protruded from the wall.	Carraigeacha garbh protruded as an balla.
I did not see the bride.	Ní fhaca mé an bhrídeog.
Police said the thief was dangerous.	D’áitigh an póilín go raibh an gadaí contúirteach.
The dead fish swam on the river.	Shnámh an t-iasc marbh ar an abhainn.
This region is called food lovers paradise.	Paradise lovers bia a thugtar ar an réigiún seo.
Erosion is a complex problem.	Tá an fhadhb casta ag creimeadh.
I could not understand why people protested against me.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth a ndearna daoine agóid i gcoinne mé.
Dress warmly.	Gúna go te.
There was a herd of buffalo grazing on the side of the hill.	Bhí tréad buabhall ag féarach ar thaobh an chnoic.
More and more students are taking evening classes.	Tá níos mó agus níos mó scoláirí ag tabhairt faoi ranganna oíche.
Most were made locally.	Rinneadh an chuid is mó díobh go háitiúil.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Táimid ag brath ar fhoinsí baile le haghaidh ár riachtanais fuinnimh go léir.
The sun sets behind the distant ridge.	Leagann an ghrian taobh thiar den iomaire i bhfad i gcéin.
The patient 's condition is much better.	Tá riocht an othair i bhfad níos fearr.
An elderly farmer came forward to take a spawn.	Tháinig feirmeoir scothaosta ar aghaidh chun sceitheadh ​​a ghlacadh.
They were singing about their undying love for each other.	Bhí siad ag canadh faoina ngrá gan bhás dá chéile.
Local shipyards built military vessels.	Thóg longchlóis áitiúla soithí míleata.
The program has national support.	Tá tacaíocht náisiúnta ag an gclár.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Tar éis sraith imeachtaí trua, chaill sé a phost.
I will be working late tonight.	Beidh mé ag obair go déanach anocht.
They volunteered at the shelter.	D'oibrigh siad go deonach ag an foscadh.
She has a beautiful smile.	Tá aoibh gháire álainn uirthi.
Not only do elephants eat, but they take care of their young.	Ní hamháin go n-itheann elephants, ach tugann siad aire dá n-óg.
In the eighteenth century, the population began to increase.	San ochtú haois déag, thosaigh an daonra ag méadú.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	D’eitil éan dearg annamh i dtreo an siopadóir.
He could see the mountains from his window.	Bhí sé in ann na sléibhte a fheiceáil óna fhuinneog.
Bananas are harvested all year round.	Baintear bananaí ar feadh na bliana.
The brigadier withdrew from his group.	D'éirigh an briogáidire óna grúpa.
Every good child must obey his parents.	Caithfidh gach leanbh maith cloí lena thuismitheoirí.
This community is a center of great wealth.	Is lárionad an tsaibhris mhóir é an pobal seo.
On her lap she chradled baby chicken.	Ar a lap chradled sí sicín leanbh.
A local priest confirmed that it was the temple	Dhearbhaigh sagart áitiúil gurb é an teampall a bhí ann
The children decorated the walls.	Mhaisigh na páistí na ballaí.
We must respect indigenous rights.	Caithfimid meas a bheith againn ar chearta dúchasacha.
He worked as a gardener for many years.	D’oibrigh sé mar gharraíodóir ar feadh na mblianta fada.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Tá clúdach an leabhair maisithe le féileacáin.
He had difficulty spelling and using his real name.	Bhí deacracht aige a litriú agus a fíorainm a úsáid.
Many coastal areas are located at elevations.	Tá go leor ceantar cósta suite ag ingearchlónna.
This was the fourth time stolen cars were found.	Ba é seo an ceathrú huair a fuarthas gluaisteáin goidte.
A lengthy legal case can take up to three years.	Féadfaidh trí bliana a bheith i gceist le cás fada dlí.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Is cóireáil choitianta iad pills codlata le haghaidh insomnia.
Experts believe that anomalous activity will increase.	Creideann saineolaithe go dtiocfaidh méadú ar ghníomhaíocht aimhrialta.
White white clouds dripping in the blue sky.	Scamaill bhána bhána ag sileadh sa spéir ghorm.
It is everywhere.	Tá sé i ngach áit.
The dance is contagious!	Tá an damhsa tógálach!
He has a big mouth.	Tá béal mór aige.
The guests are dancing to salsa music.	Tá na haíonna ag damhsa le ceol salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Tá an iomarca turasóirí ag milleadh pobail tuaithe.
Tear off the leaves of lettuce.	Stróic amach na duilleoga de leitís.
This set of seven matching coasts is heat resistant.	Tá an sraith seo de sheacht gcóstaí meaitseála resistant teasa.
While in the army, he rose to the rank of captain.	Le linn dó a bheith san arm, bhain sé céim captaen amach.
There was blood on his left arm and bandaged.	Bhí fuil ar an lámh chlé agus bandaged.
The soldiers are on the alert.	Tá na saighdiúirí ar an airdeall.
So stay alert, not taking anything with you.	Mar sin coinnigh ar an airdeall, gan aon rud a ghlacadh leat.
Police found his body lying in the water.	Fuair ​​​​póilíní a chorp ina luí san uisce.
A pot of green tea is easy to make.	Tá sé éasca pota tae glas a dhéanamh.
Every child should learn how to draw and paint.	Ba chóir go bhfoghlaimeodh gach páiste conas a tharraingt agus a phéinteáil.
All seemed perfectly normal.	Gach chuma breá gnáth.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Nuair a thiteann an teocht faoi bhun an reo, bíonn sé ag cur sneachta.
This is the place mentioned in that old song.	Seo an áit a luaitear sa sean-amhrán sin.
She recalled that it is always better to be honest.	Mheabhraigh sí gur fearr i gcónaí a bheith macánta.
When the hull broke, the ship sank quickly.	Nuair a sháraigh an chabhail, chuaigh an long go tóin poill go tapa.
Did you work late last night?	An raibh tú ag obair go déanach aréir?
She bought a hat in a fancy shop.	Cheannaigh sí hata i siopa mhaisiúil.
The opposition has criticized the amendments.	Tá na leasuithe cáinte ag an bhfreasúra.
If they last longer, the inhabitants could prosper.	Má mhair siad níos faide, d'fhéadfadh go mbeadh rath ar na háitritheoirí.
Children prefer chocolate chip cookies everywhere.	Is fearr le leanaí fianáin sliseanna seacláide i ngach áit.
Inflatable is popular with campers and caravanners.	Tá tóir ag campers agus carbhánóirí ar inséidte.
The researchers outlined their latest findings.	Thug na taighdeoirí cuntas ar a gcuid torthaí is déanaí.
Younger power usage is expected in the near future.	Táthar ag súil le húsáid cumhachta níos óige go luath amach anseo.
His friend followed him, carrying a large package.	Lean a chara é, ag iompar pacáiste mór.
Companies are encouraged to buy local produce.	Spreagtar cuideachtaí táirgí áitiúla a cheannach.
Many of the houses relocated here were severely damaged.	Rinneadh damáiste mór do go leor de na tithe a athlonnaíodh anseo.
The lift train stops twice.	Stopann an traein ardaithe faoi dhó.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	Scairt an ghrian go geal, ag caitheamh scáthanna domhain.
The cat jumped from the window to the bed.	Léim an cat ón bhfuinneog go dtí an leaba.
Clean the castle in the setting sun.	Ghlan an caisleán i bhfianaise na gréine ag dul.
The dog went into the house.	Chuaidh an madra isteach sa teach.
They buried their bodies in one grave.	Chuir siad a gcorp in aon uaigh amháin.
The icons were covered with plaster.	Clúdaíodh na deilbhíní le plástar.
The river was just unusually narrow.	Bhí an abhainn dhíreach caol neamhghnách.
The doctor felt guilty.	Mhothaigh an dochtúir ciontach.
Poor people everywhere suffer from hunger.	Bíonn daoine bochta i ngach áit ag fulaingt ón ocras.
He often spoke without thinking.	Is minic a labhair sé gan smaoineamh.
He walked along the road, shaking his arms for help.	Chuaigh sé ag siúl ar feadh an bhóthair, ag croitheadh ​​​​a airm chun cabhair a fháil.
She gave the cat cheese.	Thug sí cáise don chat.
This building has strict security.	Tá slándáil dhian ag an bhfoirgneamh seo.
Her brother killed himself two years ago.	Mharaigh a deartháir é féin dhá bhliain ó shin.
She spoke quietly, almost timidly.	Labhair sí go ciúin, beagnach timidly.
Favorite neighborhood.	Is fearr leat comharsanachta.
The inspector wore his peak cap.	Chaith an cigire a chaipín buaic.
The customs officer checked the traveler's passport.	D'fhéach an t-oifigeach custaim ar phas an taistealaí.
I will tell you as a friend.	Inseoidh mé duit mar chara.
Judges must have the power to punish criminals.	Caithfidh an chumhacht a bheith ag breithiúna chun coirpigh a phionósú.
It is not certain when the movements will take effect.	Níl sé cinnte cathain a thiocfaidh na gluaiseachtaí i bhfeidhm.
This is ignorance.	Is aineolas é seo.
Lots of beetles and spiders.	Go leor ciaróga agus damháin alla.
A lonely gray bull got lost on the highway.	Chuaigh tarbh uaigneach liath ar strae ar an mhórbhealaigh.
His grandmother's tree twice became a climbing tree.	Tháinig crann a sheanmháthair faoi dhó mar chrann dreapadóireachta.
An incorrect turn caused the car to slip into a tree.	Chuir seal mícheart an carr ag sciorradh isteach i gcrann.
She raised her eyebrows in surprise.	D'ardaigh sí a eyebrows i iontas.
I wrapped the napkins.	fillte mé na naipcíní.
The team put in a great effort.	Rinne an fhoireann sáriarracht.
It is our duty to look after the libraries.	Is é ár ndualgas aire a thabhairt do na leabharlanna.
Who will be the best?	Cé a bheidh is fearr?
I desperately wanted to escape.	Theastaigh uaim éalú go mór.
The floods were the worst in living memory.	Ba iad na tuilte an ceann is measa i gcuimhne beo.
He had many enemies who hated him.	Bhí go leor naimhde aige a raibh fuath aige dó.
The neurotics started crying.	Thosaigh na neurotics ag caoineadh.
How do you spell "bus"?	Conas a litríonn tú "bus"?
This party was a lot of fun.	Bhí an-spraoi ag an gcóisir seo.
In some cases the migration is involuntary.	I gcásanna áirithe tá an imirce ainneonach.
The demands of modern life are so great.	Tá éilimh an tsaoil nua-aimseartha chomh mór.
So hurry up!	Mar sin déan deifir deifir!
That place is exciting to visit.	Tá an áit sin spreagúil chun cuairt a thabhairt.
Although badly beaten, they survived.	Cé gur buaileadh go dona iad, mhair siad.
The three cousins ​​did not speak.	Níor labhair na trí col ceathracha.
His grades in this course were excellent.	Bhí na gráid a bhí aige sa chúrsa seo ar fheabhas.
She lost a lot of blood.	Chaill sí a lán fola.
The bazaar was crowded with colorful stalls.	Bhí an bazaar plódaithe lán le stallaí ildaite.
He turned around.	Chas sé thart.
He was on good terms with all his neighbors.	Bhí sé ar théarmaí maithe lena chomharsana go léir.
He found that the party was poorly organized.	Chinn sé go raibh an cóisir eagraithe go dona.
A large snake was lying on the ground.	Bhí nathair mhór ina luí ar an talamh.
The clock continued to ring.	Lean an clog ar aghaidh ag clingeadh na huaire.
The sentence is unfinished.	Tá an phianbhreith gan críochnú.
He read the card carefully before answering.	Léigh sé an cárta go cúramach sular thug sé freagra.
I'm so tired!	Tá mé chomh tuirseach!
They want to undermine you.	Tá siad ag iarraidh an bonn a bhaint duit.
First, explore your sexuality.	Ar dtús, déan iniúchadh ar do ghnéasacht.
Then why didn't you write to me?	Ansin cén fáth nár scríobh tú chugam?
He dropped the knife.	Thit sé an scian.
Maybe more.	B'fhéidir níos mó.
The chickens are delicate and tasty.	Tá na sicíní íogair agus blasmhar.
With all eyes open, the frog moved forward.	Le gach súl oscailte, bhog an frog ar aghaidh.
There are just too many elected officials.	Níl ann ach an iomarca oifigeach tofa.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Tháinig madraí agus cait chun cinn ó shinsear coitianta.
Significant differences in insect populations.	Difríochtaí suntasacha i ndaonraí feithidí.
Police ordered traffic after the crash.	D'ordaigh an póilín trácht tar éis na timpiste.
The security guard raised his submachine gun.	D'ardaigh an garda slándála a ghunna fo-mheaisín.
Tend to the needs of your comrades.	Claonadh chun riachtanais do gcomrádaithe.
She went around the house aimlessly.	Chuaigh sí ar fud an tí aimlessly.
Let the mixture stand until it sets.	Lig don mheascán seasamh go dtí go leagann sé.
A teacher needs to be patient.	Caithfidh múinteoir a bheith foighneach.
Do not use too much pepper in the soup.	Ná húsáid an iomarca piobar san anraith.
These actions were dismissed.	Briseadh as a post na gníomhartha seo.
A distinguishing feature of this temple design is the brackets.	Gné idirdhealaitheach den dearadh teampall seo ná na lúibíní.
Irises are purple in color.	Tá dath corcra ar irises.
A more forested region.	Réigiún níos foraoisí.
She let him know that she thought of him.	Chuir sí in iúl dó gur smaoinigh sí air.
The prince's palace is now destroyed.	Tá pálás an phrionsa scriosta anois.
Infrastructure has improved significantly.	Tá feabhas suntasach tagtha ar an mbonneagar.
The margarine will melt faster if it melts.	Leáfaidh an margairín níos tapúla má leáítear é.
The man and woman were interviewed separately.	Cuireadh agallamh ar an bhfear agus ar an mbean ar leithligh.
He was not afraid to speak his mind.	Ní raibh eagla air a intinn a labhairt.
The dense forest as a habitat for wildlife.	An fhoraois dhlúth mar ghnáthóg don fhiadhúlra.
Both sides seem ready to resume talks.	Is cosúil go bhfuil an dá thaobh réidh chun cainteanna a atosú.
Her silhouette was indistinct in the dusk.	Bhí a scáthchruth indistinct sa dusk.
He carefully sawed the tree into its parts.	Shábhaigh sé an crann go cúramach ina gcodanna.
A gust of wind hit her long hair.	Bhuail séideán gaoithe a cuid gruaige fada.
The ship sank near the island.	Chuaigh an long go tóin poill in aice leis an oileán.
A normal day consisted of prayer, meditation and eating.	Is éard a bhí i ngnáth-lá ná paidir, machnamh agus ithe.
He recently bought a modern machine.	Cheannaigh sé meaisín nua-aimseartha le déanaí.
He climbed out the window.	Dhreap sé amach an fhuinneog.
Some people find zoos cruel.	Measann roinnt daoine go bhfuil zúnna cruálach.
He's a wolf!	Is mac tíre é!
The lawyers advised him to remain silent.	Mhol na dlíodóirí dó fanacht ina thost.
A rowan tree forms the driveway.	Cruthaíonn crann caorthann an cabhsa.
Now you will need to make a little extra chopping.	Anois, beidh ort mionghearradh beag breise a dhéanamh.
The government plans to restructure the army, reports say.	Tá sé beartaithe ag an rialtas an arm a athstruchtúrú, deir tuarascálacha.
The end of the war was in sight.	Bhí deireadh an chogaidh i radharc.
Drug and alcohol use is only partly responsible.	Níl ach cuid de fhreagracht ar úsáid drugaí agus alcóil.
This is a new invention that will definitely make fire.	Is aireagán nua é seo a dhéanfaidh tine cinnte.
She never wore a swimsuit in public.	Níor chaith sí culaith snámha go poiblí riamh.
He is a convicted criminal.	Is coirpeach ciontaithe é.
He went on to compose many other operas.	Lean sé ar aghaidh le go leor ceoldrámaí eile a chumadh.
The new findings are discussed in detail.	Déantar na torthaí nua a phlé go mion.
A basic idea can be described in a sentence.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar bhunsmaoineamh in abairt.
Grasshopper wren population is declining.	Tá daonra dreoilín teaspaigh ag dul i laghad.
He took his punishment.	Ghlac sé a phionós.
Winter has been noticed by man.	Tá an gheimhridh tugtha faoi deara ag fear.
Still, it's gorgeous, don't you think?	Fós féin, tá sé taibhseach, nach dóigh leat?
Many people are worried about the future.	Tá go leor daoine buartha faoin todhchaí.
The government builds mosques in every village.	Tógann an rialtas mosques i ngach sráidbhaile.
Look at this tree!	Féach ar an gcrann seo!
Water must be boiled before drinking.	Ní mór uisce a fhiuchadh roimh ól.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Áitíonn roinnt eolaithe go bhfuil an eolaíocht aeráide á chur faoi chois.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Má tá tú bocht, beidh sé deacair agat taisteal.
An egg can be hard or soft.	Is féidir le ubh a bheith crua nó bog.
They fought to the end.	Throid siad go dtí an deireadh.
The wine tasted bitter.	Bhí blas searbh ar an bhfíon.
He always wanted a family of his own.	Ba mhian leis i gcónaí clann dá chuid féin.
Many women want a son.	Tá go leor mná ag iarraidh mac.
The banana tree is rich in potassium.	Tá an crann banana saibhir i bpotaisiam.
They marched home singing and shouting with joy.	Mháirseáil siad abhaile ag canadh agus ag béicíl le háthas.
He pumped a heavy iron at the gym.	Phumpáil sé iarann ​​trom ag an seomra aclaíochta.
The well is dry.	Tá an tobar tirim.
This air is old.	Tá an t-aer seo sean.
Do not say a word.	Ná habair focal.
The enemy managed to enter the city.	D'éirigh leis an namhaid dul isteach sa chathair.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Caithimid na billiúin dollar ar thaiscéalaíocht spáis gach bliain.
It was quite cold outside.	Bhí sé sách fuar amuigh.
Police searched the house.	Rinne na póilíní cuardach ar an teach.
The bird population continues to grow.	Leanann an daonra éan ag fás.
The company is required to show its payroll taxes.	Ceanglaítear ar an gcuideachta a cánacha párolla a thaispeáint.
We were both disgusted.	Bhíomar araon disgusted.
I do not think that it will be a successful venture.	Ní dóigh liom gur fiontar rathúil a bheidh ann.
She let the boy go.	Leig sí leis an mbuachaill dul.
Use a computer, not pencil and paper.	Bain úsáid as ríomhaire, ní peann luaidhe agus páipéar.
Talk about human rights!	Labhair faoi chearta daonna!
Some people thought he was pretentious too.	Cheap roinnt daoine go raibh sé pretentious freisin.
I heard that business is good.	Chuala mé go bhfuil gnó go maith.
She never did anything she did not want to do.	Ní dhearna sí tada riamh nár theastaigh uaithi a dhéanamh.
The people we spoke to all agreed.	D'aontaigh na daoine ar labhair muid leo go léir.
The new age flourished with hope.	Tháinig borradh faoin aois nua le dóchas.
Give this to the high school teacher.	Tabhair é seo don mhúinteoir scoile ard.
She suspected he was drinking.	Bhí amhras uirthi go raibh sé ag ól.
He crossed the street carefully.	Thrasnaigh sé an tsráid go cúramach.
This dataset contains information on children's books.	Tá faisnéis ar leabhair leanaí sa tacar sonraí seo.
It will be a cold winter, according to experts.	Geimhreadh fuar a bheidh ann, de réir na saineolaithe.
Looking forward to a peaceful solution.	Ag súil le réiteach síochánta.
On the way there, he stopped out for a drink	Ar an mbealach ann, stop sé amach le haghaidh deoch
He has no phone.	Níl aon fón aige.
Humanity as a whole is in further decline.	Tá an daonnacht ina iomláine ag dul i léig níos mó.
Still, he escaped.	Fós féin, d’éirigh leis éalú.
This river flows through the city.	Sníonn an abhainn seo tríd an gcathair.
In general, the vocal cords are weak.	Go ginearálta, tá na cordaí gutha lag.
Put oil in a pan and let it heat up.	Cuir ola i bpanna agus lig dó teas.
They handed a signed note.	Thug siad nóta sínithe ar láimh.
Crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Fásann criostail níos mó nó níos lú ag brath ar an teocht.
A crow flew up towards the sun.	D’eitil préachán suas i dtreo na gréine.
Dispose of the rubbish immediately.	Déan an bruscar a dhiúscairt láithreach.
Bonds are fast approaching.	Tá bannaí bannaí ag dul i mbun gnímh go tapa.
The eldest son and heir.	An mac is sine agus an t-oidhre.
She swam quickly to the shore.	Shnámh sí go tapa chun an chladaigh.
Each government department has a responsible minister.	Tá aire freagrach ag gach roinn rialtais.
Each child was thoroughly written.	Scriobhladh gach páiste go críochnúil.
Pour in the batter.	Doirt an fuidrimh isteach.
He drank beer with his friends at the local pub.	D’ól sé beoir lena chairde sa teach tábhairne áitiúil.
The tradition goes back to ancient times.	Téann an traidisiún siar go dtí ré ársa.
Pollution undermines the health of the population.	Baineann truailliú an bonn de shláinte an daonra.
No, not close, not close, not close.	Ní hea, ní gar, ní gar, ní gar.
Make apples, bananas, peanuts and plums like that.	Déan úlla, bananaí, peanuts agus plumaí mar sin.
He started playing the guitar.	Thosaigh sé ag seinm an ghiotár.
She is very shy.	Tá sí an-chúthail.
Taking a bath is therapeutic.	Is teiripeach é folcadh a ghlacadh.
She politely declined the offer.	Dhiúltaigh sí an tairiscint go múinte.
There is no causal relationship between drinking and accidents.	Níl aon ghaolmhaireacht chúise idir ólachán agus timpistí.
The old house was silent.	Bhí an sean teach ina thost.
Detective officials said his approach was "unnatural."	Dúirt oifigigh Bhleachtaire go raibh a bhealach "mínádúrtha."
Be kind to your neighbors.	Bí cineálta le do chomharsana.
First impression is important.	Tá an chéad tuiscint tábhachtach.
The water from the spring smells distinctive.	Tá boladh sainiúil ar an uisce ón earrach.
Hurry up, or we'll be late for school!	Déan deifir, nó beidh muid déanach don scoil!
Eighty percent of college students are women.	Is mná iad ochtó faoin gcéad de mhic léinn an choláiste.
Most immigrants are older people.	Daoine scothaosta is ea formhór na n-inimirceach.
He received the title of Prince.	Fuair ​​​​sé an teideal Prionsa.
The fact is not in doubt.	Níl an fhíric in amhras.
We have to make this decision.	Caithfimid an cinneadh seo a ghlacadh.
Did your mother borrow the money?	Ar thug do mháthair an t-airgead ar iasacht?
John is credited with inventing the wheel.	Tugtar creidiúint do Sheán as aireagán an rotha.
Fish farming is an ancient practice.	Is cleachtas ársa é feirmeoireacht éisc.
He almost spoke, when he fell.	Is beag nár labhair sé, nuair a thit sé.
He denies any injustice.	Séanann sé aon éagóir.
Light, but very faint.	Solas, ach an-faint.
The atmosphere is thick with tension.	Tá an t-atmaisféar tiubh le teannas.
Government efforts to combat global warming have fallen short.	Tá iarrachtaí an rialtais chun dul i ngleic le téamh domhanda tite gearr.
I went through the darkness towards the light.	Chuaigh mé tríd an dorchadas i dtreo an tsolais.
That morning, the woman went shopping.	An mhaidin sin, chuaigh an bhean ag siopadóireacht.
A small crowd gathered at the front gate.	Bhailigh slua beag ag an ngeata tosaigh.
He studied philosophy.	Rinne sé staidéar ar an bhfealsúnacht.
He stretched out on his back.	Shín sé amach ar a dhroim.
You will also need a dozen eggs.	Beidh dosaen uibheacha de dhíth ort freisin.
He can barely see the keyboard.	Is ar éigean a fheiceann sé an méarchlár.
They said the measures were vital to the national interest.	Dúirt siad go raibh na bearta ríthábhachtach don leas náisiúnta.
The cord on the door was cracked.	Bhí an corda ar an doras scoilte.
The deep, dark waters of the harbor are hidden by many secrets.	Is iomaí rún a cheiltíonn uiscí domhain dorcha an chuain.
The professor was immediately ready for questions.	Bhí an t-ollamh réidh láithreach le haghaidh ceisteanna.
The mountains are great for skiing in the winter.	Tá na sléibhte iontach le haghaidh sciáil sa gheimhreadh.
Those involved were warned in advance.	Tugadh rabhadh dóibh siúd a bhí i gceist roimh ré.
The trees by the river are thick.	Tá na crainn le taobh na habhann tiubh.
Some objects have pivot points.	Tá pointí maighdeog ag roinnt réad.
Water resistance is an important property of the fabric.	Is maoin thábhachtach de chuid na fabraice é friotaíocht uisce.
John got up on cold wet grass.	D’éirigh Seán ar fhéar fuar fliuch.
There is a smell of wood smoke in the air.	Tá boladh deataigh adhmaid san aer.
This city is famous for its ancient buildings.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid foirgneamh ársa.
Loudspeakers raise the noise.	Ardaíonn callairí an torann.
Human civilization is very young.	Tá sibhialtacht dhaonna an-óg.
He works late every night.	Bíonn sé ag obair go déanach gach oíche.
This amount of money is not enough.	Ní leor an méid airgid seo.
The computer is programmed to be polite.	Tá an ríomhaire cláraithe le bheith dea-bhéasach.
This government should be held accountable for its actions.	Ba cheart go mbeadh an rialtas seo cuntasach as a ghníomhartha.
The pen is extremely useful.	Tá an peann thar a bheith úsáideach.
There are various appliances in a house.	Tá fearais éagsúla i dteach.
I need information!	Tá eolas ag teastáil uaim!
But this year, no rain fell.	Ach i mbliana, níor thit aon bháisteach.
Your food will change color when you cook it.	Athróidh do bhia dath nuair a chócálann tú é.
The phone rings non-stop.	Glaonn an fón gan stad.
Silk is woven from silkworm eggs.	Tá síoda fite ó uibheacha silkworm.
This city is notorious for having no crime.	Tá cáil ar an gcathair seo mar nach bhfuil coireachta ar bith aici.
We are always learning algorithms.	Táimid i gcónaí ag foghlaim halgartaim.
When questioned, he pleaded guilty.	Nuair a ceistíodh é, d’admhaigh sé a chiontacht.
Remember, it's dinner time.	Cuimhnigh, tá sé am dinnéir.
Many people came to visit him.	Tháinig go leor daoine ar cuairt chuige.
It is the largest hill in the desert landscape.	Is é an cnoc is mó atá i dtírdhreach an fhásaigh.
It uses brown paper bags as packaging.	Úsáideann sé málaí donn páipéir mar phacáistiú.
Distribute the pastry among baking rings.	Dáil an taosráin i measc fáinní bácála.
We clapped our hands.	Bhuaileamar lenár lámha.
I spent a fortune on my cameras.	Chaith mé fortún ar mo cheamaraí.
Both sides are miles apart.	Tá an dá thaobh míle óna chéile.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Tá atmaisféar thar a bheith tanaí ag an bpláinéad seo.
The man took a shortcut across the road.	Thóg an fear aicearra trasna an bhóthair.
Martin's tone was decent.	Bhí ton Martin réasúnta.
Ginsberg may have been negligent in his poetic duties.	D’fhéadfadh Ginsberg a bheith faillíoch ina dhualgais fileata.
The polls gave the prime minister a comfortable majority.	Thug na pobalbhreitheanna tromlach compordach don phríomh-aire.
It is almost impossible to navigate this river.	Tá sé beagnach dodhéanta nascleanúint a dhéanamh ar an abhainn seo.
He tripped, falling heavily on the grass.	Thuisle sé, ag titim go mór ar an bhféar.
Thank you so much for your help.	Go raibh míle maith agat as do chabhair.
How can we stop this from happening again?	Conas is féidir linn é seo a stopadh ó tarlú arís?
This house has been empty for years.	Tá an teach seo folamh le blianta.
The inhabitants of this country found their way here.	Fuair ​​​​áitritheoirí na tíre seo a mbealach anseo.
They may seek revenge.	Féadfaidh siad díoltas a lorg.
The population of hawks has grown rapidly in recent years.	Tá méadú tapa tagtha ar dhaonra na ngearlóga le blianta beaga anuas.
Local legend has it that a mermaid lives nearby.	Is é an seanchas áitiúil go bhfuil maighdean mhara ina cónaí in aice láimhe.
All over the planet, the water is polluted.	Ar fud an phláinéid, tá an t-uisce truaillithe.
What do we do with nuclear waste?	Cad a dhéanaimid le dramhaíl núicléach?
Clouds can draw water.	Is féidir uisce a bhaint as scamaill.
Your parents will never know.	Ní bheidh a fhios ag do thuismitheoirí go deo.
The more powerful, the better.	An níos cumhachtaí, is amhlaidh is fearr.
The animals had a boring life on the road.	Bhí saol leadránach ag na hainmhithe ar an mbóthar.
The kitten mewed pitifully, still attached to the tree.	An piscín mewed pitifully, fós ceangailte leis an gcrann.
Some people claim that the speed limits are too high.	Maíonn roinnt daoine go bhfuil na teorainneacha luais ró-ard.
The sun was shining brightly on the side of a green hill.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal ar thaobh cnoic glas.
We need to recruit more teachers.	Caithfimid níos mó múinteoirí a earcú.
They wanted to build a successful business.	Bhí siad ag iarraidh gnó a thógáil a bheadh ​​rathúil.
The meat is orange reddish.	Tá an fheoil oráiste reddish.
She combed his thick arid hair.	Chíor sí a chuid gruaige tiubh arid.
This is a difficult thing to do.	Is deacair an rud seo.
Students were found to have cheated in the examinations.	Fuarthas amach go raibh caimiléireacht déanta ag na scoláirí sna scrúduithe.
The horse whinnied in alarm.	An capall whinnied in aláram.
They fought valiantly, but the enemy was driven to victory.	Throid siad valiantly, ach an namhaid faoi thiomáint chun bua.
The parts for the train are made of iron.	Déantar na codanna don traein as iarann.
The bus company refused to return the posted driver.	Dhiúltaigh an comhlacht bus an tiománaí a cuireadh sa phost a chur ar ais.
Farmer abducted and raped.	Fuadaíodh agus éigniú feirmeoir.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Cuireann roinnt eagraíochtaí spóirt cosc ​​ar mhná imirt.
The report recommends that people should reduce their sugar intake.	Moltar sa tuarascáil gur cheart do dhaoine a n-iontógáil siúcra a laghdú.
The window looked out the backyard.	Bhreathnaigh an fhuinneog ar an chúlchlós.
The industry grew exponentially, providing employment for hundreds of new immigrants.	Tháinig méadú mór ar an tionscal, rud a chuir obair ar fáil do na céadta inimirceach nua.
The widow is all alone.	Tá an bhaintreach go léir ina haonar.
But no one wants to be poor.	Ach níl aon duine ag iarraidh a bheith bocht.
The shopkeeper had a white beard.	Bhí féasóg bhán ar an siopadóir.
People are more likely to hide than everyone else.	Is mó an seans go gceilfidh daoine ná gach duine eile.
His recommendation was rejected at the meeting.	Diúltaíodh dá mholadh ag an gcruinniú.
The volunteer group lived on foot in harmony with nature.	Chónaigh an grúpa deonach de shiúl na gcos ar aon dul leis an dúlra.
Helps control fire.	Cuidíonn sé le tine a rialú.
He was light on his feet.	Bhí sé éadrom ar a chosa.
The global average surface temperature rose last year.	D'ardaigh an meánteocht dromchla domhanda anuraidh.
A stranger entered their life.	Tháinig strainséir isteach ina saol.
Read the instructions carefully before you start.	Léigh na treoracha go cúramach sula dtosaíonn tú.
The dog licked the calm sea.	Ligh an madra an fharraige chiúin.
She bent over him, carefully placing her treasures on the ground.	Chrom sí os a chionn, ag cur a seoda go cúramach ar an talamh.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Tá go leor úsáidí ag bláthanna sa chócaireacht agus sa cheardaíocht.
These documents should be deleted.	Ba cheart na doiciméid seo a scrios.
The sports bar owner.	An t-úinéir barra spóirt.
There is no consequence for you.	Níl aon iarmhairt ort.
But he slipped and fell.	Ach shleamhnaigh sé agus thit.
Bread made from whole wheat is healthy.	Tá arán déanta as cruithneacht iomlán sláintiúil.
Handmade paper is made from pulp.	Déantar páipéar lámhdhéanta ó laíon.
Much of the work of the railway surveyor is monochromatic.	Tá go leor d'obair an tsuirbhéora iarnróid aondathach.
Her long hair was flapped against the wind.	Bhí a cuid gruaige fada flapped in aghaidh na gaoithe.
Let's wait until dark to explore.	A ligean ar fanacht go dtí dorcha a fhiosrú.
The hotel is near a train station.	Tá an t-óstán in aice le stáisiún traenach.
An explosion hit the small city.	Bhuail pléascadh an chathair bheag.
You can charge an electric car in a few hours.	Is féidir leat carr leictreach a mhuirearú i gceann cúpla uair an chloig.
She told the story of her life.	D’inis sí scéal a saoil.
California is experiencing a severe drought.	Tá California ag fulaingt triomach mór.
Controversial time, it will never be forgotten.	Am conspóideach, ní dhéanfar dearmad go deo air.
The scientist's controversial findings sparked debates.	Spreag torthaí conspóideacha an eolaí díospóireachtaí.
Go to the beach.	Téigh go dtí an trá.
Throw a stone from the beach	Caith cloch ón trá
The girl carefully studied the notes.	Rinne an cailín staidéar cúramach ar na nótaí.
Most air passengers prefer air travel.	Is fearr le formhór na bpaisinéirí aeir aerthaisteal.
Admission is free.	Tá cead isteach saor in aisce.
They are always arguing.	Bíonn siad ag argóint i gcónaí.
You can never have too many friends.	Ní féidir an iomarca cairde a bheith agat riamh.
This country needs efficient public transport.	Teastaíonn iompar poiblí éifeachtach ón tír seo.
The castle has been rebuilt several times.	Tá an caisleán atógadh arís agus arís eile.
The next day, they flew across the country.	An lá dár gcionn, d’eitil siad trasna na tíre.
Which do you prefer, butter or margarine?	Cé acu is fearr leat, im nó margairín?
A year earlier, he had resigned.	Bliain roimhe sin, d'éirigh sé as a phost.
The storm brought heavy rain.	Thug an stoirm báisteach trom.
Over ten million people were displaced in the war.	Díláithríodh breis agus deich milliún duine sa chogadh.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Galar casta ab ea alcólachas do na daoine seo.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Tá ceart bunreachtúil ag gach duine chun ionadaíocht dhlíthiúil.
These works included negotiations and contracts.	Áiríodh idirbheartaíochtaí agus conarthaí sna hoibreacha seo.
The lights were off.	Bhí na soilse múchta.
Only three posts remained.	Níor fhan ach trí phost.
The male workers built their own canteen.	Thóg na hoibrithe fireanna a ceaintín féin.
After the fire was out, they started cleaning.	Tar éis an tine a bheith amuigh, thosaigh siad ag glanadh.
He believes this will increase the welfare of the nation.	Creideann sé go méadóidh sé seo leas an náisiúin.
Some shops close for lunch.	Dúnann roinnt siopaí don lón.
New laws came into force last week.	Tháinig dlíthe nua i bhfeidhm an tseachtain seo caite.
Lots of beautiful butterflies flying around,	Go leor féileacáin áille ag eitilt thart,
They began to question him angrily.	Thosaigh siad a cheistiú go feargach.
The population is just growing more obese.	Níl an daonra ach ag fás níos mó murtallach.
The opinion of those who make us proud makes no difference.	Ní dhéanann tuairim na ndaoine a dhéanann uaill linne aon difríocht.
You will have to be careful on this wet road.	Beidh ort a bheith cúramach ar an mbóthar fliuch seo.
Fishing near this river is very popular.	Tá an-tóir ar an iascaireacht in aice leis an abhainn seo.
The mountain is steep and unstable.	Tá an sliabh géar agus éagobhsaí.
The moon was bright in the southwest sky.	Bhí an ghealach geal sa spéir thiar theas.
Put these away.	Cuir ar shiúl iad seo.
These activities were banned.	Cuireadh cosc ​​ar na gníomhaíochtaí seo.
The need for crime prevention programs was identified.	Aithníodh an gá atá le cláir um chosc na coireachta.
The lack of funding hampered the project.	Chuir an easpa maoinithe bac ar an tionscadal.
He sits on the couch, sipping a cup of coffee.	Suíonn sé ar an tolg, ag sileadh cupán caife.
The country was once a republic.	Bhí an tír ina poblacht tráth.
An ancient bridge collapsed.	Thit droichead ársa.
Not too long after that, nature intervened.	Ní ró-fhada ina dhiaidh sin, rinne nádúr idirghabháil.
A vicious dog suddenly barked at him.	Léim madra fí ag tafann amach air go tobann.
The speaker argued that a large house should be built.	D’áitigh an cainteoir go dtógfaí teach mór.
The washing machine started making terrible noise.	Thosaigh an meaisín níocháin ag déanamh torann uafásach.
The intervention had the desired effect.	Bhí an éifeacht inmhianaithe ag an idirghabháil.
It was getting colder.	Bhí sé ag éirí níos fuaire.
She threw her hair over her shoulder.	Chaith sí a cuid gruaige thar a gualainn.
This pilaf is delicious.	Tá an pilaf seo delicious.
Standing feet apart, she took her position.	Seasamh cosa óna chéile, thóg sí a seasamh.
The shop closes at six.	Dúnann an siopa ag a sé.
There is a faint smell of smoke in the air.	Tá boladh lag deataigh san aer.
They would be completely covered with greenery.	Bheadh ​​siad clúdaithe go hiomlán le greenery.
Just catfish available.	Just a catfish ar fáil.
excessive sugar causes weight gain.	dhéanann siúcra iomarcach faoi deara meáchan a fháil.
The play was a great success.	D’éirigh thar barr leis an dráma.
This food or drink contains caffeine.	Tá caiféin sa bhia nó sa deoch seo.
They are extremely proficient at kung fu.	Tá siad thar a bheith inniúil ar kung fu.
He cycled for thirty miles an hour.	Rothaigh sé ar feadh tríocha míle san uair.
But the storm ensured that the journey then ended.	Ach chinntigh an stoirm gur tháinig deireadh leis an aistear ansin.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Tá daonraí fiadhúlra ag laghdú ag ráta scanrúil.
This paper proposes serious literary analysis.	Molann an páipéar seo anailís thromchúiseach liteartha.
The stadium is used to store grain.	Úsáidtear an staidiam chun gráin a stóráil.
The journalist was badly beaten.	Buaileadh an t-iriseoir go dona.
She was unspeakably beautiful.	Bhí sí unspeakably álainn.
This is a poor country.	Is tír bhocht í seo.
I reached home at noon.	Shroich mé an baile ag meán lae.
The memory was fresh in his mind.	Bhí an chuimhne úr ina aigne.
Dora returned from the market.	D’fhill Dora ón margadh.
We have been allowed to stay in the country.	Tá cead tugtha dúinn fanacht sa tír.
It was raining in the summer.	Bhí sé ag cur báistí i rith an tsamhraidh.
The accident happened very quickly.	Tharla an timpiste go han-tapa.
This group represents the rich diversity of today's society.	Déanann an grúpa seo ionadaíocht ar éagsúlacht shaibhir shochaí an lae inniu.
A dull pain lingered all over his body.	A pian dull lingered ar fud a chorp.
He is unlikely to complete his plan.	Ní dócha go gcríochnóidh sé a phlean.
The pontoons will provide temporary support for the suspension bridge.	Soláthróidh na pontúin tacaíocht shealadach don droichead crochta.
The soldiers became excited when they saw the weapons.	Tháinig spreagadh ar na saighdiúirí nuair a chonaic siad na hairm.
The population of this region has grown exponentially.	Tá méadú easpónantúil tagtha ar dhaonra an réigiúin seo.
To steal something from someone is to steal.	Is é rud éigin a bhaint as duine éigin ná goid.
The truck was overflowing.	Bhí an trucail ag cur thar maoil.
Light attracts insects, causing knives to crack.	Meallann solas feithidí, rud a fhágann go n-éiríonn sceana.
The boys were salivating with expectation.	Bhí na buachaillí ag salivating le súil.
You have until seven in the evening to return the document.	Tá go dtí a seacht agat tráthnóna chun an doiciméad a chur ar ais.
The problem of math was outside of me.	Bhí fadhb na matamaitice taobh amuigh dom.
We need to stir the mixture.	Ní mór dúinn a stir an meascán.
Start early in the writing process.	Tosaigh go luath sa phróiseas scríbhneoireachta.
She looked at her watch and cried.	Bhreathnuigh sí ar a uaireadóir agus ghuil sí.
The ship was hit by a storm.	Bhí an long buailte ag stoirm.
The countryside is devastated by drought.	Tá an tuath scriosta ag triomach.
I applied for a job at the bank.	Chuir mé isteach ar phost sa bhanc.
Various factors contribute to the deterioration of health.	Cuireann fachtóirí éagsúla le meath sláinte.
I have no idea where to start.	Níl aon smaoineamh agam cá háit le tosú.
Her big dark eyes gazed at her sharply.	A súile móra dorcha gazed uirthi go géar.
The shopkeeper pulled out his pocket watch.	Tharraing coimeádaí an tsiopa amach a uaireadóir póca.
We get an average amount of rain.	Faighimid meánmhéid báistí.
He lives there with his wife and two children.	Tá sé ina chónaí ann lena bhean chéile agus a bheirt leanaí.
Water, as we all know, is important.	Tá uisce, mar is eol dúinn go léir, tábhachtach.
The characteristics of solar flares change, but they always change.	Athraíonn tréithe bladhmanna gréine, ach athraíonn siad i gcónaí.
An old ring was a common, but cheap, gift.	Bronntanas coitianta, ach saor, a bhí i seanfháinne.
What is that? 	Cad é sin?
she asked.	d'iarr sí.
Would anyone want to step forward?	An mbeadh fonn ar dhuine céim ar aghaidh?
The strategist was sent on an exploration mission.	Seoladh an strategist ar mhisean taiscéalaíochta.
Blackbeard was not worried about the deposit of the money.	Ní raibh Blackbeard buartha faoi thaisce an airgid.
The cloud slowly crossed the face of the moon.	Chuaigh an scamall go mall trasna aghaidh na gealaí.
Their clothes were all black.	Bhí a gcuid éadaí dubh ar fad.
I felt exhausted and unmotivated.	Bhraith mé traochta agus unmotivated.
My hair is dull and lifeless.	Is é mo chuid gruaige dull agus lifeless.
The storm turned violent.	D’éirigh an stoirm foréigneach.
Many people go to the island every year.	Téann go leor daoine chuig an oileán gach bliain.
It is best avoided when he is angry.	Is fearr í a sheachaint nuair a bhíonn fearg air.
One aspect of my identity is a sense of duty.	Gné amháin de m’fhéiniúlacht is ea tuiscint ar dhualgas.
The soldier boarded the plane and bowed to the warden.	Chuaigh an saighdiúir ar bord an eitleáin agus chrom sé ar an maor.
Turn off the light.	Múch an solas.
There was unease.	Bhí míshuaimhneas ann.
We won't be able to run again, have we?	Ní bheidh muid in ann rith arís, an raibh?
She brushed her eyes over the children, smiling.	Scuab sí a súile os cionn na leanaí, miongháire.
We'll go out tonight.	Rachaimid amach anocht.
A kilogram is a unit of mass.	Is aonad maise é cileagram.
She spent her days and nights writing poems.	Chaith sí a laethanta agus a oícheanta ag scríobh dánta.
She was exhausted and went to bed early.	Bhí sí traochta agus chuaigh a chodladh go luath.
The auditor failed to detect irregularities.	Theip ar an iniúchóir neamhrialtachtaí a bhrath.
A hurricane hit land wreaking havoc.	Bhuaileadh hairicín i dtír ag déanamh scrios forleathan.
She communicates her speech gently.	Cuireann sí a cuid cainte in iúl go réidh.
The fish were jumping.	Bhí na héisc ag léim.
A dog was curled up asleep by the campfire.	Bhí madra cuachta suas ina chodladh ag an tine campa.
When overseeing a construction project, unsafe action.	Agus maoirseacht á déanamh ar thionscadal tógála, gníomh neamhshábháilte.
The mountains are full of caves and valleys.	Tá na sléibhte lán le uaimheanna agus gleannta.
That would do nicely.	Dhéanfadh sé sin go deas.
The satellite constantly looks at the earth.	Féachann an satailíte ar an domhan i gcónaí.
They live on the beach.	Cónaíonn siad ar an trá.
A detailed study is required.	Tá gá le mionstaidéar.
We use machines to make our food.	Úsáidimid meaisíní chun ár mbia a dhéanamh.
The old man shook his head in protest.	Chroith an seanfhear a cheann mar agóid.
Said the invitation to wear black.	Dúirt an cuireadh dubh a chaitheamh.
These are crucial times.	Is tráthanna ríthábhachtacha iad seo.
The lake was choked with sand.	Tháinig tachtadh ar an loch le gaineamh.
That person is smart.	Tá an duine sin cliste.
Why are more people coming here?	Cén fáth a bhfuil níos mó daoine ag teacht anseo?
The museum contains thousands of antiquities.	Tá na mílte earraí ársa sa mhúsaem.
The pain was excruciating in the end.	Bhí an pian excruciating sa deireadh.
Harder to satisfy than animals.	Níos deacra a shásamh ná ainmhithe.
She fell silent and tears flowed from her eyes.	Thit sí ina tost agus na deora ag sruth óna súile.
With the help of an engine, different machines move.	Le cabhair ó inneall, bogann meaisíní éagsúla.
His firm reported doubling its profits this year.	Thuairiscigh a ghnólacht go raibh a bhrabúis faoi dhó i mbliana.
Sipping green tea, she sighed heavily.	Ag sipping tae glas, sighed sí go mór.
Each step was carefully planned.	Bhí gach céim pleanáilte go cúramach.
The manager said the factory was growing.	Dúirt an bainisteoir go raibh an mhonarcha ag méadú.
Global warming comes from deforestation.	Tagann téamh domhanda ón dífhoraoisiú.
Two knights were crossing a river.	Bhí beirt ridirí ag trasnú abhainn.
Heavy rain is forecast in the coming days.	Tá báisteach throm tuartha sna laethanta amach romhainn.
The man went into a cool dark room.	Chuaigh an fear isteach i seomra fionnuar dorcha.
He walked away from the window.	Chuaidh sé ar shiúl ón bhfuinneog.
It snowed that night.	Chuir sé sneachta an oíche sin.
His body slowly turns from green to brown.	Iompaíonn a chorp go mall ó ghlas go donn.
This loo has been leaking for a long time.	Tá an loo seo ag sceitheadh ​​le fada.
Her story was widely published.	Foilsíodh a scéal go forleathan.
His attention wandered.	A aird wandered.
My brother was out of my mind.	Bhí mo dheartháir as m’intinn.
Former players have made a sharp complaint.	Tá gearán géar déanta ag iar-imreoirí.
They married and were devastated.	Phós siad agus bhí siad scriosta.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	I naoi gcás as deich, tá an riocht marfach.
He was used to dealing with a free labor force.	Bhí sé cleachta le bheith ag déileáil le saorfhórsa saothair.
Some businesses were reluctant to give up.	Bhí leisce ar roinnt gnólachtaí géilleadh.
We need the full support of international agencies.	Teastaíonn tacaíocht iomlán ó ghníomhaireachtaí idirnáisiúnta uainn.
Many homes have telephone connections.	Tá naisc ghutháin ag go leor tithe.
The forest is an extremely important natural resource	Is taisce nádúrtha thar a bheith tábhachtach í an fhoraois
The jump in violent crime is amazing.	Is iontach an léim sa choireacht fhoréigneach.
The village is divided into eight wards.	Tá an sráidbhaile roinnte ina ocht bardaí.
The local fish market is very popular with tourists.	Tá an-tóir ag turasóirí ar an margadh éisc áitiúil.
The city is also known for its quaint architecture.	Tá an chathair ar a dtugtar freisin as a ailtireacht quaint.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Thángthas ar na mílte suíomh seandálaíochta sa réigiún seo.
Local governments should provide better mental health resources.	Ba cheart do rialtais áitiúla acmhainní meabhairshláinte níos fearr a sholáthar.
Her family lived in a small town.	Bhí cónaí ar a muintir i mbaile beag.
The impact of the scandal on his reputation was irreversible.	Bhí tionchar an scannal ar a chlú do-athraithe.
After hearing that, she laughed.	Tar éis di é sin a chloisteáil, rinne sí gáire.
The sacred temple was dedicated by a local priest.	Dhearbhaigh sagart áitiúil an teampall naofa.
He was an avid gardener and really enjoyed dressing up his vegetables.	Garraíodóir díograiseach a bhí ann agus bhí an-taitneamh as a chuid glasraí a chóiriú.
he chipped away at the granite.	chipped sé ar shiúl ag an eibhir.
The translator only knew the answer.	Ní raibh a fhios ag an aistritheoir ach an freagra.
This is an ancient document.	Is doiciméad ársa é seo.
The room was buzzed with energy.	Bhí an seomra buzzed le fuinneamh.
Just as the foal seemed exhausted, its gallop returned.	Díreach nuair a bhí an chuma ar an searrach ídithe, d'fhill a gallop.
A traditional wedding celebration lasted three days.	Ceiliúradh bainise traidisiúnta mhair trí lá.
Then, gradually, his attitude began to change.	Ansin, de réir a chéile, thosaigh a dhearcadh ag athrú.
The fifth wheel features hydraulic springs.	Gnéithe an cúigiú roth spriongaí hiodrálacha.
A policeman stood guard outside.	Sheas póilín ina gharda taobh amuigh.
Sheltered under the thick branches, the birds chirped happily.	Ar foscadh faoi na brainsí tiubh, chirped na héin go sona sásta.
Plants thrive better if richer soil is used.	Rathóidh na plandaí níos fearr má úsáidtear ithir níos saibhre.
This machine will print, copy and fax.	Déanfaidh an meaisín seo priontáil, cóipeáil agus facs.
And then you can recite them to us.	Agus ansin is féidir leat iad a aithris dúinn.
The wall was built to strengthen the city.	Tógadh an balla chun an chathair a neartú.
The newspaper was splattered with red color.	Bhí an nuachtán splattered le dath dearg.
The spray was strong.	Bhí an spraeála láidir.
We will reach the city well before noon.	Sroichfimid an chathair i bhfad roimh mheán lae.
Now, you are not going to say anything to anyone.	Anois, níl tú chun aon rud a rá le duine ar bith.
He hit her across the shoulders.	Bhuail sé trasna na guaillí í.
These roads get flooded during the rainy season.	Faigheann na bóithre seo tuilte le linn shéasúr na báistí.
Which one do you prefer?	Cé acu is fearr leat?
Gas water boilers are efficient.	Tá coirí uisce gáis éifeachtach.
A child's dress pattern is cut from a	Gearrtar patrún gúna linbh ó a
The scientist was responsible for this discovery.	Bhí an t-eolaí freagrach as an bhfionnachtain seo.
There were once three tribes living in the area.	Bhí trí threibh ina gcónaí sa cheantar tráth.
Her hair is long and blond.	Tá a cuid gruaige fada agus fionn.
It has a short shelf life.	Tá seilfré gearr aige.
The captain forced him to beat her.	Chuir an captaen iachall air í a bhualadh.
The snake will wear its skin.	Beidh a craiceann caite ag an nathair.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Tá cúlchistí breosla iontaise an-teoranta ag an tír sin.
Who would have thought that old man was evil too.	Cé a cheapfadh go raibh an seanfhear sin olc freisin.
His voice echoed in the empty workshop.	Bhí macalla ar a ghuth sa cheardlann folamh.
It was estimated that there were seven million trees.	Measadh go raibh seacht milliún crann ann.
He repeatedly advised him to stop gambling.	Mhol sé dó arís agus arís eile stop a chur leis an gcearrbhachas.
In the forest, meadows grew wildflowers.	San fhoraois, d'fhás móinéir bláthanna fiáine.
The climate here has changed dramatically.	Tháinig athrú mór ar an aeráid anseo.
Blend and pulse gently.	Cumaisc agus cuisle go mín.
I will not take the job.	Ní ghlacfaidh mé an post.
At this temperature, water freezes.	Ag an teocht seo, reoiteann uisce.
He was hanged for treason.	Crochadh tréas é.
A ship carrying crude oil was going in this direction.	Bhí long ag iompar amhola ag dul sa treo seo.
The idea looked ridiculous.	Bhí cuma ridiculous ar an smaoineamh.
Parking in the city is a problem.	Is fadhb í páirceáil sa chathair.
These two words are called expressions.	Nathanna cainte a thugtar ar an dá fhocal sin.
The child throws rocks.	Caitheann an páiste carraigeacha.
It suggests that the sky is blue.	Tugann sé le fios go bhfuil an spéir gorm.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Is minic a bhíonn an tionscal airgeadais ina áit pórúcháin do choirpigh.
The city received several awards during a tourist fair.	Fuair ​​an chathair roinnt dámhachtainí le linn aonach turasóireachta.
Many roads were unavoidable.	Bhí go leor bóithre do-sheachanta.
Half of the earth is covered with water.	Tá leath an domhain clúdaithe le huisce.
The government immediately ordered an investigation.	D'ordaigh an rialtas imscrúdú láithreach.
The number of children was increasing.	Bhí méadú ag teacht ar líon na bpáistí.
The gang attempted to steal two cars.	Rinne an drong iarracht dhá charr a ghoid.
The only surviving witness tells the story of this woe.	Insíonn an t-aon fhinné atá fágtha scéal na mairg seo.
The act was outrageous.	Bhí an gníomh outrageous.
But nanotechnology is hard to explain because of its incredible popularity.	Ach is deacair an nanaitheicneolaíocht a mhíniú mar gheall ar a tóir dochreidte.
There are five people living in this country.	Tá cúigear ina gcónaí ar an tír seo.
She also took an interest in politics.	Chuir sí spéis sa pholaitíocht freisin.
We need to manage this carefully.	Ní mór dúinn é seo a bhainistiú go cúramach.
The site has recently been refurbished.	Rinneadh athchóiriú ar an suíomh le déanaí.
You fell off the roof.	Thit tú den díon.
The band was recovering from the battle.	Bhí an buíon ag teacht chucu féin ón gcath.
She was given every opportunity.	Tugadh gach deis di.
The butterfly gets lost in the storm.	Téann an féileacán amú sa stoirm.
If he takes you, he will kill you.	Má ghlacann sé tú, maróidh sé thú.
Locked in a glass case, the painting is dark.	Faoi ghlas i gcás gloine, tá an phéintéireacht dorcha.
The young prince arrived late for the concert.	Tháinig an prionsa óg déanach don cheolchoirm.
Many small boats are used for fishing.	Úsáidtear go leor báid bheaga le haghaidh iascaireachta.
However, some experts believe that is unlikely.	Mar sin féin, creidim roinnt saineolaithe nach dócha.
Brian drinks too much, probably because of that divorce.	Ólann Brian an iomarca, is dócha mar gheall ar an gcolscaradh sin.
The acto film is transparent and thin.	Tá scannán acto trédhearcach agus tanaí.
Steam power was first used for locomotives.	Baineadh úsáid as cumhacht gaile ar dtús le haghaidh innill ghluaiste.
She was glad he was gone so well.	Bhí áthas uirthi go raibh sé imithe chomh maith sin.
He enjoyed the mountains.	Bhain sé taitneamh as na sléibhte.
Hanging above the rocky terrain, the great fortress looms.	Ar crochadh os cionn an tír-raon creagach, looms an fortress mór.
Make two or three holes in the cover.	Déan dhá nó trí pholl sa chlúdach.
His intention to stay here indefinitely changed abruptly	Tháinig athrú tobann ar a rún chun fanacht anseo ar feadh tréimhse éiginnte
It is a great pity to leave it early.	Is mór an trua é a fhágáil go luath.
An article is a unit of written prose.	Aonad próis scríofa is ea alt.
I need a lot of coffee to stay awake!	Teastaíonn a lán caife uaim le fanacht i mo dhúiseacht!
Swamps are wetlands.	Is bogaigh iad swamps.
She is said to be bigger than anyone else.	Deirtear gur mó í ná éinne eile.
They are almost certain that the plane crashed.	Tá siad beagnach cinnte gur chlis ar an eitleán.
I move from place to place.	Bogaim ó áit go háit.
The fever reached its peak yesterday.	Shroich an fiabhras a bhuaic inné.
The valley was tranquil.	Bhí an gleann suaimhneach.
The politician was accused by his opponent of corruption.	Bhí an polaiteoir cúisithe ag a chéile comhraic de chaimiléireacht.
It was easy to double lock.	Bhí sé éasca an glas a dhúbailt.
The bird population of this century will decline further.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra éan an chéid seo.
Attended by a bevy of local beauties.	D'fhreastail bevy de áilleachta áitiúla.
He did not like the suffragette movement very much.	Níor thaitin gluaiseacht na suffragette go mór leis.
After dressing up, she suddenly felt shy.	Tar éis di gléasta suas, bhraith sí cúthail go tobann.
The food in restaurants was awful.	Bhí an bia i mbialanna uafásach.
These old farmhouses are obsolete.	Tá na sean-thithe feirme seo imithe i léig.
Let the children try the door.	Lig do na páistí an doras a thriail.
The dish contains one kilogram of cheese.	Tá cileagram cáise amháin sa mhias.
Tourists were made very welcome.	Cuireadh fáilte mhór roimh na turasóirí.
No one can deny that.	Ní féidir le haon duine é sin a shéanadh.
Her daughter helps out at the local family farm.	Cabhraíonn a iníon ar an bhfeirm teaghlaigh áitiúil.
They studied the genomes of several early humans.	Rinne siad staidéar ar ghéanóim roinnt daoine luatha.
So she removed her bars and carefully stored them.	Mar sin bhain sí a barraí agus stóráil go cúramach iad.
Most people were fighting to survive.	Bhí formhór na ndaoine ag troid le maireachtáil.
So place the cover tightly and firmly in place.	Mar sin cuir an clúdach in áit go docht agus go docht.
She wrote it down.	Scríobh sí síos é.
We oppose the death penalty.	Cuirimid i gcoinne pionós an bháis.
Delay in reality.	Moill ar an réaltacht.
An investigation revealed that pollution was to blame.	Léirigh imscrúdú go raibh an milleán ar thruailliú.
After collecting her paycheck, she looked at the letter.	Tar éis di a paycheck a bhailiú, bhreathnaigh sí ar an litir.
The army lost the rebels.	Chaill an t-arm na reibiliúnaithe.
Where has everyone gone?	Cá bhfuil gach duine imithe?
When chickens are roosting, they sleep anywhere.	Nuair a bhíonn sicíní ar fara, codlaíonn siad áit ar bith.
Half the class is studying medicine.	Tá leath den rang ag déanamh staidéir ar leigheas.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Tugann na céadta oilithrigh cuairt ar an teampall gach lá.
They were true heroes.	Ba laochra fíor iad.
That building was a famous landmark.	Ba shainchomhartha cáiliúil an foirgneamh sin.
There is a lot of piped water under the streets.	Tá go leor uisce píopaithe faoi na sráideanna.
The passengers waited patiently.	D’fhan na paisinéirí go foighneach.
These greenhouses are filled with small fish.	Tá na tithe gloine seo líonta le héisc bheaga.
Turn the water into a thick syrup.	Cas an t-uisce isteach i síoróip tiubh.
Careless man, he left the door open.	Fear míchúramach, d’fhág sé an doras ar oscailt.
The physicist was working on the theory of relativity.	Bhí an fisiceoir ag obair ar theoiric na coibhneasachta.
Elephants wear their legs to keep them clean.	Caitheann eilifintí a gcosa chun iad a choinneáil glan.
He leaned against the wall.	Chlaon sé i gcoinne an bhalla.
We only need a few ingredients for the cake.	Níl uainn ach cúpla comhábhar don chíste.
He promised non-violence and peace.	Gheall sé neamhfhoréigean agus síocháin.
Keep your fingers crossed!	Coinnigh do mhéara thrasnaigh!
I glanced up at the sky.	spléach mé suas ar an spéir.
The junket is made from eggs, sugar, cream, and milk.	Tá an junket déanta as uibheacha, siúcra, uachtar, agus bainne.
All has been damaged in the fire.	Tá damáiste déanta go léir sa tine.
Factories produce a wide range of goods.	Táirgeann monarchana raon leathan earraí.
You do not have to come to school so soon.	Ní gá duit teacht ar scoil chomh luath sin.
Spectators come to the area every year.	Tagann radharcóirí go dtí an ceantar gach bliain.
The distinguishing feature of the cake is its nice texture.	Gné idirdhealaitheach an chíste ná a uigeacht deas.
The shadow of a tall tree falls across the path.	Titeann scáth crann arda trasna an chosáin.
Their faces were hard and gray.	Bhí a n-aghaidh crua agus liath.
The priest blessed the fortified walls.	Bheannaigh sagart na ballaí daingne.
It was late afternoon, the high temperatures outside already falling.	Bhí sé déanach tráthnóna, an teocht ard taobh amuigh cheana féin ag titim.
A bus left half an hour ago.	D’fhág bus leathuair ó shin.
The performance was great!	Bhí an fheidhmíocht iontach!
The naughty young officer was overjoyed with the promotion.	Bhí an t-oifigeach óg dána thar a bheith sásta leis an ardú céime.
People need shelter from the rain and wind.	Teastaíonn foscadh ón mbáisteach agus ón ngaoth ó dhaoine.
This story ends with the main character escaping from the pirates.	Críochnaíonn an scéal seo agus an príomhcharachtar ag éalú ó na foghlaithe mara.
There was the smell of manure all over the room.	Bhí boladh an aoiligh ar fud an tseomra.
Please note that the receipt will be included against you.	Tabhair faoi deara go n-áireofar an admháil i do choinne.
He saw her in a yellow dress.	Chonaic sé í i ngúna buí.
Even the best swimmers can drown in sand.	Is féidir fiú na snámhóirí is fearr báthadh i gainimh.
Only one visitor arrived this afternoon.	Níor tháinig ach cuairteoir amháin tráthnóna inniu.
She asked if she had made a mistake.	D'fhiafraigh sí an raibh botún déanta aici.
Since it is raining, we keep inside this afternoon.	Ós rud é go bhfuil sé ag cur báistí, coinnímid taobh istigh tráthnóna inniu.
The thieves rode on a stolen horse.	D'imigh na meirleach ar chapall goidte.
Be careful when crossing the street.	Bí cúramach agus tú ag trasnú na sráide.
Satellites regularly scan the earth	Déanann satailítí an domhan a scanadh go rialta
Tissue tear caused by paper cuts.	Stróic fíocháin is cúis le ciorruithe páipéir.
This river flows everywhere.	Sreabhann an abhainn seo i ngach áit.
Things can change in the blink of an eye.	Is féidir le rudaí athrú i bhfaiteadh na súl.
I’m glad we won.	Táim sásta gur bhuaigh muid.
So do not wear any jewelry.	Mar sin ná caith aon jewelry.
My headache finally subsided.	Mo tinneas cinn subsided ar deireadh.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Léiríonn saighead tiubh dearg suíomh an gheiséir.
The soldiers barricaded all the way out, just in case.	Bharracáid na saighdiúirí gach bealach amach, ar eagla na heagla.
The journalist would do the same, but for ethical reasons.	Is amhlaidh a dhéanfadh an t-iriseoir, ach ar chúiseanna eiticiúla.
The factory owner emphasized the need to diversify offerings.	Chuir úinéir an mhonarcha béim ar an ngá atá le tairiscintí a éagsúlú.
Put a barrier between yourself and scandal.	Cuir bacainn idir tú féin agus scannal.
None of that was necessary.	Ní raibh gá le haon cheann de sin.
The king wanted more respect.	Theastaigh meas níos mó ar an rí.
You're an idiot, you should have said it.	Tá tú leathcheann, ba chóir duit a dúirt sé.
This site provides a useful overview of gender differences.	Soláthraíonn an suíomh seo forbhreathnú úsáideach ar dhifríochtaí inscne.
Simplicity is often the best.	Is minic gurb é simplíocht an chuid is fearr.
Anyway, where is that bottle?	Ar aon nós, cá bhfuil an buidéal sin?
Almost every business now sells through the web.	Díolann beagnach gach gnóthas tríd an ngréasán anois.
On the other hand, neighbors appear friendly and polite.	Ar an láimh eile, feictear comharsana cairdiúil agus dea-bhéasach.
Skiing is considered an ancient sport.	Meastar gur spórt ársa é sciáil.
The railway runs between outbound and inbound trains.	Ritheann an t-iarnród idir traenacha amach agus isteach.
Bring the water to a boil and let it cool.	Tabhair an t-uisce chun boil agus lig dó fuarú.
My grandfather loved playing cards.	Bhí dúil mhór ag mo sheanathair ag imirt cártaí.
Police were suspicious of his presence.	Bhí na póilíní amhrasach faoina láithreacht.
The head was bent.	Bhí an ceann lúbtha.
The dogs had already eaten.	Bhí na madraí ith cheana féin.
The distribution of residents is not uniform.	Níl dáileadh na n-áitritheoirí comhionann.
I have seen many injuries in this neighborhood.	Tá go leor gortaithe feicthe agam sa chomharsanacht seo.
One should stick to their diet.	Ba chóir amháin bata lena n-aiste bia.
It is in human nature to be greedy.	Is i nádúr an duine a bheith sanntach.
These two farms are next to each other.	Tá an dá fheirm seo in aice lena chéile.
The gang leader planned the murder.	Rinne ceannaire an drong an dúnmharú a phleanáil.
They like to ski.	Is maith leo sciáil.
First, it would sell some fruit.	Ar dtús, dhíolfadh sé roinnt torthaí.
A fierce battle raged.	A cath fíochmhar raged.
The soldiers wanted to return home to their families.	Bhí na saighdiúirí ag iarraidh filleadh abhaile ar a dteaghlaigh.
Japanese women are often considered beautiful.	Is minic a mheastar go bhfuil mná na Seapáine álainn.
The elderly woman felt a cold tremor.	Bhraith an bhean scothaosta crith fuar.
The web is a true network of connections.	Is fíor-líonra de naisc é an gréasán.
It may be months before the hurricane subsides.	Féadfaidh sé míonna a bheith ann sula n-ídíonn an hairicín.
The man saw his reflection in the mirror.	Chonaic an fear a mhachnamh sa scáthán.
Note the change in appearance.	Tabhair faoi deara an t-athrú ar an gcuma.
It shows that we arrived early in the morning.	Léiríonn sé gur tháinig muid go luath ar maidin.
He built his fishing pole.	Thóg sé a chuaille iascaireachta.
The prisons are overcrowded, the warden said.	Tá na príosúin plódaithe, a dúirt an maor.
Everyone laughed when skunk was sprayed.	Rinne gach duine gáire nuair a spraeáladh skunk.
Curiosity was in his dark eyes.	Bhí fiosracht ina shúile dorcha.
Some took the news in disbelief.	Ghlac cuid acu an nuacht le míchreideamh.
My friend refused to send his children to boarding school.	Dhiúltaigh mo chara a pháistí a chur chuig scoil chónaithe.
The tea house was abandoned.	Bhí an teach tae tréigthe.
Litter pollutes the ground.	Truaillíonn bruscar an talamh.
Many hunters shot tigers this year.	Lámhachadh sealgairí go leor tigers marbh i mbliana.
She pulled the curtains, the weather stopped.	Tharraing sí na cuirtíní, stoptha an aimsir.
Many people suffer from abnormal forms of blindness.	Tá go leor daoine ag fulaingt ó fhoirmeacha neamhghnácha daille.
Many tourists come to this area every year.	Tagann go leor turasóirí go dtí an ceantar seo gach bliain.
The chairman gave the staff a sharp rebuke.	Thug an cathaoirleach achmhas géar don fhoireann.
The lines on her forehead had a frightening contrast.	Bhí codarsnacht scanrúil ag na línte ar a forehead.
The priest the priest gave this advice to his students.	Thug an sagart an sagart an chomhairle seo dá scoláirí.
The elder broke down and gave way to emotions.	Bhris an elder síos agus thug bealach chun mothúcháin.
This village is heavily dependent on tourism.	Tá an sráidbhaile seo ag brath go mór ar thurasóireacht.
Try to find a green glass tube.	Déan iarracht feadán gloine glas a aimsiú.
That comedian was absolutely cheesy!	Bhí an fuirseoir sin fíor-cheesy!
The army was deployed across the country.	Imscaradh an t-arm ar fud na tíre.
Her eyes looked very happy.	Bhí cuma an-áthas ar a súile.
The frog jumped into the water.	Ghlac an frog léim isteach san uisce.
I have turned off the stove.	Tá an sorn múchta agam.
She was very small, with delicate features.	Bhí sí an-bheag, le gnéithe íogair.
The ramp was inspected by the regional police chief.	Rinne an príomhfheidhmeannach póilíní réigiúnach iniúchadh ar an rampa.
This new restaurant is very popular.	Tá an-tóir ar an mbialann nua seo.
Most people enjoy traveling by train.	Baineann an chuid is mó daoine taitneamh as taisteal ar an traein.
There are many stars in the universe, according to some scientists.	Tá go leor réaltaí sa chruinne, dar le roinnt eolaithe.
She was very critical of her employer.	Bhí sí an-cháinteach ar a fostóir.
He went to work with mopeds every day.	Chuaidh sé móipéid chun oibre gach lá.
They carried a drum and sang songs.	D’iompair siad druma agus chan siad amhráin.
Visit the local museum.	Tabhair cuairt ar an músaem áitiúil.
The garbage stench pierces the mound.	Thránn an stench truflais an maighne.
Please open the wide window.	Oscail an fhuinneog leathan le do thoil.
Several cities in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar roinnt cathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
Smell here, said one traveler.	Boladh isteach anseo, a dúirt taistealaí amháin.
The smell of bacon cooking came through.	Tháinig boladh na cócaireachta bagúin tríd.
The soil is more clay than the sand, without rocks.	Is mó cré ná gaineamh an ithir, gan carraigeacha.
Who did most of the work?	Cé a rinne an chuid is mó den obair?
Anger came over Don 's face.	Tháinig fearg ar aghaidh Don.
Make sure you pay your taxes.	Bí cinnte go n-íocann tú do chánacha.
This building is notorious for its defects.	Tá clú ar an bhfoirgneamh seo mar gheall ar na lochtanna atá air.
Peter was sued by his former employer.	Rinne a iarfhostóir Peadar a agairt.
The bridge is painted bright red.	Tá an droichead péinteáilte dearg geal.
The sentence is punctuated incorrectly.	Tá an abairt poncaithe go mícheart.
The crows were wandering around the top of a nearby roof.	Bhí na préacháin ag dul timpeall ar bharr dín in aice láimhe.
Parrots were first bred in captivity.	Póraíodh parrots i mbraighdeanas den chéad uair.
To turn, all you have to do is put your thumb here.	Chun casadh, níl le déanamh ach do ordóg a chur anseo.
Stop the train on the tracks, without moving.	Stop an traein ar na rianta, gan bogadh.
The largest cities are located on the east side of the continent.	Tá na cathracha is mó suite ar an taobh thoir den mhór-roinn.
The translations were often inaccurate.	Ba mhinic na haistriúcháin míchruinn.
You have to train hard if you want to play basketball.	Caithfidh tú traenáil chrua a dhéanamh más mian leat cispheil a imirt.
The dog is energetic and full of life.	Tá an madra fuinniúil agus lán den saol.
The stalemate in the legislature has made the headlines depressing.	Mar gheall ar an tsáinn sa reachtas tá na ceannlínte dubhach.
Lack of experience caused the accident.	Easpa taithí a ba chúis leis an timpiste.
You need to flatten the pastry a bit.	Ní mór duit a flatten an taosráin beagán.
Some scientists consider these hypotheses.	Measann roinnt eolaithe na hipitéisí seo.
She was wearing a white blouse.	Bhí blús bán á caitheamh aici.
She lives alone with her cat.	Cónaíonn sí ina haonar lena cat.
The symphony played to a full house last night.	Sheinn an siansa chuig teach lán aréir.
The movie stars spoke bluntly about their hardships.	Labhair na réaltaí scannáin go neamhbhalbh faoina gcruatan.
Luxuriouslylazing tiger on the grass.	Tíogair luxuriouslylazing ar an bhféar.
He was rich and always traveled first class.	Bhí sé saibhir agus thaistil sé i gcónaí den chéad scoth.
A steam engine uses pistons for power.	Úsáideann inneall gaile loiní le haghaidh cumhachta.
There are many food dehydrators on the market.	Tá go leor díhiodráitithe bia ar an margadh.
The hands of that brighter are huge.	Tá lámha an ghile sin ollmhór.
The child threw himself into the river.	Chaith an leanbh é féin isteach san abhainn.
So she bathed in milk.	Mar sin folcadh sí i mbainne.
The rain was always unpredictable.	Bhí an bháisteach i gcónaí dothuartha.
The move has been used as a weapon for centuries.	Baineadh úsáid as an aistriú mar arm leis na céadta bliain.
A few lumps were left for the children of the neighborhood.	Fágadh cúpla cnapáin do pháistí na comharsanachta.
Your father thinks that graduates should go to work immediately,	Ceapann d’athair gur cheart do chéimithe dul ag obair láithreach,
It pours not only water but also seeds.	Doirt sé ní hamháin uisce ach freisin síolta.
This story is sad and touching.	Tá an scéal seo brónach agus tochtmhar.
The oasis floats on water.	Snámhann an ósais ar uisce.
You will be ousted, he warned, in all directions.	Beidh tú a bheith ousted, rabhadh sé, i ngach treo.
You can count the number of items here.	Is féidir leat líon na n-ábhar a chomhaireamh anseo.
Some people have been physically abused.	Rinneadh mí-úsáid fhisiciúil ar roinnt daoine.
She was in deep crying.	Bhí sí i caoineadh domhain.
Her hair was unkempt and her face dirty.	Bhí a cuid gruaige unkempt agus a aghaidh salach.
The body is physiologically complex, with many significant organs.	Tá an corp casta go fiseolaíoch, le go leor orgán suntasach.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Braitheann geilleagar na cathrach go mór ar thurasóireacht.
The owner of the herd angered the hunter.	Chuir úinéir an tréada fearg ar an sealgair.
She uses a wide propeller.	Úsáideann sí lián leathan.
They praised the king for his noble deeds.	Mhol siad an rí as a ghníomhartha uaisle.
The clock has stopped ticking.	Tá an clog stoptha ag tic.
Apples were once considered unhealthy.	Measadh uair amháin go raibh úlla míshláintiúil.
A drop of nettles choked the water.	Thacht braon de neantóga an t-uisce.
The parade stretched for miles.	Shín an pharáid ar feadh na mílte.
Our country is peaceful and prosperous.	Tá ár dtír síochánta agus rathúil.
Carefully lower the saucepan under the sweet liquid.	Ísligh an sáspan go cúramach faoin leacht milis.
The collector is reluctant to go out.	Bíonn leisce ar an mbailitheoir dul amach.
Large rocks are found near the sand.	Faightear carraigeacha móra in aice leis an ngaineamh.
The hybrids usually take a car home.	Is iondúil go dtógann na hibridí carr go dtí an baile.
The innocent man was tried and executed.	Cuireadh an fear neamhchiontach ar a thriail agus cuireadh chun báis é.
He uses his free time to study.	Tá a chuid ama saor in úsáid aige chun staidéar a dhéanamh.
I was told that he likes to play football.	Dúradh liom gur maith leis peil a imirt.
He recommended limiting immigration to two per year.	Mhol sé inimirce a theorannú do bheirt in aghaidh na bliana.
He remained calm.	D’fhan sé socair.
Groups of dolphins are not usually found together.	De ghnáth ní aimsítear grúpaí deilfeanna le chéile.
The translation is poorly done.	Tá an t-aistriúchán déanta go dona.
The castle has been abandoned for years.	Tá an caisleán tréigthe le blianta.
The car rolled to a stop.	Rolladh an carr go stad.
It is not clear how his name was derived.	Níl sé soiléir conas a díorthaíodh a ainm.
There was not enough water in the well.	Ní raibh dóthain uisce sa tobar.
It is best not to drink alcohol.	B’fhearr gan alcól a ól sa bhreis.
Tear off the sheet of paper.	Stróic amach an leathán páipéir.
We boiled gruel to soften it.	Bhruite muid gruel chun é a mhaolú.
thick brown paws smouldered.	lapaí tiubh donn smouldered.
School officials confirm that the grades are irrelevant.	Dearbhaíonn oifigigh scoile nach mbaineann na gráid le hábhar.
The wall was painted cream.	Bhí an balla péinteáilte uachtar.
He was irritatingly chipper.	Bhí sé irritatingly chipper.
The paint covered the whole house.	Chlúdaigh an phéint an teach ar fad.
My new car is money.	Is airgead é mo charr nua.
Public transport fares must meet the cost.	Caithfidh táillí iompair phoiblí an costas a shásamh.
Document scrolls were located everywhere.	Bhí scrollaí doiciméad suite i ngach áit.
The deer has been tamed.	Tá an fia ceansaithe.
The sculpture was impressive.	Bhí an dealbh go hiontach.
She needs urgent medical attention.	Teastaíonn aire leighis phráinneach uaithi.
I am exploring the area.	Tá mé ag fiosrú an cheantair.
The exact cause of his illness is still unknown.	Ní fios fós cén chúis bheacht a bhí lena breoiteacht.
The wigni tube exploded.	Pléasc an feadán wigni.
He is wearing a black coat.	Tá cóta dubh dubh air.
All immigration must be legal.	Caithfidh gach inimirce a bheith dlíthiúil.
We must unite against a common enemy.	Ní mór dúinn aontú i gcoinne namhaid coiteann.
The world is covered in towns and cities.	Tá an domhan clúdaithe i mbailte agus i gcathracha.
The other delegates received the message.	Fuair ​​na toscairí eile an teachtaireacht.
My purpose in this life is to discover the truth.	Is é mo chuspóir sa saol seo ná an fhírinne a fháil amach.
Not until the buds burst in early spring.	Ní go dtí go bpléascann na bachlóga go luath san earrach.
Authorities decided to close the national park.	Chinn na húdaráis an pháirc náisiúnta a dhúnadh.
He jumped into the water with a loud splash.	Léim sé isteach san uisce le splancscáileán ard.
Bombing of imperial forces by aircraft manufacturer.	Buamáil fórsaí impiriúla monarcha an déantóra aerloingsithe.
The romance was in the air.	Bhí an rómáns san aer.
His grandmother tried it with his needle.	Thriail a sheanmháthair é lena snáthaid.
Mercury is toxic to humans and animals.	Tá mearcair tocsaineach do dhaoine agus d'ainmhithe.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Tá an compás seo deartha chun ardleibhéil radaíochta a sheasamh.
Successfully, an amoeba swam around in a circle.	Go rathúil, shnámh amoeba timpeall i gciorcal.
She was wearing a blue and gray dress.	Bhí gúna gorm agus liath á caitheamh aici.
The trees were swaying gently in the wind.	Bhí na crainnte ag luascadh go réidh sa ghaoth.
This provides great value for money.	Soláthraíonn sé seo luach iontach ar airgead.
A kind neighbor lent them a ladder.	Thug comharsa cineálta dréimire ar iasacht dóibh.
She went on a trip.	Chuaigh sí ar thuras.
Dishes of spicy nuts were laid on the table.	Leagadh miasa de chnónna spíosúla ar an mbord.
After the storm dies, everything will be fine.	Tar éis don stoirm bás a fháil, beidh gach rud ceart go leor.
Go home, dirty rat!	Téigh abhaile, a francach salach!
There was a slice of chocolate cake on all the plates.	Bhí slice de chíste seacláide ar na plátaí ar fad.
She stared out the window, drinking around her.	Stán sí amach an fhuinneog, ag ól ina timpeall.
Fatal plane crash in the south of the country.	Timpiste eitleáin marfach i ndeisceart na tíre.
A huge comet was injured towards the earth.	Gortaíodh cóiméad ollmhór i dtreo an domhain.
Some experts believe that unlikely.	Creideann roinnt saineolaithe nach dócha.
He ate fish, drank water and was thirsty.	D’ith sé iasc, d’ól sé uisce agus bhí tart air.
They really enjoy talking.	Baineann siad an-taitneamh as a bheith ag caint.
The forecast is for	Tá an réamhaisnéis le haghaidh
Use a normal knitting needle.	Bain úsáid as snáthaid cniotála gnáth.
Some people say this is magic.	Deir roinnt daoine gur draíocht é seo.
They felt they were in great danger.	Mhothaigh siad go raibh siad i mbaol mór.
Enjoyable movie.	Scannán taitneamhach.
The standard of living has greatly increased.	Tháinig méadú mór ar an gcaighdeán maireachtála.
Electricity bills are extremely competitive here.	Tá billí leictreachais thar a bheith iomaíoch anseo.
Police are making arrests across the city.	Tá póilíní i mbun gabhálacha ar fud na cathrach.
The ELF sits on a stool, singing his heart away.	Suíonn an ELF ar stól, ag canadh a chroí ar shiúl.
The soldiers surrendered.	Géilleadh na saighdiúirí.
Without its charm, the lilies would be quite ordinary.	Gan a charm, bheadh ​​na lilies sách gnáth.
Her long black hair hung loosely under her shoulders.	Bhí a cuid gruaige fada dubh ar crochadh scaoilte faoina guaillí.
Musicians spent many hours rehearsing.	Chaith ceoltóirí go leor uaireanta ag cleachtadh.
But it never made a sound.	Ach ní dhearna sé fuaim riamh.
A group of tourists approached, throwing cameras.	Tháinig grúpa turasóirí i dteagmháil, ag caitheamh ceamaraí.
The timer will call soon.	Beidh an t-amadóir ag glaoch go luath.
His health is deteriorating.	Tá a shláinte ag dul in olcas.
His speech was very direct.	Bhí a óráid an-díreach.
Not all exotic plants are edible.	Níl gach planda coimhthíocha inite.
He was barred from entering the county.	Cuireadh cosc ​​air dul isteach sa chontae.
The constitution of the countryside is suitable for growing wheat.	Tá bunreacht na tuaithe oiriúnach chun cruithneacht a fhás.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Is fearr le go leor mná torracha bia mara a sheachaint.
Did you come for the concert?	Ar tháinig tú don cheolchoirm?
He went to test his theory.	Chuaigh sé chun a theoiric a thástáil.
The train station is uncomfortably hot.	Tá an stáisiún traenach míchompordach te.
I will behave if you do.	Beidh mé féin a iompar má dhéanann tú.
A pine forest has regenerated itself.	Tá foraoise giúise tar éis í féin a athnuachan.
Sentence on sentence, we teach our children.	Pianbhreith ar phianbhreith, múineann muid ár bpáistí.
Single-storey buildings are more common in this area.	Tá foirgnimh aon stóir níos coitianta sa réimse seo.
The metal gradually melts and disappears.	Leáann an miotail de réir a chéile agus imíonn sé.
The prophet secretly visited the city.	Thug an fáidh cuairt rúnda ar an gcathair.
The quiet village has no neighborhood.	Níl aon chomharsanacht ag an sráidbhaile ciúin.
My uncle shuffled nervously, deep in thought.	Mo uncail shuffled nervously, domhain i machnaimh.
The carpet had a very attractive pattern.	Bhí patrún an-tarraingteach ar an gcairpéad.
Stubbornly, she waited.	Go stócach, d'fhan sí.
Many roses were planted around the mansion.	Cuireadh go leor rósanna timpeall an Ard-Mhéara.
In the gray area, they were not sure.	Sa limistéar liath, ní raibh siad cinnte.
After a few minutes, we reached our destination.	Tar éis cúpla nóiméad, shroicheamar ár gceann scríbe.
He married a girl from a wealthy family.	Phós sé cailín ó theaghlach saibhir.
Water is vital for life.	Tá uisce ríthábhachtach don bheatha.
Ask the teacher for advice.	Iarr comhairle ar an múinteoir.
Frost went across the window pane.	Chuaigh sioc trasna phána na fuinneoige.
Oligarchies tend to hinder creativity.	Is gnách go mbíonn oligarchies ag cur bac ar chruthaitheacht.
What kind of qualifications do you have?	Cén cineál cáilíochtaí atá agat?
Damage to a museum is a serious offense.	Is cion tromchúiseach é damáiste a dhéanamh do mhúsaem.
Under water, the atmospheric pressure is much lower.	Faoi uisce, tá an brú atmaisféarach i bhfad níos ísle.
Education is important to all.	Tá oideachas tábhachtach do chách.
I do not consider myself racist.	Ní mheasaim gur ciníoch mé.
She was an inventive and imaginative pub.	Ba tábhairne airgtheach agus samhlaíoch í.
She faithfully took the medicine as said.	Ghlac sí an leigheas go dílis mar a dúradh.
Find us a better terminal.	Faigh teirminéal níos fearr dúinn.
The ship was carrying iron ore.	Bhí an long ag iompar amhiarainn.
This planet is rich in minerals.	Tá an phláinéid seo saibhir i mianraí.
The composer gave instructions to the musicians.	Thug an cumadóir treoracha do na ceoltóirí.
The shop was closed due to an electrical problem.	Dúnadh an siopa mar gheall ar fhadhb leictreach.
The laundry line was busy, full of brightly colored fabrics.	Bhí an líne níocháin gnóthach, lán le fabraicí daite geala.
The broker had a list of all the parties involved.	Bhí liosta ag an mbróicéir de na páirtithe go léir a bhí i gceist.
I am ready to tie the knot he said.	Tá mé réidh chun an snaidhm a cheangal a dúirt sé.
It's always a huge event.	Is ócáid ​​ollmhór i gcónaí é.
Alcohol is not permitted on public transport.	Ní cheadaítear alcól in iompar poiblí.
The army withdrew from the streets.	Tharraing an t-arm siar ó na sráideanna.
You will not make much money doing this.	Ní dhéanfaidh tú mórán airgid á dhéanamh seo.
Another man joined them.	Chuaigh fear eile isteach leo.
The interviewer was impressed.	Chuaigh an t-agallóir i bhfeidhm.
I do not feel very well today.	Ní mhothaím go han-mhaith inniu.
His courtiers soon gathered around him.	Bhailigh a lucht cúirte timpeall air go luath.
This is the most famous way to cook it.	Is é seo an bealach is cáiliúla chun é a chócaireacht.
I appreciate these moments.	Is mór liom na chuimhneacháin seo.
There is a need for more parks in this city.	Tá gá le tuilleadh páirceanna sa chathair seo.
The coconut crown was carved out of ebony.	Bhí coróin an chnó cócó snoite as ebony.
After a few minutes, she rushed over.	Tar éis cúpla nóiméad, rushed sí anonn.
Smoking is unhealthy, so give it up.	Tá caitheamh tobac míshláintiúil, mar sin é a thabhairt suas.
Peel and cube the carrots.	Peel agus ciúb na cairéid.
The island is densely populated.	Tá daonra dlúth ar an oileán.
The glue was accompanied by a white sticky substance.	Bhí substaint bhán ghreamaitheach ag gabháil leis an gliú.
The river divides the town into two.	Roinneann abhainn an baile ina dhá cheann.
This land has undergone many twists and turns in its long history.	Is iomaí casadh atá tagtha ar an talamh seo ina stair fhada.
This year, the drought was the worst in living memory.	I mbliana, ba é an triomach an ceann is measa i gcuimhne beo.
The orange lit up the room.	Las an t-oráiste suas an seomra.
The farmers had to organize a revolution.	B’éigean do na feirmeoirí réabhlóid a eagrú.
That tormented woman manages to ruin everything.	Bainistíonn an bhean chráite sin gach rud a mhilleadh.
They were saddened by these details.	Bhí na sonraí seo faoi bhrón orthu.
It belonged to my grandmother.	Bhain sé le mo sheanmháthair.
He was made lord of the manor.	Rinneadh tiarna an mhainéir de.
She prepared the evening meal.	D’ullmhaigh sí béile an tráthnóna.
It is said that if you get lucky three times,	Deirtear, má thagann an t-ádh ort trí huaire,
Half a year later, he met his wife.	Leath bhliain ina dhiaidh sin, bhuail sé lena bhean chéile.
How ironic!	Cé chomh íorónta!
The fields could flood.	D'fhéadfadh na páirceanna tuilte.
The conqueror then ordered that ownership depended on possession.	D'ordaigh an conqueror ansin go raibh úinéireacht ag brath ar sheilbh.
Having two pairs of chopsticks is a good idea.	Is maith an smaoineamh é dhá phéire chopsticks a bheith agat.
The box was too heavy to carry unassisted.	Bhí an bosca ró-throm le iompar gan chúnamh.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Tá na dathanna bríomhar agus tá an t-ealaíontóir inaitheanta.
There are no machines to replace people.	Níl aon meaisíní in ionad daoine.
So pour the milk into a large bowl.	Mar sin, doirt an bainne isteach i mbabhla mór.
He fell ill with typhoid.	Thit sé tinn le tíofóideach.
The water runs down the narrow rocky canyon.	Ritheann an t-uisce síos an canyon caol creagach.
The shrunken voices filled the room.	Líon na guthanna craptha an seomra.
The limousine went into a ditch.	Chuaidh an limisín isteach i gclais.
We could make a fortune in this project.	D’fhéadfaimis fortún a bhaint as an tionscadal seo.
Do not live and work in the same place.	Ná cónaí agus obair san áit chéanna.
Cold weather limits the number of flowers.	Cuireann aimsir fuar srian ar líon na bláthanna.
The soldier raised his gun.	D'ardaigh an saighdiúir a ghunna.
This wall is the wonder of the age.	Is iontas na haoise é an balla seo.
He climbed the rocks easily.	Dhreap sé na carraigeacha go héasca.
Cut the cucumber lengthwise.	Gearr an cúcamar ar fhad.
Her lips were pursed in displeasure.	Bhí pursed a liopaí i míshásamh.
Here are some statistics.	Seo roinnt staitisticí.
An investigation into the allegations has begun.	Cuireadh tús le himscrúdú ar na líomhaintí.
Law enforcement is scarce in this area.	Tá forghníomhú an dlí gann sa réimse seo.
It is understandable that the townspeople were worried.	Is intuigthe go raibh imní ar mhuintir an bhaile.
The evidence against the defendant is dimensional.	Is fianaise imthoiseach í an fhianaise i gcoinne an chosantóra.
Which planet is closest to the sun?	Cén pláinéad is gaire don ghrian?
She stored chocolates.	Chuir sí seacláidí i dtaisce.
There is no easy way to describe this.	Níl aon bhealach éasca le cur síos a dhéanamh air seo.
His friends knew not to trust him.	Bhí a fhios ag a chairde gan muinín a chur ann.
The turtle slowly crawled across the hot sand.	An turtar crawled go mall ar fud an gaineamh te.
This could be called "behavioral terrorism".	D'fhéadfaí "sceimhlitheoireacht iompraíochta" a thabhairt air seo.
The waiter gave us a chocolate mousse.	Thug an freastalaí mousse seacláide dúinn.
Icebergs breaking out of an iceberg.	Cnoic oighir ag briseadh as cnoc oighir.
Feed the baby every two hours.	Feed an leanbh gach dhá uair an chloig.
Avoid using blue paint, or you may catch a cold.	Seachain péint ghorm a úsáid, nó b’fhéidir go bhfaighfeá slaghdán.
After college, he became a teacher.	Tar éis an choláiste, tháinig sé ina mhúinteoir.
A teenager has been charged in his death.	Tá déagóir cúisithe ina bás.
The number of people injured in the blast is unknown.	Ní fios líon na ndaoine a gortaíodh sa soinneáin.
People in the region are often malnourished.	Is minic a bhíonn míchothú ar dhaoine sa réigiún.
The will of the people is sovereign.	Tá toil na ndaoine ceannasach.
Her heart was pounded.	Bhí a croí pounded.
I couldn’t stand the heat.	Ní raibh mé in ann an teas a sheasamh.
Things were quiet within the city walls.	Bhí rudaí ciúin laistigh de bhallaí na cathrach.
They relied on their typewriters.	Chuaigh siad i muinín a gcuid clóscríobháin.
The expert suggested that citizens check the area.	An saineolaí le fios go saoránaigh seiceáil an limistéar.
Who uses a knife and fork?	Cé a úsáideann scian agus forc?
She was always so energetic.	Bhí sí i gcónaí chomh fuinniúil.
The river turns around.	Casann an abhainn thart ar chorr.
Water evaporates at room temperature.	Éiríonn uisce gaile ag teocht an tseomra.
This city is very advanced in terms of industry.	Tá an chathair seo an-dul chun cinn ó thaobh na tionsclaíochta de.
The performance was long.	Bhí an fheidhmíocht fada.
The prize is awarded to the best student.	Bronntar an duais ar an mac léinn is fearr.
This research raises serious ethical questions.	Tá ceisteanna tromchúiseacha eitice ag baint leis an taighde seo.
It makes me stronger out of sight of these mountains.	Déanann sé níos láidre mé as amharc ar na sléibhte seo.
This year, many more crops were destroyed.	I mbliana, scriosadh i bhfad níos mó de na barraí.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Gcéad dul síos, wrap an liamhás i scragall alúmanaim.
It is mostly grassland	Tá féarach den chuid is mó ann
He is accused of betraying his country.	Tá sé cúisithe as feall ar a thír.
She wore casual clothes.	Chaith sí éadaí ócáideacha.
Their wagons passed slowly.	Chuaigh a gcuid vaigíní thart go mall.
Ash blocks form the outer wall.	Cruthaíonn bloic luaith an balla seachtrach.
The cave is north of the river.	Tá an uaimh lastuaidh den abhainn.
Neighbors evacuated the wounded man to the hospital.	D'aslonnaigh na comharsana an fear créachtaithe chuig an ospidéal.
She is expected to face all challenges.	Táthar ag súil go dtabharfaidh sí aghaidh ar gach dúshlán.
Each year, students must pass the national exam.	Gach bliain, caithfidh mic léinn pas a fháil sa scrúdú náisiúnta.
The pontificate had a high status.	Bhí ardstádas ag an bpontificate.
They soon left the party.	Thréig siad an cóisir go luath.
The atmosphere in the theater was electric.	Bhí an t-atmaisféar san amharclann leictreach.
The message came via email.	Tháinig an teachtaireacht trí ríomhphost.
They destroyed all their possessions.	Scrios siad a sealúchais go léir.
The local rivers ran red with blood.	Rith na haibhneacha áitiúla dearg le fuil.
This region is renowned for its poetry.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid filíochta.
Marriages in this part of the world are elaborate.	Tá póstaí sa chuid seo den domhan ilchasta.
She stood with one leg slightly raised.	Sheas sí le cos amháin beagán ardaithe.
Once a day, he stood as a reporter.	Uair amháin sa lá, sheas sé mar thuairisceoir.
Shooting of suspected terrorists.	Lámhachadh sceimhlitheoirí a bhfuil amhras faoi.
The bodies were buried near the river.	Cuireadh na coirp in aice leis an abhainn.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	Creideann scoláirí go bhfuil na téacsanna ársa seo an-chruinn.
The statistics were taken from the sample.	Tógadh na staitisticí ón sampla.
A homeless man was found dead.	Fuarthas fear gan dídean marbh.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Tá súil ag taighdeoirí vacsaíní nua a fhorbairt go luath.
We moved in together one week after we started chatting.	Bhogamar isteach le chéile seachtain amháin tar éis dúinn tosú ag comhrá.
The people gathered to wait for the return of the king.	Bhailigh na daoine le fanacht go bhfillfeadh an rí.
Her car runs like a top, and she's very cheap.	Ritheann a carr cosúil le barr, agus tá sí an-saor.
The trip took two days.	Thóg an turas dhá lá.
Today, we do not even think about our health.	Sa lá atá inniu ann, ní fiú dúinn smaoineamh ar ár sláinte.
The frangipani plant does not tolerate frost.	Ní fhulaingt an planda frangipani sioc.
Make these repairs before winter comes.	Déan na deisiúcháin seo sula dtagann an geimhreadh isteach.
When she finished her work, she hurried to the station.	Nuair a chríochnaigh sí a cuid oibre, rinne sí deifir go dtí an stáisiún.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	Chuaigh feirmeacha nua isteach sa tréad sna hísealchríocha torthúla.
A firewall is in place to warn of imminent danger.	Tá balla dóiteáin i bhfeidhm chun rabhadh a thabhairt faoi chontúirt atá le teacht.
We danced for long hours.	Rinneamar rince ar feadh uaireanta fada.
The pirate was arrested.	Gabhadh an foghlaí.
This bridge was recently built.	Tógadh an droichead seo le déanaí.
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The culprit was arrested.	Gabhadh an culprit.
The rain refused to come.	Dhiúltaigh an bháisteach teacht.
A river that flows into the sea.	Abhainn a ritheann isteach san fharraige.
Why do you charge so much?	Cén fáth a ngearrann tú an oiread sin?
Its unique architecture earned it a significant new status.	Thuill a ailtireacht uathúil stádas suntasach nua dó.
His speech was a declaration of war against the capital.	Dearbhú cogaidh i gcoinne na príomhchathrach a bhí ina óráid.
This material is also widely used for insulation.	Úsáidtear an t-ábhar seo go forleathan freisin le haghaidh insliú.
I do not like payday loan companies.	Ní maith liom cuideachtaí iasachta payday.
This town benefits from easy access to highways.	Baineann an baile seo leas as rochtain éasca ar mhórbhealaí.
She's a yippy little dog.	Is madra beag yippy í.
His face was much thinner but his eyes were bright.	Bhí a aghaidh i bhfad níos tanaí ach bhí a súile geal.
The trees here are ancient and majestic.	Tá na crainn anseo ársa agus maorga.
Follow the cuckoo road.	Lean an bóthar cuach.
Of course, this is only the beginning.	Ar ndóigh, níl anseo ach an tús.
She needs to get a grip on her life.	Caithfidh sí greim a fháil ar a saol.
The dried meat can eat away the skin.	Is féidir leis an fheoil triomaithe a ithe ar shiúl an craiceann.
Most people have a written contract of employment.	Tá a gconradh fostaíochta i scríbhinn ag formhór na ndaoine.
Sudden weather changes disrupted this trip.	Chuir athrú tobann ar an aimsir isteach ar an turas seo.
Our bodies are made up of millions of cells.	Tá ár gcomhlachtaí déanta as na milliúin cealla.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	Bhí an gleann torthúil timpeallaithe ar gach taobh ag sléibhte.
They called him the master of the sword.	D'iarr siad máistir an chlaíomh air.
People were curled up, their eyes wide.	Bhí daoine cuachta, a súile leathan.
Several people attend the park every day.	Freastalaíonn roinnt daoine ar an bpáirc gach lá.
Imbibe everyone oxygen from the air.	Imbibe gach duine ocsaigin ón aer.
Fruits and vegetables are exported domestically.	Déantar torthaí agus glasraí a onnmhairiú sa bhaile.
He demanded more money from the government.	D’iarr sé níos mó airgid ón rialtas.
We will have to move all the furniture.	Beidh orainn an troscán ar fad a bhogadh.
The number of children killed each year is high.	Tá líon na leanaí a mharaítear gach bliain ard.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Agus é ag iascaireacht, rug sé breac tuar ceatha.
It has postsynaptic degeneration and is embedded.	Tá meathlú postsynaptic aige agus tá sé leabaithe.
Aeleus ruled the city.	Rialaigh Aeleus an chathair.
Good thing the lighting is poor.	Dea-rud go bhfuil an soilsiú bocht.
She tore the cover into small pieces.	Strac sí an clúdach ina phíosaí beaga.
But very early rain makes the ground too wet.	Ach déanann báisteach go han-luath an talamh ró-fhliuch.
Write a program to parse this set of numbers.	Scríobh clár chun an tacar uimhreacha seo a pharsáil.
One night in early spring, the workshop caught fire.	Oíche amháin go luath san earrach, chuaigh an cheardlann trí thine.
A small dog is running along the road.	Tá madra beag ag rith feadh an bhóthair.
A city's transportation system affects its economy.	Bíonn tionchar ag córas iompair cathrach ar a geilleagar.
The students anxiously waited outside the classroom.	D’fhan na scoláirí go himníoch taobh amuigh den seomra ranga.
It was a great opportunity to cycle to work.	Deis iontach a bhí ann rothaíocht chun na hoibre.
Their attention went to other things.	Chuaigh a n-aird ar rudaí eile.
It represents the journey from darkness to light.	Léiríonn sé an turas ón dorchadas go dtí an solas.
Garbage is of little importance.	Is beag tábhacht a bhaineann le truflais.
He looked through the windshield, looking at the scenery	Súil sé tríd an ngaothscáth, ag breathnú ar an radharcra
She is dressed in a simple, white dress.	Tá sí gléasta i ngúna simplí, bán.
The blade was forged out of meteorite.	Bhí an lann brionnaithe as dreigít.
Few tourists visit here during the holidays.	Is beag turasóirí a thugann cuairt anseo le linn na laethanta saoire.
If things continue this way, many species will become extinct.	Má leanann rudaí ar aghaidh ar an mbealach seo, beidh go leor speiceas imithe in éag.
The blue and green ornaments look beautiful.	Breathnaíonn na ornáidí gorm agus glas álainn.
Tropical rainforests contain many animal species	Tá go leor speiceas ainmhithe sna foraoisí báistí trópaiceacha
The poem has four verses.	Tá ceithre rann sa dán.
Unfortunately, no information was available.	Ar an drochuair, ní raibh aon fhaisnéis ar fáil.
Yawning, asphyxiated air.	Yawning, asphyxiated air.
The bridge divides the city into two halves.	Roinneann an droichead an chathair ina dhá leath.
It was a miserable winter.	Geimhreadh suarach a bhí ann.
There was little culture without an institution of some kind.	Is beag cultúr a bhí ann gan institiúid de chineál éigin.
There is an infectious diseases hospital nearby.	Tá ospidéal na ngalar tógálach in aice láimhe.
The passage moved slowly along the narrow path on the side of the cliff.	Ghluais an pasáiste go mall feadh an chosáin chúng ar thaobh na haille.
Scientists find it difficult.	Measann eolaithe go bhfuil sé deacair.
The cavalry opens fire.	Osclaíonn an marcra tine.
The kimono was colorful and ornate.	Bhí an kimono ildaite agus ornáideach.
This town is surrounded by forest conservation.	Tá caomhnú foraoise timpeall ar an mbaile seo.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Shuigh sí ag fuála agus a deirfiúr ag ullmhú lón.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Ní féidir liom ligean orm gur bhreathnadóir neamhchlaonta mé.
Nick spoke aloud.	Labhair Nick os ard.
The shop assistant returned with a cup of tea.	D’fhill an cúntóir siopa le cupán tae.
This village is quite isolated.	Tá an sráidbhaile seo scoite go leor.
He failed his driving test.	Theip air ina thástáil tiomána.
The messenger was then put into the chasm.	Ansin cuireadh an teachtaire isteach sa chasm.
This small town has interior walls.	Tá ballaí istigh sa bhaile bheag seo.
The young man went for a walk.	Chuaigh an fear óg ag spaisteoireacht.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Fásann feirmeoirí i réigiúin arid barra le riachtanais uisce íseal.
The crane is used to lift heavy loads.	Úsáidtear an craein chun ualaí troma a ardú.
Factory workers go on strike.	Téann oibrithe na monarchan ar stailc.
This region is renowned for its flat, open countryside.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a tuath réidh, oscailte.
The bridge is narrow and old.	Tá an droichead caol agus sean.
The countryside was beautiful	Bhí an tuath go hálainn
The animals in this part of the forest are in bloom.	Tá na hainmhithe sa chuid seo den fhoraois faoi bhláth.
The restaurant is famous for its fish soup.	Tá an bialann clúiteach as a anraith éisc.
He arrived at this party dressed smartly.	Shroich sé an chóisir seo agus é gléasta go snasúil.
The suspect refused to speak.	Dhiúltaigh an t-amhrastach labhairt.
This is the ship that was struck by lightning.	Seo í an long a bhuail tintreach.
Gather your things and leave.	Cruinnigh do chuid rudaí agus fág.
Fall asleep now, baby.	Titim ina chodladh anois, a leanbh.
The boy was walking through the park with ease.	Bhí an buachaill ag siúl tríd an bpáirc gan stró.
The kids were having fun on the beach.	Bhí na páistí ag spraoi ar an trá.
The boss examined her sharply.	Scrúdaigh an boss í go géar.
Abdul is thinking of joining the army.	Tá Abdul ag smaoineamh ar dhul isteach san arm.
The soldiers fired their rifles into the air.	Scaoil na saighdiúirí a raidhfilí isteach san aer.
Explain how bacteria grow.	Mínigh conas a fhásann baictéir.
Dark clouds gathered nobly, a sign of a storm.	Chruinnigh scamaill dorcha go huasal, comhartha stoirme.
Water moves very slowly.	Gluaiseann uisce go han-mhall.
I turned on the radio.	Chas mé ar an raidió.
This book is very expensive.	Tá an leabhar seo an-daor.
He refused, saying it was already late.	Dhiúltaigh sé, ag rá go raibh sé déanach cheana féin.
Speak politely and proudly.	Labhair go béasach agus go bródúil.
Violations of this law are severely punished.	Gearrtar pionós mór ar sháruithe ar an dlí seo.
The sea liner was extremely famous by comparison.	Bhí an línéar farraige cáiliúil thar a bheith i gcomparáid.
John stood quietly, looking at the platform.	Sheas Seán go ciúin, ag breathnú ar an ardán.
Ancient ruins stand on the banks of the river.	Seasann fothracha ársa ar bhruach na habhann.
This soup is so delicious!	Tá an anraith seo chomh blasta!
The ocean rose against the shore.	D'éirigh an t-aigéan i gcoinne an chladaigh.
All his family came over for the celebration.	Tháinig a chlann ar fad anonn don cheiliúradh.
There will be a shortage of food this winter.	Beidh ganntanas bia ann an geimhreadh seo.
Everyone changed from apes.	Gach duine athraigh ó apes.
The castle is situated on a hill.	Tá an caisleán suite ar chnoc.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Bhí an ghaoth milis, ach bhí na scamaill ag bailiú.
That's also true for many software.	Tá sé sin fíor freisin maidir le go leor bogearraí.
Adorned in gold, it glittered.	Adorned in ór, glittered sé.
She felt pain in her ankle.	Mhothaigh sí pian ina rúitín.
She plans to take a vacation this summer.	Tá sé beartaithe aici saoire a ghlacadh an samhradh seo.
Some people do not like to eat fish.	Ní maith le roinnt daoine iasc a ithe.
She left without a word.	D’imigh sí gan focal.
These mountains have a volcanic origin.	Tá bunús bolcánach ag na sléibhte seo.
Drilling for oil there is dangerous.	Tá sé contúirteach druileáil le haghaidh ola ann.
He has been criticized by some of his classmates.	Tá cáineadh déanta ag cuid dá chomhdhaltaí air.
Thousands of beacons light up the night sky.	Lasann na mílte rabhcháin spéir na hoíche.
The smell of moist earth.	Boladh an domhain tais.
Little by little she carved the watermelon.	Beagán le beagán snoite sí an watermelon.
Electric light has been widely used for a long time.	Tá an solas leictreach in úsáid go forleathan le fada.
Talking about the weather is very popular here.	Tá an-tóir ag caint faoin aimsir anseo.
The bird population will decline in this century.	Beidh laghdú ar an daonra éan sa chéid seo.
After years of effort, they were finally awarded success.	Tar éis blianta d’iarracht, bronnadh rath orthu ar deireadh.
It is a difficult question.	Is ceist dheacair í.
There was a heavy fog hanging over the mountain.	Bhí ceo trom ar crochadh os cionn an tsléibhe.
How to earn from your passion	Conas a shaothrú ó do paisean
The results are not statistically significant.	Níl na torthaí suntasach go staitistiúil.
The project aims to raise awareness.	Tá sé mar aidhm ag an tionscadal feasacht a mhéadú.
A little girl, dressed in white, was crying.	Bhí cailín beag, gléasta i mbán, ag caoineadh.
Before we start cooking, we need a good table.	Sula dtosaímid ag cócaireacht, ní mór dúinn tábla maith.
Both children love this book.	Is breá leis an mbeirt leanaí an leabhar seo.
There is no doubt that pollution has a huge impact on health.	Níl aon dabht ach go bhfuil tionchar ollmhór ag an truailliú ar shláinte.
I have read the deaths of many celebrities.	Léigh mé básanna go leor daoine cáiliúla.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Socraigh na péitseoga agus na caora ar bhealach tarraingteach.
Computers can reduce the need for paper.	Is féidir le ríomhairí an gá atá le páipéar a laghdú.
Her big blue eyes shone with excitement.	Scairt a súile móra gorma le sceitimíní.
Few of us are unaffected by climate change.	Is beag duine againn nach gcuireann athrú aeráide isteach air.
With a sigh of relief, he caught her train.	Le osna faoisimh, rug sé ar a traein.
she glanced in her purse.	spléach sí ina sparán.
The hurling and bustle of the city was overcrowded.	Bhí iomáint agus fuadaracht na cathrach plódaithe thar barr.
The cross was decorated in detail with jewels.	Bhí an chros maisithe go mion le seoda.
A country is defined by the values ​​it stands for.	Sainmhínítear tír ag na luachanna a sheasann sí.
She ate twice as much as usual.	D’ith sí dhá oiread is gnách.
Most roads are unpaved.	Tá an chuid is mó de na bóithre gan pábháil.
The memorable year was twelve thousand eighteen years.	Dhá mhíle ocht mbliana déag a bhí sa bhliain chun cuimhne.
Dehydration can also cause death in humans.	Is féidir le díhiodráitiú bás a chur faoi deara i ndaoine freisin.
The results of the investigation are awaited.	Táthar ag fanacht le torthaí an imscrúdaithe.
Do you think she will succeed?	An dóigh leat go n-éireoidh léi?
So she did not know how to react.	Mar sin ní raibh a fhios aici conas freagairt.
On his way home, he made a wrong turn.	Ar a bhealach abhaile, rinne sé cas mícheart.
Tulip has become a florist's favorite.	Tar éis éirí an tiúilipe is fearr leat florist.
The bell rang.	Bhuail an clog an uair.
She's easy to please.	Tá sí éasca le do thoil.
Only one ticket was sold.	Níor díoladh ach ticéad amháin.
The manual rail system connected the cities.	Cheangail córas láimhe iarnróid na cathracha.
I have to contact a manager.	Caithfidh mé dul i dteagmháil le bainisteoir.
He was desperate for money.	Bhí sé éadóchasach ar airgead.
Let the bread sit for an hour.	Lig sé don arán suí ar feadh uair an chloig.
The argument was resolved through the intervention of the riot police.	Réitíodh an argóint trí idirghabháil na bpóilíní círéibe.
Wearing a headset, she listens to the conversation.	Ag caitheamh cluasán, éisteann sí leis an gcomhrá.
His grandmother is in his nineties.	Tá a sheanmháthair ina nóchaidí.
Just read interesting articles.	Léigh ach ailt suimiúla.
He spent countless hours arguing with her.	Chaith sé uaireanta gan áireamh ag argóint léi.
Then you will also need two cups of brown sugar.	Ansin, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait freisin.
The bulbs are producing smaller fruits.	Tá torthaí níos lú á dtáirgeadh ag na bolgáin.
The canoe lurched into the shallows.	An canoe lurched isteach an shallows.
She was solving problems in the computer system.	Bhí sí ag réiteach fadhbanna sa chóras ríomhaireachta.
Ice melts into a river or lake.	Leánn oighear isteach in abhainn nó i loch.
They learned many useful skills.	D’fhoghlaim siad go leor scileanna úsáideacha.
The dance involved a lot of foot stomping.	Bhí go leor stompáil na gcos i gceist leis an rince.
Their meetings were short.	Ba ghearr a gcruinnithe.
The loud crowd of students drowned out his speech.	Báthadh an slua glórach mac léinn a chuid cainte.
Call me.	Cuir glaoch orm.
Some drivers have become much more cautious.	Tá roinnt tiománaithe tar éis éirí i bhfad níos cúramaí.
The storm did a lot of damage.	Rinne an stoirm go leor damáiste.
It is commonly accepted that gambling is legal.	Glactar leis go coitianta go bhfuil cearrbhachas dlíthiúil.
Help yourself to the cake.	Cabhrú leat féin chun an císte.
He tore the paper into shreds.	Strac sé an páipéar ina shreds.
In my mind, reading is an ideal form of relaxation.	I m'intinn, is cineál idéalach scíthe í an léitheoireacht.
Crowds flocked to see the giant curved ball.	Tháinig sluaite chun an liathróid chuartha ollmhór a fheiceáil.
Defendant said it was framed.	Dúirt an cosantóir go raibh sé frámaithe.
The task is very important.	Tá tábhacht mhór leis an tasc.
She sobbed softly.	Sobbed sí go bog.
The priests imposed a new tax on the people of the town.	Chuir na sagairt cáin nua ar mhuintir an bhaile.
The Minister has been accused of breaking his oath to parliament.	Tá an tAire cúisithe as a mhionn a bhriseadh don pharlaimint.
That person was very depressed.	Bhí an-dúlagar ar an duine sin.
There was a lot of resistance to my reforms.	Bhí an-fhrithsheasmhacht in aghaidh mo leasuithe.
A cobbled road passes by the house.	Gabhann bóthar cobbled ag an teach.
They have a high regard for this post.	Tá ardmheas acu ar an bpost seo.
Canals were once used to carry goods on a barge.	Úsáideadh canálacha uair amháin chun earraí a iompar ar bháirse.
She wants to be a dancer.	Ba mhaith léi a bheith ina rinceoir.
The professor has finally decided to write that book.	Tá cinneadh déanta faoi dheireadh ag an ollamh an leabhar sin a scríobh.
The patient was diagnosed with severe heart problems.	Fuarthas amach go raibh fadhbanna croí tromchúiseacha ag an othar.
Simply put, the cost of living has skyrocketed.	Go simplí, tá ardú as cuimse tagtha ar an gcostas maireachtála.
The damage was similar to the damage caused by an earthquake.	Bhí an damáiste cosúil leis an damáiste a tharla de bharr crith talún.
The bell rang eleven.	Bhuail an clog a haon déag.
Some weeds can be harmful to a garden.	Is féidir le roinnt fiailí a bheith díobhálach do ghairdín.
I love a man who loves wine.	Is breá liom fear a loves fíon.
Weigh the dry clothes.	Meáigh na héadaí tirime.
I borrowed my sister 's bike to go shopping.	Fuair ​​mé rothar mo dheirfiúr ar iasacht chun dul ag siopadóireacht.
We have discussed this problem in previous classes.	Phléamar an fhadhb seo i ranganna roimhe seo.
Pierre ended his apprenticeship.	Chuir Pierre deireadh lena phrintíseacht.
Smoking from public places is prohibited.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac ó áiteanna poiblí.
Alcohol is known to cause liver damage.	Is eol gur cúis damáiste ae é alcól.
She would live off diets from now on.	Bheadh ​​sí beo as aistí bia as seo amach.
Other than the cockroaches, the room was empty.	Seachas na cockroaches, bhí an seomra folamh.
She has served in both commercial and residential settings.	D’fhóin sí i suíomhanna tráchtála agus cónaithe araon.
Flying birds in flocks that attract the attention of predators.	Eitilt éin i ealtaí a tharraingíonn aird creachadóirí.
More than half the population is unemployed.	Tá níos mó ná leath an daonra dífhostaithe.
The defiant baby ran outside, laughing.	Rith an leanbh dúshlánach taobh amuigh, ag gáire.
They are a controversial family.	Is teaghlach conspóideach iad.
Electricity is unreliable.	Tá an leictreachas neamhiontaofa.
They oppose job seekers.	Cuireann siad i gcoinne daoine atá ag lorg fostaíochta.
Pilgrims gathered in the plaza to visit the shrine.	Bhailigh oilithrigh sa phlás chun cuairt a thabhairt ar an scrín.
It was a great honor to be invited.	Ba mhór an onóir cuireadh a fháil.
There is little to no legal efforts to enforce this ban.	Is beag nach bhfuil iarrachtaí dlíthiúla ann chun an cosc ​​seo a fhorghníomhú.
My only hope is government help.	Is é an t-aon dóchas atá agam ná cabhair ón rialtas.
Gambling is practiced with high stakes on this street.	Cleachtaítear cearrbhachas le geallta ard ar an tsráid seo.
Another in a long line of tragedies.	Eile i líne fhada tragóidí.
The rules are made and enforced.	Déantar na rialacha agus cuirtear i bhfeidhm iad.
It contributes greatly to linguistics.	Is mór an méid a chuireann sé leis an teangeolaíocht.
Eventually, he also followed behind.	Faoi dheireadh, lean sé chomh maith taobh thiar.
The old woman lived alone in her house.	Chónaigh an tseanbhean léi féin ina teach.
The test strain did not generate any commercial pharmaceuticals.	Níor ghin an brú tástála aon chógaisíocht tráchtála.
The rain was torrent.	Bhí an bháisteach torrent.
A committee has been appointed to look into the matter.	Tá coiste ceaptha chun breathnú ar an gceist.
Iron is used to make steel.	Úsáidtear iarann ​​chun cruach a dhéanamh.
In hard times, it can be a lifeline.	I dtréimhsí crua, is féidir leis a bheith ina tharrtháil.
She ended the call.	Chuir sí deireadh leis an nglao.
The restaurant's specialty is gorilla steaks.	Is é speisialtacht na bialainne steaks gorilla.
It's a word for us, the culture is contradictory.	Is focal dúinn, tá an cultúr ag teacht salach ar a chéile.
Just above the hill is the city square.	Díreach os cionn an chnoic tá cearnóg na cathrach.
You can wash your clothes in the river.	Is féidir leat do chuid éadaí a ní san abhainn.
A crowd of people is gathering.	Tá slua daoine ag bailiú.
Her diabetes was under control.	Bhí a diaibéiteas faoi smacht.
The police raised his gun.	D'ardaigh an póilín a ghunna.
It's best to plan ahead.	Is fearr pleanáil chun tosaigh.
Do not dye your hair anymore.	Ná dathaigh do chuid gruaige a thuilleadh.
She was telling loud stories.	Bhí sí ag insint scéalta arda.
The bear ate its honey.	D’ith an béar a mhil.
She knew exactly what to say.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí le rá.
It keeps bothering me.	Coinníonn sé ag cur isteach orm.
They find such questions ridiculous.	Féachann siad ar cheisteanna den sórt sin a bheith ridiciúil.
He was standing at the window, looking sad.	Bhí sé ina sheasamh ag an bhfuinneog, ag breathnú brónach.
The school year is divided into autumn and spring terms.	Roinntear an scoilbhliain i dtéarmaí an fhómhair agus an earraigh.
She hid the mess in a drawer.	Folaigh sí an praiseach i drawer.
From ancient times to the present day, the tax has varied.	Ó ré ársa go dtí an lá inniu, tá an cháin éagsúil.
Place the eggs in a pan.	Cuir na huibheacha i bpanna.
It was close to tears.	Bhí sé gar do deora.
They slid towards the zoo.	Shleamhnaigh siad i dtreo an zú.
He gently guides the horse down the dust trail.	Treoraíonn sé an capall go réidh síos an rian deannaigh.
They tied the knot with visible reluctance.	Cheangail siad an snaidhm le drogall infheicthe.
The special guest was coming soon.	Bhí an t-aoi speisialta le teacht go luath.
The relationship between immigrants and local businesses.	An caidreamh idir inimircigh agus gnólachtaí áitiúla.
Some members of the audience laughed.	Rinne roinnt ball den lucht féachana gáire.
We agreed on joint custody.	D'aontaíomar ar chomhchoimeád.
They drove around without lights.	Thiomáin siad timpeall gan soilse.
We helped each other.	Chabhraigh muid lena chéile.
A handful of rice.	Dornán ríse.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Más fearr leat an duilleog, é a fhiuchadh go hachomair in uisce.
For better or worse, the rain is over.	Chun níos fearr nó níos measa, tá deireadh leis an mbáisteach.
Amalgamation of two local governments.	Cónascadh dhá rialtas áitiúla.
The three girls were just as nice.	Bhí an triúr cailíní chomh deas céanna.
Fallen snow can melt easily.	Is féidir le sneachta tite leá go héasca.
The oarsmen lay sprawled on the deck, exhausted.	An oarsmen leagan sprawled ar an deic, traochta.
The soldier was taken prisoner.	Tógadh an saighdiúir ina phríosúnach.
The toy robot ran into my pantry.	Rith an róbat bréagán isteach i mo pantry.
Don't let them lie there, they stink!	Ná lig dóibh luí ansin, tá siad stink!
Autumn foggy morning.	Maidin ceo fomhar.
Her grandfather was a merchant.	Ceannaí ab ea a seanathair.
A variety of facial creams are available.	Tá éagsúlacht uachtair aghaidhe ar fáil.
The large trees cast a deep shadow on the stone platform.	Chuir na crainn mhóra scáth dhomhain ar an ardán cloiche.
Listen carefully, she said.	Éist go dian, a dúirt sí.
I will always love you.	Beidh grá agam duit i gcónaí.
Use two cups of flour for each egg.	Úsáid dhá chupán plúir do gach ubh.
The cashier will call you at the checkout counter.	Cuirfidh an t-airgeadóir glaoch ort ag an gcuntar seiceála amach.
However, others insist it is false.	Mar sin féin, seasann daoine eile go bhfuil sé bréagach.
He rarely visited his son.	Is annamh a thug sé cuairt ar a mhac.
These processors have a special design.	Tá dearadh speisialta ag na próiseálaithe seo.
Feathers swam down, landing softly on the grass.	Shnámh cleite síos, ag tuirlingt go bog ar an bhféar.
Millions of people go on air every day.	Téann na milliúin daoine ar aer gach lá.
The area has recently been hit by two hurricanes.	Bhí dhá hairicín buailte ag an gceantar le déanaí.
Where was she going?	Cá raibh sí ag dul?
His assistant said he was busy.	Dúirt a chúntóir go raibh sé gnóthach.
Highway Cross Traffic Traffic.	Trácht Crois Chrios ar mhórbhealach.
He drank from a muddy pond.	D’ól sé as lochán láibeach.
Wipe the cheese neatly with a cloth.	Wipe an cáis go néata le éadach.
The teams are still non-stop.	Tá na foirne fós gan stad.
He handed me my ticket.	Thug sé mo thicéad dom.
The event was attended by a number of leading figures in politics and economics.	D'fhreastail roinnt daoine mór le rá sa pholaitíocht agus san eacnamaíocht ar an imeacht.
His comments drew strong criticism.	Tharraing a chuid tuairimí cáineadh láidir.
What do we think of when we stop thinking?	Cad a smaoinímid air nuair a stopaimid ag smaoineamh?
Conversely, some farmers blame the land for their grief.	Os a choinne sin, cuireann roinnt feirmeoirí an milleán ar an talamh as a gcuid léan.
Staff reported being ill.	Thuairiscigh an fhoireann go raibh siad tinn.
He refused to eat his vegetables.	Dhiúltaigh sé a chuid glasraí a ithe.
she speeds back and forth.	luas sí anonn 's anall.
Most vendors are friendly.	Tá an chuid is mó de na díoltóirí cairdiúil.
She was tantalized by the sparkle in her eyes.	Bhí sí tantalized ag an sparkle ina súile.
She got into her pajamas and went to bed.	Chuaigh sí isteach ina pitseámaí agus chuaigh sí isteach sa leaba.
A path will be cut through the mountain.	Gearrfar cosán tríd an sliabh.
A dog was seen running across the street.	Chonacthas madra ag rith trasna na sráide.
The witch's life was hanging in the balance.	Bhí saol na cailleach ar crochadh sa chothromaíocht.
In today 's world, people are hungry.	Ar fud an domhain inniu, tá daoine ag ocras.
It was bathed in the rising sunlight.	Bhí sé bathed i bhfianaise na gréine ag éirí.
Millions of tons of nails are produced every year.	Déantar na milliúin tonna tairní a tháirgeadh gach bliain.
My neighbor 's daughter is studying journalism.	Tá iníon mo chomharsa ag déanamh staidéir ar an iriseoireacht.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Goidfidh ainmhithe greedy bia ó ainmhithe óga eile.
The bird's live plum makes it	Déanann pluma beoga an éan é
They have more in common than you might think.	Tá níos mó i gcoiteann acu ná mar a shílfeá, de réir dealraimh.
She took my hand in his.	Thóg sí mo lámh ina lámh.
The nation suffered a severe political crisis.	Tháinig géarchéim pholaitiúil throm ar an náisiún.
Restaurants, restaurants and shops.	Bialanna, bialanna agus siopaí.
The robbers had a reputation for being terrible territories.	Bhí cáil ar na robálaithe a bheith ina gcríocha uafásacha.
He grew up on a farm.	D’fhás sé suas ar fheirm.
I'm still not sure what to make of it.	Níl mé cinnte fós cad a dhéanfaidh mé de.
Please confirm that you wish to do this.	Deimhnigh le do thoil gur mian leat é seo a dhéanamh.
I have taken this approach for many years.	Tá an cur chuige seo glactha agam le blianta fada.
There are only monsters in the world.	Níl ach arrachtaigh ann ar fud an domhain.
She heard someone enter the room.	Chuala sí duine ag dul isteach sa seomra.
Memory is created as a result of the feeling of touch.	Cruthaítear cuimhne mar thoradh ar mhothú na tadhaill.
Faith teaches us wisdom.	Múineann creideamh eagna dúinn.
The accused was taken to court.	Tógadh an cúisí chun na cúirte.
These animals should be left alone.	Ba cheart na hainmhithe seo a fhágáil leo féin.
She visited the town to check the local conditions.	Thug sí cuairt ar an mbaile chun na coinníollacha áitiúla a sheiceáil.
All parents have a responsibility to their children.	Tá dualgas ar gach tuismitheoir i leith a bpáistí.
For now, they are happy.	Chun anois, tá siad sásta.
People applied for shelters and the whole area was flooded.	Chuir daoine isteach ar scáthláin agus bhí an limistéar ar fad faoi uisce.
The terrorist attack was brutal.	Bhí an t-ionsaí sceimhlitheoireachta brúidiúil.
The bill contained new taxes.	Bhí cánacha nua sa bhille.
The students moved out of the city.	Bhog na mic léinn amach as an gcathair.
Fighting at the border put an end to peace talks.	Chuir an troid ag an teorainn stop le cainteanna síochána.
It was wise enough to go back.	Bhí sé ciallmhar go leor chun dul ar ais.
First, it would only work on robots.	Gcéad dul síos, ní bheadh ​​​​sé ag obair ach ar robots.
Heat the milk over low heat.	Te an bainne thar teas íseal.
You can't make people listen.	Ní féidir leat daoine a chur ag éisteacht.
Make sure the meat is soft and the vegetables are crisp.	Cinntigh go bhfuil an fheoil bog agus go bhfuil na glasraí briosc.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Níl múineadh na gramadaí chomh tábhachtach leis an dea-scríbhneoireacht a mhúineadh.
Something must be wrong.	Caithfidh go bhfuil rud éigin mícheart.
The eel swam slowly in the water.	Shnámh an t-eascann go mall san uisce.
He lived on a farm.	Chónaigh sé ar fheirm.
We had to peel the apples before cooking them.	Bhí orainn na húlla a scamhadh roimh iad a chócaráil.
She took a few deep breaths to reassure herself.	Thóg sí roinnt breaths domhain chun í féin a chur ar a suaimhneas.
High school seniors, he was respected by all.	Sinsear scoile ard, bhí meas ag cách air.
The leather of her jacket was lined with cotton.	Bhí leathar a seaicéad líneáilte le cadás.
Some people, however, argued that smoking was a must.	D'áitigh roinnt daoine, áfach, go gcaithfí tobac a chaitheamh.
The formula was elegant.	Bhí an fhoirmle galánta.
Minister promises to raise taxes.	Gheall an tAire cánacha a ardú.
She is a respected physicist.	Is fisiceoir a bhfuil meas uirthi.
The ocean is very deep, and very cold.	Tá an aigéan an-domhain, agus an-fhuar.
The study, however, is critical.	Tá an staidéar, áfach, cáinte.
The singers could be heard a block away.	D’fhéadfaí na hamhránaithe a chloisteáil bloc ar shiúl.
The shop leader's desk was lined up with documents.	Bhí deasc cheannaire an tsiopa carntha go hard le doiciméid.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Nuair a théann tú ag snámh, caith grianscéithe i gcónaí.
He did so to help his mother.	Rinne sé amhlaidh chun cabhrú lena mháthair.
The last two days were raining.	Bhí an dá lá deiridh báistí.
Socialism promoted equality.	Chuir an sóisialachas comhionannas chun cinn.
This gift is a symbol of his strong love.	Is siombal é an bronntanas seo dá ngrá láidir.
Many schools in the area have won competitions.	Tá comórtais buaite ag go leor scoileanna sa cheantar.
A rabbit ran over to the tree.	Rith coinín anonn go dtí an crann.
The violence came suddenly, without warning.	Tháinig an foréigean go tobann, gan rabhadh.
The composer produces a rich mix of music.	Táirgeann an cumadóir meascán saibhir ceoil.
Today, the number of salamanders is smaller than ever.	Sa lá atá inniu ann, tá líon na salamandair níos lú ná riamh.
The silk was made using traditional methods.	Rinneadh an síoda ag baint úsáide as modhanna traidisiúnta.
Cat curled up on the couch.	Cat cuachta suas ar an tolg.
Air rises from the cooling engine.	Ardaíonn aer ón inneall fuaraithe.
He would not forgive himself.	Ní bheadh ​​​​sé logh dó féin.
Coffee is an essential element of every diet.	Is gné riachtanach de gach aiste bia é caife.
The temperature today is seven degrees higher than normal.	Tá an teocht inniu seacht gcéim níos airde ná an gnáth.
The cause of this decline is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an meath seo.
He saw his brother for the last time.	Chonaic sé a dheartháir don uair dheireanach.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	In ionad cairéid leanbh, ceannaigh cairéid iomlána.
She did not set the ground rules clearly.	Níor shocraigh sí na bunrialacha go soiléir.
I have a friend who plays basketball.	Tá cara agam a imríonn cispheil.
Sylvanas returned with a silver platter.	D'fhill Sylvanas le platter airgid.
She came across as the epitome of elegance.	Tháinig sí trasna mar an epitome de elegance.
She enjoys reading detective novels.	Is maith léi úrscéalta bleachtaireachta a léamh.
Bread is edible.	Tá arán inite.
He was convinced that the evidence was true.	Bhí sé cinnte go raibh an fhianaise fíor.
The strong wind lifted the hairs on her neck.	D'ardaigh an ghaoth láidir na ribí ar a muineál.
People traded.	Chuaigh daoine i mbun trádála.
We will not be disturbed.	Ní bheidh muid suaite.
The brusque down method was not good.	Ní raibh an modh brusque síos go maith.
This is your last chance!	Seo é do sheans deireanach!
The lettuce was thoroughly washed and cleaned.	Rinneadh an leitís a ní agus a ghlanadh go críochnúil.
Father is reading various books on his computer.	Tá leabhair éagsúla á léamh ag Athair ar a ríomhaire.
He works as a medical officer.	Oibríonn sé mar oifigeach leighis.
That fire is dying.	Tá an tine sin ag fáil bháis.
A blow later, the door slammed against him.	Buille níos déanaí, slammed an doras ina aghaidh.
These seem to be antiques.	Is cosúil gur seandachtaí iad seo.
He said nothing, gazed straight into the distance.	Dúirt sé rud ar bith, gazed díreach isteach i gcéin.
This parade will march through the town square.	Máirseálfaidh an pharáid seo trí chearnóg an bhaile mhóir.
The book is open on the page about the war.	Tá an leabhar ar oscailt ar an leathanach mar gheall ar an gcogadh.
He met his future wife at university.	Bhuail sé lena bhean chéile amach anseo ar an ollscoil.
I am buried in this ancient family tomb.	Tá mé adhlactha sa tuama teaghlaigh ársa seo.
A fire started in the zoo.	Cuireadh tús le tine sa zú.
That country is known all over the world for its fine silk	Tá cáil ar an tír sin ar fud an domhain as a síoda mín
We should not throw anything away.	Níor cheart dúinn aon rud a chaitheamh uainn.
Blinds are renowned for their agility.	Tá clú ar na dallóga as a aclaíocht.
We need to do more testing.	Caithfimid tuilleadh tástála a dhéanamh.
He uses this hammer to pound things.	Úsáideann sé an casúr seo chun rudaí a phunt.
He put down his tool and walked away.	Chuir sé síos a uirlis agus shiúil ar shiúl.
The king sought a summary judgment against the accused.	D'iarr an rí breithiúnas achomair i gcoinne an chúisí.
Most retail outlets sell food and beverages.	Díolann formhór na n-asraonta miondíola bia agus deochanna.
The factory was huge and noisy.	Bhí an mhonarcha ollmhór agus torannach.
The claim is based on a flawed survey.	Tá an t-éileamh bunaithe ar shuirbhé lochtach.
There is not even any moonlight here.	Níl fiú aon sholas gealaí anseo.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Áitíonn cuid acu nach bhfuil an togra réadúil.
Sweep the doors the floor clean.	Scuab an dorsaí an t-urlár glan.
The furnace is heated by the boiler.	Tá an foirnéis téite ag an gcoire.
A thin layer of volcanic ash covering the ground.	Sraith tanaí de luaith bolcánaithe a chlúdaíonn an talamh.
He raised his hand, stopping her.	D’ardaigh sé a lámh, ag stopadh di.
She agreed, but insisted that she be given full authority.	D'aontaigh sí, ach d'áitigh sí go dtabharfaí údarás iomlán di.
The villagers seemed to be holding their breath.	Ba chosúil go raibh muintir an bhaile ag coinneáil anáil.
We have a number of jobs.	Tá roinnt postanna againn.
Overcomes the danger, the desire to move forward.	Sáraíonn an chontúirt, an fonn dul ar aghaidh.
Her head was tilted to one side.	Bhí a ceann tilted taobh amháin.
The wise man walked his way.	D'imthigh an fear críonna ar a bhealach.
An enjoyable task, performed daily.	Tasc taitneamhach, a dhéantar go laethúil.
There were fewer fish in the river compared to previous years.	Bhí níos lú iasc san abhainn i gcomparáid leis na blianta roimhe sin.
Did you see my sister?	An bhfaca tú mo dheirfiúr?
Look at what you're wearing while swimming!	Féach ar a bhfuil tú ag caitheamh agus tú ag snámh!
The lake is a beautiful blue.	Is gorm álainn é an loch.
This scenario will be reversed soon.	Déanfar an cás seo a aisiompú go luath.
The storm, he said, would be fierce indeed.	Bheadh ​​an stoirm, a dúirt sé, fíochmhar go deimhin.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	Go tobann distracted, ghlan sí a scornach.
Everyone's hunger hit hard.	Bhuail ocras gach duine go crua.
The wounded soldier cried out in pain.	Ghlaodh an saighdiúir gortaithe i bpian.
I sweated a lot.	sweated mé go leor.
The paint began to peel off the corners.	Thosaigh an phéint ag scamhadh ar na coirnéil.
Our teacher is very strict.	Tá ár múinteoir an-dian.
They ate dinner there, and then they left.	D’ith siad dinnéar ansin, agus ansin d’imigh siad.
It is essential for a successful marriage	Tá sé riachtanach le haghaidh pósadh rathúil
The pipes are rusty unused.	Tá na píopaí meirgeach gan úsáid.
The princess was once a prisoner in the castle.	Uair amháin bhí an banphrionsa ina príosúnach sa chaisleán.
The ship was wrecked on the rocks.	Scriosadh an long ar na carraigeacha.
Everyone kept an eye on the little ones.	Choinnigh gach duine súil ar na páistí beaga.
You wouldn't go outside just like that!	Ní rachfá taobh amuigh díreach mar sin!
The villagers lived in primitive hovels.	An villagers a bhí ina gcónaí i hovels primitive.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Tá an roicéad faoi thiomáint ag ocsaigin leachtach.
It's raining today.	Tá sé ag cur báistí inniu.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Creideann go leor daoine gur chóir leanaí a fheiceáil agus gan éisteacht leo.
It's important for us to be kind to others.	Tá sé tábhachtach dúinn a bheith cineálta le daoine eile.
The sewage stench was very large.	Bhí an stench séarachais an-mhór.
Greek mythology has borrowed many cultures.	Bhí go leor cultúir ar iasacht ag miotaseolaíocht na Gréige.
You have to get it, get it, get it!	Caithfidh tú é a fháil, é a fháil, é a fháil!
She turned and went through the night.	Chas sí agus chuaidh sí ar feadh na hoíche.
The hurricane destroyed everything in its path.	Scrios an hairicín gach rud ina cosán.
Such large cities attract millions of tourists.	Meallann cathracha móra den sórt sin na milliúin turasóirí.
Administering such injections can be dangerous.	Féadfaidh sé a bheith contúirteach instealltaí den sórt sin a riar.
The soldier moved with tears.	Bogadh an saighdiúir le deora.
Hearing this, the occupants began to panic.	Ag éisteacht leis seo, thosaigh na háitritheoirí ag scaoll.
It is illegal to litter on the beach.	Tá sé mídhleathach bruscar a chaitheamh ar an trá.
However, the villagers provided safe food and shelter.	Mar sin féin, chuir muintir an tsráidbhaile slán bia agus foscadh ar fáil.
The job involved sitting behind a desk and writing reports.	Is éard a bhí i gceist leis an bpost ná suí taobh thiar de dheasc agus tuairiscí a scríobh.
She stared blankly into space.	Stán sí blankly isteach sa spás.
We were listening to the conversation.	Bhíomar ag éisteacht leis an gcomhrá.
How did she change so fast?	Conas a d'athraigh sí chomh tapa sin?
It was a busy week of meetings.	Seachtain ghnóthach de chruinnithe a bhí ann.
Keep your body healthy.	Coinnigh do chorp sláintiúil.
So use it carefully.	Mar sin é a úsáid go cúramach.
The plan requires significant resources.	Teastaíonn acmhainní suntasacha ón bplean.
A fat policeman stood at the gate.	Sheas póilín ramhar ag an ngeata.
The city is generally flat.	Tá an chathair cothrom go ginearálta.
All machinery must have lubricating oil.	Caithfidh ola bhealaithe a bheith ag gach innealra.
These instructions will help save your life.	Cabhróidh na treoracha seo le do shaol a shábháil.
I do not care.	Is cuma liom.
The gun hung at the window, the glass split.	Chroch an gunna an fhuinneog, scoilt an ghloine.
We really need to achieve a united front.	Ní mór dúinn i ndáiríre tosaigh aontaithe a bhaint amach.
A large garden grows behind the vegetable house	Fásann gairdín mór taobh thiar den teach glasraí
Have a meal rich in protein.	Bíodh béile saibhir i próitéin agat.
Except a rather bawdy joke.	Ach amháin joke in áit bawdy.
The comments made a significant claim.	Rinne na tuairimí éileamh suntasach.
The kids played with games.	D’imir na páistí le cluichí.
He glared accusingly at the teacher.	Glared sé accusingly ag an múinteoir.
The young man bears a striking resemblance to his father.	Tá cosúlacht chorr ar an bhfear óg lena athair.
He ascended the throne on the day of his birth.	Chuaigh sé suas ar an ríchathaoir lá a bhreithe.
These bases are made of copper.	Tá na boinn seo déanta as copar.
An iron peak came out of the lake.	Tháinig buaic iarainn amach as an loch.
The stars are incredibly huge.	Tá na réaltaí thar a bheith ollmhór.
The government hastened the court's ruling.	D’áitigh an rialtas breithiúnas gasta na cúirte.
The president was the main figure in the incident.	Ba é an t-uachtarán an duine ba mhó a raibh baint aige leis an eachtra.
Great army, infinite empire.	Arm iontach, Impireacht gan teorainn.
New information has come to light about this story.	Tá eolas nua tagtha chun solais faoin scéal seo.
Those in the valley were lucky to survive.	Bhí an t-ádh leo siúd sa ghleann maireachtáil.
Many of the villagers fled to the city.	D’imigh go leor de mhuintir an bhaile chun na cathrach.
It slipped on an icy surface and some bones broke.	Shleamhnaigh ar dhromchla oighreata agus bhris roinnt cnámha.
Everyone has a part to play.	Tá páirt le himirt ag gach duine.
Shortly after one o'clock, the wind picked up.	Go gairid tar éis a haon a chlog, phioc an ghaoth suas.
The students were tested by the psychologists.	Rinne na síceolaithe tástáil ar na mic léinn.
This is what happens when you visit hospitals.	Seo a tharlaíonn nuair a thugann tú cuairt ar ospidéil.
All the neighbors recommended the new garage.	Mhol na comharsana go léir an garáiste nua.
Her tears moistened the soil, causing plants to grow.	Thaisigh a deora an ithir, rud a chuir fás ar phlandaí.
Are there more books on the shelf?	An bhfuil a thuilleadh leabhar ar an tseilf?
You have to clean your hands and face.	Caithfidh tú do lámha agus aghaidh a ghlanadh.
The women had long black hair.	Bhí gruaig fhada dhubh ar na mná.
The sky was filled with fireworks.	Líonadh an spéir le tinte ealaíne.
Some are absolutely essential.	Tá cuid de fíor-riachtanach.
The crab was the size of an egg.	Ba é an portán an méid de ubh.
His speech was received rapturously.	Fuarthas a óráid go rapturously.
The chefs made doses and rice.	Rinne na cócairí dosas agus rís.
This phrase encompasses what she meant.	Cuimsíonn an frása seo cad a bhí i gceist aici.
Our father sailed far away.	Sheol ár n-athair i bhfad ar shiúl.
Paper is made from bleached wood.	Déantar páipéar as adhmad tuartha.
Most people can remember events from their childhood.	Is féidir le formhór na ndaoine cuimhneamh ar imeachtaí óna n-óige.
In the wild, cats are solitary hunters.	Sa fiáin, is sealgairí aonair iad cait.
Unfortunately, our campaign did not go well.	Faraor, níor éirigh go maith lenár bhfeachtas.
This is getting upset, he thought.	Tá sé seo ag éirí as a chéile, a cheap sé.
The location of the sun indicated the time of day.	Léirigh suíomh na gréine an t-am den lá.
The violent outside world was too complicated for him.	Bhí an domhan foréigneach lasmuigh ró-chasta dó.
She finally overcame her addiction.	Ar deireadh d'éirigh léi a andúil a shárú.
Some of the most ancient cultures are associated with water.	Tá baint ag cuid de na cultúir is ársa le huisce.
He has to go to the police station.	Caithfidh sé dul go dtí an stáisiún póilíní.
The lines on this diagram show different heights.	Léiríonn na línte ar an léaráid seo airde éagsúla.
The water was so cold that it gasped.	Bhí an t-uisce chomh fuar sin gur chuir sé gasp uirthi.
The room was filled with happy, excited voices.	Líonadh an seomra le guthanna sona, sceitimíní.
The man was shot by the sheriff's officer.	Lámhaigh oifigeach an sirriam an fear.
Some of the land was scarce, with no trees or water.	Bhí cuid den talamh gann, gan crainn ná uisce.
In contrast, pharaohs were viewed as gods.	I gcodarsnacht leis sin, breathnaíodh ar pharaohs mar dhéithe.
The white stone was lit under the sunlight.	Bhí an cloch gheal ar lasadh faoi sholas na gréine.
Don't miss the last train.	Ná caill an traein dheireanach.
The city is a bustling city.	Is cathair fuadarach í an chathair.
The servant filled our wine glasses.	Líon an seirbhíseach ár spéaclaí fíona.
I tore up the notes and threw them out.	Strac mé suas na nótaí agus chaith mé amach iad.
Mountains are the highest landforms.	Is iad na sléibhte na foirmeacha talún is airde.
She accepted.	Ghlac sí leis.
Heavy snow avalanches follow.	Leanann avalanches sneachta trom.
Let's start.	Let tús.
The outcome is still uncertain.	Tá an toradh éiginnte fós.
The hills	Na cnoic
Perform household chores to prevent diseases.	Déan tascanna tí chun galair a chosc.
These tall buildings are a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí iad na foirgnimh arda seo.
The question was difficult to answer.	Ba dheacair an cheist a fhreagairt.
Do not use an electric mixer, it will destroy the chocolate.	Ná húsáid meascthóir leictreach, millfidh sé an seacláid.
The human hand has many specialized bones.	Tá go leor cnámha speisialaithe ag lámh an duine.
I said nothing, but she did not notice.	Dúirt mé faic, ach níor thug sí faoi deara.
A team writer published a series of scary reviews.	Bhí sraith léirmheasanna scanrúla foilsithe ag scríbhneoir foirne.
He climbed back into bed.	Dhreap sé ar ais isteach sa leaba.
His friend ran up.	Rith a chara suas.
Researchers are working to improve gene therapy.	Tá taighdeoirí ag obair chun géinteiripe a fheabhsú.
A computer is a machine to help you calculate.	Is meaisín é ríomhaire chun cabhrú leat ríomh a dhéanamh.
The journey was rather dangerous.	Bhí an turas sách contúirteach.
Focus on driving carefully.	Fócas ar thiomáint go cúramach.
Close your seatbelts now.	Dún do chriosanna sábhála anois.
The poor were hit particularly hard.	Buaileadh na boicht go háirithe crua.
My neighbor's dog is huge.	Tá madra mo chomharsa ollmhór.
My bladder is being emptied.	Tá mo lamhnán á fholmhú.
Spring is turning to summer.	Tá an earrach ag casadh ar an samhradh.
This helps to polish the meat.	Cuidíonn sé seo le snas a chur ar an bhfeoil.
All hopes for a recovery were dashed.	Bhí gach dóchas maidir le téarnamh briste.
His father taught the child grammar.	Mhúin a athair gramadach don leanbh.
You should not question my authority.	Níor cheart duit m'údarás a cheistiú.
Watching sky lanterns is fun.	Is spraoi é lóchrainn spéir féachaint.
He ran across the street.	Rith sé trasna na sráide.
The smell of the machine is awful.	Tá boladh an mheaisín uafásach.
The family debt is still to be repaid.	Tá fiacha an teaghlaigh fós le haisíoc.
The storm shows no sign of declining.	Ní léiríonn an stoirm aon chomhartha ar laghdú.
He placed the vase on the table.	Chuir sé an vása ar an mbord.
These ancient beliefs do not survive in modern society.	Ní mhairfidh na seanchreidimh ársa sin sa tsochaí nua-aimseartha.
The amount of biological waste generated worldwide is a matter of concern.	Is ábhar imní é méid na dramhaíola bitheolaíche a ghintear ar fud an domhain.
Our shop burned down last night.	Loisg ár siopa aréir.
A hotel manager is always on duty.	Bíonn bainisteoir óstán i gcónaí ar dualgas.
The air is crystal clear.	Tá an t-aer criostail soiléir.
The boy looks at chocolate milk for a glass of juice.	Dearcann an buachaill ar bhainne seacláide le haghaidh gloine sú.
Do you like blue cheese, sir?	An maith leat cáis ghorm, a dhuine uasail?
I met her at a concert.	Bhuail mé léi ag ceolchoirm.
Do not overuse painkillers.	Ná ró-úsáid painkillers.
He was highly regarded by the public.	Bhí meas an phobail air.
Women’s scarves and necklaces make them look amazing.	Déanann scaifeanna agus necklaces na mná cuma iontach.
Death is a natural part of life.	Is cuid nádúrtha den saol é an bás.
Did you tell your dad you were leaving?	Ar inis tú do d’athair go raibh tú ag imeacht?
She was extremely religious.	Bhí sí thar a bheith reiligiúnach.
A crowd gathered outside the courthouse.	Bhailigh slua taobh amuigh den teach cúirte.
The cost of goods is rising, unfortunately.	Tá costas na n-earraí ag méadú, ar an drochuair.
Your poems are a part of me forever.	Is cuid dhom do chuid dánta go deo.
The chemicals are absorbed into the body.	Déantar na ceimiceáin a ionsú isteach sa chorp.
Deformed by the trauma, it is unlikely to function.	Deformed ag an tráma, ní dócha go bhfeidhmeoidh sé.
Few people are animals.	Is beag duine ainmhithe.
When the night is young, we like to go out.	Nuair a bhíonn an oíche óg, is maith linn dul amach.
The affairs of the heart concern an individual.	Baineann gnóthaí an chroí le duine aonair.
The kids had fun.	Bhí spraoi ag na páistí.
Drink cocoa instead of coffee.	Ól cócó in ionad caife.
The parents were proud of their son.	Bhí na tuismitheoirí bródúil as a mac.
In these times, it pays to travel light.	Sna hamanna seo, íocann sé solas a thaisteal.
Avoid all forms of pollution.	Seachain gach cineál truaillithe.
We eat a lot of meat.	Itheann muid go leor feola.
Our cultural boundary is invisible.	Tá ár dteorainn chultúrtha dofheicthe.
She was more interested in construction than driving.	Bhí níos mó suim aici i dtógáil ná tiomáint.
Some children were crying.	Bhí roinnt leanaí ag caoineadh.
If not for donation, how can we provide nursing care?	Mura bhfuil i gcomhair deonacháin, conas a d’fhéadfaimis cúram altranais a sholáthar?
Much has been written about the poem.	Tá go leor scríofa faoin dán.
They agreed to fight to the death.	D’aontaigh siad troid chun báis.
Blood dripping from the railing wound knife.	Fuil sileadh ó scian créachta an ráillí.
Younger brother ate the candies every day.	Deartháir níos óige ith na candies gach lá.
The captain of the ship ordered his men on lifeboats.	D'ordaigh captaen na loinge a chuid fear ar bháid tarrthála.
The baby continued to cry.	Lean an leanbh ag caoineadh.
I can tolerate nothing but boredom.	Is féidir liom a fhulaingt rud ar bith ach amháin boredom.
Turn the meat over.	Cas an fheoil os a chionn.
I would like a brief summary of the story.	Ba mhaith liom achoimre ghairid ar an scéal.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Bhí an músaem lonnaithe i bhfoirgneamh nuachlasaiceach álainn.
Studies show that many people eat too much red meat.	Léiríonn staidéir go n-itheann go leor daoine an iomarca feoil dhearg.
The party gathered at the county hall.	Bhailigh an cóisir ag halla an chontae.
Peed it out at the falling snow.	Peed sé amach ag an sneachta ag titim.
The complex was built using local materials.	Tógadh an coimpléasc ag baint úsáide as ábhair áitiúla.
No one can deny the importance of learning.	Ní féidir le haon duine tábhacht na foghlama a shéanadh.
Police have relied on their quick thinking to avoid disaster.	Chuir na póilíní chun sochair a gcuid smaointeoireacht tapa as tubaiste a sheachaint.
He said the wall must come down.	Dúirt sé go gcaithfidh an balla teacht anuas.
Make sure the vegetables are chopped into small pieces.	Déan cinnte go bhfuil na glasraí mionghearrtha i bpíosaí beaga.
We have a duty to act wisely.	Tá dualgas orainn gníomhú go ciallmhar.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	De réir a chéile, d'athraigh cuma an tsléibhe.
The family business is still going strong.	Tá gnó an teaghlaigh ag dul go láidir fós.
Sulfur is a poisonous gas.	Is gás nimhiúil é sulfair.
The dam controls the water.	Rialaíonn an damba an t-uisce.
Each group was encouraged to play.	Spreagadh gach grúpa chun seinm.
Our nation needs a big new airport.	Tá aerfort mór nua de dhíth ar ár náisiún.
She gave herself a manicure.	Thug sí manicure di féin.
So the poor man ate only the nettles.	Mar sin níor ith an fear bocht ach na neantóga.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Tá spéir gorm geal breactha le scamaill bhána.
The children ran merrily down the hill.	Rith na páistí go suairc síos an cnoc.
The net notes were transmitted for another consolidation round.	Tarchuireadh na glan-nótaí le haghaidh babhta comhdhlúthaithe eile.
She needs a car.	Teastaíonn carr uaithi.
Heavy winds postponed the boat trip.	Chuir gaotha trom an turas báid ar athló.
The vase was old and valuable.	Bhí an vása sean agus luachmhar.
A large number of people joined the block.	Tháinig líon mór daoine isteach sa bhloc.
This city is full of beautiful parks.	Tá an chathair seo lán de pháirceanna áille.
The waiter left the bills on the table.	D'fhág an freastalaí na billí ar an mbord.
Light strings are cut through the forest canopy.	Gearrtar teaghráin soilse tríd an ceannbhrat foraoise.
He insisted violently.	D’áitigh sé go foréigneach.
The elephant responded ferociously.	An eilifint fhreagair ferociously.
The forest is huge.	Tá an fhoraois ollmhór.
That translation is inaccurate.	Tá an t-aistriúchán sin míchruinn.
Eyewitness accounts vary as to what exactly happened.	Athraíonn cuntais fhinné súl maidir le cad go díreach a tharla.
You cannot replace water with anything else.	Ní féidir leat uisce a athsholáthar le haon rud eile.
Weeds are native to this	Tá fiailí dúchasach do seo
I will need some strings.	Beidh roinnt teaghrán ag teastáil uaim.
She distributes that.	Dáileann sí é sin.
Heat the croissants quickly.	Déan na croissants a théamh go tapa.
This town has various parks.	Tá páirceanna éagsúla ag an mbaile seo.
A focus of ceremonial significance.	Fócas de thábhacht searmanais.
This area is famous for its lush foliage.	Tá cáil ar an gceantar seo mar gheall ar a dhuilliúr lush.
The monochromatic landscape is intertwined with thistles.	D'fhite fuaite le feochadáin an tírdhreach aondathúil.
So the man did as he was told.	Mar sin rinne an fear mar a ordaíodh dó.
I have already finished your sandwich.	Tá do cheapaire críochnaithe agam cheana féin.
Pour flour through the sieve.	Doirt plúr tríd an criathar.
The leaves on the trees are turning red.	Tá na duilleoga ar na crainn ag casadh dearg.
A sharp chemical smell filled the room.	Líonadh boladh géar ceimiceach an seomra.
Steady rain fell for many days.	Thit báisteach seasta ar feadh go leor laethanta.
That makes her a human being.	Déanann sé sin duine daonna di.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Thug siad rabhadh faoi na contúirtí a bhaineann le drugaí neamhthástáilte a úsáid.
The neighborhood is served by four primary schools.	Freastalaíonn ceithre bhunscoil ar an gcomharsanacht.
The wizard needed more power.	Bhí níos mó cumhachta ag teastáil ón draoi.
What is your favorite book?	Cad é an leabhar is fearr leat?
Why should people care?	Cén fáth ar chóir do dhaoine cúram?
Leave it to do complicated things.	Fág é chun rudaí casta a dhéanamh.
They used this to explain climate change.	D’úsáid siad é seo chun athrú aeráide a mhíniú.
The locals were dumb.	Bhí muintir na háite balbh.
The president's palace is on a hill.	Tá pálás an uachtaráin ar chnoc.
There was a rumor that he had been abducted.	Bhí ráfla go raibh sé fuadaithe.
They are strangers to us.	Is strainséirí dúinne iad.
The lake is rich in fish.	Tá an loch saibhir le héisc.
Many people in the country are against it.	Tá go leor daoine sa tír ina choinne.
This girl ignores her parents.	Déanann an cailín seo neamhaird dá tuismitheoirí.
Leaving aside moral matters, here are some practical aspects.	Ag fágáil cúrsaí morálta ar leataobh, seo roinnt gnéithe praiticiúla.
The cross-dress took on a feminine shape.	Ghlac an trasfheisteas cruth baininscneach.
This cinema is run by the government.	Tá an phictiúrlann seo á reáchtáil ag an rialtas.
The cancellation was reported in the local paper.	Tuairiscíodh an cealú sa pháipéar áitiúil.
Sometimes he betrayed a trace of sadness.	Uaireanta feall sé rian de bhrón.
This was an urgent message for him.	Ba theachtaireacht phráinneach é seo dó.
The holiday shopping season is almost here.	Tá an séasúr saoire siopadóireachta beagnach anseo.
Go measure that distance.	Téigh tomhas an fad sin.
A bottle of wine was introduced.	Tugadh buidéal fíona isteach.
Focus on attention,	Fócas ar aird,
The patient is suffering from insomnia.	Tá an t-othar ag fulaingt ó insomnia.
The hope of success was shattered.	Bhí briste dóchas an ratha.
For centuries the inhabitants of the city were afraid.	Ar feadh na gcéadta bliain bhí eagla ar chónaitheoirí na cathrach.
If only he had told her.	Mura mbeadh ach dúirt sé léi.
The previous king forbade the building of new churches.	Chuir an rí roimhe seo cosc ​​ar eaglaisí nua a thógáil.
She prepares a breakfast party for her family.	Ullmhaíonn sí féasta bricfeasta dá teaghlach.
He hates the smell of cigarettes.	Is fuath leis boladh na dtoitíní.
The city's airport was relatively small.	Bhí aerfort na cathrach sách beag.
The shareholders of the company are happy.	Tá scairshealbhóirí na cuideachta sásta.
They suffered intense intimidation and fear.	D’fhulaing siad dian-imeaglú agus eagla.
And do you have your swimming beaches with you?	Agus an bhfuil do chuid tránna snámha leat?
This line of defense was the highest peak.	Ba í an líne chosanta seo an bhuaic ab airde.
The guests left late.	D'fhág na haíonna go déanach.
See if you can find any planets.	Féach an féidir leat teacht ar aon pláinéid.
Things got really tough then for a while.	D’éirigh rudaí an-dian ansin ar feadh tamaill.
I used whatever was convenient to clean the mirror.	Bhain mé úsáid as cibé rud a bhí áisiúil chun an scáthán a ghlanadh.
Food supplies are still low.	Tá soláthairtí bia fós íseal.
Dinner was late.	Bhí an dinnéar déanach.
This cat is evil.	Tá an cat seo olc.
Nothing could be more unfair, they said.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos éagórach, a dúirt siad.
After supper, he returned to his rooms.	Tar éis suipéar, d'fhill sé ar a seomraí.
Most people here grew their own crops.	D’fhás formhór na ndaoine anseo a mbarraí féin.
The best predator in the seas.	An creachadóir is fearr sna farraigí.
He has no desire to succeed.	Níl aon mhian aige go n-éireodh leis.
It is true that the population is increasing.	Is fíor go bhfuil an daonra ag méadú.
Ground green line.	Líne glas talún.
Install the flat panels on the wall.	Suiteáil na painéil chomhréidh ar an mballa.
Her final thoughts were on her family.	Bhí a smaointe deiridh ar a teaghlach.
Only a fraction is within the normal range.	Níl ach codán laistigh den raon gnáth.
The government finally took action.	Rinne an rialtas beart ar deireadh.
They asked the king to protect them.	D'iarr siad ar an rí iad a chosaint.
Earlier that day, she was at the movies.	Níos luaithe an lá sin, bhí sí ag na scannáin.
She gave another sharp cry.	Thug sí caoineadh géar eile.
They sent soldiers to protect these sacred remains.	Chuir siad saighdiúirí chun na hiarsmaí naofa seo a chosaint.
The tornado ripped through the small town.	An tornado sracadh tríd an baile beag.
Wear clean socks.	Caith stocaí glana.
Add a small drop of fresh ginger.	Cuir braon beag de sinséar úr leis.
He surveyed the pitches from their high point of view.	Rinne sé suirbhé ar na páirceanna ón bpointe ard amhairc a bhí acu.
Some individuals are rebels against civilization.	Tá roinnt daoine aonair reibiliúnach i gcoinne na sibhialtachta.
Not enough.	Ní leor.
There are no genetically modified organisms in these materials.	Níl aon orgánaigh ghéinmhodhnaithe sna hábhair seo.
Natural rubber does not decompose easily.	Ní dhianscaoileann rubar nádúrtha go héasca.
His kidneys began to fail.	Thosaigh a chuid duáin ag teip.
I’ll leave it to you to handle that.	Fágfaidh mé leat é sin a láimhseáil.
The headquarters of a large company are here.	Tá ceanncheathrú cuideachta mhór anseo.
Please stay seated.	Fan i do shuí le do thoil.
He is more handsome than his older brother.	Tá sé níos dathúla ná a dheartháir níos sine.
The knotting of the ropes was expert.	Bhí snaidhm na rópaí go saineolach.
He offered me a handkerchief.	Thairg sé ciarsúr dom.
They live in a rural village.	Cónaíonn siad i sráidbhaile tuaithe.
He escaped with his life.	D’éalaigh sé lena shaol.
Hers was a privileged life.	Saol pribhléideach a bhí in Hers.
The athlete lifted one heavy hand.	Thóg an lúthchleasaí lámh throm amháin suas.
Help yourself to a slice of cake.	Cabhraigh leat féin a slice de císte.
The king wanted to free his people from foreign rule.	Bhí an rí ag iarraidh a mhuintir a shaoradh ó smacht eachtrach.
The scientist tested the theory.	Rinne an t-eolaí tástáil ar an teoiric.
There was no sign of her anywhere.	Ní raibh aon chomhartha uirthi áit ar bith.
She clapped her hands at the sight of the beautiful flowers.	Bhuaileadh sí a lámha ag radharc na bláthanna áille.
However, the exchange rate remained high.	Mar sin féin, d'fhan an ráta malairte ard.
The college has a reputation for academic excellence.	Tá cáil ar an gcoláiste as barr feabhais san lucht acadúil.
The number of civilians killed increased dramatically.	Tháinig méadú mór ar líon na sibhialtach a maraíodh.
The cabinet was established several years ago.	Bunaíodh an comh-aireachta roinnt blianta ó shin.
The rental office will be closing soon.	Beidh an oifig cíosa ag dúnadh go luath.
The argument is over.	Tá an argóint thart.
The battle ended with a truce.	Cuireadh deireadh leis an gcath le sos cogaidh.
Without warning, the bus collided with the other vehicle.	Gan rabhadh, bhuail an bus isteach sa fheithicil eile.
So he decided to postpone the party.	Mar sin shocraigh sé an cóisir a chur siar.
A huge split of the earth.	Scoilt scoilt ollmhór an domhain.
It was a quiet afternoon.	Tráthnóna ciúin a bhí ann.
She threw her arms around him.	Chaith sí a lámha timpeall air.
The patient is recovering.	Tá an t-othar ag téarnamh.
The egg looks especially tasty.	Breathnaíonn an ubh go háirithe blasta.
Light travels much faster than sound.	Taistealaíonn solas i bhfad níos tapúla ná fuaim.
His clothes give him his social standing.	Tugann a chuid éadaí uaidh a sheasamh sóisialta.
The shuttle had seven passengers.	Bhí seachtar paisinéirí ag an tointeálaí.
She moved slowly to the side.	Bhog sí go mall go dtí an taobh.
Move the furniture around the room.	Bog an troscán timpeall an tseomra.
There are thousands of restaurants in this city.	Tá na mílte bialann sa chathair seo.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Is cosúil go dtarraingíonn na bláthanna fuinneamh dearfach ón linn.
The roof of the warehouse was colored with mud.	Bhí díon an stórais daite le láib.
The uprising ended with bloodshed.	Tháinig deireadh leis an éirí amach le doirteadh fola.
Weather patterns are controlled by a complex system of forces.	Tá patrúin aimsire á rialú ag córas casta fórsaí.
The sky was dark, unexpected.	Bhí an spéir dorcha, gan choinne.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Tá an chathair seo tógtha ar aill mhór ghaineamhchloch dhearg.
The temperature drops sharply in the evening.	Titeann an teocht go mór sa tráthnóna.
He thought he had a duty to ensure justice.	Shíl sé go raibh sé de dhualgas air ceartas a chinntiú.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Chuir Daniel comhairle ar a chuid fostaithe go léir ar chúrsaí airgeadais.
A light mist fell from the sky.	Thit ceochán éadrom ón spéir.
Now, let's try this again.	Anois, déanaimis iarracht é seo arís.
Literacy has greatly improved.	Tháinig feabhas mór ar an litearthacht.
After repeated questions, she finally decided to answer.	Tar éis ceisteanna arís agus arís eile, bheartaigh sí ar deireadh freagra a thabhairt.
he licked her lips.	ligh sé a liopaí.
The politician made a strong appeal for reform.	Rinne an polaiteoir achomharc láidir ar son athchóiriú.
She was completely devastated.	Bhí sí scriosta go hiomlán.
The fountain has been a landmark for centuries.	Tá an tobair ina shainchomhartha leis na cianta.
Crown ceremonies go back to ancient times.	Téann searmanais choróin ar ais go dtí an t-ársa.
We will provide you with cold coffee!	Cuirfimid caife fuar ar fáil duit!
This room has a tiled floor.	Tá urlár tílithe sa seomra seo.
Markets soon opened in anticipation of the crowds.	D’oscail na margaí go luath in oirchill na sluaite.
She did not want her husband to know.	Níor theastaigh uaithi go mbeadh a fhios ag a fear céile.
The coast is dotted with small fishing villages.	Tá an cósta breac le sráidbhailte beaga iascaireachta.
Be prepared to make some effort in this task.	Bí réidh iarracht éigin a dhéanamh sa tasc seo.
The weather was miserable.	Bhí an aimsir go truagh.
Precision medicine is based on genomic research.	Tá leigheas beachtais bunaithe ar thaighde géanómaíochta.
She can run very fast.	Is féidir léi rith go han-tapa.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	D'fhan mé sa leaba an lá ar fad, ag téarnamh ó mo thinneas.
The rich fertilizer emptied many areas.	D'fholmhaigh an leasachán saibhir go leor réimsí.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Tá foraoisí á scrios ag ráta scanrúil.
Some languages ​​have multiple words for 'mother'.	Tá focail iolracha ag roinnt teangacha le haghaidh 'máthair'.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Tabhair arbhair ríse don leanbh, ach kidding.
Words such as academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Tá focail ar nós acadúil, bohemianach agus caipitleach ag polarú.
There are books that tell the past, present and future.	Tá leabhair ann a insíonn an t-am atá caite, an lá inniu agus an todhchaí.
The writer ended his manuscript.	Chuir an scríbhneoir deireadh lena lámhscríbhinn.
The civil suit lasted five years.	Mhair an t-agra sibhialta cúig bliana.
Alcohol prohibited.	Toirmiscthe alcól a bheith ann.
So we had a nice conversation.	Mar sin, bhí comhrá deas againn.
The mayor was overjoyed with the prospect.	Bhí an méara thar a bheith sásta leis an ionchas.
There is only one truth.	Níl ach fírinne amháin ann.
He felt the adrenaline rush through.	Mhothaigh sé an rush adrenaline tríd.
This action was taken too late.	Glacadh an gníomh seo ró-dhéanach.
Early in the morning a mist went over the top of the temple.	Go moch ar maidin chuaidh ceochán ar bharr an teampaill.
The glass was broken into pieces.	Bhí an ghloine briste ina phíosaí.
The fishermen denied the herring in their nets.	Shéan na hiascairí an scadán ina líonta.
This country also suffers from occasional earthquakes.	Fulaingíonn an tír seo creathanna talún ó am go chéile freisin.
You need to relax, so that you are not weak.	Ní mór duit a scíth a ligean, ionas nach mbeidh tú lag.
The water leaks into the river.	Scaoileann an t-uisce isteach san abhainn.
What little thing is important?	Cad é rud beag atá tábhachtach?
Temperature fluctuations are wild in some cities.	Bíonn luaineachtaí teochta fiáine i roinnt cathracha.
If it appears cloudy, bring an umbrella.	Más dealraitheach go bhfuil sé scamallach, tabhair scáth fearthainne.
The burn would dry up soon.	Thirimódh an sruthán suas go luath.
The recovery rate for this disease is extremely low.	Tá an ráta aisghabhála don ghalar seo thar a bheith íseal.
We hope he does well!	Tá súil againn go n-éireoidh go maith leis!
When they arrived, the workmen had already finished the work.	Nuair a tháinig siad, bhí an obair críochnaithe cheana féin ag na fir oibre.
The army was captured by the army.	Gabhadh an t-arm ag an arm.
The garage attendant spoke to someone on the phone.	Labhair freastalaí an gharáiste le duine éigin ar an bhfón.
These mountains are gone.	Tá na sléibhte seo imithe.
The police fired their gun at the thief.	Scaoil an póilín a ghunna ar an ngadaí.
Air pollution causes a number of health problems.	Cruthaíonn truailliú aeir roinnt fadhbanna sláinte.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Teastaíonn soláthar leanúnach solais ó phlandaí uisce sa gheimhreadh.
Bottled water is always valuable.	Tá uisce i mbuidéil luachmhar i gcónaí.
There is a house near the farm.	Tá teach in aice leis an bhfeirm.
All those years ago, he had a fever.	Na blianta sin go léir ó shin, bhí fiabhras air.
Need some of the new wine?	Bhí cuid den fhíon nua uait?
Help me write a short story.	Cuidigh liom gearrscéal a scríobh.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Na lilacs smelled chomh úr agus cumhra.
The highest infection rate is among children.	Tá an ráta ionfhabhtaithe is airde i measc leanaí.
This can make it difficult to produce a smooth output.	Féadann sé seo a dhéanamh deacair aschur mín a tháirgeadh.
The waters of the river were frigid.	Bhí uiscí na habhann frigid.
She can't fix the outcome.	Ní féidir léi an toradh a shocrú.
The elderly volunteer had difficulty removing the plan.	Bhí deacracht ag an oibrí deonach scothaosta an plean a bhaint.
Check out all the interesting stories here.	Féach ar na scéalta suimiúla ar fad anseo.
The animals ate ravenously until dusk.	D'ith na hainmhithe go ravenously go dtí dusk.
Government wise is important to fund important research.	Tá an rialtas ciallmhar taighde tábhachtach a mhaoiniú.
Come on, look good.	Tar ort, féach go maith.
The army used conventional weapons.	Bhain an t-arm úsáid as airm thraidisiúnta.
He was tall and slender.	Bhí sé ard agus caol.
The dam can hold a lot of water.	Is féidir leis an damba a lán uisce a choinneáil siar.
He brushed his hand across the desk.	Scuab sé a lámh trasna an deasc.
I used a lot of force.	Bhain mé úsáid as a lán fórsa.
He spoke concisely and clearly.	Labhair sé go gonta soiléir.
They bought a car, but it is not going well.	Cheannaigh siad carr, ach níl ag éirí go maith leis.
She thought of the document she had forgotten.	Shíl sí ar an doiciméad a raibh dearmad déanta aici.
The hood of his sweatshirt was up.	Bhí cochall a sweatshirt in airde.
Pump the cooked pasta through the colander.	Caidéil an pasta bruite tríd an colander.
Upper parts of the saffron plant are boiled and crushed.	Tá codanna uachtaracha den phlanda cróch bruite agus brúite.
The light was dim in the Professor's office.	Bhí an solas dim in oifig an Ollaimh.
The old man was proud of the success of his son.	Bhí an seanfhear bródúil as an rath a bhí ar a mhac.
Contact us in case of fire.	Déan teagmháil linn i gcás dóiteáin.
Civic education is part of the school curriculum.	Tá oideachas cathartha mar chuid de churaclam na scoile.
I tore the list into small pieces.	Strac mé an liosta ina phíosaí beaga.
Six men were killed and thousands were injured.	Maraíodh seisear fear agus gortaíodh na mílte.
Her movements are small and elegant.	Tá a gluaiseachtaí beag agus galánta.
Often, it disappears on a tangent.	Go minic, imíonn sé ar tadhlaí.
Most drivers have complied with the speed limit.	Chloígh formhór na dtiománaithe leis an teorainn luais.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Shuigh siad i mbialann torannach, plódaithe.
It is a crucial piece of the puzzle.	Is píosa ríthábhachtach den bhfreagra é.
He managed to achieve nothing.	D'éirigh leis rud ar bith a bhaint amach.
The house stood alone, surrounded by fields.	Sheas an teach leis féin, timpeallaithe ag páirceanna.
It attracted the attention of many people.	Spreag sé aird go leor daoine.
Some children can barely keep themselves excited.	Is ar éigean a d’fhéadfadh páistí áirithe iad féin a choinneáil faoi sceitimíní.
She left without saying another word.	D’imigh sí gan focal eile a rá.
They had a great time at the party.	Bhí am iontach acu ag an gcóisir.
Definitely,	Cinnte,
Your house will be quiet at the weekend.	Beidh do theach ciúin ag an deireadh seachtaine.
This leads to disaster.	Seo mar thoradh ar tubaiste.
Emerging technologies may help alleviate this problem.	D’fhéadfadh teicneolaíochtaí atá ag teacht chun cinn cabhrú leis an bhfadhb seo a mhaolú.
A huge butterfly flew down.	D’eitil féileacán ollmhór anuas.
The image of a lion looks like a bison.	Breathnaíonn íomhá leon cosúil le bíosún.
Chemical reactions are interdependent.	Tá imoibrithe ceimiceacha idirspleách.
Buy some fruit and vegetables later.	Ceannaigh roinnt torthaí agus glasraí ina dhiaidh sin.
A delicate plant but very difficult to handle.	Planda íogair ach an-deacair a láimhseáil.
Immoral acts are rampant here.	Tá gníomhartha mímhorálta rampant anseo.
She sank into her chair.	Chuaigh sí go tóin poill isteach ina cathaoir.
Similarly, the average temperature of heat waves has increased.	Ar an gcaoi chéanna, tá méadú tagtha ar mheánteocht na dtonn teasa.
He opened his mouth to explain, however	D'oscail sé a bhéal a mhíniú, ach
Shakespeare is the most famous historical playwright.	Is é Shakespeare an drámadóir stairiúil is mó le rá.
The faculty may object.	Féadfaidh an dámh agóid a dhéanamh.
The books are stored in the archive.	Stóráiltear na leabhair sa chartlann.
I do not know what is happening.	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú.
Put the laundry away.	Cuir an níocháin ar shiúl.
This plant needs a lot of water.	Tá go leor uisce ag teastáil ón bplanda seo.
He plays the violin in his youth.	Seinneann sé an veidhlín ina óige.
Big boys were being beaten with purple lights.	Bhí buachaillí móra á bhualadh le soilse corcra.
The nearby lake provided drinking water.	Chuir an loch in aice láimhe uisce óil ar fáil.
This island is ringed with coral reefs.	Tá an t-oileán seo fáinneach le sceireacha coiréil.
The path was just cleared of snow.	Bhí an cosán díreach glanta le sneachta.
Some want to leave.	Tá cuid ag iarraidh imeacht.
This city was built around seven hills.	Tógadh an chathair seo timpeall seacht gcnoc.
They led the naked herd across the field.	Thug siad an tréad nochtach trasna na páirce.
The flower keeping its secret.	An bláth ag coimeád a rún.
Police hanged out of the area.	Chroch na póilíní as an gceantar.
Alex's eyes twinkled with fear around him.	Bhí súile Alex ag gríoscadh eaglach timpeall air.
I’m not entirely sure what the word means.	Níl mé iomlán cinnte cad a chiallaíonn an focal.
The politician seemed to be persuaded.	Bhí an chuma ar an polaiteoir a bheith ina luí.
The difficult day of this worker came to a good end.	Tháinig deireadh maith le lá deacair an oibrí seo.
Talking to our friends the time passed quickly.	Ag caint lenár gcairde chuaigh an t-am thart go tapa.
Meanwhile, the region is an important source of mineral wealth.	Idir an dá linn, is foinse thábhachtach saibhris mianraí é an réigiún.
Most citizens hate the royal family.	Is fuath leis an teaghlach ríoga ag formhór na saoránach.
There will be a two-day strike.	Beidh stailc dhá lá ann.
The streets were flooded with mud and rubbish.	Bhí na sráideanna báite le láib agus bruscar.
Many young people in our village have died.	Tá go leor daoine óga inár sráidbhaile tar éis bás a fháil.
Carefully document the contract.	Déan an conradh a dhoiciméadú go cúramach.
She slammed the door.	Dhún sí an doras le brag.
The narrator felt a strong urge to speak.	Mhothaigh an scéalaí áiteamh láidir labhairt.
She sat down, still alive in search of the shock.	Shuigh sí síos, fós beo sa tóir ar an turraing.
She called my cell phone.	Chuir sí glaoch ar mo ghuthán póca.
The young woman was working in a factory.	Bhí an bhean óg ag obair i monarcha.
They fled in terror from this savage race.	Theith siad faoi uafás ón gcine borb seo.
The noise was deafening.	Bhí an torann bodhar.
She found that she enjoyed this task.	Fuair ​​​​sí amach gur bhain sí taitneamh as an tasc seo.
The cat ran away with the cream.	Rith an cat ar shiúl leis an uachtar.
Sound waves move through vibrating-like landscapes on a pond.	Gluaiseann tonnta fuaime trí thírdhreacha cosúil le crith ar lochán.
The passengers were frightened, crying and begging.	Bhí eagla ar na paisinéirí, iad ag caoineadh agus ag impí.
The atmosphere is corrosive	Tá an t-atmaisféar creimneach
Some of these trees have hundreds of years of history.	Tá na céadta bliain de stair ag baint le cuid de na crainn seo.
Modern dwarf buildings of their ancient predecessors.	Foirgnimh nua-aimseartha dwarf a réamhtheachtaithe ársa.
A thirst for knowledge means reading many books.	Ciallaíonn tart ar eolas go leor leabhar a léamh.
I have made my initial deposit.	Tá mo éarlais tosaigh déanta agam.
Her gray eyes looked wounded.	Bhí cuma lucht créachtaithe ar a súile liath.
She ignored her progress.	Neamhaird sí a dul chun cinn.
This house is very old.	Tá an teach seo an-sean.
Winding through the barren landscape, the road can look endless.	Foirceannadh tríd an tírdhreach barren, is féidir leis an mbóthar cuma gan teorainn.
Compared to last year’s value, the stats show an increase.	I gcomparáid le luach na bliana seo caite, léiríonn na stats méadú.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Is minic a fhaightear sléibhte in aice le bolcáin faoi uisce.
Their reconciliation was unexpected.	Bhí a n-athmhuintearas gan choinne.
Quietly, he opened the door.	Go ciúin, d’oscail sé an doras.
There is no room left in this inn.	Níl aon seomra fágtha sa teach ósta seo.
He was among the cool, calm, efficient ones.	Bhí sé i measc na cinn fionnuar, calma, éifeachtach.
The signs warned that the course was dangerous.	Thug na comharthaí foláireamh go raibh an cúrsa contúirteach.
The building has a call center.	Tá ionad glaonna san fhoirgneamh.
He was an avid sportsman in his youth.	Fear spóirt díograiseach a bhí ann ina óige.
He was willing to do that.	Bhí sé sásta é sin a dhéanamh.
Please keep your voice down.	Coinnigh do ghuth síos le do thoil.
I will submit a proposal.	Cuirfidh mé togra isteach.
The stranger asked the couple for directions.	D'iarr an strainséir ar an lánúin treoracha.
A village is located on this island.	Tá sráidbhaile suite ar an oileán seo.
Oranges grow on trees.	Fásann oráistí ar chrainn.
She is known for her calm demeanor.	Tá aithne uirthi as a n-iompar socair.
The frog jumped into the water.	Léim an frog isteach san uisce.
she juggled too.	juggled sí freisin.
The professor looked tired.	D'fhéach an t-ollamh tuirseach.
The results were clear.	Bhí na torthaí soiléir.
The marine iguana diet consists mainly of seaweed.	Is éard atá sa réim bia iguana mara go príomha ná feamainn.
The actress was tired of being asked the same question.	Bhí tuirse ar an aisteoir gur cuireadh an cheist chéanna uirthi.
The flower is small but colorful.	Tá an bláth beag ach ildaite.
They took us through the woods to a clearing.	Thug siad tríd na coillte sinn chuig imréiteach.
Most people live in relative comfort	Cónaíonn formhór na ndaoine i gcompord coibhneasta
Everything had to come from somewhere else.	Bhí ar gach rud teacht ó áit éigin eile.
Does Sugar Affect Weight?	An mbíonn tionchar ag siúcra ar mheáchan?
Musicians may have many tools to choose from.	Seans go mbeidh go leor uirlisí ag ceoltóirí le roghnú astu.
The shopkeeper locked his books.	Chuir an siopadóir a chuid leabhar faoi ghlas.
All new medications should be clinically tested.	Ba cheart gach cógas nua a thástáil go cliniciúil.
Add the flour to the mixture.	Cuir an plúr isteach sa mheascán.
He becomes an attorney.	Éiríonn sé ina aturnae.
Today, wood is used to make many things.	Sa lá atá inniu ann, úsáidtear adhmad chun go leor rudaí a dhéanamh.
Use a sharp knife to cut the cake.	Bain úsáid as scian géar chun an císte a ghearradh.
Property prices rose sharply this month.	Tháinig ardú géar ar phraghsanna maoine an mhí seo.
In the study, they grouped people together.	Sa staidéar, ghrúpáil siad daoine le chéile.
Spy investigating region.	Spy ag fiosrú réigiún.
Pour in the melted butter.	Doirt isteach an t-im leáite.
The variety of fish here is amazing.	Tá éagsúlacht na n-iasc anseo iontach.
Move in with it.	Bog isteach leis.
Lots of blood was spilled on the battlefield.	Doirteadh go leor fola ar pháirc an chatha.
Abdullah hoped it could make a difference.	Bhí súil ag Abdullah go bhféadfadh sé difríocht a dhéanamh.
The three sisters sang together 'well'.	Bhí an triúr deirfiúracha ag canadh le chéile ‘go maith’.
She turns her head and studies framed painting.	Casann sí a ceann agus déanann sí staidéar ar phéinteáil frámaithe.
Her initial reaction to the news was shock.	Bhí a imoibriú tosaigh leis an nuacht turraing.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Ghabh an Príomh-aire a leithscéal as an botún.
There was a urine stench.	Bhí stench fual ann.
The head band remained on her forehead sweaty.	D'fhan an banna ceann ar a forehead sweaty.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Gcéad dul síos, beidh ort trí spúnóg bhoird de caife toirt.
A ceremony was held in silence.	Reáchtáladh searmanas ina thost.
This kitchen floor has seen better days.	Tá laethanta níos fearr feicthe ag urlár na cistine seo.
Most people no longer have a landline telephone.	Níl teileafón líne talún ag formhór na ndaoine a thuilleadh.
They drank the potion, the spell said, and disappeared.	D'ól siad an potion, a dúirt an geasa, agus imithe.
The fear was that our country was facing human sacrifice.	Ba é an eagla go raibh ár dtír aghaidh íobairt dhaonna.
The tea had an odd, medicinal taste.	Bhí blas corr, míochaine ar an tae.
The plan is sponsored by walkers, runners and cyclists.	Is iad urraitheoirí an phlean ná siúlóirí, reathaithe agus rothaithe.
It is clear from local wisdom that some rivers and lakes are sacred.	Is léir ón eagna áitiúil go bhfuil roinnt aibhneacha agus lochanna naofa.
Water is a deadly disease that needs to be eradicated.	Is galar marfach é uisce nach mór a dhíothú.
He wandered at me then.	Wandered sé ag dom ansin.
Clean the large cobblers from the chimney.	Glan na gréasaí móra ón simléar.
Would you like to come along?	Ar mhaith leat teacht chomh maith?
She will be scrubbing the floor all day.	Beidh sí ag sciúradh an urláir ar feadh an lae ar fad.
Usually, it's so messy.	Go hiondúil, bíonn sé chomh míshlachtmhar.
He shouted and swore abuse and threw things.	Scairt sé agus mhionnaigh sé mí-úsáid agus chaith sé rudaí.
I have to take this medicine tomorrow morning.	Caithfidh mé an leigheas seo a ghlacadh ar maidin amárach.
It's very relaxing to take a shower.	Tá sé thar a bheith suaimhneach cith a ghlacadh.
The teacher is very strict.	Tá an múinteoir an-dian.
Business leaders are due to meet later in the afternoon.	Tá na ceannairí gnó le bualadh le chéile níos déanaí tráthnóna.
We hurried upstairs.	Rinneamar deifir thuas staighre.
These students really enjoy these trips.	Baineann na scoláirí seo an-taitneamh as na turais seo.
All you need are metal objects.	Is iad na rudaí atá uait ná rudaí déanta as miotal.
A wave of civil unrest has swept our region.	Tá tonn de chorraíl shibhialta tar éis ár réigiún a scuabadh.
Tom climbs steeply up the rock.	Dreapann Tom go géar suas an charraig.
Heavy snowfall caused by travel chaos.	Ba chúis le hanord taistil a thiteann sneachta trom.
The injured woman was taken to the local hospital.	Tugadh an bhean gortaithe go dtí an t-ospidéal áitiúil.
Coal and asbestos are also mined here.	Déantar gual agus aispeist a mhianrú anseo freisin.
I had a dog growing up.	Bhí madra agam ag fás aníos.
We decided on a mountain walk.	Shocraigh muid siúl sléibhe.
Actual data must always be kept confidential.	Ní mór sonraí iarbhír a choinneáil faoi rún i gcónaí.
The pilots and sailors knew the danger they faced.	Bhí a fhios ag na píolótaí agus na mairnéalach an chontúirt a bhí rompu.
The soldier anxiously increased the speed of the parapet.	Chuir an saighdiúir luas an uchtbhalla go himníoch.
She had no previous convictions for murder.	Ní raibh aon chiontuithe aici as dúnmharú roimhe seo.
There was so much to learn.	Bhí an oiread sin le foghlaim.
Sometimes the cult of science was criticized.	Uaireanta cáineadh cultas na heolaíochta.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Cuir an ola sa phanna roimh na glasraí a chur leis.
When the magician noticed his assistant, the applause was deafening.	Nuair a thug an draíodóir a chúntóir aird, bhí an bualadh bos bodhar.
The Prime Minister ordered that the marriage be annulled.	D'ordaigh an Príomh-aire go gcuirfí an pósadh ar neamhní.
The men live well here, but the women are unhappy.	Cónaíonn na fir go maith anseo, ach tá na mná míshásta.
Many poems have been written about the sadness of love.	Scríobhadh go leor dánta faoi bhrón an ghrá.
He placed the cakes on a plate.	Char sé na cácaí ar phláta.
The stream looked like a lake.	Bhí cuma ar an sruthán cosúil le loch.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Chun gabháil a sheachaint, chuaigh sé isteach i ngrúpa friotaíochta.
In the spring, a spinning wheel was visible in the living room.	San earrach, bhí roth sníomh le feiceáil sa seomra suí.
She steered herself for his speech.	Steeled sí í féin as a chuid cainte.
He was poor but he lacked the necessities of life.	Bhí sé bocht ach ní raibh riachtanais an tsaoil in easnamh air.
The crowd parted from their new trousers.	Scar an slua dá bhríste nua.
A child is learning how to crawl.	Tá leanbh ag foghlaim conas crawl.
His praise fell on deaf ears.	Thit a mholadh ar chluasa bodhar.
He enjoys gardening.	Taitníonn garraíodóireacht leis.
Spoon was served with rice.	Seirbheáladh rís le spúnóg.
The man of the church called him.	Ghlaoigh fear na heaglaise air.
Crab is harvested during the summer.	Baintear portáin i rith an tsamhraidh.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Sa tríú háit, is gá duit uileán le bun tiubh.
Soon, the lights dimmed.	Go gairid, mhaolaigh na soilse.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Ólann ialtóga vampire fuil mamaigh eile.
When the levels fall, they join in a joyful chorus.	Nuair a thiteann na leibhéil, glacann siad páirt i curfá lúcháireach.
Politicians need to address the problems.	Caithfidh polaiteoirí aghaidh a thabhairt ar na fadhbanna.
The leader was the last to speak.	Ba é an ceannaire an ceann deireanach a labhair.
The obese boy looked as if he should stop eating.	D'fhéach an buachaill murtallach amhail is dá mba chóir dó éirí as ithe.
The big shooting star looked like a comet.	Ba chuma le cóiméad ar an réalta lámhaigh mhór.
I saw someone walking down the middle of the road.	Chonaic mé duine ag siúl síos lár an bhóthair.
The minister preached on the evils of alcohol.	Seanmóir an ministir ar an olcas an alcóil.
The onions and garlic were mostly fragrant.	Ba mhó boladh na n-oinniún agus na gairleog.
Open the window, turn the fan on.	Oscail an fhuinneog, cas an lucht leanúna ar.
The summer sun was shining brightly.	Bhí grian an tsamhraidh ag taitneamh go geal.
Salt was one of the mainstays of the slaves' diets.	Bhí salann ar cheann de phríomhchodanna aistí bia na sclábhaithe.
The company was invited to produce posters.	Tugadh cuireadh don chuideachta póstaeir a tháirgeadh.
She looked for a familiar face in the crowd.	Lorg sí aghaidh aithnidiúil sa slua.
This machine has a multitude of applications.	Tá an iliomad feidhmchlár ag an meaisín seo.
The maid scanned the crowded room.	Scanadh an maid an seomra plódaithe.
Your eyes are a kind of sight.	Is cineál radharc iad do shúile.
Stop and think for a moment.	Stop agus smaoineamh ar feadh nóiméad.
Place the butter in a saucepan over low heat.	Cuir an t-im i sáspan os cionn teas íseal.
The baby's skin was wrinkled.	Bhí roc ar chraiceann an linbh.
He deliberately mispronounced his words.	D'aon ghnó mispronounced sé a focail.
The young woman prepared to leave.	D'ullmhaigh an bhean óg imeacht.
Here, in that wilderness, they will be safe.	Anseo, sa bhfásach sin, beidh siad sábháilte.
She saw a mouse.	Chonaic sí luch.
The cunning owl put seven unlucky mice on the tree.	Chuir an t-ulchabhán cunning seacht lucha mí-ádhúla ar an gcrann.
He acted impulsively.	Ghníomhaigh sé go ríogach.
What harm can it do?	Cén dochar is féidir leis a dhéanamh?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Bain úsáid as spúnóg adhmaid chun do uachtar reoite a ithe.
Borrow a book from the library.	Leabhar a fháil ar iasacht ón leabharlann.
Computer software is constantly changing.	Tá bogearraí ríomhaireachta ag athrú i gcónaí.
My female lead cooks very well.	Cócairíonn mo luaidhe baineann go han-mhaith.
No one tried to boost their spirits.	Ní dhearna aon duine iarracht a biotáillí a threisiú.
He remained silent for a moment.	D’fhan sé ina thost ar feadh nóiméad.
None of the rival parties agreed with coalition talks.	Níor aontaigh aon cheann de na páirtithe iomaíochta le cainteanna comhrialtais.
It is probably the most prevalent religion in the world.	Is dócha gurb é an reiligiún is forleithne ar domhan é.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Creideann cuid acu gur dineasáir sciathánacha iad na créatúir seo.
Wages are low here.	Tá pá íseal anseo.
The strong giant ran all his life.	Rith an fathach láidir ar feadh a shaoil.
John knew his wife.	Bhí aithne ag Seán ar a bhean.
The ticket office is unclear.	Tá oifig na dticéad doiléir.
Abortion is allowed, at least in some cases.	Tá ginmhilleadh ceadaithe, i gcásanna áirithe ar a laghad.
The budget is huge.	Tá an buiséad ollmhór.
The washing machine was humming.	Bhí an meaisín níocháin ag portaireacht.
He studied hard, but his homework shirked.	Rinne sé staidéar crua, ach shirked a chuid obair bhaile.
Her short blond hair was cut straight across.	Gearradh a gruaig fhionn ghearr díreach trasna.
The interview is over.	Tá an t-agallamh thart.
The pirate captain's face suddenly went pale.	An captaen bradach ar aghaidh chuaigh pale go tobann.
Vegetarianism is becoming more prevalent.	Tá vegetarianism ag éirí níos forleithne.
Remember that diamonds are a best friend to girls.	Cuimhnigh gur cara is fearr do chailíní iad diamaint.
The performance of the drum band was also outstanding.	Bhí feidhmíocht an bhanna druma thar cionn freisin.
I do not want him to leave yet.	Níl mé ag iarraidh air imeacht go fóill.
This city is famous for its theater.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid amharclainne.
Most of our food is imported from overseas.	Allmhairítear an chuid is mó dár mbia ó thar lear.
We should encourage other sources of power.	Ba cheart dúinn foinsí eile cumhachta a spreagadh.
Large firms often publicly demonstrate a decline.	Is minic a dhéanann gnólachtaí móra léiriú poiblí ar laghdú.
Congress rejected the plan.	Dhiúltaigh an Chomhdháil don phlean.
The woman in question declined to comment on us.	Dhiúltaigh an bhean a bhí i gceist trácht a dhéanamh orainn.
Her heart beat wildly, she fled out the door.	Bhí a croí buailte go fiáin, theith sí amach an doras.
The philosopher had a rocky youth.	Bhí óige creagach ag an bhfealsamh.
The doctor determined that the patient was mentally disturbed.	Chinn an dochtúir go raibh an t-othar suaite meabhrach.
They can apply for a visa at the local consulate.	Féadfaidh siad iarratas a dhéanamh ar víosa ag an gconsalacht áitiúil.
She put her hand on her.	Chuir sí a lámh ar a.
This means you have to drink more water.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh tú níos mó uisce a ól.
The feeling of danger hung in the air.	Bhí mothú na contúirte ar crochadh san aer.
Some people prefer unsalted cashew nuts.	Is fearr le roinnt daoine cnónna caisiú neamhshaillte.
Summer is a good time to plant trees.	Is dea-am é an samhradh chun crainn a phlandáil.
The price of oil rose today.	D'ardaigh praghas na hola inniu.
It is a valuable antiquity.	Is ársacht luachmhar é.
The strike resulted in widespread destruction.	Bhí scrios forleathan mar thoradh ar an stailc.
She likes him everything.	Maith sí gach rud dó.
Bill spent the day working with his dog.	Chaith Bill an lá ag obair lena mhadra.
Most households in this area are middle class.	Is meánaicme iad formhór na dteaghlach sa réimse seo.
My relationship with my parents was never close.	Ní raibh mo chaidreamh le mo thuismitheoirí gar riamh.
Potatoes fell on me, laughing.	Chaith prátaí fúm, ag gáire.
Get expert advice.	Faigh comhairle shaineolach.
Progress has been made in bioengineering.	Tá dul chun cinn déanta sa bhithinnealtóireacht.
The intercom system is a new technology.	Teicneolaíocht nua is ea an córas idirchum.
Absolutely make sure there are no bones in the meat.	Cinntigh go hiomlán nach bhfuil cnámha ar bith san fheoil.
I studied accounting at university.	Rinne mé staidéar ar chuntasaíocht san ollscoil.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Cheistigh na bleachtairí an t-amhrastach ar feadh roinnt uaireanta.
The thief was struggling to escape	Bhí an gadaí ag streachailt le éalú
Local leaders say school buildings are safe.	Deir ceannairí áitiúla go bhfuil foirgnimh na scoile sábháilte.
She wanted to be a baby.	Ba mhian léi a bheith ina leanbh.
Food can also be delivered to remote locations.	Is féidir bia a sheachadadh chuig áiteanna iargúlta freisin.
Study is crucial in the future of a graduate.	Tá staidéar ríthábhachtach i dtodhchaí céimí.
The world's climate is changing.	Tá aeráid an domhain ag athrú.
The manager of this site no longer works here.	Ní oibríonn bainisteoir an tsuímh seo anseo a thuilleadh.
The forecast needs a rainy day.	Tá lá na báistí ag teastáil ón réamhaisnéis.
This factory should close today.	Ba cheart an mhonarcha seo a dhúnadh inniu.
This was his hometown the capital of the country.	Ba é seo a bhaile dúchais príomhchathair na tíre.
The cock crowed and woke everyone.	Ghlaodh an choileach agus dhúisigh sé gach duine.
The moon appeared glower by the sun.	Bhí an chuma ar an ghealach glower ag an ghrian.
Pulp fiction is not a literary genre.	Ní seánra liteartha é ficsean laíon.
Laughing, she kissed his forehead.	Ag gáire, phóg sí a forehead.
They made a fortune with what they had.	Rinne siad fortún leis an méid a bhí acu.
Only three of the boys had survived the crash.	Ní raibh ach triúr de na buachaillí tar éis teacht slán ón timpiste.
Scowled the village doctor.	Scowled an dochtúir sráidbhaile.
Fuel prices will continue to rise.	Leanfaidh praghsanna breosla ag ardú.
The timetable has changed.	Tá an t-amchlár athraithe.
It is essential that we learn to tell the truth.	Tá sé riachtanach go bhfoghlaimeoimis an fhírinne a insint.
The candidate was elected to the community position.	Toghadh an t-iarrthóir don phost pobail.
He was dressed in sailor clothes.	Bhí sé gléasta in éadaí mairnéalach.
From that moment on, she was responsible for distributing the money.	Ón nóiméad sin, bhí sí freagrach as an airgead a dháileadh.
She was always very good to me.	Bhí sí an-mhaith i gcónaí dom.
Their religion forbids them from eating pork.	Cuireann a reiligiún cosc ​​orthu muiceoil a ithe.
Servants would bring food with him.	Thabharfadh seirbhísigh bia leis.
The blacksmith 's shop is on the left.	Tá siopa an ghabha ar chlé.
The ground floor was quiet.	Bhí urlár na talún ciúin.
Identify the sounds on the tape.	Sainaithin na fuaimeanna ar an téip.
Curtains came together, impressively in their ceremonial attire.	Tháinig cúirtéirí le chéile, go hiontach ina gcuid éadaí searmanais.
We want to ensure clean water for all.	Ba mhaith linn uisce glan a chinntiú do chách.
A year of hard work, in one evening.	Bliain de shaothar crua, in aon tráthnóna amháin.
The zoo is just a short walk away.	Níl sa zú ach siúlóid ghearr ar shiúl.
A crowd of people gathered outside the windows.	Bhailigh slua daoine taobh amuigh de na fuinneoga.
This is the coordinator for this company.	Is é seo an comhordaitheoir don chuideachta seo.
Funerals are becoming increasingly extravagant.	Tá sochraidí ag éirí níos extravagant.
Put oil on the pan.	Cuir ola ar an bpanna.
Through careful observation, the researchers were able to construct theories.	Trí bhreathnú cúramach, bhí na taighdeoirí in ann teoiricí a thógáil.
Then put the chicken in the stockpile.	Ansin, cuir an sicín sa stocphota.
Or perhaps worse, apathy.	Nó b'fhéidir níos measa, apathy.
The cliffs overlooked the valley far below.	Bhreathnaigh na haillte ar an ngleann i bhfad thíos.
I can’t believe she forgot our anniversary!	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sí dearmad ar ár gcomóradh!
The quiz was often used to warn of impending danger.	Go minic, baineadh úsáid as an tráth na gceist chun rabhadh a thabhairt faoi chontúirt a bhí le teacht.
It is important to wear comfortable clothing.	Tá sé tábhachtach éadaí compordach a chaitheamh.
The village was chased by thieves.	Rinne gadaithe an sráidbhaile a ruaigeadh.
She tapped her baby on the cheek.	Cnagadh sí a leanbh ar an leiceann.
Apples have different colors, for example.	Tá dathanna éagsúla ag úlla, mar shampla.
Be careful with the dog.	Bí cúramach leis an madra.
Place the peaches in a baking dish.	Cuir na péitseoga i mias bácála.
The dengue fever epidemic swept the region last year.	Scuab eipidéim fiabhras dengue an réigiún anuraidh.
Do not smoke.	Ná caith tobac.
He was ravished.	Bhí sé ravished.
Over time, residents became accustomed to traffic noise.	Le himeacht ama, chuaigh cónaitheoirí i dtaithí ar thorann tráchta.
The queen prepared a feast for her son.	Chaith an bhanríon féasta dá mac.
Measurements are almost identical across all stations.	Is beagnach mar a chéile na tomhais trasna na stáisiún go léir.
The soldier blessed me.	Beannaigh an saighdiúir dom.
Pets are not allowed.	Ní cheadaítear peataí.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Bhí an Éigipt plunged isteach i suaitheadh ​​polaitiúil agus eacnamaíoch.
The fish died a few minutes later.	Fuair ​​​​an t-iasc bás cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Labor leaders called for reassurance.	D'iarr ceannairí an Lucht Oibre suaimhneas.
The economy began to recover.	Thosaigh an geilleagar ag téarnamh.
The captain landed the crew.	Chuir an captaen an criú i dtír.
The wood is wet from the rain.	Tá an t-adhmad fliuch ón mbáisteach.
The catastrophic losses have devastated the shareholders.	Tá na caillteanais tubaisteach tar éis na scairshealbhóirí a mhilleadh.
So what are you waiting for?	Mar sin, cad a bhfuil tú ag fanacht?
The captain ordered the passengers to remain calm.	D'ordaigh an captaen do na paisinéirí fanacht socair.
An earthquake destroyed this town.	Scrios crith talún an baile seo.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Caillfidh baictéir a gcumas mutate.
He saw something flash at.	Chonaic sé rud éigin splanc ag.
They happily donated to their favorite charity.	Bhronn siad go sásta ar an gcarthanacht is fearr leo.
The flowers grew in profusion, almost covering the steps.	D'fhás na bláthanna i profusion, beagnach ag clúdach na céimeanna.
Do you enjoy eating crab?	An mbaineann tú taitneamh as portán a ithe?
The court ruled in favor of the environmental group.	Rialaigh an chúirt i bhfabhar an ghrúpa comhshaoil.
His jacket was striped with mud.	Bhí a sheaicéad stríocach le láib.
There was no electricity in the house.	Ní raibh aon leictreachas sa teach.
She does not like help.	Ní maith léi cabhair.
We have to be very careful.	Caithfimid a bheith an-chúramach.
The word sounds patronized.	Fuaimeann an focal pátrúnacht.
Recently, there has been a lot of controversy about this issue.	Le déanaí, tá go leor conspóide faoin gceist seo.
The robes are located in the birch tree.	Tá na róbaí suite sa chrann beithe.
Locals were worried about crime.	Bhí muintir na háite buartha faoin gcoireacht.
My brother starts training to be a teacher.	Tosaíonn mo dheartháir ag traenáil le bheith ina mhúinteoir.
Not long ago, it was unimaginable.	Tamall gearr ó shin, bhí sé doshamhlaithe.
Children often carve capital letters on trees.	Is minic a shnoíonn leanaí ceannlitreacha ar chrainn.
It is best to brush your teeth and carry it.	Is fearr do chuid fiacla a ghreanadh agus é a iompar.
Soup is made from meat and water.	Déantar anraith as feoil agus uisce.
They marked slowly along the narrow path.	Mharcáil siad go mall ar feadh an chosáin chúng.
The second train came farther from the other direction.	Tháinig an dara traein níos faide ón treo eile.
Fruit trees, bee numbers and worms are all here.	Tá crainn torthaí, líon na mbeach agus péisteanna go léir anseo.
He dodged the dangling roots of a Beanyan tree.	Dodged sé na fréamhacha dangling de crann Beanyan.
Some emotions, some standing.	Roinnt mothúcháin, roinnt seasamh.
Fill the gunshots in the air.	Líon na gunshots an t-aer.
The water was fast.	Bhí an t-uisce go tapa.
A good breakfast is important for health.	Tá bricfeasta maith tábhachtach don tsláinte.
Can you give me a lift to town?	An féidir leat ardaitheoir a thabhairt dom chuig an mbaile?
People want to spend more money on food.	Tá daoine ag iarraidh níos mó airgid a chaitheamh ar bhia.
A careful plan was enacted.	Achtaíodh plean cúramach.
They simply disappeared.	Go simplí imithe siad.
One needs to be thoroughly investigated.	Ní mór ceann a imscrúdú go críochnúil.
One bag rose.	D'ardaigh mala amháin.
The field of artificial intelligence is huge.	Tá réimse na hintleachta saorga ollmhór.
The dragon is the mythical king of this country.	Is é an dragan rí miotasach na tíre seo.
Here are two of the best movies of the year.	Seo dhá cheann de na scannáin is fearr den bhliain.
He has published over sixty books.	Tá os cionn seasca leabhar foilsithe aige.
It is best not to drive during a storm.	Is fearr gan tiomáint le linn stoirme.
The animals of the desert grew up, feeling content.	D'fhás ainmhithe an fhásaigh suas, ag mothú ábhar.
I have a hard time staying calm.	Tá am deacair agam fanacht socair.
I hope to go to university next year.	Tá súil agam dul go dtí an ollscoil an bhliain seo chugainn.
They live in the country.	Tá cónaí orthu sa tír.
Part of the problem was inadequate rainwater storage.	Bhain cuid den fhadhb le stóráil uisce báistí neamhleor.
The bags were packed and stacked in the hall.	Bhí na málaí pacáilte agus cruachta sa halla.
The national currency is very unstable.	Tá an t-airgeadra náisiúnta an-éagobhsaí.
My brother built a sand castle.	Thóg mo dheartháir caisleán gainimh.
The rain was heavy this year.	Bhí an bháisteach go trom i mbliana.
She carefully adjusted the controls.	Choigeartaigh sí na rialuithe go cúramach.
The ripples in the water comfortably disturbed the insects	Chuir na ripples san uisce isteach ar na feithidí go compordach
The pots were covered in leaves.	Clúdaíodh na potaí i duilleoga.
I'm not feeling well today.	Níl mé ag mothú go maith inniu.
It was a stormy dark night.	Oíche dorcha stoirmiúil a bhí ann.
They achieved the highest grades.	D’éirigh leo na gráid is airde a fháil.
Get the book bag from the top shelf.	Faigh an mála leabhar ón tseilf uachtarach.
What does the poem mean?	Cad is brí leis an dán?
Just up the desk.	Díreach suas an deasc.
Many insects migrated to warmer climates.	Chuaigh go leor feithidí ar imirce go haeráidí níos teo.
The princess wept bitterly.	Ghuil an banphrionsa go searbh.
National officials claim the situation is now under control.	Maíonn oifigigh náisiúnta go bhfuil an scéal faoi smacht anois.
It cost thirty dollars!	Tríocha dollar a chosain sé!
This bowl style is extremely popular in this country.	Tá an stíl babhla seo thar a bheith tóir sa tír seo.
The tiles on the ceiling are soft and sag easily.	Tá na tíleanna ar an uasteorainn bog agus sag go héasca.
His understanding of physics is poor.	Is bocht an tuiscint atá aige ar an bhfisic.
Of course, this will slow down the response time.	Ar ndóigh, beidh an t-am freagartha mall dá bharr.
A family monkey lives in a nearby tree.	Cónaíonn moncaí teaghlaigh i gcrann in aice láimhe.
Cut out small chunks of the cheese.	Gearr amach smután beag as an cáis.
This may be hard for you to believe.	Seans go mbeidh sé seo deacair duit a chreidiúint.
She pushed open the heavy wooden door.	Bhrúigh sí an doras trom adhmaid a oscailt.
The primitive village can no longer sustain its population.	Ní féidir leis an sráidbhaile primitive a dhaonra a chothú a thuilleadh.
He had coffee with his breakfast.	Bhí caife aige lena bhricfeasta.
The dust was swept up by the wind.	Bhí an deannach scuabtha suas ag an ngaoth.
She jumped in surprise.	Léim sí i iontas.
These documents tell a love story.	Insíonn na cáipéisí seo scéal grá.
Many adventurous souls visit this ideal spot every year.	Tugann go leor anamacha eachtrúla cuairt ar an láthair idéalach seo gach bliain.
The local council paid his travel expenses.	D'íoc an chomhairle áitiúil a chostais taistil.
The seasons have changed dramatically.	Tháinig athrú mór ar na séasúir.
The manager had to resign.	B’éigean don bhainisteoir éirí as.
The brothers stood three feet apart.	Sheas na bráithre trí troigh óna chéile.
Someday, cities will be flooded by the sea.	Lá éigin, beidh cathracha faoi uisce ag an bhfarraige.
I was a judge once.	Bhí mé i mo bhreitheamh uair amháin.
Have tea while we wait for her.	Bíodh tae againn agus muid ag fanacht léi.
The factory was repeatedly fined for safety violations.	Gearradh fíneáil arís agus arís eile ar an monarcha as sáruithe sábháilteachta.
Torture is the most humane way to obtain information.	Is é an céasadh an bealach is daonnachtúla chun faisnéis a fháil.
One view is that excessive amounts are paid to executives	Tuairim amháin is ea go n-íoctar méideanna iomarcacha le feidhmeannaigh
Rice planting is one of the oldest human activities.	Tá plandáil ríse i measc na ngníomhaíochtaí daonna is sine.
The body of the butterfly is brown.	Tá corp an féileacán breac le donn.
At first, he kept quiet.	Ar dtús, choinnigh sé ciúin.
Fresh flowers filled the room.	Líonadh bláthanna úra an seomra.
First we put the soap powder in the water.	Ar dtús cuirimid an púdar gallúnach san uisce.
The ant slowly climbed up the log.	Dhreap an seangán go mall suas an lomán.
The tortoises slowly matured into frogs.	D’aibigh na torbáin go mall ina froganna.
Be careful!	Bi curamach!
The new law was welcomed by the general public.	Chuir an pobal i gcoitinne fáilte roimh an dlí nua.
His sleep was restful.	Bhí a chodladh suaimhneach.
In this town, people openly smoke on the streets.	Sa bhaile seo, caitheann daoine tobac go hoscailte ar na sráideanna.
Children spend less time in school.	Caithfidh leanaí níos lú ama ar scoil.
They heard the cry of the trapped girl.	Chuala siad gol an chailín a bhí gafa.
I will not need that, thank you.	Ní bheidh gá agam leis sin, go raibh maith agat.
Her eyebrows were delicately shaped rising.	Bhí a malaí múnlaithe go mín ag dul in airde.
The whistle blew.	Shéid an fheadóg.
The rainy season is coming soon.	Tá séasúr na báistí ag teacht go luath.
The local newspaper gets its stocks from agents.	Faigheann an nuachtán áitiúil a chuid stoic ó ghníomhairí.
Hippopotamuses were once abundant here.	Bhí hippopotamuses flúirseach anseo uair amháin.
The city streets are noisy and dirty.	Tá sráideanna na cathrach torannach agus salachar.
The moon never rose over the sky.	Níor ardaigh an ghealach thar na spéire a thuilleadh.
Use my hands to scoop the mud out.	Bain úsáid as mo lámha a scoop an láib amach.
The blades are driven by compressed air.	Déantar na lanna a thiomáint ag aer comhbhrúite.
The summary and highlights are included below.	Tá an achoimre agus buaicphointí san áireamh thíos.
That man never married.	Níor phós an fear sin riamh.
The initial steps were broken, unrepaired.	Bhí na céimeanna tosaigh briste, gan deisiú.
He caught his breath before speaking again.	Rug sé ar a anáil sular labhair sé arís.
Students are encouraged to follow their passion.	Spreagtar na mic léinn a gcuid paisean a leanúint.
White lines separate lanes on a road.	Scarann ​​línte bán lánaí ar bhóthar.
The wizard will call one of the four elements.	Glaofaidh an draoi ar cheann de na ceithre eilimint.
The purity of the earth is a terrible thing.	Is uafásach an rud é neamhghlantacht an domhain.
Where will you be traveling this time.	Cá mbeidh tú ag taisteal an uair seo.
All bridges were repaired immediately.	Deisíodh gach droichead láithreach.
Volcanoes form from shifting layers of molten rock.	Cruthaíonn bolcáin as sraitheanna aistrithe de charraig leáite.
Most men are not strong enough to lift this luggage.	Níl formhór na bhfear láidir go leor chun an bagáiste seo a ardú.
The priest performed a simple ceremony.	Rinne an sagart searmanas simplí.
The relationship between activists and scientists broke.	Bhris an caidreamh idir gníomhaithe agus eolaithe.
I did not like your job and took the opportunity to quit.	Níor thaitin do phost liom agus thapaigh mé an deis éirí as.
Men and women married indiscriminately.	Phós fir agus mná go neamh-idirdhealaitheach.
Many buildings on campus have been destroyed.	Tá go leor foirgneamh ar an gcampas scriosta.
The students fled for the rest of their lives.	Theith na mic léinn ar feadh a saoil.
The flow of the river was diverted to this reservoir.	Atreoraíodh sreabhadh na habhann go dtí an taiscumar seo.
The little girl went astray.	Chuaigh an cailín beag ar seachrán.
The robot carefully inserted the explosive.	Chuir an róbat an pléascán isteach go cúramach.
He danced, lithe and sinuous.	Rinne sé rince, líthe agus sinuous.
Can we expect democracy in this country?	An féidir linn a bheith ag súil leis an daonlathas sa tír seo?
Separate the upper layer of the two creams.	Scar ciseal tiubh uachtar an dá uachtair.
The tomatoes are large and green.	Tá an trátaí mór agus glas.
The primary colors of light are red, green and blue.	Tá dathanna príomhúla an tsolais dearg, glas agus gorm.
The ashes were scattered on the ground.	Scaipeadh an luaithreach ar an talamh.
The chef explored the masterpiece.	Rinne an cócaire iniúchadh ar an sárshaothar.
She breathed a sigh of relief.	Breathed sí osna faoisimh.
The troops are defending a rebel stronghold.	Tá na trúpaí ag cosaint dhaingean reibiliúnach.
There is a small village on the coast.	Tá sráidbhaile beag ar an gcósta.
Chicken, pork, beef and eggs are common foods.	Is bianna coitianta iad sicín, muiceoil, mairteoil agus uibheacha.
Homes and agricultural land are often damaged by floods.	Is minic a dhéanann tuilte damáiste do thithe agus do thalamh talmhaíochta.
The professor took his own life.	Thóg an t-ollamh a shaol féin.
The castle is a good place to learn about history.	Is áit mhaith é an caisleán le foghlaim faoin stair.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself off.	Gan feasach ar a thimpeallacht, ghearr an fear óg é féin.
This war destroyed the homes of many people.	Scrios an cogadh seo tithe go leor daoine.
Many women say that this look comes from confidence.	Deir go leor mná go dtagann an cuma seo ó mhuinín.
The cycle must be completed.	Ní mór an timthriall a bheith críochnaithe.
The aging population is growing rapidly.	Tá an daonra atá ag dul in aois ag fás go tapa.
After three words, he refused to elaborate.	Tar éis trí fhocal, dhiúltaigh sé mionsaothrú.
Someone put the baby in an empty bottle.	Chuir duine áirithe an leanbh i mbuidéal folamh.
I don't know much about football.	Níl mórán cur amach agam ar pheil.
The water from the lake was used primarily for swimming.	Baineadh úsáid as an uisce ón loch go príomha le haghaidh snámha.
The vast majority of victims were ordinary civilians.	Ba ghnáthshibhialtaigh iad tromlach mór na n-íospartach.
He could hardly raise his head.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a cheann a ardú.
Does it really have a reason to feel this way?	An bhfuil cúis aige le mothú ar an mbealach seo i ndáiríre?
Gently handle the meat.	Déan an fheoil a láimhseáil go réidh.
His career was a success.	Bhí rath ar a slí bheatha.
With this heavy price, you can put interest on principle.	Leis an bpraghas trom seo, is féidir leat ús a chur ar phrionsabal.
Strawberries are delicious.	Tá sútha talún delicious.
New ideas were essential for the survival of our planet.	Bhí smaointe nua riachtanach chun go mairfidh ár bplainéad.
Your hat is on the floor.	Tá do hata ar an urlár.
She comes from a large family.	Tagann sí ó theaghlach mór.
His intellect was as sharp as a pin.	Bhí a hintleacht chomh géar le biorán.
The size of these galaxies is measured.	Tá méid na réaltraí seo tomhaiste.
They had two children.	Bhí beirt pháistí acu.
He still cannot forgive her.	Ní féidir leis logh di go fóill.
He hugged the shopkeeper.	Hugged sé leis an siopadóir.
We live inside a concrete box.	Tá cónaí orainn taobh istigh de bhosca coincréite.
It wants to improve the quality of education here.	Tá sé ag iarraidh feabhas a chur ar chaighdeán an oideachais anseo.
Thousands of people blame the government for this situation.	Cuireann na mílte daoine an milleán ar an rialtas as an gcás seo.
He was tall and slender.	Bhí sé ard agus caol.
A musical or movie scene with epic proportions.	Radharc ceoil nó scannáin le comhréireanna eipiciúil.
The fox is about to dig under the fence.	Tá an sionnach chun tochailt faoin gclaí.
She became angry that her brother had not yet arrived.	Tháinig fearg uirthi nach raibh a deartháir tagtha fós.
There is increasing pressure on the use of nuclear power.	Tá brú méadaitheach maidir le húsáid cumhachta núicléiche.
Some people would argue that the poll can be biased.	Bheadh ​​roinnt daoine a mhaíomh gur féidir leis an vótaíocht a bheith claonta.
Birds flying in the sky.	Éin ag eitilt sa spéir.
She also has a destructive disease.	Tá galar millteach uirthi freisin.
He was to blame on all sides.	Bhí sé milleán ar gach taobh.
This city has a lot to offer tourists.	Tá go leor le tairiscint ag an gcathair seo do thurasóirí.
She imagined herself floating on a cloud.	Shamhlaigh sí go raibh sí ar snámh ar scamall.
Have you noticed how much rain fell last week?	Ar thug tú faoi deara cé mhéad báisteach a thit an tseachtain seo caite?
The young worker was recruited through a job fair.	Earcaíodh an t-oibrí óg trí aonach fostaíochta.
The mineral must be heated to become a liquid.	Ní mór an mianraí a théamh le bheith ina leacht.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Tá na céadta, b'fhéidir na mílte cathracha.
This creates a fierce kind of fire.	Cruthaíonn sé seo cineál fíochmhar tine.
When she heard that, she burst into tears.	Nuair a chuala sí é sin, tháinig deora uirthi.
I used a comb to straighten my hair.	Bhain mé úsáid as cíor chun mo chuid gruaige a réiteach.
Make a list of any other options.	Déan liosta d’aon roghanna eile.
People should cut down on meat.	Ba chóir do dhaoine gearradh síos ar fheoil.
They will follow a hard day 's work with cold beer.	Leanfaidh siad lá crua oibre le beoir fhuar.
The perpetrators of the crime have yet to be arrested.	Tá lucht déanta na coireachta fós le gabháil.
The little girl played softly on the swings.	D'imir an cailín beag go caoin ar na luascáin.
Fingers touched the eyebrows.	Bhain méara leis na malaí agus iad ag beannú.
She owns this house by right.	Is léi an teach seo de cheart.
Several species were resistant to such drugs.	Bhí roinnt speiceas frithsheasmhach in aghaidh drugaí den sórt sin.
Leave it to cook for a few minutes.	Fág é chun cócaireacht ar feadh cúpla nóiméad.
An open conflict between rival factions began.	Thosaigh coimhlint oscailte idir faicsin iomaíochta.
Sitting mostly in the shade, the little cottage was beautiful.	Ina shuí den chuid is mó sa scáth, bhí an teachín beag álainn.
She is one of the nation's most sought after novelists.	Tá sí ar dhuine de na húrscéalaithe is mó ráchairt ar an náisiún.
He loves to pick wild asparagus.	Is breá leis asparagus fiáin a phiocadh.
Join us, eat, drink, and rejoice until we die tomorrow.	Bígí linn, ith, ól, agus bí lúcháireach go bhfaighimid bás amárach.
I heard a new song on the radio station.	Chuala mé amhrán nua ar an stáisiún raidió.
This plant is related to the coffee lady.	Tá baint ag an bplanda seo leis an mbean caife.
The camel 's skin is a characteristic of the animal.	Is saintréith de chuid an ainmhí é crón an chamaill.
Both cities have a large immigrant population.	Tá daonra mór inimirceach sa dá chathair.
A drought is expected this summer.	Táthar ag súil le tréimhse triomach an samhradh seo.
The writer is highly regarded in the world of literature.	Tá ardmheas ar an scríbhneoir i saol na litríochta.
Small houses like the one inhabited were scarce.	Bhí tithe beaga cosúil leis an gceann a raibh cónaí orthu gann.
We are not used to this heat.	Nílimid cleachta leis an teas seo.
He made for the doors, demurring.	Rinne sé do na doirse, demurring.
Keep walking.	Lean ort ag siúl.
He continued steadily.	Lean sé ar aghaidh go seasta.
Towns in this region are very prosperous.	Tá bailte sa réigiún seo an-rathúil.
Always think about safety first!	Smaoinigh ar shábháilteacht ar dtús i gcónaí!
Ironically, people rarely get married for a lot of money.	Go híorónta, is annamh a bhíonn daoine ag pósadh le go leor airgid.
Little is known about it.	Is beag eolas a bhíonn ag muintir na háite uirthi.
The long tail of the mouse is like a mouse.	Tá eireaball fada na luiche cosúil le luchóg.
He retreated into a cave.	Chuaidh sé ar gcúl i bpluais.
It is a source of great pride to all citizens.	Is cúis mhór bróid é do gach saoránach.
A thick white fog came in from the sea.	Tháinig ceo tiubh bán isteach ón bhfarraige.
The book was widely accepted to be true.	Glacadh go forleathan leis an leabhar a bheith fíor.
This is just the beginning of a new era.	Níl anseo ach tús ré nua.
All metals are soft.	Tá gach miotail bog.
Those suffering from diseases should be isolated.	Ba chóir iad siúd atá ag fulaingt ó ghalair a bheith scoite amach.
The system is very efficient.	Tá an córas an-éifeachtach.
The leaves of the tree rust in the wind.	Meirgeann duilleoga an chrainn sa ghaoth.
I didn’t know they were there until last year.	Ní raibh a fhios agam go raibh siad ann go dtí an bhliain seo caite.
We found some non-functional toilets.	Fuaireamar roinnt leithreas neamhfheidhmeach.
The woman smiled radiantly.	Rinne an bhean aoibh radiantach.
The serum must be boiled for two minutes.	Ní mór an serum a bheith bruite ar feadh dhá nóiméad.
The master hoped to build a stronger city.	Bhí súil ag an máistir cathair níos láidre a thógáil.
I just want to be alone.	Níl uaim ach a bheith i m'aonar.
She was convinced she was innocent.	Bhí sé cinnte go raibh sí neamhchiontach.
The political coup was ended within a week.	Cuireadh deireadh leis an gcoup polaitiúil laistigh de sheachtain.
Among his possessions was a small address book.	I measc a shealúchais bhí leabhar seoltaí beag.
Most people feel sad on a daily basis.	Mothaíonn an chuid is mó daoine brón ar bhonn laethúil.
His arms were so long, they were starting to dangle.	Bhí a airm chomh fada sin, bhí siad ag tosú ar dangle.
The railway company added two additional carriages.	Chuir an comhlacht iarnróid dhá charráiste breise leis.
Your full report was correct.	Bhí do thuairisc iomlán ceart.
The temple was saved narrowly from destruction.	Bhí an teampall a shábháil cúng ó scrios.
He is busy building a road.	Tá sé gnóthach ag tógáil bóthair.
Two close lanes connect here.	Nascann dhá lána gar anseo.
The wax was still a little hot.	Bhí an céir fós beagán te.
Shoe shops close in the early afternoon.	Dúnann na siopaí bróg go luath san iarnóin.
The next section is difficult, so read it carefully.	Tá an chéad chuid eile deacair, mar sin léigh go cúramach é.
It was warm in front of the old tenement house.	Bhí sé te os comhair an tseanteach tionóntáin.
When it is hot, it expands.	Nuair a bhíonn sé te, leathnaíonn sé.
The children were picking at the crumbs.	Bhí na páistí ag piocadh ar na blúiríní.
The flood destroyed the town.	Rinne an tuile an baile a mhilleadh.
There were arguments about what should be done.	Bhí argóintí ann faoi cad ba cheart a dhéanamh.
The fish release their eggs into the water.	Scaoileann an t-iasc a uibheacha isteach san uisce.
This village was flat.	Bhí an sráidbhaile seo cothrom.
Add sugar to the ice cream.	Cuir siúcra san uachtar reoite.
The camels are clearly not happy.	Is léir nach bhfuil na camaill sásta.
He screamed and walked away.	Screamed sé agus chuaigh sé ar shiúl.
This cheese has a smooth texture.	Tá uigeacht réidh ag an gcáis seo.
The rice plant produces rice.	Táirgeann an gléasra ríse ríse.
The region is completely lifeless.	Tá an réigiún gan saol ar fad.
This is a fine old building.	Is sean-fhoirgneamh breá é seo.
What is the length of editing?	Cad é fad eagarthóireachta?
Something drew me to this park.	Tharraing rud éigin go dtí an pháirc seo mé.
The nurse administered the medicine diligently.	Thug an altra an leigheas go díograiseach.
Most villages do not have electricity.	Níl leictreachas ag formhór na sráidbhailte.
His slow smile crossed his face.	A aoibh gháire mall thrasnaigh a aghaidh.
We focus on other countries as examples.	Dírímid ar thíortha eile mar shamplaí.
At every point,	Ar gach pointe,
This simple trick sometimes saved them frustration.	Shábháil an cleas simplí seo uaireanta frustrachais dóibh.
The guide led the party to a quiet place.	Thug an treoraí an cóisir chuig áit chiúin.
The company provides professional training.	Cuireann an chuideachta oiliúint ghairmiúil ar fáil.
I thought my dream would come true.	Shíl mé go dtiocfadh mo bhrionglóid fíor.
A round off, a back kick, and a turn.	A bhabhta uaire, cic cúil, agus casadh.
The shelves were crammed with books.	Bhí na seilfeanna crammed le leabhair.
They return and work.	Filleann siad agus oibríonn siad.
A flash of light hit my eyelids, temporarily dazzling me.	Bhuail splanc an tsolais mo chuid eyelids, ag dalladh mé go sealadach.
They are not yet ready to give birth.	Níl siad réidh fós le breith a thabhairt.
The sun was shining against the stone.	Bhí an ghrian ag taitneamh i gcoinne na cloiche.
The owner showed us around.	Thaispeáin an t-úinéir muid timpeall.
She was still recovering from her illness.	Bhí sí fós ag téarnamh óna tinneas.
There were lots of small glass pans on the windows.	Bhí go leor pannaí beaga gloine ar na fuinneoga.
Curiosity explores it.	Déanann fiosracht é a fhiosrú.
I am very sorry	tá an-bhrón orm
There's asparagus here!	Tá asparagus ann seo!
Now you have to learn to give lectures.	Anois caithfidh tú a fhoghlaim chun léachtaí a thabhairt.
Her efforts were futile.	Bhí a cuid iarrachtaí futile.
A trip through the jungle can be exciting.	Is féidir le turas tríd an dufair a bheith spreagúil.
He never knew that he lacks hygiene and civilization.	Ní raibh a fhios aige riamh go bhfuil sláinteachas agus sibhialtacht in easnamh air.
Here, the principles of atomic physics were first proposed.	Anseo, moladh prionsabail na fisice adamhach ar dtús.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Bhí teoiric na héabhlóide ag Darwin bunaithe ar roghnú nádúrtha.
Her full focus seemed to be gone.	Bhí an chuma ar a fócas iomlán imithe.
Ten years ago, life was very different around here.	Deich mbliana ó shin, bhí an saol an-difriúil timpeall anseo.
That book is on the shelf, a quarter from the left.	Tá an leabhar sin ar an tseilf, ceathrú ó chlé.
Would you like some popcorn?	Ar mhaith leat roinnt grán rósta?
Eternal peace.	Suaimhneas síoraí.
The company immediately recalled the defective product.	Chuimhnigh an chuideachta láithreach ar an táirge lochtach.
Lightning struck her three times.	Bhuail tintreach í trí huaire.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	Is féidir leat an ribín a ghearradh le péire siosúr.
The study examined how these neurons started.	Scrúdaigh an staidéar conas a thosaigh na néaróin seo.
A time of uncertainty and instability.	Tráth éiginnteachta agus éagobhsaíochta.
We are taking precautions to ensure that no accidents occur.	Táimid ag glacadh réamhchúraimí lena chinntiú nach dtarlóidh aon timpistí.
The planes flew overhead	Theith na heitleáin lastuas
The screen is blank.	Tá an scáileán bán.
She was eager to learn.	Bhí fonn uirthi foghlaim.
I am more eager to explore the world.	Is mó fonn orm an domhan a fhiosrú.
Some railways run underground.	Ritheann roinnt iarnróid faoin talamh.
The master of each trade would be required.	Bheadh ​​​​an máistir ar gach ceird ag teastáil.
This is not heavy.	Níl sé seo trom.
The expert athlete broke records.	Bhris an lúthchleasaí saineolaí taifid.
The runner controls.	Rialaíonn an rádala.
We are too nervous.	Táimid ró-neirbhíseach.
England is a densely populated country.	Is tír dlúth daonra í Sasana.
I ran across the finish line.	Rith mé trasna an líne chríche.
Please try.	Bain triail as, le do thoil.
The farmer visited his elderly father.	Thug an feirmeoir cuairt ar a athair aosta.
Sadly, this did not seem to be the case.	Faraor, ní cosúil go raibh sé seo amhlaidh.
The cupboard was full of food.	Bhí an chófra lán le bia.
These exercises are very difficult for students.	Bíonn na cleachtaí seo ana-dheacair do dhaltaí.
The wart is harmless.	Tá an wart neamhurchóideach.
The nurses were very upset.	Bhí na haltraí an-trína chéile.
The coach was full of smart young players.	Bhí an cóitseálaí lán d’imreoirí óga stuama.
The crimes were sentenced to three years in prison.	Cuireadh pianbhreith trí bliana sa phríosún ar na coireanna.
She met deer on the highway.	Bhuail sí fianna ar an mhórbhealaigh.
They agreed to carry out a final attack today.	D’aontaigh siad ionsaí deiridh a dhéanamh inniu.
Corruption is widely blamed for failure.	Cuirtear an milleán go forleathan ar éilliú mar gheall ar an teip.
He cried openly.	Ghuil sé go hoscailte.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Ar an drochuair, is dócha go dteipfidh ar na tionscnaimh seo.
The grading is unique.	Tá an grádú ar leith.
They invaded the small city.	Rinne siad ionradh ar an gcathair bheag.
The main candidate for the coalition government	An príomh-iarrthóir don chomhrialtas
A car full of young people came to a stop.	Tháinig carr lán le daoine óga ar stad.
He ordered a piano delivered to the house.	D’ordaigh sé pianó a sheachadadh chuig an teach.
Remember that practice makes perfect.	Cuimhnigh go ndéanann cleachtas foirfe.
She has spent her life researching.	Tá a saol caite aici i mbun taighde.
Every country in the city has an embassy.	Tá ambasáid ag gach tír sa chathair.
They are used for a wide variety of foods.	Úsáidtear iad le haghaidh réimse leathan bianna.
The stakes are high for both sides.	Tá na geallta ard don dá thaobh.
Medicine is always evolving.	Tá leigheas ag teacht chun cinn i gcónaí.
Gently wash his face with cold water.	Nigh sé go réidh a aghaidh le huisce fuar.
Example sentences with the word 'clatter'	Abairtí mar shampla, leis an bhfocal 'clatter'
No one could believe it.	Ní fhéadfadh aon duine é a chreidiúint.
We fled to the hospital.	Theith muid chuig an ospidéal.
Many people are choosing to stay single.	Tá go leor daoine ag roghnú fanacht singil.
There was a lot of discussion on the issue.	Bhí go leor plé ar an gceist.
She canceled her contract with the exemplary agency.	Chealaigh sí a conradh leis an ngníomhaireacht eiseamláireach.
The distinction between rich and poor is widening.	Tá an t-idirdhealú idir saibhir agus bocht ag méadú.
She runs into an unexpected problem.	Ritheann sí isteach i bhfadhb gan choinne.
She was unhappy because she missed the concert.	Bhí sí míshásta mar chaill sí an cheolchoirm.
The snowflakes cleared in the morning sunlight.	Ghlan na calóga sneachta i solas na gréine ar maidin.
They built high walls to keep the bears out.	Thóg siad ballaí arda chun na béir a choinneáil amach.
The gate is half way down this street.	Tá an geata leath bealaigh síos an tsráid seo.
Adopt a health care plan.	Glacadh le plean cúram sláinte.
These companies are expanding into new markets.	Tá na cuideachtaí seo ag leathnú isteach i margaí nua.
All the citizens of the city fled down to the docks.	Theith gach saoránach na cathrach síos go dtí na duganna.
So you need to keep your valuables well hidden.	Mar sin ní mór duit do chuid earraí luachmhara a choinneáil i bhfolach go maith.
There was so much snow, we couldn't drive.	Bhí an oiread sin sneachta ann, ní raibh muid in ann tiomáint.
The soldier walked briskly down the alley.	Shiúil an saighdiúir go briskly síos an alley.
A man killed his wife, then himself.	Mharaigh fear a bhean, ansin é féin.
She described her disappointment to me.	Chuir sí síos ar an díomá a bhí uirthi dom.
One of the women had a small round tablet.	Bhí tablet beag cruinn ag duine de na mná.
She seems to have intimidated other students.	Is cosúil go bhfuil mic léinn eile imeaglaithe aici.
Traditionally, the eldest son was responsible.	Go traidisiúnta, ba é an mac ba shine a bhí freagrach as.
The children were scolded for shouting.	Bhí scolded na leanaí as béicíl.
The man armed with the gun went into the light.	Chuaigh an fear armtha leis an gunna isteach sa solas.
The tide rose and fell gently.	D'ardaigh an taoide agus thit go réidh.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Sheolamar foireann oibrithe deonacha chun an phláinéid a iniúchadh.
She lost consciousness and fell.	Chaill sí comhfhios agus thit sí.
For example, imagine a math book.	Mar shampla, samhlaigh leabhar matamaitice.
Camping a group of nomads there.	Champáil grúpa nomads ann.
This characteristic provides energy for the plant.	Soláthraíonn an tréith seo fuinneamh don phlanda.
They are beautiful	Tá siad go hálainn
Does the dragon tattoo hurt?	An gortaítear an tatú dragan?
Neither of them was in the zoo.	Ní raibh ceachtar acu sa zú.
The stones indicate the site where the temple once stood.	Léiríonn na clocha an suíomh ina raibh an teampall tráth.
She played her pipes at weddings, parties and funerals.	Sheinn sí a píobaí ag póstaí, cóisirí agus sochraidí.
A peaceful country of lakes and rivers.	Tír shíochánta lochanna agus aibhneacha.
The lawyer claims innocence.	Éilíonn an dlíodóir neamhchiontacht.
Interested in the language and culture?	Spéis agat sa teanga agus sa chultúr?
Life expectancy at birth has fallen in recent years.	Tá ionchas saoil ag breith tar éis titim le blianta beaga anuas.
We are out on the market.	Táimid amach ar an margadh.
She sent three free pigeons.	Chuir sí trí colúir saor in aisce.
They found a treasure hidden in the desert.	Fuair ​​​​siad taisce i bhfolach sa bhfásach.
She has visited various countries around the world.	Thug sí cuairt ar thíortha éagsúla ar fud an domhain.
Did you pick up your passport?	Ar phioc tú suas do phas?
The village looked deserted.	Bhí cuma thréigthe ar an sráidbhaile.
Cabinet of ministers meets weekly.	Tagann comh-aireachta na n-airí le chéile go seachtainiúil.
Did you meet your hero today?	Bhuail tú le do laoch inniu?
Take off your coat.	Bain díot do chóta.
This tree finally reached the sky.	Shroich an crann seo an spéir faoi dheireadh.
It is common to change the names of offenders.	Is coitianta ainmneacha ciontóirí a athrú.
History will record your heroism.	Taifeadfaidh an stair do ghaisce.
Follow instructions, get the best evidence.	Treoracha a leanúint, an fhianaise is fearr a fháil.
He was ashamed of what he had heard.	Bhí náire air leis an méid a bhí cloiste aige.
Many animal species are protected.	Tá go leor speiceas ainmhithe cosanta.
He will wake up tomorrow morning.	Dúiseoidh sé maidin amárach.
A balanced diet is essential in modern life.	Tá aiste bia cothrom riachtanach sa saol nua-aimseartha.
A building with many apartment floors.	Foirgneamh le go leor urlár árasáin.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Tá na ballaí clúdaithe le pictiúir daite geala.
Instead of putting the oars away, they continued to pull.	In ionad na maidí rámha a chur ar shiúl, lean siad ag tarraingt.
The sunflowers attracted many people to the village.	Tharraing na lus na gréine go leor daoine go dtí an sráidbhaile.
Parameter settings can be changed in the program.	Is féidir socruithe paraiméadar a athrú sa chlár.
That kind of reminded me	Chuir sin cineál i gcuimhne dom
Take a good look at the instructions listed.	Breathnaigh go maith ar na treoracha atá liostaithe.
Low inflation is welcome.	Fáiltítear roimh bhoilsciú íseal.
Then a whirlwind whirled the villagers away.	Ansin whirlwind whirled muintir an bhaile ar shiúl.
At that point, the training session ended.	Ag an bpointe sin, tháinig deireadh leis an seisiún oiliúna.
You may study these books this summer.	B’fhéidir go ndéanfaidh tú staidéar ar na leabhair seo an samhradh seo.
The old woman was known for her kindness.	Bhí aithne ar an tseanbhean as a cineáltas.
It was raining heavily.	Bhí sé ag cur báistí go trom.
She was manhandling the servant.	Bhí sí ag manhandling an seirbhíseach.
This measure is from my sister.	Is ó mo dheirfiúr an beart seo.
Skyscrapers are large modern buildings.	Is foirgnimh mhóra nua-aimseartha iad skyscrapers.
The fisherman made a delicious soup.	Rinne an t-iascaire anraith blasta.
The justice system is not a level playing field.	Ní páirc imeartha chothrom é an córas ceartais.
Travelers who built the road.	Lucht siúil a thóg an bóthar.
The teenager scratched his forehead.	Scríob an déagóir a forehead.
Everyone has the right to formal education.	Tá ag gach duine an ceart chun oideachas foirmiúil.
The zookeeper has four lions.	Tá ceithre leon ag an zookeeper.
He asked us to visit him this afternoon.	D’iarr sé orainn cuairt a thabhairt air tráthnóna inniu.
The president referred to the two states as enemies.	Thagair an t-uachtarán don dá stát mar naimhde.
Jack reads wildly.	Léann Jack go borb.
Our vocabulary is not too big.	Níl ár bhfoclóir ró-mhór.
The peak oil has not yet been exceeded.	Níl an buaic-ola sáraithe fós.
Some authorities argue that the oneness is to blame.	Áitíonn roinnt údarás go bhfuil an milleán ar an tsaontacht.
I seem to gain weight easily.	Is cosúil go bhfuil mé ag meáchan a fháil go héasca.
The funds were not enough.	Níor leor na cistí.
Share prices fell as a result of share repurchases.	Tháinig laghdú ar phraghsanna scaireanna mar thoradh ar athcheannaigh scaireanna.
Many people predicted that this would never happen.	Thuar go leor daoine nach dtarlódh sé seo choíche.
The results are more likely to be biased.	Is dóichí go mbeidh na torthaí claonta.
He tested the soup for flavoring before tasting it.	Rinne sé tástáil ar an anraith le haghaidh blastán sular bhlais sé é.
Contact between species is random, not definitive.	Tá an teagmháil idir speicis randamach, ní cinntitheach.
Try the kale, despite its bitter taste.	Bain triail as an kale, in ainneoin a blas searbh.
She moved away, her face shining with tears.	Bhog sí uaidh, a aghaidh lonrach le deora.
A young girl lives alone in a small house.	Cónaíonn cailín óg ina haonar i dteach beag.
Most of the trees were just stumps.	Ní raibh i gceist le formhór na gcrann ach stumpaí.
The rooms were quiet quiet.	Bhí na seomraí suaimhneach ciúin.
She is full of enthusiasm.	Tá sí lán le díograis.
It is important to keep doors closed.	Tá sé tábhachtach go gcoimeádfaí doirse dúnta.
Please avoid wasting food.	Seachain bia a chur amú, le do thoil.
He walked slowly, head down, looking evil.	Shiúil sé go mall, ceann síos, ag breathnú olc.
Look, Meteor!	Féach, a Meteor!
He spent large sums on art.	Chaith sé suimeanna móra ar ealaín.
The death toll is rising steadily.	Tá an líon báis ag ardú go seasta.
The virus is attacking both humans and animals.	Tá an víreas ag ionsaí ar dhaoine agus ar ainmhithe araon.
Sometimes, dangerous world below lurs just below.	Uaireanta, lurs domhan thíos contúirteacha díreach thíos.
The fabric of the dress is sheer.	Tá fabraic an gúna fórsa.
She walked with a limp.	Shiúil sí le limp.
She was dumped by her boyfriend.	Bhí sí dumpáilte ag a buachaill.
The greatest danger facing the world today	An chontúirt is mó atá os comhair an domhain inniu
Administration is a huge responsibility.	Is freagracht ollmhór é riarachán.
Very funny!	An-ghreannmhar!
Here is a copy of his resignation letter.	Seo cóip dá litir éirí as oifig.
A camera crew was on hand for the ceremony.	Bhí criú ceamara ar láimh don searmanas.
He just drank vodka.	D'ól sé vodca díreach.
The sentence must be passive.	Caithfidh an abairt a bheith éighníomhach.
The armed forces waged battle with the rebels	Chuir na fórsaí armtha cath leis na reibiliúnaigh
The game was ablaze.	Bhí an cluiche ar lasadh go bríomhar.
He had linguistic talent.	Bhí tallann teangacha aige.
Few of them survived.	Is beag acu a tháinig slán.
He came home.	Tháinig sé abhaile.
The alarm bell rang.	Mhúscail cloigín an chlog aláraim é.
The committee voted to reject the recommendation.	Vótáil an coiste chun diúltú don mholadh.
She bent down while cleaning the kitchen.	Chrom sí í féin agus í ag glanadh na cistine.
The hippopotamus is an animal of unusual size.	Is ainmhí de mhéid neamhghnách é hippopotamus.
The fjord is famous for its large whale population.	Tá cáil ar an fjord mar gheall ar an daonra mór míolta móra.
This excerpt describes a journey.	Déanann an sliocht seo cur síos ar thuras.
Cotton and rice farmers grow here.	Fásann feirmeoirí cadás agus rís anseo.
The roof was repaired and was in much better shape.	Deisíodh an díon agus bhí cruth i bhfad níos fearr air.
Even though it's freezing outside, she's still a bitch.	Cé go bhfuil sé reo lasmuigh, tá sí fós ina bicíní.
This camera is compatible with most digital devices.	Tá an ceamara seo comhoiriúnach le formhór na bhfeistí digiteacha.
Life is not a cloudless journey.	Ní turas gan scamall é an saol.
He is the father of four children.	Is athair ceathrar clainne é.
There are many animals at night.	Tá go leor ainmhithe oícheanta.
It was the only river in the kingdom.	Ba í an t-aon abhainn sa ríocht í.
You will find many new people there.	Gheobhaidh tú go leor daoine nua ann.
All attempts to make peace failed.	Níor éirigh le gach iarracht síocháin a dhéanamh.
Scientists have found important information about sea life.	Fuair ​​​​eolaithe eolas tábhachtach faoi shaol na farraige.
The coach was angry with the understudy.	Bhí fearg ar an gcóitseálaí leis an understudy.
The street was alive with the sound of music.	Bhí an tsráid beo le fuaim an cheoil.
The expression on my face took you away.	Thug an abairt ar mo aghaidh tú ar shiúl.
A cup of coffee costs one dollar.	Cosnaíonn cupán caife dollar amháin.
The discovery led to great controversy.	Bhí conspóid mhór mar thoradh ar an bhfionnachtain.
Soon the sun rose, announcing a new day.	Go gairid d'ardaigh an ghrian, ag fógairt lá nua.
Some people believe that life begins at conception.	Creideann roinnt daoine go dtosaíonn an saol ag an gcoimpeart.
The volcano was destroyed hundreds of years ago.	Scriosadh an bolcán na céadta bliain ó shin.
Many an explosion shook the island.	Chrith go leor pléascadh an t-oileán.
People can be poisoned with carbon monoxide.	Is féidir le daoine a nimhiú le haonocsaíd charbóin.
It's a very fun class.	Is rang an-spraoi é.
The call was a matter of concern.	Bhí an glao ina ábhar imní.
The majestic snake slowly slithered away.	An nathair maorga slithered go mall ar shiúl.
The elephants gathered around the water hole.	Bhailigh na heilifintí thart ar an bpoll uisce.
The dentist 's office is on the main square.	Tá oifig an fhiaclóra ar an bpríomhchearnóg.
Is there any bitter chocolate v. 	An bhfuil aon seacláid searbh v.
sweet you?	milis agat?
Like modern movies, television tends to emphasize the sensational.	Cosúil le scannáin nua-aimseartha, bíonn claonadh ag an teilifís béim a chur ar an sensational.
These days, most of her time is spent watching TV.	Na laethanta seo, caitear an chuid is mó dá cuid ama ag breathnú ar an teilifís.
He also proposed an inheritance tax.	Mhol sé freisin cáin oidhreachta.
They have no guns.	Níl gunnaí acu.
We packed the bags early the next morning.	Phacálamar na málaí go luath an mhaidin dár gcionn.
People can stand or sit comfortably on the plane.	D’fhéadfadh daoine seasamh nó suí go compordach ar an eitleán.
It is an offense for the new law to injure animals.	Is cion é an dlí nua ainmhithe a ghortú.
Some people only eat salads.	Itheann roinnt daoine sailéid amháin.
I have had this pain for years.	Tá an pian seo orm le blianta anuas.
This country needs efficient transportation, he says.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a deir sé.
Sitting all day is as bad as smoking.	Tá suí an lá ar fad chomh dona le caitheamh tobac.
A curfew was applied.	Cuireadh cuirfiú i bhfeidhm.
Still, the fight continued.	Fós féin, lean an troid.
The noise in the darkness was deafening.	Bhí an torann sa dorchadas bodhar.
This is a fixed penalty notice.	Is fógra pionóis shocraithe é seo.
She does little reading.	Is beag léamh a dhéanann sí.
The cries of the birds were gay in the morning air.	Bhí caoineadh na n-éan go haerach in aer na maidine.
Have you ever seen a wild tiger?	An bhfaca tú riamh tíogair fiáin?
There are four main types of clouds.	Tá ceithre phríomhchineál scamaill ann.
An attempt was made to prepare the roast.	Rinneadh iarracht an rósta a ullmhú.
Climate change is likely to make matters worse.	Is dócha go ndéanfaidh athrú aeráide an scéal níos measa fós.
I doubt that will be easy.	Tá amhras orm go mbeidh sé sin éasca.
It was one of the best days of his life.	Bhí sé ar cheann de na laethanta is fearr dá shaol.
Many powerful scientific theories have turned out to be wrong.	Tá go leor teoiricí eolaíocha cumhachtacha iompaithe amach a bheith mícheart.
A national team with incredible skill.	Foireann náisiúnta le scil dochreidte.
He often wrote about his home country.	Scríobh sé go minic faoina thír dhúchais.
I closed the door behind me.	Dhún mé an doras i mo dhiaidh.
She chose a nice dress.	Roghnaigh sí gúna deas.
There is a large amount of pollution in the air.	Tá méid mór truaillithe san aer.
These new apples taste sweet.	Bíonn blas milis ar na húlla nua seo.
Try cutting the cauliflower into florets.	Déan iarracht an chóilis a ghearradh i florets.
The town is renowned for its air quality.	Tá cáil ar an mbaile as a chaighdeán aeir.
It was great engineering.	Iontach innealtóireachta a bhí ann.
His final project was a scandalous miscarriage of justice.	Ba iomrall scannalach ceartais a thionscadal deiridh.
Her hands were full.	Bhí a lámha lán.
A shopping cart came up the path.	Tháinig cairt siopadóireachta suas an cosán.
Now we will study algebra.	Anois déanfaimid staidéar ar ailgéabar.
The rusty hinges creaked loudly.	Na insí meirgeacha creaked os ard.
Falling prices have reflected the reality of inflation.	Léirigh praghsanna ag titim réaltacht an bhoilscithe.
The flow of the river is reduced.	Tá sreabhadh na habhann laghdaithe.
Drink plenty of water.	Ól go leor uisce.
A light wind pushed his face.	Bhrúigh gaoth éadrom a aghaidh.
All of this seems to have happened before.	Dealraíonn sé gur tharla sé seo go léir roimhe seo.
The two singers harmonized beautifully.	Rinne an bheirt amhránaí comhchuibhiú go hálainn.
Always go to the nearest clinic.	Téigh go dtí an clinic is gaire i gcónaí.
The writer went back to her studies.	Chuaigh an scríbhneoir ar ais chuig a staidéar.
Overwhelmed by snow, the traveler turned back.	Agus é faoi léigear ag sneachta, chas an taistealaí ar ais.
We collect flowers in the forest.	Bailímid bláthanna san fhoraois.
The forests here are very beautiful.	Tá na foraoisí anseo an-álainn.
This weed is common in many gardens.	Tá an fiailí seo coitianta i go leor gairdíní.
The arable land was exhausted.	Bhí an talamh arúil traochta.
Every year more and more children are suffering from obesity.	Tá leanaí níos mó agus níos mó gach bliain ag fulaingt ó otracht.
They spoke in calm voices.	Labhair siad i nguthanna suaimhneach.
These experiments deliberately use fungi.	Úsáideann na turgnaimh seo fungais d'aon ghnó.
Home helpers are not very well paid.	Ní íoctar cúntóirí baile go han-mhaith.
The teacher warned the students not to disturb him.	Thug an múinteoir rabhadh do na scoláirí gan cur isteach air.
I paid cash, keeping my change.	D'íoc mé airgead tirim, ag coinneáil mo athrú.
The elderly woman was still talking about her daughter.	Bhí an bhean scothaosta fós ag caint faoina hiníon.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Is é tobac an druga is mó a úsáidtear ar domhan.
Attempts to clear the river were unsuccessful.	Níor éirigh leis na hiarrachtaí an abhainn a ghlanadh.
The train station is located just outside the city walls.	Tá an stáisiún traenach suite díreach taobh amuigh de bhallaí na cathrach.
Make a note of that.	Déan nóta de sin.
He always speaks his mind.	Labhraíonn sé a intinn i gcónaí.
There used to be a bridge here.	Bhíodh droichead anseo.
The newspaper was very informative.	Bhí an nuachtán an-fhaisnéiseach.
Some animals live in rainforests, others in the tundra.	Tá roinnt ainmhithe ina gcónaí i bhforaoisí báistí, cuid eile sa tundra.
This is a beloved figure from Biblical times.	Is figiúr beloved é seo ó aimsir an Bhíobla.
The children were “treated” with love.	Cuireadh "cóireáilte" leis na leanaí le grá.
She spread the leaflets all over the town.	Scaip sí na bileoga ar fud an bhaile mhóir.
She wrote with anger.	Scríobh sí le fearg.
The most active bird group was in the morning.	Bhí an grúpa éan is gníomhaí ar maidin.
He was going to agricultural college.	Bhí sé ag dul go dtí coláiste talmhaíochta.
The hospital administrator denied anything.	Níor shéan riarthóir an ospidéil faic.
That code was not compiled.	Níor tiomsaíodh an cód sin.
The little man was badly burned.	Bhí an fear beag dóite go dona.
She came home after a heavy rain.	Tháinig sí abhaile tar éis báisteach throm.
The street became dark.	Tháinig dorchadas ar an tsráid.
You tend to wander in your speech.	Bíonn claonadh agat fánaíocht i do chaint.
Not all of the apartments are occupied.	Níl gach ceann de na árasán áitithe.
The project was abandoned before it was completed.	Tréigthe an tionscadal sular críochnaíodh é.
This was a ghoulish spectacle.	Bhí sé seo ina seónna ghoulish.
The Counter graciously accepted.	Ghlac an Chuntaire go grásta leis.
Some undergo cosmetic surgery.	Téann cuid acu faoi mháinliacht chosmaideach.
The majority of the population wore their white robes.	Chaith formhór an daonra a gcuid róbaí bána.
This poem is interesting.	Tá an dán seo suimiúil.
Students stopped and stared at me.	Stop mic léinn agus stán orm.
It is addictive.	Tá sé andúileach.
Authorities showed photos of citizens on television.	Thaispeáin na húdaráis grianghraif na saoránach ar an teilifís.
The structure has become unstable.	Tá an struchtúr tar éis éirí éagobhsaí.
That was a long talk.	Ba chaint fhada í sin.
The disease destroys connective tissue.	Milleann an galar fíochán nascach.
The boy walked up to her slowly.	Shiúil an buachaill suas chuici go mall.
Various statues were housed in this museum.	Bhí dealbha éagsúla lonnaithe sa mhúsaem seo.
The neighborhood is littered with garbage.	Tá an chomharsanacht líonta le truflais.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Pór annamh, is ainmhí fionnaidh é an chinchilla.
All life forms have evolved over billions of years.	Tá gach foirm saoil tagtha chun cinn thar na billiúin bliain.
It is compulsory for all young people to learn how to drive.	Tá sé éigeantach do gach duine óg foghlaim conas tiomáint.
It's full of rubbish.	Tá sé lán le bruscar.
The company offers various services.	Cuireann an chuideachta seirbhísí éagsúla ar fáil.
Their skin is green.	Tá dath glas ar a gcraiceann.
Burn your waste!	Dóigh do chuid dramhaíola!
Smell is seen through the smell.	Feictear boladh tríd an boladh.
Part-time students are not welcome.	Níl fáilte roimh dhaltaí páirtaimseartha.
Teachers prefer pop music quizzes.	Is fearr le múinteoirí tráth na gceist popcheoil.
The lion was fierce and huge, with thick, yellow fur.	Bhí an leon fíochmhar agus ollmhór, le fionnaidh tiubh, buí.
The city was a hard place to live.	Áit chrua a bhí sa chathair le cónaí inti.
Expulsion of foxes.	Díbirt muintir an bhaile sionnaigh.
Guarantees must be returned.	Ní mór ráthaíochtaí a thabhairt ar ais.
She puffed on the cigar, exhaling a cloud of smoke.	Puffed sí ar an todóg, easanálú scamall deataigh.
There are many small black holes that lie on the edge of galaxies.	Is iomaí poll beag dubh a luíonn ar imeall réaltraí.
He usually does not have so many accidents.	De ghnáth ní bhíonn an oiread sin timpistí aige.
Basically, zero taxes for cars.	Go bunúsach, nialas cánacha do charranna.
He argued that a small price was a fair price.	D’áitigh sé gur praghas cothrom é praghas beag.
Pilots make excellent conversations.	Déanann píolótaí comhráite den scoth.
Uncontrollable, she screamed.	Ní féidir a rialú, scread sí.
The shop owner shook his head.	Chroith úinéir an tsiopa a cheann.
The salt contains tiny crystals.	Criostail bídeacha atá sa salann.
Again, they were in the original form.	Arís, bhí siad sa bhunfhoirm.
The psychiatrist advised me to cut back on food waste.	Mhol an síciatraí dom gearradh siar ar dhramhbhia.
The weight of my world is heavy.	Is trom an meáchan atá ar mo domhan.
Today, it is more common to drink wine.	Sa lá atá inniu ann, tá sé níos coitianta fíon a ól.
Some humble men never learn.	Ní fhoghlaimíonn roinnt fir humhal riamh.
This song is catchy.	Tá an t-amhrán seo mealltach.
Her hands were shaking wildly.	Bhí a lámha ar crith go fiáin.
She wrote the words carefully on the paper.	Scríobh sí na focail go cúramach ar an bpáipéar.
Polish the coins with gold.	Cuir snas óir ar na boinn airgid.
They predicted that this would happen all the time.	Thuar siad go dtarlódh sé seo an t-am ar fad.
It is important to maintain a healthy lifestyle.	Tá sé tábhachtach stíl mhaireachtála shláintiúil a choinneáil.
They were not worried about their safety.	Ní raibh imní orthu faoina sábháilteacht.
Note my concern.	Tabhair faoi deara an imní atá orm.
She had trouble conversing with him.	Bhí deacracht aici comhrá a dhéanamh leis.
The sea is developing a yellow pigment.	Tá an fharraige ag forbairt lí buí.
The leopard turns its best prey.	Casann an liopard a chreiche is fearr.
There are widespread calls that he is retiring.	Tá glaonna forleathan go bhfuil sé ag éirí as.
The butler became suspicious.	Thit amhras ar an mbúitléir.
The baby's nostrils and mouth are red.	Tá nostrils agus béal an linbh dearg.
he hastened to the door.	hastened sé go dtí an doras.
The debt burden is unsustainable.	Níl an t-ualach fiachais inbhuanaithe.
Sales fell sharply this year.	Thit díolacháin go mór i mbliana.
This area is rich in green squirrels.	Tá flúirse iora glasa sa cheantar seo.
I'm not usually that useful.	Ní bhíonn mé chomh húsáideach sin de ghnáth.
Methane is a colorless gas.	Is gás gan dath é meatán.
This land is fertile.	Tá an talamh seo torthúil.
They spread the leaves around.	Scaip siad na duilleoga timpeall.
Her mind was elsewhere.	Bhí a aigne in áit eile.
According to legend, they lived on this continent.	De réir an finscéal, bhí cónaí orthu ar an mór-roinn seo.
I have long suspected that he was a spy.	Tá amhras orm le fada gur spiaire é.
It is generally agreed.	Aontaítear go ginearálta.
The task was largely completed.	Críochnaíodh an tasc den chuid is mó.
Afterwards, they listened to music.	Ina dhiaidh sin, d'éist siad le ceol.
The growth of the nation was remarkable.	Bhí fás an náisiúin thar cuimse.
The buildings were dark.	Bhí na foirgnimh dorcha.
Few companies adhere to the guidelines.	Is beag cuideachtaí a chloíonn leis na treoirlínte.
Put on the stove to cook.	Cuir ar an sorn chun cócaireacht.
The professor studied his watch.	Rinne an t-ollamh staidéar ar a uaireadóir.
Walk in a cool area and drink plenty of water.	Siúil i gceantar fionnuar agus ól neart uisce.
I want to go into the kitchen.	Ba mhaith liom dul isteach sa chistin.
There is no electricity.	Níl aon leictreachas ann.
A man convicted of robbery is to be executed.	Tá fear a chiontaítear as robáil le cur chun báis.
The recipes demanded more than a gallon of cream.	D'éiligh na h-oidis níos mó ná galún uachtar.
Candidates simply do not speak like that.	Níl ann ach nach labhraíonn iarrthóirí méara mar sin.
At first, he could not be persuaded.	Ar dtús, níorbh fhéidir é a chur ina luí.
Make sure the teapot does not overheat.	Cinntigh nach bhfiuchadh an taephota thairis.
Snow leopards are endangered.	Tá liopards sneachta i mbaol.
Deep in the remote bamboo forest, a ragged boy came to light.	Go domhain san fhoraois iargúlta bambú, tháinig buachaill ragged chun solais.
No lice or fleas.	Gan míolta ná dreancaidí.
She refuses to discuss the case.	Diúltaíonn sí an cás a phlé.
Return the book to me.	Tabhair an leabhar ar ais dom.
The town prospered when the railway was built.	Tháinig rath ar an mbaile nuair a tógadh an t-iarnród.
Scientists have recreated the dinosaur.	D'athchruthaigh na heolaithe an dineasáir.
They believe that the ether pervades the entire universe.	Creideann siad go leathann an éitear na cruinne ar fad.
Every country needs roads.	Tá bóithre ag teastáil ó gach tír.
All modern inventions are established	Tá gach aireagán nua-aimseartha bunaithe
They went out to greet the royal party.	Chuaidh siad amach chun beannú don chóisir ríoga.
He had many business contacts in the city.	Bhí go leor teagmhálacha gnó aige sa chathair.
The protesters parroted inaccurate accounts.	An lucht agóide parroted cuntais míchruinn.
The people of this town are often unhappy with newcomers.	Is minic a bhíonn muintir an bhaile seo míshásta le daoine nua.
The useless pencil broke.	Bhris an peann luaidhe useless.
They watched the event unfold.	Bhreathnaigh siad ar an imeacht gan teacht.
First of all, it's too hot here.	Ar dtús, tá sé ró-the anseo.
I was too busy at work to post another letter.	Bhí mé ró-ghnóthach ag an obair chun litir eile a phostáil.
We are spinning in circles, laughing.	Táimid ag sníomh i gciorcail, ag gáire.
The countryside stretched, mile after mile, to the horizon.	Shín an tuath, míle i ndiaidh míle, go dtí na spéire.
The knife blade is forged by hand.	Tá an lann scian brionnaithe de láimh.
These people believe that they have a great destiny.	Creideann na daoine seo go bhfuil cinniúint iontach acu.
Do not use too much salt.	Ná húsáid an iomarca salainn.
Archaeologists have unearthed the remains of ancient buildings.	Nocht na seandálaithe iarsmaí foirgnimh ársa.
Unspoilt ruins were built long ago.	Tógadh fothracha gan mhilleadh fadó.
I have walked this mountain many times.	Is iomaí uair a shiúil mé an sliabh seo.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Ná glan do mhéara tar éis an leithreas a úsáid.
The story was authentic in many ways.	Bhí an scéal barántúil ar go leor bealaí.
The food chain is quite complex.	Tá an slabhra bia casta go leor.
She tasted her food carefully.	Bhlais sí a bia go cúramach.
The reader is encouraged to question routines.	Spreagtar an léitheoir gnáthnósanna a cheistiú.
Many universities offer open days.	Cuireann go leor ollscoileanna laethanta oscailte ar fáil.
Two infinitys do not contradict each other.	Ní thagann dhá éigríocht salach ar a chéile.
He clearly did not agree with this idea.	Is léir nár thoiligh sé leis an smaoineamh seo.
The philosopher denied the allegation.	Shéan an fealsamh an líomhain.
He was singing softly at the top of his voice.	Bhí sé ag canadh go suairc ar bharr a ghutha.
He continued coughing.	Lean sé ag casachtach.
Last night, we decided to go to a movie.	Aréir, shocraigh muid dul go dtí scannán.
I drove carefully to avoid damage to the car.	Thiomáin mé go cúramach chun damáiste a sheachaint don charr.
The traffic was moving smoothly.	Bhí an trácht ag bogadh go réidh.
The guards outside the tower were friendly.	Bhí na gardaí taobh amuigh den túr cairdiúil.
The materials are extremely toxic.	Tá na hábhair thar a bheith tocsaineach.
Traditionally, women have often held positions of authority.	Go traidisiúnta, is minic a bhí poist údaráis ag mná.
The march to the mountains was long.	Ba fhada an mháirseáil go dtí na sléibhte.
The witch threw her pot at the men.	Chaith an cailleach a pota ag na fir.
He was a man of few words.	Fear ar chúpla focal a bhí ann.
He shook them out and told her not to worry.	Chroith sé amach iad agus dúirt sé léi gan a bheith buartha.
The house stands on a rise.	Seasann an teach ar ardú.
They soon realized that it was an impossible task.	Thuig siad go luath gur tasc dodhéanta a bhí ann.
She could barely sleep.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí codladh.
You are invited to join him for tea.	Tugtar cuireadh duit a bheith páirteach leis le haghaidh tae.
When the filling is removed it shows the inside of the bird.	Nuair a bhaintear an líonadh taispeánann sé taobh istigh an éin.
A little cheese, usually.	Beagán cáise, de ghnáth.
How many miles did we travel today?	Cé mhéad míle a thaistil muid inniu?
The palace buildings were designed to fit.	Dearadh foirgnimh an pháláis chun luí.
Personal relationships are often unstable.	Is minic go mbíonn caidreamh pearsanta éagobhsaí.
She wore a flowing pink dress.	Chaith sí gúna bándearg ag sileadh.
A few more miles and the temples will be visible.	Cúpla míle eile agus beidh na temples le feiceáil.
She immediately needed a large sum of money.	Bhí suim mhór airgid ag teastáil uaithi láithreach.
The highway stretches for miles.	Síneann an mhórbhealaigh ar feadh na mílte.
Building construction workers parted in the morning.	Scar oibrithe tógála foirgneamh ar maidin.
Any course you choose is sure to succeed.	Is cinnte go n-éireoidh le haon chúrsa a roghnaíonn tú.
Scientists have to do experiments.	Caithfidh eolaithe turgnaimh a dhéanamh.
Almost daily, residents complain about this.	Ar bhonn laethúil beagnach, gearánann cónaitheoirí faoi seo.
Justice demands mercy.	Éilíonn ceartas trócaire.
The city streets were narrow.	Bhí sráideanna na cathrach cúng.
The fog obscured the shape and extension of the island.	Chuir an ceo cruth agus síneadh an oileáin doiléir.
Reduce the amount of sugar.	Laghdaigh an méid siúcra.
The demonstrators called for new elections.	D'éiligh na taispeántóirí toghcháin nua.
The process of making artificial silk is complicated.	Tá an próiseas a bhaineann le síoda saorga a dhéanamh casta.
Researchers have noted that chimps can learn new tricks.	Thug taighdeoirí faoi deara gur féidir le chimps cleasanna nua a fhoghlaim.
These beds are made for two!	Déantar na leapacha seo do bheirt!
Pot plants promise the house.	Geallann plandaí pota an teach.
The car's exhaust is hissed.	Tá sceith an ghluaisteáin hissed.
The remit of the committee is to support the student union.	Is é sainchúram an choiste ná tacaíocht a thabhairt d’aontas na mac léinn.
Snow was falling at a steady pace.	Bhí sneachta ag titim ar luas seasta.
Swallows swam the sky with their breasts.	Snámh fáinleoga an spéir le hucht.
The divorce rate is rising.	Tá an ráta colscartha ag ardú.
Their generosity reassured locals.	Chuir a bhflaithiúlacht daoine áitiúla ar a suaimhneas.
I unwrapped the lid and sniffed it.	Díscriú mé an clúdach agus sniff mé é.
The vibrant city was crowded with visitors.	Bhí an chathair bríomhar plódaithe le cuairteoirí.
You were born to be wild.	Rugadh tú a bheith fiáin.
The doctor administered sedatives quickly.	Riar an dochtúir támhachán go tapa.
When the lamp was lit, the flame lit brightly.	Nuair a bhí an lampa snasta, las an lasair go geal.
Someone immediately called the authorities.	Chuir duine éigin glaoch ar na húdaráis láithreach.
The cat would lie there for hours.	Bheadh ​​an cat ina luí ansin ar feadh uaireanta.
The gate opened.	D’oscail an geata.
The prize will make you famous.	Cuirfidh an duais cáil ort.
The games were canceled today.	Cuireadh na cluichí ar ceal inniu.
Parent training can help reduce the problem.	Is féidir le hoiliúint tuismitheoirí cabhrú leis an bhfadhb a laghdú.
The picture on the wall is badly painted.	Tá an pictiúr ar an mballa péinteáilte go dona.
I am your servant.	Is mise do sheirbhíseach.
American currency is a fiat currency system.	Is córas airgid fiat é airgeadra Mheiriceá.
Here are the kids.	Seo iad na páistí.
She hates traveling, but had no choice.	Is fuath léi taisteal, ach ní raibh aon rogha.
This village is famous for its forests.	Tá clú ar an sráidbhaile seo as a chuid foraoisí.
We will do our best.	Déanfaimid ár ndícheall.
The petrol station attendant stretched lazily.	Shín comhghafach an stáisiúin peitril go leisciúil.
The car park was not readily available.	Ní raibh an carrchlós ar fáil go héasca.
The moon was hidden in the clouds.	Bhí an ghealach i bhfolach sna scamaill.
It's time to cut our losses, he said.	Tá sé in am againn ár gcaillteanas a ghearradh, a dúirt sé.
The valley is famous for its spectacular landscapes.	Tá cáil ar an ngleann mar gheall ar thírdhreacha iontacha.
The unexpected talk was dull.	Bhí an chaint gan choinne dull.
We will probably have more rain tomorrow.	Is dócha go mbeidh níos mó báistí againn amárach.
His achievements were remarkable.	Bhí a chuid éachtaí thar cuimse.
It is no longer safe here.	Níl sé sábháilte anseo a thuilleadh.
Exercise is essential, and time consuming.	Tá cleachtadh riachtanach, agus tógann sé am.
Jungle animals enjoyed their daily routine.	Bhain ainmhithe an dufair taitneamh as a ngnáthamh laethúil.
Plastics provide us with many household and consumer goods.	Soláthraíonn plaisteacha go leor earraí tí agus tomhaltóirí dúinn.
Surveys show that increasing tourism benefits local businesses.	Léiríonn suirbhéanna go dtéann méadú ar an turasóireacht chun sochair do ghnólachtaí áitiúla.
It is quite difficult to organize concerts in the winter.	Tá sé sách deacair ceolchoirmeacha a eagrú sa gheimhreadh.
Herbal tea is known to improve a person's mood.	Is eol go bhfeabhsaíonn tae luibhe giúmar an duine.
Life expectancy has expanded due to improvements in medical technology.	Tá ionchas saoil leathnaithe mar gheall ar fheabhsuithe sa teicneolaíocht leighis.
He prepares himself for the demands of the job.	Ullmhaíonn sé é féin d'éilimh an phoist.
Fortunately, the driver came to his senses and slowed down.	Ar ámharaí an tsaoil, tháinig an tiománaí ar a chiall agus mhoilligh sé.
Get rid of that rubbish now!	Faigh réidh leis an bruscar sin anois!
Fire causes air pollution, which is detrimental to health.	Is cúis le tine truailliú aeir, rud a dhéanann dochar don tsláinte.
Two birds are sitting on a tree branch.	Tá beirt éan ina suí ar bhrainse crann.
He really liked the idea.	Thaitin an smaoineamh go mór leis.
The child grew up to be a doctor.	D'fhás an leanbh suas le bheith ina dhochtúir.
I am a student, not a tourist.	Is mac léinn mé, ní turasóir.
We need to make the right arrangements for the plane.	Caithfimid na socruithe cuí a dhéanamh don eitleán.
Now everyone goes to university.	Anois téann gach duine chuig an ollscoil.
The children were crushed to death.	Bhí na leanaí brúite chun báis.
The debate was widely covered in the media.	Clúdaíodh an díospóireacht go forleathan sna meáin.
These harsh winters force farmers to struggle.	Cuireann na geimhreadh crua seo iallach ar fheirmeoirí a bheith ag streachailt.
The story was enjoyable.	Bhí an scéal taitneamhach.
The shortest path was chosen.	Roghnaíodh an cosán is giorra.
We cultivated the land.	Rinneamar an talamh a shaothrú.
The family home was usually a place of refuge.	Ba áit dhídean é áras an teaghlaigh de ghnáth.
I saw it at the zoo.	Chonaic mé ag an zú é.
Heat the fat over low heat, stirring constantly.	Teas an gheir os cionn teas íseal, ag corraigh go leanúnach.
He had great speaker qualities.	Bhí cáilíochtaí cainteoir iontach aige.
The annual autumn festival is celebrated today.	Déantar féile an fhómhair bhliantúil a cheiliúradh inniu.
These children are learning how to play chess.	Tá na leanaí seo ag foghlaim conas fichille a imirt.
I love comic books.	Is breá liom leabhair ghrinn.
Do not put your eggs directly in the frying pan.	Ná cuir do uibheacha go díreach sa friochtán.
These men were sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith báis ar na fir seo.
She was criticized for some of her new inventions.	Cáineadh í mar gheall ar roinnt dá aireagán nua.
Tea is not as strong as coffee.	Níl an tae chomh láidir le caife.
Rivers and lakes are shrinking.	Tá aibhneacha agus lochanna ag crapadh.
The work of the team is never done.	Ní dhéantar obair na foirne choíche.
The village was surrounded by barren hills.	Bhí an sráidbhaile timpeallaithe ag cnoic barren.
Do your best to do your duty.	Déan do dhícheall do dhualgas a dhéanamh.
Politicians promised to make lives better.	Gheall na polaiteoirí go ndéanfaí saolta níos fearr.
They went round the boat.	Chuaidh siad an bád cruinn.
A farmer put them in neat rows.	Chuir feirmeoir i sraitheanna néata iad.
So the king sent an army in pursuit of him.	Mar sin chuir an rí arm ar a thóir.
The task took several hours.	Thóg an tasc roinnt uaireanta.
A small percentage of hair absorbs the color.	Súnn céatadán beag gruaige an dath.
The sun rose slowly.	D'eirigh an ghrian go mall.
An employee who steals can be broken.	Is féidir fostaí a ghoideann a bhriseadh.
Pay particular attention to the words in bold.	Tabhair aird ar leith ar na focail i gcló trom.
Hot, humid days prevail in summer.	Bíonn laethanta te, tais i réim sa samhradh.
The weather was good, but the water was cold.	Bhí an aimsir go maith, ach bhí an t-uisce fuar.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Sna meánaoiseanna, bhí ardeaglaisí ina n-áiteanna adhartha.
She hid her face in shame.	Chuir sí a aghaidh i bhfolach faoi náire.
Do your best, but don't do it too much.	Déan do dhícheall, ach ná déan an iomarca é.
She pointed to the dressing table.	Luaigh sí go dtí an bord feistis.
But there were skeptics.	Ach bhí sceptics.
Rescuers went in search of survivors.	Chuaigh oibrithe tarrthála sa tóir ar mharthanóirí.
Submit money and then request a receipt.	Airgead a chur isteach agus ansin admháil a iarraidh.
Police tried to calm the crowd.	Rinne póilíní iarracht an slua a mhaolú.
The factory is one of the best hopes of the workers.	Tá an mhonarcha ar cheann de na dóchais is fearr atá ag na hoibrithe.
So he wrote it out in a long hand.	Mar sin scríobh sé amach i lámh fhada é.
Syntax errors have left millions of jobs unfilled.	D'fhág earráidí comhréire na milliún post nach bhfuil líonta.
Throw the ingredients together.	Caith na comhábhair le chéile.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Chuaigh bean óg dubh, gléasta go galánta, isteach sa seomra.
He believes that stillborn babies should be buried.	Creideann sé gur cheart leanaí marbhbheirthe a adhlacadh.
The little boy nodded his head.	Chlaon an buachaill beag a cheann.
But he attended the party all the same.	Ach d’fhreastail sé ar an gcóisir go léir mar an gcéanna.
Here, steel is scarce.	Anseo, tá cruach gann.
The people believed the priest, and trusted in him.	Chreid an pobal an sagart, agus chuir siad muinín ann.
The streets were dark at this time of evening.	Bhí na sráideanna dorcha an tráth seo den tráthnóna.
The prince rose from the shadows.	D'eascair an prionsa as na scáthanna.
The police charged the defendant with burglary.	Chuir an póilín cúisí ar an gcosantóir as buirgléireacht.
Ants have complex social lives.	Tá saolta sóisialta casta ag seangáin.
She hung up the laundry to dry.	Crochadh sí suas an níocháin a thriomú.
Their presentation was top notch.	Bhí an cur i láthair acu thar barr.
Here were the first signs of autumn.	Anseo ba léir na chéad chomharthaí den fhómhar.
I did not expect that to happen.	Ní raibh mé ag súil go dtarlódh sin.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Tá matáin an cheeks agus forehead le feiceáil go soiléir.
Things need to change.	Ní mór rudaí a athrú.
The sender sent a signal to the driver.	Chuir an seoltóir comhartha chuig an tiománaí.
They are about to write an exciting play.	Tá siad chun dráma corraitheach a scríobh.
The people had been warned several times.	Bhí rabhadh tugtha do na daoine arís agus arís eile.
The majority of people in this city are immigrants.	Is inimircigh iad tromlach na ndaoine sa chathair seo.
Although he has rarely won any design competitions,	Cé gur annamh a bhuaigh sé aon chomórtais dearaidh,
The public demonstration became a protest.	Tháinig an léirsiú poiblí ina agóid.
The lion is the king of Savannah.	Is é an leon rí na Savannah.
Also replant elm trees along the shore.	Déan crainn leamháin a athphlandáil feadh an chladaigh freisin.
You will need to prepare this dish in advance.	Beidh ort an mhias seo a ullmhú roimh ré.
It is impossible for me to continue.	Tá sé dodhéanta dom leanúint ar aghaidh.
He will have many difficulties.	Beidh go leor deacrachtaí aige.
A group of tourists took photos.	Ghlac grúpa turasóirí grianghraif.
The streets were bustling with activity.	Bhí na sráideanna fuadar le gníomhaíocht.
He picked me up at the balls and kissed me.	Thóg sé ag na liathróidí dom agus phóg mé.
He spent his days immersed in work.	Chaith sé a laethanta tumtha san obair.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Gearán a dhéanamh leis an gcoiste faoi ghníomhartha an bhoird scoile.
He provided several documents for inspection.	Chuir sé roinnt doiciméad ar fáil le haghaidh iniúchta.
The soldier was injured and taken to hospital.	Gortaíodh an saighdiúir agus tugadh chuig an ospidéal é.
The people in that village are unusually aggressive.	Tá na daoine sa sráidbhaile sin neamhghnách ionsaitheach.
Playing the saxophone requires great skill.	Teastaíonn scil iontach chun an sacsafón a sheinm.
We examine each application carefully.	Scrúdaímid gach iarratas go cúramach.
Inevitably leads to cancer to death.	Mar thoradh dosheachanta ailse chun báis.
This year, the fishing season will be late.	I mbliana, beidh an séasúr iascaireachta déanach.
Please save me now!	Le do thoil a shábháil dom anois!
It is suitable for people with weaker immune systems.	Tá sé oiriúnach do dhaoine a bhfuil córais imdhíonachta níos laige acu.
The number of deaths has risen to over a hundred.	Tá líon na mbás ardaithe go dtí os cionn céad.
My beloved daughter died.	Fuair ​​​​m'iníon grá bás.
The chunks of coal sizzled explosively.	Na smután guail sizzled go pléascach.
Poets have spoken eloquently to the ancients.	Labhair filí go deaslámhach leis na cianta.
Two experts agree.	Aontaíonn beirt shaineolaithe.
In this era, no one lies without complaining.	Sa ré seo, ní luíonn aon duine gan gearán.
Predicts difficult to make.	Tuar deacair a dhéanamh.
Someone snatched my wallet.	Do sciob duine éigin mo sparán.
The milk was boiling hot.	Bhí an bainne ag fiuchadh te.
She walked slowly, stroking the cat absentmindedly.	Shiúil sí go mall, stroking an cat absentmindedly.
This part of the coast is very popular with fishermen.	Tá an-tóir ag iascairí ar an gcuid seo den chósta.
They were diligent but attentive.	Bhí siad dícheallach ach aireach.
Slide salads onto a serving dish.	Sleamhnaigh sailéid isteach ar mhias riartha.
The voice grew louder as the door opened.	D'fhás an guth níos airde mar a d'oscail an doras.
This historic building has been restored.	Rinneadh athchóiriú ar an bhfoirgneamh stairiúil seo.
This phenomenon was observed.	Breathnaíodh an feiniméan seo.
Unfortunately, that project was not completed.	Ar an drochuair, níor tugadh an tionscadal sin i gcrích.
It's pepper, and by a thousand countries.	Tá sé piobar, agus ag míle tír.
They plan to open a hotel here.	Tá sé beartaithe acu óstán a oscailt anseo.
The castle is surrounded by a moat.	Tá an caisleán timpeallaithe ag móta.
Evidence was quickly obtained.	Fuarthas fianaise go tapa.
His friends laughed as the talk turned to football.	Rinne a chairde gáire nuair a d’iompaigh an chaint ar pheil.
Employees were torn apart in crowds.	Leagadh fostaithe as a chéile ina sluaite.
Weight is a crucial factor in the design of model airplanes.	Ábhar ríthábhachtach is ea meáchan agus eitleáin mhúnla á ndearadh.
Change of government is being discussed.	Tá athrú rialtais á phlé.
She earned a reputation for honesty.	Thuill sí cáil ar macántacht.
The little girl made a new friend.	Rinne an cailín beag cara nua.
There is no grocery store in the neighborhood.	Níl aon siopa grósaeireachta sa chomharsanacht.
The probable culprits are raccoons.	Is racúin iad na culprits dóchúla.
The exhaust edges were of no use to them.	Ní raibh aon úsáid ag na himill sceite leo.
The seeds were sown before the rain.	Cuireadh na síolta roimh an bháisteach.
She told the story to her children.	D'inis sí an stair dá leanaí.
She is only interested in money.	Níl suim aici ach in airgead.
I strongly encourage you to support this initiative.	Molaim go láidir duit tacú leis an tionscnamh seo.
I have to say she is tall enough.	Caithfidh mé a rá go bhfuil sí ard go leor.
The paint will dry quickly.	Beidh an péint tirim go tapa.
The gift is the center of total attention.	Is é an bronntanas an t-ionad iomlán aire.
I saw a bus in the distance.	Chonaic me bus i gcéin.
The fence needed to be repaired.	Ba ghá an fál a dheisiú.
The down spouts are rarely cleaned.	Is annamh a dhéantar na spouts síos a ghlanadh.
The doorknob suddenly collapsed, causing them to panic.	Thit an doorknob amach go tobann, rud a chuir scaoll orthu.
Her hair was blue.	Bhí a cuid gruaige gorm.
The dress had black plastic buttons down the front.	Bhí cnaipí plaisteacha dubha ar an ngúna síos chun tosaigh.
The bullets hung out the window.	Chroch na urchair an fhuinneog.
One of his favorite foods was broccoli.	Ar cheann de na bianna is fearr leis a bhí brocailí.
She usually reads the newspaper while eating breakfast.	De ghnáth léann sí an nuachtán agus í ag ithe bricfeasta.
This bird species is now extinct.	Tá an speiceas éan seo imithe i léig anois.
He drove fast.	Thiomáin sé go tapa.
He said he wanted to retire.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh dul ar scor.
Many shops in the area are managed by foreigners.	Tá go leor siopaí sa cheantar á mbainistiú ag eachtrannaigh.
Slowly, he shaved off a layer of fur.	Go mall, shaved sé as sraith fionnaidh.
The phone rang and she answered it.	Ghlaoigh an guthán agus d'fhreagair sí é.
Those who are rich grow plump on their profits.	Iad siúd atá saibhir ag fás plump ar a gcuid brabúis.
Most people have sleep problems.	Bíonn fadhbanna codlata ag formhór na ndaoine.
The discovery casts no doubt on the disclaimer of responsibility.	Cuireann an fionnachtain amhras ar bith faoi shéanadh na freagrachta.
She swam in warm water.	Snámh sí in uisce te.
A thick, heavy coat is essential here in winter.	Tá cóta tiubh, trom riachtanach anseo sa gheimhreadh.
The people here were educated, but they did not have much wealth.	Cuireadh oideachas ar na daoine anseo, ach ní raibh mórán saibhris acu.
She noticed that her doctor was much younger.	Thug sí faoi deara go raibh a dochtúir i bhfad níos óige.
She started laughing.	Thosaigh sí ag gáire.
This scene is chaotic, he thinks.	Tá an radharc seo chaotic, dar leis.
The kids are crying.	Tá na páistí ag caoineadh.
A glance revealed that the cabin was scratched.	Léirigh sracfhéachaint go raibh an chábán scríobtha.
The words sounded strange in his ears.	Na focail sounded aisteach ina cluasa.
I think we had enough.	Sílim go raibh go leor againn.
Farming would also need similar reforms.	Bheadh ​​leasuithe comhchosúla ag teastáil don fheirmeoireacht freisin.
The inhabitants of the land voted, they were quite autonomous.	Vótáil áitritheoirí na talún, bhí siad uathrialach go leor.
The animal was a transport infrastructure.	Bonneagar iompair a bhí san ainmhí.
The chase was quickly executed.	Cuireadh an ruaig chun báis go tapa.
It was just a baby.	Ní raibh ann ach leanbh.
The scale of doctor shortages is astronomical.	Tá scála na nganntanas dochtúir réalteolaíoch.
The fire continued to burn.	Lean an tine ar lasadh.
He put his head back and closed his eyes.	Chuir sé a cheann ar ais agus dhún sé a shúile.
This method is best for observing fish.	Is fearr an modh seo chun iasc a bhreathnú.
Even the common herd feared him.	Fiú an tréad coitianta eagla air.
An old man blesses his dog.	Beannaíonn seanfhear dá mhadra.
Our peaceful republic is in danger of rising disorder.	Tá ár bpoblacht shíochánta i mbaol mar gheall ar ardú mí-ord.
The prisoners were unarmed.	Bhí na príosúnaigh neamharmtha.
I believe his computer is malfunctioning.	Creidim go bhfuil a ríomhaire mífheidhmiú.
The temperature of the soup is raised.	Ardaítear teocht an anraith.
Her religion stemmed from her religious beliefs.	D’eascair a creideamh as a creideamh reiligiúnach.
The jungle is always noisy at night.	Bíonn an dufair i gcónaí torannach san oíche.
A group of tourists went out across this land non-stop.	Chuaigh grúpa turasóirí amach trasna na talún gan stad seo.
It is a relatively quiet neighborhood.	Is comharsanacht measartha ciúin é.
A nearby volcano erupted.	Phléasc bolcán in aice láimhe.
The engineer lived alone.	Chónaigh an t-innealtóir ina aonar.
The soldiers soon found their quarry.	Fuair ​​​​na saighdiúirí a cairéal go luath.
Green clouds across the sky.	Scamaill ghlasa ar fud an spéir.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Tá scáthchruth sainiúil ag go leor foirgneamh.
This book is lonely.	Tá an leabhar seo uaigneach.
Rajesh is happy.	Tá áthas ar Rajesh.
I heard unusual sounds coming from that area.	Chuala mé fuaimeanna neamhghnácha ag teacht ón gceantar sin.
He accepted the challenge without delay.	Ghlac sé leis an dúshlán gan mhoill ar bith.
Laughter echoes in our memory.	Macallaí gáire inár gcuimhne.
She is a strange strong child.	Is leanbh láidir aisteach í.
Many universities offer degrees and diplomas.	Cuireann go leor ollscoileanna céimeanna agus dioplómaí ar fáil.
Take a look at the sketches from our artists.	Féach ar na sceitsí ónár n-ealaíontóirí.
The chips were greasy.	Bhí na sliseanna ramhar.
This guy is ugly, but he's strong.	Tá an fear seo gránna, ach tá sé láidir.
He is a natural leader, an inspiration.	Is ceannaire nádúrtha é, inspioráid.
As for these bricks, they are useless.	Maidir leis na brící seo, tá siad useless.
Unilateral disarmament would not work.	Ní oibreodh dí-armáil aontaobhach.
The club had gathered a large crowd of men.	Bhí slua mór fear bailithe ag an gclub.
Some people respond to stress faster than others.	Freagraíonn daoine áirithe strus níos tapúla ná daoine eile.
The soil is said to be fertile.	Deirtear go bhfuil an ithir thorthúil.
How many times does this old bell run?	Cé mhéad uair a ritheann an seanchlog seo?
Use electricity to travel at the speed of light.	Leictreachas a úsáid chun taisteal ar luas an tsolais.
We are in the process of renovating all the rooms.	Táimid i mbun na seomraí go léir a athchóiriú.
He recited his mouth movements.	D'aithris sé a gluaiseachtaí béal.
She stays with me at the top of the stairs.	Fanann sí liom ag barr an staighre.
He retired as a writer.	D’éirigh sé as a bheith ina scríbhneoir.
A driver is very unlucky.	Tá tiománaí an-ámharach.
There are not many job opportunities here.	Níl mórán deiseanna fostaíochta anseo.
They have taken our land.	Tá ár gcuid talún tógtha acu.
The kids were interested.	Bhí spéis ag na páistí.
Her family celebrated the birth of her baby granddaughter.	Rinne a teaghlach ceiliúradh ar bhreith a gariníon leanbh.
The decision was appealed.	Rinneadh achomharc sa chinneadh.
The time for passive resistance is over.	Tá an t-am le haghaidh friotaíocht éighníomhach caite.
Police arrested two young men.	Ghabh na póilíní beirt fhear óg.
Some birds sing complex songs.	Canann roinnt éan amhráin casta.
This old building used to be a school.	Scoil a bhíodh sa seanfhoirgneamh seo.
The inhabitants of the city have been misled.	Tá áitritheoirí na cathrach curtha amú.
The elegant reptiles can fly upside down.	Is féidir leis na reiptílí galánta eitilt bun os cionn.
She rarely appeared to be old.	Is annamh a bhí an chuma uirthi go raibh sí in aois.
The river flows through numerous industries.	Sreabhann an abhainn trí thionscail iomadúla.
Her left arm was extremely long.	Bhí a lámh chlé thar a bheith fada.
This restaurant serves traditional home-cooked meals.	Freastalaíonn an bhialann seo ar bhéilí baile traidisiúnta.
The cat moved his paws quietly.	Bhog an cat a lapaí go ciúin.
The two rivers meet here.	Tagann an dá abhainn le chéile anseo.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Tá roinnt ainmhithe in ann iompraíochtaí sóisialta casta.
The rail network serves most major cities.	Freastalaíonn an gréasán iarnróid ar fhormhór na gcathracha móra.
It was a bright sunny day.	Lá geal grianmhar a bhí ann.
A gulp of water went down her throat.	Chuaigh gulp uisce síos a scornach.
The leaves turn falling.	Casann na duilleoga ag titim.
The two men were almost struck by lightning.	Bhí an bheirt fhear beagnach buailte ag tintreach.
The claim was that this would save the taxpayer money.	Ba é an t-éileamh a bhí ann go sábhálfadh sé seo airgead don cháiníocóir.
A new tax was created to finance foreign aid.	Cruthaíodh cáin nua chun cúnamh eachtrach a mhaoiniú.
This country is a parliamentary democracy.	Is daonlathas parlaiminte í an tír seo.
Society must struggle to make the skies brighter for all.	Caithfidh an tsochaí a bheith ag streachailt leis na spéartha a dhéanamh níos gile do chách.
The newspaper provided detailed information.	Chuir an nuachtán faisnéis mhionsonraithe ar fáil.
Do not make promises that you cannot keep.	Ná tabhair gealltanais nach féidir leat a choinneáil.
He exercises every day.	Cleachtaí sé gach lá.
Why should we educate them?	Cén fáth ar chóir dúinn oideachas a chur orthu?
Children are growing faster than ever.	Tá leanaí ag fás níos tapúla ná riamh.
She was tired of waiting.	Bhí sí tuirseach de feithimh.
He looked at me curiously.	D'fhéach sé ar dom curiously.
I am sure the market will improve next year.	Táim cinnte go dtiocfaidh feabhas ar an margadh an bhliain seo chugainn.
They are like the flower.	Tá siad cosúil leis an bláth.
The hiring process was intense.	Bhí an próiseas fruilithe dian.
The water was black and muddy.	Bhí an t-uisce dubh agus láibeach.
Heavy snow fell in the morning.	Thit sneachta go trom ar maidin.
The wall showed us a deep split.	Thaispeáin an balla scoilt dhomhain dúinn.
I'm listening to the weather forecast.	Tá mé ag éisteacht le réamhaisnéis na haimsire.
Many people suffer from this disease.	Tá go leor daoine ag fulaingt ón ngalar seo.
They were a quiet, divine family.	Teaghlach ciúin, diaga a bhí iontu.
Many doctors now use the method.	Úsáideann go leor dochtúirí an modh anois.
The eggs are not edible.	Níl na huibheacha inite.
According to legend, the streets are paved in gold.	De réir an finscéal, tá na sráideanna pábháilte in ór.
It stays warm here most of the year.	Fanann sé te anseo an chuid is mó den bhliain.
Your results exceeded our expectations.	Sháraigh do thorthaí ár n-ionchais.
The two fled suspiciously, leaving their wives behind.	Theith an bheirt amhrasach, ag fágáil a mná céile ina ndiaidh.
Countries are now exporting food to the world.	Tá tíortha ag onnmhairiú bia chuig an domhan anois.
This plant was grown in sacred soil.	Fásadh an planda seo in ithir naofa.
He felt that the task was not worth it.	Mhothaigh sé nach fiú an tasc.
He is jealous of his brother's good looks.	Tá éad air maidir le cuma mhaith a dhearthár.
Suddenly a man of love died.	Go tobann fuair fear grá bás.
Glaciers tell the earth from the heat.	Insíonn oighearshruthanna an talamh ón teas.
As promised, his inventions were soon in production without delay.	Mar a gealladh, bhí a chuid aireagáin á dtáirgeadh go luath gan mhoill.
The old men have to be told new things.	Caithfear rudaí nua a insint do na seanfhir.
Running	Ag rith
The neighborhood is rotting.	Tá an chomharsanacht ag lobhadh.
Chocolate adds a rich flavor to this piece.	Cuireann seacláid blas saibhir leis an bpíosa seo.
The young author embarked on new genres of writing.	Chuaigh an t-údar óg i mbun seánraí nua scríbhneoireachta.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Feidhmíonn bainne mar chatalaíoch le haghaidh imoibrithe ceimiceacha.
These roots take incredible amounts of energy to grow.	Glacann na fréamhacha seo méideanna dochreidte fuinnimh le fás.
But, over time, he became disillusionioned.	Ach, le himeacht ama, bhí sé disillusionioned.
The winning school will receive half the prize money.	Gheobhaidh an scoil bhuaiteach leath an airgid duaise.
You should make sure you have everything.	Ba chóir duit a bheith cinnte go bhfuil gach rud agat.
Do these sentences seem right to you?	An bhfeiceann na habairtí seo ceart duitse?
Opera music was very popular in these regions.	Bhí an-tóir ar cheol ceoldráma sna réigiúin seo.
They accept her as a family member.	Glacann siad léi mar bhall den teaghlach.
In large cities, pollution is a serious problem.	I gcathracha móra, is fadhb thromchúiseach é truailliú.
Then apply pressure to the rolling pin.	Ansin, cuir brú i bhfeidhm leis an bioráin rollta.
Angry, she shouted at him.	Feargach, a scairt sí air.
The painting was heavily cut with a razor.	Gearradh an phéintéireacht go mór le rásúir.
Clouds floated lazily across the cerulean sky.	Bhí scamaill ag snámh go leisciúil ar fud an spéir cerulean.
The rain is pouring down.	Tá an bháisteach ag stealladh síos.
He traveled the world seven times.	Shiubhail sé an domhan seacht n-uaire.
Do you have your key?	An bhfuil d'eochair agat?
The cat ran downstairs.	D’éirigh an cat thíos faoin teach.
Perfect for pronunciation.	Foirfe do fhuaimniú.
Each control has at least one feedback device.	Tá feiste aiseolais amháin ar a laghad ag gach rialú.
Poverty tore his life apart.	Strac an bhochtaineacht a shaol as a chéile.
The tall skies of the city shimmered in the sun.	Bhí spéirscrapers arda na cathrach ag glioscarnach sa ghrian.
The concerto was completed in five years.	Críochnaíodh an concerto i gceann cúig bliana.
Take a moment to think about that.	Tóg nóiméad le smaoineamh air sin.
Make sure the potatoes are cooked.	Déan cinnte go bhfuil na prátaí bruite.
He ate it slowly and drank the flavor.	D’ith sé go mall é agus d’ól sé an blas.
This plant is now extinct in the wild.	Tá an planda seo imithe i léig anois san fhiáine.
This pollen is bleached by the sun.	Tá an pailin seo tuartha ag an ghrian.
The borders of our nation are also porous.	Tá teorainneacha ár náisiúin scagach freisin.
Aroma of freshly brewed coffee wafted out of the kitchen.	Aroma an chaife úr-ghrúdaithe wafted as an chistin.
The cat startled the intruder.	Chuir an cat geit ar an ionróir.
The marquis attracted the wife.	Mheall an marquis an bhean chéile.
Jimson weed is a rather attractive plant.	Is planda sách tarraingteach é fiailí jimson.
You should continue to work hard.	Ba chóir duit leanúint ar aghaidh ag obair go dian.
Meanwhile, the continents went further afield.	Idir an dá linn, chuaigh na ilchríocha níos faide ar shiúl.
Be careful to match the colors.	Bí cúramach a mheaitseáil leis na dathanna.
Cook the porridge in a saucepan.	Cócaigh an leite i sáspan.
Growing up, we rarely saw it.	Ag fás suas, is annamh a chonaic muid é.
Visitors will be greeted by warm, humid weather.	Beannófar do chuairteoirí ag aimsir the, tais.
I am happy.	Tá áthas orm.
One of us needs to speak up!	Caithfidh duine againn labhairt suas!
The rich get richer.	Éiríonn na saibhre níos saibhre.
Handhandles are great sources of inspiration.	Is foinsí iontacha inspioráide iad handhandles.
However, a balance must be struck.	Mar sin féin, ní mór cothromaíocht a bhaint amach.
Some scholars, however, believe that his policies were too strict.	Creideann roinnt scoláirí, áfach, go raibh a chuid polasaithe ró-dhian.
Both groups of grandparents live in the area.	Cónaíonn an dá ghrúpa seantuismitheoirí sa cheantar.
The king died without an heir.	Fuair ​​an rí bás gan oighre.
My friend and he are on bad terms.	Tá mo chara agus é féin ar dhroch-théarmaí.
Shortly afterwards, he fell.	Go gairid ina dhiaidh sin, thit sé.
Her eyes shone with laughter.	Scairt a súile le gáire.
All aspects of this country have similar medical care.	Tá cúram leighis den chineál céanna ar gach gné den tír seo.
The dead leaves clung stubbornly to the branches.	Na duilleoga marbh clung stubbornly do na brainsí.
It came exactly as it was getting dark.	Tháinig sé cruinn díreach mar a bhí sé ag éirí dorcha.
That would determine the price of each option.	Chinnfeadh sé sin praghas gach rogha.
Otherwise it will go astray.	Seachas sin beidh sé dul amú.
Filtered water is now supplied to reservoirs throughout the country.	Cuirtear uisce scagtha ar fáil do thaiscumair ar fud na tíre anois.
The canals were used to transport goods.	Baineadh úsáid as na canálacha chun earraí a iompar.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Suíonn an féileacán sa ghrian, a dathanna ag maolú go mall.
It is a northerly direction, so north is an adjective.	Is treo é ó thuaidh, mar sin is aidiacht é an taobh ó thuaidh.
Neon sign, general store advertisement.	Comhartha neon, a fhógraíonn siopa ginearálta.
He has a severe form of autism.	Tá foirm thromchúiseach uathachais aige.
The lame man took off his cap before collecting.	Thóg an bacach a chaipín de sular bhailigh sé.
You are not allowed to do this.	Níl cead agat é seo a dhéanamh.
It was difficult to cross the plains.	Bhí sé deacair na machairí a thrasnú.
He would not forgive himself.	Ní bheadh ​​​​sé logh dó féin.
Pack your bag and run towards the gate.	Pacáiste do mhála agus rith i dtreo an gheata.
The principal is respected.	Tá meas ar an bpríomhoide.
The octopus has a beak in its tentacles.	Tá gob ag an ochtapas ina tentacles.
The app has several features.	Tá roinnt gnéithe ag an app.
His eyes are black, as are his lashes.	Tá a shúile dubh, mar atá a lashes.
Put the rice in a saucepan.	Cuir an rís i sáspan.
He played a small part in local politics.	Bhí páirt bheag aige sa pholaitíocht áitiúil.
A dozen cans of tuna were packed safely.	Pacáladh dosaen cannaí tuinnín go sábháilte.
The angry crowds demanded her dismissal.	D’éiligh na sluaite feargacha í a dhífhostú.
The nobles lived apart from the townspeople.	Bhí cónaí ar na huaisle seachas muintir an bhaile.
We explored a valley, which is famous in medieval history.	Rinneamar iniúchadh ar ghleann, a bhfuil cáil air sa stair mheánaoiseach.
What is that noise?	Cad é an torann sin?
The milkman stopped every morning on his bike.	Stopadh fear an bhainne gach maidin ar a rothar.
She is talking to her friends on the phone.	Tá sí ag caint lena cairde ar an bhfón.
The weather was fair today.	Bhí an aimsir cothrom inniu.
The film received widespread acclaim.	Fuair ​​​​an scannán moladh go forleathan.
His tie was hanging around his neck.	Bhí a cheangal ar crochadh thart ar a mhuineál.
However, not everyone agrees.	Mar sin féin, ní aontaíonn gach duine.
But please do not tell anyone.	Ach, le do thoil, ná inis do dhuine ar bith.
A close eye will see that the date is incorrect.	Feicfidh súil ghéar go bhfuil an dáta mícheart.
The students were dancing fiercely.	Bhí na daltaí ag damhsa go fíochmhar.
The faint sun hides behind low clouds.	An ghrian lag i bhfolach taobh thiar de scamaill íseal.
He seemed to know what to do.	Dhealraigh sé go raibh a fhios aige cad atá le déanamh.
His speech was eloquent.	Bhí a chuid cainte deaslabhartha.
Grasping his wings, he flew towards the light.	Grasping a sciatháin, eitil sé i dtreo an tsolais.
She replied calmly.	D'fhreagair sí go socair.
Heavy rainfall in this region is common due to heavy rainfall.	Is minic go mbíonn tuilte sa réigiún seo mar gheall ar bháisteach throm.
Insulting a person can be a serious offense.	Is féidir le masladh duine a bheith ina chion tromchúiseach.
Air pollution is endangering our health.	Tá truailliú aeir ag cur ár sláinte i mbaol.
All animals have long sharp claws.	Tá crúba fada géara ag na hainmhithe go léir.
Holding her breath, she sank beneath the surface.	Agus a anáil á coinneáil aici, chuaigh sí go tóin poill faoin dromchla.
According to recent research, we are more emotional than we think.	De réir taighde a rinneadh le déanaí, táimid níos mothúcháin ná mar a cheapann muid.
Traveling between two countries is a breeze.	Is Breeze é taisteal idir dhá thír.
The floods were caused by a storm.	Stoirm ba chúis leis na tuilte le sruth.
I wash myself regularly with soap and warm water.	Nigh mé mé féin go rialta le gallúnach agus uisce te.
The food is not cheap.	Níl an bia saor.
In the eyes of the authorities, it is criminal.	I súile na n-údarás, is coiriúil é.
It was quick to notice.	Bhí sé tapa a thabhairt faoi deara.
Balance of light and shade.	Cothromaíocht solais agus scáth.
He saw the yellow bus approaching.	Chonaic sé an bus buí ag druidim.
Man accumulates life experience.	Fear carnadh taithí saoil.
It was one of the questions on the quiz.	Bhí sé ar cheann de na ceisteanna ar an tráth na gceist.
The firstborn child usually inherits the family fortune.	De ghnáth, faigheann an leanbh céadbheirthe fortún an teaghlaigh le hoidhreacht.
Whenever possible, she prefers lavender.	Nuair is féidir, is fearr léi lavender.
We can see smoke rising into the air.	Is féidir linn deatach a fheiceáil ag ardú isteach san aer.
The cereal crop was poor.	Bhí an barr arbhair bocht.
Families should encourage the use of bicycles.	Ba chóir go spreagfadh teaghlaigh úsáid rothair.
Customs have become more diverse over the centuries.	D’éirigh custaim níos éagsúlaí le himeacht na gcéadta bliain.
It has a soft, furry texture.	Tá uigeacht bog, Furry aige.
The poet was an inspiration for his poem.	Bhí an file inspioráideach dá dán.
For centuries, it was forbidden to say the word.	Ar feadh na gcéadta bliain, bhí sé toirmiscthe an focal a rá.
She joined a social network.	Chuaigh sí isteach i líonra sóisialta.
Drivers are encouraged to take precautions to avoid accidents.	Spreagadh tiománaithe réamhchúraimí a ghlacadh chun timpistí a sheachaint.
Her presence was prominent in the room.	Bhí a láithreacht chun tosaigh sa seomra.
The armoire stood in the corner.	Sheas an armoire sa chúinne.
A rare example of social progress.	Sampla annamh de dhul chun cinn sóisialta.
I really like his poetry.	Is maith liom a chuid filíochta go mór.
This road is very popular with cyclists.	Tá an-tóir ag rothaithe ar an mbóthar seo.
For this reason, her claims are difficult to verify.	Ar an gcúis seo, is deacair a cuid éileamh a fhíorú.
The local language was not spoken by the tourists.	Ní raibh an teanga áitiúil á labhairt ag na turasóirí.
The poet discussed how the natural world was changing.	Phléigh an file mar a bhí an domhan nádúrtha ag athrú.
He tried to reach them.	Rinne sé iarracht iad a bhaint amach.
An increasing number of customers enjoy the service,	Baineann líon méadaitheach custaiméirí taitneamh as an tseirbhís,
A scared cat ran past them.	Rith cat scanraithe anuas orthu.
Her dress was simple, but carefully repaired.	Bhí a gúna simplí, ach deisíodh go cúramach é.
She needed a taco.	Bhí taco ag teastáil uaithi.
The street light does not work.	Ní oibríonn an solas sráide.
She never had a boyfriend.	Ní raibh buachaill riamh aici.
It is very important that students study hard.	Tá sé an-tábhachtach go ndéanfadh mic léinn staidéar crua.
The cookies were delicious.	Bhí na fianáin blasta.
I think you will be ok.	Sílim go mbeidh tú ceart go leor.
It doesn't matter what color your hair is.	Is cuma cén dath atá ar do chuid gruaige.
This record can be played on both sides.	Is féidir an taifead seo a imirt ar an dá thaobh.
The explorer entered the space noisily.	Chuaigh an taiscéalaí isteach sa spás go torannach.
They spend most of their time in local shops.	Caitheann siad an chuid is mó dá gcuid ama i siopaí áitiúla.
That woman has an unhealthy obsession with ice cream.	Tá obsession míshláintiúil ag an mbean sin le huachtar reoite.
The workplace can become stressful.	Is féidir leis an ionad oibre éirí faoi strus.
The thief was taken in for questioning.	Tógadh an gadaí isteach lena cheistiú.
The game begins with the players standing in a circle.	Tosaíonn an cluiche agus na himreoirí ina seasamh i gciorcal.
Having hard skin is a sign of good health.	Is comhartha dea-shláinte é craiceann crua a bheith agat.
She threw the TV into the incinerator.	Chaith sí an teilifís isteach sa loisceoir.
Dog food is mostly made of chicken.	Tá bia madraí déanta as sicín den chuid is mó.
That message still hangs in the wings.	Tá an teachtaireacht sin fós ar crochadh sna sciatháin.
Three children from small families.	Triúr leanaí ó theaghlaigh bheaga.
He moved carefully.	Bhog sé go cúramach.
He became a professional dancer.	Rinneadh rinceoir gairmiúil de.
They should all wear green scarves.	Ba chóir dóibh go léir scaifeanna glasa a chaitheamh.
There are two distinct political factions.	Tá dhá dhruid pholaitiúla ar leith ann.
Inspection for impurities.	Iniúchadh le haghaidh neamhíonachtaí.
We can say that the kitchen is tidy.	Is féidir linn a rá go bhfuil an chistin slachtmhar.
She felt weak but had an active healthy life.	Mhothaigh sí lag ach bhí saol sláintiúil gníomhach aici.
The new highway will cause serious congestion.	Beidh an mhórbhealaigh nua ina chúis le brú tráchta tromchúiseach.
The people slept under the stars.	Chodail na daoine faoi na réaltaí.
Both bumps were removed.	Baineadh an dá thuairteora.
I praised his many talents.	Mhol mé a bhuanna iomadúla.
Exercise is good for health.	Tá aclaíocht go maith don tsláinte.
Family making their way through town.	Teaghlach ag déanamh a mbealach tríd an mbaile.
You can try others who have a disease.	Is féidir leat iarracht a dhéanamh daoine eile a bhfuil galar orthu.
Although it was a hard life, his salary was good.	Cé gur saol crua a bhí ann, bhí a thuarastal maith.
Also, it was praised.	Chomh maith leis sin, moladh é.
Your plans will take longer than that.	Tógfaidh do phleananna níos faide ná sin.
Perceptual learning is experiential learning.	Is éard atá i gceist le foghlaim aireachtála ná foghlaim bunaithe ar thaithí.
His second hat trick of the season.	A dhara cleas hata den séasúr.
The poor begin to sell coal.	Cuireann na bochta tús le gual a dhíol.
It's never too late to fix your ways.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh do bhealaí a dheisiú.
The politician was reported to have undeclared assets.	Tuairiscíodh go raibh sócmhainní neamhdhearbhaithe ag an bpolaiteoir.
The committee reviewed the test scores of high school applicants.	Rinne an coiste athbhreithniú ar scóir tástála iarratasóirí scoile ard.
Here's a cake for you.	Seo chugat cáca.
The court issued a child support order.	D'eisigh an chúirt ordú um thacaíocht leanaí.
The senator was released from prison.	Scaoileadh an seanadóir as an bpríosún.
You must present a valid ID.	Ní mór duit aitheantas bailí a chur i láthair.
He finally got out of bed.	Ar deireadh d'éirigh sé as an leaba.
The suspect confessed to the crime.	D'admhaigh an t-amhrastach don choir.
A team of experts investigated the scene of the crash.	Rinne foireann saineolaithe imscrúdú ar láthair na timpiste.
The smart tourist looked at the cameras.	D'fhéach an turasóir cliste na ceamaraí.
I can't agree.	Ní féidir liom aontú.
Ticket sales will be available next week.	Cuirfear díolachán ticéad ar fáil an tseachtain seo chugainn.
Do not throw food.	Ná caith bia.
Despite its large population, this country has high quality medical care.	In ainneoin a daonra mór, tá cúram leighis ardchaighdeáin ag an tír seo.
She woke up, as the dawn approached.	Dhúisigh sí, mar druidim breacadh an lae.
Three thousand students attend this school.	Freastalaíonn trí mhíle dalta ar an scoil seo.
Before we begin, why not take some music?	Sula dtosaímid, cén fáth nach dtógfaimid roinnt ceoil?
The company received many complaints.	Fuair ​​an chuideachta go leor gearán.
She opened the candies box for her grandson.	D'oscail sí an bosca candies dá garmhac.
Nearly a century later, the statue still stands.	Beagnach céad bliain ina dhiaidh sin, tá an dealbh fós ina sheasamh.
But she lost her balance and fell.	Ach chaill sí a cothromaíocht agus thit.
Much later, the young lovers reunited.	I bhfad ina dhiaidh sin, tháinig na leannáin óga le chéile arís.
They built a house in six months.	Thóg siad teach i sé mhí.
The sun shone through a gap in the clouds.	Scairt an ghrian trí bhearna sna scamaill.
Many glaciers are receding at an increasing rate.	Tá go leor oighearshruth ag cúlú ag ráta méadaitheach.
The earthquake was the main cause of the damage.	Ba é an crith talún ba mhó ba chúis leis an damáiste.
The death certificate was signed by a coroner.	Shínigh cróinéir an teastas báis.
Put your hands on the hands.	Cuir do lámha ar na lámha.
They came from all over the world.	Tháinig siad ó gach cearn den domhan.
Career choices are limited.	Tá roghanna gairme teoranta.
The seller, on the other hand, made false promises.	Ar an láimh eile, rinne an díoltóir gealltanais bhréagacha.
This dish is traditionally made with mutton.	Déantar an mhias seo go traidisiúnta le feoil caorach.
The thief stole my wallet!	Ghoid an gadaí mo sparán!
This building has an excellent museum.	Tá músaem den scoth san fhoirgneamh seo.
Bending over, he picked up a pebble.	Ag lúbadh os a chionn, phioc sé suas méaróg.
Exams can be very difficult.	Is féidir le scrúduithe a bheith an-deacair.
A tiger is climbing a tree.	Tá tíogair ag dreapadh crann.
She took a deep breath to reassure herself.	Ghlac sí anáil dhomhain chun í féin a chur ar a suaimhneas.
The courts must balance freedom of information with public safety.	Ní mór do na cúirteanna saoirse faisnéise a chothromú le sábháilteacht an phobail.
Those words were meant to mislead his audience.	Bhí na focail sin i gceist chun a lucht éisteachta a chur amú.
She puts her hands together as if in prayer.	Cuireann sí a lámha le chéile amhail is dá mba ag guí.
To raise a smile, she tackled common superstitions.	Chun aoibh gháire a ardú, chuaigh sí i ngleic le piseoga coitianta.
The philosopher spoke of cultural change.	Labhair an fealsamh ar athrú cultúrtha.
Rates are competitive, to say the least	Tá na rátaí iomaíoch, a rá a laghad
Tuesday was the deadline for candidates to file petitions.	Ba é Dé Máirt an spriocdháta d’iarrthóirí achainíocha a chomhdú.
You should plant the seeds in the garden.	Ba chóir duit na síolta a chur sa ghairdín.
She attended technical college.	D’fhreastail sí ar an gcoláiste teicniúil.
This was not possible.	Ní raibh sé seo indéanta.
Breathing in a polluted environment is quite unpleasant.	Tá sé sách míthaitneamhach análú i dtimpeallacht truaillithe.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Thit go leor sibhialtachtaí ársa nuair a stop siad ag feirmeoireacht.
All of these were found to be inaccurate.	Fuarthas amach go raibh gach ceann díobh seo míchruinn.
She did not consider the power of the storm.	Níor mheas sí cumhacht na stoirme.
He is unhappy with what we are doing.	Tá sé míshásta leis an méid atá ar siúl againn.
He was perspiring profusely.	Bhí sé perspiring profusely.
So they did.	Mar sin, rinne siad.
He stared at me, then smiled.	Stán sé ag dom, aoibh ansin.
His party 's policies may provoke a constitutional crisis.	Seans go spreagfadh beartais a páirtí géarchéim bhunreachtúil.
He climbed the steep precipice.	Dhreap sé an precipice géar.
The animal population is likely to become extinct.	Is dócha go rachaidh an daonra ainmhithe in éag.
A pioneer in space flight, he studies lower atmospheres.	Ceannródaí san eitilt spáis é, déanann sé staidéar ar atmaisféir níos ísle.
The pipes must be left in peace.	Ní mór na píopaí a fhágáil i síocháin.
The argument being made here is clearly wrong.	Is léir go bhfuil an argóint atá á déanamh anseo mícheart.
This is a crucial time for our company.	Is am ríthábhachtach é seo dár gcuideachta.
Five people were injured in the crash.	Gortaíodh cúigear sa timpiste.
This landscape can be imagined shimmering in the summer heat.	Is féidir an tírdhreach seo a shamhlú ag glioscarnach i dteas an tsamhraidh.
The spray dampens you.	Dampens an spraeála tú.
Pop music was not "serious", her teacher said.	Ní raibh popcheol “tromchúiseach”, a dúirt a múinteoir.
We turn the tide in our favor.	Casaimid an taoide inár bhfabhar.
The little girl cried bitterly.	Do ghlaoidh an cailín beag go goirt.
The old woman sat down the aisle.	Shuidh an tseanbhean síos an aisle.
Our wedding announcement was featured in last week's issue.	Léiríodh ár bhfógra bainise in eagrán na seachtaine seo caite.
The law prohibits loitering.	Coscann an dlí loitering.
The opposition accused him of a lack of determination.	Chuir an freasúra ina leith go raibh easpa diongbháilteachta aige.
His hair had a different style.	Bhí stíl éagsúil ar a chuid gruaige.
Every year, a wonderful ceremony is held here.	Gach bliain, reáchtáiltear searmanas iontach anseo.
There is panic in the streets.	Tá scaoll ar na sráideanna.
A movement founded to oppose the policies of the white man.	Gluaiseacht a bunaíodh chun polasaithe an fhir bháin a shéanadh.
The speaker's inspirational words are still alive in my mind.	Tá focail inspioráideacha an chainteora beo i m’intinn fós.
It shows how energy is spent.	Léiríonn sé conas a chaithfear fuinneamh.
The beach is crowded at this time of year.	Tá an trá plódaithe ag an am seo den bhliain.
The clamor was deafening.	Bhí an clamor bodhar.
Phone calls are free.	Tá glaonna teileafóin saor in aisce.
They had to devise some way to protect their sheep.	Bhí orthu bealach éigin a cheapadh chun a gcuid caoirigh a chosaint.
She shot the arrow.	Lámhaigh sí an tsaighead.
The music gently wafted into the room.	An ceol wafted go réidh isteach sa seomra.
Many journalists were thought to have died.	Ceapadh go raibh go leor iriseoirí básaithe.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Ligeann sé oiriúnú do choinníollacha athraitheacha comhshaoil.
An eagle soars above it, calling out.	Ardaíonn iolar os a chionn, ag glaoch amach.
It was then that he spoke.	Is ansin a labhair sé.
The manager gave her the job because of her experience.	Thug an bainisteoir an post di mar gheall ar a taithí.
The boy is too young to control.	Tá an buachaill ró-óg le rialú.
It's beef tongue for supper.	Teanga mairteola atá ann don suipéar.
It will be completely inappropriate.	Beidh sé go hiomlán míchuí.
The best way is to leave the city.	Is é an bealach is fearr ná an chathair a fhágáil.
A staunch citizen, he chaired the committee.	Saoránach seasamhach é, bhí sé ina chathaoirleach ar an gcoiste.
Everyone in this city is poor.	Tá gach duine sa chathair seo bocht.
The old woman is cleaning the face of her house.	Tá aghaidh a tí á glanadh ag an tseanbhean.
The teacher had to write a sentence on the board.	Bhí ar an múinteoir abairt a scríobh ar an gclár.
I want a live chicken.	Teastaíonn sicín beo uaim.
The research also concluded that most students were not leaking.	Ba é tátal an taighde freisin nach raibh an chuid is mó de na mic léinn ag sileadh.
How much longer do we have to wait!	Cé mhéad níos faide ní mór dúinn fanacht!
The town has been badly damaged.	Tá dochar mór déanta don bhaile.
This family is central to the local community.	Tá an teaghlach seo lárnach don phobal áitiúil.
She was killed in an unknown attack.	Maraíodh ionsaí anaithnid í.
Warning to vacationers to be vigilant.	Rabhadh do lucht saoire a bheith aireach.
Clouds of water hung over the moon.	Scamaill uisce crochadh os cionn na gealaí.
He put his base in the slot.	Chuir sé a bhonn sa sliotán.
Thousands of people are displaced.	Tá na mílte duine easáitithe.
The residents of this region are mainly hunters and farmers.	Is sealgairí agus feirmeoirí iad cónaitheoirí an réigiúin seo den chuid is mó.
There was an hour of singing, dancing and drinking.	Bhí uair an chloig ag canadh, ag damhsa agus ag ól.
Spending an evening is a refreshing way.	Is bealach athnuachana é tráthnóna a chaitheamh.
They are fast, agile, and smart.	Tá siad tapaidh, lúfar, agus cliste.
A sheet of paper, please?	Bileog páipéir, le do thoil?
The bread is baked in an oven.	Tá an t-arán bácáilte in oigheann.
One man was killed.	Maraíodh fear amháin.
A military court found me guilty.	Fuair ​​cúirt mhíleata ciontach mé.
The turn to a new page was abrupt.	Bhí an casadh go leathanach nua go tobann.
Her speech reminded her of someone she knew.	Chuir a óráid i gcuimhne di duine éigin a raibh aithne aici air.
The course through the park is shaded by ancient trees.	Tá an cúrsa tríd an bpáirc scáthaithe ag crainn ársa.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Tá meaisíní i bhfad níos tapúla ag próiseáil méideanna móra sonraí.
Measure the temperature by inserting the explorer.	Déan an teocht a thomhas tríd an taiscéalaí a chur isteach.
The leader of the nation, his ministers, and the soldiers fled the city.	Theith ceannaire an náisiúin, a chuid airí, agus saighdiúirí an chathair.
She squeezed me as she left.	D’fháisc sí chugam agus í ag imeacht.
He built a tower of beans.	Thóg sé túr pónairí.
A complex equation.	Cothromóid chasta.
The kitten sat on the log, looking into the water.	Shuigh an piscín ar an logáil, ag breathnú isteach san uisce.
Jayson lost his temper and started shouting at the seller.	Chaill Jayson a mheon agus thosaigh sé ag béicíl ar an díoltóir.
The young man took the bronze statue on the table.	Thóg an fear óg an dealbh chré-umha ar an mbord.
The coach brought the players on the field.	Thug an cóitseálaí na himreoirí ar an bpáirc.
I went to the hospital.	Chuaigh mé go dtí an ospidéal.
The teacher calls quietly.	Glaonn an múinteoir go ciúin.
There are several thatched houses in the town.	Tá roinnt tithe ceann tuí sa bhaile.
The plaque was inscribed in gold letters.	Bhí an plaic inscríofa i litreacha óir.
The bank is now open.	Tá an banc oscailte anois.
The plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Súnn na plandaí dé-ocsaíd charbóin agus scaoileann siad ocsaigin.
She splashed into the sea and swam to shore.	Splash sí isteach san fharraige agus shnámh sí chun an chladaigh.
His quick thinking saved the day.	Shábháil a smaointeoireacht tapaidh an lá.
Press the seams together with your fingers.	Brúigh na seams mar aon le do mhéara.
All the buildings were in a different state of repair.	Bhí na foirgnimh go léir i riochtaí éagsúla ó thaobh deisiúcháin de.
The fruit was tastier than the young tree.	Bhí na torthaí níos blasta ná an crann óg.
The grenade exploded in the office.	Phléasc an grenade san oifig.
Failure, he said, is our best teacher.	Teip, a dúirt sé, ár múinteoir is fearr.
The moon orbited the earth.	Chuaigh an ghealach timpeall an domhain.
This building is adjacent to a public park.	Tá an foirgneamh seo in aice le páirc phoiblí.
He is a man of no change, no ambition.	Is fear gan athrú, gan uaillmhian.
He opened the letter and began to read.	D'oscail sé an litir agus thosaigh sé a léamh.
More people will need access.	Beidh rochtain ag teastáil ó níos mó daoine.
The accused man was quickly arrested.	Gabhadh an fear cúisithe go tapa.
Human beings are part of the world's ecosystems.	Tá an cine daonna mar chuid d’éiceachórais an domhain.
Are the electrodes designed to make contact with the skin?	An bhfuil na leictreoidí ceaptha chun teagmháil a dhéanamh leis an gcraiceann?
Barber is a skilled artist.	Is ealaíontóir oilte é an Bearbóir.
He finds it difficult to concentrate.	Bíonn sé deacair air díriú.
There was a dark cloud above the ground.	Bhí scamall dorcha os cionn na talún.
It was pretty sarcastic.	Bhí sé sarcastic go leor.
She pressed down firmly.	Brúite sí síos go daingean.
The sink was busy.	Bhí an doirteal gnóthach.
Few historians believe that.	Is beag staraí a chreideann é sin.
The singer made the right decision.	Rinne an t-amhránaí an cinneadh ceart.
The suggestion is rejected.	Diúltaítear don mholadh.
They were nervous about leaving the house alone.	Bhí siad neirbhíseach faoin teach a fhágáil leo féin.
In concrete terms, this means reducing emissions.	I dtéarmaí nithiúla, ciallaíonn sé seo astuithe a laghdú.
That will do nothing for her mood, the mother laughed.	Ní dhéanfaidh sé sin aon rud dá giúmar, a rinne an mháthair gáire.
All roads lead to the city.	Téann gach bóthar go dtí an chathair.
It is not clear when a volcano erupts.	Níl sé soiléir cén uair a bhrúchtfaidh bolcán.
While the story is still about weather, there is a meltdown in the end.	Cé go bhfuil an scéal fós faoi aimsir, tá leá ann sa deireadh.
Even though it is pouring rain, the sign is still green.	Cé go bhfuil sé ag stealladh báistí, tá an comhartha fós glas.
I closed my eyes and listened to the music.	Dhún mé mo shúile agus d'éist mé leis an gceol.
People walk a lot in this city.	Bíonn daoine ag siúl go mór sa chathair seo.
She coated the chicken breasts into flour.	Chót sí na cíoch sicín ina phlúr.
Gently remove the shells.	Bain na sliogáin go réidh.
I put the kitten into the bed.	Chuir mé an piscín isteach sa leaba.
She pushed her temples with her fingers.	Bhrúigh sí ar a teampaill lena mhéara.
I decided not to beg again.	Chinn mé gan impigh arís.
The curves of the vase are sensuous.	Tá cuair an vása sensuous.
She was promised the smart money that she would win.	Bhí an t-airgead cliste geallta uirthi go mbuafadh sí.
Several hours later, after the bomb exploded,	Roinnt uaireanta ina dhiaidh sin, tar éis don bhuama pléascadh,
She is a hattery.	Tá sí ina hattery.
Babies born after this invention became dinosaurs.	D'éirigh le leanaí a rugadh tar éis an aireagáin seo na dineasáir.
Note that most people are unemployed.	Tabhair faoi deara go bhfuil an chuid is mó de na daoine dífhostaithe.
I am accustomed to eating rice.	Tá mé i dtaithí ar ríse a ithe.
She went to the cemetery slowly.	Chuaigh sí go dtí an reilig go mall.
Some drivers continue to ignore the signs.	Leanann roinnt tiománaithe le neamhaird a dhéanamh ar na comharthaí.
Satellite images showed that the affected area had been destroyed.	Léirigh íomhánna satailíte go raibh an limistéar difear scriosta.
He took it with his own hands.	Thóg sé lena lámha féin é.
Get used to living in the city.	Téigh i dtaithí ar chónaí sa chathair.
The leaves rustled gently in the soft breeze.	Na duilleoga rustled go réidh sa Breeze bog.
The priest died near now.	Fuair ​​an sagart bás in aice anois.
They compare it to a trout piper.	Déanann siad é a chur i gcomparáid le píobaire breac.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Braitheann beagnach gach glas nua-aimseartha ar phrionsabail dearaidh den chineál céanna.
This city is bright and vibrant.	Tá an chathair seo geal agus bríomhar.
I was wandering the streets, hopelessly drunk.	Bhí mé ag fánaíocht ar na sráideanna, gan dóchas ar meisce.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Ní mór céimeanna a ghlacadh chun an speiceas seo atá i mbaol a chosaint.
We turned on the lights in our living room.	Chuireamar na soilse inár seomra suí ar siúl.
Brush your teeth regularly.	Scuab do fiacla go rialta.
We find evidence in them by looking carefully.	Faighimid fianaise iontu trí bhreathnú go cúramach.
Soon, the smell of food entered the room.	Go gairid, chuaigh boladh an bhia isteach sa seomra.
The oil from the avocado fruit is extremely rich.	Tá an ola ó na torthaí avocado thar a bheith saibhir.
Be especially careful around the garden.	Bí cúramach go háirithe timpeall an ghairdín.
Police raided the neighborhood.	Chroch na póilíní an chomharsanacht.
An army of small boats left the port.	Armáid de bháid bheaga a d’fhág an calafort.
They moved through the grass.	Ghluais siad tríd an bhféar.
The local library provides free internet access.	Soláthraíonn an leabharlann áitiúil rochtain idirlín saor in aisce.
This park was once flooded.	Bhí an pháirc seo faoi uisce uair amháin.
Three hundred years was considered a reasonable lifespan.	Measadh go raibh trí chéad bliain ina saolré réasúnta.
The smell was disgusting.	Bhí an boladh disgusting.
Large sections of this highway are unpaved.	Tá codanna móra den mhórbhealaigh seo gan pábháil.
Metaphors are often used as a result of the evolution of language.	Is minic go n-úsáidtear meafair mar thoradh ar éabhlóid teanga.
He had the only solace of dancing.	Bhí an t-aon solace aige ag damhsa.
There was a dangerous sandstorm.	Bhí stoirm ghainimh chontúirteach ann.
Food shortages were expected.	Bhíothas ag súil le ganntanas bia.
Controversial position.	Seasamh conspóideach.
Good luck!	Ádh mór!
The phone rang loudly.	Ghlaoigh an teileafón go glórach.
There were only two cars parked in the driveway.	Ní raibh ach dhá charr páirceáilte sa chabhsa.
The politician was rushed by the crowd.	Bhí an polaiteoir á bhrostú ag an slua.
He had a tendency to figure out whatever was on his mind.	Bhí an claonadh aige pé rud a bhí ar a intinn a dhéanamh amach.
He said there was no timetable.	Dúirt sé nach raibh aon amchlár ann.
The army had to withdraw.	Bhí ar an arm tarraingt siar.
He has several blogs.	Tá roinnt blaganna aige.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Tar éis a thuismitheoirí colscartha, chónaigh sé lena mháthair.
The snake has a poisonous bite.	Tá greim nimhiúil ar an nathair.
Most babies grow up with at least one pet.	Fásann an chuid is mó de na leanaí suas le peataí amháin ar a laghad.
The quiz show attracted millions of viewers.	Mheall an seó tráth na gceist lucht féachana na milliúin.
Some experts believe that infamous individuals came to power.	Creideann roinnt saineolaithe gur tháinig daoine aonair míchlúiteacha i gcumhacht.
Prehistoric man entered the prehistoric world.	Chuaigh fear réamhstairiúil ar fud an domhain réamhstairiúil.
He had just returned from abroad.	Bhí sé díreach tar éis filleadh ó thar lear.
It was another war.	Cogadh eile a bhí ann.
She was sad about the sites she ran.	Bhí brón uirthi mar gheall ar na suíomhanna a rith sí.
Go to the site of the ancient temple.	Téigh go dtí suíomh an teampall ársa.
The bones were covered with a layer of soil.	Clúdaíodh na cnámha le sraith ithreach.
This pet is dedicated to me.	Tá an peata seo tiomnaithe domsa.
The professor knew this weak old man.	Bhí aithne ag an ollamh ar an seanfhear lag seo.
Pour the glass of water into the bucket.	Doirt an gloine uisce isteach sa bhuicéad.
It gets heavy here in the spring.	Bíonn sé go trom anseo san earrach.
It was an expensive car.	Carr daor a bhí ann.
Several roads are under construction.	Tá roinnt bóithre á dtógáil.
Look outside.	Féach taobh amuigh.
Male and female iron ore need not be separate.	Ní gá go mbeadh amhiarainn fireann agus baineann ar leithligh.
The ship sank with all hands.	Chuaigh an long go tóin poill le gach lámh.
Ocean pollution is a serious issue.	Is ceist thromchúiseach é truailliú aigéin.
The cat stays home on cold, rainy days.	Fanann an cat abhaile ar laethanta fuara, báistí.
The van was very low.	Bhí an veain an-íseal.
It takes about three hours to travel by air.	Tógann sé timpeall trí huaire an chloig chun taisteal d'aer.
The legislature agreed unanimously.	D’aontaigh an reachtas d’aon toil.
It is tidy and clean.	Tá sé slachtmhar agus glan.
This is a book about evolution.	Is é seo an leabhar faoi éabhlóid.
Find the heaviest stone.	Faigh an chloch is troime.
A blind is a small mammal.	Is mamach beag é dallóg.
The village was swept away by the city.	Bhí an sráidbhaile súite ag an gcathair.
They lived only by air.	Ní raibh cónaí orthu ach aer.
He demanded his release from military duty.	D’iarr sé go scaoilfí saor ó dhualgas míleata é.
People should not litter in public places.	Níor cheart go mbeadh bruscar ag daoine in áiteanna poiblí.
The pencil was made of wood.	Bhí an peann luaidhe déanta as adhmad.
I told him the lighting was inadequate.	Dúirt mé leis go raibh an soilsiú neamhleor.
Do we really need to sign the petition?	An gá dúinn i ndáiríre an achainí a shíniú?
In front of her was a white floral altar.	Bhí altóir bláthanna bána os a comhair.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Tá leanaí ar fud an domhain ag foghlaim faoi dhineasáir.
Although this language has many dialects, it is fairly uniform.	Cé go bhfuil go leor canúintí ag an teanga seo, tá sí cothrom aonfhoirmeach.
Some old skeletons have been found.	Thángthas ar roinnt seanchnámharlaigh.
The white clouds of the Milky Way filled the sky.	Líon scamaill bán na Bó Finne an spéir.
I hate garlic.	Is fuath liom gairleog.
Thousands of residents complained about the noise.	Rinne na mílte cónaitheoirí gearán faoin torann.
Approaching a turtle, one learns quickly without being disturbed.	Ag druidim le turtar, foghlaimíonn duine go tapa gan cur isteach air.
The stupid boy broke the vase!	Bhris an buachaill dúr an vása!
Hunger and poverty are such scourges	Is sciúirsí den sórt sin iad ocras agus bochtaineacht
The number of prisoners being held here is unknown.	Ní fios líon na bpríosúnach atá á choinneáil anseo.
That book is recommended.	Moltar an leabhar sin.
We never had matching bookmarks.	Ní raibh leabharmharcanna meaitseála againn riamh.
The boy followed close behind.	Lean an buachaill gar taobh thiar de.
The skyscraper dominates the landscape.	Is é an skyscraper ceannas ar an tírdhreach.
Temperatures are forecast to be above average this year.	Táthar ag tuar go mbeidh na teochtaí níos airde ná an meán i mbliana.
He will be prosecuted.	Déanfar é a ionchúiseamh.
Cookie with milk chocolate chips and raisins.	Fianán le sliseanna seacláide bainne agus rísíní.
The riverside was peaceful.	Bhí cois na habhann síochánta.
Local residents were reluctant to discuss the issue.	Bhí leisce ar chónaitheoirí áitiúla an cheist a phlé.
The fire department came quickly to put it out.	Tháinig an roinn dóiteáin go tapa chun é a chur amach.
He inherited the family business.	Fuair ​​sé gnó an teaghlaigh le hoidhreacht.
A crowd of people was packed into the street.	Bhí slua daoine pacáilte isteach sa tsráid.
We are sure he is guilty.	Táimid cinnte go bhfuil sé ciontach.
The butcher will tie the cattle to the ground.	Ceanglóidh an búistéir an t-eallach leis an talamh.
They walked carefully around obstacles.	Shiúil siad go cúramach timpeall constaicí.
Her clothes were torn and her dress ripped.	Bhí a cuid éadaí stróicthe agus sracadh a gúna.
And so it came to pass that he accepted the offer.	Agus is mar sin a tharla gur ghlac sé leis an tairiscint.
Dyslexia is an inherited condition.	Is riocht oidhreachta é disléicse.
So much depends on the size of the egg.	Braitheann an oiread sin ar mhéid an ubh.
Several men protested peacefully outside parliament.	Rinne roinnt fear agóid go síochánta lasmuigh den pharlaimint.
Give her a wide bar.	Tabhair barra leathan di.
Bacteria can allow you to digest food.	Is féidir le baictéir ligean duit bia a díolama.
That job will insure a steady income.	Cuirfidh an post sin árachas ar ioncam seasta.
So the operation was dangerous and costly.	Mar sin bhí an oibríocht contúirteach agus costasach.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Mháirseáil na mílte taispeántóir tríd na sráideanna.
Many people are afraid of tornadoes.	Tá eagla ar go leor daoine ar tornadoes.
This fact was ignored.	Tugadh neamhaird ar an bhfíric seo.
Some errors were found in the document.	Fuarthas roinnt botúin sa doiciméad.
There was a huge party to celebrate the occasion.	Bhí cóisir ollmhór ann chun an ócáid ​​a cheiliúradh.
After many months of searching, they finally reunited.	Tar éis míonna fada an chuardaigh, tháinig siad le chéile arís ar deireadh.
Weeds lodge the fields after the rain.	Taisceann fiailí na páirceanna tar éis an bháisteach.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Tá caife ar cheann de na deochanna is mó tóir ar domhan.
This was one of the biggest shows they’ve ever had.	Bhí sé seo ar cheann de na taispeántais is mó a bhí acu riamh.
The servers were efficient.	Bhí na freastalaithe éifeachtach.
Last year’s harvest was poor.	Bhí fómhar na bliana seo caite bocht.
Children need a strong influence of motherhood.	Tá tionchar láidir máithreachais ag teastáil ó leanaí.
Then the wheel stops with a jerk.	Ansin stopann an roth le jerk.
It makes a lot of sense to make fun of her.	Tá sé an-ciallmhar díot magadh a dhéanamh di.
The tile on the roof was loose.	Bhí an tíl ar an díon scaoilte.
He went into his premises for work as usual.	Chuaigh sé isteach ina áitreabh le haghaidh oibre mar is gnách.
While there is variety, many artists choose th	Cé go bhfuil éagsúlacht ann, roghnaíonn go leor ealaíontóirí ú
These children would not stop fighting.	Ní stopfadh na leanaí seo den troid.
The rock was ready.	Bhí an charraig réidh.
Complete the crossword.	Críochnaigh an crosfhocal.
He carefully inspects the circuit board.	Déanann sé an clár ciorcad a iniúchadh go cúramach.
Use your judgment.	Bain úsáid as do bhreithiúnas.
Serial killers are worse than ordinary killers.	Tá marfóirí srathach níos measa ná na gnáthdhúnmharfóirí.
The bomb fell near the school.	Thit an buama gar don scoil.
He called on the movers to move quickly.	D'iarr sé ar na movers bogadh go tapa.
He was laughing uncontrollably.	Bhí sé ag gáire uncontrollably.
The trees are surrounded by lush lawns.	Tá lawns lush timpeall orthu ar na crainn.
Do not let your light light on before others do.	Ná lig do sholas lasadh sula ndéanann daoine eile.
Storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Ghluais scamaill stoirme go seasta ar fud an spéir ghorm shoiléir
The politician was famous for his opportunity.	Bhí clú agus cáil ar an bpolaiteoir as an deis a bhí aige.
There is a stretch of green land along the river.	Tá stráice de thalamh glas cois na habhann.
His relatives were divided between the two.	Bhí a ghaolta roinnte idir an dá rud.
Not his fault.	Ní hé a locht.
There were many trucks at this intersection.	Bhí go leor leoraithe ag an crosbhealach seo.
Cars and trucks were banned from the city center.	Cuireadh cosc ​​ar charranna agus trucailí ó lár na cathrach.
They grew to be as smart as modern people.	D'fhás siad le bheith chomh cliste le daoine nua-aimseartha.
I wish your full attention.	Ba mhaith liom d'aird iomlán.
Several layers have white veins running through them.	Tá veins bán ag roinnt sraitheanna ag rith tríothu.
Let 's start a new tradition.	Cuirimis tús le traidisiún nua.
The king ordered his people to solve the problem immediately.	D'ordaigh an rí dá chuid daoine an fhadhb a réiteach láithreach.
Spent within a few seconds.	Caitear laistigh de chúpla soicind.
Dear baby, do not cry.	A leanbh daor, ná caoin.
Those students were misguided.	Bhí na scoláirí sin mí-rianta.
We use plenty of water for our daily needs.	Bainimid úsáid as go leor uisce dár riachtanais laethúla.
Turn the cake onto a plate.	Cas an císte ar phláta.
Sell ​​all that surplus grain.	Díol an barrachas grán sin go léir.
The children joyfully turned down the road.	Chas na leanaí go lúcháireach síos an bóthar.
It was tall and lanky.	Bhí sé ard agus lanky.
Monkeys are smart and resourceful.	Tá mhoncaí cliste agus seiftiúil.
I told him to leave me alone.	Dúirt mé leis a fhágáil liom féin.
The construction costs of the bridge have skyrocketed.	Tá costais tógála an droichead skyrocketed.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Go traidisiúnta, tá tithe déanta as adhmad, bambú agus tuí.
Keep building on the past.	Lean ort ag tógáil ar an am atá thart.
This letter is for him.	Tá an litir seo dó.
The men were upset about the language.	Bhí na fir i bponc faoin teanga.
The experience made her sad about the future.	D’fhág an taithí í doirbh faoin todhchaí.
The study of psychology began around the world.	Cuireadh tús le staidéar na síceolaíochta ar fud an domhain.
The museum had plenty of interesting exhibits.	Bhí neart taispeántais suimiúla ag an músaem.
The nuts community was justified in criticizing it.	Bhí údar maith ag pobal cnónna a cháineadh.
Lick your finger and wave it in the air.	Lick do mhéar agus tonnta san aer é.
They waited for hours.	Bhí siad ag fanacht ar feadh uaireanta.
Two monks who were studying together.	Ghlac beirt manach a bhí ag staidéar le chéile.
This town was a major port in the Middle Ages.	Ba chalafort mór é an baile seo sna meánaoiseanna.
She never wrote another poem.	Níor scríobh sí dán eile riamh.
Be sure not to raise it too fast.	Bí cinnte gan é a ardú ró-thapa.
First, it studies.	Ar an gcéad dul síos, déanann sé staidéar.
Parties are often honored.	Bíonn páirtithe ina onóir go minic.
The berries are ripe and ready to pick.	Tá na caora aibí agus réidh le piocadh.
The stranger began to speak.	Thosaigh an strainséir ag labhairt.
This bag is very light.	Tá an mála seo an-éadrom.
You have reached the ten mile limit.	Tá an teorainn deich míle sroichte agat.
The top of the hill overlooks the valley.	Féachann barr an chnoic thar an ngleann.
Get a sharp knife and cut the pastry.	Faigh scian géar agus gearr an taosrán.
His open face stared at the floor.	A aghaidh oscailte Stán ar an urlár.
And so, as a result, they have little success.	Agus mar sin, mar thoradh air sin, is beag rath a bhíonn orthu.
The grandmother grew increasingly nervous.	D'fhás an seanmháthair ag éirí níos neirbhíseach.
The ballot box is a transparent device with two compartments.	Is gléas trédhearcach é an bosca ballóide ina bhfuil dhá urrann.
Many locals signed up for the program.	Chláraigh go leor muintir an bhaile don chlár.
They will make toast with champagne.	Déanfaidh siad tósta le champagne.
Disease rates in this area are rising.	Tá rátaí galair sa réimse seo ag ardú.
Attach the hinges according to the manufacturer's guidelines.	Ceangail na insí de réir threoirlínte an mhonaróra.
Today, men and women wear similar clothes.	Sa lá atá inniu ann, caitheann fir agus mná éadaí den chineál céanna.
You must always abide by the law.	Caithfidh tú cloí leis an dlí i gcónaí.
Summer vacation is almost upon us.	Tá laethanta saoire an tsamhraidh beagnach buailte linn.
They studied hard.	Rinne siad staidéar crua.
Remove all traces of dirt.	Bain gach rian den salachar.
She quickly made her way to another building.	Rinne sí a bealach go dtí foirgneamh eile go tapa.
The right instruments showed the early response message.	Thaispeáin na hionstraimí deais an teachtaireacht freagartha go luath.
A large number of tourists visit here every year.	Tugann líon mór turasóirí cuairt anseo gach bliain.
He is known as an excellent scientist.	Tá aithne air mar eolaí den scoth.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Thóg Roy, feirmeoir, a theach as brící láibe.
What is the recipe for cheesecake?	Cad é an t-oideas do cheesecake?
They sold garden tools, apples, and pies.	Dhíol siad uirlisí gairdín, úlla, agus pióga.
She was growing fast.	Bhí sí ag fás go tapa.
They sailed across the lake.	Sheol siad trasna an locha.
He was struggling to free himself.	Bhí sé ag streachailt chun é féin a shaoradh.
Water is essential for civilization.	Tá uisce riachtanach don tsibhialtacht.
Look out the window.	Féach amach an fhuinneog.
We will maintain bathrooms and showers at our hotel.	Coinneoimid seomraí folctha agus cithfholcadáin ag ár n-óstán.
The grapes are purple blotches.	Is blotches corcra iad na fíonchaora.
Slide curtain to one side.	Shleamhnaigh imbhalla go taobh amháin.
The door opened with a loud vibration.	D’oscail an doras le creathach glórach.
The noise is deafening.	Tá an torann bodhar.
A servant now in the service of another.	Seirbhíseach anois i seirbhís duine eile.
The ticket window girl is not very friendly.	Níl cailín na fuinneoige ticéad an-chairdiúil.
They are interested in art.	Tá suim acu san ealaín.
He stood by the fireplace, sipping hot milk.	Sheas sé in aice leis an teallach, sipping bainne te.
Ant society has a complex architecture.	Tá ailtireacht chasta ag sochaí seangáin.
The city is renowned for its science.	Tá cáil ar an gcathair as a cuid eolaíochta.
The Professor accused my neighbor of cheating on the test.	Chuir an tOllamh i leith mo chomharsa go ndearna sé caimiléireacht ar an tástáil.
You shall not commit adultery!	Ní dhéanfaidh tú adhaltranas!
A cat rubbed against my foot.	Chuimil cat i gcoinne mo chos.
I watch movies like this all the time.	Féachaim ar scannáin mar seo an t-am ar fad.
She's too nice to be selfish.	Tá sí ró-deas le bheith santach.
The secret police made extremely contradictory reports.	Thug na póilíní rúnda tuairiscí thar a bheith contrártha.
She hired a babysitter to look after her children.	D'fhostaigh sí feighlí chun féachaint ar a leanaí.
The chart contains line graphs and bar graphs.	Tá líneghraif agus barraghraif sa chairt.
All villages in this region were destroyed.	Scriosadh gach sráidbhaile sa réigiún seo.
She returned the wallet to the owners.	Thug sí an sparán ar ais do na húinéirí.
These books need to be thrown away.	Caithfear na leabhair seo a chaitheamh amach.
He paid no attention to them.	Níor thug sé aird ar bith orthu.
The calf cried out loud.	Ghlaodh an lao go hard.
This instrument is very interesting to play.	Tá an ionstraim seo an-suimiúil a imirt.
The sport is dangerous.	Tá an spórt contúirteach.
In this area, epidemics are endemic.	Sa réimse seo, tá eipidéimí endemic.
Most women ever work outside the home.	Oibríonn an líon is mó ban riamh lasmuigh den teach.
Patients were subjected to psychiatric examinations.	Cuireadh na hothair faoi scrúduithe síciatracha.
The kangaroo moved quickly across the room.	Bhog an cangarú go tapa trasna an tseomra.
Surface texture is like a pearl.	Tá uigeacht dromchla cosúil le péarla.
I invite everyone to attend.	Tugaim cuireadh do gach duine a bheith i láthair.
He pulled himself up to his full height.	Tharraing sé é féin suas go dtí a airde iomlán.
The bag bulged from the weight of the packages inside.	An mála bulged ó mheáchan na pacáistí taobh istigh.
The rebels were able to work freely in the countryside.	Bhí na reibiliúnaithe in ann oibriú go saor faoin tuath.
She invited friends to dinner.	Thug sí cuireadh do chairde don dinnéar.
It was hard to satisfy.	Bhí sé deacair a shásamh.
The flames were dancing wildly.	Bhí na lasracha ag rince go buile.
The fan almost blew off the desk.	Shéid an fean beagnach as an deasc.
There are few industries in this area.	Is beag tionscal sa réimse seo.
However, it contributed to social welfare.	Mar sin féin, chuir sé le leas sóisialach.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Iompraíonn gáis ar bhealach difriúil ag teochtaí foircneacha.
The jury deliberated for several memorable days.	Rinne an giúiré plé ar feadh roinnt laethanta meabhracha.
They are accused.	Tá siad cúisithe.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Chuaigh na hoibrithe ar stailc chun coinníollacha oibre níos fearr a éileamh.
The pigs took generously.	Ghlac na muca go fial.
The stones were carefully placed.	Cuireadh na clocha go cúramach.
The mountain was covered in fog.	Bhí an sliabh clúdaithe i ceo.
It is important not to overestimate.	Tá sé tábhachtach gan rómheastachán a dhéanamh.
I am sick of all this pain.	Tá mé tinn den phian seo go léir.
The rough wind stared at their skin.	Stán an ghaoth gharbh a gcraiceann.
Decisions are being made at corporate headquarters.	Tá cinntí á ndéanamh ag an gceanncheathrú corparáideach.
Someone should do something about that.	Ba cheart go ndéanfadh duine éigin rud éigin faoi sin.
They threw stones at the police.	Chaith siad clocha ar na póilíní.
How much will the estate have to pay in taxes?	Cé mhéad a bheidh ar an eastát a íoc i gcánacha?
We used a wooden pole to open the barrier.	D’úsáideamar cuaille adhmaid chun an bacainn a oscailt.
He walked towards the store.	Shiúil sé i dtreo an siopa.
A wise leader takes wise advice.	Glacann ceannaire ciallmhar comhairle ciallmhar.
What you call ‘continuous change’ we call ‘adaptability’	An rud ar a dtugann tú ‘athrú leanúnach’ tugaimid ‘inoiriúnaitheacht’ air
It was largely silent, except for occasional interjecting.	Bhí sé tostach den chuid is mó, ach amháin interjecting ó am go chéile.
No weapons in the classroom!	Gan airm sa seomra ranga!
The marcel was knitting a blanket.	Bhí an marcel ag cniotáil blaincéad.
Locals believed it was unlucky to refuse their hospitality.	Chreid muintir na háite gur droch-ádh a bhí ann diúltú dá fáilteachais.
It is important that your socks are clean.	Tá sé tábhachtach go bhfuil do stocaí glan.
Hold it at the stem.	Coinnigh ag an gas é.
Depending on rainfall, crops often failed.	Ag brath ar bháisteach, theip ar bharra go minic.
Rhetoric is a method of debate.	Is modh díospóireachta é reitric.
She gathered all the loose papers together.	Bhailigh sí le chéile na páipéir scaoilte go léir.
Mushrooms provide nutrition for the manure beetles.	Soláthraíonn beacáin cothú do na ciaróga aoiligh.
He threw his arms around her.	Chaith sé a airm timpeall uirthi.
The proton is a fundamental particle.	Is cáithnín bunúsach é an prótón.
You may not take more than two photos.	Ní féidir leat níos mó ná dhá ghrianghraf a ghlacadh.
Enemy witnesses may fail to appear in court.	D’fhéadfadh go dteipfeadh ar fhinnéithe naimhdeacha láithriú sa chúirt.
The cake recipe was printed on the package.	Cuireadh an t-oideas císte i gcló ar an bpacáiste.
Most of the towns in the valley were empty.	Bhí formhór na mbailte sa ghleann folamh.
Livestock production is a vital sector of the local economy.	Earnáil ríthábhachtach den gheilleagar áitiúil is ea táirgeadh beostoic.
The tank was blocked with a large stone.	Bhí an umar ar ceal le cloch mhór.
They were severely opposed at the airport.	Cuireadh in aghaidh an-mhór iad ag an aerfort.
She stopped at the mirror before searching her handbag.	Stad sí ag an scáthán sular chuardaigh sí a mála láimhe.
He readily agreed.	D'aontaigh sé go héasca.
Each year, the number of tourists doubles.	Gach bliain, dúbailt ar líon na dturasóirí.
The priest blessed the tomb after prayer.	Bheannaigh sagart an tuama tar éis paidir.
We were delighted to get up first.	Bhí lúcháir orainn an chéad dul suas.
For better quality, buy imported goods.	Chun cáilíocht níos fearr, earraí allmhairithe a cheannach.
A thick layer of snow covered the ground.	Chlúdaigh sraith tiubh sneachta an talamh.
Please insert the disk.	Cuir isteach an diosca le do thoil.
The town got water rights from the river.	Fuair ​​an baile cearta uisce ón abhainn.
His gaze was fixed towards the mountains.	Bhí seasta a gaze i dtreo na sléibhte.
The young man walked up to his commanding officer.	Shiúil an fear óg suas go dtí a oifigeach ceannais.
She gritted her teeth, fighting back tears.	Gritted sí a fiacla, troid ar ais deora.
The painting was covered with glass.	Bhí an phéintéireacht clúdaithe le gloine.
This is the path to enlightenment.	Is é seo an cosán chun enlightenment.
Home to a few thousand people	Baile le cúpla míle duine
Their other partners were equally unhelpful.	Bhí a gcomhpháirtithe eile chomh neamhchabhrach céanna.
They planned to attack the cities.	Bhí sé beartaithe acu na cathracha a ionsaí.
Money is not spent as wisely as it used to be.	Ní dhéantar airgead a chaitheamh ar bhealach chomh ciallmhar ná mar a bhíodh.
Consensus was reached on a number of new issues.	Thángthas ar chomhdhearcadh ar roinnt saincheisteanna nua.
He was a successful entrepreneur.	Bhí sé ina fhiontraí rathúil.
Add a little sugar to the bowl.	Cuir beagán siúcra sa bhabhla.
The Electoral Commission declared the result invalid.	Dhearbhaigh an Coimisiún Toghcháin go raibh an toradh neamhbhailí.
Choose your dream carefully.	Roghnaigh do bhrionglóid go cúramach.
The program began with the national anthem.	Thosaigh an clár leis an amhrán náisiúnta.
The snake sank at the kangaroo's foot.	Chuaigh an nathair go tóin poill i gcos an changarú.
This is the most careful secret.	Is é seo an rún is cúramaí.
Some poets and painters were inspired by nature.	Bhí roinnt filí agus péintéirí spreagtha ag an dúlra.
The thief fled and was eventually arrested.	Theith an gadaí agus gabhadh é sa deireadh.
He was out of breath.	Bhí sé as anáil.
It was not possible to determine who broke the vase.	Níorbh fhéidir a chinneadh cé a bhris an vása.
Most flower shops planted.	Chuir formhór na siopaí bláthanna.
Icebergs floating in the water.	Cnoic oighir ar snámh san uisce.
This building was renovated two years ago.	Rinneadh athchóiriú ar an bhfoirgneamh seo dhá bhliain ó shin.
When you work up a healthy sweat, take a break.	Nuair a bheidh tú ag obair suas allais sláintiúil, a ghlacadh scíthe.
The history of this city is fascinating.	Tá stair na cathrach seo suimiúil.
The excavation provided new evidence of an ancient cemetery.	Thug an tochailt fianaise nua ar reilig ársa.
We need to learn more about that phenomenon.	Ní mór dúinn níos mó a fhoghlaim faoin bhfeiniméan sin.
To remove her makeup, she washed her face.	A bhaint di makeup, nite sí a aghaidh.
We have no reason to doubt it.	Níl cúis ar bith againn a bheith in amhras air.
He glanced down at the girl and blushed.	Spléach sé síos ar an cailín agus blushed.
A whole series of discussions have taken place.	Tá sraith iomlán de phlé déanta.
The iron bar leaned against the ground.	Chlaon an barra iarainn i gcoinne na talún.
Nerve fibers are born and die continuously.	Snáithíní nerve a rugadh agus bás go leanúnach.
Shrug off your worries.	Shrug amach do imní.
A group of entertainers applied for the job.	Chuir grúpa siamsóirí isteach ar an bpost.
They were packed in boxes and shipped safely.	Pacáladh i mboscaí iad agus seoladh iad go sábháilte.
This bird can barely fly.	Is ar éigean gur féidir leis an éan seo eitilt.
The factions began to sing softly.	Thosaigh na druid ag canadh go suairc.
Unrefined cane sugar is produced here.	Táirgtear siúcra cána neamhscagtha anseo.
You must wash as stated on the label instructions.	Caithfidh tú nigh mar a deir na treoracha ar an lipéad.
The lamp is placed on the table.	Cuirtear an lampa ar an mbord.
They refused to accept their victory.	Dhiúltaigh siad glacadh lena mbua.
The changes took place clockwise.	Tharla na hathruithe deiseal.
The number of company is very significant.	Tá líon na cuideachta an-suntasach.
He acquired typical characteristics of revolutions.	Ghnóthaigh sé tréithe tipiciúla réabhlóidí.
She and her children watched happily playing together.	Bhreathnaigh sí agus a leanaí ag súgradh go sona sásta le chéile.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	Is ceist chonspóideach é cruthú gaineamh saorga.
If something is wrong, can you tell me?	Má tá rud éigin mícheart, an bhféadfá a rá liom?
The docks were in trouble.	Bhí trioblóid ag na duganna.
Can you be a little less slow?	An féidir leat a bheith beagán níos lú mall?
All hope was not lost.	Níor cailleadh gach dóchas.
Suddenly, a gust of wind blew the dust on her.	Go tobann, shéid séideán gaoithe an deannach uirthi.
Do you see the tall tower?	An bhfeiceann tú an túr ard?
This dog will not bite.	Ní dhéanfaidh an madra seo greim.
She is not acting rationally.	Níl sí ag gníomhú go réasúnach.
The concrete building was scared with shrapnel.	Bhí an foirgneamh coincréit scared le shrapnel.
The farm was very small.	Bhí an fheirm an-bheag.
It is suspected that there is a tumor of some kind.	Tá amhras ann go bhfuil meall de chineál éigin ann.
We watched as the clouds drifted overhead.	Bhreathnaigh muid agus na scamaill ag sileadh lastuas.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Is minic a itheann sushi le wasabi agus soy sauce.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Tá an ceathrú cuid de dhaonra an domhain ina gcónaí i gcathracha anois.
The ocean is full of organisms.	Tá an t-aigéan lán d’orgánaigh.
The invaders burned down the proud city.	Na ionróirí dóite síos an chathair bródúil as.
This lecture will examine various successful architectural designs.	Scrúdóidh an léacht seo dearaí rathúla ailtireachta éagsúla.
The town's history museum is housed in an old building.	Tá músaem stair an bhaile lonnaithe i seanfhoirgneamh.
she groaned softly.	groaned sí go bog.
The soldiers are bringing supplies.	Tá na saighdiúirí ag tabhairt soláthairtí.
Today's road system is much better than it used to be.	Tá córas bóithre an lae inniu i bhfad níos fearr ná mar a bhí roimhe.
But little is known about these tumors.	Ach is beag atá ar eolas againn faoi na siadaí seo.
The vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Scrios na vandals na céadta pictiúr ársa.
They were flown in from abroad.	Eitlíodh isteach iad ó thar lear.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Maróidh an truailliú tionsclaíoch a eascraíonn as seo sinn go léir.
Most of the herbs were harvested at night.	Baineadh an chuid is mó de na luibheanna san oíche.
A glass of water should always be supplemented with water.	Ba chóir gloine uisce a fhorlíonadh le huisce i gcónaí.
They sell the newspaper here every day.	Díolann siad an nuachtán anseo gach lá.
She had finished her homework.	Bhí a cuid obair bhaile críochnaithe aici.
His long dark hair fell on his shoulders.	Thit a chuid gruaige fada dorcha ar a ghualainn.
They realized they were not alone.	Thuig siad nach raibh siad ina n-aonar.
Her story seems too great to be true.	Is cosúil go bhfuil a scéal ró-iontach le bheith fíor.
I caught a glimpse of her as she passed.	Fuair ​​​​mé spléachadh uirthi agus í ag dul thart.
Statistics show that unemployment is rising here.	Léiríonn na staitisticí go bhfuil méadú ag teacht ar an dífhostaíocht anseo.
The river ran swiftly through the woods.	Rith an abhainn go tapa tríd na coillte.
She pointed out the flaws in her argument.	Léirigh sí na lochtanna ina argóint.
This is a land of ice and snow.	Seo tír oighir agus sneachta.
The temperature rose, causing the soup to boil.	Tháinig ardú ar an teocht, rud a chuir an t-anraith ar fhiuchadh.
They keep goats here.	Coinníonn siad gabhair anseo.
Nuclear fusion is a matter of great controversy.	Is ábhar mór conspóide é comhleá núicléach.
The glass towers were created as water drops.	Cruthaíodh na túir ghloine mar thiteann uisce.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Mháirseáil na mílte duine go síochánta tríd na sráideanna.
They often stopped to pray at the shrine.	Stop siad go minic chun guí ag an scrín.
I needed new shoes.	Bhí bróga nua ag teastáil uaim.
A pebble is a little hard.	Rud beag crua is ea méaróg.
It was a scary experience.	Eispéireas scanrúil a bhí ann.
The beige labrador ran around the room in circles, snarling.	Rith an labrador beige timpeall an tseomra i gciorcail, ag snarling.
More of what?	Níos mó de cad é?
Fields stretch out over the horizon.	Síneann réimsí amach thar na spéire.
She pounded the coffee beans with a hammer.	Phunt sí na pónairí caife le casúr.
The story still shakes some people.	Cuireann an scéal crith fós ar roinnt daoine.
After many conversations, we reached an agreement.	Tar éis go leor comhráite, thángamar ar chomhaontú.
Leopard surprised this hunter.	Chuir Liopard iontas ar an sealgair seo.
This company has the most reputable leadership.	Tá an cheannaireacht is mó cáil ag an gcuideachta seo.
Duplicate a table as a desktop.	Tábla a dhúbailt mar dheasc.
The journey will take several hours.	Tógfaidh an turas roinnt uaireanta.
She fell head over heels in love.	Thit sí ceann thar sála i ngrá.
The pile of stones is growing taller.	Tá an carn clocha ag fás níos airde.
The sand is white and soft.	Tá an gaineamh bán agus bog.
It's close to midnight now.	Tá sé gar do mheán oíche anois.
Does feel like eating different types of food.	An bhraitheann mhaith cineálacha éagsúla bia a ithe.
The water was warm and crystal clear.	Bhí an t-uisce te agus criostail soiléir.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	D'ardaigh na bláthanna agus thit siad sa ghaoth mhín.
When it's raining, you can't drive.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, ní féidir leat dul ag tiomáint.
She sat down on her bed and cried.	Shuidh sí síos ar a leaba agus ghuil.
The skyline is made up of dozens of skyscrapers.	Tá an spéirlíne comhdhéanta de na iliomad skyscrapers.
She sounded as she was rethinking.	Sounded sí mar go raibh sí ag athmhachnamh.
There was one main dish in each course.	Bhí príomh-mhias amháin i ngach cúrsa.
She hated modern pop music.	Bhí fuath aici ceol pop nua-aimseartha.
He only ate raw foods.	Níor ith sé ach bianna amha.
The appropriate are serious.	Tá na hiomchuí tromchúiseach.
You are summoned to court.	Tá tú toghairm chun na cúirte.
The candle flickered on the table.	Flickered an choinneal ar an mbord.
The boy was upset and suddenly stood up.	Bhí an buachaill trína chéile agus sheas sé go tobann.
She became more and more uneasy.	Tháinig sí níos mó agus níos mó uneasy.
There are not many visitors to this town.	Níl mórán cuairteoirí ar an mbaile seo.
Some people enjoy watching wildlife.	Baineann roinnt daoine an-áthas as féachaint ar fhiadhúlra.
The ceremony opened the passage season.	D'oscail an searmanas an séasúr pasáiste.
Her story was clear and concise.	Bhí a scéal soiléir agus soiléir.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Is annamh a fhaightear na leoin sa tír in aice láimhe.
The bond between the two men was strong.	Bhí an ceangal idir an bheirt fhear láidir.
It is incumbent on one to think rationally.	Tá sé de dhualgas ar dhuine smaoineamh go réasúnach.
By law, it is illegal to fail to recycle.	De réir an dlí, tá sé mídhleathach mainneachtain athchúrsáil a dhéanamh.
Keep telling yourself that.	Coinnigh ag insint duit féin go bhfuil.
We need fewer polluted vehicles.	Teastaíonn níos lú feithiclí truaillithe uainn.
The snow was too deep to drive through.	Bhí an sneachta ró-dhomhain le tiomáint tríd.
John moved slowly and carefully.	Bhog Seán go mall agus go cúramach.
This was due to a combination of weather and poor planning.	Meascán den aimsir agus drochphleanáil ba chúis leis seo.
The fire destroyed half of the structure.	Scrios an tine leath an struchtúir.
The number of errors is constantly growing.	Tá líon na n-earráidí ag fás i gcónaí.
The company would have to clear many obstacles.	Bheadh ​​ar an gcuideachta go leor constaicí a ghlanadh.
After surgery, he became weak and lethargic.	Tar éis máinliachta, d'éirigh sé lag agus táimhe.
Pay attention to the deadline!	Tabhair aird ar an spriocdháta!
In my opinion, the statement is not true.	Is é m'intinnse, níl an ráiteas fíor.
The roads here are terrible.	Tá na bóithre anseo uafásach.
There is a lake in the bay.	Tá loch sa chuan.
Winter can be cold.	Is féidir le geimhreadh a bheith fuar.
Can a computer think?	An féidir le ríomhaire smaoineamh?
This new construction is well insulated.	Tá an tógáil nua seo inslithe go maith.
Water vapor spreads into the atmosphere.	Scaipeann gal uisce isteach san atmaisféar.
Let me know when it's finished.	Cuir in iúl dom nuair a bheidh sé críochnaithe.
The nation is experiencing serious economic difficulties.	Tá deacrachtaí tromchúiseacha eacnamaíochta ag an náisiún.
Karen sweated profusely.	Karen sweated profusely.
To defend against attack from pirates, ships had strong fleets.	Chun cosaint a dhéanamh ar ionsaí ó fhoghlaithe mara, bhí cabhlacha láidre ag longa.
That is a very illogical statement.	Is ráiteas thar a bheith míloighciúil é sin.
He called out when he felt pressure on his back.	Ghlaoigh sé amach nuair a mhothaigh sé brú ar a dhroim.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	Tá smaoineamh “spriocdhaonra” conspóideach.
Many shoppers prefer to buy organic products.	Is fearr le go leor siopadóirí táirgí orgánacha a cheannach.
The storm soon dissipated.	Scaip an stoirm go luath.
Their departure was imminent.	Bhí a n-imeacht ar tí tarlú.
Men wore only fine cloth.	Ní chaith fir ach éadach mín.
Thousands of people could be seen gathered here, waiting patiently.	D’fhéadfaí na mílte duine a fheiceáil bailithe anseo, ag fanacht go foighneach.
Make sure the eggs are completely melted.	Déan cinnte go bhfuil na huibheacha leáite go hiomlán.
Many books have been written on this subject.	Scríobhadh go leor leabhar faoin ábhar seo.
It took a long time to build.	Thóg sé tamall fada le tógáil.
The truck roared.	Roared an trucail.
Divide the butter into four pieces.	Roinn an t-im i gceithre phíosa.
The ocean currents in this area are very strong.	Tá na sruthanna aigéin sa limistéar seo an-láidir.
Destroying corn is a crime punishable by death.	Is coir é ar féidir bás a phionósú arbhar a mhilleadh.
Explosives were used to demolish the building.	Baineadh úsáid as pléascáin chun an foirgneamh a scartáil.
It was built in a valley surrounded by tall trees.	Tógadh í i ngleann timpeallaithe ag crainn arda.
These books must be returned to the library.	Caithfear na leabhair seo a thabhairt ar ais chuig an leabharlann.
Clouds covered the sky.	Scamaill clúdaithe an spéir.
She decided not to tell him.	Chinn sí gan insint dó.
A raven sat on the windowsill, raping.	Shuigh fitheach ar leac na fuinneoige, ag éigniú.
She had a troubled marriage.	Bhí pósadh trioblóideach aici.
The plant produces yellow flowers.	Táirgeann an gléasra bláthanna buí.
Some cancer cells are able to avoid this fatal signal.	Tá roinnt cealla ailse in ann an comhartha marfach seo a sheachaint.
The gate was decorated with a wreath of freshly picked remains.	Bhí bláthfhleasc de fhuíoll úr-phiocáilte ag maisiú an gheata.
Give the sweater a good ironing.	Tabhair iarnáil mhaith don gheansaí.
Put some olive oil in the bowl.	Cuir roinnt ola olóige sa bhabhla.
It has pushed up prices.	Tá sé tar éis praghsanna a bhrú suas.
Three people were killed in the blast.	Maraíodh triúr mar thoradh ar an bpléascadh.
The young man must keep earning.	Caithfidh an fear óg a choimeád a thuilleamh.
The sun rose majestically in sight.	D'ardaigh an ghrian go maorga i radharc.
The building was shining brightly in the late morning sun.	Bhí an foirgneamh ag taitneamh go geal i ngrian déanach na maidine.
He blamed the government for widespread corruption.	Milleán sé an rialtas as éilliú forleathan.
They swam out to sea.	Shnámh siad amach chun farraige.
The witness addressed the firing squad.	Thug an finné aghaidh ar an scuad lámhaigh.
This arm was broken in several places.	Briseadh an lámh seo in áiteanna éagsúla.
Everyone needs to learn how to write.	Caithfidh gach duine foghlaim conas scríobh.
During the winter, there are few visitors to the islands.	I rith an gheimhridh, is beag cuairteoirí ar na hoileáin.
The remaining letters were found on the ground.	Fuarthas na litreacha a bhí fágtha ar an talamh.
Please do you remember locking the door behind you?	Le do thoil an cuimhin leat an doras a chur faoi ghlas i do dhiaidh?
Cancer diagnosis is often administered quickly.	Is minic a riartar diagnóis ailse go tapa.
After two minutes, the bomb exploded.	Tar éis dhá nóiméad, shéid an buama.
He hit the man on his knees with his team.	Bhuail sé an fear ar a ghlúine lena fhoireann.
The king was pleased with his victory.	Bhí an rí sásta lena mbua.
The games are hard, but fun.	Tá na cluichí crua, ach spraoi.
Not sure where to start.	Níl mé cinnte cá háit le tosú.
The bottles need to be kept very cold.	Caithfear na buidéil a choinneáil an-fhuar.
The town is not far from the highway.	Níl an baile i bhfad ón mhórbhealaigh.
A military tribunal found the soldier guilty.	Fuair ​​binse míleata an saighdiúir ciontach.
The strikes took place at the same time.	Tharla na stailceanna ag an am céanna.
The young man went on.	Chuaigh an fear óg ar aghaidh.
She bit into a piece of tart.	Giotán sí isteach i bpíosa toirtín.
Transportation based system.	Córas bunaithe ar olliompar.
Disturbing the peace of the neighborhood is a crime.	Is coir é cur isteach ar shíocháin na comharsanachta.
Such damage is irreversible.	Tá damáiste den sórt sin do-aisiompaithe.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Mhaígh polaiteoirí go raibh leasú déanta ar an gcóras.
He quit smoking so many cigarettes.	D’éirigh sé as an oiread sin toitíní a chaitheamh.
Eventually the loop came back to where it started.	Sa deireadh tháinig an lúb ar ais go dtí an áit a thosaigh sé.
The outlook for farmers this year is bleak.	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama.
He reached for the teapot.	Shroich sé don teapot.
Only very rich people can do this course.	Ní féidir ach le daoine an-saibhir an cúrsa seo a dhéanamh.
We need to prevent this, she said.	Ní mór dúinn é seo a chosc, a dúirt sí.
They serve gourmet food to the king's guests.	Freastalaíonn siad bia gourmet d'aíonna an rí.
Try another radio station.	Bain triail as stáisiún raidió eile.
The energy and enthusiasm of the children is contagious.	Tá fuinneamh agus díograis na bpáistí tógálach.
The area became overgrown with weeds.	D'éirigh an limistéar rófhásta le fiailí.
The coast is very fortified.	Tá an cósta daingnithe go mór.
The government provided free education.	Chuir an rialtas oideachas saor in aisce ar fáil.
He knitted a green sweater for her.	Chniotáil sé geansaí glas di.
The air was clear after the smog was gone.	Bhí an t-aer glan tar éis don toitcheo a bheith imithe.
The wall consists of fancy designs in stone.	Is éard atá sa bhalla ná dearaí mhaisiúla i gcloch.
We can jump tall buildings into one limit.	Is féidir linn foirgnimh arda a léim in aon teorainn amháin.
The basin is full of running water.	Tá an cuan lán d’uisce reatha.
Son of a councilor, he is also a politician.	Mac le comhairleoir, is polaiteoir é freisin.
He was tired of living alone.	Bhí sé tuirseach de bheith ina gcónaí leis féin.
Water evaporates and freezes.	Galaíonn uisce agus reoiteann sé.
She could no longer tolerate her rudeness.	Ní raibh sí in ann a rudeness a fhulaingt a thuilleadh.
The doors blew open with a strong gust of wind.	Shéid na doirse ar oscailt le séideán láidir gaoithe.
The robber used to act negligently.	Ba ghnách leis an robálaí gníomhú mar fhaillí.
The writers were married and lived together.	Bhí na scríbhneoirí pósta agus chónaigh siad le chéile.
The laws of this country have the flaws of the world.	Tá lochtanna an domhain ar dhlíthe na tíre seo.
It's witch hunt.	Is fiach cailleach é.
The wall is circular.	Tá an balla ciorclach.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Tá muid ag cloisteáil faoi thearmainn fiadhúlra le fada an lá.
This relief project failed.	Theip ar an tionscadal faoisimh seo.
she hurried past.	hurried sí anuas.
I ate the food I had left before.	Chaith mé an bia a bhí fágtha agam roimhe seo.
The people of the town were furious.	Bhí buile ar mhuintir an bhaile.
They were afraid of rebellion and replaced the dictator.	Bhí eagla orthu roimh éirí amach agus tháinig siad in áit an deachtóra.
That ugly girl left early.	D'fhág an cailín gránna sin go luath.
The workers returned to their exhausted factories.	D’fhill na hoibrithe ar a monarchana traochta.
An ideal bathroom should be inviting.	Ba chóir go mbeadh seomra folctha idéalach ag tabhairt cuireadh.
Without much money, he could not afford to buy gifts.	Gan mórán airgid aige, ní raibh sé in ann bronntanais a cheannach.
Gray wolf cannot be distinguished in the dark.	Ní féidir mac tíre liath a idirdhealú sa dorchadas.
He came to the village square at dawn.	Tháinig sé go dtí an chearnóg sráidbhaile ag breacadh an lae.
What is this thing called?	Cad a thugtar ar an rud seo?
The spheres fell from the sky, one by one.	Thit na sféir ón spéir, ceann ar cheann.
I make a good life.	Déanaim saol maith.
Do Your Homework.	Déan D'obair bhaile.
It can produce electricity from sunlight.	Is féidir leis leictreachas a tháirgeadh ó sholas na gréine.
She slapped the midget, squirmed.	Slapped sí an midget, a squirmed.
It also tries to identify the tastes of the tourists.	Déanann sé iarracht freisin blas na dturasóirí a aithint.
She pours milk into the pan.	Doirt sí bainne isteach sa phanna.
She had never been in a tunnel before.	Ní raibh sí i dtollán riamh roimhe seo.
The circus has come to town.	Tá an sorcas tagtha go dtí an baile.
Pam said I was looking for them.	Dúirt Pam go raibh siad á lorg agam.
Prolonged drought has destroyed livelihoods throughout this region.	Scrios triomach fada slite beatha ar fud an réigiúin seo.
The doctors were called in.	Glaodh na dochtúirí isteach.
On the weekends, many locals enjoy taking picnics in this area.	Ar an deireadh seachtaine, baineann go leor muintir na háite taitneamh as picnicí a ghlacadh sa réimse seo.
She was very persistent.	Bhí sí an-leanúnach.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Tá go leor speiceas ag dul in éag ar ráta scanrúil.
We have good weather!	Aimsir mhaith atá againn!
Today, countries are thriving with life.	Sa lá atá inniu ann, tá tíortha buacach leis an saol.
All countries should develop renewable energy.	Ba cheart do gach tír fuinneamh in-athnuaite a fhorbairt.
Some of the tree fell.	Thit cuid den chrann.
So the exam will be very difficult.	Mar sin, beidh an scrúdú an-deacair.
It is doing very well compared to last year's results.	Tá ag éirí go han-mhaith leis i gcomparáid le torthaí na bliana seo caite.
The cats lick their chops hungry.	Ligh na cait a chops go ocras.
Few questioned the practice.	Is beag duine a cheistigh an cleachtas.
Maybe this travel will help you grow.	B'fhéidir go gcuideoidh an taisteal seo leat fás.
The queen is sick.	Tá an banríon tinn.
The partner companies have been thoroughly integrated.	Rinneadh na cuideachtaí comhpháirtíochta a chomhtháthú go críochnúil.
The coach encouraged the team to work harder.	Spreag an cóitseálaí an fhoireann a bheith ag obair níos deacra.
False friends fall by the wayside.	Titeann cairde bréagacha ar thaobh an bhealaigh.
Peasants began to grow grain on this land.	Thosaigh peasants ag fás gráin ar an talamh seo.
The TV picture is a little vague.	Níl i bpictiúr na teilifíse ach rud beag doiléir.
I was tired.	Bhí mé tuirseach.
He gently tore his forehead.	Strac sé go réidh a forehead.
The global trend is towards less government control.	Tá an treocht dhomhanda i dtreo níos lú smachta rialtais.
His mother felt trapped.	Mhothaigh a mháthair gafa.
There was a fine mist hanging over the river.	Bhí ceo breá ar crochadh os cionn na habhann.
The teacher rubbed out the girl 's name.	Chuimil an múinteoir ainm an chailín amach.
This room is very romantic.	Tá an seomra seo an-rómánsúil.
The people had to take off their shoes before entering.	Bhí ar na daoine a mbróga a bhaint de sula ndeachaigh siad isteach.
Buses and trucks move people around this city.	Bogann busanna agus leoraithe daoine timpeall na cathrach seo.
The mayor announced that all elected members were in agreement.	D’fhógair an méara go raibh na comhaltaí tofa go léir ina gcuid consi.
It can be a little lonely.	Is féidir leis a bheith beagán uaigneach.
An army was sent to the rebel stronghold.	Cuireadh arm chuig an daingean reibiliúnach.
The researchers found this to be a very beneficial vegetable.	Chinn na taighdeoirí gur glasraí an-tairbheach é seo.
The stone was decorated with beautifully carved bristles.	Bhí an chloch maisithe le guairí áille snoite.
Relay races are popular here at school.	Tá ráchairt ar rásaí sealaíochta anseo ar scoil.
The emergency room was swarming with doctors and nurses.	Bhí an seomra éigeandála swarming le dochtúirí agus altraí.
The fillings are coated with dark chocolate.	Tá na líonadh brataithe le seacláid dorcha.
My tongue tingled slightly.	Mo theanga tingled beagán.
She is currently doing tests.	Tá tástálacha á ndéanamh aici faoi láthair.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Ba astaróideach, cóiméad agus pláinéad iad.
We tried to talk to them, but they did not listen.	Rinneamar iarracht labhairt leo, ach níor éist siad.
In all likelihood, it is gone.	Gach dóchúlacht, tá sé imithe.
She learned to knit, dress and cook.	D'fhoghlaim sí cniotáil, gléasadh agus cócaireacht.
I was desperate to get a job.	Bhí éadóchas orm post a fháil.
The monster came out of the lake.	Tháinig an ollphéist as an loch.
The scribe recorded information on parchment.	Thaifead an scríobhaí eolas ar phár.
The students worked hard to complete their homework.	D’oibrigh na scoláirí go dian chun a gcuid obair bhaile a chríochnú.
We can draw these events from textual evidence.	Is féidir linn na himeachtaí seo a bhaint as fianaise téacsúil.
I will buy a dozen eggs when they are on sale.	Ceannóidh mé dosaen uibheacha nuair a bheidh siad ar díol.
The elderly couple sat smiling on the bank of the river.	Shuigh an lánúin scothaosta ag miongháire ar bhruach na habhann.
So even old dogs can learn new tricks.	Mar sin is féidir fiú madraí d'aois cleasanna nua a fhoghlaim.
The sacrifices he made, who could measure them?	Na híobairtí a rinne sé, cé a d’fhéadfadh iad a thomhas?
A shy boy, he was obsessed with comic books.	A ghasúr cúthail, bhí sé obsessed le leabhair grinn.
The cockroach population has always been high.	Bhí an daonra cockroach ard i gcónaí.
He spent most of his time outdoors.	Chaith sé an chuid is mó dá chuid ama amuigh.
She stared at him, for a moment.	Stán sí air, ar feadh nóiméad.
The sound of water is gushing over the top.	Tá fuaim an uisce gushing thar barr.
Swim daily in warm water.	Snámha go laethúil in uisce te.
They were quick to deny it.	Bhí siad mear a shéanadh air.
She wore a red dress.	Chaith sí gúna dearg.
The frozen pool is over.	Tá an linn snámha reoite os a chionn.
The child cried piteously.	Ghlaodh an leanbh go piteously.
The forecast demanded evening rain.	D'éiligh an réamhaisnéis báisteach tráthnóna.
The rate of inflation is rising.	Tá an ráta boilscithe ag ardú.
In those days, no brave woman would dare face him.	Sna laethanta sin, ní bheadh ​​​​aon bhean cróga leomh aghaidh a thabhairt air.
The wrestler reached the drop after thirty seconds.	Shroich an wrestler an titim tar éis tríocha soicind.
The sailor hesitated, but eventually agreed.	An mairnéalach hesitated, ach sa deireadh d'aontaigh.
Each game lasts for an hour.	Maireann gach cluiche ar feadh uair an chloig.
Nuclear technology has little control.	Is beag smacht atá ar theicneolaíocht núicléach.
It gave off dense, pungent smoke.	Chuir sé as deatach dlúth, pungent.
He drove down the coast, stopping at various beaches.	Thiomáin sé síos an cósta, ag stopadh ag tránna éagsúla.
The trees are hollow, but still firm.	Tá na crainn log, ach tá siad fós daingean.
Scattered metal was scattered in the car park.	Scaipeadh blúirí miotail sa charrchlós.
The little boy is sleeping peacefully.	Tá an buachaill beag ina chodladh go sámh.
The local gym is crowded with joggers.	Tá an seomra aclaíochta áitiúil plódaithe le joggers.
The disease was rarely fatal but unfortunate.	Is annamh a bhí an galar marfach ach ba mhór an trua é.
The marina was packed with yachts.	Bhí an muiríne pacáilte le luaimh.
The creature was shrouded in darkness.	Bhí an créatúr shrouded sa dorchadas.
Their tactics have worked in the past.	D’éirigh lena gcuid tactics san am atá caite.
There was another loud crash.	Bhí timpiste ard eile ann.
Many plants have been killed for this reason recently.	Maraíodh go leor plandaí as siocair le déanaí.
Most children love to play with their toys.	Is breá le formhór na bpáistí a bheith ag súgradh lena gcuid bréagán.
We needed a break.	Bhí sos ag teastáil uainn.
He recorded the death of the last man.	Thaifead sé bás an fhir dheireanaigh.
The cow is small, as is the calf.	Tá an bhó beag, mar atá an lao.
Her vulnerability was obvious.	Bhí a leochaileacht soiléir.
Don't waste your hard earned money!	Ná caith uait do chuid airgid atá tuillte go crua!
They are underused and can be dangerous.	Is beag úsáid a bhaintear astu agus is féidir leo a bheith contúirteach.
Machines are a big employer in these parts.	Is fostóir mór iad meaisíní sna codanna seo.
They accept my odd habits.	Glacann siad le mo nósanna corr.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Cé gur féidir le diamaint a bheith contúirteach, tá siad annamh.
Oil prices have fallen this year.	Thit praghsanna ola i mbliana.
The hospital serves the area.	Freastalaíonn an t-ospidéal ar an gceantar.
Consider the practicality of this problem.	Smaoinigh ar phraiticiúlacht na faidhbe seo.
The epic story has been published many times.	Is iomaí uair a foilsíodh an scéal eipiciúil.
A dark corridor entered the outer office.	Chuaigh conair dorcha isteach san oifig sheachtrach.
There needs to be a balance.	Is gá go mbeadh cothromaíocht ann.
The actress allegedly been harassed by the film's producer.	Líomhain an t-aisteoir go ndearna léiritheoir an scannáin ciapadh uirthi.
There was a dense fog hanging in the air.	Bhí ceo dlúth ar crochadh san aer.
Three were forced to run for the rest of their lives.	Cuireadh iachall ar thriúr rith ar feadh a saoil.
She glanced at the glowing screen.	Súil sí ar an scáileán glowing.
A recent poll shows that the Senator's demand is declining rapidly.	Léiríonn pobalbhreith le déanaí go bhfuil laghdú tapa ag teacht ar éileamh an tSeanadóra.
A flash of bright lights shone.	Scairt lasán de shoilse gealgháireach.
The area is served by two railways.	Tá dhá iarnród ag freastal ar an gceantar.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Gcéad dul síos, bain na duilleoga seachtracha as an cabáiste.
The army used aircraft to stage their attack.	Bhain an t-arm úsáid as aerárthaí chun a n-ionsaí a chur ar stáitse.
She collected her bags.	Bhailigh sí a málaí.
Our grandparents depended on him for their survival.	Bhí ár seantuismitheoirí ag brath air le go mairfidh siad.
They would be back at night.	Bheadh ​​​​siad ar ais san oíche.
She answered six questions and drew a picture.	D'fhreagair sí sé cheist agus tharraing sí pictiúr.
A complete circle is accurate.	Tá ciorcal iomlán cruinn.
Studies can teach us more about the human brain.	Is féidir le staidéir níos mó a mhúineadh dúinn faoin inchinn dhaonna.
First, peel the potato.	Gcéad dul síos, craiceann an prátaí.
The park seems to stretch forever.	Is cosúil go síneann an pháirc go deo.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Bhuail lucht éisteachta díograiseach bualadh bos go díograiseach.
Get a rebate to reduce the cost of your product.	Faigh lacáiste chun costas do tháirge a laghdú.
He is a terrible seller.	Is díoltóir uafásach é.
She grabbed her purse and ran downstairs.	Rug sí ar a sparán agus rith sí síos an staighre.
Torn between ideals, they decided to retire.	Stróicthe idir idéalacha, shocraigh siad dul ar scor.
Some people objected to the proposal.	Rinne roinnt daoine agóid i gcoinne an togra.
David began to sing a hymn.	Thosaigh David ag canadh iomann.
The children told lies at the playground.	D’inis na páistí bréaga ag an gclós súgartha.
Her hands are clenched, and her eyes narrow.	Tá a lámha clenched, agus a súile cúng.
Did you know that traffic in this town is unbearable?	An raibh a fhios agat go bhfuil an trácht ar an mbaile seo dofhulaingthe?
You see the car does not get dirty.	Féach leat nach n-éiríonn an carr salach.
Grapes were also eaten.	Itheadh ​​fíonchaora freisin.
There are parks in the countryside.	Tá páirceanna ar an tuath.
Farmers occasionally use lunar calendars to follow planting cycles.	Ó am go chéile úsáideann feirmeoirí féilirí gealaí chun timthriallta plandála a leanúint.
Her income was largely spent on charity.	Caitheadh ​​a cuid ioncaim go mór ar charthanacht.
His house is a big rotten house.	Is teach mór lofa é a theach.
Research has found that flora can change with climate.	Tá sé faighte amach ag taighde gur féidir le flóra athrú leis an aeráid.
The cooking pot was heavy and cumbersome.	Bhí an pota cócaireachta trom agus achrannach.
His doctor prescribed antibiotics for the infection.	D'ordaigh a dhochtúir antaibheathaigh don ionfhabhtú.
Do you have a pet turtle?	An bhfuil turtar peataí agat?
The doctrine is marked by its contradictions.	Tá an fhoirceadal marcáilte ag a contrárthachtaí.
The mortician feels a little nauseous.	Mothaíonn an mortician beagán nauseous.
I applied for a job but was not hired.	Chuir mé isteach ar phost ach níor fostaíodh mé.
The solution to pollution is to recycle garbage.	Is é an réiteach ar thruailliú ná truflais a athchúrsáil.
She is becoming anxious.	Tá sí ag éirí imníoch.
They stay on good terms.	Fanann siad ar théarmaí maithe.
The vase is beautiful.	Tá an vása go hálainn.
All applicants will be evaluated by the teachers.	Déanfaidh na múinteoirí meastóireacht ar na hiarratasóirí go léir.
Bush succeeded to the plane in his mission.	Bush d'éirigh leis an eitleán ina mhisean.
The new castle has been completed a long time ago.	Tá an caisleán nua críochnaithe le fada ó shin.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Tá bonneagar airgeadais na tíre tite.
New evidence suggests the theory of evolution.	Tugann fianaise nua le fios teoiric na héabhlóide.
This wonderful exhibition explores the universe.	Scrúdaíonn an taispeántas iontach seo na cruinne.
Heaved a sigh of relief.	Heaved sé osna faoisimh.
The soldiers burned a gallon of red.	Loisg na saighdiúirí galún de dheargas.
Despite the paper, he did not have enough money.	In ainneoin an mháipéir, ní raibh a dhóthain airgid aige.
She is suspected of having committed various crimes.	Tá amhras uirthi go ndearna sí coireanna éagsúla.
The finances of the firm are under scrutiny.	Tá airgeadas an ghnólachta faoi scrúdú.
The man's wife was an actress.	Bhí bean chéile an fhir ina aisteoir.
The band 's latest album is really good.	Tá albam is déanaí an bhanna iontach maith.
Posts on organic food, healthy recipes, fitness tips, etc.	Poist faoi bhia orgánach, oidis shláintiúla, leideanna aclaíochta, etc.
We use energy to move from place to place.	Úsáidimid fuinneamh chun bogadh ó áit go háit.
It was hardly cold.	Is ar éigean a bhí sé fuar.
A large number of people fled the area.	Theith líon mór daoine as an gceantar.
This is an excellent book for young readers.	Leabhar den scoth é seo do léitheoirí óga.
He deserves my trust.	Tá mo mhuinín tuillte aige.
This region was once famous for its fine steel.	Bhí cáil ar an réigiún seo tráth as a chruach mhín.
They both looked much older than forty.	Bhí cuma i bhfad níos sine ná daichead acu araon.
He smoothed her hair and then kissed her again.	Smooth sé a cuid gruaige agus ansin phóg í arís.
A small patch of land has been reserved for gardening.	Cuireadh paiste beag talún in áirithe le haghaidh garraíodóireachta.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	An raibh tú ag smaoineamh ormsa nuair a scríobh tú é, a dhuine uasail?
The speed is down because the temperature is higher.	Tá an luas síos toisc go bhfuil an teocht níos airde.
He succeeded in persuading the city to rebuild the park.	D’éirigh leis cur ina luí ar an gcathair an pháirc a atógáil.
Artistic creativity intersects all aspects of culture.	Trasnaíonn cruthaitheacht ealaíne gach gné den chultúr.
Every little bit helps.	Cuidíonn gach beag.
She has not yet made up her mind.	Níl a meon déanta aici fós.
Reduced snow dripping visibility.	Laghdaigh an sneachta ag sileadh infheictheacht.
I spend my time helping those in need.	Caithim mo chuid ama ag cabhrú leo siúd atá i ngátar.
The water here was very clear.	Bhí an t-uisce anseo iontach soiléir.
Chocolate is found in many desserts.	Faightear seacláid i go leor milseoga.
The differences can be quite subtle.	Is féidir leis na difríochtaí a bheith measartha subtle.
Our ability to predict air movements has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar ár gcumas gluaiseachtaí aeir a thuar.
Fortunately, a large river flows through the city.	Ar ámharaí an tsaoil, ritheann abhainn mhór tríd an gcathair.
The cat wandered across the room, meowing.	An cat wandered ar fud an tseomra, meowing.
There are so many ways to say it.	Tá an oiread sin bealaí ann chun é a rá.
A skilled woman is no longer a rarity.	Ní rud annamh a thuilleadh í bean oilte.
The allies will attack the besieged city.	Déanfaidh na comhghuaillithe ionsaí ar an gcathair atá faoi léigear.
By car, the town is two hours from here.	I gcarr, tá an baile dhá uair an chloig ó anseo.
I get this every day.	Faighim é seo gach lá.
Another person enters the room.	Téann duine eile isteach sa seomra.
Be grateful for what you have.	Bí buíoch as a bhfuil agat.
How many cooks are in the kitchen?	Cé mhéad cócairí atá sa chistin?
And so on.	Agus mar sin de.
That's a lot of money.	Sin go leor airgid.
These wires are used to hold citrus fruits.	Úsáidtear na sreanga seo chun torthaí citris a shealbhú.
The smell of spices filled the air.	Líon boladh na spíosraí an t-aer.
To fix the damage, undercoat paint should be applied.	Chun an damáiste a shocrú, ba chóir péint fochóta a chur i bhfeidhm.
Animals need water for their health.	Is gá ainmhithe a uisce dá sláinte.
Grandmother's story.	Scéal seanmháthair.
The diet was deficient in protein.	Bhí an aiste bia easnamhach i próitéin.
China has the largest population in the world.	Tá an daonra is mó ar domhan ag an tSín.
The road will remain closed for two hours.	Fanfaidh an bóthar dúnta ar feadh dhá uair an chloig.
The teenager poured gasoline all over the garage.	Doirt an déagóir gásailín thar an gharáiste ar fad.
As we approached, we saw the land full of people.	Agus muid ag druidim linn, chonaiceamar an talamh lán de dhaoine.
More than half have reliable internet access.	Tá rochtain iontaofa ar an idirlíon ag níos mó ná leath acu.
He was frightened by a voice within his head.	Bhí eagla air ag glór laistigh dá cheann.
They lost family heirlooms.	Chaill siad heirlooms teaghlaigh.
Blue is the most beautiful color.	Is é gorm an dath is áille.
So she acted mercifully, and saved her child.	Mar sin ghníomhaigh sí go trócaireach, agus shábháil sí a leanbh.
Curry looks almost black in color.	Breathnaíonn curaí beagnach dubh i ndath.
The landscape is steep and rocky.	Tá an tírdhreach géar agus creagach.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Is áit pórúcháin é an limistéar do mosquitoes.
A chorus of angry voices rang out.	Ghlaoigh curfá guthanna feargacha amach.
Fill the pan with rocks.	Líon an uile le carraigeacha.
The whole community listened attentively.	D'éist an pobal ar fad go haireach.
Chewing gum is banned in many schools.	Tá cosc ​​ar ghuma coganta i go leor scoileanna.
Stay out of the fire!	Fan amach ón tine!
He loves the apple tree.	Is breá leis an crann úll.
Leave the water in the tank overnight.	Fág an t-uisce san umar thar oíche.
Unemployment is high these days.	Tá dífhostaíocht ard na laethanta seo.
Does the fire have a fuel source?	An bhfuil foinse breosla ag an tine?
You make your bed, you lie there!	Déanann tú do leaba, luíonn tú ann!
Young children love it!	Is breá le leanaí óga é!
The soldier thoughtfully handed sandwiches to everyone.	Thug an saighdiúir ceapairí go tuisceanach do gach duine.
This is an informal meeting.	Is cruinniú neamhfhoirmiúil é seo.
Researchers broke a plant's genetic code.	Bhris taighdeoirí cód géiniteach planda.
The smell was unconscious.	Bhí an boladh gan aithne.
The museum has many important artefacts.	Tá go leor déantúsáin thábhachtacha ag an músaem.
The competitions had never been heard in the country before.	Ní raibh na comórtais le cloisteáil sa tír roimhe seo.
The exam was easy.	Bhí an scrúdú éasca.
Divorce is voluntary.	Tá colscartha deonach.
The consultations were confidential.	Bhí na comhairliúcháin faoi rún.
The graph multiplies linearly.	Méadaíonn an graf go líneach.
Still, there are those who deny the theory.	Fós féin, tá iad siúd a shéanann an teoiric.
Splitting between fathers and sons usually results in bitterness.	Is gnách go mbíonn searbhas mar thoradh ar scoilteadh idir aithreacha agus mac.
But last year, the village was in flames.	Ach an bhliain seo caite, bhí an sráidbhaile i lasracha.
She pushed her black hair out of his face.	Bhrúigh sí a gruaig dhubh as a aghaidh.
No one knows for sure.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte.
The city government meets twice a year.	Tagann rialtas na cathrach le chéile dhá uair sa bhliain.
Our search for the new president yielded positive results.	Bhí torthaí dearfacha ar ár gcuardach don uachtarán nua.
The granddaughter married the granddaughter.	Phós an gariníon an gariníon.
Water is a big part of our body mass.	Is cuid mhór dár mais coirp é uisce.
The ship reached the port safely.	Shroich an long an calafort go sábháilte.
An outbreak was being investigated by the research laboratory authorities.	Bhí ráig á fhiosrú ag údaráis na saotharlainne taighde.
You can create a hashtag on twitter.	Is féidir leat hashtag a chruthú ar twitter.
She spoke calmly, sweetly.	Labhair sí go calma, milis.
Turn off the electricity.	Múchadh an leictreachas.
A secure car park will be required.	Beidh carrchlós slán ag teastáil.
The pathogen infects sufficient cells to create disease.	Ionfhabhtaíonn an pataigin cealla leordhóthanacha chun galair a chruthú.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	Seanmóir tirim ar chúrsaí stáit a bhí i gcaint an rí.
Nazi troops marched on the village.	Mháirseáil trúpaí Naitsíoch ar an sráidbhaile.
In the future, our village will be a cultural center.	Sa todhchaí, beidh ár sráidbhaile ina ionad cultúrtha.
Roasting a pig required detailed planning.	Bhí pleanáil mhionsonraithe ag teastáil chun muc a róstadh.
She decided to try a new diet.	Chinn sí triail a bhaint as aiste bia nua.
The eldest son inherited the family farm.	Fuair ​​an mac ba shine feirm an teaghlaigh le hoidhreacht.
Make a knot in the thread.	Déan snaidhm sa snáithe.
My curly hair is one of them, the other is straight.	Tá mo chuid gruaige chatach ar cheann acu, tá an ceann eile díreach.
He loves to stay in the bathroom.	Is breá leis fanacht sa seomra folctha.
My neighbor is wearing blackened windows.	Tá fuinneoga dubhaithe á gcaitheamh ag mo chomharsa.
This paint complements the wall nicely.	Comhlánaíonn an péint seo an balla go deas.
She does not like her photo taken.	Ní maith léi a grianghraf a tógadh.
The look was a triumphant eye.	Bhí an cuma ina súl buacach.
The bees quickly returned to the hive.	D'fhill na beacha go tapa chuig an gcoirceog.
Global warming endangers world life	Cuireann téamh domhanda beatha ar domhan i mbaol
After thoroughly cleaning the room, he inspected the building.	Tar éis an seomra a ghlanadh go críochnúil, rinne sé iniúchadh ar an bhfoirgneamh.
He did the same when he answered the phone.	Rinne sé an rud céanna nuair a d'fhreagair sé an teileafón.
My computer is old and slow.	Tá mo ríomhaire sean agus mall.
Although some experts believe they may be extinct.	Cé go gcreideann roinnt saineolaithe go bhféadfadh siad a bheith imithe in éag.
A cover of darkness was falling.	Bhí clúdach dorchadais ag titim.
A swarm of angry bees landed on his head.	Tháinig swarm de bheacha feargacha i dtír ar a cheann.
The economic situation of the country was sad.	Bhí staid eacnamaíoch na tíre brónach.
We all carried bags of books.	D’iompair muid go léir málaí leabhar.
Silence covered the room.	Ciúnas clúdaigh an seomra.
Use an emery board to smooth out the sharp edges.	Bain úsáid as bord emery chun na himill ghéar a réiteach.
Put your fingerprints on the application form.	Cuir do mhéarloirg ar an bhfoirm iarratais.
She had already given birth to a son.	Bhí mac tugtha aici cheana féin.
Huge towers rose into the sky.	D'ardaigh túir ollmhóra isteach sa spéir.
Looks like you found me again.	Is cosúil go bhfuair tú mé arís.
The flashing indicators are bright.	Tá na táscairí flashing geal.
Because air is invisible, humans cannot see air.	Toisc go bhfuil aer dofheicthe, ní féidir le daoine aer a fheiceáil.
This is the phrase that is grammatically correct.	Is é seo an abairt atá gramadaí ceart.
All volunteers were needed.	Bhí gach oibrí deonach ag teastáil.
she whispered gently.	whispered sí go réidh.
Police asked if he had anything to confirm.	D'fhiafraigh póilín an raibh aon rud le dearbhú aige.
Europe's influence is declining.	Tá laghdú ag teacht ar an tionchar atá ag an Eoraip.
A frog does not imagine that it is human.	Ní shamhlaíonn frog gur duine é.
Revolutions are a constant threat here.	Is bagairt leanúnach iad réabhlóidí anseo.
His argument was strong and compelling.	Bhí a argóint láidir agus láidir.
As winter came to an end, birds returned from the south.	De réir mar a tháinig deireadh leis an gheimhreadh, d'fhill éin ón deisceart.
He confiscated the suspect plate.	Choigistiú sé an pláta amhrasta.
He spoke in a cultivated tone.	Labhair sé i ton saothraithe.
The infidelity of her husband surprised her.	Chuir infidelity a fir chéile ionadh uirthi.
He quickly dipped his dagger.	Go tapaigh sé a miodóg.
We need someone to keep this place safe.	Teastaíonn duine uainn chun an áit seo a choinneáil slán.
The room was a mess.	Bhí an seomra ina praiseach míshlachtmhar.
What have they done wrong?	Cad atá mícheart déanta acu?
He felt a rising feeling of foreboding.	Bhraith sé mothú ag ardú ar foreboding.
Frogs croaked loudly in a pond.	Froganna croaked os ard i lochán.
His death aroused great interest.	Spreag a bhás an-suim.
The house was built in an extravagant style.	Tógadh an teach i stíl extravagant.
Clay becomes hard when baked.	Éiríonn cré crua nuair a bhácáiltear é.
The province derives most of its revenue from tourism.	Faigheann an cúige an chuid is mó dá ioncam ón turasóireacht.
The criminal denied all charges.	Shéan an coirpeach gach cúiseamh.
We are glad to see our old friends again.	Tá áthas orainn ár seanchairde a fheiceáil arís.
National catastrophe is prevented.	Tá tubaiste náisiúnta coiscthe.
My antiperspirant has stopped working.	Tá mo antiperspirant stop ag obair.
Why would it go up?	Cén fáth ar théadh sé suas?
The translation was flawless.	Bhí an t-aistriúchán flawless.
You need to learn how to control your mind.	Ní mór duit foghlaim conas do mheon a rialú.
He was proud of his achievements	Bhí sé bródúil as a chuid éachtaí
The business practices of this firm are repulsive.	Tá cleachtais ghnó an ghnólachta seo repulsive.
He is likely to be promoted next year.	Is dócha go dtabharfar ardú céime dó an bhliain seo chugainn.
The largest group of enemy ships was stationed here.	Cuireadh an grúpa is mó de long namhaid anseo.
Coffee is usually drunk in the morning.	De ghnáth óltar caife ar maidin.
You can choose whichever you like.	Is féidir leat a roghnú cibé acu is mian leat.
Bless the rocker on an encore with wild applause.	Beannaigh an rocker ar encore le bualadh bos fiáin.
I am tired of this situation.	Tá mé tuirseach leis an gcás seo.
The soft wind blew through her long hair.	Shéid an ghaoth bhog trína gruaig fhada.
For many women, a manicure is a luxury.	I gcás go leor mná, is só í manicure.
Disturbed rumors continued to spread.	Lean ráflaí suaite ag scaipeadh.
Bright yellow powder leaks from ruptured pipes.	Sceitheann púdar buí geal ó phíopaí réabtha.
He spoke with an air of authority.	Labhair sé le haer údaráis.
The questions varied.	Bhí éagsúlacht sna ceisteanna.
She refused to face reality.	Dhiúltaigh sí aghaidh a thabhairt ar an réaltacht.
He was like his grandfather.	Bhí sé cosúil lena sheanathair.
It is thought to drive evil forces.	Ceaptar go dtiomáineann sé fórsaí olc.
A dog, excitedly, handed a stick to his master.	Thug madra, ar bís, bata dá mháistir.
So, on this point, he strongly disagreed.	Mar sin, maidir leis an bpointe seo, d’easaontaigh sé go láidir.
They store finished goods in warehouses, known as cold storage.	Stórálann siad earraí críochnaithe i stórais, ar a dtugtar fuarstóráil.
Cross-stitch embroidery is a very old type of embroidery.	Is cineál an-sean bróidnéireacht é bróidnéireacht tras-stitch.
A white van passed me.	Chuaigh veain bhán thart orm.
Still saddened, he refused to attend the funeral.	Fós ag bròn, dhiúltaigh sé freastal ar an tsochraid.
The applause was boisterous.	Bhí an bualadh bos boisterous.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Is iomaí aireagóir a shamhlaigh teaghlaigh a scriosadh.
Choose berries without blemishes.	Roghnaigh caora gan blemishes.
He deposited a sum of money in his wallet.	Chuir sé suim airgid i dtaisce ina sparán.
The Federation of Cities has established a national network.	Bhunaigh Cónaidhm na gcathracha líonra náisiúnta.
Part of the land will be focused on retail outlets.	Beidh cuid den talamh dírithe ar asraonta miondíola.
Be on a journey to avoid getting lost.	Bí ar thuras chun dul amú a sheachaint.
You must use an adequate amount of oil.	Ní mór duit méid leordhóthanach ola a úsáid.
Make sure the peas are completely covered with water.	Déan cinnte go gclúdaíonn an t-uisce na piseanna go hiomlán.
Few men can match their skill with weapons.	Is beag fear a d’fhéadfadh a scil a mheaitseáil le hairm.
No sooner said than done!	Ní túisce ráite ná déanta!
The castle is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí é an caisleán.
She looked exhausted, with a furrowed brow.	Bhreathnaigh sí traochta, le brow furrowed.
After a pause she confessed.	Tar éis sos d’admhaigh sí.
The rain came without many people around.	Tháinig an bháisteach gan mórán daoine timpeall.
The house burned down quickly.	Dhó an teach go tapa.
He was the first to discover the symptoms.	Ba é an té a d'aimsigh na hairíonna den chéad uair.
Write your memories in the notebook.	Scríobh do chuimhní cinn sa leabhar nótaí.
The sixth stranger enters the room.	Téann an séú strainséir isteach sa seomra.
Are you joking?	Ag magadh atá tú?
To a different extent, each cultural group was influential.	Go pointe difriúil, bhí tionchar ag gach grúpa cultúrtha.
You have to include a lot of leaves when counting.	Caithfidh tú go leor duilleoga a chur san áireamh agus tú ag comhaireamh.
A torn book yielded two dollars.	Thug leabhar stróicthe dhá dhollair.
Three days of sunshine and rain.	Trí lá gréine agus báistí.
Salted chocolate cake.	Císte seacláide saillte.
She followed my sister into the kitchen.	Lean sí mo dheirfiúr isteach sa chistin.
Thank God there were not many clouds.	Buíochas le Dia, ní raibh mórán scamaill ann.
The cold winter days are awful.	Tá laethanta fuara an gheimhridh uafásach.
These pants are too tight.	Tá na pants seo ró-daingean.
Find a safe place to sleep.	Faigh áit shábháilte le codladh.
This food is very unbroken.	Tá an bia seo an-neamhbhriste.
The village was located on the outskirts of the city.	Bhí an sráidbhaile suite ar imeall na cathrach.
The court initially denied our client's claim.	Dhiúltaigh an chúirt éileamh ár gcliant ar dtús.
Cooking involves seasoning food.	Cócaireacht i gceist le bia seasoning.
The guidelines are pretty clear.	Tá na treoirlínte soiléir go leor.
The cognitive science program here is excellent.	Tá an clár eolaíochta cognaíocha anseo ar fheabhas.
There is a dead possum above the railroad.	Tá possum marbh os cionn an iarnróid.
He nodded while filling out the report form.	Chlaon sé agus é ag líonadh amach an fhoirm tuairisce.
He nodded in close proximity to her.	Chlaon sé i gar di.
What attracts children more than interesting games.	Is iad na rudaí a mheallann leanaí níos mó ná cluichí suimiúla.
Cities in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
A rural school needs basic supplies.	Teastaíonn soláthairtí bunúsacha ó scoil tuaithe.
The village school had to be temporarily closed.	B’éigean scoil an tsráidbhaile a dhúnadh go sealadach.
So let's move on to the experiment.	Mar sin, déanaimid dul ar aghaidh leis an turgnamh.
What we need is more support for the farmers.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná tuilleadh tacaíochta do na feirmeoirí.
The pool is good.	Tá an linn snámha go maith.
She prepared dinner for the family.	D’ullmhaigh sí dinnéar don teaghlach.
We keep records of all crimes.	Coimeádaimid tuairiscí ar gach coir.
She planted her seedlings last week.	Phlandáil sí a síológa an tseachtain seo caite.
Peel the potatoes.	Peel na prátaí.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Cáineadh an rialtas le déanaí as a chuid polasaithe géara.
The rain started to fall as we drove on.	Thosaigh an bháisteach ag titim agus muid ag tiomáint ar aghaidh.
To foster a sense of community, the city organized sports competitions.	Chun spiorad pobail a chothú, d’eagraigh an chathair comórtais spóirt.
Violent crime affects almost everyone.	Bíonn tionchar ag coireacht fhoréigneach ar bheagnach gach duine.
The bells ring five times a day.	Buaileann na cloigíní cúig huaire in aghaidh an lae.
The edges of the cliff were crumbling.	Bhí imill na haille ag mionú.
She lost her husband in the war.	Chaill sí a fear céile sa chogadh.
She carefully returned to the laundry.	Fill sí go cúramach ar an níocháin.
Two officers were present at the meeting.	Bhí beirt oifigeach i láthair ag an gcruinniú.
That's a difficult question to answer.	Sin ceist dheacair le freagairt.
Heavy rock was floating and passengers were fleeing from the sinking ship.	Bhí carraig throm ar foluain agus paisinéirí ag teitheadh ​​ón long go tóin poill.
Press down the dough with a spatula.	Brúigh síos an taos le spatula.
It is impossible to think of a better treatment.	Ní féidir smaoineamh ar chóireáil níos fearr.
Obsolete, according to most authorities.	As feidhm, de réir na n-údarás is mó.
Five additional separate charges were filed.	Comhdaíodh cúig mhuirear ar leith breise.
Research suggests that the disease can be cured.	Tugann taighde le fios gur féidir an galar a leigheas.
First, boil the potatoes.	Gcéad dul síos, boil na prátaí.
Responsibilities include the deputy governor	Áirítear ar fhreagrachtaí an leas-ghobharnóra
Asia is a peaceful continent.	Is mór-roinn shíochánta í an Áise.
A famous example is the "happy face" graph.	Sampla cáiliúil is ea an graf "aghaidh sásta".
Avoid falling rocks.	Seachain carraigeacha ag titim.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Bhí brag ard, agus shudder ina dhiaidh sin.
She had blond hair on her hands.	Bhí gruaig fhionn ar a lámha.
The plumber's bill was astronomical!	Bhí bille an phluiméir réalteolaíoch!
My aunt kissed me on the cheek.	Thug m’aintín póg dom ar an leiceann.
Talk a lot about the drought.	Labhair go mór ar an triomach.
Autumn colors provide a great highlight.	Soláthraíonn dathanna an fhómhair buaicphointe iontach.
When rice is cooked, the starch disappears.	Nuair a bhíonn rís bruite, imíonn an stáirse.
The forest was full of animals.	Bhí an fhoraois lán le hainmhithe.
Storms are forecasting the weather forecast for the coming days.	Tá réamhaisnéis na haimsire ag stoirmeacha do na laethanta amach romhainn.
The accident also claimed the lives of one officer.	D'éiligh an timpiste saol oifigigh amháin freisin.
The whole world will know the shame of this country.	Beidh aithne ag an domhan ar fad ar náire na tíre seo.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Thug a sheanathair, péintéir cáiliúil, seanphictiúir dó.
The ambassadors acted wisely.	D'fheidhmigh na hambasadóirí a rogha go ciallmhar.
A small clean stream flows through the town.	Sníonn sruth beag glan tríd an mbaile.
Look at the necklace.	Spléach an muince.
She could not resist teasing him.	Ní fhéadfadh sí cur i gcoinne spochadh a dhéanamh air.
A river flows through the village.	Ritheann abhainn tríd an sráidbhaile.
Government officials cannot be trusted.	Ní féidir muinín a chur in oifigigh rialtais.
With one small fish swimming happily in a row,	Agus iasc beag amháin ag snámh go suairc i ndiaidh a chéile,
There are many wonderful scientists out there.	Tá go leor eolaithe iontacha ann.
We really want to create machines that can think.	Ba mhaith linn i ndáiríre a chruthú meaisíní gur féidir smaoineamh.
Salmon fishing was banned.	Cuireadh cosc ​​ar iascaireacht bradán.
The book was as confusing as the riddle.	Bhí an leabhar chomh mearbhaill leis an riddle.
After the woman died, her children had no money.	Tar éis bás na mná, ní raibh aon airgead ag a leanaí.
Kids love romantic fiction.	Is breá leis na páistí ficsean rómánsúil.
The minister's son abandoned his studies.	Thréig mac an aire a chuid staidéir.
Impact of rapid change in temperature.	Tionchar athrú tapa ar theocht.
The bodies were decomposed by diseases.	Bhí na coirp dianscaoilte ag galair.
The jury unanimously ruled in his favor.	Rialaigh an giúiré d'aon toil ina fhabhar.
But their fate was in the hands of the gods.	Ach bhí a gcinniúint i lámha na déithe.
We want cheaper and convenient transportation.	Teastaíonn iompar níos saoire agus áisiúil uainn.
There was a lump in his throat.	Bhí cnap ina scornach.
Do you have anything strong in hand?	An bhfuil aon rud láidir idir lámha agat?
He was driving through a dense fog.	Bhí sé ag tiomáint trí ceo dlúth.
This town is a nice place to live.	Is áit deas é an baile seo le cónaí ann.
The decision of the electric company will raise our rates.	Ardóidh cinneadh na cuideachta leictreacha ár rátaí.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Lorg na ceannairí caidreamh síochánta leis an gcathair chomharsanacht.
This means that we must take precautions.	Ciallaíonn sé seo nach mór dúinn réamhchúraimí a ghlacadh.
Would anyone like to tell me what's going on?	Ar mhaith le duine a insint dom cad atá ar siúl?
She was a teacher in a local school.	Bhí sí ina múinteoir i scoil áitiúil.
Such illegal business should be stopped.	Ba cheart stop a chur le gnó mídhleathach den sórt sin.
She longed to overcome her own demons.	Bhí fonn uirthi a cuid deamhain féin a shárú.
She remembered the other woman 's kind face.	Chuimhnigh sí ar aghaidh cineálta na mná eile.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Tá truailliú comhshaoil ​​ag éirí ina fhadhb thromchúiseach.
Let's go back to camp!	Rachaimid ar ais go dtí an campa!
A group of hikers were lost in the deep rainforest.	Cailleadh grúpa hikers san fhoraois báistí domhain.
Billie has been practicing for four months.	Tá Billie ag cleachtadh le ceithre mhí.
Questionnaires will be sent to recipients of these bills.	Seolfar ceistneoir chuig daoine a fhaigheann na billí seo.
All three dishes are prepared in different ways.	Ullmhaítear na trí miasa ar bhealaí éagsúla.
Her criticism was unfounded.	Bhí a cáineadh gan bhunús.
There were not many jokes in his speech.	Ní raibh mórán scéalta grinn ina chuid cainte.
Voters approved the new constitution.	Cheadaigh na vótálaithe an bunreacht nua.
I bowed deep to her.	Chrom mé go domhain léi.
It's a cloudless day.	Is lá gan scamall é.
The coffee beans were often hand-ground,	Ba mhinic na pónairí caife meilte de láimh,
Traditional buildings tend to fall apart.	Is gnách go mbíonn foirgnimh thraidisiúnta ag titim as a chéile.
The sheep returned safely to their pens.	D’fhill na caoirigh go slán sábháilte chuig a peann.
I went to school in the morning.	Chuaigh me ar scoil ar maidin.
Evidence suggests that we are about to make progress.	Tugann fianaise le fios go bhfuilimid ar tí dul chun cinn.
He added a small amount of water to the cup.	Chuir sé méid beag uisce leis an gcupán.
I did not know anyone who was as lazy as you.	Ní raibh aithne agam ar éinne a bhí chomh leisciúil leatsa.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Bhí trácht paisinéirí i bhfad níos éadroime ná mar is gnách.
Tensions rose even higher.	D'ardaigh teannas níos airde fós.
She seems distant, almost disconnected.	Dealraíonn sí i bhfad i gcéin, beagnach dícheangailte.
The ancient tomb was discovered by accident.	Thángthas ar an tuama ársa trí thimpiste.
We found out that her business was failing.	Fuaireamar amach go raibh ag teip ar a gnó.
The cost of living here is very expensive.	Tá an costas maireachtála anseo an-daor.
Our ancestors fought and died here.	Throid ár sinsir agus fuair siad bás anseo.
Her hair was dark and shiny.	Bhí a cuid gruaige dorcha agus lonracha.
The movement that swept the country came to an end.	Tháinig deireadh leis an ngluaiseacht a scuabadh an tír.
This country is rich in natural resources.	Tá an tír seo flúirseach in acmhainní nádúrtha.
They will all get a fair trial.	Gheobhaidh siad go léir triail chothrom.
Do not disturb the environment.	Ná cuir isteach ar an timpeallacht.
The famine was devastating.	Bhí an gorta tubaisteach.
Unemployment was a recognized hardship.	Cruatain aitheanta ab ea an dífhostaíocht.
He came to meet his brother at the train station.	Tháinig sé chun bualadh lena dheartháir ag an stáisiún traenach.
It is difficult to grow coal in these conditions.	Tá sé deacair gual a fhás sna coinníollacha seo.
She wore a dress made of fine fabric.	Chaith sí gúna déanta as fabraic mhín.
The leader spoke deftly.	Labhair an ceannaire go deaslámhach.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Is náisiún síochánta agus cairdiúil í ár dtír.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Tá an chuid is mó d'fhoraoisí báistí na tíre scriosta.
A mock comment from a beautiful woman.	Trácht magadh ó bhean álainn.
Her uncle was an element.	Bhí a uncail ina eilimint.
The bird was still in general.	Bhí an t-éan fós i gcoitinne.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Tá an fíon blasta agus cuireann sé tart orm.
So he called all his workers together.	Mar sin ghlaoigh sé a chuid oibrithe go léir le chéile.
This great horror caused flooding throughout the town.	Ba chúis le tuilte ar fud an bhaile é an t-uafás mór seo.
The coffee gets cold.	Éiríonn an caife fuar.
They began their descent into the valley.	Thosaigh siad a shliocht isteach sa ghleann.
His phone was located on the kitchen floor.	Bhí a ghuthán suite ar urlár na cistine.
Long live him!	Saol fada dó!
Scientists and artists often meet with politicians.	Buaileann eolaithe agus ealaíontóirí le polaiteoirí go minic.
He became infuriated.	Tháinig infuriated sé.
We need a sieve.	Tá criathar ag teastáil uainn.
Once upon a time there was a small village here.	Uair amháin bhí sráidbhaile beag anseo.
She got off the couch and stretched out.	D’éirigh sí as an tolg agus shín sí.
She saw him as a broody teenager who has a lot of intelligence	Chonaic sí é mar ógánach broody a bhfuil a chuid faisnéise i bhfad
He was arrested by police on suspicion of fraud.	Ghabh na póilíní é ar amhras faoi chalaois.
He is leading a protest march.	Tá sé ag stiúradh máirseáil agóide.
Gowan is right.	Tá bealach ceart ag Gowan.
A doctor examined the patient's wound.	Scrúdaigh dochtúir créachta an othair.
Investors are watching this stock closely.	Tá infheisteoirí ag faire go dlúth ar an stoc seo.
Blurred by the storm of the horizon.	Doiléir an stoirm na spéire.
The meat stew was delicious.	Bhí an stobhach feola blasta.
I did not understand a single word.	Níor thuig mé focal amháin.
That song has been on the radio for months.	Tá an t-amhrán sin ar an raidió le míonna anuas.
In general, different religions have similar teachings.	Go ginearálta, tá teagasc comhchosúil ag na reiligiúin éagsúla.
That cute magazine made her excited.	Chuir an iris ghleoite sin sceitimíní uirthi.
Simon asked a question.	Chuir Síomón ceist.
School uniforms should be worn daily.	Ba chóir éidí scoile a chaitheamh go laethúil.
The chicken industry is controlled by government quotas.	Tá tionscal na sicíní á rialú ag cuótaí an rialtais.
He needed help with his suitcase.	Bhí cabhair ag teastáil uaidh lena mhála taistil.
The tax rate was almost twice that of last year.	Bhí an ráta cánach beagnach dhá oiread sin na bliana seo caite.
She has a dream of moving back to her parents' village.	Tá brionglóid aici ar bhogadh ar ais go sráidbhaile a tuismitheoirí.
The legal system of that country is jealous.	Is cúis éad le córas dlí na tíre sin.
Ministers agreed on their demands.	D’aontaigh na hairí a n-éilimh.
Certainly, the second approach would yield the best result.	Cinnte, bheadh ​​an toradh is fearr ar an dara cur chuige.
A substance with a very heterogeneous composition.	Substaint le comhdhéanamh an-ilchineálach.
Many countries produce rare earth minerals.	Táirgeann go leor tíortha mianraí tearc-chré.
The login screen was looking for your password.	Bhí do phasfhocal á lorg ag an scáileán logála isteach.
For example, some plants absorb water.	Mar shampla, ionsúnn plandaí áirithe uisce.
Some people ignore such a warning.	Déanann roinnt daoine neamhaird ar rabhadh dá leithéid.
They were moving.	Bhí siad ag bogadh.
The bus made an unscheduled stop.	Rinne an bus stad neamhsceidealta.
It has two wings.	Tá dhá sciathán air.
The main argument is that animals also have rights.	Is í an phríomhargóint ná go bhfuil cearta ag ainmhithe freisin.
But our destiny hangs in the balance.	Ach tá ár gcinniúint hangs sa chothromaíocht.
His car suddenly stops moving.	Stopann a charr ag bogadh go tobann.
He showed the report to his supervisor.	Thaispeáin sé an tuairisc dá mhaoirseoir.
We closed the bar early,	Dhún muid an barra go luath,
Another character, sitting by a window, bowed eagerly.	Chrom carachtar eile, ina shuí cois fuinneoige, fonn.
The meal contained many items.	Bhí go leor earraí sa bhéile.
He stretched out his right hand.	Shín sé a lámh dheas amach.
To a large extent, human progress depends on communication.	Go mór, braitheann dul chun cinn an duine ar chumarsáid.
Some felt this was unethical.	Mhothaigh cuid acu go raibh sé seo mí-eiticiúil.
You drank too much last night.	D’ól tú an iomarca aréir.
The dust flew high over the snake.	D'eitil an deannach ard os cionn an nathair.
The summit is the highest part of the mountain.	Is é an cruinniú mullaigh an chuid is airde den sliabh.
Don't be fooled by the incident.	Ná bheith i do amadán ag an eachtra.
He stared at her in disbelief.	Stán sé uirthi i disbelief.
I found a round stone near the stream.	Fuair ​​​​mé cloch chruinn in aice leis an sruthán.
Six for conversations.	Sé chun comhráite.
How is it done?	Conas a dhéantar é?
The sightless fish swimming around this glacial pool.	Na héisc gan radharc ag snámh thart ar an linn oighreach seo.
The landscape was sparse, colorless.	Bhí an tírdhreach gann, gan dath.
So the man remained in the shadow.	Mar sin d'fhan an fear sa scáth.
Soon they will all starve to death.	Go gairid gheobhaidh siad go léir bás den ocras.
Each root layer secretes carbohydrates.	Rúnaíonn gach sraith fréamhacha carbaihiodráití.
Some places in the world are blessed with abundant food.	Tá roinnt áiteanna ar fud an domhain beannaithe le bia flúirseach.
The sunlight was dancing and shining through the trees.	Bhí solas na gréine ag rince agus ag taitneamh trí na crainn.
Do not walk behind anyone.	Ná siúl taobh thiar d'aon duine.
He ran into the office.	Theith sé isteach san oifig.
All eyes were fixed on the TV.	Bhí gach súl socraithe ar an teilifís.
She came, breathless and eager to escape.	Tháinig sí, gan anáil agus fonn éalú.
The wreck was abandoned by thieves.	Bhí an raic tréigthe ag gadaithe.
The lawyer never succeeded.	Níor éirigh leis an dlíodóir riamh.
Reason and logic, however, prompted him to understand.	Cúis agus loighic, áfach, spreag é a thuiscint.
The kids have violent mood swings.	Tá luascáin giúmar foréigneacha ag na páistí.
There were long queues during his visit.	Bhí scuainí fada ann le linn a chuairte.
They were about to enter a new period of history.	Bhí siad ar tí dul isteach i dtréimhse nua staire.
A friend suggested I move to the countryside.	Mhol cara liom bogadh go dtí an tuath.
It is best not to wait for the past.	Is fearr gan fanacht ar an am atá caite.
The city was full of tourists.	Bhí an chathair lán le turasóirí.
The efficiency of the nuclear plant was questioned.	Cuireadh éifeachtúlacht an ghléasra núicléach faoi cheist.
Use an awl to drill holes in the bottle.	Bain úsáid as awl chun poill a dhruileáil sa bhuidéal.
The dog was wandering around on its prey.	Bhí an madra ag dul timpeall ar a chreiche.
The noise was deafening, too loud, dissenting.	Bhí an torann bodhrach, ró-dhian, easaontach.
The sheriff came soon after.	Tháinig an sirriam go luath ina dhiaidh sin.
He dreamed of becoming a poet someday.	Shamhlaigh sé a bheith ina fhile lá éigin.
Cancer-like illness is variable.	Tá tinneas cosúil le hailse athraitheach.
State your disagreement.	Luaigh do easaontas.
A split was opened between the upper and lower classes.	Osclaíodh scoilte idir na ranganna uachtaracha agus íochtaracha.
Such diseases can usually only be treated in a hospital.	De ghnáth ní féidir galair den sórt sin a chóireáil ach amháin in ospidéal.
It's a mess!	Tá sé ina phraiseach!
The man also read music.	Léigh an fear ceol freisin.
There are few sources of drinking water.	Is beag foinsí uisce óil atá ann.
A flock of birds searched above.	Chuartuigh tréad éan thuas.
The vegetarian dish was excellent.	Bhí an mhias vegetarian ar fheabhas.
She sells vegetables on the street.	Díolann sí glasraí ar an tsráid.
An outbreak of measles has been reported in schools.	Tuairiscíodh ráig den bhruitíneach i scoileanna.
No one knows for sure who she was.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte cé a bhí sí.
Apparently, it's a favorite.	Réir dealraimh, is é is fearr leat.
In every civilized society, people respect their ancestors.	I ngach sochaí shibhialta, bíonn meas ag daoine ar a sinsir.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Leá an t-im go mall i sáspan mór.
The man shook the inspector's hand.	Chroith an fear lámh an chigire.
He stubbed his toe and fell off the ladder.	Stubed sé a ladhar agus thit den dréimire.
A candied chestnut is more sticky than a candied apple.	Tá castán candied níos greamaitheach ná úll candied.
Pollution is a growing concern.	Is ábhar imní atá ag méadú é an truailliú.
She was more enamored than her sister.	Bhí sí níos enamored ná a deirfiúr.
Climate models predict higher rainfall.	Déanann samhlacha aeráide réamh-mheastachán ar bháisteach níos airde.
The sentence must be punctuated correctly.	Caithfear poncaíocht cheart a chur ar an abairt.
The cat went into the fog.	D'imigh an cat isteach sa cheo.
The train was crowded with passengers.	Bhí an traein plódaithe le paisinéirí.
Never place open fire logs on the carpet.	Ná cuir logaí tine oscailte ar an gcairpéad riamh.
Anchorna interviewed the runners.	Chuir ancaireman agallamh ar na reathaithe.
The chicken tasted delicious.	Bhlais an sicín blasta.
He left the door crack open.	D'fhág sé an doras ar oscailt crack.
The boy's eyes were down.	Bhí súile an ghasúir thíos.
Nothing like bothering the dog.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le bodhraigh an madra.
At first the camera failed to focus.	Ar dtús theip ar an gceamara díriú.
Her arms were fondly remembered for her years.	Bhí a cuid airm i gcuimhne go deas dá blianta.
Many ancient ruins have been found on the site.	Fuarthas go leor fothracha ársa ar an suíomh.
They could not understand the movements of their bodies.	Níorbh fhéidir leo gluaiseachtaí a colainne a thuiscint.
Mongolia is a landlocked country.	Is tír thalamhiata í an Mhongóil.
The hall was packed with people.	Bhí an halla pacáilte le daoine.
He took to the water, grimacing slightly.	Ghlac sé leis an uisce, grimacing beagán.
The mother gently placed the baby in her crib.	Chuir an mháthair an leanbh go réidh ina crib.
I am worried about the pollution problem.	Tá mé buartha faoi fhadhb an truaillithe.
Televisions earn billions of dollars in revenue every year.	Tuilleann teilifíseáin na billiúin dollar in ioncam gach bliain.
The market was filled with colorful tents.	Líonadh an margadh le pubaill ildaite.
The star and the moon and all the planets were aligned.	Bhí an réalta agus an ghealach agus na pláinéid ailínithe go léir.
The child played tunes.	Rinne an leanbh poirt.
A joyful feast was held for the mistress.	Cuireadh féasta suáilceach ar siúl don máistreás.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Chreid roinnt cultúir primitive go raibh an ghrian ina dia.
The streets were crowded with cyclists.	Bhí na sráideanna plódaithe le rothaithe.
The old man stands on a bridge.	Seasann an seanfhear ar dhroichead.
Silk is an extremely strong and lightweight fiber.	Is snáithín thar a bheith láidir agus éadrom é síoda.
The road runs through the mountains.	Ritheann an bóthar tríd na sléibhte.
She ordered her servants to prepare breakfast.	D'ordaigh sí dá seirbhísigh bricfeasta a ullmhú.
The passport must be renewed annually.	Ní mór an pas a athnuachan gach bliain.
You have managed to impress even the most demanding client.	D'éirigh leat dul i bhfeidhm ar fiú an cliant is déine.
There is always a downward trend in economic growth.	Tá treocht anuas i bhfás eacnamaíoch i gcónaí.
Distant rumble could be heard.	D’fhéadfaí tormáin i bhfad i gcéin a chloisteáil.
The company's share price fell.	Thit praghas scaireanna na cuideachta.
Microscopic organisms cause organisms to decompose.	Cothaíonn orgánaigh mhicreascópacha ar orgánaigh dhianscaoileadh.
Make sure all equipment is used properly.	Déan cinnte go n-úsáidtear an trealamh go léir i gceart.
The boss did not turn out as expected.	Níor tháinig an boss mar a bhíothas ag súil leis.
The complexity of language continues to confuse scientists.	Leanann castacht na teanga le mistéireacht a chur ar eolaithe.
Every country needs good roads.	Tá bóithre maithe ag teastáil ó gach tír.
We have a description of nature by this author.	Tá cur síos againn ar an dúlra ag an údar seo.
The villagers took food from trees.	Bhain muintir an tsráidbhaile bia ó chrainn.
She scrubbed his face with a towel.	Scrubbed sí ar a aghaidh le tuáille.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Is féidir focail nach bhfuil gá leo a ghearradh ón athscríbhinn.
I returned from vacation last week.	D'fhill mé ó laethanta saoire an tseachtain seo caite.
The work is full of challenges.	Tá an obair lán le dúshláin.
He stares at you until you get the message.	Stánann sé ort go dtí go bhfaigheann tú an teachtaireacht.
There is a hilltop temple here.	Tá teampall ar bharr cnoic sa láthair seo.
Some even tied their arms to their chests.	Cheangail cuid acu fiú a n-arm lena cófra.
The world is round, right?	Tá an domhan cruinn, nach ea?
One of my suitcases is locked.	Tá glas ar cheann de mo mhála taistil.
I have to visit the bank.	Caithfidh mé cuairt a thabhairt ar an mbanc.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	In amanna éiginnte, déanann an carachtar teidil iarracht rialú a dhearbhú.
That movement fell into disrepair long ago.	Thit an ghluaiseacht sin i léig fadó.
The growth rate of mental illness is alarming.	Is scanrúil é ráta fáis na meabhairghalar.
The pediatrician determined that the child was suffering from malnutrition.	Chinn an péidiatraí go raibh an leanbh ag fulaingt ó mhíchothú.
The flight attendant welcomed passengers on board.	Chuir an comhghafach eitilte fáilte roimh phaisinéirí a bhí ar bord.
The road is not recommended for travel.	Ní mholtar an bóthar le haghaidh taistil.
The planet shifts on its axis.	Aistríonn an phláinéid ar a ais.
The earth revolves around the sun.	Rothlaíonn an domhan timpeall na gréine.
She draws a sketch every morning.	Tarraingíonn sí sceitse gach maidin.
The beads were threaded on wire.	Snáithíodh na coirníní ar shreang.
Both shipyards have built warships for the fleet.	Tá longa cogaidh tógtha ag an dá longchlós don chabhlach.
Once a week, the children attend dance lessons.	Uair sa tseachtain, freastalaíonn na páistí ar cheachtanna rince.
His cane broke and fell over.	Bhris a chána agus thit sé anonn.
He is a regular stalker.	Is stalker rialta é.
The chopsticks rest neatly on the table.	Na chopsticks scíthe go néata ar an mbord.
The box fell on the concrete.	Thit an bosca ar an gcoincréit.
The company disclaims liability.	Séanann an chuideachta dliteanas.
She played at the piano.	Sheinn sí ag an bpianó.
She assured us she was okay.	Dhearbhaigh sí dúinn go raibh sí ceart go leor.
Diplomat at home negotiating trade.	Taidhleoir sa bhaile i mbun caibidlíochta trádála.
A tremor of anguish ran through the crowd.	Rith crith anguaise tríd an slua.
The structure was so huge that cranes were used.	Bhí an struchtúr chomh ollmhór sin gur úsáideadh craenacha.
For this, you need it.	Chun seo, tá sé uait.
Soon, there was a huge mound in front of them.	Go gairid, bhí dumha ollmhór os a gcomhair.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Ceithre bliana ó shin, thángthas ar an astaróideach seo.
He fell to the floor.	Thit sé ar an urlár.
It gave her a strange look.	Thug sé cuma aisteach uirthi.
He wanted to know what she was thinking.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí sí ag smaoineamh.
Then began testing on this set of chemicals.	Ansin thosaigh tástáil ar an tsraith ceimiceán seo.
This is the only one that matches.	Is é seo an t-aon cheann a mheaitseálann.
The baby cradle is next to the chest of drawers.	Tá cliabhán an linbh in aice leis an cófra tarraiceán.
The signature was upside down.	Bhí an síniú bun os cionn.
She took another deep breath.	Thóg sí anáil dhomhain eile.
The researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	Déanann na taighdeoirí agallaimh fhada leis na daoine scothaosta.
She slipped on a banana peel.	Shleamhnaigh sí ar craiceann banana.
This activity is allowed in some communities.	Tá an ghníomhaíocht seo ceadaithe i roinnt pobail.
People want to invest elsewhere.	Tá daoine ag iarraidh infheistíocht a dhéanamh in áiteanna eile.
Woman riding a bicycle.	Bean ag marcaíocht ar rothar.
Read between lines of text.	Léigh idir línte an téacs.
This is good for your health too.	Tá sé seo go maith do do shláinte freisin.
Have you found a job yet?	An bhfuil post aimsithe agat fós?
Fishermen fly fish in lakes and rivers.	Iascairí eitilt iasc i lochanna agus aibhneacha.
Her stubbornness was remarkable.	Bhí a stubbornness suntasach.
She put the kettle on a burner.	Chuir sí an citeal ar dóire.
A prawn spot is removed from the wild.	Baintear spota cloicheáin ón bhfiántas.
He examined the wax figure.	Scrúdaigh sé an figiúr céir.
She read articles in a dusty magazine.	Léigh sí ailt in iris dusty.
He threw a bead of sweat out of his bag.	Chaith sé coirnín allais as a mhala.
Put down your spoon.	Cuir síos do spúnóg.
In fact, there was a heated debate going on.	Go deimhin, bhí díospóireacht teasaí ar siúl.
Do not underestimate work for sports.	Ná déan meastachán ar obair le haghaidh spóirt.
Some names are no longer used.	Ní úsáidtear roinnt ainmneacha a thuilleadh.
Eastwood was extremely proud of his country.	Bhí Eastwood thar a bheith bródúil as a thír.
An open box is a cube.	Is ciúb é bosca oscailte.
I noticed a laughing cackle.	Thug mé faoi deara cackle gáire.
Last week, we discovered a secret cave.	An tseachtain seo caite, thángamar ar chuas rúnda.
A small movement was visible under the table.	Bhí gluaiseacht beag le feiceáil faoin mbord.
Nice morning is cool.	Tá maidin go deas fionnuar.
She found the tin opener and opened it.	Fuair ​​sí an t-oscailteoir stáin agus d’oscail sí é.
This is a fine building.	Is foirgneamh breá é seo.
Many parents express concern for the safety of their children.	Léiríonn go leor tuismitheoirí imní faoi shábháilteacht a bpáistí.
The child's parents promised her everything.	Gheall tuismitheoirí an linbh gach rud di.
A dark cloud falling over the harbor.	Scamall dorcha ag titim os cionn an chuain.
It's perfect.	Tá sé foirfe.
The trash was scattered all over the street.	Bhí an bruscar scaipthe ar fud na sráide.
The farmer's livelihood depends on a good harvest.	Braitheann slí bheatha an fheirmeora ar fhómhar maith.
He was told to stay quiet.	Dúradh leis fanacht ciúin.
Search for missing persons has begun.	Cuireadh tús le cuardach do dhaoine ar iarraidh.
The man is an engineer.	Is innealtóir é an fear.
People are always complaining about the poor service.	Bíonn daoine ag gearán go deo faoin drochsheirbhís.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Nuair a bhrúigh an t-oibreoir an cnaipe eject, stop an ceol.
The death penalty has been widely used throughout history.	Baineadh úsáid go coitianta as pionós an bháis ar fud na staire.
The anomaly was with embolism.	Bhí an aimhrialtacht le heambólacht.
Today, most tires are made of rubber.	Sa lá atá inniu ann, tá an chuid is mó de na boinn déanta as rubar.
Seeds for feeding birds are often available in the newspaper.	Is minic a bhíonn síolta le haghaidh éin a bheathú ar fáil sa nuachtán.
He must have come in with a lot of money.	Caithfidh gur tháinig sé isteach go leor airgid.
Many read this as malicious gossip.	Léann go leor é seo mar gossip mailíseach.
The face of the storm moved across the city.	Ghluais aghaidh na stoirme ar fud na cathrach.
It's hard to find a good chef.	Is deacair teacht ar chócaire maith.
They made him excited in the newspapers every day.	Chuir siad sceitimíní air sna nuachtáin gach lá.
The murmurs of a distant crowd could be heard.	D'fhéadfaí an murmurs de slua i bhfad i gcéin le cloisteáil.
We once lived in this house.	Chónaigh muid sa teach seo uair amháin.
His feet lay the tall grass.	Leag a chosa an féar ard.
Repeat the process.	Déan an próiseas arís.
After dinner, they drank wine until ten o'clock.	Tar éis an dinnéir, d’ól siad fíon go dtí a deich a chlog.
Handling a wild animal can be dangerous.	Is féidir le láimhseáil ainmhí fiáin a bheith contúirteach.
Technology hinders efforts to combat crime.	Cuireann an teicneolaíocht bac ar iarrachtaí an choireacht a chomhrac.
She started touching his toes.	Thosaigh sí ag teagmháil a bharraicíní.
I refused to believe her accusations.	Dhiúltaigh mé a cúisimh a chreidiúint.
He reluctantly agreed.	D'aontaigh sé drogallach.
During her visit to the island, she visited a cave.	Le linn a cuairte ar an oileán, thug sí cuairt ar uaimh.
Don't talk unless you have it.	Ná labhair mura bhfuil sé agatsa.
Global warming or climate change has major implications.	Tá impleachtaí móra ag téamh domhanda nó ag athrú aeráide.
Methane is more dangerous in some ways.	Tá meatán níos contúirtí ar bhealaí áirithe.
Scratching sounds could be heard coming from the building.	Bhí fuaimeanna scríobtha le cloisteáil ag teacht ón bhfoirgneamh.
He took some time preparing his speech.	Thóg sé tamall ag ullmhú a chuid cainte.
He seemed calm, composed.	Dhealraigh sé socair, comhdhéanta.
Seriously, cultures differ across nations.	Go mór mór, tá difríochtaí idir cultúir ar fud na náisiún.
He bought an expensive car.	Cheannaigh sé carr daor.
I have had flu several times.	Bhí fliú orm arís agus arís eile.
Ice cream is the perfect dessert.	Is uachtar reoite an milseog foirfe.
The countryside seems to be melancholy from a distance.	Is cosúil go bhfuil lionn dubh ar an tuath ó fad.
She sent flowers to her friend with thanks.	Chuir sí bláthanna chuig a cara le buíochas.
The goods were delivered to the store.	Seachadadh na hearraí chuig an siopa.
She knows where the tadpoles get water.	Tá a fhios aici cá bhfaighidh na torbáin uisce.
This incident happened last week.	Tharla an eachtra seo an tseachtain seo caite.
The driver looked deeply disgruntled.	D'fhéach an tiománaí go mór disgruntled.
He was afraid of his enemies.	Bhí eagla a naimhde air.
She was uneducated.	Bhí sí gan oideachas.
Animals are often treated cruelly in captivity.	Is minic a chaitear go cruálach le hainmhithe i mbraighdeanas.
The pines gllistened in the rain.	Na pines gllistened sa bháisteach.
Add a little water to the powder.	Cuir beagán uisce leis an púdar.
Residents were forced to evacuate their homes.	Cuireadh iallach ar chónaitheoirí a dtithe a aslonnú.
The scheme aims to expand at the local level.	Tá sé mar aidhm ag an scéim méadú ar an leibhéal áitiúil.
So the wood cutter sharpened his ax carefully.	Mar sin ghéaraigh an gearrthóir adhmaid a thua go cúramach.
Google headquarters plans to grow.	Tá sé beartaithe ag ceanncheathrú Google fás.
Do you think it is difficult to buy it?	An gceapann tú go bhfuil sé deacair ceannach dó?
She was an elegant, intelligent woman.	Bean ghalánta, chliste a bhí inti.
No patient will be turned away without treatment.	Ní dhéanfar aon othar a iompú gan chóireáil.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Úsáidtear comhlaí croí saorga chun cinn nádúrtha damáiste a athsholáthar.
The heavy snow prevented us from visiting the island.	Chuir an sneachta trom cosc ​​orainn cuairt a thabhairt ar an oileán.
This revolution created a new government.	Chruthaigh an réabhlóid seo rialtas nua.
Political views are traditionally divided on party lines.	Go traidisiúnta roinntear tuairimí polaitiúla ar línte páirtí.
Which way do they go?	Cén bealach a théann siad?
Summer is a great time to take on naughty projects.	Is am iontach é an samhradh chun tabhairt faoi thionscadail dána.
This region is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an réigiún seo as a áilleacht nádúrtha.
He opened the bag, sighing heavily.	D’oscail sé an mála, ag osna go trom.
The toddler took it out of his hands.	Bhain an tachrán as a lámha é.
Strange voices went through the wall.	Chuaigh guthanna aisteacha tríd an mballa.
It was a complete disaster!	Tubaiste iomlán a bhí ann!
I smell something on fire.	boladh mé rud éigin ar lasadh.
The truck went in front of his house.	Chuaigh an trucail os comhair a theach.
The committee criticized her efforts.	Cháin an coiste a cuid iarrachtaí.
The court heard that the toll was rising steadily.	Chuala an chúirt go raibh an dola ag ardú go seasta.
There were many distant mountains around the palace.	Bhí go leor sléibhte i bhfad i gcéin timpeall ar an bpálás.
The solder is melted.	Tá an sádróir leáite.
It tastes delicious.	Blasta sé delicious.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Tá réamhaisnéis na haimsire don lá scamallach agus báistí.
Tremors can often cause power outages.	Is féidir le tremors go minic a bheith ina chúis le bristeacha cumhachta.
There is a woman in the kitchen.	Tá bean sa chistin.
The importance of this museum is well understood.	Tuigtear go maith an tábhacht a bhaineann leis an músaem seo.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Níl éifeachtúlacht na vacsaíne cruthaithe go fóill.
Slowly she sip her tea, while the man watched.	Go mall sip sí a tae, agus an fear ag faire.
The mines were located in the hardlands	Bhí na mianaigh suite sna hardlands
A symphony orchestra consists of many musicians.	Is iomaí ceoltóir atá i gceolfhoireann shiansach.
Just worry about what is absolutely necessary.	Ná bíodh imní ort ach faoin méid atá fíor-riachtanach.
The director 's luxurious office was located on the upper floor.	Bhí oifig luxurious an stiúrthóra suite ar an urlár uachtarach.
After much discussion, the decision was made.	Tar éis go leor plé, rinneadh an cinneadh.
It is usually reserved and generally quiet.	De ghnáth bíonn sé in áirithe agus ciúin go hiondúil.
However, the study had limited results.	Bhí torthaí teoranta ag an staidéar, áfach.
Do not steal food from this restaurant.	Ná goid bia ón mbialann seo.
The cold water was dangerous.	Bhí an t-uisce fuar contúirteach.
John pretended that the dragon was not there.	Leig Seán air nach raibh an dragan ann.
A huge lake stretches far away.	Síneann loch ollmhór i bhfad uaidh.
The bottle was empty.	Bhí an buideal folamh.
The check survived.	Tháinig an seic slán.
This region is known worldwide for its wines.	Tá aithne ar fud an domhain ar an réigiún seo as a fhíonta.
When I opened my eyes, the world was shrouded in darkness.	Nuair a d’oscail mo shúile, bhí an domhan fillte sa dorchadas.
The farmland in this province is fertile.	Tá an talamh feirme sa chúige seo torthúil.
The dead bird lay nearby.	Luigh an t-éan marbh in aice láimhe.
Is religion a kind of escape?	An cineál éalaithe é reiligiún?
They shook hands warmly.	Chroith siad lámha go te.
They ask residents to recycle rubbish.	Iarrann siad ar chónaitheoirí bruscar a athchúrsáil.
The legal system is corrupt.	Tá an córas dlí truaillithe.
We went to a volcano.	Chuamar go dtí bolcán.
This plant is not poisonous.	Níl an gléasra seo nimhiúil.
There is a new epidemic at home.	Tá eipidéim nua sa bhaile.
Someone crashed into the bridge.	Bhuail duine éigin isteach sa droichead.
Keep out of the sun.	Coinnigh amach as an ghrian.
The curtains were closed against the late	Dúnadh na cuirtíní i gcoinne an déanach
The army surrounded the castle.	Chuir an t-arm timpeall an chaisleáin.
Bacteria can cause diarrhea.	Is féidir le baictéir buinneach a chur faoi deara.
Despite their efforts to remove the poison, she died.	In ainneoin a gcuid iarrachtaí an nimh a bhaint, fuair sí bás.
You see, honey attracts more bees.	Feiceann tú, meallann mil níos mó beacha.
Her mother has simple tastes.	Tá cách simplí ag a máthair.
Step away from the edge!	Céim ar shiúl ón imeall!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Is fearr le Taro sóisialú ar líne le cairde fíorúla.
Many libraries are closing.	Tá go leor leabharlann ag dúnadh.
Congress passes a new law every year.	Gabhann an Chomhdháil dlí nua gach bliain.
That fine weather continued.	Lean an aimsir bhreá sin.
The plane took off on its first flight.	D'éirigh an t-eitleán amach ar a chéad eitilt.
She warned them not to go near the fence.	Thug sí rabhadh dóibh gan dul in aice leis an gclaí.
The frog jumped out of the pond, crashing into the rock.	Léim an frog as an lochán, tuairteála isteach sa charraig.
This school has a playground with a sand ditch.	Tá clós súgartha ag an scoil seo le clais gainimh.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Caith clogad i gcónaí agus tú ag marcaíocht ar rothar.
She walked at a steady pace towards the station.	Shiúil sí ar luas seasta i dtreo an stáisiúin.
The coins were collected in the box.	Bailíodh na boinn sa bhosca.
The young snake did not hatch.	Ní raibh an nathair óg gor.
The case opened shortly.	D’oscail an cás gairid.
She does not like chocolate.	Ní maith léi seacláid.
The resulting explosion was deafening.	Bhí an pléascadh a tharla dá bharr bodhar.
She stood in the lab, dressed for bed.	Sheas sí sa tsaotharlann, cóirithe don leaba.
The sailor remembers the occasion with gratitude.	Meabhraíonn an mairnéalach an ócáid ​​le buíochas.
The house was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don teach.
Their production is very efficient.	Tá a dtáirgeadh an-éifeachtach.
Books are expensive.	Tá leabhair daor.
The dough should be removed from the bowl.	Ba chóir an taos a bhaint as an mbabhla.
Please look at the statue.	Féach ar an dealbh le do thoil.
There are fewer ghosts to be seen these days.	Tá níos lú taibhsí le feiceáil na laethanta seo.
The river flows towards the sea.	Sreabhann an abhainn i dtreo na farraige.
The politician had no patience for these young people.	Ní raibh foighne ar bith ag an bpolaiteoir do na daoine óga seo.
Everyone in the place listened in silence.	D’éist gach duine sa phlás ina thost.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	In ionad trócaire a iarraidh, iarr trócaire.
The soldiers marched forward.	Mháirseáil na saighdiúirí chun tosaigh.
It takes incredible patience to write a good short story.	Teastaíonn foighne dochreidte chun gearrscéal maith a scríobh.
There were few jobs for young people.	Is beag post a bhí ann do dhaoine óga.
The townland has been carefully redesigned.	Rinneadh athdhearadh cúramach ar an mbaile fearainn.
A truck rumbled by.	A trucail rumbled ag.
This remedy comes with a comprehensive list of side effects.	Tagann an leigheas seo le liosta cuimsitheach fo-iarsmaí.
Landslides occur frequently in the mountains.	Tarlaíonn sciorrthaí talún go minic sna sléibhte.
He sipped his coffee in silence.	Sipped sé a caife ina thost.
A curved trail followed through the woods.	Leanadh rian cuartha tríd na coillte.
We will be obliged to clean up this mess.	Beidh sé de dhualgas orainn an praiseach seo a ghlanadh.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	Is é an rún chun rathúlachta ná foghlaim ó bhotúin daoine eile.
Most children love animals, it is said.	Is breá le formhór na bpáistí ainmhithe, deirtear.
Children need to eat healthy food.	Caithfidh leanaí bia sláintiúil a ithe.
The technician removed the old computer.	Bhain an teicneoir an sean ríomhaire.
The kittens' litter looked funny.	Bhí cuma ghreannmhar ar bhruscar na kittens.
An hour of sleep is not enough.	Ní leor uair an chloig codlata.
Training is not an issue.	Ní ceist í oiliúint.
Please take only what you need.	Le do thoil a ghlacadh ach an méid atá uait.
The giraffe's neck is as long as its body.	Tá muineál an sioráf chomh fada lena chorp.
He knew he would be caught.	Bhí a fhios aige go mbeadh sé gafa.
The doctor considered a complicated procedure.	Mheas an dochtúir nós imeachta casta.
The clouds are thick and low.	Tá na scamaill tiubh agus íseal.
There is always congestion on this road.	Bíonn brú tráchta i gcónaí ar an mbóthar seo.
The streets were full of happy, laughing people.	Bhí na sráideanna lán de dhaoine sona, gáire.
As he walked away, he turned.	Mar a shiúil sé ar shiúl, chas sé.
The thief ran for him.	Rinne an gadaí rith ar a shon.
The baby smiled happily.	Rinne an leanbh aoibh go sona.
What date do you intend to have?	Cén dáta atá ar intinn agat?
We need water to drink and cook	Teastaíonn uisce uainn le hól agus le cócaireacht
An elder in the village condemned the invaders as traitors.	Cháin seanóir sa sráidbhaile na hionróirí mar fhealltóirí.
I had my lunch by the pool.	D’ith mé mo lón in aice leis an linn snámha.
The diamond was cut so brilliantly that it took forever.	Gearradh an diamaint chomh hiontach sin gur thóg sé go deo.
Then mix and dry the basil.	Ansin, déan an basil a mheascadh agus a thriomú.
A thin line separates the path from the crumbling road.	Scar líne tanaí an cosán ón mbóthar mionú.
The cockroach scurried aimlessly, searching for a new hidden center.	An cockroach scurried aimlessly, cuardach le haghaidh hionad nua i bhfolach.
Petroleum wood is a fossil wood.	Is adhmad iontaise é adhmad peitrilithe.
They take no part in decision making.	Ní ghlacann siad aon pháirt i gcinnteoireacht.
They discovered an ancient cave system nearby.	D’aimsigh siad córas uaimh ársa in aice láimhe.
The trees swaying gently in the warm wind.	Na crainn ag luascadh go réidh sa ghaoth te.
The attackers fled after shooting the two men.	Theith na hionsaitheoirí tar éis an bheirt fhear a lámhach.
The regional governor declared a state of emergency.	D'fhógair an gobharnóir réigiúnach staid éigeandála.
The numbers have increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar na huimhreacha le blianta beaga anuas.
The plan provides for sustainable growth.	Déanann an plean foráil d’fhás inbhuanaithe.
The rising of the tides is an example of gravity.	Is sampla den imtharraingt é ardú na dtaoidí.
After thirty years as a lawyer, she retired.	Tar éis tríocha bliain a bheith ina dlíodóireacht, chuaigh sí ar scor.
The newspaper is renowned for its investigative journalism.	Tá cáil ar an nuachtán as a iriseoireacht imscrúdaithe.
They stood side by side in quiet respect.	Bhí siad ina seasamh taobh le taobh i meas ciúin.
This hospital has a reputation for providing excellent service.	Tá cáil ar an ospidéal seo as seirbhís den scoth a chur ar fáil.
Are you involved in any political rallies?	An bhfuil baint agat le slógaí polaitiúla ar bith?
The surface of the sea was calm.	Bhí dromchla na farraige socair.
The ensuing discussion was heated.	Bhí an plé ina dhiaidh sin teas.
They were unaware of the dangers of radiation.	Ní raibh siad ar an eolas faoi chontúirtí na radaíochta.
The clinic has a large car park.	Tá carrchlós mór ag an gclinic.
As a bonus, your employees will have the holiday home.	Mar bhónas, beidh an teach saoire ag do chuid fostaithe.
My car needs new brakes.	Tá coscáin nua de dhíth ar mo charr.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Chonacthas francaigh agus cockroaches ag fágáil an fhoirgnimh.
Heavy rains flood rivers.	Cuireann báisteach throm tuilte ar aibhneacha.
People work hard and relentlessly even in the face of adversity.	Oibríonn daoine go dian gan staonadh fiú in aghaidh aimhréidh.
There is a strong chance you will get it.	Tá seans láidir ann go bhfaighidh tú é.
Michael often lacked confidence.	Is minic nach raibh muinín ag Michael.
All ingredients must be fresh.	Caithfidh na comhábhair go léir a bheith úr.
The salads were just too salty.	Bhí na sailéid díreach ró-saillte.
He fell from grace.	Thit sé ó ghrásta.
His music was an inspiration to many.	Bhí a chuid ceoil ina inspioráid do go leor.
Logan woke up early, and went to school.	Dúisigh Logan go luath, agus chuaigh sé ar scoil.
This village has now developed a print press.	Anois tá preas priontála forbartha ag an sráidbhaile seo.
The protests continued until the government complied with the demands.	Lean na hagóidí ar aghaidh go dtí gur ghéill an rialtas do na héilimh.
The sultan tried to strengthen his place.	Rinne an sultán iarracht a ionad a neartú.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Bhagair avalanche sleamhnú síos an aill.
The humble expression conveyed all the emotion he felt.	Chuir an abairt humble an mothúchán ar fad a bhraith sé in iúl.
The population of these remote areas is growing.	Tá daonra na gceantar iargúlta sin ag dul i méid.
A sharp star was shot after striking across the midnight sky.	Bhí réalta géar lámhaigh tar éis stríoc trasna spéir na meán oíche.
She is a strong dancer.	Is rinceoir láidir í.
Try to avoid words like 'hard' and 'easy'.	Déan iarracht focail mar 'crua' agus 'éasca' a sheachaint.
You only need a small portion of the fruit.	Ní mór duit ach cuid bheag de na torthaí.
Green paint is often associated with wealthy people.	Is minic a bhaineann péint ghlas le daoine saibhre.
The new moon was lit in the night sky.	Bhí an ghealach nua ar lasadh i spéir na hoíche.
But we are not all the same.	Ach nach bhfuil muid go léir mar an gcéanna.
Several witnesses were interviewed by investigators and police.	Chuir na himscrúdaitheoirí agus na póilíní agallamh ar roinnt finnéithe.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Bhí an-éileamh ar aistritheoirí, ateangairí agus treoraithe turasóireachta.
The icebergs often come from glaciers.	Is minic a thagann na cnoic oighir ó oighearshruthanna.
Many museum artefacts are lost every year.	Cailltear go leor déantúsáin músaem gach bliain.
The company has been family owned by the founder for three generations.	Tá an chuideachta faoi úinéireacht teaghlach an bunaitheoir ar feadh trí ghlúin.
Many smaller states have lost their independence.	Chaill go leor stát níos lú a neamhspleáchas.
Reaction time was slow due to empty stomachs.	Bhí am frithghníomhaithe mall mar thoradh ar goilí folamh.
He is a skilled carpenter.	Is siúinéir oilte é.
The subway is only a few minutes away.	Níl an subway ach cúpla nóiméad ar shiúl.
He made friends easily.	Rinne sé cairde go héasca.
Lawyers have many lucrative jobs in government.	Tá go leor post brabúsaí ag dlíodóirí sa rialtas.
Disrupted children are removed from the classroom.	Baintear leanaí mí-riail as an seomra ranga.
She had thick black hair, and a beautiful face.	Bhí gruaig dhubh tiubh uirthi, agus aghaidh álainn uirthi.
Repetition tends to attract people.	Bíonn claonadh ag an athrá daoine a mhealladh.
Confused labels resulted in huge losses.	Bhí caillteanais ollmhóra mar thoradh ar lipéid mhearbhall.
I did my best to respond.	Rinne mé mo dhícheall freagra a thabhairt.
Fish can help lower cholesterol.	Is féidir le héisc cabhrú le colaistéaról a ísliú.
The schools are renowned for their excellent teaching standards.	Tá cáil ar na scoileanna as a sárchaighdeáin teagaisc.
I was trying to imagine myself having a cigarette.	Bhí mé ag iarraidh mé féin a shamhlú go raibh toitín agam.
The novel is set in the Middle Ages.	Tá an t-úrscéal suite sna meánaoiseanna.
A strong wind blew up.	D’éirigh gaoth láidir suas.
The children had to move around the rocks.	Bhí ar na páistí bogadh thart ar na carraigeacha.
Less stressed people tend to be healthier and happier.	Is gnách go mbíonn daoine níos lú béime níos sláintiúla agus níos sona.
The environment was destroyed.	Scriosadh an timpeallacht.
The armies marched on, not crying for mercy.	Mháirseáil na n-arm ar aghaidh, gan a bheith ag caoineadh ar na trócaire.
We are lucky that we do not have so many visitors.	Tá an t-ádh orainn nach bhfuil an oiread sin cuairteoirí againn.
Ultimately, this "new" order was a lie.	I ndeireadh na dála, ba bhréag é an t-ordú "nua" seo.
The quantum invention has spread like a virus.	Tá an t-aireagán candamach tar éis scaipeadh cosúil le víreas.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Bhí an uaimh beo le fuaim an uisce rushing.
He knows she will be late.	Tá a fhios aige go mbeidh sí déanach.
The man, however, is patient and warm.	Tá an fear, áfach, foighneach agus te.
Create an atmosphere charged with electricity.	Cruthaigh atmaisféar luchtaithe le leictreachas.
The hotel provides a wide range of toiletries.	Soláthraíonn an t-óstán raon leathan earraí maisíochta.
A meeting of zealous believers promoted his words.	Chuir cruinniú de chreidmhigh díograiseacha a chuid focal chun cinn.
Douglas and stood face to face.	Dubhghlas agus sheas sé aghaidh ar aghaidh.
He promised to stand up to corruption.	Gheall sé seasamh i gcoinne na caimiléireachta.
There is little agreement on the origins of life.	Is beag comhaontú atá ann faoi bhunús an tsaoil.
Drive carefully!	Tiomáin go curamach!
Capital has grown rapidly in recent years.	Tá an caipiteal fás go tapa le blianta beaga anuas.
The opposition said he was unable to lead.	Dúirt an freasúra nach raibh sé in ann a bheith i gceannas.
Cooking requires care and attention.	Éilíonn cócaireacht cúram agus aire.
Scientists study bioluminescence.	Déanann eolaithe staidéar ar bhithluminescence.
Large spurts of flame exploded out of the furnace.	Phléasc spurts móra lasair amach as an bhfoirnéis.
Clouds floating slowly.	Scamaill ar snámh ag mall.
The new construction will increase the value of the land.	Méadóidh an tógáil nua luach na talún.
Nouns are a class of words.	Is aicme focal iad ainmfhocail.
The dead plants gave off a sick whiff.	Thug na plandaí marbh amach a whiff breoite.
She took a sharp right.	Thóg sí ceart géar.
Four out of five dentists recommend this product.	Molann ceathrar as gach cúigear fiaclóirí an táirge seo.
He will probably get the job.	Is dócha go bhfaighidh sé an post.
The political system was never properly organized.	Níor eagraíodh an córas polaitíochta i gceart riamh.
She is uneasy about taking photos in public.	Tá sí míshuaimhneach faoi ghrianghraif a thógáil go poiblí.
Someone is whistling in the kitchen.	Tá duine éigin ag feadaíl sa chistin.
He carefully cut the parchment.	Ghearr sé an pár go cúramach.
The temple is located on a hill.	Tá an teampall suite ar chnoc.
People use this drug for recreational purposes.	Úsáideann daoine an druga seo chun críocha áineasa.
Put the snake in a box.	Cuir an nathair i mbosca.
Between the hills and the hills.	Idir na cnoic agus na cnoic.
He feels that this matter should be dealt with quickly.	Mothaíonn sé gur chóir déileáil leis an ábhar seo go tapa.
Across the table, he gave her a fierce look.	Trasna an tábla, thug sé cuma fíochmhar di.
Keep an eye on them.	Coinnigh súil orthu.
His money was spent on more food.	Caitheadh ​​a chuid airgid ar níos mó bia.
Police were taking pictures of the protesters.	Bhí na póilíní ag tógáil pictiúir den lucht agóide.
Each episode examines bias against aliens.	Scrúdaíonn gach eipeasóid claontacht i gcoinne eachtrannaigh.
Things have to hang in the air.	Ní mór na rudaí a chrochadh san aer.
His friend ate some fruit.	D'ith a chara roinnt torthaí.
Make sure the machine is at the correct height.	Cinntigh go bhfuil an meaisín ag an airde ceart.
What we need is new leadership.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná ceannaireacht nua.
If you blink, you will lose this.	Má chaochann tú, caillfidh tú é seo.
Carefully place the plates on the table.	Cuir na plátaí ar an mbord go cúramach.
My neighbor has a garden.	Tá gairdín ag mo chomharsa.
The trucker refused to help the child.	Dhiúltaigh an trucker cuidiú leis an leanbh.
Time and again she failed.	Am agus arís theip uirthi.
Three must be at least two.	Ní mór do thrí a bheith ar a laghad dhá cheann.
The melody was sad and haunting.	Bhí an tséis brónach agus haunting.
Fear hung in the air.	Bhí faitíos ar crochadh san aer.
That plant contains poisonous chemicals.	Tá ceimiceáin nimhiúla sa phlanda sin.
The fruits grew in abundance this year.	D'fhás na torthaí go flúirseach i mbliana.
She was amazed at the man's confidence.	Bhí ionadh uirthi faoi mhuinín an fhir.
He planted a set of mushrooms.	Chuir sé sraith beacáin.
Scientists warned that drastic action was needed.	Thug na heolaithe rabhadh go raibh gá le gníomh drastic.
The duke raised an eyebrow.	D'ardaigh an diúc mala.
The government will be sending more troops to the city.	Beidh an rialtas ag cur níos mó trúpaí chuig an gcathair.
This is a historic occasion.	Ócáid stairiúil é seo.
It smells like fresh grass.	Tá boladh féir úrnua air.
He's mad, though a little funny.	Tá sé ar buile, cé go bhfuil sé beagán greannmhar.
She tore the dog 's head.	Stróic sí ceann an mhadra.
Occasionally he loses his temper.	Ó am go chéile cailleann sé a temper.
Idir	Idir
Everything this guy says is questionable.	Tá amhras ar gach rud a deir an fear seo.
The rough terrain of this region is not suitable for farming.	Níl tír-raon garbh an réigiúin seo oiriúnach don fheirmeoireacht.
Weak economic performance of a nation.	Feidhmíocht eacnamaíoch lag náisiúin.
The only captain who did not take a bribe.	An t-aon captaen nár ghlac breab.
A rat smelled and approached the bank.	Boladh francach agus chuaigh sé i dteagmháil leis an mbanc.
I decided to quit smoking.	Chinn mé éirí as caitheamh tobac.
This necklace is made of gold.	Tá an muince seo déanta as ór.
Children lack exercise and regular meals, which leads to poor health.	Bíonn easpa aclaíochta agus béilí rialta ag leanaí, rud as a dtagann drochshláinte.
The snow began to fall.	Thosaigh an sneachta ag titim.
She never read a book.	Níor léigh sí leabhar riamh.
Use a more refined oil.	Bain úsáid as ola níos scagtha.
The paint was sticky.	Bhí an phéint greamaitheach.
They did not.	Níor thug siad.
I visited the rich widow on the roof.	Thug mé cuairt ar an mbaintreach shaibhir ar an díon.
Shine the light towards the storm drain.	Shine an solas i dtreo an draein stoirme.
To travel back in time, you would need a wormhole.	Chun taisteal ar ais in am, bheadh ​​poll péist uait.
The winner will spend three months in jail.	Beidh an buaiteoir trí mhí a chaitheamh i bpríosún.
The car felt very light on her feet.	Mhothaigh an carr an-éadrom ar a cosa.
Each family received a small gift.	Fuair ​​gach teaghlach bronntanas beag.
It is a wise idea.	Is smaoineamh ciallmhar é.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Go tobann, líonadh pop ard an t-aer.
Many of the older buildings are now heritage sites.	Is láithreacha oidhreachta anois go leor de na seanfhoirgnimh.
Many women suffer domestic abuse.	Fulaingíonn go leor mná mí-úsáid teaghlaigh.
I took my dog ​​to the vet.	Thug mé mo mhadra chuig an tréidlia.
Another girl was crying.	Bhí cailín eile ag caoineadh.
First, oil deposits need to be heated.	Gcéad dul síos, is gá taiscí ola a théamh.
Significant results were obtained from the study of mathematics.	Bhain torthaí suntasacha amach as staidéar na matamaitice.
Her alertness was amazing.	Bhí a airdeall iontach.
Guy says he's going to set the world on fire.	Deir Guy go bhfuil sé chun an domhan a chur trí thine.
Two people with completely different personalities,	Beirt a bhfuil pearsantachtaí go hiomlán difriúil acu,
The accountants did a quick job on the paperwork.	Rinne na cuntasóirí obair thapa ar an bpáipéarachas.
Trees help keep cities cool.	Cuidíonn crainn le cathracha a choinneáil fionnuar.
The font was obsolete due to poor maintenance.	Bhí an cló imithe i léig de bharr droch-chothabhála.
The hikers sat under a tree.	Shuigh na hikers faoi chrann.
He got his revenge by pushing the false prophet.	Fuair ​​sé a dhíoltas tríd an fáidh bréagach a bhrú.
There are villages and small towns on the plain.	Tá sráidbhailte agus bailte beaga ar an machaire.
Walk faster or you are late for work again.	Siúil níos tapúla nó tá tú déanach don obair arís.
Television is an important aspect of our modern lives.	Is gné thábhachtach dár saol nua-aimseartha í an teilifís.
Wherever we go, people look up to us.	Cibé áit a théann muid, féachann daoine suas orainn.
Despite the rain, the fire was still raged.	In ainneoin an bháisteach, bhí an tine raged fós.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Chun sábháilteacht iomlán a chinntiú, ceangail do chrios sábhála.
The sticky floor is underfoot.	Tá an t-urlár greamaitheach faoi chois.
It is a tradition that goes back hundreds of years.	Is traidisiún é a théann siar na céadta bliain.
One year experience, in one hour.	Taithí bliana, in aon uair an chloig.
Therefore, scientists are always learning more.	Dá bhrí sin, tá eolaithe i gcónaí ag foghlaim níos mó.
There was trouble.	Chuir trioblóid a bheith ann.
Then there are people who read to advance their knowledge,	Ansin, tá daoine ann a léann chun a gcuid eolais a chur chun cinn,
A doctor examined the patients' blood.	Scrúdaigh dochtúir fuil na n-othar.
A sign of wealth.	Comhartha an rachmais.
She stamped her feet.	Stampáil sí a cosa.
With great power comes great responsibility.	Le cumhacht mhór tagann freagracht mhór.
He canceled his appointment.	Chuir sé a choinne ar ceal.
The soldiers fought bravely.	Throid na saighdiúirí go cróga.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Shiúil na saighdiúirí síos an dorchla caol.
Few animals can survive in this soil.	Is beag ainmhí atá in ann maireachtáil san ithir seo.
Pour in melted chocolate and condensed milk.	Doirt isteach seacláid leáite agus bainne comhdhlúite.
The palace was now abandoned.	Bhí an pálás tréigthe anois.
There were many other great things to report.	Bhí go leor rudaí móra eile le tuairisciú.
On many farms, milk production is declining.	Ar go leor feirmeacha, tá laghdú ag teacht ar tháirgeadh bainne.
You should not leave any glass objects in your pockets.	Níor cheart duit aon réad gloine a fhágáil i do phócaí.
No rain fell in three months.	Níor thit aon bháisteach i gceann trí mhí.
Take out your knife and fork.	Tóg amach do scian agus forc.
They drank coffee at their usual place.	D’ól siad caife ina ngnátháit.
I'm not good at composing music.	Nílim go maith ag cumadh ceoil.
Water carries more minerals than air.	Iompraíonn uisce níos mó mianraí ná aer.
This region is famous for its mountains.	Tá cáil ar an réigiún seo as a sléibhte.
Membership of the band fell by half a dozen.	Tháinig laghdú go leathdhosaen ar bhallraíocht an bhanna.
She barely missed the package.	Is ar éigean a chaill an pacáiste í.
Minerals like nickel and copper are also mined here.	Déantar mianraí cosúil le nicil agus copar a mhianrú anseo freisin.
His heart pounded in his chest.	A chroí pounded ina cófra.
They enter through the garage door.	Téann siad isteach trí dhoras an gharáiste.
Their heads were a happy marriage.	Pósadh sona ab ea a gceann.
Cosmos is a newsletter about space.	Is Cosmos nuachtlitir faoin spás.
The aircraft landed safely.	Thuirling an t-aerárthach go sábháilte.
The three companions survived unharmed.	Mhair an triúr compánach gan díobháil.
A new strain of bacteria was found.	Fuarthas brú nua baictéir.
He was carried down by several men dressed in black.	D'iompair roinnt fear a bhí gléasta i ndubh síos é.
The mouse stood on its hind legs.	Sheas an luch ar a cosa deiridh.
It was a mistake not to listen.	Botún a bhí ann gan éisteacht.
The dictator drove out his enemies.	Dhíbir an deachtóir a naimhde.
It is very sunny outside.	Tá sé an-ghrianmhar lasmuigh.
Unemployment is high here.	Tá dífhostaíocht ard anseo.
Some countries believe in open borders.	Creideann roinnt tíortha i dteorainneacha oscailte.
The lightning flashed in the sky.	Phléasc an tintreach sa spéir.
He hired a personal trainer to help him exercise.	D'fhostaigh sé oiliúnóir pearsanta chun cuidiú leis aclaíocht a dhéanamh.
Two exotic animals live in this zoo.	Tá dhá ainmhí coimhthíocha ina gcónaí sa zú seo.
The temperature rose steadily throughout the day.	D'ardaigh an teocht go seasta i rith an lae.
He believed that culture was still an important force.	Chreid sé go raibh an cultúr fós ina fhórsa tábhachtach.
She agreed to come and play.	D’aontaigh sí teacht agus súgradh.
I counted the flowers on the tree.	chomhaireamh mé na bláthanna ar an gcrann.
Some people are afraid that he has a secret plan.	Tá eagla ar dhaoine áirithe go bhfuil plean rúnda aige.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Tá caitheamh tobac marijuana mídhleathach i roinnt tíortha.
The bride wore an elegant white dress.	Chaith an Bride gúna bán galánta.
He will be welcomed to dinner.	Cuirfear fáilte roimhe chuig an dinnéar.
Throw them in the water.	Caith iad san uisce.
she carefully balanced her cup of tea.	chothromaigh sí a cupán tae go cúramach.
He is tall, slender and handsome.	Tá sé ard, caol agus dathúil.
They argued that new nuclear power stations should be built.	D’áitigh siad gur cheart stáisiúin chumhachta núicléacha nua a thógáil.
Government intervened throughout the state.	Rinne rialtas idirghabháil i rith an stáit.
As the battle progressed, the men began to shout.	De réir mar a chuaigh an cath ar aghaidh, thosaigh na fir ag béicíl.
She closed the garden gate behind her.	Dhún sí geata an ghairdín taobh thiar di.
The sphinx existed centuries ago.	Bhí an sphinx céadta bliain ó shin.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Maíonn na heolaithe go bhfuair siad amach an mianraí neamhchoitianta.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Cé go raibh an aimsir grianmhar, chuir sé sneachta arís agus arís eile.
We need to increase funding for national parks.	Caithfimid maoiniú na bpáirceanna náisiúnta a mhéadú.
The sun sets behind the trees.	Leagann an ghrian taobh thiar de na crainn.
The truffle had bitter flavors.	Bhí blasanna searbha sa strufal.
You can learn more about it in the textbook.	Is féidir leat níos mó a fhoghlaim faoi sa téacsleabhar.
What, pray, tell, do you intend?	Cad é, guí, inis, atá ar intinn agat?
The fate of the country is in their hands.	Tá cinniúint na tíre ina lámha.
I tried this method.	Bhain mé triail as an modh seo.
When the days are hot, the nights become colder.	Nuair a bhíonn na laethanta te, éiríonn na hoícheanta níos fuaire.
Clerical error and haste.	Earráid chléireachais mar aon le haste.
There were troops on the streets.	Bhí trúpaí ar na sráideanna.
Drain the pasta.	Taosc an pasta.
Rushes morning was worse when it was obscure.	Bhí maidin luachra níos measa nuair a bhí sé doiléir.
The bank fell for your actions.	Thit an banc as do ghníomhartha.
We will sell it to you immediately.	Díolfaimid duit láithreach é.
Some people cannot adjust to modern life.	Ní féidir le roinnt daoine dul i dtaithí ar an saol nua-aimseartha.
The road looks narrow.	Breathnaíonn an bóthar caol.
The car is parked behind that mismatch house.	Tá an carr páirceáilte taobh thiar den teach mímheaitseála sin.
Prepare the chicken stock.	Ullmhaigh an stoc sicín.
The army of angels came down and saved them.	Tháinig arm na n-aingeal síos agus shábháil siad iad.
The hair accessory was hand woven from silk.	Bhí an cúlpháirtí gruaige fite le lámh ó shíoda.
Floods destroyed many of these cities.	Scrios tuilte go leor de na cathracha seo.
The city was alive with activity.	Bhí an chathair beo le gníomhaíocht.
The wine was dark red.	Bhí an fíon dorcha dearg.
A village is flooded after heavy rain.	Tá sráidbhaile faoi uisce tar éis báisteach throm.
The passage seemed full of hot air.	Bhí an chuma ar an sliocht iomlán aer te.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Mhaígh Sócraitéas go bhfuil gach eolas ag brath ar aireachtáil.
Sweep the pair of swans past, heading east.	Scuab an péire ealaí anuas, ag dul soir.
She hit the gas.	Bhuail sí an gás.
The galaxy is huge and ancient.	Tá an réaltra ollmhór agus ársa.
They were eager to start their day.	Bhí fonn orthu a lá a thosú.
It was clumsy.	Bhí sé clumsy.
Skill on the violin requires skill.	Teastaíonn scil chun an veidhlín a sheinm.
The fish swim upstream towards a prospective mate.	Snámhann an t-iasc suas an sruth i dtreo maité ionchasach.
It would warm the atmosphere.	Théadh sé an t-atmaisféar.
However, there is no universal answer.	Mar sin féin, níl aon fhreagra uilíoch.
Some MPs wear uniforms.	Caitheann roinnt ball parlaiminte éidí.
He was tired and hungry.	Bhí sé tuirseach agus ocras.
Maithili is a great language to teach children.	Is teanga iontach í Maithili chun leanaí a mhúineadh.
Coal, oil and nuclear energy are major sources of energy.	Is foinsí móra fuinnimh iad gual, ola agus fuinneamh núicléach.
This is not the work of a thief.	Ní obair gadaí é seo.
Some locals reported finding a strange piece of machinery.	Thuairiscigh roinnt daoine áitiúla teacht ar phíosa aisteach innealra.
The city chief wanted to destroy the plant.	Bhí príomhfheidhmeannach na cathrach ag iarraidh an gléasra a scrios.
His speech was interrupted by grammatical errors.	Chuir earráidí gramadaí isteach ar a chuid cainte.
Schools often have difficulty finding a playground.	Is minic a bhíonn deacrachtaí ag scoileanna clós súgartha a fháil.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	Chuaigh an long go tóin poill, na céadta paisinéirí caillte.
Floods destroy and displace people.	Scriosann tuilte agus díláithríonn siad daoine.
The alderman's behavior was embarrassing.	Bhí iompar an alderman náire.
They had to come from somewhere else.	Chaithfeadh siad teacht ó áit éigin eile.
Playing video games can relieve stress.	Féadann imirt cluichí físeáin strus a mhaolú.
She applied herbal remedies to his illness.	Chuir sí leigheasanna luibhe ar a bhreoiteacht.
The search was canceled last night.	Cuireadh an cuardach ar ceal aréir.
The wind died down quickly.	Fuair ​​​​an ghaoth bás go tapa.
That building is shiny and new.	Tá an foirgneamh sin lonracha agus nua.
Employees should work harder.	Ba chóir go n-oibreodh na fostaithe níos déine.
In mountainous regions, landslides are common.	I réigiúin sléibhe, tá sciorrthaí talún coitianta.
So the bailiff decided to hide the horses.	Mar sin, chinn an báille na capaill a cheilt.
He bit his lip.	Giotán sé a liopa.
Upon entering the room, the old woman greeted her warmly.	Ar dhul isteach sa seomra di, bheannaigh an tseanbhean go croíúil léi.
Almost half of this region is covered in upland forests.	Tá beagnach leath den réigiún seo clúdaithe i bhforaoisí arda.
The light was strong enough.	Bhí an solas láidir go leor.
It was not until the next morning that he became conscious again.	Ní go dtí an mhaidin dár gcionn a d'éirigh sé comhfhiosach arís.
He drove through the village, waving at the church.	Thiomáin sé tríd an sráidbhaile, waving ag an séipéal.
They were eventually cremated.	Créamadh iad sa deireadh.
March around the city squares to pick up messages.	Máirseáil timpeall cearnóga na cathrach chun teachtaireachtaí a phiocadh suas.
The man was seen stealing a handbag from the display.	Chonacthas an fear ag goid mála láimhe ón taispeáint.
She traveled the world to study the eclipse.	Thaistil sí an domhan chun staidéar a dhéanamh ar an eclipse.
The plumber fixed the leak.	Shocraigh pluiméir an sceitheadh.
I like listening to classical music.	Is maith liom a bheith ag éisteacht le ceol clasaiceach.
A distinctive feature of the house is the charming garden.	Gné shainiúil den teach is ea an gairdín a fheictear.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	Ní mór roghnúcháin, nó "gearrtha", a dhéanamh go cúramach.
I was not able to lift this weight.	Ní raibh mé in ann an meáchan seo a ardú.
Young people are disproportionately represented.	Déantar ionadaíocht dhíréireach ar na daoine óga.
How about some soup?	Cad faoi roinnt anraith?
The money ran out.	Rith an t-airgead amach.
Immortality.	Neamhbhásmhaireachta.
She swept a stick across the kitchen floor.	Scuab sí bata trasna urlár na cistine.
Concrete is the most widely used building material.	Is é coincréit an t-ábhar tógála is mó a úsáidtear.
So the first settlers planted a bar.	Mar sin chuir na chéad lonnaitheoirí barra.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Úsáideann innealtóirí cruach chun skyscrapers agus foirgnimh a thógáil.
You are allowed to camp on the beach.	Tá cead agat campáil ar an trá.
In recent years, divorce rates have risen.	Le blianta beaga anuas, tá ardú tagtha ar rátaí colscartha.
Orders issued by a president are law.	Is dlí iad na horduithe a eisíonn uachtarán.
This flower is native to the southwest.	Tá an bláth seo dúchasach don iardheisceart.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Déanfar roinnt rialacha agus rialacháin a fhorghníomhú go docht.
Colorless glass is not transparent.	Níl gloine gan dath trédhearcach.
Her heart was filled with frustration.	Bhí a croí líonta le frustrachas.
The protesters set the building on fire.	Chuir an lucht agóide an foirgneamh ar lasadh.
On the surface, it was a popular city.	Ar an dromchla, bhí sé ina chathair tóir.
They bring with them large sums of wealth.	Tugann siad suimeanna móra saibhris leo.
The school building has been completely altered.	Rinneadh athrú iomlán ar fhoirgneamh na scoile.
Work in pairs and use the computer.	Oibrigh i mbeirteanna agus bain úsáid as an ríomhaire.
The discussion was heated.	Bhí an plé téite.
There is traffic on the streets.	Tá trácht ar na sráideanna.
This debate was an important step.	Céim thábhachtach a bhí sa díospóireacht seo.
The opposition is against the bill.	Tá an fhreasúra in aghaidh an bhille.
The new prime minister is promising to change things.	Tá an príomh-aire nua ag gealladh go n-athrófar rudaí.
Water was sprayed over the floor.	Spraeáladh uisce thar an urlár.
She left early because of the storm.	D'fhág sí go luath mar gheall ar an stoirm.
Melt the margarine in a pot.	Leá an margairín i bpota.
This year will be a cold and snowy winter.	Geimhreadh fuar agus sneachta a bheidh ann i mbliana.
She was alone in the park one hot summer day.	Bhí sí ina haonar sa pháirc lá te samhraidh amháin.
So the party president got everyone together for a meeting	Mar sin bhailigh uachtarán an pháirtí gach duine le chéile le haghaidh cruinnithe
His royal status was reduced in his absence.	Laghdaíodh a stádas ríoga nuair a bhí sé as láthair.
The bread had a sand consistency.	Bhí comhsheasmhacht gaineamh ag an arán.
I can always say that he was in crisis.	D’fhéadfainn a rá i gcónaí go raibh géarchéim i ndán dó.
The camel responded with a damn wink.	D'fhreagair an camel le wink diabhal.
His reputation has been badly damaged.	Tá damáiste ollmhór déanta dá cháil.
Time slowly passes into prison.	Gabhann am go mall i bpríosún.
Compare this to the cheese.	Déan comparáid idir é seo agus an cáis.
We wholeheartedly supported him.	Thugamar tacaíocht ó chroí dó.
My kitten is white.	Tá mo phiscín bán.
Linguists define the word "holiday".	Sainmhíníonn teangeolaithe an focal "saoire".
The building stood completely alone.	Sheas an foirgneamh go hiomlán leis féin.
Dogs often get angry.	Is minic a biteann madraí feargach.
The bus was packed.	Bhí an bus pacáilte.
The government now has the authority in the balance.	Tá an t-údarás ag an rialtas sa chothromaíocht anois.
Police are keen to identify the gunmen.	Tá fonn ar na póilíní na gunmen a aithint.
Because business development was slow, the company was losing money.	Toisc go raibh forbairt gnó mall, bhí an chuideachta ag cailleadh airgid.
Put hands on both shoulders.	Cuir lámha ar an dá ghualainn.
The man called the woman, suspecting adultery.	Ghlaoigh an fear leis an mbean, agus é in amhras faoi adhaltranas.
A cup of water was placed next to the tablecloth.	Cuireadh cupán uisce in aice leis an éadaí boird.
A statute was reminded.	Cuireadh reacht i gcuimhne.
Coupon is valid today only.	Tá cúpón bailí inniu amháin.
The woods are dark at night.	Tá na coillte dorcha san oíche.
The unhappy couple was divorced.	Bhí an lánúin míshásta colscartha.
The suffragettes won the right to vote.	Bhuaigh na suffragettes an ceart vótála.
Her pale skin was bruised and bloody.	Bhí a craiceann pale brúite agus fuilteach.
It bothered me every two minutes.	Chuir sé isteach orm gach dhá nóiméad.
The markets sell many kinds of fruit.	Díolann na margaí go leor cineálacha torthaí.
Eventually, they agreed.	Faoi dheireadh, d’aontaigh siad.
His name will remain in history.	Fanfaidh a hainm sa stair.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Stóráiltear aon pónairí glasa neamhúsáidte i gcoimeádáin phlaisteacha.
This lamp is a work of art.	Is saothar ealaíne é an lampa seo.
Possible prostheses were discussed.	Pléadh na próistéisí féideartha.
He fell silent.	Thit sé ina thost.
Fill in the questionnaire	Líon isteach an ceistneoir
There is no mistake about it now.	Níl aon botún faoi anois.
The habit of smoking is dangerous to health.	Tá an nós tobac contúirteach don tsláinte.
The baby was shaking uncontrollably.	Bhí an leanbh ar crith go neamhrialaithe.
Melt the ice.	Leáigh an t-oighear.
She came to my office the other day.	Tháinig sí go dtí m’oifig an lá eile.
A green light indicates that an item can be picked up.	Léiríonn solas glas gur féidir earra a phiocadh suas.
We will only have to work harder.	Ní bheidh orainn ach oibriú níos deacra.
Her family is drowned in a river.	Tá a muintir báite in abhainn.
We met with hundreds of voters.	Bhuaileamar leis na céadta vótóirí.
He leaned forward, peering closely at the drawings.	Chlaon sé ar aghaidh, peering go dlúth ag na líníochtaí.
Job growth slowed slightly last year.	Tháinig laghdú beag ar fhás post anuraidh.
Some people add salt and yeast to bread.	Cuireann roinnt daoine salann agus giosta leis an arán.
Chocolate milk with waffles tastes great.	Tá blas iontach ar bhainne seacláide le vaiféil.
The resolution was adopted by a large majority.	Glacadh an rún le tromlach mór.
Feather swans together.	Ealaí cleite le chéile.
Violation of the act can result in imprisonment.	Is féidir príosúnacht a phionósú as sárú an ghnímh.
Already, three or four young men have expressed interest.	Cheana féin, tá suim léirithe ag triúr nó ceathrar fear óg.
The miners worked all day and overnight.	D'oibrigh na mianadóirí an lá ar fad agus thar oíche.
The factory changed ownership several times.	D'athraigh an mhonarcha úinéireacht arís agus arís eile.
This sourdough has not always tasted molasses.	Níor bhlaiseadh molás an géar seo i gcónaí.
Most people have some memory of this catastrophe.	Tá cuimhne éigin ag formhór na ndaoine ar an tubaiste seo.
Some people reported seeing two flying pigs.	Thuairiscigh roinnt daoine go bhfaca siad dhá mhuc ag eitilt.
It was an old book, swearing at the link.	Sean-leabhar a bhí ann, ag mionú ar an gceangal.
This gang deserves an international reputation for dealing drugs.	Tá cáil idirnáisiúnta tuillte ag an drong seo agus iad ag déileáil le drugaí.
The world needs to be a better place to live.	Caithfidh an domhan a bheith ina áit níos fearr le cónaí ann.
I have limited myself to domestic animals.	Tá mé teoranta dom féin d'ainmhithe tí.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Le nuálaíochtaí le déanaí tá déantúsaíocht níos éifeachtaí.
The surfing was treacherous and there was a shallow reef nearby.	Bhí an tonnmharcaíocht fealltach agus bhí sceir éadomhain in aice láimhe.
He did his essay carefully.	Rinne sé a aiste go cúramach.
The fish swam in sweet ripples.	Shnámh an t-iasc i ripples milis.
He has one hand.	Tá lámh amháin aige.
The woods and wetlands in this area are majestic.	Is maorga na coillte agus na bogaí sa cheantar seo.
Nine volunteers are taking part in this trial.	Tá naonúr oibrithe deonacha ag glacadh páirte sa triail seo.
Should I join the army?	Ar cheart dom dul isteach san arm?
The city's beaches are romantic.	Tá tránna na cathrach rómánsúil.
She dreamed of becoming a doctor.	Shamhlaigh sí a bheith ina dochtúir.
Every member of our family has a musical instrument,	Tá uirlis cheoil ag gach ball dár muintir,
My doctor advised me to quit smoking.	Mhol mo dhochtúir dom éirí as caitheamh tobac.
The hideologues claim that worldliness is detrimental to society.	Maíonn na hideologues gur dochar don tsochaí é an domhanachas.
More than a million children die of starvation each year.	Fuair ​​níos mó ná milliún leanbh bás den ocras gach bliain.
The whole accident was to blame.	Ba é an timpiste go hiomlán a bhí an locht.
A delicate porcelain cup is placed on the table.	Cuirtear cupán poircealláin íogair ar an mbord.
The maintenance of these rooms is expensive.	Tá cothabháil na seomraí seo costasach.
The young biologists made progress in their own field.	Rinne na bitheolaithe óga dul chun cinn ina réimse féin.
In winter it often snows in the village.	Sa gheimhreadh bíonn sé ag cur sneachta go minic sa sráidbhaile.
His office is in a nice art deco building.	Tá a oifig i bhfoirgneamh deas art deco.
Guacamole can be made from avocados.	Is féidir guacamole a dhéanamh de avocados.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Tá cáil ar an tSeapáin as potaireacht álainn.
We want to make sure people are treated fairly.	Ba mhaith linn a chinntiú go gcaitear go cothrom le daoine.
The crying baby drove everyone in the house furious.	Thiomáin an leanbh ag caoineadh gach duine sa teach ar buile.
The butter mixture must be heated slowly.	Ní mór an meascán im a théamh go mall.
His family was very wealthy.	Bhí a chlann an-saibhir.
The transportation system in this city is not reliable.	Níl an córas iompair sa chathair seo iontaofa.
We need to record the conversations of ordinary people.	Ní mór dúinn comhráite na ngnáthdhaoine a thaifeadadh.
The quality of the painting is exquisite.	Tá cáilíocht an phéintéireachta fíorálainn.
A river flows nearby.	Sreabhann abhainn in aice láimhe.
The narrator's voice is calm.	Tá guth an scéalaí socair.
The oil went out and it caught fire.	Chuaigh an ola amach agus chuaigh sé trí thine.
The tourist should pack warm clothes.	Ba chóir don turasóir éadaí te a phacáil.
A cluster of buildings grouped together.	Cnuasach foirgneamh bailithe le chéile.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Bailíonn daoine anseo chun ealaín ársa na peannaireachta a fhoghlaim.
Medical treatment allowed him to recover.	Cheadaigh cóireáil leighis dó téarnamh.
I hope you enjoy my work.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo chuid oibre.
Her dress was no longer in fashion.	Ní raibh a gúna san fhaisean a thuilleadh.
He put down his briefcase.	Chuir sé síos a mhála cáipéisí.
Some people believe that we should deny our need for help.	Creideann roinnt daoine gur cheart dúinn ár ngá le cúnamh a shéanadh.
He laughed, and the old man laughed, too.	Rinne sé gáire, agus rinne an seanfhear gáire, freisin.
City center police canceled.	Chuir póilíní lár na cathrach ar ceal.
She taught a class in public speaking.	Mhúin sí rang i labhairt poiblí.
We collected them before their time and habits.	Bhailíomar iad roimh a gcuid ama agus nósanna.
Those cultures had a completely different lifestyle.	Bhí stíl mhaireachtála iomlán difriúil ag na cultúir sin.
The government has taken steps to improve railway safety.	Tá bearta glactha ag an rialtas chun sábháilteacht iarnróid a fheabhsú.
The bee never forgets the flower.	Ní dhéanann an bheach dearmad ar an bláth riamh.
You need a microscope to see the cells.	Teastaíonn micreascóp uait chun na cealla a fheiceáil.
The coach was not sure about his choice.	Ní raibh an cóitseálaí cinnte faoina rogha.
Those arguments were immediately rejected.	Diúltaíodh láithreach do na hargóintí sin.
The clouds look heavy.	Tá cuma trom ar na scamaill.
They promised to overthrow the old regime.	Gheall siad an sean-réimeas a ruaigeadh.
Make three cuts in the flour.	Déan trí ghearradh sa phlúr.
Farmers grew rice.	Feirmeoirí fhás rís.
The amount is just right.	Tá an méid díreach i gceart.
People were terrified of years of pollution.	Bhí eagla uafásach ar dhaoine le blianta de thruailliú.
The farmer's crop was destroyed by drought.	Bhí barra an fheirmeora scriosta ag triomach.
The markets in this region have been successful for many generations.	Tá rath ar na margaí sa réigiún seo le go leor glúine.
He got out of the car.	D’éirigh sé as an gcarr.
The study indicated that it was poor.	Thug an staidéar le fios go raibh sé bocht.
Use a serrated knife to cut the bread	Bain úsáid as scian serrated chun an t-arán a ghearradh
Writing is difficult.	Is deacair an scríbhneoireacht.
A penal colony was established here.	Bunaíodh coilíneacht phionósach anseo.
Now we have some new sentences.	Anois, tá roinnt abairtí nua againn.
The concerns of the insurgents have never been addressed.	Níor tugadh aghaidh ar imní na gceannairceach riamh.
It is not known who first invented the plow.	Ní fios cé a chum an céachta ar dtús.
Software update required.	Tá nuashonrú bogearraí ag teastáil.
The man next door makes a little noise.	Déanann an fear béal dorais beagán torainn.
The little girl immediately came down from the horse.	Tháinig an cailín beag anuas láithreach ón gcapall.
The server came to take our order.	Tháinig an freastalaí chun ár n-ordú a ghlacadh.
The lights went out, plunging the room into the darkness.	Chuaigh na soilse amach, ag tumadh an tseomra isteach sa dorchadas.
The director 's criticism was frightening.	Bhí cáineadh an stiúrthóra scanrúil.
Aircraft noise creates widespread annoyance.	Cruthaíonn torann aerárthach crá forleathan.
She was almost blinded by the sun.	Bhí sí beagnach dalláilte ag an ghrian.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Tá cáil ar an ngleann seo as a easanna iontacha.
Once upon a time, dogs were mostly used for hunting.	Uair amháin, baineadh úsáid as madraí den chuid is mó le haghaidh fiaigh.
Canned article, usually eaten as a vegetable.	Earra stánaithe, a itheann mar ghlasra de ghnáth.
I love avocado.	Is breá liom avocado.
Preparation for your funeral traditionally begins the night before.	Tosaíonn ullmhúchán do shochraid go traidisiúnta an oíche roimh ré.
Your coat was drenched in the rain.	Bhí do chóta drenched sa bháisteach.
The smell of burnt fish fills the air.	Líonann boladh iasc dóite an t-aer.
The robbers shot them at close range.	Lámhaigh na robálaithe iad ag raon gar.
Scientists have tried to predict weather patterns.	Rinne na heolaithe iarracht patrúin aimsire a thuar.
The boy is afraid of danger.	Tá eagla ar an mbuachaill roimh chontúirt.
He considered the situation.	Mheas sé an scéal.
She committed several murders.	Rinne sí roinnt dúnmharuithe.
The dodo bird was a large flightless bird.	Éan mór gan eitilt a bhí san éan dodo.
Very thick cream.	Uachtar an-tiubh.
How long did it take you to learn the language?	Cá fhad a thóg sé ort an teanga a fhoghlaim?
Communities distance themselves from the rebels.	Pobail fad iad féin ó na reibiliúnaithe.
He rated his performance highly.	Thug sé ard-rátáil dá feidhmíocht.
The smell of garlic came out of the bag.	Tháinig boladh gairleog as an mála.
The change was sudden.	Bhí an t-athrú tobann.
We will have a meeting next week.	Beidh cruinniú againn an tseachtain seo chugainn.
The wickets were slippery after a heavy shower.	Bhí na wickets sleamhain tar éis cithfholcadh trom.
Give me an extra slice of meat.	Tabhair dom slice breise feola.
His mind is as sharp as a tack.	Tá a aigne chomh géar le tac.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Tugann eolaithe rabhadh go bhfuil iarmhairtí tromchúiseacha ag an truailliú seo.
Ten percent chance of showers.	Deich faoin gcéad seans ceathanna.
But he was not paying any attention.	Ach ní raibh sé ag tabhairt aird ar bith.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Chun an cás a thuiscint i ndáiríre, ní mór dúinn fachtóirí eile a mheas.
I saw a woman standing on the beach.	Chonaic mé bean ina seasamh ar an trá.
Give us some milk.	Tabhair roinnt bainne dúinn.
The dream faded.	An aisling faded.
The emperor issued a decree that changed history.	D'eisigh an t-impire foraithne a d'athraigh an stair.
The old man was surprised.	Bhí ionadh ar an seanfhear.
The thief was charged with theft.	Cúisíodh an gadaí as gadaíocht.
The government is running a road safety campaign.	Tá an rialtas i mbun feachtas sábháilteachta bóithre.
The problem must be addressed as quickly as possible.	Ní mór dul i ngleic leis an bhfadhb chomh tapa agus is féidir.
Demand for fast food has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar an éileamh ar bhia mear le blianta beaga anuas.
Professor gave a lecture last night.	Thug an tOllamh léacht aréir.
She was obviously in a panic.	Is léir go raibh sí i scaoll.
We assume we have attitudes and memories.	Glacaimid leis go bhfuil dearcthaí agus cuimhní cinn againn.
He ate a lot of food.	D'ith sé go leor bia.
He lay awake all night, contemplating his fate.	Luigh sé ina dhúiseacht ar feadh na hoíche, ag smaoineamh ar a chinniúint.
The holiday officially lasts a week.	Maireann an saoire go hoifigiúil seachtain.
The loss of so many birds was tragic.	Ba thragóideach é caillteanas an oiread sin éan.
He put together several pieces to make a musical scale.	Chuir sé roinnt píosaí le chéile chun scála ceoil a dhéanamh.
The buildings are rectangular.	Tá na foirgnimh ina gceathairuilleog.
There is nothing more frightening than a natural disaster.	Níl aon rud níos scanrúla ná tubaiste nádúrtha.
I'll be happy if you like it, she said.	Beidh mé sásta más maith leat é, a dúirt sí.
The bee crouched as it collected pollen.	Chrom an bheach agus í ag bailiú pailin.
Most of our society disrupts the abandoned tradition.	Cuireann an chuid is mó dár sochaí isteach ar an traidisiún tréigthe.
Flowers were scattered all over the passenger's body.	Bhí bláthanna scaipthe ar fud chorp an phaisinéara.
The computer does not give an error.	Ní thugann an ríomhaire earráid.
An area of ​​land is flooded when a lake forms.	Cuirtear limistéar talún faoi uisce nuair a fhoirmíonn loch.
The boat sank when the rower fell asleep.	Chuaigh an bád go tóin poill nuair a thit an iomróir ina chodladh.
He was often praised for his integrity.	Is minic a moladh é as a ionracas.
Spinach does not like it.	Ní thaitníonn sé leis an spionáiste.
She took a sip from the cup and smiled.	Thóg sí sip as an cupán agus aoibh gháire.
But don't eat too much!	Ach ná hith an iomarca!
He will pay for the car in installments.	Íocfaidh sé as an gcarr ina thráthchodanna.
It is current government policy to address the problem.	Is é polasaí reatha an rialtais aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb.
There is evidence to suggest that the practice is common.	Tá fianaise ann a thabharfadh le fios go bhfuil an cleachtas coitianta.
The horse jumped forward with its elegant long stripe.	Léim an capall ar aghaidh lena stríoc fada galánta.
The water was turquoise.	Bhí dath turquoise ar an uisce.
Start at the gym.	Tosaigh ag an seomra aclaíochta.
The rockets must be launched vertically, he said.	Caithfear na roicéid a sheoladh go hingearach, a dúirt sé.
Its unusually high unemployment rate has frightened economists.	Tá a ráta neamhghnách ard dífhostaíochta tar éis eagla a chur ar eacnamaithe.
Talks on this topic continue to this day.	Leanann cainteanna ar an ábhar seo go dtí an lá inniu.
The reindeer grew sparse, the white coat tinged pink.	D'fhás an réinfhianna gann, an cóta bán tinged pink.
Hearing the death of the dictator.	Éisteacht le bás an deachtóra.
These days, they prefer to keep our money to ourselves.	Na laethanta seo, is fearr leo ár gcuid airgid a choinneáil dúinn féin.
She was so stunned that she could not move.	Bhí an oiread sin néal uirthi nach raibh sí in ann bogadh.
Make sure the cloth is clean.	Déan cinnte go bhfuil an éadach glan.
The result of the autopsy was revealed last week.	Nochtadh toradh an uathóipse an tseachtain seo caite.
My job was to make myself invisible.	Ba é an post a bhí agam ná mé féin a dhéanamh dofheicthe.
The student union demanded that something be done.	D’éiligh aontas na mac léinn go ndéanfaí rud éigin.
She has slender fingers.	Tá méara caol aici.
They woke up suddenly to the sound of gunfire.	Dhúisigh siad go tobann le fuaim na gunfire.
The photo is blurry.	Tá an grianghraf doiléir.
This is beyond my control.	Tá sé seo thar mo smacht.
The deer can run at tremendous speeds.	Is féidir leis na fianna rith ar luas ollmhór.
The experiment led to the development of an improved technique.	Mar thoradh ar an turgnamh forbraíodh teicníc fheabhsaithe.
These cliffs are inhabited by mountain goats.	Áitíonn gabhair sléibhe ar na haillte seo.
The old woman wore sandals made of rope.	Chaith an tseanbhean sandals déanta as rópa.
He bent over the table, and poured the tea.	Chrom sé thar an mbord, agus doirt sé an tae.
In a medium bowl, beat the butter and sugar together.	I mbabhla meánach, buail an t-im agus an siúcra le chéile.
The peaceful lake is the city's water source.	Is é an loch síochánta foinse uisce na cathrach.
Bacteria are often studied by scientific researchers.	Is minic a dhéanann taighdeoirí eolaíocha staidéar ar bhaictéir.
The huge warehouses are laden with goods.	Tá na stórais ollmhóra ualaithe le hearraí.
Soon, his survival instincts began to wane.	Go gairid, thosaigh a instincts marthanais isteach.
She had many possessions, but no family.	Bhí go leor sealúchais aici, ach ní raibh aon teaghlach aici.
The helicopter went over,	Chuaidh an héileacaptar os a chionn,
If you neglect your studies, you will not fail your exam.	Má dhéanann tú faillí i do chuid staidéir, ní theipfidh ort do scrúdú.
The precious stone continues to sleep.	Leanann an chloch lómhar ag codladh.
The hallmark is the village bell tower.	Is é cloigthúr an tsráidbhaile an sainchomhartha.
His work will be cut out for him.	Beidh a chuid oibre gearrtha amach dó.
The bench was yellow and rusty.	Bhí an binse buí agus meirgeach.
He shook his fist at the sky.	Chroith sé a dhorn ar an spéir.
I'm leaving, he said, racing out the door.	Tá mé ag imeacht, a dúirt sé, agus é ag rásáil amach an doras.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Tá ár ngeilleagar ag brath go mór ar thurasóireacht.
He sat down on the couch.	Shuidh sé síos ar an tolg.
An ancient burial cave was discovered.	Thángthas ar uaimh adhlactha ársa.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Tá cailciam agus fosfar riachtanach do shláinte cnámh.
The conversation turned to politics.	D’iompaigh an comhrá ar pholaitíocht.
This material does not require washing or drying.	Ní éilíonn an t-ábhar seo níocháin ná triomú.
He went back to see the old woman.	Chuaidh sé ar ais chun an tseanbhean a fheiceáil.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	An villi inár stéig bheag ionsú cothaithigh.
In the past, mystical experiences were virtually unknown.	San am atá caite, bhí taithí na mystical beagnach anaithnid.
A tourist approached the door.	Chuaigh turasóir i dtreo an dorais.
Researchers hope to have standard practice in their work.	Tá súil ag taighdeoirí go mbeidh cleachtas caighdeánach ina gcuid oibre.
Wild plants grow in the bog soil.	Fásann plandaí fiáine san ithir phortach.
Leave the power plant to us.	Fág an gléasra cumhachta chugainn.
The train company lost the case.	Chaill an comhlacht traenach an cás.
Fruit trees stood around.	Sheas crainn tortha timpeall.
Insects were plentiful on this farm.	Bhí feithidí flúirseach ar an bhfeirm seo.
The city was badly damaged during the war.	Rinneadh damáiste mór don chathair le linn an chogaidh.
She went slowly, looking into his face only.	Chuaigh sí go mall, ag breathnú ar a aghaidh amháin.
The wizard gave him three wishes.	Thug an draoi trí mhianta dó.
A thin blanket of snow provided the best ski conditions.	Chuir blaincéad tanaí sneachta na coinníollacha sciála is fearr ar fáil.
Stewart only owns one car.	Níl ach carr amháin ina sheilbh ag Stewart.
The storms of the Sahara are fierce.	Tá stoirmeacha an Sahára fíochmhar.
The scientist was known for his research.	Bhí cáil ar an eolaí as a chuid taighde.
The Professor spent another afternoon in the library.	Chaith an tOllamh tráthnóna eile sa leabharlann.
Her eyes glittered.	Bhí a súile glittered.
The evil beast tried to eat the handsome prince.	D’fhéach an t-olc beithíoch leis an bprionsa dathúil a ithe.
A huge range of projectors was assembled.	Cuireadh le chéile raon ollmhór teilgeoirí.
Rusty, malformed steel is a by-product of the smelting process.	Is fotháirge den phróiseas bruithnithe é cruach meirgeach, míshapen.
More troops arrived shortly afterwards.	Tháinig níos mó trúpaí go gairid ina dhiaidh sin.
The small town is isolated, only accessible by boat.	Tá an baile beag scoite amach, ní féidir teacht air ach i mbád.
The beaver dam broke up easily.	Bhris an damba bébhar suas go héasca.
Better computing speeds are opening up new possibilities at computing speeds.	Tá féidearthachtaí nua á n-oscailt ag luasanna próiseála ríomhaireachta níos fearr.
A big festival is being organized here soon.	Beidh féile mhór á eagrú anseo go luath.
An organization was created to tackle the problem.	Cruthaíodh eagraíocht chun dul i ngleic leis an bhfadhb.
The kids are happy to see you.	Tá na páistí sásta tú a fheiceáil.
The queen's constant companion.	Compánach seasta na banríona.
The nobles of the Middle Ages had extraordinary lives.	Bhí saolta neamhghnácha ag uaisle na meánaoise.
Make sure you don't overdo it with these strong cheeses.	Déan cinnte nach ndéanann tú ródhéanamh leis na cáiseanna láidre seo.
Spring is the season of hope.	Is é an earrach séasúr an dóchais.
Milk is white.	Tá bainne bán.
Oil and water do not mix.	Ní mheascann ola agus uisce.
He did not like moving from his routine.	Níor thaitin sé le bogadh óna ghnáthamh.
Twenty years ago, this park was a bowl of dust.	Fiche bliain ó shin, babhla deannaigh a bhí sa pháirc seo.
A casual reader may miss this definition.	Seans go gcaillfidh léitheoir ócáideach an sainmhíniú seo.
His outfit looks too formal for the occasion.	Breathnaíonn a chulaith ró-fhoirmiúil don ócáid.
To prevent this, you should only serve the fish once.	Chun é seo a chosc, níor chóir duit an t-iasc a sheirbheáil ach uair amháin.
They went to the small town on their vacation.	Chuaigh siad go dtí an baile beag ar a laethanta saoire.
It gave me a scary look.	Thug sé cuma scanrúil orm.
Set this money aside for the children's college fund.	Cuir an t-airgead seo ar leataobh do chiste choláiste na bpáistí.
Do you like this rich wine?	An dtaitníonn an fíon saibhir seo leat?
There is no doubt about it.	Níl aon dabht faoi.
John has curly hair.	Tá gruaig chatach ar Sheán.
The population of the city continues to grow.	Leanann daonra na cathrach ag fás.
Some owls can be seen in color.	Is féidir le roinnt ulchabhán a fheiceáil i ndath.
A dozen young girls danced with the drums.	Rinne dosaen cailíní óga rince leis na drumaí.
It is decadent to add sugar to coffee.	Tá sé decadent siúcra a chur le caife.
I am more afraid of water than fire.	Tá níos mó eagla orm roimh uisce ná tine.
Milk is used to make butter.	Úsáidtear bainne chun im a dhéanamh.
She ran towards him.	Rith sí i dtreo dó.
He also said the report was incomplete.	Dúirt sé freisin go raibh an tuarascáil neamhiomlán.
When the water is boiling, it turns to steam.	Nuair a bhíonn an t-uisce fiuchphointe, casann sé gaile.
The government has responded with fear.	Tá an rialtas fhreagair le eagla.
Take a piece of tissue paper and wipe it.	Glac píosa páipéir fíocháin agus wipe é.
Tell them we will continue to help.	Abair leo go leanfaimid orainn ag tabhairt cúnaimh.
But they are still likely to be attacked.	Ach is dócha go ndéanfar ionsaí orthu fós.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Chaith sé tráthnóna iomlán ag obair ar an bpáipéar.
He resigned from the priesthood.	D’éirigh sé as an sagartacht.
The harvest was scarce this year, as was the weather.	Ba gann an fómhar i mbliana, mar a bhí an aimsir.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Ba é droch radharc na súl an phríomhchúis lena theip.
The government built a cluster of towers.	Thóg an rialtas braisle túir.
The beast had food and water.	Bhí bia agus uisce ar an beithíoch.
Some researchers believe it could reduce worldwide birth rates.	Creideann roinnt taighdeoirí go bhféadfadh laghdú a dhéanamh ar rátaí breithe ar fud an domhain.
The invaders rejoiced at their conquest.	Ghlac na hionróirí an-áthas ar a gcuid conquest.
Scribble across the page.	Scriobláil trasna an leathanaigh.
Canadian geese are a species of pest.	Is speiceas lotnaidí iad géanna Cheanada.
Happiness is impossible to measure.	Tá sé dodhéanta sonas a thomhas.
Many groups support making marijuana legal.	Tacaíonn go leor grúpaí le marijuana a dhéanamh dleathach.
Success creates greed.	Cruthaíonn rath saint.
Here is the information you need.	Seo é an t-eolas atá uait.
Researchers have tried to measure sadness.	Rinne taighdeoirí iarracht brón a thomhas.
There are suspicions of stealing government money.	Tá amhras ann faoi airgead rialtais a ghoid.
The old woman was sitting on a park bench, smoking.	Bhí an tseanbhean ina suí ar bhinse pháirce, ag caitheamh tobac.
Robots have certain advantages in today's factories.	Tá buntáistí áirithe ag robots i monarchana an lae inniu.
The birds flew from tree to tree.	D'eitil na héin ó chrann go crann.
What time does this cinema close?	Cén t-am a dhúnann an phictiúrlann seo?
The proud hero bent down his waist.	Chrom an laoch bródúil as an choim.
Could you be kind to me?	An bhféadfá cineáltas a dhéanamh dom?
The militia had taken control of the town.	Bhí smacht faighte ag an mhílíste ar an mbaile.
A soldier wearing a black uniform approached him.	Tháinig saighdiúir a bhí ag caitheamh éide dhubh chuige.
She found the voucher pressing against her stomach.	Fuair ​​​​sí an dearbhán ag brú i gcoinne a boilg.
We had a very modern house.	Bhí teach an-nua-aimseartha againn.
The director shared his feelings.	Rinne an stiúrthóir rannán ar a chuid mothúchán.
She was quiet, though nervous.	Bhí sí ciúin, cé go neirbhíseach.
The storm destroyed all nine boats.	Scrios stoirm na naoi mbád ar fad.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Chónaigh siad i mbaile beag timpeallaithe ag talamh feirme.
The main character got a call and called out.	Fuair ​​an príomhcharachtar glaoch agus ghlaoigh sé as.
His mind wandered to the land of dreams.	Chuaigh a intinn ar seachrán go dtí tír na mbrionglóidí.
Consolidate this column of numbers into a single column.	Comhdhlúthaigh an colún uimhreacha seo ina cholún amháin.
Smelling the flower, she wept.	Smelling an bláth, wept sí.
It was a very romantic proposal.	Togra thar a bheith rómánsúil a bhí ann.
Everyday things are made of different metals.	Déantar rudaí laethúla as miotail éagsúla.
The wall around the cemetery was dark.	Bhí an balla thart ar an reilig dorcha.
We lived next door to each other when the family was young.	Chónaigh muid in aice lena chéile nuair a bhí an teaghlach óg.
We practiced yesterday morning.	Rinneamar cleachtadh maidin inné.
The cow stopped grazing and waited for us.	Stad an bhó ag innilt agus d’fhan sí orainn.
The unpleasant smell cannot adhere to sunlight.	Ní féidir leis an mboladh míthaitneamhach cloí le solas na gréine.
This island was a penal colony.	Bhí an t-oileán seo ina choilíneacht phionósach.
The farm workers were in the fields.	Bhí oibrithe na feirme sna páirceanna.
First, you will need thirty eggs.	Gcéad dul síos, beidh ort tríocha uibheacha.
The price varies according to its quality and quantity.	Athraíonn an praghas de réir a cháilíochta agus a mhéid.
It is perfect for inserting the blade.	Tá sé foirfe chun an lann a chur isteach.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	Bhí cáil ar an ollamh eccentric mar gheall ar a éalárnachtaí.
He prepared the meal.	D’ullmhaigh sé an béile.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Is iad donnóga Fudgy an mhilseog is fearr liom.
He would rather sit inside.	B’fhearr leis suí taobh istigh.
They plowed the fields late at night.	Threabhadh siad na páirceanna go déanach san oíche.
The whole class was broken up early.	Briseadh an rang ar fad go luath.
He put his hand on her waist.	Chuir sé a lámh ar a waist.
The sky was crowded with stars.	Bhí an spéir plódaithe le réaltaí.
She studied science and art.	Rinne sí staidéar ar eolaíocht agus ealaín.
Every day, she shouted at her children.	Gach lá, scairt sí ar a leanaí.
Real antiques, it's in great condition.	Seandachtaí fíor, tá sé i riocht iontach.
Like his brother, he played rugby.	Cosúil lena dheartháir, d’imir sé rugbaí.
He thinks that people will suffer if we impose a tax on resources.	Ceapann sé go mbeidh daoine thíos leis má ghearraimid róchánach ar acmhainní.
It is important that all workers exercise.	Tá sé tábhachtach go ndéanfadh gach oibrí aclaíocht.
The vine climbs up the pergola.	Dreapann an fhíniúin suas an pergola.
It was made by local artisans.	Ceardaithe áitiúla a rinne é.
They were crucial to the process.	Bhí siad ríthábhachtach don phróiseas.
The infant was wearing a yellow jumper.	Bhí geansaí buí á chaitheamh ar an naíonán.
The narrator's voice was erratic.	Bhí glór an scéalaí corrach.
The locals here drink chai, a sweetened milk drink.	Ólann muintir na háite anseo chai, deoch bainne milsithe.
He often hung jokes.	Is minic a chroch sé scéalta grinn.
Compared to the neighboring regions, this area is rich.	I gcomparáid leis na réigiúin chomharsanacht, tá an réimse seo saibhir.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Cuirtear mothúcháin in iúl trí ghothaí agus teanga labhartha.
Time passed slowly.	Am a rith go mall.
Please download the music.	Íoslódáil an ceol, le do thoil.
She signed the document without reading it.	Shínigh sí an doiciméad gan é a léamh.
Children were allowed to enter alone.	Bhí cead ag leanaí dul isteach ina n-aonar.
The woman shouted nervously.	A scairt an bhean nervously.
Can you stay here for a minute?	An féidir leat fanacht anseo ar feadh nóiméid?
The path splits every winter.	Scoilteann an cosán gach geimhreadh.
The company has opened new retail outlets in the heart of the town.	D'oscail an chuideachta asraonta miondíola nua i gcroílár an bhaile.
This region is famous for its authors.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a údair.
Her smell was unpleasant.	Bhí a boladh míthaitneamhach.
Judges of the Supreme court serve for life.	Freastalaíonn breithiúna na cúirte Uachtaraí ar feadh a saoil.
Their relationship has evolved over the years.	Tá a gcaidreamh tagtha chun cinn thar na blianta.
I ate some mashed potatoes.	D'ith mé roinnt prátaí mashed.
I read a newspaper every day.	Léigh mé nuachtán gach lá.
Weather refers to the average weather conditions,	Tagraíonn an aimsir do na coinníollacha aimsire meánacha,
The town was spread over several hills.	Bhí an baile scaipthe thar roinnt cnoic.
Volcanoes release water vapor into the atmosphere.	Scaoileann bolcáin gal uisce isteach san atmaisféar.
The journey takes two days.	Tógann an turas dhá lá.
The cook rubbed the garlic on the chicken.	Chuimil an cócaire an gairleog ar an sicín.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Déantar mearcair a dhriogadh as gal mearcair leachtach.
Because of the conflict, many people were killed.	Mar gheall ar an gcoimhlint, maraíodh go leor daoine.
Horses are rare around here as their habitat is endangered.	Is annamh a bhíonn capaill thart anseo mar go bhfuil a ngnáthóg i mbaol.
All over the world, more and more people are living in cities.	Ar fud an domhain, tá níos mó daoine ina gcónaí i gcathracha.
There was a conversation about the book afterwards.	Bhí comhrá faoin leabhar ina dhiaidh sin.
The vote resulted in a tie.	Bhí comhionannas vótaí mar thoradh ar an vóta.
Please turn on the light.	Cuir an solas ar siúl le do thoil.
This place is noisy.	Tá an áit seo torannach.
So we are breaking all stereotypes.	Mar sin táimid ag cur isteach ar gach steiréitíopa.
Children learn differently from adults.	Foghlaimíonn leanaí go difriúil ó dhaoine fásta.
I have no idea why he left.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth ar fhág sé.
This will be revealed by reading the book carefully.	Nochtfar é seo ach an leabhar a léamh go cúramach.
You have passed your driving test.	D'éirigh leat do thástáil tiomána.
There is a risk of extinction of birds in the area.	Tá baol ann go n-imeodh éin sa cheantar.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Is féidir leat an t-oideas seo a ullmhú i roinnt céimeanna éasca.
A type of ceremonial dance including singing.	Cineál damhsa searmanais lena n-áirítear amhránaíocht.
My real intention is to stay here.	Is é mo rún dáiríre fanacht anseo.
They speak for themselves in the third person.	Labhraíonn siad astu féin sa tríú pearsa.
Modern lifestyles demands tax resources.	Éilimh na stíleanna maireachtála nua-aimseartha acmhainní cánach.
Over time, she completed her task.	Le himeacht ama, chríochnaigh sí a tasc.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Chinn Tom gan an fhírinne a insint dá thuismitheoirí.
He had a hard time getting a job.	Bhí sé deacair aige post a fháil.
To someone else, his behavior would seem vague.	Do dhuine éigin eile, bheadh ​​cuma ar a hiompar doiléir.
The crops were in danger of blight.	Bhí na barra i mbaol dúchana.
For lunch, the chef prepared beef and vegetables.	Ar feadh lóin, d'ullmhaigh an cócaire mairteoil agus glasraí.
An increasing number of children are being forced to work.	Cuirtear iallach ar líon méadaitheach leanaí oibriú.
The size of the rubbish pile is always very large.	Bíonn méid an chairn bruscair an-mhór i gcónaí.
Put the pie in the oven to bake.	Caith an pióg san oigheann le bácáil.
Divide the mixture into three parts.	Scar an meascán i dtrí chuid.
However, justice prevailed.	Mar sin féin, bhí an ceartas i réim.
You could stay the night in a dorm room.	D’fhéadfá fanacht an oíche i seomra dorm.
The two men drove the stolen car.	Thiomáin an bheirt fhear an carr a goideadh.
Each town had one bank.	Bhí banc amháin ag gach baile.
I felt myself blush.	Bhraith mé mé féin blush.
A man was an evolutionary accident.	Timpiste éabhlóideach a bhí i gceist le fear.
Lucifer has the power of prophecy.	Tá cumhacht na tuar ag Lucifer.
This is a formal ceremony.	Is searmanas foirmiúil é seo.
But times change.	Ach athraíonn amanna.
Clouds drove across lazily	Thiomáin scamaill trasna go leisciúil
This painting shows children at play.	Taispeánann an phéinteáil seo leanaí ag súgradh.
Many ships were destroyed on this stretch of coast.	Scriosadh go leor long ar an bpíosa seo den chósta.
This advancement in nutrition is largely based on	Tá an dul chun cinn seo i gcothú bunaithe go mór ar
How cultures differ!	Conas a dhifríonn cultúir!
Politicians refused to resolve the traffic crisis.	Dhiúltaigh na polaiteoirí an ghéarchéim tráchta a réiteach.
They drank their orange juice eagerly.	D'ól siad a sú oráiste go fonnmhar.
Many residents commute to work by bus or train.	Comaitéireacht go leor cónaitheoirí chun na hoibre ar bhus nó ar thraein.
Visiting priest performed the service.	Sagart ar cuairt a rinne an tseirbhís.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	De réir suirbhé le déanaí, tá an ráta breithe fós ard.
He grew older, but his memory remained.	D'fhás sé níos sine, ach d'fhan a chuimhne.
There is a state between cat and dog.	Tá stát ann idir cat agus madra.
The bird is flying in the sky.	Tá an t-éan ag eitilt sa spéir.
Agriculture is a key industry.	Is príomhthionscal í an talmhaíocht.
You have to study for your exams.	Caithfidh tú staidéar a dhéanamh le haghaidh do scrúduithe.
The man tried to peer through the window.	Rinne an fear iarracht piaraí tríd an bhfuinneog.
The snow almost stopped the traffic.	Chuir an sneachta stop leis an trácht beagnach.
Alloys are usually made of a mixture of metals.	De ghnáth déantar cóimhiotail de mheascán de mhiotail.
The penguins make their way to their nests leisurely.	Déanann na penguins a mbealach chuig a neadacha go fóilliúil.
Local wildlife was displaced.	Bhí fiadhúlra áitiúil easáitithe.
The quake struck early in the morning.	Bhuail an crith go moch ar maidin.
Women must obey their husbands.	Caithfidh mná géilleadh dá bhfear céile.
The process of photosynthesis is complex.	Tá próiseas na fótaisintéise casta.
Three kids play quietly in the freezer.	Imríonn triúr páistí go ciúin sa reoiteoir.
In fact, it should be black.	Go deimhin, ba chóir go mbeadh sé dubh.
Formerly a communist country.	Roimhe seo tír cumannach.
The meeting was at the church.	Bhí an cruinniú ag an séipéal.
Create your masterpiece.	Cruthaigh do shárshaothar.
All the children quickly spread to their various activities.	Scaip na páistí go léir go tapa chuig a ngníomhaíochtaí éagsúla.
When the servant saw his condition, the servant called a doctor.	Nuair a chonaic an seirbhíseach a riocht, chuir an seirbhíseach fios chuig dochtúir.
An understudy was rehearsing his lines yesterday.	Bhí understudy ag cleachtadh a línte inné.
They remained silent, willing to reveal their identities.	D’fhan siad ina dtost, toilteanach a bhféiniúlacht a nochtadh.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Cruthaíonn screamh chrua ar an taobh amuigh den arán.
The new car runs like a dream.	Ritheann an carr nua cosúil le aisling.
She seemed sad.	Dhealraigh sí brónach.
They show their mastery of the subject.	Léiríonn siad a máistreacht ar an ábhar.
she stirred the mixture with a wooden spoon.	stir sí an meascán le spúnóg adhmaid.
The lawyer was obliged to swallow his pride.	Bhí sé de dhualgas ar an dlíodóir a bród a shlogadh.
Listen through the gaps in the woods.	Éist trí na bearnaí sa choill.
The forecast for the weather was sunny.	Bhí an réamhaisnéis don aimsir ghrianmhar.
A seagull was lying on her shoulder.	Bhí faoileán ina luí ar a gualainn.
We’ll see how things go.	Feicfimid conas a théann rudaí.
The world turns freely on its back.	Casann an domhan go saor ar a ais.
Home is the heart of family life.	Is é an baile croílár shaol an teaghlaigh.
The poet said she was inspired.	Dúirt an file go raibh sé spreagtha aici.
The evening breeze was cool.	Bhí gaoth an tráthnóna fionnuar.
He was not popular with his neighbors.	Ní raibh aon tóir air lena chomharsana.
Such sites, however, are becoming increasingly scarce.	Tá suíomhanna den sórt sin, áfach, ag éirí gann.
We need to find better ways to produce food.	Ní mór dúinn bealaí níos fearr a aimsiú chun bia a tháirgeadh.
The cushion was embroidered with flowers.	Bhí an mhaolú bróidnithe le bláthanna.
Atoms were made up of neutrons, protons, and electrons.	Bhí adaimh déanta as neodrón, prótóin, agus leictreoin.
The chef's dish is highly regarded.	Tá an-mheas ar mhias an chócaire.
The separation was gradual.	Bhí an scaradh de réir a chéile.
Thousands of years have passed.	Tá na mílte bliain caite.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Ní mór dúinn úsáid breoslaí iontaise a laghdú.
Men have more cars than women.	Tá gluaisteáin níos mó ag fir ná ag mná.
Diseases can be transmitted to humans through	Is féidir le galair a chur ar aghaidh chuig daoine trí
Remove the glass from the metal frame.	Bain an gloine as an fráma miotail.
Your enemies will cower before you.	Beidh do naimhde cower roimh tú.
Have you ever been to a restaurant?	An raibh tú riamh i mbialann?
Anna looked at the sky.	Bhreathnaigh Anna ar an spéir.
Her speech was clear but her rhythm was erroneous.	Bhí a cuid cainte soiléir ach bhí a rithim earráideach.
The dessert was salty.	Bhí an mhilseog saillte.
She sobbed, realizing she was alone.	Sobbed sí, a thuiscint go raibh sí ina haonar.
Firefighters are battling the flames.	Tá comhraiceoirí dóiteáin ag dul i ngleic leis na lasracha.
The wolves crying on the moon.	Na wolves ag caoineadh ar an ghealach.
She has three more novels coming out.	Tá trí úrscéal eile aici ag teacht amach.
Leprosy was once called "the great imitator".	Tugadh "an t-aithriseoir mór" ar an lobhra uair amháin.
The death toll continues to rise.	Leanann an líon báis ag ardú.
She stopped and looked sharply at the picture.	Stad sí agus amharc sí go géar ar an bpictiúr.
One considers the nutritional value of rice, too.	Measann duine an luach cothaitheach ríse, freisin.
The snake killed the boy.	Mharaigh an nathair an buachaill.
These new trains are very fast.	Tá na traenacha nua seo an-tapa.
Weigh potatoes after peeling.	Meáigh prátaí tar éis feannadh.
Elevator doors closed, holding a young woman inside.	Dhún na doirse ardaitheoir, ag gabháil do bhean óg istigh.
The ships are loaded with supplies.	Tá na longa luchtaithe le soláthairtí.
He is not an alien to his neighbors.	Níl sé eachtrannach dá chomharsana.
The sea was burning in the evening sunlight.	Bhí an fharraige ar lasadh faoi sholas na gréine tráthnóna.
Passengers on the trains left, with puzzled looks.	Paisinéirí ar na traenacha ar chlé, le Breathnaíonn puzzled.
Signs of spring are everywhere.	Tá comharthaí an earraigh i ngach áit.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Níl bainne agus uibheacha san áireamh sa tairiscint speisialta seo.
The criminals will strike again.	Rachaidh na coirpigh ar stailc arís.
There are many caves in the village.	Tá go leor phluais sa sráidbhaile.
This is an undoubted fact.	Is fíric gan amhras é seo.
The peasant had only one pair of shoes.	Ní raibh ach péire bróga amháin ag an tuathánach.
She settled into a camp chair with some relief.	Shocraigh sí isteach i gcathaoir campa le faoiseamh éigin.
The house was warm, but not otherwise noticeable.	Bhí an teach te, ach ní raibh sé suntasach ar shlí eile.
Rivers run downhill.	Ritheann aibhneacha síos an cnoc.
I blame it	cuirim an milleán
He tried to console her with kind words.	Rinne sé iarracht consól a dhéanamh di le focail chineálta.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Teastaíonn uisce glan uainn chun sinn a choinneáil sláintiúil agus beo.
This book was written for children.	Do pháistí a scríobhadh an leabhar seo.
Please place your scooter next to the bike rack.	Cuir do scútar in aice leis an raca rothar le do thoil.
The lights shone brightly.	Ghlan na soilse go geal.
Some farmers lost their farmland.	Chaill roinnt feirmeoirí a gcuid talamh feirme.
Thank you for coming to the party.	Maith thú as teacht chuig an gcóisir.
This book is an incredible read.	Is léamh dochreidte é an leabhar seo.
Does he intend to confront the crowds with a whip?	An bhfuil sé i gceist aige dul i ngleic leis na sluaite le súiste?
While it is a necessary evil, most people do not like housework.	Cé gur olc riachtanach é, ní thaitníonn formhór na ndaoine le hobair tí.
Measuring fear.	Tomhas eagla.
She knew the truth, but said nothing.	Bhí a fhios aici an fhírinne, ach dúirt rud ar bith.
He argues that his work is scrupulously original.	Áitíonn sé go bhfuil a shaothar go scrupallach bunaidh.
The soldiers are marching to the top of the hill.	Tá na saighdiúirí ag máirseáil go barr an chnoic.
The company is suffering losses.	Tá an chuideachta ag fulaingt caillteanais.
A small crowd gathered, listening quietly to his speech.	Bhailigh slua beag, ag éisteacht go ciúin lena chuid cainte.
Traffic congestion is common.	Is minic a bhíonn tranglam tráchta.
The crowd was quiet.	Bhí an slua ciúin.
The fox was dying, no longer in control of himself.	Bhí an sionnach ag fáil bháis, gan smacht aige air féin a thuilleadh.
The central bank is independent.	Tá an banc ceannais neamhspleách.
I know lions love honey.	Tá a fhios agam gur breá le leoin mil.
They both worked together as a team.	D’oibrigh an bheirt acu le chéile mar fhoireann.
This may be the last time we see them.	Seans gurb é seo an uair dheireanach a bhfeicimid iad.
My nose became blocked.	Tháinig bac ar mo shrón.
They bought the house for a song.	Cheannaigh siad an teach le haghaidh amhrán.
The city's hot air is laden with smog.	Tá aer te na cathrach ualaithe le toitcheo.
The doctor said the man was completely healed.	Dúirt an dochtúir go raibh an fear téaraithe go hiomlán.
Music is a feature of almost every human culture	Is gné de bheagnach gach cultúr daonna é an ceol
The rainy season brought new dangers.	Tháinig contúirtí nua as séasúr na báistí.
Corrugated cardboard is cheap.	Tá cairtchlár rocach saor.
The bike was spotted on one of the roads.	Chonacthas an rothar ar cheann de na bóithre.
Let us rejoice in this holiday.	Déanaimis áthas ar an saoire seo.
A young woman was executed.	Cuireadh bean óg chun báis.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Déanann mhoncaí crainn a dhreapadh, éin ag eitilt agus iasc ag snámh.
It's best to articulate ideas with others.	Is fearr smaointe a fhuaimniú le daoine eile.
The music is weird and enjoyable.	Tá an ceol aisteach agus taitneamhach.
The people of the town are proud of the history of their village.	Tá muintir an bhaile bródúil as stair a sráidbhaile.
The creatures of the forest were beautiful.	Bhí créatúir na coille go hálainn.
She sat down, her hands folded.	Shuigh sí síos, a lámha fillte.
Scientists are experimenting with gene editing.	Tá eolaithe ag tástáil le heagarthóireacht ghéine.
The electric body turned off the power.	Mhúch an comhlacht leictreachais an chumhacht.
He added salt to the chicken food.	Chuir sé salann le bia na sicín.
Thousands of years ago, people began painting on cave walls.	Na mílte bliain ó shin, thosaigh daoine ag péinteáil ar bhallaí uaimheanna.
One drawback is that kerosene costs much more.	Míbhuntáiste amháin is ea go gcosnaíonn ceirisín i bhfad níos mó.
The sun was low on the horizon.	Bhí an ghrian íseal ar na spéire.
Weigh yourself before and after each training session.	Meáchan tú féin roimh agus tar éis gach seisiún oiliúna.
The crops grew well this year.	D'fhás na barra go maith i mbliana.
Scarecrows were planted in the cornfields to scare the birds.	Cuireadh scarecrows sna páirceanna arbhair chun eagla a chur ar na héin.
He was wearing a fur coat and hat.	Bhí cóta fionnaidh agus hata á chaitheamh aige.
What major political movements were taking place at that time?	Cad iad na gluaiseachtaí móra polaitiúla a bhí ar siúl ag an am sin?
Please give me a minute.	Tabhair dom nóiméad le do thoil.
The soldiers arrived early in the morning.	Tháinig na saighdiúirí go moch ar maidin.
Many people are poor.	Tá a lán daoine bocht.
The demonstrators demanded answers.	D'éiligh na taispeántóirí freagraí.
Walk along this path.	Siúil feadh an chosáin seo.
He wrote an account of everything that happened.	Scríobh sé cuntas ar gach rud a tharla.
The voice of the pilot came on the radio.	Tháinig guth an phíolóta ar an raidió.
He walked confidently across the meadows.	Shiúil sé go muiníneach trasna na móinéar.
Reintroduce oysters to the environment.	An oisrí a thabhairt isteach arís don chomhshaol.
To cook, put your food in the oven.	Chun cócaireacht, do bhia a chur in oigheann.
The geckos have bright red slugs during the mating season.	Bíonn drúchtíní geala dearga ar na geckos le linn an tséasúir cúplála.
Their skin was pale.	Bhí a gcraiceann pale.
The crowd began to disperse.	Thosaigh an slua ag scaipeadh.
The figure shows a downward trend.	Léiríonn an figiúr treocht anuas.
He has been persuaded by many that his policies do not make sense.	Tá sé áitithe ag go leor nach bhfuil a chuid polasaithe ciallmhar.
Her movements were smooth and confident.	Bhí a gluaiseachtaí réidh agus muiníneach.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Tá gal uisce flúirseach san atmaisféar.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	Bhí flushed a leicne as an teas dian.
The priest blessed them, and they departed.	Bheannaigh an sagart iad, agus d'imigh siad.
These pajamas are too small for me.	Tá na pitseámaí seo róbheag domsa.
A wave of horror came over the meeting	Tháinig tonn uafáis thar an gcruinniú
Remember to complete your tasks for the day.	Cuimhnigh ar do chuid tascanna a chríochnú don lá.
Oils, greases, fats and waxes are organic substances.	Is substaintí orgánacha iad olaí, greases, saillte agus céir.
Don't worry about it.	Ná bí buartha faoi.
She introduced herself and her brother.	Chuir sí í féin agus a dheartháir in aithne.
Police accused him of being a pocket picker.	Chuir na póilíní ina leith gur piocadh póca é.
Her baby daughters were covered in sticky jam.	Clúdaíodh a cuid iníonacha leanbh le subh greamaitheach.
They carried their heavy loads down the trail.	D'iompair siad a n-ualaí troma síos an rian.
The three men tied the rope to the tree.	Cheangail an triúr fear an rópa leis an gcrann.
The snow storm swept across the area, blanketing everything in snow.	An stoirm sneachta scuabtha ar fud an cheantair, blanketing gach rud i sneachta.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Tháinig dochtúir cineálta chun tarrthála a othair.
Government officials plan to implement a new campaign.	Tá sé beartaithe ag oifigigh an rialtais feachtas nua a chur i bhfeidhm.
Artwork, perhaps.	Saothar ealaíne, b’fhéidir.
An expensive beachfront hotel?	Óstán daor ar chladach?
A matchbox was lying on the floor.	Bhí bosca lasáin ina luí ar an urlár.
Who is it? 	Cé atá ann?
asked the old man.	a d'fhiafraigh an seanfhear.
At school, the children painted a mural.	Ar scoil, phéinteáil na páistí múrmhaisiú.
Air pollution levels are rising alarmingly.	Tá leibhéil truaillithe san aer ag méadú go scanrúil.
Informal polls show overwhelming support.	Léiríonn pobalbhreith neamhfhoirmiúil tacaíocht thar na bearta.
It studies gaps between social groups.	Déanann sé staidéar ar bhearnaí idir grúpaí sóisialta.
They announced the dawn with long trumpet blasts.	D'fhógair siad an breacadh an lae le soinneáin trumpa fada.
They explored the world.	Rinne siad iniúchadh ar an domhan.
The castle is now being restored.	Tá an caisleán á athchóiriú anois.
She sat on the bed, crying.	Shuigh sí ar an leaba, ag caoineadh.
The room is covered with unpolluted fog.	Tá an seomra faoi chuimsiú ceo do-thruaillithe.
The historic park is well worth a visit.	Is fiú cuairt a thabhairt ar an bpáirc stairiúil.
Always buy local meat.	Ceannaigh feoil áitiúil i gcónaí.
But first, you need to go to the post office.	Ach ar dtús, ní mór duit dul chuig oifig an phoist.
Let's look at the record.	Breathnaímis ar an taifead.
He was unprepared for his application.	Bhí sé neamhullmhaithe dá hiarratas.
It was raining heavily at night, washing everything.	Bhí sé ag cur báistí go trom ar an oíche, ag níocháin gach rud.
Her eyes closed, she fell asleep.	Dúnadh a súile, thit sí ina codladh.
Destructive rain made the lake for hours.	Rinne báisteach millteach an loch ar feadh uaireanta.
The local pantomime group will be performing in the theater.	Beidh an grúpa pantomaim áitiúil ag seinm san amharclann.
The story was not clear.	Ní raibh an scéal soiléir.
Use a folding ruler to connect the dots.	Bain úsáid as rialóir fillte chun na poncanna a nascadh.
Clear your mind and think of nothing.	Glan d'intinn agus smaoineamh ar rud ar bith.
Have you tried black olives, for example?	An ndearna tú iarracht ar ológa dubha, mar shampla?
The boy's mother is angry with him.	Tá fearg ar mháthair an ghasúir leis.
he toys with the pen.	bréagán sé leis an peann.
Significant progress has been made towards that goal.	Tá dul chun cinn suntasach déanta i dtreo na sprice sin.
Both tenants were responsible for paying rent.	Bhí an bheirt thionóntaí freagrach as cíos a íoc.
The building looks like a small step.	Breathnaíonn an foirgneamh cosúil le céim bheag.
My turn!	Mo sheal!
Pronouns and particles in other words.	Forainmneacha agus cáithníní i bhfocail eile.
He made few visitors back to the temple.	Is beag cuairteoirí a rinne sé ar ais go dtí an teampall.
In some cases, prisoners were exchanged by warring factions.	I roinnt cásanna, rinne faicsin cogaíochta príosúnaigh a mhalartú.
The doors will be locked automatically.	Beidh na doirse faoi ghlas go huathoibríoch.
Can the skin be rejuvenated?	An féidir an craiceann a athnuachan?
He refused to listen to his opponent's arguments.	Dhiúltaigh sé éisteacht le hargóintí a chomhraic.
The emperor's edict ordered that all dogs must be killed.	D'ordaigh edict an impire go gcaithfí gach madra a mharú.
Researchers should develop a better understanding of the past.	Ba cheart go bhforbródh taighdeoirí tuiscint níos fearr ar an am atá thart.
Students were given textbooks for each subject.	Tugadh téacsleabhair do gach ábhar do na scoláirí.
A tight group of people moved down the street.	Bhog grúpa daingean daoine síos an tsráid.
The cave was beautiful.	Bhí an uaimh go hálainn.
Now that you are retired, you need to relax!	Anois go bhfuil tú imithe ar scor, caithfidh tú scíth a ligean!
The rain	An bháisteach
My sister only eats natural foods regularly.	Ní itheann mo dheirfiúr ach bianna nádúrtha go rialta.
He cut the fruit into small pieces.	Ghearr sé na torthaí i bpíosaí beaga.
The attorney requested a delay until next week.	D'iarr an t-aturnae moill go dtí an tseachtain seo chugainn.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Ghabh mé mo leithscéal le m'ollamh agus mhínigh mé cad a tharla.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Tá urraíocht déanta ag Nike ar roinnt clubanna spóirt.
Researchers at the university have been trying for years	Tá taighdeoirí san ollscoil ag iarraidh le blianta
Agriculture has changed with the development of new farming techniques.	Tá athrú tagtha ar thalmhaíocht mar gheall ar theicnící nua feirmeoireachta a fhorbairt.
He collected butterflies as a child.	Bhailigh sé féileacáin agus é ina leanbh.
The gaps adhere to ship hulls.	Cloíonn na bearnaí le cabhlacha long.
We should encourage more recycling.	Ba cheart dúinn níos mó athchúrsáil a spreagadh.
He looked out at the skyscrapers.	Súil sé amach ar na skyscrapers.
These thoughts never left my mind.	Níor fhág na smaointe seo m’intinn riamh.
He could not raise his head, weighed down with shame.	Ní fhéadfadh sé a ardú a cheann, a mheá síos le náire.
The evening was sunny and warm.	Bhí an tráthnóna grianmhar agus te.
They walked through the crowded street.	Shiúil siad tríd an tsráid plódaithe.
A conference is taking place tomorrow.	Tá comhdháil ar siúl amárach.
Volunteer shelter for homeless people.	Oibrí deonach ag foscadh do dhaoine gan dídean.
Mother crying infant in her arms.	Máthair ag caoineadh naíonán ina lámha.
This material has a pleasant texture.	Tá uigeacht taitneamhach ag an ábhar seo.
Legal action must be taken.	Ní mór caingean dlí a ghlacadh.
Adequate supplies of coal must be imported.	Ní mór soláthairtí leordhóthanacha guail a allmhairiú.
The doctor advised the patient to take a bed break.	Mhol an dochtúir don othar sos leaba a ghlacadh.
She was nauseated by the smell of the smoke.	Bhí sí nauseated ag an boladh an deataigh.
Reject the bad thoughts with brutal logic.	Na smaointe dona a dhiúltú le loighic brúidiúil.
Some people argue that the death penalty prevents crime.	Áitíonn roinnt daoine go gcuireann pionós an bháis cosc ​​ar choireacht.
The school playground was covered in snow.	Bhí clós súgartha na scoile clúdaithe le sneachta.
They were delivered by professional repairers.	Rinne deisitheoirí gairmiúla iad a sheachadadh.
The team was unprepared for the attack.	Bhí an fhoireann neamhullmhaithe don ionsaí.
Water particles become larger as they fall through the atmosphere.	Éiríonn cáithníní uisce níos mó de réir mar a thiteann siad tríd an atmaisféar.
Survivors carry poles up the mountain.	Iompraíonn marthanóirí cuaillí suas an sliabh.
He smokes a cigar sometimes.	Caitheann sé todóg uaireanta.
The women of the harem inspired the poet 's songs.	Spreag mná an harem amhráin an fhile.
Death is a part of life.	Is cuid den saol é an bás.
The fish were caught and sold in local markets.	Gabhadh na héisc agus díoladh iad i margaí áitiúla.
Tomatoes must be red, of course.	Caithfidh trátaí a bheith dearg, ar ndóigh.
They always have something to do!	Bíonn rud éigin le déanamh acu i gcónaí!
Where cars are extensively tested.	Áit a ndéantar tástáil fhairsing ar ghluaisteáin.
A petition was included in all sues.	Áiríodh achainí i ngach agairt.
The back of the house looks out over some farmland.	Breathnaíonn cúl an tí amach thar roinnt talamh feirme.
The ship was stopped in its tracks.	Stopadh an long ina rianta.
James washed the soap from his face.	Nigh Séamas an gallúnach óna aghaidh.
The moon rose slowly over the top of the mountain.	D'ardaigh an ghealach go mall thar bharr an tsléibhe.
It was hard to tell which fingerprints they were in.	Ba dheacair a insint cé na méarloirg ina raibh siad.
The train arrived early and we boarded.	Tháinig an traein go luath agus chuaigh muid ar bord.
Scratched the cat at the window.	Scríob an cat ag an bhfuinneog.
She was clicking her nails impatiently.	Bhí sí ag cliceáil a tairní mífhoighneach.
The victim was bludgeoned and raped.	Bhí bludgeoned an t-íospartach agus éigniú.
The journey should be two hours.	Ba chóir go mbeadh an turas dhá uair an chloig.
What a strange man.	Cad fear aisteach.
She blew a kiss for him.	Shéid sí póg dó.
The victim's body was found near a football pitch.	Fuarthas corp an íospartaigh in aice le páirc peile.
They asked what was the best way to get to town.	D’fhiafraigh siad cén bealach is fearr chun an bhaile mhóir.
There was a loose animal in the apartment building.	Bhí ainmhí scaoilte san fhoirgneamh árasán.
The topography of this area is renowned for its beauty.	Tá cáil ar thopagrafaíocht an cheantair seo as a áilleacht.
We can see the city lights from here.	Is féidir linn soilse na cathrach a fheiceáil as seo.
Charles was a caring child, who obeyed all the rules.	Ba leanbh cúramach é Charles, a chloígh leis na rialacha go léir.
The client asked for a silencer for his gun.	D'iarr an cliant tostóir ar a ghunna.
The shortage was great.	Ba mhór an ganntanas.
We want to know more about it.	Ba mhaith linn níos mó eolas a fháil faoi.
Their heaven was tormented with scandals.	Bhí a bhflaitheas cráite le scannail.
This is really, really clear!	Tá sé seo i ndáiríre, i ndáiríre soiléir!
Identify the wrong noun.	Sainaithin an t-ainmneach mícheart.
The image of the seal is carved from agate.	Tá íomhá an tséala snoite ó agate.
He went into a protest rally.	Chuaigh sé isteach i rally agóide.
She agreed to marry him.	D'aontaigh sí é a phósadh.
Only cats and humans can reach this jungle.	Ní féidir ach le cait agus daoine an dufair seo a bhaint amach.
The treaty was drawn up to stop the fighting.	Dréachtaíodh an conradh chun stop a chur leis an troid.
When evening falls the town is quiet.	Nuair a thiteann an tráthnóna bíonn an baile ciúin.
The girl smiled shyly.	Rinne an cailín aoibh cúthail.
Silos are used to separate grains.	Úsáidtear silos chun gráinní a scaradh.
The street was pretty but quiet.	Bhí an tsráid sách ach bhí sé ciúin.
He is known locally for his musical talents.	Tá aithne air go háitiúil as a bhuanna ceoil.
The princess kissed her father on the cheek.	Thug an banphrionsa póg dá hathair ar an leiceann.
She muttered something under her breath.	Muttered sí rud éigin faoina anáil.
His great-grandfather had a farm.	Bhí feirm ag a shean-seanathair.
I have seen many sunsets in my life.	Is iomaí luí gréine a chonaic mé i mo shaol.
It is slender but strong.	Tá sé caol ach láidir.
The government needs to provide funding to feed the poor.	Caithfidh an rialtas maoiniú a chur ar fáil chun na boicht a bheathú.
It insists on operation.	Áitíonn sé ar oibriú.
It was sorted from all freshwater and saltwater fish.	Bhí sé curtha in eagar as gach iasc fíoruisce agus sáile.
I disagree with one point and you may also disagree.	Ní aontaím le pointe amháin agus b’fhéidir go n-easaontaíonn tú freisin.
Its cold fire froze the innards of the political economy.	Reoite a tine fuar innards an gheilleagair pholaitiúil.
The mare went high.	Do chuaidh an láir go h-árd.
You know, that girl is beautiful.	Tá a fhios agat, tá an cailín sin go hálainn.
This is where he lives.	Seo an áit a bhfuil cónaí air.
The remains were cremated.	Créamadh na hiarsmaí.
They plan to sell ice to every store in town.	Tá sé beartaithe acu oighear a dhíol le gach siopa ar an mbaile.
The army defeated a pirate force.	Bhuaigh an t-arm fórsa bradach.
He succeeded in developing two new products.	D'éirigh leis dhá tháirge nua a fhorbairt.
There is some evidence to support this hypothesis.	Tá roinnt fianaise ann chun tacú leis an hipitéis seo.
The cow and calf slept in the shade.	Chodail an bhó agus an lao sa scáth.
My neighbor had big ambitions.	Bhí uaillmhianta móra ag mo chomharsa.
The finish line was still hundreds of miles distant.	Bhí an líne chríochnaithe fós na céadta míle i bhfad i gcéin.
Many tropical flowers are orange.	Tá go leor bláthanna trópaiceacha oráiste.
When he arrived, he was welcomed.	Nuair a tháinig sé, cuireadh fáilte roimh é.
Dispose of waste properly.	Déan an dramhaíl a dhiúscairt i gceart.
He dedicated his life to helping the poor.	Thiomnaigh sé a shaol chun cabhrú leis na boicht.
Problems started with the new computer.	Thosaigh fadhbanna leis an ríomhaire nua.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	I gcéin, d'eitil héileacaptar thar na cnoic.
The man's eyes shone.	Scairt súile an fhir.
She carried a basket with her.	D’iompair sí ciseán léi.
Monitor your cholesterol intake.	Monatóireacht a dhéanamh ar do iontógáil colaistéaról.
The report demonstrates our competence.	Léiríonn an tuarascáil ár n-inniúlacht.
She rubbed her finger on her lower lip.	Bhain sí a do mhéar ar a liopa íochtair.
Toys are assembled on the spot.	Cuirtear bréagáin le chéile ar an láthair.
The sun was shining faintly into the store.	Bhí an ghrian ag taitneamh go lag isteach sa siopa.
There is a series of hills behind the small beach.	Tá sraith cnoc taobh thiar den trá bheag.
Satellite data is accumulating at a gradual rate.	Tá sonraí satailíte ag carnadh ag ráta céimneach.
The supply of agricultural products has ceased.	Tá deireadh tagtha le soláthar táirgí talmhaíochta.
The program included regular meetings with doctors.	Áiríodh leis an gclár cruinnithe rialta le dochtúirí.
We have three large lakes.	Tá trí locha móra againn.
He told them a story about an ancient creature.	D’inis sé scéal dóibh faoi chréatúr ársa.
Head north towards the city.	Téigh ó thuaidh i dtreo na cathrach.
He is a talented dancer.	Is rinceoir cumasach é.
A supernatural person protects the home.	Cosnaíonn duine osnádúrtha an baile.
Turn off your smartphone.	Múch do ghuthán cliste.
The noise of the traffic was deafening.	Bhí torann na tráchta bodhar.
It was built entirely of stone and concrete.	Tógadh é go hiomlán as cloch agus coincréit.
Locate the hips and buttocks on your abdomen.	Aimsigh na cromáin agus na masa ar do bolg.
The tangerine had a soft, attractive scent.	Bhí boladh bog, tarraingteach ag an tangerine.
The boss is always on there one.	Tá an Boss i gcónaí ar ann ceann.
Empty thoughts.	Smaointe folamh.
This river is of great spiritual importance.	Tá tábhacht mhór spioradálta ag baint leis an abhainn seo.
The island was saddened with blood,	Bhí an t-oileán faoi bhrón le fuil,
The fierce competition created fierce hostility.	Chruthaigh an dianiomaíocht naimhdeas fíochmhar.
Do not put this in light!	Ná cuir seo i bhfianaise!
The apple fell to the ground, and broke.	Thit an t-úll go talamh, agus bhris.
They always look to the past for guidance.	Féachann siad i gcónaí ar an am atá thart le haghaidh treorach.
The people of the town were angry at him for putting this debt on them.	Chuir muintir an bhaile fearg air as ucht an fiacha seo a chur orthu.
Head north out of town.	Téigh ó thuaidh amach as an mbaile.
Look at that woman's handbag!	Féach ar mála láimhe na mná sin!
Due to the limited supply of houses a quick sale was made.	Mar gheall ar an soláthar teoranta tithe rinneadh díolachán gasta.
A thin layer of ash covered everything.	Chlúdaigh sraith tanaí fuinseog gach rud.
There are no roads leading to that village.	Níl aon bhóithre mar thoradh ar an sráidbhaile sin.
The little bird ran out onto the path.	Rith an t-éan beag amach ar an gcosán.
The surgeon's hands shook in panic.	Chroith lámha an mháinlia i scaoll.
He insisted on attending the village meeting.	D’áitigh sé freastal ar chruinniú an tsráidbhaile.
Don't be late!	Ná bheith déanach!
The queen held an iron grip on the dance.	Choinnigh an bhanríon greim iarainn ar an rincí.
Kouga's climate is subtropical.	Tá aeráid Kouga fothrópaiceach.
The server hung across the floor.	Chroch an freastalaí trasna an urláir.
Green tea is a type of tea.	Is cineál tae é tae glas.
The corner is steep.	Tá an cúinne géar.
The soccer game ended with a tie.	Chríochnaigh an cluiche sacair le comhionannas vótaí.
The rosebush produced its first flower this year.	Tháirg an rosebush a chéad bhláth i mbliana.
Nationalities are not mutually exclusive.	Níl na náisiúntachtaí comheisiatach.
He was known for his hunting skills.	Bhí cáil air as a chuid scileanna seilge.
He puts his tools away.	Cuireann sé a chuid uirlisí ar shiúl.
Birds living in colonies are large groups of related species.	Is grúpaí móra de speicis ghaolmhara iad éin a chónaíonn i gcoilíneachtaí.
The government is working hard to combat corruption.	Tá an rialtas ag déanamh iarracht chrua éilliú a chomhrac.
Take off your jacket.	Bain díot do sheaicéad.
She was going to church.	Bhí sí ag dul go dtí an séipéal.
The mad scientist was worse than mad.	Bhí an t-eolaí buile níos measa ná as a meabhair.
It is up to you to decide.	Is fútsa atá sé cinneadh a dhéanamh.
New laws were introduced.	Tugadh isteach dlíthe nua.
The river is polluted by chemicals.	Tá an abhainn truaillithe ag ceimiceáin.
The hotel manager was rude to us.	Bhí bainisteoir an óstáin drochbhéasach linn.
He did not know about the presence of others	Ní raibh a fhios aige faoi láithreacht daoine eile
I am an excellent chef.	Is cócaire den scoth mé.
I have better things to do than mix with politicians.	Tá rudaí níos fearr le déanamh agam ná meascadh le polaiteoirí.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Táimid muiníneach go n-éireoidh leis san iarracht seo.
The little boy looked angry.	D'fhéach an buachaill beag feargach.
The antelope is like a deer.	Tá an t-antalóp cosúil le fianna.
She wore long flowing robes.	Chaith sí róbaí fada sileadh.
The hikers left the city limits.	D'fhág na hikers teorainneacha na cathrach.
An organization is a society that gives people opportunities.	Is sochaí í an eagraíocht a thugann deiseanna do dhaoine.
The hounds ran wild through the woods.	Rith na cúnna go fiáin tríd na coillte.
Large amounts of food are wasted every year.	Cuirtear méideanna móra bia amú gach bliain.
You can watch most of the videos online.	Is féidir leat an chuid is mó de na físeáin a fheiceáil ar líne.
She fell asleep in her arms.	Thit sí ina codladh ina arm.
The bill for medicines was huge.	Bhí an bille do chógais ollmhór.
It was a tragic accident.	Timpiste tragóideach a bhí ann.
These two new boats will be a perfect fit for our trip.	Beidh an dá bhád nua seo thar a bheith oiriúnach dár dturas.
The birds stopped singing.	Stop na héin ag canadh.
The officers will be eating with them that evening.	Beidh na hoifigigh ag ithe leo an tráthnóna sin.
Milk is a dish made from mammalian milk.	Is mias é bainne a dhéantar as bainne mamaigh.
The dancers stared into each other 's eyes.	Súil na damhsóirí isteach i súile a chéile.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Gabhadh an t-amhrastach as dhá cheamara digiteacha a ghoid.
The government has appointed committees to oversee the project.	Cheap an rialtas coistí chun an tionscadal a mhaoirsiú.
Police are searching for a suspect.	Tá póilíní ag cuardach duine a bhfuil amhras faoi.
The general promised to support them at any cost.	Gheall an ginearál tacú leo ar aon chostas.
The experience changed his life.	D'athraigh an taithí a shaol.
Projects will only be viable if they make financial sense.	Ní bheidh tionscadail inmharthana ach amháin má tá ciall airgeadais leo.
The computer calculations were incorrect.	Bhí na ríomhanna ríomhaireachta mícheart.
The caravan was mentioned.	Luadh an carbhán.
Change the timetable if necessary.	Athraigh an t-amchlár más gá.
Some older people develop cataracts.	Forbraíonn roinnt daoine scothaosta cataracts.
The noise surprised us.	Chuir an torann iontas orainn.
Her eldest son was arrested.	Gabhadh a mac ba shine.
Even though the word "crazy" was never used, it sounded crazy.	Cé nár úsáideadh an focal "dÚsachtach" riamh, d'fhuaim sí ar mire.
The evil witch turned the children into cakes.	Rinne an chailleach olc na leanaí a iompú ina cístí.
Changing the law had an immediate impact.	Bhí tionchar láithreach ag athrú ar an dlí.
The queen sought advice from her advisers.	Lorg an bhanríon comhairle óna comhairleoirí.
The lecture will be repeated.	Déanfar an léacht arís.
The student was very interested in his discovery.	Bhí an-suim ag an scoláire ina fionnachtain.
I was stuck at the news.	Bhí mé sáinnithe ag an nuacht.
When a cow was sold at a very high price.	Nuair a díoladh bó ar phraghas an-ard.
From her bag she pulled out some salt and pepper.	As a mála tharraing sí amach roinnt salainn agus piobar.
The election was led by two political parties.	Dhá pháirtí polaitíochta a bhí i gceannas ar an toghchán.
He filled her glass again and again	Líon sé a gloine arís agus arís
There was modest wealth in the neighborhood.	Bhí saibhreas measartha sa chomharsanacht.
The city's economy is highly dependent on the tourism industry.	Braitheann geilleagar na cathrach go mór ar thionscal na turasóireachta.
Pocket calculators will be needed in the next few years.	Caithfear áireamháin phóca sna blianta beaga atá romhainn.
High praise for a humble man.	Moladh ard ar fhear humhal.
Now it is completely ensnared by the web.	Anois tá sé ensnared go hiomlán ag an ngréasán.
The mongoose glanced up.	An mongoose spléach suas.
This chemical waste contains toxic elements.	Tá eilimintí tocsaineacha sa dramhaíl cheimiceach seo.
She nurses a cold.	Altraí sí slaghdán.
Bad weather and poor infrastructure prevented a rescue.	Chuir drochaimsir agus bonneagar lag cosc ​​ar tharrtháil.
Since then, she has been looking for work.	Ó shin i leith, tá sí ag lorg oibre.
One of the bedrooms does not have a closet.	Níl closet i gceann de na seomraí codlata.
My heart sank with what they had to say.	Chuaigh mo chroí go tóin poill leis an méid a bhí le rá acu.
This famous explorer wears a turban.	Caitheann an taiscéalaí cáiliúil seo turban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Tá roinnt cathracha saibhir i fothracha ársa.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Roghnaíonn daoine cónaí i gcathracha toisc go bhfuil sé níos áisiúla.
Urban residents often did not have fresh food.	Is minic nach raibh bia úr ag áitritheoirí uirbeacha.
The website keeps track of your reading history.	Coinníonn an suíomh Gréasáin cuntas ar do stair léitheoireachta.
Little is known about his childhood.	Is beag atá ar eolas faoina óige.
Avoid opening the door to strangers.	Seachain an doras a oscailt do strainséirí.
he shouted at the top of his lungs.	a scairt sé ar bharr a scamhóga.
Fishermen remained calm, refusing to panic.	D'fhan iascairí socair, ag diúltú scaoll.
The elderly couple fought in the living room.	Throid an lánúin scothaosta sa seomra suí.
The monks performed this task with great enthusiasm.	Rinne na manaigh an tasc seo le díograis mhór.
There are not enough schools to meet the demand.	Níl go leor scoileanna ann chun freastal ar an éileamh.
Emissions from vehicles pollute the air.	Tá an t-aer truaillithe ag na hastuithe ó fheithiclí.
A stone block becomes another source of energy.	Éiríonn bloc cloiche ina fhoinse fuinnimh eile.
The flood flooded the fields and destroyed the farmland.	Chuir an tuile faoi uisce na páirceanna agus scrios an talamh feirme.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Áirítear ar na hairíonna meadhrán, nausea, agus urlacan.
I ate a little, then I felt sick.	D'ith mé beagán, ansin bhraith mé tinn.
Being fat comes with various health risks.	Tagann rioscaí sláinte éagsúla le bheith saille.
Average temperatures have risen steadily.	Tá na meánteochtaí ardaithe go seasta.
The tourists were very impressed with the palace.	Bhí na turasóirí an-tógtha leis an bpálás.
He looked at the woman sitting on the couch.	Súil sé ar an mbean a bhí ina suí ar an tolg.
This country is rich in mineral resources.	Tá an tír seo saibhir i acmhainní mianraí.
He dropped his head and tears flowed freely.	Thit sé a cheann agus deora flowed faoi shaoirse.
Various theories have been put forward to explain this.	Tá teoiricí éagsúla curtha ar aghaidh chun é seo a mhíniú.
She could not imagine herself climbing a large cliff.	Ní fhéadfadh sí a shamhlú í féin ag dreapadh aill mhór.
A mysterious fire has ravaged the roof.	Tá tine mistéireach tar éis an díon a ghreamú.
She felt a sudden pang of regret.	Bhraith sí pang tobann aiféala.
The modern car is obviously better than the old chlunker.	Is léir go bhfuil an carr nua-aimseartha níos fearr ná an sean-chlunker.
She and her brothers were talented musicians.	Ceoltóirí cumasacha ab ea í féin agus a deartháireacha.
The experiment was designed to test theory.	Dearadh an turgnamh chun teoiric a thástáil.
The woman flew downstairs.	D’eitil an bhean síos an staighre.
Once the eggs hatch, the chickens have to take care of themselves.	Chomh luath agus a gorlann na huibheacha, caithfidh na sicíní cúram a dhéanamh dóibh féin.
The tower can be seen from the main gate.	Is féidir an túr a fheiceáil ón bpríomhgheata.
The new system is more automated.	Tá níos mó uathoibrithe i gceist leis an gcóras nua.
We have to face major challenges in the years ahead.	Ní mór dúinn aghaidh a thabhairt ar dhúshláin mhóra sna blianta amach romhainn.
He wrote his poems and songs.	Scríobh sé a chuid dánta agus amhráin.
The Barber does not expect the style.	Níl súil ag an Bearbóir don stíl.
They live in an ivy - covered house.	Cónaíonn siad i dteach atá clúdaithe le eidhneán.
Her hair is colored in an unnatural shade of red.	Tá a cuid gruaige daite ar scáth mínádúrtha de dearg.
James was sweating.	Bhí allas ar Shéamus.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Shnámh sí trasna na linne, ag splancadh uisce i ngach áit.
A layer of ice was formed over the water.	Bhí sraith oighir déanta os cionn an uisce.
When they arrive, they will install the equipment.	Nuair a shroicheann siad, déanfaidh siad an trealamh a shuiteáil.
The text caught our eye.	Tharraing an téacs ár súile.
The bride was beautiful and elegant.	Bhí an bride álainn agus galánta.
It was at this point that he was arrested.	Is ag an bpointe seo a gabhadh é.
You need qualifications to be a member.	Teastaíonn cáilíochtaí uait le bheith i do bhall.
The translation was controversial and drew criticism.	Bhí an t-aistriúchán conspóideach agus tharraing sé cáineadh.
He was declared deformed and sent back to insane asylum.	Fógraíodh go raibh sé as a riocht agus athchuireadh chuig tearmann dÚsachtach é.
She had brown hair and green eyes.	Bhí gruaig donn agus súile glasa uirthi.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Tá na cártaí sa deic i bhfolach shuffled.
The journey was long and difficult.	Bhí an turas fada agus deacair.
That hill on campus is great at sunset.	Tá an cnoc sin ar an gcampas iontach ag luí na gréine.
Most of the trees in this area are native to this region.	Tá formhór na gcrann sa cheantar seo dúchasach don réigiún seo.
The kids want to go to the zoo.	Ba mhaith leis na páistí dul go dtí an zú.
She laid the tofu stew on the altar.	Leag sí an stobhach tofu ar an altóir.
The singer was overjoyed that the song was a favorite.	Bhí an t-amhránaí thar a bheith sásta go raibh an t-amhrán ina cheann is fearr leat.
Not all of them can be winners.	Ní féidir leo go léir a bheith ina mbuaiteoirí.
The troops were camping all over the countryside.	Bhí na trúpaí ag campáil ar fud na tuaithe.
Climber teams strive to reach the peak every year.	Déanann foirne dreapadóirí iarracht an bhuaic a bhaint amach gach bliain.
Energetic.	Fuinniúil.
Many philanthropists believe that youth should be encouraged to work.	Creideann go leor daonchara gur chóir an óige a spreagadh chun oibre.
The smog that covered the city was caused by widespread complaints.	Ba chúis le gearáin fhorleathan an toitcheo a chlúdaigh an chathair.
His skin was smooth and tanned.	Bhí a chraiceann mín agus coirtithe.
The little girl started singing.	Thosaigh an cailín beag ag canadh.
They protested against the changes.	Rinne siad agóid i gcoinne na n-athruithe.
Cleveland's population growth slowed to half its peak.	Moilligh fás daonra Cleveland go dtí leath a bhuaic.
The question became frightening.	D'éirigh an cheist scanrúil.
He had just cooked a tasty meal.	Bhí sé díreach tar éis béile blasta a chócaráil.
Usage increased following the introduction of the steam engine.	Tháinig méadú ar úsáid tar éis tabhairt isteach an inneall gaile.
Life in the city was at a fast pace.	Bhí an saol sa chathair faoi luas tapa.
The lion killed the gazelle.	Mharaigh an leon an gazelle.
These islands have long been a popular tourist destination.	Tá an-tóir ar na hoileáin seo le fada ag turasóirí.
Few now believe in irritability.	Is beag duine a chreideann sa ghreannaireacht anois.
Some employers seem to be reluctant to hire women.	Is cosúil go mbíonn drogall ar roinnt fostóirí mná a fhostú.
Pause.	Sos.
I want to work abroad.	Ba mhaith liom a bheith ag obair thar lear.
The most ancient artefacts, dating back thousands of years.	Na déantáin is ársa, ag dul siar na mílte bliain.
Light shines only from a small split.	Ní shineann solas ach ó scoilt bheag.
Two pedestrians collided.	Imbhuail beirt choisithe ar a chéile.
He went straight to the girl.	Chuaigh sé díreach go dtí an cailín.
The thief thought about his unfulfilled ambitions.	Shíl an gadaí faoina uaillmhianta nár comhlíonadh.
As a kid, he loved to whistle.	Mar ghasúr, ba bhreá leis feadóg a dhéanamh.
We thought you were lost.	Shíl muid go raibh muid caillte agat.
These radio waves travel at high frequency.	Taistealaíonn na tonnta raidió seo ar mhinicíocht ard.
The army later declared the area intact.	D'fhógair an t-arm níos déanaí go raibh an limistéar slán.
They will soon be here to help.	Is gearr go mbeidh siad anseo chun cabhrú leat.
We made the effort to visit three churches today.	Rinneamar an iarracht cuairt a thabhairt ar thrí eaglais inniu.
There were not many roads.	Ní raibh mórán bóithre ann.
I'll drop you off at your hotel.	Scaoilfidh mé thú ag d’óstán.
But most of the country is deserted.	Ach is fásach an chuid is mó den tír.
Some animals wear their coats in the summer.	Caitheann roinnt ainmhithe a gcóta sa samhradh.
Some people believe that dance is an art form.	Creideann roinnt daoine gur foirm ealaíne é an damhsa.
There are many vibrant art studios in the town.	Tá go leor stiúideonna bríomhara ealaíne sa bhaile.
Be sure to read the instructions carefully.	Bí cinnte na treoracha a léamh go cúramach.
Most towns in the region have water scarcity problems.	Tá fadhbanna ganntanas uisce ag formhór na mbailte sa réigiún.
Space exploration is of interest to many.	Is ábhar spéise do go leor taiscéalaíocht spáis.
Venture companies work fast to raise money.	Oibríonn cuideachtaí fiontair go tapa chun airgead a chruinniú.
She was composed.	Bhí sí comhdhéanta.
The children were allowed ten days off from school.	Bhí cead deich lá saor ón scoil ag na páistí.
It's worth thinking before you speak.	Is fiú smaoineamh sula labhraíonn tú.
He prefers to let his plants get used to the buckets.	B’fhearr leis ligean dá phlandaí dul i dtaithí ar na buicéid.
A restaurant is two streets away.	Tá bialann dhá shráid ar shiúl.
She made the long journey home.	Rinne sí an turas fada abhaile.
There was a riot in this city yesterday.	Tháinig círéib sa chathair seo inné.
Children's laughter swims across the lawn.	Snámhann gáire leanaí trasna na faiche.
He ran out of the hole, hit the patio.	Rith sé as an bpoll, bhuail sé isteach ar an patio.
A heroic leader, stand up to powerful forces.	A cheannaire heroic, seasamh suas le fórsaí cumhachtacha.
Scientists have documented this information.	Tá an fhaisnéis seo doiciméadaithe ag eolaithe.
Eventually, researchers linked the rise in cancer rates to pollution.	Faoi dheireadh, cheangail taighdeoirí an t-ardú ar rátaí ailse le truailliú.
It was snowing heavily when they arrived.	Bhí sé ag cur sneachta go trom nuair a tháinig siad.
He was polite to those around him.	Bhí sé dea-bhéasach leo siúd timpeall air.
Her mood was the one.	Bhí a giúmar an ceann éigin.
Why is it so hot?	Cén fáth go bhfuil sé chomh te?
A declaration was made for world peace.	Rinneadh dearbhú ar son na síochána domhanda.
People always remember their first one.	Is cuimhin le daoine a gcéad cheann i gcónaí.
This study examines etiology and background.	Scrúdaíonn an staidéar seo aéiteolaíocht agus cúlra.
Another wizard struck the wizard.	Bhuail draoi eile an draoi.
The trapped lynx was released in a trap.	Saoradh an lynx a bhí gafa i ngaiste.
Evidence shows that many soldiers prefer suicide to prison.	Léiríonn an fhianaise gur fearr le go leor saighdiúirí féinmharú ná príosún.
This area is known as a hub for artists.	Tugtar mol d’ealaíontóirí ar an gceantar seo.
Folding tables are great for small gardens.	Tá táblaí fillte iontach do ghairdíní beaga.
The quantity produced was very small.	Bhí an chainníocht a tháirgtear an-bheag.
Meanwhile, many native species are endangered.	Idir an dá linn, tá go leor speiceas dúchasach i mbaol.
The ceiling is decorated with gods frieze.	Tá an tsíleáil maisithe le fríos déithe.
My hair is a mess.	Tá mo chuid gruaige ina praiseach.
These men were experts in their field.	Ba shaineolaithe ina réimse iad na fir seo.
It is the job of the teacher to teach it.	Is é post an mhúinteora é a mhúineadh.
Bicycles are covered with aluminum.	Tá rothair clúdaithe le alúmanam.
The cost of living in this city is very high.	Tá an costas maireachtála sa chathair seo an-ard.
He ordered lunch at the cafe.	D’ordaigh sé lón ag an gcaifé.
He tried to impeach the president.	Rinne sé iarracht impeach an uachtarán.
The explorer landed on an active volcano.	Thuirling an taiscéalaí ar bholcán gníomhach.
She is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Tá sí uaillmhianach, ag obair go crua chun an dréimire corparáideach a dhreapadh.
Debby is still single.	Tá Debby singil fós.
They barely sold their crops.	Is ar éigean a dhíol siad a gcuid barra.
A razor is a device used to shave a person's face.	Is gléas é rásúir a úsáidtear chun aghaidh duine a bhearradh.
A lot of people went to university.	Chuaigh a lán daoine go dtí an ollscoil.
Many wild animals are endangered.	Tá go leor ainmhithe fiáine i mbaol díothaithe.
Einstein developed the theory of relativity.	D'fhorbair Einstein teoiric na coibhneasachta.
The project was plagued by problems.	Bhí an tionscadal cráite ag fadhbanna.
It's always late.	Bíonn sé déanach i gcónaí.
The pioneer did everything possible.	Rinne an ceannródaí gach rud indéanta.
Do not use too much salt in the recipe.	Ná húsáid an iomarca salainn san oideas.
How is your garden doing?	Conas atá ag éirí le do ghairdín?
There was a fat battle near the harbor.	Bhí cath ramhar in aice leis an chuan.
The new regulations will come into force next month.	Tiocfaidh na rialacháin nua i bhfeidhm an mhí seo chugainn.
Decisions need to be made quickly.	Ní mór cinntí a dhéanamh go tapa.
In nature, animals often release the nutrients their body needs.	Sa nádúr, is minic a eisíonn ainmhithe na cothaithigh a theastaíonn óna gcorp.
We only use the capital letters at the beginning of sentences.	Ní úsáidimid na ceannlitreacha ach ag tús abairtí.
Our families have lived in this home for generations.	Tá ár dteaghlaigh ina gcónaí sa bhaile seo leis na glúnta.
It wasn't long before the boy fell into the sea.	Níorbh fhada gur thit an buachaill isteach san fharraige.
The sky was tinged with dull gray.	Bhí an spéir tinged le liath dull.
The result is a hasty first draft.	Is é an toradh ar an gcéad dréacht hasty.
A rainstorm pours down on them.	Doirt stoirm báistí anuas orthu.
They didn't pay any attention at first, but the man looked	Níor thug siad aird ar bith ar dtús, ach d'fhéach an fear
Sometimes criminals are pardoned.	Uaireanta tugtar pardún do choirpigh.
People need food, water, clothes and maybe shelter.	Bíonn bia, uisce, éadaí agus b'fhéidir foscadh ag teastáil ó dhaoine.
Morphine and adrenalin are administered to relieve pain.	Déantar moirfín agus adrenalin a riaradh chun pian a mhaolú.
This wine has a delicate flavor.	Tá blas íogair ag an bhfíon seo.
Walking around the rotten house brought back memories.	Ag siúl timpeall an tí lofa thug cuimhní ar ais uirthi.
The bush seems to be on fire.	Is cosúil go bhfuil an tor trí thine.
The building was a skyscraper.	Bhí an foirgneamh ina skyscraper.
The floods threatened to ruin the entire harvest.	Bhagair an tuilte an fómhar iomlán a mhilleadh.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Tá údaráis ag fiosrú an bhféadfadh sé seo a bheith d'aon ghnó.
The astronaut tore a hole in the ship's oxygen tank.	Strac an spásaire poll in umar ocsaigine na loinge.
Etching is an ancient art.	Ealaín ársa is ea eitseáil.
She often travels long distances.	Is minic a thaistealaíonn sí achair fhada.
They held several meetings.	Thionóil siad roinnt cruinnithe.
No one was seen.	Ní raibh aon duine le feiceáil.
Go his wife quietly.	Goil a bhean go ciúin.
Graveyard for old cars.	Reilig do charranna d'aois.
Nothing seems to matter.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma a ábhar.
Above all, the resolution of the pixel is crucial.	Thar aon ní eile, tá rún an picteilín ríthábhachtach.
She picked up the coins, one after the other.	Phioc sí suas na boinn, ceann i ndiaidh a chéile.
They danced energetically.	Rinne siad rince go fuinniúil.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Imoibríonn méideanna comhionann sóid aráin agus sú líomóide go foréigneach.
We barely slept a wink.	Is ar éigin a chodail muid wink.
They were both disappointed.	Bhí díomá ar an mbeirt.
Music, dance and acting have been featured in festivals for a long time.	Tá ceol, damhsa agus aisteoireacht le feiceáil i bhféilte le fada an lá.
Repair all systems before the trip begins.	Déan na córais go léir a dheisiú sula dtosaíonn an turas.
This bookshelf will keep all my books.	Coinneoidh an seilf leabhar seo mo leabhair go léir.
Probably not, but it is possible.	Ní dócha, ach is féidir.
The customs officer was not aware of the new regulations.	Ní raibh an t-oifigeach custaim ar an eolas faoi na rialacháin nua.
The antiparticle particle is called an antiproton.	Frithphrótón a thugtar ar an gcáithnín frithábhar.
Officially, she is not a vegetarian.	Go hoifigiúil, ní vegetarian í.
She continued to kiss him.	Lean sí uirthi ag póg air.
Much of our culture is a reflection of our history.	Is léiriú ar ár stair é cuid mhór dár gcultúr.
It is unfortunate that they refuse to correct this error.	Is trua go ndiúltaíonn siad an earráid seo a cheartú.
The ship lurched violently to one side.	An long lurched foirtil ar thaobh amháin.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	Itheann pandaí méideanna ollmhóra bambú.
She remained in despair.	D'fhan sí in éadóchas.
A young woman can make a huge impact.	Is féidir le bean óg tionchar ollmhór a imirt.
The population is constantly declining.	Tá an daonra ag laghdú i gcónaí.
A five-year-old baby should not be breastfed.	Níor chóir leanbh cúig bliana d'aois a bheathú cíche.
Experiments were performed on rats.	Rinneadh turgnaimh ar francaigh.
He was exhausted, but could not sleep.	Bhí sé traochta, ach ní raibh sé in ann codladh.
Imposition of government buildings at the forefront of the skyline.	Foirgnimh rialtais a fhorchur chun tosaigh sa spéirlíne.
My grandmother was a retired nurse.	Bhí mo sheanmháthair ina altra ar scor.
You told me the bus was coming soon.	Dúirt tú liom go raibh an bus ag teacht go luath.
The waiter brought the food with him.	Thug an freastalaí an bia leis.
Once upon a time, there was an enemy in the forest.	Uair amháin, bhí namhaid san fhoraois.
I slowly pour coffee into the mug.	Doirt mé caife go mall isteach sa mug.
She was extremely critical of the plan.	Bhí sí thar a bheith cáinteach ar an bplean.
A layer of dust obscured most of the scene.	Chuir sraith deannaigh an chuid is mó den radharc i bhfolach.
Time was running out, they realized.	Bhí am ag rith amach, thuig siad.
A truck overturned on the freeway.	D’iompaigh trucail ar an mótarbhealach.
The number of pollutants is unlikely to decrease.	Dealraíonn sé nach dócha go dtiocfaidh laghdú ar líon na dtruailleán.
Computer science is changing our world	Tá an ríomheolaíocht ag athrú ár ndomhan
A book was on fire.	Bhí leabhar ar lasadh.
Bird populations will decline further	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonraí éan
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Is féidir le dochtúir do riocht a dhiagnóiseadh trí scrúdú a dhéanamh ort.
The little squirrel climbed the mast.	Dhreap an t-iora beag an crann.
Natural selection is the process by which evolution takes place.	Is é an roghnú nádúrtha an próiseas trína dtarlaíonn éabhlóid.
The rain fell in torrents.	Thit an bháisteach i torrents.
The cat reaches the branch of the tree.	Sroicheann an cat brainse an chrainn.
If the car is too high, he will complain.	Má tá an carr ró-ard, déanfaidh sé gearán.
She generously shared her toys with me.	Roinn sí a bréagáin go fial liom.
Then you will need some granulated sugar.	Ansin, beidh roinnt siúcra gránaithe uait.
He looked out over the bay.	Súil sé amach thar an mbá.
A certain type of grass was planted.	Bhí cineál áirithe féir curtha.
The bathroom was empty.	Bhí an teach folctha folamh.
You will eat a kangaroo tail.	Beidh tú ag ithe eireaball cangarú.
As an artist, she focused on oil painting.	Mar ealaíontóir, dhírigh sí ar phéintéireacht ola.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	Bhain an máinlia an blúire cnámh as a cos.
The ferry was stopped regularly.	Stopadh an bád farantóireachta go rialta.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Bhí trí spúnóg bhoird de anlann te ag teastáil uaithi.
But this is my dilemma.	Ach seo mo aincheist.
All buses must be interconnected.	Caithfidh gach bus a bheith idirnasctha lena chéile.
The shadow was cast behind the tree	Caitheadh ​​an scáth taobh thiar den chrann
No one knew where she had gone.	Ní raibh a fhios ag éinne cá ndeachaigh sí.
The seal is noisy.	Tá an séala torannach.
Together, they are helping to advance science.	Le chéile, tá siad ag cabhrú leis an eolaíocht a chur chun cinn.
He refused to talk to them.	Dhiúltaigh sé labhairt leo.
His book is an attempt at analysis.	Is iarracht ar anailís a leabhar.
In the morning the ships would sail out of port.	Ar maidin sheolfadh na longa amach as an gcalafort.
Your parents are sick of worrying about you.	Tá do thuismitheoirí buartha tinn fút.
They started chipping pieces of ice.	Thosaigh siad ag scealpadh píosaí oighir.
Most of them are naturally religious.	Tá a bhformhór reiligiúnach go nádúrtha.
You shall not bear false witness against your neighbor!	Ní dhéanfaidh tú finné bréagach i gcoinne do chomharsa!
Hotel rooms cost more on the weekends.	Cosnaíonn seomraí óstáin níos mó ar an deireadh seachtaine.
A very important question to ask yourself.	Ceist an-tábhachtach le cur ort féin.
The court linked the crime to organized crime.	Cheangail an chúirt an choir le coireacht eagraithe.
This town is famous for its folklore.	Tá cáil ar an mbaile seo mar gheall ar bhéaloideas na háite.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Ní féidir le heolaithe a chur as an áireamh go bhféadfadh eipidéim nua a bheith ann.
The parents were very happy and very proud of it.	Bhí na tuismitheoirí thar a bheith sásta agus an-bhródúil as.
Man is just one of several animals on this planet.	Níl sa bhfear ach ceann amháin de roinnt ainmhithe ar an bpláinéad seo.
The economy of this region has suffered from drought.	D’fhulaing geilleagar an réigiúin seo de bharr triomach.
Computers are a real necessity in today's business world.	Is fíorriachtanas iad ríomhairí i saol gnó an lae inniu.
People try to preserve their wealth.	Déanann daoine iarracht a saibhreas a chaomhnú.
He was studying for a college entrance examination.	Bhí sé ag staidéar le haghaidh scrúdú iontrála coláiste.
She was devastated by the news of her death.	Bhí sí scriosta ag an scéala faoina bás.
She studied hard for her exams.	Rinne sí staidéar dian dá scrúduithe.
The soldier walked away, whistling.	Shiúil an saighdiúir ar shiúl, feadaíl.
For many couples, childbirth is difficult.	I gcás go leor lánúin, tá breith leanaí deacair.
Their job is to assign duties to employees.	Is é an post atá acu dualgais a shannadh d'fhostaithe.
The water is clean enough to swim in.	Tá an t-uisce glan go leor chun snámh ann.
Certain developments in science have been a cause for concern.	Bhí forbairtí áirithe san eolaíocht ina gcúis imní.
The dictator does not like anyone writing poetry.	Ní maith leis an deachtóir aon duine ag scríobh filíochta.
He had dedicated his life to medicine.	Bhí a shaol tiomnaithe aige don leigheas.
The clouds were an ominous gray.	Bhí na scamaill ina liath ominous.
The soldier who ordered them to strip searched for them.	Rinne an saighdiúir a d’ordaigh iad a stialladh cuardach orthu.
She stopped, peering across the ocean.	Stop sí, peering trasna na farraige.
Her private lives were a mystery.	Ba rúndiamhair a saolta príobháideacha.
He turned sharply.	Chas sé go géar.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Tugadh cairéid, oinniúin agus cabáiste dearg dóibh.
For many people, their only income is their work.	I gcás go leor daoine, is é a gcuid oibre an t-aon ioncam atá acu.
This is a fable.	Is fable é seo.
She grabbed him and he was ready to leave the house.	Rug sí air agus é réidh leis an teach a fhágáil.
Put some currants in a bowl.	Cuir roinnt cuiríní i mbabhla.
As promised, my father delivered the rent check.	Mar a gheall sé, sheachaid m'athair an seic cíosa.
The skyscraper rises	Ardaíonn an skyscraper
The stolen diamonds were never found.	Ní bhfuarthas na diamaint a goideadh riamh.
My clothes were clean, but they did not look new.	Bhí mo chuid éadaí glan, ach ní raibh cuma nua orthu.
I saw a huge monkey running wild down the road.	Chonaic mé moncaí ollmhór ag rith go fiáin síos an bóthar.
We gave her a gift as congratulations.	Thugamar bronntanas di mar chomhghairdeas.
Is that really what you mean to say?	An é sin i ndáiríre atá i gceist agat a rá?
The cloth was crushed.	Bhí an t-éadach brúite.
The team worked well together this time.	D’oibrigh an fhoireann go maith le chéile an uair seo.
The ground is not flat.	Níl an talamh cothrom.
An accident like this cannot happen without human error.	Ní féidir le timpiste mar seo tarlú gan earráid dhaonna.
The doctors suggested that she should not work.	Mhol na dochtúirí nár cheart di oibriú.
The snake is dead, he confirmed.	Tá an nathair marbh, a dhearbhaigh sé.
There are no more trees on those hills.	Níl níos mó crann ar na cnoic sin.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	Tá tionscal na hiascaireachta ag brath go mór ar allmhairí.
The army has never been more powerful.	Ní raibh an t-arm chomh cumhachtach ná riamh.
The shops were built on a foundation of crushed bricks.	Tógadh na siopaí ar bhunsraith de brící mionú.
Consumers rushed to buy this product.	Theith tomhaltóirí chun an táirge seo a cheannach.
The government collects a large share of our revenue.	Bailíonn an rialtas sciar mór dár n-ioncam.
The Savages were building a huge fire.	Bhí na Savages ag tógáil tine ollmhór.
The environment is devastated by a population explosion.	Tá an timpeallacht scriosta ag pléascadh daonra.
Mother believed that the legend was true.	Chreid Máthair go raibh an finscéal fíor.
These are the qualities that make a person good.	Is iad seo na cáilíochtaí a dhéanann duine maith.
I am quite uncomfortable here.	Tá mé míchompordach go leor anseo.
The soldiers came on horseback.	Tháinig na saighdiúrí ar chapall.
The task was relatively simple.	Bhí an tasc sách simplí.
The fog was thinning.	Bhí an ceo ag tanú.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Bhuail Robbie lena chailín i gceaintín na scoile.
The branches swayed loudly as the wind blew.	Chreach na craobhacha go hard de réir mar a shéid an ghaoth.
Our test set was more than the training set.	Bhí ár sraith tástála níos mó ná an tacar oiliúna.
After examining your reports, progress can be verified.	Tar éis do thuairiscí a scrúdú, is féidir dul chun cinn a fhíorú.
A gentle breeze blew across the country.	Shéid gaoth mhín trasna na tíre.
They call it the "iron rice bowl."	Tugann siad an "babhla ríse iarainn."
Use the pliers to thread the copper wire.	Bain úsáid as na greamairí chun an sreang copair a sní.
We did not have an account.	Ní raibh cuntas againn.
Luck was a matter of chance.	Bhí an t-ádh ina ábhar seans ar fad.
However, a small group of dissidents disagreed.	D’easaontaigh grúpa beag easaontóirí, áfach.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Ceanglaítear go foirmiúil ar gach inimirceach nua pas a fháil i dtástáil.
Spiders glistened early in the morning dew.	Damháin alla glistened go luath ar maidin drúcht.
He kicked over a chair.	Chiceáil sé thar cathaoir.
The wind is blowing his hair across his face.	Tá an ghaoth ag séideadh a chuid gruaige trasna a aghaidh.
He works hard to support his family.	Oibríonn sé go crua chun tacú lena theaghlach.
The workers were tired after a long day of work.	Bhí na hoibrithe tuirseach tar éis lá fada oibre.
The roads were in poor condition.	Bhí drochbhail ar na bóithre.
The meal was pretty boring.	Bhí an béile leadránach go leor.
These shoes are made of leather and silk.	Tá na bróga seo déanta as leathar agus síoda.
A young girl climbed into the front passenger seat.	Dhreap cailín óg isteach sa suíochán paisinéara tosaigh.
I know you are studying hard.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag staidéar go dian.
After the rice is cooked, it is mixed with dried fruit.	Tar éis an rís a bheith bruite, tá sé measctha le torthaí triomaithe.
No one is sure how many people will be affected.	Níl aon duine cinnte cé mhéad duine a ndéanfar difear dóibh.
Blue, robin egg blue.	Gorm, gorm ubh robin.
Rice is a staple food.	Is bia stáplacha é rís.
The room was packed with people.	Bhí an seomra pacáilte le daoine.
War is a recurring element of human history.	Is gné athfhillteach de stair an duine é cogadh.
He now pulled her through the window,	Spion sé anois í tríd an bhfuinneog,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were stalking the sheep.	Bhí na wolves ag stalcaireacht na gcaorach.
First, you will need to collect firewood.	Gcéad dul síos, beidh ort a bhailiú connadh.
The test was administered early.	Riaradh an tástáil go luath.
First, you need to first calculate the calories you eat.	Ar dtús, ní mór duit na calories a itheann tú a ríomh ar dtús.
You will learn how to meditate slowly.	Beidh tú ag foghlaim conas a meditate go mall.
Does this phrase make sense?	An bhfuil ciall leis an abairt seo?
The humidity was increasing.	Bhí an taise ag méadú.
Three dollars a day too much.	Trí dollar in aghaidh an lae i bhfad ró.
The colorless person can see many things	Is féidir leis an duine gan dath a fheiceáil go leor rudaí an
After being promised, he fled.	Tar éis a bheith geallta, theith sé.
Government spending plans do not always work.	Ní i gcónaí a oibríonn pleananna caiteachais an rialtais.
While my love is true, my faith is weak.	Cé gur fíor mo ghrá, tá mo chreideamh lag.
The grass was freshly harvested.	Baineadh an féar úr.
The dog is better in the intelligence department.	Tá an madra níos fearr sa roinn faisnéise.
I hate people.	Is fuath liom daoine fuatha.
You should learn how to do this, whenever possible.	Ba cheart duit foghlaim conas é seo a dhéanamh, nuair is féidir.
Both restaurants offered excellent meals.	Thairg an dá bhialann béilí den scoth.
You always abuse me.	Déanann tú mí-úsáid orm i gcónaí.
It's what sets you apart from others.	Is é an rud a chuireann as duit ó dhaoine eile.
To learn how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Chun a fháil amach conas a fheidhmiú go héifeachtach, ní mór duit anatamaíocht a thuiscint.
Two drops of blood on the sheet.	Dhá braon fola ar an leathán.
These figures seem incredible.	Is cosúil go bhfuil na figiúirí seo dochreidte.
You can buy as many items as you want.	Féadfaidh tú an oiread earraí agus is mian leat a cheannach.
She spent most of the day writing poetry.	Chaith sí formhór an lae ag scríobh filíochta.
Food is a staple of most cultures.	Tá bia ina stáplacha den chuid is mó de chultúir.
These shoes are ugly.	Tá na bróga seo gránna.
These shells can be used for decoration.	Is féidir na sliogáin seo a úsáid le haghaidh maisiúcháin.
The military is investigating the possibility of developing fuel cells.	Tá an t-arm ag fiosrú an fhéidearthacht cealla breosla a fhorbairt.
I hope your injury is not serious.	Tá súil agam nach bhfuil do ghortú tromchúiseach.
I don’t have much hobbies.	Níl mórán caitheamh aimsire agam.
They offered to offer condolences to the family.	Dheonaigh siad comhbhrón a thabhairt don teaghlach.
Who knew that a kettle was so important?	Cé a raibh a fhios aige go raibh citeal chomh tábhachtach?
Turning off the engine will not save fuel.	Ní shábhálfar breosla má mhúchadh an t-inneall.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Bhí an t-atmaisféar suaimhneach cairdiúil.
This area provides a rich harvest.	Soláthraíonn an réimse seo fómhar saibhir.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Scrúdaigh an tuarascáil an tionchar a bhí ag claonadh inscne san ionad oibre.
If you try to do something, you will	Má dhéanann tú iarracht rud éigin a dhéanamh, déanfaidh tú
Fruits cover the branches of the trees on the ground.	Clúdaíonn torthaí brainsí na gcrann ar an talamh.
It is a characteristic of this region.	Is saintréith den réigiún seo é.
In a recent article, the writer claimed that life, or	In alt le déanaí, mhaígh an scríbhneoir go raibh an saol, nó
This organization supports local workers.	Tacaíonn an eagraíocht seo le hoibrithe áitiúla.
Dog lovers also recommend longer leashes.	Molann lovers madraí leashes níos faide freisin.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	Ceardaíocht thraidisiúnta sa réigiún seo is ea séideadh gloine.
I tend to shy away from conflicts.	Claonadh a bhíonn agam chun cúthail ar shiúl ó choinbhleachtaí.
She will listen to your problems to show you care.	Éistfidh sí le do chuid fadhbanna chun cúram a thaispeáint duit.
The poor boy was taken for a wild ride.	Tógadh an buachaill bocht le haghaidh turas fiáin.
A thin blanket of clouds covered the earth.	Chlúdaigh brat tanaí scamaill an domhan.
All male characters are created in childhood.	Cruthaítear carachtair uile na bhfear san óige.
We move at snail speed.	Bogaimid ar luas seilide.
The work was tiring and stressful.	Bhí an obair tuirseach agus strusmhar.
I ran out of the restaurant.	Rith mé amach as an mbialann.
She drove a race car.	Thiomáin sí carr rása.
My dog ​​likes to chew on plastic.	Is maith le mo mhadra a bheith ag coganta ar phlaisteach.
This novel tells the story of a young girl.	Insíonn an t-úrscéal seo scéal cailín óig.
The landing of the space shuttle is delayed.	Tá moill ar thuirlingt an tointeála spáis.
Although the forecast was for rain,	Cé go raibh an réamhaisnéis don bháisteach,
The weather is getting hotter and drier.	Tá an aimsir ag éirí níos te agus tirim.
He raised his hand to her face.	D'ardaigh sé a lámh chun a aghaidh.
The ruling elite is remarkably rich.	Tá an mionlach rialaithe iomráiteach saibhir.
The work keeps them occupied.	Coinníonn an obair áitithe orthu.
If one levitated, it should be possible to stop.	Má levitated amháin, ba chóir go bhféadfaí a stopadh.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Tá snámh faoi uisce míchompordach don chéad nóiméad.
He was clumsy as a teenager.	Bhí sé clumsy agus é ina dhéagóir.
The squirrels had escaped from their cages	Bhí na hioraí tar éis éalú óna gcliabháin
The ground has cleared the rain.	Tá an talamh glanta ag an bháisteach.
A loud cry was heard from behind	Chualathas gol ard ón taobh thiar
The local Barber was a terrible cutter.	Ba ghearrthóir uafásach é an Bearbóir áitiúil.
He was viewed as a great statesman.	Breathnaíodh air mar státaire mór.
When shot with an arrow, the patient bleeds profusely.	Nuair a lámhaigh sé le saighead, fuil an t-othar profusely.
In particular, lecker does not go down well with milk.	Go háirithe, ní théann lecker síos go maith le bainne.
A balanced diet includes protein, carbohydrates and fats.	Áirítear le haiste bia cothrom próitéin, carbaihiodráití agus saillte.
Her voice was steady and strong.	Bhí a guth seasta agus láidir.
She threatened to burn down the house.	Bhagair sí an teach a dhó.
He was giving information freely.	Bhí sé ag tabhairt eolais faoi shaoirse.
Three days after the crash, doctors confirmed she was dead.	Trí lá tar éis na timpiste, dhearbhaigh na dochtúirí go raibh sí marbh.
He lived in his palace, away from the world	Chónaigh sé ina phálás, ar shiúl ón domhan
The elderly couple was crushed.	Bhí an lánúin scothaosta brúite.
This river is renowned for its rich ecosystem and biodiversity.	Tá cáil ar an abhainn seo mar gheall ar a héiceachóras saibhir agus bithéagsúlacht.
The gang stole two cars.	Ghoid an drong dhá charr.
A rescue dog helped push the carriage.	Chuidigh madra tarrthála an carráiste a bhrú.
Here is my second message to you about this problem.	Seo é mo dhara teachtaireacht chugat faoin bhfadhb seo.
Cyclists must cycle very carefully.	Ní mór do rothaithe rothaíocht go han-chúramach.
The village has thrived in sheep herding for centuries.	Tá rath ar an sráidbhaile maidir le tréadaíocht caorach leis na céadta bliain.
Do we really need another restaurant?	An bhfuil bialann eile de dhíth orainn i ndáiríre?
The opposition is desperate.	Tá an freasúra éadóchasach.
I have never cared about poetry.	Ní raibh mé riamh faoi chúram na filíochta.
A boy handed me a bowl of milk.	Thug buachaill babhla bainne chugam.
Imports are often approved by the government.	Is minic a fhormheasann an rialtas allmhairí.
Such innovations are usually welcomed.	Cuirtear fáilte roimh nuálaíochtaí den sórt sin de ghnáth.
The farmer plowed the trench along the river bank.	Threabhadh an feirmeoir an trinse feadh bhruach na habhann.
Sculpture is an exercise in creativity.	Cleachtadh cruthaitheacht is ea dealbhóireacht.
How do you like this cake?	Conas is maith leat an cáca seo?
Homework is too hard for me.	Tá an obair bhaile ró-chrua dom.
The legislature must be careful about this.	Ní mór don reachtas a bheith cúramach maidir leis seo.
Some animals are obsolete.	Tá roinnt ainmhithe imithe i léig.
She jumped and screamed.	Léim sí agus scread sí.
The clockmakers started shooting at each other.	Thosaigh na cloigtheoirí ag lámhach ar a chéile.
I have not eaten for two days.	Níor ith mé le dhá lá.
So the wise man took his son and set out.	Mar sin, thóg an fear ciallmhar a mhac agus leag amach.
Light filled the room, warm glow spread out.	Solas líonadh an seomra, glow te leathadh amach.
The bright sunlight was blinding.	Bhí solas geal na gréine dallta.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Tá patrún línte buí ag líomóidí.
How fast children grow up!	Cé chomh tapa agus a fhásann leanaí suas!
My boss was polite, but curt and terse.	Bhí mo Boss dea-bhéasach, ach curt and terse.
An essential element of success.	Gné riachtanach den rath.
My mouth was examined by a dental surgeon.	Rinne máinlia fiacla scrúdú ar mo bhéal.
That must be the summer solstice.	Caithfidh gur grianstad an tsamhraidh é sin.
Butter is generously spread on the bread.	Scaiptear im go fial ar an arán.
The parade was completely disorganized.	Bhí an pharáid go hiomlán neamheagraithe.
She wrote a beautiful poem on the monument.	Scríobh sí dán álainn ar an séadchomhartha.
The king would need help to make his decision.	Bheadh ​​cúnamh ag teastáil ón rí lena chinneadh a dhéanamh.
Avoid the conman.	Seachain an conman.
My neighbor's house was badly damaged.	Rinneadh dochar mór do theach mo chomharsan.
He gave her the bear hug.	Thug sé an barróg bhéar di.
In this way, the world is ruled.	Ar an mbealach seo, tá an domhan rialaithe.
Many dangerous criminals are in prison.	Tá go leor coirpeach contúirteacha i seilbh an phríosúin.
Some rooms have private baths.	Tá folcadáin phríobháideacha ag roinnt seomraí.
They were unable to resolve their measurements.	Ní raibh siad in ann a gcuid tomhas a réiteach.
I counted the cracks in the sidewalk.	chomhaireamh mé na scoilteanna sa sidewalk.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Tá ceisteanna aeistéitiúla ag éirí níos tábhachtaí.
Young companies are often first managed informally.	Go minic déantar cuideachtaí óga a bhainistiú go neamhfhoirmiúil ar dtús.
Later, he forgot where he parked the car.	Níos déanaí, rinne sé dearmad ar an áit ar pháirceáil sé an carr.
Keep up with the technological advancement.	Coinnigh suas le dul chun cinn teicneolaíochta.
He is charged with theft.	Tá sé cúisithe as goid.
Vomiting was viewed as an unacceptable waste.	Breathnaíodh ar urlacan mar dhramhaíl do-ghlactha.
We need to protect against global warming.	Caithfimid cosaint a thabhairt i gcoinne téamh domhanda.
The explosion was cataclysmic.	Bhí an pléascadh cataclysmic.
The students had to sleep in dormitories.	B’éigean do na scoláirí codladh i suanliosanna.
The base for the shirt was pinned.	Pionnáladh an bonn don léine.
I took a few steps towards the lake.	Thóg mé cúpla céim i dtreo an locha.
Don't look down!	Ná breathnú síos!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Laghdaigh do thomhaltas siúcra agus plúr bán.
You seem to be in bad luck.	Is cosúil go bhfuil droch-ádh ort.
Although some were trepanated, most did not.	Cé go ndearnadh trepanation ar roinnt acu, ní dhearna an chuid is mó díobh.
He is tall, dark and handsome.	Tá sé ard, dorcha agus dathúil.
I stuck my head out involuntarily.	bhfostú mé mo cheann amach go neamhdheonach.
The second potter stood behind the work table.	Sheas an dara potaire taobh thiar den tábla oibre.
Load the portable dish into a travel oven.	Luchtaigh an mhias iniompartha isteach in oigheann taistil.
The river bed was covered with water lilies.	Clúdaíodh leaba na habhann le lilies uisce.
Expect a long wait.	Bígí ag súil le fanacht fada.
This shop sells antiques.	Díolann an siopa seo seandachtaí.
Wages are low, but the hours are long.	Tá an pá íseal, ach tá na huaireanta fada.
I have a habit of making long trips.	Tá sé de nós agam turais fhada a dhéanamh.
The trees cast shadows on the grass.	Chaith na crainn scáthanna ar an bhféar.
They should provide safety valves.	Ba chóir dóibh comhlaí sábhála a sholáthar.
The rich nutritional inequality.	An neamhionannas cothaithe saibhir.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Tá an Liobáin ag téarnamh fós ón gcogadh cathartha.
Her letter to the editor was sympathetic.	Bhí a litir chuig an eagarthóir báúil.
The march moved forward slowly but harmlessly.	Bhog an mórshiúl ar aghaidh go mall ach go neamhdhíobhálach ar aghaidh.
It gave me a conscious look.	Thug sé cuma feasach dom.
Many people in the village said they enjoyed the event.	Dúirt go leor daoine sa sráidbhaile gur bhain siad sult as an imeacht.
He says that corruption is a legacy of the rule of colonialism.	Deir sé gur oidhreacht de riail an choilíneachais í an chaimiléireacht.
Use the butter knife to cut the butter.	Bain úsáid as an scian im chun an t-im a ghearradh.
The bard did not tell these stories to anyone in particular.	Níor inis bard na scéalta seo d’aon duine ach go háirithe.
The citizens of the city loved ice skating.	Ba bhreá le saoránaigh na cathrach scátáil oighir.
I have three brothers.	Tá triúr deartháireacha agam.
Further on, the river appeared deep and black.	Níos faide ar aghaidh, bhí an chuma ar an abhainn domhain agus dubh.
The picture is of a young boy.	Is é an pictiúr de bhuachaill óg.
These stories are about unique things.	Baineann na scéalta seo le rudaí uathúla.
The lava probably began its journey below the surface.	Is dócha gur thosaigh an laibhe ar a aistear faoin dromchla.
Finally she breathed a huge sigh of relief.	Ar deireadh breathed sí osna ollmhór faoisimh.
The firm paid the employee an extra bonus.	D'íoc an gnólacht bónas breise leis an bhfostaí.
The local goats travel in the summer with their herds.	Téann na gabhair áitiúla ag taisteal sa samhradh lena dtréada.
A citizen could not see this woman.	Ní fhéadfadh saoránach an bhean seo a fheiceáil.
Mine has been mined in this area before.	Rinneadh mianach sa réimse seo roimhe seo.
Living in the big city is tough.	Tá sé dian ag maireachtáil sa chathair mhór.
It's a cruel hoax, the speaker said.	Is hoax cruálach é, a dúirt an cainteoir.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Meastar go bhfuil annaproteiní tocsaineach, go háirithe do leanaí óga.
Temperatures are likely to rise this year.	Is dócha go dtiocfaidh ardú ar an teocht i mbliana.
I rounded up to the nearest ten.	chothromú mé suas go dtí an deich is gaire.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Is cosúil go bhfuil na féidearthachtaí gan teorainn nuair a bhíonn a fhios agat conas tiomáint.
Many people have been warned not to eat dog food.	Tá rabhadh tugtha ag go leor daoine gan bia madra a ithe.
Industrialists and landowners have extracted a huge amount of valuable minerals.	Bhain lucht tionscail agus úinéirí talún méid ollmhór mianraí luachmhara amach.
Long thick hair is great for models.	Tá gruaig fhada tiubh iontach le haghaidh samhlacha.
The measurement showed an unusually high level of contamination.	Léirigh an tomhas leibhéal neamhghnách ard truaillithe.
Life was slowly improving.	Bhí an saol ag feabhsú go mall.
The lawyer tried to delay the process.	Rinne an dlíodóir iarracht moill a chur ar an bpróiseas.
The yellow school bus careened around the corner.	An bus scoile buí careened timpeall an chúinne.
He cut the delicate fabric with his knife.	Ghearr sé an creatlach íogair lena scian.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Cócairí pasta tirim níos tapúla ná pasta úr.
Keep this medicine away from children.	Coinnigh an leigheas seo ó leanaí.
Do not cut onions.	Ná gearr oinniúin.
London climbs across the river.	Sreapann Londain trasna na habhann.
They lived near the equator.	Chónaigh siad in aice leis an meánchiorcal.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil na créatúir seo miotasach.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Go fortunately don íospartach, bhí an culprit gafa.
He sat in the window seat.	Shuidh sé i suíochán na fuinneoige.
Dry ice is very dangerous when broken.	Tá oighear tirim an-chontúirteach nuair a bhristear é.
Trains connect many parts of the region.	Ceanglaíonn traenacha go leor codanna den réigiún.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	In ainneoin an ardú ar phraghsanna le déanaí, níor tháinig méadú ar onnmhairí.
Meat is not enough for one person.	Ní leor feoil do dhuine amháin.
They need help immediately.	Caithfidh siad cabhair a fháil láithreach.
The bride was very white.	Bhí an bhrídeog an-bhán.
They had a big meeting after a big meeting.	Bhí cruinniú mór acu tar éis cruinniú mór.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	Tá córas éifeachtach bailithe bruscair ag teastáil ón gcathair shaibhir.
he exhales.	exhales sé.
The poor festival was ruined.	Bhí an fhéile bocht scriosta.
People used to drink it in small cups.	Ba ghnách le daoine é a ól i gcupáin bheaga.
I am not so proud of myself.	Níl mé chomh bródúil asam féin.
Road running through housing estate.	Bóthar a ritheann trí eastát tithíochta.
Congress will do its utmost to serve the country well.	Déanfaidh an Chomhdháil a dícheall freastal go maith ar an tír.
It's a matter of turning a profit.	Tá sé ina ábhar ag casadh brabús.
Start by filling it with fresh water.	Tosaigh trína líonadh le huisce úr.
The walrus is the heaviest land mammal.	Is é an walrus an mamach talún is troime.
Once melted, pour it into the molds.	Nuair a bheidh sé leáite, é a dhoirteadh isteach sna múnlaí.
If you work hard, success is yours.	Má oibríonn tú go crua, is leatsa an rath.
We have three trees in the garden.	Tá trí chrann againn sa ghairdín.
He wanted to know what the joke was.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cad é an joke.
The requirements were very clear.	Bhí na ceanglais an-soiléir.
My top priority is to complete this project.	Is í an phríomhthosaíocht atá agam ná an tionscadal seo a chríochnú.
A flooded river polluted the water supply.	Rinne abhainn faoi thuilte an soláthar uisce a thruailliú.
Only very large firms can export capacity.	Ní féidir ach le gnólachtaí an-mhóra acmhainn a onnmhairiú.
Greenhouse gases are the cause of climate change.	Is cúis le hathruithe aeráide iad gáis cheaptha teasa.
He had blisters all over his body.	Bhí blisters aige ar fud a chorp.
This is a new song.	Amhrán nua é seo.
The horse nodded, panicked, and bolted.	Thóg an capall, scaoll, agus bolted.
They were always laughing and joking with each other.	Bhí siad i gcónaí ag gáire agus ag magadh le chéile.
He punched his hands in his pockets	Pung sé a lámha ina phócaí
He offered her his hand.	Thairg sé a lámh di.
The loud beep continued.	Lean an bíp glórach ar aghaidh.
You have to wash your dirty hands.	Caithfidh tú do lámha salach a ní.
The tallest man judged the body of the shortest man.	Thug an fear is airde breith ar chorp an fhir ba ghiorra.
The winter was very harsh.	Bhí an geimhreadh an-dian.
She looked at the server.	Bhreathnaigh sí ar an bhfreastalaí.
The president had signed a document.	Bhí doiciméad sínithe ag an uachtarán.
Supplies were exhausted, and food was no longer available.	Bhí na soláthairtí ídithe, agus ní raibh a thuilleadh bia ar fáil.
The tide is invisible except near a beach.	Tá an taoide do-airithe ach amháin in aice le trá.
Water evaporates quickly into hot air.	Galaíonn uisce go tapa san aer te.
The binoculars were trimmed in one hand.	Bhí na déshúiligh bearrtha i lámh amháin.
Her mother took her in hand.	Thóg a máthair ar láimh í.
The burglar closed the detective's questions.	Dhruid an buirgléir ceisteanna an bhleachtaire.
With three axioms, this problem can be solved.	Le trí aicsiom, is féidir an fhadhb seo a réiteach.
Forests were cleared to build houses.	Glanadh foraoisí chun tithe a thógáil.
The workers go on strike for more pay.	Téann na hoibrithe ar stailc le haghaidh tuilleadh pá.
Oh, this is great!	Ó, tá sé seo iontach!
The student was able to make a few predictions.	Bhí an mac léinn in ann cúpla tuar a dhéanamh.
Fire does not burn paper.	Ní dóiteáin páipéar a dhó.
We all have hands on deck.	Ní mór dúinn go léir lámha ar deic.
No food value, but a camera could pick it up.	Gan luach bia, ach d'fhéadfadh ceamara é a phiocadh suas.
I do not like watching these programs.	Ní thaitníonn liom a bheith ag féachaint ar na cláir seo.
Evidence, whether your evidence is good or bad.	Fianaise, bíodh d’fhianaise maith nó olc.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Bhraith a mhéara le haghaidh cuisle, ach ní raibh aon cheann.
People learn better when they pay attention.	Foghlaimíonn daoine níos fearr nuair a bhíonn aird á tabhairt acu.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Meallann fána sciála in aice láimhe go leor cuairteoirí.
They did everything they were told.	Rinne siad gach rud a iarradh orthu.
The stargazer was staring at the sky.	Bhí an stargazer ag amharc ar an spéir.
The atmosphere in the building deteriorated.	Chuaigh an t-atmaisféar san fhoirgneamh in olcas.
I am proud that my daughter is with me.	Táim bródúil go bhfuil m'iníon liom.
A terrible storm came through the region.	Tháinig stoirm uafásach tríd an réigiún.
This phrase is often used as a deterrent.	Is minic a úsáidtear an frása seo mar chosc.
The taste of the old beer contaminates the beer.	Cuireann blas na sean-beorach salach ar an mbeoir.
Famous spymaster.	Spymaster cáiliúil.
The merchant frankly tried to find the store.	Rinne an ceannaí iarracht go neamhbhalbh an siopa a aimsiú.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Rith sé chomh tapa sin a chosa beagnach d'fhág an talamh.
He was told he was single.	Cuireadh in iúl dó go raibh sé singil.
Public meetings are well attended.	Freastalaítear go mór ar chruinnithe poiblí.
The bath water is tepid.	Tá an t-uisce folctha tepid.
This cake is very moist.	Tá an cáca seo an-tais.
The social activist was expelled from his community.	Díbríodh an gníomhaí sóisialta as a phobal.
This organization is completely corrupt.	Tá an eagraíocht seo go hiomlán truaillithe.
That person thinks that every man is like him.	Is dóigh leis an duine sin go bhfuil gach fear cosúil leis.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Tá cáil ar an mbialann seo as a sicín friochta.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Is féidir le bolcán go leor laibhe a tháirgeadh chun cathair a scrios.
He is still angry.	Tá fearg air fós.
The workers here are hardworking and diligent.	Tá na hoibrithe anseo dícheallach agus dícheallach.
The global population is aging.	Tá an daonra domhanda ag dul in aois.
The patch of sunny weather lasted only a few minutes.	Níor mhair paiste na haimsire gréine ach cúpla nóiméad.
The doctors tested his reflexes and muscle tone.	Thástáil na dochtúirí a reflexes agus ton matán.
After that, more guests arrived.	Ina dhiaidh sin, tháinig níos mó aíonna.
She had sold all her worldly possessions.	Bhí a maoin saolta go léir díolta aici.
The pilgrim took his seat, exhausted.	Thóg an oilithreach a shuíochán, go traochta.
Ice cubes in the beverage also help to cool it.	Cuidíonn ciúbanna oighir sa dí freisin chun é a fhuarú.
Inflation will not be tolerated.	Ní ghlacfar le boilsciú.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Díscaoileann siúcra go héasca i tae te.
She laid out a variety of foods.	Leag sí amach éagsúlacht bianna.
The cause of this malfunction is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an mífheidhmiú sin.
There is evidence that this has happened.	Tá fianaise ann gur tharla sé seo.
We need to upgrade our internet system.	Caithfimid ár gcóras idirlín a uasghrádú.
Millions have died in wars throughout history.	Fuair ​​​​na milliúin bás i gcogaí le linn na staire.
Such low taxes have led to an increase in environmental pollution.	Tháinig méadú ar thruailliú comhshaoil ​​mar gheall ar chánacha ísle den sórt sin.
Do you see a friend here?	An bhfeiceann tú cara anseo?
The store was closing early.	Bhí an siopa ag dúnadh go luath.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Is í Antartaice an mhór-roinn is tirime agus is fuaire.
You have to wash the silk by hand.	Caithfidh tú an síoda a ní de láimh.
She only returned the rubber bands, but did not return the erasers.	Níor thug sí ach na bannaí rubair ar ais, ach níor thug sí na scriosáin ar ais.
I wish my brother was here.	Is mian liom go raibh mo dheartháir anseo.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Tá cumas foghlama ag gach ainmhí, daoine san áireamh.
Thousands died in the conflict.	Fuair ​​​​na mílte bás sa choimhlint.
The plan was not accepted.	Níor glacadh leis an bplean.
He added useful information to the investigation.	Chuir sé eolas úsáideach leis an imscrúdú.
It's not hard to relax here.	Níl sé deacair a scíth a ligean anseo.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Críochnóimid ár gcuid oibre amárach, mar sin ná bíodh imní ort.
The captain's hunger for money was insatiable.	Bhí ocras an chaptaen ar airgead doshásamh.
After some time, he turned around.	Tar éis roinnt ama, chas sé timpeall.
Get behind the steering wheel!	Faigh taobh thiar den roth stiúrtha!
There are many types of antihistamines available.	Tá go leor cineálacha frithhistamíní ar fáil.
They wiped the sweat from their faces.	Chaith siad an allais as a n-aghaidh.
The combatants were exhausted.	Bhí na comhraiceoirí traochta.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Ba chóir go mbeadh gach duine fulangach le cultúir eile.
Water collects in underground reservoirs.	Bailíonn uisce i taiscumair faoi thalamh.
The bus left on time.	D’imigh an bus in am.
He made his living farming.	Rinne sé a bheatha ag feirmeoireacht.
What we need here is a solution.	Is é an rud a theastaíonn uainn anseo ná réiteach.
Men with beards often make more money.	Is minic a dhéanann fir le féasóga níos mó airgid.
He wrote nothing for three days.	Scríobh sé rud ar bith ar feadh trí lá.
He was rich.	Bhí sé saibhir.
Studies show that rates of childhood obesity are rising.	Léiríonn staidéir go bhfuil rátaí otracht i measc leanaí ag ardú.
Do not sell that ancient lithograph.	Ná díol an liotagraf ársa sin.
The aunt gave the boy a watch.	Thug an aintín uaireadóir don ghasúr.
The next algorithm will examine all the sentences.	Scrúdóidh an chéad algartam eile na habairtí go léir.
Flip the pancakes as soon as they turn golden brown.	Smeach na pancóga chomh luath agus a bhíonn siad donn órga.
The study of academic psychology is influenced by postmodernism.	Tá tionchar ag an iar-nua-aoiseachas ar staidéar na síceolaíochta acadúil.
The less the merrier!	Dá lú an merrier!
There was some tea in the park.	Bhí roinnt tae sa pháirc.
He was widely feared as president.	Bhí faitíos go forleathan go ndéanfaí uachtarán air.
The soldiers ate roasted corn.	D’ith na saighdiúirí arbhar rósta.
He refused to recognize the socialist rule.	Dhiúltaigh sé aitheantas a thabhairt don riail shóisialach.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Na réaltaí ag twinkled brightly sa spéir dubh.
He was spitting mad.	Bhí sé ag spitting as a meabhair.
You will be fined if you break the law.	Gearrfar fíneáil ort má sháraíonn tú an dlí.
The little woman asked again.	D'iarr an bhean bheag arís.
She put a big black pot on the stove.	Chuir sí pota mór dubh ar an sorn.
The strong spirit of unity prevailed in the day.	Bhí spiorad láidir na haontachta i réim sa lá.
The prices they set have sometimes left us speechless.	D’fhág na praghsanna a leagann siad uaireanta gan urlabhra muid.
For many years, we lived in the same house.	Le blianta fada, bhí cónaí orainn sa teach céanna.
It took many years to restore the river to its health.	Thóg sé blianta fada chun an abhainn a chur ar ais ina sláinte.
The literacy rate of major cities was relatively low.	Bhí ráta litearthachta na mórchathracha measartha íseal.
Oscillate the health of bacteria.	Oscillate sláinte na baictéir.
Most of this bird's diet is insects.	Is feithidí an chuid is mó d'aiste bia an éan seo.
These documents are now declassified.	Tá na doiciméid seo dí-aicmithe anois.
The captain led the way.	Bhí an captaen i gceannas ar an mbealach.
He was cooking, you guessed it, corn.	Bhí sé ag cócaireacht, buille faoi thuairim tú é, arbhar.
The old man stood near a skeleton.	Sheas an seanfhear in aice le cnámharlach.
This castle is lost over time.	Tá an caisleán seo caillte le himeacht aimsire.
Collect the seeds from the flowers.	Bailigh na síolta ó na bláthanna.
A tool that can record a person's thoughts?	Uirlis is féidir a thaifeadadh smaointe duine?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Is minic a ghearrann tíortha taraifí pionósacha ar só-earraí.
hostility reigned supreme.	naimhdeas reigned uachtaracha.
Doesn't she do a good job?	Nach ndéanann sí obair mhaith?
It's good to have a strategy.	Is maith straitéis a bheith agat.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Maróidh galar croí na mílte duine i mbliana.
She likes to knit and model clay.	Is maith léi cré a chniotáil agus a shamhaltú.
She ate breakfast every morning.	D’ith sí bricfeasta gach maidin.
These messages were widely published.	Foilsíodh na teachtaireachtaí seo go forleathan.
There is no light at the end of this tunnel.	Níl aon solas ag deireadh an tolláin seo.
The desert is flat and dry.	Tá an fásach cothrom agus tirim.
There were huge crowds.	Bhí sluaite ollmhóra ann.
Bounce Jesus to teach the poor and the outcasts.	Preab Íosa a theagasc do na boicht agus do na outcasts.
Attractive and intelligent woman.	Bean tharraingteach agus chliste.
He is the leader of the band.	Is é ceannaire an bhanna é.
Pending book bill not passed.	Bille leabhair ar feitheamh nár ritheadh.
So where did those old women go?	Mar sin, cá ndeachaigh na sean-mhná sin?
Her marriage license is a legal document.	Is doiciméad dlíthiúil é a ceadúnas pósta.
The bright sun hurt her eyes.	Ghortaigh an ghrian geal a súile.
It's too hot to work today.	Tá sé ró-the a bheith ag obair inniu.
I appreciate your help.	Is mór agam do chabhair.
Most people have complex, mixed causes.	Tá cúiseanna casta, measctha ag formhór na ndaoine.
The cows were together one after another.	Bhí na ba le chéile i ndiaidh a chéile.
he wobbled dangerously.	wobbled sé contúirteach.
The teardrop shaped building was embedded into the trees.	Bhí an foirgneamh múnlaithe "teardrop" neadaithe isteach sna crainn.
After a few days at sea, we finally arrived.	Tar éis cúpla lá ar muir, tháinig muid ar deireadh.
And what does a plastic bottle do for the river?	Agus cad a dhéanann buidéal plaisteach don abhainn?
The mouse ran out when he saw me.	Rith an luch amach nuair a chonaic sé mé.
Ask for help from a lawyer.	Iarr cabhair ó dhlíodóir.
The legs of the table were polished wood.	Ba adhmad snasta cosa an bhoird.
Landslides cover the road in various places.	Clúdaíonn sciorradh talún an bóthar in áiteanna éagsúla.
I spent so much time outside.	Chaith mé an oiread sin ama amuigh.
The director asked some actors to read lines.	D'iarr an stiúrthóir ar roinnt aisteoirí línte a léamh.
The segment contains a combination of attributes.	Tá meascán de thréithe sa deighleog.
The air is thick with smog today.	Tá an t-aer tiubh le toitcheo inniu.
The judge refused to convict.	Dhiúltaigh an breitheamh a chiontú.
The reason for the fight is far from clear.	Is é an chúis atá leis an troid i bhfad ó soiléir.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	Tagraíonn an arbhar do ghráin éagsúla, cosúil le cruithneacht agus rís.
They started arguing out loud.	Thosaigh siad ag argóint os ard.
Businesses are now encouraged to innovate.	Spreagtar gnólachtaí anois chun nuáil.
Do not recruit traitors to their members	An ná earcaigh siad feall ar a gcuid comhaltaí
The fish was under the table.	Bhí an t-iasc faoin mbord.
Excitingly gesticating, the woman explained everything.	Ag gesticating excitedly, mhínigh an bhean gach rud.
His face was puffy and crushed.	Bhí a aghaidh puffy agus brúite.
It was painfully thin.	Bhí sé painfully tanaí.
The village was named after him.	Ainmníodh an sráidbhaile ina dhiaidh.
We can't hear anything through the wall.	Ní féidir linn aon rud a chloisteáil tríd an mballa.
The castle was surrounded by high walls.	Bhí an caisleán timpeallaithe ag ballaí arda.
Political power never surrendered.	Níor ghéill cumhacht pholaitiúil riamh.
The peasants are asked to defend the empire.	Iarrtar ar na tuathánaigh an Impireacht a chosaint.
Celebrities are often quite unpredictable.	Is minic go mbíonn daoine cáiliúla sách dothuartha.
It will take time to reach a maximum.	Tógfaidh sé am chun uasmhéid a bhaint amach.
For details, see the accompanying report.	Le haghaidh sonraí, féach an tuarascáil a ghabhann leis seo.
The condition of the soil limits what can be grown here.	Cuireann riocht na hithreach teorainn leis an méid is féidir a fhás anseo.
Our car was repaired.	Deisíodh ár gcarr.
He suffered a fatal blow, which ended his resistance.	Buaileadh buille marfach, rud a chuir deireadh lena friotaíocht.
The guide pointed to a large bird.	Chuir an treoir in iúl d'éan mór.
The cure for high fever is to drink.	Is é an leigheas le haghaidh fiabhras ard a ól.
He cooled himself by dipping his hand in the water.	Fuaraigh sé é féin trína lámh a thumadh san uisce.
Atoms are very small.	Tá adaimh an-bheag.
Gather accurately, children.	Bailigh cruinn, a pháistí.
The pheasants are back.	Tá na piasúin ar ais.
He looked through his binoculars, but saw nothing.	D'fhéach sé tríd a dhéshúiligh, ach ní fhaca sé faic.
Most people here understand the danger.	Tuigeann formhór na ndaoine anseo an chontúirt.
The short report was well written.	Scríobhadh an tuairisc ghairid go maith.
He started strumming his guitar.	Thosaigh sé ag strumáil a ghiotár.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Chuir an príomh-aire cúisí ar an bhfreasúra in aghaidh neamhinniúlachta.
One principle of psychology is that memory is always selective.	Is é prionsabal amháin na síceolaíochta ná go mbíonn cuimhne i gcónaí roghnach.
The speech was well received by the audience.	Ghlac an lucht éisteachta go mór leis an óráid.
People tend to become emotional about this topic.	Is gnách go n-éireoidh daoine mothúchánach faoin ábhar seo.
She has twinkling little eyes.	Tá súile beaga twinkling aici.
The country's forests provide lumber and building materials.	Soláthraíonn foraoisí na tíre ábhair lumber agus tógála.
I saw a group of men and women on horseback.	Chonaic mé grúpa fear agus bean ar muin capaill.
Dogs and cats mix freely in Ballyshannon.	Meascann madraí agus cait faoi shaoirse sa Bhaile Seanchais.
He raised a toast for the queen.	D’ardaigh sé tósta don bhanríon.
She was not popular with her colleagues.	Ní raibh aon tóir uirthi lena comhoibrithe.
The political climate has only recently changed.	Níor tháinig aon athrú ar an aeráid pholaitiúil ach le déanaí.
The accident happened when a woman dropped a book.	Tharla an timpiste nuair a scaoil bean leabhar.
This is the third time this year.	Seo an tríú huair i mbliana.
These experiments will be repeated.	Déanfar na turgnaimh seo arís agus arís eile.
But he had something else on his mind.	Ach bhí rud eile ar a intinn aige.
This wine goes well with fish.	Téann an fíon seo go maith le héisc.
He wears a hat to draw attention.	Caitheann sé hata chun aird a tharraingt.
It started as an abstract idea.	Thosaigh sé mar smaoineamh teibí.
Zinc can be melted and cast into shape.	Is féidir sinc a leá agus a chaitheamh i gcruth.
The restaurant was located in the city center.	Bhí an bhialann suite i lár na cathrach.
This region is renowned for its craftsmen.	Tá cáil ar an réigiún seo as a cheardaithe.
This will contribute to the global migration pact.	Glacfaidh sé seo páirt sa chomhshocrú domhanda maidir le himirce.
The prospect looked promising.	D'fhéach an t-ionchas go bhfuil tuar dóchais inti.
What's worse is that the suitcase is old and worn.	Rud atá níos measa ná go bhfuil an mhála taistil sean agus buailte.
The prosecution said the defendant lied.	Dúirt an t-ionchúiseamh go ndearna an cosantóir bréag.
Citizens were overwhelmed by his guilt.	Ba é tuairim rómhór na saoránach go raibh sé ciontach.
A soft orange light fell on the dancers.	Thit solas bog oráiste ar na damhsóirí.
The lemon tree is in full bloom.	Tá an crann líomóid faoi bhláth iomlán.
Put some rice in a bowl.	Cuir roinnt ríse i mbabhla.
We must all try to avoid such careless consumption.	Ní mór dúinn go léir iarracht a dhéanamh tomhaltas míchúramach den sórt sin a sheachaint.
The factory has burned twice in the last decade.	Tá an mhonarcha dóite faoi dhó le deich mbliana anuas.
Chemistry is crucial in our daily lives.	Tá an cheimic ríthábhachtach inár saol laethúil.
People ignore this warning at their own peril.	Déanann daoine neamhaird den rabhadh seo ar a gcontúirt féin.
You should consider having another shower.	Ba cheart duit smaoineamh ar chithfholcadh eile a bheith agat.
A business degree in these areas is an advantage.	Tá buntáiste ag baint le céim ghnó sna réimsí sin.
The newly elected president is working hard.	Tá an t-uachtarán nuathofa ag obair go dian.
The family is in danger of bankruptcy.	Tá an teaghlach i mbaol féimheachta.
Clean all lentils.	Glan na lintilí go léir.
Add extra brown sugar.	Cuir siúcra donn breise leis.
I was too busy to do any sightseeing.	Bhí mé ró-ghnóthach chun aon fhámaireacht a dhéanamh.
His legs were long and strong.	Bhí a chosa fada agus láidir.
Poetry is often the source of truth.	Go minic is í an fhilíocht foinse na fírinne.
The smell of blood hung in the air.	Bhí boladh na fola ar crochadh san aer.
It was his swift actions that saved us.	Ba é a ghníomhartha sciobtha a shábháil sinn.
Her dark eyes were heavy with sleep.	Bhí a súile dorcha trom le codladh.
I told him not to speak.	Dúirt mé leis gan labhairt.
Temple cleaning is an annual event here.	Is imeacht bliantúil é glanadh na dteampall anseo.
The government is slow to act.	Tá an rialtas mall chun gníomhú.
The new law will affect all citizens.	Beidh tionchar ag an dlí nua ar gach saoránach.
She awoke suddenly, she realized she was asleep.	Dhúisigh sí go tobann, thuig sí go raibh sí ina codladh.
I burned myself with the curling iron.	Dhó mé mé féin leis an iarann ​​tlú.
The shoe would fit perfectly.	D'oirfeadh an bróg go foirfe.
A subway train was derailed this morning.	Cuireadh traein fobhealach as an ráillí ar maidin.
The medical researchers performed various tests.	Rinne na taighdeoirí leighis tástálacha éagsúla.
He eventually missed his own scheduled interview.	Chaill sé a agallamh sceidealta féin sa deireadh.
Go, young man, and prosper!	Téigh, fear óg, agus rath!
It takes more than a day to climb the mountain.	Tógann sé níos mó ná lá an sliabh a dhreapadh.
They ate peanuts and drank beer.	D’ith siad peanuts agus d’ól siad beoir.
The snake prefers to live in forests.	Is fearr leis an nathair maireachtáil i bhforaoisí.
People were happy that the weather had improved.	Bhí áthas ar dhaoine gur tháinig feabhas ar an aimsir.
Increase the density and you will have sweeter milk.	Méadú ar an dlús agus beidh tú bainne sweeter.
Current forecasts call for colder temperatures this fall.	Éilíonn réamhaisnéisí reatha teochtaí níos fuaire an titim seo.
They are playing billiards.	Tá siad ag imirt billiards.
Caesar was executed by a group of senators.	Chuir grúpa seanadóirí Caesar chun báis.
The inspector is checking for cracked and broken tiles.	Tá an cigire ag seiceáil le haghaidh tíleanna scáinte agus briste.
Some were in conflict, while others were swimming peacefully.	Bhí cuid acu in achrann, agus cuid eile ag snámh go síochánta.
How often do you hit?	Cé chomh minic is a bhuaileann tú?
There is nothing to do.	Níl aon rud le déanamh.
Repeat the instructions.	Déan na treoracha arís.
The shelves were almost empty.	Bhí na seilfeanna beagnach folamh.
The chairman was a prudent businessman.	Fear gnó stuama a bhí sa chathaoir.
The actor listened for the role.	Rinne an t-aisteoir éisteacht don ról.
There was no need to worry.	Ní raibh aon ghá le imní.
Only through the good will of the people can peace be maintained.	Is trí dhea-thoil na ndaoine amháin is féidir an tsíocháin a choinneáil.
We decide to go with our plan.	Socraímid dul leis an bplean atá againn.
Two soldiers were sent to the area scout.	Cuireadh beirt shaighdiúirí chun scout an cheantair.
She has been visited by many world leaders.	Thug go leor ceannairí an domhain cuairt uirthi.
Although the bush was burnt, the children could not sleep.	Cé go raibh an tor dóite, ní raibh na páistí in ann codladh.
He insisted on refusing to answer questions.	D’áitigh sé ar a dhiúltú ceisteanna a fhreagairt.
Each of the packages was carefully folded.	Bhí gach ceann de na pacáistí fillte go cúramach.
It is a good idea to heat up your car.	Is smaoineamh maith é do charr a théamh suas.
What was going on, do you think?	Cad a bhí ar siúl, is dóigh leat?
You can use as many avocados as you want.	Is féidir leat an oiread avocados a úsáid agus is mian leat.
That angry look.	An cuma feargach sin.
The meat was tough.	Bhí an fheoil dian.
Many other "world cups" have happened on other territories.	Tá go leor "cupáin dhomhanda" eile tar éis tarlú ar chríocha eile.
A fierce storm came suddenly.	Tháinig stoirm fhíochmhar go tobann.
Be aware of pick pockets.	Bí ar an eolas faoi phioc pócaí.
Your license has expired.	Tá do cheadúnas imithe in éag.
The army was given the necessary resources.	Tugadh na hacmhainní riachtanacha don arm.
He ate with joy.	D’ith sé le lúcháir.
Scientists have used many substances to dye hair.	D'úsáid eolaithe go leor substaintí chun gruaig a ruaimniú.
The rescue squad was quickly deployed to the scene.	Imscaradh an scuad tarrthála go tapa chuig an láthair.
Take home some important messages today.	Tóg abhaile roinnt teachtaireachtaí tábhachtacha inniu.
You are too hungry to be objective.	Tá an iomarca ocras ort le bheith oibiachtúil.
She led the group through the dark alley.	Threoraigh sí an grúpa tríd an alley dorcha.
The coal shipment was insured.	Bhí an loingsiú guail árachaithe.
The trees are covered with brittle leaves.	Tá duilleoga brioscacha cumhdaithe ar na crainn.
A mongoose kills a python by sticking its tail.	Maraíonn mongú python trína eireaball a ghreamú.
They have become huge!	Tá siad tar éis éirí ollmhór!
A large crowd came ashore.	Tháinig slua mór ar an gcladach.
The beautiful mountains of the country have huge tourism potential.	Tá acmhainneacht ollmhór turasóireachta ag sléibhte áille na tíre.
The coast is famous for its flowers.	Tá cáil ar an gcósta as a chuid bláthanna.
Some writers also use the present tense.	Úsáideann roinnt scríbhneoirí an aimsir láithreach freisin.
Users can automate the sending of text messages.	Is féidir le húsáideoirí seoladh teachtaireachtaí téacs a uathoibriú.
The chef adjusted the spices.	Choigeartaigh an cócaire na spíosraí.
The weather was very hot, humid, and sticky.	Bhí an aimsir an-te, tais, agus greamaitheach.
The rebels are afraid of revenge.	Tá eagla ar na reibiliúnaithe roimh dhíoltas.
Everyone remembers childhood events.	Cuimhníonn gach duine imeachtaí óige.
He was staring at his feet, lost in thought.	Bhí sé ag stánadh ar a chosa, caillte sa smaoineamh.
The tube needs to be heated.	Is gá an feadán a théamh.
The moon was bright.	Bhí an ghealach geal.
A rock is being thrown.	Tá carraig á caitheamh.
The joy of winning has become an addiction.	Tá an-áthas ar bhuaigh tar éis éirí mar andúil.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Baineann an cás seo le díol alcóil le mionaoisigh.
She stopped, fixed gaze at some distant point.	Stop sí, gaze seasta ar phointe éigin i bhfad i gcéin.
Sophisticated technology is used in this area.	Úsáidtear teicneolaíocht sofaisticiúla sa réimse seo.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Scriosann teas na heinsímí in uibheacha.
The knife sank in the calf.	Chuaigh an scian go tóin poill sa lao.
He mixed plaster in the construction site.	Mheasc sé plástar sa láithreán tógála.
It is open in front of you.	Tá sé oscailte romhat.
The gas can ignite, causing a fire.	Is féidir leis an ngás adhaint, rud is cúis le tine.
The mosquitoes are voracious!	Tá na mosquitoes voracious!
An apology letter is a diplomatic way of expressing remorse.	Is bealach taidhleoireachta é litir leithscéil chun aiféala a chur in iúl.
He used many words in this film.	Is iomaí focal a d’úsáid sé ar an scannán seo.
Remote runner was well known in his teens.	Bhí aithne mhaith ar rádala cianda ina dhéagóirí.
Summer temperatures here are much colder than in the city.	Tá teocht an tsamhraidh anseo i bhfad níos fuaire ná sa chathair.
This new type of energy is being used in industry.	Tá an cineál nua fuinnimh seo in úsáid sa tionscal.
The issue is now settled.	Tá an cheist socraithe anois.
The tennis player's end point was crucial.	Bhí pointe deiridh an imreora leadóige ríthábhachtach.
This trend has been documented by multiple studies.	Tá an treocht seo doiciméadaithe ag staidéir iolracha.
The noise was terrible.	Bhí an torann uafásach.
There were only three places left for the test drive.	Ní raibh ach trí áit fágtha don tiomáint tástála.
Her heart beat fast.	Bhuail a croí go tapa.
He dreamed of becoming an astronaut.	Shamhlaigh sé a bheith ina spásaire.
The eclipse will last "a few seconds," the expert said.	Mairfidh an eclipse "cúpla soicind," a dúirt an saineolaí.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	In ainneoin a mbeagmhéid, tá fís agus éisteacht fós ag cait.
I wash my plate, plates, and forks.	Nigh mé mo pláta, plátaí, agus forcanna.
Money can be exchanged for other currencies.	Is féidir airgead a mhalartú ar airgeadraí eile.
The curtains were long, blowing gently in the summer wind.	Bhí na cuirtíní fada, ag séideadh go réidh i gaoth an tsamhraidh.
The evil witch lay in bed, plotting her vengeance.	Luigh an chailleach olc sa leaba, ag breacadh a bhfeice.
The book is filled with beautiful illustrations.	Tá an leabhar líonta le léaráidí áille.
The fish swam slowly towards the shore.	Shnámh na héisc go mall i dtreo an chladaigh.
First, place wok over low heat.	Ar dtús, cuir wok os cionn teas íseal.
The president needs a military parade.	Tá paráid mhíleata ag teastáil ón uachtarán.
The villain looked as if in pain.	D'fhéach an villain amhail is dá mbeadh sé i bpian.
The universe is said to be infinite.	Deirtear go bhfuil na cruinne gan teorainn.
International news agencies covered the story.	Chlúdaigh gníomhaireachtaí nuachta idirnáisiúnta an scéal.
Some citizens reject science, preferring to rely more on religion.	Diúltaíonn roinnt saoránach don eolaíocht, b’fhearr leo a bheith ag brath níos mó ar chreideamh.
Everyone releases carbon dioxide.	Scaoileann gach duine dé-ocsaíd charbóin.
We were able to get dinner reservations.	Bhíomar in ann áirithintí dinnéir a fháil.
Terrible weather blows in from the sea.	Séideann aimsir uafásach isteach ón bhfarraige.
This dress is new.	Tá an gúna seo nua.
So we looked at the road in a different way!	D’fhéachamar ar an mbóthar ar bhealach difriúil mar sin!
We have a lot of experience in this field.	Tá go leor taithí againn sa réimse seo.
Funds are raised through sponsorship.	Bailítear airgead trí urraíocht.
She stared out at the wooded cliff at the back of the house.	Stán sí amach ar an aill choillte ar chúl an tí.
It smelled of fresh air and was sung by a bird.	Boladh aer úr agus canadh éan é.
We argued for hours.	Rinneamar argóint ar feadh uaireanta.
The farmer's son was always causing trouble.	Bhí mac an fheirmeora i gcónaí ag cruthú trioblóide.
Looters raided the house.	Rinne looters an teach a ruaigeadh.
We have a long contemptible meeting.	Tá cruinniú fada suarach againn.
This watch needs a new battery.	Tá cadhnra nua de dhíth ar an uaireadóir seo.
Throughout the year, museums offer free admission.	I rith na bliana, cuireann músaeim cead isteach saor in aisce.
She is being helped by a non-profit organization.	Tá eagraíocht neamhbhrabúis ag cabhrú léi.
There is a pizza place down the street.	Tá áit pizza síos an tsráid.
Focus on the music, and anything else.	Dírigh ar an gceol, agus ar rud ar bith eile.
They marched to the sea in columns.	Mháirseáil siad go dtí an fharraige i gcolúin.
She was quick on the acceptance.	Bhí sí go tapa ar an glacadh.
The man with the shovel is excited.	Tá an fear leis an tsluasaid corraithe.
The epidemic is widespread.	Tá an eipidéim forleathan.
It is always quiet.	Bíonn sé ciúin i gcónaí.
Here is his business card.	Seo é a chárta gnó.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Is áit oilithreachta í an ardeaglais seo leis na céadta bliain.
Never lost sight of her, the genie bird flew.	Nár cailleadh radharc uirthi riamh, d’eitil an t-éan genie.
The ceramics sector has seen steady growth.	Tá fás seasta le feiceáil san earnáil criadóireachta.
Quantify something in scientific terms.	Déan rud éigin a chainníochtú i dtéarmaí eolaíochta.
Are you free tomorrow night?	An bhfuil tú saor oíche amárach?
The university is located on a hill.	Tá an ollscoil suite ar chnoc.
Some children find sand very interesting.	Bíonn gaineamh an-suimiúil ag roinnt leanaí.
She makes me laugh.	Déanann sí gáire dom.
This chair has not been cleaned in a long time.	Níl an chathaoir seo glanta le fada.
Pass the beans through the blender.	Pas na pónairí tríd an cumascóir.
Brown sugar is a fine powder.	Is púdar mín é siúcra donn.
A helicopter took the crew to the scene.	Thug héileacaptar an fhoireann go dtí an láthair.
He closed his eyes as a relief washed over him.	Dhún sé a shúile mar faoiseamh nite os a chionn.
She ran out, slamming the door behind her.	Rith sí amach, slamming an doras taobh thiar di.
His coat is casually worn.	Tá a chóta caite go casually.
She put up the blankets around her.	Chuir sí suas na pluideanna timpeall uirthi.
Declaring the need for laws.	Ag dearbhú go raibh gá le dlíthe.
These gloomy predictions do not seem plausible.	Ní cosúil go bhfuil na tuar gruama seo inchreidte.
The church is separated from the main road.	Tá an séipéal scartha ón bpríomhbhóthar.
The doctors could not save him.	Ní raibh na dochtúirí in ann é a shábháil.
It is a good exercise for the lungs.	Is cleachtadh maith é do na scamhóga.
This medicine can help reduce tension.	Féadfaidh an leigheas seo cabhrú le teannas a laghdú.
This team was at the top of its game.	Bhí an fhoireann seo i mbarr a réime.
A brown cow was often a sign of wealth.	Ba mhinic bó dhonn ina chomhartha saibhris.
He postponed his journey indefinitely.	Chuir sé a thuras siar ar feadh tréimhse éiginnte.
He blew out the candles and then went to sleep.	Shéid sé amach na coinnle agus chuaigh sé a chodladh ansin.
The golden sun was setting	Bhí an ghrian órga ag luí
Many people go jogging in the lower parts of the town.	Téann go leor daoine ag bogshodar sna codanna íochtair den bhaile.
An old man smiled	Rinne seanfhear aoibh
Mankind has made its way to the stars.	Tá bealach déanta ag an gcine daonna chuig na réaltaí.
The disease does not spread from person to person.	Ní leathnaíonn an galar ó dhuine go duine.
Think about factors such as your health, age and occupation.	Smaoinigh ar fhachtóirí mar do shláinte, aois agus slí bheatha.
She is a very shy person.	Is duine cúthail go leor í.
My mom made dinner.	Rinne mo mhamaí dinnéar.
War on words?	Cogadh ar fhocail?
The icebergs break from the mainland.	Briseann na cnoic oighir ón mórthír.
Go home now and you will feel better.	Téigh abhaile anois agus beidh tú ag mothú níos fearr.
She took off her boots.	Bhain sí a cuid buataisí amach.
Local children often build stone replicas of themselves.	Is minic a thógann leanaí áitiúla macasamhla cloiche díobh féin.
Against it with a quick punch.	In aghaidh sé le punch tapa.
Don't be so rude!	Ná bí chomh drochbhéasach!
The royal family was never seen in public.	Ní fhacathas an teaghlach ríoga go poiblí riamh.
Water, of course, is essential for life.	Tá uisce, ar ndóigh, riachtanach don bheatha.
Recent building developments have scarred the countryside.	Chuir forbairtí tógála le déanaí scar ar an tuath.
So he decided to go there.	Mar sin, chinn sé dul ann.
Most people donate to charity.	Tugann an chuid is mó daoine do charthanacht.
She found herself alone.	Fuair ​​​​sí í féin ina n-aonar.
The hint of a smile was visible on his face.	Bhí an leid aoibh gháire le feiceáil ar a aghaidh.
You will die if you do not do something.	Gheobhaidh tú bás mura ndéanann tú rud éigin.
The rails are bent out of shape.	Tá na ráillí lúbtha as cruth.
I look forward to hearing from you in due course.	Táim ag tnúth le cloisteáil uait in am trátha.
His company plans to invest.	Tá sé beartaithe ag a chuideachta infheistíocht a dhéanamh.
The storm disrupted a street lamp.	Chuir an stoirm isteach ar lampa sráide.
He carved a goddess out of the woods.	Shnoigh sé bandia as an gcoill.
This murder shook the whole community.	Chuir an dúnmharú seo crith tríd an bpobal ar fad.
The smoke from the smoke stocks was visible miles away.	Bhí an deatach ó na stoic deataigh le feiceáil na mílte ar shiúl.
The science of news is not so subjective.	Níl eolaíocht na nuachta chomh suibiachtúil sin.
Hardly ten days had passed since she arrived.	Is ar éigean a bhí deich lá imithe ó tháinig sí.
In the modern world, we have little leisure time.	Sa domhan nua-aimseartha, is beag am fóillíochta atá againn.
Some traditional banks will not even consider lending.	Ní bhreithneoidh roinnt banc traidisiúnta iasacht fiú.
He was skilled enough to play cricket.	Bhí sé oilte go leor chun cruicéad a imirt.
Must be aware of future events.	Ní mór go mbeadh eolas ar imeachtaí sa todhchaí.
Recent research, however, has shown that this is the case	Léirigh torthaí staidéir le déanaí, áfach, go bhfuil sé seo
This river has dried up.	Tá an abhainn seo triomaithe suas.
The adverse economic conditions have left them struggling.	D'fhág na droch-chúinsí eacnamaíocha iad ag streachailt.
Many new chemicals have recently been developed.	Forbraíodh go leor ceimiceán nua le déanaí.
She gave an agonized cry.	Thug sí caoin agonized.
Some trees are planted to make wind break.	Cuirtear roinnt crann chun briseadh gaoithe a dhéanamh.
I want to meet the man behind this great story.	Ba mhaith liom bualadh leis an bhfear atá taobh thiar den scéal iontach seo.
This map will be out of date soon.	Beidh an léarscáil seo as dáta go luath.
The drop in temperature causes heavy freezing in cold regions.	Mar gheall ar an titim i dteocht is cúis le reo trom i réigiúin fhuar.
The population declined during the famine.	Tháinig laghdú ar an daonra le linn an ghorta.
Move some files.	Bogadh roinnt comhad.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Is féidir na mílte séadchomhartha cloiche a fháil i ngach áit.
He is best known for his groceries and travel.	Is fearr aithne air as a chuid earraí bia agus taistil.
She called and told him not to stop coming.	Ghlaoigh sí agus dúirt leis gan bac a chur le teacht.
What an important discovery!	Cén fionnachtain thábhachtach é seo!
We broke into a run.	Bhris muid isteach i rith.
The girl was interested in her adventure stories.	Bhí suim ag an gcailín ina scéalta eachtraíochta.
The perspiration formed droplets on her eyebrows.	An perspiration déanta braoiníní ar a mala.
A country where the government controls the economy is called socialism.	Sóisialach a thugtar ar thír ina rialaíonn an rialtas an geilleagar.
The little boy's legs were very thin.	Bhí cosa an ghasúir bhig an-tanaí.
They said this room would be cheaper.	Dúirt siad go mbeadh an seomra seo níos saoire.
The fish are caught in artificial ponds.	Gabhtar na héisc i linnte saorga.
The author tried to make a point.	Rinne an t-údar iarracht pointe a dhéanamh.
This type of citizen is respected.	Tá meas ar an gcineál seo saoránach.
A temple stands on the site of the old palace.	Seasann teampall ar shuíomh an tseanpháláis.
The weeds were just starting to come out.	Ní raibh na fiailí ach ag tosú ag teacht amach.
The price of food is too high!	Tá praghas an bhia ró-ard!
A tree is a tree.	Is crann é crann a.
He traveled from city to city.	Shiubhail sé ó chathair go cathair.
Then the sun came out from behind the clouds.	Ansin tháinig an ghrian amach ó taobh thiar de na scamaill.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	Tá na fíonchaora brataithe le ciseal tiubh céir.
Annual celebration of the emperor's birth.	Ceiliúradh bliantúil ar bhreith an impire.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Tugadh sochraid mhíleata iomlán don saighdiúir nach maireann.
The bride wore a dress of recording material.	Chaith an Bride gúna d'ábhar taifeadta.
Now hurry up!	Anois déan deifir!
Finally, they arrived at their destination.	Ar deireadh, tháinig siad ar a gceann scríbe.
Remember when you had your own business?	Cuimhnigh nuair a bhí do ghnó féin agat?
That's no way to act in important matters.	Sin bealach ar bith le gníomhú i gcúrsaí tábhachtacha.
After supper, she cleaned the dishes.	Tar éis suipéar, ghlan sí na miasa.
The music was beautiful.	Bhí an ceol go hálainn.
The government said work would continue on the development of the	Dúirt an rialtas go leanfaí den obair ar fhorbairt na
The government has set aside funds for the development of rural areas.	Tá cistí curtha in áirithe ag an rialtas chun ceantair thuaithe a fhorbairt.
Train tickets can be collected at the train station.	Is féidir ticéid traenach a bhailiú ag an stáisiún traenach.
There are various fruits in season right now.	Tá torthaí éagsúla i séasúr faoi láthair.
Paint tins, glass boxes, rolls of wallpaper.	Stáin péinte, boscaí gloine, rollaí páipéar balla.
Guests attending this ceremony must wear black.	Caithfidh aíonna a fhreastalaíonn ar an searmanas seo dubh a chaitheamh.
The house is an old building.	Is seanfhoirgneamh é an teach.
They work together as a great team.	Oibríonn siad le chéile mar fhoireann iontach.
After being elected governor, she visited her local church.	Tar éis di a bheith tofa gobharnóir, thug sí cuairt ar a séipéal áitiúil.
In wild regions, wolves prey on pigs.	I réigiúin fhiáine, déanann mac tíre creiche ar na muca.
The cat knocked itself against the wall.	Leag an cat é féin i gcoinne an bhalla.
He will not sit alone.	Ní shuífidh sé ina aonar.
I hate spiders, she said.	Is fuath liom damháin alla, a dúirt sí.
We had many other tasks to complete.	Bhí go leor tascanna eile le cur i gcrích againn.
Justice was done.	Rinneadh ceartas.
He is accused of various crimes.	Cuirtear coireanna éagsúla i leith é.
Emphasize the positives.	Cuir béim ar na rudaí dearfacha.
Few trees survive in this region.	Is beag crann a mhaireann sa réigiún seo.
Please do not enter the site.	Ná cuir isteach ar an suíomh, le do thoil.
The raw workers' angle was scraped.	Scríobadh uillinn na n-oibrithe amh.
Customs prohibit the use of magic outside the home.	Cuireann an Chustaim cosc ​​ar úsáid na draíochta lasmuigh den teach.
The stars twinkled brightly overhead.	Na réaltaí ag twinkled brightly lastuas.
It was calming to drink a cool, milky drink.	Bhí sé suaimhneach deoch fhionnuar, bhainne a ól.
They moved liquid around in beakers.	Bhog siad leacht timpeall i eascraí.
Give me that stapler.	Tabhair dom an stáplóir sin.
It's time to go to school.	Tá sé in am dul ar scoil.
The giraffe is the largest land animal.	Is é an sioráf an t-ainmhí talún is mó.
The boardroom is without a window.	Tá an seomra boird gan fhuinneog.
The local water supply is polluted by heavy metals.	Tá an soláthar uisce áitiúil truaillithe ag miotail throma.
The street has been wet since a recent rainfall.	Bhí an tsráid fliuch ó thitim báistí le déanaí.
We need to take steps to protect the environment.	Ní mór dúinn céimeanna a ghlacadh chun an comhshaol a chosaint.
Do you think it's coming to me?	An gceapann tú go bhfuil sé ag teacht chugam?
The driver of the bus had an argument with the driver of the truck.	Rinne tiománaí an bhus argóint le tiománaí an trucail.
The later chapters of the book will be more difficult.	Beidh na caibidlí níos déanaí den leabhar níos deacra.
He went to work, slowly.	Chuaigh sé ag obair, go mall.
Both sides admitted.	Ghlac an dá thaobh isteach.
Can you read and write?	An féidir leat léamh agus scríobh?
There was not enough space in the in-depth learning course.	Ní raibh go leor spáis sa chúrsa domhainfhoghlama.
This region is renowned for its delicious seafood.	Tá cáil ar an réigiún seo as a bhia mara blasta.
The ice is slowly melting.	Tá an t-oighear ag leá go mall.
Trade is a major source of income in these economies.	Is ionann trádáil agus foinse mhór ioncaim sna geilleagair seo.
The Professor spent hours preparing for the speech.	Chaith an tOllamh uaireanta ag ullmhú don óráid.
You did not win the argument with that kind of logic.	Ní bhuaigh tú an argóint leis an gcineál sin loighic.
The servants praised the Qadi as he walked along.	Mhol na seirbhísigh an Qadi agus é ag siúl chomh maith.
Put them in danger.	Cuir contúirt orthu.
Explain what happened, he said.	Mínigh cad a tharla, a dúirt sé.
Some researchers believe the pill was developed centuries ago.	Creideann roinnt taighdeoirí gur forbraíodh an pill na céadta bliain ó shin.
Yesterday's run has been canceled due to unsafe weather.	Tá rith inné curtha ar ceal mar gheall ar aimsir neamhshábháilte.
A diet of grain and powder is fed to the pigs.	Cothaítear aiste bia gráin agus púdar do na muca.
Different people have different opinions about the world.	Tá tuairimí difriúla ag daoine éagsúla faoin domhan.
She goes around the village selling vegetables.	Téann sí timpeall an tsráidbhaile ag díol glasraí.
She was beaten with a chorus of voices.	Bhuaileadh sí le curfá guthanna.
So the sight of the man was like the sight of a warrior.	Mar sin bhí radharc an fhir cosúil le radharc laochra.
His promise cannot be trusted.	Ní féidir muinín a chur ina ghealltanas.
The old woman looked at the sliver of the moon.	D'fhéach an tseanbhean ar sliver na gealaí.
When will the war end?	Cathain a chríochnóidh an cogadh?
The troops are nervously looking at their watches.	Tá na trúpaí ag breathnú go neirbhíseach ar a gcuid uaireadóirí.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Maróidh antaibheathaigh do bholg íogair.
The children were offered scholarships.	Bhí scoláireachtaí le fáil ag na leanaí.
These words are important.	Tá na focail seo tábhachtach.
They believed that the experiment would not succeed.	Chreid siad nach n-éireodh leis an turgnamh.
The park was a sea of ​​flowers.	Farraige bláthanna a bhí sa pháirc.
The first phase of the investigation has been completed.	Tá an chéad chéim den imscrúdú críochnaithe.
The previous king was a cruel depot.	Bhí an rí roimhe ina iosta cruálach.
These glasses cost five dollars.	Cúig dollar a chosnaíonn na spéaclaí seo.
Compare this to other animals, he argues.	Déan comparáid idir seo agus ainmhithe eile, áitíonn sé.
The government is considering introducing new laws.	Tá an rialtas ag smaoineamh ar dhlíthe nua a thabhairt isteach.
The lion roared, sending shivers down everyone's spines.	An leon roared, a sheoladh shivers síos spines gach duine.
The school year will be difficult again.	Beidh an scoilbhliain deacair arís.
The local law school board passed a new law.	Rith an bord scoile áitiúil dlí nua.
The secret to success is good planning.	Is é an rún chun rathúlachta pleanáil mhaith.
These results showed an anxious trend.	Léirigh na torthaí seo treocht imníoch.
A collision course was initiated.	Cuireadh tús le cúrsa imbhuailte.
The scientist mentioned the chart on the wall.	Luaigh an t-eolaí an chairt ar an mballa.
He drove off to sleep.	Thiomáin sé as a chodladh.
The relevant statistics are presented here.	Tá na staitisticí ábhartha curtha i láthair anseo.
The prime minister answered all questions carefully.	D'fhreagair an príomh-aire gach ceist go cúramach.
Many tourists are attracted to this area.	Mealltar go leor turasóirí go dtí an ceantar seo.
Some of the horses were tied to the fence.	Bhí cuid de na capaill ceangailte leis an gclaí.
Go straight downhill and continue walking straight.	Téigh díreach síos an cnoc agus lean ort ag siúl díreach.
The road was narrow and bumpy.	Bhí an bóthar cúng agus cnapánach.
John led the way, looking back from time to time.	Bhí Seán i gceannas ar an mbealach, ag breathnú siar ó am go chéile.
Both minutes slowly ticked.	Chuir an dá nóiméad tic go mall.
The woman walks the dogs along the village road.	Siúlann an bhean na madraí feadh bhóthar an tsráidbhaile.
This road leads to the main road.	Téann an bóthar seo go dtí an príomhbhóthar.
The nearest town is three miles down the road.	Tá an baile is gaire trí mhíle síos an bóthar.
Take another step forward.	Tóg céim eile ar aghaidh.
Plastics and leather are easily molded.	Déantar plaisteacha agus leathair a mhúnlú go héasca.
Variable features are the basis	Tá gnéithe athraitheacha mar bhonn
They walked side by side.	Shiúil siad taobh le taobh.
In deep sleep, he dozed off.	I codlata domhain, dozed sé amach.
Large sharks attack humans.	Ionsaíonn siorcanna móra daoine.
The party was run as a military operation.	Reáchtáladh an páirtí mar oibríocht mhíleata.
The young man blinked.	Blinked an fear óg.
He nursed his conscience.	nursed sé a choinsiasa.
The rebels are fighting for freedom.	Tá na reibiliúnaithe ag troid ar son na saoirse.
The planning process is tedious and trivial.	Tá an próiseas pleanála fánach agus fánach.
Colorless liquid.	Leacht gan dath.
The professor was angry when he heard the news.	Bhí fearg ar an ollamh nuair a chuala sé an scéala.
Farmers built fences around their fields.	Thóg feirmeoirí sconsaí timpeall a bpáirceanna.
Countries need to work together more to solve the world's problems.	Ní mór do thíortha comhoibriú níos mó chun fadhbanna an domhain a réiteach.
The bishop explained that people are complex, not simple.	Mhínigh an t-easpag go bhfuil daoine casta, ní simplí.
A businesswoman had a charity lunch.	Bhí lón carthanachta ag bean gnó.
Show her respect.	Taispeáin meas uirthi.
An army marches on his stomach.	Máirseálann arm ar a bholg.
Everyone in this village is poor and sick.	Tá gach duine sa sráidbhaile seo bocht agus tinn.
Most parents expect their children to do well in school.	Bíonn formhór na dtuismitheoirí ag súil go n-éireoidh go maith lena bpáistí ar scoil.
The guards watched the action.	Bhreathnaigh na gardaí ar an ngníomh.
I forgot your anniversary.	Rinne mé dearmad ar do chomóradh.
How did you get to work this morning?	Conas a chuaigh tú ag obair ar maidin?
Add two cups of water.	Cuir dhá chupán uisce leis.
Poor political conditions put the country at risk of poverty.	Chuir droch-choinníollacha polaitiúla an tír i mbaol na bochtaineachta.
The drought played a major role in this autumn.	Bhí páirt mhór ag an triomach i bhfómhar na bliana seo.
The business flourished during the boom.	Tháinig rath ar an ngnó le linn an bhorrtha.
It is used as an insecticide.	Úsáidtear é mar feithidicíd.
Firefighters stopped the road.	Chuir comhraiceoirí dóiteáin stop leis an mbóthar.
Make sure they are stagger.	Bí cinnte go bhfuil siad stagger.
To the east were the rich clay plains.	Ar an taobh thoir bhí na machairí saibhir cré.
The emperor asserted his divine right.	Dhearbhaigh an t-impire a cheart diaga.
High security within the facility.	Ardslándáil laistigh den áis.
Slowly, all the chairs were filled.	Go mall, líonadh na cathaoireacha go léir.
All unbelievers were executed.	Cuireadh chun báis na neamhchreidmhigh go léir.
The tools were simple in design.	Bhí na huirlisí simplí i ndearadh.
She is training to be a medical assistant.	Tá sí ag traenáil le bheith ina cúntóir leighis.
Such legislation will have serious consequences.	Beidh iarmhairtí tromchúiseacha ag reachtaíocht den sórt sin.
His playing was smooth and steady.	Bhí a sheinm réidh agus seasta.
The dessert was delicious.	Bhí an mhilseog blasta.
In the big cities, air pollution continues at extremely high levels.	Sna cathracha móra, leanann an truailliú aeir ag leibhéil thar a bheith ard.
His hat blew away.	Shéid a hata uaidh.
Lilian's secretary gave her a conscious smile.	Thug rúnaí Lilian meangadh feasach di.
The valley was alive with the singing of birds.	Bhí an gleann beo le canadh na n-éan.
The right foot of the statue has a broken toe.	Tá ladhar briste ar chos dheas an dealbh.
Traveling was dangerous in those days.	Bhí an taisteal contúirteach sna laethanta sin.
The elites enjoy the best health care.	Baineann na mionlach taitneamh as an gcúram sláinte is fearr.
Will you buy that?	An gceannóidh tú é sin?
Scientists used to study in laboratories.	Eolaithe a úsáidtear chun staidéir a dhéanamh i saotharlanna.
The new house was built entirely of wood.	Tógadh an teach nua go hiomlán d'adhmad.
California weather is very volatile.	Tá aimsir California an-luaineach.
Sunlight spilled in through the window.	Doirteadh solas na gréine isteach tríd an bhfuinneog.
We saw it at the train window.	Chonaiceamar é ag fuinneog na traenach.
Certainly, there must be a better way.	Cinnte, ní mór go mbeadh bealach níos fearr ann.
Modern gospel songs are usually written in miniature keys.	Is gnách go scríobhtar amhráin shoiscéil nua-aimseartha i mion-eochracha.
This person often mumbles.	Is minic a mumbles an duine seo.
Forbidden children are returned for burial.	Cuirtear leanaí toirmiscthe ar ais lena n-adhlacadh.
You're late for school!	Tá tú déanach don scoil!
Their use of weapons is amazing.	Is ionadh é an úsáid a bhaineann siad as arm.
The bridge was built using wood.	Tógadh an droichead ag baint úsáide as adhmad.
Stop being irrational.	Stop a bheith neamhréasúnach.
A riverside path leads to the village.	Téann cosán cois abhann go dtí an sráidbhaile.
More than half the population speaks a single language.	Labhraíonn níos mó ná leath an daonra teanga amháin.
They were casual people, moving from place to place.	Daoine fánacha a bhí iontu, ag bogadh ó áit go háit.
Michael's smiling face was visible from the poster.	Bhí aghaidh aoibh gháire Mhichíl le feiceáil ón bpóstaer.
The goblin smiled uncertainly.	Rinne an goblin aoibh go neamhchinnte.
The town's economy is based on agriculture.	Tá geilleagar an bhaile bunaithe ar thalmhaíocht.
Behavior is a serious problem to achieve this goal.	Is fadhb thromchúiseach é iompar chun an sprioc seo a bhaint amach.
Plastic is often scarce in developing countries.	Is minic a bhíonn plaisteach gann i dtíortha i mbéal forbartha.
The strategy puts a new government against the old fat.	Cuireann an straitéis rialtas nua i gcoinne na sean-saill.
The boss assigns the work to the workers.	Sannann an boss an obair do na hoibrithe.
Carriages are sometimes used to carry heavy loads.	Uaireanta úsáidtear carráistí chun ualaí troma a iompar.
The lucky form was found to be ready.	Fuarthas go raibh an t-ádh foirm réidh.
Now with the death of that wind, it was quiet.	Anois le bás na gaoithe sin, bhí sé ciúin.
The leader had to eat a humble pie.	Bhí ar an gceannaire pióg humble a ithe.
What is certain is that this wood is dense.	Is é an rud atá cinnte ná go bhfuil an t-adhmad seo dlúth.
A rain tree stood in the middle of a ravine.	Sheas crann báistí i lár glaice.
Some church leaders do not support this policy.	Ní thacaíonn roinnt ceannairí eaglaise leis an mbeartas seo.
Laying chickens eggs.	Sicíní a leagan uibheacha.
Police now believe the case was fake.	Creideann póilíní anois go raibh an cás falsa.
The commander brought the troops into the battle greatly weakened.	Thug an ceannasaí na trúpaí isteach sa chath lagú go mór.
The march was peaceful until the police arrived.	Bhí an mórshiúl síochánta go dtí gur tháinig an póilín.
My new assistant is very respectful.	Tá an-mheas ag mo chúntóir nua.
The weather got colder as winter approached.	D'éirigh an aimsir níos fuaire agus an geimhreadh ag druidim.
They found themselves marooned on an island.	Fuair ​​​​siad iad féin marooned ar oileán.
Cut into the stem.	Gearr isteach an gas.
There is no doubt that he is planning a coup d’etat.	Níl aon dabht go bhfuil coup d’etat á phleanáil aige.
The report recommends further recycling.	Molann an tuarascáil tuilleadh athchúrsáil.
My husband's brother was a mayor candidate.	Bhí deartháir m'fhear céile ina iarrthóir ar mhéara.
Workers are lazy.	Tá oibrithe leisciúil.
He ran through the streets calling me names.	Rith sé tríd na sráideanna ag glaoch orm ainmneacha.
The door opened to reveal two young men.	D’oscail an doras chun beirt fhear óg a nochtadh.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	Bhí an t-atmaisféar éirithe do-ghlactha torannach.
Visitors signpost directly to housing estates.	Comharthaíonn cuairteoirí go díreach chuig eastáit tithíochta.
There was heavy rain last month.	Bhí báisteach throm ann an mhí seo caite.
I can barely remember his face.	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh ar a aghaidh.
True love and friendship are not always easy.	Ní bhíonn grá fíor agus cairdeas éasca i gcónaí.
Earthquakes occur frequently in this region.	Bíonn creathanna talún go minic sa réigiún seo.
The Prime Minister presided over the meeting.	Bhí an Príomh-Aire i gceannas ar an gcruinniú.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Is féidir roinnt bianna, mar iasc, a picilte.
The parts were shipped to the country's factories,	Seoladh na páirteanna chuig monarchana na tíre,
Commerce resumed after the war ended.	Thosaigh an tráchtáil arís tar éis don chogadh críochnú.
All dogs had very short fur.	Bhí fionnaidh iontach gearr ar gach madra.
The rat crept steadily towards me.	An francach crept seasta i dtreo dom.
She ate fruit from a barrel.	D’ith sí torthaí as bairille.
A strong gust of wind parted the huge branches above.	Scar séideán láidir gaoithe na craobhacha ollmhóra lastuas.
Scientists discovered that the planetoid was forming.	Fuair ​​​​eolaithe amach go raibh an planetoid á fhoirmiú.
Many archaeologists study these drawings.	Déanann go leor seandálaithe staidéar ar na líníochtaí seo.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Tar éis trí seachtaine ar muir, tháinig muid i dtír ar oileán.
I wonder if he will make me laugh.	N’fheadar an ndéanfaidh sé gáire fúm.
He was able to persuade others to follow his instructions.	Bhí sé inniúil ar dhaoine eile a chur ina luí lena threoracha a leanúint.
Evidence will be sought.	Lorgófar fianaise.
This town is famous for its hot springs.	Tá cáil ar an mbaile seo as a spriongaí te.
Most males are taller than females.	Tá formhór na bhfear níos airde ná baineannaigh.
The chemicals from the mine are already contaminated in the river.	Tá na ceimiceáin ón mianach truaillithe san abhainn cheana féin.
It's hard to set up a business here.	Tá sé deacair gnó a bhunú anseo.
Lots of damage done that could not be repaired.	Go leor damáiste déanta nárbh fhéidir a dheisiú.
The smell of roast lamb went through the house.	Chuaigh boladh an uan rósta tríd an teach.
The young man glanced around in vain.	An fear óg spléach ar fud i vain.
The bird went to the woman who fed it.	Chuaidh an t-éan ar an mbean a bheathaigh é.
The rose is a symbol of love and beauty.	Is siombail an ghrá agus na háilleachta é an rós.
The lions have entered the zebra.	Tá na leoin tar éis dul isteach ar na séabra.
The battle quickly ended.	Tháinig deireadh leis an gcath go tapa.
The process of scientific research is often lengthy and intensive.	Is minic a bhíonn próiseas an taighde eolaíoch fada agus dian.
The young boy was excited.	Bhí an buachaill óg ar bís.
She's not a morning person.	Ní duine maidin í.
The woman coughs violently.	Casachtach an bhean go foréigneach.
This water can be drunk.	Is féidir an t-uisce seo a ól.
The man was shot in the leg.	Bhí an fear lámhaigh sa chos.
The kids were ravenous.	Bhí na páistí ravenous.
The grass in the fields was greener than anywhere else.	Bhí an féar sna páirceanna níos glaise ná in aon áit eile.
So she went upstairs, and stayed for a long time.	Mar sin chuaigh sí thuas staighre, agus d'fhan sí ar feadh i bhfad.
The flowers opened and closed in the sun.	D'oscail agus dhún na bláthanna sa ghrian.
The human has no muscles.	Níl aon matáin ag an duine.
The richest men are the ones who have a factory.	Is iad na fir is saibhre na cinn a bhfuil monarcha acu.
For one kilogram of apples you will need three kilograms.	I gcás aon chileagram amháin d'úlla beidh trí chileagram de dhíth ort.
The creature's eyes exploded with anger.	Phléasc súile an chréatúr le fearg.
He went fully into his work.	Chuaigh sé go hiomlán i mbun a chuid oibre.
After two hours, we reached the destination.	Tar éis dhá uair an chloig, shroicheamar an ceann scríbe.
This is often used as a drug.	Is minic a úsáidtear é seo mar dhruga.
Not every family in the city has a car.	Níl carr ag gach teaghlach sa chathair.
Opioids are dangerous drugs.	Is drugaí contúirteacha iad opioids.
I met him in the village square.	Bhuail mé leis i gcearnóg an tsráidbhaile.
The atmosphere is unreal.	Tá an t-atmaisféar neamhfhíor.
It was a great chance.	Seans mór a bhí ann.
He has received many honors for his work.	Tá go leor onóracha faighte aige as a chuid oibre.
This plant produces oxygen.	Táirgeann an planda seo ocsaigin.
The neighborhood was quiet, largely deserted.	Bhí an chomharsanacht ciúin, tréigthe den chuid is mó.
Camels took possession of this land.	Ghlac camaill seilbh ar an talamh seo.
The old woman stopped thoughtfully.	Stad an tseanbhean go tuisceanach.
My friend was stuck with a bee.	Bhí mo chara sáite ag beach.
She took a moment to taste her meal.	Thóg sí nóiméad chun a béile a bhlaiseadh.
A city with a history of violence.	Cathair le stair foréigin.
She knocked on her door.	Cnag sí ar a doras.
We were disappointed by the discovery.	Bhí díomá orainn faoin bhfionnachtain.
I was not in love with him.	Ní raibh mé i ngrá leis.
Don't ask me again.	Ná fiafraigh díom arís.
Before long, the body was found.	Roimh i bhfad, fuarthas an corp.
Many have been contributed to this study.	Cuireadh go leor leis an staidéar seo.
Invalid registrations will not be processed.	Ní dhéanfar clárúcháin neamhbhailí a phróiseáil.
Bridget arrives in less than an hour.	Tagann Bridget i níos lú ná uair an chloig.
My comrade was killed during the battle.	Maraíodh mo chomrádaí le linn an chatha.
Night settled in.	Oíche socraithe isteach.
They lifted their glasses and drank toast.	D'ardaigh siad a spéaclaí agus d'ól siad tósta.
He closed his eyes, sighing deeply.	Dhún sé a shúile, ag osna go domhain.
She then brought the knife back to the drawer.	Thug sí an scian ar ais chuig an tarraiceán ansin.
The submarine made slow progress.	Rinne an fomhuirí dul chun cinn mall.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Éiríonn go leor coinbhleachtaí idir ceannairí rialtais agus a n-ábhar.
The main problem is a lack of leadership.	Is í an phríomhfhadhb ná easpa ceannaireachta.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	I mbialann mhór, tugtar freastalaithe ar na freastalaithe.
They were covered in blankets.	Bhí siad clúdaithe i blaincéid.
There was a dispute between them about the issue.	Bhí aighneas eatarthu faoin gceist.
She put down her book and ate.	Chuir sí síos a leabhar agus d’ith.
Not a happy camper today.	Ní camper sásta inniu.
Let's put them in the box.	A ligean ar iad a chur sa bhosca.
He claims the police are corrupt.	Maíonn sé go bhfuil na póilíní truaillithe.
The picture shows a sad elderly couple.	Taispeánann an pictiúr lánúin scothaosta brónach.
Water becomes frozen.	Éiríonn uisce reoite.
The explorer discovered the vast, uncharted landscapes.	D'aimsigh an taiscéalaí na tírdhreacha ollmhóra, neamhchartáilte.
They are the smartest mammals in the world.	Is iad na mamaigh is cliste ar domhan.
The smell of coffee filled the room.	Líon boladh an chaife an seomra.
The explosion killed hundreds as a result.	Mharaigh an pléascadh na céadta mar thoradh air.
The people were poor and sick.	Bhí na daoine bocht agus tinn.
Robert was waiting for the doctor's judgment.	Bhí Robert ag fanacht le breithiúnas an dochtúra.
A wide range of activities are available for young visitors.	Tá raon leathan gníomhaíochtaí ar fáil do chuairteoirí óga.
The landscape was wild, lonely, and rocky.	Bhí an tírdhreach fiáin, uaigneach, agus creagach.
Today's event will feature a number of notable people.	Beidh roinnt daoine suntasacha i láthair ag imeacht an lae inniu.
The cave is deep underground.	Tá an uaimh domhain faoi thalamh.
The drunk driver answered and was struck by an oncoming vehicle.	Swered an tiománaí meisce agus bhuail feithicil a bhí ag teacht isteach.
However, problems with this system seem insurmountable.	Is cosúil, áfach, go bhfuil fadhbanna leis an gcóras seo dosháraithe.
Will the rain come?	An dtiocfaidh an bháisteach?
Clean the soil garlic.	Glan an gairleog ithir.
The neighbor has noisy parties.	Tá cóisirí noisiúla ag an chomharsa.
Take the path on the left.	Tóg an cosán ar chlé.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Má bhíonn báisteach ann amárach, nighfidh daoine a gcuid gluaisteán.
The city authorities have weighed in order again.	Tá údaráis na cathrach meáite ar ord an athuair.
The ship delivered passengers and goods.	Sheachaid an long paisinéirí agus earraí.
Language develops through use.	Forbraíonn teanga trí úsáid.
Living on the island was challenging.	Bhí sé dúshlánach maireachtáil ar an oileán.
An old woman recovered from the terrible pain.	Chuir seanbhean feabhas ar an bpian uafásach.
There are examples of these species all over the world.	Tá samplaí de na speicis seo ann ar fud an domhain.
The idea behind this project is scary.	Tá an smaoineamh taobh thiar den tionscadal seo scanrúil.
There were three bedrooms upstairs.	Bhí trí sheomra leapa thuas staighre.
The village was destroyed by the volcano.	Scriosadh an sráidbhaile ag an bolcán.
She is always calling the police on minor issues.	Bíonn sí i gcónaí ag glaoch ar na póilíní ar mhioncheisteanna.
Getting rid of the garbage was easy.	Bhí sé éasca fáil réidh leis an truflais.
The puppies are cute.	Tá na puppies gleoite.
Literacy is the ability to read and write.	Is é is litearthacht ann ná an cumas léamh agus scríobh.
One of the men grabbed the phone.	Rug duine de na fir ar an teileafón.
Many farmers remain on the margins of society.	Fanann go leor feirmeoirí ar imeall na sochaí.
There was an explosion in the city center yesterday.	Bhí pléascadh i lár na cathrach inné.
The engineer carefully inspected the machinery.	Rinne an t-innealtóir iniúchadh cúramach ar an innealra.
It was covered with dust and cobwebs.	Bhí sé clúdaithe le deannaigh agus cobwebs.
So who can blame them for practicing nepotism?	Mar sin cé atá in ann an milleán a chur orthu as nepotism a chleachtadh?
The book feels cool in my hand.	Mothaíonn an leabhar fionnuar i mo lámh.
The places he went to were unique.	Bhí na háiteanna a ndeachaigh sé uathúil.
She fell asleep, waking up some time later.	Thit sí ina codladh, dúiseacht tamall ina dhiaidh sin.
I hate the sound of this power drill.	Is fuath liom fuaim an druil cumhachta seo.
Shakespeare is universally respected.	Tá meas ag Shakespeare go huilíoch.
It provides access to archives of great cultural significance.	Soláthraíonn sé rochtain ar chartlanna a bhfuil tábhacht mhór chultúrtha ag baint leo.
She ran out of the room screaming.	Rith sí amach as an seomra screadaíl.
It took three days.	Thóg sé trí lá.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	Tá teas ina chatalaíoch iontach do go leor imoibrithe ceimiceacha.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Léitear nuachtáin agus craoltaí teilifíse go forleathan.
Many people suffer from obesity, or overweight.	Tá go leor daoine ag fulaingt ó raimhre, nó breis-mheáchan.
The process is ongoing.	Tá an próiseas ar siúl.
He tripped and fell over this rock.	Thuisle sé agus thit sé thar an gcarraig seo.
Young women started dancing.	Thosaigh mná óga ag rince.
As it gets warmer, the grass and plants will grow.	Nuair a éiríonn sé níos teo, fásfaidh an féar agus na plandaí.
At sunrise, a bewitching silence fell across the country.	Ag éirí gréine, thit ciúnas bewitching ar fud na tíre.
The mother asked permission before they went on their trip.	D'iarr an mháthair cead sula ndeachaigh siad ar a dturas.
Blue lights flew in the distance.	Chas soilse gorma i gcéin.
I have to avoid the temptations of chocolate.	Caithfidh mé temptations na seacláide a sheachaint.
The sharpest and most resilient species.	Na speicis is géire agus is athléimní.
The course was challenging but the results were amazing.	Bhí an cúrsa dúshlánach ach bhí na torthaí iontach.
Unchecked soil erosion is now a threat	Tá creimeadh ithreach gan seiceáil ina bhagairt anois
The judges decided to acquit the accused.	Chinn na breithiúna an cúisí a éigiontú.
The police forces failed to provide adequate protection.	Theip ar na fórsaí póilíneachta cosaint leordhóthanach a sholáthar.
The body of a woman was found buried here.	Fuarthas corp mná curtha anseo.
I'm scared, according to the kids.	Tá eagla orm, de réir na bpáistí.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Tá rabhadh tugtha ag go leor eolaithe faoi chontúirtí an ródhaonra.
She was tormented by nagging suspicion.	Bhí sí cráite ag amhras nagging.
The chain saw cut through the compact brush.	An chonaic slabhra gearrtha tríd an scuab dlúth.
The train makes three stops along the route.	Déanann an traein trí stad feadh an bhealaigh.
People suffer and die every day.	Bíonn daoine ag fulaingt agus bás gach lá.
He exercised his new powers carefully.	D'fheidhmigh sé a chumhachtaí nua go cúramach.
To our surprise, they did not follow us.	Chun ár n-iontas, níor lean siad sinn.
He grabbed her arm, guiding her outside.	Rug sé ar a lámh, á threorú taobh amuigh.
Throw the sausage into the frying pan.	Caith an ispíní isteach sa friochtán.
The transmission went off abruptly.	Chuaigh an tarchur amach go tobann.
Terrible smell here!	Boladh uafásach anseo!
Authorities believe a man may have suffered an overdose.	Creideann na hÚdaráis go bhféadfadh sé gur fhulaing fear ródháileog.
Singing is a universal form of speech.	Is cineál cainte uilíoch í an amhránaíocht.
The grandfather had planted a daffodil.	Bhí lus an chromchinn curtha ag an seanathair.
Aquamarine is a type of blue ocean water.	Is cineál uisce farraige gorm é Aquamarine.
The bike ride was exciting, but dangerous.	Bhí an turas rothar spreagúil, ach contúirteach.
This garden is amazing.	Tá an gairdín seo iontach.
It finally happened to me.	Tharla sé dom ar deireadh.
She described how things were before the war.	Chuir sí síos ar conas a bhí rudaí roimh an gcogadh.
Pollution is the cause of massive damage to the environment.	Is é an truailliú is cúis le damáiste ollmhór don chomhshaol.
His mind wandered to the events of the day.	Chuaigh a intinn ar seachrán go himeachtaí an lae.
The meal tasted like cardboard.	Bhlaiseadh an béile mar chairtchlár.
Gather around, everyone!	Bailigh timpeall, gach duine!
He slowly advanced across the wooden floor.	Chuaigh sé chun cinn go mall trasna an urláir adhmaid.
The deadline was approaching, but he did his best.	Bhí an spriocdháta ag druidim linn, ach rinne sé a dhícheall.
Rare, and, in some cases, endangered.	Uathúla, agus, i gcásanna áirithe, i mbaol.
The heat must be unbearable here.	Ní mór an teas a bheith dofhulaingthe anseo.
The climate was hot and humid.	Bhí an aeráid te agus tais.
She ate slowly.	D'ith sí go mall.
These streets, paved with granite, were named after the world wars.	Ainmníodh na sráideanna seo, pábháilte le eibhir, i ndiaidh na cogaí domhanda.
The blond woman kept her gaze steady.	Choinnigh an bhean fhionn a radharc seasta.
The statistics are very unreliable.	Tá na staitisticí an-neamhiontaofa.
The hedgehog is a wild animal.	Is ainmhí fiáin é an ghráinneog.
The fish he caught weighed three pounds.	Ba mheáchan trí phunt an iasc a ghabh sé.
There were rumors that the drug lords were behind the war.	Bhí ráflaí ann go raibh na tiarnaí drugaí taobh thiar den chogadh.
Farmers rely heavily on rainfall.	Bíonn feirmeoirí ag brath go mór ar an mbáisteach.
The prince looked out the window.	D'fhéach an prionsa amach an fhuinneog.
They had just adopted three girls.	Bhí siad díreach tar éis triúr cailíní a ghlacadh.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Is smaoineamh maith é athrú éadaí a thabhairt.
The bikes were easily replaced.	Cuireadh na rothair in ionad go héasca.
It is a poor country, but rich in history.	Is tír bhocht í, ach saibhir i stair.
The extract was mixed in a yogurt dish.	Meascadh an sliocht i mias iógart.
They bought a new house near a lake.	Cheannaigh siad teach nua in aice le loch.
The presenter made a funny commentary.	Rinne an láithreoir tráchtaireacht ghreannmhar.
Listening to her, her life seemed to stand.	Ag éisteacht léi, ba chosúil go raibh a saol ina sheasamh.
His performance was excellent.	Bhí a fheidhmíocht ar fheabhas.
The weather in this valley is generally temperate.	Go ginearálta, bíonn an aimsir measartha sa ghleann seo.
His life was tormented by pain and sorrow.	Bhí a shaol cráite ag pian agus brón.
Be careful and please do not try to tackle this on your own.	Bí cúramach agus le do thoil ná déan iarracht dul i ngleic leis seo leat féin.
Sitting in silence, she stroked her slender hair.	Ina suí ina tost, stróc sí a gruaig caol.
Will the future work for them?	An mbeidh an todhchaí ag obair dóibh?
Evidence suggests that rates will rise soon.	Tugann fianaise le fios go n-ardóidh na rátaí go luath.
Avoid the dangerous animals.	Seachain na hainmhithe contúirteacha.
The old house still stands near the coast.	Seasann an seanteach fós in aice leis an gcósta.
First, you will need six cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh ort sé chupán siúcra donn.
The diet was not adequate.	Ní raibh an aiste bia leordhóthanach.
Go to bed early from now on!	Téigh a chodladh go luath as seo amach!
The judges handed down a harsh sentence.	Bhronn na breithiúna pianbhreith chrua.
This type of infraction can be punished by law.	Is féidir pionós a ghearradh ar an gcineál seo infraction de réir an dlí.
Imagine you are moving into your new home!	Samhlaigh go bhfuil tú ag dul isteach i do theach nua!
Cover the cake with chocolate icing.	Clúdaigh an císte le icing seacláide.
All religions involve some form of ritual.	Cuimsíonn gach reiligiún cineál éigin deasghnátha.
We imagined that neither dogs nor cats would do so.	Shamhlaigh muid nach ndéanfadh madraí ná cait amhlaidh.
The hedgehog fled the scene.	Theith an ghráinneog as an radharc.
The visitors generally lived in the city.	Go ginearálta bhí cónaí ar na cuairteoirí sa chathair.
The young girl whispered to her friend.	Rinne an cailín óg cogar lena cara.
She swept the floor, hip to herself.	Scuab sí an t-urlár, chromán di féin.
He then begins reciting three of his favorite memories.	Tosaíonn sé ansin ag aithris trí cinn de na cuimhní cinn is fearr leis.
The water they drank was icy cold.	Bhí an t-uisce a d’ól siad fuar oighreata.
The current is soft, with little current.	Tá an sruth bog, gan mórán srutha ann.
The whale is huge, more than a house.	Tá an míol mór ollmhór, níos mó ná teach.
She chose the most ripe cherries.	Roghnaigh sí na silíní is aibí .
The bus driver was unaware of the traffic rules.	Ní raibh an tiománaí bus ar an eolas faoi na rialacha tráchta.
They watched the play, lighting up cheerfully.	Bhreathnaigh siad ar an dráma, ag lasadh go suairc.
The atmosphere is scented with pine.	Tá an t-atmaisféar scented le péine.
Her cold, dry hands pressed the paper.	Bhrúigh a lámha fuara, tirime an páipéar.
After so much rain, the ground was hard.	Tar éis an oiread sin báistí, bhí an talamh crua.
You cannot see clearly without the use of glasses.	Ní féidir leat a fheiceáil go soiléir gan spéaclaí a úsáid.
He certainly did not seem upset.	Is cinnte nach raibh an chuma air go raibh sé corraithe.
Walking in the dark can be dangerous.	Is féidir le siúl sa dorchadas a bheith contúirteach.
The area is famous for a number of wildlife species.	Tá clú agus cáil ar roinnt speiceas fiadhúlra sa cheantar.
Can you still eat?	Is féidir leat a ithe go fóill?
The plants began to peel.	Thosaigh na plandaí ag feannadh.
The sullen twins had his mother leave them.	Bhí na cúpla sullen tar éis a mháthair iad a fhágáil.
However, most employers value experience.	Mar sin féin, is mór ag formhór na bhfostóirí taithí.
Hardly anyone goes to the movies alone.	Is ar éigean a théann aon duine go dtí na scannáin ina aonar.
It's a veggie burger, she replied.	Is borgaire veggie é, a d'fhreagair sí.
On the next block was a small park.	Ar an gcéad bhloc eile bhí páirc bheag.
To relieve yourself, simply run to the bathroom.	Chun tú féin a mhaolú, rith go simplí chuig an seomra folctha.
The injured man was taken to hospital.	Cuireadh an fear gortaithe chuig an ospidéal.
Without help, he looked at the strange man.	Gan chabhair, d'amharc sé ar an bhfear aisteach.
The lawyer noted the oversight and corrected the error.	Thug an dlíodóir an mhaoirseacht faoi deara agus cheartaigh sé an earráid.
The pollen handle remained firmly in place.	D'fhan láimhseáil an phailin ina áit go daingean.
Computers are on the rise.	Tá ríomhairí ag méadú.
The constitution provides equal voting rights for all.	Soláthraíonn an bunreacht cearta comhionanna vótála do chách.
Stick the label on the box.	Greamaigh an lipéad ar an mbosca.
The child was weak, but alive.	Bhí an leanbh lag, ach beo.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Chuaigh sé i muinín bréaga chun an t-achrann a sheachaint.
The studies, although limited, confirm this hypothesis.	Deimhníonn na staidéir, cé go bhfuil siad teoranta, an hipitéis seo.
A fine mist of dust was settling on the water.	Bhí ceo mín deannaigh ag socrú ar an uisce.
Fertile land is at a premium.	Tá talamh thorthúil ar phréimh.
It was time to see her.	Tháinig sé in am chun í a fheiceáil.
There is a portable relaxation room nearby.	Tá seomra scíthe iniompartha in aice láimhe.
Farmers have traditionally grown rice, barley and wheat.	D'fhás feirmeoirí rís, eorna agus cruithneacht go traidisiúnta.
The mangrove is a hot house of the equatorial zone.	Is é an mangrove teach te an chrios meánchiorcail.
The fuel for a spotlight premiere is electricity.	Is é an breosla le haghaidh taibhiú faoi spotsolas ná leictreachas.
We marched across the field.	Mháirseáil muid trasna na páirce.
Loyalty to the country is always the first consideration.	Is í dílseacht don tír an chéad chomaoin i gcónaí.
The smell of fish was all over the office.	Bhí boladh na n-iasc ar fud na hoifige.
The first settlers were reluctant to enter.	Bhí leisce ar na chéad lonnaitheoirí dul isteach.
The king is assassinated.	Tá an rí assassinated.
She cooperated fully.	Chomhoibrigh sí go hiomlán.
He was arrested.	Cuireadh é faoi ghabháil.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Maireann éagsúlacht iasc i locháin agus aibhneacha.
She moved to the country when she was a child.	Bhog sí go dtí an tír nuair a bhí sí ina leanbh.
Always use both hands while lifting.	Bain úsáid as an dá lámh i gcónaí agus tú ardaithe.
The llama asked the monks to eat mentally.	D'iarr an lama ar na manaigh ithe go meabhrach.
It has a number of health issues.	Tá roinnt saincheisteanna sláinte aige.
However, the antenna was not responsive.	Mar sin féin, ní raibh an t-aeróg freagrúil.
The wind was very strong, and the strong smell of the vegetation was rotting.	Bhí an ghaoth an-ghéar, agus boladh láidir an fhásra ag lobhadh.
It was found hanging in a closet.	Fuarthas amach go raibh sé ar crochadh i closet.
Correct grammar marks for display.	Marcanna gramadaí a cheartú le taispeáint.
Here are some tasty lobster snacks.	Seo a leanas roinnt sneaiceanna blasta gliomach.
She refused to answer questions.	Dhiúltaigh sí ceisteanna a fhreagairt.
The man carefully cuts across the pineapple.	Gearrann an fear go cúramach ar fud an anann.
Unchecked sewage results in water pollution.	Is é an toradh a bhíonn ar an séarachas a fhágtar gan seiceáil ná truailliú uisce.
Use social media to connect with constituents.	Na meáin shóisialta a úsáid chun nascadh le toghthóirí.
What might she see there?	Cad a fheiceann sí b'fhéidir ann?
Human brains are composed of different parts.	Tá brains daonna comhdhéanta de chodanna éagsúla.
The hardest thing about driving here is parking.	Is é an rud is deacra faoi thiomáint anseo páirceáil.
The cheetah is the fastest land animal.	Is é an cheetah an t-ainmhí talún is tapúla.
A thick cloud hangs over the city.	Tá scamall tiubh ar crochadh os cionn na cathrach.
He reports that he cannot find his passport at home.	Tuairiscíonn sé nach féidir leis a phas a aimsiú sa bhaile.
The rider came in a row.	Tháinig an marcach as a chéile.
The waiting time was like torture.	Bhí an t-am feithimh cosúil le céasadh.
He walked that way.	Shiúil sé an bealach sin.
A psychologist is someone who studies the human mind.	Is é is síceolaí ann ná duine a dhéanann staidéar ar aigne an duine.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Tá mosquitoes gníomhach ag breacadh an lae agus ag dusk.
Her hands worked unceasingly.	D'oibrigh a lámha unceasingly.
Many farmers sell to the local market.	Díolann go leor feirmeoirí leis an margadh áitiúil.
The server gave the acknowledgment.	Thug an freastalaí an admháil.
The screw was loose.	Bhí an scriú scaoilte.
He listened to the sad, sad, sweet sound	D’éist sé leis an bhfuaim bhrónach, bhrónach, mhilis
My anxiety levels have gradually increased.	Tá mo leibhéil imní méadaithe de réir a chéile.
Most cars and bikes are not free.	Níl an chuid is mó de na gluaisteáin agus na rothair saor in aisce.
The streets were wet and slippery.	Bhí na sráideanna fliuch agus sleamhain.
Give the consignment to the driver immediately.	Tabhair an coinsíneacht don tiománaí láithreach.
I drink a gallon of water a day.	Ólaim galún uisce in aghaidh an lae.
The heat is unbearable.	Tá an teas dofhulaingthe.
Each of them wears a beautiful sword.	Caitheann gach ceann acu claíomh álainn.
Each sentence must have at least one capital letter.	Caithfidh ceannlitir amháin ar a laghad a bheith ag gach abairt.
They saw the white woman bending and kissing her hand.	Chonaic siad an bhean bhán ag lúbadh agus ag póg a láimhe.
Members of this religion are generally peaceful people.	De ghnáth is daoine síochánta iad baill den reiligiún seo.
This road is wide and smooth.	Tá an bóthar seo leathan agus mín.
Elderly people went to the parks to knit.	Chuaigh daoine scothaosta go dtí na páirceanna le cniotáil.
The laundry business will thrive in the year ahead.	Beidh rath ar an ngnó níocháin sa bhliain amach romhainn.
My father was a tyrant.	Anfhlaith a bhí i m’athair.
Each year she donates to many charities.	Gach bliain tugann sí bronntanais do na mórán carthanachtaí.
This garage is lit by fluorescent lights.	Tá an gharáiste seo soilsithe ag soilse fluaraiseacha.
The study was conducted at the laboratory.	Rinneadh an staidéar ag an saotharlann.
Within this tragic story there are many shining lights.	Laistigh den scéal tragóideach seo tá go leor soilse ag taitneamh.
When the wind blows, you hear her crying.	Nuair a shéideann an ghaoth, cloiseann tú í ag caoineadh.
The bear and the lion were the obedient pets.	Ba iad an béar agus an leon na peataí obedient.
Sunlight filtered down through the branches.	Scagadh solas na gréine síos trí na brainsí.
Most of the early flight attempts failed.	Theip ar fhormhór na n-iarrachtaí luatha eitilte.
Students learn vocabulary by playing games.	Foghlaimíonn na daltaí foclóir trí chluichí a imirt.
Human social activity continues to go beyond scientific understanding.	Leanann gníomhaíocht shóisialta an duine ag dul thar an tuiscint eolaíoch.
Stay away from my office.	Fan amach ó m'oifig.
There are a number of people living near this area.	Tá roinnt daoine ina gcónaí in aice leis an gceantar seo.
The water level dropped due to drought.	Thit leibhéal an uisce de bharr triomach.
The terrorist killed himself to avoid capture.	Mharaigh an sceimhlitheoir é féin chun gabháil a sheachaint.
Although "naive!", She's smart.	Cé gur "naive!", tá sí cliste.
The horse became angry and cut the devil to death.	Tháinig fearg ar an gcapall agus ghearr sé an diabhal chun báis.
He was convinced that he had found an ancient artefact.	Bhí sé cinnte go raibh déantúsán ársa aimsithe aige.
I am glad to see that you are wearing new clothes.	Tá áthas orm a fheiceáil go bhfuil tú ag caitheamh éadaí nua.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	Tá an tionscal stroighne díobhálach go háirithe don chomhshaol.
The coach advised the team to practice harder.	Mhol an cóitseálaí don fhoireann cleachtadh níos deacra.
This region is very popular with outdoor enthusiasts.	Tá an-tóir ar an réigiún seo le díograiseoirí lasmuigh.
The flood water carried various debris.	D'iompair an t-uisce tuile smionagar éagsúla.
But he was afraid he would never leave the prison alive.	Ach bhí faitíos air nach bhfágfadh sé an príosún beo go deo.
She still stood in her stock.	Sheas sí ina stoc go fóill.
Women have given birth to severe and dangerous children.	Chuaigh mná faoi bhreith leanaí dian agus contúirteach.
Look back.	Féach siar.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Déanann go leor dá bialanna speisialtóireacht i mbia mara.
The movement was very successful.	D’éirigh go han-mhaith leis an ngluaiseacht.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Tá ár bhfeirmeacha suite i ngleann timpeallaithe ag sléibhte.
He made it all the way from the city.	Rinne sé an bealach ar fad ón gcathair.
He was attacked in a dark heap.	Ionsaíodh é i gcarn dorcha.
Now is the time for change.	Anois an t-am le haghaidh athraithe.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Bíonn deacracht níos mó ag daoine atá ina gcónaí i gcathracha dlúth codlata.
We ran into the hospital.	Theith muid isteach san ospidéal.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Tá m’iníon leisciúil agus níl aon chiall aici as treo.
The chemical vapors were starting to spread.	Bhí na gala ceimiceacha ag tosú ag scaipeadh.
The toxic chemical was spilling into the river.	Bhí an ceimiceán tocsaineach ag doirteadh isteach san abhainn.
The bird's wings were fluttering.	Bhí sciatháin an éin ag sileadh.
The monastery was empty for a year.	Bhí an mhainistir folamh ar feadh na bliana.
She had trouble opening the gate.	Bhí deacracht aici an geata a oscailt.
She has put so much weight on her.	Tá an oiread sin meáchain curtha uirthi.
Farmers are getting a living in degraded soil.	Tá feirmeoirí ag fáil maireachtála in ithir dhíghrádaithe.
One tear ran down his face.	Rith deoir amháin síos a aghaidh.
Many people love to listen to music.	Is breá le go leor daoine éisteacht le ceol.
The study provides an insight into the economy of the region.	Tugann an staidéar léargas ar gheilleagar an réigiúin.
The circus will reopen tomorrow.	Osclóidh an sorcas arís amárach.
There were few facilities in the camp.	Ní raibh mórán áiseanna sa champa.
The government will be invited to explain its plans.	Tabharfar cuireadh don rialtas a chuid pleananna a mhíniú.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	A bhuíochas leis an músaem áitiúil, caomhnaíodh roinnt seoda.
The program contains bugs.	Tá fabhtanna sa ríomhchlár.
The whole house was in chaos.	Bhí an teach ar fad i chaos.
The royal family did nothing to help.	Ní dhearna an teaghlach ríoga aon rud le cuidiú.
Would she have a different desire?	An mbeadh fonn difriúil uirthi?
Fashion has always been important to her.	Bhí faisean i gcónaí tábhachtach di.
Turn off the music!	Múch an ceol!
The importance of big data in the healthcare sector	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra san earnáil cúram sláinte
His strange behavior attracted attention.	Mheall a iompar aisteach aird.
The use of bicycles is rampant.	Tá úsáid rothair rampant.
The king ordered his knights to attack the enemy.	D'ordaigh an rí dá ridirí ionsaí a dhéanamh ar an namhaid.
Taxes are much lower here.	Tá cánacha i bhfad níos ísle anseo.
Cooling the water means we will not swim today.	Ciallaíonn fuarú an uisce nach mbeimid ag snámh inniu.
We had five birthday parties.	Bhí cúig cóisir lá breithe againn.
The soldiers fortified the perimeter.	Dhaingnigh na saighdiúirí an imlíne.
The landscape is dotted with villages and temples.	Tá an tírdhreach breac le sráidbhailte agus teampaill.
Soon, the train pulled up at the station.	Go gairid, tharraing an traein suas ag an stáisiún.
No form of birth control is completely effective.	Níl aon chineál rialaithe breithe éifeachtach go hiomlán.
She spoke for a long time.	Labhair sí ar feadh i bhfad.
It is best not to walk alone.	Is fearr gan siúl ina n-aonar.
I ate too many cakes today.	D'ith mé an iomarca cácaí inniu.
Stir in the salt a little.	Tabhair corraigh beag don salann.
Supply and demand price determined.	Soláthair agus éileamh praghas arna chinneadh.
A flurry of servants rushed around, preparing for the party.	A flurry seirbhíseach rushed thart, ag ullmhú don chóisir.
The shooting is caused by economic difficulties.	De bharr deacrachtaí eacnamaíochta is cúis leis an lámhaigh.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	Úsáidtear ór mar chóimhiotal le haghaidh ornáidí lómhara.
The elephant's trunk is so long.	Tá trunc an eilifint chomh fada sin.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Cuirtear go leor othar a bhfuil neamhord bipolar orthu san ospidéal.
This country is being degraded by immigrants.	Tá an tír seo á díghrádú ag inimircigh.
A train swayed overhead.	Chuaigh traein ag luascadh lastuas.
Procrastination is the thief of time.	Is é moilleadóireacht an gadaí ama.
People living near the oceans often have high winds	Is minic a bhíonn gaotha arda ag daoine a chónaíonn in aice leis na haigéin
She focused on the positive.	Dhírigh sí ar an dearfach.
You will be expected to work overtime.	Beifear ag súil go ndéanfaidh tú ragobair.
Trial and error are the foundation of learning.	Is iad triail agus earráid bunús na foghlama.
Please reply to any of my letters.	Tabhair freagra ar aon cheann de mo litreacha.
He was not taking regular meals.	Ní raibh sé ag glacadh béilí rialta.
The man said he had to go to work.	Dubhairt an fear go gcaithfeadh sé dul isteach ag obair.
We need new leaders who really care about the country.	Teastaíonn ceannairí nua uainn a thugann fíor-chúram don tír.
This method is based on a very important principle.	Tá prionsabal an-tábhachtach mar bhonn leis an modh seo.
Iron and steel are widely used in construction.	Úsáidtear iarann ​​agus cruach go forleathan i dtógáil.
The cause of that accident has been determined.	Socraíodh cúis na timpiste sin.
She leaned across the room, grabbing the keys.	Chrom sí ar fud an tseomra, ag breith ar na heochracha.
The prison was small and gloomy.	Bhí an príosún beag agus gruama.
The pearly green light of dawn is fading.	Tá solas glas péarlach na breacadh an lae ag meath.
Evacuation of the city due to war.	Aslonnú an chathair de bharr cogaidh.
The injury was fatal.	Bhí an díobháil marfach.
Many international visitors come to this capital every year.	Tagann go leor cuairteoirí idirnáisiúnta chuig an bpríomhchathair seo gach bliain.
A very large river flows through this land.	Sníonn abhainn an-mhór tríd an talamh seo.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Bhí a chairde níos sine, níos críonna, agus níos saolta.
Double cooked soup, consisting of stock and soup.	Anraith dúbailte bruite, comhdhéanta de stoc agus anraith.
The waterfall runs towards the lake.	Ritheann an eas i dtreo an locha.
There are shops on these market streets.	Tá siopaí ar na sráideanna margaidh seo.
It was left with a big gash on my arm.	Fágadh sé le gash mór ar mo lámh.
He has charges of embolism.	Tá cúisimh aige maidir le heambólacht.
That report showed a decline in the number of foreign visitors.	Léirigh an tuarascáil sin laghdú ar líon na gcuairteoirí ón iasacht.
The villages were located to the north.	Bhí na sráidbhailte suite ó thuaidh.
She is a competent and compassionate teacher.	Is múinteoir inniúil agus atruach í.
The boy raised a happy sigh.	D'ardaigh an buachaill osna sásta.
Why aren't there more female mathematicians?	Cén fáth nach bhfuil níos mó matamaiticeoirí baineanna ann?
The painting was carefully hung.	Crochadh an phéintéireacht go cúramach.
She walked to her car in silent silence.	Shiúil sí chuig a carr i dtost d'éirigh as.
Grandmother lived alone in the cottage.	Chónaigh seanmháthair ina haonar sa teachín.
They were very diverse, vested in the tribe.	Bhí siad thar a bheith éagsúil, dílsithe don treibh.
Make sure this sauce is thick.	Déan cinnte go bhfuil an anlann seo tiubh.
The men marched quietly on the battlefield.	Mháirseáil na fir go ciúin ar pháirc an chatha.
It pains right through my heart.	Pian sé díreach trí mo chroí.
There are lots of deer in the orchards.	Tá go leor fianna sna úlloird.
It immediately turns on the hot water.	Casann sé láithreach ar an uisce te.
Consider buying an electric car.	Smaoinigh ar ghluaisteán leictreach a cheannach.
He left, completely upset.	D'fhág sé, trína chéile go hiomlán.
The nature of the island's population has changed.	Tá nádúr dhaonra an oileáin athraithe.
After the flood, everything was destroyed.	Tar éis na tuile, scriosadh gach rud.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Scriosadh iarsmaí an fhíonghoirt le tine.
The craftsman said he would fix this chair for free.	Dúirt an ceardaí go socródh sé an chathaoir seo saor in aisce.
Bicycle subculture has emerged in recent years.	Tá fochultúr rothair tagtha chun cinn le blianta beaga anuas.
They saw troops marching along the road.	Chonaic siad trúpaí ag máirseáil feadh an bhóthair.
Group of dwarves, dwarves.	Grúpa dwarves, dwarves.
A fierce gaze locked with mine.	A gaze dian faoi ghlas le mianach.
Many people avoid eye contact.	Seachnaíonn go leor daoine teagmháil súl a dhéanamh.
The flowers she has chosen are placed in a glass.	Cuirtear na bláthanna a roghnaigh sí i gloine.
For dinner, she had turkey.	Don dinnéar, bhí turcaí aici.
Many environmentalists support this idea.	Tacaíonn go leor comhshaolaithe leis an smaoineamh seo.
The explosion was too loud.	Bhí an pléascadh ró-ard.
My uncle owns a flower shop.	Tá siopa bláthanna ag m’uncail.
The sculptures looked interesting.	Bhí cuma suimiúil ar na deilbh.
Competition between nations will intensify.	Éireoidh an iomaíocht idir náisiúin níos déine.
The cost of living here has skyrocketed over the years.	Tá ardú as cuimse tagtha ar na costais mhaireachtála anseo thar na blianta.
He became angry when questioned about the crime.	Tháinig fearg air nuair a ceistíodh é faoin gcoir.
The meadow became subject to the mercy of the wind.	Tháinig an móinéir faoi réir trócaire na gaoithe.
The gate was locked, and there were no hands.	Bhí an geata faoi ghlas, agus ní raibh aon lámha.
How does that work? 	Conas a oibríonn sé sin?
I wonder.	n'fheadar.
The crow went over the stream.	Chuaidh an préachán thar an sruthán.
The auditors found that the accounts were misleading.	Chinn na hiniúchóirí go raibh na cuntais míthreorach.
He wore an elegant suit for the occasion.	Chaith sé culaith ghalánta don ócáid.
He was working at top speed.	Bhí sé ag obair ar luas barr.
Make sure you add plenty of water.	Bí cinnte go gcuireann tú go leor uisce.
This is the season to pick fruit.	Is é seo an séasúr chun torthaí a phiocadh.
Maybe you should postpone your event.	B’fhéidir gur cheart duit d’imeacht a chur siar.
He barely leaves his room these days.	Is ar éigean a fhágann sé a sheomra na laethanta seo.
He was shot while trying to escape.	Lámhachadh é nuair a bhí sé ag iarraidh éalú.
The cold climate was bitter.	Bhí an aeráid fuar searbh.
Curd is cool.	Tá gruth fionnuar.
The dank cave was just clean.	Bhí an uaimh dank ach glan.
The culture of government secrecy and denial is unacceptable.	Tá cultúr rúndachta agus séanta an rialtais do-ghlactha.
He played a spiritual tune on his flute.	Sheinn sé port spioradálta ar a fhliúit.
Give me that pot of honey.	Tabhair dom an pota meala sin.
I had a few tasks to do.	Bhí cúpla tasc le déanamh agam.
If anything, my houseplants are in bloom.	Más rud ar bith, tá mo phlandaí tí faoi bhláth.
The peas are frozen.	Tá na piseanna reoite.
Death is inevitable.	Tá bás dosheachanta.
It is always visible between two bottomless pits.	Bíonn sé le feiceáil i gcónaí idir dhá chlais gan íochtair.
Her tiny eyes were staring at him in anticipation.	Bhí a súile bídeacha ag stánadh air in oirchill.
Wood, paper and plastic are made from trees.	Déantar adhmad, páipéar agus plaisteach as crainn.
These biscuits are delicious.	Tá na brioscaí seo blasta.
The typhoon was delayed this afternoon.	Bhí moill ar an tíofún tráthnóna inniu.
The wizard wore a shiny top hat.	Chaith an draoi hata barr lonrach.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Tá frásaí cosúil le "thar aon amhras réasúnach" tábhachtach anseo.
Authorities claim they are safe.	Áitíonn na hÚdaráis go bhfuil siad sábháilte.
The traffic lights are red.	Tá na soilse tráchta dearg.
A dog is a man's best friend.	Is é madra an cara is fearr le fear.
Bird species of this age will decline further.	Tiocfaidh laghdú breise ar speicis éan an aois seo.
Cut the onion into small pieces.	Gearr an oinniún i bpíosaí beaga.
Will life ever return?	An bhfillfidh an saol ar ais go deo?
Fine five times the salary.	Fíneáil cúig oiread an tuarastail.
The "war" was a terrible thing.	Ba rud uafásach é an "cogadh".
It would be immoral to cut down the tree.	Bheadh ​​sé mímhorálta an crann a ghearradh síos.
Today, most farmers use tractors and other machines.	Sa lá atá inniu ann, úsáideann formhór na bhfeirmeoirí tarracóirí agus meaisíní eile.
Premarital intercourse is prohibited.	Tá cosc ​​ar lánúnas roimh phósadh.
The photographer took many photos.	Ghlac an grianghrafadóir go leor grianghraf.
People gather here to listen to the famous singers.	Bailíonn daoine anseo chun éisteacht leis na hamhránaithe cáiliúla.
The surgeons fixed his broken leg.	Shocraigh na máinlianna a chos briste.
Pour the sugar cube into the boiling milk.	Buail an ciúb siúcra isteach sa bhainne fiuchta.
The stars shone brightly above them.	Scairt na réaltaí go geal os a gcionn.
His heart broke.	Bhris a chroí.
Adding oil to this mixture can alter its consistency.	Má chuirtear ola leis an meascán seo d'fhéadfaí a chomhsheasmhacht a athrú.
He heard a sudden clatter.	Chuala sé clatter tobann.
Take the plate and clean it up.	Tóg an pláta agus é a ghlanadh suas.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Deir feirmeoirí nach bhfuil go leor déanta ag an rialtas chun cabhrú leo.
These rare earths are primarily used in high performance vehicles.	Úsáidtear na créanna tearca seo go príomha i bhfeithiclí ardfheidhmíochta.
The gentleman sat in his room, surrounded by gold.	Shuidh an duine uasal ina sheomra, é timpeallaithe ag ór.
Acting fast can save lives.	Má ghníomhaíonn tú go tapa d'fhéadfadh sé daoine beatha a shábháil.
The bright blue sun was shining down on them.	Bhí an ghrian gheal ghorm ag taitneamh anuas orthu.
The cat sleeps happily on the pillow.	Codlaíonn an cat go sona sásta ar an bpiliúr.
Follow the river downstream.	Lean an abhainn le sruth.
He was clearly agitated.	Bhí sé agitated go soiléir.
Now you see it, now you do not.	Anois fheiceann tú é, anois ní dhéanann tú.
A rustic dish containing large chunks of meat.	Mias rustic ina bhfuil smután mór feola.
He was described as an honorable and generous person.	Cuireadh síos air mar dhuine onórach agus flaithiúil.
He likes to visit this city.	Is maith leis cuairt a thabhairt ar an gcathair seo.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Bhí aithne ag daoine air as a chuid smaointe, mura rud ar bith eile.
She took the milk with a spoon.	Bhain sí an bainne le spúnóg.
These doubts have persisted since the onset of major depression	Tá na hamhrais seo fós ann ó tharla an dúlagar mór
The area is famous for its beautiful coastline.	Tá cáil ar an gceantar mar gheall ar a chósta álainn.
The soldiers were fighting under hostile conditions.	Bhí na saighdiúirí ag troid faoi choinníollacha naimhdeach.
Turn the ring right.	Cas an fáinne ar dheis.
In the end, everyone returns to the sea.	Sa deireadh, filleann gach duine ar an bhfarraige.
Two brands of toothpaste were tested.	Rinneadh tástáil ar dhá bhranda de thaos fiacla.
Stray dogs are a nuisance.	Is núis iad madraí strae.
The disease occurs worldwide.	Tarlaíonn an galar ar fud an domhain.
He felt compelled to sacrifice his own plans.	Mhothaigh sé go raibh air a phleananna féin a íobairt.
The woman has seven children.	Tá seachtar clainne ag an mbean.
The clinic is staffed by experienced doctors.	Tá foireann an chlinic ag dochtúirí le taithí.
Many stores have made special arrangements for opening.	Tá socruithe speisialta déanta ag go leor siopaí le hoscailt.
Movers, packers, and antiques restorers were hired.	Fostaíodh movers, pacálaithe, agus athchóiritheoirí seandachtaí.
Put your hand inside the sleeve.	Cuir do lámh taobh istigh den muinchille.
Neither words nor numbers bring comfort.	Ní thugann focail ná uimhreacha sólás.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Níor mhaolaigh ach méid beag solais an choinneal.
They climbed the mountain.	Dhreap siad an sliabh.
Trees have fascinated people since ancient times.	Chuir crainn spéis i ndaoine ón tseanaimsir.
Indigenous inhabitants worshiped he named it.	Bhí áitritheoirí dúchasacha ag adhradh thug sé ainm air.
Annually, the city provides a budget.	Go bliantúil, soláthraíonn an chathair buiséad.
It has grown fat.	Tá sé tar éis fás saille.
The boy felt himself being held gently by his father.	Mhothaigh an buachaill é féin á choinneáil go réidh ag a athair.
The wild cat was approaching.	Bhí an cat fiáin ag druidim.
The more he studied, the more questions he had.	Dá mhéad a rinne sé staidéar, is amhlaidh is mó ceisteanna a bhí aige.
The rice paddies glisten in the bright sunlight.	Na paddies ríse glisten sa solas na gréine geal.
The problem existed in all sectors of society.	Bhí an fhadhb ann i ngach earnáil den tsochaí.
A rough stone wall disturbed the garden.	Chuir balla garbh cloiche isteach ar an ghairdín.
The roads here are in a terrible state.	Tá na bóithre anseo i staid uafásach.
He sighs and walks into the living room.	Sighs sé agus siúl isteach sa seomra suí.
She carefully lifted the lid.	Thóg sí an clúdach go cúramach.
Their conversation grew warmer as the evening progressed.	D'fhás a gcomhrá níos teo de réir mar a chuaigh an tráthnóna ar aghaidh.
Her remarks were greeted with surprise.	Beannaíodh a ráitis le iontas.
He swore he had never known that girl.	Mhionnaigh sé nach raibh aithne aige ar an gcailín sin riamh.
He drank from his beer mug.	D’ól sé as a mhuga beorach.
What was written on her palm was illegible.	Bhí an méid a bhí scríofa ar a pailme doléite.
The boy carefully cleans the dirty wall.	Glan an buachaill go cúramach an balla salach.
This is an unusual building.	Is foirgneamh neamhghnách é seo.
Some state employees bought new cars for themselves.	Cheannaigh roinnt fostaithe stáit gluaisteáin nua dóibh féin.
When he rose to consciousness, he opened his eyes.	Nuair a d'éirigh sé Chonaic, d'oscail sé a shúile.
He won his opponent in a race.	Bhuaigh sé a chéile comhraic i rás.
They promised to defeat their enemy.	Gheall siad go mbuafaidís a namhaid.
The knife stuck firmly in the apple.	An scian bhfostú go daingean san úll.
I am unlikely to win this contest.	Ní dócha go mbuafaidh mé an comórtas seo.
The raven's wings were cast wide for flight.	Caitheadh ​​sciatháin an fhithigh ar leithead le haghaidh eitilte.
A low rumble grew louder.	D'fhás tormáin íseal níos airde.
There will be more men than women in twenty years.	Beidh níos mó fir ná mná i gceann fiche bliain.
He died peacefully in his sleep.	Fuair ​​​​sé bás go síochánta ina chodladh.
The impossible buildings stood tall.	Sheas na foirgnimh dodhéanta ard.
Historians are at loggerheads over the author of the play.	Bíonn staraithe in achrann faoi údar an dráma.
Bees collect nectar to make honey.	Bailíonn beacha neachtar chun mil a dhéanamh.
His expression turned cynical.	Bhí a léiriú iompú ciniciúil.
We worked together all afternoon.	D'oibríomar le chéile an tráthnóna ar fad.
People were not afraid.	Ní raibh eagla ar dhaoine.
The argument lasted for half an hour.	Mhair an argóint ar feadh leathuaire.
The youngest workers make the most money.	Is iad na hoibrithe is óige a dhéanann an t-airgead is mó.
A politician was impeached.	Cuireadh impeached polaiteoir.
The factory was closed due to bankruptcy.	Dúnadh an mhonarcha de bharr féimheachta.
Moses moved up the mountain, fearing him.	Gluais Maois suas an sliabh, faitíos air.
The green light is turned on.	Tá an solas glas casta air.
This amazing climb takes an entire day.	Tógann an dreapadh iontach seo lá iomlán.
I cannot accept your salary cut.	Ní féidir liom glacadh le do ghearradh tuarastail.
They were traveling on a dusty road.	Bhí siad ag taisteal ar bhóthar dusty.
They knelt next to their grandmother.	Ghlúin siad in aice lena seanmháthair.
See, if you are about to do this, do it right.	Féach, má tá tú chun é seo a dhéanamh, déan ceart é.
A collective may own the land.	D’fhéadfadh go mbeadh úinéireacht ag comhchoiteann ar an talamh.
This table is used to display different types of artefacts.	Úsáidtear an tábla seo chun cineálacha éagsúla déantáin a thaispeáint.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Cuireadh ina leith an méara as cistí poiblí a embezzling.
The factory produces cement blocks.	Táirgeann an mhonarcha bloic stroighne.
He used more force when sawing the wood.	D'úsáid sé níos mó fórsa agus an t-adhmad á sábhadh.
All the children clapped their hands.	Bhuail na páistí go léir a lámha.
The wounds were extremely painful.	Bhí na créachta thar a bheith pianmhar.
We have suffered badly from the drought.	Táimid tar éis fulaingt go dona as an triomach.
A woman sells vegetables by the side of the road.	Díolann bean glasraí taobh leis an mbóthar.
Heat is absorbed in a sealed container.	Déantar teas i gcoimeádán séalaithe a ionsú.
Where will we stay tonight?	Cá bhfanfaimid anocht?
The stranger walked into the village.	Shiúil an strainséir isteach sa sráidbhaile.
He urged politicians to make wiser decisions.	Mhol sé do pholaiteoirí cinntí níos críonna a dhéanamh.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
Here is part one.	Seo cuid a haon.
It is refreshing.	Tá sé athnuachan.
A thorn bush gave some shade to the path.	Thug tor dealga scáth éigin don chosán.
The government responded by force.	D'fhreagair an rialtas le forneart.
After the death of my father, our lives began to fall apart.	Thosaigh ár saol ag titim as a chéile tar éis bás m’athair.
The printer ink is leaking.	Tá dúch an printéir ag sileadh.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Creideann go leor fisiceoirí gur chóir go mbeadh domhantarraingthe cuartha.
Locals find it funny.	Measann muintir na háite go bhfuil sí greannmhar.
Facial gestures are extremely difficult to study.	Tá sé thar a bheith deacair staidéar a dhéanamh ar gothaí gnúise.
The rain hit the roof.	Bhuail an bháisteach i gcoinne an díon.
We did a documentary about this cathedral once.	Rinneamar clár faisnéise faoin ardeaglais seo uair amháin.
Nothing can be more discouraging than a failed exam.	Ní féidir le haon rud a bheith níos díspreagthaí ná scrúdú a theip.
Only six animals live in the rainforest.	Níl ach seisear ainmhí ina gcónaí san fhoraois bháistí.
An accident occurred on the highway.	Tharla timpiste ar an mhórbhealaigh.
A woman walks into a bar, and sits down.	Siúlann bean isteach i mbeár, agus suíonn sí síos.
Residents fell silent, waiting for the bated breath.	Thit na cónaitheoirí ina dtost, ag fanacht leis an anáil bated.
The villagers called for more.	Ghlaoigh muintir an bhaile le tuilleadh.
They discovered that fire can burn things after all.	Fuair ​​​​siad amach go bhféadfadh tine rudaí a dhó tar éis an tsaoil.
Of them	Díobh
Every soldier "made it home" the war was over.	Gach saighdiúir "rinne sé abhaile" bhí an cogadh thart.
He sat in the chair, rubbed his eyes.	Shuidh sé sa chathaoir, chuimil sé a shúile.
Their farm provided them with food, clothing and heating fuel.	Chuir a bhfeirm bia, éadaí agus breosla teasa ar fáil dóibh.
On the eve of an important match, he was dejected.	Ar an oíche roimh chomórtas tábhachtach, bhí sé dejected.
He pushed the chair carefully under the table.	Bhrúigh sé an chathaoir go cúramach faoin mbord.
Looters have damaged the home market.	Rinne looters damáiste do mhargadh an bhaile.
How many tablespoons of butter do you use?	Cé mhéad spúnóg bhoird ime a úsáideann tú?
Due to the rough terrain, the construction was difficult.	Mar gheall ar an tír-raon garbh, bhí an tógáil deacair.
This song has been a huge success since its release.	Tá an t-amhrán seo thar a bheith rathúil ó scaoileadh é.
She is determined to perform well in the test.	Tá rún daingean aici feidhmiú go maith sa tástáil.
This business inherited millions.	Fuair ​​​​an gnó seo na milliúin le hoidhreacht.
There were children everywhere, screaming and running around.	Bhí leanaí i ngach áit, ag screadaíl agus ag rith thart.
This fountain was gilded.	Bhí an tobair seo óraithe.
The seller understood the problem.	Thuig an díoltóir an fhadhb.
There was a huge explosion.	Bhí pléascadh ollmhór ann.
They focus on doing their own business.	Díríonn siad ar a ngnó féin a dhéanamh.
This intoxication is now having serious consequences.	Tá iarmhairtí tromchúiseacha ag gabháil leis an meisce seo anois.
They condemned the protesters to death.	Cháin siad an lucht agóide chun báis.
The life of a humble carpenter failed to satisfy him.	Theip ar shaol siúinéir humhal é a shásamh.
It is now safe to go shopping.	Tá sé sábháilte anois dul ag siopadóireacht.
This land is rich and fertile.	Tá an talamh seo saibhir agus torthúil.
This will be done as required.	Déanfar é seo de réir mar is gá.
It grows in abundance here.	Fásann sé go flúirseach anseo.
He walked with a limp.	Shiúil sé le limp.
The river was a valuable source of water.	Foinse luachmhar uisce a bhí san abhainn.
He is involved in extensive local projects.	Tá baint aige le tionscadail fhairsing áitiúla.
It was steady.	Bhí sé seasta.
I can't go to sleep these days.	Ní féidir liom dul a chodladh na laethanta seo.
We were invited to discuss important issues.	Tugadh cuireadh dúinn ceisteanna tábhachtacha a phlé.
The atmosphere was electric with excitement.	Bhí an t-atmaisféar leictreach le spleodar.
The team is marked with hardness.	Tá an fhoireann marcáilte le hardness.
It was several months after she left the city.	Bhí roinnt míonna tar éis di an chathair a fhágáil.
The units are built on the blocks.	Tógtar na haonaid ar na bloic.
It was a long and hard day.	Lá fada agus crua a bhí ann.
It was, therefore, necessary to push forward.	Ba ghá, mar sin, brú ar aghaidh.
Her unexpected death shocked the nation.	Chuir a bás gan choinne iontas ar an náisiún.
The new director needs more vivid material for ballet.	Teastaíonn ábhar níos beoga don bhailé ón stiúrthóir nua.
The policy created problems.	Chruthaigh an polasaí fadhbanna.
Look at the names on their uniforms.	Féach ar na hainmneacha ar a n-éide.
The government had to impose additional restrictions.	Bhí ar an rialtas srianta breise a fhorchur.
Her whispering scared me.	Chuir a whispering eagla orm.
The bailiff was persuaded to leave.	Cuireadh ina luí ar an báille imeacht.
This is a fan made of bamboo.	Is lucht leanúna é seo déanta as bambú.
Peter often talks about his father.	Is minic a labhraíonn Peadar faoina athair.
The conductor blew a whistle, signaling the start of the train.	Shéid an seoltóir feadóg, ag comharthaíocht go raibh an traein ag tosú.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Cuireann aistriú uisce go mór le téamh domhanda.
The stain was soaked through the newspaper.	Bhí an stain sáithithe tríd an nuachtán.
Our physical structure is also composed of cells.	Tá ár struchtúr fisiceach comhdhéanta de chealla freisin.
We are eating food that we are going to eat anyway.	Táimid ag ithe bia a táimid chun a ithe ar aon nós.
What do you do with the rubbish in your kitchen?	Cad a dhéanann tú leis an bruscar i do chistin?
These particles cannot damage the ozone layer.	Ní féidir leis na cáithníní sin dochar a dhéanamh don chiseal ózóin.
He gave her two pieces of advice.	Thug sé dhá chomhairle di.
The carvings are exquisite.	Tá na carvings fíorálainn.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Cuir an t-ae agus na oinniúin ar leaba leitís.
Many of the inhabitants of the city are not happy.	Níl go leor de na háitritheoirí na cathrach sásta.
His keen mind impressed everyone at the meeting.	Chuaigh a intinn ghéar i bhfeidhm ar gach duine ag an gcruinniú.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Súil sí air leis na súile go binn brónach.
She gave the president three laughs.	Thug sí trí gháir don uachtarán.
Traditionally there are hinged windows at the top.	Go traidisiúnta tá fuinneoga insí ag an mbarr.
My unbeatable kids are waiting for me in the morning sunlight.	Tá mo pháistí gan buille ag fanacht liom faoi sholas na gréine ar maidin.
Some experts claim that climate change will be catastrophic.	Maíonn roinnt saineolaithe go mbeidh athrú aeráide tubaisteach.
I need some coffee.	Tá roinnt caife ag teastáil uaim.
Does your waste paper get recycled paper?	An bhfaigheann do dhramhpháipéar páipéir athchúrsáilte?
The boat swam gently on the calm waters.	Shnámh an bád go réidh ar na huiscí ciúine.
Roll out your sleeping bag here.	Rollaigh amach do mhála codlata anseo.
Her brother's heart stopped beating.	Stop croí a dearthár ag bualadh.
A loud noise broke the peaceful silence of the night.	Bhris torann ard ciúnas síochánta na hoíche.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	De réir an nuachtáin, dódh deichniúr chun báis.
The air smells beautiful.	Tá boladh álainn san aer.
More and more workers are joining the union.	Tá níos mó agus níos mó oibrithe ag dul isteach sa cheardchumann.
It was followed by severe weather, with hailstones and thunderstorms.	Bhí aimsir chrua ina dhiaidh sin, le clocha sneachta agus stoirmeacha toirní.
This city is on a trade highway.	Tá an chathair seo ar mhórbhealach trádála.
The moon is small, round, and bright.	Tá an ghealach beag, cruinn, agus geal.
The shoe fits loosely on your foot.	N-oireann an bróg go scaoilte ar do chos.
The exercise is intended to develop a stronger body.	Tá an cleachtadh beartaithe chun comhlacht níos láidre a fhorbairt.
Some crystals are transparent.	Tá roinnt criostail trédhearcach.
We were on the outskirts of the city.	Bhíomar ar imeall na cathrach.
We need to cut down trees in our national parks.	Caithfimid crainn a ghearradh anuas inár bpáirceanna náisiúnta.
No one wants to know about the affairs of the country.	Níl aon duine ag iarraidh eolas a fháil ar chúrsaí na tíre.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	Is é an bá an príomhchúis le gortú neamhbheartaithe ar fud an domhain.
The smell of jasmine filled the air.	Líon boladh jasmine an t-aer.
She had only one child.	Ní raibh aici ach leanbh amháin.
She thought of him as a helpful neighbor.	Shíl sí air mar chomharsa cabhrach.
Running a marathon requires a positive attitude.	Teastaíonn dearcadh dearfach nuair a bhíonn tú ag rith maratón.
That tradition has never been broken.	Níor briseadh an traidisiún sin riamh.
An attack would be hopelessly costly for the terrorists.	Bheadh ​​ionsaí costasach gan dóchas do na sceimhlitheoirí.
Scientists believe that pollution has reached crisis levels.	Creideann eolaithe go bhfuil leibhéil ghéarchéime bainte amach ag truailliú.
Microsoft has issued a refund.	D'eisigh Microsoft aisíocaíocht.
The fish are easy to catch in these turbulent waters.	Is furasta na héisc a ghabháil sna huiscí suaite seo.
Many ignition engines use compression.	Úsáideann go leor inneall adhainte comhbhrú.
Those who rely on public transport are often inconvenient.	Is minic a bhíonn míchaoithiúlacht orthu siúd a bhíonn ag brath ar iompar poiblí.
He slipped the shirt over his head.	Shleamhnaigh sé an léine thar a cheann.
The artist finished his mural.	Chríochnaigh an t-ealaíontóir a múrmhaisiú.
It is a good idea to read many books.	Is smaoineamh maith é go leor leabhar a léamh.
Is there time left?	An bhfuil am fágtha?
Our freshwater supply is declining.	Tá ár soláthar fíoruisce ag dul i laghad.
He had been riding a bicycle for years.	Bhí sé ag marcaíocht ar rothar le blianta.
She pulled the box closer and peered inside.	Tharraing sí an bosca níos dlúithe agus peered taobh istigh.
The company exceeded its revenue projections.	Sháraigh an chuideachta a réamh-mheastacháin ioncaim.
The cat was asleep.	Bhí an cat ina chodladh.
Everyone accepted my proposal.	Ghlac gach duine le mo thogra.
He stayed at the road, watching carefully.	D'fhan sé ag an mbóthar, ag faire go cúramach.
Arthur checked into his hotel.	Sheiceáil Arthur isteach ina óstán.
Write an article about the history of your country.	Scríobh alt faoi stair do thíre.
He tried to turn the situation around.	Rinne sé iarracht casadh dearfach a chur ar an gcás.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Ordaíodh do shaighdiúirí patról a dhéanamh ar na sráideanna.
Police raided a few dozen people.	Thug na póilíní suas cúpla dosaen duine.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Trí chiliméadar domhain, tá an t-uisce an-aigéadach.
They studied hard and passed exams.	Rinne siad staidéar crua agus rith siad scrúduithe.
You should turn off the lights when you leave.	Ba chóir duit na soilse a mhúchadh nuair a fhágann tú.
The town is more than an hour away.	Tá an baile níos mó ná uair an chloig ar shiúl.
Fighting will not solve this problem.	Ní dhéanfaidh troid an fhadhb seo a réiteach.
We have no spare towels.	Níl aon tuáillí spártha againn.
Slowly, carefully, he pushed the trapdoor open.	Go mall, go cúramach, bhrúigh sé an trapdoor oscailte.
Water use needs to be mitigated.	Ní mór úsáid uisce a mhaolú.
Butterflies were rare, beautiful everywhere.	Bhí féileacáin annamh, álainn i ngach áit.
Leaders in all states should care about public schools.	Ba chóir go mbeadh cúram ar cheannairí i ngach stát faoi scoileanna poiblí.
A patch of darkness clouded his mind.	Chuir paiste dorchadais scamall ar a hintinn.
How was the trip?	Conas a bhí an turas?
I went for an afternoon stroll along the beach.	Chuaigh mé ag spaisteoireacht tráthnóna ar feadh na trá.
She repeated the instructions more than five times.	Rinne sí na treoracha arís níos mó ná cúig huaire.
It will be there tonight.	Beidh sé ann anocht.
This dog is the biggest of all.	Is é an madra seo an ceann is mó ar fad.
The fish in the pond were slowly dying.	Bhí na héisc sa lochán ag fáil bháis go mall.
Do not spoil the soup by reheating it.	Ná mill an anraith trína aththéamh.
The scientists said that humans were taking over the world.	Dúirt na heolaithe go raibh daoine ag dul i gceannas ar an domhan.
In recent years, the water supply has been gradual	Le blianta beaga anuas, tá an soláthar uisce de réir a chéile
Salt is used to preserve food.	Úsáidtear salann chun bia a chaomhnú.
The crowd slowly moved through the streets.	Ghluais an slua go mall tríd na sráideanna.
Take a compass and a map of the city.	Tóg compás agus léarscáil den chathair.
The adhesive plasters will not adhere properly.	Ní chloífidh na plástair ghreamaitheacha i gceart.
All the materials of the monarch must give him a bow.	Caithfidh ábhair an mhonarc go léir bogha a thabhairt dó.
Fate, however, was not to be.	Ní raibh an chinniúint, áfach, le bheith.
This forest is famous for its giant trees.	Tá cáil ar an bhforaois seo as a crainn ollmhóra.
Their children were very young.	Bhí a gclann an-óg.
Their mouths opened with surprise.	Bhí a mbéal oscailte le hiontas.
Use a coffee filter or some thickness of kitchen paper.	Bain úsáid as scagaire caife nó roinnt tiús de pháipéar cistine.
Only the royal yacht was visible.	Ní raibh ach an luamh ríoga le feiceáil.
The architecture of the town celebrates its long history.	Ceiliúrann ailtireacht an bhaile a stair fhada.
The lawyer must be informed.	Ní mór an dlíodóir a chur ar an eolas.
Turn up the gas, please.	Cas suas an gás, le do thoil.
The patient was examined by a nurse in the clinic.	Rinne altra sa chlinic scrúdú ar an othar.
The clock works with electricity.	Oibríonn an clog le leictreachas.
The now rising ice sheet fills the previously unexplored valley.	Líonann an oighearchlúid atá ag ardú anois an gleann nár nochtadh roimhe seo.
It's time to leave now.	Tá sé in am imeacht anois.
Food was scarce.	Bhí bia gann.
Is the building expensive?	An bhfuil an foirgneamh costasach?
The process begins with the preparation of the clay.	Tosaíonn an próiseas le hullmhú na cré.
People of all ages need proper medical care.	Tá cúram leighis cuí de dhíth ar dhaoine de gach aois.
Take the big music box out of the closet.	Tabhair amach an bosca ceoil mór as an closet.
November is raining.	Tá Samhain báistí.
We all dream of a better future.	Tá aisling againn go léir faoi thodhchaí níos fearr.
Clenched bones of his fist.	Clenched cnámha a dhorn.
The climate of this region is temperate.	Tá aeráid an réigiúin seo measartha.
He asked for more tea.	D'iarr sé níos mó tae.
Let’s look at that task.	Breathnaímid ar an tasc sin.
Invensys is a multifaceted global technology company.	Is cuideachta teicneolaíochta ilghnéitheach dhomhanda é Invensys.
The artist was unwilling to talk about the incident.	Ní raibh an t-ealaíontóir toilteanach labhairt faoin eachtra.
Every day, many families continue to smoke.	Gach lá, leanann go leor teaghlach ag caitheamh tobac.
Large independent companies were established.	Bunaíodh cuideachtaí móra neamhspleácha.
The project will be carried out in phases.	Déanfar an tionscadal i gcéimeanna.
The ability of these horses gradually deteriorated.	Chuaigh cumas na gcapall seo in olcas de réir a chéile.
Be kind to this older man.	Bí cineálta leis an bhfear scothaosta seo.
Time is of the essence.	Is rud luachmhar an t-am.
No one was injured in the incident.	Ní dhearnadh díobháil d’aon duine san eachtra.
The mischievous child dropped down the road.	Scaoil an leanbh mischievous síos an bóthar.
Computers are an essential part of modern education.	Is cuid riachtanach den oideachas nua-aimseartha iad ríomhairí.
The company is wholly owned by foreigners.	Tá an chuideachta faoi úinéireacht iomlán ag eachtrannaigh.
The soup was rich and nutritious.	Bhí an anraith saibhir agus cothaitheach.
Then it disappeared suddenly, without a trace.	Ansin imithe sé go tobann, gan rian.
Life in prison is hard.	Tá an saol sa phríosún crua.
The sun was streaming in through the window.	Bhí an ghrian ag sileadh isteach tríd an bhfuinneog.
Senators agreed to increase taxes.	D'aontaigh na Seanadóirí cánacha a mhéadú.
She needed more than letters and postcards.	Bhí níos mó ag teastáil uaithi ná litreacha agus cártaí poist.
I have to add that to the dictionary.	Caithfidh mé é sin a chur leis an bhfoclóir.
The food became sweeter and sweeter.	D'éirigh an bia níos milse agus níos milse.
The system relied on electricity generated by water.	Bhí an córas ag brath ar leictreachas a ghin uisce.
She honored her commitment by working hard.	Thug sí ómós dá tiomantas trí bheith ag obair go dian.
He goes to the forest when he needs a break.	Téann sé go dtí an fhoraois nuair a bhíonn sos de dhíth air.
It was at that moment that he closed his eyes.	Ba ag an nóiméad sin a dhún sé a shúile.
When in doubt, turn to the dictionary.	Nuair a bhíonn amhras ort, cas chuig an bhfoclóir.
Some people suggest renaming it.	Molann roinnt daoine é a athainmniú.
He was a sports goatee in his youth.	Bhí goatee spóirt aige ina óige.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Gabhadh úinéir na bialainne mar gheall ar imghabháil cánach.
That story is incredible.	Tá an scéal sin dochreidte.
This piece of bread looks like cardboard.	Is cosúil le cairtchlár an píosa aráin seo.
It is always on time.	Bíonn sé in am i gcónaí.
They laughed heartily, clapping their hands.	Rinne siad gáire croíúil, ag bualadh bos a lámha.
A statue was erected in his memory.	Cuireadh dealbh in airde ina cuimhne.
But caring for sick family members can be stressful.	Ach is féidir le cúram a thabhairt do bhaill den teaghlach breoite a bheith dian.
The farmer 's wife used coarse salt.	Bhain bean an fheirmeora úsáid as salann garbh.
The sea is an inexhaustible source of food.	Is foinse do-exhaustible bia í an fharraige.
My brother does not like cheese.	Ní maith le mo dheartháir cáis.
The officer who appealed the decision was dismissed.	Briseadh an t-oifigeach a rinne achomharc i gcoinne an chinnidh.
I boil three eggs in a pan.	Boil mé trí uibheacha i bpanna.
Bananas need lots of sun and light.	Tá go leor gréine agus solas ag teastáil ó bananaí.
The wind rages with rage.	An gaitheach rages le buile.
He slipped his hand under the blanket, pulling her closer.	Shleamhnaigh sé a lámh faoin brat, ag tarraingt níos gaire di.
The ship had sailed, but something pulled it back.	Bhí an long seolta, ach tharraing rud éigin ar ais é.
The common phrase “enemy of the people” became.	Tháinig an frása coitianta "namhaid de na daoine".
More people go swimming on vacation than they play golf.	Téann níos mó daoine ag snámh ar saoire ná mar a imríonn siad galf.
A cloud of dust rose on the horizon.	D'ardaigh scamall deannaigh ar na spéire.
The moon was huge, bright shining.	Bhí an ghealach ollmhór, geal lonrach.
The whole town was decorated for the occasion.	Maisíodh an baile ar fad don ócáid.
He went to the southern hemisphere.	Chuaigh sé go dtí an leathsféar theas.
Heat the water in a medium saucepan.	Teas an t-uisce i sáspan meánach.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Tugann na céadta mílte tiomnaithe cuairt ar an áit seo gach bliain.
Another year passed, and he began to feel stifled.	Chuaigh bliain eile thart, agus thosaigh sé ag mothú stifled.
It can help extend life expectancy.	Is féidir leis cabhrú le hionchas saoil a shíneadh.
The man's mother was receiving visitors in the main room.	Bhí máthair an fhir ag fáil cuairteoirí sa phríomhsheomra.
There are proverbs and sayings.	Tá seanfhocail agus seanfhocail ann.
Several factors contributed to the war.	Chuir roinnt fachtóirí leis an gcogadh.
Poachers often sell their catches cheaply to the local market.	Is minic a dhíolann póitséirí a ngabhálacha go saor leis an margadh áitiúil.
Hurry up and put out those fires!	Déan deifir agus cuir na tinte sin amach!
She left her wallet in the car.	D’fhág sí a sparán sa charr.
These documents are protected by law.	Tá na doiciméid seo cosanta ag an dlí.
Local students are still in distress.	Tá mic léinn áitiúla fós anacair.
Is this a joke?	An é seo a joke?
Most processes are based on real systems.	Tá formhór na bpróiseas bunaithe ar fhíorchórais.
She likes to swim.	Is maith léi snámh.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Sheilg siad gabhair, gazelles agus géim bheaga eile.
Try on a different coat.	Bain triail as ar chóta difriúil.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Tá sciath waxy ag roinnt síolta a fhágann go bhfuil siad uiscedhíonach.
Too many children die every day.	Faigheann an iomarca leanaí bás gach uile lá.
It is far too early to celebrate.	Tá sé i bhfad ró-luath le ceiliúradh a dhéanamh.
These people have embraced technology.	Tá glactha ag na daoine seo leis an teicneolaíocht.
Japan used fire extensively.	Bhain an tSeapáin úsáid fhorleathan as tine.
The people of the town welcome visitors.	Cuireann muintir an bhaile fáilte roimh chuairteoirí.
So the seller agreed to pay.	Mar sin d'aontaigh an díoltóir a íoc.
Make sure you have enough yarn.	Déan cinnte go bhfuil go leor snáth agat.
She picked up a cloth and threw the table.	Thóg sí éadach agus chaith sí an bord.
I have some questions about the project.	Tá roinnt ceisteanna agam faoin tionscadal.
Don't you think it's time to retire?	Nach gceapann tú go bhfuil sé in am dul ar scor?
Autumn is the most colorful season of the year.	Is é an fhómhar an séasúr is ildaite den bhliain.
I can't count the number of times he said that.	Ní féidir liom an líon uaireanta a dúirt sé é sin a chomhaireamh.
The corporal man went to a seat.	Chuaigh an fear corpúil chun suíocháin.
They received special assistance from government officials.	Fuair ​​siad cúnamh speisialta ó oifigigh rialtais.
His friends gave him his first name.	Chuir a chairde a chéad ainm air.
It was a great idea to be able to get around.	Ba mhór an smaoineamh go bhféadfadh sé a bheith thart.
The buildings were complex and broken.	Bhí na foirgnimh casta agus briste.
Some houses have balconies.	Tá balcóiní ag roinnt tithe.
She looks sad, but she's just crying.	Breathnaíonn sí brónach, ach tá sí díreach ag caoineadh.
Two months later, the baby was born.	Dhá mhí ina dhiaidh sin, rugadh an leanbh.
For years, they stopped the project.	Ar feadh na mblianta, stop siad an tionscadal.
Honey, what is that smell?	Mil, cad é an boladh sin?
Enrich school curricula and sports programs.	Curaclaim scoile agus cláir spóirt a shaibhriú.
But first, a little history.	Ach ar dtús, beagán staire.
You can count on it.	Is féidir leat brath uirthi.
The street was like a ghost town.	Bhí an tsráid cosúil le baile taibhse.
The problem is widespread.	Tá an fhadhb forleathan.
Lightning crackled over the hills.	Lightning crackled thar na cnoic.
Those who voted against us were literally forgotten.	Rinneadh dearmad go litriúil orthu siúd a vótáil inár n-aghaidh.
After dinner, the children played games.	Tar éis an dinnéir, d’imir na páistí cluichí.
She was dressed in a flowing red dress.	Bhí sí gléasta i gúna dearg ag sileadh.
It was raining for seven days, and the ground was sodden.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh seacht lá, agus bhí an talamh sodden.
The park has been designated a wildlife sanctuary.	Ainmníodh an pháirc mar thearmann fiadhúlra.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Measann na heolaithe go leanfaidh an poll ózóin ag fás.
The shogun ordered the peasant to decapitate.	D'ordaigh an shogun don tuathánach dícheannadh.
Move to a warmer place.	Aistrigh go dtí áit níos teo.
Many soldiers died of heat stroke.	Fuair ​​go leor saighdiúirí bás de bharr stróc teasa.
Next to the sports car is a red sports car.	In aice leis an gcarr spóirt tá carr dearg spóirt.
An hour's drive from a village is very popular with bird watchers.	Bíonn an-tóir ag lucht faire éan ar sráidbhaile uair an chloig uaidh.
A key requirement in the whole process.	Príomhriachtanas sa phróiseas iomlán.
Choose the highest numbered ball.	Roghnaigh an liathróid is airde uimhrithe.
Chauffeur extinguished the ignition.	Chauffeur mhúchadh an adhainte.
Japanese cinema came here.	Pictiúrlann Seapánach a tháinig anseo.
You can see her now, in her bedroom.	Is féidir leat í a fheiceáil anois, ina seomra leapa.
The use of renewable energy is another transport fuel.	Is breosla iompair eile é úsáid fuinnimh in-athnuaite.
These vegetables are fresh.	Tá na glasraí seo úr.
The soldiers fired a gun at the enemy.	Scaoil na saighdiúirí gunna ar an namhaid.
He began to theorize the nature of dreams.	Thosaigh sé ag teoiriciú ar nádúr na mbrionglóidí.
The country was known for its production of spices.	Bhí aithne ar an tír as spíosraí a tháirgeadh.
This house is beautiful.	Tá an teach seo go hálainn.
The courier of the package fell at a huge building.	Thit an cúiréireachta den phacáiste ag foirgneamh ollmhór.
Time will tame his anger.	Beidh am tame a fearg.
This plant thrives in water.	Éiríonn an planda seo in uisce.
My words were slurred and ridiculous.	Bhí mo chuid focal slurred agus ridiculous.
Building built for scientific research.	Foirgneamh a tógadh le haghaidh taighde eolaíoch.
The rich aroma of coffee filled the room.	Líon an t-aroma saibhir caife an seomra.
I've been feeling a little tired lately.	Tá mé ag mothú beagán tuirseach le déanaí.
The computer system will not be configured.	Ní fhoirmeofar an córas ríomhaireachta.
The task was difficult at first.	Bhí an tasc deacair ar dtús.
Some old buildings are no longer in use.	Ní úsáidtear roinnt sean-fhoirgnimh a thuilleadh.
This region contains valuable minerals.	Tá mianraí luachmhara sa réigiún seo.
The typhoon is overdue.	Tá an tíofún thar téarma.
A robot arm can lift moderate weights.	Is féidir le lámh robot meáchan measartha a ardú.
He talked about war and the economy.	Labhair sé faoi chogadh agus an geilleagar.
Trousers will never look the same.	Ní bheidh bríste cuma mar an gcéanna.
No magic could achieve that.	Ní fhéadfadh aon draíocht é sin a bhaint amach.
He obviously has experience.	Is léir go bhfuil taithí aige.
We strag it in long garlands.	Strag muid é i garlands fada.
Disable the alarm clock.	Díchumasaigh an clog aláraim.
What happened to your computer?	Cad a tharla do do ríomhaire?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Tugann fianaise atá ag fás le fios gur eipidéim é murtall.
I just sat down at the table.	Shuigh mé díreach síos ag an mbord.
He grabbed her wrists.	Ghabh sé a chaol na láimhe.
The scrawny baby was sleeping on the sand.	Bhí an leanbh scrawny ina chodladh ar an ngaineamh.
What is the price of the blue dress?	Cad é an praghas ar an gúna gorm?
Our country is a leader in the field.	Is ceannaire sa réimse í ár dtír.
The new leaders were considered too radical.	Measadh go raibh na ceannairí nua ró-radacach.
This process was used to produce gunpowder.	Baineadh úsáid as an bpróiseas seo chun púdar gunna a tháirgeadh.
They were ashamed that they had behaved badly.	Bhí náire orthu gur iompar go dona iad.
The flood enters the valley every year.	Téann an tuile isteach sa ghleann gach bliain.
I added more milk to the cakes.	Chuir mé níos mó bainne do na cácaí.
The ground was broken by countless cracks.	Bhí an talamh briste ag scoilteoga gan líon.
The curriculum was reviewed, and action was taken against plagiarism.	Athbhreithníodh an curaclam, agus rinneadh beart i gcoinne bradaíl.
This will shock you.	Cuirfidh sé seo turraing ort.
Scoop up a tablespoon of flour.	Scoop suas spúnóg bhoird de phlúr.
Eleven miles south of this village is the river.	Aon mhíle dhéag ó dheas ón sráidbhaile seo tá an abhainn.
This river flows through the city center.	Ritheann an abhainn seo trí lár na cathrach.
The walls were painted white.	Bhí na ballaí péinteáilte bán.
Some are against the idea of ​​capital punishment.	Tá cuid acu i gcoinne smaoineamh an phionós caipitil.
Those members have a lot of love.	Tá an-ghrá ag na baill sin.
People living near these floodplains are afraid that this will happen again.	Tá eagla ar dhaoine a chónaíonn in aice leis na tuilemhánna seo go dtarlóidh sé seo arís.
The milkman gave the villagers milk every morning	Thug an fear bainne bainne do mhuintir an bhaile gach maidin
It was being pointed out that plenty of men drink.	Bhí sé á chur in iúl go n-ólann neart fir.
We wanted him to know our pain.	Theastaigh uainn go mbeadh a fhios aige ár bpian.
Prevent ink from drying out.	Cosc a chur ar dúch ó thriomú amach.
The baker's wife kneaded the dough.	Knead bean an bháicéir an taos.
The frogs often lie close to the ground.	Is minic a luíonn na froganna gar don talamh.
The former king died peacefully in his sleep.	Fuair ​​an t-iar-rí bás go suaimhneach ina chodladh.
No building was so large in deterioration.	Ní raibh aon fhoirgneamh chomh mór sin in olcas.
She climbed the ladder carefully.	Dhreap sí an dréimire go cúramach.
Officials should resign if convicted of corruption.	Ba cheart d’oifigigh éirí as má fhaightear ciontach iad as éilliú.
This will help strengthen families.	Sé seo cabhróidh sé le teaghlaigh a neartú.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Cathair le teampaill agus séadchomharthaí iontacha a bhí san Aithin.
The aging senator stood before the nation	Sheas an seanadóir a bhí ag dul in aois os comhair an náisiúin
Long mountain men once roamed the hills.	Bhí fir fhada sléibhe ag fánaíocht ar na cnoic sin uair amháin.
His hand was still injured from that fall.	Gortaíodh a lámh fós ón titim sin.
Engineers create machines to help us with everyday tasks.	Cruthaíonn innealtóirí meaisíní chun cabhrú linn le tascanna laethúla.
This disorder is reversible.	Tá an neamhord seo inchúlaithe.
He coughed violently.	Casachtach sé go foréigneach.
The lower slopes are covered in the forest.	Tá na fánaí níos ísle clúdaithe san fhoraois.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Léiríonn taifid nach raibh cead ag taistealaithe teacht anseo.
I prefer to return to work.	Is fearr dom filleadh ar an obair.
The car was full of people and their belongings.	Bhí an carr lán le daoine agus a gcuid sealúchais.
There is no amount of training without its hazards.	Níl aon mhéid oiliúna gan a guaiseacha.
Faith does not die.	Ní fhaigheann creideamh bás.
The hooded figure emerged from a grove of trees.	D'eascair an figiúr cochaill as garrán crann.
We were disappointed to hear the news.	Bhí díomá orainn an nuacht a chloisteáil.
Negotiating is better than litigating.	Is fearr dul i mbun caibidlíochta ná dul i mbun dlíthíochta.
The bear eats with its front paws.	Itheann an béar lena lapaí tosaigh.
Her social skills are weak.	Tá a scileanna sóisialta lag.
This was a wise choice.	Ba rogha ciallmhar é seo.
A sense of poetry runs through this novel.	Ritheann braistint filíochta tríd an úrscéal seo.
How hard is it to get a job these days?	Cé chomh deacair is atá sé post a fháil na laethanta seo?
In this region there are frequent earthquakes.	Sa réigiún seo tá creathanna talún go minic.
Prospective reward for the man who finds it.	Duais ionchasach don fhear a aimsíonn é.
The chef taught our children how to bake.	Mhúin an cócaire dár bpáistí conas bácáil.
Women love men with muscles.	Is breá le mná fir le matáin.
He finally agreed to step down.	D'aontaigh sé ar deireadh céim síos.
The farm is located near a small village.	Tá an fheirm suite in aice le sráidbhaile beag.
The child turns in circles, laughing.	Casadh an leanbh i gciorcail, ag gáire.
How many people are in this office?	Cé mhéad duine atá san oifig seo?
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
Her sight was swept over the guests together.	Bhí a radharc scuabtha thar na haíonna le chéile.
Water turns into gas.	Gabhann uisce isteach i ngás.
Please eat a balanced diet.	Ith aiste chothrom bia le do thoil.
You cannot use the side entrance.	Ní féidir leat an taobhbhealach isteach a úsáid.
Put a brick in the hole.	Cuir bríce sa pholl.
In this country, some school children did not know war.	Sa tír seo, ní raibh cogadh ar eolas ag roinnt leanaí scoile.
His appearance has completely changed.	Tá a chuma athraithe go hiomlán.
Put your feet up on the desk.	Cuir do chosa in airde ar an deasc.
There is little space for industry here.	Is beag spás do thionscal anseo.
The horse crouched through the field.	Chrom an capall tríd an bpáirc.
The exhausted man was carried into the cave.	Iompraíodh an fear traochta isteach san uaimh.
They recently did a series of tests.	Rinne siad sraith tástálacha le déanaí.
The pianist practiced scales for hours.	Chleachtaigh an pianódóir scálaí ar feadh uaireanta.
There are many fish and tropical fish here.	Tá go leor iasc agus iasc trópaiceach anseo.
Use a spatula to scrape the potatoes out of the pan.	Bain úsáid as spatula chun na prátaí a scrapeadh as an bpanna.
The smell of bonfires filled the air.	Líon boladh na dtinte cnámh an t-aer.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Itheann iasc planctón, agus itheann planctón algaí.
Some medications should be taken with food.	Ba chóir roinnt cógas a ghlacadh le bia.
Rain will feed our parchment country.	Tabharfaidh báisteach beatha dár dtír phár.
This volcano has recently erupted.	Phléasc an bolcán seo le déanaí.
These beliefs were common among most all tribes.	Bhí na creidimh seo coitianta i measc an chuid is mó de na treibheacha go léir.
Death is inevitable for all of us.	Tá bás dosheachanta dúinn go léir.
A shepherd would go out at night in shorts.	Bheadh ​​​​aoire ag dul amach san oíche i shorts.
The epidemic continued unabated.	Lean an eipidéim gan laghdú.
Experts say they will succeed.	Deir saineolaithe go n-éireoidh leo.
Cats are the most popular pets in the city.	Is iad cait na peataí is coitianta sa chathair.
They should return to school.	Ba cheart dóibh filleadh ar an scoil.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	Ní féidir le créatúir bheo a bheith ann gan aer, mar sin is beatha í ocsaigin.
They tried to exploit her naivety and her magic.	Rinne siad iarracht leas a bhaint as a naivety agus a draíocht.
The nurse carefully examined the patient.	Scrúdaigh an t-altra an t-othar go cúramach.
Users can save their progress at any time.	Is féidir le húsáideoirí a ndul chun cinn a shábháil ag am ar bith.
The silent wet nose trembled as she approached.	Chuaigh srón fliuch an chiúin ar crith nuair a tháinig sí chuige.
Kids, stop that!	A pháistí, stopaigí é sin!
There were five significant peaks in the distant horizon.	Bhí cúig bhuaic shuntasacha sa spéire i bhfad i gcéin.
The passengers shouted and cried.	Ghlaodh na paisinéirí agus ghuil siad.
He wants to one day become a professional musician.	Is mian leis lá amháin a bheith ina cheoltóir gairmiúil.
We need to respect her.	Caithfimid meas a bheith againn uirthi.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	Éilíonn sé na céadta bliain go dtiocfaidh dlíthe comhshaoil ​​nua i bhfeidhm.
The eyelid pulls itself over the eye.	Tarraingíonn an eyelid é féin thar an tsúil.
Historians have documented the existence of roses.	Tá doiciméadaithe ag staraithe go bhfuil na rósanna ann.
The sergeant is walking around looking for more suspects.	Tá an sáirsint ag siúl timpeall ar lorg níos mó amhrastach.
Nationalism and patriotism are prevalent in today's society.	Tá an náisiúnachas agus an tírghrá go forleathan i sochaí an lae inniu.
The fish are not swimming well today.	Níl an t-iasc ag snámh go maith inniu.
More importantly, however, the industry supports quality control.	Níos tábhachtaí fós, áfach, tacaíonn an tionscal le rialú cáilíochta.
They hit hard.	Buaileann siad go dian.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Tá an coimpléasc tionsclaíoch in aice leis an gceantar cónaithe.
A leak in the underground reservoir was discovered.	Thángthas ar sceitheadh ​​sa taiscumar faoi thalamh.
The relationship between me and him has deteriorated.	Tá an caidreamh idir mise agus eisean imithe in olcas.
This amount will be automatically credited to your account.	Taiscfear an méid seo chuig do chuntas go huathoibríoch.
Traffic is expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh an trácht.
The sun tends to disappear behind the clouds.	Tá sé de nós ag an ghrian imeacht taobh thiar de na scamaill.
The poem inspired a longing in me in the distance.	Spreag an dán fonn ionam i gcéin i gcéin.
Thick snow was falling this cold winter.	Bhí sneachta tiubh ag titim sa gheimhreadh fuar seo.
There is massive pollution in this vast city.	Tá truailliú ollmhór sa chathair fhairsing seo.
The walk through the icy water was cold and cold.	Bhí an siúl tríd an uisce oighreata fuar fuar.
Your commitment to this project is commendable.	Tá do thiomantas don tionscadal seo le moladh.
Fathers often take their sons fishing.	Is minic a thógann aithreacha a gcuid mac ag iascaireacht.
She did not want to be late.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith déanach.
She was the first child of her parents.	Rugadh í an chéad leanbh dá tuismitheoirí.
There was no insult to the woman's method.	Ní raibh aon mhasladh ag baint le modh na mná.
A colleague across the hall looked confused.	D'fhéach comhghleacaí trasna an halla go raibh mearbhall air.
He was released from prison on health grounds.	Scaoileadh saor ón bpríosún é ar chúiseanna sláinte.
Police immediately arrested the man.	Thug na póilíní an fear i gcoimeád láithreach.
She takes her job seriously.	Glacann sí dáiríre lena post.
The committee discussed the architecture of the building.	Phléigh an coiste ailtireacht an fhoirgnimh.
The starfish is relatively simple.	Tá an chrosóg sách simplí.
She drank deeply of the wine.	D'ól sí go domhain den fhíon.
The king lived in his castle.	Bhí an rí ina chónaí ina chaisleán.
We are now able to travel in space.	Táimid in ann taisteal sa spás anois.
Cows are milked here three times a day.	Déantar ba a bhleán anseo trí huaire sa lá.
Night falls.	Titeann oíche.
Exercise is the best way to stay healthy.	Is é aclaíocht an bealach is fearr le fanacht sláintiúil.
The principal of the rural primary school has announced his retirement.	D’fhógair príomhoide na bunscoile tuaithe go mbeidh sé ar scor.
His left shoulder was bandaged.	Bhí bandaged a ghualainn chlé.
The revelers worked themselves into a frenzy.	D'oibrigh na revelers iad féin isteach i bhfuadar.
He followed his cane against the tree.	Lean sé a chána i gcoinne an chrainn.
The tiger rose out of its cradle.	D'éirigh an tíogair amach as a chliabhán.
Her threat was forgotten.	Rinneadh dearmad ar a bagairt.
The event was a great success.	D’éirigh go han-mhaith leis an imeacht.
She made a small sniffling sound.	Rinne sí fuaim beag sniffling.
He was thinking of resigning.	Bhí sé ag smaoineamh ar éirí as.
He landed in a tangle of limbs.	Thuirling sé i tangle de géaga.
He fixed the broken table with a glue stick.	Shocraigh sé an tábla briste le bata gliú.
The bookshelves were full of books.	Bhí na seilfeanna leabhar lán le leabhair.
He's a terrible monster, really.	Is ollphéist uafásach é, i ndáiríre.
He was a monk, he was a sword.	Ro ba manach é, ba chlaíomh é.
The governor was requested to remove her from office.	Rinneadh iarratas ar an ngobharnóir í a chur as oifig.
Member of a religious group.	Ball de ghrúpa reiligiúnach.
She reached out to shake mine.	Shín sí a lámh chun mianach a chroitheadh.
This continent has beautiful landscapes.	Tá tírdhreacha áille ar an mór-roinn seo.
Will you	An mbeidh tú
This agency is able to provide personnel for all sectors.	Tá an ghníomhaireacht seo in ann pearsanra a sholáthar do gach earnáil.
It is best to cook these uberines just before eating.	Is fearr na húbergines seo a chócaráil díreach roimh ithe.
The village has a community spirit.	Tá spiorad pobail sa sráidbhaile.
A group of travelers arrived.	Tháinig grúpa taistealaithe.
Be very careful around the compost bin.	Bí an-chúramach thart ar an mbosca múirín.
This book is incomplete, and full of mistakes.	Tá an leabhar seo neamhiomlán, agus tá sé lán de bhotúin.
A small fire started in the theater.	Thosaigh tine bheag san amharclann.
People are not always what they seem to be.	Ní bhíonn daoine i gcónaí mar a fheictear dóibh a bheith.
There are people too	Tá daoine freisin
The gifts were wrapped in silk cloth.	Bhí na bronntanais fillte in éadach síoda.
A sermon affirmed that the church was holy.	Dhearbhaigh seanmóir go raibh an eaglais naofa.
The coach's team won the game.	Bhuaigh foireann an chóitseálaí an cluiche.
People living in desert regions are particularly at risk of drought.	Tá daoine atá ina gcónaí i réigiúin fhásacha i mbaol triomaigh go háirithe.
There are often errors in articles about cooking, also known as "recipes".	Is minic a bhíonn earráidí in ailt faoi chócaireacht, ar a dtugtar "oidis" freisin.
Lie dead chicken on the table.	Luigh sicín marbh ar an mbord.
Gently, she rubbed the fine fur between her fingers.	Go réidh, chuimil sí an fionnaidh mín idir a méar.
It would be well worth checking out the train.	B’fhiú go mór an traein a sheiceáil amach.
Revival of the tradition? N?	Athbheochan an traidisi?n?
An increase in population density leads to an increase in crime.	Le méadú ar dhlús an daonra tagann méadú ar choireacht.
The noise grew louder.	D'fhás an torann níos airde.
Julia was a neat woman.	Bean néata a bhí in Julia.
His enemies attacked him relentlessly.	D’ionsaigh a naimhde é gan staonadh.
Although the school is new, it is already popular.	Cé go bhfuil an scoil nua, tá tóir air cheana féin.
The diamonds cast out heat could still be seen.	An diamaint chaith amach d'fhéadfaí teas a fheiceáil go fóill.
He hopes the opposition will resort to violence.	Tá sé ag súil go rachaidh an freasúra i muinín an fhoréigin.
There is more to this story here.	Tá níos mó leis an scéal seo anseo.
The engineer collects rainwater from the roof.	Bailíonn an t-innealtóir uisce báistí ón díon.
Our armed forces are on alert.	Tá ár bhfórsaí armtha ar an airdeall.
Their company's profits have steadily increased.	Tháinig méadú seasta ar bhrabúis a gcuideachta.
He sipped his drink, slowly, with clear relish.	Sipped sé a deoch, go mall, le relish soiléir.
It's always good to watch a historical film about your country.	Is maith i gcónaí féachaint ar scannán stairiúil faoi do thír.
The glass shattered into a thousand pieces.	An ghloine shattered i míle píosaí.
And some unsatisfactory marks will always appear.	Agus i gcónaí beidh an chuma ar roinnt marc gan sásamh.
The stones had rolled away.	Bhí na clocha rollta ar shiúl.
He lived near a forest.	Chónaigh sé in aice le foraoise.
Money is power, and it is often corrupt.	Is cumhacht é airgead, agus is minic a bhíonn sé truaillithe.
The drunk went down the street	Chuaidh an meisceach síos an tsráid
Her hair is hanging down her back.	Tá a cuid gruaige ar crochadh síos a druim.
The hotel offers a range of services.	Cuireann an t-óstán raon seirbhísí ar fáil.
A major storm occurred last month.	Tharla stoirm mhór an mhí seo caite.
Dust destroys everything.	Déanann deannach gach rud a mhilleadh.
The creatures are specially protected.	Tá na créatúir cosanta go speisialta.
You are a red robin.	Is robin dearg thú.
The fighter jets shone against the blue sky.	Scairt na scairdeanna trodaire i gcoinne an spéir ghorm.
There were about fifty students in the class.	Bhí tuairim is caoga dalta sa rang.
All parts must be labeled.	Ní mór gach cuid a lipéadú.
Elections have been postponed.	Tá toghcháin curtha ar athló.
A pack of wolves attacked the party.	Rinne paca mac tíre ionsaí ar an gcóisir.
She is so beautiful he believes her every word.	Tá sí chomh so-ghalánta creideann sé í gach focal.
Throw in another handful.	Caith dornán eile isteach.
Air temperature varies between night and day.	Athraíonn teocht an aeir idir oíche agus lá.
Pulverize each clove of garlic with a knife.	Pulverize gach clove de garlic le scian.
Instantly rejected.	Diúltaíodh an toirt síos.
She begged him to bring her a drink.	D’impigh sí air í a thabhairt chun dí.
The city was once the seat of government	Ba í an chathair suíomh an rialtais tráth
The abandoned factory had workers out of the way.	Bhí an mhonarcha tréigthe oibrithe as an mbealach.
I ran to the beach.	Rith mé ar an trá.
The appeal was dismissed.	Diúltaíodh don achomharc.
I have no tools.	Níl aon uirlisí agam.
We respect our urban competitors.	Tá meas againn ar ár n-iomaitheoirí uirbeacha.
Do not raise your eyebrows.	Ná ardaigh do mhala.
Sometimes you know who to vote for without provoking anyone.	Uaireanta bíonn a fhios agat cé dó ar cheart vótáil gan éinne a ghríosú.
Soldiers fought fiercely for their faith.	Throid saighdiúirí go fíochmhar ar son a gcreidimh.
The spores have a very short lifespan.	Tá saolré an-ghearr ag na spóir.
You need to take extra care with small children.	Caithfidh tú cúram breise a ghlacadh le leanaí beaga.
The guards shot the fleeing truck.	Lámhaigh na gardaí ar an trucail a bhí ag éalú.
The locals dressed in brightly colored clothes.	Ghléas muintir na háite in éadaí daite geala.
These problems are constantly increasing.	Tá na fadhbanna seo ag méadú i gcónaí.
The angry crowd broke into a chant.	Bhris an slua feargach ina chant.
He shook hands with both his parents.	Chroith sé lámha lena bheirt thuismitheoirí.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	Chomhdháil dhiúltaigh fiú togra a thógáil saoráidí stórála.
The farmer plowed his field.	Threabhadh an feirmeoir a pháirc.
Try to respect your ancestors.	Bain triail as meas a thabhairt do do sinsir.
He parted the wall.	Scar sé an balla.
The proposed reform bill is expected to pass quickly.	Táthar ag súil go n-éireoidh leis an mbille athchóirithe atá beartaithe go tapa.
She arrived punctually at the appointed time.	Shroich sí go poncúil ag an am ceaptha.
The main university is one kilometer down the road.	Tá an phríomhollscoil ciliméadar amháin síos an bóthar.
It is very cold.	Tá sé an-fhuar.
This text will inform the reader about environmental problems.	Cuirfidh an téacs seo an léitheoir ar an eolas faoi fhadhbanna comhshaoil.
There are many rumors about his personal life.	Tá go leor ráflaí ann faoina shaol pearsanta.
Water is essential for all living things.	Tá uisce riachtanach do gach rud beo.
First, cut out the crusts.	Gcéad dul síos, gearrtha amach na crusts.
I have a habit of seeing it here.	Tá sé de nós agam é a fheiceáil anseo.
Some university students eventually become socially active.	Éiríonn roinnt mac léinn ollscoile gníomhach go sóisialta sa deireadh.
She is young, studying in college.	Tá sí óg, ag staidéar sa choláiste.
The show sold out.	Díoladh amach an seó.
A new progressive policy came into effect.	Tháinig polasaí forásach nua i bhfeidhm.
Hoping the trip was a success, they set sail immediately.	Ag súil go n-éireoidh leis an turas, sheol siad láithreach.
The soldier was fully dressed in black.	Bhí an saighdiúir gléasta go hiomlán i dubh.
He suggested that there might be more than one explanation.	Mhol sé go mb’fhéidir go mbeadh níos mó ná míniú amháin ann.
This book is for the whole family.	Tá an leabhar seo don teaghlach ar fad.
The women were assertive and talkative.	Bhí na mná teanntásach agus cainteach.
There is a wide area of ​​black sand on the beach.	Tá réimse leathan de ghaineamh dubh ar an trá.
She was singing a well-known song.	Bhí sí ag canadh amhrán aithnidiúil.
Animals can cross international borders.	Is féidir le hainmhithe teorainneacha idirnáisiúnta a thrasnú.
The signs of a crowded city.	Na comharthaí de chathair plódaithe.
Ann tried to figure out how it happened.	Rinne Ann iarracht a dhéanamh amach conas a tharla sé.
He drove into a village, searching for a specific address.	Thiomáin sé isteach i sráidbhaile, ag cuardach seoladh ar leith.
The crews worked through the night to clear debris.	D’oibrigh na foirne ar feadh na hoíche chun smionagar a ghlanadh.
It is not an area where women are well represented.	Ní réimse é ina bhfuil ionadaíocht mhaith ag mná.
The young priest took off his cloak.	Bhain an sagart óg amach a chlóca.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Mháirseáil saighdiúirí tríd na sráideanna, ag éileamh saoirse.
Meanwhile, a dead body swam down the river.	Idir an dá linn, shnámh corp marbh síos an abhainn.
We have already checked that condition.	Rinneamar an coinníoll sin a sheiceáil cheana féin.
Many interesting events took place.	Tharla go leor imeachtaí suimiúla.
The newspaper said there was "no other choice".	Dúirt an nuachtán nach raibh “aon rogha eile ann”.
Architects must have new tall buildings for sale.	Ní mór go mbeadh foirgnimh arda nua le díol ag ailtirí.
Our leader is very kind.	Tá ár gceannaire an-chineálta.
The heavy rain caused a mud slide.	Bhí an bháisteach throm ina chúis le sleamhnán láib.
Walk on all fours.	Siúil ar na ceithre cinn.
Cherries must be harvested by hand.	Ní mór silíní a bhaint de láimh.
The stormy weather made travel difficult.	Rinne an aimsir stoirmiúil taisteal deacair.
Isaac jumped on the vein in his hand.	Do phreab Isaac ar an bhféith ina lámh.
In the real world, there are only ordinary people.	Sa saol fíor, níl ann ach gnáthdhaoine.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar líon na mban atá ag lorg colscartha.
When sugar comes in contact with water, syrup is formed.	Nuair a thagann siúcra i dteagmháil le huisce, déantar síoróip.
He often complained about his treatment.	Is minic a rinne sé gearán faoina chóireáil.
Please borrow a book from the library.	Faigh leabhar ar iasacht ón leabharlann, le do thoil.
Her rapid rise through the steps was superb.	Bhí a ardú gasta trí na céimeanna thar barr.
He began his lecture by reading the syllabus.	Chuir sé tús lena léacht ag léamh an tsiollabais.
The young woman looked at the card.	D’fhéach an bhean óg ar an gcárta.
He cured the illness with herbs.	Leigheas sé an tinneas le luibheanna.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Úsáideann brainsí áirithe den eolaíocht an mhatamaitic mar uirlis thábhachtach.
The new product is very popular.	Tá an-tóir ar an táirge nua.
We enjoyed listening to music every day.	Bhaineamar an taitneamh as éisteacht le ceol gach lá.
We pray for his success.	Guímid ar son a rath.
Many believed he was crazy.	Chreid go leor go raibh sé dÚsachtach.
It radiates great strength.	Radaíonn sé neart mór.
The remains are female only.	Is baineannach amháin iad na hiarsmaí.
The particles flow rapidly toward the ground.	Sreabhann na cáithníní go tapa i dtreo na talún.
Recent developments have added to its responsibilities.	Chuir forbairtí le déanaí lena fhreagrachtaí.
The crime did not surprise the officers.	Níor chuir an choir iontas ar na hoifigigh.
The majority of people supported this view.	Thacaigh tromlach na ndaoine leis an tuairim seo.
The song of the birds rose in size and complexity.	D'ardaigh amhrán na n-éan i méid agus castacht.
It is a rare disease, he said.	Is galar annamh é, a dúirt sé.
So who have you seen today?	Mar sin, cé atá feicthe agat inniu?
A high number of students are achieving higher education.	Tá ardoideachas á bhaint amach ag líon ard scoláirí.
For the first time, a direct comparison was arranged.	Don chéad uair, socraíodh comparáid dhíreach.
Grocers sell it in paper bags.	Díolann grósaeirí é i málaí páipéir.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Fuarthas amach go raibh neamhord géiniteach annamh ar a hiníon.
A waterfall was miraculously visible.	Bhí eas le feiceáil go míorúilteach.
Signs had the extra information.	Bhí an t-eolas breise ag comharthaí.
Pour the milk into the bowl.	Doirt an bainne isteach sa bhabhla.
He drank some juice, then chewed on some fruit.	D'ól sé roinnt sú, ansin chewed sé ar roinnt torthaí.
Traveling by train is always a great pleasure.	Is mór an pléisiúr i gcónaí taisteal ar an traein.
This teaching is a cornerstone of their faith.	Is cloch choirnéil dá gcreideamh é an teagasc seo.
She told the news.	Dúirt sí an nuacht.
This road leads to the castle.	Téann an bóthar seo go dtí an caisleán.
A religious shrine stands on this hill.	Seasann scrín creidimh ar an gcnoc seo.
A house should be built in an appropriate area.	Ba chóir teach a thógáil i limistéar cuí.
Wealthy people often buy luxury property in the country.	Is minic a cheannaíonn daoine saibhre maoin só sa tír.
His hair was as black as night.	Bhí a chuid gruaige chomh dubh leis an oíche.
Don't forget to clean your boots!	Ná déan dearmad do chuid buataisí a ghlanadh!
My childhood dream came true.	Tháinig aisling mo óige fíor.
A rich harvest was predicted this year.	Bhí fómhar saibhir tuartha i mbliana.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Agus tú ag stealladh tae, fág na málaí tae sa chupán.
They filed past him, one by one.	Chomhdaigh siad anuas air, ceann ar cheann.
He felt ready to fight back.	Mhothaigh sé réidh le troid ar ais.
A herd of deer moved through the heather.	Ghluais tréad fia tríd an bhfraoch.
The patient 's condition has deteriorated.	Tá riocht an othair imithe in olcas.
I can't wait for the show.	Ní féidir liom fanacht leis an léiriú.
He moaned the fine white cloth.	Chaoin sé an t-éadach bán mín.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Is náire do stair ár náisiúin an eachtra seo.
he sniffed at them.	sniffed sé orthu.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Tá go leor baictéir díolmhaithe ó antaibheathaigh.
The child went astray briefly.	Chuaigh an leanbh ar seachrán go hachomair.
The gibbons were really in danger.	Bhí na gibbons i ndáiríre i mbaol.
Up and down the street, one sees tall buildings.	Suas agus síos an tsráid, feiceann duine foirgnimh arda.
Her brown eyes were bright and vibrant.	Bhí a súile donn geal agus bríomhar.
We can do this positively.	Is féidir linn é seo a dhéanamh dearfach.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	Bhí an Bride go hálainn i gúna bainise bán.
I like to sing, even though my voice is not very good.	Is maith liom a bheith ag canadh, cé nach bhfuil mo ghuth an-mhaith.
The young ones read well.	Léann na cinn óga go maith.
She poured more oil into her cup.	Doirt sí tuilleadh ola isteach ina chupán.
It is best to arrive early for a meeting.	Is fearr teacht go luath chuig cruinniú.
She carefully smoothed the material with her palms.	Smooth sí go cúramach an t-ábhar lena bosa.
A challenging business can raise a child.	Is féidir le gnóthas dúshlánach leanbh a thógáil.
The dancer placed her hands over her head.	Chuir an damhsóir a lámha os cionn a ceann.
Dozens of houses overlook the lake.	Féachann an iliomad tithe thar an loch.
The king drove a chariot.	Thiomáin an rí carbad.
The content was of low quality.	Bhí an t-ábhar ar chaighdeán íseal.
The gates are locked by this time.	Tá na geataí faoi ghlas faoin am seo.
It is widely believed that pollution will decrease.	Creidtear go forleathan go dtiocfaidh laghdú ar thruailliú.
She crinkled her forehead in thought.	Crinkled sí a forehead i smaoinimh.
Although it fell heavily, the clouds did not occur often.	Cé gur thit sé go trom, ní minic a tharla na scamaill.
My earliest memory is of suffering.	Is é mo chuimhne is luaithe ar fhulaingt.
An asteroid was seen in deep space.	Chonacthas astaróideach i spás domhain.
This information must be kept confidential.	Ní mór an fhaisnéis seo a choinneáil faoi rún.
She found the review useless.	Chinn sí go raibh an t-athbhreithniú gan úsáid.
The highway outside this village is slowly being improved.	Tá an mhórbhealaigh taobh amuigh den sráidbhaile seo á fheabhsú go mall.
You should not be late for class.	Níor chóir duit a bheith déanach sa rang.
The youth of our nation face many challenges.	Is iomaí dúshlán atá roimh ógánaigh ár náisiúin.
The house was shaken by the wind.	Chreach an teach leis an ngaoth.
Sometimes he forgets to eat.	Uaireanta, déanann sé dearmad a ithe.
The witness claimed he saw nothing.	D'éiligh an finné nach bhfaca sé faic.
The real estate bubble burst.	An mboilgeog eastát réadach pléasctha.
He was angry.	Bhí fearg air.
The president alone has the authority to declare war.	Is ag an uachtarán amháin atá an t-údarás cogadh a fhógairt.
The voice of the interviewer was deep.	Bhí guth an agallóra domhain.
The scientist believes that other planets may be habitable.	Creideann an t-eolaí go bhféadfadh pláinéid eile a bheith ináitrithe.
The gold is located deep underground.	Tá an t-ór suite go domhain faoin talamh.
Things do not turn out completely.	Ní éiríonn rudaí amach go hiomlán.
It was the biggest spectator of the day.	Ba é an lucht féachana is mó ar an lá.
They are the only animals without backbones.	Is iad na hainmhithe amháin gan cnámha droma iad.
It is a mistake to act hastily.	Is botún a bheith ag gníomhú go hastily.
Pensioners are wary of new money.	Tá na pinsinéirí fainiciúil faoi airgead nua.
This method of experience needs further exploration.	Is gá tuilleadh iniúchta a dhéanamh ar an modh taithí seo.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Chríochnaigh an chaibidil le rúndiamhair gan réiteach.
For you to succeed, you have to take a chance.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit seans a ghlacadh.
The desert is running out of water.	Tá an fásach ag rith as uisce.
Some words have only one vowel sound.	Níl ach fuaim ghuta amháin ag roinnt focal.
Replace worn underwear.	In ionad fo-éadaí caite.
Local officials oppose the development.	Cuireann oifigigh áitiúla i gcoinne na forbartha.
Crops can be produced from the weather.	Is féidir barra a tháirgeadh ón aimsir.
It will not be easy.	Ní bheidh sé éasca.
The parking lot was full of cars.	Bhí an pháirceáil lán le gluaisteáin.
His heavy eyelids closed.	A eyelids trom dúnta.
Vegetable stew.	Stobhach déanta as glasraí.
She volunteered to collect dust samples.	Dheonaigh sí samplaí deannaigh a bhailiú.
My niece is fifteen years old.	Tá mo neacht cúig bliana déag d’aois.
Her house was surrounded by roses and cyclamen.	Bhí a teach timpeallaithe ag rósanna agus cyclamen.
His eyes were fierce.	Bhí a shúile fíochmhar.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Tá méideanna móra saille i roinnt uachtair reoite.
The cocktail is mixed and poured.	Déantar an cocktail a mheascadh agus a dhoirteadh.
It was raining like hell.	Bhí sé ag cur báistí mar ifreann.
The history books of this region do not contain many facts.	Níl mórán fíricí le rá i leabhair staire an réigiúin seo.
She ate two slices of bacon.	D’ith sí dhá shlisne bagúin.
Her hair shines in the light.	Shines a cuid gruaige sa solas.
So far, the education program seems to be working.	Go dtí seo, is cosúil go bhfuil an clár oideachais ag obair.
Life is safe.	Tá saol sábháilte.
They need a desert to survive.	Teastaíonn fásach uathu le maireachtáil.
The cat sat on the bed.	Shuidh an cat ar an leaba.
I fell into a hole.	Thit mé isteach i bpoll.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Seas os comhair an scátháin ar feadh cúig nóiméad.
The sound of the waterfall was deafening.	Bhí fuaim an eas bodhar.
If chosen carefully, you may enjoy increased productivity.	Má roghnaítear go cúramach é, is féidir go mbainfidh tú taitneamh as táirgeacht mhéadaithe.
By attending here, you will become fluent in the language.	Agus tú ag freastal anseo, éireoidh tú líofa sa teanga.
The lions were asleep under the sun.	Bhí na leoin ina gcodladh faoin ngrian.
It is important to recognize the mistakes of youth.	Ní miste botúin na hóige a aithint.
The new music room was officially opened last week.	Osclaíodh an seomra ceoil nua go hoifigiúil an tseachtain seo caite.
It is unusual to see it without its reliable black shade.	Tá sé neamhghnách é a fheiceáil gan a scáth dubh iontaofa.
To learn more, you can read the owner's manual.	Chun tuilleadh a fhoghlaim, is féidir leat lámhleabhar an úinéara a léamh.
We came across three gorillas.	Tháinig muid ar thrí gorillas.
The singer gave a powerful performance.	Thug an t-amhránaí léiriú cumhachtach.
The lion roared, shaking its huge head.	An leon roared, chroitheadh ​​​​a ceann ollmhór.
A great price was paid for this.	Íocadh praghas mór air seo.
A fresh breeze blew through, the rust of the dry leaves.	Shéid a Breeze úr tríd, meirge na duilleoga tirim.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	Go mall imithe an héileacaptar isteach sa dorchadas bailithe.
I have a cat on my bed.	Tá cat ar mo leaba.
We are always told to wash our hands anymore.	Deirtear linn i gcónaí ár lámha a ní níos mó.
It never disappears without saying goodbye.	Ní imíonn sé riamh gan slán a fhágáil.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Súnn crainn dé-ocsaíd charbóin ón aer agus táirgeann siad ocsaigin.
The government will not allow corruption in public office.	Ní cheadóidh an rialtas éilliú in oifig phoiblí.
The professor is challenging his students.	Tá an t-ollamh ag tabhairt dúshlán dá chuid mac léinn.
More powerful than the wind, water can erode soil.	Níos cumhachtaí ná an ghaoth, is féidir le huisce ithir a chreimeadh.
He assured me that he would try to finish it soon.	Dhearbhaigh sé dom go ndéanfadh sé iarracht é a chríochnú go luath.
The team was in the lead early on.	Bhí an fhoireann chun tosaigh go luath.
Don't stand there.	Ná seas ansin.
Uber is a great service.	Is seirbhís iontach é Uber.
But the implications cannot be ignored.	Ach ní féidir neamhaird a dhéanamh de na himpleachtaí.
But many of his proposals are controversial.	Ach tá go leor dá thograí conspóideach.
I opened up the newspaper and scanned the front page.	D'oscail mé suas an nuachtán agus scanadh an leathanach tosaigh.
She combines her mother's recipes with her own.	Nascann sí oidis a máthar lena cuid féin.
I was encouraged to plant more seeds.	Spreagadh mé níos mó síolta a chur.
First, make a fire in the fire pit.	Ar dtús, déan tine sa chlais dóiteáin.
After a while, they arrived.	Tar éis tamaill bhig, tháinig siad.
Royalty gives way to peasants.	Tugann an ríchíosa bealach do na tuathánaigh.
Before you run, check your shoes.	Sula ritheann tú, seiceáil do bhróga.
See more words with this meaning.	Féach ar níos mó focail leis an bhrí seo.
The jacket was lined with soft flannel.	Bhí an seaicéad líneáilte le flannel bog.
The insurgents then launched an attack.	Sheol na ceannaircigh ionsaí ansin.
Open the shutter, and let in the morning light.	Oscail an cróluas, agus lig solas na maidine isteach.
The brown paint is elongated.	Tá an phéint dhonn fadaithe.
The spice is used to flavor many foods.	Úsáidtear an spíosra chun go leor bianna a bhlaistiú.
The criminals continued their regime of insurrection.	Lean na coirpigh ar aghaidh lena réimeas ceannairce.
These old trains have been serving passengers for many years.	Tá na sean-traenacha seo ag freastal ar phaisinéirí le blianta fada.
The law protects defendants from unfair treatment.	Cosnaíonn an dlí cosantóirí ó chóireáil éagórach.
The number of such awards is increasing every year.	Tá líon na ndámhachtainí sin ag méadú gach bliain.
I will be there in time, he promised.	Beidh mé ann in am, a gheall sé.
The young woman kissed him.	Phóg an bhean óg air.
In fact, people are getting taller.	Go deimhin, tá daoine ag éirí níos airde.
The big industrial cities were in decline.	Bhí na cathracha móra tionsclaíocha ag dul i léig.
The king kept his bastard son close to him.	Choinnigh an rí a mhac bastaird gar dó.
Lend me your dictionary.	Tabhair ar iasacht dom do foclóir.
It runs straight through the village.	Ritheann sé díreach tríd an sráidbhaile.
Indian soldiers stand guard at checkpoint.	Seasann saighdiúirí Indiacha garda ag pointe seiceála.
Her mother's reputation in the community was remarkable.	Bhí cáil a máthar sa phobal iontach.
Some birds become nervous during flight.	Éiríonn roinnt éan neirbhíseach le linn eitilte.
She would not be with him on any of his trips.	Ní bheadh ​​​​sí in éineacht leis ar aon cheann dá thurais.
The taxi shook hands.	Chroith an tacsaí a lámha.
An apartment resident was grounded on the first floor.	Cuireadh urlár ar chónaitheoir árasán ar an gcéad urlár.
She came out into the street.	Tháinig sí amach ar an tsráid.
Historians disagree on the date of the foundation.	Easaontaíonn staraithe ar dháta an fhondúireachta.
After getting sick, we set low.	Tar éis a bheith tinn, leag muid íseal.
The newlywed couple sent you each other.	Chuir an lánúin nua-phósta chugat a chéile.
Many computers are set up in schools.	Cuirtear go leor ríomhairí ar bun sna scoileanna.
How many chairs are there?	Cé mhéad cathaoirleach atá ann?
Cats were believed to be sacred creatures.	Creideadh gur créatúir naofa iad cait.
Balance sheets show profits down.	Léiríonn na cláir chomhardaithe go bhfuil brabúis síos.
Feed the farm animals.	Tabhair beatha do na hainmhithe feirme.
The count did little to stop the storm of anger.	Ní dhearna an comhaireamh mórán chun stop a chur le stoirm na feirge.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Comhdhlúthaíonn gal uisce timpeall cáithníní san atmaisféar
There was no other choice.	Ní raibh aon rogha eile ann.
We have seen that many bat species are endangered.	Chonaic muid go bhfuil go leor speiceas ialtóg i mbaol.
Iron ore is a vital raw material.	Is amhábhar ríthábhachtach é amhiarainn.
She jumped upstairs, singing happily.	Léim sí thuas staighre, ag canadh go sona sásta.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Cruthaíonn leachtanna sraitheanna scamallacha nuair a fhuaraítear iad.
Our only destination was the capital of the world.	Ba é ár gceann scríbe amháin príomhchathair an domhain.
So the manager released the lazy worker.	Mar sin scaoil an bainisteoir an t-oibrí leisciúil.
The guard shook his head.	Chroith an garda a cheann.
Computer chips are made of silicon.	Tá sliseanna ríomhaire déanta as sileacain.
The surveyor accurately measured the level of a	Thomhais an suirbhéir an leibhéal go cruinn ar a
He died before she could respond.	Fuair ​​​​sé bás sula bhféadfadh sí freagra a thabhairt.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Déan plástar gipseam as gaineamh gipseam.
Water is also an insulator.	Is inslitheoir é uisce freisin.
He is renowned for his commitment to his work.	Tá cáil air as a thiomantas dá chuid oibre.
The rain bucketed from the sky.	An bháisteach bucketed as an spéir.
The star of the night was full of vibrant treasures.	Bhí réalta na hoíche le seoda bríomhar.
The railway company claimed that they had solved the problem.	Mhaígh an comhlacht iarnróid go raibh an fhadhb réitithe acu.
Who are those people?	Cé hiad na daoine sin?
There is a narrow path between the two buildings.	Tá cosán caol idir an dá fhoirgneamh.
The ambulance came in a hurry.	Tháinig an otharcharr faoi dheifir.
Urgent action is needed.	Tá gá le gníomh práinneach.
White rose	Rós bán
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Maraíodh breis is ceathrú milliún duine de bharr an tsunami.
Most people associate it with government corruption.	Nascann formhór na ndaoine é le héilliú an rialtais.
The totora flight was rescued from extinction.	Tarrtháladh an eitilt totora ó éag.
Some parents find these clubs to be an unhealthy influence.	Is dóigh le roinnt tuismitheoirí gur tionchar míshláintiúil iad na clubanna seo.
We had a great argument.	Bhí argóint iontach againn.
We then moved on to the bakery.	Bhog muid ar aghaidh ansin go dtí an bácús.
They planned to rebuild.	Bhí sé beartaithe acu atógáil.
All seven participants qualified.	Cháiligh an seachtar rannpháirtí.
Some orange juice is left.	Tá roinnt sú oráiste fágtha.
They agreed to meet again next week.	D’aontaigh siad teacht le chéile arís an tseachtain seo chugainn.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Le breacadh an lae, clúdaíonn scamaill báistí an spéir.
Racial tensions are high in this country.	Tá teannais chiníocha ard sa tír seo.
There is obviously something wrong with the car.	Is léir go bhfuil rud éigin cearr leis an gcarr.
The children were drowned, their bodies locked by the waves.	Báthadh na leanaí, a gcorp faoi ghlas ag na tonnta.
A wild black labrador ran into the icy pond.	Rith labrador dubh fiáin sa lochán oighreata.
We must strive to live in harmony with the world.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh maireachtáil ar aon dul leis an domhan.
The ankylosaurus was common among the dinosaurs.	Bhí an ankylosaurus coitianta i measc na dineasáir.
Silent Night.	Oíche chiúin.
It was chosen by two-thirds of the electorate.	Roghnaigh dhá thrian de na vótálaithe é.
Is the manager on duty?	An bhfuil an bainisteoir ar dualgas?
The tropical sun hit them.	Bhuail an ghrian trópaiceach síos orthu.
He noticed that the light was flickering.	Thug sé faoi deara go raibh an solas ag flickering.
Machines break easily.	Briseann meaisíní go héasca.
You can check your account balance on your phone.	Is féidir leat iarmhéid do chuntais a sheiceáil ar do ghuthán.
The outfit would fit neatly for her slim figure.	D'oirfeadh an chulaith go néata dá fhigiúr caol.
The candle flame flickered and went out.	Flickered an lasair choinneal agus chuaigh sé amach.
Survey results show a sharp decline in unemployment.	Léiríonn torthaí suirbhé go bhfuil laghdú géar ar dhífhostaíocht.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac laistigh d’fhoirgnimh phoiblí.
A was announced the winner.	Fógraíodh A an buaiteoir.
There was a fire in the church.	Bhí tine sa séipéal.
After the last song, the lights of the house came up.	Tar éis an amhráin dheireanach, tháinig soilse an tí suas.
Lack of funds in the public system.	Ganntanas cistí sa chóras poiblí.
The others smiled, as if we were sarcastic.	Bhí aoibh an gháire ar na daoine eile, amhail is dá mbeimis sarcastic.
Coal is burned to produce electricity.	Dóitear gual chun leictreachas a tháirgeadh.
Poems often have dark and bitter themes.	Is minic a bhíonn téamaí dorcha agus searbha sna dánta.
The climber reached the top of the mountain.	Shroich an dreapadóir barr an tsléibhe.
The drought was severe last year.	Bhí an triomach mór anuraidh.
Perennial trees often last for many years.	Is minic a mhaireann crainn ilbhliantúla le blianta fada.
He gets angry and shouts too much.	Éiríonn fearg air agus scairteann sé an iomarca.
This expert has a photographic memory.	Tá cuimhne ghrianghrafadóireachta ag an saineolaí seo.
The letters appear in the order in which they were written.	Tá na litreacha le feiceáil san ord inar scríobhadh iad.
The ship's strong ground moved.	D'aistrigh at talamh láidir an long.
The poor	Na bochtáin
Temperatures drop sharply at night.	Titeann teochtaí go géar san oíche.
It would rattle my heart.	Théadh sé ruacain mo chroí.
The women left their kitchen work behind.	D'fhág na mná a gcuid oibre cistine ina ndiaidh.
This heavy snowfall lasted well over two weeks.	Mhair an titim sneachta trom seo go maith thar dhá sheachtain.
They combine skills, talent and creativity.	Chomhcheangail siad scileanna, tallann agus cruthaitheacht.
As a teenager, he competed on the sports field.	Agus é ina dhéagóir, bhí sé san iomaíocht ar an bpáirc spóirt.
His actions were at odds with his words.	Bhí a ghníomhartha ag teacht salach ar a chuid focal.
The young man hesitated for a heart.	An fear óg leisce ort le haghaidh croí.
Where were you?	Cá raibh tú?
She wears a long scarf around her neck.	Caitheann sí scairf fada timpeall a muineál.
I really want some ice cream!	Ba mhaith liom i ndáiríre roinnt uachtar reoite!
Later, police found the body of a teenage boy.	Níos déanaí, fuair póilíní corp buachaill sna déaga.
Some flowers are edible.	Tá roinnt bláthanna inite.
Incorporation of foreign goods.	Ionchorprú earraí eachtracha.
The Gulf stream carries hot water from the Gulf	Iompraíonn sruth na Murascaille uisce te ón Murascaill
He was glad their friendship lasted.	Bhí sé sásta gur mhair a gcairdeas.
The living room can be turned into a study.	Is féidir an seomra suí a iompú ina staidéar.
They quareled among themselves.	quareled siad eatarthu féin.
They are usually considered perfect.	De ghnáth meastar go bhfuil siad foirfe.
It sits in a distinctive position.	Suíonn sé i suíomh sainiúil.
This reading is fatal.	Tá an léamh seo marfach.
In the north migration routes become extensive.	Sa tuaisceart éiríonn bealaí imirce fairsing.
The leaves were bronze and red.	Bhí na duilleoga cré-umha agus dearg.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Tá clú ar Antioquia as a fheirmeacha caife.
This factory makes the best jams.	Déanann an mhonarcha seo na subha is fearr.
The organization was expected to increase productivity.	Bhíothas ag súil go méadódh an eagraíocht táirgiúlacht.
She needs to avoid conflict.	Tá gá aici coinbhleacht a sheachaint.
The whale and dolphin meat industry is becoming increasingly profitable.	Tá an tionscal feola míolta móra agus deilf ag éirí níos brabúsaí.
The statistics showed the increasing diversity	Léirigh na staitisticí an éagsúlacht mhéadaitheach
This town is famous for its parades.	Tá cáil ar an mbaile seo as a pharáidí.
The nearby city was very quiet.	Bhí an chathair in aice láimhe an-chiúin.
But this is far from the whole story.	Ach tá sé seo i bhfad ón scéal ar fad.
Dialogue is a word that means "talk".	Is focal é dialóg a chiallaíonn "caint".
The poet praised the farmer for his diligence.	Mhol an file an feirmeoir as a dúthracht.
I couldn’t believe my ears.	Níorbh fhéidir liom mo chluasa a chreidiúint.
A river runs through it.	Ritheann abhainn tríd.
Young people have difficulty finding work.	Bíonn deacrachtaí ag daoine óga obair a fháil.
It was too loud for peaceful meditation.	Bhí sé ró-fhuaimneach le haghaidh machnaimh shíochánta.
The queen grew tired of people advising her.	D'fhás an bhanríon tuirseach de dhaoine ag tabhairt comhairle di.
The scientist named these minerals sulfur.	D'ainmnigh an t-eolaí na mianraí seo sulfair.
He eventually got an apartment.	Fuair ​​​​sé árasán sa deireadh.
Alice's activists were concerned about rabbit health.	Bhí imní ar ghníomhaithe Alice faoi shláinte coiníní.
Will my son be a doctor?	An mbeidh mo mhac ina dhochtúir?
Pleasant dreams for you!	Aislingí taitneamhach duit!
Many local peasants suffer from malnutrition.	Tá go leor peasants áitiúla ag fulaingt ó mhíchothú.
His enemies accused the farmer of stealing.	Chuir a naimhde i leith an fheirmeora gur ghoid sé.
Work on this project began almost a decade ago.	Thosaigh obair ar an tionscadal seo beagnach deich mbliana ó shin.
They move too fast!	Bogann siad ró-thapa!
Small villages like this one are abandoned.	Tá sráidbhailte beaga mar an gceann seo tréigthe.
This country is surrounded by water.	Tá an tír seo timpeallaithe ag uisce.
Thousands mourned during Pompey's funeral procession.	Bhuail na mílte caoineadh le linn mórshiúl sochraide Pompey.
Healthcare takes on a new intensity.	Glacann cúram sláinte déine nua.
If people enforce water restrictions, they can maintain reserves.	Má chuireann daoine srianta uisce i bhfeidhm, is féidir leo cúlchistí a choinneáil.
Do not confuse this with relativity.	Ná cuir seo amú le coibhneasacht.
Many young people joined the group.	Tháinig go leor daoine óga isteach sa ghrúpa.
The president wants to appease the people.	Tá an t-uachtarán ag iarraidh na daoine a mhaolú.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Is é seo an bealach is fearr chun capaill a ionaclú in aghaidh sceartáin.
All parties were always against each other.	Bhí gach páirtí i gcoinne a chéile i gcónaí.
The stakes were raised too high.	Ardaíodh na geallta ró-ard.
Maximizing profits is critical to the survival of many businesses.	Tá sé ríthábhachtach brabús a uasmhéadú chun go mairfidh go leor gnólachtaí.
There was a small audience.	Is beag lucht féachana a bhí i láthair.
She drank her coffee, noticing that it was getting cold.	D'ól sí a caife, ag tabhairt faoi deara go raibh sé ag éirí fuar.
His car is not a sports car.	Ní carr spóirt é a charr.
The company declined to disclose its sales figures.	Dhiúltaigh an chuideachta a figiúirí díolacháin a nochtadh.
The victim's car crashed into a ditch.	Bhuail carr an íospartaigh isteach i díog.
The sign does not help to solve this problem.	Ní chuidíonn an comhartha leis an bhfadhb seo a réiteach.
The coffee is hot.	Tá an caife te.
The Barber is considering closing his business.	Tá an Bearbóir ag smaoineamh ar a ghnó a dhúnadh.
The chef became angry when the salad did not arrive.	Tháinig fearg ar an gcócaire nuair nár tháinig an sailéad.
His team won the game yesterday.	Bhuaigh a fhoireann an cluiche inné.
His identity was not disclosed.	Níor nochtadh a chéannacht.
He was getting tired of his incessant chatter.	Bhí sé ag éirí tuirseach dá chatter incessant.
The bus was full.	Bhí an bus lán.
Confirm that two plus two equals four.	Dearbhaigh gur ionann dhá móide dhá agus ceithre.
The partition was long and difficult.	Bhí an deighilt fada agus deacair.
Is this desert land?	An talamh fásach é seo?
She painted over the gashes with cold cream.	Phéinteáil sí thar na gashes le huachtar fuar.
The priest's bloody apron.	Naprún fuilteach an tsagairt.
Spain are up for grabs this game.	Tá an Spáinn chun an cluiche seo a bhuachan.
He held the scissors loosely in his fingers.	Choinnigh sé an siosúr go scaoilte ina mhéara.
The boat sank quickly.	Chuaigh an bád go tóin poill go tapa.
Most children hate school.	Is fuath le formhór na bpáistí an scoil.
The university has several museums.	Tá roinnt músaem san ollscoil.
Nicotine was dissolved in water.	Díscaoileadh Nicitín in uisce.
The beach ended only a short distance beyond.	Níor chríochnaigh an trá ach achar gairid níos faide anonn.
Mint tea is fresh, cool and tasty.	Tá tae mint úr, fionnuar agus blasta.
The team leader gave his orders to the workers.	Thug ceannaire na foirne a horduithe do na hoibrithe.
Shake the pan gently.	Croith an uileán go réidh.
The soldiers knew little about the enemy.	Is beag a bhí a fhios ag na saighdiúirí faoin namhaid.
Glass is commonly used as a crystal replacement.	Úsáidtear gloine go coitianta mar athsholáthar criostail.
The hotel room was spacious.	Bhí seomra an óstáin fairsing.
The boys tore the paper tiger.	Stróic na buachaillí an tíogair páipéir.
The locals are proud of their folk dancing.	Tá muintir na háite bródúil as a gcuid damhsa tíre.
The mood can be dark and gloomy.	Is féidir leis an giúmar a bheith dorcha agus gruama.
The cracks in the path are getting bigger.	Tá na scoilteanna sa chosán ag éirí níos mó.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Iompraíonn Alberto a phíb timpeall ina phóca.
The wood was bare.	Bhí an t-adhmad lom.
It's not as easy as it seems.	Níl sé chomh héasca agus a fheictear.
The judge received a non-alloy recommendation.	Fuair ​​an breitheamh moladh gan chóimhiotal.
Half of the population lives below the poverty line.	Tá leath den daonra ina gcónaí faoi bhun na teorann bochtaineachta.
Many of the ancient buildings have been restored.	Athchóiríodh go leor de na foirgnimh ársa.
Now, a new version of the virus is spreading.	Anois, tá leagan nua den víreas ag scaipeadh.
The fire destroyed thousands of homes.	Scrios an tine na mílte teach.
The town smelled of rain.	Bhí boladh an bháisteach ar an mbaile.
The singer will be asked to sing a few songs.	Iarrfar ar an amhránaí cúpla amhrán a chanadh.
He recited four distinct syllables.	D’inis sé ceithre shiolla ar leith.
The girl stared at the astronaut.	Stán an cailín ar an spásaire.
Strangely enough, they were unfamiliar with the word "integrity".	Aisteach go leor, ní raibh cur amach acu ar an bhfocal "sláine".
He was listening intently	Bhí sé ag éisteacht go géar
These lines are not parallel.	Níl na línte seo comhthreomhar.
New technology has greatly improved our productivity.	Chuir an teicneolaíocht nua feabhas mór ar ár dtáirgiúlacht.
He questioned their basic assumptions.	Chuir sé a gcuid toimhdí bunúsacha faoi cheist.
Few businesses offer this service.	Is beag gnólachtaí a thairgeann an tseirbhís seo.
It looks like rain.	Breathnaíonn sé cosúil le báisteach.
To pass this quiz, all you need is a dictionary.	Chun pas a fháil sa tráth na gceist seo, ní bheidh uait ach foclóir.
The fault was caused by a misalignment of the engine.	Ba chúis leis an locht an t-inneall a chur amú.
Being civil is to eat with chopsticks.	Is é a bheith sibhialta a ithe le chopsticks.
He returned to the brooding boy.	D'fhill sé ar an ghasúr bróghine.
The government put the company on bail.	Chuir an rialtas an chuideachta ar fóirithint.
Now, please go back to your seats.	Anois, téigh ar ais chuig do shuíocháin, le do thoil.
The floor was strewn with fallen leaves.	Bhí an t-urlár scaipthe le duilleoga tite.
The park was quiet and empty.	Bhí an pháirc ciúin agus folamh.
She used a hand truck to load the boxes.	D’úsáid sí trucail láimhe chun na boscaí a lódáil.
Stop the pollution of the oceans!	Stop truailliú na n-aigéan!
Regardless, no styles were abandoned.	Beag beann ar, níor tréigeadh aon stíleanna.
He, who did something terrible, felt guilty.	Bhraith sé, a rinne rud uafásach, ciontach.
The ships sailed across the sea.	Sheol na longa trasna na farraige.
They are a serious threat to law and order.	Is bagairt thromchúiseach iad don dlí agus don ord.
This table is unusually heavy.	Tá an tábla seo neamhghnách trom.
There were twenty apples in the bag.	Bhí fiche úll sa mhála.
His speech was greeted with loud shouts and voices	Beannaíodh a chuid cainte le gártha agus glórtha arda
The living room was dim, with black walls and furniture.	Bhí an seomra suí dim, le ballaí dubha agus troscán.
Right then on the beach, we find a skull.	Ar dheis ansin ar an trá, aimsímid cloigeann.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Shlog na cockroaches na blúiríní a fuair siad.
Come on, let's find somewhere quiet to talk.	Come on, a ligean ar a fháil áit éigin ciúin chun labhairt.
They seem to be pretty safe.	Is cosúil go bhfuil siad sábháilte go leor.
The Palace was surrounded by high walls.	Bhí an Pálás timpeallaithe ag ballaí arda.
We respect our ancestors.	Tá meas againn ar ár sinsir.
There was no running water or electricity.	Ní raibh aon uisce reatha nó leictreachas ann.
New factory buildings rose from the plains like mushrooms.	D'ardaigh foirgnimh mhonarchan nua ó na machairí cosúil le beacáin.
A true hunter must have a poisoned mind.	Ní mór aigne nimh a bheith ag sealgaire fíor.
It always looks sad.	Breathnaíonn sé brónach i gcónaí.
The path passes through wooded hills.	Téann an cosán trí chnoic choillte.
This cow died under suspicious circumstances.	Fuair ​​​​an bó seo bás faoi imthosca amhrasacha.
His marriage offer was rejected.	Diúltaíodh dá thairiscint pósta.
Each piece of litter was carefully disposed of.	Cuireadh gach píosa bruscair go cúramach.
He helped me with everything he could.	Chuidigh sé liom gach rud a d'fhéadfadh sé.
You need to create a solid foundation first.	Ní mór duit bunús daingean a chruthú ar dtús.
The police went in to help him.	Chuaigh an póilín isteach chun cabhrú leis.
The coffee is bitter.	Tá an caife searbh.
Lakeland is a popular tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta tóir é Lakeland.
The unemployed man entered the building.	Chuaigh an fear dífhostaithe isteach san fhoirgneamh.
The group of physicists presented a paper at the conference.	Chuir an grúpa fisiceoirí páipéar i láthair ag an gcomhdháil.
Every year, the owners are away for four months.	Gach bliain, tá na húinéirí ar shiúl ar feadh ceithre mhí.
But little is known about them.	Ach níl mórán ar eolas fúthu.
Occasionally, he would visit his family.	Ó am go chéile, thabharfadh sé cuairt ar a theaghlach.
There were barricades around the cathedral to prevent vandalism.	Bhí barricades timpeall ar an ardeaglais chun loitiméireacht a chosc.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Tharraing béar ocrach a chreach isteach sa choill.
All communications were damaged by a magnetic storm last night.	Rinne stoirm mhaighnéadach aréir damáiste do gach cumarsáid.
Farmers lost their holdings because of geckos.	Feirmeoirí chaill a ngabháltais mar gheall ar geckos.
It was like a ruined scene.	Bhí sé cosúil le radharc scriosta.
The method may be faulty.	Féadfaidh an modh a bheith lochtach.
The robber stole the motorcycle.	Ghoid an robálaí an gluaisrothar.
After this, no lessons take place.	Tar éis seo, ní bhíonn ceachtanna ar siúl.
Its strange construction makes it very beautiful.	Déanann a thógáil aisteach an-álainn.
More and more people are living longer these days.	Tá níos mó daoine ag maireachtáil níos faide na laethanta seo.
All the trees have leaves.	Tá duilleoga ar na crainn go léir.
Construction of the building is being postponed.	Tá tógáil ar an bhfoirgneamh á chur siar.
This spicy dish is not for everyone.	Níl an mhias spicy seo do gach duine.
Many athletes believe that doping has a social function.	Creideann go leor lúthchleasaithe go bhfuil feidhm shóisialta ag an dópáil.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Creideann roinnt saineolaithe gur chóir go bhfanfadh pósadh buan.
But passwords are easy to crack.	Ach tá pasfhocail éasca a crack.
I hope the utility company is like the contractor.	Tá súil agam go bhfuil an comhlacht fóntais cosúil leis an gconraitheoir.
Maybe you should go with it?	B'fhéidir gur chóir duit dul leis?
The rusty iron was covered with rust.	Bhí an iarann ​​meirgeach clúdaithe le meirge.
They will not accept this!	Ní ghlacfaidh siad leis seo!
Many, many people came to the festival.	Tháinig go leor, go leor daoine go dtí an fhéile.
Prosecutors have claimed that "very serious evidence" has been found.	D’éiligh ionchúisitheoirí gur thángthas ar “fhianaise an-tromchúiseach”.
Many people are reluctant to admit that their needs are enormous.	Bíonn leisce ar go leor daoine a admháil go bhfuil a gcuid riachtanas ollmhór.
Each of my three children is different.	Tá gach ceann de mo thriúr leanaí difriúil.
Her work is highly regarded by many.	Tá ardmheas ag go leor ar a saothar.
The destination was extremely close.	Bhí an ceann scríbe thar a bheith gar.
The city was destroyed by fire.	Bhí an chathair scriosta trí thine.
Cold weather causes road accidents.	Is cúis le tionóiscí bóthair is cúis le aimsir fhuar.
She seems confused.	Is cosúil go bhfuil mearbhall uirthi.
So, these attitudes need to change.	Mar sin, ní mór na dearcthaí seo a athrú.
The manager reviewed our hourly rate.	Rinne an bainisteoir athbhreithniú ar ár ráta uaire.
This road is famous for its dangerous weirs.	Tá clú agus cáil ar an mbóthar seo as a chora contúirteacha.
Many people drew attention to his voice.	Is iomaí duine a tharraing aird ar a ghuth.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Nuair a thuigtear go hiomlán rís, freagrófar go leor ceisteanna.
His breathing grew shallower and shallower.	D'fhás a chuid análaithe níos éadomhain agus níos éadomhain.
What penalty do you think is most appropriate in this case?	Cén pionós is cuí sa chás seo, dar leat?
It is intended to eat salads in the winter.	Tá sé i gceist sailéid a ithe sa gheimhreadh.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Tá leibhéil stairiúla dídeanaithe feicthe ag an náisiún seo i mbliana.
For convenience, we remember the digits in that order.	Ar mhaithe le caoithiúlacht, cuimhnímid ar na digití san ord sin.
The shipwreck caused her great distress.	Chuir an longbhriseadh anacair mhór uirthi.
In the center was a building made of stone blocks.	Sa lár bhí foirgneamh déanta de bhlocanna cloiche.
The cat is said to have special healing powers.	Deirtear go bhfuil cumhachtaí cneasaithe speisialta ag an gcat.
The stadium was packed.	Bhí an staidiam pacáilte.
Farmers use tractors to plow their fields.	Úsáideann feirmeoirí tarracóirí chun a gcuid páirceanna a threabhadh.
Water turns to gas when heated.	Casann uisce ina ghás nuair a théitear é.
I feel sleepy.	Airím codladh orm.
Defendant faces a maximum penalty of five years imprisonment.	Tá uasphionós cúig bliana príosúnachta ar an gcosantóir.
The city depends on tourism for its economic livelihood.	Braitheann an chathair ar thurasóireacht dá slí bheatha eacnamaíoch.
Sometimes old people are better than younger ones.	Uaireanta is fearr seandaoine ná na cinn óga.
There was a furious debate going on.	Bhí díospóireacht buile ar siúl.
They recognize the reality of climate change.	Aithníonn siad réaltacht an athraithe aeráide.
Men no longer have to work outside the house.	Ní chaithfidh fir oibriú lasmuigh den teach a thuilleadh.
Watch carefully, in case it falls.	Bí ag faire go cúramach, ar eagla go dtitfidh sé.
The fertilizer not only grows crops directly but also indirectly.	Ní hamháin go bhfásann an leasachán barra go díreach ach freisin go hindíreach.
Sentences are groups of words.	Is grúpaí focal iad abairtí.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Tá go leor de na cúiseanna ailse fós anaithnid.
Both children are responsible for the damage.	Tá an bheirt leanaí freagrach as an damáiste.
A mother often scolded her children.	Ba mhinic máthair scolded a leanaí.
This led to a long-running dispute.	Mar thoradh air seo tháinig aighneas a bhí ann le fada an lá.
The character was forced to accept his lot in life.	Cuireadh iallach ar an gcarachtar glacadh lena chrannchur sa saol.
The cat loved to play with fluffy balls.	Thaitin an cat a imirt le liathróidí clúmhach.
The milk often separates, so shake it well before drinking.	Is minic a scarann ​​an bainne, mar sin croith go maith é roimh ól.
The dog looked good at first.	Bhí cuma mhaith ar an madra ar dtús.
You have a lot of work for the whole year.	Tá go leor oibre agat don bhliain ar fad.
All financial firms were free to enter the market.	Bhí saoirse ag gach gnólacht airgeadais dul isteach sa mhargadh.
This island is a sacred place of worship.	Is áit naofa adhartha é an t-oileán seo.
She is reading a book, idle watching the waterfall.	Tá leabhar á léamh aici, ag faire go díomhaoin ar an titim uisce.
Distilled water contains almost no organic compounds.	Níl beagnach aon chomhdhúile orgánacha ag uisce driogtha.
Some people are reluctant to take off their shoes.	Bíonn leisce ar roinnt daoine a gcuid bróga a bhaint.
Don't drink too much soda.	Ná hól an iomarca sóid.
I need peace and quiet.	Teastaíonn suaimhneas agus ciúnas uaim.
Traveling was difficult due to the long dry summer.	Bhí an taisteal deacair mar gheall ar an samhradh fada tirim.
An ambitious student, he completed his education with honors.	Mac léinn uaillmhianach é, chríochnaigh sé a chuid oideachais le honóracha.
Two new car parks opened this year.	Osclaíodh dhá charrchlós nua i mbliana.
The robbers struck us during the early hours of the morning.	Bhuail na robálaithe le linn uaireanta go luath ar maidin.
You will need to trim it.	Beidh ort é a bhearradh.
We will stay here tonight.	Fanfaimid anseo anocht.
Many people came to consider her.	Tháinig go leor daoine chun í a mheas.
The old building was obsolete.	Bhí an seanfhoirgneamh imithe i léig.
Great piece of cake!	Píosa cáca iontach!
The practice was completely illegal.	Bhí an cleachtas go hiomlán mídhleathach.
Many examples of both can be found.	Is féidir go leor samplaí den dá cheann a fháil.
They allow the grass to grow.	Ligeann siad don fhéar fás.
She took her children to the grocery store.	Thóg sí a leanaí go dtí an siopa grósaera.
The elephant hit the ground.	Bhuail an eilifint go talamh.
A train went overhead.	Chuaigh traein lastuas.
People will use more renewable energy sources.	Bainfidh daoine úsáid níos mó as foinsí in-athnuaite fuinnimh.
Police officers arrived ten minutes later.	Tháinig oifigigh póilíní deich nóiméad ina dhiaidh sin.
Four will share three slices of cake.	Roinnfidh ceathrar trí slisní cáca.
The snake was crouching itself around my leg.	Bhí an nathair ag cromadh féin thart ar mo chos.
The world's climate is changing.	Tá aeráid an domhain ag athrú.
Heavy veiled curtains of windows.	Cuirtíní Trom veiled na fuinneoga.
Two teenage girls laughed and laughed together.	Rinne beirt chailíní sna déaga gáire agus gáire le chéile.
Not all students think math is "easy."	Ní cheapann gach mac léinn go bhfuil matamaitic "éasca."
We brought supplies to the refugees.	Thugamar soláthairtí chuig na teifigh.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Nuair a cuireadh ceist orthu, d’áitigh na saighdiúirí nach ndearna siad aon rud mícheart.
The sugar, water and milk content should be equal.	Ba cheart go mbeadh an cion siúcra, uisce agus bainne comhionann.
When he got home, we hugged each other warmly.	Nuair a tháinig sé abhaile, thug muid barróg ar a chéile go te.
Every morning, he eats three apples.	Gach maidin, itheann sé trí úll.
What foods are good for the heart?	Cad iad na bianna atá go maith don chroí?
She was furious.	Bhí sí ar buile.
The monarch stays away from public appointments.	Fanann an monarc ar shiúl ó choinní poiblí.
The political leader was expected to win.	Bhíothas ag súil go mbeadh an bua ag an gceannaire polaitíochta.
The radio crackled with static.	An raidió crackled le statach.
The man fell, banging his head.	Thit an fear, ag bualadh a chinn.
Two friends were discussing Paradise.	Bhí beirt chairde ag plé Paradise.
Run my pen with me.	Rith mo pheann liom.
The blame is placed politically.	Gearrtar an milleán go polaitiúil.
So they have a red nose.	Mar sin tá srón dearg orthu.
The house is quite large.	Tá an teach sách mór.
My evening is pleasantly spent.	Tá mo tráthnóna caite go taitneamhach.
She reached down	Shroich sí síos
He stopped unpacking to return home.	Chuir sé deireadh le díphacáil chun filleadh abhaile.
The car is no longer useful.	Níl an carr úsáideach a thuilleadh.
The wedding guests spent around, drinking champagne and gossiping.	Chaith na haíonna bainise thart, ag ól champagne agus ag gossiping.
A car collided with a truck.	Bhuail carr le trucail.
For the past few days, the river has been overflowing.	Le cúpla lá anuas, tá an abhainn thar maoil.
The government canceled the press conference.	Chuir an rialtas an preasagallamh ar ceal.
The dead world seemed to absorb everything.	Bhí an chuma ar an domhan marbh gach rud a shú isteach.
During breaks, the group chatted.	Le linn sosanna, rinne an grúpa comhrá.
Offer her milk and cookies.	Tairiscint bainne agus fianáin di.
Light green light outside.	Las solas glas taobh amuigh.
Police failed to stop the attack.	Theip ar na póilíní an t-ionsaí a chosc.
Framework for the ecological economy.	Creat don eacnamaíocht éiceolaíoch.
The choice was obvious.	Ba léir an rogha.
Some words have more than one meaning	Tá níos mó ná brí amháin ag roinnt focal
It is a gate drug	Is druga geata é
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Nuair a tháinig an múinteoir isteach sa seomra, stop na mic léinn ag caint.
Agriculture is a serious problem here.	Is fadhb thromchúiseach í an talmhaíocht anseo.
Wear of contact lenses must follow strict hygiene practices.	Ní mór do lucht caitheamh lionsaí teagmhála dianchleachtais sláinteachais a leanúint.
The war is expected to end soon.	Táthar ag súil go dtiocfaidh deireadh leis an gcogadh go luath.
Nuclear weapons almost complete.	Airm núicléacha beagnach críochnaithe.
This elegant timepiece is a masterpiece of design.	Is sárshaothar dearadh é an timepiece galánta seo.
Rainfall levels are above average.	Tá leibhéil báistí os cionn an mheáin.
We bombed the city again.	Bhuamáil muid an chathair arís.
The old town had many historic buildings.	Bhí go leor foirgnimh stairiúla sa seanbhaile.
Can you guess how this works?	An féidir leat buille faoi thuairim conas a oibríonn sé seo?
The president is giving a speech, addressing the nation.	Tá an t-uachtarán ag tabhairt óráid, ag tabhairt aghaidh ar an náisiún.
The research focused on primates.	Dhírigh an taighde ar phríomhaigh.
The children slept peacefully.	Bhí na páistí ina gcodladh go sámh.
Vegetables are low in calories.	Tá glasraí íseal i calories.
He did not report on the work yesterday.	Níor thug sé tuairisc don obair inné.
He is suspected of being an alcoholic.	Tá amhras air gur alcólach é.
I like my hot tea.	Is maith liom mo tae te.
They were careful to maintain order.	Bhí siad cúramach ord a choinneáil.
We have to lock the hen house at night.	Caithfimid teach na gcearc a chur faoi ghlas san oíche.
Some believe the number is astronomical.	Creideann cuid go bhfuil an uimhir réalteolaíoch.
We agreed that we were equal.	D'aontaíomar go rabhamar comhionann.
I will be watching you carefully.	Beidh mé ag faire ort go cúramach.
Other birds were swinging and diving.	Bhí éin eile ag luascadh agus ag tumadóireacht.
She threw a worried expression on his face.	Chaith sí léiriú buartha ar a aghaidh.
We drafted a will.	Dhréachtaíomar uacht.
It reached into the kitchen cabinet.	Shroich sé isteach sa chaibinéad cistine.
Ammonia is used to create pesticides.	Úsáidtear amóinia chun lotnaidicídí a chruthú.
The priest blessed the altar.	Bheannaigh an sagart an altóir.
Speaking in public, he dispelled fear.	Agus é ag caint go poiblí, chuir sé ar ceal eagla.
Her sight was calm.	Bhí a radharc socair.
He was clearly unhappy with the outcome.	Is léir go raibh sé míshásta leis an toradh.
The Authorities calmed down after that event.	Spreag na hÚdaráis socair i ndiaidh na hócáide sin.
Some species are extinct.	Tá roinnt speiceas in éag.
The government hopes to encourage similar projects.	Tá súil ag an rialtas tionscadail den chineál céanna a spreagadh.
You use hair to fill pillows.	Úsáideann tú gruaig chun piliúir a líonadh.
The wind blew like a banshee.	Shéid an ghaoth cosúil le banshee.
The history of grammar is controversial.	Tá stair na gramadaí conspóideach.
The soldiers put down all the rebels.	Chuir na saighdiúirí na reibiliúnaithe ar fad síos.
Books shed plenty of light on any subject.	Cuireann leabhair neart solais ar ábhar ar bith.
The oil is likely to get warmer.	Is dócha go n-éireoidh an ola níos teo.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Tar éis dinnéar bainise, is minic a bhíonn aíonna ag iarraidh damhsa.
The emperor will visit the capital next week.	Tabharfaidh an t-impire cuairt ar an bpríomhchathair an tseachtain seo chugainn.
The glass is cold to your hand.	Tá an ghloine fuar do lámh.
The importance of water should not be underestimated.	Níor cheart tábhacht an uisce a mheas faoina luach.
Are you worried that your grades will suffer?	An bhfuil imní ort go mbeidh do ghráid thíos leis?
The square is four square feet.	Tá ceithre troigh cearnach sa chearnóg.
You do not need to remove the weeds completely.	Ní gá duit an fiailí iomlán a bhaint.
Officials have declared a state of emergency.	Tá staid éigeandála fógartha ag oifigigh.
He was determined to prove himself.	Bhí sé meáite ar é féin a chruthú.
The sovereign	An ceannasach
A desert without all living things.	A fhásach gan gach ní beo.
The strong coffee in the cup showed the early hour.	Léirigh an caife láidir sa chupán an uair an chloig go luath.
Visitors can view the stars.	Is féidir le cuairteoirí amharc ar na réaltaí.
The first bullet grazed his ear.	Chuir an chéad piléar innilt a chluas.
The food was deliciously tasty.	Bhí an bia blasta blasta.
She sniffed at the pull in the air.	Sniffed sí ag an tarraingt san aer.
Keep the candle light a safe distance from the picture.	Coinnigh solas na coinnle achar sábháilte ón bpictiúr.
A diverse range of industries provide employment here.	Soláthraíonn raon éagsúil tionscal fostaíocht anseo.
To check for maturity, squeeze the plum!	Chun seiceáil le haghaidh aibíochta, squeeze an pluma!
Canadian politics is weird.	Tá polaitíocht Cheanada aisteach.
Tom was looking for a new job.	Bhí Tom ag cuardach poist nua.
Food shortages led to famine.	Bhí gorta mar thoradh ar ghanntanas bia.
This region is very fertile.	Tá an réigiún seo an-thorthúil.
The soldier kissed his wife as he was leaving.	Phóg an saighdiúir a bhean agus é ag imeacht.
The army felled many trees in this area.	Leag an t-arm go leor crann sa cheantar seo.
The sun's rays went through.	Thriall gathanna na gréine tríd síos.
It was raining later that afternoon.	Bhí sé ag cur báistí níos déanaí an tráthnóna sin.
A scared child entered the office.	Tháinig leanbh scanraithe isteach san oifig.
I need a screwdriver to open this bottle.	Teastaíonn scriúire uaim chun an buidéal seo a oscailt.
When heated, solid iron melts and becomes liquid.	Nuair a théitear é, leánn iarann ​​soladach agus déantar leacht de.
The border was marked with a bright gleaming line.	Bhí an teorainn marcáilte le líne geal gleaming.
Several zookeepers were killed when a tiger was attacked.	Maraíodh roinnt zookeepers nuair a ionsaíodh tíogar.
The seam is split.	Tá an seam scoilte.
The men were feeling uneasy.	Bhí mothú míshuaimhneas ag na fir.
The policies of the new government are misleading.	Tá polasaithe an rialtais nua míthreorach.
There was a heavy fog hanging over it.	Bhí ceo trom ar crochadh os a chionn.
She has carried an umbrella with her ever since.	D'iompair sí scáth fearthainne léi ó shin i leith.
Long ago, the region was famous for its racehorses.	Fadó fadó, bhí cáil ar an réigiún mar gheall ar a chapaill rása.
He now lives alone.	Tá sé ina chónaí anois ina aonar.
The lightest metal is aluminum.	Is é an miotal is éadroime alúmanam.
The council has a duty to improve public health.	Tá sé de dhualgas ar an gcomhairle sláinte an phobail a fheabhsú.
Do not judge a book by its cover.	Ná breitheamh leabhar de réir a chlúdaigh.
Put the word in the wrong box.	Cuir an focal sa bhosca mícheart.
The man stopped abruptly.	Stad an fear go tobann.
I feel sorry for you!	Is trua liom thú!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Laghdaíonn an dlí nua seo fíneálacha do thiománaithe ar meisce.
I worry about doing all the writing on my own.	Táim buartha faoin scríbhneoireacht ar fad a dhéanamh liom féin.
Price increases that a store cannot tolerate.	Arduithe praghais nach féidir le siopa a fhulaingt.
It releases methane fossil fuels.	Scaoileann dó breoslaí iontaise meatán.
People here were wonderful.	Bhí daoine anseo iontach saolta.
The threat of the shadow forces at work is real.	Tá bagairt na bhfórsaí scáthúla ag an obair fíor.
The car hit the other car from behind.	Bhuail an carr an carr eile ón taobh thiar.
Three million people lost their lives.	Chaill trí mhilliún duine a saol.
Armed with a large knife, she crept up a slope.	Armtha le scian mór, crept sí suas le fána.
These are the most popular toothpaste brands.	Is iad seo na brandaí is mó tóir ar bhia fiacla.
I want to live longer.	Ba mhaith liom maireachtáil níos faide.
With only three students, the school cannot offer much	Gan ach triúr daltaí, ní féidir leis an scoil mórán a thairiscint
Finally, pour the mixture into the pan.	Ar deireadh, doirt an meascán isteach sa uile.
The bookstore sells popular titles and classics.	Díolann an siopa leabhar teidil mhóréilimh agus clasaicí.
The anteaters are considered sacred in some cultures.	Meastar go bhfuil na anteaters naofa i roinnt cultúir.
But there were dramatic aspects to the story.	Ach bhí gnéithe drámatúla ag baint leis an scéal.
In a forest clearing, vole raised his head.	I imréitigh foraoise, d'ardaigh vole a cheann.
Married couples have formed close families, living alongside their loved ones.	Chruthaigh lánúineacha pósta dlúth-theaghlaigh, ag maireachtáil taobh lena ngaolta.
Specialist in Microbiology.	Speisialtóir i Micribhitheolaíocht.
Roads in the village can only be crossed on foot.	Ní féidir bóithre sa sráidbhaile a thrasnú ach de chois.
Children here are under constant pressure from hawks.	Tá leanaí anseo faoi bhrú gan staonadh ag seabhacóirí.
The company took legal action.	Ghlac an chuideachta caingean dlí.
All of these settings are pretty decent.	Tá na socruithe seo go léir réasúnta go leor.
Despite his efforts, he failed the test.	In ainneoin a chuid iarrachtaí, theip air sa tástáil.
The black pepper is added later.	Cuirtear an piobar dubh isteach níos déanaí.
The blacksmith converts metal into tools.	Déanann an gabha miotail a thiontú ina uirlisí.
This city is famous for its many bridges.	Tá clú ar an gcathair seo mar gheall ar an iliomad droichid atá inti.
He waved the window with a stone.	Sméid sé an fhuinneog le cloch.
As he walked, the crowd went wild.	Agus é ag siúl, chuaigh an slua fiáin.
Wash the dishes.	Nigh na miasa.
Drinking too much can cause liver damage.	Is féidir damáiste ae a dhéanamh má óltar an iomarca.
This region is better known for its dancing.	Tá aithne níos fearr ar an réigiún seo as a chuid damhsa.
There was further doubt as to whether the reading was accurate.	Bhí amhras breise ann faoi cé acu an raibh an léamh cruinn.
The beach was littered with fallen coconuts.	Bhí bruscar ar an trá le cnónna cócó tite.
They only eat white bread.	Ní itheann siad ach arán bán.
The riot police finally dispersed the crowd.	Scaip na póilíní círéibe an slua ar deireadh.
The railway tunnel will open on this date.	Osclófar an tollán iarnróid ar an dáta seo.
We will have to take a train to the courthouse.	Beidh orainn traein a thógáil go dtí teach na cúirte.
They built a stone tower.	Thóg siad túr cloiche.
We always had a son.	Bhí mac againn i gcónaí.
This prediction will come to an end.	Tiocfaidh an tuar seo chun críche.
Many of the animals closely resemble humans.	Go leor de na hainmhithe cosúil go dlúth le daoine.
This city is called a major industrial center.	Tugtar lárionad mór tionsclaíochta ar an gcathair seo.
The structure was badly damaged by fire.	Rinne tine dochar mór don struchtúr.
Try testing the ingredients.	Bain triail as na comhábhair a thástáil.
Look at that plant, it's barely moving.	Féach ar an bplanda sin, is ar éigean atá sé ag bogadh.
The street was deserted except for occasional pedestrians.	Bhí an tsráid tréigthe ach amháin i gcás coisithe ó am go chéile.
The result was not uncommon for those close to her.	Ní raibh an toradh neamhchoitianta dóibh siúd a bhí gar di.
I will teach you how to fold corners.	Múinfidh mé duit conas coirnéil a fhilleadh.
They immediately tried to keep up with the group.	Rinne siad iarracht gan mhoill coinneáil suas leis an ngrúpa.
Researchers are still investigating the effect.	Tá taighdeoirí fós ag fiosrú an éifeacht.
it's one thing to be fat.	tá sé rud amháin a bheith saille.
The conflict escalated.	Mhéadaigh an choimhlint.
There are women police in some areas.	Tá póilíní mná i gceantair áirithe.
Venn diagrams are a useful tool.	Uirlis úsáideach is ea léaráidí Venn.
The group had a profound impact on the world of music.	Bhí tionchar domhain ag an ngrúpa ar shaol an cheoil.
The man in the photo is wearing glasses.	Tá an fear sa ghrianghraf ag caitheamh spéaclaí.
A useful technique in these circumstances.	Teicníc úsáideach sna cúinsí seo.
Prepare the filling first.	Ullmhaigh an líonadh ar dtús.
The new law directly prohibits unlicensed fishing.	Cuireann an dlí nua cosc ​​díreach ar iascaireacht neamhcheadúnaithe.
The article provides an overview of that debate.	Tugann an t-alt forbhreathnú ar an díospóireacht sin.
Heat causes water to evaporate.	Is cúis le teas a ghalaíonn uisce.
The dress shimmered as it took the light.	Shimmered an gúna mar a ghlac sé an solas.
These customs were gradually abolished.	De réir a chéile cuireadh deireadh leis na custaim sin.
Coffee is the beverage of choice, it seems.	Is é caife an rogha dí, is cosúil.
That statue represents freedom.	Is ionann an dealbh sin agus an tsaoirse.
The pedestrian culture here is very strong.	Tá cultúr na gcoisithe anseo an-láidir.
The sword always remains unsheathed.	Fanann an claíomh unsheathed i gcónaí.
My house is nearby.	Tá mo theach in aice láimhe.
Strong winds hit the dilapidated house.	Bhuail gaotha láidre an teach a bhí imithe i léig.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Níos déanaí an lá sin, bhailigh deichniúr fear san fhoraois.
Mother's milk is so beneficial.	Tá bainne na máthar chomh tairbheach.
Remember to always wear shoes.	Cuimhnigh bróga a chaitheamh i gcónaí.
Cost cutting measures included staff reductions.	Áiríodh le bearta gearrtha costais laghdú ar an bhfoireann.
One serious accident happened, fortunately.	Tharla timpiste thromchúiseach amháin, go fortunately.
The prince was in exile for his greed.	Bhí an prionsa ar deoraíocht mar gheall ar a saint.
Their love and care were not feared.	Níor tháinig faitíos ar a ngrá agus ar a gcúram.
Her fragrance made everything sweet.	Rinne a cumhráin gach rud milis.
They worked very well, right up until they stopped working.	D'oibrigh siad go han-mhaith, díreach suas go dtí gur stop siad ag obair.
Wolfe was furious.	Bhí Wolfe ar buile.
The dancer would glide across the stage.	Glideodh an damhsóir trasna an stáitse.
It rained heavily during the night.	Thit báisteach go mór i rith na hoíche.
The queen was very kind.	Bhí an bhanríon an-chineálta.
The kings of ancient times were masters of comprehensive research.	Bhí ríthe na ré ársa ina máistrí ar thaighde uileghabhálach.
The storm clouds soon gather into a dark mass.	Bailíonn na scamaill stoirme isteach i mais dorcha go luath.
The public shouted at her.	Ghlaoigh an pobal ar a ceann.
A bald man went into the café.	Chuaigh fear maol isteach sa chaifé.
Children no longer read fairy tales to their grandparents.	Ní léann leanaí scéalta fairy a seantuismitheoirí a thuilleadh.
Instead of cucumber, add melon.	In ionad cúcamar, cuir melon.
These mountains were covered with snow in winter.	Clúdaíodh na sléibhte seo le sneachta sa gheimhreadh.
It's easy to carry, and perfect for restaurants.	Tá sé éasca a iompar, agus foirfe do bhialanna.
We can't get wet.	Ní féidir linn a bheith fliuch.
Some of the books in our library have been destroyed.	Scriosadh cuid de na leabhair inár leabharlann.
He was a king, a poor shepherd.	Ro bhí sé 'na rígh, 'na aoire bocht.
Add a teaspoon of vanilla.	Cuir teaspoon vanilla leis.
The baby fell and scratched his knee.	Thit an leanbh agus scríob sé a ghlúin.
Stymied, she turned to her friend for guidance.	Stymied, chas sí chuig a cara le haghaidh treorach.
However, he does regret his actions.	Mar sin féin, cuireann sé aiféala in iúl dá ghníomhartha.
So far, it's only water.	Go dtí seo, níl ann ach uisce.
We went to the park to feed the ducks.	Chuamar go dtí an pháirc chun na lachain a bheathú.
Some firms refused to comply completely.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán.
That terrible event resulted in a combination of things.	Bhí meascán de rudaí mar thoradh ar an imeacht uafásach sin.
This is a difficult year for many people.	Is bliain dheacair í seo do go leor daoine.
I have to warn you that she is extremely jealous.	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit go bhfuil sí thar a bheith éad.
They took the boat by the river.	Chuaidh siad an bád cois na habhann.
The programmer's computer crashed.	Thuairteáil ríomhaire an ríomhchláraitheoir.
The shops on this street supply a variety of goods.	Soláthraíonn na siopaí ar an tsráid seo éagsúlacht earraí.
Do not drink the bath water!	Ná hól an uisce folctha!
People in the northeast have four distinct seasons.	Bíonn ceithre shéasúr ar leith ag daoine san oirthuaisceart.
On a hot day, the air is clear.	Ar lá te, tá an t-aer soiléir.
He lifted the ball over his head.	Thóg sé an liathróid os cionn a chinn.
She pulled the curtains closed.	Tharraing sí na cuirtíní dúnta.
The mathematical theory of bankruptcy.	Teoiric matamaitice na féimheachta.
He was not sure who did it.	Ní raibh sé cinnte cé a rinne é.
Sharp objects can easily hit plastic.	Is féidir le rudaí géara plaisteach a bhualadh go héasca.
The priest spoke softly.	Labhair an sagart go réidh.
The test was quite difficult.	Bhí an tástáil deacair go leor.
Reading is bad for the eyes.	Is olc an léitheoireacht do na súile.
He sent her postcards over the summer.	Sheol sé cártaí poist chuici i rith an tsamhraidh.
Many rural communities are suffering from high unemployment.	Tá go leor pobail tuaithe ag fulaingt de bharr dífhostaíochta ard.
There are some scars on his face.	Tá roinnt coilm ar a aghaidh.
The robber has been arrested by the police.	Tá an robÚlaí gafa ag na póilíní.
This image shows the elegant stonework of this cathedral.	Taispeánann an íomhá seo obair chloiche galánta na hardeaglaise seo.
She gasped.	Gasped sí.
I prefer to work in small groups.	Is fearr liom a bheith ag obair i ngrúpaí beaga.
Winds can blow sand and particles into a vehicle’s engine.	Is féidir le gaotha gaineamh agus cáithníní a shéideadh isteach in inneall feithicle.
The professor was worried.	Bhí imní ar an ollamh.
This was the final bottle of glue.	Ba é seo an buidéal gliú deiridh.
The stereo is playing soft music.	Tá ceol bog á sheinm ag an steirió.
Jackie drove to work.	Thiomáin Jackie chun oibre.
She could hardly wait for the holiday.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí fanacht leis an saoire.
The Psalms are regarded as sacred texts.	Breathnaítear ar na Sailm mar théacsanna naofa.
This room is in poor condition.	Tá drochbhail ar an seomra seo.
A beautiful song, she thought.	Amhrán álainn, a cheap sí.
Blues music has its origins in popular music.	Tá bunús le ceol coitianta i gceol gormacha.
The gold rush has helped boost population and the economy.	Chuidigh an luachair óir le borradh a chur faoin daonra agus faoin ngeilleagar.
Sugar intake should be limited.	Ba cheart go mbeadh teorainn leis an iontógáil siúcra.
He sees himself as a lonely thing.	Féachann sé air féin mar rud uaigneach.
He sneaked into the room.	Sneaked sé isteach sa seomra.
The guests of the town are mostly tourists.	Is turasóirí den chuid is mó iad aíonna an bhaile.
Artefacts, such as bottles, have been found from this period.	Fuarthas déantáin, cosúil le buidéil, ón tréimhse seo.
The little girl went to play on the park swings.	Chuaigh an cailín beag a imirt ar an luascáin pháirc.
The owners of the factories called in external consultants.	Ghlaoigh úinéirí na monarchan comhairleoirí seachtracha isteach.
You will find this in the recipes section.	Gheobhaidh tú é seo sa rannóg oidis.
Road surfaces were in a terrible state.	Bhí dromchlaí na mbóithre i riocht uafásach.
Turn it on when you can read it clearly.	Cas air nuair is féidir leat é a léamh go soiléir.
The number of unsafe roads is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na mbóithre neamhshábháilte.
The woman has smooth skin, red color.	Tá craiceann mín ag an mbean, dath dearg.
There was a stark contrast between the bare exterior of the building and its interior beauty.	Bhí codarsnacht mhór idir taobh amuigh lom an fhoirgnimh agus a áilleacht istigh.
He acted without thinking.	Ghníomhaigh sé gan smaoineamh.
The reaction should be lively.	Ba chóir go mbeadh an t-imoibriú bríomhar.
Every hen lays an egg every day.	Leagann gach cearc ubh gach lá.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	Bhí an fhoraois ina áit dorcha, mistéireach, contúirteach.
The computer is programmed to follow these rules.	Tá an ríomhaire ríomhchláraithe chun na rialacha seo a leanúint.
These factors have no control over policy makers.	Níl aon smacht ag na fachtóirí seo ar lucht déanta beartas.
The trade talks were painful.	Bhí na cainteanna trádála pianmhar.
When the bird was gone, it did not return.	Nuair a bhí an t-éan imithe, níor fhill sé.
We made a lot of mistakes.	Rinneamar a lán botún.
The local weather is constantly changing.	D’athraigh an aimsir áitiúil de shíor.
The population has been steadily suffering over the years.	Tá an daonra ag fulaingt go seasta thar na blianta.
Blurred cloud cover of solar brilliance.	Doiléir clúdach scamall brilliance na gréine.
Paths lead down to the dense jungle.	Téann cosáin síos go dtí an dufair dlúth.
Next, add two tablespoons of crushed pepper.	Ar aghaidh, cuir dhá spúnóg bhoird de phiobar brúite.
We leave when the work is finished.	Fágaimid nuair a bhíonn an obair críochnaithe.
The region has been hit by several earthquakes.	Tá roinnt creathanna talún buailte ag an réigiún.
A clause is a phrase that contains sentences.	Is frása é clásal ina bhfuil abairtí.
The child inserted the bolt into the hole.	Chuir an páiste an bolt isteach sa pholl.
The law was passed unanimously.	Ritheadh ​​an dlí d'aon toil.
The contractions often occur spontaneously.	Is minic a tharlaíonn na crapadh go spontáineach.
They hated him for his power and wealth.	Bhí fuath acu dó as a chumhacht agus a shaibhreas.
The timeline lists the major events.	Liostaíonn an t-amlíne na mórimeachtaí.
His efforts were furious.	Bhí freasúra buile ar a chuid iarrachtaí.
The similarities between the two pictures are obvious.	Is léir na cosúlachtaí idir an dá phictiúr.
The girl forgot her purse on the bus.	Rinne an cailín dearmad ar a sparán ar an mbus.
Please contact us for more information.	Déan teagmháil linn le do thoil le haghaidh tuilleadh eolais.
She enjoyed fishing.	Bhain sí taitneamh as an iascaireacht.
The room was full of people.	Bhí an seomra lán daoine.
I am not here to hurt you.	Níl mé anseo chun tú a ghortú.
Many students study and there is plenty of entertainment.	Déanann go leor scoláirí staidéar agus bíonn neart siamsaíochta ann.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Bhí mearbhall ar an eolaí, ach lean sé ar aghaidh lena thurgnamh.
The effort finally benefited.	Bhain an iarracht tairbhe as ar deireadh.
The company’s earnings per share fell slightly last year.	Thit tuilleamh na cuideachta in aghaidh na scaire beagán anuraidh.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Áirítear ar na comhábhair uisce, siúcra, agus sú líomóide.
The wizard threw the goldfish into a bucket.	Chaith an draoi an t-iasc óir isteach i mbuicéad.
The road runs parallel to a large river.	Ritheann an bóthar comhthreomhar le abhainn mhór.
It's a beautiful car.	Is carr álainn é.
Even the simplest machines have difficulty getting started.	Bíonn deacracht ag fiú na meaisíní is simplí tosú.
He took his afternoon stroll through the park.	Thug sé a spaisteoireacht tráthnóna tríd an pháirc.
She sat down behind the steering wheel.	Shuigh sí síos taobh thiar den roth stiúrtha.
They can only be used once.	Ní féidir iad a úsáid ach uair amháin.
There is much to be said for conservatism.	Tá cuid mhaith le rá ar son coimeádachais.
The children were disappointed as the pitch was abandoned.	Bhí díomá ar na páistí mar bhí an pháirc tréigthe.
Our country has abundant coal reserves.	Tá cúlchistí guail flúirseach ag ár dtír.
The hall was decorated with marble pillars.	Bhí an halla maisithe le piléir marmair.
Chocolate bars have now been declared too old to eat.	Tá barraí seacláide dearbhaithe anois go bhfuil siad ró-shean le hithe.
More dependent on tourism.	Ag brath níos mó ar an turasóireacht.
The editor made some corrections to the article.	Rinne an t-eagarthóir roinnt ceartúchán ar an alt.
Your prospects for employment are great.	Tá na hionchais atá agat chun fostaíocht a fháil ar fheabhas.
There are many corporations in Munich.	Tá go leor corparáidí i München.
These stocks will not rise much further.	Ní ardóidh na stoic seo i bhfad níos mó.
You are worn out for yourself.	Tá tú caite amach duit féin.
A lion, spotted and black, came up on the bank of the river.	Tháinig leon, spotach agus dubh, suas ar bhruach na habhann.
My house still stands.	Seasann mo theach go fóill.
The alternative treatment yielded some significant results.	Thug an chóireáil mhalartach roinnt torthaí suntasacha.
She was found in that hotel.	Thángthas uirthi san óstán sin.
They spent the rest of their lives in exile.	Chaith siad an chuid eile dá saol ar deoraíocht.
Call him at home.	Cuir glaoch air sa bhaile.
The game started and the crowd cheered.	Thosaigh an cluiche agus rinne an slua gliondar.
On all public transport, smoking is prohibited.	Ar gach iompar poiblí, tá cosc ​​ar chaitheamh tobac.
Can you do the experiment in one round?	An féidir leat an turgnamh a dhéanamh i mbabhta amháin?
The solution was obvious.	Ba léir an réiteach.
A cell only reproduces if it contains enough nutrients.	Ní atáirgeann cill ach amháin má tá go leor cothaithigh ann.
Different types of crops are grown in this area.	Fástar cineálacha éagsúla barra sa réimse seo.
Many people are uncomfortable with this development.	Tá go leor daoine míchompordach leis an bhforbairt seo.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Is minic a thuar an fáidh cáiliúil seo deireadh an domhain.
The soup is simmering on the stove.	Tá an anraith ag suanbhruith ar an sorn.
However, many soldiers say that poverty is the problem.	Mar sin féin, deir go leor saighdiúirí gurb í an bhochtaineacht an fhadhb.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Bain úsáid as buicéad mór agus an leithreas á fholmhú.
A prophet once showed them the way to go.	Thaispeáin fáidh an bealach le dul dóibh uair amháin.
Examine all documents.	Scrúdaigh gach doiciméad.
This baby was born with an unusual defect.	Rugadh an leanbh seo le locht neamhghnách.
He was indulged in an sometimes gluttony bout.	Bhí sé indulged i bout uaireanta gluttony.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Athraíonn na cúiseanna atá acu le cur i gcoinne pósadh aerach.
First, you will need a cup of butter.	Gcéad dul síos, beidh ort cupán ime.
However, she rarely drinks.	Mar sin féin, is annamh a ólann sí.
The height of the towers should be uniform.	Ba chóir go mbeadh airde aonfhoirmeach na dtúr.
The wrong treatment can make the condition worse.	Féadfaidh an chóireáil mícheart an riocht a dhéanamh níos measa.
There was a full moon last night.	Bhí gealach lán aréir.
The murderer was found hanged.	Fuarthas an dúnmharfóir ar crochadh.
The workers are absent from work again today.	Tá na hoibrithe as láthair ón obair arís inniu.
She studied her exam paper.	Rinne sí staidéar ar a scrúdpháipéar.
He talks to his leaders.	Labhraíonn sé lena ceannairí.
The quality of a society depends on its education system.	Braitheann cáilíocht sochaí ar a córas oideachais.
He hit the ground with his knuckles.	Bhuail sé ar an talamh lena knuckles.
Love brothers, alas!	Grá bráithre, faraor!
The date was the next day.	Ba é an dáta an lá dár gcionn.
He collected the salami and eggs from the fridge.	Bhailigh sé an salami agus na huibheacha as an gcuisneoir.
Their staff will assess their needs.	Déanfaidh a bhfoireann a gcuid riachtanas a mheas.
I voted for the first time in my life.	Vótáil mé don chéad uair i mo shaol.
This may be easier said than done.	B’fhéidir gur fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
The recovery was miraculous.	Bhí an téarnamh míorúilteach.
The noise shook the house to its foundations.	Chroith an torann an teach go dtí a bhunsraitheanna.
He also said that the monarch suffered from the disease.	Dúirt sé freisin gur fhulaing an monarc an galar.
The music was so loud it could hardly be imagined.	Bhí an ceol chomh hard sin is ar éigean a d’fhéadfadh sí smaoineamh.
They managed to see the famous sights.	D’éirigh leo na radharcanna cáiliúla a fheiceáil.
Addresses have been issued from the portal for security reasons.	Eisíodh seoltaí ón tairseach ar chúiseanna slándála.
A dust deposit covered the floor.	Chlúdaigh éarlais deannaigh an t-urlár.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered.	Ar an drochuair, ní féidir na tocsainí seo a scagadh i gceart.
These machines are hard to come by.	Tá sé deacair teacht ar na meaisíní seo.
My girlfriend would not attend that party.	Ní fhreastalódh mo chailín ar an gcóisir sin.
Women had better protection.	Bhí cosaint níos fearr ag mná.
He made her pancakes for breakfast.	Rinne sé pancóga di don bhricfeasta.
They slap each other on the back.	Slap siad a chéile ar a chúl.
The snow is melting.	Tá an sneachta ag leá.
The witch seemed to understand the truth.	Ba chosúil gur thuig an cailleach an fhírinne.
Helicopters are available for hire by the hour.	Tá héileacaptair ar fáil ar cíos faoin uair.
She was fluent in several languages.	Bhí sí líofa i dteangacha éagsúla.
A year earlier in the village there was a drought.	Bliain roimhe sin sa sráidbhaile bhí triomach.
A mixture of ice and hot water.	Meascán de oighear agus uisce te.
Tears began to flow well in his eyes.	Thosaigh deora ag éirí go maith ina shúile.
However, it was not long before he got into the fun.	Mar sin féin, níorbh fhada go ndeachaigh sé isteach sa spraoi.
A year ago, she came there.	Bliain ó shin, tháinig sí ann.
She scribble down a phone number.	Scribble sí síos uimhir theileafóin.
Below below, the transparent sea laid white foam.	Thíos thíos, leag an fharraige trédhearcach cúr bán.
The committee consisted of balance.	Bhí an coiste comhdhéanta de chothromaíocht.
The smell of freshly brewed coffee was in his open mouth.	Bhí boladh caife freshly brewed ina béal oscailte.
The soldiers ate old bread, calling them supper rolls.	D'ith na saighdiúirí sean-arán, ag glaoch orthu rollaí suipéar.
The weird costumes were disturbing.	Bhí na cultacha aisteach suaite.
They taste something like almonds.	Blas siad rud éigin cosúil le almóinní.
She raised her head and looked into the smoke fire.	Thóg sí a ceann agus d'fhéach sé isteach sa tine deatach.
Thin wires are used in the making of computers.	Úsáidtear sreanga tanaí i ndéanamh ríomhairí.
He looked carefully under the hood.	D'fhéach sé go cúramach faoin gcochall.
Politics is a dirty business.	Is gnó salach í an pholaitíocht.
The abduction took place in broad daylight.	Tharla an fuadach i solas an lae.
The site has a dead body.	Tá corp marbh ag an suíomh.
Yes, you can stay home!	Sea, is féidir leat fanacht sa bhaile!
The town hall was in dire need of repair.	Bhí halla an bhaile go dona i ngá a dheisiú.
We need to increase funding for environmental protection.	Ní mór dúinn an maoiniú do chosaint an chomhshaoil ​​a mhéadú.
The police stood guard and robbed the bank.	Sheas an póilín ina gharda agus an banc á robáil.
She checked her watch, then checked her list.	Sheiceáil sí a uaireadóir, ansin sheiceáil sí a liosta.
A pressure system was developing.	Bhí córas brú ag forbairt.
This is so because the clouds are made up of water droplets.	Tá sé seo amhlaidh toisc go bhfuil na scamaill comhdhéanta de bhraoiníní uisce.
Many residents never bothered to order.	Go leor de na cónaitheoirí riamh bothered a ordú.
Someone pour me a cup of tea.	Doirt duine éigin cupán tae dom.
Water is light, almost colorless, but tastes good.	Tá uisce éadrom, beagnach gan dath, ach blaiseadh maith.
She teaches at a local school.	Múineann sí i scoil áitiúil.
You must sign and date here.	Caithfidh tú síniú agus dáta a chur anseo.
Her speech was stilted and formal.	Bhí a óráid stilted agus foirmiúil.
Expensive imported cars were seen driving along the road.	Chonacthas carranna iompórtáilte costasacha ag tiomáint feadh an bhóthair.
An ancient instrument consisting of many string instruments.	Uirlis ársa comhdhéanta de go leor ionstraimí teaghrán.
He was given plenty of opportunities to defend himself.	Tugadh neart deiseanna dó é féin a chosaint.
He carefully examined the map.	Scrúdaigh sé an léarscáil go cúramach.
Everyone likes ice cream.	Is maith le gach duine uachtar reoite.
Do you see two happy cows in the photo?	An bhfeiceann tú dhá bhó shásta sa ghrianghraf?
The boss took the credit.	Ghlac an boss leis an gcreidmheas.
She moved nervously in her seat.	Ghluais sí go neirbhíseach ina shuíochán.
The government wants to expand the health service.	Tá an rialtas ag iarraidh an tseirbhís sláinte a leathnú.
An athletics stadium is almost full.	Tá staidiam lúthchleasaíochta beagnach lán.
When will the opening ceremony begin?	Cathain a thosóidh an searmanas oscailte?
I would like to rent one of these rooms.	Ba mhaith liom ceann de na seomraí seo a fháil ar cíos.
The enthusiasm of the seller was clearly genuine.	Is léir go raibh díograis an díoltóra fíor.
She refused to talk to him.	Dhiúltaigh sí labhairt leis.
His mind is a fruitful realm of new ideas.	Is réimse torthúil smaointe nua é a intinn.
The chef dashed out, his apron flying open.	An cócaire dashed amach, a naprún ag eitilt oscailte.
It's great to see you.	Tá sé go hiontach tú a fheiceáil.
The robot had to make many adjustments.	Bhí ar an róbat go leor coigeartuithe a dhéanamh.
It is a city where spicy cuisine is popular.	Tá cathair ann ina bhfuil tóir ar ealaín spicy.
Today, many drugs are found in food, water and air.	Sa lá atá inniu ann, tá go leor drugaí le fáil i mbia, in uisce agus san aer.
He was polite, but distant from her.	Bhí sé dea-bhéasach, ach i bhfad i gcéin léi.
Mars has two small satellites.	Tá dhá shatailít bheaga ag Mars.
There are even weeds to use.	Tá fiú fiailí a n-úsáid.
We are collecting donations for refugees.	Táimid ag bailiú síntiúis do dhídeanaithe.
The polluted waters are accumulating garbage.	Tá na huiscí truaillithe ag carnadh truflais.
Local scientists were very skeptical	Bhí eolaithe áitiúla an-skeptical
I fail to understand what you are asking of me.	Theipeann orm a thuiscint cad atá tú ag iarraidh orm.
The woods were full of beautiful birds.	Bhí an choill lán d’éin bhreátha.
This method is very popular because it is cheap and fast.	Tá an-tóir ar an modh seo toisc go bhfuil sé saor agus tapa.
I swam in the clean water.	Shnámh mé san uisce glan.
The painting is in good condition.	Tá an phéintéireacht i riocht maith.
The village on the edge of the forest.	An sráidbhaile ar imeall na foraoise.
Two green leaves, three silver ones.	Dhá dhuilleog glasa, trí cinn airgid.
He has black hair and brown eyes.	Tá gruaig dhubh air, agus súile donn air.
Her naked torso gleamed like moonlight.	Bhí a torso naked gleamed cosúil le moonlight.
The monkey climbed up the tree.	Dhreap an moncaí suas an crann.
He walked down one passage and then the other, greeting people.	Shiúil sé síos pasáiste amháin agus ansin an ceann eile, ag beannú do dhaoine.
Do not forget that it is level with the table.	Ná déan dearmad go bhfuil sé cothrom leis an tábla.
She guided her children.	Thug sí treoir dá leanaí.
The accused answered the charge.	D'fhreagair an cúisí an chúisimh.
His reputation and fortune diminished by change.	Tháinig laghdú ar a cháil agus a fhortún ag athrú.
Our streets are crowded with vehicles.	Tá ár sráideanna plódaithe le feithiclí.
Treat her with respect.	Caitheamh léi le meas.
A potter's wheel is an accurate rotating device.	Is gléas cruinn rothlach é roth potaire.
Many cars were destroyed.	Scriosadh go leor carranna.
The work was hard and wages scarce.	Bhí an obair dian agus an pá gann.
His friends are indifferent to him too.	Tá a chairde indifferent leis freisin.
They tried to "cure" her.	Rinne siad iarracht í a "leigheas".
The city was quiet.	Bhí an chathair ciúin.
Every summer the locals run a festival.	Gach samhradh reáchtálann muintir an bhaile féile.
He slapped a newspaper against her palm.	Slap sé nuachtán i gcoinne a pailme.
Many found solace in prayer.	Fuair ​​a lán acu sólás san urnaí.
Her enemies accused her of nepotism.	Chuir a naimhde ina leith go raibh nepotism orthu.
Avoid certain people who bother me.	Seachain daoine áirithe a chuireann isteach orm.
The forensic team found no signs of strife.	Ní bhfuair an fhoireann fhóiréinseach aon chomharthaí streachailte.
I hope this is not a mistake.	Tá súil agam nach botún é seo.
It rarely sees sunlight.	Is annamh a fheiceann sé solas na gréine.
Knowing the past helps us to understand the present.	Cuidíonn cur amach ar an am atá thart linn an t-am i láthair a thuiscint.
The young woman wore a bright orange jacket.	Chaith an bhean óg seaicéad geal oráiste.
The scene of the climate fight was incredibly exciting.	Bhí radharc an chomhrac aeráide thar a bheith spreagúil.
The capitalist system under which we live is unfair.	Tá an córas caipitleach faoina mairimid éagórach.
Passengers are advised to check in early three times.	Moladh do phaisinéirí seiceáil isteach go luath trí huaire.
Its scientific brilliance is both unique and amazing.	Tá a brilliance eolaíoch uathúil agus iontach araon.
That house will be empty for a few months.	Beidh an teach sin folamh go ceann cúpla mí.
Imbibe some water.	Imbibe roinnt uisce.
We must embrace a truly cosmopolitan vision.	Ní mór dúinn glacadh le fís fíor chosmopolitan.
The family lived in a small village.	Bhí cónaí ar an teaghlach i sráidbhaile beag.
About forty of them were reported missing.	Tuairiscíodh go raibh tuairim is daichead acu ar iarraidh.
She found her awkward silence.	Fuair ​​​​sí a ciúnas awkward.
Their ambitions looked unrealistic.	Bhí cuma neamhréadúil ar a n-uaillmhianta.
Some nearby forests were burned.	Bhí dóite roinnt foraoisí in aice láimhe.
They cleaned the trash away and found some broken bottles.	Ghlan siad an bruscar ar shiúl agus fuair siad roinnt buidéil briste.
The delicate plant needs sunlight to grow.	Teastaíonn solas na gréine ón bplanda íogair chun fás.
The awful pictures made everyone sad.	Chuir na pictiúir uafásacha brón ar gach duine.
The ceiling was too low to stand in it.	Bhí an tsíleáil ró-íseal le seasamh inti.
A girl raised a small flag in the air.	D’ardaigh cailín bratach bheag san aer.
A suspicious police dog lead was seized.	Gabhadh luaidhe madraí póilíní amhrastach ar shiúl.
The company has applied for a license.	Tá iarratas déanta ag an gcomhlacht ar cheadúnas.
The mother feeds the baby in the womb.	Beathú na máthar an leanbh sa bhroinn.
They finally watched the sun shine.	Bhreathnaigh siad faoi dheireadh ar an ghrian ag lasadh.
He painted his walls red.	Phéinteáil sé a bhallaí dearg.
It was raining almost relentlessly.	Bhí sé ag cur báistí beagnach gan staonadh.
The chef showed the guests how to light the campsite.	Thaispeáin an cócaire do na haíonna conas an láthair champála a lasadh.
Which came first, the war or the bomb?	Cé acu a tháinig ar dtús, an cogadh nó an buama?
The government has done little to support the farmers.	Is beag tairbhe a bhain an rialtas as tacú leis na feirmeoirí.
I remember you told me to bring this back.	Is cuimhin liom go ndúirt tú liom é seo a thabhairt ar ais.
The din of traffic went into the whole evening.	Chuaigh din na tráchta isteach sa tráthnóna ar fad.
The work was done quickly.	Rinneadh an obair go tapa.
The girl's brown eyes shone with anger.	Scairt súile donn an chailín le fearg.
He threw himself down on the couch.	Chaith sé é féin síos ar an tolg.
As she passed the shop window, she had an idea.	Agus í ag dul thar fhuinneog an tsiopa, bhí smaoineamh aici.
He began to lose his confidence in himself.	Thosaigh sé a muinín a chailleadh ann féin.
Scatter a band of monkeys through the thick jungle.	Scaip banna de mhoncaí tríd an dufair tiubh.
A tiny baby walked towards the house.	Chuaigh leanbh beag bídeach i dtreo an tí.
But doctor bills became very big for the family.	Ach tháinig billí dochtúra an-mhór don teaghlach.
The animals left and never came again.	D'imigh na hainmhithe agus níor tháinig siad arís.
He tried to kill his son.	Rinne sé iarracht a mhac a mharú.
Identify the villages located near the city.	Sainaithin na sráidbhailte atá suite in aice leis an gcathair.
The government promised to raise workers' wages.	Gheall an rialtas go n-ardófaí pá na n-oibrithe.
The old gentleman could still hear every word.	D’fhéadfadh an duine uasal aosta fós gach focal a chloisteáil.
Two coins are worth equal.	Is fiú dhá bhonn comhionann.
The accident happened in a few minutes.	Tharla an timpiste i gceann cúpla nóiméad.
The display is huge.	Tá an taispeáint ollmhór.
He surveyed the platform in front of him.	Rinne sé suirbhé ar an ardán os a chomhair.
Five hundred and thirty-three.	Cúig chéad triocha a trí.
The bird landed heavily.	Thuirling an t-éan go trom.
I was born the year the dinosaurs died.	Rugadh mé an bhliain a fuair na dineasáir bás.
I walk straight to the spot immediately.	Siúilim díreach go dtí an láthair láithreach.
The helicopter was rarely used in battle.	Is annamh a úsáideadh an héileagraf i gcath.
She is a talented pianist.	Is pianódóir cumasach í.
His work was reviewed by two experts.	Rinne beirt shaineolaithe athbhreithniú ar a shaothar.
They got an address and reached a new house.	Fuair ​​siad seoladh agus shroich siad teach nua.
That strange behavior was one of the reasons we divorced.	Bhí an iompar aisteach sin ar cheann de na cúiseanna a ndearnamar colscartha.
This was a beautiful old church.	Sean séipéal álainn a bhí anseo.
Air pollution is bad for your health.	Tá truailliú aeir olc do do shláinte.
Many plants are infected with bacteria.	Tá go leor plandaí ionfhabhtaithe le baictéir.
If interested, we will organize a treasure hunt.	Má tá suim ann, eagróimid tóraíocht taisce.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Chuaigh gluaisteáin a úsáideann nitroglycerin trí thine.
She lives quietly on the remote edge of the city.	Cónaíonn sí go ciúin ar imeall iargúlta na cathrach.
Release a deadly virus from an escaped laboratory animal.	Víreas marfach a scaoileadh ó ainmhí saotharlainne a d’éalaigh.
The little boy's infectious smile pleased many.	Chuir aoibh gháire ionfhabhtaíoch an bhuachaill bhig áthas ar go leor.
Air pollution is a serious problem in our city.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú aeir inár gcathair.
The old regime was ended by a violent revolution.	Cuireadh deireadh leis an sean-réimeas ag réabhlóid fhoréigneach.
She wore fashionable earrings.	Chaith sí cluaise faiseanta.
My friend 's father told his daughter to change her dress.	Dúirt athair mo chara lena iníon a gúna a athrú.
Involvement of a group of prisoners.	Grúpa príosúnach a bheith páirteach ann.
They gave us sandwiches and candy.	Thug siad ceapairí agus candy dúinn.
The stalactites are millions of years old.	Tá na stalactites na milliúin bliain d'aois.
The literal meaning was fountains and flowers.	Ba é an bhrí litriúil ná fountains agus bláthanna.
The gates of the palace were closed.	Dúnadh geataí an pháláis.
The cat ran a few blocks before falling.	Rith an cat cúpla bloc sular thit sé.
This town was once known for its factories.	Bhí aithne ar an mbaile seo tráth dá monarchana.
The children appreciate being praised.	Is mór ag na páistí a bheith á moladh.
There were only five books scattered throughout the room.	Ní raibh ach cúig leabhar scaipthe ar fud an tseomra.
Population growth will be accelerated over the next two decades.	Cuirfear dlús le fás an daonra sna fiche bliain atá romhainn.
Explore the world of international politics.	Déan iniúchadh ar shaol na polaitíochta idirnáisiúnta.
The elderly driver continues his innocence.	Leanann an tiománaí scothaosta dá neamhchiontacht.
It is vital that patients are given the correct diagnosis.	Tá sé ríthábhachtach go dtabharfar an diagnóis cheart d’othair.
Our house was filled with laughter.	Bhí ár dteach líonta le gáire.
The event is set to take place next week.	Tá an ócáid ​​le bheith ar siúl an tseachtain seo chugainn.
The price of basic goods is rising.	Tá praghas na n-earraí bunúsacha ag ardú.
He was shot and died quickly.	Lámhachadh é agus fuair sé bás go tapa.
This child is truly gifted.	Tá an leanbh seo fíor-chumasach.
The etymology of "biology" is unclear.	Tá etymology "bitheolaíocht" doiléir.
The fish population here is under threat.	Tá an daonra éisc anseo faoi bhagairt.
It grew up in the tundra.	D’fhás sé suas sa tundra.
She put on her shoes.	Chuir sí uirthi a bróga.
The trees fell as a result.	Thit na crainn dá bharr.
Although largely rural, modern expressways have been built here.	Cé gur faoin tuath den chuid is mó, tógadh luasbhealaí nua-aimseartha anseo.
The windows were open to the warm wind.	Bhí na fuinneoga ar oscailt don ghaoth te.
She spent six weeks with me on the island.	Chaith sí sé seachtaine liom ar an oileán.
Bullets were sprayed wildly in the air.	Spraeáladh urchair go fiáin san aer.
Happiness needs to be balanced with responsibility.	Is gá an sonas a chothromú le freagracht.
Full sunlight is rare these days.	Is annamh a bhíonn solas na gréine iomlán na laethanta seo.
Create a mental picture and hold it firmly.	Cruthaigh pictiúr meabhrach agus é a shealbhú go daingean.
Light rain is falling today.	Tá báisteach éadrom ag titim inniu.
In some species, females outnumber males.	I roinnt speiceas, tá baineannaigh níos mó ná fireannaigh.
I am stuck in a traffic jam.	Táim i bhfostú i dtranglam tráchta.
Algae can be found in all tropical oceans.	Is féidir algaí a fháil i ngach aigéan trópaiceach.
It's natural, she said.	Tá sé nádúrtha, a dúirt sí.
The accident happened yesterday.	Tharla an timpiste inné.
The brothers always got on well together.	D'éirigh go maith le chéile na deartháireacha i gcónaí.
They seemed to be watching visitors.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag faire ar chuairteoirí.
There was a heavy storm going on all night.	Bhí stoirm throm ar siúl ar feadh na hoíche.
The ship's crew died by drowning.	Tháinig criú na loinge chun báis trí bháthadh.
In this region, dry spells are common.	Sa réigiún seo, tá geasa tirim coitianta.
It is the age of knowledge.	Is é aois an eolais é.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Roinneadh na téacsanna go randamach i ndeich liosta ar leith.
The trees are green and lush.	Tá na crainn glas agus lush.
The ruler was soon deported by two women.	Ba ghearr gur díbir beirt bhan an rialóir.
He gathered information from various sources.	Bhailigh sé eolas ó fhoinsí éagsúla.
He was asleep at his desk.	Bhí sé ina chodladh ar a dheasc.
What country did she come from?	Cén tír as ar tháinig sí?
The dragon's powerful tail is burning in the dark.	Tá eireaball cumhachtach an dragain ag lasadh sa dorchadas.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Thuairiscigh an chuideachta déantúsaíochta fás brabúis i mbliana.
The villagers built a defensive wall around the village.	Thóg muintir an bhaile balla cosanta timpeall an tsráidbhaile.
There is a school classroom next to the kitchen.	Tá seomra ranga scoile in aice leis an chistin.
A more refined algorithm is then suggested.	Moltar ansin algartam níos scagtha.
Horror gripped the young girl.	Chuir uafás greim ar an gcailín óg.
She goes to the doctor regularly.	Téann sí chuig an dochtúir go rialta.
Calculate the circumference of a circle.	Ríomh imlíne ciorcail.
The collection was intended to inspire reflection.	Bhí sé mar aidhm ag an mbailiúchán machnamh a spreagadh.
The second in a series of speeches by the governor.	An dara ceann i sraith óráidí ón ngobharnóir.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Léiríonn staidéir gur féidir leis an néar-theicneolaíocht seo dúlagar a chóireáil.
The church was once used as a stronghold.	Baineadh úsáid as an séipéal uair amháin mar dhúnfort.
Several residents have fled the area.	Tá roinnt cónaitheoirí tar éis theith ón gceantar.
The people are lucky to live on the plains.	Tá an t-ádh ar na daoine go bhfuil cónaí orthu ar na machairí.
His dog had a red collar.	Bhí collar dearg ar a mhadra.
Millions of tourists visited this park last year.	Thug na milliúin turasóirí cuairt ar an bpáirc seo anuraidh.
It was a severe punishment.	Pionós dian a bhí ann.
However, many superstitious acts survive.	Mar sin féin is iomaí gníomh piseog a mhaireann.
The river shimmered in the sun.	An abhainn shimmered sa ghrian.
You need to keep your room tidy.	Ní mór duit do sheomra a choinneáil slachtmhar.
A lone boy rode a white horse.	Chuaigh buachaill aonair anuas ar chapall bán.
She thinks we can handle it.	Ceapann sí gur féidir linn é a láimhseáil.
The soldier was killed in action.	Maraíodh an saighdiúir in aicsean.
It could not have been easy.	Ní féidir go raibh sé éasca.
Don't worry about being common.	Ná bí buartha faoi bheith coitianta.
Only three candidates came up for the entrance examination.	Níor tháinig ach triúr iarrthóirí suas don scrúdú iontrála.
The skill of making fine furniture is dying.	Tá an scil a bhaineann le troscán mín a dhéanamh ag fáil bháis.
The city's housing authority has been criticized.	Tá údarás tithíochta na cathrach cáinte.
The region is rich in minerals.	Tá an réigiún saibhir i mianraí.
Our squad members are represented by the news.	Tá ár mbaill scuad ionadhaithe ag an nuacht.
This tool is useful for mechanical jobs.	Tá an uirlis seo úsáideach le haghaidh poist mheicniúla.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	I measc na gcúiseanna tá dífhoraoisiú agus truailliú aeir teaghlaigh.
Sea levels are rising.	Tá leibhéil na farraige ag ardú.
The vase was surprisingly small.	Bhí an vása ionadh beag.
To be enthusiastic, motivated or motivated.	Chun a bheith díograiseach, spreagúil nó spreagtha.
The glaciers have retreated.	Tá na oighearshruth tar éis cúlú.
Do not eat more than two servings of sweets each week.	Ná hith níos mó ná dhá riar milseán gach seachtain.
The world today has far too many problems.	Tá i bhfad an iomarca fadhbanna ag an domhan inniu.
Once upon a time, there was a dense forest.	Uair amháin, bhí foraoise dlúth ann.
Taxes are the barrier for small businesses.	Is iad na cánacha an bac ar ghnólachtaí beaga.
The chef prepares a spicy chicken dish.	Ullmhaíonn an cócaire mias sicín spicy.
A red sole shoe slips out of the closet.	Phúca bróg bonn dearg amach as an gcófra.
The noise is bothering him.	Tá an torann ag cur isteach air.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Bhí Sally imithe go dtí an siopa chun bia madra a cheannach.
The road was rough, with lots of potholes.	Bhí an bóthar garbh, le go leor potholes.
Popular ballads often involve passionate love affairs.	Is minic a bhíonn cúrsaí grá paiseanta i gceist le bailéid mhóréilimh.
There is an error in this sentence.	Tá earráid san abairt seo.
We need to conserve our natural resources.	Caithfimid ár n-acmhainní nádúrtha a chaomhnú.
Failure is not an option.	Ní rogha é teip.
His news release was circulated to all government officials.	Scaipeadh a eisiúint nuachta ar gach oifigeach rialtais.
These earrings are made of gold.	Déantar na cluaise seo as ór.
Vocabulary is a puzzle that needs to be completed.	Is puzal é an foclóir is gá é a chríochnú.
A dog is crying outside.	Tá madra ag caoineadh lasmuigh.
Plans were made for further expansion.	Rinneadh pleananna le haghaidh tuilleadh leathnaithe.
I tried to see things differently.	Rinne mé iarracht rudaí a fheiceáil ar bhealach difriúil.
The boss warned us to keep quiet.	Thug an Boss rabhadh dúinn a choinneáil ciúin.
So, turn off the light bulb.	Mar sin, múchadh an bolgán solais.
Hard lighting was switched on.	Cuireadh soilsiú crua ar siúl.
Pollution has reached unprecedented heights.	Tá airde gan fasach bainte amach ag an truailliú.
Let's try one more experiment.	Déanaimis triail as turgnamh amháin eile.
Leprosy patients should be isolated from others.	Ba chóir go mbeadh othair lobhra scoite amach ó dhaoine eile.
That singer composed many happy songs.	Is iomaí amhrán aoibhne a chum an t-amhránaí sin.
The birds flew down to their nests in the trees.	D'eitil na héin síos go dtí a neadacha sna crainn.
Acid rain damages plants.	Déanann báisteach aigéadach damáiste do phlandaí.
Old man and his dog.	Seanfhear agus a mhadra.
He grabbed the briefcase.	Rug sé ar an mála cáipéisí.
It's hard work as a farmer.	Is obair chrua í mar fheirmeoir.
The medicine is meant to protect it from the virus.	Tá an leigheas i gceist chun é a chosaint ón víreas.
These studies were largely discredited.	Bhí discredited den chuid is mó ar na staidéir seo.
He felt himself gripped by some strong emotions.	Bhraith sé é féin gripped ag roinnt mothúcháin láidir.
He went into pain and his injured leg touched her.	Chuaigh sé i bpian agus a chos gortaithe i dteagmháil léi.
The media encouraged people to protest.	Spreag na meáin daoine chun agóid a dhéanamh.
The butterfly flew lazily down.	D'eitil an féileacán go leisciúil anuas.
The novelist was highly regarded.	Bhí meas mór ar an úrscéalaí.
Drive carefully.	Tiomáin go curamach.
Friendship and magic are pillars of our happiness.	Tá cairdeas agus draíocht mar philéar dár sonas.
Whip the cream until stiff peaks form.	Whip an uachtar go dtí go bhfoirm beanna righin.
The video clip has been edited several times.	Cuireadh an gearrthóg físe in eagar arís agus arís eile.
Materials must be provided as is and as available.	Ní mór na hábhair a sholáthar mar atá agus mar atá ar fáil.
I wanted to move on from the early days.	Bhí mé ag iarraidh bogadh ar aghaidh ó na laethanta tosaigh.
They had a "friendly" disagreement.	Bhí easaontas “cairdiúil” acu.
Sometimes she is very predictable.	Uaireanta bíonn sí an-thuar.
She's not my type.	Níl sí mo chineál.
Equally important factor for the sender.	Fachtóir chomh tábhachtach céanna don seoltóir.
A particular word or phrase can evoke strong emotions.	Féadann focal nó nath cainte ar leith mothúcháin láidre a mhúscailt.
The scientific name for the giant panda is ren sp.	Is é an t-ainm eolaíoch ar an panda ollmhór ná ren sp.
The monsoon is likely to flood.	Is dócha go dtabharfaidh an monsún tuilte.
The dengue fever epidemic shows no signs of declining.	Ní léiríonn an eipidéim fiabhras dengue aon chomharthaí de laghdú.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Sea, ach smaoinigh ar an méadú foriomlán ar astuithe carbóin.
He reached for his cue again.	Shroich sé le haghaidh a cue arís.
One dollar can buy one loaf of bread.	Is féidir le dollar amháin builín amháin aráin a cheannach.
The boy saved some cookies for his teacher.	Shábháil an buachaill roinnt fianáin dá mhúinteoir.
Being a strong woman, it was not easy for her to become depressed.	Toisc gur bean láidir í, níorbh fhurasta di éirí depressed.
The language is becoming increasingly popular again.	Tá an teanga ag éirí níos coitianta arís.
Those men are traveling together.	Tá na fir sin ag taisteal le chéile.
It symbolizes the unity of the family.	Siombailíonn sé aontacht an teaghlaigh.
A universal healthcare system is costly.	Tá costas ard ar chóras cúram sláinte uilíoch.
Peace agreements are reached between warring nations.	Sroichtear comhaontuithe síochána idir náisiúin cogaíochta.
The cave is seen to be sacred.	Feictear go bhfuil an uaimh naofa.
Hurricanes are one of the strongest forces in nature.	Tá hairicíní ar cheann de na fórsaí is láidre sa dúlra.
I had a fever last week.	Bhí fiabhras orm an tseachtain seo caite.
She warned him of the dangers of the road.	Thug sí foláireamh dó faoi chontúirtí an bhóthair.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Scríbhneoir mall a bhí in Elizabeth, go páirteach mar gheall ar an mallacht seo.
People are living longer than ever these days.	Tá daoine ag maireachtáil níos faide ná riamh na laethanta seo.
Her life was dominated by school.	Bhí a saol i gceannas ar scoil.
Bieber often wore strange clothes.	Is minic a chaith Bieber éadaí aisteacha.
Of all the trees, oak is perhaps the most valuable.	As na crainn go léir, b’fhéidir gurb í an darach an ceann is luachmhaire.
The boy was very sensitive.	Bhí an buachaill an-íogair.
Shallow ponds, muddy water stained driveway.	Locháin éadomhain, láibeacha uisce dhaite an cabhsa.
Charcoal is made from wood.	Déantar gualaigh as adhmad.
These electors will form a new coalition government.	Beidh na toghthóirí seo mar chomhrialtas nua.
The cottonwood tree produces cotton from its roots.	Táirgeann an crann cottonwood cadás óna fréamhacha.
The trees look very dry.	Breathnaíonn na crainn an-tirim.
We need to develop a better plan to achieve independence.	Ní mór dúinn plean níos fearr a fhorbairt chun neamhspleáchas a bhaint amach.
Some applications require the user to be online.	Éilíonn roinnt feidhmchlár go mbeidh an t-úsáideoir ar líne.
He ordered a book of poems.	D’ordaigh sé leabhar dánta.
The embarrassed politician lost his seat.	Chaill an polaiteoir náireach a shuíochán.
She did it out of pity.	Rinne sí é as an trua.
Good morning.	Maidin mhaith.
Have your parents measure up for this special occasion.	Bíodh do thuismitheoirí chun tú a thomhas don ócáid ​​speisialta seo.
That can't happen!	Ní féidir leis sin tarlú!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Tá múch sceite gluaisteán díobhálach don chiseal ózóin.
Stay here for the police.	Fan anseo do na póilíní.
No attempt was made to question their expectations.	Ní dhearnadh aon iarracht a n-ionchais a cheistiú.
With that in mind, he has promised a clean brush.	Agus é sin san áireamh, tá scuab glan geallta aige.
It scratches your truffles in the forests around here.	Scrataíonn sé do strufail sna foraoisí thart anseo.
I will serve at room temperature.	Freastalóidh mé ag teocht an tseomra.
Her hair turned blond when she was young.	D’iompaigh a cuid gruaige fionn nuair a bhí sí óg.
The thief called them.	Ghlaoigh an gadaí orthu.
They enjoyed some beer while talking.	Bhain siad sult as roinnt beoir agus iad ag caint.
At least half of the group was illiterate.	Bhí ar a laghad leath an ghrúpa neamhliteartha.
The boy shook his hand apologetically.	Chaith an buachaill a lámh go leithscéalach.
The company entrance is elegantly furnished.	Tá bealach isteach na cuideachta curtha ar fáil go galánta.
The amendment will help protect workers.	Cabhróidh an leasú le hoibrithe a chosaint.
His heart beat fast.	Bhuail a chroí go tapa.
She was reading a magazine.	Bhí irisleabhar á léamh aici.
The duke invited the king for breakfast.	Thug an diúc cuireadh don rí bricfeasta.
The researchers warned against drinking vegetable juice.	Thug na taighdeoirí rabhadh i gcoinne sú glasraí a ól.
Strange lights appeared in the sky.	Chonacthas soilse aisteacha sa spéir.
After being shot by an arrow, it slowly drifted away.	Tar éis dó a bheith lámhaigh ag saighead, drifted sé go mall ar shiúl.
Heavy rain, and many visitors had to return home.	Báisteach crua, agus bhí ar go leor cuairteoirí filleadh abhaile.
Access to clean water in the region is limited.	Tá rochtain teoranta ar uisce glan sa réigiún.
Let him do that as soon as possible.	Lig dó é sin a dhéanamh chomh luath agus is féidir.
They are waiting at the gate.	Tá siad ag fanacht ag an ngeata.
The angry leader was cursed by the gods.	Bhí an ceannaire feargach cursed ag na déithe.
I think you were hiding something.	Sílim go raibh tú i bhfolach rud éigin.
That boy seems to have a way with words.	Is cosúil go bhfuil bealach ag an mbuachaill sin le focail.
The girl had blond hair.	Bhí gruaig fionn tuartha ar an gcailín.
Water is essential in growing plants.	Tá uisce riachtanach i bplandaí atá ag fás.
The walls were padded with velvet cloth.	Bhí na ballaí stuáilte le éadach veilbhit.
Afterwards, everyone is invited to come back for refreshments.	Ina dhiaidh sin, tugtar cuireadh do gach duine teacht ar ais le haghaidh sólaistí.
Prices of fruit and vegetables have fluctuated significantly in recent months.	Tá éagsúlacht mhór tagtha ar phraghsanna torthaí agus glasraí le míonna beaga anuas.
She has participated in short stories and gossip magazines.	Ghlac sí páirt i gearrscéalta agus in irisí gossip.
There was no one to contact.	Ní raibh aon duine chun teagmháil a dhéanamh.
A gem of natural beauty.	GEM na háilleachta nádúrtha.
The old woman locked herself in the shed.	Chuir an tseanbhean í féin faoi ghlas sa tseid.
He bowed formally.	Bowed sé go foirmiúil.
Her husband's condition was serious.	Bhí riocht a fir chéile tromchúiseach.
But most people do not realize that these threats exist	Ach ní thuigeann formhór na ndaoine go bhfuil na bagairtí sin ann
The rain fell heavily throughout the night.	Thit an bháisteach go mór ar feadh na hoíche.
They stole it from his identity.	Goideadh siad é as a chéannacht.
The sea was rough today.	Bhí an fharraige garbh inniu.
We need a house first.	Teastaíonn teach uainn ar dtús.
The company is moving to a larger building next year.	Tá an comhlacht ag bogadh go foirgneamh níos mó an bhliain seo chugainn.
It takes many years to reach full maturity.	Tógann sé blianta fada chun aibíocht iomlán a bhaint amach.
That town worked hard to clean up his act.	D'oibrigh an baile sin go dian chun a ghníomh a ghlanadh.
The elephant lowered its stock to the bath trunk.	D'ísligh an eilifint a stoc don trunc folctha.
Create awareness among the most important children.	Cruthaigh feasacht i measc na bpáistí is tábhachtaí.
They were waiting for something to happen	Bhí siad ag fanacht le rud éigin a tharlóidh
Can you answer all these questions?	An féidir leat na ceisteanna seo go léir a fhreagairt?
They were arguing forever.	Bhí siad ag argóint go deo.
It smelled of rot.	Boladh sé de lobhadh.
The leopard jumped up into its cradle.	Léim an liopard suas ina chliabhán.
We had a great day.	Bhí lá iontach againn.
The scientific community is divided on the issue.	Tá an pobal eolaíoch roinnte ar an gceist.
The woman ordered a beer.	D'ordaigh an bhean beoir.
The shopkeeper was reluctant to sell his wares.	Bhí leisce ar an siopadóir a chuid earraí a dhíol.
A doctor visits her every week.	Tugann dochtúir cuairt uirthi gach seachtain.
Our pockets are bottomless.	Tá ár bpócaí gan íochtair.
He knows their language.	Tá a dteanga ar eolas aige.
The young man's attitude darkened.	Do dhorchaigh meon an fhir óig.
She imagined fixing it in the comics.	Shamhlaigh sí é a dheisiú sna greannáin.
So young, without a mother, in need of affection,	Chomh óg, gan mháthar, i ngá gean,
She sat on a rock near the stream.	Shuidh sí ar charraig in aice leis an sruthán.
Her trip was new, sleek and expensive.	Bhí a turas nua, sleek agus costasach.
This is an example of active behavior.	Is sampla é seo d’iompar gníomhach.
Broad beans contain protein, unsaturated fat and carbohydrates.	Tá próitéin, saill neamhsháithithe agus carbaihiodráití i pónairí leathana.
His grandfather 's cottage was next to an unknown barn.	Bhí teachín a sheanathar in aice le scioból nach raibh aithne air.
Everyone is so formal.	Tá gach duine chomh foirmiúil.
Delay our activity to trickle.	Moill ar ár ngníomhaíocht go dtí trickle.
It's still conservative to have three.	Tá sé fós coimeádach trí trí a bheith agat.
Ingredients will be measured in triangles.	Déanfar comhábhair a thomhas ina dtriantaí.
Grace closed her eyes.	Grace dúnta a súile.
Bananas are rich in potassium.	Tá bananaí saibhir i bpotaisiam.
There is no crime or corruption in our village.	Níl coir ná caimiléireacht inár sráidbhaile.
The pain made her nauseous.	Rinne an pian nauseous í.
John is hoping for nice girls.	Tá súil ag Seán ar chailíní deasa.
The sweepers were evacuated by security staff.	Dhíshealbhaigh foireann slándála na scuaireadóirí.
When you act on instinct, you feel, it happens slowly.	Nuair a ghníomhaíonn tú ar instinct, braitheann tú, tarlaíonn sé go mall.
He finally understood the importance of the dream.	Thuig sé sa deireadh tábhacht an aisling.
Sluggish, stupid, sluggish, stupid.	Sluggish, dúr, sluggish, dúr.
These birds were accustomed to life in the city.	Bhí na héin seo i dtaithí ar an saol sa chathair.
Freeze it.	Reo sé.
Wild animals do sport killing other wild animals.	Déanann ainmhithe fiáine spórt marú ainmhithe fiáine eile.
There are many steps to climb to reach the summit.	Ní mór go leor céimeanna a dhreapadh chun an cruinniú mullaigh a bhaint amach.
No one doubts his loyalty.	Níl aon duine in amhras faoina dhílseacht.
She and her friends refused to answer his questions.	Dhiúltaigh sí féin agus a cairde a chuid ceisteanna a fhreagairt.
The groceries were delivered promptly.	Seachadadh na grósaeirí go pras.
A marten cat sat on the branch of the tree.	Shuigh cat marten ar bhrainse an chrainn.
People are allergic to aflatoxins.	Tá daoine ailléirgeach le aflatocsainí.
Dormant trees cast a deep green shade.	Caitheann crainn tormála scáth domhain glas.
The outcome was not clear when the game ended.	Ní raibh an toradh soiléir nuair a tháinig deireadh leis an gcluiche.
Her forehead was plastered with blood.	Bhí plástar a forehead le fuil.
A blacksmith will open his shop on the town tomorrow.	Osclóidh gabha óir a shiopa ar an mbaile amárach.
Several members of the congregation prayed and swayed gently.	Rinne roinnt ball den phobal guí agus swayed go réidh.
They want to arrest me for murder.	Tá siad ag iarraidh mé a ghabháil as dúnmharú.
The ship sank when it hit an iceberg.	Chuaigh an long i léig nuair a bhuail sí cnoc oighir.
The chef placed the tray on the table.	Chuir an cócaire an tráidire ar an mbord.
The structure was left unguarded.	Fágadh an struchtúr gan garda.
A generous flow of dark chocolate.	Sreabhadh flaithiúil de seacláid dorcha.
The turtles had no nesting ground	Ní raibh aon talamh neadaithe ag na turtair
Customers often complain about exorbitant prices.	Is minic a dhéanann custaiméirí gearán faoi phraghsanna ró-ard.
A doctor examines the patient.	Déanann dochtúir scrúdú ar an othar.
The boy is wearing a striped shirt.	Tá an buachaill ag caitheamh léine stríocach.
Through cracks and fissures he can see.	Trí scoilteanna agus scáintí is féidir leis a fheiceáil.
The man began to sway nervously.	Thosaigh an fear ag luascadh go neirbhíseach.
There are three cars parked outside.	Tá trí charr páirceáilte taobh amuigh.
The army behaved with commendable discipline.	D'iompar an t-arm le smacht inmholta.
The rose turned brown.	D'iompaigh an rós donn.
A gentle breeze blew from the nearby sea.	Shéid gaoth milis ón bhfarraige in aice láimhe.
Saves a lot of time.	Sábhálann a lán ama.
I am familiar with all cultures.	Tá mé eolach ar gach cultúr.
The professor likes his strong tea.	Is maith leis an ollamh a thae láidir.
She tried it.	Thriall sí air.
The economic boom has created many new jobs.	Chruthaigh an borradh eacnamaíoch go leor post nua.
The new law has major implications for the nation.	Tá impleachtaí móra ag an dlí nua don náisiún.
Write each letter perfectly.	Scríobh gach litir go foirfe.
A compact car will serve you well.	Freastalóidh carr dlúth go maith duit.
The capital has a temperate climate.	Tá aeráid mheasartha ag an gcaipiteal.
The sun rose over the desert horizon	D'éirigh an ghrian thar spéire an fhásaigh
They had a great time.	Bhí am iontach acu.
She put on a thick coat of mascara.	Chuir sí cóta tiubh mascara uirthi.
The oil is hot burning.	Tá an ola ar lasadh te.
She wore a long skirt.	Chaith sí sciorta fada.
Download the slopes of the mountain.	Íosluchtaigh fánaí an tsléibhe.
The rainy season came to an end, and the flowers wilted.	Tháinig deireadh le séasúr na báistí, agus wilted na bláthanna.
Some people blame the rise in terrorist incidents on bad policing.	Cuireann roinnt daoine an milleán ar an ardú in eachtraí sceimhlitheoireachta ar dhrochphóilíneacht.
An architectural museum has recently opened here.	Osclaíodh músaem ailtireachta anseo le déanaí.
Made of steel, it's pretty sturdy.	Déanta as cruach, tá sé go leor sturdy.
He drank a raw egg every day.	D’ól sé ubh amh gach lá.
Tried several times.	Baintear triail as arís agus arís eile.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	Is comhábhar é uisce elderflower i go leor tonics.
He pulled on the red silk raincoat.	Tharraing sé air an cóta báistí síoda dearg.
The journalists protested vigorously.	Rinne na hiriseoirí agóid go bríomhar.
The young girl was horrified.	Chuir an cailín óg uafás.
The water was still flowing strongly between rocks.	Bhí an t-uisce fós ag sileadh go láidir idir carraigeacha.
These recipes really work.	Oibríonn na oidis seo i ndáiríre.
There were several temples in the square.	Bhí roinnt teampaill sa chearnóg.
He did not see one near him.	Ní fhaca sé ceann in aice leis.
Apply this lesson to more examples.	Cuir an ceacht seo i bhfeidhm ar níos mó samplaí.
Please close the classroom door.	Dún doras an tseomra ranga, le do thoil.
This is a book about ninjas.	Is é seo an leabhar faoi ninjas.
The components were counted and weighed.	Rinneadh na comhpháirteanna a chomhaireamh agus a mheá.
Prevent the buses from going the wrong way.	Cosc a chur ar na busanna dul ar an mbealach mícheart.
More and more land crabs are being discovered.	Tá níos mó agus níos mó portáin talún á aimsiú.
Neither of us are attending today.	Níl ceachtar againn ag freastal inniu.
A new disease has been discovered.	Tá galar nua aimsithe.
The engineers who built the bridge were proud.	Bhí na hinnealtóirí a thóg an droichead bródúil.
Continental backflow.	Sreabhadh siar na mór-roinne.
The game was too boring, so it went away.	Bhí an cluiche ró-leadránach, mar sin d’imigh sé.
You get little sleep in a hostel like this.	Is beag codlata a fhaigheann tú i mbrú mar seo.
It is different from other fish because its mouth is closed	Tá sé difriúil ó iasc eile toisc go bhfuil a bhéal dúnta
She suddenly opened the door.	D’oscail sí an doras go tobann.
The bird superintendent observed a beaten bird flying overhead.	Bhreathnaigh an feitheoir éan ar éan buailte ag eitilt lastuas.
She wants to change her life.	Ba mhaith léi a saol a athrú.
The sportsman had learned this trick from his father.	Bhí an cleas seo foghlamtha ag an bhfear spóirt óna athair.
Why are they doing this?	Cén fáth a bhfuil sé seo á dhéanamh acu?
The charity was given stock in company.	Tugadh stoc don charthanacht i gcuideachta.
Our dog is smart.	Tá ár madra cliste.
Meanwhile a sister was shouting.	Idir an dá linn bhí deirfiúr ag béicíl.
He found shelter in the forest.	Fuair ​​sé foscadh san fhoraois.
Stop what you are currently doing.	Stop cad atá tú a dhéanamh faoi láthair.
You are driving too slow!	Tá tú ag tiomáint ró-mhall!
Tourism is the main source of income for the people of the town.	Is í an turasóireacht príomhfhoinse ioncaim mhuintir an bhaile.
This has a very simple solution.	Tá réiteach an-simplí aige seo.
Huge areas of water against exposed rocks.	Réimsí ollmhóra uisce i gcoinne carraigeacha nochta.
This town has a small road network.	Tá gréasán beag bóithre sa bhaile seo.
He had such beautiful blue eyes.	Bhí súile gorm álainn sin aige.
There was a little boy, playing in the garden.	Bhí buachaill beag ann, ag súgradh sa ghairdín.
He felt a thrill of excitement.	Mhothaigh sé borradh sceitimíní.
The edge of the pond was small with lilies.	Bhí imeall an locháin bheag le lilies.
They cooked it in the fireplace.	Chócaráil siad sa teallach é.
He was given a new pair of shoes.	Tugadh péire bróga nua dó.
The researchers were emphatic.	Bhí na taighdeoirí emphatic.
Your reputation is impeccable.	Tá do chlú impeccable.
Empty spaces are visible in the solar system.	Tá spásanna folamh le feiceáil sa ghrianchóras.
Snow fell as thick as blankets above the ground.	Thit sneachta chomh tiubh le pluideanna os cionn na talún.
My uncle's car looks very modern.	Breathnaíonn carr m'uncail an-nua-aimseartha.
There were a few birds flying overhead.	Bhí cúpla éan ag eitilt lastuas.
I can hardly believe it.	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint.
The motion picture industry only produces rubbish.	Ní tháirgeann an tionscal pictiúr tairiscint ach bruscar.
Collapsed houses, smashed buses.	Tithe collapsed, busanna smashed.
We can easily chat.	Is féidir linn comhrá a dhéanamh go héasca.
So the architect started working.	Mar sin thosaigh an t-ailtire ag obair.
The older woman pushed through the crowd.	An bhean aosta brú tríd an slua.
My mother is sick.	Tá mo mháthair tinn.
You look so unfortunate!	Breathnaíonn tú chomh trua!
The education system is out of date.	Tá an córas oideachais as dáta.
The backpack was filled with maps, compasses, and food.	Líonadh an mála droma le léarscáileanna, compáis, agus bia.
Jump out the woody ends.	Léim amach na foircinn adhmadach.
The robber escaped in a stolen car.	D’éalaigh an robálaí i gcarr goidte.
However, the literacy rate is quite high here.	Mar sin féin, tá an ráta litearthachta ard go leor anseo.
From his hiding place, he looked at the woman.	Óna áit i bhfolach, amharc sé ar an mbean.
The setting sun turned the sea waters into gold.	D'iompaigh an ghrian ag dul síos na huiscí farraige ina ór.
Zinc oxide has a bright color.	Tá dath geal ar ocsaíd since.
The rates charged by this bank are reasonable.	Tá na rátaí a ghearrann an banc seo réasúnta.
The hedgehog slept in the hollow.	Chodail an ghráinneog sa log.
Sentences should have a logical structure.	Ba cheart go mbeadh struchtúr loighciúil ag abairtí.
The police remained silent, then walked outside.	D'fhan na póilíní ina dtost, ansin shiúil siad lasmuigh.
When tests show that animals love pink, people paint it.	Nuair a thaispeánann tástálacha gur breá le hainmhithe bándearg, péinteann daoine é.
The game was an exciting one.	Cluiche corraitheach a bhí sa chluiche.
Figures compiled by the economist have shown alarming unemployment rates.	Léirigh figiúirí a chuir an t-eacnamaí le chéile rátaí uafásacha dífhostaíochta.
The authorities stepped up their efforts to combat the problem.	Chuir na húdaráis dlús lena n-iarrachtaí chun an fhadhb a chomhrac.
A fresh wind was blowing across his face.	Bhí gaoth úr ag séideadh trasna a aghaidhe.
The workers are angry.	Tá fearg ar na hoibrithe.
Anger, surprise, sadness and laughter are emotions.	Is mothúcháin iad fearg, iontas, brón agus gáire.
They need your support.	Teastaíonn do thacaíocht uathu.
The politician 's speeches were of little substance.	Is beag substaint a bhí in óráidí an pholaiteora.
The potatoes peel easily when cooked.	Craiceann na prátaí go héasca nuair a bhíonn siad bruite.
A canvas bag slung over his shoulder.	Tá mála canbháis slung thar a ghualainn.
But will this government tackle pollution?	Ach an rachaidh an rialtas seo i ngleic leis an truailliú?
The boy was clearly lying.	Ba léir go raibh an buachaill ina luí.
The dishes are dirty, but they are in the cupboard.	Tá na miasa salach, ach tá siad sa chófra.
There is no time like the present.	Níl aon am cosúil leis an láthair.
I heard about a famous painter.	Chuala mé faoi péintéir cáiliúil.
The hill is to the south of the village.	Tá an cnoc laisteas den sráidbhaile.
Her friendship with this friend was strangely shallow.	Bhí a cairdeas leis an gcara seo aisteach éadomhain.
The old woman did as she was told.	Do dhein an chailleach mar adubhradh léi.
She removed the shopkeeper's hand.	Bhain sí lámh an tsiopaeir.
The cold wind from the lake shook me.	Chuir an ghaoth fhuar ón loch crith orm.
The village is poor and pastoral.	Tá an sráidbhaile bocht agus tréadach.
The tattered robes represent the sermon.	Léiríonn na róbaí tattered an seanmóir.
The scorpion stocks the boy.	Stoic an scairp an buachaill.
He repeatedly asked us about our job.	Chuir sé ceist orainn arís agus arís eile faoinár bpost.
He has achieved a lot since he was young.	Tá go leor bainte amach aige ó bhí sé óg.
The victims had tried to flee.	Bhí iarracht déanta ag na híospartaigh teitheadh.
She held her breath as she hung from the cliff.	Thionóil sí a anáil agus í ag crochadh ón aill.
It was important to be sure of yourself.	Bhí sé tábhachtach a bheith cinnte de féin.
The caterpillars are crawling on the ground.	Tá na boilb ag crawling ar an talamh.
The country has been polluted for many years.	Tá an tír truaillithe le blianta fada.
In addition, there may be a small black mark.	Ina theannta sin, d'fhéadfadh go mbeadh marc beag dubh.
Some people prefer to live alone.	Is fearr le roinnt daoine maireachtáil ina n-aonar.
State a commonly used chemical name.	Luaigh ainm ceimiceach a úsáidtear go coitianta.
The launch of a new expressway will greatly simplify travel.	Déanfaidh seoladh luasbhealaigh nua an taisteal a shimpliú go mór.
Eventually, he learned to love them.	Faoi dheireadh, d'fhoghlaim sé grá dóibh.
The bill will be debated in parliament.	Déanfar an bille a phlé sa pharlaimint.
A prison manager was jailed for protesting their treatment.	Príosúnaíodh bainisteoir príosúin as agóid a dhéanamh faoin gcóireáil a bhí acu.
The moon is shining down on us.	Tá an ghealach ag taitneamh anuas orainn.
It is impossible to satisfy everyone.	Tá sé dodhéanta gach duine a shásamh.
He hurried home, though the rain was slowing down.	Rinne sé deifir abhaile, cé go raibh an bháisteach ag moilliú.
Muscle contraction is involuntary.	Tá crapadh na matáin neamhdheonach.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Téann uisce trí thimthriall galú agus comhdhlúthaithe.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Cuireadh cloch go cúramach chun an uaigh a mharcáil.
The swimmer was strong and steady.	Bhí an snámhóir láidir agus seasta.
It grows limp when wet.	Fásann sé limp nuair a bhíonn sé fliuch.
Test the new material on a small scale.	Déan tástáil ar an ábhar nua ar scála beag.
The director blamed the problems primarily on the staff.	Chuir an stiúrthóir an milleán ar na fadhbanna go príomha ar an bhfoireann.
They lived in a world where things could change.	Chónaigh siad i ndomhan ina bhféadfadh rudaí athrú.
Her father was a wealthy landowner.	Bhí a hathair ina úinéir talún saibhir.
My jacket is beige.	Tá mo seaicéad beige.
The dwarf has been digging at this spot for years.	Tá an dwarf ag tochailt ag an láthair seo le blianta anuas.
She was questioned as a witness	Ceistíodh í mar fhinné
When the villagers get infected, we seal the area.	Nuair a fhaigheann muintir an bhaile ionfhabhtaithe, déanaimid an limistéar a shéaladh.
Field mice are at home in walls.	Tá lucha páirce sa bhaile i mballaí.
Pass the buttermilk through a strainer.	Pas an bláthach trí strainer.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Is siombail thraidisiúnta an phósta iad casúir.
This intriguing painting depicts a sitting mermaid.	Léiríonn an phéinteáil spéisiúil seo maighdean mhara ina suí.
All that was left was a pile of rubble.	Ní raibh fágtha ach carn brablach.
But, as in this satellite photo, the peninsula cannot be considered.	Ach, mar atá sa ghrianghraf satailíte seo, ní féidir an leithinis a mheas.
The pharaoh was able to attend a number of religious services.	Bhí an pharaoh in ann freastal ar roinnt seirbhísí reiligiúnacha.
Rainfall is becoming increasingly scarce in many areas.	Tá báisteach ag éirí níos gann i go leor réimsí.
Political factions have always disagreed about policy.	Tá easaontas i gcónaí ag faicsin pholaitiúla faoi bheartas.
The earth itself to the center of the earth.	An talamh féin go lár an domhain.
She was happy to get her call.	Bhí sí sásta a glaoch a fháil.
He studied literature in college.	Rinne sé staidéar ar litríocht sa choláiste.
Our company processes eggs in a variety of ways.	Próiseálann ár gcuideachta uibheacha ar bhealaí éagsúla.
Not many people will be like this	Ní bheidh go leor daoine mar seo
Feeling a little melancholy, he retired to the kitchen.	Ag mothú beagán lionn dubh, chuaigh sé ar scor go dtí an chistin.
The landscape was filled with tourist sites.	Líonadh an tírdhreach le láithreacha turasóireachta.
His presence is serendipitous.	Tá a láithreacht serendipitous.
This city was plagued by crime.	Bhí an chathair seo cráite ag coireacht.
The sheep were bigger.	Bhí na caoirigh níos mó.
The bomb was ticking all this time.	Bhí an buama ag tic an t-am seo ar fad.
She argued that it was necessary.	D’áitigh sí go raibh gá leis.
The character of a nation is reflected in its literature.	Léirítear carachtar náisiúin ina litríocht.
A waiter passed by, providing cool drinks.	Freastalaí a chuaigh thart, ag soláthar deochanna fionnuara.
She was running late.	Bhí sí ag rith go déanach.
The snow falls in the highlands in winter.	Titeann an sneachta sa cheantar ardchríocha sa gheimhreadh.
Many believed in the diet to prevent diseases.	Chreid go leor an aiste bia chun galair a chosc.
If you drive carefully, you should have no problem.	Má thiomáineann tú go cúramach, níor cheart go mbeadh aon fhadhb agat.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Bhí an saighdiúir dóite go dona, ag cailleadh a chuid gruaige.
I play guitar.	Seinnim giotár.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Ba mhaith liom liamhás agus uibheacha a ithe don lón.
The government is acutely aware of the problem.	Tá an rialtas ar an eolas go géar faoin bhfadhb.
He counted his money.	Do chomhaireamh sé a chuid airgid.
I create a lot of garbage.	Cruthaím a lán truflais.
All that is left is simple ticket socks.	Níl fágtha ach stocaí ticéad simplí.
The agora, the ancient market.	The agora, an margadh ársa.
They search hard for food.	Cuardaíonn siad go dian le haghaidh bia.
The quandary must end soon.	Caithfidh an quandary deireadh go luath.
He was disappointed that she declined his offer.	Bhí díomá air gur dhiúltaigh sí dá thairiscint.
The murders sent turbulent waves across the country.	Chuir na dúnmharuithe tonnta suaite ar fud na tíre.
The robber kept a bank counter.	Choinnigh an robÚlaí ar áiritheoir bainc.
They checked her passport and asked her questions.	Sheiceáil siad a pas agus chuir siad ceisteanna uirthi.
Common names include belfry, belfry and trout lily.	I measc na n-ainmneacha coitianta tá cloigtheach, cloigtheach agus lile breac.
The crime rate was rising.	Bhí an ráta coireachta ag ardú.
The sun fell behind the horizon.	Thit an ghrian taobh thiar de na spéire.
The polluted river is doing a lot of damage.	Tá an abhainn truaillithe ag déanamh go leor damáiste.
The statue stands in front of the great hall.	Seasann an dealbh os comhair an halla mór.
Language allows us to communicate.	Ligeann teanga dúinn cumarsáid a dhéanamh.
The majestic waterfall thundered impressively.	Thundered an eas maorga impressively.
After a late supper he or she goes to sleep.	Tar éis suipéar déanach téann sé nó sí a chodladh.
Scientists consider this fact inherently incredible.	Measann eolaithe go bhfuil an fhíric seo dochreidte ó dhúchas.
The girl was very well known to the police.	Bhí aithne an-mhaith ag an bpóilín ar an gcailín.
While watching a baseball game on TV, she fell asleep.	Agus í ag breathnú ar chluiche baseball ar an teilifís, thit sí ina codladh.
Death, therefore, can be a consequence of fear.	D’fhéadfadh bás, mar sin, a bheith mar iarmhairt ar eagla.
Prepare the ingredients for the soup.	Ullmhaigh na comhábhair don anraith.
Mark spent his youth avoiding bullies.	Chaith Mark a óige ag seachaint bulaithe.
Crimes against women increase.	Méadaíonn coireanna in aghaidh na mban.
His parents never wanted him to be a pilot.	Níor theastaigh óna thuismitheoirí go mbeadh sé ina phíolóta riamh.
It took two hours to reach the village.	Thóg sé dhá uair an chloig chun an sráidbhaile a bhaint amach.
The computer is a machine with many unique parts.	Is meaisín é an ríomhaire le go leor páirteanna ar leith.
Only his name is known.	Níl ach a ainm ar eolas.
They are all coming right away!	Tá siad go léir ag teacht láithreach!
So what about boarding the ferry?	Cad é mar sin dul ar bord an bháid farantóireachta?
The water is too cold.	Tá an t-uisce ró-fhuar.
In this region, the air is clean.	Sa réigiún seo, tá an t-aer glan.
He lay on the lumpy hard mattress.	Luigh sé ar an tocht chrua lumpy.
The girl's face lit up with a laugh.	Las aghaidh an chailín le gáire.
They agreed not to talk about it.	D'aontaigh siad gan labhairt faoi.
The police aimed his gun at her.	Dhírigh an póilín a ghunna uirthi.
But the meeting came to an end!	Ach tháinig deireadh leis an gcruinniú!
Their union produced eight children.	Tháirg a gceardchumann ochtar leanaí.
The coach turned.	D’iompaigh an cóiste.
Demand for copper is high.	Tá an t-éileamh ar chopar ard.
Gradually, he will try to convince her.	De réir a chéile, déanfaidh sé iarracht í a chur ina luí.
Their restaurant is renowned for its delicious food.	Tá cáil ar a mbialann as bia blasta.
The rising sun cast long shadows across the desert.	Chaith an ghrian ag éirí scáthanna fada trasna an fhásaigh.
Farmers are suffering from drought.	Tá na feirmeoirí ag fulaingt ó thriomach.
The chimney lights a smoke.	Lasann an simléar deatach.
Some might argue that these are remote islands.	D’fhéadfadh roinnt a mhaíomh gur oileáin iargúlta iad seo.
It was a daybreak when the astronaut woke up.	Briseadh lae a bhí ann nuair a dhúisigh an spásaire.
Butterfly flaps its wings.	Flaps féileacán a sciatháin.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Tá na sráideanna plódaithe le coisithe agus rothaithe.
The villain is the leader of a major crime syndicate.	Is é an villain ceannaire ar shindeacáit mhór coireachta.
The other room was a torture chamber.	Seomra céasta a bhí sa seomra eile.
The village became quite small.	D’éirigh an sráidbhaile beag bídeach go leor.
You can unsubscribe at any time.	Is féidir leat díliostáil am ar bith.
The auctioneer asked if anyone had the donkey.	D'fhiafraigh an ceantálaí an raibh an t-asal ag aon duine.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Tá na húdaráis ag iarraidh réiteach síochánta a chinntiú.
It's easier to talk than to write.	Is fusa dó caint ná scríobh.
The woman intended to hide her tears.	Bhí sé ar intinn ag an mbean a deora a cheilt.
The fish had no teeth.	Ní raibh fiacla ar bith ag an iasc.
The milk was salty.	Bhí an bainne goirt.
The brave crusaders were attacked by the fierce army.	Ionsaíodh na crusaders cróga ag an arm fíochmhar.
That depends on the company you work for.	Braitheann sé sin ar an gcuideachta a bhfuil tú ag obair dó.
This sculpture is elegant and beautiful.	Tá an dealbh seo galánta agus álainn.
The cliff face rises sharply above the valley,	Ardaíonn aghaidh na haille go géar os cionn an ghleanna,
There is a lot of skepticism about global warming.	Tá go leor amhras faoi théamh domhanda.
The difficulty of this task will require strenuous effort.	Teastóidh dianiarracht chun an deacracht a bhaineann leis an tasc seo.
Some high school runners were training on the road.	Bhí roinnt reathaithe scoile ard ag traenáil ar an mbóthar.
His apology could not be forgotten.	Níorbh fhéidir dearmad a dhéanamh ar a leithscéal.
Why don't we discuss this over dinner tonight?	Cén fáth nach ndéanaimid é seo a phlé thar dinnéar anocht?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Is epiphytes iad formhór na bplandaí san fhoraois bháistí.
A fish climbed out of the water.	Shreap iasc amach as an uisce.
Scientists have yet to determine what causes depression.	Tá eolaithe fós le cinneadh cad is cúis le dúlagar.
The effects of stress on these young unmarried couples	Na héifeachtaí a chuireann brú ar na lánúineacha óga neamhphósta seo
The young couple saw him right away.	Chonaic an lánúin óg ar an bpointe boise é.
This is the worst ever annual decline of the species.	Is é seo an meath bliantúil is measa riamh ar an speiceas.
The people of the town suffered from the effects of soil erosion.	D'fhulaing muintir an bhaile ó éifeachtaí an chreimthe ithreach.
A famous man, once lost, gives instructions.	Tugann fear cáiliúil, a cailleadh uair amháin, treoracha.
He reached for a knife and started cutting.	Shroich sé le haghaidh scian agus thosaigh sé ag gearradh.
The constitution guarantees freedom of religion.	Ráthaíonn an bunreacht saoirse reiligiúin.
He had a reputation for honesty before.	Bhí clú na macántachta aige roimhe.
A few things are sacred.	Tá cúpla rud naofa.
Our house was flooded.	Bhí ár dteach faoi uisce.
Sometimes they eat animals like mice and beetles.	Uaireanta itheann siad ainmhithe cosúil le lucha agus ciaróga.
Without air.	Gan aer.
The soldiers killed the wounded rebel.	Mharaigh na saighdiúirí an reibiliúnach créachtaithe.
Go home and put on your coat.	Téigh abhaile agus cuir ort do chóta.
Imagine having a party where no one talks to you.	Samhlaigh a bheith ag cóisir nach labhraíonn aon duine leat.
Use tongs to flip the steak.	Bain úsáid as tlúnna chun an steak a smeach.
The fish were easy to identify.	Bhí sé éasca na héisc a aithint.
Gradually, the winters are getting colder.	De réir a chéile, tá na geimhrí ag éirí níos fuaire.
I have a little dog.	Tá madra beag agam.
During the dinner party, everyone was hungry.	Le linn an chóisir dinnéir, bhí ocras ar gach duine.
The latter is in the formal style.	Tá an dara ceann sa stíl fhoirmiúil.
The weather today is a little better than it was yesterday.	Tá an aimsir inniu beagán níos fearr ná mar a bhí an lae inné.
The benefit was to go to his daughter’s school.	Ba é an tairbhe a bhí ann ná dul chuig scoil a iníon.
The two women exchanged glaring smiles.	Mhalartaigh an bheirt bhan spléachadh gealgháireach.
Predict the bike down the bank.	Thuar an rothar síos an bruach.
The frogs were gone, apparently.	Bhí na froganna imithe, de réir dealraimh.
These trees were covered with warm, moist air.	Chaith aer te, tais na crainn seo.
If you want to learn more about them, click here.	Más mian leat níos mó a fhoghlaim fúthu, cliceáil anseo.
The squeaks of the goats echoed through the village.	Bhí macalla ag squeaks na ngabhar tríd an sráidbhaile.
Chocolate goes well with crisps.	Téann seacláid go maith le brioscáin.
The leader announced his decision at a party meeting.	D'fhógair an ceannaire a chinneadh ag cruinniú an pháirtí.
The older woman says she saw a ghost.	Deir an bhean aosta go bhfaca sí taibhse.
Did everything go as planned?	An ndeachaigh gach rud mar a bhí beartaithe?
The birth rate has dropped dramatically.	Tá an ráta breithe tar éis titim go mór.
A blue car drives over the zebra crossing.	Tiomáineann carr gorm thar an trasrian séabra.
Your voice behaves well.	Iompraíonn do ghuth go maith.
They beat the drums loudly.	Bhuail siad na drumaí go hard.
She wished she had never met the man.	Ba mhian léi nár bhuail sí leis an bhfear riamh.
This is the best store in town.	Is é seo an siopa is fearr sa bhaile.
Most doctors think that saturated fats are not healthy.	Ceapann an chuid is mó de na dochtúirí nach bhfuil saillte sáithithe sláintiúil.
National parks are a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí iad páirceanna náisiúnta.
I had spent a long time screaming on the shelves.	Bhí tamall fada caite agam ag screadaíl ar na seilfeanna.
The medieval castle is now a museum.	Is iarsmalann anois an caisleán meánaoiseach.
The study of volcanoes is called volcanology.	Volcanology a thugtar ar an staidéar ar bholcáin.
The country is still at war, however.	Tá an tír fós ag cogadh, áfach.
Water molecules form hydrogen bonds.	Cruthaíonn móilíní uisce naisc hidrigine.
This thorn is small, but very sharp.	Tá an dealg seo beag, ach tá sé an-ghéar.
Flour is sifted to remove lumps.	Déantar plúr a chriathrú chun cnapáin a bhaint.
Stop rummaging frantically through your widgets.	Stop rummaging frantically trí do giuirléidí.
It is a popular sport here.	Is spórt coitianta é anseo.
Turn off the lights.	Cas amach na soilse.
In all, she discovered five mistakes.	San iomlán, fuair sí amach cúig bhotún.
A more concrete plan emerged.	Tháinig plean níos nithiúla chun cinn.
One of my earliest memories is of carnivals.	Ceann de na cuimhní tosaigh atá agam ná carnabhail.
We should build temples dedicated to them!	Ba cheart dúinn teampaill a thógáil atá tiomnaithe dóibh!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Moltar do thuismitheoirí maoirseacht a dhéanamh ar a bpáistí i gcónaí.
You need to make sure the mixture is creamy.	Ní mór duit a chinntiú go bhfuil an meascán uachtar.
The captain's cabin is just below the bridge.	Tá cábáin an chaptaen díreach faoin droichead.
More people seem to catch the flu in the winter.	Is cosúil go nglacann níos mó daoine an fliú sa gheimhreadh.
They elected one of their number as their leader.	Thogh siad duine dá líon mar cheannaire orthu.
He led the people of the town in prayer.	Bhí sé i gceannas ar mhuintir an bhaile ag guí.
The video game has raw language.	Tá teanga amh sa chluiche físeáin.
Their conversation lasted for hours.	Mhair a gcomhrá ar feadh uaireanta.
Each state has slightly different laws regarding insurance.	Tá dlíthe beagán difriúil ag gach stát maidir le hárachas.
They spent the rest of the following month there.	Chaith siad an chuid eile den mhí dár gcionn ann.
These are tasks that are completed quickly.	Is tascanna iad seo a chuirtear i gcrích go tapa.
Agreement on common problems.	Comhaontú ar fhadhbanna coiteanna.
He studied hard, but failed his final exams.	Rinne sé staidéar dian, ach theip ar a scrúduithe deiridh.
He saw the woman in the distance.	Chonaic sé an bhean i gcéin.
The flower has fallen from its life.	Tá an bláth tar éis titim óna saol.
Few people consider this poem to be profound.	Is beag duine a mheasann an dán seo a bheith domhain.
Fish from the deep sea are most desirable.	Tá iasc ón fharraige domhain an chuid is mó inmhianaithe.
Can you repair this phone?	An féidir leat an teileafón seo a dheisiú?
First, however, the bandages must be sterilized.	Ar dtús, áfach, ní mór na bindealáin a steiriliú.
One has to obey the rules.	Caithfidh duine na rialacha a urramú.
The director called up his assistant.	Ghlaoigh an stiúrthóir suas a chúntóir.
You can use it for writing, music, art.	Is féidir leat é a úsáid le haghaidh scríbhneoireachta, ceoil, ealaíne.
The army put the dictator in power.	Chuir an t-arm an deachtóir i gcumhacht.
Say it slowly, articulating clearly.	Abair é go mall, ag cur in iúl go soiléir.
He has no children of his own.	Níl aon chlann dá chuid féin aige.
She looked at her father in shock.	D'fhéach sí ar a hathair i turraing.
The laptop fell to the floor and broke.	Thit an ríomhaire glúine go dtí an urlár agus bhris.
According to a recent survey, people enjoy going outside.	De réir suirbhé a rinneadh le déanaí, baineann daoine taitneamh as dul lasmuigh.
The church was great.	Bhí an séipéal iontach.
Stars were still visible in the sky.	Bhí réaltaí fós le feiceáil sa spéir.
The disease has devastated the population.	Tá an daonra scriosta ag an ngalar.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Tá níos mó cothaithigh ag seacláid dorcha ná bainne.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Tá dathanna neamhghnácha ag roinnt iasc agus roinnt créatúir.
How does solar galvanizing work?	Conas a oibríonn galbhánú gréine?
The old woman grew old and weak.	D'fhás an tseanbhean aosta agus lag.
A fitness course was recently organized.	Eagraíodh cúrsa aclaíochta le déanaí.
He is a genius, no doubt.	Is genius é, gan amhras.
In ancient times no one used coins.	I am ársa ní raibh aon duine in úsáid boinn.
Just a short jog!	Just a jog gearr!
Water enters the air.	Gabhann uisce isteach san aer.
According to religious doctrine, everyone was born unclean.	De réir fhoirceadal reiligiúnach, rugadh gach duine neamhíon.
She ran to the kitchen and made some tasty snacks.	Rith sí go dtí an chistin agus rinne sí roinnt sneaiceanna blasta.
The police pause, confused by the graffiti.	An póilín ar sos, mearbhall ag an graifítí.
Sunday, but she did not come.	Domhnach, ach níor tháinig sí.
Peasants worked the land here.	D’oibrigh peasants an talamh anseo.
Many people associate neurosis with mental instability by mistake.	Déanann go leor daoine néaróis a nascadh le héagobhsaíocht mheabhrach trí dhearmad.
The competition was fierce.	Bhí an comórtas fíochmhar.
The ceiling is sagging.	Tá an tsíleáil sagging.
Implicitly, the trapped servant was lying.	Go hintuigthe, bhí an seirbhíseach gafa ina luí.
The sooner we stop this, the better.	Dá luaithe a chuirfimid stop leis seo, is amhlaidh is fearr.
The jackknife cut pliers do quick cutting work.	Déanann na greamairí gearrtha jackknife obair ghearradh tapa.
This storm may cause problems.	Seans go gcruthóidh an stoirm seo fadhbanna.
They were promptly planted under the huckleberry bushes.	Bhí siad curtha go pras faoi na toir huckleberry.
The puppet master was feeling his oats.	Bhí an máistir puipéad ag mothú a choirce.
The mouse moves stealthily across the floor.	Bogann an luch stealthily ar fud an urláir.
They scrambled madly for safety.	Scrambled siad madly ar mhaithe le sábháilteacht.
She was five feet six inches tall.	Bhí sí cúig throigh sé orlach ar airde.
How do you pronounce that?	Conas a fhuaimníonn tú é sin?
The pond was dry.	Bhí an lochán tirim.
Desserts are another word for dessert.	Is focal eile le haghaidh milseog é milseoga.
The horse quickly jumped over the fence.	Léim an capall go tapa thar an gclaí.
They walked to the other side of the park.	Shiúil siad go dtí an taobh eile den pháirc.
Share relevant links only.	Roinn naisc ábhartha amháin.
A fixed deposit is a type of savings scheme.	Is cineál scéime coigiltis é éarlais sheasta.
The family is growing in size.	Tá an teaghlach ag fás i méid.
Her purple dress hung loosely around her lanky frame.	Bhí a gúna corcra ar crochadh go scaoilte thart ar a fhráma lanky.
Religion is practiced in many parts of the world.	Cleachtaítear creideamh i go leor áiteanna ar fud an domhain.
It was easy to wake up.	Bhí sé éasca dúiseacht.
The prophet taught that all men are brothers.	Mhúin an fáidh gur bráithre iad na fir go léir.
We are surrounded by small towns.	Táimid timpeallaithe ag bailte beaga.
The brakes jammed.	Na coscáin jammed.
The young man disappeared.	D'imigh an fear óg as radharc.
The spit became clogged with excess food.	D'éirigh an spit clogged le barraíocht bia.
The hurricane wreaked havoc.	Rinne an hairicín scrios uafásach.
A major rainstorm caused flooding in some regions.	Ba chúis le stoirm mhór báistí tuilte i roinnt réigiún.
Escape from punishment for serious crimes.	Éalú ó phionós mar gheall ar choireanna tromchúiseacha.
First, you need fruit and sweetening agents.	Gcéad dul síos, is gá duit gníomhairí torthaí agus milsithe.
Domestic and social animals respond to the sound of music.	Freagraíonn ainmhithe ceansa agus sóisialta d’fhuaim an cheoil.
They feasted on roast pork.	Rinne siad féasta ar mhuc rósta.
This is the man we were looking for.	Seo é an fear a bhí á lorg againn.
All students must apply for free meals.	Caithfidh gach dalta cur isteach ar bhéilí saor in aisce.
She threw her hair down, in loose curls.	Chaith sí a cuid gruaige síos, i gcuacha scaoilte.
These rules apply to adults as well as children.	Baineann na rialacha seo le daoine fásta chomh maith le leanaí.
A fresh start is always a good option.	Is rogha mhaith i gcónaí tús nua a chur leis.
The pipes leaked in the wall.	Na píopaí leaked sa bhalla.
He has a small limp.	Tá limp beag aige.
Much land was used to grow vegetables.	Caitheadh ​​cuid mhaith talún chun glasraí a fhás.
The chameleon changes color to blend with its background.	Athraíonn an chameleon dath chun cumasc lena chúlra.
The fish is caught, cut, skinned and stuffed.	Déantar an t-iasc a ghabháil, a ghearradh, a chraiceann agus a líonadh.
Gas was surprising.	Bhí gás iontas.
He raised his hand in protest.	D’ardaigh sé lámh in agóid.
Poor communication is at the heart of that problem.	Tá droch-chumarsáid i gcroílár na faidhbe sin.
They were almost too late.	Bhí siad beagnach ró-dhéanach.
Schools are required to keep health records of all students.	Ceanglaítear ar scoileanna taifid sláinte a choinneáil ar gach mac léinn.
Scurried a small park lizard across the path.	Scurried laghairt páirce beag trasna an chosáin.
The project was stopped due to lack of funding.	Cuireadh stop leis an tionscadal mar gheall ar easpa airgid.
Yes, they are too.	Sea, tá siad freisin.
Whenever he gets the time, he plays the piano.	Aon uair a fhaigheann sé an t-am, seinneann sé an pianó.
Her body was flung into the bushes.	Bhí a corp flung isteach na toir.
In fact, this is a fort.	Go deimhin, is dún é seo.
The man was a boy.	Bhí an fear ina bhuachaill.
These instructions cannot be turned into a head or a tail.	Ní féidir ceann ná eireaball a dhéanamh de na treoracha seo.
They were fishing by the river, expecting a big catch.	Bhí siad ag iascaireacht cois na habhann, ag súil le gabháil mhór.
The continents are constantly moving towards each other.	Tá na ilchríocha ag bogadh go seasta i dtreo a chéile.
He wore a white shirt.	Chaith sé léine bhán.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Rinne lucht leanúna gean agus é ag déanamh a bhealach chuig an podium.
The government used tanks to quell the riot.	Bhain an rialtas úsáid as umair chun an círéib a mhaolú.
Our president has always said that corruption is unacceptable.	Deir ár n-uachtarán i gcónaí go bhfuil an chaimiléireacht do-ghlactha.
The government delayed parliamentary debate for months.	Chuir an rialtas moill ar dhíospóireacht na parlaiminte ar feadh míonna.
Little has changed in the last fifty years.	Is beag atá athraithe le caoga bliain anuas.
This business is focused on producing products only.	Tá an gnó seo dírithe ar tháirgí a tháirgeadh amháin.
The trip takes two hours.	Tógann an turas dhá uair an chloig.
He muttered something under his breath.	Muttered sé rud éigin faoina anáil.
He is understood to have been murdered.	Tuigtear gur dúnmharaíodh é.
So he got a new job.	Mar sin fuair sé post nua.
The cookie recipe is on the back of the package.	Tá an t-oideas fianán ar chúl an phacáiste.
The people of the town live in thatched houses.	Cónaíonn muintir an bhaile i dtithe ceann tuí.
Each line contains exactly eight characters.	Tá go díreach ocht gcarachtar i ngach líne.
Trees bloom in spring.	Bláthaíonn crainn san earrach.
Some owners started hiring farm workers this year.	Thosaigh roinnt úinéirí ag fostú oibrithe feirme i mbliana.
This represents a small portion of the population.	Is ionann seo agus cuid bheag den daonra.
The drink must be well blended.	Ní mór an dí a chumasc go maith.
So many stars in the sky.	An oiread sin réaltaí sa spéir.
Librarians are getting busier.	Tá leabharlannaithe ag éirí níos gnóthaí.
The people of the town live in huts made of clay bricks.	Cónaíonn muintir an bhaile i botháin déanta as brící cré.
She plays the piano.	Seinneann sí an pianó.
She greeted him with open hands.	Chuir sí fáilte roimh le lámha oscailte.
She is the most successful aquatic photographer alive.	Is í an grianghrafadóir uisceach is rathúla í beo.
Make sure there are no leaks.	Déan cinnte nach bhfuil aon sceitheadh ​​ann.
It will be very beneficial to build an arboretum.	Beidh sé an-tairbheach crannlann a thógáil.
Do you like non-fiction books?	An maith leat leabhair neamhfhicsin?
The report claimed it was a scandal.	Mhaígh an tuarascáil gur scannal a bhí ann.
First, you will need a glass of lemon juice.	Gcéad dul síos, beidh ort gloine sú líomóide.
A rare spider was found in the region.	Fuarthas damhán alla annamh sa réigiún.
Avocados are used as a vegetable.	Úsáidtear avocados mar ghlasraí.
My aunt is a fabric artist.	Is ealaíontóir fabraic í m’aintín.
Peace would be the highest ideal.	Bheadh ​​an tsíocháin ar an idéalach is airde.
We parted company at dawn.	Scaramar cuideachta le breacadh an lae.
Accurate record keeping is essential.	Tá sé riachtanach taifid chruinne a choinneáil.
My teacher is very strict.	Tá mo mhúinteoir an-dian.
There are perhaps a billion living species in the world.	Tá b'fhéidir billiún speiceas beo ar domhan.
They have a reputation for being violent.	Tá cáil orthu as a bheith foréigneach.
Due to the murkiness of the water the visibility was poor.	Mar gheall ar murkiness an uisce bhí an infheictheacht lag.
She was bent over the kitchen table mixing ingredients.	Bhí sí lúbtha thar bhord na cistine ag meascadh comhábhair.
He works in a factory.	Oibríonn sé i monarcha.
Taste the soup to determine when it is ready.	Blas an anraith chun a chinneadh nuair atá sé réidh.
But really, there is still a lot to do.	Ach i ndáiríre, tá go leor le déanamh fós.
She died young.	Fuair ​​​​sí bás óg.
They walked slowly, feeling their way.	Shiúil siad go mall, ag mothú a mbealach.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Dhiúltaigh an réimeas dul i mbun caibidlíochta leis an bhfreasúra.
The skin will soften in a few minutes.	Beidh an craiceann soften i gceann cúpla nóiméad.
The relative importance of the two regions has changed over time.	Tháinig athrú ar thábhacht choibhneasta an dá réigiún le himeacht ama.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Bhí na healaíontóirí sa taispeántas seo spreagtha ag ealaín tíre.
The team is still working on their stage show.	Tá an fhoireann fós ag obair ar a seó stáitse.
The government has called for a public debate.	D'iarr an rialtas go ndéanfaí plé poiblí.
He left the room suddenly.	D'fhág sé an seomra go tobann.
I sprinkle some salt into the pan.	Sprinkle mé roinnt salainn isteach sa phanna.
Parallel mutations affect the same gene.	Bíonn tionchar ag sócháin comhthreomhara ar an géine céanna.
The author argued that she was not afraid.	D'áitigh an t-údar nach raibh eagla uirthi.
She encouraged the immigrants to be patient.	Spreag sí na hinimircigh a bheith foighneach.
She will be able to get on a bus easily.	Beidh sí in ann dul ar bhus go héasca.
Say exactly how you feel.	Abair go cruinn conas a mhothaíonn tú.
He was sure she would come rushing him.	Bhí sé cinnte go dtiocfadh sí rushing dó.
The professor spoke with obvious malice.	Labhair an t-ollamh le aimhleas soiléir.
The bird population of this century will decline further	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra éan an chéid seo
The chef is from another town.	Is as baile eile an cócaire.
This is a difficult question.	Is ceist dheacair í seo.
He seeks out the source of the trouble and solves it.	Lorgaíonn sé foinse na trioblóide agus réitíonn sé é.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Seasann an teach solais ar aill os cionn na farraige.
Takes a long time.	Gabhann tamall fada.
Many woods have been cleared for housing development.	Tá go leor coillte glanta le haghaidh forbairt tithíochta.
The dog started barking gently.	Thosaigh an madra ag tafann go réidh.
It was not a good movie.	Ní scannán maith a bhí ann.
He has an excellent record.	Tá taifead den scoth aige.
The unknown stranger held up a knife.	Choinnigh an strainséir anaithnid suas scian.
This massive extinction event destroyed the dinosaurs.	Scrios an t-oll-imeacht díothaithe seo na dineasáir.
Researchers need to examine the data carefully.	Ní mór do thaighdeoirí na sonraí a scrúdú go cúramach.
This city is renowned for its deep religious philosophy.	Tá clú ar an gcathair seo as a fealsúnacht reiligiúnach domhain.
The ducks in the pond were starting to stir.	Bhí na lachain sa lochán ag tosú ag corraigh.
The years passed quickly.	Chuaigh na blianta thart go tapa.
She looked both ways before crossing the street.	Bhreathnaigh sí ar an dá bhealach sular thrasnaigh sí an tsráid.
unbeknownst to him he fell into the hole.	i ngan fhios dó thit sé isteach sa pholl.
The forest shrunk into a sea of ​​fog.	Laghdaigh an fhoraois isteach i bhfarraige ceo.
He politely knocked on the door.	Bhuail sé go béasach ar an doras.
Angel of death.	Aingeal an bháis.
I had bought a beautiful watch.	Bhí uaireadóir álainn ceannaithe agam.
The President's deliberations were interrupted with a high thumb.	Cuireadh isteach ar phlé an Uachtaráin le ordóg ard.
What do we have here?	Cad atá againn anseo?
The soldiers watched the game with interest.	Bhreathnaigh na saighdiúirí ar an gcluiche le suim.
Quickly, clear away everything on the table.	Go tapa, soiléir ar shiúl gach rud ar an tábla.
Some posts have been deleted.	Scriosadh roinnt post.
My absence will be noted here.	Tabharfar faoi deara m’asláithreacht anseo.
There was a gentle breeze in the forest.	Bhí gaoth mhín san fhoraois.
Syllabuses are the simplest form of writing.	Is iad siollabais an fhoirm scríbhneoireachta is simplí.
He joked sarcastically about the issue.	Rinne sé magadh sarcastically faoin gceist.
The voice of a crying child is sweet.	Is binn glór linbh ag gol.
The trees were covered with lichens.	Clúdaíodh na crainn le léicin.
The snake slithered through the grass.	An nathair slithered tríd an féar.
She should have destroyed the letter.	Ba chóir go mbeadh an litir scriosta aici.
The technique was also applied to glass.	Cuireadh an teicníc i bhfeidhm ar ghloine freisin.
The biggest one will be running well today.	Beidh an ceann is mó ag rith go maith inniu.
Steep hills made travel difficult.	Ba dheacair taisteal a dhéanamh de bharr cnoic géara.
While you are here, you will enjoy the delicious food.	Agus tú anseo, bainfidh tú sult as an mbia blasta.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Bain úsáid as do lámha, cuimil an t-im isteach sa phlúr.
He obviously knows you are a cop.	Is léir go bhfuil a fhios aige gur próistí thú.
He spent several hours exploring the city.	Chaith sé roinnt uaireanta an chloig ag taiscéaladh na cathrach.
The radio and television reports reached us too late.	Shroich na tuairiscí raidió agus teilifíse sinn ró-dhéanach.
These countries hope to control the flow of oil.	Tá súil ag na tíortha seo sreabhadh an ola a rialú.
The experience was very educational.	Bhí an taithí an-oideachasúil.
I stood up with difficulty.	Sheas mé suas le deacracht.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful scenery.	An aeráid rómánsúil, na fíonghort, an radharcra álainn.
He did not have time for a game.	Ní raibh am aige le haghaidh cluiche.
The ambulance took the injured to the hospital.	Thug an t-otharcharr na daoine gortaithe go dtí an t-ospidéal.
A copyright infringement case has been initiated.	Tá tús curtha le cás sáraithe cóipchirt.
Additional sources of clean water may be developed.	Féadfar foinsí breise uisce glan a fhorbairt.
Climate and environment are closely linked.	Tá dlúthbhaint idir an aeráid agus an comhshaol.
So be careful not to cut yourself.	Mar sin bí cúramach gan tú féin a ghearradh.
The boat reached smoothly in the calm lagoon.	Shroich an bád go réidh sa lagoon suaimhneach.
She replied in crisp, incomprehensible prose.	D'fhreagair sí i bprós briosc, dothuigthe.
The effort was doomed from the start.	Bhí an iarracht doomed ón tús.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	D'fhreagair an comhlacht rialaithe trí ghníomhairí rúnda a chur chun imscrúdú a dhéanamh.
He never had any doubts.	Ní raibh aon amhras air riamh.
When was this building built?	Cathain a tógadh an foirgneamh seo?
The forest is dense.	Tá an fhoraois dlúth.
This went downhill quickly.	Chuaigh sé seo síos an cnoc go tapa.
So it is acceptable to make mistakes in grammar.	Mar sin, tá sé inghlactha botúin a dhéanamh sa ghramadach.
First, you need to boil three eggs.	Gcéad dul síos, ní mór duit a fhiuchadh trí uibheacha.
Marketing techniques have greatly improved in recent years.	Tá feabhas mór tagtha ar theicnící margaíochta le blianta beaga anuas.
You study hard, you work hard, and you follow the rules.	Déanann tú staidéar crua, oibríonn tú go crua, agus leanann tú na rialacha.
She glared at her sow with harsh, black eyes.	glared sí ar a cránach le harsh, súile dubha.
I do not want to wear my fur coat today.	Níl mé ag iarraidh mo chóta fionnaidh a chaitheamh inniu.
Demand for this brand has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar éileamh an bhranda seo.
The summer was very hot.	Bhí an samhradh an-te.
The driver glared at him angrily.	An tiománaí glared air go feargach.
She surveyed the hilly terrain swinging around.	Rinne sí suirbhé ar an tír-raon cnocach ag luascadh thart.
The nuclear industry is nationalized.	Tá an tionscal núicléach náisiúnaithe.
One of the oldest cities in the world.	Ceann de na cathracha is sine ar domhan.
Shepherds visit the herds every day.	Tugann tréadaí cuairt ar na tréada gach lá.
The next round of talks will take place next year.	Beidh an chéad bhabhta eile de chainteanna ar siúl an bhliain seo chugainn.
I haven't seen many people again.	Ní fhacas a lán daoine arís.
You should go to a gym to get fit.	Ba cheart duit dul isteach i seomra aclaíochta le bheith aclaí.
The currency was in a major devaluation.	Bhí an t-airgeadra i ndíluacháil mhór.
The Canary song grew faster and louder.	D’éirigh amhrán an Chanáracha níos gasta agus ní b’airde.
Please stop digging in the garden.	Stop ag tochailt sa ghairdín le do thoil.
When she remembered, she imagined the information.	Nuair a chuimhnigh sí, rinne sí an t-eolas a shamhlú.
A bomb exploded at midnight last night.	Phléasc buama ag meán oíche aréir.
Instead, they sometimes use processed foods.	Ina ionad sin, uaireanta úsáideann siad bianna próiseáilte.
Such things are dangerous for children.	Tá rudaí den sórt sin contúirteach do leanaí.
Every child has to pay a fine.	Caithfidh gach leanbh fíneáil a íoc.
I will fight for what is right.	Beidh mé ag troid ar son a bhfuil ceart.
He drove his parents crazy.	Thiomáin sé a thuismitheoirí craiceáilte.
Now, build a simple circuit.	Anois, tóg ciorcad simplí.
This region is famous for its wines.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhíonta.
Now, if you would like to move aside, sir.	Anois, dá mba rud é gur mhaith leat bogadh ar leataobh, a dhuine uasail.
Few people are as noble as this man.	Is beag duine atá chomh huasal leis an bhfear seo.
Occasionally, will you come to me.	Ó am go chéile, an dtiocfaidh tú chugam.
However, the situation changed radically.	Mar sin féin, d'athraigh an scéal ó bhonn.
The captain ordered the crew to get oil.	D’ordaigh an captaen don chriú ola a fháil.
The businessman recently complained about ill health.	Le déanaí rinne an fear gnó gearán faoi dhrochshláinte.
A farmer lives growing rice and corn.	Cónaíonn feirmeoir ag fás ríse agus arbhar.
I ran all the way home.	Rith mé an bealach ar fad abhaile.
Many films leave the audience in a dark mood.	Fágann go leor scannán go bhfuil an lucht féachana ag dearcadh dorcha.
A local politician was jailed today for corruption charges.	Cuireadh polaiteoir áitiúil i bpríosún inniu ar chúisimh éillithe.
She stopped her preparations and drank more tea.	Stop sí a hullmhúcháin agus d'ól sí níos mó tae.
Such language tastes very weak.	Tá blas an-lag ar a leithéid de theanga.
The taxi was waiting outside.	Bhí an tacsaí ag fanacht taobh amuigh.
He fell asleep easily.	Thit sé ina chodladh go héasca.
The log is cut.	Tá an logáil gearrtha.
It started out so promising.	Thosaigh sé amach chomh tuar dóchais inti.
Cars release pollutants into the air.	Scaoileann gluaisteáin truailleáin isteach san aer.
She went on with the work.	Chuaigh sí ar aghaidh leis an obair.
Liver was badly damaged.	Rinneadh damáiste dona don ae.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Ar an drochuair, níl na monarchana neamhdhíobhálach don chomhshaol.
A state of emergency has been declared.	Tá staid éigeandála fógartha.
Hippopotamus walk on the lily pads.	Siúl dobhareach ar na pillíní lile.
Schools were established faster than expected.	Bunaíodh scoileanna níos gasta ná mar a ceapadh.
He fled and went to the ground.	D'imthigh sé agus chuaidh sé go talamh.
The server passed the bill.	Thug an freastalaí an bille.
The sales assistant guided us to what we needed.	Threoraigh an cúntóir díolacháin sinn chuig an bpíosa a bhí uainn.
Well, heat wave, anyway.	Bhuel, tonn teasa, mar sin féin.
Shopping malls, museums, and tourist destinations.	Malls siopadóireachta, músaeim, agus cinn scríbe turasóireachta.
He withdrew money from his bank account.	Tharraing sé airgead siar óna chuntas bainc.
Scientists have confirmed global cooling.	Tá fuarú domhanda dearbhaithe ag eolaithe.
The mosque minaret was made of stone.	Rinneadh minaret an mhosc as cloch.
He muttered something and walked away.	Muttered sé rud éigin agus shiúil ar shiúl.
A stream runs through this town.	Ritheann sruthán tríd an mbaile seo.
The seller is unable to give an accurate estimate.	Níl an díoltóir in ann meastachán cruinn a thabhairt.
Some people rinse their hair in soda.	Sruthlaigh roinnt daoine a gcuid gruaige i sóid.
Scientists had to examine the fossils.	B’éigean d’eolaithe na hiontaisí a scrúdú.
Most were quietly waiting for the winds of change.	Bhí an chuid is mó ag fanacht go ciúin le gaotha an athraithe.
They spent a romantic evening together.	Chaith siad tráthnóna rómánsúil le chéile.
After standing at the crossroads, the village church was built.	Tar éis dó seasamh ag an gcrosbhóthar, tógadh séipéal an tsráidbhaile.
The children are sleeping in their beds.	Tá na páistí ina gcodladh ina leapacha.
You will lose your luggage.	Caillfidh tú do bhagáiste.
Baking soda is a white powder.	Is púdar bán é sóid bácála.
The same man, however, appears in night vision	An fear céanna, áfach, le feiceáil i fís oíche
The time for events that occur varies at different rates.	Athraíonn an t-am le haghaidh imeachtaí a tharlaíonn ar rátaí éagsúla.
Simply look around you.	Níl ort ach breathnú thart timpeall ort.
The swimmer swam through the water.	Shnámh an snámhóir tríd an uisce.
Cats help control rodent populations.	Cuidíonn cait le daonraí creimirí a rialú.
Both warring parties signed a peace treaty.	Shínigh an dá pháirtí cogaíochta conradh síochána.
The head of government is always male.	Is fireann é ceann an rialtais i gcónaí.
Squeal tires as the car around the corner.	Squeal boinn mar an carr timpeall an choirnéil.
There is evidence that they are endangered.	Tá fianaise ann go bhfuil siad i mbaol.
Some man and another man look beaten.	Féachann roinnt fear agus fear eile buailte.
Store the vegetables in a dark, cool place.	Stóráil na glasraí in áit dorcha agus fionnuar.
The seats are comfortable.	Tá na suíocháin compordach.
She asked if she had done anything wrong.	D'fhiafraigh sí an ndearna sí aon rud mícheart.
Warning!	Rabhadh!
He believes in karma.	Creideann sé i karma.
The water is very clean.	Tá an t-uisce an-ghlan.
She likes to play volleyball.	Is maith léi eitpheil a imirt.
The severity of this problem is difficult to quantify.	Tá sé deacair déine na faidhbe seo a chainníochtú.
There are so many things to love here!	Tá a lán rudaí le grá anseo!
Every child knows their initials.	Tá aithne ag gach leanbh ar a gcuid ceannlitreacha.
It is made of simple, natural materials.	Tá sé déanta as ábhair simplí, nádúrtha.
She hid under the table.	Chuaigh sí i bhfolach faoin mbord.
A young girl, with a sharp scroll.	Cailín óg, a bhfuil scrollbharra géar.
What finally happened to his son is not recorded.	Ní thaifeadtar cad a tháinig dá mhac ar deireadh.
For my interest, quality is more important to me.	Maidir le mo spéis, is tábhachtaí domsa an cháilíocht.
The glass pipe was broken.	Bhí an píopa gloine briste.
He was eighteen and just like an arrow.	Bhí sé ocht mbliana déag agus díreach mar saighead.
The surrounding forests have been rejuvenated.	Rinneadh na foraoisí máguaird a athnuachan.
Do these clouds look like rain?	An bhfuil cuma báistí ar na scamaill seo?
He was awarded a gold medal.	Bronnadh bonn óir air.
The temperature remains constant.	Fanann an teocht tairiseach.
What was written on the wall could not be accomplished.	Níorbh fhéidir an méid a bhí scríofa ar an mballa a chur i gcrích.
Sprinkle salt over the vegetables.	Sprinkle salann thar na glasraí.
Kids love that movie.	Is maith le páistí an scannán sin.
When administered together, they have synergistic effects.	Nuair a dhéantar iad a riaradh le chéile, tá éifeachtaí sineirgisteacha acu.
The answer was simple.	Bhí an freagra simplí.
She packed her bags slowly, modestly.	Phacáil sí a málaí go mall, go modhúil.
Score the running batter.	Scóráil an batadóir rith.
She stirred her coffee carefully.	Stired sí a caife go cúramach.
The leopard stood quietly through the jungle.	Sheas an liopard go ciúin tríd an dufair.
The cube is red.	Tá an ciúb dearg.
The sun rises in the east and sets in the west.	Éiríonn an ghrian san oirthear agus socraíonn sí san iarthar.
The witch grinned in satisfaction.	An cailleach grinned i sásamh.
The connection between the two was close.	Bhí an nasc idir an bheirt gar.
The soldiers fanned out with their drawn weapons.	Fanned na saighdiúirí amach lena n-arm tarraingthe.
There was some quantitative data in the literature.	Bhí roinnt sonraí cainníochtúla sa litríocht.
The deposit made the bank insolvent.	Rinne an éarlais an banc dócmhainneach.
There has been a drought in the country for several years.	Bhí triomach sa tír le roinnt blianta anuas.
The leader of the tribe was named chief of the tribe.	Ainmníodh ceannaire na treibhe mar cheann feadhna.
Each egg is given to a foster parent.	Tugtar gach ubh do thuismitheoir altrama.
The gasoline was running low.	Bhí an gásailín ag rith íseal.
The unventilated boiler must have been full of steam.	Caithfidh go raibh an coire gan aeráil lán gaile.
That library contains thousands of books.	Tá na mílte leabhar sa leabharlann sin.
The young man looked at her in silence.	Súil an fear óg uirthi ina tost.
They mean more action.	Ciallaíonn siad tuilleadh gníomhaíochta.
Is it your second time late this week.	An é an dara huair atá tú déanach an tseachtain seo.
The couple said the taxi driver was swinging.	Dúirt an lánúin go raibh luascadh an tiománaí tacsaí.
The farmer was drowned in the flood.	Bhí an feirmeoir báite sa tuile.
The sands of time change everything.	Athraíonn gaineamh ama gach rud.
Girls rarely go to parties without their parents.	Is annamh a théann cailíní chuig cóisirí gan a dtuismitheoirí.
Please write down the facts observed.	Scríobh na fíricí a breathnaíodh, le do thoil.
This car has seen better days.	Tá laethanta níos fearr feicthe ag an gcarr seo.
Banks and other firms rejected the offer.	Dhiúltaigh bainc agus gnólachtaí eile an tairiscint.
He will take the exam next month.	Déanfaidh sé an scrúdú an mhí seo chugainn.
You have to do this carefully.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh go cúramach.
The shelter was constructed using all automated construction techniques.	Tógadh an foscadh ag baint úsáide as gach teicníc tógála uathoibrithe.
It all seemed like fun.	Bhí an chuma air go léir gur spraoi.
Locals say olive groves once existed in the region.	Deir muintir na háite go raibh groves olóige sa réigiún tráth.
Politics cannot be separated from the economy.	Ní féidir an pholaitíocht a scaradh ón eacnamaíocht.
The sky was a tear, the air was snowing.	Bhí an spéir deor, bhí an t-aer ag cur sneachta.
He bent deep inside the cave	Chrom sé go domhain istigh san uaimh
Water is vital to our health.	Tá uisce ríthábhachtach dár sláinte.
Especially in the spring.	Go háirithe san earrach.
The kids were giggling near the garage.	Bhí na páistí ag gigeáil in aice leis an gharáiste.
First of all, you have to be a good swimmer.	Ar dtús, caithfidh tú a bheith i do shnámhaí maith.
The electricity started to flicker and slow down.	Thosaigh an leictreachas ag flicker agus ag maolú.
He completely refused.	Dhiúltaigh sé go hiomlán.
She is never happy if she is not helping others.	Ní bhíonn sí sásta riamh mura bhfuil sí ag cabhrú le daoine eile.
On the spot, she decided to buy a house.	Ar an láthair, chinn sí teach a cheannach.
As soon as he arrives, he will start work.	Chomh luath agus a thiocfaidh sé, tosóidh sé ar an obair.
Every place we visited had a rich history.	Bhí stair shaibhir ag gach áit ar thug muid cuairt air.
Active central heating is expensive.	Tá téamh lárnach gníomhach costasach.
The shopkeepers were in trouble.	Bhí na siopadóirí i bponc.
Sometimes, after you win, you really don't feel that great.	Uaireanta, tar éis duit an bua a fháil, i ndáiríre ní bhraitheann tú chomh iontach sin.
Finish the bacon.	Críochnaigh an bagún.
The city was hit by heavy rain and a hurricane.	Bhí an chathair buailte ag báisteach trom agus hairicín.
This smell is awful.	Tá an boladh seo uafásach.
Lime and soda are used for cleaning.	Úsáidtear aol agus sóid le haghaidh glantacháin.
The people of the island took advantage of opportunities.	Bhain muintir an oileáin leas as deiseanna.
People do not always listen to doctors' advice.	Ní éisteann daoine le comhairle na ndochtúirí i gcónaí.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Tar éis trí huaire an chloig de throid, thréig na marthanóirí an long.
The conversation and laughter of the tourists.	Comhrá agus gáire na dturasóirí.
Underarm hygiene is largely ignored in most societies.	Déantar neamhaird den chuid is mó ar shláinteachas underarm i bhformhór na sochaithe.
The money was used for the benefit of the community.	Úsáideadh an t-airgead ar mhaithe leis an bpobal.
The bride smiled at the groom.	Thug an Bride meangadh gáire ar an groom.
Camembert is a type of cheese.	Is cineál cáise é Camembert.
It was a rainy day.	Lá báistí a bhí ann.
He said world opinion was on his side.	Dúirt sé go raibh tuairim an domhain ar a thaobh.
The shoes were worn and crooked.	Bhí na bróga caite agus cam.
She woke up this morning with a split headache.	D’éirigh sí ar maidin le tinneas cinn scoilte.
The roar of the lion can be heard thousands around.	Is féidir roar an leon a chloisteáil na mílte thart.
This church was built to accommodate six worshipers.	Tógadh an séipéal seo chun cóiríocht a thabhairt do sheisear adhartha.
The tent was lit by a small lamp.	Bhí an puball soilsithe ag lampa beag.
Extreme heat can dry out many trees.	Is féidir le teas an-mhór go leor crann a thriomú.
She pushed her sleeve back, exposing her red slit.	Bhrúigh sí a muinchille ar ais, ag nochtadh a caol dearg.
Do you have the time?	An bhfuil an t-am agat?
Try to guess that person's name.	Déan iarracht ainm an duine sin a thomhas.
Unknowingly, they crept up behind him.	Gan aithne, crept siad suas taobh thiar dó.
She felt dizzy.	Mhothaigh sí dizzy.
Train the team hard, hoping to win.	Traenáil an fhoireann go dian, ag súil le buachan.
They went jogging.	Chuaigh siad ag bogshodar.
It was a terpsichorean tour de force.	Tour de force terpsichorean a bhí ann.
Answer to a question.	Freagra ar cheist.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Ghlac eolaithe ó go leor tíortha páirt sa turgnamh.
The king kept up his golden descendants.	Choinnigh an rí suas a shliocht órga.
The magnet was attracted to the boy.	Mealladh an maighnéad chuig an mbuachaill.
He died of a heart attack after a long illness.	Fuair ​​sé bás de thaom croí tar éis tinnis fhada.
You are going through a very dangerous area.	Tá tú ag dul trí limistéar an-chontúirteach.
We do not want language that is difficult to read.	Níl muid ag iarraidh teanga atá deacair a léamh.
She throws her helpful suggestions out the window.	Caitheann sí a moltaí cabhracha amach an fhuinneog.
He cried, but said nothing.	Adeir sé, ach dúirt rud ar bith.
In the end, she packed her bags.	Sa deireadh, phacáil sí a málaí.
The magazine keeps readers informed of the latest scientific developments.	Cuireann an iris léitheoirí ar an eolas faoi na forbairtí eolaíocha is déanaí.
If you want to contact me, call my home phone.	Más mian leat teagmháil a dhéanamh liom, cuir glaoch ar mo ghuthán baile.
The poor usually get fatal diseases first.	Is gnách go mbíonn galair mharfacha ag na boicht ar dtús.
It was slender in its construction.	Bhí sé caol ina thógáil.
This rod according to the stat of the game is misleading.	Tá an slat seo de réir stat an chluiche míthreorach.
This road has been under construction for years.	Tá an bóthar seo á thógáil le blianta anuas.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Maisigh an císte lá breithe de réir do mhianta.
The flight has been delayed due to inclement weather.	Tá moill ar an eitilt mar gheall ar an drochaimsir.
This house is a bit detached.	Tá an teach seo beagán scoite.
Truck slowly rumbled down the road.	Rumbled trucail go mall síos an bóthar.
She broke five of my books, which is unacceptable.	Bhris sí cúig cinn de mo leabhair, rud atá doghlactha.
A farmers' coalition protested fiercely.	Rinne comhrialtas feirmeoirí agóid go mór.
The court upheld its decision on the evidence of the witness.	Sheas an chúirt lena chinneadh ar fhianaise an fhinné.
What particular plant do they use for dyes?	Cén planda ar leith a úsáideann siad le haghaidh ruaimeanna?
Often, people overestimate their potential.	Go minic, déanann daoine rómheastachán ar a gcumas.
The ransom money was set at two million.	Socraíodh an airgead fuascailte ag dhá mhilliún.
Scientists have argued for a change in policy.	D’áitigh na heolaithe ar son athrú polasaí.
You should wear red, he said.	Ba chóir duit dearg a chaitheamh, a dúirt sé.
She filed her nails.	Chomhdú sí a tairní.
The fort is famous for its architecture.	Tá cáil ar an dún mar gheall ar a ailtireacht.
His heavy black silk suit hid his face.	Cheilt culaith throm shíoda dubh a aghaidh.
The texture should be thick and creamy.	Ba chóir go mbeadh an uigeacht tiubh agus uachtar.
The news surprised the nation.	Chuir an nuacht iontas ar an náisiún.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Fásann sí glasraí úra ina árasán.
The exhibition is owned and maintained by the city government.	Tá an taispeántas faoi úinéireacht agus á chothabháil ag rialtas na cathrach.
Traffic jams are a problem in this city.	Is fadhb iad subha tráchta sa chathair seo.
The oil she poured on the thick stew made it.	Rinne an ola a dhoirteadh sí ar an stobhach tiubh é.
The heavy curtains hide the dark black window from daylight.	Cheilt na cuirtíní troma an fhuinneog dhubh dhubh ó sholas an lae.
Do not be fooled by the charming smile.	Ná bheith i do amadán ag an aoibh gháire a fheictear.
The killer's face is covered by a black hood.	Tá aghaidh an marfóra folaithe ag cochall dubh.
How far away is the city?	Cé chomh fada ar shiúl atá an chathair?
The speaker finished his speech.	Chríochnaigh an cainteoir a chuid cainte.
Chicken soup can help beat the winter chill.	Is féidir le anraith sicín cabhrú le fuaraigh an gheimhridh a bhualadh.
The stage was set with spotlights.	Socraíodh an stáitse le spotsoilse.
The room is a mess.	Tá an seomra ina praiseach.
It didn't help.	Níor chabhraigh sé.
The supervisor was on time.	Bhí an maoirseoir in am.
The shallow seas are overflowing with life.	Tá na farraigí éadomhain ag cur thar maoil leis an saol.
Unpaid bills are often ignored.	Is minic a thugtar neamhaird ar bhillí neamhíoctha.
Some substances are harmful to plants.	Tá roinnt substaintí díobhálacha do phlandaí.
They did not have the energy to climb the steps.	Ní raibh an fuinneamh acu na céimeanna a dhreapadh.
The common currency here is the Peso.	Is é an airgeadra comónta anseo an Peso.
They intend to build a new road.	Tá sé i gceist acu bóthar nua a thógáil.
It was a pleasant day in early spring.	Lá taitneamhach a bhí ann go luath san earrach.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Bain úsáid as spatula chun a chinntiú nach bhfuil cnapshuim ann.
The city's economy was falling apart.	Bhí geilleagar na cathrach ag titim as a chéile.
The economy is hampered by red tape.	Tá an geilleagar ag cur bac leis an rómhaorlathas.
They were dressed in shabby clothes.	Bhí siad gléasta i éadaí shabby.
It is best to avoid sudden moves.	Is fearr bogadh tobann a sheachaint.
The secret to happiness is hard work.	Tá an rún chun sonas ag obair go crua.
Wood is used as the main building material here.	Úsáidtear adhmad mar phríomhábhar tógála anseo.
Network theorists say otherwise.	Deir teoiriceoirí líonra a mhalairt.
The sun began to rise.	Thosaigh an ghrian ag ardú.
She could feel fingers stroking his face.	D'fhéadfadh sí a bhraitheann méar stroking a aghaidh.
He had a bright bright personality.	Bhí pearsantacht gheal gheal aige.
Wait for my work to be done.	Fan go mbeidh mo chuid oibre déanta.
The mountains rise up to the horizon.	Éiríonn na sléibhte suas go dtí na spéire.
The truck shifted gears, and accelerated.	D'aistrigh an trucail giaranna, agus luathaigh sé.
What is the military nickname for this island?	Is é an leasainm míleata don oileán seo ?
Did you prefer recycled paper?	Arbh fhearr leat páipéar athchúrsáilte?
A description of a folk tale.	Cur síos ar scéal tíre.
Official estimates of losses vary.	Athraíonn meastacháin oifigiúla na gcaillteanas.
There was a storm brewing on the horizon.	Bhí stoirm ag brewing ar na spéire.
By law, we must submit our taxes.	De réir an dlí, ní mór dúinn ár gcánacha a chur isteach.
Some creatures have developed resistance to the poison.	D'fhorbair roinnt créatúir friotaíocht in aghaidh an nimh.
The engine parts are made of steel.	Tá na codanna inneall déanta as cruach.
Finish the house and make it habitable.	Críochnaigh an teach agus déan ináitrithe é.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Cuireadh rolla téip duchta ar an urlár.
No one else came to the party.	Níor tháinig aon duine eile chuig an gcóisir.
The workers were angry.	Bhí fearg ar na hoibrithe.
She filled her pockets with chocolate.	Líon sí a pócaí le seacláid.
I was stunned by the violence.	Bhí mé stunned ag an foréigean.
It was in almost all of the stories.	Bhí sé i mbeagnach gach ceann de na scéalta.
They remained silent, looking calmly at their watches.	D’fhan siad ina dtost, ag amharc go suaimhneach ar a gcuid uaireadóirí.
he fidgeted uncomfortably.	fidgeted sé míchompordach.
He took a biscuit out of the box.	Thóg sé briosca as an mbosca.
Questioning the evidence, the scientists objected.	Ag ceistiú na fianaise, rinne na heolaithe agóid.
She shook her hand in protest.	Chroith sí a lámh in agóid.
His smile slowly faded.	A aoibh gháire faded go mall.
News is traveling fast these days.	Tá nuacht ag taisteal go tapa na laethanta seo.
Commercial sales rose sharply this year.	D'ardaigh díolacháin tráchtála go mór i mbliana.
This rock formation was created millions of years ago.	Cruthaíodh an foirmiú carraige seo na milliúin bliain ó shin.
The cold weather is forcing us to stay inside.	Tá an aimsir fhuar ag cur brú orainn fanacht istigh.
Children, do not eat the rocks!	A pháistí, ná hith na carraigeacha!
There was a thick fog.	Bhí ceo tiubh ann.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Tá go leor daoine ag foghlaim na buntáistí a bhaineann le timpeallacht níos glaine.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Neartaigh an prionsa cosaintí an pháláis.
The market price of bananas is volatile.	Tá praghas margaidh bananaí luaineach.
He keeps a scrapbook full of photos of his family.	Coinníonn sé leabhar gearrthóg lán le grianghraif dá theaghlach.
The citizens were tired of the war.	Bhí na saoránaigh tuirseach den chogadh.
How many hits can a missile make?	Cé mhéad amas is féidir a chur faoi dhiúracán?
I have grown attached to it.	Tá mé tar éis fás ceangailte leis.
The structure was built of wood.	Tógadh an struchtúr as adhmad.
The weight of the water releases the oxygen.	Cuireann meáchan an uisce an ocsaigin amach.
A group of people walked along the road.	Shiúil grúpa daoine feadh an bhóthair.
The man crossed himself.	Thrasnaigh an fear é féin.
Pinch it with your fingers.	Pinch é le do mhéara.
Spread margarine over the cornflakes.	Scaip margairín thar na calóga arbhair.
They brought a pot of boiling water into the room.	Thug siad pota fiuchphointe uisce isteach sa seomra.
An exciting, unique experience is described in detail.	Déantar cur síos mionsonraithe ar thaithí spreagúil, uathúil.
Young children's favorite cake.	Císte is fearr leat leanaí óga.
For most people, this lamp provides light.	Don chuid is mó daoine, soláthraíonn an lampa seo solas.
The young man was in a nervous condition.	Bhí riocht neirbhíseach ar an bhfear óg.
Climb a mountain, and you will get a nice view.	Tóg sliabh, agus gheobhaidh tú radharc deas.
Every summer, the rainy season is short but intense.	Gach samhradh, tá séasúr na báistí gearr ach dian.
Maybe time is more flexible than we think.	B'fhéidir go bhfuil an t-am níos solúbtha ná mar a cheapann muid.
Pollution is a serious ongoing problem.	Is fadhb thromchúiseach leanúnach é an truailliú.
He went into an office and then quickly left.	Chuaigh sé isteach in oifig agus ansin d'fhág go tapa.
She looks at me.	Féachann sí orm.
The heat was intense, forcing people to seek shelter.	Bhí an teas dian, rud a chuir ar dhaoine foscadh a lorg.
He read it aloud to his children.	Léigh sé os ard dá pháistí é.
The waves hit the shore.	Bhuail na tonnta ar an gcladach.
The doctor prescribed antibiotics.	D'ordaigh an dochtúir antaibheathaigh.
The ingredients are added to a liter of stout.	Cuirtear na comhábhair le lítear de stout.
The coach went with his team on the field.	Chuaigh an cóitseálaí lena fhoireann ar an bpáirc.
The county museum once housed a number of dinosaur fossils.	Bhí roinnt iontaisí dineasáir i músaem an chontae tráth.
Studying a ship is a good way to pass the time.	Is bealach maith é staidéar a dhéanamh ar long chun an t-am a chaitheamh.
A pair of comfortable shoes will help you run faster.	Cabhróidh péire bróga compordach leat a reáchtáil níos tapúla.
The country's economy is highly dependent on its natural resources.	Braitheann geilleagar na tíre go mór ar a cuid acmhainní nádúrtha.
Tests showed no deposits of heavy metals.	Léirigh tástálacha nach raibh aon fosuithe de mhiotail throma ann.
They came together for tea every day.	Tháinig siad le chéile le haghaidh tae gach lá.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Chuir an buachaill an milleán air féin as an timpiste uafásach.
They arrived at seven o'clock.	Shroich siad ar a seacht a chlog.
The hill is full of wild grass.	Tá an cnoc lán d’fhéar fiáin.
These records are not limited to written records.	Níl na taifid seo teoranta do thaifid scríofa.
Pour in a little milk, stir.	Doirt beagán bainne isteach, agus corraigh.
The inspectors could not agree on what happened.	Ní fhéadfadh na cigirí aontú ar cad a tharla.
Maybe that's why they accept all applicants.	B'fhéidir gurb é sin an fáth go nglacann siad le gach iarratasóir.
Refugees are experiencing a severe housing crisis.	Tá géarchéim tithíochta dian ag teacht isteach na ndídeanaithe.
The dresses were exquisite.	Bhí na gúnaí fíorálainn.
Fiona asked a simple question.	Chuir Fiona ceist shimplí.
Each family prepares for its own burial or face.	Ullmhaíonn gach teaghlach dá adhlacadh nó aghaidh féin.
He considered himself an expert.	Mheas sé gur saineolaí é féin.
Biology is the study of living things.	Is é atá sa bhitheolaíocht ná staidéar ar dhúile beo.
The swamp is hard to cross.	Tá sé deacair an swamp a thrasnú.
We went into the classroom and sat down.	Chuamar isteach sa seomra ranga agus shuíomar síos.
The council is currently in jeopardy.	Tá an chomhairle i mbaol faoi láthair.
I know a lot of things about you.	Tá a lán rudaí ar eolas agam fút.
A ripple of emotions that went through the assembly.	A ripple de mhothúcháin a chuaigh tríd an gcomhthionól.
These trousers are in a larger size.	Tá na bríste seo i méid níos mó.
Science allows us to unlock our material desires.	Ligeann an eolaíocht dúinn ár mianta ábhartha a dhíghlasáil.
Bowie was a blues singer.	Ba amhránaí gormacha é Bowie.
Prepare it for the fire.	É a ullmhú le haghaidh an tine.
Soon you will be entering the ranks of the unemployed.	Go luath beidh tú ag dul isteach i gcéimeanna na ndaoine dífhostaithe.
Read the instructions included carefully.	Léigh na treoracha atá san áireamh go cúramach.
It is admitted that he was wrong.	Admhaítear go raibh sé mícheart.
The hero moved quickly.	Bhog an laoch go tapa.
Her husband has a gun permit.	Tá cead gunna ag a fear céile.
He wore a red satin shirt and a top hat.	Chaith sé léine satin dearg agus hata barr.
The terrain is dotted with small lakes.	Tá an tír-raon breactha le lochanna beaga.
I was never married.	Ní raibh mé pósta riamh.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Áitíonn go leor eolaithe gur fíric í an éabhlóid.
I fertilized the garden.	fertilized mé an gairdín.
Shyam is an engineer by profession.	Innealtóir de réir gairme is ea Shyam.
There are worries about what might happen in the future.	Tá imní ann maidir le cad a d’fhéadfadh tarlú amach anseo.
The enemy army will soon advance.	Beidh an arm namhaid chun cinn go luath.
He raised his eyebrows.	D’ardaigh sé a mhala.
Dark clouds rarely flowing across the lunar horizon.	Scamaill dorcha ag sileadh go hannamh ar fud na spéire gealaí.
There are many more open spaces here.	Tá i bhfad níos mó spásanna oscailte anseo.
This road is closed due to flooding.	Tá an bóthar seo dúnta de bharr tuilte.
Two seats remained vacant.	D’fhan dhá shuíochán folamh.
The family spent generations there.	Chaith an teaghlach na glúnta ann.
The clock seemed cheap and unreliable.	Bhí an chuma ar an gclog saor agus neamhiontaofa.
As a result of pollution, the water of the lake turned murky.	Mar thoradh ar thruailliú, d'iompaigh uisce an locha murky.
There are moments when her movements seem quite elegant.	Tá chuimhneacháin ann nuair is cosúil go bhfuil a cuid gluaiseachtaí galánta go leor.
This diet can help you lose pounds.	Féadfaidh an aiste bia seo cabhrú leat punt a chaillfidh.
It's time to dip your hands in the ink.	Tá sé in am do lámha a thumadh sa dúch.
Dust settles on everything.	Socraíonn deannach ar gach rud.
None of the children worked.	Níor oibrigh aon duine de na leanaí.
The competition is open to residents only.	Tá an comórtas oscailte do chónaitheoirí amháin.
Most economic indicators show a recession.	Léiríonn an chuid is mó de na táscairí eacnamaíocha cúlú.
Our village is threatened by dangerous floods.	Tá tuile chontúirteach ag bagairt ar ár sráidbhaile.
The company aims to keep up this momentum.	Tá sé mar aidhm ag an gcuideachta an móiminteam seo a choinneáil suas.
The largest lake in Myanmar attracts many tourists.	Meallann an loch is mó i Maenmar go leor turasóirí.
So the statesman suggested income tax.	Mar sin mhol an státaire cáin ioncaim.
She ate two sticky buns and another scone.	D’ith sí dhá borróg ghreamaitheacha agus scón eile.
She removed the window, looking inside.	Bhain sí an fhuinneog, ag breathnú taobh istigh.
Her story disturbed us, and the house grew quiet.	Chuir a scéal faoi deara sinn, agus d’fhás an teach ciúin.
A tasty curry was served for dinner.	Seirbheáladh curaí blasta don dinnéar.
Much of this region is coveted.	Tá cuid mhór den réigiún seo craosach.
Hot summer evening	Tráthnóna te samhraidh
The tiramisu was delicious.	Bhí an tiramisu blasta.
So what is the answer?	Mar sin, cad é an freagra?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	Tá an ceart chun talamh a cheannach cumhdaithe sa bhunreacht.
She helped him find the room he was looking for.	Chabhraigh sí leis an seomra a bhí á lorg aige a aimsiú.
The moon is barely visible through a thick fog.	Is ar éigean atá an ghealach le feiceáil trí cheo tiubh.
The city is surrounded by mountains and floodplain.	Tá an chathair timpeallaithe ag sléibhte agus tuilemhá.
The town is in ruins today.	Tá an baile ina fhothrach inniu.
The small piece of cloth was sewn in its place.	Bhí an píosa beag éadach fuaite ina áit.
They lived in separate villages.	Chónaigh siad i sráidbhailte ar leith.
Theo felt a headache coming on.	Mhothaigh Theo tinneas cinn ag teacht air.
Mobile phones are pervasive nowadays.	Tá fóin phóca forleatach sa lá atá inniu ann.
The room was suddenly filled with blinding light.	Líonadh an seomra go tobann le solas blinding.
They reached their destination after dawn.	Shroich siad a gceann scríbe tar éis breacadh an lae.
The general was married three times.	Bhí an ginearál pósta trí huaire.
He adjusted his sunglasses.	Choigeartaigh sé a spéaclaí gréine.
Inge and her husband farm in the prairie.	Déanann Inge agus a fear céile feirme sa phrairie.
He was busy mixing cement.	Bhí sé gnóthach ag meascadh stroighne.
The wedding took place in the palace.	Bhí an bhainis ar siúl sa phálás.
The flowers were bursting with color.	Bhí na bláthanna pléasctha le dath.
Now later, the townspeople were employed by the government.	Anois níos déanaí, bhí muintir an bhaile fostaithe ag an rialtas.
The children enjoyed a good night's sleep.	Bhain na páistí sult as oíche mhaith codlata.
The result was disappointing, but scientists were not surprised.	Bhí an toradh díomá, ach ní raibh iontas ar eolaithe.
We will now proceed to the main square.	Leanfaimid ar aghaidh go dtí an príomhchearnóg anois.
The white horses snorted and stamped their feet.	Na capaill bhána snorted agus stampáil a gcos.
In the coming week, many farmers will be feeling the pinch.	Sa tseachtain amach romhainn, beidh go leor feirmeoirí ag mothú an pinch.
Mosquitoes bite during the day.	Mosquitoes bite i rith an lae.
The farmer plows the plains every day.	Bíonn an feirmeoir ag treabhadh na machairí gach lá.
The boy was silent.	Bhí an buachaill ina thost.
The show was debuted at midnight.	Bhí an seó debuted ag meán oíche.
The immigrant of the colony increased to over a thousand.	Mhéadaigh inimirceach na coilíneachta go dtí breis is míle duine.
What number would you like, sir?	Cén uimhir ba mhaith leat, a dhuine uasail?
He went to meet a friend.	Chuaigh sé chun bualadh le cara.
Mosthe visited several countries by then.	Thug Mosthe cuairt ar roinnt tíortha faoin am sin.
There were more women than men in this conference.	Bhí níos mó ban ná fir sa chomhdháil seo.
She keeps a notebook and a small pen beside her bed.	Coinníonn sí leabhar nótaí agus peann beag taobh lena leaba.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Cosc a chur ar lotnaidí gairdín le lotnaidicídí orgánacha.
The researchers tried to measure her mood.	Rinne na taighdeoirí iarracht a giúmar a thomhas.
All wetlands will be destroyed as a result of this project.	Scriosfar gach bogach mar thoradh ar an tionscadal seo.
The birds were even surprised to see the creatures passing by.	Bhí ionadh ar na héin fiú na créatúir a bhí ag dul thart a fheiceáil.
Summer is usually the rainy season in the north.	De ghnáth is é an samhradh séasúr na báistí sa tuaisceart.
There were only two candidates.	Ní raibh ach beirt iarrthóirí ann.
There was a huge increase in immigration.	Bhí méadú mór ar inimirce.
Party leaders are deaf to the debate.	Tá ceannairí na bpáirtithe bodhar don díospóireacht.
The event will take place at the conference center.	Beidh an ócáid ​​ar siúl ag an ionad comhdhála.
Once born, females need much more milk.	Nuair a bheidh siad tugtha breithe, bíonn i bhfad níos mó bainne ag teastáil ó na baineannaigh.
His performance was excellent.	Bhí a fheidhmíocht ar fheabhas.
The statues cast eerie shadows on the walls of the cathedral	Chaith na dealbha scáthanna eerie ar bhallaí na hardeaglaise
Coarse sand can be used to level the ground.	Is féidir gaineamh garbh a úsáid chun talamh a chothromú.
Most farmers have their own land.	Tá a gcuid talún féin ag formhór na bhfeirmeoirí.
The manager confirmed his identity.	Dheimhnigh an bainisteoir a chéannacht.
Tourists were allowed to take photos here.	Bhí cead ag na turasóirí grianghraif a ghlacadh anseo.
Scientists think that primates were the result of tree chips.	Síleann eolaithe gur de bharr sceallóga crann a tháinig príomhaigh.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	Coinníonn deirfiúr Johanna dialann a shonraíonn a lá.
A picturesque holiday village, set in the hills.	Sráidbhaile saoire pictiúrtha, suite sna cnoic.
It was centuries before antibiotics were discovered.	Bhí na céadta bliain sular thángthas ar antaibheathaigh.
The young man was angry at the old man.	Bhí fearg ar an bhfear óg ar an tseanfhear.
The wheat crop was damaged by the rain.	Rinne an bháisteach dochar don bharr cruithneachta.
Those days are long gone.	Tá na laethanta sin imithe le fada.
The young man turned his hand gently.	Chas an fear óg a lámh go réidh.
However, the ability to speak a multilingual language has its disadvantages.	Tá míbhuntáistí ag baint leis an gcumas iltheanga a labhairt, áfach.
He sipped tea, staring at the flowers.	Sipped sé tae, ag stánadh ar na bláthanna.
The fishermen were fishing in the bay this morning.	Bhí na hiascairí ag iascach sa chuan ar maidin.
Here is her bed.	Seo í a leaba.
He planned to live in the country.	Bhí sé beartaithe aige cónaí sa tír.
The area was kept cool.	Coinníodh an ceantar fionnuar.
His quick wit enabled him to save the day.	Chuir a wit tapa ar a chumas an lá a shábháil.
The forest was dense and green.	Bhí an fhoraois dlúth agus glas.
He was sure he deserved it.	Bhí sé cinnte go raibh sé tuillte aige.
Her father wept bitterly when her child died.	Ghuil a hathair go goirt nuair a fuair a leanbh bás.
It was this action that caused the people to rise up in protest.	Ba é an gníomh seo ba chúis leis na daoine a ardú suas mar agóid.
Probably just a coincidence.	Is dócha ach chomhtharlú.
So even in the last analysis it is words.	Mar sin, fiú san anailís dheireanach is focail é.
The house comes with complete furniture.	Tagann an teach le troscán iomlán.
He remembered the accident.	Chuimhnigh sé ar an timpiste.
Use the extra oil to fry the fish.	Bain úsáid as an ola bhreise chun an t-iasc a fhriochadh.
The chair was battered and old.	Bhí an chathaoir buailte agus sean.
An earthquake is a result of a fault.	Toradh ar lochta is ea crith talún.
This information may not be shared.	Seans nach roinntear an fhaisnéis seo.
But they had a point.	Ach bhí pointe acu.
To solve challenging problems, you need to think critically.	Chun fadhbanna dúshlánacha a réiteach, ní mór duit smaoineamh go criticiúil.
He took out his wallet and counted out a coin.	Thóg sé amach a sparán agus chomhaireamh amach bonn.
The bulbs are in bloom.	Tá na bolgáin faoi bhláth.
My cat likes to turn mice.	Is maith le mo chat lucha a chasadh.
After eating, people buy and cook food.	Tar éis ithe, ceannaíonn agus cócarálann daoine bia.
A flash of lightning reflected the sky.	Léirigh splanc tintrí an spéir.
They decided they had a lot of experience	Chinn siad go raibh go leor taithí acu
The girl's sudden laugh surprised me.	Chuir gáire tobann an chailín iontas orm.
He was determined to study.	Bhí sé meáite ar staidéar a dhéanamh.
We still have a way to go.	Tá bealach le dul fós againn.
Vertical position, generally vertical.	Seasamh ingearach, ingearach go ginearálta.
Rivers are used in industrial processes.	Úsáidtear aibhneacha i bpróisis thionsclaíocha.
The mother accused the maid of stealing.	Chuir an mháthair i leith an maid gur ghoid sé.
He sat up in his booth.	Shuidh sé suas ina bhoth.
A volcano erupted here last year.	Phléasc bolcán anseo anuraidh.
The piano was silent.	Bhí an pianó ina thost.
In this city, there are so many guns and people.	Sa chathair seo, tá an oiread gunnaí agus daoine.
Delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Chuir slua díograiseach fáilte roimh na toscairí.
He read the passage slowly and carefully.	Léigh sé an sliocht go mall agus go cúramach.
Stop hitting your brother!	Stop ag bualadh do dheartháir!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Ó thaobh na heolaíochta de, is é sin, ón taobh amuigh.
This election cycle was characterized by vicious negativity.	Ba shaintréith den timthriall toghcháin seo ná diúltacht fí.
They bought land from the government.	Cheannaigh siad talamh ón rialtas.
Clients agreed with our terms.	D'aontaigh na cliaint lenár dtéarmaí.
Police arrested the man for dealing drugs.	Ghabh na póilíní an fear as a bheith ag déileáil le drugaí.
There were lots of cars parked on the street.	Bhí na mórán carranna páirceáilte ar an tsráid.
The polluted air of the factory forced us to move out.	Chuir aer truaillithe na monarchan orainn bogadh amach.
An expert panel collected data on output.	Bhailigh painéal saineolaithe sonraí ar aschur.
The lake water is great to drink.	Tá uisce an locha iontach le hól.
The volunteers have painted the old building.	Tá na hoibrithe deonacha tar éis an seanfhoirgneamh a phéinteáil.
The delegation reached the large crowds of supporters.	Tháinig an toscaireacht chuig na sluaite móra de lucht tacaíochta.
His previous explanations were always inconsistent, vague and avoidable.	Bhí na mínithe a bhí aige roimhe seo neamh-chomhsheasmhach, doiléir agus seachanta i gcónaí.
Bought it from a tin smith.	Cheannaigh sé ó ghobha stáin.
He was scared, so he ran away.	Bhí eagla air, mar sin rith sé ar shiúl.
Of course we need to use more renewable energy sources.	Ar ndóigh caithfimid níos mó foinsí fuinnimh in-athnuaite a úsáid.
The thieves worked with impunity.	D'oibrigh na gadaithe gan phionós.
It was driven by the passion of the tour guide.	Chuir paisean an treoraí turas ar aghaidh é.
Sputtered the old car and the engine stopped.	Sputtered an seancharr agus an t-inneall stoptha.
An appellate court overturned the judgment.	Thiontaigh cúirt achomhairc an breithiúnas.
A clear, swampy stream flows through the park.	Sníonn sruth soiléir, swampy tríd an pháirc.
More and more, families are eating dinner together.	Níos mó agus níos mó, itheann teaghlaigh dinnéar le chéile.
It belongs to the family who own that factory.	Is leis an teaghlach ar leis an mhonarcha sin é.
It was snowing all morning.	Bhí sé ag cur sneachta ar feadh na maidine.
Sawdust was used to create smoke.	Baineadh úsáid as min sáibh chun deatach a chruthú.
Who is to say whether this was against the law?	Cé atá le rá an raibh sé seo in aghaidh an dlí?
The laws encourage small businesses.	Spreagann na dlíthe gnólachtaí beaga.
This whole country is a desert.	Is fásach í an tír seo ar fad.
They have to be careful walking along the road.	Caithfidh siad a bheith cúramach ag siúl feadh an bhóthair.
The red head surveyed the room.	Rinne an ceann dearg suirbhé ar an seomra.
Towers seem to have mountains above cities from above.	Is cosúil go bhfuil sléibhte ag túir os cionn cathracha ó thuas.
Badly written report.	Tuairisc scríofa go dona.
The experiment was too complicated to complete.	Bhí an turgnamh ró-chasta le bheith críochnaithe.
The creature is the size of a big dog.	Is é an créatúr an méid madra mór.
The story was as fantastic as any fantasy.	Bhí an scéal chomh iontach le fantaisíocht ar bith.
This tool sounds a bit flat.	Fuaimeann an uirlis seo beagán árasán.
This part of town was prosperous.	Bhí an chuid seo den bhaile rathúil.
He often ate dinner with his family.	Is minic a d’ith sé dinnéar lena chlann.
So he went in search of water.	Mar sin, chuaigh sé ag lorg uisce.
The army was locked up in his case.	Cuireadh an t-arm faoi ghlas ina chás.
The Minister appealed directly to the public for funds.	Rinne an tAire achomharc díreach chuig an bpobal ar chistí.
He was said to be a very intelligent young man.	Dúradh gur fear óg an-chliste a bhí ann.
The software can interact with the outside world.	Is féidir leis na bogearraí idirghníomhú leis an domhan lasmuigh.
After consultation, the government resolved the problem.	Tar éis comhairliúcháin, réitigh an rialtas an fhadhb.
The hero had many adventures.	Bhí go leor eachtraí ag an laoch.
The workers in that shop are lazy.	Tá na hoibrithe sa siopa sin leisciúil.
But not many girls.	Ach ní cailíní go leor.
The government has detailed information about everyone.	Tá faisnéis mhionsonraithe ag an rialtas faoi gach duine.
We plan to visit this volcano.	Tá sé beartaithe againn cuairt a thabhairt ar an bolcán seo.
The lion ate the zebra.	D’ith an leon an séabra.
The expression on the police officer's face changed.	D'athraigh an abairt ar aghaidh an oifigigh póilíní.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Tar éis don ghealach éirí, éiríonn an spéir soiléir.
He was right behind the fleeing man.	Bhí sé ceart taobh thiar den fhear a bhí ag teitheadh.
To export goods, you need to fill out a form.	Chun earraí a onnmhairiú, ní mór duit foirm a líonadh.
Drones can be useful in economics.	Is féidir le drones a bheith úsáideach san eacnamaíocht.
The children were immediately at his side.	Bhí na páistí láithreach ar a thaobh.
The mountains here are absolutely beautiful.	Tá na sléibhte anseo iontach álainn.
There are two reported murders in the area.	Tá dhá dhúnmharú tuairiscithe sa cheantar.
That is the time of day when the animals sleep.	Sin é an t-am den lá a gcodlaíonn na hainmhithe.
Your mother is in her nineties.	Tá do mháthair ina nóchaidí.
She flexed her left biceps.	flexed sí a biceps chlé.
The limit is thirteen books per person.	Is é an teorainn ná trí leabhar déag in aghaidh an duine.
They did not mention their mistakes.	Níor luaigh siad a gcuid botún.
She pushed a button.	Bhrúigh sí cnaipe.
They examined the mosaic in detail.	Scrúdaigh siad an mósáic go mion.
The electricity went out, and so did the lights.	Chuaigh an leictreachas amach, agus chuaigh na soilse amach freisin.
The sizes of the parts are huge.	Tá méideanna na gcodanna ollmhór.
The guards took the prisoner away.	Thug na gardaí an príosúnach ar shiúl.
Many plants have unique leaves and flowers.	Tá duilleoga agus bláthanna ar leith ag go leor plandaí.
The neighborhood has been safer in recent months.	Tá an chomharsanacht níos sábháilte le míonna beaga anuas.
One is mostly orange.	Is é ceann oráiste an chuid is mó.
The lecture was well attended.	Bhí freastal maith ar an léacht.
Through practice you can become an expert.	Trí chleachtas is féidir leat a bheith i do shaineolaí.
We must act decisively.	Caithfimid gníomhú go cinntitheach.
A proper heat jacket is essential.	Tá seaicéad teasa ceart riachtanach.
This cottage was built of stone.	Tógadh an teachín seo as cloch.
To test algorithms, you will need labeled samples.	Chun halgartaim a thástáil, beidh samplaí lipéadaithe uait.
She opened drawers and chests, searching.	D’oscail sí tarraiceáin agus cófraí, ag cuardach.
I challenge you to show me your own.	Dúshlán mé leat do chuid féin a thaispeáint dom.
The stock market rose sharply.	Tháinig ardú mór ar an stocmhargadh.
They have a small room.	Tá an seomra beag acu.
We would love to see them!	Ba bhreá linn iad a fheiceáil!
The shelter provides food and warmth.	Soláthraíonn an foscadh bia agus teas.
What a great machine!	Cad meaisín iontach!
The snakes cannot jump or climb.	Ní féidir leis na nathracha léim ná dreapadh.
To support the agenda.	Chun tacú leis an gclár oibre.
The heat moved into the early afternoon air.	Ghluais an teas ar an aer tráthnóna go luath.
It looms out of the shadows.	Looms sé amach as an scáthanna.
Passengers were told to leave without delay.	Dúradh le paisinéirí imeacht gan mhoill.
They will provide rental cars for tourists.	Cuirfidh siad gluaisteáin ar cíos ar fáil do thurasóirí.
Geologists claim evidence of climate change.	Maíonn geolaithe go bhfuil fianaise ann ar athrú aeráide.
Mother's words for her daughter.	Focail mháthar dá hiníon.
It does not make sense to say this in public.	Níl sé ciallmhar é seo a rá go poiblí.
Political unrest erupted after the demonstrations.	Tháinig borradh faoin míshuaimhneas polaitiúil i ndiaidh na léirsithe.
Goats graze just outside the bar.	Bíonn gabhair ag innilt díreach taobh amuigh den bheár.
Places of natural beauty are popular with tourists.	Is mór ag turasóirí áiteanna áilleachta nádúrtha.
If you could get that image, we would be delighted.	Dá bhféadfá an íomhá sin a fháil, bheadh ​​lúcháir orainn.
The streets are full of garbage.	Tá na sráideanna lán de truflais.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Theastaigh ón gcócaire foghlaim conas iasc a fhriochadh.
The capital is the richest city in the world.	Is í an phríomhchathair an chathair is saibhre ar domhan.
The witch bent out her tongue.	Chrom an cailleach as a teanga.
Build a high wall around our property.	Tóg balla ard timpeall ár réadmhaoine.
In severe cases of excess, it usually leads to death.	I gcásanna tromchúiseacha de bhreis, is gnách go dtiocfaidh sé chun báis.
The water pump is working.	Tá an caidéal uisce ag obair.
The farmer brought his cattle to pasture at night.	Thug an feirmeoir a chuid eallaigh chun féaraigh san oíche.
The majority of people are opposed to the plan.	Tá tromlach na ndaoine ag cur in aghaidh an phlean.
Please update us on the project.	Tabhair nuashonrú dúinn ar an tionscadal le do thoil.
Police have cracked down on suburban crime.	Tá cniogbheartaíocht tugtha ag na póilíní ar choireacht sna bruachbhailte.
Most of these systems were crude and inefficient.	Bhí formhór na gcóras seo amh agus mí-éifeachtach.
I ignored his loan application.	Rinne mé neamhaird dá hiarratas ar iasacht.
Did you mark that dot on the test?	Ar mharcáil tú an ponc sin ar an triail?
The majority approved the President's policies.	D’fhormheas tromlach polasaithe an Uachtaráin.
Water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Tá gal uisce gan dath, gan bholadh agus gan blas.
Large herbivores were common in the prehistoric era.	Bhí luibhiteoirí móra coitianta sa ré réamhstairiúil.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Caitheann mná tí naprúin chun a gcuid éadaí a chosaint.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Chuir an monaróir síos ar an gcaife mar rud foirfe le haghaidh brewing.
The summer sun hit the canals.	Bhuail grian an tsamhraidh ar na canálacha.
It was finally finished.	Bhí sé críochnaithe faoi dheireadh.
He raised his head, his eyes wide with surprise.	D'ardaigh sé a cheann, a shúile leathan le iontas.
The other side of the ocean is all beautiful.	Tá an taobh eile den aigéan go hálainn ar fad.
She carefully secured the chest keys.	Dhaingnigh sí eochracha an chófra go cúramach.
The slimmer revived, while the child's heart was shut.	Athbheochan an slimmer, cé go raibh stoptar croí an linbh.
Many visitors to this city are disappointed.	Tá díomá ar go leor cuairteoirí chuig an gcathair seo.
The reception area has tall glass windows.	Tá fuinneoga gloine arda sa láthair fáiltithe.
Please wait a minute.	Fan ar feadh nóiméad, le do thoil.
Fire goes out of control.	Téann tine as smacht.
A voice spoke, frightening me out of my sleep.	Labhair guth, scanrúil as mo chodladh mé.
The food tastes weird.	Tá blas aisteach ar an mbia.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Titim mé isteach sa leaba traochta, mothú iontach.
Animals in the forest have hives for hibernation.	Bíonn garanna ag ainmhithe san fhoraois le codladh geimhridh iontu.
The kids were crying.	Bhí na páistí ag caoineadh.
After catfish strong fishy taste.	Tar éis catfish blas láidir fishy.
The summer heat was oppressive.	Bhí teas an tsamhraidh leatromach.
On the continent, people speak a variety of languages.	Ar an mór-roinn, labhraíonn daoine éagsúlacht teangacha.
They worshiped the sun, the moon and the stars.	Rinne siad adhradh don ghrian, don ghealach agus do na réaltaí.
The duke sat quietly, looking at his guests.	Shuigh an diúc go ciúin, ag amharc ar a chuid aíonna.
Tom sees little to visit museums.	Is beag an t-ábhar a fheiceann Tom cuairt a thabhairt ar mhúsaeim.
That city is famous for its shopping district.	Tá cáil ar an gcathair sin as a ceantar siopadóireachta.
He was a kind and loving husband.	Fear céile cineálta agus grá a bhí ann.
Fill her belly with beef, cheese, and rice.	Líon mairteoil, cáis, agus rís a bolg.
This is where we landed.	Is é seo an áit ar tháinig muid i dtír.
The men were lying under trees.	Bhí na fir ina luí faoi chrainn.
A piece of granite broke out and went into his skin.	Bhris píosa eibhir amach agus chuaigh sé isteach ina chraiceann.
There are tea leaves in the box.	Tá duilleoga tae sa bhosca.
For long haul flights, purchase your ticket in advance.	Le haghaidh eitiltí fada, ceannaigh do thicéad roimh ré.
The countryside is densely populated.	Tá daonra dlúth sa tuath.
The students are helpless against violence.	Tá na mic léinn gan chúnamh in aghaidh an fhoréigin.
The course gave them background information.	Thug an cúrsa eolas cúlra dóibh.
The pottery clearly reflects the taste of the people.	Léiríonn an photaireacht go soiléir blas na ndaoine.
There are several ethnic groups in this city.	Tá roinnt grúpaí eitneacha sa chathair seo.
The countryside is dotted with castles.	Tá an tuath breac le caisleáin.
The children were out playing in the ruins.	Bhí na páistí amuigh ag súgradh sna fothracha.
Another year, another election.	Bliain eile, toghchán eile.
The children were sitting at a table.	Bhí na páistí ina suí ag bord.
The police were great!	Bhí an póilín íontach!
Her son was killed in action.	Maraíodh a mac in aicsean.
This bacterium can cause tularemia.	Is féidir leis an baictéar seo a bheith ina chúis le tularemia.
The directors and executives of these firms are wealthy.	Tá stiúrthóirí agus feidhmeannaigh na ngnólachtaí seo saibhir.
The aircraft landed gently on the tarmac.	Thuirling an t-aerárthach go réidh ar an tarmac.
Squids are cephalopods.	Is ceifileapóid iad squids.
The relationship developed slowly, but steadily.	D'fhorbair an caidreamh go mall, ach go seasta.
Her eyes were steady, unswerving, unfaltering.	Bhí a súil seasta, unswerving, unfaltering.
Two buckets of oil are ready.	Tá dhá bhuicéad ola réidh.
Maximum growth will help protect against hunger.	Cabhróidh an fás is mó le cosaint i gcoinne ocras.
The killing was executed.	Cuireadh chun báis an marú.
I never saw that person again.	Ní fhacas an duine sin arís.
Storms are common in this region.	Is minic a bhíonn stoirmeacha sa réigiún seo.
Children cannot consent to sex until adulthood.	Ní féidir le leanaí toiliú le gnéas go dtí go bhfuil siad fásta.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Thréig siad a gcarr agus theith siad isteach san fhoraois dhian.
I crossed the bridge.	Thrasnaigh mé an droichead.
The paper was hard to fold.	Ba dheacair an páipéar a fhilleadh.
The monk was whistling.	Bhí an manach ag feadaíl.
The professor is known for his unusual teaching methods.	Tá aithne ar an ollamh as a modhanna múinte neamhghnáthúla.
Take a dark green foliage vegetable.	Glac glasra duilliúr glas dorcha.
Show the children how to plant edible bars.	Taispeáin do na páistí conas barraí inite a chur.
You should have the test now.	Ba cheart go mbeadh an tástáil agat anois.
This country was ruled by a fascist dictator.	Bhí an tír seo á rialú ag deachtóir faisisteach.
It was cold, dark and wet.	Bhí sé fuar, dorcha agus fliuch.
She is also the mother of five children.	Is máthair cúigear leanaí í freisin.
I hope you do not change your decision.	Tá súil agam nach n-athróidh tú do chinneadh.
She looked aside at him before speaking.	Bhreathnaigh sí go leataobh air sular labhair sí.
One sunny morning, the shepherd woke up crying for help.	Maidin ghrianmhar amháin, dhúisigh an t-aoire ag caoineadh chun cabhair a fháil.
A creature of myth and legend.	Créatúr de mhiotas agus finscéal.
He rubbed his chin, deep in thought.	Chuimil sé a smig, go domhain i machnaimh.
They grow much faster than any other plant.	Fásann siad i bhfad níos tapúla ná aon phlanda eile.
The landscape is populated by plants and animals.	Tá plandaí agus ainmhithe daonra sa tírdhreach.
Jane is sorry that she can't go with you.	Tá brón ar Jane nach féidir léi dul in éineacht leat.
Overall, it was an interesting experience.	Ar an iomlán, taithí suimiúil a bhí ann.
The scheme made some people very rich.	Rinne an scéim roinnt daoine an-saibhir.
Talk to the ticket agent.	Labhair gníomhaire na dticéad.
The native plant and animal species are endangered.	Tá na speicis plandaí agus ainmhithe dúchasacha i mbaol.
The family is saddened.	Tá an teaghlach buailte le brón.
The hotel offers a delicious breakfast.	Cuireann an t-óstán bricfeasta blasta.
A bandit expelled people from this territory.	Dhíbir meirleach daoine as an gcríoch seo.
All the women had beautiful black hair.	Bhí gruaig dhubh álainn ar na mná go léir.
Someone was standing at the door.	Bhí duine éigin ina sheasamh ag an doras.
The scavenger was small, ugly, and harmless.	Bhí an scavenger beag, gránna, agus neamhdhíobhálach.
The rainy season brings powerful thunderstorms.	Tugann séasúr na báistí stoirmeacha toirní cumhachtacha.
The killing involved all the money.	Bhain an marú amach leis an airgead go léir.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Shiúil sí go mall, diongbháilte a ceann scríbe a bhaint amach.
Her appearance did not indicate wealth.	Níor thug a cuma saibhreas le fios.
The piece of equipment was too heavy.	Bhí an píosa trealaimh ró-throm.
The ship was sailing along the coast.	Bhí an long ag seoladh feadh an chósta.
She did not know how far away she was.	Ní raibh a fhios aici cá fhad a bhí sí ar shiúl.
The average day lasts eight hours.	Maireann an meán lá ocht n-uaire.
They wanted to travel, but they had no money.	Theastaigh uathu taisteal, ach ní raibh aon airgead acu.
Yesterday it was sunny.	Inné bhí sé grianmhar.
Fool! 	Amadán!
don't say terrible things like that!	ná abair rudaí uafásacha mar sin!
We should not make reckless assumptions.	Níor cheart dúinn boinn tuisceana meargánta a dhéanamh.
The lead ball is heavy.	Tá an liathróid luaidhe trom.
It was as simple as that.	Bhí sé chomh simplí leis sin.
The victim fell and was taken to hospital.	Thit an t-íospartach agus tugadh go dtí an otharlann é.
After the storm, it was raining for three days.	Tar éis na stoirme, bhí sé ag cur báistí ar feadh trí lá.
The remains of the animals were found in the shed.	Fuarthas taisí na n-ainmhithe sa seid.
Banana juice is sold in cartons.	Díoltar sú banana i gcartáin.
A cup of tea may help to release it.	D’fhéadfadh cupán tae cabhrú leat a scaoileadh saor.
Tin piles, large water containers, and stone tools were found.	Fuarthas píleanna stáin, coimeádáin uisce móra, agus uirlisí cloiche.
The government set up a commission to investigate.	Bhunaigh an rialtas coimisiún chun imscrúdú a dhéanamh.
Uncertainty remains, however.	Tá éiginnteacht ann fós, áfach.
Coffee is the most popular drink in the world.	Is é caife an deoch is coitianta ar domhan.
The crystal ball began to glow.	Thosaigh an liathróid criostail ag glow.
The new modular hospital is well located.	Tá an t-ospidéal modúlach nua suite go maith.
No one could hear his prayers.	Ní fhéadfadh aon duine a chuid paidreacha a chloisteáil.
The explosion was a terrible tragedy.	Tragóid uafásach a bhí sa phléasc.
The castle has changed over time, both in status and importance.	D’athraigh an caisleán le himeacht ama, ó thaobh stádais agus tábhachta de.
Industry in this small village has flourished for generations.	Tá rath ar thionscal sa sráidbhaile beag seo le glúnta anuas.
In ancient times, people believed that the world was fair.	I am ársa, chreid daoine go raibh an domhan cothrom.
So let 's go outside and get some fresh air.	Mar sin, a ligean ar dul taobh amuigh agus a fháil ar roinnt aer úr.
In this region, entertainment centers are flourishing.	Sa réigiún seo, tá ionaid siamsaíochta faoi bhláth.
The symbolic fish was a statement of solidarity.	Ráiteas dlúthpháirtíochta a bhí san iasc siombalach.
Prudent investment of time and resources.	Infheistíocht stuama ama agus acmhainní.
Her interests conflicted.	Chuaigh a leasanna salach ar a chéile.
The color of her eyes looks different in this photo.	Tá cuma dhifriúil ar dhath a súl sa ghrianghraf seo.
Successful highly skilled pilots become very fluent.	Éiríonn píolótaí rathúla ardoilte an-líofa.
The jungle is always greener on the other side.	Bíonn an dufair i gcónaí níos glaise ar an taobh eile.
They can be easily understood.	Is féidir iad a thuiscint go héasca.
The man cut his finger.	Ghearr an fear a mhéar.
He grew more and more agitated.	D'fhás sé níos mó agus níos mó agitated.
There used to be a railway here, but it disappeared.	Bhí iarnród anseo tráth, ach d’imigh as.
Boil the potatoes in a pan of lightly salted water.	Boil na prátaí i bpanna d'uisce éadrom saillte.
His laughter echoed in the empty halls.	Bhí macalla dá gáire sna hallaí folmha.
The Act has been widely criticized.	Rinneadh cáineadh forleathan as an Acht.
She suspected she would see the girl again.	Bhí amhras uirthi go bhfeicfeadh sí an cailín arís.
Security guards patrolled the halls.	Rinne na gardaí slándála patróil ar na hallaí.
Use the rusty, rusty pliers.	Bain úsáid as na greamairí meirgeach, meirgeach.
Counting is done at polling stations.	Déantar comhaireamh ag stáisiúin vótaíochta.
I boil the water and cool it.	Boil mé an t-uisce agus fuaraigh mé é.
Many people believe that smoking causes cancer.	Creideann go leor daoine go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse.
A knife is best cut when sharpened.	Is fearr a ghearrann scian nuair a ghéaraítear é.
This man started preparing his breakfast.	Thosaigh an fear seo ag ullmhú a bhricfeasta.
The trip lasted two days.	Mhair an turas dhá lá.
Eventually, "he learned to walk again".	Faoi dheireadh, "d'fhoghlaim sé siúl arís".
The patient was unlisted.	Bhí an t-othar gan liosta.
The peace talks have been successful.	D’éirigh leis na cainteanna síochána.
He made a great effort to control the pain.	Rinne sé iarracht mhór an phian a rialú.
It would be worth a lot of money to buy a new car.	B’fhiú go leor airgid carr nua a cheannach.
Work out the following problem.	Oibrigh amach an fhadhb seo a leanas.
Kids on the street tease me.	Bíonn páistí ar an tsráid ag spochadh asam.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	Chuaigh flaithiúlacht neamhleithleach a athar i bhfeidhm ar an scéalaí.
Herds of deer were grazing on the lush green grass nearby.	Bhí tréada fia ag innilt ar an bhféar glas lush in aice láimhe.
The fool and those like him are upset.	Tá an t-amadán agus iad siúd cosúil leis trína chéile.
It is essential to shop around.	Tá sé riachtanach siopadóireacht a dhéanamh timpeall.
He became famous for his vicious crimes.	Bhain sé cáil amach as a chuid coireanna fí.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Mar iníon rí, tá go leor freagrachtaí uirthi.
The average woman here has two children.	Tá beirt pháistí ag an ngnáthbhean anseo.
People also visited the temple.	Thug daoine cuairt ar an teampall freisin.
First, you will need three cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh trí chupán siúcra donn uait.
He entered through the back door.	Tháinig sé isteach tríd an doras cúil.
She was busy shopping.	Bhí sí gafa ag siopadóireacht.
The remedy was ineffective.	Bhí an leigheas neamhéifeachtach.
Large areas of desert are untouched.	Tá limistéir mhóra d'fhásach gan teagmháil.
The shape of the nose with the end of a craft stick.	Cruth an srón le deireadh bata ceardaíochta.
Rouge means red.	Ciallaíonn Rouge dearg.
Each sentence is salted with humor.	Sailltear gach abairt le greann.
That argument clearly has merit.	Is léir go bhfuil fiúntas ag baint leis an argóint sin.
Look at your left hand.	Féach ar do lámh chlé.
This is their favorite dish.	Is é seo an mhias is fearr leo.
The fire brigade has arrived.	Tá an bhriogáid dóiteáin tagtha.
The fans shouted angrily at the musician.	Scairt an lucht leanúna feargach ar an gceoltóir.
Because she was upset, they stopped immediately.	Toisc go raibh sí corraithe, stad siad láithreach.
This position requires substantial capital.	Teastaíonn caipiteal substaintiúil don phost seo.
She willingly gave up her seat to the old woman.	Thug sí suas go toilteanach a suíochán don tseanbhean.
The boat was wrinkled by the waves.	Bhí an bád roctha ag na tonnta.
Simply throw the trash in the garbage.	Níl ort ach an bruscar a chaitheamh sa truflais.
The cow grew and the police called.	D’fhás an bhó agus ghiocadh an póilín.
The villagers were given extra hours off work.	Tugadh uaireanta breise saor ón obair do mhuintir an bhaile.
A bicycle sharing system has been installed in the city.	Tá córas roinnte rothar curtha isteach sa chathair.
Japan 's population is aging.	Tá daonra na Seapáine ag dul in aois.
Some research shows that children are more creative without devices.	Léiríonn roinnt taighde go bhfuil leanaí níos cruthaithí gan feistí.
He was arrested for breaking a curfew.	Gabhadh é as cuirfiú a bhriseadh.
Remember to turn off the tap.	Cuimhnigh an sconna a mhúchadh.
She will be around until after lunch time.	Beidh sí thart go dtí tar éis am lóin.
Commas are useful in writing.	Tá camóga úsáideach i scríbhinn.
All schools declined sharply.	Tháinig laghdú géar ar gach scoil.
The pond shimmered in the shimmering sunlight.	Bhí an lochán glioscarnach i solas glioscarnach na gréine.
What it was they finally agreed not to talk about it.	Cad a bhí sé d'aontaigh siad ar deireadh gan labhairt faoi.
It was a very tight race.	Rás thar a bheith teann a bhí ann.
Some people blame the government for the problem.	Cuireann roinnt daoine an milleán ar an rialtas as an bhfadhb.
Prepare the onions by roughly chopping them.	Ullmhaigh na oinniúin trí iad a ghearradh go garbh.
The ceiling here is very high.	Tá an uasteorainn anseo an-ard.
She wore her curls.	Chaith sí a gcuacha.
Fill the bowl with whipped cream.	Líon an babhla le uachtar bhuailtí.
The outlook for farmers this year is bleak	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama
Pull the saucepan across the kitchen counter.	Tarraing an sáspan trasna cuntar na cistine.
The double boiler is ideal for melting butter.	Tá an coire dúbailte oiriúnach chun im a leá.
These ground rules must be followed.	Ní mór na bunrialacha seo a leanúint.
When you are at home, you will be cooking your dinner.	Nuair a bheidh tú sa bhaile, beidh tú ag cócaireacht do dinnéar.
Are you sure this package is safe?	An bhfuil tú cinnte go bhfuil an pacáiste seo sábháilte?
In addition to reading, use your spare time wisely.	Chomh maith leis an léitheoireacht, bain úsáid as do chuid ama spártha go ciallmhar.
The new study supported the findings of the previous study.	Thacaigh an staidéar nua le torthaí an staidéir roimhe seo.
The princess is wearing a necklace.	Tá muince á chaitheamh ag an banphrionsa.
The incident was disrupted as much as possible.	Rinneadh an eachtra a shuaitheadh ​​oiread agus ab fhéidir.
The pipe for the stove became loose and leaking.	Tháinig an píopa don sorn scaoilte agus sceitheadh.
The people of the town loved these wonderful old buildings.	Ba mhór ag muintir an bhaile na sean-fhoirgnimh iontacha seo.
She could not understand the statement.	Níorbh fhéidir léi an ráiteas a thuiscint.
Despite its small size, it is extremely well apportioned.	In ainneoin a mhéid beag, tá sé cionroinnte thar a bheith maith.
We are among the best suited for this task.	Táimid i measc na ndaoine is fearr a oireann don tasc seo.
His family was worried he would return.	Bhí imní ar a mhuintir go bhfillfeadh sé.
Exciting experiences are waiting for you.	Tá eispéiris spreagúla ag fanacht leat.
They were struggling with the language barrier.	Bhí siad ag streachailt leis an bhacainn teanga.
Agriculture is a big part of its economy.	Is talmhaíocht cuid mhór dá eacnamaíocht.
Stem cell research is crucial for many scientists.	Tá taighde gascheall ríthábhachtach do go leor eolaithe.
The number of casualties from the conflict was enormous.	Ba ollmhór an líon taismeach ón gcoimhlint.
Eat your Greens!	Ith do Greens!
Her deep brown eyes met her.	Bhuail a súile donn domhain léi.
Parts of the country are booming in tourism.	Tá borradh faoin turasóireacht i gcodanna den tír.
Then, without warning, the town erupted in violence.	Ansin, gan rabhadh, brúchtadh foréigean ar an mbaile.
The witch happily walked towards the boys.	Chuaigh an cailleach i dtreo na mbuachaillí go sona sásta.
At first it is only a little more than floating islands,.	Ar dtús nach bhfuil ach beagán níos mó ná oileáin ar snámh,.
The student stared at the mark.	Stán an dalta ar an marc.
We couldn’t find her anywhere.	Ní raibh muid in ann teacht uirthi áit ar bith.
The steps were covered in a carpet of pine needles.	Clúdaíodh na céimeanna i gcairpéad de shnáthaidí péine.
They fled from his office.	Theith siad amach as a oifig.
The silence of the graveyard is terrible.	Tá ciúnas na reilige uafásach.
He decided to travel the world.	Chinn sé ar thaisteal an domhain.
My brother is traveling abroad.	Tá mo dheartháir ag taisteal thar lear.
The old man had a gloomy voice.	Bhí glór gruama ag an seanfhear.
The front of this building is battered.	Tá aghaidh an fhoirgnimh seo buailte.
These trains now carry hundreds of passengers.	Iompraíonn na traenacha seo na céadta paisinéirí anois.
I hope she survives.	Tá súil agam go dtiocfaidh sí slán as.
A fire is lit without a factory check.	Tá tine ar lasadh gan seiceáil sa mhonarcha.
The Professor will explain the subject in detail.	Míneoidh an tOllamh an t-ábhar go mion.
Simone raised her hand.	Thóg Simone a lámh.
The bridge was built over marshes.	Tógadh an droichead thar riasca.
He ordered her to be quiet.	D'ordaigh sé di a bheith ciúin.
She walked angrily out of the room.	Shiúil sí go feargach amach as an seomra.
The man hung himself from the palm tree.	Chroch an fear é féin ón gcrann pailme.
The kangaroos were gorging but they ignored us.	Bhí na cangarúnna gorging ach rinne siad neamhaird orainn.
He was a great man.	Fear iontach a bhí ann.
Send gifts to others.	Bronntanais a sheoladh chuig daoine eile.
The road was closed for repairs.	Dúnadh an bóthar le haghaidh deisiúcháin.
The suspect fled the scene of the crime.	Theith an t-amhrastach ó láthair na coireachta.
Learn to fly, then learn to think.	Foghlaim a eitilt, ansin a fhoghlaim chun smaoineamh.
Do not scrub the cream during cooking.	Ná scorch an uachtar le linn na cócaireachta.
Fairness is the foundation of sports.	Tá cothrom na féinne mar bhunús le spóirt.
The return did great damage to their operation.	Rinne an t-aischur dochar mór dá n-oibriú.
Increased cost of fuel will decrease sharply	Laghdóidh costas méadaithe breosla go géar
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Meastar gur crann álainn é i go leor gairdíní.
The robber slowly backed away, clutching his gun tightly.	An robÚlaí tacaíocht go mall ar shiúl, clutching a ghunna go docht.
They removed the stick.	Bhain siad an maide.
These articles can contain a wide range of titles.	Is féidir raon leathan teideal a bheith sna hailt seo.
Local and state police departments are coming together.	Tá ranna póilíní áitiúla agus stáit ag teacht le chéile.
Can the Barber lower the price?	An féidir leis an Bearbóir an praghas a ísliú?
Explaining the concept is a complex task.	Is tasc casta é an coincheap a mhíniú.
Her mother went into despair, and she refused to eat.	Chuaigh a máthair isteach in éadóchas, agus dhiúltaigh sí ithe.
It does not waste time complaining.	Ní chuireann sé am amú ag gearán.
The river that flows over this village is ours.	Is linne í an abhainn a ritheann thar an sráidbhaile seo.
November was a dark month in the city.	Mí dorcha a bhí i mí na Samhna sa chathair.
Brave warriors were defending the wall at the time.	Bhí laochra cróga ag cosaint an bhalla ag an am.
A strange, flat fruit like object.	A aisteach, torthaí árasán cosúil le réad.
The old woman went to bed early.	Chuaigh an tseanbhean a chodladh go luath.
She trembled with fear as she hid under the bed.	Chrith sí leis an eagla agus í i bhfolach faoin leaba.
Joseph was appointed prime minister.	Ceapadh Joseph ina phríomh-aire.
Take time to consider the issue.	Tóg am chun an cheist a mheas.
This is a plate of cheese.	Is pláta cáise é seo.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Shuigh sí suas, chuimil a súile nimhneach.
The paved shopping street is always quiet.	Bíonn an tsráid siopadóireachta pábháilte ciúin i gcónaí.
We have a lot of yard work to do.	Tá go leor obair chlós le déanamh againn.
A small number of people are willing to take part.	Tá líon beag daoine sásta páirt a ghlacadh.
I do not have time.	Níl am agam.
The queen has seduced the whole nation.	Tá an banríon tar éis an náisiún ar fad a mhealladh.
She needs a new dress.	Teastaíonn gúna nua uaithi.
Forest fires have devastated the rainforest.	Tá tinte foraoise tar éis an fhoraois bháistí a mhilleadh.
Thomas accidentally broke the vase.	Bhris Tomás an vása trí thimpiste.
The writing process can be divided into three parts.	Is féidir an próiseas scríbhneoireachta a roinnt ina thrí chuid.
On a concrete path, time stops.	Ar chosán coincréite, stopann am.
Bounce the basketball gently on the tarmac.	Preab an cispheil go réidh ar an tarmac.
Everyone there thought it was a good idea.	Shíl gach duine ann gur smaoineamh maith a bhí ann.
He spoke in detail about the issue.	Labhair sé go mion faoin gceist.
We became afraid of the government.	Tháinig faitíos orainn roimh an rialtas.
The crime was committed on a busy street.	Rinneadh an choir ar shráid ghnóthach.
Things fall to the ground easily.	Titeann rudaí go talamh go héasca.
A class is setting up over there.	Tá rang ag bunú thall ansin.
It forms buds from winter to spring.	Cruthaíonn sé bachlóga ón gheimhreadh go dtí an earrach.
Add plenty of water to the mixture.	Cuir go leor uisce leis an meascán.
Life expectancy here is low.	Tá ionchas saoil anseo íseal.
Farmers rely on this year's harvest.	Feirmeoirí ag brath ar an fómhar na bliana seo.
He greeted her most cordially.	Bheannaigh sé di an chuid is mó cordially.
This word has many secondary meanings.	Tá go leor bríonna tánaisteacha ag an bhfocal seo.
A steady stream of vehicles drove by.	Thiomáin sruth seasta feithiclí ag.
So, she succeeded in her career.	Mar sin, d’éirigh léi ina gairm bheatha.
The manager is looking for a new secretary.	Tá an bainisteoir sa tóir ar rúnaí nua.
I hope you enjoy the book.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an leabhar.
Police used tear gas to disperse the crowds.	Bhain póilíní úsáid as gás cuimilt chun na sluaite a scaipeadh.
Stockport is a thriving rural town.	Is baile tuaithe rathúil é Stockport.
The thirsty wind is blowing across the sand.	Tá an ghaoth tart ag séideadh trasna an ghainimh.
We did the recipe twice then.	Rinneamar an t-oideas faoi dhó ansin.
This is magic.	Seo draíocht.
Pupil misbehavior in class.	Mí-iompair an dalta sa rang.
Today the streets are intertwined with bunting.	Sa lá atá inniu ann tá na sráideanna fite fuaite le bunting.
I eat fish at least twice a week.	Ithim iasc ar a laghad dhá uair sa tseachtain.
She coughed and spluttered.	Casachtach sí agus spluttered.
His explanations for this proposal are under increasing pressure.	Tá a chuid míniúcháin ar an togra seo faoi bhrú níos mó.
The cherry blossom is the national flower.	Is é an bláth silíní an bláth náisiúnta.
Mountain ranges do not run parallel to each other.	Ní ritheann sliabhraonta comhthreomhar lena chéile.
Throughout the day, the white horse was marred and plodded.	Ar feadh an lae, bhí an capall bán marmaraithe ag plodded.
The ghost danced in the mist.	Rinne an taibhse rince sa cheo.
She sat down on the stone floor, admiring the view.	Shuigh sí síos ar an urlár cloiche, ag meas an radharc.
Throw away anything left over.	Caith amach aon rud atá fágtha.
The captain appointed a new officer to the team.	Cheap an captaen oifigeach nua ar an bhfoireann.
The child's limb echoed through the house.	Tháinig macalla ar ghéag an linbh tríd an teach.
The clock rang.	Chlaon an clog an uair.
It is their only source of income.	Is é an t-aon fhoinse ioncaim atá acu.
The fox gloves planted.	Na lámhainní sionnaigh curtha.
Members of the general public agree that this is not acceptable.	Aontaíonn baill den phobal go ginearálta nach bhfuil sé seo inghlactha.
The salmon was succulent and juicy.	Bhí an bradán succulent agus juicy.
Evidence that all communities have a common ground.	Fianaise go bhfuil bunús coiteann ag gach pobal.
She warned of the dangers of excessive drinking.	Thug sí rabhadh faoi chontúirtí an iomarca óil.
These shoes are very shallow.	Tá na bróga seo an-éadomhain.
There were four dragons.	Bhí ceithre dragain ann.
Such behavior is unacceptable.	Tá iompar den sórt sin do-ghlactha.
The area was devastated by the floods.	Bhí an ceantar scriosta ag na tuilte.
The company's success has waned.	Tháinig laghdú ar rathúlacht na cuideachta.
I will be in charge of feeding her.	Beidh mé i gceannas ar í a bheathú.
It's useless to get emotional about it.	Tá sé useless a fháil mhothúchánach faoi.
How can this problem be solved?	Conas is féidir an fhadhb seo a réiteach?
Products were heavily taxed.	Gearradh cáin throm ar tháirgí.
The food was fine, nothing special.	Bhí an bia go breá, rud ar bith speisialta.
Artwork from this period shows great skill.	Léiríonn saothar ealaíne ón tréimhse seo scil iontach.
Roughly, population has increased slightly.	Go garbh, tá méadú beag tagtha ar dhaonra.
I'm meeting them at the airport.	Tá mé ag bualadh leo san aerfort.
The queen fell in love with a handsome prince.	Thit an banríon i ngrá le prionsa dathúil.
The idea was discussed briefly.	Pléadh an smaoineamh go hachomair.
Read more about his clothes.	Léigh tuilleadh faoina chuid éadaí.
There were many famous mathematicians from the past in the city.	Bhí go leor matamaiticeoirí cáiliúla ón am atá thart sa chathair.
This chemical reaction is caused by light.	Is é an imoibriú ceimiceach seo is cúis le solas.
Your manuscript has been resubmitted.	Cuireadh do lámhscríbhinn isteach arís.
A compass looks north.	Amharcann compás ó thuaidh.
Pizza is made with yeast dough.	Déantar pizza le taos giosta.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	Is féidir le bróga do chosa a chosaint ó charraig agus adhmad.
They are a complete mystery.	Is rúndiamhair iomlán iad.
This road is being repaired.	Tá an bóthar seo á dheisiú.
A drop of sweat ran down his forehead.	Rith braon allais síos a mhullach.
People used to buy milk in glass bottles.	Ba ghnách le daoine bainne a cheannach i mbuidéil ghloine.
The young woman seemed agitated.	An bhean óg chuma agitated.
The mountain has rich deposits of minerals.	Tá taiscí saibhir mianraí ag an sliabh.
Clearly the sentence is not complete.	Is léir nach bhfuil an abairt iomlán.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Doirt bainne comhdhlúite milsithe thar an gcíste.
Much of the old city is still there.	Tá cuid mhór den tseanchathair fós ann.
He donated a document to fool her.	Bhronn sé doiciméad chun amadán a dhéanamh di.
Stop yelling, before you start hurting someone 's emotions.	Stop yelling, sula dtosaíonn tú hurting duine mothúcháin.
Most people in this area are farmers.	Is feirmeoirí iad formhór na ndaoine sa réimse seo.
Favorite tea time, readily available.	Tráth tae is fearr leat, atá ar fáil go héasca.
The second law is thermodynamics.	Is é an dara dlí teirmidinimic.
The crowd seemed rather bored.	Bhí an chuma sách leamh ar an slua.
The trails are covered in ice.	Tá na cosáin clúdaithe le leac oighir.
Some families run small farms.	Reáchtálann roinnt teaghlach feirmeacha beaga.
From similar sources comes a similar theory.	Ó fhoinsí comhchosúla, tagann teoiric chomhchosúil.
Some plants are affected by heat waves.	Bíonn tionchar ag tonnta teasa ar roinnt plandaí.
The army began bombing terrorist camps.	Thosaigh an t-arm ag buamáil campaí na sceimhlitheoirí.
Aphids use sticky leaves to climb on plants.	Úsáideann Aphids duilleoga greamaitheacha chun dreapadh ar phlandaí.
He decided to redecorate his apartment.	Chinn sé a árasán a athmhaisiú.
Little is known about it.	Is beag atá ar eolas faoi.
The crop was eaten during the famine years.	Itheadh ​​an barr le linn bhlianta an ghorta.
That would be a big shock!	Chuirfeadh sé sin suaitheadh ​​mór!
The glass was already half empty.	Bhí an ghloine leathfholamh cheana féin.
Trees are cleared from the forest.	Glantar crainn ón bhforaois.
More than a million people attended.	D'fhreastail níos mó ná milliún duine.
His coat was linen with fur.	Bhí a chóta línéadaigh le fionnaidh.
The dentist felt something was wrong.	Mhothaigh an fiaclóir go raibh rud éigin mícheart.
They built fires to keep out the cold.	Thóg siad tinte chun an fuacht a choinneáil slán.
We need to do what is necessary.	Caithfimid an méid is gá a dhéanamh.
Cats purr when they are happy.	Cait purr nuair a bhíonn siad sásta.
Non-profit businesses will be forced to close.	Cuirfear iallach ar ghnólachtaí neamhbhrabúsacha dúnadh.
Snakes and alligators live in warm, aquatic places.	Cónaíonn nathracha agus ailigéadair in áiteanna te, uisceacha.
The old car finally broke down.	Bhris an seancharr síos faoi dheireadh.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Bí cúramach gan na rudaí gloine íogair seo a bhriseadh.
The cargo ship travels a long and circular route.	Gabhann an long lastais bealach fada agus ciorcadach.
He lay in an unconscious state.	Luigh sé i stát gan aithne.
They knew that song well.	Bhí aithne mhaith acu ar an amhrán sin.
We show that there are indeed minimal remedies.	Léirímid go bhfuil leigheasanna íosta ann go deimhin.
He kneled down in the mud.	Kneled sé síos sa láib.
The party was cheered.	Bhí an cóisir cheered.
The petals of the roses were red.	Bhí peitil na rósaí dearg.
Trees are a vital source of oxygen.	Is foinse ríthábhachtach ocsaigine iad crainn.
Robots are widely used by the automotive industry.	Úsáideann tionscal na ngluaisteán robots go forleathan.
Until recently, the island was uninhabited.	Go dtí le déanaí, ní raibh duine ina gcónaí ar an oileán.
The new mushroom strain grows faster.	Fásann an brú muisiriún nua níos tapúla.
That's why it's important to speed up yourself.	Sin an fáth go bhfuil sé tábhachtach luas a chur ort féin.
They patiently waited in line.	D'fhan siad go foighneach i líne.
She insists she can have her own breakfast.	D’áitigh sí gur féidir léi a bricfeasta féin a fháil.
Famine is one immediate effect.	Éifeacht láithreach amháin is ea gorta.
Two new research centers will be set up shortly.	Cuirfear dhá ionad taighde nua ar bun go luath.
The steamboat was a big boat.	Bád mór a bhí sa bhád gaile.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Ná tóg na cógais seo ar bholg folamh.
As he entered his bedroom, the dog's belly sank.	Nuair a chuaigh sé isteach ina sheomra leapa, chuaigh bolg an mhadra ar tumadh.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Ba chóir do dhuine ar bith atá tinn cúram leighis a lorg láithreach.
The damage caused by global warming is irreversible.	Tá an damáiste a dhéanann téamh domhanda do-aisiompaithe.
There were some sacred songs, sung at weddings.	Bhí roinnt amhrán naofa, canta ag póstaí.
The poor are having a hard time.	Tá am crua ag na boicht.
A mixture of new and recycled materials was used.	Baineadh úsáid as meascán d’ábhair nua agus athchúrsáilte.
He is a member of the city council.	Tá sé ina bhall den chomhairle cathrach.
An inspector visited each store to rate its cleanliness.	Thug cigire cuairt ar gach siopa chun a ghlaineacht a ghrádú.
Sprinkle water at the bottom of the bowl.	Sprinkle uisce ag bun an bhabhla.
Count from one to five.	Comhair ó cheann go cúig.
The sky was dark.	Bhí an spéir ag dorchadas.
People were scooping up with the shovel.	Bhí daoine ag scoopáil leis an sluaiste.
We use electricity here.	Úsáidimid leictreachas anseo.
He was fixed with his eyes on the police gun.	Bhí sé socraithe lena shúile ar ghunna an phóilín.
Stay calm as you enter the water.	Fan socair nuair a théann tú isteach san uisce.
Her sight traveled over the room.	Thaistil a radharc thar an seomra.
The population rarely sees snow.	Is annamh a fheiceann an daonra sneachta.
Trees move smoothly in the wind.	Gluaiseann crainn go réidh sa ghaoth.
This river flows north.	Sníonn an abhainn seo ó thuaidh.
People made fun of him.	Rinne daoine magadh air.
The kitten found an old shoebox in the attic.	Fuair ​​an piscín seanbhosca bróg san áiléar.
The old priests used incantations to heal the sick.	Bhain na sean-sagairt úsáid as incantations chun na heasláin a leigheas.
He has to pay his rent.	Caithfidh sé a chíos a íoc.
The foreman was always checking in production targets.	Bhí an saoiste i gcónaí ag seiceáil i spriocanna táirgeachta.
Japan is not as rich as it used to be.	Níl an tSeapáin chomh saibhir agus a bhíodh.
A party committee met today.	Bhí coiste páirtí le chéile inniu.
The countryside has changed dramatically.	Tá athrú mór tagtha ar an tuath.
Did you know that butter goes through steps?	An raibh a fhios agat go dtéann im trí chéim?
It was a friendly visit.	Cuairt chairdiúil a bhí ann.
I saw the snake.	Chonaic me an nathair.
This vehicle belongs to my uncle.	Is le m’uncail an fheithicil seo.
The effect of the cold was felt much further afield.	Braitheadh ​​éifeacht an fhuachta i bhfad níos faide i gcéin.
Clarity is valued here.	Cuirtear luach ar an soiléireacht anseo.
In severe cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	I gcásanna tromchúiseacha, is féidir le leibhéil laghdaithe ocsaigine damáiste inchinne a dhéanamh.
Most commuters support the idea.	Tacaíonn formhór na gcomaitéirí leis an smaoineamh.
If the temperature drops too low, you will be cold.	Má thiteann an teocht ró-íseal, beidh tú fuar.
The regulations are complex and difficult to understand.	Tá na rialacháin casta agus deacair a thuiscint.
She sat relatively still, listening intently.	Shuigh sí sách socair, ag éisteacht go géar.
He gently strokes her dark hair.	stróc sé go réidh a cuid gruaige dorcha.
He angrily shook her to the ground.	Chroith sé go feargach í go talamh.
When they were done, they climbed the stairs.	Nuair a bhí siad déanta, dhreap siad an staighre.
Nothing has ever been proven.	Níl aon rud cruthaithe riamh.
How to interpret these stars is common knowledge.	Is eolas coitianta é conas na réaltaí seo a léirmhíniú.
I saw a man sitting there.	Chonaic mé fear ina shuí ansin.
Royal park north of the capital	Páirc ríoga lastuaidh den phríomhchathair
My bike was stolen last year.	Goideadh mo rothar anuraidh.
According to legend, the ruler was killed and invaders were routed.	De réir an finscéal, maraíodh an rialóir agus ionróirí á ruaigeadh.
The conflict eventually came to an end.	Tháinig deireadh leis an gcoimhlint sa deireadh.
Who is responsible for reducing congestion?	Cé atá freagrach as brú tráchta a laghdú?
The whole hill is carpeted with wildflowers.	Tá an cnoc ar fad cairpéad le bláthanna fiáine.
This unique cave was recently discovered.	Thángthas ar an bpluais uathúil seo le déanaí.
It's time the glaciers melt into the ocean.	Tá sé in am na oighearshruth leá isteach san fharraige.
This concludes the bedtime story.	Críochnaíonn sé seo an scéal am codlata.
Ten new trains will be added to the service.	Cuirfear deich dtraenacha nua isteach sa tseirbhís.
She dropped her son off at school.	Thit sí a mac amach ag an scoil.
He turned into an old man.	Chuir sé ina fhear aosta.
Senior officials were unable to find new positions.	Ní raibh oifigigh shinsearacha in ann poist nua a aimsiú.
The eyes of the dancers were slippery and luminous.	Bhí súile na ndamhsóirí sleamhain agus lonrúil.
I really would rather not.	B'fhearr liom i ndáiríre gan.
It was ground by reporters.	Bhí sé meilte ag tuairisceoirí.
She stopped and lovingly tore her cat.	Stad sí agus stróic sí a cat go grámhar.
The car was badly damaged in the recent crash.	Rinneadh damáiste dona don charr sa timpiste le déanaí.
He reached for the handle.	Shroich sé don láimhseáil.
The grass was lush, thick and full.	Bhí an féar lush, tiubh agus iomlán.
Scan the barcode with your phone.	Scan an barrachóid le do ghuthán.
Ocean currents carry ships east.	Iompraíonn sruthanna aigéin longa soir.
He speaks quietly.	Labhraíonn sé go ciúin.
The candidate presented herself as a strong thin woman.	Chuir an t-iarrthóir í féin i láthair mar bhean tanaí láidir.
The walls were covered with pictures.	Clúdaíodh na ballaí le pictiúir.
The latest survey shows that sales are on the rise.	Léiríonn an suirbhé is déanaí go bhfuil méadú ag teacht ar dhíolacháin.
The prince would die in disgrace.	Bheadh ​​​​an prionsa bás faoi náire.
He went into a narrow gorge.	Chuaigh sé isteach i gcaol cúng.
The platform slowly rose in the air.	D'ardaigh an t-ardán go mall san aer.
The city is located on the banks of the river.	Tá an chathair suite ar bhruach na habhann.
Hundreds of stars lit up the night sky.	Bhí spéir na hoíche soilsithe ag na céadta réalta.
The wall on the cradle of civilization	An balla ar chliabhán na sibhialtachta
The president clapped his hands.	Bhuail an t-uachtarán a lámha.
But he decided to leave the country.	Ach bheartaigh sé an tír a fhágáil.
What is the connection between weather and traffic?	Cad é an ceangal atá idir an aimsir agus an trácht?
The accident happened near the river.	Tharla an timpiste in aice leis an abhainn.
They put pitches in rows.	Chuir siad páirceanna i sraitheanna.
They provided good training for astronauts.	Chuir siad oiliúint mhaith ar fáil do spásairí.
If nothing is done, we will not have enough food.	Mura ndéantar aon rud, ní bheidh go leor bia againn.
The sunset was beautiful.	Bhí luí na gréine go hálainn.
We will be back this afternoon.	Beimid ar ais tráthnóna inniu.
His health deteriorated rapidly.	Chuaigh a shláinte in olcas go tapa.
The injured man reported to the police.	Thuairiscigh an fear gortaithe do na póilíní.
The thief was arrested.	Gabhadh an gadaí.
The inhabitants loved their newfound freedom.	Thaitin a saoirse nua leis na háitritheoirí.
There are small farms dotted on the hills.	Tá feirmeacha beaga breactha ar na cnoic.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Bhí beirt mhac ag an rí, an bheirt acu dathúil.
The street was lined with trees.	Bhí an tsráid líneáilte le crainn.
She was not ready to leave yet.	Ní raibh sí réidh le fágáil fós.
It enables communication over long distances.	Cumasaíonn sé cumarsáid thar achair fhada.
He mentioned the clock on display.	Luaigh sé an clog ar taispeáint.
Excuse me, have we reached your destination?	Gabh mo leithscéal, an bhfuil do cheann scríbe sroichte againn?
She looked annoyed.	Bhreathnaigh sí annoyed.
The change will take place at midnight.	Beidh an t-athrú ar siúl ag meán oíche.
Artwork can be expensive.	Is féidir le saothair ealaíne a bheith costasach.
Tears came from her eyes.	Tháinig deora as a súile.
He confirmed the success of the project.	Dhearbhaigh sé go raibh rath ar an tionscadal.
The government desperately needed to address the threat.	Bhí géarghá ag an rialtas aghaidh a thabhairt ar an mbagairt.
Children need adults to lead the way.	Teastaíonn daoine fásta ó leanaí chun an bealach a threorú.
They move with surprising agility.	Bogann siad le aclaíocht iontas.
She is unable to make decisions.	Níl sí in ann cinntí a dhéanamh.
The population is constantly growing here.	Tá an daonra ag fás i gcónaí anseo.
The government has promised to regain control of the finances.	Gheall an rialtas smacht a fháil ar an airgeadas arís.
I originally had the article on a floppy disk.	Bhí an t-alt agam ar dhiosca flapach ar dtús.
The clouds scudded past overhead.	Na scamaill scudded anuas lastuas.
A few engineers move next door.	Bogann cúpla innealtóir béal dorais.
The vaccine has been effective in trials.	Bhí an vacsaín éifeachtach i dtrialacha.
They found the man slumped over the steering wheel.	Fuair ​​siad an fear slumped thar an roth stiúrtha.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings and infrastructure.	Rinne an hairicín damáiste mór do bharra, d'fhoirgnimh agus d'infrastruchtúr.
He may have achieved great things.	Seans go bhfuil rudaí iontacha bainte amach aige.
Pollution is a concern for us.	Is cúis imní dúinn an truailliú.
I have been doing this for twenty years.	Tá mé ag déanamh seo le fiche bliain.
Her contempt was not appreciated.	Ní raibh aon mheas ar an drochmheas a bhí uirthi.
The steps were nine feet high.	Bhí na céimeanna naoi troigh ar airde.
His anger grew with every word he spoke.	D’fhás a fhearg le gach focal a labhair sé.
It is a short book.	Is leabhar gairid é.
Looking around the room reveals furniture that is rather ugly.	Léiríonn breathnú timpeall an tseomra troscán atá sách gránna.
The beans are bright red with a lively flavor.	Tá na pónairí geal dearg le blas bríomhar.
She has spent the last few years behaving rudely.	Chaith sí na blianta beaga anuas ag iompar drochbhéasach.
Carefully add the equations and solve x.	Suimigh na cothromóidí go cúramach agus réitigh do x .
A pad fell all over the city.	Thit pillín ar fud na cathrach.
The growth of these cities was amazing.	Bhí fás na gcathracha seo iontach.
Few children now attend these schools.	Is beag leanaí atá ag freastal ar na scoileanna seo anois.
The effort is creating more skilled workers.	Tá níos mó oibrithe oilte á gcruthú ag an iarracht.
Competition can offer a way to stimulate economic growth.	Féadfaidh iomaíocht bealach a thairiscint chun fás eacnamaíoch a spreagadh.
The athletes are in good condition.	Tá na lúthchleasaithe riocht maith.
This car is not available.	Níl an carr seo ar fáil.
The house was quiet.	Bhí an teach ciúin.
Only three eligible voters were registered.	Ní raibh ach triúr vótálaí incháilithe cláraithe.
I think you need to invest in the stock market.	I mo thuairimse, is gá duit a infheistiú i margadh an stoc.
When a radioactive substance decays, it releases energy.	Nuair a mheathann substaint radaighníomhach, scaoileann sé fuinneamh.
The study focuses on one aspect of zoology.	Díríonn an staidéar ar ghné amháin den zó-eolaíocht.
Some cities banned plastic bags.	Chuir roinnt cathracha cosc ​​ar mhálaí plaisteacha.
It must be booked as a criminal.	Ní mór é a chur in áirithe mar choiriúil.
The investment was very risky gambling.	Cearrbhachas mór contúirteach a bhí san infheistíocht.
The moon rose above the sky.	D'ardaigh an ghealach os cionn na spéire.
How long has she been studying?	Cá fhad atá sí ag staidéar?
As in the past, many people in the West volunteered their services.	Mar a tharla san am a chuaigh thart, rinne go leor daoine san Iarthar a gcuid seirbhísí go deonach.
By law, factory managers must provide medical leave for workers.	De réir an dlí, ní mór do bhainisteoirí monarchan saoire leighis a sholáthar d’oibrithe.
A red flag was raised to warn of intense heat.	Ardaíodh bratach dhearg chun rabhadh a thabhairt faoi theas dian.
The lorry was climbing a steep hill.	Bhí an leoraí ag dreapadh cnoc géar.
One of the greatest mysteries of all time.	Ceann de rúndiamhra is mó an tsaoil.
The weather has steadily deteriorated.	Chuaigh an aimsir in olcas go seasta.
Set aside the shell.	Cuir an bhlaosc ar leataobh.
Water is the most important nutrient for humans.	Is é uisce an cothaitheach is tábhachtaí do dhaoine.
They made a quick bayonet on their friend.	Rinne siad bayonet tapa ar a gcara.
Last week was tough.	Bhí an tseachtain seo caite deacair.
She applied this book to a wooden surface.	Chuir sí an leabhar seo i bhfeidhm ar dhromchla adhmaid.
Her speech had an impact.	Bhí tionchar ag a cuid cainte.
The sandstone was black.	Bhí an gaineamhchloch dubh.
Say you got a promotion tomorrow.	Abair go bhfuil ardú céime faighte agat amárach.
Nature has provided us with a cure.	Chuir an dúlra leigheas ar fáil dúinn.
After reading that, he hurried to do his homework.	Tar éis é sin a léamh, rinne sé deifir ar a chuid obair bhaile a dhéanamh.
Those injured in the disaster will need months.	Beidh míonna de dhíth orthu siúd a gortaíodh sa tubaiste.
The man turned a switch signal.	D’iompaigh an fear comhartha lasc.
Protesters claim they are being mistreated.	Maíonn lucht agóide go bhfuil droch-chóireáil á déanamh orthu.
What they have done is morally believable.	Tá an méid a rinne siad sochreidte go morálta.
Her singing is truly inspiring.	Tá a cuid amhránaíochta fíor-spreagtha.
He was a good citizen.	Ba shaoránach maith é.
Winners will be selected from these records.	Beidh na buaiteoirí roghnaithe ó na taifid seo.
Businesses use a number of strategies.	Úsáideann gnólachtaí roinnt straitéisí.
Thousands of years after the destruction of his society, .i.	Mílte bliadhan tar éis a sochaí do mhilleadh, .i.
You need to eat a healthy balanced diet.	Caithfidh tú aiste bia shláintiúil chothromaithe a ithe.
Mountain climbing is a strange thing.	Is aisteach an rud é dreapadóireacht sléibhe.
Papa was a sharp but loving grandfather.	Seanathair géar ach grámhar a bhí in Papa.
The lion's jaw dropped open.	Thit jaw an leon oscailte.
The detective's reputation was tarnished.	Bhí cáil an bhleachtaire tarnished.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Ar feadh trí chéad bliain, bhí saibhreas an náisiúin ag brath ar na mianaigh seo.
It rains often, usually in the afternoon.	Bíonn sé ag cur báistí go minic, go hiondúil san iarnóin.
The bad weather forced the travelers to abandon the voyage.	Chuir an drochaimsir iachall ar na taistealaithe an turas a thréigean.
Many people have complained about its price.	Tá go leor daoine tar éis gearán a dhéanamh faoina phraghas.
It will be difficult to say who will receive the credit.	Beidh sé deacair a rá cé a gheobhaidh an creidmheas.
Soon, we will all go to the beach.	Go gairid, rachaimid go léir go dtí an trá.
The monarch was a common ruler, loved by his people.	Bhí an monarc ina rialtóir coitianta, grá ag a mhuintir.
Try to leave the room as fast as you can.	Déan iarracht an seomra a fhágáil chomh tapa agus is féidir leat.
They needed more furniture.	Bhí níos mó troscáin ag teastáil uathu.
Gradually nature was reclaiming the space around the station.	De réir a chéile bhí an dúlra ag teacht ar ais ar an spás timpeall an stáisiúin.
The workers were taken by surprise and able to defend themselves.	Na hoibrithe tógtha ag iontas agus in ann iad féin a chosaint.
A car was on fire and people were screaming.	Bhí carr ar lasadh agus daoine ag screadaíl.
The bright lights reach every corner of the room.	Sroicheann na soilse geala gach cúinne den seomra.
Sugar is an important crop in this region.	Is barr tábhachtach é siúcra sa réigiún seo.
There are statues depicting ancient battles on the wall.	Tá dealbha a thaispeánann cathanna ársa ar an mballa.
Note the shape change, from square to exact.	Tabhair faoi deara an t-athrú cruth, ó chearnóg go cruinn.
It's different in cities	Tá sé difriúil i gcathracha
It's easier said than done.	Tá sé níos éasca a rá ná a dhéanamh.
The government praised the minister 's efforts.	Mhol an rialtas iarrachtaí an aire.
The statue was topped off.	Cuireadh barr ar an dealbh.
The business must make sufficient profit to cover costs.	Caithfidh an gnó brabús dóthanach a dhéanamh chun costais a chlúdach.
The drawing is unsigned.	Tá an líníocht gan síniú.
He measured the hairs on your hand.	Thomhais sé na ribí ar do lámh.
The outside atmosphere is humid and humid.	Tá an t-atmaisféar taobh amuigh tais agus tais.
She stopped playing the piano.	Stop sí ag seinm an phianó.
Your teeth are in excellent condition.	Tá do chuid fiacla i riocht den scoth.
Move quickly or you risk being left behind.	Bog go tapa nó tá an baol ann go bhfágfar tú i do dhiaidh.
The market is full of rumors about love.	Tá an margadh lán de ráflaí faoi ghrá.
The evil man walked confidently into the room.	Shiúil an fear olc go muiníneach isteach sa seomra.
Hate fosters hatred.	Cothaíonn fuath fuath.
Diagnosis of brain cancer was a shock.	Bhí diagnóis ailse inchinne turraing.
Bengaluru is a "rising city".	Is "cathair ag ardú" é Bengaluru.
It's best to take a slightly indirect route.	Is fearr go dtógfaimid bealach beagán indíreach.
They could not agree on a resolution.	Ní fhéadfaidís aontú ar rún.
Please let me know when you respond.	Cuir in iúl dom le do thoil nuair a fhreagraíonn tú.
This may be worth a look.	Seans gur fiú breathnú air seo.
The measurement must be accurate.	Caithfidh an tomhas a bheith cruinn.
Corn, sesame and peanuts are staples.	Is stáplaí iad arbhar, sesame agus peanuts.
Her poems are a frightening critique of her society.	Is cáineadh scanrúil ar a sochaí iad a cuid dánta.
Is this the right way?	An é seo an bealach ceart?
Where are they going?	Cá bhfuil siad ag dul?
Gasoline prices are rising.	Tá praghsanna gásailín ag ardú.
This complex topic has many aspects.	Tá go leor gnéithe ar an ábhar casta seo.
We walked along the deserted beach.	Shiúil muid ar feadh an trá thréigthe.
He reached down to pet his dog.	Shroich sé síos chun a madra a pheata.
Do not allow children to use knives.	Ná lig do leanaí sceana a úsáid.
That's why you should wash your belly button.	Sin an fáth gur chóir duit do chnaipe bolg a nigh.
Nature is bursting with color in the spring.	Tá an dúlra ag pléascadh le dath san earrach.
This is complete and utter nonsense.	Is nonsense iomlán agus utter é seo.
He carved the masks out of wood.	Shnoigh sé na maisc as adhmad.
She was extremely good at math.	Bhí sí thar a bheith maith sa mhatamaitic.
The restaurants serve excellent food.	Freastalaíonn na bialanna bia den scoth.
The clown greeted the crowd.	Chuir an clown beannú don slua.
Can you process the data?	An féidir leat na sonraí a phróiseáil?
The skeleton was created rather like a human.	Cruthaíodh an creatlach sách cosúil le duine.
Salt is more versatile than any other mineral.	Tá salann níos versatile ná aon mhianra eile.
She looked at the swelling of her biceps.	Súil sí ar an at a biceps.
Put a potato on the fire.	Cuir práta ar an tine.
Lay a set of clothes under the table.	Leagann sraith éadaí faoin mbord.
Today, most households have their own car.	Sa lá atá inniu ann, tá a ngluaisteán féin ag formhór na dteaghlach.
Students from other schools have been invited for this trip.	Tá cuireadh tugtha do dhaltaí ó scoileanna eile don turas seo.
The aging process begins during adolescence.	Tosaíonn an próiseas aosaithe le linn na hógántachta.
He felt he was now part of a community.	Mhothaigh sé go raibh sé anois mar chuid de phobal.
The walls of this room are plastered with pictures.	Tá ballaí an tseomra seo plástar le pictiúir.
Students must abide by the rules.	Ní mór do dhaltaí cloí leis na rialacha.
Fear makes people weak, and weak people become helpless.	Déanann eagla daoine lag, agus éiríonn daoine laga neamhghabhálach.
Their journey lasted three days.	Mhair a dturas trí lá.
She searched her wallet in her purse.	Chuardaigh sí a sparán ina sparán.
The miner fell into a faint.	Thit an miner i faint.
It was a rainy and windy night.	Oíche báistí agus gaofar a bhí ann.
The cat ran, hiding in the bushes.	Rith an cat, i bhfolach sna toir.
He would pay when the work was completed satisfactorily.	D’íocfadh sé nuair a bheadh ​​an obair críochnaithe go sásúil.
If you want to go, go now.	Más mian leat dul, téigh anois.
A strong cold face will pass through the area today.	Rachaidh aghaidh fuar láidir tríd an gceantar inniu.
As time went on, everything he did was in vain.	De réir mar a chuaigh an t-am ar aghaidh, bhí gach rud a rinne sé in vain.
Heat two tablespoons of oil.	Teas dhá spúnóg bhoird ola.
A crowd of people cheered.	Rinne slua daoine gliondar.
Fear was etched against the witch.	Bhí faitíos eitseáilte i n-aghaidh na cailleach.
Give each person two slices of bread.	Tabhair dhá shlisne aráin do gach duine.
The sopping wet streets were a good sign.	Ba chomhartha maith é na sráideanna fliucha sopping.
John likes to go fishing.	Is maith le Seán dul ag iascaireacht.
Think twice before making a charge.	Smaoinigh faoi dhó sula ndéanann tú cúiseamh.
Two almost empty jars sat on the table.	Shuigh dhá phróca beagnach folamh ar an mbord.
The car park is full, please park elsewhere.	Tá an carrchlós lán, páirceáil áit eile le do thoil.
Even here, there was a tangent in the path.	Fiú anseo, bhí tadhlaí sa chosán.
She was lying on her back.	Bhí sí ina luí ar a druim.
He summoned one final burst of energy.	Thoghairm sé pléasctha deiridh amháin fuinnimh.
Dacoit visited the poet.	Thug dacoit cuairt ar an bhfile.
The sink collects water.	Bailíonn an doirteal uisce.
He agreed to sell the house to them.	D'aontaigh sé an teach a dhíol leo.
Bring butter and salt to the dinner party!	Beir leat im agus salann chuig an gcóisir dinnéir!
Identify the man walking the other direction.	Sainaithin an fear atá ag siúl an treo eile.
She swallowed hard.	Shlog sí go dian.
This is not necessarily true.	Ní gá go bhfuil sé seo fíor.
This train will be leaving soon.	Beidh an traein seo ag imeacht go luath.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Gruaig tousled, aghaidh pale, súile álainn.
She took a steady breath.	Thóg sí anáil seasta.
The rice falls into his mouth.	Titeann an rís isteach ina bhéal.
The girl is not aware of her feelings.	Níl an cailín ar an eolas faoina mothúcháin.
One person was diagnosed with an incurable disease.	Fuair ​​​​duine amháin amach go raibh galar do-leigheasach air.
Street children have nowhere to go.	Níl aon áit le dul ag leanaí sráide.
The detective is looking at every possible scenario.	Tá an bleachtaire ag féachaint ar gach cás féideartha.
The railway serves a sparsely populated area.	Freastalaíonn an t-iarnród ar cheantar faoi líon beag daoine.
Many scientists contribute to this area.	Cuireann go leor eolaithe leis an réimse seo.
The farm is very productive.	Tá an fheirm an-táirgiúil.
He does not struggle with local banks making profits.	Ní bhíonn sé ag streachailt le bainc áitiúla brabúis a dhéanamh.
This process is used in mining.	Úsáidtear an próiseas seo i mianadóireacht.
Her honesty is unquestionable.	Tá a macántacht gan amhras.
The reverse cow, the imperceptible movement.	An bhó droim ar ais, an ghluaiseacht do-airithe.
Maelstrophobia is a fear of open spaces.	Is éard atá i maolstrophobia ná eagla roimh spásanna oscailte.
It worked well, despite its worries.	D’fheidhmigh sé go maith, in ainneoin a imní.
This post is for you for sure.	Tá an post seo fút go cinnte.
The doctor inserted the medicine into the hand.	Chuir an dochtúir an leigheas isteach sa lámh.
Just make sure you have adequate food supplies.	Just a dhéanamh cinnte go bhfuil tú soláthairtí bia leordhóthanach.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Glactar go forleathan le teoiric na coibhneasachta Einstein.
We prepared our meal and then settled down to eat.	D'ullmhaigh muid ár mbéile agus ansin shocraíomar síos le hithe.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Scamall de dheannach buí a d'ardaigh taobh thiar dó.
The disease affects adults as well as children.	Bíonn tionchar ag an galar ar dhaoine fásta chomh maith le leanaí.
The city prospered during the country's civil war.	Tháinig rath ar an gcathair le linn cogadh cathartha na tíre.
Bring your camera, we'll take a photo!	Beir leat do cheamara, glacfaimid grianghraf!
There is a lot of rainfall in this region.	Tá go leor báistí sa réigiún seo.
Dogs are trained for this.	Cuirtear oiliúint ar mhadraí chuige seo.
The deer were afraid of the noise.	Bhí eagla an torainn ar na fianna.
Both men are at the top of their game.	Tá an bheirt fhear i mbarr a réime.
But something had to be done,	Ach b’éigean rud éigin a dhéanamh,
We connect the human voice with authority.	Déanaimid an guth daonna a nascadh le húdarás.
He prepared the food for the party.	D’ullmhaigh sé an bia don chóisir.
Save for burns.	Sábháil le haghaidh dónna.
They started a revolution.	Chuir siad tús le réabhlóid.
Students have complained about the closure of the school.	Tá gearán déanta ag daltaí faoi dhúnadh na scoile.
She goes under pressure.	Téann sí faoi bhrú.
The guest is still in the bathroom.	Tá an t-aoi fós sa seomra folctha.
The coffee was too strong.	Bhí an caife ró-láidir.
The warm weather creates more lightning than colder weather.	Cruthaíonn an aimsir te níos mó tintreach ná aimsir níos fuaire.
The student must take responsibility for his actions.	Caithfidh an dalta freagracht a ghlacadh as a chuid gníomhartha.
He feigned ignorance.	Feigned sé aineolas.
The young ruler grew increasingly paranoid.	D'fhás an rialóir óg ag éirí níos paranóideach.
The walls are covered with graffiti.	Tá na ballaí clúdaithe le graifítí.
A band was entertaining tourists.	Bhí banna ceoil ag siamsaíocht do thurasóirí.
Here, an artist was painting the background.	Anseo, bhí ealaíontóir ag péinteáil an chúlra.
When questioned, they said nothing.	Nuair a ceistíodh iad, dúirt siad faic.
It is best not to use slang in formal occasions.	Is fearr gan slang a úsáid in ócáidí foirmiúla.
The students stopped, scared.	Stop na mic léinn, scanraithe.
Crowes cawed plaintively in the apple orchard.	Crowes cawed plaintively san úllord úll.
The police were sweating.	Bhí an póilín ag cur allais.
The patient needs a full examination.	Tá scrúdú iomlán ag teastáil ón othar.
His speech is slurred and incomprehensible.	Tá a chuid cainte slurred agus dothuigthe.
A mountain falls from a great height.	Titeann sliabh ó airde mór.
My bill amounted to thousands of dollars.	Tháinig na mílte dollar ar mo bhille.
He saw it across the street.	Chonaic sé trasna na sráide é.
She drove slowly along the road.	Thiomáin sí go mall feadh an bhóthair.
The gatehouse is an old building.	Is seanfhoirgneamh é an ceataí.
Throw it into the fire.	Caith isteach sa tine é.
That's one way to eat prawns!	Sin bealach amháin le cloicheán a ithe!
The tide of war was turning.	Bhí taoide an chogaidh ag casadh.
The boss organized a tour of the factory.	D'eagraigh an boss turas timpeall na monarchan.
Her words were filled with venom.	Líonadh a focail le venom.
Painting expresses emotions.	Cuireann péinteáil mothúcháin in iúl.
The statue's hand bends erratically.	Lúbann lámh an dealbh go corrach.
They opened with a flower.	D'oscail siad le bláth.
He spent several hours on the plane.	Chaith sé roinnt uaireanta ar an eitleán.
The container was sealed.	Bhí an coimeádán séalaithe.
The area was geographically isolated.	Bhí an ceantar iargúlta go geografach.
All drivers must have a valid license.	Caithfidh ceadúnas bailí a bheith ag gach tiománaí.
He opened his mouth to protest.	D’oscail sé a bhéal chun agóid a dhéanamh.
He spoke quietly, respectfully.	Labhair sé go ciúin, measúil.
They named this bird the cuckoo.	D'ainmnigh siad an chuach ar an éan seo.
The stone was very smooth and accurate.	Bhí an chloch an-réidh agus cruinn.
April is the beginning of summer.	Is é Aibreán tús an tsamhraidh.
Hang on the rope for support!	Croch ar an rópa le haghaidh tacaíochta!
Another person is marrying a relative.	Tá duine eile ag pósadh gaol.
He smoked a cigarette, stopping for breath.	Chaith sé toitín, ag stopadh le haghaidh anála.
It’s very dicey up here.	Tá sé an-dicey suas anseo.
Wooden benches filled the wide front yard.	Líon binsí adhmaid an clós leathan tosaigh.
She fell pregnant at the age of nineteen.	Thit sí torrach in aois a naoi mbliana déag.
The crime rate is very high here.	Tá an ráta coireachta an-ard anseo.
However, the cause of the accident is unknown.	Mar sin féin, tá cúis na timpiste anaithnid.
The insects are disappearing.	Tá na feithidí ag imeacht.
Significant costs were incurred.	Tabhaíodh costais mhóra.
Trees were planted in rows across the field.	Cuireadh crainn i sraitheanna trasna na páirce.
Hundreds marched against the government.	Mháirseáil na céadta i gcoinne an rialtais.
Many of the villagers joined the crowd that evening.	Tháinig go leor de mhuintir an bhaile isteach sa slua an tráthnóna sin.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	D'aimsigh eolaithe rianta uisce ar an ngealach.
Some volcanic islands have beaches.	Tá tránna ag roinnt oileán bolcánach.
Citizens were in tears.	Saoránaigh a bhí i deora.
The river is polluted by industrial waste.	Tá an abhainn truaillithe ag dramhaíl thionsclaíoch.
The government is aware of this.	Tá an rialtas ar an eolas faoi seo.
They are on the coast.	Tá siad ar an gcósta.
Three boys carried him back to the car.	D'iompair triúr buachaillí ar ais go dtí an carr é.
My shirt is dirtier than me!	Tá mo léine níos salach ná mise!
They left early in the morning.	D’imigh siad go moch ar maidin.
The stench of the slaughterhouse is too powerful.	Tá stench an tseamlais róchumhachtach.
There have been a number of changes over the years.	Tá roinnt athruithe tagtha ar na blianta.
The goal is in sight!	Tá an sprioc i radharc!
He presses the same button as everyone else.	Brúnn sé an cnaipe céanna le gach duine eile.
At that moment, the door opened.	Ag an nóiméad sin, d'oscail an doras.
Fifteen people attended the meeting.	D’fhreastail cúig dhuine dhéag ar an gcruinniú.
It was business as usual.	Bhí sé gnó mar is gnách.
The seed pods could be stored indefinitely.	D’fhéadfaí na pods síolta a stóráil ar feadh tréimhse éiginnte.
With each word, his voice became more distinctive.	Le gach focal, d'éirigh a ghuth níos sainiúla.
Worker equipment includes a whistle.	Áirítear le trealamh oibrí feadóg.
All visitors must sign in.	Ní mór do gach cuairteoir síniú isteach.
My job is to house the orphans and feed them.	Is é an obair atá agam ná teach a thabhairt do na dílleachtaí agus iad a bheathú.
Some guests were sick.	Bhí roinnt aíonna tinn.
This passage is flowing with emotion.	Tá an sliocht seo ag sileadh le mothúchán.
Some students were absent today.	Bhí roinnt scoláirí as láthair inniu.
The stormy winds wash the dust.	Nigh na gaotha stoirmeacha an deannach.
As the fish begins to fry, the smell is unbearable.	De réir mar a thosaíonn an t-iasc ag friochadh, tá an boladh do-fhulaing.
It was a tough but enjoyable task.	Tasc diana ach taitneamhach a bhí ann.
She gave him a warning look.	Thug sí cuma rabhaidh dó.
It rained heavily throughout the night.	Thit báisteach go mór ar feadh na hoíche.
Roads are poorly maintained.	Tá cothabháil lag á dhéanamh ar na bóithre.
The post-war generation of parents was protected in many ways.	Bhí glúin iarchogaidh na dtuismitheoirí cosanta ar go leor bealaí.
The steps led to a large marble temple.	Bhí teampall mór marmair mar thoradh ar na céimeanna.
He looked with his eyes for signs of life.	Chuardaigh sé lena shúile comharthaí an tsaoil.
The submerged color was an homage to the docile faith.	Ómós ab ea an dath báite don chreideamh ceansaithe.
He threw the pistol out of her hand	Chaith sé an piostal as a lámh
No one could move from their seats.	Ní fhéadfadh aon duine bogadh óna suíocháin.
Because the people of the town were still angry, the king suffered greatly.	Toisc go raibh muintir an bhaile fós feargach, d’fhulaing an rí go mór.
Police opened fire on unarmed protesters.	D'oscail póilíní tine ar lucht agóide neamharmtha.
The man went down the icy slope.	Chuaidh an fear síos an fána oighreata.
He was called an extremist.	Tugadh antoisceach air.
The crab was alive and kicking.	Bhí an portán beo agus ag ciceáil.
This temperature is too low for plant growth.	Tá an teocht seo ró-íseal le haghaidh fás plandaí.
Some of the teenagers looked at me.	Bhreathnaigh roinnt de na déagóirí orm.
The students are experiencing the effects of the drought.	Tá na daltaí ag fulaingt torthaí an triomach.
The law changed and things started to improve.	D’athraigh an dlí agus thosaigh rudaí ag dul i bhfeabhas.
The soldiers put too much power over the insurgents.	Chuir na saighdiúirí an iomarca cumhachta ar na ceannaircigh.
The apartment complex burned down.	An coimpléasc árasán dóite síos.
You're an idiot, obviously not a college graduate!	Tá tú leathcheann, is léir nach céimí coláiste tú!
Ten yuan is not enough for food.	Ní leor deich yuan le haghaidh bia.
She regularly eats large quantities of candy.	Itheann sí go rialta cainníochtaí móra de candy.
This city is in a state of flux.	Tá an chathair seo i staid flosca.
Also, the rations were inadequate.	Chomh maith leis sin, bhí na ciondálacha neamhleor.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Soláthraíonn aiste bia cothrom na cothaithigh go léir a theastaíonn uait.
The engineer immediately sent the message to his supervisor.	Chuir an t-innealtóir an teachtaireacht chuig a mhaoirseoir láithreach.
The local militia force was somewhat effective.	Bhí an fórsa mílíste áitiúil beagán éifeachtach.
Such companies are for the pursuit of superstitious people.	Tá cuideachtaí den sórt sin chun daoine superstitious a shaothrú.
They cannot go well enough alone.	Ní féidir leo imeacht sách maith ina n-aonar.
A contract was signed under that name.	Síníodh conradh faoin ainm sin.
With change we remove fear.	Le hathrú bainfimid an eagla.
Everyone wants to be a literary heroine.	Ba mhaith le gach duine a bheith ina banlaoch liteartha.
Open the bag.	Oscail an mála.
There are several parks in the suburb.	Tá roinnt páirceanna sa bhruachbhaile.
It is surrounded by stone walls.	Tá ballaí cloiche timpeall air.
Angry voices were raised.	Ardaíodh guthanna feargach.
They ate a light breakfast.	D’ith siad bricfeasta éadrom.
Each other was over the seating arrangements.	Bhí a chéile thar na socruithe suíocháin.
A flat tax is a fair tax.	Is cáin chothrom í cáin chomhréidh.
It is extremely important to be punctual for this interview.	Tá sé thar a bheith tábhachtach a bheith poncúil don agallamh seo.
We will look back on these days and laugh.	Beidh muid ag breathnú siar ar na laethanta seo agus gáire.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Shín sé isteach ina phóca agus tharraing amach bonn airgid.
It was a polite statement.	Ráiteas dea-bhéasach a bhí ann.
The factory produces millions of sheets of cover per year.	Táirgeann monarcha na milliúin leathán clúdaigh in aghaidh na bliana.
The soft, slender skin of the baby dries up with age.	Triomaíonn craiceann bog, caol an linbh suas le haois.
This road is a favorite place for bicycles.	Is áit is fearr leis an mbóthar seo do rothair.
Then drink the boiling water.	Ansin deoch an fiuchphointe uisce.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Tá a chóta dubh ar crochadh go scaoilte ar a ghuaillí.
This glacier should melt in the next hundred years.	Ba cheart go leáfadh an oighearshruth seo sna céad bliain atá romhainn.
He shook his mouth before answering.	Chaith sé a bhéal sular fhreagair sé.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Bhí an halla pacáilte don searmanas bronnta céime.
Most of those surveyed had a telephone in their household.	Bhí guthán ina dteaghlach ag formhór na ndaoine a ndearnadh suirbhé orthu.
A dust cloud can be formed with flour.	Is féidir scamall deannaigh a chruthú le plúr.
We had no choice but to hire a new secretary.	Ní raibh de rogha againn ach rúnaí nua a fhostú.
A girl came into the room.	Tháinig cailín isteach sa seomra.
The Professor tapped the notes on his desk.	Thapáil an tOllamh na nótaí ar a dheasc.
They put her books away, very carefully.	Chuir siad a cuid leabhar ar shiúl, go han-chúramach.
Water drained from city reservoirs.	Draenáilte uisce as taiscumair na cathrach.
Neither user can understand the other.	Ní féidir le ceachtar úsáideoir an ceann eile a thuiscint.
The people needed something to confuse them.	Bhí rud éigin ag teastáil ó na daoine chun iad a chonspóid.
Wipe the stove with a paper towel.	Wipe an sorn le tuáille páipéir.
The piece is worn smoothly from continuous handling.	Tá an píosa caite go réidh ó láimhseáil leanúnach.
Diseased animals are treated with antibiotics.	Déileáiltear le hainmhithe le galair le antaibheathaigh.
I'm a little out of touch.	Tá mé beagán as teagmháil.
Sergey made a wreath for the door.	Rinne Sergey fleasc don doras.
Tiana was unaware that rats could swim.	Ní raibh Tiana ar an eolas go bhféadfadh francaigh snámh.
His comments were silenced.	Cuireadh ciúnas ar a chuid tuairimí.
Students must uphold the highest standards of behavior.	Caithfidh na mic léinn na caighdeáin iompair is airde a sheasamh.
The patient was cured overnight.	Cuireadh leigheas ar an othar thar oíche.
My grandmother has to visit the hospital.	Caithfidh mo sheanmháthair cuairt a thabhairt ar an ospidéal.
He was fired.	Briseadh as a phost é.
Gun ownership is illegal in this country.	Tá úinéireacht ghunnaí mídhleathach sa tír seo.
The laboratory technicians used a small microscope.	Bhain na teicneoirí saotharlainne úsáid as micreascóp beag.
There are very few windows in this room.	Níl ach fíorbheagán fuinneoga sa seomra seo.
The young woman looked out the window.	Súil an bhean óg amach an fhuinneog.
All municipalities must arrange public recreational activities.	Ní mór do gach bardas gníomhaíochtaí áineasa poiblí a shocrú.
There are a number of adequate methods.	Tá roinnt modhanna leordhóthanacha ann.
He asked for permission to say goodbye.	D'iarr sé go dtabharfaí cead slán a fhágáil.
His strange behavior frightened me.	Chuir a iompar aisteach eagla orm.
This country urgently needs new sources of energy.	Tá foinsí nua fuinnimh ag teastáil go práinneach ón tír seo.
The task was completed without incident.	Cuireadh an tasc i gcrích gan eachtra.
Many politicians are elected "for life".	Toghtar go leor polaiteoirí "ar feadh an tsaoil".
It's not as difficult as it looks.	Níl sé chomh deacair mar a bhreathnaíonn sé.
So the soldiers fell on the inmates no doubt.	Mar sin thit na saighdiúirí ar na háitritheoirí gan amhras.
The economy of the area is still dependent on agriculture.	Tá geilleagar an cheantair fós ag brath ar thalmhaíocht.
The lawyer encouraged her to take the case to court.	Spreag an dlíodóir í an cás a thabhairt chun na cúirte.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Cailleann plandaí beaga uisce go han-tapa agus cruthaíonn siad braoiníní.
I have forgotten his name.	Tá dearmad déanta agam ar a ainm.
Bees are attracted to sweet flowers.	Bíonn beacha tarraingthe chuig bláthanna milse.
Once started, the notification cannot be stopped.	Nuair a bheidh sé tosaithe, ní féidir an fógra a stopadh.
It's time for most of the homework to be sent home.	Tá sé in am gur cuireadh an chuid is mó den obair bhaile abhaile.
There is a lot of change in this town.	Tá go leor athraithe sa bhaile seo.
The coast was a rich and prosperous area.	Ceantar saibhir agus rachmasach ab ea an cósta.
The light above the garden is too small.	Tá an solas os cionn an ghairdín ró-bheag.
An umbrella can be used to protect against rain.	Is féidir scáth fearthainne a úsáid chun cosaint a dhéanamh ar bháisteach.
The drive through the mountains was a spectacular sight.	Bhí an tiomáint trí na sléibhte radhairc iontacha.
The woman spoke to her friend.	Labhair an bhean lena cara.
They drew a lot to see which team would go first.	Tharraing siad go leor féachaint cén fhoireann a rachadh ar dtús.
The overeater took extra food assistance.	Ghlac an t-overeater cúnamh breise bia.
Most soaps contain detergents.	Tá glantaigh sa chuid is mó de gallúnach.
Have you read that report?	Ar léigh tú an tuairisc sin?
Olive trees grow in this area.	Fásann crainn olóige sa réimse seo.
That's when he realized she was gone.	Sin é nuair a thuig sé go raibh sí imithe.
So make a colon, a few dots, and an era.	Mar sin déan idirstad, cúpla poncanna, agus ré.
Speaking at a conference, he advocated an aggressive approach.	Ag labhairt dó ag comhdháil, mhol sé cur chuige ionsaitheach.
The sidewalks were abandoned.	Bhí na sidewalks tréigthe.
The farmer is eager to harvest his crops.	Tá fonn ar an bhfeirmeoir a chuid barra a bhaint.
He drank half of his coffee.	D’ól sé leath dá chaife.
Children usually live with their families until adulthood.	Is gnách go gcónaíonn leanaí lena dteaghlaigh go dtí go mbíonn siad fásta.
The threat was ignored first, and then ignored.	Tugadh neamhaird ar an mbagairt ar dtús, agus ansin tugadh neamhaird di.
Evidence suggests he was innocent.	Tugann fianaise le fios go raibh sé neamhchiontach.
The party's proclamation promised to give people more choice.	Gheall forógra an pháirtí níos mó rogha a thabhairt do dhaoine.
Functionality suggests language acquisition through use.	Molann feidhmiúlacht go sealbhaítear teanga trí úsáid.
They are interested in the luxury goods they once owned.	Tá spéis acu sna hearraí só a bhí ina seilbh acu tráth.
Small shops are disappearing.	Tá siopaí beaga ag imeacht.
Please open the windows before heating the room.	Oscail na fuinneoga le do thoil sula ndéanfaidh tú an seomra a théamh.
I baited my hip with a piece of mousetrap.	Bhaoite mé mo chromán le píosa mousetrap.
The church banned all women clergy.	Chuir an eaglais cosc ​​ar an gcléir mná go léir.
The cars glided down the street.	Na gluaisteáin glided síos an tsráid.
The pocketknife shone brightly.	Scairt an pocketknife geal.
Her hopes were met with pride.	Bhí a súil le bród.
The ship sailed smoothly towards its destination.	Sheol an long go réidh i dtreo a ceann scríbe.
Open the window for fresh air.	Oscail an fhuinneog chun aer úr a bheith agat.
The ladder is leaning against the shed.	Tá an dréimire ag claonadh i gcoinne an tseid.
He rode his bike to work.	Chuaigh sé ag marcaíocht ar a rothar chun na hoibre.
The flight was not due for an hour.	Ní raibh an eitilt dlite ar feadh uair an chloig.
The incident took place in a small room.	Tharla an eachtra i seomra beag.
The doctors said it was a mistake.	Dúirt na dochtúirí gur botún a bhí ann.
Many of the neighborhoods are separated by iron gates.	Scarann ​​geataí iarainn go leor de na comharsanachtaí.
The city lies on the high ground of the island.	Luíonn an chathair ar thalamh ard an oileáin.
Unfortunately, this cannot be true.	Ar an drochuair, ní féidir é seo a bheith fíor.
The eagle dove down, in pursuit of the rabbit.	An t-iolar chol síos, sa tóir ar an coinín.
He enjoys reading, running and chess.	Is maith leis léamh, rith agus fichille.
This book is both a good read and an instructive one.	Tá an leabhar seo idir léamh maith agus teagascach.
He has a bad cold these days.	Tá drochshlaghdán air na laethanta seo.
The captain of the ship called the crew.	Ghlaoigh captaen na loinge an criú.
It was then that she was crying.	Is ansin a bhí sí ag gol.
Her studio was filled with oriental rugs and antique furniture.	Líonadh a stiúideo le rugaí oirthearacha agus troscán seandachtaí.
Don't bother me.	Ná cuir isteach orm.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Bhí an buachaill ag iarraidh go leor ceisteanna a chur.
A red balloon floats over the street.	Snámhann balún dearg os cionn na sráide.
Good memory involves a number of factors.	Tá roinnt fachtóirí i gceist le cuimhne mhaith.
She sat patiently, eager to learn.	Shuigh sí go foighneach, fonn a fhoghlaim.
The ice was slowly melting.	Bhí an t-oighear ag leá go mall.
I have to go to sleep.	Caithfidh mé dul a chodladh.
The air grew heavy with moisture.	D'fhás an t-aer trom le taise.
Happily, they were able to save as much as they could.	Go sona sásta, bhí siad in ann an méid a d'fhéadfadh siad a shábháil.
He answers a few questions in a row quickly.	Freagraíonn sé roinnt ceisteanna as a chéile go gasta.
You need to add a lot of sugar to this.	Ní mór duit a lán siúcra a chur leis seo.
The pile books are in colorful disarray.	Tá na leabhair carn i disarray ildaite.
The student accepted an air of responsibility.	Ghlac an dalta le haer freagrachta.
This proposal was unanimously endorsed by the other members.	D’fhormhuinigh na comhaltaí eile an togra seo d’aon toil.
The cracked plaster.	An plástar scáinte.
Handpick the lobster meat from the shells.	Handpick an fheoil gliomach ó na sliogáin.
We say "hello" to our neighbors.	Deirimid "hello" lenár gcomharsana.
They worked hard to get the job done on time.	D’oibrigh siad go crua chun an post a chríochnú in am.
So, without further ado, you have time for a drink!	Mar sin, gan a thuilleadh moille, tá am agat le haghaidh deoch!
His order arrived quickly.	Tháinig a ordú go tapa.
The chemical process happens very fast.	Tarlaíonn an próiseas ceimiceach go han-tapa.
May the sun bless us shallow.	Go dtuga an ghrian slán éadomhain dúinn.
He jokes about everyday adventures.	Déanann sé magadh faoi eachtraí laethúla.
The king held talks with representatives of his vassals.	Thionóil an rí cainteanna le hionadaithe a vassals.
Now they will be able to see clearly.	Anois beidh siad in ann a fheiceáil go soiléir.
My cheap glasses made it hard to see.	Mo spéaclaí saor rinne sé deacair a fheiceáil.
That restaurant serves terrible food.	Freastalaíonn an bhialann sin bia uafásach.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Baineann iomaitheoirí úsáid fhairsing as margaíocht agus fógraíocht.
He has to defend himself.	Caithfidh sé é féin a chosaint.
Students must be present daily.	Ní mór do dhaltaí a bheith i láthair go laethúil.
We therefore want you to take part in the competition.	Ba mhaith linn mar sin go nglacfaidh tú páirt sa chomórtas.
An alien came to them, demanding money.	Tháinig eachtrannach chucu, ag éileamh airgid.
The woman smiled for the first time.	Rinne an bhean aoibh den chéad uair.
We should not be too hard.	Níor cheart dúinn a bheith ró-chrua.
The air is still and cold.	Tá an t-aer fós agus fuar.
She left with some trembling.	D'imigh sí le roinnt crith.
She scanned recipes for chocolate cakes.	Scanadh sí oidis do cístí seacláide.
The stars looked brighter than usual tonight.	Bhí cuma na réaltaí níos gile ná mar is gnách anocht.
I have some letters to write this morning.	Tá roinnt litreacha le scríobh agam ar maidin.
He put the empty containers in the bin.	Chuir sé na coimeádáin fholmha sa mhála bruscair.
A major spill of the bridge overcame the bridge.	D'éirigh le doirteadh mór an droichead an droichead.
he swelled with pride.	swelled sé le bród.
They carefully distinguished the frog.	Rinne siad idirdhealú cúramach ar an frog.
The senior executives were primarily men.	Fir a bhí sna feidhmeannaigh sinsearacha go príomha.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Tá súil ag eolaithe taiscumair nua screamhuisce a aimsiú.
The back of the horse was injured.	Gortaíodh cúl an chapaill.
To attract new audiences.	Chun lucht féachana nua a mhealladh.
I see a vase on the table.	Feicim vása ar an mbord.
This state has very high levels of poverty.	Tá leibhéil an-ard bochtaineachta ag an stát seo.
Many criminals use counterfeit money to fund their activities.	Úsáideann go leor coirpeach airgead bréige chun a ngníomhaíochtaí a mhaoiniú.
He was raised by his younger sister.	Tógadh é lena dheirfiúr níos óige.
The concrete structure collapsed.	Thit an struchtúr coincréite.
The compound was inert.	Bhí an cumaisc támh.
There is no mercy on these monsters.	Níl aon trócaire ar na arrachtaigh seo.
He was interviewed by a reporter in prison.	Chuir tuairisceoir agallamh air sa phríosún.
He showed us his new car.	Thaispeáin sé a charr nua dúinn.
You have to learn this language.	Caithfidh tú an teanga seo a fhoghlaim.
The monarch ruled until his death.	Rialaigh an monarc go dtí a bhás.
And this is your city.	Agus is é seo do chathair.
The house was in ruins.	Bhí an teach ina fhothrach.
Our report focuses on crop production trends.	Díríonn ár dtuarascáil ar threochtaí táirgeachta barr.
The heart of the event was the wedding feast.	Ba é croílár na hócáide ná féasta na bainise.
What do unicorns eat?	Cad a itheann aonbheannaigh?
These proportions are out of whack.	Tá na comhréireanna seo as whack.
Do not consume this food.	Ná caith an bia seo.
You have two moons.	Tá dhá ghealach agat.
It was very hot outside.	Bhí sé an-te amuigh.
The petals are yellow.	Tá na peitil buí.
The nun stood alone in the darkness.	Sheas an bhean rialta ina haonar sa dorchadas.
She moved closer to the window.	Bhog sí níos gaire don fhuinneog.
Oceans are huge and blue.	Tá aigéin ollmhór agus gorm.
The oil speed is the economy.	Is é an luas ola an gheilleagair.
The disease was unknown this season.	Bhí an galar anaithnid an séasúr seo.
Construction of these hospitals is slow.	Tá tógáil na n-ospidéal seo mall.
This room has an open feature.	Tá gné oscailte ag an seomra seo.
They can be seen at exhibitions.	Is féidir iad a fheiceáil ag taispeántais.
The river flows gently through the autumn forest.	Sreabhann an abhainn go réidh trí fhoraois an fhómhair.
The king built a temple in the city square.	Thóg an rí teampall i gcearnóg na cathrach.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Fothrach ársa ab ea a theach sna sléibhte.
The noise was terrible.	Bhí an torann uafásach.
I traveled the galaxy.	Thaistil mé an réaltra.
For centuries, these islands have been the subject of controversy.	Leis na céadta bliain, tá na hoileáin seo á gconspóid.
The baby clutched her dolls to her chest.	clutched an leanbh a bábóg chuig a cófra.
These pictures were damaged by water.	Rinne uisce damáiste do na pictiúir seo.
The patrons speak aloud and pay little attention to others.	Labhraíonn na pátrúin os ard agus is beag aird a thugann siad ar dhaoine eile.
The group knows the area well.	Tá aithne mhaith ag an ngrúpa ar an gceantar.
I am full of beans.	Táim lán pónairí.
The conference gets more delegates each year.	Faigheann an chomhdháil níos mó toscairí gach bliain.
You have to be careful with the stove hose.	Caithfidh tú a bheith cúramach leis an bpíobán sorn.
To their surprise, they found out that the sugar was cheap.	Chun a n-iontas, fuair siad amach go raibh an siúcra saor.
Young children are often confused with their parents.	Is minic a mhearbhalltar leanaí óga lena dtuismitheoirí.
All living things need oxygen.	Tá ocsaigin ag teastáil ó gach rud beo.
It costs a lot to keep livestock.	Cosnaíonn sé go leor beostoc a choinneáil.
The fish was cooked to perfection.	Bhí an t-iasc bruite chun foirfeachta.
The chief of the tech giant apologized for the incident.	Ghabh príomhfheidhmeannach an fhathaigh teicneolaíochta leithscéal as an eachtra.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Úsáidtear ceimiceáin speisialaithe chun meirge a bhaint.
After the earthquake, many people began to clean up.	Tar éis an crith talún, thosaigh go leor daoine ag glanadh suas.
After all these years, the boy is still unable to swim.	Tar éis na mblianta seo ar fad, níl an buachaill in ann snámh fós.
They fought a bitter battle.	Throid siad cath searbh.
Many farmers find it difficult.	Is deacair go leor feirmeoirí.
There were too many exhibitors to count.	Bhí an iomarca taispeántóirí le háireamh.
Old recipes are often presented with care and pride.	Is minic a chuirtear sean-oidis ar fáil le cúram agus le bród.
She is a talented artist.	Is ealaíontóir cumasach í.
She dried her hands.	Triomaigh sí a lámha.
It was punched up in the basement.	Bhí sé pollta suas san íoslach.
He satiated his surroundings.	Sáith sé suas a thimpeallacht.
I love these cherry blossoms.	Is breá liom na bláthanna silíní seo.
The earthquake caused great damage to many buildings.	Rinne an crith talún damáiste mór do go leor foirgneamh.
This was a common practice in those days.	Ba chleachtas coitianta é seo sna laethanta sin.
He plowed the field and made a ditch in it.	Threabh sé an pháirc agus rinne sé clais ann.
She opened the lid and pulled out two coupons.	D'oscail sí an clúdach agus tharraing amach dhá cúpón.
We must work together to combat corruption.	Caithfimid oibriú le chéile chun dul i ngleic leis an gcaimiléireacht.
She looked at me, scared.	Bhreathnaigh sí orm, scanrúil.
He refused to believe the rumors.	Dhiúltaigh sé na ráflaí a chreidiúint.
Decoding animal communication?	Cumarsáid ainmhithe a dhíchódú?
The institutions launched a broadcasting campaign.	Chuir na hinstitiúidí tús le feachtas craolacháin.
The traction on the engine was too heavy.	Bhí an tarraingt ar an inneall ró-throm.
He went into the operating room.	Chuaigh sé isteach sa seomra oibriúcháin.
Arrange in a circle around the mountains.	Socraigh i gciorcal timpeall na sléibhte.
He suggested we visit the art gallery.	Mhol sé dúinn cuairt a thabhairt ar an gailearaí ealaíne.
Use this device instead.	Bain úsáid as an ngléas seo seachas sin.
It is quite a complicated procedure.	Is nós imeachta casta go leor.
Proceed with caution.	Lean ar aghaidh le rabhadh.
The climate in this location is ideal for growing mangoes.	Tá an aeráid sa suíomh seo oiriúnach le haghaidh mangoes atá ag fás.
The survey has not been canceled.	Níl an suirbhé curtha ar ceal.
The mayor told police not to arrest the man.	Dúirt an méara leis na póilíní gan an fear a ghabháil.
It can come as quite a shock.	Is féidir leis teacht mar turraing go leor.
This plant thrives on heat, sun and moisture.	Rathaíonn an planda seo ar theas, ghrian agus taise.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	D’fhoghlaim mac an ghréasaí an cheird óna athair.
The man stepped into his path and grinned.	Sheas an fear isteach ina cosán agus grinned.
Something strange fell out of the sky.	Thit rud aisteach amach as an spéir.
Many birds are usually found at these heights.	Faightear go leor éan ag na airde seo de ghnáth.
Her art was displayed in the gallery.	Taispeánadh a cuid ealaíne sa ghailearaí.
The girl dropped the ball and she succeeded.	Scaoil an cailín an liathróid agus d'éirigh léi.
The priest blessed the sick man.	Bheannaigh an sagart an fear tinn.
We cannot remain silent.	Ní féidir linn fanacht ina thost.
His boots were covered with mud.	Bhí a chuid buataisí clúdaithe le láib.
If you are very vulnerable, please return home.	Má tá tú an-leochaileach, fill ar ais chuig an teach le do thoil.
Make sure the fish is heated all the way through.	Cinntigh go bhfuil an t-iasc téite an bealach ar fad tríd.
Our trains are on time, there are no delays.	Tá ár dtraenacha in am, níl aon mhoill orthu.
The team was one of the best ever.	Bhí an fhoireann ar an bhfoireann ab fhearr a d’imir riamh.
The waiter waited to refill his water glasses.	D'fhan an freastalaí lena spéaclaí uisce a athlíonadh.
The solo note of the bird was a perfect note.	Ba nóta foirfe a bhí i nóta aonair an éin.
The dentist later said that everything was well gone.	Dúirt an fiaclóir níos déanaí go raibh gach rud imithe go maith.
Restaurants serve lox and bagels.	Tá bialanna ag freastal ar lox agus bagels.
Low-income households spend most of their earnings on housing.	Caitheann teaghlaigh ar ioncam íseal an chuid is mó dá dtuilleamh ar thithíocht.
People leave their homes and go to the city.	Fágann daoine a dtithe agus téann siad go dtí an chathair.
To dance parallel, just move your legs.	Chun rince comhthreomhar, ach bogadh do chosa.
So here's the story of her life.	Mar sin, seo scéal a saoil.
The book was written for young people.	Scríobhadh an leabhar do dhaoine óga.
She refused to work as a prostitute.	Dhiúltaigh sí oibriú mar striapach.
The world saw a meteor flying across the sky.	Chonaic an domhan meteor ag eitilt trasna an spéir.
These pedestrians are likely to be victims of road rage.	Is dócha go n-íospartaigh na coisithe seo de bharr buile bóthair.
The population of this village grew rapidly.	D'fhás daonra an tsráidbhaile seo go tapa.
Half of them were not interested, and half of them were not very interested.	Ní raibh suim ag a leath acu, agus ní raibh mórán spéise ag leath díobh.
So the cheese took a slice of bread.	Mar sin ghlac an cáis slice aráin.
They must be destroyed.	Caithfear iad a scrios.
What is that little smoke tendril in the sky?	Cad é an tendril beag deataigh sin sa spéir?
Companies need to reduce their emissions.	Ní mór do chuideachtaí a gcuid astaíochtaí a laghdú.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Ní raibh cead ag Peadar dul ar thuras scoile.
Winter is the time when the days are shortest.	Is é an geimhreadh an t-am nuair is giorra na laethanta.
A male bee collects nectar.	Bailíonn beach fireann neachtar.
The old man sat alone in a reclining chair.	Shuigh an seanfhear ina aonar i gcathaoir roctha.
The future of telecommunications is exciting.	Tá todhchaí na teileachumarsáide spreagúil.
The committee decided to study the matter.	Chinn an coiste staidéar a dhéanamh ar an ábhar.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Is iad breoslaí iontaise is mó atá sa soláthar fuinnimh.
The renowned doctor treated them for hepatitis.	Chuir an dochtúir clúiteach cóireáil orthu le haghaidh heipitíteas.
White natives had about three to one more.	Bhí timpeall triúr in aghaidh a haon níos mó ag daoine dúchasacha ar bhána.
State farmers in this state received no money.	Ní bhfuair feirmeoirí stáit sa stát seo airgead ar bith.
The sentences were carefully crafted.	Ceapadh na habairtí go cúramach.
Two owls circle high above.	Dhá ulchabhán ciorcal go hard thuas.
Some argue that corruption is a serious problem.	Áitíonn cuid acu gur fadhb thromchúiseach í an chaimiléireacht.
That plan was taken down.	Baineadh an plean sin anuas.
He planted a small hard tree.	Chuir sé crann beag crua.
Some plants have male and female parts.	Tá codanna fireanna agus baineanna ag roinnt plandaí.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Measc sútha talún agus blueberries i mbabhla.
He replied long, thoughtfully.	D'fhreagair sé fada, thoughtfully.
Listen to the birds singing outside in the garden.	Éist leis na héin ag canadh amuigh sa ghairdín.
There was an eruption of excitement in the hall.	Bhí brúchtadh spleodar sa halla.
The advice of the expert was not heeded.	Níor tugadh aird ar chomhairle an tsaineolaí.
He now works as a high school teacher.	Oibríonn sé anois mar mhúinteoir ardscoile.
They were born in the same year.	Rugadh sa bhliain chéanna iad.
However, the manufacturing facility has a relaxed atmosphere.	Mar sin féin, tá atmaisféar suaimhneach ag an ionad déantúsaíochta.
Tropical cancer	Trópaic na hailse
He promised to do it again.	Gheall sé é a dhéanamh arís.
She eats rice with joy.	Itheann sí rís le lúcháir.
Gently toss the noodles until dry.	Go réidh caith na núdail go dtí go bhfuil siad tirim.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Nuair a bhí an teaghlach críochnaithe ag ithe, ghlan siad an bord.
This country is rich in iron resources.	Tá an tír seo saibhir i acmhainní iarainn.
The mansion was a nomadic structure, partially obscured by trees.	Struchtúr fánaíochta a bhí san Ard-Mhéara, cuid de folaithe ag crainn.
This law is out of date.	Tá an dlí seo as dáta.
The athlete tested positive for steroids.	Thástáil an lúthchleasaí dearfach le haghaidh stéaróidigh.
Seawater tastes salty.	Bíonn blas goirt ar uisce farraige.
State officials encouraged people to behave peacefully.	Spreag oifigigh stáit daoine iad féin a iompar go síochánta.
A more suitable alternative?	Rogha eile níos oiriúnaí?
The soldiers are ordered to shoot at a scene.	Tá orduithe ag na saighdiúirí lámhach a dhéanamh ar radharc.
They run nine weeks of classes each year.	Reáchtálann siad naoi seachtaine de ranganna gach bliain.
The dishes must be washed and dried.	Ní mór na miasa a ní agus a thriomú.
A web of spiders is as beautiful as a rose.	Tá gréasán damháin alla chomh hálainn le rós.
The rising tide threatened to destroy his house.	Bhagair an taoide ag ardú a theach a mhilleadh.
The vase was almost empty.	Bhí an vása beagnach folamh.
The waters flow from the melting ice caps.	Sreabhann na huiscí ó na caipíní oighir leá.
Island chain.	Slabhra oileán.
For a larger island nation, there were more problems.	Ar náisiún oileánda níos mó, ba mhó fadhbanna.
Scientists have discovered the relationship between weather and climate change.	D’aimsigh na heolaithe an gaol idir an aimsir agus athrú aeráide.
I caught a fish in the pond this morning.	Rug mé iasc sa lochán ar maidin.
Do your best, and avoid all difficulties.	Déan do dhícheall, agus seachain gach deacracht.
She swallowed her pride, accepting their generosity.	Shlog sí a bród, ag glacadh lena bhflaithiúlacht.
The petticoat is worn over the skirt.	Tá an petticoat caite thar an sciorta.
Rob worked alone, silent.	D'oibrigh Rob ina aonar, ina thost.
That decision was right and wise.	Bhí an cinneadh sin ceart agus ciallmhar.
The interest rate on the loan has been increased annually.	Rinneadh ráta úis na hiasachta a mhéadú go bliantúil.
A queue of cars is waiting to be collected.	Tá scuaine carranna ag fanacht le bailiú.
The barn yard smells of manure and damp wool.	Bíonn boladh aoileach agus olann thaise sa chlós sciobóil.
The house looks very bad.	Tá an chuma ar an teach an-droch-dhubh.
He had lost his scent.	Bhí a bholadh caillte aige.
A bridge was built across the water.	Tógadh droichead trasna an uisce.
The watermelon slices are red and round.	Tá na slices watermelon dearg agus cruinn.
It was a testament to our success.	Bhí sé cinnte ar ár rath.
Make roux smooth.	Déan roux mín.
Remember to wear sunscreen.	Cuimhnigh grianscéithe a chaitheamh.
Her chest was heaved, and her eyes glistened with tears.	Bhí heaved a cófra, agus a súile glistened le deora.
This evening, we will be watching a movie.	An tráthnóna seo, beidh muid ag féachaint ar scannán.
The welders assembled the steel structure.	Chruinnigh na welders an struchtúr cruach.
Run the mouse across the board.	Rith an luch trasna an bhoird.
This trial attracted widespread attention.	Tharraing an triail seo aird fhorleathan.
The old woman was alone in the house.	Bhí an tseanbhean ina haonar sa teach.
Put it down.	Cuir síos é.
The painting was of a medium standard.	Bhí an phéintéireacht ar chaighdeán meánach.
The thoughts of	Na smaointe de
They agreed to set up a credit union.	D'aontaigh siad comhar creidmheasa a bhunú.
Alcoholic beverages are permitted.	Tá sé ceadaithe deochanna alcólacha a ól.
She felt dreadfully jealous.	Bhraith sí dreadfully éad.
The temperature is expected to drop to freezing.	Táthar ag súil go dtitfidh an teocht go dtí an reo.
In this country, the president is elected by a common vote.	Sa tír seo, toghtar an t-uachtarán trí vóta coitianta.
Do not convict the monarch.	Ná ciontaigh an monarc.
The clerk at the reception desk was a kind man.	Fear cineálta ab ea an cléireach ag an deasc fáilte.
None of the cars were moving.	Ní raibh aon cheann de na gluaisteáin ag bogadh.
The wall is paved with bricks.	Tá an balla pábháilte le brící.
A flock of sheep was grazing on herbaceous grass.	Bhí tréad caorach ag innilt ar fhéar lusach.
He brushed the sand off his clothes.	Scuab sé an gaineamh as a chuid éadaí.
We note that the other car is to blame.	Tugaimid faoi deara go bhfuil an milleán ar an gcarr eile.
A crowd had gathered to hear the alluring sounds.	Bhí slua bailithe le chéile chun na fuaimeanna alluring a chloisteáil.
She hopes to study medicine.	Tá súil aici staidéar a dhéanamh ar leigheas.
Benni had no idea what to do.	Ní raibh aon tuairim ag Benni cad ba cheart a dhéanamh.
Down the hall, a woman gathered all her things.	Síos an halla, chruinnigh bean a cuid rudaí go léir.
He put his glass on the table.	Chuir sé a ghloine ar an mbord.
They wasted their money.	Chuir siad a gcuid airgid amú.
The lawns were beautifully manicured.	Bhí manicured álainn ar na lawns.
The spy nodded enjoying watching the sunset.	Chlaon an spiaire taitneamh as féachaint ar luí na gréine.
They are very chewy.	Tá siad an-chewy.
I live near the hill.	Tá mé i mo chónaí in aice leis an gcnoc.
Add ten tablespoons of flour.	Cuir deich spúnóg bhoird de phlúr leis.
She was angry about the statement.	Bhí fearg uirthi faoin ráiteas.
Detectives finally found the bandit.	Fuair ​​​​na bleachtairí an meirleach ar deireadh.
Extract the letters and numbers from this oil.	Sliocht na litreacha agus na huimhreacha as an ola seo.
The thirst for knowledge is insatiable.	Tá an tart ar eolas doshásta.
A pipe burst a few weeks back.	Phléasc píopa cúpla seachtain ar ais.
Sweat evaporates.	Gabhann galú allais.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Is féidir cruthanna geoiméadracha a rangú ar cheithre bhealach.
The original version of	An leagan bunaidh de
The whole family clasped hands and prayed.	Cheangail an teaghlach ar fad lámha, agus ghuigh siad.
She was hospitalized for treatment.	Cuireadh san ospidéal í le haghaidh cóireála.
Investigators have reason to believe they were involved.	Tá cúis ag na himscrúdaitheoirí a chreidiúint go raibh baint acu leis.
His mood was sombre after the divorce.	Bhí a ghiúmar sombre tar éis an cholscartha.
She answered all the questions correctly.	D'fhreagair sí na ceisteanna go léir i gceart.
Man is the dominant species on this planet.	Is é fear an speiceas ceannasach ar an bpláinéad seo.
By chance two people meet who are unlikely to meet.	Buaileann beirt daoine nach dócha go mór le chéile de sheans.
The people are poor but happy.	Tá na daoine bocht ach sásta.
A few hours later, they had forgotten about the incident.	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí dearmad déanta acu ar an eachtra.
The climate is warm and sunny here.	Tá an aeráid te agus grianmhar anseo.
This material is perfect for the job.	Tá an t-ábhar seo foirfe don phost.
The cow went up the road.	Chuaigh an bhó suas an bóthar.
The doctors thoroughly examined their patients.	Scrúdaigh na dochtúirí a n-othar go críochnúil.
The writings are considered classics of world literature.	Meastar na scríbhinní mar chlasaicigh de litríocht an domhain.
Lack of planning led to riots.	Bhí círéib mar thoradh ar easpa pleanála.
The rooks lifted to the sky.	Thóg na rooks go dtí an spéir.
The tiger roared and clawed his cave.	An Tíogair roared agus clawed a uaimh.
An iron rod was placed against the wall.	Cuireadh slat iarainn in aghaidh an bhalla.
Load the custard into a piping bag.	Luchtaigh an custard isteach i mála píobaireachta.
Some regions were devastated by floods.	Bhí réigiúin áirithe scriosta ag tuilte.
People in this area come from different cultural backgrounds.	Tagann daoine sa réimse seo ó chúlraí cultúrtha éagsúla.
Many flowers of the town are in bloom.	Tá go leor bláthanna an bhaile faoi bhláth.
Beat the eggs in a bowl.	Buail na huibheacha i mbabhla.
University women outnumber women.	Is mó mná ná fir san ollscoil.
The historic city is located just northwest of here.	Tá an chathair stairiúil suite díreach siar ó thuaidh uaidh seo.
He longed to be a doctor.	Bhí fonn air a bheith ina dhochtúir.
The scale is rusty.	Tá an scála meirgeach.
My teacher is very kind.	Tá mo mhúinteoir an-chineálta.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Ní féidir eolaithe a cháineadh as a dteipeanna.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	D’ith m’athair, feirmeoir, go leor uibheacha i gcónaí.
The prince promised to postpone the war.	Gheall an prionsa an cogadh a chur siar.
One logo recognizes its meaning.	Aithníonn lógó amháin a bhrí.
The gunmen stopped and opened the door.	Stad na fir ghunna agus d'oscail siad an doras.
He is taking a practical approach to the problem.	Tá cur chuige praiticiúil á ghlacadh aige i leith na faidhbe.
The tour guide described the settlers' struggle.	Chuir an treoraí turais síos ar an streachailt a bhí ag na lonnaitheoirí.
Passengers can only board the bus.	Ní féidir ach le paisinéirí dul ar bord an bhus.
Poachers often release this animal for its beautiful fur.	Is minic a scaoileann poachers an t-ainmhí seo as a fhionnaidh álainn.
The effects of global warming are palpable.	Tá éifeachtaí an téimh dhomhanda feiceálach.
The airline industry continues to face stiff competition.	Leanann an tionscal aerlíne ar aghaidh ag tabhairt aghaidh ar iomaíocht ghéar.
Make friendship connections.	Déan naisc cairdis.
He is right.	Tá an ceart aige.
The study attempted to measure the grief process.	Rinneadh iarracht sa staidéar an próiseas bróin a thomhas.
The characters in this language have no consonants.	Níl aon chonsain ag na carachtair sa teanga seo.
This is my oldest daughter.	Seo í mo iníon is sine.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Chuir an t-iascaire in iúl dúinn go raibh an abhainn ag triomú.
The couple went shopping on the town.	Chuaigh an lánúin ag siopadóireacht ar an mbaile.
The flow of water here accelerates as the river descends.	Luasghéaraíonn an sreabhadh uisce anseo de réir mar a thagann an abhainn síos.
The father coughs fitfully, lying there still.	An t-athair casachtach fitfully, luíonn ansin go fóill.
Thousands of people work in this factory.	Oibríonn na mílte duine sa mhonarcha seo.
Lynn smiled, invited.	Lynn aoibh, le cuireadh.
Other vendors sell fruits and vegetables.	Dhíol díoltóirí eile torthaí agus glasraí.
Do not use so much salt.	Ná húsáid an oiread sin salainn.
On his way home, he met old friends.	Ar a bhealach abhaile, bhuail sé le seanchairde.
More importantly, progress has been made in behavior.	Níos tábhachtaí fós, tá dul chun cinn déanta san iompar.
I hope you enjoy your stay there.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do fanacht ann.
Memory granules are formed within the brain.	Déantar gráinníní cuimhne laistigh den inchinn.
There are several different types of active snake in this area.	Tá roinnt cineálacha éagsúla nathair gníomhach sa réimse seo.
She knocked on the bedroom door.	Bhuail sí cnag ar dhoras an tseomra leapa.
They went in different directions.	Chuaigh siad i dtreonna difriúla.
We have some technical difficulties.	Tá roinnt deacrachtaí teicniúla againn.
Luck was a big part of his success.	Bhí baint mhór ag ádh lena rath.
She asked for a detailed bill.	D'iarr sí bille mionsonraithe.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn son.	Bhí cnáimhseach ag teastáil ó mhuintir an bhaile chun a mac nuabheirthe a bhreith.
The novel tells an adventure story.	Insíonn an t-úrscéal scéal eachtraíochta.
Most of the buildings are abandoned.	Tréigthe an chuid is mó de na foirgnimh.
We can only do so much to help them.	Ní féidir linn ach an méid sin a dhéanamh chun cabhrú leo.
When she died, she dedicated her paintings to the museum.	Nuair a fuair sí bás, thiomnaigh sí a pictiúir chuig an músaem.
Happiness seemed to radiate.	Bhí an chuma a léiriú sonas radiate.
The expedition discovered many tribes that lived in the jungle.	Fuair ​​​​an turas amach go leor treibheanna a bhí ina gcónaí sa dufair.
The results are also very good for your health.	Tá na torthaí an-mhaith freisin do do shláinte.
The bottle was left in the sun.	Fágadh an buidéal sa ghrian.
They should move faster.	Ba chóir dóibh bogadh níos tapúla.
The ancient city was rich in marble.	Bhí an chathair ársa saibhir i marmair.
The transport of dangerous goods requires stringent safety procedures.	Éilíonn iompar earraí contúirteacha nósanna imeachta sábháilteachta déine.
The social pressure was intense.	Bhí an brú sóisialta dian.
During heavy rains, floods often occur.	Le linn báisteach throm, is minic a tharlaíonn tuilte.
The soldiers lowered their weapons.	D’ísligh na saighdiúirí a n-arm.
I never thought she was capable of that.	Níor shíl mé riamh go raibh sí in ann sin.
They say this illness is endemic.	Deir siad go bhfuil an tinneas seo endemic.
Then you will need greased baking tin and flour.	Ansin, beidh stán bácála greased agus plúr uait.
The apartment block is five storeys high.	Tá an bloc árasán cúig stór ar airde.
The nation is inundated with this news.	Tá an náisiún sáite leis an nuacht seo.
She was the first woman to ever win this contest.	Ba í an chéad bhean a bhuaigh an comórtas seo riamh.
February is usually the wettest month here.	De ghnáth is í Feabhra an mhí is fliche anseo.
The young man described his drink.	Chuir an fear óg síos ar a dheoch.
Frank realized he had no idea what to do.	Thuig Frank nach raibh aon smaoineamh aige cad a bhí le déanamh.
In the spring, the cicadas sing aloud.	San earrach, canann na cicadas os ard.
People do not depend on the rain to survive here.	Ní bhíonn daoine ag brath ar an mbáisteach le maireachtáil anseo.
A large number of animals were killed.	Maraíodh líon mór ainmhithe.
Most rocks are blasted out of solid rock.	Déantar an chuid is mó de na carraigeacha a phléasc as carraig soladach.
Would you mind lending me a pen?	Ar mhiste leat peann a thabhairt ar iasacht dom?
He walked to his bedroom and slammed the door.	Shiúil sé go dtí a sheomra leapa agus slammed an doras.
Fish provides a great source of protein.	Soláthraíonn iasc foinse iontach próitéine.
A swarm of bees followed us home.	Lean swarm beacha sinn abhaile.
Education of the highest standard is provided here.	Cuirtear oideachas den chaighdeán is airde ar fáil anseo.
The poor were excluded from most power positions.	Dúnadh na boicht amach ó fhormhór na seasaimh cumhachta.
Of course, it showed a certain amount of irritation.	Ar ndóigh, léirigh sé méid áirithe de greannú.
Early machines can be used for a variety of tasks.	Is féidir meaisíní a úsáid go luath le haghaidh tascanna éagsúla.
The laws passed are too strict.	Tá na dlíthe a ritheadh ​​ró-dhian.
She helped him study for his final exam.	Chabhraigh sí leis staidéar a dhéanamh dá scrúdú deiridh.
The asteroid exploded in the earth's atmosphere.	Phléasc an astaróideach in atmaisféar an domhain.
The ambassador spoke in disturbed tone.	Labhair an t-ambasadóir i dtoin shuaite.
It is important to keep people informed.	Tá sé tábhachtach go gcuirfí daoine ar an eolas.
Six died.	Fuair ​​seisear bás.
Stop that noise!	Stop an torann sin!
The local priest declared the temple sacred	Dhearbhaigh an sagart áitiúil go raibh an teampall naofa
crochet hats for boys of all ages.	hataí cróise do bhuachaillí de gach aois.
So the next morning, they all went to the	Mar sin, an mhaidin dár gcionn, chuaigh siad go léir go dtí an
The museum has recently been refurbished.	Athchóiríodh an músaem le déanaí.
The kids were talking a mile a minute.	Bhí na páistí ag caint míle sa nóiméad.
The great river flows among the trees.	Ritheann an abhainn mhór i measc na gcrann.
Many young doctors went to work in the laboratories.	Chuaigh go leor dochtúirí óga ag obair sna saotharlanna.
The stone is engraved with	Tá an chloch greanta le
Sentences were reduced from four years to three years.	Laghdaíodh pianbhreitheanna ó cheithre bliana go trí bliana.
The angry local officials immediately appealed to the high court.	Rinne na hoifigigh áitiúla feargach achomharc láithreach chuig an ardchúirt.
The relationship between humans and animals is complex.	Tá an gaol idir daoine agus ainmhithe casta.
They had their own house, two cars, and a boat.	Bhí a dteach féin acu, dhá charr, agus bád.
It is the first such long walk.	Is é an chéad siúlóid fhada dá leithéid é.
Both workers did well because of their age.	D'éirigh go maith leis an mbeirt oibrí mar gheall ar a n-aois.
We have started campaigning, even making speeches.	Tá tús curtha againn le feachtasaíocht, fiú ag déanamh óráidí.
This site contains an interesting collection of antique furniture.	Tá bailiúchán suimiúil de throscán seandachtaí ar an suíomh seo.
Raw milk can be fatal for babies.	Is féidir le bainne amh a bheith marfach do leanaí.
This was the bird's favorite tree.	Ba é seo an crann ab ansa leis an éan.
A dragon was visible through the skull.	Bhí dragan le feiceáil tríd an gcloigeann.
Perhaps scientists should test this theory.	B'fhéidir gur cheart d'eolaithe an teoiric seo a thástáil.
She finished her lunch, eagerly awaiting her next class.	Chríochnaigh sí a lón, ag fanacht go fonnmhar lena chéad rang eile.
Some knights wore chain mail armor.	Chaith roinnt ridirí armúr poist slabhra.
The open forest was carpeted with snow.	Bhí an foraoise oscailte cairpéad le sneachta.
These eye drops can provide temporary relief to the inflamed eyes.	Is féidir leis na braonta súl seo faoiseamh sealadach a sholáthar do na súile inflamed.
He thipped his hat for her.	Thipped sé a hata di.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Déantar stroighin a mheascadh le gaineamh agus gairbhéal chun bóithre a dhéanamh.
The soldiers forced the villagers to attend many church services.	Chuir na saighdiúirí iachall ar mhuintir an bhaile freastal ar go leor seirbhísí eaglaise.
They came trudging through the snow.	Tháinig siad trudging tríd an sneachta.
Starting today, we begin our holiday.	Ag tosú inniu, cuirimid tús lenár saoire.
This city is famous for its pottery.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid potaireachta.
Both pitches were very popular.	Bhí an-tóir ar an dá pháirc.
Do not spoil your dinner with any salt.	Ná mill do dhinnéar le salann ar bith.
There was one button on his shirt.	Bhí cnaipe amháin ar a léine.
He acknowledged that this was the case.	D’admhaigh sé go raibh go leor fíor.
The economic crisis forced them to leave their factories.	Chuir an ghéarchéim eacnamaíoch iachall orthu imeacht as a gcuid monarchana.
The house needs a fresh coat of paint.	Teastaíonn cóta úr péinte sa teach.
He had a heart attack recently.	Bhí taom croí air le déanaí.
The soft warm sand felt soothing against her bare feet.	Mhothaigh an gaineamh bog te soothing i gcoinne a cosa lom.
The workers signed the day.	Shínigh na hoibrithe an lá.
Mix the ingredients in the most basic way.	Measc na comhábhair ar an mbealach is bunúsaí.
It is a popular but dangerous sporting event.	Is imeacht spóirt is coitianta é ach contúirteach.
She was proud of her achievements.	Bhí sí bródúil as a cuid éachtaí.
Yesterday was a day of sorrow.	Lá an bhrón a bhí ann inné.
The "good, bad" stick was embedded in the stone.	Bhí an bata "maith, olc" leabaithe sa chloch.
Traveling by water always brings a certain love.	Tugann taisteal ar uisce grá áirithe i gcónaí.
He caught my sight and smiled at me.	Rug sé ar mo radharc agus aoibh orm.
She went to the market and got the ingredients.	Chuaigh sí go dtí an margadh agus fuair sí na comhábhair.
Cities around the world are overcrowded, polluted, and crumbling, in crisis.	Tá cathracha ar fud an domhain plódaithe, truaillithe, agus mionú, i ngéarchéim.
Summer retreats in the north, winter in the south.	Cúluithe samhraidh sa tuaisceart, geimhreadh sa deisceart.
There was no way to swim.	Ní raibh aon bhealach le snámh ann.
She was so tiny, barely bigger than a baby.	Bhí sí chomh beag bídeach, ar éigean níos mó ná leanbh.
She calls her a martyr.	Glaonn sí ina mairtíreach.
The average height of the population has decreased this century.	Tá laghdú tagtha ar mheánairde na ndaoine an chéid seo.
The accident happened when the car crossed.	Tharla an timpiste nuair a thrasnaigh an carr.
That must be a beast name!	Caithfidh gur ainm beithíoch é sin!
He left without saying goodbye.	D’imigh sé gan slán a fhágáil.
She watches the cooking channel all the time.	Féachann sí ar an gcainéal cócaireachta an t-am ar fad.
I'm going to the theater today to see a play.	Tá mé ag dul go dtí an amharclann inniu chun dráma a fheiceáil.
The leaves fall in autumn.	Titeann na duilleoga san fhómhar.
Prices are falling.	Tá praghsanna ag titim.
Fill the bowl with flour.	Líon an babhla le plúr.
Chinese state media reverbered with the reports.	Meáin stáit na Síne reverbered leis na tuarascálacha.
The troops were badly equipped.	Bhí na trúpaí feistithe go dona.
The answer seems obvious to me.	Is cosúil an freagra soiléir dom.
Officials are pushing for the country to privatize the industry.	Tá oifigigh ag brú ar an tír tionscail a phríobháidiú.
He was looking around in his mind.	Bhí sé ag féachaint thart ina aigne.
Politicians often engage in mudslinging.	Is minic a bhíonn polaiteoirí ag plé le mudslinging.
Her threats had no effect on her.	Ní raibh aon éifeacht ag a bagairtí uirthi.
The grounds of the building are large, covering five acres.	Tá tailte an fhoirgnimh mór, ag clúdach cúig acra.
The Minister said that education would be cheap.	Dúirt an tAire go mbeadh oideachas saor.
A cold wind blew across the desert.	Shéid gaoth fhuar trasna an fhásaigh.
The man was recently disciplined for violating his supervisor.	Cuireadh smacht ar an bhfear le déanaí mar gheall ar a mhaoirseoir a shárú.
As you progress through life, you will discover.	De réir mar a théann tú ar aghaidh tríd an saol, gheobhaidh tú amach.
Pour over the lemon juice.	Doirt ar an sú líomóide.
He was district commissioner for several years.	Bhí sé ina choimisinéir ceantair ar feadh roinnt blianta.
It is worth studying carefully.	Is fiú staidéar cúramach a dhéanamh.
She reached out and removed the cloth.	Shín sí amach agus bhain sí an t-éadach.
This bride was beautiful.	Bhí an Bride seo go hálainn.
It is especially tempting for the unemployed.	Tá sé tempting go háirithe do dhaoine dífhostaithe.
She pours the tea into the plastic cup.	Doirt sí an tae isteach sa chupán plaisteach.
The number of homeless refugees rose sharply last year.	Tháinig ardú mór ar líon na dteifeach gan dídean anuraidh.
Summer was a scorcher.	Bhí an samhradh ina scorcher.
For cooking, place the rice in a pan.	Le haghaidh cócaireachta, cuir an rís i bpanna.
The army was equipped with the latest weapons.	Bhí an t-arm feistithe leis na hairm is déanaí.
Small aviary located within a large adjoining pole.	Aviary beag suite laistigh de chuaille mór tadhlach.
His books describe world events.	Déanann a leabhair cur síos ar imeachtaí an domhain.
The snake went towards the water's edge.	Chuaigh an nathair i dtreo imeall an uisce.
Turn off the heat while cooking the rice!	Múch an teas agus an rís á chócaráil agat!
He was wearing a baseball cap.	Bhí caipín baseball á chaitheamh aige.
Make your views clear.	Cuir do thuairimí in iúl go soiléir.
The elephant moved slowly through the room.	Ghluais an eilifint go mall tríd an seomra.
This flower is carefully arranged.	Tá an bhláth seo socraithe go cúramach.
We always complain that we have no money.	Déanaimid gearán i gcónaí nach bhfuil aon airgead againn.
She does not follow the norms.	Ní leanann sí na noirm.
The dogs barking hysterically.	Na madraí ag tafann hysterically.
He went out.	Chuaidh sé amach.
The prime minister has a cup of tea.	Bíonn cupán tae ag an bpríomh-aire.
The man immediately disputed the sum.	Rinne an fear díospóid láithreach faoin suim.
serenaded siad di.	serenaded siad di.
The Minister announced the suspension of food aid.	D’fhógair an tAire go gcuirfí cúnamh bia ar fionraí.
He went on to the middle, turning like this and that.	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí an lár, ag casadh mar seo agus go.
He ran towards the forest, heading for the tree line.	Rith sé i dtreo na foraoise, ceannteideal le haghaidh an líne crann.
The flight lasted for three hours.	Mhair an eitilt ar feadh trí uair an chloig.
Major storms are common in this region.	Tá stoirmeacha móra coitianta sa réigiún seo.
The world will be destroyed if people fail to change.	Scriosfar an domhan má theipeann ar dhaoine athrú.
He is a kind, loving person.	Is duine cineálta, grámhar é.
The age of powerful empires is over.	Tá aois na n-impireachtaí cumhachtacha thart.
He started to eat his lunch.	Thosaigh sé ar a lón a ithe.
Government fisheries policy is full of loopholes.	Tá beartas iascaireachta an rialtais lán le bealaí éalaithe.
He grew tired of writing short stories.	Tháinig tuirse air ag scríobh gearrscéalta.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Is minic a úsáideann daoine seoltaí gréasáin in ionad uimhreacha gutháin.
She wore a gold pendant around her neck.	Chaith sí pendant óir timpeall a muineál.
My uncle lives out in the country.	Tá mo uncail ina chónaí amuigh sa tír.
Every time the trains come, they fill up with people.	Gach uair a thagann na traenacha, líonann siad le daoine.
This is the recipe for a simple cake.	Is é seo an t-oideas le haghaidh císte simplí.
Without rain, the crops will fail.	Gan báisteach, teipfidh na barra.
This is utter trash.	Is bruscar utter é seo.
We need to consider our options.	Ní mór dúinn ár roghanna a mheas.
A cathedral is a large church.	Is eaglais mhór í ardeaglais.
We grew closer as children.	D'fhás muid níos dlúithe mar leanaí.
The town was divided into three parts.	Roinneadh an baile ina thrí chuid.
Would you please correct me?	An gceartfá mé le do thoil?
He lost his job during the economic crisis.	Chaill sé a phost le linn na géarchéime eacnamaíche.
He drank the soda eagerly.	D'ól sé an sóid go fonnmhar.
All the volunteers needed one.	Bhí ceann amháin ag teastáil ó na hoibrithe deonacha go léir.
She has brown hair and blue eyes.	Tá gruaig dhonn agus súile gorm uirthi.
A paper deposit was found at the excavation site.	Fuarthas taisce paipírí ag an láthair tochailte.
Children should not do this.	Níor chóir do leanaí é seo a dhéanamh.
The door opens and the poor child runs in.	Osclaítear an doras agus ritheann an páiste bocht isteach.
The local newspaper makes no reference to his death.	Ní dhéanann an nuachtán áitiúil tagairt ar bith dá bhás.
The criminal did not receive any punishment.	Ní bhfuair an coirpeach aon phionós.
It is the home of classical music.	Is é baile an cheoil clasaiceach é.
Keep the juice in the fridge.	Coinnigh an sú sa chuisneoir.
Bad weather can cause diseases.	Is féidir le drochaimsir a bheith ina cúis le galair.
It was a lot of freezing today.	Bhí sé i bhfad faoi reo inniu.
Then suddenly, she remembered the old woman.	Ansin go tobann, chuimhnigh sí ar an tseanbhean.
It is too dangerous to cross the street here.	Tá sé ró-chontúirteach an tsráid a thrasnú anseo.
The documentary detailed many instances of cruelty towards elephants.	Sonraíodh sa chlár faisnéise go leor cásanna cruálachta i dtreo na n-eilifintí.
Who wants a job in a factory?	Cé atá ag iarraidh post i monarcha?
The fable is a myth, of course.	Is miotas é an fable, ar ndóigh.
He knocked out three times.	Bhuail sé amach trí huaire.
The dog lay close to the car.	Luigh an madra go dlúth in aice leis an gcarr.
The company that runs the theme park has expanded plans.	Tá pleananna leathnaithe ag an gcuideachta a ritheann an pháirc téama.
The administrators closed the school.	Dhún na riarthóirí an scoil.
If a man is full of himself, he is conceived.	Má bhíonn fear lán de féin, ceaptar é.
The gas smells strong.	Tá boladh láidir ag an ngás.
We will be evicted in a fortnight.	Díshealbhófar sinn i gceann coicíse.
The temperature spike can last up to six weeks.	D’fhéadfadh an spíc teochta maireachtáil suas le sé seachtaine.
Map showing distribution of sea freight.	Léarscáil a thaispeánann dáileadh lasta mara.
He looked worn out and tired.	D'fhéach sé caite amach agus tuirseach.
Who is that weird guy?	Cé hé an fear aisteach sin?
The rain fell in diffuse sheets.	Thit an bháisteach i leatháin idirleata.
After many years of isolation, people can enjoy more freedom.	Tar éis blianta fada de leithlisiú, is féidir le daoine taitneamh a bhaint as níos mó saoirse.
He lived in a tiny house near the beach.	Chónaigh sé i dteach beag bídeach in aice leis an trá.
He did not know how to pay the bills.	Ní raibh a fhios aige conas na billí a íoc.
Burn the candle at both ends.	An choinneal a dhó ag an dá cheann.
I want to travel the world.	Ba mhaith liom taisteal ar fud an domhain.
The two forces came together in a fierce battle.	Tháinig an dá fhórsa le chéile i gcath fíochmhar.
The wolf got into the sheep pen.	Chuaigh an mac tíre isteach sa pheann caorach.
It was believed that the past was somehow alive.	Creideadh go raibh an t-am atá caite beo ar bhealach éigin.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Deirtear go bhfuil imscrúduithe coiriúla “íogair”.
The number of homeless people has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar líon na ndaoine gan dídean le blianta beaga anuas.
Overall, the action failed.	Ar an iomlán, níor éirigh leis an ngníomh.
The pothole is very dangerous.	Tá an pothole an-chontúirteach.
Paint the picture magical.	Péinteáil an pictiúr draíochta.
The terrorists then planted a car bomb.	Mhaidhigh na sceimhlitheoirí buama cairr ansin.
He will also be charged with corruption.	Beidh sé cúisithe freisin as éilliú.
The company's stock rose sharply.	D'ardaigh stoc na cuideachta go géar.
He peed carefully into the room.	Peed sé go cúramach isteach sa seomra.
Wilson moved to accept the presidency.	Bhog Wilson chun glacadh leis an uachtaránacht.
The poor boy is overworked and underpaid.	Tá an buachaill bocht ró-oibrithe agus gann ar phá.
John was probably the most polite in the village.	Is dócha go raibh Seán ar an duine is dea-bhéasach sa sráidbhaile.
A character is featured here.	Tá carachtar le feiceáil anseo.
Ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Dáileadh comhábhair don chíste ríse ar na foirne
Do not forget to lock the door.	Ná déan dearmad a chur faoi ghlas ar an doras.
Remember the golden rule!	Cuimhnigh ar an riail órga!
After reading this article, you need to understand the problems.	Tar éis duit an t-alt seo a léamh, ní mór duit na fadhbanna a thuiscint.
Only the air was calm.	Ní raibh ach an t-aer socair.
The ship was rarely protected by such a storm.	Is annamh a bhí an long á chosaint ag stoirm dá leithéid.
Only thirty people were present.	Ní raibh ach tríocha duine i láthair.
She told me he loved her more than anything.	Dúirt sí liom go raibh grá aige di níos mó ná rud ar bith.
The wheels are pointed.	Tá na rothaí pointeáilte.
He stayed one day.	D'fhan sé lá amháin.
The young men were no longer children.	Ní raibh na fir óga ina leanaí a thuilleadh.
The compound is unstable.	Tá an cumaisc éagobhsaí.
It's hard to break habits.	Is deacair nósanna a bhriseadh.
William got a job in a factory.	Fuair ​​William post i monarcha.
The family moved home this year.	Bhog an teaghlach go dtí an baile i mbliana.
Estimate of future oil price.	Meastachán ar phraghas ola sa todhchaí.
There was no one in the room.	Ní raibh aon duine sa seomra.
The new president is likely to follow the policies of his predecessor.	Is dócha go leanfaidh an t-uachtarán nua le polasaithe a réamhtheachtaí.
Secondly, we will need three cups of white flour.	Ar an dara dul síos, beidh trí chupán plúr bán ag teastáil uainn.
Little is known about his early life.	Níl mórán ar eolas faoina shaol luath.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Braitheann go leor feirmeoirí ar an monsún dá slí bheatha.
Hitler summoned his senior officials.	Ghairm Hitler a oifigigh shinsearacha.
She was passionate about sports.	Bhí sí paiseanta faoin spóirt.
Her story was moving.	Bhí a scéal ag bogadh.
Take a teaspoonful of sour cream.	Glac teaspoonful uachtar géar.
Lifting weight is a physical challenge for most men.	Dúshlán fisiceach don chuid is mó fir é meáchan a ardú.
No one was arguing.	Ní raibh aon duine ag argóint.
Clouds floating lazily across the sky.	Scamaill ar snámh go leisciúil ar fud an spéir.
The scene was unforgettable.	Bhí an radharc do-dhearmadta.
When suspended in oxygen, this compound becomes white salt.	Nuair a chuirtear ar fionraí é in ocsaigin, déantar salann bán den chomhdhúil seo.
I read a short book earlier.	Léigh mé leabhar gearr níos luaithe.
The cat sat on the blanket.	Shuidh an cat ar an brat.
He suffers from a disease called thalassemia.	Tá sé ag fulaingt ó ghalar ar a dtugtar thalassemia.
Some days, he would eat almost anything.	Roinnt laethanta, bheadh ​​​​sé ag ithe beagnach rud ar bith.
The forest is much brighter this year.	Tá an fhoraois i bhfad níos gile i mbliana.
Detect and recognize the spoken word.	An focal labhartha a bhrath agus a aithint.
She did not have many visitors, except for her cat.	Ní raibh mórán cuairteoirí aici, ach amháin dá cat.
Refugee crisis.	Géarchéim na ndídeanaithe.
He gave power to his son last year ritually.	Thug sé an chumhacht dá mhac anuraidh go deasghnáthach.
He was imprisoned for beating his wife.	Cuireadh i bpríosún é as a bhean a bhualadh.
The street was filled with riots.	Líonadh an tsráid le círéibeacha.
She uploaded her best photo on the album.	D’uaslódáil sí a grianghraf is fearr ar an albam.
Earlier, he was a good cook.	Níos luaithe, bhí sé ina chócaire maith.
I pour into a steamy bubble bath.	Doirtim isteach i folctha boilgeoga steamy.
The base was heavy.	Bhí an bonn trom.
This temple has ancient idols.	Tá idols ársa ag an teampall seo.
Baking soda enriched the dough.	Sóid bácála saibhrithe an taos.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Déantar roinnt cothaithigh a thuaslagadh níos éasca ná a chéile.
For the best flavor, dab the butter with a rubber spatula.	Chun an blas is fearr a fháil, dab an t-im le spatula rubair.
Groups of friends gather near the forest.	Grúpaí cairde le chéile in aice leis an bhforaois.
She ate eggs, bacon and toast.	D’ith sí uibheacha, bagún agus tósta.
He removed the mud from his feet.	Bhain sé an láib as a chosa.
Smaller, faster dog breed.	Pór madra níos lú, níos tapúla.
Before she died, she left me something in her will.	Sula bhfuair sí bás, d'fhág sí rud éigin dom ina toil.
The historic park is located behind the estate.	Tá an pháirc stairiúil le fáil taobh thiar den eastát.
The two large boulders soon blocked the way of the charter.	Ba ghearr gur bhac an dá bholláin mhóra bealach na cairte.
The letters on the hall had become obsolete with age.	Bhí na litreacha ar an halla imithe i léig le haois.
But why are you acting like this?	Ach cén fáth a bhfuil tú ag gníomhú mar seo?
One answer did not satisfy all.	Níor shásaigh freagra amháin gach ceann.
The miners were hard workers.	Oibrithe crua a bhí sna mianadóirí.
The ripe fruit is quite firm.	Tá na torthaí aibí go leor daingean.
People from the city enjoying a day at the beach.	Daoine ón gcathair ag baint sult as lá ar an trá.
Hunger plays a role in driving people to crime.	Tá ról ag an ocras i dtiomáint daoine chun na coireachta.
He visited his local health clinic regularly, reluctantly.	Thug sé cuairt go rialta ar a chlinic sláinte áitiúil, drogallach.
The slaves will give them a warm welcome.	Cuirfidh na sclábhaithe fáilte dheas rompu.
She hopes to buy a minibus next year.	Tá súil aici mionbhus a cheannach an bhliain seo chugainn.
The mountaineers claimed ownership of this land.	D'éiligh na sléibhteoirí úinéireacht na talún seo.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Tá níos mó imní ar rialtais faoi shláinte na saoránach.
The base is suspended from a purple ribbon.	Tá an bonn ar fionraí ó ribín corcra.
The politician's approval ratings began to fall immediately.	Thosaigh rátálacha formheasa an pholaiteoir ag titim láithreach.
Water becomes liquid after cooling.	Éiríonn uisce ina leacht tar éis dó a bheith fuaraithe.
Bitter arguments followed.	Lean argóintí searbha.
Guests of honor sit first.	Suíonn aíonna onóra ar dtús.
It's a suburb of sorts.	Is bruachbhaile de chineál é.
This mountain can boast its own waterfall.	Is féidir leis an sliabh seo boast a eas féin.
The women stood quietly.	Sheas na mná go ciúin.
Place the peaches in a clean bowl.	Cuir na péitseoga i mbabhla glan.
The argument has been going on for years.	Bhí an argóint ar siúl ar feadh na mblianta.
Life is short.	Tá an saol gearr.
The prince's faithful servant risked his life.	Chuir seirbhíseach dílis an phrionsa a shaol i mbaol.
The roads here are terrible.	Tá na bóithre anseo uafásach.
Although difficult to distinguish, there is little difference between these quotation marks.	Cé go bhfuil sé deacair idirdhealú a dhéanamh, tá difríocht bheag idir na comharthaí athfhriotail seo.
The snake sat there, motionless.	Shuigh an nathair ansin, gan bogadh.
The closer they are, the more intense the sensation.	Dá dlúithe atá siad, is amhlaidh is déine an ceint.
The woman carried a heavy pack on her back.	D'iompair an bhean paca trom ar a druim.
A random tribe stood in front of the city gates.	Sheas treibh fánacha os comhair gheataí na cathrach.
Many men in the region emigrated.	Imircigh iad go leor fear sa réigiún.
The sea was calm, just as a sailor would like.	Bhí an fharraige socair, díreach mar a bheadh ​​​​mairnéalach ag iarraidh.
Do not suffer in silence!	Ná bí ag fulaingt ina thost!
The girl's face was clean.	Bhí aghaidh an chailín glan.
People need to have a say in who controls them.	Caithfidh cead cainte a bheith ag daoine maidir le cé a rialaíonn iad.
After this, speed the train out.	Tar éis seo, luas an traein amach.
The time limit for this trial is five minutes.	Cúig nóiméad an teorainn ama don triail seo.
The credentials of the jobseeker were impressive.	Bhí dintiúirí an chuardaitheora poist go hiontach.
The planet's climate is warming up.	Tá aeráid an phláinéid ag téamh suas.
The poet wrote the lines above.	Scríobh an file na línte thuas.
Climate change has affected citizens from many cultures.	Chuir an t-athrú aeráide isteach ar shaoránaigh ó go leor cultúir.
Armed with bats, the police went in search of the fleeing thieves.	Armtha le sciatháin leathair, chuaigh na póilíní sa tóir ar na gadaithe a bhí ag teitheadh.
Turn to the second chapter of the book.	Cas ar an dara caibidil den leabhar.
People see every color in the light.	Feiceann daoine gach dath sa solas.
I cleaned and dried the rice.	Ghlan mé agus thriomaigh mé an rís.
She could not understand why she was feeling so sad.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint cén fáth go raibh sí ag mothú chomh brón.
The cavalry rode into the fog, signaling victory.	Chuaigh na marcra ag marcaíocht isteach sa cheo, ag comhartha bua.
For centuries, salt has been an important substance.	Leis na céadta bliain, tá salann ina shubstaint thábhachtach.
The car was still there.	Bhí an carr fós ann.
The spell was cast, the warriors came to an end.	Caitheadh ​​an geasa, tháinig deireadh leis na laochra.
Our election campaign was a disaster.	Ba mhór an tubaiste é ár bhfeachtas toghcháin.
The solution to the problem is in our education system.	Tá réiteach na faidhbe inár gcóras oideachais.
Thousands of demonstrators came down to the city center.	Tháinig na mílte taispeántóir síos go lár na cathrach.
The new Prime Minister believes in free speech.	Creideann an Príomh-Aire nua sa chaint in aisce.
The last remaining planet was destroyed long ago.	Díbríodh an pláinéad deireanach a bhí fágtha i bhfad ó shin.
He has a keen interest in all things science.	Tá suim mhór aige i ngach ní a bhaineann leis an eolaíocht.
These buttons need to be sewn back.	Ní mór na cnaipí seo a bheith fuaite ar ais.
She tasted fresh okra, happy with the production.	Chrom sí okra úr, sásta leis an táirgeadh.
They wore elaborate costumes.	Chaith siad cultacha ilchasta.
The problem seemed inevitable.	Bhí an chuma ar an bhfadhb dosheachanta.
He got on the back an optical axis can	Fuair ​​sé ar an ais canna ais optúla
She had lost both her parents.	Bhí a beirt tuismitheoirí caillte aici.
They ran down the street.	Rith siad síos an tsráid.
There are many benefits to using gas as a fuel.	Is iomaí buntáiste a bhaineann le gás a úsáid mar bhreosla.
Police in the city have restored order.	Tá ord curtha ar ais ag na póilíní sa chathair.
How did you come to that conclusion?	Conas a tháinig tú ar an tátal sin?
Explosions calmed down this morning.	Chuir pléascanna suaimhneas ar maidin.
The emperor ordered his coronation to be celebrated	D’ordaigh an t-impire a chorónú a cheiliúradh
The birds sing beautifully.	Canann na héin go hálainn.
He led the discussion.	Stiúraigh sé an plé.
Do not push the table so hard.	Ná brúigh an tábla chomh crua.
The river is generally polluted by factory waste.	Go ginearálta, tá an abhainn truaillithe ag dramhaíl mhonarchan.
It is very corrosive to the wood.	Tá sé an-chreimneach don adhmad.
He showed no interest in politics.	Níor léirigh sé aon suim sa pholaitíocht.
His family moved several times during his youth.	Bhog a theaghlach arís agus arís eile le linn a óige.
His victory spread the gloom around parliament.	Chuir a bhua an ghruaim mórthimpeall na parlaiminte.
A mentally disabled man begging.	Fear faoi mhíchumas meabhrach ag impí.
Fish are delicate creatures.	Is créatúir íogair iad na héisc.
He looked as the stone was lifted.	D’amharc sé mar bhí an chloch ardaithe.
The signs of death were obvious.	Ba léir na comharthaí báis.
The years that followed	Na blianta ina dhiaidh sin
A nicer girl is sure to be noticed.	Is cinnte go dtabharfaí faoi deara cailín níos deise.
She spent her lunch walking her dogs.	Chaith sí a lón ag siúl a madraí.
Her beauty was enchanted as she landed on it.	Bhí draíocht ag baint lena háilleacht agus í ag teacht i dtír air.
The biggest days in the country are yet to come.	Tá na laethanta is mó sa tír fós le teacht.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	I roinnt tíortha, díoltar drugaí go hoscailte ar na sráideanna.
He was extremely tired after the long walk.	Bhí sé thar a bheith tuirseach tar éis na siúlóide fada.
The prince was a dwarf.	Bhí an prionsa ina dwarf.
The bridge was under construction.	Bhí an droichead á thógáil.
The economic downturn has plagued the country.	Chuir an meath eacnamaíoch an tír anuas.
Throw away those old magazines.	Caith amach na sean-irisí sin.
The egg was raw.	Bhí an ubh amh.
She stayed up late writing her papers.	D’fhan sí suas go déanach ag scríobh a páipéir.
Do your best to memorize all facts.	Déan do dhícheall gach fíric a chur de ghlanmheabhair.
The whole valley was filled with laughter.	Líonadh an gleann ar fad le gáire.
It is an information test.	Is tástáil faisnéise é.
The train reached the station ten minutes late.	Shroich an traein an stáisiún deich nóiméad déanach.
Incredible as it sounds, he was desperate	Dochreidte mar a fhuaimeann sé, bhí éadóchas air
He protected his servants from thieves.	Chosain sé a sheirbhísigh ó thieves.
She seemed to understand exactly what was going on.	Ba chosúil gur thuig sí go díreach cad a bhí ar siúl.
So you better not tell anyone.	Mar sin b'fhearr duit gan insint do dhuine ar bith.
The slowest students need to ask the teacher for help.	Caithfidh na daltaí is moille cabhair a iarraidh ar an múinteoir.
He appealed to the public for funds.	Rinne sé achomharc don phobal ar chistí.
There is a risk of error.	Tá baol earráide ann.
Do you really care?	Ar mhiste leat go mór?
People found money very useful.	Mheas daoine go raibh airgead an-úsáideach.
Her work took her around the world.	Thóg a cuid oibre í ar fud an domhain.
A contemporary building is a relic of the past.	Iarsma ón am atá thart is ea foirgneamh comhaimseartha.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Ina chulaith nua, d'fhéach sí cosúil le réalta scannán.
He felt that he had transgressed a sense of prediction.	Mhothaigh sé gur sháraigh sé tuiscint ar thuar.
A publishing company has failed.	Theip ar chomhlacht foilsitheoireachta.
Only a few families left.	Níl ach cúpla teaghlach fágtha.
Peel an garlic.	Peel an garlic.
Even in times of war, poets create.	Fiú in aimsir chogaidh, cruthaíonn filí.
The further you go inland, the hotter it becomes.	Dá fhaide a théann tú intíre, is amhlaidh is teo a thagann sé.
The crabs were baking in the sun.	Bhí na portáin ag bácáil sa ghrian.
The meal was ready.	Bhí an béile réidh.
This poem can be read in any order.	Is féidir an dán seo a léamh in ord ar bith.
She was careful not to put a foot on her toes.	Bhí sí cúramach gan cos a chur ar a bharraicíní.
Given more time, changes may be made.	I bhfianaise níos mó ama, d’fhéadfaí athruithe a dhéanamh.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Is é an cuspóir atá aici ná sonas an domhain a mhéadú.
Do not throw it into the lake.	Ná caith isteach sa loch é.
Read a book.	Léigh leabhar.
She turned away as soon as he saw her face.	D'iompaigh sí ar shiúl chomh luath agus a chonaic sé a aghaidh.
Space travel is expensive, and is rarely used for ferry passengers.	Tá taisteal spáis costasach, agus is annamh a úsáidtear é chun paisinéirí a bháid farantóireachta.
Because people thought well of them, no one hurt them.	Toisc gur smaoinigh daoine go maith orthu, níor chuir aon duine olc orthu.
When he had finished, he leaned forward, looking ahead.	Nuair a chríochnaigh sé, chlaon sé ar aghaidh, ag féachaint amach romhainn.
The meeting was dubious.	Bhí amhras ar an gcruinniú.
Thousands of houses were destroyed.	Scriosadh na mílte teach.
Different dots should be added to this sentence.	Ba cheart poncanna éagsúla a chur ar an abairt seo.
This trade route was established thousands of years ago.	Bunaíodh an bealach trádála seo na mílte bliain ó shin.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Bain úsáid as wrap plaisteach chun an babhla a chlúdach.
Little by little, the prisoners recovered.	Beagán ar bheagán, d’éirigh na príosúnaigh sláintiúil.
Place the wood on a chopping board.	Cuir an t-adhmad ar chlár mionghearrtha.
Children are items of damages.	Is earraí damáistí iad na páistí.
His speech was emotional.	Bhí a chuid cainte mothúchánach.
The dining hall is behind the large kitchen.	Tá an halla bia taobh thiar den chistin mhór.
She was reluctant to reveal her secrets.	Bhí leisce uirthi a rúin a nochtadh.
The risk of falling is slightly reduced.	Laghdaítear an baol titim beagán.
The kiss of death is laziness.	Is leisce póg an bháis.
The monkey eventually climbed the tree.	Dhreap an moncaí an crann sa deireadh.
The structure was built of stone.	Tógadh an struchtúr as cloch.
Her breathing was becoming increasingly ragged.	Bhí a análú ag éirí níos ragged.
The bell rang twelve.	Bhuail an clog a dó dhéag.
The task was difficult.	Bhí an tasc deacair.
There are hardly any weeds in the garden.	Is ar éigean atá fiailí sa ghairdín.
The lives of the people of the town will be simplified.	Déanfar saol mhuintir an bhaile a shimpliú.
The cats started fighting over fresh slaughter.	Thosaigh na cait ag troid thar marú úr.
This country is rich in coal.	Tá an tír seo saibhir i ngual.
The meeting will begin in ten minutes.	Tosóidh an cruinniú i gceann deich nóiméad.
The weather has become colder.	Tá an aimsir éirithe níos fuaire.
The singer's rich voice filled the room.	Líon guth saibhir an amhránaí an seomra.
Finally, he sat down and folded his hands.	Ar deireadh, shuigh sé síos agus fillte a lámha.
The mansion is luxurious.	Tá an Ard-Mhéara luxurious.
Huge waves hit against the rocks.	Bhuail tonnta ollmhóra i gcoinne na gcarraigeacha.
She sang with her daughter.	Chan sí in éineacht lena hiníon.
The lawns were thick and green.	Bhí na lawns tiubh agus glas.
The man made an awkward move.	Rinne an fear bogadh awkward.
The palace fireplaces were stoked with wood.	Bhí na teallaigh Pálás stoked le adhmaid.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	Tá cothaithigh éagsúla i dtorthaí agus glasraí.
Fewer people die from disease in this region.	Faigheann níos lú daoine bás de bharr galair sa réigiún seo.
That's a really weird recipe.	Sin oideas fíor-aisteach.
People would not accept contaminated river water.	Ní ghlacfadh daoine le huisce abhann truaillithe.
They go shopping wherever they like.	Bíonn siad ag siopadóireacht áit ar bith is maith leo.
There was only a plastic button of the right size.	Ní raibh ach cnaipe plaisteach den mhéid ceart.
The cow smiled softly.	Rinne an bhó aoibh go réidh.
This file contains the paperwork of this room.	Tá páipéarachas an tseomra seo sa chomhad seo.
The house was once a symbol of luxury.	Bhí an teach ina shiombail de só uair amháin.
The band is very popular.	Tá an-tóir ar an mbanna.
Start by plotting the locations of the satellites.	Tosaigh le suímh na satailítí a bhreacadh.
The dog seems happy, sniffing in the air.	Is cosúil go bhfuil an madra sásta, ag sniffing san aer.
As the day turns to night.	Mar a iompaíonn an lá go hoíche.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Feabhsóidh sé seo ar a sheal cáilíocht na n-aibhneacha.
Forests provide wood, and tobacco is a source of profit.	Soláthraíonn foraoisí adhmad, agus is foinse brabúis é tobac.
Do not select the telephone receiver.	Ná roghnaigh an glacadóir teileafóin.
The teacher asked her questions.	Chuir an múinteoir ceisteanna uirthi.
Country leaders began to think about increasing the minimum wage.	Thosaigh ceannairí tíre ag smaoineamh ar an íosphá a mhéadú.
He was pretty nervous.	Bhí sé neirbhíseach go leor.
Soon she disappeared around the corner.	Go luath imithe sí timpeall an chúinne.
That house looks old.	Tá cuma sean ar an teach sin.
The electrician repaired the light socket.	Dheisigh an leictreoir an soicéad solais.
A huge number of people came to see it.	Tháinig líon ollmhór daoine chun é a fheiceáil.
He found a fixed ovary.	Fuair ​​​​sé ubhagán seasta.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	Is fearr le formhór mór na ndaoine an branda aráin seo.
Make the payments on time.	Déan na híocaíochtaí in am.
The key is to perseverance.	Is í an eochair chun buanseasmhacht.
The experience was top notch.	Bhí an taithí thar barr.
Students from the district will receive first prize.	Gheobhaidh daltaí ón dúiche an chéad duais.
He put on a coat before going out.	Chuir sé cóta air roimh dhul amach.
Pictures were taken with a powerful camera.	Fuarthas pictiúir le ceamara cumhachtach.
Collect your medication.	Bailigh do chógas.
The bartender counted the money.	Rinne an tábhairne an t-airgead a chomhaireamh.
Neither is rich.	Níl ceachtar saibhir.
Do you know any twenty word phrases?	An bhfuil aon fhrásaí fiche focal ar eolas agat?
She slowly descended from the balcony	Shliocht sí go mall ón mbalcóin
Roll up pastry and cut into squares.	Rollaigh suas taosráin agus gearrtha i gcearnóga.
A group of hikers went out to the mountains.	Chuaigh grúpa hikers amach do na sléibhte.
In case you start feeling dizzy, sit down.	I gcás go dtosaíonn tú ag mothú dizzy, suí síos.
Although women benefited less from men than men from the reforms,	Cé gur lú an tairbhe a bhain mná ná fir as na leasuithe,
Then add the white flour to the mixture.	Ansin, cuir an plúr bán leis an meascán.
Difficulty falling asleep.	Deacracht titim ina chodladh.
The rich man bought a large estate.	Cheannaigh an fear saibhir eastát mór.
Even the small seagulls could fly.	D’fhéadfadh fiú na faoileáin bheaga eitilt.
The opposition won, defeating the current party.	Bhí an bua ag an bhfreasúra, ag sárú an pháirtí reatha.
The survey recorded votes from government agencies and private citizens.	Thaifead an suirbhé vótaí ó ghníomhaireachtaí rialtais agus ó shaoránaigh phríobháideacha.
The room was filled with hundreds of people.	Líonadh an seomra leis na céadta duine.
The frozen pond was like a crystal blanket.	Bhí an lochán reoite ar nós blaincéad criostail.
The answer was short and concise.	Bhí an freagra gairid agus gonta.
The blond girl ran upstairs.	Rith an cailín fionn suas an staighre beo.
We had trouble fitting all the words onto each card.	Bhí deacracht againn na focail go léir a fheistiú ar gach cárta.
When a mysterious look crossed his face.	Nuair a thrasnaigh cuma mistéireach a aghaidh.
There is no space here for filtering.	Níl aon spás anseo le haghaidh scagadh.
Do not forget to breathe.	Ná déan dearmad a breathe.
The kids were excited about this.	Bhí na páistí ar bís faoi seo.
When she returned, he was asleep.	Nuair a d’fhill sí, bhí sé ina chodladh.
Honor and duty stand in the way of true love.	Seasann onóir agus dualgas ar bhealach an ghrá dhílis.
I went to the woods last summer.	Chuaigh mé go dtí an choill an samhradh seo caite.
Fox hunting is not against the law.	Níl seilg sionnaigh in aghaidh an dlí.
Surprisingly, we are drawn to her.	Ionadh, táimid ag tarraingt chuici.
Love is the root of all goodness and happiness.	Is é an grá fréamh gach maitheasa agus sonas.
The house was demolished several months ago.	Leagadh an teach roinnt míonna ó shin.
He denies any theft.	Séanann sé aon eolas ar an ngoid.
The new president of that company was in a video.	Bhí uachtarán nua na cuideachta sin ina fhíseán.
He slowly opened the car door.	D’oscail sé doras an chairr go mall.
He pulled out a big book.	Tharraing sé amach leabhar mór.
We decanted the champagne.	Scinceáil muid an champagne.
The survivors are just a few animals and plants.	Is iad na marthanóirí ach cúpla ainmhithe agus plandaí.
Mountains and rivers cannot be crossed without much effort.	Ní féidir sléibhte agus aibhneacha a thrasnú gan iarracht mhór.
He is often confused and complains of insomnia.	Is minic a bhíonn mearbhall air agus gearánann sé faoi insomnia.
Please move that case to the center of the room.	Bog an cás sin go lár an tseomra, le do thoil.
Waiting for his turn to speak.	Ag fanacht lena sheal chun cainte.
He drafted a letter to the premier.	Dhréachtaigh sé litir chuig an premier.
He kissed her.	Phóg sé í.
Not long ago, this was a desert.	Ní fada ó shin, ba fhásach a bhí anseo.
Water expands when it is frozen.	Leathnaíonn uisce nuair a reoitear é.
Statistically significant result.	Toradh suntasach go staitistiúil.
Her white teeth glinted as she laughed.	A fiacla bán glinted mar gáire sí.
At the end of the street was a deep canyon.	Ag deireadh na sráide bhí canyon domhain.
The carpenter pulls down some of the carrot.	Meallann an siúinéir cuid den cairéad síos.
The commuter train hit the train carrying school children.	Bhuail an traein comaitéireachta an traein ag iompar leanaí scoile.
He learned how to count money.	D’fhoghlaim sé conas airgead a chomhaireamh.
Do not be discouraged.	Ná bíodh dímholadh ort.
The village was situated on top of a hill.	Bhí an sráidbhaile suite ar bharr cnoic.
Volunteers dug ditches and built bridges.	Chladhaigh oibrithe deonacha díoga agus rinne siad droichid.
My father designed the machine.	Dhear m’athair an meaisín.
These circular beads are carefully made of glass.	Tá na coirníní ciorclach seo déanta go cúramach as gloine.
America has always relied on its scientific expertise.	Bhí Meiriceá ag brath i gcónaí ar a saineolas eolaíoch.
I wake up early every day.	Dúisím go luath gach lá.
It is illegal to falsify the census here.	Tá sé mídhleathach an daonáireamh a fhalsú anseo.
This area was crowded with spectators.	Bhí an réimse seo plódaithe le lucht féachana.
He works as a teacher.	Oibríonn sé mar mhúinteoir.
The science teacher wrote an equation here.	Scríobh an múinteoir eolaíochta cothromóid anseo.
The painter uses brush strokes to create a masterpiece.	Úsáideann an péintéir scuab-bhuillí chun sárshaothar a chruthú.
A strong wind blew the leaves violently.	Shéid gaoth láidir na duilleoga go foréigneach.
She died of old age.	Fuair ​​sí bás le seanaois.
Here are my appointments for next week.	Seo iad mo choinní don tseachtain seo chugainn.
Apples are a perennial popular.	Tá tóir ilbhliantúil ar úlla.
The white light blinded me.	Chuir an solas geal dall orm.
Pour some water into the cup.	Doirt sé roinnt uisce isteach sa chupán.
Given the circumstances, it was difficult to tell them apart.	Ag cur na gcúinsí san áireamh, bhí sé deacair iad a insint óna chéile.
These words are pronounced with soft and liquid sound.	Fuaimnítear na focail seo le fuaim bhog agus leacht.
The beauty industry is built on advertising.	Tá an tionscal áilleacht tógtha ar fhógraíocht.
He challenged his employer on a duel.	Thug sé dúshlán dá fhostóir ar duel.
This situation is becoming increasingly serious.	Tá an scéal seo ag éirí níos tromchúisí.
The company encouraged employees to be creative.	Spreag an chuideachta fostaithe a bheith cruthaitheach.
Lead is used to make batteries.	Úsáidtear luaidhe chun cadhnraí a chruthú.
Some people believe that this is a holy place.	Creideann roinnt daoine gur áit naofa é seo.
It was a very hot day.	Lá an-te a bhí ann.
Overall, the majority of workers received nothing from the contract.	Ar an iomlán, ní bhfuair formhór na n-oibrithe tada as an gconradh.
It's incredibly complicated.	Tá sé thar a bheith casta.
Some historians believe that these events actually took place.	Creideann roinnt staraithe gur tharla na himeachtaí seo i ndáiríre.
Their views do not always reflect the general agreement.	Ní i gcónaí a léiríonn a gcuid tuairimí an comhaontú ginearálta.
They moved quickly towards the door.	Bhog siad go tapa i dtreo an dorais.
The arrow tried the deer's heart.	Thriail an tsaighead croidhe an fhiadh.
Some large office buildings have parking for thousands.	Tá páirceáil do na mílte ag roinnt foirgneamh oifige móra.
They promised to release funds immediately.	Gheall siad cistí a scaoileadh láithreach.
After a period of illness, he regained his health.	Tar éis tréimhse tinnis, fuair sé a shláinte arís.
They saw life as a huge challenge.	Chonaic siad an saol mar dhúshlán ollmhór.
Bring your dog into this house.	Beir leat do mhadra isteach sa teach seo.
Upon completion of construction, she will be living in the cabin.	Tar éis críochnú na tógála, beidh sí ina cónaí sa cábáin.
The fire lit brightly in the woods.	Do las an tine go geal sa choill.
The deadline is fast approaching.	Tá an spriocdháta ag druidim go tapa.
The traitor has conjured up a monstrous phantom.	Tá an fealltóir conjured suas mar phantom monstrous.
The weather forecast said the sun would be shining.	Dúirt réamhaisnéis na haimsire go mbeadh an ghrian ag taitneamh.
And the proper optics.	Agus an optaic chuí.
Two glasses of milk, please.	Dhá ghloine bainne, le do thoil.
His autobiography describes how he overcame troubled youth.	Déanann a dhírbheathaisnéis cur síos ar an gcaoi ar sháraigh sé óige trioblóideacha.
They have raised their prices.	Tá a gcuid praghsanna ardaithe acu.
No stranger can access the building.	Ní féidir le haon strainséir rochtain a fháil ar an bhfoirgneamh.
New mothers often have to return to work.	Is minic go mbíonn ar mháithreacha nua filleadh ar an obair.
This boat is the fastest on the river.	Is é an bád seo an ceann is tapúla ar an abhainn.
A flash of lightning suddenly turned the world bright.	D'iompaigh splanc tintreach an domhan geal go tobann.
He advised us to take a taxi.	Mhol sé dúinn tacsaí a ghlacadh.
The banana tastes sweet.	Tá blas milis ar an banana.
The lives of the poor in this area have been hit hard.	Tá saol na mbochtán sa cheantar seo buailte.
The mountains surround the city on all sides.	Timpeallaíonn na sléibhte an chathair ar gach taobh.
Most people in my generation are vegetarian.	Is vegetarian iad formhór na ndaoine i mo ghlúin.
He said the patrol had to stop and turn back.	Dúirt sé go raibh ar an patról stopadh agus casadh ar ais.
Finally, chocolate is delicious.	Ar deireadh, tá seacláid delicious.
Steel is a useful material for bridges.	Is ábhar úsáideach é cruach le haghaidh droichid.
The government announced two public holidays that week.	D'fhógair an rialtas dhá lá saoire poiblí an tseachtain sin.
The fire continued to burn.	Lean an tine ag buile.
The lawyer's associates reminded him of his promises.	Mheabhraigh comhlaigh an dlíodóir a ghealltanais dó.
Massage the trout with olive oil.	Massage an breac le ola olóige.
Without me, you are nothing.	Gan mise, tá tú rud ar bith.
Buy as much food as you can.	Ceannaigh an oiread bia agus is féidir leat.
The lighthouse was shining brightly in the evening red sky.	Bhí an teach solais ag lonrú go geal sa spéir dearg tráthnóna.
She walked towards the open door.	Shiúil sí i dtreo an dorais oscailte.
Demand that some of this money be spent on health care.	Éileamh go gcaithfí cuid den airgead seo ar chúram sláinte.
No one saw him coming.	Ní fhaca aon duine é ag teacht.
Be careful when lifting heavy boxes.	Bí cúramach agus boscaí troma á dtógáil agat.
It is popular with tourists.	Tá sé tóir ag turasóirí.
He made many speeches, calling for amendments.	Rinne sé go leor óráidí, ag iarraidh leasuithe.
Some new research suggests that this is nothing new.	Tugann roinnt taighde nua le fios nach rud nua é seo.
It's not one of your business.	Níl sé ar cheann de do ghnó.
Alien creatures invaded the world.	Créatúir eachtrannach ionradh ar an domhan.
The infant slipped out of my hands.	Shleamhnaigh an naíonán as mo lámha.
The deer ran towards me.	Rith na fianna i dtreo dom.
She had long glossy brown hair.	Bhí gruaig fhada dhonn snasta uirthi.
He always runs to class late.	Ritheann sé go dtí an rang go déanach i gcónaí.
The boy ate too much candy.	D'ith an buachaill an iomarca candy.
A carnival parade has gone down the street.	Tá paráid carnabhail imithe síos an tsráid.
The earth's atmosphere blocks the sun's harmful radiation.	Blocann atmaisféar an domhain radaíocht dhochrach na gréine.
Let’s call together to discuss this problem.	Glaoimis le chéile chun an fhadhb seo a phlé.
To change the way we think.	Chun an bealach a cheapann muid a athrú.
Firefighters fought the flames.	Throid comhraiceoirí dóiteáin na lasracha.
Fish farms get huge numbers of fish from the ocean.	Faigheann feirmeacha éisc líon ollmhór iasc ón aigéan.
They voted against it.	Vótáil siad ina choinne.
The iron is found in the ground.	Faightear an iarann ​​sa talamh.
The men were covered in gray dust.	Bhí na fir clúdaithe le deannach liath.
A hungry baby cries in despair.	Bíonn leanbh ocrach ag caoineadh in éadóchas.
We had to arrange a staff meeting.	Bhí orainn cruinniú foirne a eagrú.
She leaned against the door.	Chlaon sí i gcoinne an doras.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	An eilifint trumpeting trumpeted os ard.
The list of winners is long.	Tá liosta na mbuaiteoirí fada.
The writers have long wanted to capture the rhythms	Ba fhada go raibh na scríbhneoirí ag iarraidh na rithimí a ghabháil
The thief was carried away.	Iompraíodh an gadaí ar shiúl.
Perhaps unsurprisingly, people today are doing a lot more exercise.	B'fhéidir nach ionadh é go bhfuil i bhfad níos mó aclaíochta á dhéanamh ag daoine inniu.
He visited grandma on her birthday.	Thug sé cuairt ar grandma ar a lá breithe.
He seems pretty angry.	Dealraíonn sé feargach go leor.
The unexpected change is a blow to all.	Is buille é an t-athrú gan choinne do chách.
He gave her an exciting smile.	Thug sé meangadh spreagúil di.
Her parents had waited too long for her welcome.	Bhí a tuismitheoirí tar éis fanacht rófhada lena bhfáilte.
The factory has a reputation on the line.	Tá cáil na monarchan ar an líne.
Please be careful in case of fire.	Bí cúramach le do thoil i gcás dóiteáin.
He's always doing my best for me.	Bíonn sé de shíor ag cur mo dhíchill orm.
The concert will be broadcast on radio.	Craolfar an cheolchoirm ar an raidió.
The trees hid the clouds.	Chuir na crainn na scamaill i bhfolach.
Wood is commonly used for construction.	Úsáidtear adhmad go coitianta le haghaidh tógála.
A small country, but rich in culture.	Tír bheag, ach saibhir i gcultúr.
Also, translational verbs have an 'object'	Chomh maith leis sin, bíonn 'réad' ag briathra aistritheacha
Most coal deposits are strip mines.	Is mianaigh stiallacha an chuid is mó de na taiscí guail.
The buzz of the conversation faded, leaving only silence.	Chuaigh buzz an chomhrá i léig, gan ach ciúnas á fhágáil.
The trees in the woods were tall.	Bhí na crainn sa choill arda.
Once again, the street lamps were out.	Arís eile, bhí na lampaí sráide amach.
The murky waters of the lake were infested with mosquitoes.	Bhí uiscí murky an locha inmhíolaithe le mosquitoes.
The new law requires tougher sanctions.	Éilíonn an dlí nua smachtbhannaí níos déine.
He was so tired that he fell asleep in class.	Bhí sé chomh tuirseach gur thit sé ina chodladh sa rang.
Her absence made the whole group feel bad.	Chuir a neamhláithreacht olc ar an ngrúpa ar fad.
She is no longer young.	Níl sí óg a thuilleadh.
Opposition is unlikely to succeed.	Is beag seans go n-éireoidh leis an bhfreasúra.
The bees produced honey in the fields.	Na beacha a tháirgtear mil sna réimsí.
Sour or bitter taste in wine.	Blas géar nó searbh san fhíon.
Praise the leader of the revolution.	Mol ceannaire na réabhlóide.
He drew in a deep breath of air.	Tharraing sé anáil mhór aeir isteach.
The frenetic pace continued.	Lean an luas frenetic ar aghaidh.
Then the race began.	Ansin thosaigh an rás.
Please name the teacher who received the highest score.	Ainmnigh, le do thoil, an múinteoir a fuair an scór is airde.
They bought cows and brought them carefully.	Cheannaigh siad ba agus thug siad go cúramach iad.
Children were not allowed to enter the market.	Ní raibh cead ag leanaí dul isteach sa mhargadh.
The death toll is expected to rise sharply.	Táthar ag súil go n-ardóidh an líon báis go mór.
Metal traders jostled to a position.	Trádálaithe miotail jostled le seasamh.
Roads to the capital were blocked.	Cuireadh bac ar na bóithre go dtí an phríomhchathair.
This is not a cause for celebration.	Ní cúis cheiliúrtha é seo.
The Dean is a very manly man.	Is fear an-déanta é an Déan.
The number of hereditary offices, such as barony, is declining.	Tá laghdú ag teacht ar líon na n-oifigí oidhreachtúla, cosúil le barúntacht.
Many students apply to university.	Cuireann go leor mac léinn isteach ar an ollscoil.
The last issue is when the values ​​change.	Is í an tsaincheist dheireanach ná nuair a athraíonn na luachanna.
Workers' accommodation needs to be improved.	Caithfear cóiríocht na n-oibrithe a fheabhsú.
More mobile phones have ever been made.	Rinneadh níos mó fóin phóca riamh.
This is completely false.	Tá sé seo go hiomlán bréagach.
A salesman was shouting from the window.	Bhí díoltóir ag béicíl ón bhfuinneog.
It is becoming very crowded.	Tá sé ag éirí go mór plódaithe.
Three long years of labor, why?	Trí bliana fada de shaothair, cén fáth?
People from this region are generally friendly.	Tá daoine ón réigiún seo cairdiúil go ginearálta.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Deilfeanna agus míolta móra agus penguins agus sceireacha coiréil.
The lion was too old.	Bhí an leon ró-shean.
Bit my husband's rabid beast.	Giotán an beithíoch rabid m'fhear céile.
Here is a photo of the old family home.	Seo grianghraf de sheanteach an teaghlaigh.
This is the beginning of the track.	Seo tús an rian.
There are many monkeys, snakes and leopards here.	Tá mhoncaí, nathracha agus liopard go leor anseo.
The hostages were relieved.	Tháinig suaimhneas ar na gialla.
She played in a choir.	Sheinn sí i gcór.
He is wearing a very loose uniform.	Tá éide an-scaoilte á chaitheamh aige.
You will need four cups of flour for this recipe.	Beidh ceithre chupán plúir uait don oideas seo.
The big city crossed the hill.	Chuaigh an chathair mhór trasna an chnoic.
The waiter lost patience and walked away.	Chaill an freastalaí foighne agus shiúil sé as.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	Mhothaigh an file míchompord eolach an fhómhair.
There are many advantages to this approach.	Tá go leor buntáistí ag baint leis an gcur chuige seo.
Work on the project has been completed.	Críochnaíodh an obair ar an tionscadal.
The city's squatters were evicted last week.	Díshealbhaíodh squatters na cathrach an tseachtain seo caite.
Performances were regularly broadcast on the radio.	Craoladh léiriúcháin go rialta ar an raidió.
Horses are carried as luggage in the luggage compartment.	Iompraítear capaill mar bhagáiste i mbolg an bhagáiste.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Gabhadh fear gnó mór le rá as calaois.
The bird was stabbed but unharmed.	Bhí an t-éan sáite ach gan díobháil.
The data is classified.	Tá na sonraí rangaithe.
She can no longer tolerate your nonsense.	Ní féidir léi cur suas le do nonsense a thuilleadh.
That was all the doctor said.	Ba é sin go léir a dúirt an dochtúir.
This region is heavily dependent on tourism.	Tá an réigiún seo ag brath go mór ar thurasóireacht.
Asbestos is known to cause cancer.	Tá a fhios gur féidir le aispeist a bheith ina chúis le hailse.
The pen no longer works.	Níl an peann ag obair a thuilleadh.
She opens the carton.	Osclaíonn sí an cartán.
The terrain is hilly.	Tá an tír-raon cnocach.
A gust of wind lifted my shadow.	Thóg séideán gaoithe mo scáth.
He blamed his partners for the failure.	Chuir sé an milleán ar a chomhpháirtithe as an teip.
The rain was very low this year.	Bhí an bháisteach an-íseal i mbliana.
I was awakened by a bright light.	Dúisíodh mé ag solas geal.
They signed a peace treaty.	Shínigh siad conradh síochána.
Your face is pale.	Tá d'aghaidh pale.
You have to be quiet outside the library.	Caithfidh tú a bheith ciúin lasmuigh den leabharlann.
Some of the stones are quite low.	Tá cuid de na clocha íseal go leor.
This popular feature will make our contemporary life easier.	Déanfaidh an ghné mhóréilimh seo ár saol comhaimseartha níos éasca.
A hart is a male deer.	Fianna fireann is ea hart.
The group kept birds low to the ground.	Choinnigh an grúpa éan íseal go talamh.
The forest was devastated by fire this year.	Rinneadh an fhoraois a chreachadh le tine i mbliana.
He begged his mother to take him.	D’impigh sé ar a mháthair é a thabhairt leis.
Oh, how my pocket can play music.	Ó, conas is féidir le mo phóca ceol a sheinm.
The outside air is cool today.	Tá an t-aer taobh amuigh fionnuar inniu.
This girl is a girl next door.	Is cailín béal dorais í an cailín seo.
I will run to the house to get some water.	Rithfidh mé go dtí an teach chun roinnt uisce a fháil.
Count the snow particles falling to the ground.	Comhair na gcáithníní sneachta ag titim go talamh.
After suffering serious injuries, she was taken to hospital overnight.	Tar éis gortuithe uafásacha a bheith uirthi, cuireadh san ospidéal í thar oíche.
This area is lush with vegetation.	Tá an limistéar seo lush le fásra.
The friendliness of the people here is legendary.	Tá cairdiúlacht na ndaoine anseo legendary.
That’s why he lived alone, he thought.	Sin an fáth a raibh cónaí air leis féin, a cheap sé.
The oil fell on the village.	Thit an ola ar an sráidbhaile.
Every man has a fundamental responsibility to protect his family	Tá freagracht bhunúsach ar gach fear a theaghlach a chosaint
A coroner's jury found it was an accidental death.	Chinn giúiré cróinéara gur bás de thimpiste a bhí ann.
Aida was instructed to follow.	Tugadh treoracha do Aida a leanúint.
The computer was used to conduct an experiment.	Baineadh úsáid as an ríomhaire chun turgnamh a dhéanamh.
The men were busy repairing fences.	Bhí na fir gnóthach ag deisiú sconsaí.
Visit the library regularly.	Tabhair cuairt ar an leabharlann go rialta.
The door opens and closes smoothly.	Osclaíonn agus dúnann an doras go réidh.
Spelling and grammar need improvement.	Tá feabhas ag teastáil ar an litriú agus ar an ngramadach.
Students protested against this, and some were arrested.	Rinne mic léinn agóid ina choinne seo, agus gabhadh roinnt acu.
The author says that people choose to die.	Deir an t-údar go roghnaíonn daoine bás a fháil.
The dogs would bark all night.	Bheadh ​​na madraí ag tafann ar feadh na hoíche.
It seemed confusing.	Dhealraigh sé mearbhall.
She immediately saw the look in her eyes.	Chonaic sí láithreach an cuma ina súile.
The noise sounded like a door slamming.	An torann sounded cosúil le doras slamming.
The whole town was shaking.	Bhí an baile ar fad ag crith.
The kids were surprised by their grandfather.	Bhí iontas ar na páistí ar a seanathair.
The man sat next to the thief.	Shuidh an fear in aice leis an ngadaí.
She planted a strawberry garden.	Chuir sí gairdín sútha talún.
Disagreements arose, and she was fired.	D'éirigh easaontais, agus bhí fired í.
He is temperate and unreliable.	Tá sé meon agus neamhiontaofa.
He carefully studied the page.	Rinne sé staidéar cúramach ar an leathanach.
Time was running out.	Bhí am ag rith amach.
The salt has reduced the melting point.	Tá an leáphointe laghdaithe ag an salann.
The farmers have harvested the wheat.	Tá an cruithneacht bainte ag na feirmeoirí.
This road is the only paved road for a mile.	Is é an bóthar seo an t-aon bhóthar pábháilte le míle.
They were only fourth on the list.	Ní raibh siad ach sa cheathrú háit ar an liosta.
The tea should be luke hot.	Ba chóir go mbeadh an tae te luke.
The company's plan involves building a new factory.	Tá i gceist le plean an chomhlachta monarcha nua a thógáil.
A ridiculous statement from a stupid man.	Ráiteas ridiciúil ó fhear dúr.
An animal becomes a traffic jam due to its erratic movements.	Bíonn ainmhí ina thranglam tráchta mar gheall ar a ghluaiseachtaí corracha.
She spoke at a podium.	Labhair sí ag podium.
The history of capital punishment is complex.	Tá stair an phionós caipitil casta.
Two knives were accidentally left in the kiln.	Fágadh dhá sceana san áith de thaisme.
She attended the nearby university.	D’fhreastail sí ar an ollscoil in aice láimhe.
The government wants to make life better for some.	Tá an rialtas ag iarraidh an saol a fheabhsú do roinnt.
That is why we are against it.	Is ar an ábhar sin atáimid ina choinne.
The temperature is starting to plummet.	Tá an teocht ag tosú ag tumadh.
He ran downstairs because he thought someone was breaking in.	Rith sé síos staighre mar cheap sé go raibh duine éigin ag briseadh isteach.
The drug can damage vital organs.	Is féidir leis an druga dochar a dhéanamh d'orgáin ríthábhachtacha.
It's time to renew your license.	Tá sé in am do cheadúnas a athnuachan.
What features define a country's character?	Cad iad na gnéithe a shainíonn carachtar tíre?
I need a room.	Tá seomra ag teastáil uaim.
Using a mobile phone while driving is dangerous.	Tá sé contúirteach fón póca a úsáid agus tú ag tiomáint.
The crossing area has become overcrowded.	Tá plódú tagtha ar an limistéar trasnaithe.
Many places in this city are prone to flooding.	Tá go leor áiteanna sa chathair seo seans maith do thuilte.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Tagann an dá abhainn le chéile anseo, agus cruthaíonn siad deilt mhór thorthúil.
I baked a cake with chocolate.	Bhácáil mé cáca le seacláid.
The arrowheads were made of flint.	Baineadh na cinn saighde as breochloch.
Many companies employed workers on work visas.	D'fhostaigh go leor cuideachtaí oibrithe ar víosaí oibre.
The emerald sea was tucked away under the warm sun.	Bhí an fharraige emerald gléiste faoin ghrian te.
He placed a Bible on his table.	Chuir sé Bíobla ar a bhord.
Her scream ruined the stillness of the morning.	Mhill a scread socracht na maidine.
Contempt and hatred gave way and authority.	Thug suntas agus údarás slí don díspeagadh agus don fhuath.
The powerful river is fed by "spirit" waters.	Cothaítear an abhainn chumhachtach ag uiscí "biotáille".
They were hoping to find the statue and the boy.	Bhí súil acu an dealbh agus an buachaill a fháil.
They do not know what is causing the coalition.	Níl a fhios acu cad is cúis leis an gcomhrialtas.
They drank tea together.	D’ól siad tae le chéile.
A storm is brewing in the mountain.	Tá stoirm ag grúdú sa sliabh.
We attended the local mosque.	D’fhreastalaíomar ar an mosc áitiúil.
She put her glass on the table.	Chuir sí a gloine ar an mbord.
The water is coming.	Tá an t-uisce ag teacht.
Barbadians drink too little water.	Ólann Barbadians ró-bheagán uisce.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Scaipeadh an ceistneoir don scoil ar fad.
He was just expecting a heavy snowstorm.	Ní raibh sé ag súil ach le stoirm sneachta trom.
The standard of education in this country is declining.	Tá caighdeán oideachais na tíre seo ag dul i laghad.
He accepted my suggestions.	Ghlac sé le mo mholtaí.
The villagers went to the parks to sleep.	Chuaigh muintir an bhaile go dtí na páirceanna a chodladh.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Is é an comhábhar rúnda san anraith seo oregano.
Milk can be used to make many delicious things.	Is féidir bainne a úsáid chun go leor rudaí delicious a dhéanamh.
The prince spoke in a measured wave.	Labhair an prionsa i dtonn tomhaiste.
These changes are likely to affect the region 's economy.	Is dócha go gcuirfidh na hathruithe seo isteach ar gheilleagar an réigiúin.
The play dealt with family conflicts.	Phléigh an dráma le coimhlintí teaghlaigh.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	Dhiúltaigh an t-oifigeach póilíní truaillithe an bribe a íoc.
An increasing number of scientists are now questioning this theory.	Anois tá méadú ar líon na n-eolaithe ag ceistiú an teoiric seo.
Does he have diabetes?	An bhfuil diaibéiteas air?
Designer taste in clothing is only casual.	Níl blas an dearthóra in éadaí ach ócáideach.
The streets were crowded.	Bhí na sráideanna lán daoine.
The final credits rolled out loud.	Na creidmheasanna deiridh rolladh os ard.
Clean clothing should always be worn.	Ba chóir éadaí glan a chaitheamh i gcónaí.
It's very easy to do.	Tá sé an-éasca a dhéanamh.
The thick forests of the villages are obscured here.	Doiléir foraoisí tiubh na sráidbhailte anseo.
The question is difficult.	Is deacair an cheist.
The chef put the fish on the grill.	Chuir an cócaire an t-iasc ar an grill.
The outlook for agriculture in this area is bleak.	Tá an t-ionchas gruama don talmhaíocht sa réimse seo.
She walked around her stone pillar.	D’imigh sí timpeall ar a colún cloiche.
The landscape was covered with snow.	Bhí an tírdhreach clúdaithe le sneachta.
He likes to eat the watermelon seeds.	Is maith leis na síolta watermelon a ithe.
The academic programs were being reviewed by the administration.	Bhí na cláir acadúla á n-athbhreithniú ag an riarachán.
Many of his drawings were abstract.	Bhí go leor dá líníochtaí teibí.
The committee agreed too quickly.	D’aontaigh an coiste go ró-ghasta.
He set fire to the shed.	Chuir sé tine ar an seid.
Lead is a metal used in automotive batteries.	Is miotail é luaidhe a úsáidtear i gcadhnraí gluaisteán.
Commas are used to separate items in a list.	Úsáidtear camóga chun míreanna a scaradh i liosta.
Give your puppy lots of encouragement.	Tabhair go leor spreagtha do do puppy.
He gave us a strong warning.	Thug sé rabhadh láidir dúinn.
You don't often hear about this.	Ní minic a chloiseann tú faoi seo.
He guzzled the orange juice.	Guzzled sé an sú oráiste.
Why did you abandon your job?	Cén fáth ar thréig tú do phost?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Tá níos lú beacha ag dul isteach ina gcoirceoga an t-earrach seo.
The industry is important here.	Tá an tionscal tábhachtach anseo.
That's all there is to it.	Sin go léir atá ann dó.
We need to stop logging the forests around here.	Caithfimid stop a chur le logáil na bhforaoisí thart anseo.
Long ago, people ruled the world.	Fadó, bhí daoine ag rialú an domhain.
This is likely to be an annual event.	Is dócha go mbeidh sé seo ina imeacht bliantúil.
Scientists are now debating this question.	Tá eolaithe ag plé na ceiste seo anois.
The fire heats the room.	Déanann an tine an seomra a théamh.
In the heated courtroom, the judge pounded his arm.	Sa seomra cúirte téite, phunt an breitheamh a ghéag.
Where did she come from?	Cad as a tháinig sí?
The witch had the devil's feet.	Bhí an cailleach troithe ag an diabhal.
The infant is placed in the hands of the mother.	Cuirtear an naíonán i lámha na máthar.
The children were hungry.	Bhí ocras ar na páistí.
The moon followed the sun across the sky	Lean an ghealach an ghrian trasna na spéire
Her thoughts filled her.	Líonadh a smaointe léi.
The man galloped through the desert, firing his gun wildly.	An fear galloped tríd an bhfásach, lámhaigh a ghunna wildly.
Fill the theater deaf silence	Líon tost bodhar an amharclann
Seedlings require light to grow.	Éilíonn síológa solas chun fás.
A collection of large groups of objects.	Bailiúchán de ghrúpaí móra réada.
Left and right, families go to church.	Ar chlé agus ar dheis, téann teaghlaigh chuig an séipéal.
The smell of soup.	Boladh an anraith.
This will be a difficult project.	Tionscadal deacair a bheidh anseo.
Put the butter through the butter making.	Cuir an t-im tríd an déanamh ime.
A campaign was launched to save it from the rain.	Seoladh feachtas shábháil sé don bháisteach.
That unusual signal disturbed his friends.	Chuir an comhartha neamhghnách sin isteach ar a chairde.
Burglary was committed during school hours.	Rinneadh buirgléireacht le linn uaireanta scoile.
The neighborhood dog was scared.	Bhí eagla ar mhadra na comharsanachta.
All hooks were dead.	Bhí gach crúca marbh.
As a person ages, skin cells become drier.	De réir mar a théann duine in aois, éiríonn cealla craiceann níos tirime.
It is vital that young people understand value for money.	Tá sé ríthábhachtach go dtuigeann daoine óga luach an airgid.
I think this was a stupid thing.	Sílim gur rud dúr a bhí anseo.
She has a lover.	Tá leannán aici.
Spence walked across the parking lot.	Shiúil Spence trasna an charrchlóis.
My aunt is a housewife.	Is bean tí í m’aintín.
He sipped his tea, looking pensive.	Sipped sé a tae, ag breathnú pensive.
The trees were planted many years ago.	Cuireadh na crainn blianta fada ó shin.
The police were closing in on him.	Bhí na póilíní ag dúnadh isteach air.
So he drafted a letter to the premier.	Mar sin dhréachtaigh sé litir chuig an premier.
Yes, he is dead.	Sea, tá sé marbh.
Men were absent from this event, according to the organizers.	Bhí fir as láthair ón imeacht seo, de réir na n-eagraithe.
This music is incredibly soothing.	Tá an ceol seo thar a bheith suaimhneach.
It's true.	Tá sé fíor.
The surface of the planet is shaped by water.	Tá dromchla an phláinéid múnlaithe ag uisce.
Police were searching for the missing child.	Bhí póilíní ag cuardach an linbh a bhí ar iarraidh.
The coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Beidh an coltsfoot réidh le haghaidh fómhar go luath san earrach.
Roaches reproduce very quickly.	Atáirgeann roaches go han-tapa.
Successive governments have tried to combat poverty.	Rinne rialtais i ndiaidh a chéile iarracht an bhochtaineacht a chomhrac.
The group's camera crew followed the tour.	Lean criú ceamara an grúpa turas timpeall.
Some of them are suffering today.	Tá cuid acu ag fulaingt inniu.
The factory crash was caused by a software bug.	Fabht bogearraí ba chúis leis an timpiste mhonarcha.
The experts agreed that the people were becoming more dumber.	D'aontaigh na saineolaithe go raibh na daoine ag éirí níos dumber.
Water can become a gas by heating it.	Is féidir le huisce a bheith ina ghás trína théamh.
It was a narrow escape from the fire.	Éalú cúng ón tine a bhí ann.
Some improvements have been made to this old building.	Rinneadh roinnt feabhsúchán ar an seanfhoirgneamh seo.
The buildings, made of stone and wood, were old.	Bhí na foirgnimh, déanta as cloch agus adhmad, sean.
Her small eyes were a distinguishing feature.	Ba ghné idirdhealaitheach iad a súile beaga.
It is very difficult to claim that the bottle is empty.	Tá sé an-deacair a éileamh go bhfuil an buidéal folamh.
In ancient times, the gods sent warriors into the world.	I am ársa, chuir na déithe laochra isteach sa domhan.
You can stand up now.	Is féidir leat seasamh suas anois.
This excessive traffic was automatically removed.	Aistríodh an trácht iomarcach seo go huathoibríoch.
To the girl next door.	Go dtí an cailín béal dorais.
Most countries sign the treaty.	Síníonn formhór na dtíortha an conradh.
The stunning beauty began sobbing uncontrollably.	Thosaigh an áilleacht iontach sobbing uncontrollably.
There are reports of bank robbery.	Tá tuairiscí ann faoi robáil bainc.
This apology was included in the emails.	Áiríodh an leithscéal seo sna ríomhphoist.
He always has time to help others.	Bíonn am aige i gcónaí cabhrú le daoine eile.
The rainforest contains many unique species.	Tá go leor speiceas uathúla san fhoraois bháistí.
Everyone seems to be talking about that time.	Is cosúil go bhfuil gach duine ag caint faoin am sin.
They raged and raved about the results of the survey.	Rinne siad raged agus raved faoi thorthaí an tsuirbhé.
The money will be spent on hiring more police.	Beidh an t-airgead a chaitheamh ar fhostú póilíní níos mó.
What is that wind blowing through the trees?	Cad é an ghaoth sin ag séideadh tríd na crainn?
Strawberries are red fruits.	Is torthaí dearg iad sútha talún.
The dialogue echoes around the room.	Macallaí an dialóg timpeall an tseomra.
The journalist's report sparked anger.	Spreag tuairisc an iriseora fearg.
The spring water looked clear and pleasing.	Bhí cuma áthasach agus taitneamhach ar uisce an earraigh soiléir.
Cooking classes take place in this historic building.	Bíonn ranganna cócaireachta ar siúl san fhoirgneamh stairiúil seo.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	Cuirfidh ola cócaireachta cosc ​​ar bhia cloí leis an bpanna.
Feed the calves.	Feed na laonna.
They are expected to restore balance.	Táthar ag súil go dtabharfaidh siad cothromaíocht ar ais.
He cried loudly as he left.	Ghuil sé go hard agus é ag imeacht.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Scrúdaíonn an staidéar seo éifeachtaí aclaíochta ar fheidhm chognaíoch.
This path leads to a beautiful waterfall.	Téann an cosán seo chuig eas álainn.
She smoked, casting her eyes down.	Deataithe sí, réitigh a súile síos.
Singing and singing, the monks slowly danced around the room.	Ag cantaireacht agus ag canadh, rinne na manaigh rince go mall timpeall an tseomra.
The pill tasted bitter.	Bhlais an piolla searbh.
The town is an unlikely location for fine wines.	Is ionad neamhdhóchúil é an baile le haghaidh fíonta mín.
Mountains are the kings of mountains.	Is ríthe sléibhte iad sléibhte.
Avoid smoking during meals.	Seachain caitheamh tobac le linn béilí.
They parted as friends.	Scar siad mar chairde.
They will no longer take you.	Ní rachaidh siad a thuilleadh tú.
Make sure the steak is hot before serving.	Cinntigh go bhfuil an steak te roimh é a sheirbheáil.
The fumes are effective in killing cockroaches.	Tá na múch éifeachtach chun cockroaches a mharú.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Tá na húdaráis ag scuabadh na cathrach le haghaidh vandals.
John gave his mother red roses that day.	Thug Seán rósanna dearga dá mháthair an lá sin.
The monks filled the pots with herbs.	Líon na manaigh na potaí le luibheanna.
The interpreter said it was nonsense.	Dúirt an t-ateangaire go raibh sé nonsens.
The fragrance of the flowers of the church.	Cumhrán na bláthanna an séipéal.
Raising the sanctions meant personal sanctions.	Chiallaigh ardú na smachtbhannaí smachtbhannaí pearsanta.
There are unscrupulous traders everywhere!	Tá trádálaithe neamhscrupallacha ann i ngach áit!
Put the chicken in the brine.	Cuir an sicín sa sáile.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Maraíodh deich míle saighdiúir le linn na coinbhleachta.
The evening air was warm and humid.	Bhí an t-aer tráthnóna te agus tais.
The seat was empty.	Bhí an suíochán folamh.
The sun was shining in the sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh sa spéir.
It is not a decision to be taken lightly.	Ní cinneadh a dhéanamh go héadrom é.
In the last class, we talked about grammar.	Sa rang deireanach, labhair muid faoi ghramadach.
He drank five cups a day.	D’ól sé cúig chupán in aghaidh an lae.
The girl looked at the clock.	Bhreathnaigh an cailín ar an gclog.
He threw the cloth around his head.	Chaith sé an t-éadach thart ar a cheann.
Are you alright?	An bhfuil tú ceart go leor?
Children should be taught the basics of sex education.	Ba chóir bunghnéithe an oideachais ghnéis a mhúineadh do leanaí.
New immigrants are flooding in from other regions.	Tá inimircigh nua ag tuilte isteach ó réigiúin eile.
The fox got stuck in the briar.	Chuaigh an sionnach i bhfostú sna briars.
They went on a pilgrimage across their land.	Chuaigh siad ar oilithreacht trasna a gcuid talún.
It was time to meet the train.	Bhí sé in am bualadh leis an traein.
She was frustrated about the bureaucratic process.	Bhí frustrachas uirthi faoin bpróiseas maorlathach.
It is considered a great theater.	Meastar gur amharclann iontach é.
Just then, the lights went out.	Díreach ansin, chuaigh na soilse amach.
He took a long deep breath.	Tharraing sé anáil fhada dhomhain.
The old woman had heard such a thing.	Bhí a leithéid cloiste ag an tseanbhean.
A novel about a free detective,.	Úrscéal faoi bleachtaire saor in aisce,.
In doing so, he vowed to stand.	Agus é sin á dhéanamh aige, gheall sé a sheasamh.
The success of the invention was irreversible.	Bhí rath an aireagáin dochúlaithe.
Rain fell softly.	Thit báisteach go bog.
She wept and hacked, horrified.	Wept sí agus hacked, uafás.
They soon found themselves in the thick of battle.	Is gearr go bhfuair siad iad féin i tiubh an chatha.
The amount of randomness goes through life.	Téann méid randamacht tríd an saol.
Many live in poverty.	Tá go leor ina gcónaí i mbochtaineacht.
The committee never heard back from him.	Níor chuala an coiste ar ais uaidh riamh.
Stop avoiding me!	Stop mo sheachaint!
The chef put vanilla in the meringue.	Chuir an cócaire fanaile sa meringue.
Hundreds of volcanoes began to erupt immediately.	Thosaigh na céadta bolcán ag brúchtadh láithreach.
The program you wrote is incorrect.	Tá an clár a scríobh tú mícheart.
In cold weather, the body retains heat.	I aimsir fuar, coinníonn an comhlacht teas.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Cuirtear na mílte tonna bia amú gach lá.
Run to the kitchen and get a fork immediately.	Rith go dtí an chistin agus faigh forc láithreach.
A small crowd was present.	Bhí slua beag i láthair.
If you drive a car through water, it will explode.	Má thiomáineann tú carr trí uisce, pléascfaidh sé.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Rinne na himscrúdaitheoirí ruathar ar an stóras inné.
They look gloomy and worn, these old stones.	Breathnaíonn siad gruama agus caite, na seanchlocha seo.
This river is sacred.	Tá an abhainn seo naofa.
The tax collector carefully analyzed the figures.	Rinne an bailitheoir cánach anailís chúramach ar na figiúirí.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Maraíodh dlíodóir mór le rá a bhí mar ionadaí don phlanda.
Shops are growing all over the surrounding area.	Tá siopaí ag fás ar fud an cheantair máguaird.
She only returned yesterday.	Níor fhill sí ach inné.
She went into despair.	Chuaigh sí faoi éadóchas.
Salt and freshwater interact.	Idirghníomhaíonn salann agus fionnuisce.
No one has ever seen the evil genius dominate us.	Ní fhaca éinne an droch-ghin ag tighearnas orainn.
Tonight will be a basketball game.	Cluiche cispheil a bheidh ann anocht.
Marie has become ill and is home.	Tá Marie éirithe tinn agus tá sí ina baile.
Most homes in this region will have electricity.	Beidh leictreachas ag formhór na dtithe sa réigiún seo.
Remove the live squid from the bucket.	Bain an squid beo as an buicéad.
Fog drove slowly over the marsh.	Thiomáin ceo go mall thar an riasc.
The greenhouse is flooded.	Tá an cheaptha teasa tuilte.
But he was wrong.	Ach bhí sé mícheart.
They were small enough to hang there.	Bhíodar beag go leor ar crochadh ann.
She paints strange pictures.	Péinteálann sí pictiúir aisteach.
We must work to protect the environment.	Caithfimid oibriú chun an comhshaol a chosaint.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	An gorilla bhog sé go mall ar fud an urlár jungle.
There will be some dramatic changes in the world.	Déanfar roinnt athruithe drámatúla ar an domhan.
However, they still love me.	Mar sin féin, tá grá acu dom fós.
They are likely to be heavily fined.	Is dócha go ngearrfar fíneáil mhór orthu.
He had studied intensively in college, but was unemployed.	Bhí dian-staidéar déanta aige sa choláiste, ach bhí sé dífhostaithe.
She wrote two stories about fairies.	Scríobh sí dhá scéal faoi sióga.
He spent hours working on his computer.	Chaith sé uaireanta ag obair ar a ríomhaire.
The leader made his audience laugh.	Rinne an ceannaire gáire a lucht éisteachta.
The pig went into the farmyard.	Chuaidh an mhuc isteach i gclós na feirme.
The faster the car travels, the smoother it is.	Dá tapa a thaistil an carr, is ea is réidhe é.
Symmetry is important in art.	Tá siméadracht tábhachtach san ealaín.
The butter will stain the absorbent paper.	Déanfaidh an t-im an páipéar ionsúiteach a stainse.
All drivers should wear seat belts.	Ba chóir do gach tiománaí criosanna sábhála a chaitheamh.
It was very difficult to infect the virus.	Bhí sé an-deacair an víreas a shaothrú.
Her shoes were shined.	Bhí a bróga shined.
Look, my left leg is bleeding again!	Féach, tá mo chos chlé ag cur fola arís!
He needed some time to recover.	Bhí gá aige le tamall chuige féin.
It is a star in the sky.	Tá sé réalta sa spéir.
Agriculture is dependent on irrigation.	Tá talmhaíocht ag brath ar uisciúcháin.
The car's gas tank is full.	Tá umar gáis an ghluaisteáin lán.
He had a strange dream about them last night.	Bhí aisling aisteach aige fúthu aréir.
Denying contamination, he wore a clean suit.	Ag séanadh éillithe, ghléas sé culaith ghlan.
This village is famous for its craftsmanship.	Tá clú ar an sráidbhaile seo as a chuid ceardaíochta.
We have a lot of construction work to do.	Tá go leor obair thógála le déanamh againn.
Make soup.	Déan anraith.
The dress hid its curves.	Chuir an gúna a curves i bhfolach.
She was unable to pay her debts.	Ní raibh sí in ann a fiacha a íoc.
The President called for further action.	Mhol an tUachtarán beart breise a dhéanamh.
I have annoying jaundice in my ear.	Tá buíochán annoying i mo chluas.
The language class is the sign language class.	Is í an aicme teanga aicme an chomharthaí.
Add some sugar to the bowl.	Cuir roinnt siúcra sa bhabhla.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Shéid na reibiliúnaithe suas an stóras le dynamite.
This is serious business!	Is gnó tromchúiseach é seo!
The company has been promoted several times since its inception.	Tugadh ardú céime don chuideachta arís agus arís eile ó bunaíodh é.
The fish bowl was full.	Bhí an babhla éisc lán.
Foreigners have rarely visited this region.	Is annamh a thug eachtrannaigh cuairt ar an réigiún seo.
We passed the cave of the old pirate.	Chuamar thar uaimh na sean bradach.
The young man has a beard.	Tá féasóg ar an bhfear óg.
The birds walked down from their nests.	Shiúil na héin síos óna neadacha.
He ate a bag of chips	D’ith sé mála sceallóga
The coach has no brakes.	Níl aon choscáin ag an gcóiste.
There were fireworks at one side of the court.	Bhí tinte ealaíne ag taobh amháin den chúirt.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	Cuidíonn tinte foraoise a chosc lenár éiceolaíocht a chaomhnú.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Is féidir le muintir na háite agus eachtrannach araon taisteal chuig an oileán seo.
It was impossible to ignore the stain.	Bhí sé dodhéanta neamhaird a dhéanamh ar an stain.
The serious behavior of this child reminds me of my brother.	Cuireann iompar tromchúiseach an linbh seo mo dheartháir i gcuimhne dom.
Their marriage is on the rocks.	Tá a bpósadh ar na carraigeacha.
Do you hear the sound of the teams?	An gcloiseann tú fuaim na bhfoirneacha?
Monitor cow slaughter carefully.	Déan monatóireacht chúramach ar marú bó.
The doctor examined the man 's wound.	Scrúdaigh an dochtúir créachta an fhir.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Teastaíonn ardtástálacha leighis chun ailse a dhiagnóisiú.
An echo of the ashes of the running legs came around me.	Tháinig macalla de luaith na gcosa reatha timpeall orm.
She is a gifted painter.	Is péintéir cumasach í.
His work is as diverse as it is.	Tá a shaothar chomh héagsúil agus atá sé.
Be prepared for the worst.	Bí réidh le haghaidh an ceann is measa.
Please close this window if you leave the room.	Dún an fhuinneog seo le do thoil má fhágann tú an seomra.
The cat scratched the door.	Scríob an cat ar an doras.
The ship drove out to sea.	Thiomáin an long amach chun farraige.
The river flows underground.	Sreabhann an abhainn faoin talamh.
Dolphins are very social creatures.	Is créatúir an-shóisialta iad deilfeanna.
That idea never took off.	Níor ghlac an smaoineamh sin riamh.
Two monsoons arrive each year.	Tagann dhá monsún gach bliain.
His smile lit up his face.	A aoibh gháire lit suas a aghaidh.
A strange man embedded into a pub.	Shiúil fear aisteach leabaithe isteach i dteach tábhairne.
Her life is charming.	Tá a saol a fheictear.
Work hard, play hard.	Oibrigh go crua, imirt go crua.
The shoreline feature was great.	Bhí gné an chladaigh iontach.
They were all standing on the porch.	Bhíodar go léir ina seasamh ar an bpóirse.
Her actions give me no satisfaction.	Ní thugann a cuid gníomhartha aon sásamh dom.
I am very happy.	Tá mé an-sásta.
Eggs and dairy products are the basic food items.	Is iad uibheacha agus táirgí déiríochta na míreanna bia bunúsacha.
Choose one answer.	Roghnaigh freagra amháin.
Change the lesson plan accordingly.	Athraigh an plean ceachta dá réir.
Bring the water to a simmer.	Tabhair an t-uisce chun suanbhruith.
The houses in this small town are garish in color.	Tá na tithe sa bhaile beag seo daite go garish.
The president calls for new education policies.	Iarrann an t-uachtarán ar bheartais oideachais nua.
Most teenagers are careless about money.	Bíonn formhór na ndéagóirí míchúramach faoin airgead.
The time will come when you must depart.	Tiocfaidh an t-am nuair a chaithfidh tú imeacht.
That way, the two cars collided.	Sa chaoi sin, bhuail an dá charr imbhualadh.
Our eyes were opened to the whole situation.	Osclaíodh ár súile don chás ar fad.
The atmosphere was always electric.	Bhí an t-atmaisféar leictreach i gcónaí.
He could not understand instructions.	Ní fhéadfadh sé treoracha a thuiscint.
How can we stop a fight?	Conas is féidir linn stop a chur le troid?
The powerful wind blew fiercely against the window pane.	Shéid an ghaoth chumhachtach go fíochmhar i gcoinne phána na fuinneoige.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Tá an t-ús i hibridí ag fás go tapa.
Ships need an abundance of food to sustain long voyages.	Teastaíonn raidhse bia ó longa chun turais fhada a choinneáil.
She has soft brown eyes.	Tá súile donn boga aici.
Party leaders never resign.	Ní éiríonn ceannairí páirtí as oifig riamh.
The starlings are noisy.	Bíonn na druideanna torannach.
I am not worth the position.	Ní fiú mé an seasamh.
The man was being escorted by the police.	Bhí an fear á thionlacan ag na póilíní.
Be sure to wear sunscreen.	Bí cinnte grianscéithe a chaitheamh.
They left during breakfast.	D’imigh siad as le linn bricfeasta.
The medication will help the cough go away.	Cabhróidh an cógas leis an casacht imeacht.
The snake hissed angrily.	Hissed an nathair go feargach.
Maybe the garbage is attracting vermin.	B'fhéidir go bhfuil an truflais ag mealladh míolra.
She could not surrender the calf.	Ní raibh sí in ann an lao a ghéilleadh.
We discovered a new planet.	Thángamar ar phláinéid nua.
He promised to take care of him.	Gheall sé aire a thabhairt dó.
Sorry, that's awful!	Brón mhaith, tá sé sin uafásach!
The statue bears the name of the city.	Tá ainm na cathrach ar an dealbh.
Powerful, yet safe for everyday use.	Cumhachtach, fós sábháilte le húsáid ó lá go lá.
The cat was sleeping quietly.	Bhí an cat ina chodladh go ciúin.
The sudden noise surprised me.	Chuir an torann tobann iontas orm.
The soldiers parked their tank at a station.	Pháirceáil na saighdiúirí a n-umar ag stáisiún.
You will need a ruler.	Beidh rialóir uait.
Food attracts many insects.	Meallann bia go leor feithidí.
The station was bursting with passengers.	Bhí an stáisiún pléasctha le paisinéirí.
They competed fiercely with the businesses.	Bhí siad in iomaíocht go dian leis na gnóthaí.
He summed up his thoughts.	Achoimriú sé suas a smaointe.
There are many species of elephants.	Tá go leor speiceas de elephants.
I asked for apple butter.	D'iarr mé im úll.
We couldn’t do it, he said, laughing.	Níorbh fhéidir linn é a dhéanamh, a dúirt sé, ag gáire.
The old air hung heavily in the room.	Crochadh an t-aer sean go mór sa seomra.
The coffee is extremely good.	Tá an caife thar a bheith maith.
She was uncertain about her fate.	Bhí sí neamhchinnte faoina cinniúint.
We hit the iron into the ground.	Bhuaileamar an t-iarann ​​isteach sa talamh.
She had to seek psychiatric help.	Bhí uirthi cabhair shíciatrach a lorg.
The streets form one continuous strip.	Cruthaíonn na sráideanna stiall leanúnach amháin.
There is snow on the ground.	Tá sneachta ar an talamh.
A large group of animals migrate each year.	Téann grúpa mór ainmhithe ar imirce gach bliain.
We need to import more food staples into the country.	Ní mór dúinn níos mó stáplaí bia a allmhairiú isteach sa tír.
He placed the box on the floor.	Chuir sé an bosca ar an urlár.
As he was recounting the story, he was blushed.	Nuair a bhí an scéal á aithris aige, bhí blushed air.
These shoes are a perfect fit.	Tá na bróga seo oiriúnach foirfe.
The room is bare of decoration.	Tá an seomra lom de mhaisiúchán.
Every summer, rivers and streams dry up.	Gach samhradh, triomaíonn aibhneacha agus sruthanna.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	Bhí cáil ar an gcuideachta as neamhaird a dhéanamh ar rialacháin chomhshaoil.
The manager's tactics left much to be desired.	D’fhág tactics an bhainisteora go leor le bheith inmhianaithe.
Despite the delay, he tried again.	In ainneoin na moille, rinne sé iarracht arís.
Pour the flour through the sieve.	Doirt an plúr tríd an criathar.
The cover is barely visible.	Is ar éigean atá an clúdach le feiceáil.
Most metals are forged in the fire.	Déantar an chuid is mó de mhiotail a bhrionnú sa tine.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Thug na saighdiúirí trí lá do mo mháthair géilleadh.
The boys caught fish all day.	Rug na buachaillí iasc ar feadh an lae.
The apples are made of glass.	Tá na húlla déanta as gloine.
Who doesn't like chocolate?	Cé nach dtaitníonn seacláid?
The attacker fled the injured tiger from the scene.	Theith ionsaitheoir an tíogar gortaithe ón láthair.
Nouns are part of the speech.	Is cuid den chaint iad ainmfhocail.
Renewed confidence came from the young energy of the population.	Tháinig muinín athnuaite as fuinneamh óg an daonra.
After the shower, she felt good.	Tar éis an cith, bhraith sí go maith.
We should all follow our conscience.	Ba cheart dúinn go léir ár gcoinsias a leanúint.
The criminal is on the run.	Tá an coirpeach ar teitheadh.
They are the backbone of our economy.	Is iad sin cnámh droma ár ngeilleagar.
There is no one who refutes me.	Níl aon duine a bhréagnaíonn mé.
The two flat stones come together perfectly.	Tagann an dá chloch árasán le chéile go foirfe.
The tourist center was destroyed in the flood.	Scriosadh an t-ionad turasóireachta sa tuilte.
He was retiring, but his work was done.	Bhí sé ag dul ar scor, ach deineadh a chuid oibre.
Atoms are composed of two protons, two neutrons, and two electrons.	Tá adaimh comhdhéanta de dhá phrótón, dhá neodrón, agus dhá leictreon.
Someone over here, they murmured.	Tá duine éigin thall anseo, murmured siad.
They were the only two birds on the island.	Ba iad an t-aon dá éan ar an oileán.
Britain is rich now, so it is rich.	Tá an Bhreatain saibhir anois, mar sin tá sí saibhir.
Hello to all who came together here!	Dia dhaoibh uilig a tháinig le chéile anseo!
Some dogs develop cancer.	Forbraíonn roinnt madraí ailse.
His mother was very careful with him.	Bhí a mháthair an-chúramach leis.
Fighting poverty, they walk on thin ice.	Ag troid leis an mbochtaineacht, siúlann siad ar oighear tanaí.
A matchbox was kept in the kitchen.	Coinníodh bosca lasáin sa chistin.
I'm leaving in the morning.	Tá mé ag imeacht ar maidin.
Look, children, the birds are flying!	Féach, a pháistí, tá na héin ag eitilt!
Its a controversial business.	A ghnó conspóideach.
That force left its mark.	D’fhág an fórsa sin a rian ina dhiaidh.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Bhí cuma teach sinséir ar theach Mamó.
The fat woman was fed up with constant criticism.	Bhí an bhean saille bréan de bheith á cáineadh i gcónaí.
Unfit for city life, he deserted his family and fled.	Gan a bheith oiriúnach do shaol na cathrach, dhíspreag sé a theaghlach agus theith sé.
The construction teams did a great job.	Rinne na foirne tógála jab iontach.
Accused accused into the room.	Agóide cúisithe isteach sa seomra.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	De réir rogha na feirme a rinneadh an t-iniúchadh.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Rinne na mianadóirí iarracht a chur ina luí ar na mianadóirí imeacht.
The film tells the story of a child abroad.	Insíonn an scannán scéal an linbh thar lear.
Love knows no bounds.	Níl a fhios ag grá aon teorainneacha.
Newspaper reporters came to the courtroom.	Tháinig tuairisceoirí nuachtáin chuig an seomra cúirte.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Ní thagann dath faded an chairpéad leis an seomra suí a thuilleadh.
This box needs glue.	Teastaíonn gliú ón mbosca seo.
During the rainy season, the roads are flooded.	Le linn shéasúr na báistí, bíonn tuilte ar na bóithre.
We read a book every day.	Léimid leabhar gach lá.
My daughter is studying to be a doctor.	Tá m'iníon ag staidéar le bheith ina dochtúir.
The sun baked the residents, packed into the shade.	Rinne an ghrian na cónaitheoirí a bhácáil, a phacáil isteach sa scáth.
He was granted a few acres of land.	Deonaíodh cúpla acra talún dó.
The mice crowded into the sewers.	Na lucha plódaithe isteach sna séaraigh.
The extra finish is polished.	Tá an bailchríoch breise snasta.
It had no political agenda.	Ní raibh aon chlár oibre polaitiúil aige.
The prospect seemed promising.	An chuma ar an ionchas a bheith tuar dóchais inti.
The man's back smelled foul.	Bhí boladh salach ar chúl an fhir.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Déantar go leor dlíthe agus rialacháin ar an leibhéal bardasach.
Leave it to cool for half an hour.	Fág é chun fuarú ar feadh leathuaire.
The efforts of the townspeople to combat pollution were hopeless.	Bhí iarrachtaí mhuintir an bhaile truailliú a chomhrac gan dóchas.
Demands for alcoholism and drug addiction are rampant.	Tá éilimh ar alcólacht agus ar andúil i ndrugaí rampant.
She carried a watermelon in her shopping bag.	D'iompair sí watermelon ina mála siopadóireachta.
The horse had to be put down.	B'éigean an capall a chur síos.
Reading in bed.	Léamh sa leaba.
After dark, the wall was lit by floodlights	Tar éis an dorchadais, bhí an balla soilsithe ag tuilsoilse
You can apply these white substances to your hair.	Is féidir leat na substaintí bán seo a chur ar do chuid gruaige.
The province is rich in copper.	Tá an cúige saibhir i gcopar.
Tom bought a new machine.	Cheannaigh Tom meaisín nua.
The soldier sat himself right in front of her.	Shuigh an saighdiúir é féin díreach os a comhair.
Do not punish us for what we do.	Ná pionós a ghearradh orainn as an méid a dhéanaimid.
First, remove the leaves.	Gcéad dul síos, bain na duilleoga.
Why buy a mattress?	Cén fáth a cheannach tocht?
This is where his dreams came true.	Is anseo a tháinig a chuid aislingí fíor.
He was struggling against his friend in pain.	Bhí sé ag streachailt i gcoinne a chara i bpian.
Concrete and steel are still used.	Úsáidtear coincréit agus cruach fós.
Migratory birds may be disturbed by the increased heat.	Féadfaidh an teas méadaithe a bheith ag cur isteach ar éin imirceacha.
Some poems follow traditional schemes.	Leanann roinnt dánta scéimeanna traidisiúnta.
The newspaper provided incorrect information.	Chuir an nuachtán faisnéis mhícheart ar fáil.
This is unlikely to be effective.	Ní dócha go mbeidh sé seo éifeachtach.
The gardener was preparing his plot for planting.	Bhí an garraíodóir ag ullmhú a plota le haghaidh plandála.
The professor received funding from the institute.	Fuair ​​an t-ollamh maoiniú ón institiúid.
They decided to install a slide on the playground.	Chinn siad sleamhnán a shuiteáil ar an gclós súgartha.
Water evaporates as it rises and evaporates.	Galú uisce mar a d'ardaigh sé agus galaithe.
Their conversation went on to their love life.	Chuaigh a gcomhrá ar aghaidh chuig a saol grá.
Please sign your name.	Sínigh d’ainm le do thoil.
She noticed that he left early.	Thug sí faoi deara gur fhág sé go luath.
This trick will not work on most computers.	Ní oibreoidh an cleas seo ar fhormhór na ríomhairí.
Darkness slowly came over the city.	Tháinig an dorchadas go mall ar fud na cathrach.
The ship sank.	Chuaigh an long go tóin an aigéin.
The scientists found that it was impossible to reproduce the experiment.	Fuair ​​​​na heolaithe go raibh sé dodhéanta an turgnamh a atáirgeadh.
Are you the famous photographer?	An tú an grianghrafadóir cáiliúla?
The weather has been pretty good lately.	Bhí an aimsir sách maith le déanaí.
The skyscraper rises above the buildings around it.	Ardaíonn an skyscraper os cionn na bhfoirgneamh timpeall air.
The king was despotic and angry.	Bhí an rí despotic agus feargach.
The menacing curled tiger, bare teeth.	An tíogair cuachta bagarthach, fiacla nocht.
Janice was teaching children.	Bhí Janice ag múineadh leanaí.
However, he failed to return calls.	Mar sin féin, theip air glaonna ar ais.
We need to prevent unhealthy practices.	Ní mór dúinn cleachtais mhíshláintiúla a chosc.
She often wears a red wool scarf in winter.	Is minic a chaitheann sí scairf dearg olann sa gheimhreadh.
It's pretty vague for me.	Tá sé go leor doiléir dom.
Research shows that music has therapeutic potential.	Léiríonn taighde go bhfuil acmhainneacht theiripeach ag an gceol.
No strangers were allowed on the premises.	Ní raibh cead ag strainséirí ar bith san áitreabh.
His parents are strict about following the rules.	Tá a thuismitheoirí dian faoi cloí leis na rialacha.
New recruits are organized into groups.	Eagraítear earcaigh nua ina bhuíonáin.
The company should know that its profits will fall.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag an gcuideachta go dtitfidh a brabúis.
He was struggling to keep the candle steady.	Bhí sé ag streachailt leo an choinneal a choinneáil seasta.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Socraigh na glasraí go tarraingteach ar an pláta.
The game ended with a celebration of fireworks.	Chríochnaigh an cluiche le ceiliúradh a bhain le tinte ealaíne.
The climate is unpredictable.	Tá an aeráid dothuartha.
The old man carried his groceries to his car.	D'iompair an seanfhear a chuid earraí grósaeireachta go dtí a charr.
He works part time in a yogurt shop.	Oibríonn sé go páirtaimseartha i siopa iógart.
Small pointed feathers cover the weak juvenile.	Clúdaíonn cleití beaga pointeacha an t-ógánach lag.
The cold misty air filled her lungs with cold.	Líon an t-aer fuar ceo a scamhóga le fuacht.
He drank two cups of coffee.	D'ól dhá chupán caife.
The tragedy happened when the thieves broke into the safe.	Tharla an tragóid nuair a bhris na gadaithe isteach sa sábháilte.
He imagined a better life.	Shamhlaigh sé saol níos fearr.
Some children watch the commercials on TV.	Féachann roinnt leanaí ar na fógraí ar an teilifís.
It plays a little on me.	Imríonn sé rud beag orm.
The sky is bright with stars.	Tá an spéir geal le réaltaí.
They met on a dark street corner.	Bhuail siad le chéile ar chúinne dorcha sráide.
The police chief was smoking a cigar.	Bhí an príomhfheidhmeannach póilíní ag caitheamh todóg.
This machine can perform an amazing number of calculations.	Is féidir leis an meaisín seo líon iontach ríomhaireachtaí a dhéanamh.
The millionaire is an eccentric collector.	Is bailitheoir eccentric é an milliúnaire.
The team reached their initial shyness and overcame them.	Shroich an fhoireann a cúthail tosaigh agus sháraigh siad iad.
Animals suffer when forests are destroyed.	Fulaingíonn ainmhithe nuair a scriostar foraoisí.
He checked his pocket for his key card.	Sheiceáil sé a phóca le haghaidh a chárta eochair.
Numerous tiny particles formed bonds in the air.	Chruthaigh an iliomad cáithníní bídeacha bannaí san aer.
A young boy was arrested for stealing bread.	Gabhadh buachaill óg as arán a ghoid.
Only a fool ignores the value of a good education.	Ní dhéanann ach amadán neamhaird ar luach an oideachais mhaith.
The incarnate fiend.	A incarnate fiend.
He thinks this connection hurt his sister.	Ceapann sé go ndearna an nasc seo olc dá deirfiúr.
Use the mixture to grind the corn.	Bain úsáid as an meascán chun an arbhar a mheilt.
Washing food with beer is extremely anti - social.	Tá sé thar a bheith frithshóisialta bia a ní le beoir.
I will read the books in the library.	Léifidh mé na leabhair sa leabharlann.
In the forest, you go wherever you want.	San fhoraois, téann tú áit ar mhaith leat.
The countryside has changed dramatically in recent years.	Tá athrú mór tagtha ar an tuath le blianta beaga anuas.
The issue was finally settled.	Socraíodh an cheist faoi dheireadh.
Performing human duties but ultimately failing.	Dualgais an duine a chomhlíonadh ach ag teip ar deireadh thiar.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	Ina theannta sin, tá triomach agus gorta mar thoradh ar an dífhoraoisiú.
A few hours later, we sailed.	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, sheol muid.
The musician hired routers to provide technical support.	D'fhostaigh an ceoltóir ródairí chun tacaíocht theicniúil a sholáthar.
The thieves were arrested and imprisoned.	Gabhadh na gadaithe agus cuireadh i bpríosún iad.
Her finger trembled as she reached for the window.	Tháinig crith ar a méar agus í ag síneadh amach don fhuinneog.
The jury will discuss for a short time.	Déanfaidh an giúiré plé ar feadh tréimhse ghearr.
Dashiell was asleep.	Bhí Dashiell ina chodladh.
The baby's scream hit the air.	Bhuail scread an linbh an t-aer.
The roses grew all summer long.	D'fhás na rósaí i rith an tsamhraidh ar fad.
The soul is released at death.	Scaoiltear an t-anam ag an mbás.
Calm, sweet afternoon.	Tráthnóna socair, milis.
You need new clothes.	Teastaíonn éadaí nua uait.
It helps people find lost pets.	Cuidíonn sé le daoine teacht ar pheataí caillte.
Thinking deeper, you know something is not right.	Ag smaoineamh níos doimhne, tá a fhios agat nach bhfuil rud éigin ceart.
He could not decide where to go.	Ní fhéadfadh sé a chinneadh cá háit le dul.
Cover the saucepan.	Cuir clúdach ar an sáspan.
The wind died down.	Fuair ​​​​an ghaoth bás.
Congress is a laggard on this issue.	Is laggard í an Chomhdháil ar an gceist seo.
He assembled model airplanes.	Chruinnigh sé eitleáin samhail.
The train ran past them, they were barely missing.	Rith an traein anuas orthu, is ar éigean a bhí siad in easnamh.
Feel free to add your comments!	Ná bíodh drogall ort do chuid tráchtaireachtaí a chur leis!
This is a big inconvenience.	Is mór an mhíchaoithiúlacht é seo.
You should not forget your wedding anniversary.	Níor cheart duit dearmad a dhéanamh ar do chomóradh bainise.
This is a necklace.	Is muince é seo.
The café had a very exotic menu.	Bhí biachlár an-choimhthíoch ag an gcaifé.
So be sure to grab that broom.	Mar sin, a bheith cinnte a grab go broom.
He had to auction off his possessions.	B’éigean dó a shealúchais a chur ar ceant.
They pour the mixture into the mold.	Doirt siad an meascán isteach sa mhúnla.
I will teach you how to cook!	Múinfidh mé duit conas cócaireacht!
Everyone here is respected.	Tá meas ar gach éinne anseo.
He and his party were attacked by a lynch crowd.	D'ionsaigh slua lynch é agus a chóisir.
Close the window when you leave.	Dún an fhuinneog nuair a fhágann tú.
So why did you do that?	Mar sin cén fáth a ndearna tú é sin?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Tá duilleoga an chrainn sin go hálainn san fhómhar.
She saw the stars shouting in the sky.	Chonaic sí na réaltaí ag béicíl sa spéir.
You had a rough day.	Bhí lá garbh agat.
One evening, a giant wolf appeared in the village.	Tráthnóna amháin, bhí mac tíre ollmhór le feiceáil sa sráidbhaile.
The evening temperature is dropping.	Tá an teocht tráthnóna ag titim.
The clock rings loudly on the hour.	Cloíonn an clog go hard ar an uair.
That river has seen a revolution.	Tá réabhlóid feicthe ag an abhainn sin.
The dwarf cut a wooden beam with his ax.	Ghearr an troich bhíoma adhmaid lena thua.
More schools have been established in this decade.	Bunaíodh níos mó scoileanna sa deich mbliana seo.
We spent the night.	Chaitheamar an oíche.
According to the study, men tend to be taller than women.	De réir an staidéir, is gnách go mbíonn fir níos airde ná mná.
Apply a light dust cover to the picture.	Cuir clúdach deannaigh éadrom ar an bpictiúr.
The cuckoo went through the dense forest.	Chuaigh an cúgar tríd an bhforaois dhlúth.
Establish committees to oversee exploration.	Coistí a bhunú chun an taiscéalaíocht a mhaoirsiú.
Between two roads was a yellow wood.	Idir dhá bhóthar a bhí i gcoill bhuí.
To introduce us in the future.	Chun sinn a thabhairt isteach sa todhchaí.
This region was renowned for its rich cuisine.	Bhí cáil ar an réigiún seo as a ealaín shaibhir.
The young man was a bundle of nerves.	Bhí an fear óg ina bundle de nerves.
A thermometer is a scientific tool used to measure temperature.	Is uirlis eolaíoch é teirmiméadar a úsáidtear chun teocht a thomhas.
Communist ideology was communism.	Cumannachas a bhí san idé-eolaíocht rialaitheach.
She slapped him hard all over the face.	Slap sí air go crua ar fud an duine.
The people of the town are known for their generosity.	Tá cáil ar mhuintir an bhaile as a bhflaithiúlacht.
We saw the sky covered with lots of stars last night.	Chonaiceamar an spéir clúdaithe le go leor réaltaí aréir.
The brave swimmer approached me.	Chuaigh an snámhaí cróga in aice liom.
Forests are the lungs of the earth.	Is iad foraoisí scamhóga an domhain.
He was not entirely sure why.	Ní raibh sé iomlán cinnte cén fáth.
An earthquake will hit someday.	Buailfidh crith talún lá éigin.
The peacock runs proudly showing its magnificent tail.	Ritheann an peacóg go bródúil agus a eireaball iontach á thaispeáint aige.
He studies mathematics and physics.	Déanann sé staidéar ar an matamaitic agus ar an bhfisic.
Use the garlic to season the chicken.	Bain úsáid as an gairleog chun an sicín a shéasú.
The gas burned fiercely.	An gás dóite go fíochmhar.
Better use of electricity is needed.	Teastaíonn úsáid níos fearr as leictreachas.
It has hit the highlights, but did not cover the subtleties.	Tá na buaicphointí buailte aige, ach níor chlúdaigh sé na subtleties.
He did not agree.	Níor aontaigh sé.
He ordered the reports destroyed.	D'ordaigh sé na tuarascálacha a scrios.
There is a rainy season every year.	Bíonn séasúr báistí ann gach bliain.
The problem we have today is the consolidation of power.	Is í an fhadhb atá againn inniu ná comhdhlúthú na cumhachta.
Try using a clean towel.	Bain triail as tuáille glan a úsáid.
It required huge amounts of energy.	Bhí méideanna ollmhóra fuinnimh ag teastáil uaidh.
Always include figures with statistical severity.	Cuir figiúirí le déine staidrimh san áireamh i gcónaí.
The warden asked him to turn off the gas.	D'iarr an maor air an gás a mhúchadh.
Use horizontal strokes to finish the square.	Úsáid strócanna cothrománacha chun an chearnóg a chríochnú.
The petitioner asked the justice judge.	D'iarr an t-achainíoch ar an mbreitheamh ceartais.
The cliff ended five hundred feet above the river.	Chríochnaigh an aill cúig chéad troigh os cionn na habhann.
They are hardly responsible.	Is ar éigean atá siad freagrach.
Compared to my salary, your pay seems to be very low.	I gcomparáid le mo thuarastal, is cosúil go bhfuil do phá an-íseal.
The first task is to scrub the floor.	Is é an chéad tasc ná an t-urlár a scrobarnach.
She held up a beaded pouch.	Choinnigh sí suas pouch feirbthe.
She was afraid to shake hands with anyone.	Bhí eagla uirthi lámha a chroitheadh ​​le haon duine.
The rain has dried up.	Tá an bháisteach triomaithe suas.
A doctor is responsible for patient care.	Tá dochtúir freagrach as cúram othar.
She carefully divided the avocado into two halves.	Roinn sí go cúramach an avocado ina dhá leath.
This is a cake.	Seo císte.
Boys and girls of all ages will gather here.	Baileoidh buachaillí agus cailíní de gach aois anseo.
Live fish were the main course.	Ba iad iasc beo an príomhchúrsa.
It is illegal to sell cigarettes to minors.	Tá sé mídhleathach toitíní a dhíol le mionaoisigh.
Repair crews have been fixing the pots from last year.	Tá criúnna deisiúcháin ag réiteach na bpotaí ón mbliain seo caite.
The building is silver.	Tá an foirgneamh airgid.
His mother wanted him to be a scientist.	Bhí a mháthair ag iarraidh go mbeadh sé ina eolaí.
I will go down the gate tomorrow.	Rachaidh mé síos an geata amárach.
He spent most of his life in a prison cell.	Chaith sé an chuid is mó dá shaol i gcillín príosúin.
Oil is extracted from the ground.	Baintear ola as an talamh.
Most houses had ornate porches.	Bhí póirsí ornáideacha ar a n-aghaidh ag formhór na dtithe.
The birthday girl arrived late, but it looked beautiful.	Tháinig an cailín lá breithe go déanach, ach d'fhéach sé go hálainn.
A breathing mask is required when working with wood.	Tá masc análaithe ag teastáil nuair a bhíonn tú ag obair le hadhmad.
Students had to present their arguments.	Bhí ar na scoláirí a gcuid argóintí a chur i láthair.
Include the lifting cream.	Cuir an uachtar ardaithe san áireamh.
All those spots should be cleaned.	Ba chóir na spotaí sin go léir a ghlanadh.
Such arguments should be discussed.	Ba cheart argóintí dá leithéid a phlé.
I strongly disagree with that.	Ní aontaím go láidir leis sin.
I designed and built this myself.	Dhear agus thóg mé é seo mé féin.
His pictures often feature satire features.	Is minic a bhíonn gnéithe aoir ina chuid pictiúr.
A handyman should be able to do this.	Ba chóir go mbeadh handyman in ann é seo a dhéanamh.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Is dochtúirí nó máinlianna iad dochtúirí nó máinlianna.
It has been like this for centuries.	Tá sé mar seo ar feadh na gcéadta bliain.
The ground was covered with snow and ice.	Bhí an talamh clúdaithe le sneachta agus oighear.
Some bread is better than no bread at all.	Is fearr arán éigin ná gan arán ar bith.
This species has never been proven.	Ní raibh an speiceas seo cruthaithe riamh.
I drink water.	Ólaim uisce.
A funding proposal will be made next month.	Déanfar moladh maoinithe an mhí seo chugainn.
The hypothesis has been proven.	Tá an hipitéis cruthaithe.
The spontaneous celebration of the winning team was unrestricted.	Bhí ceiliúradh spontáineach na foirne buaiteach gan srian.
She drank from the bottle while walking.	D’ól sí as an mbuidéal agus í ag siúl.
It was a thunderous accident.	Bhí timpiste thunderous.
The farmer was about to cultivate the soil.	Bhí an feirmeoir ar tí an ithir a shaothrú.
They are godless and immoral.	Tá siad gan dia agus mímhorálta.
The stonework was quite complex.	Bhí an obair chloiche casta go leor.
He seemed to speak in code.	Dhealraigh sé a labhairt i gcód.
The algorithm was developed to determine gender in languages.	Forbraíodh an algartam chun inscne i dteangacha a dhéanamh amach.
He fell back in surprise at her soft voice.	Thit sé ar ais i iontas ar a guth bog.
The accident could have ended much worse.	D'fhéadfadh an timpiste a bheith dar críoch i bhfad níos measa.
This was once the site of a bustling port town.	Bhí sé seo tráth mar shuíomh baile calafoirt fuadar.
She walked along the river bank.	Shiúil sí feadh bhruach na habhann.
Many shops left overnight.	D’fhág go leor siopaí thar oíche.
Thistle fires threaten to destroy these forests.	Bagairt ar thinte tor na foraoisí seo a scrios.
Do this clockwise.	Déan é seo deiseal.
Not accustomed to disagreement, she responded badly.	Gan i dtaithí ar easaontas, d'fhreagair sí go dona.
Early in the morning, they come across a crumbling building.	Go luath ar maidin, tagann siad trasna ar fhoirgneamh mionú.
We need to prepare our argument for the judges.	Caithfimid ár n-argóint a ullmhú do na breithiúna.
She carefully selected a pair of scissors.	Roghnaigh sí go cúramach péire siosúr.
This region is heavily polluted.	Tá an réigiún seo truaillithe go mór.
Finally! 	Faoi dheireadh!
the door opened and five policemen walked away.	d'oscail an doras agus i shiúil cúigear póilíní.
He has been cheating on his wife for years.	Tá sé ag caimiléireacht ar a bhean chéile le blianta.
The years pass, but the mountains remain.	Gabhann na blianta, ach fanann na sléibhte.
A bird's nest was built under the porch.	Bhí nead éan tógtha faoin bpóirse.
The soldiers were too exhausted to continue.	Bhí na saighdiúrí an iomarca traochta le leanúint ar aghaidh.
We should not keep those children after school.	Níor cheart dúinn na leanaí sin a choinneáil tar éis na scoile.
These channel rolls are great.	Tá na rollaí cainéal seo iontach.
They married early and happily.	Phós siad go luath agus go sona sásta.
Temperatures continue to rise.	Leanann na teochtaí ag ardú.
The train reached the station three hours late.	Shroich an traein an stáisiún trí huaire déanach.
She was an excellent porter.	Póirtéir den scoth a bhí inti.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Scrios seandálaithe an struchtúr tábhachtach seo.
Eventually, the time comes to face reality.	Faoi dheireadh, tagann am chun aghaidh a thabhairt ar an réaltacht.
His efforts were thwarted every time.	Cuireadh bac ar a chuid iarrachtaí gach uair.
Some excellent questions were raised at last night's debate.	Ardaíodh roinnt ceisteanna den scoth ag an díospóireacht aréir.
A strange but entertaining book.	Leabhar aisteach ach siamsúil.
His appeal was dismissed.	Díbheadh ​​a achomharc.
Instead of building a wall, let 's make friends.	Seachas balla a thógáil, déanaimis cairde.
He lived in a small house near the river.	Chónaigh sé i dteach beag in aice leis an abhainn.
He said the weather is very cold.	Dúirt sé go bhfuil an aimsir an-fhuar.
This is the largest library in the city.	Seo an leabharlann is mó sa chathair.
The saucepan is heavy.	Tá an sáspan trom.
Some ancient monuments are still in use.	Tá roinnt séadchomharthaí ársa fós in úsáid.
The birds wore colorful feathers.	Chaith na héin cleití ildaite.
Tell me what's in stock.	Inis dom cad atá sa stoc.
She parked her car on the street.	Pháirceáil sí a carr ar an tsráid.
She still remembered the incident.	Chuimhnigh sí fós ar an eachtra.
We have run out of food.	Táimid tar éis éirí as bia.
She condemned government corruption.	Cháin sí éilliú sa rialtas.
Four airports were closed, including the international airport.	Dúnadh ceithre aerfort, an t-aerfort idirnáisiúnta san áireamh.
Emotions soared when the king died.	Tháinig ardú mór ar na mothúcháin nuair a fuair an rí bás.
They see it as a hindrance to their plans.	Féachann siad uirthi mar bhac ar a gcuid pleananna.
Riding in a taxi, they reached their destination.	Marcaíocht i dtacsaí, shroich siad a gceann scríbe.
He adjusted the dial.	Choigeartaigh sé an dhiailiú.
The police need more information about this case.	Tá tuilleadh eolais ag teastáil ó na póilíní faoin gcás seo.
An ancient city, it was built in the thirteenth century.	Cathair ársa, tógadh é sa tríú haois déag.
The rocks were covered with moss.	Clúdaíodh na carraigeacha le caonach.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Mhaisigh siad an bálseomra le sruthóirí agus balúin.
Set the table for breakfast.	Socraigh an tábla don bhricfeasta.
The rodent population is exploding.	Tá an daonra creimirí ag pléascadh.
How is the weather?	Conas atá an aimsir?
There is a prison next to us in trouble.	Tá príosún in aice linn i gcruachás.
Birds obstruct highway safety.	Cuireann éin bac ar shábháilteacht mhórbhealaigh.
Make sure you have enough bread for the guests.	Déan cinnte go bhfuil go leor arán agat do na haíonna.
During the war and peacetime, she was always quick to volunteer.	Le linn an chogaidh agus aimsir na síochána, bhí sí gasta i gcónaí ag obair go deonach.
I am not interested in politics.	Níl suim agam sa pholaitíocht.
The student had an interesting sculpture.	Bhí an dealbh suimiúil ag an mac léinn.
The forest is nine hundred hectares in size.	Tá an fhoraois naoi gcéad heicteár i méid.
That's the law now, she said.	Sin é an dlí anois, a dúirt sí.
Butter and margarine are spreadable fats.	Is saillte inleata iad im agus margairín.
The team has lost the last four games.	Tá na ceithre chluiche dheireanacha caillte ag an bhfoireann.
The spring air was cold.	Bhí aer an earraigh fuar.
The surgeon has beaten you.	Tá an máinlia tar éis thú a bhualadh.
There were not many differences between the two characters.	Ní raibh mórán difríochtaí idir an dá charachtar.
Their relationship got off to a great start.	Cuireadh tús iontach lena gcaidreamh.
He raised his hand to protect his eyes.	Thug sé a lámh suas chun a shúile a chosaint.
As the world's population increases, food is becoming increasingly scarce.	De réir mar a mhéadaíonn daonra an domhain, tá bia ag éirí níos gann.
Although the houses may seem small, they are roomy inside.	Cé gur cosúil go bhfuil na tithe beag, tá siad roomy taobh istigh.
In the river, shiny, silver catfish are caught for supper.	San abhainn, gabhtar catfish lonracha, airgid don suipéar.
Read the instructions for the topic.	Léigh na treoracha don ábhar.
You must be tired.	Caithfidh tú a bheith tuirseach.
They enjoyed a cup of green tea.	Bhain siad sult as cupán tae glas.
He warmly greets your customers.	Beannaigh sé go croíúil do chustaiméirí.
The bird fluttered its wings.	Chroch an t-éan a sciatháin.
They killed most of them.	Mharaigh siad an chuid is mó acu.
The remote control did not work.	Níor oibrigh an cianrialtán.
Our wildlife populations continue to decline.	Leanann ár ndaonraí fiadhúlra ag laghdú.
The stem is surrounded by a concave core.	Tá an gas timpeallaithe ag croílár cuasach.
Water can enter a cell or leave it through pores.	Is féidir le huisce dul isteach i gcill nó a fhágáil trí phiocháin.
The nurse lifted the patient's pulse.	Thóg an altra cuisle an othair.
The meeting was inconclusive.	Bhí an cruinniú neamhchinntitheach.
This grammatical error destroys the credibility of this message.	Scriosann an botún gramadaí seo creidiúnacht na teachtaireachta seo.
There are cameras inside the animal control centers.	Tá ceamaraí istigh in ionaid rialaithe na n-ainmhithe.
The police shouted at the offenders.	Scairt an póilín ar na ciontóirí.
Pharaoh built this structure three hundred years ago.	Thóg pharaoh an struchtúr seo trí chéad bliain ó shin.
This study investigated the impact of television violence on children.	Rinne an staidéar seo imscrúdú ar an tionchar a bhíonn ag foréigean teilifíse ar leanaí.
She sat on the grass and watched the waves.	Shuigh sí ar an bhféar agus amharc ar na tonnta.
Our store was stolen last night.	Goideadh ár stór aréir.
The suspect claimed innocence.	D'éiligh an t-amhrastach go raibh sé neamhchiontach.
The cat stretched himself lazily.	Shín an cat é féin go leisciúil.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Cuireadh roinnt coirp in uaigheanna gan mharcáil.
I pledged my commitment to anonymity.	Gheall mé mo thiomantas don anaithnideacht.
Political stability is the government 's main concern.	Is í cobhsaíocht pholaitiúil príomhábhar imní an rialtais.
Recent studies suggest that antidepressants may lead to retardation in children.	Tugann staidéir le déanaí le fios go bhféadfadh moilliú a bheith mar thoradh ar frithdhúlagráin i leanaí.
The city encompasses a large metropolitan area.	Cuimsíonn an chathair limistéar mór cathrach.
The engine converted fuel to mechanical energy.	Thiontaigh an t-inneall breosla go fuinneamh meicniúil.
Gradually, the word came around that region.	De réir a chéile, tháinig an focal thart ar an réigiún sin.
Some bacteria live and reproduce in water supplies.	Tá roinnt baictéir ina gcónaí agus a atáirgeadh i soláthairtí uisce.
She remained silent.	D’fhan sí ina tost.
He implied that he was extremely clever.	Thug sé le tuiscint go raibh sé thar a bheith cliste.
She ran over and hugged him.	Rith sí anonn agus barróg air.
Take this bus to town.	Tóg an bus seo go dtí an baile mór.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Theastaigh uaithi a chruthú go raibh sí níos láidre ná a deirfiúr.
She blesses each of her patients individually.	Beannaíonn sí gach duine dá hothair ina n-aonar.
The weather will be frenetic this week.	Beidh an aimsir frenetic an tseachtain seo.
Peasants became landowners.	Tháinig peasants ina n-úinéirí talún.
Buy tomato pulp and squeeze the juice into a jug.	Ceannaigh laíon trátaí agus brú an sú isteach i crúiscín.
Such speculative or massive projects are hardly carried out.	Is ar éigean go gcuirtear tionscadail amhantrach nó ollmhóra dá leithéid i gcrích.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Páirceáladh gluaisrothar leictreach taobh amuigh den stáisiún.
They were weakened by diseases.	Bhí siad lagú ag galair.
The young man was eagerly staring at the beautiful young woman.	Bhí an fear óg ag amharc go fonnmhar ar an mbean óg álainn.
Press the enter key to proceed.	Brúigh an eochair isteach chun dul ar aghaidh.
You can order food online now.	Is féidir leat bia a ordú ar líne anois.
The species declined rapidly upon discovery.	Tháinig meath ar an speiceas go tapa tar éis é a fháil amach.
The sun went down long ago.	Luigh an ghrian fadó.
It was dark in that cellar.	Bhí sé dorcha sa cellar sin.
This thing is useless!	Tá an rud seo gan úsáid!
You should exercise every day.	Ba chóir duit a fheidhmiú gach lá.
Great day at the Spa	Lá iontach ag an Spa
Many things can be colored with purple.	Is féidir go leor rudaí a dhaite le dath corcra.
Falconry was very popular.	Bhí an-tóir ar Falconry.
My mood is dark, so we'll stay inside tonight.	Tá mo ghiúmar dorcha, mar sin fanfaimid istigh anocht.
This mosque has a magnificent dome.	Tá cruinneachán iontach ag an mosc seo.
I was too tired to protest.	Bhí mé ró-thuirseach chun agóid a dhéanamh.
The skulls hollow and tone sound.	Na cloigeann fuaime log agus ton.
Folded up, he could hear footsteps outside.	Agus é fillte suas, d'fhéadfadh sé footsteps a chloisteáil taobh amuigh.
The pub's eyes went wide.	Chuaigh súile an tábhairne leathan.
You have to be careful when crossing the road.	Caithfidh tú a bheith cúramach agus tú ag trasnú an bhóthair.
Spread peanut butter over the toast.	Scaip im peanut thar an tósta.
He produced a list of his achievements.	Tháirg sé liosta dá éachtaí.
The olive branch was a symbol of peace.	Bhí an brainse olóige ina siombail na síochána.
The soldiers opened fire without warning.	D’oscail na saighdiúirí tine gan rabhadh.
The judge dismissed the charge.	Dhíbh an breitheamh an cúiseamh.
Amazon's profits grew rapidly.	D'fhás brabúis Amazon go tapa.
The file will be attached to your receipt.	Beidh an comhad ceangailte le d’admháil.
The soldier stretched his legs.	Shín an saighdiúir a chosa.
Murder is suspected.	Tá amhras faoi dhúnmharú.
No one enters or leaves during this ceremony.	Ní thagann aon duine isteach nó fágann sé le linn an tsearmanais seo.
The piano was very old, but in good condition.	Bhí an pianó an-sean, ach i riocht maith.
Animal obstetrics was introduced with dogs.	Cuireadh tús le cnáimhseachas ainmhithe le madraí.
Please sift the flour.	Scag an plúr le do thoil.
It's more important to be yourself	Tá sé níos tábhachtaí a bheith agat féin
Can you recite the whole poem by heart?	An féidir leat an dán iomlán a aithris de chroí?
This type of response often leads to conflict.	Is minic go mbíonn coinbhleacht mar thoradh ar an gcineál sin freagartha.
My uncle left me a great legacy.	D’fhág m’uncail oidhreacht mhór dom.
The mountain path is very narrow,	Tá cosán an tsléibhe an-chúng,
The teaching of this faith is through preaching.	Is é teagasc an chreidimh seo trí sheanmóireacht.
The money is still on paper only.	Tá an t-airgead fós ar pháipéar amháin.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Tá ról tábhachtach ag feithidí eitilte san éiceachóras.
They take a double decker bus to school.	Téann siad ar bhus dhá stór chun na scoile.
There was a forest of red woods near the small town.	Bhí foraois de choillte dearga in aice leis an mbaile beag.
It was always dark in his room.	Bhí sé i gcónaí dorcha ina seomra.
The pasta stew will need the mushrooms.	Beidh na beacáin ag teastáil ón stew pasta.
Here is a story in a collection.	Seo scéal i gcnuasach.
The doctor prescribed powerful drugs.	D'ordaigh an dochtúir drugaí cumhachtacha.
The train journey through the tunnel was long and dark.	Bhí turas na traenach tríd an tollán fada agus dorcha.
He leaned forward, watching the cars pass.	Thug sé aghaidh ar aghaidh, ag faire ar na gluaisteáin a rith.
Some small southern islands are thought to be submerged.	Ceaptar go bhfuil roinnt oileán beag theas ag dul faoi uisce.
Most tropical fruits are grown in warmer climates.	Fástar an chuid is mó de thorthaí trópaiceacha in aeráidí teo.
She wanted to immerse herself in art.	Theastaigh uaithi í féin a thumadh san ealaín.
The politician opened the door.	D’oscail an polaiteoir an doras.
Health officials are concerned about the safety of workers.	Tá oifigigh sláinte buartha faoi shábháilteacht na n-oibrithe.
The young girl's hair was pulled back into a pony.	Tarraingíodh gruaig an chailín óig ar ais isteach i gcapaillíní.
The frogs croaked loudly, drowning out his words.	Croaked na froganna os ard, báite amach a chuid focal.
Children love to make animal sounds.	Is breá le leanaí fuaimeanna ainmhithe a dhéanamh.
The chief of the local police station arrived	Tháinig príomhfheidhmeannach an stáisiúin póilíní áitiúil
White rice has traces of arsenic.	Tá rianta arsanaic ag rís bán.
When we return, the streets will be full of musicians.	Nuair a fhillfimid, beidh na sráideanna lán le ceoltóirí.
The young woman found her diary.	D’aimsigh an bhean óg a dialann.
Having tea in the afternoon is a normal practice.	Is gnáthchleachtas é tae a bheith agat san iarnóin.
Tea foam made gurgling sounds as it hit the cup.	Rinne cúr tae fuaimeanna gurgling mar a bhuail sé an cupán.
He planted peanuts in his garden.	Chuir sé peanuts ina ghairdín.
Tuber is a good source of the mineral potassium.	Is foinse mhaith den photaisiam mianraí é an tiúbair.
The bird flew away.	D'eitil an t-éan ar shiúl.
In the city, there are good restaurants.	Sa chathair, tá bialanna maithe.
They clung to each other.	Chloig siad lena chéile.
Pour the words out of her mouth.	Doirt na focail as a béal.
Bread and cheese are staples of the peasant diet.	Is stáplaí den aiste bia tuathánach iad arán agus cáis.
A rabbit darted in front of his car.	A coinín darted os comhair a cairr.
Small insects.	Feithid bheag.
I can’t imagine life without it.	Ní féidir liom an saol a shamhlú gan é.
The building is across the high street.	Tá an foirgneamh trasna na sráide ard.
They took the necessary measures to save the ship.	Ghlac siad na bearta is gá chun an long a shábháil.
They promised to move to a quieter area.	Gheall siad bogadh go ceantar níos ciúine.
The sound of the water was rushing.	Bhí fuaim an uisce rushing.
Defendant spoke crossly.	Labhair an cosantóir go crosta.
The dancers froze, their bodies tense.	Reoite na damhsóirí, a gcorp ag teannadh.
The tourism industry has been booming in recent years.	Tá borradh faoin tionscal turasóireachta le blianta beaga anuas.
Its fragrance choice is subtle.	Tá a rogha cumhráin subtle.
She was always a common companion.	Bhí sí ina chompánach coitianta i gcónaí.
He says they are serving a terrible purpose.	Deir sé go bhfuil siad ag freastal ar chuspóir uafásach.
Make three holes.	Déan trí pholl.
Soon after moving here, she became ill.	Go luath tar éis di bogadh anseo, d'éirigh sí tinn.
Bleated goats aloud.	Bleated gabhair os ard.
Heelys allows oneself to pass through the ground	Ligeann Heelys don duine féin dul tríd an talamh
Be sure to support your child's health.	Bí cinnte tacú le sláinte do linbh.
She sipped green tea, sighing heavily.	Sipped sí tae glas, sighing go trom.
The food is great, little is left.	Tá an bia iontach, is beag an méid atá fágtha.
Hardly anyone remembers the first time they saw the ocean.	Is ar éigean is cuimhin le héinne an chéad uair a chonaic siad an t-aigéan.
The streets were covered with snow.	Bhí na sráideanna clúdaithe le sneachta.
A survey of scientists showed mixed results.	Léirigh suirbhé eolaithe torthaí measctha.
The woman lives next door.	Cónaíonn an bhean béal dorais.
Her thoughts went back to her childhood.	Chuaigh a smaointe ar ais go dtí a hóige.
The witch gave a sniff of satisfaction.	Thug an cailleach sniff of sásamh.
He tore the letter to pieces.	Strac sé an litir ina píosaí.
Lightning arced across the sky, destroying the twin visible stars.	Lightning arced ar fud an spéir, scriosann an cúpla réalta le feiceáil.
Almost every resident has turned to farming.	Tá beagnach gach áitritheoir tar éis iompú ar fheirmeoireacht.
What animals live in the desert?	Cad iad na hainmhithe a chónaíonn sa bhfásach?
He had no difficulty dealing with the problem.	Ní raibh aon deacracht aige déileáil leis an bhfadhb.
The cat runs to the front door.	Ritheann an cat go dtí an doras tosaigh.
She plans to retire soon now.	Tá sé beartaithe aici dul ar scor go luath anois.
The soap is made with natural ingredients.	Déantar an gallúnach le comhábhair nádúrtha.
Some monsters are domesticated, some are not.	Tá roinnt arrachtaigh ceansaithe, níl cuid acu.
The birds were howling softly in the trees.	Bhí na héin ag caoineadh go bog sna crainn.
That man is incapable of writing a coherent essay.	Tá an fear sin éagumasach ar aiste chomhleanúnach a scríobh.
It was hard to stick to their diet.	Bhí sé deacair cloí lena aiste bia.
These girls ate a tasty bowl of ice cream.	D'ith na cailíní seo babhla blasta uachtar reoite.
He surveyed his domain, and complained about his untidy appearance.	Rinne sé suirbhé ar a fhearann, agus rinne sé gearán faoina chuma míshlachtmhar.
Because it is toxic to humans, it is prohibited.	Toisc go bhfuil sé tocsaineach do dhaoine, tá sé toirmeasc.
You cannot rely on your mother cooking delicious meals.	Ní féidir leat a bheith ag brath ar do mháthair ag cócaireacht béilí blasta.
Hate speech is not accepted in this school.	Ní ghlactar le fuathchaint sa scoil seo.
She had a lot of money now.	Bhí go leor airgid aici anois.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Ag baint úsáide as scian géar, gearr gach ceapaire ina dhá leath.
They were always bickering and fighting.	Bhí siad i gcónaí ag bickering agus ag troid.
The book did not matter.	Níor mhiste an leabhar.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Tá sé mar aidhm ag an tionscadal astuithe feithiclí a laghdú.
She spoke eloquently, weaving a complex web of lies.	Labhair sí go héilipteach, ag fíodóireacht gréasán casta bréaga.
She carefully avoided looking at him.	Sheachain sí go cúramach féachaint air.
The meeting was non-incidental.	Bhí an cruinniú neamh-eachtra.
But her preparations were interrupted by a torn ticket.	Ach cuireadh isteach ar a cuid ullmhúcháin le ticéad stróicthe.
Housewives cook traditional meals.	Chócaráil mná tí béilí traidisiúnta.
Yesterday, my sight went to that girl over there.	Inné, chuaigh mo radharc ar an gcailín sin thall ansin.
They hired a smart lawyer to defend their case.	D’fhostaigh siad dlíodóir cliste chun a gcás a chosaint.
That company is the only company that offers this service.	Is í an chuideachta sin an t-aon chuideachta a thairgeann an tseirbhís seo.
The visitor was shocked.	Baineadh geit as an gcuairteoir.
Time and space do not exist without human perspective.	Ní bhíonn am agus spás ann gan dearcadh daonna.
Water from these embalmed bodies was thought to be effective.	Ceapadh go raibh uisce ó na coirp embalmed seo éifeachtach.
Simply put, the price is the use of resources.	Go simplí, is é an praghas an úsáid a bhaint as acmhainní.
The train was late, as usual.	Bhí an traein déanach, mar is gnách.
He kissed the girl in his arms passionately.	Phóg sé an cailín ina arm go paiseanta.
Pick the watermelons when they are soft and ripe.	Roghnaigh na watermelons nuair a bhíonn siad bog agus aibí.
He shot the father with a shotgun.	Lámhaigh sé an t-athair le gunna gráin.
Even small farms were neglected.	Rinneadh faillí fiú ar fheirmeacha beaga.
I had to read the instructions carefully.	Bhí orm na treoracha a léamh go cúramach.
The village is shrouded in mystery.	Tá an sráidbhaile faoi scáth rúndiamhair.
There is hardly any traffic on the roads.	Is ar éigean a bhíonn aon trácht ar na bóithre.
Shrouded dense clouds of the town.	Shrouded scamaill dlúth an baile.
Collect the papers and tidy up your desk.	Bailigh na páipéir agus slacht ar do dheasc.
The baker's cream was delicious!	Bhí uachtar an bháicéara blasta!
The city was torn apart by insurgents.	Bhí an chathair stróicthe óna chéile ag ceannaircigh.
Sweeping the weapon of the swamps failed.	Theip ar scuabadh an airm de na swamps.
The writing was on the wall.	Bhí an scríbhinn ar an mballa.
Our discussions will continue in the coming months.	Leanfar lenár bplé sna míonna amach romhainn.
These tires make a lot of noise.	Déanann na boinn seo go leor torainn.
The crowded streets were never quiet.	Ní raibh na sráideanna plódaithe riamh ciúin.
This ancient civilization is highly esteemed.	Tá an-mheas ar an tsibhialtacht ársa seo.
It is alleged that this skeleton once belonged to a prince.	Líomhnaítear gur le prionsa an creatlach seo tráth.
In another case, it was a case of incorrect identification.	I gcás eile, ba chás d'aitheantas mícheart a bhí ann.
He wanted to calm a hysterical child.	Bhí sé ag iarraidh a calma leanbh hysterical.
He stared at his reflection in the window.	Stán sé ar a mhachnamh san fhuinneog.
She asked some of her friends for advice.	D'iarr sí comhairle ar chuid dá cairde.
We are running out of food.	Táimid ag rith amach as bia.
He collected plants and insects.	Bhailigh sé plandaí agus feithidí.
The factory produces imitation leather.	Táirgeann an mhonarcha leathar bréige.
The rain finally stopped after lunch.	Stop an bháisteach ar deireadh tar éis am lóin.
His big nose and round face made him look ugly.	Chuir a shrón mór agus a aghaidh cruinn cuma ghránna air.
She carefully prepared the wontons.	D'ullmhaigh sí na wontons go cúramach.
Its voters elected the politician to represent them in parliament.	Thogh a vótóirí an polaiteoir chun ionadaíocht a dhéanamh dóibh sa pharlaimint.
They were walking along a narrow path	Bhí siad ag siúl feadh cosán caol
The bird's feathers call green.	Glaonn glas ar chlumh an éin.
Stop throwing your rubbish on the ground!	Stop ag caitheamh do bhruscar ar an talamh!
The gates opened.	D’oscail na geataí.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	A dhaoine uaisle, fáilte ar bord.
The ant struggles to protect its pupa.	Bíonn an seangáin ag streachailt lena pupa a chosaint.
The zebra eats grass and leaves the stems behind.	Itheann an séabra féar agus fágann sé na gais ina dhiaidh.
It bore little resemblance to the basic structure of the building.	Ní raibh mórán cosúlachta idir é agus bunstruchtúr an fhoirgnimh.
She is not responsible for this decision.	Níl sí freagrach as an gcinneadh seo.
The broken lines are not visible.	Níl na línte briste le feiceáil.
The directors are presenting a paper next month.	Tá páipéar á chur i láthair ag na stiúrthóirí an mhí seo chugainn.
The news about the poll was investigated.	Fiosraíodh an nuacht faoin vótaíocht.
He had a private education and did not intend to attend.	Oideachas príobháideach a bhí aige agus ní raibh sé beartaithe aige freastal air.
The glass shattered under the impact.	Shattered an ghloine faoin tionchar.
It was a secret police operation.	Oibríocht rúnda póilíní a bhí ann.
And yet, nothing seems calm to her.	Agus fós, is cosúil nach bhfuil aon rud socair di.
The sun had set in the west.	Chuaigh an ghrian go tóin poill san iarthar.
The production period was short.	Bhí an tréimhse táirgthe gearr.
Her smell was intoxicating.	Bhí a boladh meisciúil.
This "letter man" was in, Charles.	Ba é an "fear litreacha" seo i, Charles.
They worked for months and months.	D’oibrigh siad ar feadh míonna agus míonna.
The apartment he promised was not available.	Ní raibh an t-árasán a gheall sé ar fáil.
He ran through the apartment.	Rith sé tríd an árasán.
Have you ever been to the beach?	An raibh tú riamh ar an trá?
The government promised to reduce corruption.	Gheall an rialtas éilliú a laghdú.
He hid behind bushes.	Chuaigh sé i bhfolach taobh thiar de toir.
He looked at her steadily.	Bhreathnaigh sé uirthi go seasta.
The politician became famous for his chamber skills.	Bhain an polaiteoir cáil amach as a chuid scileanna aireagail.
The teacher asked the students to stop talking.	D’iarr an múinteoir ar na scoláirí éirí as an chaint.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Go traidisiúnta, tarlaíonn folcadh roimh éirí gréine.
Amazon has a huge variety of plants.	Tá éagsúlacht ollmhór de phlandaí ag Amazon.
Unfortunately, it is far too old.	Ar an drochuair, tá sé i bhfad ró-shean.
There is some debate going on about this issue.	Tá roinnt díospóireachta ar siúl faoin gceist seo.
The crop remains healthy even in dry soil.	Fanann an barr sláintiúil fiú in ithir thirim.
Three mistakes were made here.	Rinneadh trí bhotún anseo.
Photo from that same day.	Grianghraf ón lá céanna sin.
A variety of programs are now available.	Tá éagsúlacht clár ar fáil anois.
The tiny baby fingered a branch.	An leanbh beag bídeach fingered brainse.
He soon gained prominence.	Fuair ​​​​sé suntasacht go luath.
The results, published today, are alarming.	Tá na torthaí, a foilsíodh inniu, scanrúil.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Níor labhair ach feirmeoir amháin ag cruinniú halla an bhaile.
Serve the chicken immediately.	Freastal ar an sicín láithreach.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Scamaill deataigh swirled tríd na sráideanna cúnga.
What are the major advances in medicine in your lifetime?	Cad iad na mór-dul chun cinn sa leigheas le linn do shaoil?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	Cuireadh an dealbh chré-umha in airde chun ómós a thabhairt do na tógálaithe.
The cave was large and filled with statues.	Bhí an uaimh mór agus líonta le dealbha.
There are four continents in the world.	Tá ceithre mhór-roinn ar domhan.
Scholarships were offered to some people in the west.	Tairgeadh scoláireachtaí do roinnt daoine san iarthar.
Elegant words and verses convey eternal beauty.	Iompraíonn focail galánta agus véarsaí áilleacht shíoraí.
Investors were disappointed by the news.	Bhí díomá ar na hinfheisteoirí faoin nuacht.
The plans were developed last year.	Forbraíodh na pleananna anuraidh.
There was a series of thefts.	Bhí sraith gadaíocht ann.
Write your name on the dotted line.	Scríobh d’ainm ar an líne poncaithe.
The issue was carefully investigated.	Rinneadh an cheist a imscrúdú go cúramach.
Type in separate sheets.	Clóscríobh i mbileoga ar leith.
Their greatest distress is the poor quality of their education.	Is é an anacair is mó atá orthu ná droch-chaighdeán a gcuid oideachais.
The villagers kept their distance from the truck.	Choinnigh muintir an bhaile a n-achar ón trucail.
A river flows through the town.	Ritheann abhainn tríd an mbaile.
The hero sang a song to drive away evil.	Chan an laoch amhrán chun an t-olc a thiomáint ar shiúl.
His cell phone captured the rays of the sun.	Ghlac a ghuthán póca gathanna na gréine.
The quality of tomatoes has declined significantly this year.	Tháinig laghdú suntasach ar cháilíocht na trátaí i mbliana.
He was constantly criticized for his manners.	Cáineadh go leanúnach é mar gheall ar a bhéasa.
Results like this are usually predictable.	De ghnáth, is féidir torthaí mar seo a thuar.
Be calm in your discussions.	Bí suaimhneach i do phlé.
He began to suffer from violent mood swings.	Thosaigh sé ag fulaingt ó swings giúmar foréigneach.
The captain knew a storm was coming.	Bhí a fhios ag an gcaptaen go raibh stoirm ag teacht.
She was one of the greatest actresses ever.	Bhí sí ar dhuine de na haisteoirí ba mhó riamh.
The seller promised her the best price.	Gheall an díoltóir an praghas ab fhearr di.
Presidential approval ratings are rising.	Tá rátálacha formheasa an Uachtaráin ag ardú.
They will never agree on that issue.	Ní aontóidh siad ar an gceist sin choíche.
Your country's government has paid close attention to this.	Tá aird mhór tugtha ag rialtas do thíre air seo.
They work shifts and they work hard.	Oibríonn siad sealanna agus oibríonn siad go crua.
She showed her husband how to operate the oven.	Thaispeáin sí dá fear céile conas an oigheann a oibriú.
The library was a perfect haven.	Tearmann foirfe a bhí sa leabharlann.
The aircraft engine pitch decreased slightly.	Tháinig laghdú beag ar pháirc inneall an aerárthaigh.
He ate the apple with one quick motion.	D'ith sé an t-úll le tairiscint sciobtha amháin.
The supermarket was extremely clean.	Bhí an t-ollmhargadh thar a bheith glan.
We desperately need these royalties.	Tá na ríchíosanna seo ag teastáil go géar uainn.
His handsome face framed candlestick tips.	Leideanna coinleach frámaithe a aghaidh dathúil.
The complex ion is barely soluble in cold water.	Is ar éigean atá an t-ian casta intuaslagtha in uisce fuar.
His behavior upset many people.	Chuir a iompar isteach ar go leor daoine.
Commuting is the worst part of his job.	Is í an chomaitéireacht an chuid is measa dá phost.
The population of India is only about one billion.	Níl daonra na hIndia ach thart ar aon billiún.
Holidays can be stressful.	Is féidir le laethanta saoire a bheith strusmhar.
Some people cannot work successfully in teams.	Ní féidir le roinnt daoine oibriú go rathúil i bhfoirne.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	I gcomparáid le bainne, tá sú torthaí níos sláintiúla.
The soil in this region is rich in minerals.	Tá an ithir sa réigiún seo saibhir i mianraí.
Take anything for granted.	Tóg rud ar bith do dheonú.
All my sheep are black.	Tá mo chaoirigh go léir dubh.
The attacking army at dawn.	An t-arm ionsaí ag breacadh an lae.
She was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Bhí sí timpeallaithe ag braisle de bhláthanna oráiste.
Many visitors climb the steps to the monument.	Go leor cuairteoirí tóg na céimeanna go dtí an séadchomhartha.
They returned home early, exhausted.	D’fhill siad abhaile go luath, traochta.
The evil power asserted itself in the storm.	Dhearbhaigh an chumhacht olc é féin sa stoirm.
The sun will shine again tomorrow.	Beidh an ghrian ag taitneamh arís amárach.
He presented proposals country.	Thíolaic sé thír tograí.
The neighbors were very upset.	Bhí na comharsana an-trína chéile.
His mind is fixed on his welfare.	Tá a aigne seasta ar a leas.
Some believe that nuclear power is safe.	Creideann cuid acu go bhfuil cumhacht núicléach sábháilte.
This chair is very comfortable.	Tá an chathaoir seo an-chompordach.
He removed his shoes before entering the house.	Bhain sé a bhróga amach sula ndeachaigh sé isteach sa teach.
This recipe called for three eggs first.	D'iarr an t-oideas seo trí uibheacha ar dtús.
All trains were canceled due to the strike.	Cuireadh na traenacha ar fad ar ceal mar gheall ar an stailc.
I woke up with a split headache.	Dhúisigh mé le tinneas cinn scoilte.
The doors and windows were blocked with thick glass.	Bhí na doirse agus na fuinneoga blocáilte le gloine tiubh.
The reasons are not clear.	Níl na cúiseanna soiléir.
Those remarks were not welcome.	Ní raibh fáilte roimh na ráitis sin.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Ba léir go raibh na saighdiúirí gan arm.
Is he “helping” her if she’s crying?	An bhfuil sé "ag cuidiú" léi má tá sí ag caoineadh?
Wayne carefully laid the egg on the frying pan.	Leag Wayne an ubh go cúramach ar an friochtán.
Some languages ​​have hundreds of unique words for snow.	Tá na céadta focal ar leith ag roinnt teangacha mar gheall ar shneachta.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Tiomáin go han-mhall, de shíor ag scanadh an bhóthair.
The bird kept crying.	Choinnigh an t-éan ag caoineadh.
This book was published last year.	Foilsíodh an leabhar seo anuraidh.
The project will be completed by noon.	Beidh an tionscadal críochnaithe faoi mheán lae.
The top of the iceberg is visible.	Tá barr an chnoic oighir le feiceáil.
A school will be built here soon.	Tógfar scoil anseo go luath.
But he's not really interested.	Ach níl suim aige i ndáiríre.
She would volunteer as a doctor.	Dhéanfadh sí obair dheonach mar dhochtúir.
Founded by Greenpeace, an international organization	Bhunaigh Greenpeace, eagraíocht idirnáisiúnta
Surround yourself with other successful people.	Timpeall ort féin i measc daoine rathúla eile.
The prince sat in his castle.	Shuidh an prionsa ina chaisleán.
The children could not understand why they had been punished.	Níorbh fhéidir leis na páistí a thuiscint cén fáth ar cuireadh pionós orthu.
Reading is a good activity for a young child.	Is gníomhaíocht mhaith é an léitheoireacht do leanbh óg.
A hospital cannot release a person who is unable to pay his bill.	Ní féidir le ospidéal duine nach bhfuil in ann a bhille a íoc a scaoileadh.
They set extremely high standards for themselves.	Leagann siad síos caighdeáin thar a bheith ard dóibh féin.
The lion searched back and forth, watching the flock.	Chuartuigh an leon anonn 's anall, ag faire ar an tréad.
The fierce sounds of little birds make dimensional calls.	Déanann fuaimeanna fíochmhar na n-éan beag glaonna toisí.
My friends laughed at my jokes.	Rinne mo chairde gáire faoi mo chuid scéalta grinn.
They introduced a new regime and banned political meetings.	Chuir siad réimeas nua isteach agus chuir siad cosc ​​ar chruinnithe polaitiúla.
Train off the rails, killing many.	Traein as an ráillí, marú mórán.
The handful of factions acted as a unit.	D'fheidhmigh an dornán druid mar aonad.
The cars are lined and ready to drive.	Tá na gluaisteáin líneáilte agus réidh le tiomáint.
The union leader was shaken by the violence.	Bhí ceannaire an cheardchumainn ar crith leis an bhforéigean.
The rolling fields shimmered in the sunlight.	Na páirceanna rollta shimmered i solas na gréine.
She drove to sleep peacefully.	Thiomáin sí go sámh a chodladh.
A house fills with smoke after a fire breaks out.	Líonann teach le deatach tar éis dóiteán briseadh amach.
Pressures littered the carpet.	Bhrúnna littered an cairpéad.
This bridge is typical of many in the city.	Tá an droichead seo tipiciúil ag go leor sa chathair.
A sharp pain went through his middle as he landed.	Chuaigh pian géar trína lár agus é ag teacht i dtír.
The windows were lit against the rain.	Bhí lasadh na fuinneoga i gcoinne an bháisteach.
Insects are an important source of protein for many people.	Is foinse thábhachtach próitéine iad feithidí do go leor daoine.
A year ago we will have a new car.	Bliain ó shin beidh carr nua againn.
Look at the white tower in the distance.	Féach ar an túr bán i gcéin.
I plan not to take a vacation again.	Tá sé beartaithe agam gan saoire a ghlacadh arís.
Why do you need to know?	Cén fáth nach mór a fhios agat?
The bird sang an absurd song.	Sheol an t-éan amhrán áiféiseach.
The king's bed was covered with treasures.	Bhí leaba an rí clúdaithe le seoda.
These books were used in the classroom.	Baineadh úsáid as na leabhair seo sa seomra ranga.
The poet has little acceptance in his home country.	Is beag an glacadh atá ag an bhfile ina thír dhúchais.
Her chemical burns and torn ligaments were healed.	Leigheasadh a dónna ceimiceacha agus a ligaments stróicthe.
To make the cake, you only need three eggs.	Chun an císte a dhéanamh, ní bheidh ort ach trí uibheacha.
I spent a week there, four summers ago.	Chaith mé seachtain ann, ceithre shamhradh ó shin.
Tree roots can help protect against erosion.	Is féidir le fréamhacha na gcrann cabhrú le cosaint a dhéanamh ar chreimeadh.
The witch was amazing.	Bhí an chailleach iontach.
They lived happily ever after until the floods destroyed their property.	Bhí siad ag maireachtáil go sona sásta go dtí go scrios na tuilte a gcuid maoine.
When there is trouble, the police come quickly.	Nuair a bhíonn trioblóid ann, tagann na póilíní go tapa.
They relied on him for support.	Bhraith siad air le haghaidh tacaíochta.
She was fit and slim.	Bhí sí aclaí agus caol.
My son has a good heart.	Tá croí maith ag mo mhac.
The child's scream cut the song.	Gearr scread an linbh an t-amhrán.
Matters were finally resolved peacefully.	Réitíodh cúrsaí go síochánta ar deireadh.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Meiltítear rís amh ina phlúr chun taos a dhéanamh.
Traffic jam was everywhere.	Bhí subh tráchta i ngach áit.
An insulin pump requires several qualified personnel to operate.	Éilíonn caidéal insulin roinnt pearsanra cáilithe chun oibriú.
I forgot that my grandmother lived at home.	Rinne mé dearmad go raibh mo sheanmháthair ina cónaí ar an mbaile.
Someone with brown eyes and black hair.	Duine le súile donn agus gruaig dhubh.
People in this era did not have much comfort.	Ní raibh mórán sócúlachta ag daoine sa ré seo.
Not everyone agrees with this policy.	Ní aontaíonn gach éinne leis an bpolasaí seo.
The condominium has a large garden.	Tá gairdín mór ag an condominium.
We hired him to research the topic.	D'fhostaigh muid é chun taighde a dhéanamh ar an ábhar.
The man came to the city in search of work.	Tháinig an fear go dtí an chathair ar lorg oibre.
The cat has a mouse!	Tá luch ag an cat!
The meeting should last two days.	Ba cheart go mairfeadh an cruinniú dhá lá.
She has been missing for three days.	Tá sí ar iarraidh le trí lá.
Most students eat out for lunch.	Itheann formhór na mac léinn amach don lón.
We need some information about this city.	Tá roinnt eolais ag teastáil uainn faoin gcathair seo.
The census shows a decline in population.	Léiríonn an daonáireamh laghdú ar an daonra.
The water was red.	Bhí an t-uisce dearg.
The detective was the eighth and final witness.	Ba é an bleachtaire an t-ochtú agus an finné deiridh.
Report incidents of abuse to the authorities.	Cuir in iúl do na húdaráis gach teagmhas mí-úsáide.
What can be done would help them.	Chuideodh an rud is féidir a dhéanamh leo.
They heard the call of the crane in the distance.	Do chualadar glao na craein i gcéin.
I made a cake today, he said.	Rinne mé cáca inniu, a dúirt sé.
Feeling relentless, he quietly slipped away.	Ag mothú gan staonadh, shleamhnaigh sé go ciúin ar shiúl.
I was given these spears.	Tugadh na sleánna seo dom.
The company controls the network of pipelines.	Tá líonra na bpíblínte á rialú ag an gcuideachta.
The forecast is for hot, dry weather.	Is é an réamhaisnéis le haghaidh aimsir te, tirim.
There was a small stream near it.	Bhí sruthán beag in aice leis.
The event took place under a shining sun.	Bhí an ócáid ​​ar siúl faoi ghrian ag lasadh.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Rolladh súile an fhir mheabhair isteach i gcúl a chinn.
For all his passion, he is careless with things.	Ar mhaithe lena paisean go léir, tá sé míchúramach le rudaí.
How do they intend to adhere to these principles?	Conas atá sé ar intinn acu cloí leis na prionsabail sin?
The traffic is terrible.	Tá an trácht uafásach.
This test is one of the most difficult.	Tá an tástáil seo ar cheann de na cinn is deacra.
The bus stop is on the right.	Tá stad an bhus ar dheis.
He was a magician.	Ba dhraíodóir é.
Corn is a staple crop in this region.	Is barr stáplacha é arbhar sa réigiún seo.
Infants find it difficult to remove their milk.	Is deacair naíonáin a bhaint as a gcuid bainne.
Her voice was soft, melodic.	Bhí a guth bog, séiseach.
She wondered where she grew up.	D’fhiafraigh sí de cár fhás sí aníos.
A lump of feathers disappeared from its scalding.	D'imigh cnap cleití as a scalladh.
But the industry needs to use less energy.	Ach ní mór don tionscal níos lú fuinnimh a úsáid.
No one can be sure.	Ní féidir le duine ar bith a bheith cinnte.
So be careful.	Mar sin, bí cúramach.
We can get hot water by turning on the faucet.	Is féidir linn uisce te a fháil tríd an faucet a chasadh air.
He worries about his sons.	Bíonn imní air faoina chlann mhac.
The bartender mixed his drink well.	Mheasc an tábhairne a dheoch go maith.
This facility was built with taxpayers' money.	Tógadh an áis seo le hairgead na gcáiníocóirí.
Small parties retain a few seats in parliament.	Coimeádann páirtithe beaga cúpla suíochán sa pharlaimint.
Look at the dandruff on his neck.	Breathnaigh ar an dandruff ar a mhuineál.
A smile was rare, but kindness was abundant.	Bhí aoibh gháire annamh, ach bhí cineáltas flúirseach.
The drunken man was set aside.	Cuireadh an fear meisce ar leataobh.
Most bears are brown.	Tá dath donn ar an gcuid is mó de na béir.
The book provides an insight into complex social issues.	Tugann an leabhar léargas ar cheisteanna casta sóisialta.
The mayor was giving a speech on the latest development.	Bhí an méara ag déanamh óráid faoin bhforbairt is déanaí.
Look at those waves!	Féach ar na tonnta sin!
The goods were put down the river on a barge.	Cuireadh na hearraí síos an abhainn ar bháirse.
We had a good time.	Bhí am maith againn.
The spider spins all over the web.	Casadh an damhán alla ar fud an ghréasáin.
A passport remains valid for ten years.	Fanann pas bailí ar feadh deich mbliana.
Some events in history have changed the course of history.	D'athraigh roinnt imeachtaí sa stair cúrsa na staire.
Has a proper cause of death been given?	Ar tugadh cúis chuí báis?
She has three children from three different fathers.	Tá triúr leanaí aici ó thriúr aithreacha éagsúla.
She doesn't speak rudely to me anymore.	Ní labhraíonn sí go rudely liom a thuilleadh.
To be sure, housing prices rose faster than wages.	Le bheith cinnte, d’ardaigh praghsanna tithíochta níos tapúla ná pá.
She smiled and patted her hand.	Aoibh sí agus patted a lámh.
In this town, few people can read or write.	Ar an mbaile seo, is beag duine atá in ann léamh ná scríobh.
Global warming has affected water levels.	Chuir téamh domhanda isteach ar leibhéil uisce.
The bridge has glass panels that allow for spectacular views.	Tá painéil ghloine ar an droichead a cheadaíonn radhairc iontacha.
Such practices cannot be accepted.	Ní féidir glacadh le cleachtais den sórt sin.
Stung the hot water of the cut.	Stung an t-uisce te an gearrtha.
Her store welcomed customers.	Chuir a siopa fáilte roimh chustaiméirí.
Will you go over the salt, please?	An mbeidh tú ag dul thar an salann, le do thoil?
The mountains rise steeply on either side of the river.	Éiríonn na sléibhte go géar ar gach taobh den abhainn.
The cars here are not the safest.	Níl na gluaisteáin anseo ar na cinn is sábháilte.
The color of the birds varies according to their habitat.	Athraíonn dath na n-éan de réir a ngnáthóg.
The mad man shouted as he hit his wife.	Scairt an fear buile agus é ag bualadh ar a bhean.
The safest bet is to put money in the bank.	Is é an geall is sábháilte airgead a chur sa bhanc.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Ghoid na gadaithe na sicíní go léir sa chlós seo.
The rocket launched into space.	Sheol an roicéad isteach sa spás.
The life cycle begins at birth.	Tosaíonn timthriall na beatha ag breith.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Tá teocht ag ardú ar ráta scanrúil.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Tuaslagann uisce salann go tapa in uisce te.
It is controversial to publish results in open access.	Tá sé conspóideach torthaí i rochtain oscailte a fhoilsiú.
She was sitting next to me on the couch.	Bhí sí ina suí in aice liom ar an tolg.
Milk is usually perceived and consumed as fresh fluid.	Is gnách go mbraitear agus go gcaitear bainne mar shreabhán úr.
The bus picked up an oxygen burner on the road.	Thóg an bus dóire ocsaigine ar an mbóthar.
So she picked potatoes for a living.	Mar sin phioc sí prátaí mar shlí bheatha.
Her dreams were shattered.	Bhí a aisling shattered.
Follow these simple steps.	Lean na céimeanna simplí seo.
This woman was working as a maid.	Bhí an bhean seo ag obair mar maid.
We need to think carefully about the impact of climate change.	Ní mór dúinn machnamh cúramach a dhéanamh ar thionchar an athraithe aeráide.
Trade in cheap labor was part of the new economy.	Bhí trádáil i saothair saor mar chuid den gheilleagar nua.
Most economists believe that our strategy will fail.	Creideann an chuid is mó d’eacnamaithe go dteipfidh ar ár straitéis.
She needs to be let up.	Ní mór di a scaoileadh suas.
The conductor laughed and whistled.	Rinne an seoltóir gáire agus feadóg.
Write the names of the countries on the board.	Scríobh ainmneacha na dtíortha ar an gclár.
The painting was illuminated with skylights.	Bhí an phéintéireacht soilsithe le spéirléasacha.
A group dedicated to the eradication of poverty.	Grúpa atá tiomnaithe do dheireadh a chur le bochtaineacht.
The accused was charged with bribery.	Cúisíodh an cúisí as breabaireacht.
She gave generously, that everyone would receive.	Thug sí go fial, go bhfaigheadh ​​gach duine.
Water sprinklers kept the street clean.	Choinnigh spréiteoirí uisce an tsráid glan.
Scientists are worried about the increase in birth defects.	Tá imní ar eolaithe faoin méadú ar lochtanna breithe.
Baby skin is much thinner than adult skin.	Tá craiceann babaí i bhfad níos tanaí ná craiceann duine fásta.
The poet's work expresses his feelings.	Cuireann saothar an fhile a mhothúcháin in iúl.
Their friendship grew.	D'fhás a gcairdeas.
The verb ‘to do’ is used.	Úsáidtear an briathar ‘le déanamh’.
The territory of the creature overlapped the territory of the tigers.	Bhí forluí ar chríoch an chréatúr ar chríoch na dtíogair.
Terrorism is an organized, armed uprising against a government.	Is éirí amach eagraithe, armtha i gcoinne rialtais é ceannairc.
The potential for expiration is great.	Tá an poitéinseal dul in éag iontach.
The seller only sells fair trade products.	Ní dhíolann an díoltóir ach táirgí cóirthrádála.
He sold a valuable picture to fund the business.	Dhíol sé pictiúr luachmhar chun an gnó a mhaoiniú.
Some objects are too fragile to move.	Tá roinnt réad ró-leochaileach le bogadh.
The hero of this movie is a journalist.	Is iriseoir é laoch an scannáin seo.
The original building was built of wood.	Tógadh an foirgneamh bunaidh as adhmad.
This mysterious circle is really a whole sphere!	Is sféar iomlán é an ciorcal mistéireach seo i ndáiríre!
The edge of the building goes out dangerously.	Téann imeall an fhoirgnimh amach go contúirteach.
The incident was disturbing.	Bhí an eachtra suaite.
I saw a lot of smoke.	Chonaic mé go leor deataigh.
The speaker was clearly angry.	Ba léir go raibh fearg ar an gcainteoir.
An idea whose time has come.	Smaoineamh a bhfuil a chuid ama tagtha.
The speaker managed to keep the audience's attention.	D’éirigh leis an gcainteoir aird an lucht éisteachta a choinneáil.
The church is on the right.	Tá an eaglais ar dheis.
Minority groups often suffer discrimination.	Is minic a fhulaingíonn grúpaí mionlaigh leatrom.
Oil pollution and chemical leaks are devastating to marine life.	Tá truailliú ola agus sceitheanna ceimiceacha millteach do shaol na mara.
He refused to cooperate.	Dhiúltaigh sé comhoibriú.
The flower was especially beautiful.	Bhí an bláth go háirithe álainn.
The wolf is a symbol of power and bravery.	Is é an mac tíre siombail na cumhachta agus bravery.
Stop before you regret it.	Stop sula mbeidh aiféala ort.
Although the wall was strong, it was easily broken.	Cé go raibh an balla láidir, sáraíodh go héasca é.
Their actions looked strange.	Bhí cuma aisteach ar a ngníomhartha.
The crystal fragments were closely examined.	Scrúdaíodh na blúirí criostail go dlúth.
He glanced intently at the shore.	Súil sé go géar ar an gcladach.
They sent the girl to boarding school.	Chuir siad an cailín go dtí an scoil chónaithe.
The woman bowed her head and tried to laugh.	Chrom an bhean a ceann agus rinne sí iarracht gáire a dhéanamh.
Experts say this innovation will save lives.	Deir saineolaithe go sábhálfaidh an nuálaíocht seo daoine beo.
The Prime Minister made his intentions clear.	Chuir an Príomh-aire a intinn in iúl go soiléir.
She is not the smartest person in the class.	Níl sí ar an duine is cliste sa rang.
Solar power and wind energy are renewable sources of energy.	Is foinsí in-athnuaite fuinnimh iad cumhacht gréine agus fuinneamh gaoithe.
We will be back tomorrow.	Beidh muid ar ais amárach.
The dog followed dutifully.	Lean an madra go dutiful.
Anyone and everyone is welcome, she said.	Tá fáilte roimh éinne agus gach éinne, a dúirt sí.
He quickly used the lid to cover the pot.	D’úsáid sé an clúdach go tapa chun an pota a chlúdach.
I will tell them.	inseoidh mé dóibh.
Someone from the community had to come in and work.	Bhí ar dhuine ón bpobal teacht isteach agus obair a dhéanamh.
He strongly opposed the proposal.	Chuir sé go láidir i gcoinne an togra.
The hero was despondent.	Bhí an laoch despondent.
She can still feel the throbbing of rejection.	Is féidir léi a bhraitheann fós ar an ngobadh diúltaithe.
The little girl turned her wooden sword.	Chas an cailín beag a claíomh adhmaid.
The most notable crop in the county is barley.	Is é an barr is suntasaí sa chontae a eorna.
The next table is reserved for the servants.	Tá an chéad tábla eile in áirithe do na seirbhísigh.
He must be a very good friend of mine.	Caithfidh sé a bheith ina chara an-mhaith liom.
The poor man lived selling apples.	Mhair an fear bocht ag díol úlla.
He slowly scared the ground.	Scanraigh sé an talamh go mall.
Police broke a drug ring.	Bhris na póilíní fáinne drugaí.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Ní féidir le gníomhairí taistil maireachtáil gan idirghabhálaithe.
You must complete the experiment in three hours.	Ní mór duit an turgnamh a chríochnú i dtrí huaire an chloig.
The jelly looks like convex custard.	Breathnaíonn an glóthach cosúil le custard dronnach.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Rinne cat tí iarracht luch a ghabháil.
Welcome to class, do not enter.	Fáilte go dtí an rang, ná cuir isteach.
Agents work for the state.	Oibríonn gníomhairí don stát.
He was so excited to think about the party.	Bhí an oiread sin sceitimíní air ag smaoineamh an chóisir.
Everyone who attended the conference was covered in black.	Bhí clúdach dubh ar gach duine a d'fhreastail ar an gcomhdháil.
There was no one.	Ní raibh aon duine ann.
His religious studies took up much of his time.	Thóg a chuid staidéir reiligiúnacha go leor dá chuid ama.
Anyone can have one of these illnesses.	D’fhéadfadh go mbeadh ceann de na tinnis seo ag aon duine.
I said nothing, but smiled.	Dúirt mé rud ar bith, ach aoibh.
I was almost scared to open my door.	Bhí beagnach eagla orm mo dhoras a oscailt.
The company's stock fell.	Thit stoc na cuideachta.
We use water in many ways.	Bainimid úsáid as uisce ar go leor bealaí.
Animals and humans today have essentially the same genetic code.	Tá an cód géiniteach céanna ag ainmhithe agus ag daoine inniu go bunúsach.
The thief paused, as if listening.	An gadaí sos, amhail is dá mba ag éisteacht.
New scientists develop new technologies.	Forbraíonn na heolaithe nua teicneolaíochtaí nua.
My friend was getting lost because of someone else.	Bhí dul amú ar mo chara mar gheall ar dhuine eile.
I waited impatiently for my turn.	D'fhan mé go mífhoighneach le mo sheal.
Our ancestors carried it with them.	D'iompair ár sinsir leo é.
He proudly displays his new tattoo to his friends.	Taispeánann sé go bródúil a tatú nua dá chairde.
He went to work on the puzzle.	Chuaigh sé ag obair ar an bhfreagra.
Drugs are bad!	Tá drugaí go dona!
The dictator ordered his troops to march.	D’ordaigh an deachtóir dá trúpaí máirseáil.
A moment later, the door opened.	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail an doras.
A drizzle fell in a damp mist.	Thit Ceobhrán i gceo tais.
A neural net is a mathematical model.	Samhail mhatamaiticiúil is ea líontán néarúil.
The floor is soft.	Tá an t-urlár bog.
The mother often makes tortillas.	Is minic a dhéanann an mháthair tortillas.
She leaned forward, wincing slightly.	Chlaon sí ar aghaidh, wincing beagán.
They can't wait to get out of town.	Níl siad in ann fanacht le teacht amach as an mbaile.
Dear children, what would you do?	A pháistí daor, cad a dhéanfá?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	D'fhiafraigh athair Amy dá iníon cad a bhí ag cur isteach uirthi.
She watched the fireflies wink on and off.	Bhreathnaigh sí ar na fireflies wink ar agus as.
They reached out to interview me.	Shín siad amach chun agallamh a chur orm.
Some areas are more prone to crime than others.	Tá ceantair áirithe níos mó seans go gcoiriúlacht ná a chéile.
Cats have solar receptors in their eyes.	Tá gabhdóirí gréine ina súile ag cait.
Progressive contraction of animal habitats threatens biodiversity.	Cuireann cúngú forásach ar ghnáthóga ainmhithe bagairt ar an mbithéagsúlacht.
His speech was passionate.	Bhí a chuid cainte paiseanta.
The village was charming.	Bhí an sráidbhaile a fheictear.
But she refused to answer any questions.	Ach dhiúltaigh sí aon cheisteanna a fhreagairt.
The recipe was a unique blend of herbs.	Ba chumasc uathúil de luibheanna an t-oideas.
The structure collapsed, killing five.	Thit an struchtúr, marú cúigear.
The smell of good food fills the air.	Líon boladh bia maith an t-aer.
The puppies and kittens are all cute.	Tá na puppies agus na kittens go léir gleoite.
Smuggling is common here.	Tá smuigleáil coitianta anseo.
Finally, we need a break.	Ar deireadh, ní mór dúinn sos.
Her secretary was surprisingly helpful.	Bhí a rúnaí ionadh cabhrach.
Today an article in the local newspaper caught my eye.	Inniu tharraing alt sa nuachtán áitiúil mo shúil.
His miraculous cure for the flu has sold out.	Tá a leigheas míorúilteach don fhliú díolta amach.
Evacuation of the entire region.	Aslonnú an réigiún ar fad.
The plane made a tight turnaround, then landed.	Rinne an t-eitleán slánúcháin daingean, ansin thuirlingthe.
Hitchcock described him as a lovable thief.	Chuir Hitchcock síos air mar bradaí lovable.
In the novel, there were two main parts.	San úrscéal, bhí dhá phríomhchuid.
She certainly did not look rich.	Is cinnte nach raibh cuma shaibhir uirthi.
He waited ten days for a response.	D'fhan sé deich lá le freagra.
Some children already know that all foods contain calories.	Tá a fhios ag roinnt leanaí cheana féin go bhfuil calories i ngach bia.
[GA] The whole of this section.	[EN] An alt seo ar fad.
Put half the blood in a clean glass.	Cuir leath na fola i gloine ghlan.
The number of farm animals is declining worldwide.	Tá líon na n-ainmhithe feirme ag laghdú ar fud an domhain.
The stone was eroded by groundwater.	Creimeadh an chloch ag screamhuisce.
Water is heated by applying heat.	Déantar uisce a théamh trí theas a chur i bhfeidhm.
A rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Limistéar creagach i leathsféar thuaidh na gealaí.
An angular figure walked towards me.	Shiúil figiúr uilleach i dtreo dom.
Worse still, he plans to use nuclear weapons.	Níos measa fós, tá sé beartaithe aige airm núicléacha a úsáid.
The city was slowly being captured by war.	Bhí an chathair á gafa go mall ag cogadh.
He learned that his weight had increased.	D'fhoghlaim sé go raibh méadú tagtha ar a mheáchan.
The chef should have checked in earlier.	Ba chóir go mbeadh seiceáil isteach ag an gcócaire níos luaithe.
The region contains many valuable minerals.	Tá go leor mianraí luachmhara sa réigiún.
Dust storms are common here.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta anseo.
The company declined to comment.	Dhiúltaigh an chuideachta trácht a dhéanamh.
The same drug can have many effects.	Is féidir go leor éifeachtaí a bheith ag an druga céanna.
People will be seen standing on their heads!	Feicfear daoine ina seasamh ar a gceann!
Local authorities have uncovered a huge drug stash.	D’aimsigh údaráis áitiúla stash ollmhór drugaí.
John recently grew a mustache.	D'fhás Seán mustache le déanaí.
Michael showed us the big house.	Thaispeáin Michael an teach mór dúinn.
In the face of such pressure, many people begin to worry.	Agus iad ag tabhairt aghaidh ar bhrú den sórt sin, tosaíonn go leor daoine buartha.
However try to imagine what poverty is like.	Mar sin féin déan iarracht a shamhlú cad é mar atá bochtaineacht.
Her sudden outburst surprised me.	Chuir a racht tobann iontas orm.
She read late at night.	Léigh sí go déanach san oíche.
There is a symphony orchestra in the capital.	Tá ceolfhoireann shiansach sa phríomhchathair.
Has the celebrity been notified in advance?	Ar cuireadh an duine iomráiteach ar an eolas roimh ré?
Most farmers did not own animals.	Ní raibh ainmhithe ag formhór na bhfeirmeoirí.
Stop and search operations were successful.	D'éirigh le hoibríochtaí stad agus cuardaigh.
She sat at the window, staring out into the street.	Shuigh sí sa bhfuinneog, ag stánadh amach ar an tsráid.
They drank hot beer.	D'ól siad beoir te.
Many travelers went into the parks.	Chuaigh go leor taistealaithe isteach sna páirceanna.
Only use earthenware tools.	Ná húsáid ach uirlisí cré-earraí.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Tá sé mídhleathach sruthanna agus lochanna a thruailliú.
The far left has grown exponentially.	Tháinig méadú thar cuimse ar an bhfad ar chlé.
The wanderers took shelter from the cold.	Thóg na fánaithe foscadh dóibh féin ón bhfuacht.
He had no clear memories of early life.	Ní raibh aon chuimhní soiléire aige ar an saol luath.
He swore he would never let her go.	Mhionnaigh sé nach ligfeadh sé go deo í.
Thieves sometimes target people who travel after dark.	Uaireanta díríonn gadaithe ar dhaoine a bhíonn ag taisteal tar éis an dorchadais.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Bhí na cosáin ghairdín líneáilte le bláthanna áille.
When you start too early, it begs someone.	Nuair a thosaíonn tú ró-luath, cuireann sé ceist ar dhuine.
The sailors suffered greatly from the elements.	D'fhulaing na mairnéalaigh go mór ó na heilimintí.
This room was empty.	Bhí an seomra seo folamh.
He snored jarringly loudly.	Snored sé jarringly os ard.
It's hot today.	Tá sé te inniu.
Where should we start?	Cá háit ar cheart dúinn tosú?
The smell was nauseating.	Bhí an boladh nauseating.
Carefully replace the cover.	Athsholáthar an clúdach go cúramach.
The captain decided to stay behind.	Chinn an captaen fanacht taobh thiar de.
He flicked the cat's tail with his index finger.	Flicked sé eireaball an chait lena mhéar innéacs.
Old hat on five rupees.	Sean hata ar cúig rúipí.
He usually drank whiskey.	D’ól sé fuisce de ghnáth.
Twelve miles from your destination!	Dhá mhíle dhéag ó do cheann scríbe!
I was waiting for her for six days.	Bhí mé ag fanacht léi ar feadh sé lá.
Demand for new homes is rising rapidly.	Tá an t-éileamh ar thithe nua ag ardú go tapa.
She raised the child's hand, guiding him into the corridor.	Thóg sí lámh an linbh, á threorú isteach sa dorchla.
The danger of corrosion is real.	Tá baol an chreimthe fíor.
The cat stood still, listening intently.	Sheas an cat fós, ag éisteacht go géar.
Thefilosofy offers a new account of the meta-imitation.	Tairgeann Thefilosofy cuntas nua ar an meitea-aithris.
We want to have more control over our lives.	Ba mhaith linn níos mó smachta a bheith againn ar ár saol.
Few people imagined eating out alone.	Is beag duine a shamhlaigh ithe amuigh ina n-aonar.
Plants create and store food.	Cruthaíonn agus stórálann plandaí bia.
She lit a candle.	Las sí coinneal.
Use as little water as possible.	Bain úsáid as chomh beag uisce agus is féidir.
She will soon be removed from the cell.	Bainfear as an gcill í go luath.
Children should avoid calcium and iron.	Ba chóir do pháistí cailciam agus iarann ​​a sheachaint.
Her breathing was rasped.	Bhí a análú rasped.
So will you come with me?	Mar sin, beidh tú ag teacht liom?
The topsoil is exposed to huge exposed strata.	Tá strata ollmhóra nochta ag creimeadh na barrithir.
Her gaze was fixed on him.	Bhí a gaze seasta air.
The whole process took less than five minutes.	Thóg an próiseas iomlán níos lú ná cúig nóiméad.
The oven was bubbling and hissing.	Bhí an t-oigheann ag bubbling agus hissing.
This year, city authorities will install new machinery.	I mbliana, socróidh údaráis na cathrach innealra nua.
The following is a basic description of the story.	Seo a leanas cur síos bunúsach ar an scéal.
Spider webs covered everything.	Chlúdaigh gréasáin damháin alla gach rud.
The golf course was abandoned.	Bhí an cúrsa gailf tréigthe.
There was a pause.	Bhí sos ann.
The sky was blue and cloudless.	Bhí an spéir gorm agus gan scamall.
He was released from the hospital.	Scaoileadh amach as an ospidéal é.
Light shines through gaps in the blinds.	Scairteann solas trí bhearnaí sna dallóga.
The attorney general is supposed to protect the interests of the state.	Tá an t-ard-aighne ceaptha leasanna an stáit a chosaint.
There is a heavy military presence here.	Tá láithreacht mhíleata trom anseo.
They would celebrate its anniversary every year.	Bheadh ​​​​siad ag ceiliúradh a chomóradh gach bliain.
Read the book, then write a summary.	Léigh an leabhar, ansin scríobh achoimre.
The factory was given a dangerous safety rating.	Tugadh rátáil chontúirteach sábháilteachta don mhonarcha.
The flu is circulating.	Tá an fliú ag dul timpeall.
They peed into the bush.	Peed siad isteach sa tor.
This volume covers a wide range of topics.	Clúdaíonn an imleabhar seo raon leathan ábhar.
Certain medications can be fatal if used.	Is féidir le cógais áirithe a bheith marfach má úsáidtear iad.
There have been no reported cases of carpet cleaning professionals employing illegal immigrants.	Níor tuairiscíodh aon chásanna de ghairmithe glantacháin cairpéad ag fostú inimirceach mídhleathach.
It's a way of life here.	Is bealach maireachtála é anseo.
Children love to play with toys.	Is breá le leanaí a bheith ag súgradh le bréagáin.
Create a small hole in the roof.	Cruthaigh poll beag sa díon.
It was important to welcome guests.	Bhí sé tábhachtach go gcuirfí fáilte roimh aíonna.
He claimed to have seen an angel.	Mhaígh sé go raibh aingeal feicthe aige.
She is proud of her ability to run a conversation.	Tá sí bródúil as a cumas comhrá a reáchtáil.
Add a little light cream.	Cuir uachtar beag éadrom leis.
It never rains.	Ní báisteach ann riamh.
They finally achieved their goal.	Bhain siad a sprioc amach sa deireadh.
The president and his youngest son attended a brief ceremony.	D'fhreastail an t-uachtarán agus a mhac is óige ar shearmanas gairid.
That is a very old tradition.	Is traidisiún an-sean é sin.
The allergy caused her agony.	Ba chúis leis an ailléirgí di agony.
The stray cats were thick on the ground.	Bhí na cait strae tiubh ar an talamh.
The mines were reopened.	Athosclaíodh na mianaigh.
The fan belt and motor bearings need to be changed.	Is gá an crios lucht leanúna agus na imthacaí mótair a athrú.
The reasons for the decline are not clear.	Níl na cúiseanna atá leis an meath soiléir.
The razor created a close shave.	Chruthaigh an rásúir bearradh dlúth.
She was disappointed by their rejection.	Bhí díomá uirthi mar gheall ar a ndiúltú.
Marriage has happened.	Tá pósadh tar éis tarlú.
The trio went to look back at him.	Chuaidh an triúr chun amharc siar air.
The group met in a small cafe.	Tháinig an grúpa le chéile i gcaifé beag.
The council claimed that aragonite was an aphrodisiac	Mhaígh an chomhairle gur aphrodisiac a bhí in aragonite
The protesters looked polite at first.	Bhí cuma dea-bhéasach ar an lucht agóide ar dtús.
The emergency services responded quickly.	D'fhreagair na seirbhísí éigeandála go tapa.
This is a good country for wine growing.	Is tír mhaith é seo le haghaidh fás fíona.
The promoter donated wealth to charity.	Bhronn an tionscnóir saibhir ar charthanacht.
An experiment showed that this really worked.	Léirigh turgnamh gur oibrigh sé seo i ndáiríre.
She can't start the fire again.	Ní féidir léi an tine a thosú arís.
He intended to write a story.	Bhí sé i gceist aige scéal a scríobh.
What is the purpose of the exercise?	Cad é cuspóir an chleachtaidh?
He insisted that she visit her family.	D’áitigh sé go dtabharfadh sí cuairt ar a teaghlach.
This village is so small.	Tá an sráidbhaile seo chomh beag.
The farm's milk supply was cut.	Gearradh soláthar bainne na feirme.
She was easily distracted.	Bhí sí distracted go héasca.
We had no idea what to do.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a bhí le déanamh.
Children had small tasks to complete.	Bhí tascanna beaga le déanamh ag leanaí.
It spread out four layers of skin.	Scar sé amach ceithre shraith craiceann.
He walked along the narrow corridor.	Shiúil sé feadh an dorchla caol.
His children hated him.	Bhí fuath ag a pháistí air.
Clean the pan with a sponge and warm water.	Glan an uile le spúinse agus uisce te.
The changes were not subtle.	Ní raibh na hathruithe subtle.
All cars had sunroofs.	Bhí díonta gréine ar na gluaisteáin go léir.
The bomb killed forty people.	Mharaigh an buama daichead duine.
These women will remain anonymous.	Fanfaidh na mná seo gan ainm.
The couple discussed their proposal.	Phléigh an lánúin a dtogra.
She painted something in her own language.	Phéinteáil sí rud éigin ina teanga féin.
With a small amount of oil, this shampoo soaks up.	Le cion beag ola, cúrann an seampú seo suas.
The wall is solid concrete.	Is coincréit soladach é an balla.
They promised to help us.	Gheall siad cabhrú linn.
This poem is a celebration of old age.	Ceiliúradh ar an tseanaois atá sa dán seo.
The atmosphere in the canteen is calm.	Tá an t-atmaisféar sa cheaintín suaimhneach.
He prowled the streets, searching for her.	Prowled sé na sráideanna, cuardach le haghaidh di.
Use scissors to cut the fabric.	Bain úsáid as siosúr chun an fabraic a ghearradh.
There were three women in the waiting room.	Bhí triúr ban sa seomra feithimh.
I want to paint a green ceiling.	Ba mhaith liom uasteorainn glas a phéinteáil.
Close the door after you enter.	Dún an doras tar éis duit dul isteach.
These people were fleeing from the enemy.	Bhí na daoine seo ag teitheadh ​​​​ón namhaid.
You are imprisoned in a mythical world.	Tá tú i bpríosún i ndomhan miotasach.
Others in the valley have never been reported.	Níor tuairiscíodh daoine eile sa ghleann riamh.
The baby's first word was "mama."	Ba é an chéad fhocal a bhí ag an leanbh "mama."
Many scientists believe that this is no longer true.	Creideann go leor eolaithe nach bhfuil sé seo fíor a thuilleadh.
We read poems, and then we showed them.	Léimid dánta, agus ansin léirigh muid iad.
So he knew she didn't tell him a lie.	Mar sin bhí a fhios aige nár luaigh sí bréag dó.
It starts sneezing.	Tosaíonn sé ag sraothartach.
She works in a flower shop.	Oibríonn sí i siopa bláthanna.
Throughout the Empire, prayers were performed in the same way.	Ar fud na Impireachta, rinneadh paidreacha ar an mbealach céanna.
The men are famous for their horses.	Tá cáil ar na fir as a gcuid capaill.
Flip the switch, and test to turn on the light.	Smeach an lasc, agus déan tástáil chun an solas a chur ar siúl.
Coal and natural gas, in large quantities.	Gual agus gás nádúrtha, n cainníochtaí móra.
Wear something warm.	Caith rud éigin te.
The plane made an emergency landing.	Rinne an t-eitleán tuirlingthe éigeandála.
As goats and sheep leap across the rough land,	Mar a léim gabhair is caoirigh trasna an fhearainn gharbh,
Her child was too young to go to school.	Bhí a leanbh ró-óg le dul ar scoil.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Is tasc deacair don chuid is mó daoine mothúcháin a shochtadh.
Not only is this guy eccentric, he's crazy.	Ní hamháin go bhfuil an fear seo eccentric, tá sé dÚsachtach.
The driver criticized the actions of the police.	Cháin an tiománaí gníomhaíochtaí na bpóilíní.
If the spirit is there, it certainly needs consciousness.	Má tá an spiorad ann, is cinnte go gcaithfidh sé Chonaic.
He folded out a layer, exposing more of the object.	Chrom sé ciseal amach, ag nochtadh níos mó den réad.
They had to talk before a decision could be made.	B’éigean dóibh labhairt sula ndéanfaí cinneadh.
The primary school boy had no more candy.	Ní raibh candy níos mó ag an mbuachaill bunscoile.
The lights went out suddenly.	Chuaigh na soilse amach go tobann.
A moderate wind was blowing gently through the trees.	Bhí gaoth measartha ag sileadh go réidh trí na crainn.
Some investigations begin with individual witnesses.	Tosaíonn roinnt imscrúduithe le finnéithe aonair.
Pollution is verified in the form of acid rain,	Déantar truailliú a fhíorú i bhfoirm bháisteach aigéadach,
Try to keep this a secret.	Déan iarracht é seo a choinneáil faoi rún.
Many immigrant families are forced to leave their home country.	Cuirtear iallach ar go leor teaghlaigh inimirceach a dtír dhúchais a fhágáil.
The weak persecution of the press only makes the situation worse.	Ní dhéanann géarleanúint lag an phreasa ach an scéal níos measa.
He is a good man.	Is fear maith é.
The eagle knew where to land.	Bhí a fhios ag an iolar cá dtiocfadh sé i dtír.
These traces suggest that this is where the accident took place.	Tugann na rianta seo le tuiscint gurb é seo an áit ar tharla an timpiste.
The vessel holds a liter of spicy vindaloo.	Coinníonn an soitheach lítear de vindaloo spicy.
Dry them well, then store them in an airtight container.	Triomaigh iad go maith, ansin iad a stóráil i gcoimeádán aerdhíonach.
Most of his time is spent on research.	Caitear an chuid is mó dá chuid ama ar thaighde.
She really should go to school.	Ba cheart di dul ar scoil i ndáiríre.
The jokes of a colleague encouraged the workers to relax.	Spreag scéalta grinn comhghleacaí na hoibrithe chun a scíth a ligean.
She lowered her voice.	D’ísligh sí a guth.
Cobwebs collected the shelves.	Bhailigh Cobwebs na seilfeanna.
The pencil sharpener has a blue handle.	Tá láimhseáil gorm ar an ngéaróir peann luaidhe.
The earthquake destroyed the whole city.	Scrios an crith talún an chathair ar fad.
The government agreed with many of the demands of the unions.	D’aontaigh an rialtas le go leor d’éilimh na gceardchumann.
Dozens of butterflies fluttered around the garden.	Chuaigh an iliomad féileacáin ar fud an ghairdín.
He went into the building and walked to his office.	Chuaigh sé isteach san fhoirgneamh agus shiúil go dtí a hoifig.
Weaken the mixture with roux.	Lagú an meascán le roux.
Overall, the world's food supply is very plentiful.	Ar an iomlán, tá soláthar bia an domhain an-fhlúirseach.
I was traveling with my son, who was four.	Bhí mé ag taisteal le mo mhac, a bhí ceithre.
Drop by, she fills her glass.	Buail le titim, líonann sí a gloine.
Most of the workers are young women.	Is mná óga formhór na n-oibrithe ann.
I was having trouble finding the right key.	Bhí deacracht agam an eochair cheart a aimsiú.
Some people worshiped him.	Adhradh roinnt daoine é.
Cotton is a source of commercial gain.	Is foinse ghnóthachan tráchtála é cadás.
Experience and ability were rewarded.	Bronnadh luach saothair ar thaithí agus ar chumas.
The green mountains beckoned.	Na sléibhte glasa beckoned.
Prevent the cook from adding more onions.	Cosc a chur ar an gcócaire ó níos mó oinniúin a chur isteach.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Tá cáil ar an músaem mar gheall ar a bhailiú arm ársa.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Is corp neamhaí í an ghealach a orbits an domhain.
Riverside boating is very popular.	Bíonn an-tóir ar bhádóireacht cois na habhann.
She was in her late thirties.	Bhí sí sna tríochaidí déanacha.
The old people who remember the golden past remember the oppression.	Na sean daoine a chuimhníonn ar an am atá caite órga cuimhin leat an chos ar bolg.
They stole money from him.	Ghoid siad airgead uaidh.
The way down was steep but safe.	Bhí an bealach síos géar ach sábháilte.
First, cut out the black edges of your hair.	Ar dtús, gearr amach imill dhubh do chuid gruaige.
They are rather docile, but dangerous if encouraged.	Tá siad sách ceansa, ach contúirteach má spreagtar iad.
The shopkeeper was unhappy with the treatment he received.	Bhí coimeádaí an tsiopa míshásta leis an gcóireáil a fuair sé.
The truth is another question here.	Is ceist eile í an fhírinne anseo.
What's behind this door?	Cad atá taobh thiar den doras seo?
We spent a long time searching the house.	Chaitheamar tamall fada ag cuardach an tí.
The waiter politely bowed his head.	Chrom an freastalaí a cheann go béasach.
There is no place to run.	Níl áit le rith.
She hit up her man today.	Bhuail sí suas a fear inniu.
The painter showed his paintings at a local gallery.	Thaispeáin an péintéir a phictiúir ag gailearaí áitiúil.
A pair of scissors.	Péire siosúr.
The monarch is undoubtedly the leader of his regime.	Is é an monarc ceannaire gan amhras ar a réimeas.
The governor's wife is a music lover.	Is leannán ceoil í bean chéile an ghobharnóra.
Police received detailed instructions.	Fuair ​​​​na póilíní treoracha mionsonraithe.
The business struggled for several years before it was finally bought out.	Bhí an gnó ag streachailt roinnt blianta sular ceannaíodh amach é faoi dheireadh.
There are many notable landmarks in this region.	Tá go leor sainchomharthaí suntasacha sa réigiún seo.
He wrote down his date of birth.	Scríobh sé síos a dháta breithe.
We have sixteen rooms here, not counting the dormitory.	Tá sé sheomra déag againn anseo, gan an dormitory a chomhaireamh.
The gardener cut the hedges.	Ghearr an garraíodóir na fálta.
The people of the town live there all year round.	Cónaíonn muintir an bhaile ann ar feadh na bliana.
Its form was as pleasing as a flower.	Bhí a foirm chomh taitneamhach le bláth.
The criminal scolded the police.	Rinne an coirpeach scolded an póilín.
Death is our common destiny.	Is é an bás ár gcinniúint choiteann.
It is generally clear from politics.	Go ginearálta bíonn sé soiléir ón bpolaitíocht.
They use speech, gestures, and sign language to communicate.	Úsáideann siad urlabhra, gothaí, agus teanga chomharthaíochta chun cumarsáid a dhéanamh.
That is not the case at all.	Ní hé sin an cás ar chor ar bith.
Putting her protest aside, the scourge proceeded with the marriage.	Ag cur a agóide ar leataobh, chuaigh an sciúire ar aghaidh leis an bpósadh.
Add kilos to the potatoes.	Cuir kilos leis na prátaí.
The whole village was burned to the ground.	Bhí an sráidbhaile ar fad dóite go talamh.
Were you involved in that project?	An raibh baint agat leis an tionscadal sin?
When the tide is low, you can explore the pebbles.	Nuair a bhíonn an taoide íseal, is féidir leat na púróga a iniúchadh.
The boat drove smoothly on the current.	Thiomáin an bád go réidh ar an sruth.
This agile chicken has escaped!	Tá an sicín lúfar seo tar éis éalú!
The bread was hot and runny.	Bhí an t-arán te agus runny.
She filled the bowl with cold water.	Líon sí an babhla le huisce fuar.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Chun cúrsaí a dhéanamh níos measa, chuir sé báisteach ar lá a bpósta.
If it were lost, it would be gone forever.	Dá gcaillfí é, bheadh ​​sé imithe go deo.
She went to university.	Chuaigh sí go dtí an ollscoil.
She is completely grouchy.	Tá sí go hiomlán grouchy.
The wine was delicious.	Bhí an fíon blasta.
So, if a war broke out, could you defend yourself?	Mar sin, dá dtiocfadh cogadh amach, an bhféadfá tú féin a chosaint?
The song had no lyrics.	Ní raibh aon liricí ag an amhrán.
They argued about the merits of the proposal.	Rinne siad argóint faoi thuillteanais an togra.
You have to follow the rules.	Caithfidh tú na rialacha a leanúint.
This park is now flooded.	Tá an pháirc seo faoi uisce anois.
This street is now very crowded.	Tá an tsráid seo an-phlódaithe anois.
Then he picked up his knife and cut another piece of it.	Ansin thóg sé a scian agus ghearr sé píosa eile de.
Moving leaves were visible through the window.	Bhí duilleoga ag gluaiseacht le feiceáil tríd an bhfuinneog.
The average employee usually gets four weeks' leave.	Faigheann an gnáthfhostaí saoire ceithre seachtaine de ghnáth.
Always wear your seat belt.	Caith do chrios sábhála i gcónaí.
Service users were delayed.	Bhí moill ar sheirbhís go leor úsáideoirí.
This country is blessed with many natural resources.	Tá an tír seo beannaithe le go leor acmhainní nádúrtha.
We need to understand the way it works.	Ní mór dúinn tuiscint a fháil ar an mbealach a oibríonn sé.
She is always in a bad mood.	Bíonn droch-ghiúmar uirthi i gcónaí.
The pigs do little but sleep and eat.	Is beag a dhéanann na muca ach codladh agus ithe.
This response is considered overly aggressive.	Meastar go bhfuil an freagra seo ró-ionsaitheach.
She scribbled out the meaning of the note.	Scribbled sí amach brí an nóta.
At first he was happy.	Ar dtús bhí sé sásta.
The industrial sector needs significant improvement.	Tá feabhas suntasach de dhíth ar an earnáil tionsclaíochta.
In many companies, managers are appointed from above.	I go leor cuideachtaí, ceaptar bainisteoirí ó thuas.
He was caught stealing apples.	Bhí sé gafa ag goid úlla.
So who do you think won the election?	Mar sin, cé a bhuaigh an toghchán, i do thuairim?
The priest warned us not to enter the temple.	Thug an sagart rabhadh dúinn gan dul isteach sa teampall.
He entered a room with his guards.	Tháinig sé isteach i seomra lena gardaí.
This stuff is brittle.	Tá an t-ábhar seo brittle.
The fur was thick and streaked with gray.	Bhí an fionnaidh tiubh agus spréite le liath.
We need a new playground for the kids.	Tá clós súgartha nua de dhíth orainn do na páistí.
Most of these jobs were manual.	Ba phoist láimhe iad formhór na bpost seo.
Needs when the devil drives.	Ní mór riachtanais nuair a thiomáineann an diabhal.
The countryside around it is wild and lonely.	Tá an tuath thart timpeall uirthi fiáin agus uaigneach.
They decided to go to war.	Shocraigh siad dul chun cogaidh.
Everyone was present for the ceremony.	Bhí gach duine i láthair don searmanas.
She had a difficult task to overcome.	Bhí tasc deacair le sárú aici.
The sad truth is that stress can make you sick.	Is í an fhírinne brónach gur féidir le strus tú a dhéanamh tinn.
The flowers in bloom were wonderful.	Bhí na bláthanna faoi bhláth iontach.
Unmarried mothers must stay in line.	Caithfidh máithreacha neamhphósta fanacht i líne.
The earth was created by collision particles.	Cruthaíodh an domhan ag cáithníní imbhualadh.
The muscular trainer encouraged the competitor to keep trying.	Spreag an t-oiliúnóir matáin an iomaitheoir leanúint ar aghaidh ag iarraidh.
To reduce accidents, always know the traffic rules.	Chun tionóiscí a laghdú, bíodh na rialacha tráchta ar eolas agat i gcónaí.
Science is not an exact science.	Ní eolaíocht chruinn í an eolaíocht.
The ocean has a long, wide coastline.	Tá cósta fada, leathan ag an aigéan.
The criminals fled the police.	Theith na coirpigh na póilíní.
They met when she was made emergency contact.	Bhuail siad le chéile nuair a rinneadh teagmháil éigeandála di.
The police have been chased away.	Tá ruaig curtha ar an bpóilín.
The man laughed, frowning at his daughter.	An fear gáire, frowning ag a iníon.
She found a cake in the middle of the floor.	Fuair ​​sí amach cáca i lár an urláir.
He led the team to victory.	Thug sé an fhoireann chun bua.
They welcomed visitors with open hands.	Chuir siad fáilte roimh chuairteoirí le lámha oscailte.
Be careful not to spill anything.	Bí cúramach gan aon rud a dhoirteadh.
Put on your seatbelt.	Cuir ort do chrios sábhála.
Which one do you prefer?	Cén ceann is fearr leat?
Stay true to who you are.	Fan dílis do cé tú féin.
The comet and its tail are clearly visible.	Tá an cóiméad agus a eireaball le feiceáil go soiléir.
He wore a blue shirt.	Chaith sé léine ghorm.
She brewed a pot of fresh coffee.	Ghrúdaigh sí pota caife úr.
The car radio played quietly.	D'imir an raidió carr go ciúin.
A successful soldier, he rose to the rank of General.	Saighdiúir rathúil é, d'ardaigh sé go céim an Ghinearálta.
City life is noisy.	Tá saol na cathrach torannach.
On losing a word, he waited coldly for her.	Ar fhocal a chailleadh, d'fhan sé go fuarchúiseach uirthi.
Yours sincerely,	Mise le meas,
That castle was built over a thousand years ago.	Tógadh an caisleán sin breis agus míle bliain ó shin.
They were looking for these herbs in the mountains.	Bhí na luibheanna seo á lorg acu sna sléibhte.
They had a meeting today.	Bhí cruinniú acu inniu.
I will apply this theory to economics.	Cuirfidh mé an teoiric seo i bhfeidhm ar an eacnamaíocht.
Maps of the region were promptly redrawn.	Aththarraingíodh léarscáileanna an réigiúin go pras.
Birds and animals abound here.	Tá éin agus ainmhithe flúirseach anseo.
The barn collapsed in inclement weather.	Thit an scioból san aimsir chrua.
Letter writing is an obsolete technology.	Teicneolaíocht atá imithe i léig is ea scríobh litreacha.
Damage control is already in place.	Tá an rialú damáiste ar siúl cheana féin.
The monks sang near the holy pool.	Chanadh na manaigh in aice leis an linn naofa.
The convention was marred by violence.	Bhí an coinbhinsiún millte ag foréigean.
The birds flew away.	D'eitil na héin ar shiúl.
Scientists continue to explore outer space.	Leanann eolaithe orthu ag iniúchadh spás amuigh.
Fill steam from the freezing air volcano at night.	Líon gaile ón bolcán aer reo na hoíche.
She joked about the idea of ​​early retirement.	Rinne sí magadh faoin smaoineamh luathscoir.
A professor of tenure, she was known for her intellect.	Ollamh le tionacht í, bhí aithne uirthi as a hintleacht.
The coach's brakes on the hill failed.	Theip ar choscáin an chóiste ar an gcnoc.
But we can't know for sure.	Ach ní féidir a fhios againn go cinnte.
She imagined a palace made of gingerbread.	Shamhlaigh sí pálás déanta as Sinséir.
The comedy was not overly sophisticated.	Ní raibh an greann thar a bheith sofaisticiúla.
Birds like to sing on rainy mornings.	Is maith le héin a bheith ag canadh ar maidineacha báistí.
The army rejected this proposal.	Dhiúltaigh an t-arm don togra seo.
His wisdom came from his peaceful smile.	D’eascair a eagna óna aoibh gháire síochánta.
Officials made this discovery.	Rinne oifigigh an fionnachtain seo.
He saw his mother making dinner.	Chonaic sé a mháthair ag déanamh dinnéir.
This area is rich in natural resources.	Tá saibhreas acmhainní nádúrtha sa cheantar seo.
She sits on a mug of green tea.	Síonn sí ar muga tae glas.
The hall was very spacious.	Bhí an halla iontach fairsing.
This cereal field is in the heart of the country.	Tá an pháirc arbhair seo i gcroílár na tíre.
It was almost electrified.	Bhí sé beagnach leictrithe.
Pipe burst, pouring boiling water.	Phléasc píopa, ag stealladh uisce fiuchphointe.
Unresolved murders occur regularly in this city.	Tarlaíonn dúnmharuithe gan réiteach go rialta sa chathair seo.
There is a lot of work to be done here.	Tá go leor oibre le déanamh anseo.
The enemy was trained in guerrilla warfare.	Bhí an namhaid oilte ar chogaíocht eadarnaíoch.
Everyone had a sigh of relief.	Bhí osna faoisimh ag gach duine.
The work was hard.	Bhí an obair dian.
He spoke in a soft, almost whispering voice.	Labhair sé i nguth bog, beagnach cogar.
Jonathan has a busy schedule.	Tá sceideal gnóthach ag Jonathan.
Focus on the now.	Dírigh ar an anois.
He is a talented musician, and has won many awards.	Is ceoltóir cumasach é, agus tá go leor duaiseanna buaite aige.
The atmosphere was tense.	Bhí an t-atmaisféar aimsir.
Was the monument once used for worship?	Ar úsáideadh an séadchomhartha uair le haghaidh adhartha?
They looked at each other eagerly.	Bhreathnaigh siad go fonnmhar ar a chéile.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	Is féidir leis an taise anseo ardú go leibhéil míchompordach.
And they owed him for his services.	Agus bhí dlite acu dó as a sheirbhísí.
The number of people living in poverty is increasing.	Tá méadú ag teacht ar líon na ndaoine atá ag maireachtáil i mbochtaineacht.
The seasons are unique, and there is plenty to see.	Tá na séasúir ar leith, agus tá go leor le feiceáil.
Throughout history, the moors have been a haven for outlaws.	Ar feadh na staire, bhí na móinte ina tearmann d'eisreachtaigh.
The palace was heavily defended.	Bhí an pálás cosanta go mór.
It is a very ancient custom.	Is saincheaptha an-ársa é.
He keeps the cockroaches in a glass bath.	Coinníonn sé na cockroaches i ndabhach gloine.
He suspected she was lying.	Bhí amhras air go raibh sí ina luí.
She could not understand why it was late.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint cén fáth go raibh sé déanach.
The walking dead is a terrible concept.	Is coincheap uafásach é an marbh siúil.
We put the seeds in the patch.	Chuireamar na síolta sa paiste.
He took his time, making small adjustments here and there.	Thóg sé a chuid ama, ag déanamh coigeartuithe beaga anseo agus ansiúd.
The victory was crying.	Bhí an bua ag caoineadh.
Although "smartphone" sounds like a brand name, it is not.	Cé fuaimeanna "smartphone" cosúil le ainm branda, nach bhfuil sé.
The shell hit against the boat.	Bhuail an sliogán i gcoinne an bháid.
Poor water quality is an ongoing problem.	Is fadhb leanúnach í droch-chaighdeán uisce.
During the week, students often have two lessons.	I rith na seachtaine, is minic a bhíonn dhá cheacht ag scoláirí.
Restoring credibility is hard when you lose	Is deacair creidiúnacht a athbhunú nuair a chailleann tú
She carefully placed her cup of tea on the table.	Chuir sí a cupán tae go cúramach ar an mbord.
The colonists were treated with great respect.	Glacadh na coilínigh le mórán measa.
He patted his pockets to find the keys.	Patted sé a phócaí a aimsiú na heochracha.
Step back a bit to get a good look.	Céim ar ais beagán le breathnú maith a fháil.
The exterior of the house was painted white.	Bhí taobh amuigh an tí péinteáilte bán.
She prayed openly with joy.	Ghuigh sí go hoscailte le áthas.
The dirt is unpleasant to work with.	Is é an salachar míthaitneamhach a bheith ag obair leis.
It was besieged by government troops.	Bhí sé faoi léigear ag trúpaí rialtais.
The slug has sensitive cells under the skin.	Tá cealla íogaire faoin gcraiceann ag an sluga.
The villagers do not trust outsiders.	Níl muinín ag muintir an bhaile as daoine ón taobh amuigh.
The figures suggested a massive drop in property crime rates.	Mhol na figiúirí titim ollmhór i rátaí coireachta maoine.
Hear about the amendments?	Éist faoi na leasuithe?
The farmer left the sheep herd to graze freely.	D’fhág an feirmeoir an tréad caorach chun féarach go saor.
She was responsible for this theft.	Bhí sí freagrach as an ngoid seo.
He put the grocers in the trunk.	Chuir sé na grósaeirí sa trunc.
The farm is increasingly dependent on migrant workers.	Tá an fheirm ag brath níos mó ar oibrithe imirceacha.
The claims were for an independent investigation of proceedings.	Bhí na héilimh ar imscrúdú neamhspleách ar imeachtaí.
We've run out of things to talk about.	Táimid tar éis éirí as rudaí le labhairt faoi.
Wetlands are species diverse.	Tá éagsúlacht speiceas sna bogaigh.
The structure of the sentence is strange.	Tá struchtúr na habairte aisteach.
This town is famous for its cheeses.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid cáiseanna.
Soon, the bananas will be ripe	Go gairid, beidh na bananaí aibí
The components of the solution are atoms.	Is adaimh iad comhábhair an tuaslagáin.
His jokes are often abusive.	Is minic a bhíonn a chuid scéalta grinn maslach.
The animals suffer during the summer months.	Bíonn na hainmhithe ag fulaingt i rith míonna an tsamhraidh.
A blanket of pigeons lay over the desert.	Bhí brat colúir ina luí os cionn an fhásaigh.
Houseflies, mosquitoes, and cockroaches are insects.	Is feithidí iad cuileoga tí, mosquitoes, agus cockroaches.
The girl focused on the man.	Dhírigh an cailín ar an bhfear.
One learns by making mistakes.	Foghlaimíonn duine trí bhotúin a dhéanamh.
The difficulty now is finding the wood.	Is é an deacracht atá ann anois an t-adhmad a aimsiú.
Why does it look so pale?	Cén fáth go bhfuil cuma chomh pale air?
He reported on the town and returned home.	Chuir sé tuairisc ar an mbaile agus d'fhill sé abhaile.
He made his living by wearing tourist shoes.	Ghnóthaigh sé a shlí bheatha trí bhróga turasóireachta a chaitheamh.
The abduction van was filled with gas.	Líonadh veain an fhuadaigh le gás.
I will never forget this advice.	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar an gcomhairle seo.
The elders used to believe that all creatures had souls.	Ba ghnách leis na seanóirí a chreidiúint go raibh anamacha ag gach créatúr.
The forests here are wild.	Tá na foraoisí anseo fiáin.
Some economists suggest that bubbles are harmless for the most part.	Tugann roinnt eacnamaithe le fios go bhfuil boilgeoga neamhdhíobhálach don chuid is mó.
These animals are very dangerous.	Tá na hainmhithe seo an-chontúirteach.
The dress was stiff and uncomfortable.	Bhí an gúna righin agus míchompordach.
The basket is full of fruit	Tá an ciseán lán le torthaí
She was uneasy.	Bhí sí uneasy.
This case is unique.	Tá an cás seo uathúil.
I hope you are not already gone!	Tá súil agam nach bhfuil tú ag imeacht cheana féin!
The trees stood alone on the plain.	Sheas na crainn leo féin ar an mhachaire.
They will be rewarded handsomely.	Tabharfar luach saothair dathúil dóibh.
She paused a moment and gazed out the window.	Shos sí nóiméad agus gazed amach an fhuinneog.
Match these words with the correct definitions.	Meaitseáil na focail seo leis na sainmhínithe cearta.
The beach was sandy and clean.	Bhí an trá ghainmheach agus glan.
Police were dispatched to the scene.	Cuireadh póilín chuig an láthair.
The flowers in bloom, beautiful and soft.	Na bláthanna faoi bhláth, álainn agus bog.
They carry loads of up to two hundred tons.	Iompraíonn siad ualaí suas le dhá chéad tonna.
The venue was almost abandoned.	Bhí an t-ionad beagnach tréigthe.
All the aliens were small and gray.	Bhí na heachtrannaigh go léir beag agus liath.
The kiwifruit are ripe.	Tá na kiwifruit aibí.
There were a few sheep grazing nearby.	Bhí cúpla caoirigh ag innilt in aice láimhe.
It will be difficult to remove the rocks from the side.	Beidh sé deacair na carraigeacha a bhaint as an taobh.
The random forest was found to be the most accurate.	Fuarthas amach go raibh an fhoraois randamach is cruinne.
He was known for his impatience.	Bhí aithne air as a bheith mífhoighneach.
The jacket is designed to warm you up.	Tá an seaicéad deartha chun tú a théamh suas.
The strike paralyzed the city.	Chuir an stailc pairilis ar an gcathair.
The fight lasted for twenty days.	Mhair an troid ar feadh fiche lá.
Milk contains only the right amount of fat.	Níl ach an méid ceart saille i mbainne.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Is fearr le roinnt daoine mil nó molás ná siúcra.
The old city still retains some of its historic character.	Tá cuid dá carachtar stairiúil fós ag an tseanchathair.
The man smiled at the statement.	Rinne an fear aoibh ar an ráiteas.
The last war was waged against the native peoples	Cuireadh an cogadh deireanach i gcoinne na bpobal dúchais
The sign says there is no parking for unauthorized vehicles.	Deir an comhartha nach bhfuil aon pháirceáil ann d'fheithiclí neamhúdaraithe.
The rapper created controversy last year.	Chruthaigh an rapper conspóid anuraidh.
He noticed a few things while walking.	Thug sé roinnt rudaí faoi deara agus é ag siúl.
Women will be hungry.	Beidh ocras ar mhná.
The valley floor was too dry for crops.	Bhí urlár an ghleann ró-thirim le haghaidh barra.
She lit a cigar and puffed contentedly.	Lit sí todóg agus puffed contentedly.
Unfinished business.	Gnó neamhchríochnaithe.
The animals did not have many predators.	Ní raibh mórán creachadóirí ag na hainmhithe.
The meteor hit the sea.	Bhuail an meteor isteach san fharraige.
Heavy rain prevented them from coming home.	Chuir báisteach throm cosc ​​orthu teacht abhaile.
He flew into a terrible rage, lashing out at her.	D'eitil sé isteach i buile uafásach, lashing amach ar a.
The mantra is a kind of traditional story.	Is cineál scéal traidisiúnta é an mantra.
The old man raised a shaking finger.	D'ardaigh an seanfhear méar chroitheadh.
My mother has been fighting cancer for over five years.	Tá mo mháthair ag troid le hailse le breis agus cúig bliana.
The rain fell heavily.	Thit an bháisteach go mór.
Her speeches were organized into clear sections.	Eagraíodh a cuid cainte i gcodanna soiléire.
This is the prime time for hiring.	Is é seo an príomh-am le haghaidh fruiliú.
Daniel dressed in black velvet, with a skull cap.	Ghléas Daniel le veilbhit dhubh, le caipín cloigeann.
The offender should spend three years in prison.	Ba chóir don chiontóir trí bliana a chaitheamh sa phríosún.
The cramps came on suddenly.	Tháinig na cramps ar aghaidh go tobann.
The apples looked nice.	Bhí cuma deas ar na húlla.
But this theory has been discredited.	Ach tá an teoiric seo curtha discredited.
The worst is yet to come.	Tá an chuid is measa fós le teacht.
The students graduated with honors.	Bhain na mic léinn céim onóracha amach.
The shutters opened, and a woman followed into the room.	D'oscail na comhlaí, agus lean bean isteach sa seomra.
She pours fresh water into the glass.	Doirt sí uisce úr isteach sa ghloine.
Filled with rage, he almost jumped forward.	Líonadh le rage, léim sé ar aghaidh beagnach.
The rugged peaks of the mountain were rising in front of us.	Bhí beanna garbha an tsléibhe ag ardú os ár gcomhair.
He woke up to see the waiter approaching his table.	Dhúisigh sé go bhfaca sé an freastalaí ag druidim lena bhord.
Labor unions demand that wages rise.	Éilíonn ceardchumainn an Lucht Oibre go n-ardóidh pá.
A group of activists is trying to replace the current government.	Tá grúpa gníomhaithe ag iarraidh teacht in áit an rialtais reatha.
Legend has it that they were a gold digger.	Deir an finscéal gur tochailt óir a bhí iontu.
There are many competing hypotheses.	Tá go leor hipitéisí iomaíocha ann.
Our future is bright.	Tá ár dtodhchaí geal.
Add some water to the cavity.	Cuir roinnt uisce isteach sa chuas.
There is a small village nearby.	Tá sráidbhaile beag in aice láimhe.
The winners were forced into exile.	Cuireadh iachall ar na buaiteoirí ar deoraíocht.
The young man sat on the bench here, waiting.	Shuigh an fear óg ar an mbinse anseo, ag fanacht.
The new chef hit the ground running.	Bhuail an cócaire nua ar an talamh ag rith.
The author's poem is a testament to his genius.	Is cruthúnas ar a genius é dán an údair.
People tell me you are very kind.	Deir daoine liom go bhfuil tú an-chineálta.
The happiest time in most people's lives is their childhood.	Is é an t-am is sona i saol an chuid is mó daoine ná a n-óige.
If music is the food of love play on.	Más é ceol bia an ghrá seinn ar.
Swimming in the ocean is dangerous to your health.	Tá snámh san aigéan guaiseach do do shláinte.
Inflation is the relentless rise in prices.	Is é an boilsciú an t-ardú praghsanna gan staonadh.
There is a level of uncertainty here.	Tá leibhéal éiginnteachta anseo.
Shiny red apples were piled up.	Cuireadh úlla lonracha dearga i gcarn.
The sentence ends with a question mark.	Críochnaíonn an abairt le comhartha ceiste.
Don't let him say anything.	Ná lig dó aon rud a rá.
Someone stole my suitcase!	Goideadh duine éigin mo mhála taistil!
Thanks to science, we have faster cars today.	A bhuíochas leis an eolaíocht, tá gluaisteáin níos tapúla againn inniu.
She studies statistics at university.	Déanann sí staidéar ar staitisticí san ollscoil.
The larvae feed voraciously on the milk seeds.	Cothaíonn na larbhaí go voraciously ar shíolta an bhainne.
The soldiers gathered in the garden.	Chruinnigh na saighdiúirí sa ghairdín.
The weather here changes a lot every season.	Athraíonn an aimsir go mór anseo gach séasúr.
Their search found nothing.	Ní bhfuair a gcuardach faic.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	De réir na rialacha, ní mór an túr seo a atógáil.
I was arrested without trial.	Gabhadh mé gan triail.
She was still smiling.	Bhí sí fós ag miongháire.
The results of his study showed the importance of salt.	Léirigh torthaí a staidéir an tábhacht a bhaineann le salann.
The sniper picked him up from a high place.	Phioc an sniper é as áit ard.
A region notorious for bandit.	Réigiún atá clúiteach do mheirleach.
They began to think of difficult questions.	Thosaigh siad ag smaoineamh ar cheisteanna deacra.
The wolf's breath froze his lips for breath.	Anáil na mac tíre froze a liopaí le haghaidh anáil.
Maintenance logs are critical.	Tá logaí cothabhála ríthábhachtach.
There was ample street parking.	Bhí go leor páirceáil sráide ann.
I was interrupting his behavior.	Bhí mé ag cur isteach ar a iompar.
The cotton crop is expected to thrive here.	Táthar ag súil go n-éireoidh leis an mbarr cadáis anseo.
The town is at the foot of the mountain.	Tá an baile ag bun an tsléibhe.
These notes are for the cleaner.	Is don ghlantóir na nótaí seo.
The fruit of the plum tree is sweet.	Tá torthaí an chrainn pluma milis.
Once in a while, the moon is full.	Uair amháin i gceann tamaill, bíonn an ghealach lán.
It was a pale drizzle.	Ceobhrán pale a bhí ann.
School money is in disarray.	Tá airgead na scoile in aimhréidh.
High rents forced many people to leave the city.	Chuir cíosanna arda iachall ar go leor daoine an chathair a fhágáil.
Change comes slowly.	Tagann athrú go mall.
The professor promised not to hide his students again.	Gheall an t-ollamh nach gceilfeadh sé a chuid mac léinn arís.
The iron servant bent down, punching the boy's finger.	Chrom an giolla iarainn, ag polladh mhéar an ghasúir.
In a dark cavernous mine, an accident occurred.	I mianach cavernous dorcha, tharla timpiste.
He had already paid all the bills.	Bhí na billí go léir íoctha aige cheana féin.
Leaves fell from the trees.	Thit duilleoga de na crainn.
That decision was highly controversial.	Bhí an cinneadh sin thar a bheith conspóideach.
This epidemic has affected both young and old.	Chuir an eipidéim seo isteach ar shean agus óg araon.
Before you buy anything, shop around.	Sula gceannaíonn tú rud ar bith, déan siopadóireacht thart.
It was a retaliation hack.	Bhí sé ina hack retaliation.
He argued loudly against the bill.	D'áitigh sé go glórach i gcoinne an bhille.
He plummet to his death.	Plummet sé go dtí a bhás.
I always seem to miss the bus.	Is cosúil go gcaillfidh mé an bus i gcónaí.
A living will is an important part of estate planning.	Cuid thábhachtach de phleanáil eastáit is ea uacht bheo.
They were evacuated to the nearby village.	Aslonnaíodh iad go dtí an sráidbhaile in aice láimhe.
He wrapped his neck with a towel.	Chaith sé a mhuineál le tuáille.
This object can be disassembled.	Is féidir an réad seo a dhíchóimeáil.
I started feeling feverish.	Thosaigh mé ag mothú fiabhrasach.
The moth went around the light.	Chuaigh an leamhan timpeall an tsolais.
The dust blows around in the wind.	Séideann an deannach timpeall sa ghaoth.
The room is large and modern.	Tá an seomra mór agus nua-aimseartha.
The worker's hand was shaking.	Bhí lámh an oibrí ar crith.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Thóg siad an cófra trom ar an ardán.
Visibility must have been obstructed by fog.	Caithfidh gur chuir an ceo bac ar infheictheacht.
A gentle breeze pushed my hair.	Bhrúigh gaoth mhín mo chuid gruaige.
They walked through the ancient temple	Shiúil siad tríd an teampall ársa
The ship sailed quietly into the night.	Sheol an long go ciúin isteach san oíche.
He has marital problems.	Tá fadhbanna pósta aige.
Please record the serial numbers of these articles.	Déan sraithuimhreacha na n-alt seo a thaifeadadh le do thoil.
The pigs roar as they trample on the grass.	Bíonn na muca ag gríosadh agus iad ag satailt ar an bhféar.
Advanced protective gear was worn.	Caitheadh ​​ardfhearas cosanta.
The dog saw his head to one side,	Chonnaic an madadh a cheann go taoibh amháin,
Show movies on a continuous loop.	Taispeáin scannáin ar lúb leanúnach.
Her tears began to flow.	Thosaigh a deora ag sileadh.
The dictionary is an extremely valuable reference.	Is tagairt thar a bheith luachmhar é an foclóir.
But things remained calm for most of the morning.	Ach d’fhan cúrsaí socair ar feadh cuid mhaith den mhaidin.
These poems have been translated from the original language.	Aistríodh na dánta seo ón mbunteanga.
As a result, little of the money reached the poor.	Mar thoradh air sin, is beag den airgead a shroich na boicht.
The mountaineers knew this mountain well.	Bhí aithne mhaith ag na sléibhteoirí ar an sliabh seo.
The fresh wind was a relief from the heat.	Ba faoiseamh ón teas é an ghaoth úr.
Farmers work out in the fields.	Oibríonn feirmeoirí amuigh sna páirceanna.
Bless the news with kindness.	Beannaigh an nuacht le míchead.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Ghabh na póilíní an t-amhrastach ag stad an bhus.
The doctor prescribed a large dose of medication.	D'ordaigh an dochtúir dáileog mór cógas.
Too upset to speak, she ran home.	Ró-trína chéile chun labhairt, rith sí abhaile.
They left the party early.	D’fhág siad an cóisir go luath.
Cloves are widely used in cooking.	Úsáidtear clóibh go forleathan sa chócaireacht.
This magic trick is easy to master.	Is furasta an cleas draíochta seo a mháistir.
The hurricane was hitting the coast.	Bhí an hairicín ag dul ar an gcósta.
Everything is expensive these days.	Tá gach rud daor na laethanta seo.
This study will reveal how music affects the brain.	Nochtfaidh an staidéar seo conas a théann ceol i bhfeidhm ar an inchinn.
He can hear the sound of the sea.	Is féidir leis fuaim na farraige a chloisteáil.
The area was completely deserted.	Bhí an ceantar tréigthe go hiomlán.
Rivers have been diverted around the world.	Atreoraíodh aibhneacha ar fud an domhain.
It was one of the first computers ever invented.	Bhí sé ar cheann de na chéad ríomhairí a cumadh riamh.
The points highlighted the man's eyes.	Chuir na pointí béim ar shúile an fhir.
She lost her cat that morning, and called for dinner.	Chaill sí a cat an mhaidin sin, agus ghlaoigh sí ar feadh an dinnéir.
It may bring to fruition my personal dream.	Seans go dtabharfaidh sé réadú mo bhrionglóid phearsanta.
We discussed that many times.	Phléamar é sin go minic.
He wanted to replace the roof.	Bhí sé ag iarraidh an díon a athsholáthar.
The book contains information on language matters.	Tá eolas sa leabhar ar chúrsaí teanga.
Johhny saw something thrilling on a car hood.	Chonaic Johhny rud éigin ag gliondar ar chochall cairr.
I can't get used to them.	Ní féidir liom dul i dtaithí orthu.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Tá an ráta coireachta tite go mór sa chathair seo.
He was a very strong swimmer.	Snámhaí an-láidir a bhí ann.
Together, we traveled in the wilderness.	Le chéile, thaistil muid san fhásach.
He is a painter.	Is beantóir é.
The dating service was a victim of its own success.	Bhí an tseirbhís dhátú ina íospartach dá rath féin.
Beautiful girl with short brown hair.	Cailín álainn le gruaig donn gearr.
The humidity is high here.	Tá an taise ard anseo.
The power went out for several hours.	Chuaigh an chumhacht amach ar feadh roinnt uaireanta.
One of these days, chances are things will improve here.	Ceann de na laethanta seo, seans go dtiocfaidh feabhas ar chúrsaí anseo.
The teacher marked your lost passport.	Mharcáil an múinteoir do phas caillte.
Illegal drugs are patrolled by local police.	Déanann na póilíní áitiúla patróil ar dhrugaí mídhleathacha.
Her shop is open for business.	Tá a siopa ar oscailt le haghaidh gnó.
Some animals can regenerate limbs.	Is féidir le roinnt ainmhithe géaga a athghiniúint.
But the castle is dangerous.	Ach tá an caisleán contúirteach.
Cattle drovers found the child straying by itself.	Fuair ​​​​drobhair eallaigh an leanbh ar seachrán leis féin.
Solar flares are violent explosions of radiation.	Is pléascanna foréigneacha radaíochta iad bladhmanna gréine.
The train of thought derailed.	An traein smaoinimh derailed.
Industrial activities are constantly polluting the air.	Tá gníomhaíochtaí tionsclaíocha truaillithe i gcónaí ar an aer.
Smoking in bed is strongly recommended.	Moltar go láidir tobac a chaitheamh sa leaba.
First, you move the prunes in water.	Ar dtús, bogann tú na prúnaí in uisce.
She had everything a woman wanted.	Bhí sí gach rud a theastaigh uaidh i bean.
Few vaccines protect against dengue fever.	Is beag vacsaíniú a chosnaíonn i gcoinne fiabhras dengue.
No witnesses were present.	Ní raibh aon fhinnéithe i láthair.
What was her name?	Cén t-ainm a bhí uirthi?
Windows line up our walls.	Déanann fuinneoga suas ár mballaí.
Until then, the project will be suspended.	Go dtí sin, cuirfear an tionscadal ar fionraí.
He walked into the room, less than five feet tall.	Shiúil sé isteach sa seomra, níos lú ná cúig throigh ar airde.
Do not stream directly.	Ná sruth díreach.
To make the tikka, you will also need a skillet.	Chun an tikka a dhéanamh, beidh scilet uait freisin.
She pointed out the features of the watch.	Chuir sí gnéithe an uaireadóra in iúl.
He hit her in the face.	Bhuail sé í san aghaidh.
We were surprised to hear the news.	Bhí ionadh orainn an nuacht a chloisteáil.
The bike hut was overflowing with bikes.	Bhí an bothán rothar borrtha le rothair.
A river ran down.	Rith abhainn anuas.
His house was bulldozed.	Bhí a theach bulldozed.
It's three times the size of ours.	Tá sé trí huaire chomh mór leis an gceann atá againn.
Use a pencil, not a pen.	Bain úsáid as peann luaidhe, ní peann.
In the last five years, the birth rate has fallen.	Le cúig bliana anuas, tá an ráta breithe tar éis titim.
In his sorrow, the star left the galaxy.	Ina brón, d'fhág an réalta an réaltra.
If they can not prosecute the benefit fraudsters, what's the point?	Mura féidir leo na calaoiseoirí sochair a ionchúiseamh, cad é an pointe?
The tombstone trees reminded me.	Chuir na crainn leaca uaighe i gcuimhne dom.
During the war, he was a prisoner.	Le linn an chogaidh, bhí sé ina phríosúnach.
Their skills steadily improved.	Tháinig feabhas seasta ar a scileanna.
The cat stood quietly towards the mouse.	Sheas an cat go ciúin i dtreo na luchóige.
Books are a building block of human culture.	Tá leabhair mar bhloc tógála de chultúr an duine.
The banks of the river were soon flooded due to heavy spills.	Is gearr go raibh tuilte ar bhruacha na habhann mar gheall ar dhoirteadh trom.
This story is about a magical forest.	Is scéal faoi fhoraois dhraíochtúil é an scéal seo.
She worked as a seamstress.	D'oibrigh sí mar seamstress.
Where can you buy a stethoscope?	Cá háit is féidir leat stethoscope a cheannach?
The box was carefully covered.	Clúdaíodh an bosca go cúramach.
We will see the telltale signs in the morning.	Feicfimid na comharthaí scéalacha ar maidin.
Has she ever considered peace as an option?	Ar smaoinigh sí riamh ar an tsíocháin mar rogha?
He generally keeps to himself.	Coinníonn sé leis féin go ginearálta.
The modern city is built around the medieval structure.	Tá an chathair nua-aimseartha tógtha timpeall ar an struchtúr meánaoiseach.
We studied film history last year.	Rinneamar staidéar ar stair scannán anuraidh.
Some cities have more than a million inhabitants.	Tá níos mó ná milliún áitritheoir i roinnt cathracha.
The research group found that homework was very effective.	Chinn an grúpa taighde go raibh an obair bhaile an-éifeachtach.
This nature reserve contains endangered species.	Tá speicis atá i mbaol sa anaclann dúlra seo.
Apart from extensive deforestation, soil erosion is another serious problem.	Seachas dífhoraoisiú forleathan, is fadhb thromchúiseach eile é creimeadh ithreach.
Giving alms to the poor.	Déirce a thabhairt do na boicht.
I would like to commend the chef on the meal.	Ba mhaith liom moladh a thabhairt don chócaire ar an mbéile.
Many citizens are open to foreign influences, he mused.	Go leor saoránach atá oscailte do thionchair eachtracha, mused sé.
That pot is too heavy to lift.	Tá an pota sin ró-throm le tógáil.
This building was named after a pharaoh.	Ainmníodh an foirgneamh seo i ndiaidh pharaoh.
Our homemade coffee is delicious.	Tá ár dtaife baile blasta.
The curtain goes down on an awakened audience.	Téann an cuirtín síos ar lucht éisteachta dúiseach.
The exhalations are swallowed by the lungs.	Is iad na scamhóga a shlogtar na exhalations.
This is a real work of art.	Is saothar ealaíne fíor é seo.
Some women here do not wear pants.	Ní chaitheann roinnt mná anseo pants.
Badminton is a team sport.	Is spórt foirne é badmantan.
His cousin turned a little pale.	A chol ceathrair iompú beagán pale.
Rapid march of technological progress.	Máirseáil tapa an dul chun cinn teicneolaíochta.
Every day he gets more embarrassed.	Gach lá bíonn níos mó náire air féin.
The water was warm, with moderate current.	Bhí an t-uisce te, le sruth measartha.
The football club is renowned for its athletic center.	Tá cáil ar an gclub peile as a ionad lúthchleasaíochta.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Is minic go mbíonn pórtha móra madraí ag fulaingt ó dysplasia cromáin.
Store the butter in the refrigerator.	Stóráil an t-im sa chuisneoir.
Services will be held at 2 o'clock as usual.	Beidh seirbhísí ar siúl ag a dó a chlog mar is gnáth.
Many people are complaining about this.	Tá go leor daoine ag gearán faoi seo.
I politely bowed.	Chrom mé go béasach.
The composer is known for his operas.	Tá cáil ar an gcumadóir as a chuid ceoldrámaí.
He receives an electronic mail and responds to it.	Faigheann sé post leictreonach agus tugann sé freagra air.
To think quietly and clearly.	Chun smaoineamh go ciúin agus go soiléir.
The ship sank within two hours of leaving the port.	Chuaigh an long go tóin poill laistigh de dhá uair an chloig tar éis di an calafort a fhágáil.
The room was brightly lit.	Bhí an seomra soilsithe go geal.
A sudden gust of wind made the papers leak.	Chuir séideán tobann gaoithe na páipéir ag sileadh.
The ground was thick with snow, and soft.	Bhí an talamh tiubh le sneachta, agus bog.
This is an example of fiction.	Is sampla é seo den fhicsean.
The actor exuded sensuality.	An aisteoir exuded sensuality.
The hand of the local boy was shaking.	Bhí lámh an bhuachalla áitiúil ar crith.
The thief broke in through the bathroom window.	Bhris an gadaí isteach trí fhuinneog an seomra folctha.
A witch died instantly.	Fuair ​​cailleach bás láithreach.
The best thing we can do now is wait.	Is é an rud is fearr is féidir linn a dhéanamh anois ná fanacht.
The family not to be together again.	An teaghlach gan a bheith le chéile arís.
Men's faces are clouded with sadness.	Tá aghaidh fir scamallaithe le brón.
He knows all about local markets.	Tá a fhios aige go léir faoi mhargaí áitiúla.
Many species became extinct.	Chuaigh go leor speiceas in éag.
Rose petals littered the ground.	Chuir peitil rós bruscar ar an talamh.
You are going to die.	Tá tú ag dul a bás.
It is paid by the hour.	Íoctar í de réir na huaire.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Dá mhéad an neamhchinnteacht, is amhlaidh is déine an neamhchinnteacht.
So far, all attempts have failed.	Go dtí seo, theip ar gach iarracht.
He phunctured his eardrum.	Phunctured sé a eardrum.
I knew his eyes were watching me.	Bhí a fhios agam go raibh a shúile ag faire orm.
Grasslands are disappearing before our eyes.	Tá tailte féaraigh ag imeacht ós comhair ár súl.
This was an ethical decision.	Cinneadh eiticiúil a bhí anseo.
All religions foster empathy.	Cothaíonn gach reiligiún comhbhá.
The enumerator gave her some money.	Thug an t-áiritheoir roinnt airgid di.
The wind blew fiercely outside, rusting on the tops of the trees.	Shéid an ghaoth go fíochmhar amuigh, ag meirg ar bharr na gcrann.
Ideal conditions allowed for safe river navigation.	Coinníollacha idéalacha a cheadaítear le nascleanúint sábháilte ar an abhainn.
This noise is annoying.	Tá an torann seo annoying.
The climate in this region is very wet.	Tá an aeráid sa réigiún seo an-fhliuch.
There are no recommendations in the report.	Níl aon mholtaí sa tuarascáil.
Most indigenous people live in villages.	Cónaíonn formhór na ndaoine dúchasacha i sráidbhailte.
Almost a trail of snow was left on the ground.	Is beag nár fágadh rian sneachta ar an talamh.
The shelves of the cabinet were filled with books.	Bhí seilfeanna na comh-aireachta líonta le leabhair.
No one chose me.	Níor thogh aon duine mé.
Social norms are extremely important among children.	Tá noirm shóisialta thar a bheith tábhachtach i measc leanaí.
Please check the bins before you leave.	Seiceáil na boscaí bruscair le do thoil sula bhfágann tú.
She broke her glasses.	Bhris sí a spéaclaí.
First, slice the apple into quarters.	Ar dtús, slice an úll ina cheathrúna.
New facts suggest the man was innocent of the crime.	Tugann fíricí nua le fios go raibh an fear neamhchiontach as an gcoir.
Career pathways are typically identified through incremental goals.	Is gnách go n-aithnítear conair ghairme trí spriocanna incriminteacha.
Lack of learning aid is a psychological theory.	Is teoiric shíceolaíoch í an easpa cabhrach foghlamtha.
In this region, cassowary is a delicacy.	Sa réigiún seo, is delicacy é cassowary.
This will certainly anger the authorities.	Is cinnte go gcuirfidh sé seo fearg ar na húdaráis.
Which step is the most difficult?	Cén chéim is deacra?
They begged him to call him king.	D’impíodar ag glaoch rí air.
The trees are no longer restricted by hedges.	Níl na crainn srianta ag fálta a thuilleadh.
They had plenty of money to enjoy.	Bhí neart airgid acu le taitneamh a bhaint as.
The stadium fills thousands.	Líon na mílte an staidiam.
Historic site, now thriving residential area.	Suíomh stairiúil, ceantar cónaithe faoi bhláth anois.
They joined the navy at a very young age.	Chuaigh siad isteach sa chabhlach ag aois an-óg.
She keeps her money in an old shoe.	Coinníonn sí a cuid airgid i sean-bhróg.
A local doctor gave her a new life.	Thug dochtúir áitiúil saol nua di.
Some scientists have controversial theories.	Tá teoiricí conspóideacha ag roinnt eolaithe.
The tiger was running quietly along the jungle floor.	Bhí an tíogair ag rith go ciúin feadh urlár an jungle.
The three networks gave highlights of her live talk.	Thug na trí líonra buaicphointí a cuid cainte beo.
The seasons varied in taste and color.	Bhí éagsúlacht sna séasúir i blas agus dath.
This vast country has enormous mineral resources.	Tá acmhainní mianraí ollmhóra ag an tír ollmhór seo.
He is always encouraging others to do their best.	Tá sé i gcónaí ag spreagadh daoine eile le bheith ar a ndícheall.
Everyone wants to believe that bad news is false.	Ba mhaith le gach duine a chreidiúint go bhfuil drochscéal bréagach.
The horn of the unicorn is the most dangerous point.	Is é adharc an aonbheannaigh an pointe is mó contúirte.
We fell in with a group of friends.	Thit muid isteach le grúpa cairde.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Bhí boladh an aráin úr-bhácáilte tempting.
The food was thrown away without eating.	Caitheadh ​​amach an bia gan ithe.
The interview was broadcast on national radio.	Craoladh an t-agallamh ar an raidió náisiúnta.
The intricate mind of the murderer was obvious to all.	Ba léir do chách aigne chasta an dúnmharfóra.
The priest recited a prayer over her dead body.	Do labhair an sagart paidir thar a corp marbh.
Sentences, as we know, are syntax.	Tá abairtí, mar is eol dúinn, comhréir.
The daughter smiled at her father and left.	Rinne an iníon aoibh ar a hathair agus d'imigh.
This may be due to the cooperation of the elements.	Is féidir go bhfuil sé seo mar gheall ar chomhar na n-eilimintí.
Many homes had satellite dishes.	Bhí miasa satailíte ag go leor tithe.
He bent down to pick it up.	Chrom sé chun é a phiocadh suas.
The boy was attacked by a beetle.	D'ionsaigh ciaróg an buachaill.
She filled a bag with groceries.	Líon sí mála le earraí grósaeireachta.
She changed her shirt.	D’athraigh sí a léine.
Anything is possible if you are sure enough.	Is féidir aon rud má tá tú cinnte go leor.
Neither of the candidates received enough votes.	Ní bhfuair ceachtar de na hiarrthóirí go leor vótaí.
Everyone respected the leader.	Bhí meas ag gach duine ar an gceannaire.
He continues to raise this question.	Leanann sé ag ardú na ceiste seo.
The population of the area has been declining for two decades.	Tá daonra an cheantair ag laghdú le scór bliain.
She invited her family over for supper.	Thug sí cuireadh dá teaghlach anonn don suipéar.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Deir na heolaithe gur féidir leo hidrigin a chruthú as uisce.
The landlord is famous for his non - manual tactics.	Tá clú agus cáil ar an tiarna talún mar gheall ar a chuid tactics neamhláimhe.
She runs upstairs.	Ritheann sí suas an staighre.
They built this beautiful temple out of wood.	Thóg siad an teampall álainn seo as adhmad.
The refugees fled to nearby mountains.	Theith na teifigh go sléibhte in aice láimhe.
The stranger looked at the child and felt affinity.	Bhreathnaigh an strainséir ar an leanbh agus bhraith sé cleamhnas.
Here is a list of common vegetables.	Seo liosta de na glasraí coitianta.
Walk with me to the station.	Siúil liom go dtí an stáisiún.
The bridge should be repaired soon.	Ba chóir go mbeadh an droichead á dheisiú go luath.
A dog chased a squirrel in the woods.	Chuaigh madra ar ruaig ar iora sa choill.
So the shipowners were frozen out.	Mar sin, bhí na húinéirí long reoite amach.
The subject is fire.	Is é an t-ábhar tine.
The blue lapis lazuli was amazing.	Bhí an lapis lazuli gorm iontach.
Thanks for sharing.	Go raibh maith agat as a roinnt.
He climbed over the fence with ease.	Dhreap sé thar an gclaí go héasca.
Her bare feet felt the cold ground.	Mhothaigh a cosa lom an talamh fuar.
Many mammals have three eyelids.	Tá trí eyelids ag go leor mamaigh.
She starts work early in the morning.	Tosaíonn sí ag obair go luath ar maidin.
Despite the cold, people continued to visit the park.	In ainneoin an fhuar, lean daoine ar aghaidh ag tabhairt cuairte ar an bpáirc.
An earthquake devastated much of the city.	Scrios crith talún foréigean go leor den chathair.
No animals were injured.	Níor gortaíodh aon ainmhithe.
The village shop is well stocked.	Tá stoc maith i siopa an tsráidbhaile.
She climbed back into the car, slamming the door.	Dhreap sí ar ais isteach sa charr, slamming an doras.
Entrepreneur looking for investors.	Fiontraí atá ag lorg infheisteoirí.
We could start by selling a few trinkets together.	D'fhéadfaimis tosú trí chúpla trinkets a dhíol le chéile.
The workers	Na hoibrithe
Many others complained, but no one was punished.	Rinne go leor daoine eile gearán, ach níor gearradh pionós ar éinne.
The birds flew into the sky.	D'eitil na héin isteach sa spéir.
River barges are used to transport goods and people.	Úsáidtear báirsí abhann chun earraí agus daoine a iompar.
I couldn’t wait to get out of this place.	Ní raibh mé in ann fanacht chun éirí as an áit seo.
Holiday is the season to go.	Is é an saoire an séasúr le tabhairt.
There seemed to be significant potential here.	Ba chosúil go raibh poitéinseal suntasach anseo.
A law was passed banning the use of recreational drugs.	Ritheadh ​​dlí a chuir cosc ​​ar úsáid drugaí áineasa.
They will have to clear many of the streets.	Beidh orthu go leor de na sráideanna a ghlanadh.
Tobacco and black people have been introduced into this country.	Tá tobac agus daoine dubha tugtha isteach sa tír seo.
He stacked the blocks neatly.	Cruachta sé na bloic go néata.
She hugged herself, shivering.	Hugged sí í féin, shivering.
Positive developments included advances in science.	Áiríodh leis na forbairtí dearfacha dul chun cinn san eolaíocht.
A seasoned chef knows how to do this.	Tá a fhios ag cócaire seasoned conas é seo a dhéanamh.
Get their advice before you make a decision.	Faigh a gcomhairle sula ndéanann tú cinneadh.
The king's people were becoming contemptible.	Bhí muintir an rí ag éirí suarach.
Universities are asked not to use paper.	Iarrtar ar ollscoileanna gan páipéar a úsáid.
The stone seemed to be burning in the sunlight.	Ba chosúil go raibh an chloch ag lasadh faoi sholas na gréine.
The kingdom became a small republic.	Rinneadh poblacht bheag den ríocht.
The civil war devastated the region.	Rinne an cogadh cathartha an réigiún a mhilleadh.
This period of darkness represents aberration, interlude.	Is ionann an tréimhse dorchadais seo agus aberration, interlude.
The former owner is long gone.	Tá an t-iar-úinéir imithe le fada.
I have to check in at the hostel.	Caithfidh mé seiceáil isteach ag an mbrú.
A flock of birds flew over them, squatting with joy.	D'eitil tréad éan os a gcionn, ag scuadrú le háthas.
We will need water, sugar, flour and butter.	Beidh uisce, siúcra, plúr agus im ag teastáil uainn.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	Cuireann lotnaidicídí go mór le dífhoraoisiú.
The spill was not too heavy.	Ní raibh an doirteadh ró-throm.
International travelers may be refused entry to this country.	Seans go ndiúltófaí do thaistealaithe idirnáisiúnta dul isteach sa tír seo.
The shoji screens were decorated with plants, flowers and pictures.	Bhí na scáileáin shoji maisithe le plandaí, bláthanna agus pictiúir.
She talks a lot about her work.	Labhraíonn sí go leor faoina cuid oibre.
The animals adapted to their harsh environment.	Chuir na hainmhithe in oiriúint dá dtimpeallacht chrua.
Instrumental music is played when it is time to eat.	Seinntear ceol uirlise nuair a bhíonn sé in am ithe.
Experts report that it was caused by increasing social unrest.	Tuairiscíonn saineolaithe gur corraíl shóisialta mhéadaitheach ba chúis leis.
The game was a race over a selected course.	Rás thar chúrsa roghnaithe a bhí i gceist leis an gcluiche.
The storm continued through the night.	Lean an stoirm tríd an oíche.
He laughs and shakes his head.	Déanann sé gáire agus croith sé a cheann.
The record was erased.	Scríobadh an taifead.
The soldiers marched along the road.	Mháirseáil na saighdiúirí taobh leis an mbóthar.
Monks and lay people visited the temple.	Thug manaigh agus daoine tuata cuairt ar an teampall.
A group of tourists crowded around the girl.	Grúpa turasóirí plódaithe ar fud an cailín.
Remove this check below from the vehicle.	Bain an seac seo thíos den fheithicil.
He drank from the glass.	D'ól sé as an ghloine.
She did not feel well.	Níor mhothaigh sí go maith.
In the north, winters last six months.	Sa tuaisceart, maireann geimhrí sé mhí.
Add salt to the soup.	Cuir salann san anraith.
The guard smiled broadly.	Rinne an garda aoibh leathan.
The mayor responded to the allegations with cool arrogance.	D'fhreagair an méara na líomhaintí le arrogance fionnuar.
Well, you remember what happened then, right?	Bhuel, cuimhin leat cad a tharla ansin, ceart?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Rinne arm mór ionradh ar an ríocht chomharsanacht.
This park is a popular tourist destination.	Is áit tóir ar thurasóirí é an pháirc seo.
He cut a slice out of the cake.	Ghearr sé slisne as an gcíste.
A large number of archaeological artefacts are on display here.	Tá líon mór déantúsán seandálaíochta ar taispeáint anseo.
As the engine warmed up, we moved on.	De réir mar a théamh an t-inneall, chuaigh muid ar aghaidh.
A handmade decorative stone grave was found.	Fuarthas uaigh cloiche maisiúil lámhdhéanta.
The queen's favorite minister was imprisoned for corruption.	Cuireadh an ministir ab ansa leis an banríon i bpríosún mar gheall ar chaimiléireacht.
They were looking everywhere for her.	Bhí siad ag lorg i ngach áit ar a son.
Use a spatula to peel the vegetables.	Bain úsáid as spatula chun na glasraí a craiceann.
Scientists are working on finding cures for diseases.	Tá eolaithe ag obair ar leigheasanna a aimsiú do ghalair.
The body is absorbing too much oxygen.	Tá an iomarca ocsaigine á ionsú ag an gcomhlacht.
Quickly hide your valuables!	Go tapa, folaigh do chuid earraí luachmhara!
If you respect your goals, you will achieve them.	Má tá meas agat ar do chuid spriocanna, bainfidh tú amach iad.
Factories are polluting the river.	Tá monarchana ag truailliú na habhann.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Tá a figiúr caol cóirithe i gúna corcra.
The second path goes slightly clockwise.	Téann an dara cosán beagán deiseal.
The young man really enjoyed meeting the girl.	Bhain an fear óg an-taitneamh as bualadh leis an gcailín.
The difficulty with this approach is the discipline.	Is é an deacracht a bhaineann leis an gcur chuige seo ná an smacht.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Rinne sí iarracht a buachaill a choinneáil faoi rún.
I bought the measles, mumps and rubella vaccine.	Cheannaigh mé an vacsaín don bhruitíneach, don leicneach agus don bhruitíneach dhearg.
Happiness is the greatest gift in life.	Is é an sonas an bronntanas is mó sa saol.
That city is renowned for its architecture.	Tá cáil ar an gcathair sin as a hailtireacht.
The pirates came in from the sea.	Tháinig na foghlaithe mara isteach ón bhfarraige.
The children's homework was ignored for a whole month.	Rinneadh neamhaird d’obair bhaile na bpáistí ar feadh míosa ar fad.
Desperate families were deported.	Díbríodh teaghlaigh éadóchasach as an tír.
The impact assessment is now available online.	Tá an measúnú tionchair ar fáil ar líne anois.
The ceiling was scraped to make it smooth again.	Scríobadh an tsíleáil chun é a dhéanamh mín arís.
The army destroyed thousands of barbed wire.	Scrios an t-arm na mílte de shreang dheilgneach.
Other diseases have declined sharply.	Tá meath mór tagtha ar ghalair eile.
The company conducted an exploratory survey.	Rinne an chuideachta suirbhé taiscéalaíoch.
Children can be sensitive.	Is féidir le leanaí a bheith íogair.
The Professors are proud of many things about the candidates.	Bródúil as na Ollúna go leor rudaí faoi na hiarrthóirí.
He hates you.	Is fuath leis thú.
People with cardboard bags bundled together.	Daoine le málaí cairtchláir cuachta le chéile.
He looked very worried.	Bhí cuma an-bhuartha air.
She grew roses in her garden.	D'fhás sí rósanna ina ghairdín.
Soon we will be through here.	Go gairid beidh muid tríd anseo.
The waters in the dam rose sharply.	Tháinig ardú mór ar na huiscí sa damba.
Raising the water causes capillary action.	Is cúis le gníomh ribeach an t-uisce a ardú.
The country has changed a lot over the years.	Tá go leor athraithe sa tír thar na blianta.
After this, she began to speak more slowly and lazily.	Ina dhiaidh seo, thosaigh sí ag labhairt níos moille agus níos leisce.
Many people found it hard to believe.	Bhí sé deacair ag go leor daoine a chreidiúint.
As if by magic, the food appeared.	Amhail is dá mba le draíocht, bhí an chuma ar an mbia.
Workers rejected the call.	Dhiúltaigh oibrithe an glaoch.
Are you a country music fan?	An leantóir ceoil tíre thú?
He threw his tools to the ground in frustration.	Chaith sé a chuid uirlisí go talamh i frustrachas.
We will discuss the project.	Déanfaimid an tionscadal a phlé.
This dispute had no winners.	Ní raibh aon buaiteoirí ag an aighneas seo.
She refused to speak.	Dhiúltaigh sí labhairt.
The crash closed the highway for several hours.	Dhún an timpiste an mhórbhealaigh ar feadh roinnt uaireanta.
Make sure you have enough wood for tonight's fire.	Bí cinnte go bhfuil go leor adhmaid agat le haghaidh tine na hoíche anocht.
Cars jammed the roads.	Gluaisteáin jammed na bóithre.
This beach is my favorite resort.	Tá an rogha is fearr liom ar an trá seo.
Would you mind getting us a road atlas?	Ar mhiste leat atlas bóthair a fháil dúinn?
Alien hunters scoured the woods for the extraterrestrial.	Sealgairí eachtrannach scoured na coillte le haghaidh an extraterrestrial.
Now, put on your clothes, young lady.	Anois, cuir ort do chuid éadaí, a bhean óg.
A cloud of smoke rose from the burning building.	D'ardaigh scamall deataigh ón bhfoirgneamh a bhí ar lasadh.
The patient hurried to the hospital just in time.	Shroich an t-othar deifir an t-ospidéal díreach in am.
The soldiers entered the city.	Chuaidh na saighdiúirí isteach sa chathair.
Because there was too much noise.	Toisc go raibh an iomarca torainn.
The boy thanked his new friend.	Ghabh an buachaill buíochas lena chara nua.
She wants to be an actress.	Ba mhaith léi a bheith ina aisteoir.
We must act immediately.	Caithfimid gníomhú láithreach.
Research reveals new species of fungi.	Nochtann taighde speiceas nua fungas.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Cáineadh cleachtais thraidisiúnta talmhaíochta as dochar a dhéanamh don chomhshaol.
We talked about a lot of things.	Labhair muid faoi go leor rudaí.
The young man threw his eyebrows.	Chaith an fear óg a mhala.
You can use a spoon to stir the pancake.	Is féidir leat spúnóg a úsáid chun an pancóg a mhúscailt.
The whiskey was delicious.	Bhí an fuisce go blasta.
Citizens are angry about the government.	Tá fearg ar na saoránaigh faoin rialtas.
Rome is famous for its ancient monuments.	Tá cáil ar an Róimh as a séadchomharthaí ársa.
What color is your bedroom?	Cén dath atá ar do sheomra leapa?
They live in temperate climates.	Maireann siad in aeráid mheasartha.
His face was mischievous.	Bhí a aghaidh mischievous.
Some reptiles lay eggs.	Leagann roinnt reiptílí uibheacha.
Press firmly on each cookie to make each cookie equal.	Brúigh go daingean ar gach fianán chun gach fianán a dhéanamh cothrom.
Many of us held her in high esteem.	Bhí ardmheas ag go leor againn uirthi.
She loathed her post.	Loathed sí a post.
It puts a strain on the spontaneity of anyone with a scientific mindset.	Cuireann sé brú ar shaontacht aon duine a bhfuil meon eolaíoch aige.
As always, there were some last minute problems.	Mar a bhí i gcónaí, bhí roinnt fadhbanna nóiméad deireanach.
The aim of this study was to investigate people's knowledge of geography.	Bhí sé mar aidhm ag an staidéar seo eolas na ndaoine ar an tíreolaíocht a fhiosrú.
The city is famous for its art.	Tá an chathair clú ar a ealaín.
All greet her sincerely.	Beannaigh gach duine di ó chroí.
The government will provide free education.	Cuirfidh an rialtas oideachas saor in aisce ar fáil.
The raft went to the bottom of the river.	Chuaigh an rafta go bun na habhann.
That will be okay, the sender said.	Beidh sin ceart go leor, a dúirt an seoltóir.
After the shrill cry at a loud bang.	Tar éis an caoineadh shrill ag Bang ard.
His voice was firm and strong.	Bhí a ghuth daingean agus láidir.
The fire broke out in the evening.	Bhris an tine amach tráthnóna.
This is the only entrance road.	Seo an t-aon bhóthar isteach.
The reporter combed her brown hair straight with her fingers.	Chíor an tuairisceoir a gruaig dhonn díreach lena méara.
Sponge cake is not supposed to be dry inside.	Níl císte spúinse ceaptha a bheith tirim taobh istigh.
A rough, uneven surface indicates that the stone is ancient.	Léiríonn dromchla garbh, míchothrom go bhfuil an chloch ársa.
The ensuing years are uncertain.	Tá na blianta ina dhiaidh sin éiginnte.
He came home late last night.	Tháinig sé abhaile go déanach aréir.
The circus performers were riding high on their wild animals.	Bhí na taibheoirí sorcais ag marcaíocht go hard ar a n-ainmhithe fiáine.
The leader continued to tell the crowd to be patient.	Lean an ceannaire ag rá leis an slua a bheith foighneach.
The fire threw everything in its path.	Chaith an tine gach rud ina cosán.
The captain of the ship fell to his knees.	Thit captaen na loinge ar a ghlúine.
The prize will go to the most advanced technology.	Beidh an duais ag dul go dtí an teicneolaíocht is airde.
You should have breakfast when you are hungry.	Ba chóir go mbeadh bricfeasta agat nuair a bhíonn ocras ort.
The tourists darted about.	Na turasóirí darted faoi.
They argued and argued.	Rinne siad argóint agus argóint.
They removed the extermination machine.	Bhain siad an meaisín díothaithe.
I need to give her some advice.	Ní mór dom roinnt comhairle a thabhairt di.
The rocket fired straight up into the air.	Lámhaigh an roicéad díreach suas san aer.
This book presents statistical information.	Cuireann an leabhar seo faisnéis staitistiúil i láthair.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Cailleann an toradh seo a binneas nuair a bhíonn sé níos aibí.
It arrived late and everyone was already seated.	Tháinig sé go déanach agus bhí gach duine ina suí cheana féin.
I have a strong feeling that she is dead.	Tá mothú láidir agam go bhfuil sí marbh.
This creates anxiety among many.	Cruthaíonn sé seo imní i measc go leor.
More women than men wear lipstick.	Caitheann níos mó ban ná fir lipstick.
The new building has been constructed.	Tá an foirgneamh nua tógtha.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Is minic a bhíonn baictéir frithsheasmhach in aghaidh antaibheathaigh.
The birds interfered with the dried grass.	Chuir na héin isteach ar an bhféar triomaithe.
Stand to clear your ears as you enter the church.	Seas le do chluasa a ghlanadh agus tú ag dul isteach sa séipéal.
Try pushing your chair under the table.	Déan iarracht do chathaoir a bhrú faoin mbord.
The air seemed very charged with excitement.	An chuma ar an aer an-mhuirearú le excitement.
He kissed his mother on the cheek.	Phóg sé a mháthair ar an leiceann.
It was too dark to see the signs.	Bhí sé ró-dhorcha na comharthaí a fheiceáil.
The penalty for failure is exquisite pain.	Is é an pionós mainneachtain ná pian fíorálainn.
The stars are beautiful tonight.	Tá na réaltaí go hálainn anocht.
Each step was a painful explosion for my injured muscles.	Bhí gach céim ina phléasc pianmhar do na matáin ghortaithe agam.
The toaster fried it.	Chuir an tóstaer friochta air.
Civic leaders gathered around a presidential candidate.	Tháinig ceannairí cathartha le chéile thart ar iarrthóir uachtaránachta.
You know where to find me.	Tá a fhios agat cá háit le teacht orm.
The extra pound gave him a lot of pleasure.	Thug an punt breise mórán pléisiúir dó.
The young people dress in casual clothes.	Gúnaíonn na daoine óga in éadaí ócáideach.
Residents fear they can no longer rely on the police.	Tá eagla ar chónaitheoirí nach féidir leo brath ar na póilíní a thuilleadh.
She fell into his arms.	Thit sí isteach ina arm.
The street outside the station was deserted.	Bhí an tsráid taobh amuigh den stáisiún tréigthe.
The trial is expected to last several months.	Táthar ag súil go mairfidh an triail roinnt míonna.
That is why we should eat breakfast.	Sin é an fáth gur chóir dúinn bricfeasta a ithe.
he popped and hissed.	popped sé agus hissed.
Sea levels are rising.	Tá leibhéal na farraige ag ardú.
A weaver's shuttle is a tool used to make cloth.	Uirlis is ea tointeálaí fíodóir a úsáidtear chun éadach a dhéanamh.
If you eat too much sugar your teeth will rot.	Má itheann tú an iomarca siúcra beidh do chuid fiacla ag lobhadh.
The sick mother was admitted to the hospital.	Glacadh an mháthair bhreoite isteach san ospidéal.
You heard the rebels, right?	Chuala tú na reibiliúnaithe, ceart?
She poured me a glass of water.	Doirt sí gloine uisce dom.
Almost every profession has applications for computers.	Tá feidhmchláir do ríomhairí i mbeagnach gach gairm.
That decision will affect everyone.	Beidh tionchar ag an gcinneadh sin ar gach duine.
The whole region was engulfed in flames.	Bhí an réigiún ar fad gafa ag lasracha.
One million people attend these festivals every year.	Freastalaíonn milliún duine ar na féilte seo gach bliain.
The research, which has just come out, shows this.	Léiríonn an taighde, atá díreach tagtha amach, é seo.
He made an immigration decision.	Rinne sé cinneadh inimirce.
Have another cup of coffee.	Bíodh cupán caife eile agat.
The experiments were performed only on animals.	Ní dhearnadh na turgnaimh ach ar ainmhithe.
We need to make sure the cream is thick.	Ní mór dúinn a chinntiú go bhfuil an uachtar tiubh.
Compact cars are a popular choice.	Is rogha coitianta iad gluaisteáin dhlúth.
Football is one of the greatest sports in the world.	Tá an pheil ar cheann de na spóirt is mó ar domhan.
My dog ​​loves to play with balls.	Is breá le mo mhadra a bheith ag súgradh le liathróidí.
We are deeply concerned about such actions.	Is cúis mhór imní dúinn gníomhartha den sórt sin.
With the leftover food, she made nutritious soup	Leis an mbia a bhí fágtha, rinne sí anraith cothaitheach
A fatal chemical spill is underway.	Tá doirteadh ceimiceach marfach ar siúl.
He sang most beautifully.	Sheinn sé is áille.
The doors opened at night.	D’oscail na doirse isteach san oíche.
The stars shouting in the black sky.	Na réaltaí ag béicíl sa spéir dubh.
My doctor told me to drink plenty of water.	Dúirt mo dhochtúir liom go leor uisce a ól.
The hotel is located in the city center.	Tá an t-óstán suite i lár na cathrach.
Raised in poverty, he did well.	Ardaithe i mbochtaineacht, rinne sé go maith.
The wife of a politician is involved in a local scandal.	Bíonn baint ag bean chéile polaiteoir le scannal áitiúil.
We are indebted to our ancestors who built this fort.	Tá sé faoi chomaoin againn ar ár sinsear a thóg an daingne seo.
Before long, he stopped trying.	Roimh i bhfad, stop sé ag iarraidh.
What a terrible thing to happen!	Cad uafásach an rud atá le tarlú!
Deep underground, hot coal is transformed	Go domhain faoi thalamh, déantar gual te a chlaochlú
The nation's head of state changed the constitution.	D’athraigh ceannaire stáit an náisiúin an bunreacht.
I was told to study hard.	Dúradh liom staidéar a dhéanamh go dian.
The peaches exploded in our mouths.	Phléasc na péitseoga inár mbéal.
The increase can be attributed to increased government spending.	Is féidir an t-ardú a chur i leith caiteachas méadaithe an rialtais.
The king visited the capital for his crown.	Thug an rí cuairt ar an bpríomhchathair le haghaidh a choróin.
She was ashamed of him.	Bhí náire uirthi dó.
The oil painting depicts the artist's sister.	Léiríonn an phéintéireacht ola deirfiúr an ealaíontóra.
The representation of women in politics is improving.	Tá ionadaíocht na mban sa pholaitíocht ag feabhsú.
An increasing percentage of these young people are graduates.	Is céimithe iad céatadán méadaitheach de na daoine óga seo.
It only left when the rain started.	Níor fhág sé ach nuair a thosaigh an bháisteach.
This relationship cannot continue.	Ní féidir leis an gcaidreamh seo leanúint ar aghaidh.
Roads are not always correct.	Ní bhíonn na bóithre i gceart i gcónaí.
The sun was burning her eyes.	An ghrian ag éirí dóite a súile.
Children cannot withstand extreme conditions.	Ní féidir le leanaí coinníollacha foircneacha a sheasamh.
The herd begins to disperse.	Tosaíonn an tréad ag scaipeadh.
They decorated their booth with palm tree branches.	Mhaisigh siad a mboth le craobhacha crann pailme.
They died lonely.	Fuair ​​siad bás uaigneach.
He protested against the proceedings.	Rinne sé agóid in aghaidh na n-imeachtaí.
The trick to cooking a perfect potato is high heat.	Is é an cleas chun prátaí foirfe a chócaireacht ná teas ard.
Her statement was greeted with silence.	Beannaíodh a ráiteas le ciúnas.
The wind was warm and heavy.	Bhí an ghaoth te agus trom.
The cornfields look so green.	Breathnaíonn na páirceanna arbhair chomh glas.
His actions were said to be unfair.	Dúradh go raibh a ghníomhartha éagórach.
It's hard to say how much water you have left.	Tá sé deacair a rá cé mhéad uisce atá fágtha agat.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Go tobann, ghlaoigh clog i gcéin.
Who bears the brunt of the blame?	Cé atá ag iompar an sciar is mó den mhilleán?
We will have an omelette for lunch.	Beidh omelette againn don lón.
The festivals started at school.	Thosaigh na féilte ag an scoil.
The download was successful, but not without its problems.	D’éirigh leis an íoslódáil, ach ní gan a chuid fadhbanna.
We were forced our own way, and we had to “win”.	Bhí iachall orainn ár mbealach féin, agus bhí againn "bhuaigh".
If you want to play, you will need a ball.	Más mian leat a imirt, beidh liathróid uait.
The system collapsed long ago.	Thit an córas i bhfad ó shin.
Some researchers theorize that artificial intelligence can be dangerous.	Teoiríonn roinnt taighdeoirí go bhféadfadh hintleachta saorga a bheith contúirteach.
He was disillusioned with life, he drank himself to death.	Bhí sé disillusioned leis an saol, d'ól sé é féin chun báis.
The poor had the joy of the world.	Bhí áthas an domhain ar na boicht.
Researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Fuair ​​​​taighdeoirí amach go raibh an chathair ag éirí níos truaillithe.
These ruins are evidence of a deep history.	Is fianaise iad na fothracha seo ar stair dhomhain.
The appeal of eating, of course, is scrumptious cakes.	Is é an t-achomharc a bhaineann le hithe, ar ndóigh, cácaí scrumptious.
There was a great anguished cry.	Chualathas caoineadh go mór anguished.
Do you want to renovate your home?	Ar mhaith leat do theach a athchóiriú?
He lived there for three hundred years.	D’fhan sé ann ar feadh trí chéad bliain.
So three weeks have passed.	Mar sin tá trí seachtaine caite.
Please help yourself to the refreshments.	Cuidigh leat féin chuig na sólaistí le do thoil.
The neighbors ate the turkey.	D’ith na comharsana an turcaí.
This story was already covered by others.	Bhí an scéal seo clúdaithe cheana féin ag daoine eile.
Light is essential for all organisms.	Tá solas riachtanach do gach orgánach.
The stone walls of the castle seemed to be destroyed by a quake.	Ba chosúil go raibh ballaí cloiche an chaisleáin scriosta ag crith.
The immune system was unable to fight the bacteria.	Ní raibh an córas imdhíonachta in ann na baictéir a chomhrac.
Find the analysis of the data.	Faigh an anailís ar na sonraí.
He can't focus on anything else.	Ní féidir leis díriú ar rud ar bith eile.
She taught children for many years.	Mhúin sí leanaí ar feadh na mblianta fada.
An arrest warrant has been issued.	Tá barántas gabhála eisithe.
The plain looked drab and brown.	An plain d'fhéach sé drab agus donn.
It is more reliable than lasers.	Tá sé níos iontaofa ná léasair.
They can play tennis and soccer.	Is féidir leo leadóg agus sacar a imirt.
These new songs sound awful.	Fuaimeann na hamhráin nua seo uafásach.
He stopped walking, shaking his head.	Stop sé ag siúl, chroitheadh ​​​​a cheann.
Show me your identity.	Taispeáin dom do chéannacht.
The people of the town were furious at the destruction of the tree.	Bhí buile ar mhuintir an bhaile faoi scrios an chrainn.
He spoke emotionally.	Labhair sé go mothúchánach.
Sometimes she would do erratic jobs for the townspeople.	Uaireanta dhéanfadh sí jabanna corracha do mhuintir an bhaile.
The fort overlooks the river.	Féachann an dún thar an abhainn.
The water looked like it was glowing.	D'fhéach an t-uisce mar go raibh sé glowing.
Jobs are scarce these days.	Tá poist gann na laethanta seo.
Dancing is a form of entertainment.	Is cineál siamsaíochta é damhsa.
The story seems hopeless.	Is cosúil go bhfuil an scéal gan dóchas.
The family passed away this summer.	D'imigh an teaghlach an samhradh seo.
Paddle vigorously, circularly.	Paddle go bríomhar, ciorclach.
She gave the doctor a warm greeting.	Thug sí beannacht te don dochtúir.
You should have seen that coming a mile away.	Ba cheart go bhfaca tú é sin ag teacht míle ar shiúl.
Faster than light, that's how birds fly.	Níos tapúla ná solas, sin mar a eitlíonn éin.
A politician has a brighter future for his country.	Tá todhchaí níos gile ag polaiteoir dá thír.
The children were fasting all day.	Bhí troscadh ag na páistí ar feadh an lae.
But that is unlikely to happen any time soon.	Ach ní dócha go dtarlóidh sé sin am ar bith go luath.
Furniture was burned in an attempt to light the fire.	Dódh troscán mar iarracht an tine a lasadh.
Take care, she suddenly saw.	Tabhair aire, chonaic sí go tobann.
His teeth were crooked.	Bhí a fhiacla cam.
It's so hard to choose.	Tá sé chomh deacair a roghnú.
They all have the same image.	Tá an íomhá céanna orthu go léir.
There was a subtle hint that he was angry.	Bhí leid subtle go raibh sé feargach.
The sun sets behind the hills.	Leagann an ghrian taobh thiar de na cnoic.
The wind blew through the trees.	Shéid an ghaoth tríd na crainn.
Her breathing was a bit labored.	Bhí a análaithe beagán labored.
This result is surprising.	Is ionadh é an toradh seo.
She described it in detail.	Chuir sí síos go mion air.
She gave him a broad measure.	Thug sí beart leathan dó.
Use any liquid instead of the orange juice.	Bain úsáid as aon leacht in ionad an sú oráiste.
This building is large, but it is old.	Tá an foirgneamh seo mór, ach tá sé sean.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colors.	Baineann roinnt ealaíontóirí nua-aimseartha amach éifeachtaí suimiúla le dathanna geala, beoga.
As democracy took effect, a republic emerged.	De réir mar a chuaigh an daonlathas i bhfeidhm, tháinig poblacht chun cinn.
She was raised by her brothers.	Tógadh í lena deartháireacha.
For the second month in a row, production fell short.	Don dara mí as a chéile, thit an táirgeadh gearr.
There are three main objectives in our research.	Tá trí phríomhchuspóir inár dtaighde.
The concert was a lot of fun.	Bhí an cheolchoirm go leor spraoi.
The old woman had to use a walking stick.	Bhí ar an tseanbhean maide siúil a úsáid.
They gathered to listen to the local band.	Bhailigh siad le héisteacht leis an mbanna ceoil áitiúil.
She looked in a mirror, smoothing her glossy black hair.	Bhreathnaigh sí i scáthán, ag smúdáil a cuid gruaige dubh snasta.
This variable probably has an auto-correlation.	Is dócha go bhfuil uath-chomhghaolú ag an athróg seo.
This woman is a seamstress by profession.	Is seamstress í an bhean seo de réir gairme.
The monkey was swift and evil.	Bhí an moncaí sciobtha agus olc.
The meat is expensive.	Tá an fheoil daor.
One bridge crosses the river.	Trasnaíonn droichead amháin an abhainn.
It's hard for me to hear you clearly.	Tá sé deacair dom tú a chloisteáil go soiléir.
The memory test was a kind of torture.	Bhí an tástáil chuimhne ar chineál an chéasta.
The doctor examined the patient's history.	Scrúdaigh an dochtúir stair an othair.
The task is accomplished by air.	Tá an tasc i gcrích ag aeriompar.
It is an authoritative report of a scientific paper.	Is tuarascáil údarásach páipéar eolaíoch.
His life is a lot like a fairy tale.	Tá a shaol i bhfad cosúil le scéal fairy.
The cold, humid air disturbed him.	Chuir an t-aer fuar, tais isteach air.
A wide range of jobs were available.	Bhí raon leathan post ar fáil.
The streets were paved with limestone.	Bhí na sráideanna pábháilte le aolchloch.
He tried to fall in love with her.	Rinne sé iarracht grá a dhéanamh léi.
This law came into force immediately.	Tháinig an dlí seo i bhfeidhm láithreach.
Next to the door was an old mat.	In aice leis an doras bhí sean-mata.
Many workers were laid off.	Leagadh go leor oibrithe as.
Grow the tomatoes in containers.	Fás na trátaí i gcoimeádáin.
The letters were always in order.	Bhí na litreacha in ord i gcónaí.
Do not use detergents on marble floors.	Ná húsáid glantaigh ar na hurláir marmair.
She was kind and warm.	Bhí sí cineálta agus te.
She lay there, listening to the soothing sound of cicadas.	Leagan sí ansin, ag éisteacht leis an fhuaim soothing na cicadas.
The trader was pleased with his success.	Bhí an trádálaí sásta lena rath.
Due to its unique geography, it is growing rapidly.	Mar gheall ar a thíreolaíocht uathúil, tá sé ag fás go tapa.
A deep sense of calm disturbed her.	Chuir braistint domhain calma isteach uirthi.
The man kept his eyes fixed on the baby.	Choinnigh an fear a shúile go seasta ar an leanbh.
He adjusted the straps on his backpack.	Choigeartaigh sé na strapaí ar a mhála droma.
He was walking towards the house.	Bhí sé ag siúl i dtreo an tí.
They captured the mood of spring.	Ghlac siad giúmar an earraigh.
The hostages were eventually released unharmed.	Sa deireadh scaoileadh na nGiall gan díobháil.
The traffic jam was awful.	Bhí an subh tráchta uafásach.
Locals say there are many dangerous creatures living there.	Deir muintir na háite go bhfuil go leor créatúir contúirteacha ina gcónaí ann.
A combat company was offering their business.	Bhí cuideachta chomhraic ag tairiscint a ngnó.
This group has a bad relationship with the media.	Tá caidreamh suarach ag an ngrúpa seo leis na meáin.
The disadvantaged cannot be left out either.	Ní féidir na daoine faoi mhíbhuntáiste a fhágáil amach ach an oiread.
Vacuums can be nothing.	Ní féidir le folústaí gan aon rud a bheith ann.
Forget the quarrel, pick up the toys.	Déan dearmad ar an quarrel, phiocadh suas na bréagáin.
He claimed that no law had been broken.	Mhaígh sé nach raibh aon dlí briste.
The president will take a similar decision today.	Glacfaidh an t-uachtarán cinneadh comhchosúil inniu.
The collector is reluctant to go out.	Bíonn leisce ar an mbailitheoir dul amach.
The oil and water do not mix easily.	Ní mheascann an ola agus an t-uisce go héasca.
First, you will need to prepare your eggs for frying.	Ar an gcéad dul síos, beidh ort do uibheacha a ullmhú le bheith friochta.
Relief came after several months.	Is tar éis roinnt míonna a tháinig faoiseamh.
The town is located at the foot of the mountains.	Tá an baile suite ag bun na sléibhte.
Beat the eggs gently.	Buail na huibheacha go bog.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Is cineál braiteoir teochta é teirmeachúpla.
Read it if you need help with your homework.	Léigh é má tá cabhair uait le d’obair bhaile.
The effort seems wasted.	Is cosúil go bhfuil an iarracht amú.
Her treasure was brightly lit in the sun.	Bhí a stór ar lasadh go geal sa ghrian.
There is usually a reason for such bad luck.	Is iondúil go mbíonn cúis ag baint le droch-ádh den sórt sin.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Tarchuirtear an galar ag bites mosquito.
The room was cool.	Bhí an seomra fionnuar.
Concrete is a widely used building material.	Is ábhar tógála a úsáidtear go forleathan é coincréit.
We barely talked for days.	Is ar éigean a labhair muid ar feadh laethanta.
Tourists come here in the summer.	Tagann turasóirí anseo i rith an tsamhraidh.
The young man was seriously injured.	Bhí an fear óg gortaithe go dona.
Old buildings are near the refurbished market.	Tá seanfhoirgnimh in aice leis an margadh athchóirithe.
His poems are widely read.	Tá a chuid dánta léite go forleathan.
He hopes to get a better job.	Tá súil aige post níos fearr a fháil.
A mural of that scene adorns the hall.	Déanann múrmhaisiú den radharc sin an halla a mhaisiú.
The museum is housed in a beautiful old building.	Tá an músaem suite i seanfhoirgneamh álainn.
His car was broken down.	Bhí a charr briste síos.
Most illnesses and diseases are caused by bacteria.	Is baictéir is cúis leis an gcuid is mó de na tinnis agus na ngalar.
He stung and burned.	Stung sé agus dóite.
She served the food with a laugh.	Sheirbheáil sí an bia le gáire.
The sun was worshiped by early civilizations.	Bhí sibhialtachtaí luatha ag adhradh na gréine.
You worked so hard.	D'oibrigh tú chomh crua.
Water under pressure is very powerful.	Tá uisce faoi bhrú an-chumhachtach.
Note that the bathroom is next to the front door.	Tabhair faoi deara go bhfuil an seomra folctha in aice leis an doras tosaigh.
Complaints were made about these orders.	Rinneadh gearáin faoi na horduithe sin.
We saw tiny people there.	Chonaiceamar daoine beaga bídeacha ann.
The country has a sparse population by the standards of most people.	Tá daonra tearc sa tír de réir caighdeáin fhormhór na ndaoine.
He has a habit of hitting the bottle.	Tá sé de nós aige an buidéal a bhualadh.
This is considered a work of religious art.	Meastar gur saothar ealaíne reiligiúnach é seo.
Apparently his sister told him to spy on us.	De réir dealraimh dúirt a dheirfiúr leis spiaireacht a dhéanamh orainn.
Enjoy all your favorite vegetables.	Bain sult as na glasraí is fearr leat go léir.
The cooking time is about an hour and a quarter.	Tá an t-am cócaireachta thart ar uair an chloig agus ceathrú.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Chun truailliú a chosc, ní mór don rialtas seasamh a ghlacadh.
He threw the army to the ground.	Chaith sé an t-arm go talamh.
A trial is underway.	Tá triail ar siúl.
We celebrated with champagne.	Rinneamar ceiliúradh le champagne.
The humble dog hesitated before sitting down.	Chuaigh an madra humble leisce roimh shuí síos.
The process of creating swords requires great skill.	Éilíonn an próiseas a chruthú claimhte scil iontach.
Her sister stood nervously around the house.	Sheas a deirfiúr go neirbhíseach timpeall an tí.
Their business prospered.	Tháinig rath ar a ngnó.
He lives somewhere in a big city.	Tá sé ina chónaí áit éigin i gcathair mhór.
The new law means that no one can harm children.	Ciallaíonn an dlí nua nach bhféadfaidh aon duine dochar a dhéanamh do leanaí.
All items	Gach mír
Boutique hotels have a very popular period.	Tá tréimhse a bhfuil an-tóir air ag óstáin Boutique.
Reflect lightly.	Déan athmhachnamh a dhéanamh go héadrom.
She put some salad in the bowl.	Chuir sí roinnt sailéad sa bhabhla.
These warm clothes made a big difference.	Rinne na héadaí te seo difríocht mhór.
All safety features were activated automatically.	Cuireadh na gnéithe sábháilteachta go léir i ngníomh go huathoibríoch.
The people of the town have a communal lifestyle.	Tá stíl mhaireachtála phobail ag muintir an bhaile.
Or maybe they were train buffs.	Nó b'fhéidir go raibh siad buffs traenach.
The farmers have planted commercial crops.	Tá barraí tráchtála curtha ag na feirmeoirí.
The artist carved his work out of stone.	Shnoigh an t-ealaíontóir a shaothar as cloch.
Place the tank over the fence.	Cuir an umar os cionn an chlaí.
The country could use more progress in space travel.	D’fhéadfadh an tír níos mó dul chun cinn a úsáid i dtaisteal spáis.
Oxygen is essential for human life.	Tá ocsaigin riachtanach do shaol an duine.
The region is sparsely populated	Tá daonra tearc sa réigiún
The singer's voice grew desperate.	D'fhás guth an amhránaí éadóchasach.
The town was lucky, she was fast.	Bhí an t-ádh ar an mbaile, bhí sí tapaidh.
He studied his face in the mirror.	Rinne sé staidéar ar a aghaidh sa scáthán.
She woke up the next morning very angry.	Dhúisigh sí an mhaidin dár gcionn agus í thar a bheith feargach.
The bit was inserted into the neck of the animal.	Cuireadh an giotán isteach i muineál an ainmhí.
Optional logging is done on its slopes.	Tá logáil roghnach déanta ar a fhánaí.
It does not matter how much money you spend.	Ní miste leis cé mhéad airgid a chaitheann tú.
She painted her nails red.	Phéinteáil sí a tairní dearg.
Once an orphan, he now has a loyal family.	Nuair a bhí sé ina dhílleachta, tá teaghlach dílis aige anois.
The cathedral was aglow.	Bhí an ardeaglais aglow.
A strong aroma of coffee filled the room.	Líon aroma láidir caife an seomra.
The crime upset the police.	Chuir an choir isteach ar na póilíní.
She was fully aware of the seriousness of her actions.	Bhí sí feasach go hiomlán ar thromchúis a cuid gníomhartha.
The master took three steps forward.	Ghlac an máistir trí chéim ar aghaidh.
The kids were laughing happily.	Bhí na páistí ag gáire go sona sásta.
There is a house on the other hill.	Tá teach ar an gcnoc eile.
Not being able to end up together.	Gan a bheith in ann deireadh a chur le chéile.
The ship sank despite numerous attempts to save her.	Chuaigh an long go tóin poill in ainneoin iarrachtaí iomadúla í a shábháil.
Her comments expressed a lot of emotion.	Léirigh a cuid tuairimí mothúcháin go leor.
Cut up the watermelon.	Gearr suas an watermelon.
A map hangs over the fireplace.	Tá léarscáil ar crochadh os cionn an teallaigh.
The government took charge to reform the country.	Ghlac rialtas an cúram chun an tír a athchóiriú.
His marriage ended within a year.	Tháinig deireadh lena phósadh laistigh de bhliain.
This king succeeded his brother.	Tháinig an rí seo i gcomharbacht ar a dheartháir.
This lake is famous for its beauty.	Tá clú ar an loch seo as a áilleacht.
They drank water from the canal.	D’ól siad uisce ón gcanáil.
This is utter nonsense.	Is nonsense utter é seo.
There is a path that leads to the waterfall.	Tá cosán a théann chuig an eas.
The meeting took place in the library.	Bhí an cruinniú ar siúl sa leabharlann.
Crops will only grow if it rains.	Ní fhásfaidh na barra ach amháin má bhíonn báisteach ann.
Sangria is a popular drink here, which is often served with it	Is deoch coitianta é Sangria anseo, a sheirbheáiltear go minic leis
Agreed nods interfered with their dialogue.	Chuir noda comhaontaithe isteach ar a n-idirphlé.
Wages are low, but it has excellent advantages.	Tá an pá íseal, ach tá buntáistí den scoth aige.
He pushed back his chair.	Bhrúigh sé ar ais a chathaoir.
They went around for some food.	Chuaigh siad thart ar roinnt bia.
She raised her eyebrows into the indigo sky.	Thóg sí a malaí isteach sa spéir indigo.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Beidh an aimsir tirim, mar sin tabhair leat cosaint ghrian.
The newlywed's father was a wealthy businessman.	Fear gnó saibhre ab ea athair an fhir nua-phósta.
The bath felt warm and sweet.	Bhraith an folctha te agus milis.
The strike was resolved relatively quickly.	Socraíodh an stailc sách tapa.
He refused to give in.	Dhiúltaigh sé tabhairt isteach.
An official investigation has revealed	Nocht imscrúdú oifigiúil
Carefully made by hand for your kitchen!	Déanta go cúramach de láimh do do chistin!
First, you will need crushed ice.	Ar dtús, beidh ort oighear brúite.
A brisk breeze ruffled her hair.	A Breeze brisk ruffled a cuid gruaige.
His name was carefully removed from the list of participants.	Baineadh a hainm go cúramach de liosta na rannpháirtithe.
Temperatures are expected to reach record levels.	Táthar ag súil go sroichfidh na teochtaí na leibhéil is airde riamh.
For example, deep breathing does not scream out loud.	Mar shampla, níl screadaíl os ard ag análú go domhain.
This nation has a long-standing reputation for corruption.	Tá cáil ar an náisiún seo le fada as a bheith truaillithe.
The floor creaked under our feet.	An t-urlár creaked faoi ár chosa.
Children were expected to work from a very young age.	Bhíothas ag súil go n-oibreodh leanaí ó aois an-óg.
He has a reputation for being lazy.	Tá cáil air as a bheith leisciúil.
The land needs to be nurtured for future generations.	Ní mór an talamh a chothú do na glúine atá le teacht.
People then traveled on foot.	Thaisteal daoine ansin ar scór.
A look stuck in the cat's paw.	Dreach i bhfostú i lapa an chait.
Farmers want to make the most of their land.	Tá feirmeoirí ag iarraidh an chuid is fearr dá gcuid talún a thabhairt amach.
International trade is vital to all economies.	Tá trádáil idirnáisiúnta ríthábhachtach do gach geilleagar.
This table is made of maple wood.	Tá an tábla seo déanta as adhmad maple.
Sugar can enable mold growth.	Is féidir le siúcra fás múnla a chumasú.
So why did you do that? 	Mar sin cén fáth a ndearna tú é sin?
the boy asked.	d'fhiafraigh an buachaill.
The bride and groom share a loving yoke.	Roinn an Bride agus an groom cuing grámhar.
Both sides agreed to come together for talks.	D'aontaigh an dá thaobh teacht le chéile le haghaidh cainteanna.
The monks' cell was tiny.	Bhí cill na manach beag bídeach.
These parts must be kept apart.	Ní mór na codanna seo a choinneáil óna chéile.
Though upset, she remained silent.	Cé go raibh sí trína chéile, d'fhan sí ina tost.
They closed the door quietly.	Dhún siad an doras go ciúin.
Many rivers have been destroyed due to the brevity of the government.	Tá go leor aibhneacha scriosta mar gheall ar ghiorracht na rialtas.
They gave all their property away to the public.	Thug siad a gcuid maoine go léir ar shiúl don phobal.
Wild boars will eat almost anything.	Beidh boars fiáin ithe beagnach rud ar bith.
Fuel efficiency was better in the old days.	Bhí éifeachtúlacht breosla níos fearr sna seanlaethanta.
More people are obese than ever before.	Tá níos mó daoine murtallach ná riamh.
The fish were swimming in a wide circle.	Bhí na héisc ag snámh i gciorcal leathan.
Eye contact was broken when he spoke.	Bhí teagmháil súl briste nuair a labhair sé.
Poor quality goods, often counterfeit, are widely available.	Tá earraí droch-chaighdeán, góchumtha go minic, ar fáil go forleathan.
The cat and fish watched as they swam slowly.	Bhreathnaigh an cat agus an t-iasc ag snámh go mall.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Scriosadh an chathair ársa seo ag crith talún.
Aflatoxins	Aflatocsainí
The children were ill and unable to attend school.	Bhí na páistí tinn agus ní raibh siad in ann freastal ar scoil.
The store sells a wide range of goods.	Díolann an siopa raon leathan earraí.
The man's eyes were blurred.	Bhí súile an fhir doiléir.
There are meadows on either side of the main road.	Tá móinéir ar an dá thaobh ar an bpríomhbhóthar.
The details were polished in more detail.	Snasaíodh na sonraí níos mine.
The princess threw a flower in her hair.	Chaith an banphrionsa bláth ina cuid gruaige.
This is your country.	Seo do thír.
Life is sacred.	Tá an saol naofa.
The river is icy cold.	Tá an abhainn fuar oighreata.
The markets here sell a variety of goods.	Díolann na margaí anseo éagsúlacht earraí.
The old bridge will be repaired.	Déanfar deisiúchán ar an seandroichead.
Cowboy wears leather chaps.	Caitheann buachaill bó chaps leathair.
The carpet is of good quality.	Tá an cairpéad ar chaighdeán maith.
His eyes looked icy.	Bhí cuma oighreata ina shúile.
You may ask the question again.	Féadfaidh tú an cheist a chur arís.
Police crews scoured the area for evidence.	Rinne foirne póilíní an ceantar a sciúradh le haghaidh fianaise.
All the animals were gone.	Bhí na hainmhithe go léir imithe.
Their heated conversations often grew.	Is minic a d'fhás a gcuid cainteanna téite.
The paper was published under the authority of the king.	Foilsíodh an páipéar faoi údarás an rí.
Loving smile and soft eyes appearing back.	Aoibh gháire grámhara agus súile boga le feiceáil ar ais.
During this time, the ground becomes brown and withered.	Le linn an ama seo, éiríonn an talamh donn agus feoite.
Her claims were so frightening that she made no sense.	Bhí a cuid éileamh chomh scanrúil sin nár dhein sí aon tuiscint.
He eats breakfast in the morning	Itheann sé bricfeasta ar maidin
The Minister is reported to have died.	Tuairiscítear go bhfuair an tAire bás.
They were chronicles of one man's long life.	Ba chroinicí iad ar shaol fada fir amháin.
The waiter's face was as white as his speechless gray	Bhí aghaidh an fhreastalaí chomh bán lena liath gan chaint
The smoke continued across the hills.	Lean an deatach trasna na gcnoc.
Alcohol and drug abuse is widespread.	Tá mí-úsáid alcóil agus drugaí forleathan.
Once you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Nuair a bheidh tú sásta le do chuid oibre, féadfaidh tú tosú ar an bhfochóras.
She expelled the servants.	Dhíbir sí na seirbhísigh.
The rain never came.	Tháinig an bháisteach riamh.
He carried the box in his hands.	D’iompair sé an bosca ina lámha.
The child was in critical condition.	Bhí an leanbh i riocht criticiúil.
Professor attended a conference on thermal waters.	D'fhreastail an tOllamh ar chomhdháil ar uiscí teirmeach.
The team seems to have finished their lineup.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil a lineup críochnaithe ag an bhfoireann.
He did not understand.	Níor thuig sé.
The thunderstorm went over, causing a flash flood.	Chuaigh an stoirm toirneach lastuas, rud a chuir splanc thuilte uirthi.
The rural region was previously urbanized.	Tá an réigiún tuaithe roimhe seo uirbithe.
A turbulent force is moving through our economy.	Tá fórsa suaite ag gluaiseacht tríd ár ngeilleagar.
We took over the distribution arm of the company.	Ghlacamar lámh dáilte na cuideachta.
The benefits outweigh the costs.	Is mó na buntáistí ná na costais.
Jurors are obliged to follow the ruling of the court.	Tá sé de dhualgas ar ghiúróirí rialú na cúirte a leanúint.
With his straw hat on, the farmer fed the cattle.	Agus a hata tuí air, bheathaigh an feirmeoir an t-eallach.
The offer of a free lunch was received with disappointment.	Fuarthas an tairiscint ar lón saor in aisce le díomá.
The cat paced back and forth, obviously unhappy.	An cat paced ar ais agus amach, ar ndóigh míshásta.
The countryside was filled with debris.	Bhí an tuath líonta le smionagar.
This truck is near capacity.	Tá an trucail seo in aice le hacmhainn.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Cuireadh isteach ar a chuid smaointe ag pléascadh glórach.
The play will be performed in his theater.	Léireofar an dráma san amharclann aige.
He has great respect for this older man.	Tá meas mór aige ar an bhfear scothaosta seo.
I want to achieve my goal!	Táim ag iarraidh mo sprioc a bhaint amach!
There were no definite answers yet.	Ní raibh aon fhreagraí cinnte fós.
The oldest was in the room.	Bhí an duine is sine sa seomra.
She is always in search of boys.	Bíonn sí i gcónaí sa tóir ar bhuachaillí.
He took a sip of his coffee.	Thóg sé sip dá chaife.
It is an important part of many animal ecosystems.	Is cuid thábhachtach de go leor éiceachórais ainmhithe.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	De ghnáth bíonn áiseanna speisialta ag zúnna chun na críche seo.
A room has an area of ​​one hundred square meters.	Tá achar céad méadar cearnach i seomra.
I hope you enjoy reading this book.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an leabhar seo a léamh.
Water kills germs.	Maraíonn uisce frídíní.
It was built in the forest.	Tógadh san fhoraois é.
Experts say this trend will continue.	Deir saineolaithe go leanfaidh an treocht seo ar aghaidh.
The whole city was flattened in less than an hour.	Bhí an chathair ar fad leacaithe i níos lú ná uair an chloig.
No one was out of work.	Ní raibh aon duine as obair.
Global warming is unlikely to end any time soon.	Ní cosúil go mbeidh deireadh le téamh domhanda am ar bith go luath.
The nation is still divided.	Tá an náisiún fós roinnte.
There were no sidewalks.	Ní raibh aon sidewalks.
Better not start without me, he thought.	Is fearr gan tosú gan mise, a cheap sé.
Please do not hesitate to contact us.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn.
The superintendent of public education is a dictator.	Is deachtóir é ceannfort an oideachais phoiblí.
He turned and stared at her.	Chas sé agus Stán uirthi.
The inspector found the hut illegal.	D’aimsigh an cigire an bothán mídhleathach.
Seeing the first robin in the spring can lift your spirits.	D’fhéadfadh go n-ardódh tú do chuid biotáille dá bhfeicfeá an chéad spideog san earrach.
Horses and cattle graze freely.	Inniltíonn capaill agus eallach faoi shaoirse.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Is fadhb thromchúiseach é an truailliú i go leor cathracha cúige.
Drain the oil into a large pan.	Taosc an ola isteach i bpanna mór.
Due to the size, the revenge seekers can have desirable results.	De bharr an méid, is féidir leis na hiarrthóirí díoltais torthaí inmhianaithe a bheith acu.
No one really knows when mankind came to earth.	Níl a fhios ag éinne i ndáiríre cathain a tháinig an cine daonna ar an talamh.
She brushed her hair off his face.	Scuab sí a cuid gruaige as a aghaidh.
She returned to her hometown after twenty years.	D’fhill sí ar a baile dúchais tar éis fiche bliain.
Her lack of experience was devastating.	Bhí a easpa taithí tubaisteach.
Speak softly when present.	Labhair go bog nuair a bhíonn tú ina láthair.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Feirmeoirí milleán ar an rialtas as an tuath a thréigean.
The people of the town had a false sense of humor.	Tháinig braistint bhréige ar mhuintir an bhaile.
The zoo contains lions, tigers, and bears.	Tá leoin, tigers, agus béir sa zú.
They are stubborn people.	Is daoine stubborn iad.
The bed area is not square.	Níl achar na leapa cearnach.
She is opinionated, dangerous, and tragic.	Tá sí barúlach, contúirteach, agus truamhéileach.
The president spoke on criminal arrest.	Labhair an t-uachtarán ar ghabháil coirpeach.
The wheels are painted yellow lime.	Tá na rothaí péinteáilte aol buí.
My grandmother loved to grow vegetables.	Ba bhreá le mo sheanmháthair glasraí a fhás.
The alternative measures were not as effective.	Ní raibh na bearta malartacha chomh héifeachtach céanna.
Several cars passed.	Chuaigh roinnt carranna thart.
He talked about the beauty of nature.	Labhair sé faoi áilleacht an dúlra.
The place is a cafeteria, a place to eat.	Is caifitéire an áit, áit le hithe.
His speech was scattered with platitudes.	Bhí a chuid cainte scaipthe le platitudes.
When you hit them, you will never forget them.	Nuair a bhuaileann tú iad, ní dhéanfaidh tú dearmad orthu choíche.
You are sending the wrong message here.	Tá an teachtaireacht mícheart á seoladh agat anseo.
We make you responsible for doing your part.	Déanaimid tú freagrach as do chuid féin a dhéanamh.
The prison guards were badly corrupted.	Bhí gardaí an phríosúin truaillithe go mór.
The scientist once studied brain waves, but now he	Rinne an t-eolaí staidéar ar thonnta inchinn uair amháin, ach anois sé
These two men are criminals.	Is coirpigh iad an bheirt fhear seo.
Some governments are afraid of these weapons.	Tá eagla ar rialtais áirithe ar na hairm seo.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Tá tóir ar spóirt gheimhridh sa réigiún sléibhteach seo.
The princess was made a queen, and she lived happily ever after.	Rinneadh banríon den bhanphrionsa, agus mhair sí go sona sásta go deo.
The coach called as he saw the blackboard.	Ghlaodh an cóiste mar chonaic sé an clár dubh.
The little blond girl was only seven.	Ní raibh an cailín beag fionn ach seachtar.
The singing makes us happy.	Cuireann an amhránaíocht áthas orainn.
We thought he was going to die.	Shíl muid go bhfaigheadh ​​sé bás.
He was happy to have a new hat.	Bhí sé sásta hata nua a bheith aige.
The waves crash on the rocky shore.	Titeann na tonnta ar an gcladach creagach.
They made one kayak upstream looking for salmon.	Rinne siad cadhc amháin in aghaidh an tsrutha ag lorg bradán.
He has been in this position for thirty years.	Tá sé sa phost seo le tríocha bliain.
The tank was completed on schedule.	Críochnaíodh an umar de réir sceidil.
They decided to stay where they were.	Shocraigh siad fanacht san áit a raibh siad.
There have been many tragic accidents at this crossroads.	Is iomaí timpiste tragóideach a tharla ar an gcrosbhóthar seo.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Tá mná áitiúla fostaithe in óstáin agus i mbialanna.
In his speech he said that "we are all mortal."	Ina óráid dúirt sé go "táimid go léir marfach."
The following are photos of my own house.	Tá na grianghraif seo a leanas de mo theach féin.
This university has a strong engineering program.	Tá clár láidir innealtóireachta ag an ollscoil seo.
The giant sculpture performs anywhere on similar sites around the world.	Déanann an dealbh ollmhór áit ar bith ar shuíomhanna dá samhail ar fud an domhain.
A car stops screaming.	Stopann carr ag screadaíl.
Technology allows much of modern life to happen.	Ligeann teicneolaíocht do chuid mhór den saol nua-aimseartha tarlú.
Could you give me the lemon?	An bhféadfá an líomóid a thabhairt dom?
From the beginning of time, man has his future in contemplation.	Ó thús ama, tá a thodhchaí ag an duine i mbun machnaimh.
You have to get off the bus.	Caithfidh tú éirí den bhus.
He had forgotten the exact year.	Bhí dearmad déanta aige ar an mbliain chruinn.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Lig don mheascán fuarú ar feadh cúig nóiméad déag.
This test can confirm my theory.	Féadfaidh an tástáil seo mo theoiric a dhearbhú.
The snow is melting fast.	Tá an sneachta ag leá go tapa.
A warm glow warmed his face.	A glow te warmed a aghaidh.
The farmer 's wife was seriously injured.	Gortaíodh bean an fheirmeora go dona.
This country has enormous natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha ollmhóra ag an tír seo.
Neither of the tests showed tumor.	Níor léirigh ceachtar de na tástálacha meall.
This valley was once lush with forests.	Bhí an gleann seo lush le foraoisí tráth.
The victory was disastrous.	Bhí an bua tubaisteach.
He listened carefully to the patient 's symptoms.	D'éist sé go cúramach le hairíonna an othair.
Worth a try.	Is fiú triail.
The factory manager denied any wrongdoing.	Shéan bainisteoir na monarchan aon éagóir.
He invited us to his house.	Thug sé cuireadh dúinn go dtí a theach.
It was a man wreck.	Bhí sé ina charr raic fear.
According to most studies, most people prefer black tea.	De réir staidéir is mó, is fearr le daoine is mó tae dubh.
Yard garden with lots of flowers.	Gairdín chlós le go leor bláthanna.
Carbon dioxide is released from the burnt ground.	Scaoiltear dé-ocsaíd charbóin as an talamh dóite.
This simple action will save many people.	Sábhálfaidh an gníomh simplí seo go leor daoine.
All flours should be filtered before use.	Ba chóir gach plúr a scagadh roimh úsáid.
To the great surprise, the pony was free.	Chun an t-iontas mór, bhí an chapaillíní saor in aisce.
The results of the survey were alarming.	Bhí torthaí an tsuirbhé scanrúil.
Woman with three children.	Bean le triúr clainne.
The boy thought about life as he stood in the ocean.	Rinne an buachaill machnamh ar an saol agus é ina sheasamh san aigéan.
Police found the man dead.	Fuair ​​​​na póilíní an fear marbh.
Take it to the lab.	Tabhair chuig an tsaotharlann é.
The lecture was tightly packed with information.	Bhí an léacht pacáilte go dlúth le faisnéis.
The prudent merchant bought this stock.	Cheannaigh an ceannaí stuama an stoc seo.
Try your best.	Déan iarracht do dhícheall.
Iron and steel are made from iron ore and coke.	Déantar iarann ​​agus cruach ó amhiarainn agus cóc.
The price of real estate has increased significantly.	Tá an praghas ar eastát réadach, le méadú suntasach.
The displays were completely predictable.	Bhí na taispeántais go hiomlán intuartha.
The mountains to the south are rugged.	Tá na sléibhte ó dheas garbh.
This is a traditional ceremony.	Is searmanas traidisiúnta é seo.
They set up a telephone booth in the corner.	Chuir siad in airde both teileafóin sa chúinne.
Maybe you are sure she will get the job.	B’fhéidir go bhfuil tú cinnte go bhfaighidh sí an post.
Children were warned to stay out of the drain.	Tugadh rabhadh do leanaí fanacht amach ón draein.
Sugar is an essential part of a child's diet.	Is cuid riachtanach de réim bia linbh é siúcra.
The soul, it seems, is immortal.	Tá an t-anam, is cosúil, bás a fháil.
Inventions, of course, are not fully formed spring,	Aireagáin, ar ndóigh, ní earrach foirmithe go hiomlán,
Many tourists are distracted by this behavior.	Tá go leor turasóirí casta as an iompar seo.
The monarch is the most powerful man in the country.	Is é an monarc an duine is cumhachtaí sa tír.
And thicken the plot.	Agus tiubhaigh an plota.
The actor decides not to make the trip.	Cinneann an t-aisteoir gan an turas a dhéanamh.
As communities age, they become more concerned about crime.	De réir mar a théann pobail in aois, tá imní níos mó orthu faoin gcoireacht.
He was the first to board the plane.	Bhí sé ar an gcéad dul ar bord an eitleáin.
The sentences are longer now than ever.	Tá na habairtí níos faide anois ná riamh.
The bouquet was proudly displayed on the teacher’s desk.	Bhí an bouquet ar taispeáint go bródúil ar dheasc an mhúinteora.
The packed audience had applause.	Bhí faomhadh ag an lucht féachana pacáilte.
Many types of algae are found in lakes.	Faightear go leor cineálacha algaí i lochanna.
The men eyed the cactus perfectly symmetrically.	Na fir eyed an cactus breá siméadrach.
The city has a large population.	Tá daonra mór sa chathair.
He set out his stable at dawn.	Leag sé amach a stábla ag breacadh an lae.
The engine cuts out.	Gearrann an t-inneall amach.
The result was announced recently.	Fógraíodh an toradh le déanaí.
he exhaled deeply.	exhaled sé go domhain.
The stone was carved thousands of years ago.	Snoiteadh an chloch na mílte bliain ó shin.
This car is fast.	Tá an carr seo go tapa.
Pay attention to the warning signs.	Tabhair aird ar na comharthaí rabhaidh.
Her work is never done.	Ní dhéantar a cuid oibre riamh.
So write clearly and legibly.	Mar sin scríobh go soiléir agus go soléite.
Someone else bit a dog bit.	Duine éigin eile mianach giotán madra.
You need to understand the context of the problem.	Ní mór duit comhthéacs na faidhbe a thuiscint.
George is currently single.	Tá George singil faoi láthair.
Add vanilla and salt and stir well.	Cuir vanilla agus salann leis agus corraigh go maith.
Some spoke without raising their voices.	Labhair cuid acu gan a nguthanna a ardú.
The policeman's eyes were like pebbles.	Bhí súile an phóilín cosúil le púróga.
This oxygen nourishes the brain cells.	Cothaíonn an ocsaigin seo na cealla inchinn.
He denied the allegations were true.	Shéan sé go raibh na cúisimh fíor.
The criminal was arrested and eventually sentenced.	Gabhadh an coirpeach agus sa deireadh gearradh pianbhreith air.
The poet compared the short rise to a long fall.	Chuir an file an t-ardú gairid i gcomparáid le titim fhada.
These settlers will not live long in this barren land.	Ní fada a mhairfidh na lonnaitheoirí sin sa talamh gan rath seo.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Ach tá an t-atmaisféar nimhiúil do phlandaí.
Place the bread in the oven.	Cuir an t-arán san oigheann.
The epic poem tells the story of a hero.	Insíonn an dán eipiciúil scéal laoch.
They walked on foot.	Shiubhail siad de chois.
This restaurant is renowned for providing delicious food.	Tá cáil ar an mbialann sin as bia blasta a sholáthar.
I wish we had this left until tomorrow.	Ba mhian liom go mbeadh sé seo fágtha againn go dtí amárach.
The rifle was cocked and aimed.	Bhí cocked an raidhfil agus dírithe.
They are frozen forever in time.	Tá siad reoite go deo in am.
The oil industry is dominated by large companies.	Cuideachtaí móra is mó atá sa tionscal ola.
This is a dangerous line.	Is líne contúirteach é seo.
Crowds gathered at the city gates.	Bhailigh na sluaite ag geataí geataí na cathrach.
The dam was completed last year.	Críochnaíodh an damba anuraidh.
It was the most terrible storm in years.	Ba é an stoirm is uafásach le blianta.
The boy was wearing shorts.	Bhí shorts á gcaitheamh ag an mbuachaill.
Her frown deepened.	Bhí a frown dhoimhniú.
The results of this investment are promising.	Tá torthaí na hinfheistíochta seo geallta.
Flour contains gluten, wheat protein.	Tá glútan sa phlúr, próitéin cruithneachta.
These improvements will help reduce congestion.	Cabhróidh na feabhsuithe seo le brú tráchta a laghdú.
They searched the village.	Chuardaigh siad an sráidbhaile.
Which of the children was the smartest?	Cé acu de na leanaí a bhí is cliste?
The fragrant smoke drove lazily across the dark sky.	Thiomáin an deatach cumhra go leisciúil ar fud an spéir dhorcha.
Our street was small and quiet.	Bhí ár sráid beag agus ciúin.
Many farmers have changed their strategy.	Tá go leor feirmeoirí tar éis a straitéis a athrú.
The wine in the glass was dark red.	Bhí an fíon sa ghloine dorcha dearg.
The staff ate pizza for lunch.	D’ith an fhoireann píotsa don lón.
A little patience, and you will soon master these skills.	A foighne beag, agus beidh tú máistir go luath ar na scileanna seo.
The burn went smoothly over each other.	Chuaigh an sruthán go suairc ar a chéile.
The area will be covered with chalets.	Beidh an réimse clúdaithe le seallaí.
The government fought against the communists for many years.	Throid an rialtas i gcoinne na gcumannach le blianta fada.
The light looked like it was off.	Bhí cuma ar an solas go raibh sé múchta.
She also said that education is her top priority.	Dúirt sí freisin gurb é an t-oideachas a príomhthosaíocht.
The indictment alleged that the defendant traded illegally.	Líomhain an díotáil gur thrádáil an cosantóir go mídhleathach.
Occasionally light rain fell.	Thit báisteach éadrom ó am go chéile.
People don't like it.	Ní maith le daoine é.
The linear regression model examined the relevance of the research findings.	Scrúdaigh an tsamhail aischéimniúcháin líneach ábharthacht na dtorthaí taighde.
Girls love to help in the kitchen.	Is breá le cailíní a bheith ag cabhrú sa chistin.
Always add sugar to syrup.	Cuir siúcra le síoróip i gcónaí.
The school does not have enough facilities.	Níl go leor áiseanna sa scoil.
This is an old saying.	Seo sean-abairt.
They were paying taxes.	Bhí siad ag íoc cánacha.
A crowd gathered for protests.	Bhailigh slua le haghaidh agóidí.
The moon is shining brightly in the sky today.	Tá an ghealach ag taitneamh go geal sa spéir inniu.
There is a slight difference between its version and my version.	Tá difríocht bheag idir a leagan agus mo leagan.
Emotionally exhausted, she returned to her quarters.	Go mothúchánach traochta, d’fhill sí ar a ceathrúna.
Rough individual, he lived alone.	Duine aonair garbh, bhí cónaí air leis féin.
That egg is scrambled.	Tá an ubh sin scrofa.
The robot moved its arms in a complex dance.	Bhog an róbat a airm i rince casta.
We packed our bags and walked out the door.	Phaca muid ár málaí agus shiúil muid amach an doras.
The wanderers were extremely superstitious.	Bhí na fánaithe thar a bheith piseog.
I saw the princess looking down at me.	Chonaic mé an banphrionsa ag breathnú síos orm.
You are expected to respect the feelings of others.	Táthar ag súil go mbeidh meas agat ar mhothúcháin daoine eile.
Her beauty surprised me.	Chuir a áilleacht ionadh orm.
The forecast calls for rain later tonight.	Éilíonn an réamhaisnéis go mbeidh báisteach níos déanaí anocht.
He lost his sense of direction.	Chaill sé a mhothú treorach.
They stood up.	Sheas siad suas.
Ultimately, this could lead to a revolution.	I ndeireadh na dála, d’fhéadfadh réabhlóid a bheith mar thoradh air seo.
The phrase "he fought bravely" is not uncommon.	Níl an frása "throid sé go cróga" neamhchoitianta.
A king once ruled from this ancient structure.	Rialaigh rí uair amháin as an struchtúr ársa seo.
The museum houses thousands of bird specimens.	Tá na mílte eiseamal éan sa mhúsaem.
An elder in the village told this story.	D’inis seanóir sa sráidbhaile an scéal seo.
Butter can be spread on bread.	Is féidir im a scaipeadh ar arán.
That kind of work is too tiring.	Tá an cineál sin oibre ró-thuirseach.
Come up with a slogan.	Teacht suas le mana.
How many kilograms of butter do you need?	Cé mhéad cileagram ime atá uait?
Several different religions use this term.	Úsáideann roinnt reiligiún éagsúil an téarma seo.
There was a subtle noise of bitterness.	Bhí fothram subtle de searbhas.
It produced gas and hot water.	Tháirg sé gás agus uisce te.
That hat is missing.	Tá an hata sin tagtha ar iarraidh.
The lawyer held his breath.	Choinnigh an dlíodóir a anáil.
She sneaked in to watch the show.	Sneak sí isteach chun féachaint ar an seó.
Today we will examine a wide range of wines.	Sa lá atá inniu déanfaimid scrúdú ar raon leathan fíonta.
British taxes were levied.	Gearradh cánacha na Breataine.
A flat rock came out of the water.	Tháinig carraig chothrom amach as an uisce.
The discerning businessman seized new opportunities.	Thapaigh an fear gnó géarchúiseach deiseanna nua.
The government claimed to be from a rival family.	Mhaígh an rialtas gur ó chlann rival iad.
Her hair shone like Halo.	Bhí a cuid gruaige Scairt cosúil le Halo.
Burn matches slowly.	Meaitseálann sruthán go mall.
I have to clean my room and wash my clothes.	Caithfidh mé mo sheomra a ghlanadh agus mo chuid éadaí a ní.
The great king shook hands, calling the groom.	Chroith an rí mór lámh, ag gairm an groom.
He hit the wall hard.	Bhuail sé an balla go dian.
She heard him crying.	Chuala sí é ag caoineadh.
Open the windows and start the fan.	Oscail na fuinneoga agus cuir tús leis an lucht leanúna.
The highway is now closed.	Tá an mhórbhealaigh dúnta anois.
Proposed bill for this service.	Bille molta don tseirbhís seo.
My dog ​​will stay with me.	Fanfaidh mo mhadra liom.
The young man grew up on a farm.	D’fhás an fear óg aníos ar fheirm.
Some insects are found in only one species.	Ní fhaightear roinnt feithidí ach i speiceas amháin.
The shelves were laden with exotic foods.	Bhí na seilfeanna ualaithe le bianna coimhthíocha.
Keys are symbols used to represent letters.	Is siombailí iad eochracha a úsáidtear chun litreacha a léiriú.
I added a curry splash to the recipe.	Chuir mé splanc curaí leis an oideas.
The article, therefore, is responsible.	Is é an t-alt, mar sin, atá freagrach.
They learned to ride bikes without training wheels.	D'fhoghlaim siad rothair a thiomána gan rothaí traenála.
Whether you believe it or not, it does not matter.	Cibé an gcreideann tú é nó nach bhfuil, is cuma.
Do you like the taste of ice cream?	An maith leat blas an uachtar reoite?
Rain fell softly to the ground.	Thit báisteach go bog go talamh.
It would not hurt to be charitable.	Ní ghortódh sé a bheith carthanúil.
The nun wept as she got older.	Ghuil an bhean rialta ag dul in aois.
The buds were golden.	Bhí na bachlóga órga.
There is little rainfall during the region's dry season.	Is beag báisteach a thiteann le linn shéasúr tirim an réigiúin.
Some residents are known to enter the surrounding villages.	Is eol do roinnt cónaitheoirí dul isteach sna sráidbhailte máguaird.
I desperately need a word with that new neighbor.	Tá focal de dhíth go mór orm leis an chomharsa nua sin.
The situation is improving.	Tá an scéal ag feabhsú.
He had to take medicine regularly.	Bhí air leigheas a ghlacadh go rialta.
The church is considered venerably ancient.	Meastar go bhfuil an séipéal venerably ársa.
She was expecting the boy to surrender.	Bhí sí ag súil go ngéillfeadh an buachaill.
Hunger is primarily feeding.	Is é an t-ocras a bheathú go príomha.
Remove the stiff bristles.	Bain amach na guairí righin.
The winners are announced each year.	Fógraítear na buaiteoirí gach bliain.
Clean out the bathtub.	Glan amach an bathtub.
The noise is especially loud in the morning.	Bíonn an torann ard go háirithe ar maidin.
The hacker is awaiting sentencing.	Tá an hacker ag fanacht le pianbhreith.
His last book sold well.	Díoladh a leabhar deireanach go maith.
The grapes are deep red.	Is dearg domhain iad na fíonchaora.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Áitíonn cuid acu go bhfuil truailliú díobhálach dár sláinte.
She described herself as an avid swimmer.	Chuir sí síos uirthi féin mar shnámhaí díograiseach.
The oil stains spread all over the wall.	Scaipeadh na stains ola ar fud an bhalla.
The sea here is terribly polluted.	Tá an fharraige anseo truaillithe go uafásach.
Is this the same restaurant that is no longer open?	An é seo an bhialann céanna nach bhfuil ar oscailt a thuilleadh?
The green smith returned his tools.	D'fhill an gabha glas a chuid uirlisí.
She applied the lotion directly to her face.	Chuir sí an lotion go díreach ar a aghaidh.
There are dozens of aquatic creatures in the bay.	Tá an iliomad créatúir uisceacha sa chuan.
Farmers' children grew up to be farmers.	D’fhás clann feirmeora aníos le bheith ina bhfeirmeoirí.
The jacket was drenched, as were her trousers.	Bhí an seaicéad drenched, mar a bhí a bríste.
The survey shows that there is a strong public interest in nuclear energy.	Léiríonn an suirbhé go bhfuil spéis láidir ag an bpobal san fhuinneamh núicléach.
He was dressed in a long turquoise dress.	Bhí sé gléasta i gúna fada turquoise.
Older people often get confused.	Is minic a thagann mearbhall ar dhaoine scothaosta.
An ambush was certainly planned here.	Is cinnte go raibh luíochán beartaithe anseo.
She hung up in distress.	Chroch sí i gcruachás.
This manager has a reputation for being ruthless.	Tá cáil ar an mbainisteoir seo as a bheith neamhthrócaireach.
Seawater becomes warmer when exposed to sunlight.	Éiríonn uisce farraige níos teo nuair a nochtar do sholas na gréine é.
Staff should always remain calm.	Ba chóir don fhoireann fanacht socair i gcónaí.
I brush my teeth at least once a day.	Scuabaim ​​mo chuid fiacla uair sa lá ar a laghad.
You will soon see the cabin up front.	Feicfidh tú go luath an cábáin suas chun tosaigh.
The world is warming at an alarming rate.	Tá an domhan ag téamh ag ráta scanrúil.
It's kind of long in the tooth.	Tá sé cineál fada sa fiacail.
I have to let it down gently.	Caithfidh mé é a ligean síos go réidh.
A neighbor explained that she had never met the man.	Mhínigh comharsa nár bhuail sí leis an bhfear riamh.
The task is already complete.	Tá an tasc críochnaithe cheana féin.
The upper part was made of tin.	Bhí an chuid uachtarach déanta de stán.
Their leader followed that path.	Lean a gceannaire an cosán sin.
She saw the boy running towards.	Chonaic sí an buachaill ag rith i dtreo.
The captain stood on the bridge, watching.	Sheas an captaen ar an droichead, ag breathnú.
The bag feels light.	Mothaíonn an mála éadrom.
Studies on this are now underway.	Tá staidéir ar seo ar siúl anois.
This new device is great.	Tá an gléas nua seo iontach.
There are two small towns nearby, it is said.	Tá dhá bhaile beag in aice láimhe, a deirtear.
He collected soil samples from the plot.	Bhailigh sé samplaí ithreach ón phlota.
Dogs kill more people each year than sharks do.	Maraíonn madraí níos mó daoine gach bliain ná mar a dhéanann siorcanna.
The pay is poor.	Tá an pá bocht.
History books often deal with "the good old days."	Is minic a phléann leabhair staire "na seanlaethanta maithe."
A housewife can go to the market without much possession.	Is féidir le bean tí dul chuig an margadh gan mórán sealúchais.
She can't help feeling disappointed.	Ní féidir léi cabhrú le mothú díomá.
The shortest of these people is the administration.	Is é an ceann is giorra de na daoine seo ná an riarachán.
First, brush crumbs from the work surface.	Gcéad dul síos, scuab blúiríní ón dromchla oibre.
Many of these complaints were dismissed as discontinuous.	Díbheadh ​​go leor de na gearáin seo mar ghearáin neamhleanúnacha.
If you change the structure, the symptoms may change.	Má athraíonn tú an struchtúr, d'fhéadfadh na hairíonna athrú.
The reporter investigated.	Rinne an tuairisceoir imscrúdú.
We will have to hurry if we are going to do it.	Beidh orainn deifir a dhéanamh má táimid chun é a dhéanamh.
He avoided making a promise.	Sheachain sé gealltanas a dhéanamh.
She bought me plums.	Cheannaigh sí plumaí dom.
He agreed to meet me yesterday, but he was too ill.	D'aontaigh sé bualadh liom inné, ach bhí sé ró-thinn.
His granddaughter cried out uncontrollably.	Ghlaodh a ghariníon go neamhrialaithe.
In any case, he was deported.	Ar aon chuma, díbríodh as an tír é.
Factory workers wear black uniforms.	Caitheann oibrithe na monarchan éidí dubha.
Salt is essential for the human body.	Tá salann riachtanach don chorp daonna.
Granted, she committed a terrible crime.	Deonaithe, rinne sí coir uafásach.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Is é an aisling atá againn ná bonneagar fuinnimh in-athnuaite a fhorbairt.
An increasing number of older workers are looking for employment.	Tá líon méadaitheach oibrithe níos sine ag lorg fostaíochta.
The champions voted unanimously to deprive him of his titles.	Vótáil na Seaimpíní d'aon toil chun a theidil a bhaint de.
The intern surveyed the room and sighed with disappointment.	Rinne an t-intéirneach suirbhé ar an seomra agus sighed le díomá.
Noise came from a basement room downstairs.	Tháinig torann ó sheomra íoslach thíos staighre.
Completion in a mental institution is traumatic.	Is trámach é críochnú in institiúid mheabhrach.
Time stood still in that home.	Sheas an t-am go fóill sa bhaile sin.
The cone of the volcano gradually flattened.	An cón ar an bolcán leacaithe de réir a chéile.
The tomato sauce needs to be added to boiling water.	Is gá an anlann trátaí a chur le huisce fiuchphointe.
You have never finished one book.	Níor chríochnaigh tú leabhar amháin riamh.
He believes in the uses of faith.	Creideann sé in úsáidí an chreidimh.
Our town is renowned for its beautiful scenery.	Tá cáil ar ár mbaile as a radharcanna áille.
My aunt lives alone.	Cónaíonn m’aintín ina haonar.
Sniper shot two boys.	Lámhachadh sniper beirt bhuachaillí.
Her laryngitis began to improve.	Thosaigh a laryngitis ag feabhsú.
Whiskey burns my throat.	Dónn an fuisce mo scornach.
It was raining long at night.	Bhí sé ag cur báistí i bhfad san oíche.
Two men, showing their golden wings.	Beirt fhear, ag taispeáint a sciatháin órga.
This cake needs thickness.	Tá tiús de dhíth ar an gcíste seo.
There is water in this world.	Tá uisce sa domhan seo.
The bartender poured two drinks, then put up his glass.	Doirt an tábhairne dhá dheoch, ansin chuir sé suas a ghloine.
She seemed uneasy.	Dhealraigh sí uneasy.
When she reached her destination, she stopped and bought a newspaper.	Nuair a bhain sí a ceann scríbe amach, stad sí agus cheannaigh sí nuachtán.
Sometimes they don't seem to care.	Uaireanta is cosúil nach bhfuil cúram orthu.
He sent his son to school.	Chuir sé a mhac ar scoil.
The integration of mental processes is accelerated with drugs.	Déantar comhtháthú próisis mheabhrach a luathú le drugaí.
The racket dragged the hungry villagers.	Tharraing an raicéad muintir an bhaile ocrach.
Her children were raised without a father.	Tógadh a leanaí gan athair.
The toilet seat was worn, cushioned cracked.	Bhí an suíochán leithris caite, stuáilte scáinte.
All the children had attended the religious school.	Bhí na páistí go léir tar éis freastal ar an scoil chreidimh.
She had been angry with him for some time.	Bhí fearg uirthi leis le tamall anuas.
The streets were filled with people.	Líonadh na sráideanna le daoine.
His plan provides us with an alternative.	Soláthraíonn a phlean rogha eile dúinn.
He burst into the room.	Phléasc sé isteach sa seomra.
Paradise for walkers.	Paradise do siúlóirí.
He was barely able to keep up in class.	Is ar éigean a bhí sé in ann coinneáil suas sa rang.
They won in the end.	Bhí bua acu sa deireadh.
It was on the point of tears.	Bhí sé ar an bpointe deora.
The cat grabbed a mouse.	Rug an cat ar luch.
There is a lot of pollution in the air.	Tá go leor truaillithe san aer.
Many of us want that peaceful life.	Tá go leor againn ag iarraidh an saol síochánta sin.
Please win my lost ear.	Ghnóthaigh mo chluas caillte le do thoil.
A bright red thread led him home.	Threoraigh snáithe geal dearg abhaile é.
A mysterious object went into the moon.	Chuaigh réad mistéireach isteach sa ghealach.
Note that you need to change the oil regularly.	Tabhair faoi deara go gcaithfidh tú an ola a athrú go rialta.
Who will sound the alarm?	Cé a thabharfaidh an t-aláram?
In contrast, the police state is mercifully suppressed on abortion.	I gcodarsnacht leis sin, tá an stát póilíneachta faoi chois trócaire ar ghinmhilleadh.
A delicate solution was needed here.	Bhí réiteach íogair ag teastáil anseo.
The technique is rarely used in current conversation.	Is annamh a úsáidtear an teicníc i gcomhrá reatha.
High obelisks mark the grave.	Marcálann oibilisc ard an uaigh.
They made tea and raised their cups in toast.	Rinne siad tae agus d'ardaigh siad a gcuid cupáin i dtósta.
The government has announced upcoming road construction projects.	D'fhógair an rialtas tionscadail tógála bóithre atá le teacht.
Culture is at the forefront of everyday life.	Tá an cultúr chun tosaigh sa ghnáthshaol.
Be sure to study the text carefully.	Bí cinnte staidéar a dhéanamh ar an téacs go cúramach.
The chef had not yet prepared dinner.	Ní raibh an cócaire tar éis an dinnéar a ullmhú go fóill.
Only desperate people would want to live here.	Ní bheadh ​​ach daoine éadóchasach ag iarraidh cónaí anseo.
But overall, things have gone well.	Ach ar an iomlán, tá rudaí imithe go maith.
Honey does not granulate.	Ní gráinníonn mil.
The two populations intermarried peacefully.	Idirmheascadh an dá dhaonra go síochánta.
Mole is a type of insect.	Is cineál feithidí é caochÚn.
The fault lies with the lack of proper execution.	Is é an locht atá ar easpa forghníomhaithe cuí.
Also, find another route to school.	Chomh maith leis sin, faigh bealach eile chun na scoile.
This activity increases our awareness of the natural world.	Méadaíonn an ghníomhaíocht seo ár bhfeasacht ar an domhan nádúrtha.
Summer is hot.	Tá an samhradh te.
The right to vote should be extended to all citizens.	Ba cheart an ceart vótála a leathnú chuig gach saoránach.
He convinced himself that he could control the situation.	Chuir sé ina luí air féin go bhféadfadh sé an cás a rialú.
The city has lost much of its glory.	Tá go leor dá ghlóir caillte ag an gcathair.
The town authorities want to increase tourism.	Tá údaráis an bhaile ag iarraidh cur leis an turasóireacht.
The board met last night.	Tháinig an bord le chéile aréir.
She took a taxi with some difficulty.	Thóg sí tacsaí le roinnt deacracht.
When there is heavy rainfall, the river floods.	Nuair a bhíonn báisteach throm ann, bíonn tuilte ar an abhainn.
The desert is inclusive, but there is a chance of poverty.	Tá an fásach cuimsitheach, ach tá seans ann go mbeidh bochtaineacht ann.
This road will lead to the city.	Beidh an bóthar seo mar thoradh ar an gcathair.
A smart salesperson makes sales in record time.	Déanann díoltóir cliste díolachán in am taifead.
The window frames were rotting.	Bhí frámaí na fuinneoige ag lobhadh.
A flight buzzed across the room.	A eitilt buzzed ar fud an tseomra.
After that, he decided to become a lumberjack.	Tar éis sin, chinn sé a bheith ina lumberjack.
The Daisy raises her delicate face towards the sun.	Ardaíonn an Nóinín a aghaidh íogair i dtreo na gréine.
There is no way out of the mess we are in.	Níl aon bhealach amach as an praiseach ina bhfuil muid.
The knee weeds were high.	Bhí na fiailí glúine ar airde.
But it doesn’t make it any less annoying.	Ach ní chuireann sé níos lú annoying air.
Two small children screaming.	Beirt leanaí beaga ag screadaíl.
Before she went to sleep, she checked her email.	Sula ndeachaigh sí a chodladh, sheiceáil sí a ríomhphost.
The cry of a cicada polluted the air.	Thruail caoineadh cicada an t-aer.
The chant stopped abruptly.	Stopadh an chant go tobann.
The sweat ran down his body.	Rith an allais síos a chorp.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Caith spéaclaí gréine chun do radharc súl a chosaint.
The kerosene lamp dimly burned.	An lampa ceirisín dóite dimly.
This winter, there is a high chance of snowstorms.	An geimhreadh seo, tá seans ard ann go mbeidh stoirmeacha sneachta ann.
Irregular new civilians are officially being trained.	Tá sibhialtaigh nua neamhrialta á n-oiliúint go hoifigiúil.
Very bright stars across the night sky.	Réaltaí an-gheala ar fud spéir na hoíche.
Many modern navigation inertial instruments use a laser interferometer.	Úsáideann go leor ionstraimí inertial loingseoireachta nua-aimseartha interferometer léasair.
The sun shining on the snow lit up the landscape.	Chuir an ghrian ag taitneamh ar an sneachta an tírdhreach a lasadh.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Fadhb fhorleathan is ea róshaothrú gnáthóga muirí.
Species are under pressure from climate change.	Tá speicis faoi bhrú ó athrú aeráide.
How many hours do you plan to work each week?	Cé mhéad uair an chloig atá beartaithe agat a bheith ag obair gach seachtain?
The huge trees scrambled for sunlight.	Na crainn ollmhóra scrofa le haghaidh solas na gréine.
They are best planted now.	Is fearr iad a phlandáil anois.
They were hoping to sell the magazine overseas.	Bhí súil acu an iris a dhíol thar lear.
All that rises must come together.	Caithfidh gach a ardaíonn teacht le chéile.
Due to the housing shortage, rents are rising.	Mar gheall ar an nganntanas tithíochta tá cíosanna ag ardú.
Horse racing was the hobby of the ruler.	Ba é caitheamh aimsire an rialóir rásaíocht capall.
I saw something moving by the window.	Chonaic mé rud éigin ag bogadh ag an bhfuinneog.
Voting began on a bright and pleasant day.	Thosaigh an vótáil ar lá geal agus taitneamhach.
Many parents were angry about the decision.	Bhí fearg ar go leor tuismitheoirí faoin gcinneadh.
Her memory was already failing.	Bhí a cuimhne ag teip cheana féin.
The north wind blew blood to the ground.	Thug an ghaoth aduaidh fula go talamh.
You don’t need a manager, you need a charitable leader.	Ní gá duit bainisteoir, tá ceannaire carthanach uait.
I shuffled through the cards.	Shuffled mé tríd na cártaí.
Arnold's herd increased rapidly.	Mhéadaigh tréad Arnold go tapa.
Squirrels are cute, so people feed on them.	Tá ioraí gleoite, mar sin cothaíonn daoine iad.
Finally, the rain came.	Ar deireadh, tháinig an bháisteach.
This rectangular building is less than a hundred yards long.	Tá an foirgneamh dronuilleogach seo níos lú ná céad slat ar fad.
Water vapor rises from the warm earth.	Ardaíonn gal uisce as an domhain te.
When heated, most metals expand.	Nuair a théitear é, leathnaíonn an chuid is mó de mhiotail.
The boys are beating up their books.	Tá na buachaillí ag bualadh a gcuid leabhar.
The lamp in the center of the shadows.	An lampa i lár na scáthanna.
Quick about it, will it?	Tapa faoi, an mbeidh?
The operation went smoothly.	Chuaigh an oibríocht go réidh.
He carefully laid his things down on the kitchen table.	Leag sé a chuid rudaí síos go cúramach ar bhord na cistine.
There are traditional fish cakes in that country.	Tá cácaí éisc traidisiúnta sa tír sin.
Your wine must be stored in a cold cellar.	Ní mór do chuid fíona a stóráil i cellar fuar.
She took care of the ship.	Ghlac sí cúram na loinge.
The employee had damaged the television.	Bhí damáiste déanta ag an bhfostaí don teilifís.
To reduce the problem, more street lighting has been installed.	Chun an fhadhb a laghdú, tá níos mó soilsiú sráide suiteáilte.
The roof of the school is made of slate.	Tá díon na scoile déanta as sclátaí.
Finally, when he reached the door he walked around.	Ar deireadh, nuair a shroich sé an doras chuaidh sé thart.
He was very interested in the behavior of a storyteller.	Bhí ana-shuim aige faoi iompar seanchaí.
Discuss the benefits that technology offers.	Pléigh na buntáistí a chuireann teicneolaíocht ar fáil.
He comes home late at night.	Tagann sé abhaile go mall san oíche.
The distribution curves shifted slightly to the right.	D'aistrigh na cuair dáileacháin beagán ar dheis.
It is a stylish outfit.	Is feisteas stylish é.
We found some unusual animals on the shore.	Fuaireamar roinnt ainmhithe neamhghnách ar an gcladach.
Many animal species are extinct.	Tá go leor speiceas ainmhithe ag dul in éag.
The man had only a primary education.	Ní raibh ach bunoideachas ag an bhfear.
The high school students attended a special assembly.	D’fhreastail na daltaí scoile ard ar thionól speisialta.
The school bus was late.	Bhí an bus scoile déanach.
He was in the front row, smiling.	Bhí sé sa tsraith tosaigh, miongháire.
Avoid looking directly at bright objects.	Seachain féachaint go díreach ar rudaí geala.
His inquest did not lead anywhere.	Ní raibh a fhiosrú mar thoradh ar áit ar bith.
She flies to work.	Eitlíonn sí chun oibre.
Her billowing skirt covered the muddy paths.	Chlúdaigh a sciorta billowing na cosáin láibeacha.
The foggy weather dampened everyone 's mood.	Chuir an aimsir doiléir taise ar ghiúmar gach duine.
Many artificial chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Tá go leor ceimiceán saorga ríthábhachtach i ndéanamh plaistigh.
There were no tables or chairs, just a wooden table.	Ní raibh ann ná boird ná cathaoireacha, ach bord adhmaid.
The cliff face is overgrown with vines.	Tá aghaidh na haille rófhásta le fíniúnacha.
Everyone seemed to know the senator.	Ba chosúil go raibh aithne ag gach duine ar an seanadóir.
City authorities have set up shelters for the homeless.	Tá scáthláin curtha ar bun ag údaráis na cathrach do dhaoine gan dídean.
On her journey, the princess was abducted.	Ar a turas, fuadaíodh an banphrionsa.
Users are critical of the software.	Tá úsáideoirí cáinteach ar na bogearraí.
It will be a radical move, this change will be controversial.	Bogadh radacach a bheidh ann, beidh an t-athrú seo conspóideach.
Sum up the sizes of the dice.	Suim suas méideanna na dísle.
The form of government was changed.	Athraíodh foirm an rialtais.
Judges sometimes disagree on specific points of law.	Uaireanta easaontaíonn breithiúna faoi phointí sonracha dlí.
Hurry up and get dressed!	Déan deifir agus gléasta!
The world's population has increased enormously.	Tháinig méadú ollmhór ar dhaonra an domhain.
She wrapped her coffee around in her mug.	Chuir sí a caife thart ina muga.
Insights into the lives of people from other cultures.	Léargais ar shaol daoine ó chultúir eile.
The dog hung furiously as he chased the deer.	Chroch an madra go buile agus é ag ruaigeadh na fia.
She opened shutters and peered out.	D'oscail sí comhlaí agus peered amach.
The chicken tastes great.	Tá blas iontach ar an sicín.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Rinne roinnt lucht agóide iarracht cosc ​​a chur orainn imeacht.
Ants crawled over his left ankle.	Seangáin crawled thar a rúitín chlé.
This city has a great cultural heritage.	Tá oidhreacht chultúrtha iontach ag an gcathair seo.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Is snack é meascán de mil agus cnónna.
It was declared unfit for service.	Fógraíodh go raibh sé mí-oiriúnach le haghaidh seirbhíse.
The oil spill left permanent damage.	D'fhág an doirteadh ola damáiste buan.
Everyone on my team was absolutely awesome.	Bhí gach duine de mo fhoireann go hiomlán uamhnach.
The helicopter took off and took off.	D’éirigh an héileacaptar agus d’ardaigh sé siar.
She was regarded as one of the best directors.	Breathnaíodh uirthi mar dhuine de na stiúrthóirí ab fhearr.
Despite the rain, business was brisk.	In ainneoin na báistí, bhí gnó brisk.
He critically examined the document before it was presented.	Scrúdaigh sé an doiciméad go criticiúil sular cuireadh i láthair é.
The image made it clear that the baby was a girl.	Rinne an íomhá soiléir gur cailín a bhí sa leanbh.
She happily went into her family's garden.	Chuaigh sí go sona sásta i ngairdín a muintire.
She leaned over and kissed him.	Chlaon sí anonn agus phóg air.
He acknowledged that his actions were a mistake.	D’admhaigh sé gur botún a bhí sna gníomhartha a rinne sé.
I have to get out of this town.	Caithfidh mé éirí as an mbaile seo.
The sun baking the earth like a ray.	An ghrian ag bácáil an domhain cosúil le ga.
Finally, we can travel to outer space.	Ar deireadh, is féidir linn taisteal go dtí an spás amuigh.
I now understand why you are worried.	Tuigim anois cén fáth a bhfuil imní ort.
The chicken was stroking about.	Bhí an sicín ag stríoc faoi.
My grandfather says there is treasure in this cave.	Deir mo sheanathair go bhfuil taisce san uaimh seo.
We left the dusty city far behind.	D'fhág muid an chathair dusty i bhfad taobh thiar.
That evening, they were singing and dancing.	An tráthnóna sin, bhí siad ag canadh agus ag rince.
Apparently, our average life span has increased dramatically.	De réir dealraimh, tá méadú mór tagtha ar ár meánréimse saoil.
The forest was thick with trees, vines, shrubs.	Bhí an fhoraois tiubh le crainn, fíniúnacha, toir.
The room is clean.	Tá an seomra glan.
The wide range of products that are often available has changed people’s lifestyles.	D'athraigh an raon leathan táirgí a bhíonn ar fáil go minic stíleanna maireachtála daoine.
They need three months to cross the border.	Teastaíonn trí mhí uathu chun an teorainn a thrasnú.
We would rather not let this happen.	B’fhearr dúinn gan ligean dó seo tarlú.
Troops moved into the town.	Bhog trúpaí isteach sa bhaile mór.
Money buys happiness, but only in moderation.	Ceannaíonn airgead sonas, ach go measartha amháin.
Locals say she was protecting a mysterious artifact.	Deir muintir na háite go raibh sí ag cosaint déantán mistéireach.
Cooking is about heating food.	Is éard atá i gceist le cócaireacht ná bia a théamh.
Matchsticks are toxic.	Tá matchsticks tocsaineach.
A thief broke into four houses to steal property.	Bhris gadaí isteach i gceithre theach chun maoin a ghoid.
I never expected that to happen.	Ní raibh súil agam riamh go dtarlódh sin.
We split up after the party.	Scoilt muid suas tar éis an chóisir.
Unfortunately, the medicine did not help.	Ar an drochuair, níor chabhraigh an leigheas.
These ingredients are used to make baking powder.	Úsáidtear na comhábhair seo chun púdar bácála a dhéanamh.
The parcel is quite heavy.	Tá an beartán trom go leor.
The squad continued its drive.	Lean an scuad ar aghaidh lena thiomáint.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Chabhraigh siad iad féin leis na torthaí sa bhabhla.
The cable car down the cliff was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é an carr cábla síos an aill.
Our numerous noble cities reflect our culture.	Léiríonn ár gcathracha uasal iomadúla ár gcultúr.
The children were excited to go home.	Bhí na páistí ar bís ag dul abhaile.
This requires immediate action.	Teastaíonn gníomh láithreach chuige seo.
In some countries, a ban is held in public after sunset.	I dtíortha áirithe, tá cosc ​​ar siúl go poiblí tar éis luí na gréine.
Cars and trucks pass through the city every day.	Téann gluaisteáin agus leoraithe tríd an gcathair gach lá.
Go and see what that noise is.	Téigh agus féach cad é an torann sin.
The team won the competition.	D’éirigh leis an bhfoireann an comórtas a bhuachan.
The work is too dry.	Tá an obair ró-thirim.
Cheap Chinese exports are destroying our manufacturing base.	Tá onnmhairí saor na Síne ag milleadh ár mbonn déantúsaíochta.
The intersection was your point of arrival.	Ba é an crosbhealach do phointe teachta.
The girls painted their faces.	Phéinteáil na cailíní a n-aghaidheanna.
The rumor was rejected.	Diúltaíodh an ráfla.
They left the property to a grandson.	D'fhág siad an mhaoin ag garmhac.
He killed several people playing football.	Mharaigh sé roinnt daoine ag imirt peile.
The engineering tricks of the ancient world may still surprise us.	Seans go gcuirfidh cleasanna innealtóireachta na saol ársa iontas orainn go fóill.
The blisters on our feet were terrible.	Bhí na blisters ar ár gcosa uafásach.
Please stand back.	Seas siar, le do thoil.
My horse suddenly picked up.	Thóg mo chapall suas go tobann.
He refused to pay the rent.	Dhiúltaigh sé an cíos a íoc.
The king had an unusually large beard.	Bhí féasóg neamhghnách mór ar an rí.
That city is in ruins.	Tá an chathair sin ina fothrach.
We walked around the streets.	Chuamar ag siúl timpeall na sráideanna.
I have no time for gossip.	Níl aon am agam le gossip.
Many of his friends work for the government.	Oibríonn go leor dá chairde don rialtas.
This route is heavier than the alternative.	Tá an bealach seo níos troime ná an rogha eile.
Some friends came in to help me.	Tháinig roinnt cairde isteach chun cabhrú liom.
The trees grow up to the water line.	Fásann na crainn suas go dtí an líne uisce.
The virus is known to kill several children each year.	Is eol go maraíonn an víreas roinnt leanaí gach bliain.
Maybe this magic will help you.	B'fhéidir go gcuideoidh an draíocht seo leat.
Many athletes suffer from malnutrition.	Tá go leor lúthchleasaithe ag fulaingt ó mhíchothú.
The parents tried to argue.	Rinne na tuismitheoirí iarracht argóint a dhéanamh.
It was part of the outer zone of the galaxy.	Bhí sé mar chuid de chrios seachtrach an réaltra.
She insisted that we meet at a very popular sports bar.	D'áitigh sí go mbuailfimid le chéile ag barra spóirt a bhfuil an-tóir air.
How fast does the freight train travel?	Cé chomh tapa agus a thaistealaíonn an traein lastais?
There are a number of workers living in the premises.	Tá roinnt oibrithe ina gcónaí san áitreabh.
Life is so precious!	Tá an saol chomh luachmhar!
And then she ran out.	Agus ansin rith sí amach.
First, scrub the potatoes well.	Gcéad dul síos, scrobarnach na prátaí go maith.
My uncle said he will be here soon.	Dúirt mo uncail go mbeidh sé anseo go luath.
No one understands her strong, ruthless hostages.	Ní thuigeann éinne na gialla láidre neamhthrócaireacha atá aici.
A green ribbon indicates that this parcel is for sale.	Léiríonn ribín glas go bhfuil an dáileacht seo ar díol.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Braitheann feithidí, éin, iasc agus ainmhithe beaga ar uisce.
Her heavy eyebrows knitted slightly.	A malaí troma cniotáilte beagán.
The whole neighborhood was flabbergasted.	Bhí an chomharsanacht go léir flabbergasted.
Prohibition of flying too high.	A bheith toirmeasc ar eitilt ró-ard.
What people believe is not always true.	Níl na rudaí a chreideann daoine fíor i gcónaí.
The new car is in the showroom.	Tá an carr nua sa seomra taispeána.
The surface of the tiled bar in blue is brilliant.	Tá dromchla an bharra tílithe i gorm iontach.
As you go further north, the climate becomes colder.	De réir mar a théann tú níos faide ó thuaidh, éiríonn an aeráid níos fuaire.
They require considerable preparation.	Teastaíonn ullmhúchán suntasach uathu.
These sudden attacks have increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar na hionsaithe tobanna seo.
You better keep track of your backpack.	B'fhearr duit súil a choinneáil ar do mhála droma.
He glanced out the window.	Spléach sé amach an fhuinneog.
The water was dancing in the pool.	Bhí an t-uisce ag rince sa linn.
Pour the eggs into the bowl.	Doirt na huibheacha isteach sa bhabhla.
But you look rather pale.	Ach fhéachann tú sách pale.
The rain was pouring down.	Bhí an bháisteach ag stealladh síos.
A thick crust covered the lawn with frost.	Chlúdaigh screamh tiubh sioc an bhfaiche.
Turn the yeast into warm milk.	Cas an giosta isteach sa bhainne te.
He wore a leather coat and cow boots.	Chaith sé cóta leathair agus buataisí bó.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Is féidir leat sepsis a insamhail le othar tráma.
Hire more workers.	Ar cíos níos mó oibrithe.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Spreagtar bainisteoirí freagracht a tharmligean.
The old woman moved her hands across her face.	Bhog an tseanbhean a lámha trasna a aghaidh.
The men were heard shouting, asserting their innocence.	Cloiseadh na fir ag béicíl, ag maíomh as a neamhchiontacht.
It is near the train station.	Tá sé in aice leis an stáisiún traenach.
Amazing array of clouds reflected across the sky.	Sraith iontach de scamaill léirithe ar fud an spéir.
After that, we rarely meet again.	Ina dhiaidh sin, is annamh a bhuailimid le chéile arís.
The windmill was plundered while spinning.	Chreach an muileann gaoithe agus é ag sníomh.
Voter turnout is very low in some constituencies.	Tá líon na vótálaithe an-íseal i roinnt toghcheantair.
The leopard is a wonderful animal.	Is ainmhí iontach é an liopard.
The horizon glowed pink with rising dawn.	Na spéire glowed bándearg le breacadh an lae ag ardú.
On that occasion, the prime minister was very angry.	Ar an ócáid ​​​​sin, bhí an príomh-aire an-feargach.
He drank his water slowly.	D’ól sé a chuid uisce go mall.
More children are moving to the island every year.	Tá níos mó páistí ag bogadh go dtí an oileán gach bliain.
The forest has become smaller every year.	Tá an fhoraois éirithe níos lú gach bliain.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Chun an teach a choinneáil glan, nigh urlár na cistine.
Reference to the discussion we had earlier.	Tagairt don phlé a bhí againn níos luaithe.
The oil crisis has created new tensions.	Tá teannais nua cruthaithe ag an ngéarchéim ola.
The surface of the island is dry and unwelcoming.	Tá dromchla an oileáin tirim agus gan fáilte roimh chách.
The news looked incredible.	Bhí cuma dochreidte ar an nuacht.
Extreme storms make it difficult to work.	Bíonn sé deacair oibriú le stoirmeacha móra.
Time to build the wall!	Am chun an balla a thógáil!
Hungry arises from years of civil war and famine.	Éiríonn an t-ocras as blianta cogaidh cathartha agus gorta.
More news will be coming out.	Beidh níos mó nuachta ag teacht amach.
The statue was placed in a prominent position.	Cuireadh an dealbh in áit shuntasach.
He is most afraid of depression.	Tá an eagla is measa air mar gheall ar an dúlagar.
They filed out of the courtroom.	Chomhdú siad amach as an seomra cúirte.
The courtroom was quiet.	Bhí seomra na cúirte ciúin.
I do not agree with such a lifestyle.	Ní aontaím lena leithéid de stíl mhaireachtála.
Some ancient trees, hundreds of years old, still stand.	Tá roinnt crann ársa, na céadta bliain d'aois, fós ina seasamh.
He found the apartment in decent condition.	Fuair ​​​​sé an t-árasán i riocht réasúnta.
Hearing the news of his death, she burst into tears.	Ag éisteacht le scéala a bháis, phléasc sí deora.
The players win when the time is right.	Bíonn bua ag na himreoirí nuair a bhíonn an t-am ann.
His influence was felt all over the world.	Mothaíodh a thionchar ar fud an domhain.
She dropped her bag and broke into a run.	Scaoil sí a mála agus bhris isteach i rith.
The wooden frame of the house had fallen apart.	Bhí fráma adhmaid an tí tar éis titim as a chéile.
The adenovirus caused severe illness.	Bhí tinneas trom mar thoradh ar an adenovirus.
Later, the Professor said that such behavior was strange.	Níos déanaí, dúirt an tOllamh go raibh iompar den sórt sin aisteach.
The shiny green vegetation surprised us.	Chuir an fásra lonrach glas iontais orainn.
The cuckoo played a clear voice.	Sheinn an chuach glórach soiléir.
The dragon hissed, flicking his tongue.	Hissed an dragan, flicking a theanga.
These gloves are perfect for cooking.	Tá na lámhainní seo foirfe do chócaireacht.
The grated crisp greeting.	An beannacht crisp grátáilte.
She taught at university.	Mhúin sí san ollscoil.
There are many deaths trapped between the living and the dead.	Tá go leor básanna gafa idir na beo agus na mairbh.
The treatment is very effective.	Tá an chóireáil an-éifeachtach.
This is still one of my favorite poems.	Tá sé seo fós ar cheann de na dánta is fearr liom.
After losing everything, the farmer moved to the city.	Tar éis dó gach rud a chailleadh, bhog an feirmeoir go dtí an chathair.
It is considered a difficult language to learn.	Ceaptar gur teanga dheacair í a fhoghlaim.
Doubt it was pretty dull.	Amhras go raibh sé dull go leor.
This magazine contains all the latest sports news.	Tá an nuacht spóirt is déanaí ar fad san irisleabhar seo.
The requirement for a school exam is strict.	Tá an riachtanas do scrúdú scoile dian.
She had severe pain in the gastrointestinal tract.	Bhí pian dian sa ghastraistéigeach aici.
He listened to her intently.	D'éist sé léi go géar.
All citizens must pay taxes.	Ní mór do gach saoránach cánacha a íoc.
Check that your pasta does not taste salty.	Seiceáil nach bhfuil blas goirt ar do pasta.
Cheers erupted.	Cheers erupted.
Infiltrated and conquered.	Infiltrated agus conquered.
To put it mildly, he was unhappy.	Chun é a chur go éadrom, bhí sé míshásta.
Desert climate is tropical and subarctic.	Tá aeráid fhásaigh trópaiceach agus subarctic.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Chuir an bleachtaire deireadh go tapa le roinnt amhrastach eile.
They want to measure infant happiness.	Tá siad ag iarraidh sonas naíonán a thomhas.
A change in political thinking.	Athrú ar an smaointeoireacht pholaitiúil.
Eagles are big birds.	Is éin mhóra iad na hiolair.
Our ancestors planted these trees.	Chuir ár sinsir na crainn seo.
We cannot open this door.	Ní féidir linn an doras seo a oscailt.
Some of the material contains sulfur.	Tá sulfair i gcuid den ábhar.
First, we demolished the old building.	Ar dtús, leagamar an seanfhoirgneamh.
The cat was asleep on the roof.	Bhí an cat ina chodladh ar an díon.
I accidentally cut my leg while cooking.	Ghearr mé mo chos trí thimpiste agus mé ag cócaireacht.
She drove the kids to school.	Thiomáin sí na páistí ar scoil.
They splash in the pool.	Splash siad sa linn snámha.
Mayo supermarkets are ideally located.	Tá ollmhargaí Mhaigh Eo lonnaithe go barrmhaith.
Electrons are electric charges.	Is luchtanna leictreacha iad leictreoin.
There are other ways to serve ice cream.	Tá bealaí eile ann chun uachtar reoite a sheirbheáil.
Water turned to steam and then steam.	Uisce iompú chun gaile agus ansin gal.
He can be found dressing up dolls in his room.	Is féidir é a fháil ag cóiriú bábóg ina sheomra.
The roof was covered with steep slopes.	Clúdaíodh an díon le fánaí géara.
Baby crying can be heard from afar.	D’fhéadfaí gol babaí a chloisteáil ó chian.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Tabhair buntáiste an amhrais don cheannaitheoir i gcónaí.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Tá tionscal an chluiche físeáin ag brath le fada ar íoslódálacha mídhleathacha.
The records show huge profits.	Léiríonn na taifid brabúis mhóra.
The walk is well stuck.	Tá an tsiúlóid sáinnithe go maith.
Robots are becoming more common in society.	Tá róbait ag éirí níos coitianta sa tsochaí.
Fashion and lifestyles evolved.	Tháinig faisean agus stíleanna maireachtála chun cinn.
They gathered in the kitchen.	Bhailigh siad sa chistin.
She reached out for the seedling.	Shroich sí a lámh amach don síológ.
We test our hypotheses with facts.	Déanaimid ár hipitéisí a thástáil le fíricí.
She gave the cat a scratch behind the ears.	Thug sí an cat scratch taobh thiar de na cluasa.
In fact, much can be gained from observing nature.	Go deimhin, is féidir go leor a fháil ó bhreathnú ar an dúlra.
Check that the butter is at room temperature.	Seiceáil go bhfuil an t-im ag teocht an tseomra.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Tá go leor airgeadraí tráchtála pegged leis an dollar.
A parachute slides through the air.	Sleamhnaíonn paraisiúit tríd an aer.
His parents slept until they woke up.	Chodail a thuismitheoirí go dtí gur dhúisigh siad.
Traffic was delayed due to inclement weather.	Bhí moill ar thrácht mar gheall ar an drochaimsir.
Overflowing with work, he looked exhausted.	Cur thar maoil leis an obair, d'fhéach sé traochta.
The neighborhood may look drab, he says.	Seans go bhfuil cuma drab ar an chomharsanacht, a deir sé.
Students saved their textbooks.	Chuir na mic léinn a gcuid téacsleabhar i dtaisce.
But all her children came.	Ach tháinig a clann go léir.
The Minister gave an inspiring speech.	Thug an tAire óráid spreagúil.
The smell of cider filled the room.	Líon boladh an leann úll an seomra.
Natural disasters further damage the budget.	Tubaistí nádúrtha tuilleadh damáiste don bhuiséad.
She wrote a love song.	Scríobh sí amhrán grá.
Racing drivers are often injured in accidents.	Is minic a ghortaítear tiománaithe rásaíochta i dtimpistí.
The newspaper section complained of traffic congestion.	Rinne an mhír nuachtáin gearán faoi thranglam tráchta.
When wealth increases, so does inequality	Nuair a thagann méadú ar shaibhreas, is amhlaidh a dhéantar éagothroime
We are not going to be promoted this year.	Nílimid chun ardú céime a fháil i mbliana.
Trucks and other vehicles carry a lot of food.	Iompraíonn trucailí agus feithiclí eile go leor bia.
They assess the pollution of the city.	Déanann siad measúnú ar thruailliú na cathrach.
We climbed the steep hill.	Dhreapamar an cnoc géar.
Scientists are still debating the cause.	Tá eolaithe fós ag díospóireacht faoin gcúis.
These photos document massacre.	Déanann na grianghraif seo doiciméadú ar massacre.
The boy made a face.	Rinne an buachaill aghaidh.
The banks of the river were covered with water lilies.	Bhí bruacha na habhann clúdaithe le lilies uisce.
The others are eating.	Tá na cinn eile ag ithe.
Cheese is often eaten with fruit.	Is minic a itheann cáis le torthaí.
The patties were fried in a little oil.	Bhí na patties friochta i beagán ola.
He was afraid to go to jail.	Bhí eagla air dul go príosún.
Farmers on the island can experience undependable weather.	Is féidir le feirmeoirí ar an oileán aimsir undependable a fháil.
The sound carried a lot.	D'iompair an fhuaim i bhfad.
He fled to the barn only early	Theith sé go dtí an scioból ach go luath
Discussion on the issue will continue.	Leanfar leis an bplé ar an gceist.
A moment of silence was observed.	Breathnaíodh nóiméad ciúnais.
The king was deeply moved by his arguments.	Bhí an rí bogtha go mór ag a chuid argóintí.
Pour one glass of milk.	Doirt gloine amháin bainne.
The local school was closed for the day.	Dúnadh an scoil áitiúil ar feadh an lae.
The dam has created two large lakes.	Tá dhá loch mhóra cruthaithe ag an damba.
The baby had a thin, fragile face.	Bhí aghaidh tanaí, leochaileach ar an leanbh.
Some hormones are more potently affected by the snake.	Bíonn tionchar níos potently ag an nathair ar roinnt hormóin.
Albiona, her united friends, was like this one.	Bhí Albiona, a cairde aontaithe, mar an gceann seo.
It is a common story.	Is scéal coitianta é.
The topic needs to be explored more fully.	Ní mór an topaic a iniúchadh níos iomláine.
The serfs cultivated the land.	Rinne na serfs an talamh a shaothrú.
The poem was published in a magazine.	Foilsíodh an dán in irisleabhar.
By tradition.	De réir traidisiúin.
The leaves are green and shiny	Tá na duilleoga glas agus lonracha
Various organisms inhabit the oceans.	Áitíonn orgánaigh éagsúla sna haigéin.
Two new movies are opening today.	Tá dhá scannán nua ag oscailt inniu.
Opponents of gun control claim that this saves lives.	Maíonn daoine atá in aghaidh an rialaithe gunna go sábhálann sé seo beathaí.
Many people leave their cars unlocked here.	Fágann go leor daoine a gcuid gluaisteán gan ghlas anseo.
Their efforts to save money were futile.	Bhí a n-iarrachtaí airgead a shábháil futile.
In humid areas, people build their houses on stilts.	I gceantair tais, tógann daoine a dtithe ar stilts.
Between these cities are many towns and villages.	Idir na cathracha seo tá go leor bailte agus sráidbhailte.
The racers were trapped in a sandstorm.	Bhí na racers gafa i stoirm gainimh.
So what do you call this place?	Mar sin, cad a thugann tú ar an áit seo?
The alien's face is cold and unfriendly.	Tá aghaidh an eachtrannaigh fuar agus neamhchairdiúil.
The traffic was very bad this morning.	Bhí an trácht an-dona ar maidin.
The wax tree throws its needles like confetti.	Caitheann an crann céir a shnáthaidí cosúil le confetti.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Mínigh an nós imeachta chun fiacail lofa a bhaint.
Calls for help are often ignored by authorities.	Is minic a dhéanann údaráis neamhaird ar ghlaonna cabhrach.
The population of the village continues to grow, demanding more employment.	Leanann daonra an tsráidbhaile ag fás, rud a éilíonn níos mó fostaíochta.
So probably not theft here.	Mar sin, ní dócha goid anseo.
He smiles, and the sight worries me.	Déanann sé miongháire, agus cuireann an radharc imní orm.
The brightly colored flowers caught my eye.	Mheall na bláthanna daite geal m'aird.
They began to delay development.	Thosaigh siad ag cur moille ar an bhforbairt.
In this translation, the original meaning of the author was upheld.	San aistriúchán seo, seasadh le bunchiall an údair.
Hydrated silica, quartz mineral compounds.	Sileaic hiodráitithe, comhdhúile na grianchloch mianraí.
What do you plan for next weekend.	Cad atá beartaithe agat an deireadh seachtaine seo chugainn.
Dress modestly at the party.	Gúna go measartha ag an gcóisir.
Of course, this shot must remain a top secret.	Ar ndóigh, caithfidh an t-urchar seo fanacht ina rún uachtarach.
Summer jerseys are for sale.	Tá geansaithe samhraidh ar díol.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Amhras eolaithe nach bhfuil daoine ina n-aonar i na cruinne.
They work hard.	Oibríonn siad go dian.
His speech celebrated the growing economy.	Rinne a óráid ceiliúradh ar an ngeilleagar atá ag fás.
Repeat twenty times a day.	Déan aithris fiche uair sa lá.
A citizen of a country has certain rights.	Tá cearta áirithe ag saoránach tíre.
The thorax contains vital organs.	Tá orgáin ríthábhachtacha sa thorax.
The shorter growing season was attributed to prolonged drought.	Cuireadh an séasúr fáis níos giorra i leith triomach fada.
For kicks, these students put on amateur performances.	Le haghaidh ciceanna, cuireann na mic léinn seo léirithe amaitéaracha ar siúl.
Do not use the wrong type of paper.	Ná húsáid an cineál mícheart páipéir.
Some bees produce honey.	Táirgeann beach áirithe mil.
Sugar is made from sugar beets.	Tá siúcra déanta as beets siúcra.
The time for the autumn festival is approaching.	Tá an t-am le haghaidh féile an fhómhair ag druidim.
The region was remote.	Bhí an réigiún iargúlta.
The courts rejected the defendant's appeal.	Dhiúltaigh na cúirteanna achomharc an chosantóra.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	I am ársa, folcadh daoine i te Springs teiripeacha.
If not properly addressed, this disease can be fatal.	Mura dtugtar aghaidh orthu i gceart, is féidir leis an galar seo a bheith marfach.
Trains follow a fixed schedule.	Leanann traenacha sceideal seasta.
The prospect for people in education is quite black.	Tá an t-ionchas do dhaoine san oideachas dubh go leor.
The baseball team is in the playoffs.	Tá an fhoireann baseball sna playoffs.
The problem is that most people do not vote.	Is í an fhadhb atá ann nach bhfuil an chuid is mó daoine vótáil.
The amount of hardness should match the cake.	Ba chóir go mbeadh an méid cruas ag teacht leis an gcíste.
The railway crossing was busy.	Bhí an trasbhealach iarnróid gnóthach.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Dhiúltaigh sé cead a thabhairt don chomharsanacht seo a scrios.
Keep work areas clean.	Coinnigh na limistéir oibre glan.
She decided then and there that she would never marry.	Shocraigh sí ansin agus ansin nach bpósfadh sí choíche.
Leaves flutter to the ground in autumn.	Duilleoga flutter go dtí an talamh san fhómhar.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	I ngluaiseacht sioncronaithe, stop na damhsóirí go léir.
Her teaching methods were innovative.	Bhí a modhanna múinte nuálaíocha.
Her lollipops mysteriously disappeared.	D'imigh a líreacáin go mistéireach.
He put the car in gear.	Chuir sé an carr i bhfearas.
You must arrive before morning.	Caithfidh tú teacht roimh maidin.
Police confirmed the suspicion.	Dhearbhaigh an póilíní an t-amhras.
The papers washed up on the shore.	Na páipéir nite suas ar an gcladach.
The sun is hidden by the clouds.	Tá an ghrian i bhfolach ag na scamaill.
No one seems to know much about it.	Is cosúil nach bhfuil mórán eolais ag éinne air.
They lodged a complaint.	Chuir siad gearán isteach.
She needed three cups of sugar.	Bhí trí chupán siúcra ag teastáil uaithi.
Cried the secretary, dismissing him again.	Adeir an rúnaí, agus é á dhíbhe arís.
Here is an example of the student's work.	Seo sampla d’obair an dalta.
A fireman found him lying in the rubble.	Fuair ​​​​fear dóiteáin é ina luí sa spallaí.
Any colored ink can be used.	Is féidir aon dúch daite a úsáid.
It's time to go to sleep.	Tá sé in am dul a chodladh.
We must all do our best for good.	Caithfimid go léir ár ndícheall a dhéanamh chun maitheasa.
Many churches are avoiding legal problems by incorporation.	Tá go leor eaglaisí ag seachaint fadhbanna dlíthiúla trí ionchorprú.
Large crowds gathered at the border.	Bhailigh na sluaite móra ag an teorainn.
The demonstration drew a small but passionate crowd.	Tharraing an léirsiú slua beag ach paiseanta.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Greamaigh an cleite peacock ar an cairtchlár.
The rebels tried to seize power by force.	Rinne na reibiliúnaithe iarracht cumhacht a ghabháil trí fhórsa.
Taxation is dominated by lower income groups.	Is iad grúpaí ar ioncam níos ísle atá i gceannas ar chánachas.
Collect these papers before the end of the day.	Bailigh na páipéir seo roimh dheireadh an lae.
Simpson appointed a new president.	Cheap Simpson uachtarán nua.
The tools we use influence the way we think.	Bíonn tionchar ag na huirlisí a úsáidimid ar an dóigh a smaoinímid.
In winter, the weather can get very cold.	Sa gheimhreadh, is féidir leis an aimsir a fháil an-fhuar.
He is not a businessman.	Ní fear gnó é.
We will have to run a party of some kind.	Beidh orainn cóisir de chineál éigin a reáchtáil.
The vegetables are fresh.	Tá na glasraí úra.
In the future, she hopes to achieve fame.	Sa todhchaí, tá súil aici clú agus cáil a bhaint amach.
The taxi took us to our hotel.	Thug an tacsaí chuig ár n-óstán sinn.
She blushed, undaunted.	Blushed sí, undaunted.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Tá bláthanna bána, buí, corcra agus dearg ag an magairlín.
Cakes are a popular dessert.	Is milseog coitianta iad cácaí.
She heard a noise behind her.	Chuala sí torann taobh thiar di.
His mother was a civil servant.	Státseirbhíseach ab ea a mháthair.
This question is still too complex for algebra.	Tá an cheist seo ró-chasta don ailgéabar fós.
The toy was brightly colored.	Bhí dath geal ar an mbréagán.
He put the apple peel in the bin.	Chuir sé craiceann an úll sa bhosca bruscair.
She hesitated.	Hesitated sí.
We bought a new lawn mower last year.	Cheannaigh muid lomaire faiche nua anuraidh.
Use the right size.	Bain úsáid as an méid ceart.
This city is renowned for its traditional architecture.	Tá clú ar an gcathair seo as a hailtireacht thraidisiúnta.
He was arrested for drunk driving.	Gabhadh é as tiomáint ar meisce.
I have painted this portrait.	Tá an phortráid seo péinteáilte agam.
The crew was not happy.	Ní raibh an criú sásta.
Don't worry about it.	Ná bí buartha faoi.
He ordered gin and tonic.	D'ordaigh sé gin agus tonic.
It was a cold, unseasonable day.	Lá fuar neamhshéasúrach a bhí ann.
The cab driver kicked me out.	Chiceáil an tiománaí cab mé amach.
It is a widely accepted practice.	Is cleachtas é a nglactar leis go forleathan.
Everything was prepared.	Ullmhaíodh gach rud.
She has been named executive secretary.	Tá sí ainmnithe mar rúnaí feidhmiúcháin.
She hugged her father, snuggling against him.	Hug sí a hathair, snuggling ina choinne.
The sun was shining brightly that day.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal an lá sin.
The bears are running wild in the forest.	Tá na béir ag rith fiáin san fhoraois.
Thousands of former records shook the earth.	Chroith na mílte iarcheirníní an talamh.
This will probably serve us well.	Is dócha go bhfreastalóidh sé seo go maith orainn.
Volunteers campaigned for environmental protection.	Chuaigh oibrithe deonacha i mbun feachtais ar son chosaint an chomhshaoil.
More and more, researchers are studying the brain.	Níos mó agus níos mó, déanann taighdeoirí staidéar ar an inchinn.
Both opposition sides attacked each other.	Rinne an dá thaobh freasúra ionsaí ar a chéile.
She took my hand.	Thóg sí mo lámh.
He was bored at work.	Bhí sé leamh ag an obair.
She squealed with delight.	Squealed sí le gliondar.
Local authorities carried out routine patrols.	Rinne údaráis áitiúla gnáthphatróil.
A thick fog rolled up the valley.	Tháinig ceo tiubh ag rolladh suas an ghleann.
He pulls down his shorts.	Tarraingíonn sé síos a shorts.
A certificate will be awarded shortly.	Bronnfar teastas ar ball.
Mankind was not alone in dying.	Ní raibh an cine daonna ina n-aonar agus iad ag fáil bháis.
He uses pieces of cloth as pads.	Úsáideann sé píosaí éadach mar pillíní.
With words they communicate death.	Le focail a dhéanann siad cumarsáid leis an mbás.
The kids were excited.	Bhí na páistí ar bís.
Busy people rarely take time eating.	Is annamh a thógann daoine gnóthach am ag ithe.
Combine all ingredients.	Comhcheangail na comhábhair go léir.
The lightning flickered with her.	An tintreach flickered léi.
The raw dressing provided continuous lubrication.	Chuir an cóiriú amh lubrication leanúnach ar fáil.
Stop complaining about how your life is unfair.	Stop do ghearán faoin gcaoi a bhfuil do shaol éagórach.
I can barely see him reading newspapers anymore.	Is ar éigean a fheicim é ag léamh nuachtáin a thuilleadh.
His call was not answered.	Níor freagraíodh a ghlaoch.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Éiríonn gaile go leisciúil ó bharr an chaife.
One afternoon I went for a walk.	Tráthnóna amháin chuaigh mé ag siúl.
Added netting, catch fish.	Cuirtear líontán, gabháil iasc.
Why did the chicken cross the road?	Cén fáth ar thrasnaigh an sicín an bóthar?
The town was home to thousands of tourists.	Bhí na mílte turasóirí ar an mbaile.
They will never forget your kindness.	Ní dhéanfaidh siad dearmad go deo ar do chineáltas.
This disease is marked by muscle weakness and swelling.	Tá an galar seo marcáilte ag laige matáin agus swelling.
There was a large student population on campus.	Bhí daonra mór mac léinn ar an gcampas.
No wonder some of them are crying.	Ní haon ionadh go bhfuil cuid acu ag caoineadh.
The ground is almost inaccessible during the winter.	Tá an talamh beagnach doshroichte i rith an gheimhridh.
The sausage was shredded into the frying pan.	Scairteadh an ispíní sa friochadh.
This section borders that town over there.	Tá an chuid seo ag teorainn leis an mbaile sin thall ansin.
It is true that she is a good cook.	Is fíor gur cócaire maith í.
Violence is endemic here.	Tá foréigean endemic anseo.
We only had two cars left on the highway.	Ní raibh ach dhá charr imithe uainn ar an mhórbhealaigh.
The prisoner was found guilty and sentenced to life.	Fuarthas an príosúnach ciontach agus cuireadh pianbhreith saoil air.
Other music fills the air.	Líonann ceol eile an t-aer.
A clear stream was slowly flowing down the mountain.	Bhí sruth soiléir ag sileadh go mall síos an sliabh.
Ocean floors contain precious metals.	Tá miotail luachmhara sna hurláir aigéin.
Scientists have long tried to understand consciousness.	Tá iarracht déanta ag eolaithe le fada an Chonaic a thuiscint.
We saw them trampling and rifling through the wreck.	Chonaic muid iad ag satailt agus ag raidhfiliú tríd an raic.
Mother and daughter were very close friends.	Ba chairde an-dlúth iad máthair agus iníon.
His fate was sealed.	Bhí a chinniúint séalaithe.
In the old days it was better ways to travel by bus.	Ba bhealaí níos fearr chun taisteal a dhéanamh ar bhusanna sna seanlaethanta.
It is common in the United States to shake hands.	Is gnách sna stáit aontaithe lámha a chroitheadh.
It was extremely important.	Bhí sé thar a bheith tábhachtach.
Old walls, mostly made of mortar, are deteriorating rapidly.	Tá seanbhallaí, déanta as moirtéal den chuid is mó, ag dul in olcas go tapa.
Its economic model is based on capitalism.	Tá a samhail eacnamaíoch bunaithe ar an gcaipitleachas.
The soldiers had committed a terrible act.	Bhí gníomh uafásach déanta ag na saighdiúirí.
Increased productivity is associated with increased use of machinery.	Tá táirgiúlacht mhéadaithe ag baint le húsáid mhéadaithe innealra.
The sun was shining brightly today.	Bhí an ghrian ag taitneamh go hiontach inniu.
The meat must be well cooked.	Ní mór an fheoil a chócaráil go maith.
Student performance is monitored regularly.	Déantar monatóireacht rialta ar fheidhmíocht na scoláirí.
The highway was completely paved.	Bhí an mhórbhealaigh pábháilte go hiomlán.
The brothers argued that land should be redistributed.	D’áitigh na deartháireacha gur cheart talamh a athdháileadh.
An alien is unrecognizable from the distant human.	Tá eachtrannach do-aitheanta ón duine i bhfad i gcéin.
Some birds migrate at night.	Téann roinnt éan ar imirce san oíche.
Divide them into groups, each tackling a different task.	Roinn siad ina ngrúpaí, gach ceann acu i ngleic le tasc difriúil.
It aims to reduce pollution.	Tá sé mar aidhm truailliú a laghdú.
The fishermen dispute this reasoning	Déanann na hiascairí díospóid faoin réasúnaíocht seo
The machine learned through a process of trial and error.	D'fhoghlaim an meaisín trí phróiseas trialach agus earráide.
The crushed garlic stench is too powerful.	Tá an stench gairleog brúite ró-chumhachtach.
The fox also wears its fur to support life.	Caitheann an sionnach a fhionnaidh freisin chun an saol a chothú.
He prepares rice and fish for the evening meal.	Ullmhaíonn sé rís agus iasc don bhéile tráthnóna.
Staff morale was low.	Bhí meanma na foirne íseal.
She bent down while you were cooking, stirring the soup.	Chrom sí agus tú ag cócaireacht, ag corraigh an anraith.
Providing air transport is its top priority.	Aeriompar a sholáthar a phríomhthosaíocht.
The kids grabbed my hand.	Rug na páistí ar mo lámh.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Chun ainmhithe a shábháil ó marú, tá go leor daoine tar éis éirí vegetarians.
The leaves have lost their green color.	Chaill na duilleoga a dath glas.
I had to stay forever on the train.	Bhí orm fanacht go deo ar an traein.
The experiment was successful.	D’éirigh leis an turgnamh.
Many results are expected from the study.	Táthar ag súil go dtiocfaidh go leor torthaí ón staidéar.
Fill the bowl generously with nuts.	Líon an babhla go fial le cnónna.
There are twelve statues in the park.	Tá dhá dhealbh déag sa pháirc.
The fish are swimming around.	Tá na héisc ag snámh thart.
The woman mixed her wine with water.	Mheasc an bhean a fíon le huisce.
I am too busy now to complete this task.	Táim ró-ghnóthach anois an tasc seo a chur i gcrích.
Most of the records she produces are instrumental.	Is taifid uirlise formhór na dtaifead a tháirgeann sí.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	Tá an choiréil bándearg agus greamaitheach, le go leor polyps.
Water temperature remains constant.	Fanann teocht an uisce tairiseach.
It seemed impossible that the army could win.	Dhealraigh sé dodhéanta go bhféadfadh an t-arm bua.
Over the past week, the weather has improved.	Le seachtain anuas, tá feabhas tagtha ar an aimsir.
He was gone and back again and again.	Bhí sé imithe agus ar ais arís agus arís eile.
Members asked some tough questions.	Chuir na baill roinnt ceisteanna diana.
He sent the runner out to buy fresh eggs.	Chuir sé an reathaí amach chun uibheacha úra a cheannach.
There were embroidered tapestries on the corridor.	Bhí taipéisí bróidnithe ar an gconair.
This was probably due to various factors.	Is dócha gur fachtóirí éagsúla ba chúis leis seo.
Can the crowd hear us?	An féidir leis an slua muid a chloisteáil?
He is overweight, with pale skin and noticeable potbelly.	Tá sé róthrom, le craiceann pale agus le potbelly suntasach.
In the early morning light, she smiled.	I solas go luath ar maidin, aoibh sí.
He would not come through the door.	Ní bheadh ​​​​sé ag teacht tríd an doras.
They put the palm trees in front.	Chuir siad na crainn phailme chun tosaigh.
Police sealed the entire block.	Shéalaigh an póilín an bloc iomlán.
People living on the coast are at greater risk.	Tá baol níos mó ann do dhaoine a chónaíonn ar an gcósta.
The child scuttled aimlessly about it.	Rinne an leanbh scuttled aimlessly faoi.
A roadside ditch carried rainwater into the nearest pond.	D'iompair díog cois bóthair uisce báistí isteach sa lochán is gaire.
He hit his brand back in one gulp.	Bhuail sé a bhranda ar ais i gceann gulp.
Do not let the computer run by mistake.	Ná lig an ríomhaire ar siúl trí dhearmad.
Drought makes life very difficult.	Tá an saol an-deacair ag an triomach.
She hid behind the curtains.	Chuaigh sí i bhfolach taobh thiar de na cuirtíní.
The consulting firm was contracted by the state.	Bhí an comhlacht comhairliúcháin ar conradh ag an stát.
Look at those birds in the sky.	Féach ar na héin sin sa spéir.
Cats often catch and carry fleas.	Is minic a ghabháil agus a iompraíonn cait dreancaidí.
These days, it's getting harder	Na laethanta seo, tá sé ag éirí níos deacra
An epidemic of avian influenza is affecting some areas.	Tá eipidéim den fhliú éanúil ag fulaingt i gceantair áirithe.
The milk started to curdle.	Thosaigh an bainne ag curdle.
Industrial development in the region has accelerated.	Tá luasghéarú tagtha ar fhorbairt thionsclaíoch sa réigiún.
He swept the pitch clean.	Scuab sé an pháirc glan.
These headphones will make all your music sound great.	Déanfaidh na cluasáin seo do cheol go léir a fhuaimniú go hiontach.
There is little agreement on the causes.	Is beag comhaontú atá ann faoi na cúiseanna.
The boys made mud pies.	Rinne na buachaillí pióga láibe.
The underground water table in the region has been reduced.	Laghdaíodh an maoschlár faoi thalamh sa réigiún.
I'm out of patience!	Tá mé imithe as foighne!
It is basically lifeless.	Tá sé go bunúsach lifeless.
These are made to the limit.	Tá siad seo déanta go dtí an teorainn.
The stench is unacceptable.	Tá an stench do-ghlactha.
The mother poured through a cup of milk.	Doirteadh an mháthair trí chupán bainne.
Some law scholars are skeptical about this decision.	Tá roinnt scoláirí dlí amhrasach faoin gcinneadh seo.
The mood was mournful.	Bhí an giúmar mournful.
He was smoking a cigarette when we hit.	Bhí sé ag caitheamh toitíní nuair a bhuaileamar.
This piano has a piano cover.	Tá clúdach pianó ar an bpianó seo.
A country is a city.	Is ionann tír agus cathair.
She will be reviewing her exam tomorrow.	Beidh sí ag déanamh athbhreithnithe dá scrúdú amárach.
Most refugees are children.	Is leanaí iad formhór na ndídeanaithe.
Following the outbreak, an international donation outbreak occurred.	Tar éis na ráige, tharla racht deonachán idirnáisiúnta.
She wanted to run a marathon.	Theastaigh uaithi maratón a rith.
Strawberries were filling his mouth.	Bhí sútha talún ag líonadh a bhéal.
We found out how to cook slimyheadhead fish.	Fuair ​​​​muid amach conas iasc slimyheadhead a chócaráil.
Many leaders and citizens continue to oppose this demand.	Leanann go leor ceannairí agus saoránaigh ag cur i gcoinne an éilimh seo.
The guard arrived ten minutes later.	Tháinig an garda deich nóiméad ina dhiaidh sin.
He hated to leave his youth behind.	Ba fuath leis a óige a fhágáil ina dhiaidh.
The father, mother and baby slept on the couch.	Chodail an t-athair, an mháthair agus an leanbh ar an tolg.
He pressed the pause button.	Bhrúigh sé an cnaipe sos.
The parcel was placed in the delivery box.	Cuireadh an beartán isteach sa bhosca seachadta.
People used to dig coal here.	Bhí daoine ag tochailt guail anseo tráth.
Please stop shouting.	Stop ag béicíl le do thoil.
There has been much controversy over this issue.	Bhí conspóid mhór ann faoin gceist seo.
The picnic was a great success.	D’éirigh go maith leis an bpicnic.
He quietly closed the door behind him.	Dhún sé an doras go ciúin taobh thiar dó.
This country needs materials to build new roads.	Teastaíonn ábhair ón tír seo chun bóithre nua a thógáil.
The local band performed the best songs.	Rinne an banna ceoil áitiúil na hamhráin is fearr.
Most violence is perpetrated by a small number of gangs.	Is líon beag dronganna a dhéanann formhór an fhoréigin.
The coast was heavily wooded.	Bhí an cósta go mór faoi choillte.
Lay the chicken breast flat on the cutting board.	Leag an chíche cearc cothrom ar an gclár gearrtha.
Looking at some ships, the boy stood up.	Ag féachaint ar roinnt long, chuaigh an buachaill ina seasamh.
She was scared of floorboards while walking barefoot.	Chreach clár urláir go scanrúil agus í ag siúl cosnochta.
These plants were extremely expensive.	Bhí na plandaí seo thar a bheith costasach.
Other than music, they don't know much about me.	Seachas ceol, níl mórán eolais acu fúm.
Ours is a highly regulated country.	Is tír ard-rialaithe í linne.
He hurried home, despite the impending rain.	Rinne sé deifir abhaile, in ainneoin an bháisteach a bhí ar tí tarlú.
She opened the program.	D’oscail sí an clár.
Speaking slowly, he explained the theory.	Ag labhairt dó go mall, mhínigh sé an teoiric.
It provides more control for routinely trained dogs.	Soláthraíonn sé níos mó smachta do mhadraí a mbíonn gnáthoiliúint orthu.
Such a rule would not be practical.	Ní bheadh ​​​​riail den sórt sin praiticiúil.
The priest did not object to his acquaintance.	Níor chuir an sagart in aghaidh a haitheanta.
Bicycles and cars share the road.	Roinneann rothair agus gluaisteáin an bóthar.
A blanket is easy to make.	Tá sé éasca blaincéad a dhéanamh.
It was a few minutes walk from here.	Bhí sé cúpla nóiméad siúil ó anseo.
You can smudge the paint with your finger.	Is féidir leat an péint a smudge le do mhéar.
The towers of the cathedral are the dominance of the town skyline.	Is iad túir na hardeaglaise ceannasacht spéirlíne an bhaile.
There was another public crowd this morning.	Bhí slua poiblí eile ann ar maidin.
None of his work was original.	Ní raibh aon cheann dá shaothar bunaidh.
This town was almost completely abandoned.	Bhí an baile seo beagnach tréigthe go hiomlán.
Can a woman teach in school?	An féidir le bean múineadh ar scoil?
The farm specializes in growing peas.	Déanann an fheirm speisialtóireacht i bpiseanna a fhás.
There were many whales stranded on the beach.	Bhí go leor míolta móra sáinnithe ar an trá.
The people of the town went against the taxes.	Chuaigh muintir an bhaile in aghaidh na gcánacha.
Several small earthquakes occur in these parts every year.	Tarlaíonn roinnt creathanna talún beaga sna codanna seo gach bliain.
Cereal flakes are not very tasty.	Níl calóga arbhair an-bhlasta.
The traveler went further into the darkness.	Chuaigh an taistealaí níos faide isteach sa dorchadas.
The chocolate hit her in the back of her throat.	Bhuail an seacláid í i gcúl na scornach.
She grabbed his arm.	Rug sí ar a lámh.
The dog ran after the cat.	Rith an madra i ndiaidh an chait.
The government developed a new road nearby.	D'fhorbair an rialtas bóthar nua in aice láimhe.
None of the doors opened.	Níor osclaíodh aon cheann de na doirse.
Nur's sister often rubbed the bruise.	Is minic a chuimil deirfiúr Nur an bruise.
The nearby rocks usually lead to beautiful panoramic views.	De ghnáth bíonn radharcanna áille lánléargais mar thoradh ar na carraigeacha in aice láimhe.
There were a dozen police on the line outside the courtroom.	Bhí dosaen póilíní ar an líne taobh amuigh den seomra cúirte.
The clouds of dust grew thick again.	D'fhás na scamaill deannaigh go tiubh arís.
We need to show more generosity.	Caithfimid níos mó flaithiúlachta a thaispeáint.
The community turned around to comfort her.	Thionóil an pobal timpeall chun í a chompord.
Children are not allowed in the temple.	Níl cead ag leanaí dul isteach sa teampall.
Shrinking increased temperature.	Tháinig méadú ar theocht ag gabháil le crapadh.
He begged her to write a letter to her.	Ar impí, scríobh sé litir chuici.
The markets here never close.	Ní dhúnann na margaí anseo riamh.
A young boy climbed a tree.	Dhreap buachaill óg suas crann.
Stop and smell the roses.	Stop agus boladh na rósaí.
Authorities have issued an apology.	D’eisigh na húdaráis leithscéal.
Puppies have an instinct way to start playing.	Tá bealach instinct ag coileáiníní le tosú ag súgradh.
The monarch eventually left.	D'imigh an monarc sa deireadh.
How long did it take you to write this letter?	Cá fhad a thóg tú an litir seo a scríobh?
She was proud of this neighborhood.	Bhí sí bródúil as an gcomharsanacht seo.
The herd pulled up near the water hole.	Tharraing an tréad suas in aice leis an poll uisce.
Scott's waiter confronted a bitter argument.	Chuaigh freastalaí Scott i ngleic le hargóint shearbh.
A shot rang out.	A lámhaigh ghlaoigh amach.
He reluctantly drove home on a rainy night.	Thiomáin sé abhaile go drogallach oíche báistí.
He says the world would be better off without a war.	Deir sé go mbeadh an domhan níos fearr as gan cogadh.
The waters revolve around the black hole.	Rothlaíonn na huiscí thart ar an bpoll dubh.
It employs illegal immigrants to work in its factory.	Fostaíonn sé inimircigh mhídhleathacha le bheith ag obair ina mhonarcha.
India has many sacred sites.	Tá go leor suíomhanna naofa ag an India.
The newborn was gorgling happily.	Bhí an leanbh nuabheirthe ag gorgling go sona sásta.
The rich have many ways to increase their money.	Tá go leor bealaí ag na saibhir a gcuid airgid a mhéadú.
A certain awful smell hovered around her.	A boladh uafásach áirithe hovered timpeall uirthi.
He drove to work, whistling loudly.	Thiomáin sé chun oibre, ag feadaíl os ard.
We regret the loss of so many young men.	Is oth linn an oiread sin fear óg a chailliúint.
The reputation of scientific discovery can last a lifetime.	Is féidir le clú agus cáil fionnachtana eolaíochta maireachtáil ar feadh an tsaoil.
This hotel belongs to.	Is leis an óstán seo.
The coach smiled enigmatically.	Rinne an chóiste aoibh enigmatically.
The products are already manufactured.	Déantar na táirgí a mhonarú cheana féin.
Put the cream into a cooling bowl.	Cuir an uachtar isteach i mbabhla fuaraithe.
A storm is coming!	Tá stoirm ag teacht!
The most fit person survived.	Mhair an duine is feiliúnaí.
The jerseys in the team colors are cool.	Tá na geansaithe i dathanna na foirne fionnuar.
When that happens, the plant becomes infected.	Nuair a tharlaíonn sé sin, éiríonn an planda ionfhabhtaithe.
Compiled by an expert group, the report sets out various problems.	Arna chur le chéile ag sainghrúpa, leagann an tuarascáil amach fadhbanna éagsúla.
Do not leave this procedure for the evening.	Ná fág an nós imeachta seo don tráthnóna.
Eventually the ship went near an uninhabited island.	Ar deireadh chuaigh an long in aice le hoileán gan áitriú.
The animal went into the ground.	Chuaigh an t-ainmhí isteach sa talamh.
I find it difficult to concentrate in bright light.	Bíonn sé deacair dom díriú i solas geal.
The police station was informed.	Cuireadh an stáisiún póilíní ar an eolas.
I went out to climb the mountain.	Chuaigh mé amach chun an sliabh a dhreapadh.
The government is committed to reducing poverty.	Tá an rialtas tiomanta do bhochtaineacht a laghdú.
This variety is observed to achieve eons to achieve balance.	Breathnaítear ar an éagsúlacht seo chun eons a bhaint amach chun cothromaíocht a bhaint amach.
This room is twelve square meters.	Dhá mhéadar cearnach déag atá sa seomra seo.
Several albums are deleted each day.	Scriostar roinnt albam gach lá.
He accused me of cheating.	Chuir sé i leith caimiléireachta mé.
Helga's house was unbearably cold.	Bhí teach Helga fuar dofhulaingthe.
Clouds of dust rose in the distance.	D'ardaigh scamaill deannaigh i gcéin.
He also plays the guitar.	Seinneann sé an giotár freisin.
How can you help the world?	Conas is féidir leat cabhrú leis an domhan?
He tested his answers, and then gave the correct answers.	Thástáil sé a freagraí, agus ansin thug sé na freagraí cearta.
The prime minister 's statement was widely criticized.	Cáineadh go forleathan ráiteas an phríomh-aire.
Alina ate salmon and rice.	D'ith Alina bradán agus rís.
A foreign company promised to make the change.	Gheall cuideachta eachtrach an t-athrú a dhéanamh.
Power changed hands in a series of violent fights.	D'athraigh Power lámha i sraith troideanna foréigneacha.
The poor were deprived of their daily wages.	Bhí na bochtáin meallta as a dtuarastal laethúil.
Sudden distraction was welcome,	Bhí seachrán tobann fáilteach,
This branch no longer operates.	Ní fheidhmíonn an brainse seo a thuilleadh.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Deir foinsí póilíní gur gabhadh an t-amhrastach gan eachtra.
These primitive people did not read enough.	Ní raibh na daoine primitive seo sách léamh.
One of the group's aims is to preserve historic buildings.	Ceann d’aidhmeanna an ghrúpa ná foirgnimh stairiúla a chaomhnú.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Ceaptar gur earráidí paraiméadar an phríomhchúis.
Chalk is a material of calcium carbonate.	Is ábhar carbónáit chailciam é cailc.
She was arrested a few years ago.	Gabhadh í cúpla bliain ó shin.
Adding larger orders will help reduce costs.	Cabhróidh orduithe níos mó a chur le costais a laghdú.
A boy was arrested for shopping.	Gabhadh buachaill as siopadoireacht.
The young boy runs home after school.	Ritheann an buachaill óg abhaile tar éis scoile.
In a contemporary city, residents travel on the subway.	I gcathair chomhaimseartha, taistealaíonn cónaitheoirí ar an subway.
A map will be useful here.	Beidh léarscáil úsáideach anseo.
Cost is influenced by many factors.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí ar an gcostas.
They remain firm in their view that war is unfair.	Fanann siad go daingean ina dtuairim go bhfuil cogadh éagórach.
But she ignored him.	Ach rinne sí neamhaird air.
The man manages to make points quite well.	Éiríonn leis an bhfear pointí a dhéanamh sách maith.
The trial for the accused began.	Cuireadh tús leis an triail don chúisí.
These locks can be opened with a key.	Is féidir na glais seo a oscailt le heochair.
You can find a better solution.	Is féidir leat réiteach níos fearr a fháil.
She went into the church and the priest smiled.	Chuaigh sí isteach sa séipéal agus aoibh gháire ar an sagart.
A man with a strange black face	Fear le aghaidh aisteach dubh
The major export is agricultural products.	Is é an t-onnmhairiú mór táirgí talmhaíochta.
Recently two adventurers went missing.	Le déanaí chuaigh beirt eachtránaí ar iarraidh.
My hair was wet from the rain.	Bhí mo chuid gruaige fliuch ón mbáisteach.
The massive explosion affected the entire city.	Chuir an pléascadh ollmhór an chathair ar fad i gcion.
Workers at this plant earn a basic wage.	Tuilleann oibrithe sa ghléasra seo bunphá.
They gathered to protest the horrific tests.	Bhailigh siad chun agóid a dhéanamh ar na tástálacha uafásacha.
As the death toll rose, people protested noisily.	De réir mar a d'ardaigh an líon báis, rinne daoine agóid go torannach.
The cockroach died instantly.	Fuair ​​​​an cockroach bás láithreach.
The question of ownership is sometimes difficult.	Bíonn ceist na húinéireachta deacair uaireanta.
That man stole all the banknotes.	Ghoid an fear sin na nótaí bainc go léir.
The lizard slowly moved towards its lair.	Ghluais an laghairt go mall i dtreo a lair.
The hunters brought deer to the village.	Thug na sealgairí fianna go dtí an sráidbhaile.
That didn't work, instead sat around his phone.	Ní raibh a dhéanamh ag obair, ina ionad sin shuigh thart ar a ghuthán.
My lady is not afraid.	Ní baoghal le mo bhean uasal.
The family is in the mountains.	Tá an teaghlach sna sléibhte.
Soil erosion has serious consequences.	Tá iarmhairtí tromchúiseacha ag creimeadh ithreach.
This industry produces many toxic chemicals.	Táirgeann an tionscal seo go leor ceimiceán tocsaineach.
We would offer advice to those who requested it.	Chuirfimis comhairle ar fáil dóibh siúd a d’iarr í.
A few movies take the road less travel.	Tógann cúpla scannán an bóthar níos lú taistil.
The counselor will be helpful.	Beidh an comhairleoir cabhrach.
The drug soldiers were taken with opium and lured into captivity.	Tugadh na saighdiúirí drugaí le codlaidín agus mealladh i mbraighdeanas.
We are predicting huge profits from this new project.	Táimid ag tuar brabúis mhóra ón tionscadal nua seo.
Elephants were once a ubiquitous sight on the city streets.	Bhí eilifintí tráth ina radharc uileláithreacha ar shráideanna na cathrach.
Angry villagers held a protest rally.	Reáchtáil muintir an bhaile feargach rally agóide.
Pears are at their peak in summer.	Bíonn piorraí ag a mbuaic sa samhradh.
She called the police.	Chuir sí glaoch ar na póilíní.
Wash it down with its whiskey.	Nigh sé síos lena fuisce.
The computer screen was illuminated.	Soilsíodh scáileán an ríomhaire.
He fought desperately.	Throid sé go éadóchasach.
These facts need to be communicated to a wider population.	Ní mór na fíricí seo a chur in iúl do dhaonra níos leithne.
Staying outside makes no sense.	Níl aon chiall ag fanacht taobh amuigh.
The gong was introduced.	Tugadh an gong isteach.
He tore the letter in two, anger rising within him.	Strac sé an litir ina dhá cheann, fearg ag ardú laistigh dó.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Rinneamar ceiliúradh inné le beoir agus bia blasta.
We were overwhelmed by the stench.	Sáraíodh muid ag an stench.
However, banks also struggle to lend money.	Mar sin féin, bíonn sé ag streachailt le bainc airgead a thabhairt ar iasacht freisin.
A cement block was tested.	Rinneadh tástáil ar bhloc stroighne.
A department store has recently opened here.	Osclaíodh siopa ilranna anseo le déanaí.
She quietly prayed about the loss of her beloved husband.	Ghuigh sí go ciúin faoi chailliúint a fear céile ionúin.
They were skeptical of the aliens, but did not know who.	Bhí amhras orthu faoi na heachtrannaigh, ach ní raibh a fhios acu cé.
Our focus is to help as many people as possible.	Is é ár bhfócas cabhrú leis an oiread daoine agus is féidir.
The king was charming and handsome.	Bhí an rí a fheictear agus dathúil.
It makes sense to have a good relationship with your neighbors	Tá sé ciallmhar dea-chaidreamh a bheith agat le do chomharsana
Monks were seen whirling their way through the water.	Bhí manaigh le feiceáil ag guairneáil a mbealach tríd an uisce.
The trouble with feliculas is that they are so short.	Is é an deacracht le feliculas go bhfuil siad chomh gearr.
She sat in silence, pensive.	Shuigh sí ina tost, pensive.
He has dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Tá a shaol tiomnaithe aige do thóir na heagna.
Prices of consumer goods have fallen.	Tá praghsanna earraí tomhaltóra tite.
A thief stole my camera.	Ghoid gadaí mo cheamara.
People in all cultures felt fear and pain.	Mhothaigh daoine i ngach cultúr eagla agus pian.
Athletically built, with broad shoulders and wide chest.	Athletically tógtha, le guaillí leathan agus cófra leathan.
The police stood over the terrorists, their guns were raised.	Sheas na póilíní os cionn na sceimhlitheoirí, ardaíodh a gcuid gunnaí.
Heat skillet over medium heat.	Teas skillet os cionn teas meánach.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
Research on these issues has been neglected for many years.	Rinneadh faillí i dtaighde ar na saincheisteanna seo le blianta fada.
It was a clear day.	Lá soiléir a bhí ann.
There are fish in this lake.	Tá iasc sa loch seo.
A young woman was pleased with the approval.	Bhí bean óg sásta leis an gceadú.
The party was held in the garden.	Bhí an cóisir ar siúl sa ghairdín.
There are many lakes in this area.	Tá go leor lochanna sa cheantar seo.
I have decided to read another book.	Tá cinneadh déanta agam leabhar eile a léamh.
The games will be televised.	Beidh na cluichí ar an teilifís.
I saw a white dove	Chonaic mé colm bán
However, this sense is generally scarce.	Mar sin féin, tá an chiall seo gann go ginearálta.
Founded from soil, it is the essence of life.	Bunaithe as ithir, is é croílár na beatha é.
The ads were great fun!	Bhí an-spraoi ag na fógraí!
The storm was devastating.	Bhí an stoirm tubaisteach.
We must appeal to public opinion.	Caithfimid achomharc a dhéanamh do thuairim an phobail.
She drank a cappuccino and lit a cigarette.	D'ól sí cappuccino agus las sí toitín.
A wide range of activities took place.	Reáchtáladh raon leathan gníomhaíochtaí.
He is openly talking about war.	Tá sé ag caint go hoscailte faoi chogadh.
The army is recruiting.	Tá an t-arm ag earcú.
This type of behavior is unacceptable.	Tá an cineál seo iompair do-ghlactha.
So you simply killed while watching others?	Mar sin, mharaigh tú agus daoine eile ag faire go simplí?
The tornado moved quickly, leaving the devastation behind.	D’aistrigh an tornádó go tapa, rud a d’fhág an scrios ina dhiaidh.
It is not bad to use oyster manure as a fertilizer.	Níl sé go dona aoileach ostrais a úsáid mar leasachán.
She came inside.	Tháinig sí istigh.
Demand for her artwork is steadily increasing.	Tá méadú seasta ar an éileamh ar a saothar ealaíne.
The athlete's coach warned him not to exercise in inclement weather.	Thug cóitseálaí an lúthchleasaí rabhadh dó gan a bheith ag feidhmiú sa drochaimsir.
The explorer was designed to collect dust samples.	Dearadh an taiscéalaí chun samplaí deannaigh a bhailiú.
The ice is melting.	Tá an t-oighear ag leá.
Significant changes are almost guaranteed.	Tá athruithe suntasacha beagnach ráthaithe.
The workers waited as they crossed the road.	D’fhan na hoibrithe agus iad ag trasnú an bhóthair.
The government should publicly criticize this behavior.	Ba cheart don rialtas an iompar seo a cháineadh go poiblí.
A two-wheeled bicycle is rolled together.	Tá rothar dhá roth rollta le chéile.
The dentist drilled out the decaying tooth.	Druileáil an fiaclóir amach an fiacail a bhí ag lobhadh.
A little money will make all the difference.	Déanfaidh beagán airgid an difríocht ar fad.
Turn off your desktop now.	Cuir uait do dheasc anois.
This sentence is ten words.	Deich bhfocal atá san abairt seo.
There is low rainfall on all sides of the city.	Tá báisteach íseal ar gach taobh ó thuaidh den chathair.
The superintendent has threatened to resign.	Tá an ceannfort tar éis bagairt éirí as.
This is a brand new planet.	Is pláinéad úrnua é seo.
Round headless gold medal.	Bonn órga cruinn gan cheann.
It happened on a long brown dirt road.	Tharla sé ar bhóthar fada donn salachar.
Slowly, change came.	Go mall, tháinig athrú.
The evil prime minister rules the country.	Rialaíonn an príomh-aire olc an tír.
The opposition has clearly stated their intentions.	Tá a n-intinn ráite go soiléir ag an bhfreasúra.
Big cats have four legs.	Tá ceithre chosa ar na cait mhóra.
We often ate dhokla together.	Is minic a d’ith muid dhokla le chéile.
You don’t even have to think about it.	Ní gá duit fiú smaoineamh air.
The prisoner was led out of the courtroom into chains.	Treoraíodh an príosúnach as an seomra cúirte i slabhraí.
Most people in this region work in agriculture.	Oibríonn formhór na ndaoine sa réigiún seo sa talmhaíocht.
He can move one little finger.	Is féidir leis méar bheag amháin a bhogadh.
The troops were around the village.	Bhí na trúpaí timpeall ar an sráidbhaile.
They lived together for years, years without their knowledge.	Chónaigh siad le chéile ar feadh na mblianta, blianta i ngan fhios dóibh.
They are everywhere, he said.	Tá siad i ngach áit, a dúirt sé.
She spent a lot on clothes and shoes.	Chaith sí go leor ar éadaí agus bróga.
There was no one to help them.	Ní raibh aon duine ann chun cabhrú leo.
The cattle ate from the haystacks.	D’ith an t-eallach as na carnáin fhéir.
The council met behind closed doors.	Tháinig an chomhairle le chéile taobh thiar de dhoirse dúnta.
The ointment works wonders.	Oibríonn an ointment míorúiltí.
The railway building has caused many accidents.	Is iomaí timpiste is cúis leis an bhfoirgneamh iarnróid.
The chemist 's experiment yielded results.	Bhí torthaí ar thurgnamh an cheimiceora.
A ripe banana sprouts easily from the stem.	Súlann banana aibí ón ngas go héasca.
In your opinion, should new infrastructure projects be undertaken?	I do thuairim, ar cheart tabhairt faoi thionscadail bhonneagair nua?
Many of the trees in the region are fir trees.	Is crainn ghiúise iad go leor de na crainn sa réigiún.
The soldiers searched their luggage.	Chuardaigh na saighdiúirí a bagáiste.
The planes crash within minutes of each other.	Na heitleáin tuairteála laistigh de nóiméad ar a chéile.
The incredible speed frightened him.	Chuir an luas dochreidte eagla air.
It is a procedure for all new students.	Is nós imeachta é do gach mac léinn nua.
The tone was formal.	Bhí an ton foirmiúil.
Farm productivity will decline in the coming years.	Tiocfaidh laghdú ar tháirgiúlacht na bhfeirmeacha sna blianta amach romhainn.
The train is moving at thirty miles per hour.	Tá an traein ag bogadh ag tríocha míle san uair.
These obstacles must be overcome.	Ní mór na constaicí seo a shárú.
Anti-war speeches were already underway.	Bhí óráidí i gcoinne cogaidh ar siúl cheana féin.
A crow can fly the falcon.	Is féidir le préachán an fabhcún a eitilt.
Milk contains many vital nutrients.	Tá go leor cothaithigh ríthábhachtacha ag bainne.
He described himself as a professional gambler.	Chuir sé síos air féin mar chearrbhachas gairmiúil.
The construction worker did not respond.	Níor fhreagair an t-oibrí tógála.
People who eat red meat believe that they are healthier.	Creideann daoine a itheann feoil dhearg go bhfuil siad níos sláintiúla.
The Empress reached her destination to a great author.	Shroich an Empress a ceann scríbe chun údar mór.
The bags were heavy.	Bhí na málaí trom.
That was difficult, but it worked.	Bhí sé sin deacair, ach d'oibrigh sé.
It is vital that the clock is kept clean.	Tá sé ríthábhachtach go gcoimeádtar an clog glan.
Sites under consideration include this building.	I measc na suíomhanna atá á mbreithniú tá an foirgneamh seo.
The vessel was carefully placed on the ground.	Cuireadh an soitheach go cúramach ar an talamh.
The painting is on the wall.	Tá an phéintéireacht ar an mballa.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Tá vacsaín forbartha ag eolaithe chun an galar a rialú.
Britain is the most significant player on the world stage.	Tá an Bhreatain ar an imreoir is suntasaí ar stáitse an domhain.
She found a boy almost immediately.	Fuair ​​​​sí buachaill beagnach láithreach.
She landed on the bank of the river	Chuas sí ar an talamh cois bruach na habhann
The powerful typhoon caused extensive damage.	Rinne an tíofún cumhachtach damáiste forleathan.
It's a pity.	Am is trua.
His words were more incomprehensible than usual.	Bhí a chuid focal níos dothuigthe ná mar is gnách.
The number of swimmers drowned by crocodiles increased last year.	Tháinig ardú ar líon na snámhóirí a báthadh ag crogaill anuraidh.
The pot was half full of water.	Bhí an pota leath lán d’uisce.
The guinea pigs turned and laughed at the crowd.	D'iompaigh na muca mara agus rinne siad gáire ar an slua.
The injured man was taken to hospital.	Tugadh an fear gortaithe go dtí an t-ospidéal.
All of these species are endangered.	Tá na speicis seo go léir i mbaol díothaithe.
The shy creature made a wreath for the cover.	Rinne an créatúr cúthail fleasc don chlúdach.
His phone rang.	Chlaon a ghuthán.
Many people were enchanted by the eccentric scene.	Bhí go leor daoine faoi dhraíocht ag an radharc éalárnach.
Decide whether or not to fold the sheet.	Déan cinneadh ar cheart an leathán a fhilleadh nó gan a bheith.
They first learned how to farm from their grandparents.	Ar dtús d'fhoghlaim siad conas feirmeoireacht a dhéanamh óna seantuismitheoirí.
The statues of the leaders were above the village square.	Bhí dealbha na gceannairí os cionn chearnóg an tsráidbhaile.
He witnessed the murder of his father.	Chonaic sé dúnmharú a athar.
There are several types of pasta.	Tá roinnt cineálacha pasta ann.
Then the soldiers marched towards the house	Ansin mháirseáil na saighdiúirí i dtreo an tí
Run the water through the old hoses.	Rith an t-uisce trí na sean-phíobáin.
The poem is a subjective personal meaning.	Is brí pearsanta suibiachtúil é an dán.
The cold wind blew my cheek.	Chas an ghaoth fhuar mo ghrua.
Earthquakes caused widespread damage.	Rinne crith talún damáiste forleathan.
The seagull looked with curiosity.	D’fhéach an faoileán le fiosracht.
The cliff was a few hundred meters high.	Bhí an aill cúpla céad méadar ar airde.
Little is known about it.	Is beag eolas a bhíonn ag daoine air.
They do a lot of research here.	Déanann siad an-taighde anseo.
He meets her at her house every evening.	Buaileann sé léi ag a teach gach tráthnóna.
She found it in the depths of her pocket.	Fuair ​​​​sí é i ndoimhneacht a póca.
Would you like any solids in your miso soup?	Ar mhaith leat aon solaid i do anraith miso?
It's always better to be honest.	Tá sé níos fearr i gcónaí a bheith macánta.
I will go to the restaurant.	Rachaidh mé go dtí an bialann.
Many farmers depend on the roads.	Tá go leor feirmeoirí ag brath ar na bóithre.
This was an act of terrorism.	Ba ghníomh sceimhlitheoireachta é seo.
There are four types of bacterial infections.	Tá ceithre chineál ionfhabhtuithe baictéaracha ann.
The sale of this stock is poor, for the best.	Is bocht an díol an stoic seo, mar is fearr.
Safety regulations were breached on this project.	Briseadh rialacháin sábháilteachta ar an tionscadal seo.
The condition is associated with a powerful virus.	Tá baint ag an riocht le víreas cumhachtach.
The region has a long literary history.	Tá stair fhada litríochta ag an réigiún.
A king thundered outside.	Rinne rí thundered taobh amuigh.
His father was a surgeon.	Máinlia ab ea a athair.
The surgeon took great care during the operation.	Ghlac an máinlia cúram mór le linn na hoibríochta.
The slick swing of the racing car surprised the crowd.	Chuir luascán slick an ghluaisteáin rásaíochta iontas ar an slua.
Some things will remain a mystery forever.	Fanfaidh roinnt rudaí ina rúndiamhair go deo.
The bird population will decline this age.	Beidh laghdú ar an daonra éan an aois seo.
Her soft brown eyes stared into the room.	Bhí a súile donn boga ag breathnú isteach sa seomra.
Please refrain from smoking while eating.	Le do thoil, staon ó chaitheamh tobac agus tú ag ithe.
If salt is added to the water it will not boil.	Má chuirtear salann leis an uisce ní bheidh sé fiuchphointe.
Children learn their native language naturally.	Foghlaimíonn páistí a dteanga dhúchais go nádúrtha.
It maintains a positive outlook on life.	Coinníonn sé dearcadh dearfach ar an saol.
After school started, things got better.	Tar éis don scoil tosú, chuaigh rudaí níos fearr.
Some kittens are born without eyes.	Beirtear roinnt kittens gan súile.
A young man helps an older person.	Cuidíonn fear óg le duine scothaosta.
The Minister spoke about the reduction in car journeys.	Labhair an tAire faoin laghdú ar thurais charranna.
The city was administered by the emirate.	Bhí an chathair á riaradh ag an emirate.
They crept towards each other.	Crept siad i dtreo a chéile.
A drop of dark liquid dripped from her fingers.	Thiomáin braon de leacht dorcha as a méar.
My father is against the war.	Tá m'athair i gcoinne an chogaidh.
Unsuccessful land is a geographical term.	Téarma tíreolaíoch is ea talamh gan rath.
Have some juice, please.	Bíodh sú agat, le do thoil.
The town was famous for its ornamental gardens.	Bhí cáil ar an mbaile as a chuid gairdíní ornáideacha.
Demand for cars is growing.	Tá an t-éileamh ar charranna ag fás.
He forgot his birthday again.	Rinne sé dearmad ar a lá breithe arís.
He has a large family.	Tá teaghlach mór aige.
People as a whole were more prevalent.	Bhí daoine ina n-iomláine níos forleithne.
The river flows out of the nearby hills.	Sreabhann an abhainn amach as na cnoic in aice láimhe.
He looked around carefully, wary of his pursuers.	D'fhéach sé thart go cúramach, fainiciúil a pursuers.
Stand around in a circle and face each other.	Seas thart i gciorcal agus aghaidh a thabhairt ar a chéile.
Be very careful where you place your discovery.	Bí an-chúramach cá háit a gcuireann tú do fhionnachtain.
The people of the region are welcoming and friendly.	Tá muintir an réigiúin fáilteach agus cairdiúil.
He realized that he was becoming extremely stupid.	Thuig sé go raibh sé ag éirí thar a bheith dúr.
Attention ranges are shortening.	Tá raonta aird ag giorrú.
The purpose is an important cultural institution.	Is foras tábhachtach cultúrtha é an cuspóir.
The other player took his turn.	Ghlac an t-imreoir eile a sheal.
That's a long way down the aisle.	Sin bealach fada síos an aisle.
Police are rarely given bail.	Is annamh a thugtar bannaí do phóilíní.
The tibia is attached to the fibula.	Tá an tibia ceangailte leis an bhfibile.
All the kids really enjoyed it.	Bhain na páistí go léir an-sult as.
The artist used light blue, green and yellow colors.	Bhain an t-ealaíontóir úsáid as dathanna éadroma gorma, glasa agus buí.
It is alright.	Tá sé ceart go leor.
His actions were said to be heroic.	Dúradh go raibh a ghníomhartha heroic.
It's a while from the middle.	Tá sé tamall ón lár.
The family went on vacation.	Chuaigh an teaghlach ar saoire.
She is looking forward to the day they get married.	Tá sí ag tnúth leis an lá a bpósfaidh siad.
The prince was surprised by the swift departure of the witch.	Chuir imeacht gasta na cailleach iontas ar an bprionsa.
Coal is used to make steel and electricity.	Úsáidtear gual chun cruach agus leictreachas a dhéanamh.
Node in a wireless computer network.	Nód i líonra ríomhaire gan sreang.
The chorus will be asked to pause.	Iarrfar ar an gcurfá sos.
Summer vacation was too short.	Bhí laethanta saoire an tsamhraidh ró-ghearr.
A river flows through the town.	Téann abhainn tríd an mbaile.
They often have to work late hours.	Is minic go mbíonn orthu uaireanta déanacha a oibriú.
People were hungry for the news.	Bhí ocras ar dhaoine faoin nuacht.
My heart sank.	Chuaigh mo chroí go tóin poill.
The snow slowly melted from the trees.	Leáigh an sneachta go mall ó na crainn.
So the company decided to move to another country.	Mar sin chinn an chuideachta bogadh go tír eile.
The water looks clean, but it's really polluted.	Breathnaíonn an t-uisce glan, ach tá sé truaillithe i ndáiríre.
He was a man who loved his garden.	Fear a bhí ann a raibh grá aige dá ghairdín.
The interior of this house contains antiques.	Tá seandachtaí ar an taobh istigh den teach seo.
The ship sank in less than an hour.	Chuaigh an long go tóin poill i níos lú ná uair an chloig.
The patient was given the potent brew.	Tugadh an brew potent don othar.
When creative people see color, they get excited.	Nuair a fheiceann daoine cruthaitheacha dath, bíonn sceitimíní orthu.
He was a very good dancer, apparently.	Damhsóir an-mhaith a bhí ann, de réir dealraimh.
The stain on his shirt is difficult to remove.	Is deacair an stain ar a léine a bhaint.
She danced slowly, thoughtfully, cheerfully with the snake poet.	Rinne sí rince go mall, go tuisceanach, go suairc leis an bhfile nathrach.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Tá eagla roimh nimhiú radaíochta forleathan sa sráidbhaile seo.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Cuir go leor bainne leis chun anlann an-tiubh a dhéanamh.
The farmer's wife died when the twins were born.	Fuair ​​bean chéile an fheirmeora bás nuair a rugadh na cúpla.
She lost control of her emotions and began to cry.	Chaill sí smacht ar a mothúcháin agus thosaigh sí ag caoineadh.
We can provide a comprehensive list of organic vendors.	Is féidir linn liosta cuimsitheach de dhíoltóirí orgánacha a sholáthar.
The wedding lasted three days.	Mhair an bhainis trí lá.
The fate of this list is uncertain.	Níl cinniúint an liosta seo cinnte.
The bright sun hit down, baking the ground below.	Bhuail an ghrian gheal síos, ag bácáil an talamh thíos.
His poem won first prize in a national poetry competition.	Bhuaigh a dhán an chéad duais i gcomórtas náisiúnta filíochta.
The speakers who passed were controversial.	Bhí na cainteoirí a chuaigh thart conspóideach.
A gentleman ordered her to take a seat.	D'ordaigh duine uasal di suíochán a ghlacadh.
A small flock of birds flew across the river.	D’eitil tréad beag éan trasna na habhann.
Their hard work paid off.	D'íoc a gcuid oibre crua as.
She was furious that her mother was still awake.	Bhí buile uirthi go raibh a máthair fós ina dhúiseacht.
The engineer says he is a man of ideas.	Deir an t-innealtóir gur fear smaointe é.
The filter is only used to remove dirt.	Ní úsáidtear an scagaire ach chun salachar a bhaint.
Winning the debate will not be easy.	Ní bheidh sé éasca an díospóireacht a bhuachan.
The grass is shaking.	Tá an féar ar crith.
The scientists collected data to create a world map.	Bhailigh na heolaithe sonraí chun léarscáil an domhain a chruthú.
She was never illegitimate.	Ní raibh sí riamh mídhlisteanach.
Both suspects denied responsibility.	Shéan an bheirt amhrastach freagracht.
Switch to another channel.	Aistrigh sé go cainéal eile.
Vultures overhead circle.	Vultures ciorcal lastuas.
Rivers are an integral part of many countries.	Is cuid lárnach de go leor tíortha iad aibhneacha.
Please do the exercises.	Déan na cleachtaí le do thoil.
The locals are responsible for maintaining this park.	Tá muintir na háite freagrach as an pháirc seo a chothabháil.
In the coming years, we will face many challenges.	Sna blianta amach romhainn, beidh go leor dúshlán romhainn.
The service was interrupted.	Cuireadh isteach ar an tseirbhís.
Many injuries were caused by an accident on a narrow road.	Tharla gortuithe go leor de bharr timpiste ar bhóthar cúng.
The dishwasher is jammed.	Tá an miasniteoir jammed.
The journalist apologized and promised to do better.	Ghabh an t-iriseoir a leithscéal agus gheall sé go ndéanfaí níos fearr.
In this region, much of the landscape is occupied by glaciers.	Sa réigiún seo, áitíonn oighearshruth go leor den tírdhreach.
The text consists of a literary passage and questions.	Is éard atá sa téacs sliocht liteartha agus ceisteanna.
The ash could not be removed from the upholstery.	Níorbh fhéidir an fuinseog a bhaint as an upholstery.
Extensive rainfall can lead to erosion.	Is féidir le creimeadh a bheith mar thoradh ar dhálaí foircneacha fairsinge báistí.
The employee counted his money and changed his mind.	Rinne an fostaí a chuid airgid a chomhaireamh agus d'athraigh sé a intinn.
It has five bedrooms.	Tá cúig sheomra leapa ann.
Tea is usually offered immediately.	Is gnách tae a thairiscint láithreach.
Shake the salad leaves into a large bowl.	Croith duilleoga an sailéad i mbabhla mór.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	Níl aon rud níos exquisite ná an fhuaim teaghráin.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Mheall na sléibhte turasóirí ó gach cearn den domhan.
Even lobsters bury their young.	Fiú gliomaigh a n-óg a adhlacadh.
Helping someone is the first step to understanding them.	Is é cabhrú le duine an chéad chéim chun iad a thuiscint.
A wildfire erupted near the national park.	Phléasc tine fiáin in aice leis an bpáirc náisiúnta.
The young man was tall, about six feet tall.	Bhí an fear óg ard, timpeall sé throigh a dó.
Please open your windows.	Oscail do fuinneoga, le do thoil.
Tree felling affects both plants and animals.	Bíonn tionchar ag leagan crann ar phlandaí agus ar ainmhithe araon.
This poncho is warm.	Tá an poncho seo te.
Some animals have adapted to global warming.	Chuir roinnt ainmhithe in oiriúint don téamh domhanda.
Poverty and economic prosperity are evident here.	Tá bochtaineacht agus rathúnas eacnamaíoch le sonrú anseo.
He mentioned the window.	Luaigh sé an fhuinneog.
There is a bar in the corner of the lobby.	Tá barra i gcúinne an stocaireachta.
Overpopulation is a major concern.	Is cúis mhór imní é an ródhaonra.
It is widely known as a seaside resort.	Tugtar ionad cois farraige air go forleathan.
The clouds were dense and gray.	Bhí na scamaill dlúth agus liath.
The diplomats took a dangerous risk.	Ghlac na taidhleoirí i mbaol contúirteach.
Our team is playing well.	Tá ár bhfoireann ag imirt go maith.
The number of suicides was reported to have increased.	Tuairiscíodh gur mhéadaigh líon na bhféinmharuithe.
The riders, all wearing robes, slowly dismount.	Na marcaigh, iad go léir ag caitheamh róbaí, dismount go mall.
The hero protects the weak.	Cosnaíonn an laoch an lag.
The car drove quickly towards its destination.	Thiomáin an carr go tapa i dtreo a cheann scríbe.
The abolition of slavery was a hotly debated topic.	Bhí deireadh leis an sclábhaíocht ina ábhar mór díospóireachta.
The old man cackled hysterically.	An fear d'aois cackled hysterically.
To celebrate the occasion, there was a celebration.	Chun an ócáid ​​a cheiliúradh, bhí ceiliúradh ann.
The storm lasted for a week.	Mhair an stoirm ar feadh seachtaine.
The guide sought to recruit more people.	Rinne an treoir iarracht níos mó daoine a earcú.
There are many debates going on around the country.	Tá go leor díospóireachtaí ar siúl timpeall na tíre.
The Prime Minister delivered an important speech.	Thug an Príomh-aire óráid thábhachtach.
Come, they will always be with me.	Tar, beidh siad liom i gcónaí.
This is a small wooden hut.	Bothán beag adhmaid é seo.
I hired you a Lieutenant rank.	D'fhostaigh mé céim Leifteanant duit.
First, prepare the mango and sugar.	Gcéad dul síos, a ullmhú an mango agus siúcra.
My parents gave me money for my birthday.	Thug mo thuismitheoirí airgead dom le haghaidh mo bhreithlá.
Laws were passed urgently.	Ritheadh ​​dlíthe go práinneach.
She showers her children with extravagant gifts.	Cithfholcadh sí a leanaí le bronntanais extravagant.
People who believe in ghosts, are superstitious.	Daoine a chreideann i taibhsí, tá superstitious.
The pre-trial investigation is commendable.	Tá an t-imscrúdú réamhthrialach le moladh.
Many hydroelectric power stations provide power for this area.	Soláthraíonn go leor stáisiúin chumhachta hidrileictreacha cumhacht don réimse seo.
However, the price of oil is rising.	Mar sin féin, tá praghas an ola ag méadú.
Hops were grown in many places.	Fásadh leannlusanna in go leor áiteanna.
An orange moon rose over the mountains.	D'ardaigh gealach oráiste os cionn na sléibhte.
Do you know of a bar that serves good beer?	An bhfuil aithne agat ar bheár a fhreastalaíonn ar bheoir mhaith?
We learned that the restaurant serves excellent fare.	D'fhoghlaim muid go bhfreastalaíonn an bhialann táille den scoth.
He lost his job because of hitting a co-worker.	Chaill sé a phost mar gheall ar chomh-oibrí a bhualadh.
They chose not to see it.	Roghnaigh siad gan é a fheiceáil.
The famous killer has the wrist on his chair.	Tá chaol na láimhe ag an marfóir clúiteach ar a chathaoir.
The chaos in the field defies all logic.	Defies an chaos sa réimse gach loighic.
Other sources claim that they are widespread.	Maíonn foinsí eile go bhfuil siad forleathan.
Boob traps have been used by weapons for centuries.	Tá gaistí boobaí in úsáid ag airm leis na céadta bliain.
He owns several electric trucks.	Tá roinnt trucailí leictreacha ina n-úinéirí air.
The renowned scientist studied the brain.	Rinne an t-eolaí iomráiteach staidéar ar an inchinn.
It was decorated with numerous coins.	Bhí sé maisithe le boinn iomadúla.
Different animals live in this ecosystem.	Cónaíonn ainmhithe éagsúla san éiceachóras seo.
The investigation found that corruption was widespread.	Fuair ​​​​an t-imscrúdú go raibh éilliú forleathan.
He survived.	Mhair sé.
The actual cost was higher.	Bhí an costas iarbhír níos airde.
The dawn comes slowly.	Tagann an breacadh an lae go mall.
First, let me know some basic facts.	Ar dtús, cuir in iúl dom roinnt fíricí bunúsacha.
The plan of the new company did not work out.	Níor oibrigh plean na cuideachta nua amach.
Some simple recipes require only three ingredients.	Ní éilíonn roinnt oidis simplí ach trí chomhábhar.
She had heard rumors but refused to believe them.	Bhí ráflaí cloiste aici ach dhiúltaigh sí iad a chreidiúint.
Their bodies were full of bullets.	Bhí a n-chomhlachtaí lán le urchair.
Despite this, the traffic is never heavy.	In ainneoin seo, ní bhíonn an trácht trom riamh.
The masked man walked towards the stage.	Shiúil an fear maisc i dtreo an stáitse.
Some groups argue that the bill violates the constitution.	Áitíonn roinnt grúpaí go sáraíonn an bille an bunreacht.
Some illnesses can be treated.	Is féidir roinnt tinnis a chóireáil.
Metal roofing is becoming more popular in our city.	Tá níos mó tóir ar dhíon miotail inár gcathair.
The moat of the fort was infested with piranhas.	Bhí móta an dún inmhíolaithe le piranhas.
The air is heavy and humid.	Tá an t-aer trom agus tais.
The new horizon was unrecognizable.	Bhí an léaslíne nua do-aitheanta.
Some claim it is the oldest wine in the world.	Maíonn cuid acu gurb é an fíon is sine ar domhan é.
Certain types of music are inherently relaxing.	Tá cineálacha áirithe ceoil suaimhneach ó dhúchas.
This province is renowned for its mild weather.	Tá cáil ar an gCúige seo mar gheall ar an aimsir mhaol atá ann.
We should probably call a doctor.	Is dócha gur chóir dúinn glaoch ar dhochtúir.
Water becomes ice if it cools too much.	Éiríonn uisce oighear má fhuaraíonn sé an iomarca.
Parents spend a lot of time doing housework.	Caitheann tuismitheoirí an-chuid ama ag déanamh obair tí.
Soon, food researchers will have the technology to grow anywhere.	Go gairid, beidh an teicneolaíocht ag taighdeoirí bia a fhás in áit ar bith.
The appearance of the remote prospect.	An chuma ar an ionchas iargúlta.
Many factories have closed in recent years.	Tá go leor monarchana dúnta le blianta beaga anuas.
She smells of lavender.	Boladh sí lavender.
Step up on the pedals.	Céim suas ar an pedals.
This plant will grow to a very high height.	Fásfaidh an planda seo go hard airde.
The future looks bright for this region.	Breathnaíonn an todhchaí geal don réigiún seo.
I was notified of the cancellation at the last minute.	Cuireadh an cealú ar an eolas mé ag an nóiméad deireanach.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Theip ar an bplean toisc gur beag duine a bhí ag iarraidh comhoibriú.
Conductors carry cut-off programs to indicate the time.	Iompraíonn seoltóirí cláir ghearrtha chun an t-am a chur in iúl.
He left after giving perfect assistance.	D'imigh sé tar éis cúnamh foirfe a thabhairt.
You can see the craters of the moon.	Is féidir leat cráitéir na gealaí a fheiceáil.
The chemicals transformed the water.	Rinne na ceimiceáin an t-uisce a chlaochlú.
He found himself alone.	Fuair ​​​​sé é féin ina n-aonar.
Mortality rates among the elderly have dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar rátaí mortlaíochta i measc daoine scothaosta.
A strong gust of wind blew through his window.	Shéid séideán láidir gaoithe tríd an bhfuinneog aige.
Poor sick people are prone to diseases.	Bíonn daoine bochta tinn seans maith go galair.
Leo was born with red hair.	Rugadh Leo le gruaig rua.
The girls have a horse.	Tá capall ag na cailíní.
The seamstress will repair your dress.	Déanfaidh an seamstress do gúna a dheisiú.
They sit separately at meal time.	Suíonn siad ar leithligh ag am béilí.
The new bridge should be completed next year.	Ba cheart go mbeadh an droichead nua críochnaithe an bhliain seo chugainn.
We went together.	Chuamar i bhfochair a chéile.
It helps to brush their teeth.	Cuidíonn sé lena gcuid fiacla a scuabadh.
She asked for a soft drink.	D’iarr sí deoch bhog.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Tá an fhoraois á scrios ag ráta scanrúil.
They persuaded the government to make a connection.	Chuir siad ina luí ar an rialtas ceangal a dhéanamh.
His poem was dedicated to his father.	Bhí a dhán tiomnaithe dá athair.
The heroine of the movie is a professional assassin.	Is assassin gairmiúil í banlaoch an scannáin.
They were always loyal.	Bhí siad dílis i gcónaí.
At most, we said.	Ar a mhéad, dúirt muid.
Old vineyards abound in that region.	Tá seanfhíonghoirt go flúirseach sa réigiún sin.
The hall was crowded.	Bhí an halla plódaithe.
Road conditions have steadily deteriorated.	Tá coinníollacha bóithre tar éis éirí níos measa go seasta.
The Chinese government opposes religion.	Cuireann rialtas na Síne i gcoinne reiligiún.
She drank a glass of water to quench her thirst.	D’ól sí gloine uisce chun a tart a scor.
A piece of burnt wood was landed.	Cuireadh píosa adhmaid srutha i dtír.
Lots of damage was done to property.	Rinneadh go leor damáiste do mhaoin.
The news sent shockwaves across the country.	Chuir an nuacht tonnta turrainge ar fud na tíre.
The floods destroyed many homes in the city.	Scrios na tuilte go leor tithe sa chathair.
Leave for a while, she said.	Fág ar feadh tamaill, a dúirt sí.
He looked determined to win the next game.	Bhreathnaigh sé diongbháilte ar an gcéad chluiche eile a bhuachan.
The mosaic background had faded.	Bhí an cúlra mósáic faded.
Some people believe that there is a psychic telephone system.	Creideann roinnt daoine go bhfuil córas teileafóin síceach ann.
Four thousand, three hundred and eighteen people attended.	D’fhreastail ceithre mhíle, trí chéad agus a hocht déag duine.
The gas company sent him three bills.	Sheol an chuideachta gáis trí bhille chuige.
Then he sat back.	Ansin shuigh sé ar ais.
All of these young people succeed.	Éiríonn go leor leis na daoine óga seo go léir.
These areas are no longer viable.	Níl na réimsí seo inmharthana a thuilleadh.
The number of accidents was increasing every year.	Bhí líon na dtimpistí ag méadú gach bliain.
The stars were so bright, the sky seemed to glow.	Na réaltaí a bhí chomh geal, an chuma ar an spéir a glow.
They will notify you by post when the results are available.	Cuirfidh siad in iúl duit tríd an bpost nuair a bheidh na torthaí ar fáil.
The man's voice shouted with authority.	Ghlaodh guth an fhir le húdarás.
The results of this work are important for medical science.	Tá torthaí na hoibre seo tábhachtach don eolaíocht leighis.
The robot was programmed to unscrew the cover.	Bhí an róbat ríomhchláraithe chun an clúdach a dhíscriú.
Her sight was as hard as diamonds.	Bhí a radharc chomh crua le diamaint.
And what is a shilling anyway?	Agus cad is scilling ann ar aon nós?
The path to light is not easy.	Níl an cosán go dtí an tsolais éasca.
The prince was known for his quick wit.	Bhí cáil ar an bprionsa mar gheall ar a mhear tapaidh.
He waited for the police	D'fhan sé go dtí an póilín
I decided to leave home.	Chinn mé an baile a fhágáil.
The leaders of the nation decided to build a grand canal.	Chinn ceannairí an náisiúin canáil mhór a thógáil.
This text illustrates the differences between claims and causes.	Léiríonn an téacs seo na difríochtaí idir éilimh agus cúiseanna.
Then pour the cream on the flour.	Ansin, doirt an uachtar ar an plúr.
He was so glad she came.	Bhí áthas air mar sin gur tháinig sí.
Stories have been passed down from generation to generation.	Tá scéalta curtha ar aghaidh ó ghlúin go glúin.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Lean na treoracha ar an mbuidéal chun pluiméir a ghlaoch.
Remember to dry the mushrooms well.	Cuimhnigh na beacáin a thriomú go maith.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	Thug an polaiteoir óráid dhrámatúil inné.
He boasted to his shadow.	Boasted sé chun a scáth.
He drove through the house, grabbing things here and there.	Chuir sé tríd an teach, grabbing rudaí anseo agus ansiúd.
You may enjoy playing with the toys.	Is féidir go mbainfidh tú taitneamh as imirt leis na bréagáin.
Were these people really there?	An raibh na daoine seo ann i ndáiríre?
You're afraid of spiders, aren't you?	Tá eagla ort roimh dhamháin alla, nach bhfuil?
Several different species of birds live in this area.	Tá roinnt speiceas éagsúil éan ina gcónaí sa cheantar seo.
The coffee shop welcomes everyone.	Cuireann an siopa caife fáilte roimh chách.
I have three apples.	Tá trí úll agam.
After the death of his father, he left school.	Tar éis bás a athar, d’fhág sé an scoil.
Eventually, he reached his goal.	Faoi dheireadh, shroich sé a sprioc.
She picked him up and hugged him.	Phioc sí suas é agus barróg air.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Léiríonn staitisticí dúinn go bhfuil drochshlándáil post ag oibrithe monarchan.
First, you will need to grind some coffee beans.	Ar dtús, beidh ort roinnt pónairí caife a mheilt.
The cow gave a loud voice.	Thug an bhó glór glórach.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Creideann bleachtairí go ndearna duine gairmiúil an choir.
Officials claim the situation is now stable.	Oifigigh éileamh go bhfuil an scéal anois cobhsaí.
If you want to inspire people, reward them.	Más mian leat daoine a spreagadh, tabhair luach saothair dóibh.
This river flowed through the valleys.	Chuaigh an abhainn seo isteach trí na gleannta.
Turn off the cooker	Múch an cócaireán
Early settlers planted orchards.	Chuir lonnaitheoirí luatha úlloird.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Shnámh siad i mbád pléisiúir ar an loch.
A man had a heart attack.	Bhí taom croí ar fhear.
The poet expressed his deep feelings in a simple verse.	Chuir an file a mothúcháin dhomhain in iúl i véarsa simplí.
He followed up on the rumors.	Lean sé suas ar na ráflaí.
A soft warm wind blew in through the window.	Chuaigh gaoth bog te isteach tríd an bhfuinneog.
He tried to save every animal.	Rinne sé iarracht gach ainmhí a shábháil.
Several towns have disappeared over the years.	Tá roinnt bailte imithe thar na blianta.
Her sight was steady and straight.	Bhí a radharc seasta agus díreach.
People often lie here.	Is minic a luíonn na daoine anseo.
This tree produces nuts with delicious oils.	Táirgeann an crann seo cnónna le olaí sobhlasta.
The noise was unbearable.	Bhí an torann unbearable.
In colloquial usage, we say “the color blue”.	In úsáid colloquial, deirimid "an dath gorm".
She picked a wilted peony flower from the bush.	Phioc sí bláth peony wilted as an tor.
Ancient religious shrine.	Scrín ársa reiligiúnach.
Silence came down over the room.	Tháinig tost síos thar an seomra.
She often portrayed as her image.	Is minic a léirigh sí mar a híomhá.
You prefer their thoughts and actions.	Is fearr leat a gcuid smaointe agus a ngníomhartha.
A mysterious illness came through the city.	Tháinig tinneas mistéireach tríd an gcathair.
The young woman's behavior was calm.	Bhí iompar na mná óig shocair.
Very well, she replied, in a calm voice.	Go han-mhaith, d'fhreagair sí, i nguth a bhí socair.
This is essential if we are to make progress.	Tá sé seo riachtanach má táimid chun dul chun cinn a dhéanamh.
Many women wear skirts these days.	Caitheann go leor mná sciortaí na laethanta seo.
No one ever knows how to seduce a body.	Níl a fhios ag aon duine riamh conas a mheabhlaíonn corp.
His new wife was always mischievous.	Bhí a bhean chéile nua i gcónaí mischievous.
He tinkered with the levers, but she got no answer.	Tinkered sé leis na luamháin, ach fuair sí aon fhreagra.
This was expensive food.	Bia daor a bhí anseo.
The horse went back into the gate.	Chuaidh an capall siar isteach sa gheata.
We can build safeguards to maintain supply.	Is féidir linn cosaintí a thógáil chun an soláthar a chothabháil.
These large machines can be useful on the farm.	D’fhéadfadh na meaisíní móra seo a bheith úsáideach ar an bhfeirm.
Jane inherited a significant legacy.	Fuair ​​Jane oidhreacht shuntasach.
The company claims to make the best guacamole.	Éilíonn an chuideachta an guacamole is fearr a dhéanamh.
Care must be taken when selecting wood for the fire.	Ní mór a bheith cúramach agus adhmad á roghnú don tine.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Tá suim mhór ag go leor dochtúirí in éifeachtaí strus.
He was furious and dragged my photo to the ground.	Bhí buile air agus mheall sé mo ghrianghraf go talamh.
The snout of the seal is relatively high.	Tá smuit an tséala sách ard.
She was recognized as the greatest poet in the language.	Aithníodh í mar an fhile is mó sa teanga.
Short, frizzy, and curly.	Gearr, frizzy, agus curly.
She was considered an expert dancer in her village.	Measadh gur rinceoir saineolaí í ina sráidbhaile.
It was calm here at night.	Bhí sé suaimhneach anseo san oíche.
Our society places limits on women in many ways.	Cuireann ár sochaí teorainneacha ar mhná ar go leor bealaí.
Late at night, they wake up from an uneasy dream.	Déanach san oíche, dúisíonn siad ó aisling uneasy.
His empathy was evident in his manner.	Ba léir a chomhbhá ina mhodh.
She invited me to her birthday party.	Thug sí cuireadh dom chuig a cóisir lá breithe.
This exercise strengthens your veins.	Neartaíonn an cleachtadh seo do veins.
She is a retail outlet manager.	Tá sí ina bainisteoir ar asraon miondíola.
The bishop was an educated man.	Fear foghluimte ba ea an t-easpag.
The results speak for themselves.	Labhraíonn na torthaí ar a son féin.
Postmen have long been carrying letters on foot.	Tá litreacha á n-iompar ag fir an phoist de shiúl na gcos le fada.
Badminton is not a popular sport in this country.	Ní spórt coitianta é badmantan sa tír seo.
Many plants can grow in desert areas.	Is féidir le go leor plandaí fás i gceantair fhásacha.
Further initiatives were announced.	Fógraíodh tionscnaimh bhreise.
The surveyor wrote down the topographical information.	Scríobh an suirbhéir síos an t-eolas topagrafach.
Freeze some reptiles.	Reo roinnt reiptílí.
We founded this city more than a century ago.	Bhunaíomar an chathair seo níos mó ná céad bliain ó shin.
We will have to cross some rough terrain.	Beidh orainn roinnt tír-raon garbh a thrasnú.
This town has grown a lot in recent years.	Tá go leor fáis tagtha ar an mbaile seo le blianta beaga anuas.
Several studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Tá sé léirithe ag roinnt staidéir gur féidir le huibheacha colaistéaról a ísliú.
Late at night, there was a knock on the door.	Go déanach san oíche, bhí cnag ar an doras.
She is used to following the rules.	Bíonn sí cleachta le cloí leis na rialacha.
Tokyo is a city of lights.	Cathair na soilse is ea Tóiceo.
Never tell lies.	Ná inis bréaga riamh.
Gardening was an unexpected pastime for this man.	Bhí garraíodóireacht ina chaitheamh aimsire gan choinne don fhear seo.
He pours his own brand.	Doirt sé branda é féin.
May bear fruit in a year-round season.	Bealtaine torthaí a bheith i séasúr ar feadh na bliana.
This jewelry has antique quality.	Tá cáilíocht antique ag an jewelry seo.
A few drops of blood dripped from his nose.	Sileadh cúpla braon fola óna shrón.
The government needs to come up with creative solutions.	Ní mór don rialtas teacht ar réitigh chruthaitheacha.
Factory stopped production, and people took to the streets.	Monarcha stop a tháirgeadh, agus daoine i gceannas ar na sráideanna.
Fill the jar with vinegar.	Líon an próca le fínéagar.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Is beag fianaise a nascann truailliú le galar croí.
The trees in the mist covered the darkness	Bhí na crainn faoi chuimsiú an cheo báite sa dorchadas
Everyone loves a good party scene.	Is breá le gach duine radharc cóisire maith.
Citizens with medical problems often face financial hardship.	Is minic a bhíonn cruatan airgeadais ar shaoránaigh a bhfuil fadhbanna leighis acu.
His eyes widened with excitement	Bhí a shúile ag taitneamh le sceitimíní
He took the long way to work every day.	Thóg sé an bealach fada chun oibre gach lá.
Their mouths opened and closed.	D'oscail agus dúnadh a mbeal.
The coins are on fire again.	Tá na boinn ar lasadh arís.
Our government is corrupt.	Tá ár rialtas truaillithe.
The prince was absent from the marriage.	Bhí an prionsa as láthair ón bpósadh.
There are many rivers on the continent.	Tá go leor aibhneacha ar an mór-roinn.
Group travel can be very social.	Is féidir le taisteal grúpa a bheith an-sóisialta.
Contrast this with another scene.	Cuir é seo i gcodarsnacht le radharc eile.
She went out, leaving the door wide open.	Chuaigh sí amach, ag fágáil an doras oscailte leathan.
The bookcase is bare.	Tá an leabhragán lom.
There was a sandy beach nearby.	Bhí trá ghainmheach in aice láimhe.
The dense forest in this region has been marked for destruction.	Marcáladh an fhoraois dhlúth sa réigiún seo le haghaidh scrios.
On the way to behave.	Ar an mbealach tú féin a iompar.
She was a vegetarian.	Bhí sí ina vegetarian.
The family traveled overnight by train.	Thaistil an teaghlach thar oíche ar an traein.
She wagged her fingers.	wagged sí méar.
She asked the boy to add the coins.	D'iarr sí ar an mbuachaill na boinn a shuimiú.
The cat disappeared.	D'imigh an cat as radharc.
My girlfriend asked me a date.	Chuir mo chailín ceist orm ar dháta.
He is unlikely to listen to their advice.	Ní dócha go n-éisteann sé lena gcomhairle.
The important thing is that they had friends.	An rud tábhachtach ná go raibh cairde acu.
After she returned home, she lay down to sleep.	Tar éis di filleadh abhaile, luigh sí síos a chodladh.
The speaker took notes.	Ghlac an cainteoir nótaí.
The trial is expected to begin next month.	Táthar ag súil go gcuirfear tús leis an triail an mhí seo chugainn.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Tá ár saol níos éasca mar gheall ar theacht chun cinn na margaí neamhfhoirmiúla.
The world began to cool a few million years ago.	Thosaigh an domhan ag fuarú roinnt milliún bliain ó shin.
The clan channels are expressed artistically	Cuirtear na bealaí clan in iúl go healaíonta
Now the road is made of stone.	Anois, tá an bóthar déanta as cloch.
The pianist's music is soothing to the ear.	Tá ceol an phianódóra suaimhneach don chluas.
My neighbor is a musician.	Is ceoltóir é mo chomharsa.
The pages have been removed from the book.	Baineadh na leathanaigh as an leabhar.
He considers that there is a risk of irreparable damage to the proposal.	Is dóigh leis go bhfuil baol ann go ndéanfaí damáiste do-athleasaithe don togra.
It proved to be an effective restraint.	Cruthaíodh gur srian éifeachtach a bhí ann.
A distant gurgle echoed through the darkness.	A gurgle i bhfad i gcéin macalla tríd an dorchadas.
Several local women entered the crowded auditorium.	Chuaigh roinnt ban áitiúil isteach sa halla éisteachta plódaithe.
This plant has smooth leaves and white flowers.	Tá duilleoga mín agus bláthanna bána ag an bplanda seo.
The man gave a sigh of relief.	Thug an fear osna faoisimh.
The move will promote a fair distribution of wealth.	Cuirfidh an t-aistriú dáileadh cothrom an rachmais chun cinn.
However, the optimist sees a half-full glass.	Mar sin féin, feiceann an soirbhíoch gloine leath lán.
He has studied this phenomenon for years.	Rinne sé staidéar ar an bhfeiniméan seo ar feadh na mblianta.
He is a kind, generous man.	Is fear cineálta, flaithiúil é.
Many, these owls nest on the ground, in abandoned holes.	Neadaíonn go leor, na ulchabhán seo ar an talamh, i bpoill tréigthe.
Prayers are an important part of our culture.	Is cuid thábhachtach dár gcultúr iad paidreacha.
He was sentenced to prison as a result of his repeated offenses.	Gearradh pianbhreith príosúin mar thoradh ar a chionta arís agus arís eile.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Áirítear sna figiúirí seo luaineachtaí réigiúnacha agus séasúracha sa gheilleagar.
The master found that he was fooling himself.	Fuair ​​​​an máistir go raibh sé fooling féin.
Their father was never secretive.	Ní raibh a n-athair rúnda riamh.
The baby was bathed with spring water.	Bhí an leanbh folctha le huisce an earraigh.
Evidence suggests that air pollutants are causing heart disease.	Tugann fianaise le fios go bhfuil truailleáin aeir ag cruthú galar croí.
They have a hard time resolving.	Bíonn am deacair acu ag réiteach.
A day without work is a wasted day.	Is lá amú é lá gan obair.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Bhain an máinlia an t-orgán ailse go cúramach.
All other sounds were drowned out by rumbling his engine.	Báthadh gach fuaim eile as rumbling a innill.
She tried on six different outfits today.	Bhain sí triail as sé chulaith éagsúla inniu.
She got lost in the maze.	Chuaigh sí amú sa chathair ghríobháin.
The train pulled out of the station with a rumble.	Tharraing an traein amach as an stáisiún le tormáin.
If life continues to change, what is the future?	Má leanann an saol ag athrú, cén todhchaí atá romhainn?
I have two paid weeks.	Tá dhá sheachtain íoctha agam.
This family drove almost the entire year.	Thiomáin an teaghlach seo beagnach an bhliain ar fad.
This row of houses is hidden.	Tá an tsraith tithe seo i bhfolach.
The pilgrims walked up three.	Shiúil na hoilithrigh suas triúr.
He was unable to walk for long periods.	Ní raibh sé in ann siúl ar feadh tréimhsí fada.
Getting around is not so easy.	Níl sé chomh furasta do bhealach a dhéanamh timpeall.
The coat has faded greatly.	Tá an cóta faded go mór.
A river flows through the city.	Sníonn abhainn tríd an gcathair.
Today, so much information is readily available.	Sa lá atá inniu ann, tá an oiread sin faisnéise ar fáil go héasca.
The sky was cloudless and washed out by light.	Bhí an spéir gan scamall agus é nite le solas.
The winds picked up, causing the flag to hit.	Phioc na gaotha suas, rud a fhágann gur bhuail an bhratach.
My dad was sober that evening.	Bhí m’athair sobr an tráthnóna sin.
Rainfall will hit the region from noon onwards.	Buailfidh báisteach an réigiún ó mheán lae ar aghaidh.
We went home near the woods.	Chuamar abhaile in aice leis an gcoill.
Throw that out.	Caith sin amach.
Pour half the milk into your bowl of cream.	Doirt leath an bhainne isteach i do bhabhla uachtar.
I have often heard him say that.	Is minic a chuala mé é á rá sin.
The gardens were famous for their roses.	Bhí na gairdíní clúiteach as a gcuid rósanna.
The dragon nodded his head.	Chlaon an dragan a cheann.
The murder weapon was not a dagger.	Ní raibh an t-arm dúnmharú ina miodóg.
Both residents and businesses were scared.	Bhí eagla ar chónaitheoirí agus ar ghnólachtaí araon.
They tramped through the countryside and set up camp here.	Tramped siad tríd an tuath agus bhunaigh siad campa anseo.
He did not have a driver's license.	Ní raibh ceadúnas tiomána aige.
We need another container.	Teastaíonn coimeádán eile uainn.
The airline has launched a new initiative.	Tá tionscnamh nua tionscanta ag an aerlíne.
He put the record on the table.	Chuir sé an taifead ar an tábla.
Monarch butterflies migrate every year.	Téann féileacáin monarc ar imirce gach bliain.
It is a good combination of old and new buildings.	Is meascán maith é d’fhoirgnimh shean agus nua.
Each gave a brief explanation of their theories.	Thug gach duine acu míniú gairid ar a gcuid teoiricí.
She collected her belongings and left the house.	Bhailigh sí a rudaí agus d'fhág sí an teach.
A piece of leather was conveniently glued to the hole.	Bhí píosa leathair greamaithe go fóirsteanach den pholl.
The movement of electrons produces electricity.	Táirgeann gluaiseacht leictreoin leictreachas.
Many young people are unemployed.	Tá go leor daoine óga dífhostaithe.
The woman almost fell exhausted.	Thit an bhean beagnach le traochta.
The village has nothing significant except the church.	Níl aon rud suntasach ag an sráidbhaile ach amháin an séipéal.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Seo roinnt cleachtaí simplí chun folláine a fheabhsú.
The trees had begun their transformation in the fall.	Bhí tús curtha ag na crainn lena gclaochlú san fhómhar.
Buy ten bars of soap.	Ceannaigh deich mbarra gallúnach.
These financial troubles are plaguing the country	Tá na trioblóidí airgeadais seo ag cur as don tír
The math, she says, is too much.	Tá an mata, a deir sí, an iomarca.
The area has been declared a war zone by the government.	Tá an limistéar fógartha ag an rialtas mar chrios cogaidh.
There was no identifiable reduction in rainfall.	Ní raibh aon laghdú inaitheanta ar an mbáisteach.
Many sonatas are written in key detail.	Sonatas go leor atá scríofa i mion eochair.
His personal assets are substantial, and he invests them carefully.	Tá a shócmhainní pearsanta substaintiúil, agus infheistíonn sé go cúramach iad.
They sit with their legs stretched out.	Suíonn siad lena cosa sínte amach.
They have announced their new government job.	D’fhógair siad a phost rialtais nua.
Meters are supposed to be converted into seconds.	Tá méadair ceaptha a thiontú ina soicindí.
Do you often travel by train these days?	An mbíonn tú ag taisteal ar an traein na laethanta seo go minic?
These figures are lies.	Is bréaga iad na figiúirí seo.
Her death plundered the nation.	Rinne a bás creach ar an náisiún.
Find the source of the disturbance first.	Aimsigh foinse an suaite ar dtús.
The revolution was bloodless.	Bhí an réabhlóid gan fhuil.
Swan boats are a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí iad báid eala.
If the child noticed, he gave no signal.	Má thug an leanbh faoi deara, níor thug sé aon chomhartha.
The last waltz of the night is very romantic.	Tá válsa deireanach na hoíche an-rómánsúil.
Do you have a favorite football team?	An bhfuil foireann peile is fearr leat?
The failure of that project cost thousands of jobs.	Chosain cliseadh an tionscadail sin na mílte post.
The park was lively with activity.	Bhí an pháirc bríomhar le gníomhaíocht.
Animals became extinct after hitting the meteor.	Chuaigh ainmhithe in éag tar éis an meteor a bhualadh.
The terrible events unfolded before the terrible crowd.	Tháinig na himeachtaí uafásacha chun solais roimh an slua uafásach.
Broadcasting carries signals to almost everyone in the country.	Iompraíonn craoladh comharthaí do bheagnach gach duine sa tír.
He fixed small speakers under the engine cover.	Shocraigh sé cainteoirí beaga faoi chlúdach an innill.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Bhí a cuid gruaige scaoilte agus ag sileadh thar a guaillí.
Death is inevitable.	Tá bás dosheachanta.
This compound is a very strong acid.	Is aigéad an-láidir é an cumaisc seo.
She could barely breathe.	Is ar éigean a bhí sí in ann análú.
The tide came in.	Tháinig an taoide isteach.
Scores of scores of people to death.	Satailt na scórtha daoine chun báis.
The husband's feelings were hurt.	Gortaíodh mothúcháin an fhir chéile.
Of all living things, humans are unique.	De gach rud beo, tá daoine uathúil.
Denial of advances is not mandatory.	Níl sé éigeantach d’airleacain a dhiúltú.
This machine converts iron to steel.	Athraíonn an meaisín seo iarann ​​go cruach.
Then the eleventh grade is tough.	Ansin tá an t-aonú grád déag diana.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Nuair a bhíothas ag súil le haíonna, d'ullmhaigh mo mháthair féasta.
She boiled the water and poured it into the teapot.	Boil sí an t-uisce agus dhoirt sí isteach sa teapot é.
She goes shopping regularly, usually at the local center.	Téann sí ag siopadóireacht go rialta, ag an ionad áitiúil de ghnáth.
The fish was dried, salted, and smoked.	Bhí an t-iasc triomaithe, saillte, agus deataithe.
The world's great powers have enacted economic sanctions.	D'achtaigh cumhachtaí móra an domhain smachtbhannaí eacnamaíocha.
It was relatively unknown until two years ago.	Bhí sé measartha anaithnid go dtí dhá bhliain ó shin.
She rubbed her shoulders until they were in pain.	Chuimil sí a guaillí go dtí go raibh siad pian.
This machine is currently in use.	Tá an meaisín seo á úsáid faoi láthair.
In six months, the baby will be walking.	I sé mhí, beidh an leanbh ag siúl.
The rains of the season will begin soon.	Cuirfear tús le báisteach an tséasúir go luath.
How much can you remember?	Cé mhéad is féidir leat cuimhneamh?
Rainfall has decreased over the last century.	Tá laghdú tagtha ar an mbáisteach le céad bliain anuas.
The village called an emergency meeting together.	Ghlaoigh an sráidbhaile cruinniú éigeandála le chéile.
The cave is deep in the mountains.	Tá an uaimh domhain sna sléibhte.
The mountain is erupting.	Tá an sliabh ag brúchtadh.
The study concluded that the risk may be real.	Chinn an staidéar go bhféadfadh an riosca a bheith fíor.
It was raining heavily after sunset.	Bhí sé ag cur báistí go trom tar éis luí na gréine.
The man was wandering around aimlessly.	An fear a bhí wandering timpeall aimlessly.
She gave a smile.	Thug sí meangadh gáire.
She removed the tip of her nose.	Bhain sí barr a srón.
The accident was severely disrupted.	Cuireadh isteach go mór ar an timpiste.
The committee recommended that the reform plan not be implemented.	Mhol an coiste gan an plean athchóirithe a chur i bhfeidhm.
He cursed and raged.	Cursed sé agus raged.
Dip the linen towel into boiling water.	Tum an tuáille línéadaigh isteach san uisce fiuchphointe.
The young girl will have no trouble with the future.	Ní bheidh aon deacracht ag an gcailín óg leis an todhchaí.
The city lights are shining in the distance.	Tá soilse na cathrach ag lasadh i gcéin.
That is an unproven theory.	Is teoiric neamhchruthaithe é sin.
These professionals have a lot of experience in this field.	Tá go leor taithí ag na gairmithe seo sa réimse seo.
Please do not hesitate!	Ná fág leid, le do thoil!
He exercised for an hour every day.	Rinne sé aclaíocht ar feadh uair an chloig gach lá.
They produce large quantities of wheat.	Táirgeann siad cainníochtaí móra cruithneachta.
The jogger ran up and down the hill.	Rith an jogger suas agus síos an cnoc.
He was a fine old man!	Seanfhear breá a bhí ann!
Children seem to have infinite energy.	Is cosúil go bhfuil fuinneamh gan teorainn ag leanaí.
Okay, this looks good.	Ceart go leor, tá cuma mhaith ar seo.
Their system is very different from ours.	Tá an córas atá acu an-difriúil agus atá againne.
I will finish for you.	Críochnóidh mé ar do shon.
There were four women in the workspace, all chatting happily.	Bhí ceathrar ban sa spás oibre, iad ar fad ag comhrá go sona sásta.
The country's economy is dependent on fish exports.	Tá geilleagar na tíre ag brath ar onnmhairiú éisc.
She looked at him with an expression of intense longing.	Súil sí air le léiriú ar longing dian.
The symphony orchestra remained seated.	D’fhan an cheolfhoireann shiansach ina suí.
She took pity on the little girl.	Ghlac sí trua leis an gcailín beag.
The middle of her street is deserted.	Tá lár a sráide tréigthe.
With the cheetah ahead, they resigned.	Agus an cheetah chun tosaigh, d'éirigh siad as.
That sea liner was an ocean liner alright.	Líneáil aigéin a bhí sa línéar farraige sin ceart go leor.
The cabinet is made of wood.	Tá an comh-aireachta déanta as adhmad.
There was heavy rainfall in many parts of the state.	Bhí báisteach throm ann in go leor áiteanna sa stát.
Not all the neighbors were happy.	Ní raibh na comharsana go léir sásta.
It was difficult to walk due to the sun getting hotter.	Bhí sé deacair siúl mar gheall ar an ghrian ag éirí níos teo.
Make sure this is the case.	Cinntigh gur mar seo atá an scéal.
I have not taken these photos, you know.	Níl na grianghraif seo tógtha agam, tá a fhios agat.
These farms produce the best vegetables.	Táirgeann na feirmeacha seo na glasraí is fearr.
They convinced the farmer that they owned the land.	Chuir siad ina luí ar an bhfeirmeoir gur leo féin an talamh.
The mag was lying on a branch.	Bhí an meaig ina luí ar bhrainse.
Together they planted the seed.	Le chéile chuir siad an síol.
The dentist put up the broken teeth.	Chuir an fiaclóir suas na fiacla briste.
His plan worked well.	D’oibrigh a phlean go maith.
The struggle between ideas and interests cannot be stopped.	Ní féidir stop a chur leis an streachailt idir smaointe agus leasanna.
The detective immediately suspected her husband.	Chuir an bleachtaire amhras láithreach ar a fear céile.
He clenched his jaw, glaring at her anger.	Clenched sé a jaw, glaring ag a feargach.
The soldier walked forward, staring straight ahead.	Shiúil an saighdiúir ar aghaidh, ag stánadh díreach ar aghaidh.
She was struggling unsuccessfully.	Bhí sí ag streachailt gan rath.
Try removing the cover and inspecting the surface.	Bain triail as an clúdach a bhaint agus an dromchla a iniúchadh.
He ignored the protests.	Rinne sé neamhaird de na agóidí.
She lifted her chin proudly.	Thóg sí a smig go bródúil.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Roinneadh an oidhreacht go cothrom i measc na n-oidhrí.
The trees swayed in the wind	Na crainn swayed sa ghaoth
The resplendent statue stood on the pedestal.	Sheas an dealbh resplendent ar an pedestal.
The pulse contains dust, grit, and dirt.	Tá deannach, grit, agus salachar sa chuisle.
Read the ingredients carefully.	Léigh na comhábhair go cúramach.
Good friends were made with the kobolds.	Rinneadh cairde maithe leis na kobolds.
Piers brooch the skin.	Piers dealg an craiceann.
The pigs crowded across the trough.	Na muca plódaithe ar fud an trough.
He did not let his wife see the card.	Níor lig sé dá bhean an cárta a fheiceáil.
It looks healthy, but it's weak.	Breathnaíonn sé sláintiúil, ach tá sé lag.
First, wash the car.	Gcéad dul síos, nigh an carr.
An increase in immigration can weaken a country.	Is féidir le méadú ar inimirce tír a lagú.
The gravestone has a neat inscription.	Tá inscríbhinn néata ar an leac uaighe.
Some people call this tactic the “division and dominance” approach.	Tugann roinnt daoine an tactic seo ar an gcur chuige "roinn agus ceannas".
She went on the pill, and the plan worked.	Chuaigh sí ar an piolla, agus d'oibrigh an plean.
Many died in the resulting fire.	Fuair ​​go leor bás sa tine a tharla dá bharr.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	Baintear stáirse as gas an phlanda casabhaigh.
She was chief executive of road safety for a decade.	Bhí sí ina príomhfheidhmeannach um shábháilteacht ar bhóithre ar feadh deich mbliana.
Be sure to use sunscreen often.	Bí cinnte grianscéithe a úsáid go minic.
However, the economic gains are small.	Mar sin féin, tá na gnóthachain eacnamaíocha beag.
The young man's body was covered in blood.	Bhí corp an fhir óig clúdaithe le fuil.
Test one soil sample for acidity.	Tástáil sampla ithreach amháin le haghaidh aigéadacht.
A mild spring followed a very cold winter.	Tháinig earrach éadrom ina dhiaidh sin geimhreadh an-fhuar.
This is a very rare sight.	Is radharc an-annamh é seo.
This conflict severely affected the Gulf nations.	Chuir an choimhlint seo isteach go dona ar náisiúin na Murascaille.
A woman who lived with him.	Bean a bhí ina cónaí lena linn.
The tour explored the uncharted regions of the west.	Rinne an turas iniúchadh ar na réigiúin neamhchartáilte ar an taobh thiar.
The government had little choice but to criticize the action.	Ní raibh mórán rogha ag an rialtas ach an gníomh a cháineadh.
The lone woman was on her knee, crying.	Bhí an bhean aonair ar a glúin, ag gol.
The rocket exploded into the night sky.	Phléasc an roicéad isteach i spéir na hoíche.
Do you need to produce something edible?	An gá duit rud éigin inite a tháirgeadh?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Deir ionchúisitheoirí go bhfuil sé ar cheann de na coirpigh is measa.
A successful event begins with successful planning.	Tosaíonn imeacht rathúil le pleanáil rathúil.
The winner of the lottery is invested with enormous wealth.	Infheistítear buaiteoir an chrannchuir le saibhreas ollmhór.
All these houses look the same.	Breathnaíonn na tithe seo go léir mar a chéile.
Endless festivals are held in this region.	Reáchtáiltear féilte gan deireadh sa réigiún seo.
The seller refused to return the money.	Dhiúltaigh an díoltóir an t-airgead a thabhairt ar ais.
That vase is worth a fair amount of money.	Is fiú méid cothrom airgid an vása sin.
Some native animals are obsolete.	Tá roinnt ainmhithe dúchasacha imithe i léig.
But the spokesman said corruption was worsening.	Ach dúirt an t-urlabhraí go raibh truailliú ag dul in olcas.
The predicted snowfall soon came.	Tháinig an sneachta sneachta tuartha go luath.
Otherwise you will have a long journey.	Ar shlí eile beidh turas fada agat.
The younger victim rarely spoke.	Is annamh a labhair an t-íospartach níos óige.
I am an old man.	Is seanfhear mé.
Council members gave their opinion.	Thug baill na comhairle a dtuairim.
Limit yourself to two aids.	Teorainn duit féin go dtí dhá chabhair.
The bird was singing in the tops of the trees.	Bhí an t-éan ag canadh i mbarr na gcrann.
But he is the tallest person in his class.	Ach tá sé ar an duine is airde ina rang.
The nurse finally made her entrance.	Rinne an altra a bealach isteach ar deireadh.
The corporation is already losing market share.	Tá an chorparáid ag cailleadh sciar den mhargadh cheana féin.
Her eyes tracked every movement.	Rinne a súile rianú ar gach gluaiseacht.
This restaurant is famous for its shish kebab.	Tá cáil ar an mbialann seo as a shish kebab.
According to this study, productivity has increased,	De réir an staidéir seo, tá méadú tagtha ar tháirgiúlacht,
Many retailers sell books for sale.	Cuireann go leor miondíoltóirí leabhair ar díol.
Pesticides are dangerous.	Tá lotnaidicídí contúirteach.
There is a cat on the roof.	Tá cat ar an díon.
The grass grows slowly on the farm.	Fásann an féar go mall ar an bhfeirm.
The day was warm and clear.	Bhí an lá te agus soiléir.
He is reluctant to send his troops across the desert.	Tá leisce air a chuid trúpaí a sheoladh trasna an fhásaigh.
What was your budget?	Cén buiséad a bhí agat?
Eight are injured, and some critically.	Gortaítear ochtar, agus cuid eile go criticiúil.
The territories were carved up between rival warlords.	Bhí na críocha snoite suas idir tiarnaí cogaidh iomaíochta.
The protestors waved banners.	The protestors waved meirgí.
Speaking, he took a sip of water.	Agus é ag labhairt, ghlac sé sip uisce.
Ask questions.	Cuir ceisteanna.
The windows were once painted with floral motifs.	Bhí na fuinneoga péinteáilte uair amháin le móitífeanna bláthanna.
He covered his face with the veil.	Chlúdaigh sé a aghaidh leis an veil.
The research aims to gauge curiosity.	Tá sé mar aidhm ag an taighde fiosracht a thomhas.
All the soldiers carried rifles.	D'iompair na saighdiúirí go léir raidhfilí.
It has a swimming pool and a basketball court.	Tá linn snámha agus cúirt cispheile ann.
He did not want her to worry.	Ní raibh sé ag iarraidh uirthi a bheith buartha.
He has a gray wiry beard.	Tá féasóg wiry liath air.
The soldiers were ruthless in pursuit of the enemy.	Bhí na saighdiúirí neamhthrócaireach agus iad ar thóir an namhad.
Fill the winding path with fog.	Líon ceo an cosán foirceannadh.
The power lines were down all day.	Bhí na línte cumhachta síos ar feadh an lae ar fad.
Make sure your stew is warm.	Déan cinnte go bhfuil do stobhach te.
They thanked her, and went her separate ways.	Ghabh siad buíochas léi, agus chuaigh siad a bealaí ar leith.
The former president used that office to enrich himself.	Bhain an t-iaruachtarán úsáid as an oifig sin chun é féin a shaibhriú.
Staff disabled.	Díchumasaíodh an fhoireann.
They decided they wanted to be friends.	Shocraigh siad gur theastaigh uathu a bheith ina gcairde.
It ran for five hours.	Rith sé ar feadh cúig uair an chloig.
The drug company enthusiastically promoted the drug.	Chuir an chuideachta drugaí an druga chun cinn go díograiseach.
The scarf made her look elegant, and she did.	Chuir an scairf cuma galánta uirthi, agus rinne sí amhlaidh.
The baby was wet, dirty, and covered with bruises.	Bhí an leanbh fliuch, salach, agus clúdaithe le bruises.
The tourists suddenly noticed a spark in the sky.	Thug na turasóirí faoi deara go tobann spréach sa spéir.
The guide forgot to mention it.	Rinne an treoir dearmad é a lua.
However, the flood still claimed many lives.	Mar sin féin, d'éiligh an tuile go leor saolta fós.
The facilities provided by this resort were among the best.	Bhí na háiseanna a cuireadh ar fáil ag an rogha seo i measc na cinn is fearr.
The fire brigade arrived quickly.	Tháinig an bhriogáid dóiteáin go tapa.
Newspapers did little to cover the event.	Ba bheag clúdach a thug na nuachtáin don imeacht.
He is worried about his daughter.	Tá sé buartha faoina iníon.
So we have to cut out contact with the enemy.	Mar sin, ní mór dúinn teagmháil leis an namhaid a ghearradh amach.
Regional differences were the determining factor.	Ba iad difríochtaí réigiúnacha an fachtóir cinntitheach.
Some of the trees are very old.	Tá cuid de na crainn an-sean.
The dress is hanging on the door.	Tá an gúna ar crochadh ar an doras.
Mention the baby in his crib, sleeping quietly.	Luaigh an leanbh ina chrib, ag codladh go ciúin.
The river is flowing downstream.	Tá an abhainn ag sileadh le sruth.
The queen was generous to the poor.	Bhí an bhanríon fial leis na boicht.
Audience audiences for this year are steadily declining.	Tá laghdú seasta ag teacht ar lucht éisteachta na gceolchoirm i mbliana.
This ancient church has been abandoned for many years.	Tá an eaglais ársa seo tréigthe le blianta fada.
Rain is forecast.	Tá báisteach á thuar.
The weather on this earth is mild.	Tá an aimsir ar an talamh seo éadrom.
With little opposition, he won the election.	Le beagán freasúra, bhuaigh sé an toghchán.
The newspaper is renowned for its quality.	Tá cáil ar an nuachtán mar gheall ar cháilíocht.
When it's hot, it's hot.	Nuair a bhíonn sé te, bíonn sé te.
The song of the cicadas fills the summer air.	Líonann amhrán na cicadas aer an tsamhraidh.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Cuirfidh an fíon seo te ar na hoícheanta fuara geimhridh seo.
The doctor stopped talking.	Stop an dochtúir ag caint.
Her thoughts interrupted her day dreams.	Chuir a smaointe isteach ar a aisling lae.
The crying of the child was drowned out by loud dance music.	Báthadh caoineadh an linbh ag ceol ard rince.
This map is out of date.	Tá an léarscáil seo as dáta.
Harassment is a big problem.	Is fadhb mhór é an ciapadh.
The path is lined with houses.	Tá an cosán líneáilte le tithe.
Criminal activity has been a major problem in this state.	Bhí gníomhaíocht choiriúil ina fadhb mhór sa stát seo.
A man was caught by surprise.	Bhí fear gafa ag iontas.
She spoke bluntly about her doubts about the church.	Labhair sí go neamhbhalbh faoin amhras a bhí uirthi faoin eaglais.
The Minister is passionate about his work.	Tá an tAire paiseanta faoina chuid oibre.
A mixture of sugar and starch.	Meascán de siúcra agus stáirse.
To please his wife, he bought her a sofa outside.	Chun a bhean chéile a shásamh, cheannaigh sé tolg lasmuigh di.
There are many hills in this park.	Tá go leor cnoic sa pháirc seo.
Religion and politics have a complex relationship.	Tá gaol casta idir reiligiún agus polaitíocht.
Use the large grater.	Bain úsáid as an grater mór.
The clock played an important role in his life.	Bhí ról tábhachtach ag an gclog ina saol.
He had been operating a bakery for many years.	Bhí bácús á oibriú aige le blianta fada.
The scientist briefly explained the data.	Thug an t-eolaí míniú gairid ar na sonraí.
He clearly did not understand the issue.	Ba léir nár thuig sé an cheist.
The mysterious plant has no leaves.	Níl aon duilleoga ag an bplanda mistéireach.
The first group was running for two years.	Dhá bhliain a bhí an chéad ghrúpa á dhéanamh.
A wonderful meal was provided for the invited guests.	Cuireadh béile iontach ar fáil do na haíonna ar tugadh cuireadh dóibh.
A drop of smoke hung over the small town.	Bhí braon deataigh ar crochadh ar an mbaile beag.
It's time to clean the windows.	Tá sé in am na fuinneoga a ghlanadh.
Her husband is brilliant and handsome.	Tá a fear céile thar cionn agus dathúil.
The charity provided only basic food supplies.	Níor sholáthair an charthanacht ach bunchistiméireachtaí bia.
To many, it seemed almost nonplussed.	Do go leor, bhí an chuma air beagnach nonplussed.
The horse can trot.	Is féidir leis an gcapall trot.
The scientists found that the fish was mutated.	Fuair ​​​​na heolaithe go raibh an t-iasc mutated.
Passion is the beginning of new connections.	Is é an paisean tús le naisc nua.
There was little public support for their reforms.	Ba bheag tacaíocht an phobail dá leasuithe.
Sometimes you come across the strangest creatures.	Uaireanta tagann tú trasna ar na créatúir is aisteach.
His appearance was rather incredible.	Bhí a chuma sách dochreidte.
Many farmers raise pigs.	Tógann go leor feirmeoirí muca.
It may have been raining yesterday.	Seans go raibh sé ag cur báistí inné.
Officials will not implement the new curfew.	Ní chuirfidh na hoifigigh an cuirfiú nua i bhfeidhm.
These shoes are all the rage this year.	Is iad na bróga seo an rage ar fad i mbliana.
This palace is so old.	Tá an pálás seo chomh sean.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Rinneadh roinnt tástálacha orthu chun a leibhéil struis a thomhas.
Use two cups of water.	Bain úsáid as dhá chupán uisce.
This rod seemed a little longer than ever.	Bhí an chuma ar an tslat seo beagán níos faide ná riamh.
Job interviews are not a lot of fun.	Níl mórán spraoi ag baint le hagallaimh poist.
Gasoline is burned in an engine.	Dóitear gásailín in inneall.
The cement has better workability inside.	Tá inoibritheacht níos fearr ag an stroighin taobh istigh.
Many politicians say one thing, but it means something else.	Deir go leor polaiteoirí rud amháin, ach ciallaíonn sé rud eile.
The crowd marched on, singing a slogan.	Mháirseáil an slua ar aghaidh, ag canadh mana.
The scenery was spectacular, but the city itself was unfriendly.	Bhí an radharcra iontach, ach bhí an chathair féin neamhchairdiúil.
This trip took us months.	Thóg an turas seo míonna orainn.
Travel is not for everyone.	Níl an taisteal do gach duine.
All the troops were abandoned.	Bhí na trúpaí go léir tréigthe.
How can we persuade these people to cooperate?	Conas is féidir linn a chur ina luí ar na daoine seo comhoibriú?
She had an old piece of gold on her finger.	Bhí seanphíosa óir ar a méar.
The young man was killed in the crash.	Maraíodh an fear óg sa timpiste.
So we encourage them to try a new solution.	Mar sin, molaimid dóibh triail a bhaint as réiteach nua.
In this region, rainfall is scarce.	Sa réigiún seo, tá báisteach gann.
She begs her husband to stay.	D’impigh sí ar a fear céile fanacht.
He is a history teacher.	Is múinteoir staire é.
The judge confirmed that the case was settled.	Dhearbhaigh an breitheamh go raibh an cás socraithe.
She is a vegetarian, but occasionally eats fish.	Is vegetarian í, ach itheann sí iasc ó am go chéile.
The machine is surrounded by an electric fence.	Tá an meaisín timpeallaithe ag fál leictreach.
He tapped a pencil on his desk.	Thapáil sé peann luaidhe ar a dheasc.
A short walk to the main gate will take us.	Tabharfaidh siúlóid ghearr go dtí an príomhgheata sinn.
She was delighted with her new laptop.	Bhí áthas uirthi lena ríomhaire glúine nua.
Milk and tea are traditional drinks in more industrialized countries.	Is deochanna traidisiúnta iad bainne agus tae i dtíortha níos tionsclaithe.
Don't expect too much.	Ná bí ag súil leis an iomarca.
Now vehicles are being fueled by hydrogen.	Anois, tá feithiclí á breosla ó hidrigin.
Millions of people died.	Fuair ​​​​na milliúin daoine bás.
The company stopped production of the cars.	Chuir an chuideachta stop le táirgeadh na ngluaisteán.
Our teacher memorized the vocabulary.	Chuir ár múinteoir an stór focal de ghlanmheabhair dúinn.
They are famous for their silks.	Tá siad clú ar a gcuid síodaí.
She sprawled in the back seat.	Sprawled sí sa suíochán cúil.
Leonard was ten years old.	Bhí Leonard deich mbliana d’aois.
Officials insisted there were no problems.	Oifigigh áitigh nach raibh aon fadhbanna.
The police chief was out of control.	Bhí príomhfheidhmeannach na bpóilíní as smacht.
Construct your sentence using at least two of these words.	Tóg do abairt ag baint úsáide as ar a laghad dhá cheann de na focail seo.
Use a sieve instead of a colander.	Bain úsáid as criathar in ionad colander.
The neighborhood is pretty safe.	Tá an chomharsanacht sábháilte go leor.
In addition to a cornucopia of useful information,	Chomh maith le cornucopia d'eolas úsáideach,
There, they saw crocodiles in the water.	Ann, chonaic siad crogaill san uisce.
They go from city to city.	Téann siad ó chathair go cathair.
Excited fans announced the victory.	D’fhógair lucht leanúna lúcháireach an bua.
The climate here is relatively mild even in winter.	Tá an aeráid anseo sách éadrom fiú sa gheimhreadh.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Idir an dá linn, shuigh an fear ag fanacht sa stáisiún.
The royal court is famous all over the world.	Tá cáil ar an gcúirt ríoga ar fud an domhain.
Gyoza restaurant offered their wares.	Thairg bialann gyoza a gcuid earraí.
The soldier's finger was on the button.	Bhí méar an tsaighdiúra ar an gcnaipe.
He praised her as an excellent chef.	Mhol sé í mar chócaire den scoth.
The antenna of the radio telescope is carefully moved across the horizon.	Bogtar antenna an teileascóip raidió go cúramach trasna na spéire.
They were so close, yet so far.	Bhí siad chomh gar, fós go dtí seo.
She could not match the skill of the narrator.	Níorbh fhéidir léi scil an scéalaí a mheaitseáil.
This statue symbolizes the glory of the ancient world.	Siombailíonn an dealbh seo glóir an domhain ársa.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Bog an folúsghlantóir i líne dhíreach.
When the girl was gone, he heard the bus approaching.	Agus an cailín imithe, chuala sé an bus ag druidim.
There was a burst of laughter from the crowd.	Bhí pléasctha gáire ón slua.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Bhí an agóid síochánta, ach scaoil na póilíní gás cuimilt.
Roads will be repaired by the highway department.	Déanfaidh an roinn mhórbhealaigh na bóithre a dheisiú.
Never estimate wind power.	Ná déan meastachán ar chumhacht na gaoithe riamh.
The ripe cheddar has a nutty flavor.	Tá blas nutty ar an cheddar aibí.
There is only one way to find out.	Níl ach bealach amháin le fáil amach.
It was a very powerful scene.	Radharc an-chumhachtach a bhí ann.
She sneezed several times.	Sneezed sí arís agus arís eile.
He often practiced in the park.	Is minic a chleacht sé sa pháirc.
He was viewed as a hero.	Breathnaíodh air mar laoch.
She went to bed very early.	Chuaigh sí a chodladh go han-luath.
Fill the turkey with filling.	Líon an turcaí le líonadh.
Power stations, plants, and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Truaillíonn stáisiúin chumhachta, monarchana, agus ionaid chóireála séarachais an t-atmaisféar.
The shuttle pulled up to the stop.	Tharraing an tointeála suas go dtí an stad.
The priest graciously accepted his gift.	Ghlac an sagart go grásta lena bhronntanas.
At sunrise, she gave a final look around the house.	Ag éirí na gréine, thug sí radharc deiridh timpeall an tí.
The old ways were left behind by the peasants.	Bhí na seanbhealaí fágtha ina ndiaidh ag na tuathánaigh.
In some cases, a surname will be omitted.	I gcásanna áirithe, fágfar sloinne ar lár.
It was difficult to sell such houses.	Bhí sé deacair tithe dá leithéid a dhíol.
The program was carefully prepared.	Ullmhaíodh an clár go cúramach.
Carefully, she approached the animal.	Go cúramach, chuaigh sí i dteagmháil leis an ainmhí.
Adjectives and adjectives modify most nouns.	Déanann aidiachtaí agus aidiachtaí an chuid is mó d’ainmfhocail a mhodhnú.
The rose is a symbol of love and affection.	Is siombail é an rós den ghrá agus den ghrá.
It's rubbish that bothers me.	Is é an bruscar a chuireann isteach orm.
He bought the items with a credit card.	Cheannaigh sé na míreanna le cárta creidmheasa.
Many of the people who live there live outside the land.	Cónaíonn go leor de na daoine atá ina gcónaí ann lasmuigh den talamh.
Not sure about the next move.	Ní raibh sé cinnte faoin gcéad aistriú eile.
That bus is really a threat to the city.	Is bagairt don chathair é an bus sin i ndáiríre.
The new rules will apply.	Cuirfear na rialacha nua i bhfeidhm.
Pump the lid up and down.	Pump an clúdach suas agus síos.
The woman's house was trapped by flames	Bhí teach na mná gafa ag lasracha
Fresh water is scarce in the arid region.	Tá uisce úr gann sa réigiún arid.
They survived hunting before domesticating animals.	Mhair siad ag seilg sular ceansaigh siad ainmhithe.
Tobacco was once a common chewing gum flavor.	Ba bhlas guma coganta coitianta é tobac tráth.
The base fell to the floor.	Thit an bonn go dtí an urlár.
Today is a beautiful day, isn't it?	Lá álainn atá ann inniu, nach ea?
Careful planning is essential.	Tá pleanáil chúramach riachtanach.
Moderate.	Measartha.
We cannot do this every day, the warden said.	Ní féidir linn é seo a dhéanamh gach lá, a dúirt an maor.
The document she presented was hundreds of pages long.	Bhí na céadta leathanach sa doiciméad a chuir sí i láthair.
It was raining hard for several days.	Bhí sé ag cur báistí go crua ar feadh roinnt laethanta.
The sea is constantly changing.	Bíonn an fharraige ag athrú i gcónaí.
Iron wire will corrode after eighteen hours.	Creimfidh sreang iarainn tar éis ocht n-uaire déag.
The sleeve of the old man's jacket was torn.	Bhí muinchille de sheaicéad an tseanfhir stróicthe.
The wine was dry.	Bhí an fíon tirim.
The cure made him drowsy.	Chuir an leigheas codlatach air.
Another ruffian hits a beggar.	Buaileann ruffian eile beggar.
She slipped off one shoe and reached down.	Shleamhnaigh sí de bhróg amháin agus shroich sí síos.
We have been silent for a long time.	Táimid tar éis a bheith ina thost le fada.
The sun burns hot, and people's skin burns.	Dónn an ghrian te, agus dóitear craiceann daoine.
They are called blue holes.	Tugtar poill ghorma orthu.
You need a pan, right?	Teastaíonn pana uait, nach ea?
Horses were used for transportation.	Baineadh úsáid as capaill le haghaidh iompair.
As dawn approaches, she prepares to greet the day.	Agus breacadh an lae ag druidim, ullmhaíonn sí chun beannú don lá.
They took their money from him.	Thug siad a gcuid airgid uaidh.
The forecast calls for warm temperatures throughout the week.	Éilíonn an réamhaisnéis teochtaí te ar feadh na seachtaine.
She was alone in the room.	Bhí sí ina haonar sa seomra.
We were welcomed by host and host staff.	Chuir foireann ósta agus óstach fáilte romhainn.
They spoke softly in hushed tones.	Labhair siad go bog i toin hushed.
He understood what he had done.	Thuig sé cad a bhí déanta aige.
Oil is gone from us.	Tá ola imithe uainn.
Elephants are wonderful animals.	Is ainmhithe iontacha iad elephants.
Most living creatures need water to survive.	Teastaíonn uisce ón gcuid is mó de na créatúir bheo le maireachtáil.
Skilled citizens are expected to pay taxes.	Táthar ag súil go n-íocfaidh saoránaigh oilte cánacha.
People used to sleep in their rooms.	Bhí sé de nós ag daoine codladh ina seomraí.
Designing software is hard work.	Is obair chrua é bogearraí a dhearadh.
Some animals eat their own young.	Itheann roinnt ainmhithe a n-óg féin.
Ooze the roots of the coconut tree out.	Ooze an fréamhacha an chrainn cnó cócó amach.
Most viruses are harmful to human health.	Tá formhór na víris díobhálach do shláinte an duine.
The combination allowed for some easy conversation.	Cheadaigh an teaglaim roinnt comhrá éasca.
Jimmy's family was wealthy.	Bhí teaghlach Jimmy saibhir.
They keep some animals on the farm.	Coinníonn siad roinnt ainmhithe ar an bhfeirm.
Both companies are in the process of running the project.	Tá an dá chuideachta i mbun an tionscadail.
The streets are quieter than ever.	Tá na sráideanna níos ciúine ná mar a bhíodh.
In big cities, city life is a concern.	I gcathracha móra, tá saol na cathrach ina ábhar imní.
These prices will help us maintain customer service.	Cabhróidh na praghsanna seo linn seirbhís do chustaiméirí a choinneáil.
The gladiators fought to death in the coliseum.	Throid na gladiators chun báis sa coliseum.
A substance found in living cells.	Substaint a fhaightear i gcealla beo.
Our hotel party, you must go.	Ár páirtí do óstán, ní mór duit dul.
Migrating to a new country is always a challenge.	Is dúshlán i gcónaí é imirce go tír nua.
This mission included the distribution of medical care.	Áiríodh leis an misean seo cúram leighis a dháileadh.
He was riding on the train when he stopped abruptly.	Bhí sé ag marcaíocht ar an traein nuair a stop sé go tobann.
The government is reluctant to release data.	Tá leisce ar an rialtas sonraí a scaoileadh.
People all over the world are suffering from obesity.	Daoine ar fud an domhain ag fulaingt ó raimhre.
He saw some cats in the grass, their tongues dripping.	Chonaic sé roinnt cait san fhéar, a dteangacha ag sileadh.
This switch turns lights on and off.	Cuireann an lasc seo soilse ar siúl agus as.
The code is cracked!	Tá an cód scáinte!
He had violet eyes.	Bhí súile violet aige.
It is a very useful tool.	Is uirlis an-úsáideach é.
Birds nest on trees around the sea.	Neadaíonn éin ar chrainn timpeall na farraige.
The technique was effective for a variety of conditions.	Bhí an teicníc éifeachtach le haghaidh coinníollacha éagsúla.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflower.	Fásann na feirmeoirí cruithneacht, tobac, agus lus na gréine.
She reached into the coffin and grabbed his hand.	Shín sí isteach sa chónra agus rug a lámh air.
The tall oak tree leaned heavily to one side.	Chlaon an crann ard darach go mór ar thaobh amháin.
The actor looked like a deer.	Bhí cuma fianna ar an aisteoir.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Uaireanta, féadann sé a bheith úsáideach léaráidí a tharraingt.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	Tá an t-árasán sách fairsing le freastal ar dhá cheann.
People in developed countries are richer.	Tá daoine i dtíortha forbartha níos saibhre.
The river slices through a beautiful landscape.	Sliseann an abhainn trí thírdhreach álainn.
Dumbfounded, The whole class stared.	Dumbfounded, Stán an rang ar fad.
There is an ancient aqueduct nearby.	Tá uiscrian ársa in aice láimhe.
Its location on the river provides excellent transport links.	Soláthraíonn a shuíomh ar an abhainn naisc iompair den scoth.
The sign must be clearly visible.	Ní mór an comhartha a fheiceáil go soiléir.
All the windows were covered with snow.	Bhí na fuinneoga go léir clúdaithe le sneachta.
Play this track again.	Seinn an rian seo arís.
The local government seized all the coconut groves.	D'urghabh an rialtas áitiúil na groves cnó cócó go léir.
So grab a block of soap, and wash the floor.	Mar sin grab bloc gallúnach, agus nigh an t-urlár.
They filed slowly out, clutching hands to accompany.	Chomhdú siad go mall amach, clutching lámha a thionlacan.
The grandfather looked sharply at the child.	D'fhéach an seanathair go géar ar an leanbh.
That cat's body was long gone.	Bhí corp an chait sin imithe fadó.
The picnic party was an early feast.	Bhí an cóisir phicnic ina féasta go luath.
Body temperature keeps rabbit itself effortless.	Coinníonn teocht an choirp coinín féin gan iarracht.
There are many roads leading out of the city.	Tá go leor bóithre ag dul amach as an gcathair.
The tiramisu was light and fluffy.	Bhí an tiramisu éadrom agus clúmhach.
They walked long before they arrived.	Shiúil siad i bhfad sular tháinig siad.
The vague scattered clouds of the full moon.	Na scamaill scaipthe doiléir an ghealach lán.
This table can be easily expanded.	Is féidir an tábla seo a leathnú go héasca.
The rain began, and the children took shelter.	Thosaigh an bháisteach, agus ghlac na páistí foscadh.
A steady stream of vehicles surrounded us.	Tháinig sruth seasta feithiclí thart orainn.
The man was under intense training.	Bhí an fear i mbun traenála dian.
They are known for their fine music.	Tá cáil orthu as a gceol breá.
A registered email has been sent to the package.	Seoladh ríomhphost cláraithe chuig an bpacáiste.
As a result, the project failed.	Mar thoradh air sin, theip ar an tionscadal.
This restaurant serves the best ramen in town.	Freastalaíonn an bialann seo ar an ramen is fearr sa bhaile.
Her son will be home later in the afternoon.	Beidh a mac abhaile níos déanaí tráthnóna.
The masjid was so crowded that we could hardly pray.	Bhí an masjid chomh plódaithe sin, is ar éigean a d’fhéadfaimis guí.
The results of a study came to light today.	Tháinig torthaí staidéir chun solais inniu.
Crime rates remain constant.	Fanann rátaí coireachta seasta ar fad.
She invited my father to dinner.	Thug sí cuireadh do m'athair don dinnéar.
Walking along, he spies a butterfly.	Ag siúl chomh maith, spies sé féileacán.
Someone at home drank water from a pipe.	D'ól duine sa bhaile uisce as píopa.
The child could play football, ride a bike and skate.	D’fhéadfadh an páiste peil a imirt, marcaíocht ar an rothar agus scátáil.
The clouds gathered in dark patches.	Na scamaill a bailíodh i paistí dorcha.
All the birds roosting at the willow.	Na héin go léir ar fara ag an saileach.
An adjective describes a noun or its modification.	Déanann aidiacht cur síos ar ainmfhocal nó a mhionathrú.
The letter came from the publisher today.	Tháinig an litir ón bhfoilsitheoir inniu.
The first few chapters are excellent.	Tá an chéad chúpla caibidil ar fheabhas.
Natural resources are scarce in the country.	Is annamh a bhíonn acmhainní nádúrtha sa tír.
The experiment was conducted in private.	Rinneadh an turgnamh go príobháideach.
The uptrend was unmistakable.	Bhí an uptrend unmistakable.
Mixture of fresh vegetables.	Meascán de ghlasraí úra.
The tourist took pictures of the beautiful scenery.	Ghlac an turasóir pictiúir den radharcra álainn.
A number of local residents have been displaced in recent years.	Tá roinnt cónaitheoirí áitiúla easáitithe le blianta beaga anuas.
Above the clouds become denser and darker.	Os cionn éiríonn na scamaill níos dlúithe agus níos dorcha.
I can’t believe you abandoned me like that!	Ní féidir liom a chreidiúint go dtréigfeá mé mar sin!
She could not pay him back.	Ní fhéadfadh sí a íoc ar ais dó.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	Tá aiste bia ard i siúcra dona do do chuid fiacla.
We will also benefit from a healthier economy.	Bainfimid leas freisin as geilleagar níos sláintiúla.
The five different types of wheat are illustrated below.	Tá na cúig chineál éagsúla cruithneachta léirithe thíos.
Have you eaten yet?	Ar ith tú fós?
It is best not to buy old clothes.	Is fearr gan seanéadaí a cheannach.
The hills are covered with yellow flowers.	Tá na cnoic clúdaithe le bláthanna buí.
The bell sounded several times.	An clog sounded arís agus arís eile.
The soldiers fled, shouting for help.	Theith na saighdiúirí isteach, ag béicíl chun cabhair a fháil.
The fur coat was worn on the floor.	Caitheadh ​​an cóta fionnaidh ar an urlár.
Fish farmers face significant financial costs.	Tá costais shuntasacha airgeadais ag feirmeoirí éisc.
Town hall drained into the river.	Halla an bhaile draenáilte isteach san abhainn.
It requires a large amount of capital investment.	Éilíonn sé méid mór infheistíochta caipitil.
After some thought, he picked up another card.	Tar éis roinnt machnaimh, phioc sé cárta eile.
A desert is spreading.	Tá fásach ag scaipeadh.
This account will give you some idea.	Tabharfaidh an cuntas seo smaoineamh éigin duit.
These women were unusually thin.	Bhí na mná seo neamhghnách tanaí.
Add touff salt during cooking.	Cuir salann touff le linn cócaireachta.
This drink costs four dollars.	Ceithre dollar a chosnaíonn an deoch seo.
Behind the scenes, families struggle.	Taobh thiar de na cásanna, bíonn teaghlaigh ag streachailt.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Thosaigh tine san óstán seo tráthnóna.
While there is some support for this view, others do not disagree.	Cé go bhfuil roinnt tacaíochta ann don tuairim seo, ní easaontaíonn daoine eile.
Our political leaders have shown no signs of goodwill.	Níl aon chomharthaí de dhea-intinn léirithe ag ár gceannairí polaitiúla.
Our beliefs often differ.	Is minic a bhíonn difríocht idir ár gcreidimh.
We are obsessed with emails.	Táimid sáite le ríomhphoist.
Make your failures a learning experience.	Déan do chuid teipeanna mar thaithí foghlama.
Submissions from the city's children's books made regular submissions.	Chuir foilsitheoirí leabhar leanaí na gcathracha aighneachtaí isteach go rialta.
The gift of language.	An bronntanas teanga.
She had never wanted to enter the room before.	Ní raibh fonn uirthi dul isteach sa seomra riamh roimhe seo.
The policies of the country 's leaders were kept under review.	Rinneadh athbhreithniú leanúnach ar bheartais cheannairí na tíre.
Without water there is no life	Gan uisce níl aon saol
Why was the man wearing gloves	Cén fáth a raibh an fear ag caitheamh lámhainní
Beauty is in the eyes of the beholder.	Tá áilleacht i súile an beholder.
The research was funded by the government.	Ba é an rialtas a mhaoinigh an taighde.
Whole neighborhoods went up in flames.	Chuaigh comharsanachtaí iomlána suas i lasracha.
They have been making wine for many generations.	Bhí siad ag déanamh fíona leis na glúnta go leor.
He turned and walked away.	Chas sé agus shiúil sé as.
The old man had to go out that day.	Bhí ar an sean-fhear dul amach an lá sin.
Kenya recognizes differences in class structure.	Aithníonn na Céinia difríochtaí i struchtúr an ranga.
They are renowned for their craftsmanship.	Tá cáil orthu as a gceardaíocht.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Cheannaigh an seanfhear uibheacha, siúcra agus plúr.
The rocket landed safely on earth.	Thuirling an roicéad go sábháilte ar domhan.
The novel uses several intertwined stories.	Úsáideann an t-úrscéal roinnt scéalta fite fuaite.
Many films have been made on this subject.	Tá go leor scannán déanta ar an ábhar seo.
The principal praised the class for their examination results.	Mhol an príomhoide an rang as a dtorthaí scrúduithe.
If you pass water, bubbles form.	Má théann tú uisce, foirmíonn boilgeoga.
The researchers experimented with monkeys.	Rinne na taighdeoirí turgnamh le mhoncaí.
The chances of dying in old age increase.	Méadaíonn an seans go bhfaighidh tú bás le seanaois.
The fortress was built in the middle ages.	Tógadh an fortress sna meánaoiseanna.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Tá na ceimiceáin seo inadhainte agus creimneach araon.
Colors make things much more attractive.	Déanann dathanna rudaí i bhfad níos tarraingtí.
Take the next one on the left, then the next one on the right.	Tóg an chéad cheann eile ar chlé, ansin an chéad cheann eile ar dheis.
She overcame her shyness and embarked on a new career.	Sháraigh sí a cúthail agus thosaigh sí ar ghairm bheatha nua.
There are some absurd stories scattered about the famous tort.	Tá roinnt scéalta áiféiseacha scaipthe faoin torte cáiliúil.
The repair will be extremely expensive.	Beidh an deisiú thar a bheith costasach.
The fish became obsolete.	D'éirigh na héisc as feidhm.
She is still looking for someone.	Tá duine éigin fós á lorg aici.
She is known for her hard work.	Tá aithne uirthi as a cuid oibre crua.
Corporate greed has recently been boosted.	Tugadh borradh faoi saint corparáideach le déanaí.
She realized she was in trouble.	Thuig sí go raibh sí i gcruachás.
I saw this plant growing in a nearby park.	Chonaic mé an planda seo ag fás i bpáirc in aice láimhe.
The patient died two days after being admitted to the hospital.	Fuair ​​an t-othar bás dhá lá tar éis dó a bheith glactha isteach san ospidéal.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Is iad daoine an t-aon speiceas cliste ar an phláinéid.
However, fish farming is on the decline.	Tá feirmeoireacht éisc ag imeacht, áfach.
He turned the table in anger.	D’iompaigh sé an bord i bhfeirg.
Particles float on the surface of the liquid.	Snámhann cáithníní ar dhromchla an leacht.
The new reactors are still in the planning stages.	Tá na himoibreoirí nua fós sna céimeanna pleanála.
This line is drawn in red.	Tá an líne seo tarraingthe i dearg.
The city needs a new airport.	Tá aerfort nua de dhíth ar an gcathair.
He reached for his pistol.	Shroich sé le haghaidh a piostal.
This key should be returned.	Ba cheart go mbeadh an eochair seo tugtha ar ais.
The summit is a crucial opportunity for dialogue.	Deis ríthábhachtach le haghaidh idirphlé is ea an cruinniú mullaigh.
The man walked into the kitchen.	Shiúil an fear isteach sa chistin.
Not all employees have a job for life.	Níl post ar feadh an tsaoil ag gach fostaí.
The sound in the air was deafening.	Bhí an fhuaim san aer bodhar.
The old man is a hard man.	Is fear crua é an seanfhear.
Do not let any of these vegetables go to waste.	Ná lig aon cheann de na glasraí seo a chur amú.
All guests visiting must pay a service fee.	Ní mór do gach aoi a thugann cuairt táille seirbhíse a íoc.
When the power is lost, everything stops.	Nuair a chailltear an chumhacht, stoptar gach rud.
The army defeated the enemy.	Bhuaigh an t-arm an namhaid.
They were walking along the beach.	Bhí siad ag siúl cois na trá.
She was completely overwhelmed by a crowd of people.	Bhí sí curtha go hiomlán ag slua daoine.
The river flows through a beautiful valley.	Sreabhann an abhainn trí ghleann álainn.
A law was passed prohibiting slavery.	Ritheadh ​​dlí a chuireann cosc ​​ar an sclábhaíocht.
A perennial flower does not produce seeds.	Ní tháirgeann bláth ilbhliantúil síolta.
Due to extensive deforestation, critical water supplies are low.	Mar gheall ar dhífhoraoisiú fairsing, tá soláthairtí uisce ríthábhachtach íseal.
This proverb has been popular in this region for a long time.	Tá an seanfhocal seo coitianta sa réigiún seo le fada an lá.
The judge found the accused guilty.	Chinn an breitheamh go raibh an cúisí ciontach.
He slid the dagger into his shoe.	Shleamhnaigh sé an miodóg isteach ina bhróg.
The mood in the room was sombre.	Bhí an giúmar sa seomra sombre.
Non-education often voted.	Is minic a vótáil an neamhoideachas.
The views of the indigenous peoples are unsafe.	Tá na tuairimí atá ag na daoine dúchasacha neamhshábháilte.
Crusty bread on salt water	Arán crusty ar uisce goirt
The neighbor always leaves his trash on the street.	Fágann an comharsa a bruscar ar an tsráid i gcónaí.
They do not want to adopt that strategy.	Níl siad ag iarraidh an straitéis sin a ghlacadh.
Money acts as a magnet.	Feidhmíonn an t-airgead mar mhaighnéad.
Formal contracts can be drawn up.	Is féidir conarthaí foirmiúla a tharraingt suas.
The factory refines the mine into iron and steel.	Déanann an mhonarcha bheachtú an mhianaigh go iarann ​​agus cruach.
They were questioned for five hours.	Ceistíodh iad ar feadh cúig uair an chloig.
Unfortunately, this is a common practice.	Ar an drochuair, is cleachtas coitianta é seo.
He has many skills but no direction.	Tá go leor scileanna aige ach níl aon treo aige.
What are the different types of flu virus?	Cad iad na cineálacha éagsúla den víreas fliú?
Entropy has a definite meaning in physics.	Tá brí cinnte ag eantrópacht san fhisic.
The disease is highly contagious.	Tá an galar an-tógálach.
She stared at the frozen lake in surprise	Stán sí ar an loch reoite i iontas
The cemetery is next to a slum.	Tá an reilig in aice le sluma.
John's gold ring looked pretty real.	D'fhéach fáinne óir Sheáin fíor go leor.
Probably just tap water.	Is dócha go díreach sconna uisce.
The priest performed his duties with pride.	Rinne an sagart a dhualgais le bród.
Their neighbors helped them rebuild their house.	Chabhraigh a gcomharsana leo a dteach a atógáil.
The dough was divided into flat, small chunks.	Roinneadh an taos i smután cothrom, beag.
Secondary sources should present supporting arguments on a topic.	Ba chóir go gcuirfeadh foinsí tánaisteacha argóintí tacaíochta faoi ábhar i láthair.
The fitness system is intense, but beneficial.	Tá an córas aclaíochta dian, ach tairbheach.
The car runs smoothly.	Ritheann an carr go réidh.
She did not invite her closest friends.	Níor thug sí cuireadh dá chairde is gaire.
The bird was trapped in a web of spiders.	Bhí an t-éan sáite i ngréasán damháin alla.
He was charged with sexual harassment.	Cúisíodh é as ciapadh gnéasach.
The poor had little chance of further education.	Is beag seans a bhí ag na boicht ar bhreisoideachas.
Look around.	Breathnaigh thart.
An endless sky adds to the serenity.	Cuireann spéir gan deireadh leis an suaimhneas.
The population of this city is expected to double.	Táthar ag súil go dúblóidh daonra na cathrach seo.
I have been trying to write this book for many years.	Tá mé ag iarraidh an leabhar seo a scríobh le blianta fada.
The scales were not very useful.	Ní raibh na scálaí an-úsáideach.
Filling the roads again is an impossible task.	Is tasc dodhéanta é na bóithre a líonadh arís.
He spoke softly.	Labhair sé go bog.
No discrimination will be tolerated.	Ní ghlacfar le haon idirdhealú.
The noise disturbed your family around the corner.	Chuir an torann as do theaghlach timpeall an chúinne.
What can we do to protect the animals?	Cad is féidir linn a dhéanamh chun na hainmhithe a chosaint?
The soldier keeps his gun cocked.	Coinníonn an saighdiúir a ghunna cocked.
Few agree that strict prevention is necessary.	Is beag duine a aontaíonn go bhfuil gá le cosc ​​dian.
There were only ten thousand people in the sanctuary.	Ní raibh ach deich míle duine sa tearmann.
The gardeners clean the soil away with a spade.	Glan na garraíodóirí an ithir ar shiúl le spád.
This jacket is hanging in my closet, untouched.	Tá an seaicéad seo ar crochadh i mo closet, gan teagmháil.
He spends his time volunteering.	Caitheann sé a chuid ama ag obair go deonach.
A small child sat at his father's feet.	Shuigh leanbh beag ag cosa a athar.
The statement drew widespread attention.	Tharraing an ráiteas aird fhorleathan.
She has earned a reputation for her exceptional generosity.	Tá cáil bainte amach aici as a flaithiúlacht eisceachtúil.
The tea is too hot.	Tá an tae ró-the.
It is typical of the primate family.	Tá sé tipiciúil den teaghlach príomháidh.
The baby has teeth.	Tá fiacla ag an leanbh.
Fossil fuels provide about 80 percent of that energy.	Soláthraíonn breoslaí iontaise thart ar 80 faoin gcéad den fhuinneamh sin.
She did not know the answer.	Ní raibh a fhios aici an freagra.
She let out a shuddering sigh.	Lig sí osna shuddering amach.
The farmer no longer has access to her money.	Níl rochtain ag an bhfeirmeoir ar a cuid airgid a thuilleadh.
Few people understand the truth about it.	Is beag duine a thuigeann an fhírinne mar gheall air.
The circus left home after only a few months.	Níor fhág an sorcas an baile tar éis ach cúpla mí.
Three people shared the same apartment.	Bhí an t-árasán céanna ag triúr.
The boats in the village were never used for fishing.	Níor úsáideadh na báid sa sráidbhaile riamh le haghaidh iascaireachta.
He is now famous in art circles.	Tá cáil air anois i gciorcail ealaíne.
The factory closed six months ago.	Dúnadh an mhonarcha sé mhí ó shin.
The Gothic building was filled with ghosts.	Líonadh an foirgneamh Gotach le taibhsí.
So many make the same mistakes again, it seems.	Déanann an oiread sin na botúin chéanna arís, is cosúil.
He greeted her cheerily with a wave.	Beannaigh sé di cheerily le tonn.
Those flowers are beautiful, but not very tall.	Tá na bláthanna sin álainn, ach níl siad an-ard.
Justice has traditionally been blind.	Tá ceartas dall go traidisiúnta.
The elephant broke the jungle.	Bhris an eilifint an dufair.
She arrived ahead of time.	Tháinig sí roimh an am.
A house is a building where people live.	Is foirgneamh é teach mar áit chónaithe ag daoine.
The earthquake caused severe damage.	Rinne an crith talún damáiste trom.
They moved house this year.	Bhog siad teach i mbliana.
Their property is stuck in bureaucracy.	Tá a gcuid maoine i bhfostú rómhaorlathais.
The weather is bad.	Is truagh an aimsir.
he shrugged all guilt from the crime.	ghualainn sé an chiontacht ar fad as an choir.
He climbed up the stairs.	Dhreap sé suas an staighre.
This seems to be the path taken by the butterflies.	Is cosúil gurb é seo an cosán a ghlac na féileacáin.
The city was full of people, all of them milling around.	Bhí an chathair lán le daoine, iad go léir ag muilleoireacht timpeall.
Death is a fact of life.	Is fíric den saol é an bás.
There is a threat from climate change.	Tá bagairt ann ón athrú aeráide.
They had a vegetable garden.	Bhí gairdín glasraí acu.
The class decided to propose world peace.	Chinn an rang síocháin dhomhanda a mholadh.
The aging process slows down as we age.	Moillíonn an próiseas aosaithe de réir mar a théimid in aois.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Soilsíonn soilse sráide an chomharsanacht seo san oíche.
We need to try another approach.	Caithfimid cur chuige eile a thriail.
The mills produce animal feed.	Táirgeann na muilte bia ainmhithe.
There is a proverb which says, ‘just do your job’.	Luaitear seanfhocal a deir, ‘díreach do chuid oibre a dhéanamh’.
Sure, bikes are a bad idea.	Cinnte, is droch-smaoineamh iad rothair.
She lost her term in office.	Chaill sí a téarma in oifig.
It makes life here much easier.	Déanann sé an saol anseo i bhfad níos éasca.
The fish seemed to be swimming just north.	Bhí an chuma ar an iasc a bheith ag snámh díreach ó thuaidh.
Inn with friendly owner.	Teach ósta le húinéir cairdiúil.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Fuair ​​Zoraida an fear beagnach do-aitheanta.
He refused a pay rise!	Dhiúltaigh sé ardú pá!
He loved literature for thousands.	Thug sé grá don litríocht do na mílte.
I had a good childhood.	Bhí óige maith agam.
The fish is fried first.	Tá an t-iasc friochta ar dtús.
The prime minister's speech was stilted and awkward.	Bhí óráid an phríomh-aire stilted agus awkward.
A world full of nations, each with its own culture.	Domhan lán de na náisiúin, gach ceann acu lena chultúr féin.
The game ended with overtime.	Chríochnaigh an cluiche le ragobair.
The oil industry makes extensive use of water.	Baineann tionscal an ola úsáid mhór as uisce.
She chose vegetables as the subject of her study.	Roghnaigh sí glasraí mar ábhar a staidéir.
The church is impossible to see with the naked eye.	Tá an séipéal dodhéanta a fheiceáil leis an tsúil naked.
I like to walk early in the morning.	Is maith liom a bheith ag siúl go luath ar maidin.
Each of your sentences will be graded out of ten.	Déanfar gach ceann de do chuid abairtí a ghrádú as deich.
The traffic gets heavy in the morning.	Bíonn an trácht go trom ar maidin.
The investigation is ongoing.	Tá an t-imscrúdú ar siúl.
The chicken dozed in front of the fire.	Dozed an chearc os comhair na tine.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Léiríonn na comhráite seo an deacracht a bhaineann le hobair saotharlainne.
I have a serious problem with this guy.	Tá fadhb thromchúiseach agam leis an bhfear seo.
The wind was fresh and brisk.	Bhí an ghaoth úr agus brisg.
Two hundred million citizens live here.	Cónaíonn dhá chéad milliún saoránach anseo.
It marked the end of the session.	Marcáil sé deireadh an tseisiúin.
Everyone must abide by the law.	Caithfidh gach duine cloí leis an dlí.
Leading a quiet life	Saol ciúin a threorú
Three thousand men died that day.	Fuair ​​trí mhíle fear bás an lá sin.
He heard the crunch of the fallen leaves.	Chuala sé géarchor na duilleoga tite.
The intersection is very crowded.	Tá an crosbhealach plódaithe go mór.
She had to sell her house.	B’éigean di a teach a dhíol.
The weaver weaves his nest out of leaves.	Figheann an figheadóir a nead as duilleoga.
It was covered with a layer of cement.	Bhí sé clúdaithe le ciseal stroighne.
Keep to the same side of the road.	Coinnigh go dtí an taobh céanna den mbóthar.
This book is different.	Tá an leabhar seo difriúil.
But he continued his efforts.	Ach lean sé ina chuid iarrachtaí.
Many people work outdoors in the city.	Oibríonn go leor daoine amuigh faoin aer sa chathair.
I have a mysterious new client.	Tá cliant nua mistéireach agam.
Steady rain fell throughout the night.	Thit báisteach seasta ar feadh na hoíche.
His company was very successful.	D’éirigh thar barr lena chuideachta.
She was a fragile little child.	Páiste beag sobhriste a bhí inti.
That's what "hardening of the arteries" means.	Sin cad a chiallaíonn "cruadú na hartairí".
The cold did not cause me much trouble.	Níor chuir an slaghdán mórán trioblóide orm.
There is no drinking water here.	Níl aon uisce óil anseo.
Precious stone, made of crystalline material.	Cloch lómhar, déanta as ábhar criostalach.
He belonged to a famous collector.	Bhain sé le bailitheoir cáiliúil.
The knot on the oven is too hot.	Tá an snaidhm ar an oigheann ró-the.
There was an argument that you should go.	Bhí argóint ann ar cheart duit dul.
The actor was instructed not to sing.	Tugadh treoir don aisteoir gan canadh.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Tá go leor de na córais reiligiúnacha sa tír seo ársa.
Place the potatoes in a large pan.	Cuir na prátaí i bpanna mór.
A new fine will be initiated.	Beidh fíneáil nua tionscanta.
The act of throwing is misconduct.	Is mí-iompar é gníomh an chaitheamh.
The mixture of sugar and salt is heat-resistant.	Tá an meascán de siúcra agus salann teas-dhíonach.
Tennis is an effective sport.	Is spórt éifeachtach é leadóg.
The manager called a meeting of all employees.	Ghlaoigh an bainisteoir cruinniú de na fostaithe go léir.
Milk is hotter than water.	Tá bainne níos teo ná uisce.
I like toffee apples.	Is maith liom úlla taifí.
The surface of the earth, covered with ice for millions of years.	Dromchla an domhain, clúdaithe le leac oighir ar feadh na milliúin bliain.
The forest becomes greener.	Éiríonn an fhoraois níos glaise.
Many companies offer excellent financing plans.	Cuireann go leor cuideachtaí pleananna maoinithe den scoth ar fáil.
The rebel army took positions.	Ghlac arm na reibiliúnach poist.
Some physicists claim that there is no time.	Maíonn roinnt fisiceoirí nach bhfuil am ann.
They bought a new calm.	Cheannaigh siad socair nua.
None of its employees were harmed.	Ní dhearnadh díobháil d'aon duine dá fhostaithe.
The water temperature was very high that day.	Bhí teocht an uisce an-ard an lá sin.
This popular island is home to exotic plants.	Tá plandaí coimhthíocha ar an oileán móréilimh seo.
She turned on the kitchen light.	Chas sí solas na cistine.
The country has laws to protect plants and animals.	Tá dlíthe ag an tír chun plandaí agus ainmhithe a chosaint.
A forest fire caused massive destruction.	Bhí scrios ollmhór i gceist le tine foraoise.
The doctor was unable to determine his illness.	Ní raibh an dochtúir in ann a thinneas a chinneadh.
Spring flowers began to poke their little ones out.	Thosaigh bláthanna an earraigh ag poc a gcinn bheaga amach.
Most people maintain a supply of canned goods.	Coinníonn formhór na ndaoine soláthar earraí stánaithe.
The traffic was, as usual, chaotic.	Bhí an trácht, mar is gnách, chaotic.
A lot of money went into the project.	Chuaigh a lán airgid isteach sa tionscadal.
Now, boil the milk.	Anois, boil an bainne.
The dodo was a flying bird.	Éan gan eitilt a bhí sa dodo.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	Bhí loingsiú diamaint á iompar ag an trucail.
She rode ashore.	Chuaigh sí ag marcaíocht ar an gcladach.
The transfer was confirmed.	Deimhníodh an t-aistriú.
Books and magazines were everywhere.	Bhí leabhair agus irisí le fáil i ngach áit.
Due to the harsh climate of the south, the tropical forests have declined	Mar gheall ar an aeráid chrua ó dheas, chuaigh na foraoisí trópaiceacha i léig
She will not tell anyone why.	Ní inseoidh sí do dhuine ar bith cén fáth.
Reflect that in your decisions.	Déan é sin a léiriú i do chinntí.
Do not pick your own nose.	Ná roghnaigh do shrón féin.
The king was relentless.	Bhí an rí gan staonadh.
I work hard.	Oibrím go dian.
Release the rocket into space.	Scaoil an roicéad isteach sa spás.
The traffic was unusually heavy.	Bhí an trácht neamhghnách trom.
Committee members called for volunteers.	D’iarr baill an choiste oibrithe deonacha.
The fate of the future depends on what happened today.	Braitheann cinniúint na todhchaí ar an méid a tharla inniu.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Oibríonn beagnach gach duine dá chomharsana sa talmhaíocht.
Go, work, earn money.	Téigh, obair, airgead a thuilleamh.
They used these prophecies to predict future events.	Bhain siad úsáid as na tairngreachtaí seo chun imeachtaí sa todhchaí a thuar.
The wood was barely visible.	Is ar éigean a bhí an t-adhmad le feiceáil.
The new parliament building is located to the north.	Tá foirgneamh nua na parlaiminte suite ó thuaidh.
He splashed some water on his face.	Splash sé roinnt uisce ar a aghaidh.
Some ways to think about pedestrians.	Roinnt bealaí le machnamh a dhéanamh ar choisithe.
What a difficult decision!	Cén cinneadh deacair!
We talked softly to each other.	Labhair muid go bog lena chéile.
A few drops of rain fell.	Thit cúpla braon báistí.
Use half the milk.	Bain úsáid as leath an bhainne.
A valuable gem has a strange history.	Tá stair aisteach ag gem luachmhar.
A defect went on the men's shoulder.	Chuaigh fabht ar ghualainn na bhfear.
Vogons are a good race of people.	Is cine maith daoine iad Vogons.
The roof started to leak.	Thosaigh an díon ag sceitheadh.
The moon was shining in the corner of her room.	Bhí an ghealach ag taitneamh i gcúinne a seomra.
The regional language is only spoken by a minority.	Ní labhraítear an teanga réigiúnach ach ag mionlach.
She falls for adventure, not love.	Titeann sí le haghaidh eachtraíochta, ní grá.
The ability to maneuver a sharp object.	An cumas rud géar a ainliú.
If you see a crocodile, cross the road.	Má fheiceann tú crogall, tras an bóthar.
Her shoes were retired and her skirt was hiked up.	Bhí a bróga scortha agus bhí a sciorta hiked suas.
They have a natural affinity for each other.	Tá cleamhnas nádúrtha acu dá chéile.
The prisoner was accused of espionage.	Cuireadh an príosúnach i leith an spiaireachta.
The cycle is circular.	Tá an timthriall ciorclach.
The company's inventory is always accurate.	Tá fardal na cuideachta cruinn i gcónaí.
Calls for reform are on the rise.	Tá glaonna ar athchóiriú ag dul i méid.
This photo was taken during the quake.	Tógadh an grianghraf seo le linn na crith.
The company stated that they were concerned about the welfare of the staff.	Mhaígh an comhlacht go raibh imní orthu faoi leas na foirne.
Wrong again!	Mícheart arís!
People enjoy swimming in this river during the summer.	Baineann daoine taitneamh as bheith ag snámh san abhainn seo i rith an tsamhraidh.
Today it's a lively zoo festival.	Is féile bríomhar ag an zú é inniu.
The birds came there because of the food.	Tháinig na héin ann mar gheall ar an mbia.
A rabbit is nestled in a hollow hollow.	Tá coinín neadaithe i log log.
An underground tunnel leads to the temple entrance.	Téann tollán faoi thalamh chuig bealach isteach an teampall.
Many think the city is an eye-opener.	Ceapann go leor go bhfuil an chathair ina ngearradh súl.
You are driving too fast for these conditions.	Tá tú ag tiomáint ró-thapa do na coinníollacha seo.
The immune system fights viruses and infections.	Téann an córas imdhíonachta i ngleic le víris agus ionfhabhtuithe.
She walked across the room.	Shiúil sí trasna an tseomra.
This play is based on a true story.	Tá an dráma seo bunaithe ar scéal fíor.
Error is a human being.	Is duine daonna é earráid.
The sky turned dark.	D'iompaigh an spéir dorcha.
Action is more effective than discussion.	Tá gníomh níos éifeachtaí ná plé.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Bainfear fíonchaora agus péitseoga an mhí seo chugainn.
Water the canals.	Uisce na canálacha.
As the months went by, the grandeur of the dtsars declined.	De réir mar a chuaigh na míonna thart, tháinig meath ar mhóracht na dtsars.
It was an ambush, the spies said.	Luíochán a bhí ann, a dúirt na spiairí.
The police are out in force today.	Tá na póilíní amuigh i bhfeidhm inniu.
He was eager to quit, the young man jumped in.	Bhí fonn air éirí as, léim an fear óg isteach.
This relationship was strange, though.	Bhí an caidreamh seo aisteach, áfach.
This paint product looks like milk when applied.	Breathnaíonn an táirge péint seo cosúil le bainne nuair a chuirtear i bhfeidhm é.
She became very frightened.	Tháinig faitíos mór uirthi.
Her teaching has been controversial for years.	Bhí a cuid teagaisc conspóideach le blianta.
Even experienced drivers can make mistakes.	Is féidir fiú tiománaithe a bhfuil taithí acu botúin a dhéanamh.
He was a celebrated author.	Údar iomráiteach a bhí ann.
It was a dark, gloomy place.	Áit dorcha, gruama a bhí ann.
The boot pinched his foot.	An tosaithe pinched a chos.
The aliens taught us how to make a fire.	Mhúin na heachtrannaigh dúinn conas tine a dhéanamh.
She assumed the role of angry father.	Ghlac sí ról an athar feargach.
Be a warning to young men.	Bíodh sé seo ina rabhadh d’fhir óga.
He was a superstar.	Bhí sé ina superstar.
The temperature dropped sharply last night.	Thit an teocht go géar aréir.
Her writing was careful.	Bhí a cuid scríbhneoireachta cúramach.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Feallmharaíodh Caracalla ag baill dá arm féin.
My brother is good at sports.	Tá mo dheartháir go maith ag spórt.
The crowd grew relentlessly.	D'fhás an slua gan staonadh.
The poll was conducted last month.	Rinneadh an pobalbhreith an mhí seo caite.
The voice was soft and subdued.	Bhí an guth bog agus subdued.
They formed a coalition of small island nations.	Bhunaigh siad comhrialtas de náisiúin bheaga oileánacha.
The royal family lives in a nearby castle.	Cónaíonn an teaghlach ríoga i gcaisleán in aice láimhe.
It is the largest piece of flight hardware ever launched.	Is é an píosa crua-earraí eitilte is mó a seoladh riamh.
The soldier bade farewell to the commander.	Chuir an saighdiúir beannacht ar an gceannasaí.
Here, the police usually hire witnesses to stay quiet.	Anseo, is iondúil go mbrabann na póilíní finnéithe chun fanacht ciúin.
He knew they would have to stop in the end.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh siad stopadh sa deireadh.
Could not speak into the microphone.	Níorbh fhéidir labhairt isteach sa mhicreafón.
She wrote to her ten minutes late.	Scríobh sí léi deich nóiméad déanach.
Concentrate in the garden.	Dírigh sa ghairdín.
The payroll of the company was huge.	Bhí párolla na cuideachta ollmhór.
She does not like the results of her market research.	Ní maith léi torthaí a bhaint as a taighde margaidh.
She looked respectfully at his picture.	Súil sí go hurramach ar a phictiúr.
The local women grew up early.	D'fhás na mná áitiúla go luath.
The animal's roar came through the forest.	Tháinig ruaille an ainmhí tríd an bhforaois.
Many employers eliminate workers for no reason.	Cuireann go leor fostóirí deireadh le hoibrithe gan chúis.
This type of knife is very sharp.	Tá an cineál scian seo an-ghéar.
She waved her hand against the wall.	Sméid sí a lámh in aghaidh an bhalla.
He was proud of his achievement.	Bhí sé bródúil as a ghnóthachtáil.
She had many dreams about the man.	Bhí go leor brionglóidí aici faoin bhfear.
Parliament was expected to consider the proposal.	Bhíothas ag súil go ndéanfadh an pharlaimint an togra a bhreithniú.
We will study this chapter in more depth tomorrow.	Déanfaimid staidéar níos doimhne ar an gcaibidil seo amárach.
A very large force can affect a small object.	Is féidir le fórsa iontach mór dul i bhfeidhm ar rud beag.
A fixed base operator operates at the airport.	Oibríonn oibreoir bonn seasta ag an aerfort.
The fish is fried with black pepper.	Tá an t-iasc friochta le piobar dubh.
The guard on his knees next to his fallen comrade.	An garda ar a ghlúine in aice lena chomrádaí tite.
Scale measures weight.	Tomhaiseann scála meáchan.
She glanced at the horizon, touching her forehead.	Súil sí ar na spéire, touching a forehead.
How much food do you have in your fridge?	Cé mhéad bia atá agat i do chuisneoir?
However, we live in a time of great hope.	Mairimid, áfach, in aimsir an-dóchais.
Birds have weak bones.	Tá cnámha laga ag éin.
Her death was a terrible shock.	Ba turraing uafásach a bás.
Her hair was straight.	Bhí a cuid gruaige díreach díreach.
The sea is littered with plastic bags.	Tá an fharraige bruscair le málaí plaisteacha.
Your mother has already made preparations for the party.	Tá ullmhúcháin déanta cheana féin ag do mháthair don chóisir.
The city was devastated by an earthquake.	Bhí an chathair scriosta ag crith talún.
We need to buy more furniture.	Caithfimid níos mó troscáin a cheannach.
The divers dipped the depth.	Thráigh na tumadóirí an doimhneacht.
Farmers have been told that crops can be affected by cosmic rays.	Cuireadh in iúl d'fheirmeoirí go bhféadfadh gathanna cosmacha difear do bharra.
You should hire a chef.	Ba chóir duit cócaire a fhostú.
The great river burst its banks.	Phléasc an abhainn mhór a bruacha.
He sold his album online.	Dhíol sé a albam ar líne.
Rainfall was very fragmented across the region.	Bhí báisteach an-ilroinnte ar fud an réigiúin.
She grew furious.	D'fhás sí ar buile.
The window was slightly open.	Bhí an fhuinneog beagán oscailte.
So she brought the subject to the attention of the principal.	Mar sin thug sí aird an phríomhoide ar an ábhar.
Many older people in the community are lonely.	Tá go leor daoine scothaosta sa phobal uaigneach.
The package contained three large pieces of meat.	Bhí trí phíosa mór feola sa phacáiste.
Football was the first sport he offered.	Ba í an pheil an chéad spórt a thairg sé.
That cannot be right.	Ní féidir leis sin a bheith ceart.
He was a well - known writer and speaker.	Scríbhneoir agus cainteoir mór le rá a bhí ann.
Any two sons and one daughter.	Beirt mhac agus iníon ar bith.
She walks beside the table.	Siúlann sí cois an bhoird.
How big is it?	Cé mhead atá sé?
This job requires careful preparation.	Teastaíonn ullmhúchán cúramach don phost seo.
You hardly have to use soap.	Is ar éigean a chaithfidh tú gallúnach a úsáid.
She turned away in disgust.	Iompaigh sí ar shiúl i disgust.
The leader was arrested and imprisoned.	Gabhadh an ceannaire agus cuireadh i bpríosún é.
The spelling is weird.	Tá an litriú aisteach.
The bird played as it flew.	Sheinn an t-éan agus é ag eitilt.
There were thousands of people on this island at one time.	Bhí na mílte daoine ar an oileán seo tráth.
The researchers are eager to find out more.	Tá fonn ar na taighdeoirí tuilleadh eolais a fháil.
It is raining.	Tá sé ag cur báistí.
He often complained of headaches.	Is minic a rinne sé gearán faoi thinneas cinn.
Filled with watery eyes with disappointment.	Líon súile uisceacha dó le díomá.
The wolf's coat was soft and welcoming.	Bhí cóta an mhic tíre bog agus fáilteach.
Weeds grew among the trees.	Fásadh fiailí i measc na gcrann.
Critics have accused the government of appeasement.	Chuir criticeoirí cúisí ar an rialtas i leith appeasement.
As a last resort, look for a pastor.	Mar rogha dheireanach, lorg sagart.
To get to employees, follow the directions to campus.	Chun dul chuig fostaithe, lean na treoracha chuig an gcampas.
The zoo will be closed for three days.	Beidh an zú dúnta ar feadh trí lá.
The landscape was gloomy as we drove through the desert.	Bhí an tírdhreach gruama agus muid ag tiomáint tríd an bhfásach.
Her duty station was near an airport.	Bhí a stáisiún dualgais in aice le haerfort.
A stone lion is standing outside the gates.	Tá leon cloiche ina sheasamh taobh amuigh de na geataí.
They saw a loaf of bread floating.	Chonaic siad builín aráin ar snámh.
She is very sweet.	Tá sí an-milis.
The movement was caused by a revolution.	Réabhlóid ba chúis leis an ngluaiseacht.
She spoke far too loudly for normal human interaction.	Labhair sí i bhfad ró-ard do ghnáth-idirghníomhaíocht dhaonna.
Eyes wide, she was transfixed by the moving image.	Súile leathan, bhí sí transfixed ag an íomhá ag gluaiseacht.
The world is this little blue ball.	Is é an domhan an liathróid bheag ghorm seo.
He is looking through the mayor's papers.	Tá sé ag féachaint trí pháipéir an mhéara.
I want to remove my name from the list.	Ba mhaith liom m'ainm a bhaint den liosta.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Tugtar saoránaigh a dhéanann coireanna os comhair na cúirte.
The sauce is very sweet.	Tá an anlann an-milis.
The snow lay in deep currents.	Luigh an sneachta i sruthanna domhain.
The party was not a success.	Ní raibh rath ar an gcóisir.
Fate seems to have put me in perfect shape.	Is cosúil gur chuir cinniúint mé i riocht foirfe.
None of this is satisfactory.	Níl aon cheann díobh seo sásúil.
Add a few dashes of salt.	Cuir cúpla dashes salainn leis.
A candidate is elected by a common vote.	Toghtar iarrthóir le vóta coitianta.
The latter said the hack was successful.	Dúirt an dara ceann gur éirigh leis an hack.
The tiger turned and went into the jungle.	D'iompaigh an tíogair agus chuaigh sé isteach sa dufair.
Women maintained careful cleanliness in their homes.	Choinnigh mná glaineacht chúramach ina dtithe.
The defense attorney sought acquittal.	Lorg an t-aturnae cosanta éigiontú.
Add one teaspoon of sugar.	Cuir teaspoon siúcra amháin leis.
The actress removes her wig and lights the lights.	Baineann an t-aisteoir a wig agus lasann sí na soilse.
The mobile phone is covered with plastic.	Tá an fón póca clúdaithe le plaisteach.
He wants to spend some time with his children.	Tá sé ag iarraidh roinnt ama a chaitheamh lena leanaí.
His two sisters had hands as they crossed the street.	Bhí lámha ag a bheirt deirfiúracha agus iad ag trasnú na sráide.
The taste of the soup is subtle.	Tá blas an anraith subtle.
Chocolate is an acquired flavor.	Is blas faighte é seacláid.
Make a small seaweed mound.	Déan dumha beag feamainne.
They become so caught up in the on - screen action	Éiríonn siad chomh gafa leis an aicsean ar an scáileán
The witch made a terrible sound!	Rinne an cailleach fuaim uafásach!
This requires a closer study of the issue.	Éilíonn sé seo staidéar níos dlúithe ar an gceist.
The husband scratched the back of his wife.	Scríob an fear céile cúl a mhná céile.
The suspect, apparently unable to swim, was drowned.	Báthadh an duine a bhí faoi amhras, nach raibh in ann snámh de réir dealraimh.
Heaven and earth were united.	Bhí na neamh agus an talamh aontaithe.
Concerns have been growing in recent years.	Tá imní ag méadú le blianta beaga anuas.
That’s the problem, he argues.	Sin an fhadhb, áitíonn sé.
The opera was interrupted by the sounds of screaming.	Cuireadh isteach ar an ceoldráma ag fuaimeanna na screadaíl.
Not many people in the forest know.	Níl a fhios ag go leor daoine san fhoraois.
The news broadcasts were full of depressing statistics.	Bhí na craoltaí nuachta lán le staitisticí dubhacha.
There is a desert outside the veldt.	Tá fásach taobh amuigh den veldt.
This park is always crowded on the weekends.	Bíonn an pháirc seo plódaithe i gcónaí ar an deireadh seachtaine.
This restaurant is quite famous.	Tá an bialann seo cáiliúil go leor.
The hot sun hit down on his bare head.	Bhuail an ghrian te síos ar a cheann lom.
Most adults prefer TV to reading books.	Is fearr le formhór na ndaoine fásta an teilifís ná leabhair a léamh.
That's a beautiful tea set!	Sin sraith tae álainn!
The baker started baking a feast.	Thosaigh an báicéir ag bácáil féasta.
Avoid the crowds at the monuments.	Seachain na sluaite ag na séadchomharthaí.
This bed has space for me.	Tá spás ag an leaba seo dom.
Freshly baked loaves of bread were for sale.	Bhí builíní aráin úr-bhácáilte ar díol.
The soldiers came running.	Tháinig na saighdiúirí ag rith.
The ground was covered with snow.	Bhí an talamh clúdaithe le sneachta.
Abnormal heat levels have recently been recorded.	Cláraíodh leibhéil neamhghnácha teasa le déanaí.
It is a product of our times.	Is táirge dár n-amanna é.
Police subsequently raided a criminal hideout.	Rinne na póilíní ruathar ar cheilt coirpeach ina dhiaidh sin.
The law said this should be stopped.	Dúirt an dlí gur cheart stop a chur leis seo.
It was suggested to change the plan.	Moladh plean a athrú.
The third and final stage is emperor spelling.	Tá an tríú céim agus an chéim deiridh litrithe impire.
The man laughed out loud.	Rinne an fear gáire os ard.
It was covered with dust and blood.	Bhí sé clúdaithe le deannach agus fola.
Three days later, the monster woke up.	Trí lá ina dhiaidh sin, dúisigh an ollphéist.
There are puzzles in the box.	Tá puzail sa bhosca.
A great king ruled the country at that time.	Bhí rí mór i gceannas ar an tír an tráth sin.
The birds flew in lazy circles in the sky.	D'eitil na héin i gciorcail leisciúla sa spéir.
There are many types of birds in the forest.	Tá go leor cineálacha éan san fhoraois.
The snake slithered under the gate.	An nathair slithered faoin geata.
There are extensive plantations of mango trees in this area.	Tá plandálacha fairsing de chrainn mango sa cheantar seo.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Líonadh bláthanna dathanna éagsúla na vásaí ar an mbord.
The path is promptly disconnected.	Déantar an cosán a dhícheangal go pras.
We were told it was unhealthy.	Cuireadh in iúl dúinn go raibh sé míshláintiúil.
She continued to write poetry into old age.	Lean sí uirthi ag scríobh filíochta isteach sa tseanaois.
It is not clear why so many chickens are killed.	Níl sé soiléir cén fáth a maraítear an oiread sin sicíní.
The poet describes life in the city.	Déanann an file cur síos ar an saol sa chathair.
A lot of preparation was done.	Rinneadh a lán ullmhúcháin.
There is a river, a fish, and a hungry man.	Tá abhainn, iasc, agus fear ocrach.
We can see that our galaxy has spiral weapons.	Is féidir linn a fheiceáil go bhfuil airm bíseach ag ár réaltra.
Choice for the convenience of artificial light.	Rogha le haghaidh áisiúlacht an tsolais shaorga.
Our teacher taught us about the subject in detail.	Mhúin ár múinteoir dúinn faoin ábhar go mion.
What color are her eyes?	Cén dath atá ar a súile?
The painting is fascinating and interesting.	Tá an phéintéireacht suimiúil agus suimiúil.
Upstream floats are salmon.	Is bradán iad iasc a shnámhann in aghaidh an tsrutha.
A small dog began to dive on its back.	Thosaigh madra beag ag tumadh ar a mhuin.
Now, the system of rare tips.	Anois, an córas leideanna annamh.
The ant cannot withstand high temperatures.	Ní féidir leis an seangán teochtaí arda a sheasamh.
The server accepted our order.	Ghlac an freastalaí ár n-ordú.
Let's get to the origin.	A ligean ar a fháil ar an tionscnaimh.
You know what happens when a volcano erupts!	Tá a fhios agat cad a tharlaíonn nuair a bhrúchtann bolcán!
Answer this question for me.	Freagair an cheist seo dom.
Commercial sex is banned in Iran.	Tá cosc ​​ar ghnéas tráchtála san Iaráin.
Cut the bread into small slices.	Gearr an t-arán i slices beaga.
Be careful not to damage anything.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh do rud ar bith.
Read the text, pointing out errors.	Léigh an téacs, ag cur in iúl earráidí.
Waiter, two coffees to go, please.	Freastalaí, dhá chaife le dul, le do thoil.
A solar sail uses light as a source of power.	Úsáideann seol gréine solas mar fhoinse cumhachta.
Ken started to get nervous.	Thosaigh Ken ag éirí neirbhíseach.
Our water supplies are at risk from flooding.	Tá ár soláthairtí uisce i mbaol ó thuilte.
The butterfly was beautiful, but not everything is beautiful.	Bhí an féileacán go hálainn, ach ní álainn gach rud.
Prices rose sharply.	D'ardaigh praghsanna go mór.
The herd of deer was frightened.	Bhí eagla ar an tréad fianna.
All city public transport services are free.	Tá seirbhísí iompair phoiblí uile na cathrach saor in aisce.
The moon was clear above.	Bhí an ghealach soiléir lastuas.
The post was launched today.	Seoladh an post inniu.
Local sources say the strike was unauthorized.	Deir foinsí áitiúla go raibh an stailc neamhúdaraithe.
The books will go to you now.	Beidh na leabhair ag dul chugat anois.
The explosion was loud, as were hand grenades.	Bhí an pléascadh glórach, mar atá grenades láimhe.
The moon has a yellow tinge.	Tá tinge buí ar an ngealach.
Big business used his wealth to influence elections.	Bhain gnó mór úsáid as a shaibhreas chun tionchar a imirt ar thoghcháin.
No packed lunches allowed.	Ní cheadaítear aon lón pacáilte.
The suffix means "travel".	Ciallaíonn an iarmhír "taisteal".
I clearly remember that day.	Is cuimhin liom go soiléir an lá sin.
The thieves took all his money.	Thóg na gadaithe a chuid airgid go léir.
This is a common type of jumping spider.	Is cineál coitianta damhán alla léim é seo.
The emperor imposed strict controls.	Chuir an t-impire rialuithe dian i bhfeidhm.
Dog breeds are obsolete.	Tá pórtha madraí imithe i léig.
Prehistoric people built complex stone temples.	Thóg daoine réamhstairiúla teampaill cloiche casta.
Free crisp white wine was served.	Seirbheáladh fíon bán briosc saor in aisce.
The cat went up in the corner chair.	Chuaidh an cat suas sa chathaoir uilleann.
The cost of living has risen significantly this year.	Tháinig ardú suntasach ar an gcostas maireachtála i mbliana.
Her mother will not be present.	Ní bheidh a máthair i láthair.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	D'fhás an daonra go tapa le linn na réabhlóide tionsclaíochta.
She was born into a middle class family.	Rugadh í i dteaghlach meánaicmeach.
Exercises begin in three weeks.	Tosaíonn cleachtaí i gceann trí seachtaine.
The wind tore through the mountains, spreading the leaves.	Strac an ghaoth tríd na sléibhte, ag scaipeadh na duilleoga.
A fraction of a second later, she screamed.	Codán de soicind ina dhiaidh sin, screamed sí.
This is a great feast.	Is féasta breá é seo.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Mhol a dochtúir di aire níos fearr a thabhairt di féin.
The leg of the wounded soldier had to be amputated.	B'éigean cos an tsaighdiúra gortaithe a theascadh.
Most people said it was a disaster.	Dúirt formhór na ndaoine gur tubaiste a bhí ann.
Cliff face would be difficult to climb.	Bheadh ​​sé deacair aghaidh na haille a dhreapadh.
While the gains are substantial, the cost is not.	Cé go bhfuil na gnóthachain substaintiúil, níl an costas.
We missed the last train.	Chaill muid an traein dheireanach.
The championship was easily won.	Bhí an chraobh buaite go héasca.
This is the first day of my new job.	Seo é an chéad lá de mo phost nua.
My mother is preparing dinner.	Tá mo mháthair ag ullmhú dinnéir.
They stayed on land, raising cattle and planting crops.	D'fhan siad ar tír, ag tógáil eallach agus ag cur barra.
The manager was extremely relaxed.	Bhí an bainisteoir thar a bheith suaimhneach.
The violin player played elegantly.	Chrom an t-imreoir veidhlín go galánta.
On land, a ship sails between continents	Ar tír, seolann long idir ilchríocha
Our teacher told us not to forget important things.	Dúirt ár múinteoir linn gan dearmad a dhéanamh ar rudaí tábhachtacha.
Use our facilities responsibly.	Bain úsáid as ár n-áiseanna go freagrach.
The package must be insured.	Ní mór an pacáiste a bheith árachaithe.
Be sure to tell all your family and friends.	Bí cinnte insint do do theaghlach agus do chairde go léir.
She will be cooking something there.	Beidh sí ag cócaireacht rud éigin ann.
Take out the turkey pieces.	Tóg amach na píosaí turcaí.
The blacksmith rushed out to help.	An gabha rushed amach chun cabhrú.
Water boys play with each other in a fun way.	Spreann buachaillí uisce ar a chéile go spraíúil.
This new government is fiscally responsible.	Tá an rialtas nua seo freagrach go fioscach.
The chemicals were dropped one after another.	Cuireadh na ceimiceáin titim i ndiaidh a chéile.
The needs of the troops are more important than trade.	Tá riachtanais na trúpaí níos tábhachtaí ná trádáil.
Also, adjectives are sedate and irritated.	Chomh maith leis sin, is aidiachtaí iad sedate agus irritated.
Please speak clearly.	Labhair go soiléir le do thoil.
They marched without music.	Mháirseáil siad gan ceol.
Take your time, but act fast.	Tóg do chuid ama, ach gníomhaigh go tapa.
She was wearing a sari.	Bhí sí ag caitheamh sari.
Does this sound right?	An bhfuil an fhuaim seo ceart?
They accused him of cooperating with the enemy.	Chuir siad ina leith gur chomhoibrigh sé leis an namhaid.
When more sugar is added the mixture will turn its head.	Nuair a chuirfear níos mó siúcra beidh an meascán a ceann.
Many men carry guns.	Iompraíonn go leor fir gunnaí.
Critics say the history of this reviewer is inaccurate.	Deir léirmheastóirí nach bhfuil stair an athbhreithneora seo cruinn.
He was mad at himself for making a mistake.	Bhí sé ar buile leis féin as botún a dhéanamh.
Her greed was boundless.	Bhí a saint gan teorainn.
The heavy rain turned the ground into mud.	D'iompaigh an bháisteach throm an talamh ina láib.
Authorities known in specialist.	Údaráis ar a dtugtar i speisialtóir.
I did not close the window.	Níor dhún mé an fhuinneog.
The young man continued to change his clothes.	Lean an fear óg ar aghaidh ag athrú a chuid éadaí.
The bed is too big.	Tá an leaba ró-mhór.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Tháinig roinnt dosaen saighdiúirí go dtí an stáisiún traenach.
Spring flows into the river.	Sreabhann an earraigh isteach san abhainn.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	I roinnt tíortha, tá sé mídhleathach anois feoil a ithe.
We are very proud of their achievements.	Táimid an-bhródúil as a gcuid éachtaí.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Bhí sé go maith a bheith timpeallaithe ag aghaidheanna eolach.
People ate instant noodles while listening to the news.	D’ith daoine núdail ar an toirt agus iad ag éisteacht leis an nuacht.
She was careful not to wake her sleeping children.	Bhí sí cúramach gan a leanaí codlata a dhúiseacht.
Working conditions were extremely adverse.	Bhí na coinníollacha oibre thar a bheith dochrach.
Snap the ends off the nails.	Snap na foircinn as na tairní.
Her hand in marriage was offered to the princess.	Tairgeadh a lámh sa phósadh don bhanphrionsa.
The weblog attracted many visitors.	Mheall an log gréasáin go leor cuairteoirí.
The troops advanced rapidly.	Chuaigh na trúpaí chun cinn go tapa.
During drought seasons, some farmers go hungry.	Le linn séasúir triomach, bíonn ocras ar roinnt feirmeoirí.
He told her about the king's request.	D'inis sé di faoi iarratas an rí.
So why are we sitting down?	Mar sin, cén fáth a bhfuil muid ag suí?
The guests left after eating.	D'imigh na haíonna tar éis dóibh ithe.
I am not responsible.	Níl mé freagrach.
They are commonly found in desert regions.	Faightear iad go hiondúil i réigiúin fhásacha.
The birds were singing in the trees.	Bhí na héin ag canadh sna crainn.
It applies to children.	Baineann sé le leanaí.
There are steep and steep cliffs on the coast here.	Tá aillte géara agus géara ar an gcósta anseo.
Cigarette smoke fills this room.	Líonann deatach toitíní an seomra seo.
His hair was groomed immaculately.	Bhí a chuid gruaige groomed gan Smál.
We ate at my uncle's house.	D’itheamar i dteach m’uncail.
One student told how he was abducted.	D'inis dalta amháin conas a fuadaíodh é.
Every day, many workers come to the city by bus.	Gach lá, tagann go leor oibrithe go dtí an chathair ar bhus.
He had a difficult childhood.	Bhí óige dheacair aige.
The ship sank early in the morning.	Chuaigh an long go tóin poill go moch ar maidin.
The dress is not very attractive.	Níl an gúna an-tarraingteach.
Dolphins are very intelligent creatures.	Is créatúir an-chliste iad deilfeanna.
She will make a fortune.	Déanfaidh sí fortún.
Several studies have indicated that bullying is on the decline.	Thug roinnt staidéir le fios go bhfuil an bhulaíocht ag dul i laghad.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Bailíonn roinnt eagraíochtaí cistí ó urraitheoirí intíre agus eachtrannacha.
The colony was settled as a farming community.	Bhí an choilíneacht socraithe mar phobal feirmeoireachta.
They formed a union.	Bhunaigh siad aontas.
It is better to give than to receive.	Is fearr a thabhairt ná a fháil.
But their earning potential is limited.	Ach tá a gcumas tuillimh teoranta.
It has been rejected by so many people.	Tá sé diúltaithe ag an oiread sin daoine.
Small boats were used to operate the river.	Baineadh úsáid as báid bheaga chun oibriú ar an abhainn.
Smoke rises from the chimney.	Éiríonn deatach as an simléar.
He left the room in a hurry.	D'fhág sé an seomra go deifir.
There are fewer cars on the roads these days.	Tá níos lú carranna ar na bóithre na laethanta seo.
The company recently retired with its dividend.	Scoir an chuideachta lena díbhinn le déanaí.
You do not have to answer that question.	Ní chaithfidh tú an cheist sin a fhreagairt.
The young woman looked pale.	D'fhéach an bhean óg pale.
She did not have much time to deal with her decision.	Ní raibh mórán ama aici dul i ngleic lena cinneadh.
The job offered requires extensive computer knowledge.	Teastaíonn eolas fairsing ar ríomhairí don phost atá á thairiscint.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Is seoltóir leictreachais den scoth é cruach.
It was raining last night.	Bhí sé ag cur báistí aréir.
His works are renowned for their realism.	Tá cáil ar a chuid saothar mar gheall ar a réalachas.
The man fled angrily from his wife.	Theith an fear go feargach óna bhean.
Men’s fashion here seems a bit conservative.	Is cosúil go bhfuil faisean na bhfear anseo beagán coimeádach.
They were far too tense to relax.	Bhí siad i bhfad ró-aimsir a scíth a ligean.
It took great skill to attach the horse to its cart.	Bhí scil iontach ag teastáil chun an capall a ghreamú dá chairt.
This is part of a clay pot.	Is cuid de phota cré é seo.
Customer service leaves a lot to be desired.	Fágann seirbhís do chustaiméirí go leor le bheith inmhianaithe.
The blood was smeared on the walls.	Bhí an fhuil smeartha ar na ballaí.
The missing numbers indicate a downward trend.	Léiríonn na huimhreacha ar iarraidh treocht anuas.
Industrial activities endanger the island's environment.	Cuireann gníomhaíochtaí tionscail timpeallacht an oileáin i mbaol.
This process is a bit difficult to follow.	Tá an próiseas seo beagán deacair a leanúint.
Maybe we should ask the ribbon a question.	B’fhéidir gur cheart dúinn ceist a chur ar an rabóid.
My expectations for this year’s game were high.	Bhí m'ionchais ard do chluiche na bliana seo.
The eighth month of the year.	An t-ochtmhadh mí den bhliain.
Flowers bloom in spring.	Bíonn bláthanna ag bláth san earrach.
He conquered the country, seizing his wealth.	Bhuaigh sé an tír, ag urghabháil a saibhreas.
The party was very supportive	Bhí an-tacaíocht ag an gcóisir
The streets of the city are crowded.	Tá sráideanna na cathrach plódaithe.
This species occurs mainly in tropical and subtropical areas.	Tarlaíonn an speiceas seo go príomha i gceantair thrópaiceacha agus fothrópaiceacha.
The politician went to great lengths to conceal his indiscretions.	Chuaigh an polaiteoir i bhfad chun a chuid indiscretions a cheilt.
There were baby deer in the yard.	Bhí fianna leanbh sa chlós.
Next, add all the water.	Next, cuir an t-uisce go léir.
They reached an agreement and started working together.	Tháinig siad ar chomhaontú agus thosaigh siad ag obair le chéile.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Is éard is lotnaidicíd ann aon substaint a úsáidtear chun lotnaidí a mharú.
Another in an endless line of scandals.	Eile i líne endless na scannail.
She drank a cup of tea.	D’ól sí cupán tae.
Now the show is over.	Anois beidh an léiriú críochnaithe.
It is a quiet safe neighborhood.	Is comharsanacht chiúin shábháilte í.
Finally the chemicals deplete the metal.	Ar deireadh ídigh na ceimiceáin an miotal.
There are already calls for him to resign.	Cheana féin tá glaonna ar é éirí as.
I'm worried about her.	Tá mé buartha fúithi.
These women were prostitutes.	Striapacha a bhí sna mná seo.
A frenzy search for a missing child has begun.	Cuireadh tús le cuardach frantach do leanbh ar iarraidh.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Meallann an blag na mílte cuairteoir gach lá.
She brings good news.	Tugann sí dea-scéal.
she locked herself in the bathroom.	ghlas sí í féin sa seomra folctha.
The cottage is located at the foot of the hill.	Tá an teachín suite ag bun an chnoic.
She ate lunch alone.	D’ith sí lón ina haonar.
Authorities broke up the crowd.	Bhris na húdaráis suas an slua.
It is essential to show leadership.	Tá sé riachtanach ceannaireacht a thaispeáint.
Fair cognac has a smooth, sweet taste.	Tá blas réidh, milis ag coinneac cothrom.
Things can be done in a more timely manner.	Is féidir rudaí a dhéanamh ar bhealach níos tráthúla.
All of these authors wrote for the lower classes.	Scríobh na húdair seo go léir do na ranganna níos ísle.
In the city, pollution is a growing concern.	Sa chathair, tá truailliú ina ábhar imní atá ag méadú.
Philosophers have discussed the nature of space for centuries.	Tá plé déanta ag fealsúna ar nádúr an spáis leis na céadta bliain.
I'm too tired to cook tonight.	Tá mé ró-thuirseach chun cócaireacht anocht.
These objects were found on the wreck.	Fuarthas na réada seo ar an longbhriseadh.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Scaoileann breoslaí iontaise dé-ocsaíd charbóin isteach san atmaisféar.
The prime minister promised to take action.	Gheall an príomh-aire beart a dhéanamh.
The house was in the dark.	Bhí an teach sa dorchadas.
We are not closed, but very quiet.	Níl muid dúnta, ach an-chiúin.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Is milseog coitianta eile é seacláid ag go leor imeachtaí.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Ullmhaigh pota fiuchphointe uisce, cuir teaspoon.
The depression of the rebels could easily lead to a revolution.	D’fhéadfadh go dtiocfadh réabhlóid go héasca as cliseadh dubhach na reibiliúnaithe.
It is mainly assumed to mean "close your eyes".	Glactar leis go príomha go gciallaíonn sé "dún do shúile".
The soldiers became angry and fired at the protesters	Tháinig fearg ar na saighdiúrí agus scaoil siad leis an lucht agóide
Those who follow the truth, not money, have my vote.	Tá mo vóta acu siúd a leanann an fhírinne, ní airgead.
My grandfather was a strict parent.	Ba thuismitheoir dian é mo sheanathair.
They gathered with great anticipation.	Chruinnigh siad le súil mhór.
After eating, we went for a walk.	Tar éis dúinn ithe, chuamar ar siúlóid.
The oil companies will pay a fine.	Íocfaidh na comhlachtaí ola fíneáil.
The laptop was passed down from father to son.	Tugadh an ríomhaire glúine anuas ó athair go mac.
They are both criminals.	Is coirpigh iad araon.
Neighboring countries were angry.	Bhí fearg ar na tíortha comharsanachta.
The weather forecast promised clear skies.	Gheall réamhaisnéis na haimsire spéartha soiléire.
The detective drove around town.	Thiomáin an bleachtaire timpeall an bhaile mhóir.
The streets were filled with shoppers.	Líonadh na sráideanna le siopadóirí.
No one knows for sure who the attackers are.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte cé hiad na hionsaitheoirí.
Some cities are famous for their poets.	Tá cáil ar roinnt cathracha as a gcuid filí.
Ideal for making toffee.	Ideal chun taifí a dhéanamh.
Old churches are scattered throughout the town.	Tá sean-séipéil scaipthe ar fud an bhaile mhóir.
Each performer achieved an important goal.	Bhain gach taibheoir sprioc thábhachtach amach.
He wore an eye patch, but his eye sight was healthy.	Chaith sé paiste súl, ach bhí a radharc súl sláintiúil.
He has distracted the crowds.	Tá seachrán aige ar na sluaite.
This town is famous for its stone carvings.	Tá cáil ar an mbaile seo as a shnoíodóireacht chloiche.
Privacy was an issue.	Bhí príobháideacht ina cheist.
A small cloud moved slowly across the horizon.	Ghluais scamall beag go mall trasna na spéire.
What do you think of the latest royal scandal?	Cad é do thuairim faoin scannal ríoga is déanaí?
His hand was bandaged from the elbow to the fingers.	Bhí bandaged a lámh ón uillinn go dtí na méara.
The welcome mat showed that the front door was red.	Thaispeáin an mata fáilte go raibh an doras tosaigh dearg.
She considered the case.	Mheas sí an cás.
These displays are delicate.	Tá na taispeántais seo íogair.
He wished his wife was near him.	Ba mhian leis go raibh a bhean in aice leis.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Scriosadh go leor teampaill ársa le linn ionraí meánaoiseach.
She shifted uncomfortably in her chair.	D'aistrigh sí go míchompordach ina cathaoir.
The cracked surface is flaking.	Tá an dromchla scoilte ag scealpadh.
Corruption is endemic here.	Tá an éilliú endemic anseo.
They plan to separate the church and the state.	Tá sé beartaithe acu an eaglais agus an stát a scaradh.
But the mood is shifting to more alertness.	Ach tá an giúmar ag bogadh go dtí níos mó airdeall.
I will never achieve my ultimate goal.	Ní bhainfidh mé mo sprioc deiridh amach choíche.
It's five dollars per glass.	Tá sé cúig dollar in aghaidh an ghloine.
Their large population puts enormous pressure on resources.	Cuireann a ndaonra mór brú ollmhór ar acmhainní.
The war brought chaos to the city.	Thug an cogadh caos go dtí an chathair.
The author died at the age of ninety.	Fuair ​​an t-údar bás in aois a nócha.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Tá an crios crith talún seans maith le creathanna talún.
You will be hungry later.	Beidh ocras ort níos déanaí.
Migration is a result of extreme poverty.	Is toradh í an imirce ar an bhfíorbhochtaineacht.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Is foinse fuinnimh atá ag éirí níos tábhachtaí fós é fuinneamh na gréine.
The apple smells tantalizing, but it's a bit tart.	Boladh an úll tantalizing, ach tá sé beagán toirtín.
He grabbed the upper corners with his left hand.	Rug sé ar na coirnéil uachtaracha lena lámh chlé.
I want to leave by midnight.	Ba mhaith liom a fhágáil faoi mheán oíche.
The father was a policeman.	Póilín a bhí san athair.
The evening sun was shining brightly.	Bhí an ghrian tráthnóna ag taitneamh go geal.
It requires few natural resources.	Is beag acmhainní nádúrtha a theastaíonn uaidh.
The swimmer was extremely elegant during the race.	Bhí an snámhóir thar a bheith galánta le linn an rása.
She took off her coat and shoes and sat down.	Bhain sí a cóta agus a bróga agus shuigh sí síos.
A good night's sleep is essential.	Tá oíche mhaith codlata riachtanach.
One of the pioneers of experimental psychology.	Ceann de na ceannródaithe na síceolaíochta turgnamhacha.
Within minutes, she was finished eating.	Laistigh de nóiméad, bhí sí críochnaithe ag ithe.
She seemed to be asleep.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ina codladh.
One in four children here is malnourished.	Tá míchothú ar leanbh amháin as gach ceathrar anseo.
Packaging	Pacáistiú
These are mostly recommended for adults.	Moltar iad seo den chuid is mó do dhaoine fásta.
That technique has been applied in the field of poetry.	Tá an teicníocht sin curtha i bhfeidhm i réimse na filíochta.
Police arrived and arrested the suspects immediately.	Tháinig na póilíní agus ghabh siad na daoine a raibh amhras fúthu láithreach.
Have any of you ever eaten a cactus?	Ar ith aon duine agaibh cactus riamh?
The yellow leaves float aimlessly.	Na duilleoga buí ar snámh aimlessly.
Hundreds of people were killed in the crash.	Maraíodh na céadta duine sa timpiste.
However, many processed foods also have a high salt content.	Mar sin féin, tá cion ard salainn ag go leor bianna próiseáilte freisin.
He is not behaving normally today.	Níl sé ag iompar go gnáth inniu.
Add apple juice and raisins to the cake mixture.	Cuir sú úll agus rísíní leis an meascán císte.
The professor loves hockey games.	Is breá leis an ollamh cluichí haca.
Gills the elegant black ceiling dark, rough fabric.	Gills an uasteorainn galánta dubh fabraic dorcha, garbh.
My house is a mess.	Is praiseach mo theach.
Their neighbors are very kind to them.	Tá a gcomharsana an-chineálta leo.
The drought was caused by widespread crop failure.	Teip barr forleathan ba chúis leis an triomach.
There were many tents located in the village square.	Bhí go leor puball suite i gcearnóg an tsráidbhaile.
She said she was not interested.	Dúirt sí nach raibh suim aici ann.
Have you tried this?	An ndearna tú iarracht é seo?
There were not many insects in the cave.	Ní raibh mórán feithidí san uaimh.
The cost of each ticket was barely affordable.	Is ar éigean a bhí costas gach ticéid inacmhainne.
Which will you choose?	Cé acu a roghnóidh tú?
I am happy with the results.	Táim sásta leis na torthaí.
Mermaids, having lived underwater for a long time, have facial webs.	Maighdeana mara, tar éis a bheith ina gcónaí faoi uisce le fada, a bhfuil uigí éadan.
The cat rubbed against those fingers, scratching it.	Chuimil an cat i gcoinne na méara sin, á scríobadh.
A flickered candle appeared on the table.	Tháinig coinneal flickered ar an mbord.
I have to change the bulb.	Caithfidh mé an bolgán a athrú.
Parents have certain responsibilities towards their children.	Tá dualgais áirithe ar thuismitheoirí i leith a gcuid leanaí.
The smell was going through the air.	Bhí an boladh ag dul tríd an aer.
Thousands of workers are needed every day.	Tá na mílte oibrithe ag teastáil gach lá.
He sprang to his feet.	Sprang sé ar a chosa.
It was gray and cold cold.	Bhí sé liath agus fuar fuar.
Our teachers are always happy.	Bíonn áthas ar ár múinteoirí i gcónaí.
He was charged with drug trafficking.	Cúisíodh é as gáinneáil ar dhrugaí.
This is a good opportunity.	Is deis mhaith é seo.
The man put his toe on the door.	Chuir an fear a ladhar ar an doras.
This city has a humid climate.	Tá aeráid tais sa chathair seo.
The talk was interesting.	Bhí an chaint suimiúil.
By this time the whole village was gathered.	Faoin am seo bhí an sráidbhaile ar fad bailithe.
Life is not easy for the village chief.	Níl an saol éasca do phríomhfheidhmeannach an tsráidbhaile.
This method was developed ten years ago.	Forbraíodh an modh seo deich mbliana ó shin.
The soil in this region is volcanic.	Is ithir bholcánach í an ithir sa réigiún seo.
This machine will store all your data.	Stórálfaidh an meaisín seo do shonraí go léir.
The moon hides behind thick black clouds.	Seithí an ghealach taobh thiar de scamaill dubha tiubh.
Her statement made me angry.	Chuir a ráiteas fearg orm.
A bottle of champagne was opened.	Osclaíodh buidéal champagne.
A stable economy is a common feature in many countries.	Gné choitianta i go leor tíortha is ea geilleagar cobhsaí.
Another deserves one good spell.	Tá seal maith amháin tuillte ag ceann eile.
Some are plastered on the wall of the unit.	Tá cuid acu plástráilte ar bhalla an aonaid.
Do not use abbreviations in your essays.	Ná húsáid giorrúcháin i do aistí.
Looking down at the girl, he frown.	Ag breathnú síos ar an cailín, frown sé.
Many birds migrate at night.	Téann go leor éan ar imirce san oíche.
If you are thirsty, drink some water.	Má tá tart ort, ól roinnt uisce.
Today's news conference will begin soon.	Cuirfear tús le comhdháil nuachta an lae inniu go luath.
He introduced himself in a loud clear voice.	Chuir sé é féin in aithne i nguth soiléir ard.
Her skin was tanned and glistening.	Bhí a craiceann coirtithe agus glistening.
The crying of the child caught the attention of the waiter.	Tharraing caoineadh an linbh aird an fhreastalaí.
His best friend saved him.	Shábháil a chara is fearr é.
I'm scared, please help!	Tá eagla orm, cabhraigh le do thoil!
The boy got a medal for victory.	Fuair ​​an buachaill bonn le haghaidh bua.
So she was surprised by the grin on her face.	Dá bhrí sin bhí ionadh sí ag an Grin ar a aghaidh.
The novelist writes popular fiction.	Scríobhann an t-úrscéalaí ficsean coitianta.
The bees are desperately looking for a hive.	Tá na beacha ag lorg coirceog go géar.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Créatúir álainn, a choimeádtar go minic i zúnna.
Children with asthma should not eat certain foods.	Níor chóir do leanaí a bhfuil plúchadh orthu bianna áirithe a ithe.
Growing kale requires a warm sunny location.	Teastaíonn suíomh te grianmhar chun cál a fhás.
He confirmed his intention to run for mayor.	Dhearbhaigh sé go raibh sé ar intinn aige rith don mhéara.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Is sárú uafásach ar chearta an duine é cinedhíothú.
The baby slept near the fire.	Chodail an leanbh in aice leis an tine.
This arrangement was awkward.	Bhí an socrú seo awkward.
The chorus came out singing.	Tháinig an curfá amach ag canadh.
The idea became fiercely opposed.	Tháinig freasúra fíochmhar ar an smaoineamh.
The woman returned home.	D'fhill an bhean abhaile.
Iron is used to make many things.	Úsáidtear iarann ​​chun go leor rudaí a dhéanamh.
They spent half the night searching.	Chaith siad leath na hoíche ag cuardach.
The newspaper says climate change is real.	Deir an nuachtán go bhfuil athrú aeráide fíor.
You will be thoroughly tested.	Déanfar tástáil críochnúil ort.
One of our most distinguished philosophers.	Duine de na fealsúna is oirirce a bhí againn.
Remember to cross the road carefully.	Cuimhnigh an bóthar a thrasnú go cúramach.
He has bought a beautiful new house.	Tá teach nua álainn ceannaithe aige.
We went for a walk by the river.	Chuamar ar siúlóid cois na habhann.
He had to claw his way to the top.	Bhí sé a claw a bhealach go dtí an barr.
Certain parts of the city are untouched.	Tá codanna áirithe den chathair gan trácht.
Maybe that's the way to buy time.	B’fhéidir gur bealach é sin chun am a cheannach.
Smile, please, so we can take your photo.	Aoibh gháire, le do thoil, ionas gur féidir linn do ghrianghraf a thógáil.
I spent the weekend with my family.	Chaith mé an deireadh seachtaine le mo chlann.
Throw them out, and they will sink.	Caith amach, agus rachaidh siad go tóin poill.
The locals are furious, they burn public buildings.	Tá buile ar mhuintir na háite, dón siad foirgnimh phoiblí.
Keeps his characters in touch.	Coinníonn a charachtair i dteagmháil.
I hope you enjoyed your lunch.	Tá súil agam gur bhain tú sult as do lón.
He is being held in prison, awaiting trial.	Tá sé á choinneáil sa phríosún, ag fanacht ar a thriail.
Three weeks and five days passed	Trí seachtaine agus cúig lá a rith
The path is level and almost free of obstacles.	Tá an cosán cothrom agus beagnach saor ó chonstaicí.
Poor lighting makes it difficult to see.	De bharr droch-soilsiú bíonn sé deacair é a fheiceáil.
When questioned, he told a joke.	Nuair a ceistíodh é, d’inis sé scéal grinn.
Dolphins are known to be smart.	Is eol go bhfuil deilfeanna cliste.
He was known for causing trouble.	Bhí aithne air as trioblóid a chruthú.
The soldier showed ruthless disregard for human life.	Léirigh an saighdiúir neamhaird neamhthrócaireach do shaol an duine.
The baby, the smell of flowers, the clapping of his hands.	An leanbh, boladh na bláthanna, bualadh bos a lámha.
Trains and buses connect the city with nearby towns.	Nascann traenacha agus busanna an chathair le bailte in aice láimhe.
The policy is controversial.	Tá an polasaí conspóideach.
Sensible idea.	Smaoineamh ciallmhar.
Professional dancers are in great demand.	Tá an-éileamh ar dhamhsóirí gairmiúla.
Many wild plants were in danger of extinction.	Bhí go leor plandaí fiáine i mbaol dul in éag.
The baby barely breathed.	Is ar éigean a ghlac an leanbh anáil.
We should hold regular elections.	Ba cheart dúinn toghcháin a reáchtáil go rialta.
We must learn to live within limits.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun maireachtáil laistigh de theorainneacha.
The pawnbroker asked her how much she had.	D'fhiafraigh an geallbhróicéir dí cé mhéad a bhí aici.
Feed the kittens twice a day.	Feed na kittens dhá uair sa lá.
He was charged with drunk driving.	Cúisíodh é as tiomáint ar meisce.
The record of economic activity is carefully kept.	Coimeádtar taifead na gníomhaíochta eacnamaíche go cúramach.
She was disappointed not to be chosen as a leader.	Bhí díomá uirthi gan a bheith roghnaithe mar cheannaire.
Stealthily, he approached the stranger.	Go stealthily, chuaigh sé i dteagmháil leis an strainséir.
Spend time with family.	Caith am leis an teaghlach.
The shimmering gold ring in the sun.	An fáinne óir glioscarnach sa ghrian.
I went in and found her preparing dinner.	Chuaigh mé isteach agus fuair mé í ag ullmhú dinnéir.
We often have meals together.	Is minic a bhíonn béilí againn le chéile.
I managed to look back on it.	D’éirigh liom breathnú siar air.
She quickly filled the teapot with boiling water.	Líon sí an taephota go tapa le huisce fiuchphointe.
The balloon exploded, and fell to the ground.	Phléasc an balún, agus thit sé go talamh.
A survivor of the accident was rescued.	Tarraingíodh slán duine a tháinig slán as an timpiste.
The festival is an opportunity for business meetings.	Is deis í an fhéile do chruinnithe gnó.
The miracle will be repeated, the priest said.	Déanfar an mhíorúilt arís, a dúirt an sagart.
The cream was poured into the soup.	Doirteadh an t-uachtar isteach san anraith.
We tweaked the recipe a bit.	tweaked muid an t-oideas beagán.
These pictures have noisy messages.	Tá teachtaireachtaí torainneacha ag na pictiúir seo.
This material can be made into clothing.	Is féidir an t-ábhar seo a dhéanamh i éadaí.
What do you want for your tea?	Cad atá uait do do thae?
Money talks.	Cainteanna airgid.
The powers that be are wanting power.	Tá na cumhachtaí atá ann ag iarraidh cumhachta.
This restaurant has excellent food.	Tá bia den scoth ag an mbialann seo.
They thought the worst of it.	Shíl siad an ceann is measa de.
The magazine can always be found in this corner.	Is féidir an iris a fháil sa chúinne seo i gcónaí.
They feel it is redundant.	Braitheann siad go bhfuil sé iomarcach.
The results of the trials were satisfactory.	Bhí torthaí na dtrialacha sásúil.
While it was effective, it was expensive.	Cé go raibh sé éifeachtach, bhí sé costasach.
A turtle cannot go beyond a hare.	Ní féidir le turtar dul thar giorria.
A balloon lost its mooring and landed nearby.	Chaill balún a mhúrálacha agus thuirling sé in aice láimhe.
He finally found the underground treasure.	Fuair ​​​​sé an taisce faoi thalamh ar deireadh.
The castle is under attack.	Tá an caisleán faoi ionsaí.
These coins are flat!	Tá na boinn seo cothrom!
She hates cats.	Is fuath léi cait.
Do not scratch his rash!	Ná scríobadh a ghríos!
He was the chief of the tribe.	Bhí sé ina cheann feadhna ar an treibh.
Merger of several industries.	Cumascadh roinnt tionscal.
Her skin was pale, her eyes seemed flooded.	Bhí a craiceann pale, bhí an chuma ar a súile báite.
The opposition claimed victory.	D'éiligh an freasúra bua.
The statue in the park looked very different.	Bhí cuma an-difriúil ar an dealbh sa pháirc.
In addition, he is not going to do this job himself.	Ina theannta sin, níl sé chun an post seo a dhéanamh é féin.
Criticism of party plans.	Cáineadh ar phleananna an pháirtí.
Spicy pastries were laid out on the table.	Leagadh taosráin spíosúla ar an mbord.
It is a popular choice for travelers.	Tá an rogha tóir ag taistealaithe.
It is language that conveys ideas.	Is í teanga a chuireann smaointe in iúl.
Take care of your neighbor's cats while you are away.	Tabhair aire do chait do chomharsan agus tú as baile.
Earthquakes have forced many locals to abandon their homes.	Chuir creathanna talún iachall ar go leor daoine áitiúla a dtithe a thréigean.
This function does not apply well to complex numbers.	Ní bhaineann an fheidhm seo go maith le huimhreacha coimpléascacha.
The old woman always wore floral dresses.	Chaith an tseanbhean gúnaí bláthanna i gcónaí.
You need to learn how to use headphones effectively.	Ní mór duit foghlaim conas cluasáin a úsáid go héifeachtach.
We could look at this endlessly.	D’fhéadfaimis féachaint air seo gan deireadh.
The farms were in dispute over the bill.	Bhí na feirmeacha in achrann faoin mbille.
He lives in a quiet corner of the world.	Tá sé ina chónaí i gcúinne ciúin ar fud an domhain.
Only part of it is in use today.	Níl ach cuid de in úsáid inniu.
A dog is a barking animal.	Ainmhí a bhíonn ag tafann is ea madra.
Most of the native forests have been cut down.	Tá an chuid is mó de na foraoisí dúchasacha gearrtha síos.
That guy is a scoundrel!	Is scoundrel é an fear sin!
Medical work is never done.	Ní dhéantar obair dochtúra riamh.
He has been criticized for encouraging a housing boom.	Tá sé cáinte as borradh tithíochta a spreagadh.
Hoods can protect these delicate plants.	Is féidir le cochaill na plandaí íogair seo a chosaint.
She ate the cookie, squeezing the juice out of her fingers.	D'ith sí an fianán, ag lí an sú as a méar.
His name was everywhere on posters and leaflets.	Bhí a hainm i ngach áit ar phóstaeir agus bileoga.
She put the lid in place and sat back down.	Chuir sí an clúdach in áit agus shuigh sí siar síos.
Finally, the calls for help were heard.	Ar deireadh, éisteadh na glaonna ar chabhair.
Our leader addressed the nation.	Thug ár gceannaire aghaidh ar an náisiún.
The meat was perfectly cooked.	Bhí an fheoil cócaráilte go foirfe.
Heavy rain forces people to seek higher ground.	Cuireann báisteach throm ar dhaoine talamh níos airde a lorg.
A quorum of twelve is required.	Tá córam de dháréag ag teastáil.
A survey was conducted to gauge public opinion.	Rinneadh suirbhé chun tuairim an phobail a thomhas.
After days of searching for survivors, a casualty was found.	Tar éis laethanta de chuardach le haghaidh marthanóirí, fuarthas taismeach.
The lack of freedom of speech was a growing protest.	Agóid mhéadaitheach ba ea an easpa saoirse cainte.
He took a philosophical view.	Ghlac sé dearcadh fealsúnach.
Value for money.	Luach ar airgead.
The fumes can be very harmful to your health.	Is féidir leis na múch dochar mór a dhéanamh do do shláinte.
They ran their hands through their hair.	Rith siad a lámha trína gcuid gruaige.
The driver continued, directing the riders further into the forest.	Lean an tiománaí ar aghaidh, ag stiúradh na marcaigh níos faide isteach san fhoraois.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Is teicneolaíocht nua é a chuirtear in ionad breoslaí iontaise.
The paint was dripping down the walls.	Bhí an phéint ag sileadh síos na ballaí.
The mountain had to be crossed carefully.	B’éigean an sliabh a thrasnú go cúramach.
The students were horrified and protested loudly.	Bhí uafás ar na scoláirí agus rinne siad agóid os ard.
Do you mind opening the windows?	An miste leat na fuinneoga a oscailt?
His condition continued to deteriorate.	Lean a riocht ag dul in olcas.
The police arrived.	Tháinig na póilíní.
The event was devastating.	Ba mhór an tubaiste ba chúis leis an imeacht.
She marched proudly to the platform.	Mháirseáil sí go bródúil chuig an ardán.
However, those who disagree with me are mistaken.	Mar sin féin, tá dul amú orthu siúd nach n-aontaíonn liom.
These trees produce many crops.	Táirgeann na crainn seo go leor barra.
The conversation turned to the lively world of music.	D’iompaigh an comhrá go dtí saol bríomhar an cheoil.
The crime had political consequences.	Bhí iarmhairtí polaitiúla ag an gcoir.
These men are on their way to the end.	Tá na fir seo ar a mbealach go dtí an deireadh.
In the end, he chose the right candidate.	Sa deireadh, roghnaigh sé an t-iarrthóir ceart.
Don’t forget to add sugar.	Ná déan dearmad siúcra a chur leis.
The odds are stacked against winning.	Tá an odds Cruachta i gcoinne a bhuaigh.
Pour out the water into a small container.	Doirt amach an t-uisce isteach i gcoimeádán beag.
A group of tourists climbed down.	Dhreap grúpa turasóirí síos.
Their regional rivals are playing well.	Tá a gcuid iomaitheoirí réigiúnacha ag imirt go maith.
Aspirin can prevent the flu.	Is féidir le aspirin an fliú a chosc.
Experiments have confirmed this fact.	Dhearbhaigh turgnaimh an fhíric seo.
Do you like to cook chiffon cakes?	An maith leat cácaí chiffón a chócaireacht?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Teastaíonn cailciam ó ár gcorp le haghaidh cnámha agus fiacla láidre.
Just push through.	Just a bhrú tríd.
Fill the pleasant smell of the kitchen.	Líon an boladh taitneamhach an chistin.
It rained heavily yesterday.	Bhí báisteach throm ann inné.
The plain reminded her of her homeland.	Chuir an mhachaire a dtír dhúchais i gcuimhne di.
The course of the ship was changed to avoid the iceberg.	Athraíodh cúrsa na loinge chun an cnoc oighir a sheachaint.
Jones persuasive argument.	Jones argóint áititheach.
In a crowded cafe, people relax over coffee.	I gcaifé plódaithe, cuireann daoine scíthe thar chaife.
The erosion is believed to have been caused by rain.	Creidtear gur báisteach ba chúis leis an gcreimeadh.
This little island is in the middle of the river.	Tá an t-oileán beag seo i lár na habhann.
Then see how much sugar you need.	Ansin féach cé mhéad siúcra atá uait.
Start the barbecue.	Tosaigh an barbeque.
The effect was instantaneous.	Bhí an éifeacht mheandarach.
She glared at him.	Glared sí air.
White teeth are associated with hygiene.	Tá baint ag fiacla bán le sláinteachas.
A rare visitor in the tribe, it attracted a lot of attention.	Cuairteoir annamh sa treibh, tharraing sé go leor aird.
My grandmother planted flowers near the veranda.	Chuir mo sheanmháthair bláthanna in aice leis an veranda.
She opened the newspaper and spread it on the table.	D’oscail sí an nuachtán agus scaipeadh ar an mbord é.
It's my first day at work.	Is é mo chéad lá ag obair.
There were forty planes on the runway.	Bhí daichead eitleán ar an rúidbhealach.
She almost missed her classes.	Is beag nár chaill sí a cuid ranganna.
He tried on the shirt and shrugged in satisfaction.	Rinne sé iarracht ar an léine agus shrugged i sásamh.
It is necessary to walk with care and attention.	Ní mór siúl le cúram agus aire.
Coal was cheap at this location.	Bhí gual saor sa láthair seo.
The trail of the explorer is abandoned.	Tá rian an taiscéalaí tréigthe.
My mother is afraid of speaking in public.	Tá eagla ar mo mháthair roimh labhairt go poiblí.
The sun began to burn through the thick smog.	Thosaigh an ghrian ag sruthán tríd an toitcheo tiubh.
The maze of streets was crowded with people.	Bhí an chathair ghríobháin sráideanna plódaithe le daoine.
The dream of space colonization continues to inspire.	Leanann an aisling coilíniú spáis ag spreagadh.
The mouth is lined with papillae.	Tá an béal lined le papillae.
Cover your ears!	Clúdaigh do chluasa!
Half the money was stolen.	Goideadh leath an airgid.
The cars are mainly used for education and entertainment.	Úsáidtear na gluaisteáin go príomha le haghaidh oideachais agus siamsaíochta.
He carefully carried his bag in his left hand.	D’iompair sé a mhála go cúramach ina lámh chlé.
A group of children played a rowing game nearby.	D’imir grúpa páistí cluiche rámhaíochta in aice láimhe.
He wrote a note.	Scríobh sé nóta.
He is not eating enough vegetables.	Níl a dhóthain glasraí á ithe aige.
The city 's main market was closed for the holidays.	Dúnadh príomhmhargadh na cathrach le haghaidh na saoire.
How much toffee would you need?	Cé mhéad taifí a bheadh ​​uait?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Leanann grúpaí treibhe ag baint leasa as acmhainní nádúrtha.
The replacement book does not contain much information.	Níl go leor eolais sa leabhar a cuireadh ina ionad.
The bus started swinging.	Thosaigh an bus ag luascadh.
The question of compensating victims of gun violence.	An cheist maidir le cúiteamh a thabhairt d’íospartaigh foréigean gunnaí.
Store in a clean, dry, dark place.	Déan é a stóráil i láthair glan, tirim, dorcha.
Allow yourself to be what you are now.	Tabhair cead duit féin a bheith mar atá tú faoi láthair.
He scurried towards the train station.	Scurried sé i dtreo an stáisiún traenach.
The elderly couple kept on the road.	Choinnigh an lánúin scothaosta ar an mbóthar.
The population experiences rising inflation.	An taithí daonra boilsciú ag ardú.
He has invested time and money in this project.	Tá am agus airgead infheistithe aige sa tionscadal seo.
The conflict was devastating.	Bhí an choimhlint tubaisteach.
They came to the temple as pilgrims.	Tháinig siad go dtí an teampall mar oilithrigh.
Many of her pictures depict women.	Léiríonn go leor dá pictiúir mná.
If a bird's feather falls, it grows back.	Má thiteann cleite éan, fásann sé ar ais.
The windows were thoroughly cleaned by the cleaning service.	Rinne an tseirbhís glantacháin na fuinneoga a ghlanadh go críochnúil.
The plate was spotless clean.	Bhí an pláta gan spot glan.
First, you will need two or three cups of water.	Gcéad dul síos, beidh ort dhá nó trí chupán uisce.
The captain gave no further details.	Níor thug an captaen aon sonraí breise.
The cat jumped on the table, scaring the living room.	Léim an cat ar an mbord, ag scanrú an seomra suí.
The mountain climbers got their composure again.	Fuair ​​na dreapadóirí sléibhe a gcuid composure arís.
The group decided to divide into factions.	Chinn an grúpa deighilt ina faicsin.
He is a naturalized citizen of this city.	Is saoránach eadóirsithe den chathair seo é.
Fear and sadness were etched on his face.	Bhí eagla agus brón eitseáilte ar a aghaidh.
A crooked creature went out of the net.	Chuaigh créatúr lúbach amach as an líon.
The government is tackling organized crime.	Tá an rialtas ag dul i ngleic leis an gcoireacht eagraithe.
It is a good idea to book seats in advance.	Smaoineamh maith é suíocháin a chur in áirithe roimh ré.
They die when their food supply ends.	Faigheann siad bás nuair a thagann deireadh lena soláthar bia.
I grow vegetables in my garden.	Fásaim glasraí i mo ghairdín.
Police are investigating the case.	Tá an cás á fhiosrú ag póilíní.
Pour boiling water into the coffee cup.	Doirt sé fiuchphointe uisce isteach sa chupán caife.
The plans called for the construction of the tunnel.	Iarradh sna pleananna go dtógfaí an tollán.
Conditional sentences have two parts.	Tá dhá chuid ag abairtí coinníollach.
So tickle is kind of a tick.	Mar sin is cineál ticíní é tickle.
His house is about a hundred yards from here.	Tá a theach timpeall céad slat uaidh seo.
He started a small business.	Thosaigh sé gnó beag.
He has been a senator for a long time.	Tá sé ina sheanadóir le fada an lá.
There are dozens of creatures.	Tá iliomad créatúir ann.
What you said makes no sense.	Níl ciall ar bith leis an méid a dúirt tú.
She enjoys reading and traveling.	Is maith léi bheith ag léamh agus ag taisteal.
The wooden bridge collapsed during a rainstorm.	Thit an droichead adhmaid le linn stoirme báistí.
Here are parts four.	Seo cuid a ceathair.
Thank you for listening.	Míle buíochas as éisteacht.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon chuma, is é an saghas neamhthrócaireach é!
It starts to feel awkward	Tosaíonn sé ag mothú awkward
Merger by government department.	Cumascadh trí roinn rialtais.
The satisfaction of a good book cannot be beat forever.	Ní féidir an sásamh a bhaineann le leabhar maith a bhualadh go deo.
The mountains towered over the plains.	Na sléibhte towered thar na machairí.
The local administration announced optimistically.	D'fhógair an riarachán áitiúil go dóchasach.
This fashion is popular all over the world.	Tá an faisean seo tóir ar fud an domhain.
He went into the dining room.	Chuaigh sé isteach sa seomra bia.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Ní ballaí sa mhatamaitic, ach "ballaí" sa mhatamaitic
Papers are often filed by type.	Is minic a chomhdaítear páipéir de réir cineáil.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	Is fadhb thromchúiseach é ganntanas bia sa tír bhocht seo.
Daniel's mother was seriously ill.	Bhí máthair Daniel go dona tinn.
Thus, the gene was almost certainly obtained from domestic cats.	Dá bhrí sin, fuarthas an géine beagnach cinnte ó chait intíre.
A story is told about a mountain.	Insítear scéal faoi shliabh.
The trees in the forest whispered in the evening wind.	Na crainn san fhoraois whispered sa ghaoth tráthnóna.
I did not know the name of the actor.	Ní raibh aithne agam ar ainm an aisteoir.
Suicide rates are on the rise in some regions.	Tá méadú ag teacht ar líon na bhféinmharú i roinnt réigiún.
Trees grow very tall in this area.	Fásann crainn an-ard sa réimse seo.
Their post is thankless.	Tá a bpost gan bhuíochas.
The child laughed with joy.	Rinne an leanbh gáire faoi áthas.
They were living under house arrest.	Bhí siad ina gcónaí faoi ghabháil tí.
She was steeped in religion.	Bhí sí sáite sa reiligiún.
The wind blew hard all day.	Shéid an ghaoth go dian an lá ar fad.
The thief fled with the king's gold.	Theith an gadaí le hór an rí.
The desk chair stood in the corner.	Sheas an chathaoir deisce sa chúinne.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	Sna sean-amanna creideadh gur spreag na réaltaí filí.
He considered her a girl.	Mheas sé cailín í.
At that time, there were not many minerals around.	Ag an am sin, ní raibh mórán mianraí thart.
The government made only small concessions.	Ní dhearna an rialtas ach lamháltais bheaga.
She bit her lip, trying not to smile.	Giotán sí a liopa, ag iarraidh gan aoibh gháire.
So let's all join hands and believe in our principal.	Mar sin déanaimis go léir lámh a chéile agus creidimid inár bpríomhoide.
The kids demanded candy.	D'éiligh na páistí candy.
We need to consider what they might have seen.	Ní mór dúinn a mheas cad a d'fhéadfadh siad a bheith le feiceáil.
Finally he had to start from the beginning.	Ar deireadh bhí air tosú ón tús.
Pornography is on the rise in this region.	Tá méadú ag teacht ar phornagrafaíocht sa réigiún seo.
The young dancer was praised for her skills.	Moladh an damhsóir óg as ucht a cuid scileanna.
They finished the work early.	Chríochnaigh siad an obair go luath.
The fleet traveled along the coast.	Thaistil an cabhlach feadh an chósta.
He dropped the radio to the classic station.	Thit sé an raidió go dtí an stáisiún clasaiceach.
Stay out on the roads after sunset.	Fan amach ar na bóithre tar éis luí na gréine.
I scratched my head.	scríob mé mo cheann.
He came into his home.	Tháinig sé isteach ina bhaile.
It was often misused.	Baineadh úsáid mhícheart as go minic.
Both countries sign an agreement.	Síníonn an dá thír comhaontú.
She was a quiet, private person, her only daughter.	Duine ciúin, príobháideach a bhí inti, an t-aon iníon a bhí aici.
This flight is delayed.	Tá moill ar an eitilt seo.
His house was destroyed by fire.	Scriosadh a theach trí thine.
People usually stay indoors when the sun is on.	Is gnách go bhfanann daoine taobh istigh nuair a bhíonn an ghrian ar lasadh.
Her neighbors are unhappy with her choice.	Tá a comharsana míshásta lena rogha.
The infamous war criminal escaped from justice.	D'éalaigh an coirpeach cogaidh míchlúiteach ón gceartas.
She was a kind, selfless woman.	Bean chineálta neamhleithleach a bhí inti.
Desire to travel the world.	Mian le taisteal an domhain.
The segmentation process begins here.	Tosaíonn an próiseas deighilte anseo.
But in the end, they were lost.	Ach sa deireadh, cailleadh iad.
It is one of the most visited museums in the world.	Tá sé ar cheann de na músaeim is mó cuairteanna ar domhan.
They are a pretty fun company.	Is cuideachta spraoiúil go leor iad.
Their reconnection was fast.	Bhí a n-athcheangail go tapa.
The squash was firm from the start.	Bhí an scuaise daingean ón tús.
More people live in cities than in rural areas.	Tá níos mó daoine ina gcónaí i gcathracha ná mar atá i gceantair thuaithe.
His friend said he would buy him a new computer.	Dúirt a chara go gceannódh sé ríomhaire nua dó.
She remained impassive, staring up at the ceiling.	D'fhan sí impassive, ag stánadh suas ar an tsíleáil.
Peel the eggs.	Peel na huibheacha.
Add a little water to the pastry.	Cuir beagán uisce leis an taosrán.
He later joined the air force.	Níos déanaí chuaigh sé isteach san aerfhórsa.
The wind raged with great force.	An ghaoth raged le fórsa mór.
Stand the motor so that the air can enter freely.	Seas an mótar ionas gur féidir leis an aer dul isteach go saor.
I dream about flying.	Aisling agam faoi eitilt.
There are two expressions in the sentence.	Tá dhá nathanna cainte san abairt.
She went into a state of meditation.	Chuaigh sí isteach i stát machnaimh.
Although she was small, she was very strong.	Cé go raibh sí beag, bhí sí an-láidir.
It is forbidden to swim in here.	Tá sé toirmiscthe snámh isteach anseo.
The three cultures, as well as language, are very different.	Tá na trí chultúr, chomh maith le teanga, an-difriúil.
The possibility of an attack hung in the air.	An fhéidearthacht ionsaí crochadh san aer.
His actions can only lead to disaster.	Ní fhéadfaidh a ghníomhartha ach tubaiste a bheith mar thoradh air.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Éiríonn le gach cineál glasraí sa ghairdín.
Move gently with the swelling tide.	Bog go réidh leis an taoide at.
The trees towered over the mountains.	Na crainn towered os cionn na sléibhte.
Their paper examines social inequality.	Scrúdaíonn a bpáipéar éagothroime shóisialta.
The smell of the burn came from the smoldering pot.	Tháinig boladh an dóite ón bpota smoldering.
The father watched his son play soccer.	Bhreathnaigh an t-athair ar a mhac ag imirt sacair.
The law offered some protections, at least in theory.	Thairg an dlí roinnt cosaintí, go teoiriciúil ar a laghad.
The marbled cat is very beautiful.	Tá an cat marbled an-álainn.
Drink the stuff, don’t look at it.	Ól an stuif, ná breathnú air.
The little girl worked diligently.	D’oibrigh an cailín beag go dícheallach.
For cooking, place the rice and water in a pan.	Le haghaidh cócaireachta, cuir an rís agus an t-uisce i bpanna.
By my calculations, it should be here.	De réir mo ríomhanna, ba chóir go mbeadh sé anseo.
The boss demanded better facilities for his workers.	D'éiligh an boss saoráidí níos fearr dá oibrithe.
From the past, squirrels have been slipping through forests.	Ón am a chuaigh thart, tá ioraí ag sciorradh trí fhoraoisí.
The church stood on a hill.	Sheas an eaglais ar chnoc.
She is very famous.	Tá sí an-cháiliúil.
We must not ignore this.	Ní mór dúinn gan é seo a fhágáil chun cinn.
The shine on the bronze gave a warm delight.	Thug an lonradh ar an gcré-umha gliondar te.
They are looking for a house for their son.	Tá teach á lorg acu dá mac.
She ran out to buy the bread.	Rith sí amach chun an t-arán a cheannach.
The tenor played with a deep energetic voice.	Sheinn an teanór le glór domhain fuinniúil.
The young man's effort won him a prize.	Ghnóthaigh iarracht an fhir óig duais dó.
He shook his stick over the dessert.	Chroith sé a shlait thar an mhilseog.
They are developing countries.	Is tíortha i mbéal forbartha iad.
It took me a while.	Thóg sé tamall maith orm.
Better to do without it.	Níos fearr a dhéanamh gan é.
They hit the bridge.	Bhuaileadar ar an droichead.
We believe he is guilty.	Creidimid go bhfuil sé ciontach.
They walk through the village.	Siúlann siad tríd an sráidbhaile.
The students are from two different schools.	Is as dhá scoil dhifriúla iad na daltaí.
The corruption is endemic	Tá an éilliú endemic
Most of the slips were graded randomly.	Rinneadh an chuid is mó de na duillíní a ghrádú go randamach.
She used soapy water to clean the metal.	D’úsáid sí uisce gallúnaí chun an miotal a ghlanadh.
My village is not too far from here.	Níl mo sráidbhaile ró-fhada ó anseo.
I'll get you another coffee.	Gheobhaidh mé caife eile duit.
The tank was full.	Bhí an umar lán.
The mountain is draped in the best scream.	Tá an sliabh draped sa scread is fearr.
The mouse suddenly jumped to its hind legs.	Léim an luch go tobann ar a cosa deiridh.
Go inside and get a plate.	Téigh istigh agus faigh pláta.
The protesters demanded action.	D'éiligh an lucht agóide gníomh.
Some of these trees are thousands of years old.	Tá cuid de na crainn seo na mílte bliain d'aois.
I am asked to advise.	Iarrtar orm comhairle a thabhairt.
The huge structure was convincing.	Bhí an struchtúr ollmhór ina luí.
The book is so old, it's impossible to read.	Tá an leabhar chomh sean, go bhfuil sé dodhéanta a léamh.
A sudden cold drove us inside.	Thiomáin fuar tobann taobh istigh sinn.
It was his tenth concert tour.	Ba é a deichiú turas ceolchoirme.
Do you see that boy?	An bhfeiceann tú an buachaill sin?
The shipwrecked sailors washed up on the coast.	Na mairnéalaigh longbhriste nite suas ar an gcósta.
Let's do some more details about this diet.	Déanaimis roinnt sonraí breise faoin aiste bia seo.
A young man sat hanging over in an abandoned path.	Shuigh fear óg ar crochadh anonn i gcosán tréigthe.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Úsáidtear cruach agus gloine i dtógáil foirgneamh.
Remember to write down the results.	Cuimhnigh na torthaí a scríobh síos.
The carpenter swelled with pride.	An siúinéir swelled le bród.
Heat the oil in a large skillet over moderate heat.	Teas an ola i scilet mór os cionn teas measartha.
An experiment was done to prove this.	Rinneadh turgnamh chun é seo a chruthú.
They stopped eating pine trees.	Stop siad ag ithe crainn ghiúis.
A country disappears when its population is destroyed.	Imíonn tír nuair a scriostar a daonra.
The new president was elected by a landslide.	Toghadh an t-uachtarán nua le sciorradh talún.
Boats usually follow the coast.	De ghnáth leanann báid an cósta.
The desk was covered in piles of paper.	Clúdaíodh an deasc i chairn páipéir.
The king had a reputation for sleeping around.	Bhí an cháil ar an rí a chodladh thart.
Run, run as fast as you can.	Rith, rith chomh tapa agus is féidir leat.
His face was a picture of disdain sneering.	Bhí a aghaidh pictiúr de sneering disdain.
Baby food should not be served cold.	Níor chóir bia leanbh a sheirbheáil fuar.
The porridge is simmering on the stove.	Tá an leite ag suanbhruith ar an sorn.
The news of the entrepreneur 's death was becoming disbelieving.	Bhí míchreidiúint ag teacht ar an scéala faoi bhás an fhiontraí.
The anonymous man bent down.	Chrom an fear gan ainm síos.
Her speech thundered off the marble walls.	Chuir a cuid cainte thundered as na ballaí marmair.
The prices were reasonable.	Bhí na praghsanna réasúnta.
Thisuvelil, who was dead, now returns to the city.	Filleann Thisuvelil, a bhí marbh, ar an gcathair anois.
Give me the salt, please.	Tabhair dom an salann, le do thoil.
Tall trees can grow up to a hundred meters in height.	Is féidir le crainn arda fás go dtí céad méadar ar airde.
The mangoes were served chopped, not sliced.	Seirbheáladh na mangoes mionghearrtha, ní slisnithe.
How many babies did you have with X?	Cé mhéad leanbh a fuair tú atá i gceist le X?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Fulaingíonn go leor daoine ó chineál agoraphobia.
This idea is very appealing.	Tá an smaoineamh seo an-tarraingteach.
Smoking is illegal on all public transport.	Tá caitheamh tobac mídhleathach ar gach iompar poiblí.
This building is an exemplar of colonial architecture.	Is é an foirgneamh seo eiseamláir na hailtireachta coilíneach.
We continued to look at each other, frozen in fear.	Leanamar orainn ag amharc ar a chéile, agus muid reoite faoi eagla.
Ask yourself if you have the patience.	Fiafraigh díot féin an bhfuil an foighne agat.
He shrugged.	Shrugged sé.
The striped son returned home.	D'fhill an mac stríocach abhaile.
This crime also makes victims of those who police it.	Déanann an choir seo íospartaigh freisin orthu siúd a dhéanann póilíneacht uirthi.
They can be very dangerous.	Is féidir leo a bheith an-chontúirteach.
She cried and cried.	Adeir sí agus adeir.
The elderly couple walked slowly down the road.	Shiúil an lánúin scothaosta go mall síos an bóthar.
The moon was visible in a narrow crescent.	Bhí an ghealach le feiceáil i gcorrán caol.
These will be difficult, but yes	Beidh siad seo deacair, ach tá
He looked tired.	Bhreathnaigh sé tuirseach.
The optimistic candidate certainly lacked charisma.	Is cinnte go raibh easpa carisma ag an iarrthóir dóchasach.
The train is on schedule.	Tá an traein ar an sceideal.
The guard makes the city on foot.	Déanann an garda an chathair de shiúl na gcos.
Christianity was used as the state religion.	Baineadh úsáid as an Chríostaíocht mar reiligiún an stáit.
This man was suspected of murdering his wife.	Bhí amhras ar an bhfear seo gur dhúnmharaigh sé a bhean chéile.
The tiger's eye on the girl, tongue aches.	Súil an tíogar ar an gcailín, léan teanga.
I will not.	Ní dhéanfaidh mé.
He glanced around, but there was no one nearby.	Spléach sé thart, ach ní raibh aon duine in aice láimhe.
This castle has been beaten many times before.	Is iomaí uair a buaileadh an caisleán seo roimhe seo.
It is clear that they intend to commit offenses.	Is léir go bhfuil sé ar intinn acu cionta a dhéanamh.
We can greatly benefit from their help.	Is féidir linn tairbhe mhór a bhaint as a gcabhair.
Most commuters prefer public transport to private transport.	Is fearr le formhór comaitéirí iompar poiblí ná iompar príobháideach.
Their lifeless bodies were hung from the trees.	Crochadh a gcorp gan bheatha ó na crainn.
The warning was sent to the protagonists.	Cuireadh an rabhadh chuig na protagonists.
The word choice here is quite confusing.	Tá an rogha focal anseo mearbhall go leor.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Bhí díomá ar go leor lucht féachana gur chaill sé an searmanas.
Make sure the cream has a thick texture.	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar.
Over time, people forgot what had been done.	Le himeacht ama, rinne daoine dearmad ar an méid a bhí déanta.
It's time to start planning, now that winter is coming.	Tá sé in am tosú ag pleanáil, anois go bhfuil an geimhreadh ag teacht.
The man in this photo is being asked for questioning.	Tá an fear sa ghrianghraf seo á iarraidh le haghaidh ceistiúcháin.
He will not be at home.	Ní bheidh sé ag an teach.
Her attire shows her love for nature.	Léiríonn a feisteas a grá don dúlra.
All the cows in this herd are women.	Is mná iad na ba go léir sa tréad seo.
The government quickly restored order.	An rialtas ar ais go tapa ord.
Between the two sat her mother.	Idir an bheirt shuigh a máthair.
I have vivid memories of that day.	Tá cuimhne bheoga agam ar an lá sin.
The leader 's speech focused on the need for unity.	Dhírigh óráid an cheannaire ar an ngá atá le haontacht.
The jury found the defendant not guilty.	Chinn an giúiré go raibh an cosantóir neamhchiontach.
Most politicians seem to take bribes.	Is cosúil go nglacann formhór na bpolaiteoirí breabanna.
Their party strongly believed in justice.	Chreid a bpáirtí go láidir sa cheartas.
A family spends a fortune on entertainment.	Caitheann teaghlach fortún ar shiamsaíocht.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Bhain na Rómhánaigh úsáid as luaidhe agus stán ina gcuid píobáin uisce.
The teacher introduced herself.	Chuir an múinteoir í féin in aithne.
The emotional scars of that experience did not heal.	Níor tháinig leigheas ar scars mhothúchánach na taithí sin.
The action was prompted by police misconduct.	Ba é mí-iompar póilíní a spreag an gníomh.
He locked the store before fleeing.	Chuir sé glas ar an stór sular theith sé.
Look, the birds are flying north.	Féach, tá na héin ag eitilt ó thuaidh.
A large number of people of working age are employed.	Tá líon mór daoine in aois oibre fostaithe.
Some tourists were expected, but most were local.	Bhíothas ag súil le roinnt turasóirí, ach ba áitiúla a bhformhór.
Timidly, she climbed the stairs.	Timidly, dhreap sí an staighre.
The news came as a bolt from the blue.	Tháinig an nuacht mar bolt ón gorm.
Give permission to print this photo.	Tabhair cead an grianghraf seo a phriontáil.
She has one daughter.	Tá iníon amháin aici.
Her anxiety and fear fled back.	Theith a imní agus a eagla ar ais.
Encourage them to reach their full potential.	Spreag iad chun a gcumas is fearr a bhaint amach.
Please stay here.	Fan anseo, le do thoil.
We sat down around a gleaming wooden table.	Shuidh muid síos thart ar bhord adhmaid gleaming.
The oven was stuffy.	Bhí an oigheann stuffy.
A mixture of rice and meat wrapped in leaves.	Meascán de ríse agus feoil fillte i duilleoga.
Local officials in that office declined to comment.	Dhiúltaigh oifigigh áitiúla san oifig sin trácht a dhéanamh.
The suspect fled into the woods.	Theith an t-amhrastach isteach sa choill.
Her head was positioned proudly.	Bhí a ceann suite go bródúil.
We will visit the capital next week.	Tabharfaimid cuairt ar an bpríomhchathair an tseachtain seo chugainn.
There is a need to change attitudes.	Tá gá le dearcadh a athrú.
The incident took place in a remote village.	Tharla an eachtra i sráidbhaile iargúlta.
He is now working in advertising.	Tá sé ag obair i gcúrsaí fógraíochta anois.
Many of the factories lost money that year.	Chaill go leor de na monarchana airgead an bhliain sin.
You are always welcome here whenever you want.	Bíonn fáilte romhat anseo i gcónaí aon uair is mian leat.
They are like two peas in a pod.	Tá siad cosúil le dhá phiseanna i pod.
He looked out over the fjord.	Súil sé amach thar an fjord.
A long, long time ago, it was a sacred site.	Fadó fadó, suíomh naofa a bhí ann.
My grandfather excavated the remains of our marriage.	Rinne mo sheanathair iarsmaí ár bpósta a thochailt.
This wound requires careful treatment.	Éilíonn an fhoirceannadh seo cóireáil chúramach.
You must adhere to all hygiene rules.	Ní mór duit na rialacha sláinteachais go léir a choinneáil.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Cé gur saineolaí a bhfuil cáil dhomhanda air, theip air sa triail.
He was nervous as he walked across the stage.	Bhí sé neirbhíseach agus é ag siúl trasna an stáitse.
To explore the region, you will need warm winter clothes.	Chun an réigiún a iniúchadh, beidh ort éadaí te geimhridh.
I can play the guitar.	Is féidir liom an giotár a sheinm.
In some areas the landscape has changed.	I gceantair áirithe tá an tírdhreach athraithe.
The fruits and vegetables are fresher.	Tá na torthaí agus glasraí níos úire.
The robber stole the clinician's wallet.	Ghoid an robÚlaí sparán an chliniceora.
It was wild goose hunting.	Seilg gé fhiáin a bhí ann.
Many foreign sailors visited the islands.	Thug go leor mairnéalach eachtrannach cuairt ar na hoileáin.
That's your turn, then.	Sin é do sheal, ansin.
The party was full of surprises.	Bhí an cóisir lán d’iontas.
Our government is having difficulty controlling inflation.	Tá deacracht ag ár rialtas boilsciú a rialú.
Inflation severely affects all middle-class workers.	Cuireann an boilsciú isteach go mór ar gach oibrí meánaicmeach.
I wash my face.	Nigh mé mo aghaidh.
She wanted to go for a walk.	Theastaigh uaithi dul ag siúl.
If you want to succeed, work harder.	Más mian leat go n-éireoidh leat, oibrigh níos deacra.
These figures are very worrying.	Is cúis mhór imní na figiúirí seo.
Yoga has become increasingly popular all over the world.	Tá Yoga tar éis éirí níos coitianta ar fud an domhain.
There are many cats in the neighborhood.	Tá go leor cait sa chomharsanacht.
The snail crawled out, straining to escape.	An seilide crawled amach, straining chun éalú.
Sudden trembling shook everyone to the ground.	Chuir crith tobann gach duine ar an talamh.
She screamed and slammed the door.	Screamed sí agus slammed an doras.
It's beautiful, but also dangerous.	Tá sé álainn, ach freisin contúirteach.
This machine cuts trees with much accuracy.	Gearrann an meaisín seo crainn le cruinneas i bhfad.
They became pioneers in the field.	Tháinig siad ina gceannródaithe sa réimse.
A row of chairs stretched out to the edge of the river.	Shín sraith cathaoireacha amach go himeall na habhann.
The robot was controlled by a remote control.	Bhí an róbat á rialú ag cianrialtán.
In cold weather, animals go into winter.	In aimsir fhuar, téann ainmhithe i geimhreadh.
The hotel is located just outside the city.	Tá an t-óstán suite díreach taobh amuigh den chathair.
Travel expenses are covered in the name of the research.	Clúdaítear speansais taistil in ainm an taighde.
A crisis manager has been appointed.	Ceapadh bainisteoir géarchéime.
It gives off an almost intoxicating fragrance.	Tugann sé amach cumhráin beagnach meisciúla.
You need to stop drinking so much alcohol.	Ní mór duit stop a ól an oiread sin alcóil.
The director 's contract was not renewed.	Ní dhearnadh conradh an stiúrthóra a athnuachan.
He responded quickly.	D'fhreagair sé go tapa.
The room is filled with books and papers.	Tá an seomra líonta le leabhair agus páipéir.
He held out his hand to help her.	Choinnigh sé amach a lámh chun cabhrú léi.
Contact with snakes is common.	Tá teagmháil le nathracha coitianta.
She left without saying a word.	D’imigh sí gan focal a labhairt.
They presented him with an unusual gift.	Bhronn siad bronntanas neamhghnách air.
Her body was washed ashore.	Bhí a corp nite i dtír.
The frozen pond glistened in the winter sunlight.	Bhí an lochán reoite glistened i solas na gréine gheimhridh.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Thángthas ar thuama ársa sa bhfásach.
Many have abandoned this church after a fire destroyed its interior.	Tréig go leor an séipéal seo tar éis tine a scrios a taobh istigh.
There was a sharp smell all over the kitchen.	Bhí boladh géar ar fud na cistine.
These drugs help dogs recover from head trauma.	Cuidíonn na drugaí seo le madraí téarnamh ó thráma cinn.
The minister added more milk to his tea.	Chuir an ministir níos mó bainne lena thae.
Many women were completely helpless.	Bhí go leor mná go hiomlán gan chúnamh.
Street signs should direct the route to destinations.	Ba chóir go dtreoródh comharthaí sráide an bealach chuig cinn scríbe.
How many more villages will be hit?	Cé mhéad sráidbhaile eile a bhuailfear?
They noticed that it was getting warmer.	Thug siad faoi deara go raibh sé ag éirí níos teo.
I will work overtime, he said.	Beidh mé ag obair ragobair, a dúirt sé.
That business closed last month.	Dúnadh an gnó sin an mhí seo caite.
She will play the piano to go with the story.	Seinnfidh sí an pianó chun dul leis an scéal.
The window suddenly hung when the glass bullet struck.	Chroch an fhuinneog go tobann nuair a bhuail piléar an ghloine.
He heard a noise in the kitchen.	Chuala sé torann sa chistin.
Your photo is badly composed.	Tá do ghrianghraf comhdhéanta go dona.
The cut was shallow.	Bhí an gearrtha éadomhain.
His car is a hallmark of the town.	Is sainchomhartha ar an mbaile é a charr.
This plant is deciduous.	Tá an planda seo duillsilteach.
The examiner carefully read and commented on each paper.	Léigh an scrúdaitheoir go cúramach gach páipéar agus rinne sé trácht air.
She knelt beside him.	Glún sí in aice leis.
A grim weapon must march.	Ní mór arm ghruama máirseáil.
Liquid water molecules adhere to those in ice.	Cloíonn móilíní uisce leachta leo siúd atá in oighear.
She rarely became angry.	Is annamh a tháinig fearg uirthi.
Bacteria that cause infectious diseases.	Baictéir is cúis le galair thógálacha.
The pitches were paired.	Bhí na páirceanna páráilte.
Their conversation was enjoyable.	Bhí a gcuid comhrá taitneamhach.
Many were blind from birth.	Bhí go leor dall ó bhreith.
Tough skins make good tomatoes.	Déanann craicne diana trátaí maith.
Those students need to study more.	Caithfidh na mic léinn sin níos mó staidéir a dhéanamh.
The reception was excellent.	Bhí an fáiltiú ar fheabhas.
They will aim to achieve this ambition.	Beidh sé mar aidhm acu an uaillmhian seo a bhaint amach.
Further down the road, they crossed another bridge.	Níos faide síos an bóthar, thrasnaigh siad droichead eile.
The band played energetically.	Sheinn an banna ceoil fuinniúil.
To prove their point, they developed an experiment.	Chun a bpointe a chruthú, d'fhorbair siad turgnamh.
My friends are my priority.	Is iad mo chairde mo thosaíocht.
The dog licked his hungry chops.	An madra ligh a chops ocras.
So the wolf ran into the forest.	Mar sin rith an mac tíre isteach san fhoraois.
Skilled craftsmen are in demand everywhere.	Tá éileamh ar cheardaí oilte i ngach áit.
Turn off the match within minutes.	Múchadh an lasán laistigh de nóiméad.
He used to take care of the children of my neighborhood.	Ba ghnách leis aire a thabhairt do pháistí mo chomharsanachta.
A white hawk brought his calf across the meadow.	Thug seacach bán a laogh trasna an mhóinéir.
Decide if there are only two possibilities.	Déan cinneadh mura bhfuil ach dhá fhéidearthacht ann.
The book gives an introduction to ecology.	Tugann an leabhar réamhrá ar an éiceolaíocht.
The canal is often clogged with leaves.	Is minic a bhíonn an chanáil clogged le duilleoga.
What made you decide to write a novel?	Cad a thug ort cinneadh a dhéanamh ar úrscéal a scríobh?
The committee recommends little improvement.	Is beag feabhas a mholann an coiste.
This is the perfect job for me.	Is é seo an post foirfe dom.
We stopped at the crossroads of the town.	Stopamar ag crosbhóthar an bhaile.
She is a high school student.	Is dalta scoile ard í.
You have to think about it carefully.	Caithfidh tú smaoineamh air go cúramach.
This morning's meeting was canceled.	Cuireadh cruinniú na maidine seo ar ceal.
Venus finally entered the solar system.	Tháinig Véineas isteach sa ghrianchóras ar deireadh.
The poor boy was hungry.	Bhí ocras ar an mbuachaill bocht.
This old fence needs to be repaired.	Ní mór an seanfhál seo a dheisiú.
They spent weeks searching for the perfect house.	Chaith siad seachtainí ag cuardach an tí foirfe.
Make prison visits a last resort.	Déan cuairteanna príosúin mar rogha dheireanach.
The wise man took off his hat.	Bhain an fear ciallmhar a hata.
She felt sick, and lay at home.	Bhraith sí tinn, agus leagan sa bhaile.
They will not go abroad.	Ní bheidh siad ag dul thar lear.
People live in houses made entirely of wood.	Cónaíonn daoine i dtithe atá déanta go hiomlán d’adhmad.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Dúirt cuideachtaí eile go ndéanfadh an cháin níos lú iomaíochta iad.
Our nation is becoming more multicultural.	Tá ár náisiún ag éirí níos ilchultúrtha.
It is necessary in a variety of ways.	Tá sé riachtanach ar bhealaí éagsúla.
The catastrophic floods caused millions of dollars of damage.	Rinne na tuile tubaisteach na milliúin dollar damáiste.
Her dark eyes narrowed in anger.	Bhí a súile dorcha cúngaithe i fearg.
Success!	Rath!
The moon was rising fast.	Bhí an ghealach ag ardú go tapa.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Tá go leor puzail bunaithe ar fhadhbanna matamaitice.
Your employer will pay you by the hour.	Beidh d’fhostóir ag íoc leat de réir na huaire.
His account is certainly false.	Is cinnte go bhfuil an cuntas a bhain sé bréagach.
Many people praised the speakers when they presented their theories.	Mhol go leor daoine na cainteoirí nuair a chuir siad a gcuid teoiricí i láthair.
The temperature was below freezing	Bhí an teocht faoi bhun an reo
The independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	Dheimhnigh an t-iniúchóir neamhspleách go bhfuil an chorparáid truaillithe.
Tobacco is grown in many countries.	Fástar tobac i go leor tíortha.
We will need dry wood to start a fire.	Beidh adhmad tirim ag teastáil uainn chun tine a thosú.
This region is renowned for its history.	Tá cáil ar an réigiún seo as a stair.
Chocolate gives us energy.	Tugann seacláid fuinneamh dúinn.
The people of the town believe in the taboos of their society.	Creideann muintir an bhaile i taboos a sochaí.
After a catastrophic fire, the castle was rebuilt.	Tar éis tine tubaisteach, atógáil an caisleán.
He finally realized how much they loved each other.	Thuig sé faoi dheireadh cé mhéad grá a bhí acu dá chéile.
He refuses to answer our calls.	Diúltaíonn sé ár gcuid glaonna a fhreagairt.
Her books were old and tattered.	Bhí a leabhair sean agus tattered.
Tap water in many parts of the country is polluted.	Tá uisce sconna i go leor áiteanna sa tír truaillithe.
Emily is in love with him.	Tá Emily i ngrá leis.
See if you can put them in any logical order.	Féach an féidir leat iad a chur in aon ord loighciúil.
Residents of this region depend on underground aquifers.	Bíonn cónaitheoirí an réigiúin seo ag brath ar uiscígh faoi thalamh.
During the revolution his father was killed.	Le linn na réabhlóide maraíodh a athair.
They should never be used as a substitute.	Níor cheart riamh iad a úsáid mar ionadach.
Extend the march to other colleges.	Leathnaigh an mháirseáil chuig coláistí eile.
A guide was sent to all airlines.	Seoladh treoir chuig gach aerlíne.
The candidate left disappointed.	D'imigh an iarrthóir díomách.
The question was, will he accept the challenge?	Ba í an cheist, an nglacfaidh sé leis an dúshlán?
She often cycled around the lake.	Chuaigh sí ag rothaíocht timpeall an locha go minic.
Add salt and pepper, to taste.	Cuir salann agus piobar, chun blas a chur air.
Tibetan refugees often face great hardship.	Is minic a bhíonn cruatan móra roimh dhídeanaithe Tibéidis.
The rocket left the launch pad.	D'fhág an roicéad an eochaircheap seolta.
There was no gas available.	Ní raibh aon ghás ar fáil.
It is not unusual to see a geisha in a traditional dress.	Níl sé neamhghnách geisha a fheiceáil i gúna traidisiúnta.
Ninety years ago, we were not allowed.	Nócha bliain ó shin, ní raibh cead againn.
The stunning colors were unlike anything she had ever seen.	Bhí na dathanna iontacha neamhchosúil le haon rud a chonaic sí riamh.
He says it's a false promise.	Deir sé gur gealltanas bréagach é.
Some call him a wise man.	Tugann cuid acu fear ciallmhar air.
The town 's rivers and canals are lined with willow.	Tá saileach líneáilte in aibhneacha agus canálacha an bhaile.
They produce high quality food in huge quantities.	Táirgeann siad bia ardchaighdeáin i gcainníochtaí ollmhóra.
At the police station, a bullying officer demanded that they be identified.	Ag stáisiún na bpóilíní, d'éiligh oifigeach bulaíochta iad a shainaithint.
Her sense of guilt will never go away.	Ní imeoidh a mothú ciontachta go deo.
She immediately apologized to him.	Mhothaigh sí leithscéal dó gan mhoill.
She elbowed me rudely, then shuffled away.	Elbowed sí dom rudely, shuffled ansin ar shiúl.
Have a picnic in the countryside today!	Bíodh picnic agaibh faoin tuath inniu!
The bear quickly ended his attack.	Chuir an béar deireadh lena ionsaí go tapa.
Gone without a trace.	Imithe gan rian.
Each type of emotion creates unique emotions.	Cruthaíonn gach cineál mothúchán mothúcháin ar leith.
He put the bottle in the cupboard.	Chuir sé an buidéal sa chófra.
The people in charge were against this plan.	Bhí na daoine a bhí i gceannas i gcoinne an phlean seo.
They can improve their efficiency.	Is féidir leo a n-éifeachtúlacht a fheabhsú.
She looked at the abandoned shell with surprise.	Shúil sí an bhlaosc tréigthe le hiontas.
Don't talk about her behind her back.	Ná labhair fúithi taobh thiar a droma.
To repair your broken heart, try some meditation.	Chun do chroí briste a dheisiú, bain triail as roinnt machnaimh.
Barriers to rhetoric and language are often insurmountable.	Is minic a bhíonn bacainní reitric agus bacainní teanga dosháraithe.
He was charged with leaking state secrets.	Cúisíodh é as rúin stáit a sceitheadh.
The drink was mixed with water.	Meascadh an deoch le huisce.
He was arrested by police after breaking the law.	Gabhadh póilíní é tar éis dó an dlí a bhriseadh.
She lives across from me.	Tá sí ina cónaí trasna uaim.
The robber pointed the gun at her.	Chuir an robálaí an gunna in iúl di.
This baby will be baptized today.	Déanfar an leanbh seo a bhaisteadh inniu.
The studies were conducted in a large, old house.	Rinneadh na staidéir i dteach mór, sean.
The highway is closed indefinitely.	Tá an mhórbhealaigh dúnta ar feadh tréimhse éiginnte.
These carpets will go well with these drapes.	Rachaidh na cairpéid seo go maith leis na drapes seo.
He pushed the door to the bedroom open.	Bhrúigh sé an doras go dtí an seomra leapa ar oscailt.
Amazon fish are endangered.	Tá iasc Amazon i mbaol.
She got a lot of visitors.	Fuair ​​​​sí go leor cuairteoirí.
The two brothers insisted while eating.	D’áitigh an bheirt dheartháir agus iad ag ithe.
The implementation is careful.	Tá an cur i bhfeidhm cúramach.
Just inside the door, a wicker basket filled with fruit	Díreach taobh istigh den doras, ciseán caoladóireachta líonadh le torthaí
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Bhain an t-arm úsáid as héileacaptair chun an lucht créachtaithe a aslonnú.
They felt great despair at the imprisonment of their children.	Mhothaigh siad éadóchas mór as príosúnacht a bpáistí.
The phone rang and rang.	Ghlaodh an fón agus ghlaoigh.
A snail usually makes four turns a day.	De ghnáth, déanann seilide ceithre casta in aghaidh an lae.
He released the suitcase.	Scaoil sé an mhála taistil.
The new owners plan to preserve the infrastructure.	Tá sé beartaithe ag na húinéirí nua an bunstruchtúr a chaomhnú.
Her tearful laugh continued for a while.	Lean a gáire deorach ar feadh tamaill.
A meeting should be arranged.	Ba cheart cruinniú a shocrú.
The tired old woman stumbled on the uneven path.	Thuisle an tseanbhean tuirseach ar an gcosán míchothrom.
Their argument grew heated.	D'fhás a n-argóint téite.
A drain in the canopy collects rainwater.	Bailíonn draein sa cheannbhrat uisce báistí.
The ships sank, but the passengers survived.	Chuaigh na longa go tóin poill, ach tháinig na paisinéirí slán.
The king ordered a bridge to be built.	D'ordaigh an rí droichead a thógáil.
Many websites have a "start on the side" option.	Tá rogha "tús ar an taobh" ag go leor suíomhanna gréasáin.
These are the remnants of an ancient way of trade.	Is iad seo na hiarsmaí de bhealach trádála ársa.
The odds are pretty favorable.	Tá na odds fabhrach go leor.
We need to find a method that simplifies this process.	Ní mór dúinn modh a aimsiú a shimplíonn an próiseas seo.
As he went along, he stopped to study a statue.	Agus é ag dul ar aghaidh, stop sé chun staidéar a dhéanamh ar dhealbh.
Prevent this cruel practice.	Cosc ar an gcleachtas cruálach seo.
smell of manure coffee beans.	boladh pónairí caife aoiligh.
The solid arctic ground freezes for months at a time.	Reoann an talamh artach soladach ar feadh míonna ag an am.
The doctor explained the procedure.	Mhínigh an dochtúir an nós imeachta.
I live in the country.	Tá mé i mo chónaí sa tír.
One letter that is misspelled is not necessary.	Níl gá le litir amháin a litrítear go mícheart.
There are many hot springs in the region.	Tá go leor spriongaí te sa réigiún.
This is a lively street.	Is sráid bríomhar í seo.
Collagen also occurs in the intestine of animals.	Bíonn collaigine i stéig ó ainmhithe freisin.
They provoked frustration, they destroyed it.	Spreag siad frustrachas, scrios siad é.
She loves pop music.	Is breá léi popcheol.
There seemed to be no urgency to their response.	Ba chosúil nach raibh aon phráinn lena bhfreagra.
She heard what sounded like thunder.	Chuala sí cad a bhí cosúil le toirneach.
Fill the kitchen with freshly baked bread.	Líon an t-arán úr-bhácáilte an chistin.
The scepter and crown were solid gold.	Ór soladach a bhí sa scepter agus sa choróin.
Jenny was always joked by the other kids.	Bhí Jenny á magadh i gcónaí ag na páistí eile.
Remains of ancient temples are still in the colonies.	Tá iarsmaí na dteampall ársa fós sna coilíneachtaí.
Prepare the cream while baking the cakes.	Ullmhaigh an uachtar agus na cácaí ag bácáil.
The runner grinned.	An rádala grinned.
It can take generations to bring peace.	Is féidir leis na glúnta a ghlacadh chun síocháin a chothú.
The tower cliffs high above the sea.	Na haillte túr ard os cionn na farraige.
His message was as powerful as ever.	Bhí a theachtaireacht chomh cumhachtach agus a bhí riamh.
The water was cold and muddy.	Bhí an t-uisce fuar agus láibeach.
Do not exceed the speed limit.	Ná sáraigh an luasteorainn.
Police have two cases against him, one for assault.	Tá dhá chás ag na póilíní ina choinne, ceann as ionsaí.
Various options were looked at, but only this solution worked.	Breathnaíodh ar roghanna éagsúla, ach níor oibrigh ach an réiteach seo.
There was a barely recognizable house standing in the distance.	Bhí teach ar éigean inaitheanta ina sheasamh i gcéin.
She fell asleep for the second day in a row.	Tháinig codladh rómhór uirthi don dara lá as a chéile.
This group of students is very talented.	Tá an grúpa mac léinn seo an-chumasach.
On her wedding day, the bride wore white.	Ar lá a bainise, chaith an Bride bán.
He was a relatively young man, six feet tall.	Fear measartha óg a bhí ann, sé throigh ar airde.
She served us with a humble laugh.	Sheirbheáil sí dúinn le gáire humble.
Gunmen often control the street.	Is minic go mbíonn smacht ag fir gunnaí ar an tsráid.
I explained the error to them.	Mhínigh mé an earráid dóibh.
The item was not available.	Ní raibh an mhír ar fáil.
He did not make her angry.	Níor chuir sé fearg uirthi.
It describes how people are allowed to vote.	Déanann sé cur síos ar an gcaoi a bhfuil cead vótála ag daoine.
The crowd began to fear for their own safety.	Thosaigh eagla ar an slua faoina sábháilteacht féin.
A huge swallowtail butterfly fluttered by.	A féileacán swallowtail ollmhór fluttered ag.
Someone brushes your tooth and then swallows it.	Scuab duine do fiacail agus ansin shlogtar é.
This region has a long mining history.	Tá stair fhada mianadóireachta ag an réigiún seo.
Most women wear athletic shoes at work.	Caitheann formhór na mban bróga lúthchleasa ag an obair.
He gave us his word of honor.	Thug sé a bhriathar onóra dúinn.
The raft was so tightly packed.	Bhí an rafta chomh pacáilte go docht.
Do you have instructions on how to build?	An bhfuil treoracha agat faoi conas tógáil?
The mortgage was paid over two years.	Íocadh an morgáiste thar dhá bhliain.
How many states does this country have?	Cé mhéad stát atá ag an tír seo?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Ag cóisir an ghairdín d'ól siad champagne agus d'ith siad asparagus.
The meat and fruit mix is ​​enjoyable.	Is taitneamhach an meascán feola agus torthaí.
The accident forced the road to close.	Chuir an timpiste iachall ar an mbóthar a dhúnadh.
We were caught on video.	Bhíomar gafa ar fhíseán.
A statesman is often the leader.	Is minic a bhíonn státaire ina cheann feadhna.
The pod exploded into flames after a microwave.	Phléasc an pod isteach i lasracha tar éis micreathonn.
Someone good put up this sign.	Chuir duine maith éigin an comhartha seo suas.
There had been heavy rain the night before.	Bhí báisteach throm ann an oíche roimhe.
The young man's shoulder was bleeding.	Bhí gualainn an fhir óig ag cur fola.
Legendary animal with magical power.	Ainmhí legendary le cumhacht draíochta.
This city was carpeted with snow.	Bhí an chathair seo cairpéad le sneachta.
This temple was first built over three hundred years ago.	Tógadh an teampall seo den chéad uair níos mó ná trí chéad bliain ó shin.
The teachers were struggling with aspects of this technique.	Bhí na múinteoirí ag streachailt le gnéithe den teicníc seo.
Due to heavy pouring during the night the enthusiasm is reduced.	Mar gheall ar dhoirteadh trom i rith na hoíche tá an díograis laghdaithe.
The passage was black, quiet, and restrained.	Bhí an sliocht dubh, ciúin, agus coscach.
More or less exactly	Níos mó nó níos lú go díreach
Look at the poster on the wall.	Féach ar an bpóstaer ar an mballa.
He climbed the highest mountain in the area.	Dhreap sé an sliabh is airde sa cheantar.
I suddenly felt very shy.	Mhothaigh mé an-chúthail go tobann.
They played a game of tennis.	D’imir siad cluiche leadóige.
I often play the same tune.	Is minic a bhíonn an port céanna á chromadh agam.
My brother is kind and generous.	Tá mo dheartháir cineálta agus flaithiúil.
He ate the vegetables, then helped himself to seconds.	D'ith sé na glasraí, ansin chabhraigh sé é féin chun soicind.
Hence, magnesium and calcium are selected.	Dá réir sin, roghnaítear maignéisiam agus cailciam.
This post kept me busy.	Choinnigh an post seo gnóthach mé.
The food is fresh and tasty.	Tá an bia úr agus blasta.
The baker beats batch pancakes for breakfast.	Buaileann an báicéir baisc pancóga don bhricfeasta.
Matthew set up his own company.	Bhunaigh Matha a chuideachta féin.
The farmer has a lot of land.	Tá go leor talún ag an bhfeirmeoir.
Drink plenty of water during exercise.	Dí neart uisce le linn aclaíochta.
They were safe from the bombs, but disorientated.	Bhí siad sábháilte ó na buamaí, ach disorientated.
Something unusual happened that day.	Tharla rud neamhghnách an lá sin.
We need to build alliances.	Is gá go dtógfaimid comhghuaillíochtaí.
The resignation of the Minister provoked anger.	Spreag éirí as an Aire fearg.
This union has resulted in many children.	Bhí go leor leanaí mar thoradh ar an aontas seo.
All their belongings were confiscated.	Coigistíodh a gcuid earraí go léir.
He traveled for months.	Thaistil sé ar feadh míonna.
I spent all my money on souvenirs.	Chaith mé mo chuid airgid ar fad ar cuimhneacháin.
She was curled up against the cold and darkness.	Bhí sí cuachta suas i gcoinne an fuar agus dorchadas.
He set me aside, continuing his conversation.	Chuir sé ar leataobh mé, agus é ag leanúint lena chomhrá.
He disagreed with his friend's comments.	D'easaontaigh sé le tuairimí a chara.
The date indicates the year.	Léiríonn an dáta an bhliain.
The gas tanks need to be refilled.	Ní mór na humair gháis a líonadh arís.
The storm was a visible sight.	Bhí an stoirm ina radharc le feiceáil.
No child should ever be left unattended.	Níor cheart aon leanbh a fhágáil gan aire riamh.
The Greeks have a reputation for being poor defenders.	Tá cáil ar mhuintir na Gréige as a bheith ina gcosantóirí bochta.
The mountain is dangerous to climb.	Tá an sliabh contúirteach a dhreapadh.
The sea turns dark.	Casann an fharraige dorcha.
They lost the will to live.	Chaill siad an toil le maireachtáil.
He was lying motionless.	Bhí sé ina luí motionless.
He gently parted her hair.	Scar sé go réidh a cuid gruaige.
At this stage, the coffins are stored in large warehouses.	Ag an gcéim seo, stóráiltear na cónraí i stórais mhóra.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Shéan sé aon éagóir sa scannal.
Easy to make, but extremely tasty.	Éasca a dhéanamh, ach thar a bheith blasta.
Raise the whip and light the ox.	Ardaigh an fuip agus las an daimh.
He had to repair the brakes on this old truck.	B'éigean dó na coscáin ar an sean-trucail seo a dheisiú.
The motor of the raft sputtered and he died.	Sputtered mótair an rafta agus fuair sé bás.
The professor argued that population growth should be controlled.	D'áitigh an t-ollamh gur cheart fás daonra a rialú.
The school required all students to wear school uniforms.	D’éiligh an scoil ar gach dalta éide scoile a chaitheamh.
This apple is delicious.	Tá an t-úll seo delicious.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Tá clóirín diatomic agus is gné bhunúsach.
The dictatorship crumbled.	An deachtóireacht crumbled.
Salt and pepper are fine, but use less.	Tá salann agus piobar breá, ach bain úsáid as níos lú.
It would be nice if more people volunteered.	Bheadh ​​sé go deas dá n-oibreodh níos mó daoine go deonach.
Women and children were seen in the crowd.	Chonacthas mná agus leanaí sa slua.
She tells with horror how she lost her mother.	Insíonn sí le huafás faoin gcaoi ar chaill sí a máthair.
But there is a battery in the zone.	Ach tá ceallraí sa chrios.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Bain úsáid as spatula chun an císte a bhaint as an stán.
He seemed rich and eccentric.	Bhí an chuma air go raibh sé saibhir agus éicintreach.
The doctor raised her temperature.	Thóg an dochtúir a teocht.
He followed instinctively.	Lean sé instinctively.
Destruction of a legion of valiant warriors.	Legion de ghaisgidheach prágha do mhilleadh.
Try to be as good as your colleagues.	Déan iarracht a bheith chomh maith le do chomhghleacaithe.
It's not a good location, but the rent is low.	Ní suíomh maith é, ach tá an cíos íseal.
We continued our efforts and in the end we won it.	Leanamar lenár n-iarrachtaí agus sa deireadh bhuaigh muid é.
The food at a local restaurant was good.	Bhí an bia ag bialann áitiúil go maith.
He was passionate about music and history.	Bhí paiseanta aige faoin gceol agus faoin stair.
Will do that for a while.	Déanfaidh sin go ceann tamaill.
Some people believe that certain religions are true.	Creideann roinnt daoine go bhfuil reiligiúin áirithe fíor.
This conference was not well attended by physicists.	Ní raibh mórán fisiceoirí ag an gcomhdháil seo.
We can assume that there is some truth here.	Is féidir linn glacadh leis go bhfuil roinnt fírinne anseo.
The fish angrily struck around.	Bhuail an t-iasc go feargach timpeall.
How did he know?	Conas a bhí a fhios aige?
The opening ceremony was beautiful.	Bhí an searmanas oscailte go hálainn.
She turned close to him, listening to his soft breathing.	Thionóil sí gar dó, ag éisteacht lena análú bog.
More experienced teachers can usually transfer easily.	De ghnáth is féidir le múinteoirí a bhfuil níos mó taithí acu aistriú go héasca.
We climbed the steep steps to the shrine on top of a hill.	Dhreapamar na céimeanna géara go dtí an scrín ar bharr cnoic.
The ship narrowly escaped disaster.	Is cúng a d’éalaigh an long ó thubaiste.
The cabin was jammed with luggage.	Bhí an cábáin jammed le bagáiste.
The building is underlain by steel and concrete.	Cruach agus coincréit is bun leis an bhfoirgneamh.
After much negotiation, the delegation agreed.	Tar éis go leor caibidlíochta, d’aontaigh an toscaireacht.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Cén fáth a seasann tú cóta gránna den sórt sin a chaitheamh?
Hardly any passengers stayed at the railway station.	Is ar éigean a d’fhan aon phaisinéirí ag an stáisiún iarnróid.
The poorer and poorer sections of society	Na codanna den tsochaí atá thíos leis agus atá níos boichte
We planted apple trees.	Chuireamar crainn úll.
The splits were minute.	Bhí na scoilteanna nóiméad.
Child labor in the country has ceased.	Tá deireadh curtha le saothar leanaí sa tír.
No one wanted the ingrate.	Ní raibh aon duine ag iarraidh an ingrate.
The thefts had fallen.	Bhí na goid tar éis titim.
Have you cleaned the copper pipe?	An bhfuil an píopa copair glanta agat?
They abandoned their children.	Thréig siad a bpáistí.
The little child's face was purple.	Bhí aghaidh an linbh bhig corcra.
Suddenly, the man became angry.	Go tobann, d’éirigh an fear feargach.
There are many different ways to express this structure.	Tá go leor bealaí éagsúla ann chun an struchtúr seo a chur in iúl.
The rooms were infested with cockroaches.	Bhí na seomraí infested le cockroaches.
A cholera epidemic has broken out in this village.	Tá eipidéim calar tar éis briseadh amach sa sráidbhaile seo.
It is a source of inspiration.	Is foinse inspioráide é.
A crowd of the faithful gathered outside the church.	Bhailigh slua de na dílis taobh amuigh den séipéal.
The country's economy was about to collapse.	Bhí geilleagar na tíre ar tí titim amach.
The walls were painted bright yellow.	Bhí péinteáilte buí geal ar na ballaí.
A lorry was transporting cereals.	Bhí lasta gránach á iompar ag leoraí.
Higher temperatures are expected to lead to more flooding.	Táthar ag súil go mbeidh níos mó tuilte mar thoradh ar theocht níos airde.
The roots are goopy and sweet.	Tá na fréamhacha goopy agus milis.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	Bhí fearg ar na saoránaigh go raibh a gceannairí polaitiúla truaillithe.
The little boy tried to hide behind the setter.	Rinne an buachaill beag iarracht dul i bhfolach taobh thiar den socraiche.
She hurried away.	D’imigh sí faoi dheifir.
He went on and on, deep in thought.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh, go domhain i mbun machnaimh.
Both fathers made a claim on the same hill.	Chuir an bheirt athair éileamh ar an gcnoc céanna.
They are plagued by flies.	Tá siad cráite ag cuileoga.
Waves of hot water wash over the surface.	Níonn tonnta uisce te thar an dromchla.
The region is heavily forested.	Tá an réigiún foraoisithe go mór.
I want a cold winter.	Ba mhaith liom geimhreadh fuar.
The store manager always treats his workers fairly.	Caitheann bainisteoir an tsiopa go cothrom lena chuid oibrithe i gcónaí.
She shrank, tears blurring her vision.	Shrank sí, blurring deora a fís.
The bride glows radiantly.	Glows an Bride radiantly.
On first broadcast, this film surprised the nation.	Ar an gcéad chraoladh, chuir an scannán seo iontas ar an náisiún.
The company's facilities have gradually become obsolete.	Tá áiseanna na cuideachta imithe i léig de réir a chéile.
So many students here!	An oiread sin daltaí anseo!
A polar bear has become a permanent resident.	Tá béar bán tar éis éirí buanchónaitheach.
The man looked at his elder and his grandchildren back outside.	D'amharc an duine ar a shine agus a gharpháiste ar ais lasmuigh.
She drank some tea, sighing heavily.	D'ól sí roinnt tae, ag osna go trom.
Such buildings require special foundations.	Tá fondúireachtaí speisialta ag teastáil ó fhoirgnimh den sórt sin.
Knives are one of the most common murder instruments.	Tá sceana ar cheann de na hionstraimí dúnmharaithe is coitianta.
The house slowly sank into the ground.	Chuaigh an teach go tóin poill go mall isteach sa talamh.
This is another great achievement.	Is éacht iontach eile é seo.
The police chased.	Rinne an póilín ruaig.
The chief of the village was charged.	Cúisíodh príomhfheidhmeannach an tsráidbhaile.
She initially refused to join the company.	Dhiúltaigh sí dul isteach sa chuideachta ar dtús.
The organ in this church is old and rusty.	Tá an t-orgán sa séipéal seo sean agus meirgeach.
The animal lives exclusively in a forest.	Cónaíonn an t-ainmhí go heisiach i bhforaois.
The player accepts the bet.	Glacann an t-imreoir leis an ngeall.
The news made the woman tremble with fear.	Chuir an scéala an bhean ar crith leis an eagla.
He worked diligently.	D’oibrigh sé le dúthracht.
He stepped forward to the platform.	Sheas sé ar aghaidh go dtí an ardán.
He carefully cleaned his gun.	Ghlan sé a ghunna go cúramach.
His car went over the sheriff's van.	Chuaigh a charr thar veain an tsirriam.
Vendors selling food on the streets.	Díoltóirí a dhíolann bia ar na sráideanna.
He has already applied for the job.	Tá iarratas déanta aige ar an bpost cheana féin.
The factory employs thirty staff members.	Tá tríocha ball foirne fostaithe sa mhonarcha.
He held her hand tightly.	Thionóil sé go docht a láimhe.
Olive oil is made from olives.	Déantar ola olóige as ológa.
The next day, it was raining heavily.	An lá dár gcionn, bhí sé go mór ag cur báistí.
The town was in a fever.	Bhí fiabhras ar an mbaile.
But he could not save his mother.	Ach ní raibh sé in ann a mháthair a shábháil.
Roy took a sip of his coffee, smiling.	Ghlac Roy sip dá chaife, miongháire aige.
The winners will be awarded a prize.	Bronnfar duais ar na buaiteoirí.
He rode around on his black stallion, receiving guests.	Marcaíocht sé timpeall ar a stail dubh, ag fáil aíonna.
The hunters stopped to admire the sunset.	Stop na sealgairí chun luí na gréine a admire.
She carefully opened the tin and peered inside.	D'oscail sí an stán go cúramach agus peered taobh istigh.
Melancholy often comes and goes.	Is minic a thagann lionn dubh agus téann.
The government's austerity program needs to be completed.	Ní mór clár déine an rialtais a chur i gcrích.
The death toll from yesterday 's bombing is on the rise.	Tá an líon báis ó bhuamáil inné ag ardú.
He pulled on his pants.	Tharraing sé ar a pants.
The supermarket shelves were empty.	Bhí seilfeanna an ollmhargadh folamh.
He was obviously happy with the suggestion.	Is léir go raibh sé sásta leis an moladh.
Currently, they are experimenting with drone technology.	Faoi láthair, tá siad ag tástáil le teicneolaíocht drone.
There is a fine line between success and failure.	Tá líne bhreá idir rath agus teip.
The troops of the young governor invaded the north.	Rinne trúpaí an rialtóra óig ionradh ar an tuaisceart.
Neither man spoke.	Níor labhair ceachtar fear.
Plucking is the easiest part of cleaning feathers.	Is é plucadh an chuid is éasca de ghlanadh cleití.
Take a look at this interesting caterpillar.	Féach ar an bolb suimiúil seo.
Walk around slowly and gently.	Siúil timpeall go mall agus go réidh.
The job involved many responsibilities.	Bhí go leor freagrachtaí i gceist leis an bpost.
The trip was funded by the government.	Ba é an rialtas a mhaoinigh an turas.
A kitten has a new toy.	Tá bréagán nua ag piscín.
We are very happy with our new computer.	Táimid thar a bheith sásta lenár ríomhaire nua.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Is féidir tairbhí sláinte marthanacha a bheith mar thoradh ar bhianna orgánacha a ithe.
They marched under heavy guard.	Mháirseáil siad faoi gharda trom.
The jungle is filled with jaguars and anacondas.	Tá an dufair líonta le jaguars agus anacondas.
It rains heavily at this time of year.	Bíonn sé ag cur báistí go trom ag an am seo den bhliain.
Her emerald green dress matched her eyes.	Bhí a gúna glas emerald mheaitseáil lena súile.
A period of stagnation followed	Tháinig tréimhse marbhántacht ina dhiaidh sin
The mayor called on the staff to implement the plan.	D'iarr an méara ar an bhfoireann an plean a chur i bhfeidhm.
Professor scratched his crotch.	Scrat an tOllamh a crotch.
He rarely eats sweets.	Is annamh a itheann sé milseáin.
It is famous for its ancient buildings.	Tá clú air as a chuid foirgneamh ársa.
The man drew a pistol.	Tharraing an fear daga.
The dogs sniff along the shore.	Na madraí sniff feadh an chladaigh.
Such cases are very unusual.	Tá cásanna den sórt sin an-neamhghnách.
The child leaned forward in the car seat.	Thug an leanbh aghaidh ar aghaidh i suíochán an chairr.
Although in some areas the rain fell heavier than others,	Cé gur thit an bháisteach níos troime i gceantair áirithe ná a chéile,
Pass the butter and salt.	Pas an t-im agus salann.
We had to move fast.	Bhí orainn bogadh go tapa.
Police are investigating the murder.	Tá an dúnmharú á fhiosrú ag na póilíní.
With a sad expression, he bowed his head.	Le léiriú brónach, chrom sé a cheann.
I need to develop my speaking skills.	Caithfidh mé mo scileanna cainte a fhorbairt.
She drowned her hands in the hot water.	Báite sí a lámha san uisce te.
His skin was pale.	Bhí a chraiceann pale.
The monkey was shaking the typewriter.	Bhí an moncaí ag croitheadh ​​​​an clóscríobhán.
The suspicious character got a fair trial.	Fuair ​​​​an carachtar amhrasach triail chothrom.
It was an important discovery at the time.	Fionnachtain thábhachtach a bhí ann ag an am.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation channels.	Éiríonn le crainn torthaí anseo a bhuíochas le bealaí uisciúcháin.
Lush rainforest and huge mountain peaks.	Foraois bháistí lush agus beanna sléibhe ollmhóra.
An egg is placed in the ground.	Cuirtear ubh sa talamh.
We need to get rid of nuclear weapons.	Caithfimid fáil réidh le hairm núicléacha.
So turn the tables.	Mar sin cas na táblaí.
Two armed guards stood on each side of the door.	Sheas beirt gharda armtha ar gach taobh den doras.
Water levels have risen significantly.	Tá ardú suntasach tagtha ar na leibhéil uisce.
Only one person had abandoned the beach.	Bhí an trá tréigthe ach amháin duine amháin.
She could no longer withstand the suspension.	Ní raibh sí in ann an fionraí a sheasamh a thuilleadh.
This restaurant serves a multitude of vegetarian dishes.	Freastalaíonn an bialann seo ar an iliomad miasa vegetarian.
The hobos had a plan.	Bhí plean ag na hobos.
There was some grumbling about the results.	Bhí roinnt grumbling faoi na torthaí.
The speech figures are funny.	Tá na figiúirí cainte greannmhar.
The tractor ran down the lane.	Rith an tarracóir síos an lána.
He spoke in expressions.	Labhair sé i nathanna cainte.
The condition of the road can be treacherous in winter.	Féadfaidh riocht an bhóthair a bheith fealltach sa gheimhreadh.
Most people choose to leave this job to professionals.	Roghnaíonn an chuid is mó daoine an obair seo a fhágáil do dhaoine gairmiúla.
Swallows are birds of prey.	Is éin chreiche iad fáinleoga.
It's big, but mildly polite.	Tá sé mór, ach éadrom bhéasach.
Even a blackout cannot stop this network.	Ní féidir fiú le blackout stop a chur leis an líonra seo.
The joy of living is unsurpassed.	Tá an-áthas ar a bheith beo gan sárú.
It means being proud of who you are.	Ciallaíonn sé a bheith bródúil as a bhfuil tú.
There is almost no movement.	Níl beagnach aon ghluaiseacht ann.
she crossed her arms over her chest.	thrasnaigh sí a airm thar a cófra.
Some consider this to be a fault.	Measann cuid acu gur locht é seo.
They stretched as high as ten.	Shín siad chomh hard le deichniúr.
As a result, most other countries cut taxes.	Dá bharr sin, ghearr formhór na dtíortha eile cánacha.
It was a snowy day.	Lá sneachta a bhí ann.
How long will this discomfort last?	Cá fhad a leanfaidh an míchompord seo?
She leaned softly as she walked.	Chrom sí go bog uirthi féin agus í ag siúl.
The union plans to hold a meeting.	Tá sé beartaithe ag an gceardchumann cruinniú a thionól.
That new restaurant was a great success.	D’éirigh thar barr leis an mbialann nua sin.
He eats breakfast every day.	Itheann sé bricfeasta gach lá.
Reduced bridges and long queues of cars increased travel times.	Mhéadaigh droichid laghdaithe agus scuainí fada carranna amanna taistil.
Your grandfather ran out about two years ago.	Rith do sheanathair amach timpeall dhá bhliain ó shin.
Any town can profit from the tourist trade.	Is féidir le baile ar bith brabús a bhaint as an trádáil turasóireachta.
The old woman slowly shuffled along.	An tseanbhean shuffled go mall feadh.
A variety of dairy products are available locally.	Tá éagsúlacht táirgí déiríochta ar fáil go háitiúil.
Most of it comes from farming, fishing and hunting.	Tagann an chuid is mó de ó fheirmeoireacht, iascaireacht agus seilg.
The leader of the political party has vowed to reduce corruption.	Gheall ceannaire an pháirtí polaitíochta an chaimiléireacht a laghdú.
She likes to bake bread.	Is maith léi arán a bhácáil.
A hair conditioner can make your hair easier to comb.	Is féidir le oiriúntóir gruaige do chuid gruaige a dhéanamh níos éasca le cíor.
A water hose exploded when we got there.	Phléasc píobán uisce nuair a shroicheamar ann.
He came from a wealthy family.	Tháinig sé ó theaghlach saibhir.
This is a rare and endangered species.	Is speiceas annamh atá i mbaol é seo.
As expected, it was late for work.	Mar a bheifí ag súil leis, bhí sé déanach don obair.
They were forbidden to take photographs.	Bhí cosc ​​orthu grianghraif a ghlacadh.
Slather on some sunscreen.	Slather ar roinnt grianscéithe.
We shared a joke.	Roinneamar joke.
Let's go out and have fun now.	A ligean ar dul amach agus spraoi anois.
Booster shots can be used if your child is sick.	Is féidir shots teanndáileog a úsáid má tá do leanbh tinn.
The sports complex will be open to all.	Beidh an coimpléasc spóirt oscailte do chách.
His teeth chattered violently.	A fhiacla chattered foirtil.
More trees need to be planted.	Is gá níos mó crann a phlandáil.
Do not put the paper in the computer.	Ná cuir an páipéar sa ríomhaire.
Mosquitoes are visible from large distances.	Tá mosquitoes le feiceáil ó achair mhóra.
Coconut trees grow here in abundance.	Fásann crainn cnó cócó anseo go flúirseach.
Heart rate returns to normal after exercise.	Filleann an ráta croí go gnáth tar éis aclaíocht.
The car will stop at a red traffic light.	Stopfaidh an carr ag solas dearg tráchta.
Water is sprinkled on top.	Tá uisce sprinkled ar an mbarr.
She spoke, barely moving her lips.	Labhair sí, ar éigean ag bogadh a liopaí.
Can humans detect electric fields?	An féidir le daoine réimsí leictreacha a bhrath?
In dry weather the leaves easily catch fire.	I aimsir thirim téann na duilleoga trí thine go héasca.
The chanting stopped abruptly.	Stop an suairc go tobann.
I would advise you to avoid them.	Mholfainn duit iad a sheachaint.
Many legal battles ensued.	Tháinig go leor cathanna dlíthiúla ina dhiaidh sin.
He pulled up a chair for her.	Tharraing sé suas cathaoir di.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Tá brúghrúpaí i mbun feachtais le fada ar son cumhacht núicléach.
You can bring your pet into the park.	Is féidir leat do pheataí a thabhairt isteach sa pháirc.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Soláthraíonn sceireacha coiréil foscadh d'iasc agus do shaol na mara.
Try throwing it in the water, squeeze it, and see.	Bain triail as a chaitheamh san uisce, squeeze é, agus féach.
They were expecting lots of snow.	Bhí siad ag súil le go leor sneachta.
Afraid of arrest, the child remained silent.	Eagla gabhála, d'fhan an leanbh ina thost.
Her hair was long and auburn colored.	Bhí a cuid gruaige fada agus daite auburn.
A man called the police to report a disturbance.	Chuir fear glaoch ar na póilíní chun suaitheadh ​​a thuairisciú.
He felt the joy.	Mhothaigh an t-áthas air.
He has developed his theory for many years.	Tá a theoiric forbartha aige le blianta fada.
Rivers and streams in this region are troubled.	Tá aibhneacha agus sruthanna sa réigiún seo trioblóideach.
Her breath was hot and smoky.	Bhí a anáil te agus deatach.
The blast destroyed the glass windows.	Mhill an soinneáin na fuinneoga gloine.
They demanded immediate payment.	D'éiligh siad íocaíocht láithreach.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Le cabhair ó cheol, déantar cóireáil níos éifeachtaí ar othair.
Her clothes were ruined.	Bhí a cuid éadaí scriosta.
He will probably return to the ground.	Is dócha go bhfillfidh sé ar an talamh.
A wave of unbridled joy passed over his face.	Chuaigh tonn de áthas gan srian thar a aghaidh.
He often laughs.	Bíonn sé ag gáire go minic.
It is here, too, that they built their adobe houses.	Is anseo, freisin, a thóg siad a dtithe adobe.
A musical score can be beautiful in itself.	Is féidir le scór ceoil a bheith álainn leis féin.
They do not teach that in college.	Ní mhúineann siad é sin sa choláiste.
To put it bluntly, it's hard work.	Chun labhairt go soiléir, is obair dhian atá ann.
All you need is a spoon to complete the recipe.	Níl uait ach spúnóg chun an t-oideas a chomhlánú.
The effort seemed doomed to failure.	An iarracht chuma doomed le teip.
Get your coat and hat.	Faigh do chóta agus hata.
The noise made my ears tingle.	Chuir an torann fola ar mo chluasa.
At the train station, the sun hit down relentlessly.	Ag an stáisiún traenach, bhuail an ghrian síos gan staonadh.
The wine came from the local vineyard.	Tháinig an fíon ón bhfíonghort áitiúil.
However, the coach did not agree with this.	Níor thoiligh an cóitseálaí leis seo, áfach.
He declares his innocence.	Dearbhaíonn sé go bhfuil sé neamhchiontach.
Steam hissed off the pipes.	Gaile hissed as na píopaí.
The new project should reduce costs.	Ba cheart go laghdódh an tionscadal nua costais.
Science works in the same way that logic works.	Oibríonn an eolaíocht ar an mbealach céanna a oibríonn an loighic.
The river then ends, as part of a delta.	Críochnaíonn an abhainn ansin, mar chuid de deilt.
The library building is beautiful.	Tá foirgneamh na leabharlainne go hálainn.
The woolen socks were too hot for summer wear.	Bhí na stocaí olla ró-the do chaitheamh an tsamhraidh.
Three robbers surrounded the farmer.	Chuaigh triúr robálaithe timpeall ar an bhfeirmeoir.
He contributed greatly to mathematics.	Chuir sé go mór leis an matamaitic.
Glas, glas, glas	Glas, glas, glas
The cab driver opened the taxi door.	D'oscail an tiománaí cab an doras tacsaí.
The early settlers did well.	D'éirigh go maith leis na lonnaitheoirí luatha.
He is a speechless critic of the government.	Is léirmheastóir gan urlabhra é ar an rialtas.
The mangoes are maturing fast.	Tá na mangoes ag aibiú go tapa.
She could not eat the soup.	Ní raibh sí in ann an anraith a ithe.
The melons were on the right side of the box.	Bhí na mealbhacáin ar thaobh na láimhe deise den bhosca.
We make a variety of food in class.	Déanaimid éagsúlacht bia sa rang.
Where to smoke?	Cá háit le caitheamh tobac?
Analysis has shown that the building is stable.	Léirigh anailís go bhfuil an foirgneamh cobhsaí.
As they say, do not always believe what you see.	Mar a deir siad, ná creid i gcónaí cad a fheiceann tú.
Carefully fix the wheat flour.	Deisigh an plúr cruithneachta go cúramach.
They are proud that this is a museum of antiquities.	Bródúil as siad go bhfuil sé seo músaem na seaniarsmaí.
There were shops and stalls on the narrow street.	Bhí siopaí agus stallaí ar an tsráid chúng.
The cat's fur was matte.	Bhí fionnadh an chait mata.
Some rice dumplings were made of glutinous rice.	Rinneadh roinnt dumplings ríse de ríse glutinous.
That's the city across the harbor.	Sin an chathair trasna an chuain.
He informed the clerk of his occupation.	Chuir sé a shlí bheatha in iúl don chléireach.
Go and get some water from the well.	Téigh agus faigh roinnt uisce as an tobar.
He declined the offer.	Dhiúltaigh sé an tairiscint.
These birds were introduced into this country.	Tugadh na héin seo isteach sa tír seo.
Pour about half the cream over the rice.	Doirt thart ar leath an uachtar thar an rís.
Without global warming, life would be very different.	Mura bhfuil an téamh domhanda, bheadh ​​an saol an-difriúil.
The owners of the factory claim to have done everything they could.	Maíonn úinéirí na monarchan go ndearna siad gach rud ab fhéidir leo.
Society is very strong, yet fragile.	Tá an tsochaí an-láidir, fós leochaileach.
The counting car had a full gas tank.	Bhí umar lán gáis i gcarr an chomhairimh.
Where did the seas come from?	Cár tháinig na farraigí?
She suddenly became interested in knitting.	Chuir sí suim tobann sa chniotáil.
She directed the conference.	Stiúraigh sí an chomhdháil.
I will try to remember everything you said.	Déanfaidh mé iarracht cuimhneamh ar gach rud a dúirt tú.
The sender announces the changes.	Fógraíonn an seoltóir na hathruithe.
Man cannot live in this environment.	Ní féidir le fear beo sa timpeallacht seo.
We accept these losses.	Glacaimid leis na caillteanais seo.
The shower was quick.	Bhí an cith tapa.
The towels should be changed daily.	Ba chóir na tuáillí a athrú go laethúil.
The piece of hot chalk came into his hand.	Tháinig an píosa cailce te ina lámh.
Science is the process of obtaining reliable information.	Is í an eolaíocht an próiseas chun eolas iontaofa a fháil.
They have been married for a long time.	Tá siad pósta le fada.
This is the best writer in the country.	Is é seo an scríbhneoir is fearr sa tír.
An apology must be made when someone does wrong.	Ní mór leithscéal a ghabháil nuair a dhéanann duine mícheart.
Traffic lights in this home are extremely unreliable.	Tá soilse tráchta sa bhaile seo thar a bheith neamhiontaofa.
The government needs to improve schools.	Caithfidh an rialtas scoileanna a fheabhsú.
He is very shy.	Tá sé an-chúthail.
The meeting was held to resolve differences.	Tionóladh an cruinniú chun difríochtaí a réiteach.
He surveyed the audience, smiling.	Rinne sé suirbhé ar an lucht féachana, miongháire.
he uttered a long and loud sigh.	uttered sé osna fada agus os ard.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Fear gnó saibhir ab ea Malcolm a raibh roinnt muilte aige.
You have a problem now!	Tá fadhb agat anois!
How many times have you visited the wounded war veteran?	Cé mhéad uair a thug tú cuairt ar an veteran cogaidh créachtaithe?
The island is surrounded by a large ocean.	Tá aigéan mór timpeall ar an oileán.
These things are a bit like robots.	Tá na rudaí seo sách cosúil le robots.
He felt a knife in his stomach.	Mhothaigh sé scian ina bholg.
There was a golden light on the green fields.	Bhí solas órga ar na páirceanna glasa.
They used ocean currents to transport cargo.	Bhain siad úsáid as sruthanna aigéin chun lasta a iompar.
Cordiale entente is between us.	Tá cordiale entente eadrainn.
His castle is the home of a child.	Is é teach linbh a chaisleán.
She always made sure to thank him for his help.	Rinne sí cinnte i gcónaí buíochas a ghabháil leis as a chabhair.
The people shouted in the hall.	Scairt na daoine sa halla.
Reject the payroll mistakes.	Diúltaigh na botúin párolla.
They pitched the tent on the flat ground.	Thóg siad an puball ar an talamh réidh.
The wind blew hard from the north.	Shéid an ghaoth go dian ón tuaisceart.
Some people are early in their studies.	Tá daoine áirithe go luath ina gcuid staidéir.
They arrested her.	Chuir siad faoi ghabháil tí í.
The road went through thousands of forests.	Chuaigh an bóthar tríd na mílte foraoise.
It is known that American actors play widely abroad.	Is eol go ndéanann aisteoirí Meiriceánacha seinm go forleathan thar lear.
In the parable, one spider spins a web.	Sa pharabal, casann damhán alla amháin gréasán.
Dishonesty is endemic here.	Tá mímhacántacht endemic anseo.
They asked her to be merciful.	D'iarr siad uirthi a bheith trócaireach.
Recipe for blueberry muffins.	Oideas le haghaidh muifíní fraochán.
We eat a tasty dinner.	Ithimid dinnéar blasta.
Education is not cheap here.	Níl oideachas saor anseo.
India has an abundant supply of coal.	Tá soláthar flúirseach guail ag an India.
Trash the shells on the floor.	Bruscar na sliogáin ar an urlár.
My mother broke the news gently.	Bhris mo mháthair an nuacht go réidh.
Star risers soon on the rise.	Star risers go luath ar an ardú.
My boss looked at me and smiled.	D'fhéach mo boss orm agus rinne sé miongháire.
What is the purpose of this school?	Cad é cuspóir na scoile seo?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Ná cócaráil sicín in uirlisí alúmanaim.
He knitted his eyebrows.	Chniotáil sé a mhala.
Many homes in this area were short of electricity.	Bhí easpa leictreachais ag go leor tithe sa réimse seo.
They had many shops as well as several hotels.	Bhí go leor siopaí acu chomh maith le roinnt óstán.
This delicacy is eaten all over the world.	Tá an delicacy ithe ar fud an domhain.
The brave man would die to save his king.	Bheadh ​​​​an fear cróga bás a shábháil ar a rí.
It is very common to have high cholesterol.	Tá sé an-choitianta colaistéaról ard a bheith agat.
A pack of lions is roaming freely here.	Tá pacáiste de leoin ag fánaíocht go saor anseo.
I was born in the cold of winter.	Rugadh mé i fuar an gheimhridh.
The mixture is heated in the furnace.	Téitear an meascán sa foirnéis.
These efforts can sometimes go backwards.	Is féidir leis na hiarrachtaí seo dul ar gcúl uaireanta.
The room is large.	Tá an seomra mór.
Do not expect any loyalty from this firm.	Ná bí ag súil le haon dílseacht ón ngnólacht seo.
The elephant was scared by invaders.	Bhí an eilifint scanraithe ag ionróirí.
Economists are divided over the effect of revaluation.	Tá deighilt idir eacnamaithe maidir le héifeacht na hathluachála.
Listeners were unhappy watching the singer.	Bhí lucht éisteachta míshásta ag amharc ar an amhránaí.
Data shows that students have little knowledge of religion.	Léiríonn sonraí gur beag eolas atá ag daltaí ar reiligiún.
I will learn to be good.	Beidh mé ag foghlaim a bheith go maith.
I have to run to the store.	Caithfidh mé rith go dtí an siopa.
She rubbed the sleep from her eyes.	Chuimil sí an codladh óna súile.
A cat sleeps during the day.	Codlaíonn cat i rith an lae.
The carving lies on the edge of the table.	Luíonn an snoíodóireacht ar imeall an bhoird.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Tá bochtáin na tíre seo tite ar thaobh an bhóthair.
The seven cows did their best to return home.	Rinne na ba a seacht ndícheall dul ar ais abhaile.
Do you like hot soup?	An maith leat anraith te?
Organizations like this were at the forefront.	Bhí eagraíochtaí mar seo chun tosaigh.
They fostered strong competition.	Chothaigh siad iomaíocht láidir.
The perfume shop has many imported scents.	Tá go leor boladh allmhairithe i siopa an chumhráin.
We woke up to the sound of a bird calling.	Dhúisíomar le fuaim éan ag glaoch.
He agreed at first, but soon became bitter.	D'aontaigh sé ar dtús, ach ní fada go raibh sé searbh.
And so each child caused an heir.	Agus mar sin ba chúis le gach leanbh oidhre.
It was late again today.	Bhí sé déanach arís inniu.
Dogs are not allowed in the community center.	Ní cheadaítear madraí san ionad pobail.
The rejection of the omnibus budget bill was significant	Ba shuntasach an diúltú don bhille buiséid omnibus
The ladies' toilets were further down the hall.	Bhí leithris na mban níos faide síos an halla.
Many women are feminists.	Is feiminigh iad go leor mná.
A handful of ingredients are needed.	Tá dornán comhábhair ag teastáil.
She has a beaming smile.	Tá sí ina aoibh gháire beaming.
The polar bear population has increased.	Tá méadú tagtha ar dhaonra na mbéar bán.
The girl wanted a relentless departure.	Bhí an cailín ag iarraidh imeacht gan staonadh.
The duke went over the details again.	Chuaigh an diúc thar na sonraí arís.
He saw the opportunity.	Chonaic sé an deis.
It smells old.	Boladh sé sean.
The transfer was due to take place the following day.	Bhí an t-aistriú le déanamh an lá arna mhárach.
The oath was taken in a loud voice.	Tugadh an mionn i nguth ard.
A group of men, carrying clubs, came around.	Tháinig grúpa fear, ag iompar clubanna, thart.
Lack of funds means more needs to be done.	Ciallaíonn easpa cistí go gcaithfear níos mó a dhéanamh.
When evil confronts her, she will take a stand.	Nuair a bheidh an t-olc ag tabhairt aghaidh uirthi, glacfaidh sí seasamh.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Ceapann eolaithe gur feiniméan volcanach é seo.
He wore a small cap and a long coat.	Chaith sé caipín beag agus cóta fada.
While the city streets are quiet, not everyone is asleep.	Cé go bhfuil sráideanna na cathrach ciúin, níl gach duine ina chodladh.
The issue came to light when the company closed.	Tháinig an cheist chun solais nuair a dúnadh an chuideachta.
She juggled the various duties of mother and wife.	Rinne sí juggled na dualgais éagsúla máthair agus bean chéile.
Once again, he removed the ring from her finger.	Arís eile, bhain sé an fáinne as a méar.
She pulled on her shoes.	Tharraing sí ar a bróga.
It is red with blood.	Tá sé dearg le fuil.
A mysterious illness struck the village.	Bhuail tinneas mistéireach an sráidbhaile.
His execution was not a public show.	Ní raibh a fhorghníomhú ina seónna poiblí.
This sweet soup is delicious!	Tá an anraith milis seo blasta!
They tried to organize a civilian militia.	Rinne siad iarracht mílíste sibhialta a eagrú.
A fact of modern life.	Fíric den saol nua-aimseartha.
Denial of tradition.	Séanadh an traidisiúin.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Luchtaigh an miasniteoir le miasa salach.
He crossed his arms.	Thrasnaigh sé a airm.
Soon the ships began their attack on the city.	Go gairid, thosaigh na longa a n-ionsaí ar an gcathair.
I put on more deodorants in the morning.	Chuir mé níos mó díbholaígh orm ar maidin.
She immediately left for her home.	D'imigh sí láithreach chun a baile.
Reduce the temperature to medium.	Laghdaigh an teocht go meánach.
Do not sit as close to the door.	Ná suí chomh gar don doras.
She let out a sharp gasp.	Scaoil sí gasp géar.
I am quite happy with myself.	Tá mé sásta go leor liom féin.
The tin box fell out of the cupboard.	Thit an bosca stáin den chófra.
The amoeba changed color.	D'athraigh an amoeba dath.
Operate the widget with your finger.	Oibriú an ghiuirléid le do mhéar.
The sun beats down mercilessly.	Buaileann an ghrian síos gan trócaire.
I had a few other things to do.	Bhí roinnt rudaí eile le déanamh agam.
The line is moving slowly.	Tá an líne ag bogadh go mall.
There was a descendant of refugees.	Bhí sliocht dídeanaithe ann.
They were deep in conversation.	Bhí siad go domhain i gcomhrá.
Pollution effects are widespread.	Tá éifeachtaí truaillithe go forleathan.
The crater is shaped like a huge bowl.	Tá an crater múnlaithe cosúil le babhla ollmhór.
The politician speaks non-stop to the breath.	Labhraíonn an polaiteoir gan stad don anáil.
They were not happy with the prize.	Ní raibh siad sásta leis an duais.
A temper flared up.	A temper flared suas.
Fox on the front lawn.	Sionnach ar an bhfaiche tosaigh.
Death is a natural process.	Is próiseas nádúrtha é bás.
He is not afraid of wolves.	Níl eagla air roimh wolves.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Dá mbeadh an chathair neamháitrithe, bheadh ​​sé fós le feiceáil.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Nuair a tháinig siad go sábháilte, thrasnaigh siad a n-arm i gceiliúradh.
Many books cannot be entertained.	Ní féidir siamsaíocht a thabhairt do go leor leabhar.
We use a sieve to hold the peaches.	Bainimid úsáid as criathar chun na péitseoga a shealbhú.
The army fought fiercely against them.	Throid an t-arm ina n-aghaidh go mór le feirge.
It was a long walk back to her hut.	Siúl fada ar ais go dtí a bothán a bhí ann.
Check for leaks in the tire of the bike.	Seiceáil an bhfuil sceitheadh ​​i mbonn an rothair.
They arrive home after the party.	Sroicheann siad abhaile tar éis an chóisir.
They held her in high esteem.	Bhí an-mheas acu uirthi.
Mankind, like all other species, has not evolved,	Níl an cine daonna tar éis teacht chun cinn cosúil le gach speiceas eile,
We use plastic containers.	Bainimid úsáid as coimeádáin phlaisteacha.
She prefers to sleep alone at night.	Is fearr léi codladh ina haonar san oíche.
The deadline is pushing back.	Tá an spriocdháta brú ar ais.
Do you have the manual?	An bhfuil an lámhleabhar agat?
He pulled a crumpled piece of paper out of his pocket.	Tharraing sé píosa páipéir crumpled as a phóca.
The perfume wafted through the air.	An cumhrán wafted tríd an aer.
Do you like algebra?	An maith leat an ailgéabar?
He brushed his hands against her trousers.	Scuab sé a lámha i gcoinne a bríste.
They often have to make tough decisions about taxation.	Go minic beidh orthu cinntí diana a dhéanamh faoi chánachas.
Dairy products are often made from yogurt.	Is minic a dhéantar táirgí déiríochta ó iógart.
The roof of the hotel was covered with snow.	Bhí díon an óstáin clúdaithe le sneachta.
The relationship between these two countries remains complex.	Tá an caidreamh idir an dá thír seo casta fós.
By this time tomorrow it will be over.	Faoin am seo amárach beidh sé thart.
Healthcare professionals have never heard of this disease.	Níor chuala gairmithe cúram sláinte faoin ngalar seo riamh.
The animals were scared and darted about.	Bhí na hainmhithe scanraithe agus darted faoi.
The peninsula is a popular destination for walkers.	Is ceann scríbe coitianta é an leithinis do shiúlóirí.
Decisions will be made on the basis of the results.	Déanfar cinntí de réir na dtorthaí.
White wine is a popular drink.	Is deoch tóir é fíon bán.
The team leader gathered the people for a meeting.	Bhailigh ceannaire na foirne na daoine le haghaidh cruinnithe.
He stood on stage, smiling wide.	Sheas sé ar an stáitse, miongháire leathan.
The chefs relied on local produce.	Bhí na cócairí ag brath ar tháirgí áitiúla.
They eventually reached the top of the peak.	Shroich siad barr an bhuaic sa deireadh.
But they do not deny the importance of their offense.	Ach ní shéanann siad an tábhacht a bhaineann lena gcion.
The summer storm blew out the candles.	Shéid stoirm an tsamhraidh na coinnle amach.
These high temperatures are predicted to last for months.	Táthar ag tuar go mairfidh na teochtaí arda seo ar feadh na míosa.
It is recommended to include soap and salt.	Moltar gallúnach agus salann a áireamh.
She barely ate anything.	Is ar éigean gur ith sí rud ar bith.
The old bell was ticking.	Bhí an seanchlog ag tic.
Shots fired!	Shots fired!
He should stand in the dock.	Ba chóir dó seasamh sa duga.
The beast was huge.	Bhí an beithíoch ollmhór.
They killed him in front of his family.	Mharaigh siad é os comhair a mhuintire.
The elephants were decorated with a wonderful red elastic.	Bhí na heilifintí maisithe le leaisteach dearg iontach.
Their organization did not produce many books.	Níor chuir a n-eagraíocht go leor leabhar ar fáil.
She was assisted by a well-known climatologist.	Tháinig clíomeolaí mór le rá i gcabhair uirthi.
The caterpillars threw silk into a cocoon.	Chaith na boilb síoda isteach i gcocún.
Here, the birds are there!	Anseo, na héin ann!
This means you have to be economical.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh tú a bheith eacnamaíoch.
A smart man once said that charity starts at home.	Dúirt fear cliste uair amháin go dtosaíonn carthanacht sa bhaile.
The paint on the building is peeling.	Tá an phéint ar an bhfoirgneamh ag feannadh.
The book has a light water cover.	Tá clúdach uisce éadrom ar an leabhar.
Parliament in its mission has failed to reveal the truth.	Theip ar an bParlaimint ina misean an fhírinne a nochtadh.
The guards encourage visitors to stay for a while.	Spreagann na gardaí cuairteoirí chun fanacht tamall.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Tagann an fheoil sa bhialann seo díreach ón bhfeirm.
He was disrespectful in her questions.	Bhí sé dímheasúil ina cuid ceisteanna.
The bobcat ate a mouse.	D'ith an bobcat luch.
Presley refused to take a photo.	Dhiúltaigh Presley grianghraf a ghlacadh.
The gray rocks were smooth and slippery.	Bhí na carraigeacha liatha mín agus sleamhain.
The violations included locking workers in a factory.	Áiríodh leis na sáruithe oibrithe a chur faoi ghlas i monarcha.
Be objective.	A bheith oibiachtúil.
Our leaders are soulless, she told me.	Tá ár gceannairí gan anam, a dúirt sí liom.
Everyone is allowed.	Tá cead ag gach duine.
The interview was stressful.	Bhí an t-agallamh strusmhar.
Many people believe that all crimes are punishable.	Creideann go leor daoine go ngearrtar pionós ar gach coir.
She pung her hand into the lake.	Pung sí a lámh isteach sa loch.
The job looked pretty simple.	Bhí cuma an jab simplí go leor.
The forest is protected by law.	Tá an fhoraois cosanta ag an dlí.
I bought some apples in the supermarket yesterday.	Cheannaigh mé roinnt úlla san ollmhargadh inné.
Jane loved animals, and she never hurt flying.	Bhí grá ag Jane ar ainmhithe, agus níor ghortaigh sí eitilt riamh.
There were clouds of ash over the nearby hills.	Bhí scamaill fuinseoige os cionn na gcnoc in aice láimhe.
Do not use too much water when cooking pasta.	Ná húsáid an iomarca uisce agus tú ag cócaireacht pasta.
A volcano puts thousands of people at risk.	Cuireann bolcán saolta na mílte duine i mbaol.
I was ten years old then.	Bhí mé deich mbliana d’aois ansin.
Their land is mostly plains.	Plains den chuid is mó atá ina gcuid talún.
In the final game, he scored a goal.	Sa chluiche deiridh, scóráil sé cúl.
It is very difficult to summarize their lives briefly.	Tá sé an-deacair a saol a achoimriú go hachomair.
Rich and skilled	Saibhir agus oilte
Patients will receive treatment from specialists.	Gheobhaidh na hothair cóireáil ó speisialtóirí.
She works as a nurse assistant.	Oibríonn sí mar chúntóir altra.
It's time for bed.	Tá sé in am don leaba.
This city is famous for its proximity to the ocean.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a cóngaracht don aigéan.
Without water, crops fail.	Gan uisce, teipeann barra.
The spirit of violence has taken place in the country	Tá éirim an fhoréigin tar éis tarlú sa tír
This temple is quite old.	Tá an teampall seo sean go leor.
The factory uses belts and pulleys to drive its motors.	Úsáideann an mhonarcha criosanna agus ulóga chun a mótair a thiomáint.
There is traffic homicide.	Tá dúnbhású tráchta ann.
His team said he wished to thank them all.	Dúirt a fhoireann gur mhian leis buíochas a ghabháil leo go léir.
So he turned to his old friend for help.	Mar sin chas sé ar a sheanchara chun cabhair a fháil.
Horses carry heavy loads over long distances.	Iompraíonn capaill ualaí troma thar achair fhada.
The sun sank behind the horizon.	Chuaigh an ghrian go tóin poill taobh thiar de na spéire.
Experts blamed the toxic fumes for killing fish.	Chuir na saineolaithe an milleán ar na múch tocsaineach as iasc a mharú.
Rail is the most efficient way to travel.	Is iad iarnróid an bealach taistil is éifeachtaí.
Raising children requires a lot of energy.	Bíonn a lán fuinnimh ag teastáil chun leanaí a thógáil.
It is very important.	Tá tábhacht mhór leis.
The nearby forest was a bit scary.	Bhí an fhoraois in aice láimhe beagán scanrúil.
The army will not resist any resistance.	Ní bheidh an t-arm in aghaidh aon fhriotaíocht.
Most foods need more sugar.	Tá níos mó siúcra de dhíth ar fhormhór na mbianna.
They believed him to be a saint.	Chreid siad gur naomh é.
He nodded in, and kissed her softly on the lips.	Chlaon sé i, agus phóg í go bog ar na liopaí.
The fault was due to all the rain.	Tharla an locht mar gheall ar an mbáisteach ar fad.
The caller hung up.	Crochadh an glaoiteoir suas.
They forgot to take off their hats.	Rinne siad dearmad a gcuid hataí a bhaint de.
Experts predict strong storms.	Saineolaithe a thuar stoirmeacha láidre.
The door was locked.	Bhí an doras faoi ghlas.
Water flows from the hot tap.	Sreabhann uisce as an sconna te.
The food will be evenly distributed.	Déanfar an bia a dháileadh go cothrom.
A symposium on global warming was held last year.	Reáchtáladh siompóisiam ar théamh domhanda anuraidh.
Sales of hamburgers have gone down.	Tá díolacháin hamburgers imithe síos.
She shielded her eyes from the bright sunlight.	Sciath sí a súile ó sholas geal na gréine.
A lit lever was thrown on the carpet.	Caitheadh ​​luamhán ar lasadh ar an gcairpéad.
Rules are broken.	Déantar rialacha a bhriseadh.
The thunder was so loud that it bent over the windows.	Bhí an toirneach chomh hard sin gur chrom sé ar na fuinneoga.
Not all children benefit from the hard work of their parents.	Ní bhaineann gach leanbh leas as obair chrua a dtuismitheoirí.
Cooking normal food requires a combination of both.	Tá gá le meascán den dá rud chun gnáthbhia a chócaireacht.
She carried him across the lawn.	D'iompair sí trasna na faiche é.
To date, the authorities have not assumed any responsibility.	Go dtí seo, níl aon fhreagracht glactha ag na húdaráis.
The land is fertile.	Tá an talamh torthúil.
Brain scans were performed to confirm this diagnosis.	Rinneadh scananna inchinne chun an diagnóis seo a dhearbhú.
Put on a clean apron.	Cuir ar naprún glan.
You turn the handle to open the door.	Casann tú an hanla chun an doras a oscailt.
Some observers blame the fraud.	Cuireann roinnt breathnóirí an milleán ar an gcaimiléireacht.
That seems like a ridiculous price.	Is cosúil gur praghas ridiciúil é sin.
This war was the bloodiest in history.	Ba é an cogadh seo an ceann is fuiltí sa stair.
She sat quietly near the lamp post.	Shuigh sí go ciúin in aice leis an gcuaille lampa.
He looked at the situation optimistically.	Bhreathnaigh sé ar an scéal go dóchasach.
The suitcase is now found without miraculous damage.	Faightear an mhála taistil anois gan damáiste míorúilteach.
More trees could help reduce global warming.	D’fhéadfadh tuilleadh crann cabhrú le téamh domhanda a laghdú.
A farmer was harvesting corn from his fields this day.	Bhí feirmeoir ag baint arbhair óna pháirceanna an lá seo.
Her movements were as elegant as music.	Bhí a gluaiseachtaí chomh galánta le ceol.
These figures are inaccurate.	Tá na figiúirí seo míchruinn.
A small but productive grove of citrus fruits.	Garrán beag ach táirgiúil de thorthaí citris.
I have to buy more coal.	Caithfidh mé níos mó guail a cheannach.
This is a dark house.	Is teach dorcha é seo.
This road will take you straight to the beach.	Tabharfaidh an bóthar seo díreach chuig an trá tú.
Escape prisoners often hide in the sewers and basements.	Is minic a théann príosúnaigh éalaithe i bhfolach sna séaraigh agus sna híoslaigh.
The birds are similar in appearance, but different.	Tá na héin cosúil le cuma, ach éagsúil.
This road has been badly eroded by the heavy rain.	Tá an bóthar seo creimthe go dona ag an mbáisteach trom.
Would it help to put snow on the fire?	An gcabhródh sé le sneachta a chur ar an tine?
The storm is raging.	Tá an stoirm ag ragús.
I am worried about pollution.	Tá mé buartha faoi thruailliú.
The ship sailed smoothly into the harbor.	Sheol an long go réidh isteach sa chuan.
We only employ qualified staff.	Ní fhostaimid ach foireann cháilithe.
Both parents supported their children's career choices.	Thacaigh an bheirt thuismitheoir le roghanna gairme a bpáistí.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Is é lá na coise tinne an leithscéal foirfe chun fanacht istigh.
Clouds flowing	Scamaill ag sileadh
Many women experience this nutritious breakfast.	Bíonn taithí ag go leor mná ar an mbricfeasta cothaitheach seo.
They will not let us get any closer.	Ní ligfidh siad dúinn níos gaire.
The atmosphere is being destroyed by unchecked emissions.	Tá an t-atmaisféar á scrios ag astuithe neamhsheiceáil.
The game was fair.	Bhí an cluiche cothrom.
The needs of the customer must influence the design of the product.	Caithfidh tionchar a bheith ag riachtanais an chustaiméara ar dhearadh an táirge.
He woke up before dawn.	Dhúisigh sé roimh breacadh an lae.
She seems to be very happy with her change of heart.	Is cosúil go bhfuil sé ana-shasta leis an athrú croí atá uirthi.
The motto of the protests was on many issues.	Bhí mana na n-agóide faoi go leor saincheisteanna.
Melt the ice cream immediately.	Leáigh an uachtar reoite láithreach.
I like to buy new makeup toys.	Is maith liom bréagáin makeup nua a cheannach.
Water remains in a bottle after removing its cork.	Bíonn uisce fós i mbuidéal tar éis a chorc a bhaint.
Avoid the motorway, follow the signposted route.	Seachain an mótarbhealach, lean an bealach comharthaithe.
She was taken to her room.	Tugadh í go dtí a seomra.
They also serve tea.	Freastalaíonn siad freisin tae.
The sultan received a large crown.	Fuair ​​​​an sultán coróin mhór.
In addition, it researches the development of mineral resources.	Ina theannta sin, déanann sé taighde ar fhorbairt acmhainní mianraí.
Governments should invest in scientific research.	Ba cheart do rialtais infheistíocht a dhéanamh i dtaighde eolaíochta.
The school was damaged by fire.	Rinne tine damáiste don scoil.
The meeting adjourned.	Cuireadh an cruinniú ar athló.
A strange fact came to light.	Tháinig fíric aisteach chun solais.
There is no doubt that the mother earth is there.	Níl aon amhras ann go bhfuil an mháthairchré ann.
Would you let your son play the violin?	An ligfeá do do mhac an veidhlín a sheinm?
That house must be very old.	Caithfidh go bhfuil an teach sin an-sean.
Relaxation techniques can reduce stress.	Is féidir le teicnící scíthe strus a laghdú.
The colors are so vibrant!	Tá na dathanna chomh bríomhar!
My arrogant friend is incomprehensible.	Tá mo chara sotalach dothuigthe.
You've been here before, haven't you?	Bhí tú anseo cheana, nach bhfuil?
The prisoner escaped.	D’éirigh leis an bpríosúnach éalú.
We surveyed people’s feelings about various topics.	Rinneamar suirbhé ar mhothúcháin daoine faoi ábhair éagsúla.
The traveler had a conversation with the couple next to them.	Fuair ​​​​an taistealaí comhrá leis an lánúin in aice leo.
I hope to be a talented artist.	Tá súil agam a bheith i mo ealaíontóir cumasach.
The cat is walking along the fence.	Tá an cat ag siúl feadh an chlaí.
The distinction between pure science and applied science is often blurred.	Is minic a bhíonn an t-idirdhealú idir eolaíocht íon agus eolaíocht fheidhmeach doiléir.
Now stop the conveyor belt.	Anois, stop an crios iompair.
The plant needs water to grow properly.	Teastaíonn uisce ón bplanda chun fás i gceart.
Now there is only one independent newspaper left.	Anois níl ach nuachtán neamhspleách amháin fágtha.
Smoking and drinking are prohibited here.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac agus ól anseo.
Sign here to say you understand the punishment.	Sínigh anseo chun a rá go dtuigeann tú an pionós.
Some roads are in poor condition.	Tá drochbhail ar chuid de na bóithre.
We encouraged the kids to be fit and healthy.	Spreagamar na páistí le bheith aclaí agus sláintiúil.
They have a pleasant life on the island.	Tá saol taitneamhach acu ar an oileán.
The grocer adjusted the shelves.	Choigeartaigh an grósaeir na seilfeanna.
The odds were in favor of democracy.	Bhí an odds i bhfabhar an daonlathais.
Authorities declined to comment.	Dhiúltaigh na húdaráis trácht a dhéanamh ar an gcás.
Please let me know when the shipment arrives.	Cuir in iúl dom le do thoil nuair a thagann an lastas.
Prohibition on hunting has endangered species.	Bhí speicis i mbaol mar thoradh ar thoirmeasc ar sheilg.
While some people believe this sport is dangerous,	Cé go gcreideann roinnt daoine go bhfuil an spórt seo contúirteach,
Fossils were also excavated here.	Rinneadh iontaisí a thochailt anseo freisin.
The man ran a long time ago.	Rith an fear fadó.
The sea is the most beautiful.	Is í an fharraige an ceann is áille.
Allow these pies to cool before eating.	Lig do na mionra seo fuarú roimh ithe.
The town also has a number of museums.	Tá roinnt músaem ag an mbaile freisin.
You are unlikely to attend a meeting tomorrow	Ní dócha go bhfreastalóidh tú ar chruinniú amárach
Most of the town was destroyed by fire.	Scriosadh an chuid is mó den bhaile trí thine.
Going to church is an important aspect of our religion.	Is gné thábhachtach dár reiligiún é dul chuig an eaglais.
The walls are made of solid stones.	Tá na ballaí déanta as clocha daingne.
Researchers say the drug should be tested on humans first.	Deir taighdeoirí gur cheart an druga a thástáil ar dhaoine ar dtús.
Leading scientists argue for strict environmental controls.	Áitíonn príomheolaithe ar son rialuithe dochta comhshaoil.
She likes to eat apples and pears.	Is maith léi a bheith ag ithe úlla agus piorraí.
The moon rose in the sky.	D'eirigh an ghealach sa spéir.
The dictator thought he could rule forever.	Shíl an deachtóir go bhféadfadh sé rialú go deo.
Inference after reading some poems.	Baintear tátal as tar éis roinnt dánta a léamh.
Ishii was famous for living or dying alone.	Bhí cáil ar Ishii as cónaí nó bás ina aonar.
The tower collapsed in the earthquake.	Thit an túr sa crith talún.
Scientists are trying to breed a new species of domestic cat.	Tá eolaithe ag iarraidh speiceas nua cait tí a phórú.
Do not keep the chilli or garlic in a warm place.	Ná coinnigh an chilli nó an gairleog in áit the.
They are predominantly upper class individuals.	Is daoine aonair den aicme uachtarach a bhfuil cónaí orthu go príomha.
He was charged with inciting racial hatred.	Cúisíodh é as fuath ciníoch a ghríosú.
Sell ​​up and move on.	Díol suas agus bogadh ar aghaidh.
A graduate student visited the neighborhood for information.	Rinne mac léinn iarchéime an chomharsanacht chun eolas a fháil.
The coach explained the new attack system.	Mhínigh an chóiste an córas ionsaithe nua.
We need to stop pollution.	Caithfimid stop a chur le truailliú.
The main mosque is close to the train station.	Tá an príomh-mhosc gar don stáisiún traenach.
The region increases its agricultural production.	Méadaíonn an réigiún a tháirgeadh talmhaíochta.
The worker's strike is only partially successful.	Níl rath ar stailc an oibrí ach i bpáirt.
She lost her job, but her health improved.	Chaill sí a post, ach tháinig feabhas ar a sláinte.
I heard a knock on the door.	Chuala mé cnag ar an doras.
Upon her return, she donated significant funds to the temple.	Ar fhilleadh di, thug sí cistí suntasacha don teampall.
Beat the soap.	Buail an gallúnach.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	Tá leigheas nua-aimseartha tar éis líon mór galair a leigheas.
She advised him to start work early.	Mhol sí dó tosú ar an obair go luath.
After forty years, a writer is expected to publish regularly.	Tar éis daichead bliain, táthar ag súil go bhfoilseoidh scríbhneoir go rialta.
His hair was slicked back, his eyebrows perfectly shaped.	Bhí a chuid gruaige slicked siar, a malaí múnlaithe go foirfe.
Now he can choose whatever he wants to do.	Anois is féidir leis a roghnú cibé rud is mian leis a dhéanamh.
The march proceeded in quiet dignity.	Ghluais an mórshiúl i ndínit chiúin.
One example of this is the modern potato industry.	Sampla amháin de seo is ea an tionscal prátaí nua-aimseartha.
People started queuing outside the building.	Thosaigh daoine ag scuaine lasmuigh den fhoirgneamh.
The scientist performed the tests carefully.	Rinne an t-eolaí na tástálacha go cúramach.
The students were sitting quietly.	Bhí na scoláirí ina suí go ciúin.
My uncle is a meteorologist.	Is meitéareolaí é m'uncail.
The emergency contact should be a hospital.	Ba cheart gur ospidéal a bheadh ​​sa teagmháil éigeandála.
Strangers from the west are often viewed as annoying.	Is minic a bhreathnaítear ar strainséirí ón iarthar mar rud annoying.
The sign	An comhartha
I lost my wallet!	Chaill mé mo sparán!
Fake news is on the rise on the web.	Tá nuacht falsa ag méadú ar an ngréasán.
Before that, they lived in a small village.	Roimhe sin, bhí cónaí orthu i sráidbhaile beag.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Cuirfidh trinse éadomhain timpeall an chrainn cosc ​​ar chreimeadh ithreach.
The bench was covered with mud.	Clúdaíodh an binse le láib.
I will buy you a new bike.	Ceannóidh mé rothar nua duit.
First, evaluate power costs and the cost of their coverage.	Ar dtús, déan measúnú ar chostais chumhachta agus ar chostas a gclúdaigh.
The fine is expected by the end of the year.	Táthar ag súil leis an bhfíneáil faoi dheireadh na bliana.
The lovers had the bell ring.	Bhí an cloigín isteach ag na leannáin.
The throat was cut gently.	Gearradh an scornach go suaimhneach.
You met your son, didn't you?	Bhuail tú le do mhac, nach raibh?
He dumped the beer down the sink.	Dhumpáil sé an beoir síos an doirteal.
First, we need to clearly define the problem.	Ar dtús, ní mór dúinn an fhadhb a shainiú go soiléir.
Many types of plants require adequate sunlight to grow.	Éilíonn go leor cineálacha plandaí solas na gréine leordhóthanach chun fás.
The reflected sunlight fell from the stream into the lake.	Thit solas na gréine frithchaite ón sruthán isteach sa loch.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Go hidéalach, níor chóir go mbeadh níos mó ná dhá shiúcra agat.
First, scrub your pan.	Ar dtús, scrobarnach do phanna.
Some politicians believed that they had a divine mandate.	Chreid roinnt polaiteoirí go bhfuil sainordú diaga acu.
Mother helped us with the housework.	Thug Máthair cabhair dúinn leis an obair tí.
The figure represents the volume of a sphere.	Léiríonn an figiúr toirt sféir.
Due to the distance, this trip should take about an hour.	Mar gheall ar an achar, ba chóir go dtógfadh an turas seo thart ar uair an chloig.
The professor wore a suit and tie.	Chaith an t-ollamh culaith agus carbhat.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Roimh an gcogadh, bhí an tseanbhean ina máthair ghrámhar.
Something that is hard to reverse.	Rud atá deacair a aisiompú.
Every summer people go to the beach.	Gach samhradh téann daoine chuig an trá.
The shops are in a new location.	Tá na siopaí i suíomh nua.
The witness affirmed that he had seen the defendant	Dúirt an finné go dearfach go bhfaca sé an cosantóir
She visited a famous museum.	Thug sí cuairt ar mhúsaem cáiliúil.
Octopi are mollusks, like clams and snails.	Is mollusks iad Octopi, cosúil le breallaigh agus seilidí.
My son had a small business repairing computers.	Bhí gnó beag ag mo mhac ag deisiú ríomhairí.
Pour in the cream, stir well.	Doirt isteach an uachtar, corraigh go maith.
The season is late this year.	Tá an séasúr déanach i mbliana.
Homosexuals are banned in many countries.	Tá cosc ​​ar homaighnéasaigh i go leor tíortha.
Last season he caught twenty-nine tigers.	An séasúr seo caite rug sé fiche naoi tíogair.
Congratulations to you!	Comhghairdeachas leat!
Try to live in harmony with nature.	Déan iarracht maireachtáil ar aon dul leis an dúlra.
I think you are wasting your time.	Sílim go bhfuil tú ag cur do chuid ama amú.
A hidden weapon deposit was discovered.	Thángthas ar thaisce folaithe arm.
The baker had to sell his flour.	Bhí ar an mbáicéir a phlúr a dhíol.
The train has some modern facilities.	Tá roinnt áiseanna nua-aimseartha ag an traein.
The chickens gave her eggs.	Thug na sicíní uibheacha di.
The harlequin is one of a species known as alpha.	Tá an harlequin ar cheann de speiceas ar a dtugtar alfaid.
I never fed my son.	Níor chothaigh mé mo mhac riamh.
They released their questions.	Scaoil siad a gcuid ceisteanna.
In the course of the journey, the text suggests	I gcúrsa an aistir, molann an téacs
Laboratory tests have shown that the rock is magnetic.	Léirigh na tástálacha saotharlainne go bhfuil an charraig maighnéadach.
No one had seen her since the previous summer.	Ní fhaca éinne í ón samhradh roimhe sin.
Annually, the festival attracts thousands of tourists.	Go bliantúil, meallann an fhéile na mílte turasóirí.
Opposition suggests that opposition to the ruling party is growing.	Tugann tuairiscí le fios go bhfuil méadú ag teacht ar fhreasúra in aghaidh an pháirtí rialaithe.
The rivers here are sacred.	Tá na haibhneacha anseo naofa.
He smoothed his mustache with his fingers.	Smooth sé a mustache lena mhéara.
Her baby is on the third line with the throne.	Tá a leanbh ar an tríú líne leis an ríchathaoir.
They are selling these hats in the bazaar.	Tá na hataí seo á ndíol acu sa bazaar.
Speed ​​and accessibility are big factors.	Is fachtóirí móra iad luas agus inrochtaineacht.
Birds belong to the class of vertebrates.	Baineann éin leis an aicme veirteabraigh.
The wind, however, accelerates the cold.	Cuireann an ghaoth dlús leis an bhfuacht, áfach.
The population of empires has been declining for centuries.	Tá daonra na n-impireachtaí ag dul i laghad leis na céadta bliain.
The child's illness was discovered during a routine examination.	Fuarthas amach tinneas an linbh le linn scrúdú gnáthaimh.
I had nothing but bad luck in the city.	Ní raibh aon rud agam ach droch-ádh sa chathair.
The woman smiled at this.	Rinne an bhean aoibh gháire air seo.
Spokesmen for the law say it will curb fraud.	Deir urlabhraithe ar son an dlí go gcuirfidh sé srian ar chaimiléireacht.
It is best not to listen to negative comments.	Is fearr gan éisteacht le tuairimí diúltacha.
It rained heavily.	Chuir sé báisteach go trom.
He writes for the local newspaper.	Scríobhann sé don nuachtán áitiúil.
Living in houses or apartments.	Cónaí i dtithe nó árasáin.
During a freezing night, they had to build the fire.	Le linn oíche reo, bhí orthu an tine a thógáil.
Is this the most expensive thing here?	An é seo an rud is daoire anseo?
Put yourself in my shoes.	Cuir tú féin isteach i mo bhróga.
Coal is mainly processed here.	Déantar gual a phróiseáil den chuid is mó anseo.
Divide the pie evenly.	Roinn an pie go cothrom.
It was high time!	Bhí sé am ard!
The tides did a lot of damage along the coast.	Rinne na taoidí go leor damáiste feadh an chósta.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Fanann formhór na n-aigéan gan athrú leis na mílte bliain.
There will be no interest on the deposit.	Ní bheidh aon ús ar an éarlais.
The tower looms across the city.	Looms an túr ar fud na cathrach.
This is a classic example of excessive information.	Is sampla clasaiceach é seo d’fhaisnéis iomarcach.
Don't be overly optimistic.	Ná bheith ró-dóchasach.
Temperatures were unusually high.	Bhí teocht neamhghnách ard.
The rebels strongly defended the fortress.	Chosain na reibiliúnaithe an fortress go tréan.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	Rinne dathanna na bláthanna gréine teorainn foirfe.
A long time ago someone had a sick child in their hands.	Fadó fadó bhí leanbh breoite ina lámha ag duine éigin.
Who wouldn't love to be an inspirational teacher?	Cé nár bhreá le múinteoir spreagthach a bheith ann?
Both parties quickly agreed on a settlement.	D’aontaigh an dá pháirtí go tapa ar shocrú.
The stock smoked white smoke.	Shil an stoc deataigh deatach bán.
The weather relationship lasts.	Maireann an caidreamh aimsir.
I will introduce you to my parents.	Cuirfidh mé in aithne duit mo thuismitheoirí.
The people of the village were amazed.	Bhí ionadh ar mhuintir an tsráidbhaile.
Her mother died when she was young.	Fuair ​​a máthair bás nuair a bhí sí óg.
Lying is not allowed.	Ní cheadaítear bréag.
It needs to keep your store tidy.	Caithfidh sé do shiopa a choinneáil slachtmhar.
Scrap metal was sold to make weapons.	Díoladh dramh-mhiotal chun airm a dhéanamh.
The trade embargo was a detrimental failure.	Teip dhíobhálach a bhí sa lánchosc trádála.
Pell was, in a sense, a tracker.	Bhí Pell, sa chiall, ina rianadóir.
Farmers often move to the city in search of employment.	Is minic a aistríonn feirmeoirí go dtí an chathair ar thóir fostaíochta.
The painting was covered with dust and negligence.	Clúdaíodh an phéintéireacht le deannach agus faillí.
The refrigerator door was wide open.	Bhí doras an chuisneora oscailte go leathan.
He had almost reached his goal.	Bhí a sprioc beagnach bainte amach aige.
The bag contained menus and leaflets from local businesses.	Bhí biachláir agus bileoga ó ghnólachtaí áitiúla sa mhála.
The company faces major challenges this year.	Tá dúshláin mhóra roimh an gcuideachta i mbliana.
The idle farmer takes good care of his farm.	Tugann an feirmeoir díomhaoin aire mhaith dá fheirm.
There is more boiled water than evaporates.	Tá níos mó uisce bruite ná evaporates.
It brings respect from everyone.	Tugann sé urraim ó gach duine.
The people of this area know their generosity.	Tá aithne ag muintir an cheantair seo ar a bhflaithiúlacht.
Smooth sound streams over the woman's body.	Shruth fuaim réidh thar chorp na mná.
She climbed into the bathtub.	Dhreap sí isteach sa bathtub.
Children as young as two were making phone calls.	Bhí leanaí chomh hóg le beirt ag déanamh glaonna gutháin.
They are fierce animals, but shy.	Is ainmhithe fíochmhar iad, ach cúthail.
She ate half-baked.	D’ith sí leathghránna.
Alas, the night’s sleep was relentless.	Faraoir, bhí codladh na hoíche gan staonadh.
The magician got his effects from a mysterious source.	Fuair ​​​​an magician a éifeachtaí ó fhoinse mistéireach.
The iron pipe is overheated.	Tá an píopa iarainn ró-théamh.
He hid in the woods, watching the compound.	Chuaigh sé i bhfolach sa choill, ag faire ar an cumaisc.
He was the handsome man at the wedding.	Bhí sé an fear dathúil ag an bhainis.
So man believed, one could rule the world.	Mar sin, chreid an fear, d'fhéadfadh duine riail an domhain.
This city is at the heart of our civilization.	Tá an chathair seo i gcroílár ár sibhialtachta.
They went in search of savings for their banks.	Chuaigh siad sa tóir ar choigiltis dá mbainc.
Then you will need a bowl of oatmeal.	Ansin, beidh babhla de mhin choirce uait.
she sip her coffee alone.	sip sí a caife ina haonar.
The negotiations were closely guided by advisers.	Bhí an chaibidlíocht treoraithe go dlúth ag comhairleoirí.
Lack of memory can hinder learning.	Is féidir le heaspa cuimhne bac a chur ar an bhfoghlaim.
Eliminate the middlemen.	Deireadh a chur leis na middlemen.
Committee members come from a variety of backgrounds.	Tagann baill an choiste ó chúlraí éagsúla.
It is given.	Tá sé tugtha.
Some argue that animal testing should be banned.	Áitíonn cuid acu gur cheart cosc ​​a chur ar thástáil ainmhithe.
Residents of this region complain about the inclement weather.	Déanann cónaitheoirí an réigiúin seo gearán faoin aimsir chorraithe.
He rotated the hand, looking baffled.	Rothlaigh sé an lámh, ag breathnú baffled.
The road seems deserted.	Is cosúil go bhfuil an bóthar tréigthe.
Brisk walking is good for your health.	Is maith do do shláinte siúl brisk.
Some of my friends are competing.	Tá roinnt de mo chairde san iomaíocht.
The pool is littered with debris.	Tá an linn snámha littered le smionagar.
The film industry is booming in this city	Tá tionscal scannán faoi bhláth sa chathair seo
We were afraid of what he had to say.	Bhí faitíos orainn faoin méid a bhí le rá aige.
The flower grew because of all the rain.	D'fhás an bláth mar gheall ar an mbáisteach ar fad.
Banana is a rich source of potassium.	Is foinse saibhir potaisiam é an banana.
The factory will be using more natural gas.	Beidh an mhonarcha ag úsáid níos mó gáis nádúrtha.
A ripe peach smells great.	Tá boladh iontach ar phéitseog aibí.
The brightness of the moon was full of magic.	Bhí gile na gealaí lán draíochtúil.
It will be a long winter.	Geimhreadh fada a bheidh ann.
Water is not a pollutant.	Ní truailleán é uisce.
Travel agents arrange many holiday packages.	Socraíonn gníomhairí taistil go leor pacáistí saoire.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Suíonn sé lena shúile greamaithe den tsíleáil.
Are you sure you know what you are doing?	An bhfuil tú cinnte go bhfuil a fhios agat cad atá á dhéanamh agat?
The statue stood in the center of the square.	Bhí an dealbh ina seasamh i lár na cearnóige.
The human brain is the most complex organ.	Is é an inchinn an duine an orgán is casta.
The moon swam out of the mist.	Shnámh an ghealach amach as an cheo.
The window of the shop front slammed shut, a glass shower across the horizon.	Phléasc an fhuinneog aghaidh an tsiopa isteach, ag cithfholcadh gloine trasna na spéire.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Bhí sé comhdhéanta de diallait agus dhá stirrups.
She died of whooping cough at the age of six.	Fuair ​​sí bás den triuch ag aois a sé.
An iron is placed on the horse 's hoof.	Cuirtear iarann ​​ar chrúb an chapaill.
Pale and drawn, she clocked her bed.	Pale agus tharraingt, chlog sí ar a leaba.
Recently, he had a renewed interest in local history.	Le déanaí, bhí suim athnuaite aige sa stair áitiúil.
They use the feudal system here.	Úsáideann siad an córas feudal anseo.
The horse was sent to battle.	Cuireadh an capall chun catha.
Although his plays are not very popular, they are entertaining.	Cé nach bhfuil an-mheas ar a chuid drámaí, is siamsaíocht iad.
Please remember to switch to winter tires.	Cuimhnigh le do thoil a athrú go boinn gheimhridh.
He stole the pictures.	Ghoid sé na pictiúirí.
The king invited all the landlords.	Thug an rí cuireadh do na tiarnaí talún go léir.
She carefully scanned every bookshelf.	Scanadh sí gach seilf leabhar go cúramach.
The politician was booed at the rally.	Bhí booed an polaiteoir ag an rally.
The shepherd will bring his flock in from the fields.	Tabharfaidh an t-aoire a thréad isteach ó na páirceanna.
She is invited to all social events.	Tugtar cuireadh di chuig na himeachtaí sóisialta ar fad.
In fact, his new work colleague is not much older.	Go deimhin, níl a chomhghleacaí oibre nua i bhfad níos sine.
He mentioned that he had to leave.	Luaigh sé go gcaithfeadh sé imeacht.
A tanker leaves our shore every five days.	Fágann tancaer ár gcladach gach cúig lá.
A doctor checks the patient's eyes.	Seiceálann dochtúir súile an othair.
Police ripped tear gas into the area.	Thug póilíní círéibe gás cuimilt go dtí an ceantar.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Baineann roinnt tíortha taitneamh as raidhse mianraí nádúrtha.
The first sounds uttered by a human child.	Na chéad fhuaimeanna á rá ag leanbh daonna.
Shells exploded overhead.	Phléasc sliogáin lastuas.
This road is to be widened this year.	Tá an bóthar seo le leathnú i mbliana.
The path goes uphill.	Téann an cosán suas an cnoc.
They cannot compete in an open world market.	Ní féidir leo dul san iomaíocht i margadh domhanda oscailte.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Chuir grúpa fisiceoirí páipéar i láthair ag an gcomhdháil.
This storm was quite a storm.	Bhí an stoirm seo ina stoirm go leor.
He moved to the peppermint plant.	Ghluais sé go dtí an gléasra lus an phiobair.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Fástar rís i réigiúin trópaiceacha agus fothrópaiceacha.
The boy's words went like a nettle.	Chuaigh focail an ghasúir ar nós neantóg.
Her hatred was visible.	Bhí a fuath le feiceáil.
We study our native language.	Déanaimid staidéar ar ár dteanga dhúchais.
Harmful bacteria or viruses cause food poisoning.	Baictéir dhochracha nó víris is cúis le nimhiú bia.
The country was largely devastated.	Bhí an tír scriosta den chuid is mó.
she chuckled to herself.	chuckled sí léi féin.
The box is too heavy.	Tá an bosca ró-throm.
That was a successful move.	Ba bheart rathúil é sin.
The population of this island is declining.	Tá daonra an oileáin seo ag dul i laghad.
By sharing, we can make life more beautiful.	Trí roinnt, is féidir linn an saol a dhéanamh níos áille.
The fall of communism opened the way for democracy.	D'oscail titim an chumannachais an bealach don daonlathas.
How beautiful today's sky is!	Cé chomh hálainn atá spéir an lae inniu!
Some people have described it as eccentric.	Tá cur síos déanta ag roinnt daoine uirthi mar rud éicintreach.
The revolutionary government enacted a liberal constitution.	D’achtaigh an rialtas réabhlóideach bunreacht liobrálach.
I want to get a new job.	Tá mé ag iarraidh post nua a fháil.
All parties rejected the plan.	Dhiúltaigh gach páirtí don phlean.
The fault lies with the individual.	Tá an locht ar an duine aonair.
Did you really do your best, boys?	An ndearna tú do dhícheall i ndáiríre, a bhuachaillí?
A rallying cry cried out across the country.	Ghlaoigh caoineadh rallying amach ar fud na tíre.
Designed to help people communicate.	Deartha chun cabhrú le daoine cumarsáid a dhéanamh.
This town is renowned for the honesty of its people.	Tá cáil ar an mbaile seo as macántacht a mhuintire.
A cow grazes in a field.	Bíonn bó ag féarach i bpáirc.
His suggestions were practical.	Bhí a chuid moltaí praiticiúla.
People are starting to migrate north.	Tá daoine ag tosú ar imirce ó thuaidh.
It is completely illegal.	Tá sé go hiomlán mídhleathach.
The children were singing under the moonlight.	Bhí na páistí ag canadh faoi sholas na gealaí.
The child's smile became radiant.	Tháinig aoibh gháire an linbh radiantach.
He put his dirty clothes in the laundry.	Chuir sé a chuid éadaí salacha sa níocháin.
The system was based on a numerical measurement of time.	Bhí an córas bunaithe ar thomhas uimhriúil ama.
Everyone has a responsibility to keep their house clean.	Tá freagracht ar gach duine a dteach a choinneáil glan.
Farmers abandon their fields if prices are low.	Tréigean feirmeoirí a gcuid réimsí má tá praghsanna íseal.
The sailor looked down.	D'fhéach an mairnéalach thíos.
Our organization has a charter that mandates this.	Tá cairt ag ár n-eagraíocht a shainordaíonn é seo.
They kept silent, their eyes fixed on the sky.	Choinnigh siad ina dtost, a súile socraithe ar an spéir.
He killed the game with one blow.	Mharaigh sé an cluiche le buille amháin.
Pictures high on the wall.	Pictiúir ard ar an mballa.
The town where they lived is surrounded by mountains.	Tá an baile ina raibh cónaí orthu timpeallaithe ag sléibhte.
They refused to surrender.	Dhiúltaigh siad géilleadh.
Thousands of candles were lit for the festival.	Lasadh na mílte coinnle don fhéile.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Bhí na fuinneoga deannach, salach agus i ndroch-chaoi.
Both were involved in a long legal battle.	Bhí baint ag an mbeirt le cath dlíthiúil fada.
The telegram arrived just after sunset.	Tháinig an teileagram díreach tar éis luí na gréine.
He was only thirty years old.	Ní raibh sé ach tríocha bliain d’aois.
Clearly the girl had a lot to learn.	Is léir go raibh go leor le foghlaim ag an gcailín.
Even in winter, the temperature here remains high.	Fiú sa gheimhreadh, fanann an teocht anseo ard.
The others were coming to examine the scene.	Bhí na daoine eile ag teacht chun an láthair a scrúdú.
The plateau was steep and rocky.	Bhí ardchlár géar agus creagach.
Natural resources are rapidly running out of the earth.	Tá acmhainní nádúrtha ag rith go tapa as an domhan.
The incident took place in the south of the town.	Tharla an eachtra i ndeisceart an bhaile.
Many people struggle with extreme fatigue.	Bíonn go leor daoine ag streachailt le tuirse mhór.
The older woman drew in the phlegm.	Tharraing an bhean aosta an phlegm isteach.
Activate the thermostat.	Gníomhachtaigh an teirmeastat.
The rifles will be ready for testing next week.	Beidh na raidhfilí réidh le tástáil an tseachtain seo chugainn.
Buses are viable options.	Is roghanna inmharthana iad busanna.
The politician is known for his strict attitude.	Tá aithne ar an bpolaiteoir as a dhearcadh dian.
There is a discussion of the second great war.	Tá plé ar an dara cogadh mór.
The world was certainly older.	Is cinnte go raibh an domhan níos sine.
It is impossible to do that.	Tá sé dodhéanta é sin a dhéanamh.
Reports on acceptable timescales were inaccurate.	Bhí na tuairiscí maidir le hamanna inghlactha ama míchruinn.
She kissed her husband softly on the lips.	Phóg sí a fear céile go bog ar na liopaí.
Thanks to the new drugs, his symptoms have greatly improved.	A bhuíochas leis na drugaí nua, tá feabhas mór tagtha ar a chuid comharthaí.
She listened to the music.	D’éist sí leis an gceol.
The smell was stifling.	Bhí an boladh stifling.
The soldiers knocked the tents to the ground.	Leag na saighdiúirí na pubaill go talamh.
These choices have important consequences.	Tá iarmhairtí tábhachtacha ag na roghanna seo.
The pot boils as it spins quickly.	Boilíonn an pota agus é ag casadh go tapa.
They drink orange juice for breakfast.	Ólann siad sú oráiste don bhricfeasta.
Don't be mad.	Ná bheith ar buile.
The colosseum was an ancient landmark.	Ba shainchomhartha ársa é an colosseum.
Two cannot agree on his age.	Ní féidir le beirt aontú ar a aois.
Scientists claim to have solved the problem of global warming.	Éilíonn eolaithe go bhfuil ceist an téimh dhomhanda réitithe acu.
The tourist offered her a brochure.	Thairg an turasóir bróisiúr di.
She flick the ashes from her cigarette on the sidelines.	Flick sí an luaith óna toitín ar an taobhlíne.
She looked at them with intellect.	Bhreathnaigh sí orthu le hintleacht.
Apples are eaten with their thick raw skins.	Ithetar úlla lena gcraicne tiubh amh.
Many modern poets believe that such a vision is now possible.	Creideann go leor filí nua-aimseartha go bhfuil fís den sórt sin indéanta anois.
There was not much crowd today.	Ní raibh mórán slua ann inniu.
They move slowly, browsing for small animals.	Bogann siad go mall, ag brabhsáil le haghaidh ainmhithe beaga.
There are many types of yogurt available.	Tá go leor cineálacha iógart ar fáil.
At that moment, the lights went out.	Ag an nóiméad sin, chuaigh na soilse amach.
This regiment fought bravely.	Throid an reisimint seo go cróga.
They drive their cars very carefully.	Tiomáineann siad a gcuid gluaisteán go han-chúramach.
A strange fog floated through the air.	Snámh ceo aisteach tríd an aer.
Last year fell back many years.	An bhliain seo caite thit ar ais blianta fada.
There are no more wolves in the region today.	Níl a thuilleadh wolves sa réigiún inniu.
Food can be found almost everywhere a person looks.	Is féidir teacht ar bhia beagnach i ngach áit a bhreathnaíonn duine.
We will start again tomorrow morning.	Tosnóimid arís maidin amárach.
The legislator advocated free speech rights for all.	Mhol an reachtóir cearta cainte saor in aisce do chách.
It was necessary for her to buy more food.	Bhí sé riachtanach go gceannódh sí níos mó bia.
I will use the bathroom after smoking.	Bainfidh mé úsáid as an seomra folctha tar éis caitheamh tobac.
I brought some ice cream and an apple.	Thug mé roinnt uachtar reoite agus úll.
The horses were taken to the wagon.	Baineadh leas as na capaill go dtí an wagon.
Have some pepper.	Bíodh roinnt piobar.
To the north of this is a waterfall.	Tá eas lastuaidh de seo.
The local river was polluted by toxic waste.	Bhí an abhainn áitiúil truaillithe ag dramhaíl tocsaineach.
Drinking water is probably better than bottled.	Is dócha go bhfuil uisce óil níos fearr ná i mbuidéil.
The cow only eats grass.	Ní itheann an bhó ach féar.
The decree includes a list of prohibited objects.	Áirítear leis an bhforaithne liosta de na rudaí toirmiscthe.
Trees and pigeons softly.	Choed a chol go bog.
He was still too young to know how life worked.	Bhí sé fós ró-óg le fios a bheith aige conas a d’oibrigh an saol.
The mad scientist has created a new breed of animal.	Tá cine nua ainmhithe déanta ag an eolaí buile.
There was a lush park around the building.	Bhí páirc lush timpeall ar an bhfoirgneamh.
The vast size of the continent is astonishing.	Is ionadh é méid ollmhór na mór-roinne.
A vortex of smoke entered the air.	Tháinig vortex deataigh isteach san aer.
When the building was finished, the architect left.	Nuair a bhí an foirgneamh críochnaithe, d'fhág an t-ailtire.
The volunteers worked hard.	D’oibrigh na hoibrithe deonacha go dícheallach.
The tense of the verb is often ambiguous.	Is minic a bhíonn aimsir an bhriathair débhríoch.
He decided not to return.	Chinn sé gan filleadh.
Her husband was drinking.	Bhí a fear ag ól.
The population declined as winter approached.	Tháinig laghdú ar an daonra de réir mar a bhí an geimhreadh ag druidim.
The third baseman strained to catch the ball.	An baseman tríú strained chun teacht ar an liathróid.
China is currently the world’s largest food exporter.	Is í an tSín an t-onnmhaireoir bia is mó ar domhan faoi láthair.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Is gnách go mbíonn daoine ó dheas níos piseoga ná na daoine ó thuaidh.
Pension age is expected to rise in the future.	Táthar ag súil go n-ardóidh aois an phinsin amach anseo.
One corn tortilla, please.	Tortilla arbhar amháin, le do thoil.
The western hemisphere has more land mass than the east.	Tá níos mó mais talún ag an leathsféar thiar ná mar atá san oirthear.
He picked up the receiver, a mistified expression on his face.	Thóg sé an glacadóir, léiriú mistified ar a aghaidh.
He is convinced that the president is corrupt.	Tá sé cinnte dearfa de go bhfuil an t-uachtarán truaillithe.
Thank you, but you do not have to be there.	Go raibh maith agat, ach ní gá duit a bheith ann.
It took almost a week to clean the wreck.	Thóg sé beagnach seachtain chun an raic a ghlanadh.
Her handwriting is very clear.	Tá a peannaireacht an-soiléir.
Write your name here.	Scríobh d’ainm anseo.
Your ice cream will have a thick texture.	Beidh uigeacht tiubh ag do uachtar reoite.
His potential continued to grow.	Lean a chumas ag fás.
A local councilor declared the temple sacred.	Dhearbhaigh comhairleoir áitiúil go raibh an teampall naofa.
He traveled north to south.	Shiubhail sé ó thuaidh go deisceart.
The roar of the lion can be heard thousands of times around.	Cloistear roar an leon na mílte thart.
Three of her delicate pink claws were broken.	Briseadh trí cinn dá crúba íogair bándearg.
There was plenty of water.	Bhí go leor uisce ann.
If you turn off the lights, the room goes dark.	Má chasann tú amach na soilse, téann an seomra dorcha.
People were asked to report whether he saw anything suspicious.	Iarradh ar dhaoine a thuairisciú an bhfaca sé aon rud amhrasach.
Tell your mother where you are going.	Inis do do mháthair cá bhfuil tú ag dul.
He listened to classical music while writing.	D’éist sé le ceol clasaiceach agus é ag scríobh.
Many problems are blamed for money.	Cuirtear an milleán ar airgead as go leor fadhbanna.
The modal verb is "shall".	Is é an briathar modha ná "shall".
The fires on the moon are lava flows.	Is sreafaí laibhe iad na tinte ar an ngealach.
The river winds its way through the rocky terrain.	Sníonn an abhainn a bealach tríd an tír-raon creagach.
He considered her feelings.	Mheas sé a mothúcháin.
Can these sentences stand on their own?	An féidir leis na habairtí seo seasamh leo féin?
They tried to fix it.	Rinne siad iarracht é a dheisiú.
There is no reason for despair.	Níl aon chúis le éadóchas.
The solitary sunflower had no chance.	Ní raibh aon seans ag an lus gréine aonair.
You have five minutes left to respond.	Tá cúig nóiméad fágtha agat le freagairt.
The workers were overjoyed by the news.	Bhí na hoibrithe thar a bheith sásta leis an nuacht.
She learned to make this craft from her mother.	D’fhoghlaim sí an cheird seo a dhéanamh óna máthair.
My father is more like my mother.	Is cosúla liom m’athair ná mo mháthair.
There are two different theories.	Tá dhá theoiric éagsúla ann.
They will remain poor.	Fanfaidh siad bocht.
He gave no explanation for the fire.	Níor thug sé aon mhíniú ar an tine.
She smelled the sea.	Bhí boladh na farraige uirthi.
He plans to study agriculture.	Tá sé beartaithe aige staidéar a dhéanamh ar thalmhaíocht.
Organic food is becoming more popular every day.	Tá bia orgánach ag éirí níos coitianta gach lá.
She ran to her young cousin to help her.	Theith sí chuig a col ceathrar óg i gcabhair uirthi.
The driver was driving well, considering the heavy traffic.	Bhí an tiománaí ag tiomáint go maith, ag smaoineamh ar an trácht trom.
They were following a wolf.	Bhí mac tíre á leanúint acu.
He is survived by his wife and son John.	Maireann a bhean agus a mhac Seán.
The sword lost its pioneer.	Chaill an claíomh a cheannródaíoch.
The woman resented their criticism.	Bhí doicheall ar an mbean lena gcáineadh.
The jacket had embroidered flowers.	Bhí bláthanna bróidnithe ar an seaicéad.
The painting hangs over the mantle.	Tá an phéintéireacht ar crochadh thar an maintlín.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Tá intuition láidir agam go bhfuil tú i bhfolach rud éigin.
Negotiations went slow.	Chuaigh an chaibidlíocht go mall.
Snake venom was used to kill rats.	Baineadh úsáid as nimh na nathair chun francaigh a mharú.
She had muddied the sheets.	Bhí muddied sí na bileoga.
There are laws to deal with this issue.	Tá dlíthe ann chun déileáil leis an gceist seo.
I am against the proposal.	Tá mé i gcoinne an togra.
The room was stifling.	Bhí an seomra stifling.
I told him we needed more money.	Dúirt mé leis go raibh níos mó airgid ag teastáil uainn.
Her children kissed him non-stop.	Phóg a leanaí é gan stad.
There was a soft wind whispering in the trees.	Bhí gaoth bhog ag cogar sna crainn.
More than a billion children are malnourished.	Tá easpa cothaithe leordhóthanach ag níos mó ná billiún leanbh.
Why is she so quiet?	Cén fáth go bhfuil sí chomh ciúin?
Many children today do not know where their food comes from.	Níl a fhios ag go leor leanaí inniu cá as a dtagann a gcuid bia.
This region is renowned for its seafood.	Tá cáil ar an réigiún seo as a bhia mara.
The officers were very well dressed.	Bhí na hoifigigh gléasta go han-mhaith.
The hill was dry and crumbling.	Bhí an cnoc tirim agus mionú.
The snow was slowly melting.	Bhí an sneachta ag leá go mall.
Many families spend their weekends swimming.	Caitheann go leor teaghlach a ndeireadh seachtaine ag snámh.
Scientists would welcome new research on the subject.	Chuirfeadh eolaithe fáilte roimh thaighde nua ar an ábhar.
Most people are willing to escape.	Tá an chuid is mó daoine sásta éalú.
The crops are destroyed at the end of the rains this year	Tá na barraí scriosta ag deireadh na báistí i mbliana
Did you hear a loud noise last night?	Ar chuala tú torann ard aréir?
The products are stored in a warehouse.	Stóráiltear na táirgí i stóras.
The world's population is growing rapidly.	Tá fás tapa ar dhaonra an domhain.
The weather has changed.	Tá an aimsir athraithe.
We recommend building new homes.	Molaimid tithe nua a thógáil.
Take the wings out of the chicken.	Tóg na sciatháin as an sicín.
The rain is heavy.	Tá an bháisteach trom.
Weeds, dead plants, and rocks were mixed together.	Bhí fiailí, plandaí marbh, agus carraigeacha measctha le chéile.
Are they going to dance?	An bhfuil siad chun rince?
He agreed that the meal was delicious.	D’aontaigh sé go raibh an béile blasta.
The party quickly retaliated.	An páirtí retaliated go tapa.
The committee is being pushed into action by environmentalists.	Tá an coiste á bhrú chun gnímh ag comhshaolaithe.
Relax the anthropomorphic handfuls on their float.	Scíth a ligean do na dornáin antrapamorfacha ar a snámhán.
My colleague passionately argued his views.	Rinne mo chomhghleacaí argóint go paiseanta dá dhearcadh.
Experts have drafted some plans.	Tá roinnt pleananna dréachtaithe ag saineolaithe.
This word can only be used in formal speech.	Ní féidir an focal seo a úsáid ach amháin sa chaint fhoirmiúil.
I packed my lunch as a child.	Phaca mé mo lón mar leanbh.
Summer will fall, and autumn will pass.	Beidh an samhradh ag titim, agus beidh an fhómhar pas a fháil.
Pupil behavior reflects the school's lack of discipline.	Léiríonn iompar an dalta easpa smachta na scoile.
The kittens are now independent.	Tá na kittens neamhspleách anois.
You need not fear.	Ní gá duit eagla.
City infrastructure is heavily dependent on its roads.	Tá bonneagar cathrach ag brath go mór ar a bóithre.
He values ​​education and uses his time wisely	Is mór aige oideachas agus úsáideann sé a chuid ama go ciallmhar
This is, however, impossible to confirm.	Tá sé seo dodhéanta, áfach, a dhearbhú.
Mostly agricultural economy.	Geilleagar talamhaíochta den chuid is mó.
After holding an important meeting, the group left.	Tar éis cruinniú tábhachtach a reáchtáil, d'fhág an grúpa.
Cleaning the house was a monotonous daily chore.	Bhí sé ina chore laethúil monotonous glanadh an tí.
Among a grove of tall trees stood a modest house.	I measc garrán crann arda, sheas teach measartha.
The power suddenly disappeared, as we entered the social darkness.	D'imigh an chumhacht go tobann, agus sinn ag dul isteach sa dorchadas sóisialta.
After that, things are quiet.	Tar éis sin, tá rudaí ciúin.
Then she heard a strange screaming sound.	Ansin chuala sí fuaim screadaíl aisteach.
These soils are not suitable for agriculture.	Níl na hithreacha seo oiriúnach don talmhaíocht.
The young man earned a reputation as a miracle worker.	Thuill an fear óg cáil mar oibrí míorúiltí.
The bones were stolen and sold.	Goideadh agus díoladh na cnámha.
An earthquake hit this area yesterday.	Bhuail crith talún an ceantar seo inné.
The leg was broken.	Bhí an cos briste.
The balance was six or seven hundred pounds.	Sé nó seacht gcéad punt an t-iarmhéid a bhí ann.
They found out and dug widely.	Fuair ​​​​siad amach agus dug siad go forleathan.
He felt the stirrings of fear.	Bhraith sé an stirrings eagla.
Government officials praised the mayor.	Mhol oifigigh an rialtais an méara.
His offer of friendship was rejected.	Diúltaíodh dá thairiscint cairdis.
The oligarchs tried to control the whole of society.	Rinne na hoiligarchs iarracht an tsochaí ar fad a rialú.
We live next door.	Tá cónaí orainn béal dorais.
Ministers met to discuss the problem.	Tháinig na hairí le chéile chun an fhadhb a phlé.
Her speech was often confusing.	Ba mhinic mearbhall ar a cuid cainte.
They will probably come home.	Is dócha go dtiocfaidh siad abhaile.
Educating all citizens is crucial.	Tá sé ríthábhachtach go gcuirfí oideachas ar gach saoránach.
Movement value chains create social tensions.	Cruthaíonn slabhraí luacha gluaiseachta teannas sóisialta.
The village wept uncontrollably.	An sráidbhaile wept uncontrollably.
I saw sinuous waters there once.	Chonaic mé uiscí sinuous ann uair amháin.
Yes, this computer is mine.	Sea, is liomsa an ríomhaire seo.
The division led to a shortage.	Mar thoradh ar an deighilt bhí ganntanas ann.
She never misses her appointments.	Ní chailleann sí a ceapacháin choíche.
The troops were given verbal commands.	Tugadh orduithe ó bhéal do na trúpaí.
The talks will be recorded and broadcast.	Déanfar na cainteanna a thaifeadadh agus a chraoladh.
She felt the sun on his face.	Mhothaigh sí an ghrian ar a aghaidh.
This region is renowned for its abundance of pleasant beaches.	Tá cáil ar an réigiún seo as a raidhse de thránna taitneamhacha.
The task was interrupted by a phone call.	Cuireadh isteach ar an tasc le glao gutháin.
He lost his treasure.	Chaill sé a stór.
The children were preparing for bed.	Bhí na páistí ag ullmhú don leaba.
Inflation has gone out of control.	Tá an boilsciú imithe ó smacht.
Imagine yourself sitting on a pile of books.	Samhlaigh tú féin i do shuí ar charn leabhar.
The cow fights the chill.	Cogann an bhó an chil.
The smell was great.	Bhí an boladh iontach.
Most people question the car as a capital interest.	Ceistíonn formhór na ndaoine an carr mar leas caipitil.
He jumped at the chance.	Léim sé ar an deis.
She is said to have suffered from a mental illness.	Deirtear go raibh sí thíos le meabhairghalar.
She agreed to travel with a stranger.	D'aontaigh sí taisteal le strainséir.
They were her favorite animals.	Ba iad na hainmhithe ab ansa léi.
The hand came in contact with another hand.	Tháinig an lámh i dteagmháil le lámh eile.
Pueblos dot the arid landscape.	Pueblos ponc an tírdhreach arid.
He touched her knees, carefully.	Bhain sé a glúine léi, go cúramach.
A local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
Pour some distilled water into the bowl.	Doirt roinnt uisce driogtha isteach sa bhabhla.
He went through the woods.	Chuaigh sé tríd na coillte.
They shouted out in fear as the train approached.	Ghlaodh siad amach le eagla agus an traein ag druidim.
Many people in this region live in poverty.	Tá go leor daoine sa réigiún seo ina gcónaí i mbochtaineacht.
The holiday shopper filled the kettle with water.	Líon an siopadóir saoire an citeal le huisce.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Ní raibh aon rian de chumhrán coimhthíocha san aer.
Life in this village is quiet and peaceful.	Tá an saol sa sráidbhaile seo ciúin agus síochánta.
The church is the site of many weddings.	Is é an séipéal suíomh go leor póstaí.
We waited to see who won.	D'fhanamar go bhfeice muid cé a bhuaigh.
The stone was green.	Bhí dath glas ar an gcloch.
She propped herself up at an angle.	Propped sí í féin suas ar uillinn.
Some children were put to bed early.	Cuireadh roinnt leanaí a chodladh go luath.
The police were somewhat confused.	Bhí mearbhall éigin ar na póilíní.
These documents were found hidden in an old chest.	Fuarthas na doiciméid seo i bhfolach i sean cófra.
Raul had experience of hard work.	Bhí taithí ag Raul ar obair chrua.
Get ready in time for supper.	Bíodh sé réidh in am don suipéar.
So overall, the view is glum.	Mar sin, tríd is tríd, tá an dearcadh glum.
The timetable is on the bulletin board.	Tá an t-amchlár ar an gclár fógraí.
Salt is used to prevent ice from forming.	Úsáidtear salann chun oighear a chosc ó fhoirmiú.
More women became nuns during this era.	Bhí níos mó ban ina mná rialta le linn na ré seo.
Clouds disappeared into the setting sun.	Scamaill imithe isteach sa ghrian ag dul.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Tá túir na hardeaglaise i gceannas ar chearnóg an bhaile.
The government is committed to improving security in the city.	Tá geallta ag an rialtas slándáil a fheabhsú sa chathair.
They sat quietly, lost in thought.	Shuigh siad go ciúin, caillte sa smaoineamh.
The incident happened at the bus stop.	Tharla an eachtra ag stad an bhus.
The son of the party leader was famous throughout the province.	Bhí mac ceannaire an pháirtí clúiteach ar fud an chúige.
Her hands and feet were covered with large callouses.	Bhí a lámha agus a chosa clúdaithe le callouses móra.
Hesitant, she pushed open the door.	Hesitant, bhrúigh sí an doras ar oscailt.
A female spider turns a sticky web to catch insects.	Casann damhán alla baineann gréasán greamaitheach chun feithidí a ghabháil.
After washing, wash your clothes thoroughly in detergent.	Tar éis níocháin, tabhair do chuid éadaí nigh deiridh i nglantach.
Isn't it nice!	Nach deas é!
The cassowary is the largest bird in the world.	Is é an cassowary an t-éan is mó ar domhan.
We could build an embankment around the dice.	D’fhéadfaimis claífort a thógáil thart ar an dísle.
Fourteen countries came together to launch the project.	Tháinig ceithre thír déag le chéile chun an tionscadal a sheoladh.
We listened to old stories.	D’éisteamar le seanscéalta.
Researching ancient history is fun.	Is spraoi é taighde a dhéanamh ar stair ársa.
A safety deposit box was found that compromises security.	Fuarthas bosca taisce sábháilteachta a chuireann slándáil i mbaol.
The city was famous for handicrafts.	Bhí cáil ar an gcathair as earraí lámhdhéanta.
The fisherman made little progress against the strong current.	Ní dhearna an t-iascaire mórán dul chun cinn i gcoinne an tsrutha láidir.
The frost melted in the morning.	Leáigh an sioc ar maidin.
The skater lost both of his partners in the collision.	Chaill an scátálaí a beirt chomhpháirtithe san imbhualadh.
The farmers will guide you through the forest.	Beidh na feirmeoirí tú a threorú tríd an bhforaois.
Bring the water to a boil.	Tabhair an t-uisce chun boil.
Pleasant smell of fish wafted into the air.	Boladh taitneamhach na n-iasc wafted isteach san aer.
The princess was obliged to do her duty.	Bhí sé de dhualgas ar an banphrionsa a dualgas a dhéanamh.
The water becomes hot when it evaporates.	Éiríonn an t-uisce te nuair a ghalaíonn sé.
Freezing temperatures have been reported in the surrounding area.	Tuairiscíodh teochtaí reo sa cheantar máguaird.
The industry is facing a severe shortage.	Tá an tionscal ag tabhairt aghaidh ar ghanntanas mór.
You need to give great value to relationships.	Caithfidh tú luach iontach a thabhairt do chaidrimh.
Please bring all the eggs.	Beir leat na huibheacha go léir, le do thoil.
Playing is prohibited in this park.	Tá cosc ​​​​ar imirt sa pháirc seo.
We still understand gravity.	Tá domhantarraingt fós le tuiscint againn.
This ladder is very old.	Tá an dréimire seo an-sean.
The sea was calm and the air was clear.	Bhí an fharraige socair agus bhí aer soiléir.
The stranger smiled at him.	Rinne an strainséir aoibh air.
The story, however, is metaphorical.	Tá an scéal, áfach, meafarach.
We need a ruler.	Tá rialóir ag teastáil uainn.
Porridge must be stirred for at least three minutes.	Ní mór leite a stir ar feadh ar a laghad trí nóiméad.
He has many jealous enemies.	Tá go leor naimhde éad aige.
With a cry of fear, the fire dragon breathed.	Le caoineadh eagla, análadh an dragan tine.
The walls were decorated with vines.	Bhí na ballaí maisithe le fíniúnacha.
The stealthy thief crept towards the house.	An gadaí stealthy crept i dtreo an teach.
His car was parked in the driveway.	Bhí a charr páirceáilte sa chabhsa.
Do not try anything too taxing.	Ná déan iarracht aon rud ró-chánach.
I found his wandering lost in the desert.	Fuair ​​​​mé a wandering caillte sa bhfásach.
It was a beautiful day for a garden party.	Lá álainn a bhí ann do chóisir gairdín.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Cuireadh isteach ar chaint an pholaiteora le agóidí arda.
He then climbed into his car.	Dhreap sé isteach ina charr ansin.
The monkey lifts down the tree.	Ardaíonn an moncaí síos an crann.
A gust of wind almost extinguished the candle.	Bhí séideán gaoithe beagnach múchta an choinneal.
Her hair has a deep rich blue color.	Tá dath domhain saibhir gorm ar a cuid gruaige.
It was a rough, incomprehensible animal.	Ainmhí garbh, dothuigthe a bhí ann.
The factory was permanently closed.	Dúnadh an mhonarcha go buan.
The report was circulated to all members.	Scaipeadh an tuarascáil ar na comhaltaí go léir.
The serial killer tried to kill his victims.	Rinne an marú sraitheach iarracht a chuid íospartaigh a mharú.
There is a direct proportional relationship.	Tá caidreamh comhréireach díreach ann.
Every wrestling game is dangerous.	Tá gach cluiche wrestling contúirteach.
He does not like to travel.	Ní thaitníonn sé le taisteal.
The truck was traveling along a narrow road.	Bhí an trucail ag taisteal feadh bóthar cúng.
He walked around to the other side of the garden.	Shiúil sé timpeall go dtí an taobh thall den ghairdín.
She will be in the audience later in the afternoon.	Beidh sí sa lucht féachana níos déanaí tráthnóna.
Attempt to allow this murder to be released.	Iarracht cead a thabhairt an dúnmharú seo a scaoileadh.
Her red lips curled into a small smile.	Bhí a liopaí dearga cuachta isteach aoibh gháire beag.
There are only seven roads out of the village.	Níl ach seacht mbóthar amach as an sráidbhaile.
He spoke slowly and carefully.	Labhair sé go mall agus go cúramach.
Ten of the men were injured in the crash.	Gortaíodh deichniúr de na fir sa timpiste.
Central calculus is a branch of calculus.	Is brainse den calcalas é calcalas lárnach.
There were definite signs that the skull was gnawed on.	Bhí comharthaí cinnte go raibh an cloigeann gnawed ar.
They climbed to the peak	Dhreap siad go dtí an bhuaic
After all, everyone has the right to express their views.	Tar éis an tsaoil, tá sé de cheart ag gach duine a dtuairimí a chur in iúl.
All kinds of merchants set up shop.	Gach cineál na ceannaithe a bhunú siopa.
Your plane has blown up, and everyone has died.	Tá d'eitleán séidte suas, agus fuair gach éinne bás.
They refused to submit.	Dhiúltaigh siad a chur isteach.
We woke up as the sun rose.	Dúisíomar mar d’eirigh an ghrian.
The luster disappeared from his face.	An luster imithe as a aghaidh.
Never take clippings while cooking.	Ná glac gearrthóga riamh agus tú ag cócaireacht.
He is destined to succeed in life.	Tá sé i ndán dó go n-éireoidh leis sa saol.
None of this is true.	Níl aon cheann de na rudaí seo fíor.
We are relatively short of raw materials.	Tá muid sách gann ar amhábhair.
He is standing over at the door.	Tá sé ina sheasamh thall ag an doras.
The chipmunk bit the apple.	Giotán an chipmunk an úll.
She was always full of stories.	Bhí sí lán de scéalta i gcónaí.
His muscles bulged under the fabric.	A matáin bulged faoi na fabraice.
He finally found his way.	Faoi dheireadh fuair sé a bhealach.
The manager had no choice.	Ní raibh rogha ar bith ag an mbainisteoir.
The collective farms were privatized long ago.	Rinneadh na feirmeacha comhchoiteanna a phríobháidiú i bhfad ó shin.
Look at us then.	Féach orainn ansin.
They said the prisoners had escaped.	Dúirt siad go raibh na príosúnaigh tar éis éalú.
Only sparsely populated areas maintain that reputation.	Ní choimeádann ach ceantair faoi líon beag daoine an cháil sin.
The roses were in bloom.	Bhí na rósanna faoi bhláth.
Both ships were sailing nearby.	Bhí an dá long ag seoladh in aice láimhe.
My new manager is in high demand.	Tá éileamh mór ar mo bhainisteoir nua.
The fifth house was always neglected.	Rinneadh faillí i gcónaí ar an gcúigiú teach.
Many people are afraid of the dark.	Tá eagla ar an dorchadas ar go leor daoine.
Try to use accurate measurements.	Déan iarracht tomhais chruinne a úsáid.
Measure the flour into a bowl.	Tomhais an plúr isteach i mbabhla.
Because it has the ability to rust other metals.	Toisc go bhfuil an cumas aige meirge a dhéanamh ar mhiotail eile.
Few children in the small village survived as adults.	Is beag leanaí sa sráidbhaile beag a tháinig slán agus iad ina ndaoine fásta.
Children often fall from its branches.	Is minic a thagann leanaí as a bhrainsí.
She is currently working on her own book.	Tá sí ag obair ar a leabhar féin faoi láthair.
The milk was solid and lumpy.	Bhí an bainne soladach agus cnapánach.
His clothes were covered with soot.	Bhí a chuid éadaí clúdaithe le súiche.
He is an honest man.	Is fear macánta é.
Someone else who was overwhelmed enjoyed that.	Bhain duine eile a bhí ag gabháil thar na bearta spraoi as sin.
The water is shallow and cold.	Tá an t-uisce éadomhain agus fuar.
The ant has a hard skeleton.	Tá easchnámharlach crua ar an seangán.
Most of the bridges are concrete.	Is coincréit an chuid is mó de na droichid.
Men invented many inventions during this time.	Cheap fir go leor aireagán le linn an ama seo.
He became angry.	Tháinig fearg air.
Two or three expensive houses have grown.	Tá dhá nó trí tithe daor tar éis fás.
Ticking with the girl is no fun.	Níl aon spraoi ag tic leis an gcailín.
Orbit the planets of the sun.	Orbit na pláinéid an ghrian.
He sat in the front row, taking notes.	Shuigh sé sa tsraith tosaigh, ag glacadh nótaí.
In spring, the maple bursts with color.	San earrach, pléascann na maple le dath.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Úsáideann meitéareolaithe an tsatailít chun staidéar a dhéanamh ar an atmaisféar.
Lincoln was a tall, slender man.	Fear ard caol a bhí i Lincoln.
Ants nest inside plants.	Neadaíonn seangáin taobh istigh de phlandaí.
The children played happily in the forest.	D’imir na páistí go sona sásta san fhoraois.
What she thought was a desirable job.	Bhí an rud a cheap sí ina jab inmhianaithe.
Some robots are autonomous.	Tá roinnt robots uathrialach.
The city is governed by the city council.	Is í an chomhairle cathrach a rialaíonn an chathair.
This baby makes me a little angry.	Cuireann an leanbh seo fearg orm beagán.
There is not much else to do.	Níl mórán eile le déanamh.
The water level of the river dropped significantly.	Thit leibhéal uisce na habhann go suntasach.
She pours boiling water on the plate.	Doirt sí uisce fiuchta ar an pláta.
Old trees grow well in alkaline soil.	Fásann crainn sean go maith in ithir alcaileach.
Today's dawn was cold but bright.	Bhí breacadh an lae inniu fuar ach geal.
A very large number of people voted for the party.	Vótáil líon an-mhór daoine ar son an pháirtí.
Birds migrate south every winter.	Téann éin ar imirce ó dheas gach geimhreadh.
There are only a handful of women at this table.	Níl ach dornán ban ag an mbord seo.
Politicians try to seduce the public with empty promises.	Déanann polaiteoirí iarracht an pobal a mhealladh le geallúintí folamha.
It was a struggling student community.	Pobal mac léinn ag streachailt a bhí ann.
Few drivers were injured in the crashes.	Is beag tiománaithe a gortaíodh sna timpistí.
Unstable land would make road construction difficult.	Dhéanfadh talamh éagobhsaí tógáil bóithre deacair.
He was extremely angry.	Bhí sé thar a bheith feargach.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Cuir an t-uisce go mall, corraigh tar éis gach suimiú.
She did not show any apparent emotion.	Níor léirigh sí aon mhothúchán dealraitheach.
The young man looked like a movie star.	Bhí cuma réalta scannáin ar an bhfear óg.
Windows represents our uninterrupted connections to the outside world.	Is ionann Windows agus ár naisc gan bhriseadh leis an domhan lasmuigh.
Rainwater is collected and used for drinking.	Bailítear uisce báistí agus úsáidtear é lena ól.
Peter declined to comment on her wedding plans.	Dhiúltaigh Peter trácht a dhéanamh ar a pleananna bainise.
They started making breakfast.	Thosaigh siad ag déanamh bricfeasta.
The farmer planted some wheat.	Phlandáil an feirmeoir roinnt cruithneachta.
Animals and plants depend on water for survival.	Bíonn ainmhithe agus plandaí ag brath ar uisce le maireachtáil.
There is a clock on the wall.	Tá clog ar an mballa.
The autopsy indicated that she had died of a heart attack.	Thug an t-uatóip le fios go bhfuair sí bás de bharr taom croí.
His questions were brilliant.	Bhí a chuid ceisteanna thar cionn.
He has a lot of money	Tá a lán airgid aige
How do you grow roses in a big pot?	Conas a fhásann tú rósanna i bpota mór?
What happened surprised the nation.	Chuir an méid a tharla iontas ar an náisiún.
The clerk smiled as the boy approached.	Rinne an cléireach aoibh agus an buachaill ag druidim.
He worked as a history teacher.	D’oibrigh sé mar mhúinteoir staire.
The plant was poisoned.	Bhí an planda nimhithe.
Over time, he became less active in politics.	Le himeacht ama, ní raibh sé chomh gníomhach sa pholaitíocht.
His son was sick, so he healed him.	Bhí a mhac tinn, mar sin thug sé leigheas dó.
She looked into the distance.	Súil sí isteach i gcéin.
The hit song quickly climbed up the charts.	Dhreap an t-amhrán buailte go tapa suas na cairteacha.
Passengers were stranded for almost a week.	Bhí paisinéirí sáinnithe ar feadh beagnach seachtain.
The patient died three days later.	Fuair ​​an t-othar bás trí lá ina dhiaidh sin.
He glowered at her.	Glowered sé ag di.
So she released the clasps to open the necklace.	Mar sin scaoil sí claspaí an muince a oscailt.
It was time to eat, drink, and be happy.	Bhí sé am a ithe, ól, agus a bheith sásta.
These animals have been very successful.	D’éirigh go dona leis na hainmhithe seo.
The pristine white cotton wool feels pleasing to the hand.	Mothaíonn an olann cadáis bán pristine taitneamhach don lámh.
The mixture should be thick enough to retain its shape.	Ba chóir go mbeadh an meascán tiubh go leor chun a chruth a choinneáil.
The area is renowned for its beautiful autumn foliage.	Tá cáil ar an gceantar as duilliúr álainn an fhómhair.
Glass is heavy, but fragile.	Tá gloine trom, ach leochaileach.
Our plan is to come soon.	Is é an plean atá againn ná teacht go luath.
He ordered us to move.	D'ordaigh sé dúinn bogadh.
There are no brakes on the bike.	Níl aon choscáin ar an rothar.
She kept two small pets as pets in her shop.	Choinnigh sí dhá pheata beag mar pheataí ina siopa.
He called in sick so he could go fishing.	Ghlaoigh sé isteach tinn ionas go bhféadfadh sé dul ag iascaireacht.
The food solidifies when cooled in the refrigerator.	Solidíonn an bia nuair a fhuaraítear é sa chuisneoir.
Major changes are predicted in the southern hemisphere.	Tá athruithe móra tuartha sa leathsféar theas.
It is a modern hotel, not a hostel.	Is óstán nua-aimseartha, ní brú.
Language plays a key role in cognitive development.	Tá ról lárnach ag teanga i bhforbairt chognaíoch.
The shopping center broke down.	Bhris an t-ionad siopadóireachta síos.
The army enjoys special tax breaks.	Baineann an t-arm taitneamh as sosanna cánach speisialta.
The accounts of the revolution are deceptive.	Tá cuntais na réabhlóide meallta.
The journey will take several hours.	Tógfaidh an turas roinnt uaireanta.
The students sat signaling to each other quietly.	Shuigh na scoláirí ag comharthaíocht dá chéile go ciúin.
She started reading a coffee table book about cats.	Thosaigh sí ag léamh leabhar táblaí caife faoi chait.
Only one word was spoken.	Níor labhraíodh ach focal amháin.
The man seemed to be staring at the space.	Bhí an chuma ar an bhfear go raibh sé ag stánadh ar an spás.
The branches of the tree were swaying gently in the wind.	Bhí craobhacha an chrainn ag luascadh go réidh sa ghaoth.
He imagined traveling to distant lands.	Shamhlaigh sé taisteal go tailte i bhfad i gcéin.
Theo loves to play chess.	Is breá le Theo fichille a imirt.
The seal was broken when it was opened.	Bhí an séala briste nuair a osclaíodh é.
They walked across the street and took a left.	Shiúil siad trasna na sráide agus ghlac siad ar chlé.
Scientists have many ways of measuring happiness.	Tá go leor bealaí ag eolaithe chun sonas a thomhas.
The quality of neighborhood relations here is poor.	Tá cáilíocht an chaidrimh chomharsanachta anseo go dona.
He loved helping out in the community center.	Thaitin sé le cuidiú amach san ionad pobail.
These boots are too tight.	Tá na buataisí seo ró-daingean.
Humans do not usually travel to the moon.	De ghnáth ní thaistealaíonn daoine go dtí an ghealach.
The waves hit against the rocks.	Bhuail na tonnta i gcoinne na gcarraigeacha.
A cross is a cross that hangs in a church.	Cros atá ar crochadh i séipéal is ea cros.
She returned to the store the next day.	D’fhill sí ar an siopa an lá arna mhárach.
Investigators carefully searched the premises.	Rinne na himscrúdaitheoirí an t-áitreabh a chuardach go cúramach.
The courier drove steadily through the snow.	Thiomáin an cúiréireachta go seasta tríd an sneachta.
Trans fats are harmful to your heart.	Tá tras-saillte díobhálach do do chroí.
Socioeconomic classes depend on charity.	Bíonn aicmí socheacnamaíocha ag brath ar charthanacht.
The curtain slowly rose.	D'ardaigh an cuirtín go mall.
Apples, pears, and oranges are plentiful.	Tá úlla, piorraí, agus oráistí flúirseach.
The government should allocate funds specifically for domestic development.	Ba cheart don rialtas cistí a dháileadh go sonrach le haghaidh forbairt intíre.
He has such patience.	Tá a leithéid de foighne aige.
This table shows the huge growth of the company.	Léiríonn an tábla seo fás ollmhór na cuideachta.
He laid the book on the table.	Leag sé síos an leabhar ar an mbord.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	Tá sé léirithe ag taighde go méadaíonn strus an dóchúlacht go dtarlóidh tinnis.
The police smiled apologetically and responded.	Ghabh an póilín aoibh leithscéalach agus d'fhreagair sé.
I was surprised.	Bhí ionadh orm.
These experiences opened his mind.	D'oscail na heispéiris seo a intinn.
The puppy yapped and nipped playfully.	An puppy yapped agus nipped spraíúil.
The soup is too hot.	Tá an anraith ró-the.
He spoke fondly of youth.	Labhair sé go ceanúil ar óige.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	Bhí meaisín beag ag an bhfeirmeoir chun na barra a bhaint.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Tá daoine tar éis an saoire seo a cheiliúradh le fada.
The country is struggling with its economic difficulties.	Tá an tír ag streachailt lena deacrachtaí eacnamaíocha.
The mountains are near.	Tá na sléibhte in aice leis.
There was no other choice.	Ní raibh aon rogha eile ann.
The storm may continue until tomorrow morning.	Féadfaidh an stoirm leanúint ar aghaidh go dtí maidin amárach.
The recent economic downturn is unfortunate.	Is mór an trua é an crapadh eacnamaíoch le déanaí.
These experiments have proved that gravity is real.	Chruthaigh na turgnaimh seo go bhfuil an domhantarraingt fíor.
She was struggling with feelings that made no sense.	Bhí sí ag streachailt le mothúcháin nach raibh aon chiall leis.
The clouds were thick and foreboding.	Bhí na scamaill tiubh agus foreboding.
The climate here is generally very pleasant.	Tá an aeráid anseo an-taitneamhach go ginearálta.
The same thing happened with music.	Tharla an rud céanna le ceol.
We must offer our condolences to him.	Caithfimid ár gcomhbhrón a thairiscint dó.
She bought some new hats.	Cheannaigh sí roinnt hataí nua.
The witch noticed a house in the distance.	Thug an chailleach suntas do theach i gcéin.
The beasts came up with their heads, and cried out in fear.	Tháinig na foithigh suas a gceann, agus ghlaoigh siad isteach eagla.
To reduce their dependence on coal, the people of the town are planting bamboo.	Chun a n-spleáchas ar ghual a laghdú, tá bambú á phlandáil ag muintir an bhaile.
The millionaire's hair is golden.	Tá dath óir ar ghruaig an mhilliúnaí.
The old man turned and walked away.	Chas an fear aosta agus d'imigh.
The garden was neglected, dirty and wild with weeds.	Rinneadh faillí sa ghairdín, salach agus fiáin le fiailí.
This shows that women are devalued by associations.	Léiríonn sé seo go bhfuil mná díluacháilte ag cumainn.
Do not make too much noise.	Ná déan an iomarca torainn.
This bed is not currently made.	Ní dhéantar an leaba seo faoi láthair.
The path is lined with beautiful trees.	Tá an cosán líneáilte le crainn áille.
No conversation here.	Níl aon chomhrá anseo.
The park was dusted with snow.	Bhí an pháirc dusted le sneachta.
Some critics have argued that it was time to introduce them.	Mhaígh roinnt léirmheastóirí go raibh sé in am iad a thabhairt isteach.
He collected acorns as a boy.	Bhailigh sé dearcáin agus é ina ghasúr.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Rug an moncaí ar an bhfíniúin lena lámha agus lena cosa.
The fruit could be eaten, stored for months.	D'fhéadfaí na torthaí a ithe, a stóráil ar feadh míonna.
She asked everyone to leave the room.	D'iarr sí ar gach duine an seomra a fhágáil.
The long stem is closed with a yellow flower.	Tá an gas fada dúnta le bláth buí.
Spectators crowded around.	Lucht féachana plódaithe timpeall.
The storm was raging.	Bhí an stoirm raging.
The boy was expelled from school.	Díbríodh an buachaill as an scoil.
This piece of furniture is a very solid wobbly table.	Is tábla wobbly an-láidir é an píosa troscáin seo.
The foundation actually supports some schools with scholarships.	Tacaíonn an fhondúireacht go hiarbhír le roinnt scoileanna le scoláireachtaí.
She prefers to sleep indoors during the summer.	Is fearr léi codladh istigh i rith an tsamhraidh.
Her parents left last year.	D’fhág a tuismitheoirí anuraidh.
She complained that no one listens to her suggestions.	Rinne sí gearán nach n-éisteann aon duine lena moltaí.
The wise old woman was wise.	Bhí an tseanbhean chríonna ciallmhar.
The animals were well cared for.	Tugadh aire mhaith do na hainmhithe.
He was charged with the murder of his sister.	Cúisíodh é i ndúnmharú a dheirfiúr.
He was alone in a dark, dank room.	Bhí sé ina aonar i seomra dorcha, dank.
He arrived early for the interview.	Tháinig sé go luath don agallamh.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham is eol do chuid ailtireacht glórmhar.
The highway was clogged with vehicles.	Bhí an mhórbhealaigh clogged le feithiclí.
At best, it will be lost.	Ag is fearr, beidh sé a bheith caillte.
These pills are safe.	Tá na pills seo sábháilte.
I hope you feel proud of yourself.	Tá súil agam go mbraitheann tú bródúil asat féin.
The trees move as the wind blows.	Gluaiseann na crainn de réir mar a bhíonn an ghaoth ag séideadh.
The chef made good food.	Rinne an cócaire bia maith.
He looked at the ceiling, his face full of questions.	Súil sé ar an tsíleáil, a aghaidh lán de cheisteanna.
Squad leaders discussed tactics.	Phléigh ceannairí na scuad tactics.
New members were accepted on certain conditions only.	Glacadh le baill nua ar choinníollacha áirithe amháin.
Millions of tonnes of meat are consumed every year.	Caitear na milliúin tonna feola gach bliain.
Inflation has risen sharply this year.	D'ardaigh boilsciú go mór i mbliana.
Goblins are childish and mischievous	Tá goblins clannúil agus mischievous
The organization's activities affect drinking water quality.	Bíonn tionchar ag gníomhaíochtaí na heagraíochta ar cháilíocht an uisce óil.
The lord planted the fields with barley, wheat, and flax.	Chuir an tighearna a machairí eorna, cruithneacht, agus líon.
My house is by the lake.	Tá mo theach in aice leis an loch.
Recently, the government has taken drastic measures to combat corruption.	Le déanaí, ghlac an rialtas bearta drastic chun éilliú a chomhrac.
Police were unable to detain protesters.	Ní raibh na póilíní in ann lucht agóide a choinneáil ann.
He praised the flawless performance of his wife.	Mhol sé feidhmíocht flawless a mhná céile.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Ola, ollmhargaí agus staidiamaí spóirt.
You will find it in my study.	Gheobhaidh tú é i mo staidéar.
My sister is a vegetarian.	Is vegetarian í mo dheirfiúr.
His mother showed him what to do.	Thaispeáin a mháthair dó cad ba cheart a dhéanamh.
She is an expert at making sushi.	Is saineolaí í ar sushi a dhéanamh.
Her mind was starting to wander.	Bhí a intinn ag tosú ag fánaíocht.
She asked what was wrong.	D'iarr sí cad a bhí mícheart.
They were angry because they could not pay their bill.	Bhí fearg orthu mar ní raibh siad in ann a mbille a íoc.
The mall was bustling with people.	Bhí an Meall fuadar le daoine.
Almost half a million soldiers died in the war.	Fuair ​​beagnach leathmhilliún saighdiúir bás sa chogadh.
The rebels fought for their freedom.	Throid na reibiliúnaithe ar son a saoirse.
This paper was published this month.	Foilsíodh an páipéar seo an mhí seo.
Her ship sank a short distance offshore.	Chuaigh a long go tóin poill achar gairid ón gcósta.
Students met near the sports field.	Bhuail mic léinn le chéile in aice leis an bpáirc spóirt.
Passengers were instructed to reassure.	Ordaíodh do na paisinéirí a suaimhneas.
I am interested to see more.	Tá suim agam níos mó a fheiceáil.
she smelled his body.	smelled sí a chorp.
These musical motifs are often repeated.	Is minic a dhéantar na móitífeanna ceoil seo a athrá.
Will it be done?	An ndéanfar?
These students are very bright.	Tá na scoláirí seo an-gheal.
He was unlikely to have received an invitation.	Ní dócha go mbeadh cuireadh faighte aige.
The earth's crust contains small amounts of mercury.	Tá méideanna beaga mearcair i screamh an domhain.
The wine is ready and refreshing.	Tá an fíon réidh agus athnuachan.
Timely intervention can prevent disaster.	D’fhéadfadh idirghabháil tráthúil tubaiste a sheachaint.
He had to resort to this mode of transport.	B'éigean dó dul i muinín an mhodha iompair seo.
Some things were simple, but some were too complicated.	Bhí roinnt rudaí simplí, ach bhí cuid acu ró-chasta.
The texture should not be too thin.	Níor chóir go mbeadh an uigeacht ró-tanaí.
She bought a small glass fish bowl.	Cheannaigh sí babhla iasc beag gloine.
Eventually, people began to appreciate the work.	Faoi dheireadh, thosaigh daoine buíoch as an obair.
It is the leading cause of death in the country.	Is é príomhchúis an bháis sa tír é.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Arna ghairm ag an rí, tháinig sí seacht lá ina dhiaidh sin.
The vice president encouraged people to continue recycling.	Spreag an leas-uachtarán daoine leanúint ar aghaidh leis an athchúrsáil.
Golden pheasants frolic in the forest.	Piasúin órga frolic san fhoraois.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Creideann roinnt daoine go bhfuil sé éasca teanga iasachta a fhoghlaim.
We will need an ax, saw and hatchet.	Beidh tua, sábh agus hatchet de dhíth orainn.
The manuscript has been badly copied.	Rinneadh drochchóipeáil ar an lámhscríbhinn.
The priest quickly entered the church.	Chuaigh an sagart isteach sa séipéal go tapa.
He addressed her, but said nothing.	Rinne sé aghaidh uirthi, ach dúirt sé faic.
Agata doesn't have many friends.	Níl mórán cairde ag Agata.
He is a citizen of the world.	Is saoránach den domhan é.
The wolf attacked the doe.	D'ionsaigh an mac tíre an doe.
Her aunt surprised her with a visit.	Chuir a haintín ionadh uirthi le cuairt.
The dow sailed into the bay	Sheol an dow isteach sa chuan
She tasted the puffball, hated it.	Bhlais sí an puffball, fuath leis.
Her lifelong hunger has inspired many.	Spreag a ocras ar feadh an tsaoil go leor.
The people of the town gathered around the television.	Bhailigh muintir an bhaile thart ar an teilifís.
She entered her first fashion design contest.	Chuir sí isteach ar a céad chomórtas dearadh faisin.
Shamans can be male or female.	Is féidir le Shamans a bheith fireann nó baineann.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Bhí cóireáil rathúil ag brath ar dhiagnóis luath.
What did you say?	Cad a duirt tú?
Our newspaper is very informative.	Tá ár nuachtán an-fhaisnéiseach.
The trek lasted all day.	Mhair an trek ar feadh an lae.
She is unusually tall.	Tá sí neamhghnách ard.
The garden was full of vibrant color.	Bhí an gairdín lán le dath beoga.
A fire breaks out on a mountain.	Briseann tine amach ar shliabh.
The technology industry outperformed all other industries.	Bhí tionscal na teicneolaíochta níos airde ná gach tionscal eile.
The waiter gave the stranger soup.	Thug an freastalaí anraith don strainséir.
The sun rises in the east.	Eiríonn an ghrian san oirthear.
The veracity of the documents is uncertain.	Tá fírinneacht na ndoiciméad éiginnte.
This restaurant served traditional local cuisine.	Rinne an bhialann seo freastal ar ealaín áitiúil traidisiúnta.
She decided to pack her bags.	Chinn sí a málaí a phacáil.
The milk had turned sour.	Bhí an bainne iompaithe géar.
Their faces were pale and their hands trembled.	Bhí a n-aghaidheanna pale agus a lámha ar crith.
The city is now a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí an chathair anois.
The ball ricocheted from the post and rolled away.	An liathróid ricocheted as an bpost agus rolladh ar shiúl.
In addition, his proposals were rejected.	Ina theannta sin, diúltaíodh dá thograí.
The dream is broken.	Tá an aisling briste.
The studies confirmed this problem.	Dheimhnigh na staidéir an fhadhb seo.
Vegetables were rarely eaten in this period.	Is annamh a itheadh ​​​​glasraí sa tréimhse seo.
Two evolved species developed independently.	D'fhorbair dhá speiceas éabhlóidithe go neamhspleách.
The forest was silent, driven only by the gentle breeze.	Bhí an fhoraois ina tost, í spreagtha ach ag an ghaoth bhog.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Ionsúnn gal uisce radaíocht infridhearg.
It was covered with bruises.	Bhí sé clúdaithe le bruises.
The phenomenon was particularly noticeable in winter.	Bhí an feiniméan go háirithe faoi deara sa gheimhreadh.
They can always move faster than the wind.	Is féidir leo bogadh i gcónaí níos tapúla ná an ghaoth.
Protection orders restrict domestic abuse movements.	Cuireann orduithe cosanta srian le gluaiseachtaí mí-úsáide teaghlaigh.
I started writing this column a year ago.	Thosaigh mé ag scríobh an cholúin seo bliain ó shin.
Take them out of the house from time to time.	Tóg amach as an teach iad ó am go chéile.
Let's get somewhere else to eat.	A ligean ar a fháil áit éigin eile a ithe.
Due to lack of resources, tourism is carefully developing here.	De bharr easpa acmhainní, tá an turasóireacht ag forbairt go cúramach anseo.
Hormone is a chemical messenger.	Is teachtaire ceimiceach é hormone.
He is always blaming others.	Tá sé ag cur an milleán ar dhaoine eile i gcónaí.
Help! 	Cabhrú!
help! 	cabhrú!
someone help us!	duine éigin cabhrú linn!
Proposal to centralize power.	Togra chun cumhacht a lárú.
We do not need too many eggs.	Níl an iomarca uibheacha ag teastáil uainn.
Unfortunately, this food is really expensive.	Ar an drochuair, tá an bia seo i ndáiríre daor.
The blue reed flew in, screaming loudly.	D’eitil an giolc gorm isteach, ag screadaíl os ard.
How exactly do you melt chocolate?	Conas go díreach a leánn tú seacláid?
He ran away when he saw us.	Rith sé uaidh nuair a chonaic sé sinn.
The clouds flow lazily across the morning sky minus	Sreabhann na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine lúide
She leaned towards him, whispering.	Chlaon sí i dtreo air, whispering.
He is not able to eat properly.	Níl sé in ann ithe i gceart.
You take these pills before a meal.	Glacann tú na piollaí seo roimh bhéile.
The doll is stained with soot.	Tá an doll dhaite le súiche.
Visit the main square of the city.	Tabhair cuairt ar phríomhchearnóg na cathrach.
He added a spoonful of honey.	Chuir sé spúnóg de mheala leis.
She tapped her feet against the floor.	Cnagadh sí a cosa i gcoinne an urláir.
She heard his whistle, but did not turn.	Chuala sí a fheadóg, ach níor chas sí.
Three festivals are held each year at that temple.	Tionóltar trí fhéile gach bliain ag an teampall sin.
That figure is a bit confusing.	Tá an figiúr sin beagán mearbhaill.
They came with sirens crying in the distance.	Tháinig siad le sirens ag caoineadh i gcéin.
My fingers were numb with a cold.	Bhí mo mhéara numb le slaghdán.
There were some preliminary chapters.	Bhí roinnt réamhchaibidlí ann.
She came home late.	Tháinig sí abhaile déanach.
she xed the window.	xed sí an fhuinneog.
Once a day, people invented the wheel.	Uair amháin sa lá, chum daoine an roth.
A blood test can detect this illness.	Is féidir le tástáil fola an tinneas seo a bhrath.
Labor unions have organized demonstrations.	Tá léirsithe eagraithe ag ceardchumainn an Lucht Oibre.
I will give you a hand if you can raise these.	Tabharfaidh mé lámh duit más féidir leat iad seo a ardú.
She is not attending classes this semester.	Níl sí ag freastal ar ranganna an seimeastar seo.
Signs of summer are everywhere.	Tá comharthaí an tsamhraidh i ngach áit.
This magnetic storm is gathering.	Tá an stoirm mhaighnéadach seo ag bailiú.
A plume of smoke billowed out of the exhaust.	A plume de deataigh billowed as an sceite.
The government treats some citizens better than others.	Caitheann an rialtas le roinnt saoránach níos fearr ná daoine eile.
He quickly hid the book behind his back.	Chuir sé an leabhar i bhfolach taobh thiar dá dhroim go tapa.
Enriching her life, she promised herself.	Saibhriú a saol, gheall sí di féin.
The man saw the deer in the distance.	Chonaic an fear na fianna i gcéin.
Air pollution exacerbates this problem.	Méadaíonn truailliú aeir an fhadhb seo.
The sound of a siren interrupted his reverie.	Chuir fuaim siren isteach ar a reverie.
That was not my idea for fun.	Níorbh é sin mo smaoineamh ar spraoi.
This diet really worked for me.	D'oibrigh an aiste bia seo i ndáiríre domsa.
The staff was pleased with the news.	Bhí an fhoireann sásta leis an nuacht.
They walked to the water's edge.	Shiúil siad le imeall an uisce.
She heard the shepherds' sharp paths.	Chuala sí cosáin ghéar na n-aoirí.
The soldiers returned to their unit.	D’fhill na saighdiúirí ar a n-aonad.
The bell rang throughout the village.	Sheinn an clog ar fud an tsráidbhaile.
Steel is widely used by the automotive industry.	Úsáideann tionscal na ngluaisteán cruach go forleathan.
The work of the miner is difficult, but it is well paid.	Tá obair an miner deacair, ach tá sé íoctha go maith.
They put their weapons into the heart of the battle.	Chuir siad a n-arm isteach i gcroílár an chatha.
The boy ran inside.	Rith an buachaill istigh.
That building is now an empty shell.	Is blaosc folamh é an foirgneamh sin anois.
After two long years, he was finally home.	Tar éis dhá bhliain fada, bhí sé sa bhaile faoi dheireadh.
What kind of tea would you like?	Cén cineál tae ba mhaith leat?
Only a narrow slice of habitable land.	Ní raibh ach slisne cúng talún ináitrithe.
I have to help her.	Tá mé chun cabhrú léi.
Cold temperatures make the soil harder.	Déanann teochtaí fuar an ithir níos deacra.
The economy has been hit hard by the global economic downturn.	Bhí an geilleagar buailte go dian ag an gcúlú eacnamaíochta domhanda.
It was always good with children.	Bhí sé go maith i gcónaí le leanaí.
The cherry blossoms only last a few weeks.	Ní mhairfidh na blossoms silíní ach cúpla seachtain.
The banana trees swayed gently in the soft morning wind.	Na crainn banana swayed go réidh ar an ghaoth bog na maidine.
She opened the book at random.	D’oscail sí an leabhar go randamach.
She could see that something was wrong.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go raibh rud éigin mícheart.
There are many more bars and clubs now.	Tá i bhfad níos mó barraí agus clubanna ann anois.
The watch was tucked into the front pocket.	Cuireadh an faire isteach sa phóca tosaigh.
TV broadcasts now need to be tightly controlled.	Ní mór craoltaí teilifíse a rialú go dian anois.
Turn off the cooker when it is almost done.	Múch an cócaireán nuair atá sé beagnach déanta.
The Pope dragged his feet over the issue.	Tharraing an Pápa a chosa thar an gceist.
The matter to be discussed will be put to a vote later.	Déanfar vótáil ar an ábhar a bheidh le plé níos déanaí.
Some of the kids laughed.	Rinne cuid de na páistí gáire.
The main priority was to complete this bridge before winter.	Ba í an phríomhthosaíocht an droichead seo a chríochnú roimh an gheimhreadh.
Roll it down the window.	Roll sé síos an fhuinneog.
The door lock is broken.	Tá an glas ar an doras briste.
The city council is seriously considering closing the library.	Tá an chomhairle cathrach ag smaoineamh go dáiríre ar an leabharlann a dhúnadh.
Some fish have active lives.	Tá saolta gníomhacha ag iasc áirithe.
He volunteered to help.	Dheonaigh sé cabhrú.
The runners wore thin white cotton.	Chaith na reathaithe cadás tanaí bán.
The librarian retrieved the volume.	D'aisghabh an leabharlannaí an t-imleabhar.
Fill the jars with water.	Líon na prócaí le huisce.
The idea is being hotly debated.	Tá an smaoineamh á phlé go mór.
They celebrated the anniversary of their marriage.	Rinne siad ceiliúradh ar chomóradh a bpósta.
A large crowd gathered at the scene.	Bhailigh slua mór ag an láthair.
The crystals were bright red in color.	Bhí dath geal dearg ar na criostail.
This space office has a team of specialists.	Tá foireann speisialtóirí san oifig spáis seo.
A newsreader read out the names of the winners.	Léigh léitheoir nuachta ainmneacha na mbuaiteoirí amach.
Clients, however, were turning away from the firm.	Bhí cliaint, áfach, ag iompú ón ngnólacht.
Go to the tailor.	Téigh go dtí an táilliúra.
The abandoned house was crawling with spiders.	Bhí an teach tréigthe ag crawling le damháin alla.
Water looks its own level.	Féachann uisce a leibhéal féin.
Most people have no particular difficulty understanding this topic.	Níl aon deacracht ar leith ag formhór na ndaoine an t-ábhar seo a thuiscint.
The woman got a clue about the pharaoh's death.	Fuair ​​an bhean clue faoi bhás an pharaoh.
They added salt	Chuir siad salann leis
Security forces tried to detain them.	Rinne fórsaí slándála iarracht iad a choinneáil.
The outlook for farmers this year is bleak.	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama.
He is obviously depressed.	Is léir go bhfuil dúlagar air.
These stories taught me hardship.	Mhúin na scéalta seo cruatain dom.
I promise you ten bucks the result is different.	Geallfaidh mé deich mbuic duit go bhfuil an toradh difriúil.
She seemed to be deep in thought	Dhealraigh sí a bheith domhain i machnaimh
He gave proof that the prophecy was true.	Thug sé cruthúnas go raibh an tuar fíor.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Ar dtús, beidh teaspoon sóid aráin uait.
Doctors told him to rest.	Dochtúirí dúirt sé chun sosa.
Snow fell gently.	Thit sneachta go réidh.
This strange behavior worried his wife.	Chuir an t-iompar aisteach seo imní ar a bhean chéile.
A report stated that he wanted to remove term limits.	Mhaígh tuarascáil gur theastaigh uaidh teorainneacha téarma a bhaint.
They went to a musical instrument store.	Chuaigh siad go dtí siopa uirlisí ceoil.
The young man walked quietly towards the door.	Shiúil an fear óg go socair i dtreo an dorais.
The bird sat motionless, her gaze fixed on the woman.	Shuigh an t-éan gan gluaiseacht, a radharc seasta ar an mbean.
These commemorative celebrations are often elaborate.	Is minic a bhíonn na ceiliúradh comórtha seo ilchasta.
Dry a certain quantity of flour.	Triomaigh cainníocht áirithe plúir.
The seamstress is inept or her supplies are faulty.	Tá an seamstress inept nó tá a soláthairtí lochtach.
It's as if you died, the doctor said.	Tá sé mar má fuair tú bás, a dúirt an dochtúir.
A skeleton of a bear once lived in that house.	Bhí cnámharlach béar ina chónaí sa teach sin tráth.
He worked in the fields.	D’oibrigh sé sna páirceanna.
Snakes are common in this area.	Tá nathracha coitianta sa réimse seo.
It was raining every day.	Bhí sé ag cur báistí gach lá.
He hated his school.	Bhí fuath aige dá scoil.
She brushed her hair slowly, looking in the mirror.	Scuab sí a cuid gruaige go mall, ag féachaint sa scáthán.
He spoke clearly, announcing every word.	Labhair sé go soiléir, ag fógairt gach focal.
The computer has no output.	Níl aon aschur ag an ríomhaire.
The village was quiet in the evening sky without lighting.	Bhí an sráidbhaile ciúin sa spéir tráthnóna gan lasadh.
Thousands of tons of food are flown in daily.	Eitlítear na mílte tonna bia isteach go laethúil.
She was given the first chair oboe.	Tugadh óbó an chéad chathaoir di.
The applicant's family was well respected.	Bhí meas mór ar theaghlach an iarrthóra.
The book at least offered a distraction.	Thairg an leabhar ar a laghad seachrán.
It was clear, however, what he did wrong.	Ba léir cad a rinne sé mícheart, áfach.
It's rather isolated here, but that's part of it.	Tá sé sách scoite anseo, ach sin cuid de.
She has a strong understanding of accounting.	Tá tuiscint láidir aici ar chuntasaíocht.
The bell rang.	Ghlaodh an clog.
Communities in this region produce a number of agricultural products.	Táirgeann pobail sa réigiún seo roinnt táirgí talmhaíochta.
Four blocks away, the thieves attacked.	Ceithre bhloc ar shiúl, ionsaigh na thieves.
Every summer, the town runs a festival.	Gach samhradh, reáchtálann an baile féile.
The deer jumped gracefully over the stream.	Léim na fianna go galánta thar an sruthán.
Place the cursor at the beginning of the text.	Cuir an cúrsóir ag tús an téacs.
The driver opened the window and lit a cigarette.	D'oscail an tiománaí an fhuinneog agus las toitín.
Think about everything you have.	Smaoinigh ar gach rud atá agat.
Temperatures vary greatly around the world.	Athraíonn teochtaí go mór ar fud an domhain.
Here, the vocabulary is pretty handsome.	Anseo, tá an stór focal dathúil go leor.
When did this happen?	Cathain a tharla sé seo?
Two people can live comfortably in this room.	Is féidir le beirt maireachtáil go compordach sa seomra seo.
Would you mind slowing down a bit?	Ar mhiste leat moilliú beagán a dhéanamh?
Clean up our proofs by tomorrow.	Glan suas ár cruthúnais faoin lá amárach.
Yadav was waiting outside.	Bhí Yadav ag fanacht taobh amuigh.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Úsáidtear go mícheart iad, is féidir le lotnaidicídí a bheith an-chontúirteach.
There was an infestation of mice on the farm.	Bhí inmhíolú lucha ar an bhfeirm.
The government denies the charges against the prime minister.	Séanann an rialtas na cúisimh i gcoinne an phríomh-aire.
Do not touch that switch.	Ná déan teagmháil leis an lasc sin.
The man's left eye was pierced with an arrow.	Bhí súil chlé an fhir pollta le saighead.
Decide to take it seriously.	Déan cinneadh é a ghlacadh dáiríre.
The news is grim.	Tá an nuacht gruama.
She crossed the road.	Chuaigh sí trasna an bhóthair.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Spreagaimid daoine chun obair dheonach a dhéanamh do chláir seirbhíse pobail.
The population of this neighborhood includes many doctors.	Áirítear ar dhaonra na comharsanachta seo go leor dochtúirí.
Behavior can be a major problem.	Is féidir le hiompar a bheith ina fhadhb mhór.
The patient was a child.	Ba leanbh an t-othar.
The atmosphere was humid and warm.	Bhí an t-atmaisféar tais agus te.
The professor promised to get on with it.	Gheall an t-ollamh dul i mbun an scéil.
The supervisor said drunk workers would be fired.	Dúirt an maoirseoir go ndéanfaí oibrithe ar meisce a dhífhostú.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Sular thosaigh an mhianadóireacht sa ghleann seo, bhí na sléibhte go hálainn.
The calculations were inaccurate.	Bhí na ríomhanna míchruinn.
The place is supported by advertising.	Tá an áit tacaithe ag fógraíocht.
Instantly flipped all the way up.	D'iompaíodh an toirt an bealach ar fad suas.
Theft and muggings have increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar gadaíocht agus muggings.
The idea is wrong.	Tá an smaoineamh mícheart.
A strong wind blew across the tormented plain.	Gearradh gaoth ghéar trasna an mhachaire chráite.
The man was struck by the police stick.	Bhuail bata an phóilín aghaidh an fhir.
Be careful not to overcook the curry.	Bí cúramach gan róchócaireacht a dhéanamh ar an gcuraí.
It went at full speed.	D'imigh sé ar luas iomlán.
The poor workers suffered greatly.	D’fhulaing na hoibrithe bochta go mór.
A little boy was soaked to the skin.	Bhí buachaill beag sáithithe go dtí an craiceann.
Clouds drifted lazily across the	Scamaill drifted leisciúil ar fud an
She has great empathy for politicians.	Tá an-comhbhá aici le polaiteoirí.
A report for relocation was submitted.	Cuireadh tuarascáil le haghaidh athlonnaithe isteach.
There is little evidence to prove this link.	Is beag fianaise atá ann chun an nasc seo a chruthú.
The heifer was also considered a good breeding stock.	Measadh go raibh an bodóg mar stoc pórúcháin maith freisin.
Easy and lovely, she loved everyone.	Éasca agus aoibhinn, bhí grá aici do chách.
The most common type of precipitation is rain.	Is é an cineál deascadh is coitianta ná báisteach.
He wondered why a government official had not yet appointed him.	Cheap sé cén fáth nár cheap oifigeach an rialtais fós é.
There was a nice girl straight into the store.	Bhí cailín deas díreach isteach sa siopa.
Can we open the blinds a bit?	An féidir linn na dallóga a oscailt beagán?
It is different from political activism.	Tá sé difriúil ó ghníomhaíochas polaitiúil.
The Minister looked at each other confused.	D'fhéach an tAire ar dhaoine eatarthu.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Soláthraíonn ealaíontóirí Trapeze agus jugglers siamsaíocht.
Floods caused a great deal of damage to people 's property.	Rinne tuilte go leor damáiste do mhaoin daoine.
The auction did not sell any of the items.	Níor dhíol an ceant aon cheann de na rudaí.
The yeast ball started to froth.	Thosaigh an liathróid giosta ag froth.
She cried softly	Adeir sí go bog
They may protrude, but they are rare.	Féadfaidh siad a bheith ag gobadh amach, ach is annamh a bhíonn siad.
Members of the community helped each other.	Chabhraigh baill an phobail lena chéile.
Its to inspire sad or lonely people.	A chun daoine brónach nó uaigneach a spreagadh.
The milkman delivered fresh milk to every house.	Sheachadadh an fear bainne bainne úr chuig gach uile teach.
The man on the moon may be wearing a space suit.	Seans go bhfuil an fear ar an ngealach ag caitheamh culaith spáis.
The army won the war.	Bhuaigh an t-arm an cogadh.
The basement was damp and uninvited.	Bhí an t-íoslach tais agus gan chuireadh.
It tells great stories.	Insíonn sé scéalta iontacha.
Some time ago, students hung around the mall.	Tamall ó shin, crochadh mic léinn ar fud an Meall.
The tiring weather disrupted all plans.	Chuir an aimsir thuirsiúil isteach ar na pleananna go léir.
Some places, however, have no mosquitoes.	Tá roinnt áiteanna, áfach, nach bhfuil aon mosquitoes.
They will get back to me about that.	Gheobhaidh siad ar ais chugam faoi sin.
The ceiling is decorated with pictures of birds.	Tá an uasteorainn maisithe le pictiúir na n-éan.
The king drew his sword.	Tharraing an rí a chlaíomh.
Use wet wool to stop babies crying.	Olann fhliuch a úsáid chun leanaí a stopadh ó bheith ag caoineadh.
Put the butter in the fridge.	Cuir an t-im sa chuisneoir.
Walking on water is impossible.	Tá sé dodhéanta ag siúl ar uisce.
People came to worship.	Tháinig daoine chun adhradh.
This building is the tallest building in the town.	Is é an foirgneamh seo an foirgneamh is airde ar an mbaile.
He and the driver were given an hour off.	Tugadh uair an chloig saor dó féin agus don tiománaí.
The exhausted, exhausted traveler slept.	Chodail an taistealaí traochta, traochta.
Check that it covers the plate evenly.	Seiceáil go gclúdaíonn sé an pláta go cothrom.
Who is still watching the snake?	Cé atá fós ag féachaint ar an nathair?
The chief clerk began to scramble angrily in his notebook.	Thosaigh an príomhchléireach ag scriobláil go buile ina leabhar nótaí.
The murderer was never found.	Ní bhfuarthas an dúnmharfóir riamh.
Go to sleep, naughty boy!	Téigh a chodladh, buachaill dána!
The official line of the department is completely different.	Tá líne oifigiúil na roinne go hiomlán difriúil.
The stream bends gently through the bottom of a valley.	Lúbann an sruthán go réidh trí bhun gleann.
One of the stones is shiny.	Tá ceann de na clocha lonracha.
The mountains of the north offer beautiful views.	Tugann sléibhte an tuaiscirt radharcanna áille.
The post will be delivered separately, as requested.	Seachadfar an post ar leithligh, de réir mar a iarrtar.
That rule does not apply to foreign citizens.	Ní bhaineann an riail sin le saoránaigh choigríche.
We have decided not to go.	Tá cinneadh déanta againn gan dul.
The officers will set up a task force.	Bunóidh na hoifigigh tascfhórsa.
Many native plants are endangered.	Tá go leor plandaí dúchasacha i mbaol.
He always ate vegetables in his meals.	D’ith sé glasraí ina chuid béilí i gcónaí.
The streets were crowded, all in a hurry to work.	Bhí na sráideanna lán daoine, iad go léir ag deifir chun oibre.
She takes a few minutes to gather herself.	Tógann sí cúpla nóiméad í féin a bhailiú.
He discovered that his dream was haunted by demons.	Fuair ​​​​sé amach go raibh a aisling ciaptha ag deamhain.
Ticket required.	Tá ticéad ag teastáil.
The car ran down the street, causing pedestrians to disperse.	Rith an carr síos an tsráid, rud a chuir ar choisithe scaipeadh.
She brought an umbrella with her.	Thug sí scáth fearthainne léi.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Creathanna talún, hairicín agus tubaistí nádúrtha eile go leor
According to the family, she threatened to kill them.	Dar leis an teaghlach, bhagair sí iad a mharú.
The young woman asked why they were so weighed down.	D’fhiafraigh an bhean óg cén fáth go raibh siad chomh meáite sin.
The gentleman will follow me.	Leanfaidh an duine uasal mé.
This building was designed with a special architectural curve.	Dearadh an foirgneamh seo le lúbadh ailtireachta speisialta.
Authorities were wondering how to respond.	Bhí na húdaráis ag smaoineamh ar conas freagairt.
The wind began to pick up speed.	Thosaigh an ghaoth ag piocadh luais.
The soldier's career was a success.	Bhí rath ar shlí bheatha an tsaighdiúra.
Understand communication and listening skills.	Scileanna cumarsáide agus éisteachta a thuiscint.
Housing prices fell again after the strike.	Thit praghsanna tithíochta arís i ndiaidh na stailce.
The condemned man's grandchildren exploded.	Phléasc garchlann an fhir dhaoradh.
She travels the world.	Taistealaíonn sí ar fud an domhain.
Here's a handy chart to help you remember.	Seo cairt áisiúil chun cabhrú leat cuimhneamh.
The family went to the farm early.	Chuaigh an teaghlach chun na feirme go luath.
You can use any cut of beef in this dish.	Is féidir leat aon ghearradh mairteola a úsáid sa mhias seo.
This culture has many musicians.	Tá go leor ceoltóirí ag an gcultúr seo.
He cannot escape his fate.	Ní féidir leis éalú óna chinniúint.
The collapse of the mine led to massive protests.	Bhí agóidí ollmhóra mar thoradh ar thit an mhianaigh.
I will come with you, he said.	Tiocfaidh mé leat, a dúirt sé.
A third person is always present in a relationship.	Bíonn tríú duine i láthair i gcaidreamh i gcónaí.
The sky was strewn with snowflakes.	Bhí an spéir scaipthe le snowflakes.
Food security is a national priority.	Is tosaíocht náisiúnta í an tslándáil bia.
This paper examines the effects of intense exercise.	Scrúdaíonn an páipéar seo na héifeachtaí a bhaineann le dianchleachtadh.
The firefighters quickly detonated the fire.	Chuir na fir dóiteáin mothaitheacha an tine chun dochair go tapa.
He literally wrote the book on physics.	Scríobh sé go litriúil an leabhar ar fhisic.
A flood swept through the territory and destroyed many houses.	A tuile scuabtha tríd an gcríoch agus scrios go leor tithe.
A road runs through this area.	Ritheann bóthar tríd an gceantar seo.
The meeting was occupied by the finance minister.	D'áitigh an t-aire airgeadais an cruinniú.
The disease has devastated millions of people.	Scrios an galar na milliúin daoine.
These sea creatures are fascinating and strange.	Tá na créatúir farraige seo suimiúil agus aisteach.
He was not like the other men in the village.	Ní raibh sé cosúil leis na fir eile sa sráidbhaile.
He walked on a terrible truth.	Shiúil sé ar fhírinne uafásach.
The plumber fixed the sink, the electrician repaired the lights.	Shocraigh an pluiméir an doirteal, deisigh an leictreoir na soilse.
There were too many passengers on the bus.	Bhí an iomarca paisinéirí ar an mbus.
The river cuts through a wide flat plain.	Gearrann an abhainn trí mhachaire leathan réidh.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Roimh an gcóisir, ghlan na mic léinn na limistéir choitianta.
Places of worship can be extremely complicated.	Is féidir le háiteanna adhartha a bheith thar a bheith casta.
A score stands between victory and victory.	Seasann scór idir bua agus bua.
They come from all over the world to be respected.	Ó áiteanna ar fud an domhain, tagann siad lena n-urramú.
How to pronounce this word?	Conas an focal seo a fhuaimniú?
Splash the kids around in the water.	Splash na páistí thart san uisce.
Now is the time for the nations to unite.	Anois tá an t-am ag na náisiúin aontú.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Bhí suim acu níos mó a fháil faoi na créatúir ársa seo.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Chuir an sultán a leifteanant iontaofa chun imscrúdú a dhéanamh.
The concrete structures were very scattered, in an angular mess.	Bhí na struchtúir choincréite scaipthe go mór, ina praiseach uilleach.
He studies chemistry.	Déanann sé staidéar ar cheimic.
They looked at her suspiciously.	Shúil siad í go amhrasach.
Market forces eventually led to price reductions.	Bhí laghduithe ar phraghsanna mar thoradh ar fhórsaí an mhargaidh sa deireadh.
The topic was once considered taboo.	Measadh go raibh an t-ábhar taboo uair amháin.
There was a brief silence.	Bhí ciúnas gairid ann.
Look carefully at the fungus.	Féach go cúramach ar an bhfungas.
She carefully placed the ashes splinter in a bowl.	Chuir sí an splinter luaithreach go cúramach i mbabhla.
My wife made a cake.	Rinne mo bhean chéile cáca.
The budget depends on what happens.	Braitheann an buiséad ar is cuma cad a tharlaíonn.
A white limousine pulled up to the curb.	Tharraing Limisín bán suas go dtí an colbha.
The prosecution did not submit any evidence.	Níor thug an t-ionchúiseamh aon fhianaise isteach.
He was later found not guilty.	Níos déanaí, fuarthas amach go raibh sé neamhchiontach.
The rapid increase in population is alarming.	Is scanrúil an méadú gasta ar an daonra.
Is the weather always so cold here?	An mbíonn an aimsir chomh fuar anseo i gcónaí?
It is the oldest cathedral in the city.	Is í an ardeaglais is sine sa chathair í.
All clothing items were carefully arranged in the closet.	Socraíodh gach mír éadaigh go cúramach sa closet.
Science now has many uses for this oil.	Tá iliomad úsáidí anois ag an eolaíocht don ola seo.
Investigators noted clear signs of violence.	Thug imscrúdaitheoirí faoi deara comharthaí soiléire an fhoréigin.
Fear of terrorist attacks and increased military presence ?.	Eagla roimh ionsaithe sceimhlitheoireachta agus láithreacht mhíleata méadaithe?.
Use these scissors to cut straight lines.	Bain úsáid as na siosúr seo chun línte díreacha a ghearradh.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Fuarthas go leor tuamaí ársa sa bhfásach.
They claim to have learned a lot about black holes.	Maíonn siad gur fhoghlaim siad go leor faoi phoill dubha.
She was an outcast, a denial of her husband's family.	Bhí sí ina outcast, séanadh ag teaghlach a fir chéile.
Workers protested but later stopped.	Rinne oibrithe agóid ach stop siad níos déanaí.
The sun was shining over the miners as they worked.	Bhí an ghrian ag taitneamh os cionn na mianadóirí agus iad ag obair.
His phone's text message was shaken lightly.	Chrathadh teachtaireacht téacs a ghuthán go héadrom.
His face was calm and serene.	Bhí a aghaidh socair agus serene.
Each family has at least one book.	Tá ar a laghad leabhar amháin ag gach teaghlach.
The duke 's estate was limited to a large forest.	Bhí eastát an diúc teorannaithe ar fhoraois mhór.
To run the marathon, you will need to train.	Chun an maratón a rith, beidh ort traenáil.
Find out all the essential ingredients	Faigh amach na comhábhair riachtanacha go léir
The secret to a long, free life.	An rún le saol fada saor in aisce,.
Rail cars operated on rails.	Gluaisteáin iarnróid a oibríodh ar ráillí.
Then she would jump up with terrible screams.	Ansin léimfeadh sí suas le screams uafásach.
This chemical does not decompose.	Ní dhianscaoileann an ceimiceán seo.
The men are in charge of the barricades.	Tá na fir i mbun na barricades.
The chicken is being roasted over an open fire.	Tá an sicín á róstadh os cionn tine oscailte.
The car had to be cleaned.	B’éigean an carr a ghlanadh.
The cabin is located just below the hill.	Tá an cábáin suite díreach faoi bhun an chnoic.
This city is renowned for its modern architecture.	Tá clú ar an gcathair seo as a hailtireacht nua-aimseartha.
We live by the rule of law.	Mairimid faoi riail an dlí.
Her jacket was crimson.	Bhí a seaicéad corcairdhearg.
Two injured.	Beirt atá gortaithe.
The director is determined to build the new school.	Tá an stiúrthóir meáite ar an scoil nua a thógáil.
Arbitration professionals may be requested.	Féadfar iarraidh ar ghairmithe eadrána a dhéanamh.
He stubbed his cigarette out in the bedroom.	Stubbed sé a thoitín amach sa seomra leapa.
Trees in this region grow rapidly.	Fásann crainn sa réigiún seo go tapa.
This town has a relatively cosmopolitan population.	Tá daonra measartha cosmopolitan ag an mbaile seo.
A seagull was perched on top of a roof.	Bhí faoileán ina shuí ar bharr dín.
These people are her neighbors.	Is iad na daoine seo a comharsana.
Mysterious vagrants, whose origins are unknown.	Daoine fánacha mistéireach, nach bhfuil a mbunús anaithnid.
Twitter said accounts will be banned for hate speech.	Dúirt Twitter go gcuirfear cosc ​​ar chuntais mar gheall ar chaint fuatha.
However, our leisure time is limited.	Tá ár gcuid ama fóillíochta teoranta, áfach.
We rarely go downtown.	Is annamh a théann muid i lár an bhaile.
He looked up at the stars.	Súil sé suas ar na réaltaí.
Too many cars on the road.	An iomarca carranna ar an mbóthar.
The mark was made easy to read.	Rinneadh an marc a bheith éasca le léamh.
The financial assistance helped to sustain his education.	Chuidigh an cúnamh airgeadais lena chuid oideachais a chothú.
I will tell you all about it later.	Inseoidh mé duit go léir faoi níos déanaí.
Life in two regions will be very different.	Beidh an saol in dhá réigiún an-difriúil.
They stopped talking, and all was quiet for a while.	Stop siad ag caint, agus bhí gach ciúin ar feadh tamaill.
She shook the wet snow out of her clothes.	Chroith sí an sneachta fliuch as a cuid éadaí.
Her intense sight terrified her.	Chuir a radharc dian uafás uirthi.
It is important to have a positive attitude.	Tá sé tábhachtach go mbeadh dearcadh dearfach agat.
Poor families cannot afford books.	Níl teaghlaigh bhochta in ann leabhair a cheannach.
The men withdrew to fight again.	Tharraing na fir siar chun troid arís.
Because he saw no hope for education.	Toisc nach bhfaca sé aon dóchas don oideachas.
Many women in this country are happy at home.	Tá go leor mná sa tír seo sásta sa bhaile.
Yes, it was painful.	Sea, bhí sé pianmhar.
She pours some milk into the bowl.	Doirt sí beagán bainne isteach sa bhabhla.
The first settlers came almost three hundred years ago.	Tháinig na chéad lonnaitheoirí beagnach trí chéad bliain ó shin.
The performance was exceptional.	Bhí an fheidhmíocht eisceachtúil.
Race has become important in these elections.	Tá tábhacht tagtha le cine sna toghcháin seo.
The principal has a warm personality.	Tá pearsantacht te ag an bpríomhoide.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	Is é bród na leoin a mane, ní a gcuid fiacla.
The translation was a great success.	D’éirigh go hiontach leis an aistriúchán.
The fabric was woven very finely.	Bhí an fabraic fite go han-mhín.
Even the farthest future is of the opinion of the past.	Tá fiú an todhchaí is faide i gcéin den bharúil faoin am atá thart.
They walked along a narrow path.	Shiúil siad feadh cosán caol.
New rules and regulations hinder business.	Cuireann rialacha agus rialacháin nua bac ar ghnó.
The children were warned to stay out.	Tugadh rabhadh do na leanaí fanacht amach.
She played the piano with grace with ease.	Sheinn sí an pianó le grásta gan stró.
Many people are retiring early due to the rising cost of healthcare.	Tá go leor daoine ag dul ar scor go luath mar gheall ar chostas méadaitheach cúram sláinte.
His left hand truncated below the elbow.	Theasc a lámh chlé faoi bhun an uillinn.
The highway was flooded with traffic.	Bhí an mhórbhealaigh faoi bhrón le trácht.
A trolley was stolen.	Goideadh tralaí.
Cum sonnet about your mother.	Cum sonnet faoi do mháthair.
Have you read that novel?	Ar léigh tú an t-úrscéal sin?
There are some minor tweaks.	Tá roinnt mionathruithe beaga ann.
A government census is currently underway.	Tá daonáireamh rialtais ar siúl faoi láthair.
You will have access to me.	Beidh rochtain agat orm.
Sad families gathered outside.	Chruinnigh teaghlaigh bhrónach lasmuigh.
Without moving, they looked at the platform in front of them.	Gan gluaiseacht, d'fhéach siad ar an ardán os a gcomhair.
The tiger's tail lit from side to side.	Eireaball an tíogar lasadh ó thaobh go taobh.
This region is famous for its wineries.	Tá an réigiún seo clú ar a wineries.
Give each one a piece of bread.	Tabhair píosa aráin do gach duine acu.
Recycling is no longer necessary.	Ní gá athchúrsáil a dhéanamh a thuilleadh.
We cross our fingers and pull our hair.	Trasnaíonn muid ár méara agus tarraingimid ár gcuid gruaige.
As the bombs fell, he quietly conducted his business.	De réir mar a thit na buamaí, rinne sé a ghnó go socair.
She broke her promise.	Bhris sí a gealltanas.
The body of the slug was slender.	Bhí corp an tsluga caol.
The chips are salty and greasy.	Tá na sliseanna saillte agus gréisceach.
Members of the animal kingdom are classified.	Déantar baill den ríocht ainmhithe a rangú.
This is a slow approach to problem solving.	Is cur chuige mall é seo maidir le réiteach fadhbanna.
The winners were celebrating long into the night.	Bhí na buaiteoirí ag ceiliúradh fada san oíche.
He peeped into the window.	Peeped sé isteach an fhuinneog.
The cow wandered quietly through the pasture, munching grass.	An bhó wandered go ciúin tríd an féarach, munching féar.
This new store offers the best value around.	Tugann an siopa nua seo an luach is fearr timpeall.
Remove the meat from the pan.	Bain an fheoil as an uile.
The day was bright and warm.	Bhí an lá geal agus te.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Tá an gairdín lán de thrátaí heirloom.
Would you join in the conversation?	Glac páirt sa chomhrá an mbeifeá?
This gift arrived today!	Tháinig an bronntanas seo inniu!
The pioneer was famous.	Bhí an ceannródaí clúiteach.
These cars only have three wheels.	Níl ach trí roth ag na gluaisteáin seo.
She is too weak to walk.	Tá sí ró-lag chun siúl.
Do you want to go to the city?	Ar mhaith leat dul go dtí an chathair?
The philosopher discussed the possibility of universal language.	Phléigh an fealsamh an fhéidearthacht a bhaineann le teanga uilíoch.
The declining population will create a problem.	Cruthóidh an daonra atá ag laghdú fadhb.
It is important for toffee recipes to allow sugar to caramelize.	Tá sé ríthábhachtach d’oidis taifí ligean do shiúcra caramelize.
A red tent stands out among the trees.	Seasann puball dearg amach i measc na gcrann.
There was some food left over.	Bhí roinnt bia fágtha.
She came home late, covered in mud.	Tháinig sí abhaile go déanach, clúdaithe le láib.
Moving clockwise is the dominant natural direction.	Is é bogadh deiseal an treo nádúrtha ceannasach.
Go south, turn left at the next intersection.	Téigh ó dheas, cas ar chlé ag an gcéad crosbhealach eile.
Old traditions are disappearing.	Tá sean-traidisiúin ag imeacht.
She had never seen such beautiful scenery.	Ní fhaca sí radharcra álainn mar sin.
This protocol must be strictly followed.	Ní mór an prótacal seo a leanúint go docht.
The burglar knew the family was there.	Bhí a fhios ag an bhuirgléir go raibh an teaghlach ann.
Twenty-one year old boy.	Buachaill aon bhliain is fiche.
The law was put in place to prevent pollution.	Cuireadh an dlí i bhfeidhm chun truailliú a chosc.
I chose to study engineering.	Roghnaigh mé staidéar a dhéanamh ar innealtóireacht.
There was the escape, leaving behind a trail of blood.	Bhí an éalú, ag fágáil taobh thiar de rian na fola.
The city zoo is a great place to visit.	Is áit iontach é zú na cathrach le cuairt a thabhairt air.
The shape of the river changes with the seasons.	Athraíonn cruth na habhann leis na séasúir.
They are usually less than one minute long.	Go hiondúil bíonn siad níos lú ná nóiméad amháin.
We will soon determine the cause of the fire.	Déanfaimid cinneadh go luath ar chúis an tine.
The fish swim in the water.	Snámhann an t-iasc san uisce.
My next step is to go to another village.	Is é an chéad chéim eile atá agam ná dul go sráidbhaile eile.
The property is owned by the government.	Is leis an rialtas na maoine.
The background was decorated with twinkling stars.	Bhí an cúlra maisithe le réaltaí twinkling.
The reliability of the critics cannot be proven.	Ní féidir iontaofacht na léirmheastóirí a chruthú.
They drank fresh orange juice.	D’ól siad sú oráiste úr.
This is a small village not far from here.	Is sráidbhaile beag é seo nach bhfuil i bhfad uaidh seo.
It easily attracts money when exposed to air.	Meallann airgead go héasca nuair a nochtar é don aer.
A man who wrote this novel, really.	Fear a scríobh an t-úrscéal seo, i ndáiríre.
The blanket was expensive.	Bhí an brat daor.
The act was found to be unconstitutional.	Fuarthas amach go raibh an gníomh míbhunreachtúil.
Move home if you have not learned your lesson.	Bog abhaile mura bhfuil do cheacht foghlamtha agat.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	An bhfuil sé sábháilte alcól a ól le linn toirchis?
It will look for you, wherever you go.	Féachfaidh sé ar do shon, cibé áit a théann tú.
They felt betrayed by their parents.	Mhothaigh siad feall ag a dtuismitheoirí.
Don raised his eyes.	D'ardaigh Don a shúile.
The artist paints with heavy strokes.	Péinteálann an t-ealaíontóir le strócanna troma.
Pour in coconut milk.	Doirt isteach bainne cnó cócó.
The clinic is still without proper equipment.	Tá an clinic fós gan trealamh cuí.
The needs are urgent, they asserted.	Tá na riachtanais práinneach, dhearbhaigh siad.
Migration arose from the discovery of the freshwater source.	Tháinig imirce as fionnachtain an fhoinse fionnuisce.
The skyline was strewn with gray buildings.	Bhí an spéirlíne scaipthe le foirgnimh liath.
But you will eat too much fat.	Ach beidh tú ag ithe an iomarca saille.
The ox was large, strong and fit for work.	Bhí an damh mór, láidir agus oiriúnach chun oibre.
Spider webs a shimmering web.	Damháin alla fite gréasán glioscarnach.
The weather is uncertain.	Tá an aimsir éiginnte.
He has a toothache.	Tá toothache air.
They have the high house on a hill.	Tá an teach ard acu ar chnoc.
They have been renovating the town for many years.	Tá siad ag athchóiriú an bhaile le blianta fada.
The young man remained standing, still like a statue.	D'fhan an fear óg ina sheasamh, fós mar dhealbh.
So stay close to me.	Mar sin fanacht gar dom.
People say that the lion is the king of animals.	Deir daoine gurb é an leon rí na n-ainmhithe.
Many parents are obsessed with their children’s space obsession.	Cuireann obsession spáis a bpáistí faoi deara go leor tuismitheoirí.
This child has to overcome many difficulties.	Caithfidh an leanbh seo go leor deacrachtaí a shárú.
The soldiers consider themselves professionals.	Measann na saighdiúirí gur daoine gairmiúla iad féin.
The act of lying was part of his nature.	Bhí gníomh na bréaga mar chuid dá nádúr.
We stared around.	Stán muid timpeall.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Níl an daonlathas ach deich nó cúig bliana déag d’aois.
In winter, the rain is scarce.	Sa gheimhreadh, tá an bháisteach gann.
The barbarians killed many people.	Mharaigh na barbarians go leor daoine.
Many new roads have been built here in recent years.	Tógadh go leor bóithre nua anseo le blianta beaga anuas.
The mother was afraid of her son 's behavior.	Bhí eagla ar an máthair faoi iompar a mic.
He was soon surrounded by a group of female admirers.	Bhí sé timpeallaithe go luath ag grúpa admirers baineann.
The politician showed her the door.	Thaispeáin an polaiteoir an doras di.
There is a crushing machine between the rollers.	Tá meaisín brúite idir na rollóirí.
The results of the operations are surprising.	Tá torthaí na n-oibríochtaí iontas.
The amount of salt in the soup is just right.	Tá an méid salainn san anraith díreach i gceart.
You need to use this powder with the coloring agent.	Caithfidh tú an púdar seo a úsáid leis an ngníomhaire dathúcháin.
Go and stand behind her.	Téigh agus seasamh taobh thiar di.
They walked past the trophy room.	Shiúil siad anuas ar an seomra trófaí.
I ran towards him, grabbing his sleeve.	Theith mé i dtreo dó, ag breith ar a muinchille.
We must petition for the abolition of the death penalty.	Caithfimid achainí a dhéanamh go gcuirfí deireadh le pionós an bháis.
He was lost at sea for three days.	Cailleadh ar muir é ar feadh trí lá.
The librarian was running late.	Bhí an leabharlannaí ag rith go déanach.
The thought saddened her.	Chuir an smaoineamh brón uirthi.
Smelling the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Ag boladh an aroma neamhghnách, wrinkled an bhean a srón.
The strong wind pulled hair strands out of their ponies.	Tharraing an ghaoth sciobtha snáitheanna gruaige as a gcuid capaillíní.
In all cultures, religious leaders have a major influence.	I ngach cultúr, tá tionchar mór ag ceannairí reiligiúnacha.
This lake is polluted.	Tá an loch seo truaillithe.
They were an unlikely pair.	Péire nach dócha a bhí iontu.
I often ate oatmeal for breakfast.	Is minic a d’ith mé min-choirce don bhricfeasta.
The church bells rang softly.	Ghlaodh cloigíní na heaglaise go suairc.
Bring down the valve.	Beir síos an comhla.
These machines are extremely efficient.	Tá na meaisíní sin thar a bheith éifeachtach.
The embers flicked and died.	Flicked na embers agus fuair bás.
The villagers were afraid of a bandit.	Bhí eagla ar mhuintir an bhaile roimh mheirleach.
The wood was damp from the rain.	Bhí an t-adhmad tais ón mbáisteach.
Systems seem to be similar in nature.	Is cosúil go bhfuil córais chomhchosúla sa nádúr.
The room is carpeted.	Tá cairpéad ar an seomra.
They reached the airport.	Shroich siad an t-aerfort.
We will make sure that this does not happen again.	Déanfaimid cinnte de nach dtarlóidh sé seo arís.
This land was a desert.	Bhí an talamh seo ina fhásach.
Thin and angular, she was like a doll.	Tanaí agus uilleach, bhí sí cosúil le doll.
Suddenly, he realized it was the gun.	Go tobann, thuig sé gurbh é an gunna a bhí ann.
He was badly beaten.	Bhí sé buailte go dona.
There is a market not far from here.	Tá margadh nach bhfuil i bhfad ó anseo.
Her head was covered in a veil.	Bhí a ceann clúdaithe i veil.
He leaned softly on his guitar.	Chroon sé go bog ar a ghiotár.
She argued that more should be done.	D’áitigh sí gur cheart níos mó a dhéanamh.
The lines of poetry are enclosed in quotation marks.	Tá línte na filíochta faoi iamh i gcomharthaí athfhriotail.
First, boil the eggs, then peel them.	Gcéad dul síos, boil na huibheacha, ansin craiceann iad.
It was too late to do anything at that point.	Bhí sé ró-dhéanach aon rud a dhéanamh ag an bpointe sin.
The water snake never strikes humans.	Ní bhuaileann an nathair uisce riamh ar dhaoine.
A week's sick leave will be allowed.	Beidh seachtain de shaoire bhreoiteachta ceadaithe.
Her story was about an individual.	Bhain a scéal le duine aonair.
We ended up fighting because we were tired.	Chríochnaíomar ag troid mar bhí tuirse orainn.
Paints can be used for a variety of purposes.	Is féidir péinteanna a úsáid chun críocha éagsúla.
He left his condolences as usual.	D'fhág sé a chomhbhrón mar is gnách.
You should have the room cleaned.	Ba chóir go mbeadh an seomra glanta agat.
They closed the road at night.	Dhún siad an bóthar san oíche.
The seal is engraved with the official emblem.	Tá an séala greanta leis an bhfeathal oifigiúil.
The creature's gaze was fixed.	Bhí gaze an créatúr seasta.
Termites are social insects.	Is feithidí sóisialta iad termites.
It was the middle of the night.	Lár na hoíche a bhí ann.
Print these lyrics in your music book.	Priontáil na liricí seo i do leabhar ceoil.
The research team hopes the products will help women.	Tá súil ag an bhfoireann taighde go gcuideoidh na táirgí le mná.
The public seems to be divided on the issue.	Is cosúil go bhfuil an pobal scoilte ar an gceist.
Both work and sleep are important.	Tá obair agus codlata araon tábhachtach.
This town was notorious for its high level of unemployment.	Bhí cáil ar an mbaile seo mar gheall ar an leibhéal ard dífhostaíochta a bhí ann.
The suede took her into his office.	Thóg an súdaí isteach ina oifig í.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Cheannaigh sí péire shorts ag siopa éadaí.
The cadaver continued to decline in the warm tropical sun.	Lean an cadaver ag meath sa ghrian te trópaiceach.
Competition between siblings can be fierce.	Is féidir le hiomaíocht idir deartháireacha a bheith dian.
Use a sharp knife to thinly cut the vegetables.	Bain úsáid as scian géar chun na glasraí a ghearradh go tanaí.
The sun is shining.	Tá an ghrian ar lasadh.
The streets are easy to navigate.	Tá na sráideanna éasca le nascleanúint a dhéanamh.
For millions of people, life here would be impossible.	Do na milliúin daoine, bheadh ​​​​an saol anseo dodhéanta.
She feels well out of place at this party.	Mothaíonn sí go maith as áit sa chóisir seo.
The country is enjoying an era of economic prosperity.	Tá an tír ag baint suilt as ré an rathúnais eacnamaíoch.
Your hair looks good.	Breathnaíonn do chuid gruaige go maith.
Get your strength back, adding food and drink.	Faigh do neart ar ais, ag cur bia agus dí ort.
The woman wrote down the date of the meeting.	Scríobh an bhean síos dáta an chruinnithe.
The streets are full of life.	Tá na sráideanna lán den saol.
The sentence was handed down.	Tugadh an phianbhreith síos.
Salt is used for seasoning.	Úsáidtear salann le haghaidh seasoning.
So he immediately identified the fourth one.	Mar sin d’aithin sé an ceathrú ceann ar an bpointe boise.
The sheep herd was relatively quiet.	Bhí an tréad caoirigh réasúnta ciúin.
Humans are a nomadic animal.	Ainmhí fánaíochta is ea an duine.
The diagram shows two boys.	Beirt bhuachaillí atá sa léaráid.
The loving parents nurtured the students.	Chothaigh tuismitheoirí grámhara na daltaí.
She gently closed the door behind her.	Dhún sí an doras go réidh taobh thiar di.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Tarraing fiailí agus plandaí marbh ón ithir.
The mountain lion looked at the doe tentatively.	Shúil an leon sléibhe an doe go triaileach.
She sounded irritated.	Sounded sí irritated.
Humor ensued.	Tháinig greann as.
Can you remember your password?	An féidir leat do phasfhocal a mheabhrú?
The plums were soft, sweet, and juicy.	Bhí na plumaí bog, milis, agus juicy.
He argued that setting borders was unfair.	D’áitigh sé go raibh socrú teorainneacha éagórach.
A headache came into her eyes.	Tháinig tinneas cinn isteach ina súile.
She saw her son 's bare fear.	Chonaic sí eagla lom a mic.
They ride on the rails, holding hands.	Marcaíocht siad ar na ráillí, lámha a shealbhú.
The silly child angered his teacher.	Chuir an leanbh amaideach fearg ar a mhúinteoir.
The birth rate is declining as the population increases.	Tá an ráta breithe ag laghdú de réir mar a mhéadaíonn líon na ndaoine.
Do this practice for at least three or six weeks.	Déan an cleachtas seo ar feadh trí nó sé seachtaine ar a laghad.
The teenage boy was crying.	Bhí an buachaill sna déaga ag caoineadh.
The grinding surface of the millstone is carved into shapes.	Snoitetar dromchla meilt an chloch mhuilinn i gcruthanna.
There are various species of lichens on the island.	Tá speicis éagsúla leamaí ar an oileán.
The Admiral had a wealth of knowledge to share.	Bhí saibhreas eolais le roinnt ag an Aimiréal.
She assured them that she would watch carefully.	Dhearbhaigh sí dóibh go mbeadh sí ag faire go cúramach.
Leave the giblets to cool.	Fág na giblets le fuarú.
Gently massage the skin until it is soft.	Go réidh massage an craiceann go dtí go bhfuil sé bog.
These rivers have beautiful beaches.	Tá tránna áille ag na haibhneacha seo.
The fjord is famous for its rock formations.	Tá an fjord clúiteach as a bhfoirmíochtaí carraige.
We enjoyed it.	Bhaineamar taitneamh as.
She was worried about what would happen next.	Bhí imní uirthi faoi cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
Finally, the day was rested.	Ar deireadh, cuireadh an lá chun sosa.
The tailor was sewing a dress into a jacket.	Bhí an oiriúint ag fuála gúna isteach i seaicéad.
After lunch, she sat back and let your thoughts flow.	Tar éis lóin, shuigh sí siar agus lig sí do smaointe sreabhadh.
Pour a third extra cup of coffee into the pan.	Doirt an tríú cupán caife breise isteach sa uile.
They were capable of concealing their activities.	Bhí siad inniúil ar a gcuid gníomhaíochtaí a cheilt.
Cells are the basic units of living organisms.	Is iad cealla aonaid bhunúsacha na n-orgánach beo.
She fell in love with a perfect stranger.	Thit sí i ngrá le strainséir foirfe.
These problems will not get worse unless we take action.	Ní rachaidh na fadhbanna seo in olcas mura ndéanaimid gníomh.
The expert knows everything.	Tá a fhios ag an saineolaí gach rud.
During rush hour, do not miss your train!	Le linn na huaire rush, ná caill do traein!
The soldiers were well trained.	Bhí na saighdiúirí oilte go maith.
The film's score received steady praise.	Fuair ​​scór an scannáin moladh seasta.
Good learning!	Foghlaim mhaith!
A wound causes painful bleeding.	A fhoirceannadh is cúis le fuiliú pianmhar.
In this study, philosophers discussed true truth.	Sa staidéar seo, phléigh na fealsúna fíorfhírinne.
A plant of the poppy family.	Planda den teaghlach poipín.
Take the time to get to know him.	Tóg an t-am chun aithne a chur air.
Two of the children threw snowballs at the window pane.	Chaith beirt de na leanaí liathróidí sneachta ar phána na fuinneoige.
The bus stops here when the hour is up.	Stopann an bus anseo nuair a bhíonn an uair suas.
The wise men were happy with this explanation.	Bhí na fir ciallmhar sásta leis an míniú seo.
The program covers both the public and private sectors.	Clúdaíonn an clár na hearnálacha poiblí agus príobháideacha araon.
The scheme should help the poorest families.	Ba chóir go gcuideodh an scéim leis na teaghlaigh is boichte.
Eighty percent of people have poor sleep.	Tá droch-chodladh ag ochtó faoin gcéad de na daoine.
Work your fingers in until they mix.	Oibrigh do mhéar isteach go dtí go meascann siad.
The body was found a few miles away.	Fuarthas an corp cúpla míle ar shiúl.
Easy to make friends.	Éasca le cairde a dhéanamh.
She quickly became bored with the routine.	D'éirigh sí leamh go tapa leis an ngnáthamh.
Children's education is free.	Tá oideachas leanaí saor in aisce.
The kids were excited about their rock music show.	Bhí na páistí ar bís faoina seó rac-cheoil.
That makes it easier for the trader.	Déanann sé sin níos éasca don trádálaí.
His whole life changed in one panicked moment.	D'athraigh a shaol ar fad i nóiméad amháin panicked.
The volunteers collected all the rubbish.	Bhailigh na hoibrithe deonacha an bruscar ar fad.
The stars were as hot as coal.	Bhí na réaltaí chomh te le gual.
The boat sank in the storm.	Chuaigh an bád go tóin poill sa stoirm.
It is a good place for a picnic.	Is áit mhaith é le haghaidh picnic.
The plumber examined everything carefully before starting work.	Scrúdaigh an pluiméir gach rud go cúramach sula dtosaíonn sé ar an obair.
I ate breakfast in the morning.	Chas mé bricfeasta ar maidin.
She stopped looking away.	Stop sí ag breathnú ar shiúl.
Shall we go to the cinema?	An rachaimid go dtí an phictiúrlann?
The gas company was unable to respond quickly.	Ní raibh an chuideachta gáis in ann freagairt go tapa.
The aliens are there.	Tá na heachtrannaigh ann.
A disciple of the wizard cast spells.	Chuir deisceabal den draoi geasa.
This region is prone to flooding.	Is gnách go mbíonn tuilte ag an réigiún seo.
They used to feed the sick.	Ba ghnách leo bia a thabhairt do na heasláin.
The actor performed in a new role.	Rinne an t-aisteoir i ról nua.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Tar éis an tsunami, bhí an t-uisce fós scamallach.
The government ensures that the security of the campus is safe.	Cinntíonn an rialtas go bhfuil slándáil an champais sábháilte.
Raise money to fund another war.	Bailigh airgead chun cogadh eile a mhaoiniú.
The crisis has persisted for years.	Tá an ghéarchéim fós ann le blianta anuas.
Rumors have surfaced that he was contemplating an event.	Tháinig ráflaí chun solais go raibh sé ag smaoineamh ar imeacht.
We fell silent.	Thit muid ciúin.
Start a vegetable garden.	Tosaigh gairdín glasraí.
Failure is a possibility.	Is féidearthacht é teip.
During the night, the group stayed up late, playing cards.	Le linn na hoíche, d'fhan an grúpa suas go déanach, ag imirt cártaí.
How much will it cost to travel by train?	Cé mhéad a chosnóidh sé taisteal ar an traein?
Legend has it that there was gold on the road.	Dúirt an finscéal go raibh ór ar an mbóthar.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Cuirtear na mílte páistí chuig scoileanna cónaithe.
What do you think of this book?	Cad a cheapann tú den leabhar seo?
The trend continued.	Lean an treocht ar aghaidh.
This country needed a powerful army.	Bhí arm cumhachtach ag teastáil ón tír seo.
She fought hard for the glory of her people.	Throid sí go dian ar son ghlóir a muintire.
She had her hands painted already.	Bhí a lámha péinteáilte aici cheana féin.
Students must go to class.	Caithfidh daltaí dul go dtí an rang.
The inhabitants of the region are important.	Tá áitritheoirí an réigiúin tábhachtach.
Would you excuse me a minute?	An dtabharfá leithscéal dom nóiméad?
It tells me everything.	Insíonn sé gach rud dom.
The army had clearly overthrown the opposition.	Bhí an t-arm tar éis an freasúra a threascairt go soiléir.
But many diners remained unimpressed.	Ach d'fhan go leor diners unimpressed.
Let's eat while it's still hot.	A ligean ar ithe cé go bhfuil sé fós te.
The fur died after a day.	Fuair ​​​​an fionnaidh bás tar éis lá.
The poor, and many young people are also excluded.	Tá na boicht, agus go leor daoine óga eisiata freisin.
This person was competent in field sports.	Bhí an duine seo inniúil i spóirt pháirce.
The day was hot, but she was.	Bhí an lá te, ach bhí sí amhlaidh.
Consider setting the oven to low.	Smaoinigh ar an oigheann a chur ar íseal.
He hated physical violence, but it was exciting.	Is fuath leis foréigean fisiciúil, ach bhí sé spreagúil.
The device, which detects intruders, was installed last year.	Suiteáladh an gléas, a aimsíonn ionróirí, anuraidh.
This is a good location to build the house.	Is suíomh maith é seo chun an teach a thógáil.
So people started looking for new land.	Mar sin thosaigh daoine ag cuardach talún nua.
No one is using their cell phones here.	Níl aon duine ag úsáid a bhfóin phóca anseo.
He found a group of sheep grazing peacefully.	Tháinig sé ar ghrúpa caorach ag féarach go síochánta.
A well - functioning mind is a healthy mind.	Aigne shláintiúil is ea aigne atá ar fostú go maith.
The party is over.	Tá an cóisir thart.
The mountains around the lake were rocky.	Bhí na sléibhte thart ar an loch creagach.
Its diameter is bounded by a circle.	Tá ciorcal teorannaithe ag a thrastomhas.
More people drove to work.	Thiomáin níos mó daoine chun na hoibre.
Authorities levels of allegations against the government.	Leibhéil na húdaráis líomhaintí i gcoinne an rialtais.
He played the keyboard from black to black.	Sheinn sé an méarchlár ó dhubh go dubh.
Then the news team started making frivolous requests.	Ansin thosaigh an fhoireann nuachta ag déanamh iarratais suaibhreosach.
One job is no better than the other.	Níl post amháin níos fearr ná an ceann eile.
Our country is largely an agricultural economy.	Is geilleagar talmhaíochta ár dtír den chuid is mó.
The house has four rooms.	Tá ceithre sheomra sa teach.
The man started shouting angrily.	Thosaigh an fear ag béicíl go feargach.
The dialogue was interrupted.	Cuireadh isteach ar an idirphlé.
The uterine wall is very thick.	Tá an balla útarach an-tiubh.
The bottle can be washed.	Is féidir an buidéal a ní.
This area, once dormant, is now heavily cultivated.	Tá an limistéar seo, a bhíodh ina shuan, saothraithe go mór anois.
Cutting meat without bone.	Gearradh feola gan chnámh.
Looks like the moon is big tonight.	Is cosúil go bhfuil an ghealach mór anocht.
The rain caused the river to rise.	Ba chúis leis an mbáisteach an abhainn a ardú.
My wallet was stolen yesterday!	Goideadh mo sparán inné!
No one believed his lofty stories.	Níor chreid aon duine a chuid scéalta arda.
She tends to mix colors a lot.	Bíonn claonadh aici dathanna a mheascadh go leor.
The lecture was long and difficult.	Bhí an léacht fada agus deacair.
In large families, age differences between siblings are normal.	I dteaghlaigh mhóra, is gnáth difreálacha aoise idir siblíní.
The building is renowned and has a long history.	Tá cáil ar an bhfoirgneamh agus tá stair fhada aige.
The clothes they wore were very distinctive.	Bhí na héadaí a chaith siad thar a bheith sainiúil.
She opened her mouth to protest.	D’oscail sí a béal chun agóid a dhéanamh.
She is the patron saint of the blind.	Is í pátrún na ndall í.
The fear of something going wrong does not end.	Ní thagann deireadh leis an eagla go n-imeodh rud éigin mícheart.
The running cows were given a heel.	Tugadh na ba a rith chun sála.
The smell is good, but the taste is a bit bitter.	Tá an boladh go maith, ach tá an blas beagán searbh.
Be careful not to get polluted.	Bí cúramach gan a bheith truaillithe.
Things moved really fast afterwards.	Ghluais rudaí i ndáiríre go tapa ina dhiaidh sin.
This is a very important book.	Is leabhar an-tábhachtach é seo.
There are several ways to rank the countries.	Tá roinnt bealaí ann chun na tíortha a rangú.
First, you need to mix the sugar and flour.	Gcéad dul síos, ní mór duit a mheascadh an siúcra agus plúr.
His hair swept strongly across his forehead.	A chuid gruaige scuabtha go láidir ar fud a forehead.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Oibrigh go tapa chun an tine seo a chosc ó leathadh.
After a difficult journey, they reached their destination.	Tar éis turas deacair, shroich siad a gceann scríbe.
She was in that chair.	Bhí sí sa chathaoir sin.
A shower is essential for good health.	Tá cithfholcadh riachtanach le haghaidh dea-shláinte.
Here is the ferry schedule.	Seo é an sceideal farantóireachta.
A street fair is held here every year.	Bíonn aonach sráide anseo gach bliain.
Politicians are motivated by power.	Tá polaiteoirí spreagtha ag cumhacht.
Companies may use their workers at will.	Féadfaidh cuideachtaí a gcuid oibrithe a úsáid de réir toil.
The currents are drying up.	Tá na sruthanna ag triomú suas.
The manual explains what you need to do.	Mínítear an méid a chaithfidh tú a dhéanamh sa lámhleabhar.
The schools in this village had to close.	Bhí ar na scoileanna sa sráidbhaile seo dúnadh.
Some families have great properties.	Tá airíonna móra ag roinnt teaghlach.
They remained friends until the old man died.	D'fhan siad ina gcairde go bhfuair an seanfhear bás.
A wave of dizziness came over him.	Tháinig tonn de mheadhrán os a chionn.
Join them if you wish.	Bí leo más mian leat.
The forest grew dense at night.	D'fhás an fhoraois go dlúth san oíche.
The landscape is swampy and tidal	Tá an tírdhreach swampy agus taoide
A glass of water will quench your thirst.	Múchfaidh gloine uisce do tart.
The ruins are impressive.	Tá na fothracha go hiontach.
My room is dusty, the floor is uneven.	Tá mo sheomra dusty, tá an t-urlár míchothrom.
A colony of honey bees was discovered in a forest.	Thángthas ar choilíneacht bheacha meala i bhforaois.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	Úsáidtear copar go forleathan i dtógáil gaireas leictreach.
This road becomes flooded during the rainy season.	Éiríonn an bóthar seo faoi thuilte le linn shéasúr na báistí.
Children under the age of five should not use the microwave.	Níor chóir do leanaí faoi bhun cúig bliana d'aois an micreathonn a úsáid.
A volcanic eruption has created a floating island.	Chruthaigh brúchtadh bolcánach oileán áirithe ar snámh.
He was literally shaking.	Bhí sé ar crith go litriúil.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	Tá méadú tapa tagtha ar sraoilleáil uirbeach le blianta beaga anuas.
He has an urgent appointment.	Tá coinne práinneach aige.
The direct effects of the blast destroy everything.	Scrios éifeachtaí díreacha na soinneáin gach rud.
Fractures in the surface were visible.	Bhí bristeacha sa dromchla le feiceáil.
He plans to write a book about his life.	Tá sé beartaithe aige leabhar a scríobh faoina shaol.
That is a coffee shop.	Is siopa caife é sin.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Thaistil Claudio lá agus oíche chun freastal ar an gcomhdháil.
Training helps soldiers act quickly under stress.	Cuidíonn oiliúint le saighdiúirí gníomhú go tapa faoi strus.
she wrapped her arms around herself.	fillte sí a lámha timpeall uirthi féin.
He never raised his head.	Níor thóg sé a cheann riamh.
A year has passed since then.	Tá bliain caite ó shin i leith.
Many parents expressed concern.	Chuir go leor tuismitheoirí imní in iúl.
Be sure to blow out the candles.	Bí cinnte na coinnle a shéideadh amach.
Where did you go?	Cá ndeachaigh tú?
Birds fly south during the winter.	Eitlíonn éin ó dheas i rith an gheimhridh.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Os comhair an scátháin, chleacht sí a aoibh gháire.
To combat boredom, she started walking.	Chun dul i ngleic le boredom, thosaigh sí ag siúl.
Old glass bottles went off the shelf.	Chuaigh seanbhuidéil ghloine ar an tseilf.
It was a strange sight.	Radharc aisteach a bhí ann.
The school gym is under construction.	Tá giomnáisiam na scoile á thógáil.
Bacon is a common breakfast meat.	Is feoil bricfeasta coitianta é bagún.
Surrogate mothers are in high demand.	Tá an-éileamh ar mháithreacha ionaid.
My daughter laughs when she thinks about going to school.	Déanann m'iníon gáire nuair a smaoiníonn sí ar dhul ar scoil.
The second approach involves the use of a vaccine.	Baineann an dara cur chuige le húsáid vacsaíne.
Let 's think together.	Déanaimis machnamh le chéile.
The stream water was clear and cool.	Bhí uisce an tsrutha soiléir agus fionnuar.
His first job was with a local newspaper.	Ba le nuachtán áitiúil a chéad phost.
Heavy rain has fallen in the province.	Tá báisteach throm tar éis titim sa chúige.
Back and forth, the pendulum swings.	Anonn is anall, luascadh an luascadán.
Give your children a good start in life.	Tús maith sa saol a thabhairt do do leanaí.
Her contemporaries listed her as one of the greatest authors	Liostaigh a lucht comhaimsire í mar dhuine de na húdair ba mhó
The hungry guests eagerly attacked the table.	D'ionsaigh na haíonna ocrach an bord le fonn.
Two landlords exploded over the dispute.	Phléasc beirt thiarnaí talún mar gheall ar an aighneas.
Melt the ice faster if you use hot water.	Leáigh an t-oighear níos tapúla má úsáideann tú uisce te.
The wood was used to make furniture.	Baineadh úsáid as an adhmad chun troscán a dhéanamh.
Radio waves travel at the speed of light.	Taistealaíonn tonnta raidió ar luas an tsolais.
Wind turbines have been on the drawing board for many years.	Tá tuirbíní gaoithe ar an gclár líníochta le blianta fada anuas.
Don't take note, it's not worth listening to.	Ná tabhair faoi deara, ní fiú éisteacht leis.
Dump snow over the row of plants, slowly.	Dumpáil sneachta thar an tsraith de phlandaí, go mall.
Don’t be afraid to make mistakes.	Ná bíodh eagla ort botúin a dhéanamh.
He was said to have epilepsy.	Dúradh go raibh titimeas air.
Little is known about this queen.	Is beag eolas atá againn ar an bhanríon seo.
he jammed an olive into his mouth.	jammed sé ológ isteach ina bhéal.
She helped the hives advance.	Chabhraigh sí leis na coirceoga chun cinn.
He raised his arms, as if in prayer.	D'ardaigh sé a airm, amhail is dá mba ag guí.
She gets a work placement at the local bakery.	Faigheann sí socrúchán oibre sa bhácús áitiúil.
Neither the government nor the industry was prepared.	Ní raibh an rialtas ná an tionscal ullmhaithe.
He drove away, wondering how he was this guy.	Thiomáin sé ar shiúl, ag smaoineamh ar conas a bhí sé ina fhear seo.
The bread was soft and warm.	Bhí an t-arán bog agus te.
A dotted line marks the boundary.	Marcálann líne poncaithe an teorainn.
So she decided to do a course in oil painting.	Mar sin, chinn sí cúrsa a dhéanamh sa phéintéireacht ola.
We need to install a more efficient ventilation system.	Ní mór dúinn córas aerála níos éifeachtaí a shuiteáil.
Take a handkerchief and dab your nose.	Glac ciarsúr agus dab do shrón.
Some animals prefer to climb trees than others.	Is fearr le roinnt ainmhithe crainn a dhreapadh ná daoine eile.
Animals are important in this world.	Tá ainmhithe tábhachtach sa saol seo.
He was eventually arrested.	Gabhadh sa deireadh é.
A prosperous city in terms of trade.	Cathair a raibh rath uirthi maidir le trádáil.
The farmer regularly feeds his pigs.	Cothaíonn an feirmeoir a mhuca go rialta.
This chair is ready for its new owner.	Tá an chathaoir seo réidh dá úinéir nua.
He grew richer and richer during the day.	D'fhás sé níos saibhre agus níos saibhre i rith an lae.
The nearby lake was famous for its fish.	Bhí cáil ar an loch in aice láimhe as a iasc.
That topic is usually a good discussion.	De ghnáth déanann an t-ábhar sin plé maith.
They diligently studied the map.	Rinne siad staidéar dúthrachtach ar an léarscáil.
She was attacked without warning.	Ionsaíodh í gan rabhadh.
He wanted to impress his visitors.	Bhí sé ag iarraidh dul i bhfeidhm go mór ar a chuairteoirí.
The house was on three acres of land.	Bhí an teach ar thrí acra talún.
Some neighbors think we should remove the stone.	Ceapann comharsana áirithe gur cheart dúinn an chloch a bhaint.
She saw him in the auditorium, she fled towards.	Chonaic sí é sa halla éisteachta, theith sí i dtreo.
All modes of transport will be available.	Beidh gach modh iompair ar fáil.
It is driven by pure greed.	Tá sé tiomáinte ag saint íon.
Straight razors are easy to sharpen.	Is furasta rásúir dhíreach a ghéarú.
Many living things need water to survive.	Teastaíonn uisce ó go leor rudaí beo le maireachtáil.
The boy nodded as he left.	Chrom an buachaill an fonn agus é ag imeacht.
Their homes were in poverty.	Bhí bochtaineacht ar a dtithe.
The facts about pollution are difficult to determine.	Tá sé deacair na fíricí faoi thruailliú a chinneadh.
It moves in a male clique.	Bogann sé i clique fireann.
I was extremely positive.	Bhí mé thar a bheith dearfach.
They tried to thwart his plan.	Rinne siad iarracht bac a chur ar a phlean.
A delicious meal was followed by a wild party.	Bhí béile blasta ina dhiaidh ag cóisir fiáin.
The guards were ordered to open fire.	Ordaíodh do na gardaí tine a oscailt.
Medical college is fifteen minutes away.	Tá an coláiste leighis cúig nóiméad déag ar shiúl.
It was a fruitful partnership.	Comhpháirtíocht torthúil a bhí ann.
The money he earned was not significant.	Ní raibh an t-airgead a thuill sé suntasach.
The waves were barely observable, so the coast was clear.	Is ar éigean a bhí na tonnta inbhraite, agus mar sin bhí an cósta soiléir.
Take off, or you will miss your plane.	Imigh leat, nó caillfidh tú d’eitleán.
You should not eat so many red beans.	Níor chóir duit an oiread sin pónairí dearga a ithe.
The path to the lighting is long and difficult.	Tá an cosán chuig an tsoilsiú fada agus deacair.
The waves running smoothly on the shore.	Na tonnta ag rith go réidh ar an gcladach.
Parents can train children to be kind.	Is féidir le tuismitheoirí leanaí a oiliúint le bheith cineálta.
So the taste and smell will not be disturbed.	Mar sin ní chuirfear isteach ar an mblas agus ar an mboladh.
The roar of the lion was brightest.	Bhí roar an leon ba ghile.
He wanted to calculate the answer in his head.	Bhí sé ag iarraidh an freagra a ríomh ina cheann.
You will find it in the library.	Gheobhaidh tú sa leabharlann í.
This product can be retrofitted as per customer requirements.	Is féidir an táirge seo a iarfheistiú de réir riachtanais an chustaiméara.
The fax machine is out of order.	Tá an meaisín facs as ord.
She paused for a moment.	Stad sí ar feadh tamaill.
The dead nourish the living.	Cothaíonn na mairbh na beo.
This water is murky.	Tá an t-uisce seo murky.
Now, before we begin, let 's offer a prayer.	Anois, sula dtosaímid, déanaimis paidir a thairiscint.
The monk referred to a scroll.	Rinne an manach tagairt do scrolla.
His suit was torn and his clothes worn.	Bhí a chulaith cráite agus a chuid éadaí caite.
The market is relatively liberal.	Tá an margadh sách liobrálach.
Yesterday she visited the famous temple.	Inné thug sí cuairt ar an teampall cáiliúil.
He criticized the government.	Cháin sé an rialtas.
His friends persuaded him to go to the party.	Mheall a chairde air dul chuig an gcóisir.
There were many small dotted islands on the coast.	Bhí go leor oileán beag breactha ar an gcósta.
Make rice paddies, they help keep the soil from eroding.	Déan paddies ríse, cuidíonn siad leis an ithir a choinneáil ó chreimeadh.
You can use a damp cloth to clean them.	Is féidir leat éadach tais a úsáid chun iad a ghlanadh.
Vermonters is known for its frugality.	Vermonters is eol do a frugality.
Comment, as is well known, is extremely important.	Tá trácht, mar is eol, thar a bheith tábhachtach.
the patient lost weight rapidly.	chaill an t-othar meáchan go tapa.
Fear takes many forms in this world.	Bíonn go leor cruthanna ar eagla sa saol seo.
Scientists continue to study earthquakes.	Leanann eolaithe orthu ag déanamh staidéir ar creathanna talún.
The country is filled with refugees.	Tá an tír líonta le teifigh.
The speaker suggested to the readers to include this in our readings.	Mhol an cainteoir do na léitheoirí é seo a chur san áireamh inár léamha.
Occasionally flirtations burst into scandalous gossip.	Ó am go chéile pléascann flirtations isteach gossip scannalach.
The coffee is cooled, and the cream is concentrated.	Tá an caife fuaraithe, agus tá an uachtar tiubhaithe.
People living in this region face many hardships.	Tá go leor cruatan le sárú ag daoine atá ina gcónaí sa réigiún seo.
He protested against the law.	Chuir sé agóid in aghaidh an dlí.
The history of salt production, therefore, goes two ways.	Leanann stair táirgeadh salainn, mar sin, dhá bhealach.
The maple syrup was completely spoiled.	Bhí an síoróip mhailpe millte go hiomlán.
The blind man spoke steadily.	Labhair an fear dall go seasta.
Apply a little facial cream on your cheeks.	Cuir uachtar beag aghaidhe ar do cheeks.
Two brothers have inherited their father's wealth.	Tá saibhreas a n-athar faighte le hoidhreacht ag beirt deartháireacha.
Our country faces problems like environmental pollution.	Tá fadhbanna cosúil le truailliú comhshaoil ​​os comhair ár dtír.
This whole job is out of control.	Tá an post seo ar fad imithe ó smacht.
Are you going for a swim?	An bhfuil tú chun dul ag snámh?
I choose to stay inside.	Roghnaím fanacht taobh istigh.
Two men were sitting next to that strange machine.	Bhí beirt fhear ina suí in aice leis an meaisín aisteach sin.
Neither team made much dirt.	Ní dhearna ceachtar den fhoireann mórán salachar.
Almost every page has a comment.	Tá tráchtaireacht ar beagnach gach leathanach.
All you wanted was smoke.	Ní raibh uait ach deatach a bheith agat.
She harnessed the power of the sun.	Bhain sí leas as cumhacht na gréine.
Use fresh chicken to make this dish.	Bain úsáid as sicín úr chun an mhias seo a dhéanamh.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Tá sé tábhachtach do dhaoine bites mosquito a sheachaint.
The time has finally come.	Tá an t-am tagtha ar deireadh.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Éan aonair pecked ag brainse tite.
So the leader resorted to the negotiations.	Mar sin chuaigh an ceannaire i muinín na caibidlíochta.
You have to do this every day.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh gach lá.
The reporters were waiting, anxious for a response.	Bhí na tuairisceoirí ag fanacht, imníoch ar fhreagra.
You will not leave her forever.	Ní fhágfaidh tú í go deo.
The voice was calm.	Bhí an guth socair.
The little girl made up a game for herself.	Rinne an cailín beag suas cluiche di féin.
Their claim is false.	Tá a n-éileamh bréagach.
Authorities distributed free food coupons.	Dháil na húdaráis cúpóin bia saor in aisce.
It includes anchovies, capers and olives.	Áirítear léi ainseabhaithe, capers agus ológa.
Encourage lower business taxes.	Spreag cánacha níos ísle gnó.
They have a deep affection for their canine companions.	Tá gean domhain acu dá gcompánaigh canine.
Some children believe that there is magic.	Creideann roinnt leanaí go bhfuil draíocht ann.
He found the mining town lonely and collapsed.	Chinn sé go raibh an baile mianadóireachta uaigneach agus thit sé síos.
Rough rocks are in their sharp corners.	Tá carraigeacha garbh ina gcoirnéil ghéar.
Many saw this as a confrontation.	Chonaic go leor é seo mar achrann.
Water was scarce everywhere this summer.	Bhí uisce gann i ngach áit an samhradh seo.
This huge island is uninhabited.	Tá an t-oileán ollmhór seo gan áitriú.
They often meet at conventions.	Is minic a thagann siad le chéile ag coinbhinsiúin.
The petals of the roses fell to the ground.	Thit peitil na rósaí go talamh.
Because the machine is attached to the wall, it is safe.	Toisc go bhfuil an meaisín ceangailte leis an mballa, tá sé sábháilte.
The young man whistled respectfully.	Thug an fear óg feadóg fhada meas.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	Tá craiceann an chréatúr seo crua, tiubh agus scaly.
The mood will be sombre.	Beidh an giúmar sombre.
She consulted a calendar.	Chuaigh sí i gcomhairle le féilire.
Walking along the beach is another popular pastime.	Caitheamh aimsire coitianta eile é siúl feadh na trá.
In essence, this hindered the implementation of their reforms.	Go bunúsach, chuir sé seo bac ar chur i bhfeidhm a gcuid athchóirithe.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Fianaise chontrártha ar éifeachtaí tomhaltais alcóil.
James was as tall as his father.	Bhí Séamas chomh hard lena athair.
She felt her fingers curl around her.	Bhraith sí a méar tlú timpeall a.
The painting was exquisite.	Bhí an phéintéireacht fíorálainn.
Maternal intuitions are rarely wrong.	Is annamh a bhíonn intuitions na máthar mícheart.
The capital is also a huge sprawling city.	Is cathair ollmhór sprawling í an phríomhchathair freisin.
The panda eats bamboo all day.	Itheann an panda bambú an lá ar fad.
We appreciate her strength.	Is mór againn a neart.
The clouds were obscured by the moon.	Bhí na scamaill ag doiléir na gealaí.
The state has implemented price caps and registration restrictions.	Tá caidhpeanna praghais agus srianta clárúcháin curtha i bhfeidhm ag an stát.
Power stations are green and run on nuclear energy.	Tá stáisiúin chumhachta glas agus ritheann siad ar fhuinneamh núicléach.
The professor has solved the answer.	Tá an bhfreagra réitithe ag an ollamh.
We need to plant more trees.	Caithfimid níos mó crann a chur.
These symbols allow us to communicate.	Ligeann na siombailí seo dúinn cumarsáid a dhéanamh.
The new rules prohibit anyone from abusing immigrants.	Cuireann na rialacha nua cosc ​​ar aon duine mí-úsáid a bhaint as inimircigh.
This is an arbitrary rule, he said.	Is riail treallach é seo, a dúirt sé.
The beach was crowded this afternoon.	Bhí an trá plódaithe tráthnóna inniu.
The window glass was thick.	Bhí gloine na fuinneoige tiubh.
They are deep in the mountains.	Tá siad go domhain sna sléibhte.
Pollen befriends the moon.	Déanann an pailin cairdeas don ghealach.
Finely chop the garlic.	Gearr an garlic go mín.
We put down the newspapers and listened	Chuireamar síos na nuachtáin agus éist
Leave it to simmer for an hour.	Fág é chun suanbhruith ar feadh uair an chloig.
He waited patiently as the students finished their final exams.	D’fhan sé go foighneach agus na mic léinn ag críochnú a gcuid scrúduithe deiridh.
Government policy was led by a tax revolt.	Éirí amach cánach ba chúis le polasaí an rialtais.
The water tower drew water from the river.	Tharraing an túr uisce uisce ón abhainn.
Finally, the dream came true.	Ar deireadh, tháinig an aisling fíor.
For several years, this country bought coffee beans abroad.	Le roinnt blianta anuas, cheannaigh an tír seo pónairí caife thar lear.
He is determined to win at any cost.	Tá sé meáite ar bhuachan ar aon chostas.
After the death of her husband, she learned to garden.	Tar éis bás a fir chéile, d'fhoghlaim sí gairdín.
The weather was gloomy.	Bhí an aimsir gruama.
This river flows under the city.	Sníonn an abhainn seo faoin gcathair.
The yolk is made of white and a moral substance.	Tá an buíocán déanta as bán agus substaint mhorálta.
No police were in sight.	Ní raibh aon póilíní i radharc.
The drink is poured into a glass.	Déantar an deoch a dhoirteadh i gloine.
Someone was waiting for her.	Bhí duine éigin ag fanacht léi.
All complaints must be directed to our head office.	Ní mór gach gearán a chur chuig ár bpríomhoifig.
The suitcase was too heavy.	Bhí an mhála taistil ró-throm.
The exercise was a bit painful.	Bhí an cleachtadh beagán pianmhar.
Take this medicine.	Glac an leigheas seo.
The university offers a wide range of courses.	Cuireann an ollscoil raon leathan cúrsaí ar fáil.
The school is spacious, but the classes are small.	Tá an scoil fairsing, ach tá na ranganna beag.
Humans are undoubtedly the smartest tool that species use.	Is iad daoine gan dabht an uirlis is cliste a úsáideann speicis.
There are many cafes and restaurants on that street.	Tá go leor caiféanna agus bialanna ar an tsráid sin.
Some schools offer students on visits to foreign countries.	Tugann roinnt scoileanna scoláirí ar chuairteanna chuig tíortha iasachta.
Always keep your hands inside the tram.	Coinnigh do lámha taobh istigh den tram i gcónaí.
His doctor advised him to exercise.	Mhol a dhochtúir dó aclaíocht a dhéanamh.
Think kids!	Smaoinigh ar na páistí!
The lawn was always damp, the grass blackened.	I gcónaí, bhí an bhfaiche tais, an féar dubhaithe.
This animal represents information.	Léiríonn an t-ainmhí seo faisnéis.
Give the peanuts to the monkey.	Tabhair na peanuts don moncaí.
Many employees complained bitterly.	Rinne go leor fostaithe gearán go géar.
A familiar face is a joy to face as you face a stressful situation.	Is cúis áthais é aghaidh a bhfuil aithne aige air agus tú ag tabhairt aghaidh ar staid struis.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused man fled to his villa.	Theith an fear cúisithe chuig a Villa.
He heved a sigh of frustration.	Heaved sé osna de frustrachas.
The team came together for a game today.	Tháinig an fhoireann le chéile le haghaidh cluiche inniu.
She wrapped up her napkin.	Chron sí suas a naipcín.
He let the cat out.	Leig sé an cat amach.
Her eye landed on the small, mysterious thing.	Bhí a súil i dtír ar an rud beag, mistéireach.
During dinner, the young couple had a restless silence.	Le linn an dinnéir, bhí ciúnas corrach ag an lánúin óg.
The firefighter fled into the burning building.	Theith an fear dóiteáin isteach sa bhfoirgneamh a bhí ar lasadh.
Please submit your completed forms by next weekend.	Tabhair do fhoirmeacha comhlánaithe isteach faoin deireadh seachtaine seo chugainn le do thoil.
The mountain got its name from its dark colored peak.	Fuair ​​​​an sliabh a ainm óna bhuaic dhaite dorcha.
They all worked together as a team.	D’oibrigh siad go léir le chéile mar fhoireann.
There was so much to do!	Bhí an oiread sin le déanamh!
The cicadas are crying out loud.	Tá na cicadas ag caoineadh os ard.
They turned off the lights and went to sleep.	Chas siad na soilse amach agus chuaigh siad a chodladh.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Thángthas air le linn staidéar teangeolaíoch ar an teanga.
You opened the door, and there were two people.	D'oscail tú an doras, agus bhí beirt daoine ann.
She felt a wide range of emotions.	Bhraith sí raon leathan mothúcháin.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Nuacht falsa, bigotry, debacle agallaimh.
Divide the biscuits into four.	Roinn na brioscaí i gceithre cinn.
The pain was becoming unbearable.	Bhí an pian ag éirí do-fhulaingthe.
In the wild, animals usually eat other animals to survive.	Sa fiáin, is gnách go n-itheann ainmhithe ainmhithe eile chun maireachtáil.
We will do the grocery shopping for you.	Déanfaimid an siopadóireacht grósaeireachta duit.
The thymus is an organ in the chest.	Is orgán é an thymus sa chófra.
The ruling family was very aggressive.	Bhí an teaghlach rialaithe an-ionsaitheach.
Many houses are poorly ventilated.	Tá go leor tithe aeráilte go dona.
He was a regular visitor to the pub.	Ba chuairteoir rialta chuig an teach tábhairne é.
Land surgeons traditionally use snowshoes in winter.	Go traidisiúnta úsáideann laplandóirí bróga sneachta sa gheimhreadh.
Not too high, not too low.	Ní ró-ard, ní ró-íseal.
The local weather forecast said it would snow today.	Dúirt réamhaisnéis na haimsire áitiúil go mbeadh sneachta ann inniu.
The students toured the building last week.	Thug na daltaí turas ar an bhfoirgneamh an tseachtain seo chaite.
This leather jacket was made of cow hide.	Rinneadh an seaicéad leathair seo de cheilt bó.
Make sure the trousers are dry well.	Bí cinnte go bhfuil na bríste tirim go maith.
We made fun of each other.	Rinneamar magadh lena chéile.
These trees are planted in rows.	Cuirtear na crainn seo i sraitheanna.
That's radioactive, so it probably shouldn't be used.	Sin radaighníomhach, mar sin is dócha nár cheart é a úsáid.
The poet wrote beautiful songs.	Scríobh an file amhráin bhreátha álainn.
She saw something moving in the kitchen	Chonaic sí rud éigin ag bogadh sa chistin
Those people were afraid of wolves.	Bhí eagla na mac tíre ar na daoine sin.
A large fire destroyed much of the town.	Scrios tine mhór cuid mhór den bhaile.
Leeches can inject chemicals into humans.	Is féidir le Leeches ceimiceáin a instealladh isteach i ndaoine.
If you are cut, use an antiseptic.	Má tá tú gearrtha, bain úsáid as antaiseipteach.
An evacuation decision was made.	Rinneadh cinneadh aslonnú.
A type of plant believed to have mystical qualities.	Cineál planda a chreidtear a bhfuil cáilíochtaí mystical aige.
She shouted when she saw the spider.	Scairt sí nuair a chonaic sí an damhán alla.
Slowly add the oil to the frying pan.	Cuireann sé an ola go mall chuig an friochtán.
The fifth glass is blue.	Tá an cúigiú gloine gorm.
She had not eaten a good meal for several days.	Níor ith sí béile maith le roinnt laethanta.
The old woman sighed in exasperation.	An tseanbhean sighed i exasperation.
I can't stand in the company.	Ní féidir liom seasamh sa chuideachta.
We waited patiently with our car.	D'fhan muid go foighneach lenár gcarr.
The baker's shop is very popular with tourists.	Tá an-tóir ag turasóirí ar shiopa an bháicéara.
She felt very happy to be together again with her family.	Mhothaigh sí an-áthas ar a bheith le chéile arís lena teaghlach.
This painting depicts the artist as a young man.	Taispeánann an phéinteáil seo an t-ealaíontóir agus é ina fhear óg.
A combination of these two elements will form molecules.	Cruthóidh meascán den dá eilimint seo móilíní.
We cannot discuss this here.	Ní féidir linn é seo a phlé anseo.
Maintains the height of the mountain for that year.	Coinníonn airde an tsléibhe ar feadh na bliana sin.
J egre argued for the abolition of tariffs.	D'áitigh J egre ar son deireadh a chur le taraifí.
Let them figure it out, he thought.	Lig dóibh é a dhéanamh amach, a cheap sé.
Tell everyone to stay calm!	Abair le gach duine fanacht socair!
The outbreak began to come under control.	Thosaigh an ráig faoi smacht.
Sea level rise will endanger many of the world's cities.	Beidh ardú ar leibhéal na farraige i mbaol go leor de chathracha an domhain.
The sailboat was steered into the wind.	Stiúradh an bád seoil isteach sa ghaoth.
Cyclists should make convoys to protect themselves.	Ba chóir do rothaithe conmhaigh a dhéanamh chun iad féin a chosaint.
The telephone receiver touched his ear with a metallic jump.	Bhain an glacadóir teileafóin a chluas le léim mhiotalach.
The police do not waste any time.	Ní chuireann an póilín aon am amú.
Long live you!	Go maire tú fada!
The prince and his father were very similar.	Bhí an prionsa agus a athair an-chosúil le chéile.
Some houses have rooftop gardens.	Tá gairdíní ar an díon i roinnt tithe.
The steps have been tested by many generations.	Bhí na céimeanna a thástáil ag na glúnta go leor.
Use this outline to organize your paper.	Bain úsáid as an imlíne seo chun do pháipéar a eagrú.
Lower taxes encourage growth.	Spreagann cánacha níos ísle fás.
The investigator had a range of questions about the	Bhí raon ceisteanna ag an imscrúdaitheoir faoin
The ticket inspector was friendly.	Bhí cigire na dticéad cairdiúil.
She was woken up before the alarm clock went off.	Dúisíodh í sula ndeachaigh an clog aláraim.
The locomotive stopped and the engineer fled.	Stopadh an locomotive agus theith an t-innealtóir.
It would benefit the poor by raising taxes on the rich.	Rachadh sé chun tairbhe na mbochtán cánacha a ardú ar na saibhir.
It is generally believed that people are smart.	Creidtear go ginearálta go bhfuil daoine cliste.
The curtain rises softly on the stage.	Ardaíonn an imbhalla go bog ar an stáitse.
The snake was as thick as a pencil.	Bhí an nathair chomh tiubh le peann luaidhe.
The deformed face of the merchant gave it away.	Thug aghaidh dífhoirmithe an cheannaí uaidh é.
It must be a problem for me.	Caithfidh gur fadhb í mise.
He gave me blueberries.	Thug sé dom sméara gorma.
She smells the damp dog's hair sticking to the couch.	boladh sí gruaig an madra tais ag cloí leis an tolg.
There are different types of capital.	Tá cineálacha éagsúla caipitil ann.
I hired five servers for my mission.	D'fhostaigh mé cúig fhreastalaí do mo mhisean.
The reclusive nature of the armadillo is well adapted to desert life.	Tá nádúr reclusive an armadillo in oiriúint go maith do shaol an fhásaigh.
All the trails came to the river.	Tháinig na cosáin go léir go dtí an abhainn.
Please discuss this topic.	Iarrtar ar an ábhar seo a phlé.
They invited friends to dinner.	Thug siad cuireadh do chairde don dinnéar.
They are the best area to look for oil.	Is iad an limistéar is fearr chun ola a chuardach.
Norman lived in a small village not far from here.	Bhí cónaí ar Norman i sráidbhaile beag nach bhfuil i bhfad uaidh seo.
The musicians gave some passionate performances	Thug na ceoltóirí roinnt léirithe paiseanta
Return the shirt to the store for a full refund.	Seol an léine ar ais chuig an siopa le haghaidh aisíoc iomlán.
Peace is far from us, but we cannot live without war.	Is fada uainn an tsíocháin, ach ní féidir linn maireachtáil gan cogadh.
Music had a spiritual dimension.	Bhí gné spioradálta ag an gceol.
The Prime Minister leads his team.	Tá an Príomh-aire i gceannas ar a fhoireann.
The engineer was very impressed with the project.	Bhí an t-innealtóir an-tógtha leis an tionscadal.
Elephants have long been a valuable commodity.	Is earra luachmhar iad le fada an lá elephants.
Many wonderful things happened during this great war.	Is iomaí rud iontach a tharla le linn an chogaidh iontach seo.
To the north, the plain disappears into the sky.	Ó thuaidh, imíonn an mhachaire isteach sa spéir.
He started preparing dinner.	Thosaigh sé ag ullmhúcháin dinnéir.
She drew a figure in the air with her finger.	Tharraing sí figiúr san aer lena méar.
You must follow all safety instructions.	Caithfidh tú na treoracha sábháilteachta go léir a leanúint.
A considerate leader will naturally support.	Tacóidh ceannaire tuisceanach go nádúrtha.
I have never seen the accident happen.	Ní fhaca mé riamh an timpiste ag tarlú.
He is often angry.	Bíonn fearg air go minic.
They are worried about what will happen in the future.	Tá imní orthu faoi cad a tharlóidh amach anseo.
Murder can be punishable by death.	Is féidir dúnmharú a phionósú le bás.
A patient on life support received electric shocks.	Fuair ​​othar a bhí ar thacaíocht saoil turraingí leictreacha.
The desert my eyes had looked into	An fásach a raibh mo shúile tar éis breathnú isteach
People called her crazy for saying such a wonderful thing.	Ghlaoigh daoine ar mire í as a leithéid de rud iontach a rá.
Unconventional for the time period.	Neamhthraidisiúnta don tréimhse ama.
Do not touch the live wires.	Ná déan teagmháil leis na sreanga beo.
It is essential to keep the kitchen clean.	Tá sé riachtanach an chistin a choinneáil glan.
The landscape was shaped by the rivers.	Is iad na haibhneacha a mhúnlaigh an tírdhreach.
The food is ready.	Tá an bia réidh.
A blue wave hit the shore.	Bhuail tonn gorm ar an gcladach.
They were usually wet and cold.	Bhí siad fliuch agus fuar de ghnáth.
The combination of the two elements is crucial.	Tá comhcheangal an dá eilimint ríthábhachtach.
The wind was blowing hard.	Bhí an ghaoth ag séideadh go dian.
The structure is exposed to high winds.	Tá an struchtúr faoi lé gaotha arda.
The willow tree had black twigs.	Bhí craobhóga dubha ar an gcrann saileach.
Sometimes we forgot to stick together.	Uaireanta, rinneamar dearmad cloí le chéile.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Shín scáth an tsléibhe trasna an ghleanna.
Take care of the purple shallots.	Tabhair aire do na shallots corcra.
The fence was demolished.	Bhí an fál scartáilte.
A sewerage system was built for the capital.	Tógadh córas séarachais don phríomhchathair.
The best dating advice comes from your friends.	Tagann an chomhairle dhátú is fearr ó do chairde.
You can mix the dough with water.	Is féidir leat an taos a mheascadh le huisce.
He tried a number of unsuccessful schemes.	Bhain sé triail as roinnt scéimeanna nár éirigh leo.
We fear the worst.	Eagla orainn an ceann is measa.
The region is dry and arid.	Tá an réigiún tirim agus arid.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Chinn síceolaithe go n-éascaíonn éisteacht le ceol clasaiceach strus.
The streets are almost deserted.	Tá na sráideanna beagnach tréigthe.
They did not marry and lived together peacefully until her death.	Níor phós siad agus chónaigh siad le chéile go síochánta go dtí a bás.
Because businesses have to compete, they always charge prices.	Toisc go gcaithfidh gnólachtaí dul san iomaíocht, gearrann siad praghsanna i gcónaí.
A monster exploded into the bodyguard barracks late at night.	Phléasc ollphéist isteach i mbeairic an gharda coirp go déanach san oíche.
The medicine tasted sour.	Bhí blas géar ar an leigheas.
Is it safe to swim in this lake?	An bhfuil sé sábháilte snámh sa loch seo?
Starting a business is expensive.	Tá sé costasach gnó a thosú.
She wore a flowing silk gown.	Chaith sí gúna sileadh de shíoda.
Surgeons reached out.	Bhain máinlianna a lámh amach.
My uncle left me the land	D’fhág m’uncail an talamh dom
Add the cat litter box to the utility room.	Cuir bosca bruscair an chait leis an seomra fóntais.
Their rulers are constantly breaking the law.	Bíonn a gcuid rialóirí ag sárú an dlí i gcónaí.
Several young artists have exhibited here.	Chuir roinnt ealaíontóirí óga taispeántais anseo.
We are also proud of our local music scene.	Táimid bródúil freisin as ár saol ceoil áitiúil.
A group of travelers are trapped in a snowstorm.	Tá grúpa taistealaithe gafa i stoirm sneachta.
The caster grows more and more excited.	Fásann an caster níos mó agus níos mó excited.
This city is renowned for its magnificent architecture.	Tá cáil ar an gcathair seo as a hailtireacht iontach.
A mountain stream came into a river.	Tháinig sruth sléibhe isteach in abhainn.
Boat washed ashore with dead bodies inside.	Bád nite i dtír le coirp marbh istigh.
The effect of the drug was demonstrated.	Léiríodh éifeacht an druga.
We want to know the results of the test.	Ba mhaith linn torthaí na tástála a fháil amach.
This restaurant serves the best sushi.	Freastalaíonn an bialann seo ar an sushi is fearr.
They were a pair of old enemies.	Péire sean-naimhde a bhí iontu.
He told a love story.	D'inis sé scéal grá.
The cardinal is right.	Tá an cardinal ceart.
There are many problems facing the country.	Tá go leor fadhbanna os comhair na tíre.
He threw the golf ball thoughtfully.	Chaith sé an liathróid gailf go tuisceanach.
We can earn more money when we work harder.	Is féidir linn níos mó airgid a thuilleamh nuair a oibrímid níos deacra.
Eventually the nobles shared their wealth with the common people.	Faoi dheireadh, roinn na huaisle an saibhreas leis na gnáthdhaoine.
I was busy cleaning my room.	Bhí mé gnóthach ag glanadh mo sheomra.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	Bhí an dealbh chré-umha den eilifint níos airde ná é féin.
The clutter of their house is great.	Is mór an t-uafás clutter an teach acu.
Her clothes were old and tasty.	Bhí na héadaí a bhí uirthi sean agus blasta.
The sideline has been damaged.	Tá damáiste déanta don taobhlíne.
The optician has prescribed new glasses.	Tá spéaclaí nua forordaithe ag an radharceolaí.
He blames the crime on lack of lighting.	Cuireann sé an milleán ar an gcoir ar easpa soilsithe.
The village was dotted with dwellings.	Bhí an sráidbhaile breac le tithe cónaithe.
He directed them towards the exit.	Threoraigh sé iad i dtreo an slí amach.
The laws of physics are sometimes obeyed but not always.	Cloítear uaireanta le dlíthe na fisice ach ní i gcónaí.
A few months back, another freezer went down.	Cúpla mí ar ais, chuaigh reoiteoir eile síos.
A very small river flows around.	Sreabhann abhainn an-bheag thart.
His promise cannot be broken.	Ní féidir a gheallúint a bhriseadh.
After his death, his widow had to sell the property.	Tar éis a bháis, bhí ar a bhaintreach an mhaoin a dhíol.
For service animals, assistance is free.	I gcás ainmhithe seirbhíse, tá cúnamh saor in aisce.
Some people considered it naive.	Mheas roinnt daoine go raibh sé naive.
Fewer people visit	Tugann níos lú daoine cuairt
So we can consider ants beneficial.	Mar sin is féidir linn a mheas go bhfuil seangáin tairbheach.
A great earthquake struck the city.	Bhuail crith talún mór an chathair.
It was difficult to grow vegetables in those hot dry places.	Bhí sé deacair glasraí a fhás sna háiteanna te tirim sin.
He will not forfeit.	Ní fhorghéillfidh sé.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	Scriosadh go leor tithe sa sráidbhaile seo sa tine.
This training is mandatory.	Tá an oiliúint seo éigeantach.
The city's population growth rate has slowed.	Tá moill tagtha ar ráta fáis dhaonra na cathrach.
The church bells could hardly be heard.	Is ar éigean a bhí cloigíní na heaglaise le cloisteáil.
Provide qualitative assistance to troubled customers.	Cúnamh cáilíochtúil a sholáthar do chustaiméirí trioblóideacha.
She collected the herbs in a basket.	Bhailigh sí na luibheanna i gciseán.
I want to buy two chickens.	Ba mhaith liom dhá sicín a cheannach.
The soup kitchen was a great help to many hungry families.	Ba mhór an chabhair do go leor teaghlach ocrach an chistin anraith.
His health improved after surgery.	Tháinig feabhas ar a shláinte tar éis máinliachta.
Vandalism is one of the most common types of graffiti.	Tá loitiméireacht ar cheann de na cineálacha graifítí is coitianta.
This stew tastes great.	Tá blas iontach ar an stew seo.
He let himself fall into a deep sleep.	Lig sé dó féin titim isteach i codlata domhain.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	D’aimsigh comhraiceoirí dóiteáin bean a raibh uafás uirthi sa brablach.
The wind blows through a clump of tall trees.	Scaireann an ghaoth trí chlampa de chrainn arda.
There are no words to describe our disappointment.	Níl focail ar bith le cur síos ar ár ndíomá.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Coinnigh an t-adhmad as an uisce ar feadh tríocha nóiméad.
We must protect our right to vote.	Caithfimid ár gceart vótála a chosaint.
This was the compliment she won.	Ba é seo an moladh a bhuaigh sí.
The political tone was getting fatter.	Bhí an toin pholaitiúil ag éirí níos raimhre.
He wants to seize power from the monarchy.	Tá sé ag iarraidh cumhacht a bhaint as an monarcacht.
Thousands of visitors come here every year.	Tagann na mílte cuairteoir anseo gach bliain.
He was out all day.	Bhí sé amuigh an lá ar fad.
The farm is famous for its strawberries.	Tá cáil ar an bhfeirm as a sútha talún.
Night was falling, and the city was quiet.	Bhí an oíche ag titim, agus bhí an chathair ciúin.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stubs.	Laghdaigh an teas mór na bláthanna agus na torthaí go léir go stubs.
A piece of paper was tapped to the front door.	Tapáladh píosa páipéir go dtí an doras tosaigh.
Endangered species live in the desert.	Tá speicis i mbaol ina gcónaí san fhásach.
The chef is a kind man.	Fear cineálta é an cócaire.
I am waiting for my sister.	Tá mé ag fanacht le mo dheirfiúr.
His health is failing.	Tá ag teip ar a shláinte.
We stood motionless, astonished.	Sheas muid motionless, astonished.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Phléasc bolcán aréir, ag caitheamh luaith san aer.
Death is a fundamental theme in poetry.	Téama bunúsach san fhilíocht is ea an bás.
They will be responsible for cleaning the rooms	Beidh siad freagrach as na seomraí a ghlanadh
You are afraid that you will lose it.	Tá eagla ort go gcaillfidh tú é.
Penny's warm reception made me feel comfortable.	Chuir glacadh te Penny orm mo chompord.
She remained strong despite an unhappy childhood.	D'fhan sí láidir in ainneoin óige míshásta.
Salt is essential for life.	Tá salann fíor-riachtanach don bheatha.
The environment was very interesting.	Bhí an timpeallacht iontach suimiúil.
Food for the people must be rationed.	Ní mór bia do na daoine a chiondáil.
Her eyes were glued to the TV screen.	Bhí a súile greamaithe den scáileán teilifíse.
Make sure you write your name clearly and completely.	Féach chuige go scríobhann tú d’ainm go soiléir agus go hiomlán.
An epidemic broke out.	Bhris eipidéim amach.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Geallann inneall an ghluaisteáin nua go geal sa ghrian.
He protested loud enough to be heard.	Rinne sé agóid os ard go leor chun éisteacht a fháil.
Winter fruits including apples, plums and peaches are delicious.	Tá torthaí geimhridh lena n-áirítear úlla, plumaí agus péitseoga delicious.
The green squirrel jumps quickly across the snow.	Léimeann an t-iora glas go tapa trasna an tsneachta.
The country's economy remains weak.	Tá geilleagar na tíre fós lag.
Consumption is responsible for global warming.	Tá tomhaltas freagrach as téamh domhanda.
But it will be difficult to maintain their resources.	Ach beidh sé deacair a gcuid acmhainní a choinneáil.
This experience taught me many things.	Mhúin an taithí seo go leor rudaí dom.
The study revealed some interesting facts.	Nocht an staidéar roinnt fíricí spéisiúla.
She worked as a nurse, then as a teacher.	D'oibrigh sí mar altra, ansin mar mhúinteoir.
The boxer pummeled his opponent.	An dornálaí pummeled a chéile comhraic.
Overclocking a computer can be dangerous.	Is féidir le overclocking ríomhaire a bheith contúirteach.
These are made entirely of marble.	Tá siad seo déanta go hiomlán de mharmar.
There were three castles and one palace.	Bhí trí caisleáin agus pálás amháin.
The leader appeared on TV, trying to calm down.	An ceannaire le feiceáil ar an teilifís, ag iarraidh ar calma.
The parents are happy, but the children are not.	Tá na tuismitheoirí sásta, ach níl na páistí.
She is applying for unemployment benefits.	Tá sí ag cur isteach ar shochair dífhostaíochta.
The city could do without the public pool.	D'fhéadfadh an chathair a dhéanamh gan an linn snámha poiblí.
The sky was dark and gloomy.	Bhí an spéir dorcha agus dorcha.
She looked at the guest, her mouth twitching.	D'fhéach sí ar an aoi, a béal twitching.
We can never escape our weaknesses.	Ní féidir linn éalú ónár laigí choíche.
She realized she was looking at her own reflection.	Thuig sí go raibh sí ag féachaint ar a machnamh féin.
The whole world is at war with them.	Tá an domhan ar fad i gcogadh leo.
Citric acid helps to dissolve the sugars.	Cuidíonn an t-aigéad citreach leis na siúcraí a dhíscaoileadh.
There are three types of nutrients.	Tá trí chineál cothaithigh ann.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Éiríonn le hainmhithe sa tuath máguaird.
His advice was ignored.	Rinneadh neamhaird dá comhairle.
You need to be careful not to hurt yourself.	Caithfidh tú a bheith cúramach gan tú féin a ghortú.
Many countries already have anti-racism laws.	Tá dlíthe i gcoinne an chiníochais ag go leor tíortha cheana féin.
The forces of nature should never be minimized.	Níor cheart go n-íoslaghdófar fórsaí an dúlra riamh.
This truck can carry up to sixty tons.	Is féidir leis an trucail seo suas le seasca tonna a iompar.
The tombs grew bigger and bigger.	D'fhás na tumaí níos mó agus níos mó.
He threw his cigarette to the ground.	Chaith sé a thoitín go talamh.
The water was hot!	Bhí an t-uisce te!
The remains have been thoroughly studied.	Tá staidéar críochnúil déanta ar na hiarsmaí.
These problems are quite serious.	Tá na fadhbanna seo tromchúiseach go leor.
My fingerprints are clear.	Tá mo mhéarloirg soiléir.
The farmer's fields were once bare and dusty.	Bhí páirceanna an fheirmeora uair amháin lom agus dusty.
A man recently escaped from police custody.	D'éalaigh fear faoi choimeád na bpóilíní le déanaí.
The mare snorted and paws at the ground.	Rinne an láir snort agus lapaí ag an talamh.
Can you remember the name of the city?	Is féidir leat cuimhneamh ar ainm na cathrach?
He was facing the inevitable.	Bhí sé ag tabhairt aghaidh ar an dosheachanta.
It is possible to visit the ancient ruins of the nearby city.	Is féidir cuairt a thabhairt ar fhothracha ársa na cathrach in aice láimhe.
He found it difficult to solve these problems.	Ba dheacair dó na fadhbanna seo a réiteach.
I have yet to meet her.	Tá mé fós le bualadh léi.
They were preoccupied with national economic policy.	Bhí siad gafa leis an mbeartas eacnamaíoch náisiúnta.
Hundreds of thousands were forced to retire.	B’éigean do na céadta mílte dul ar scor.
Because she was so lost.	Toisc go raibh sí chomh caillte.
Not to worry, he sat rocking in his chair.	Gan a bheith buartha, shuigh sé rocking ina chathaoir.
Festivals included music and dance.	I measc na bhféilte bhí ceol agus damhsa.
Still hoping they could repair the pipe.	Fós ag súil go bhféadfadh siad a dheisiú ar an píopa.
The investigation should be expanded.	Ba cheart an t-imscrúdú a leathnú.
The police fled.	Theith na póilíní anonn.
Hundreds of tourists visited the store every year.	Thug na céadta turasóirí cuairt ar an siopa gach bliain.
He stretched out the blanket.	Shín sé an brat.
Cold temperatures were forecast for the weekend.	Bhí teochtaí fuara tuartha don deireadh seachtaine.
The test showed too much lead in children's blood.	Léirigh an tástáil iomarca luaidhe i fola leanaí.
Errors are likely to be found in this full text.	Is dócha go bhfaighfear earráidí sa téacs iomlán seo.
Primitive tribes roamed the desert.	Bhí treibheacha primitíbheacha ag fánaíocht ar an bhfásach.
Only the bravest soldiers would survive.	Ní mhairfeadh ach na saighdiúirí is cróga.
Mercy will be extended to those who show remorse.	Leathnófar trócaire dóibh siúd a léiríonn aiféala.
Never trust a stranger.	Ná muinín strainséir riamh.
The rider was riding alone in the fog.	Bhí an rothaí ag marcaíocht ina aonar sa cheo.
I saw them running down the street.	Chonaic mé iad ag rith síos an tsráid.
The tongue should be pink.	Ba chóir go mbeadh an teanga bándearg.
Phil us on the blankets.	Phil muid ar na pluideanna.
At the intersection there was a traffic light.	Ag an crosbhealach bhí solas tráchta.
Students need to know how to present ideas clearly.	Ní mór go mbeadh a fhios ag daltaí conas smaointe a chur i láthair go soiléir.
Keep your hands off that pipe.	Coinnigh do lámha den phíb sin.
The thieves are on the alert.	Tá na gadaithe ar an airdeall.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Táthar ag súil go rialóidh breithiúna go cothrom agus go hoibiachtúil.
Years later, he was found guilty of theft.	Blianta ina dhiaidh sin, fuarthas ciontach i ngoid é.
In and the caller's chorus was groans.	I agus an glaoiteoir bhí curfá groans.
The number of foreign visitors increases every year.	Méadaíonn líon na gcuairteoirí ón iasacht gach bliain.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Cuireadh pianbhreith báis air as dúnmharú neamhbheartaithe.
The election was really close.	Bhí an toghchán i ndáiríre gar.
It made enough sense not to go.	Bhí a dhóthain ciall aige gan dul.
The site is interesting.	Tá an suíomh suimiúil.
Letters of commentary appeared in the newspapers.	Bhí litreacha tráchtaireachta le feiceáil sna nuachtáin.
Clinton argues that she does what she is in power.	Áitíonn Clinton go ndéanann sí a bhfuil i gcumhacht aici.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Táthar ag súil go gcláróidh gach cuairteoir ón gcoigríoch ag an gconsalacht.
This is the best mountain for hiking.	Is é seo an sliabh is fearr le haghaidh fánaíochta.
She closed the windows.	Dhún sí na fuinneoga.
I do not remember doing that.	Ní cuimhin liom é sin a dhéanamh.
The team performed well, earning some recognition.	D'fheidhmigh an fhoireann go maith, ag tuilleamh roinnt aitheantais.
An offspring that matures in six years.	Sliocht a aibíonn i gceann sé bliana.
She ate some slices of pizza.	D'ith sí roinnt slisní píotsa.
They now have little influence on the evolution of the city.	Is beag tionchar atá acu anois ar éabhlóid na cathrach.
Traveling at speed, the car hit the bank.	Ag taisteal ar luas, bhuail an carr isteach sa bhanc.
He was returning from hunting.	Bhí sé ag filleadh ó sheilg.
Cooking is a science.	Is eolaíocht í an chócaireacht.
She paused to consider.	Shos sí a mheas.
It attracts millions every year, because of its variety and quality.	Meallann sé na milliúin gach bliain, mar gheall ar a éagsúlacht agus a cháilíocht.
The beauty of the dress struck me.	Bhuail áilleacht an ghúna mé.
It was clear that they wanted to build an empire.	Ba léir go raibh siad ag iarraidh impireacht a thógáil.
Children love to climb trees.	Is breá le leanaí crainn a dhreapadh.
Every three years, specialists test the harvest.	Gach trí bliana, déanann speisialtóirí tástáil ar an bhfómhar.
When you spend your day helping others you will be happier.	Nuair a chaitheann tú do lá ag cabhrú le daoine eile beidh tú níos sona.
The web spider is a small, hairy animal.	Is ainmhí beag agus gruagach é an damhán alla gréasáin.
He saw the priest and granddaughter approaching.	Chonaic sé an sagart agus gariníon ag druidim.
The driver's hands sat gently on the steering wheel.	Shuigh lámha an tiománaí go réidh ar an roth stiúrtha.
Turn up the radio and let the music play.	Cas suas an raidió agus lig don cheol imirt.
Expensive, pretty impressive.	Daor, go hiontach go leor.
The mobile phone is a general purpose computer	Is ríomhaire cuspóir ginearálta é an fón póca
For young children, everything is new and strange.	Do leanaí óga, tá gach rud nua agus aisteach.
The article was accompanied by a photo of a beautiful young woman.	Bhí grianghraf de bhean óg álainn in éineacht leis an alt.
How can the government solve these problems?	Conas is féidir leis an rialtas na fadhbanna seo a réiteach?
You have to be careful around the river.	Caithfidh tú a bheith cúramach timpeall na habhann.
She counted each coin to make sure it was correct.	Rinne sí gach bonn a chomhaireamh lena chinntiú go raibh sé ceart.
Skin rash is a symptom of a serious illness.	Is siomptóim de thinneas trom é gríos craicinn.
The system was corrupt but stable.	Bhí an córas truaillithe ach cobhsaí.
She often sneaks a cigarette or two.	Is minic a sneak sí toitín nó dhó.
She caught sight of him in the distance.	Fuair ​​​​sí radharc air i gcéin.
States that do the most action.	Stáit a dhéanann an gníomh is mó.
But the duke refused to pay.	Ach dhiúltaigh an diúc a íoc.
They are loud.	Tá siad glórach.
She handed the teacher a small prayer book	Thug sí leabhar urnaí beag don mhúinteoir
I forbade him to eat sweets.	Cosc mé air milseáin a ithe.
Do not place the deposit in the back garden.	Ná cuir an taisce sa ghairdín cúil.
He refused to believe that life was after death.	Dhiúltaigh sé a chreidiúint go raibh saol tar éis bháis.
Don't eat that!	Ná hith sin!
Instead of flames, he now caught a cough.	In ionad lasracha, rug casachtach air anois.
Her silence was confusing.	Bhí a ciúnas mearbhall.
The forest caught fire.	Chuaigh an fhoraois trí thine.
Wear warm clothing and gloves.	Caith éadaí te agus lámhainní.
The fish were swimming around the boat.	Bhí na héisc ag snámh thart ar an mbád.
The lake will provide sufficient water to fill the moat.	Soláthróidh an loch uisce imleor chun an móta a líonadh.
All was lost.	Cailleadh ar fad.
The slush pile was surrounded by a slush river.	Bhí abhainn slush timpeall ar an carn slush.
The computer needs a small memory card.	Teastaíonn cárta cuimhne beag ón ríomhaire.
The company must avoid complacency.	Ní mór don chuideachta bogásach a sheachaint.
All the horses were horses.	Ba capaill iad na capaill go léir.
The resin flew into my finger.	D’eitil an roisín isteach ar mo mhéar.
After a hard day 's work, everyone prefers to relax.	Tar éis lá crua oibre, is fearr le gach duine scíth a ligean.
Who is making the speech?	Cé atá ag déanamh na cainte?
Both companies reported strong earnings this quarter.	Thuairiscigh an dá chuideachta tuilleamh láidir an ráithe seo.
She remembered everything now.	Chuimhnigh sí gach rud anois.
The earthquake caused great damage.	Rinne an crith talún damáiste mór.
Our house was bright blue, with a beautiful manicured lawn.	Bhí ár dteach gorm geal, le faiche álainn manicured.
The people of the town are not expecting the rain.	Níl muintir an bhaile ag tnúth leis an mbáisteach.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Nuair a thuaslagann salann in uisce, athraíonn sé an blas.
He went into the temple.	Chuaigh sé isteach sa teampall.
The farmer had a frugal life.	Bhí saol frugal ag an bhfeirmeoir.
He would sometimes stop to rest.	Stopfadh sé uaireanta chun sosa.
The tall trees cast a shadow on the field.	Chuir na crainn arda scáth ar an bpáirc.
Research has suggested that this may be true.	Tá sé tugtha le tuiscint ó thaighde go bhféadfadh sé seo a bheith fíor.
The bird, however, had a difficult time.	Bhí am deacair ag an éan, áfach.
Most family problems are caused by decay.	Lobhadh is cúis le formhór na bhfadhbanna teaghlaigh.
He preferred a comfortable sofa.	B'fhearr leis tolg compordach.
The fridge is full.	Tá an cuisneoir lán.
A cloud of dust blew along the road.	Shéid scamall deannaigh feadh an bhóthair.
It was vital to his survival.	Bhí sé ríthábhachtach dá maireachtáil.
They competed for the prize.	Bhí siad in iomaíocht lena chéile don duais.
They are expensive.	Tá siad costasach.
Then came the rain, making it much harder to remove.	Ansin tháinig an bháisteach, rud a chiallaíonn sé i bhfad níos deacra a bhaint.
This potion is made from essential oils.	Tá an potion seo déanta as blátholaí.
Scattered daffodils lie on the ground.	Luíonn lus an chromchinn scaipthe ar an talamh.
The visit to the museum was interesting.	Bhí an chuairt ar an músaem suimiúil.
These guidelines are designed to address this problem.	Tá na treoirlínte seo deartha chun aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb seo.
The forest fell into disrepair.	Chuaigh an fhoraois i léig.
There is nothing left.	Níl aon rud fágtha.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Is cuid ríthábhachtach den aigéan iad sceireacha coiréil.
Beauty is in the eye of the beholder.	Tá áilleacht i súil an beholder.
These tools will help you find a solution.	Cabhróidh na huirlisí seo leat teacht ar réiteach.
The world's population has exploded.	Tá daonra an domhain tar éis pléascadh.
A wide selection of ingredients is available.	Tá rogha leathan comhábhair ar fáil.
The town was divided into neighborhoods.	Roinneadh an baile ina chomharsanacht.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
A period of intense activity.	Tréimhse de ghníomhaíocht dhian.
She changed her mind.	D’athraigh sí a intinn.
A mysterious stranger is seen.	Feictear strainséir mistéireach.
The total is less than ten percent.	Tá an t-iomlán níos lú ná deich faoin gcéad.
She cried because she would not know anyone at the party.	Ghlaodh sí mar ní bheadh ​​aithne aici ar aon duine ag an gcóisir.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Mhúin an cócaire don phrintíseach óg conas cócaireacht a dhéanamh.
The monastery is famous for its beautiful park.	Tá clú ar an mhainistir as a pháirc álainn.
I wonder if it is possible to bring money back to the dead.	N'fheadar an féidir airgead a thabhairt ar ais na mairbh.
The forest is a haven for plants and animals.	Is tearmann do phlandaí agus d'ainmhithe í an fhoraois.
He placed one plate on top of the other.	Chuir sé pláta amháin ar bharr an chinn eile.
The project is due for completion next year.	Tá an tionscadal le bheith críochnaithe an bhliain seo chugainn.
The wedding went ahead as planned.	Chuaigh an bhainis ar aghaidh mar a bhí beartaithe.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Is é an cheetah an t-ainmhí is tapúla ar domhan.
It is four years since the earthquake.	Tá sé ceithre bliana ó bhí an crith talún.
He claimed that it was for the education of his son.	D'éiligh sé gur chun oideachas a mac a bhí sé.
She could be living in eccentricity if she had chosen.	D'fhéadfadh sí a bheith ina cónaí éalárnacht dá mbeadh roghnaithe aici.
Investigators hope to find clues at the scene.	Tá súil ag na himscrúdaitheoirí leideanna a fháil ag an láthair.
Men are often shy about taking on leadership roles in business.	Is minic a bhíonn cúthail ag fir ó róil cheannaireachta a dhéanamh i ngnó.
He knocked on the door again.	Bhuail sé cnag ar an doras arís.
Her health cannot be improved, he says.	Ní féidir a sláinte a fheabhsú, a deir sé.
The brush strokes in these pictures are exquisite.	Tá na strócanna scuab sna pictiúir seo fíorálainn.
Reducing our consumption should help.	Má laghdaítear ár n-ídiú, ba cheart go gcabhródh sé sin.
She seems to be down in the dumps.	Is cosúil go bhfuil sí síos sa dumps.
She was especially creative at this age.	Bhí sí cruthaitheach go háirithe ag an aois seo.
A cooking thermometer is essential for the success of this recipe.	Tá teirmiméadar cócaireachta riachtanach le go n-éireoidh leis an oideas seo.
He has successfully opened several new stores.	D’éirigh leis roinnt siopaí nua a oscailt.
We have seen a significant drop in recent months.	Tá titim shuntasach feicthe againn le míonna beaga anuas.
We will go through small towns.	Rachaimid trí bhailte beaga.
Advanced robots are being used in warfare today.	Tá róbait chun cinn á n-úsáid sa chogaíocht inniu.
A candle will melt without lighting.	Leáfaidh coinneal gan lasadh.
One morning he woke up before dawn.	Maidin amháin d'eirigh sé roimh breacadh an lae.
We grew more fruit this year than last.	D'fhás muid níos mó torthaí i mbliana ná an bhliain seo caite.
We had no entertainment at the weekend.	Ní raibh aon siamsaíocht againn ag an deireadh seachtaine.
The market slows with excitement.	Maolaíonn an margadh le spleodar.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Ag an am céanna, frowned sé agus scríobtha a cheann.
This region is renowned for its drama.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid drámaíochta.
The story is in two parts.	Tá an scéal ina dhá chuid.
The Sultan is leading the discussion on a new statue.	Tá an Sultán i gceannas ar an bplé faoi dhealbh nua.
This award is given to those who have achieved a great deal.	Bronntar an dámhachtain seo orthu siúd a bhfuil go leor bainte amach acu.
The decrees were sent to the towns and cities.	Cuireadh na foraitheanta chuig na bailte agus na cathracha.
Water serves as an indicator of health.	Feidhmíonn uisce mar tháscaire ar shláinte.
He was eager to start the workday.	Bhí fonn air tosú ar an lá oibre.
This city is famous for its gardens.	Tá cáil ar an gcathair seo as a gairdíní.
You probably need a jacket.	Is dócha go dteastaíonn seaicéad uait.
Do not be discouraged, he is doing his best.	Ná bíodh dímholadh ort, tá a dhícheall á dhéanamh aige.
A milder winter will encourage plant growth.	Spreagfaidh geimhreadh níos séimhe fás plandaí.
The local ruler is very powerful.	Tá an rialóir áitiúil an-chumhachtach.
By this time my eyes were closed.	Faoin am seo bhí mo shúile dúnta.
He resisted the temptation to go.	Chuir sé in aghaidh an temptation chun dul.
Everything was a richly ornamental shop.	Bhí gach rud ina shiopa ornáideach go saibhir.
Iraq is the birthplace of civilization.	Is í an Iaráic áit bhreithe na sibhialtachta.
She read many books and made some notes.	Léigh sí go leor leabhar agus rinne sí roinnt nótaí.
Kipling’s stories can be enjoyed by all ages.	Is féidir le gach aois sult a bhaint as scéalta Kipling.
The rain was relentless.	Bhí an bháisteach gan staonadh.
The woman's bag was slung over one shoulder.	Bhí mála na mná slung thar ghualainn amháin.
One will serve two lettuce.	Freastalóidh ceann amháin leitís ar bheirt.
The gift was offered with a pile of gold.	Tairgeadh an bronntanas le carn óir.
Hang up the moment you are home.	Croch suas an nóiméad a bhfuil tú sa bhaile.
Street musicians play outside the metro station.	Seinneann ceoltóirí sráide lasmuigh den stáisiún meitreo.
How was your day?	Conas a bhí do lá inniu?
The battlefield was almost deserted.	Bhí an catha beagnach tréigthe.
they rigged the system.	rigged siad an córas.
The polar ice caps are melting.	Tá na caipíní oighir polar ag leá.
This jet is overdue.	Tá an scaird seo thar téarma.
The explorers reached the shore after four days.	Shroich na taiscéalaithe an cladach tar éis ceithre lá.
He tried to catch her in his lair.	Rinne sé iarracht í a ghabháil ina lair.
Heaven is the ruler of the earth.	Is é neamh rialtóir na talún.
When it enters the glass, it solidifies.	Nuair a théann sé isteach sa ghloine, solidifies sé.
It is a synonym for "fight".	Is synonym do "troid".
Elephants travel in huge family groups.	Bíonn eilifintí ag taisteal i ngrúpaí teaghlaigh ollmhóra.
Her beauty is still amazing.	Tá a áilleacht iontach fós.
Only farmers lived in this province.	Ní raibh ach feirmeoirí ina gcónaí sa chúige seo.
Winter drew in.	Tharraing an geimhreadh isteach.
It grew rapidly and prospered.	D'fhás sé go tapa agus rath.
First remove the plunger.	Ar dtús bain an plunger.
The books were easy to find in this city.	Bhí na leabhair éasca le fáil sa chathair seo.
The stranger left.	D'fhág an strainséir.
The rebels set the city on fire.	Chuir na reibiliúnaithe an chathair trí thine.
I could hardly believe it was true.	Is ar éigean a d’fhéadfainn a chreidiúint go raibh sé fíor.
He always lived on the outskirts of town.	Bhí cónaí air i gcónaí ar imeall an bhaile.
She came from a conservative family.	Tháinig sí ó theaghlach coimeádach.
How many haikus have you read?	Cé mhéad haikus atá léite agat?
The baboon sits with his thumb.	Suíonn an babúin a ordóg.
We have a duty to make others happy.	Tá sé de dhualgas orainn daoine eile a dhéanamh sásta.
The balloon flew across the sky.	D’eitil an balún trasna an spéir.
The king was ordered to increase taxes.	Bhí ordú ag an rí cánacha a mhéadú.
The bird was singing loudly.	Bhí an t-éan ag canadh os ard.
Greed and ambition are widespread among the leaders of the country.	Tá saint agus uaillmhian go forleathan i measc cheannairí na tíre.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Is é mearcair an t-aon mhiotal a leánn ag teocht an tseomra.
The hills roll gently towards the evening horizon.	Rollaíonn na cnoic go réidh i dtreo na spéire tráthnóna.
The painting was completed by a famous artist.	Chríochnaigh ealaíontóir cáiliúil an phéintéireacht.
In ancient times, doctors were chefs.	I am ársa, bhí dochtúirí príomhchócaire.
The professor was to give a lecture on astronomy.	Bhí an t-ollamh le léacht a thabhairt ar an réalteolaíocht.
One tree transformed the desert.	Rinne crann amháin an fásach a chlaochlú.
Photo taken after the crash.	Grianghraf a tógadh tar éis na timpiste.
But the swift action of the disaster was avoided.	Ach seachnaíodh gníomh tapa an tubaiste.
Most doctors were skeptical but obligated.	Bhí formhór na ndochtúirí skeptical ach faoi oibleagáid.
Other features include space for wine and champagne.	I measc na ngnéithe eile tá spás le haghaidh fíona agus champagne.
The chairs must be brought in from the patio.	Ní mór na cathaoireacha a thabhairt isteach ón patio.
When extra cream is added to coffee, cappuccino is made.	Nuair a chuirtear uachtar breise le caife, déantar cappuccino.
The team was raised in the most populous nation in the world.	Ardaíodh an fhoireann sa náisiún is mó daonra ar domhan.
The judge announced a mistrial.	D'fhógair an breitheamh mistrial.
Some foods are difficult to digest.	Tá roinnt bianna deacair a díolama.
The man is a hangover.	Is póite é an fear.
Astronomers have confirmed the existence of a neutron star.	Dheimhnigh réalteolaithe go bhfuil réalta neodrón ann.
Ice packs have long been used for this purpose.	Baineadh úsáid as pacáistí oighir le fada chun na críche seo.
He pours himself a glass of water.	Doirt sé gloine uisce dó féin.
He remembered watching the race.	Chuimhnigh sé ag féachaint ar an rás.
The dust blows across the dry plain.	Séideann an deannach trasna an machaire tirim.
The open barrel was known to explode under enormous pressure.	Bhí a fhios go bpléasc an bairille oscailte faoi bhrú ollmhór.
Putting more muscles on you will result in better sports performance.	Má chuirtear níos mó matán ort, beidh feidhmíocht spóirt níos fearr ann.
See how the necklace turns her hair into a statue.	Féach ar an gcaoi a n-iompaíonn an muince a cuid gruaige ina dealbh.
The astronaut looked out across the empty landscape.	D'fhéach an spásaire amach ar fud an tírdhreacha folamh.
The report focused on three experts.	Dhírigh an tuarascáil ar thriúr saineolaí.
The war aroused feelings of division.	Spreag an cogadh mothúcháin deighilte.
He was shot at close range.	Bhí sé lámhaigh ag raon gar.
Scientists have had difficulty measuring changes in gravity.	Bhí deacrachtaí ag eolaithe athruithe ar dhomhantarraingt a thomhas.
The snake was unnerved with this.	Bhí an nathair unnerved leis seo.
These doctors treat all patients.	Déanann na dochtúirí seo cóireáil ar gach othar.
Where were you? 	Cá raibh tú?
they asked.	d'iarr siad.
I like to cook.	Is maith liom a bheith ag cócaireacht.
The tall, elegant building stands in the center of the town.	Seasann an foirgneamh ard, galánta i lár an bhaile.
The scene was captured by a photographer.	Ghlac grianghrafadóir an radharc.
I like these two dancers.	Is maith liom an dá rinceoir seo.
This team won the championship.	Bhuaigh an fhoireann seo an chraobh.
There is craic in the dam.	Tá craic sa damba.
So many tourists visit this region.	Tugann an méid sin turasóirí cuairt ar an réigiún seo.
There was no tighter control of the electricity anywhere.	Ní raibh rialú níos doichte ar an leictreachas áit ar bith.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Nuair a léimeann an cat ar an mbord, ba chóir duit gol.
He rarely sees his father.	Is annamh a fheiceann sé a athair.
This is the driest year on record.	Is í seo an bhliain is tirime ar taifead.
The eggs were covered with plants.	Clúdaíodh na huibheacha le plandaí.
Not every reader will like her story.	Ní thaitneoidh a scéal le gach léitheoir.
Some of them find it difficult to cook my mother.	Bíonn sé deacair ag cuid acu cócaireacht mo mháthar.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Is féidir an bháisteach monsoon ina thír a thuar.
The poor suffered greatly during the famine.	D’fhulaing na boicht go dona le linn an ghorta.
This is the first time we have established such a clinic.	Is é seo an chéad uair a bhfuil clinic dá leithéid bunaithe againn.
After the war, people were upset and scared.	Tar éis an chogaidh, bhí daoine trína chéile agus eagla orthu.
It can only provide the desired peace.	Ní féidir léi ach an tsíocháin atá ag teastáil a sholáthar.
It is quite important at this stage.	Tá sé tábhachtach go leor ag an gcéim seo.
The oxygen in the atmosphere is mostly present as dioxygen.	Tá an ocsaigin san atmaisféar i láthair den chuid is mó mar dhé-ocsaigin.
He ate quickly and left without saying goodbye.	D'ith sé go tapa agus d'imigh gan slán a fhágáil.
That is not how it happened.	Ní mar sin a tharla sé.
Follow me, and do not look after you!	Lean mé, agus ná breathnú i do dhiaidh!
The restored park is now surrounded by houses.	Tá an pháirc athchóirithe timpeallaithe ag tithe anois.
A committee was appointed to organize the event.	Ceapadh coiste chun an ócáid ​​a eagrú.
This temperature change has produced ice age.	Tá an t-athrú teochta seo tar éis aois oighear a tháirgeadh.
The grain was destroyed.	Bhí an grán scriosta.
I noticed that the village was still celebrating.	Thug mé faoi deara go raibh an sráidbhaile fós ag ceiliúradh.
It sank	Chuaigh sé go tóin poill
The mirror was cleaned seven times.	Glanadh an scáthán seacht n-uaire.
The audience laughed.	Rinne an lucht féachana gáire.
Another old man crossing the road.	Seanfhear eile ag trasnú an bhóthair.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Éilíonn go leor tíortha úinéireacht na talún atá faoi dhíospóid.
This woman is wise.	Tá an bhean seo ciallmhar.
The lakeside path is a popular walking trail.	Is cosán siúlóide coitianta é an cosán cois locha.
First, split the eggs.	Gcéad dul síos, scoilt na huibheacha.
Her mouth dropped open.	Thit a béal oscailte.
Do you come from around here?	An dtagann tú ó thart anseo?
An entrance to the cave was found.	Fuarthas bealach isteach chuig an uaimh.
She used five whole chickens.	D'úsáid sí cúig sicín iomlána.
Our company is making billions in profits.	Tá na billiúin brabúis á ndéanamh ag ár gcuideachta.
The newspaper submitted a written statement.	Chuir an nuachtán ráiteas scríofa isteach.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Is múinteoir tiomnaithe síceolaíocht leanaí í.
At the end of the report, he cited specific examples.	Ag deireadh na tuarascála, luaigh sé samplaí sonracha.
Others are sent in for talks.	Seoltar daoine eile isteach le haghaidh cainteanna.
The victims will not be able to fight back.	Ní bheidh na híospartaigh in ann troid ar ais.
Water, lighting, heating and food cost money.	Cosnaíonn uisce, soilsiú, teas agus bia airgead.
He uncorked the jug.	Uncorked sé an crúiscín.
People all over the world are abandoning their homes.	Tá daoine ar fud an domhain ag tréigean a dtithe.
He graduated in theology.	Bhain sé céim amach sa diagacht.
Violent retaliation was reported.	Tuairiscíodh díoltas foréigneach.
Her daughter cried when she heard the news.	Ghuil a hiníon nuair a chuala sí an scéala.
The young man continued in his chair.	Lean an fear óg ar aghaidh ina chathaoir.
The cream would come and lighten.	Thiocfadh an t-uachtar agus éireodh sé éadrom.
His concert was a resounding success.	D’éirigh thar barr lena ceolchoirm.
This diner serves great seafood.	Freastalaíonn an diner seo ar bhia mara iontach.
The speaker criticized the media.	Cháin an cainteoir na meáin.
She was rescued by a guard.	Chuaigh garda i gcabhair uirthi.
They ransacked the house.	ransacked siad an teach.
The infant here will be kept under observation.	Coinneofar an naíonán anseo faoi bhreathnú.
The next morning, from his designated home, he went east.	An mhaidin dár gcionn, óna bhaile ainmnithe, chuaigh sé soir.
Thousands of people have died here, but they still remain.	Tá na mílte duine tar éis bás a fháil anseo, ach fanann siad fós.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Molann saineolaithe leanaí a choinneáil ar shiúl ó fheistí leictreonacha.
Jump lizard across the path.	Léim laghairt trasna an chosáin.
Noise pollution is a problem in many countries.	Is fadhb é truailliú torainn i go leor tíortha.
Police chase ended without incident.	Tháinig deireadh le ruaig na bpóilíní gan eachtra.
The poll was conducted on a representative sample of adults.	Rinneadh an pobalbhreith ar shampla ionadaíoch daoine fásta.
They were in the mood for adventure.	Bhí siad i giúmar le haghaidh eachtraíochta.
The poor will be beaten hard.	Buailfear na boicht go crua.
Let me know immediately.	Cuir in iúl dom láithreach.
A river flows east through this country.	Ritheann abhainn soir tríd an tír seo.
Machine translates language.	Aistríonn meaisín teanga.
There are no shortcuts to language learning.	Níl aon aicearraí chun teanga a fhoghlaim.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Chuir eolaithe síos go mion ar conas a oibríonn an ribosome.
Soon the star completes its journey.	Go gairid críochnóidh an réalta a turas.
The population is concentrated in urban areas.	Tá an daonra comhchruinnithe i gceantair uirbeacha.
Strong winds are common in this area.	Is minic a bhíonn gaoth láidir sa cheantar seo.
My uncle is an osteopath.	Is osteopath é m'uncail.
He will be here this afternoon for dinner.	Beidh sé anseo tráthnóna inniu don dinnéar.
Some indigenous people live here.	Cónaíonn roinnt daoine dúchasacha anseo.
The environment in the building deteriorated.	Chuaigh an timpeallacht san fhoirgneamh in olcas.
The food supply is limited.	Tá an soláthar bia teoranta.
The knight's challenge was accepted.	Glacadh le dúshlán an ridire.
This window allows you to look out into the garden.	Ligeann an fhuinneog seo duit breathnú amach sa ghairdín.
My parents responded by slapping my face.	D'fhreagair mo thuismitheoirí ag slapping mo aghaidh.
Gargling with salt water neutralizes some types of infection.	Neodraíonn gargling le huisce salann roinnt cineálacha ionfhabhtaithe.
Heat and oxidation turned the paper brown.	Thiontaigh teas agus ocsaídiú an páipéar donn.
It is illegal to drive drunk.	Tá sé mídhleathach tiomáint ar meisce.
It was decorated for bravery.	Bhí sé maisithe le haghaidh bravery.
But she maintained her dignity.	Ach choinnigh sí a dínit.
Fortunately, she escaped with her life.	Ar ámharaí an tsaoil, d’éalaigh sí lena saol.
Their practice includes jogging, sprinting and weight training.	Cuimsíonn a gcleachtadh jogging, sprinting agus oiliúint meáchain.
He spoke in a strong voice.	Labhair sé i nguth láidir.
All residents must practice recycling.	Ní mór do gach cónaitheoir athchúrsáil a chleachtadh.
He made an unexpected visit to her home.	Thug sé cuairt gan choinne ar a baile.
A clear sky blessed us when we arrived.	Beannaigh spéir shoiléir dúinn nuair a tháinig muid.
The ice has been forming for days.	Tá an t-oighear ag foirmiú le laethanta.
The participant has to stick his or her hand out.	Caithfidh an rannpháirtí a lámh a ghreamú amach.
People often interpret these dreams literally.	Is minic a léirmhíníonn daoine na brionglóidí seo go litriúil.
They walked along the winding paths.	Shiúil siad feadh na cosáin foirceannadh.
His loud voice interrupted my awful dream.	Chuir a ghuth ard isteach ar mo bhrionglóid uafásach.
The big man went over my two bodyguards.	Chuaigh an fear mór os cionn mo dhá gharda coirp.
The toy train went along the tracks.	Chuaidh an traein bhréagán feadh na rianta.
He drove fast, but carefully.	Thiomáin sé go tapa, ach go cúramach.
His speech was a few hours long.	Bhí a óráid cúpla uair an chloig ar fad.
An upscale restaurant caters to sophisticated customers.	Freastalaíonn bialann upscale ar chustaiméirí sofaisticiúla.
The court reluctantly makes this judgment.	Déanann an chúirt an breithiúnas seo go drogallach.
The cake seemed to absorb the moisture from the air.	Bhí an chuma ar an gcíste an taise ón aer a ionsú.
Enthusiastic discussions began between old and new thinkers	Thosaigh díospóireachtaí díograiseacha idir smaointeoirí sean agus nua
This seems to be the work of the vandals.	Is cosúil gurb é seo obair na vandals.
The money does not seem to be worth the effort.	Is cosúil nach fiú an iarracht airgead.
Pulling the lever down, the engine went into life.	Ag tarraingt an luamháin anuas, chuaigh an t-inneall isteach sa saol.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Is féidir gruaig fhada, luxurious a mheas go hálainn i roinnt cultúir.
It's boring to have a teacher like you.	Tá sé leadránach múinteoir cosúil leatsa a bheith agat.
She was standing near the counter.	Bhí sí ina seasamh in aice leis an gcuntar.
They like to tease each other.	Is maith leo a bheith ag spochadh as a chéile.
He shot the shop owners dead.	Lámhaigh sé úinéirí an tsiopa marbh.
The children were chosen because they were different.	Roghnaíodh na páistí mar go raibh siad difriúil.
My luggage was too heavy.	Bhí mo bhagáiste ró-throm.
This girl was very attractive.	Bhí an cailín seo an-tarraingteach.
The passage is blocked by a fallen tree.	Tá an sliocht bactha ag crann tite.
He nodded at him not noticing.	Chlaon sé air gan a thabhairt faoi deara.
Will she find love, happiness can be found.	An bhfaighidh sí grá, is féidir sonas a fháil.
Few of those novels are reliable.	Is beag den úrscéal sin atá iontaofa.
She was indecisive.	Bhí sí gan cinneadh.
Wood is cut in the forest.	Gearrtar adhmad san fhoraois.
The company plans to modernize its equipment.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta a trealamh a nuachóiriú.
The leader of the organization resigned next week.	D’éirigh ceannaire na heagraíochta an tseachtain seo chughainn.
The crop yielded excellent results.	Thug an barr torthaí den scoth.
This law will be introduced next month.	Tabharfar an dlí seo isteach an mhí seo chugainn.
The speaker was very animated.	Bhí an cainteoir an-bheoite.
I read a lot of novels in college.	Léigh mé go leor úrscéalta sa choláiste.
She divides her time between the farm and her garden.	Roinneann sí a cuid ama idir an fheirm agus a gairdín.
The side of a steep hill prevented colonization.	Chuir taobh cnoic géar cosc ​​ar choilíniú.
This tree is bent.	Tá an crann seo lúbtha.
Human activity has severely disrupted the ecosystem.	Chuir gníomhaíocht dhaonna isteach go mór ar an éiceachóras.
Many stories focused on pirates and smugglers.	Bhí go leor scéalta dírithe ar fhoghlaithe mara agus smuigléirí.
There has been a drought in the last few years.	Tá triomach ann le cúpla bliain anuas.
Some areas experience regular flooding.	Bíonn tuilte i gceantair áirithe go rialta.
This controversy is still going on.	Tá an chonspóid seo fós ag dul ar aghaidh.
Melanocyte contributions are often overlooked.	Is minic a dhéantar neamhaird ar ranníocaíochtaí an melanocyte.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Baineadh úsáid as mearcair, airgead agus ór san am ársa.
Her eyes twinkled.	Bhí a súile twinkled.
The body was found the next day.	Thángthas ar an gcorp an lá dár gcionn.
Sweet potatoes are the ones that are easy to peel.	Is iad na prátaí milse na cinn atá éasca le craiceann.
There are postal papers on the syllabus.	Tá páipéir phoist ar an siollabas.
It is a matter of discipline and perseverance.	Is ábhar smachta agus buanseasmhacht é.
The sun on the horizon looked red.	Bhí cuma rua ar an ghrian ar na spéire.
Your hands will be slippery if you do not use soap.	Beidh do lámha sleamhain mura n-úsáideann tú gallúnach.
A few broken twigs were scattered on the ground.	Bhí cúpla craobhóga briste scaipthe ar an talamh.
Peace talks seem to have stopped.	Is cosúil go bhfuil cainteanna síochána stoptha.
Think of the enormity of the problem.	Smaoinigh ar ollmhór na faidhbe.
How many different species of vultures live in this area?	Cé mhéad speiceas éagsúil de vultures a chónaíonn sa cheantar seo?
Before we started, we collected our data.	Sular thosaigh muid, bhailigh muid ár sonraí.
The scandal defended his position on the dean.	Chosain an scannal a phost ar an déan.
Its approval rating has dropped dramatically.	Tá titim mhór tagtha ar a rátáil formheasa.
My hands were shaking.	Bhí mo lámha ar crith.
The factory was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don mhonarcha.
What you eat affects your health.	Bíonn tionchar ag an méid a itheann tú ar do shláinte.
I have an invitation to dance.	Tá cuireadh agam chun rince.
This can lead to dehydration.	Is féidir díhiodráitiú a bheith mar thoradh air seo.
Ten thousand words is necessary to satisfactorily describe this crime.	Tá deich míle focal riachtanach chun cur síos sásúil a dhéanamh ar an gcoir seo.
As winter approaches, rainfall becomes scarcer and scarcer.	De réir mar a thagann an geimhreadh, éiríonn báisteach níos gann agus níos gann.
A young boy followed against the railway.	Lean buachaill óg i gcoinne an iarnróid.
The water is mixed with sugar to make a drink.	Measctar an t-uisce le siúcra chun deoch a dhéanamh.
The feeling of panic slowly seeped away.	An mothú ar scaoll seeped go mall ar shiúl.
Follow a hard forest path up to the castle.	Lean cosán crua foraoise suas go dtí an caisleán.
Farmers may go hungry next year if conditions worsen.	Féadfaidh feirmeoirí dul ocrach an bhliain seo chugainn má théann na coinníollacha in olcas.
The dog's coat was matte and dirty.	Bhí cóta an mhadra neamhlonrach agus salach.
The smell of pine filled the cabin.	Líon boladh na péine an cábáin.
John's mood was always a bit ambiguous.	Bhí giúmar Sheáin beagán débhríoch i gcónaí.
Maybe this will help.	B'fhéidir go gcabhróidh sé seo.
The people of the town must enjoy relative prosperity.	Caithfidh muintir an bhaile sult a bhaint as rathúnas coibhneasta.
She also threatened me.	Bhagair sí orm freisin.
The soldier is suffering from severe wounds.	Tá an saighdiúir ag fulaingt ó wounds dian.
The "commander-in-chief" oversees the commander-in-chief.	Déanann an "ceannasaí príomhfheidhmeannach" maoirseacht ar an bpríomhcheannasaí.
Children should run in a row rather than play alone.	Ba chóir do pháistí rith i ndiaidh a chéile seachas súgradh leo féin.
The band consists of six men.	Seisear fear atá sa bhanna.
The national anthem is often sung at sporting events.	Is minic a chantar an amhrán náisiúnta ag imeachtaí spóirt.
The song was a relief.	B’fhaoiseamh é an t-amhrán.
The number of animals decreased after over-hunting.	Tháinig laghdú ar líon na n-ainmhithe tar éis do dhaoine an iomarca fiach a dhéanamh.
It doesn't matter if you are an artist or you would never imagine.	Is cuma más ealaíontóir thú nó ní shamhlófá go deo.
I went for a walk along the beach.	Chuaigh mé ag spaisteoireacht feadh na trá.
Many tourists come to this region every year.	Tagann go leor turasóirí chuig an réigiún seo gach bliain.
The car's brakes completely failed.	Theip go hiomlán ar choscáin an ghluaisteáin.
It has turned on the water.	Tá sé tar éis iompú ar an uisce.
The room was quickly filled with smoke from leaking pipes.	Líonadh an seomra go tapa le deataigh ó phíopaí ag sceitheadh.
The moon was shining brightly.	Bhí an ghealach ag taitneamh go geal.
We tell the story of the journey.	Insíonn muid scéal an turais.
We agreed that we had to shut down the business.	D’aontaíomar go raibh orainn an gnó a dhúnadh síos.
There was a power failure during the session.	Bhí cliseadh cumhachta ann le linn an tseisiúin.
The level of poverty here is skyrocketing.	Tá leibhéal na bochtaineachta anseo ag dul thar barr.
Towers and spire, covered with grina patina,	Túir agus spuaic, clúdaithe le patina grime,
That is possible, because that system is already in place.	Tá sé sin indéanta, mar tá an córas sin i bhfeidhm cheana féin.
The hunger of the world was inevitable.	Bhí ocras an domhain dosheachanta.
The birds were noisy.	Bhí na héin torannach.
Her daughter is in her first year at university.	Tá a hiníon sa chéad bhliain ar an ollscoil.
We went over that mountain last year.	Chuamar thar an sliabh sin anuraidh.
She ran towards the car.	Theith sí i dtreo an ghluaisteáin.
This should not take very long.	Níor cheart go dtógfadh sé seo an-fhada.
Hope the race is close.	Tá súil ag an rás gar.
The army took command of the police station.	Ghlac an t-arm an stáisiún póilíní i gceannas.
From above, an airplane roars overhead.	Ó ar airde, roar eitleán lastuas.
Young children learn by imitating adults.	Foghlaimíonn leanaí óga trí aithris a dhéanamh ar dhaoine fásta.
It would make an interesting architectural feature.	Dhéanfadh sé gné ailtireachta suimiúil.
An observer's description of that event.	Cur síos ó bhreathnadóir ar an imeacht sin.
He died a hero.	Fuair ​​​​sé bás ina laoch.
They were an influential merchant family.	Ba theaghlach ceannaíochta a raibh tionchar acu.
He also considered the fighting strength of the enemy.	Mheas sé freisin neart troda an namhad.
No one believes her story anymore.	Ní chreideann éinne a scéal a thuilleadh.
She was the subject of a documentary.	Bhí sí ina hábhar do chlár faisnéise.
Her sight fell on her.	Thit a radharc uirthi.
The exploitation of industry and natural resources is widespread here.	Tá saothrú tionscail agus acmhainní nádúrtha go forleathan anseo.
The teams failed to reach the final.	Theip ar na foirne an cluiche ceannais a bhaint amach.
Hold the water over the eggs.	Coinnigh an t-uisce os cionn na n-uibheacha.
He drank some wine while preparing his food.	D'ól sé roinnt fíona agus a bia á ullmhú.
He must be a rich man!	Caithfidh gur fear saibhir é!
I'm using a saw here.	Tá sábh á úsáid agam anseo.
This funding stream would end next year.	Chuirfí deireadh leis an sruth maoinithe seo an bhliain seo chugainn.
They deserve a reputation as staunch supporters.	Tá cáil tuillte acu mar lucht tacaíochta docht.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	Thug an Príomh-aire óráid spreagúil.
A jar of radioactive substance was found here.	Fuarthas próca de shubstaint radaighníomhach anseo.
The tiger is an unacceptable animal.	Is ainmhí do-ghlactha é an tíogar.
Your hair looks very beautiful today.	Tá cuma an-álainn ar do chuid gruaige inniu.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Tá oibrithe adhmaid ag déanamh troscáin as adhmad leis na céadta bliain.
The battle for independence was long and bloody.	Bhí an cath ar son an neamhspleáchais fada agus fuilteach.
We can't wait for them.	Ní féidir linn fanacht leo.
Later, two vials were found.	Níos déanaí, fuarthas dhá vials.
The widow was touring the world.	Bhí an bhaintreach ag déanamh camchuairt an domhain mhóir.
That exam was conducted last month.	Rinneadh an scrúdú sin an mhí seo caite.
A doctor must be trained in many areas of medicine.	Caithfidh dochtúir a bheith oilte i go leor réimsí míochaine.
She drinks a few glasses of water daily.	Ólann sí roinnt spéaclaí uisce go laethúil.
Sometimes the rules need to be changed.	Uaireanta is gá na rialacha a athrú.
Keep an eye out for animals.	Coinnigh súil amach d’ainmhithe.
Death was certainly inevitable.	Bás a bhí cinnte dosheachanta.
It adds too much sugar to its coffee.	Cuireann sé an iomarca siúcra ina chaife.
It was a privilege to work with him.	Ba phribhléid dom a bheith ag obair leis.
Give him this glass of water.	Tabhair an gloine uisce seo dó.
Some foresters were forty years old.	Bhí cuid de na foraoiseoirí daichead bliain d’aois.
He laughed devilishly.	Gáire sé devilishly.
Winter is the worst season.	Is é an geimhreadh an séasúr is measa.
Spikes rose above the house.	D'ardaigh spící os cionn an tí.
She walked through the forest.	Shiúil sí tríd an bhforaois.
The raven fluttered its wings.	Chroch an fitheach agus é ag bualadh a sciatháin.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Tá éin mar thoradh ar na milliúin bliain d'éabhlóid.
It will break his heart.	Brisfidh sé a chroí.
She gritted her teeth and said nothing.	Gritted sí a fiacla agus dúirt rud ar bith.
Take care of your animals properly.	Tabhair aire do d'ainmhithe i gceart.
It was worth a try, but the results were disappointing.	B’fhiú triail a bhaint as, ach bhí na torthaí díomách.
All faces look different, though obscurely similar.	Breathnaíonn na aghaidheanna go léir difriúil, cé go doiléir cosúil.
For many years he was going to his garden.	Le blianta fada bhí sé ag dul chuig a ghairdín.
Although the fish was thin, it tasted good.	Cé go raibh an t-iasc caol, bhí blas maith air.
The landscape in this region is dominated by high cliffs	Is iad aillte arda is mó atá i gceannas ar an tírdhreach sa réigiún seo
The fishermen threw their nets into the sea.	Chaith na hiascairí a gcuid líonta isteach san fharraige.
Her hair is slowly changing color.	Tá a cuid gruaige ag athrú datha go mall.
A book opened at random.	D’oscail leabhar go randamach.
They will search through the room again.	Déanfaidh siad cuardach tríd an seomra arís.
Their car was stuck in the mud.	Bhí a ngluaisteán sáite sa láib.
Never pluck chicken under the tail.	Ná spíonaigí sicín faoin eireaball riamh.
He is married to the famous actor.	Tá sé pósta leis an aisteoir cáiliúil.
The trip took four hours.	Thóg an turas ceithre huaire an chloig.
The package arrived safely.	Tháinig an pacáiste go sábháilte.
Put on a kettle of water.	Cuir ar chiteal uisce.
It makes the area look so picturesque.	Déanann sé cuma chomh pictiúrtha ar an gceantar.
There is no doubt that this will lead to new discoveries of energy.	Níl dabht ar bith go dtiocfaidh fionnachtana nua fuinnimh as seo.
People living in these villages are wary of strangers.	Tá daoine a chónaíonn sna sráidbhailte seo fainiciúil roimh strainséirí.
He softened his tone slightly.	Softened sé a ton beagán.
Pause at the moment climax.	Sos i láthair na huaire climax.
Horses were replaced by steam engines in the early nineteenth century.	Tháinig innill ghaile in ionad na gcapall go luath sa naoú haois déag.
A line of customers was waiting patiently	Bhí líne custaiméirí ag fanacht go foighneach
She threw the crumbs out of her mouth.	Chaith sí na blúiríní as a béal.
Try some dark roast.	Bain triail as roinnt rósta dorcha.
Government actions often have a negative impact on the environment.	Is minic go mbíonn tionchar diúltach ag gníomhartha rialtais ar an gcomhshaol.
We need to stop global warming.	Caithfimid stop a chur le téamh domhanda.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Laghdaigh creimeadh táirgiúlacht an réigiúin seo go mór.
She clutched her briefcase tightly.	clutched sí a briefcase go docht.
Eventually, a room was found for her.	Faoi dheireadh, fuarthas seomra di.
She tried again.	Rinne sí iarracht arís.
He laughed out loud, revealing perfect white teeth.	Rinne sé gáire leathan, ag nochtadh fiacla bán foirfe.
The local church was founded in the twelfth century.	Bunaíodh an séipéal áitiúil sa dara haois déag.
Kick the cow on her heels.	Ciceáil an bhó a sála.
A policeman was killed in the line of duty.	Maraíodh póilín sa líne dualgais.
Everyone is welcome, of course.	Tá fáilte roimh chách, ar ndóigh.
She weighed down a scroll.	Bhí sí meáite ar scrollbharra síos.
So what time is it then?	Mar sin, cad é an t-am ansin?
The birds flew in a daze.	Na héin eitil i daze.
Her slanted eyes were bright with light.	Bhí a súile slanted geal le solas.
The siege lasted three months.	Mhair an léigear trí mhí.
He licked his empty glass.	Ligh sé a ghloine folamh.
The inventor also invented an irrigation system.	Cheap an t-aireagóir córas uisciúcháin freisin.
The temple has been completed for over a month.	Tá an teampall críochnaithe le breis agus mí.
The pond seems sad.	Is cosúil go bhfuil brón ar an lochán.
This church became a national landmark.	Rinneadh sainchomhartha náisiúnta den eaglais seo.
The good man returns.	Filleann an fear maith.
This village has a reputation as a music venue.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo mar ionad ceoil.
It outlines the salient features of the city.	Imlíníonn sé gnéithe suntasacha na cathrach.
They accuse her of treason.	Cuireann siad tréas i leith í.
Many rich people farm animals commercially.	Déanann go leor daoine saibhre feirmeoireacht ar ainmhithe ar bhonn tráchtála.
The chemical plant had an explosion.	Bhí pléascadh ag an ngléasra ceimiceach.
That one didn't taste good.	Ní raibh blas maith ar an gceann sin.
Less than half of these refugees were admitted.	Glacadh le níos lú ná leath de na teifigh seo.
Four huge winged birds flew overhead.	D'eitil ceithre éan sciatháin ollmhóra lastuas.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Feiceann cultúir áirithe breith mar chuid álainn den saol.
I do not know your secret, Raiders!	Níl a fhios agam do rún, a Raidéirí!
The deacon presides over the church.	Bíonn an diacon i gceannas na heaglaise.
She walked to the river	Shiúil sí go dtí an abhainn
A large chain of islands stretches from east to west.	Síneann slabhra mór oileán ón oirthear go dtí an iarthar.
A school field trip is always fun.	Bíonn turas allamuigh scoile spraoi i gcónaí.
The three succeed together.	Éiríonn leis an triúr le chéile.
People loved her!	Bhí grá ag daoine di!
The horse was raised in the pasture.	Tógadh an capall san fhéarach.
A reporter was denied access to police headquarters.	Diúltaíodh rochtain do thuairisceoir ar cheanncheathrú na bpóilíní.
They have a physical disability.	Tá míchumas fisiceach orthu.
The number of unemployed has risen sharply.	Tá méadú mór tagtha ar líon na ndaoine dífhostaithe.
It scares every modern invention.	Déanann sé scanradh ar gach aireagán nua-aimseartha.
The families of the gang members are reduced.	Laghdaítear teaghlaigh bhaill na dronganna.
The photo was deleted.	Bhí an grianghraf scriosta.
Many red ink stains killed her sleeve.	Mharaigh go leor stains dúch dearg a muinchille.
Inevitably another life was lost.	Dosheachanta cailleadh saol eile.
After her grandfather died, she got a diary.	Tar éis dá seanathair bás a fháil, fuair sí dialann.
Although he lost the election, he is now the mayor.	Cé gur chaill sé an toghchán, is é an méara anois é.
Birds often circle their well.	Is minic a chuireann éin ciorcal timpeall ar a tobar.
He opened a window to look at the blue mountains.	D’oscail sé fuinneog chun féachaint ar na sléibhte gorma.
The residents of that town regard it as sacred.	Measann cónaitheoirí an bhaile sin é mar rud naofa.
The city council will seek to raise the pension age.	Déanfaidh an chomhairle cathrach iarracht an aois pinsin a ardú.
In a dark room, someone turned on the light.	I seomra dorcha, chas duine éigin ar an solas.
Medical robots can perform very precise surgical operations.	Is féidir le robots leighis gníomhartha máinliachta an-bheacht a dhéanamh.
Your two married sisters look very different.	Tá cuma an-difriúil ar do bheirt deirfiúracha pósta.
Independent candidates are not running in the elections.	Níl iarrthóirí neamhspleácha ag rith sna toghcháin.
The friction caused by mechanical components must be handled carefully.	Ní mór an frithchuimilt de bharr comhpháirteanna meicniúla a láimhseáil go cúramach.
Pour the juice, please.	Doirt an sú, le do thoil.
But the storm was so powerful it destroyed the village.	Ach bhí an stoirm chomh cumhachtach scrios sé an sráidbhaile.
A strong wind blew in and she started.	Shéid gaoth láidir isteach agus thosaigh sí.
Scientists suggest that pollution could cause global warming.	Tugann eolaithe le fios go bhféadfadh truailliú a bheith ina chúis le téamh domhanda.
The share price of Google has risen sharply this year.	Tháinig ardú mór ar phraghas scaireanna Google i mbliana.
Laughing, the old woman hugged the boy.	Agus í ag gáire, thug an tseanbhean barróg don bhuachaill.
Elegant undulating clouds in the sky.	Scamaill droimneach galánta sa spéir.
Enter your name, address and telephone number.	Cuir isteach d'ainm, seoladh agus uimhir theileafóin.
First, peel the onion.	Gcéad dul síos, craiceann an oinniún.
Here is your bank account number.	Seo d’uimhir chuntais bainc.
The acai berry was taken from wild berries.	Tógadh an sméar acai ó chaora fiáine.
The rainy season lasts from late summer to early autumn.	Maireann séasúr na báistí ó dheireadh an tsamhraidh go dtí tús an fhómhair.
The ceremony included music, dances and speeches.	Chuimsigh an searmanas ceol, damhsaí agus óráidí.
That will definitely make you uncomfortable.	Is cinnte go gcuirfidh sé sin míchompordach ort.
The parcel arrived in two days.	Tháinig an beartán i gceann dhá lá.
A system of government that provides basic education for all.	Córas rialtais a sholáthraíonn bunoideachas do chách.
Soft leafy plant.	Planda bog duilleogach.
Hope rose steadily until they did not fall.	D'ardaigh dóchas go seasta go dtí nár thit siad.
The leaves were covered with frost.	Clúdaíodh na duilleoga le sioc.
A burglar was arrested.	Gabhadh buirgléir.
Spiders lay eggs in a spun silk web.	Leagann damháin alla uibheacha i ngréasán síoda sníofa.
These two poles were certainly independent.	Is cinnte go raibh an dá cuaille seo neamhspleách.
Crime is on the rise in this city.	Tá coireacht ag méadú sa chathair seo.
On the way to the station, they saw a tramp.	Ar an mbealach go dtí an stáisiún, chonaic siad tramp.
I no longer feel good.	Ní mhothaím go maith a thuilleadh.
There is no trace of this building yet.	Níl aon rian den fhoirgneamh seo fós.
Start early tomorrow morning.	Tosaigh go luath maidin amárach.
The fish were later released, unharmed.	Scaoileadh an t-iasc níos déanaí, gan díobháil.
The results of this investigation are surprising.	Is ábhar iontais torthaí an imscrúdaithe seo.
This is a complex problem.	Is fadhb chasta í seo.
Please give me some money to pay for my seat.	Tabhair dom roinnt airgid le do thoil chun íoc as mo shuíochán.
The president returned traveling in a motorcade.	D'fhill an t-uachtarán ag taisteal i motorcade.
Somehow we have land for ourselves.	Ar bhealach éigin tá talamh againn orainn féin.
The durability of the tribe depends on the harvest.	Braitheann marthanacht an treibh ar an bhfómhar.
Well, there was the lady of the house.	Bhuel, bhí bean an tí ann.
The whole town went out.	Chuaidh an baile ar fad amach.
The cat sniffed at the new smell.	An cat sniffed ag an boladh nua.
All the people fell silent.	Thit na daoine go léir ina dtost.
The boy revealed the secret.	Nocht an buachaill an rún.
They raised their glasses in toast.	D’ardaigh siad a spéaclaí i dtósta.
He was so drunk that he could barely remember his plight.	Bhí sé chomh meisce sin gur ar éigean a chuimhnigh sé ar an gcruachás a bhí air.
He handed me a bottle of home wine.	Thug sé buidéal fíona a bhaile dom.
The man collided with another car.	Imbhuail an fear le carr eile.
His smiling face grinned through the glass.	A aghaidh aoibh gháire grinned tríd an ghloine.
The traditional place from which the king spoke.	An áit thraidisiúnta as ar labhair an rí.
Sighing, she listened to the news.	Ag osna, d'éist sí leis an nuacht.
He heard humor coming from the kitchen.	Chuala sé greann ag teacht ón gcistin.
The valley is too dry to support crops.	Tá an gleann ró-thirim chun barra a chothú.
The villagers went to the school to visit their friends.	Chuaigh muintir an bhaile chuig an scoil chun cuairt a thabhairt ar a gcairde.
The controversy over this issue will continue.	Leanfaidh an chonspóid ar an gceist seo.
A bus full of tourists passed by.	Chuaigh bus lán turasóirí anonn.
The journalist began his investigation.	Chuir an t-iriseoir tús lena himscrúdú.
The momentary distraction was fatal.	Bhí an seachrán momentary marfach.
Her mood was gracious.	Bhí a giúmar gracious.
It interests my progress.	Cuireann sé suim i mo dhul chun cinn.
Red sun hung high in the evening sky.	Bhí grian dearg ar crochadh go hard sa spéir tráthnóna.
The country's economic prospects are bright.	Tá ionchais eacnamaíocha na tíre geal.
The photographer took pictures of the buildings.	Thóg an grianghrafadóir pictiúir de na foirgnimh.
These giant monsters live in the ocean.	Tá na arrachtaigh ollmhóra seo ina gcónaí san aigéan.
It has grown in size every year.	D’fhás sé i méid gach bliain.
Water is essential for human life.	Tá uisce riachtanach do shaol an duine.
We need to try to understand how cultural change happens.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh a thuiscint conas a tharlaíonn athrú cultúrtha.
I rarely hear from my sister.	Is annamh a chloisim ó mo dheirfiúr.
The frozen river was flowing like a gray snake.	Bhí an abhainn reoite ag sreabhadh mar nathair liath.
There was silence and her neighbor was gone.	Bhí ciúnas ann agus a comharsa imithe.
The camera was black and attached to a tripod.	Bhí an ceamara dubh agus ceangailte le tripod.
He makes fun of you.	Bíonn sé ag magadh anuas ort.
I am currently applying for many jobs.	Tá mé ag cur isteach ar go leor post faoi láthair.
He thought for a moment.	Shíl sé ar feadh nóiméad.
She had an elegant manner.	Bhí modh galánta aici.
She then chose a yellow blouse.	Roghnaigh sí blús buí ansin.
He wanted to have children, to have a family.	Bhí sé ag iarraidh leanaí a bheith aige, teaghlach a bheith aige.
The climate here is very mild.	Tá an aeráid anseo an-éadrom.
He stared in disbelief at the body.	Stán sé i disbelief ag an gcomhlacht.
He looked at her sharply, under urge.	Súil sé go géar uirthi, faoi ghríosadh.
Dropped loudly.	Chrom braon go glórach.
Many industries were built near this site.	Tógadh go leor tionscail in aice leis an láthair seo.
She could not hide her anger at this insult.	Níorbh fhéidir léi a fearg a cheilt ar an masla seo.
She placed her forehead against her palms, holding her breath.	Chuir sí a forehead i gcoinne a bosa, a shealbhú a anáil.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Ionsaíodh é ag paca madraí fiáine.
Divide the dough between the two tarts.	Roinn an taos idir an dá toirtín.
The tide was low.	Bhí an taoide íseal.
Then she drove, and came to her destination.	Annsin thiomáin sí, agus tháinig go dtí a ceann scríbe.
The roads here are in a terrible state.	Tá na bóithre anseo i riocht uafásach.
The room seemed to be quite old.	Bhí an chuma ar an seomra a bheith sách sean.
I want to know more about that.	Ba mhaith liom tuilleadh eolais faoi sin.
Her love dog died last week.	Fuair ​​​​a madra grá bás an tseachtain seo caite.
Day and night, this metal bent with activity.	Lá agus oíche, chrom an miotal seo le gníomhaíocht.
The blanket is worn and embroidered.	Tá an brat caite agus bróidnithe.
The princess's dress was decorated with pearls.	Bhí gúna na banphrionsa maisithe le péarlaí.
The people of the town were very upset.	Bhí muintir an bhaile trína chéile go mór.
Pink and purple flowers bloomed over the grape vines.	Bhí bláthanna bándearga agus corcairdhearga faoi bhláth thar na fíniúnacha fíonchaor.
Spider the size of your thumbnails.	Damhán alla ar mhéid do mhionsamhlacha.
The teachers train their students to use computers.	Cuireann na hoidí oiliúint ar a gcuid daltaí le ríomhairí a úsáid.
What you see here is a bullet wound.	Is é an rud a fheiceann tú anseo ná créacht le piléar.
First, we have some chocolate.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn roinnt seacláide.
It does not take much muscle to maintain the 'smile'.	Ní bhíonn mórán matán de dhíth chun an 'aoibh gháire' a choinneáil.
Lime is used to build buildings.	Úsáidtear aol chun foirgnimh a thógáil.
The problem of homelessness is endemic here.	Tá fadhb na heaspa dídine endemic anseo.
The infant lay crying quietly on the pillows.	Luigh an naíonán ag caoineadh go ciúin ar na piliúir.
Our leaders make terrible demands on us.	Cuireann ár gcuid ceannairí éilimh uafásacha orainn.
Their fish dishes were amazing.	Bhí a gcuid miasa éisc iontach.
Her thoughts were filled with memories of her childhood.	Líonadh a smaointe le cuimhní cinn ar a óige.
The factory uses large amounts of electricity.	Úsáideann an mhonarcha méideanna móra leictreachais.
We missed the train.	Chaill muid an traein.
Mya cried.	Ghuil Mya.
It was ready to run.	Bhí sé réidh le rith.
Cloud computing is the future of computing.	Is í an néalríomhaireacht todhchaí na ríomhaireachta.
Survives, despite obstacles.	Maireann, in ainneoin constaicí.
Wepner's power was great.	Bhí cumhacht Wepner iontach.
Dogs are strictly prohibited in the church.	Tá cosc ​​dian ar mhadraí sa séipéal.
She gained fame for her efforts.	Bhain sí clú agus cáil amach as a cuid iarrachtaí.
Those in favor of the destruction of the valley attended the rally.	D'fhreastail na daoine a bhí i bhfabhar scrios an ghleanna ar an rally.
He was studying for his exams.	Bhí sé ag staidéar dá scrúduithe.
The tour group returned by bus for lunch.	D'fhill an grúpa turas ar an mbus le haghaidh lóin.
Remove the ice.	Bain an t-oighear.
The flowers were in bloom.	Bhí na bláthanna faoi bhláth.
How could she escape?	Conas a d’fhéadfadh sí éalú?
We will not have peace for long.	Ní bheidh síocháin againn go ceann i bhfad.
The politician resigned, under pressure.	D’éirigh an polaiteoir, faoi bhrú.
He drank a glass of water and ate an apple.	D'ól sé gloine uisce agus d'ith sé úll.
Try the baked apples for dessert.	Bain triail as na húlla bácáilte le haghaidh milseog.
Hit the ground running.	Buail an talamh ag rith.
The thief ran out into the street.	Rith an gadaí amach ar an tsráid.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Tá gruaig, fuil, orgáin agus cnámha i gcorp an duine.
The captain of the ship announced that the ship was sinking.	D’fhógair captaen na loinge go raibh an long ag dul faoi.
The seamstress measured the fabric out.	Thomhais an seamstress an fabraic amach.
The stench of the fish was rotting through the room.	Bhí stench na n-iasc ag lobhadh tríd an seomra.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	D’éirigh sé obsessed le bheith ina scoláire cáiliúil.
Television cannot portray real life.	Ní féidir leis an teilifís an saol fíor a léiriú.
Do not throw rubbish into the street.	Ná caith bruscar isteach sa tsráid.
The conflict between science and religion continues.	Tá an choimhlint idir an eolaíocht agus an reiligiún ag leanúint ar aghaidh.
It is part of our culture.	Is cuid dár gcultúr é.
Workers swarmed through the streets, preparing for the storm.	Oibrithe swarmed trí na sráideanna, ag ullmhú don stoirm.
A tourist center has been established.	Tá ionad turasóireachta bunaithe.
The train cuts along the river.	Gearrann an traein cois na habhann.
These horses are expensive.	Tá na capaill seo daor.
After years of hard work, the company is thriving.	Tar éis blianta d’obair chrua, tá ag éirí leis an gcuideachta anois.
Her patience seemed endless with the opinions of all the children.	Bhí cuma gan deireadh ar a foighne le tuairimí na bpáistí ar fad.
Children learn how to speak by looking at others.	Foghlaimíonn leanaí conas labhairt trí amharc ar dhaoine eile.
We had to risk everything.	Bhí orainn gach rud a chur i mbaol.
Walk faster!	Siúil níos tapúla!
My baby is not crying! ' 	Níl mo leanbh ag caoineadh!'
she cried.	adeir sí.
The city is renowned for its fine dance schools.	Tá cáil ar an gcathair mar gheall ar a scoileanna rince breátha.
These movements were funded by people.	Mhaoinigh daoine na gluaiseachtaí seo.
A person is likely to become ill.	Is dócha go n-éireoidh duine tinn.
The streets are deserted.	Tá na sráideanna tréigthe.
She swallowed after tasting the meat.	Shlog sí tar éis an fheoil a bhlaiseadh.
The sale of cars is fast now.	Tá díol na ngluaisteán go tapa anois.
A sales assistant showed off slim dresses for woman.	Léirigh cúntóir díolacháin gúnaí caol do bhean.
This road is well paved.	Tá an bóthar seo pábháilte go maith.
The blistering heat blew to cool breezs.	Shéid an teas blistering go breezs fionnuar.
The king was buried in this tomb.	Cuireadh an rí sa tuama seo.
Indigenous peoples are still waiting for proper medical care.	Tá na pobail dhúchasacha fós ag fanacht le cúram leighis ceart.
The answer is not clear.	Níl an freagra soiléir.
A few drops of seaweed are caught in the net	Gabhtar cúpla braon feamainne sa líon
She hadn't seen him in a long time.	Ní fhaca sí é le fada.
The mind is very powerful.	Tá an aigne an-chumhachtach.
Yumi put a warm hand around him.	Chuir Yumi lámh te timpeall air.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Ba cheart duit glacadh leis go bhfuil gach strainséir contúirteach nó mímhacánta.
She plays tennis well.	Imríonn sí leadóg go maith.
They considered him a strong player.	Mheas siad gur imreoir láidir é.
They welcomed him into their home.	Chuir siad fáilte roimhe isteach ina dteach.
Do not stand too close to the window.	Ná seas ró-ghar don fhuinneog.
The two boys lay down on the grass	Luigh an bheirt bhuachaillí síos ar an bhféar
The mountain peaks have a dominant presence.	Tá láithreacht ceannais ag na beanna sléibhe.
A consignment of suspicious goods was discovered.	Thángthas ar choinsíneacht earraí amhrasach.
The complicated process will continue for some time.	Leanfaidh an próiseas casta ar feadh tamaill.
This was already the fifth time she had tried it.	Ba é seo an cúigiú uair cheana féin a bhain sí triail as.
Hissed the marble tiles as he walked over them.	Hissed na tíleanna marmair agus sé ag siúl os a gcionn.
she gnawed on her swollen knuckles.	gnawed sí ar a knuckles ata.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Tá na héide deartha le haghaidh compord agus feidhmiúlacht.
The sisters were badly beaten.	Bhí na deirfiúracha buailte go dona.
A large sum of money was owed to creditors.	Bhí suim mhór airgid dlite do chreidiúnaithe.
The government has a duty to guarantee fair pay.	Tá sé de dhualgas ar an rialtas pá cóir a ráthú.
Most regions in this county have steep mountain ranges.	Tá sliabhraonta géara ag formhór na réigiún sa chontae seo.
The dam was a historic achievement.	Éacht stairiúil a bhí sa damba.
Children need to learn how to read and write.	Caithfidh leanaí foghlaim conas léamh agus scríobh.
The scientist was quite well off.	Bhí an t-eolaí sách maith as.
The delicate petals of this flower are a good example	Is sampla maith iad peitil íogair an bhláth seo
Wood and bricks were often found there.	Is minic a fuarthas adhmad agus brící ansin.
Maybe that's why she felt so unhappy.	B’fhéidir gurb é sin an fáth ar mhothaigh sí chomh míshásta sin.
Many older men are not yet able to walk.	Níl go leor fir scothaosta fós in ann siúl.
Certain brands are quality standards.	Is caighdeáin cháilíochta iad brandaí áirithe.
A state official has indicated that you have gone into hiding.	Thug oifigeach stáit le fios go ndeachaigh tú faoi cheilt.
It can cause cancer.	Féadfaidh sé a bheith ina chúis le hailse.
The cat ran across the road and disappeared.	Rith an cat trasna an bhóthair agus imithe.
Malaysia is well known for its traditional bhatik.	Tá aithne mhaith ar an Mhalaeisia mar gheall ar bhatik traidisiúnta.
Shadows are fading.	Tá scáthanna ag imeacht.
It took an igloo to keep warm at night.	Thóg sé igloo a choinneáil te san oíche.
My nephew volunteered to join the army.	Dheonaigh mo nia dul isteach san arm.
Jealousy is always dangerous.	Bíonn éad contúirteach i gcónaí.
The melody was identified and then adapted.	Aithníodh an tséis agus ansin cuireadh in oiriúint é.
Some researchers have suggested that quantum mechanics can explain this.	Mhol roinnt taighdeoirí gur féidir le meicnic chandamach é seo a mhíniú.
The candle burned down to its socket.	An choinneal dóite síos go dtí a soicéad.
The scout leader did not look happy.	Ní raibh cuma sásta ar an gceannaire scout.
They are all here!	Tá siad go léir anseo!
Shakespeare's tragedies have been obsolete for centuries.	Tá tragóidí Shakespeare imithe i léig ar feadh na gcéadta bliain.
He went around to face the fire.	Chuaidh sé thart chun aghaidh a thabhairt ar an tine.
She felt herself waking up.	Mhothaigh sí í féin ag dúiseacht.
The grandmother sighed, and patted the animal's head.	An tseanmháthair sighed, agus patted ceann an ainmhí.
Many people think that house prices are too high.	Ceapann go leor daoine go bhfuil praghsanna tithe ró-ard.
I have to use them carefully.	Caithfidh mé iad a úsáid go cúramach.
The church was destroyed.	Scriosadh an séipéal.
Is anyone there?	An bhfuil duine ann?
The woman rang the doorbell.	Ghlaoigh an bhean cloigín an dorais.
The teacher wants the best for his students.	Teastaíonn ón múinteoir an rud is fearr dá scoláirí.
The water flowed into frozen crystalline ponds.	Shreabh an t-uisce isteach i locháin criostalach reoite.
Now that we are retired we are living our savings.	Anois agus muid ar scor táimid ag maireachtáil ar ár gcoigilteas.
The display screen will shrink briefly.	Laghdóidh an scáileán taispeána go hachomair.
Most of his work remains unread.	Tá an chuid is mó dá shaothar fós gan léamh.
The aftermath of the civil war is often terrible.	Is minic go mbíonn iarmhairt an chogaidh chathartha uafásach.
So he only preserved his power.	Mar sin, chaomhnaigh sé a chumhacht amháin.
These books cannot be sold here.	Ní féidir na leabhair seo a dhíol anseo.
Finally, the results are extracted from below.	Ar deireadh, baintear na torthaí ó thíos.
You have to be careful, her mother said.	Caithfidh tú a bheith cúramach, a dúirt a máthair.
Some people believe that it is important to record all our words.	Creideann roinnt daoine go bhfuil sé tábhachtach ár gcuid focal go léir a thaifeadadh.
The glass was incredibly heavy!	Bhí an ghloine thar a bheith trom!
From an academic point of view, they only teach subjects that have a practical application.	Ó thaobh cúrsaí acadúil de, ní mhúineann siad ach ábhair a bhfuil úsáid phraiticiúil acu.
This has been going on for almost two years.	Tá sé seo ar siúl le beagnach dhá bhliain.
This population has been exhausted by years of conflict.	Tá an daonra seo ídithe le blianta de choimhlint.
The government raises money by taxing the public.	Cruinníonn an rialtas airgead trí cháin a ghearradh ar an bpobal.
The smoke went up in the sky.	Chuaigh an deatach ar an spéir.
He spoke slowly, a deep voice.	Labhair sé go mall, guth domhain.
It was too late to go home.	Bhí sé ró-dhéanach dul abhaile.
They are currently building a dam near here.	Tá siad ag tógáil damba in aice anseo faoi láthair.
There is a large population of artists here.	Tá daonra mór ealaíontóirí anseo.
It was a close game.	Cluiche gar a bhí ann.
Time passed slowly.	Am a rith go mall.
The helicopter flew across the sky.	Chuaidh an héileacaptar trasna an spéir.
The population of London grew rapidly.	D'fhás daonra Londain go tapa.
The buildings were covered with air pollution.	Clúdaíodh na foirgnimh le truailliú aeir.
Modern technology allows us to do things faster.	Ligeann teicneolaíocht nua-aimseartha dúinn rudaí a dhéanamh níos tapúla.
Washing his hands, he left the room.	Níochán a lámha, d'fhág sé an seomra.
Police arrested several drug dealers.	Ghabh na póilíní roinnt déileálaithe drugaí.
It was in fact an international conspiracy.	Comhcheilg idirnáisiúnta a bhí ann i ndáiríre.
The company has been criticized for its secret practices.	Tá an chuideachta cáinte as a cleachtais rúnda.
They could not push him into the cabin.	Níorbh fhéidir leo é a bhrú isteach sa chábán.
He left his shirt buttonless, exposing his stomach like a barrel.	D’fhág sé a léine gan chnaipe, ag nochtadh a bholg mar bairille.
Some people live in cellars and attics.	Cónaíonn roinnt daoine i siléir agus áiléir.
She tiptoed into the room, clutching the note.	Tiptoed sí isteach sa seomra, clutching an nóta.
This room is very small.	Tá an seomra seo an-bheag.
Exercise regularly and you will feel much better.	Cleachtadh go rialta agus beidh tú ag mothú i bhfad níos fearr.
If you live in a heavily polluted area, sell up.	Má tá cónaí ort i gceantar atá truaillithe go mór, díol suas.
Summer weather kept us out.	Choinnigh aimsir an tsamhraidh amuigh muid.
To inhibit bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Chun bac a chur ar fhás baictéarach, ba chóir an sailéad a chuisniú.
She shook her pet out of the kitchen.	Chroith sí a peata as an chistin.
That building has six storeys.	Tá sé stór ag an bhfoirgneamh sin.
First, you will need to remove a few rocks.	Gcéad dul síos, beidh ort a bhaint cúpla carraigeacha.
We use a lot of filters and chemicals here.	Bainimid úsáid as go leor scagairí agus ceimiceán anseo.
The publication said the government was involved in the crimes.	Dúirt an foilseachán go raibh an rialtas páirteach sna coireanna.
That birds are social creatures.	Go bhfuil éin créatúir sóisialta.
The family supported his achievements.	Thacaigh an teaghlach lena chuid éachtaí.
The company has traditionally been a family business.	Gnólacht teaghlaigh a bhí sa chuideachta go traidisiúnta.
They will eat your stomach on the way back!	Beidh siad ag ithe do bholg ar an mbealach ar ais!
The driver nodded.	Chlaon an tiománaí.
Maybe they'll get married eventually, she thought.	B’fhéidir go bpósfaidís sa deireadh, a cheap sí.
The article gives examples of famous women.	Tugann an t-alt samplaí de mhná cáiliúla.
This egg is half raw.	Tá an ubh seo leath amh.
He immediately fell asleep.	Thit sé ar ais ina chodladh láithreach.
Shoot first, ask questions later.	Shoot ar dtús, cuir ceisteanna níos déanaí.
They live in a noble house.	Cónaíonn siad i dteach uasal.
Make sure you remove the bones.	Bí cinnte go mbainfidh tú na cnámha.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	Tá an fhíodóireacht ar cheann de na ceardaíocht dhaonna is luaithe atá ar eolas.
They suspended him from his post.	Chuir siad ar fionraí é óna phost.
It invites you to the opening night.	Tugann sé cuireadh duit chuig an oíche oscailte.
I know the city well.	Tá aithne mhaith agam ar an gcathair.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Dreapann siad easanna agus léimeann siad as aillte.
The report contains a number of recommendations.	Tá roinnt moltaí sa tuarascáil.
Traffic accidents kill hundreds of people every year.	Maíonn timpistí tráchta na céadta duine gach bliain.
This chemical is used to control unruly hair.	Baintear úsáid as an gceimiceán seo chun gruaig ainrianta a cheannsú.
The grandfather put the stone in his bag.	Chuir an seanathair an chloch ina mhála.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Tomhas amháin de rathúnas cathrach is ea a ráta litearthachta.
The excitement of the season was burning in his eyes.	Bhí sceitimíní an tséasúir ag lasadh ina shúile.
It’s getting a little too heavy for me.	Tá sé ag éirí beagán ró-throm dom.
It is closed for cleaning.	Tá sé dúnta le haghaidh glantacháin.
Please dispose of your rubbish properly.	Cuir do bhruscar i gceart le do thoil.
The boy was overjoyed with the results.	Bhí an buachaill thar a bheith sásta leis na torthaí.
Bitter disagreement about family matters.	Easaontas searbh faoi chúrsaí teaghlaigh.
The neuronal network of the method can be easily modified.	Is féidir líonra neuronal an mhodha a mhodhnú go héasca.
It often rains here at this time of year.	Bíonn sé ag cur báistí anseo go minic an t-am seo den bhliain.
The explosion was clearly audible.	Bhí an pléascadh le cloisteáil go soiléir.
An inheritance was due to this father.	Bhí oidhreacht dlite don athair seo.
The royal chef prepared dinner for them.	D'ullmhaigh an cócaire ríoga dinnéar dóibh.
Steel has a very high melting point.	Tá leáphointe an-ard ag cruach.
Streets and buildings rose from the ground.	D’ardaigh sráideanna agus foirgnimh as an talamh.
Beaten with a stick	Buailte le maide
Read it carefully, without making any mistakes.	Léigh go cúramach é, gan teacht ar aon bhotúin.
In the countryside, grasslands serve as natural grassland.	Faoin tuath, feidhmíonn tailte féaraigh mar fhéarach nádúrtha.
This salt is as fine as dust.	Tá an salann seo chomh mín le deannach.
His achievements are well known.	Tá aithne mhaith ar a chuid éachtaí.
A disproportionate number of casualties are women.	Is mná iad líon díréireach taismeach.
I was surprised that my claim was approved.	Bhí ionadh orm go raibh m’éileamh ceadaithe.
Most cities in this region have excellent transport access.	Tá rochtain iompair den scoth ag formhór na gcathracha sa réigiún seo.
After much deliberation, he decided on the position.	Tar éis go leor plé, shocraigh sé ar an seasamh.
There was blood and gore everywhere.	Bhí fuil agus gore i ngach áit.
All those people came for the wedding.	Tháinig na daoine sin go léir le haghaidh na bainise.
All my co - workers have to play by the rules.	Caithfidh mo chomhoibrithe go léir imirt de réir na rialacha.
A temple was awarded a silver medal.	Bronnadh bonn airgid ar theampall.
The city 's wildlife is abundant.	Tá fiadhúlra na cathrach go flúirseach.
The chairman of the company had announced his resignation.	Bhí sé fógartha ag cathaoirleach na cuideachta go raibh sé ag éirí as.
The culprit stole ten pens that day.	Ghoid an ciontach deich bpeann an lá sin.
The solidarity fund was approved by the government.	Cheadaigh an rialtas an ciste dlúthpháirtíochta.
For most of us, the world is a foreign country.	Is tír iasachta é an domhan don chuid is mó againn.
A plan to build houses has begun here.	Tá plean le tithe a thógáil tosaithe anseo.
They moved across the grass, which was thick with dew.	Ghluais siad trasna an fhéir, a bhí tiubh le drúcht.
Water vapor is emitted from the heated object.	Astaítear gal uisce ón réad téite.
The formation of the clouds can be observed.	Is féidir foirmiú na scamaill a thabhairt faoi deara.
He imagined the sad day when he would die.	Shamhlaigh sé an lá brónach nuair a gheobhadh sé bás.
The narrator thinks this idea is stupid.	Is dóigh leis an scéalaí go bhfuil an smaoineamh seo dúr.
I returned to my cabin.	D'fhill mé ar mo chábán.
She was cutting vegetables madly.	Bhí sí ag gearradh glasraí go buile.
The accountant called them to question them.	Chuir an cuntasóir glaoch orthu chun iad a cheistiú.
She pulled her long nail across her palm.	Tharraing sí a hingne fada trasna a pailme.
He clenched his fist.	Clenched sé a dhorn.
No one should be exempt from this rule.	Níor cheart go mbeadh aon duine díolmhaithe ón riail seo.
The development is a matter of fierce debate.	Tá an fhorbairt ina ábhar díospóireachta fíochmhar.
Sunlight made her skin tingle.	Rinne solas na gréine tingle craiceann di.
The phrase began with "but".	Thosaigh an abairt le "ach".
Bad weather delays their departure.	Cuireann drochaimsir moill ar a n-imeacht.
There was a forest fire.	Bhí tine foraoise ann.
The rider gave him an encouraging nod.	Thug an marcach nod spreagúil dó.
A verb is an action word.	Is focal gnímh é briathar.
The terrain distracted the driver.	Chuir an tír-raon aird ar an tiománaí.
When they arrived, they were given a warm welcome.	Nuair a tháinig siad, cuireadh fáilte chroíúil rompu.
We found her asleep by the fire.	Fuaireamar í ina codladh cois na tine.
Several abandoned boats were left on the sand.	Fágadh roinnt bád tréigthe ar an ngaineamh.
His latest book is very welcome.	Tá fáilte mhór roimh a leabhar is déanaí.
The soldier searched his pockets.	Chuardaigh an saighdiúir a phócaí.
We are studying our bodies.	Táimid ag déanamh staidéir ar ár gcomhlachtaí.
The children's drawings were simple, but beautiful.	Bhí líníochtaí na bpáistí simplí, ach álainn.
I visit the spa regularly.	Tugaim cuairt ar an Spa go rialta.
There was a pandemonium on the town plaza.	Bhí pandemonium ar phlás an bhaile.
Forgive your wrongdoing and exhaust all attempts to forgive.	Logh do dhéanamh mícheart agus sceith gach iarracht chun logh.
Many refugees became extinct in temporary camps.	Chuaigh go leor teifigh i léig i gcampaí sealadacha.
Penalties usually involve public matches	Is gnách go mbíonn lasáin phoiblí i gceist le pionóis
In this country, there are two types of people.	Sa tír seo, tá dhá chineál daoine.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Ach chomh fada agus a bheidh bochtaineacht ann, beidh daoine ag fulaingt.
He gawked at her with his mouth agape.	Gawked sé ar di lena agape bhéal.
That was a stab in the back.	Ba stab sa chúl é sin.
We should try to come up with a better idea.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh teacht ar smaoineamh níos fearr.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Fiú roimh an searmanas, bhí an slua ag foirmiú cheana féin.
These are the main regional divisions of this country.	Is iad seo príomh-ranna réigiúnacha na tíre seo.
A game that challenges you without needing too many skills.	Cluiche a thugann dúshlán duit gan an iomarca scileanna a bheith ag teastáil uait.
Experts believe that the tropical rainforest will soon disappear.	Creideann saineolaithe go n-imeoidh an fhoraois bháistí trópaiceach go luath.
The pirates were bought out, and the ship was repaired.	Ceannaíodh na pirates amach, agus deisíodh an long.
My aunt showed some early signs of dementia.	Léirigh m’aintín roinnt comharthaí luatha den néaltrú.
Carefully loosen the wire and loosen the twine.	Scaoil sé an sreang go cúramach agus scaoil sé an sreangán.
You can probably guess what's to come.	Is dócha gur féidir leat a buille faoi thuairim cad atá le teacht.
She is a kind person.	Is duine cineálta í.
The woods, full of wildlife, were a backyard.	Bhí na coillte, agus iad lán de fhiadhúlra, ina chúlchlós.
Mother and daughter waited at bus stop.	D'fhan máthair agus iníon ag stad bus.
She had grown up.	Bhí sí tar éis fás suas.
The people of the town were well fed that year.	Bhí cothú maith ag muintir an bhaile an bhliain sin.
It was made entirely of marble.	Bhí sé déanta go hiomlán de mharmar.
Zoidberg's hands and feet were joking about it.	Bhí lámha agus cosa Zoidberg ag magadh faoi.
The lips were red.	Bhí na liopaí dearg.
The tide began to recede.	Thosaigh an taoide ag dul siar.
There were plenty of insects in his crop.	Bhí neart feithidí ina bharra.
Her daughter has leukemia.	Tá leoicéime ar a hiníon.
What is your desired salary?	Cad é do thuarastal inmhianaithe?
You should not resign yourself.	Níor cheart duit éirí as duit féin.
After much deliberation, she decided to go.	Tar éis go leor breithniú a dhéanamh, shocraigh sí dul.
Tea mug held firmly in his hand.	Muga tae coinnithe go daingean ina lámh.
The photos show the two men wearing military uniforms.	Taispeánann na grianghraif an bheirt fhear ag caitheamh éide mhíleata.
Some diseases are not contagious.	Níl roinnt galair teagmhálach.
He was very determined.	Bhí sé an-diongbháilte.
This building is constructed of concrete.	Tá an foirgneamh seo tógtha as coincréit.
The trees swaying lazily in the wind.	Na crainn ag luascadh go leisciúil sa ghaoth.
A light drizzle began to fall.	Thosaigh ceobhrán éadrom ag titim.
He had a secret from the past.	Bhí rún aige ón am a chuaigh thart.
The sailboats slid across the lake.	Sleamhnaigh na báid seoil trasna an locha.
The abandoned buildings continued to be dangerous.	Lean na foirgnimh thréigthe go contúirteach.
No one can leave until he has finished eating.	Ní féidir le haon duine imeacht go dtí go mbíonn sé críochnaithe ag ithe.
The old woman has arthritis.	Tá airtríteas ar an tseanbhean.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Ar thaobh amháin den loch bhí teampall álainn.
An alliance of dissident factions consolidated its power.	Chomhdhlúthaigh comhghuaillíocht faicsin easaontacha a chumhacht.
Books have been a popular item for centuries.	Is mír mhóréilimh iad leabhair leis na céadta bliain.
A patch of snow was visible on the ground.	Bhí paiste sneachta le feiceáil ar an talamh.
In winter the snow was very deep.	Sa gheimhreadh bhí an sneachta an-domhain.
Ironically, more people die of heart disease than cancer.	Go híorónta, faigheann níos mó daoine bás de ghalar croí ná mar a fhaigheann ailse.
The one and.	An ceann amháin agus.
The bird flew down the tree.	D'eitil an t-éan síos an crann.
TV shows are very popular here.	Tá an-tóir ar chláir teilifíse anseo.
Raise your right leg, then bend it at the knees.	Ardaigh do chos dheas, ansin é a lúbadh ag na glúine.
A small child felt the loose change in his pocket.	Mhothaigh leanbh beag an t-athrú scaoilte ina phóca.
The modest girl hid her face in shame.	Chuir an cailín measartha a aghaidh i bhfolach faoi náire.
The oil was boiled away.	Bhí an ola bruite ar shiúl.
He is nominated for promotion.	Tá sé ainmnithe le haghaidh ardú céime.
Decades have passed and racism and prejudice are still prevalent.	Tá fiche nó tríocha bliain caite agus tá ciníochas agus réamhchlaonadh fós lán le rá.
Before the war, the area was mostly agricultural.	Roimh an gcogadh, bhí an ceantar talmhaíochta den chuid is mó.
The town was full of music today.	Bhí an baile lán le ceol inniu.
I wonder when he will return home.	N'fheadar cathain a fhillfidh sé abhaile.
The elephant is the largest land animal.	Is é an eilifint an t-ainmhí talún is mó.
Her behavior was unfortunate.	Bhí a iompar trua aici.
He shines his shoes.	Shines sé a bhróga.
The wizard had spells.	Bhí geasa ag an draoi.
Plans include a fireplace in the living room.	I measc na bpleananna tá teallach sa seomra suí.
What she is proposing is absurd.	Tá an méid atá á mholadh aici áiféiseach.
Spend some time cleaning the car.	Caith roinnt ama chun an carr a ghlanadh.
She has a great love around here.	Tá grá mór aici timpeall anseo.
There were twenty students in the classroom.	Bhí fiche scoláire sa seomra ranga.
The grass was green and damp.	Bhí an féar glas agus tais.
Please place these eggs in a bowl.	Cuir na huibheacha seo i mbabhla, le do thoil.
The problem acted as a filter on the city.	D'fheidhmigh an fhadhb mar scagaire ar an gcathair.
Authorities found the inspector to be at fault.	Chinn na húdaráis gurb é an cigire a bhí an locht.
The manager is confident that the project will succeed.	Tá an bainisteoir muiníneach go n-éireoidh leis an tionscadal.
What kind of music do you like?	Cén sórt ceoil is maith leat?
Many acts of vandalism have been reported.	Tuairiscíodh go leor gníomhartha loitiméireachta.
The village produces wine, fruit, eggs, and cheese.	Táirgeann an sráidbhaile fíon, torthaí, uibheacha, agus cáis.
They are highly regarded by collectors.	Tá an-mheas ag na bailitheoirí orthu.
Cars are much easier to see.	Tá sé i bhfad níos éasca gluaisteáin a fheiceáil.
She sat curled up on a chair.	Shuigh sí cuachta suas ar chathaoir.
Many public programs are discontinued.	Cuirtear deireadh le go leor clár poiblí.
A lively discussion ensues on this issue.	Leanann plé bríomhar ar an gceist seo.
A shorter working day would lift morale.	Ardódh lá oibre níos giorra meanma.
It was left with no choice.	Fágadh gan rogha ar bith é.
The prudent businessman bought shares.	Cheannaigh an fear gnó stuama scaireanna.
He is the best student in the company.	Tá sé ar an mac léinn is fearr sa chuideachta.
Not sure how to proceed.	Ní raibh sé cinnte conas dul ar aghaidh.
Chips, candy and other sugary snacks were also banned.	Bhí cosc ​​freisin ar sceallóga, candy agus sneaiceanna siúcraí eile.
Time is money.	Is airgead é an t-am.
The tourist board is very active.	Tá an bord turasóireachta an-ghníomhach.
More people means more pollution.	Ciallaíonn níos mó daoine níos mó truaillithe.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	Is comhábhar riachtanach é caife le haghaidh deoch mhaith.
I planted some trailing pansies along the fence.	Phlandáil mé roinnt pansies trailing feadh an fál.
Beaten and crushed, he could not walk.	Buailte agus brúite, ní fhéadfadh sé siúl.
The young woman was tall and slender.	Bhí an bhean óg ard agus caol.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Roghnaigh na suffragettes fanacht gan ainm.
Kissing.	Ag pógadh.
The crime rate in the city is high.	Tá an ráta coireachta sa chathair ard.
My father died a few years ago.	Fuair ​​m’athair bás cúpla bliain ó shin.
Let it feather to the touch of its lips.	Lig sé cleite chun teagmháil a liopaí.
Go easy on the onions.	Téigh go héasca ar na oinniúin.
He was being detained for questioning.	Bhí sé á choinneáil lena cheistiú.
Now you have to put your oatmeal in the fridge.	Anois caithfidh tú do mhin choirce a chur sa chuisneoir.
Graduates in nearby cities will have better employment opportunities.	Beidh deiseanna fostaíochta níos fearr ag céimithe i gcathracha in aice láimhe.
Seedling time is almost here.	Tá am síológ beagnach anseo.
The artist painted some water	Phéinteáil an t-ealaíontóir roinnt uisce
That voice broke on the radio.	Bhris an guth sin ar an raidió.
The skirmish was short	Bhí an skirmish gearr
Business reserves represent money held against future debt	Is ionann cúlchistí gnólachta agus airgead a choinnítear in aghaidh fiacha sa todhchaí
Some workers refused to go on strike.	Dhiúltaigh roinnt oibrithe dul ar stailc.
The witch was talkative, but lovely enough.	Bhí an chailleach cainteach, ach aoibhinn go leor.
Insurance fraud leads to a fairer health system.	Bíonn córas sláinte níos cothroime ann mar thoradh ar chalaois árachais.
The flag was raised on the flag pole.	Ardaíodh an bhratach ar an cuaille bratach.
These products are sold all over the world.	Díoltar na táirgí seo ar fud an domhain.
These words are repeated throughout the film.	Déantar na focail seo arís agus arís eile le linn an scannáin.
Fill it to the top.	Líon isteach go barr é.
I play tennis as often as possible.	Imrím leadóg chomh minic agus is féidir.
Only a fool would break the law.	Ní bhrisfeadh ach amadán an dlí.
Obey the temptations.	Géill do na temptations.
She fell into a nearby chair.	Thit sí isteach i gcathaoir in aice láimhe.
The speech of the new President's victory was streamed live online.	Rinneadh óráid bhua an Uachtaráin nua a shruthú beo ar líne.
The student gave himself high marks.	Thug an mac léinn marcanna arda dó féin.
Turn on the electricity!	Cas ar an leictreachas!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Ó ré ársa, tá laghdú tagtha ar éagsúlacht chultúrtha an duine.
Cargo was carried in barges.	Rinneadh iompar lasta i mbáirsí.
He may have been angry.	Is féidir go raibh fearg air.
She hopes to travel the world one day.	Tá súil aici an domhan a thaisteal lá amháin.
After three weeks, winter was over.	Tar éis trí seachtaine, bhí an gheimhridh thart.
The hours are long.	Tá na huaireanta fada.
The alpha particle is dangerous.	Tá an alfa-cháithnín contúirteach.
We need two egg yolks.	Teastaíonn dhá buíocán uibhe uainn.
His proposal was unanimously rejected.	Diúltaíodh d’aon toil dá thogra.
The adventurers went to this strange country.	Chuaigh na heachtraitheoirí go dtí an tír aisteach seo.
The siren sounded again.	An siren sounded arís.
So they can work in a more peaceful way now.	Mar sin, is féidir leo oibriú ar bhealach níos síochánta anois.
The bulbous plant shows signs of disease.	Léiríonn an gléasra bulbous comharthaí galair.
It is commonly used in cooking.	Úsáidtear go coitianta é sa chócaireacht.
Plastic bottles were collected and recycled.	Bailíodh buidéil phlaisteacha agus rinneadh iad a athchúrsáil.
Not every nation has hundreds of billions of inhabitants.	Níl na céadta billiún áitritheoir ag gach náisiún.
The majority of students passed that exam with flying colors.	D'éirigh le formhór na mac léinn an scrúdú sin le dathanna eitilte.
These stains on the carpet are a mystery.	Is rúndiamhair na stains seo ar an gcairpéad.
They lived in a small cottage.	Chónaigh siad i dteachín beag.
More than a hundred people hunting for a game around here.	Níos mó ná céad duine ag seilg cluiche thart anseo.
A helicopter was landing on the roof.	Bhí héileacaptar ag tuirlingt ar an díon.
Victor jumped into the dark lake.	Léim Victor isteach sa loch dorcha.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Tar éis an atógáil, d'fhéach na foirgnimh dilapidated.
The sad truth is, no one cares about animals.	Is í an fhírinne brónach, cares aon duine faoi ainmhithe.
They answer all the questions.	Freagraíonn siad na ceisteanna go léir.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Rinne na saighdiúirí ar pháirc an chatha an bua a cheiliúradh.
He enjoyed his company.	Bhain sé taitneamh as a chuideachta.
Elmer worked hard at school.	D’oibrigh Elmer go dian ar scoil.
As the sun falls, so does the temperature.	De réir mar a thiteann an ghrian, titeann an teocht.
To me, he said he'm retiring.	Chun liom, dúirt sé go bhfuil sé ag dul ar scor.
The landscape is changing rapidly.	Tá an tírdhreach ag athrú go tapa.
His choice of words was deliberately confusing.	Bhí a rogha focal mearbhall d’aon ghnó.
The traffic was light in the morning.	Bhí an trácht éadrom ar maidin.
Demand for luxury goods is also growing.	Tá an t-éileamh ar earraí só ag fás freisin.
Make sure the potatoes are covered with water.	Cinntigh go bhfuil na prátaí clúdaithe le huisce.
Unit system.	Córas aonad.
The order came to an end.	Tháinig deireadh leis an ordú.
I do not want him to find me.	Níl mé ag iarraidh go bhfaighidh sé mé.
They include a number of areas in the arts.	Áirítear leo roinnt réimsí sna healaíona.
The politician lost in the next election.	Chaill an polaiteoir sa chéad toghchán eile.
This substance is used to make plastics.	Úsáidtear an tsubstaint seo chun plaistigh a dhéanamh.
Kate promised to help the homeless.	Gheall Cáit cabhrú le daoine gan dídean.
She came in with her head held high.	Tháinig sí isteach agus a ceann ar siúl go hard.
Household products were in high demand.	Bhí éileamh mór ar tháirgí tí.
Five thousand men left to fight, four thousand came home.	Cúig mhíle fear fágtha chun troda, tháinig ceithre mhíle abhaile.
I went to the big store.	Chuaigh mé go dtí an siopa mór.
Sharks are very mysterious creatures.	Is créatúir an-mistéireach iad siorcanna.
The caretaker came right then.	Tháinig an feighlí díreach ansin.
An eel called a very large cat fish.	Eascann a thugtar ar iasc cat an-mhór.
Many new food products have recently been introduced.	Tugadh isteach go leor táirgí bia nua le déanaí.
My husband's strong weapons carried me upstairs.	D'iompair airm láidre m'fhear céile mé thuas staighre.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Is féidir éifeachtacht na mbeart seo a thástáil in áiteanna eile.
We are lucky to be alive.	Tá an t-ádh linn a bheith beo.
The authorities are cracking down on this evil.	Tá na húdaráis ag teannadh síos ar an olc seo.
The country needs more schools like this.	Tá níos mó scoileanna mar seo ag teastáil ón tír.
This principle applies to every member of the family.	Baineann an prionsabal seo le gach ball den teaghlach.
The crisis has left its mark on the nation's economy.	D’fhág an ghéarchéim scaranna móra ar gheilleagar an náisiúin.
An outsider might reach this village in an hour.	B'fhéidir go sroichfeadh duine ón taobh amuigh an sráidbhaile seo i gceann uair an chloig.
The barn was filled with bales of hay.	Líonadh an scioból le burlaí féir.
Leave it to cool for about ten minutes, then serve.	Fág é chun fuarú ar feadh thart ar deich nóiméad, ansin fónamh.
Another method is to wash the hair thoroughly with shampoo.	Is modh eile é an ghruaig a nigh go maith le seampú.
The polluted environment was leaking from the factory.	Bhí an timpeallacht truaillithe ag scaoileadh ón mhonarcha.
The cause was burned by the martyr as its predecessor.	Bhí an mairtíreach dóite ag an gcuis mar a réamhtheachtaí.
Offer prayers to the gods.	Ofráil paidreacha do na déithe.
They met at the local diner.	Bhuail siad le chéile ag an diner áitiúil.
Note how lush green the grass is.	Tabhair faoi deara cé chomh lush glas atá an féar.
They split the money in half.	Roinn siad an t-airgead ina dhá leath.
The farmer knew he could no longer stop production.	Bhí a fhios ag an bhfeirmeoir nach bhféadfadh sé stop a chur leis an táirgeadh a thuilleadh.
Police failed to resolve the case.	Theip ar na póilíní an cás a réiteach.
Some women proved to have the leadership skills.	Chruthaigh roinnt mná go raibh na scileanna ceannaireachta acu.
The Palace was the seat of power.	Ba é an Pálás suíomh na cumhachta.
Academics disagree on almost everything.	Easaontaíonn lucht acadúil ar bheagnach gach rud.
Many young people are unemployed in this region.	Tá go leor daoine óga dífhostaithe sa réigiún seo.
Frequent use of one's imagination can lead to depression.	Is féidir dúlagar a bheith mar thoradh ar úsáid a bhaint as samhlaíocht duine go minic.
The clay helps to spread the color evenly.	Cuidíonn an cré leis an dath a idirleathadh go cothrom.
The inmates were not worried about diseases.	Ní raibh na háitritheoirí buartha faoi ghalair.
This object can be large or small.	D’fhéadfadh an réad seo a bheith mór nó beag.
Their voices were eloquent.	Bhí a gcuid guthanna le sonrú go smior.
The church has a choir that sings modern songs.	Tá cór ag an eaglais a chanann amhráin nua-aimseartha.
Only the children were injured.	Ba iad na leanaí amháin a gortaíodh.
The old couple showed their grandchildren.	Thaispeáin an seanlánúin a gclann clainne.
Burning coal smoke can cause dangerous air pollution.	Is féidir le deatach guail a dhó bheith ina chúis le truailliú aeir contúirteach.
He wanted to buy an antique chair.	Bhí sé ag iarraidh cathaoir antique a cheannach.
It produces many movies and TV shows every year.	Gineann sé go leor scannán agus clár teilifíse gach bliain.
It grows bigger every year.	Fásann sé níos mó gach bliain.
The sentence began with an adverb.	Thosaigh an abairt le dobhriathar.
Her work is inspired by oriental mythology.	Tá a saothar spreagtha ag miotaseolaíocht an oirthir.
The wheel is a tool often used by farmers.	Uirlis a úsáideann feirmeoirí go minic is ea an roth.
You will probably need three cups of flour.	Is dócha go mbeidh trí chupán plúir uait.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Creideann go leor fisiceoirí anois go bhfuil na cruinne gan teorainn.
Sometimes she does it out of a job.	Uaireanta déanann sí as post é.
The two coaches agreed to play each other.	D’aontaigh an dá chóitseálaí imirt ar a chéile.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Is féidir le teochtaí a bheith an-íseal ag airde ard.
She closed the door and turned on the light.	Dhún sí an doras agus iompaithe ar an solas.
The court took action against the fraud.	Ghlac an chúirt céimeanna i gcoinne na caimiléireachta.
Pass the butter through a strainer.	Pas an t-im trí strainer.
It was a grim determination.	Bhí diongbháilteacht ghruamach ina léiriú.
It helped me get my umbrella out of the rain.	Chuidigh sé liom mo scáth fearthainne a bhaint as an mbáisteach.
The fish are jumping on the pupils' retina.	Tá na héisc ag léimneach ar reitine na ndaltaí.
The scientist asked people to fill in questionnaires.	D'iarr an t-eolaí ar dhaoine ceistneoirí a líonadh.
Mountain climbing can be treacherous.	Is féidir le dreapadóireacht sléibhe a bheith fealltach.
They surveyed the animal population.	Rinne siad suirbhé ar an daonra ainmhithe.
Hair accessories serve a useful purpose.	Freastalaíonn gabhálais gruaige chun críche úsáideach.
The dialogue is full of surprises.	Tá an t-idirphlé lán le hiontas.
Miami was after the gold medal.	Bhí Miami tar éis an bonn óir.
He would often take long walks in the forest.	Is minic a dhéanfadh sé siúlóidí fada san fhoraois.
The couple was deeply in love.	Bhí an lánúin go mór i ngrá.
I found the energy created by his speech a little tiring.	Fuair ​​​​mé an fuinneamh a chruthaigh a chaint rud beag tuirsiúil.
Canned foods are often high in salt.	Is minic a bhíonn ard salainn i mbianna stánaithe.
Ozone is divided into four regions.	Tá ózón roinnte ina cheithre réigiún.
Livestock are raised for their meat.	Ardaítear an beostoc as a gcuid feola.
Clean it away some debris.	Glan sé ar shiúl roinnt smionagar.
The town was very small and quiet.	Bhí an baile an-bheag agus ciúin.
A kingfisher sat at the top of the scale.	Shuigh cruidín breac ar bharr an scála.
Every night, a large full moon rises.	Gach oíche, ardaíonn gealach mhór iomlán.
The phone rang three times before answering.	Ghlaoigh an fón trí huaire sular fhreagair sí.
The teenager stared at his shoes.	Stán an déagóir ar a bhróga.
Test their culinary skills against the skills of professional chefs.	Déan tástáil ar a gcuid scileanna cócaireachta i gcoinne scileanna príomhchócaire gairmiúla.
Robot programming is embedded in a complex algorithm.	Tá algartam casta leabaithe i ríomhchlárú na róbait.
Go slow, and be careful.	Téigh go mall, agus a bheith cúramach.
This really cannot be called a class.	Ní féidir rang a thabhairt air seo i ndáiríre.
I seem to have a bad hair day.	Is cosúil go bhfuil droch-lá gruaige agam.
I need his phone number.	Teastaíonn a uimhir theileafóin uaim.
No one stopped the meeting.	Níor stop éinne an cruinniú.
The evening was fast approaching.	Bhí an tráthnóna ag druidim le briseadh go tapa.
Would you like to join in with that?	Ar mhaith leat lámh leis sin?
Strengthen your grip.	Neartaigh do ghreim.
Local officials encouraged tourists to visit.	Spreag oifigigh áitiúla turasóirí chun cuairt a thabhairt.
Her cry escaped her lips.	A caoin éalaigh a liopaí.
Her eyes are gray.	Tá a súile liath.
Farmers used to sell their products on the market.	Feirmeoirí a úsáidtear chun a gcuid táirgí a dhíol ar an margadh.
He carefully chose his words.	Roghnaigh sé go cúramach a chuid focal.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Déanann go leor drioglanna áitiúla rum as cána siúcra.
Iron bars protect this door.	Cosnaíonn barraí iarainn an doras seo.
The cabin has spectacular views of the surrounding mountains.	Tá radharcanna iontacha ag an gcábán ar na sléibhte máguaird.
The owners of the factory agreed with all the demands of the strikers.	D'aontaigh úinéirí na monarchan le héilimh uile na stailceoirí.
A brave and determined child.	Páiste cróga diongbháilte.
She has an undeniable fund of patience.	Tá ciste doshéanta na foighne aici.
The muscles were pulled tight.	Tarraingíodh na matáin go teann.
The cat's tail has become stuck.	Tá eireaball an chait tar éis dul i bhfostú.
The technology is expected to be viable.	Táthar ag súil go mbeidh an teicneolaíocht inmharthana.
Reading a newspaper can be a great activity.	Is féidir le léamh nuachtán a bheith ina ghníomhaíocht iontach.
You will be punished for your misconduct.	Gearrtar pionós ort as do mhí-iompar.
A few times a day, drink warm water with lemon juice.	Cúpla uair sa lá, deoch uisce te le sú líomóide.
Because of lion hunting at night.	Mar gheall ar fiach leoin san oíche.
The speakers were great.	Bhí na cainteoirí go hiontach.
She hid behind the door.	Chuaigh sí i bhfolach taobh thiar den doras.
The advertising company provided a number of significant advertisements.	Chuir an comhlacht fógraíochta roinnt fógraí suntasacha ar fáil.
This sentence used to be two sentences.	Dhá abairt a bhíodh san abairt seo.
Any of your friends are welcome.	Tá fáilte roimh aon duine de do chairde.
A camel walks slowly into the road.	Siúlann camall go mall isteach sa bhóthar.
The armies fought all night.	Throid na hairm ar feadh na hoíche.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	Líon fuaimeanna na gáire agus an chatter sceitimíní an t-aer.
Who first thought of coffee?	Cé a cheap caife ar dtús?
He grew up helping his father on the farm.	D’fhás sé aníos ag cabhrú lena athair ar an bhfeirm.
The patient was given some medication by a doctor.	Thug dochtúir roinnt cógas don othar.
A skeptic believes that extraordinary evidence for extraordinary claims is needed.	Creideann sceptic go dteastaíonn fianaise urghnách maidir le héilimh neamhghnácha.
We had to pay the bill.	Bhí orainn an bille a íoc.
Keep narrow straight ahead.	Coinnigh ort caol díreach ar aghaidh.
I totally agree with what you are saying	Aontaím go hiomlán leis an méid atá á rá agat
Whip the cream and sugar to stiff peaks.	Whip an uachtar agus siúcra go beanna righin.
Their loyalty to him was commendable.	Bhí a ndílseacht dó inmholta.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Déan iniúchadh ar chonair an dúlra agus tú sa tóir ar fhiadhúlra.
Our brand is very special.	Tá ár mbranda an-speisialta.
The hotel was very popular.	Bhí an-tóir ar an óstán.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Ullmhaigh deich millilítear d'aigéad hidreaclórach.
Compare this to last month.	Déan comparáid idir é seo agus an mhí seo caite.
The officer needed my passport.	Bhí mo phas ag teastáil ón oifigeach.
I hope you will be my neighbor.	Tá súil agam go mbeidh tú i mo chomharsa.
His breath was warm and his eyes wild.	Bhí a anáil te agus a shúile fiáin.
The story was told over and over again.	Insíodh an scéal arís agus arís eile.
The car is bright red.	Tá an carr geal dearg.
The rose bill spoon is a national symbol.	Siombail náisiúnta is ea spúnóg bhille an rósaí.
The temperature was much further south.	Bhí an teocht i bhfad níos faide ó dheas.
The chair fell.	Thit an chathaoir.
The belfry stands one hundred feet high.	Seasann an cloigtheach céad troigh ar airde.
Reduce inflammation with spicy foods like chillies.	Laghdaigh athlasadh le bianna spicy cosúil le cillí.
The company 's discredited products tarnish the reputation of the industry.	Cuireann táirgí díchreidmheacha na cuideachta isteach ar cháil an tionscail.
The wood caught fire.	Chuaigh an t-adhmad trí thine.
Theo wanted to thank the wise man for his help.	Bhí Theo ag iarraidh buíochas a ghabháil leis an bhfear ciallmhar as a chabhair.
The gilded dome sparkled in the sun.	An cruinneachán óraithe sparkled sa ghrian.
In the center of the town is the historic square.	I lár an bhaile tá an chearnóg stairiúil.
The country's economy is in dire straits.	Tá geilleagar na tíre i gcruachás.
So her daughter smeared the clay in her face.	Mar sin smearaigh a hiníon an chré ina héadan.
Edith promptly switched off her cell phone.	Mhúch Edith a fón póca go pras.
The painting depicts the violence of war.	Cuireann an phéintéireacht foréigean cogaidh in iúl.
The desert plant grows only a few centimeters in height.	Ní fhásann planda an fhásaigh ach cúpla ceintiméadar ar airde.
I will create a simple model.	Cruthóidh mé múnla simplí.
Mix the spices together to make a dough.	Measc na spíosraí le chéile chun taos a dhéanamh.
The young waitress's face curled up into a school.	Aghaidh an fhreastalaí óg cuachta isteach i scol.
I used to play football.	Bhíodh mé ag imirt peil.
The coast is renowned for its mild climate.	Tá cáil ar an gcósta as a aeráid éadrom.
The doorknob was stuck.	Bhí an doorknob sáite.
The group has grown in recent years.	Tá fás tagtha ar an ngrúpa le blianta beaga anuas.
It rains sometimes but there is no rain.	Bíonn sé ag cur báistí uaireanta ach níl aon bháisteach ann.
She sipped from a glass of cool milk.	Sipped sí as gloine bainne fionnuar.
The lighthouse fog blog was loud.	Bhí blaig ceo an tí solais go hard.
His instructions are clear.	Tá a treoracha soiléir.
The highway plays a big part in our lives.	Imríonn an mhórbhealaigh páirt mhór inár saol.
It is only after repeated washing that starch becomes white.	Is tar éis níocháin arís agus arís eile a éiríonn stáirse bán.
Approval or disagreement was expressed in the vote.	Léiríodh faomhadh nó easaontas sa vóta.
Dan develops the skills necessary to be successful.	Forbraíonn Dan na scileanna atá riachtanach le bheith rathúil.
Someone knocked on the door downstairs.	Bhuail duine éigin cnag ar an doras thíos staighre.
Progress depends on arousing the cause	Braitheann dul chun cinn ar an gcúis a mhúscailt
A stallion sounded loudly in the alarm.	Tháinig stail go hard san aláram.
We are being held in a prison, the prisoners say.	Táimid á gcoimeád i bpríosún, a deir na príosúnaigh.
He rang the bell.	Ghlaoigh sé an clog.
These films were not shown to the public.	Níor taispeánadh na scannáin seo don phobal.
Why do you think this happened?	Cén fáth ar tharla sé seo, dar leat?
The unseasonable spring threatened to destroy the crops.	Bhagair an t-earrach neamhshéasúrach na barra a mhilleadh.
She is wrong.	Tá sí mícheart.
Name a food place in advance.	Ainmnigh láthair bia roimh ré.
He looked at the ceiling.	Bhreathnaigh sé ar an tsíleáil.
The poet is also a musician.	Is ceoltóir é an file freisin.
He lifted the cup to his lips.	Thóg sé an cupán ar a liopaí.
The singer's voice was powerful and confident.	Bhí guth an amhránaí cumhachtach agus muiníneach.
Which do you believe?	Cé acu a chreideann tú?
The stationmaster opened the timetable.	D’oscail an máistir stáisiúin an t-amchlár.
It rained heavily, keeping them indoors.	Chuir sé báisteach go mór, iad a choinneáil istigh.
You can fill a vacuum by injecting air	Is féidir leat folús a líonadh trí aer a bhrú isteach
Profits in the drug trade are high.	Tá an brabús sa trádáil drugaí ard.
This house has central heating.	Tá teas lárnach sa teach seo.
The selection committee held a debate for weeks.	Bhí díospóireacht ag an gcoiste roghnúcháin ar feadh seachtainí.
They chose to sell the land to the state.	Roghnaigh siad an talamh a dhíol leis an stát.
When another fire started, retreating firefighters panicked.	Nuair a thosaigh tine eile, bhí scaoll ar siúl ag comhraiceoirí dóiteáin a bhí ag cúlú.
You were about to write a letter.	Bhí tú chun litir a scríobh.
The answer to this question is common knowledge.	Is é an freagra don cheist seo eolas coiteann.
My handwriting is illegible.	Tá mo pheannaireacht doléite.
The shoppers quickly bundled up the merchandise.	Chuachta na siopadóirí an marsantas go tapa.
The animals used to humans.	Na hainmhithe a úsáidtear chun daoine.
A thunderstorm is coming.	Tá stoirm thoirní ag teacht.
The signature confirms the authenticity of this letter.	Deimhníonn an síniú barántúlacht na litreach seo.
The branches were covered with snow.	Clúdaíodh na brainsí le sneachta.
Wood kilns were used to produce ceramics.	Baineadh úsáid as áitheanna adhmaid chun criadóireacht a tháirgeadh.
It can also increase health risks.	Féadfaidh sé rioscaí sláinte a mhéadú freisin.
A black hole was created around it.	Cruthaíodh poll dubh timpeall air.
She answered all the questions.	D'fhreagair sí na ceisteanna go léir.
Our restaurant has good food and serves generous pies.	Tá bia maith ag ár mbialann agus freastalaíonn sí ar phíosaí flaithiúla.
The police took notes.	Ghlac an póilín nótaí.
He slapped her hard all over her face.	Slap sé uirthi go crua ar fud an duine.
The nearest town is ninety miles away.	Tá an baile is gaire nócha míle ar shiúl.
Few people drink milk.	Is beag duine a ólann bainne.
They swim every morning in the river.	Snámha siad gach maidin san abhainn.
Collect the eggs from the hen every day.	Bailigh na huibheacha ón gcearc gach lá.
We should immediately stop releasing them to the environment.	Ba cheart dúinn stop a chur láithreach lena scaoileadh chuig an gcomhshaol.
Fold the circular leaves into squares.	Fill na duilleoga ciorclach ina gcearnóga.
He decided to repair his ways.	Chinn sé a bhealaí a dheisiú.
They do not work well alone.	Ní oibríonn siad go maith ina n-aonar.
Other cultures use slightly different techniques.	Úsáideann cultúir eile teicníochtaí beagán difriúil.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Déanfaidh taraifí nua earraí tomhaltais níos costasaí.
Several years later, they were married.	Roinnt blianta ina dhiaidh sin, pósadh iad.
She planted colorful flowers along the path.	Chuir sí bláthanna ildaite feadh an chosáin.
All rail transport was interrupted for several days.	Cuireadh isteach ar gach iompar iarnróid ar feadh roinnt laethanta.
Newspapers report that the teachers are on strike.	Tuairiscíonn nuachtáin go bhfuil na múinteoirí ar stailc.
He had to take a pay cut.	B’éigean dó gearradh pá a ghlacadh.
This article appeared in the newspaper.	Bhí an t-alt seo le feiceáil sa nuachtán.
I begin with an introduction.	Tosaím le réamhrá.
This program is a matter of great public concern.	Is cúis mhór imní don phobal é an clár seo.
There was a burning smell of rubber.	Bhí boladh dóite rubair ann.
The volcano erupted with fire and smoke.	Chaith an bolcán tine agus deatach.
We do not know how.	Níl a fhios againn conas.
Water provides us with vital nutrients.	Soláthraíonn uisce cothaithigh ríthábhachtacha dúinn.
The river is polluted by industry.	Tá an abhainn truaillithe ag tionscal.
I made a list of the ingredients we needed.	Rinne mé liosta de na comhábhair a bhí ag teastáil uainn.
The brass band played a lively tune.	Sheinn an banna práis port bríomhar.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Tá mo leabhar tiomnaithe do chuimhne mo sheanmháthair,
There was a lively discussion during the meeting.	Bhí díospóireacht bhríomhar ar siúl le linn an chruinnithe.
There was a flurry of action after his death.	Bhí flurry gníomhaíochta tar éis a bháis.
So they pledged their claim to this piece of land.	Mar sin gheall siad a n-éileamh ar an bpíosa talún seo.
Farmers harvest crops on the land.	Feirmeoirí fómhar barraí ar an talamh.
When summer comes, the plants will wilt and die.	Nuair a thagann an samhradh, beidh na plandaí wilt agus bás.
The beast stood on its hind legs.	Sheas an beithíoch ar a chosa deiridh.
This colony is administered by a company.	Tá an choilíneacht seo á riar ag cuideachta.
Staff are responsible for this type of work.	Tá an fhoireann freagrach as an gcineál seo oibre.
The nuns are conducting their evening prayers.	Tá na mná rialta i mbun a bpaidreacha tráthnóna.
You will not be able to control it.	Ní bheidh tú in ann é a rialú.
They had a symbiotic relationship.	Bhí caidreamh siombóiseach acu siúd.
The water rose on the bridge.	D'ardaigh an t-uisce ar an droichead.
The gnome slowly inched its way down the stairs.	An gnome inched a bhealach go mall síos an staighre.
It will obviously be very hot today.	Is léir go mbeidh sé an-te inniu.
Humid temperatures and calm waters.	Teochtaí tais agus uiscí socair.
It was very popular.	Bhí an-tóir air.
The cat ate chopped tuna.	D'ith an cat tuinnín mionghearrtha.
When winter comes, it becomes more difficult to breathe.	Nuair a thagann an geimhreadh, bíonn sé níos deacra análú.
Peace is becoming more understandable.	Tá an tsíocháin ag éirí níos sothuigthe.
In the darkness everything was quiet and calm.	Sa dorchadas bhí gach rud ciúin agus socair.
I don't have a habit of getting up so early.	Níl sé de nós agam éirí chomh luath sin.
Soldiers were sent to sort things out.	Cuireadh saighdiúirí chun rudaí a réiteach.
My hair is so long that it ticks my chin.	Tá mo chuid gruaige chomh fada sin go gcuireann sé tic ar mo smig.
A violent earthquake hit the region.	Bhuail crith talún foréigneach an réigiún.
The Limousine stopped in front of our building.	Stop an Limisín os comhair ár bhfoirgneamh.
The pay scale is steep.	Tá an scála pá géar.
Deodorants are widely used.	Úsáidtear díbholaígh go forleathan.
Do not jump or break your arm.	Ná léim nó brisfidh tú do lámh.
The boss is angry.	Tá fearg ar an boss.
Ensure a balanced chef.	Cinntigh cócaire cothrom.
They are unlikely to be released any time soon.	Ní dócha go scaoilfear saor iad go luath.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	Tá an lochán le breacadh an lae timpeallaithe ag giolcacha.
The king's two sons tried to kill their father.	Rinne beirt mhac an rí iarracht a n-athair a mharú.
I have a wide range of musical tastes.	Tá réimse leathan blas ceoil agam.
Many animals migrate during the winter months.	Téann go leor ainmhithe ar imirce i míonna an gheimhridh.
She worked hard.	D’oibrigh sí go dícheallach.
There are some irregularities in this case.	Tá roinnt neamhrialtachtaí sa chás seo.
As the network grew, so did its profits.	De réir mar a d'fhás an líonra, is amhlaidh a d'fhás a bhrabúis.
The fish were delicious!	Bhí na héisc blasta!
It took an hour to get there.	Thóg sé uair an chloig a fháil ann.
The villagers came to tame the fire truck.	Tháinig muintir an bhaile chun an trucail dóiteáin a cheansú.
Our environment is severely degraded.	Tá ár dtimpeallacht díghrádaithe go mór.
They saw a beautiful dance.	Chonaic siad rince álainn.
The surgeon was very skilled.	Bhí an máinlia an-oilte.
Aliens landed on this planet decades ago.	Tháinig na heachtrannaigh i dtír ar an bpláinéad seo fiche nó tríocha bliain ó shin.
The misspelled word has been removed.	Baineadh an focal mílitrithe.
The cry of a distant child may be heard.	D’fhéadfaí caoineadh linbh i bhfad i gcéin a chloisteáil.
The cistern was built hundreds of years ago.	Tógadh an sistéal na céadta bliain ó shin.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Is minic a dhéantar faillí air, éiríonn an t-aer a análaimid truaillithe.
The tides have been low for the past few weeks.	Tá na taoidí íseal le roinnt seachtainí anuas.
The frog jumped into the branch.	Léim an frog isteach sa chraobh.
These words were typical.	Bhí na focail seo tipiciúil.
His wealth went into many hands.	Chuaigh a shaibhreas isteach i go leor lámha.
If fees are reduced, more students will enroll.	Má laghdaítear na táillí, cláróidh níos mó mac léinn.
Breaking the law is a serious offense.	Is cion tromchúiseach é an dlí a bhriseadh.
The nation 's agricultural output is declining.	Tá aschur talmhaíochta an náisiúin ag dul i laghad.
Unfortunately, this glass was broken.	Ar an drochuair, bhí an ghloine seo briste.
Once their bags are packed, she is ready to leave.	Nuair a bheidh a gcuid málaí pacáilte, tá sí réidh le fágáil.
The houses here are made of marble.	Tá na tithe anseo déanta as marmair.
He slowly went to the door.	Chuaigh sé go mall chuig an doras.
A plague has swept through the village.	Tá plague scuabtha tríd an sráidbhaile.
They argued about where they should locate the new park.	Rinne siad argóint faoin áit ar cheart dóibh an pháirc nua a lonnú.
The bird built a nest of green twigs.	Thóg an t-éan nead craobhóga glasa.
These sites were previously uninhabited villages.	Bhí sráidbhailte neamháitrithe ag na láithreáin seo roimhe seo.
How much do you know about paleontology?	Cé mhéad atá ar eolas agat faoi paleontology?
He read a book while waiting in line.	Léigh sé leabhar agus é ag fanacht sa líne.
The work is too small.	Is ró-bheag an obair.
I always hate mushrooms.	Is fuath liom beacáin i gcónaí.
Like the rest of the world, they left peacefully.	Mar aon leis an gcuid eile den domhan, d'fhág siad go síochánta.
The politician said he will campaign in rural areas.	Dúirt an polaiteoir go mbeidh sé i mbun feachtais i gceantair thuaithe.
Businessmen and politicians have long been in favor of opportunity.	Is fada lucht gnó agus polaiteoirí ar son faille.
The queen was somber as she accepted the news.	Bhí an bhanríon somber mar ghlac sí leis an nuacht.
I think it will come later.	Sílim go mbeidh sé ag teacht níos déanaí.
Freeze cold water as it comes out of the tap.	Reoite uisce fuar agus é ag teacht amach as an sconna.
The museum has many artefacts from antiquities.	Tá go leor rudaí ón tseaniarsmaí ag an músaem.
His limbs were lost and he felt terrible.	Bhí a ghéaga amú agus bhraith sé uafásach.
This creative activity is important for cognitive development.	Tá an ghníomhaíocht chruthaitheach seo tábhachtach d’fhorbairt chognaíoch.
The magician folded his arms.	An magician fillte a airm.
A book is a collection of written works.	Is bailiúchán de shaothair scríofa é leabhar.
A cream and wine service was prepared for the guests.	Ullmhaíodh seirbhís uachtar agus fíona do na haíonna.
First pour the cake mixture into a large bowl.	Ar dtús tarraing an meascán císte isteach i mbabhla mór.
Three large eggs cover the nest.	Clúdaíonn trí uibheacha móra an nead.
We packed our suitcases shortly after lunch time.	Phacálamar ár málaí taistil go luath i ndiaidh am lóin.
He eagerly stared at the roast chicken.	Súil sé go fonnmhar ar an sicín rósta.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Chun trátaí a fhás, beidh cheaptha teasa uait.
The crowd made a threatening sound.	Rinne an slua fuaim bhagrach.
You can sip some green tea, if you like.	Is féidir leat roinnt tae glas a sip, más mian leat.
The whole nation was mourning his death.	Bhí caoineadh a bháis ag an náisiún ar fad.
The king was delighted with the result.	Bhí áthas an rí ar an toradh.
She fell into a pool of water.	Thit sí isteach i linn uisce.
Each house has a small shrine at the back.	Tá scrín beag ar chúl gach teach.
It's always late for class.	Bíonn sé déanach don rang i gcónaí.
The telescope was pointed to the moon.	Cuireadh an teileascóp in iúl don ghealach.
Do what you can to help.	Déan cad is féidir leat chun cabhrú leat.
During the monsoon, large parts of the city are flooded.	Le linn an monsúin, bíonn tuilte ag báite i gcodanna móra den chathair.
This country is rich in nature and population.	Tá an tír seo saibhir i nádúr agus daonra.
The calm sea showed the high pine.	Léirigh an fharraige chiúin na péine arda.
She heard the words before she could see the speaker.	Chuala sí na focail sula bhféadfadh sí an cainteoir a fheiceáil.
They had just buried their father.	Bhí siad díreach tar éis a n-athair a adhlacadh.
That place is used to seeing many tourists.	Tá an áit sin cleachta le go leor turasóirí a fheiceáil.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Bíonn taispeántais ag ealaíontóirí áitiúla sa ghailearaí.
It must have been thunder, she thought.	Caithfidh gur toirneach a bhí ann, a cheap sí.
The dictionary defines it as an "undesirable situation".	Sainmhíníonn an foclóir é mar "staid neamh-inmhianaithe".
His teeth were stained with red wine.	Bhí dhaite a chuid fiacla le fíon dearg.
The tourists were waiting impatiently.	Bhí na turasóirí ag fanacht go mífhoighneach.
The buildings stand at right angles across the park.	Seasann na foirgnimh dronuilleach trasna na pairce.
The clothes were easily washable.	Bhí na héadaí in-nite go héasca.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Tháinig baictéir chun cinn chun seasamh in aghaidh drugaí.
They concluded a trade agreement.	Chuir siad comhaontú trádála i gcrích.
So maybe you can not win!	Mar sin, b'fhéidir nach féidir leat a bhuachan!
Many people lost their lives because of this.	Chaill go leor daoine a saol mar gheall ar seo.
Walking confidently across the grounds.	Ag siúl go muiníneach trasna na dtailte.
The ground was slippery and lost its base.	Bhí an talamh sleamhain agus chaill sé a bhonn.
The mineral industry has grown exponentially in this area.	Tá fás as cuimse tagtha ar thionscal na mianraí sa réimse seo.
A stone suddenly fell from the wall.	Thit cloch ón mballa go tobann.
What a terrible day!	Cén lá uafásach!
Of course, everyone wanted to come first.	Ar ndóigh, bhí gach duine ag iarraidh teacht ar dtús.
These two always avoided each other.	Sheachain an bheirt seo a chéile i gcónaí.
Some say the world is ancient.	Deir cuid acu go bhfuil an domhan ársa.
The instrument suffered severe damage.	D'fhulaing an ionstraim damáiste mór.
Terrorists attacked the property.	Rinne sceimhlitheoirí ionsaí ar an maoin.
This stimulated a chain reaction.	Spreag sé seo imoibriú slabhrach.
They lived near the ocean.	Chónaigh siad in aice leis an aigéan.
Everything was abandoned.	Bhí gach rud tréigthe.
Will you be here next week?	An mbeidh tú anseo an tseachtain seo chugainn?
The sewage flowed into the river.	Shruth an séarachas isteach san abhainn.
The museum collected stamps from all over the world.	Bhailigh an músaem stampaí ó gach cearn den domhan.
That’s why we have years of jumping.	Sin an fáth a bhfuil blianta léime againn.
I will meet this afternoon.	Buailfidh mé tráthnóna inniu.
The surgeon removed my son's tumor.	Bhain an máinlia meall mo mhic as.
They say people take advantage when prices fall.	Deir siad go mbaineann daoine leas as nuair a thiteann praghsanna.
So think twice before waving that flag.	Mar sin smaoinigh faoi dhó roimh an mbratach sin a thonnadh.
The routine was completed without incident.	Críochnaíodh an gnáthamh gan teagmhas.
Plans were made to expand the city's sewerage system.	Rinneadh pleananna chun córas séarachais na cathrach a leathnú.
She stopped crying after an hour.	Stop sí ag caoineadh tar éis uair an chloig.
This is really a great place.	Tá sé seo i ndáiríre in áit iontach.
I knew it was trouble.	Bhí a fhios agam go raibh sé trioblóide.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Díolann cileagram ríse ar feadh thart ar dollar.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Le linn dó a bheith sa chalafort, deisíodh agus athchóiríodh an cabhlach.
Jesus walked on water.	Shiúil Íosa ar uisce.
He promised a fair, open election.	Gheall sé toghchán cothrom, oscailte.
Exams become more challenging with each new year,	Éiríonn scrúduithe níos dúshlánaí le gach bliain nua,
You can mix, you can not just blend.	Is féidir leat a mheascadh, ní féidir leat a chumasc díreach.
Without sunlight, plants die.	Gan solas na gréine, básann plandaí.
We traveled half the world, carrying those little children.	Thaistil muid leath ar fud an domhain, ag iompar na leanaí beaga sin.
Even strong quail men at the thought of dying.	Fiú fir láidir gearga ag an cumha ag fáil bháis.
Businesses need to make sure their premises are clean.	Ní mór do ghnólachtaí a chinntiú go bhfuil a n-áitreabh glan.
The title of this piece uses a figure of speech.	Úsáideann teideal an phíosa seo figiúr cainte.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Bhí éide na saighdiúirí daite le fuil.
He would not dare to rise again.	Ní leomhfadh sé éirí arís.
The poem criticized the royal family.	Cháin an dán an teaghlach ríoga.
All the rich were taxed.	Gearradh an cháin ar na daoine saibhre go léir.
He claimed to have spent his time in space.	Mhaígh sé gur chaith sé a chuid ama sa spás.
A neighbor put out the fire.	Chuir comharsa an tine amach.
He was very generous.	Bhí sé an-fhlaithiúil.
The ugly witch was thrown out.	Caitheadh ​​amach an cailleach ghránna.
The band wore long and loose hair.	Chaith an banna a gcuid gruaige fada agus scaoilte.
The boy insisted on telling the story.	D’áitigh an buachaill ar an scéal a insint.
He's pretty energetic.	Tá sé fuinniúil go leor.
The costs of the enterprise are high.	Tá costais an fhiontair ard.
The moon rises higher in the sky.	Ardaíonn an ghealach níos airde sa spéir.
She was standing alone, staring out at the ocean.	Bhí sí ina seasamh ina haonar, ag stánadh amach ar an aigéan.
Who could be a guilty party?	Cé a d'fhéadfadh a bheith ina pháirtí ciontach?
Many commuters prefer to take the train to work.	Is fearr le go leor comaitéirí an traein a thiomána chun na hoibre.
The windshield of the car was broken.	Briseadh gaothscáth an ghluaisteáin.
See you soon!	Féach leat go luath!
This ancient city is famous for its civilization.	Tá an chathair ársa seo clúiteach as a sibhialtacht.
He drove at a crazy pace.	Thiomáin sé ar luas craiceáilte.
Workers would benefit from a longer break.	Rachadh sos oibre níos faide chun sochair na n-oibrithe.
The fish may be overcrowded.	Seans go bhfuil na héisc ag éirí plódaithe amach.
The sign is three feet high.	Tá an comhartha trí throigh ar airde.
Birds are an integral part of Indian culture.	Is cuid lárnach de chultúr na nIndiach iad na héin.
The beach was deserted that day.	Bhí an trá tréigthe an lá sin.
They had a difficult challenge.	Bhí dúshlán deacair rompu.
His behavior should change, he says.	Ba cheart go n-athródh a iompar, a deir sé.
The kids wandered for hours, eating goldfish.	Na páistí wandered ar feadh uaireanta, ag ithe iasc órga.
Please move your chair closer to the desk.	Bog do chathaoir níos gaire don deasc, le do thoil.
The challenge yields a forty dollar prize.	Tugann an dúshlán duais daichead dollar.
Soon the approaching car lane markers gave us a break.	Go gairid thug na marcóirí lána cairr druidim sos dúinn.
Its citizens are ethnically diverse.	Tá éagsúlacht eitneach ag a saoránaigh.
For a few days, this village was flooded.	Ar feadh cúpla lá, bhí an sráidbhaile seo faoi uisce.
I wonder how he would explain his absence.	N’fheadar conas a mhíneodh sé a neamhláithreacht.
A succession of elderly rulers followed.	Lean comharbas de rialóirí scothaosta.
They threw trash out the window.	Chaith siad bruscar amach an fhuinneog.
Time passed slowly while the doctor worked on his patient.	Mhair an t-am go mall agus an dochtúir ag obair ar a hothar.
The infant was quiet.	Bhí an naíonán ciúin.
The king was very pleased with himself.	Bhí an rí an-sásta leis féin.
Each of you will be given a meal voucher.	Tabharfar dearbhán béile do gach duine agaibh.
She sat her chin on his fist.	Shuigh sí a smig ar a dhorn.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Chun a gcuid cúlchistí mianraí a athlánú, déanann feirmeoirí a gcuid réimsí a uisciú.
Birds have special abilities.	Tá cumais speisialta ag éin.
Fill the stories with excitement.	Líon na scéalta le sceitimíní.
Strawberries, berries, blueberries.	Sútha talún, caora, blueberries.
Drying conditions will be hot and dry.	Beidh coinníollacha triomú te agus tirim.
He discovered that he had no talent in poetry.	Fuair ​​sé amach nach raibh tallann ar bith aige san fhilíocht.
The weekend will be hot and humid.	Beidh an deireadh seachtaine te agus tais.
The sounds of the city are slowly deteriorating.	Tá fuaimeanna na cathrach ag dul in olcas go mall.
It is those rules that govern.	Is iad na rialacha sin a rialaíonn.
A wild dog is terrorizing the town.	Tá madra fiáin ag cur sceimhle ar an mbaile.
She took one last look in the mirror.	Thóg sí súil dheireanach amháin sa scáthán.
I have to buy new curtains.	Caithfidh mé cuirtíní nua a cheannach.
Sami is from an ethnic minority.	Is de mhionlach eitneach Sami.
My car went off the road.	Chuaigh mo charr den bhóthar.
The mind is a fragile thing.	Is rud leochaileach é an aigne.
Britain ruled the colonial world.	Bhí an Bhreatain i gceannas ar an domhan coilíneach.
Dark chocolate is high in calcium.	Tá seacláid dorcha ard i cailciam.
It is fast and can climb over obstacles.	Tá sé tapa agus is féidir tóg thar constaicí.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Bhog sí isteach lena buachaill tamall ó shin.
This filth must be removed from the park!	Caithfear an filth seo a bhaint den pháirc!
That's like, counter-productive.	Sin cosúil le, frith-tháirgiúil.
The location of the meeting was changed.	Athraíodh suíomh an chruinnithe.
She looked ahead, deep in thought.	Súil sí amach romhainn, go domhain i machnaimh.
She climbed onto the wall and down the other side.	Dhreap sí isteach ar an mballa agus síos an taobh eile.
The heat had a mellowed python.	Bhí python mellowed ag an teas.
Improving air quality is a priority.	Tá sé mar thosaíocht ag feabhsú cháilíocht an aeir.
Cut it into small pieces.	Gearr é i bpíosaí beaga.
The lesson was boring for many of the students.	Bhí an ceacht leadránach do go leor de na scoláirí.
A dozen minds we would love to share with you.	Dosaen aigne ba bhreá linn a roinnt leat.
The wind was blowing towards us.	Bhí an ghaoth ag séideadh chugainn.
They were collected from the food packages they brought with them.	Bailíodh iad ó na pacáistí bia a thug siad leo.
Prisoners were transported to that island.	Iompraíodh príosúnaigh go dtí an oileán sin.
The delicious aroma fills the house.	Líonann an t-aroma delicious an teach.
The number of people living on the streets has increased.	Tá méadú tagtha ar líon na ndaoine atá ina gcónaí ar na sráideanna.
I like to eat avocados.	Is maith liom avocados a ithe.
The guests are usually seated.	Is gnách do na haíonna a bheith ina suí.
The country voted against repeal.	Vótáil an tír i gcoinne aisghairm.
The man was very muscular.	Bhí an fear an-mhatánach.
After the hunt, the lion selected the clean bones.	Tar éis an tseilg, roghnaigh an leon na cnámha glan.
The waiter brought her salad.	Thug an freastalaí a sailéad.
My painting is not as good as yours.	Níl mo phéinteáil chomh maith leis an bpéintéireacht atá agat.
The older woman was out of breath.	Bhí an bhean aosta as anáil.
Many customers never leave the store.	Ní fhágann go leor custaiméirí an siopa riamh.
They had a car available to you.	Bhí carr acu ar fáil duit.
She was exercising	Bhí sí ag aclaíocht
There were satellites in the orbit of the universe.	Bhí satailítí i bhfithis na cruinne.
This city is a desert.	Is fásach í an chathair seo.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Ní raibh na heolaithe in ann an feiniméan seo a mhíniú.
These mangrove trees above provide some shade.	Soláthraíonn na crainn mangróf seo os a chionn roinnt scáth.
These are high inflation items.	Is míreanna iad seo a bhfuil boilsciú ard orthu.
The stem cells were often divided.	Roinneadh na gaschealla go minic.
The music is sweeping.	Tá an ceol scuabtha.
They started playing ballet.	Thosaigh siad ag seinnt bailé.
Her nails are bitten to the quick.	Tá a tairní bitten chun an tapaidh.
Their minds are good.	Tá a n-intinn go maith.
Managers need to carefully consider training and staff.	Ní mór do bhainisteoirí oiliúint agus baill foirne a mheas go cúramach.
The word quickly spread throughout the village.	Scaip an focal go tapa ar fud an tsráidbhaile.
This dish is in danger of being spoiled.	Tá an mhias seo i mbaol millte.
Various government departments have refused to respond.	Dhiúltaigh ranna rialtais éagsúla freagra a thabhairt dúinn.
Some of these people will never come back.	Ní bheidh cuid de na daoine seo ag teacht ar ais.
However, some were concerned about the new law.	Bhí imní ar roinnt acu, áfach, faoin dlí nua.
It was a dark night, still outside.	Oíche dorcha, fós amuigh a bhí ann.
He drew a line across the page.	Tharraing sé líne trasna an leathanaigh.
Call an ambulance immediately.	Cuir glaoch ar otharcharr láithreach.
Dense fog covered the city.	Chlúdaigh ceo dlúth an chathair.
Buy fresh fish.	Ceannaigh iasc úr.
Her love of cars was boundless.	Bhí a grá gluaisteáin gan teorainn.
Temperatures will drop in northern regions.	Beidh an teocht ag titim i réigiúin thuaidh.
The computer froze and the vendor was unable to complete the sale.	Reoite an ríomhaire agus ní raibh an díoltóir in ann an díolachán a chríochnú.
An extra sweetener may make the dish more appealing.	D'fhéadfadh milseoir breise an mhias a dhéanamh níos tarraingtí.
The potato aphid can eat its host live.	Is féidir leis an aifidí prátaí a óstach a ithe beo.
She wondered why he stared at her.	Wondered sí cén fáth Stán sé uirthi.
Obviously we have different options.	Is léir go bhfuil roghanna éagsúla againn.
The five children of the family were present.	Bhí cúigear leanaí an teaghlaigh i láthair.
They simply do not care.	Siad go simplí nach bhfuil cúram.
The threat of danger is real.	Tá bagairt na contúirte fíor.
The child's eyes were tightly closed.	Dúnadh súile an linbh go docht.
Gong the cathedral bell.	Gong an clog ardeaglais.
The young girl of the village is lonely and nervous.	Tá cailín óg an tsráidbhaile uaigneach agus neirbhíseach.
Heavy monsoons caused the flood.	Monsoons trom is cúis leis an tuile.
People need to be educated on this subject.	Ní mór oideachas a chur ar dhaoine ar an ábhar seo.
Scholars were more interested in ideas than in money.	Bhí níos mó suime ag lucht léinn i smaointe ná in airgead.
Drivers showed up outside provincial government offices.	Léirigh tiománaithe lasmuigh d'oifigí an rialtais cúige.
If you are not happy, do something about it.	Mura bhfuil tú sásta, déan rud éigin faoi.
He turned his attention back to the puzzle.	Thug sé a aird ar ais ar an bhfreagra.
The sound of the car's horns woke him.	Dhúisigh fuaim adharca an ghluaisteáin é.
The soup was very enjoyable!	Bhí an anraith an-taitneamhach!
She is the best singer.	Is í an t-amhránaí is fearr í.
He was so worried that he could not speak.	Bhí an oiread sin imní air nach raibh sé in ann labhairt.
The stranger wore a black fedora.	Chaith an strainséir fedora dubh.
She saw the doctor this morning.	Chonaic sí an dochtúir ar maidin.
This store sells a variety of fresh fish.	Díolann an siopa seo éagsúlacht iasc úr.
He had changed his name.	Bhí a ainm athraithe aige.
The wise man made the sign of the horned master.	Do dhein an fear críonna comhartha an mháighistir adharcaigh.
A radical group demanded responsibility.	D'éiligh grúpa radacach freagracht.
Scientists of the institute studied plants.	Rinne eolaithe na hinstitiúide staidéar ar phlandaí.
It was thought to be a joke.	Ceapadh gur scéal grinn a bhí ann.
She measured out the tea.	Thomhais sí amach an tae.
The timber supplier failed to deliver as promised.	Theip ar an soláthraí adhmaid a sheachadadh mar a gealladh.
The order form contains details that you must complete.	Tá sonraí ar an bhfoirm ordaithe nach mór duit a chomhlánú.
She used a hand-held typewriter.	D’úsáid sí clóscríobhán láimhe.
A neutral tone was used in the discussion.	Baineadh úsáid as ton neodrach sa phlé.
A complex algorithmic technique is first taught.	Múintear teicníc casta algartamaíoch ar dtús.
The national capital is a wonderful city.	Is cathair iontach í an phríomhchathair náisiúnta.
The factories pumped out all kinds of chemicals.	Phumpáil na monarchana gach cineál ceimiceán amach.
The nearby town is renowned for its religious practices.	Tá clú ar an mbaile in aice leo as a chuid cleachtais reiligiúnacha.
She spent one week relaxing.	Chaith sí seachtain amháin ag ligean scíthe.
She loved reading art books.	Ba bhreá léi leabhair ealaíne a léamh.
A park is a place where people can relax.	Is áit í páirc a ligeann do dhaoine scíth a ligean.
A troubled economy was at the heart of their problems.	Bhí geilleagar trioblóideach i gcroílár a gcuid fadhbanna.
Pour some water over the chopped vegetables.	Doirt roinnt uisce thar na glasraí mionghearrtha.
He is not very talkative.	Níl sé an-chainteach.
The disease is endemic here.	Tá an galar endemic anseo.
Iron ore and clay are mined here.	Déantar amhiarainn agus cré a bhaint anseo.
They often bribed inspectors to obtain licenses.	Go minic bribed siad cigirí chun ceadúnais a fháil.
He advised the boy to go to work.	Mhol sé don ghasúr dul ag obair.
The priest warned them not to drink too much.	Thug an sagart rabhadh dóibh gan an iomarca a ól.
The interview team was positive.	Bhí an fhoireann agallaimh dearfach.
He was afraid of heights.	Bhí eagla air roimh airde.
This car has a manual transmission.	Tá tarchur láimhe ag an gcarr seo.
The king ascended the throne.	Chuaidh an rí suas ar an ríchathaoir.
Don't be afraid, folks!	Ná bíodh faitíos ort, a dhaoine!
Mutation occurs randomly.	Tarlaíonn sóchán go randamach.
The king ordered the men to give shelter to the refugees.	D’ordaigh an rí do na fir foscadh a thabhairt do na teifigh.
The dish was empty.	Bhí an mhias folamh.
Interest rates are low.	Tá rátaí úis íseal.
Some people want to send a messenger to the capital.	Tá roinnt daoine ag iarraidh teachtaire a sheoladh chuig an bpríomhchathair.
June is no longer here.	Níl Meitheamh anseo a thuilleadh.
Water can boil, even at normal temperatures.	Is féidir le huisce fiuchphointe, fiú ag gnáth-theocht.
We teach our children to be polite.	Múinimid ár bpáistí le bheith dea-bhéasach.
Some people with a stutter do not have a major problem.	Ní bhíonn fadhb mhór ag roinnt daoine a bhfuil stutter orthu.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Déanann go leor cónaitheoirí scothaosta cur síos ar a n-eispéiris mar mhúscailt pholaitiúil.
Most investors remain tired of the stock market.	Fanann an chuid is mó d’infheisteoirí tuirseach den stocmhargadh.
Research suggests that xxxxxx increases your obesity risk.	Tugann taighde le fios go méadaíonn xxxxxx do riosca raimhre.
The children's behavior at school was good.	Bhí iompar na bpáistí go maith ar scoil.
Your car is old and in need of regular repairs.	Tá do charr sean agus teastaíonn deisiúcháin rialta uaidh.
A crime has been committed.	Tá coir déanta.
The victim suffered cuts to her head.	Bhain an t-íospartach ciorruithe ar a ceann.
We found a new species.	Fuair ​​​​muid speiceas nua.
Much of the east is deserted.	Is fásach é cuid mhór den oirthear.
Improved road access to this village would help.	Chabhródh rochtain feabhsaithe bóithre chuig an sráidbhaile seo.
Processing plants can release this waste into waterways.	Is féidir le gléasraí próiseála an dramhaíl seo a scaoileadh isteach in uiscebhealaí.
The scientists reasoned that they were facing extinction.	Rinne na heolaithe réasúnú go raibh siad ag tabhairt aghaidhe díothaithe.
This commitment has been reaffirmed every year.	Athdhearbhaíodh an gealltanas seo gach bliain.
Expressed milk should be shaken before drinking.	Ba chóir bainne sainráite a chroitheadh ​​​​roimh ól.
Many politicians use this phrase.	Úsáideann go leor polaiteoirí an abairt seo.
He is much taller than me.	Tá sé i bhfad níos airde ná mise.
We broke our promise and he was upset.	Bhris muid ár ngealltanas agus bhí sé trína chéile.
Officers did not report the incident.	Níor thuairiscigh na hoifigigh an eachtra.
Scientists are not sure why.	Níl eolaithe cinnte cén chúis atá leis.
They will soon examine your depth.	Scrúdóidh siad do dhoimhneacht go luath.
Music is an art form.	Is foirm ealaíne é an ceol.
Water acts as a conductor.	Feidhmíonn uisce mar sheoltóir.
The female doctor gave his patient his test results.	Thug an dochtúir mná a thorthaí tástála dá hothar.
You have a reputation for being tough.	Tá cáil ort as a bheith dian.
It was ugly.	Bhí an ghránna a bhí air.
A light blue glow filled the room.	Líon glow éadrom gorm an seomra.
Do you have a dog?	An bhfuil madra agat?
The dinner plate size was the hat.	Ba é an méid pláta dinnéir an hata.
He deliberately made a spelling mistake.	Rinne sé botún litrithe d'aon turas.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	Bhí ciseán mór glasraí á iompar ag an ngarraíodóir.
He will probably be hungry in an hour.	Is dócha go mbeidh ocras air i gceann uair an chloig.
The dentist gently examined his gums.	Scrúdaigh an fiaclóir a gumaí go réidh.
The car stopped at that junction.	Stop an carr ag an acomhal sin.
Tie the knot to the pull wire.	Ceangail an snaidhm leis an sreang tarraingthe.
The cold wind cut through his clothes.	Ghearr an ghaoth fhuar tríd a chuid éadaí.
Eventually, the man had to acknowledge victory.	Faoi dheireadh, bhí ar an bhfear an bua a admháil.
They did not want to hurt their feelings.	Ní raibh siad ag iarraidh a gcuid mothúchán a ghortú.
The house was for sale.	Bhí an teach ar díol.
Instead of going to university, he got a job.	In ionad dul ar an ollscoil, fuair sé post.
What kind of treatment did you receive?	Cén sórt cóir leighis a fuair tú?
She pressed the keys with her thumbs.	Bhrúigh sí na heochracha lena ordóga.
Try simplicity, advise them.	Déan iarracht simplíocht, comhairle a thabhairt dóibh.
It opens up avenues for home ownership.	Osclaíonn sé bealaí chun úinéireacht tí.
The troops were fighting fiercely.	Bhí na trúpaí i mbun troda fíochmhar.
she screamed loudly.	screamed sí os ard.
Peacekeepers patrol the area.	Déanann trúpaí síochánaíochta patróil ar an gceantar.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	Meastar go ginearálta go bhfuil gruaig blonde níos tarraingtí ná gruaig brunette.
They suggested their hats.	Leid siad a hataí.
They bought houses near an estuary.	Cheannaigh siad tithe in aice le inbhear.
The plants wilted without water.	Na plandaí wilted gan uisce.
This town was famous for its citrus berries.	Bhí cáil ar an mbaile seo mar gheall ar a gharbháin citris.
We have not made much progress yet.	Níl mórán dul chun cinn déanta againn go fóill.
Due to a fallen tree it was not possible to cross the road.	Mar gheall ar chrann tite níorbh fhéidir an bóthar a thrasnú.
Violence began when the film was released.	Thosaigh foréigean nuair a scaoileadh an scannán.
The egg shells are discarded.	Caithtear na sliogáin uibheacha.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Shroich na dochtúirí an t-ospidéal ag leathuair tar éis a dó.
The statue was erected in his honor.	Cuireadh an dealbh in airde ina onóir.
Some were open, but most were closed.	Bhí cuid acu oscailte, ach bhí an chuid is mó dúnta.
A few years ago there was one tunnel.	Cúpla bliain ó shin bhí tollán amháin.
The consultation frame can be part of an exciting exhibition.	Féadfaidh an fráma comhairliúcháin a bheith mar chuid de thaispeántas spreagúil.
The dancer went around.	Chuaigh an rinceoir timpeall.
She was always busy.	Bhí sí gnóthach i gcónaí.
Today's word is picayune.	Is é focal an lae inniu picayune.
The pizza came out of the oven with a delicious smell.	Tháinig an píotsa amach as an oigheann le boladh blasta.
Vegetables are often saddened by this situation.	Is minic go mbíonn glasraí brónach faoin gcás seo.
How to put text in signs?	Conas téacs a chur in chomharthaí?
The tower was built using human slaves.	Tógadh an túr ag baint úsáide as sclábhaithe daonna.
A striking sign leaned against the brick wall.	Chlaon comhartha buailte i gcoinne an bhalla bríce.
The thief escaped.	D’éirigh leis an gadaí éalú.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Luaigh an cainteoir go raibh ríthe ársa i gceannas anseo.
We had to cook for a large number of guests.	Bhí orainn cócaireacht a dhéanamh do líon mór aíonna.
It smelled of whiskey.	Bhí boladh fuisce uirthi.
The last train is always crowded.	Bíonn an traein dheireanach plódaithe i gcónaí.
Clouds skimm peacefully across the clear blue sky.	Scamaill skimm go síochánta ar fud an spéir gorm soiléir.
This organization coordinates international relief efforts.	Comhordaíonn an eagraíocht seo iarrachtaí fóirithinte idirnáisiúnta.
Titanic sank on its maiden voyage.	Chuaigh Titanic go tóin poill ar a turas tosaigh.
The soldiers slept peacefully, knowing they were safe.	Chodail na saighdiúrí go suaimhneach, agus fios acu go raibh siad sábháilte.
Which communication do people prefer?	Cé acu cumarsáid is fearr le daoine?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Ach bhí siad ró-chúng don treibh chun pas a fháil.
As the darkness fell, the party resumed.	De réir mar a thit an dorchadas, thosaigh an páirtí arís.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antivirals.	Tá an víreas ag éirí frithsheasmhach in aghaidh gach antiviral atá ar eolas go tapa.
This addition was assigned by a citizen	Shann saoránach an breisiú seo
He apologized to the girl.	Ghabh sé leithscéal leis an gcailín.
The police search the house carefully.	Cuardaíonn na póilíní an teach go cúramach.
The airline took steps to secure runways.	Ghlac an aerlíne céimeanna chun rúidbhealaí a dhaingniú.
She swam under the lunar sky.	Snámh sí faoin spéir gealaí.
The rich woman never serves the functions of society.	Ní fhreastalaíonn an bhean shaibhir ar fheidhmeanna na sochaí riamh.
Which of the following words does not apply?	Cé acu de na focail seo a leanas nach mbaineann?
This novel explores the relationship between art and love.	Scrúdaíonn an t-úrscéal seo an gaol idir ealaín agus grá.
The conflict is still simmering.	Tá an choimhlint fós ag suanbhruith.
They do not deny climate change.	Ní shéanann siad athrú aeráide.
It will be completed by the end of the year.	Beidh sé críochnaithe faoi dheireadh na bliana.
His quiet face belied the inner turmoil.	Bhí a aghaidh ciúin belied an suaitheadh ​​laistigh.
The plow pulled up the ground in long fences.	Tharraing an céachta suas an talamh i claíocha fada.
My hair feels tangled, from not washing it.	Mothaíonn mo chuid gruaige tangled, ó ní níocháin é.
The British opposition was unanimous.	Bhí freasúra na Breataine d’aon ghuth.
Use oil sparingly.	Bain úsáid as ola go coigilteach.
That place is famous for its beautiful gardens.	Tá cáil ar an áit sin as a gairdíní áille.
The study suggested that the practice was widespread.	Mhol an staidéar go raibh an cleachtas forleathan.
I removed my glasses and rubbed my tired eyes.	Bhain mé mo spéaclaí agus chuimil mo shúile tuirseach.
Several times, at prime moments, his mother helped him.	Roinnt uaireanta, ag príomh-mhóimintí, chabhraigh a mháthair leis.
The robber was armed and dangerous.	Bhí an robálaí armtha agus contúirteach.
They have no fish shortage.	Níl aon ghanntanas iasc acu.
Everyone has a story to tell.	Tá scéal le hinsint ag gach duine.
Too much salt will ruin the stew.	Déanfaidh an iomarca salainn an stobhach a mhilleadh.
I got lost.	Chuaigh mé ar seachrán.
She is wearing a bright green summer dress.	Tá gúna samhraidh geal glas á caitheamh aici.
Our armed forces are effortless.	Tá ár bhfórsaí armtha gan dua.
The humidity of the fog was heavy in the air.	Bhí taise an cheo go trom san aer.
Soon it will be spring.	Go gairid beidh sé earrach.
The aliens came from nowhere.	Tháinig na heachtrannaigh ó áit ar bith.
As he was climbing the stairs, his left foot slipped.	Agus é ag dreapadh an staighre, shleamhnaigh a chos chlé.
I have a ton of work to do.	Tá tonna oibre le déanamh agam.
Glass shards are everywhere.	Tá shards gloine i ngach áit.
He stares at any change in his tone.	Féachann sé go géar ar aon athrú ar a ton.
The geographical location of the country is a barrier.	Is bac é suíomh geografach na tíre.
An idea came to her immediately.	Tháinig smaoineamh chuici láithreach.
She rubbed her eyes, trying to clean them.	Chuimil sí a súile, ag iarraidh iad a ghlanadh.
There is hospitality for all.	Tá fáilteachas do chách.
She needs to relax after being up all night.	Caithfidh sí a scíth a ligean tar éis a bheith suas ar feadh na hoíche.
That will take some time.	Tógfaidh sé sin tamall.
Energy conversion is an important issue.	Is ceist thábhachtach é tiontú fuinnimh.
He often visits his sick mother.	Tugann sé cuairt go minic ar a mháthair tinn.
Beijing is the capital of China.	Is é príomhchathair na Síne beijing.
In journalism, there is secrecy.	San iriseoireacht, tá rúndacht ann.
After a satisfying meal, we went to bed.	Tar éis béile sásúil, chuamar a chodladh.
I get tired of acting this way.	Éirím tuirseach de bheith ag gníomhú ar an mbealach seo.
The food ticket!	An ticéad bia!
He ate some dinners.	D'ith sé roinnt dinnéir.
They won.	Bhuaigh siad.
You may not know this but it rained heavily yesterday.	Seans nach bhfuil a fhios seo agat ach bhí báisteach throm ann inné.
The bombs exploded without warning.	Phléasc na buamaí gan rabhadh.
Lightning damaged the ship.	Rinne tintreach damáiste don long.
She walked as she walked down.	Shiúil sí agus í ag siúl anuas.
The opera was performed to a packed house last night.	Rinneadh an ceoldráma chuig teach lán aréir.
In all it took him six hours to do it.	San iomlán thóg sé sé huaire an chloig air é a dhéanamh.
Systems like this can be dangerous.	Is féidir le córais mar seo a bheith contúirteach.
They serve fine beer here.	Freastalaíonn siad beoir fíneáil anseo.
So you should pay more attention to the environment.	Mar sin ba cheart duit aird níos mó a thabhairt ar an gcomhshaol.
Find out what's outside of the stars.	Faigh amach cad atá taobh amuigh de na réaltaí.
The keys slipped out of my grasp.	Shleamhnaigh na heochracha as mo thuiscint.
She painted the most beautiful pictures.	Phéinteáil sí na pictiúir is áille.
She fell silent.	Thit sí ina tost.
The waves hit the shore.	Bhuail na tonnta i gcoinne an chladaigh.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	Déanfaidh an tionscal ola oiriúnú don mheicníocht nua seo.
Most homeowners have moved away.	Tá an chuid is mó de na húinéirí tí tar éis bogadh ar shiúl.
Fog rain fell.	Thit báisteach ceo.
The jet fighter is a great weapon.	Is arm iontach é an trodaire scaird.
Global warming is now a major threat.	Is bagairt mhór é téamh domhanda anois.
You saw the sky!	Chonaic tú an spéir!
They chose to put the satellite into orbit.	Roghnaigh siad an satailíte a chur i bhfithis.
The government saw that.	Chonaic an rialtas é sin.
The effects can be devastating.	Is féidir leis na héifeachtaí a bheith tubaisteach.
Liquid is thicker than solid.	Tá leacht níos tibhe ná solad.
This is a big house.	Is teach mór é seo.
Mysterious flower.	Bláth mistéireach.
A small swimming pool is usually sufficient for many families.	De ghnáth is leor linn snámha beag do go leor teaghlach.
Proposed law seeks to impose a new tax.	Féachann dlí atá beartaithe le cáin nua a chur i bhfeidhm.
The performance was great.	Bhí an fheidhmíocht iontach.
Nine out of ten agree with the group.	Déanann naonúr as gach deichniúr aontú leis an ngrúpa.
His head was tied with a rope.	Bhí a cheann ceangailte le rópa.
I am confident in my abilities.	Táim muiníneach as mo chumas.
The TV calms her down.	Déanann an teilifís í a shuaimhneas.
We needed more money to go towards that holiday.	Bhí níos mó airgid ag teastáil uainn le cur i dtreo na saoire sin.
The patients are mostly elderly.	Is iad na hothair scothaosta den chuid is mó.
Venezuela has always been dependent on oil revenues.	Bhí Veiniséala i gcónaí ag brath ar ioncam ola.
At the end of his sentence, he paused.	Ag deireadh a phianbhreithe, sos sé.
Many of his colleagues predicted failure.	Thuar go raibh teipthe ar go leor dá comhghleacaithe.
Workers are entitled to unemployment relief.	Tá na hoibrithe i dteideal faoiseamh dífhostaíochta.
Salt is essential for fish.	Tá salann riachtanach chun iasc.
She barely escaped a fatal crash.	Is ar éigean a d’éalaigh sí ó thimpiste mharfach.
Computer scientists are now interested in models.	Tá suim ag eolaithe ríomhaireachta anois i múnlaí.
The water seemed dirty.	Dhealraigh sé go raibh an t-uisce salach.
A smile that called me.	Aoibh gháire a ghlaoigh orm.
The dress was draped across a chair.	Bhí an gúna draped trasna cathaoir.
Use a pestle and soak the seeds in some water.	Bain úsáid as pestle agus cuir na síolta isteach i roinnt uisce.
It is a sign of motivation.	Is comhartha spreagtha é.
Neighboring countries would prefer to invest elsewhere.	B’fhearr leis na tíortha máguaird infheistíocht a dhéanamh in áiteanna eile.
The manager encouraged the team to be more aggressive.	Spreag an bainisteoir an fhoireann le bheith níos ionsaithí.
The baby woke up soon after falling asleep.	Dhúisigh an leanbh go luath tar éis di titim ina chodladh.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Ritheann busanna tointeála idir na háiseanna turasóireachta agus an pháirc.
For this to work, you will need a keyboard.	Le go n-oibreoidh sé seo, beidh méarchlár uait.
When it gets warm, the leaves fall off the trees.	Nuair a éiríonn sé te, titeann na duilleoga as na crainn.
The operation was successful.	D’éirigh leis an obráid.
Most of the inhabitants live in rural areas.	Cónaíonn an chuid is mó de na háitritheoirí i gceantair thuaithe.
You are right.	Tá tú i gceart.
Don't drink from the bottle!	Ná hól as an buidéal!
The intense debate continued for hours.	Lean an diandhíospóireacht ar feadh uaireanta.
In line with international treaties, negotiations took place this month.	I gcomhréir le conarthaí idirnáisiúnta, rinneadh caibidlíocht an mhí seo.
It is unclear whether we will be able to do this.	Níl sé soiléir an mbeimid in ann é seo a dhéanamh.
The wooden house was on fire, slowly burning.	Bhí an teach adhmaid trí thine, ar lasadh go mall.
This city is famous for its singing.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid amhránaíochta.
The butcher killed the animal herself.	Mharaigh an búistéir an t-ainmhí í féin.
A woman witch went shopping.	Chuaigh cailleach bhean ag siopadóireacht.
There is a clinic in the village.	Tá clinic sa sráidbhaile.
The cooking was interrupted.	Cuireadh isteach ar an gcócaireacht.
The pigeon was caught in a wheel well.	Bhí an colm gafa i roth go maith.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	B'fhéidir go bhfuil sé ag súil le scaipeadh an ghalair a chosc.
There was widespread anger over the accident.	Bhí fearg forleathan mar gheall ar an timpiste.
Morning fog quickly burned away.	Ceo maidin dóite go tapa ar shiúl.
He rolled the cigarette with a gold roller.	Rollaigh sé an toitín le sorcóir óir.
The ingredients were poured into a large pan.	Doirteadh na comhábhair isteach i bpanna mór.
Most of the building is off the ground.	An chuid is mó den fhoirgneamh amach as an talamh.
The incident sparked controversy.	Spreag an eachtra conspóid.
If time allows, we will visit the zoo.	Má cheadaíonn am, tabharfaimid cuairt ar an zú.
He started eating ravenously.	Thosaigh sé ag ithe ravenously.
The dog jumped up, barking eagerly.	Léim an madra suas, ag tafann go fonnmhar.
The nomination came as a surprise.	Ba chúis iontais an t-ainmniúchán.
The money was seized from the banks.	Urghabhadh an t-airgead ó na bainc.
put your weight on your back leg.	cuir do mheáchan ar do chos droma.
I really appreciate his novels.	Is mór an meas a bhíonn agam ar a chuid úrscéalta.
The hats were pretty boring.	Bhí na hataí leadránach go leor.
Have this drink and I'll see you soon.	Bíodh an deoch seo agat agus feicfidh mé ar ball thú.
This door needs painting.	Teastaíonn péinteáil ón doras seo.
This is a quality lamp.	Is lampa cáilíochta é seo.
He was very impressed with her beauty.	Bhí sé an-tógtha lena áilleacht.
Let's do the laundry up.	Déanaimis an níocháin suas.
She met a handsome young man on a short vacation.	Bhuail sí le fear óg dathúil ar saoire ghairid.
First, we must remember our mission.	Ar dtús, ní mór dúinn cuimhneamh ar ár misean.
He sent out food for the crows.	Chuir sé bia amach do na préacháin.
Selling the imitations as a real merchandise.	Na bréige a dhíol mar fhíor-mharsantacht.
Sounds like unsentable sentences.	Fuaimeanna cosúil le abairtí unsentable.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh don iontaise leochaileach.
The mixture was stirred until homogeneous.	Bhí an meascán corraithe go dtí go raibh sé aonchineálach.
We need to curb pollution.	Caithfimid srian a chur leis an truailliú.
Others say you can never be absolutely sure.	Deir daoine eile nach féidir a bheith iomlán cinnte.
She was informed that he had died, yesterday.	Cuireadh in iúl di go bhfuair sé bás, inné.
The package is an addition to our restaurant menu.	Tá an pacáiste mar bhreis ar ár mbiachlár bialainne.
The dried leaves crackled in the flames.	Na duilleoga triomaithe crackled sna lasracha.
Their shape is like round wool.	Tá a gcruth cosúil le olann bhabhta.
She frowned as she glanced at the clock.	Frowned sí mar spléach sí ar an clog.
My right hand was numb.	Bhí mo lámh dheas numb.
Their friends were barking, barking loudly.	Bhí a gcairde ag tafann, ag tafann os ard.
Strict laws were passed to protect archaeological sites.	Ritheadh ​​dlíthe dochta chun láithreáin seandálaíochta a chosaint.
But these are relatively isolated incidents.	Ach is teagmhais measartha iargúlta iad seo.
Construction was stopped for two weeks.	Stopadh an tógáil ar feadh coicíse.
Falling in love will change your life forever.	Athróidh titim i ngrá do shaol go deo.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Bhí cruithneacht ag teastáil ó fheirmeoirí chun a gcuid staileanna a bheathú.
He finally understood.	Thuig sé sa deireadh.
The death toll is not yet clear.	Níl an dola báis soiléir fós.
The older prisoners taught him how to read and write.	Mhúin na príosúnaigh níos sine dó conas léamh agus scríobh.
He loved foxes and deer, and loved watching them.	Ba mhór aige sionnaigh agus fianna, agus ba bhreá leis féachaint orthu.
They live in a tropical rainforest.	Cónaíonn siad i bhforaois báistí trópaiceach.
Puppies were masters of hunting skills long ago.	Bhí máistreacht ag na coileáin ar scileanna seilge fadó.
We need to continue to look after the rainforests.	Ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag tabhairt aire do na foraoisí báistí.
The police force went into hiding to investigate.	Chuaigh an fórsa póilíneachta faoi cheilt chun imscrúdú a dhéanamh.
Millions of words have been written on the subject.	Scríobhadh na milliúin focal ar an ábhar.
All but one patient survived the operation.	Tháinig gach othar seachas ceann amháin slán as an oibríocht.
The cargo was landing, spinning around and plowing on it.	Bhí an lasta ag tuirlingt, ag rothlú thart agus ag treabhadh air.
These teachings are true in every age	Tá na teagasc seo fíor i ngach haois
Cars, buses and trucks were all at speed.	Bhí gluaisteáin, busanna agus trucailí ar fad ag luas.
She cried out as he walked away.	Ghlaodh sí go géar agus é ag siúl uaidh.
Do you need more?	An bhfuil níos mó ag teastáil uait?
Cycling is good for you.	Is maith an rothaíocht duit.
The country commented on the new government.	Rinne an tír trácht ar an rialtas nua.
This factory makes plastic goods.	Déanann an mhonarcha seo earraí plaisteacha.
The suspension was unbearable.	Bhí an fionraí dofhulaingthe.
The lake is rich in trout.	Tá an loch saibhir i mbreac.
There were frequent articles on government spending.	Ba mhinic ailt ar chaiteachas an rialtais.
Many publishers have now stopped publishing.	Tá go leor foilsitheoirí stoptha anois ag foilsiú.
She called me several times the whole week.	Chuir sí glaoch orm arís agus arís eile an tseachtain ar fad.
The priest called the temple holy.	An sagart ar a dtugtar an teampall mar naofa.
In summer, the river is high and fast.	Sa samhradh, tá an abhainn ard agus tapa.
Farmers also worked on a type of irrigation system.	D'oibrigh na feirmeoirí freisin ar chineál córais uisciúcháin.
The weather allowed the sailors to land on the continent.	Thug an aimsir deis do na mairnéalaigh teacht i dtír ar an mór-roinn.
Literacy is another key measure.	Bunbheart eile is ea litearthacht.
They shook hands, reluctant to part.	Thionóil siad lámha, drogall ar scaradh.
These products are low in salt.	Is beag salann atá sna táirgí seo.
She realized she needed to make a social adjustment.	Thuig sí go raibh gá aici coigeartú sóisialta a dhéanamh.
They ran towards the ball.	Rith siad i dtreo na liathróide.
Some couples have a hard time with their second child.	Bíonn am deacair ag roinnt lánúineacha leis an dara leanbh.
It is time for us to act.	Tá sé thar am againn gníomhú.
Only three of these species have been described by science.	Níl ach trí cinn de na speicis seo curtha síos ag an eolaíocht.
The response was overwhelming.	Bhí an freagra dian.
We can smell the flowers.	Is féidir linn boladh na bláthanna.
Images of the early flood were shown around the world.	Taispeánadh íomhánna den tuile go luath ar fud an domhain.
He kissed her passionately.	Phóg sé í go paiseanta.
Several workers broke away from their factory.	Bhris roinnt oibrithe ar shiúl óna monarcha.
The wind is blowing my muscles down!	Tá an ghaoth ag caitheamh mo mhatáin síos!
Such has reached many countries.	Shroich a leithéid go leor tíortha.
It was the first hurdle to win the franchise.	Ba é an chéad hurdle a bhuaigh an saincheadúnais.
The fish was delicious.	Bhí an t-iasc blasta.
There was no one in the kitchen.	Ní raibh aon duine sa chistin.
The judges sat in silence for a moment.	Shuigh na breithiúna ina dtost ar feadh nóiméad.
Her guitar is reddish brown.	Tá a giotár donn rua.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Tá boilb moth Fhionnuisce an-ildaite.
Xinjiang means "new frontier."	Ciallaíonn Xinjiang "teorainn nua."
The bourgeoisie has taken hold.	Tá an bourgeoisie tar éis a shealbhú.
This type of behavior will not be accepted.	Ní ghlacfar leis an gcineál sin iompair.
Meanwhile, in the nearby area, a census was taking place.	Idir an dá linn, sa cheantar in aice láimhe, bhí daonáireamh ar siúl.
These minerals are vital to our steel production.	Tá na mianraí seo ríthábhachtach dár dtáirgeadh cruach.
Many species will be endangered by pollution.	Beidh go leor speiceas i mbaol mar gheall ar thruailliú.
You need to avoid your sight.	Ní mór duit do radharc a sheachaint.
She scowls at the pill pitcher.	Scowls sí ag an pitcher piolla.
My mother told me that today is my birthday.	Dúirt máthair liom gurb é inniu mo bhreithlá.
There is a famous primary school in the village.	Tá bunscoil cháiliúil sa sráidbhaile.
The oil was black with tar.	Bhí an ola dubh le tarra.
This time, the drunken man tried	An uair seo, rinne an fear meisce iarracht
Long ago, these trees were covered with vines.	Fadó, bhí na crainn seo clúdaithe le fíniúnacha.
This method of waste disposal is extremely efficient.	Tá an modh diúscartha dramhaíola seo thar a bheith éifeachtach.
Pigs drink milk.	Ólann muc bainne.
The rivers flow too slowly for water sports.	Sreabhann na haibhneacha ró-mhall le haghaidh spóirt uisce.
he balked at the price.	balked sé ar an bpraghas.
The murder took place in a dark alley.	Tharla an dúnmharú i alley dorcha.
How much do they charge you?	Cé mhéad a ghearrann siad ort?
Using the car on the train?	Ag baint úsáide as an carr ar an traein?
There was definitely an unpleasant smell in the room.	Bhí boladh míthaitneamhach cinnte sa seomra.
He bought some fish at the market.	Cheannaigh sé roinnt iasc ag an margadh.
Only use the other word if you have to.	Ná húsáid ach an focal eile má tá ort.
The holiday was packed.	Bhí an saoire pacáilte.
This material is not suitable for use.	Níl an t-ábhar seo oiriúnach le húsáid.
The rotary saw can be conveniently used for cutting wood.	Is féidir an chonaic rothlach a úsáid go áisiúil chun adhmad a ghearradh.
They all went to watch it.	Chuaidh siad go léir chun féachaint air.
The reporter sent the story to his manager.	Chuir an tuairisceoir an scéal chuig a bhainisteoir.
Her mother gave her a dressing down.	Thug a máthair gléasadh síos di.
Get up early and flee now, before he catches you.	Eirigh go luath agus teith leat anois, sula ngabhfaidh sé leat.
The progress of these studies depends on the outcome of the experiment.	Braitheann dul chun cinn na staidéar seo ar thoradh an turgnaimh.
Some ancestors were refugees.	Ba dhídeanaithe iad roinnt sinsear.
The principal was retained in his office.	Coinníodh an príomhoide ina oifig.
Black smoke drove up lazily.	Thiomáin deatach dubh aníos go leisciúil.
My hobby is collecting stamps.	Is é mo chaitheamh aimsire stampaí a bhailiú.
The waiter brought the food to our table.	Thug an freastalaí an bia go dtí ár mbord.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Tá décharbónáit sóidiam i sóid bácála.
Very large building just across the street	Foirgneamh an-mhór díreach trasna na sráide
The carpet is gray.	Tá an cairpéad liath.
Police were charged with bias.	Cúisíodh na póilíní as laofacht.
Scientists have identified the cause of the disease.	D'aithin na heolaithe cúis an ghalair.
For example, water evaporates in dry places.	Mar shampla, evaporates uisce in áiteanna tirime.
Clean as mud.	Glan mar láib.
So the party president got everyone together,	Mar sin bhailigh uachtarán an pháirtí gach duine le chéile,
We climbed to the peak.	Dhreap muid go dtí an bhuaic.
Power stations use natural gas.	Úsáideann stáisiúin chumhachta gás nádúrtha.
He wears a light jacket and pants.	Caitheann sé seaicéad agus pants éadrom.
She suddenly felt sick.	Bhraith sí tinn go tobann.
We see more and more of these cases every year.	Feicimid níos mó agus níos mó de na cásanna seo gach bliain.
Emotional intelligence is crucial to success.	Tá éirim mhothúchánach ríthábhachtach do rathúlacht.
He shouted his protests.	Scairt sé a chuid agóidí.
His brother slept through the night.	Chodail a dheartháir tríd an oíche.
He stole a quick glance at her.	Ghoid sé sracfhéachaint thapa uirthi.
The explosion was spectacular.	Bhí an pléascadh iontach.
You are playing with fire.	Tá tú ag imirt le tine.
The holiday was difficult, but ultimately rewarding.	Bhí an saoire deacair, ach ar deireadh thiar luach saothair.
The boy ran at full speed towards the tree.	Rith an buachaill ar luas iomlán i dtreo an chrainn.
The heart and lungs are in the chest cavity.	Tá an croí agus na scamhóga sa chuas cófra.
It was necessary to follow a strict diet.	Bhí sé riachtanach aiste bia dian a leanúint.
Questions were raised in the scientific community.	Ardaíodh ceisteanna sa phobal eolaíoch.
This old statue was erected by the famous poet.	Is é an file cáiliúil a chuir an sean-dealbh seo in airde.
Orders are scheduled for delivery next week.	Tá orduithe sceidealta le seachadadh an tseachtain seo chugainn.
Marseilles is an important port city.	Cathair chalafoirt thábhachtach is ea Marseilles.
The king adopted this lucky child.	Ghlac an rí leis an leanbh ádhmhar seo.
The storm caused massive damage.	Rinne an stoirm damáiste ollmhór.
The surgeon lay on the intestines of the animal.	An máinlia a leagan ar an inní an ainmhí.
Refuse all food or drink that is not on the table.	Diúltaigh gach bia nó deoch nach bhfuil ar an mbord.
The living room is spacious.	Tá an seomra suí mhór.
Why are people so rude these days?	Cén fáth a bhfuil daoine chomh drochbhéasach na laethanta seo?
She felt a chill running up her spine.	Mhothaigh sí fuarú ag rith suas a spine.
As soon as the princess promised to reward me handsomely.	Chomh luath agus a gheall an banphrionsa luach saothair a thabhairt dom go dathúil.
Unfortunately, most people are not aware.	Ar an drochuair, níl an chuid is mó daoine ar an eolas.
Then he moved to the other side of the room.	Ansin bhog sé go dtí an taobh eile den seomra.
And when they woke up, they were all one family.	Agus nuair a dhúisigh siad, bhí siad go léir aon teaghlach.
The woman frowned irritably.	An bhean frowned irritably.
The wall was quickly repaired.	Deisíodh an balla go tapa.
The army camp is spread over a wide area.	Tá campa an airm scaipthe thar limistéar leathan.
The word "crackpot" came to pharmacists.	Tháinig an focal "crackpot" le poitigéirí.
The dramatic smell filled the steep valley.	Líon an boladh drámatúil an gleann géar.
Children love this type of bread.	Is breá le leanaí an cineál seo aráin.
The astronomer tried to discover habitable planets.	Rinne an réalteolaí iarracht pláinéid ináitrithe a fháil amach.
That house is too big for one person.	Tá an teach sin ró-mhór do dhuine amháin.
He remembers how awkward he felt.	Cuimhníonn sé cé chomh awkward bhraith sé.
Charity was essential, he said.	Bhí carthanacht riachtanach, a dúirt sé.
The leader continued.	Lean an ceannaire ar aghaidh.
A residents' committee has been formed.	Tá coiste cónaitheoirí curtha le chéile.
Italy suffered many earthquakes during the nineteenth century.	D’fhulaing an Iodáil go leor creathanna talún tríd an naoú haois déag.
The mouse is afraid of cats.	Tá eagla ar an luch roimh chait.
Even broad daylight, diseased plans can be cultivated.	Fiú solas an lae leathan, is féidir pleananna galracha a shaoirsiú.
The audience was delirious.	Bhí an lucht féachana delirious.
The genius composer performed several operas.	Rinne an cumadóir genius roinnt ceoldrámaí.
Actors have already shown a lack of respect.	Léirigh aisteoirí cheana féin easpa measa.
She read several magazines.	Léigh sí roinnt irisí.
The sea is calm and clear.	Tá an fharraige socair agus soiléir.
It had been a week since the crime was discovered	Bhí seachtain caite ó thángthas ar an gcoir
Do not go near the water's edge.	Ná téigh in aice le imeall an uisce.
The market for electric cars is scarce.	Tá an margadh do charranna leictreacha gann.
Some children had minor injuries.	Bhí mionghortuithe ar roinnt leanaí.
There are five boxes in the shipment.	Tá cúig bhosca sa loingsiú.
Thousands of migrants go to the country every year.	Téann na mílte imirceach chuig an tír gach bliain.
Signs of unrest erupted across the country.	Tháinig comharthaí corraíl chun solais ar fud na tíre.
The government is building a new road.	Tá bóthar nua á thógáil ag an rialtas.
Subtract the first digit of each answer.	Bain an chéad dhigit de gach freagra.
The organism is extremophile.	Is extremophile an t-orgánach.
War is barbaric and inhuman.	Tá cogadh barbarach agus mídhaonna.
Halloween is a festival celebrated all over the world.	Is féile í Oíche Shamhna a cheiliúrtar ar fud an domhain.
I can barely hear the music.	Is ar éigean a chloisim an ceol.
The price of petrol continues to rise.	Leanann praghas an pheitril ag ardú.
Rats live a life of hardship and danger.	Tá saol lán de chruatan agus de chontúirt ag na francaigh.
The city's water comes from a desalination plant.	Tagann uisce na cathrach ó ghléasra díshalannaithe.
The new data collection will help researchers make predictions.	Cabhróidh an bailiú sonraí nua le taighdeoirí tuar a dhéanamh.
He is depressed about his divorce.	Tá sé dubhach faoina cholscaradh.
The failure must be due to a defeatist attitude.	Ní mór an teip a bheith mar gheall ar dearcadh defeatist.
He lived in a wooden cabin in the woods.	Chónaigh sé i gcábán adhmaid sa choill.
The fact that he did it will probably have little effect.	Is dócha nach mbeidh mórán tionchair ag an bhfíric a rinne sé.
So there you have it, as they always said.	Mar sin tá tú, mar a dúirt siad i gcónaí.
All the warriors had a full number of weapons.	Bhí líon iomlán arm ag na laochra go léir.
No one can predict the weather tomorrow.	Ní féidir le duine ar bith an aimsir a thuar amárach.
A dense fog covered everything, making it difficult to see.	Rinne ceo dlúth brat ar gach rud, rud a fhágann go raibh sé deacair é a fheiceáil.
With the roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Le roar na ngluaisteán póilíní, bhí timpeallaithe na feithiclí.
Pour a glass of water.	Doirt sé gloine uisce.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoffs.	Níl cead ag spásairí tobac a chaitheamh le linn éirí de thalamh.
Do you have any idea how many people live here?	An bhfuil aon smaoineamh agat cé mhéad duine a chónaíonn anseo?
The crabapple tree was laden with fragrant fruit this year.	Bhí an crann crabapple ualaithe le torthaí cumhra i mbliana.
Most businesses have refused to comply.	Dhiúltaigh formhór na ngnólachtaí cloí leis.
The warm sun reminded her of her home.	Chuir an ghrian te a baile i gcuimhne di.
A castle is the traditional site of a ruler.	Is é caisleán an suíomh traidisiúnta rialóir.
Green algae thrive in warm water.	Éiríonn le algaí glasa in uisce te.
The teacher's manner was unfriendly.	Bhí modh an mhúinteora neamhchairdiúil.
This river is too shallow for navigation.	Tá an abhainn seo ró-éadomhain le haghaidh loingseoireachta.
Scientists have found no cure for this.	Níl aon leigheas aimsithe ag eolaithe air seo.
An error cannot be made.	Ní féidir earráid a dhéanamh.
Please make sure you sign the contract.	Cinntigh le do thoil go síníonn tú an conradh.
There is a sweet smell in the air.	Tá boladh milis san aer.
Readings should be read.	Ba cheart léamha a léamh.
I walked along the river.	Shiúil mé cois na habhann.
The squirrel ran up the tree.	Rith an t-iora suas an crann.
Balloon rising in the air.	Balún ag ardú san aer.
The young man was angry.	Bhí fearg ar an bhfear óg.
The soup was thick with chunks of vegetables.	Bhí an anraith tiubh le smután glasraí.
I didn’t do much homework at first.	Ní dhearna mé mórán obair bhaile ar dtús.
Traveling to other countries is easy.	Tá sé éasca taisteal chuig tíortha eile.
Most older people can speak foreign languages.	Is féidir le formhór na seandaoine teangacha iasachta a labhairt.
The manager wants more people to work overtime.	Teastaíonn ón mbainisteoir go n-oibreodh níos mó daoine ragobair.
That tree was felled last month.	Leagadh an crann sin an mhí seo caite.
I raised an eyebrow at him.	D’ardaigh mé mala air.
The bus hit a lot of people.	Bhuail an bus isteach i mórán daoine.
The ashes fell quietly on the snow.	Thit an luaithreach go ciúin ar an sneachta.
The methodologies range from the legal ones to completely illegal.	Réimsíonn na modheolaíochtaí ó na cinn dleathach go hiomlán mídhleathach.
A smaller man exploded.	Phléasc fear níos lú.
The seasons are brought under control.	Tá na séasúir tugtha faoi smacht.
The priest considered what he should do.	Mheas an sagart cad ba cheart dó a dhéanamh.
Canadian food safety regulations are known to be a bit scarce.	Is eol go bhfuil rialacháin sábháilteachta bia Cheanada beagán gann.
They walked slowly forward, sweeping the dead leaves aside.	Shiúil siad go socair ar aghaidh, ag scuabadh na duilleoga marbh ar leataobh.
I made this recipe myself.	Rinne mé an t-oideas seo mé féin.
He regains consciousness	Regains sé Chonaic
They "liberate" other nations from oppression.	Siad "shaorann" náisiúin eile ón leatrom.
They ran into a nearby restaurant.	Theith siad isteach i mbialann in aice láimhe.
My family aims to continue farming for generations.	Tá sé mar aidhm ag mo theaghlach leanúint ar aghaidh leis an bhfeirmeoireacht ar feadh na nglún.
I didn't like living in a big city.	Níor thaitin a bheith ina cónaí i gcathair mhór.
The gypsies looked on.	D'fhéach na gypsies ar.
She thought for a moment.	Shíl sí ar feadh nóiméad.
The flowers are planted in this vase.	Tá na bláthanna curtha sa vása seo.
The tables are decorated with hard stone.	Tá na táblaí maisithe le cloch chrua.
He's the office for a while.	Sé an oifig ar feadh tamaill.
The local resident will feel safer.	Mothóidh an cónaitheoir áitiúil níos sábháilte.
They lived on the island for many years.	Bhí cónaí orthu ar an oileán le blianta fada.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Socraigh na duilleoga leitís ar phlátaí.
The panda's belly looks bloated.	Breathnaíonn bolg an panda bloated.
We need to keep up our courage.	Caithfimid ár misneach a choinneáil suas.
The wet spot is scattered all over the seat.	Tá an láthair fliuch scaipthe ar fud an suíocháin.
Some species are now endangered.	Tá roinnt speiceas faoi bhagairt anois.
This rock may be part of a fossil.	B’fhéidir gur cuid d’iontaise í an charraig seo.
Reputation is too important for society.	Cuireann an tsochaí an iomarca tábhachta ar an gclú.
We ordered julienned cucumbers.	D'ordaigh muid cucumbers julienned.
Growth limits will eventually be reached.	Bainfear amach teorainneacha fáis ar deireadh thiar.
The dishes were served at the same time.	Seirbheáladh na miasa ag an am céanna.
Pictures were very popular at the time.	Bhí an-tóir ar phictiúir ag an am.
Their actions would inspire others to try.	Spreagfadh a ngníomhartha daoine eile chun iarracht a dhéanamh.
Ideas often come up spontaneously.	Is minic a thagann smaointe chun cinn go spontáineach.
Electronic keyboard is modified.	Tá méarchlár leictreonach modhnaithe.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Bhí éadaí a dearthár salach agus stróicthe.
Download the washing machine.	Íoslódáil an meaisín níocháin.
The house is too high for our small yard.	Tá an teach ró-ard don chlós beag againn.
The large dome is subdued by the shadows.	Tá an cruinneachán mór subdued ag na scáthanna.
The city is most famous for its love.	Tá an chathair is mó clú ar a grá.
Many older people have been evicted from derelict buildings.	Díshealbhaíodh go leor daoine scothaosta as foirgnimh thréigthe.
With apologies, he changed the channel.	Le leithscéalta, d'athraigh sé an cainéal.
Please place the sandwiches in tin foil.	Cuir na ceapairí i scragall stáin le do thoil.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	Tá an fhealsúnacht chomhaimseartha bunaithe ar dhrochmhuinín.
The monastery is surrounded by an abundance of vegetables.	Tá flúirse glasra timpeall ar an mhainistir.
I am staying here two extra days.	Tá mé ag fanacht anseo dhá lá breise.
The village was renowned for its religious tolerance.	Bhí cáil ar an sráidbhaile as a chaoinfhulaingt reiligiúnach.
This can be transplanted to the soil.	Is féidir é seo a thrasphlandú go dtí an ithir.
Most organizations are hierarchically structured.	Tá formhór na n-eagraíochtaí struchtúrtha go ordlathach.
Please register at the front desk.	Cláraigh ag an deasc tosaigh le do thoil.
Don’t let this worry you.	Ná lig seo imní ort.
They were afraid of being invaded.	Bhí eagla orthu go ndéanfaí ionradh orthu.
Private businesses are booming.	Tá gnólachtaí príobháideacha faoi bhláth.
The recommended driving time is two hours.	Is é dhá uair an chloig an t-am tiomána molta.
Swim down the river and sandbar.	Snámh síos an abhainn agus sandbar.
The show lasted for six hours.	Mhair an seó ar feadh sé huaire an chloig.
He spoke softly.	Labhair sé go bog.
Olympic swimming is very popular here.	Tá an-tóir ar snámh Oilimpeach anseo.
Do not throw water.	Ná caith uisce.
No deadline has been set.	Níl aon spriocdháta socraithe.
Both have been betraying for years.	Tá an bheirt ag feall le blianta.
Focusing on the badge, he shouted orders.	Ag díriú ar an suaitheantas, scairt sé orduithe.
Rule the tsar with full power.	Rialaigh an tsar le cumhacht iomlán.
The cat loves to play.	Is breá leis an gcat a bheith ag súgradh.
The restaurants here are excellent.	Tá na bialanna anseo ar fheabhas.
The priest poured holy water on the altar.	Doirt an sagart uisce naofa ar an altóir.
The sick must be cared for.	Caithfear aire a thabhairt do na heasláin.
They go on their donkeys to the big city.	Téann siad ar a gcuid asail go dtí an baile mór.
We laughed, enjoying each other's company.	Rinneamar gáire, ag baint suilt as cuideachta a chéile.
They arrived a little late.	Tháinig siad beagán déanach.
Move at a tiresomely slow pace.	Bog ar luas tiresomely mall.
The kids look at you with strange eyes.	Féachann na páistí ort le súile aisteach.
This region is largely flat.	Tá an réigiún seo cothrom den chuid is mó.
At this rate, the world will become uninhabitable.	Ag an ráta seo, beidh an domhan do-áitrithe.
Slow down the train as it approaches a station.	Moilligh an traein agus í ag druidim le stáisiún.
Take the time to enjoy the scenery.	Tóg an t-am chun taitneamh a bhaint as an radharcra.
He watched carefully as the baby pulled the flower.	Bhreathnaigh sé go cúramach agus an leanbh ag tarraingt an bhláth.
Most medicines are now available in pharmacies.	Faightear an chuid is mó de na cógais i gcógaslanna anois.
The government is scared by the wave of crime.	Tá an rialtas scanraithe ag tonn na coireachta.
Human communication is a rich and diverse phenomenon.	Is feiniméan saibhir agus éagsúil í cumarsáid dhaonna.
The cake was moist and tasty.	Bhí an cáca tais agus blasta.
The straw was filled into the horse 's mouth.	Líonadh an tuí isteach i mbéal an chapaill.
The boxer lost his temper.	Chaill an dornálaí a mheon.
Many countries are located in this area.	Tá go leor tíortha lonnaithe sa réimse seo.
A single candle provides enough light for her to read.	Soláthraíonn coinneal aonair dóthain solais le léamh léi.
The scientist established that arguments have an emotional basis.	Bhunaigh an t-eolaí go bhfuil bunús mothúchánach ag argóintí.
Try to remember to keep your feet apart.	Déan iarracht cuimhneamh ar do chosa a choinneáil óna chéile.
The enormous cost of keeping the world's citizens alive.	An costas ollmhór a bhaineann le saoránaigh an domhain a choinneáil beo.
Do not pick your nose in public.	Ná roghnaigh do shrón go poiblí.
We saw him until his departure.	Chonaic muid é go dtí a imeacht.
His kindness will be severely tested.	Déanfar tástáil mhór ar a chineáltas.
Even small industries use computers.	Úsáideann fiú tionscail bheaga ríomhairí.
It was a lie.	Bréag a bhí ann.
The base must be rotated to maintain its pressure.	Ní mór an bonn a rothlú chun a bhrú a choinneáil.
She was as beautiful as her mother.	Bhí sí chomh hálainn lena máthair.
Oil and coal are widely used to produce electricity.	Úsáidtear ola agus gual go forleathan chun leictreachas a tháirgeadh.
Monkeys look distressed.	Tá cuma anacair ar mhoncaí.
Take a piece of pound cake, please.	Tóg píosa císte punt, le do thoil.
It was raining on and off, but the harvest was good.	Bhí sé ag cur báistí ar aghaidh agus amach, ach bhí an fómhar go maith.
Life was a routine for the young woman.	Gnáthamh a bhí sa saol don bhean óg.
His uncle is a miner.	Is mianadóir é a uncail.
Screening for diabetes is recommended on an annual basis.	Moltar scagthástáil le haghaidh diaibéiteas ar bhonn bliantúil.
the minister,	an ministir,
It is not safe to drink this water.	Níl sé sábháilte an t-uisce seo a ól.
She has no patience with fools.	Níl foighne ar bith aici le hamaidí.
The glass, bouncing off the path, smashed into pieces.	An ghloine, preabadh as an cosán, smashed i bpíosaí.
The local bird population has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an daonra áitiúil éan.
The plastic bag swam down the river.	Shnámh an mála plaisteach síos an abhainn.
A species of very old fossil.	Speiceas d'iontaise an-sean.
Police transported a housewife to an ambulance.	D'iompair na póilíní bean tí chuig otharcharr.
All hampers are made of wickerwork.	Tá gach hampers déanta as caoladóireacht.
The accident left ten people dead.	D’fhág an timpiste deichniúr marbh.
A criminal tried to conceal the evidence.	Rinne coirpeach iarracht an fhianaise a cheilt.
These laws are a bit ambiguous, though.	Tá na dlíthe seo beagán débhríoch, áfach.
Plants grow quickly in rich soil.	Fásann plandaí go tapa in ithir saibhir.
You need three lemons for the recipe.	Ní mór duit trí liomóidí le haghaidh an t-oideas.
The reforms are working.	Tá na leasuithe ag obair.
People created a crowd around the prisoner.	Chruthaigh daoine slua timpeall an phríosúnaigh.
There is no other way out.	Níl aon bhealach eile amach.
The clams are attached to the horse's wire.	Tá na breallaigh ceangailte le sreinge an chapaill.
Renting a house is often difficult.	Is minic go mbíonn sé deacair teach a fháil ar cíos.
The equipment needs to be tested.	Is gá an trealamh a thástáil.
Hissed the arrow while flying.	Hissed an tsaighead agus í ag eitilt.
She reached out her hand.	Shín sí amach a lámh.
Despite the poor economic conditions, many people still have jobs.	In ainneoin na droch-choinníollacha eacnamaíocha, tá poist fós ag go leor daoine.
I have read your proposal carefully.	Tá do thogra léite agam go cúramach.
Dolphins are incredibly smart.	Tá deilfeanna thar a bheith cliste.
This definition is vague in most contexts.	Tá an sainmhíniú seo doiléir i bhformhór na gcomhthéacsanna.
All entries begin with a capital letter.	Tosaíonn na hiontrálacha go léir le ceannlitir.
Under the best of circumstances, rural life is hard.	Faoi na cúinsí is fearr, tá saol na tuaithe crua.
He threw the crumbs from his chin.	Chaith sé na blúiríní as a smig.
The quake struck towards the end of the month.	Bhuail an crith i dtreo dheireadh na míosa.
The boat hit something hard.	Bhuail an bád rud éigin crua.
I need a spoonful of sauce.	Tá spúnóg anlann ag teastáil uaim.
The microscope was the most important instrument.	Ba é an micreascóp an ionstraim is tábhachtaí.
The waif appeared to be about fourteen years old.	Bhí an chuma ar an waif thart ar cheithre bliana déag d'aois.
Syllables containing one consonant are quite common.	Tá siollaí ina bhfuil consan amháin coitianta go leor.
The snow increased the danger of avalanche.	Mhéadaigh an sneachta an baol avalanche.
A member of the clergy called me this morning.	Chuir ball den chléir glaoch orm ar maidin.
I am the manager of the branch.	Is mise bainisteoir na craoibhe.
The traditional arts are usually associated with myth and folklore.	Baineann na healaíona traidisiúnta le miotas agus béaloideas de ghnáth.
The runner was the first to reach the store.	An té a bhí ag rith ba é an chéad duine a shroich sé an siopa.
The main character inspires men.	Spreagann an príomh-charachtar fir.
This was getting harder.	Bhí sé seo ag éirí níos deacra.
The perfect design.	An dearadh foirfe.
Her mind was completely lost in time.	Bhí a intinn caillte go hiomlán in am.
My family includes my wife, my child, and my parents.	Áirítear le mo theaghlach mo bhean chéile, mo leanbh, agus mo thuismitheoirí.
The weather is getting worse.	Tá an aimsir ag dul in olcas.
Large plots of land were bagged and taken out.	Cuireadh píosaí móra talún i málaí agus tógadh amach iad.
Be careful!	Bígí cúramach!
The cure seemed to take forever.	Ba chosúil go dtógfadh an leigheas go deo.
She frowned, then laughed.	Frowned sí, gáire ansin.
It snowed heavily overnight.	Chuir sé sneachta go trom thar oíche.
Study your lessons before leaving the house.	Déan staidéar ar do cheachtanna sula bhfágann tú an teach.
Kevin had just returned from overseas.	Bhí Kevin díreach tar éis filleadh ó thar lear.
The witch threw out her charm.	Theilg an cailleach amach a charm.
Her smile was contagious.	Bhí a aoibh gháire tógálach.
We need someone to run this project.	Teastaíonn duine uainn chun an tionscadal seo a rith.
They built greenhouses covered with mud bricks.	Thóg siad tithe comhghlasa agus iad clúdaithe le brící láibe.
During the night, she got to know several neighbors.	Le linn na hoíche, fuair sí aithne ar roinnt comharsana.
What will end violence?	Cad a chuirfidh deireadh le foréigean?
This is my favorite movie.	Is é seo an scannán is fearr liom.
He soon developed an addiction.	Go luath d'fhorbair sé andúil.
There is only one way to find out what happens.	Níl ach bealach amháin le fáil amach cad a tharlaíonn.
Several bees died during the storm.	Fuair ​​​​roinnt beacha bás le linn na stoirme.
We do not have enough money.	Níl go leor airgid againn.
When he plays, he's pretty tired.	Nuair a imríonn sé, tá sé tuirseach go leor.
Some of the most notable scientists live in this city.	Tá cuid de na heolaithe is suntasaí ina gcónaí sa chathair seo.
His money was stolen.	Goideadh a chuid airgid.
This poem is about a young poet.	Tá an dán seo faoi fhile óg.
Every day, the tiger eats the goat and the sheep.	Gach lá, itheann an tíogair an gabhar agus na caoirigh.
They reached the top of the hill.	Shroich siad barr an chnoic.
Many new food additives are unhealthy.	Tá go leor breiseán bia nua míshláintiúil.
Our neighbors raised chickens.	D'ardaigh ár gcomharsana sicíní.
Shield your face from the sun.	Sciath d’aghaidh ón ngrian.
Then he made a subdermal implant.	Ansin rinne sé ionchlannán subdermal.
Her job was part of her new job.	Bhí a post mar chuid dá post nua.
The shattered glass, splinters sprayed throughout the room.	An ghloine shattered, splinters spraeáil ar fud an tseomra.
There is no need for further military spending.	Níl aon ghá le tuilleadh caiteachais mhíleata.
The strike lasted several days.	Mhair an stailc roinnt laethanta.
People were attracted to their religion.	Bhí daoine á mealladh chuig a reiligiún.
He encouraged her to write letters.	Spreag sé í chun litreacha a scríobh.
Her breath came out in her gasps.	Tháinig a anáil amach ina gasps.
People gathered to pay homage to him.	Bhailigh daoine le hómós a thabhairt dó.
At the sight of the blood, the patient began to cry.	Ag radharc na fola, thosaigh an t-othar ag caoineadh.
The mountain air made him sleepy.	Chuir aer an tsléibhe codlatach air.
Peace is like a distant dream.	Is cosúil le síocháin mar aisling i bhfad i gcéin.
The mud is slippery, so be very careful.	Tá an láib sleamhain, mar sin bí an-chúramach.
She worked steadily throughout the working day.	D’oibrigh sí go seasta ar feadh an lae oibre.
So, in the future, remember your manners.	Mar sin, sa todhchaí, cuimhnigh ar do bhéasa.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	Faoin samhradh seo chugainn, beidh an chuid is mó de na crainn iompaithe oráiste.
The demonstrators clashed with the police.	Chuaigh na taispeántóirí i gcoimhlint leis na póilíní.
The room reeked of cigarette smoke.	An seomra reeked de dheatach toitíní.
The discipline of architecture has a rich history.	Tá stair shaibhir ag disciplín na hailtireachta.
Men will never set foot on the moon again.	Ní leagfaidh fir cos ar an ngealach go deo arís.
Telephone connections are limited.	Tá naisc theileafóin teoranta.
The simple tools are just as effective as a computer.	Tá na huirlisí simplí chomh héifeachtach le ríomhaire.
They walked for hours.	Shiúil siad ar feadh uaireanta.
Run the structure through another simulation.	Rith an struchtúr trí insamhalta eile.
The fire is burning hot.	Tá an tine ar lasadh te.
Some dangers are unavoidable.	Ní féidir roinnt contúirtí a sheachaint.
I am a network engineer.	Is innealtóir líonra mé.
The captain must make an important announcement.	Caithfidh an captaen fógra tábhachtach a dhéanamh.
The holidays were a disaster.	Ba thubaiste na laethanta saoire.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Bronntanas ón zú a bhí sa teidí.
Heavy flooding will damage crops and homes.	Déanfaidh tuilte trom dochar do bharra agus do thithe.
Our school has reopened.	Tá ár scoil tar éis athoscailt.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Faigheann roinnt daoine óga a bhfuil coireanna déanta acu comhairleoireacht araíonachta.
These displays upset and annoyed some visitors.	Chuir na taispeántais seo isteach ar roinnt cuairteoirí agus chuir siad olc orthu.
This region is famous for troglodyte dwellings.	Tá clú ar an réigiún seo as áitribh troglodyte.
The schools here are renowned for their academic excellence.	Tá cáil ar na scoileanna anseo as a fheabhas acadúil.
He looked at her steadily, as if saying yes.	D'fhéach sé uirthi go seasta, amhail is dá mba ag rá yes.
Brighter water came from the lake.	Tháinig uisce ní ba ghile ón loch.
Please remove weeds from your garden.	Bain an fiailí as do ghairdín le do thoil.
The game ended with a victory, but not without fear.	Chríochnaigh an cluiche le bua, ach ní gan eagla.
The storm came in three times later than expected.	Tháinig an stoirm isteach trí huaire níos déanaí ná mar a ceapadh.
It has been noted that almost all students	Tugadh faoi deara go bhfuil beagnach gach mac léinn
He was definitely energetic.	Bhí sé fuinniúil gan dabht.
She had not combed her hair.	Ní raibh a cuid gruaige cíortha aici.
India did not have the unexpected victory.	Ní raibh an bua ag an India gan choinne.
She stopped talking.	Stop sí ag caint.
He looked considerate.	Bhreathnaigh sé tuisceanach.
The village will continue to decline.	Leanfaidh an sráidbhaile ag meath.
Many workers live on farms near the factory.	Cónaíonn go leor oibrithe ar fheirmeacha in aice leis an monarcha.
Vegetables should not be covered over.	Níor cheart glasra a chlúdach os a chionn.
The burden is high today.	Tá an t-ualach ard inniu.
The negotiations were long.	Bhí an idirbheartaíocht fada.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Dúirt Susan gur bhain an buachaill taitneamh as an bpianó a sheinm.
He moved further up the front seat.	Bhog sé níos faide suas an suíochán tosaigh.
Instead, he retracted the proposed structure and expanded the material.	Ina ionad sin, chaith sé siar an struchtúr a bhí beartaithe agus leathnaigh sé an t-ábhar.
Once upon a time, there was an ancient tomb filled with mummies.	Uair amháin, bhí tuama ársa líonta le mummies.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Bhuaigh Neo an tríú praghas is airde ar domhan dá phéinteáil.
It was pretty common.	Bhí sé coitianta go leor.
Many businesses were forced to close.	Bhí ar go leor gnólachtaí dúnadh.
He showed, then climbed into bed.	Showed sé, ansin climbed isteach sa leaba.
He looked at the big, empty horizon.	Súil sé ar an mór, spéire folamh.
There are three apartments on the first floor.	Tá trí árasán ar an gcéad urlár.
Understand the jargon if you want to succeed.	Tuig an béarlagair más mian leat go n-éireoidh leat.
One hundred years ago, it was a success.	Céad bliain ó shin, bhí rath air.
A truce was finally reached.	Thángthas ar sos cogaidh faoi dheireadh.
She looked at me.	Bhreathnaigh sí orm.
Made of glass, the vase shimmered in the light of the torch.	Déanta as gloine, shimmered an vása i solas an tóirse.
The tree was cut down with a chain saw.	Gearradh an crann síos le sábh slabhrach.
They scrambled up the rocky slope.	Scrambled siad suas an fána creagach.
A star becomes bigger and brighter as it dies.	Éiríonn réalta níos mó agus níos gile de réir mar a fhaigheann sí bás.
The huge crowd cheered wildly.	Cheered an slua ollmhór wildly.
He was one of the best poets in the kingdom.	Bhí sé ar dhuine de na filí ab fhearr sa ríocht.
She carefully wrapped up the cables.	Fillte sí suas go cúramach na cáblaí.
The arson was arrested at the crime scene.	Gabhadh an coirloscadh ag láthair na coire.
Such discoveries were not taken very seriously.	Níor glacadh an-dáiríre le fionnachtana den sórt sin.
An old man put up his trouser leg.	Chuir seanfhear suas a chos bríste.
Uncover the egg and set aside.	Uncover an ubh agus ar leataobh.
The sewerage works are polluting the river.	Tá na hoibreacha séarachais ag truailliú na habhann.
She felt more isolated as the years went by.	Mhothaigh sí níos leithlisí de réir mar a chuaigh na blianta thart.
The bell suddenly chimed.	An clog chimed go tobann.
The female blue can be identified by its shorter tail.	Is féidir an gorm baineann a aithint trína heireaball níos giorra.
The sea pools were overflowing with life.	Bhí na linnte farraige ag cur thar maoil leis an saol.
Matthew wanted to travel the world.	Ba é mian Matthew an domhan a thaisteal.
The threat of further regulation of businesses is on the rise.	Tá an bhagairt a bhaineann le tuilleadh rialaithe ar bun ar ghnólachtaí.
Matilda studied hard at school.	Rinne Matilda staidéar dian ar scoil.
A van crashed into a parked car.	Bhuail veain isteach i gcarr a bhí ina stad.
She will happily pass on everything she has learned.	Cuirfidh sí ar aghaidh go sásta gach a d'fhoghlaim sí.
The coin purse was filled with notes and coins.	Bhí an sparán bonn líonta le nótaí agus boinn.
This initiative is overdue.	Tá an tionscnamh seo thar téarma.
He is a decent man.	Is fear réasúnta é.
The ministry declined to comment on the issue.	Dhiúltaigh an aireacht trácht a dhéanamh ar an gceist.
They lazily had the dream of the day.	Bhí aisling an lae acu go leisciúil.
The cat jumped on the table.	Léim an cat ar an mbord.
How long has this been planned?	Cá fhad atá sé seo á phleanáil?
Prices are unlikely to rise significantly.	Ní dócha go n-ardóidh praghsanna go suntasach.
The voice was calm, soothing, firm.	Bhí an guth socair, soothing, daingean.
Protests erupted in the region.	Thosaigh agóidí sa réigiún.
The same thing happened with the storm.	D’éirigh go maith leis na céanna leis an stoirm.
She told me she liked poetry.	Dúirt sí liom gur thaitin an fhilíocht léi.
First, trim off the brown ends.	Gcéad dul síos, Baile Átha Troim as na foircinn donn.
Peter seemed to not melt butter in his mouth.	Bhí cuma ar Pheadar nach leáfadh im ina bhéal.
Sunflower sifted through the curtains, catching dust mites.	Scagadh lus na gréine trí na cuirtíní, ag breith ar mhótaí deannaigh.
You will walk for miles.	Beidh tú ag siúl ar feadh na mílte.
The clerk refused to attend.	Dhiúltaigh an cléireach freastal air.
Many illegal immigrants are unskilled.	Tá go leor inimirceach mídhleathach neamhoilte.
The soldier was killed.	Maraíodh an saighdiúir.
A man can fail many times, and still be successful.	Is féidir le fear theipeann go leor uaireanta, agus fós a bheith rathúil.
The first meal should be simple.	Ba chóir go mbeadh an chéad béile simplí.
The road was sleek and glistening.	Bhí an bóthar sleek agus glistening.
The squad leader had only one hundred men.	Ní raibh ach céad fear ag ceannaire an scuad.
The skeletons of sea creatures were scattered around.	Scaipeadh creatlacha créatúir farraige timpeall.
Some concrete houses are being demolished.	Tá roinnt tithe coincréite á scartáil.
We are immigrants.	Is inimircigh sinn.
He never says a word.	Ní deir sé focal riamh.
Try a key and use it to release it.	Bain triail as eochair agus úsáid chun é a scaoileadh.
Time passes, even when there is work to be done.	Imíonn am, fiú nuair atá obair le déanamh.
The arrows can be poisoned.	Is féidir na saigheada a nimhiú.
The scorpion has little fear of the snake.	Is beag eagla a bhíonn ar an scairp ón nathair.
The checkpoint is carried out by a police officer.	Déanann oifigeach póilíní an seicphointe.
The drivers tried to slow down the cars.	Rinne na tiománaithe iarracht na gluaisteáin a mhoilliú.
A veteran actor is the star of this movie.	Aisteoir veteran is réalta den scannán seo.
They continue to talk, not to mention the outside world.	Leanann siad ag caint, gan trácht ar an domhan lasmuigh.
Both governments will sue for fraud.	Beidh an dá rialtas ag agairt calaoise.
Eli taught his two sons how to play the flute.	Mhúin Eli dá bheirt mhac conas an fheadóg mhór a sheinm.
Mark sat on the bench, reading his books.	Shuigh Mark ar an mbinse, ag léamh a leabhair.
A drug addict lives next door.	Tá andúileach drugaí ina chónaí béal dorais.
Do monkeys get sunburned?	An bhfaigheann mhoncaí dóite gréine?
The film is exciting.	Tá an scannán spreagúil.
Pour some glue into the bowl.	Doirt roinnt gliú isteach sa bhabhla.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Tá oíche mhaith codlata fíor-riachtanach le haghaidh saol sláintiúil.
She sipped green tea, sighing	Sipped sí tae glas, sighing
He had already taken a taxi.	Bhí tacsaí glactha aige cheana féin.
It sometimes took her to think of the perfect name.	Thóg sé uaireanta di smaoineamh ar an ainm foirfe.
The rain started falling again.	Thosaigh an bháisteach ag titim arís.
A scuffle broke out between prisoners and guards.	Bhris scuffle amach idir príosúnaigh agus gardaí.
Sad music echoed through my mind.	Ceol brónach macalla trí mo intinn.
The elections are marred by violence.	Tá na toghcháin millte ag foréigean.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Siúil go mall agus go cúramach feadh an chosáin ghéar seo.
Solve problems	Fadhbanna a réiteach
Take care of the mountains.	Tabhair aire do na sléibhte.
Sport was an integral part of their college experience.	Bhí an spórt mar chuid lárnach dá n-eispéireas coláiste.
That thief stole from me.	Ghoid an gadaí sin uaim.
The logic of linguistic theory encompasses the evidence.	Cuimsíonn loighic na teoirice teangeolaíochta an fhianaise.
The opposition won few seats in the election.	Is beag suíochán a ghnóthaigh an freasúra sa toghchán.
The wind died even faster.	Fuair ​​​​an ghaoth bás níos tapúla fós.
People only care about material possessions.	Is cuma le daoine ach sealúchais ábhartha.
The boy felt much more relaxed after the session.	Mhothaigh an buachaill i bhfad ní ba shuaimhneasaí i ndiaidh an tseisiúin.
The statement is motivated by jealousy.	Tá an ráiteas spreagtha ag éad.
They already have open offices here.	Cheana féin tá oifigí oscailte acu anseo.
At twelve noon, roaming bands would attack thieves.	Ag dhá mheán lae déag, dhéanfadh bannaí fánaíochta gadaithe ionsaí.
The bus was traveling relatively slowly.	Bhí an bus ag taisteal sách mall.
Sunlight and showers make the countryside occasional.	Déanann solas na gréine agus cithfholcadáin an tuath ó am go chéile.
He looked at the melting snow.	Súil sé ar an sneachta leá.
It is wise to keep his room clean.	Tá sé ciallmhar a sheomra a choinneáil glan.
The author lives in this district.	Tá an t-údar ina chónaí sa dúiche seo.
He turned his courage, and went to the door.	Thionóil sé a mhisneach, agus chuaigh sé chuig an doras.
The evening turned quickly into night.	D'iompaigh an tráthnóna go tapa san oíche.
When done, transfer the mixture into the tin	Nuair a bheidh sé sin déanta, aistrigh an meascán isteach sa stán
Pour water into the wash basin.	Doirt sé uisce sa báisín níocháin.
After all, mathematics is the language of science.	Tar éis an tsaoil, is í an mhatamaitic teanga na heolaíochta.
So it ran faster.	Mar sin rith sé níos tapúla.
Do you prefer pipes to music?	An fearr leat píobaí ná ceol?
Interest rates have dropped sharply in the past week.	Laghdaíodh rátaí úis go mór le seachtain anuas.
They will play a big role in the future.	Beidh ról mór acu sa todhchaí.
The president of the firm urged us to act quickly.	Spreag uachtarán an ghnólachta sinn gníomhú go tapa.
What did you have to do, she asks?	Cad a bhí agat é a dhéanamh, a fhiafraíonn sí?
There are a variety of geological factors	Tá éagsúlacht fachtóirí geolaíochta
Have you heard about the fire?	Ar chuala tú faoin tine?
The province is very proud of its history.	Tá an cúige an-bhródúil as a stair.
A large drill was used to enlarge the hole.	Baineadh úsáid as druil mór chun an poll a mhéadú.
Pick out the leek and celery.	Pioc amach an leek agus soilire.
The guards arrived on time and arrested the criminal.	Tháinig na gardaí in am agus ghabh siad an coirpeach.
Brown hair indicates high blood sugar.	Léiríonn gruaig donn siúcra fola ard.
The smell of the wind began to confuse him.	Thosaigh an boladh ar an ghaoth ag cur mearbhall air.
The reporter described the scene in front of reporters.	Chuir an tuairisceoir síos ar an ardán os comhair tuairisceoirí.
He stuck his fist deep into the air.	Chuir sé a dhorn isteach go mór san aer.
The school is holding a ceremony to mark the occasion.	Tá searmanas á reáchtáil ag an scoil chun an ócáid ​​a chomóradh.
Find the second smallest number.	Faigh an dara uimhir is lú.
Two bottles of beer.	Dhá bhuidéal beorach.
Please correct the spelling of this word.	Ceartaigh litriú an fhocail seo le do thoil.
Rugs and bedspreads made of silk are expensive and rare.	Tá rugaí agus scaranna leapa déanta as síoda costasach agus annamh.
More on that later.	Tuilleadh faoi sin níos déanaí.
The rain prevented her from going out.	Chuir an bháisteach cosc ​​uirthi dul amach.
The interior of the restaurant was well designed.	Bhí taobh istigh na bialainne deartha go maith.
They catered for the sick and wounded.	D'fhreastail siad ar na breoite agus lucht créachtaithe.
Industrial development provides jobs for many people.	Soláthraíonn forbairt thionsclaíoch poist do go leor daoine.
To make the cake, you will need some baking powder	Chun an císte a dhéanamh, beidh roinnt púdar bácála uait
The audience loved her stories.	Thaitin a cuid scéalta leis an lucht féachana.
The computer science industry is booming.	Tá borradh faoin tionscal ríomheolaíocht.
We need to communicate worldwide.	Ní mór dúinn dul i mbun cumarsáide ar fud an domhain.
The loan was granted with ease.	Deonaíodh an iasacht gan stró.
Your table manners are awful.	Tá do bhéasa boird uafásach.
This equipment transports compressed air.	Iompraíonn an trealamh seo aer comhbhrúite.
These cups come in a series of four.	Tagann na cupáin seo i sraith de cheithre.
Crying tears of sorrow.	Ag caoineadh deora brón.
Every teacher needs that new widget.	Tá an giuirléid nua sin ag teastáil ó gach múinteoir.
Use two egg yolks.	Bain úsáid as dhá buíocáin uibhe.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Soláthraíonn breoslaí iontaise an chuid is mó dár riachtanais fuinnimh.
The streets are paved with marble tiles.	Tá na sráideanna pábháilte le tíleanna marmair.
The spacecraft landed with a gentle thumb.	Thuirling an spásárthach le ordóg mhín.
Cereal starch thickens chocolate pudding and keeps them from curdling.	Ramhaíonn stáirse arbhair maróg seacláide agus coinníonn sé iad ó gruth.
The sovereign is the head of government.	Is é an ceannasach ceann an rialtais.
She scrubbed the floor vigorously.	Scrubbed sí an t-urlár go bríomhar.
Few animals migrate that large.	Is beag ainmhí a théann ar imirce atá chomh mór sin.
A red circular ball is a planet.	Is pláinéad é liathróid chiorclach dearg.
She carefully opened the door.	D’oscail sí an doras go cúramach.
He was totally to blame.	Bhí sé go hiomlán chun an milleán.
He saw the train station, and hurried towards it.	Chonaic sé an stáisiún traenach, agus deifir i dtreo é.
All of its creatures have a cruel nature.	Tá nádúr cruálach ar a créatúir go léir.
Many modern cultures choose their rulers by election.	Roghnaíonn go leor cultúir nua-aimseartha a gcuid rialóirí trí thoghchán.
The baby bird already had feathers.	Bhí cleití ag an éan leanbh cheana féin.
The manager is dealing with difficult situations.	Tá an bainisteoir ag dul i ngleic le cásanna deacra.
This is the man who killed my brother.	Seo é an fear a mharaigh mo dheartháir.
The chairs were made of wood.	Bhí na cathaoireacha déanta as adhmad.
He said the obvious.	Dúirt sé an soiléir.
The competitor was disqualified for using an illegal engine.	Dícháilíodh an iomaitheoir as inneall mídhleathach a úsáid.
A roaring fire was kindled in the hearth.	Do lasadh teine ​​romhar san teallach.
If you are rich, you can do anything in this world.	Má tá tú saibhir, is féidir leat aon rud a dhéanamh sa saol seo.
People need to learn to respect other cultures.	Caithfidh daoine foghlaim le meas a bheith acu ar chultúir eile.
The population is expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh an daonra.
Some people like to wear their hair long.	Is maith le roinnt daoine a gcuid gruaige a chaitheamh fada.
The country attracted thousands of tourists last year.	Mheall an tír na mílte turasóirí anuraidh.
They have big ears.	Tá cluasa móra acu.
Some people love to meditate.	Is breá le roinnt daoine meditate.
She opened her face and laughed.	Nocht sí a aghaidh agus gáire.
The monkeys chattered alone in the tree.	Chattered na mhoncaí leo féin sa chrann.
A month later, he reconsidered.	Mí ina dhiaidh sin, rinne sé athmhachnamh.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a iarraidh air, ach dhún na doirse.
It is not yet certain whether the resolution will be adopted.	Níltear cinnte fós an nglacfar an rún.
I turned the knock.	Chas mé an cnag.
Different countries have different cultures.	Tá cultúir éagsúla ag tíortha éagsúla.
Would anyone like a biscuit?	Ar mhaith le duine ar bith briosca?
His calls continue to be ignored.	Leantar de neamhaird a dhéanamh ar a chuid glaonna.
This egg white is stiff at first.	Tá an bán ubh seo righin ar dtús.
Millions of tiny galaxies are present within every regular galaxy.	Tá na milliúin réaltraí beaga i láthair laistigh de gach réaltra rialta.
Don't waste money on drugs and alcohol.	Ná cuir airgead amú ar dhrugaí agus alcól.
The nanny looked at the children.	Bhreathnaigh an nanny ar na páistí.
The dog barked a few times.	Choirt an madra cúpla uair.
As the day got warmer, the boy felt sleepy.	De réir mar a tháinig an lá níos teo, bhraith an buachaill codlatach.
Everyone has the same basic creative abilities.	Tá na bunchumais chruthaitheacha céanna ag gach duine.
The cruel bad boy licked his lips.	An buachaill olc éadrócaireach ligh a liopaí.
The people managed to survive by drinking only milk.	D'éirigh leis na daoine maireachtáil trí bhainne a ól amháin.
He went in and broke the glass.	Chuaidh sé isteach agus bhris sé an ghloine.
They reached the farm at dusk.	Shroich siad an fheirm ag dusk.
It would suit the needs of the middle class perfectly.	D'oirfeadh sé go foirfe do riachtanais na meánaicme.
The waiter brought water into a caravan.	Thug an freastalaí uisce isteach i gcaraf.
That makes me think that more trees should go here.	Cuireann sé sin orm smaoineamh gur cheart go rachadh níos mó crann anseo.
The kite was carefully folded up.	Bhí an eitleog fillte suas go cúramach.
Her children certainly look up to her as a role model.	Is cinnte go bhféachann a leanaí suas uirthi mar mhúnla.
We have to work now.	Caithfimid oibriú anois.
Together they studied artistic appreciation.	Rinne siad staidéar ar léirthuiscint ealaíne le chéile.
I felt calm inside.	Mhothaigh mé socair istigh.
Finally the dog got up and lay down to sleep.	Ar deireadh d'éirigh an madra suas agus luigh sé síos a chodladh.
I do not want to go there.	Níl mé ag iarraidh dul ann.
Do you believe in ghosts?	An gcreideann tú i taibhsí?
You do not have to eat much.	Ní chaithfidh tú mórán a ithe.
she stretched her limbs.	shín sí a géaga.
A mixture of salt and sugar.	Meascán de salann agus siúcra.
Trains carry people in a city on every continent.	Iompraíonn traenacha daoine i gcathair ar gach mór-roinn.
Similar hats come under the name tamzian.	Tagann hataí den chineál céanna faoin ainm tamzian.
Nice afternoon for a walk.	Tráthnóna deas le haghaidh siúlóide.
We must never forget our roots.	Ní mór dúinn dearmad a dhéanamh ar ár bhfréamhacha riamh.
Are you ready for the party?	An bhfuil tú réidh don chóisir?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Chuir siad a gcuid seomraí ar fáil le troscán luxurious.
The mercury rises.	Ardaíonn an mearcair.
Studies have shown that this population continues to grow.	Léirigh staidéar go leanann an daonra seo ag fás.
Most stores accept credit cards these days.	Glacann formhór na siopaí le cártaí creidmheasa na laethanta seo.
Each family member shares household chores.	Roinneann gach ball den teaghlach tascanna tí.
Put the sugar on your stove.	Cuir an siúcra ar do sorn.
The world rotates on its back.	Rothlaíonn an domhan ar a ais.
The rebel leader soon surrendered.	Ghéill an ceannaire reibiliúnach go luath.
It will be the happiest day of your life.	Beidh sé ar an lá is sona de do shaol.
The race is held at night.	Tá an rás ar siúl san oíche.
The dress fell to the ground.	Thit an gúna go talamh.
More people cross the border every day	Trasnaíonn níos mó daoine an teorainn gach lá
A number of different factors can predict the future.	Is féidir le roinnt fachtóirí éagsúla an todhchaí a léiriú.
In many villages these people live in wooden huts.	Ina lán sráidbhailte tá na daoine seo ina gcónaí i mbotháin adhmaid.
His young wife screamed.	A bhean óg scread.
Candidates responded enthusiastically.	D’fhreagair na hiarrthóirí go díograiseach.
It is not even possible to visit the castle.	Ní féidir cuairt a thabhairt ar an gcaisleán fiú.
The stitches need to be removed.	Is gá na stitches a bhaint.
A storm comes in from the east.	Tagann stoirm isteach ón oirthear.
The tuna was very popular.	Bhí an-cháil ar an tuinnín.
This is a type of archaeological artefact.	Is cineál déantán seandálaíochta é seo.
Let's talk about the history of modern art.	Labhraímis faoi stair na healaíne nua-aimseartha.
I am in charge of this office.	Tá mé i gceannas ar an oifig seo.
My hat slipped before my eyes.	Scairteadh mo hata roimh mo shúile.
License plate numbers can be difficult to read.	Is féidir le huimhreacha plátaí ceadúnais a bheith deacair a léamh.
They stood under the shade of the trees.	Sheas siad faoi scáth na gcrann.
They have hit me on the head with a rock.	Tá siad buailte liom ar an ceann le carraig.
The Mayor spent much of his free time planning activities	Chaith an Méara cuid mhór dá chuid ama saor ag pleanáil gníomhaíochtaí
The supply line was cut off during the storm.	Gearradh an líne soláthair le linn na stoirme.
Our ambitions, our dreams were broken.	Bhí ár n-uaillmhianta, ár n-aislingí briste.
He was born without hands and feet.	Rugadh é gan lámha agus cosa.
The combination of chamomile and tea is good for sleep.	Tá an meascán de chamomile agus tae maith le haghaidh codlata.
The recent number of suicides has been alarming.	Ba scanrúil an líon féinmharú a tharla le déanaí.
We return to where we are now.	Fillimid ar an áit ina bhfuil muid anois.
She had round rosy cheeks.	Bhí leicne rosy cruinn aici.
Acid rain polluted the lake, killing fish.	Truaillíodh báisteach aigéadach an loch, ag marú éisc.
She pulled the body towards the gates.	Tharraing sí an corp i dtreo na ngeataí.
People live comfortably in this part of the country.	Cónaíonn daoine go compordach sa chuid seo den tír.
The peasants are poor.	Tá na peasants bocht.
The ocean was calm like a mill pond.	Bhí an t-aigéan socair mar lochán muilinn.
An old tradition that will soon become history.	Sean-traidisiún a bheidh ina stair go luath.
The boss approached her, smiling.	Chuaigh an Boss chuici, miongháire.
We can get a safe and cheap supply of food.	D’fhéadfaimis soláthar bia atá sábháilte agus saor a fháil.
They were stripping because they had hit her.	Bhí siad ag stríoc mar go raibh siad tar éis í a bhualadh.
This town is famous for its ancient temples.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid teampaill ársa.
Over time, the tree became healthier.	Le himeacht ama, d'éirigh an crann níos sláintiúla.
Maybe we can pass this resolution.	B’fhéidir go bhféadfaimis an rún seo a rith.
The poet's subjects were ordinary people.	Ba ghnáthdhaoine iad ábhair an fhile.
A variety of fruits are served here.	Déantar éagsúlacht torthaí a sheirbheáil anseo.
Sales declined as the harvest days began.	Tháinig laghdú ar dhíolacháin nuair a thosaigh laethanta an fhómhair.
Look at those beautiful flowers!	Féach ar na bláthanna áille sin!
It had an alloy of gold and silver.	Bhí cóimhiotal óir agus airgid aige.
We can expect our summer climate to get worse.	Is féidir linn a bheith ag súil go n-éireoidh ár n-aeráid samhraidh níos measa.
River waters pass through the dam in a steady stream.	Téann uiscí abhann tríd an damba i sruth seasta.
There were loud cheers from the supporters.	Bhí gártha arda ón lucht tacaíochta.
She will seek to claim her inheritance.	Féachfaidh sí lena hoidhreacht a éileamh.
The traffic was light.	Bhí an trácht éadrom.
The poor woman was imprisoned, charged with theft.	Cuireadh an bhean bhocht i bpríosún, cúisithe as goid.
Lack of sleep causes many problems.	Easpa codlata is cúis le go leor fadhbanna.
The beans must be soaked overnight.	Ní mór na pónairí a bheith sáithithe thar oíche.
Your doctor will advise.	Tabharfaidh do dhochtúir comhairle.
Each year ended badly.	Bhí deireadh le gach bliain go dona.
We will need the plastic sheets for this roof.	Beidh na leatháin phlaisteacha ag teastáil uainn don díon seo.
Mitsuba is roasted the same way as other vegetables.	Tá Mitsuba rósta ar an mbealach céanna le glasraí eile.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Cosnaíonn meáchan na soláthairtí scoile fortún dúinn.
The store never closes.	Ní dhúnann an siopa choíche.
The mayor gave a wonderful speech.	Thug an méara óráid iontach.
I have not seen him for many months.	Ní fhaca mé é le míonna fada.
I'm worried about the real cold.	Táim buartha faoin bhfíorfhuacht.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Uisce, uisce i ngach áit, ach ní braon le hól.
We enjoy a wide range of music.	Bainimid taitneamh as réimse leathan ceoil.
She served the soup before the fish.	Sheirbheáil sí an anraith roimh an iasc.
Our walking tour around the city was interesting.	Bhí ár dturas siúlóide timpeall na cathrach suimiúil.
The ban on smoking in public places is in place.	Tá an cosc ​​ar chaitheamh tobac in áiteanna poiblí i bhfeidhm.
There was no evidence to link that arrest to the murder.	Ní raibh aon fhianaise a cheangail an ghabháil sin leis an dúnmharú.
Our calendar dates back to ancient times.	Téann ár bhféilire ó ré ársa.
Silence fell.	Thit ciúnas.
Is the ice cold enough for my drink?	An bhfuil an t-oighear fuar go leor do mo dheoch?
The detective came to the scene around three.	Tháinig an bleachtaire chuig an láthair timpeall trí cinn.
The detective arrived quickly, having received an anonymous clue.	Tháinig an bleachtaire go tapa, tar éis dó leid gan ainm a fháil.
She spent the rest of her life there.	Chaith sí an chuid eile dá saol ann.
He helped the poor.	Chabhraigh sé leis na boicht.
The skewered chicken is high in the tree.	Tá an sicín skewered ard sa chrann.
A boat came under siege on the shore.	Tháinig bád faoi léigear ar an gcladach.
They disguised themselves as monks and went to the feast.	Chuir siad faoi cheilt iad féin mar manaigh agus chuaigh siad go dtí an féasta.
Do not run so fast, you will sprain your knees.	Ná rith chomh tapa sin, sprainfidh tú do ghlúine.
Residents had a continuous supply of drinking water.	Bhí soláthar leanúnach uisce óil ag na háitritheoirí.
The maize crop failed.	Theip ar an mbarr arbhar Indiach.
The children ran in circles around the adults.	Rith na páistí i gciorcail timpeall na ndaoine fásta.
We found a traffic - free route.	Fuaireamar bealach a bhí saor ó thrácht.
The dead bear lay in the grass.	Luigh an béar marbh san fhéar.
He bought a newspaper at the station.	Cheannaigh sé nuachtán ag an stáisiún.
Electronic mail is much faster than sending letters by mail.	Tá post leictreonach i bhfad níos tapúla ná litreacha a sheoladh tríd an bpost.
A young girl, lost in a snowstorm.	Cailín óg, caillte i stoirm sneachta.
Baby lying on a hospital bed.	Leanbh ina luí ar leaba ospidéil.
The danger is enormous.	Tá an chontúirt ollmhór.
The cake fell.	Thit an cáca.
Memorial services were held throughout the province.	Reáchtáladh seirbhísí cuimhneacháin ar fud an chúige.
We were just getting started when it was called away.	Bhí muid díreach tosaithe nuair a glaodh ar shiúl é.
The air was foggy.	Bhí an t-aer ceo.
These facts are only known to scientists.	Níl na fíricí seo ar eolas ach ag na heolaithe.
It was the neighborhood that interested me the most.	Ba í an chomharsanacht ba mhó a chuir spéis dom.
Make a list of all the shops in the town.	Cuir liosta le chéile de na siopaí ar fad sa bhaile.
Remove the cobs.	Bain na cobs.
The fish had a bass, and a strange green skin.	Bhí dord ar an iasc, agus bhí craiceann aisteach glasach air.
I want candy.	Ba mhaith liom candy.
The door frame is made of cedar.	Tá fráma an dorais déanta as cedar.
Mountains often attract lakes.	Is minic a mheallann sléibhte locha.
Fish are caught with nets or lured by bait.	Gabhtar éisc le líonta nó mealltar iad le baoite.
He has gone to a concentration camp.	Tá sé tar éis dul chuig campa comhchruinnithe.
The second stage has the easiest questions, but still difficult ones.	Tá na ceisteanna is éasca ag an dara céim, ach fós deacair.
The race was in doubt until the race leader fell apart.	Bhí an rás in amhras go dtí gur thit ceannaire an rása as a chéile.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Shuigh an moncaí gan gluaiseacht, a radharc seasta ar an mbean.
Obediently, he ducked down behind the tree.	Obediently, ducked sé síos taobh thiar den chrann.
The markets were closed at that time.	Dúnadh na margaí ag an am sin.
These treatments produce side effects.	Táirgeann na cóireálacha seo fo-iarsmaí.
These hard working conditions were illegal in many states.	Bhí na coinníollacha oibre crua seo mídhleathach i go leor stát.
I forgot my mother 's birthday.	Rinne mé dearmad ar lá breithe mo mháthar.
The voice was firm and decisive.	Bhí an guth daingean agus cinntitheach.
The following are the results shown by the company.	Is iad seo a leanas na torthaí a léirigh an chuideachta.
Our house is adjoining theirs.	Tá ár dteach tadhlach lena gceann acu.
The toy fell out of her hands.	Thit an bréagán as a lámha.
We will not be visited tonight, she said.	Ní thabharfar cuairt orainn anocht, a dúirt sí.
It's cold enough outside for ice skating.	Tá sé fuar go leor taobh amuigh chun scátáil oighir.
He studies sociology and culture.	Déanann sé staidéar ar an tsocheolaíocht agus ar an gcultúr.
It is difficult to measure the productivity of the workers.	Tá sé deacair táirgiúlacht na n-oibrithe a thomhas.
It hurts towards a glowing soft crater.	Gortaítear sé i dtreo crater bog glowing.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Nuair a chloiseann sé drochscéal, imoibríonn sé láithreach.
Police believe the suspect has a mental condition.	Creideann póilíní go bhfuil riocht meabhrach ar an duine atá faoi amhras.
The teenage girl leaned against the counter.	Chlaon an cailín sna déaga i gcoinne an chuntar.
She told him not to be afraid.	Dúirt sí leis gan eagla a bheith air.
Animism is about believing in people or things like spirits.	Baineann animíochas le creideamh i ndaoine nó i rudaí mar bhiotáille.
The skeleton found was on the ancient site.	Bhí an creatlach a fuarthas ar an suíomh ársa.
Salted fish was once eaten as a staple.	Uair amháin bhí iasc saillte á ithe mar phríomhbhia.
A raven croaked.	Chrocaigh fitheach.
The sender is on the platform.	Tá an seoltóir ar an ardán.
The population of this small town is growing rapidly.	Tá daonra an bhaile bhig seo ag méadú go tapa.
Their first impression was that he was all talking.	Ba é an chéad tuiscint a bhí acu ná go raibh sé ag caint ar fad.
Clinton is accused of abusing his power.	Tá Clinton cúisithe as mí-úsáid a bhaint as a chumhacht.
Several national parks have recently been established here.	Bunaíodh roinnt páirceanna náisiúnta anseo le déanaí.
It is now illegal to drive without a seatbelt.	Tá sé mídhleathach anois tiomáint gan chrios sábhála.
A shallow grave has been discovered by archaeologists.	Thángthas ar uaigh éadomhain ag seandálaithe.
She used paper towels to clean the pieces.	D’úsáid sí tuáillí páipéir chun na píosaí a ghlanadh.
Some people knew that an uprising was imminent.	Bhí a fhios ag roinnt daoine go raibh éirí amach ar tí tarlú.
Art is an outlet for my creativity.	Is asraon do mo chruthaitheacht í an ealaín.
Can you give me some money?	An féidir leat roinnt airgid a thabhairt dom?
Water, holy water.	Uisce, uisce naofa.
Be careful with the kids.	Bí cúramach leis na páistí.
I will help you open the door.	Cabhróidh mé leat an doras a oscailt.
But they are usually replaced by more modern buildings.	Ach de ghnáth, cuirtear foirgnimh níos nua-aimseartha ina n-ionad.
Iron is extracted from ore.	Baintear iarann ​​as méine.
The arrow hit the dead target.	Bhuail an tsaighead an sprioc marbh air.
I do not know where it starts and ends.	Níl a fhios agam cén áit a thosaíonn agus a chríochnaíonn sé.
He carefully removed the document from the cover.	Bhain sé an doiciméad den chlúdach go cúramach.
You look so much better.	Tá tú ag breathnú i bhfad níos fearr.
Always be vigilant about the coyotes.	Bí aireach i gcónaí faoi na coyotes.
The boat was fitted with the latest navigation tools.	Bhí na huirlisí loingseoireachta is déanaí feistithe ar an mbád.
James made a full confession.	Rinne Séamas admháil iomlán.
Natural disasters and climate change are largely to blame.	Is iad tubaistí nádúrtha agus athrú aeráide go príomha atá an milleán.
She wants to change her life.	Tá sí ag iarraidh a saol a athrú.
The code was broken.	Bhí an cód briste.
On a bicycle, he made his way downhill.	Ar rothar, rinne sé a bhealach síos an cnoc.
The planes and helicopters went in an overhead circle.	Chuaigh na heitleáin agus na héileacaptair i gciorcal lastuas.
She left the kitchen in a hurry.	D’fhág sí an chistin faoi dheifir.
He did his best to comply.	Rinne sé a dhícheall a chomhlíonadh.
The bill would have other effects.	Bheadh ​​éifeachtaí eile ag an mbille.
Your flowers look beautiful.	Tá cuma álainn ar do chuid bláthanna.
Serve the orange slices with the fish.	Freastal ar na slisní oráiste leis na héisc.
They started reading new books when they arrived.	Thosaigh siad ag léamh leabhar nua nuair a tháinig siad.
Her weak knees were buckled.	Bhí a glúine lag buckled.
He insulted everyone.	Rinne sé insult gach duine a mhaslú.
Give the roasting tin a good scrub.	Tabhair scrobarnach maith don stán rósta.
Guilt was not the only emotion he felt.	Níorbh í an chiontacht an t-aon mhothúchán a bhraith sé.
The gym is still closed today.	Tá an seomra aclaíochta fós dúnta inniu.
The older woman scowled at the younger woman.	Scowled an bhean níos sine ar an bhean óg.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	I dtír inar annamh a bhíonn gnáthdhaoine ag taisteal ar eitleán,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Is príomhtháscaire ar rathúnas eacnamaíoch é ioncam indiúscartha.
They have slowed the flow of traffic.	Tá moill curtha acu ar shreabhadh na tráchta.
But he can't go to the store, he's too tired.	Ach ní féidir leis dul go dtí an siopa, tá sé ró-tuirseach.
These divisions usually occur at earthquakes.	Tarlaíonn na rannáin seo de ghnáth ag creathanna talún.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Croith an buidéal go bríomhar roimh spraeáil.
The pole supports a large tent.	Tacaíonn an cuaille puball mór.
The whirlpool ripped the flags to pieces.	An guairneán sracadh na bratacha go píosaí.
He wants to get married this year.	Tá sé ag iarraidh pósadh i mbliana.
Strict regulations resulted in famine.	Bhí gorta mar thoradh ar rialacháin déine.
They carefully tested the water system.	Rinne siad tástáil chúramach ar an gcóras uisce.
He encouraged us to do our best.	Spreag sé sinn ár ndícheall a dhéanamh.
She studied hard.	Rinne sí staidéar crua.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	Tá na sráideanna lán le cuairteoirí, torannach agus ildaite.
Most countries provide health care coverage for retired workers.	Tugann formhór na dtíortha clúdach cúram sláinte d'oibrithe ar scor.
The reporter requested this autobiography of this famous person.	D'iarr an tuairisceoir an t-uathghraf seo ar an duine cáiliúil seo.
He was driving him crazy.	Bhí sé ag tiomáint ar mire air.
Static electricity can damage electronic equipment.	Is féidir le leictreachas statach damáiste a dhéanamh do threalamh leictreonach.
It feels exhausted.	Mothaíonn sé traochta.
The glass is worn.	Tá an ghloine caite.
The deadly disease can be transmitted over a border.	Is féidir an galar marfach a tharchur thar teorainn.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was very tasty.	Bhí a n-uachtar reoite pistéise le anlann seacláide an-bhlasta.
The king ordered that all men must work.	D'ordaigh an rí go gcaithfidh gach fear oibriú.
The inner tube is cut by snipping with scissors.	Gearrtar an feadán istigh trí snipping le siosúr.
He bought a book.	Cheannaigh sé leabhar.
It was rather luxurious.	Bhí sé sách luxurious.
The atmosphere was charged.	Cúisíodh an t-atmaisféar.
The grass was going underground.	Bhí an féar ag éirí faoi thalamh.
They started singing the national anthem.	Thosaigh siad ag canadh an amhrán náisiúnta.
She is a fast learner.	Is foghlaimeoir gasta í.
The operation will take between two and three weeks.	Tógfaidh an oibríocht idir dhá nó trí seachtaine.
This machine works more efficiently than my old one.	Oibríonn an meaisín seo níos éifeachtaí ná mo sheancheann.
He pulled out a small bag of cloth.	Tharraing sé amach mála beag éadach.
By using the spreadsheet software, users can edit data.	Trí úsáid a bhaint as bogearraí na scarbhileog, is féidir le húsáideoirí sonraí a chur in eagar.
He forgot the recipe for the cake.	Rinne sé dearmad ar an t-oideas don cháca.
They were a crowd of young, energetic people.	Slua daoine óga, fuinniúla a bhí iontu.
The capital is on the south side.	Tá an phríomhchathair ar an taobh ó dheas.
The delegation was here a few months ago.	Bhí an toscaireacht anseo cúpla mí ó shin.
The ship made its way slowly along the shore.	Rinne an long a bealach go mall feadh an chladaigh.
They are late for work.	Tá siad déanach don obair.
The military parade included planes and helicopters.	Áiríodh eitleáin agus héileacaptair sa pharáid mhíleata.
We need to inform our circle of friends.	Ní mór dúinn ár gciorcal cairde a chur ar an eolas.
Don’t forget about the importance of this book.	Ná déan dearmad faoi thábhacht an leabhair seo.
I hope you are interested in this course.	Tá súil agam go mbeidh suim agat sa chúrsa seo.
The punishment is not appropriate for the crime.	Ní oireann an pionós don choir.
He walked through the city seamlessly.	Shiúil sé tríd an gcathair gan uaim.
The cicadas were singing in the trees.	Bhí na cicadas ag canadh sna crainn.
Some constructions can damage the soil and groundwater.	Is féidir le roinnt tógálacha damáiste a dhéanamh don ithir agus d'uisce faoi thalamh.
The contract was rejected.	Diúltaíodh aontú leis an gconradh.
She thought to herself, "affectionate."	Shíl sí léi féin, "affectionate."
He rarely attends meetings these days.	Is annamh a fhreastalaíonn sé ar chruinnithe na laethanta seo.
What can make an outfit more glamorous?	Cad is féidir le outfit a dhéanamh níos glamorous?
Our habits may seem strange to you.	Seans go mbeidh cuma aisteach ort ar ár nósanna.
The gate was open, his key locked.	Bhí an geata oscailte, a eochair sa ghlas.
The tide goes out every night.	Téann an taoide amach gach oíche.
The policeman was polite, but firm.	Bhí an póilín dea-bhéasach, ach daingean.
The queen wanted to marry a suitable person.	Bhí an bhanríon ag iarraidh duine oiriúnach a phósadh.
How to keep your body healthy.	Conas do chorp a choinneáil sláintiúil.
We scoop the cheese with a ladle.	Scoop muid an cáis le liach.
The nation was declared bankrupt	Fógraíodh an náisiún féimheach
She stroked his head, ignoring his protests.	Stroked sí a cheann, neamhaird a agóidí.
The president of the country is waiting for his guests to arrive.	Tá uachtarán na tíre ag fanacht lena chuid aíonna a shroicheadh.
He is unlikely to give an answer.	Ní dócha go dtabharfaidh sé freagra.
She was overjoyed about the idea.	Bhí áthas an domhain uirthi faoin smaoineamh.
A flower makes an attractive decoration.	Déanann bláth maisiú tarraingteach.
The rich fields can develop without such assistance.	Is féidir leis na réimsí saibhre a fhorbairt gan cúnamh den sórt sin.
He was the father of three project managers.	Bhí sé ina athair ar thriúr bainisteoirí tionscadail.
Rose petals are one of my favorite things.	Tá peitil róis ar cheann de na rudaí is fearr liom.
Changes in sexual partnership are common.	Tá athruithe i gcomhpháirtíocht ghnéasach coitianta.
She believes in magic and magic.	Creideann sí i draíocht agus i draíocht.
The ship is frequently inspected.	Déantar an long a iniúchadh go minic.
Do you hear the birdsong outside?	An gcloiseann tú canadh na n-éan amuigh?
He boasted that he had a perfect memory.	Boasted sé go raibh cuimhne foirfe aige.
The paper's editor-in-chief resigned in protest.	D’éirigh príomheagarthóir an pháipéir as agóid.
This room smells of mold.	Tá boladh múnla ar an seomra seo.
The mother cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Chócaráil an mháthair dinnéar blasta, rud a bhain an teaghlach taitneamh as.
It is possible to lose muscle if a meal is skipped.	Is féidir muscle a chailleadh má dhéantar béile a scipeáil.
The cat chased the mouse, which scurried away.	An cat ruaig ar an luch, a scurried away.
The temples were destroyed.	Scriosadh na teampaill.
He ran into the sign and lay in front of the priest.	Rith sé isteach sa chómhartha agus luigh sé os comhair an tsagairt.
the kangaroo hopped out, and disappeared into the brush.	hopped an cangarú amach, agus imithe isteach sa scuab.
They forgot what they drank.	Rinne siad dearmad ar cad a d'ól siad.
The east coast was a wealthy industrial area.	Ceantar saibhir tionsclaíochta a bhí ar an gcósta thoir.
I hope you are not doing anything important.	Tá súil agam nach bhfuil tú ag déanamh aon rud tábhachtach.
Foreign investors were eager to get involved.	Bhí fonn ar infheisteoirí coigríche a bheith páirteach.
She was too small to load.	Bhí sí ró-bheag le luchtú.
The sermons of this sermon are filled with humor.	Líontar seanmóirí an tseanmóir seo le greann.
The world has an estimated population of seven billion people.	Meastar go bhfuil daonra seacht mbilliún duine ar an domhan.
Saw divers on wreck.	Chonaic tumadóirí ar raic.
Education is one of the most important sectors in the country.	Tá an t-oideachas i measc na n-earnálacha is tábhachtaí sa tír.
The witch 's face was wrinkled.	Bhí aghaidh na cailleach roctha.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Líne dhá stán muifín le cupáin muffin páipéir.
It is possible to climb mountains.	Is féidir sléibhte a dhreapadh.
She stressed her sentence.	Chuir sí béim ar a pianbhreith.
People stole cars and then hid them in the woods.	Daoine a ghoid gluaisteáin agus ansin iad a cheilt sa choill.
This relationship is visiting your uncle.	Tá an gaol seo ag tabhairt cuairt ar d'uncail.
She sat in the corner of the room.	Shuidh sí i gcúinne an tseomra.
The newspaper article on global warming was rejected.	Diúltaíodh don alt nuachtáin ar théamh domhanda.
However, males weigh far more than females.	Mar sin féin, meáchan i bhfad níos mó fireannaigh ná baineannaigh.
There are many variations of this popular dish.	Tá go leor éagsúlachtaí den mhias coitianta seo.
Three of them are being tried for murder.	Tá triúr acu á dtriail as dúnmharú.
We were carrying a heavy load.	Bhíomar ag iompar ualach trom.
The turmoil was too much for him.	Bhí an suaitheadh ​​​​i bhfad ró dó.
To date, no tests have yielded conclusive evidence.	Go dtí seo, níor thug aon tástálacha fianaise dhochloíte.
He carried a backpack on his back.	D'iompair sé mála droma ar a dhroim.
My lips stick together.	Cloíonn mo bheola le chéile.
The anchor was raised and the sails filled.	Ardaíodh an t-ancaire agus líonadh na seolta.
This is a form of feminism.	Is cineál feimineachais é seo.
White paint covers the wall.	Clúdaíonn péint bhán an balla.
The cow went berserk and started kicking.	Chuaigh an bhó berserk agus thosaigh sé ag ciceáil.
This is a particularly fine meal.	Is béile breá go háirithe é seo.
Read the following sentences aloud.	Léigh na habairtí seo a leanas os ard.
Take any risks, he told her.	Glac aon rioscaí, a dúirt sé léi.
The time and place had to be decided.	B’éigean an t-am agus an áit a chinneadh.
He is a bad man.	Is fear dona é.
Shakespeare's Tragedy	Tragóid Shakespeare
A wolf runs into the cabin.	Ritheann mac tíre isteach sa chábán.
He was struggling hard, struggling bluntly.	Bhí sé ag streachailt go dian, ag streachailt go neamhbhalbh.
He spent many of his early years in prison.	Chaith sé go leor dá bhlianta tosaigh i bpríosún.
The population of animals is declining worldwide.	Tá daonra na n-ainmhithe ag laghdú ar fud an domhain.
He felt good jogging along the road.	Mhothaigh sé go maith agus é ag bogshodar feadh an bhóthair.
His expression is mixed.	Tá a léiriú measctha.
They look at the hills, smiling.	Súil siad ar na cnoic, miongháire.
That measurement was too harsh.	Bhí an tomhais sin ró-chrua.
Everything was against him.	Bhí gach rud ina choinne.
She collects art and antiques.	Bailíonn sí ealaín agus seandachtaí.
After heavy rain, the river swelled.	Tar éis báisteach throm, swelled an abhainn.
Fans of this movie came to see it.	Tháinig lucht leanúna an scannáin seo chun é a fheiceáil.
He spoke slowly, deliberately.	Labhair sé go mall, d’aon ghnó.
They refused to have their work audited.	Dhiúltaigh siad go ndéanfaí iniúchadh ar a gcuid oibre.
Every year, a parade is held in the king 's park.	Gach bliain, reáchtáiltear paráid i bpáirc an rí.
His car was always spotless.	Bhí a charr i gcónaí gan spot.
These birds are not owls.	Ní ulchabháin iad na héin seo.
He now lives in a prison cell.	Tá cónaí air anois i gcillín príosúin.
He studied hard at school.	Rinne sé staidéar crua ar scoil.
He was later acquitted of charges.	Éigiontaíodh na cúisimh níos déanaí é.
Steel and iron are widely used.	Úsáidtear cruach agus iarann ​​go forleathan.
His guilt is questionable.	Tá a chiontacht inchurtha in amhras.
We must water the plants, otherwise they will die.	Ní mór dúinn na plandaí a uisce, ar shlí eile gheobhaidh siad bás.
Residents of the country have a number of complaints.	Tá roinnt gearán ag cónaitheoirí na tíre.
The wall was built to protect the city.	Tógadh an balla chun an chathair a chosaint.
Her parrot's feathers are all bright green.	Tá cleití a parrot go léir glas geal.
The meeting was allowed to pass overtime.	Bhí cead ag an gcruinniú ragobair a rith.
Laser radiation is extremely bright, so be careful.	Tá radaíocht léasair thar a bheith geal, mar sin bí cúramach.
The government is trying to prevent foreign elements from gaining influence.	Tá an rialtas ag iarraidh cosc ​​a chur ar eilimintí eachtracha tionchar a fháil.
he pressed on her weak, aging body.	brúite sé ar a corp lag, ag dul in aois.
Evaluate your financial resources.	Déan do chuid acmhainní airgeadais a mheas.
His feet thrust deep into the soft floor.	A chosa sá go domhain isteach san urlár bog.
Everyone had to pay a contribution to the staff.	Bhí ar gach duine ranníocaíocht a íoc leis an bhfoireann.
Local agents arrested the duo.	Ghabh gníomhairí áitiúla an duo.
Pass the salt, please.	Pas an salann, le do thoil.
They slept out the winter storm.	Chodail siad amach stoirm an gheimhridh.
You can see the city from here.	Is féidir leat an chathair a fheiceáil as seo.
If you are thinking of getting married, pay extra attention here!	Má tá tú ag smaoineamh ar phósadh, tabhair aird bhreise anseo!
Her personal affairs were closely guarded.	Bhí a gnóthaí pearsanta cosanta go dlúth.
The drive to the city was very difficult.	Bhí an tiomáint go dtí an chathair an-deacair.
Like a tiger, it roars loudly.	Cosúil le tíogair, roars sé os ard.
So most of the riots were veneer.	Mar sin, ba ghiúin veiníre formhór na círéibeach.
It is best to enjoy the evening cruise.	Is fearr taitneamh a bhaint as an turas mara tráthnóna.
The operation lasted several hours.	Mhair an oibríocht roinnt uaireanta.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	Bhí sráideanna na cathrach cúng agus deacair le nascleanúint a dhéanamh.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Tarraingeoidh fiaclóir cruth na fiacla.
He climbed to the top of the mountain.	Dhreap sé go barr an tsléibhe.
He was the first to build one in his village.	Ba é an chéad duine a thóg ceann ina shráidbhaile.
The spy statue is a symbol of freedom.	Is é an dealbh Spy siombail na saoirse.
Who is the man who jumped from the building?	Cé hé an fear a léim ón bhfoirgneamh?
A sudden breeze rustled the leaves.	A Breeze tobann rustled na duilleoga.
Some men cannot cope with life after divorce.	Ní féidir le roinnt fir dul i ngleic leis an saol tar éis colscartha.
The factory produces cheap goods for export.	Táirgeann an mhonarcha earraí saor le haghaidh onnmhairiú.
A note sent to her is in the box.	Tá nóta a seoladh chuici sa bhosca.
There was heavy rain that day.	Bhí báisteach throm ann an lá sin.
A new law will help promote this sector.	Cabhróidh dlí nua leis an earnáil seo a chur chun cinn.
Rejection is a valid argument.	Is argóint bhailí é an diúltú.
The boys played on the beach late at night.	D’imir na buachaillí ar an trá go déanach san oíche.
His favorite pastime was world travel.	Ba é a chaitheamh aimsire is fearr leat taisteal an domhain.
She was touched by a sense of empathy and moved me.	Chuaigh mothú comhbhá i dteagmháil léi agus d’aistrigh mé mé.
This is both a historic site and a museum.	Is suíomh stairiúil agus músaem araon é seo.
The city council is to consider raising taxes.	Tá an chomhairle cathrach chun machnamh a dhéanamh ar chánacha a ardú.
After all, they were immortal.	Tar éis an tsaoil, bhí siad bás a fháil.
Mix the garlic and almonds together.	Measc an gairleog agus almóinní le chéile.
I am young	Tá mé óg
The factory produces a wide range of products.	Táirgeann an mhonarcha raon leathan táirgí.
A clear conscience is a sign of intelligent life.	Comhartha na beatha éirimiúla is ea coinsias soiléir.
She divided the money into three piles.	Roinn sí an t-airgead i dtrí chairn.
She whistled through her teeth and looked away.	Whistled sí trína fiacla agus d'fhéach sé ar shiúl.
Her frequent absence from work was becoming obscure.	Bhí a neamhláithreacht go minic ón obair ag éirí doiléir.
Gradually, new industries are being established.	De réir a chéile, tá tionscail nua á mbunú.
The busy road bisects this small town.	Déanann an bóthar gnóthach an baile beag seo a dhéroinnt.
Don't forget the marzipan.	Ná déan dearmad ar an prásóg.
Destroy seeds tares of winter wheat crops.	Scrios síolta tares barraí cruithneachta geimhridh.
Scientists have investigated whether hope is beneficial to health.	Tá imscrúdú déanta ag eolaithe an bhfuil dóchas tairbheach don tsláinte.
Don't you think we should use the spare room?	Nach gceapann tú gur cheart dúinn an seomra spártha a úsáid?
The government watchdog is always on the alert.	Bíonn faireoir an rialtais ar an airdeall i gcónaí.
Slow combustion occurs in gas ovens.	Tarlaíonn dóchán mall in oighinn gháis.
Budget plans are a significant improvement on last year.	Is feabhas mór ar phleananna an bhuiséid i gcomparáid leis an mbliain seo caite.
So he went ahead and threw the coin.	Mar sin chuaigh sé ar aghaidh agus chaith sé an bonn.
The train sped along the railway.	An traein sped feadh an iarnróid.
Students should have great respect for their teacher.	Ba chóir go mbeadh an-mheas ag daltaí ar a múinteoir.
He wield the knife tightly.	Wield sé an scian go docht.
Corn is now a staple crop for humans.	Is barr stáplacha do dhaoine anois arbhar.
A ray of colorful light went into the darkness.	Chuaigh ga solais ildaite isteach sa dorchadas.
Cars driving their horns exploded.	Phléasc gluaisteáin a bhí ag tiomáint a n-adharca.
The people demanded an end to corrupt practices.	D'éiligh na daoine deireadh a chur le cleachtais truaillithe.
Prices have been rising in recent years.	Tá praghsanna ag ardú le blianta beaga anuas.
A son is obliged to serve his parents.	Tá sé de dhualgas ar mhac freastal ar a thuismitheoirí.
Mary, our chef, is known for her excellent pies.	Tá aithne ar Mháire, ár gcócaire, as a pióga den scoth.
Write down your new postal address here.	Scríobh síos do sheoladh poist nua anseo.
Soil is the main source of fertility.	Is í an ithir an phríomhfhoinse torthúlachta.
Saffron is the author of many books.	Is é Saffron údar go leor leabhar.
He went from being a coal mine worker to a manager.	Chuaigh sé ó bheith ina oibrí mianach guail go bainisteoir.
It was cold.	Bhí sé fuar.
On sunny days the clouds are bright blue.	Ar laethanta grianmhara bíonn na scamaill gorm geal.
Judgment has been delayed for years.	Cuireadh moill ar an mbreithiúnas ar feadh na mblianta.
He insisted on tjghtening the tie.	D'áitigh sé ar tjghtening an carbhat.
The mice climbed a tree into the kitchen.	Dhreap na lucha crann isteach sa chistin.
Both boys and girls had to learn these tools.	Bhí ar bhuachaillí agus cailíní araon na huirlisí seo a fhoghlaim.
Either you?	Ceachtar agaibh?
The rash came again.	Tháinig an gríos arís.
People in your town were displaced by "floods."	Bhí daoine i do bhaile díláithrithe ag "tuilte."
It will rain, although there may be sun breaks.	Beidh sé ag cur báistí, cé go bhféadfadh sosanna gréine a bheith ann.
He hit her with a hug.	Bhuail sé léi le barróg.
When they arrived at the school, the children separated from the parents.	Nuair a shroich siad an scoil, scar na páistí ó na tuismitheoirí.
The path drops down at this point.	Titeann an cosán síos ag an bpointe seo.
This city is famous for its art.	Tá cáil ar an gcathair seo as a ealaín.
Please help yourself.	Cabhrú leat féin le do thoil.
In the past, most elves were female.	San am atá caite, bhí an chuid is mó elves baineann.
She gives me the creeps.	Tugann sí an creeps dom.
They destroyed the forests.	Scrios siad na foraoisí.
Every year, we come up with new slogans.	Gach bliain, tagann muid suas le manaí nua.
Because of her excellent work, she is highly regarded.	Mar gheall ar a sár-obair, tá an-mheas uirthi.
Wines from around the world are available here.	Tá fíonta ó ar fud an domhain ar fáil anseo.
Many, however, believed that the dangers had been exaggerated.	Chreid go leor, áfach, go raibh áibhéil déanta ar na contúirtí.
If suspicion arises, please take it.	Má thagann an chuma ar an amhras, gabh é, le do thoil.
Her excitement was clear.	Bhí a sceitimíní soiléir.
The gray cat rubbed up against my leg.	Chuimil an cat liath suas i gcoinne mo chos.
During the day, the cicada songs are steady.	I rith an lae, tá na hamhráin cicada seasmhach.
The Government should impose higher taxes on lost homeowners.	Ba cheart don Rialtas cánacha níos airde a ghearradh ar úinéirí tí atá amú.
If you need help, give me a shout.	Má tá cabhair uait, tabhair scairt dom.
The Empire declined.	Tháinig meath ar an Impireacht.
The main course was chicken fricassee.	Ba é fricassee sicín an príomhchúrsa.
The clouds rolled out across the azure sky.	Na scamaill rolladh amach ar fud an spéir azure.
Three actors starred in the theater.	Rinne triúr aisteoirí réalta san amharclann.
The cows often stayed out at night.	Is minic a d’fhan na ba amuigh san oíche.
New rules have been made to improve gender equality.	Tá rialacha nua déanta chun comhionannas inscne a fheabhsú.
Pay attention to details.	Tabhair aird ar shonraí.
Imports grow annually.	Fásann na hallmhairí go bliantúil.
The government is taking steps to deal with it.	Tá an rialtas ag glacadh céimeanna chun déileáil.
He sat in his chair nervously.	Shuigh sé ina chathaoir go neirbhíseach.
Make sure the cut is straight.	Déan cinnte go bhfuil an gearrtha díreach.
Time passes slowly in the desert.	Gabhann am go mall sa bhfásach.
The house was destroyed.	Scriosadh an teach.
The sender is prohibited from returning home.	Tá cosc ​​ar an seoltóir filleadh abhaile.
She explained that she was a vegetarian.	Mhínigh sí gur vegetarian a bhí inti.
Many children fought over who got the baby to hold.	Throid go leor leanaí faoi cé a fuair an leanbh a shealbhú.
The government is taking steps to address this problem.	Tá céimeanna á nglacadh ag an rialtas chun aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb seo.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Sa bhaile, is beag aird a thug a chailín air.
The officers made a careless error.	Rinne na hoifigigh earráid mhíchúramach.
Narrow rays of light came into my bedroom.	Tháinig gathanna caola solais isteach i mo sheomra leapa.
Elephants have the largest brain of any land mammal.	Tá an inchinn is mó ag aon mhamach talún ag eilifintí.
A ship was built with wood from the forest.	Tógadh long le hadhmad ón bhforaois.
He paused for a moment.	Shos sé ar feadh nóiméad.
A good body needs good heating.	Teastaíonn téamh maith le comhlacht maith.
A general consensus was reached.	Thángthas ar chomhdhearcadh ginearálta.
His work made him angry.	Chuir a chuid oibre fearg air.
Pensioner, he suffered from memory problems.	Pinsinéir, d'fhulaing sé ó fhadhbanna cuimhne.
His efforts failed him.	Níor bhain a chuid iarrachtaí leas as.
It has a relentless aim.	Tá aidhm gan staonadh aige.
Their vision was set on getting rich.	Bhí a n-amharc leagtha ar éirí saibhir.
Push the plunger down.	Brúigh an plunger síos.
The pump brings water to the house.	Tugann an caidéal uisce don teach.
Do you not believe your story?	Ná gcreideann tú do scéal?
Many new products were launched quickly.	Seoladh go leor táirgí nua go tapa.
Repetitive speech should be avoided.	Ba chóir urlabhra athchleachtach a sheachaint.
One of two, or maybe three.	Ceann de dhá, nó b'fhéidir trí.
The cradle had a round opening.	Bhí oscailt bhabhta ag an gcliabhán.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Rollaíonn na tonnta go réidh ar an gcladach, chomh suaimhneach.
There was once a kingdom of tigers.	Bhí ríocht tigers ann tráth.
This view offers a unique view of the city.	Tugann an dearcadh seo léargas uathúil ar an gcathair.
Gather your supplies and head for the river.	Cruinnigh do chuid soláthairtí agus tabhair aghaidh ar an abhainn.
The question was about her work.	Bhain an cheist lena cuid oibre.
It should be fully cooked until the vegetables are tender.	Ba chóir go mbeadh sé bruite go hiomlán go dtí go bhfuil na glasraí tairisceana.
The fool spread his wings and flew.	Leath an t-amadán a sciatháin agus d'eitil sé.
The army sent out signals that an attack was imminent.	Chuir an t-arm comharthaí amach go raibh ionsaí ar tí tarlú.
She carefully polished the silver with her cloth.	Snasú sí an t-airgead go cúramach lena héadach.
The economy is in a bad way.	Tá droch-chóir ar an ngeilleagar.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyles agus dealbha is mó san ardeaglais.
Abandoned project.	Tréigthe an tionscadal.
The gold fins were unable to migrate this year.	Ní raibh na heití óir in ann dul ar imirce i mbliana.
Cars vibrating past us.	Gluaisteáin ag crith anuas orainn.
The kangaroo has a population of just over a million.	Tá daonra díreach os cionn milliún ag an gcangarú.
She fled to the desert after escaping persecution.	Theith sí go dtí an fásach tar éis éalú géarleanúint.
A running shoe is made of canvas.	Tá bróg reatha déanta as chanbhás.
Bamboo has unique helpful properties.	Tá airíonna cabhracha ar leith ag an bambú.
Her treasure in pursuit of him.	A stór sa tóir air.
Traveling by train is usually faster than by plane.	Is gnách go mbíonn taisteal ar thraein níos tapúla ná ar eitleán.
True, but it's fun to play around with.	Fíor, ach tá sé spraoi a imirt timpeall.
This was his second day at the new school.	Ba é seo an dara lá aige sa scoil nua.
The following is an excerpt.	Seo a leanas sliocht.
They comforted each other with nostalgic sad songs and dances.	Thug siad sólás dá chéile le hamhráin agus damhsaí brónacha cumhach.
This apple tree is very old.	Tá an crann úll seo an-sean.
The manager said they had not been able to tell them anything yet.	Dúirt an bainisteoir nach raibh siad in ann faic a insint dóibh go fóill.
Lyell was the chief geologist of his day.	Ba é Lyell príomh-gheolaí a lae.
The fields were covered with straw.	Clúdaíodh na páirceanna le tuí.
What she did was illegal.	Bhí an méid a rinne sí mídhleathach.
Some people say that money cannot buy happiness.	Deir roinnt daoine nach féidir airgead a cheannach sonas.
The witch was wise.	Bhí an chailleach críonna.
Strengthen the local economy.	An geilleagar áitiúil a threisiú.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Thug máthair an ghasúir cupán tae leis.
Would this be an acceptable compromise?	An mbeadh sé seo ina chomhréiteach inghlactha?
This road leads to the village.	Téann an bóthar seo go dtí an sráidbhaile.
He was visiting his uncle.	Bhí sé ag tabhairt cuairte ar a uncail.
Many of the company's goods and services are out of date.	Tá go leor earraí agus seirbhísí na cuideachta as dáta.
There seemed to be thick fog waiting all over the city.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh ceo tiubh ag fanacht ar fud na cathrach.
The translator exerted all his energy.	D’fheidhmigh an t-aistritheoir a fhuinneamh go léir.
Every pound of tobacco is taxed.	Gearrtar cáin ar gach púnt tobac.
A truck loaded with bananas capsized, spilling its load.	D'iompaigh trucail a bhí luchtaithe le bananaí ar ceal, ag doirteadh a ualaigh.
The band played our favorite song.	Sheinn an banna an t-amhrán is fearr linn.
These critics have misinterpreted these reports.	Tá léirmhíniú diúltach déanta ag roinnt léirmheastóirí ar na tuairiscí seo.
They realized they had to act quickly.	Thuig siad go raibh orthu gníomhú go tapa.
His wife was depressed.	Bhí a bhean depressed.
The majority of students behaved respectfully.	D’iompair tromlach na scoláirí le meas.
Into the well, the climber dropped the yellow rope.	Isteach sa tobar, thit an dreapadóir an rópa buí.
The whole company blushed.	Blushed an chuideachta ar fad.
Apple trees were scattered all over the field.	Bhí crainn úll scaipthe ar fud na páirce.
A dozen tankards were placed on board.	Cuireadh dosaen tancaird ar an mbord.
Africa is big and diverse.	Tá an Afraic mór agus éagsúil.
Husband does not like to cook.	Ní maith leis an bhfear céile cócaireacht.
The throne was draped in red velvet.	Bhí an ríchathaoir draped i veilbhit dearg.
She packed her things carefully.	Pacáilte sí a rudaí go cúramach.
Your achievements are intertwined with you.	Tá bhur n-éachtaí fite fuaite leat.
Many people were angry about this obvious dismissal of the literature.	Bhí fearg ar go leor daoine faoin dífhostú soiléir seo a bhí ar an litríocht.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Tá hairicín agus tornadoes coitianta sna réigiúin seo.
The judges pondered for an hour.	Rinne na breithiúna machnamh ar feadh uair an chloig.
They voted in a secret ballot.	Vótáil siad i mballóid rúnda.
The audience cheered gloriously.	Cheered an lucht féachana go glórmhar.
They face stiff competition from foreign brands.	Tá iomaíocht ghéar le sárú acu ó bhrandaí eachtracha.
Authorities are expecting heavy rainfall.	Tá na húdaráis ag súil le báisteach throm.
The owner of the restaurant says he is losing money.	Deir úinéir na bialainne go bhfuil airgead á chailleadh aige.
My family has long supported the royal family.	Thug mo theaghlach tacaíocht don teaghlach ríoga le fada.
A soft wind was blowing cotton clouds across the sky.	Bhí gaoth bog ag séideadh scamaill cadáis trasna na spéire.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	Tá an réigiún thuaidh clú ar a jewelry casta.
He stopped at the bus stop.	D’fhan sé ag stad an bhus.
Out of frequent storms,	As stoirmeacha go minic,
Are you suffering from a cold?	An bhfuil tú ag fulaingt ó slaghdán?
Any dog ​​that sticks must be destroyed.	Ní mór aon mhadra a ghreamaíonn a scrios.
The most suitable people were able to survive.	Bhí na daoine is feiliúnaí in ann maireachtáil.
He was, quite literally, lonely.	Bhí sé, go litriúil go leor, ina uaigneach.
He picked up his briefcase.	Phioc sé suas a mhála cáipéisí.
It was sweltering in here.	Bhí sé sweltering i anseo.
As cities grew, so did the number of cars.	De réir mar a tháinig méadú ar chathracha, tháinig méadú ar líon na ngluaisteán.
Consumers need to be more careful when buying food.	Ní mór do thomhaltóirí a bheith níos cúramach agus iad ag ceannach bia.
The city received an angry letter from the governor.	Fuair ​​​​an chathair litir feargach ón rialtóir.
He stared deep into her dark eyes.	Súil sé go domhain isteach ina súile dorcha.
That book sounds interesting.	Fuaimeann an leabhar sin suimiúil.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac laistigh de dheich méadar ó aon fhoirgneamh.
This is an experiment in alternative energy sources.	Is turgnamh é seo i bhfoinsí malartacha fuinnimh.
The castle was first built by a gentleman.	Fear uasal a thóg an caisleán ar dtús.
He added two pots of boiling water.	Chuir sé dhá phota fiuchphointe uisce leis.
The effort was not fruitful.	Ní raibh an iarracht torthúil.
The biggest obstacle facing it is the lack of funds.	Is é an chonstaic is mó atá os a chomhair ná easpa cistí.
He fled the country, changing his name.	Theith sé an tír, ag athrú a ainm.
Blue skies prevailed in the morning.	Bhí spéartha gorm i réim ar maidin.
A crafty old fox can easily get bored.	Is féidir le sean-sionnach crafty éirí leamh go héasca.
But he also said "do your best."	Ach dúirt sé freisin "déan do dhícheall."
You should only buy new furniture.	Níor cheart duit ach troscán nua a cheannach.
The museums are well worth a visit.	Is fiú go mór cuairt a thabhairt ar na músaeim.
I was relieved to return to the city.	Bhí faoiseamh orm filleadh ar an gcathair.
The rooks kicked up the dead leaves.	Na rooks kicked suas na duilleoga marbh.
He broke the remains with his shoe.	Bhris sé na hiarsmaí lena bhróg.
Where do you want to go?	Cá bhfuil tú ag iarraidh dul?
There is no doubt that theologians will have opinions.	Níl aon amhras ach go mbeidh tuairimí ag na diagóirí.
Turn over the cake.	Cas thar an císte.
The eggs were a bit charred.	Bhí na huibheacha beagán charred.
Fifteen percent of the earth's surface.	Cúig déag faoin gcéad de dhromchla an domhain.
The walls of the church are built of gray stone.	Tá ballaí an tséipéil tógtha as cloch liath.
The rough man was spotless.	Bhí an fear garbh gan smál.
This region is very mountainous.	Tá an réigiún seo an-sléibhtiúil.
We wanted you to know that we had difficulties.	Theastaigh uainn go mbeadh a fhios agat go raibh na deacrachtaí againn.
Diabetes is a serious disease.	Is galar tromchúiseach é diaibéiteas.
The dam will improve access to water.	Feabhsóidh an damba rochtain ar uisce.
I'm pint why the police asked to see you!	Tá mé pionta cén fáth ar iarr an póilín a fheiceann tú!
During the holidays, many people travel.	Le linn na laethanta saoire, taistealaíonn go leor daoine.
Protesters demanded that the ruler resign.	D’éiligh an lucht agóide go n-éireodh an rialóir as.
To clean the dishes, pour in some detergent.	Chun na miasa a ghlanadh, doirt isteach roinnt glantach.
List five things you do every day.	Liostaigh cúig rud a dhéanann tú gach lá.
They have high expectations of the students.	Tá siad ag súil go mór ó na mic léinn.
Some people believed this to be true.	Chreid roinnt daoine go raibh sé seo fíor.
Farmers' markets have become popular in recent years.	Tá margaí na bhfeirmeoirí tar éis éirí coitianta le blianta beaga anuas.
Some are considered to be quite special.	Meastar go bhfuil cuid acu sách speisialta.
The villagers were poor, but very happy.	Bhí muintir an bhaile bocht, ach an-sásta.
Close your seat belt.	Dún do chrios sábhála.
He laid his coat across the bed.	Leag sé a chóta trasna na leapa.
The less time we spend together, the happier we will be.	Dá lú ama a chaithimid le chéile, is amhlaidh is sona a bheidh muid.
He was a doctor.	Bhí sé ina dhochtúir.
She blushed.	Blushed sí.
The coach is a master of a sharp task.	Is máistir tasc géar é an cóitseálaí.
He spent the whole day looking for work.	Chaith sé an lá ar fad ag lorg oibre.
She sat down and read her book.	Shuidh sí síos agus léigh sí a leabhar.
She enjoyed inspiring others, despite occasional difficulties.	Bhain sí taitneamh as daoine eile a spreagadh, in ainneoin deacrachtaí ó am go chéile.
What exercise most influences muscle growth?	Cén aclaíocht is mó a mbíonn tionchar aige ar fhás muscle?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Laghdaíonn Nicitín neart an nerve snáthoptaice.
The lava flows are now slowing down.	Tá na sreafaí lava ag moilliú anois.
Robots made life easy in factories.	Rinne robots an saol éasca i monarchana.
The officer forwarded the list to his assistant.	Chuir an t-oifigeach an liosta ar aghaidh chuig a chúntóir.
The bears forced the wolves to retreat.	Chuir na béir iachall ar na mac tíre cúlú.
A cold wind blew and the cold rain was falling.	Shéid gaoth fhuar agus bhí an bháisteach fuar ag titim.
She felt great happiness.	Bhraith sí sonas iontach.
My uncle showed bitterness in their faces.	Léirigh searbhas m’uncailí ina n-aghaidheanna.
Scan the bananas, checking for worms.	Scan na bananaí, ag seiceáil le haghaidh péisteanna.
We need to catch the rail terrorist.	Ní mór dúinn a ghabháil leis an sceimhlitheoireachta iarnróid.
Many people felt that the new measures were unfair.	Mhothaigh go leor daoine go raibh na bearta nua éagórach.
The children were full of energy and enthusiasm.	Bhí na páistí lán le fuinneamh agus díograis.
We pledge allegiance to the flag.	Geallaimid dílseacht don bhratach.
The scenery was beautiful, though.	Bhí an radharcra álainn, áfach.
The numbers have doubled in the decade.	Tháinig méadú faoi dhó ar na huimhreacha sna deich mbliana.
There is no cure for this deadly illness.	Níl aon leigheas ar an tinneas marfach seo.
The expert spoke on research in this area.	Labhair an saineolaí ar thaighde sa réimse seo.
Militant attack, bog, fire and destruction.	Ionsaí cathach, phortaigh, tine agus scrios.
The prince was deeply disappointed.	Bhí díomá an domhain ar an bprionsa.
Many different languages ​​are now spoken.	Labhraítear go leor teangacha éagsúla anois.
A well was made from a small waterfall.	Rinneadh tobair as eas beag.
She tells success in the back room of the store.	Insíonn sí rath i seomra cúil an tsiopa.
The patient showed little reaction when examined by the doctor.	Is beag frithghníomh a léirigh an t-othar agus an dochtúir á scrúdú aige.
The youngest student became discouraged.	Tháinig díspreagadh ar an mac léinn ab óige.
Minerva temple is beautiful.	Tá teampall Minerva go hálainn.
That museum has existed for centuries.	Tá an músaem sin ann leis na céadta bliain.
Type the words into the word processor.	Clóscríobh na focail isteach sa phróiseálaí focal.
This is the immigration line at the airport.	Is é seo an líne inimirce ag an aerfort.
Engineers pumped water out of the well.	Phumpáil innealtóirí uisce amach as an tobar.
The danger of the fumes was obvious.	Ba léir an chontúirt a bhain leis na múch.
Children and adults may not be able to carry strong sunlight for long.	Ní fhéadfaidh leanaí ná daoine fásta solas láidir na gréine a iompar ar feadh i bhfad.
But no one knew why they were blind.	Ach ní raibh a fhios ag éinne cén fáth go raibh siad dall.
This book is full of interesting facts.	Tá an leabhar seo lán d’fhíricí suimiúla.
The indigenous population has declined in recent years.	Tháinig laghdú ar an daonra dúchasach le blianta beaga anuas.
A typical village house had only a single room.	Ní raibh ach seomra singil i dteach sráidbhaile tipiciúil.
Government is the center of political life.	Is é an rialtas lár an tsaoil pholaitiúil.
Hundreds of teams were left out of the team race.	Fágadh na céadta foireann amach as rás na bhfoirne.
she whispered to herself in horror.	whispered sí léi féin i horror.
The sun was shining in a clear bright sky.	Bhí an ghrian ag taitneamh i spéir gheal ghlan.
He was now the senior statesman.	Ba é an státaire sinsearach anois é.
The state has a trained militia.	Tá mílíste oilte ag an stát.
Please remember to eat.	Cuimhnigh le do thoil a ithe.
They were all young volunteers.	Ba oibrithe deonacha óga iad go léir.
Every face was illuminated.	Bhí gach aghaidh soilsithe.
He looked up briefly, then looked away again.	D'fhéach sé suas go hachomair, ansin d'fhéach sé ar shiúl arís.
They had spent days of hunger.	Bhí laethanta ocrais caite acu.
Human language evolved through a series of precise steps.	Tháinig teanga dhaonna chun cinn trí shraith céimeanna beachta.
The catastrophic hurricane horrified.	Rinne an hairicín tubaisteach uafás.
We need to be united.	Ní mór dúinn a bheith aontaithe.
Farmers often deal with the weather.	Is minic a dhéileálann feirmeoirí leis an aimsir.
The snake hissed loudly.	Hissed an nathair os ard.
He searched inside and found nothing.	Chuardaigh sé istigh agus fuair sé faic.
The firm claims that fuel cell production will resume.	Maíonn an gnólacht go n-atosóidh táirgeadh cealla breosla.
I'm sure you can do it.	Tá mé cinnte gur féidir leat é a dhéanamh.
She came to light for the air.	Tháinig sí chun solais don aer.
The rope holds tight and makes climbing easier.	Coinníonn an rópa go docht agus déanann sé dreapadóireacht níos éasca.
Her cheeks were flushed.	Bhí flushed a leicne.
Horizontal mark along the centerline of the body.	Marc cothrománach feadh lárlíne an choirp.
That will do nicely, sir.	Déanfaidh sé sin go deas, a dhuine uasail.
The train was late.	Bhí an traein déanach.
The man lives in a well house.	Tá an fear ina chónaí i dteach tobair.
The river waves are very strong here.	Tá tonnta na habhann an-láidir anseo.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	I roinnt tíortha i mbéal forbartha, oibríonn daoine mar oibrithe gan phá.
The contents of his suitcase were scattered all over the floor.	Bhí ábhar a mhála taistil scaipthe ar fud an urláir.
Rain, wind and drought affect rice growth.	Bíonn tionchar ag báisteach, gaoth agus triomach ar fhás ríse.
So they said, will you marry me?	Mar sin, dúirt siad, an bpósfaidh tú mé?
Close the door.	Dún an doras.
When the grass got wet, it turned to mud.	Nuair a d’éirigh an féar fliuch, d’iompaigh sé go láib.
However, some fights with police continue.	Mar sin féin, leanann roinnt troideanna le póilíní.
The border is in a drab industrial suburb.	Tá an teorainn i mbruachbhaile drab tionsclaíoch.
The surgeon used his knife to warn of the bleeding.	Bhain an máinlia úsáid as a scian chun an fuiliú a rabhadh.
The soil is rich in minerals.	Tá an ithir saibhir i mianraí.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Níor cheart iarsmaí na gcaidrimh seo a scrios.
The ad was aimed at children.	Bhí an fógra dírithe ar leanaí.
Terrorists commonly use this tactic.	Úsáideann sceimhlitheoirí an tactic seo go coitianta.
Add cold shake dry martini.	Cuir martini tirim croith fuar leis.
It's beautiful here.	Tá sé go hálainn anseo.
He persuaded her to return.	Chuir sé ina luí uirthi filleadh.
To date, there has been no progress in the field.	Go dtí seo, ní raibh aon dul chun cinn sa réimse.
Some children prefer to play outdoors.	Is fearr le roinnt leanaí a bheith ag súgradh faoin aer.
The army was still stationed there.	Bhí an t-arm suite ann fós.
Tigers are dangerous animals.	Is ainmhithe contúirteacha iad tigers.
The squirrel is flapping.	Tá an t-iora ag scealpadh.
This treatment saved my life.	Shábháil an chóireáil seo mo shaol.
The legislature will examine the issue.	Scrúdóidh an reachtas an cheist.
Our property is surrounded by a brick wall.	Tá balla bríce timpeall ar ár maoin.
Call the police.	Cuir glaoch ar na póilíní.
The heroine respected the hero from afar.	Bhí meas ag an banlaoch ar an laoch ó i bhfad i gcéin.
This region is famous for its oil.	Tá an réigiún seo clúiteach as a chuid ola.
The cherries were ripe and sweet.	Bhí na silíní aibí agus milis.
A nonprofit group is trying to raise awareness.	Tá grúpa neamhbhrabúis ag iarraidh feasacht a mhéadú.
Read the following passage carefully.	Léigh an sliocht seo a leanas go cúramach.
Ten thousand ships sailed its waters.	Sheol deich míle long a cuid uiscí.
He harassed the police.	Chuir sé ciapadh ar na póilíní.
I prefer to travel by land, sea or air.	Is fearr liom taisteal thar tír, ar muir nó ar aer.
The terrorist plans to blow up a power plant.	Tá sé beartaithe ag an sceimhlitheoir gléasra cumhachta a shéideadh suas.
They are only here in case one of us falls overboard.	Níl siad anseo ach ar eagla go dtiteann duine dár gcuid thar bord.
Cooking requires precision in preparation.	Éilíonn cócaireacht beachtas san ullmhúchán.
So what did it look like?	Mar sin, cén chuma a bhí air?
The arrangements are a bit sparse.	Tá na socruithe beagán gann.
it counts fast.	chomhaireamh sé go tapa.
He earned enough money buying coal.	Thuill sé a dhóthain airgid ag ceannach guail.
They rushed to the river to help.	Theith siad go dtí an abhainn chun cabhrú leat.
It always looks so serious.	Breathnaíonn sé chomh tromchúiseach i gcónaí.
Many people describe him as a prudent politician.	Cuireann go leor daoine síos air mar pholaiteoir stuama.
She lived with her brother and wife.	Chónaigh sí lena deartháir agus lena bhean chéile.
The detonating bomb was blamed on the explosion.	Cuireadh an milleán ar bhuama lochtach an pléascadh.
Travel back a decade or two.	Taisteal siar deich mbliana nó dhó.
Why are you pursuing madness?	Cén fáth a bhfuil tú ag leanúint leis an baois?
A firewall burst down on them.	Phléasc balla tine anuas orthu.
The dikes were not in line with the subsequent floods.	Ní raibh na dikes ar aon dul leis na tuilte ina dhiaidh sin.
The man died after being hit by a truck.	Fuair ​​an fear bás tar éis dó a bheith buailte ag trucail.
The slap was hard and loud.	Bhí an slap crua agus glórach.
The psychologist asked the children to talk.	D’iarr an síceolaí ar na páistí labhairt.
If the case is serious, see a doctor.	Má tá an cás tromchúiseach, téigh chuig dochtúir.
Pass the language exam.	Pas a fháil sa scrúdú teanga.
The landlord demanded high permission to repair the roof.	D’éiligh an tiarna talún cead ard chun an díon a dheisiú.
Most modern cars are fueled by petrol or diesel.	Is iad peitreal nó díosal a bhreoslaítear formhór na ngluaisteán nua-aimseartha.
The odds were stacked against him.	Bhí an odds Cruachta ina aghaidh.
Her children died one after another.	Fuair ​​a leanaí bás ceann i ndiaidh a chéile.
Although it was winter, it was humid.	Cé gur geimhreadh a bhí ann, bhí sé tais.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Thug roinnt vótóirí le fios go dtacódh siad leis an bhfreasúra.
Several new residents came to this village.	Tháinig roinnt cónaitheoirí nua go dtí an sráidbhaile seo.
The cat was gone.	Bhí an cat imithe.
She's running so fast.	Tá sí ag rith chomh tapaidh.
She is claustrophobic, so this means she will have trouble.	Tá claustrophobic aici, mar sin ciallaíonn sé seo go mbeidh deacracht aici.
They were swinging down the street.	Bhí siad ag luascadh síos an tsráid.
Water can be collected at the base of the plant.	Is féidir uisce a bhailiú ag bun an phlanda.
We came to the train station.	Tháinig muid go dtí an stáisiún traenach.
The likelihood of you getting slim is slim.	Tá an dóchúlacht go bhfaighidh tú caol.
The mystic says that this is the key to the universe.	Deir an mystic gurb é seo an eochair do na cruinne.
They had developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Bhí próiseas déantúsaíochta nua neamhdhíobhálach don chomhshaol forbartha acu.
First, chop up the onions.	Gcéad dul síos, chop suas na oinniúin.
People usually say that people make up stories.	De ghnáth deir daoine go ndéanann daoine suas scéalta.
The four women had to clear their consciences.	B'éigean don cheathrar ban a gcoinsias a ghlanadh.
Sprinkle in hot water, stir until smooth.	Sprinkle san uisce te, corraigh go dtí go réidh.
The orchestra had a great march.	Bhí mórshiúl iontach ag an gceolfhoireann.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Is maith liom ceapaire trátaí a ithe don lón.
It is vital to close this factory.	Tá sé ríthábhachtach an mhonarcha seo a dhúnadh.
The big gulf was around the beach.	Bhí an mhurascaill mhór timpeall ar an trá.
The game had all the ingredients to be addictive.	Bhí na comhábhair go léir ag an gcluiche le bheith andúileach.
William's face a expression of concern.	Ghlac aghaidh Uilliam le léiriú buartha.
He drew attention to the unused roads.	Tharraing sé aird ar na bóithre gan úsáid.
To win, you will need resources, planning, patience.	A bhuachan, beidh ort acmhainní, pleanáil, foighne.
There was a strange throbbing noise.	Bhí torann aisteach throbbing.
The fast train arrived late in the morning.	Tháinig an traein tapaidh go mall ar maidin.
Why chickens are a better choice than beef.	Cén fáth gur rogha níos fearr sicíní ná mairteoil.
Dogs are very social animals.	Is ainmhithe an-sóisialta iad madraí.
The exercise regime required four hours per day.	Bhí ceithre huaire an chloig in aghaidh an lae ag teastáil don réim aclaíochta.
This is a test of your concentration.	Is tástáil é seo ar do thiúchan.
Its a sarcastic statement, really.	A ráiteas sarcastic, i ndáiríre.
To make sure the loaf is perfect, remove the extra yeast.	Chun a chinntiú go bhfuil an builín foirfe, bain an giosta breise.
She saw deer.	Chonaic sí fianna.
I was wondering how my dad treats me.	Bhí mé ag smaoineamh ar an gcaoi a gcaitheann m’athair liom.
The reserve currency is used in international trade.	Úsáidtear an t-airgeadra cúltaca i dtrádáil idirnáisiúnta.
She reached for the knife, then carefully put it down.	Shroich sí le haghaidh an scian, ansin é a chur síos go cúramach.
Their power reserves are rapidly declining.	Tá a gcúlchistí cumhachta ag laghdú go tapa.
Poachers often break the law here.	Is minic a bhriseann poachers an dlí anseo.
This small aircraft had excellent handling characteristics.	Bhí tréithe láimhseála den scoth ag an aerárthach beag seo.
Try something new!	Bain triail as rud éigin nua!
Please have a seat.	Bíodh suíochán agat, le do thoil.
It varies significantly from one season to another.	Athraíonn sé go suntasach ó shéasúr amháin go séasúr eile.
I built a big snowman last year.	Thóg mé fear sneachta mór anuraidh.
The criminal stood in silence, awaiting punishment.	Sheas an coiriúil ina thost, ag fanacht le pionós.
Dinner will be ready in a few minutes.	Beidh an dinnéar réidh i gceann cúpla bomaite.
We missed the turn off.	Chaill muid an casadh as.
Half of the people suffer from anxiety.	Tá leath de na daoine ag fulaingt ó imní.
The queen cannot shed any tears.	Ní féidir leis an banríon deora ar bith a chaillfidh.
They were surrounded by beautiful, tropical plants.	Bhí siad timpeallaithe ag plandaí álainn, trópaiceach.
Tradition forbids women from studying history.	Cuireann an traidisiún cosc ​​ar mhná staidéar a dhéanamh ar an stair.
Those people were extremely rude to me.	Bhí na daoine sin thar a bheith drochbhéasach liom.
The plane landed safely.	Tháinig an t-eitleán i dtír go sábháilte.
No one wanted to hear.	Ní raibh aon duine ag iarraidh éisteacht.
Storms are often powerful enough to separate houses.	Is minic a bhíonn stoirmeacha cumhachtacha go leor chun tithe a scarúint óna chéile.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Creideann go leor ealaíontóirí gur féidir le ceol maith meon daoine a ardú.
That desk looks very old.	Breathnaíonn an deasc sin an-sean.
The machine is cooled.	Tá an meaisín fuaraithe.
Seagulls went in an overhead circle.	Chuaigh faoileáin i gciorcal lastuas.
The roads will be repaired soon.	Déanfar na bóithre a dheisiú ar ball.
You will need a cooking pot, a serving plate.	Beidh pota cócaireachta, plait riartha uait.
The reckless driver hit through the barrier.	Bhuail an tiománaí meargánta tríd an mbacainn.
The force of the spring pushes one step forward.	Brúnn fórsa an earraigh céim amháin ar aghaidh.
Some cities were quiet and orderly.	Bhí roinnt cathracha ciúin agus ordúil.
The game is simple, even young children will enjoy.	Tá an cluiche simplí, fiú beidh leanaí óga taitneamh a bhaint as.
The passengers suffered a great deal.	D’fhulaing na paisinéirí go mór.
They reached the shore in the late afternoon.	Shroich siad an cladach go mall tráthnóna.
The detectives asked many questions.	Chuir na bleachtairí go leor ceisteanna.
Storms create severe erosion, causing floods and landslides.	Cruthaíonn stoirmeacha dianchreimeadh, rud is cúis le tuilte agus sciorrthaí talún.
At the sound of the alarm clock, it sounded.	Ag fuaim an chlog aláraim, d'éirigh sé.
He stirs the tea, groaning.	Stirs sé an tae, groaning.
The man now walks with a limpet.	Siúlann an fear anois le limpín.
We hope war can be avoided.	Tá súil againn gur féidir cogadh a sheachaint.
The baby was screaming inconsolably.	Bhí an leanbh ag screadaíl inconsolably.
They fled to the nearest hospital.	Theith siad chuig an ospidéal is gaire.
The bird nests in open dry land.	Neadaíonn an t-éan i dtír thirim oscailte.
Books enable people to come up with new ideas.	Cuireann leabhair ar chumas daoine teacht ar smaointe nua.
They could not find her.	Ní raibh siad in ann í a lorg.
Farmers have been accused of reducing the aquifer.	Cuireadh ina leith feirmeoirí as an uiscíoch a laghdú.
Some golfers make a huge success.	Déanann roinnt galfairí rath ollmhór.
She felt guilty for being absent from church.	Mhothaigh sí ciontach as a bheith as láthair sa séipéal.
It's time to eat lunch.	Tá sé in am lón a ithe.
A few seconds of intense pain.	Cúpla soicind de pian dian.
Pour a small amount of oil into a large pot.	Doirt méid beag ola isteach i bpota mór.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Ag breathnú aníos, bhí an chuma ar an aigéan a lúbadh.
Why should that particular woman be a blonde?	Cén fáth ar cheart don bhean áirithe sin a bheith ina blonde?
The medieval defenses of the castle had become inadequate.	Bhí cosaintí meánaoiseacha an chaisleáin éirithe neamhleor.
Oil is a great lubricant.	Tá ola bealaí iontach.
The peasants were forced out of their land.	Cuireadh iachall ar na tuathánaigh as a gcuid talún.
Each society has unique values, habits and artefacts.	Tá luachanna, nósanna agus déantáin ar leith ag gach cumann.
Cycling uphill can make you very tired.	D’fhéadfadh sé éirí an-tuirseach dá mbeifeá ag rothaíocht suas an cnoc.
The researchers calculated that the birds were mature.	Ríomh na taighdeoirí go raibh na héin aibí.
They have good relations with neighboring countries.	Tá caidreamh maith acu le tíortha comharsanachta.
She went to sleep.	Chuaidh sí ina codladh.
The mountain landscape here is spectacular.	Is iontach an tírdhreach sléibhe anseo.
I will visit the old woman today.	Rachaidh mé ar cuairt ar an tseanbhean inniu.
We need to draw on the ideals of our children.	Caithfimid tarraingt ar idéalachas ár bpáistí.
We heard a familiar voice entering the room.	Chuala muid guth aithnidiúil ag dul isteach sa seomra.
Many people were excited about this technological advancement.	Bhí sceitimíní ar go leor daoine faoin dul chun cinn teicneolaíochta seo.
The flight was on time.	Bhí an eitilt in am.
They were tired of staying in the apartment.	Bhí siad tuirseach de bheith ag fanacht san árasán.
All the things we have are viewed as our own.	Breathnaítear ar na rudaí go léir atá againn mar ár gcuid féin.
A recent study found that air pollution exacerbates respiratory problems.	Fuair ​​​​staidéar le déanaí go gcuireann truailliú aeir níos measa ar fhadhbanna riospráide.
She quickly scanned the list of items.	Scanadh sí liosta na n-earraí go tapa.
I do not think you have any bread?	Ní dóigh liom go bhfuil aon arán agat?
Women want to be treated equally.	Is mian le mná go gcaithfí leo ar chomhchéim.
He advised me to follow him.	Mhol sé dom é a leanúint.
A machine often has an internal clock.	Is minic a bhíonn clog inmheánach ag meaisín.
The mountain may fall at any moment.	B’fhéidir go dtitfeadh an sliabh tráth ar bith.
I will come back next year.	Tiocfaidh mé ar ais an bhliain seo chugainn.
She scratched her nose.	Scríob sí a srón.
Astronomy is the study of the sky.	Is é is réalteolaíocht ann ná staidéar a dhéanamh ar an spéir.
The mysterious man boarded a narrow fleet.	Chuaigh an fear mistéireach isteach i gcabhlach cúng.
The region produces various agricultural crops.	Táirgeann an réigiún barra talmhaíochta éagsúla.
He lives up the street.	Tá sé ina chónaí suas an tsráid.
He strokes his dog, passionately.	Stróc sé a madra, go paiseanta.
When he is frustrated, he can get angry.	Nuair a bhíonn frustrachas air, is féidir leis a bheith feargach.
The problem with this car is that it does not start.	Is í an fhadhb atá leis an gcarr seo ná nach dtosaíonn sé.
The clouds were thick when the storm hit.	Bhí na scamaill tiubh nuair a bhuail an stoirm.
This pilot is a veteran with experience in the number of flights.	Is veteran é an píolótach seo a bhfuil taithí aige ar líon na n-eitiltí.
A group of women also walk.	Siúlann grúpa ban chomh maith.
A shadow flickered slowly across the wall.	A scáth flickered go mall ar fud an bhalla.
Their behavior reflects badly on them.	Léiríonn a n-iompar go dona orthu.
The air shimmered and crackled.	An aer shimmered agus crackled.
Her ancestors lived there for many generations.	Bhí a sinsir ina gcónaí ann le go leor glúine.
The walls are cemented in mud.	Tá na ballaí cementáilte i láib.
He ate the whole cake in one night.	D’ith sé an cáca ar fad in aon oíche amháin.
That girl is spotty.	Tá an cailín sin spotty.
Her father charged her an exorbitant fee for lessons.	Ghearr a hathair táille iomarcach uirthi as ceachtanna.
Born into a wealthy family, he was a great leader.	Rugadh i dteaghlach saibhir é, bhí sé ina cheannaire iontach.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Is hibridí de leoin agus tigers iad ligers.
Stick the label on your garment.	Greamaigh an lipéad ar do bhall éadaigh.
It is hoped that both will do well in the competition.	Táthar ag súil go n-éireoidh go maith leis an mbeirt sa chomórtas.
The fish were swimming lazily upstream.	Bhí na héisc ag snámh go leisciúil in aghaidh an tsrutha.
You have to pick the right bike.	Caithfidh tú an rothar ceart a phiocadh.
The task is divided into four subtasks.	Tá an tasc roinnte i gceithre fhothasc.
He moves his hand slowly through the water.	Bogann sé a lámh go mall tríd an uisce.
Place the chicken in the oven.	Cuir an sicín san oigheann.
He made big money that year.	Rinne sé airgead mór an bhliain sin.
This agreement is binding and cannot be changed.	Tá an comhaontú seo ina cheangal agus ní féidir é a athrú.
It used to be the heart of international banking.	Bhíodh sé mar chroílár na baincéireachta idirnáisiúnta.
This needs to be washed.	Ní mór é seo a ní.
Young children are often exposed to the influence of science fiction.	Is minic a ghlacann leanaí óga le tionchar ficsean eolaíochta.
At the embassy, ​​the staff is always rude.	Ag an ambasáid, bíonn an fhoireann i gcónaí drochbhéasach.
He did not finish his meal.	Níor chríochnaigh sé a bhéile.
Peter was angry with himself.	Bhí fearg ar Pheadar leis féin.
Second new highway to be completed.	An dara mhórbhealaigh nua le críochnú.
The bright sun was shining on the city.	Bhí an ghrian geal ag taitneamh ar an gcathair.
Most people here come on pilgrimages.	Tagann formhór na ndaoine anseo ar oilithreachtaí.
The little girl seemed to be asleep.	Bhí an chuma ar an gcailín beag a bheith ina codladh.
The white lily was wilted and therefore of no use.	Bhí na lile bán wilted agus dá bhrí sin ní raibh aon úsáid.
she crossed her legs and folded her arms.	thrasnaigh sí a cosa agus fillte a airm.
There are many types of birds.	Tá go leor cineálacha éan.
My agent has some influence on the media.	Tá tionchar éigin ag mo ghníomhaire ar na meáin.
An angel ran along, laughing.	Rith aingeal chomh maith, ag gáire.
The villagers finally reached the river.	Shroich muintir an bhaile an abhainn ar deireadh.
The population grew rapidly.	Mhéadaigh an daonra go tapa.
They combined their earnings to buy a car.	Chumasc siad a dtuilleamh chun carr a cheannach.
The vines crept up the fence.	Na fíniúnacha crept suas an fál.
The flowers in the forest are the brightest in summer.	Is iad na bláthanna san fhoraois is gile sa samhradh.
Make sure all shrimp shells are removed.	Déan cinnte go mbaintear na sliogáin shrimp go léir.
The air here was too humid to breathe easily.	Bhí an t-aer anseo ró-thaise chun análú go héasca.
It is necessary to make such a choice.	Is gá rogha den sórt sin a dhéanamh.
This region is renowned for its beautiful architecture.	Tá cáil ar an réigiún seo as a ailtireacht álainn.
Two women sat at a long table.	Shuigh beirt bhan ag bord fada.
Beetles went into the house and started scratching everywhere.	Chuaigh ciaróga isteach sa teach agus thosaigh siad ag scríobadh i ngach áit.
The main character decides to continue his journey.	Socraíonn an príomh-charachtar leanúint lena turas.
Farmers sow seeds in the spring.	Cuireann feirmeoirí síolta san earrach.
They burned their fields and crops.	Loisg siad a gcuid páirceanna agus barra.
He is afraid of being deceived.	Tá eagla air roimh a bheith meallta.
And there was no dairy nearby.	Agus ní raibh aon déiríochta in aice láimhe.
Those seeking power often resorted to corruption.	Ba mhinic iad siúd a bhí ag lorg cumhachta i muinín an chaimiléireachta.
Weight of object.	Meáchan réad.
Detectives examined the environment for clues.	Scrúdaigh na bleachtairí an timpeallacht le haghaidh leideanna.
A market was struck.	Buaileadh margadh.
My sister lives with my parents.	Tá mo dheirfiúr ina cónaí le mo thuismitheoirí.
Construction workers are often injured at work.	Is minic a gortaítear oibrithe tógála ag an obair.
We have nowhere to go.	Níl aon áit againn le dul.
The hieroglyphics have remained a mystery for centuries.	D'fhan na hieroglyphics ina rúndiamhair ar feadh na gcéadta bliain.
I want to build a tower.	Ba mhaith liom túr a thógáil.
We spent much of the afternoon on the beach.	Chaitheamar cuid mhaith den tráthnóna ar an trá.
The horse scrambled up the hill.	Scrambled an capall suas an cnoc.
They are offering generous incentives for teachers.	Tá siad ag tairiscint dreasachtaí flaithiúla do mhúinteoirí.
The lawn looks beautiful.	Tá cuma álainn ar an bhfaiche.
His car is old, but it runs well.	Tá a charr sean, ach ritheann sé go maith.
There are many hybrid varieties and plants.	Tá go leor cineálacha agus plandaí hibrideacha ann.
The apartment block looked like a bomb shelter.	Bhí cuma foscadh buama ar an mbloc árasán.
There is smoke over the hills.	Tá deatach os cionn na gcnoc.
How tall are you?	Cén airde thú?
Donating blood helps us all.	Cuidíonn fuil a dheonú dúinn go léir.
Things have gone from bad to worse.	Tá rudaí imithe ó olc go measa.
We talked for hours.	Labhair muid ar feadh uaireanta.
The attacker pulled out a knife and a slash.	Tharraing an t-ionsaitheoir scian amach agus slais.
The population of this country is characteristic.	Is saintréith é daonra na tíre seo.
Read the sign "turn right."	Léigh an comhartha "cas ar dheis."
The boss said she would make a decision soon.	Dúirt an boss go ndéanfadh sí cinneadh go luath.
Train plows into crowded outdoor market.	Traein treabhadh isteach i margadh plódaithe amuigh faoin aer.
Crowds gathered in the square.	Bhailigh slua daoine sa chearnóg.
She was panting heavily.	Bhí sí panting go mór.
The Pope now visits every continent every year.	Tugann an Pápa cuairt ar gach mór-roinn gach bliain anois.
The crucial issue has been resolved.	Réitíodh an cheist ríthábhachtach.
He put the file in the drawer.	Chuir sé an comhad sa tarraiceán.
She was confused, upset and angry.	Bhí mearbhall, trína chéile agus fearg uirthi.
They realized they were in love.	Thuig siad go raibh siad i ngrá.
Offer it to the gods.	Déan é a thairiscint do na déithe.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Socraíodh gur cheart neamhaird a dhéanamh d’agóidí na ndaoine.
We were hoping to rebuild the city.	Bhí súil againn an chathair a atógáil.
He had bones and veins all over, with crushed black eyes.	Bhí sé cnámha agus féitheacha ar fad, le súile dubh brúite.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Fós féin, tá roinnt eolaithe rabhadh i gcoinne ithe feola próiseáilte.
Surveying the land, she criticizes his plan.	Ag déanamh suirbhéireachta ar an talamh, cáineann sí a phlean.
Water evaporates in an environment.	Galaíonn uisce i dtimpeallacht.
Many streets are closed by barricades.	Tá go leor sráideanna dúnta ag barricades.
They finished their drinks in silence.	Chríochnaigh siad a gcuid deochanna ina dtost.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Scrios an lotnaid na milliúin acra de bharra.
These results were not surprising.	Ní raibh na torthaí seo iontas.
A glass of milk would be tasty at the moment.	Bheadh ​​gloine bainne blasta faoi láthair.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Bhagair an tiarna talún na tionóntaí a dhíshealbhú mar gheall ar neamhíocaíocht.
She owed her life to the doctor.	Bhí a saol dlite aici don dochtúir.
The police were surprised.	Bhí ionadh ar na póilíní.
It is flying at an altitude of forty thousand feet.	Tá sé ag eitilt ar airde daichead míle troigh.
We must separate the living from the dead.	Ní mór dúinn na beo a scaradh ó na mairbh.
The cigarette was brown.	Bhí an toitín donn.
This guy has an urgent message for you.	Tá teachtaireacht phráinneach ag an bhfear seo duit.
The ball was rolled away from the boy's feet.	Rolladh an liathróid amach ó chosa an ghasúir.
The town was completely destroyed.	Scriosadh an baile go hiomlán.
The fog caused unexpected anxiety.	Chuir an cheo imní gan choinne.
An alarm clock wakes them up.	Dúisíonn clog aláraim suas iad.
She made her mark in the business world.	Rinne sí a marc i saol an ghnó.
They received an award for their work.	Fuair ​​siad duais as a gcuid oibre.
Angels are at work in our lives.	Tá aingeal ag obair inár saol.
A factory employee reportedly died from botched surgery.	Tuairiscítear go bhfuair fostaí monarchan bás ó obráid botched.
A carcass lion made a dead gazelle.	Rinne leon conablach gazelle marbh.
All ingredients must be thoroughly mixed together.	Ní mór na comhábhair go léir a mheascadh go maith le chéile.
The young girl ran back and forth on the highway.	Rith an cailín óg ar ais agus amach ar an mhórbhealaigh.
On their journey, they passed numerous villages.	Ar a dturas, chuaigh siad thar sráidbhailte iomadúla.
That music was weird.	Bhí an ceol sin aisteach.
He was warned not to speak.	Tugadh rabhadh dó gan labhairt.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Teicneolaíocht atá deartha chun gáis cheaptha teasa a laghdú.
The officers have a reputation for ruthlessness.	Tá cáil ar na hoifigigh as neamhthrócaireacht.
Don’t forget your toothbrush either.	Ná déan dearmad ar do scuab fiacla ach an oiread.
Rice cooked for too long is tough.	Tá rís atá bruite ró-fhada diana.
She seemed a little angry.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí beagán feargach.
They should cut down that tree.	Ba cheart dóibh an crann sin a ghearradh síos.
You are more likely to have a headache if you are stressed.	Is mó seans go mbeidh tinneas cinn ort má bhíonn strus ort.
She flicked through the book.	Flicked sí tríd an leabhar.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Tar éis don droichead titim, bhí an trácht pairilis ar feadh uaireanta.
A large group of refugees came to the country.	Tháinig grúpa mór teifigh go dtí an tír.
It considers the possible legal consequences of its activity.	Breithníonn sé na hiarmhairtí dlíthiúla a d’fhéadfadh a bheith ag a ghníomhaíocht.
There are seeds on the other side of tomatoes.	Tá síolta ar an taobh eile de thrátaí.
Trained dogs were used to herd sheep.	Baineadh úsáid as madraí oilte chun caoirigh a bhuachaill.
She used to volunteer in the hospital.	Ba ghnách léi obair dheonach a dhéanamh san ospidéal.
Her poems were incredibly vivid.	Bhí a cuid dánta thar a bheith beoga.
The mountain has a high stone wall.	Tá balla ard cloiche ar an sliabh.
She returned the money from the cashier.	Thug sí an t-airgead ar ais ón airgeadóir.
Remember to wash your hands.	Cuimhnigh do lámha a ní.
Do not call me at work again.	Ná cuir glaoch orm ag an obair arís.
Animal populations will begin to decline sharply.	Tosóidh daonraí ainmhithe ag laghdú go géar.
An immovable force became an immovable object.	Tháinig fórsa do-chorraithe le réad dochorraithe.
Halo water vapor forms around the moon.	Cruthaíonn gal uisce Halo timpeall na gealaí.
Her uncle was a wonderful man.	Fear iontach ab ea a uncail.
The sun was shining.	Bhí an ghrian ag taitneamh.
I think the problem lies with the Department.	Sílim go luíonn an fhadhb leis an Roinn.
He strained at his chains.	Strain sé ar a slabhraí.
They walked together, talking all the way.	Shiúil siad le chéile, ag caint an bealach ar fad.
Most countries prohibit abortion.	Cuireann formhór na dtíortha cosc ​​ar ghinmhilleadh.
Do not drive too fast.	Ná tiomáin ró-thapa.
He thinks it's rude to look at people.	Ceapann sé go bhfuil sé drochbhéasach féachaint ar dhaoine.
Costs have increased since then.	Tá méadú tagtha ar chostais ón am sin.
A prickly pear cactus is a spineless cactus.	Is cactus gan spine é cactus piorra deilgneach.
The crowd protested against his acquittal.	Rinne an slua in aghaidh a éigiontaithe.
Do you eat a varied diet?	An itheann tú aiste bia ilchineálach?
High above, birds were chatting in the branches.	Ard thuas, bhí éin ag comhrá sna brainsí.
Three cups and a cup of tea	Trí chupán agus cupán tae
A hungry crowd gathered.	Bhailigh slua ocrach.
The picture is a rural scene.	Radharc faoin tuath atá sa phictiúr.
Give them something nice to eat.	Tabhair rud éigin deas dóibh le hithe.
She was tortured for days before being executed.	Céasadh í ar feadh laethanta sular cuireadh chun báis í.
The piano was new.	Bhí an pianó nua.
It is the work of a man to feel himself.	Is é obair fear é féin a bhraith.
She quickly fell in love with him.	Thit sí i ngrá leis go tapa.
Blurring the line between animal and human.	Doiléir a dhéanamh ar an líne idir ainmhí agus duine.
From a modern point of view, it does not seem plausible.	Ó thaobh na nua-aimseartha de, ní cosúil go bhfuil sé sochreidte.
He has built a shrine for his father.	Tá scrín tógtha aige dá athair.
The bus was so old, the windows were opaque.	Bhí an bus chomh sean, bhí na fuinneoga teimhneach.
True to his word, the farmer plowed the rich soil.	Fíor lena fhocal, threabhadh an feirmeoir an ithir shaibhir.
He could prove his point, he told himself.	D'fhéadfadh sé a phointe a chruthú, a dúirt sé leis féin.
Gather some straw and make a nest.	Cruinnigh roinnt tuí agus déan nead.
It will wake the baby.	Dúiseoidh sé an leanbh.
The aging process can be speeded up by vigorous exercise.	Is féidir an próiseas aosaithe a bhrostú trí aclaíocht bhríomhar.
The top of his nose was sprinkled with freckles.	Bhí an barr a shrón sprinkled le freckles.
We eat all kinds of food here.	Itheann muid gach sórt bia anseo.
Take this medicine three times a day.	Glac an leigheas seo trí huaire sa lá.
The neighborhood is vibrant today.	Tá an chomharsanacht bríomhar inniu.
Products should be grown and sold locally.	Ba chóir táirgí a fhás agus a dhíol go háitiúil.
We met the restrictions.	Rinneamar freastal ar na srianta.
Science asked her	D'iarr an eolaíocht uirthi
I pop them in my mouth one by one.	popaim iad i mo bhéal ceann ar cheann.
He focused his gaze on the speaker.	Dhírigh sé a radharc ar an gcainteoir.
Many animals live in rainforests.	Cónaíonn go leor ainmhithe i bhforaoisí báistí.
He looked at his watch before dripping his coffee.	Bhreathnaigh sé ar a uaireadóir sular sileadh sé a chaife.
With luck, they will fall for this.	Le ádh, beidh siad ag titim as seo.
The soup was piping hot.	Bhí an t-anraith ag píobaireacht te.
Her hands were rough and calloused.	Bhí a lámha garbh agus calloused.
The passage is a replica of the mother.	Is macasamhail den mháthair é an sliocht.
The hiker was injured in a fall.	Gortaíodh an hiker i titim.
Park wardens patrol the beach.	Déanann maoir pháirce patról ar an trá.
They are gradually improving the situation.	Tá siad ag feabhsú an scéal de réir a chéile.
He was a skilled carpenter.	Siúinéir oilte a bhí ann.
I have little experience of that.	Is beag taithí atá agam air sin.
Of course, some farmers believe that the arrival of aliens is imminent.	Ar ndóigh, creideann roinnt feirmeoirí go bhfuil teacht na n-eachtrannach ar tí tarlú.
War creates conflict.	Cruthaíonn cogadh coimhlint.
The governor is conservative.	Tá an gobharnóir coimeádach.
The deputy mayor, along with a number of activists, spoke solemnly.	Labhair an leas-mhéara, in éineacht le roinnt gníomhaithe, go sollúnta.
A good leader must be fruitless.	Caithfidh ceannaire maith a bheith gan toradh.
The new temple will be built on a holy mountain.	Tógfar an teampall nua ar shliabh naofa.
This construction is extremely difficult.	Tá an tógáil seo thar a bheith deacair.
The bell rings until the end of the working day.	Cloistear an clog go deireadh an lae oibre.
She was seen driving dangerously.	Chonacthas í ag tiomáint go contúirteach.
He has a dangerous secret.	Tá rún contúirteach aige.
I believe these people knew each other.	Creidim go raibh aithne ag na daoine seo ar a chéile.
The plane left the ground punctually.	D'fhág an eitleán an talamh go poncúil.
It was built in handcuffs.	Tógadh i dornaisc é.
Properly dispose of the old battery.	Déan an ceallraí d'aois a dhiúscairt i gceart.
The dead are cremated.	Créamtar na mairbh.
He roamed the mountains and forests for years.	Chuaigh sé ag fánaíocht ar na sléibhte agus na foraoisí ar feadh na mblianta.
Few survivors have been reported.	Is beag marthanóir a tuairiscíodh.
The bees were as numerous as the flowers.	Bhí na beacha chomh líonmhar leis na bláthanna.
A small fire started in the bin.	Thosaigh tine bheag sa bhosca bruscair.
Test results are inconclusive.	Tá torthaí na tástála neamhchinntitheach.
For the children of the village, life had changed dramatically.	Do pháistí an tsráidbhaile, bhí an saol athraithe go mór.
The accused was remanded in custody.	Athchuireadh an cúisí faoi choimeád.
Juicers help you extract fruit juice.	Cuidíonn juicers leat sú a bhaint as torthaí.
Minister announces environmental responsibility.	Seanmóir an tAire freagracht chomhshaoil.
I asked for extra manpower.	D'iarr mé daonchumhachta breise.
They searched the lands and finally found it.	Chuardaigh siad na tailte agus ar deireadh fuair siad é.
A light wind was blowing in from the sea.	Bhí gaoth éadrom ag séideadh isteach ón bhfarraige.
Fate intervened.	Rinne cinniúint idirghabháil.
The car is old, but not unreliable.	Tá an carr sean, ach níl sé neamhiontaofa.
The green hills are the largest on the island.	Is iad na cnoic glasa is mó atá ar an oileán.
He looked at the stars, lost in thought.	Súil sé ar na réaltaí, caillte i smaoinimh.
He stood up and stretched.	Sheas sé suas agus shín sé.
They voted unanimously against the bill.	Vótáil siad d'aon toil i gcoinne an bhille.
The study lasted two years.	Mhair an staidéar dhá bhliain.
These people were proud of their vast knowledge.	Bhí na daoine seo bródúil as a gcuid eolais ollmhór.
In the background, we could hear the chatter of parliament.	Sa chúlra, d'fhéadfadh muid a chloisteáil ar an chatter na parlaiminte.
The caretaker was washing the children in the bathtub.	Bhí an feighlí ag níocháin na leanaí sa bathtub.
Leave her.	Fág í.
Dust remained on the girl's face.	D'fhan deannach ar aghaidh an chailín.
His boots creaked loudly on the ground.	Bhí a chuid buataisí creaked os ard ar an talamh.
A new law was introduced.	Tugadh isteach dlí nua.
Delivery was ready.	Bhí a sheachadadh réidh.
Would you be interested in watching a play?	An mbeadh suim agat féachaint ar dhráma?
The population is more concentrated along the coast.	Tá an daonra níos comhchruinnithe feadh an chósta.
Every family has its own traditions.	Tá a dtraidisiúin ag gach teaghlach.
Three cups of yogurt	Trí cupáin iógart
The troops had the victory.	Bhí an bua ag na trúpaí.
She couldn't keep her eyes off the flowers.	Ní fhéadfadh sí a súile a choinneáil as na bláthanna.
Magnetic type of particles in nature.	Cineál maighnéadach cáithníní sa nádúr.
Volume is measured in decibels.	Déantar toirt a thomhas i ndeicibeilí.
Water is heavier than air.	Tá uisce níos troime ná aer.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Cloisimid scéala na tubaiste le brón mór.
They gave us yuan each for the trip.	Thug siad yuan an ceann dúinn don turas.
They asked him to make a phone call for them.	D'iarr siad air glao gutháin a dhéanamh dóibh.
The constable is resisting arrest.	Tá an constábla ag seasamh in aghaidh na gabhála.
Oil revenue was the main source of revenue.	Ba é ioncam ola an phríomhfhoinse ioncaim.
The failed fusion was the biggest disaster in recent history.	Ba é an comhleá teipthe an tubaiste is mó sa stair le déanaí.
Some workers stayed behind to help.	D'fhan roinnt oibrithe taobh thiar chun cabhrú.
The university professor is sick.	Tá an t-ollamh ollscoile tinn.
The leader was elected by the ruling party.	Ba é an páirtí rialaithe a thogh an ceannaire.
The cigarettes are cheap and claim to cure many ailments.	Tá na toitíní saor agus maíonn siad go bhfuil siad ag leigheas go leor tinnis.
A solution should be sold at a lower retail price.	Ba cheart réiteach a dhíol ar phraghas miondíola níos ísle.
His hair took dry forever.	Thóg a chuid gruaige tirim go deo.
The punishment could be worse.	D'fhéadfadh an pionós a bheith níos measa.
He had no confidence but to surrender.	Ní raibh aon iontaoibh aige ach géilleadh.
He implied that he was not pleased with me.	Thug sé le tuiscint nach raibh sé sásta liom.
Improves vocabulary reading.	Feabhsaíonn léamh stór focal.
They knew each other well.	Bhí aithne mhaith acu ar a chéile.
This post has dramatically changed my attitude.	D'athraigh an post seo go mór mo dhearcadh.
The examiner stood behind him.	Sheas an scrúdaitheoir taobh thiar dó.
A cat was running stealthily downstairs.	Bhí cat ag sní go stealthily síos an staighre.
The reactor became overheated.	D'éirigh an t-imoibreoir róthéite.
Get up, get up, darling.	Eirigh, éirigh, a stór.
Jack arrived late for school, as usual.	Tháinig Jack déanach don scoil, mar is gnách.
She stopped questioning him.	Stad sí dá cheistiú.
The soldiers loaded the munitions on the trucks.	Lódáil na saighdiúirí na muinisin ar na trucailí.
A cookbook is a great gift for any chef.	Is bronntanas iontach é leabhar cócaireachta d'aon chócaire.
The car thief has been arrested by the police.	Tá gadaí an ghluaisteáin gafa ag na póilíní.
He developed an interest in numbers.	D'fhorbair sé spéis in uimhreacha.
You will both have an interesting summer.	Beidh samhradh suimiúil ag an mbeirt agaibh.
Clearly, parkour is not for everyone.	Is léir nach bhfuil parkour ann do gach duine.
He mumbled to himself as he shaved.	Mumbled sé leis féin mar shaved sé.
We will teach you dance.	Múinfimid damhsa duit.
The tiger is the king of all animals.	Is é an tíogair rí na n-ainmhithe go léir.
Avoid potholes on the road.	Seachain poill ar an mbóthar.
He's just an ordinary man.	Níl ann ach gnáthfhear.
Be sure to add salt.	Bí cinnte salann a chur leis.
This region is famous for its wine.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid fíona.
He was overjoyed to hear that.	Bhí áthas an domhain air é sin a chloisteáil.
The farmer's park was by the lake.	Bhí páirc an fheirmeora buailte leis an loch.
The theater was packed with eager children.	Bhí an amharclann pacáilte le leanaí fonn.
Is your candidate qualified to be prime minister?	An bhfuil d’iarrthóir cáilithe le bheith ina phríomh-aire?
He believes in equality, and fairness.	Creideann sé i gcomhionannas, agus cothrom na féinne.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Ghoid an bheirt fhear caoga míle dollar ón mbanc.
State decoration.	Maisiú stáit.
Sam washes his clothes.	Níonn Sam a chuid éadaí.
He had an ascetic official life.	Bhí saol oifigiúil ascetic aige.
My neighbor bought a new sports car.	Cheannaigh mo chomharsa carr spóirt nua.
Many varieties of cauliflower are grown.	Fástar go leor cineálacha cóilis.
The researchers suggest that the brain responds to sound.	Tugann na taighdeoirí le fios go bhfreagraíonn an inchinn le fuaim.
The boy is pulling the exhaust faucet.	Tá an faucet sceite á tharraingt ag an mbuachaill.
There are so many trees.	Tá an oiread sin crann ann.
The water problem needs to be addressed systematically.	Ní mór dul i ngleic go córasach leis an bhfadhb uisce.
The architecture of communist and capitalist systems	Ailtireacht na gcóras cumannach agus caipitleach
The program was written entirely from the beginning.	Scríobhadh an clár go hiomlán ón tús.
To the north, solid walls of ice were flowing down.	Ó thuaidh, bhí ballaí soladacha oighir ag sreabhadh síos.
The birds had to migrate again.	Bhí ar na héin dul ar imirce arís.
He never called like an infant.	Níor ghlaoigh sé riamh ar nós naíonán.
The snakes slowly slithered towards the river.	Na nathracha slithered go mall i dtreo an abhainn.
The brave general brought his troops to battle.	Thug an ginearál cróga a chuid trúpaí chun catha.
Hot coffee spilled on his lap.	Caife te doirte ar a lap.
Oh my god, he said, totally surprised.	Ó mo dhia, a dúirt sé, go hiomlán iontas.
Be polite.	Bheith dea-bhéasach.
The colonists had a great influence on the first victory.	Bhí tionchar mór ag na coilínigh ar an gcéad bhua.
The truck overheated and stopped.	An trucail róthéamh agus stop tagtha.
I saw the face of the injured girl.	Chonaic mé aghaidh an chailín gortaithe.
I'm feeling pretty downcast.	Tá mé ag mothú go leor downcast.
Industry disputes were common.	Bhí díospóidí tionscail coitianta.
She ate cookies with milk.	D’ith sí fianáin le bainne.
Who travels alone?	Cé a thaistealaíonn ina aonar?
You are absolutely mad, she said.	Tá tú ar buile go hiomlán, a dúirt sí.
This word is rarely used by journalists.	Is annamh a úsáideann iriseoirí an focal seo.
Career planning is now mandatory in schools.	Tá pleanáil ghairme éigeantach anois i scoileanna.
The recipes from this book are amazing.	Tá na h-oidis ón leabhar seo iontach.
First, we need a solid base.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn bonn soladach.
The reservoir no longer exists, since the reservoir has dried up.	Níl an taiscumar ann a thuilleadh, ós rud é gur thriomaigh an taiscumar.
Grab your bags and let's go.	Grab do málaí agus a ligean ar dul.
The king ruled a great empire.	Bhí an rí i gceannas ar impireacht mhór.
The home zoo is the faction.	Is é an zú baile an druid.
Water resources are scarce.	Tá acmhainní uisce gann.
The island was famous for its oranges.	Bhí cáil ar an oileán as a chuid oráistí.
The Professor's front yard was completely overgrown.	Bhí clós tosaigh an Ollaimh rófhásta go hiomlán.
All staff are paid.	Íoctar pá le gach ball foirne.
Let’s review all the rules again.	Déanaimis athbhreithniú ar na rialacha go léir arís.
The population of this area fell by almost half.	Thit daonra an cheantair seo beagnach leath.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Bhí cuid de na lonnaíochtaí daonna is sine in aice le haibhneacha.
Use the red house.	Bain úsáid as an teach dearg.
They often fly in packages.	Is minic a bhíonn siad ag eitilt i bpacáistí.
The pig is out in the field.	Tá an mhuc amuigh sa ghort.
Only one in ten received their letters back.	Ní bhfuair ach duine as gach deichniúr a gcuid litreacha ar ais.
I feel tired and sleep soundly.	Airím tuirseach agus codladh sámh.
I am not the least bit interested in any of this.	Níl suim dá laghad agam in aon cheann de seo.
The kingdom was rich in natural resources.	Bhí an ríocht saibhir i acmhainní nádúrtha.
This passage defines the facts.	Sainmhíníonn an sliocht seo na fíricí.
It smells like rotten eggs.	Boladh sé cosúil le uibheacha lofa.
The laboratory shook.	Tháinig crith ar an tsaotharlann.
He insisted on riding a bicycle.	D'áitigh sé ar marcaíocht ar rothar.
A household appliance, for example, will need a number of components.	Beidh roinnt comhpháirteanna de dhíth ar fhearas tí, mar shampla.
The company paid tens of millions of yen in taxes last year.	D'íoc an chuideachta deich milliún yen i gcánacha anuraidh.
The cup contained a strong dose of caffeine.	Bhí dáileog láidir caiféin sa chupán.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Creideann roinnt léirmheastóirí gur mboilgeog neamh-inbhuanaithe é an borradh.
She had gathered a small army of stuffed animals.	Bhí arm beag ainmhithe líonta bailithe aici.
A gentle, quiet recovery can be found.	Is féidir téarnamh milis, ciúin a fháil.
He escaped with a lengthy prison sentence.	D’éalaigh sé le pianbhreith fhada príosúin.
Everyone who lives here is firmly against the project.	Tá gach duine a chónaíonn anseo go daingean i gcoinne an tionscadail.
For four weeks, we lived in a tent.	Ar feadh ceithre seachtaine, bhí cónaí orainn i bpuball.
Calmly, he lifted the proffered cup.	Go socair, thóg sé an cupán proffered.
The kitten was turning with joy.	Bhí an piscín ag casadh faoi lúcháir.
Clearly some tourists have been lost.	Is léir gur cailleadh roinnt turasóirí.
Tino needed a long break from studying.	Bhí sos fada ag teastáil ó Tino ón staidéar.
This town is famous for its ancient phagodas.	Tá cáil ar an mbaile seo mar gheall ar a phagodas ársa.
The food is poor, but plentiful.	Tá an bia bocht, ach flúirseach.
He often gets nervous during tests.	Éiríonn sé neirbhíseach go minic le linn tástálacha.
The scenes only surprised me, were they real?	Chuir na radhairc ionadh amháin orm, an raibh siad fíor?
She put the chowder into the bowls.	Chuir sí an chowder isteach sna babhlaí.
Every child loves ice cream.	Is breá le gach leanbh uachtar reoite.
The trip lasted several days.	Mhair an turas roinnt laethanta.
Ten percent come from abroad.	Tagann deich faoin gcéad ó thar lear.
They usually eat bugs, slugs and snails.	Is gnách go n-itheann siad fabhtanna, drúchtíní agus seilidí.
Galilee is famous for its fish.	Tá cáil ar an nGailíl as a cuid éisc.
Her expression was calm and composed.	Bhí a léiriú socair agus comhdhéanta.
But all these images were fictional.	Ach bhí na híomhánna seo go léir ficseanúil.
An earthquake destroyed this small village.	Scrios crith talún an sráidbhaile beag seo.
These scenarios and examples further illustrate my point.	Léiríonn na cásanna agus na samplaí seo mo phointe tuilleadh.
Think about your own needs first.	Smaoinigh ar do chuid riachtanas féin ar dtús.
Our society is very hierarchical.	Tá ár sochaí an-ordlathach.
Black cricket scratched the wooden floor.	Scríob cruicéad dubh an t-urlár adhmaid.
The sentence contains idioms	Tá nathanna cainte san abairt
That old dog has trouble seeing that.	Bíonn deacracht ag an madra sean sin a fheiceáil.
The police respected our privacy.	Bhí meas ag na póilíní ar ár bpríobháideachas.
Harry's studio is in an attic.	Tá stiúideo Harry in áiléar.
Never turn your back on the ball.	Ná cas do dhroim ar an liathróid riamh.
Iron and steel are used in road construction.	Úsáidtear iarann ​​agus cruach i dtógáil bóithre.
The children were fully clothed, but shivering.	Bhí na leanaí go hiomlán éadaí, ach shivering.
It is done when you place an order.	Déantar é nuair a dhéanann tú ordú.
Now and then, tourists come here.	Anois agus ansin, tagann turasóirí anseo.
Did you play guitar when you were younger?	Ar sheinn tú giotár nuair a bhí tú níos óige?
The emperor declared that she was elevating the status of Empress.	D'fhógair an t-impire go raibh sí in airde ar stádas an Empress.
Some authors have pleaded not guilty of any wrongdoing.	Mhaígh roinnt údair go raibh siad neamhchiontach as aon éagóir.
It was the beautiful color of white gold.	Ba é dath álainn an óir bán é.
The lights turned on and the wind was howling outside.	Chas na soilse agus an ghaoth ag caoineadh lasmuigh.
The experimental results supported the hypothesis.	Thacaigh na torthaí turgnamhacha leis an hipitéis.
A landslide resulted in a number of deaths.	Bhí roinnt básanna mar thoradh ar sciorradh talún.
These researchers claimed they had been treated unfairly.	Mhaígh na taighdeoirí seo gur caitheadh ​​go héagórach leo.
The file contains only a text file.	Tá comhad téacs amháin sa chomhad.
One glance he said was the man	Sracfhéachaint amháin a dúirt sé go raibh an fear
There were times when she did not know where she was.	Bhí amanna nach raibh a fhios aici cá raibh sí.
They would rather get rid of the monarch.	B'fhearr leo fáil réidh leis an monarc.
After the festival, the chief of the village drank wine.	Tar éis na féile, d'ól príomhfheidhmeannach an tsráidbhaile fíon.
Such an action would seriously disrupt the international community.	Chuirfeadh a leithéid de ghníomhaíocht isteach go mór ar an bpobal idirnáisiúnta.
Who will be most powerful?	Cé a bheidh is cumhachtaí?
The census was included in the results.	Cuireadh an daonáireamh san áireamh sna torthaí.
The tree was still there.	Bhí an crann fós ann.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Creideann roinnt eolaithe gur miotas é athrú aeráide.
Over fifty thousand people have volunteered.	Tá breis is caoga míle duine tar éis obair dheonach a dhéanamh.
You must complete these forms.	Ní mór duit na foirmeacha seo a chomhlánú.
Metal bars are pressed into the concrete,	Brúitear barra miotail isteach sa choincréit,
It was dry, and exposed to the sun.	Bhí sé tirim, agus faoi lé an ghrian.
Everyday life has become more expensive.	Tá an saol laethúil tar éis éirí níos costasaí.
They left everything behind and fled.	D'fhág siad gach rud ina dhiaidh agus theith.
It turned a cleared cold path through the thick undergrowth.	D'iompaigh sé cosán fuar glanta tríd an tearcfhás tiubh.
Divided into three parts.	Roinnte i dtrí chuid.
Presence of heavy metals in the environment.	Láithreacht miotail throma sa chomhshaol.
She decided to quit.	Chinn sí go n-éireodh sí as.
Exercise is important.	Tá cleachtadh tábhachtach.
Beef can easily become tough and dry.	Is féidir le mairteoil éirí diana agus tirim go héasca.
Set up the tent, in the garden.	Cuir suas an puball, sa ghairdín.
The "change" was pushing.	Bhí an "athrú" bhrú.
She has been married for seven years.	Tá sí pósta le seacht mbliana.
All cows are ruminants.	Is athchogantaigh iad gach bó.
Remember you are a human being.	Cuimhnigh gur duine daonna tú.
They will meet his needs.	Freastalóidh siad ar a chuid riachtanas.
Eat fresh fruits and vegetables.	Ith torthaí agus glasraí úra.
The bird immediately started scolding its offspring.	Thosaigh an t-éan ag scolding a sliocht láithreach.
Our emissions experiment was less successful.	Níor éirigh chomh maith sin lenár dturgnamh maidir le hastuithe.
The food is poor.	Tá an bia bocht.
Residents of the region respect the politician.	Tá meas ag cónaitheoirí an réigiúin ar an bpolaiteoir.
The village was located near a water source.	Bhí an sráidbhaile suite in aice le foinse uisce.
He chose a shirt, tie and jacket.	Roghnaigh sé léine, carbhat agus seaicéad.
This remedy works well for me.	Oibríonn an leigheas seo go maith domsa.
Many artists first knew their work.	Bhí aithne ag go leor ealaíontóirí ar a gcuid saothair ar dtús.
One cup of tea please.	Cupán tae amháin le do thoil.
Victor's grandfather was the head of the police.	Ba é seanathair Victor ceann na bpóilíní.
Sometimes problems arise, but no one wants to be heard.	Uaireanta tarlaíonn fadhbanna, ach níl aon duine ag iarraidh éisteacht.
Remember that language is a culture.	Cuimhnigh gur cultúr í teanga.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	Tá meath tagtha ar cheimic aigéad boilg le blianta beaga anuas.
Come now, come now.	Tar anois, tar anois.
The priest smiled in recognition.	Rinne an sagart aoibh an aitheantais.
In the countryside, people are poor.	Faoin tuath, tá daoine bochta.
The summer holidays were extremely hot.	Bhí laethanta saoire an tsamhraidh thar a bheith te.
The floods were devastating.	Ba mhór an scrios ba chúis leis an tuilte.
Sutcliffe, who calls for justice, becomes a hero.	Éiríonn Sutcliffe, a ghlaonn ar son an cheartais, ina laoch.
The population of the town increased rapidly last year.	Tháinig méadú tapa ar dhaonra an bhaile anuraidh.
He was a strong swimmer.	Snámhaí láidir a bhí ann.
Our society is obsessed with youth.	Tá ár sochaí obsessed leis an óige.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Creideann go leor eolaithe gur féidir le téamh domhanda treochtaí éiceolaíochta a aisiompú.
The speaker provided some context about the regulations.	Thug an cainteoir comhthéacs éigin faoi na rialacháin.
Dead bodies were scattered across the river bank.	Bhí coirp marbh scaipthe trasna bhruach na habhann.
The city is surrounded by high walls.	Tá an chathair timpeallaithe ag ballaí arda.
Let’s study the past to solve problems in the future.	Déanaimis staidéar ar an am atá caite chun fadhbanna a réiteach sa todhchaí.
People fell dead.	Thit daoine marbh.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Má oibríonn sé, is féidir linn é a dhéanamh ina díol spéise do thurasóirí.
The boy was reading quietly.	Bhí an buachaill ag léamh go ciúin.
If you are tired, get some sleep.	Má tá tú tuirseach, faigh roinnt codlata.
Study these researches carefully.	Déan staidéar cúramach ar na taighde seo.
The mining towns are obsolete.	Tá na bailte mianadóireachta imithe i léig.
Two scores and five years later, they won the championship.	Dhá scór agus cúig bliana ina dhiaidh sin, bhuaigh siad an chraobh.
The vase has an azure glaze.	Tá glaze azure ag an vása.
Use a fork for the potatoes.	Bain úsáid as forc do na prátaí.
The player played piano for several hours.	Sheinn an seinnteoir pianó ar feadh roinnt uaireanta.
The region was devastated by the floods.	Bhí an réigiún scriosta ag na tuilte.
The medical situation here is really awful.	Tá an staid leighis anseo i ndáiríre uafásach.
Finally, your wife arrives.	Ar deireadh, tagann do bhean chéile.
The earth orbits the sun on an elliptical path.	Ciorcail an domhan an ghrian ar chonair éilipseach.
He had a small poker face.	Bhí aghaidh beag pócair air.
Razed the house to the ground.	Razed an teach go talamh.
A young man was cycling over the pond.	Bhí fear óg ag rothaíocht thar an lochán.
This breed of dog cleanses better than a.	Glanann an cine madraí seo níos fearr ná a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Is beag an méid óir i screamh an domhain.
This book provides students with an exciting and fun learning experience.	Cuireann an leabhar seo eispéireas foghlama spreagúil spraíúil ar fáil do mhic léinn.
These houses are dirty.	Tá na tithe seo salach.
They gave him an honorable burial.	Thug siad adhlacadh onórach dó.
We wish her a speedy recovery.	Guímid téarnamh gasta uirthi.
He flooded his brain with electrical impulses.	Tuilte sé a inchinn le impulses leictreacha.
Hundreds of people were reported injured.	Tuairiscíodh gur gortaíodh na céadta duine.
Many famous poets are associated with the city.	Tá baint ag go leor filí mór le rá leis an gcathair.
She seduced her victim.	seduced sí a íospartach.
Now the tennis championships were over.	Anois bhí na craobhacha leadóige thart.
Risk worth taking.	Riosca ar fiú a ghlacadh.
A clay stove burns better than a regular stove.	Dóitear sorn cré níos fearr ná sorn rialta.
The short stairway will refresh the spirits.	Athnóidh an staighre gearr na biotáillí.
The newly installed electric lights were bright.	Bhí na soilse leictreacha nua-shuiteáilte geal.
She explained how the idea came about.	Mhínigh sí conas a tháinig an smaoineamh.
Due to the rapid interconnection of cultures, the traditional distinctions are obscure.	Mar gheall ar idirnascadh tapa na gcultúr, tá na hidirdhealuithe traidisiúnta doiléir.
Gas is more stable than electric.	Tá gás seasta ná leictreach.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Bhí a cuid gruaige silky agus thar a bheith álainn.
The cat pushed her back and hissed.	Chuaidh an cat ar ais í agus hissed.
People can change their attitude.	Is féidir le daoine a ndearcadh a athrú.
More people these days have vehicles.	Tá feithiclí ag níos mó daoine na laethanta seo.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Nó b'fhéidir gur mhaith leat ach do chuid infheistíochtaí a éagsúlú?
Technology is evolving rapidly.	Tá an teicneolaíocht ag forbairt go tapa.
Although the rice was thin, it was delicious.	Cé go raibh an rís tanaí, bhí sé delicious.
Superintendents are filing for the princess' hand.	Tá feitheoirí ag déanamh comhdaithe do lámh na banphrionsa.
Smoking is prohibited in the commercial zone.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac sa chrios tráchtála.
A light wind blew.	Shéid gaoth éadrom.
The work of the man polluted the river.	Chuir obair an fhir salach ar an abhainn.
He was afraid his brother would hit him up.	Bhí faitíos air go mbuailfeadh a dheartháir suas é.
Haven't you seen it?	Nach bhfaca tú é?
The factory is located south of the town.	Tá an mhonarcha suite ó dheas den bhaile.
War veterans receive free medical care.	Faigheann veterans cogaidh cúram leighis saor in aisce.
My brother is in the army.	Tá mo dheartháir san arm.
The central sector of the economy is developing rapidly.	Tá an earnáil láir den gheilleagar forbartha go tapa.
Decisions will depend on many factors.	Braithfidh cinntí ar go leor fachtóirí.
She is eager to return home.	Tá fonn uirthi filleadh abhaile.
The monarch is the power behind the throne.	Is é an monarc an chumhacht taobh thiar den ríchathaoir.
Many people are still in extreme poverty here.	Tá go leor daoine fós i bhfíorbhochtaineacht anseo.
Add vanilla to the milk.	Cuir vanilla leis an mbainne.
Most hair colors include ammonia.	I measc na dathanna gruaige is mó tá amóinia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Ar an drochuair, gortaíodh go dona é.
Give us five minutes.	Tabhair cúig nóiméad dúinn.
The computer must be programmed.	Ní mór an ríomhaire a ríomhchlárú.
His talk was full of jokes and jokes.	Bhí a chuid cainte lán le scéalta grinn agus scéalta grinn.
A common cause of stress is the work environment.	Cúis choitianta le strus ná an timpeallacht oibre.
A citizen of a country is bound by its laws.	Tá saoránach tíre faoi cheangal ag a dlíthe.
Use the lower seats of the bus.	Bain úsáid as suíocháin íochtair an bhus.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Tar éis an chruinnithe, shocraigh muid an straitéis a chur i bhfeidhm.
He did not say a word.	Ní dubhairt sé focal.
The light made him angry.	Chuir an solas fearg air.
She went over a big stone.	Chuaidh sí thar cloch mhór.
Eventually, the perpetrator was punished.	Faoi dheireadh, gearradh pionós ar an té a rinne an cion.
Two competing hypotheses are presented.	Cuirtear dhá hipitéis iomaíoch i láthair.
The tennis matches were lively.	Bhí na cluichí leadóige bríomhar.
The Professor's lecture was interrupted by a bomb scare.	Cuireadh isteach ar léacht an Ollaimh le scanradh buama.
The metal is strong and resilient.	Tá an miotail láidir agus athléimneach.
You do it or you do not.	Déanann tú é nó ní dhéanann tú.
There was a sharp smell.	Bhí boladh géar ann.
The dead were grouped in chronological order.	Cuireadh na mairbh le chéile in ord croineolaíoch.
Jade and sapphire have always been highly regarded.	Bhí an-mheas i gcónaí ar Jade agus sapphire.
Today's outlook is bright.	Tá dearcadh an lae inniu geal.
The alarm went off, the curtain fell.	Shochtadh an t-aláram, thit sé an imbhalla.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	Tagann an chuid is mó den ioncam don stát ó thurasóirí.
Many countries are plagued by poverty.	Tá go leor tíortha cráite ag an bochtanas.
Each figure was unique.	Bhí gach figiúr uathúil.
He has no previous criminal record.	Níl aon taifead coiriúil roimhe sin aige.
They will clean up the mess in no time.	Glanfaidh siad an praiseach in am ar bith.
I wonder why she was late.	N'fheadar cén fáth go raibh sí déanach.
He had strange hair.	Bhí gruaig aisteach air.
The smell is intoxicating.	Tá an boladh meisciúil.
The ancient inhabitants used to worship the river.	Ba ghnách leis na háitritheoirí ársa an abhainn a adhradh.
People need a chef 's head.	Teastaíonn ceann cócaire ó dhaoine.
However, they preferred to remain anonymous.	B'fhearr leo, áfach, fanacht gan ainm.
The driving force was wind.	Bhí an fórsa tiomána gaoithe.
This government is constantly changing its position.	Athraíonn an rialtas seo a sheasamh i gcónaí.
The fruit crop was destroyed due to drought.	Scriosadh an barr torthaí mar gheall ar thriomach.
This hotel was full of tourists.	Bhí an t-óstán seo lán le turasóirí.
Americans rely on cheap fuels.	Meiriceánaigh ag brath ar bhreoslaí saor.
Water is essential for the survival of all life.	Tá uisce riachtanach chun go mairfidh an bheatha ar fad.
A community council has organized a rally to protest development.	Tá rally eagraithe ag comhairle pobail chun agóid a dhéanamh maidir le forbairt.
The enemy fired white phosphorus shells	Loisg an namhaid sliogáin bhána fosfair
The headlights of his car cut through the darkness.	Ghearr ceannsoilse a charr tríd an dorchadas.
This store does not accept plastic.	Ní ghlacann an siopa seo le plaisteach.
Don't wear that skirt!	Ná caith an sciorta sin!
The noise woke her.	Dhúisigh an torann í.
She ran her hand over her eyes.	Rith sí a lámh thar a súile.
The soybean crop was in abundance this year.	Bhí barr na pónaire soighe go flúirseach i mbliana.
Poor performance from his team.	Feidhmíocht lag óna fhoireann.
Most couples quarrel about sex.	Déanann an chuid is mó de na lánúineacha quarrel faoi ghnéas.
The campaign was a complete failure.	Teip iomlán a bhí san fheachtas.
Four hours worth of phone calls.	Luach ceithre huaire an chloig de ghlaonna gutháin.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Thaistil siad ar feadh roinnt seachtainí sular shroich siad dún.
You need to learn to forgive your enemies.	Ní mór duit a fhoghlaim chun logh do naimhde.
The politician was rewarded for his efforts.	Tugadh luach saothair don pholaiteoir as a chuid iarrachtaí.
The wife lights laugh, laugh, laugh.	An bhean chéile soilse gáire, gáire, gáire.
Engineering is a practical field.	Is réimse praiticiúil í an innealtóireacht.
Please wash your hands before eating.	Nigh do lámha le do thoil roimh ithe.
She screamed her name as she ran.	Scread sí a hainm agus í ag rith.
The factory is contaminating the children's drinking water.	Tá an mhonarcha ag truailliú uisce óil na bpáistí.
He turned a newspaper into a ball.	Chrom sé nuachtán ina liathróid.
Do not move.	Ná bog.
Jenny turns out to be playing hooky after class.	Casadh Jenny as a bheith ag imirt hooky i ndiaidh an ranga.
She ate some of the cheese.	D’ith sí cuid den cháis.
Going after such a monster is too risky.	Is ró-riosca é dul i ndiaidh ollphéist mar sin.
Eat mentally.	Ith go meabhrach.
He lay back against the wall.	Luigh sé siar i gcoinne an bhalla.
I boil two eggs.	Boil mé dhá uibheacha.
The fish is not for sale yet.	Níl an t-iasc ar díol fós.
The nation's debts are out of control.	Tá fiacha an náisiúin as smacht.
He scored the cavernous interior with a torch.	Scóráil sé an taobh istigh cavernous le tóirse.
The clock stopped.	Stad an clog.
The white picket fence felt safe for him.	Mhothaigh an fál bán picéad slán dó.
Smoke blew from the chimney.	Shéid deatach as an simléar.
The government is trying to put pressure on the locals.	Tá an rialtas ag iarraidh brú a chur ar mhuintir na háite.
Her cheek is marked with a bump.	Tá a leice marcáilte le bump.
He went to the door.	Do chuaidh sé ag an doras.
Lift the pipe and light up.	Tóg an píopa agus solas suas.
They carried his loot to a waiting car.	D'iompair siad a loot go dtí carr feithimh.
An increasing number of children are unmarried.	Tá líon méadaitheach leanaí neamhphósta.
She regularly attended marathon races.	D’fhreastail sí go rialta ar rásaí maratóin.
As a product manager, his projects often fail.	Mar bhainisteoir táirge, is minic a theipeann ar a chuid tionscadal.
Frost will soon cover the ground.	Clúdóidh sioc an talamh go luath.
A new world, the report says.	Domhan nua, a deir an tuarascáil.
Keep your horses!	Coinnigh do chapaill!
These trees have grown to enormous heights.	Tá na crainn seo tar éis fás go dtí airde ollmhór.
They served us with cold rice.	Sheirbheáil siad dúinn le ríse fuar.
A river flows through the old town.	Téann abhainn tríd an seanbhaile.
He put a finger on the worn leather.	Chuir sé méar ar an leathar caite.
she revealed her wide palm.	nocht sí a bos leathan.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Bíonn cealla galbhánacha ag brath ar fhuinneamh ceimiceach.
Doctors removed it for life support.	Bhain dochtúirí é as tacaíocht saoil.
She turned in her seat and smiled at him.	Iompaigh sí ina suíochán agus aoibh air.
Storytelling lines were shown to the crowd.	Léiríodh línte scéalaithe don slua.
The boat sailed in at sunset.	Sheol an bád isteach faoi luí na gréine.
Trucks were parked everywhere!	Bhí trucailí páirceáilte i ngach áit!
I only slept for an hour last night.	Níor chodail mé ach ar feadh uair an chloig aréir.
Hormones make major physiological changes.	Déanann hormóin athruithe móra fiseolaíocha.
He decided to go out.	Chinn sé dul amach.
Eventually, the injured man was taken to the hospital.	Sa deireadh, tugadh an fear gortaithe chuig an ospidéal.
This village is renowned for its abundant water supply.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as an soláthar uisce flúirseach atá ann.
Political agendas do not necessarily reflect corruption.	Ní gá go léiríonn cláir oibre polaitiúla caimiléireacht.
The ship was struggling against the wind, but she was leaving.	Bhí an long ag streachailt in aghaidh na gaoithe, ach bhí sí ag imeacht.
Long, long ago, things used to be very different.	Fadó, fadó, bhíodh rudaí an-difriúil.
The dog ran, bouncing up and down.	Rith an madra, ag preabadh suas agus síos.
Using raw eggs, the custard is solidified.	Agus uibheacha amha á n-úsáid, soladaítear an custard.
These floor tiles are quite dirty.	Tá na tíleanna urláir seo salach go leor.
There was plenty of feasting and drinking.	Bhí go leor féasta agus óil ann.
This plant was nourished with water.	Cothaíodh an planda seo le huisce.
First, pull out the leaves.	Gcéad dul síos, tarraing amach na duilleoga.
An ascetic lived alone in the wilderness.	Bhí ascetic ina chónaí leis féin san fhásach.
Pick out the best thesis.	Pioc amach an tráchtas is fearr.
This is a difficult topic to talk about.	Is ábhar deacair é seo le labhairt air.
The dark night was stirred by a warm wind.	Bhí an oíche dorcha corraithe le gaoth te.
She ate a bologna sandwich for lunch.	D’ith sí ceapaire bologna don lón.
Many people blame globalization for this situation.	Cuireann go leor daoine an milleán ar dhomhandú mar gheall ar an gcás seo.
Do not put the hot pan in the sink!	Ná cuir an pan te sa doirteal!
The smell of coffee filled the air.	Líon boladh an chaife an t-aer.
The stones vary in size and texture.	Athraíonn na clocha i méid agus uigeacht.
The walls were lined with silver.	Bhí na ballaí líneáilte le hairgead.
Few cars are visible on highways.	Is beag gluaisteáin atá le feiceáil ar mhórbhealaí.
He kept one finger on the trigger.	Choinnigh sé méar amháin ar an truicear.
A bread knife is useful for cutting bread.	Tá scian arán úsáideach chun arán a ghearradh.
The walls are brown.	Tá dath donn ar na ballaí.
Officials in the region called for more money.	D'iarr oifigigh sa réigiún níos mó airgid.
She wore a beautiful gold necklace.	Chaith sí muince óir álainn.
He walked with purpose and confidence.	Shiúil sé le cuspóir agus muinín.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Creideann eolaithe go raibh daoine luatha neamhliteartha den chuid is mó.
Refer to the computer records for details.	Déan tagairt do na taifid ríomhaire le haghaidh sonraí.
This tower was built to commemorate an important event.	Tógadh an túr seo chun ócáid ​​thábhachtach a chomóradh.
Further storms could threaten the region.	D’fhéadfadh tuilleadh stoirmeacha bagairt a dhéanamh ar an réigiún.
Finally, they found the message they were looking for.	Ar deireadh, fuair siad an teachtaireacht a bhí á lorg acu.
She lay on the makeshift bed.	Luigh sí ar an leaba makeshift.
Bicycles should only be ridden on designated cycle lanes.	Níor cheart rothair a mharcaíocht ach ar lánaí rothar ainmnithe.
He looked older than his years.	D'fhéach sé níos sine ná a chuid blianta.
Bear with a prominent humming on his back.	Béar le crónán feiceálach ar a dhroim.
Aspirin can be used for headaches.	Is féidir aspirin a úsáid le haghaidh tinneas cinn.
She met her husband while working here.	Bhuail sí lena fear céile agus í ag obair anseo.
Here's another trick.	Seo cleas eile.
Our boat was lucky to make it back.	Bhí an t-ádh ar ár mbád é a dhéanamh ar ais.
The old man was taken to the hospital.	Tógadh an seanfhear go dtí an t-ospidéal.
She received several honors for her work.	Fuair ​​sí roinnt onóracha as a cuid oibre.
Just now his cell phone ran out of power.	Díreach anois rith a fón póca as cumhacht.
The attack was a complete failure.	Teip iomlán a bhí sa ionsaithe.
The poison killed the animals almost immediately, he says.	Mharaigh an nimh na hainmhithe beagnach láithreach, a deir sé.
She seemed sad.	Bhí an chuma uirthi go raibh brón uirthi.
The truth about his activities was hidden by powerful interests.	Bhí an fhírinne faoi a ghníomhaíochtaí folaithe ag leasanna cumhachtacha.
A "for sale" sign is taped to the shop window.	Tá comhartha "ar díol" téipithe ar fhuinneog an tsiopa.
There is a lack of traditional public health care in many remote areas.	Tá easpa cúram sláinte poiblí traidisiúnta i go leor ceantar iargúlta.
He wore shoes that pushed the toes.	Chaith sé bróga a bhrúigh na toes.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Is é truailliú aeir an bhagairt is mó do shláinte an duine.
They stood up to leave, locking the door behind them.	Sheas siad suas a fhágáil, glasáil an doras taobh thiar dóibh.
To protest, she chained herself to the fence.	Chun agóid a dhéanamh, shlabhra sí í féin leis an gclaí.
The population saw many circus acts today.	Chonaic an daonra a lán gníomhartha sorcais inniu.
Newspapers in several cities reported that it had happened.	Thuairiscigh nuachtáin i roinnt cathracha gur tharla sé.
The bubble doubled in size.	Mhéadaigh an mboilgeog faoi dhó i méid.
The sound of running water reassures me.	Cuireann fuaim an uisce reatha suaimhneas orm.
The signal dropped to zero.	Thit an comhartha go nialas.
The smell of popcorn went into the theater.	Chuaigh boladh grán rósta isteach san amharclann.
They will make every effort to achieve the results.	Déanfaidh siad gach iarracht na torthaí a bhaint amach.
Most people live in small houses.	Cónaíonn formhór na ndaoine i dtithe beaga.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrition.	Tá bainne seacláide milis agus saibhir i gcothú.
Well, maybe the new one	Bhuel, b’fhéidir ceapadh an nua
Do not flush the toilet while wet.	Ná sruthlaigh an leithreas agus tú fliuch.
They use many different things as tools.	Úsáideann siad go leor rudaí éagsúla mar uirlisí.
He trained two special dogs for assistance.	Chuir sé oiliúint ar dhá mhadra speisialta chun cúnamh a fháil.
The scientific decision was supported by the scientific community.	Thacaigh an pobal eolaíoch le cinneadh an rialtais.
They belong to a wealthy banking family.	Is le teaghlach saibhir baincéireachta iad.
The bus has unreliable connections during the evenings.	Tá naisc neamhiontaofa ag an mbus le linn na dtráthnóna.
Despite the warning, no one listened.	In ainneoin an rabhaidh, níor éist aon duine.
Swimming into the clear water was exciting.	Bhí snámh isteach san uisce glan spreagúil.
Dunes can come in many different shapes.	Is féidir go leor cruthanna éagsúla a bheith ag dumhcha.
The girls saw the surgeon tonight.	Chonaic na cailíní an máinlia anocht.
Moss grows on moist and shaded surfaces.	Fásann caonach ar dhromchlaí tais agus scáthaithe.
If prisoners are genotyped, their crimes will be reported.	Má dhéantar géinitíopáil ar phríosúnaigh, cuirfear a gcoireanna in iúl.
She paid the bill.	D’íoc sí an bille.
The people of the town spoke with a strange accent.	Labhair muintir an bhaile le canúint aisteach.
So, and spread the cheese on it.	Mar sin, agus scaipeadh an cáis air.
This masterpiece is considered to be the first great epic.	Meastar gurb é an sárshaothar seo an chéad eipiciúil iontach.
Hunting is prohibited in the park.	Tá cosc ​​ar sheilg sa pháirc.
But there were differences of opinion, he said.	Ach bhí difríochtaí tuairime ann, a dúirt sé.
This city is essentially damaged by alien expansion.	Tá an chathair seo go bunúsach damáiste déanta ag leathnú eachtrannach.
The name of the mineral indicates its color.	Léiríonn ainm an mhianra a dhath.
The stage coach is a source of local pride.	Is ábhar mórtais áitiúil é an cóiste stáitse.
I started my own business.	Thosaigh mé mo ghnó féin.
I have started to fix my affairs.	Tá tús curtha agam le mo chúrsaí a shocrú.
The poor girl could no longer hide her tears.	Ní fhéadfadh an cailín bocht a deora a cheilt a thuilleadh.
These socks are warm and comfortable.	Tá na stocaí seo te agus compordach.
The last sentence consists of seven words.	Tá seacht bhfocal san abairt deiridh.
They died in a great fire.	Fuair ​​​​siad bás i tine mór.
Flowers of smoke rose in the distance.	D’ardaigh plúir deataigh i gcéin.
He has allowed a few hours of vacation every fortnight.	Tá cúpla uair an chloig saoire ceadaithe aige gach coicís.
We need to find a way to unite these different cultures.	Ní mór dúinn teacht ar bhealach chun na cultúir éagsúla seo a aontú.
He would only meet him once more.	Ní bhuailfeadh sé leis ach uair amháin eile.
The children were crying as they struggled in the water.	Bhí na leanaí ag caoineadh agus iad ag streachailt san uisce.
A volatile market has kept a close eye on all investors.	Chuir margadh luaineach súil ghéar ar gach infheisteoir.
He was a common thief.	Bhí sé ina ghadaí coitianta.
The mountain was covered with fir trees.	Clúdaíodh an sliabh le crainn ghiúis.
Empty glass was found on the window sill.	Fuarthas gloine folamh ar an leac fuinneoige.
Almost every field of science has its share of misunderstandings.	Tá a sciar de mhíthuiscintí ag beagnach gach réimse eolaíochta.
They sat down to share a meal.	Shuidh siad síos chun béile a roinnt.
Five companies competed for the contract.	Bhí cúig chuideachta san iomaíocht don chonradh.
A life of pleasure or a life of principles?	Saol pléisiúir nó saol prionsabail?
Later that morning, they went over the sand.	Níos déanaí an mhaidin sin, chuaigh siad thar an gaineamh.
Betty sat on her back, reading quietly.	Shuigh Betty ar a chúl, ag léamh go ciúin.
Write a poem about winter.	Scríobh dán faoin gheimhreadh.
Things have changed since we first came here.	Tá rudaí athraithe ó tháinig muid anseo ar dtús.
Kids were running wildly around.	Bhí páistí ag rith go fiáin thart.
There are many strings doing the fancy dance.	Tá go leor teaghráin ag déanamh an rince mhaisiúil.
I filled the bird feeder.	Líon mé an friothálacha éan.
They put their trust in the gods.	Chuir siad a muinín sna déithe.
The cat was crying.	Bhí an cat ag gol.
The jury ruled against the accused.	Rialaigh an giúiré i gcoinne an chúisí.
The castle has been rebuilt many times.	Is iomaí uair a atógadh an caisleán.
The young couple were walking along the water's edge.	Bhí an lánúin óg ag siúl feadh imeall an uisce.
These two things are not the same.	Ní hionann an dá rud seo.
They paid no attention, they just let listen.	Níor thug siad aird ar bith, níor lig siad ach éisteacht.
My hair is a few inches long now.	Tá mo chuid gruaige cúpla orlach ar fad anois.
The salad did not contain meat or animal products.	Ní raibh feoil ná táirgí ainmhithe sa sailéad.
A narrow path passes through the foliage.	Téann cosán caol tríd an duilliúr.
Younger children often imitate performance performances.	Is minic a dhéanann leanaí níos óige aithris ar léiriú ar thaibhiú.
This is the most loyal dog we have ever had.	Is é seo an madra is dílis a bhí againn riamh.
Pull the carrots out of the fire.	Tarraing na cairéid amach as an tine.
All passenger vehicles would be taxed.	Ghearrfaí an cháin ar gach feithicil paisinéirí.
It must be defended.	Caithfear é a chosaint.
So three hundred years ago, the emperor commissioned a huge painting.	Mar sin trí chéad bliain ó shin, choimisiúnaigh an t-impire péintéireacht ollmhór.
I have been awarded the medal of the Department.	Tá bonn na Roinne bronnta orm.
The fish sank slowly towards the bottom of the lake.	Chuaigh an t-iasc go tóin poill go mall i dtreo bun an locha.
They have opened a new flower shop.	Tá siopa bláthanna nua oscailte acu.
It was raining all day.	Bhí sé ag cur báistí an lá ar fad.
The faith	An creidimh
After several years of hard work, he succeeded.	Tar éis roinnt blianta d’obair chrua, d’éirigh leis.
Here is a list of our prices.	Seo liosta dár bpraghsanna.
The artist sat his elbow on the table.	Shuigh an t-ealaíontóir a uillinn ar an mbord.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	D'aontaigh an rí, fonn eachtraíochta, leis an togra.
Soccer is now the most popular sport.	Sacar anois ar an spórt is coitianta.
Police suspect the thief was a man.	Tá amhras ar na póilíní gur fear a bhí sa gadaí.
The arch was made of white marble.	Bhí an áirse déanta as marmar bán.
The politician was known for his wisdom.	Bhí cáil ar an bpolaiteoir as a ghaois.
Make sure the children are supervised at all times	Cinntigh go mbíonn na páistí faoi mhaoirseacht i gcónaí
Potash deposits in the area make viable.	Déanann taiscí potash sa cheantar inmharthana.
This region is rich in edible products.	Tá an réigiún seo saibhir i dtáirgí inite.
Some people predicted that it would rain in three months.	Thuar roinnt daoine go dtitfeadh báisteach i gceann trí mhí.
The capital's international airport is in this city.	Tá aerfort idirnáisiúnta na príomhchathrach sa chathair seo.
Police soon determined that the accident was an accident.	Chinn na póilíní go luath gur timpiste a bhí sa timpiste.
A wedding ring equals love.	Is ionann fáinne bainise agus grá.
Both sides agreed to work together.	D’aontaigh an dá thaobh oibriú le chéile.
The thatched houses have a spire, rising in the sky.	Tá na tithe túirte le spuaic, ag ardú sa spéir.
The police guarded the city gates.	Chosain an póilín geataí na cathrach.
In the past, women have never received equal rights.	Sna laethanta a chuaigh thart, ní bhfuair mná cearta comhionanna riamh.
A teacher must respect students as individuals.	Caithfidh múinteoir meas a bheith aige ar dhaltaí mar dhaoine aonair.
She argued that her private life should be respected.	D’áitigh sí gur cheart meas a léiriú ar a saol príobháideach.
We need to control the use of plastic bags.	Ní mór dúinn úsáid málaí plaisteacha a rialú.
In response to a growing alarm, officials began enforcing regulations.	Mar fhreagra ar aláram méadaitheach, thosaigh oifigigh ag cur rialacháin i bhfeidhm.
Oh, yes, of course.	Ó, tá, ar ndóigh.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Chinn an chúirt i bhfabhar an ghearánaí.
He has only read one novel.	Níl ach úrscéal amháin léite aige.
A simple wooden house stood near the river.	Sheas teach adhmaid simplí in aice leis an abhainn.
Our health depends on the food we eat.	Tá ár sláinte ag brath ar an mbia a ithimid.
I'm bringing a friend to school.	Tá cara á thabhairt agam ar scoil.
The members of the cabinet were in complete agreement.	Bhí comhaltaí na comh-aireachta ar aon intinn go hiomlán.
He moved because of promotion.	Bhog sé mar gheall ar ardú céime.
She stared at the ceiling.	Stán sí ar an tsíleáil.
Democracy is the best form of government.	Is é an daonlathas an cineál rialtais is fearr.
What is the importance of literature?	Cén tábhacht atá leis an litríocht?
The robbery was clearly an inside job.	Is léir gur post laistigh a bhí sa robáil.
I will take over this business.	Glacfaidh mé an gnó seo ar láimh.
The government of the country is lowering its tax rates.	Tá rialtas na tíre ag ísliú a rátaí cánach.
The lake was blue and clear.	Bhí an loch gorm agus soiléir.
As children, we have often been told stories.	Mar leanaí, is minic a insíodh scéalta dúinn.
The dancer jumped and spun.	Léim an rinceoir agus sníomh.
Manicure is an essential part of a women’s beauty regime	Is cuid riachtanach de réimeas áilleacht na mban é manicure
Heslop started out as a bodyguard.	Chuir Heslop tús leis mar gharda coirp.
He ate the grapes from the vine.	D’ith sé na fíonchaora ón bhfíniúin.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Tá scrín tiomnaithe don naomh istigh.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Mhaígh an t-eolaí go raibh a fhionnachtain de thaisme.
If the line is too long,	Má tá an líne ró-fhada,
Fear of the dark is a common trait.	Is tréithe coitianta é eagla an dorchadais.
He had to stay in jail.	Bhí air fanacht sa phríosún.
Government stability was an issue.	Bhí cobhsaíocht an rialtais ina cheist.
Bedtime is usually nine o'clock.	Is gnách go mbíonn am codlata naoi a chlog.
Illuminated by the full moon.	Soilsithe ag an ghealach lán.
The ships sailed against the waves.	Sheol na longa i gcoinne na dtonn.
Cows eat grass and produce milk.	Itheann ba féar agus táirgeann siad bainne.
His hair does not seem to have changed.	Ní cosúil gur athraigh a chuid gruaige.
The grammar is complicated here.	Tá an ghramadach casta anseo.
People were always afraid to travel to the moon.	Bhí faitíos ar dhaoine i gcónaí taisteal go dtí an ghealach.
Two cats play on the railing.	Imríonn dhá chat troid ar an ráille.
When the circle is tightly closed, voila!	Nuair a bhíonn an ciorcal dúnta go daingean, voila!
The fireplace crackled.	An teallach crackled.
The closed curtains were drawn.	Tarraingíodh na cuirtíní dúnta.
Her hair fell down over her shoulders.	Thit a cuid gruaige anuas ar a guaillí.
I hope you enjoyed the last chapter.	Tá súil agam gur bhain tú sult as an chaibidil dheireanach.
Bless applause for her entrance to the concert hall.	Beannaigh bualadh bos dá bealach isteach sa halla ceolchoirme.
He barely entered the room with a sound.	Tháinig sé isteach sa seomra le fuaim ar éigean.
These little packages are very helpful.	Tá na pacáistí beaga seo an-chabhrach.
Grab the wheel and tell us what you think.	Grab an roth agus inis dúinn cad a cheapann tú.
The clock was ticking.	Bhí an clog ag tic.
Their parents are very sad.	Tá a dtuismitheoirí an-bhrónach.
I felt relieved.	Mhothaigh mé faoiseamh.
John is tall and slender.	Tá Seán ard agus caol.
The project manager oversees the entire project.	Déanann an bainisteoir tionscadail maoirseacht ar an tionscadal iomlán.
He spent days traveling in the region.	Chaith sé laethanta ag taisteal sa réigiún.
People laugh at the crazy man.	Daoine gáire ag an fear craiceáilte.
She looked at the sky for a long time.	Bhreathnaigh sí ar an spéir ar feadh i bhfad.
She did not complain.	Ní dhearna sí gearán.
Lead is a bluish white metal.	Is miotail bluish bán é an luaidhe.
She carefully picked the peas out of the pod.	Phioc sí go cúramach na piseanna as an pod.
The team was fired on by pirates.	Bhí an fhoireann fired ar ag pirates.
Poaching authorities prosecuted the poachers.	D'ionchúisigh údaráis póitseála na poachers.
Her ignorance was astounding.	Bhí a aineolas astounding.
She gave in to temptation.	Thug sí isteach sa temptation.
It's sad to think that everything will be gone soon.	Tá sé brónach a cheapadh go mbeidh gach rud imithe go luath.
He was incredibly stubborn.	Bhí sé thar a bheith stubborn.
Only women are allowed to use the pool.	Ní cheadaítear ach do mhná an linn snámha a úsáid.
This city once had a thriving textile industry.	Bhí tionscal teicstíle rathúil ag an gcathair seo tráth.
That is still not enough to convince the public.	Ní leor sin fós chun an pobal a chur ina luí.
Life is a journey.	Is turas é an saol.
Add more rice or salt.	Cuir níos mó ríse nó salainn leis.
Diving with a diaphragm is dangerous.	Tá sé contúirteach tumadóireacht a dhéanamh le scairt.
A road map provided useful information.	Chuir léarscáil bóthair eolas úsáideach ar fáil.
Do the same with the egg yolks.	Déan mar an gcéanna leis na buíocáin uibhe.
So what were the wolves doing?	Mar sin, cad a bhí ar siúl ag na wolves?
She then went on stage.	Chuaigh sí ar an stáitse ansin.
The girl was close to tears.	Bhí an cailín gar do dheora.
The ship departed at noon.	D'imigh an long ag meán lae.
All animals were allowed to move around.	Bhí cead ag gach ainmhí bogadh thart.
These days almost every car runs on electricity.	Na laethanta seo ritheann beagnach gach gluaisteán ar leictreachas.
The taxi pulled up to the curb.	Tharraing an tacsaí suas go dtí an colbha.
The orchestra handled the transition.	Rinne an cheolfhoireann an t-aistriú a láimhseáil.
He usually worked alone, he was willing to make friends.	De ghnáth bhí sé ag obair leis féin, bhí sé sásta cairde a dhéanamh.
A large crowd had gathered.	Bhí slua mór bailithe.
He counted the pennies as they fell.	Áireamh sé na pinginí mar a thit siad.
The magpies flew back and forth.	D'eitil na meaigeanna anonn is anall.
The fish looked soggy.	D'fhéach an t-iasc soggy.
The ambiguity caused him to be quite excited.	Ba chúis leis an doiléire a bhí sé go leor corraithe.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Braitheann iascairí go mór ar an aimsir dá slí bheatha.
The league has strict rules on eligibility.	Tá rialacha dochta ag an léig maidir le hincháilitheacht.
A small price to pay for that.	Praghas beag le híoc as sin.
The folk art of this era depicted scenes of nature.	Léirigh ealaín tíre na ré seo radhairc den dúlra.
We were making breakfast.	Bhíomar ag déanamh bricfeasta.
They showed no mercy to this victim.	Níor léirigh siad aon trócaire don íospartach seo.
She moved towards the horizon.	Ghluais sí i dtreo na spéire.
It was covered with mud.	Bhí sé clúdaithe le láib.
The boulders rolled down the side of the mountain.	Rolladh na bolláin síos cois an tsléibhe.
The government will work with the local community.	Oibreoidh an rialtas leis an bpobal áitiúil.
Earthquakes occur frequently in the southern region.	Is minic go mbíonn creathanna talún sa réigiún theas.
The mushroom soup was delicious.	Bhí an t-anraith beacán blasta.
In white, the heat of the sun was intense.	Sa bhán, bhí teas na gréine dian.
Her heart swelled with affection.	Bhí a croí swelled le gean.
The town was created entirely from scratch.	Cruthaíodh an baile go hiomlán ón tús.
The hand cream was rich and soothing.	Bhí an uachtar láimhe saibhir agus soothing.
Armed gangs have widespread violence.	Tá foréigean forleathan ag dronganna armtha.
The village is renowned for its old age customs.	Tá cáil ar an sráidbhaile as a nósanna seanaoise.
A number of students failed the exam.	Theip ar líon áirithe scoláirí an scrúdú.
The crowd roared to allow.	An slua roared a cheadú.
The boom box is more powerful than a rifle.	Tá an bosca borradh níos cumhachtaí ná raidhfil.
If pollution continues, lake ecosystems will become extinct.	Má leanann an truailliú ar aghaidh, tiocfaidh éiceachórais locha i léig.
He was furious, almost screaming.	Bhí sé ar buile, beagnach screadaíl.
Are you a democrat?	An daonlathach tú?
Additional passengers were released.	Scaoileadh paisinéirí breise as.
Recently there has been a huge increase in theft.	Le déanaí tá méadú mór ar gadaíocht.
Huge changes are taking place.	Tá athruithe ollmhóra ar siúl.
The meter had just been inserted.	Bhí an méadar díreach curtha isteach.
Some describe this view as "capitalist".	Déanann cuid acu cur síos ar an dearcadh seo mar “chaipitilíoch”.
I try not to drink too much wine.	Déanaim iarracht gan an iomarca fíona a ól.
We hope this plan does not fail.	Tá súil againn nach dteipfidh ar an bplean seo.
His misleading actions destroy his future.	Scrios a ghníomhartha míthreoracha a thodhchaí.
The bars were washed by the heavy rain.	Nigh na báisteach throm na barraí.
They applied for jobs in the same company.	Chuir siad isteach ar phoist sa chomhlacht céanna.
Millions live below the poverty line.	Tá na milliúin ag maireachtáil faoi bhun na teorann bochtaineachta.
Wrinkling his nose in distaste, he turned away.	Wrinkling a shrón i distaste, chas sé ar shiúl.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Maíonn na heolaithe go bhfuil cumas iontach ag gaschealla.
There was a strange sound to be heard at night.	Bhí fuaim aisteach le cloisteáil san oíche.
Misconduct will not be tolerated.	Ní ghlacfar le droch-iompar.
Green clouds hung lazily on the brown hills.	Bhí scamaill ghlasa ar crochadh go leisciúil ar na cnoic donna.
The manuscript is in the third drawer.	Tá an lámhscríbhinn sa tríú tarraiceán.
I hope this does not fail.	Tá súil agam nach dteipfidh air seo.
Salt and sugar were rationed during the war.	Rinneadh ciondáil salainn agus siúcra le linn an chogaidh.
Some animals need to be protected.	Ní mór roinnt ainmhithe a chosaint.
Apples are grown in all regions.	Fástar úlla i ngach réigiún.
He talked in detail about the story.	Labhair sé go mion faoin scéal.
We can't be late.	Ní féidir linn a bheith déanach.
Do not cook this fish!	Ná cócaráil an t-iasc seo!
Orthography is the systematic expression of written speech.	Is éard is ortagrafaíocht ann ná léiriú córasach na cainte i scríbhinn.
Rats, mice, and other animals are rapidly declining.	Tá francaigh, lucha, agus ainmhithe eile ag dul in éag go tapa.
So it's time to dig up the flower beds.	Mar sin tá sé in am na leapacha bláthanna a thochailt.
I'm hungry, so let 's go eat.	Tá ocras orm, mar sin déanaimis dul ag ithe.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Fuarthas an t-iar-phríomh-aire ciontach as éilliú.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Bhí grúpa turasóirí ag iarraidh cuairt a thabhairt ar an scrín.
His view was that you cannot change the past.	Ba é a thuairim nach féidir leat an t-am atá caite a athrú.
Scientific publications are subject to peer review.	Tá foilseacháin eolaíocha faoi réir athbhreithniú piaraí.
Voting came after years of sharp separation.	Tháinig an vótáil i ndiaidh blianta de scaradh géar.
An increase in the incidence of this disease is alarming.	Is scanrúil é ardú ar mhinicíocht an ghalair seo.
Before they parted, they kissed each other.	Sular scar siad, phóg siad a chéile.
Do not refuse the medicine because it makes you sick.	Ná diúltaigh an leigheas toisc go gcuireann sé tinn thú.
There was something big in his waist pocket.	Bhí rud éigin mór i bpóca a choim.
Some animals lay eggs.	Leagann roinnt ainmhithe uibheacha.
The suspect died in police custody.	Fuair ​​an t-amhrastach bás faoi choimeád na bpóilíní.
There are two types of pain that you cannot survive.	Tá dhá chineál pian ann nach féidir leat maireachtáil.
Their enormous size makes them difficult to catch.	Déanann a méid ollmhór deacair iad a ghabháil.
The window is easy to clean.	Tá an fhuinneog éasca a ghlanadh.
Students and Professors should volunteer in the community.	Ba cheart do mhic léinn agus d’Ollúna obair dheonach a dhéanamh sa phobal.
The quiet street was deserted.	Bhí an tsráid ciúin tréigthe.
He went to work.	Chuaigh sé ag obair.
Jack tried to resist.	Rinne Jack iarracht cur i gcoinne.
It exploded into flames.	Phléasc sé isteach i lasracha.
The villagers drew nets, baskets and household utensils.	Tharraing muintir an bhaile líonta, ciseáin agus uirlisí baile.
Clouds scattered under the shadow of the sky.	Scamaill scaipthe faoi scáth an spéir.
The town is heavily dependent on tourism.	Tá an baile ag brath go mór ar thurasóireacht.
He is a skilled, polite person.	Is duine oilte, dea-bhéasach é.
This book is beautifully illustrated.	Tá an leabhar seo léirithe go hálainn.
Authorities recommended that people stay away from the beach.	Mhol na hÚdaráis go bhfanfadh daoine amach ón trá.
The old house looked awful and vaguely threatening.	Bhí cuma uafasach ar an seanteach agus doiléir bagrach.
His visit is eagerly anticipated.	Táthar ag súil go fonnmhar lena cuairt.
Take one cookie.	Tóg fianán amháin.
The hippopotamus is a large animal.	Is ainmhí mór é an dobhareach.
The poor villagers were hungry for animal feed.	Bhí ocras ar mhuintir an bhaile bhocht le haghaidh bia ainmhithe.
The company reported higher profits last year.	Thuairiscigh an chuideachta brabúis níos airde anuraidh.
The mountain was lit up with colorful lights.	Bhí an sliabh ar lasadh suas le soilse ildaite.
Pleasant place, this park.	Áit thaitneamhach, an pháirc seo.
They indulged in sensual pleasures.	Indulged siad i pléisiúir sensual.
She is much smaller than her normal self.	Tá sí i bhfad níos lú ná a gnáth duine féin.
A chicken is an animal.	Is ainmhí é sicín.
The villagers did not need their help.	Ní raibh a gcabhair ag teastáil ó mhuintir an bhaile.
He loves farming, like his father.	Is breá leis feirmeoireacht, cosúil lena athair.
Burning charcoal burns without smoke.	Dóann gualaigh gan deatach a tháirgeadh.
Leave the dishes in the sink.	Fág na miasa sa doirteal.
The mountain is covered in fog.	Tá an sliabh clúdaithe i ceo.
We are independent.	Táimid neamhspleách.
Her brown eyes were filled with tears.	Bhí a súile donn líonadh le deora.
Very unfavorable position.	Seasamh an-neamhfhabhrach.
The villagers say it was the work of witches.	Deir muintir an bhaile gurbh obair witches a bhí ann.
She has a dream of becoming a famous singer.	Tá brionglóid aici a bheith ina amhránaí cáiliúil.
What did you do after class?	Cad a rinne tú tar éis an ranga?
Some heavy blankets were neatly folded on the chair.	Bhí roinnt pluideanna troma fillte go néata ar an gcathaoir.
The bus was packed to the gills.	Bhí an bus pacáilte go dtí na gills.
The dinner was attended by the chief executives of several international companies.	Bhí príomhfheidhmeannaigh roinnt cuideachtaí idirnáisiúnta ag an dinnéar.
A leather jacket keeps me warm.	Coinníonn seaicéad leathair te mé.
He and the president spoke in private.	Labhair sé féin agus an t-uachtarán go príobháideach.
Chillblains cause prolonged exposure to cold.	Chillblains is cúis le nochtadh fada le fuar.
The President 's speech was short and punctual.	Bhí óráid an Uachtaráin gearr agus pointeáilte.
She gave a powerful smile.	Thug sí aoibh gháire cumhachtach.
Wooden tools are stronger than iron ones.	Tá uirlisí adhmaid níos láidre ná na cinn iarainn.
Their bodies are full of bullets.	A n-chomhlachtaí atá lán le urchair.
The cooking pot was left by the fire.	Bhí an pota cócaireachta fágtha ag an tine.
The form was not filled out correctly.	Níor líonadh an fhoirm amach i gceart.
Everyone who passed the test passed.	D'éirigh le gach duine a rinne an tástáil.
She was unwilling to discuss the matter.	Ní raibh sí sásta an t-ábhar a phlé.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Cuireann roinnt tíortha cosc ​​ar úsáid na feithicle.
The younger child was tired of being ignored.	Bhí an leanbh níos óige tuirseach de bheith neamhaird.
We waited and waited, but no one came.	D'fhanamar agus d'fhanamar, ach níor tháinig aon duine.
It has long, golden hairs.	Tá ribí fada, órga air.
There was so much to do.	Bhí an oiread sin le déanamh.
What does your accountant say about it?	Cad atá le rá ag do chuntasóir faoi?
We returned home from the game.	D'fhill muid abhaile ón gcluiche.
Children do not like swimming.	Ní maith le leanaí snámh.
He was accused of stealing treasures.	Cuireadh ina leith gur ghoid siad seoda.
How many miles can you walk a day?	Cé mhéad míle is féidir leat siúl in aghaidh an lae?
The pictures were highly praised.	Bhí ardmholadh ag dul do na pictiúir.
The palm grove was a great sight.	Ba mhór an radharc é an garrán pailme.
The police checked everyone's bags.	Sheiceáil na póilíní málaí gach duine.
The smell of coffee went into the living room.	Chuaigh boladh an chaife isteach sa seomra suí.
Make sure the oil is warm.	Déan cinnte go bhfuil an ola te.
This connection will not be permanent.	Ní bheidh an ceangal seo buan.
And so my hopes for peace have finally faded.	Agus mar sin tá mo dhóchas le síocháin a fháil imithe i léig ar deireadh.
A bad habit can be hard to break.	Is féidir le droch-nós a bheith deacair a bhriseadh.
Note that each vowel retains its unique sound.	Tabhair faoi deara go gcoimeádann gach guta a fhuaim ar leith.
Can you think of how this plant grows?	An féidir leat smaoineamh ar conas a fhásann an planda seo?
We are as sick as the same old thing.	Táimid chomh tinn leis an sean rud céanna.
This is my room.	Seo é mo sheomra.
The doctors found nothing wrong.	Ní bhfuair na dochtúirí aon rud mícheart.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Faoi dheireadh, rinne an buachaill máistreacht ar an teanga go tapa.
Granite is made for construction.	Déantar eibhir le haghaidh a thógáil.
He waited until the heavy door behind him closed.	D'fhan sé go dtí gur dhún an doras trom taobh thiar dó.
Telephone lines were disrupted by high winds.	Cuireadh isteach ar línte gutháin mar gheall ar ghaotha arda.
The landscape is dotted with maize fields.	Tá an tírdhreach breac le páirceanna arbhar Indiach.
I listen to music and write down my lyrics.	Éistim le ceol agus scríobhaim síos mo chuid liricí.
Some people believe that union causes dissatisfaction.	Creideann roinnt daoine go bhfuil aontas ina chúis le míshásta.
The company will have to close if it fails.	Beidh ar an gcuideachta dúnadh má theipeann uirthi.
Long ago, this area was an ancient forest.	Fadó, ba sheanfhoraois an ceantar seo.
There was some noise, some whispering, and then a gasp.	Bhí roinnt torann, roinnt cogar, agus ansin gasp.
Mopping the kitchen floor can be quite exhausting.	Is féidir le mopping urlár na cistine a bheith íditheach go leor.
The airwaves crackle with conversation.	Na haertonnta crackle le comhrá.
With a lemon so sharp it sharpens the tongue.	Le líomóid chomh géar géaraíonn sé an teanga.
We have to look at the sky.	Caithfimid breathnú ar an spéir.
Many good physicians practice here.	Cleachtann go leor lianna maith anseo.
The old woman wore her skirt anxiously.	Thug an tseanbhean ar a sciorta go himníoch.
Are there cracks on the walls?	An bhfuil scoilteanna ar na ballaí?
Enemy forces marched several kilometers before starting the battle.	Mháirseáil fórsaí an namhaid roinnt ciliméadar sular chuir siad tús leis an gcath.
Other members of the committee said the same.	Dúirt baill eile den choiste an rud céanna.
Break under the table.	Briseadh faoin mbord.
The athlete ran the track faster and faster.	Rith an lúthchleasaí an rian níos tapúla agus níos tapúla.
We need a way to fix this.	Teastaíonn bealach uainn chun é seo a shocrú.
The teachers taught her to write.	Mhúin na múinteoirí scríobh di.
The effect was immediate.	Bhí an éifeacht láithreach.
Some people argue that this societal structure has fundamental flaws.	Áitíonn roinnt daoine go bhfuil lochtanna bunúsacha ag an struchtúr sochaíoch seo.
The sect leaders believe that the sacred lake cures sickness.	Creideann na ceannairí sect go leigheasann an loch naofa tinneas.
Her sister is a gifted painter.	Is péintéir cumasach í a deirfiúr.
Wear warm clothes.	Caith éadaí te.
Many modern workers employ various casual labors.	Fostaíonn go leor oibrithe nua-aimseartha saothair ócáideacha éagsúla.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Is próiseas ar feadh an tsaoil é foghlaim teanga eile a labhairt.
He looked tense and upset.	Bhreathnaigh sé aimsir agus trína chéile.
These words make the title ironic.	Déanann na focail seo íoróin ar an teideal.
That money will go out of thin air, my friend.	Rachaidh an t-airgead sin as an aer tanaí, a chara.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Anois, níl aon rud cearr le bheith go maith ag matamaitic.
Love is blind and illogical.	Tá grá dall agus míloighciúil.
She shot him with a silver arrow.	Lámhaigh sí é le saighead airgid.
She is still convinced that he is innocent.	Tá sí fós cinnte go bhfuil sé neamhchiontach.
Chemistry is the study of matter.	Is í an cheimic an staidéar ar ábhar.
Melting glaciers will raise sea levels.	Ardóidh oighearshruthanna leá leibhéil na farraige.
The general rule is to build layers.	Is é an riail ghinearálta ná sraitheanna a thógáil.
The soldier was eager to finish war games early.	Bhí fonn ar an saighdiúir cluichí cogaidh a chríochnú go luath.
The scientist was born in the nineteenth century.	Rugadh an t-eolaí sa naoú haois déag.
Lightning flashed through the storm.	Lightning flashed tríd an stoirm.
When it rains, water evaporates.	Nuair a thiteann báisteach, galú uisce.
We go to the movies, concerts, dances.	Téimid go dtí na scannáin, ceolchoirmeacha, damhsaí.
Unsurpassed time march.	Máirseáil ama gan sárú.
The crowd rose.	D'éirigh an slua.
The town has schools, shops and restaurants.	Tá scoileanna, siopaí agus bialanna ar an mbaile.
The table below shows the results.	Léiríonn an tábla thíos na torthaí.
The singing hit a high note.	Bhuail an amhránaíocht nóta ard.
Raise your hand if you know anything about the subject.	Ardaigh do lámh má tá aon rud ar eolas agat faoin ábhar.
She leaned over and kissed me softly.	Chlaon sí anonn agus phóg mé go bog.
Open the wide window.	Oscail an fhuinneog leathan.
His parents were strict with him as a child.	Bhí a thuismitheoirí dian leis agus é ina leanbh.
The weighing committee will do today.	Déanfaidh an coiste meáite inniu.
Alan remained unfazed.	D'fhan Alan unfazed.
No, you seem to have no luck.	Ní hea, is cosúil nach bhfuil aon ádh ort.
Reading between the lines, she later apologized.	Ag léamh idir na línte, ghabh sí a leithscéal níos déanaí.
There was a fine mist hovering over the forest.	Bhí ceo breá ag foluain os cionn na foraoise.
He wrote in his magazine.	Scríobh sé ina iris.
The glare of the sunlight faded.	An dalladh an solas na gréine faded.
Many ancient gold mines were found there.	Fuarthas go leor mianaigh óir ársa ann.
The carpenter saw the table.	Chonaic an siúinéir an bord.
He screamed hysterically.	Screamed sé hysterically.
However, the risk of contamination is high.	Mar sin féin, tá an baol éillithe ard.
The dessert contains some fruit.	Tá roinnt torthaí sa mhilseog.
He lived a long life.	Chónaigh sé saol fada.
Congratulations on your recent marriage.	Comhghairdeas as do phósadh le déanaí.
The lenses of the human eye have three layers.	Tá trí shraith ag lionsaí an tsúil dhaonna.
He lay awake all night.	Luigh sé ina dhúiseacht ar feadh na hoíche.
The driver had little or no help.	Ba bheag cabhair a bhí ag an tiománaí, nó gan aon chabhair.
English is studied intensively.	Déantar dianstaidéar ar an mBéarla.
His next film was very popular.	Bhí an-tóir ar a chéad scannán eile.
A deeply divided country.	Tír atá roinnte go domhain.
Buy two ounces of cream.	Ceannaigh dhá unsa de uachtar.
Open the door slowly, in case it is locked.	Oscail an doras go mall, ar eagla go bhfuil sé faoi ghlas.
With each successive generation, families grow smaller.	Le gach glúin as a chéile, fásann teaghlaigh níos lú.
Faith is about the rise of consciousness.	Baineann an creideamh leis an ardú comhfhiosachta.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Tá go leor cathracha ag leathnú, agus tá cinn eile ag crapadh.
Turn off the stove burner.	Múch dóire an sorn.
The disciples were absent without leave for months.	Bhí na deisceabail as láthair gan saoire ar feadh míonna.
There was a forest on each side of the road.	Bhí foraoise ar gach taobh den bhóthar.
The city 's main industry is construction.	Is é príomhthionscal na cathrach ná tógáil.
Do not read too much into this.	Ná léigh an iomarca isteach seo.
Tap water is safe to drink.	Tá uisce sconna sábháilte le hól.
Her grandfather's voice was strong and warm.	Bhí guth a seanathair láidir agus te.
His behavior is unique.	Tá a iompar uathúil.
The soil was wet and bumpy.	Bhí an ithir fliuch agus cnapánach.
He refused to help.	Dhiúltaigh sé cabhrú.
A stretch of road is awaiting repair.	Tá stráice bóthair ag fanacht le deisiú.
Smoke rises lazily in the sky.	Éiríonn deatach go leisciúil sa spéir.
Why are you looking at me like that?	Cén fáth a bhfuil tú ag féachaint orm mar sin?
Why bother with shaving your legs?	Cén fáth bodhraigh le bearrtha do chosa?
The woman's protest was completely peaceful.	Bhí agóid na mná go hiomlán síochánta.
The national unemployment rate remained unchanged.	Níor tháinig aon athrú ar an ráta náisiúnta dífhostaíochta.
I took the blame for someone else’s mistake.	Ghlac mé an milleán as botún duine éigin eile.
It's time to take action.	Tá sé in am beart a dhéanamh.
The dragon drew a large shiny sword.	Tharraing an dragan claíomh mór lonrach.
Some animals are endangered because of their habitat.	Tá roinnt ainmhithe i mbaol mar gheall ar a ngnáthóg.
On the market, prices have remained stable.	Ar an margadh, tá praghsanna fhan cobhsaí.
A financial lawyer practices the law.	Cleachtann dlíodóir airgeadais an dlí.
Using butter preserves the nutrition in vegetables and fruits.	Ag baint úsáide as im caomhnaíonn an cothaithe i glasraí agus torthaí.
Abundant supplies of freshwater were essential for life.	Bhí soláthairtí flúirseach fionnuisce riachtanach don bheatha.
Seb's eyes began to water.	Thosaigh súile Seb ag uisce.
Children love to compete in the game "hot potato".	Is breá le leanaí dul san iomaíocht sa chluiche "práta te".
Finally, they reach the Brook that leads to the waterfall.	Ar deireadh, sroicheann siad an Brook a théann chuig an eas.
By this time next year, his dynasty will have fallen	Faoin am seo an bhliain seo chugainn, beidh a ríshliocht tar éis titim
Families often have daughters and a son.	Is minic a bhíonn iníonacha agus mac ag teaghlaigh.
As people often say, there are no shortcuts.	Mar a deir daoine go minic, níl aon aicearraí ann.
Clean water from the lake is overflowing with fish.	Tá uisce glan ón loch ag cur thar maoil le héisc.
Careful of letting the driver go first, he accelerated.	Aireach ar ligean don tiománaí dul ar dtús, chuir sé dlús leis.
Her very large presence infused her energy.	Chuir a láithreacht an-mhór a fuinneamh isteach.
The gas company turned off our gas.	Mhúch an comhlacht gáis ár gcuid gáis.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	Tá taighde fairsing déanta ag na grúpaí ar an bhfeiniméan seo.
Put all the ingredients in a bowl.	Cuir na comhábhair go léir i mbabhla.
The grass here reminds me of my hometown.	Cuireann an féar anseo mo bhaile dúchais i gcuimhne dom.
An exhibition featuring real fossils.	Taispeántas ina bhfuil fíor-iontaisí.
The bus is late.	Tá an bus déanach.
What were we talking about?	Cad a bhí muid ag caint faoi?
I mark my territory with urine.	Marcálann mé mo chríoch le fual.
At a conference, he said things went well.	Ag comhdháil, dúirt sé go ndeachaigh rudaí go maith.
Afterwards, she was crying because of the loss of her home on the island.	Ina dhiaidh sin, bhí sí ag gol mar gheall ar chailliúint a baile ar an oileán.
He sat up, rubbing his eyes groggily.	Shuigh sé suas, chuimil a shúile groggily.
A gang of criminals are suspected of robbing the cash machines.	Tá amhras ar bhuíon coirpeach go bhfuil na meaisíní airgid á gcreachadh acu.
The little girl was weak and frail.	Bhí an cailín beag lag agus lag.
This pollution causes many people to become ill.	Éiríonn gan líon daoine tinn de bharr an truaillithe seo.
Light each egg	Cuir solas ar gach ubh
Salt water and ice collect your skin.	Bailíonn uisce saillte agus oighear do chraiceann.
In those days, the peasants were the only farmers.	Sna laethanta sin, ba iad na tuathánaigh na feirmeoirí amháin.
Escape is futile.	Tá éalú futile.
The kitchen of my house was cluttered.	Bhí cluttered cistin mo theach.
New technologies are always welcome.	Cuirtear fáilte roimh theicneolaíochtaí nua i gcónaí.
Effective persuasion often involves some element of deception.	Is minic go mbíonn gné éigin de mheabhlaireacht i gceist le áiteamh éifeachtach.
She feels that her management style is improving.	Mothaíonn sí go bhfuil feabhas ag teacht ar a stíl bhainistíochta.
We are more progressive now.	Táimid níos forásaí anois.
Simply put, she was wearing most of the outfit.	Go suairc, bhí sí ag caitheamh an chuid is mó de chulaith.
He worked in a bank.	D'oibrigh sé i mbanc.
The temple was destroyed by fire.	Scriosadh an teampall trí thine.
The caretaker opened the door next door.	D’oscail an feighlí an béal dorais.
He lives in a rural town.	Tá sé ina chónaí i mbaile tuaithe.
Make a shallow ditch down the middle of the field.	Déan díog éadomhain síos lár na páirce.
Bones should be boiled for at least an hour.	Ba chóir cnámha a bheith bruite ar feadh uair an chloig ar a laghad.
The chemical company soon became profitable.	Tháinig an chuideachta cheimiceach brabúsach go luath.
After about three hours, we arrive.	Tar éis thart ar thrí uair an chloig, teacht againn.
The "cm" variable stores length in centimeters.	Stórálann an "cm" athróg fad i ceintiméadar.
Money is the most valuable commodity in the world.	Is é airgead an earra is luachmhaire ar domhan.
Workers need heavy machinery to build a new road.	Teastaíonn innealra trom ó oibrithe chun bóthar nua a thógáil.
Then stir in a little salt.	Ansin, corraigh i beagán salainn.
Like clockwork, the train reached its destination.	Cosúil le hobair an chloig, shroich an traein a ceann scríbe.
The forests were full of birds and animals.	Bhí na foraoisí lán d’éin agus d’ainmhithe.
She felt another, more personal tragedy.	Mhothaigh sí tragóid eile, níos pearsanta.
The patient is too weak for the operation.	Tá an t-othar ró-lag don oibríocht.
Stories like this are seen here from time to time.	Feictear scéalta mar seo anseo ó am go chéile.
Politicians often plead votes through dubious means.	Is minic go bpléadálann polaiteoirí vótaí trí bhealaí amhrasacha.
A sudden thunderstorm broke out.	Bhris stoirm thoirní tobann amach.
She was as elegant as a young girl.	Bhí sí chomh galánta le cailín óg.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Ghoid duine éigin a rothar cúpla seachtain ó shin.
The body rested on the ground.	Chuir an corp aghaidh síos ar an talamh.
The young man dropped his sight to the floor.	Thit an fear óg a radharc ar an urlár.
The clouds will block out the sun.	Beidh na scamaill bac amach an ghrian.
The class meets twice a week.	Tagann an rang le chéile dhá uair sa tseachtain.
She sang her heart out as she sang on stage.	Sheinn sí a croí amach nuair a chan sí ar an stáitse.
The dishes tasted delicate.	Bhí blas íogair ar na miasa.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Níl na leapacha sin chomh compordach agus a shílfeá.
The trees dressed early in the morning dew.	Na crainn gléisted go luath ar maidin drúcht.
Ian's parents warned him not to make friends too fast.	Thug tuismitheoirí Ian rabhadh dó gan cairde a dhéanamh ró-ghasta.
The choir played beautifully.	Sheinn an cór go hálainn.
We strive to improve the welfare of our people.	Déanaimid iarracht leas ár ndaoine a fheabhsú.
The pearl was worthless.	Bhí an péarla gan luach.
The protesters demanded justice.	D'éiligh an lucht agóide ceartas.
The poor, in particular, are the ones who will suffer the most.	Is iad na boicht, go háirithe, is mó a bheidh ag fulaingt.
Several religious groups oppose the project.	Cuireann roinnt grúpaí reiligiúnacha in aghaidh an tionscadail.
The room is on the third floor.	Tá an seomra ar an tríú hurlár.
Thumping, thumping.	Thumping, thumping.
The soldiers performed their duties faithfully.	Rinne na saighdiúirí a gcuid dualgas go dílis.
The stock market is in a turbulent state.	Tá an stocmhargadh i staid suaite.
A balanced approach is needed.	Tá gá le cur chuige cothrom.
Across town, other identical billboards showed the same information.	Ar fud an bhaile, léirigh cláir fhógraí comhionanna eile an fhaisnéis chéanna.
The army took possession of the city, then they left.	Ghabh an t-arm seilbh ar an gcathair, ansin d'fhág siad.
After four months of absence, the traveler returned.	Tar éis ceithre mhí as láthair, d'fhill an taistealaí.
Flavors vary throughout the tea.	Athraíonn blasanna ar fud an tae.
The orbit of the star expands slowly over time.	Leathnaíonn fithis na réalta go mall le himeacht ama.
My boots were caked with mud.	Bhí mo chuid buataisí caked le láib.
Some countries are great sporting nations.	Is náisiúin spóirt iontacha iad roinnt tíortha.
The shop was empty.	Bhí an siopa folamh.
Tiny droplets of water were flying through the air.	Bhí braoiníní beaga bídeacha uisce ag eitilt tríd an aer.
Another bird flew over the river.	D'eitil éan eile thar an abhainn.
The disease is spreading rapidly.	Tá an galar ag scaipeadh go tapa.
The station was soon overshadowed by visitors.	Is gearr go raibh an stáisiún róchaiteachais le cuairteoirí.
Neither of them wanted to leave the house.	Níor theastaigh ó cheachtar acu an teach a fhágáil.
One hundred years ago, we had a great war.	Céad bliain ó shin, bhí cogadh mór againn.
The man was taken to the prison hospital.	Tugadh an fear go hotharlann an phríosúin.
They descended from the stars.	Shliocht siad ó na réaltaí.
The animal is not a human hazard.	Ní baol don duine an t-ainmhí.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Déanann gach duine neamhaird dom, a dúirt sé dejectedly.
A school was set up for the children.	Cuireadh scoil ar bun do na paisti.
There is no pollution.	Níl aon truailliú ann.
The window manufacturer first offered free repairs.	Thairg an monaróir fuinneoige deisiúcháin saor in aisce ar dtús.
Coconut oil is widely used in cooking.	Úsáidtear ola cnó cócó go forleathan sa chócaireacht.
The health department is in crisis.	Tá an roinn sláinte i ngéarchéim.
These magic calls seem to bring good luck.	Is cosúil go dtugann na glaonna draíochta seo dea-ádh.
There are similar places nearby.	Tá áiteanna comhchosúla in aice láimhe.
The new building is much larger than the old one.	Tá an foirgneamh nua i bhfad níos mó ná an sean-cheann.
He is a bright boy with brilliant blue eyes.	Is buachaill geal é le súile gorm iontacha.
Water flows through underground passages.	Sreabhann uisce trí bhealaí faoi thalamh.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Deir síceolaithe nach féidir airgead a cheannach sonas.
The farmer collected fruit for the market.	Bhailigh an tuathánach torthaí don mhargadh.
They built their houses with mud and straw.	Thóg siad a dtithe le láib agus tuí.
Sarcastic remarks are common in that school.	Tá ráitis sarcastic coitianta sa scoil sin.
They saw people of both sexes arguing.	Chonaic siad daoine den dá ghnéas i mbun díospóireachta.
John usually eats porridge for breakfast.	Itheann Seán leite don bhricfeasta de ghnáth.
They met with their classmates.	Bhuail siad lena gcomhdhaltaí.
This law was passed yesterday.	Ritheadh ​​an dlí seo inné.
He broke the photographer.	Bhris sé an grianghrafadóir.
The sale was a great success.	D’éirigh go han-mhaith leis an díolachán.
Many young people can afford their own homes.	Is féidir le go leor daoine óga acmhainn a dtithe féin.
Our friendship was assured to the leaders.	Bhí ár gcairdeas cinnte do na ceannairí.
The girl's face was pale with fear.	Bhí aghaidh an chailín pale leis an eagla.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	Feidhmíonn Caiféin mar spreagthach don néarchóras lárnach.
Bring the ingredients to a quick stir.	Tabhair na comhábhair corraigh tapa.
Through careful observation, scientists gained a better understanding of birds.	Trí bhreathnóireacht chúramach, fuair na heolaithe tuiscint níos fearr ar éin.
You called for prayer.	Ghlaoigh tú chun urnaí.
The sword was encrusted with treasures.	Bhí an claíomh encrusted le seoda.
Our friends came, and we ate a delicious dinner.	Tháinig ár gcairde, agus d'itheamar dinnéar blasta.
This series aims to examine world hunger.	Tá sé mar aidhm ag an tsraith seo scrúdú a dhéanamh ar ocras ar fud an domhain.
He was driving at top speed when the accident happened.	Bhí sé ag tiomáint ar luas barr nuair a tharla an timpiste.
Hooting the owl silenced the crowd.	Chuir hooting an owl ina thost an slua.
No species is extinct today.	Níl aon speiceas imithe in éag sa lá atá inniu ann.
These maps are very useful.	Tá na léarscáileanna seo an-úsáideach.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	Thrasnaigh sé a airm, frowning i annoyance.
But he really can't stand people lying.	Ach i ndáiríre ní féidir leis seasamh le daoine bréag.
Water is essential for life.	Tá uisce riachtanach don bheatha.
The plant was given the common name "stinkweed".	Tugadh an t-ainm coitianta "stinkweed" don phlanda.
I note that you are a great management.	Tugaim faoi deara gur mór-bhainistíocht thú.
The will of the people determines political legitimacy.	Cinneann toil na ndaoine dlisteanacht pholaitiúil.
The crow cawed hard, puffed its black feathers out.	An préachán cawed go dian, puffed a cleití dubha amach.
For a long time, this population was treated as serfs.	Ar feadh i bhfad, caitheadh ​​​​an daonra seo mar serfs.
This city was renowned for its wealth and prosperity.	Bhí cáil ar an gcathair seo as a saibhreas agus a rathúnas.
Buses should improve passenger conditions.	Ba cheart go bhfeabhsódh na busanna na coinníollacha do na paisinéirí.
They went down into the tunnels,	Chuadar síos sna tolláin,
Hotel staff must be trained by a foreigner.	Ní mór d'fhoireann an óstáin a bheith oilte ag eachtrannach.
Her clothes were rumpled and dirty.	Bhí rumpled a cuid éadaí agus salach.
To pass the test, you must answer questions correctly.	Chun pas a fháil sa triail, ní mór duit ceisteanna a fhreagairt i gceart.
She wore a yellow dress with black stripes.	Chaith sí gúna buí le stripes dubha.
Freedom, equality and fraternity are the passwords.	Is iad an tsaoirse, an comhionannas agus an bráithreachas na focail fhaire.
This is the heaviest street we have ever built.	Seo í an tsráid is troime dár tógadh riamh.
Be proud of your work, or someone else will.	Bí bródúil as do chuid oibre, nó beidh duine éigin eile.
Thousands of refugees fled across the border.	Theith na mílte teifeach trasna na teorann.
Saturday is market day.	Is é an Satharn lá an mhargaidh.
This guy is too inexperienced to be president.	Tá an fear seo ró-easpa taithí le bheith ina uachtarán.
Heavy rain falls here every year.	Bíonn báisteach throm anseo gach bliain.
Pull the door to.	Tarraing an doras go.
He wished he hadn't come.	Ba mhian leis nár tháinig sé.
This family lives beyond its borders.	Tá an teaghlach seo ina chónaí thar a theorainneacha.
Life would be intolerable without the sugar.	Bheadh ​​an saol dofhulaingthe gan an siúcra.
She said we have to be patient.	Dúirt sí go gcaithfimid a bheith foighneach.
Poor grammar effects	Éifeachtaí droch-ghramadach
The thief hit her car.	Bhuail an gadaí a carr.
The poem flows easily and naturally.	Sreabhann an dán go héasca agus go nádúrtha.
It's expensive.	Tá sé costasach.
She closed her eyes.	Dhún sí a súile.
Scientists do not even disagree about the origin of the universe.	Ní easaontaíonn eolaithe fiú faoi bhunús na cruinne.
Many athletes competed in this competition.	Bhí go leor lúthchleasaithe san iomaíocht sa chomórtas seo.
The bus slowly made its way up the hill.	Rinne an bus a bhealach suas an cnoc go mall.
I wanted to have a perfect birthday.	Bhí mé ag iarraidh breithlá foirfe a bheith agam.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Bhí an saighdiúir wounded agus bleeding profusely
Her father gave the bride.	Thug a hathair an bhrídeog.
The floods have destroyed their crops.	Tá na tuilte tar éis a mbarr a mhilleadh.
She moved slowly as she spoke.	Bhog sí go mall mar a labhair sí.
The baby was crying out loud.	Bhí an leanbh ag caoineadh os ard.
My house is surrounded by forests.	Tá mo theach timpeallaithe ag foraoisí.
Music is a powerful tool.	Is uirlis chumhachtach é an ceol.
She pushed a stop, but the car kept moving.	Brúigh sí stop, ach choinnigh an carr ag gluaiseacht.
Well, all the exams passed.	Bhuel, d’éirigh go maith leis na scrúduithe ar fad.
Local residents say officials ignored their concerns.	Deir cónaitheoirí áitiúla go ndearna oifigigh neamhaird ar a n-imní.
To sell yourself short, your potential must be denied.	Chun tú féin a dhíol gearr, ní mór d'acmhainneacht a shéanadh.
The blood is nourishing.	Tá an fhuil ag cothú.
A wide range of rooms is available.	Tá raon leathan seomraí ar fáil.
The basic procedure was quite simple.	Bhí an nós imeachta bunúsach simplí go leor.
More combat simulation games are viewed as an educational tool.	Breathnaítear ar chluichí ionsamhlúcháin chomhrac níos mó mar uirlis oideachais.
Chemical reactions generate new substances.	Gineann imoibrithe ceimiceacha substaintí nua.
They have spoken out against a proposed dam.	Tá siad tar éis labhairt amach i gcoinne damba molta.
That's a mistake they made, right?	Sin é an botún a rinne siad, nach ea?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	Is éard a bhí sa bhéile ná sicín rósta agus prátaí bruite.
The contours of his face seemed sharp and angular.	An comhrianta a aghaidh chuma géar agus uilleach.
It was sculpted from a block of pink marble.	Rinneadh é a dhealbh ó bhloc de mharmar bándearg.
Principles and vases were divided according to the land.	Roinneadh prionsabáltacht agus vasail de réir na talún.
They reach thirty years of age.	Sroicheann siad tríocha bliain d'aois.
Pamela confirmed that she was too tired to study tonight.	Dhearbhaigh Pamela go raibh sí ró-thuirseach chun staidéar a dhéanamh anocht.
The changes were gradual but inevitable.	Bhí na hathruithe de réir a chéile ach ní raibh aon dul as.
He pledged his commitment to silent diplomacy.	Gheall sé a thiomantas do thaidhleoireacht chiúin.
This river flows between the mountains.	Sníonn an abhainn seo idir na sléibhte.
Croaked frogs.	Froganna croaked.
The elderly woman enjoys knitting in her spare time.	Baineann an bhean scothaosta taitneamh as cniotáil ina cuid ama saor.
No tariffs were mentioned in the contract.	Níor luadh taraifí ar bith sa chonradh.
The house was painted in soft pastel colors.	Bhí an teach péinteáilte i dathanna bog pastel.
She has organized many events to raise money for the poor.	D’eagraigh sí go leor imeachtaí chun airgead a bhailiú do na boicht.
This is called the dokin effect.	Tugtar an éifeacht dokin air seo.
Still no answer.	Fós gan freagra.
The word is raw and vulgar.	Tá an focal amh agus vulgar.
They sat in various stages of financial ruin.	Shuigh siad i gcéimeanna éagsúla de ruin airgeadais.
It opposes a ban on private cars.	Cuireann sé i gcoinne cosc ​​ar charranna príobháideacha.
I would rather stay home than go.	B'fhearr liom fanacht sa bhaile ná dul.
Underground springs support each lake.	Cothaíonn spriongaí faoi thalamh gach loch.
The countryside around her was silent.	Bhí an tuath thart uirthi ina thost.
The wine tasted with an orange rind.	Bhí blas an fhíona le rind oráiste.
The powerful, upscale building has an incredible view.	Tá radharc dochreidte ag an bhfoirgneamh cumhachtach, upscale.
She returned an hour later, looking relaxed.	D'fhill sí uair an chloig ina dhiaidh sin, ag breathnú relaxed.
He is keeping a secret from us.	Tá rún á choinneáil aige uainn.
He values ​​wisdom within his friends.	Is mór aige an eagna laistigh dá chairde.
The gardener expertly pruned the hedges.	Bearr an garraíodóir na fálta go saineolach.
These songs have an evocative sound.	Tá fuaim allabhrach ag na hamhráin seo.
Stop playing that stupid music!	Stop ag seinm an cheoil dúr sin!
He still writes songs.	Scríobhann sé amhráin fós.
The body is a complex and interesting machine.	Is meaisín casta agus suimiúil é an comhlacht.
The constable surveyed the street from his post.	Rinne an constábla suirbhé ar an tsráid óna phost.
Live in a peaceful setting.	Cónaí i suíomh síochánta.
Work with your sister.	Bí ag obair le do dheirfiúr.
The election was a referendum on his performance.	Reifreann ar a fheidhmíocht a bhí sa toghchán.
Most people have never seen such a device.	Ní fhaca an chuid is mó daoine a leithéid de ghléas.
He reached for the knife on the table.	Shroich sé le haghaidh an scian ar an mbord.
The bells are ringing for the start of the service.	Tá na cloig ag glaoch do thús na seirbhíse.
So why does the old man collect firewood every day?	Mar sin cén fáth a bhailíonn an seanfhear connadh gach lá?
She was tall, almost six feet tall, and very slender.	Bhí sí ard, beagnach sé throigh, agus an-caol.
A dozen of the villagers gathered around her.	Bailíodh dosaen de mhuintir an bhaile timpeall uirthi.
I scribble out a rough sketch.	Scribble mé amach sceitse garbh.
The wise old woman gave them money.	Thug an tseanbhean chríonna airgead dóibh.
When the woman opened her chest, she found cockroaches.	Nuair a d'oscail an bhean cófra, fuair sí cockroaches.
Analysts also discussed malnutrition.	Phléigh na hanailísithe míchothú freisin.
Among his many talents, the chemist was extremely talented.	I measc a chuid buanna iomadúla, bhí an poitigéir thar a bheith cumasach.
The rain is becoming increasingly unpredictable.	Tá an bháisteach ag éirí níos dothuartha.
The leopard stood its prey through the shelter.	Sheas an liopard a chreach tríd an bhfoscuab.
Salt has many uses.	Tá go leor úsáidí ag salann.
It plays an important role here.	Tá ról tábhachtach aige anseo.
He managed to land his plane in a narrow street.	D’éirigh leis a eitleán a thabhairt i dtír i sráid chúng.
And so set out the wise old woman.	Agus mar sin a leag an tseanbhean chríonna amach.
The fish are swimming upstream.	Tá an t-iasc ag snámh in aghaidh an tsrutha.
The two finally agreed to dismantle the weapons.	D'aontaigh an bheirt ar deireadh na hairm a dhíchóimeáil.
The state grants her a monthly pension.	Deonaíonn an stát pinsean míosúil di.
The giant octopus shook its tentacles.	Chroith an t-ochtapas ollmhór a chuid tentacles.
Production and prices are changing.	Tá táirgeacht agus praghsanna ag athrú.
It takes a while for the poison to work.	Tógann sé tamall ar an nimh oibriú.
They carry the most popular radios.	Iompraíonn siad na raidiónna is coitianta.
The cold wind bit into flesh.	An ghaoth fhuar giotán isteach flesh.
They hid behind the statues.	Chuaigh siad i bhfolach taobh thiar de na dealbha.
The jailer began beating his victims.	Thosaigh an jailer ag bualadh a íospartaigh.
You should remember that gold is heavy.	Ba chóir duit cuimhneamh go bhfuil óir trom.
Put a slice of bread in the toaster.	Cuir slisne aráin sa tóstaer.
He nodded thoughtfully.	Chlaon sé thoughtfully.
The local clerk objected to the proposed changes.	Chuir an cléireach áitiúil in aghaidh na n-athruithe molta.
He had difficulty planning and organizing a big party	Bhí deacracht aige cóisir mhór a phleanáil agus a eagrú
Why are there so many words about hair?	Cén fáth go bhfuil an oiread sin focail ann maidir le gruaig?
Gravel crunched under the wheels of the car.	Gairbhéal crunched faoi rothaí an ghluaisteáin.
The government plans to reduce taxes in this area.	Tá sé beartaithe ag an rialtas cánacha a laghdú sa réimse seo.
The President vetoed the bill.	Chros an tUachtarán an bille.
Do you want to work in food distribution?	Ar mhaith leat a bheith ag obair i ndáileadh bia?
Measure the biscuits before placing them in the tin.	Tomhais na brioscaí sula gcuirfidh tú sa stán iad.
She is eager to try everything of interest at home.	Tá fonn uirthi gach rud is díol spéise sa bhaile a thriail.
The shipping industry is heavily regulated.	Tá an tionscal loingseoireachta rialaithe go mór.
The psychiatrist determined that the patient was sedated.	Chinn an síciatraí go raibh an t-othar meallta.
Experts said the end was near.	Dúirt na saineolaithe go raibh an deireadh gar.
Artwork can be studied for hours.	Is féidir staidéar a dhéanamh ar shaothar ealaíne ar feadh uaireanta.
She thoroughly vacuumed the house.	Folúsaíodh sí an teach go críochnúil.
The people here are friendly.	Tá na daoine anseo cairdiúil.
His speech was interrupted by loud cheers.	Chuir gártha arda isteach ar a chuid cainte.
There is a difference between wisdom and intellect.	Tá difríocht idir eagna agus intleacht.
Burning sandalwood oil will drive away evil spirits.	Dó sandalwood ola a thiomáint ar shiúl biotáillí olc.
During the night, the air grew cold.	Le linn na hoíche, d'fhás an t-aer fuar.
The world is slowly cooling.	Tá an domhan ag fuarú go mall.
He broke into a run.	Bhris sé isteach i rith.
They like to eat dead animals.	Is maith leo ainmhithe marbha a ithe.
He made no attempt to respond.	Ní dhearna sé aon iarracht freagra a thabhairt.
He downed two shots.	Downed sé dhá shots.
The weight of this bag would be great.	Bheadh ​​meáchan an mhála seo iontach.
It is rooted in ancient custom.	Tá sé fréamhaithe i saincheaptha ársa.
The man's face was sharp.	Bhí aghaidh an fhir géar.
The love city was white with thick fog.	Bhí an chathair grá bán le ceo tiubh.
I am studying this book.	Tá mé ag déanamh staidéir ar an leabhar seo.
Our grandchildren will live in another world.	Beidh ár gclann clainne ag maireachtáil i ndomhan eile.
She paused for a moment.	Shos sí ar feadh nóiméad.
The shortest route is just down the avenue.	Is é an bealach is giorra díreach síos an ascaill.
The risk of contamination is increasing.	Tá an baol truaillithe ag méadú.
They all tried to guess who was speaking.	Rinne siad go léir iarracht buille faoi thuairim cé a bhí ag labhairt.
The centipede is a relatively harmless creature.	Is créatúr sách neamhdhíobhálach é an céadchosach.
These tires are counterfeit.	Tá na boinn seo góchumtha.
It was a dream come true.	Bhí sé ina bhrionglóid fíor.
Users reported having problems with the machines.	Thuairiscigh na húsáideoirí go raibh deacrachtaí acu leis na meaisíní.
First, we will collect the money.	Gcéad dul síos, beidh muid a bhailiú an t-airgead.
Which science is most often used?	Cén eolaíocht is minice a úsáidtear?
Brain imaging phenomenon was first observed.	Breathnaíodh feiniméan íomháithe inchinn ar dtús.
Our new tennis coach is great.	Tá ár gcóitseálaí leadóige nua ar fheabhas.
Flooding is becoming a serious problem.	Tá tuilte ag éirí ina fadhb thromchúiseach.
Almost everyone boarded early.	Chuaigh beagnach gach duine ar bord go luath.
The painting was ugly.	Bhí an phéintéireacht gránna.
They used a form of writing called 'cuneiform'.	Bhain siad úsáid as foirm scríbhneoireachta ar a dtugtar 'cuneiform'.
Some animals live in the sea.	Tá roinnt ainmhithe ina gcónaí san fharraige.
Suddenly, the scream of the air was pierced.	Go tobann, polladh scread an aer.
She cried out, struggling against her bonds.	Adeir sí amach, ag streachailt i gcoinne a bannaí.
I dream of traveling abroad again.	Aislingím taisteal thar lear arís.
In short, everyone should help look after the forests.	I mbeagán focal, ba chóir do gach duine cabhrú le breathnú i ndiaidh na bhforaoisí.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Shamhlaigh an prionsa cuairt a thabhairt ar thailte coimhthíocha.
He slipped on a wet spot.	Shleamhnaigh sé ar láthair fliuch.
The rocket took off and sped into space.	Thóg an roicéad de thalamh agus sped isteach sa spás.
That's your problem, you told your neighbor.	Sin í an fhadhb atá agat, a dúirt tú le do chomharsa.
So there is a need for an excellent supply of clean air.	Mar sin tá gá le soláthar aer glan den scoth.
The government increased the old age pension scheme.	Mhéadaigh an rialtas an scéim pinsin seanaoise.
They embarked on a long journey.	Thug siad faoi thuras fada.
Potions contain a large amount of alcohol.	Go bhfuil méid mór alcóil i potions.
Comb his hair, and tie it with ribbon.	Cíor a chuid gruaige, agus é a cheangal le ribín.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Thit an droichead faoi fhórsa na tuile.
Well, my education did me little good.	Bhuel, is beag an mhaith a rinne mo chuid oideachais dom.
The status of women is greatly improving.	Tá stádas na mban ag feabhsú go mór.
The questions have steadily increased.	Tháinig méadú seasta ar na ceisteanna.
Farmers produced almost all food.	Feirmeoirí a tháirgtear beagnach gach bia.
The copyright holder removed the link.	Bhain sealbhóir an chóipchirt an nasc.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Tháinig dhá chréatúr gránna chun solais as an garrán.
If you catch the ball, you will win the soccer game.	Má ghlacann tú an liathróid, beidh an bua agat ar an gcluiche sacair.
Without such burials, society would not be able to function.	Gan adhlacthaí den sórt sin, ní bheadh ​​an tsochaí in ann feidhmiú.
The soldiers dug trenches, using shovels.	Rinne na saighdiúirí trinsí a thochailt, ag baint úsáide as sluaistí.
This region is famous for its ancient temples.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid teampaill ársa.
Water that evaporates enters the air.	Gabhann uisce a ghalaíonn isteach san aer.
Most of the clergy fled in terror.	Theith an chuid is mó de threud na cléire faoi uafás.
The atom has both positive and negative charges.	Tá lucht deimhneach agus lucht diúltach ag an adamh.
Leather jacket, black boots, and jeans.	Seaicéad leathair, buataisí dubha, agus jeans.
She had contact with her family.	Bhí teagmháil aici lena teaghlach.
I felt guilty that my husband treated me.	Mhothaigh mé ciontach gur chaith m’fhear céile orm.
She walked slowly, defiantly, down the street.	Shiúil sí go mall, go defiantly, síos an tsráid.
They sat in silence for a while.	Shuigh siad ina dtost ar feadh tamaill.
Almost all foodstuffs come with nutrition labels.	Tagann beagnach gach bia-ábhar le lipéid chothaithe.
Some types of beans are toxic.	Tá roinnt cineálacha pónairí tocsaineach.
The lost how hard it is to deal with sadness.	An caillte cé chomh deacair is atá sé chun déileáil le brón.
A herd of elephants lumbered past.	A tréad de elephants lumbered anuas.
Do not eat meat too often.	Ná hith feoil ró-mhinic.
Their minds were noble, but some criticized them.	Bhí a n-intinn uasal, ach rinne cuid acu cáineadh orthu.
The fire was allowed to burn itself out.	Bhí cead ag an tine é féin a dhó amach.
We did not want any trouble, and avoided leaving traces.	Ní raibh muid ag iarraidh aon trioblóid, agus a sheachaint rianta a fhágáil.
It was carried by deep-sea currents far inland.	D'iompair sruthanna domhainfharraige é i bhfad ón gcósta.
If you need a change, let me know.	Má theastaíonn athrú uait, cuir in iúl dom.
Superhero comics have been a success here for generations.	Tá rath ar comics crógach anseo le glúnta anuas.
Listen to the music.	Éist leis an gceol.
A jaw trembled slightly.	A jaw crith beagán.
She looked at herself in the mirror.	Bhreathnaigh sí uirthi féin sa scáthán.
The full moon is high in the sky.	Tá an ghealach lán go hard sa spéir.
The company denied any responsibility.	Shéan an chuideachta aon fhreagracht.
The pitch was bare.	Bhí an pháirc lom.
Grass is fertilized with manure.	Déantar féar a thorthú le aoileach.
Thick hair usually frames the oval face.	Frámaíonn gruaig tiubh an aghaidh ubhchruthach de ghnáth.
They danced together for the music.	Rinne siad rince le chéile don cheol.
The water smelled strong of chlorine.	Bhí boladh láidir clóirín ar an uisce.
Break the wax into small pieces.	Bris an céir i bpíosaí beaga.
The suspicion has been present for years.	Tá an t-amhras i láthair le blianta.
The teenager is amused by everything.	Tá an déagóir amused ag gach rud.
The prime minister is waiting for the scientist's family.	Tá an príomh-aire ag fanacht le teaghlach an eolaí.
His mouth was large square, with long uneven yellow teeth.	Bhí a bhéal mór cearnach, le fiacla buí fada míchothrom.
Take out the trash.	Tóg amach an bruscar.
Home full of dual pricing.	Baile lán le dé-phraghsáil.
Our goal is to provide transportation for those in need.	Is é an sprioc atá againn iompar a chur ar fáil do na daoine sin atá i ngátar.
The father's clothing store was closed.	Dúnadh siopa éadaí an athar.
He remembered visiting the city years ago.	Chuimhnigh sé gur thug sé cuairt ar an gcathair blianta ó shin.
We reached our destination safely.	Shroicheamar ár gceann scríbe go sábháilte.
The winds blew fiercely.	Shéid na gaotha go fíochmhar.
They have tons of fans.	Tá tonna de lucht leanúna acu.
Put the cat out.	Cuir an cat amach.
The war resulted in terrible social injustice.	Bhí éagóir uafásach sóisialta mar thoradh ar an gcogadh.
The government condemned the attacks.	Cháin an rialtas na hionsaithe.
The oil should be heated carefully.	Ba chóir an ola a théamh go cúramach.
Metals have a higher melting point than wood.	Tá leáphointe níos airde ag miotail ná adhmad.
This substance is insoluble in water.	Tá an tsubstaint seo dothuaslagtha in uisce.
The cake was finished in an hour.	Críochnaíodh an císte i uair an chloig.
Dependence on imported fossil fuels is disrupting the economy.	Tá spleáchas ar bhreoslaí iontaise allmhairithe ag cur isteach ar an ngeilleagar.
Children's memories can be unreliable.	Is féidir le cuimhní cinn leanaí a bheith neamhiontaofa.
A wave of precursors came running up the hill.	Tháinig tonn de réamhthrúpaí ag rith suas an cnoc.
They were rescued by aircraft from a mountain estate.	Tarrtháladh aerárthaí iad ó eastát sléibhe.
Trains in rural areas are slow.	Tá traenacha i gceantair thuaithe mall.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Bhí an lánúin scothaosta ar tí an ocrais.
There has been a general market for centuries.	Tá margadh ginearálta ann leis na céadta bliain.
Farmers should plant a variety of crops.	Ba chóir d'fheirmeoirí éagsúlacht barra a phlandáil.
A teenage girl died in a car accident.	Fuair ​​cailín sna déaga bás i dtimpiste cairr.
The tropical cyclone devastated the region.	Rinne an cioclón trópaiceach an réigiún a mhilleadh.
The population continues to decline.	Leanann an daonra ag laghdú.
The car just hit me.	Níor bhuail an carr ach mé.
Here is a picture of the sunset.	Seo pictiúr de luí na gréine.
The peasant pushed his chair back.	Bhrúigh an tuathánach a cathaoir ar ais.
As difficult as it is, they have to move on.	Chomh deacair is atá sé, ní mór dóibh dul ar aghaidh.
The egg she laid was large and green.	Bhí an ubh a leag sí mór agus glas.
The moon looked down on the golden minarets.	Súil an ghealach síos ar na minarets órga.
His methods are often very successful.	Is minic a éiríonn thar barr lena modhanna.
Crowd gathered in the town square, cheering wildly.	Slua le chéile i gcearnóg an bhaile, cheering wildly.
She believed he had lied to her.	Chreid sí go ndearna sé bréag di.
Apply the ointment on the right ear.	Cuir an ointment ar an gcluas dheas.
The train was punctual, as always.	Bhí an traein poncúil, mar i gcónaí.
The man was angry.	Bhí fearg ar an bhfear.
Coughing, the boy felt his throat.	Ag casachtach, bhraith an buachaill a scornach.
A man should have a beard and mustache.	Ba chóir go mbeadh féasóg agus mustache ag fear.
I have often seen the sun go down.	Is minic a chonaic mé an ghrian ag dul síos.
She was a talented performer.	Bhí sí ina taibheoir cumasach.
A solid foundation is important for any building.	Tá bunús daingean tábhachtach d’aon fhoirgneamh.
Clothes are cleaned by washing.	Déantar éadaí a ghlanadh trí níocháin.
There is a history of water scarcity etched in the landscape.	Tá stair de ghanntanas uisce eitseáilte sa tírdhreach.
A coroner's inquest is scheduled.	Tá ionchoisne cróinéara sceidealaithe.
I need strong glue to repair the screen.	Teastaíonn gliú láidir uaim chun an scáileán a dheisiú.
He said he would wash his hands before dinner.	Dúirt sé go nighfeadh sé a lámha roimh an dinnéar.
The nearby town is poor.	Tá an baile in aice láimhe bocht.
I always liked my mother.	Thaitin mo mháthair liom i gcónaí.
Most people hate to visit the dentist.	Is fuath le formhór na ndaoine cuairt a thabhairt ar an bhfiaclóir.
The grandmother closed her eyes and said softly.	Dhún an seanmháthair a súile agus dúirt sí go bog.
A politician must treat other parties with respect.	Caithfidh polaiteoir caitheamh le páirtithe eile le meas.
Three thousand people came to that concert.	Tháinig trí mhíle duine chuig an gceolchoirm sin.
In some regions, rice is the main staple.	I roinnt réigiún, is é rís an príomh-stáplacha.
All passengers must have passports.	Caithfidh pasanna a bheith ag gach paisinéir.
He ate the burrito, taking his time.	D'ith sé an burrito, ag tógáil a chuid ama.
A notorious criminal, he escaped arrest.	Coiriúil míchlúiteach é, d’éirigh leis éalú ó ghabháil.
A soft smile fell on his face.	A aoibh gháire bog thit ar a aghaidh.
He used better quality lumber to build a better house.	Bhain sé úsáid as lumber ar chaighdeán níos fearr chun teach níos fearr a thógáil.
The heavy rains triggered flash floods.	Spreag na báisteach throm tuilte splancacha.
Some groups consider monkeys sacred.	Measann grúpaí áirithe go bhfuil mhoncaí naofa.
A timid smile was visible on his beautiful face.	Bhí aoibh gháire timid le feiceáil ar a aghaidh álainn.
This proposal was rejected.	Diúltaíodh don togra seo.
One year experience, in one day.	Taithí bliana, in aon lá amháin.
Taking action is a great incentive.	Is spreagadh iontach é beart a dhéanamh.
An excavator was used to build the motorway.	Baineadh úsáid as tochaltóir chun an mótarbhealach a thógáil.
The large metal door was closed with a bang.	Dúnadh an doras mór miotail le bang.
What prevents water from boiling?	Cad a chuireann cosc ​​ar uisce a fhiuchadh?
Robots are a great source of labor.	Is foinse mhór saothair iad robots.
We buy our vegetables from the market.	Ceannaímid ár gcuid glasraí ón margadh.
The new sports complex will be completed soon.	Beidh an coimpléasc spóirt nua críochnaithe go luath.
We all had a great time!	Bhí am iontach againn go léir!
She was naturally ashamed of the mistakes she had made	Bhí náire uirthi go nádúrtha as na botúin a rinne sí
Governments collect taxes.	Bailíonn rialtais cánacha.
By the time the neighbors arrived, the wounded were dead	Faoin am a tháinig na comharsana, bhí an lucht créachtaithe marbh
Increased tourist activity has put pressure on the government.	Chuir gníomhaíocht mhéadaithe i measc turasóirí brú ar an rialtas.
The tourists were delighted.	Bhí áthas ar na turasóirí.
Blurry clouds drove lazily over the lake.	Thiomáin scamaill doiléir go leisciúil thar an loch.
Her speech was well-structured and coherent.	Bhí a cuid cainte dea-struchtúrtha agus comhleanúnach.
Field crops are grown here.	Fástar barra páirce anseo.
Where did he go?	Cá ndeachaigh sé?
He climbed to the top of the ladder.	Dhreap sé ar bharr an dréimire.
Recently, she had difficulty sleeping.	Le déanaí, bhí deacracht codlata aici.
The fish were plentiful.	Bhí na héisc go flúirseach.
Both players are highly skilled.	Tá an dá imreoir ardoilte.
Identify your demographic.	Sainaithin do dhéimeagrafach.
They were waiting for his return.	Bhí siad ag fanacht lena fhilleadh.
Because they are such a large corporation, they employ many people.	Toisc gur corparáid chomh mór sin, fostaíonn siad go leor daoine.
But wood can be used to make paper.	Ach is féidir adhmad a úsáid chun páipéar a dhéanamh.
Copper is widely used in manufacturing.	Úsáidtear copar go forleathan i ndéantúsaíocht.
He felt exhausted and depressed.	Mhothaigh sé traochta agus dubhach.
The expression on his face was illegible.	Ní raibh an abairt ar a aghaidh inléite.
These fossils were millions of years old.	Bhí na milliúin bliain d'aois ag na hiontaisí seo.
Dissatisfaction with the drought is widespread.	Tá míshástacht forleathan mar gheall ar an triomach.
Cars emit smog into the atmosphere.	Scaoileann gluaisteáin toitcheo isteach san atmaisféar.
At the lowest level was a small pond.	Ar an leibhéal is ísle, bhí lochán beag.
The gauge needs to be replaced.	Ní mór an tomhsaire a athsholáthar.
The bus driver was overweight and rude.	Bhí tiománaí an bhus róthrom agus drochbhéasach.
she laughed merrily.	gáire sí merrily.
Lunch is ready.	Tá lón réidh.
Thousands of families have been forced to flee.	B’éigean do na mílte teaghlach teitheadh.
Over the next few years, the population continued to grow.	Le linn na mblianta seo chugainn, lean an daonra ag méadú.
I totally depend on you.	Braitheann mé ort go hiomlán.
The factory owns a factory.	Tá úinéir monarchan ag an monarcha.
The trust is linked to an admissible cause.	Tá an t-iontaobhas nasctha le cúis inghlactha.
The near signal is dangerous.	Tá an comhartha gar contúirteach.
It is on the southwest wall.	Tá sé ar an mballa thiar theas.
Spread a layer of frozen food on the baking trays.	Scaip sraith de bhia reoite ar na tráidirí bácála.
Some firms were not immune from the crisis.	Ní raibh roinnt gnólachtaí díolmhaithe ón ngéarchéim.
She has adopted the name of her husband.	Tá ainm a fir céile glactha aici.
Police say the suspect was probably armed.	Deir póilíní go raibh an t-amhrastach armtha is dócha.
These polar regions are vulnerable.	Tá na réigiúin pholacha seo leochaileach.
The bridge collapsed when the bridge was deemed old.	Thit an droichead nuair a measadh go raibh an droichead sean.
They left a clear mark for the police to follow.	D’fhág siad rian soiléir do na póilíní le leanúint.
So far, all our efforts have failed.	Go dtí seo, theip ar ár n-iarrachtaí go léir.
It is best to eat strawberries when they are fresh.	Is fearr sútha talún a ithe nuair a bhíonn siad úr.
It's pretty amazing, really.	Tá sé iontach go leor, i ndáiríre.
Women should raise their skirts above the knee.	Ba chóir do mhná a gcuid sciortaí a ardú os cionn na glúine.
People love animals of all kinds.	Is breá le daoine ainmhithe de gach cineál.
In short, the report blames the victim.	Go hachomair, cuireann an tuarascáil an milleán ar an íospartach.
I plan to spend the afternoon at a mall.	Tá sé beartaithe agam an tráthnóna a chaitheamh ag ionad siopadóireachta.
Until recently, people thought that this planet was home to man.	Go dtí le déanaí, shíl daoine go raibh an pláinéad seo ina bhaile don duine.
Fresh vegetables are delicious.	Tá glasraí úra delicious.
A factory will be built here soon.	Tógfar monarcha anseo go luath.
An engaging desire will help you learn a language more easily.	Cabhróidh fonn mealltach leat teanga a fhoghlaim níos éasca.
The elephants wandered into a semicircle.	Na elephants wandered i leathchiorcal.
When the water boiled, she poured it into the teapot.	Nuair a boil an t-uisce, dhoirt sí isteach sa taephota é.
This island is renowned for its scenic beauty.	Tá cáil ar an oileán seo as a áilleacht radhairc.
Will you pay for the damage?	An íocfaidh tú as an damáiste?
The people of the town were very helpful.	Bhí cabhair mhór ag muintir an bhaile.
The market is open today.	Tá an margadh oscailte inniu.
Don't be sad.	Ná bíodh brón orthu.
There was no one in the building.	Ní raibh aon duine san fhoirgneamh.
Filipinas is a nation of festivals and fiestas.	Is náisiún féilte agus fiestas é Filipinas.
The declining literacy rate is a major problem.	Fadhb mhór is ea an ráta laghdaithe litearthachta.
She used surplus onions to make this sauce.	D’úsáid sí oinniúin bharrachais leis an anlann seo a dhéanamh.
The sweater was a testament to its good taste.	Bhí an geansaí teist ar a blas maith.
We need to reform our education system, she says.	Ní mór dúinn ár gcóras oideachais a athchóiriú, a deir sí.
The job often requires me to work through the night.	Is minic a éilíonn an post go n-oibreoidh mé i rith na hoíche.
A team of eight dogs pulled the sledge.	Tharraing foireann d’ochtar madraí an sledge.
His apology did not get many supporters for him.	Ní bhfuair a leithscéal mórán lucht tacaíochta dó.
Change is difficult in organizations.	Bíonn an t-athrú deacair in eagraíochtaí.
He opened the fridge and got a beer.	D’oscail sé an cuisneoir agus fuair sé beoir.
He lived in an old creaky house.	Chónaigh sé i sean teach creaky.
Wash it, shave and then take a hot shower.	Nigh sé, bearrtha agus ansin ghlac sé cith te.
Follow along while you kiss.	Lean isteach agus tú ag póg.
There are statues on each side of the temple.	Tá dealbha ar gach taobh den teampall.
Several horses hit the wagons.	Bhuail roinnt capall go dtí na vaigíní.
Family and friends help us in our time of need.	Cabhraíonn teaghlach agus cairde linn in am an ghátair atá againn.
The streets were crowded with people.	Bhí na sráideanna plódaithe le daoine.
A full moon promised the darkness.	Gheall gealach iomlán an dorchadas.
Her hands were clammy with fear.	Bhí a lámha clammy le eagla.
The dead were found lying on the streets.	Fuarthas na mairbh ina luí ar na sráideanna.
What is the name of this river?	Cad is ainm don abhainn seo?
The book had gilded leather covers and edges.	Bhí clúdaigh leathair agus imill óraithe ar an leabhar.
Please take these medications regularly.	Tóg na cógais seo go rialta le do thoil.
Different techniques are used in conversations with children.	Úsáidtear teicnící éagsúla i gcomhráite le leanaí.
The local economy depends on growing rice.	Braitheann an geilleagar áitiúil ar rís a fhás.
Work on these roads is still ongoing.	Tá obair ar na bóithre seo fós ar siúl.
Afterwards there was dinner.	Ina dhiaidh sin bhí dinnéar.
The gallows was the site of the public killings.	Ba é an croiche suíomh na marbhuithe poiblí.
The air temperature was so hot and dry.	Bhí an teocht an aeir chomh te agus tirim.
Men began to lose their hair.	Thosaigh fir a gcuid gruaige a chailleadh.
The main purpose of the document is to set out the principles involved.	Is é príomhchuspóir an doiciméid na prionsabail atá i gceist a leagan amach.
She shuddered and fell back to sleep.	Shuddered sí agus thit ar ais a chodladh.
He had a bad cold.	Bhí drochshlaghdán air.
Persuading people to act a certain way.	Ag cur ina luí ar dhaoine gníomhú ar bhealach áirithe.
The test was relatively easy, he thought.	Bhí an tástáil sách éasca, cheap sé.
Suddenly the white moon glowed pale and ghostly.	Go tobann glowed an ghealach bán pale agus ghostly.
Tomb tried to rob him.	Rinne tuama iarracht é a robáil.
The atmosphere was heated and cramped.	Bhí an t-atmaisféar téite agus cramp.
A single unit of tissue.	Aonad aonair fíocháin.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Is í an léitheoireacht an bealach is fearr chun stór focal a fheabhsú.
It's cold outside!	Tá sé fuar amuigh!
Sitting in the front seat, she saw the traffic.	Ina suí sa suíochán tosaigh, chonaic sí an trácht.
The fence is rickety.	Tá an fál rickety.
The lines were blurred.	Bhí na línte blurred.
Some cities were almost deserted after dark.	Bhí roinnt cathracha tréigthe beagnach tar éis titim na hoíche.
The captain ordered the crew to jump back.	D’ordaigh an captaen don chriú léim ar ais.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Spreagtar na páistí ceisteanna a chur agus iniúchadh a dhéanamh.
She just sat and cried all day.	Shuigh sí díreach agus adeir an lá ar fad.
Books are the only way to deeply understand history.	Is iad leabhair an t-aon bhealach chun an stair a thuiscint go domhain.
She felt something was wrong.	Mhothaigh sí go raibh rud éigin mícheart.
Paradise is located somewhere beyond the mountains.	Paradise suite áit éigin níos faide ná na sléibhte.
The twins grew up together.	D'fhás na cúpla suas le chéile.
Some of the buildings are completely burnt down.	Dóitear cuid de na foirgnimh go hiomlán.
Are you going to paint this room?	An bhfuil tú chun an seomra seo a phéinteáil?
Suddenly she felt an irrational urge to knit.	Go tobann bhraith sí áiteamh neamhréasúnach chun cniotáil.
Due to the obstruction caused by traffic jam.	Mar gheall ar an mbac ba chúis le subh tráchta.
Some windows were broken.	Bhí roinnt fuinneoga briste.
Fishermen threw their nets into the water.	Chaith iascairí a gcuid líonta isteach san uisce.
Many believe that preparations are underway.	Creideann go leor go bhfuil ullmhúcháin ar bun.
Everyone in this family has to work.	Caithfidh gach duine sa teaghlach seo oibriú.
The bracelet is made of gold.	Tá an bracelet déanta as óir.
It was a crowded bus.	Bus plódaithe a bhí ann.
Prostitution has certainly been decriminalized by many countries.	Is cinnte gur dhíchoirigh go leor tíortha an striapachas.
The hill was too steep to climb.	Bhí an cnoc ró-ghéar le dreapadh.
Further tourist information is available at the museum.	Tá tuilleadh eolais turasóireachta ar fáil ag an músaem.
The stock fell last week.	Thit an stoc an tseachtain seo caite.
He chewed on a piece of bread slowly.	Chewed sé ar phíosa aráin go mall.
The wind hit her red cula around her head.	Bhuail an ghaoth a cula dearga timpeall a cinn.
The moon is visible tonight.	Tá an ghealach le feiceáil anocht.
The experiments of the science laboratory were quite successful.	Bhí turgnaimh na saotharlainne eolaíochta rathúil go leor.
These drugs are used to relieve pain and to stimulate sleep.	Úsáidtear na drugaí seo chun pian a mhaolú agus chun codlata a spreagadh.
The town is bustling with activity.	Tá an baile fuadar le gníomhaíocht.
The error only adds up.	Ní dhéanann an earráid ach suimiú.
How can love be kept alive?	Conas is féidir grá a choinneáil beo?
The muscles of his back ripple with a tight streak.	Na matáin a dhrom ripple le stríoca daingean.
This law protects coastal property.	Cosnaíonn an dlí seo maoine cósta.
Grab a shovel and get ready for work.	Grab sluasaid agus a fháil réidh chun obair.
The company's policy is to increase productivity.	Is é beartas na cuideachta táirgiúlacht a mhéadú.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Éiríonn uisce hidrigin agus ocsaigin nuair a théitear é.
Use a serrated knife to cut the bread.	Bain úsáid as scian serrated chun an t-arán a ghearradh.
I gave a lecture on social psychology.	Thug mé léacht ar síceolaíocht sóisialta.
I did not want to disturb her.	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach uirthi.
Make these tasty sandwich fillers.	Déan líontóirí ceapairí blasta díobh seo.
There is little demand for such a program.	Is beag éileamh atá ar a leithéid de chlár.
Our customers often complain about high prices.	Déanann ár gcustaiméirí gearán go minic faoi phraghsanna arda.
He is a great hero.	Is laoch iontach é.
The author of this text is unknown.	Ní fios údar an téacs seo.
Can you show me to the nearby bus stop, please?	An féidir leat a thaispeáint dom go dtí an stad bus in aice láimhe, le do thoil?
He strongly supports women's rights.	Tacaíonn sé go láidir le cearta na mban.
One should travel with a guide.	Ba chóir go mbeadh duine ag taisteal le treoir.
She says her son is better now.	Deir sí go bhfuil a mac níos fearr anois.
The homeless population will increase in the coming years.	Tiocfaidh méadú ar an daonra gan dídean sna blianta amach romhainn.
There is no denying the effect it had on him.	Níl aon séanadh ar an éifeacht a bhí aige air.
The government has restored the water supply.	Tá an soláthar uisce athchóirithe ag an rialtas.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Stóráiltear an gás i mbalún rubair solúbtha.
The engineer is an engineer.	Is innealtóir é an t-innealtóir.
They talked, and decided not to shop here.	Labhair siad, agus shocraigh siad gan siopadóireacht a dhéanamh anseo.
The rest is gone.	D'imigh an chuid eile.
Through the work of the microscope, we see cells.	Trí obair na micreascóip, feicimid cealla.
He was born into a wealthy family.	Rugadh do theaghlach saibhir é.
The dry leaves crackled under my feet.	Na duilleoga tirim crackled faoi mo chosa.
I have a weakness for baklava.	Tá laige agam maidir le baklava.
Measurements show a lot about the past.	Léiríonn tomhais go leor faoin am atá thart.
Hush now, baby, and nurture your fire of courage.	Hush anois, a leanbh, agus altram do thine misnigh.
The man was wearing a large black suit.	Bhí culaith mhór dhubh á iompar ag an bhfear.
No one of history is perfect.	Níl aon duine de stair foirfe.
The decision is final.	Tá an cinneadh críochnaitheach.
It supports blades for spinning.	Tacaíonn sé le lanna le haghaidh sníomh.
Good parents usually provide for their children	De ghnáth déanann tuismitheoirí maithe soláthar dá bpáistí
The sharp inclination prevented movements.	Chuir an claonadh géar cosc ​​​​ar ghluaiseachtaí.
You have been working so hard for so long.	Tá tú ag obair chomh crua le fada.
He needed help to get his suitcase upstairs.	Bhí cabhair ag teastáil uaidh chun a mhála taistil a fháil thuas staighre.
The dragon's flames were hard.	Bhí lasracha an dragain crua.
The hall was spacious, with high ceilings.	Bhí an halla fairsing, le huasteorainneacha arda.
The electricity bill is too high.	Tá an bille leictreachais ró-ard.
He stood outside in the bright sunlight.	Sheas sé taobh amuigh i solas geal na gréine.
The hawk strolled along the path, refuting passersby with him	An seabhac strolled feadh an cosáin, bhréagnú passersby leis
The sofa is simple, but comfortable.	Tá an tolg simplí, ach compordach.
Many factors influence the success or failure of businesses.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí ar rath nó ar theip gnólachtaí.
The house has a relatively comfortable interior.	Tá taobh istigh réasúnta compordach ag an teach.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Bhain roinnt cathracha leas as an laghdú tosaigh seo.
Activity on the construction site in our area has been delayed.	Tá moill ar ghníomhaíocht ar an láithreán tógála inár gceantar.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Úsáidtear salann chun fás baictéarach a chosc.
The ocean looked dark and menacing.	Bhí cuma dorcha agus bagarthach ar an aigéan.
Sometimes the monkey hopped on his shoulders.	Uaireanta hopped an moncaí ar a guaillí.
Vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Bhí ceimiceáin chontúirteacha i bhfolúsghlantóirí.
Incomplete outline.	Imlíne neamhiomlán.
Naughty and brave, everyone loved the soldier very much.	Dána agus cróga, bhí grá an-mhór ag gach duine ar an saighdiúir.
I have to catch up with my friends.	Caithfidh mé teacht suas le mo chairde.
He shook his rod, muttering on incantation.	Chroith sé a slait, ag muttering ar incantation.
Use a firm, steady stroke.	Bain úsáid as stróc daingean, seasta.
I am in favor of my plan.	Tá mé i bhfabhar mo phlean.
Our environment affects us in ways we ignore.	Cuireann ár dtimpeallacht isteach orainn ar bhealaí a ndéanaimid neamhaird orthu.
This ugly building will soon be demolished.	Déanfar an foirgneamh gránna seo a scartáil go luath.
They argue heatedly.	Áitíonn siad heatedly.
The priory was roughly restored, but with respect.	Rinneadh athchóiriú garbh ar an prióireacht, ach le meas.
She seemed to begin to fade.	Chuma sí chun tús a céimnithe.
The little brother called for help.	Ghlaoigh an deartháir beag chun cabhair a fháil.
A cheetah is a wild animal.	Is ainmhí fiáin é cheetah.
Increasing biodiversity will address global warming.	Rachaidh méadú na bithéagsúlachta i ngleic le téamh domhanda.
His mother is far from him.	Is fada uaidh a mháthair.
These books are useless!	Tá na leabhair seo gan úsáid!
The soldiers searched the little house from top to bottom.	Chuardaigh na saighdiúirí an teach beag ó bhun go barr.
The fog becomes visible.	Éiríonn an cheo le feiceáil.
My soup has a fly.	Tá cuil ar mo anraith.
You have to live in the present.	Caithfidh tú a bheith i do chónaí san am i láthair.
He learned that his sister was in danger.	D'fhoghlaim sé go raibh a dheirfiúr i mbaol.
The baby cried all night.	Ghlaodh an leanbh ar feadh na hoíche.
The virus was transmitted by bite insects.	Tarchuireadh an víreas ag feithidí bite.
The package weighed twelve pounds.	Dhá phunt déag a mheáigh an pacáiste.
First, you will need to get a glass jar.	Gcéad dul síos, beidh ort a fháil jar gloine.
These few volcanoes can be seen as e	Is féidir na cúpla bolcáin seo a fheiceáil mar e
Shoot down the enemy planes.	Lámhaigh síos na heitleáin namhaid.
The young poet composed an ode for spring.	Chum an file óg ód don earrach.
The decline in the birth rate was a cause for concern.	Ba chúis imní é an laghdú ar an ráta breithe.
The tram crosses the city.	Trasnaíonn an tram an chathair.
These conversations were difficult to make.	Bhí sé deacair na comhráite seo a dhéanamh.
A reliable report on the epidemic was not possible.	Níorbh fhéidir tuarascáil iontaofa ar an eipidéim.
Water is really a valuable commodity here.	Is earra luachmhar é uisce anseo i ndáiríre.
Their communication, in word and deed, was sublime.	Bhí a gcumarsáid, i bhfocal agus i ngníomhas, sublime.
Put on your winter jacket and gloves.	Cuir ort do seaicéad gheimhridh agus lámhainní.
My job is to talk to customers about new products.	Is é mo phost labhairt le custaiméirí faoi tháirgí nua.
A cup of strong black tea	Cupán tae láidir dubh
Sand stretches for miles and miles.	Síneann gaineamh ar feadh na mílte agus na mílte.
There are usually six players per side.	De ghnáth bíonn seisear imreoirí in aghaidh an taobh.
He kicked stones into the river.	Chiceáil sé clocha isteach san abhainn.
The Rosemary hung lightly over the grill.	Crochadh an Rósmaraí go héadrom thar an grill.
Reduce the oil temperature.	Laghdaigh an teocht ola.
The wedding was grand and well attended.	Bhí an bhainis mhór agus bhí freastal maith uirthi.
The poor young man was begging on the street.	Bhí an fear óg bocht ag impí ar an tsráid.
More people are voting in favor of the proposals.	Tá níos mó daoine ag vótáil i bhfabhar na moltaí.
The bear lashed out, knocking it to the ground.	An béar lashed amach, knocking go talamh é.
He suddenly felt very tired.	Mhothaigh sé an-tuirseach go tobann.
They climbed to the top of a steep high hill.	Dhreap siad go barr cnoc ard géar.
She has only one child, a daughter.	Níl ach leanbh amháin aici, iníon.
Bob took a gulp for his coffee.	Thóg Bob gulp dá chaife.
He is known for donating his money to charity.	Tá aithne air as a chuid airgid a thabhairt do charthanacht.
Add some sugar.	Cuir roinnt siúcra ann.
Getting enough sleep is important.	Tá sé tábhachtach codladh leordhóthanach a fháil.
The scales rattled.	Na scálaí rattled.
These creatures are known to inspire great fear	Tá a fhios ag na créatúir seo eagla mhór a spreagadh
Several studies support this theory.	Tacaíonn roinnt staidéir leis an teoiric seo.
Support the ceiling of that building.	Tacaigh le síleáil an fhoirgnimh sin.
She returned the library book, trying not to look guilty.	D’fhill sí an leabhar leabharlainne, ag iarraidh gan breathnú ciontach.
Now that you have finished your dinner, let 's go out.	Anois go bhfuil do dhinnéar críochnaithe agat, rachaimid amach.
Childhood obesity is a threat to public health.	Is bagairt do shláinte an phobail é murtall leanaí.
Evaluate programs solely on the basis of their results.	Déan cláir a mheas ar bhonn a dtorthaí amháin.
The clock is frozen.	Tá an clog reoite.
Many people died in this war.	Fuair ​​a lán daoine bás sa chogadh seo.
They collected grapes from wild vines.	Bhailigh siad fíonchaora ó fhíniúnacha fiáine.
Some stores do not allow smoking indoors.	Ní cheadaíonn roinnt siopaí tobac a chaitheamh taobh istigh.
The old man scratched his head.	Scrat an seanfhear a cheann.
You may feel sick if you get a cold.	Seans go n-aireofá tinn má bhíonn fuacht ort.
There was a deafening roar.	Bhí roar bodhar.
All students must pass this test to receive their diploma.	Caithfidh gach mac léinn pas a fháil sa triail seo chun a dhioplóma a fháil.
First, transfer the potatoes into a saucepan.	Ar dtús, aistrigh na prátaí isteach i sáspan.
The country's supreme court established new rules.	Bhunaigh cúirt uachtarach na tíre rialacha nua.
A musician 's career can diminish.	Is féidir le gairmréim ceoltóra dul i laghad.
The authorities were aware of our plans.	Bhí na húdaráis ar an eolas faoinár bpleananna.
Respect for leaders was very effective.	Bhí meas ar cheannairí an-éifeachtach.
He was sure he had seen this before.	Bhí sé cinnte go bhfaca sé seo roimhe seo.
However, little was known about this animal.	Mar sin féin, ní raibh mórán ar eolas faoin ainmhí seo.
When the baby is hungry, be sure to feed him.	Nuair a bheidh an leanbh ocras, a bheith cinnte chun beatha dó.
Complete the following sentences.	Críochnaigh na habairtí seo a leanas.
These regions are key sources of energy.	Is foinsí príomhfhuinnimh iad na réigiúin seo.
For each action, there is an equal and contradictory reaction.	I gcás gach gníomh, tá imoibriú comhionann agus contrártha.
But suddenly, the lights went out.	Ach go tobann, chuaigh na soilse amach.
Only ten teams survive.	Ní mhaireann ach deich bhfoireann.
I have no interest in sports.	Níl suim ar bith agam i spóirt.
He could not immediately explain why he had murdered her.	Ní fhéadfadh sé a mhíniú láithreach cén fáth ar dhúnmharaigh sé í.
Incorrect, since the sender is preserving his anonymity.	Mícheart, ós rud é go bhfuil a anaithnideacht á caomhnú ag an seoltóir.
He was killed with a hard blow to the head.	Maraíodh é le buille crua don cheann.
The opening scene was dramatic and very strong.	Bhí radharc na hoscailte drámatúil agus an-láidir.
The single key was cast.	Caitheadh ​​an eochair aonair.
While driving, he pondered his situation.	Agus é ag tiomáint, rinne sé machnamh ar a chás.
Your membership is two months overdue.	Tá do bhallraíocht dhá mhí thar téarma.
After playing tennis, the muscles ache.	Tar éis leadóg a imirt, pianann na matáin.
I work as a nurse.	Tá mé ag obair mar altra.
Everything has changed.	Tá gach rud athraithe.
The forest is thick with trees in this biome.	Tá an fhoraois tiubh le crainn sa bithóm seo.
String beans, black eye peas, and bread.	Pónairí teaghrán, piseanna súile dubha, agus arán.
The food tastes very good.	Tá blas an-mhaith ar an mbia.
Sedative injection to reduce pain.	Instealladh támhachán chun an pian a laghdú.
The wooden box was covered.	Bhí clúdach ar an mbosca adhmaid.
We seldom spoke, notes passed quietly.	Is annamh a labhair muid, nótaí a rith go ciúin.
The total numbers in this table are expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh na huimhreacha iomlána sa tábla seo.
The reforms changed the fabric of rural life.	D'athraigh na leasuithe creatlach shaol na tuaithe.
The skeleton was awakened in the blood.	Bhí an chnámharlach dúisithe san fhuil.
they dug a pile of sand.	thochail siad carn gainimh.
Old people have a right to cry.	Tá sé de cheart ag sean daoine gol.
The researchers wonder if there are genetic causes.	Wonder na taighdeoirí má tá cúiseanna géiniteacha.
My uncle suggested I go for a walk.	Mhol uncail dom dul ar siúlóid.
Some of the villagers lived by the green river.	Bhí roinnt de mhuintir an bhaile ina gcónaí cois na habhann glas.
They cannot hide forever.	Ní féidir leo dul i bhfolach go deo.
At that, she grabbed her coat.	Ag sin, rug sí ar a cóta.
Steam showers are rare this spring.	Is annamh a bhíonn cithfholcadáin gaile an earraigh seo.
The criminal was convicted of murder.	Ciontaíodh an coirpeach as dúnmharú.
Increased awareness of environmental issues.	Feasacht mhéadaithe ar cheisteanna comhshaoil.
The photo was taken by a tourist.	Thóg turasóir an grianghraf.
It is a fictional site.	Is suíomh ficseanúil é.
He created the words carefully.	Chruthaigh sé na focail go cúramach.
Move your belongings into the new house.	Bog do chuid sealúchais isteach sa teach nua.
The hills are foggy.	Tá ceo ar na cnoic.
A group of people protested against the rise.	Rinne grúpa daoine agóid i gcoinne an ardú.
The daily newspaper is published every morning.	Foilsítear an nuachtán laethúil gach maidin.
He ate with his fingers.	D’ith sé lena mhéara.
The shark, both sides, is a great predator.	Is creachadóir iontach é an siorc, dá thaobh.
This is only partially true.	Níl sé seo fíor ach go páirteach.
He should study.	Ba chóir dó staidéar a dhéanamh.
The circus is turning a profit.	Tá an sorcas ag casadh brabús.
Some people reject the theory of evolution.	Diúltaíonn roinnt daoine teoiric na héabhlóide.
The workers are learning about water management.	Tá na hoibrithe ag foghlaim faoi bhainistíocht uisce.
Those in prison were supported by European communities.	Thacaigh pobail Eorpacha leo siúd a bhí i bpríosún.
The salad is very tasty.	Tá an sailéad an-bhlasta.
India has a population of over a billion now.	Tá daonra na hIndia ag breis agus billiún anois.
The saliva hidden in mammals gives them a bitter taste.	Tugann an seile atá folaithe i mamaigh blas searbh orthu.
She listened to the news on the radio.	D’éist sí leis an nuacht ar an raidió.
Mobilization took place across the country.	Tharla slógadh ar fud na tíre.
A submarine was lowered into the water.	Íslíodh fomhuireán isteach san uisce.
She pointed to the ruined house.	Thug sí faoi deara go dtí an teach scriosta.
Suddenly, the ground shook.	Go tobann, chroith an talamh.
The house has a large mortgage.	Tá morgáiste mór ar an teach.
Social pressure pushed many people who drank alcohol into rehab centers.	Bhrúigh brú sóisialta go leor daoine a d’ól alcóil isteach in ionaid athshlánúcháin.
My cat refused to eat his supper dish.	Dhiúltaigh mo chat a mhias suipéar a ithe.
The new computer is much faster than the old one.	Tá an ríomhaire nua i bhfad níos tapúla ná an seancheann.
A cold wind shook the windows.	Chrith gaoth fhuar na fuinneoga.
Crinkle the road again.	Crinkle an bóthar arís.
Set clocks an hour before going to bed.	Socraigh cloig uair an chloig roimh dul a chodladh.
She traveled extensively, visiting many countries.	Thaistil sí go leor fairsing, ag tabhairt cuairte ar go leor tíortha.
Soft, sweet candies are not good for my teeth.	Níl candies bog, milis go maith do mo chuid fiacla.
She asked me not to tell her husband.	D'iarr sí orm gan é a insint dá fear céile.
There was a terrible explosion.	Bhí pléascadh uafásach ann.
Previous research has shown changes in crop yields.	Léirigh taighde a rinneadh roimhe seo athruithe ar tháirgeacht na mbarr.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Tugann ceithre mhíle turasóir cuairt ar an ionad spáis seo gach bliain.
She was taking a bath.	Bhí sí ag glacadh folcadh.
There is a problem.	Tá fadhb ann.
Take some cold water and sponge over it.	Tóg roinnt uisce fuar agus spúinse thar di.
We climbed the crumbling stairs.	Dhreapamar an staighre mionú.
Other items can be repaired more cheaply.	Is féidir earraí eile a dheisiú níos saoire.
The bag slid her out on the floor.	Shleamhnaigh an mála amach í ar an urlár.
The late amendment was signed by all members of the committee.	Shínigh comhaltaí uile an choiste an leasú déanach.
His silence was damning.	Bhí a chiúnas damning.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Tá fiabhras Dengue níos coitianta sa tír thrópaiceach seo.
These corals are not the only parasite that infects.	Ní parasite amháin a ionfhabhtaíonn na coiréil seo.
I heard your conversation, you know.	Chuala mé do chomhrá, tá a fhios agat.
The noise level here was unbearable.	Bhí leibhéal an torainn anseo do-fhulaing.
The winter sports event is the largest of its kind.	Is é an imeacht spóirt gheimhridh an ceann is mó dá leithéid.
Play some music.	Seinn roinnt ceoil.
Stories like this suggest that there is a spiritual world.	Tugann scéalta mar seo le fios go bhfuil domhan spioradálta ann.
A strange new drug has entered the market.	Tháinig druga aisteach nua isteach sa mhargadh.
There were many trucks carrying goods.	Bhí go leor leoraithe ag iompar earraí.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Thug an lánúin ríoga cuairt ar an scrín don chéad uair.
Eat only local fruits and vegetables.	Ith ach torthaí agus glasraí áitiúla.
The winds blew wildly.	Shéid na gaotha go fiáin.
This is the most comfortable seat in the house.	Is é seo an suíochán is compordaí sa teach.
Have you seen this lake before?	An bhfaca tú an loch seo roimhe seo?
Rodents breed rapidly in these conditions.	Póraíonn creimirí go tapa sna coinníollacha sin.
The budget was used.	Baineadh leas as an mbuiséad.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Chuir an t-iarrthóir é féin in aithne don rúnaí stáit.
Her story was true.	Bhí a scéal fíor.
He saw her for a long time and smiled at him.	Chonaic sé i bhfad í agus aoibh air.
The nearby castle burned down badly during the war.	Dóitear an caisleán in aice láimhe go dona le linn an chogaidh.
The nation's economy is completely dependent on oil.	Tá geilleagar an náisiúin ag brath go hiomlán ar ola.
Thinking of his situation, he sighed deeply.	Ag smaoineamh ar a chás, rinne sé osna go domhain.
She went into the church, sat quietly and closed her eyes.	Chuaigh sí isteach sa séipéal, shuigh sí go ciúin agus dhún sí a súile.
Wait as long as you want.	Fan chomh fada agus is mian leat.
The princess looked elegant in her dress.	Bhí cuma galánta ar an bhanphrionsa ina gúna.
The king left a huge legacy to his son.	D’fhág an rí oidhreacht ollmhór ag a mhac.
Later this month, people will gather.	Níos déanaí an mhí seo, beidh daoine a bhailiú.
The history and traditions of this area are unique.	Tá stair agus traidisiúin an cheantair seo uathúil.
The place is in flames.	Tá an áit i lasracha.
The sprinkle of cinnamon adds a nice taste.	Cuireann an sprinkle de cainéal blas deas.
The flood killed hundreds of people.	Mharaigh an tuilte na céadta duine.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Chreid oifigigh go raibh siad sábháilte, ach bhí siad mícheart.
This town is famous for its horticulture.	Tá cáil ar an mbaile seo as a ghairneoireacht.
It refers to the act of praying for the dead.	Tagraíonn sé don ghníomh guí ar son na marbh.
Leave us alone!	Fág sinn ina n-aonar!
He was a good reliable manager.	Bhí sé ina bhainisteoir maith iontaofa.
You may find it helpful to reorganize your file directory.	Seans go mbeidh sé ina chabhair duit do eolaire comhad a atheagrú.
Apple prices are already rising.	Tá praghsanna Apple ag ardú cheana féin.
He slipped out of the desk.	Shleamhnaigh sé as an deasc.
His image was televised around the world.	Cuireadh a íomhá ar an teilifís ar fud an domhain.
The national flag is more colorful than a national flag.	Tá an bhratach náisiúnta níos ildaite ná bratach náisiúnta.
They visit this city from thousands around.	Tugann siad cuairt ar an gcathair seo ó na mílte thart.
The region is rich in industrial hubs.	Tá an réigiún saibhir i moil thionsclaíocha.
The new music film made people happy.	Chuir an scannán ceoil nua daoine sásta.
Light the boy's face.	Las aghaidh an ghasúir.
A bag weighs about ten kilograms.	Tá tuairim is deich gcileagram i mála.
Various trade agreements have been signed.	Síníodh comhaontuithe trádála éagsúla.
Stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Corraigh dhá spúnóg bhoird salainn isteach san uisce fiuchphointe.
He suggested making marijuana legal.	Mhol sé marijuana a dhéanamh dleathach.
This is a simple way to solve it.	Is bealach simplí é seo a réiteach.
Divided into three regions, the country has rich resources	Roinnte i dtrí réigiún, tá acmhainní saibhir ag an tír
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Taistealaíonn nuacht go tapa anseo, a bhuíochas le gléasanna soghluaiste.
After deleting the information, she dropped the paper.	Tar éis di an fhaisnéis a scriosadh, scaoil sí an páipéar.
To protect our forests, we need to conserve water.	Chun ár bhforaoisí a chosaint, ní mór dúinn uisce a chaomhnú.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Chroch Alfred an phéintéireacht ina sheomra leapa.
In character, the giant tree was very dark.	Go charachtar, bhí an crann ollmhór an-dorcha.
Workers can easily fall ill here.	Is féidir le hoibrithe titim tinn go héasca anseo.
The appearance of the waters was still calm now.	Bhí cuma na huiscí fós socair anois.
Give me two aspirins, please.	Tabhair dhá aspirin dom, le do thoil.
Harmful waste products are polluting the waterways.	Tá táirgí dramhaíola díobhálacha ag truailliú na n-uiscebhealaí.
A swan is a person who is beautiful and elegant.	Is ionann eala agus duine atá álainn agus galánta.
Different emotions always affect the mind.	Bíonn tionchar ag mothaithe éagsúla ar an intinn i gcónaí.
Most students work to pay for their education.	Oibríonn formhór na mac léinn chun íoc as a gcuid oideachais.
These winter storms mean heavy snow.	Ciallaíonn na stoirmeacha geimhridh seo go mbeidh sneachta trom ann.
The young man is friendly, if not energetic.	Tá an fear óg cairdiúil, mura bhfuil sé fuinniúil.
The locals are enjoying the sun.	Tá muintir na háite ag baint suilt as an ghrian.
The shop is open seven days a week.	Bíonn an siopa ar oscailt seacht lá na seachtaine.
There are countless long tunnels on the highway.	Tá tolláin fhada gan áireamh ar an mhórbhealaigh.
After heavy snowfall, trains were delayed.	Tar éis titim throm sneachta, cuireadh moill ar thraenacha.
They removed the shrapnel with tweezers.	Bhain siad an shrapnel le tweezers.
Its status in society has certain advantages.	Tá buntáistí áirithe ag baint lena stádas sa tsochaí.
The suspension ropes of the suspension bridge were coated with lacquer.	Bhí rópaí crochta an droichid crochta brataithe le laicir.
He had a heavy beef jerky for lunch.	Bhí jerky mairteola trom aige don lón.
He ordered the men to hurry.	D'ordaigh sé do na fir deifir.
Be careful with the knife.	Bí cúramach leis an scian.
My neighbors are people from different backgrounds.	Is éard atá i mo chomharsana daoine ó chúlraí éagsúla.
Free education has been available to everyone here for years.	Tá oideachas saor in aisce ar fáil do gach duine anseo le blianta anuas.
Geologists predict that in a decade, the sand is here	Geolaithe thuar go bhfuil i deich mbliana, an gaineamh anseo
Pouring mercury out of the broken tube.	Mearcair a dhoirteadh as an bhfeadán briste.
It seems that more people are visiting every day.	Is cosúil go mbíonn níos mó daoine ar cuairt gach lá.
Her parents agreed to allow her to leave school.	D’aontaigh a tuismitheoirí ligean di éirí as an scoil.
The revolution came into an uncertain era.	Tháinig an réabhlóid isteach i ré éiginnte.
One to ten liters of gas.	Aon go deich lítear gáis.
You will also need a pan to bake tarts.	Teastóidh pana uait freisin chun toirtíní a bhácáil.
Safe way to cross the river.	Bealach sábháilte chun an abhainn a thrasnú.
Due to heavy spills the streets were in the city center.	Mar gheall ar dhoirteadh trom bhí na sráideanna i lár na cathrach.
The markings focus on the entire northern boundary.	Díríonn na marcanna ar an teorainn thuaidh iomlán.
This statue is very beautiful.	Tá an dealbh seo an-álainn.
He received essays of a similar standard.	Fuair ​​sé aistí ar chomhchaighdeán a bheag nó a mhór.
We then visited the river bank.	Thugamar cuairt ar bhruach na habhann ansin.
The study attempted to measure sadness	Rinne an staidéar iarracht brón a thomhas
They opened the windows every night.	D’oscail siad na fuinneoga gach oíche.
Some methods will quickly become outdated.	Beidh roinnt modhanna as dáta go tapa.
No bikes were allowed on the ride.	Ní raibh aon rothair ceadaithe ar an turas.
There were a small number of people in the vast expanse.	Bhí líon beag daoine sa fairsinge mór.
It avoids eye contact at all costs.	Seachnaíonn sé teagmháil súl ar gach costas.
Our tits are cupped, and our backs are tight.	Tá ár gcuid tits cupáilte, agus tá ár gcúil daingean.
I hid in the fence, and looked at my enemy.	Chuaigh mé i bhfolach sa bhfál, agus bhreathnaigh mé ar mo namhaid.
The neighbors' dog grew vicious.	D'fhás madra na gcomharsan go fí.
Cockroaches were infested every corner of the house.	Bhí cockroaches infested gach cúinne den teach.
We were tired and exhausted, so we left the camp early.	Bhíomar tuirseach traochta, mar sin d’imigh muid ón champa go luath.
It is one of the largest cities in the world.	Tá sé ar cheann de na cathracha is mó ar domhan.
The lion eats its prey, raw.	Itheann an leon a chreach, amh.
She was quiet but polite.	Bhí sí ciúin ach dea-bhéasach.
The novel became world famous.	Tháinig cáil ar an úrscéal ar fud an domhain.
The village was deserted.	Bhí an sráidbhaile tréigthe.
She decided to pay it back.	Chinn sí go n-íocfadh sí ar ais é.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	Rinne an bainisteoir gearán faoi éilimh mhíréasúnta an tionscadail.
As the dawn approached, the air cooled.	Agus breacadh an lae ag druidim linn, tháinig fuarú ar an aer.
Her garden was tiny but she had wonderful plants.	Bhí a gairdín beag bídeach ach bhí plandaí iontacha aici.
The wedding was a lot of fun.	Bhí an-spraoi ag an bpósadh.
Her dog stole a loaf of bread from the table.	Ghoid a madra screamh aráin ón mbord.
I said nothing, but smiled.	Dúirt mé rud ar bith, ach aoibh.
He usually sips water before eating.	Sipeann sé uisce de ghnáth sula n-itheann sé.
The girl carefully considered her answer before speaking.	Rinne an cailín machnamh cúramach ar a freagra sular labhair sí.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	D’fhéadfaí na mílte daoine gan dídean a fheiceáil ar na sráideanna.
The bright orange sun went below the horizon	Chuaigh an ghrian gheal oráiste faoi bhun na spéire
I heard you arguing with him last night.	Chuala mé tú ag argóint leis aréir.
It was clear from his face that something was wrong.	Ba léir óna aghaidh go raibh rud éigin mícheart.
For a decade he spent his life as a recluse.	Ar feadh deich mbliana, chaith sé a shaol mar recluse.
A variety of foods can be ordered.	Is féidir éagsúlacht bianna a ordú.
Their house is built on a small island.	Tá a dteach tógtha ar oileán beag.
The poor gave their land to the city.	D’fhág na boicht a gcuid talún don chathair.
There is a discount supermarket open near the factory.	Tá ollmhargadh lascaine oscailte in aice leis an monarcha.
The judges discussed the case among themselves.	Phléigh na breithiúna an cás eatarthu féin.
When playing the trumpet, you should breathe deeply.	Agus tú ag seinm an trumpa, ba chóir duit análú go domhain.
The school was isolated in the countryside.	Bhí an scoil scoite amach faoin tuath.
I will leave tomorrow.	Fágfaidh mé amárach.
A butterfly is a beautiful little insect.	Feithid bheag álainn is ea féileacán.
Children in this small village walk to school every morning.	Siúlann páistí sa sráidbhaile beag seo ar scoil gach maidin.
The state is mired in poverty.	Tá an stát mired i mbochtaineacht.
Please turn the temperature down.	Cas an teocht síos, le do thoil.
The statue of the market building collapsed.	Thit dealbh an fhoirgnimh mhargaidh.
This bird nests in colonies.	Neadaíonn an t-éan seo i gcoilíneachtaí.
He kept his dog at the collar.	Choinnigh sé a mhadra ag an bhóna.
Among the people, he was known for his cunning.	I measc na muintire, bhí aithne air as a chuid cunning.
Many products enter the market every year.	Téann go leor táirgí isteach sa mhargadh gach bliain.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Beidh ár gcomóradh á cheiliúradh againn ar feadh seachtaine.
Most students prepare for their exams.	Ullmhaíonn formhór na mac léinn dá scrúduithe.
His bride will live more than five years.	Mairfidh sé a bhrídeog níos mó ná cúig bliana.
There was a shy smile across his face.	Bhí aoibh gháire cúthail trasna a aghaidh.
All five species are endangered.	Tá gach ceann de na cúig speiceas i mbaol díothaithe.
We are in big trouble.	Táimid i dtrioblóid mhór.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Bhí an t-amhrán socraithe go hálainn ag ceoltóir cumasach.
Apply a thick layer of cream.	Cuir ciseal tiubh de uachtar i bhfeidhm.
The stained shop windows on the high street.	Na fuinneoga siopa daite ar an tsráid ard.
The violence has spread to the suburbs.	Tá an foréigean scaipthe go dtí na bruachbhailte.
He was able to identify the man he wanted.	Bhí sé in ann an fear a theastaigh uaidh a aithint.
The sight of the fireworks fascinated the child.	Bhí spéis an linbh ag radharc na dtinte ealaíne.
The ruling is a declaration of human rights.	Is dearbhú ar chearta an duine é an rialú.
The researcher is keen to understand population dynamics.	Tá fonn ar an taighdeoir dinimic daonra a thuiscint.
Her life was lonely.	Bhí a saol uaigneach.
The heroine takes a minute to catch her breath.	Tógann an banlaoch nóiméad chun a anáil a ghlacadh.
Riders will be provided with all the necessary information.	Cuirfear an fhaisnéis riachtanach ar fad ar fáil do na marcaigh.
Maybe we should call it.	B'fhéidir gur cheart dúinn glaoch air.
The old man fell down and broke his arm.	Thit an seanfhear síos agus bhris sé a lámh.
Oil is used as an energy source.	Úsáidtear ola mar fhoinse fuinnimh.
People in this village are famous for their colorful costumes.	Tá cáil ar dhaoine sa sráidbhaile seo as a gcuid cultacha ildaite.
A giant panda lives here.	Tá panda ollmhór ina chónaí anseo.
He appeared summarily in court yesterday.	Tháinig sé go hachomair sa chúirt inné.
Power stations and individual homes use electricity.	Úsáideann stáisiúin chumhachta agus tithe aonair leictreachas.
The dove was in need of repair.	Bhí an colmán de dhíth lena dheisiú.
The soldiers used their mbayonets to stab the prisoners.	Bhain na saighdiúirí úsáid as a mbayonets chun na príosúnaigh a stab.
The lawyer demanded justice.	D'éiligh an dlíodóir ceartas.
It was hot, so we chose a shady place.	Bhí sé te, mar sin roghnaigh muid áit shady.
My cat jumps up on the table.	Léimeann mo chat suas ar an mbord.
He asked her a question.	Chuir sé ceist uirthi.
The coach decided to make the switch.	Chinn an cóitseálaí an lasc a dhéanamh.
Staff were notified of the accident.	Cuireadh an fhoireann ar an eolas faoin timpiste.
Without water, the plant cannot grow.	Gan uisce, ní féidir leis an gléasra fás.
Wash and slice the cucumber.	Nigh agus slice an cúcamar.
This road is dangerous.	Tá an bóthar seo contúirteach.
Public libraries now give people access to many internet resources.	Tugann leabharlanna poiblí rochtain do dhaoine ar go leor acmhainní idirlín anois.
The water was crystal clear and warm.	Bhí an t-uisce criostail soiléir agus te.
Eternal peace as you recover.	Suaimhneas síoraí agus tú ag téarnamh.
One in twenty children is diagnosed with autism.	Tá leanbh amháin as gach fiche diagnóisithe le uathachas.
Now and then, a dog ran through the streets.	Anois agus ansin, rith madra tríd na sráideanna.
It is important to thoroughly prepare for the interview.	Tá sé tábhachtach ullmhú go críochnúil don agallamh.
Money is often stolen from the country's banks.	Is minic a ghoidtear airgead ó bhainc na tíre.
The river was swollen with summer rain.	Bhí an abhainn ata le báisteach an tsamhraidh.
All schools, colleges and universities need credit in the arts,	Teastaíonn creidmheas sna healaíona ó gach scoil, coláiste agus ollscoil,
Farmers were hungry in some villages, some for life.	Bhí ocras ar fheirmeoirí i roinnt sráidbhailte, cuid acu ar feadh a saoil.
We were never here.	Ní raibh muid anseo riamh.
Business intelligence software is closely linked to strategic management.	Tá nasc dlúth idir bogearraí faisnéise gnó agus bainistíocht straitéiseach.
She had trouble sleeping that night.	Bhí deacracht codlata aici an oíche sin.
The reporter was sitting carefully in the front row.	Bhí an tuairisceoir ina shuí go cúramach sa tsraith tosaigh.
People threw fruit on the trees.	Chaith daoine torthaí ar na crainn.
The new factory was built to insulate core business functions.	Tógadh an mhonarcha nua chun feidhmeanna lárnacha gnó a insliú.
It's mixing through the evening.	Tá sé ag meascadh tríd an tráthnóna.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Mar sin féin, áitíonn roinnt eolaithe gur míthuiscint é seo.
You are invited to participate.	Tugtar cuireadh duit páirt a ghlacadh.
The wet soil was slippery.	Bhí an ithir fliuch sleamhain.
The mop has a handle and two insqueezable heads.	Tá láimhseáil agus dhá cheann insqueezable ag an mop.
Take this as a warning.	Glac é seo mar rabhadh.
It's hard for people who live with someone of the opposite sex.	Tá sé deacair do dhaoine a bhfuil cónaí orthu le duine den inscne eile.
Some activists were outraged.	Bhí roinnt gníomhaithe outraged.
This process is also called accreditation.	Tugtar creidiúnú ar an bpróiseas seo freisin.
There was no resemblance between the argument and the reality.	Ní raibh aon cosúlacht idir an argóint agus an réaltacht.
May his tribe find peace in his eternal sleep.	Go bhfaigheadh ​​a threibh suaimhneas ina chodladh síoraí.
One million pieces were collected in this box.	Bailíodh milliún píosa sa bhosca seo.
The sea looked calm.	Bhí cuma socair ar an bhfarraige.
A religious leader encouraged people to work and pray.	Spreag ceannaire reiligiúnach daoine le bheith ag obair agus ag guí.
They stopped at a roadside stall.	Stop siad ag stalla cois bóthair.
They argued that power should be shared fairly.	D’áitigh siad gur cheart an chumhacht a roinnt go cothrom.
The campaign was poorly organized.	Bhí an feachtas eagraithe go dona.
However, much remains to be done.	Tá go leor le déanamh fós, áfach.
Do not drink too much of this tea immediately.	Ná hól an iomarca den tae seo láithreach.
Education is the key to success.	Is é an t-oideachas an eochair do rathúlacht.
She saw the world so beautiful.	Chonaic sí an domhan chomh álainn.
What he did not understand was that it was not special.	Is é an rud nár thuig sé ná nach raibh sé speisialta.
This forest has almost no trees.	Níl beagnach aon chrainn ag an bhforaois seo.
Dismissal of class.	Rang a dhíbhe.
They abolished the death penalty.	Chuir siad deireadh le pionós an bháis.
I wash my hair with shampoo.	Nigh mé mo chuid gruaige le seampú.
As a result of their efforts, the mine reopened.	Mar thoradh ar a gcuid iarrachtaí, d'oscail an mianach arís.
The nation's economy is increasingly connected to international markets.	Tá nasc níos mó ag geilleagar an náisiúin le margaí idirnáisiúnta.
You are in a stable phase.	Tá tú i gcéim chobhsaí.
No one wants to be reminded of the chase.	Níl aon duine ag iarraidh go gcuirfí an ruaig orthu i gcuimhne dóibh.
If the pain persists, go to a doctor.	Má leanann an pian, téigh chuig dochtúir.
The stranger is standing at the end of the lane.	Tá an strainséir ina sheasamh ag deireadh an lána.
I was not allowed to smoke.	Ní raibh cead agam tobac a chaitheamh.
Time was running out for the eastern tribes.	Bhí am ag rith amach do na treibheacha thoir.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Cuirfidh an comhábhar seo blas searbh ar an anlann.
I regret to say that.	Is oth liom é sin a rá.
Artists use oil to paint paintings on canvas.	Úsáideann ealaíontóirí ola chun pictiúir a phéinteáil ar chanbhás.
She was shocked when her parent died.	Bhí ionadh uirthi nuair a fuair sí bás a tuismitheora.
Large planters planted a palm tree on the avenue.	Chuir plandálaithe móra crann pailme líne ar an ascaill.
They are packed and ready to go.	Tá siad pacáilte agus réidh le dul.
Please write in pencil.	Scríobh le peann luaidhe, le do thoil.
The coat has many pockets.	Tá go leor pócaí ag an gcóta.
Dark engulfs the earth.	Dorcha engulfs an domhain.
Stick some flour mixture to the bottom of the cup.	Bataí roinnt meascán plúir go bun an cupáin.
He came back three times later.	Tháinig sé ar ais trí huaire níos déanaí.
He quickly scanned the room.	Scanadh sé an seomra go tapa.
People in this village are devoutly religious.	Tá daoine sa sráidbhaile seo devoutly reiligiúnach.
A tightly carved wooden box.	Bosca adhmaid atá snoite go dlúth.
The wages of these workers are very low for difficult jobs.	Tá pá na n-oibrithe seo an-íseal le haghaidh post deacair.
The leader ordered them to move their stronghold.	D'ordaigh an ceannaire dóibh a gcuid daingne a bhogadh.
Ink stains of the squid remain even after washing.	Fanann stains dúch an squid fiú tar éis níocháin.
In a forested area, she heard a loud sound flowing.	I gceantar foraoisithe, chuala sí fuaim ard ag sileadh.
After a month in prison, he was released.	Tar éis míosa sa phríosún, scaoileadh saor é.
Roads are best built, but there are fewer villages.	Is fearr na bóithre a thógáil, ach tá níos lú sráidbhailte ann.
The moon rose over the rugged mountains.	D'ardaigh an ghealach thar na sléibhte garbh.
The volcano erupted last month.	Phléasc an bolcán an mhí seo caite.
The Countess took all her children by herself.	Rug an Chuntaois a clann go léir í féin.
The chef grates the carrots finely.	Grátálann an cócaire na cairéid go mín.
After sunset, the gibbous moon rose over the roofs.	Tar éis luí na gréine, d'ardaigh an ghealach gibbous thar na díonta.
Trees were cut down to make room for crops.	Gearradh crainn anuas chun spás a dhéanamh do bharra.
Your doctor is completely useless!	Tá do dhochtúir go hiomlán useless!
Most bus lines are hourly.	Tá formhór na línte bus in aghaidh na huaire.
War broke out between the two nations.	Thosaigh cogadh idir an dá náisiún.
The saying was painted on the wall.	Bhí an rá péinteáilte ar an mballa.
Melt the ice cubes quickly.	Leáigh na ciúbanna oighir go tapa.
The ending was not good, naturally.	Ní raibh an deireadh go maith, go nádúrtha.
In this part of the countryside, cornfields have been harvested.	Sa chuid seo den tuath, tá páirceanna arbhair bainte.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	D’fhás an feirmeoir cruithneacht agus cadás ar a fheirm.
It needs brains.	Tá brains de dhíth air.
It was a modest town, with only a small courtyard.	Baile measartha a bhí ann, gan ann ach clós beag.
The animal went down the long tunnel.	Chuaigh an t-ainmhí síos an tollán fada.
Large quantities of food were destroyed.	Scriosadh cainníochtaí móra bia.
A large number of police officers were injured in the riots.	Gortaíodh líon mór oifigeach póilíní sna círéibeacha.
Corruption officers line their pockets.	Oifigigh truaillithe líne a gcuid pócaí.
Police accepted the watchman's claim that he had fallen out.	Ghlac na póilíní le maíomh an fhir faire go raibh sé tar éis titim amach.
The procedure was performed with local anesthesia.	Rinneadh an nós imeachta le ainéistéise áitiúil.
Oil prices have risen sharply in recent months.	Tá ardú mór tagtha ar phraghsanna ola le míonna beaga anuas.
Relax, this will not be much.	Scíth a ligean, ní bheidh sé seo i bhfad.
Sumatran tigers are known for their large round ears.	Tá cáil ar thíogair shúmatran as a gcluasa móra cruinn.
Sheep are ruminants.	Is ainmhithe athchogantaigh iad caoirigh.
The measure requires a medium blade.	Éilíonn an beart lann meánach.
And people not involved in the protest were arrested.	Agus gabhadh daoine nach raibh baint acu leis an agóid.
A long period of complete calm.	Tréimhse fhada suaimhneach iomlán.
Green trees covered the plains for miles.	Chlúdaigh crainn ghlasa na machairí ar feadh na mílte.
The snake crawled stealthily towards the rabbit.	An nathair crawled stealthily i dtreo an coinín.
How could anyone enter the intestinal darkness of outer space?	Conas a d’fhéadfadh aon duine dul isteach i ndorchadas stéigeach an spáis amuigh?
The solution is simple.	Tá an réiteach simplí.
The reporter announced their names.	D'fhógair an tuairisceoir a n-ainmneacha.
Let's call this a break.	Glaoimis sos air seo.
He had shaved off his beard.	Bhí sé bearrtha as a féasóg.
Cut up the potatoes into small pieces.	Gearr suas na prátaí i bpíosaí beaga.
Blueberries grow in gardens.	Fásann blueberries i gairdíní.
The official report indicated that the company was at fault.	Tugadh le fios sa tuarascáil oifigiúil go raibh an locht ar an gcuideachta.
He was much more interested in writing poetry.	Bhí i bhfad níos mó suime aige sa bhfilíocht a scríobh.
Aggressive attacks have been reported.	Tuairiscíodh ionsaithe corracha.
The prisoner slept in a jail cell.	Chodail an príosúnach i gcill jail.
Can't you see what's going on here?	Nach bhfeiceann tú cad atá ar siúl anseo?
He wondered how long it would take them to arrive.	Cheap sé cé chomh fada a thógfaidh sé orthu teacht.
Outcome is not a scientific term.	Ní téarma eolaíoch é toradh.
However, he is still very popular with his constituents.	Mar sin féin, tá an-tóir air i measc a chuid toghthóirí i gcónaí.
Small pipes gave him water.	Thug píopaí beaga uisce uaidh.
A flock of lead birds does not usually follow.	De ghnáth ní leanann tréad éan éan luaidhe.
We are five miles from the nearest ocean.	Táimid cúig mhíle ón aigéan is gaire.
He realized that his father loved him.	Thuig sé go raibh grá ag a athair air.
First, prepare the custard.	Gcéad dul síos, ullmhaigh an custard.
The poor pay more taxes than the rich.	Íocann na boicht níos mó cánacha ná na saibhre.
He was severely punished.	Gearradh pionós trom air.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Seo líníocht scéimreach den líonra traenach nua.
He beamed at her.	Beamed sé ag di.
Shaving cream is usually purchased from the local supermarket.	De ghnáth ceannaítear uachtar bearrtha ón ollmhargadh áitiúil.
A coat of paint would do wonders for that table.	Dhéanfadh cóta péint iontais don bhord sin.
They got the chance to build on the shore.	Fuair ​​siad an deis tógáil ar an gcladach.
Despite international criticism, the dictator remained defiant.	In ainneoin cáineadh idirnáisiúnta, d'fhan an deachtóir dúshlánach.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Níl aon bhealach éasca le monatóireacht a dhéanamh ar leibhéil radaíochta.
All museums need security for staff.	Teastaíonn slándáil ón bhfoireann ó gach músaem.
The teacher pointed out common mistakes.	Léirigh an múinteoir botúin choitianta.
A harsh winter is predicted.	Tá geimhreadh crua tuartha.
This material does not stand up very well.	Ní sheasann an t-ábhar seo go han-mhaith.
She broke her arm.	Bhris sí a lámh.
The leader will have to make difficult decisions.	Beidh ar an gceannaire cinntí deacra a dhéanamh.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Nuair a bhí an ríomhaire ceangailte, d'fhéadfaí na sonraí a aistriú.
The hunter caught the snake very carefully.	Rug an sealgair ar an nathair go han-chúramach.
The wind often dispels that tired old tree.	Is minic a dhíspreagann an ghaoth an seanchrann tuirseach sin.
When did these posters go up?	Cathain a chuaigh na póstaeir seo suas?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Tá acmhainní gann agus scaipthe go míchothrom.
He was buried in this ancient tomb.	Adhlacadh sa tuama ársa seo é.
The dam reservoir was full.	Bhí taiscumar an damba lán.
Carefully seal the package.	Séala go cúramach an pacáiste.
The dog climbed in, on the sidelines.	Dhreap an madra isteach, ar an taobhlíne.
He had left his glasses in his room.	Bhí a spéaclaí fágtha aige ina sheomra.
She was taking a class in a professional school.	Bhí sí i mbun rang i scoil phroifisiúnta.
The medicine will help alleviate your headaches.	Cabhróidh an leigheas le do thinneas cinn a mhaolú.
Bacteria can ferment sugar.	Is féidir le baictéir siúcra a choipeadh.
We need expert advice.	Teastaíonn comhairle shaineolach uainn.
The sound of the piano is all over the building.	Tá fuaim an phianó ar fud an fhoirgnimh.
It is important to have access to water.	Tá sé tábhachtach go mbeadh rochtain agat ar uisce.
She sings beautifully.	Canann sí go hálainn.
Just smile, because you are beautiful!	Just a aoibh gháire, toisc go bhfuil tú go hálainn!
A missionary and his daughter were on a mission overseas.	Bhí misinéir agus a iníon ar mhisean thar tír.
Our enemies are far away.	Tá ár naimhde i bhfad ar shiúl.
The snow was falling heavily.	Bhí an sneachta ag tuitim go trom.
The soldiers were advancing on the fort.	Bhí na saighdiúrí ag dul chun cinn ar an dúnfort.
The foreman sent a word to the foreman.	Chuir an saoiste focal chuig an saoiste.
They thought of slogans and songs.	Shíl siad ar manaí agus amhráin.
Electricity shortages are becoming more serious.	Tá ganntanas leictreachais ag éirí níos tromchúisí.
The flood flooded the ancient city.	Chuaigh an tuile isteach go mór sa chathair ársa.
A funny woman left people speechless.	D’fhág bean ghreannmhar daoine gan urlabhra.
The group ordered a buffet lunch.	D’ordaigh an grúpa lón buffet.
She was slim and delicate.	Bhí sí caol agus íogair.
Windows with glass pans are wooden frames.	Is frámaí adhmaid iad fuinneoga le pannaí gloine.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Is féidir alcól a ól le linn toirchis a bheith díobhálach.
This is really effective.	Tá sé seo i ndáiríre éifeachtach.
The central region was flooded.	Bhí an réigiún lárnach báite.
This river has very clear water.	Tá uisce an-soiléir ag an abhainn seo.
My little sister is pregnant.	Tá mo dheirfiúr beag trom.
He complained that she often spoke to him rudely.	Rinne sé gearán gur minic a labhair sí leis go rudely.
The local area is renowned for its beautiful countryside.	Tá cáil ar an gceantar áitiúil mar gheall ar an tuath álainn.
We cannot allow this to happen.	Ní féidir linn ligean dó seo tarlú.
I want to give you all to me.	Ba mhaith liom a thabhairt duit go léir dom.
The heat melted the plastic.	Leáigh an teas an plaisteach.
Cancel the booking by tomorrow.	Cealaigh an áirithint faoin lá amárach.
The city was famous for its jewelry industry.	Bhí an chathair clúiteach as a tionscal jewelry.
The foliage was great in the fall.	Bhí an duilliúr iontach sa titim.
I aspire to be a great teacher.	Tá mé ag dréim le bheith i mo mhúinteoir iontach.
One of two primate species.	Ceann de dhá speiceas primate.
I am tired and hungry.	Tá mé tuirseach agus ocras.
But some locals were opposed to this move.	Ach bhí roinnt muintir na háite i gcoinne an t-aistriú seo.
The workers in this field have a hard life.	Tá saol crua ag na hoibrithe sa réimse seo.
Tornadoes are common in this part of the country.	Is minic a bhíonn tornadoes sa chuid seo den tír.
There are many rare bird species in the forests.	Tá go leor speiceas éan neamhchoitianta sna foraoisí.
The research was based on a survey.	Bhí an taighde bunaithe ar shuirbhé.
The mushroom stems need to be cut into slices.	Is gá na gais muisiriún a ghearradh i slices.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Chuaigh mé go dtí an zú chun pictiúir a ghlacadh d’ainmhithe.
The soldiers climbed down the steep cliff.	Dhreap na saighdiúirí síos an aill ghéar.
The broken window costs the owner a lot of money.	Cosnaíonn an fhuinneog briste go leor airgid don úinéir.
People caught with drugs will face heavy penalties.	Gearrfar pionóis throma ar dhaoine a ghabhtar le drugaí.
She prefers to wear simple, clean clothes.	B’fhearr léi éadaí simplí glan a chaitheamh.
We weigh ourselves every week.	Meáimid féin gach seachtain.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
Black cloud flying in the distance.	Scamall dubh foluain i gcéin.
The first step for the president is to resign.	Is é an chéad chéim don uachtarán éirí as.
In total, it will take five weeks.	San iomlán, tógfaidh sé cúig seachtaine.
This is difficult for most of us to understand.	Tá sé seo deacair don chuid is mó againn a thuiscint.
The author's book has received mixed reviews.	Tá léirmheasanna measctha faighte ag leabhar an údair.
How Deep is the Ocean?	Cé chomh domhain atá an t-aigéan?
He survived a plane crash.	Mhair sé timpiste eitleáin.
They decided to do an experiment.	Shocraigh siad ar thurgnamh a dhéanamh.
Thick cream is produced from cow's milk.	Déantar uachtar tiubh a tháirgeadh ó bhainne bó.
So, it is especially important that you study.	Mar sin, tá sé tábhachtach go háirithe go ndéanann tú staidéar.
Please let me in, she says.	Le do thoil, lig dom isteach, adeir sí.
The accident cut off the power to the entire floor.	Ghearr an timpiste an chumhacht don urlár ar fad.
The water still rose and a glass.	D'éirigh an t-uisce fós agus gloine.
The papers were neatly filed in transparent folders.	Comhdaíodh na páipéir go néata i bhfillteáin thrédhearcacha.
Temperatures vary greatly throughout the island.	Athraíonn na teochtaí go mór ar fud an oileáin.
Their coach fell flat to the ground.	Thit a gcóiste cothrom go talamh.
The doctor had to see two patients that evening.	Bhí ar an dochtúir beirt othar a fheiceáil an tráthnóna sin.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	D’ith sé na ceapairí salami agus d’ól sé beoir.
Position as appropriate with a queen in front of him.	Seasamh mar is cuí le banríon os a chomhair.
Bring some cold water to a boil.	Cuir roinnt uisce fuar ar fhiuchadh.
I worry about other people.	Is ábhar imní dom imní daoine eile.
There was a flurry of action afterwards.	Bhí flurry gníomhaíochta ina dhiaidh sin.
He lived up to his responsibilities.	Mhair sé suas go dtí a fhreagrachtaí.
Its cash supply has stabilized this year.	Tháinig cobhsú ar a soláthar airgid i mbliana.
We need to help her.	Caithfimid cabhrú léi.
The race was an unfair competition.	Comórtas éagórach a bhí sa rás.
Her weight will soon be doubled.	Beidh a meáchan faoi dhó go luath.
The bride's dress was white with a black bow.	Bhí gúna an Bride bán le bogha dubh.
The mountains were visible in the distance.	Bhí na sléibhte le feiceáil i gcéin.
How much water do you need?	Cé mhéad uisce atá uait?
The princess quickly slipped into the water.	Shleamhnaigh an banphrionsa go tapa isteach san uisce.
Such changes can have serious consequences for the economy.	Féadfaidh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ag athruithe den sórt sin ar an ngeilleagar.
We enjoyed an excellent dinner.	Bhaineamar sult as dinnéar den scoth.
The history of this country is fascinating.	Tá stair na tíre seo thar a bheith suimiúil.
They spent months searching the remote island.	Chaith siad míonna ag cuardach an oileáin iargúlta.
Hailstones can form very quickly.	Is féidir le clocha sneachta foirmiú go han-tapa.
Avoid pocket pockets in the city.	Seachain pócaí póca sa chathair.
She settled down and went to sleep.	Shocraigh sí síos agus chuaigh a chodladh.
What kind of art is this?	Cén sórt ealaín é seo?
Police are pursuing the killing.	Tá póilíní ag seilg an marú.
Under the new government, taxes will go down.	Faoin rialtas nua, beidh cánacha ag dul síos.
This place has eerie powers.	Tá cumhachtaí eerie ag an áit seo.
This is an unusual choice for a holiday destination.	Is rogha neamhghnách é seo do cheann scríbe saoire.
Children learn how to speak by imitation.	Foghlaimíonn leanaí conas labhairt trí aithris a dhéanamh.
Hikers came out of the wreck.	Tháinig hikers amach an raic.
He was disturbed by the new development.	Bhí sé suaite leis an bhforbairt nua.
She often wore laces and high heels.	Is minic a chaith sí laga agus sála arda.
The cats expressed great dissatisfaction.	Chuir na cait míshástacht mhór in iúl.
She is waiting for her return.	Tá sí ag fanacht lena fhilleadh.
As for the price, sixty euros, please.	Maidir leis an bpraghas, seasca euro, le do thoil.
The figure rose sharply.	D'ardaigh an figiúr go géar.
The rocky mountains shining in the sunlight.	Na sléibhte creagach ag lasadh faoi sholas na gréine.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Déantar gach traein a thagann chuig an stáisiún seo a sheiceáil le haghaidh sábháilteachta.
An old tunnel connects both sides,	Ceanglaíonn sean tollán an dá thaobh,
The dotted lines indicate the direction of the thrust.	Léiríonn na línte poncaithe treo an tsá.
Filter a small layer of dirt through the sieve.	Scag sé sraith bheag de shalachar tríd an criathar.
She held her prize firmly in her hands.	Choinnigh sí a duais go daingean ina lámha.
The talk was followed by a question and answer session.	Lean seisiún ceisteanna agus freagraí na cainte.
She used to make wedding dresses.	Ba ghnách léi gúnaí bainise a dhéanamh.
The trees are cut down on all sides.	Tá na crainn gearrtha síos ar gach taobh.
He leaned further forward in his chair.	Chlaon sé níos faide ar aghaidh ina chathaoir.
To avoid this, do not immediately dump spam in many conversations.	Chun é sin a sheachaint, ná cuir turscar isteach i go leor comhráite láithreach.
This region is known for mining.	Tá an réigiún seo aitheanta do mhianadóireacht.
He is driven to distraction by the constant demands of his son	Tá sé tiomáinte chun seachráin ag éilimh leanúnach a mhac
She sold the house next door last week.	Dhíol sí an teach béal dorais an tseachtain seo caite.
Next year's climate models suggest rising global temperatures.	Tugann samhlacha aeráide na bliana seo chugainn le fios go dtiocfaidh ardú ar theocht domhanda.
Tap firmly each side of the cake tin.	Beartaíonn go daingean gach taobh den stán císte.
Don't come near!	Ná tar in aice!
This path is the fastest route there.	Is é an cosán seo an bealach is tapúla ann.
The way we live on social media has changed.	Tá athrú tagtha ar an mbealach ina mairimid ar na meáin shóisialta.
Finely ground flour is used to make pastries.	Baintear úsáid as plúr mín meilte chun taosráin a dhéanamh.
A princess loves a prince.	Is breá le banphrionsa prionsa.
Most days, it rose with the sun.	An chuid is mó laethanta, d'ardaigh sé leis an ghrian.
A subtle railway would reduce congestion.	Laghdódh iarnród caolchúiseach brú tráchta.
Students must wear uniforms.	Ní mór do dhaltaí éidí a chaitheamh.
That illness is still a mystery.	Is rúndiamhair an tinneas sin fós.
We have to sacrifice.	Caithfimid íobairt a dhéanamh.
It's time to wake up!	Tá sé in am dúiseacht!
You will hear about them in the news.	Cloisfidh tú scéala fúthu sa nuacht.
One can only imagine the dangers of traveling here.	Ní féidir ach smaoineamh ar an mbaol a bhaineann le taisteal anseo.
He brought with him his trusty rifle.	Thug sé leis a raidhfil trusty.
None of the solutions worked.	Níor oibrigh aon cheann de na réitigh.
The cat is sleeping on the table	Tá an cat ina chodladh ar an mbord
The distance between the cities is great.	Is mór an t-achar idir na cathracha.
He remembers when everything was perfect.	Is cuimhin leis nuair a bhí gach rud foirfe.
The cause of the fire has not yet been established.	Níl cúis an tine bunaithe go fóill.
Then we will show some grammar rules.	Ansin, taispeánfaimid roinnt rialacha gramadaí.
A former baseball player, he turned to boxing.	Iar-imreoir baseball é, d'iompaigh sé chuig dornálaíocht.
The vice president should resign.	Ba cheart don leas-uachtarán éirí as.
The buyer's offer must override the seller's offer.	Caithfidh tairiscint an cheannaitheora tairiscint an díoltóra a shárú.
Undoubtedly this is a great idea.	Gan dabht is smaoineamh iontach é seo.
He ate slowly and dressed himself precisely	D'ith sé go mall agus ghléas sé é féin go beacht
Try some vegetable juice instead.	Bain triail as roinnt sú glasraí ina ionad.
A large number of weapons is undesirable.	Tá líon mór na n-arm neamh-inmhianaithe.
We make daily prank calls.	Déanaimid glaonna prank laethúil.
White flour must be filtered before use.	Ní mór plúr bán a scagadh roimh úsáid.
Be sure to write clearly.	Bí cinnte a scríobh go soiléir.
She picked up a twig and started shaking it.	Phioc sí suas craobhóg agus thosaigh sé á chroitheadh.
The crowd admired the sun shining.	Bhí meas ag an slua ar an ghrian ag taitneamh.
The crowd was silent and people were watching.	Bhí an slua ina dtost agus daoine ag faire.
They removed him from the soccer team.	Bhain siad den fhoireann sacair é.
This is especially confusing for dyslexia.	Tá sé seo go háirithe mearbhall do disléicse.
Our leader is popular with the masses.	Tá tóir ar ár gceannaire leis na maiseanna.
Hunger for power, corruption and greed are widespread	Tá ocras ar chumhacht, éilliú agus saint go forleathan
The author argues that planned towns have succeeded.	Áitíonn an t-údar gur éirigh le bailte pleanáilte.
No significant developments were reported.	Níor tuairiscíodh aon fhorbairtí suntasacha.
A letter of complaint was written to the governor.	Scríobhadh litir ghearáin chuig an ngobharnóir.
How to solve this riddle?	Conas an riddle seo a réiteach?
The cabinet sat, curled up around a small fire.	Shuigh an comh-aireachta, cuachta timpeall tine beag.
The Minister was expelled for fraud.	Díbríodh an tAire mar gheall ar chaimiléireacht.
The visitor paid no attention to the man's response.	Níor thug an cuairteoir aird ar bith ar fhreagra an fhir.
Professor offered a non-minded rope.	Thairg an tOllamh súgán neamh-intinne.
The sow was so scared, she ran into her bedroom.	Bhí an cránach chomh scanraithe, rith sí isteach ina seomra leapa.
The number of shops is slowly closing.	Tá méadú ar líon na siopaí mall ag dúnadh.
The bird ate the grain.	D’ith an t-éan an grán.
I am not present.	Níl mé ann faoi láthair.
British people tend to rack their brains.	Tá claonadh ag muintir na Breataine a n-inchinn a racáil.
He coughed, he sighed, and he made this horrible funny sound.	Casachtach sé, chonnaic sé, agus rinne sé an fhuaim uafásach greannmhar seo.
He was found with a gunshot wound.	Fuarthas é le créacht an ghunna.
The city's restaurants specialize in local cuisine.	Déanann bialanna na cathrach sainfheidhmiú ar ealaín áitiúil.
You seem to have second thoughts about us	Is cosúil go bhfuil an dara smaointe agat fúinn
Your opinion is not very important on this subject.	Níl do thuairim fíorthábhachtach maidir leis an ábhar seo.
His office is completely destroyed, he says.	Tá a oifig scriosta go hiomlán, a deir sé.
The winner will be announced at the award ceremony.	Fógraítear an buaiteoir ag an searmanas bronnta.
The politicians made their speeches and proceedings.	Rinne na polaiteoirí a n-óráidí agus a n-imeachtaí.
University graduates report difficulties in getting a job.	Tuairiscíonn céimithe ollscoile go bhfuil deacrachtaí acu post a fháil.
Use butter instead of oil for cooking.	Bain úsáid as im in ionad ola le haghaidh cócaireachta.
The Senate voted unanimously.	Vótáil an Seanad d'aon toil.
Please turn off the ignition.	Múch an adhainte, le do thoil.
The task force was given a deadline.	Tugadh spriocdháta don tascfhórsa.
I thought green was my favorite color.	Cheap mé gurbh é glas an dath is fearr liom.
I don’t seem to stop crying.	Is cosúil nach stopfaidh mé ag caoineadh.
In general, some amoebas feed on bacteria.	Go ginearálta, beathaíonn roinnt amoebas baictéir.
Some feel that this is on the verge of extinction.	Mothaíonn cuid acu go bhfuil sé seo ar tí díothaithe.
He was often shy about being shy.	Ba mhinic a bhíodh sé cúthail as a bheith cúthail.
His explanation is ambiguous.	Tá a mhíniú débhríoch.
The language is not usually coded.	De ghnáth ní dhéantar an teanga a chódú.
He thought about the conversation he had with his friend.	Smaoinigh sé ar an gcomhrá a bhí aige lena chara.
Dinner came as a welcome relief from the classes.	Tháinig an dinnéar mar faoisimh fáilte ó na ranganna.
Many excerpts from the original manuscript are incomplete.	Tá go leor sleachta sa lámhscríbhinn bhunaidh neamhiomlán.
The cat was still completely still.	Bhí an cat go hiomlán fós.
Everyone was entitled to an education.	Bhí gach duine i dteideal oideachais.
A red squirrel was sitting next to a fir tree.	Bhí iora rua ina shuí in aice le crann giúise.
Birds attracted by the cracked pepper.	Éin á mealladh ag an piobar scáinte.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Dhear roinnt ailtirí foirgnimh le cruthanna neamhghnácha.
She hates all this.	Fuath sí seo go léir.
It is not safe to travel outside the city.	Níl sé sábháilte taisteal lasmuigh den chathair.
The scientist's presentation lasted two hours.	Mhair cur i láthair an eolaí dhá uair an chloig.
These supermarkets sell a wide range of products.	Díolann na hollmhargaí seo raon leathan táirgí.
There was a lack of evidence.	Bhí easpa fianaise.
The actress is known for her elegant dance.	Tá cáil ar an aisteoir as a rince galánta.
The young people queued for their places.	Chuaigh na daoine óga i scuaine dá n-áiteanna.
It was necessary for his father to stay abroad.	Bhí sé riachtanach go bhfanfadh a athair thar lear.
A thin layer of dust covered everything.	Chlúdaigh sraith tanaí deannaigh gach rud.
To date, there has been no evidence of false play.	Go dtí seo, ní raibh aon fhianaise ar imirt bhréagach.
They serve as reminders of a happy childhood.	Feidhmíonn siad mar mheabhrúcháin ar óige sona.
Animals on ether have a low tolerance.	Tá lamháltas íseal ag ainmhithe ar éitear.
Will you ask my mother?	An iarrfaidh tú ar mo mháthair?
Come home early.	Tar abhaile go luath.
The performance of the students was enthusiastic.	Bhí feidhmíocht na scoláirí díograiseach.
The ring was purchased at a yard sale.	Ceannaíodh an fáinne ag díolachán clóis.
Over time, she also seemed not so angry.	Le himeacht ama, bhí an chuma uirthi nach raibh an oiread sin fearg uirthi freisin.
The weather here is unpredictable.	Tá an aimsir anseo dothuartha.
Confidence should prevail.	Ba cheart go mbeadh muinín i réim.
Step over the stone.	Céim thar an gcloch.
The first leader of the country was assassinated.	Feallmharaíodh céad cheannaire na tíre.
The night sky was filled with stars.	Líonadh spéir na hoíche le réaltaí.
A public library is open.	Tá leabharlann phoiblí oscailte.
The couple happily watched their sleeping children.	Bhreathnaigh an lánúin go sásta ar a gcuid leanaí codlata.
The road was unpaved and full of potholes.	Bhí an bóthar gan pábháil agus lán de phoill.
The choir sang a gospel song for us.	Chan an cór amhrán soiscéil dúinn.
In fact, most teenagers	I ndáiríre, an chuid is mó déagóirí
The emir will award him a medal.	Bronnfaidh an emir bonn air.
The room was filled with the sound of laughter.	Líonadh an seomra le fuaim gáire.
Some experts believe that stress is the result of disease.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil strus mar thoradh ar ghalair.
Some stars shine only briefly.	Ní shineann roinnt réaltaí ach go hachomair.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Shroich sé isteach ina phóca le haghaidh ciarsúr.
Growing evidence suggests that more are being lost.	Tugann fianaise atá ag fás le fios go bhfuil níos mó á gcailliúint.
There is no quick fix to this economy.	Níl aon réiteach tapa ar an ngeilleagar seo.
The young woman came out of the locked bathroom.	Tháinig an bhean óg as an seomra folctha faoi ghlas.
The famine was the worst in living memory.	Ba é an gorta an ceann is measa i gcuimhne beo.
Young women prefer this dress.	Is fearr le mná óga an gúna seo.
Turn the handle to the right.	Cas an láimhseáil ar dheis.
The effect was electric.	Bhí an éifeacht leictreach.
Pour in the milk.	Doirt isteach an bainne.
I have never seen the road be so quiet.	Ní fhaca mé an bóthar a bheith chomh ciúin sin.
No one would be jealous.	Ní bheadh ​​éad ar éinne.
The structure is supported by two columns.	Tacaíonn dhá cholún leis an struchtúr.
I chose to stay another day.	Roghnaigh mé fanacht lá eile.
They worked to live, not work.	D'oibrigh siad chun cónaí, ní ag obair.
This disease kills millions every year.	Maraíonn an galar seo na milliúin gach bliain.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Scéal grá, íobairt agus tragóid é seo.
The family chatted cheerfully.	Bhí an teaghlach ag comhrá go suairc.
I am sure the king will approve.	Táim cinnte go gceadóidh an rí.
The priest began the ceremony.	Chuir an sagart tús leis an searmanas.
Yesterday, they used a pickaxe.	Inné, d'úsáid siad pickaxe.
He lives alone in a small house.	Cónaíonn sé ina aonar i dteach beag.
The sculpture was displayed at major art shows.	Taispeánadh an dealbh ag seónna móra ealaíne.
The fish tasted very salty.	Bhlais an t-iasc an-saillte.
Many studies have documented their activity.	Tá go leor staidéir tar éis a ngníomhaíocht a dhoiciméadú.
His suitcase is packed with fresh pairs of socks.	Tá a mhála taistil pacáilte le péirí úra stocaí.
She walked through the garden.	Shiúil sí tríd an ghairdín.
We were expecting this result.	Bhíomar ag súil leis an toradh seo.
Everything is shiny, shining.	Tá gach rud snasta, shining.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Déanann na baictéir seo ulcers sa bholg.
Some data was removed automatically.	Baineadh roinnt sonraí go huathoibríoch.
She is a true friend.	Is cara fíor í.
Many cultures recognize deities, spirits and other entities.	Aithníonn go leor cultúir deities, biotáillí agus aonáin eile.
Everyone has certain universal rights.	Tá cearta uilíocha áirithe ag gach duine.
The water in this reservoir is very polluted.	Tá an t-uisce sa taiscumar seo an-truaillithe.
The court found the man guilty.	Fuair ​​an chúirt an fear ciontach.
They ate snacks and watched TV.	D’ith siad sneaiceanna agus d’fhéach siad ar an teilifís.
They drove into the heart of the city.	Thiomáin siad isteach i gcroílár na cathrach.
It took three weeks off.	Thóg sé trí seachtaine as.
This wine has an unusually long expiration date.	Tá dáta éaga neamhghnách fada ag an bhfíon seo.
The doctor's assistant was exhausted and focused.	Rinne cúntóir an dochtúir spíonta agus dhírigh sé.
Why can't you read the signs?	Cén fáth nach féidir leat na comharthaí a léamh?
We keep the boat at the port.	Coinnímid an bád ag an gcalafort.
Birds have wings to fly.	Tá sciatháin ag éin chun eitilt.
The crystal gems flash like the stars in the sky.	Na GEMS criostail spléach cosúil leis na réaltaí sa spéir.
Police were on the scene early.	Bhí na póilíní ar an láthair go luath.
The tiger dropped its closed jaws.	Thit an tíogair a ghialla dúnta.
Professor gave a lecturer for just one hour.	Thug an tOllamh léachtóir ar feadh uair an chloig díreach.
The fuel bill has increased.	Tá an bille breosla méadaithe.
Her remarks made her laugh out loud.	Cuireadh gáire scanrúil as a cuid ráiteas.
Ventilate the room before use.	Aeráil an seomra roimh é a úsáid.
Their inference was that radiation was harmful.	Ba é an tátal a bhain siad as go raibh radaíocht díobhálach.
He had to urinate urgently.	Bhí air urinate go práinneach.
Why did he marry her?	Cén fáth ar phós sé í?
The tide rises and falls.	Ardaíonn agus titeann an taoide.
The mutineers refused.	Dhiúltaigh na mutineers.
Rain damaged the painting.	Rinne báisteach dochar don phéintéireacht.
She has a very strong personality.	Tá pearsantacht an-láidir aici.
This plant is quite rare.	Tá an planda seo go leor annamh.
A politician threatened to burn the cathedral.	Bhagair polaiteoir an ardeaglais a dhó.
A traitor may look rather resolute.	D’fhéadfadh cuma sách diongbháilte a bheith ar fhealltóir.
Roads are being built all over the country.	Tá bóithre á dtógáil ar fud na tíre ar fad.
The professor nodded.	Chlaon an t-ollamh.
She was pretty beautiful, but it won her heart.	Bhí sí álainn go leor, ach bhuaigh sé a croí.
Each group has passed the test.	Tá pas faighte ag gach grúpa sa triail.
Their friendship lasts for ten years.	Maireann a gcairdeas le deich mbliana.
Spend an hour each day in silence.	Caith uair an chloig gach lá ina thost.
The crime angered many.	Chuir an choir fearg ar go leor.
The substance is much cheaper here.	Tá an tsubstaint i bhfad níos saoire anseo.
The monkeys came down from the trees.	Tháinig na mhoncaí anuas ó na crainn.
The scene came under water with light.	Tháinig an radharc faoi uisce le solas.
The scientific community is up in arms.	Tá an pobal eolaíoch in airde i armas.
Cottage cat.	Cat teachín.
The group leader gave an inspiring speech.	Thug ceannaire an ghrúpa óráid spreagúil.
This naive and trustworthy couple believed every word of it.	Chreid an lánúin naive agus iontaofa seo gach focal di.
I don't like that kind of music at all.	Ní thaitníonn an cineál sin ceoil liom ar chor ar bith.
The cat threw a mouse through the grass.	Chaith an cat luch tríd an bhféar.
The names are carefully printed on them.	Tá na hainmneacha clóite go cúramach orthu.
He picks up fights with everyone.	Piocann sé troideanna le gach duine.
Migrants have been allowed into our country freely.	Tá cead tugtha ag imircigh isteach inár dtír faoi shaoirse.
Priority will be given to those with local experience.	Tabharfar tosaíocht do dhaoine a bhfuil taithí áitiúil acu.
This region is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an réigiún seo as a áilleacht nádúrtha.
The painting depicts two lovers.	Taispeánann an phéintéireacht dhá leannán.
There are five music schools.	Tá cúig scoil cheoil ann.
Her dark hair fell in clean waves over her shoulders.	Thit a cuid gruaige dorcha i dtonnta glana thar a guaillí.
It's poisonous, really.	Tá sé nimhiúil, i ndáiríre.
The train went down the tunnel.	Chuaigh an traein síos an tollán.
Why did you not inform me of the error?	Cén fáth nár chuir tú an earráid in iúl dom?
That looks rather dull.	Breathnaíonn sé sin sách dull.
The documents indicated that the river was polluted.	Thug na doiciméid le fios go raibh an abhainn truaillithe.
Army commanders opposed army safety regulations.	Chuir ceannasaithe an airm in aghaidh rialacháin sábháilteachta an airm.
Plants and animals need water to survive.	Teastaíonn uisce ó phlandaí agus ó ainmhithe le maireachtáil.
Please do not walk on the grass!	Ná siúil ar an bhféar, le do thoil!
The doctor later wrote about his surprise.	Scríobh an dochtúir faoina iontas níos déanaí.
The coconut palm is a national tree of many countries.	Is é an pailme cnó cócó crann náisiúnta go leor tíortha.
You need to keep your eyes open.	Ní mór duit do shúile a choinneáil ar oscailt.
His favorite pastime was reading.	Ba é an caitheamh aimsire ab ansa leis ná léamh.
The ceiling was low.	Bhí an tsíleáil íseal.
Was this really his handwriting on the page?	Arbh é seo a pheannaireacht ar an leathanach i ndáiríre?
This desert region has plateaus and hills.	Tá ardchlár agus cnoic sa réigiún fásach seo.
The earthquake left the town homeless.	Mar gheall ar an crith talún bhí an baile gan dídean.
The psychologist consulted his notes.	Chuaigh an síceolaí i gcomhairle lena nótaí.
Watch, listen, and learn.	Breathnaigh, éist, agus foghlaim.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Spreag an fealsamh a chuid scoláirí chun a gcuid aistí féin a scríobh.
The number of tourists has increased every year.	Tá méadú tagtha ar líon na dturasóirí gach bliain.
It is inconceivable why the delegates arrived so late.	Ní féidir a bheith ag smaoineamh cén fáth ar tháinig na toscairí chomh déanach sin.
The demonstrators shouted insults over the loudspeaker.	Scairt na taispeántóirí maslaí thar an callaire.
The soil is rich enough to grow crops.	Tá an ithir saibhir go leor chun barra a fhás.
The activist called a boycott of that company.	D'iarr an gníomhaí baghcat ar an gcuideachta sin.
Excellent performance at a sports competition.	Feidhmíocht den scoth ag comórtas spóirt.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Déan teagmháil le do dhochtúir má léiríonn tú comharthaí ionfhabhtaithe.
His proposal is mutually supportive.	Tá tacaíocht dhépháirteach dá thogra.
Her father is the home doctor.	Dochtúir an bhaile is ea a hathair.
The soldiers reached a high ridge, above a mountain valley.	Shroich na saighdiúrí iomaire ard, os cionn gleann sléibhe.
Phone calls are not allowed.	Ní cheadaítear glaonna gutháin.
She recently married.	Phós sí le déanaí.
You are allowed to park here.	Tá cead agat páirceáil anseo.
The bell was silent.	Bhí an clog ina thost.
The tipper truck stood at the side of the road.	Sheas an trucail tipper ag taobh an bhóthair.
He is dedicated to his family.	Tá sé tiomanta dá theaghlach.
Three bottles of soy sauce are located on the counter.	Tá trí bhuidéal de soy sauce suite ar an gcuntar.
The child was raped by pedophiles.	Bhí an leanbh éigniú ag pedophiles.
Using measuring tape, measure the length of the fence.	Ag baint úsáide as téip thomhas, tomhas fad an chlaí.
The world at home is not like the world here!	Níl an domhan sa bhaile cosúil leis an domhan anseo!
Don't walk past her without saying hello.	Ná siúil anuas uirthi gan Dia duit a rá.
The operation will be based in the new hospital.	Beidh an oibríocht bunaithe san ospidéal nua.
For many people, this is incredible.	Do go leor daoine, tá sé seo dochreidte.
The snake's head protruded from its shelter.	An nathair a ceann protruded as a foscadh.
Walkers often walk in muddy paths.	Is minic a shiúlfaidh lucht siúl cosáin láibeacha.
There is no bus to the airport.	Níl aon bhus go dtí an aerfort.
The branch broke and fell.	Bhris an brainse agus thit sé.
All of those rules seemed a little unimportant.	Bhí an chuma ar na rialacha sin go léir rud beag neamhthábhachtach.
Why do people always want to win the debate?	Cén fáth a mbíonn daoine ag iarraidh an díospóireacht a bhuachan i gcónaí?
Her left hand was shaking violently.	Bhí a lámh chlé ar crith go foréigneach.
The message is, play by the rules.	Is é an teachtaireacht, imirt de réir na rialacha.
The victim said he was scared.	Dúirt an t-íospartach go raibh eagla air.
Many people view nuclear power as unethical.	Féachann go leor daoine ar chumhacht núicléach mar rud mí-eiticiúil.
An accurate historical record has been established.	Bunaíodh taifead cruinn stairiúil.
Hurry it downstairs.	Hurry sé thíos staighre.
She fed the hungry children.	Chothaigh sí na leanaí ocrach.
The ship sank in calm seas.	Chuaigh an long go tóin poill i bhfarraigí ciúine.
She was slow to feel her mood.	Bhí sí mall a mothú a giúmar.
His skin had a deep tan color.	Bhí dath tan domhain ar a chraiceann.
There are many small shops, cafes and restaurants on the streets.	Tá go leor siopaí beaga, caiféanna agus bialanna ar na sráideanna.
The new courthouse is a striking building.	Is foirgneamh buailte é an teach cúirte nua.
You made a mistake, you know!	Rinne tú botún, tá a fhios agat!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Ghlan sé a spéaclaí agus ansin d'fhéach sé orthu.
The building looks dirty.	Breathnaíonn an foirgneamh salach.
The carpet was covered with a footprint.	Clúdaíodh an cairpéad le lorg coise.
All students are concerned about the issue.	Tá na scoláirí ar fad buartha faoin gceist.
The answer was shocking.	Bhí an freagra shocking.
The flight crew saw a fishing vessel.	Chonaic an fhoireann eitilte soitheach iascaireachta.
One of the workers found a suitcase near the river.	Tháinig duine de na hoibrithe ar mhála taistil in aice leis an abhainn.
What color were her eyes?	Cén dath a bhí ar a súile?
The water supply is clean, but not abundant.	Tá an soláthar uisce glan, ach níl sé flúirseach.
The floor was made of cement.	Bhí an t-urlár déanta de stroighin.
He caught the sparrow, sang, and carried it outside.	Rug sé ar an gealbhan, ag canadh, agus d'iompair sé amuigh é.
The large house stands on the side of a rocky hill.	Seasann an teach mór ar thaobh cnoic creagach.
The rain was hot.	Bhí an bháisteach te.
It is a city known for its music.	Is cathair í a bhfuil aithne uirthi as a cuid ceoil.
Supermarkets sell very little fresh food here.	Is beag bia úr a dhíolann na hollmhargaí anseo.
They will not arrive on time.	Ní thiocfaidh siad in am.
Read the report carefully.	Léigh an tuarascáil go cúramach.
A gallon of milk contains eight ounces.	Tá ocht n-unsa i galún bainne.
The command seemed pointless.	An ordú chuma pointless.
Bless the rooster for the plot with its crow	Beannaigh an choileach don breacadh lena préachán
He started coughing.	Thosaigh sé ag casachtach.
The wind blew fiercely.	Sheid an ghaoth go fíochmhar.
He lost his job after requesting a pay cut.	Chaill sé a phost tar éis ciorrú pá a iarraidh.
He dealt with it quickly.	Dhéileáil sé leis go tapa.
A glass wall protects the dining area.	Cosnaíonn balla gloine an limistéar itheacháin.
The flight attendants assisted in organizing relief efforts.	Chuidigh na freastalaithe eitilte le hiarrachtaí faoisimh a eagrú.
The maple leaves will soon fall.	Beidh na duilleoga maple ag titim go luath.
He had dark crooked eyebrows.	Bhí malaí dorcha cama air.
Revealed the complexity of human emotions.	Léirigh castacht na mothúchán daonna.
Many countries suffer from famine.	Fulaingíonn gorta go leor tíortha.
There are only three stops during the week.	Níl ach trí stadanna i rith na seachtaine.
The soup was so thick you could hardly see it.	Bhí an t-anraith chomh tiubh sin is ar éigean a d’fheicfeá é.
And the politician, considered a leading candidate, drew unexpectedly.	Agus tharraing an polaiteoir, a mheas mar iarrthóir le rá, gan choinne.
We wanted a commercial center, not pride and ceremony.	Theastaigh uainn lárionad tráchtála, ní mórtas agus searmanas.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Tá roinnt déantúsóirí fainiciúil maidir lena múnla gnó a athrú.
I dropped my firearm into the air.	Scaoil mé m'arm tine isteach san aer.
In large quantities, this substance is toxic.	I gcainníochtaí móra, tá an tsubstaint seo tocsaineach.
She tapped lightly on her keyboard.	Cnagadh sí go héadrom ar a méarchlár.
The bright moon can be seen at night.	Is féidir an ghealach geal a fheiceáil san oíche.
The hoodlum started singing.	Thosaigh an hoodlum ag canadh.
The factory makes the products used in the space program.	Déanann an mhonarcha na táirgí a úsáidtear sa chlár spáis.
This doctor was able to eradicate the cancer.	Bhí an dochtúir seo in ann an ailse a dhíothú.
Some families live in small wooden huts.	Tá roinnt teaghlach ina gcónaí i botháin bheaga adhmaid.
The ship's crew abandoned the vessel.	Thréig criú na loinge an soitheach go tóin poill.
Feed the cheese dog.	Feed an madra cáis.
Noxious fumes passed over the beacon.	Bhí múch urchóideach ag dul thar an rabhchán.
Remember to share this apartment with your brother.	Cuimhnigh an t-árasán seo a roinnt le do dheartháir.
Complex carbon compound.	Comhdhúil charbóin chasta.
It is short and strong.	Tá sé gearr agus láidir.
The comment got a good laugh.	Fuair ​​​​an trácht gáire maith.
There is unrest among city workers.	Tá corraíl i measc oibrithe na cathrach.
One difference between her apartment and her apartment was the color.	Difríocht amháin a bhí idir a árasán agus a cuid árasán ná an dath.
The king divided his land among his heirs.	Roinn an rí a chuid talún i measc a oidhrí.
She carefully wrapped each cake individually.	Fillte sí go cúramach gach císte ina n-aonar.
A powerful secret service raided his house.	Rinne seirbhís rúnda chumhachtach ruathar ar a theach.
Animals are treated better in this city than humans.	Caitear níos fearr le hainmhithe sa chathair seo ná le daoine.
I'm smiling.	Tá miongháire orm.
So what is the purpose of this study?	Mar sin, cad é cuspóir an staidéir seo?
However, we have not learned how these insects communicate.	Mar sin féin, níor fhoghlaim muid conas a dhéanann na feithidí seo cumarsáid.
Have the shower filled with hot water.	Bíodh an cithfholcadh líonta le huisce te.
The planet styx was the military headquarters.	Ba é an phláinéid styx an ceanncheathrú míleata.
The galaxy has billions of stars.	Tá na billiúin réaltaí ag an réaltra.
He regarded his neighbors as a great evil.	Mheas sé a chomharsana mar olc mór.
The police are very hot on domestic violence.	Tá na póilíní an-te ar fhoréigean baile.
The police force consists of three units.	Tá trí aonad san fhórsa póilíneachta.
An old fisherman heard the ship.	Ba shean-iascaire an long a chloisint.
However, there is a downside to this.	Ach, tá míbhuntáiste ag baint leis seo.
These actors have appeared in many films together.	Tá na haisteoirí seo le feiceáil i go leor scannán le chéile.
The boy opened the back door.	D’oscail an buachaill an doras cúil.
He knocked on the door.	Bhuail sé cnag ar an doras.
Canadian officials initially tried to cover up the leak.	Rinne oifigigh Cheanada iarracht ar dtús an sceitheadh ​​a cheilt.
Consider the fact that nothing sustains itself.	Déan machnamh ar an bhfíric nach gcothaíonn aon rud é féin.
They are an important group in political life.	Is grúpa tábhachtach iad sa saol polaitiúil.
First, rinse the peas and trim the stems.	Gcéad dul síos, sruthlaigh na piseanna agus Baile Átha Troim na gais.
Why do you think people always choose what is always known?	Cén fáth, dar leat, a roghnaíonn daoine cad atá ar an eolas i gcónaí?
Species such as kangaroo and koala are endangered.	Tá speicis mar an cangarú agus an koala i mbaol.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Mar sin féin, aontaíonn gach duine go gcaithfear rud éigin a dhéanamh.
They were arrested in a local bar.	Gabhadh iad i mbeár áitiúil.
She felt very sick.	Mhothaigh sí an-tinn.
That store sells all kinds of unusual products.	Díolann an siopa sin gach cineál táirgí neamhghnách.
I was very depressed after being fired.	Bhí mé an-depressed tar éis a bheith fired.
My house is in the west of town.	Tá mo theach in iarthar an bhaile mhóir.
The nation's economy depends on its agriculture.	Tá geilleagar an náisiúin ag brath ar a chuid talmhaíochta.
The comedian stood on stage, "drunk as a skunk."	Sheas an fuirseoir ar an stáitse, "ar meisce mar skunk."
The company is growing steadily.	Tá an chuideachta ag fás go seasta.
This building dates back to the thirteenth century.	Téann an foirgneamh seo siar go dtí an tríú haois déag.
The magazine gave him a grant to write a novel.	Thug an iris deontas dó chun úrscéal a scríobh.
The apple had a new look in God's head.	Bhí cuma nua ar an úll i gceannas Dé.
They failed to improve production.	Theip orthu táirgeadh a fheabhsú.
Consumers are advised to read the nutrition labels carefully.	Moltar do thomhaltóirí na lipéid chothaithe a léamh go cúramach.
The poet began writing before he was ten years old.	Thosaigh an file ag scríobh sula raibh sé deich mbliana d’aois.
The side and roof of the coach are painted blue.	Tá taobh agus díon an chóiste péinteáilte gorm.
Children love to read this story.	Is breá le leanaí an scéal seo a léamh.
Her heart was happy.	Bhí a croí sásta.
Half the world's population is currently breathing polluted air.	Tá leath dhaonra an domhain ag análú aer truaillithe faoi láthair.
The project created controversy.	Chruthaigh an tionscadal conspóid.
Everyone was thinking the same thing.	Bhí gach duine ag smaoineamh ar an rud céanna.
He knows how to take care of himself.	Tá a fhios aige conas aire a thabhairt dó féin.
Try another browser.	Bain triail as brabhsálaí eile.
But she could not hide her smile.	Ach ní raibh sí in ann a aoibh gháire a cheilt.
Money becomes worthless if it is kept under mattresses.	Éiríonn airgead gan luach má choinnítear é faoi thochtanna.
He examined the wound with his fingers.	Scrúdaigh sé an chréacht lena mhéara.
The novel has also been translated into several other languages.	Aistríodh an t-úrscéal go roinnt teangacha eile freisin.
Go out and enjoy yourself.	Téigh amach agus taitneamh a bhaint as tú féin.
The stones are old, and heavy.	Tá na clocha sean, agus trom.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Scuab sí an salachar ó urlár na cistine.
A scientist knows a little about everything.	Tá a fhios ag eolaí beagán faoi gach rud.
Revealing the sordid history of the media.	An stair sordid de na meáin a nochtadh.
They talked long into the night.	Labhair siad fada isteach san oíche.
She is used to hard work.	Tá sí cleachta le hobair chrua.
Opinions on this subject are very different.	Tá tuairimí an-difriúil ar an ábhar seo.
Rain, sleet and snow fell heavily.	Thit uisce, flichshneachta agus sneachta go mór.
She was always tired, despite waking up early.	Bhí sí tuirseach i gcónaí, in ainneoin dúiseacht go luath.
He lay there, staring up at the darkened sky.	Luigh sé ansin, ag stánadh suas ar an spéir dhorchaigh.
These people in the south are known for their generosity.	Tá aithne ar na daoine sin sa deisceart mar gheall ar a bhflaithiúlacht.
Their estimates for climate change are based on flawed assumptions.	Tá a gcuid meastacháin don athrú aeráide bunaithe ar thoimhdí lochtacha.
Residents want to be consulted.	Ba mhaith leis na cónaitheoirí dul i gcomhairle leo.
This word has been replaced by another.	Tá focal eile curtha in ionad an fhocail seo.
Once the ant finds food, it makes a traditional trail.	Nuair a fhaigheann an seangán bia, déanann sé rian traidisiúnta.
Some of them died of thirst and hunger.	Fuair ​​cuid acu bás den tart agus den ocras.
He said this firmly.	Dúirt sé seo go daingean.
It was one of the growing cities of the nation.	Bhí sé ar cheann de na cathracha fás an náisiúin.
He has been drinking too much alcohol lately.	Tá sé ag ól an iomarca alcóil le déanaí.
The survey was conducted over two days.	Rinneadh an suirbhé thar dhá lá.
The desert stretches for miles.	Síneann an fásach ar feadh na mílte.
Which of these problems is most important?	Cé acu de na fadhbanna seo is tábhachtaí?
Maybe there is a destiny.	B'fhéidir go bhfuil cinniúint ann.
Adding salt to sea water increases its volume.	Má chuirtear salann le huisce farraige méadaítear a thoirt.
Photo of women in skimpy bikinis.	Grianghraf de na mná i skimpy bikinis.
This milk is fresh today.	Tá an bainne seo úr inniu.
The dog does not have to be pure.	Ní gá go mbeadh an madra íon.
The earthquake destroyed thousands of homes.	Scrios an crith talún na mílte teach.
He was very impressed with his speech.	Bhí sé an-tógtha lena chuid cainte.
Today, most of the old houses have been demolished by the authorities.	Inniu, tá an chuid is mó de na seantai scartáilte ag na húdaráis.
Air pollution kills around five million people every year.	Maraíonn truailliú aeir timpeall cúig mhilliún duine gach bliain.
No one was prosecuted for these crimes.	Níor ionchúisíodh aon duine as na coireanna seo.
The use of symbolism by an author may represent personal experiences.	D’fhéadfadh go léireodh úsáid údair as an tsiombalachas eispéiris phearsanta.
Some people did not like it.	Ní thaitin le daoine áirithe é.
She pushed an ice cube towards.	Bhrúigh sí ciúb oighir i dtreo.
Spender was more optimistic.	Bhí Spender níos dóchasach.
The rock climbing trail is easy to follow.	Is furasta an rian dreapadóireachta carraige a leanúint.
The salad was quite good.	Bhí an sailéad sách maith.
Two were inducted into the hall of fame.	Ionduchtaíodh beirt isteach i halla na Laochra.
Examples of machines are clocks, radios and televisions.	Is samplaí de mheaisíní iad cloig, raidiónna agus teilifíseáin.
One is more likely to be a parent.	Is seans go mbeidh duine ina thuismitheoir.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Cuireadh fianaise eolaíoch i láthair ag cruinniú.
I do not like this fabric at all.	Ní maith liom an fabraic seo ar chor ar bith.
We studied the factors that affect plant growth.	Rinneamar staidéar ar na fachtóirí a théann i bhfeidhm ar fhás plandaí.
Be more responsible.	Bí níos freagraí.
Telephone polls showed strong support for the measure.	Léirigh pobalbhreith teileafóin tacaíocht láidir don bheart.
A government spokesman says there is good news.	Deir urlabhraí an rialtais go bhfuil dea-scéal ann.
A tiger lost its base.	Chaill tíogar a bhonn.
This phrase is an example of the passive voice.	Is sampla é an abairt seo den ghuth éighníomhach.
For example, pollen runs in the air.	Mar shampla, ritheann pailin san aer.
A few more words, and here it is.	Cúpla focal eile, agus seo é.
They have arrived.	Tá siad tagtha.
The camp was the first of many.	Ba é an campa an chéad cheann de go leor.
He was wearing a black cloak.	Bhí clóca dubh á chaitheamh air.
Pesticides were sprayed on the plants.	Spraeáladh lotnaidicídí ar na plandaí.
After passing breakfast, she was waiting for her husband to arrive.	Tar éis dul thar bricfeasta, bhí sí ag fanacht le teacht a fear.
He mumbled as he spoke.	Mumbled sé mar a labhair sé.
Police responded with a quick and brutal crackdown.	D'fhreagair na póilíní le cniogbheartaíocht tapa agus brúidiúil.
The plates were washed and dried.	Rinneadh na plátaí a ní agus a thriomú.
I do not feel tired.	Ní bhraitheann mé tuirseach.
She reached under the counter and grabbed a small bundle.	Shroich sí faoin gcuntar agus rug sí beart beag.
This country needs more trade to succeed.	Teastaíonn níos mó trádála ón tír seo le go mbeidh rath uirthi.
The coach gave three speeches before the game.	Thug an cóitseálaí trí óráid roimh an gcluiche.
Form into a ball.	Foirm isteach i liathróid.
The lips are moist, soft and supple.	Tá na liopaí tais, bog agus supple.
Chief among them was the "development of a unified theory."	Príomh-i measc iad a bhí an "forbairt ar teoiric aontaithe."
The company announced layoffs.	D'fhógair an chuideachta layoffs.
The sparrows nodded in the tree.	Chlaon na gealbhain sa chrann.
We were under pressure to reach the top.	Bhí an brú orainn an barr a bhaint amach.
Smog has devastating consequences.	Tá iarmhairtí tubaisteach ag smog.
We will meet at my place tonight.	Buailfimid le mo áit anocht.
People are reporting a quake.	Tá daoine ag tuairisciú crith.
Your actions attracted scare.	Mheall do ghníomhartha scanradh.
The hostages filled the room with music.	Líon na nGiall an seomra le ceol.
The trails are popular with hikers.	Tá tóir ar na cosáin le hikers.
The young man suddenly whirled around, brandishing a sword.	An fear óg whirled go tobann thart, brandishing claíomh.
Scientists have a better understanding of things.	Tá tuiscint níos fearr ag eolaithe ar rudaí.
Any attempt to bypass the machine failed.	Theip ar aon iarracht an meaisín a sheachbhóthar.
He wanted a luxury vacation.	Bhí sé ag iarraidh saoire só.
He will ask his father for his allowance.	Iarrfaidh sé ar a athair a liúntas.
Voting opportunities were also a challenge.	Dúshlán a bhí sna deiseanna vótála freisin.
The moon rose above the trees.	D'eirigh an ghealach os cionn na gcrann.
He was a rich man.	Fear saibhir a bhí ann.
The king forsook, because the new king was too young.	Thréig an rí, mar bhí an rí nua ró-óg.
A year or two later, they forgot about it.	Bliain nó dhó ina dhiaidh sin, rinne siad dearmad air.
Lock the door.	Cuir glas ar an doras.
Half of the dance moves are like a waltz.	Tá leath na mbogann rince cosúil le válsa.
It's hard to move up the social scale.	Tá sé deacair bogadh suas an scála sóisialta.
When we are angry, we make mistakes.	Nuair a bhíonn fearg orainn, déanaimid botúin.
The barn was surrounded by trees.	Bhí an scioból timpeallaithe ag crainn.
The directory was empty!	Bhí an t-eolaire folamh!
It's easy to find out what happened yesterday.	Tá sé éasca a fháil amach cad a tharla inné.
A strong wind blew the curtain.	Shéid gaoth láidir an cuirtín.
A prostitute pays for sex.	Íocann fear striapach as gnéas.
The child laughed out loud.	Rinne an leanbh gáire os ard.
The ant trembled.	Chrith an seangán.
Athletes can train daily to get results.	Is féidir le lúthchleasaithe oiliúint laethúil chun torthaí a fháil.
The rebels captured several government outposts.	Ghabh na reibiliúnaithe roinnt outposts rialtais.
I will invite if you wish.	Tabharfaidh mé cuireadh más mian leat.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Iompraíonn agus tarchuireann mosquitoes víris contúirteacha.
If foreign spells are needed, it is best to talk to experts.	Más gá geasa iasachta, is fearr labhairt le saineolaithe.
The cracked lightning and thunder rumble angrily.	An tintreach scáinte agus toirneach rumble go feargach.
Only a handful of people are eligible to vote.	Níl ach dornán daoine i dteideal vótáil.
The liver can regenerate itself after removal.	Is féidir leis an ae é féin a athghiniúint tar éis é a bhaint.
Farming in this region is highly dependent on rainfall.	Braitheann feirmeoireacht sa réigiún seo go mór ar bháisteach.
Many people preferred the old regime.	B'fhearr le go leor daoine an sean-réimeas.
They were bored to death.	Bhí siad leamh chun báis.
Although we have some laws against discrimination,	Cé go bhfuil roinnt dlíthe againn i gcoinne idirdhealaithe,
The exercise was intense.	Bhí an cleachtadh dian.
The leader said the motion should be retained.	Dúirt an ceannaire gur cheart an tairiscint a choinneáil.
The guards stood watch all night.	Sheas na gardaí faire ar feadh na hoíche.
Conflict interests should be balanced.	Ba cheart leasanna coinbhleachta a chothromú go cothrom.
It is now forbidden to take photographs of the king.	Tá sé toirmiscthe anois grianghraif a ghlacadh den rí.
Manga has a high percentage of violence.	Tá céatadán ard foréigean ag Manga.
The water was cool and clear.	Bhí an t-uisce fionnuar agus soiléir.
The priest announced the rite over the altar cloth.	D'fhógair an sagart an rite os cionn an éadach altóra.
They are worried about their bar being destroyed.	Tá siad buartha faoina mbarra a bheith scriosta.
The temperature was high for a month.	Bhí an teocht ard ar feadh na míosa.
That hope may seem out of place.	Seans go bhfuil an chuma ar an dóchas sin nach bhfuil aon áit curtha ina leith.
Not everything is as it seems.	Níl gach rud mar is cosúil.
That country produces very little food.	Is beag bia a ghineann an tír sin.
Her hands were stained with blood.	Bhí a lámha dhaite le fuil.
Today is the last day of school.	Is é inniu an lá deiridh den scoil.
He refused to answer his parents' questions.	Dhiúltaigh sé ceisteanna a thuismitheoirí a fhreagairt.
It was inevitable that the silt would eventually be silt.	Bhí sé dosheachanta go mbeadh an caladh siolta sa deireadh.
It's just a coincidence, he said breezily.	Níl ann ach comhtharlú, a dúirt sé go breezily.
The grass is greener on the other side.	Tá an féar níos glaise ar an taobh eile.
Place the chicken in a large pot.	Cuir an sicín i bpota mór.
This trail was clearly marked.	Bhí an rian seo marcáilte go soiléir.
Mark's face is tense and angry.	Tá aghaidh Mharcais aimsir agus feargach.
The butcher claims he killed the cow himself.	Maíonn an búistéir gur mharaigh sé an bhó é féin.
They drank beer from the local brew.	D'ól siad beoir ón brew áitiúil.
She was the first to ask the question.	Bhí sí ar an gcéad duine a chuir an cheist.
The church introduced monogamy.	Thug an eaglais monogamy isteach.
I am excited.	Tá sceitimíní orm.
The fruit hybrids are fertile offspring.	Na hibridí torthaí sliocht thorthúil.
The scientist boils up hydrochloric acid.	Fiuchann an t-eolaí aigéad hidreaclórach suas.
This class is more exciting.	Tá an rang seo níos spreagúla.
The young boy suffered horrific abuse.	D’fhulaing an buachaill óg mí-úsáid uafásach.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Mar sin rinne an cúntóir allamuigh anailís chúramach ar na sonraí.
The morale of the soldiers fell.	Thit meanma na saighdiúirí.
The computer can only be operated by a skilled operator.	Ní féidir leis an ríomhaire a oibriú ach amháin ag oibreoir oilte.
The suspect was taken to the psychic ward.	Tugadh an t-amhrastach chuig an mbarda síceach.
Every year, more and more people are dying of heart disease.	Gach bliain, tá níos mó daoine ag fáil bháis de ghalar croí.
The body of his car was thrown into the air.	Caitheadh ​​corp a chairr san aer.
People who work near landfills are at risk of cancer.	Daoine a oibríonn in aice le láithreáin líonta talún i mbaol ailse.
Fresh vegetables are sold daily.	Díoltar glasraí úra go laethúil.
They needed proof that there was money.	Bhí cruthúnas ag teastáil uathu go raibh airgead ann.
These ashes are from a brightly burned fire.	Tá na luaithreach seo ó thine a dóite go geal.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	D'fhan an grianghrafadóir go dtí gur stop an dragonfly ag bogadh.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Tá éiceachórais nádúrtha faoi bhagairt ó théamh domhanda.
He drove in a hard sweeping curve.	Thiomáin sé i gcuar scuabtha crua.
He sprayed lemon juice on his fish.	Spraeáil sé sú líomóide ar a iasc.
He encouraged them to work harder.	Spreag sé iad a bheith ag obair níos déine.
He was a tall, slender man.	Fear ard caol, caol a bhí ann.
A light wind was blowing.	Bhí gaoth éadrom ag séideadh.
Our rendezvous point is a tall building.	Is foirgneamh ard é ár bpointe rendezvous.
She spoke in a voice full of scare.	Labhair sí i nguth lán de scanradh.
The pig had so many parasites that it became ill.	Bhí an oiread sin paraisítí sa mhuc gur éirigh sí tinn.
The men took off their hats and went into the church.	Bhain na fir a hataí amach agus chuaigh siad isteach sa séipéal.
There was no evidence of religious oppression.	Ní raibh aon fhianaise faoi chois reiligiúnach.
Chefs are preparing more food than housewives.	Tá bia á ullmhú níos mó ag príomhchócairí seachas ag mná tí.
They parted late at night.	Pháirt siad go déanach san oíche.
The wind blew my hair.	Chaith an ghaoth mo chuid gruaige.
The berries are large but quiet.	Tá an chaora mór ach ciúin.
He opened the book and started reading.	D’oscail sé an leabhar agus thosaigh sé ag léamh.
The women drank their coffee, eyes heavy with sleep.	D'ól na mná a gcaife, súile trom le codladh.
It has changed many jobs.	D’athraigh sé go leor post.
She leaned back, sighing happily.	Chlaon sí ar ais, sighing go sona sásta.
This is a sad situation.	Is staid brónach é seo.
The syllogism was weak.	Bhí an syllogism lag.
This war ended when they surrendered.	Tháinig deireadh leis an gcogadh seo nuair a ghéill siad.
That solution is clearly not optimal.	Is léir nach bhfuil an réiteach sin optamach.
Is the dog friendly?	An bhfuil an madra cairdiúil?
The sun was shining through the windows.	Bhí an ghrian ag taitneamh trí na fuinneoga.
It is not a crime to be illiterate.	Ní coir é a bheith neamhliteartha.
He drove carelessly.	Thiomáin sé go míchúramach.
The effort was half hearted.	Bhí an iarracht leath chroí.
Your morality is much stricter than mine.	Tá do mhoráltacht i bhfad níos déine ná mise.
She took a few steps back.	Ghlac sí roinnt céimeanna ar ais.
The attacker was trapped in a net.	Bhí an t-ionsaí gafa i líontán.
Wine is a type of fermented alcoholic beverage.	Is cineál deoch alcólach coipthe é fíon.
The authorities had blocked the streets.	Bhí bac curtha ag an údarás ar na sráideanna.
They felt obliged to show their gratitude.	Mhothaigh siad go raibh dualgas orthu a mbuíochas a léiriú.
Serious bodily injury was inflicted.	Rinneadh mórdhíobháil choirp.
I sympathize.	Déanaim comhbhrón.
The nurse cleans the wound.	Glanann an altra an chréacht.
Recently, however, pollution has become a major concern.	Le déanaí, áfach, is ábhar mór imní é truailliú.
The lake was in association with wildlife.	Bhí an loch i gcomhar le fiadhúlra.
Please write me a letter.	Scríobh litir chugam, le do thoil.
He says he will never eat bread again.	Deir sé nach n-íosfaidh sé arán go deo arís.
The animal is endangered.	Tá an t-ainmhí i mbaol.
It was the book he wanted.	Ba é an leabhar a bhí uaidh.
The walk only takes five minutes.	Ní thógann an siúlóid ach cúig nóiméad.
S'poreans suffer more than most from noise pollution.	Fulaingíonn S'poreans níos mó ná an chuid is mó de bharr truaillithe torainn.
The guest list has been announced.	Fógraíodh an liosta aíonna.
She had a nervous laugh.	Bhí gáire neirbhíseach aici.
He was studying for his final exams.	Bhí sé ag staidéar dá scrúduithe deiridh.
A minibus rental was waiting for them.	Bhí mionbhus ar cíos ag fanacht leo.
His old age was protected by the government.	Bhí a sheanaois faoi chosaint ag an rialtas.
The sea coast is arrid.	Tá cósta na farraige arrid.
The nearby river was used for traditional fishing.	Baineadh úsáid as an abhainn in aice láimhe le haghaidh iascaireachta traidisiúnta.
This question has plagued philosophers for centuries.	Tá an cheist seo ag cur imní ar fhealsúna leis na céadta bliain.
You have to follow her advice.	Caithfidh tú a comhairle a leanúint.
He found the black box in a deserted land.	D’aimsigh sé an bosca dubh i dtalamh tréan fhásach.
Most residents are trying to break the contract.	Tá an chuid is mó de na cónaitheoirí ag iarraidh an conradh a bhriseadh.
It is used in the brewing process, and hops give beer its flavor.	Úsáidtear é sa phróiseas grúdaireachta, agus tugann leannlusanna a blas do bheoir.
Public dissatisfaction has led to a weak economy.	Tá míshástacht an phobail mar thoradh ar an ngeilleagar lag.
Place one on each side of the glass.	Cuir ceann ar gach taobh den ghloine.
The job of the police is essentially law enforcement.	Go bunúsach is é post an phóilín ná an dlí a fhorfheidhmiú.
Jemi had lost his way.	Bhí a bhealach caillte ag Jemi.
The remedy was effective.	Bhí an leigheas éifeachtach.
The quick brown fox jumped over the lazy dog.	Léim an sionnach mear donn thar an madra leisciúil.
Mom baked the best cakes ever.	bhácáil Mam na cácaí is fearr riamh.
But she had to swallow her pride.	Ach b’éigean di a bród a shlogadh.
This type of boiler is widespread in the favelas.	Tá an cineál seo coire go forleathan sna favelas.
Police took four hostages earlier in the morning.	Ghlac póilíní ceithre ghiall níos luaithe ar maidin.
We could not agree on when to proceed.	Níorbh fhéidir linn aontú faoi cén uair ba cheart dul ar aghaidh.
At night, we slept in the shelter.	San oíche, chodail muid sa foscadh.
Stock prices were falling.	Bhí praghsanna stoic ag titim.
A small group of soldiers were walking along the road.	Bhí grúpa beag saighdiúirí ag siúl feadh an bhóthair.
These days, most people work for themselves.	Na laethanta seo, oibríonn an chuid is mó daoine dóibh féin.
Thud was high.	Bhí thud ard.
Analyzing the statistical data, they could predict the rape.	Anailís a dhéanamh ar na sonraí staidrimh, d'fhéadfadh siad a thuar an éigniú.
There is a lack of proper sanitation in these rapidly growing cities.	Tá easpa sláintíochta chuí sna cathracha seo atá ag méadú go tapa.
This man spoke in a disturbed tone.	Labhair an fear seo i dtoin shuaite.
The delicate red blouse is a symbol of beauty.	Is siombail na háilleachta é an blús dearg íogair.
Her long eyelashes were curled.	Bhí a fabhraí fada cuachta.
Some communities believe that pollution is caused by illness.	Creideann roinnt pobail go mbíonn tinneas mar thoradh ar thruailliú.
The new president has opened the country to the world.	D’oscail an t-uachtarán nua an tír don domhan.
Simple in structure, yet deep in meaning.	Simplí i struchtúr, fós domhain ó thaobh brí.
That band was very good back then.	Bhí an banna sin an-mhaith ar ais ansin.
The eruption was severe and fatal.	Bhí an brúchtadh mór agus marfach.
How to get a tax refund.	Conas aisíocaíocht chánach a fháil.
These boxes are not present in the original problem.	Níl na boscaí seo i láthair sa bhunfhadhb.
Some dairy products seem to be unequal.	Is cosúil go bhfuil roinnt táirgí déiríochta neamhionann.
Several reports indicated that the oil had been stolen.	Thug roinnt tuarascálacha le fios gur goideadh an ola.
She wants something sweet to eat.	Teastaíonn rud éigin milis uaithi le hithe.
Mix up the ingredients.	Measc suas na comhábhair.
Happily, she escaped unnoticed.	Go sona sásta, d’éalaigh sí gan aird.
Weather conditions have deteriorated.	Tá coinníollacha aimsire imithe in olcas.
Competition is good for business.	Tá an iomaíocht go maith do ghnó.
It's a terrible hole.	Is tolladh uafásach é.
It exploded the politician's record.	Phléasc sé taifead an pholaiteora.
We climbed over the fence.	Dhreapamar thar an gclaí.
The volcano erupted violently.	Phléasc an bolcán go foréigneach.
This shark species has its own religious rituals.	Tá a deasghnátha reiligiúnacha féin ag an speiceas siorc seo.
He is over six years older than her.	Tá sé breis agus sé bliana níos sine ná í.
English is the most widely spoken language in the world.	Is é an Béarla an teanga is forleithne ar domhan.
Plans are underway to build a desalination plant.	Tá pleananna ar bun chun gléasra díshalannaithe a thógáil.
The referees refused to sign the protest.	Dhiúltaigh na réiteoirí an agóid a shíniú.
The sages say that every action has consequences.	Deir na saoithe go bhfuil iarmhairtí ag gach gníomh.
She stood on the platform, gazing past her own reflection.	Sheas sí ar an ardán, gazing anuas ar a machnamh féin.
The pipe clogged with debris.	An píopa clogged le smionagar.
He went out again in the morning.	Chuaigh sé amach arís ar maidin.
No criminal was actually located.	Ní raibh aon choirpeach lonnaithe i ndáiríre.
She was the most talkative person in her class.	Bhí sí ar an duine ba chaintiúla ina rang.
The exercise will involve some heavy lifting.	Beidh roinnt ardú trom i gceist leis an gcleachtadh.
Smart people seem to be becoming more knowledgeable.	Is cosúil go bhfuil daoine cliste ag éirí níos eolasaí.
I'll walk with that woman over there.	Siúlfaidh mé leis an mbean sin thall ansin.
The faculty and students are bitter about this.	Tá an dámh agus na mic léinn searbh faoi seo.
She knew it was a lie.	Bhí a fhios aici gur bréag a bhí ann.
Avoid using an air dryer.	Seachain triomadóir aeir a úsáid.
The country was divided, as the fighting continued.	Bhí an tír roinnte, mar a lean an troid.
I imagined a kitten.	Shamhlaigh mé piscín.
And this discovery makes him question his faith.	Agus cuireann an fionnachtain seo air ceist a chur ar a chreideamh.
Under colonial rule, fisheries were nationalized.	Faoi riail na coilíneachta, náisiúnaíodh iascaigh.
The plant is poisonous.	Tá an gléasra nimhiúil.
This cathedral honors the holy bishop.	Tugann an ardeaglais seo urraim don easpag naofa.
Blow the ink over the paper.	Séid an dúch thar an bpáipéar.
Police never uttered the word bribe.	Níor luaigh na póilíní an focal bribe riamh.
Some people like his hypothesis, but others do not.	Taitníonn a hipitéis le roinnt daoine, ach ní easaontaíonn daoine eile.
Deforestation is a huge problem.	Is fadhb ollmhór é dífhoraoisiú.
Money is a bad substitute for human expertise.	Is droch-ionadaí é airgead do shaineolas daonna.
The farmhouse stands near the lake.	Seasann an teach feirme in aice leis an loch.
A lone wolf prowling the edge of the village.	Mac tíre aonair a bhí ag prowling imeall an tsráidbhaile.
The world consists of rocks, soil, water, and living things.	Is éard atá sa domhan carraigeacha, ithir, uisce, agus rudaí beo.
Putting on his coat, he pauses.	Ag cur air a chóta, sosanna sé.
Only a handful of the team voted for black players.	Níor vótáil ach dornán den fhoireann ar son imreoirí dubha.
It's painful work, pulling up such heavy stones.	Is obair phianmhar í, ag tarraingt suas clocha troma den sórt sin.
There was a small smile around her lips.	Bhí aoibh gháire beag timpeall ar a liopaí.
She was not scared, but she sounded tired.	Ní raibh eagla uirthi, ach d'fhuaim sí tuirseach.
Her hair was long, wavy, and silver.	Bhí a cuid gruaige fada, wavy, agus airgead.
The witch's houses were empty of any living thing.	Bhí tithe na cailleach folamh d’aon rud beo.
Others traveled to the nearby village for the first time.	Thaistil daoine eile go dtí an sráidbhaile in aice láimhe don chéad uair.
The old lady's dress was raged and dirty.	Bhí gúna na sean-bhean raged agus salach.
Aventurine is a quartz with a tiny inclusion of other minerals.	Is grianchloch é Aventurine le cuimsiú beag bídeach de mhianraí eile.
Thousands of people gathered outside.	Bhailigh na mílte daoine taobh amuigh.
He ate the last piece of apple.	D’ith sé an píosa deiridh úll.
She is bored of housework.	Tá obair tí leamh di.
The villagers gave names to their animals.	Thug muintir an bhaile ainmneacha ar a n-ainmhithe.
She took good care of the children.	Thug sí aire mhaith do na páistí.
He had a red birthmark just under his left eye.	Bhí marc breithe dearg aige díreach faoina shúil chlé.
A drought city can expect fires.	Féadfaidh cathair atá i dtriomach a bheith ag súil le tinte.
You cannot speak unless you are full of air.	Ní féidir leat labhairt mura bhfuil tú lán d'aer.
The eagle soared high above them in search of prey.	Chuaidh an t-iolar go hard os a gcionn ag lorg creiche.
Radio only plays popular music these days.	Ní imríonn an raidió ach ceol móréilimh na laethanta seo.
The nation's resources will be severely strained.	Cuirfear brú mór ar acmhainní an náisiúin.
The test has no clear bias.	Níl aon chlaonadh soiléir ag an tástáil.
Grab the first available seat.	Grab an chéad suíochán atá ar fáil.
The children who live here hate the school.	Is fuath leis na leanaí a chónaíonn anseo an scoil.
He refused to surrender to his mother.	Dhiúltaigh sé géilleadh dá mháthair.
It has been affected by the erosion.	Tá an creimeadh tar éis dul i bhfeidhm air.
The sea has a powerful influence on the climate.	Bíonn tionchar cumhachtach ag an bhfarraige ar an aeráid.
The officers are looking for clues.	Tá na hoifigigh ar thóir leideanna.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Gan a fhios aige cad atá le déanamh, chuir sé glaoch láithreach ar a mháthair.
Studies have linked the current trend to climate change.	Tá staidéir tar éis an treocht reatha a nascadh le hathruithe aeráide.
Most students live a mile from campus.	Cónaíonn formhór na mac léinn míle ón gcampas.
The sideline was crowded on sunny days.	Bhí an taobhlíne plódaithe ar laethanta grianmhara.
It will not pass!	Ní bheidh sé pas a fháil!
The fire destroyed half her house.	Scrios an tine leath a tí.
We will have our next meeting next month.	Beidh an chéad chruinniú eile againn an mhí seo chugainn.
Whip the cream and fold it into the batter.	Whip an uachtar agus é a fhilleadh isteach sa fuidrimh.
I'm dying to find her.	Tá mé ag fáil bháis í a aimsiú.
He ate peanut butter.	D’ith sé im peanut.
Such arguments were inconclusive.	Bhí argóintí den sórt sin neamhchinntitheach.
She won the doorknob.	Bhain sí an doorknob.
A farmer usually carries two crescents.	De ghnáth iompraíonn feirmeoir dhá chorrán.
They are used to working in shipping containers.	Bíonn siad cleachta le bheith ag obair i gcoimeádáin loingseoireachta.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Bhí muintir an tsráidbhaile ag brath ar an abhainn dá slí bheatha.
This was my last day at work.	Ba é seo mo lá deiridh ag an obair.
He also did not like it very much.	Níor thaitin sé go mór leis freisin.
This region is renowned for its delicious food.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid bia blasta.
The band started playing.	Thosaigh an banna ag seinm.
The sonnet is a seventeen line poem.	Dán seacht líne dhéag is ea an sonnet.
He called an old aunt.	Chuir sé glaoch ar shean-aintín.
She works in real estate.	Oibríonn sí in eastát réadach.
He imagined the dog to be a wolf.	Shamhlaigh sé gur mac tíre a bhí sa mhadra.
The coast is dotted with islands	Tá an cósta breac le hoileáin
The apocalyptic novel is a favorite among teenagers.	Is fearr leat an t-úrscéal apocalyptic i measc déagóirí.
The old woman said that her neighbor was a witch.	Dúirt an tseanbhean gur cailleach a bhí ina comharsa.
They made love that morning.	Rinne siad grá an mhaidin sin.
Remove the pan from the oven and set aside.	Bain an uile as an oigheann agus cuir ar leataobh é.
Some of the older students wanted to practice more.	Bhí cuid de na scoláirí níos sine ag iarraidh níos mó a chleachtadh.
The parents were ready to leave.	Bhí na tuismitheoirí réidh le fágáil.
Use the towel to dry the sink!	Bain úsáid as an tuáille chun an doirteal a thriomú!
These shoes are too big for you.	Tá na bróga seo ró-mhór duit.
The food looks great.	Breathnaíonn an bia iontach.
The act violates our human rights charter.	Tagann an gníomh salach ar ár gcairt um chearta an duine.
The zoo keeper needed more volunteers.	Bhí níos mó oibrithe deonacha ag teastáil ón zú coimeádaí.
I looked at every possibility.	D'fhéach mé ar gach féidearthacht.
It was a harrowing experience.	Eispéireas cráite a bhí ann.
The remains of the dinosaurs can be seen there.	Is féidir iarsmaí na dineasáir a fheiceáil ann.
The minister is a divine man who collects ancient artefacts.	Fear diaga é an ministir a bhailíonn déantáin ársa.
This study attempted to identify different material sources.	Rinne an staidéar seo iarracht foinsí ábhair éagsúla a aithint.
Many of the attendees fled towards the exit when the war ended.	Theith go leor den lucht freastail i dtreo na slí amach nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh.
The surgeon's skills were said to be declining.	Dúradh go raibh scileanna na máinlia ag dul i léig.
Fine score, don't you think?	Scór breá, nach dóigh leat?
We are told to avoid hatred of our enemies.	Deirtear linn fuath dár naimhde a sheachaint.
His whole body shook with rage.	Chroith a chorp ar fad le buile.
It is the oldest building in the city.	Is é an foirgneamh is sine sa chathair.
He walked towards the bridge.	Shiúil sé i dtreo an droichid.
Fill up the tank.	Líon suas an umar.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Áitíonn go leor muintir na háite a nósanna traidisiúnta a chleachtadh
The measure was very productive.	Bhí an beart an-táirgiúil.
He lay on his back, looking up at the ceiling.	Luigh sé ar a dhroim, ag amharc suas ar an tsíleáil.
Forest fires destroyed houses and buildings.	D'ídigh tine foraoise tithe agus foirgnimh.
When they saw the man, they all looked at him.	Nuair a chonaic siad an fear, d'fhéach siad go léir air.
The campfire was roaring.	Bhí an tine champa roaring.
The woman who died was pregnant.	Bhí an bhean a fuair bás ag iompar clainne.
Most people living in this city have cars.	Tá gluaisteáin ag formhór na ndaoine atá ina gcónaí sa chathair seo.
The cat calmed down under the tree.	Chuaigh an cat ar a suaimhneas faoin gcrann.
The neighborhood watch program is strictly enforced.	Cuirtear an clár faire comharsanachta i bhfeidhm go dian.
Take care of the kids.	Tabhair aire do na páistí.
The young man was amazed at the beauty of the grace of the animals.	Bhí ionadh ar an bhfear óg faoi áilleacht ghrásta na n-ainmhithe.
He enjoys walking in the mountains.	Taitníonn sé ag siúl sna sléibhte.
Water from the river is used to make paper.	Úsáidtear uisce ón abhainn chun páipéar a dhéanamh.
Acid rain is blamed on the death of lakeside forests.	Cuirtear an milleán ar bháisteach aigéadach as foraoisí cois locha a bheith ag fáil bháis.
The new government is promising jobs for all.	Tá an rialtas nua ag gealladh poist do chách.
We need to track down the plants.	Ní mór dúinn a rianú síos na plandaí.
Our dogs were much friendlier than her dogs.	Bhí ár gcuid madraí i bhfad ní ba chairdiúla ná a cuid madraí.
The boat trip takes about three hours.	Tógann an turas báid thart ar thrí uair an chloig.
The school was closed yesterday due to a power cut.	Dúnadh an scoil inné mar gheall ar ghearradh cumhachta.
Farmers sell oranges at the basketful.	Feirmeoirí a dhíol oráistí ag an basketful.
We barely survived that storm.	Is ar éigean a tháinig muid slán ón stoirm sin.
Archaeologists have found evidence of settlements.	Fuair ​​seandálaithe fianaise ar lonnaíochtaí.
Murder can be punished by death in many countries.	Is féidir dúnmharú a phionósú mar gheall ar bhás i go leor tíortha.
Some of our most important discoveries were by accident.	Is de thimpiste a tharla cuid de na fionnachtana is tábhachtaí a bhí againn.
The constant crying puts me off.	Cuireann an caoineadh leanúnach as mo stuaim.
These urban areas are very noisy.	Tá na ceantair uirbeacha seo an-torannach.
He wondered what dress he chose.	Cheap sé cén gúna a roghnaigh sé.
To measure the temperature change, scientists use a thermometer.	Chun an t-athrú teochta a thomhas, úsáideann eolaithe teirmiméadar.
A pilot is someone who flies a plane.	Is éard is píolótach ann duine a eitlíonn eitleán.
It has been raining heavily for the last few days.	Tá sé ag cur báistí go trom le cúpla lá anuas.
They did not expect that to happen.	Ní raibh siad ag súil go dtarlódh sin.
The waterfall is rarely seen.	Is annamh a fheictear an t-eas.
The owner of this building will not cooperate with us.	Ní chomhoibreoidh úinéir an fhoirgnimh seo linn.
The wind was blowing steadily from the east.	Bhí an ghaoth ag séideadh go seasta ón taobh thoir.
I have never tried that restaurant before.	Níor bhain mé triail as an mbialann sin roimhe seo.
Children were allowed to play unsupervised.	Bhí cead ag leanaí súgradh gan mhaoirseacht.
The temperature was hot, sticky and oppressive.	Bhí an teocht te, greamaitheach agus leatromach.
The city plans to destroy the slums.	Tá sé beartaithe ag an gcathair na slumaí a scrios.
Flour is first placed in a flour box.	Cuirtear plúr i mbosca plúir ar dtús.
Fire is a naturally occurring feature.	Is gné a tharlaíonn go nádúrtha é tine.
She will be dancing at the party tonight.	Beidh sí ag damhsa ag an gcóisir anocht.
There are small independent villages on the coast.	Tá sráidbhailte beaga neamhspleácha ar an gcósta.
There were some rude gestures.	Bhí roinnt gothaí rude.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Líon an boladh caife úrghrúdaithe an t-aer.
Make sure you buy the right type.	Bí cinnte go gceannaíonn tú an cineál ceart.
A guide to table manners.	Treoir maidir le dea-bhéasa boird.
Today will be a cold day, perfect for fishing.	Lá fuar a bheidh ann inniu, foirfe don iascaireacht.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Tá an fhiadhúlra ag imeacht ar ráta scanrúil.
Make sure your trousers are ironed.	Bí cinnte go bhfuil do bríste ironed.
Sensitive children are especially at risk.	Tá leanaí íogair go háirithe i mbaol.
The volcano is one of the most active in the world.	Tá an bolcán ar cheann de na cinn is gníomhaí ar domhan.
You have nothing written.	Níl aon rud scríofa agat.
These waters are very deep.	Tá na huiscí seo an-domhain.
Climate change is a major concern.	Is ábhar mór imní é an t-athrú aeráide.
Researchers suggest that bird species are declining worldwide.	Tugann taighdeoirí le fios go bhfuil laghdú ag teacht ar speicis éan ar fud an domhain.
Most rivers in this region are polluted.	Tá formhór na n-aibhneacha sa réigiún seo truaillithe.
He cleans himself every morning.	Glanann sé é féin gach maidin.
The fast train left on schedule.	D'fhág an traein tapa ar an sceideal.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Is féidir le capaill dul i bhfad níos tapúla, ach tá an damh níos láidre.
The sheikh was wearing a golden crown.	Bhí an sheikh ag caitheamh coróin órga.
The captain stopped the boat.	Chuir an captaen stop leis an mbád.
The thief fled at the sight of the police.	Theith an gadaí ag radharc an phóilín.
The time is ripe.	Tá an t-am aibí.
The necklace looked exquisite.	D'fhéach an muince fíorálainn.
Many companies will have a hard time coming to an end.	Beidh am deacair ag go leor cuideachtaí deireadh a chur le chéile.
We hope that this project will bring benefits.	Tá súil againn go dtiocfaidh tairbhí as an tionscadal seo.
Growing up, they ceased to be friends.	Agus iad ag fás aníos, scoir siad de bheith ina gcairde.
This scented hot water made my skin soft.	Chuir an t-uisce te scented seo mo chraiceann bog.
There was an ugly smirk on her lips.	Bhí smirk ghránna ar a liopaí.
These dishes are delicious.	Tá na miasa seo delicious.
Some people ate fish.	D’ith roinnt daoine iasc.
Combine sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Comhcheangail saoi, Rosemary, agus tíme le ola olóige.
It was easier to tame the birds.	Bhí sé níos éasca ceansaithe a dhéanamh ar na héin.
Long lenses can capture extremely distant images.	Is féidir le lionsaí fada íomhánna thar a bheith i gcéin a ghabháil.
People develop different skills as they get older.	Forbraíonn daoine scileanna éagsúla de réir mar a théann siad in aois.
This observation was confirmed.	Deimhníodh an bhreathnóireacht seo.
He ran wildly into the crowd.	Theith sé wildly isteach an slua.
The factory uses many chemicals in its production process.	Úsáideann an mhonarcha go leor ceimiceán ina phróiseas táirgthe.
Swim up to the surface and breathe.	Snámh suas go dtí an dromchla agus breathe.
His arms shook as he lit the gun.	Chrith a airm agus é ag lasadh an ghunna.
Transformation of water from liquid to gas.	Claochlú uisce ó leacht go gás.
He believed that the criminals were criminals.	Chreid sé gur coirpigh a bhí sna coirpigh.
A clinging noise came through the house.	Tháinig torann clinging tríd an teach.
Practice makes perfect in the first place.	Déanann cleachtas foirfe ar an gcéad dul.
A narrow path leads into the village.	Téann cosán caol isteach sa sráidbhaile.
She was not friendly with me.	Ní raibh sí cairdiúil liom.
The mountain has a distinctive shape.	Tá cruth sainiúil ar an sliabh.
Neither of them were able to swim.	Ní raibh ceachtar acu in ann snámh.
Dry clothes are hanging from a clothes line.	Tá éadaí tirime ar crochadh ó líne éadaigh.
The blue flowers have a sweet smell.	Tá boladh milis ar na bláthanna gorma.
No one was involved.	Ní raibh aon duine ag baint leis.
My tooth hurts.	Gortaítear mo fhiacail.
The trains were running late.	Bhí na traenacha ag rith go déanach.
Her impertinence bothered me.	Chuir a impertinence isteach orm.
Using the calculated ingredients, the chef made a delicious curry.	Ag baint úsáide as na comhábhair ríofa, rinne an cócaire curaí blasta.
I hope the rain puts an end to the fire.	Tá súil agam go gcuirfidh an bháisteach deireadh leis an tine.
Simply a simple sandwich.	Níl ort ach ceapaire simplí.
The machine here produces huge amounts of noise.	Táirgeann an meaisín anseo méideanna ollmhóra torainn.
The chest sank again, and was lifted up again.	An cófra go tóin poill arís, agus bhí ardaithe suas arís.
This box of chocolates is very expensive.	Tá an bosca seacláidí seo an-daor.
The federal government has announced new tax laws.	D'fhógair an rialtas feidearálach dlíthe cánach nua.
She always dreams of a man with a white beard.	Bíonn sí i gcónaí ag brionglóid faoi fhear a bhfuil féasóg bán air.
Global temperatures are rising.	Tá teochtaí domhanda ag ardú.
Who taught you?	Cé a mhúin tú?
The sunlight streaming through the window was incredibly bright.	Bhí solas na gréine ag sruth tríd an bhfuinneog thar a bheith geal.
This disease is especially dangerous for women.	Tá an galar seo go háirithe contúirteach do mhná.
They claimed this was true.	Mhaígh siad go raibh sé seo fíor.
The ice is cold, yet melts easily.	Tá an oighear fuar, fós leáíonn go héasca.
The scenery is beautiful here.	Tá an radharcra go hálainn anseo.
A farmer carried his vegetable cradle.	D'iompair feirmeoir a chliabháin glasraí.
The kids were lonely.	Bhí na páistí uaigneach.
The deep river separated us.	Scar an abhainn domhain sinn.
There is no cure for ovarian cysts.	Níl aon leigheas ann do chistíní ovarian.
Many new restaurants opened this year.	Osclaíodh go leor bialanna nua i mbliana.
Both sides gathered in a weather summit	Bailíodh an dá thaobh i gcruinniú mullaigh aimsir
He refused to let her go.	Dhiúltaigh sé ligean di imeacht.
Thousands are killed in road accidents every year.	Maraítear na mílte i dtimpistí bóthair gach bliain.
The horizon was shrouded in fog.	Bhí na spéire shrouded i ceo.
The tree grows slowly and grows large.	Fásann an crann go mall agus éiríonn sé mór.
His manager put the chef aside.	Chuir a bhainisteoir an cócaire ar leataobh.
Please come up to the third floor.	Le do thoil teacht suas go dtí an tríú hurlár.
The plants were very thoughy.	Bhí na plandaí an-thoughy.
The dog ran through the park, barking furiously.	Rith an madra tríd an bpáirc, ag tafann go buile.
The boys were playing video games.	Bhí na buachaillí ag imirt cluichí físeáin.
We used maths to trace the pillar.	D’úsáideamar matamaitic chun rian an philéar a rianú.
The horses were ridden in the golden chariot.	Cuireadh an carbad órga ar na capaill.
Traveling across the oceans and deserts, they suddenly caught a brutal bandit.	Ag taisteal trasna na n-aigéan agus na bhfásach, ghlac siad go tobann meirleach brúidiúil.
She abandoned the farm in the middle of the war.	Thréig sí an fheirm i lár an chogaidh.
She will be unhappy if she hears this news.	Beidh sí míshásta má chloiseann sí an scéala seo.
A star is shining in the night sky.	Tá réalta ag taitneamh i spéir na hoíche.
The rain continued to fall.	Lean an bháisteach ag titim.
Love and nature.	Grá agus nádúr.
The village has a famous octagonal church.	Tá séipéal cáiliúil ochtagánach sa sráidbhaile.
Three students were absent yesterday.	Bhí triúr mac léinn as láthair inné.
He coughed loudly.	Rinne sé casacht os ard.
He is a TV star.	Is réalta teilifíse é.
His letter consists of eight sections.	Ocht n-alt atá ina litir.
The bottle was crushed underfoot.	Bhí an buidéal brúite faoi chos.
At that time, no one	Ag an am sin, ní raibh aon duine
In recent years, there has been a lot of debate.	Le blianta beaga anuas, tá go leor díospóireachta ann.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Is é monogamy an t-ord nádúrtha i ríocht na n-ainmhithe.
The people celebrate together with lots of singing and dancing.	Ceiliúrann na daoine le chéile le go leor amhránaíochta agus damhsa.
Most car thefts are committed by teenagers.	Is déagóirí a dhéanann an chuid is mó de goid carranna.
Under the sunlight, the gold was shining.	Faoi sholas na gréine, bhí an t-ór ag taitneamh.
A huge area of ​​wetland is drained.	Tá limistéar ollmhór de thalamh bogach draenáilte.
The pirates plundered and plundered at will.	Na bhfoghlaithe mara creachadh agus creachadh de réir toil.
The campaign helped to highlight the situation.	Chabhraigh an feachtas aird a tharraingt ar an gcás.
Heavy rain caused flooding.	Ba chúis le báisteach throm tuilte.
His speech was well received.	Glacadh go maith lena chuid cainte.
Creating a budget is crucial to our survival.	Tá sé ríthábhachtach buiséad a chruthú chun go mairfidh muid.
I am a grammar by trade	Is gramadóir mé de réir trádála
The coffee was very bitter.	Bhí an caife an-searbh.
She was still crying.	Bhí sí fós ag caoineadh.
Place the apples in a bowl.	Cuir na húlla i mbabhla.
Women, in particular, had to learn how to manage a house.	Bhí ar mhná, go háirithe, foghlaim conas teach a bhainistiú.
Every word is pronounced correctly.	Déantar gach focal a fhuaimniú i gceart.
They survived frugally, barely able to scrape by.	Mhair siad go frugally, ar éigean in ann scrape ag.
The colors of autumn melt into gold.	Dathanna an fhómhair leáigh isteach ór.
The effects of deregulation will soon be felt.	Mothófar éifeachtaí an dírialála go luath.
Some people are allergic to nuts.	Tá roinnt daoine ailléirgeach le cnónna.
The army fought several wars.	Throid an t-arm le roinnt cogaí.
You should do everything you can.	Ba cheart duit gach rud is féidir leat a dhéanamh.
They attributed faking results.	Chuir siad i leith torthaí faking.
The village is a crossroads for trade.	Is crosbhóthar é an sráidbhaile le haghaidh trádála.
As a young man, he has left many energetic tracks.	Agus é ina fhear óg, tá go leor rianta fuinniúla fágtha aige.
My aunt loved school.	Thaitin an scoil le m’aintín.
She was a little pale.	Bhí sí beagán pale.
The blond woman was the one exception.	Ba é an bhean fionn an eisceacht amháin.
What's the word again?	Cad é an focal arís?
Everything was quiet that evening.	Bhí gach rud ciúin an tráthnóna sin.
Many rivers and lakes are polluted.	Tá go leor aibhneacha agus lochanna truaillithe.
The principal presented two awards to the students.	Bhronn an príomhoide dhá ghradam ar na scoláirí.
These ancient ruins remind us of the past.	Cuireann na seanfhothracha seo an aimsir chaite i gcuimhne dúinn.
She repeated a word, then repeated it.	Arís agus arís eile sí focal, ansin arís agus arís eile é.
She was sure she was not dreaming.	Bhí sí cinnte nach raibh sí ag brionglóideach.
Climate change has devastated Slovenia.	Chuir an t-athrú aeráide isteach go tubaisteach ar an tSlóivéin.
His thoughtful expression crossed his face.	A léiriú mhachnamhach thrasnaigh a aghaidh.
If the battery light is on, recharge the battery.	Má tá an solas ceallraí ar, athluchtaigh an ceallraí.
The microphone is designed for voice amplification.	Tá an micreafón deartha le haghaidh aimpliú gutha.
She is desperate, poor thing.	Tá sí éadóchasach, rud bocht.
The statue only survived briefly after some vandalism.	Níor mhair an dealbh ach go hachomair tar éis beagán loitiméireachta.
Their clothes were black and shiny.	Bhí a gcuid éadaí dubh agus lonracha.
The company denies any malfunction.	Séanann an chuideachta go bhfuil aon mhífheidhm ann.
The company undertook a social responsibility program to improve conditions.	Thug an chuideachta faoi chlár freagrachta sóisialta chun coinníollacha a fheabhsú.
But in the light of the circumstances, we felt that we could not leave.	Ach i bhfianaise na gcúinsí, bhraitheamar nach raibh muid in ann imeacht.
Dunes form this deserted landscape.	Cruthaíonn dumhcha an tírdhreach fhásaigh seo.
I was eager to use my new magnet.	Bhí fonn orm mo mhaighnéad nua a úsáid.
In farming, these are some of the main crops.	I bhfeirmeoireacht, is iad seo cuid de na príomhbharraí.
She hit the boy.	Bhuail sí an buachaill.
We crushed the peppers into a paste with a knife.	Brúiteamar na piobair isteach i greamaigh le scian.
Like a cat, she gloated.	Cosúil le cat, gloated sí.
There is little at home other than a crossroads.	Is beag atá sa bhaile ná crosbhóthar.
she curled her lip.	cuachta sí a liopa.
Their gaze struck, and then suddenly she called out.	Bhuail a n-gaze, agus ansin go tobann ghlaoigh sí amach.
Scientists are not sure what causes the drought.	Níl na heolaithe cinnte cén chúis atá leis an triomach.
No one ever thought such a thing would happen.	Níor cheap éinne riamh go dtarlódh a leithéid.
The cause of the explosion is still unknown.	Ní fios fós cén chúis atá leis an bpléasc.
Many people are choosing to own a car.	Tá go leor daoine ag roghnú carr a bheith acu.
Someone stole her wallet.	Ghoid duine éigin a sparán.
It was a great event.	Ócáid thar barr a bhí ann.
We need to protect the ocean from further pollution.	Caithfimid an t-aigéan a chosaint ó thuilleadh truaillithe.
Monks began to organize opposition against the king.	Thosaigh manaigh ag eagrú freasúra i gcoinne an rí.
Similar results were achieved at the other sites.	Baineadh torthaí comhchosúla amach ag na suíomhanna eile.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Bhí go leor de na haíonna gléasta go foirmiúil i tuxedos.
The chemist carefully mixed the chemicals.	Mheasc an poitigéir na ceimiceáin go cúramach.
The singer's hands were wet with sweat.	Bhí lámha an amhránaí tais le allais.
After heavy rainfall, water levels rose dangerously.	Tar éis báisteach throm, tháinig méadú contúirteach ar leibhéil uisce.
People who are emotionally stable have a good life.	Tá saol maith ag daoine atá seasmhach go mothúchánach.
I chose the easy snack over the heavy, greasy one.	Roghnaigh mé an sneaiceanna éasca thar an gceann trom, gréisceach.
The play was a comedy.	Coiméide a bhí sa dráma.
In a last ditch attempt, he went to his neighbor.	In iarracht dheireanach díog, chuaigh sé chuig a chomharsa.
He threw the ball.	Chaith sé an liathróid.
His class was destroyed by fire.	Scriosadh a rang ag tine.
He weighed in on the guilt of his actions.	Bhí sé meáite ar chiontacht a ghníomhartha.
You should only use a humidifier as a temporary fix.	Níor cheart duit ach humidifier a úsáid mar shocrú sealadach.
The chemical properties of honey make it useful.	Déanann airíonna ceimiceacha na meala sé úsáideach.
The bird population of this century will decline further.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra éan an chéid seo.
The concert lasts three hours.	Maireann an cheolchoirm trí huaire an chloig.
I study maths and physics on my own.	Déanaim staidéar ar an matamaitic agus ar an bhfisic liom féin.
The king rode swiftly into battle, wielding his strong sword.	Do mharcaigh an rí go tapaidh isteach sa chath, ag luascadh a chlaíomh tréan.
The sweater feels heavy on her shoulders.	Mothaíonn an geansaí go trom ar a guaillí.
Cooking requires precision.	Éilíonn cócaireacht cruinneas.
The minibus came to an end.	Tháinig deireadh leis an mionbhus.
So again, he had to find a hiding place.	Mar sin arís, b’éigean dó áit fholaigh a aimsiú.
The scientists gave the drug to the mice.	Thug na heolaithe an druga do na lucha.
The poor planning was blamed for the failure of the coup.	Cuireadh an milleán ar an droch-phleanáil mar gheall ar theip an coup.
She told him she was thirsty.	Dubhairt sí leis go raibh tart uirthi.
The actress changed her hairstyle.	D'athraigh an t-aisteoir a stíl gruaige.
The air feels cool with the cooling towers.	Mothaíonn an t-aer fionnuar leis na túir fuaraithe.
The judge ruled that the artist had original paintings.	Rialaigh an breitheamh go raibh pictiúir bhunaidh an ealaíontóra.
He shuffled in his seat.	Shuffled sé ina shuíochán.
The silence was eerie.	Bhí an ciúnas eerie.
The criminal left a trail of blood.	D'fhág an coirpeach rian fola.
He nodded that he was rich.	Chlaon sé go raibh sé saibhir.
The final exam is approaching.	Tá an scrúdú deiridh ag druidim.
Recent excavations have found proof of these ancient civilizations.	Fuair ​​​​na tochailtí is déanaí cruthúnas ar na sibhialtachtaí ársa seo.
Many believed she was a witch	Chreid go leor gur cailleach í
Several casualties were reported.	Tuairiscíodh roinnt taismeach.
There was thunder and lightning.	Bhí toirneach agus tintreach ann.
Members of the public arrested the thief.	Ghabh baill den phobal an gadaí.
The debts were then written off.	Díscríobhadh na fiacha ansin.
She is always moving things around.	Bíonn sí i gcónaí ag bogadh rudaí timpeall.
The regiment has a proud history.	Tá stair bhródúil ag an reisimint.
The fans produced a sweet breeze.	Tháirg an lucht leanúna a Breeze milis.
The monsoons this year were brilliant.	Bhí na monsúin i mbliana thar cionn.
All forests should be managed sustainably.	Ba cheart gach foraois a bhainistiú go hinbhuanaithe.
In the flinty hills there are many wild goats.	Sna cnoic flinty tá go leor gabhar fiáin.
The gunmen were shooting wildly at the crowd.	Bhí na gunmen ag lámhach go fiáin ar an slua.
The blue sky seemed to go on forever.	Bhí an chuma ar an spéir gorm dul ar aghaidh go deo.
Many local residents are afraid of their lives.	Tá eagla ar go leor cónaitheoirí áitiúla faoina saol.
They heard thunder in the distance.	Chuala siad toirneach i gcéin.
The boys were trapped.	Bhí na buachaillí gafa.
Rough penalties are given regularly.	Déantar pionóis gharbh a thabhairt go rialta.
Some countries do not issue passports.	Ní eisíonn roinnt tíortha pasanna.
His teeth are crooked.	Tá a chuid fiacla cam.
The aim of this project is to ensure community access.	Is í aidhm an tionscadail seo ná rochtain phobail a chinntiú.
Water expands when heated.	Leathnaíonn uisce nuair a théitear é.
We have little choice but to go along with it.	Is beag rogha atá againn ach dul in éineacht leis.
The beer was chilled and sparkling.	Bhí an beoir fuaraithe agus súilíneach.
It is dangerous to leave the window open at night.	Tá sé contúirteach an fhuinneog a fhágáil ar oscailt san oíche.
We put her in a small room.	Chuireamar i seomra beag í.
We are here together, as partners.	Táimid anseo le chéile, mar chomhpháirtithe.
The festival brings many tourists to the city.	Tugann an fhéile go leor turasóirí go dtí an chathair.
There are not many villages in the area.	Níl mórán sráidbhailte sa cheantar.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Is léiriú é dán ar smaointe agus mothúcháin.
Wood is used for furniture and construction projects.	Úsáidtear adhmad le haghaidh troscáin agus tionscadail tógála.
Polar Bears are individual animals.	Is ainmhithe aonair iad Bears Polar.
The moon is extremely bright.	Tá an ghealach thar a bheith geal.
The new radio is designed to last for many years.	Tá an raidió nua deartha chun go mairfidh sé le blianta fada.
Meet the lodgers who moved next door.	Buail leis na daoine lóistín a bhog béal dorais.
I want to make a vegetarian curry.	Ba mhaith liom curaí vegetarian a dhéanamh.
Historically, the couple have always enjoyed certain freedoms.	Go stairiúil, bhain an lánúin taitneamh as saoirsí áirithe i gcónaí.
The man looked perplexed.	D'fhéach an fear perplexed.
Plaintively bleated sheep.	Caoirigh bleated plaintively.
Turn off the radio.	Múch an raidió.
She found ways to generate income for her family.	Fuair ​​​​sí bealaí chun ioncam a ghiniúint dá teaghlach.
The servants were to come.	Bhí na searbhóntaí le teacht.
They finished your day.	Chríochnaigh siad do lá.
He bashed his colleague's head against the wall.	Bashed sé ceann a chomhghleacaí in aghaidh an bhalla.
Partly due to traffic problems.	Go páirteach mar gheall ar fhadhbanna tráchta.
They heard a yell from below.	Chuala siad yell ó thíos.
The artist studied the history of nature.	Rinne an t-ealaíontóir staidéar ar stair an dúlra.
The coast, calm as a mill pond, lay beneath us.	Bhí an cósta, socair mar lochán muilinn, ina luí thíos orainn.
He said he imported exotic fruits by air.	Dúirt sé gur allmhairigh sé torthaí coimhthíocha d'aer.
It is vital that we stop pollution before it is too late.	Tá sé ríthábhachtach go stopfaimid truailliú sula mbíonn sé ró-dhéanach.
I am not particularly concerned with a vehicle.	Ní bhaineann feithicil go mór liom.
And icy winds hit them.	Agus bhuail gaotha oighreata iad.
The children were inside the house.	Bhí na páistí istigh sa teach.
The camp was below sea level.	Bhí an campa faoi leibhéal na farraige.
Whiskey is a poison.	Is nimh é fuisce.
The smell of smoke hung in the humid air.	Bhí boladh an deataigh ar crochadh san aer tais.
She received several awards.	Fuair ​​​​sí roinnt duaiseanna.
However, we called it out.	Mar sin féin, d'iarr muid amach é.
It only looks one way.	Breathnaíonn sé ach bealach amháin.
She is a really talented singer.	Is amhránaí cumasach í i ndáiríre.
You are not allowed here, said the guard, brusquely.	Níl cead agat anseo, a dúirt an garda, go brusquely.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Léim sé chun báis ó túr na hardeaglaise.
The kids were saying I liked it.	Bhí na páistí ag rá gur thaitin sé liom.
The clouds of dust settled over the desert.	Na scamaill deannaigh socraithe thar an bhfásach.
They do not like the weather in that country.	Ní maith leo aimsir na tíre sin.
She grabbed bread and cheese.	Rug sí arán agus cáis.
The courtyard was pretty cool.	Bhí an lios go deas fionnuar.
These pictures remind me of home.	Cuireann na pictiúir seo abhaile i gcuimhne dom.
We must thank the tree for this bounty.	Ní mór dúinn buíochas a ghabháil leis an gcrann as an deolchaire seo.
The nation was struggling to recover from the storm.	Bhí deacracht ag an náisiún teacht chucu féin ón stoirm.
You just have to sit up.	Ní mór duit suí suas díreach.
Those were academic marriages.	Pósadh acadúil ab ea iad siúd.
A ship was moving slowly around the lake,	Bhí long ag bogadh go mall thart ar an loch,
The city came to a standstill.	Tháinig an chathair ar stad.
Use this lemon in the salad.	Bain úsáid as an líomóid seo sa sailéad.
Be aware of pockets in the city center.	Bí san airdeall ar phócaí i lár na cathrach.
The ant looked at the sugar lump with interest.	Bhreathnaigh an seangÚn ar an gcnapshuim siúcra le hús.
The kitten grew into a large, beautiful tiger.	D'fhás an piscín ina thíogair mhór, álainn.
The traders encouraged the monarch to return to his seat.	Spreag na trádálaithe an monarc chun filleadh ar a shuíochán.
It was cold that morning.	Bhí sé fuar an mhaidin sin.
The opposition is very weak.	Tá an freasúra an-lag.
Now she is a perfect homemaker.	Anois tá sí ina cúramaí baile foirfe.
This large wildlife sanctuary has the largest marine population.	Tá an daonra mara is mó sa tearmann mór fiadhúlra seo.
He mentioned the guilty stranger.	Luaigh sé an strainséir ciontach.
Data show that fewer people are willing to donate organs.	Léiríonn sonraí go bhfuil níos lú daoine sásta orgáin a dheonú.
A group of six friendly tigers.	Grúpa de sheisear tíogar cairdiúil.
She stopped under the tree, listening carefully.	Stop sí faoi bhun an chrainn, ag éisteacht go cúramach.
He sailed from this town with a friend.	Sheol sé ón mbaile seo le cara.
The water is still running.	Tá an t-uisce fós ag rith.
The advice of the wise man was heard.	Éisteadh comhairle an fhir chríonna.
Blurred by the smog of the mountains.	Doiléir an toitcheo na sléibhte.
He feels his situation is hopeless.	Mothaíonn sé go bhfuil a chás gan dóchas.
They are ready for service.	Tá siad réidh le haghaidh seirbhíse.
The similar sounds confused him.	Chuir na fuaimeanna comhchosúla mearbhall air.
She traveled thousands of kilometers to reach this stage.	Thaistil sí na mílte ciliméadar chun an chéim seo a bhaint amach.
The trees in the forest look very green.	Breathnaíonn na crainn san fhoraois an-glas.
He was doomed to live in poverty.	Bhí sé doomed chun cónaí i mbochtaineacht.
They hired a special photographer to take pictures.	D’fhostaigh siad grianghrafadóir speisialta chun pictiúir a ghlacadh.
Some funeral processions were accompanied by music.	Bhí ceol ag gabháil le roinnt mórshiúlta sochraide.
He faced them at the window, deep in thought.	Thug sé aghaidh orthu ag an bhfuinneog, go domhain i mbun machnaimh.
The radio advertiser said it was raining heavily.	Dúirt an fógraitheoir raidió go raibh sé ag cur báistí go trom.
Many residents of this village are farmers.	Is feirmeoirí iad go leor cónaitheoirí an tsráidbhaile seo.
On paper, he had all the answers.	Ar pháipéar, bhí na freagraí ar fad aige.
The musicians hired the music to perform.	D’fhostaigh na ceoltóirí an léiriú ceoil a chur ar siúl.
The villagers frantically searched for survivors.	Chuardaigh muintir an bhaile go neamhbhalbh le haghaidh marthanóirí.
The climate here is relatively mild.	Tá an aeráid anseo measartha éadrom.
Use this fork to grate the potatoes.	Bain úsáid as an forc seo chun na prátaí a bhrabhsáil.
They hate anyone who tells them what to do.	Is fuath leo aon duine a insíonn dóibh cad atá le déanamh.
The civil rights movement has a long history.	Tá stair fhada ag gluaiseacht na gceart sibhialta.
The dialect of the monks was a soothing balm.	Bhí canúint na manach ina mbalm soothing.
Students are encouraged to take walking, cycling or public transport.	Spreagtar scoláirí chun siúl, rothaíocht nó iompar poiblí a ghlacadh.
We were treated in the garage.	Cuireadh cóir leighis orainn sa gharáiste.
You fell asleep last night.	Thit tú i do chodladh aréir.
Hard winters contributed to widespread hunger.	Chuir geimhreadh crua leis an ocras forleathan.
Add a little salt, then mix well.	Cuir beagán salainn leis, ansin measc go maith.
Many scientists think that life began on our planet.	Síleann go leor eolaithe gur thosaigh an saol ar ár bplainéad.
Lack of sex seems to lead to atrophy.	Dealraíonn sé go bhfuil atrophy mar thoradh ar easpa gnéis.
The villagers refused to share his profits.	Dhiúltaigh muintir an bhaile a chuid brabúis a roinnt.
Swallows are known to build their nests on cliff faces.	Is eol go dtógann fáinleoga a neadacha ar aghaidheanna aille.
Cuckoo cuckoo in a nearby tree.	Cuach cuach i gcrann in aice láimhe.
The sources could not be identified.	Níorbh fhéidir na foinsí a aithint.
She took a few expensive photos.	Thóg sí cúpla grianghraf daor.
This city is an art exhibition.	Is taispeántas ealaíne í an chathair seo.
Only the strongest survive here.	Ní mhaireann ach na daoine láidre anseo.
Crisp, light feather pancakes are fast becoming popular.	Tá pancóga brioscacha, éadroma cleite ag éirí coitianta go tapa.
Aji is a pepper paste.	Is greamaigh piobar é Aji.
The poor culvert makes a sound like a laughing person.	Déanann an lintéir bhocht fuaim cosúil le duine ag gáire.
The new species nary butterfly discovered this year.	An speiceas nua nary féileacán a thángthas air i mbliana.
A driver drove slowly past.	Thiomáin tiománaí go mall anuas.
Express all your thoughts in clear, strong language.	Cuir do chuid smaointe go léir in iúl i dteanga shoiléir, láidir.
Make a note of the location of this boat.	Déan nóta de shuíomh an bháid seo.
We did not find any such record in the program.	Ní bhfuaireamar aon taifead den sórt sin sa chlár.
She uses tea to relax.	Úsáideann sí tae chun scíth a ligean.
It has always been a puzzle for scientists.	Bhí sé i gcónaí ina bhfreagra d'eolaithe.
The patient suffered injuries to the hands and feet.	D'fhulaing an t-othar gortuithe ar na lámha agus na cosa.
We will never solve this mystery.	Ní réiteoimid an rúndiamhair seo choíche.
Water literally flows under the bridge.	Sreabhann uisce go litriúil faoin droichead.
The rivers flow through lush forests.	Téann na haibhneacha trí fhoraoisí lush.
The minister is a great kind man.	Is fear mór cineálta an ministir.
Most animals shake in the cold wind.	Croith formhór na n-ainmhithe sa ghaoth fhuar.
The maid sculpted the roast lamb.	Shnoigh an maid an t-uan rósta.
The castle is to the east of the city.	Tá an caisleán lastoir den chathair.
They are three kilometers from the town boundary.	Tá siad trí chiliméadar ó theorainn an bhaile mhóir.
Among the large animals on the island was the elephant.	I measc na n-ainmhithe móra ar an oileán bhí an eilifint.
The recent increase in the minimum wage has caused unrest.	Tá an méadú ar an íosphá le déanaí ina chúis le corraíl.
There are two guest speakers on the agenda.	Tá beirt aoichainteoirí ar an gclár oibre.
Remove the smell of burnt oil.	Bain an boladh ola dóite.
We are a member of the organization.	Is ball den eagraíocht muid.
Our legislature passed many new laws this year.	Rith ár reachtas go leor dlíthe nua i mbliana.
Elite creatures were burying through the dirt.	Bhí créatúir mhionlach ag adhlacadh tríd an salachar.
The prototype was well received.	Glacadh go maith leis an fhréamhshamhail.
But there is a problem.	Ach tá fadhb ann.
The letters were written in various manuscripts.	Scríobhadh na litreacha i lámhscríbhinní éagsúla.
Green means go.	Ciallaíonn glas dul.
Julia is very beautiful.	Tá Julia an-álainn.
She is always so calm and energetic.	Bíonn sí chomh suaimhneach agus fuinniúil i gcónaí.
So he decided to buy a bike.	Mar sin shocraigh sé rothar a cheannach.
Figures have shown a significant increase in bloodshed.	Tá sé léirithe ag figiúirí go dtiocfaidh méadú suntasach ar an doirteadh fola.
There are many benefits to science.	Tá go leor buntáistí ag baint leis an eolaíocht.
Yeast bread has long been a staple.	Tá arán giosta ina phríomhghné le fada.
The boom in housing development has inspired this neighborhood.	Spreag an borradh i bhforbairt tithíochta an chomharsanacht seo.
They walked for miles, and then climbed over the fence.	Shiúil siad ar feadh na mílte, agus ansin dhreap siad thar an gclaí.
Eighty percent of your pay goes to taxes.	Téann ochtó faoin gcéad de do phá chuig cánacha.
The flood did damage.	Rinne an tuile dochar.
The army began to descend to the side.	Thosaigh an t-arm ar shliocht ar an taobh.
The lion roared loudly in the forest.	An leon roared os ard san fhoraois.
The book contains a lot of information.	Tá go leor eolais sa leabhar.
The argument was settled out of court.	Socraíodh an argóint lasmuigh den chúirt.
The maze was fun at first.	Bhí spraoi ag an gcathair ghríobháin ar dtús.
Don’t talk sick about it.	Ná labhair tinn mar gheall air.
Several years ago, he became a famous novelist.	Roinnt blianta ó shin, bhí sé ina úrscéalaí cáiliúil.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Bhí crainn agus bláthanna annamh sa savannah tirim.
The green clouds obscured the distant horizon.	Rinne scamaill ghlasa na spéire i bhfad i gcéin a cheilt.
The pigs' teats were swollen.	Bhí teataí an mhuc ata.
The bird is an endangered species.	Is speiceas i mbaol é an t-éan.
The landlord provided alcohol for his tenants.	Chuir an tiarna talún alcól ar fáil dá thionóntaí.
The bed was trapped in flames.	Bhí an leaba gafa i lasracha.
He is the most talented person in the company.	Is é an duine is cumasaí sa chuideachta é.
The pedestrian stopped abruptly.	Stop an coisí go tobann.
The bee flew past me.	D’eitil an bheach anuas orm.
The announcement included new tax cuts.	Bhí ciorruithe nua cánach san fhógra.
No matter what the weather is doing?	Cad is cuma cad atá ar siúl ag an aimsir?
Use only enough fillings to coat the inside.	Ná húsáid ach go leor líonadh chun an taobh istigh a chóta.
His sister plays the piano.	Seinneann a dheirfiúr an pianó.
These are words from a poem.	Focail ó dhán iad seo.
The invention of traffic lights changed the world.	D'athraigh aireagán na soilse tráchta an domhan.
Everyone loves a comic hero.	Is breá le gach duine laoch grinn.
Extremely comprehensive study.	Staidéar thar a bheith cuimsitheach.
Weather affects people's health.	Bíonn tionchar ag an aimsir ar shláinte daoine.
This is a remarkable achievement, almost unheard of.	Is éacht thar cuimse é seo, nach gcloistear beagnach.
The newspapers distorted the facts.	Rinne na nuachtáin na fíricí a shaobhadh.
I am proud to work for this company.	Táim bródúil as a bheith ag obair don chuideachta seo.
The medicine cured her nausea and indigestion.	D'fheabhsaigh an leigheas a nausea agus a indigestion.
The kids were on vacation.	Bhí na páistí ar saoire.
The mountains are dotted with castles.	Tá na sléibhte breac le caisleáin.
Of course, she would not leave until you were safely settled.	Ar ndóigh, ní fhágfadh sí go dtí go raibh tú socraithe go sábháilte.
But the officer refused.	Ach dhiúltaigh an t-oifigeach.
Children are the future.	Is iad leanaí an todhchaí.
So think twice before spending your money.	Mar sin, smaoinigh faoi dhó roimh do chuid airgid a chaitheamh uait.
We did our best to influence the trend.	Rinneamar ár ndícheall dul i bhfeidhm ar an treocht.
They wanted to expand their personal power.	Ba mhór acu a gcumhacht phearsanta a leathnú.
The work experience will be invaluable.	Beidh an taithí oibre thar a bheith luachmhar.
His work is highly regarded by the scientific community.	Tá ardmheas ar a shaothar i measc an phobail eolaíochta.
Many people were injured after the explosion.	Gortaíodh go leor daoine tar éis an phléasctha.
Choose only the most ripe tomatoes.	Roghnaigh ach na trátaí is aibí.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Ar an drochuair, bhí cos an ainmhí briste.
A dog ran towards the man.	Rith madra i dtreo an fhir.
The air and water are polluted at the factory.	Tá an t-aer agus an t-uisce truaillithe ag an mhonarcha.
The man now had a lot of work to do.	Bhí go leor oibre le déanamh ag an bhfear anois.
Dogs eat almost anything.	Itheann madraí beagnach rud ar bith.
One method is to paint wood.	Modh amháin is ea adhmad a phéinteáil.
They continued unmolested.	Lean siad unmolested.
Medical science does not allow you to understand this area.	Ní ligeann eolaíocht leighis ort an réimse seo a thuiscint.
The signature must be handwritten.	Ní mór an síniú a scríobh de láimh.
He sat down, sighing loudly.	Shuigh sé síos, ag osna os ard.
Her father drove her to the bus stop.	Thiomáin a hathair chuig stad an bhus í.
Brown sugar is sucrose.	Is éard atá i siúcra donn ná siúcrós.
The duke's body was lying.	Bhí corp an diúc ina luí.
We have to work really hard.	Caithfimid oibriú go dian i ndáiríre.
I will visit you in a few months.	Tabharfaidh mé cuairt ort i gceann cúpla mí.
The political turmoil of the country began during the present century.	Thosaigh suaitheadh ​​​​polaitiúil na tíre le linn na haoise reatha.
Now hunt for the hidden words.	Anois fiach le haghaidh na bhfocal i bhfolach.
Time is not money.	Ní airgead é an t-am.
Maria, the MP, was always optimistic.	Bhí Maria, an feisire, dóchasach i gcónaí.
If we run the election, no one will find out.	Má rigimid an toghchán, ní bhfaighidh aon duine amach.
He was out grazing the cattle.	Bhí sé amuigh ag innilt an eallaigh.
The towel is clean.	Tá an tuáille glan.
All risks have come to an end.	Tháinig na rioscaí ar fad i gcrích.
We have to return to the village.	Caithfimid filleadh ar an sráidbhaile.
Now all you have to do is add the eggs.	Anois níl le déanamh agat ach na huibheacha a chur leis.
They have not left their hotel for many days.	Níl a n-óstán fágtha acu le go leor laethanta.
Fortunately, his father arrived just in time.	Ar ámharaí an tsaoil, tháinig a hathair díreach in am.
The women had to dress soberly and modestly.	Bhí ar na mná gléasadh go sober agus go measartha.
There is no evidence that clocks can interfere with human health.	Níl aon fhianaise ann gur féidir le cloig cur isteach ar shláinte daoine.
A small amount of fog lingered on the ground.	Bhí méid beag ceo lingered ar an talamh.
Water boils at a higher temperature than steam.	Fiuchann uisce ag teocht níos airde ná gaile.
So many stars have planets.	Tá pláinéid ag an oiread sin réaltaí.
The generals ordered his troops to attack the fort.	D'ordaigh na ginearáil a chuid trúpaí ionsaí a dhéanamh ar an dúnfort.
The walk was quite steep.	Bhí an siúlóid sách géar.
The text here is hard to read.	Tá an téacs anseo deacair a léamh.
Caterpillars eat the dark fruits of the leaves.	Itheann boilb torthaí dorcha na duilleoga.
She mentioned her departure casually.	Luaigh sí a imeacht go casually.
Several spectators were executed.	Cuireadh roinnt lucht féachana chun báis.
The amount of crude fiber is recommended in today's diet.	Tá an méid amhshnáithín molta i réim bia an lae inniu.
Blind, the musician tried to guess where the needle fell.	Dallóga, rinne an ceoltóir iarracht a dhéanamh buille faoi thuairim nuair a thit an tsnáthaid.
Insurers should pay a reasonable wage.	Ba cheart d’árachóirí pá réasúnta a íoc.
It is worth noting the calories in the milk you buy.	Is fiú a thabhairt faoi deara na calories sa bhainne a cheannaíonn tú.
A scientist claimed that cancer was hereditary.	Mhaígh eolaí go raibh ailse oidhreachtúil.
War is never the answer!	Ní cogadh an freagra riamh!
She was hardly a nightingale.	Is gann go raibh sí ina nightingale.
He rode a horse through the open gates.	Marcaigh sé capall tríd na geataí oscailte.
Scientists need increased funding for their experiments.	Teastaíonn maoiniú méadaithe ó eolaithe dá dturgnaimh.
The wizard spent some time, then disappeared.	Chaith an draoi seal, ansin imithe as.
Twelve residents, however, were arrested.	Gabhadh dhá chónaitheoir déag, áfach.
This material is gravel, not sand.	Is gairbhéal é an t-ábhar seo, ní gaineamh.
This city is renowned for its incredible museums.	Tá cáil ar an gcathair seo as músaeim dochreidte a bheith aici.
Many people died.	Fuair ​​a lán daoine bás.
Did you have a good day?	An raibh lá maith agat?
It only takes a few minutes to reach this destination.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad an ceann scríbe seo a bhaint amach.
We are awaiting the results of the test.	Táimid ag fanacht le torthaí na tástála.
It involves many animal rights activists.	Bíonn go leor gníomhaithe um chearta ainmhithe i gceist leis.
The locals threw stones at the invaders.	Chaith muintir na háite clocha ar na hionróirí.
They are enjoying more freedom.	Tá siad ag baint sult as níos mó saoirse.
The sky looked hazy.	Bhí cuma soineanta ar an spéir.
The flour, sugar, and eggs were added.	Cuireadh an plúr, an siúcra, agus na huibheacha leis.
Half a million people gathered for the parade.	Bhailigh leathmhilliún duine don pharáid.
Lance, a double-edged sword like a boomerang.	Lance, claíomh a dhúbailt mar bhúmarang.
She pulled her hair back into a ponytail.	Tharraing sí a cuid gruaige ar ais isteach i ponytail.
She takes a few minutes to return her call.	Tógann sí cúpla nóiméad chun a glao a chur ar ais.
Their lives were changed forever.	Athraíodh a saol go deo.
The baker placed the croissant in the oven.	Chuir an báicéir an croissant san oigheann.
The police left his job without a fight.	D'fhág an póilín a phost gan troid.
Rain fell in torrents, causing flooding.	Thit báisteach i torrents, rud a chruthaigh tuilte.
They planned to make major investments in the region.	Bhí sé beartaithe acu infheistíochtaí móra a dhéanamh sa réigiún.
Many animal rights activists take pity on zoos.	Déanann go leor gníomhaithe um chearta ainmhithe trua ar zúnna.
The people started singing.	Thosaigh na daoine ag canadh.
I hope she has a good trip.	Tá súil agam go mbeidh turas maith aici.
The boy thinks his band is great.	Ceapann an buachaill go bhfuil a bhanna iontach.
Line up all your books on the table.	Líne suas do leabhair go léir ar an tábla.
The dog misbehaved, and needed a quick bath afterwards.	Rinne an madra mí-iompraíocht, agus bhí folcadh tapa de dhíth air ina dhiaidh sin.
Why does this guy eat garlic?	Cén fáth a itheann an fear seo gairleog?
Both the government and the civilians blamed the situation.	Chuir an rialtas agus na gnáthdhaoine araon an milleán ar an scéal.
Both nations are bordered by a body of water.	Tá teorainn ag an dá náisiún le corp uisce.
Too many students have tuned out.	Tá an iomarca daltaí tar éis tiúnáil amach.
Tweets like this don't even make sense.	Ní dhéanann tweets mar seo fiú ciall.
All the candidates wanted to win the election.	Bhí na hiarrthóirí ar fad ag iarraidh an toghchán a bhuachan.
The neighbors objected to the actions of this man.	Chuir na comharsana in aghaidh ghníomhartha an fhir seo.
The harvest was plentiful that year.	Bhí an fómhar go flúirseach an bhliain sin.
They came to the conclusion that the world is round.	Tháinig siad ar an gconclúid go bhfuil an domhan cruinn.
The stadium was full of people.	Bhí an staidiam lán daoine.
The town has narrow, winding streets.	Tá sráideanna cúnga, lúbacha ar an mbaile.
Their sales are hurt by attempts to push out competitors.	Gortaítear a ndíolachán mar gheall ar iarrachtaí iomaitheoirí a bhrú amach.
A prehistoric creature, the dodo is now obsolete.	Créatúr réamhstairiúil, tá an dodo imithe i léig anois.
We have decided to adopt a baby.	Tá cinneadh déanta againn leanbh a ghlacadh.
She examined the characters carefully.	Scrúdaigh sí na carachtair go cúramach.
She rubbed her eyes	Chuimil sí a súile
The population is growing rapidly.	Tá an daonra ag fás go tapa.
I caught him stealing the money.	Rug mé air ag goid an airgid.
The radio blamed the music for the funeral procession.	Chuir an raidió milleán ar an gceol don mhórshiúl sochraide.
The small village was a place of beauty.	Áit áilleachta a bhí sa sráidbhaile beag.
He directed his efforts to find good people.	D’ordaigh sé a iarrachtaí daoine maithe a aimsiú.
She could barely contain her excitement.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a sceitimíní a chuimsiú.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Táirgeann siad a gcuid leictreachais féin ó bhreoslaí iontaise.
It is reported that the negotiations will be formal.	Tuairiscítear go mbeidh an chaibidlíocht foirmiúil.
Our suggestion is essentially mine.	Go bunúsach is ionann ár moladh agus mise.
The country entered the first world	Chuaigh an tír isteach sa chéad domhan
More people die from the winter cold than from the summer heat.	Faigheann níos mó daoine bás de bharr fuar an gheimhridh ná mar a fhaigheann teas an tsamhraidh.
Church bells can be heard ringing thousands around.	Is féidir cloigíní eaglaise a chloisteáil ag glaoch na mílte thart.
The mobile phone is a matter of great mystery.	Is ábhar mistéir mhór é an fón póca.
Most trees are seed-green, also known as cedars or conifers.	Síolghlasa is ea formhór na gcrann, ar a dtugtar sedair nó buaircínigh freisin.
The mother smiled and noncommitally.	Aoibh an mháthair agus noncommitally.
My aunt's house is not far from here.	Níl teach m'aintín i bhfad uaidh seo.
Another piece of cake, please.	Píosa eile cáca, le do thoil.
He stumbled on the stairs and bent over his knee.	Thuisl sé ar an staighre agus chrom sé ar a ghlúin.
Clay is a good insulator.	Is inslitheoir maith é cré.
You are not supposed to park there.	Níl tú ceaptha chun páirceáil ann.
The tables were completely covered in dirt.	Bhí na táblaí clúdaithe go hiomlán i salachar.
The first payment cannot be made until next month.	Ní féidir an chéad íocaíocht a dhéanamh go dtí an mhí seo chugainn.
Police are proposing felony charges against suspects.	Tá na póilíní ag moladh cúisimh feileonachta i gcoinne amhrastaigh.
Shields are a reflection of social status.	Is léiriú ar stádas sóisialta iad na sciatha.
It was only possible to enter the city on foot.	Níorbh fhéidir dul isteach sa chathair ach ar scór.
The continent was covered with snow.	Bhí an mór-roinn clúdaithe le sneachta.
I went inside and smoked a pipe.	Chuaigh mé taobh istigh agus deataithe píopa.
The object was fired, not the house.	Bhí fired an réad, ní an teach.
There was a discussion afterwards.	Bhí plé ann ina dhiaidh sin.
They chose a factory to produce the product.	Roghnaigh siad monarcha chun an táirge a tháirgeadh.
People use radio for a variety of purposes.	Úsáideann daoine an raidió chun críocha éagsúla.
The animals live in a water hole.	Cónaíonn na hainmhithe i bpoll uisce.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	Is gearr go mbeidh iarmhairtí uafásacha ag easpa gníomhaíochta coirp.
She swept things off the table on the floor.	Scuab sí rudaí den bhord ar an urlár.
The floorboards creaked loudly.	Na cláir urláir creaked os ard.
Please place the sheet in the washing machine.	Cuir an leathán sa mheaisín níocháin le do thoil.
He looked at her carefully.	Shúil sé go cúramach í.
Are you angry with me?	An bhfuil fearg ort orm?
He clutched her chest and slowly went up to his feet.	clutched sé a cófra agus chuaigh suas go mall chun a chosa.
Do not let it dry.	Ná lig sé tirim.
She pulled a cord to ring the bell.	Tharraing sí corda chun an clog a bhualadh.
Some slaves were freed.	Saoradh roinnt sclábhaithe.
The country's economy has skyrocketed.	Tá geilleagar na tíre skyrocketed.
Ability of people to think and reason.	Cumas daoine smaoineamh agus réasúnaíocht a dhéanamh.
He is listening to that noise again.	Tá sé ag éisteacht leis an torann sin arís.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	B'ionann an damáiste agus na céadta mílte punt.
The color of the scene changed into stripes.	D'athraigh dath an radharc i stríoca.
Scientists need to present their findings to policy makers.	Ní mór d’eolaithe a gcuid torthaí a chur chun cinn do lucht déanta beartas.
The introduction of trains had several benefits.	Bhí buntáistí éagsúla ag baint le tabhairt isteach na dtraenacha.
There were a lot of people in the park today.	Bhí go leor daoine sa pháirc inniu.
The baby is hungry.	Tá ocras ar an leanbh.
The ad featured a picture of a tall woman.	Bhí pictiúr de bhean ard ar an bhfógra.
We have missed our goal.	Tá ár sprioc caillte againn.
By evening, the tide had turned.	Faoin tráthnóna, bhí an taoide iompaithe.
Everything should be in order.	Ba chóir go mbeadh gach rud in ord.
Modern homes often have large dwellings.	Is minic go mbíonn áiteanna cónaithe móra ag tithe nua-aimseartha.
She was recently injured at work.	Gortaíodh í ag an obair le déanaí.
He was not afraid of storms.	Ní raibh eagla air roimh stoirmeacha.
Farmers in this region continue to plant cotton.	Leanann feirmeoirí sa réigiún seo le cadás a phlandáil.
Experimental results were replicated.	Rinneadh torthaí turgnamhacha a mhacasamhlú.
We went to a lakeside restaurant.	Chuamar go dtí bialann cois an locha.
Let's call it a day.	Glaoimis lá air.
Teachers are suffering more from stress.	Tá múinteoirí ag fulaingt níos mó ó strus.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Úsáideann na corparáidí seo a mbrabúis chun stocaireacht a dhéanamh ar pholaiteoirí.
The smell was great.	Bhí an boladh thar barr.
The announced layoffs surprised many.	Chuir na layoffs fógartha iontas ar go leor daoine.
Waves crashing against the rocks.	Tonnta ag tuairteáil i gcoinne na carraigeacha.
Did you see that movie?	An bhfaca tú an scannán sin?
Run parallel to one side of the wall.	Rith comhthreomhar le taobh amháin den bhalla.
Interesting neighbors live just up the street.	Cónaíonn comharsana suimiúla díreach suas an tsráid.
he puffed on his cigar.	puffed sé ar a todóg.
The starling, the common bird.	An starling, an t-éan coitianta.
The likelihood of this tactic succeeding is great.	Tá an dóchúlacht go n-éireoidh leis an tactic seo go mór.
A cruel racist, whose methods were legendary.	A ciníoch éadrócaireach, a modhanna a bhí legendary.
He aims to become a senior manager.	Tá sé mar aidhm aige a bheith ina bhainisteoir sinsearach.
The fruit is not huge, but it is very tasty.	Níl na torthaí ollmhór, ach tá sé an-bhlasta.
The trek is arduous.	Tá an trek arduous.
The poor boy did his best.	Rinne an buachaill bocht a dhícheall a d'fhéadfadh sé.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Maidin inné, shroich an teocht caoga céim ceinteagrád.
It's a clear day!	Is lá glan é!
He agreed to take the job.	D'aontaigh sé an post a ghlacadh.
In this way, please.	Ar an mbealach seo, le do thoil.
A saw or ax is needed for sawing wood.	Teastaíonn sábh nó tua chun adhmad sábhála.
The chimney drew smoke from its funnel.	Tharraing an simléar deatach as a thonnadóir.
She fell in love with the boy next door.	Thit sí i ngrá leis an mbuachaill béal dorais.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Tá trunks arda agus duilleoga leathana ar na crainn.
The only sound was the tinkle of wind chimes.	Ba é an tinkle de clingíní gaoithe an t-aon fhuaim.
Some mining companies build fences around properties.	Tógann roinnt cuideachtaí mianadóireachta sconsaí timpeall maoine.
Police released tear gas to disperse the demonstrators.	Scaoil póilíní gás cuimilt chun na taispeántóirí a scaipeadh.
He seemed to want to escape from her.	Bhí an chuma air go raibh sé ag iarraidh éalú uaithi.
The young girl, dressed in red, ran to the fence.	Rith an cailín óg, gléasta i dearg, go dtí an fál.
Calling the courage to raise my hand.	Ag glaoch ar an misneach a ardú mo lámh.
The gallery provides space for the works of young artists.	Soláthraíonn an gailearaí spás do shaothair ealaíontóirí óga.
They live on a farm.	Cónaíonn siad ar fheirm.
They will keep you too busy worrying about the future.	Coinneoidh siad ró-ghnóthach thú le bheith buartha faoin todhchaí.
I asked the doctor a question.	Chuir mé ceist ar an dochtúir.
The bride felt very tired.	Mhothaigh an Bride an-tuirseach.
Work towards a carbon reduction target.	Oibriú i dtreo sprioc maidir le hastuithe carbóin a laghdú.
The language is mostly spoken in the south.	Is sa deisceart den chuid is mó a labhraítear an teanga.
A fine mist came down on the ground.	Tháinig ceo breá anuas ar an talamh.
Their only means of subsistence was a water hole.	Ba é poll uisce an t-aon mhodh beatha a bhí acu.
She had to say more.	B’éigean di níos mó a rá.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Ní féidir leis a shearbhas agus a disgust a cheilt a thuilleadh.
She specifically trimmed the sweater.	Bearr sí an geansaí go sainiúil.
Exotic trees and flowers were planted in the park.	Bhí crainn agus bláthanna coimhthíocha curtha sa pháirc.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	Bhí an réalta doiléir ag ciseal tiubh de scamaill.
Squeeze out the orange juice.	Squeeze amach an sú oráiste.
With a simple twist, the cork came out.	Le casadh simplí, tháinig an corc amach.
The woman makes her way along the crowded street.	Déanann an bhean a bealach feadh na sráide plódaithe.
More and more people are using bicycles these days.	Tá níos mó daoine ag úsáid rothair na laethanta seo.
She stretched out on the soft grass.	Shín sí amach ar an bhféar bog.
The army prepares for war.	Ullmhaíonn an t-arm le haghaidh cogaidh.
The path was long and unlit.	Bhí an cosán fada agus gan lasadh.
He was afraid of the coming of the morning.	Bhí faitíos air teacht na maidine.
I'll meet you downstairs in the bar.	Buailfidh mé leat thíos staighre sa bheár.
A plastic bag was found on the second shelf.	Fuarthas mála plaisteach ar an dara seilf.
Watch out for the burning levers.	Bí ag faire amach do na luamháin dhó.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Tá go leor daoine sa chathair seo míshásta leis an bpolaitíocht.
This is an important question.	Is ceist thábhachtach í seo.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Cúisíodh na polaiteoirí as míbhainistíocht a dhéanamh ar an ngeilleagar.
The turtle was quite surprised.	Bhí ionadh go leor ar an turtar.
Fire is the most dangerous element in nature.	Is é tine an ghné is contúirtí sa nádúr.
Eat the fruit fresh.	Eat na torthaí agus é úr.
Due to the weak economy, life is tough for young people.	De bharr an gheilleagair lag tá an saol dian ar dhaoine óga.
Her poems were strongly influenced by surrealism.	Bhí tionchar láidir ag an osréalachas ar a cuid dánta.
Both children must be taught to read and write.	Caithfear léamh agus scríobh a mhúineadh don bheirt pháistí.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Úsáidtear caora aitil mar bhlastán sa chócaireacht.
All students must be present.	Ní mór do gach mac léinn a bheith i láthair.
The poor girl was alone in the world.	Bhí an cailín bocht ina aonar ar domhan.
She bought it.	Cheannaigh sí é.
What is the average mood?	Cad é an meán-giúmar?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	D'aontaigh an cigire gur ar a chuid fostaithe a bhí an locht.
The dead tree was lying on its side.	Bhí an crann marbh ina luí ar a thaobh.
The research was carried out by an aid agency.	Gníomhaireacht chabhrach a rinne an taighde.
Journalists accused him of bias.	Iriseoirí cúisithe air maidir le claonadh.
Many of my neighbors would not talk to me.	Ní labhródh go leor de mo chomharsana liom.
The sight of the children climbing the tree	Radharc na bpáistí ag dreapadh an chrainn
Cricket requires skill, strategy and teamwork.	Teastaíonn scil, straitéis agus obair foirne le haghaidh cruicéad.
The moon was bright as it rose in the east.	Bhí an ghealach geal mar a d'ardaigh sé san oirthear.
The battlefields were soon occupied.	Bhí na láithreacha catha á n-áitiú go luath.
The refrigeration plant is very efficient.	Tá an gléasra cuisniúcháin an-éifeachtach.
The circus was at home.	Bhí an sorcas ar an mbaile.
The streets were overflowing with pedestrians.	Bhí na sráideanna ag cur thar maoil le coisithe.
The enemy despised him.	Chuir an namhaid drochmheas air.
Never swim without a life jacket.	Ná snámh riamh gan seaicéad tarrthála.
The book tells the author's childhood in the city.	Insíonn an leabhar óige an údair sa chathair.
Cancer affects the body in many ways.	Cuireann ailse isteach ar an gcorp ar go leor bealaí.
The rain was blinding.	Bhí an bháisteach ag dalladh.
The front desk clerk checked us.	Sheiceáil cléireach na deisce tosaigh sinn.
Salt and pepper must be used in equal amounts.	Ní mór salann agus piobar a úsáid i méideanna comhionann.
The coast is rich in coral reefs.	Tá an cósta saibhir i sceireacha coiréil.
People started gathering on the streets.	Thosaigh daoine ag bailiú ar na sráideanna.
A herd of goats went down.	Chuaidh tréad gabhar anuas.
Now spread the jam on the toast.	Anois scaipeadh an subh ar an tósta.
This picture shows a sailing boat.	Bád seoil faoi sheol atá sa phictiúr seo.
The best civil servants contributed to the growth of the powerful nation.	Chuir na státseirbhísigh is fearr le fás an náisiúin chumhachtaigh.
Servers and servers are usually guaranteed.	Is gnách freastalaithe agus freastalaithe a ráthú.
This is an odd job.	Is post corr é seo.
Clouds of war gather on the horizon.	Bailíonn scamaill cogaidh ar na spéire.
No one will lend you money now.	Ní thabharfaidh éinne airgead ar iasacht duit anois.
We do not agree with this decision.	Ní aontaímid leis an gcinneadh seo.
The skies were clear and the air warm.	Bhí na spéartha soiléir agus an t-aer te.
Without confidence in banks, many locals keep savings at home.	Gan muinín a bheith acu as bainc, coinníonn go leor daoine áitiúla coigilteas sa bhaile.
The little girl looked at the man and smiled.	D'fhéach an cailín beag ar an bhfear agus aoibh gháire.
The first step is often the longest.	Is minic gurb é an chéad chéim an ceann is faide.
The middle house has three bedrooms.	Tá trí sheomra leapa sa teach meánach.
What is the best newspaper to watch?	Cad é an nuachtán is fearr le féachaint?
These tools are the highlight of our celebration.	Is iad na huirlisí seo buaicphointe ár gceiliúrtha.
My family lives in a big house.	Tá mo theaghlach ina chónaí i dteach mór.
Monster trucks are incredibly loud.	Tá trucailí ollphéist thar a bheith glórach.
The day was extremely hot.	Bhí an lá thar a bheith te.
We had no fog for games.	Ní raibh aon cheo orainn le haghaidh cluichí.
The literary world is a backdrop of the middle sense.	Tá an domhan liteartha ina chúlshaol den mheánchiall.
She tested the oven with a piece of bread.	Thástáil sí an oigheann le píosa aráin.
There were also foreign tourists in the area at that time.	Bhí turasóirí ón iasacht sa cheantar ag an am sin freisin.
The farmer's family was poor.	Bhí teaghlach an fheirmeora bocht.
The net is selling at a discount price.	Tá an glan ag díol ar phraghas lascaine.
There is little left of that old industrial town.	Níl mórán fágtha den seanbhaile tionsclaíochta sin.
It is believed that the recipients are not reported.	Creidtear nach dtuairiscítear na faighteoirí.
Satellite navigation is typically used by companies that can afford it.	Is gnách go n-úsáideann cuideachtaí atá in acmhainn é loingseoireacht satailíte a úsáid.
This position requires excellent customer service skills.	Teastaíonn scileanna seirbhíse custaiméara den scoth ón bpost seo.
The apples and grapes are producing well this year.	Tá na húlla agus na fíonchaora ag táirgeadh go maith i mbliana.
The governor was not involved in the decision.	Ní raibh aon pháirt ag an ngobharnóir sa chinneadh.
the soup boils over.	boils an anraith os a chionn.
The fight lasted for over an hour.	Bhí an troid ar siúl le breis agus uair an chloig.
The child is not afraid of the dark.	Níl faitíos ar an bpáiste roimh an dorchadas.
The Minister urged the public to pray for the victims.	Mhol an tAire don phobal guí ar son na n-íospartach.
We can only hope for justice.	Ní féidir linn ach dóchas a thabhairt don cheartas.
The newer plants are now in bloom.	Tá na plandaí níos nuaí faoi bhláth anois.
They were reviled as traitors.	Bhí siad reviled mar fhealltóirí.
He soaked the jacket in water.	Sáith sé an seaicéad in uisce.
Identify the basic characteristics of your species.	Sainaithin buntréithe do speiceas.
He rarely laughs anymore.	Is annamh a bhíonn sé ag gáire níos mó.
Newspaper kiosks sell out.	Díolann as a chéile bothanna nuachtáin.
The military has been brought to its knees!	Tá an míleata tugtha ar a ghlúine!
There are books in the schools.	Tá leabhair sna scoileanna.
The coach glared disapprovingly.	An chóiste glared disapprovingly.
He made sure he was eating right.	Rinne sé cinnte go raibh sé ag ithe ceart.
The villa was surrounded by a fenced area.	Bhí limistéar fál timpeall ar an Villa.
Kenosha is a booming town.	Is baile borradh é Kenosha.
Over the next decade, this decline has accelerated.	Sna deich mbliana atá romhainn, tháinig dlús leis an laghdú seo.
There is a tomb here.	Tá tuama anseo.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	Tá asbhaint loighciúil ag croílár na fealsúnachta anailísí.
We may start a little earlier tomorrow.	Seans go gcuirfimid tús beagán níos luaithe amárach.
If all else fails, raise your voice, he said.	Má theipeann ar gach rud eile, ardaigh do ghuth, a dúirt sé.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Chun a bheith rathúil, ní mór dóibh cloí le prionsabail eiticiúla áirithe.
After everything was prepared, it was time to leave.	Tar éis gach rud a ullmhú, bhí sé in am fágáil.
Drink beer instead of water.	Ól beoir in ionad uisce.
In his absence, his son acts as mayor,	Ina éagmais, feidhmíonn a mhac mar mhéara,
She breathed violently.	Breathed sí go foréigneach.
The horse was awarded a prestigious racing prize.	Bronnadh duais iomráiteach rásaíochta ar an gcapall.
My boss started working early.	Thosaigh mo boss ag obair go luath.
The wisteria was in full bloom.	Bhí an wisteria faoi bhláth iomlán.
Her parents approved her to marry the professional.	Thug a tuismitheoirí faomhadh di an fear gairmiúil a phósadh.
What matters to him is money.	Is é an rud atá tábhachtach dó ná airgead.
Where does this river come from?	Cad as a dtagann an abhainn seo?
The party was held in the park.	Bhí an cóisir ar siúl sa pháirc.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Is cuid thábhachtach de stíl mhaireachtála shláintiúil í an aclaíocht.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Íocadh ráta in aghaidh na huaire leis na hoibrithe seo as a gcuid oibre.
Actually, it's pretty cold and foggy today.	I ndáiríre, tá sé fuar go leor agus ceo inniu.
Change or risk of extinction.	Athrú nó baol éagtha.
Get in or out.	Faigh isteach nó amach.
He refused to sell.	Dhiúltaigh sé a dhíol.
The factory worker followed the instructions.	Lean an t-oibrí monarchan na treoracha.
She suddenly stopped walking.	Stop sí go tobann ag siúl.
Few men enjoy fighting.	Is beag fear a thaitníonn troid.
There is a strong market for women's clothing.	Tá margadh láidir ann d’éadaí na mban.
He declined the offer of employment.	Dhiúltaigh sé an tairiscint fostaíochta.
Our car was damaged in the crash.	Rinneadh damáiste dár gcarr sa timpiste.
Some of the suggestions are almost absurd.	Tá cuid de na moltaí beagnach áiféiseach.
The meat was evenly cooked.	Bhí an fheoil cócaráilte go cothrom.
She went to an Indian restaurant sometimes and really liked it.	Chuaigh sí go bialann Indiach uaireanta agus thaitin sé go mór léi.
There was a devastating silence in this previously noisy market.	Bhí ciúnas millteach sa mhargadh seo a bhí torannach roimhe seo.
They simply planted more corn.	Chuir siad go simplí níos mó arbhar.
You need to be careful wasps.	Ní mór duit a bheith cúramach foichí.
The location is great for fishing.	Tá an suíomh iontach le haghaidh iascaireachta.
After much deliberation, he decided to resign.	Tar éis go leor plé, chinn sé éirí as.
After many hours, she fell asleep.	Tar éis go leor uaireanta, thit sí ina chodladh.
Was there ever a time when everything was all right?	An raibh am riamh nuair a bhí gach rud i gceart?
For science to succeed, it needs appropriate funding.	Le go mbeidh rath ar an eolaíocht, teastaíonn maoiniú oiriúnach uaithi.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Bain úsáid as tuáillí páipéir agus wipe suas doirteadh láithreach.
You brought a book, didn't you?	Thug tú leabhar leat, nach raibh?
This time, he made his bet twice.	An uair seo, rinne sé a geall faoi dhó.
It's slow going, but eventually a path becomes clear.	Tá sé mall ag dul, ach ar deireadh éiríonn cosán soiléir.
Some scientists have conflicting views.	Tá tuairimí contrártha ag roinnt eolaithe.
Trapped between a rock and a hard place.	Gafa idir charraig agus áit chrua.
Leave your pens on the table.	Fág do phinn ar an mbord.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Bhí a iníon míshásta go raibh a hiníon míshásta.
She insisted that we settle the issue.	D'áitigh sí go socróimid an cheist.
The case was followed by a publicity blaze.	Tháinig blaze poiblíochta i ndiaidh an cháis.
A keen eye is needed to see a jaguar.	Tá súil ghéar ag teastáil chun jaguar a fheiceáil.
This is a clothing item, not a weapon.	Is earra éadaí é seo, ní arm.
The robbery was discovered by passersby.	Thángthas ar an robáil ag passersby.
She was fined.	Gearradh fíneáil a bhí uirthi.
I had cut my finger earlier that day.	Bhí mo mhéar gearrtha agam níos luaithe an lá sin.
The owner of that restaurant is very rich.	Tá úinéir an bhialann sin an-saibhir.
This topic has always fascinated me.	Chuir an t-ábhar seo spéis i gcónaí dom.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	D'áitigh an t-ailtire go ndéanfaí na seolta as chanbhás.
Mining was destroyed by legal action.	Scriosadh an mhianadóireacht le caingean dlí.
There are rich oil deposits in some areas.	Tá taiscí saibhir ola i roinnt réimsí.
The ticket booth is near the stairs.	Tá bothán na dticéad in aice leis an staighre.
A related bridge between mind.	Droichead gaolmhar idir aigne.
Make soft dough.	Déan taos bog.
He guided tourists down a narrow path.	Threoraigh sé turasóirí síos cosán caol.
The atmosphere here changes very quickly.	Athraíonn an t-atmaisféar anseo go han-tapa.
Some rabbits hide their devices from predators.	Folaíonn roinnt coiníní a gcuid feiste ó chreachadóirí.
In the middle of the garden is a swimming pool.	I lár an ghairdín tá linn snámha.
We will provide them with meat three times a week.	Cuirfimid feoil ar fáil dóibh trí huaire sa tseachtain.
He took his father's advice and did his best.	Ghlac sé comhairle a athar agus rinne sé a dhícheall.
The streets are narrow and crooked.	Tá na sráideanna cúng agus cam.
The country has the third largest carbon emitter.	Tá an tír ar an tríú hastaír carbóin is mó.
However, his inquiries did not end.	Mar sin féin, níor tháinig deireadh lena fiosrúcháin.
Several houses were destroyed.	Scriosadh roinnt tithe.
The hospitality of the country was legendary.	Bhí fáilteachas na tíre legendary.
The bike is well suited for racing.	Tá an rothar oiriúnach go maith le haghaidh rásaíochta.
The clouds gradually darkened.	Dorchaigh na scamaill de réir a chéile.
Meet my friend tomorrow.	Buail le mo chara amárach.
To a chorus of catcalls, he strode on.	Chun curfá de catcalls, strode sé ar.
The sun rose, and she looked up at the sky.	D'éirigh an ghrian, agus d'fhéach sí suas ar an spéir.
I believe he will win.	Creidim go mbeidh an bua aige.
The best thing to do is clean it.	Is é an rud is fearr le déanamh ná é a ghlanadh.
Firefighters worked quickly to extinguish the blaze.	D’oibrigh comhraiceoirí dóiteáin go tapa chun an tine a mhúchadh.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Tarchuirtear go leor galair ag mosquitoes.
Unfortunately, the traveler could not read.	Ar an drochuair, ní raibh an taistealaí in ann léamh.
Cattle product is dangerous.	Tá táirge eallaigh contúirteach.
So the blind man warned the lion, "beware!"	Mar sin, thug an dallóg rabhadh don leon, "beware!"
Many wealthy families were eating together tonight.	Bhí go leor teaghlach saibhre ag ithe le chéile anocht.
He cried for his parents.	Ghuil sé ar son a thuismitheoirí.
Lauri knew how the project impressed his colleagues.	Bhí a fhios ag Lauri conas a chuaigh an tionscadal i bhfeidhm ar a chomhghleacaithe.
Is that man a doctor?	An dochtúir é an fear sin?
This restaurant is very popular with the locals.	Tá an-tóir ag muintir na háite ar an mbialann seo.
Now just put them down.	Anois, cuir síos iad díreach.
The rampage left four dead.	D'fhág an rampage ceathrar marbh.
This path has been partially washed.	Tá an cosán seo nite go páirteach.
Economic boom gave the city a new direction.	Thug borradh eacnamaíoch treo nua don chathair.
We have already finished mowing the lawn.	Táimid críochnaithe cheana féin ag baint na faiche.
Meet her at a party.	Buail léi ag cóisir.
Her words are lost in time.	Cailltear a focail in am.
The poor often live in crowded slums.	Is minic a chónaíonn na boicht i slumaí plódaithe.
The world is divided into seven continents.	Tá an domhan roinnte i seacht mór-roinn.
There was a constant drone of insects in the orchard.	Bhí drone leanúnach feithidí san úllord.
So he did nothing.	Mar sin, ní dhearna sé faic.
The passengers were taking their seats.	Bhí na paisinéirí ag tógáil a gcuid suíochán.
Do not eat anything off the floor.	Ná hith aon rud as an urlár.
They were out together for three hours.	Bhí siad amuigh le chéile trí huaire an chloig.
He watches his favorite TV show every day.	Féachann sé an clár teilifíse is fearr leis gach lá.
Work together or alone, but work well.	Oibrigh le chéile nó ina n-aonar, ach oibrigh go maith.
We live happily together.	Mairimid go sona sásta le chéile.
The budget was passed in the previous year.	Ritheadh ​​an buiséad i mbliain roimhe sin.
This river flows into the ocean.	Sreabhann an abhainn seo isteach san aigéan.
Soon the fog began to dissolve.	Go gairid thosaigh an ceo ag tuaslagadh.
Protest on the budget was raised.	Ardaíodh agóid faoin mbuiséad.
Demand for these commodities has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar an éileamh ar na tráchtearraí seo.
The ice began to crack and shake	Thosaigh an t-oighear ag scoilteadh agus ag crith
He slipped on the ice.	Shleamhnaigh sé ar an oighear.
He threw his bike around looking after the street.	Chaith sé a rothar timpeall ag tabhairt aire don tsráid.
These countries are major political partners.	Comhpháirtithe móra polaitiúla iad na tíortha seo.
The three men acted decisively.	Ghníomhaigh an triúr fear go cinntitheach.
Canoes can be padded by hand or with paddles.	Is féidir curaigh a stuáil de láimh nó le paddles.
The sea was rough.	Bhí an fharraige garbh.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Tá ceannairí áitiúla ag brú go dtógfaí scoileanna nua.
They cannot access certain websites.	Ní féidir leo rochtain a fháil ar láithreáin ghréasáin áirithe.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, téigh ar chlé, ansin ar chlé arís.
Data on air pollution and health are already available.	Tá sonraí faoi thruailliú aeir agus sláinte ar fáil cheana féin.
My hands are full.	Tá mo lámha lán.
The mountains turned into green and lush forests.	Na sléibhte iompú isteach i foraoisí glas agus lush.
The soil in this region is fertile.	Tá an ithir sa réigiún seo torthúil.
Turn down the heat.	Cas síos an teas.
Their father was murdered last night.	Dúnmharaíodh a n-athair aréir.
A wide brimmed hat protects against the sun.	Cosnaíonn hata leathan brimmed i gcoinne na gréine.
The little girl used her whole vocabulary.	D’úsáid an cailín beag a foclóir iomlán.
The driver noticed that the bus was new.	Thug an tiománaí faoi deara go raibh an bus nua.
Improve the performance of your PC with this simple trick.	Feabhsaigh feidhmíocht do ríomhaire leis an cleas simplí seo.
The wise king told the servants not to hear anything.	Dúirt an rí críonna leis na seirbhísigh gan rud ar bith a chloisteáil.
Tom's job included inspecting the machines.	Chuimsigh post Tom cigireacht ar na meaisíní.
People feel loyalty to their country.	Mothaíonn daoine dílseacht dá dtír.
When he was innocent, he objected to the judgment.	Nuair a bhí sé neamhchiontach, chuir sé in aghaidh an bhreithe.
Her jeans were tight.	Bhí a jeans daingean.
Police warned of a terrorist attack.	Thug póilíní rabhadh faoi ionsaí sceimhlitheoireachta.
Strain the pie through a sieve.	Strain an mionra trí chriathar.
The constables arrived on the scene.	Tháinig na constáblaí ar an ardán.
The soldier greeted his deaf head.	Chuir an saighdiúir beannacht ar a cheann feadhna.
It goes into a tunnel.	Téann sé isteach i dtollán.
Do you have a driver's license?	An bhfuil ceadúnas tiomána agat?
The soldiers fell on their swords and were deported.	Thit na saighdiúrí ar a gclaidheamh, agus díbríodh iad.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	An cat meowed excitedly, thosaigh ansin a purr.
The train station is usually very busy at this time.	Bíonn an stáisiún traenach an-ghnóthach ag an am seo de ghnáth.
Store the cheese in the refrigerator.	Stóráil an cáis i refrigerator.
Global warming is an environmental problem.	Is fadhb comhshaoil ​​é téamh domhanda.
The cuts will improve the living standards of many workers.	Feabhsóidh na ciorruithe caighdeáin mhaireachtála go leor oibrithe.
Bacteria are common, but harmless.	Tá baictéir coitianta, ach neamhdhíobhálach.
Procedures like this were common.	Bhí nósanna imeachta mar seo coitianta.
Spread the shadows.	Leathnaigh na scáthanna.
His black eyes maliciously glinted.	A shúile dubha glinted go mailíseach.
The car salesman hesitated a moment, and then introduced.	Chuir díoltóir an ghluaisteáin leisce ort nóiméad, agus ansin thug sé isteach.
We need to be vigilant!	Caithfimid a bheith airdeallach!
The oyster was alive, trembling.	Bhí an t-oisrí beo, critheach.
Churches make authentic contacts with the divine.	Cuireann eaglaisí teagmhálacha barántúla leis an diaga.
The weather forecast was invalid.	Bhí réamhaisnéis na haimsire neamhbhailí.
I hope you have bought plenty of healthy snacks.	Tá súil agam go bhfuil neart sneaiceanna sláintiúla ceannaithe agat.
My Barber needs fleas to catch it.	Tá dreancaidí ag teastáil ó mo Bearbóir le greim a fháil air.
Place a small saucepan on the pile.	Cuir sáspan beag ar an gcarn.
The dish turned out delicious!	D'éirigh an mhias amach delicious!
Symphonic music has a special place in human culture.	Tá áit speisialta ag ceol siansach i gcultúr an duine.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Cuireann cuid acu an coinníoll seo i leith tocsainí comhshaoil.
A hot desert wind touched his face.	Chuaigh gaoth the fhásach i dteagmháil lena aghaidh.
Horrible pretentious but without elegant denial.	Uafásach pretentious ach gan shéanadh galánta.
The horse whinnied nervously.	An capall whinnied nervously.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Fócas ar rithim seasta a choinneáil.
Mewed the cat softly.	Mewed an cat go bog.
This part of town is very popular with tourists.	Tá an-tóir ag turasóirí ar an gcuid seo den bhaile.
The pirates tied him up.	Cheangail na foghlaithe mara suas é.
These seeds have a nutty taste.	Tá blas nutty ar na síolta seo.
Fortunately, he passed the flying colors exam.	Ar ámharaí an tsaoil d’éirigh leis sa scrúdú le dathanna eitilte.
The room has a calming effect.	Tá éifeacht suaimhneach ag an seomra.
She had that horse for the rest of her life.	Bhí an capall sin aici ar feadh a saoil.
I used humor to escape my difficulties in life,	Bhain mé úsáid as greann chun éalú ó mo chuid deacrachtaí sa saol,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Is féidir leat glanadh cairpéad a chuardach in aice liom ar an idirlíon.
Many foreigners were present.	Bhí go leor eachtrannach i láthair.
You've raised two daughters, haven't you?	Tá beirt iníon tógtha agat, nach bhfuil?
Because we have a sparse population, land is cheap.	Toisc go bhfuil daonra tanaí againn, tá talamh saor.
The car was very expensive.	Bhí an carr an-daor.
Such an accusation is absurd.	Tá cúiseamh den sórt sin áiféiseach.
The city council has recently changed the pattern of the highway.	D'athraigh an chomhairle cathrach patrún an mhórbhealaigh le déanaí.
Because of his speech, she achieved the swiftness.	Mar gheall ar a chuid cainte, bhain sí an sciobtha amach.
She had busy days ahead.	Bhí laethanta gnóthacha aici amach romhainn.
Many new condominiums have grown here.	Tá go leor condominiums nua tar éis fás anseo.
Some argue that children are better educated than ever before.	Áitíonn cuid acu go bhfuil oideachas níos fearr ag leanaí ná mar a bhí riamh.
There are many different types.	Tá go leor cineálacha éagsúla ann.
Infinite variety of birds.	Éagsúlacht gan teorainn na n-éan.
Are you going to study the photo?	An bhfuil tú chun staidéar a dhéanamh ar an ngrianghraf?
Ebbs the tide and flows twice a day.	Ebbs an taoide agus sreabhadh dhá uair sa lá.
A time of joy and celebration.	Tréimhse áthais agus ceiliúrtha.
Household products contain many types of organic compounds.	Tá go leor cineálacha comhdhúile orgánacha i dtáirgí tí.
He happened upon a book here in the past.	Tharla dó leabhar anseo san am a chuaigh thart.
The politicians are so forgetful.	Tá na polaiteoirí chomh dearmadach sin.
A compromise message to end the war.	Teachtaireacht chomhréitigh chun deireadh a chur leis an gcogadh.
Albert loved tennis, but found he preferred chess.	Ba bhreá le Albert leadóg, ach fuair sé gurbh fhearr leis fichille.
She was always checking her phone.	Bhí sí i gcónaí ag seiceáil a fón.
Platinum is hard enough to resist scratching.	Tá platanam deacair go leor chun seasamh in aghaidh scratching.
It lasts ten minutes, he said.	Maireann sé deich nóiméad, a dúirt sé.
Geopolitical turmoil continued to plague the region.	Lean suaitheadh ​​geopolitical ag cur an réigiúin go dona.
Tall woman with long black hair.	Bean ard le gruaig fhada dhubh.
Don't let your competitors know about your weakness.	Ná lig d’iomaitheoirí ar an eolas faoi do laige.
The difference between the two disks was not significant.	Ní raibh an difríocht idir an dá dhiosca suntasach.
The province is renowned for its abundant maple trees.	Tá clú agus cáil ar an gCúige mar gheall ar na crainn mhailpe flúirseach atá ann.
She walked too slow, you would think she was	Shiúil sí ró-mhall, shílfeá gurbh í í
Send the fraudsters to jail.	Na chaimiléirí a chur chuig an bpríosún.
The original settlement was destroyed by flooding.	Scriosadh an lonnaíocht bhunaidh ag tuilte.
A moth fluttered inside.	A leamhan fluttered istigh.
The coach turned sharply to the left.	Chas an cóiste go géar ar chlé.
Now let's go inside and see what we can find.	Anois, a ligean ar dul taobh istigh agus a fheiceáil cad is féidir linn a fháil.
So she gave alms to the fish.	Mar sin thug sí déirce don iasc.
You are not allowed to touch that.	Níl cead agat teagmháil a dhéanamh leis sin.
You can have complete confidence in these people.	Is féidir leat muinín iomlán a dhéanamh ar na daoine seo.
The road to the airport was full of traffic.	Bhí an bóthar a théann go dtí an aerfort lán de thrácht.
All voting machines must be registered before use.	Ní mór gach meaisín vótála a chlárú sula n-úsáidfear é.
China is the largest trading partner in the county.	Is í an tSín an comhpháirtí trádála is mó sa chontae.
The oceans were dry, so was the land dry.	Bhí na haigéin tirim, agus mar sin bhí an talamh tirim.
The towers rising high in the sky reminded him of the castles.	Chuir na túir a bhí ag ardú go hard sa spéir na caisleáin i gcuimhne dó.
Why not go for a walk?	Cén fáth nach rachaimid ar shiúlóid?
The murder weapon has not been found.	Níl an t-arm dúnmharaithe aimsithe.
The rough terrain forced them to travel slowly	Chuir an tír-raon garbh orthu taisteal go mall
The company aims to double its turnover in three years.	Tá sé mar aidhm ag an gcuideachta a láimhdeachas a dhúbailt i gceann trí bliana.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Spreagann praghsanna ísle níos mó tomhaltóirí chun gluaisteáin a cheannach.
They were scared.	Bhí faitíos orthu.
The factory is renowned for its charity.	Tá cáil ar an mhonarcha as a carthanacht.
He was skeptical.	Bhí amhras air.
The city is built on hilly, slightly arid land.	Tá an chathair tógtha ar thalamh cnocach, beagán arid.
A crack opened in the ground, pouring out thick smoke.	A crack oscail sa talamh, stealladh amach deataigh tiubh.
Should sharks be classified as fish?	Ar cheart siorcanna a rangú mar iasc?
Violets are my favorite flower.	Is iad Violets an bláth is fearr liom.
He walked away with a lot of money.	Shiúil sé ar shiúl le go leor airgid.
He has poor eyesight.	Tá radharc na súl lag aige.
The thud of footsteps alerts her.	An thud of footsteps foláireamh di.
Good luck in your chosen career.	Go n-éirí an t-ádh leat sa ghairm bheatha roghnaithe agat.
They are incredibly noisy.	Tá siad thar a bheith noisy.
Learn to greet your neighbors.	Foghlaim chun beannú do chomharsana.
His silence was frustrating.	Bhí a chiúnas frustrachas.
Work began next year.	Thosaigh an obair an bhliain seo chugainn.
Have you read all of his books?	Ar léigh tú gach ceann dá leabhar?
There are many flowers in the garden.	Tá go leor bláthanna sa ghairdín.
This prom dress is awful.	Tá an gúna prom seo uafásach.
There was a large turnout in this district.	Bhí líon mór vótálaithe sa cheanntar seo.
Prisoners are exploited and abused.	Déantar dúshaothrú agus mí-úsáid ar phríosúnaigh.
He bit into his hamburger.	Giotán sé isteach ina hamburger.
He is an artistic person.	Is duine ealaíonta é.
It's dark inside the room.	Tá sé dorcha taobh istigh den seomra.
Do what you want!	Déan cad ba mhaith leat!
We want to improve air quality in general.	Ba mhaith linn feabhas a chur ar cháilíocht an aeir i gcoitinne.
Don't let tempers run high.	Ná lig tempers rith ard.
Stored in jars, these desserts are likely to spoil.	Stóráilte i prócaí, is dócha go millfidh na milseoga seo.
Sure, he likes to play cards.	Cinnte, is maith leis cártaí a imirt.
Aztec statues are also seen in this church.	Feictear dealbha Aztec sa séipéal seo freisin.
The suspect was taken to prison.	Tugadh an t-amhrastach isteach sa phríosún.
The queen became an overnight widow.	Tháinig an bhanríon ina baintreach thar oíche.
The incident happened early in the morning.	Tharla an eachtra go moch ar maidin.
Old books have an advantage over modern ones.	Tá buntáiste ag seanleabhair thar na cinn nua-aimseartha.
A goat boy was tending his flock.	Bhí buachaill gabhar ag tabhairt aire dá thréad.
Water is essential for sustaining life.	Tá uisce riachtanach chun an saol a chothabháil.
The host country needs to plan carefully.	Ní mór don tír óstach pleanáil go cúramach.
It would not hurt to fly.	Ní bheadh ​​​​sé Gortaítear eitilt.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Throid an dá laoch go cróga in aghaidh an namhad.
Keep reading and you will find it.	Lean ort ag léamh agus gheobhaidh tú é.
Policing your business is great.	Tá béasaíocht do ghnó iontach.
City workers waited impatiently for their bus.	D'fhan oibrithe na cathrach go mífhoighneach ar a mbus.
My friends, he says, are very nice.	Tá mo chairde, a deir sé, an-deas.
He continues to live in the country to this day.	Leanann sé de bheith ina chónaí sa tír go dtí an lá inniu.
The man's eyes were glass.	Bhí súile an fhir ghloine.
So he divided his property equally among his children.	Mar sin roinn sé a mhaoin go cothrom i measc a leanaí.
There was a great deal of consensus among the students.	Bhí comhdhearcadh an-mhór i measc na scoláirí.
The largest of the sixth century.	An ceann is mó an séú haois.
The young man was very upset.	Bhí an fear óg trína chéile go mór.
Listening to thunder, everyone ran for shelter.	Ag éisteacht le toirneach, rith gach duine le haghaidh foscadh.
Jesus was chased by his detractors.	Bhí an ruaig ar Íosa ag a chuid detractors.
Her mother comforted the baby.	Chuir a máthair sólás ar an leanbh.
Too much chocolate can cause health problems.	Féadann an iomarca seacláide fadhbanna sláinte a chruthú.
My panties are dirty.	Tá mo mionbhrístíní salach.
Some tourists complain that cars are being driven too close.	Gearánann turasóirí áirithe go bhfuil carranna á dtiomáint ró-dhlúth.
The plane was dusting farmers when it crashed.	Bhí an t-eitleán ag cur deannaigh ar fheirmeoirí nuair a thit sé.
Gradually the grass became wild with weeds.	De réir a chéile bhí an féar fiáin le fiailí.
The ship passed through the strait unhindered.	Chuaigh an long tríd an gcaolas gan bac.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Aibhsigh na nósanna sláintiúla is mian leat a chur chun cinn.
Crime rates have risen.	Tá méadú tagtha ar rátaí coireachta.
It's a short hike to the waterfall.	Tá sé ina hike gearr go dtí an eas.
She rose to her feet.	D'eirigh sí ar a cosa.
It meant that the cows could be milked again.	Chiallaigh sé go bhféadfaí na ba a bhleán arís.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Ar an drochuair, níl an t-uisce glan go leor le hól.
The people were often poor in the mountains.	Is minic a bhíodh daoine bochta sna sléibhte.
Light will be cut off in five minutes.	Gearrfar solas i gceann cúig nóiméad.
He waited his turn at bat.	D’fhan sé lena sheal ag bat.
This policy has helped eradicate poverty.	Chuidigh an polasaí seo le deireadh a chur le bochtaineacht.
The hall was overflowing with people.	Bhí an halla ag cur thar maoil le daoine.
It consisted of six parts.	Bhí sé comhdhéanta de shé chuid.
Concerns about the details later.	Imní faoi na sonraí níos déanaí.
With the help of her father, she drafted a contract.	Le cabhair óna hathair, dhréachtaigh sí conradh.
The baby protested as the needles pierced her skin.	Rinne an leanbh agóid agus na snáthaidí ag polladh a craiceann.
Wives are young unmarried women.	Is mná óga neamhphósta iad mná céile.
There will be less water available in the future.	Beidh níos lú uisce ar fáil amach anseo.
The event was well attended by students and lecturers.	D’fhreastail slua mac léinn agus léachtóirí ar an ócáid.
I am a peacemaker myself.	Is síochánaí mé féin.
They came together, hand in hand.	Tháinig siad le chéile, lámh ar láimh.
A serious health condition can change your life.	Is féidir le riocht sláinte tromchúiseach do shaol a athrú.
She was drowned in a nearby river.	Báthadh sí in abhainn in aice láimhe.
The soldier shouted in pain as he fell.	Scairt an saighdiúir i bpian mar a thit sé.
Street statistics show that people were killed.	Léiríonn na staitisticí sráide gur maraíodh daoine.
The increasing tension made everyone miserable.	Chuir an teannas méadaitheach gach duine anróiteach.
The drain was clogged.	Bhí an draein clogged.
To minimize disruption to the class, the school canceled classes.	Chun an cur isteach ar an rang a íoslaghdú, chuir an scoil ranganna ar ceal.
He called the police to report the crime.	Chuir sé glaoch ar na póilíní an choir a thuairisciú.
The foundation has made a number of grants.	Thug an fondúireacht roinnt deontas.
His clothes were tattered.	Bhí a chuid éadaí tattered.
Even this heat will not break my spirit.	Ní bhrisfidh fiú an teas seo mo spiorad.
A simple fence is not an adequate protection.	Ní cosaint leordhóthanach é fál simplí.
The set was clearly in disarray.	Ba léir go raibh an tacar in aimhréidh.
The strange bird flew boldly towards us.	D'eitil an t-éan aisteach go dána inár dtreo.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Ba cheart duit ábhar níos simplí a roghnú le haghaidh do thráchtas.
Writing takes time.	Tógann an scríbhneoireacht am.
But no one is perfect, of course.	Ach níl aon duine foirfe, ar ndóigh.
She finished her plants and water.	Chríochnaigh sí a plandaí agus uisce.
The river then continues for another thousand kilometers.	Téann an abhainn ar aghaidh ansin ar feadh míle ciliméadar eile.
It is highly recommended to read these texts.	Moltar go mór na téacsanna seo a léamh.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Thosaigh go leor sa phobal, polaiteoirí ina measc, ag scaoll.
That was a great achievement.	Ba mhór an éacht é sin.
A devastating war has been waged.	Tá cogadh millteach curtha i gcrích.
A river flows through the center of the town.	Sníonn abhainn trí lár an bhaile.
Working with concrete is challenging.	Tá sé dúshlánach oibriú le coincréit.
He saw his reflection in the mirror.	Chonaic sé a mhachnamh sa scáthán.
We can no longer tolerate this trend.	Ní féidir linn an treocht seo a fhulaingt a thuilleadh.
The king's army had enormous support.	Bhí tacaíocht ollmhór ag arm an rí.
Motor car brakes failed on the highway.	Theip ar choscáin na ngluaisteán ar an mhórbhealaigh.
We look forward to your arrival.	Táimid ag tnúth le do theacht.
Politicians were mostly businessmen.	Fir ghnó ba mhó a bhí sna polaiteoirí.
They saw a big puffball on the forest floor.	Chonaic siad puffball mór ar urlár na foraoise.
The sparks were flying in this busy market.	Bhí na spréacha ag eitilt sa mhargadh gnóthach seo.
He started swinging around his desk.	Thosaigh sé ag luascadh thart ar a dheasc.
Children were prevented from attending.	Cuireadh cosc ​​ar leanaí freastal.
Gradually, more and more people moved to the city.	De réir a chéile, bhog níos mó agus níos mó daoine go dtí an chathair.
People often complain about the heating bills in winter.	Is minic a dhéanann daoine gearán faoi na billí teasa sa gheimhreadh.
Multiply by six.	Méadaigh faoi shé.
The birds rose high yesterday.	D’éirigh na héin go hard inné.
Serve the tortillas with tomato salsa.	Freastal ar na tortillas le salsa trátaí.
His fingers were long and slender.	Bhí a mhéara fada agus caol.
Speak Up! 	Labhair Suas!
he shouted.	a scairt sé.
The police are very strict on the speed.	Tá na póilíní an-dian ar an luas.
Use an electric comb if necessary.	Úsáid cíor leictreach más gá.
So few people know it.	Mar sin is beag duine a fhios é.
She has spent twenty years teaching children.	Tá fiche bliain caite aici ag múineadh leanaí.
My blind cat learned to do tricks.	D'fhoghlaim mo chat dall cleasanna a dhéanamh.
Water weakens a physical external body.	Uisce lagaíonn comhlacht seachtrach fisiciúil.
Most tourists do not go this far out of the city.	Ní théann formhór na dturasóirí chomh fada seo amach as an gcathair.
The film is based on a true story.	Tá an scannán bunaithe ar scéal fíor.
Nuclear power is controversial.	Tá cumhacht núicléach conspóideach.
She is an incredible chef!	Is cócaire dochreidte í!
The prince fell in love with the daughter.	Thit an prionsa i ngrá leis an inghean.
I have decided to go on a diet.	Tá cinneadh déanta agam dul ar aiste bia.
She always believes that young people can achieve anything.	Creideann sí i gcónaí gur féidir le daoine óga rud ar bith a bhaint amach.
Weather is the most important factor that determines crop growth.	Is í an aimsir an fachtóir is tábhachtaí a chinneann fás barr.
In the womb, the embryo is growing.	Sa bhroinn, tá an suth ag fás.
The clock struck six.	Chuir an clog seisear.
Unnecessary quarreling discourages the whole group.	Díspreagann quarreling gan ghá an grúpa iomlán.
Thousands of children are suffering from malnutrition in remote areas.	Tá na mílte leanaí ag fulaingt ó mhíchothú i gceantair iargúlta.
The car passenger was willing to help.	Bhí an paisinéir gluaisteán sásta cúnamh a thabhairt.
The farmer's sons were not digging worms.	Ní raibh clann mhac an fheirmeora ag tochailt péisteanna.
Authorities have ruled out penalties.	D’áitigh na húdaráis go bhfuil pionóis chrua.
Do you have a compass here?	An bhfuil compás agat anseo?
This is the official translation.	Is é seo an t-aistriúchán oifigiúil.
Put everything in the plastic bag.	Cuir gach rud sa mhála plaisteach.
The user interface needs to be improved.	Ní mór an comhéadan úsáideora a fheabhsú.
the raven hopped to turn on the side of the road.	hopped an fitheach go cas ar thaobh an bhóthair.
Meanwhile, most areas have a regular water supply.	Idir an dá linn, tá soláthar rialta uisce ag formhór na gceantar.
That date was etched in his memory forever.	Bhí an dáta sin eitseáilte ina chuimhne go deo.
Rockets, of course, powered by chemical fuel.	Roicéid, ar ndóigh, a thiomáint ag breosla ceimiceach.
Our researcher could not find the bones of the dinosaurs.	Níorbh fhéidir lenár dtaighdeoir cnámha na dineasáir a aimsiú.
First impressions are a good place to start.	Is áit mhaith le tosú iad na chéad imprisean.
The cat jumped into his open hands.	Léim an cat isteach ina lámha oscailte.
A narrow valley stretches into the distance.	Síneann gleann caol i gcéin.
He was unable to get a job after university	Ní raibh sé in ann post a fháil tar éis na hollscoile
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Bhí Carolyn ina suí ar a póirse, ag léamh leabhar.
Proof that this alkali metal is in nature.	Cruthúnas go bhfuil an miotal alcaile seo sa nádúr.
Many pythons live in tropical rainforests.	Cónaíonn go leor pythons i bhforaoisí báistí trópaiceacha.
Water is an integral part of life as we know it.	Tá uisce ina chuid dhílis den saol mar is eol dúinn é.
The coffee was hot and frothy.	Bhí an caife te agus frothy.
She raised her children to school.	Thóg sí a leanaí ar scoil.
The tomatoes are ripe.	Tá na trátaí aibí.
It was expected to drive the stock price higher.	Bhíothas ag súil go dtiomáinfeadh sé an praghas stoic níos airde.
Medical experiments must adhere to ethical guidelines.	Caithfidh turgnaimh leighis cloí le treoirlínte eiticiúla.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Tar éis dó snámh ar feadh cúpla nóiméad, bhí sé tuirseach.
The murder weapon was never recovered.	Ní bhfuarthas an t-arm dúnmharaithe riamh.
Then the chemist weighed the sucrose,	Ansin mheáigh an poitigéir an siúcrós,
The city skyline is dominated by the skyline.	Tá spéirlíne na cathrach faoi cheannas na spéire.
Young girls are especially at risk.	Tá cailíní óga go háirithe i mbaol.
Life in the valley was good.	Bhí an saol sa ghleann go maith.
My eyes have become accustomed to the darkness.	Tá mo shúile tar éis dul i dtaithí ar an dorchadas.
Hot water is poured on the plates to heat them.	Déantar uisce te a dhoirteadh ar na plátaí chun iad a théamh.
Prisoners are undergoing vocational training.	Tá na príosúnaigh ag dul faoi ghairmoiliúint.
An elder in the village offered advice.	Thairg seanóir sa sráidbhaile comhairle.
The dress is an expression of her personality.	Is léiriú é an gúna ar a pearsantacht.
Plans to build a new key road have been delayed.	Tá moill curtha ar phleananna chun eochairbhóthar nua a thógáil.
Chances are you will get the robot back remotely.	Tá seans ann go bhfaighidh tú an róbat ar ais go cianda.
There is an inn nearby.	Tá teach ósta in aice láimhe.
A flash of lightning lit up the sky.	Las splanc an tintreach an spéir.
The poor pay a high price for their food.	Íocann na boicht praghas ard ar a gcuid bia.
The village was covered with snow.	Bhí an sráidbhaile clúdaithe le sneachta.
The royal guards were shining in their magnificent uniforms.	Bhí na gardaí ríoga ag taitneamh ina n-éide iontach.
The Treaty placed limits on nuclear testing.	Chuir an Conradh teorainneacha ar thástáil núicléach.
Is this restaurant wheelchair accessible?	An bhfuil an bhialann seo inrochtana do chathaoir rothaí?
His death looked at him angrily.	Bhreathnaigh a bhas air go feargach.
However, this was quite difficult to do.	Mar sin féin, bhí sé seo deacair go leor a dhéanamh.
Strawberries give pancakes a pleasant taste.	Tugann sútha talún blas taitneamhach do pancóga.
The drill hit the ground.	Thriall an druil an talamh.
Scientists disagree and continue to argue.	Easaontaíonn eolaithe agus leanann siad ag argóint.
He gasped for breath, a clear agony.	Gasped sé chun anáil, a agony soiléir.
He spoke in a deep voice.	Labhair sé le guth domhain.
First, he unloaded the goods.	Ar dtús, dhíluchtaigh sé na hearraí.
Life is beautiful.	Tá saol go halaínn.
The white flower was purple.	Bhí an bláth bán corcra.
Water that flows continuously is called running water.	Uisce reatha a thugtar ar uisce a shreabhann go leanúnach.
The references were selected by the city editor.	Roghnaigh eagarthóir na cathrach na tagairtí.
The underground burn is sometimes a trouble.	Bíonn an sruthán faoi thalamh ina thrioblóid uaireanta.
The heat of the sun hits.	Buaileann teas na gréine.
They managed to produce all their food.	D'éirigh leo a gcuid bia go léir a tháirgeadh.
It was, beneath a carefully trimmed leaf.	Bhí sé, faoi bhun duilleog bearrtha go cúramach.
The injured girl was hit in the leg.	Buaileadh an cailín gortaithe sa chos.
All the buildings in the city are very distinctive.	Tá na foirgnimh ar fad sa chathair an-sainiúil.
There was hope that this peace would last.	Bhí an dóchas ann go mbeadh an tsíocháin seo buan.
He spent days meditating.	Chaith sé laethanta i mbun machnaimh.
People have created our own problems.	Chruthaigh daoine ár gcuid fadhbanna féin.
Why is the home so clean?	Cén fáth a bhfuil an baile chomh glan?
Try and you will receive.	Iarracht agus gheobhaidh sibh.
The settlers managed to save many animals.	D'éirigh leis na lonnaitheoirí go leor ainmhithe a shábháil.
Will it be cloudy today?	An mbeidh sé scamallach inniu?
The child's cries filled the apartment.	Líon cries an linbh an árasán.
Get car insurance.	Faigh árachas gluaisteáin.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Is iad daoine na speicis is contúirtí ar an phláinéid.
She handed her friend a cup of coffee.	Thug sí cupán caife dá cara.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Is é an Sahára an fásach gainimh is mó ar domhan.
Some places have been plagued with violent crimes.	Roinnt áiteanna a bheith cráite le coireanna foréigneacha.
These trees were planted long ago.	Cuireadh na crainn seo i bhfad ó shin.
He threw an empty bottle into the bin.	Chaith sé buidéal folamh isteach sa bhosca bruscair.
This city is renowned for its wonderful restaurants and theaters.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo as na bialanna agus na hamharclanna iontacha atá ann.
The explosion caused panic.	An pléascadh ba chúis le scaoll.
The sea was calm, but very calm.	Bhí an fharraige socair, ach bhí sé an-socair.
They have welcomed the opening of the clinic.	Tá fáilte curtha acu roimh oscailt an chlinic.
He used a blunt knife to kill the goat.	Bhain sé úsáid as scian mhaol chun an gabhar a mharú.
He ran in to greet her.	Rith sé isteach chun beannú di.
She put a basin under the table to collect water.	Chuir sí báisín faoin mbord chun uisce a bhailiú.
Remove it with a spatula.	An é a bhaint le spatula.
The shop assistant was extremely helpful.	Bhí an cúntóir siopa thar a bheith cabhrach.
She stopped herself, and looked around nervously.	Stop sí í féin, agus d'fhéach sé thart nervously.
The accident left me unable to walk.	D'fhág an timpiste nach raibh mé in ann siúl.
The economy has suffered a major downturn.	Is mór an meath atá tagtha ar an ngeilleagar.
The ferris wheel turns slowly.	Casann an roth ferris go mall.
A candle can light an entire room.	Is féidir le coinneal seomra iomlán a shoilsiú.
The quarrel escalated rapidly.	Mhéadaigh an quarrel go tapa.
The clothes need to be washed.	Ní mór na héadaí a ní.
She threw her arms around the bird.	Chaith sí a lámha thart ar an éan.
Slowly, he began to put his plan into action.	Go mall, thosaigh sé ar a phlean a chur i ngníomh.
The poor farmers are selling their oxen.	Tá na feirmeoirí bochta ag díol a gcuid daimh.
Gene therapy has some promise.	Tá gealltanas áirithe ag géinteiripe.
Your performance has greatly improved since last year.	Tá feabhas mór tagtha ar do fheidhmíocht ón mbliain seo caite.
She can use a computer to type her compositions.	Is féidir léi ríomhaire a úsáid chun a cuid cumadóireachta a chlóscríobh.
You use the toilet as if you are alone.	Úsáideann tú an leithreas mar má tá tú i d'aonar.
Light dust dusting covered the ground.	Chlúdaigh dustáil éadrom sneachta an talamh.
The lead singer's voice was very strong.	Bhí guth an phríomhamhránaí an-láidir.
After his victory, this province was deliberately neglected.	Tar éis a bhua, rinneadh faillí ar an gcúige seo d’aon ghnó.
A hot drink is usually a good source of comfort.	De ghnáth is foinse mhaith chompord é deoch te.
Is the air polluted?	An bhfuil an t-aer truaillithe?
A low stone wall separated the church from the school.	Scar balla íseal cloiche an séipéal ón scoil.
Excellent compliment.	Moladh den scoth.
He steals fruit from a neighbor 's tree.	Goideann sé torthaí ó chrann comharsan.
Lavish food was served.	Seirbheáladh bia lavish.
Sam hurried to see an old friend.	Rinne Sam deifir chun seanchara a fheiceáil.
Pollution has reached alarming levels.	Tá leibhéil scanrúla bainte amach ag an truailliú.
Fresh herbs are essential for good nutrition.	Tá luibheanna úra ríthábhachtach maidir le cothú maith.
Secondly, you will need one cup of sugar.	Ar an dara dul síos, beidh cupán siúcra amháin uait.
That dog will not be let out.	Ní ligfear an madra sin amach.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Déantar gach ola síolta sesame ó shíolta sesame.
Don't think of woods as anything but trees.	Ná smaoinigh ar choillte mar rud ar bith ach crainn.
He had a relationship with another student.	Bhí caidreamh aige le dalta eile.
When your grandmother is old, you will know me well.	Nuair a bheidh do sheanmháthair sean, beidh aithne mhaith agat orm.
I don’t think she cares what we think.	Ní dóigh liom go bhfuil cúram uirthi cad a cheapann muid.
A heartfelt greeting to him on his return.	Beannacht ó chroí leis ar fhilleadh dó.
Both parties have irreconcilable differences.	Tá difríochtaí do-réitithe ag an dá pháirtí.
Then they danced.	Ansin rinne siad rince.
Many children these days do not have pets.	Níl peataí ag go leor páistí na laethanta seo.
Her personal assistant uses a portable telephone.	Úsáideann a cúntóir pearsanta teileafón iniompartha.
She figured out two dollars in cash.	Áireamh sí amach dhá dhollar in airgead tirim.
Love is an eternal flame.	Is lasair shíoraí é an grá.
The employees of the offices are highly qualified.	Tá ardcháilithe ag fostaithe na n-oifigí.
The coffee was hot and tasty.	Bhí an caife te agus blasta.
I baked a cake yesterday.	bhácáil mé cáca inné.
His heat suffused his entire body.	A teas suffused a chorp ar fad.
Rows of flat-spaced houses extend down the main street.	Síneann sraitheanna de thithe cothrom-spásáilte síos an phríomhshráid.
The tiger was fast asleep.	Bhí an tíogair ina chodladh go tapa.
Bullets can kill people when fired at close range.	Is féidir le urchair daoine a mharú nuair a scaoiltear iad i gcóngar.
Identify two foods that are similar.	Sainaithin dhá bhia atá cosúil lena chéile.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Bhí na dathanna chomh geal is gur ghortaigh an ghrian na súile.
A hall was built on the site.	Tógadh halla ar an suíomh.
You know, you look tired.	Tá a fhios agat, tá cuma tuirseach ort.
First, the president sought office.	Ar an gcéad dul síos, d'iarr an t-uachtarán oifig.
Heavy rain and strong winds affected crops this year.	Chuir báisteach throm agus gaotha láidre isteach ar bharra i mbliana.
The river flows slowly but powerfully.	Sreabhann an abhainn go mall ach go cumhachtach.
The clouds were very clear, but the skies were gray.	Bhí na scamaill an-soiléir, ach bhí na spéartha liath.
No one could remember when the meeting took place.	Ní thiocfadh le haon duine cuimhneamh ar cathain a bhí an cruinniú ar siúl.
People love to listen to live music.	Is breá le daoine a bheith ag éisteacht le ceol beo.
Utilize existing resources.	Úsáid a bhaint as acmhainní atá ann cheana féin.
They were mostly married couples with small children.	Lánúineacha pósta le leanaí beaga a bhí iontu den chuid is mó.
One of the attackers was tall and muscular.	Bhí duine de na hionsaitheoirí ard agus matáin.
My laptop will never work properly again!	Ní oibreoidh mo ríomhaire glúine i gceart arís, choíche!
Still, we need to be vigilant.	Fós féin, ní mór dúinn a bheith airdeallach.
These are the only ingredients you will need.	Is iad seo na comhábhair amháin a bheidh ag teastáil uait.
The legs or feet of the graph.	Cosa nó cosa an ghraif.
The field of wildflowers is amazing.	Tá réimse na bláthanna fiáine iontach.
She was amazed at what she saw.	Bhí ionadh uirthi faoin méid a chonaic sí.
A huge crowd filled the place, blaming approx.	Líon slua ollmhór an áit, ag milleán thart.
The hill was steep and slippery.	Bhí an cnoc géar agus sleamhain.
His red bag is lying on the floor.	Tá a mhála dearg ina luí ar an urlár.
A period of relative peace followed.	Tháinig tréimhse shíocháin choibhneasta ina dhiaidh sin.
Her beauty is indescribable.	Tá a áilleacht do-thuairiscithe.
He began his research with a questionnaire.	Thosaigh sé a thaighde le ceistneoir.
The rain fell relentlessly all day.	Thit an bháisteach gan staonadh an lá ar fad.
This river is famous for its abundance of fish.	Tá clú ar an abhainn seo as an iliomad iasc atá ann.
The man saves for old age.	Sábhálann an fear le haghaidh seanaoise.
The climate here is temperate.	Tá an aeráid anseo measartha.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Bhagair an t-uisce ardú seo gach rud ina chonair a scriosadh.
Do not move this rock.	Ná bog an charraig seo.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Is ar éigean a léann aon duine a chuid dánta níos mó.
Police sealed the street in front of his house.	Shéalaigh póilíní an tsráid os comhair a theach.
It is a paradise on earth.	Is Paradise ar domhan.
The newspaper has a large amount of advertising.	Tá méid mór fógraíochta sa nuachtán.
There is a pub just down the street.	Tá teach tábhairne díreach síos an tsráid.
The ability of bees to transport pollen efficiently has increased	Tá méadú tagtha ar chumas na mbeach pailin a iompar go héifeachtach
In all times, the people have respect for the emperor.	I ngach aimsir, tá urraim ag na daoine don impire.
The smartest criminal will soon be arrested.	Gabhfar an coirpeach is cliste go luath.
Legal immigration into the state was strictly controlled	Bhí an inimirce dhlíthiúil isteach sa stát rialaithe go docht
The city was notorious for its crime.	Bhí an chathair clúiteach as a choir.
He wrote her a letter.	Scríobh sé litir chuici.
She poked on the fire.	Phóca sí ar an tine.
After a fierce battle, the rebels won.	Tar éis cath fíochmhar, bhí an bua ag na reibiliúnaigh.
The new airport is open to great authorship.	Tá an t-aerfort nua oscailte do údar mór.
Take care, madam!	Tabhair aire, a bhean uasail!
Small plants are in rootless clumps.	Tá plandaí beaga i gcnapanna gan fhréamh.
The bog soil made it difficult to grow crops.	Bhí sé deacair ag an ithir phortaigh barra a fhás.
Some readers may be able to comment on this.	B’fhéidir go bhféadfadh roinnt léitheoirí léargas a thabhairt ar seo.
Both nations are on friendly terms.	Tá an dá náisiún ar théarmaí cairdiúil.
New theory shows that the development of the spoken language was slow.	Léiríonn teoiric nua gur tháinig forbairt ar an teanga labhartha go mall.
They met with riot police.	Bhuail siad le póilíní círéib.
His loyalty to the tyrant long ago was silly.	Ba amaideach é a dhílseacht don anfhlaith fadó.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Tá ceol traidisiúnta agus damhsa mar thréith ag a chultúr.
She ate a meatloaf sandwich.	D’ith sí ceapaire meatloaf.
Initiate a plan to improve bicycle safety.	Tús a chur le plean chun sábháilteacht rothair a fheabhsú.
The castle stood on a mound.	Bhí an caisleán ina sheasamh ar thulach.
She grew a red rose on her window sill.	D’fhás sí rós dearg ar a leac fuinneoige.
The coach felt every bump in the road was uneven.	Mhothaigh an cóiste gach cnap sa bhóthar míchothrom.
This abandoned factory is infested with rats.	Tá an mhonarcha tréigthe seo inmhíolaithe le francaigh.
He is the president.	Is é an t-uachtarán é.
She begins her day surveying the land.	Tosaíonn sí a lá ag suirbhéireacht na talún.
The fire department has responded.	Tá freagra tugtha ag an roinn dóiteáin.
It can only solve this problem.	Ní féidir leis ach an fhadhb seo a réiteach.
Fix the hands and feet on the wooden sculpture.	Deisigh na lámha agus na cosa ar an dealbh adhmaid.
Our new leader has shown great integrity.	Tá ionracas iontach léirithe ag ár gceannaire nua.
Many people feel optimistic about the future.	Mothaíonn go leor daoine dóchasach faoin todhchaí.
The company was fiercely criticized.	Rinneadh cáineadh fíochmhar ar an gcuideachta.
Scientists aim to develop better vaccines.	Tá sé mar aidhm ag eolaithe vacsaíní níos fearr a fhorbairt.
He walked down the path.	Shiúil sé síos an cosán.
All small movements are left.	Tá gluaiseachtaí beaga go léir atá fágtha.
It was a crucial moment.	Nóiméad ríthábhachtach a bhí ann.
Venereal diseases are infections of the genitals or anal.	Is ionfhabhtuithe de na baill ghiniúna nó anal iad galair venereal.
Facts about fish are scattered all over the net.	Tá fíricí faoi iasc scaipthe ar fud an lín.
Remove any bones from the fish.	Bain aon chnámha as an iasc.
The snow stays all year round.	Fanann an sneachta ar feadh na bliana.
The buildings were white.	Bhí na foirgnimh bán.
The lake was calm and clear.	Bhí an loch socair agus soiléir.
The police demanded that they stop.	D’éiligh an póilín go stopfaidís.
The comb has a curved handle at one end.	Tá láimhseáil cuartha ag foirceann amháin ag an gcíor.
She is so tall.	Tá sí chomh ard.
Stocks suffered terrible losses.	Bhain caillteanais uafásacha as stoic.
This is a great gift for the elegant lady.	Is bronntanas iontach é seo don bhean galánta.
I didn’t think it was right.	Níor shíl mé go raibh sé ceart.
The wagons traveled slowly along the rut tracks.	Thaistil na vaigíní go mall feadh na rianta ruta.
She was lost in her thoughts.	Bhí sí caillte ina smaointe.
She turned the porridge, sighing with deep satisfaction.	Thiontaigh sí an leite, ag osna le sásamh domhain.
Will you give me your telephone number?	An dtabharfaidh tú d'uimhir theileafóin dom?
The heaviest rain falls in summer.	Titeann an bháisteach is troime sa samhradh.
The tour guide gave a handy speech.	Thug treoraí an turais óráid deaslámhach.
The kids loved playing with the robot.	Thaitin imirt leis an róbat leis na páistí.
I am leaving this restaurant.	Tá mé ag fágáil an bhialann seo.
This is a solemn ceremony.	Is searmanas sollúnta é seo.
Was the maths exam really simple?	An raibh an scrúdú matamaitice simplí i ndáiríre?
He never spoke a word.	Níor labhair sé focal riamh.
Goats and sheep were brought to the pasture.	Tugadh gabhair agus caoirigh san fhéarach.
The boy kissed the pork with his finger.	Phóg an buachaill an muiceoil lena mhéar.
Ralph was curious.	Bhí Ralph aisteach.
Music influences me in my writing.	Tá tionchar ag an gceol orm i mo chuid scríbhneoireachta.
The stain is so disgusting	Tá an stain chomh disgusting
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	Is é uisce báistí an rogha uisce óil sa réimse seo.
On these pages are the things with wood stoves.	Ar na leathanaigh seo tá na rudaí a bhfuil soirn adhmaid orthu.
The day began with a service in the temple.	Thosaigh an lá le seirbhís sa teampall.
There was abundant security at the door.	Bhí slándáil flúirseach ag an doras.
Pronouns that refer to humans or animals.	Forainmneacha a thagraíonn do dhaoine nó d’ainmhí.
A hungry man cannot be humble.	Ní féidir le fear ocrach a bheith umhal.
I'll see you again in six months.	Feicfidh mé arís thú i gceann sé mhí.
The criminal has a colorful history.	Tá stair ildaite ag an gcoirpeach.
The economy will recover this year.	Tiocfaidh feabhas ar an ngeilleagar i mbliana.
Please do not forget to turn off the stove.	Le do thoil, ná déan dearmad an sorn a mhúchadh.
Every cloud has upgrades.	Tá uasghrádú ag gach scamall.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Ar an drochuair, bhí lionsa an teileascóip lochtach.
She wore a shimmering white dress.	Chaith sí gúna bán glioscarnach.
The building that sheltered millions of people was destroyed.	Scriosadh an foirgneamh a thug dídean do na milliún duine.
The ocean, therefore, is shrinking.	Tá an t-aigéan, mar sin, ag crapadh.
That must be difficult.	Caithfidh sé sin a bheith deacair.
Eat the apples and apples.	Ith na húlla agus na húlla.
The government held a press conference.	Reáchtáil an rialtas preasagallamh.
Locals say the crops will grow this year.	Deir daoine áitiúla go mbeidh na barra ag fás i mbliana.
A surge of guilt came through.	Tháinig borradh ciontachta tríd síos.
Many of their neighbors supported them.	Thacaigh go leor dá gcomharsana leo.
This town is famous for agriculture.	Tá clú ar an mbaile seo mar gheall ar thalmhaíocht.
Elaborate plans have been developed.	Tá pleananna ilchasta forbartha.
There was a sudden explosion in the street.	Bhí pléascadh tobann sa tsráid.
He has no memory of any of the events.	Níl aon chuimhne aige ar aon cheann de na himeachtaí.
He drove the car recklessly.	Thiomáin sé an carr go meargánta.
We no longer need roads.	Níl a thuilleadh bóithre ag teastáil uainn.
His sister was tall and thin.	Bhí a dheirfiúr ard agus tanaí.
The taxes became very high.	Tháinig na cánacha an-ard.
For breakfast, we all had a bowl of cereal.	Don bhricfeasta, bhí babhla gránach ag gach duine againn.
She stayed up late to finish her homework.	D’fhan sí suas go déanach chun a cuid obair bhaile a chríochnú.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	An bhfuil tú sásta tú féin a íobairt ar son an leasa choitinn?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Baineadh úsáid as innealra trom chun an foirgneamh a scartáil.
A tropical storm is approaching the ground.	Tá stoirm thrópaiceach ag druidim leis an talamh.
Will we go for a walk?	An rachaimid ag siúl?
The dancers ran forward, forming circles.	Theith na rinceoirí ar aghaidh, ag cruthú ciorcail.
This type of masonry has been used here for centuries.	Baineadh úsáid as an gcineál seo saoirseachta anseo leis na céadta bliain.
It was also used to extract and refine minerals.	Úsáideadh é freisin chun mianraí a bhaint agus a scagadh.
His face was flushed from the blows he received.	Bhí a aghaidh flushed ó na buillí a fuair sé.
The chicken bones were seen with blood.	Chonacthas cnámha an chearc le fuil.
The majority of white men in this country are shrinking.	Tá tromlach na bhfear bán sa tír seo ag crapadh.
She adjusted her glasses, focusing her sight on the observer.	Choigeartaigh sí a spéaclaí, ag díriú a radharc ar an breathnóir.
He sat on his mother's back.	Shuidh sé ar mhuin a mháthar.
The baby and pet mixer in the bedroom.	An meascthóir leanaí agus peataí sa seomra leapa.
He collected his things from the table.	Bhailigh sé a chuid rudaí ón mbord.
The villagers referred to the thing as a "monster."	Rinne muintir an bhaile tagairt don rud mar "ollphéist."
The dessert plate came with three small cakes.	Tháinig an pláta milseog le trí cácaí beaga.
She was disturbed by a sudden noise.	Chuir torann tobann isteach uirthi.
Farmers were devastated by floods.	Bhí feirmeoirí scriosta ag tuilte.
They laid their lives on the line.	Leag siad a saol ar an líne.
Move the mouse up, left, right, down.	Bog an luch suas, ar chlé, ar dheis, síos.
A garden can be a very rewarding experience,	Is féidir le gairdín a bheith ina eispéireas thar a bheith sásúil,
The simple life of the village is his choice.	Is é saol simplí an tsráidbhaile a rogha féin.
Though exhausted, he jumped to his feet.	Cé go raibh sé traochta, léim sé chun a chosa.
The emperor ordered his army away.	D'ordaigh an t-impire a arm ar shiúl.
There is plenty of seating in this hall.	Tá neart suíocháin sa halla seo.
It was a great pleasure to meet you.	Ba mhór an sásamh duit aithne a chur ort.
It was not exactly as you ordered.	Ní raibh sé díreach mar a d'ordaigh tú.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Thug sé cuairt ar an músaem áitiúil, ag féachaint ar na taispeántais.
The noise is hard to ignore.	Is deacair neamhaird a dhéanamh ar an torann.
The bed was soft and warm.	Bhí an leaba bog agus te.
She is really looking forward to me.	Tá sí ag súil go mór uaim.
The militias are loyal to the government.	Tá na mílíste dílis don rialtas.
Her shirt was uncomfortably warm.	Bhí a léine míchompordach te.
There was always silence in the room.	Bhí ciúnas sa seomra i gcónaí.
Cooking requires care while preparing food.	Éilíonn cócaireacht cúram agus bia á ullmhú.
In the end he earned respect in school.	Sa deireadh thuill sé meas ar scoil.
A desert is covered with sand.	Tá fásach clúdaithe le gaineamh.
The police wrote down the information carefully.	Scríobh an póilín síos an t-eolas go cúramach.
He found peace in his new home.	Fuair ​​​​sé síocháin ina theach nua.
The results of these studies are not conclusive.	Níl torthaí na staidéar seo dochloíte.
This cake had a delicate moist texture.	Bhí uigeacht íogair tais ag an gcíste seo.
He is very skilled, yet not accepted.	Tá sé an-oilte, fós gan glacadh leis.
He wants democracy to be restored in this country.	Tá sé ag iarraidh go ndéanfaí an daonlathas a athbhunú sa tír seo.
I felt responsible for watching her.	Mhothaigh mé freagrach as féachaint uirthi.
The monastery is now an archaeological site.	Is suíomh seandálaíochta anois an mhainistir.
Destroy one layer and expose a dirty village.	Scrios sraith amháin agus nochtar sráidbhaile salach.
Speak louder so that everyone can hear you.	Labhair níos airde ionas go mbeidh gach duine in ann tú a chloisteáil.
His doctors are hoping he will get better.	Tá a dhochtúirí ag súil go dtiocfaidh feabhas air.
The old woman seemed somewhat agitated.	Bhí an chuma ar an tseanbhean corraithe éigin.
This project is over budget.	Tá an tionscadal seo os cionn an bhuiséid.
My head was bandaged for a week.	Bhí mo cheann bandageáilte ar feadh seachtaine.
She had heard that.	Bhí sin cloiste aici.
While we have enormous freedoms, we must respect the law.	Cé go bhfuil saoirsí ollmhóra againn, ní mór dúinn meas a bheith againn ar an dlí.
The town is small and quiet.	Tá an baile beag agus suaimhneach.
We hang our bags on the hook provided.	Crochtaimid ár málaí ar an dubhán a chuirtear ar fáil.
Your help was invaluable.	Bhí do chúnamh thar a bheith luachmhar.
The executive mansion is being refurbished.	Tá athchóiriú á dhéanamh ar an Ard-Mhéara feidhmiúcháin.
The cat nodded.	D'éirigh an cat.
Poetry verses were the first literary forms to emerge.	Ba iad véarsaí filíochta na chéad fhoirmeacha liteartha a tháinig chun cinn.
Researchers asked the subjects for their opinions.	D'iarr taighdeoirí ar na hábhair a dtuairimí a thabhairt.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Go tobann chuala siad footsteps ar an staighre.
They drink tea with milk.	Ólann siad tae le bainne.
The sand is coarse.	Tá an gaineamh garbh.
He is following another line of inquiry.	Tá líne fiosrúcháin eile á leanúint aige.
The water is not fit for drinking.	Níl an t-uisce oiriúnach le hól.
After she revealed a lie, she was scared.	Tar éis di bréag a nochtadh, bhí scanradh uirthi.
She often seems nervous.	Dealraíonn sí neirbhíseach go minic.
Mica barely dealt with her critics.	Is ar éigean a dhéileáil Mica lena léirmheastóirí.
This theory confirms that pollution causes mental illness.	Dearbhaíonn an teoiric seo go bhfuil truailliú ina chúis le meabhairghalar.
When it is raining, umbrellas are unused.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, tá scáthanna fearthainne gan úsáid.
The neighbors felt this strange sound for the thunder.	Mhothaigh na comharsana an fhuaim aisteach seo don toirneach.
The camerax x xs action of the scene.	An camerax x xs gníomh an radhairc.
The forest floor is covered with fog.	Tá urlár na foraoise clúdaithe le ceo.
The body of a young girl was found.	Thángthas ar chorp cailín óig.
The cough is so persistent, the doctor said.	Tá an casacht chomh leanúnach, a dúirt an dochtúir.
His paintings were hung in museums around the world.	Bhí a phictiúir ar crochadh i músaeim ar fud an domhain.
Light rain began to fall.	Thosaigh báisteach éadrom ag titim.
The coffee was bitter and her lower lip burned.	Bhí an caife searbh agus dódh a liopa níos ísle.
The clear conclusion was reached.	Thángthas ar an tátal soiléir.
The pitch rises, then falls.	Ardaíonn an pháirc, ansin titeann.
The map shows where the volcano is located.	Léiríonn an léarscáil cá bhfuil an bolcán suite.
The roof of the building was open to the sky.	Bhí díon an fhoirgnimh oscailte don spéir.
More care is needed here because of the needs of this population.	Tá gá le níos mó cúraim anseo mar gheall ar riachtanais an daonra seo.
There are other sources of supply.	Tá foinsí eile soláthair ann.
This town is a fine example of modern architecture.	Is sampla breá den ailtireacht nua-aimseartha é an baile seo.
A light shimmered across the water.	A solas shimmered trasna an uisce.
The poor have always suffered.	D’fhulaing na boicht i gcónaí.
I felt sick.	Mhothaigh me tinn.
The company is planning thousands of other layoffs.	Tá na mílte layoffs eile beartaithe ag an gcuideachta.
Her son refused to give her a divorce paper.	Dhiúltaigh a mac páipéir cholscartha a thabhairt di.
Many families still enjoy camping in tents.	Baineann go leor teaghlach taitneamh as campáil i bpubaill fós.
Avoid buying backdated shares.	Seachain scaireanna atá siardhátaithe a cheannach.
A series of lions were guarding the castle.	Bhí sraith de leon ag cosaint an chaisleáin.
Wearing a coat and scarf, he disappeared.	Ag caitheamh cóta agus scairf, d'imigh sé.
Lawyers and judges rallied to overturn his conviction.	Chuaigh dlíodóirí agus breithiúna le chéile chun a chiontú a chur ar ceal.
He has two brothers.	Tá beirt deartháireacha aige.
This sounds familiar.	Fuaimeann sé seo ar an eolas.
So potato fries go well with chocolate.	Mar sin, tá fries prátaí go maith le seacláid.
Several towns began discussing the possibility of separation.	Thosaigh roinnt bailte ag plé féidearthacht an scaradh.
The house committee recommended opposition to the measure.	Mhol coiste an tí cur i gcoinne an bhirt.
Not everyone believed their story.	Níor chreid gach duine a scéal.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Bhí an chathair ársa seo ina ríocht chumhachtach tráth.
This medicine will help treat migraines.	Cabhróidh an leigheas seo le migraines a chóireáil.
This road is usually full of traffic.	Bíonn an bóthar seo lán le trácht de ghnáth.
Arabian horses are smart and nimble.	Tá capaill Arabacha cliste agus nimble.
I left all my papers at home!	D'fhág mé mo pháipéir ar fad sa bhaile!
The orange sun rose slowly from the ridge of the mountains.	D'éirigh an ghrian oráiste go mall ó dhroim na sléibhte.
The river flows north into a lake.	Sreabhann an abhainn ó thuaidh isteach i loch.
Try to blend in as much as possible.	Déan iarracht a chumasc i oiread agus is féidir.
He argued that he had new evidence.	D’áitigh sé go raibh fianaise nua aige.
They were expecting the soldiers to leave.	Bhí siad ag súil go bhfágfadh na saighdiúirí.
From now on, all toilets will be cleaned daily.	As seo amach, glanfar na leithris go léir go laethúil.
The postman was dripping snow.	Bhí fear an phoist ag sileadh an sneachta.
Her dress was clung to her lithe figure.	Bhí a gúna clung lena figiúr lithe.
The buoy is anchored to the pier.	Tá an baoi ar ancaire leis an gcé.
There was no sign of movement.	Ní raibh aon chomhartha ar ghluaiseacht.
I noticed something different.	Thug mé faoi deara rud éigin difriúil.
The government acknowledged that the project should be canceled.	D'admhaigh an rialtas gur cheart an tionscadal a chur ar ceal.
Society needs to prepare for more natural disasters.	Ní mór don tsochaí ullmhú le haghaidh tuilleadh tubaistí nádúrtha.
The theft was unprecedented for gentlemen.	Bhí an goid gan fasach do uaisle.
I carried my baby brother on my back.	D'iompair mé mo dheartháir leanbh ar mo dhroim.
So his trainer gave him a gift.	Mar sin thug a thraenálaí bronntanas dó.
My hair is blond.	Tá mo chuid gruaige fionn.
The strategies worked well.	D’éirigh go maith leis na straitéisí.
The bird chirped happily.	An t-éan chirped go sona sásta.
Death to the dictator!	Bás don deachtóir!
Add more sugar.	Cuir níos mó siúcra ort.
Tobacco smoke is harmful.	Tá deataigh tobac díobhálach.
Over time, their language began to change.	Le himeacht ama, thosaigh a dteanga ag athrú.
The explosion was deafening.	Bhí an pléascadh bodhar.
The arrow misses the target.	Chailleann an tsaighead an sprioc.
The cottage is perched high on a hill.	Tá an teachín suite ard ar chnoc.
Reliable evidence was difficult to come by.	Bhí sé deacair teacht ar fhianaise iontaofa.
I encourage you to try getting on a bus.	Molaim duit iarracht a dhéanamh dul ar bhus.
He studied a variety of subjects in school.	Rinne sé staidéar ar éagsúlacht ábhar ar scoil.
The witch followed.	Lean an cailleach.
It tries to attract customers by giving free samples.	Déanann sé iarracht custaiméirí a mhealladh trí shamplaí saor in aisce a thabhairt.
Minor roads are often bumpy due to poor maintenance.	Is minic a bhíonn mionbhóithre cnapánach mar gheall ar dhrochchothabháil.
The research team found dead plants in the room.	D'aimsigh an fhoireann taighde plandaí marbh sa seomra.
Her hair was long and blond.	Bhí a cuid gruaige fada agus fionn.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Gan an tseirbhís seo, gheobhaidh daoine neamhchiontach bás gan ghá.
The talks usually last for hours.	Is gnách go leanann na cainteanna ar feadh uaireanta.
It started to rain again that night.	Thosaigh sé ag cur báistí arís an oíche sin.
The boys went over the broken door.	Chuaigh na buachaillí thar an doras briste.
To cross a desert, one must have a camel.	Chun fásach a thrasnú, ní mór camel a bheith ag duine.
She apologized profusely.	Ghabh sí leithscéal mór.
The seagull flew backwards, screaming loudly.	D'eitil an faoileán siar, ag liú os ard.
Identify similarities and differences.	Cosúlachtaí agus difríochtaí a aithint.
The newspapers predicted a significant victory.	Thuar na nuachtáin bua suntasach.
Here are three different definitions of "trifle".	Seo trí shainmhíniú éagsúla ar "trifle".
You have to learn everything by heart.	Caithfidh tú gach rud a fhoghlaim de chroí.
Did you go to the party last week?	An ndeachaigh tú go dtí an cóisir an tseachtain seo caite?
And a chorus of white peacocks emerged from the forests.	Agus tháinig curfá de peacocks bán chun cinn as na foraoisí.
I was relaxed all day.	Bhí mé suaimhneach an lá ar fad.
The toad jumped over the wall.	Léim an buaf thar an mballa.
Read the instructions before assembling the machine.	Léigh na treoracha roimh an meaisín a chur le chéile.
The flow of people is increasing.	Tá an sreabhadh daoine ag méadú.
His hair is neatly combed.	Tá a chuid gruaige cíortha go néata.
Global warming is a real problem.	Is fadhb fíor í an téamh domhanda.
She had too many messages to answer.	Bhí an iomarca teachtaireachtaí le freagairt aici.
You do not have to say?	Ní gá duit a rá?
The battle lasted for three days.	Mhair an cath ar feadh trí lá.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Tá im níos boige agus níos uachtaraí sa bhéal.
The neck is the central axis of the body.	Is é an muineál ais lárnach an chomhlachta.
Everyone was surprised.	Bhí iontas ar gach duine.
Oysters are always eaten alive.	Ithetar oisrí beo i gcónaí.
The doctor was confident that the operation would succeed.	Bhí an dochtúir muiníneach go n-éireodh leis an oibríocht.
His enemies had little respect for his strength.	Ní raibh mórán measa ag a naimhde ar a neart.
One of the canals was polluted.	Bhí ceann de na canálacha truaillithe.
Being divorced is a traumatic experience.	Is taithí thrámach é a bheith colscartha.
Although their motives were noble, their actions were terrible.	Cé go raibh a gcúiseanna uasal, bhí a ngníomhartha uafásacha.
This textbook is an essential resource for all students.	Is acmhainn fíor-riachtanach é an téacsleabhar seo do gach mac léinn.
There are no craters on the moon.	Níl cráitéir ar an ngealach.
No survivors were found.	Ní bhfuarthas aon mharthanóir.
I live as a refugee.	Tá mé i mo chónaí mar dhídeanaí.
They’re different, that’s for sure.	Tá siad difriúil, tá sé sin cinnte.
The fish is still alive.	Tá an t-iasc fós beo.
Last will and testament.	Uacht dheireanach agus tiomna.
The ship went aground.	Chuaigh an long ar talamh.
There are also various government organizations in the city.	Tá eagraíochtaí rialtais éagsúla sa chathair freisin.
The boy smiled at the painful expression.	Chuir an buachaill meangadh gáire ar an abairt phianmhar.
Put on a clean shirt before going out.	Cuir ort léine ghlan roimh dul amach.
Her traditional dress is accepted in other countries.	Glactar lena gúna traidisiúnta i dtíortha eile.
The flour is refined.	Tá an plúr scagtha.
A city with many public gardens is planned.	Tá cathair le go leor gairdíní poiblí beartaithe.
You should have asked me.	Ba cheart duit a bheith iarrtha orm.
I hope it does not rain tomorrow.	Tá súil agam nach mbeidh sé ag cur báistí amárach.
I went to a mall to buy a gift.	Chuaigh mé go dtí ionad siopadóireachta chun bronntanas a cheannach.
There were no signs of struggle in the house.	Ní raibh aon chomharthaí de streachailt sa teach.
They have a hard time with the pronunciation.	Bíonn am deacair acu leis an bhfuaimniú.
He retired this year.	Chuaigh sé ar scor i mbliana.
Travel.	Teith.
He finished his drink and set the glass aside.	Chríochnaigh sé a dheoch agus chuir sé an ghloine ar leataobh.
It was cold, but warm enough.	Bhí sé fuar, ach te go leor.
Consider both the ethical and health benefits.	Smaoinigh ar na tairbhí eiticiúla agus sláinte araon.
I drank some water.	D'ól mé roinnt uisce.
We divide our time between different departments.	Roinnimid ár gcuid ama idir ranna éagsúla.
Rob was sure he didn't need extra salt.	Bhí Rob cinnte nach raibh salann breise ag teastáil uaidh.
I pulled hard on the rope.	Tharraing mé go dian ar an rópa.
The butterfly continues to outline the flower.	Leanann an féileacán ar aghaidh ag imlíne an bhláth.
She enrolled in a new program.	Chláraigh sí i gclár nua.
The sand is white.	Tá an gaineamh bán.
Outward signs are difficult to interpret.	Is deacair comharthaí amuigh a léirmhíniú.
Three crows passed the open gate.	Chuaigh triúr préachán thar an ngeata oscailte.
The train deftly dodges obstacles on the road.	Dodges an traein deftly constaicí ar an mbóthar.
Igloos that are shaped like dome.	Igloos atá múnlaithe cosúil le cruinneacháin.
He refuses to talk to reporters.	Diúltaíonn sé labhairt le tuairisceoirí.
The smell of pine filled the room.	Líon boladh na péine an seomra.
Write a letter of resignation and retirement to the company.	Scríobh litir scoir agus scoir chuig an gcuideachta.
Take one break every two hours.	Glac sos amháin gach dhá uair an chloig.
Some workers will earn three dollars less per week.	Gheobhaidh roinnt oibrithe trí dollar níos lú in aghaidh na seachtaine.
These wounds are oozing.	Tá na créachta seo ag oozing.
Put the sugar in the bowl.	Cuir an siúcra sa bhabhla.
The linguistic vocabulary of these tribes is almost obsolete.	Tá foclóir teangacha na dtreibheanna seo beagnach imithe i léig.
This operation is performed in hospitals.	Déantar an oibríocht seo in ospidéil.
More hotels will be built in this area.	Tógfar níos mó óstán sa cheantar seo.
Children change over time, just like everything else.	Athraíonn leanaí le himeacht ama, díreach cosúil le gach rud eile.
He told her to get out of her room.	Dúirt sé léi dul amach as a seomra.
The minister was moving slowly.	Bhí an ministir ag dul ar aghaidh go mall.
She went after her cat.	Chuaidh sí i ndiaidh a cat.
I am the one who seeks your forgiveness.	Is mise an té a lorgaíonn do mhaithiúnas.
I study a lot.	Déanaim staidéar go leor.
Some workers are still on strike.	Tá roinnt oibrithe fós ar stailc.
The referee blew his whistle.	Shéid an réiteoir a fheadóg.
The scientist focused entirely on finding the cause.	Dhírigh an t-eolaí go hiomlán ar an gcúis a aimsiú.
The cunning thief was in charge of the police in search of a disturbance.	Bhí an gadaí cunning i gceannas ar na póilíní ar thóir suaite.
They fought an infinity.	Chuaigh siad i ngleic le héigríoch.
This gift is given to a teacher on his anniversary.	Tugtar an bronntanas seo do mhúinteoir ar a chomóradh.
There are plenty of jobs available.	Tá neart postanna ar fáil.
The plumber was called in to repair the pipes.	Glaodh ar an bpluiméir chun na píopaí a dheisiú.
Since graduating from college, he has been working as an engineer.	Ó bhain sé céim amach sa choláiste, tá sé ag obair mar innealtóir.
The first millennium saw incredible advances in technology.	Chonacthas dul chun cinn dochreidte sa teicneolaíocht sa chéad mhílaoise.
We want a full explanation from you.	Ba mhaith linn míniú iomlán uait.
He moved carefully, so as not to disturb the dust.	Bhog sé go cúramach, ionas nach gcuirfí isteach ar an deannach.
She lives alone, with no family.	Cónaíonn sí ina haonar, gan aon teaghlach.
Water turns into gas	Éiríonn uisce ina ghás
There is a water well behind the gate.	Tá tobar uisce taobh thiar den gheata.
We assume that we cannot write new words.	Glacaimid leis nach féidir linn focail nua a scríobh.
The body of a man was unveiled near the hospital.	Nochtadh corp fir in aice leis an ospidéal.
The maximum is ‘doctor who makes the worst patient’.	Is é an t-uaslíon ná ‘dochtúir a dhéanann an t-othar is measa’.
They refused to admit any injustice.	Dhiúltaigh siad aon éagóir a admháil.
Have you prepared the documents we discussed?	Ar ullmhaigh tú na doiciméid a phléamar?
Pale mist hung over the river.	Bhí ceo pale ar crochadh os cionn na habhann.
They depend on these jobs for income.	Braitheann siad ar na poist seo le haghaidh ioncaim.
There are forges in deep canyons.	Tá gaibhneacha i gcainneáin dhomhain.
A snail is a small, plump animal.	Is ainmhí beag, plump é seilide.
A rose plant grows here.	Fásann planda rós anseo.
They only grow on trees that thrive in warmer climates.	Ní fhásann siad ach ar chrainn a mbíonn rath orthu in aeráidí teo.
I think they make good neighbors.	Sílim go ndéanann siad comharsana maithe.
The politician painted a rosy picture of the country.	Phéinteáil an polaiteoir pictiúr rosy den tír.
I watched as the student jogged across the field.	Bhreathnaigh mé agus an mac léinn ag bogshodar trasna na páirce.
This land is polluted.	Tá an talamh seo truaillithe.
The baker quickly put the bread into the oven.	Chuir an báicéir an t-arán isteach san oigheann go tapa.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Scriosadh go leor foraoisí báistí chun áit a dhéanamh do bharra.
Some crocodiles can launch themselves into the air.	Is féidir le roinnt crogaill iad féin a sheoladh isteach san aer.
The streets of this town make no sense.	Ní dhéanann sráideanna an bhaile seo ciall ar bith.
The skaters circled the ice, deftly cutting turns.	Chuir na scátálaithe ciorcal timpeall ar an oighear, ag gearradh casadh deftly.
How to split text into signs?	Conas téacs a roinnt ina chomharthaí?
The northern region of this country is evacuated.	Tá an réigiún thuaidh den tír seo aslonnú.
One pipe provided water for the entire city.	Chuir píopa amháin uisce ar fáil don chathair ar fad.
The term stems from the spring tide.	Eascraíonn an téarma as taoide an earraigh.
He was wracked with guilt.	Bhí sé wracked le ciontacht.
It was me and my relationship.	Mise agus mo chaidreamh a bhí ann.
Substrates are the lighter and darker parts of plants.	Is éard atá i bhfoshraitheanna na codanna níos éadroime agus níos dorcha de phlandaí.
The elderly gentleman studied the way.	Rinne an duine uasal scothaosta staidéar ar an mbealach.
There are twice as many as there were yesterday.	Tá dhá oiread ann agus a bhí inné.
Let's go out now.	A ligean ar dul amach anois.
They argued for hours.	D’áitigh siad ar feadh uaireanta.
The narrator was not ready to resign.	Ní raibh an scéalaí réidh éirí as.
Armed police seized the area.	Ghabh póilíní armtha seilbh ar an gceantar.
Squeeze the lemon juice.	Squeeze an sú líomóide.
He went over to his bed.	Chuaidh sé anonn 'na leabaidh.
An increasing number of urban dwellers have psychological problems.	Bíonn fadhbanna síceolaíochta ag líon méadaitheach áitritheoirí uirbeacha.
The candidate ran in a democratic election.	Rith an t-iarrthóir i dtoghchán daonlathach.
Prepare one of the delicious pastries.	Ullmhaigh ceann de na taosráin delicious.
They entered through the main entrance.	Chuaigh siad isteach tríd an bpríomhbhealach isteach.
He stared out the window, lost in thought.	Stán sé amach an fhuinneog, caillte i smaoinimh.
The man stopped walking.	Stop an fear ag siúl.
The factory has strict safety regulations.	Tá rialacháin dhian sábháilteachta ag an monarcha.
The country's electricity supply is unreliable.	Tá soláthar leictreachais na tíre neamhiontaofa.
Natural disasters are becoming more common.	Tá tubaistí nádúrtha ag éirí níos coitianta.
The scientist explained her conclusions.	Mhínigh an t-eolaí a conclúidí.
The children were interested in the animals.	Bhí spéis ag na páistí sna hainmhithe.
It's hot today.	Tá sé te inniu.
The ships were ready to be launched.	Bhí na longa réidh le cur chun farraige.
The drink woke her cheeks.	Rinne an deoch a leicne dúiseacht.
He took us to his cottage.	Thóg sé go dtí a teachín sinn.
Kids get into trouble when they grow up.	Bíonn páistí i dtrioblóid nuair a fhásann siad suas.
He proposed building a new government.	Mhol sé rialtas nua a thógáil.
There was a knock on the door.	Bhí cnag ar an doras.
His plans for the summer were pretty simple, though.	Bhí a phleananna don samhradh simplí go leor, áfach.
She pulled her hand back from the window.	Tharraing sí a lámh siar ón bhfuinneog.
A young girl is studying in the library.	Tá cailín óg ag staidéar sa leabharlann.
The Prime Minister declared a state of emergency.	D'fhógair an Príomh-aire staid éigeandála.
Many times we have heard the same message before.	Is iomaí uair a chualamar an teachtaireacht chéanna roimhe seo.
The color is not suitable for this fabric.	Níl an dath oiriúnach don fhabraic seo.
Be careful now, it's hot.	Bí cúramach anois, tá sé te.
An intensive program is needed to address these problems.	Tá gá le dianchlár chun aghaidh a thabhairt ar na fadhbanna seo.
This message was forwarded without permission.	Cuireadh an teachtaireacht seo ar aghaidh gan cead.
He replaced old wires with new wires.	Chuir sé sreanga nua in ionad sean sreanga.
Plastic bag packaging is widely used.	Úsáidtear pacáistiú málaí plaisteacha go forleathan.
Also, it surprised me to my heart.	Chomh maith leis sin, chuir sé iontas orm go dtí mo chroí.
The crowd was roaring inside.	Bhí an slua ag roaring istigh.
They gladly accepted their award.	Ghlac siad go sásta lena ngradam.
The village is famous for its persimmon trees.	Tá cáil ar an sráidbhaile as a chrainn persimmon.
Be sure to add plenty of butter.	Bí cinnte neart ime a chur leis.
He plans to go on a trip around the world.	Tá sé beartaithe aige dul ar thuras timpeall an domhain.
The only information you seem to have is storytelling.	Is cosúil gurb é an t-aon fhaisnéis atá agat ná scéalaíocht.
It is essential that we abide by the law.	Tá sé riachtanach go gcloífimid leis an dlí.
The role of the miners was to undermine the strike.	Ba é ról na mianadóirí an bonn a bhaint den stailc.
She became famous for her glamorous dresses and flaming hats.	Bhain sí clú amach as a cuid gúnaí glamorous agus a hataí lasracha.
They calmed down and eventually reached the hill.	Chuadar ar a shuaimhneas agus sa deireadh shroicheadar an cnoc.
They depend on each other for support.	Bíonn siad ag brath ar a chéile le haghaidh tacaíochta.
They finished the trip and went along the mountains.	Chríochnaigh siad an turas agus chuaigh siad ar feadh na sléibhte.
The driver of the car was lucky to escape from serious injuries.	Bhí an t-ádh le tiománaí an chairr éalú ó ghortuithe tromchúiseacha.
Suddenly we heard the sound of feet running.	Go tobann chuala muid fuaim na gcos ag rith.
The larvae looked like fat worms.	Bhí cuma péisteanna saille ar na larbhaí.
A "tasting" tour of the city's new restaurants.	Turas “blaiseadh” ar bhialanna nua na cathrach.
He did not stop to consider the situation.	Níor stad sé chun an scéal a bhreithniú.
The ship sank in the murky waters.	Chuaigh an long go tóin poill sna huiscí murky.
Their skin grows brighter in the winter months.	Fásann a gcraiceann níos gile i míonna an gheimhridh.
We will consider your application.	Déanfaimid d'iarratas a mheas.
Teenagers like gambling.	Is maith le déagóirí cearrbhachas.
The scientists took the wrong pill.	Ghlac na heolaithe an pill mícheart.
The wall was built of large rough stones.	Tógadh an balla de chlocha móra garbha.
There was a snack table near the window.	Bhí bord sneaiceanna in aice leis an bhfuinneog.
She ran out to buy bread.	Rith sí amach chun arán a cheannach.
How do you prefer to cook your meat?	Conas is fearr leat do chuid feola a chócaráil?
She was still in swaddling clothes.	Bhí sí fós i éadaí swaddling.
Our water comes primarily from underground springs.	Tagann ár n-uisce go príomha ó spriongaí faoi thalamh.
The festivals continued throughout the weekend.	Lean na féilte ar aghaidh ar feadh an deireadh seachtaine.
Age, not gender, is the most significant factor.	Is í aois, ní inscne, an fachtóir is suntasaí.
Toom was the fastest runner on our team.	Ba é Toom an reathaí is tapúla inár bhfoireann.
As would be expected, the waiting time guideline came into effect.	Mar a bheifí ag súil leis, tháinig an treoirlíne maidir le hamanna feithimh i bhfeidhm.
Compared to other cities, this city boasts a few museums.	I gcomparáid le cathracha eile, tá stór an chathair seo cúpla músaem.
The flames jumped high in the air.	Léim na lasracha suas go hard san aer.
Any action that raises suspicion will prompt an investigation.	Spreagfaidh gníomh ar bith a chothaíonn amhras imscrúdú.
Many white plantation owners were even opposed to slavery.	Bhí fiú go leor úinéirí plandála bán i gcoinne an sclábhaíocht.
The appeal is due to be heard by the supreme court today.	Tá an chúirt uachtarach le héisteacht leis an achomharc inniu.
Raw eggs carry harmful bacteria.	Bíonn baictéir dhochracha ag uibheacha amh.
Activists took to the streets in protest.	Chuaigh gníomhaithe ar na sráideanna mar agóid.
She looked out her window.	Bhreathnaigh sí amach a fuinneog.
The cows escaped and entered the road.	D'éalaigh na ba agus chuaigh siad isteach sa bhóthar.
They reached the shrine, which stood among lush vegetables.	Shroich siad an scrín, a sheas i measc glasra lush.
He had an adventurous life.	Saol eachtraíochta a bhí aige.
Many men died during the war.	Fuair ​​go leor fir bás le linn an chogaidh.
An increasing number of people visit here every year.	Tugann líon méadaitheach daoine cuairt anseo gach bliain.
The eel is between their jaws.	Tá an t-eascann idir a ngiail.
Many of them have diarrhea.	Tá buinneach ag go leor mórán díobh.
This research is very important to me.	Tá an taighde seo an-tábhachtach domsa.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Tá iarrachtaí chun iontaisí a aimsiú fós ar siúl.
Convicted people are barred from the government welfare system.	Tá cosc ​​ar dhaoine ciontaithe as córas leasa an rialtais.
The sea is renowned for its magnificent beauty.	Tá cáil ar an bhfarraige as a áilleacht iontach.
They struck a friendship.	Bhuail siad cairdeas.
The young woman drove carefully.	Thiomáin an bhean óg go cúramach.
A politician is someone who tries to influence people.	Is é is polaiteoir ann ná duine a dhéanann iarracht dul i bhfeidhm ar dhaoine.
Should you be found guilty	Ar cheart thú a fháil ciontach
She walked towards me, bunched her hands into fists.	Shiúil sí i dtreo dom, bunched a lámha isteach dhorn.
That building has been abandoned for years.	Tá an foirgneamh sin tréigthe le blianta.
The lion began to sway back and forth.	Thosaigh an leon ag luascadh anonn is anall.
New technologies can make our lives easier.	Is féidir le teicneolaíochtaí nua ár saol a dhéanamh níos éasca.
Killing animals for sports was prohibited.	Cuireadh cosc ​​ar ainmhithe a mharú le haghaidh spóirt.
His behavior is appalling.	Tá a iompar uafásach.
Most locals are against it.	Tá formhór mhuintir na háite ina choinne.
The text boxes are designed to approximate the font.	Tá na boscaí téacs deartha chun an cló a chomhfhogasú.
Roger insisted that the experiment be done.	D'áitigh Roger go ndéanfaí an turgnamh.
I didn’t want to do my homework.	Ní raibh mé ag iarraidh m'obair bhaile a dhéanamh.
The cat enjoyed being peted.	Bhain an cat taitneamh as a bheith peted.
The witch opened the fridge.	D'oscail an chailleach an cuisneoir.
This must stop all!	Caithfidh sé seo stop a chur ar fad!
I have to admit it was a bit of a mess.	Caithfidh mé a admháil go raibh sé rud beag praiseach.
After spending time at the family cabin, he felt refreshed.	Tar éis dó am a chaitheamh ag cábáin an teaghlaigh, bhraith sé athnuachan.
Her pressure attempts failed.	Theip ar a cuid iarrachtaí brú.
Check the camera to see if it works.	Seiceáil an ceamara féachaint an n-oibríonn sé.
Prices were similar to those in the city.	Bhí na praghsanna cosúil leis na cinn sa chathair.
The job involves visiting clients in their homes.	Baineann an post le cuairt a thabhairt ar chliaint ina dtithe.
I'm going to pick it up at the airport.	Tá mé chun é a phiocadh suas ag an aerfort.
Please remember to turn off the computer.	Cuimhnigh le do thoil an ríomhaire a mhúchadh.
Eat the plant poisonously.	Ith an planda go nimhiúil.
He will clean his desk today.	Glanfaidh sé a dheasc inniu.
The landlord was delighted at the news.	Bhí áthas an tiarna talún ar an nuacht.
Hang them upside down to reach the birds.	Croch bun os cionn iad chun na héin a bhaint amach.
He lay there, pale and shimmering, all over	Luigh sé ansin, pale agus glioscarnach, ar fad
He lived in a snug house.	Chónaigh sé i dteach snug.
This is the second largest island.	Is é seo an dara oileán is mó.
The punishment is severe.	Tá an pionós dian.
There are two statues on each side of the ornamental altar.	Tá dhá dhealbh ar gach taobh den altóir ornáideach.
The leader had to make a quick decision.	Bhí ar an gceannaire cinneadh tapa a dhéanamh.
The lilacs in the garden grew bright.	D'fhás na lilacs sa ghairdín go geal.
The rebels had been in power since the war.	Bhí cumhacht ag na reibiliúnaithe ón gcogadh.
The local football team achieved a complete victory.	Bhain an fhoireann peile áitiúil amach bua iomlán.
The years of abuse scarred her.	Chuir na blianta de mhí-úsáid scar mór uirthi.
Dinner came quickly.	Tháinig an dinnéar go tapa.
There are days that feel like eternity.	Tá laethanta ann a bhraitheann cosúil le eternity.
The heat spreads like light.	Scaipeann an teas mar sholas.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Bhí slua mór bailithe os comhair an pháláis.
They were invited to all important dinners.	Tugadh cuireadh dóibh chuig gach dinnéar tábhachtach.
His performance looked gloomy.	Bhí cuma ghruama ar a léiriú.
The soldiers called a truce.	Ghlaoigh na saighdiúirí sos cogaidh.
Curling parchment sheet.	Bileog phár tlú.
We are almost done!	Táimid beagnach críochnaithe!
The bear confronted two wolves.	Chuaigh an béar i ngleic le beirt mhac tíre.
The friend smiled broadly.	Rinne an cara aoibh leathan.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Tá teicneolaíochtaí nua molta ag taighdeoirí le haghaidh íonú uisce.
The bird tried to mate with his friend.	D’fhéach an t-éan le cúpláil lena chara.
Ants are scouring through the soil.	Tá seangáin ag sciúirseáil tríd an ithir.
He has to find the missing girl.	Tá sé chun teacht ar an cailín atá ar iarraidh.
These are beautiful photos, don't you think?	Is grianghraif áille iad seo, nach gceapann tú?
He spent several hours examining the tools.	Chaith sé roinnt uaireanta an chloig ag scrúdú na n-uirlisí.
A strange legend that haunted the village.	Finscéal aisteach a raibh an sráidbhaile ciaptha.
It was scrawny and old.	Bhí sé scrawny agus sean.
The forecast was for rain.	Bhí an réamhaisnéis don bháisteach.
There may have been many causes of the famine.	Seans go raibh go leor cúiseanna leis an ngorta.
You have to protest their ban on guns.	Caithfidh tú agóid a dhéanamh ar a gcosc ar ghunnaí.
A large number of people considered these to be false.	Mheas líon mór daoine iad seo a bheith bréagach.
What does it mean to be a citizen?	Cad a chiallaíonn sé a bheith i do shaoránach?
We run a live show every week.	Reáchtálann muid taispeántas beo gach seachtain.
She gripped the steering wheel tightly.	Rug sí go docht ar an roth stiúrtha.
He was raised here and died here.	Tógadh anseo é agus fuair sé bás anseo.
You are wise to invest in this fund.	Tá tú ciallmhar infheistíocht a dhéanamh sa chiste seo.
She must have been about ten years old.	Caithfidh go raibh sí tuairim is deich mbliana d’aois.
The opposition is said to be powerful.	Deirtear go bhfuil an freasúra cumhachtach.
The volunteers will soon be coming to clean up the area.	Is gearr go dtiocfaidh na hoibrithe deonacha chun an ceantar a ghlanadh.
The steering wheel can be easily adjusted.	Is féidir an roth stiúrtha a choigeartú go héasca.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Tá an t-aigéan ar cheann de na gnáthóga is éagsúil.
The military set up roadblocks to prevent the strike.	Chuir an míleata bacainní bóthair ar bun chun an stailc a chosc.
That particular cat was old and sick.	Bhí an cat áirithe sin sean agus tinn.
Many local citizens consider this land sacred.	Measann go leor saoránach áitiúil an talamh seo mar naofa.
To succeed, you need the support of others.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit tacaíocht daoine eile.
The clerk rolled his eyes.	An cléireach rollta a súile.
The lights on the right indicated a problem.	Léirigh na soilse ar an deais fadhb.
The government at the time concealed the crime.	An rialtas ag an am a cheilt ar an choir.
The politician 's speeches were very clear.	Bhí óráidí an pholaiteora an-soiléir.
The stormy waters of this river are dangerous.	Tá uiscí stoirmeacha na habhann seo contúirteach.
This is a social disease.	Is galar sóisialta é seo.
We drove along the narrow strip of water.	Thiomáin muid ar feadh an stiall cúng uisce.
A large screen hangs above the stage.	Tá scáileán mór ar crochadh os cionn an stáitse.
The town center was full of visitors.	Bhí lár an bhaile lán le cuairteoirí.
It was hard to imagine the worker as a source	Ba dheacair an t-oibrí a shamhlú mar fhoinse
He moved his hand slowly towards his gun.	Bhog sé a lámh go mall i dtreo a ghunna.
Many friends joined the protest.	Chuaigh go leor cairde isteach san agóid.
They crossed it quickly, with the help of the clean weather.	Thrasnaigh siad go tapa é, le cúnamh ón aimsir ghlan.
His dark eyes were alert, but barely perceptible.	Bhí a shúile dorcha airdeall, ach ar éigean perceptible.
Examples were covered with various objects.	Clúdaíodh samplaí le rudaí éagsúla.
The beautiful woman walked slowly towards him.	Shiúil an bhean ghalánta go mall chuige.
We must not disrupt the ecosystem.	Ní mór dúinn gan cur isteach ar an éiceachóras.
As a class, we want you to be creative.	Mar rang, ba mhaith linn go mbeidh tú cruthaitheach.
We were expecting to see elephants, but we saw	Bhí muid ag súil le elephants a fheiceáil, ach chonaic muid
The orphan boy desperately needed the toy.	Bhí an bréagán ag teastáil go géar ón mbuachaill dílleachta.
The owners of the factory have filed a suit.	Tá culaith comhdaithe ag úinéirí na monarchan.
They operate continuously from morning to night.	Feidhmíonn siad go leanúnach ó mhaidin go hoíche.
Evidence suggests that glaciers in this area have begun to decline.	Tugann fianaise le fios gur thosaigh oighearshruthanna sa cheantar seo ag dul i léig.
The president won the day.	Bhuaigh an t-uachtarán an lá.
With his hands, he touched my cheek.	Lena lámha, bhain sé mo ghrua.
Mom baked a cake.	bhácáil Mam cáca.
The huge bus made a full stop	Rinne an bus ollmhór lánstad
Measure out one cup of whole wheat flour.	Tomhais amach cupán amháin de phlúr cruithneachta ar fad.
The colony was founded on the coast.	Bunaíodh an choilíneacht ar an gcósta.
The party is engaged in fundraising for unemployed writers.	Tá an páirtí i mbun tiomsaithe airgid do scríbhneoirí dífhostaithe.
The temperature in the shade was much lower.	Bhí an teocht sa scáth i bhfad níos ísle.
Her eyes sparkled, her cheeks were red.	A súile sparkled, bhí a leicne dearg.
Houses were being built in the countryside.	Bhí tithe á dtógáil faoin tuath.
Keep us safe from attack.	Coinnigh slán sinn ó ionsaí.
The financial situation of farmers is steadily deteriorating.	Tá staid airgeadais na bhfeirmeoirí ag dul in olcas go seasta.
The Senator voted against the bill.	Vótáil an Seanadóir i gcoinne an bhille.
The young boy smiled shyly.	Rinne an buachaill óg aoibh go cúthail.
A bed bug is a wingless insect.	Is feithid gan sciathán é fabht leapa.
Lots of oil spilled on the ocean floor.	Doirteadh go leor ola ar ghrinneall an aigéin.
He is proficient on the tango, and waltz.	Tá sé inniúil ar an tango, agus válsa.
They claimed that their actions were justified.	Mhaígh siad go raibh údar lena ngníomhartha.
It was sent to the purgatory	Cuireadh chuig an purgadóir é
He carried the eggs carefully.	D'iompar sé na huibheacha go cúramach.
So you did not tell anyone.	Mar sin, níor inis tú do dhuine ar bith.
I stood there, looking in surprise.	Sheas mé ansin, ag breathnú i ionadh.
The children are encouraged to master these skills.	Spreagtar na páistí chun máistreacht a fháil ar na scileanna seo.
She had nowhere to go.	Ní raibh áit aici le dul.
Crush tomatoes and mix with olive oil.	Crush trátaí agus meascán le ola olóige.
Most women prefer rouge over lipstick.	Is fearr le formhór na mban rouge ná lipstick.
The streets were full of businessmen.	Bhí na sráideanna lán de lucht gnó.
Members of the public who are suspected of corruption come together.	Cruinníonn baill den phobal a bhfuil drochamhras orthu faoi chaimiléireacht le chéile.
It is possible to color almost anything with food coloring.	Is féidir beagnach aon rud a dhathú le dathú bia.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Bhí leon sléibhe gafa i gceann de na himfháluithe.
Water vapor condenses into the clouds.	Comhdhlúthaíonn gal uisce isteach sna scamaill.
Tears filled her eyes as she watched the boy.	Líon deora a súile agus í ag faire ar an mbuachaill.
Many modern buildings have elevators.	Tá ardaitheoirí ag go leor foirgnimh nua-aimseartha.
Its ice cream is worth sampling.	Is fiú a uachtar reoite a shampláil.
Cover the onions in sugar.	Clúdaigh na oinniúin i siúcra.
Peaks were perched on a large rock.	Bhí beanna ina suí ar charraig mhór.
The orchard looked great in the spring.	Bhí cuma iontach ar an úllord san earrach.
There were deaths and other injuries.	Bhí básanna agus gortuithe eile ann.
Built for the convenience of guests.	Tógtha le haghaidh áisiúlacht na n-aíonna.
He has taken some personal time.	Tá roinnt ama pearsanta tógtha aige.
Close your eyes and then imagine yourself.	Dún do shúile agus samhlaigh tú féin ansin.
The ambulance arrived quickly.	Tháinig an t-otharcharr go tapa.
They raised shoggoths out of the darkness, their tentacles waving.	D'ardaigh siad shoggoths suas as an dorchadas, a gcuid tentacles waving.
The diagnosis was disastrous.	Bhí an diagnóis tubaisteach.
Cheese is usually made from milk.	De ghnáth déantar cáis ó bhainne.
The pitcher holds two liters of water.	Coinníonn an pitcher dhá lítear uisce.
Two wheels are used, one front and one rear.	Úsáidtear dhá roth, ceann os comhair agus ceann taobh thiar.
The smart man knows his limits.	Tá a fhios ag an bhfear cliste a chuid teorainneacha.
Can, can, can!	Can, can, can!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Is cineál uisce mianraí i mbuidéil é uisce Vichy.
The film was playing to packed houses.	Bhí an scannán ag imirt go tithe pacáilte.
It cost us a fortune.	Chosain sé fortún orainn.
The colony at that time was governed by a governor.	Bhí an choilíneacht ag an am sin á rialú ag gobharnóir.
He saw a debauchee drinking late.	Chonaic sé debauchee ag ól go déanach.
Some scientists believe that life came from the sea.	Creideann roinnt eolaithe gur tháinig an saol san fharraige.
The soldiers arrived as promised.	Tháinig na saighdiúirí mar a gealladh.
Snow coats the ground, brilliantly white.	Cótaí sneachta an talamh, thar cionn bán.
The cock worked its magic.	D'oibrigh an choileach a draíocht.
He was just happy.	Bhí sé sásta ach.
Their maths scores improved rapidly.	Tháinig feabhas tapa ar a scóir matamaitice.
The door has a green wooden handle.	Tá láimhseáil adhmaid glas ar an doras.
Women are encouraged to take up crafts and science.	Spreagtar mná chun dul sa cheardaíocht agus san eolaíocht.
Some parents seemed uninterested in their children’s music.	Bhí an chuma ar roinnt tuismitheoirí nach raibh suim acu i gceol a bpáistí.
Laughter exploded in the hall.	Phléasc gáire sa halla.
At the end of the day she is tired.	Ag deireadh an lae tá sí tuirseach.
A group of lions is proudly called.	Tugtar bród ar ghrúpa de leoin.
It was green with new growth.	Bhí sé glas le fás nua.
Police forces fought militants in the mountains.	Throid fórsaí póilíneachta i gcoinne militants sna sléibhte.
As word of his plan spread, he was deported.	De réir mar a scaipeadh focal ar a phlean, díbríodh é.
Some jobs are designed to be mindless.	Deartar roinnt post le bheith gan intinn.
He randomly selected five volunteers.	Roghnaigh sé cúigear oibrithe deonacha go randamach.
Are you familiar with the company?	An bhfuil tú eolach ar an gcuideachta?
The owner of the factory went angry.	Chuaigh úinéir na monarchan go feargach.
Practical examples of mining are difficult to detect.	Tá sé deacair samplaí praiticiúla mianadóireachta a bhrath.
Her throat was almost blocked with mucus.	Bhí a scornach beagnach bac le mucus.
She painted his face with gold powder.	Phéinteáil sí a aghaidh le púdar óir.
He bravely and selflessly saved the life of the child.	Shábháil sé go cróga agus go neamhleithleach saol an linbh.
The room was filled with eager candidates.	Líonadh an seomra le hiarrthóirí fonnmhar.
Walk through the thick jungle.	Siúil tríd an jungle tiubh.
The stolen treasures were never really found.	Ní bhfuarthas na seoda a goideadh riamh i ndáiríre.
The national parks are famous all over the world.	Tá clú ar na páirceanna náisiúnta ar fud an domhain.
That book has an interesting history.	Tá stair shuimiúil ag an leabhar sin.
The play was funny.	Bhí an imirt greannmhar.
The government imposed strict penalties.	Ghearr an rialtas pionóis dochta.
She loved playing volleyball.	Ba bhreá léi ag imirt eitpheile.
The courts are strictly ordered.	Ordaítear na cúirteanna go docht.
The store manager was angry.	Bhí fearg ar bhainisteoir an tsiopa.
The mathematical data is complex.	Tá na sonraí matamaitice casta.
The main challenge was to persuade people to recycle.	Is é an príomhdhúshlán a bhí ann cur ina luí ar dhaoine athchúrsáil a dhéanamh.
The branch fell under its weight.	Thit an brainse faoina mheáchan.
They cook rice and dead bodies.	Cócaíonn siad rís agus coirp marbh.
No one noticed him sneak in.	Níor thug aon duine faoi deara é sneak isteach.
The vegetable was fried in oil.	Bhí an glasra friochta in ola.
Not so young, but experienced.	Níl an oiread sin óg, ach taithí acu.
The art in the downtown area reflects the history of the area.	Léiríonn an ealaín sa cheantar Downtown stair an cheantair.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Chaith Kiki an tráthnóna ar fad ag déanamh obair tí.
Potato chips are sold in supermarkets.	Díoltar sceallóga prátaí in ollmhargaí.
Our mission is complete.	Tá ár misean críochnaithe.
He had the magic touch.	Bhí an teagmháil draíochta aige.
She spoke through closed teeth.	Labhair sí trí fhiacla dúnta.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Freagraíonn córas limbic na hinchinne go láidir don eagla.
These rules cannot be applied universally.	Ní féidir na rialacha seo a chur i bhfeidhm go huilíoch.
The townlands were settled at an important time.	Socraíodh na bailte fearainn ag am tábhachtach.
Several protests were seized.	Gabhadh roinnt agóide.
The experience made her shy.	Chuir an taithí cúthail uirthi.
On her way home, she ran by a lake.	Ar a bealach abhaile, rith sí cois locha.
Her smile was complete.	Bhí a aoibh gháire iomlán.
The bell rang six.	Bhuail an clog seisear.
Despite their differences, they found common ground.	In ainneoin a ndifríochtaí, fuair siad talamh coitianta.
An exhausted silence came over the room.	Tháinig ciúnas traochta ar an seomra.
He had a family history of heart disease.	Bhí stair teaghlaigh de ghalar croí aige.
The fridge is buzzing loudly.	Tá an cuisneoir buzzing os ard.
Paper is made of wood.	Déantar páipéar as adhmad.
The soldiers ordered the villagers to line up.	D'ordaigh na saighdiúirí do mhuintir an bhaile dul i líne.
The temperature dropped sharply.	Thit an teocht go géar.
Every city has gardens, fountains and statues.	Tá gairdíní, tobair agus dealbha i ngach cathair.
Stay where you are.	Fan áit a bhfuil tú.
The monkeys screamed and pushed each other.	Scread na mhoncaí agus bhrúigh siad a chéile.
Then close your eyes.	Ansin, dún do shúile.
She is in front of him.	Tá sí os a chomhair.
The cream sauce was poured over the fish.	Doirteadh an t-anlann uachtair ar an iasc.
The circus is coming to town.	Tá an sorcas ag teacht chun an bhaile mhóir.
The butter was ready.	Bhí an t-im réidh.
Only part of the population lives in the countryside.	Níl ach cuid den daonra ina gcónaí faoin tuath.
Swimming is a convenient form of exercise.	Is modh áisiúil aclaíochta é snámh.
The city's main industry is growing and selling flowers.	Tá príomhthionscal na cathrach ag fás agus ag díol bláthanna.
Mosquitoes are found in populated areas.	Tá mosquitoes le feiceáil i gceantair daonra.
Don't tell anyone else, okay?	Ná habair le duine ar bith eile, ceart go leor?
Picking in vinegar is an essential step in the recipe.	Is céim riachtanach san oideas é piocadh i bhfínéagar.
We are determined to make this project a success.	Táimid meáite ar an tionscadal seo a bheith rathúil.
He carved his name into the tree with his sword.	Shnoigh sé a ainm isteach sa chrann lena chlaíomh.
The policies of that government are too great.	Tá polasaithe an rialtais sin ró-mhór.
She continues with this belief.	Leanann sí leis an gcreideamh seo.
She pressed her hands against the glass.	Bhrúigh sí a lámha i gcoinne na gloine.
They can interpret a dream, according to this site.	Is féidir leo aisling a léirmhíniú, de réir an tsuímh seo.
The factory stood out of use alone in the countryside.	Sheas an mhonarcha as úsáid ina aonar faoin tuath.
These claims are largely specific.	Tá na héilimh seo ar leith den chuid is mó.
Lightning struck their car.	Bhuail tintreach a gcarr.
However, many small towns were completely destroyed.	Mar sin féin, scriosadh go leor bailte beaga go hiomlán.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Tá sé tábhachtach a bheith taidhleoireachta i ndéileálacha gnó.
They moved away, leaving their furniture behind.	Bhog siad ar shiúl, ag fágáil a gcuid troscáin taobh thiar de.
Don't confuse this with that other noun.	Ná cuir seo amú leis an ainmfhocal eile sin.
This cream has a heavy texture.	Tá uigeacht throm ag an uachtar seo.
Briar rose is an ornamental plant.	Is planda maisiúil é Briar rose.
Better use of agricultural machinery is called "mechanism".	Tugtar "meicníocht" ar úsáid níos fearr a bhaint as innealra talmhaíochta.
Fifty thousand men were killed.	Maraíodh caoga míle fear.
Stomach cancer has a high mortality rate.	Tá mortlaíocht ard ag ailse an bholg.
Place the chicken, onions and potatoes in the crock pot.	Cuir an sicín, na oinniúin agus na prátaí sa phota crock.
Education is an integral part of life.	Is cuid lárnach den saol é an t-oideachas.
This jewelry should be worn by the bride.	Ba chóir an jewelry seo a chaitheamh ag an Bride.
Place your bets now!	Cuir do geallta anois!
Splash it through the shallow water.	Splash sé tríd an uisce éadomhain.
Similar triangles have equal sides!	Tá sleasa cothroma ag triantáin chomhchosúla!
Selling the photos is prohibited.	Tá cosc ​​ar na grianghraif a dhíol.
Some writers use narrative elements to convey their point.	Úsáideann roinnt scríbhneoirí gnéithe insinte chun a bpointe a chur in iúl.
There would be no piglets this year.	Ní bheadh ​​aon bainbh ann i mbliana.
Fill it with fuel.	Líon sé le breosla é.
It will not hurt a bit.	Ní ghortóidh sé beagán.
Temperatures in this tropical region	Teochtaí sa réigiún trópaiceach seo
The child must die.	Caithfidh an leanbh bás a fháil.
Pour the mellifluous melody into the hearing ear.	Doirt an tséis mellifluous isteach sa chluas éisteachta.
The chest door was closed.	Dúnadh doras an chófra.
We reached the hall on time.	Shroicheamar an halla in am.
After the earthquake, she bought house paint.	Tar éis an crith talún, cheannaigh sí péint tí.
Prices seem to be going up everywhere.	Is cosúil go bhfuil na praghsanna ag dul suas i ngach áit.
This is rare in the Middle Ages.	Is annamh a bhíonn sé seo sna meánaoiseanna.
The wind blew off his straw hat.	Bhain an ghaoth as a hata tuí.
The company is about to double our wages!	Tá an chuideachta chun ár bpá a dhúbailt!
He told her to recite the poem.	Dubhairt sé léi an dán a aithris.
The vice president had this to say.	Bhí sé seo le rá ag an leas-uachtarán.
That city has a reputation for organized crime.	Tá clú agus cáil ar an gcathair sin mar gheall ar choireacht eagraithe.
Are we even talking to you?	An bhfuil muid ag caint leat fiú?
He returned to work yesterday.	D’fhill sé ar an obair inné.
It would be very difficult to repair these windows.	Bheadh ​​sé fíordheacair na fuinneoga seo a dheisiú.
Stop this nonsense immediately.	Stop an nonsense seo láithreach.
The decline in residents has accelerated in recent years.	Tá dlús tagtha le titim na gcónaitheoirí le blianta beaga anuas.
Fish need plenty of water.	Teastaíonn go leor uisce ón iasc.
Let 's make a garden tomorrow, they said.	Déanaimis gairdín amárach, a dúirt siad.
Newspapers, television, and radio stations report extensively.	Tuairiscíonn na nuachtáin, an teilifís, agus na stáisiúin raidió go forleathan.
The palm shook on his feet.	Chroith an bos ar a chosa.
A family of firefighters went through the hedge.	Chuaigh teaghlach de chulaithíní tine tríd an sceach.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Scríobh sé litir, ach níor inis sé dá mháthair.
Elisha went out of the house.	Chuaigh Elisha amach as an teach.
The conflict ended, and the land was divided.	Tháinig deireadh leis an gcoimhlint, agus roinneadh an talamh.
Thousands of soldiers marched to war.	Mháirseáil na mílte saighdiúir chun cogaidh.
It is driven by the pursuit of knowledge.	Tá sé tiomáinte ina thóir eolais.
The results did not surprise any insiders in the industry.	Níor chuir na torthaí iontas ar bith ar chos istigh sa tionscal.
The crisis has spurred investment boom.	Spreag an ghéarchéim borradh infheistíochta.
Always keep your side of the street clean.	Coinnigh do thaobh den tsráid glan i gcónaí.
There were earthquakes and heavy rainfall.	Bhí creathanna talún agus báisteach throm ann.
It is also thought to be extremely painful.	Ceaptar freisin go mbeadh sé thar a bheith pianmhar.
The task did not involve any complications.	Ní raibh aon seachghalair i gceist leis an tasc.
They need to examine fillings for defects.	Ní mór dóibh líonadh a scrúdú le haghaidh lochtanna.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Deirtear go ndearna sé tomhas le cruinneas dochreidte.
The meeting was exhausted.	Bhí an cruinniú traochta.
Three years later they began their journey again.	Trí bliana ina dhiaidh sin thosaigh siad ar a dturas arís.
The roller skate flew over the fallen lame.	D'eitil an scátála rollála os cionn an bhacaigh a thit.
A bridge was built over them.	Tógadh droichead os a gcionn.
thick blankets obscure cloud of the skies.	blaincéid tiubh scamall doiléir na Spéartha.
The caretaker fled the building.	Theith an feighlí as an bhfoirgneamh.
China is a communist country.	Is tír cumannach í an tSín.
The station is the focal point of commerce.	Is é an stáisiún pointe fócasach na tráchtála.
Then he said at a mop.	Ansin dúirt sé ag móp.
There is little human perception of the situation.	Is beag dearcadh an duine ar an gcás.
The activities that are taking place in our society at the moment are harmful.	Tá na gníomhaíochtaí atá ar siúl inár sochaí faoi láthair díobhálach.
Many tourists visit this landmark every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an sainchomhartha seo gach bliain.
The baker scraped chalk dust from the sideline.	Scríob an báicéir deannach cailce ón taobhlíne.
Dissident escaped today.	D’éalaigh easaontach ó choinneáil inniu.
She ran out of food.	Rith sí amach as bia.
A distant mountain range was covered with fog.	Bhí raon sléibhe i bhfad i gcéin faoi chuimsiú ceo.
Many roads and bridges were damaged by erosion.	Rinne creimeadh damáiste do go leor bóithre agus droichead.
The lamp is as essential to life as air and water.	Tá an lampa chomh riachtanach don saol agus atá aer agus uisce.
She had a successful academic career.	Bhí gairm bheatha acadúil rathúil aici.
Someone is after me.	Tá duine éigin i mo dhiaidh.
We ran into the woods.	Ritheamar isteach sa choill.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Next, beidh ort dhá spúnóg bhoird de siúcra.
The princess was said to have an unsurpassed beauty.	Dúradh go raibh áilleacht gan sárú ag an banphrionsa.
Rainfall this year was well below average.	Bhí báisteach i mbliana i bhfad faoi bhun an mheáin.
The French finance minister presented the nationalist with a budget	Thíolaic aire airgeadais na Fraince buiséad don náisiúnach
In this section, we will look at deeper fish.	Sa chuid seo, féachfaimid ar iasc níos doimhne.
He refused a drink.	Dhiúltaigh sé deoch.
Take your seat near the window.	Tóg do shuíochán in aice leis an bhfuinneog.
We are going to the zoo.	Táimid ag dul go dtí an zú.
Eat all your enemies.	Ithe do naimhde go léir.
The table is long and rectangular.	Tá an tábla fada agus dronuilleogach.
The allegations have not been substantiated.	Níl na líomhaintí cruthaithe.
Valuable cultural heritage is lost forever.	Tá oidhreacht chultúrtha luachmhar caillte go deo.
There are various art establishments in this neighborhood.	Tá bunaíochtaí ealaíne éagsúla sa chomharsanacht seo.
It took a long time for the wounds to heal.	Thóg sé tamall fada ar na créachta a leigheas.
The squirrels are jumping from branch to branch.	Tá na hioraí ag léim ó chraobh go craobh.
They usually travel in groups.	De ghnáth bíonn siad ag taisteal i ngrúpaí.
The frog jumped up into the tree.	Léim an frog suas isteach sa chrann.
She has long lashes.	Tá lashes fada uirthi.
My taste in clothes has become more elegant.	Tá mo bhlas in éadaí tar éis éirí níos galánta.
Her lips were bitten red from sugarcane juice.	Bhí a liopaí bitten dearg as sú sugarcane.
He blamed the villagers for their ignorance.	Chuir sé an milleán ar mhuintir an bhaile as a n-aineolas.
More soldiers would rather not join.	B’fhearr le níos mó saighdiúirí gan páirt a ghlacadh.
The animals were being carried away one by one.	Bhí na hainmhithe á n-iompar ar shiúl ceann ar cheann.
Protesters met on his return home.	Bhuail lucht agóide lena theacht abhaile.
Store assistants help customers choose clothes.	Cuidíonn cúntóirí siopa le custaiméirí éadaí a roghnú.
Her uniform was crisp and orderly.	Bhí a éide briosc agus ordúil.
Both men said little.	Is beag a dúirt an bheirt fhear.
Take the pot out of the fire.	Tóg an pota as an tine.
The farmer looked sympathetically at the tree.	Bhreathnaigh an feirmeoir go tuisceanach ar an gcrann.
Swamplands have extensive drainage.	Tá draenáil fhairsing ar swamplands.
Older people often find it more difficult to walk.	Is minic a bhíonn sé níos deacra do sheandaoine siúl.
We need to get to the point.	Ní mór dúinn a fháil go dtí an pointe.
The officers were keeping the faithful waiting.	Bhí na hoifigigh ag coinneáil na dílis ag fanacht.
She sat down slowly.	Shuigh sí síos go mall.
I thought this biscuit was delicious.	Cheap mé go raibh an briosca seo blasta.
The water runs out quickly.	Ritheann an t-uisce amach go tapa.
The forecast makes rain.	Déanann an réamhaisnéis báisteach.
The baby has blue eyes.	Tá súile gorma ag an leanbh.
Only two countries are left without a beat.	Níl ach dhá thír fágtha gan buille.
Pammy's speech included some funny moments.	Chuimsigh óráid Pammy roinnt nóiméad greannmhar.
Break into the store several times.	Briseadh isteach sa siopa arís agus arís eile.
The government opposed the new law.	Chuir an rialtas i gcoinne an dlí nua.
The geography of the region is rough.	Tá tíreolaíocht an réigiúin garbh.
The first step is to wean the baby.	Is é an leanbh a scoite ón gcíche an chéad chéim.
A country where democracy is practiced.	Tír ina bhfuil an daonlathas á chleachtadh.
The earth saw little human activity.	Is beag gníomhaíocht dhaonna a chonaic an talamh.
Adoption agencies have failed to respond to inquiries.	Theip ar ghníomhaireachtaí uchtála freagra a thabhairt ar fhiosrúcháin.
The diamond fell to the ground.	Thit an diamant go talamh.
As the snow began to fall, the two sought shelter.	De réir mar a thosaigh an sneachta ag titim, lorg an bheirt foscadh.
She was accused of endangering the public.	Cúisíodh í as an bpobal a chur i mbaol.
Workers tried to repair the hole in the dam	Rinne oibrithe iarracht an poll sa damba a dheisiú
The bear grows angry.	Fásann an béar feargach.
He closed the door and looked around.	Dhún sé an doras agus d'fhéach sé thart.
The tower seems to rise above the clouds.	Is cosúil go n-ardóidh an túr os cionn na scamaill.
Her clothes smelled of danger.	Bhí boladh contúirte ar a cuid éadaí.
You should take an umbrella.	Ba cheart duit scáth fearthainne a ghlacadh.
The daughter becomes a mother.	Éiríonn an iníon ina máthair.
This particular case was very unusual.	Bhí an cás áirithe seo an-neamhghnách.
His rash decision came at the expense of his job	Tháinig a chinneadh gríos ar chostas a phoist
The population is angry with the government.	Tá fearg ar an daonra leis an rialtas.
He closed the door slowly.	Dhún sé an doras go mall.
Its strength has gradually been restored.	Tá a neart curtha ar ais de réir a chéile.
He was disturbed by the news.	Bhí sé suaite ag an nuacht.
Few fabrics are suitable for dish washing.	Is beag fabraicí atá oiriúnach le haghaidh níocháin mhias.
When smoking stops, cancer begins.	Nuair a stopann an caitheamh tobac, tosaíonn an ailse.
She notices the boys.	Tugann sí faoi deara na buachaillí.
Major innovation in interior design.	Mór-nuálaíocht sa dearadh intí.
The dictator paid no attention.	Níor thug an deachtóir aon aird.
The committee called for the program to be discontinued.	D'iarr an coiste go gcuirfí deireadh leis an gclár.
Birds are symbolic of happiness.	Tá éin siombalach de sonas.
He drove carefully.	Thiomáin sé go cúramach.
Building a wall along the border would solve the problem.	Dhéanfadh tógáil balla feadh na teorann an fhadhb a réiteach.
Corn is preferred by wild birds.	Is fearr leis an arbhar le héin fhiáine.
The creature's head was obscure, brown and reptilian.	Bhí ceann an chréatúr doiléir, donn agus reiptíneach.
Like many businessmen, he was known for his ruthlessness.	Cosúil le go leor lucht gnó, bhí cáil air mar gheall ar neamhthrócaireacht.
Some workers considered the oats because of weeds.	Mheas roinnt oibrithe an coirce mar gheall ar fhiaile.
We are into the fact that certain foods are unhealthy.	Táimid ar an bhfíric go bhfuil bianna áirithe unhealthy.
This road is important for international traffic.	Tá an bóthar seo tábhachtach don trácht idirnáisiúnta.
I quietly picked up my fork and knife.	Phioc mé suas mo forc agus scian go ciúin.
She sat among the elderly women selling vegetables.	Shuigh sí i measc na mban scothaosta ag díol glasraí.
The room is very cold and humid.	Tá an seomra an-fhuar agus tais.
They visited each other's countries.	Thug siad cuairt ar thíortha a chéile.
The cracks in the wall have gone unnoticed.	Tá na scoilteanna sa bhalla imithe i ngan fhios.
Tom looked for a new, deserted job.	Chuardaigh Tom post nua, fásach.
We had just returned when the thunderstorm started.	Bhí muid díreach tar éis filleadh nuair a thosaigh an stoirm toirneach.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Cuimsíonn roghchlár an bhialann seo miasa vegan.
Life here is not as difficult as it may seem.	Níl an saol anseo chomh deacair agus a d'fhéadfadh sé a bheith le feiceáil.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Dá bhrí sin, ní fheiceann siad riamh an gá atá le criosanna sábhála.
The prisoner crossed his heart.	Thrasnaigh an príosúnach a chroí.
This will be a year of great effort.	Bliain an-iarracht a bheidh anseo.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Tá eagla ar ghrúpaí reiligiúnacha go bhfuil a n-anam i gcontúirt.
Her eyes shone with reflected light.	Scairt a súile le solas frithchaite.
You need to strengthen the body through exercise.	Caithfidh tú an comhlacht a neartú trí fheidhmiú.
The poet said that the rain was enough.	Dúirt an file gur leor an bháisteach.
The latest product has received an ecstatic response.	Tá freagra eicstatach faighte ag an táirge is déanaí.
They lived a rich, full life.	Mhair siad saol saibhir, iomlán.
When did the civil war end?	Cathain a tháinig deireadh leis an gcogadh cathartha?
Thirty thousand people die every year.	Faigheann tríocha míle duine bás gach bliain.
Why was he so angry?	Cén fáth go raibh sé chomh feargach?
The streets were crowded with pedestrians.	Bhí na sráideanna plódaithe le coisithe.
Authorities have blamed secession for violence.	Tá milleán curtha ag na húdaráis ar scarúna as an bhforéigean.
It certainly wasn’t fresh.	Is cinnte nach raibh sé úr.
Some love to dance.	Is breá le roinnt damhsa.
He wanted to study hard and succeed.	Ba mhian leis staidéar a dhéanamh go dian agus go n-éireodh leis.
The young man's heart was in darkness.	Bhí croí an fhir óig ag dorchadas.
Some believe that they can taste gold in their mouths.	Creideann cuid acu gur féidir leo ór a bhlaiseadh ina mbéal.
This book contains a range of useful exercises.	Tá raon cleachtaí úsáideacha sa leabhar seo.
She assessed the options.	Rinne sí measúnú ar na roghanna.
Knead the dough until smooth.	Knead an taos go dtí go réidh.
In a crowded courtroom, the judge pronounced the verdict.	I seomra cúirte lán, d'fhógair an breitheamh an fíorasc.
The convicts were sentenced.	Cuireadh pianbhreith ar na ciontaithe.
She had a deep sense of loss.	Chuaigh tuiscint dhomhain ar chaillteanais uirthi.
The glazing affixed the pane to the frame.	Ghreamaigh an gloiniú an phána den fhráma.
Deforestation has caused severe damage to the ecosystem.	Rinne dífhoraoisiú dochar mór don éiceachóras.
They had lost their path from the main road.	Bhí a gcosán caillte acu ón bpríomhbhóthar.
Last year, they brought a blizzard.	An bhliain seo caite, thug siad blizzard.
Books have taught me so much.	Mhúin leabhair an oiread sin dom.
The stock market fell.	Thit margadh an stoc.
A bomb exploded at the bus stop.	Phléasc buama ag stad an bhus.
Animals fight to stay alive.	Bíonn ainmhithe ag troid le fanacht beo.
The job paid less than she wanted.	D'íoc an post níos lú ná mar a theastaigh uaithi.
There was a world of mystery outside the mountains.	Bhí domhan de rúndiamhra taobh amuigh de na sléibhte.
The survivors died in the hurricane.	Fuair ​​​​na marthanóirí bás sa hairicín.
The leaders had an honest exchange.	Bhí malartú macánta ag na ceannairí.
The walled city defended itself resolutely.	Chosain an chathair mhúrtha í féin go diongbháilte.
The students were staring at the film.	Bhí na daltaí ag amharc go gráinneach ar an scannán.
The vast majority of residents are employed by private companies.	Tá formhór mór na gcónaitheoirí fostaithe ag cuideachtaí príobháideacha.
The world is warming at a very fast rate.	Tá an domhan ag téamh ag ráta an-tapa.
The father's face was lined.	Bhí líneáil aghaidh an athar.
Scientists need more details on this issue.	Tá níos mó sonraí ag teastáil ó eolaithe ar an gceist seo.
The school bus is yellow.	Tá an bus scoile buí.
This injury reduction workshop is extremely important.	Tá an cheardlann laghdaithe díobhála seo thar a bheith tábhachtach.
This will prove very difficult.	Cruthóidh sé seo an-deacair.
The dry season prevented researchers from going far on foot.	Chuir an séasúr tirim cosc ​​ar thaighdeoirí dul i bhfad ar shiúl na gcos.
The conversation has been translated into medical topics.	Aistríodh an comhrá chuig ábhair leighis.
This measure is intended to prevent overheating.	Tá an beart seo beartaithe chun róthéamh a chosc.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	De réir mar a d'ardaigh an ghrian níos airde, thosaigh na duilleoga ag titim.
The poet here is no ordinary man.	Ní hé an file anseo an gnáthdhuine.
Sometimes you feel like you are under attack.	Uaireanta, mothaíonn tú mar go bhfuil tú faoi ionsaí.
The experiment consisted of a drug regimen.	Is éard a bhí sa turgnamh ná regimen drugaí.
No one in the family did.	Ní dhearna éinne sa chlann.
The object is usually made of metal.	Déantar an réad de ghnáth as miotal.
The ship carried huge quantities of oil.	D'iompair an long cainníochtaí ollmhóra ola.
The crisis forced the government to review its budget.	Chuir an ghéarchéim iachall ar an rialtas a bhuiséad a athbhreithniú.
The manager was concerned about the safety of the employees.	Bhí imní ar an mbainisteoir faoi shábháilteacht na bhfostaithe.
The word means rocky mountain.	Ciallaíonn an focal sliabh creagach.
Promote the use of renewable energy sources.	Úsáid foinsí in-athnuaite fuinnimh a chur chun cinn.
Workers in the city morgue are often overworked	Is minic a bhíonn ró-oibrithe ag oibrithe i morgue na cathrach
I am a fan of that band.	Is lucht leanúna mé den bhanna sin.
The local environment is polluted.	Tá an timpeallacht áitiúil truaillithe.
The poor of the nation paid a heavy price for his leadership.	D’íoc bochtáin an náisiúin praghas trom ar a cheannaireacht.
Neighbors protested about the proposed demolition.	Rinne comharsana agóid faoin scartáil atá beartaithe.
His long matte hair had a repulsive look.	Bhí cuma repulsive ar a chuid gruaige fada neamhlonrach.
The audience was surprised to hear such words.	Bhí ionadh ar an lucht féachana focail den sórt sin a chloisteáil.
Give everything you need.	Tabhair gach rud atá riachtanach.
The gentleman began his speech with mockery.	Thosaigh an t-uasal a chuid cainte le magadh.
This is radioactive so be careful not to touch.	Is radaighníomhach é seo mar sin bí cúramach gan teagmháil a dhéanamh.
A terrible message appeared on the screen.	Bhí teachtaireacht uafásach le feiceáil ar an scáileán.
His head hung low as he walked, humiliated.	Crochadh a cheann íseal mar a shiúil sé, uirísliú.
He had great difficulty finding his hotel.	Bhí deacracht mhór aige a óstán a aimsiú.
He was a key player in the play.	Bhí sé ina phríomhimreoir sa dráma.
The ship rocked out of the launch pad.	Bhain an long roicéad amach as an eochaircheap seolta.
Farmers committing suicide in increasing numbers.	Feirmeoirí ag déanamh féinmharú i líon méadaitheach.
Look up the word "disaster".	Féach suas an focal "tubaiste".
The bill was passed, but the president opposed it.	Ritheadh ​​an bille, ach chros an t-uachtarán air.
In those days, there was a lot of suffering.	Sna laethanta sin, bhí mórán fulaingthe ann.
The gloomy mountain was covered with thick vegetation.	Bhí an sliabh gruama clúdaithe le fásra tiubh.
The literacy rate is very high.	Tá an ráta litearthachta an-ard.
Draw on the advantage of safety.	Tarraing ar an leas a bhaint as sábháilteacht.
He wanted a man now.	Fear a bhí uaidh anois.
The anteaters called them anteaters, although most were anteaters	Thug na anteaters anteaters orthu, cé go raibh an chuid is mó anteaters
Vapor rose from our bodies.	D'ardaigh gal ónár gcorp.
How will the concert go tonight?	Conas a rachaidh an cheolchoirm anocht?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and quietly in the shadows.	Bhog sé go tapa agus go ciúin sa scáthanna.
The government undertook a massive infrastructure program.	Thug an rialtas faoi chlár bonneagair ollmhór.
More than anything else, he is interested in comedy.	Níos mó ná aon rud eile, tá suim aige sa greann.
The work involved breaking a rock.	Briseadh carraig a bhí i gceist leis an obair.
Spray the perfume into the air.	Spraeáil an cumhrán isteach san aer.
This chemical is poison.	Is nimh é an ceimiceán seo.
He was angry for weeks.	Bhí fearg air ar feadh seachtainí.
Opponents of the politician interrupted their victory.	Bhain opponents an pholaiteora isteach ar a mbua.
This law was passed to prevent congestion.	Ritheadh ​​an dlí seo chun brú tráchta a chosc.
The government cracked down on violators.	An rialtas scáinte síos ar violators.
The government of a country often faces serious problems.	Is minic a bhíonn fadhbanna tromchúiseacha ag rialtas tíre.
These crowds are only growing every year.	Níl na sluaite seo ag fás ach gach bliain.
The ambitious man worked hard for his goal.	D’oibrigh an fear uaillmhianach go dian lena sprioc.
This country is famous for its beautiful countryside.	Tá clú ar an tír seo as a tuath álainn.
The forest was full of wild animals.	Bhí an fhoraois lán d’ainmhithe fiáine.
The city was destroyed by fire.	Scriosadh an chathair trí thine.
Most young pop singers dream of becoming an excellent star.	Aislingíonn formhór na n-amhránaithe pop óga a bheith ina réalta den scoth.
He enjoyed his short stay there.	Bhain sé taitneamh as a fanacht gearr ann.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Tháinig deireadh leis an imshuí airgeadais nuair a cuireadh deireadh leis na smachtbhannaí.
Some caterpillars become cocoons, while others form chrysalis.	Éiríonn roinnt boilb ina cocún, agus cruthaíonn cuid eile criosalis.
The weather here varies greatly throughout the year.	Athraíonn an aimsir go mór anseo i rith na bliana.
Her eyebrows glistened with sweat.	Bhí a mala glistened le allais.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Rinne sé iarracht é féin a cheilt mar bhean feirmeora.
Thousands of people were trampled.	Rinneadh satailt ar na mílte duine.
It took four hours to reach the lodge.	Thóg sé ceithre huaire an chloig chun an lóiste a bhaint amach.
Our land is fertile and productive.	Tá ár dtalamh torthúil agus táirgiúil.
He hopes that the court's ruling can be changed.	Tá súil aige gur féidir rialú na cúirte a athrú.
The clothes were too tight.	Bhí na héadaí ró-daingean.
The buildings were badly damaged in the earthquake.	Rinneadh damáiste mór do na foirgnimh sa crith talún.
This park is a popular place for jogging.	Is áit choitianta í an pháirc seo le haghaidh jogging.
Layers and rows of colorful balloons floated in the sky.	Bhí sraitheanna agus sraitheanna de balúin ildaite ar snámh sa spéir.
She noticed that her wallet was missing.	Thug sí faoi deara go raibh a sparán in easnamh.
For an hour, she chipped away at the granite.	Ar feadh uair an chloig, chipped sí ar shiúl ag an eibhir.
The accident was a terrible shock to the small town.	Ba turraing uafásach an timpiste don bhaile beag.
They are almost always misunderstood.	Tá siad beagnach i gcónaí míthuiscint.
Candles are lit as they approach the evening.	Déantar coinnle a lasadh agus iad ag druidim le tráthnóna.
The bear ate the apple.	D’ith an béar an t-úll.
To make way through thick jungle.	Chun bealach a dhéanamh trí jungle tiubh.
He carried my uncle in my arms.	D'iompair sé m'uncail i mo lámha.
Sniff a dog out of it immediately.	Sniff madra amach láithreach é.
Another cup of coffee, please.	Cupán caife eile, le do thoil.
I got tickets to the game.	Fuair ​​​​mé ticéid go dtí an cluiche.
Your boots are splattered with blood.	Tá do chuid buataisí splattered le fuil.
The rise in temperature has led to melting rivers.	Tá aibhneacha leá mar thoradh ar an ardú teochta.
It has become increasingly popular in recent years.	Tá sí ag éirí níos coitianta le cúpla bliain anuas.
It will start to rain soon.	Tosóidh sé ag cur báistí go luath.
The expert suggested that schools should take precautions.	Mhol an saineolaí gur cheart do scoileanna réamhchúraimí a ghlacadh.
Many people believed that women would disappear.	Chreid go leor daoine go n-imeodh mná.
Armed guards stand around the museum.	Seasann gardaí armtha timpeall an mhúsaeim.
The student left without finishing his papers.	D’imigh an mac léinn gan a páipéir a chríochnú.
I think he's trying to impress us.	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh dul i bhfeidhm orainn.
A silence lay deep above the ground.	Luigh ciúnas domhain os cionn na talún.
Now the battle is over.	Anois, tá an cath thart.
The motel only has a jukebox.	Níl ag an motel ach jukebox.
Women tend to wear bright colors.	Tá claonadh ag mná dathanna geala a chaitheamh.
He brought the army to victory.	Thug sé an t-arm chun bua.
There are currently no clear skies.	Níl aon spéartha soiléire ann faoi láthair.
An account of family members showed that six were missing.	Léirigh cuntas de bhaill teaghlaigh go raibh seisear ar iarraidh.
He was having trouble finding a job.	Bhí deacracht aige post a fháil.
It is illegal to kill endangered animals.	Tá sé mídhleathach ainmhithe atá i mbaol a mharú.
The journalist put the film in grave danger.	Chuir an t-iriseoir an scannán i mbaol mór.
She frowns angrily.	Frowns sí feargach.
We can make further progress if we work together.	Is féidir linn dul chun cinn breise a dhéanamh má oibrímid le chéile.
The new city is now characterized by large open spaces.	Tá spásanna móra oscailte mar thréith ag an gcathair nua anois.
But new protesters begin to appear.	Ach tosaíonn lucht agóide nua le feiceáil.
The mail boat was about to launch.	Bhí an bád poist ar tí seoladh.
This was an exceptional demonstration.	Ba léiriú eisceachtúil é seo.
Two music performers from east and west will perform tonight.	Beidh beirt thaibheoirí ceoil oirthear agus thiar i mbun ceoil anocht.
The cobbler lived in his own house.	Bhí an gréasaí ina chónaí ina theach féin.
They walked near the old mill.	Shiúil siad in aice leis an sean muileann.
When water is boiling, remove the pan from the heat.	Nuair a bhíonn uisce fiuchphointe, bain an uile as an teas.
His father was a physically attractive man.	Fear tarraingteach fisiciúil ab ea a athair.
That question is not easy to answer.	Níl sé éasca an cheist sin a fhreagairt.
Finally, she let herself out.	Ar deireadh, lig sí í féin amach.
Beer is considered a great drink.	Meastar gur deoch mhór é beoir.
The bananas grew on roadside trees.	D’fhás na bananaí ar chrainn ar thaobh an bhóthair.
The human population of the world is growing explosively.	Tá daonra daonna an domhain ag fás go pléascach.
The migrant found work as a medical prescriber.	Fuair ​​an t-imirceach obair mar ordaitheach leighis.
Thank you for your support, my child is all grown up.	Go raibh maith agat as do thacaíocht, tá mo pháiste fásta go léir.
The accused faces the death penalty if convicted.	Tá pionós an bháis os comhair an chúisí má chiontaítear é.
It is a mixture of local and national culture.	Tá meascán de chultúr áitiúil agus náisiúnta ann.
The sun went down into thick clouds.	D'imigh an ghrian isteach i scamaill tiubh.
The weeping wind blew their faces.	Chas an ghaoth chaointe a n-aghaidheanna.
The knife sliced ​​neatly through the bread.	An scian slisnithe go néata tríd an arán.
These traditions have deep roots.	Tá fréamhacha doimhne ag na traidisiúin seo.
Unfortunately, the harvest will be over soon.	Ar an drochuair, beidh an fómhar thart go luath.
The cat jumped on the window sill.	Léim an cat ar leac na fuinneoige.
Many good books are now available in inexpensive paperback.	Tá go leor leabhar maith ar fáil anois i gclúdach páipéir neamhchostasach.
So it is possible to conclude that the bird is conscious.	Mar sin, is féidir a thabhairt i gcrích go bhfuil an t-éan comhfhiosach.
Every year they repainted the classrooms.	Gach bliain phéinteáil siad na seomraí ranga arís.
A siphon for payments from the state budget.	A siphon as íocaíochtaí ó bhuiséad an stáit.
The lid of the saucepan was boiling.	Bhí clúdach an sáspan ar fiuchadh.
Exercise can help reduce stress.	Is féidir le cleachtadh cabhrú le strus a laghdú.
Keep this in the kitchen.	Coinnigh seo sa chistin.
All animals and plants depend on the sun.	Braitheann gach ainmhí agus planda ar an ghrian.
This city is famous for its raw sewage.	Tá cáil ar an gcathair seo as a séarachas amh.
A chorus of laughter broke out.	Bhris curfá gáire amach.
He climbed the tree but fell, banging his head.	Dhreap sé an crann ach thit sé, ag bualadh a chinn.
Forests thrive in this region.	Éiríonn le foraoisí sa réigiún seo.
Tourists come to this famous café.	Tagann turasóirí chuig an gcaifé cáiliúil seo.
This perfume gives me a headache.	Tugann an cumhrán seo tinneas cinn orm.
Put this inside the oven.	Cuir é seo taobh istigh den oigheann.
There is an interesting story behind these puzzles.	Tá scéal suimiúil taobh thiar de na puzzles seo.
Despite a snowstorm, the school ran successfully.	In ainneoin stoirme sneachta, bhí an scoil ar siúl go rathúil.
Water and electricity were scarce.	Bhí uisce agus leictreachas gann.
There was a smile on her lips	Bhí aoibh gháire ar a liopaí
The road was marked with tar.	Bhí an bóthar marcáilte le tarra.
There is no legal political protest here.	Níl agóid pholaitiúil dlíthiúil anseo.
In contrast, the southern region is very mountainous.	I gcodarsnacht leis sin, tá réigiún an deiscirt an-sléibhtiúil.
They were quietly watching the sunset.	Bhí siad go ciúin ag faire ar luí na gréine.
He could see his friend in the distance.	D’fhéadfadh sé a chara a fheiceáil i gcéin.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Thaispeáin sé don ghasúr conas na bláthanna a shocrú.
The piano was a stronghold in the house.	Bhí an pianó ina dhaingean sa teach.
She was given a little of that sweet syrup.	Tugadh beagán den síoróip mhilis sin di.
The trees cast long shadows across the street.	Chaith na crainn scáthanna fada trasna na sráide.
Be careful not to break the vase.	Bí cúramach gan an vása a bhriseadh.
The algebra page was blank.	Bhí an leathanach ailgéabar bán.
It was not very forthcoming.	Ní raibh sé an-teacht.
The guard was armed only with a small wooden club.	Ní raibh an garda armtha ach le club beag adhmaid.
The earth from space has not yet been explored.	Níor imscrúdaíodh an domhan ón spás go fóill.
He stopped the car.	Stop sé an carr.
Rescue workers had difficulty finding more survivors.	Bhí deacrachtaí ag oibrithe tarrthála teacht ar níos mó marthanóirí.
It quickly became a problem.	D’iompaigh sé ina fhadhb go tapa.
The road was extremely difficult to navigate.	Bhí an bóthar thar a bheith deacair le nascleanúint a dhéanamh.
He was sorry.	Bhí brón air.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Bhí na buataisí snakeskin líonta le nuachtán.
The side effects of the drug are numerous.	Tá fo-iarsmaí an druga iomadúla.
All six dogs showed how smart they were.	Thaispeáin na sé mhadra go léir cé chomh cliste is a bhí siad.
Seller offered early retirement.	Thairg díoltóir luathscor.
He warned her not to go out.	Thug sé rabhadh di gan dul amach.
They considered themselves to be an elite.	Mheas siad iad féin a bheith ina mionlach.
There is a spare ammunition in the zone.	Tá lón lámhaigh spártha sa chrios.
The interview consisted of five questions.	Cúig cheist a bhí san agallamh.
The tasks were complex, requiring physical exercise.	Bhí na tascanna casta, a raibh gá acu le cleachtadh coirp.
Mobile phone use should be severely restricted.	Ba cheart srian mór a chur le húsáid fón póca.
The vast plain stretches to the horizon.	Síneann an plain mór cras go dtí na spéire.
They are fit to compete.	Tá siad oiriúnach chun dul san iomaíocht.
My brother lives abroad.	Tá mo dheartháir ina chónaí thar lear.
They are about to move away.	Tá siad chun bogadh ar shiúl.
It is a breakfast cereal.	Is gránach bricfeasta é.
The dissertation explains why children were absent from school.	Míníonn an tráchtas cén fáth a raibh leanaí as láthair ón scoil.
Few countries show a vibrant mix of ethnic groups.	Is beag tír a léiríonn meascán bríomhar de ghrúpaí eitneacha.
Careless fishing is the most serious threat to ocean health.	Is í iascaireacht mhíchúramach an bhagairt is tromchúisí do shláinte aigéin.
We were struggling to make ends meet.	Bhíomar ag streachailt chun deireadh a chur le chéile.
The pictures were displayed as a slideshow.	Taispeánadh na pictiúir mar thaispeántas sleamhnán.
Douse the fire with water.	Douse an tine le huisce.
Identity fraud is an increasingly common crime.	Is coir atá ag éirí níos coitianta anois calaois aitheantais.
The old woman slept sweetly, shaded by her own image.	Chodail an tseanbhean go binn, í scáthaithe ag a híomhá féin.
Hundreds of women took part in the march.	Ghlac na céadta bean páirt sa mháirseáil.
A sign reads "no cycling over this point."	Léann comhartha "gan rothaíocht thar an bpointe seo."
Some good options for dinner are vegetables, bread and cheese.	Roinnt roghanna maithe don dinnéar ná glasraí, arán agus cáis.
The result was not as predicted.	Ní raibh an toradh mar a bhí tuartha.
It makes rivers run uphill.	Déanann sé aibhneacha rith suas an cnoc.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Sea, baintear an ola seo ó na síolta.
This recipe is really simple!	Tá an t-oideas seo i ndáiríre simplí!
Several individuals were lost.	Cailleadh roinnt daoine aonair.
Add the flour to the chocolate dough.	Cuir an plúr leis an taos seacláide.
The garden was alive with color.	Bhí an gairdín beo le dath.
He bought the ingredients.	Cheannaigh sé na comhábhair.
Glad we found you!	Tá áthas orainn go bhfuaireamar thú!
So my inquiry was ignored.	Mar sin, rinneadh neamhaird de m’fhiosrúchán.
The holiday was extremely enjoyable.	Bhí an saoire thar a bheith taitneamhach.
The cost is prohibitive.	Tá an costas toirmeascach.
Vivid illustrations fill the pages.	Líonann léaráidí beoga na leathanaigh.
To overthrow the government.	An rialtas a threascairt.
The moon was washed out by thick, gray clouds.	Bhí an ghealach nite amach ag tiubh, scamaill liath.
Why can't they do something about that?	Cén fáth nach féidir leo rud éigin a dhéanamh faoi sin?
The local police force was rude.	Bhí an fórsa póilíneachta áitiúil drochbhéasach.
The task was to remove weeds.	Ba é an tasc ná fiailí a bhaint.
Tears formed in his eyes.	Deora déanta ina súile.
The flight leaves in half an hour.	Fágann an eitilt i leath uair an chloig.
Farmers need support to help them tackle climate change.	Teastaíonn tacaíocht ó fheirmeoirí chun cabhrú leo dul i ngleic leis an athrú aeráide.
A deadly virus broke out.	Bhris víreas marfach amach.
He likes to argue with people.	Is maith leis a bheith ag argóint le daoine.
You will enjoy the lamb chops.	Bainfidh tú sult as na chops uan.
I will draw a picture for you someday.	Tarraingeoidh mé pictiúr duit lá éigin.
The mountain trails are treacherous after wet weather.	Bíonn na cosáin sléibhe fealltach tar éis aimsir fhliuch.
Scientists believe that practice makes perfect.	Creideann eolaithe go ndéanann cleachtas foirfe.
Eventually, he was cursing and cursing.	Faoi dheireadh, bhí sé ag cursing agus mallacht.
In combat, it is best to use a sword.	Sa troid, is fearr claíomh a úsáid.
They launched a bulldozer regional government to clean up the debris.	Sheol siad rialtas réigiúnach ollscartairí chun an smionagar a ghlanadh.
Her advice should be followed.	Ba chóir a comhairle a leanúint.
The news story is told of massive floods.	Insítear scéal na nuachta faoi thuilte ollmhóra.
The horse snorted impatiently.	Rinne an capall snort go mífhoighneach.
The deaf song of the night cried sweetly.	Ghlaodh amhrán bodhar na h-oidhche go binn.
A thin piece of wood.	Píosa tanaí adhmaid.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Mar a labhair sé, d'ardaigh an ghrian níos airde sa spéir.
Pam looks tired.	Breathnaíonn Pam tuirseach.
There was a significant increase.	Tháinig méadú suntasach.
The joke deserves a good reaction.	Tá imoibriú maith tuillte ag an joke.
The number of cars is increasing rapidly.	Tá líon na ngluaisteán ag méadú go tapa.
Tom believed her.	Chreid Tom í.
Congress will elect a speaker.	Toghfaidh an Chomhdháil cainteoir.
They married on the spur of the moment.	Phós siad ar spor na huaire.
Spices make food taste better.	Déanann spíosraí blas bia níos fearr.
Doubt clouded the man's gaze.	Amhras clouded gaze an fhir.
I discovered my role in this conspiracy.	Fuair ​​​​mé amach mo ról sa chomhcheilg seo.
It won't take you long.	Ní bheidh sé i bhfad tú.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Tá an aeráid sna sléibhte seo fionnuar agus measartha.
The immigrants were greeted with suspicion and fear.	Cuireadh fáilte roimh na hinimircigh le amhras agus eagla.
The weather forecast is cloudy.	Tá réamhaisnéis na haimsire scamallach.
It is very beautiful.	Tá sé an-álainn.
Then count out about fifteen grapes.	Ansin comhair amach thart ar chúig fhíonchaor déag.
The walls were decorated with colorful murals.	Bhí na ballaí maisithe le múrmhaisiú ildaite.
The highway bridge was crowded with cars.	Bhí droichead an mhórbhealaigh plódaithe le gluaisteáin.
Wear clean clothes every day.	Caith éadaí glana gach lá.
People in that village often traveled to another village.	Is minic a thaistil na daoine sa sráidbhaile sin go sráidbhaile eile.
Here, he first met the princess.	Anseo, bhuail sé leis an banphrionsa ar dtús.
He stared at the message for a long time.	Stán sé ar an teachtaireacht ar feadh i bhfad.
The corruption investigation revealed a lot of light	Thug an t-imscrúdú éillithe chun solais go leor
The cook heated two cups of milk on the top stove.	Théite an cócaire dhá chupán bainne ar an sorn barr.
He was always very friendly.	Bhí sé an-chairdiúil i gcónaí.
In their language, 'ka' means 'father'.	Ina dteanga, ciallaíonn 'ka' 'athair'.
Spray the hose along the driveway.	Spraeáil an píobán feadh an chabhsa.
Someone please give me a hand.	Duine éigin tabhair lámh dom le do thoil.
The pharaoh seemed to be very ill.	Ba chosúil go raibh an pharaoh an-tinn.
The popular power revolution will not last long.	Ní mhairfidh an réabhlóid chumhachta tóir i bhfad.
All visitors must go through customs.	Caithfidh gach cuairteoir dul trí chustaim.
Books, papers, photos, and drawings clutter the room.	Leabhair, páipéir, grianghraif, agus líníochtaí tranglam an seomra.
The anaconda's eyes were orange.	Bhí oráiste i súile an anaconda.
There were flying bugs lazily flying through the room.	Bhí fabhtanna eitilte ag buíochán go leisciúil tríd an seomra.
A small crystal formed on the thin film of water.	Criostal beag déanta ar an scannán tanaí uisce.
The calculation is correct.	Tá an ríomh ceart.
We must all try to conserve water for the future.	Caithfimid go léir iarracht a dhéanamh uisce a chaomhnú don todhchaí.
She chose to live alone, among the newspapers.	Roghnaigh sí cónaí ina haonar, i measc na nuachtáin.
We live in a society ruled by a social class.	Mairimid i sochaí atá á rialú ag aicme sóisialta.
This region is renowned for its beautiful scenery.	Tá cáil ar an réigiún seo as a radharcra áille.
There will be a gun fire like that.	Beidh tine gunna mar sin.
The infant cried in pain.	Ghlaodh an naíonán i bpian.
She agreed to act as a translator.	D’aontaigh sí gníomhú mar aistritheoir.
The ruler is struggling to maintain control.	Tá an rialóir ag streachailt le smacht a choinneáil.
Traders are said to be taking advantage of rising prices.	Deirtear go bhfuil trádálaithe ag baint leasa as na praghsanna atá ag ardú.
It will take us a while to do this.	Tógfaidh sé tamall orainn é seo a dhéanamh.
As the village grew, it became richer.	De réir mar a d'fhás an sráidbhaile, d'éirigh sé níos saibhre.
Some plants do not grow well in poor soil.	Ní fhásann roinnt plandaí go maith in ithir bhocht.
The government used force to expel the invaders.	Bhain an rialtas feidhm as fórsa chun na hionróirí a dhíbirt.
The invention was presented at the trade fair.	Cuireadh an t-aireagán i láthair ag an aonach trádála.
Give her my love.	Tabhair mo ghrá di.
The lack of communication between regional authorities is increasing.	Tá méadú ag teacht ar an easpa cumarsáide idir údaráis réigiúnacha.
The books were placed in a tall narrow bookcase.	Cuireadh na leabhair i leabhragán ard caol.
The boss accused another worker of stealing his files.	Chuir an boss i leith oibrí eile gur ghoid sé a chuid comhad.
The measurements of the new products are not the same as the original ones	Ní hionann tomhais na dtáirgí nua agus na cinn a bhí ann ar dtús
Meteorologists are predicting temperatures will drop tomorrow.	Tá meitéareolaithe ag tuar go dtitfidh na teochtaí amárach.
The trees now look shabby.	Tá cuma shabby ar na crainn anois.
He was in big trouble.	Bhí sé i bponc mór.
The atmosphere of the meeting was pleasant.	Bhí atmaisféar an chruinnithe taitneamhach.
Bring the dish to the table.	Beir an mhias chuig an mbord.
It was raining very hard, and the water reached	Bhí sé ag cur báistí an-deacair, agus shroich an t-uisce
Now and then he would say something funny.	Anois agus ansin déarfadh sé rud éigin greannmhar.
Its natural habitat is the narrow band of mountain habitat.	Is é a ghnáthóg nádúrtha an banna cúng de ghnáthóg sléibhe.
Linguists have long studied language.	Tá staidéar fada déanta ag teangeolaithe ar theanga.
Bring the broken statue to the temple.	Beir leat an dealbh briste go dtí an teampall.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Na trialacha agus na trioblóidí a bhaineann le feirm orgánach a reáchtáil.
A girl in a pink, frilly dress enters the kitchen.	Téann cailín i gúna bándearg, frilly isteach sa chistin.
The party leadership rejected this criticism.	Dhiúltaigh ceannaireacht an pháirtí an cáineadh seo.
It was hard to predict how top this year was.	Bhí sé deacair a thuar cén chaoi a raibh barr na bliana seo.
Do not strain your eyes.	Ná brú do shúile.
She builds strong social relationships.	Tógann sí caidreamh sóisialta láidir.
I was jealous of you.	Bhí mé in éad leat.
The coast guard came to the rescue.	Tháinig an garda cósta chun tarrthála.
Some places have many natural resources.	Tá go leor acmhainní nádúrtha ag roinnt áiteanna.
In fact, it felt rather out of color.	Go deimhin, bhraith sé in áit as dath.
Therefore, he chose another path.	Dá bhrí sin, roghnaigh sé cosán eile.
Children should learn how to do things for themselves.	Ba chóir go bhfoghlaimeodh leanaí conas rudaí a dhéanamh dóibh féin.
The chirp cicadas loud in the evening heat.	An cicadas chirp os ard sa teas tráthnóna.
The sacred mountain has mystical powers.	Tá cumhachtaí mystical ag an sliabh naofa.
The eastern regions are respectively exposed to icy winds in winter.	Tá na réigiúin thoir faoi seach ag gaotha oighreata sa gheimhreadh.
His popularity with fans has waned.	Tá an tóir a bhí aige i measc lucht leanúna i léig.
The whole region was drenched in rain for weeks.	Bhí an réigiún ar fad báite sa bháisteach ar feadh seachtainí.
Sugary drinks provide empty calories.	Soláthraíonn deochanna siúcraí calories folamh.
When this bloc began to confront the government,	Nuair a thosaigh an bloc seo ag tabhairt aghaidh ar an rialtas,
An attitude of excellence was evident.	Ba léir dearcadh barr feabhais.
One blow to the competition is his high score.	Buille amháin don chomórtas é a scór ard.
She gently twisted each petal.	Chas sí go mín gach petal.
The coach encouraged the players.	Spreag an cóitseálaí ar na himreoirí.
After eviction, several residents returned home.	Tar éis iad a dhíshealbhú, d'fhill roinnt cónaitheoirí abhaile.
Everyone knew that the base was built on shoddy foundations.	Bhí a fhios ag gach duine gur ar bhunsraitheanna shoddy a tógadh an bonn.
Fitness is important.	Tá aclaíocht tábhachtach.
The ballots were filled in boxes.	Líonadh na ballóidí i mboscaí.
What would happen if the road was blocked?	Cad a tharlódh dá gcuirfí bac ar an mbóthar?
We do not like distant relatives.	Ní maith linn gaolta i bhfad i gcéin.
The geography of the region is extremely interesting.	Tá tíreolaíocht an réigiúin thar a bheith suimiúil.
The foliage conceals the identities of men.	Ceiltíonn an duilliúr céannachtaí na bhfear.
He sat down and folded his arms.	Shuidh sé síos agus fillte a airm.
The party started at five.	Thosaigh an cóisir ag a cúig.
We called the church, but no one answered.	Chuireamar glaoch ar an eaglais, ach níor fhreagair aon duine.
The waterfall was beautiful.	Bhí an eas go hálainn.
She threw the box into the back seat.	Chaith sí an bosca isteach sa suíochán cúil.
The celebration was big and noisy.	Bhí an ceiliúradh mór agus torannach.
Faith is strong.	Tá creideamh láidir.
Wine is a drink that came before recorded history.	Is deoch é fíon a tháinig roimh stair thaifeadta.
A heavy pallet of smoke hung over the camp.	Bhí pailléad trom deataigh ar crochadh os cionn an champa.
The fire explodes into the darkness, seeking warmth.	Scrúdaíonn an tine isteach sa dorchadas, ag iarraidh teas.
A sudden gust of wind fluttered the papers.	Chuir séideán tobann gaoithe na páipéir ar foluain.
In those days, this was his neighborhood.	Sna laethanta sin, ba é seo a chomharsanacht.
The work was done carefully, and patiently.	Deineadh an obair go cúramach, agus go foighneach.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Rinne an mháthair aoibh nuair a chonaic sí a hiníon bheag.
Trees are an important source of hydropower.	Foinse thábhachtach fuinnimh uisce iad crainn.
People do not know enough about cancer.	Níl go leor eolais ag daoine faoin ailse.
Many young people get into politics.	Téann go leor daoine óga isteach sa pholaitíocht.
How can we keep the peace in this country?	Conas is féidir linn an tsíocháin a choinneáil sa tír seo?
Children should be supervised by adults at all times.	Ba chóir go mbeadh leanaí faoi mhaoirseacht daoine fásta i gcónaí.
Remember to keep yourself clean.	Cuimhnigh tú féin a choinneáil glan.
Her parents' wealth encouraged her to study.	Spreag saibhreas a tuismitheoirí í chun staidéar a dhéanamh.
The little boy peeked under the blanket.	Phéic an buachaill beag faoin brat.
Few students attended that class.	Is beag mac léinn a d’fhreastail ar an rang sin.
Travel around the world is an industry.	Is tionscal é an taisteal ar fud an domhain.
She found out they were too spicy.	Fuair ​​​​sí amach go raibh siad ró-spicy.
Many believe that a college education is essential.	Creideann go leor go bhfuil oideachas coláiste riachtanach.
It is impossible to divide it equally between four.	Tá sé dodhéanta é a roinnt go cothrom idir ceithre cinn.
The peasants set up barricades on the main road.	Bhunaigh na peasants barricades ar an bpríomhbhóthar.
The drought was here this year.	Bhí an triomach anseo i mbliana.
All countries benefit from free trade.	Baineann gach tír leas as saorthrádáil.
She spent her whole life here.	Chaith sí a saol ar fad anseo.
He is afraid of heights.	Tá faitíos air roimh airde.
Please put it down on the blanket.	Cuir síos ar an brat í, le do thoil.
When isolated, money is easily isolated.	Nuair a bhíonn sé scoite amach, scoiteann airgead go héasca.
It was an old rotten building.	Seanfhoirgneamh lofa a bhí ann.
The cabin had a balcony.	Bhí BALCÓIN ag an gcábán.
She usually eats only once a day.	Go hiondúil ní itheann sí ach uair amháin sa lá.
This region has the most diverse ecosystems.	Tá na héiceachórais is an-éagsúlachtaí sa réigiún seo.
The following year, she completed one full octave.	An bhliain dár gcionn, chríochnaigh sí ochtáve iomlán amháin.
The pump was off.	Bhí an caidéal múchta.
He persuaded her to quit smoking.	Chuir sé ina luí uirthi éirí as caitheamh tobac.
It took us by surprise	Chuir sé iontas ar leith orainn
The bullet lost the bone.	Chaill an piléar an cnámh.
The river flows south for hundreds of miles.	Sreabhann an abhainn ó dheas ar feadh na gcéadta míle.
The bats flew from tree to tree.	D’eitil na sciatháin leathair ó chrann go crann.
With a small group of close friends.	Le grúpa beag cairde dlúth.
Not all buildings should be preserved.	Níor cheart gach foirgneamh a chaomhnú.
The main interchange is in the town area.	Tá an príomh-idirmhalartú i gceantar an bhaile mhóir.
Shake thrusts to protect sword.	Chroith thrusts claíomh a cosaint.
He removed his watch.	Bhain sé a uaireadóir.
It is very calculated.	Tá sé an-ríomh.
she grinned slyly.	grinned sí slyly.
This need not be discussed now.	Ní gá é seo a phlé anois.
She moved with graceful movements.	Bhog sí le gluaiseachtaí graceful.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Fásann fréamhacha an chrainn go domhain isteach sa talamh.
Many of them are injured every year.	Gortaítear go leor acu gach bliain.
Can you guess which island this is?	An féidir leat buille faoi thuairim a dhéanamh ar cé acu oileán é seo?
Tickets cost twenty dollars.	Cosnaíonn ticéid fiche dollar.
At that time, the singer performed very well.	An uair sin, d'fheidhmigh an t-amhránaí go han-mhaith.
As might be expected, the result was favorable.	Mar a bheifí ag súil leis, bhí an toradh fabhrach.
He added salt to the pot.	Chuir sé salann leis an bpota.
Many houses in the city were destroyed.	Scriosadh go leor tithe sa chathair.
Words such as love, hate and respect are intangible concepts.	Is coincheapa doláimhsithe iad focail ar nós grá, gráin agus meas.
The coach was traveling at breakneck speed.	Bhí an chóiste ag taisteal ar luas briste.
She calculated the mean score of the sample and the accuracy score.	Ríomh sí meánscór an tsampla agus an scór cruinnis.
For centuries, many gathered to worship in this place.	Ar feadh na gcéadta bliain, bhailigh go leor chun adhradh san áit seo.
Private companies make all the important decisions.	Déanann cuideachtaí príobháideacha na cinntí tábhachtacha ar fad.
The erosion is caused by the desert.	Is é an fásach is cúis leis an gcreimeadh.
She closed the door slowly.	Dhún sí an doras go mall.
Sit down!	Suigh síos!
Her mood was dirty.	Bhí a giúmar salach.
He formed a new government.	Bhunaigh sé rialtas nua.
It makes sense not to trust this person.	Tá sé ciallmhar gan muinín a bheith ag an duine seo.
The area is renowned for its medieval architecture.	Tá cáil ar an gceantar as a ailtireacht mheánaoiseach.
I hope it rains less than last year.	Tá súil agam go mbeidh níos lú báisteach ann ná an bhliain seo caite.
Now and then, virtual interactions broke down.	Anois agus ansin, bhris idirghníomhaíochtaí fíorúla síos.
The development area is at great cost.	Tá an réimse forbartha ar chostas mór.
His meeting took place in the conference room of the museum.	Bhí a chruinniú ar siúl i seomra comhdhála an mhúsaeim.
The bishop bade farewell.	Thug an t-easpag beannacht fada.
You are only as strong as your weakest point.	Níl tú ach chomh láidir leis an bpointe is laige atá agat.
The thoughts were rammed home.	Bhí rammed na smaointe abhaile.
The young man's face was wan.	Bhí aghaidh an fhir óig wan.
She surveyed the chaos of her new environment.	Rinne sí suirbhé ar anord a timpeallachta nua.
Some politicians do not want to educate the public.	Níl roinnt polaiteoirí ag iarraidh oideachas a chur ar an bpobal.
Smoking the cigarette increased the cough.	Mhéadaigh caitheamh an toitín an casacht.
The bumper harvest was last year.	Bhí an fómhar tuairteora anuraidh.
He never reached his goal.	Níor shroich sé a sprioc riamh.
The bride looked beautiful in her white dress.	Bhí cuma álainn ar an mbríde ina gúna bán.
The broken bridge stopped traffic.	Chuir an droichead briste stop leis an trácht.
A number of companies, both public and private, are involved.	Baineann roinnt cuideachtaí, idir phoiblí agus phríobháideach, leis seo.
They visit this area every year to escape the heat.	Tugann siad cuairt ar an gceantar seo gach bliain chun éalú ón teas.
The builder avoided the third storey.	Sheachnaigh an tógálaí an tríú stór.
Although she lived alone, she easily made friends.	Cé go raibh cónaí uirthi ina haonar, rinne sí cairde go héasca.
the salt tightens the bacon.	teannann an salann an bagún.
History shows that irrigation displaces many animals.	Léiríonn stair go díláithríonn uisciúcháin go leor ainmhithe.
They kept talking as they filed out.	Lean siad orthu ag caint agus iad ag comhdú amach.
You should re-enter the password.	Ba cheart duit an focal faire a chur isteach arís.
They crowded around the window.	Plódaithe siad timpeall na fuinneoige.
The school accepted all pupils from the age of five.	Ghlac an scoil le gach dalta ó aois a cúig.
A strange sight greeted me.	Chuir radharc aisteach fáilte romham.
Make sure all groceries are in a straight line.	Déan cinnte go bhfuil gach grósaeireacht i líne dhíreach.
They were fighting over money.	Bhí siad ag troid thar airgead.
He wears his beard neatly.	Caitheann sé a féasóg go néata.
I backed out instinctively.	Tacaíocht mé amach instinctively.
That village is an hour's drive west.	Tá an sráidbhaile sin uair an chloig tiomáint siar.
Some of the puppies are lost, hungry.	Tá cuid de na coileáin ar strae, ag iarraidh bia.
The kindness of strangers does not stop surprising me.	Ní stopann cineáltas strainséirí ag cur iontas orm.
This noise will bother you.	Cuirfidh an torann seo isteach ort.
She is an avid student of music and dance.	Is mac léinn díograiseach ceoil agus damhsa í.
The results of the survey were disappointing.	Ba ábhar díomá iad torthaí an tsuirbhé.
The students fled to the door.	Theith na mic léinn go dtí an doras.
The national park is very popular with bird watchers.	Tá an-tóir ar an bpáirc náisiúnta i measc lucht faire éan.
Before the game, the fans sang the national anthem.	Roimh an gcluiche, chan an lucht leanúna an amhrán náisiúnta.
He often spoke his mind.	Is minic a labhair sé a aigne.
The award aims to inspire equestrian sports.	Tá sé mar aidhm ag an duais spóirt eachaíochta a spreagadh.
This forum is an essential part of internet culture.	Is cuid riachtanach de chultúr an idirlín é an fóram seo.
The wheels on the bus go round and round.	Téann na rothaí ar an mbus thart agus timpeall.
The scientist was very knowledgeable on the subject.	Bhí an t-eolaí an-eolach ar an ábhar.
Many local prosecutors are honest.	Tá go leor ionchúisitheoirí áitiúla macánta.
This city is famous for its art.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid ealaín.
Numerous chemical reactions are taking place.	Tá imoibrithe ceimiceacha iomadúla ar siúl.
For solutions, go to the experts.	Le haghaidh réitigh, téigh chuig na saineolaithe.
Some animals were easy to catch.	Bhí roinnt ainmhithe éasca a ghabháil.
The statue grew.	Tháinig méadú ar an dealbh.
Sudden increase in temperature kills.	Maraíonn méadú tobann ar theocht.
The taxi driver has long hated the police.	Bhí fuath ag an tiománaí tacsaí do na póilíní le fada.
They considered the age base of youth on observation.	Mheas siad bonn aoise na hóige ar bhreathnóireacht.
You have to be irresponsible.	Tá tú a bheith mífhreagrach.
The coaches called for passengers to disembark.	D’iarr na cóistí ar phaisinéirí tuirlingt.
Three giraffes were at rest in the sun.	Bhí trí sioráf ar a suaimhneas sa ghrian.
Mountain climbers often bring their children with them.	Is minic a thugann dreapadóirí sléibhe a gcuid leanaí leo.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Meallann turasóireacht eachtraíochta cuairteoirí ó gach cearn den domhan.
The pork was made into sausages for consumption.	Rinneadh ispíní den mhuc le caitheamh.
The fat increased the temperature of the water	Mhéadaigh an saille teocht an uisce
The cure for all ailments is a panacea.	Is uile-íoc an leigheas ar gach tinnis.
Study after study confirmed that smoking kills.	Staidéar tar éis staidéar a dheimhnigh go mharaíonn caitheamh tobac.
She was suffering from deep depression.	Bhí sí ag fulaingt ó dhúlagar domhain.
It is a noble profession.	Is gairm uasal í.
A long chain of hills stretches into the sky.	Síneann slabhra fada cnoic isteach sa spéir.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Is beag rud atá chomh frustrachais leis an maorlathas.
A keen sense of smell.	Tuiscint fonn ar bholadh.
The technique is ineffective.	Tá an teicníc neamhéifeachtach.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	An bhfuarthas criostail seiléinít sa dufair riamh?
We must not forget our past.	Ní mór dúinn dearmad a dhéanamh ar ár n-am atá caite.
Is this your normal way of teaching?	An é seo do ghnáthbhealach múinteoireachta?
The alloys are easy to see.	Tá na cóimhiotail éasca le feiceáil.
The tips could be found in the smashed dishware.	D'fhéadfaí na leideanna a fháil sa mhias-earraí smashed.
They planned to visit their grandparents.	Bhí sé i gceist acu cuairt a thabhairt ar a seantuismitheoirí.
A large car collided with the minibus.	Bhuail gluaisteán mór leis an mionbhus.
The sender has a reputation for being late.	Tá clú ar an seoltóir as a bheith déanach.
That dog is barking because there is no tomorrow.	Tá an madra sin ag tafann mar níl amárach ann.
Students are choosing their subject for next year.	Tá na scoláirí ag roghnú a n-ábhar don bhliain seo chugainn.
Vacationers come to the city during this season.	Tagann lucht saoire sa chathair le linn an tséasúir seo.
Fly down the number of birds.	Déan líon na n-éan a eitilt anuas.
In essence, reality exists outside the human mind.	Go bunúsach, tá réaltacht ann lasmuigh d'intinn an duine.
Pollution has escalated to dangerous levels in this industrial city.	Tá an truailliú méadaithe go leibhéil chontúirteacha sa chathair thionsclaíoch seo.
The race was still going on.	Bhí an rás fós ar siúl.
The king was very concerned for the welfare of his subjects.	Bhí an rí imní mhór ar leas a ábhar.
The hotel was expensive.	Bhí an t-óstán costasach.
Construction works should be completed on time.	Ba cheart oibreacha tógála a chríochnú in am.
The eagle swept down on its prey.	Do scuab an t-iolar síos ar a chreach.
Bows and arrows were used for hunting.	Baineadh úsáid as boghanna agus saigheada le haghaidh fiaigh.
That cathedral is huge.	Tá an ardeaglais sin ollmhór.
Creative thinking is about more than just thinking differently.	Tá níos mó i gceist le smaointeoireacht chruthaitheach ná smaoineamh ar bhealach difriúil.
Give as much information as you can.	Tabhair an oiread eolais agus is féidir leat.
The story was the result of public apathy and government indifference.	Bhí an scéal mar thoradh ar apathy poiblí agus neamhshuim an rialtais.
Clean any residue at this time.	Glan aon iarmhar ag an am seo.
The conflict lasted eight days.	Mhair an choimhlint ocht lá.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Faigheann feirmeoirí airgead ar iasacht nuair nach féidir leo deireadh a chur le chéile.
Cracks began to appear in the tarmac.	Thosaigh scoilteanna le feiceáil sa tarmac.
It bothers me when people do this.	Cuireann sé isteach orm nuair a dhéanann daoine é seo.
We were unable to go because of the storm.	Ní raibh muid in ann dul mar gheall ar an stoirm.
They traveled to the city by car.	Thaistil siad go dtí an chathair i gcarr.
He wept, burying his face in his hands.	Wept sé, adhlacadh a aghaidh ina lámha.
She will be dead six hours by that point.	Beidh sí marbh sé huaire an chloig ag an bpointe sin.
This turbulent year was hectic political activity.	Ba í gníomhaíocht pholaitiúil hectic an bhliain shuaite seo.
Many families fled this community.	Theith go leor teaghlach ón bpobal seo.
This is the season for apple picking.	Is é seo an séasúr le haghaidh piocadh úll.
The government immediately ordered the arrest of two men.	D'ordaigh an rialtas láithreach beirt fhear a ghabháil.
Give me the scissors.	Tabhair dom an siosúr.
Is there milk or cream in the fridge?	An bhfuil bainne nó uachtar sa chuisneoir?
Now, let 's take a closer look at the problem of pollution.	Anois, déanaimis breathnú níos mine ar fhadhb an truaillithe.
It exploded fiercely on the warm landscape of the desert.	Phléasc sé go fíochmhar ar thírdhreach te an fhásaigh.
The temperature gradually drops below freezing.	Titeann an teocht de réir a chéile faoi bhun an reo.
The thieves left no trace behind.	Níor fhág na gadaithe aon rian ina ndiaidh.
We can live without nuclear power.	Is féidir linn maireachtáil gan cumhacht núicléach.
I wanted to return.	Ba mhian liom filleadh.
So, did you like the first chapter?	Ar thaitin an chéad chaibidil leat, mar sin?
They parade through the streets.	Pharáid siad tríd na sráideanna.
He dreamed of becoming a doctor.	Shamhlaigh sé a bheith ina dhochtúir.
Scuttles the creature away.	Scuttles an créatúr ar shiúl.
Many people were killed in the fire.	Maraíodh go leor daoine sa tine.
The birth rate is rising steadily.	Tá an ráta breithe ag ardú go seasta.
Use a sharp object to cut the pastry.	Bain úsáid as rud géar chun an taosrán a ghearradh.
The child's condition is improving.	Tá riocht an linbh ag feabhsú.
Be careful, or you may break your leg.	Bí cúramach, nó féadfaidh tú do chos a bhriseadh.
She hid her worries well.	Chuir sí a imní i bhfolach go maith.
Everything turns into gas when heated.	Éiríonn gach rud ina ghás nuair a théitear é.
The change was marked on the bill.	Marcáladh an t-athrú ar an mbille.
She sat at the kitchen table, cradling the cat.	Shuigh sí ag bord na cistine, cradling an cat.
A swarm of bees came down on crops last summer.	Tháinig swarm beacha síos ar bharra an tsamhraidh seo caite.
The tide has receded.	Chuaigh an taoide i léig.
He drank a glass of orange juice.	D'ól sé gloine sú oráiste.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
In a warm country, the temperature changes little.	I dtír te, is beag athraíonn an teocht.
The bride's heart sank when she heard this.	Chuaigh croí na bríde go tóin poill nuair a chuala sí é seo.
Their farm next door is for sale.	Tá a bhfeirm béal dorais ar díol.
This is a presumption about the rules of grammar.	Is toimhde é seo faoi na rialacha gramadaí.
He performed his duties faithfully for years.	Rinne sé a dhualgais go dílis ar feadh na mblianta.
She woke up as the priest began to speak.	Dhúisigh sí mar a thosaigh an sagart a labhairt.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Sraitheanna agus sraitheanna de ghlasraí atá socraithe go néata.
A boy is impaled on a metal pole.	Tá buachaill impaled ar cuaille miotail.
An airplane could be seen descending into the airport.	D’fhéadfaí eitleán a fheiceáil ag íslíonn isteach san aerfort.
They stood on passers-by.	Sheas siad ar dhaoine a bhí ag gabháil thar bráid.
Her sight was filled with sadness.	Bhí a radharc líonadh le brón.
This project was doomed from the start.	Bhí an tionscadal seo doomed ón tús.
She could not find her way in the labyrinth of paths.	Ní raibh sí in ann a bealach a fháil i labyrinth na gcosán.
In this school, students do many tests.	Sa scoil seo, déanann mic léinn go leor tástálacha.
He captured the greed he had seen on earth.	Do ghabh sé an saint a chonaic sé ar domhan.
The poor creature died slowly, in great pain.	Fuair ​​​​an créatúr bocht bás go mall, i bpian mór.
The dense woods hid the house from the road.	Chuir na coillte dlúth an teach i bhfolach ón mbóthar.
She competed against him, but never met him.	Bhí sí san iomaíocht ina choinne, ach níor bhuail sí riamh é.
Rolling the dice is something gamblers have to make.	Is rud é an dísle a rolladh a chaithfidh gamblóirí a dhéanamh.
Run a rivulet through the rocky canyon.	Rith rivulet tríd an gcainneán creagach.
Different countries interpret this law in different ways.	Déanann tíortha éagsúla an dlí seo a léirmhíniú ar bhealaí éagsúla.
Some young men have long hair.	Tá gruaig fhada ar chuid de na fir óga.
Don't touch!	Ná déan teagmháil!
This is the main square number.	Seo í an phríomhuimhir mhór chearnógach.
Ice crystals formed in the evening sun.	Criostail oighir déanta sa ghrian tráthnóna.
My mother prepared dinner for us.	D’ullmhaigh mo mháthair dinnéar dúinn.
The housewife served the family tea.	D’fhreastal bean an tí ar an tae teaghlaigh.
The railway was built decades ago.	Tógadh an t-iarnród fiche nó tríocha bliain ó shin.
There are a large number of issues involved.	Tá líon mór saincheisteanna i gceist.
The king had other plans for his son.	Bhí pleananna eile ag an rí dá mhac.
What is the value of p?	Cad é luach p?
She moved from one experiment to another.	Bhog sí ó thurgnamh amháin go ceann eile.
Scientists are eager to find creative solutions.	Tá fonn ar eolaithe teacht ar réitigh chruthaitheacha.
He rose to his feet, crying with rage.	D'ardaigh sé ar a chosa, ag caoineadh le buile.
He helped her collect the scattered papers.	Chabhraigh sé léi na páipéir scaipthe a bhailiú.
No, it's not my business.	Ní hea, ní hé mo ghnó é.
Government involvement	Rannpháirtíocht an rialtais
Could you describe what you mean?	An bhféadfá cur síos a dhéanamh ar a bhfuil i gceist agat?
The weather was mild, but the water was cold.	Bhí an aimsir éadrom, ach bhí an t-uisce fuar.
The brick house was large.	Bhí an teach bríce mór.
That business closed years ago.	Dúnadh an gnó sin blianta ó shin.
These documents have recently been declassified.	Rinneadh na doiciméid seo a dhí-aicmiú le déanaí.
Do not be too quick to give birth.	Ná bheith ró-ghasta le breith a thabhairt.
Who is the man in the brown coat?	Cé hé an fear sa chóta donn?
The animal climbed up the tree.	Dhreap an t-ainmhí suas an crann.
He delayed coming back until he was fired.	Moill sé teacht ar ais go dtí go raibh sé fired.
Most developed countries have strict patent laws.	Tá dlíthe dochta maidir le paitinní ag formhór na dtíortha forbartha.
A growing fetus grows larger in warmer months.	Fásann féatas atá ag fás níos mó i míonna teo.
The picture will soon be worth millions.	Beidh luach na milliúin ag an bpictiúr go luath.
The court ordered the agent to pay damages.	D'ordaigh an chúirt don ghníomhaire damáistí a íoc.
A special committee was created.	Cruthaíodh coiste speisialta.
Each class in a university is relatively small.	Tá gach rang in ollscoil sách beag.
Their muscles were ripped and crushed.	Bhí a gcuid matáin sracadh agus brúite.
After sampling everything, she returned the plate to the server.	Tar éis di gach rud a shampláil, thug sí an pláta ar ais chuig an bhfreastalaí.
The lion looked at the crowd	D’fhéach an leon ar an slua
These chemicals cause cancer.	Is cúis le hailse na ceimiceáin seo.
A lively live band played.	Sheinn banna ceoil beo bríomhar.
She suffered the most painful blow.	D'fhulaing sí an buille is pianmhaire.
This can cause high blood pressure.	Is féidir é seo a chur faoi deara brú fola ard.
The farmer's sons will inherit the farm one day.	Gheobhaidh clann mhac an fheirmeora an fheirm le hoidhreacht lá amháin.
She turned close to me.	Thionóil sí gar dom.
The rain forecast is tomorrow.	Tá an réamhaisnéis don bháisteach amárach.
Some chefs have no formal training.	Níl aon oiliúint fhoirmiúil ag roinnt príomhchócaire.
Deeper in the woods, the vegetation rises.	Níos doimhne sa choill, éiríonn an fásra níos airde.
The doctor prescribed pain medication.	D'ordaigh an dochtúir cógais pian.
Ideal for dinner parties.	Ideal do pháirtithe dinnéar.
Several species of crustaceans are farmed for their meat.	Saothraítear roinnt speiceas crústaigh dá gcuid feola.
Any views expressed are my own.	Is mo thuairim féin aon tuairimí a nochtar.
Her doctor has a strong, confident approach.	Tá modh láidir, muiníneach ag a dochtúir.
As she opens her mouth, she holds the knife.	De réir mar a osclaíonn sí a béal, coinníonn sí an scian.
Setting books on fire is a terrible crime.	Is coir uafásach é leabhair a chur trí thine.
There are even more new staff attending the office building.	Tá níos mó foirne nua fós ag freastal ar fhoirgneamh na hoifige.
Her new novel was well received by critics.	Chuir léirmheastóirí fáilte mhór roimh a úrscéal nua.
How can this be?	Conas is féidir é seo a bheith?
The old folks became extremely curious.	Tháinig na sean daoine thar a bheith fiosrach.
He is lucky to have been given a farewell.	Tá an t-ádh air gur tugadh slán dó.
These countries have a common language.	Tá teanga choiteann ag na tíortha seo.
The dressing room is over there.	Tá an seomra feistis thall ansin.
The period of peace was relative.	Bhí tréimhse na síochána coibhneasta.
The wise man understood his desires	Thuig an fear ciallmhar a mianta
The government must protect its vulnerable groups.	Caithfidh an rialtas a ghrúpaí leochaileacha a chosaint.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Feiceann go leor daoine tionchair dhiúltacha sa chleachtas cultúrtha seo.
The people of the town claimed that it was holy ground.	Mhaígh muintir an bhaile gur talamh naofa a bhí ann.
Officials stressed their lack of experience with dress etiquette.	Chuir na hoifigigh béim ar an easpa taithí a bhí acu ar etiquette gúna.
The tulips were a beautiful shade of violet	Bhí na tiúilipí ina scáth álainn de violet
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Meastar gur ainmhí an-chontúirteach é crogall.
Water is the water that a landlord sells.	Is uisce é an t-uisce a dhíolann tiarna talún.
The muddy waters ran slowly	Rith na huiscí láibeach go mall réidh
I will wait to greet you.	Fanfaidh mé chun beannú duit.
This bacterium thrives in hot milk.	Éiríonn an baictéar seo i mbainne te.
Why was it so sharp?	Cén fáth go raibh sé chomh géar sin?
Some seabirds lay one egg.	Leagann roinnt éan mara ubh amháin.
The customer left without comment.	D'imigh an custaiméir gan trácht ar bith.
The onset of such diseases can be gradual but bewildering.	Is féidir le tosú galair den sórt sin a bheith de réir a chéile ach bewildering.
In some countries, the crime rate has fallen.	I roinnt tíortha, tá an ráta coireachta tite.
Competition between nations can occur both externally and militarily.	Is féidir le hiomaíocht idir náisiúin tarlú lasmuigh agus míleata.
The wizard took his old enemy in prison.	Ghlac an draoi a shean-namhaid i bpríosún.
There was an echo of a loud cry throughout the pub.	Bhí macalla a caoineadh os ard ar fud an tábhairne.
She listened to stories, interrupting from time to time.	D’éist sí le scéalta, ag cur isteach ó am go chéile.
The scene is peaceful.	Tá an radharc síochánta.
People ate far more than they produced.	D'ith daoine i bhfad níos mó ná mar a tháirg siad.
Musicians began to play lively tunes.	Thosaigh ceoltóirí ag seinm foinn bhríomhara.
They spent the whole day in the garden.	Chaith siad an lá ar fad sa ghairdín.
The carpenter bent the wood.	Chrom an siúinéir an t-adhmad.
The prime minister did not comment.	Ní dhearna an príomh-aire trácht.
Many employers refused to participate.	Dhiúltaigh go leor fostóirí páirt a ghlacadh.
Smoky pigeons hung in the air.	Crochadh colúr toiteach san aer.
The busy city is a major rail hub.	Is mór-mhol iarnróid í an chathair ghnóthach.
These new ideas have led to new developments.	Tháinig forbairtí nua as na smaointe nua seo.
The moon is a source of mystery.	Is foinse mistéir í an ghealach.
There was a sign meaning "park here and here".	Bhí comhartha a chiallaíonn "páirc anseo agus anseo".
The hotels were closed for the season.	Dúnadh na hóstáin don séasúr.
Cooking is about preparing and cooking food.	Is éard atá i gceist le cócaireacht ná bia a ullmhú agus a chócaráil.
Our city has a professional basketball team.	Tá foireann ghairmiúil cispheile ag ár gcathair.
Our eyes swept over the crowd.	Ár súile scuabtha thar an slua.
The news was broadcast on national television.	Craoladh an nuacht ar an teilifís náisiúnta.
The heating system needs to be repaired.	Tá gá leis an gcóras teasa a dheisiú.
X is happy today.	Tá áthas ar X inniu.
Most teachers have degrees in education.	Tá céimeanna san oideachas ag formhór na múinteoirí.
They are crimes in general.	Is iad na coireanna i gcoitinne.
Do you know how to catch a pig?	An bhfuil a fhios agat conas muc a ghabháil?
Be on the lookout for pickpockets!	Bí ar an airdeall ar pickpockets!
The prime minister tried to explain the policy.	Rinne an príomh-aire iarracht an polasaí a mhíniú.
This knowledge was learned from the lead puppet.	Foghlaimíodh an t-eolas seo ón bpuipéad luaidhe.
A book on the shelf caught my eye.	Ghlac leabhar ar an tseilf mo shúil.
She was only eighteen years old.	Ní raibh sí ach ocht mbliana déag.
Participants had to maintain high levels of concentration.	Bhí ar na rannpháirtithe leibhéil arda tiúchana a choinneáil.
Many businesses' incomes have fallen.	Tá ioncam go leor gnólachtaí tar éis titim.
A person born is the perfect equalizer.	Is é an cothromóir iontach é duine a rugadh.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	Is é an cur chuige is fearr ná peeler glasraí simplí a úsáid.
There are statues of fishermen on the pier.	Tá dealbha na n-iascairí ar an gcé.
Drapes your furniture in the old air.	Drapes do throscán san aer sean.
I bought this book yesterday.	Cheannaigh mé an leabhar seo inné.
Energy is converted from a coal plant to electricity.	Tiontaítear fuinneamh ó ghléasra guail go leictreachas.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Tugann na fionnachtana seo féidearthachtaí nua spreagúla.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Chócaráil sí an t-iasc in anlann milis mustaird.
she rested her chin in her hands, relaxed.	quieuit sí a smig ina lámha, scíthe.
An egg will make an ostrich fool.	Déanfaidh ubh amadán ostrais.
I was hoping you could give me a lift.	Bhí súil agam go bhféadfá ardaitheoir a thabhairt dom.
The otter slips into the water.	Sleamhnaíonn an dobharchú isteach san uisce.
She comes here at noon.	Tagann sí anseo ag meán lae.
We have made a lot of progress in recent years.	Tá go leor dul chun cinn déanta againn le blianta beaga anuas.
It is not safe to drive here at night.	Níl sé sábháilte tiomáint anseo san oíche.
She looked at him in admiration.	Súil sí air i admiration.
The peasants were crushed by the police.	Bhí an peasants brúite ag na póilíní.
Badgers are primitive but effective.	Tá broic primitive ach éifeachtach.
The country continues to face political unrest.	Leanann an tír ag tabhairt aghaidh ar chorraíl pholaitiúil.
Run through the pile of leaves.	Rith tríd an carn duilleoga.
A small village on the island.	Sráidbhaile beag ar an oileán.
Food grains and livestock are essential.	Tá gráinní bia agus beostoc riachtanach.
She removed the box from its hiding place.	Bhain sí an bosca as a áit i bhfolach.
Some of the speech is a group of words.	Is grúpa focal é cuid den chaint.
It's hard, but you can learn.	Tá sé deacair, ach is féidir leat a fhoghlaim.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Tá na h-oighearshruthanna anseo ag crapadh ag ráta scanrúil.
She fought hard against her addiction.	Throid sí go dian i gcoinne a andúile.
My brother made two loaves of bread.	Rinne mo dheartháir dhá bhuilín aráin.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Thairg an teach foilsitheoireachta mór le rá conradh brabúsaí dó.
A coup attempt failed and caused the deaths of thousands.	Theip ar iarracht coup agus bás na mílte ba chúis leis.
Many women will tell you that they have the perfect job.	Inseoidh go leor mná duit gurb é an post idéalach atá acu.
People in animal cities no longer tend to be owners.	Ní bhíonn claonadh ag daoine i gcathracha ainmhithe a bheith ina n-úinéirí a thuilleadh.
Mercury is a liquid at room temperature.	Is leacht é mearcair ag teocht an tseomra.
She wants to return to her hometown.	Ba mhaith léi filleadh ar a baile dúchais.
Many people are complaining about loud music.	Tá go leor daoine ag gearán faoin gceol ard.
However, the process is not extensive.	Mar sin féin, níl an próiseas forleathan.
it warms the heart, the slushy drink.	warms sé an croí, an deoch slushy.
Heavy metal has several redemptive qualities.	Tá roinnt cáilíochtaí fuascailte ag miotal trom.
She hid her feelings well.	Chuir sí a mothúcháin i bhfolach go maith.
She uses the toaster to heat the bread.	Úsáideann sí an tóstaer chun an t-arán a théamh.
He remembered every word he had learned.	Chuimhnigh sé ar gach focal a bhí foghlamtha aige.
Some cars are surprisingly light.	Tá roinnt gluaisteáin ionadh éadrom.
A hawk searched overhead.	Chuartuigh seabhac lastuas.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Threabhadh an feirmeoir a pháirceanna le tarracóir.
What made her angry was that he was cheating.	Ba é an rud a chuir fearg uirthi ná go raibh sé ag caimiléireacht.
There is a report that will interest you.	Tá tuairisc ann a chuirfidh spéis agat.
This is an ancient city.	Is cathair ársa í seo.
he flirted with many women at the party.	flirted sé le mná go leor ag an gcóisir.
The detective carefully examined the gloves.	Scrúdaigh an bleachtaire an lámhainní go cúramach.
The academy was located in the heart of the city.	Bhí an acadamh suite i gcroílár na cathrach.
It seems unlikely that she will succeed.	Is cosúil nach dócha go n-éireoidh léi.
She wanted to dissuade him from going to war.	Bhí sí ag iarraidh é a dhíspreagadh ó dhul chun cogaidh.
The little church was packed.	Bhí an séipéal beag pacáilte.
In a rage, she ran to the window.	Agus í i buile, rith sí go dtí an fhuinneog.
A certain amount of tension develops as children grow up.	Forbraíonn méid áirithe teannas nuair a fhásann leanaí suas.
He enjoyed having an audience.	Bhain sé taitneamh as lucht féachana a bheith aige.
When she heard the news, she threw herself on the floor.	Nuair a chuala sí an nuacht, chaith sí í féin ar an urlár.
The lid is tightly closed.	Tá an clúdach dúnta go daingean.
If you make any objections to his plan, please.	Dá gcuirfeá aon agóid i gcoinne a phlean i láthair, le do thoil.
The cows were grazing peacefully in the park.	Bhí na ba ag féarach go síochánta sa pháirc.
She focused on the cow.	Dhírigh sí ar an mbó.
The cat is missing out of the box.	Tá an cat ar iarraidh as an mbosca.
Chance of a Thunderstorm.	Faill Léidearnach Thointrí.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Ar an drochuair, cuireadh bac air ag gach cas.
I believe they have fallen into error.	Creidim go bhfuil siad tar éis titim i earráid.
The waves and tides were so high.	Bhí na tonnta agus na taoidí chomh hard.
People felt peaceful sleep because of the heat.	Mhothaigh daoine codladh sámh mar gheall ar an teas.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar anatamaíocht na hinchinne.
She trembled.	Chrith sí.
No tax rebates for the rich.	Gan aon lacáistí cánach do na saibhre.
The wood was mostly cedar.	Cedar a bhí san adhmad den chuid is mó.
They sacked him on the spot.	Sacked siad dó ar an láthair.
If business does not improve, people may lose respect.	Mura dtiocfaidh feabhas ar ghnóthaí, seans go gcaillfidh daoine meas.
They should be treated fairly.	Ba chóir caitheamh leo go cothrom.
The cat threw a squirrel through the old oak wood.	Chaith an cat iora tríd an tsean-choill darach.
The sea began to recede	Thosaigh an fharraige ag dul siar
She offered everyone a cup of tea.	Thairg sí cupán tae do gach duine.
Toxic plants are very dangerous.	Tá plandaí tocsaineacha an-chontúirteach.
The engineer checked in with his manager.	Sheiceáil an t-innealtóir isteach lena bhainisteoir.
The scientist warned us about global warming.	Thug an t-eolaí rabhadh dúinn faoin téamh domhanda.
There are few employment opportunities in the small town.	Is beag deiseanna fostaíochta atá sa bhaile beag.
There was silence.	Bhí ciúnas ann.
All the islanders came from colonists.	Tháinig na hoileánaigh go léir ó choilíneoirí.
Manjula cooking was nothing if not imaginative.	Ní raibh cócaireacht Manjula rud ar bith más rud é nach samhlaíoch.
Some pioneers began farming the area around the river.	Thosaigh roinnt ceannródaithe ag feirmeoireacht an cheantair timpeall na habhann.
The curtains started to leak.	Thosaigh na cuirtíní ag sileadh.
Read the recipe carefully before you start.	Léigh an t-oideas go cúramach sula dtosaíonn tú.
She rubbed her eyes and woke up.	Chuimil sí a súile agus dhúisigh.
The relationship between humans and wildlife is fragile and	Tá an caidreamh idir daoine agus fiadhúlra leochaileach agus
The priest is late for the scheduled service.	Tá an sagart déanach don tseirbhís sceidealta.
The researchers felt they needed to act quickly.	Bhraith na taighdeoirí go gcaithfeadh siad gníomhú go tapa.
The bread is sliced ​​and raised.	Tá an t-arán slisnithe agus tógtha suas.
An eight-lane highway was built here last year.	Tógadh mórbhealach ocht lána anseo anuraidh.
We need to investigate this matter.	Ní mór dúinn imscrúdú a dhéanamh ar an ábhar seo.
His plan did not happen.	Níor tharla a phlean.
Rice, millet, and dried beans were grown here.	Fásadh rís, muiléad, agus pónairí triomaithe anseo.
The youngest boy jumped on top of the car.	Léim an buachaill ab óige ar bharr an chairr.
The captain then offered toast to the guests.	Thairg an captaen tósta ansin do na haíonna.
We saw three bears.	Chonaiceamar trí bhéar.
These are not the worst pieces.	Ní hé seo na píosaí is measa.
The wheels on the bus go round and round.	Téann na rothaí ar an mbus thart agus timpeall.
She rolled it into a ball.	Rollaigh sí isteach i liathróid é.
Many trees were felled.	Bhí go leor crann leagtha.
He was considered the most successful boxer in the game.	Measadh gurb é an dornálaí is rathúla sa chluiche é.
It was the cattle that attracted the stars.	Ba é an t-eallach a mheallann na réalta.
This region is famous for its orange groves.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid groves oráiste.
Flying into turmoil is scary!	Is scanrúil é eitilt isteach sa suaiteacht!
She came second in the road race.	Tháinig sí sa dara háit sa rás bóthair.
Some scholars suggest that there is even more.	Tugann roinnt scoláirí le fios go bhfuil níos mó fós ann.
His fingers moved in lightning speed.	A mhéara ar athraíodh a ionad i luas lightning.
The exit is clearly marked.	Tá an bealach amach marcáilte go soiléir.
Karachi is a busy port city.	Is cathair chalafoirt ghnóthach í Karachi.
Three friends were walking down the street.	Bhí triúr cairde ag siúl síos an tsráid.
Laying results in rows.	Torthaí a leagan i sraitheanna.
A basin is a curved up bowl.	Is babhla cuartha suas é imchuach.
The scientists confirmed his doubts.	Dhearbhaigh na heolaithe a hamhrais.
She is doing her best to overcome harm.	Tá sí ag déanamh a díchill dochar a shárú.
This new restaurant is delicious.	Tá an bialann nua seo blasta.
She wants to face life with all her problems.	Ba mhaith léi aghaidh a thabhairt ar an saol lena fadhbanna go léir.
Put your hands up.	Cur do lamha suas.
My neighbors are nice.	Tá mo chomharsana go deas.
The queen loves chocolates.	Is breá leis an banríon seacláidí.
Sticky snails were exposed on all surfaces.	Nochtadh seilidí greamaitheacha ar gach dromchla.
This market is excellent.	Tá an margadh seo ar fheabhas.
This fish is poisonous.	Tá an t-iasc seo nimhiúil.
The weights were hung on hooks.	Crochadh na meáchain ar crúcaí.
He spent a few minutes struggling to open the drawer.	Chaith sé cúpla nóiméad ag streachailt leis an tarraiceán a oscailt.
Children find themselves methane as tortoises become frogs.	Féachann leanaí go bhfuil siad meiteánach de réir mar a dhéanann torbáin a bheith ina bhfroganna.
What is your favorite music?	Cad é an ceol is fearr leat?
These stories are outside of faith.	Tá na scéalta seo lasmuigh de chreideamh.
And, most importantly, windows should be cleaned frequently.	Agus, is tábhachtaí, ba chóir fuinneoga a ghlanadh go minic.
Plastics do not break down easily.	Ní bhriseann plaistigh síos go héasca.
His friends were not fooled by the trick.	Ní raibh a chairde amú leis an cleas.
The water of the stream was green on the surface.	Bhí uisce an tsrutháin glas ar an dromchla.
The number of trees is said to have declined sharply.	Deirtear go bhfuil laghdú mór tagtha ar líon na gcrann.
The wise old woman laughed and laughed.	Rinne an tseanbhean chríonna gáire agus gáire.
I studied hard and got a perfect score.	Rinne mé staidéar crua agus fuair mé scór foirfe.
We will travel there by ship.	Beidh muid ag taisteal ann ar long.
He tapped his clickers on the desk.	Thapáil sé a chniogairí ar an deasc.
It was struck by lightning!	Bhí sé buailte ag tintreach!
This photo shows the artist in his studio.	Taispeánann an grianghraf seo an t-ealaíontóir ina stiúideo.
That boat is full of people.	Tá an bád sin lán daoine.
We refused to return the money.	Dhiúltaigh muid an t-airgead a thabhairt ar ais.
The young girl sat next to her.	Shuidh an cailín óg in aice léi.
Children often play with wooden blocks.	Is minic a bhíonn leanaí ag súgradh le bloic adhmaid.
She took him in, not knowing who he was.	Thóg sí isteach é, i ngan fhios cé hé.
Their behavior remained disturbed throughout.	D'fhan a n-iompar suaite i rith an ama.
He throws his emotions on his back.	Caitheann sé a chuid mothúchán ar a mhuin.
Many of these rivers are sacred.	Tá go leor de na haibhneacha seo naofa.
Business is booming in the country.	Tá borradh faoin ngnó sa tír.
Tape paper around tops and bottoms.	Téip páipéar timpeall bairr agus íochtair.
The engineer was criticized for his ineffective designs.	Cáineadh an t-innealtóir as a chuid dearaí mí-éifeachtacha.
He bought a bag of chips.	Cheannaigh sé mála sceallóga.
Replace the old boiler now.	Cuir an seanchoire in áit anois.
The pool nurtured a natural spring.	Chothaigh an linn snámha earrach nádúrtha.
They are usually raised in captivity.	De ghnáth ardaítear iad i mbraighdeanas.
I packed my things fast.	Phacáil mé mo chuid rudaí go tapa.
He led the box out to the path.	Thug sé an bosca amach go dtí an cosán.
The union of engineers submitted a strong protest.	Chuir aontas na n-innealtóirí agóid láidir isteach.
People were reluctant to cooperate.	Bhí drogall ar dhaoine comhoibriú.
Some villages are severely affected by forest fires.	Cuireann tinte foraoise isteach go mór ar roinnt sráidbhailte.
The engineers carefully measured the temperature of the steam.	Rinne na hinnealtóirí teocht an ghaile a thomhas go cúramach.
Your message is important to me.	Tá do theachtaireacht tábhachtach domsa.
The boxer wore blue trunks.	Chaith an dornálaí trunks gorm.
The fish in a bowl gasped for breath.	An t-iasc ina bhabhla gasped chun anáil.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	Bhí a sheomra cluthar, le hurláir adhmaid agus troscán.
This is a new development.	Is forbairt nua é seo.
A friend of mine said they recommended her.	Dúirt cara liomsa gur mhol siad di.
He knew he must forget her.	Bhí a fhios aige go gcaithfidh sé dearmad a dhéanamh uirthi.
She pushed her gray hair back.	Bhrúigh sí a gruaig liath ar ais.
The children were delighted to hear the news.	Bhí lúcháir ar na páistí an nuacht a chloisteáil.
Our creativity is ruined.	Tá ár gcruthaitheacht millte.
This figure represented the total expenditure for the year.	Léirigh an figiúr seo caiteachas iomlán na bliana.
Please make your way forward.	Déan do bhealach chun tosaigh le do thoil.
Then she remembered the little violin in her violin box.	Ansin chuimhnigh sí ar an veidhlín beag ina bosca veidhlín.
Please collect all rubbish in the bin.	Bailigh an bruscar go léir sa bhosca bruscair, le do thoil.
The outcome of the elections is not yet clear.	Níl toradh na dtoghchán soiléir fós.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Beannaigh siad a chéile go croíúil i stocaireacht an óstáin.
They finally left home.	D'fhág siad an baile faoi dheireadh.
Game hide and seek outside.	Cluiche cheilt agus a lorg taobh amuigh.
He was a distant relative of the king.	Bhí sé ina ghaol i bhfad i gcéin leis an rí.
His entire fleet was locked.	Bhí a chabhlach ar fad faoi ghlas.
Find some stones to decorate the garden.	Faigh roinnt clocha chun an gairdín a mhaisiú.
She heard the bowls banging together.	Chuala sí na babhlaí ag bualadh le chéile.
She has no time for sports.	Níl aon am aici le haghaidh spóirt.
The manager of that department was absent.	Bhí bainisteoir na roinne sin as láthair.
It is often cloudy and rainy here.	Is minic a bhíonn sé scamallach agus báistí anseo.
These fertilizers are widely used by farmers.	Úsáideann feirmeoirí na leasacháin seo go forleathan.
The study showed that human infants can learn.	Léirigh an staidéar gur féidir le naíonáin dhaonna a fhoghlaim.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	In ainneoin a gcuid streachailtí, leanann an tír ag déanamh dul chun cinn.
It is formed by waves breaking on the shore.	Cruthaítear é trí thonnta a bhriseann ar an gcladach.
An image of calm was found in his sleep.	Fuarthas íomhá shuaimhnis ina codladh.
We assumed the algorithm would work.	Ghlacamar leis go n-oibreodh an t-algartam.
They all knew the control they had.	Bhí a fhios acu go léir an smacht a bhí orthu.
You can take the train, but it's not fast.	Is féidir leat an traein a ghlacadh, ach níl sé tapa.
Only the people who live there know about this place.	Níl a fhios ach ag na daoine a chónaíonn ann faoin áit seo.
Such languages ​​combine elements of natural and formal languages.	Comhcheanglaíonn teangacha dá leithéid gnéithe de theangacha nádúrtha agus teangacha foirmiúla.
The king slowly went to the palace.	Chuaidh an rí go mall go dtí an pálás.
The list goes on	Leanann an liosta ar aghaidh
Stack up the firewood here, please.	Carn suas an connadh anseo, le do thoil.
The thief broke into the village at night.	Bhris an gadaí isteach sa sráidbhaile san oíche.
To secure, lift it vertically and press the sides.	Chun a chinntiú, ardaigh go hingearach é agus brúigh na taobhanna.
The doctors prescribed a small dose of the medicine.	D'ordaigh na dochtúirí dáileog bheag den leigheas.
Consider some of the following topics.	Déan machnamh ar chuid de na hábhair seo a leanas.
This tree is young.	Tá an crann seo óg.
Bakery uses a process called baking to produce bread.	Úsáideann bácúis próiseas ar a dtugtar bácála chun arán a tháirgeadh.
Failure to agree may have serious consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ann mura gcomhaontaítear.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	Bhí ailtireacht nuachlasaiceach feiceálach sa chathair.
However, the leaders of the various political parties did so.	Rinne ceannairí na bpáirtithe polaitíochta éagsúla amhlaidh, áfach.
It takes great skill and talent to succeed.	Teastaíonn scil agus tallann iontach le go n-éireoidh leis.
The charity runs free art classes.	Reáchtálann an charthanacht ranganna ealaíne saor in aisce.
There are many parks in this city.	Tá go leor páirceanna sa chathair seo.
Once a week, we will visit a doctor.	Uair sa tseachtain, tabharfaimid cuairt ar dhochtúir.
There was nothing to do but wait.	Ní raibh aon rud le déanamh ach fanacht.
Don't be so hard on yourself!	Ná bí chomh crua ort féin!
After dark, everything seems very quiet.	Tar éis dorcha, is cosúil go bhfuil gach rud an-chiúin.
The priest blessed them and stretched them out.	Bheannaigh an sagart iad agus shín sé ar aghaidh iad.
The assassin's face was blurred with a hood.	Bhí aghaidh an assassin doiléir le cochall.
The young man looked at the girl.	D’fhéach an fear óg ar an gcailín.
Sheep are raised here to provide wool.	Ardaítear caoirigh anseo chun olann a sholáthar.
First, you have to boil the apples.	Ar dtús, caithfidh tú na húlla a fhiuchadh.
Teamwork was the key to our success.	Ba í obair foirne an eochair dár rathúlacht.
Instead, she discovered that cars were on the streets.	Ina áit sin, fuair sí amach go raibh gluaisteáin ar lasadh ar na sráideanna.
I believe she has committed a terrible crime.	Creidim go bhfuil coir uafásach déanta aici.
Put some dishwashing clothes through the washing machine.	Cuir roinnt éadaí mias tríd an meaisín níocháin.
It's not an accident after all.	Ní timpiste é tar éis an tsaoil.
Roosevelt survived two strokes.	Mhair Roosevelt dhá stróc.
Not all villages live the same way.	Níl gach sráidbhaile ina chónaí ar an mbealach céanna.
He complained that the food was cold.	Rinne sé gearán go raibh an bia fuar.
He has a soft round face.	Tá aghaidh bog cruinn air.
Mark eagerly picked up the book from the man.	Thóg Mark an leabhar go fonnmhar ón bhfear.
The pieces of hot steel turn red in the fire.	Éiríonn na píosaí cruach te dearg sa tine.
The shape of each particle is different.	Tá cruth gach cáithnín difriúil.
A coach is the cheapest way to travel.	Is ar chóiste an bealach is saoire chun taisteal.
Draw a line through it.	Tarraing líne tríd.
Define your priorities.	Sainmhínigh do thosaíochtaí.
The police are getting heavier.	Tá na póilíní ag éirí níos troime.
The charm bracelet glimmered in the lamp.	An bráisléad charm glimmered sa lampa.
A river channel passes through the fields.	Téann cainéal abhann trí na páirceanna.
He concentrated on his breathing and tried to relax.	Dhírigh sé ar a chuid análaithe agus rinne sé iarracht a scíth a ligean.
I am not interested in national events.	Ní chuireann imeachtaí náisiúnta spéis liom.
I was glad to myself that no one was approaching.	Bhí mé sásta liom féin nach raibh aon duine ag druidim.
The government took no action.	Ní dhearna an rialtas aon bheart.
The farm workers' union rejected the proposal.	Dhiúltaigh ceardchumann na n-oibrithe feirme don mholadh.
A desire to learn is essential.	Tá fonn foghlama riachtanach.
She was getting water in a bucket.	Bhí sí ag fáil uisce i mbuicéad.
My computer died unexpectedly.	Fuair ​​​​mo ríomhaire bás gan choinne.
A large crowd of mourners remained in line.	D'fhan slua mór de lucht caoineadh sa líne.
His phone shook in his pocket.	Chrith a ghuthán ina phóca.
Many of the animals in this world are endangered.	Tá go leor de na hainmhithe sa saol seo i mbaol.
The scene was heartwarming	Bhí an radharc croíúil
The mayor agreed to a public holiday.	D'aontaigh an méara lá saoire poiblí.
The man cast his wide vision.	Chaith an fear a radharc leathan.
He walks with certainty.	Siúlann sé le cinnteacht.
The new book is full of love.	Tá an leabhar nua lán le grá.
The air was heavy with the stench of the rotting meat.	Bhí an t-aer trom le stench na feola ag lobhadh.
More people seem to be supporting the new proposal.	Is cosúil go bhfuil níos mó daoine ag tacú leis an togra nua.
There are too many words in this sentence.	Tá an iomarca focal san abairt seo.
Her hair was black as coal.	Bhí a cuid gruaige dubh mar ghual.
The villagers left their homes.	D'fhág muintir an bhaile a dtithe.
Vivid, detailed and realistic.	Beoga, mionsonraithe agus réalaíoch.
The wall is higher to the east.	Tá an balla níos airde ar an taobh thoir.
The horse suddenly nodded, throwing the rider.	Thóg an capall go tobann, ag caitheamh an marcach.
Our house is near the park.	Tá ár dteach in aice leis an bpáirc.
He decided to study medicine.	Chinn sé staidéar a dhéanamh ar leigheas.
People listen to the radio for news and entertainment.	Éisteann daoine leis an raidió le haghaidh nuachta agus siamsaíochta.
A rose of any other name is still so sweet.	Tá rós ar aon ainm eile fós chomh milis.
The four horses ran very fast.	Rith na ceithre capaill go han-tapa.
Pour two cups of sugar into this jug.	Doirt dhá chupán siúcra isteach sa chrúiscín seo.
They are too short and too narrow for this position.	Tá siad ró-ghearr agus ró-chúng don phost seo.
He worked the night shift.	D'oibrigh sé ar an shift oíche.
These works continue to displease the crowd.	Cuireann na saothair seo míshásamh ar an slua i gcónaí.
The mountain air was crisp and fresh.	Bhí an t-aer sléibhe briosc agus úr.
City businessmen lobbied for a new college.	Rinne lucht gnó na cathrach stocaireacht ar son coláiste nua.
The overall result was optimistic.	Bhí an toradh foriomlán dóchasach.
The day after the discovery, they were imprisoned.	An lá tar éis na fionnachtana, cuireadh i bpríosún iad.
We saw some turtles in the water.	Chonaiceamar roinnt turtair san uisce.
The thief escaped through the side-door.	D'éalaigh an gadaí tríd an taobh-doras.
The forest fires reduced the area to ashes.	Laghdaigh na tinte foraoise an limistéar go luaithreach.
Computer technology is advancing so fast these days.	Téann teicneolaíocht ríomhaireachta chun cinn chomh tapaidh na laethanta seo.
The ducks fell into the river.	Thit na lachan san abhainn.
In one sitting, he ate most of the pie.	I suí amháin, d'ith sé an chuid is mó den pióg.
Provinces and cities usually have their own distinctive characteristics.	Is gnách go mbíonn a dtréithe sainiúla féin ag cúigí agus cathracha.
The boy was struck by a car.	Bhuail carr an buachaill.
These notes will prepare you for the exam.	Déanfaidh na nótaí seo tú a ullmhú don scrúdú.
What a completely stupid idea!	Cad smaoineamh iomlán dúr!
The underground railway was closed after an accident.	Dúnadh an t-iarnród faoi thalamh tar éis timpiste.
Take care of your home and family.	Tabhair aire do do theach agus do do theaghlach.
The servant gave him his hat.	Thug an searbhónta a hata dó.
This phenomenon is called convection.	Comhiompar a thugtar ar an bhfeiniméan seo.
Big toes have large soles to accommodate the long toes.	Tá boinn mhóra ag bróga móra chun freastal ar na toes fada.
The walls were made of clay.	Bhí na ballaí déanta as cré.
Staring at the photo, the old man was in pain.	Ag stánadh ar an ngrianghraf, bhí an seanfhear i bpian.
Maybe riding on his success as a successful actor.	B'fhéidir marcaíocht ar a rath mar aisteoir rathúil.
So the wise old woman counted three coins	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach
She was determined to rise to the challenge.	Bhí sí meáite ar aghaidh a thabhairt ar an dúshlán.
A monkey with blinds dropped the pieces into the basket.	Scaoil moncaí le dallóga na píosaí isteach sa chiseán.
I am thirsty.	Tá tart orm.
The company's profits fell last year.	Thit brabúis na cuideachta anuraidh.
Her breathing was loud.	Bhí a análú os ard.
The tax office refused to meet their claims.	Dhiúltaigh an oifig chánach freastal ar a gcuid éileamh.
The king's army plundered and destroyed the neighboring lands.	Rinne arm an rí creach agus scrios na tailte comharsanacha.
The location of the archives was very secretive.	Bhí suíomh na gcartlann an-rúnda.
The rest was used in experiments.	Baineadh úsáid as an gcuid eile i dturgnaimh.
Make as little noise as possible.	Déan chomh beag torainn agus is féidir.
Nature can be very beautiful.	Is féidir leis an dúlra a bheith an-álainn.
When these machines were first developed, they looked magical.	Nuair a forbraíodh na meaisíní seo den chéad uair, bhí cuma draíochta orthu.
The rings were engaged.	Bhí na fáinní ag gabháil.
They hired a new secretary.	D’fhostaigh siad rúnaí nua.
He raised his voice in anger.	D'ardaigh sé a ghuth i fearg.
Bridges built of wood were a disaster.	Ba thubaiste iad droichid a tógadh as adhmad.
The mud slip made the road a few feet high.	Chuir an sciorradh láibe an bóthar ar feadh cúpla troigh.
The cat nibbled by a small mouse.	An cat nibbled ag luch beag.
The young man was diligent in his endeavors.	Bhí an fear óg dícheallach ina chuid iarrachtaí.
He suggested that the taxes be cut significantly.	Mhol sé go ndéanfaí na cánacha a ghearradh go mór.
They like to drink coffee and watch movies.	Is maith leo caife a ól agus féachaint ar scannáin.
He is a man of his word.	Is fear dá fhocal é.
There was not much wind tonight.	Ní raibh mórán gaoithe anocht.
She works as a freelance reporter.	Oibríonn sí mar thuairisceoir neamhspleách.
In a moment she turned and fled from the room.	I gceann nóiméad chas sí agus theith ón seomra.
It is my passion.	Is é mo phaisean é.
It was becoming increasingly difficult for me to manage the business.	Bhí sé ag éirí níos deacra dom an gnó a bhainistiú.
No one could have predicted such.	Ní fhéadfadh aon duine a leithéid a thuar.
There is a lot of tourist traffic here.	Tá go leor tráchta turasóireachta anseo.
The horse hung forward.	Chroch an capall ar aghaidh.
The fields around here are covered with snow.	Tá na páirceanna timpeall anseo clúdaithe le sneachta.
Her nails were chewing short.	Bhí coganta a tairní gearr.
You should cover the pot.	Ba chóir duit clúdach a chur ar an bpota.
The city floods every year	Bíonn tuilte sa chathair gach bliain
They received a steady ovation when they left the stage.	Fuair ​​​​siad ovation seasta nuair a d'fhág siad an stáitse.
Many people felt great joy.	Bhraith go leor daoine áthas mór.
More polluted river.	Abhainn níos truaillithe.
Some farmers felt that the increase was not enough.	Mhothaigh roinnt feirmeoirí nár leor an méadú.
The rain fell steadily for over a week.	Thit an bháisteach go seasta le breis agus seachtain.
I hope those new rules change that.	Tá súil agam go n-athróidh na rialacha nua sin é sin.
The bride's dress was white.	Bhí gúna an Bride bán.
The scientist carefully examined the plant.	Scrúdaigh an t-eolaí an gléasra go cúramach.
Give me a well - defined problem.	Tabhair fadhb atá sainmhínithe go maith dom.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Téann ainmhithe eile ar imirce freisin ar chúiseanna séasúracha.
The issue of climate change is now a major issue.	Tá ceist an athraithe aeráide ina ceist mhór anois.
This large clay statue was badly weathered.	Bhí an dealbh mhór chré seo aimsirithe go dona.
They include certain details of structures.	Áirítear leo sonraí áirithe struchtúir.
They need lots of shells.	Teastaíonn go leor sliogáin uathu.
Drink some water, she said.	Ól roinnt uisce, a dúirt sí.
Industrialization has radically changed people's lives.	Tá athrú radacach tagtha ar shaolta daoine mar gheall ar thionsclaíocht.
An abandoned infant girl was found in this forest.	Fuarthas cailín naíonán tréigthe san fhoraois seo.
It is vital that we all volunteer.	Tá sé ríthábhachtach go ndéanaimid go léir obair dheonach.
She peed out of the bedroom window.	Peed sí amach as an fhuinneog seomra leapa.
The letter itself was incredible.	Bhí an litir féin dochreidte.
Lay the avocado on top of the cake.	Leag an avocado ar bun an císte.
Books are the main source of entertainment.	Is iad leabhair príomhfhoinse na siamsaíochta.
Rats were commonly found in the sewers.	Bhí francaigh le fáil go coitianta sna séaraigh.
Four hundred specimens have been collected.	Tá ceithre chéad eiseamal bailithe.
Cats are more popular than dogs.	Tá níos mó tóir ar chait ná madraí.
John is well into his new life.	Tá Seán go maith isteach ina shaol nua.
The study shows that such behavior is unhealthy.	Léiríonn an staidéar go bhfuil iompar den sórt sin míshláintiúil.
Not having this knowledge would be a major concern.	Ba mhór an imní é gan an t-eolas seo a bheith agat.
The water will be polluted by sewage.	Beidh an t-uisce truaillithe ag séarachas.
Many roads are closed.	Tá go leor bóithre dúnta.
On the way to dinner.	Ar an mbealach chun dinnéar.
Fill in your name and address here.	Líon amach d’ainm agus do sheoladh anseo.
It provided some small but important details.	Sholáthair sé roinnt sonraí beaga ach tábhachtacha.
Read between the lines here.	Léigh idir na línte anseo.
The pig was scared.	Bhí eagla ar an mhuc.
Legumes come from a family of flowering plants.	Tagann pischineálaigh ó theaghlach de phlandaí bláthanna.
Some publications include this information.	Cuimsíonn roinnt foilseachán an fhaisnéis seo.
She painted her house bright pumpkin.	Phéinteáil sí a teach le dath geal pumpkin.
He did not understand the instructions of his president.	Níor thuig sé treoracha a uachtarán.
There are too many time zones on this planet.	Tá an iomarca criosanna ama ar an bpláinéad seo.
The idea that humans are the cause of climate change is controversial.	Is ábhar conspóideach é an smaoineamh gur daoine is cúis le hathrú aeráide.
The guards went on patrol of the city for the night.	Chuaigh na feighlithe ar patróil na cathrach ar feadh na hoíche.
He lit two candles on the small table.	Las sé dhá choinneal ar an mbord beag.
This time, success is not guaranteed.	An uair seo, ní ráthaítear rath.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	D’oscail siad a ndoirse d’imircigh agus do theifigh a bhí ag teitheadh ​​ón gcogadh.
The descendants of the nobles still live in the old castles.	Tá sliocht na n-uaisle fós ina gcónaí sna seanchaisleáin.
There are many shops nearby.	Tá go leor siopaí in aice láimhe.
You throw your heart on your back.	Caitheann tú do chroí ar do mhuin.
The food was delicious.	Bhí an bia blasta.
She cried to sleep.	Adeir sí í féin a chodladh.
He was amazed at how big the city was.	Bhí ionadh air cé chomh mór agus a bhí an chathair.
Coinciding with cultural heritage month.	I gcomhthráth le mí na hoidhreachta cultúrtha.
The animal gave her a look of contempt.	Thug an t-ainmhí cuma dhíspeagadh uirthi.
Smoking is prohibited in public buildings.	Tá cosc ​​ar chaitheamh tobac i bhfoirgnimh phoiblí.
She milked the cow for the third time.	Chlóigh sí an bhó don tríú huair.
I always felt that it was worth living in life.	Mhothaigh mé i gcónaí gur fiú maireachtáil sa saol.
He may be feeling depressed.	Féadfaidh sé a bheith ag mothú depressed.
There is a risk of harm to the environment if pesticides are used.	Tá baol ann go ndéanfaí dochar don chomhshaol má úsáidtear lotnaidicídí.
This site is completely secure.	Tá an suíomh seo slán go hiomlán.
Durability pays for itself when teaching difficult concepts.	Íocann marthanacht as nuair a bhíonn coincheapa deacra á múineadh.
The Prime Minister and the Prime Minister came here.	Tháinig an Príomh-aire agus an Príomh-aire anseo.
The food is usually eaten with your hands.	De ghnáth itear an bia le do lámha.
Support for the project was growing.	Bhí méadú ag teacht ar thacaíocht don togra.
This magician can attract snakes.	Is féidir leis an magician seo nathracha a mhealladh.
We searched the streets with lanterns.	Chuardaigh muid na sráideanna le lóchrainn.
The country has a huge mineral wealth.	Tá saibhreas mianraí ollmhór ag an tír.
I have no idea where we live now.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil cónaí orainn anois.
Serve the fish while still hot.	Freastal ar an iasc agus é fós te.
The building is huge!	Tá an foirgneamh ollmhór!
Unplug the smallest floret and throw out the rest.	Díphiocadh an floret is lú agus caith amach an chuid eile.
Vegetarianism has many health benefits.	Tá go leor buntáistí sláinte ag vegetarianism.
I wash my hands before eating.	Nigh mé mo lámha roimh ithe.
She stopped and looked at the picture.	Stad sí agus d’fhéach sí ar an bpictiúr.
Details of the plan are not yet known.	Níl sonraí an phlean ar eolas go fóill.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Thug grúpa cigirí rialtais cuairt ar ghnólachtaí sa cheantar.
He has a phobia for admitting he is wrong.	Tá phobia aige as a admháil go bhfuil sé mícheart.
This year’s jam is extra sweet.	Tá subh na bliana seo milis breise.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Ansin, sprinkle an mhin choirce le cainéal.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Ceapann an ghlúin óg go bhfuil comhionannas bainte amach againn.
The usher took down our seats.	Thóg an usher síos ár suíocháin.
The container is labeled "paraffin".	Tá an lipéad "pairifín" ar an gcoimeádán.
The rain finally stopped.	Stop an bháisteach ar deireadh.
He was able to defuse the bomb.	Bhí sé in ann defuse an buama.
The seal is stamped into the work.	Tá an séala stampáilte isteach san obair.
The water creates a cloudy mass.	Cruthaíonn an t-uisce mais scamallach.
The exam was hard.	Bhí an scrúdú crua.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	San iarnóin, thug go leor daoine cuairt ar an bpáirc chun scíth a ligean.
You need a new pair of shoes.	Teastaíonn péire bróga nua uait.
He read enthusiastically and took an active part in sports.	Léigh sé go fonnmhar agus ghlac sé páirt ghníomhach i spóirt.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Chuir tinneas mí-ámharach cosc ​​uirthi taisteal.
The children clung to their sleeping bags.	Chuaigh na leanaí go dlúth ina málaí codlata.
The stacking stakes were in his favor.	Bhí na geallta cruachta ina fabhar.
He said he was upset.	Dúirt sé go raibh sé trína chéile.
Police confiscated their driver's license.	Choigistigh na póilíní a gcuid ceadúnas tiomána.
All members of society were equal and free.	Bhí gach ball den tsochaí comhionann agus saor.
He slipped through the foliage.	Shleamhnaigh sé tríd an duilliúr.
He studied his driving test and passed.	Rinne sé staidéar ar a thástáil tiomána agus d'éirigh leis.
The blue flowers in the front are daisies.	Is iad na bláthanna gorma sa tosaigh nóiníní.
The death toll is expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh an líon báis.
The server offered a menu.	Thairg an freastalaí biachlár.
She tends to follow the leader these days.	Bíonn claonadh aici an ceannaire a leanúint na laethanta seo.
Careful preparation is required.	Tá gá le hullmhú cúramach.
These birds were being hunted for their beautiful plum.	Bhí na héin seo á seilg le haghaidh a gcuid pluma álainn.
A farmer in the crowd interrupted the talk.	Chuir feirmeoir sa slua isteach an chaint.
Research shows that the impact of pollution is reduced.	Léiríonn taighde go bhfuil laghdú ar an tionchar atá ag truailliú.
Alcohol is harmful to the body.	Tá alcól díobhálach don chomhlacht.
I want to make a reservation.	Ba mhaith liom áirithint a dhéanamh.
The sputtering light fizzled and died.	An solas sputtering fizzled agus fuair bás.
It is a useful skill to learn.	Is scil úsáideach í le foghlaim.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Chun teas a thomhas, úsáideann eolaithe teirmiméadar.
The chef put the food on the table.	Chuir an cócaire an bia ar an mbord.
Today, it is very rare to meet an insectivorous animal.	Sa lá atá inniu ann, tá sé fíor-annamh bualadh le hainmhí feithideach.
The plans were asked to build bridges.	Iarradh ar na pleananna droichid a thógáil.
Soon, he began to notice changes.	Go gairid, thosaigh sé ag tabhairt faoi deara athruithe.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Go bunúsach is cineál sclábhaíochta é an caipitleachas.
Researchers are working on this reconstruction.	Tá taighdeoirí ag obair ar an atógáil seo.
Their contribution is critical to our success.	Tá a gcion ríthábhachtach dár rathúlacht.
They no longer had to live in the desert.	Ní raibh orthu cónaí san fhásach a thuilleadh.
This city is very green.	Tá an chathair seo an-glas.
My apartment block burned to the ground.	Mo bhloc árasán dóite go talamh.
She stopped, laden down with packages.	Stop sí, ualaithe síos le pacáistí.
She works as a nurse.	Oibríonn sí mar altra.
Apply oil liberally on the salad.	Cuir ola i bhfeidhm go liobrálach ar an sailéad.
They are late for school.	Tá siad déanach don scoil.
The explosion was heard kilometers away.	Éisteadh an pléascadh ciliméadar ar shiúl.
The secret in the compartment is secret.	Tá an rún sa urrann rúnda.
Some suspect that the logger is guilty.	Tá amhras ar roinnt go bhfuil an logálaí ciontach.
We need to commemorate these events.	Ní mór dúinn na himeachtaí seo a chomóradh.
A heavy silence prevailed.	Ciúnas trom a bhí i réim.
It is helping foreign visitors.	Tá sé ag cabhrú le cuairteoirí ón iasacht.
He built an artificial canal system.	Thóg sé córas canálacha saorga.
For the good of society,	Chun leas na sochaí,
Many libraries provide a quiet place to study.	Cuireann go leor leabharlann áit chiúin ar fáil le staidéar a dhéanamh.
Many young people live in this town.	Cónaíonn go leor daoine óga sa bhaile seo.
It was understandable that some business owners were upset.	Bhí sé intuigthe go raibh roinnt úinéirí gnó trína chéile.
What a difference a year makes!	Cén difríocht a dhéanann bliain!
This river nourishes our region.	Cothaíonn an abhainn seo ár réigiún.
The cold panned against his skin like steel.	An fuar panned i gcoinne a chraiceann cosúil le cruach.
The doctor cut my son's finger.	Ghearr an dochtúir méar mo mhic.
The railroad is noisy.	Tá an t-iarnród torannach.
Birds sit on telephone wires.	Suíonn éin ar sreanga teileafóin.
Some trees grow in tropical climates.	Fásann roinnt crann in aeráidí trópaiceacha.
Fill the dish with eggs.	Líon an mhias le huibheacha.
Her friend was in despair that she would never find a suitable partner.	Bhí a cara in éadóchas nach bhfaighidh sí páirtí oiriúnach riamh.
China is facing a massive water crisis.	Tá géarchéim ollmhór uisce ag bagairt ar an tSín.
The lorikeet flew fast.	D'eitil an lorikeet go tapa.
The house was a small house.	Teach beag a bhí sa teach.
She held her breath as she ran.	Choinnigh sí a anáil agus í ag rith.
There are three types of crystals.	Tá trí chineál criostail ann.
The peasants destroyed the feudal lords.	Scrios na tuathánaigh na tiarnaí feodacha.
The cat stared at the fish, slowly inching closer.	Stán an cat an t-iasc, go mall inching níos dlúithe.
Who knows why people love football so much?	Cé a fhios cén fáth go bhfuil grá ag na daoine peil an oiread sin?
They sought refuge in the city.	Lorg siad tearmann sa chathair.
The silence was broken by the sound of the train.	Bhí an ciúnas briste ag fuaim na traenach.
Tourists take photos of the scene.	Glacann na turasóirí grianghraif den radharc.
This road is under construction.	Tá an bóthar seo á thógáil.
Without their help, we would not have done it.	Gan a gcabhair, ní bheadh ​​sé déanta againn.
Globalization has had a profound effect on modern life.	Bhí tionchar mór ag an domhandú ar an saol nua-aimseartha.
But in the mind of the worker, he expelled them.	Ach in aigne an oibrí, dhíbir sé iad.
Sometimes he has a good laugh.	Uaireanta bíonn gáire maith aige.
Everything in the world has an ideal temperature.	Tá teocht idéalach ag gach rud ar domhan.
He was ready for anything.	Bhí sé réidh le haghaidh rud ar bith.
She was disturbed by a strange fear.	Chuir eagla aisteach isteach uirthi.
You can sleep here, if you wish.	Féadfaidh tú codladh anseo, más mian leat.
Remember you are here to learn.	Cuimhnigh go bhfuil tú anseo le foghlaim.
There is a lot of controversy over the expansion of the port.	Tá go leor conspóide mar gheall ar leathnú an chalafoirt.
The platform will be lower to the floor.	Beidh an t-ardán níos ísle ar an urlár.
Brave effort.	Iarracht chróga.
She chose to undertake this project with her eyes open.	Roghnaigh sí tabhairt faoin tionscadal seo lena súile oscailte.
Her dog died during her midnight walk.	Fuair ​​​​a madra bás le linn a siúlóid meán oíche.
Some people, however, are skeptical about aliens.	Tá daoine áirithe, áfach, amhrasach faoi eachtrannaigh.
Who is this staring at me?	Cé hé seo atá ag stánadh siar orm?
Air pollution is a serious threat to public health.	Is bagairt thromchúiseach do shláinte an phobail é truailliú aeir.
What happened in that house last night is a mystery.	Is rúndiamhair an méid a tharla sa teach sin aréir.
There are only a few days left before winter comes.	Níl ach cúpla lá fágtha sula dtagann an geimhreadh isteach.
Grab a spoon to help dissolve the sugar.	Grab spúnóg chun cuidiú leis an siúcra a thuaslagadh.
There are many edible plants and vegetables.	Tá go leor plandaí agus glasraí inite.
They saw her running towards the edge of the cliff.	Chonaic siad í ag rith i dtreo imeall na haille.
Ask him to come with me, if you like.	Iarr air teacht liom, más maith leat.
It is an island nation.	Is náisiún oileánda é.
The language barrier poses many challenges.	Is iomaí dúshlán atá i gceist leis an mbacainn teanga.
His wife died in a roaming accident.	Fuair ​​a bhean chéile bás i dtimpiste fánaíochta.
She raised her hand and smiled at him.	Thóg sí a lámh agus aoibh air.
The new director will be at the opening ceremony.	Beidh an stiúrthóir nua ag an searmanas oscailte.
Shade for lunch.	Scáth don lón.
The cave has narrow tunnels.	Tá tolláin caola san uaimh.
The new teacher was young and enthusiastic.	Bhí an múinteoir nua óg agus díograiseach.
However, it is snowing heavier now.	Mar sin féin, tá sé ag cur sneachta níos troime anois.
To whom is this referred?	Cé dó a dtagraítear dó seo?
She won the gold medal for swimming.	Bhuaigh sí an bonn óir don snámh.
Rock waterfalls are not uncommon here.	Níl easanna carraige neamhchoitianta anseo.
This picture was taken by an orbital satellite.	Ghlac satailít fithisiúil an pictiúr seo.
The weather looks frightfully bleak.	Breathnaíonn an aimsir frightfully gruama.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Le himeacht ama, d'fhorbair oibrithe eagla roimh nathracha.
So, we have invited five experts from our offices.	Mar sin, tá cuireadh tugtha againn do chúigear saineolaí ónár n-oifigí.
It seeks to improve efficiency in its department.	Féachann sé le héifeachtúlacht a fheabhsú ina roinn.
The ruler is in excellent condition.	Tá an rialóir i riocht den scoth.
He swept the dirt out of his hands.	Scuab sé an salachar as a lámha.
He claims to have fresh creative ideas.	Maíonn sé go bhfuil smaointe úra cruthaitheacha aige.
Look at that sightseeing bus!	Féach ar an bhus fámaireachta sin!
She took off her dress.	Thóg sí a gúna.
The army was instructed to protect the citizens.	Tugadh treoir don arm na saoránaigh a chosaint.
The lake is drained every year.	Déantar an loch a dhraenáil gach bliain.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Tá éifeachtacht mhéadaithe agus costais táirgthe laghdaithe ag an meaisín nuálaíoch seo.
Phrases are known in common usage.	Tá frásaí ar a dtugtar i ngnáthúsáid.
The army was stationed around the enemy capital.	Bhí an t-arm lonnaithe timpeall príomhchathair an namhaid.
Every day, almost a billion people travel on two wheels.	Gach lá, taistealaíonn beagnach billiún duine ar dhá roth.
Gray bird with blue crest and tail.	Éan liath le suaitheantas agus eireaball gorm.
They finished in fifth place in the competition.	Chríochnaigh siad sa chúigiú háit sa chomórtas.
Don’t be afraid to think outside the box.	Ná bíodh eagla ort smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
The data transmission was interrupted by a neuronet.	Chuir neuronet isteach ar an tarchur sonraí.
Cut crust strips of bread.	Gearr stiallacha screamh den arán.
Each lump of bamboo was cut down.	Gearradh síos gach cnapán de bambú.
All the remains were buried here.	Cuireadh na hiarsmaí go léir anseo.
The survivors were transported safely.	Iompraíodh na marthanóirí go sábháilte.
Many political disagreements were international events.	Imeachtaí idirnáisiúnta a bhí i go leor easaontais pholaitiúla.
He drew a careful map.	Tharraing sé léarscáil chúramach.
Cow dung is intended to fertilize the soil.	Tá sé i gceist ag mbualtrach bó an ithir a thorthú.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Bhuail an buidéal an liathróid, agus é á bhriseadh ina dhá leath.
Many tourists visit here every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt anseo gach bliain.
Soy has recently been found to have health benefits.	Fuarthas amach le déanaí go bhfuil sochair sláinte ag Soy.
The drink was injected directly into his hand.	Instealladh an deoch go díreach isteach ina lámh.
The poor farmer had started out so optimistic.	Bhí an feirmeoir bocht tar éis tosú amach chomh dóchasach.
The man decided to resign.	Chinn an fear éirí as a phost.
The jet landed safely.	Thuirling an scaird sábháilte.
I saw a bird lying on the ground.	Chonaic mé éan ina luí ar an talamh.
There are no windows in the school.	Níl aon fuinneoga sa scoil.
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Unfortunately, many political alliances are not honored.	Ar an drochuair, ní thugtar ómós do go leor comhghuaillíochtaí polaitiúla.
They advised the people not to do so.	Chuir siad comhairle ar na daoine gan é sin a dhéanamh.
He acquired assets through his own hard work.	Fuair ​​sé sócmhainní trína chuid oibre crua féin.
The project will use solar energy.	Bainfidh an tionscadal úsáid as fuinneamh na gréine.
Men and women live separately.	Cónaíonn fir agus mná ar leithligh.
Opposition to local government was strong.	Bhí an cur i gcoinne an rialtais áitiúil láidir.
The boy was lying in bed with a fever.	Bhí an buachaill ina luí sa leaba le fiabhras.
The man was a butcher.	Búistéir ab ea an fear.
The sentence was very short.	Bhí an phianbhreith an-ghearr.
The daily use of mobile phones is increasing.	Tá méadú ag teacht ar úsáid laethúil na nguthán póca.
The officers were previously dismissed due to corruption allegations.	Briseadh na hoifigigh roimhe seo mar gheall ar líomhaintí éillithe.
The valley was filled with picnickers.	Líonadh an gleann le picniceoirí.
Over the centuries, people have suffered from arson.	Thar na céadta bliain, tá daoine ag fulaingt ó coirloscadh.
We sometimes see him walking in his garden.	Feicimid uaireanta é ag siúl ina ghairdín.
The children enjoyed the circus.	Bhain na páistí taitneamh as an sorcas.
This seemed to satisfy him.	Dhealraigh sé seo a shásamh dó.
He tended to be distant.	Bhí claonadh aige a bheith i bhfad i gcéin.
Watch out for the sink.	Bí ag faire amach don doirteal.
Two seats were available.	Bhí dhá shuíochán ar fáil.
Muscle works by stretching and contracting.	Oibríonn muscle trí leathnú agus conarthacht.
The judge imposed the maximum sentence on her.	Chuir an breitheamh an phianbhreith uasta uirthi.
Samuel was using language very eloquently.	Bhí Samúéil ag úsáid teanga go han-ghalánta.
We cannot spend so much time on trivial things.	Ní féidir linn an oiread sin ama a chaitheamh ar rudaí suaibhreosacha.
I would not believe it!	Ní chreidfinn é!
Yes, she did.	Sea, rinne sí.
Do not throw food.	Ná caith bia.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Sula dtéann siad ar bord an eitleáin, ní mór do chuairteoirí dul trí chustaim.
The weather varies wildly from region to region.	Athraíonn an aimsir go fiáin ó réigiún go réigiún.
The ticket agent apologized.	Ghabh gníomhaire na dticéad leithscéal.
Have faith, and things will turn out well.	Bíodh creideamh agat, agus tiocfaidh rudaí amach go maith.
People who walk long distances need some preparation.	Teastaíonn roinnt ullmhúcháin ó dhaoine a shiúlann achair fhada.
They were surfing.	Bhí siad ag scimeáil.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Thug ceannaí rís go dtí an chathair agus dhíol sé siúcra.
Drivers must stop pedestrians at the crossroads.	Ní mór do thiománaithe stopadh do choisithe ar an gcrosbhóthar.
She was very courteous to me.	Bhí sí an-chúirtéiseach liom.
It has not yet been introduced to the royal family.	Níor tugadh isteach í don teaghlach ríoga fós.
My family is famous.	Tá mo theaghlach clúiteach.
They were brave enough to stand up to the government.	Bhí siad cróga go leor chun seasamh leis an rialtas.
The local secret society celebrated the victory over their rivals.	Rinne an cumann rúnda áitiúil an bua ar a gcuid iomaitheoirí a cheiliúradh.
The separate dining room was converted to other uses.	Tiontaíodh an seomra bia ar leith chuig úsáidí eile.
As a result, a major war broke out on the continent.	Dá bharr sin, thosaigh cogadh mór ar an mór-roinn.
We need to use the openness of this space.	Ní mór dúinn úsáid a bhaint as oscailteacht an spáis seo.
The explosion silenced the side of the mountain.	Chuir an pléascadh tostach isteach ar thaobh an tsléibhe.
The receptionist made me feel very welcome.	Chuir an fáilteoir fáilte mhór romham.
We will be glad to see you.	Beidh áthas orainn tú a fheiceáil.
The painting hung crookedly.	Crochadh an phéintéireacht go crosta.
Those in power pay little or no attention to justice.	Is beag aird a bhíonn ag na daoine atá i gcumhacht ar an gceartas, nó is beag aird ar bith a bhíonn acu.
In her haste, she poured a glass of milk.	Ina haste, doirt sí gloine bainne.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Thug máthair an fhile comhairle dó anraith baile a ithe.
This poem is designed to raise awareness about the war.	Tá an dán seo deartha chun feasacht a ardú faoin gcogadh.
The young woman stepped into the dock.	Sheas an bhean óg isteach ar an duga.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	Tá nítrigin gan dath, gan bholadh agus gan blas.
The detective looked at the woman up and down.	Bhreathnaigh an bleachtaire ar an mbean suas agus síos.
Two people were killed in the crash.	Maraíodh beirt daoine sa timpiste.
There was ice on the lake side.	Bhí oighear ar thaobh an locha.
Raise your glass for toast.	Ardaigh do ghloine le haghaidh tósta.
Some birds travel long distances each year.	Téann roinnt éan ar achair fhada gach bliain.
Find out how to develop a startup business from scratch!	Faigh amach conas gnólacht tosaithe a fhorbairt ón tús!
He complained about the noise.	Rinne sé gearán faoin torann.
Ordinary criminals are imprisoned in provincial prisons.	Cuirtear gnáthchoirpigh i bpríosún i bpríosúin na gcúigí.
The old woman lived alone with many cats.	Chónaigh an tseanbhean léi féin lena lán cait.
Prompt delivery led them to reduce prices.	Ba chúis leis an seachadadh pras dóibh praghsanna a laghdú.
The night sky is a wonderful sight.	Is radharc iontach é spéir na hoíche.
The lamp should have a very low wattage.	Ba chóir go mbeadh wattage an-íseal ag an lampa.
Two apples were added to make the cake three apples.	Cuireadh dhá úll leis chun an cáca a dhéanamh trí úll.
The home industry is in rapid decline.	Tá tionscal an bhaile ag meath go tapa.
The theater has a reputation for violence.	Tá cáil ar an amharclann as a bheith foréigneach.
These parks were at risk of drought for several years.	Bhí na páirceanna seo i mbaol triomach roinnt blianta.
He asked that we meet him at the old barn.	D'iarr sé go mbuailfimid leis ag an sean scioból.
Her health had greatly improved.	Bhí feabhas mór tagtha ar a sláinte.
His clothes were in tatters.	Bhí a chuid éadaí i tatters.
A group of authoritative individuals.	Grúpa daoine aonair údarásacha.
They decorated the station with bunting and banners.	Mhaisigh siad an stáisiún le bunting agus meirgí.
At the intersection, the lights switched on automatically.	Ag an gcrosaire, d'athraigh na soilse go huathoibríoch.
She cradled the little baby in her arms.	Chradled sí an leanbh beag ina arm.
The importance of this work cannot be overemphasized.	Ní féidir an iomarca béime a chur ar thábhacht na hoibre seo.
The reaction was instantaneous.	Bhí an t-imoibriú mheandarach.
The air was fresh and cool.	Bhí an t-aer úr agus fionnuar.
Their homeland was devastated by pollution.	Bhí a dtír dhúchais scriosta ag truailliú.
Horses are useful for farmers.	Tá capaill úsáideach d’fheirmeoirí.
The priest had performed the funeral service.	Bhí seirbhís na sochraide déanta ag an sagart.
The snakes can be seen anywhere.	Is féidir leis na nathracha le feiceáil áit ar bith.
Write down the exact time of the accident.	Scríobh síos am cruinn na timpiste.
One tiny mistake can have major consequences.	Féadfaidh iarmhairtí móra a bheith ag botún beag bídeach amháin.
Bullets were flying everywhere.	Bhí urchair ag eitilt i ngach áit.
The computer monitors a number of physiological functions.	Déanann an ríomhaire monatóireacht ar roinnt feidhmeanna fiseolaíocha.
You are in trouble.	Tá tú i dtrioblóid.
He barely said anything during his presentation.	Is ar éigean a dúirt sé faic le linn a thíolacadh.
I have a duty to help the homeless.	Tá sé de dhualgas orm cabhrú le daoine gan dídean.
The comb can be used in the kitchen.	Is féidir an cíor a úsáid sa chistin.
The opposition blamed the government for the country's failure.	Chuir an freasúra an rialtas i leith teip na tíre.
This business moves at lightning speed.	Bogann an gnó seo ar luas tintreach.
The falling rock broke the boy 's life.	Bhris an charraig a bhí ag titim an saol as an mbuachaill.
What caused the flood?	Cad ba chúis leis an tuile?
She has a wide vocabulary.	Tá foclóir leathan aici.
Redundancy ensures system security.	Cinntítear sábháilteacht an chórais trí iomarcaíocht.
Exactly how many mobile phones were sold last year?	Go beacht cé mhéad guthán póca a díoladh anuraidh?
Do not forget to tear the sandpaper into small pieces.	Ná déan dearmad an páirín a stróiceadh i bpíosaí beaga.
The prince ordered the temple to be built.	D'ordaigh an prionsa an teampall a thógáil.
A sharp cold jump followed.	Bhí léim géar fuar ina dhiaidh sin.
This is a traditional test method for concrete.	Is modh tástála traidisiúnta é seo le haghaidh coincréit.
He walked patiently along the damp stone path.	Shiúil sé ar feadh an chosáin cloiche tais go foighneach.
The volume of water last month was enough.	Ba leor an toirt uisce an mhí seo caite.
The windmill stood on a low hill.	Sheas an muileann gaoithe ar chnoc íseal.
So he started at speed.	Mar sin thosaigh sé ag luas.
The humidity in the air within the depression swirled upwards.	An taise san aer laistigh den dúlagar swirled aníos.
Edwin received many death threats.	Fuair ​​Edwin go leor bagairtí báis.
He spoke with great enthusiasm.	Labhair sé go mór le díograis.
They have to learn about a new culture.	Caithfidh siad foghlaim faoi chultúr nua.
A few dogs turned the car.	Chas cúpla madra an carr.
The cake was more ready at first.	Bhí an cáca níos mó réidh ar dtús.
He gave up all hope.	Thréig sé gach dóchas.
Blur the words together.	Doiléirigh na focail le chéile.
The police must be notified immediately.	Ní mór na póilíní a chur ar an eolas láithreach.
He can run as fast as a racehorse.	Is féidir leis rith chomh tapa le capall rása.
It is hoped that this new improvement will save money.	Táthar ag súil go sábhálfar airgead leis an bhfeabhsúchán nua seo.
He provided a range of documents.	Chuir sé raon doiciméad ar fáil.
We enjoyed good food.	Bhaineamar taitneamh as bia maith.
Oil is the most important source of energy in the world.	Is í ola an fhoinse fuinnimh is tábhachtaí ar domhan.
Carefully measure the detergent.	Déan an glantach a thomhas go cúramach.
He announced that he would be a politician.	D’fhógair sé gur polaiteoir a bheadh ​​ann.
Main streets and back streets were decorated with colorful lights.	Maisíodh príomhshráideanna agus cúlshráideanna le soilse ildaite.
She breathed in the fresh air.	Análú sí san aer úr.
There was a conclusive look in his eyes.	Bhí cuma dhochloíte ina súil.
The sell-out event was a great success.	D’éirigh thar barr leis an imeacht díola amach.
Children should be encouraged to think for themselves.	Ba chóir páistí a spreagadh chun smaoineamh ar a son féin.
After the death of his wife, he felt lonely.	Tar éis bás a mhná céile, bhraith sé uaigneach.
The officer stated the instructions.	Luaigh an t-oifigeach na treoracha.
The stems are removed from the paper.	Baintear na gais as an bpáipéar.
Small mammals are retiring in the winter.	Tá mamaigh bheaga ag éirí as an gheimhreadh.
Their peers considered him an idiot.	Mheas a bpiaraí gur leathcheann é.
She washed them carefully.	Nigh sí go cúramach iad.
After that, he came back another seven times.	Tar éis sin, tháinig sé ar ais seacht n-uaire eile.
The secretary has been here for the past three mornings.	Tá an rúnaí anseo le trí maidin anuas.
All the boys in the class sat around the teacher.	Shuigh na buachaillí go léir sa rang thart ar an múinteoir.
He sang his favorite song.	Chan sé an t-amhrán is fearr leis.
Nurses, doctors, and prescribers work every day.	Oibríonn altraí, dochtúirí, agus orduithe gach lá.
She walked around the garden aimlessly.	Chuaigh sí thart ar an ghairdín aimlessly.
The lyrics were profound and serious.	Bhí na liricí as cuimse agus dáiríre.
The university declined to cancel its offer.	Dhiúltaigh an ollscoil a thairiscint a chealú.
He has a high view of the poor.	Tá radharc ard aige ar na boicht.
He studies science at university.	Déanann sé staidéar ar an eolaíocht san ollscoil.
He spent many nights in bars.	Chaith sé go leor oícheanta i mbeáir.
The equipment is located near the boathouse.	Tá an trealamh suite in aice leis an teach báid.
Formerly controlled diseases continue to sweep the country.	Leanann galair a bhí á rialú tráth ar aghaidh ag scuabadh na tíre.
Every toddler loves to play with dolls.	Is maith le gach leanbh beag a bheith ag súgradh le bábóg.
The government should restructure the financial system.	Ba cheart don rialtas an córas airgeadais a athstruchtúrú.
The cooking smell of lamb in the oven is very tasty.	Tá boladh cócaireachta uaineola san oigheann an-bhlasta.
The goals of this course explain its importance.	Míníonn spriocanna an chúrsa seo a thábhachtaí.
Some parts of the town were used to factories.	Baineadh úsáid as codanna áirithe den bhaile le monarchana.
The statue has a calm smile.	Tá aoibh gháire suaimhneach ar an dealbh.
Water rises w	Éiríonn uisce w
Examination revealed signs of illness.	Léirigh scrúdú comharthaí tinnis.
It is quite common in this country.	Tá sé coitianta go leor sa tír seo.
He wears wonderful rings on his fingers.	Caitheann sé fáinní iontacha ar a mhéara.
When water or oil heats up, it expands.	Nuair a théamh uisce nó ola suas, leathnaíonn sé.
Speaking of which, very few students attend this college.	Le labhairt, is beag mac léinn a fhreastalaíonn ar an gcoláiste seo.
There is no smoking in this factory.	Níl caitheamh tobac ar bith sa mhonarcha seo.
Until you finish your education, you will learn slowly.	Go dtí go gcríochnóidh tú do chuid oideachais, foghlaimeoidh tú go mall.
He hung up his phone and started walking.	Chuir sé síos a ghuthán agus thosaigh sé ag siúl.
They looked up at the towers, sighing.	Súil siad suas ar na túir, sighing.
Pervasive internet rumors are widespread.	Tá ráflaí idirlín forleatach forleathan.
The beach was a quiet sports place.	Áit chiúin spóirt a bhí sa trá.
They produced amazing fireworks.	Tháirg siad tinte ealaíne iontacha.
The most loving family in the world.	An teaghlach is grámhara ar domhan.
Life is full of many uncertainties.	Tá an saol lán le go leor neamhchinnteachtaí.
My car will never start again.	Ní thosóidh mo charr arís.
There are some very talented musicians in the band.	Tá roinnt ceoltóirí an-chumasacha sa bhanna.
Army commanders were quick to intervene.	Bhí ceannasaithe an airm go tapa chun idirghabháil a dhéanamh.
The small town was a sleepy little place.	Áit bheag codlatach a bhí sa bhaile bheag.
They are well aware that there may be disagreement.	Tuigeann siad go maith go bhféadfadh easaontú a bheith ann.
They gathered to discuss the case.	Bhailigh siad chun an cás a phlé.
The young artist painted the town red.	Phéinteáil an t-ealaíontóir óg an baile dearg.
The rose bush attracted bees.	Mheall tor na rósaí beacha.
he dug a hole under the fence.	thochail sé poll faoin gclaí.
He darted across the road.	Darted sé trasna an bhóthair.
In fact, it was too weak.	Go deimhin, bhí sé ró-lag.
If the figure exceeds the number of calories, bully you.	Má sháraíonn an figiúr líon calories, déan bulaíocht ar do shon.
The apparent neglect of the younger generations is a cause for concern.	Is cúis imní í an mhíchúram dealraitheach atá ag na glúnta níos óige.
She talks a lot.	Labhraíonn sí go leor.
Don’t worry, it’s just a theoretical scientific project.	Ná bíodh imní ort, níl ann ach tionscadal eolaíoch teoiriciúil.
There are no books of mine available in the library.	Níl aon leabhar de mo chuid ar fáil sa leabharlann.
He often does things like this.	Is minic a dhéanann sé rudaí mar seo.
They are used to communicate with each other.	Úsáidtear iad chun cumarsáid a dhéanamh lena chéile.
He quietly entered the room and picked up his cup of tea.	Chuaigh sé isteach sa seomra go ciúin agus phioc sé suas a chupán tae.
Two of his students were playing the piano.	Bhí beirt dá scoláirí ag seinm an phianó.
Build roads quickly, before winter comes.	Bóithre a thógáil go tapa, sula dtagann an gheimhridh.
A large number of people would come as well.	Thiocfadh líon mór daoine chomh maith.
The poor are probably unable to afford health services.	Is dócha nach bhfuil na boicht in ann íoc as seirbhísí sláinte.
Negotiating the crowded streets of this country is difficult.	Tá sé deacair dul i mbun idirbheartaíochta ar shráideanna plódaithe na tíre seo.
Turn on the record player.	Cuir an seinnteoir taifead ar siúl.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Tá balúin aer te ag taisteal ar feadh na gcéadta bliain.
Heavy rain fell heavily.	Thit báisteach throm go mór.
Back then, it was a thriving little town.	Ar ais ansin, ba bhaile beag rathúil é.
The warm weather encouraged vegetation to grow.	Spreag an aimsir the fásra chun fás.
The blanket looks like new.	Breathnaíonn an brat cosúil le nua.
This camera costs too much.	Cosnaíonn an ceamara seo an iomarca.
Now she can go swimming.	Anois, is féidir léi dul ag snámh.
She was highly praised as an actress.	Moladh go hard í mar aisteoir.
You should visit it sometime.	Ba cheart duit cuairt a thabhairt air uair éigin.
The petrol stations at home ran out.	Rith na stáisiúin peitril sa bhaile amach.
In some areas, there is a lot of waste oil.	I gceantair áirithe, tá go leor dramhaíola ola.
The sharp arrow was a razor.	Bhí an tsaighead géar rásúir.
The public should be notified.	Ba cheart fógra a thabhairt don phobal.
Unemployment rose sharply.	Tháinig ardú tapa ar dhífhostaíocht.
These bags can be used to carry heavy loads.	Is féidir na málaí seo a úsáid chun ualaí troma a iompar.
The workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Chaith na hoibrithe maisc a chosain iad ó mhúch díobhálach.
The hard, dry desert is overflowing with life.	Tá an fásach crua, tirim ag cur thar maoil leis an saol.
He was physically abusive towards her.	Bhí sé maslach go fisiciúil ina leith.
The forest is expensive to maintain.	Tá an fhoraois costasach le cothabháil.
Scientists have realized that something is wrong.	Thuig na heolaithe go bhfuil rud éigin mícheart.
He wants to play kitten with him.	Tá sé ag iarraidh piscín a imirt leis.
Guess who was lucky.	Buille faoi thuairim an t-ádh a bhí ann.
Parents, it's time to get the kids to school.	A thuismitheoirí, tá sé in am againn na páistí a chur ar scoil.
A few years later, she managed to convince him.	Cúpla bliain ina dhiaidh sin, d'éirigh léi a chur ina luí air.
The priest took three steps forward.	Thóg an sagart trí chéim ar aghaidh.
I could hear the cars going outside.	Bhí mé in ann na gluaisteáin a chloisteáil ag dul taobh amuigh.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	Bhí leisce ar shaoránaigh a gcearta vótála a fheidhmiú.
Hospital doctors were eager to respond.	Bhí fonn ar dhochtúirí an ospidéil freagra a thabhairt.
Take a notebook, pen, and pencil to class.	Tóg leabhar nótaí, peann, agus peann luaidhe chuig an rang.
Jupiter has four moons.	Tá ceithre ghealach ag Iúpatar.
The infection has spread quickly.	Tá an ionfhabhtú scaipthe go tapa.
Henry's desk was a mess.	Bhí deasc Henry ina praiseach.
People enjoy traveling.	Baineann daoine taitneamh as taisteal.
You want to share apples with a friend.	Ba mhaith leat úlla a roinnt le cara.
She moved a pen and pencil.	Ghluais sí peann agus peann luaidhe.
There are thousands of stars.	Tá na mílte réalta ann.
We rarely see it these days.	Is annamh a fheicimid é na laethanta seo.
Everyone here is healthy, they say.	Tá gach duine anseo sláintiúil, a deir siad.
After a few minutes, she reassured herself.	Tar éis cúpla nóiméad, suaimhneas sí í féin.
The stars glanced brilliantly.	Spléach na réaltaí go hiontach.
Her grandfather left her family a seaside cottage.	D’fhág a seanathair teachín cois farraige dá mhuintir.
The rain fell steadily.	Thit an bháisteach go seasta.
He drove to the village.	Thiomáin sé go dtí an sráidbhaile.
He passed one trial and turned pink and scared.	D'éirigh leis triail amháin agus d'iompaigh sé bándearg agus eagla air.
She cried for several hours each day.	Ghlaodh sí ar feadh roinnt uaireanta gach lá.
A raven crying in a tree.	Fitheach ag caoineadh i gcrann.
The crowds and the president shouted in.	Scairt na sluaite agus an t-uachtarán isteach.
Are there parks in your city?	An bhfuil páirceanna i do chathair?
This is an open research facility.	Is áis taighde oscailte é seo.
There is no doubt that water is important for survival.	Níl aon amhras ach go bhfuil uisce tábhachtach chun maireachtáil.
The branches of government have changed only recently.	Níor tháinig aon athrú ar chraobhacha an rialtais ach le déanaí.
Who voted for the one who cheated?	Cé a vótáil ar son an té a cheated?
The buyer changed his mind.	D'athraigh an ceannaitheoir a intinn.
The change must be counted out.	Ní mór an t-athrú a chomhaireamh amach.
Their argument looked strange.	Bhí cuma aisteach ar a n-argóint.
That businessman succeeded because he worked hard.	D’éirigh leis an bhfear gnó sin mar d’oibrigh sé go dian.
Try to avoid these books.	Déan iarracht na leabhair seo a sheachaint.
She also attributed success to good luck.	Chuir sí rath freisin i leith an dea-ádh.
I am tired exhausted.	Táim tuirseach traochta.
John slipped through a gap in a fence.	Shleamhnaigh Seán trí bhearna i gclaí.
They reported seeing the ghosts there.	Thuairiscigh siad go bhfaca siad na taibhsí ann.
Clouds floating lazily across the clear sky.	Scamaill ar snámh go leisciúil ar fud an spéir shoiléir.
It took him an hour to get there.	Thóg sé uair an chloig air teacht ann.
Dancing is a powerful social experience.	Is eispéireas sóisialta cumhachtach é an damhsa.
Creature of the world	Créatúr an domhain
A pitchfork should be used to dig potatoes.	Ba chóir pitchfork a úsáid chun prátaí a thochailt.
The police were armed with rifles and batons.	Bhí na póilíní armtha le raidhfilí agus batons.
What happened next was negligible.	Ba shuarach an méid a tharla ina dhiaidh sin.
The peacock's cry filled the trees with color.	Líon caoin an phéacóg na crainn le dath.
There was a simple message on the page, which looked white.	Bhí teachtaireacht shimplí ar an leathanach, a raibh cuma bán air.
These regions have high rainfall.	Tá báisteach ard sna réigiúin seo.
He deserves his promotion well.	Tá a ardú céime tuillte go maith aige.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Tá fianaise aimsithe ag seandálaithe go raibh cónaí ar dhaoine sa cheantar seo.
The soup is delicious!	Tá an anraith blasta!
The company specializes in metal fabrication.	Déanann an chuideachta speisialtóireacht i monarú miotail.
Honey has antiseptic properties.	Tá airíonna antiseptic ag mil.
Milk feeding makes it fun.	Cuireann beathú bainne í spraíúil.
The perfume smells beautiful.	Tá boladh álainn ar an gcumhrán.
The behavior of these students was superior.	Bhí iompar na scoláirí seo níos fearr.
The country was besieged by criminals.	Bhí an tír faoi léigear le coirpigh.
A woman swims in the middle of the pond.	Snámhann bean i lár an locháin.
The tide of the boat raised the keel of the boat.	D'ardaigh taoide an bháid keel an bháid.
People who live in this city are basically friendly.	Tá daoine a bhfuil cónaí orthu sa chathair seo cairdiúil go bunúsach.
The lone wolf is now confined to a zoo.	Tá an mac tíre aonair teoranta do zú anois.
For the past ten years, he has been trying to communicate his ideas.	Le deich mbliana anuas, déanann sé iarracht a chuid smaointe a chur in iúl.
This storm has caused massive damage.	Tá damáiste ollmhór déanta ag an stoirm seo.
The mixture is then allowed to set.	Ceadaítear an meascán a shocrú ansin.
He winked at me.	Winked sé ag dom.
She is so fond of him.	Tá sí chomh ceanúil air.
We think we are lucky.	Measaimid go bhfuil an t-ádh orainn.
The settlement, sheltered by the mountains, grew rapidly.	D'fhás an lonnaíocht, le foscadh ag na sléibhte, go tapa.
The "friendship store" was recently closed.	Dúnadh an "siopa cairdeas" le déanaí.
She has agoraphobia.	Tá agoraphobia uirthi.
She tucked it back in a protective sleeve.	Leag sí ar ais i muinchille cosanta é.
Some other common varieties are brandywine, black, and cherry tomatoes.	Tá roinnt cineálacha coitianta eile trátaí brandywine, dubh, agus silíní.
She needed more light.	Bhí níos mó solais ag teastáil uaithi.
A moment later, the boy's father returned.	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhill athair an ghasúir.
The wardens are very helpful.	Tá na maoir an-chabhrach.
Many countries practice multiculturalism.	Cleachtann go leor tíortha ilchultúrachas.
Do not pollute the river!	Ná truaillíonn an abhainn!
Three young girls came to the store.	Tháinig triúr cailíní óga go dtí an siopa.
Download all signs of war.	Íosluchtaigh gach comharthaí cogaidh.
She had been separated from her husband for five years.	Bhí sí scaradh óna fear céile le cúig bliana.
Some people see education as a social service.	Measann daoine áirithe gur seirbhís shóisialta é an t-oideachas.
He used to have a small business.	Ba ghnách leis gnó beag a bheith aige.
We will not forgive them.	Ní bheidh muid logh dóibh.
The house was built from raw materials.	Tógadh an teach as amhábhair.
A tent is a portable shelter.	Is foscadh iniompartha é puball.
The paper confirmed my suspicions.	Dhearbhaigh an páipéar mo amhras.
Pomegranates are native to the region.	Tá pomegranates dúchasach don réigiún.
The outlook for farmers this season is bleak.	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí an séasúr seo gruama.
Your shoes are falling apart.	Tá do bhróga ag titim as a chéile.
The sentence is dull and perfunctory.	Tá an phianbhreith dull agus perfunctory.
Bombs have damaged most of the buildings.	Tá damáiste déanta ag buamaí don chuid is mó d'fhoirgnimh.
The city 's famous cathedral was also damaged.	Rinneadh damáiste freisin d'ardeaglais cháiliúil na cathrach.
Some customers prefer rail travel.	Is fearr le roinnt custaiméirí taisteal iarnróid.
He took a stand and refused to cooperate.	Rinne sé seasamh agus dhiúltaigh sé comhoibriú.
The family had cut out their work, but they succeeded.	Bhí a gcuid oibre gearrtha amach ag an teaghlach, ach d'éirigh leo.
Morphine was very clever.	Bhain go leor seiftiúlacht le baint as an moirfín.
But in the end, they agreed to disagree.	Ach sa deireadh d’aontaigh siad easaontú.
He said nothing.	Dúirt sé faic.
The only road to the city is treacherous.	Is fealltach an t-aon bhóthar go dtí an chathair.
Accumulate the necessary supplies while they are still cheap.	Carnaigh na soláthairtí riachtanacha nuair a bhíonn siad fós saor.
Declare an act illegal!	A dhearbhú go bhfuil gníomh mídhleathach!
The moral was clear.	Bhí an morálta soiléir.
Some residents argued to follow the communist example.	D'áitigh roinnt cónaitheoirí an sampla cumannach a leanúint.
People who take part in protests carry signals.	Iompraíonn daoine a ghlacann páirt in agóidí comharthaí.
I sat on a stool and watched the drama unfold.	Shuigh mé ar stól agus d'fhéach mé ar an dráma ag teacht chun cinn.
The cat sleeps in the sun.	Codlaíonn an cat sa ghrian.
Danny was a master fisherman.	Bhí Danny ina mháistir-iascaire.
This method can separate mixtures that do not dissolve.	Is féidir leis an modh seo meascáin nach ndíscaoileann a scaradh.
The prophet addressed the meeting in an unusually enthusiastic manner.	Thug an fáidh aitheasc don chruinniú ar bhealach neamhghnách díograiseach.
Driving to work was a nightmare.	Bhí tiomáint chun na hoibre ina nightmare.
Hundreds of police attended the funeral.	D’fhreastail na céadta póilíní ar an tsochraid.
The death rate fell steadily.	Tháinig laghdú seasta ar an ráta báis.
She stopped dripping and started listening.	Stop sí ag sileadh agus thosaigh sé ag éisteacht.
The face of this city is rapidly changing.	Tá aghaidh na cathrach seo ag athrú go tapa.
That’s why these parts are so wildly diverse.	Sin an fáth go bhfuil na codanna seo chomh fiáin éagsúil.
The leader of the clan is distinguished by his experience.	Tá ceannaire an clan idirdhealú as a thaithí.
This restaurant serves exquisite food at affordable prices.	Freastalaíonn an bialann seo bia fíorálainn ar phraghsanna réasúnta.
This patch of land was a forest.	Ba fhoraois a bhí sa phaiste talún seo.
This factory is polluting the water.	Tá an mhonarcha seo ag truailliú an uisce.
The authorities are now in trouble.	Is iad na húdaráis atá sa fhadhb anois.
A fleet of ships sailed from the harbor at dawn.	Sheol cabhlach long ón gcuan le breacadh an lae.
Dark stains covered his face.	Chlúdaigh stains dorcha a aghaidh.
The prisoner could barely walk in the crowded cell.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an príosúnach siúl sa chillín plódaithe.
He refused to allow himself to be threatened.	Dhiúltaigh sé ligean dó féin a bheith faoi bhagairt.
The weather of the season is constantly changing.	Athraíonn aimsir an tséasúir de shíor.
He knows the best tricks for handling a dog.	Tá a fhios aige na cleasa is fearr chun madra a láimhseáil.
We immediately contacted the police.	Chuaigh muid i dteagmháil leis na póilíní láithreach.
The tourist smiled excitedly.	Rinne an turasóir aoibh gháire go spreagúil.
She opened her purse and pulled out coins.	D’oscail sí a sparán agus tharraing sí amach boinn.
The storm came to an end.	Tháinig deireadh leis an stoirm.
They ate tons of fungi.	D'ith siad tonna fungas.
Thousands of pilgrims came to the holy temple.	Tháinig na mílte oilithrigh go dtí an teampall naofa.
Strangely enough, this did not seem so exciting.	Aisteach go leor, bhí an chuma air nach raibh sé seo chomh corraitheach céanna.
Growing tomatoes from seed.	Fás trátaí ó shíolta.
The river is leaking.	Tá an abhainn ag sceitheadh.
It is very reliable.	Tá sé an-iontaofa.
The country is famous for its peaches.	Tá an tír clú ar a péitseoga.
These functions are shown in the table.	Taispeántar na feidhmeanna seo sa tábla.
He was tall and slender	Bhí sé ard agus caol
His chest was bare.	Bhí a chófra lom.
Looters chased the shops.	Rinne looters na siopaí a ruaigeadh.
He placed an advertisement in the newspaper.	Chuir sé fógra sa nuachtán.
This is where the word was coined.	Is anseo a cumadh an focal.
This medication relieves the nausea caused by chemotherapy.	Éascaíonn an cógas seo an náusea de bharr ceimiteiripe.
So you will have to try harder.	Mar sin, beidh ort iarracht a dhéanamh níos deacra.
People were constantly complaining that this country was too poor.	Bhí daoine de shíor ag gearán go raibh an tír seo ró-bhocht.
She needed seven cups of flour.	Bhí seacht gcupán plúir ag teastáil uaithi.
This meeting is not open to the public.	Níl an cruinniú seo oscailte don phobal.
Tank traps were sometimes used.	Baineadh úsáid as gaistí umar uaireanta.
To bring the youth together, we had a huge party.	Chun an óige a thabhairt le chéile, bhí cóisir ollmhór againn.
Birds of love often make their home in the spring.	Is minic a dhéanann éin ghrá a mbaile san earrach.
The markets were always full of people.	Bhí na margaí lán daoine i gcónaí.
Just think of it this way!	Just smaoineamh air ar an mbealach seo!
He has created a "calculator" that does math.	Tá "áireamhán" cruthaithe aige a dhéanann mata.
Crouching, he read the message aloud.	Crouching, léigh sé an teachtaireacht os ard.
Birds fly, some travel on land.	Eitlíonn éin, taistealaíonn cuid acu ar tír.
There is a fair amount of irony involved.	Tá méid cothrom íoróin i gceist.
The loss of wildlife is an ongoing concern.	Is ábhar imní leanúnach é caillteanas an fhiadhúlra.
You need to exercise properly.	Ní mór duit a fheidhmiú i gceart.
The boat went into the water.	Chuaidh an bád isteach san uisce.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	Tá cosc ​​ar lasracha oscailte sa chlubtheach.
The country needs to invest more in cultural development.	Caithfidh an tír níos mó infheistíochta a dhéanamh i bhforbairt chultúrtha.
We have heard good things about him.	Tá rudaí maith cloiste againn mar gheall air.
This dish is too sweet for me.	Tá an mhias seo ró-mhilis dom.
The country was heading towards chaos.	Bhí an tír ag dul i dtreo chaos.
That restaurant has cheap food.	Tá bia saor ag an mbialann sin.
She is always willing to help people.	Bíonn sí toilteanach cabhrú le daoine i gcónaí.
The warning signs of the trouble slowly emerged.	Tháinig comharthaí rabhaidh na trioblóide chun cinn go mall.
Keep your windows and doors open.	Coinnigh do chuid fuinneoga agus doirse ar oscailt.
Research shows that they are not significant food sources.	Léiríonn taighde nach foinsí suntasacha bia iad.
This is the money you sent for your mother's funeral.	Seo é an t-airgead a sheol tú le haghaidh shochraid do mháthar.
The city destroyed it all.	Scrios an chathair é go léir.
But do not let me hear that you eat meat.	Ach ná lig dom a chloisteáil go n-itheann tú feoil.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	Is feiniméan coitianta é siondróm Bridezilla.
The quality of life has greatly improved the techniques of the doctor	Tá feabhas mór tagtha ar cháilíocht na beatha ar theicnící an dochtúra
She gulped down the whole glass, liked the taste of lemon.	Gulped sí síos an ghloine ar fad, thaitin an blas líomóide.
The soldier clasped his rifle tightly against his chest.	An saighdiúir clasped a raidhfil go docht i gcoinne a cófra.
Her hair is long and blond.	Tá a cuid gruaige fada agus fionn.
The gardener cut the lawn.	Bhain an garraíodóir an bhfaiche.
Missouri is known for its wine.	Missouri is eol do chuid fíona.
A glorious sight to behold.	Radharc glórmhar le feiscint.
Several bridges crossed the long face of the harbor.	Thrasnaigh roinnt droichead aghaidh fada an chuain.
This car has an automatic transmission.	Tá tarchur uathoibríoch ag an gcarr seo.
He ate all the eggs.	D'ith sé na huibheacha go léir.
They were overjoyed at his success.	Bhí siad thar a bheith sásta lena rath.
This cat is cute.	Tá an cat seo gleoite.
This record is part pop, rock part, folk.	Tá an taifead seo mar chuid pop, páirt rac-cheol, ceol tíre.
Watching fireworks is an experience that cannot be missed.	Is eispéireas é breathnú ar thinte ealaíne nach féidir a chailleadh.
The vengers were surrounded.	Bhí timpeallaithe na vengers.
The coffee can was almost empty.	Bhí an canna caife beagnach folamh.
The planes left late, but finally arrived.	D'fhág na heitleáin go déanach, ach tháinig siad ar deireadh.
The streets were full of people, all in a hurry.	Bhí na sráideanna lán de dhaoine, iad ar fad faoi dheifir.
Elephant stock is an organ for smell.	Orgán le haghaidh boladh is ea stoc an eilifint.
She swam across the river and back, thinking about that	Shnámh sí trasna na habhann agus ar ais, ag smaoineamh air sin
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	Bhí mo chuid gruaige limp agus limp, cosúil le doll tréigthe.
No one could escape his fate.	Ní fhéadfadh aon duine éalú óna chinniúint.
After being injured, the lion is in danger of being attacked.	Tar éis dó a bheith gortaithe, tá an leon i mbaol ionsaí.
Iron and steel are used to make houses and fences.	Úsáidtear iarann ​​agus cruach chun tithe agus sconsaí a dhéanamh.
The legend grew and spread.	D'fhás agus scaipeadh an finscéal.
We need hard evidence before completing this assessment.	Teastaíonn fianaise chrua uainn sula gcríochnaítear an measúnú seo.
In some families, grandparents spend childcare and grandparents	I roinnt teaghlach, caitheann seantuismitheoirí cúram leanaí agus seantuismitheoirí
She climbed into the volcano.	Dhreap sí isteach sa bolcán.
The date was carefully chosen from two tribes.	Roghnaíodh an dáta go cúramach ó dhá threibh.
He was imprisoned for life.	Cuireadh i bpríosún ar feadh a saoil é.
A number of stores opened early in response to customer demand.	D'oscail roinnt siopaí go luath mar fhreagra ar éileamh na gcustaiméirí.
Soon other types of vehicles will replace horses.	Go gairid cuirfear cineálacha eile feithiclí in ionad capaill.
Air force drills are dry, boring courses.	Is cúrsaí tirim, leadránach iad na druileanna aerfhórsa.
My stitches have five needles.	Tá cúig shnáthaid ar mo stitches.
Pleasant sea breeze.	Fuaradh taitneamhach na farraige.
Oil could be used as a substitute for whale fat.	D’fhéadfaí ola a úsáid mar ionadach ar shaill na míolta móra.
The seller emphasized the benefits.	Chuir an díoltóir béim ar na buntáistí.
It's enough to make one weep with rage.	Is leor a dhéanamh weep amháin le rage.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Le fada dearmadta, leagadh an club spóirt níos déanaí.
The church sits on a hill.	Suíonn an séipéal ar chnoc.
The priest's modest quarter was full of books.	Bhí ceathrún measartha an tsagairt lán leabhra.
He applied refined taste to educate his students.	Chuir sé blas scagtha i bhfeidhm chun oideachas a chur ar a chuid mac léinn.
There was a higher increase in reported noise.	Tháinig méadú níos airde ar an torann a tuairiscíodh.
He was unable to continue his work.	Ní raibh sé in ann leanúint ar aghaidh lena chuid oibre.
They analyzed defense strategies in the past.	Rinne siad anailís ar straitéisí cosanta san am atá caite.
We want people to feel comfortable here.	Ba mhaith linn go mothaíonn daoine compordach anseo.
He spent a long time there, basking in the sun.	Chaith sé tamall fada ann, ag bascadh faoin ngrian.
He was not injured, but not in good shape.	Ní raibh sé gortaithe, ach ní i gcruth maith.
The hot oil immediately hit the bread.	Bhuail an ola te láithreach an t-arán.
The hat is clean and in perfect condition.	Tá an hata glan agus i riocht foirfe.
When passionate people are at issue, they act.	Nuair a bhíonn daoine paiseanta faoi shaincheist, gníomhaíonn siad.
Reduce the noise quickly.	Laghdaigh an torann go tapa.
He was once famous for his poetry.	Bhí cáil air tráth as a chuid filíochta.
She sat her cheek against his hand.	Shuigh sí a leiceann i gcoinne a láimhe.
After much deliberation, the councilors decided against it.	Tar éis mórán díospóireachta, chinn na comhairleoirí ina choinne.
Investigate fraud.	Fiosraigh an bhfuil calaois i gceist.
The garden was enclosed by a white picket fence.	Bhí an gairdín faoi iamh ag fál picéad bán.
They are adding more rooms this year.	Tá siad ag cur níos mó seomraí i mbliana.
He rang the doorbell again.	Bhrúigh sé cloigín an dorais arís.
Some roads use tarmac, others use concrete.	Úsáideann roinnt bóithre tarmac, úsáideann cinn eile coincréit.
I have a strange dream last night.	Tá aisling aisteach agam aréir.
The landlord looked at the rent due to him.	D’fhéach an tiarna talún ar an gcíos atá dlite dó.
Place the chicken on the grill.	Cuir an sicín ar an grill.
Is there any milk?	An bhfuil aon bhainne ann?
He was careful in his studies and preparations.	Bhí sé cúramach ina chuid staidéir agus ullmhúcháin.
Several nearby villages were completely destroyed.	Scriosadh roinnt sráidbhailte in aice láimhe go hiomlán.
Float pieces of paper over it.	Snámh blúirí de pháipéar os a chionn.
The crowd stood full listening attentively.	Sheas an slua lán ag éisteacht go haireach.
Again and again, she offered platitudes and platitudes.	Arís agus arís eile, thairg sí platitudes agus platitudes.
She likes to eat bread, jam, and fruit.	Is maith léi arán, subh, agus torthaí a ithe.
People were interested in his words.	Bhí spéis ag daoine ina chuid focal.
Judges must now be selected from other sources.	Ní mór breithiúna a roghnú anois ó fhoinsí eile.
He ordered her to sleep magically.	D'órduigh sé í a chur i gcodladh draoidheachta.
This car uses less gas.	Úsáideann an carr seo níos lú gáis.
There is some evidence to support that belief.	Tá roinnt fianaise ann chun tacú leis an gcreideamh sin.
Her scene was cool, unblinking.	Bhí a radharc fionnuar, unblinking.
Farmers planted their crops last year.	Chuir na feirmeoirí a gcuid barraí anuraidh.
Boston is relatively peaceful.	Tá Boston measartha síochánta.
The second step is to build a hospital.	Is é an dara céim ná ospidéal a thógáil.
We must ensure that human rights are respected.	Caithfimid a chinntiú go gcloítear le cearta an duine.
The emperor presented medals to the winners of the contest.	Bhronn an t-impire boinn ar bhuaiteoirí an chomórtais.
The flames licked around my ankles.	Na lasracha ligh thart ar mo rúitíní.
The books are wonderfully illustrated.	Tá na leabhair léirithe go hiontach.
We kept it until the letter of the law.	Choinnigh muid é go dtí an litir an dlí.
The robber escaped from his hiding place.	D'éirigh an robálaí óna áit fholaigh.
The plant requires a lot of water to survive.	Éilíonn an gléasra go leor uisce chun maireachtáil.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	Ní mór don cheannaire an náisiún a spreagadh chun anacair a shárú.
Our restaurant is renowned for providing high quality fresh food.	Tá cáil ar ár mbialann as bia úr ardchaighdeáin a sholáthar.
The farm produces many varieties of vegetables.	Táirgeann an fheirm go leor cineálacha glasraí.
Much of the country's trade is in foreign markets.	Baineann go leor de thrádáil na tíre le margaí eachtracha.
They are expected to arrive soon.	Táthar ag súil go dtiocfaidh siad go luath.
I have no idea what you are talking about.	Níl aon smaoineamh agam cad atá tú ag caint faoi.
Violence erupts.	Preabann foréigean.
The necklace, made of smoked quartz, was exquisite.	Bhí an muince, déanta as grianchloch deataithe, fíorálainn.
After a while, she agreed to perform the operation.	Tar éis tamaill, d'aontaigh sí an oibríocht a dhéanamh.
The car got a flat tire.	Fuair ​​an carr bonn cothrom.
Getting home on time is always a challenge.	Is dúshlán i gcónaí é dul abhaile in am.
Respect your ancestors.	Meas do sinsir.
This city has a long history of rebellion.	Tá stair fhada éirí amach ag an gcathair seo.
The bird flapped its wings languidly in the air.	Phlapped an t-éan a sciatháin go languidly san aer.
They sent to the government investigator.	Sheol siad chuig imscrúdaitheoir an rialtais.
Many animals die every year on the roads.	Faigheann go leor ainmhithe bás gach bliain ar na bóithre.
She noticed the tall, handsome man.	Thug sí faoi deara an fear ard, dathúil.
He has won many awards for his scientific work.	Tá go leor duaiseanna buaite aige as a chuid oibre eolaíochta.
Most modern students live off-campus.	Cónaíonn formhór na mac léinn nua-aimseartha lasmuigh den champas.
Rain fell steadily through the night.	Thit báisteach go seasta tríd an oíche.
The snow lay deep in the forest.	Luigh an sneachta go domhain san fhoraois.
He considered the meaning of life.	Mheas sé brí na beatha.
Daily dancing is traditionally done here.	Tá rince laethúil á dhéanamh anseo go traidisiúnta.
She said she felt very alone.	Dúirt sí gur bhraith sí an-aonar.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	Tá an geilleagar ag éirí níos mó faoi smacht na hearnála seirbhíse.
The words were hard to figure out.	Bhí sé deacair na focail a dhéanamh amach.
Police were on patrol in the streets.	Bhí na póilíní ar patról ar na sráideanna.
This change was imperceptible until it was noticed.	Bhí an t-athrú seo do-airithe go dtí gur tháinig sé faoi deara.
Fill the sound of a rhinoceros on a cold winter night.	Líon fuaim srónbheannach oíche fhuar an gheimhridh.
The birds came from the building.	Tháinig na héin ón bhfoirgneamh.
The horse wandered around restlessly.	An capall wandered timpeall restlessly.
I sent a letter that went astray.	Chuir mé litir a chuaigh ar seachrán.
The number of homeless people is increasing.	Tá líon na ndaoine gan dídean ag méadú.
The mill once ran on animal power.	Rith an muileann uair amháin ar chumhacht ainmhithe.
Cancer can spread to other affected sites.	Is féidir le hailse scaipeadh go suíomhanna eile a bhfuil tionchar orthu.
A flashlight helps to see the keyhole.	Cuidíonn flashlight chun an poll eochrach a fheiceáil.
Her mentor followed her.	Lean a meantóir í.
Check your bike tires.	Seiceáil boinn do rothair.
The researchers described their work in the journal.	Chuir na taighdeoirí síos ar a gcuid oibre san irisleabhar.
Their remains were found in the bush.	Fuarthas a gcuid iarsmaí sa tor.
Apply some logic here.	Cuir roinnt loighic i bhfeidhm anseo.
Her grandfather used to visit.	Bhíodh a seanathair ag teacht ar cuairt.
The video shows a white man being beaten by police.	Léiríonn an físeán fear bán á bhualadh ag póilíní.
The train was hot and crowded.	Bhí an traein te agus plódaithe.
The question is now about litigation.	Tá an cheist faoi dhlíthíocht anois.
The Prime Minister made a statement to the press.	Rinne an Príomh-aire ráiteas don phreas.
The librarian was a little confused.	Bhí an leabharlannaí beagán mearbhall.
The people of the town fought and died in battle.	Throid muintir an bhaile agus fuair siad bás sa chath.
The architect designed the intricate façade of the building.	Dhear an t-ailtire aghaidh chasta an fhoirgnimh.
The police were responsible for enforcing the law.	Bhí an póilín freagrach as an dlí a chur i bhfeidhm.
He is afraid of the dark.	Tá eagla an dorchadais air.
But there is no easy answer to the big question.	Ach níl freagra éasca ar an gceist mhór.
So let’s see how we can build hamlets properly.	Mar sin lig dúinn a fheiceáil conas is féidir linn gráigeanna a thógáil i gceart.
The intellectual climate is favorable.	Tá an aeráid intleachtúil fabhrach.
Excellent doctors and hospitals can be found here.	Is féidir dochtúirí agus ospidéil den scoth a fháil anseo.
She rubbed her face.	Chaith sí a aghaidh.
She kept up an unappetizing plate.	Choinnigh sí suas pláta unappetizing.
One morning, a faint, sweet fragrance swam through her bedroom.	Maidin amháin, shnámh cumhráin lag, milis tríd a seomra leapa.
But the task was more difficult.	Ach bhí an tasc níos deacra.
Businesses need to produce goods that people want.	Ní mór do ghnólachtaí earraí a theastaíonn ó dhaoine a tháirgeadh.
She went about her business.	Chuaigh sí faoina gnó.
They traveled the globe in search of the perfect meal.	Thaistil siad na cruinne ar thóir an bhéile foirfe.
The horses were grazing peacefully.	Bhí na capaill ag féarach go síochánta.
They were trapped in flames.	Bhí siad gafa i lasracha.
Against a rainy day, the shadow opened easily.	I gcoinne lá na coise tinne, d'oscail an scáth go héasca.
The Leopard almost went under.	An Liopard chuaigh beagnach faoi.
The rainforests are disappearing fast.	Tá na foraoisí báistí ag imeacht go tapa.
The cat calico made himself at home.	Rinne an cat calico é féin sa bhaile.
The poor are the hardest hit.	Is iad na boicht an bua is deacra.
Remember not to smoke.	Cuimhnigh gan tobac a chaitheamh.
The army is very active.	Tá an t-arm an-ghníomhach.
He deleted the document.	Scrios sé an doiciméad.
always eat a balanced diet.	ithe aiste chothrom bia i gcónaí.
The man's respect for her increased.	Tháinig méadú ar an meas a bhí ag an bhfear uirthi.
Come with me, he said, smiling wholeheartedly.	Tar liom, a dúirt sé, ag miongháire ó chroí.
The couple quareled relentlessly.	Rinne an lánúin quareled gan staonadh.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Níor éirigh lena iarracht an ríomhaire a ghoid, áfach.
Some planes can slip.	Is féidir le roinnt eitleáin sleamhnú.
The nurse checked his heart.	Sheiceáil an altra a chroí.
Speak out against injustice.	Labhair amach in aghaidh na héagóra.
She raised the baby high in the air.	D'ardaigh sí an leanbh go hard san aer.
I reckon it will take at least three hours.	Measaim go dtógfaidh sé trí huaire an chloig ar a laghad.
The shops were closed, as were the restaurants.	Dúnadh na siopaí, mar a bhí na bialanna.
Tanuki was actually a raccoon dog.	Madraí racún a bhí i Tanuki i ndáiríre.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Le haghaidh blas uasta, marinate an sicín thar oíche.
The rooms had white walls.	Bhí ballaí bána bána sna seomraí.
She hit me with her elbow as she passed.	Bhuail sí lena huillinn mé agus í ag dul thar bráid.
I only eat organic food.	Ní ithim ach bia orgánach.
The agreement has already been signed on.	Tá an comhaontú sínithe cheana féin ar.
On the left, the sun slipped below the horizon.	Ar chlé, shleamhnaigh an ghrian faoi bhun na spéire.
She was photographed without her makeup.	Bhí sí grianghraf gan a makeup.
The sun rose over the horizon	D'eirigh an ghrian thar na spéire
The forest outside was dark and shady.	Bhí an fhoraois taobh amuigh dorcha agus scáthach.
After the flood, dunes began to grow.	Tar éis na tuile, thosaigh dumhcha ag fás.
She removed her gloves and straightened her scarf.	Bhain sí a lámhainní amach agus dhírigh sí a scairf.
His hair was finally standing.	Bhí a chuid gruaige ina seasamh ar deireadh.
The big bands had a lot of fun dancing with them.	Bhí an-spraoi ag na bannaí móra rince leo.
The captain is raising anchor.	Tá an captaen ag ardú ancaire.
Her throat began to close.	Thosaigh a scornach ag dúnadh.
The eye, in particular, has little exchange value.	Tá luach malairte beag ag an tsúil, go háirithe.
Water vapor rises.	Éiríonn gal uisce.
The horse had sharp claws.	Bhí crúba géara ar an gcapall.
This question cannot be answered directly.	Ní féidir an cheist seo a fhreagairt go díreach.
Walking through the neighborhood was more difficult than expected.	Bhí an siúl tríd an chomharsanacht níos deacra ná mar a bhíothas ag súil leis.
The narrator is sympathetic to the appellant.	Tá an scéalaí báúil leis an achomharcóir.
When rain falls on these mountains,	Nuair a ghalaíonn báisteach ag titim ar na sléibhte seo,
They are afraid of their careers.	Tá eagla orthu roimh a slite beatha.
Use this pot and dish every day.	Bain úsáid as an bpota agus an mhias seo gach lá.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Tugann dochtúirí rabhadh go bhféadfadh fadhbanna sláinte a bheith mar thoradh ar stíl mhaireachtála shuiteach.
Like the sea, the seabed is moving.	Cosúil leis an bhfarraige, tá ghrinneall na farraige ag gluaiseacht.
The severe disease reduced the population.	Laghdaigh an galar borb an daonra.
The politicians are never tired of bickering.	Na polaiteoirí riamh tuirseach de bickering.
The rock split in two.	Scoilt an charraig ina dhá cheann.
Scoop up the first piece of batter.	Scoop suas an chéad phíosa fuidrimh.
The government controls the activities of the army.	Rialaíonn an rialtas gníomhaíochtaí an airm.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Chuir sé iallach ar an mbuachaill pionta fuisce a ól.
The local weather report today is moderate rainfall.	Báisteach measartha atá sa tuairisc aimsire áitiúil inniu.
Ten years earlier, the city had suffered a major wave of crime.	Deich mbliana roimhe sin, d'fhulaing an chathair tonn mór coireachta.
It is said to be made of bronze.	Deirtear go bhfuil sé déanta as cré-umha.
He tore up the picture.	Strac sé suas an pictiúr.
Candidates said they felt pressured.	Dúirt na hiarrthóirí gur bhraith siad faoi bhrú.
The author is describing blizzard.	Tá an t-údar ag cur síos ar blizzard.
Drinking tap water is not safe.	Níl sé sábháilte uisce sconna a ól.
All TV stations were closed last week.	Dúnadh na stáisiúin teilifíse ar fad an tseachtain seo chaite.
Wildfires were raging across the submerged landscape.	Bhí tinte fiáine ar siúl ar fud an tírdhreacha báite.
The bacteria are motile.	Is iad na baictéir motile.
Crime rates are low here, but rising steadily.	Tá rátaí coireachta íseal anseo, ach ag ardú go seasta.
The president announced that the city would invest a lot	D'fhógair an t-uachtarán go mbeadh an chathair infheistíocht a dhéanamh go leor
An incident occurred.	Tharla eachtra.
They turned firmly away from their past.	D'iompaigh siad go daingean ar shiúl óna am atá caite.
A mountain is just any kind of altitude.	Níl i sliabh ach aon chineál airde.
I am in love with her.	Tá mé i ngrá léi.
April is a great month for roaming.	Is mí iontach é Aibreán le haghaidh fánaíochta.
I really do not understand why.	I ndáiríre ní thuigim cén fáth.
The umbrellas were ruined by the weather.	Bhí na scáthanna fearthainne scriosta ag an aimsir.
Applause broke out, and pounded my heart.	Bualadh bos bhris amach, agus pounded mo chroí.
Aquarium owners are looking for helpful fish.	Tá an t-iasc cabhrach á lorg ag úinéirí aquarium.
This stone is square.	Tá an chloch seo cearnach.
Once you gain her trust, she will be generous.	Nuair a gheobhaidh tú a muinín, beidh sí flaithiúil.
The dough has a smooth texture.	Tá uigeacht réidh ag an taos.
The hostages were released.	Saoradh na gialla.
The disease is caused by unhealthy conditions.	Tá an galar de bharr coinníollacha neamhshláintíocha.
The carnival is coming to town.	Tá an carnabhail ag teacht chun an bhaile mhóir.
It was a hot summer day.	Lá te samhraidh a bhí ann.
This version is better for the environment.	Tá an leagan seo níos fearr don chomhshaol.
The government never intends to surrender.	Níl sé ar intinn ag an rialtas riamh géilleadh.
Workers in a department store are paid by the hour.	Íoctar oibrithe i siopa ilranna de réir na huaire.
The young man was resolute.	Bhí an fear óg diongbháilte.
The captain of the ship remained at his post.	D'fhan captaen na loinge ag a phost.
Now she is completely invisible these days.	Anois tá sí go hiomlán dofheicthe na laethanta seo.
The rat ate the food.	D’ith an francach an bia.
Her childhood friend is moving away.	Tá a cara óige ag bogadh ar shiúl.
The country's leadership reputation is regional.	Tá cáil cheannaireacht na tíre réigiúnach.
Sidewalk cafes have grown in recent years.	Tá méadú tagtha ar chaiféanna sidewalk le blianta beaga anuas.
Yesterday, another boat sank.	Inné, chuaigh bád eile i léig.
Shale gas is produced from shale rock.	Táirgtear gás scealla ó charraig scealla.
The company is run by a father and son.	Tá an chuideachta á reáchtáil ag athair agus mac.
There was no toothpaste left.	Ní raibh aon taos fiacla fágtha.
Once a month, rich people give food to the poor.	Uair sa mhí, tugann daoine saibhre bia do na boicht.
Those questions were asked repeatedly.	Cuireadh na ceisteanna sin arís agus arís eile.
Take your medicine regularly.	Tóg do leigheas go rialta.
Members must work in threes only.	Ní mór do chomhaltaí oibriú ina dtriúir amháin.
I have many photos of our apartment.	Tá go leor grianghraif agam dár n-árasán.
Potatoes are a healthy option.	Is rogha sláintiúil iad prátaí.
The meal was delicious.	Bhí an béile blasta.
The officers promised to increase the police force.	Gheall na hoifigigh an fórsa póilíneachta a mhéadú.
she glanced quickly across the room.	spléach sí go tapa ar fud an tseomra.
He says he likes her poetry.	Deir sé gur maith leis a cuid filíochta.
Traditional country cottage, surrounded by several acres.	Teachín traidisiúnta tuaithe, timpeallaithe ag roinnt acra.
Oil from the sand has traditionally been used for lighting.	Baineadh úsáid as ola ón ngaineamh go traidisiúnta le haghaidh soilsiú.
He was skeptical of his claims.	Bhí sé amhrasach faoina chuid éileamh.
The nation's infrastructure is still inadequate.	Tá bonneagar an náisiúin fós neamhleor.
The bright lights and loud music looked oppressive.	Bhí cuma leatromach ar na soilse geala agus ar an gceol ard.
He was supported by both Liberals and conservative legislators.	Thacaigh an dá Liobrálach agus reachtóirí coimeádach leis.
The bridge collapsed from the bridge, diving into the water below.	Thit an droichead ón droichead, ag tumadh isteach san uisce thíos.
He spread his hands in a sign of despair.	Scaip sé a lámha i chomhartha éadóchais.
There are many mosquitoes in the summer.	Tá go leor mosquitoes i rith an tsamhraidh.
Blow the wind, and you and your horse will survive.	Cuir bac ar an ngaoth, agus mairfidh tú féin agus do chapall.
She answered all my questions.	D'fhreagair sí mo cheisteanna go léir.
Which journalist wrote that?	Cén t-iriseoir a scríobh é sin?
The activist has a five-day march planned.	Tá máirseáil cúig lá beartaithe ag an ngníomhaí.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Go tobann, bhí figiúr ollmhór le feiceáil sa doras.
It is often associated with active political participation	Is minic a bhaineann sé le rannpháirtíocht ghníomhach pholaitiúil
The voice of the pilot was on the radio.	Bhí glór an phíolóta ar lasadh ar an raidió.
The water was too salty to drink.	Bhí an t-uisce ró-saillte le n-ól.
The vase shook as it fell to the floor.	Chroith an vása mar thit sé ar an urlár.
By donating to our scheme, you are helping children everywhere.	Trí bhronnadh ar ár scéim, tá tú ag cabhrú le leanaí i ngach áit.
More boxes came in the back.	Tháinig níos mó boscaí sa chúl.
The bravery of the soldiers saved many people.	Shábháil crógacht na saighdiúirí go leor daoine.
Bring two bowls to make this dish.	Beir leat dhá bhabhla chun an mhias seo a dhéanamh.
Lehrer was a persuasive speaker.	Ba chainteoir áititheach é Lehrer.
This road is extremely dangerous.	Tá an bóthar seo thar a bheith contúirteach.
What makes a cat meow?	Cad a dhéanann meow cat?
Who played that part?	Cé a d'imir an pháirt sin?
When the ice melts, the rain is forecast.	Nuair a leáíonn an t-oighear, tá an bháisteach tuartha.
Today fish are caught with nets.	Sa lá atá inniu gabhtar iasc le líonta.
She grabbed, smiling.	Ghlac sí greim, miongháire.
Many ancient monuments have been damaged or destroyed by invasive communities.	Rinne pobail ionracha damáiste do go leor séadchomharthaí ársa nó scrios siad iad.
The choral group brought down the house.	Thug an grúpa córúil síos an teach.
The weekly newspaper is primarily aimed at young people.	Tá an nuachtán seachtainiúil dírithe go príomha ar dhaoine óga.
The smell of peat smoke filled the air.	Líon boladh deataigh mhóna an t-aer.
Can't you talk to yourself?	Nach féidir leat labhairt leis féin?
She was the most popular woman in town.	Ba í an bhean ba choitianta ar an mbaile í.
Her distracted husband walked up a hill.	Shiúil a fear céile distracted suas cnoc.
The excitement was already fading.	Bhí an sceitimíní fading cheana féin.
The young master goes after his father.	Gabhann an máistir óg i ndiaidh a athar.
Always use cold water.	Bain úsáid as uisce fuar i gcónaí.
The event attracted a lot of interest.	Chuir an ócáid ​​a lán suime.
This disease is fatal if not caught quickly.	Tá an galar seo marfach mura nglactar go tapa é.
His hat blew in the wind.	Shéid a hata sa ghaoth.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Chuir an rí arm mór chun na reibiliúnaithe a chur faoi chois.
A walk in the woods should be relaxing and refreshing.	Ba chóir go mbeadh siúlóid sa choill suaimhneach agus athnuachan.
It would be wise to take advice.	Bheadh ​​sé ciallmhar comhairle a ghlacadh.
I started to feel sleepy.	Thosaigh mé ag mothú codladh orm.
The citizens were completely taken by surprise.	Glacadh na saoránaigh go hiomlán le iontas.
A young woman smiled at him.	Rinne bean óg aoibh air.
The experiment was plagued with difficulties.	Bhí an turgnamh cráite le deacrachtaí.
We cannot neglect our duty to those who are unlucky.	Ní féidir linn faillí a dhéanamh ar ár ndualgas i leith na ndaoine nach bhfuil an t-ádh leo.
The story is complicated by contradictory evidence.	Tá an scéal casta ag fianaise contrártha.
Boldly, he accepts the challenge.	Go cróga, glacann sé leis an dúshlán.
The driver almost ran over the girl.	Is beag nach rith an tiománaí an carr thar an gcailín.
We need to turn back now.	Caithfimid casadh ar ais anois.
She flick water droplets on the leaves.	Flick sí braoiníní uisce ar na duilleoga.
His name means "butterfly."	Ciallaíonn a hainm "féileacán."
They invited all their friends to a surprise party.	Thug siad cuireadh dá gcairde go léir chuig cóisir iontas.
There is little awareness of human rights.	Is beag feasacht ar chearta an duine.
The topsoil is fertile.	Tá an barrithir torthúil.
The older generation, however, was more receptive.	Bhí glacadh níos mó ag an nglúin aosta, áfach.
The bride has a habit of wearing white.	Tá sé de nós ag an Bride bán a chaitheamh.
Evacuation of hundreds of islanders.	Aslonnú na céadta oileánach.
The car is a small city in motion.	Is cathair bheag é an carr agus é ag gluaiseacht.
Let's write a book together.	Scríobhaimis leabhar le chéile.
Nothing new to see here.	Níl aon rud nua le feiceáil anseo.
Some bridges are for sale now.	Tá roinnt droichid ar díol anois.
The employee was praised for his actions.	Moladh an fostaí as a ghníomhartha.
Cut into cubes, the lamb served well in curries	Gearrtha i gciúbanna, d'fhóin an t-uan go maith i gcuraí
The elderly broke their fast.	Bhris na daoine scothaosta a gcuid tapa.
Canals are the main modes of transport in the area.	Is iad canálacha na príomh-mhodhanna iompair sa cheantar.
The mountains are rugged and barren.	Tá na sléibhte garbh agus barrach.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	D’éirigh leis na póilíní an slua a mhaolú.
It does not make sense to play the pool drunk.	Níl sé ciallmhar an linn snámha a imirt ar meisce.
When they finally woke up, they had five miles to walk.	Nuair a dhúisigh siad faoi dheireadh, bhí cúig mhíle siúil acu.
The library restaurant serves canteen style food.	Freastalaíonn bialann na leabharlainne bia i stíl ceaintín.
With one pipe, you can draw water into both.	Le píopa amháin, is féidir leat uisce a tharraingt isteach sa dá cheann.
He started taking drugs at a young age.	Thosaigh sé ag glacadh drugaí ag aois óg.
The third step is to draft a law.	Is é an tríú céim ná dlí a dhréachtú.
Villages need a reliable source of clean water	Caithfidh foinse iontaofa uisce glan a bheith ag sráidbhailte
Don't eat too much.	Ná hith an iomarca.
Would you like me to read the material for you?	Ar mhaith leat dom an t-ábhar a léamh duit?
This place does not lead to roads.	Níl bóithre mar thoradh ar an áit seo.
Autumn was a success that year.	Tháinig rath ar an bhfómhar an bhliain sin.
France is a republic.	Is poblacht í an Fhrainc.
The clue was lost in some way.	Cailleadh an leid ar bhealach éigin.
The infrastructure of this country is deteriorating.	Tá infrastruchtúr na tíre seo ag dul i léig.
Scientists now have ways to explore these planets.	Tá bealaí ag eolaithe anois chun na pláinéid seo a fhiosrú.
The largest rail network in the world.	An gréasán iarnróid is mó ar domhan.
This theme will be explored throughout the novel.	Déanfar an téama seo a iniúchadh ar fud an úrscéil.
A girl's life is not measured in years.	Ní dhéantar saol cailín a thomhas i mblianta.
He wore no collar.	Chaith sé collar ar bith.
The duration of the talk was three hours.	Ba é ré na cainte trí huaire an chloig.
We are concerned about climate change.	Táimid buartha faoin athrú aeráide.
The terrain was sparse and without vegetation.	Bhí an tír-raon gann agus gan fásra.
A hermit lived in the desert.	Bhí díthreabhach ina chónaí san fhásach.
The farther we traveled the hotter it became.	Dá fhaide a thaistil muid is amhlaidh is teo a tháinig sé.
To spread the coffee cream.	Chun an uachtar caife a scaipeadh.
They tried to bribe the judge.	Rinne siad iarracht breab a thabhairt don bhreitheamh.
Please turn off your phone.	Le do thoil, múch do ghutháin.
Always stand right while greeting someone.	Seas ar dheis i gcónaí agus tú ag beannú do dhuine.
Cats have fur.	Tá fionnaidh ar chait.
The balloon hit the ground.	Bhuail an balún go talamh.
He carefully studied the maps, picking out important landmarks.	Rinne sé staidéar cúramach ar na léarscáileanna, ag piocadh amach sainchomharthaí tábhachtacha.
The number of refugees worldwide has increased.	Tá méadú tagtha ar líon na ndídeanaithe ar fud an domhain.
Gold medals mean.	Meanadh boinn óir.
Blossom the field with red and white colors.	Blossom an réimse le dathanna dearg agus bán.
Use a sharp knife to slice the onion.	Bain úsáid as scian géar chun an oinniún a slisniú.
Grazing animals destroy many plants.	Scriosann ainmhithe féaraigh go leor plandaí.
Everyone respects the old teacher.	Tá meas ag cách ar an seanmhúinteoir.
Authorities could no longer question it.	Ní fhéadfadh údaráis é a cheistiú a thuilleadh.
The crime of theft is punishable by death.	Tá coir na gadaíochta inphionóis le bás.
I will be going back to the capital.	Beidh mé ag dul ar ais go dtí an phríomhchathair.
Flowers of smoke rose from his cigarette.	D’ardaigh plúir deataigh óna thoitín.
The audience was gloomy.	Bhí an lucht féachana gruama.
He was tempted to tell his wife the truth.	Bhí cathú air an fhírinne a insint dá bhean.
I can't go to that garbage heap.	Ní féidir liom dul go dtí an carn truflais sin.
University professors were on the competition judging panel.	Ollúna ollscoile a bhí ar phainéal moltóirí an chomórtais.
He hopes to visit someday.	Tá súil aige cuairt a thabhairt lá éigin.
Hang the rope at a fair height from the railing.	Croch an rópa ar airde cothrom ón ráille.
He invited his friends over to watch the football game.	Thug sé cuireadh dá chairde anonn chun féachaint ar an gcluiche peile.
My car was in the store for repairs.	Bhí mo charr sa siopa le haghaidh deisiúcháin.
It was purchased at great cost.	Ceannaíodh é ar chostas mór.
He gave a defensive response.	Thug sé freagra cosanta.
The news of the natural disaster shocked the nation.	Chuir nuacht na tubaiste nádúrtha néal ar an náisiún.
He quoted statistics from a government source.	Luaigh sé staitisticí ó fhoinse rialtais.
Today is his birthday.	Inniu a lá breithe.
He is in favor of an embargo on arms sales.	Tá sé i bhfabhar lánchosc ar dhíolacháin arm.
He felt too sick to help.	Mhothaigh sé ró-thinn le cuidiú.
All you have to do is push the small lever.	Níl le déanamh ach an luamhán beag a bhrú.
The pub serves drinks and snacks.	Freastalaíonn an tábhairne deochanna agus sneaiceanna.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Thuairiscigh comharsana go bhfaca siad soilse aisteacha sa spéir.
The poor are even poorer than last year.	Tá na boicht níos boichte fós ná an bhliain seo caite.
His young wife was alone in the house.	Bhí a bhean óg ina haonar sa teach.
The broken lines are not visible in this photo.	Níl na línte briste le feiceáil sa ghrianghraf seo.
He described his romantic adventures with his friend.	Chuir sé síos ar a chuid eachtraí rómánsúla lena chara.
He took the money off the table.	Bhain sé an t-airgead as an mbord.
World War II was a serious international crisis.	Géarchéim thromchúiseach idirnáisiúnta a bhí sa dara cogadh domhanda.
Every student learns in a different way.	Foghlaimíonn gach dalta ar bhealach difriúil.
The examples above illustrate the basic structure of the sentences.	Léiríonn na samplaí thuas bunstruchtúr na n-abairtí.
The company quickly collapsed at rival.	Thit an chuideachta suas go tapa ag rival.
The goat bleated irritably.	An gabhar bleated irritably.
Because he is a shy animal.	Toisc gur ainmhí cúthail é.
They were overjoyed to hear the news.	Bhí áthas an domhain orthu an nuacht a chloisteáil.
Her love is blind.	Tá a grá dall.
About ten girls entered the room.	Tháinig cailín thart ar deichniúr isteach sa seomra.
Police arrested several local teenagers.	Ghabh na póilíní roinnt déagóirí áitiúla.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	D'imigh slice de phióg úll in aon ghreim amháin.
His reputation has waned since he moved to the city.	Tá a chlú tar éis dul i laghad ó bhog sé go dtí an chathair.
What is your favorite style of music?	Cén stíl ceoil is fearr leat?
It smells like flowers.	Boladh sé cosúil le bláthanna.
The fugitives came from a variety of backgrounds.	Tháinig na fugitives ó chúlraí éagsúla.
He is an engineer, specialized in steam engines.	Is innealtóir é, speisialaithe in innill ghaile.
To my relief, no one hurt anyone.	Le faoiseamh dom, níor ghortaigh aon duine aon duine.
A lost dog was found wandering the streets.	Fuarthas madra caillte ag fánaíocht ar na sráideanna.
The highest court in the country pronounced the death sentence.	D'fhógair an chúirt is airde sa tír pianbhreith an bháis.
They know they will fail, but they still persist.	Tá a fhios acu go dteipfidh orthu, ach fós leanann siad.
The chase lasted for days.	Mhair an ruaig ar feadh laethanta.
The lake is a source of drinking water.	Is foinse uisce óil é an loch.
Jellyfish often occur in coastal waters.	Is minic a tharlaíonn smugairle róin in uiscí cósta.
The older man raised his cane.	D'ardaigh an fear aosta a chána.
The maze of streets followed the river.	Lean lúbra sráideanna an abhainn.
Temperatures dropped below freezing.	Thit na teochtaí faoi bhun an reo.
Then he painted his door blue.	Ansin, phéinteáil sé a dhoras gorm.
I bought a computer selling yards this morning.	Cheannaigh mé ríomhaire ag díol clóis ar maidin.
He was walking fast down the street.	Bhí sé ag siúl go tapa síos an tsráid.
A person traveling at the speed of light does not age.	Ní théann duine atá ag taisteal ar luas an tsolais in aois.
Memories are taxed.	Tá cáin ar cuimhneacháin.
His argument was futile.	Bhí a argóint futile.
Solar farms are opening all over the region.	Tá feirmeacha gréine ag oscailt ar fud an réigiúin.
The news was positively blessed.	Beannaíodh an nuacht go dearfach.
As night fell, the survivors were overwhelmed.	Le titim na hoíche, bhí na daoine a tháinig slán as a chéile.
So much water, so little place.	An oiread sin uisce, áit chomh beag.
The taste of the water.	Blas an t-uisce.
I will move my life to the city of coriander.	Beidh mé ag bogadh mo shaol go dtí an chathair coriander.
The prime minister lost the election.	Chaill an príomh-aire an toghchán.
I picked up the scent of vanilla.	Phioc mé suas ar an boladh de vanilla.
Officials were not happy with his performance.	Ní raibh na hoifigigh sásta lena fheidhmíocht.
Let’s change that desire.	Déanaimis an fonn sin a athrú.
The cow went into a deep well.	Chuaidh an bhó isteach i tobar domhain.
Do this in a calm frame of mind.	Déan é seo i bhfráma intinne socair.
Aggressive language is used in many advertisements.	Úsáidtear teanga ionsaitheach i go leor fógraí.
Traveling at night is not recommended.	Ní mholtar taisteal san oíche.
Cecily hates the cold.	Cecily fuath an fuar.
Who's next?	Cé hé seo chugainn?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Bhog an rialtas nua chun an sean-pharlaimint a dhíscaoileadh.
Extensive injuries have been reported.	Tuairiscíodh gortuithe fairsinge.
She showed the students new alternatives to smoking.	Thaispeáin sí roghanna nua seachas caitheamh tobac do na mic léinn.
Locals once believed that dogs were witches.	Chreid muintir na háite tráth gur witches a bhí sna madraí.
Once again the water was safely in the tub.	Arís eile bhí an t-uisce go sábháilte sa tub.
It is wrong to stereotype people.	Tá sé mícheart steiréitíopáil a dhéanamh ar dhaoine.
He usually eats his lunch within an hour.	De ghnáth itheann sé a lón laistigh de uair an chloig.
The village was connected by roads to other cities.	Bhí an sráidbhaile ceangailte trí bhóithre le cathracha eile.
Ugly can be beautiful.	Is féidir le gránna a bheith álainn.
There was a war between two factions in this city.	Bhí cogadh idir dhá dhruid sa chathair seo.
The surgeon performed a delicate operation.	Rinne an máinlia oibríocht íogair.
The meeting was so boring, she was falling asleep.	Bhí an cruinniú chomh leadránach sin, bhí sí ag titim ina codladh.
We almost crashed.	crashed muid beagnach.
The root disappears underground.	Imíonn an fhréamh faoi thalamh.
So stay awake you will.	Mar sin fan dúiseacht beidh tú.
The number of bees decreased.	Tháinig laghdú ar líon na mbeach.
You use much less firewood in the forest.	Úsáideann tú i bhfad níos lú connadh san fhoraois.
A large group of people gathered.	Bhailigh grúpa mór daoine le chéile.
A semicircular part of a building or structure.	Cuid leathchiorclach d’fhoirgneamh nó de struchtúr.
There was considerable speculation this week.	Bhí tuairimíocht nach beag an tseachtain seo.
Naked, she walked down the street.	Naked, shiúil sí síos an tsráid.
The people who mourned gave gifts of food.	Thug na daoine a caoineadh bronntanais bia.
We must improve the welfare of the poor workers.	Caithfimid leas na n-oibrithe bochta a fheabhsú.
He burst into a fit of laughter.	Phléasc sé isteach i oiriúnach gáire.
Elephants have the strongest socks for vertebrate animals.	Tá na stocaí is láidre d'ainmhithe veirteabracha ag eilifintí.
Peter is applying for a new job.	Tá Peadar ag cur isteach ar phost nua.
Your work must be of high quality, sir.	Caithfidh do chuid oibre a bheith ar ardchaighdeán, a dhuine uasail.
He bowed to the music.	Chrom sé leis an gceol.
Progressors should oppose income inequality.	Ba cheart do lucht forchéimnithe cur i gcoinne neamhionannais ioncaim.
she swore when she heard the news.	mhionnaigh sí nuair a chuala sí an nuacht.
The sun began to set.	Thosaigh an ghrian ag leagan.
She turned around.	Chas sí thart.
What made you study it?	Cad a thug ort staidéar a dhéanamh air?
The stage directions must be concise.	Caithfidh na treoracha stáitse a bheith gonta.
This was a common problem for businesses.	Fadhb choitianta a bhí anseo do ghnólachtaí.
Many children are now suffering from malnutrition.	Tá go leor leanaí ag fulaingt ó mhíchothú anois.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Ar an drochuair, tá an fhadhb sách tromchúiseach.
We should all try to help the environment.	Ba cheart dúinn go léir iarracht a dhéanamh cabhrú leis an timpeallacht.
In general, carrots improve eyesight.	Go ginearálta, feabhsaíonn cairéid radharc na súl.
There is also no culture.	Níl aon chultúr ann freisin.
You should dress modestly if you want to blend in.	Ba chóir duit gléasadh go measartha más mian leat a chumasc isteach.
The royal family is very much in love.	Tá an-ghrá ag an teaghlach ríoga.
His efforts were appreciated.	Bhí meas ar a chuid iarrachtaí.
A warehouse fire damaged some buildings.	Rinne tine stórais damáiste do roinnt foirgneamh.
We may need a larger building in the future.	Seans go mbeidh gá againn le foirgneamh níos mó amach anseo.
Trim any excess fat from the steak.	Baile Átha Troim aon saill breise as an steak.
Now look at it.	Anois féach air.
Bernie could barely contain himself.	Is ar éigean a d’fhéadfadh Bernie é féin a choinneáil.
These men will not be harmed.	Ní dhéanfar dochar do na fir seo.
She falls over and is easily injured.	Titeann sí anonn agus gortaítear í féin go héasca.
She had to find a new job.	B’éigean di post nua a lorg.
Warm clothing is essential in colder climates.	Tá éadaí te riachtanach in aeráidí níos fuaire.
stuffed ourselves, as usual.	stuffed muid féin, mar is gnách.
Two cars were hit by a sudden cloud explosion.	Bhuail dhá ghluaisteán de bharr pléasctha scamall tobann.
The sun beat down mercifully.	Bhuail an ghrian síos go trócaireach.
The restaurant was packed.	Bhí an bialann pacáilte.
It is often used as a means of transporting water.	Is minic a úsáidtear é mar bhealach chun uisce a iompar.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Ba cheart do thíortha beartais níos déine a ghlacadh maidir leis an tsaincheist seo.
They rode horses along the beach.	Marcaigh siad capaill feadh na trá.
His voice was relentless.	Bhí a ghuth gan staonadh.
If you believe in destiny, you will become rich!	Má chreideann tú i gcinniúint, beidh tú saibhir!
I was surprised by the fierce attack.	Bhí ionadh orm ag an ionsaí fíochmhar.
Her body was burned unrecognized.	Bhí a corp dóite gan aitheantas.
Extreme care is required to transport nuclear materials.	Teastaíonn fíorchúram chun ábhair núicléacha a iompar.
Some wildlife species are extinct.	Tá roinnt speiceas fiadhúlra imithe i léig.
Three special buses have been booked.	Tá trí bhus speisialta curtha in áirithe.
It could be deadlocked.	D'fhéadfadh sé a bheith deadlocked.
They retreated into their homes.	Tharraing siad siar isteach ina dtithe.
The ravens seemed to hear nothing.	Ba chosúil nach raibh aon rud le cloisteáil ag na ravens.
A backhoe will be used to dig the hole.	Bainfear úsáid as backhoe chun an poll a thochailt.
Painting is much more than painting.	Is mó i bhfad an phéintéireacht ná péintéireacht.
The doors never returned.	Níor fhill an dorsaí riamh.
Come, she said gently.	Tar, a dúirt sí go réidh.
The refugee was silent, refusing to answer any questions.	Bhí an teifeach ina thost, ag diúltú aon cheist a fhreagairt.
The queen turned the magnificent green caterpillars into beautiful butterflies.	Thiontaigh an bhanríon na boilb iontacha glasa ina bhféileacáin áille.
Workers used excavators to level the slope.	Bhain oibrithe úsáid as tochailteoirí chun an fána a chothromú.
Africans then receive medical care.	Faigheann Afracach cúram leighis ansin.
The trees are hundreds of years old.	Tá na crainn céadta bliain d'aois.
We will try to resolve the issue.	Déanfaimid iarracht an cheist a réiteach.
A river is formed by the erosion of rocks.	Cruthaítear abhainn trí chreimeadh carraigeacha.
Henri's growth has been stunted since birth.	Tá fás Henri stunted ó rugadh é.
She was known for her kindness and generosity.	Bhí aithne uirthi as a cineáltas agus a flaithiúlacht.
He was charged with gross misconduct.	Cúisíodh é as mí-iompar mór.
These principles are often used in education.	Is minic a úsáidtear na prionsabail seo san oideachas.
Power and water supplies are disconnected.	Tá soláthairtí cumhachta agus uisce dícheangailte.
Join us, girls.	Bígí linn, a chailíní.
The light shone with a light blue hue.	Scairt an solas le lí gorm éadrom.
His colleagues were amazed that he had achieved so much.	Bhí ionadh ar a chomhghleacaithe go raibh an oiread sin bainte amach aige.
Renowned nuclear scientist.	Eolaí núicléach clúiteach.
The waiter was a short man.	Fear gearr ab ea an freastail.
They walked to work, carrying heavy loads.	Shiúil siad chun na hoibre, ag iompar ualaí troma.
The freezing water was cold.	Bhí an t-uisce reo fuar.
Pick the cabbage.	Pioc an cabáiste.
Sheep wool is soft and warm.	Tá olann na gcaorach bog agus te.
He was immediately replaced.	Cuireadh láithreach ina áit é.
The smell of picnics was everywhere.	Bhí boladh na picnicí i ngach áit.
They examined the parking area.	Scrúdaigh siad an limistéar páirceála.
These people were no better off than other poor families.	Ní raibh na daoine seo níos fearr as ná teaghlaigh bhochta eile.
Thousands of visitors and tourists attend each year.	Freastalaíonn na mílte cuairteoir agus turasóir gach bliain.
The bird shrieked loudly.	An t-éan shrieked os ard.
The links on each page open in new tabs.	Osclaítear na naisc ar gach leathanach i gcluaisíní nua.
The farmer took a week off from work.	Thóg an feirmeoir seachtain saor ón obair.
Citizens were encouraged to take part in national celebrations.	Spreagadh na saoránaigh chun páirt a ghlacadh i gceiliúradh náisiúnta.
The reporters were curious about what exactly was happening.	Bhí na tuairisceoirí fiosrach faoi cad go díreach a bhí ag tarlú.
There was considerable controversy about these allegations.	Bhí conspóid mhór faoi na líomhaintí seo.
The study found that the rats were indeed aggressive.	Chinn an staidéar go raibh na francaigh ionsaitheach go deimhin.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Tá an uaimh líonta le stalagmites agus stalactites.
The fight escalated.	Mhéadaigh an troid.
The news created a sensation.	Chruthaigh an nuacht ceint.
Her laughter echoed through the quiet hall.	Bhí macalla a gáire tríd an halla ciúin.
An hour later, the server returned.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, d'fhill an freastalaí.
Is this the answer?	An freagra é seo?
Use an electric mixer to cream butter and sugar together.	Bain úsáid as meascthóir leictreach chun im agus siúcra a uachtar le chéile.
There was no sturdiness on the metal table legs.	Ní raibh sturdiness ar na cosa tábla miotail.
A pole is used to support a flag.	Úsáidtear cuaille chun tacú le bratach.
She pours herself a glass of water.	Doirt sí gloine uisce di féin.
Sift the flour to remove the lumps.	Sift an plúr chun na cnapáin a bhaint.
Several sets of fingerprints were found.	Fuarthas roinnt tacar méarloirg.
Places near the volcano were steep and damp.	Bhí áiteanna in aice leis an bolcán sáite agus tais.
The leaders of both parties expressed frustration at the government's actions.	Chuir ceannairí an dá pháirtí frustrachas in iúl faoi ghníomhaíochtaí an rialtais.
How are you?	Cén chaoi a bhfuil tú?
I am refreshed and energized after staying here.	Tá mé athnuachan agus fuinneamh tar éis fanacht anseo.
The patient's condition was monitored by the village doctor.	Rinne dochtúir an tsráidbhaile monatóireacht ar riocht an othair.
Our union has been stable for years.	Bhí ár n-aontas seasmhach ar feadh na mblianta.
The blacksmith used tongs to keep the iron warm.	Bhain an gabha úsáid as tlúnna chun an t-iarann ​​te a choinneáil.
Jung was arrested shortly afterwards.	Gabhadh Jung go gairid ina dhiaidh sin.
We need to protect this important heritage site.	Caithfimid an suíomh tábhachtach oidhreachta seo a chosaint.
The loss was mainly caused by mismanagement.	Míbhainistíocht ba chúis leis an gcaillteanas go príomha.
The salad was delicious.	Bhí an sailéad blasta.
His eyes were half closed with pleasure.	Bhí a shúile leath dúnta le pléisiúir.
So do not be afraid to make mistakes.	Mar sin ná bíodh eagla ort roimh bhotúin a dhéanamh.
This area has a reputation for being one of the best hospitals.	Tá cáil ar an gceantar seo as na hospidéil is fearr.
There were three cherry trees in the orchard.	Bhí trí chrann silíní san úllord.
The ingredients needed are easy to find.	Is furasta na comhábhair a theastaíonn a fháil.
This house is on a steep hill.	Tá an teach seo ar chnoc géar.
It will drain the swamp.	Taoscfaidh sé an swamp.
They came to an agreement to disagree.	Tháinig siad ar chomhaontú chun easaontú.
Some teachers try to save as many students as they can.	Déanann roinnt múinteoirí iarracht gach dalta is féidir leo a shábháil.
One study compared university students to monkeys.	Rinne staidéar amháin comparáid idir mic léinn ollscoile agus mhoncaí.
We live on a sprawling estate in the countryside.	Tá cónaí orainn ar eastát sprawling faoin tuath.
The force of the impact threw her against the door.	Chaith fórsa an tionchair í i gcoinne an dorais.
The flames licked hungrily at the dry wood.	Na lasracha ligh hungrily ag an adhmad tirim.
The nature of this social phenomenon is not clear.	Níl nádúr an fheiniméan sóisialta seo soiléir.
People are living longer now because of a better diet.	Tá daoine ag maireachtáil níos faide anois mar gheall ar aiste bia níos fearr.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Is éard atá i nepotism ná mí-úsáid cumhachta ag gaolta.
Initial reports indicate that the accident was an accident.	Tugann tuairiscí tosaigh le fios gur timpiste a bhí sa timpiste.
Thick clouds shrouded the city early in the morning.	Shrouded scamaill tiubh an chathair go luath ar maidin.
The wheel supports my weight.	Tacaíonn an roth le mo mheáchan.
The plants benefit from high humidity.	Baineann na plandaí leas as ard-taise.
We marched across the tundra.	Mháirseáil muid trasna an tundra.
Students need tuition in maths and biology.	Teastaíonn teagasc sa mhatamaitic agus sa bhitheolaíocht ó dhaltaí.
The cherry tree was in bloom early that year.	Bhí an crann silíní faoi bhláth go luath an bhliain sin.
A puff of smoke came out of his mouth.	Tháinig puff deataigh as a bhéal.
The children fell silent, and refused to respond.	Thit na leanaí ina dtost, agus dhiúltaigh siad freagra a thabhairt.
An overhead light illuminated the kitchen.	Chuir solas lastuas an chistin chun solais.
Eels can be seen in this region.	Is féidir eascanna a fheiceáil sa réigiún seo.
There are many shopping opportunities in the city.	Tá go leor deiseanna siopadóireachta ar fáil sa chathair.
Aerial view of the forest.	Radharc ón aer ar an bhforaois.
She finished her work and went home.	Chríochnaigh sí a cuid oibre agus chuaigh sí abhaile.
Life after death is a moot point.	Is pointe moot é saol tar éis bháis.
They take shelter inside the cave.	Glacann siad foscadh taobh istigh den uaimh.
I have decided to go it alone.	Tá cinneadh déanta agam dul liom féin.
She drove the nails into the woods.	Thiomáin sí na tairní isteach sa choill.
A variety of species live in this region.	Cónaíonn éagsúlacht speiceas sa réigiún seo.
My uncle is an officer.	Is oifigeach é m'uncail.
The collapsible handle makes it easy to store.	Déanann an láimhseáil collapsible sé éasca a stóráil.
The scream of the poor girl was visible all over the house.	Bhí screadaíl an chailín bhocht le feiceáil ar fud an tí.
My gaze was fixed on the valley below.	Bhí mo gaze socraithe ar an ngleann thíos.
The landscape offers several views.	Tugann an tírdhreach roinnt radharcanna.
Presently he rose to his feet.	Faoi láthair, d'ardaigh sé ar a chosa.
When she heard the news, she burst into tears.	Nuair a chuala sí an scéala, tháinig deora uirthi.
All of you are required to hunt for food.	Gach ceann de tú ag teastáil chun fiach le haghaidh bia.
The radioactive substance decays slowly.	Meathann an tsubstaint radaighníomhach go mall.
How will it affect the family budget?	Cén tionchar a bheidh aige ar bhuiséad an teaghlaigh?
She will knit sweaters for a dear friend.	Cniotálfaidh sí sweaters do chara daor.
Fuel is extracted here and piped to factories.	Déantar breosla a bhaint anseo agus a phíobáil chuig monarchana.
She washes her face, then uses a moisturizer.	Níonn sí a héadan, ansin úsáideann sí moisturizer.
He gave a speech at the meeting.	Thug sé óráid ag an gcruinniú.
The prince promised to rule wisely.	Gheall an prionsa rialú go ciallmhar.
The next case was challenging.	Bhí an chéad chás eile dúshlánach.
They think only of themselves.	Ní cheapann siad ach amháin díobh féin.
Keep covered when not in use.	Coinnigh clúdaithe nuair nach bhfuil sé in úsáid.
For a moment, his eyes widened in shock.	Ar feadh nóiméad, leathnaigh a shúile i turraing.
Several attempts to poison her failed.	Theip ar roinnt iarrachtaí í a nimhiú.
John made a present for his wife.	Rinne Seán bronntanas dá bhean chéile.
She can't stop crying.	Ní féidir léi stopadh ag caoineadh.
The march goes down narrow cobbled streets.	Téann an mórshiúl síos sráideanna cúnga cobbled.
The book was thick as an eight hundred page novel.	Bhí an leabhar tiubh mar úrscéal ocht gcéad leathanach.
Ro ith se,	Ro ith se,
Lots of rainforests are disappearing.	Tá go leor foraoisí báistí ag imeacht.
All four were assigned to the project.	Sannadh an ceathrar don tionscadal.
What great weather we have today!	Cén aimsir iontach atá againn inniu!
The poetess was known for her lyricism.	Bhí aithne ar an bhan-fhile as a liricism.
I will have more work to do tomorrow.	Beidh níos mó oibre le déanamh agam amárach.
He surveyed the damage.	Rinne sé suirbhé ar an damáiste.
He slept in the truck.	Chodail sé sa trucail.
She stood up on the platform.	Sheas sí suas ar an ardán.
What is your name?	Cad is ainm duit?
Have you noticed the ban on eating in the bedroom?	Ar thug tú faoi deara an toirmeasc ar ithe sa seomra leapa?
The union is demanding higher wages.	Tá pá níos airde á éileamh ag an gceardchumann.
He felt his heart pounding.	Bhraith sé a chroí pounding.
They flew all over the world, visiting every country.	D'eitil siad ar fud an domhain, ag tabhairt cuairte ar gach tír.
Their faces are featured in the desired posters.	Tá a n-aghaidh le feiceáil sna póstaeir atá ag teastáil.
He confidently went on his way.	Chuaigh sé go muiníneach ar a bhealach.
His cabin crashed through the trees.	A cábáin crashed trí na crainn.
The villagers were slow to respond.	Bhí muintir an bhaile mall ag freagairt.
Now we can start cooking.	Anois is féidir linn tosú ag cócaireacht.
She stumbled and fell on the rocks.	Thuisle sí agus thit sí ar na carraigeacha.
Rain and flimsy hit against their flimsy shelter.	Bhuail báisteach agus flimsy i gcoinne a bhfoscadh flimsy.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	D’úsáid siad a lámha lom chun na slabhraí troma a ghearradh.
Many people choose three languages.	Roghnaíonn go leor daoine trí theanga.
The bird was picking at the barricade.	Bhí an t-éan ag piocadh sa bharacáid.
If you ask me a question, you will not get an answer.	Má chuireann tú ceist orm, ní bhfaighidh tú freagra.
She loved animals.	Thaitin sí go mór le hainmhithe.
A gust of wind blew me in the face.	Shéid séideán gaoithe mé san aghaidh.
She learned to swim when she was ten.	D’fhoghlaim sí snámh nuair a bhí sí deich mbliana d’aois.
The speaker spoke for hours.	Labhair an cainteoir ar feadh uaireanta.
Laws are an important part of democracy.	Is cuid thábhachtach den daonlathas iad dlíthe.
They are very emotional, the expert said.	Tá siad an-mhothúchánach, a dúirt an saineolaí.
He was found guilty.	Aontaíodh go raibh sé ciontach.
Air quality is bad today.	Tá cáilíocht an aeir go dona inniu.
A goat, too, was making its escape.	Bhí gabhar, freisin, ag déanamh a éalaithe.
Each of these steps is carefully explained.	Tá gach ceann de na céimeanna seo mínithe go cúramach.
Concrete is the most widely used building material today.	Is é coincréit an t-ábhar tógála is mó a úsáidtear inniu.
The sweetness of honey never falls.	Ní thiteann binneas na meala riamh.
He and his son were killed in a car accident.	Maraíodh é féin agus a mhac i dtimpiste gluaisteáin.
The ship was anchored near a small island	Bhí an long ar ancaire in aice le hoileán beag
Roads are congested at this time of year.	Tá brú tráchta ar na bóithre an t-am seo den bhliain.
The elderly couple never married, and had no children.	Níor phós an lánúin scothaosta riamh, agus ní raibh leanaí acu.
The birds were tweeting in the trees.	Bhí na héin ag tweetáil sna crainn.
The aroma of food wafted through the room.	An aroma bia wafted tríd an seomra.
He was recently elected governor.	Toghadh gobharnóir le déanaí é.
Three is enough.	Is leor triúr.
The mud was damp.	Bhí an láib tais.
Most individuals have some level of nervousness.	Bíonn leibhéal éigin néaróg ag formhór na ndaoine aonair.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Tá sé mídhleathach caitheamh tobac i bhfeithicil.
They buried their dead last week.	Chuir siad a mairbh faoi thalamh an tseachtain seo caite.
Fisherman's calloused hands.	Lámha calloused iascaire.
The gas company claimed it had not received any threats.	Mhaígh an chuideachta gháis nach raibh aon bhagairtí faighte aici.
Many people work long hours here.	Oibríonn go leor daoine uaireanta fada anseo.
Violence is less common here.	Níl an foréigean chomh coitianta anseo.
They were excited and delighted.	Bhí sceitimíní agus áthas orthu.
The candidate received an honorary degree.	Fuair ​​an t-iarrthóir céim oinigh.
They have been under siege for the past four months.	Bhí siad faoi léigear le ceithre mhí anuas.
He closed his eyes and disappeared.	Dhún sé a shúile agus imithe.
Passive smoke causes cancer.	Deatach éighníomhach is cúis le hailse.
The puffy clouds shone across the sky.	Scairt na scamaill puffy ar fud an spéir.
The houses were almost abandoned.	Bhí na tithe beagnach tréigthe.
They are still sometimes caught by the police.	Tá siad fós gafa ag na póilíní uaireanta.
Extensive deforestation has reduced timber supply.	Tá dífhoraoisiú forleathan tar éis an soláthar adhmaid a laghdú.
The government ignores them.	Déanann an rialtas neamhaird a dhéanamh orthu.
She helped the boy carry his bag.	Chabhraigh sí leis an mbuachaill a mhála a iompar.
Many names are meaningless.	Tá go leor ainmneacha gan brí.
The hard work in the garden is well worth it.	Is fiú go mór an obair chrua sa ghairdín.
I'm from a small village, way up in the mountains.	Is as sráidbhaile beag mé, bealach suas sna sléibhte.
Police officers chase the thief.	Oifigigh póilíní ruaig an gadaí.
The engineer climbed down, grabbing the rope.	Dhreap an t-innealtóir síos, greim ar an rópa.
The theme of the book is civilization.	Is é téama an leabhair ná sibhialtacht.
This city is no longer for shopping.	Níl an chathair seo chun siopadóireacht a dhéanamh a thuilleadh.
So while print media is dying, online advertising is booming.	Mar sin, cé go bhfuil na meáin chlóite ag fáil bháis, tá an fhógraíocht ar líne faoi bhláth.
Blouses are worn without a belt.	Tá blúsléinte caite gan crios.
She will be okay.	Beidh sí ceart go leor.
The building is cursed.	Tá mallacht ar an bhfoirgneamh.
Scientists are widely believed to be indifferent.	Creidtear go forleathan go bhfuil eolaithe indifferent.
The rat is white.	Tá an francach bán.
The shop is open every day.	Bíonn an siopa ar oscailt gach lá.
This law protects the rights of citizens.	Cosnaíonn an dlí seo cearta na saoránach.
The insects swam across the water relentlessly.	Shnámh na feithidí thar an uisce gan staonadh.
He finally decided how he would spend his vacation.	Chinn sé ar deireadh conas a chaithfeadh sé a laethanta saoire.
Once the baby is inside, it will not be cold.	Nuair a bhíonn an leanbh istigh, ní bheidh sé fuar.
She wrote down her recipe.	Scríobh sí síos a hoideas.
After a long silence, he spoke.	Tar éis ciúnas fada, labhair sé.
The animal must be fit for the enclosure.	Caithfidh an t-ainmhí a bheith oiriúnach don imfhálú.
We hung our quilt to dry on the line.	Chroch muid ár gcuilt chun a thriomú ar an líne.
Choose the brightest one.	Roghnaigh an ceann is gile.
The park impressed many foreign visitors.	Chuaigh an pháirc i bhfeidhm ar go leor cuairteoirí ón iasacht.
The victory parade continued throughout the night.	Lean an pharáid bua ar feadh na hoíche.
The poor can no longer afford meat.	Níl na boicht in acmhainn feoil a thuilleadh.
Our community was devastated.	Bhí ár bpobal scriosta.
This delicious pudding is for dessert.	Tá an maróg delicious seo le haghaidh milseog.
Many animals have a short lifespan.	Tá saolré gearr ag go leor ainmhithe.
Enjoying the fruity aroma, she sip her tea.	Ag baint taitnimh as an aroma fruity, sip sí a tae.
This region has a temperate, continental climate.	Tá aeráid mheasartha, ilchríochach sa réigiún seo.
Large piles of dirt blocked the road.	Chuir carnáin mhóra salachar bac ar an mbóthar.
It was a sumptuous feast.	Bhí sé ina féasta sumptuous.
In other words, there was such an epidemic.	I bhfocail eile, bhí eipidéim den sórt sin ann.
He wanted to live by the sea.	Ba mhian leis maireachtáil cois farraige.
The board discussed various options.	Phléigh an bord roghanna éagsúla.
News of the pardon reached the prison.	Shroich scéala faoin bpardún an príosún.
She angered her mother for ignoring politics.	Chuir sí fearg ar a máthair as neamhaird a dhéanamh den pholaitíocht.
New equipment entered the market.	Tháinig trealamh nua isteach sa mhargadh.
Estimates of oil reserves vary.	Athraíonn meastacháin ar chúlchistí ola.
They wore hats decorated with feathers.	Chaith siad hataí maisithe le cleití.
These entities have already been segmented and classified.	Tá deighilt agus rangú déanta cheana féin ar na heintitis sin.
Avery had more visitors than she expected.	Bhí níos mó cuairteoirí ag Avery ná mar a bhí sí ag súil leis.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Mhol a dhochtúir dó aclaíocht dhian a sheachaint.
We will try to keep you informed, she said.	Déanfaimid iarracht tú a choinneáil ar an eolas, a dúirt sí.
The farmer asked his son to help spread grass.	D'iarr an feirmeoir ar a mhac cabhrú le féar a scaipeadh.
A country without history, without culture.	Tír gan stair, gan chultúr.
He plans to stay here for a while.	Tá sé beartaithe aige fanacht anseo ar feadh tamaill.
The knight had to act quickly.	Bhí ar an ridire gníomhú go tapa.
Animals have feelings of sadness.	Bíonn mothúcháin bhróin ag ainmhithe.
The corporation focused on the energy industry.	Dhírigh an chorparáid ar an tionscal fuinnimh.
The authors would like to acknowledge our generous sponsors.	Ba mhaith leis na húdair aitheantas a thabhairt dár n-urraitheoirí flaithiúla.
Workers, teachers, factory workers.	Oibrithe, múinteoirí, oibrithe monarchan.
The sense of achievement and victory soon diminished.	Tháinig laghdú ar mhothú na héachta agus na bua go luath.
Life is about balance.	Baineann an saol le cothromaíocht.
He stared at him, his mouth agape.	Stán sé air, a bhéal agape.
Pulling out her phone, she dialed a number.	Ag tarraingt amach a fón, dhiailiú sí uimhir.
The company has built an environmentally friendly factory.	Tá monarcha atá neamhdhíobhálach don chomhshaol tógtha ag an gcuideachta.
The wood was very wet and inaccessible.	Bhí an t-adhmad an-fhliuch agus dorochtana.
The kids are noisy.	Tá na páistí torannach.
You need to be more polite.	Ní mór duit a bheith níos dea-bhéasach.
The Minister stood on the platform conversing with his constituents.	Sheas an tAire ar an ardán ag comhrá lena thoghthóirí.
He carried the boxes back to his house.	D’iompair sé na boscaí ar ais go dtí a theach.
The plaice has a light flavor.	Tá blas éadrom ar an leathóg.
He felt lucky to escape.	Mhothaigh sé go raibh an t-ádh air éalú.
The mannequins swayed and swayed smoothly.	Na mannequins swayed agus swayed go réidh.
The border is marked with a moderate sign.	Tá an teorainn marcáilte le comhartha measartha.
He was dressed as a king.	Bhí sé gléasta mar rí.
Farmers raised sheep and were rewarded for their efforts.	D’ardaigh feirmeoirí caoirigh agus tugadh cúiteamh dóibh as a gcuid iarrachtaí.
There are new rules for the workplace.	Tá rialacha nua ann don ionad oibre.
The latest trick from a sophisticated computer magician.	An cleas is déanaí ó dhraíodóir ríomhaire sofaisticiúil.
She stood in front of the mirror.	Sheas sí os comhair an scátháin.
The judge welcomed the lawyer 's argument.	Chuir an breitheamh fáilte roimh argóint an dlíodóir.
Cats were first kept as entertainment.	Coinníodh cait mar shiamsaíocht ar dtús.
He was tragically lost.	Cailleadh go tragóideach é.
The man's eyes were filled with determination.	Líonadh súile an fhir le diongbháilteacht.
Large trees stood on the bank of the river.	Sheas crainn mhóra ar bhruach na habhann.
Long periods of isolation are traditionally encouraged.	Spreagtar tréimhsí fada leithlisithe go traidisiúnta.
The police have a reputation for being corrupt.	Tá clú ar na póilíní as a bheith truaillithe.
One had to be careful riding on busy roads.	Bhí ar dhuine a bheith cúramach ag marcaíocht ar bhóithre gnóthacha.
The dates for this year 's conference have not been set.	Níl na dátaí do chomhdháil na bliana seo socraithe.
His fat cat always sits here.	Suíonn an cat saille aige anseo i gcónaí.
These old houses are in need of a complete refurbishment.	Tá athchóiriú críochnúil de dhíth ar na sean tithe seo.
He never stopped thinking.	Níor stop sé ag smaoineamh.
This rare fish is endangered.	Tá an t-iasc neamhchoitianta seo i mbaol.
The hardware is of good quality.	Tá na crua-earraí ar chaighdeán maith.
An argument arose over stormy board scraps.	Tháinig argóint mar gheall ar scartach boird stoirmiúil.
The tall, elegant tree was surrounded by nature.	Bhí an crann ard, galánta timpeallaithe ag nádúr.
The rising sun over the mountain made for a spectacular view.	Rinne an ghrian ag éirí os cionn an tsléibhe radharc iontach.
The cup is like a bowl of sugar.	Tá an cupán cosúil le babhla siúcra.
I greeted him with a warm smile.	Beannaigh mé dó le gáire te.
I have never seen such a magnificent palace.	Ní fhaca mé pálás chomh hiontach sin.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Chun bua a fháil, caithfidh foirne níos mó cúl a scóráil ná a chéile comhraic.
There is no evidence of any improvements.	Níl aon fhianaise ar aon fheabhsuithe.
My ancestors were exiled from this country.	Deoraíodh mo shinsear ón tír seo.
Python has many unique features.	Tá go leor tréithe uathúla ag Python.
He stormed down the steps.	Stormed sé síos na céimeanna.
The two companies recently merged.	Cumasc an dá chuideachta le déanaí.
No seatbelts, no brakes.	Gan criosanna sábhála, gan choscáin.
The lazy little boy.	An buachaill beag leisce.
Children love to play with trains.	Is breá le leanaí a bheith ag súgradh le traenacha.
She was convinced she had been wronged.	Bhí sí cinnte go ndearnadh éagóir uirthi.
The harvest began to grow thicker and thicker.	Thosaigh an fómhar ag fás níos tibhe agus níos tibhe.
Why can't she leave it?	Cén fáth nach féidir léi é a fhágáil?
The goddess then blessed the local river.	Bheannaigh an bandia an abhainn áitiúil ansin.
Never ride so-called horses.	Ná tóg capaill riamh mar a thugtar.
She sat down and gazed out the window.	Shuigh sí síos agus gazed amach an fhuinneog.
The technology is quite popular.	Tá an teicneolaíocht tóir go leor.
The caretaker found the wallet.	D'aimsigh an feighlí an sparán.
The poison of the snake killed the princess.	Mharaigh nimh an nathair an banphrionsa.
These texts are not the original works of the author.	Ní saothair bhunaidh an údair iad na téacsanna seo.
Military mall, many young men volunteer.	Meal an míleata, go leor fir óga deonach.
The bathroom is behind the bedroom.	Tá an seomra folctha taobh thiar den seomra leapa.
Geography of the region.	Tíreolaíocht an réigiúin.
Farmers usually plant different crops each year.	De ghnáth cuireann feirmeoirí barraí éagsúla gach bliain.
Much of the population is illiterate.	Tá cuid mhór den daonra neamhliteartha.
The scenery was beautiful.	Bhí an radharcra go hálainn.
Cigarette smoking is caused by many diseases.	Is iomaí galar is cúis le caitheamh toitíní.
But no - one believes that they will fix it.	Ach ní chreideann éinne go socróidh siad é.
The villagers were burned alive.	Bhí muintir an bhaile dóite beo.
The village nestled against the mountains.	An sráidbhaile ghleoite in aghaidh na sléibhte.
The hashtag is used all over the world.	Úsáidtear an hashtag ar fud an domhain.
Some large bags were left on the platform.	Fágadh roinnt málaí móra ar an ardán.
She blesses her family.	Beannacht sí dá muintir.
Use this ointment twice a day.	Bain úsáid as an ointment seo dhá uair sa lá.
In fact, he attended school as a child.	D’fhreastail sé, go deimhin, ar scoil agus é ina leanbh.
The structure was huge.	Bhí an struchtúr ollmhór.
The mountains tower over the flat land.	Na sléibhte túr thar an talamh réidh.
But that is not a new idea.	Ach ní smaoineamh nua é sin.
These organisms are amoeboid in nature.	Tá na horgánaigh seo amoeboid sa nádúr.
It's time for employers to measure productivity.	Tá sé in am ag fostóirí táirgiúlacht a mheas.
This pastor developed our brand.	D'fhorbair an sagart seo ár mbranda.
He studied fiercely through the night, finally falling asleep.	Rinne sé staidéar fíochmhar ar feadh na hoíche, ar deireadh ag titim ina chodladh.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Rogha eile seachas suiteáil crua-earraí ná meaisín fíorúil.
The ship went to the corner.	Chuaidh an long an cúinne.
Jane's keys were in her pocket.	Bhí eochracha Jane ina phóca.
Be careful not to use too much salt.	Bí cúramach gan an iomarca salainn a úsáid.
Japan's restrictive policy has failed.	Theip ar bheartas srianta na Seapáine.
The air carries a heady mixture of perfume and sweat.	Iompraíonn an t-aer meascán heady de chumhrán agus allas.
A row of handsome fir trees stood behind this mansion.	Bhí sraith crann giúise dathúil ina seasamh taobh thiar den Ard-Mhéara seo.
Third, we have some eggplants.	Sa tríú háit, ní mór dúinn roinnt eggplants.
The library is a designated historic building.	Is foirgneamh stairiúil ainmnithe í an leabharlann.
The air was heavy with the smell of smoke.	Bhí an t-aer trom le boladh an deataigh.
They wash the mud off their bare feet.	Nigh siad an láib as a gcosa nocht.
The house is built of wood.	Tá an teach tógtha as adhmad.
Of particular interest are widespread deforestation and weakened ecosystems.	Is díol spéise is mó dífhoraoisiú forleathan agus éiceachórais lagaithe.
The new mayor is a dedicated public servant.	Is seirbhíseach poiblí tiomnaithe é an méara nua.
The pumpkin is transformed into soup.	Tá an pumpkin a chlaochlú i anraith.
He muttered a harsh, strange sound.	Muttered sé fuaim harsh, aisteach.
The fire burned brightly.	An tine dóite go geal.
Those who act illegally are to be arrested.	Tá na daoine a ghníomhaíonn go mídhleathach le gabháil.
Wooden blocks are very strong.	Tá bloic adhmaid an-láidir.
Azure kingfishers nest on the banks of rivers.	Neadaíonn cruidín Azure ar bhruacha abhann.
The peasant told his children old stories.	D'inis an tuathánach seanscéalta dá leanaí.
He was charged with public misconduct.	Cúisíodh é i mí-iompar poiblí.
They severely punished him.	Phionós siad go mór é.
Our teacher was hard, frowning all the time.	Bhí ár múinteoir crua, frowning an t-am ar fad.
The elderly couple baby boomers did not have many children.	Ní raibh mórán leanaí ag na boomers leanbh lánúin scothaosta.
The streets were deserted.	Bhí na sráideanna tréigthe.
The government 's position has made headlines.	Tá ceannlínte déanta ag seasamh an rialtais.
Also, be sure to wear protective clothing.	Chomh maith leis sin, bí cinnte éadaí cosanta a chaitheamh.
The fish swam out, and plunged into the waves.	Shnámh an t-iasc amach, agus tumtha isteach sna tonnta.
Bird populations will soon be gone.	Beidh daonraí éan imithe go luath.
Insert gently, then stir.	Cuir isteach go réidh, ansin corraigh.
This has caused a great deal of controversy.	D’eascair go leor conspóide as seo.
They had a different faith.	Bhí creideamh difriúil acu.
He has no real powers.	Níl aon chumhachtaí fíor aige.
Clean the spoon before use.	Glan an spúnóg roimh é a úsáid.
All in all, that's an obscene story.	Ar an iomlán, sin scéal gáirsiúil.
The blood was still dripping from my nose.	Bhí an fhuil fós ag breacadh ó mo shrón.
The court was happy to explain.	Bhí an chúirt sásta lena mhíniú.
The delicate structures of the cell wall were disturbed.	Cuireadh isteach ar struchtúir íogair an bhalla cille.
Examine the atmosphere over there.	Scrúdaigh an t-atmaisféar thall ansin.
We drank water from a fountain.	D’ólamar uisce as scairdeán.
Ancient buildings were discovered here in the late seventeenth century.	Thángthas ar fhoirgnimh ársa anseo go déanach sa seachtú haois déag.
The winds became stronger as the direction of the wind changed.	D'éirigh na gaotha níos láidre nuair a d'athraigh treo na gaoithe.
Grab your coat and jump into the car.	Grab do chóta agus léim isteach sa charr.
Gerald has a wide vocabulary.	Tá stór focal leathan ag Gearailt.
These kiosks have a team of private investigators	Tá foireann imscrúdaitheoirí príobháideacha ag na bothanna seo
The song reminded him of the war.	Chuir an t-amhrán an cogadh i gcuimhne dó.
His childhood was difficult.	Bhí a óige deacair.
The glass is half empty.	Tá an ghloine leath folamh.
The dog was hungry.	Bhí ocras ar an madra.
It was easy to see the constable in the crowd.	Bhí sé éasca an constábla a fheiceáil sa slua.
People confronted her on the street.	Chuaigh daoine i ngleic léi ar an tsráid.
Darkness fell around midnight.	Thit dorchadas timpeall meán oíche.
Easal looked at his reflection.	Bhreathnaigh easal ar a mhachnamh.
The deer went down all night.	Chuaidh na fianna síos ar feadh na h-oidhche.
London will always be our home.	Beidh Londain i gcónaí mar bhaile dúinn.
In recent years, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Le blianta beaga anuas, d'aimsigh eolaithe go leor baictéir anaithnid roimhe seo.
He could spend the money on more enjoyable things.	D’fhéadfadh sé an t-airgead a chaitheamh ar rudaí níos taitneamhaí.
When was the cunning man first?	Cathain a bhí an fear cunning ar dtús?
We will, of course, pay for all damage.	Íocfaimid, ar ndóigh, as gach damáiste.
Last year the country received huge amounts of international aid.	Anuraidh fuair an tír méideanna ollmhóra cúnaimh idirnáisiúnta.
The child's screams filled the room.	Líon screams an linbh an seomra.
Ice skating is a popular winter sport.	Is spórt geimhridh coitianta é scátáil oighir.
The woman shouted, fled and hid in a nearby store.	Scairt an bhean, theith agus chuaigh i bhfolach i siopa in aice láimhe.
In most cases, punctuality does not interpret punctuation.	I bhformhór na gcásanna, ní léirmhíneoidh uathcheart poncaíocht.
The summer heat should last until next week.	Ba chóir go mairfeadh teas an tsamhraidh go dtí an tseachtain seo chugainn.
The study of geography is interesting.	Tá staidéar na tíreolaíochta suimiúil.
After the meal, we will turn off the lights.	Tar éis an bhéile, déanfaimid na soilse a mhúchadh.
It was late for work.	Bhí sé déanach don obair.
Her hair was tied back, and she smiled.	Bhí a cuid gruaige ceangailte siar, agus aoibh sí.
The singer tries to be sympathetic to the fans.	Déanann an t-amhránaí iarracht a bheith tuisceanach ar an lucht leanúna.
Through the window a crack of sunlight shone faintly.	Tríd an fhuinneog bhí crack de sholas na gréine ag taitneamh go lag.
The study tried to measure the amount.	Rinne an staidéar iarracht an méid a thomhas.
We need to control our plastic bag consumption.	Ní mór dúinn ár n-ídiú málaí plaisteacha a rialú.
A weak earthquake shook the country recently.	Chrith crith talún lag an tír le déanaí.
The two lovers walk hand in hand.	Siúlann an bheirt leannán lámh ar láimh.
The passages were small in width apart from a man.	Ba bheag na pasáistí ar leithead seachas fear.
Tokyo is called "noisy capital".	Tugtar "caipiteal noisy" ar Tóiceo.
This is a beach town.	Is baile trá é seo.
That kind of clothing is a shame.	Tá an cineál éadaí sin náire.
The victim was sometimes stabbed.	Cuireadh stabbed an t-íospartach uaireanta.
His daughter is studying a foreign language.	Tá a iníon ag déanamh staidéir ar theanga iasachta.
The stem runs along the length of the plant.	Ritheann an gas feadh fad an phlanda.
He had many ways to greet old friends.	Bhí go leor bealaí aige chun beannú do sheanchairde.
She held her left ear with her right hand.	Choinnigh sí a cluas chlé lena lámh dheas.
Today's meeting did not go smoothly.	Ní dheachaigh cruinniú an lae inniu go réidh.
The factory, once a business showpiece, just closed.	An mhonarcha, uair amháin showpiece gnó, díreach dúnta.
Type the address of the website below.	Clóscríobh seoladh an tsuímh Ghréasáin thíos.
The vegetables look tired.	Tá cuma tuirseach ar na glasraí.
It helps many homeless people.	Cuidíonn sé le go leor daoine gan dídean.
Their loss is our gain.	Is é a gcaillteanas ár ngnóthachan.
The work is tedious.	Tá an obair tedious.
My headaches are more severe.	Mo tinneas cinn níos déine.
A creature of some sort, she thought, that's all.	Créatúr de shaghas éigin, shíl sí, sin uile.
So for now, let's end this story here.	Mar sin faoi láthair, cuirimis deireadh leis an scéal seo anseo.
The streets were flooded by a fierce rainstorm.	Bhí na sráideanna faoi uisce ag stoirm báistí fíochmhar.
What is this? 	Cad é seo?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Noise pollution is a problem here.	Is fadhb anseo é truailliú torainn.
Was it a similar experience?	An raibh taithí cosúil leis?
The water flows over a waterfall.	Ritheann an t-uisce thar eas.
A religious ceremony was held.	Bhí searmanas reiligiúnach ar siúl.
She was in a good mood.	Bhí sí i giúmar maith.
Each family saved some grain.	Shábháil gach teaghlach roinnt grán.
Dates are dried in the sun.	Déantar dátaí a thriomú sa ghrian.
Experimental canine genetics are showing results.	Tá géineolaíocht turgnamhach canine ag taispeáint torthaí.
The tour will include stops at many attractions.	Áireoidh an turas stadanna ag go leor áiteanna tarraingteacha.
Many of these conflicts were over scarce resources.	Bhí go leor de na coinbhleachtaí sin thar acmhainní ganna.
As you know, this engine runs on the diesel engine.	Mar is eol duit, ritheann an t-inneall seo ar an inneall díosail.
The country was inundated with refugees.	Bhí an tír báite le teifigh.
The government was concerned that this situation would be remedied.	Bhí an rialtas imníoch go ndéanfaí an cás seo a leigheas.
They were lined up neatly behind each other.	Bhí siad líneáilte suas go néata taobh thiar a chéile.
Make sure you keep any medications out of reach.	Bí cinnte go gcoinníonn tú aon chógais as bhaint amach.
He listened to the same song every night.	D’éist sé leis an amhrán céanna gach oíche.
She did the chant again.	Rinne sí an chant arís.
The wise old man created the city.	Chruthaigh an seanfhear ciallmhar an chathair.
Did you act well in school drama?	Ar ghníomhaigh tú go maith sa dráma scoile?
We cooked in the forest that night.	Chócaráil muid san fhoraois an oíche sin.
It is bread that sustains us.	Arán é a chothaíonn sinn.
The controller began landing the jets.	Thosaigh an rialtóir ag tabhairt na scairdeanna isteach i dtír.
The militia guarded the town for two weeks.	Chaomhnaigh an mhílíste an baile ar feadh coicíse.
Many animals also live in the desert.	Maireann go leor ainmhithe i bhfásach freisin.
His speech was not very in-depth, but it was interesting.	Ní raibh a chuid cainte an-doimhneach, ach bhí sé suimiúil.
You have to practice handwriting every day.	Caithfidh tú peannaireacht a chleachtadh gach lá.
We will definitely hear them.	Is cinnte go gcloisfimid iad.
Both coal and burnt oil.	Gual agus ola dóite araon.
Snow covered the countryside.	Chuir sneachta an tuath.
It’s not pleasant to be in either of the parents ’room.	Níl sé taitneamhach a bheith i seomra ceachtar de na tuismitheoirí.
This had never been done before.	Ní raibh é seo déanta riamh roimhe seo.
Pass the sugar.	Pas an siúcra.
The gas station has been compulsorily taken over by private ownership.	Tá an stáisiún gáis glactha go héigeantach faoi úinéireacht phríobháideach.
The results of the research were confusing.	Bhí torthaí an taighde mearbhall.
Shooting on the street is prohibited,	Tá sé toirmiscthe lámhach ar an tsráid,
Return the stolen item to its rightful owner.	Tabhair an rud goidte ar ais chuig a úinéir dlisteanach.
Will we have another cup of tea?	An mbeidh cupán tae eile againn?
God lay on the seventh day.	Luigh Dia ar an seachtú lá.
The fields were a green sea.	Farraige glas a bhí sna páirceanna.
Brewing was a storm!	Bhí stoirm ag brewing!
To make the dumplings, we will have to use our hands.	Chun na dumplings a dhéanamh, beidh orainn ár lámha a úsáid.
Television programming cut back.	Gearradh siar cláir teilifíse.
You should remove the tag to reveal your name.	Ba cheart duit an chlib a bhaint chun d’ainm a nochtadh.
Family life changes dramatically after marriage.	Athraíonn saol an teaghlaigh go mór tar éis pósadh.
Fathers must be held accountable for the decisions they make.	Caithfidh aithreacha a bheith freagrach as na cinntí a dhéanann siad.
The intensity is their striking sun.	Is é an déine a n-grian buailte.
The statue tarnishes easily.	Tá an dealbh tarnishes go héasca.
The volume turned down is low.	Tá an toirt iompaithe síos íseal.
A function that returns the minimum value to a list.	Feidhm a thugann an t-íosluach ar ais i liosta.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are staples.	Is stáplaí iad gránaigh amhail rís, ruán agus muiléad.
There are many stores shopping online.	Tá go leor siopaí ag siopadóireacht ar líne.
The smart worker resigned.	D'éirigh an t-oibrí cliste as a phost.
The writer was excited about the situation.	Bhí an cás ar bís leis an scríbhneoir.
The day was bright and clear, a wonderful morning.	Bhí an lá geal agus soiléir, maidin iontach.
They were both soaking wet and shaking.	Bhí an bheirt acu ag súthadh fliuch agus ag crith.
The ink on the stamp was smeared.	Bhí an dúch ar an stampa smeartha.
She shot him sharply.	Lámhaigh sí cuma ghéar air.
The population is declining.	Tá an daonra ag dul i laghad.
He often seems distracted.	Dealraíonn sé go minic distracted.
It is a global challenge.	Is dúshlán domhanda é.
We saved this piece of treasure.	Shábháil muid an píosa seoda seo.
That seems very likely.	Is cosúil go bhfuil sé sin an-dócha.
They left the city with a handshake.	D’fhág siad an chathair le croitheadh ​​láimhe.
There were some claims against him.	Bhí roinnt éileamh ina choinne.
Fewer people are working today.	Tá níos lú daoine ag obair inniu.
The gap between rich and poor is widening.	Tá an bhearna idir saibhir agus bocht ag méadú.
The credible peasant believed that the sacrifice would protect him.	Chreid an tuathánach creidiúnach go gcosnódh an íobairt é.
In times of famine and starvation, people resort to cannibalism.	In aimsir an ghorta agus an ocrais, téann daoine i muinín cannibalism.
He has begun the process of recreation.	Tá tús curtha aige leis an bpróiseas caitheamh aimsire.
The shows were really interesting!	Bhí na seónna iontach suimiúil!
Emma looked at the sales figures.	Bhreathnaigh Emma ar na figiúirí díolacháin.
He lay in bed all day, dripping orange juice.	Luigh sé sa leaba an lá ar fad, ag sileadh sú oráiste.
We now understand that his illness was terminal.	Tuigimid anois go raibh a thinneas foirceanta.
Nocturnal animals come out at night.	Tagann ainmhithe oíche amach san oíche.
Use a knife to julienne the carrots.	Bain úsáid as scian chun julienne na cairéid.
Nose and eyes needed to be cleaned frequently.	Ba ghá srón agus súile a ghlanadh go minic.
Mathematics is central to engineering.	Tá an Mhatamaitic lárnach don innealtóireacht.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Tabhair aird ar na treoracha a thugann an teagascóir.
Money can be a powerful motivator.	Is féidir le hairgead a bheith ina spreagadh cumhachtach.
The young man wandered in aimless circles.	An fear óg wandered i ciorcail aimless.
The country, rather than a person, can be sued.	Is féidir an tír, seachas duine, a agairt.
The names of the two were very confusing.	Ba mhór an mearbhall a bhí ar ainmneacha na beirte.
The rainforest is being destroyed by logging.	Tá an fhoraois bháistí á scrios ag lománaíocht.
The soldier's shop is located in a narrow strait.	Tá an siopa saighdiúir suite i gcaol cúng.
That colleague was promoted almost overnight.	Fuair ​​an comhghleacaí sin ardú céime beagnach thar oíche.
But who remembers him?	Ach cé cuimhin leis?
The first sentence cannot hold any water.	Ní féidir leis an gcéad abairt a shealbhú aon uisce.
The courts are to blame.	Is ar na cúirteanna atá an milleán.
They will have better turrets.	Beidh túiríní níos fearr acu.
Many people turned against his internees.	Thionóil go leor daoine i gcoinne a imtheorannaithe.
The desert can be a hard place.	Is féidir leis an bhfásach a bheith ina áit chrua.
Cities in this region are clustered in cold areas.	Tá cathracha sa réigiún seo cnuasaithe i gceantair fhuara.
Many people died as a result of the earthquake.	Go leor daoine a fuair bás mar thoradh ar an crith talún.
You are as unique and individual as anyone else.	Tá tú chomh uathúil agus aonair mar aon duine eile.
She even washed her hands!	Nigh sí a lámha fiú!
There are many other options.	Tá go leor roghanna eile ann.
Only taxable citizens receive voting rights.	Ní fhaigheann ach saoránaigh cáiníocacha cearta vótála.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Mar sin, cén fáth a bhfuil an oiread sin mianraí in uisce báistí, dar leat?
Their conversation was interrupted.	Cuireadh isteach ar a gcomhrá.
The homeless man held up his hand.	Choinn an fear gan dídean suas a lámh.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Tá an uaimh comhdhéanta de na milliúin de chriostail bídeach.
She was quiet, considerate.	Bhí sí ciúin, tuisceanach.
Water is a very valuable resource.	Is acmhainn an-luachmhar é uisce.
The bush was thick and chaotic.	Bhí an tor tiubh agus mí-riarúil.
Symbol of peace.	Siombail na síochána.
The tired knight sat well that night.	Shuigh an ridire tuirseach go maith an oidhche sin.
The weather was rainy and cold.	Bhí an aimsir báistí agus fuar.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Tá cáil ar an réigiún seo as a luí gréine álainn.
Scientists believe this is due to climate change.	Creideann eolaithe gur athrú aeráide is cúis leis seo.
The pond is a popular daytime swimming spot.	Is áit snámha coitianta é an lochán sa lá.
The cat survives.	Maireann an cat.
She explained everything clearly.	Mhínigh sí gach rud go soiléir.
Some research suggests that fish gather in schools to protect them.	Tugann roinnt taighde le fios go mbailíonn éisc le chéile i scoileanna chun iad a chosaint.
He refused to explain why he violated the agreement.	Dhiúltaigh sé a mhíniú cén fáth ar sháraigh sé an comhaontú.
In most cities, the crime rate is low.	I bhformhór na gcathracha, tá an ráta coireachta íseal.
It was only a matter of time before people did.	Ní raibh ann ach ceist ama sula ndearna daoine.
They blamed the government for not doing enough.	Chuir siad an milleán ar an rialtas as gan a dhóthain a dhéanamh.
Chronic lack of water is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é an easpa ainsealach uisce.
She closed her eyes, rubbed her temples.	Dhún sí a súile, chuimil sí a temples.
He rarely likes what they eat.	Is annamh a thaitníonn leis cad a itheann siad.
Some kind of microorganism lives inside this wall.	Tá cineál éigin de mhiocrorgánach ina gcónaí taobh istigh den bhalla seo.
The police help them find their way home.	Cabhraíonn an póilín leo a mbealach abhaile a aimsiú.
If a speller is incorrect, correct it yourself.	Má tá litreoir mícheart, ceartaigh tú féin é.
The study shows that, on average, children are unchanged.	Léiríonn an staidéar go bhfuil, ar an meán, leanaí gan athrú.
There is a bottle of water next to the seat.	Tá buidéal uisce in aice leis an suíochán.
It's too ambitious focused on the moon.	Tá sé ró-uaillmhianach dírithe ar an ngealach.
Wash the fruit thoroughly.	Nigh na torthaí go maith.
It is many years since it was last renovated.	Tá na blianta fada ó rinneadh é a athchóiriú go deireanach.
I do not understand the question.	Ní thuigim an cheist.
There are milk bottle collection stations throughout the town.	Tá stáisiúin bailithe buidéil bhainne ar fud an bhaile mhóir.
This is a classic dish.	Is mias clasaiceach é seo.
Each glass contained about a centimeter of fluid.	Bhí thart ar ceintiméadar sreabhán i ngach gloine.
The legislator quickly came to power.	Tháinig an reachtóir i gcumhacht go tapa.
The zookeeper waved at the tiger.	An zookeeper waved ag an tíogair.
Wanting wealth or power.	A bheith ag iarraidh saibhreas nó cumhacht.
He says it's because of a water shortage.	Deir sé gur mar gheall ar ghanntanas uisce atá sé.
I win all the time.	Buaimse an t-am ar fad.
Air is now a vital commodity.	Tá aer ina earra ríthábhachtach anois.
The village was cut off from the outside world.	Gearradh an sráidbhaile amach ón domhan lasmuigh.
We watched with interest.	Bhreathnaigh muid le spéis.
She fell silent, her eyes averted.	Thit sí ina tost, a súile averted.
Although rare, venomous snakes are sometimes seen here.	Cé gur annamh, feictear nathracha nimhiúla anseo uaireanta.
It has deep buffers on both sides of its jaw.	Tá maoláin dhomhain aige ar an dá thaobh dá fhód.
The evil king had to be put to death.	B'éigean an droch-rí a chur chun báis.
The manager did his best, feeling for his depth.	Rinne an bainisteoir a dhícheall, ag mothú as a dhoimhneacht.
His work is of the utmost importance.	Tá an tábhacht is airde ag baint lena shaothar.
The emperor's daughter wanted to be married to a prince.	Bhí iníon an impire ag iarraidh a bheith pósta le prionsa.
He agreed to lead the tour.	D'aontaigh sé a bheith i gceannas ar an turas.
Whistling teakettle indicates clear liquid inside	Léiríonn teakettle feadaíl leacht soiléir taobh istigh
Some people consider a dolphin to be a good companion.	Measann daoine áirithe gur compánach maith é deilf.
Tomorrow night, you come.	Oíche amárach, tagann tú.
Cooking requires skill and care.	Éilíonn cócaireacht scil agus cúram.
Roads in this area are extremely bad.	Tá bóithre sa réimse seo thar a bheith dona.
Once again into the breach, friends!	Arís eile isteach sa sárú, a chairde!
The kitten has a fluffy coat.	Tá cóta fluffy ar an kitten.
We must end this violence.	Caithfimid deireadh a chur leis an bhforéigean seo.
The people of the town received the news with horror.	Ghlac muintir an bhaile leis an nuacht le uafás.
At dawn the men were leaving.	Le breacadh an lae bhí na fir ag imeacht.
The Prime Minister has yet to comment.	Tá trácht le déanamh ag an bPríomh-aire fós.
She needed more time to prepare.	Bhí níos mó ama ag teastáil uaithi le hullmhú.
I fear that he will resort to terrible measures.	Is eagal liom go rachaidh sé i muinín bearta uafásacha.
An undercover photographer was hired.	Fostaíodh grianghrafadóir faoi cheilt.
You are more than patient.	Tá tú níos mó ná foighneach.
This can be a dangerous ploy.	Is féidir leis seo a bheith ina ploy contúirteach.
The books look interesting.	Breathnaíonn na leabhair suimiúil.
The key to happiness is good health.	Is í an eochair do sonas ná dea-shláinte.
Check out this cool model airplane!	Féach ar an eitleán múnla fionnuar seo!
They depend on the road for their livelihood.	Braitheann siad ar an mbóthar le haghaidh a slí bheatha.
A visitor once asked to borrow an egg.	D'iarr cuairteoir uair amháin ubh a fháil ar iasacht.
The legislature meets twice a year.	Tagann an reachtas le chéile dhá uair sa bhliain.
He raised his head and smiled.	D'ardaigh sé a cheann agus aoibh.
The cathedral has tall towers.	Tá túir arda ag an ardeaglais.
She is sitting, in her own life.	Tá sí ina suí, ina saol féin.
The panda's nose is flat.	Tá srón an panda cothrom.
Pollen is dried to provide fodder for cattle.	Triomaítear an phailin le bheith mar farae d'eallach.
This was the second time the train was delayed.	Ba é seo an dara huair a cuireadh moill ar an traein.
Green and gold dunes moved in the distance.	Ghluais dumhcha glasa agus óir i gcéin.
Pass the chillies, please.	Pas na cillí, le do thoil.
The zookeeper hopes to take this animal.	Tá súil ag an zookeeper an t-ainmhí seo a ghlacadh.
TV news casts a shadow over the game.	Cuireann nuacht teilifíse scáth ar an gcluiche.
The language is easy to learn.	Is furasta an teanga a fhoghlaim.
Oregon has all kinds of wildlife.	Tá gach cineál fiadhúlra i Oregon.
Press each other between the mayor of the city and the governor.	Phreas a chéile idir méara na cathrach agus an rialtóir.
He deposited the money in the armored truck.	Chuir sé an t-airgead i dtaisce sa trucail armúrtha.
Boys and girls are the main victims of the war.	Is iad buachaillí agus cailíní is mó a fhulaingíonn sa chogadh.
The room was shrouded in darkness.	Bhí an seomra shrouded sa dorchadas.
They live in squalor.	Tá siad ina gcónaí i squalor.
She wished she had some butter.	Ba mhian léi go mbeadh roinnt ime aici.
We decided to go to the department store.	Shocraigh muid dul go dtí an siopa ilranna.
They always wanted to correct her.	Bhí siad i gcónaí ag iarraidh í a cheartú.
They are known for their poetry.	Tá aithne orthu as a gcuid filíochta.
The two fishermen were fishing for the dead bird.	Bhí an bheirt iascairí ag iascach ar an éan marbh.
Donkeys are cheap, hard animals.	Is ainmhithe saora, crua iad asail.
Welders usually attend a large school.	Freastalaíonn weldéirí ar scoil mhór de ghnáth.
The environment is degraded.	Tá an timpeallacht díghrádaithe.
He studied the room for clues.	Rinne sé staidéar ar an seomra le haghaidh leideanna.
The city maintains a hypocenter database.	Coinníonn an chathair bunachar sonraí hypocenter.
They applied for planning permission.	Rinne siad iarratas ar chead pleanála.
The producers tried hard to get their money back.	Rinne na táirgeoirí dianiarracht a gcuid airgid a fháil ar ais.
This region has a mild climate.	Tá aeráid éadrom sa réigiún seo.
I put on my dressing gown and slippers.	Chuir mé orm mo gúna feistis agus slipéir.
A herd of ravens flying overhead.	Tréad fitheach ag eitilt os a chionn.
This will stop in seconds.	Stopfaidh sé seo i soicindí.
Many wealthy families live in this area.	Tá go leor teaghlach saibhre ina gcónaí sa cheantar seo.
Do your homework now!	Déan do chuid obair bhaile anois!
Deeply cut cruel words.	Focail éadrócaireach gearrtha go domhain.
An entire village was released without warning.	Scaoileadh sráidbhaile iomlán ar aghaidh gan rabhadh.
We need to make other plans.	Caithfimid pleananna eile a dhéanamh.
A dog is an animal.	Is ainmhí é madra.
I want wine and fish for dinner.	Ba mhaith liom fíon agus iasc don dinnéar.
The role focused on getting others to follow him.	Dhírigh an ról ar dhaoine eile a fháil chun é a leanúint.
Water provides the main nutrients for life.	Soláthraíonn uisce na príomhchothaithigh don bheatha.
There are a number of computer games in the library.	Tá roinnt cluichí ríomhaireachta sa leabharlann.
The soldier was shot and fell into the stream.	Lámhachadh an saighdiúir agus thit isteach sa sruthán.
A car passing over the farm caused extensive damage.	Rinne carr a bhí ag dul thar an bhfeirm damáiste mór.
I felt very sad afterwards.	Mhothaigh mé an-bhrónach ina dhiaidh sin.
Tear the pieces of paper into quarters.	Stróic na píosaí páipéir ina ceathrúna.
He is often known for seedy crops.	Is eol dó barraí seedy go minic.
Pain relief is a top priority for a doctor.	Tá faoiseamh pian mar phríomhthosaíocht do dhochtúir.
He remembered his face clearly.	Chuimhnigh sé a aghaidh go soiléir.
They last saw her when she was four.	Chonaic siad go deireanach í nuair a bhí sí ceithre.
I have to find a step ladder.	Caithfidh mé dréimire céime a aimsiú.
After midnight, there was all silence.	Tar éis meán oíche, bhí gach ciúnas.
The other workers declared a strike.	Dhearbhaigh na hoibrithe eile stailc.
Traveling to the north is a problem.	Is fadhb í taisteal go dtí an taobh ó thuaidh.
He sold ice cream from an "ice cream bike".	Dhíol sé uachtar reoite ó "rothar uachtar reoite".
Put the dirty clothes in the barrier.	Cuir na héadaí salacha sa bhac.
He gave her a silver coin.	Thug sé bonn airgid di.
If cows produce more milk, farmers will have money.	Má tháirgeann ba níos mó bainne, beidh airgead ag feirmeoirí.
She was standing next to me.	Bhí sí ina seasamh in aice liom.
Rivers flow with muddy water.	Sreabhann aibhneacha le huisce láibeach.
He blew a long whistle.	Thug sé feadóg fhada.
An origami boat was lying in the corner.	Bhí bád origami ina luí sa chúinne.
The building was in perfect condition.	Bhí an foirgneamh i riocht foirfe.
Your new phone includes three months free internet access.	Cuimsíonn do ghuthán nua rochtain idirlín saor in aisce trí mhí.
Be careful not to burn yourself!	Bí cúramach gan tú féin a dhó!
Buy some flowers for the table.	Ceannaigh roinnt bláthanna don tábla.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Bain úsáid as na tweezers chun an wart a bhaint as mo shrón.
Parliament votes to investigate corruption.	Vótáil an Pharlaimint chun imscrúdú a dhéanamh ar chaimiléireacht.
The first frost represents the coronation.	Léiríonn fríos corónú an chéad cheann.
Reading is rewarding and in many ways enriches the intellect.	Tugann an léitheoireacht sásamh agus ar go leor bealaí saibhríonn sé an intleacht.
Practice with the camcorder before going on vacation.	Cleachtaigh leis an camcorder roimh dul ar saoire.
The man always protected the girl.	Chosain an fear an cailín i gcónaí.
They must have had a terrible fight.	Caithfidh go raibh troid uafásach acu.
Weren't you supposed to go shopping?	Nach raibh tú ceaptha chun siopadóireacht a dhéanamh?
The chef blends the cocoa powder and vanilla.	Chumasc an cócaire an púdar cócó agus an fanaile.
Oil and natural gas insulate homes from the cold of winter.	Déanann ola agus gás nádúrtha tithe a insliú ó fhuar an gheimhridh.
The car park was full of cars.	Bhí an carrchlós lán le gluaisteáin.
Around this time, he sent out the invitations.	Timpeall an ama seo, chuir sé amach na cuirí.
However, other scientists have criticized his methods.	Tá a mhodhanna cáinte ag eolaithe eile, áfach.
Add the oats and sugar.	Cuir an coirce agus an siúcra leis.
Let us pray that they are relentless in their endeavors.	Guímis go bhfuil siad gan staonadh ina gcuid iarrachtaí.
The queen lived alone.	Chónaigh an bhanríon ina haonar.
Here are some rules.	Seo roinnt rialacha.
It is extremely dangerous.	Tá sé thar a bheith contúirteach.
Both are yellow and orange.	Tá an dá buí agus oráiste.
We wash the fruit in the burn.	Nigh muid na torthaí sa sruthán.
The government needs a major overhaul.	Tá athchóiriú mór de dhíth ar an rialtas.
But it was minus seven steps here in the morning.	Ach bhí sé lúide seacht céimeanna anseo ar maidin.
He lived by a river.	Chónaigh sé cois abhainn.
The leader decided not to attend the meeting.	Chinn an ceannaire gan freastal ar an gcruinniú.
You need to be careful not to damage the plants.	Ní mór duit a bheith cúramach gan damáiste a dhéanamh do na plandaí.
Please make sure my meal was clean.	Cinntigh le do thoil go raibh mo bhéile glan.
Keep your windows closed at night.	Coinnigh do fuinneoga dúnta san oíche.
The bus was late.	Bhí an bus déanach.
To expel themselves from a bad situation, they sold everything.	Chun iad féin a dhíbirt as droch-staid, dhíol siad gach rud.
The turbulent debate sparked a number of fights.	Tharla roinnt troideanna de bharr na díospóireachta suaite.
Couples are urging their ramblings more than ever to hold symbolic fairs.	Tá lánúineacha ag iarraidh ar a gcuid raiméis níos mó ná riamh aontaí siombalacha a dhéanamh.
The path of the eclipse was very long.	Bhí cosán an eclipse an-fhada.
There is no time, my friend.	Níl am ann, a chara.
The first tram in the city was put into service.	Cuireadh an chéad tram sa chathair i seirbhís.
Definitely not known.	Ní féidir a bheith ar eolas go cinnte.
The government intervened.	Rinne an rialtas idirghabháil.
The terrorists bombed a truck.	Chuir na sceimhlitheoirí buama ar trucail.
Their population is growing rapidly.	Tá a ndaonra ag fás go tapa.
It was a beautiful night.	Oíche álainn a bhí ann.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Tagann cuid mhór dár sonas ó na daoine a gcastar orainn.
She gobbled up her food.	Gobbled sí suas a bia.
After the hurling, much of his family's wealth was lost.	Tar éis na hiomána, cailleadh cuid mhór de shaibhreas a mhuintire.
The elephant is at home in the savanna.	Tá an eilifint sa bhaile sa savanna.
In some countries, the penalty for littering is fine.	I roinnt tíortha, is fíneáil é an pionós as bruscar a chaitheamh.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Breathnaíonn go leor éan, lena n-áirítear parrots, cosúil le macaws ró-mhór.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Bhí na feirmeoirí ag iarraidh barr brabúsach a fhás.
They serve customers around the clock.	Freastalaíonn siad ar chustaiméirí timpeall an chloig.
I am curious how this research will proceed.	Táim fiosrach conas a rachaidh an taighde seo ar aghaidh.
Cigarette glow.	Glow te toitín.
It was hard to get out of the affluent lifestyle.	Ba dheacair éirí as an stíl mhaireachtála saibhir.
He hoped to get a job as a woodworker.	Bhí súil aige obair a fháil mar oibrí adhmaid.
Haste makes waste.	Déanann haste dramhaíl.
The woman angrily put the letter in the box.	Chuir an bhean an litir isteach sa bhosca go feargach.
The storm struck with deadly ferocity.	Bhuail an stoirm le ferocity marfach.
She tried to run.	Rinne sí iarracht rith.
Steve kissed the cupcake with a fork.	Phócaigh Steve an cupcake le forc.
Customs duty payable on imports varies by product.	Athraíonn an dleacht custaim atá iníoctha ar allmhairí de réir táirge.
This region boasts some of the most interesting museums.	Bródúil as an réigiún seo roinnt de na músaeim is suimiúla.
Try as she might, she couldn’t drink it all.	Déan iarracht mar a d'fhéadfadh sí, ní raibh sí in ann é go léir a ól.
The woman hits her head with gratitude.	Buaileann an bhean a ceann le buíochas.
The interview went well.	D’éirigh go maith leis an agallamh.
These figures confirm what was most skeptical.	Deimhníonn na figiúirí seo an méid a bhí in amhras is mó.
Politicians are perceived as unreliable.	Braitear go bhfuil polaiteoirí neamhiontaofa.
I write with love.	Scríobhaim le grá.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Ní aontaíonn gach duine go bhfuil an sclábhaíocht mícheart.
Inula helenium is a perennial herb, growing only a	Is luibheach ilbhliantúil inula helenium, ag fás ach a
The riders were dressed in colorful attire.	Bhí na marcaigh gléasta i bhfeisteas ildaite.
He was studying law at university.	Bhí sé ag déanamh staidéir ar an dlí in ollscoil.
Although she is over seventy, she is in good health.	Cé go bhfuil sí os cionn seachtó, tá sláinte mhaith aici.
A spacecraft was delayed.	Tháinig moill ar spásárthach.
When the water becomes hot, it boils.	Nuair a éiríonn an t-uisce te, fiuchphointe sé.
Some rural areas have ceased farming.	Tá ceantair áirithe faoin tuath tar éis éirí as an bhfeirmeoireacht.
This book will help improve your skills.	Cabhróidh an leabhar seo le do scileanna a fheabhsú.
Most animals live in groups called herds.	Cónaíonn formhór na n-ainmhithe i ngrúpaí ar a dtugtar tréada.
Little is known about the animals that live there.	Is beag atá ar eolas faoi na hainmhithe a chónaíonn ann.
The product is now used worldwide.	Úsáidtear an táirge ar fud an domhain anois.
The children were playing in a nearby yard.	Bhí na páistí ag súgradh i gclós in aice láimhe.
Call an ambulance!	Glaoigh ar otharcharr!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Scaoiltear méideanna móra meatáin san atmaisféar.
The road is lined with shops.	Tá an bóthar líneáilte le siopaí.
A door was left out, inviting us in.	Fágadh doras ar lár, ag tabhairt cuireadh dúinn teacht isteach.
He sneaked up on me.	Sneaked sé suas ar dom.
The church bell rings and the priest calls.	Glaonn cloigín na heaglaise agus an sagart ag glaoch air.
The hunters were provided with set animals by the hunters.	Chuir ainmhithe leagtha na sealgairí bia ar fáil.
The chair started to swallow.	Thosaigh an chathaoir ag slugadh.
His business was failing.	Bhí ag teip ar a ghnó.
The noise slowly faded to silence.	An torann faded go mall chun tost.
If, for any reason, you are not completely satisfied,	Más rud é, ar chúis ar bith, nach bhfuil tú sásta go hiomlán,
They look out to sea.	Súil siad amach ar an bhfarraige.
Security cameras are everywhere.	Tá ceamaraí slándála i ngach áit.
This cake is absolutely delicious.	Tá an císte seo fíor-bhlasta.
The sewer was dug deep into the earth.	Rinneadh an séarach a thochailt go domhain isteach sa domhan.
The statue was on display all over the city.	Bhí an dealbh ar taispeáint ar fud na cathrach.
So locomotives can travel relatively fast for a relatively long time	Mar sin féadfaidh innill ghluaiste taisteal sách tapa ar feadh tréimhse réasúnta fada
The passenger was upset, but not angry.	Bhí an paisinéir trína chéile, ach ní feargach.
Drinking alcohol is prohibited here.	Tá cosc ​​ar alcól a ól anseo.
The food in this dish is delicious.	Tá an bia sa mhias seo delicious.
A glow lit his face.	A glow lit a aghaidh.
He is the new president.	Is é an t-uachtarán nua é.
The global economy may contract.	Féadfaidh an geilleagar domhanda conradh.
My mother taught me how to make this soup.	Mhúin máthair dom conas an anraith seo a dhéanamh.
The wounded were removed from the grave.	Baineadh na gortaithe as an uaigh.
Do you understand why she did this?	An dtuigeann tú cén fáth a ndearna sí é seo?
The landing strip is too short.	Tá an stiall tuirlingthe ró-ghearr.
The toll clock six times.	An clog dola sé huaire.
Secondly, you cut the apples into small pieces.	Ar an dara dul síos, gearrann tú na húlla i bpíosaí beaga.
The cook became ill.	D’éirigh an cócaire tinn.
Most white wines are acceptable.	Tá an chuid is mó fíonta bán inghlactha.
His voice was hoarse.	Bhí a ghuth hoarse.
More people live in cities than in rural areas.	Is mó daoine atá ina gcónaí sna cathracha ná daoine faoin tuath.
He also visited several cities again.	Thug sé cuairt arís ar roinnt cathracha freisin.
She was sobbing quietly with her body bent.	Bhí sí ag sobbing go ciúin agus a corp lúbtha.
A girl picks a doll and lovingly sends it.	Piocann cailín bábóg agus cuireann sí go grámhar é.
Coughing can cause high atmospheric pressure.	Is féidir le casacht a bheith mar chúis le brú ard atmaisféarach.
As a career diplomat, she served in many countries.	Ina taidhleoir gairme, d'fhóin sí i go leor tíortha.
He ate too many chips.	D'ith sé an iomarca sceallóga.
The statue was originally located in the temple.	Bhí an dealbh suite ar dtús sa teampall.
Would you like to clean the table please?	Ar mhaith leat an bord a ghlanadh le do thoil?
Students will have to pay for college.	Beidh ar mhic léinn íoc as an gcoláiste.
Consumers are in favor of products with attractive labels.	Tá tomhaltóirí i bhfabhar táirgí a bhfuil lipéid tarraingteacha orthu.
Health care in this country is inadequate.	Tá cúram sláinte sa tír seo neamhleor.
The infantryman was suspected of being on the helicopter.	Bhí amhras ar an bhfear coisithe ar an héileacaptar.
The king ensured that justice was done.	Chinntigh an rí go ndearnadh an ceartas.
Destroy the butter.	Scrios an t-im.
I do not see what the fuss is about!	Ní fheicim cad faoi atá an fuss!
The wind blew these vessels.	Shéid an ghaoth na soithí seo.
The drought led to a rise in food prices.	Mar gheall ar an triomach tháinig ardú ar phraghsanna bia.
The army has taken control of the situation.	Tá smacht glactha ag an arm ar an gcás.
Concrete, brick or stone make excellent building materials.	Déanann coincréit, bríce nó cloch ábhar tógála den scoth.
The wolves ate quietly for several minutes.	D'ith na wolves go ciúin ar feadh roinnt nóiméad.
The solution was clearly articulated.	Cuireadh an réiteach in iúl go soiléir.
The court often runs strict orders.	Is minic a ritheann an chúirt orduithe dochta.
To achieve more equitable growth,	Chun fás níos cothroime a bhaint amach,
The soldiers learned basic combat strategies.	D'fhoghlaim na saighdiúirí bunstraitéisí comhraic.
The operation took place by lunchtime.	Bhí an oibríocht ar siúl faoi am lóin.
Thank God, the tall ship was in good condition.	Buíochas le Dia, bhí an long ard i riocht maith.
These two contrasting ideas have been debated for centuries.	Tá an dá smaoineamh codarsnachta seo á bplé leis na céadta bliain.
Have employees been interviewed?	Ar cuireadh agallamh ar na fostaithe?
They have grown fatter and fatter in recent years.	Tá siad tar éis fás níos saille agus níos saille le blianta beaga anuas.
She makes her own clothes.	Déanann sí a cuid éadaí féin.
He confirmed his identity with a second document.	Dheimhnigh sé a chéannacht le dara doiciméad.
The country was divided into many feudal principles.	Roinneadh an tír ina iliomad prionsabail fheodacha.
The flight was severely delayed.	Cuireadh moill mhór ar an eitilt.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Tá na haigéin ag éirí truaillithe go tapa.
Almost all women watch TV shows.	Féachann mná beagnach ar fad ar chláir teilifíse.
The instructor gently kissed her with her pencil.	Phócaigh an teagascóir go réidh lena peann luaidhe í.
She often helps her mother cook.	Is minic a chabhraíonn sí lena máthair cócaireacht.
Some of the fruits are immature.	Tá cuid de na torthaí neamhaibí.
I am very proud of this song.	Táim an-bhródúil as an amhrán seo.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Tá sainghníomhaireachtaí ag cathracha do chosaint an chomhshaoil.
New roads are being completed at a rapid pace.	Tá bóithre nua á gcur i gcrích ag luas tapa.
The festive event will claim the night before.	Éileoidh an ócáid ​​Fhéile an oíche roimh ré.
Stroudburn requires shutdown.	Éilíonn Stroudburn múchadh.
Saucepans are an integral part of most kitchens.	Is cuid dhílis den chuid is mó de na cistineacha iad sáspan.
Many tigers are being hunted.	Tá go leor tíogar á seilg.
The court also reversed the decision on taxation.	D'athraigh an chúirt an cinneadh faoi chánachas freisin.
They taught demanding intensive classes.	Mhúin siad ranganna dian-éilitheacha.
This river used to be much wider.	Bhíodh an abhainn seo i bhfad níos leithne.
He had no friends to play with.	Ní raibh aon chairde aige le súgradh leo.
Linen piles of ashes along the path.	Línéadaigh chairn luaithreach an cosán.
A shortage of timber forced us to look for firewood elsewhere.	Chuir ganntanas adhmaid orainn connadh a lorg in áit eile.
Please show me a new shirt.	Taispeáin dom léine nua le do thoil.
Wonderful yellow flowers bloom in the meadows.	Bíonn bláthanna buí iontacha faoi bhláth sna móinéir.
My car has a broken muffler.	Tá muffler briste ag mo charr.
Turn around.	Cas timpeall.
Deep in the jungle were large exotic fruits.	Go domhain sa dufair bhí torthaí móra coimhthíocha.
He paid no attention to her pleas.	Níor thug sé aird ar bith ar a pléadálacha.
They waived their duties for a suitable fee.	Tharscaoil siad a ndleachtanna ar tháille oiriúnach.
This city is polluted beyond all belief.	Tá an chathair seo truaillithe thar gach creideamh.
The accused was found guilty.	Fuarthas an cúisí ciontach.
There was an echoing shot in the distance.	Bhí fuaim urchar macalla i gcéin.
No sand blew across the deserted beach.	Níor shéid aon ghaineamh trasna na trá thréigthe.
These royal apartments provide a view of the city.	Soláthraíonn na hárasáin ríoga seo radharc na cathrach.
The problem they face is pollution.	Is í an fhadhb atá rompu ná an truailliú.
I do not think that they will take the road.	Ní dóigh liom go dtógfaidh siad an bóthar.
Wheat and barley were the main grains grown.	Ba iad cruithneacht agus eorna na príomh-ghráin a d’fhásadh.
Birds migrate every year.	Téann éin ar imirce gach bliain.
He failed to hold back the tears.	Theip air na deora a choinneáil siar.
Your care is great.	Is mór do chúram.
The warden laughed as he went about his ugly work.	Rinne an maor gáire agus é ag dul i mbun a chuid oibre gránna.
What was he saying?	Cad a bhí á rá aige?
Eva's parents love her when she works hard.	Is breá le tuismitheoirí Eva í nuair a bhíonn sí ag obair go dian.
The next bus will be in five minutes.	Beidh an chéad bhus eile i gceann cúig nóiméad.
Earlier in the day, a storm damaged the transmitter.	Níos luaithe sa lá, rinne stoirm damáiste don tarchuradóir.
The water lilies were in full bloom.	Bhí na lilies uisce faoi bhláth iomlán.
More tea is needed.	Tá gá le níos mó tae.
The joy of spring was in the air.	Bhí áthas an earraigh san aer.
Sponge cakes contain more butter.	Tá níos mó im i gcístí spúinse.
We need to save energy.	Caithfimid fuinneamh a shábháil.
He treated the cat lovingly.	Chaith sé an cat go grámhar.
Is your cat overweight?	An bhfuil do chat róthrom?
Writer with some talent.	Scríbhneoir le tallann éigin.
The retail sales clerk apologized for the mistake.	Ghabh an cléireach díolacháin mhiondíola leithscéal as an botún.
Ministers often tour the provinces before an election.	Is minic a théann Airí ar camchuairt sna cúigí roimh thoghchán.
The logs look shriveled and worn.	Breathnaíonn na logaí shriveled agus caite.
Many children were malnourished this year.	Bhí easpa chothaithe ar go leor leanaí i mbliana.
The roads remained empty.	D’fhan na bóithre folamh.
His hair does not look very nice like this.	Níl cuma an-deas ar a chuid gruaige mar seo.
Please give the dog a bone.	Tabhair cnámh don madra, le do thoil.
The air was cool.	Bhí an t-aer fionnuar.
You accepted my invitation, didn't you?	Ghlac tú le mo chuireadh, nach raibh?
The coffin was draped in rich cloth.	Bhí an cónra draped in éadach saibhir.
Please keep the door locked.	Coinnigh an doras faoi ghlas le do thoil.
A fat cat was scratching around in front of me.	Bhí cat ramhar ag stríocadh thart romham.
Visitors had to wear these ear guards.	Bhí ar chuairteoirí na gardaí cluaise seo a chaitheamh.
Famine is now the cause of malnutrition.	Is é an gorta anois is cúis le míchothú.
He tried to pressure her to "make a fuss."	Rinne sé iarracht brú a chur uirthi "a dhéanamh fuss."
Everyone loves a delicious cake.	Is breá le gach duine cáca blasta.
He accused me of doing injustice.	Chuir sé ina leith mé as éagóir a dhéanamh.
The supermarket still lets the cat in.	Ligeann an t-ollmhargadh an cat isteach go fóill.
He is a national hero.	Is laoch náisiúnta é.
The guests went out again.	Chuaigh na haíonna amach arís.
Bill and his family have a wealth of experience.	Tá saibhreas taithí ag Bill agus ag a theaghlach.
He ran into the forest.	Rith sé isteach san fhoraois.
They started shouting insults at each other.	Thosaigh siad ag scairteadh maslaí ar a chéile.
Carefully, that bird is poisonous.	Go cúramach, tá an t-éan sin nimhiúil.
Suitable solutions were found.	Fuarthas réitigh oiriúnacha.
The two walked on quietly.	Shiúil an bheirt ar aghaidh go ciúin.
How much do you charge for translation?	Cé mhéad a ghearrann tú ar aistriúchán?
Most people believe that this type of machine is unsafe.	Creideann an chuid is mó daoine go bhfuil an cineál meaisín seo neamhshábháilte.
The premises are fenced off.	Tá fál timpeall ar an áitreabh.
The prince 's mother died recently.	Fuair ​​máthair an phrionsa bás le déanaí.
No one lives forever.	Níl aon duine ina chónaí go deo.
Gently sift the rich flour into the bowl.	Scagtha an plúr saibhir go réidh isteach sa bhabhla.
But you love your brother!	Ach is breá leat do dheartháir!
Farmers planted crops in different places.	Chuir feirmeoirí barra in áiteanna éagsúla.
It was entirely focused on the books.	Bhí sé dírithe go hiomlán ar na leabhair.
The front jets cut a path through the clouds.	Ghearr na scairdeanna tosaigh cosán tríd na scamaill.
The famine then continued unabated.	Lean an gorta ansin gan laghdú.
Frank lost his cool.	Chaill Frank a chuid fionnuar.
The soldiers advanced towards the palace.	Chuaigh na saighdiúirí chun cinn i dtreo an pháláis.
We are exhausted from walking.	Táimid traochta as siúl.
Violence broke out in the country.	Foréigean bhris amach sa tír.
Please help me with this problem.	Cuidigh liom leis an bhfadhb seo le do thoil.
He stared out into space, deep in thought.	Stán sé amach sa spás, go domhain i machnaimh.
The crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	Bhí an slua de lucht féachana ocrach murmured in oirchill.
There are no easy answers here.	Níl aon freagraí éasca anseo.
This is a cute little card.	Is cárta beag gleoite é seo.
The gun is rarely used.	Is annamh a úsáidtear an gunna.
Pour the batter into the pan.	Doirt an fuidrimh isteach sa uile.
We are committed to solving the problems of this region.	Táimid tiomanta do réiteach fadhbanna an réigiúin seo.
The global airline industry is highly competitive.	Tá an tionscal aerlíne domhanda thar a bheith iomaíoch.
A small town is a few miles from here.	Tá baile beag cúpla míle uaidh seo.
Strict air temperature control increases comfort.	Méadaíonn rialú docht teocht an aeir compord.
The food is unclean.	Tá an bia neamhghlan.
Leaders protest a boycott protest.	Spreag na ceannairí agóide baghcat.
They killed innocent villagers.	Mharaigh siad muintir an bhaile neamhchiontach.
She endured suffering with dignity.	Do rug sí an fhulaingt le dínit.
These cities have many monuments of architectural beauty.	Tá go leor séadchomharthaí áilleachta ailtireachta sna cathracha seo.
Once the paper is dry, you can tear it.	Nuair atá an páipéar tirim, is féidir leat é a cuimilt.
There was less rain this year than in the previous year.	Thit níos lú báistí i mbliana ná mar a bhí sa bhliain roimhe.
Release the airbag from his watch.	Scaoil an mála aeir as a uaireadóir.
There is great scope for corruption.	Is mór an scóip le haghaidh éillithe.
Not to worry.	Gan a bheith buartha.
Invisibility cloaks are fiction.	Is ficsean iad clócaí dofheictheachta.
The crime was widely reported in the media.	Tuairiscíodh an choir go forleathan sna meáin chumarsáide.
The economic recovery is well underway.	Tá an téarnamh eacnamaíoch faoi lán seoil.
That's silly.	Tá sé sin amaideach.
The waste would go to landfill.	Rachadh an dramhaíl go dumpáil bruscair.
Some species of whales are dying out completely.	Tá roinnt speiceas míolta móra ag fáil bháis go hiomlán.
The winds were light.	Bhí na gaotha éadrom.
Another factor in the downturn is the economy.	Fachtóir eile sa mheath is ea an geilleagar.
He denied the honor, saying he was not a politician.	Dhiúltaigh sé an onóir, ag rá nach polaiteoir é.
Your kindness is greatly appreciated.	Is mór an meas atá agat ar do chineáltas.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Tugann fianaise le fios go bhfuil go leor daoine óga míshásta.
Here, the maps clearly show.	Anseo, léiríonn na léarscáileanna go soiléir.
Lead poisoning can be fatal.	Is féidir le nimhiú luaidhe a bheith marfach.
The most basic spice, salt, has many different uses.	Tá go leor úsáidí éagsúla ag an spíosra is bunúsaí, salann.
The wheels of the rover made grinding sounds as it moved.	Rinne rothaí an rover fuaimeanna meilte agus é ag bogadh.
The phone always rings.	Glaonn an teileafón i gcónaí.
She is looking forward to the summer holidays.	Tá sí ag tnúth le saoire an tsamhraidh.
I'm sure it's back.	Tá mé cinnte go mbeidh sé ar ais.
Down came the curtains, revealing the panorama.	Síos tháinig na cuirtíní, ag nochtadh an Lánléargas.
People have been involved in this ritual for thousands of years.	Tá daoine ag gabháil don dóiteán seo leis na mílte bliain.
In this study, he administered a drug to rats.	Sa staidéar seo, thug sé druga do francaigh.
The national flag is now internationally renowned.	Tá cáil idirnáisiúnta ar an mbratach náisiúnta anois.
These organizations have a history of mismanagement.	Tá stair drochbhainistíochta ag na heagraíochtaí seo.
The forest looked like a medieval fortress.	Bhí an chuma ar an bhforaois mar dhúnfort meánaoiseach.
Undoubtedly, water availability is the key factor.	Gan amhras, is é infhaighteacht uisce an príomhfhachtóir.
Misbehavior disrupted the award ceremony.	Chuir droch-iompraíocht isteach ar an searmanas bronnta.
Every child hates cleaning their room.	Is fuath le gach leanbh a seomra a ghlanadh.
They put the boy on the road.	Chuir siad an buachaill ar an mbóthar.
Local citizens will have to pay higher taxes.	Beidh ar shaoránaigh áitiúla cánacha níos airde a íoc.
She bit her lip.	Giotán sí a liopa.
This is a bad explanation for behavioral variations.	Is droch-mhíniú é seo ar éagsúlachtaí iompair.
They were visiting their old friend.	Bhí siad ag tabhairt cuairte ar a sean-chara.
Her hair was red.	Bhí dath dearg ar a cuid gruaige.
The effect of the jet ball varies from person to person.	Athraíonn éifeacht an scairdmhille ó dhuine go duine.
The noise at the dinner party was unbearable.	Bhí an torann ag an gcóisir dinnéir unbearable.
A blond woman entered the living room.	Tháinig bean fhionn isteach sa seomra suí.
A politician should not only sign an agreement.	Ní cóir do pholaiteoir comhaontú a shíniú amháin.
This man's face turned red.	Tháinig dearg ar aghaidh an fhir seo.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Nuair a chuala sé an scéala, léim sé chun a chosa.
Does anyone know how to play? 	An bhfuil a fhios ag éinne conas a imirt?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Pour whipping cream into a bowl.	Doirt uachtar whipping isteach i mbabhla.
The ratio of candy to chocolate was unequal.	Bhí an cóimheas candy le seacláide neamhionann.
So he climbed out the window.	Mar sin dhreap sé amach an fhuinneog.
The flowers bloom in spring.	Tá na bláthanna faoi bhláth san earrach.
Only a government can declare war.	Ní féidir ach le rialtas cogadh a fhógairt.
She is said to practice witchcraft.	Deirtear go gcleachtann sí sa witchcraft.
The priest bent down to read the ant's mind.	Do chrom an sagart síos chun aigne an tseangáin a léamh.
Locals say money doesn't grow on trees.	Deir muintir na háite nach bhfásann airgead ar chrainn.
Seven died in the crash.	Fuair ​​seachtar bás sa timpiste.
There is decidedly upscale air in the neighborhood.	Tá aer upscale decidedly sa chomharsanacht.
These plants are in bloom.	Tá na plandaí seo faoi bhláth.
She was not afraid to speak her mind.	Ní raibh eagla uirthi a hintinn a labhairt.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Mar sin féin, léirigh staidéir iomadúla go bhfuil an aiste bia seo díobhálach.
The pig snorted derisively.	An mhuc snorted derisively.
Shriveled vegetables sit in a corner of the garden.	Suíonn glasraí shriveled i gcúinne den ghairdín.
The hominid species evolved rapidly.	Tháinig an speiceas hominid chun cinn go tapa.
The campsite is located at the foot of a hill.	Tá an láthair champála suite ag bun cnoic.
The kitten kneaded the hand with joy.	Kneaded an piscín an lámh le háthas.
He prefers paper books.	Is fearr leis leabhair pháipéir.
They are looking forward to their summer vacation.	Tá siad ag tnúth lena laethanta saoire samhraidh.
I'll call you later.	Cuirfidh mé glaoch ort níos déanaí.
As night fell, the group continued to dance.	Nuair a thit an oíche, lean an grúpa ar aghaidh ag damhsa.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Bhí beirt de na leanaí ag fanacht ag stad an bhus.
I would love to film her with that one.	B'fhearr liom a scannán leis an gceann sin.
You lost your mind again, didn't you? 	Chaill tú do mheon arís, nach raibh?
asked his mother.	a d'fhiafraigh a mháthair.
The conflict lasted more than twenty years.	Mhair an choimhlint níos mó ná fiche bliain.
The handle of this hammer is loose.	Tá láimhseáil an casúir seo scaoilte.
Susan sank into the cushions and sighed.	Chuaigh Susan go tóin poill isteach sna cúisíní agus osna.
Give me the phone.	Tabhair dom an teileafón.
When raw material is combined, a bond is formed.	Nuair a chuirtear amhábhar le chéile, foirmítear banna.
Some writers believe that modern life is morally weak.	Creideann roinnt scríbhneoirí go bhfuil an saol nua-aimseartha lag ó thaobh morálta de.
She released the briefcase and opened it.	D'eisigh sí an mála cáipéisí agus d'oscail sí é.
She moved through the fog in a trance.	Bhog sí tríd an ceo i trance.
An outsider does not understand the feelings of the public.	Ní thuigeann duine ón taobh amuigh mothúcháin an phobail.
The ship sank in the stormy seas.	Chuaigh an long go tóin poill sna farraigí stoirmeacha.
They worked together on the grass.	D’oibrigh siad le chéile ar an bhféar.
He called his mother.	Chuir sé glaoch ar a mháthair.
The princess carefully pulled her fans back.	Tharraing an banphrionsa a lucht leanúna ar ais go cúramach.
A number of them arrived late.	Tháinig líon áirithe acu go déanach.
A famous man who was hard to please.	Fear clúiteach a bhí deacair a shásamh.
Research in this area continues.	Leanann taighde sa réimse seo ar aghaidh.
She opened the car door.	D’oscail sí doras an chairr.
The soldiers were terrified.	Bhí eagla an-mhór ar na saighdiúirí.
The man deliberately wrote in a childish hand.	Scríobh an fear d'aon ghnó i lámh childish.
This experiment was inconclusive.	Bhí an turgnamh seo neamhchinntitheach.
Make time to exercise daily.	Déan am a fheidhmiú go laethúil.
She left to search for the missing keys.	D'fhág sí a chuardach le haghaidh na heochracha a bhí ar iarraidh.
They were asked to provide maps and other maps.	Iarradh orthu léarscáileanna agus léarscáileanna eile a sholáthar.
Try to avoid angering your sister.	Déan iarracht fearg a sheachaint do dheirfiúr.
The mafia took over this business.	Ghabh an mafia an gnó seo.
A huge rainbow came over the valley.	Tháinig tuar ceatha ollmhór os cionn an ghleanna.
His smile slowly spread across his face.	Scaip a aoibh gháire go mall trasna a aghaidh.
The man's lips were blue.	Bhí liopaí an fhir gorm.
There was a fog of light in the morning.	Bhí ceo solais ann ar maidin.
Give my immediate attention to the matter.	Tabhair m'aird láithreach ar an ábhar.
What an exciting discovery!	Cén fionnachtain spreagúil!
The building is struck by lightning.	Tá an foirgneamh buailte ag tintreach.
The snow had cracked as we walked across the forest.	Bhí an sneachta scáinte agus muid ag siúl trasna na foraoise.
Who do you think won the game?	Cé a bhuaigh an cluiche, dar leat?
Things got worse as the war progressed.	Chuaigh rudaí in olcas de réir mar a chuaigh an cogadh ar aghaidh.
She seemed very depressed.	Dhealraigh sí an-depressed.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Tá bogshodar go maith don chóras cardashoithíoch.
We will be leaving at six tomorrow morning.	Beimid ag fágáil ag a sé maidin amárach.
she crossed her legs.	thrasnaigh sí a cosa.
Soon, all traces of the river were gone.	Go gairid, bhí gach rian den abhainn imithe.
My culinary skill is very mediocre.	Tá mo scil cócaireachta an-mheánach.
He bowed his head with respect.	Chrom sé a cheann le hurraim.
She should have been to the meeting.	Ba chóir go raibh sí ag an gcruinniú.
The news stories are inaccurate.	Tá na scéalta nuachta míchruinn.
The feathers of the red birds were colorful.	Bhí cleití na n-éan dearg ildathach.
The cruise ship was crowded.	Bhí an long cúrsála plódaithe.
Do you know the way to the hotel?	An bhfuil a fhios agat an bealach chuig an óstán?
Use less salt when cooking.	Bain úsáid as níos lú salainn agus tú ag cócaireacht.
The high waves hit the shore.	Bhuail na tonnta arda isteach ar an gcladach.
He was tormented by his guilt.	Bhí sé cráite ag a chiontacht.
The high butter clamps are running low.	Tá na clampaí arda ime ag rith íseal.
It is raining again, after three years of drought.	Tá an bháisteach arís, tar éis trí bliana de thriomach.
Unfortunately, this forest is already under threat.	Ar an drochuair, tá an fhoraois seo faoi bhagairt cheana féin.
This city is steeped in history.	Tá an chathair seo sáite sa stair.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Leis na heisceachtaí seo, is furasta an aiste bia a chloí.
A steel spike is pushed through the cork.	Tá spike cruach bhrú tríd an corc.
Tourism is thriving in this small country.	Tá rath ar an turasóireacht sa tír bheag seo.
The problem will be between supply and demand.	Beidh an fhadhb idir soláthar agus éileamh.
The lake is empty.	Tá an loch folamh.
Several old bells were installed in the tower.	Suiteáladh roinnt seanchloigín sa túr.
Mosquitoes build labyrinth tunnels.	Tógann mosquitoes labyrinth tolláin.
The grape juice reached boiling point.	Shroich an sú fíonchaor fiuchphointe.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Gach bliain, téann go leor éan ar imirce na mílte míle.
The woods are beautiful at that time of year.	Tá na coillte go hálainn an t-am sin den bhliain.
The leg is broken into a heap.	Tá an cos briste i gcarn.
The site includes the best movies ever made.	Áirítear ar an suíomh na scannáin is fearr a rinneadh riamh.
Do not use detergents for this purpose.	Ná húsáid glantaigh chuige seo.
Good luck, he murmured.	Ádh mór, murmured sé.
Under each was a small knife.	Faoi gach ceann bhí scian beag.
The earthquake completely disrupted traffic.	Chuir an crith talún isteach go hiomlán ar an trácht.
Some birds are endangered.	Tá roinnt éan i mbaol.
The house, tormented by mold, was uninhabitable.	Bhí an teach, cráite ag múnla, do-áitrithe.
A group of roving bandits broke into his house.	Bhris grúpa bandits roving isteach ina theach.
A country of destructive natural beauty.	Tír ina bhfuil áilleacht nádúrtha scriosach.
Natural beauty attracts tourists, as well as local residents.	Meallann áilleacht nádúrtha turasóirí, chomh maith le cónaitheoirí áitiúla.
Sleep is essential for good health.	Tá codladh riachtanach le haghaidh dea-shláinte.
Some people prefer to be alone.	Is fearr le roinnt daoine a bheith ina n-aonar.
The streets are empty.	Tá na sráideanna folamh.
The kids are outside the classroom, playing.	Tá na páistí taobh amuigh den seomra ranga, ag súgradh.
This new release is limited in size.	Tá méid teoranta ag baint leis an eisiúint nua seo.
After checking his watch, he started walking.	Tar éis dó a faire a sheiceáil, thosaigh sé ag siúl.
The sand was almost buried.	Ba bheag nár adhlacadh an gaineamh é.
He had never seen the wood before.	Ní fhaca sé an t-adhmad roimhe seo.
They measured the temperature at regular intervals.	Thomhais siad an teocht ag eatraimh rialta.
She attended many parties.	D’fhreastail sí ar go leor cóisirí.
Today is the day when we can achieve victory.	Is é inniu an lá inar féidir linn bua a bhaint amach.
There were fewer birds in the trees.	Bhí níos lú éan sna crainn.
In ancient times, most cities had walls.	I am ársa, bhí ballaí an chuid is mó de na cathracha.
The holy book says it is wrong to murder.	Deir an leabhar naofa go bhfuil sé mícheart a dhúnmharú.
If you try that forward, you will regret it.	Má dhéanann tú iarracht é sin ar aghaidh, beidh brón ort.
The needle fell steadily, into the record.	Thit an tsnáthaid go seasta, isteach sa taifead.
Children often start school at the age of three.	Is minic a thosaíonn páistí ar scoil ag trí bliana d’aois.
It's cool here.	Tá sé fionnuar anseo.
You will need a little frying pan and vegetable oil.	Beidh friochtán beag agus ola glasraí uait.
This is an important announcement.	Is fógra tábhachtach é seo.
Make sure all the apples are peeled.	Déan cinnte go bhfuil na húlla go léir scafa.
They lay on the grass, watching the stars.	Leagan siad ar an bhféar, ag faire ar na réaltaí.
The young woman is said to be pregnant.	Deirtear go bhfuil an bhean óg ag iompar clainne.
What happened will be dealt with accordingly.	Déileálfar leis an méid a tharla dá réir.
This country has suffered many wars over the last two decades.	Is iomaí cogaí a fhulaing an tír seo le scór bliain.
Did everything go well?	An ndeachaigh gach rud go maith?
The company made a significant loss.	Rinne an chuideachta caillteanas suntasach.
The speaker was a lawyer.	Dlíodóir a bhí sa chainteoir.
His home life was rather deficient.	Bhí a shaol baile sách easpach.
Lettuce is easier to cut than celery.	Tá sé níos éasca leitís a ghearradh ná soilire.
The victory was due in part to internal conflict.	Bhí an bua i bpáirt mar gheall ar choimhlint inmheánach.
This film is a reflection of conflicting moral values.	Is léiriú é an scannán seo ar luachanna morálta contrártha.
Most major cities now have electric trams.	Tá tramanna leictreacha ag formhór na gcathracha móra anois.
I'm tired of your excuses.	Tá mé tuirseach de do leithscéalta.
They put their hopes on the students.	Phinn siad a ndóchas ar na scoláirí.
He recently retired and began living in the countryside.	Chuaigh sé ar scor le déanaí agus thosaigh sé ag maireachtáil faoin tuath.
She had been watching him for some time.	Bhí sí ag breathnú air le tamall anuas.
The sun was shining through the trees.	Bhí an ghrian ag taitneamh trí na crainn.
Now you lie like a corpse!	Anois tá tú ag luí cosúil le corp!
The man came to the stall and offered her money.	Tháinig an fear go dtí an stalla agus thairg sé airgead di.
All classes are religiously educated.	Tá oideachas reiligiúnach ag gach rang.
A tangy chicken dish sat on the table.	Shuigh mias sicín tangy ar an mbord.
A professor of mathematics often chatted outside the lecture hall.	Is minic a bhíodh ollamh matamaitice ag comhrá lasmuigh den léachtlann.
The tips are for your benefit.	Tá na leideanna chun do leasa.
The party decided to dismiss the dissenting members.	Chinn an páirtí na baill easaontacha a dhífhostú.
It can be enjoyed with oysters.	Is féidir taitneamh a bhaint as le oisrí.
I will write this message over and over again.	Scríobhfaidh mé an teachtaireacht seo arís agus arís eile.
Pleasant, cozy house.	Teach taitneamhach, cluthar.
Between the sailors and the workers.	Idir na mairnéalaigh agus na hoibrithe.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	D'ardaigh ceann an chréatúr aisteach agus thit sé le gach anáil.
There are not many people in this village.	Níl mórán daoine sa sráidbhaile seo.
It is the middle of winter.	Is é lár an gheimhridh é.
He got into a leather chair.	Chuaigh sé isteach i gcathaoir leathair.
She woke up with a start.	Dhúisigh sí le tús.
They lived in the northern part of the village.	Bhí cónaí orthu sa chuid thuaidh den sráidbhaile.
The skin is not normal.	Níl an craiceann gnáth.
My mind drove.	Thiomáin m'intinn.
Lush green hills can be seen on all sides.	Is féidir cnoic glas lush a fheiceáil ar gach taobh.
This series of articles is widely read.	Tá an tsraith alt seo á léamh go forleathan.
They often spoke in foreign languages.	Is minic a labhair siad i dteangacha iasachta.
They accept the fruits of modern life.	Glacann siad le torthaí an tsaoil nua-aimseartha.
He is an expert in locating groundwater sources.	Is saineolaí é ar fhoinsí uisce faoi thalamh a aimsiú.
A witch died on the street.	Fuair ​​cailleach bás ar an tsráid.
The castle was broken and battered.	Bhí an caisleán breactha agus buailte.
The forest is now allowed.	Tá an fhoraois ceadaithe anois.
There are always two sides to a story.	Bíonn dhá thaobh le scéal i gcónaí.
The young man serviced the car yesterday.	Rinne an fear óg seirbhísiú don charr inné.
Listening carefully, he could make out their voices.	Ag éisteacht go cúramach, d'fhéadfadh sé a gcuid guthanna a dhéanamh amach.
Fresh milk contains a lot of water.	Tá cuid mhór uisce i mbainne úr.
Who will find such a treasure?	Cé a gheobhaidh a leithéid de stór?
The floor, walls, and ceilings were white washed.	Bhí an t-urlár, na ballaí, agus na huasteorainneacha bán nite.
The boss went into the meeting room.	Chuaigh an boss isteach sa seomra cruinnithe.
Her hands moved quickly, spreading the cloth.	Bhog a lámha go tapa, ag scaipeadh ar an éadach.
Place your seeds in rows eighteen inches apart.	Cuir do shíolta i sraitheanna ocht n-orlach déag óna chéile.
Visitors should provide proof of identity.	Ba chóir do chuairteoirí cruthúnas céannachta a sholáthar.
Many people suffer from poor vision.	Tá go leor daoine ag fulaingt ó dhrochfhís.
This plant is easy to grow.	Tá an planda seo éasca le fás.
The stars are visible just in front of the city lights.	Tá na réaltaí le feiceáil díreach os comhair soilse na cathrach.
This island is non-stop.	Tá an t-oileán seo gan stad.
Put it in the fridge.	Cuir sa chuisneoir é.
This house was his father when he died.	Bhí an teach seo ina athair nuair a fuair sé bás.
But he soon became bored.	Ach go luath d'éirigh sé leamh.
There would be no speeches today.	Ní bheadh ​​aon óráidí inniu.
We did not expect such brutal opposition.	Ní rabhamar ag súil lena leithéid de fhreasúra borb.
We did the biggest space program to date.	Rinneamar an clár spáis is mó go dtí seo.
Locals complained bitterly about rising prices.	Rinne muintir na háite gearán go géar faoi na praghsanna ag ardú.
No progress has been made on this issue.	Ní dhearnadh aon dul chun cinn ar an gceist seo.
He was unable to run a full race.	Ní raibh sé in ann rás iomlán a rith.
Many pedestrians walked aware.	Shiúil coisithe go leor ar an eolas.
This city is rich in history.	Tá an chathair seo saibhir i stair.
The city was flooded with flags.	Bhí an chathair báite le bratacha.
The boat was anchored at the mouth of the harbor.	Bhí an bád ar ancaire i mbéal an chuain.
She skilfully squeezed the basket.	D’fháisc sí an ciseán go sciliúil.
The man was injured in an accident.	Gortaíodh an fear i dtimpiste.
Do not tell lies, or you will suffer for it.	Ná inis bréaga, nó beidh tú ag fulaingt ar a shon.
Due to the distinctive lack of light there was a narrow area.	Mar gheall ar an easpa sainiúil solais bhí limistéar caol.
The young woman felt a deep sense of unease.	Mhothaigh an bhean óg mothú domhain míshuaimhnis.
Most families have a car.	Tá carr ag formhór na dteaghlach.
The mast of the sail is affected.	Tá tionchar ag crann an seol.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Ar an drochuair, is íospartaigh an dúshaothraithe iad go leor leanaí óga.
They sat up late.	Shuigh siad suas go déanach.
But there was still a lot of light to be seen at.	Ach bhí go leor solais fós le feiceáil ag.
He is afraid that she may have had an affair.	Tá eagla air go mb'fhéidir go raibh affair aici.
The problem is widespread, especially among young people.	Tá an fhadhb forleathan, go háirithe i measc daoine óga.
Half of the companies said they had a poor year.	Dúirt leath na gcomhlachtaí go raibh bliain bhocht acu.
He pulled out the cassette player.	Tharraing sé amach an t-imreoir caiséad.
Scientists have begun testing a new treatment.	Tá tús curtha ag eolaithe le cóireáil nua a thástáil.
They built up a snow fort in their backyard.	Thóg siad suas dún sneachta ina chúlchlós.
The war chief was held in high esteem by his tribe.	Bhí meas mór ag a threibh ar an gceann feadhna cogaidh.
He carefully tore the page from the book.	Strac sé an leathanach ón leabhar go cúramach.
We bought everything we needed.	Cheannaigh muid gach rud a theastaigh uainn.
The soldiers went in and confronted the invaders.	D’imigh na saighdiúirí isteach agus thug siad aghaidh ar na hionróirí.
He whispered something to her and she crouched.	Cogair sé rud éigin léi agus chrom sí.
He worked hard, but was not very successful.	D'oibrigh sé go crua, ach ní raibh sé an-rathúil.
He decided to give up his job.	Chinn sé a phost a thabhairt suas.
We have a lot to do.	Tá go leor le déanamh againn.
Her mood was light.	Bhí a giúmar éadrom.
He is easily distracted and forgetful.	Tá sé distracted go héasca agus dearmadach.
There are many benefits to moderate exercise.	Tá go leor buntáistí ag baint le cleachtadh measartha.
These soldiers are trained to kill.	Tá na saighdiúirí seo oilte le marú.
They will think of something soon.	Ceapfaidh siad rud éigin go luath.
Forget the past, do not dwell on the past.	Déan dearmad ar an am atá caite, ná dwell ar an am atá caite.
In the far corner, they opened a small shop.	Sa chúinne thall, d’oscail siad siopa beag.
She threw the book across the room.	Chaith sí an leabhar trasna an tseomra.
As his fingers began to work steadily, he felt transferred.	De réir mar a thosaigh a mhéara ag obair go seasta, bhraith sé go raibh sé aistrithe.
Remove anything left over.	Bain aon rud atá fágtha.
The poor family relied on charity.	Bhí an teaghlach bocht ag brath ar charthanacht.
She had an accident at work.	Bhain sí timpiste ag an obair.
The cold wind cut deep.	Ghearr an ghaoth fhuar go domhain.
The houses were covered with vines.	Clúdaíodh na tithe le fíniúnacha.
He suggested a different interpretation.	Mhol sé léirmhíniú difriúil.
These animals should be protected.	Ba cheart na hainmhithe seo a chosaint.
The climate is getting warmer.	Tá an aeráid ag éirí níos teo.
We mixed the ingredients in a large pot.	Mheasc muid na comhábhair i bpota mór.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	Éiríonn an ghealach nuair a shroicheann an scáth na spéire.
He injured his hand while playing football.	Ghortaigh sé a láimhe agus é ag imirt peile.
The colonists were farming and fishing.	Bhí na coilínigh ag feirmeoireacht agus ag iascaireacht.
The high spirit of drama was reflected in the show.	Léiríodh spiorad ard na drámaíochta sa seó.
No one has claimed responsibility for the attack.	Níl aon duine tar éis freagracht a éileamh as an ionsaí.
He placed a high value on his education system.	Chuir sé luach ard ar a chóras oideachais.
To some, poetry is a divine gift.	Do dhaoine áirithe, is bronntanas diaga í an fhilíocht.
Once employed, she is considered to be preparing for retirement.	Nuair a bhíonn sí fostaithe, meastar go n-ullmhóidh sí le haghaidh scoir.
The sun’s rays are strongest in summer.	Tá gathanna na gréine is láidre sa samhradh.
Facts that come to mind are facts.	Is fíricí iad na fíricí a thagann chun cuimhne.
Any loud noise would frighten the sleeping bear.	Chuirfeadh aon torann ard eagla ar an mbéar codlata.
Maybe you could help her?	B'fhéidir go bhféadfá cabhrú léi?
The village is located to the west of the village.	Tá an sráidbhaile suite siar ón sráidbhaile.
She felt lonely and unfortunate.	Bhraith sí uaigneach agus trua.
He has no worries.	Níl aon imní air.
She looked sick, but she did not want to show weakness.	Bhreathnaigh sí tinn, ach ní raibh sí ag iarraidh laige a léiriú.
The lake had already evaporated.	Bhí an loch galaithe cheana féin.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Mharbh na reibiliúnaithe na céadta duine neamhchiontach.
Rivers and streams provide drinking water.	Soláthraíonn aibhneacha agus sruthanna uisce le hól.
The runner is following in the footsteps of his predecessor.	Tá an reathaí ag leanúint i gcosanna a réamhtheachtaí.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Tháinig póilín agus scaoil sé urchar rabhaidh.
This work week is tired.	Tá an tseachtain oibre seo tuirseach.
There are many criticisms of racial tensions.	Is iomaí cáineadh atá ar theannas cine.
Swallows went in search of insects near the water's edge	Chuaigh fáinleoga sa tóir ar fheithidí gar d’imeall an uisce
Sometimes you forget all your troubles.	Uaireanta déanann tú dearmad ar do chuid trioblóidí go léir.
She could not fail to notice her good looks.	Ní fhéadfadh sí theipeann a thabhairt faoi deara a Breathnaíonn an dea.
The population grew rapidly as people built houses.	Tháinig fás tapa ar an daonra de réir mar a thóg daoine tithe.
Pineapple is a tropical plant.	Is planda trópaiceach é anann.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Ba ghnách leis na feirmeoirí a gcuid barra a bhaint de láimh.
She destroyed her perfectly well house.	Scrios sí a teach breá maith.
The little boy was watching intently.	Bhí an buachaill beag ag faire go géar.
The burrito was dripping with grease.	Bhí an burrito ag sileadh le ramhar.
There are many reasons for this.	Is iomaí rud is cúis leis seo.
I put salt on my fries.	Chuir mé salann ar mo fries.
Ripe tomatoes are attractive to the eye.	Tá trátaí aibí tarraingteach don tsúil.
Slums were the worst part of that life.	Ba iad na slums an chuid ba mheasa den saol sin.
A lamb was slaughtered for the festival.	Maraíodh uan don fhéile.
The walls were lined with mirrors.	Bhí na ballaí líneáilte le scátháin.
Only rich people have access to electricity.	Níl rochtain ar leictreachas ach ag daoine saibhre.
She patiently wiped her nails one by one.	Ghlan sí a hingne go foighneach ceann ar cheann.
The poet wrote a series of sonnets.	Scríobh an file sraith sonnets.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Measadh go raibh matamaitic Ghréagach ar an gceann is fearr ar domhan.
These flowers are so fragrant.	Tá na bláthanna seo chomh cumhra.
They may appreciate a tasty meal.	Seans go mbeidh meas acu ar bhéile blasta.
They finished drinking and went to leave the room.	Chríochnaigh siad ag ól agus chuaidh siad chun an seomra a fhágáil.
The palace was located in a verdant valley.	Bhí an pálás suite i ngleann verdant.
Most computers use electricity.	Úsáideann formhór na ríomhairí leictreachas.
Before long a document came from the table.	Roimh i bhfad tháinig doiciméad ón tábla.
The tiny houses stand in a cluster on the edge.	Seasann na tithe bídeacha i mbraisle ar an imeall.
The hero drank from the magical spring.	D'ól an laoch as an earrach draíochta.
The chairperson chaired the council meeting.	Bhí an cathaoirleach i gceannas ar chruinniú na comhairle.
The, is to be the most skilled nation.	Is é an , a bheith ar an náisiún is oilte.
The light shone through the closely arranged branches.	Scairt an solas trí na brainsí a bhí socraithe go dlúth.
The red sunset paints the sky red.	Péinteálann luí na gréine dearg an spéir dearg.
It is still under investigation.	Tá sé fós faoi imscrúdú.
With only a dot on the horizon, the hill was lonely.	Gan ach ponc ar na spéire, bhí an cnoc uaigneach.
This gas is invisible.	Tá an gás seo dofheicthe.
Poetry needs a strong language.	Teastaíonn teanga láidir don fhilíocht.
Most of the village was destroyed.	Scriosadh an chuid is mó den sráidbhaile.
It’s amazing how far this relationship has come.	Is iontach an rud é cé chomh fada agus a tháinig an caidreamh seo.
First, you will need to cut the macadamia nuts.	Gcéad dul síos, beidh ort a ghearradh ar an cnónna macadamia.
They surprised the star.	Chuir siad iontas ar an réalta.
They are notorious for eccentric behavior.	Tá cáil orthu mar gheall ar iompar éicintreach.
I would rather take an umbrella.	B'fhearr liom scáth fearthainne a ghlacadh.
Trees are often planted on the side of the road.	Is minic a chuirtear crainn ar thaobh an bhóthair.
The inn is crowded.	Tá an teach ósta plódaithe.
Often, food is contaminated with poisons.	Go minic, tá bia truaillithe le nimheanna.
He gave her a pair of scissors.	Thug sé péire siosúr di.
Metals react chemically with other substances.	Imoibríonn miotail go ceimiceach le substaintí eile.
He is said to have no fear.	Deirtear nach bhfuil aon eagla air.
It will never pay me back.	Ní íocfaidh sé ar ais go deo mé.
The company had received many complaints about this scam.	Bhí go leor gearán faighte ag an gcuideachta faoin scam seo.
I have to finish my homework fast!	Caithfidh mé m'obair bhaile a chríochnú go tapaidh!
Her pale cheeks flushed with anger.	Bhí a leicne pale flushed le fearg.
The bird flew in, flapping its wings.	D'eitil an t-éan isteach, ag sileadh a sciatháin.
The protesters shouted slogans.	Scairt an lucht agóide manaí.
He is still awaiting the decision of his manager.	Tá sé fós ag súil le cinneadh a bhainisteoir.
Housewives are busy preparing dinner.	Bíonn mná tí gnóthach ag ullmhú dinnéir.
The soles of her shoes were gloomy.	Bhí boinn a bróga gruama.
The falcon rose high above, around the world	D'ardaigh an fabhcún go hard thuas, timpeall an domhain
Bless him politely when you meet him.	Beannaigh dó go múinte nuair a bhuailfidh tú leis.
The dough is kneaded to make pizza.	Tá an taos kneaded a dhéanamh pizza.
Sweetly as a lover kissed, she made her letters softly.	Go milis mar phóg leannán, rinne sí a litreacha go bog.
We are hiring more staff, but not new workers.	Táimid ag fostú níos mó foirne, ach ní oibrithe nua.
Use long strokes, even.	Bain úsáid as strócanna fada, fiú.
The investment market seems to have fallen through.	Is cosúil go bhfuil an margadh infheistíochta tite tríd.
The smell of white roses is sweet.	Tá boladh na rósaí bána milis.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Is féidir le mosquitoes a bheith ina fhadhb fíor, go háirithe i rith an tsamhraidh.
She opened the fridge and took out milk.	D'oscail sí an cuisneoir agus thóg amach bainne.
The vase was stolen from the seller.	Goideadh an vása ón díoltóir.
Trains leave the airport regularly.	Fágann traein ón aerfort go rialta.
The rivers are constantly polluted,	Tá na haibhneacha truaillithe de shíor,
The hare has a bare, black face.	Tá aghaidh lom, dubh ar an ngiorria.
So let's follow the steps.	Mar sin, a ligean ar leanúint na céimeanna.
Deliberate subject change was observed.	Breathnaíodh athrú ábhar d'aon ghnó.
The festival was disrupted by military crackdown.	Cuireadh isteach ar an bhféile le cniogbheartaíocht mhíleata.
She later studied to become a nuclear physicist.	Níos déanaí rinne sí staidéar le bheith ina fisiceoir núicléach.
The scientist can help us become stronger.	Is féidir leis an eolaí cabhrú linn a bheith níos láidre.
I managed to polish the hockey stick until it lit up.	D’éirigh liom snas a chur ar an mhaide haca go dtí gur shoillsigh sé.
They had despicable meetings to attend.	Bhí cruinnithe suarach le freastal orthu.
It is not clear whether they really know.	Níl sé soiléir an bhfuil a fhios acu i ndáiríre.
Women had free admission.	Bhí cead isteach saor in aisce ag mná.
The election took place amid tight security.	Bhí an toghchán ar siúl i measc na slándála daingean.
Place the flour in a bowl.	Cuir an plúr i mbabhla.
Linear equations are linear equations.	Is cothromóidí líneacha iad na cothromóidí líneacha.
My son is allergic to nuts.	Tá ailléirgeach ag mo mhac le cnónna.
A man with long hair and a scrambled beard came in.	Tháinig fear le gruaig fhada agus féasóg scrofa isteach.
Due to its excellent water solvent properties it is useful in many applications.	Mar gheall ar airíonna tuaslagóirí den scoth uisce tá sé úsáideach i go leor feidhmeanna.
I always liked long trips.	Thaitin turais fhada liom i gcónaí.
So their welcome was rather dumb.	Mar sin, bhí an fháilte a bhí acu sách balbh.
Making a living is a concern.	Is cúis imní é slí bheatha a dhéanamh.
If you do not see it, you would not believe it.	Mura bhfeiceann tú é, ní chreidfeá é.
Everyone praised his perseverance.	Mhol gach duine a sheasmhacht.
He has a white beard and glasses.	Tá féasóg bhán agus spéaclaí air.
Immediately after the storm, the family dog ​​disappeared.	Díreach tar éis na stoirme, d'imigh madra an teaghlaigh.
She will have to go into hospital tomorrow.	Beidh uirthi dul isteach san ospidéal amárach.
It was noon when the war began.	Meán lae a bhí ann nuair a thosaigh an cogadh.
It has always been a source of family conflict.	Bhí sé i gcónaí ina fhoinse coinbhleachta teaghlaigh.
The glasses were found, broken on the kitchen floor.	Fuarthas na spéaclaí, briste ar urlár na cistine.
The animal was pregnant.	Bhí an t-ainmhí ag iompar clainne.
It uses many scented soaps and moisturizers.	Úsáideann sé go leor gallúnach scented agus moisturisers.
It was a tedious process, but the community always followed.	Próiseas tedious a bhí ann, ach lean an pobal i gcónaí.
As always, the winning matador was highly regarded.	Mar a bhí i gcónaí, bhí an-mheas ar an matador a bhuaigh.
Check to see if the valves open freely.	Seiceáil féachaint an osclaíonn na comhlaí go saor.
The city council was elected in his place.	Toghadh comhairle na cathrach ina ionad.
The impressive medieval church is still in use.	Tá an séipéal meánaoiseach suntasach fós in úsáid.
He is worried about his future.	Tá imní air faoina dtodhchaí.
He casts a tough poll on the voters.	Déanann sé vótaíocht dian ar na vótálaithe.
The rider was injured, but the horse was not.	Gortaíodh an marcach, ach ní raibh an capall.
They could not identify the suspect.	Níorbh fhéidir leo an t-amhrastach a aithint.
Neighboring counties expanded police assistance.	Leathnaigh contaetha comharsanachta cúnamh póilíneachta.
The forest fire endangered the village.	Chuir tine foraoise an sráidbhaile i mbaol.
Do you know his address?	An bhfuil a sheoladh ar eolas agat?
Imagine a cross.	Samhlaigh cros.
The confused man frantically searched for the solution.	Chuardaigh an fear mearbhall go frantically le haghaidh an réiteach.
An adversarial relationship developed between the two.	Tháinig caidreamh sáraíochta chun cinn idir an dá cheann.
The witch doctor 's guts exploded.	Phléasc putóga an dochtúir cailleach.
Salt is hygroscopic.	Tá salann hygroscópach.
The scenery here is very beautiful.	Tá an radharcra anseo an-álainn.
My cat is very small.	Tá mo chat an-bheag.
Tom appeared in the doorway.	Tom chuma sa doras.
Warm and sunny trades the winds.	Déanann te agus grianmhar na gaotha a thrádáil.
Please add some sugar to the coffee.	Cuir roinnt siúcra sa chaife, le do thoil.
The villagers have been used as slaves for generations.	Baineadh úsáid as muintir an bhaile mar sclábhaithe ar feadh na nglún.
She was very kind to them.	Bhí sí an-chineálta leo.
That student is about to pass the exam soon.	Tá an mac léinn sin le pas a fháil sa scrúdú go luath.
The attacker was eventually found by police.	Tháinig na póilíní ar an ionsaitheoir sa deireadh.
Today weight loss is big business.	Sa lá atá inniu meáchain caillteanas gnó mór.
Snoopers has invaded the release of the personal data.	Tá ionradh déanta ag Snoopers ar na sonraí pearsanta a scaoileadh.
Velociraptor is a large bird.	Is éanlaith mhór é velociraptor.
It was the end of marking an era	Ba é deireadh ré a mharcáil
She was married to a diplomat.	Bhí sí pósta le taidhleoir.
A woman who was waiting met him.	Bhuail bean a bhí ag feitheamh leis.
The city attracts thousands of tourists every year.	Mheall an chathair na mílte turasóirí gach bliain.
Fry the egg.	Cuir an ubh ar friochadh.
He suffered from arthritis in his articles.	D’fhulaing sé ó airtríteas ina chuid alt.
The integrated circuit is the core of the computer.	Is é an ciorcad iomlánaithe croí an ríomhaire.
She looked up at him.	D'fhéach sí suas air.
Her beauty set him apart, even among the gods.	Chuir a áilleacht ó chéile é, fiú i measc na déithe.
We dropped the books, suddenly.	Thit muid na leabhair, go tobann.
The director's son was killed in the crash.	Cailleadh mac an stiúrthóra sa timpiste.
We need chocolate.	Caithfimid seacláid.
The army conducted a training exercise.	Rinne an t-arm cleachtadh traenála.
This gadget is surprisingly portable.	Tá an gadget seo ionadh iniompartha.
Fold the pears.	Fill na piorraí.
My dear, get out!	A stór, imigh amach!
pressure me to lift the weight.	brú orm an meáchan a ardú.
Wash your hands and face.	Nigh do lámha agus aghaidh.
The statistics relating to the deaths are disturbing.	Tá na staitisticí a bhaineann leis na básanna suaite.
You can rent videos at the local store.	Is féidir leat físeáin a fháil ar cíos ag an siopa áitiúil.
The young man had the worst fear.	Bhí an t-eagla ba mheasa ar an bhfear óg.
The waves tore the shore gently.	Stróic na tonnta an cladach go réidh.
I sold my jewelry to raise money.	Dhíol mé mo jewelry chun airgead a bhailiú.
Their faith is an article of their way of life	Is alt é a gcreideamh dá slí beatha
The education system in this country is unfortunate.	Is truagh an córas oideachais sa tír seo.
Get wires from paper clips.	Faigh sreanga ó ghearrthóga páipéir.
Hard work brings its own rewards.	Tugann obair chrua a luach saothair féin.
I lifted my shadow over the wet grass.	Thóg mé mo scáth thar an féar fliuch.
The epic was composed in the form of a poem.	Is i bhfoirm dáin a cumadh an eipiciúil.
A state of tranquility and excitement.	Staid suaimhnis agus spleodar.
The maze stretched in all directions.	An gcathair ghríobháin sínte amach i ngach treo.
Prepare the salsa according to the instructions.	Ullmhaigh an salsa de réir na dtreoracha.
Many appreciate their courage.	Tá meas ag go leor a misneach.
Instead of discussing the topic, they argued.	In ionad an t-ábhar a phlé, d'áitigh siad.
Terrible beasts roam the countryside.	Bíonn beithígh uafásacha ag fánaíocht faoin tuath.
The policeman smiled broadly.	Rinne an póilín aoibh leathan.
The pillows were soft and comfortable.	Bhí na piliúir bog agus compordach.
She broke jokes all day.	Bhris sí scéalta grinn ar feadh an lae.
We cut a piece of meat to cook.	Gearraimid píosa feola chun cócaireacht.
She was singing her favorite song.	Bhí sí ag canadh an amhrán is fearr léi.
A bad mood is usually marked by a bad mood.	Is gnách drochghiúmar a mharcáil ar ghiúmar olc.
Both towns began their rivalry many years earlier.	Thosaigh an dá bhaile a n-iomaíocht blianta fada roimhe sin.
The chicken will provide meat for the family.	Cuirfidh an sicín feoil ar fáil don teaghlach.
His trusty dog ​​kept his company for years.	Choinnigh a mhadra iontaofa a chuideachta ar feadh na mblianta.
The shallow lake was located in arroyo.	Bhí an loch éadomhain suite in arroyo.
With a sigh the man got up from his chair.	Le osna d’éirigh an fear óna chathaoir.
The crowd wanted an exciting game.	Bhí an slua ag iarraidh cluiche corraitheach.
The researcher highlighted some interesting sentences.	Chuir an taighdeoir béim ar roinnt abairtí suimiúla.
He should not spill any of that.	Níor cheart dó aon chuid de sin a dhoirteadh.
The dog nodded anxiously.	Bhuail an madra go himníoch.
She pulled her cloak tightly around her.	Tharraing sí a clóca go docht timpeall uirthi.
Pour the dish with soy sauce.	Doirteadh an mhias le soy sauce.
There were few geographical variations in the climate.	Is beag éagsúlachtaí tíreolaíocha a bhí san aeráid.
The device is made of plastic.	Tá an gléas déanta as plaisteach.
Driving is a dangerous pastime.	Is caitheamh aimsire contúirteach é tiomáint.
Teachers can discuss the ideas with their colleagues.	Is féidir leis na múinteoirí na smaointe a phlé lena gcomhghleacaithe.
She was proud of her work.	Bhí sí bródúil as a cuid oibre.
I think we will have a problem remembering all that.	Sílim go mbeidh fadhb againn ag cuimhneamh air sin go léir.
The wreck covers a huge area.	Clúdaíonn an raic limistéar ollmhór.
The band played a few old rock tunes.	Sheinn an banna cúpla sean-cheol rac-cheoil.
Courts and prisons discourage violence.	Díspreagann cúirteanna agus príosúin foréigean.
Senators stood up and surrendered as the president spoke.	Sheas na Seanadóirí agus ghéill siad de réir mar a labhair an t-uachtarán.
He threw some sand into the fire.	Chaith sé roinnt gainimh isteach sa tine.
Better health means fewer sick days.	Ciallaíonn sláinte níos fearr níos lú laethanta tinnis.
The national anthem is played before sporting events.	Seinntear an amhrán náisiúnta roimh imeachtaí spóirt.
Police are now searching for the teenager.	Tá póilíní ag cuardach an déagóra anois.
I am writing a poem.	Tá dán á scríobh agam.
I am nervous.	Tá mé neirbhíseach.
A story full of intelligence and mystery.	Scéal lán le hintleacht agus rúndiamhair.
She left the office early, not saying goodbye.	D’fhág sí an oifig go luath, gan slán a fhágáil.
This yard is a treasure trove of secrets.	Is stór rúin é an clóis seo.
In general, waterfall roaming is not too bad.	Go ginearálta, níl fánaíocht eas ró-olc.
He was born here, but he passed away.	Rugadh anseo é, ach d’imigh sé fadó.
The drink is sweetened with sugar.	Déantar an deoch a mhilsiú le siúcra.
There are narrow trees on the side of the mountain.	Tá crainn chaola ar thaobh an tsléibhe.
He refused to open the parcel.	Dhiúltaigh sé an beartán a oscailt.
We upgraded our website yesterday.	Rinneamar ár suíomh Gréasáin a uasghrádú inné.
He was badly injured, but alive.	Bhí sé gortaithe go mór, ach beo.
A young, newly-married couple stood on the steps of the church	Sheas lánúin óg, nuaphósta, ar chéimeanna na heaglaise
The police have promised to bring him back.	Tá geallta ag na póilíní é a thabhairt ar ais.
He was reluctant to talk about the past.	Bhí leisce air labhairt faoin am a chuaigh thart.
During lunch, some people ate with relish.	Le linn lóin, d'ith roinnt daoine le relish.
Sunlight is warm and pleasant.	Tá solas na gréine te agus taitneamhach.
The troops are armed with new tanks.	Tá na trúpaí armtha le umair nua.
Together, they helped him.	Le chéile, chabhraigh siad leis.
The artist's hand trembled.	Tháinig crith ar lámh an ealaíontóra.
India has traditionally been a country of poets.	Go traidisiúnta bhí an India ina tír filí.
Their jewelery was decorated by many royal figures.	Is iomaí pearsa ríoga a mhaisigh a gcuid seodra.
Integrate the data from separate instruments.	Comhtháthaigh na sonraí ó ionstraimí ar leith.
Each city is unique.	Tá gach cathair uathúil.
I can't stand people who are rude.	Ní féidir liom seasamh le daoine atá drochbhéasach.
The roof of the house is red.	Tá díon an tí dearg.
The flowers failed to grow.	Theip ar na bláthanna ag fás.
She pulled the string and they fell to the ground.	Tharraing sí an sreangán agus thit siad go talamh.
The burglars raided the house.	Rinne na buirgléirí an teach a ruaigeadh.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Na doirse slammed dúnta mar a tharraing an long ar shiúl.
The rumor spread quickly.	Scaip an ráfla go tapa.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Ach ní féidir le smugairle róin a gcuid tentacles a bhogadh.
Wash the apples with cold water.	Nigh na húlla le huisce fuar.
Have you noticed an improvement in sales?	Ar thug tú faoi deara feabhas ar dhíolacháin?
You need to keep these points in mind.	Caithfidh tú na pointí seo a choinneáil i gcuimhne.
The government has increased welfare payments.	Tá íocaíochtaí leasa méadaithe ag an rialtas.
There were eight at the party.	Bhí ochtar ag an gcóisir.
You need to try harder.	Ní mór duit iarracht a dhéanamh níos deacra.
The vast majority of young people here attend college.	Freastalaíonn formhór mór na n-óg anseo ar an gcoláiste.
They came to the grottoes.	Tháinig siad go dtí na grottoes.
Be prepared for the rain.	Bí ullamh don bháisteach.
She was curious about her friends.	Bhí sí fiosrach faoina cairde.
Some birds are migratory.	Tá roinnt éan imirceach.
Some critics suggest that this government is failing.	Tugann roinnt léirmheastóirí le fios go bhfuil ag teip ar an rialtas seo.
This village has many farms.	Tá go leor feirmeacha ag an sráidbhaile seo.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Is minic a tráchtann turasóirí ar a ailtireacht neamhghnách.
Other departing passengers refrained from talking.	Staon paisinéirí eile a bhí ag imeacht ó bheith ag caint.
The loss of her daughter was a tragedy.	Ba mhór an tubaiste é cailleadh a hiníne.
A tired fox pulled himself in.	Tharraing sionnach tuirseach é féin isteach.
This party is best suited for children.	Is fearr an páirtí seo a oireann do leanaí.
She is a specialist in medieval workwear.	Tá sí ina speisialtóir ar éadaí oibre meánaoiseach.
He shook the little boy off.	Chroith sé an buachaill beag as.
The fairy tale surprised the children.	Chuir an scéal sióg iontais ar na leanaí.
His clothes were dried.	Bhí a chuid éadaigh triomaithe.
Bob trained his dog to sit, stay and heel.	Chuir Bob oiliúint ar a mhadra chun suí, fanacht agus sÚil.
He ate a slice of cheesecake.	D'ith sé slice de cheesecake.
On this day, he was called "chief".	Ar an lá seo, tugadh "príomhfheidhmeannach" air.
Oil is essential for our livelihood.	Tá ola fíor-riachtanach le haghaidh ár slí beatha.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, buntáistí na míochaine nua-aimseartha!
It's hard to hold a beachball underwater.	Tá sé deacair beachball a shealbhú faoi uisce.
Often, the outlook is poor.	Go minic, tá an dearcadh bocht.
The ingredients of this dish are simple.	Tá comhábhair an mhias seo simplí.
Tea springs and mineral spaces were once very popular with tourists.	Bhí an-tóir ag turasóirí ar spriongaí tea agus ar spásanna mianraí tráth.
The devices themselves were small.	Bhí na gléasanna féin beag.
I reported you to the authorities because you cheated.	Thuairiscigh mé do na húdaráis tú mar gheall ar cheated tú.
Work had been going on for almost two decades.	Bhí obair ar siúl le beagnach dhá scór bliain.
The man who did this horror is crazy.	Tá an fear a rinne an t-uafás seo dÚsachtach.
She continued her actions with great energy.	Lean sí lena gníomhartha le fuinneamh iontach.
This country has its own currency.	Tá a airgeadra féin ag an tír seo.
The referendum did not succeed.	Níor éirigh leis an reifreann.
I am pretty sure that our borders will be secure.	Táim sách cinnte go mbeidh ár dteorainneacha slán.
The bicycle hut has locked the doors.	Tá glasáil curtha ar na doirse ag bothán rothair.
The fireplace is to the left of the house.	Tá an teallach ar thaobh na láimhe clé den teach.
The cart was loaded with many packages of groceries.	Bhí an cart luchtaithe le go leor pacáistí earraí grósaeireachta.
The residence needs to be rebuilt.	Caithfear an áit chónaithe a atógáil.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Forluíonn roinnt teangacha faoi na céadta focal.
Business is usually disrupted by the government.	Is gnách go gcuirfeadh an rialtas isteach ar ghnó.
Lead to impulse.	Toradh chun impulse.
The rice is yellow, but that's no surprise.	Tá an rís buí, ach ní haon iontas é sin.
The situation is going from bad to worse.	Tá an scéal ag dul ó olc go dtí níos measa.
Dust masks help reduce dust exposure.	Cuidíonn maisc deannaigh le nochtadh deannaigh a laghdú.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Is caitheamh aimsire coitianta anseo iad snámh agus iascaireacht.
Give her an apple.	Tabhair úll di.
The form requires an address.	Teastaíonn seoladh ón bhfoirm.
I hope we can put our differences behind us.	Tá súil agam gur féidir linn ár ndifríochtaí a chur taobh thiar dúinn.
Would they open the door so kindly?	An n-osclóidís an doras go cineálta mar sin?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Cuirtear fáilte roimh aon mhúsaem atá tiomnaithe do chaomhnú an dúlra.
There were clear signs of drought.	Bhí comharthaí soiléire de thriomach.
Sometimes we disillusion ourselves.	Uaireanta, ní mór dúinn sinn féin a disillusion.
He then drove out of town.	Thiomáin sé as an mbaile ansin.
The polar face stretched over the mountains.	An aghaidh Polar sínte os cionn na sléibhte.
Asked to calculate some figures, she agreed to do so.	Iarradh uirthi roinnt figiúirí a ríomh, d'aontaigh sí é sin a dhéanamh.
Many people have since left the farm.	Tá go leor daoine tar éis an fheirm a fhágáil ó shin.
The tall, thin figure moved with ease with confidence.	Bhog an figiúr ard, tanaí gan stró muiníneach.
They are too shaved to wear while cycling.	Tá siad ró-bhearrtha le caitheamh agus iad ag rothaíocht.
What tools do you see in this picture?	Cad iad na huirlisí a fheiceann tú sa phictiúr seo?
This medicine should be refrigerated.	Ba chóir an leigheas seo a chuisniú.
Many in the community used to attend church regularly.	Ba ghnách le go leor sa phobal freastal ar an eaglais go rialta.
Easily transports a large number of goods.	Iompar go héasca líon mór earraí.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	Gníomhaíonn einsímí meitibileach ar fhoshraitheanna orgánacha chun cabhrú leo
Wages remain low, despite massive economic development.	Tá pá fós íseal, in ainneoin forbairt eacnamaíoch ollmhór.
A terrible storm swept through the city.	Bhí stoirm uafásach scuabtha tríd an gcathair.
Economists have criticized the bank's decision.	Cháin na heacnamaithe cinneadh an bhainc.
They say happy people live the longest.	Deir siad go maireann daoine sásta an ceann is faide.
Younger students rarely spend time with their studies.	Is annamh a chaitheann mic léinn níos óige am lena gcuid staidéir.
Their studies were funded by a local university.	Bhí a gcuid staidéir maoinithe ag ollscoil áitiúil.
As the sun went down, the sky turned deep red.	Mar a chuaigh an ghrian, d'iompaigh an spéir dearg domhain.
The company moved to a larger facility.	Bhog an chuideachta go saoráid níos mó.
In addition, an art form from the seventeenth century has been revived.	Ina theannta sin, rinneadh foirm ealaíne ón seachtú haois déag a athbheochan.
The inhabitants of the city are proud of their city.	Tá áitritheoirí na cathrach bródúil as a gcathair.
Earthquakes strike without warning.	Buaileann creathanna talún gan rabhadh.
Political unrest has disrupted the economy.	Chuir an chorraíl pholaitiúil isteach ar an ngeilleagar.
Recently, a financial transaction occurred.	Le déanaí, tharla idirbheart airgeadais.
He spoke softly, calmly recovering.	Labhair sé go bog, calma a téarnaimh.
Her insults were embarrassing.	Bhí a maslaí náirithe.
It's still night.	Tá sé fós oíche.
They tried to do it with spinning wheels.	Rinne siad a dhéanamh le rothaí sníomh.
She did not want to answer the phone.	Ní raibh sí ag iarraidh an fón a fhreagairt.
Heavy rain can cause flooding.	Is féidir le báisteach throm tuilte a chur faoi deara.
The princess has always been asked to resolve disputes.	Iarradh ar an banphrionsa i gcónaí díospóidí a chinneadh.
The people suffered during harsh conditions.	D'fhulaing na daoine le linn coinníollacha crua.
Ancient stone structures were exposed.	Nochtadh struchtúir chloiche ársa.
The steps are steep, but there are many benches.	Tá na céimeanna géar, ach tá go leor binsí ann.
Eliminate the darker grays and switch to something brighter.	Cuir deireadh leis na liatha duairc agus aistrigh chuig rud éigin níos gile.
A state investigator angered the shooting.	Chuir imscrúdaitheoir stáit fearg ar an lámhach.
In many countries, you are legally obliged to get vaccinated.	I go leor tíortha, tá dualgas dlíthiúil ort vacsaíniú a fháil.
They are confident that they can still win the championship.	Tá siad muiníneach gur féidir leo an chraobh a bhuachan fós.
I just charged it.	Gearrtar mé díreach air.
He hardly qualifies as a fit person to run this country.	Is ar éigin a cháilíonn sé mar dhuine aclaí chun an tír seo a rith.
Here is a picture of my family.	Seo pictiúr de mo chlann.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	Bhí cuma chomhchosúil ar na céadta banc sa cheantar airgeadais.
He managed to convince the press that he was innocent.	D’éirigh leis a chur ina luí ar an bpreas go raibh sé neamhchiontach.
Lambs were bred for their meat.	Póraíodh uain dá gcuid feola.
The cheese was so strong, it was edible.	Bhí an cáis chomh láidir, bhí sé ite.
The children walked out of class in protest.	Shiúil na leanaí amach as an rang mar agóid.
The server took our order and left.	Ghlac an freastalaí ár n-ordú agus d'imigh.
Being in the army is hard and stressful work.	Is obair chrua agus strusmhar é bheith san arm.
The player's bat was ineffective.	Bhí bat an imreora neamhéifeachtach.
The tiger was thin, but strong.	Bhí an tíogair tanaí, ach láidir.
An ancient mill stood silent and empty.	Sheas muileann ársa ina thost agus folamh.
How Many Kittens Were Born?	Cé mhéad kittens a rugadh?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Chroith an ghluaiseacht réabhlóideach dúshraith pholaitiúil na tíre
The manager gave each employee a day off.	Thug an bainisteoir lá saoire do gach fostaí.
He peed out from under her cap.	Peed sé amach as faoi bhun a caipín.
I paid the bill and thanked the server.	D'íoc mé an bille agus ghabh mé buíochas leis an bhfreastalaí.
The phone started ringing.	Thosaigh an teileafón ag glaoch.
The cause was being investigated.	Bhí an chúis á fhiosrú.
It was dedicated to his people.	Bhí sé tiomnaithe dá mhuintir.
Temperature rises with altitude.	Tá ardú teochta le airde.
I have a bit of the flu today.	Tá beagán den fhliú agam inniu.
Her beaded dress is shining in the dim light.	Tá a gúna feirbthe ag lasadh sa solas gann.
The boss praised all his employees.	Mhol an Boss a chuid fostaithe go léir.
The sonar of the bat depends on the element, sonar.	Braitheann sonar na sciatháin leathair ar an eilimint, sonar.
The wind came up from the southeast, hitting my sweater.	Tháinig an ghaoth aníos ón oirdheisceart, ag bualadh mo gheansaí.
The outhouse reeked.	An teach amuigh reeked.
She loved him, but was afraid of his marriage proposal.	Bhí grá aici dó, ach bhí faitíos ar a thogra pósadh.
Some cities are still struggling with the recession.	Tá roinnt cathracha fós i ngleic le titim an chúlaithe.
The results were frightening.	Bhí na torthaí scanrúil.
What a great opportunity!	Cén deis iontach!
This region is famous for good coffee.	Tá clú ar an réigiún seo le haghaidh caife maith.
We are entrusted with the manuscript.	Cuirtear an lámhscríbhinn ar iontaoibh dúinn.
Some shoppers spend huge amounts of money on food.	Caitheann roinnt siopadóirí méideanna ollmhóra airgid ar bhia.
It is too late to repair the house.	Tá sé ró-dhéanach an teach a dheisiú.
There was a certain intensity to his gaze.	Bhí déine áirithe lena gaze.
The train was stopped abruptly due to sudden braking.	Stopadh an traein go tobann de bharr coscánaithe tobann.
A basic pay rise was unacceptable.	Bhí ardú pá bunúsach do-ghlactha.
We have rent control.	Tá rialú cíosa againn.
The spring water was amazing.	Bhí uisce an earraigh iontasach.
Be sure to wash your hands before eating.	Bí cinnte a nigh do lámha roimh ithe.
The ends of the rope were tied tightly together.	Bhí foircinn an rópa ceangailte go daingean le chéile.
The man counted his coins.	Rinne an fear a chuid boinn a chomhaireamh.
Mina fled the town quickly.	Theith Mina ón mbaile go tapa.
These products can be purchased at the supermarket.	Is féidir na táirgí sin a cheannach ag an ollmhargadh.
Eventually the epidemic spread to all communities.	Sa deireadh scaipeadh an eipidéim chuig gach pobal.
Take these with you.	Tóg iad seo leat.
She was kind, and respected by everyone she met.	Bhí sí cineálta, agus bhí meas ag gach duine ar bhuail sí léi.
How much light was in the room?	Cé mhéad solais a bhí sa seomra?
Wash the vegetables thoroughly.	Nigh na glasraí go maith.
The baby rabbit happily rolled on the fine sand.	Rolladh an coinín leanbh go sásta ar an ngaineamh mín.
Learn to live with pain.	Foghlaim le maireachtáil le pian.
Coal is one of the most important sources of energy.	Tá gual ar cheann de na foinsí fuinnimh is tábhachtaí.
The port bed eventually collapsed.	Thiomaigh leaba an chalafoirt sa deireadh.
Justice will be judged fairly.	Déanfar ceartas a mheas go cothrom.
The image of the angel wept.	An dealbh den aingeal wept.
We attended a lecture by a respected expert.	D’fhreastal muid ar léacht ó shaineolaí a raibh meas air.
The emperor ordered that all forms of entertainment must be abolished.	D'ordaigh an t-impire nach mór deireadh a chur le gach cineál siamsaíochta.
These natural resources are in constant demand.	Bíonn éileamh leanúnach ar na hacmhainní nádúrtha seo.
Jesus' followers were particularly focused on him.	Bhí lucht leanúna Íosa dírithe ar leith air.
His teeth were chattering.	Bhí a chuid fiacla ag comhrá.
Do you think they can hear us?	An dóigh leat go bhfuil siad in ann sinn a chloisteáil?
He failed the test.	Theip air sa tástáil.
The ship crossed the coast.	Thrasnaigh an long thar an gcósta.
They succeeded in maintaining the unity of the monarchy.	D’éirigh leo aontacht na monarcachta a choinneáil.
This is my third week here.	Seo mo thríú seachtain anseo.
The sky was blue, azure clear.	Bhí an spéir gorm, azure glan.
That is why this intervention was necessary.	Sin an fáth go raibh gá leis an idirghabháil seo.
Greenpeace often demands a reduction	Is minic a éilíonn Greenpeace laghdú ar
Carefully resume prospective employer scanning.	Scanadh fostóir ionchasach a atosú go cúramach.
Since becoming mayor, he has implemented a number of reforms.	Ó tháinig sé ina mhéara, tá roinnt athchóirithe curtha i bhfeidhm aige.
The school board voted to approve a new bus route.	Vótáil bord na scoile bealach nua bus a cheadú.
It is okay to use pesticides.	Tá sé ceart go leor lotnaidicídí a úsáid.
Everything changed.	D'athraigh gach rud.
Milk is a rich source of calcium.	Is foinse saibhir cailciam é bainne.
The smell of smoke lingered in the air.	An boladh deataigh lingered san aer.
A sharp pain in my neck woke me up.	Dhúisigh pian géar i mo mhuineál mé.
This ensures that the individuals remain in circulation.	Cinntíonn sé seo go bhfanann na daoine aonair i gcúrsaíocht.
Learning is a slow process.	Is próiseas mall í an fhoghlaim.
Guests were welcomed.	Cuireadh fáilte roimh na haíonna.
He pushed the door open.	Bhrúigh sé an doras ar oscailt.
The counter operator inserted a new card into the machine.	Chuir oibreoir an chuntair cárta nua isteach sa mheaisín.
It would have hit me, but my dad stopped it.	Bheadh ​​sé buailte liom, ach stop m'athair é.
There was a riot in the classroom.	Bhí círéib sa seomra ranga.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Fadó fadó, mhair daoine agus ainmhithe i síocháin.
The shop burned down, and left a charred ruin.	An siopa dóite síos, agus d'fhág fothrach charred.
Stocks have fallen over the past year.	Tá stoic tite le bliain anuas.
The rebels burned all the houses of the village.	Na reibiliúnaithe dóite go léir tithe an tsráidbhaile.
Salaries are low across the country.	Tá tuarastail íseal ar fud na tíre.
The soldiers began to dismantle the building.	Thosaigh na saighdiúirí ar an bhfoirgneamh a dhíchóimeáil.
Do you have shoes?	An bhfuil bróga agat?
He is worshiped as a saint by the people of the town.	Tá sé adhradh mar naomh ag muintir an bhaile.
Such behavior is tragic.	Is truamhéalach é iompar den sórt sin.
The beauty of nature was evident everywhere.	Bhí áilleacht an dúlra soiléir i ngach áit.
She cleared her throat, then spoke.	Ghlan sí a scornach, labhair ansin.
Do not stay in the woods, where wild beasts lie.	Ná fan sa choill, áit a luíonn beithigh fhiáine.
I promise to get back to you soon!	Geallaim go dtiocfaidh mé ar ais chugat go luath!
The leader was up on stage at his representative.	Bhí an ceannaire in airde ar stáitse ag a ionadaí.
They polished their nails, giggling.	snasta siad a n-ingne, giggling.
She opened the window and leaned out.	D'oscail sí an fhuinneog agus chlaon sí amach.
The cat is eating a mouse.	Tá luch á ithe ag an gcat.
This, she argues, is her "true destiny".	Is é seo, a áitíonn sí, a "fíor chinniúint".
The writing was beautiful.	Bhí an scríbhneoireacht go hálainn.
He set his violin aside and stood on the podium.	Leag sé a veidhlín ar leataobh agus sheas sé ar an podium.
Her hair is unkempt.	Tá a cuid gruaige unkempt.
A variety of delicious cakes are available.	Tá éagsúlacht cácaí blasta ar fáil.
Diabetes rates are rising.	Tá rátaí diaibéiteas ag méadú.
The policeman seen in this photo is now retired.	Tá an póilín a fheictear sa ghrianghraf seo ar scor anois.
The city was recognized as a center for religious art.	Aithníodh an chathair mar ionad d'ealaín reiligiúnach.
Someone knocked on the door and into the room.	Cnag duine éigin ar an doras agus isteach sa seomra.
This letter is addressed to the president only.	Tá an litir seo dírithe chuig an uachtarán amháin.
The boy said nothing, expecting the blow.	Dúirt an buachaill faic, ag súil leis an buille.
The dog barked barking close to the car.	Tharraing an madra ag tafann gar don charr.
He was moving at a superhuman pace.	Bhí sé ag bogadh ar luas superhuman.
Your data is divided into chunks.	Tá do shonraí roinnte i smután.
The gold bar was too heavy to lift.	Bhí an barra óir ró-throm le tógáil.
The cat jumped on the table.	Léim an cat ar an mbord.
The moon was shining brightly that night.	Bhí an ghealach ag lasadh go geal an oíche sin.
Archaeological evidence seems to suggest this.	Is cosúil go dtugann fianaise seandálaíochta seo le fios.
She grew accustomed to working outdoors.	D'fhás sí cleachta le bheith ag obair amuigh faoin aer.
His friends rejoiced.	Rinne a chairde gliondar.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Tá tóir ar phórú raithneach i réigiúin trópaiceacha.
Today was the first day of spring.	Ba é inniu an chéad lá den earrach.
Venomous snakes hibernate.	Bíonn nathracha nimhiúla ag codladh geimhridh.
After a long discussion, the committee reached the decision.	Tar éis plé fada, tháinig an coiste ar an gcinneadh.
Do not go swimming in the pond.	Ná téigh ag snámh sa lochán.
She could barely contain the sneeze.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí an sraothartach a choinneáil.
So he was open to new ideas.	Mar sin, bhí sé oscailte do smaointe nua.
He is deeply disturbed by his behavior.	Tá a iompar ag cur isteach go mór air.
With a laugh, he opened the door.	Le gáire, d'oscail sé an doras.
The evening was cold and humid.	Bhí an tráthnóna fuar agus tais.
This is my master 's handwriting.	Seo í lámhscríbhneoireacht mo mháistir.
She was amazed by the vegetation here in the tropics.	Bhí ionadh uirthi ag an bhfásra anseo sna trópaicí.
It was difficult to take the first step.	Bhí sé deacair an chéad chéim a ghlacadh.
She may not have had much choice.	Seans nach raibh mórán rogha aici.
Which of these actions would best help move things forward?	Cé acu de na gníomhartha seo is fearr a chuideodh le rudaí a chur ar aghaidh?
This paper is folded in four rounds.	Tá an páipéar seo fillte i gceithre bhabhta.
Open the pod before eating the beans.	Oscail an pod roimh ithe na pónairí.
The company blamed a lack of funds for default.	Chuir an chuideachta an milleán ar easpa cistí mar gheall ar mhainneachtain.
Write your name on the box.	Scríobh d’ainm ar an mbosca.
They throw garbage out the window.	Caitheann siad truflais amach an fhuinneog.
Books are rarely produced in this country.	Is annamh a tháirgtear leabhair sa tír seo.
The nation has made significant progress this year.	Rinne an náisiún dul chun cinn suntasach i mbliana.
The tennis community was excluded.	Bhí an pobal leadóige as an áireamh.
His new car is a talented racing machine.	Is meaisín rásaíochta cumasach é a charr nua.
Build trust, friendship and understanding.	Tóg muinín, cairdeas agus tuiscint.
I did not want to endanger life in the open ocean.	Ní raibh mé ag iarraidh beatha a chur i mbaol ar an aigéan oscailte.
We generally grow tomatoes in this part of the garden.	Go ginearálta fásaimid trátaí sa chuid seo den ghairdín.
The task was daunting.	Bhí an tasc scanrúil.
She spoke relentlessly about her job.	Labhair sí gan staonadh faoina post.
The sea is one source of salt.	Foinse amháin salainn is ea an fharraige.
When night falls, the cottage is silent.	Nuair a thagann an oíche ar aghaidh, tá an teachín ina thost.
The moon seemed bigger and bigger.	Bhí an chuma ar an ghealach níos mó agus níos mó.
The flour is sifted.	Tá an plúr sifted.
The house was three stories high.	Bhí an teach trí scéal ar airde.
A flock of birds soared with ease over the valley.	D’éirigh tréad éan go hard gan stró thar an ngleann.
A uniform or long dress is required.	Tá gá le gúna éide nó fada.
The exercise was intense, but the participants enjoyed it.	Bhí an cleachtadh dian, ach bhain na rannpháirtithe taitneamh as.
She gave instructions to the woman.	Thug sí treoracha don bhean.
Carelessly, he threw the knife.	Go míchúramach, chaith sé an scian.
This year's mes put me on a quest.	Chuir mes na bliana seo ar rompu mé.
But no one lives here anymore.	Ach níl aon duine ina chónaí anseo níos mó.
The sewage stench rises from the nearby canal.	Éiríonn an stench séarachais ón gcanáil in aice láimhe.
This area of ​​the town is becoming very fashionable.	Tá an ceantar seo den bhaile ag éirí an-fhaiseanta.
When he woke up he was thirsty.	Nuair a dhúisigh sé bhí tart air.
So the monkey climbed down the palm tree.	Mar sin dhreap an moncaí síos an crann pailme.
I need celery for my recipe.	Teastaíonn soilire uaim le haghaidh mo oideas.
Many citizens expressed anger at the news today.	Chuir go leor saoránach fearg in iúl faoin nuacht inniu.
We eat food to stay alive.	Itheann muid bia chun fanacht beo.
Time needs to go into the future.	Is gá go dtéann am isteach sa todhchaí.
The old woman slept near the fire, curled up.	Chodail an tseanbhean in aice leis an tine, cuachta suas.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Dhún sé a shúile agus thit sé ina chodladh go mall.
The square was full of flowers.	Bhí an chearnóg lán le bláthanna.
The effects of pollution are not coming to light now.	Níl éifeachtaí an truaillithe ag teacht chun solais anois.
Heat is created when things move.	Cruthaítear teas nuair a bhogann rudaí.
The forest was dense and dark.	Bhí an fhoraois dlúth agus dorcha.
He is the most energetic politician the region has ever produced.	Tá sé ar an polaiteoir is fuinniúla a tháirg an réigiún riamh.
The ox took some leap forward.	Thóg an damh roinnt léim chun tosaigh.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Dhá scoops de uachtar reoite i mbabhla.
The old town was beautiful.	Bhí an sean-bhaile go hálainn.
She motioned me to sit down.	motioned sí dom chun suí síos.
The boy left the farm.	D’fhág an buachaill an fheirm.
Lions have been extinct in this region for many years.	Tá leoin imithe in éag sa réigiún seo le blianta fada.
He made him proud to receive that compliment.	Chuir sé bród air as an moladh sin a fháil.
The water was cloudy.	Bhí an t-uisce scamallach.
The old farmer looked respectfully at his prize cow.	Bhreathnaigh an seanfheirmeoir go measúil ar a bhó duaise.
A placid lake shows the outline of the mountains.	Léiríonn loch placid imlíne na sléibhte.
She grew up in a time of social upheaval.	D’fhás sí aníos i ré ina raibh cúrsaí sóisialta suaimhneacha.
A dead body was found near the house.	Fuarthas corp marbh in aice leis an teach.
One policeman tried to break his arm with a stick.	Rinne póilíní amháin iarracht a lámh a bhriseadh le bata.
This table is an unusual shape.	Is cruth neamhghnách é an tábla seo.
We must stop this!	Caithfimid éirí as seo!
The fish in the rivers are at risk of pollution.	Tá na héisc sna haibhneacha i mbaol truaillithe.
Does the company properly support your product?	An dtugann an chuideachta tacaíocht chuí do do tháirge?
A mixture of coconut juice and rum.	Meascán de sú cnó cócó agus rum.
The elephants were chained up.	Bhí na elephants chained suas.
The earth is now a boiling world.	Is domhan fiuchta an talamh anois.
The supervisor offered me the job.	Thairg an maoirseoir an post dom.
The old reporter slipped into his handkerchief.	Chuaidh an sean-thuairisceoir isteach ina ciarsúr.
People here view her as a hero.	Féachann daoine anseo uirthi mar laoch.
His mother looked anxiously at his watch.	Bhreathnaigh a mháthair go buartha ar a uaireadóir.
Due to lack of funding, the project failed.	Mar gheall ar easpa maoinithe, theip ar an tionscadal.
Children should not play on the street.	Níor chóir go mbeadh leanaí ag súgradh ar an tsráid.
Most people think that this idea is acceptable.	Ceapann an chuid is mó daoine go bhfuil an smaoineamh seo inghlactha.
The tasteless metallic dish was exchanged for a new plate.	Malartaíodh an mhias miotalach gan blas le haghaidh pláta nua.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Thit an tsíleáil, rud a fhágann gur thit an díon.
Built with curved arches.	Tógtha le áirsí cuartha.
Pollution from one country can affect other countries.	Is féidir le truailliú ó thír amháin dul i bhfeidhm ar thíortha eile.
Terrible weather was forecast.	Bhí aimsir uafásach tuartha.
Wear trousers, not skirts.	Caith bríste, ní sciortaí.
If you stay too long on your visa, you will be deported.	Má fhanann tú rófhada ar do víosa, díbreofar thú.
The economy was booming.	Bhí borradh faoin eacnamaíocht.
However, people created geoengineering to compensate for the damage.	Mar sin féin, chruthaigh daoine geoengineering mar chúiteamh ar an damáiste.
Despite its small size,	In ainneoin a méid beag,
Our house is big.	Tá ár dteach mór.
She broke her ankle while skiing.	Bhris sí a rúitín agus í ag sciáil.
He broke a finger trying to open the box.	Bhris sé méar ag iarraidh an bosca a oscailt.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Ceannaíodh na bláthanna sna boscaí seo inné.
Do you have a word for "fortune teller"?	An bhfuil focal agat le haghaidh "fortune teller"?
The last passenger came on board the ship.	Tháinig an paisinéir deireanach ar bord na loinge.
There is no point in fighting crime.	Níl aon phointe ag baint le coireacht a chomhrac.
Run through the parks and have fun!	Rith tríd na páirceanna agus spraoi a bheith agat!
Second, dilute lime is mixed with water.	Sa dara háit, measctar aol caolaithe le huisce.
What is the best way to organize this work?	Cad é an bealach is fearr leis an obair seo a eagrú?
My uncle has a rare book collection.	Tá bailiúchán leabhar neamhchoitianta ag m’uncail.
The vending machine distributed three rounds of popcorn.	Rinne an meaisín díola trí bhabhta grán rósta a dháileadh.
They were in danger of losing their homes.	Bhí siad i mbaol a dtithe a chailleadh.
Will we go to the theater?	An rachaimid go dtí an amharclann?
She was wearing a navy blue hat.	Bhí hata gorm dubhghorm uirthi.
There were too many fires.	Bhí an iomarca tinte ann.
There was a high school of thought among the elders.	Bhí ardscoil smaoinimh i measc na seanóirí.
The old woman flew into a rage.	D'eitil an tseanbhean isteach i buile.
Her wardrobe was full.	Bhí a wardrobe lán.
If you eat too much, you will gain fat.	Má itheann tú an iomarca, gheobhaidh tú saille.
He ate the cake, ignoring the scarce portions.	D'ith sé an cáca, gan aird ar na codanna gann.
This factory used to produce plastic products.	Bhain an mhonarcha seo úsáid as táirgí plaisteacha a tháirgeadh.
He worked hard, as was his daily routine.	D’oibrigh sé go dian, mar a bhí a nós laethúil.
He shook his pen in the air.	Chroith sé a pheann san aer.
Her society was more traditional than our own.	Bhí a sochaí níos traidisiúnta ná ár sochaí féin.
The storm was here earlier.	Bhí an stoirm anseo níos luaithe.
Definitely the best holiday company we have ever used.	Cinnte an chuideachta saoire is fearr atá in úsáid againn riamh.
The accountants were hired to inspect the books.	Fostaíodh na cuntasóirí chun na leabhair a iniúchadh.
By autumn, they had finished the work.	Faoin bhfómhar, bhí an obair críochnaithe acu.
He tore out a large piece of newspaper.	Strac sé amach píosa mór nuachtán.
Fresh meat is expensive.	Tá feoil úr daor.
Blame it on my classmates.	Cuir an milleán ar mo chomhdhaltaí.
Here, the trade routes are long gone.	Anseo, tá na bealaí trádála imithe le fada.
The employees did not work hard enough.	Ní raibh na fostaithe ag obair go dian go leor.
His performance was praised.	Moladh a fheidhmíocht.
The villagers destroyed the forest.	Scrios muintir an bhaile an fhoraois.
Windmills drew water from the river.	Tharraing muilte gaoithe uisce ón abhainn.
Neither of them wanted to go.	Níor theastaigh ó cheachtar acu dul.
The ordinary jury had little formal education.	Is beag oideachas foirmiúil a bhí ag an ngnáth-ghiúiré.
The population here thought we were giants.	Shíl an daonra anseo gur fathaigh sinn.
He is learning fast.	Tá sé ag foghlaim go tapa.
We do not eat that!	Ní itheann muid é sin!
The dirt was too heavy for her.	Bhí an salachar ró-throm di.
Many governors and municipalities do not comply.	Ní chomhlíonann go leor rialtóirí agus bardais.
Go mix a glass of lemonade for yourself.	Téigh meascán gloine líomanáid duit féin.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Tá dathanna an eas ag athrú i gcónaí.
The walls were covered with wood panels.	Clúdaíodh na ballaí le painéil adhmaid.
Tamed camels were used to transport cargo.	Baineadh úsáid as camail Tamed chun lasta a iompar.
Even without electricity, there are many things we can do.	Fiú gan leictreachas, tá go leor rudaí is féidir linn a dhéanamh.
Groups of volunteers immediately began relief work.	Thosaigh grúpaí oibrithe deonacha ar obair faoisimh láithreach.
This city was once known for its fine pottery.	Bhí aithne ar an gcathair seo tráth as a cuid potaireachta breá.
The lion roared defiantly against the attack.	An leon roared defiantly in aghaidh an ionsaí.
Don sat down at the table, sipping his coffee.	Shuigh Don síos ag an mbord, ag sileadh a chaife.
This organization tackles poverty.	Téann an eagraíocht seo i ngleic le bochtaineacht.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	D'ordaigh sé deoch, ag caitheamh toitín.
She pours a glass of water for her lover.	Doirt sí gloine uisce dá leannán.
The moon shone brightly.	Scairt an ghealach go geal.
All living things depend on water.	Tá gach rud beo ag brath ar uisce.
They lived on a small island.	Bhí cónaí orthu ar oileán beag.
The cheese was very dry.	Bhí an cáis an-tirim.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Ní raibh cead acu peataí a thabhairt isteach san óstán.
Spinning the lightning filled the sky.	Líon sníomh an tintreach an spéir.
When the bulls fight, the cows watch.	Nuair a throideann na tairbh, bíonn na bó ag faire.
Every writer should read great short stories.	Ba cheart do gach scríbhneoir gearrscéalta iontacha a léamh.
He hopes to make a career in music.	Tá súil aige slí bheatha a dhéanamh sa cheol.
Their ambitions seem boundless.	Is cosúil go bhfuil a n-uaillmhianta gan teorainn.
She finally has to choose a career, she told her friends.	Caithfidh sí slí bheatha a roghnú ar deireadh, a dúirt sí lena cairde.
He had already seen it, though he could not remember where.	Bhí sé feicthe aige cheana, cé nach raibh sé in ann cuimhneamh cá.
An onion bed is a small village specialty.	Is speisialtacht sráidbhaile beag é leaba oinniúin.
My clothes became shabby.	D’éirigh mo chuid éadaí shabby.
The enumerator's eyes widened when she realized the mistake.	Leathnaigh súile an áiritheora nuair a thuig sí an botún.
The taste of this coffee tastes good to me.	Tá blas an chaife seo go maith domsa.
Light rain began to fall.	Thosaigh báisteach éadrom ag titim.
To reveal the truth, it takes patience.	Chun an fhírinne a nochtadh, teastaíonn foighne uaidh.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Léiríonn staitisticí go bhfuil níos mó daoine óga ag fáil colscartha.
Corporations and the general public blamed each other	Chuir corparáidí agus an pobal i gcoitinne an milleán ar a chéile
The bolted horses.	Na capaill bolted.
They searched for a place to sleep.	Chuardaigh siad áit codlata.
The words go out of your mouth like a waterfall.	Téann na focail amach as do bhéal mar eas.
One must approach the waterfall carefully.	Ní mór ceann a chur chuige an eas go cúramach.
The young players want to develop the game.	Tá na himreoirí óga ag iarraidh an cluiche a fhorbairt.
She shivered in the cold night air.	Shivered sí in aer na hoíche fuar.
Many people believe that he is innocent.	Creideann go leor daoine go bhfuil sé neamhchiontach.
The statue was dominated by a large square footpath.	Coiscéim mhór cearnach a bhí i gceannas ar an dealbh.
The film was a huge success, earning millions of viewers.	D'éirigh go hiontach leis an scannán, agus thuill sé na milliúin lucht féachana.
The predators are breeding again.	Tá na creachóga ag pórú arís.
A castle stood by the side of the road.	Sheas caisleán le taobh an bhóthair.
Many films and novels depict a dystopian society.	Léiríonn go leor scannán agus úrscéalta sochaí diostópach.
This ship is working perfectly.	Tá an long seo ag obair go breá.
There are many gloomy, abandoned buildings in the neighborhood.	Tá go leor foirgneamh gruama, tréigthe sa chomharsanacht.
Strangely enough, she had the visit at ease.	Aisteach go leor, bhí an chuairt ar a suaimhneas aici.
The President made the announcement on national television.	Rinne an tUachtarán an fógra ar an teilifís náisiúnta.
As he approached the hotel, his confidence increased.	Tháinig méadú ar a mhuinín agus é ag druidim leis an óstán.
Men, women and children came to celebrate the wedding.	Tháinig fir, mná agus leanaí chun na bainise a cheiliúradh.
The medicine helped her feel a little better.	Chuidigh an leigheas léi mothú beagán níos fearr.
Most roofs are tiled.	Tá tíleanna ar an gcuid is mó de na díonta.
He was struck down by a bolt of lightning.	Bhí sé buailte síos ag bolt of lightning.
There was a rush to order tickets.	Bhí deifir ann ticéid a ordú.
It was a temporary arrangement.	Socrú sealadach a bhí ann.
Most people have a good sense of humor.	Tá tuiscint mhaith ar ghreann ag formhór na ndaoine.
No one knows for sure why these things happen.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte cén fáth a dtarlaíonn na rudaí seo.
Those workers on the roof did not notice us.	Níor thug na hoibrithe sin ar an díon faoi deara sinn.
He was damned if he obeyed her command.	Bhí sé damanta má chloígh sé di ordú.
She often ate chocolate when she lost it.	Is minic a d’ith sí seacláid nuair a chaill sí é.
There was a strange argument going on in the room.	Bhí argóint aisteach ar siúl sa seomra.
She was reading the news.	Bhí an nuacht á léamh aici.
The horses were snorting and fidgeting.	Bhí na capaill ag snortadh agus ag fidgeting.
He closed himself into his study.	Dhún sé é féin isteach ina staidéar.
Ancient dream.	Aisling ársa.
Modern medicine has made great strides in this area.	Tá dul chun cinn mór déanta ag leigheas nua-aimseartha sa réimse seo.
Jesus was a carpenter.	Siúinéir a bhí in Íosa.
We need volunteers to help the refugees.	Teastaíonn oibrithe deonacha uainn chun cabhrú leis na teifigh.
The man walked up during the busy morning hours.	Shiúil an fear suas le linn uair ghnóthach na maidine.
Though it was full to the brim, the woman was taken aback.	Cé go raibh sé lán go poll, bhí an bhean tógtha.
The winters were harsh.	Bhí na geimhreadh dian.
There are several large hospitals in Boston.	Tá roinnt ospidéal mór i mBostún.
Fairy tales are timeless.	Tá scéalta fairy gan am.
There was a storm brewing.	Bhí stoirm ag brewing.
A new computer model has been released on the market.	Eisíodh samhail nua ríomhaire ar an margadh.
The committee met to discuss the issues.	Tháinig an coiste le chéile chun na ceisteanna a phlé.
We were “cut” by him.	Bhí muid "gearrtha" aige.
She took the cake out of the oven.	Thóg sí an cáca as an oigheann.
Police warned the rider.	Thug na póilíní rabhadh don rothaí.
The lights went out, she left the room.	Múchadh na soilse, d'fhág sí an seomra.
The news of his divorce echoed across the country.	Bhí macalla ar fud na tíre ar an scéala faoina cholscaradh.
Opposition to the project was expressed by local residents.	Chuir cónaitheoirí áitiúla in éadan an tionscadail in iúl.
I know what the problem is!	Tá a fhios agam cad é an fhadhb!
There was a wide choice of hotels.	Bhí rogha leathan óstán ann.
The flowers are wilted.	Tá na bláthanna wilted.
Green grocers carry a basket full of ripe manganese.	Iompraíonn grósaeir glas ciseán lán de mhangainí aibí.
She grew more afraid of the thought.	D'fhás sí níos mó eagla ar an smaoinimh.
A large black dog sat near the window.	Shuigh madra mór dubh in aice leis an bhfuinneog.
This one came in like a bullet, and fast.	Tháinig an ceann seo isteach cosúil le piléar, agus go tapa.
After you have melted the meat, put it in the fridge.	Tar éis duit an fheoil a leá, cuir sa chuisneoir é.
They found an abandoned child on the side of the road.	Fuair ​​siad leanbh tréigthe ar thaobh an bhóthair.
This bridge is heavily trafficked.	Tá líon mór tráchta ar an droichead seo.
This is a collection of stories.	Cnuasach scéalta é seo.
The weather felt warmer than usual today.	Mhothaigh an aimsir níos teo ná mar is gnách inniu.
I chose to ignore this.	Roghnaigh mé neamhaird a dhéanamh air seo.
She hurried to a nearby farmhouse.	Rinne sí deifir go dtí teach feirme in aice láimhe.
I was too scared to say anything.	Bhí an iomarca eagla orm aon rud a rá.
Only proper hygiene can prevent diseases.	Ní féidir ach le sláinteachas cuí galair a chosc.
The proposal was approved unanimously.	Faomhadh an togra d’aon toil.
The thieves apparently broke into the old Mayor on the corner.	Is cosúil go bhris na gadaithe isteach sa sean-Mhéara ar an gcúinne.
However, this dominance is not unique in our age	Mar sin féin, níl an forlámhas seo uathúil inár haois
However, the court said the statue could stay up.	Mar sin féin, dúirt an chúirt go bhféadfadh an dealbh fanacht suas.
He was eventually discovered and arrested.	Thángthas ar deireadh thiar agus gabhadh é.
People started building boats.	Thosaigh daoine ag tógáil báid.
Police were placed on full duty.	Cuireadh póilíní ar dualgas iomlán.
They were suspicious of each other.	Bhí siad amhrasach ar a chéile.
The river was treacherous.	Bhí an abhainn fealltach.
The Prime Minister rejected the report.	Dhiúltaigh an Príomh-aire don tuarascáil.
How do we treat people who smell bad?	Conas a chaithfimid le daoine a bhfuil drochbholadh orthu?
He noticed in the villages a shortage of doctors.	Thug sé faoi deara sna sráidbhailte ganntanas dochtúirí.
There were many talented craftsmen in the village.	Bhí go leor ceardaithe cumasacha sa sráidbhaile.
Educes an animal from its lair.	Educes ainmhí as a lair.
The search for drug traffickers continues.	Leanann an cuardach le haghaidh gáinneálaithe drugaí ar aghaidh.
Milk cannot be used as a water substitute.	Ní féidir bainne a úsáid mar ionadach uisce.
The beans were crushed with a heavy stone.	Bhí na pónairí brúite le cloch throm.
How beautiful it will be when you inherit!	Cé chomh álainn a bheidh sé nuair a gheobhaidh tú oidhreacht!
Creepers cover the woods.	Clúdaíonn creepers na coillte.
The horizon is hazy, and the air is polluted.	Tá an léaslíne soineanta, agus tá an t-aer truaillithe.
He destroyed the mice with his bazooka.	Scrios sé na lucha lena bazooka.
Coal is extracted from this mountain.	Baintear gual ón sliabh seo.
She carefully cleaned out her closets.	Ghlan sí amach a closets go cúramach.
A relaxing visit to a scenic location	Cuairt suaimhneach ar shuíomh sárscéimhe
This poem is about feelings of separation.	Is faoi mhothúcháin idirscartha atá an dán seo.
The tyrant overthrew the constitution.	D’iompaigh an anfhlaith an bunreacht.
At the same time, the number of workers has increased.	Ag an am céanna, tá méadú tagtha ar líon na n-oibrithe.
The chicken was barely cooked.	Is ar éigean a bhí an sicín bruite.
Bean paste is rich in nutrients.	Tá greamaigh Bean saibhir i gcothaithigh.
The silly miller took his ox into the well.	Chuaidh an muilneoir amaideach a dhamh isteach sa tobar.
There was no social segregation.	Ní bhíodh aon deighilt shóisialta ann.
After the physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Tar éis an scrúdaithe fhisiciúil, rinne an dochtúir diagnóisíodh dó le hailse.
The main character is a child ghost who kills criminals.	Is taibhse linbh é an príomhcharachtar a mharaíonn coirpigh.
Alice raised an eyebrow.	Alice ardaigh eyebrow.
The flowers have a sweet smell.	Tá boladh milis ar na bláthanna.
A replica of this church will be dedicated next week.	Tiomnófar macasamhail den eaglais seo an tseachtain seo chugainn.
The summit is the highest point in the mountains.	Is é an cruinniú mullaigh an pointe is airde sna sléibhte.
The main advantage is to take practice tests.	Is é an príomhbhuntáiste ná tástálacha cleachtais a ghlacadh.
Animal transport, both domestic and wild, is facilitated here.	Éascaítear iompar d’ainmhithe, idir intíre agus fhiáine, anseo.
They carefully surveyed the area.	Rinne siad suirbhé go cúramach ar an gceantar.
She gently pushed the microphone of the machine.	Bhrúigh sí go réidh ar mhicreafón an mheaisín.
Bathing in the morning is best.	Is fearr folcadh ar maidin.
He no longer ate fish.	Níor ith sé a thuilleadh iasc.
The expensive baubles clung to his outfit.	Chuaigh na baubles daor i ngleic lena chulaith.
She saw the instruction manual.	Chonaic sí an lámhleabhar treoracha.
I stole it from my own mother.	Ghoid mé ó mo mháthair féin é.
Solving an equation involves expressing both sides in different forms.	Is éard atá i gceist le réiteach cothromóid ná an dá thaobh a chur in iúl i bhfoirmeacha éagsúla.
On losing, he played the piano.	Ar chailleadh, sheinn sé an pianó.
It was raining heavily all day.	Bhí sé ag cur báistí go trom an lá sin ar fad.
The poor are forced to sell their livestock.	Cuirtear iallach ar na boicht a mbeostoc a dhíol.
Water vapor has become a commodity.	Tar éis éirí gal uisce ina earra.
The task was too difficult for him.	Bhí an tasc ró-dheacair dó.
Stop polluting the river!	Stop truailliú na habhann!
The sea was calm, but the weather was cold.	Bhí an fharraige socair, ach bhí an aimsir fuar.
The sequence of events is confusing.	Tá seicheamh na n-imeachtaí mearbhall.
Construction of the new bridge has begun.	Cuireadh tús le tógáil an droichid nua.
Use dog fur to avoid the thorns.	Bain úsáid as fionnaidh an madra chun na dealga a sheachaint.
A train left the station.	D’fhág traein an stáisiún.
Quickly pour the tea into the cup.	Go tapa Doirt an tae isteach sa chupán.
Geometric graphs are used in many areas.	Úsáidtear graif gheoiméadracha i go leor réimsí.
So he turned to her and smiled.	Mar sin chas sé uirthi agus aoibh air.
The flue is the blowhole of the whale.	Is é poll séide an mhíol mór an múchán.
It's best to come early.	Is fearr teacht go luath.
He cried out in horror when he saw the bloody body.	Ghlaodh sé in uafás nuair a chonaic sé an corp fuilteach.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Líonadh boladh fianáin te an chistin.
Toddlers love to play with dolls.	Is breá le leanaí beaga a bheith ag súgradh le bábóg.
The hands of a small watch are infinite.	Tá lámha uaireadóir beag gan teorainn.
The light cast a small glow over the room.	Chaith an solas glow beag thar an seomra.
He stands barely two inches taller than me.	Seasann sé ar éigean dhá orlach níos airde ná mise.
The train was late and therefore crowded,	Bhí an traein déanach agus dá bhrí sin plódaithe,
Her poetry is highly regarded.	Tá ardmheas ar a cuid filíochta.
Many people today believe that he was born in another era.	Creideann go leor daoine inniu gur rugadh é i ré eile.
The waiter offered us coffee and cake.	Thairg an freastalaí caife agus cáca dúinn.
They have known each other for years.	Tá aithne acu ar a chéile le blianta.
A small, but significant, relief for the beleaguered gardener.	Faoiseamh beag, ach suntasach, don garraíodóir beleaguered.
At least three people were injured yesterday.	Gortaíodh ar a laghad triúr inné.
The fog created a strange atmosphere.	Chruthaigh an ceo atmaisféar aisteach.
He was joking about sharing the money fairly.	Bhí sé ag magadh faoin airgead a roinnt go cothrom.
Your resume is great.	Tá do atosú go hiontach.
He swayed gently.	Swayed sé go réidh.
He spent years making money.	Chaith sé na blianta ag déanamh airgid.
The smell of salt and pepper.	Boladh an salann agus an piobar.
The astronaut shot an arrow across the sky.	Lámhaigh an spásaire saighead trasna na spéire.
The communist party is held four years back.	Tá an páirtí cumannach ar siúl ceithre bliana ar gcúl.
Not far from the city center.	Ní fada ó lár na cathrach.
The church is a place of prayer and meditation.	Is áit urnaí agus machnaimh í an eaglais.
This is a rare opportunity.	Is deis annamh é seo.
Use two tablespoons of butter.	Bain úsáid as dhá spúnóg bhoird de im.
The businesswoman had a brief moment of panic.	Bhí nóiméad gairid scaoll ar an bhean gnó.
The house is just as bad as it is.	Tá an teach díreach chomh olc leis.
The job of a watchman is a dangerous and laborious job.	Is obair chontúirteach agus saothaireach é post faireora.
The sphinx looks at you with pierced eyes.	Súileann an sphinx ort leis na súile pollta.
Skin is the largest organ in the human body.	Is é an t-orgán is mó i gcorp an duine an craiceann.
The animals on the team are well cared for.	Tugtar aire mhaith do na hainmhithe ar an bhfoireann.
John sailed across the ocean.	Sheol Seán trasna an aigéin.
The kitchen is clean and attractive.	Tá an chistin glan agus tarraingteach.
she swore furiously.	mhionnaigh sí furiously.
The temperature was extremely high.	Bhí an teocht thar a bheith ard.
Word search is available for download.	Tá cuardach focal ar fáil le híoslódáil.
After all, diseases cannot be cured with drugs.	Tar éis an tsaoil, ní féidir galair a leigheas le drugaí.
Her sight struck me, teasing into my soul.	Bhuail a radharc liomsa, ag spochadh isteach i m'anam.
Do not tell lies.	Ná inis bréaga.
They buy and sell things.	Ceannaíonn agus díolann siad rudaí.
No one went there that day.	Ní dheachaigh aon duine ann an lá sin.
Vocabulary is important.	Tá stór focal tábhachtach.
The bomb killed sixteen people.	Mharaigh an buama sé dhuine dhéag.
Renowned academic voice scoring higher than the subject expert.	Scóráil acadúil gutha clúiteach níos airde ná an saineolaí ábhair.
The kitten miaowed loudly.	An piscín miaowed os ard.
Neither of us knows what to do.	Níl a fhios ag ceachtar againn cad atá le déanamh.
It is not safe here.	Níl sé sábháilte anseo.
A lot of progress has been made.	Baineadh go leor dul chun cinn amach.
True democracy	Daonlathas fíor
Currently, there is little transportation.	Faoi láthair, níl mórán iompair ann.
Logging continues to destroy the forest.	Leanann logáil ag scrios na foraoise.
His brain was a wreck of contradictory emotions.	Bhí a inchinn ina smionagar de mhothúcháin contrártha.
Our school was full of office politics.	Bhí ár scoil lán le polaitíocht oifige.
We need to make alliances with our neighbors.	Ní mór dúinn comhghuaillíochtaí a dhéanamh lenár gcomharsana.
She killed a man.	Mharaigh sí fear.
The book has been compiled over the years.	Tiomsaíodh an leabhar thar na blianta.
Maybe we should walk somewhere else.	B’fhéidir gur cheart dúinn siúl áit éigin eile.
Most lightning occurs in thunderstorms.	Tarlaíonn an chuid is mó tintreach i stoirmeacha toirní.
He was obviously very ill.	Is léir go raibh sé an-tinn.
The elevator went down to the car park.	Chuaigh an t-ardaitheoir síos go dtí an carrchlós.
The museum exhibited various exhibits.	Chuir an músaem taispeántais éagsúla ar taispeáint.
The company later divested most of its facilities.	Dhífheistigh an chuideachta an chuid is mó dá saoráidí níos déanaí.
Reform of the education system is underway.	Tá athchóiriú an chórais oideachais ar siúl.
A young woman drove around aimlessly.	Thiomáin bean óg thart gan aidhm.
The sun was shining mercilessly.	Bhí an ghrian ag lasadh gan trócaire.
I returned home to hear some news.	D'fhill mé abhaile chun roinnt nuachta a chloisteáil.
They are not talking about sex.	Ní bhíonn siad ag caint faoi ghnéas.
I did not sleep last night.	Níor chodail mé aréir.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Is plandaí ilbhliantúla arda iad na plandaí lín agus cnáib freisin.
He quickly stopped walking.	Stop sé go tapa ag siúl.
A dozen students sat behind her, wearing uniforms.	Shuigh dosaen mac léinn taobh thiar di, ag caitheamh éide comhionann.
Many historians believe he was a Coward.	Creideann go leor staraithe go raibh sé ina Coward.
The secretary received a formal reprimand.	Fuair ​​an rúnaí iomardú foirmiúil.
Doctors are urging patients to see a doctor.	Tá dochtúirí ag tathant ar othair dochtúir a fheiceáil.
A solitary figure was standing near the river.	Bhí figiúr solitary ina sheasamh in aice leis an abhainn.
People are smart.	Tá daoine cliste.
The chemical process must be done very carefully.	Ní mór an próiseas ceimiceach a dhéanamh go han-chúramach.
The factory made excellent food.	Rinne an mhonarcha bia den scoth.
The sky was cloudless with lavender.	Bhí an spéir gan scamall lavender.
I have to get back to work.	Caithfidh mé dul ar ais ag obair.
This museum is renowned for its excellent collection.	Tá clú ar an músaem seo as an mbailiúchán den scoth atá ann.
Open the window, and let in the fresh air.	Oscail an fhuinneog, agus lig an t-aer úr isteach.
He pushed open the heavy door and walked inside.	Bhrúigh sé an doras trom a oscailt agus shiúil sé isteach.
This bar is beautiful, right?	Tá an beár seo go hálainn, nach ea?
Many people here are refugees from elsewhere.	Is dídeanaithe ó áiteanna eile iad go leor daoine anseo.
What your company needs most right now is reorganization.	Is é an rud is mó atá ag teastáil ó do chuideachta faoi láthair ná atheagrú.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait.
There are crimes here, but life goes on.	Tá coireanna anseo, ach téann an saol ar aghaidh.
He is capable of great things.	Tá sé in ann rudaí iontacha.
This agreement is a victory for diplomacy.	Is bua don taidhleoireacht an comhaontú seo.
The desert is dry.	Tá an fásach tirim.
They will not do as they say they will.	Ní dhéanfaidh siad mar a deir siad a dhéanfaidh siad.
A serenityvocative atmosphere conducive to meditation.	Atmaisféar serenityvocative a chuidíonn le haghaidh machnaimh.
Many modern homes have solar panels.	Tá painéil ghréine ag go leor tithe nua-aimseartha.
They live in a rural suburb of the city.	Tá cónaí orthu i mbruachbhaile tuaithe den chathair.
In a way, you are all to blame!	Ar bhealach, tá an milleán ort go léir!
The villagers were grateful for the rapid passing of the hurricane.	Bhí muintir an bhaile buíoch as an hairicín a rith go tapa.
The manufacturer said it would offer refunds to dissatisfied customers.	Dúirt an monaróir go gcuirfeadh sé aisíocaíochtaí ar fáil do chustaiméirí míshásta.
I am gradually losing my sight.	Tá mé ag cailleadh mo radharc de réir a chéile.
Sometimes war can be avoided.	Uaireanta, is féidir cogadh a sheachaint.
The forest has its own ecosystem.	Tá a éiceachóras féin ag an bhforaois.
Look closely and you will see her small eyes.	Féach go géar agus feicfidh tú a súile beaga.
She taught me how to live alone.	Mhúin sí dom conas maireachtáil i m’aonar.
There was no one in the cloakroom.	Ní raibh aon duine sa seomra cótaí.
The buildings in this village are very old.	Tá na foirgnimh sa sráidbhaile seo an-sean.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Dhá sheachtain tar éis a thaom croí, shiúil sé dhá mhíle.
The man believed his wife was illegitimate.	Chreid an fear go raibh a bhean mídhlisteanach.
My professor told me to read this book.	Dúirt mo ollamh liom an leabhar seo a léamh.
The barriers were strong.	Bhí na bacainní láidir.
The fare was affordable, but the facilities were basic.	Bhí an táille inacmhainne, ach bhí na háiseanna bunúsach.
Lucy was three years old.	Trí bliana d'aois a bhí Lucy.
My friend was struggling to find a new job.	Bhí mo chara ag streachailt le post nua a fháil.
Tourists visiting the historic museum may purchase a postcard.	Féadfaidh turasóirí a thugann cuairt ar an músaem stairiúil cárta poist a cheannach.
The pits were filled with fermented juice.	Líonadh na claiseanna le sú coipthe.
She released the cassette.	Scaoil sí amach an caiséad.
A jacket will keep me warm.	Coinneoidh seaicéad te mé.
Further meetings are planned for the future.	Tá tuilleadh cruinnithe beartaithe don todhchaí.
The prisoner tried to plead his case.	Rinne an príosúnach iarracht a chás a phléadáil.
Such a wild story!	A leithéid de scéal fiáin!
These measures will help improve air quality.	Cabhróidh na bearta seo le feabhas a chur ar cháilíocht an aeir.
This ability allows the user to communicate with other users.	Ligeann an cumas seo don úsáideoir cumarsáid a dhéanamh le húsáideoirí eile.
The number of deaths among officers was relatively high.	Bhí líon na mbásanna i measc oifigeach measartha ard.
Fatal accidents often occur during earthquakes.	Tarlaíonn timpistí marfacha go minic le linn creathanna talún.
The composition showed a remarkable mastery of the tone.	Léirigh an comhdhéanamh máistreacht suntasach ar an ton.
After three hours, she reached the new theater of the town.	Tar éis trí huaire an chloig, shroich sí amharclann nua an bhaile.
The scientists tried a different approach.	Rinne na heolaithe iarracht cur chuige difriúil.
Both countries have signed the extradition treaty.	Tá an conradh eiseachadta sínithe ag an dá thír.
The sugar has melted the ice.	Tá an t-oighear leáite ag an siúcra.
These cars sit peacefully next to each other.	Suíonn na gluaisteáin seo go síochánta in aice lena chéile.
You do what you have to do to survive.	Déanann tú a bhfuil le déanamh agat chun maireachtáil.
The birds' nest was destroyed.	Bhí nead na n-éan scriosta.
The factory will expand its capacity.	Leathnóidh an mhonarcha a cumas.
The experience is a great teacher.	Is múinteoir iontach é an taithí.
The little girl laughed at the stories he told her.	Rinne an cailín beag gáire faoi na scéalta a d'inis sé di.
Solemn and solemn are adjectives.	Is aidiachtaí iad sollúnta agus sollúnta.
He went from being an outright hero overnight.	Chuaigh sé ó bheith ina laoch amach is amach thar oíche.
The target object is usually easy to hit.	Is gnách go mbíonn an sprioc-réad furasta a bhualadh.
There is a visitor at the door.	Tá cuairteoir ag an doras.
They came across a large piece of dry wood.	Tháinig siad trasna ar phíosa mór adhmaid tirim.
No one here understands the speech.	Ní thuigeann éinne anseo an chaint.
She was delighted, of course.	Bhí áthas uirthi, ar ndóigh.
We do not accept personal checks.	Ní ghlacaimid le seiceanna pearsanta.
That tree was always there.	Bhí an crann sin ann i gcónaí.
The task is to write a long poem.	Is é an tasc ná dán fada a scríobh.
The trees in the street were blocking the path of our car.	Bhí na crainn sa tsráid ag cur bac ar chosán ár gcarr.
Henry loved a healthy debate.	Ba bhreá le Henry díospóireacht shláintiúil.
The boys stole all the mangoes.	Ghoid na buachaillí na mangoes go léir.
Any milk can be used in hot chocolate.	Is féidir aon bhainne a úsáid i seacláid te.
They visit city after city in their endeavors.	Tugann siad cuairt ar chathair i ndiaidh cathrach ina gcuid iarrachtaí.
They have left the light on in our apartment.	Tá an solas fágtha acu ar siúl inár n-árasán.
I have so much to say now.	Tá an méid sin sáite agam anois.
The stream rose quietly under the spring sun.	D'éirigh an sruthán go ciúin faoi ghrian an earraigh.
The east side is the direction in which the sun rises.	Is é an taobh thoir an treo a n-éiríonn an ghrian.
Although they are foreigners in the country, they succeed here.	Cé gur eachtrannach sa tír iad, éiríonn leo anseo.
The sky was sunny and clear.	Bhí an spéir grianmhar agus soiléir.
The car stopped on the main street.	Stop an carr ar an bpríomhshráid.
The researchers theorize that this pattern is no coincidence.	Theorize na taighdeoirí nach bhfuil an patrún seo aon chomhtharlú.
Some people like to send messages to their loved ones.	Is maith le roinnt daoine teachtaireachtaí a sheoladh chuig a ngaolta.
It is widely believed that crime is on the rise.	Creidtear go forleathan go bhfuil méadú ag teacht ar an gcoireacht.
The western sky was a gray shadow.	Bhí an spéir thiar ina scáth liath.
This crisis is the result of years of mismanagement.	Tá an ghéarchéim seo mar thoradh ar na blianta de mhíbhainistíochta.
She was not your average teenager.	Ní raibh sí do dhéagóir meán.
Over the years, he has amassed a large fortune.	Thar na blianta, tá fortún mór bailithe aige.
No one admitted he was there.	Níor admhaigh éinne go raibh sé ann.
Now the permafrost is being quickly destroyed.	Anois tá an permafrost á scrios go tapa.
She was not killed.	Níor maraíodh í.
They were testing a driverless car.	Bhí siad ag tástáil carr gan tiománaí.
Sclerosis was affected, the researchers said.	Bhí tionchar ag scléaróis, a dúirt na taighdeoirí.
The poor region is suffering from drought.	Tá an réigiún bocht thíos le triomach.
Make sure it is not disturbed.	Bí cinnte nach gcuirfear isteach uirthi.
There is a good nature reserve nearby.	Tá anaclann dúlra maith in aice láimhe.
I knew it was going to rain.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ag cur báistí.
The stew is screaming merrily on the bar stove.	Tá an stobhach ag béiceadh go suairc ar an mbarra sorn.
The monk's words reached me clearly despite his cursed voice.	Shroich focail an mhanach mé go soiléir in ainneoin a ghlór mallaithe.
The old woman was about to shed tears.	Bhí an tseanbhean ar tí na ndeor.
One often hears news about these topics on television.	Is minic a chloiseann duine nuacht faoi na hábhair seo ar an teilifís.
Avoid mixing new religion with old tradition.	Seachain reiligiún nua a mheascadh le sean-traidisiún.
It moves gingerly, as if hurting.	Bogann sé gingerly, amhail is dá mba ghortú.
The villagers threw their tools into the fire.	Chaith muintir an bhaile a gcuid uirlisí isteach sa tine.
Most living structures are made of natural materials.	Tá an chuid is mó de na struchtúir bheo déanta as ábhair nádúrtha.
She had musical talent.	Bhí tallann ceoil aici.
So before we go, let 's go over the rules.	Mar sin sula n-éireoidh linn, déanaimis dul thar na rialacha.
The factory was destroyed by fire in the catastrophe.	Scriosadh an mhonarcha trí thine sa tubaiste mhór.
The small island is of volcanic origin.	Is de bhunús bolcánach an t-oileán beag.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Rug muid ar éirí na gréine ó bharr an tsléibhe.
Since then, however, the airport has become overloaded.	Ó shin i leith, áfach, tá an t-aerfort éirithe ró-ualaithe.
In my humble opinion, that is a bad idea.	I mo thuairim humble, go bhfuil smaoineamh olc.
This new model looks sturdy.	Breathnaíonn an tsamhail nua seo sturdy.
This machine needs to measure two meters by three meters.	Caithfidh an meaisín seo dhá mhéadar trí mhéadar a thomhas.
She sees this as a terrible waste.	Feiceann sí gur cur amú uafásach é seo.
The vehicle's engines burn gasoline.	Dóíonn innill na feithicle gásailín.
The detractors described their experience of the premises.	Rinne na diúltóirí cur síos ar a dtaithí ar an áitreabh.
They collected rocks, grass, and leaves.	Bhailigh siad carraigeacha, féar, agus duilleoga.
James arrived an hour later, looking tired.	Tháinig James uair an chloig ina dhiaidh sin, ag féachaint tuirseach.
Relax with fever instead of treating it.	Cuir ocras ar fhiabhras in ionad é a chóireáil.
Each is important in its own way.	Tá gach ceann acu tábhachtach ina bhealach féin.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Cabhraigh leat féin agus le haon duine eile atá ag iarraidh deoch.
You have to use your own judgment.	Caithfidh tú do bhreithiúnas féin a úsáid.
Sentences like these express emotions.	Cuireann abairtí mar seo mothúcháin in iúl.
Workers are on strike.	Tá oibrithe ar stailc .
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	Éiríonn leanaí ionfhabhtaithe le fliú éan trí éanlaith chlóis ionfhabhtaithe a ithe.
The team won easily.	Bhuaigh an fhoireann go héasca.
We will need to contact a regional tree specialist.	Beidh orainn dul i dteagmháil le speisialtóir crann réigiúnach.
My uncle settled into a chair.	Shocraigh m'uncail isteach i gcathaoir.
The fact that will not be repeated.	Ar an bhfíric nach mbeidh a athdhéanamh.
Stir the mixture until it thickens.	Corraigh an meascán go dtí go thickens sé.
Hippos can be seen in this river.	Tá hippos le feiceáil san abhainn seo.
He has a boat waiting outside.	Tá bád aige ag fanacht amuigh.
The village school was threatened with closure.	Bhí bagairt ar scoil an tsráidbhaile dúnadh.
She hated families.	Bhí fuath aici do theaghlaigh.
Be at ease in our new meeting room.	Bí ar do chompord inár seomra cruinnithe nua.
His face was blushed deep crimson.	Bhí a aghaidh blushed corcairdhearg domhain.
The marks on her hand were still fresh.	Bhí na marcanna ar a lámh fós úr.
The cloud of smoke drove lazily across the morning sky.	Thiomáin an scamall deataigh go leisciúil ar fud spéir na maidine.
This man will be punished if found guilty.	Gearrfar pionós ar an bhfear seo má fhaightear ciontach é.
The high mountains create an almost visible stillness.	Cruthaíonn na sléibhte arda socracht beagnach sofheicthe.
The burn washed over stones.	An sruthán nite thar clocha.
The children were so upset that they could not sleep.	Bhí na leanaí chomh trína chéile nach raibh siad in ann codladh.
Around that time, the musician's career came to an end.	Timpeall an ama sin, tháinig deireadh le gairm an cheoltóra.
We know this tree, but we do not know its name.	Tá an crann seo ar eolas againn, ach níl a ainm ar eolas againn.
She arrived late one day.	Tháinig sí lá déanach.
She leaned against me.	Chlaon sí i gcoinne dom.
She sat alone, staring out into the garden.	Shuigh sí ina haonar agus í, ag stánadh amach sa ghairdín.
The relationship between politics and religion is often strained.	Is minic a chuirtear brú ar an gcaidreamh idir an pholaitíocht agus an reiligiún.
The villages on the outskirts are peaceful.	Tá na sráidbhailte ar an imeall síochánta.
Some crops became extinct through over-cultivation.	Chuaigh roinnt barra in éag trí róshaothrú.
Russian companies were active during the war.	Bhí cuideachtaí Rúiseacha gníomhach i rith an chogaidh.
Traveling by car is great travel.	Is taisteal iontach é taisteal i gcarr.
Some artists can be unreliable.	Is féidir le roinnt ealaíontóirí a bheith neamhiontaofa.
She knocked on the door.	Bhuail sí cnag ar an doras.
You have to build more houses.	Caithfidh tú níos mó tithe a thógáil.
The dish needs to be thickened.	Ní mór an mhias a ramhrú.
There are often many checks on living conditions.	Is minic go mbíonn go leor seiceálacha ar dhálaí maireachtála.
She was a fierce hunter.	Sealgóir fíochmhar a bhí inti.
Prices are rising in the city.	Tá praghsanna ag ardú sa chathair.
Living in the city is not so attractive.	Níl cónaí sa chathair chomh tarraingteach.
I went into town, but I didn't have much money.	Chuaigh mé isteach sa bhaile mór, ach ní raibh mórán airgid agam.
Make sure plenty of light enters through the window.	Cinntigh go dtagann neart solais isteach tríd an bhfuinneog.
The walls of the prison were high and thick.	Bhí ballaí an phríosúin ard agus tiubh.
A unit of measurement used by physicists.	Aonad tomhais a úsáideann na fisiceoirí.
Explain why.	Mínigh an fáth.
It's always better to be safe than sorry.	Is fearr i gcónaí a bheith sábháilte ná brón.
The death penalty?	Pionós an bháis?
The train was derailed.	Cuireadh an traein as an ráillí.
The drinks made her feel better.	Mhothaigh na deochanna níos fearr í.
The water flowed gently towards the ocean.	Shruth an t-uisce go réidh i dtreo an aigéin.
The writers of classical literature had a creative energy.	Bhí fuinneamh cruthaitheach ag baint le scríbhneoirí na litríochta clasaiceach.
Many fish are caught from large floating nets.	Gabhtar go leor iasc ó líonta móra ar snámh.
The player scored four points that night.	Scóráil an t-imreoir ceithre chúilín an oíche sin.
Flickr leaves these plants in the wind.	Flickr duilleoga na bplandaí seo sa ghaoth.
Cabaret songs are fresher than love songs.	Tá amhráin cabaret níos úire ná amhráin ghrá.
That decision was therefore made.	Rinneadh an cinneadh sin mar sin.
This practice of controlling soldiers is grossly wrong.	Tá an cleachtas seo maidir le saighdiúirí a rialú thar a bheith mícheart.
The walk is pleasant down a quiet street.	Tá an siúlóid taitneamhach síos sráid chiúin.
She shopped relentlessly until she finally found the perfect dress.	Rinne sí siopadóireacht gan staonadh go dtí go bhfuair sí an gúna foirfe faoi dheireadh.
First, prepare the apples.	Gcéad dul síos, ullmhaigh na húlla.
These little creatures are found on many continents.	Tá na créatúir bheaga seo le fáil ar go leor ilchríocha.
The young girl was struck by lightning and killed.	Bhuail tintreach an cailín óg agus maraíodh é.
The Limousine would glide smoothly through the crowded streets.	Glideodh an Limisín go réidh tríd na sráideanna plódaithe.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Bain úsáid as scian serrated i gcónaí agus tú ag gearradh aráin.
Tourism is an important part of the economy.	Is cuid thábhachtach den gheilleagar í an turasóireacht.
She rambled on.	Rambled sí ar.
It will keep you cool on a hot day.	Coinneoidh sé fionnuar tú ar lá te.
They prayed for her, but slowly she recovered.	Ghuigh siad ar a son, ach go mall, tháinig feabhas uirthi.
the novelist is called a pacifist.	pacifist a thugtar ar an úrscéalaí.
It may rain tomorrow.	Seans go mbeidh sé ag cur báistí amárach.
He claims to be a descendant of a medieval knight.	Maíonn sé gur de shliocht ridire meánaoiseach é.
He failed to manage this amount quickly.	Níor éirigh leis an tsuim seo a bhainistiú go tapa.
Water is a limited resource.	Is acmhainn teoranta uisce.
He went around the garden for hours.	Chuaigh sé ar fud an ghairdín ar feadh uaireanta.
Critics argue that art you cannot understand is worthless.	Áitíonn léirmheastóirí go bhfuil ealaín nach féidir leat a thuiscint gan luach.
He must obey his teachers or parents.	Caithfidh sé géilleadh dá mhúinteoirí nó dá thuismitheoirí.
The train station was badly damaged in the fire.	Rinneadh damáiste mór don stáisiún traenach sa tine.
The glass shook on the floor.	Chroith an ghloine ar an urlár.
She kissed him.	Phóg sí é.
People often have family picnics here.	Is minic a bhíonn picnicí teaghlaigh ag daoine anseo.
The locals also have their fair share of misunderstandings.	Tá a sciar cothrom de mhíthuiscintí ag muintir na háite freisin.
It took him a while.	Thóg sé tamall air.
When will you ever learn?	Cathain a fhoghlaimeoidh tú choíche?
Stock is a measure of a company's market capitalization.	Is tomhas é stoc ar chaipitliú margaidh cuideachta.
We choose our politicians carefully.	Roghnaímid ár bpolaiteoirí go cúramach.
The cat let out a loud meow.	Leig an cat amach meow ard.
I am a qualified teacher.	Is múinteoir cáilithe mé.
All four lifts were obsolete.	Bhí na ceithre ardaitheoirí as feidhm.
The statue was unveiled.	Nochtadh an dealbh.
Gadfly is annoying.	Tá gadfly annoying.
A farmer's wife will remove the shoes.	Bainfidh bean chéile feirmeora an broga.
They drive for miles to meet relatives.	Tiomáineann siad ar feadh na mílte chun bualadh le gaolta.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Inné, d’éalaigh an sioráf ón zú.
A lot has changed recently.	Tá go leor athraithe le déanaí.
He was missing his front teeth.	Bhí a fhiacla tosaigh in easnamh air.
The square was lined with statues of the gods.	Bhí an chearnóg lined le dealbha de na déithe.
The authors recommend education in drama.	Molann na húdair oideachas sa drámaíocht.
Two species of plants make up the blueberry bush.	Déanann dhá speiceas plandaí suas an tor fraochán.
There are many tragedies in this story.	Tá go leor tragóid sa scéal seo.
Sometimes a wild wolf is seen in the mountains.	Uaireanta feictear mac tíre fiáin sna sléibhte.
Fewer people	Níos lú daoine
Many indigenous peoples still live on the continent.	Tá go leor daoine dúchasacha fós ina gcónaí ar an mór-roinn.
There is no proof that she was in danger.	Níl aon chruthúnas ann go raibh sí i mbaol.
He was wearing his pajamas inside out.	Bhí sé ag caitheamh a pitseámaí taobh istigh amach.
It was not like the time he broke his lump.	Ní raibh sé cosúil leis an am a bhris sé a chnapáin.
Many children's toys have bright colors.	Tá dathanna geala ar go leor bréagán leanaí.
Middle age gives the greatest increase in body fat.	Tugann meánaois an méadú is mó i saill comhlacht.
Now we need to get the proper software.	Anois, ní mór dúinn a fháil ar na bogearraí cuí.
Work staff will leave this route by noon.	Rachaidh an fhoireann oibre an bealach seo faoi mheán lae.
Ask them to come over.	Iarr orthu teacht anall.
These medications are toxic and dangerous.	Tá na cógais seo tocsaineach agus contúirteach.
Fewer people go to church each year.	Téann níos lú daoine chuig an séipéal gach bliain.
At dawn, the fog covered it all.	Le breacadh an lae, chlúdaigh an ceo go léir.
She spoke proudly of her father 's success.	Labhair sí go bródúil faoi rath a hathar.
Milk is a common type of food.	Is cineál bia coitianta é bainne.
She seemed to feel her anxiety.	Bhí an chuma uirthi gur mhothaigh sí a imní.
The poor child did not know the day of peace.	Ní raibh a fhios ag an leanbh bocht lá na síochána.
The guilt she felt was overwhelming.	Bhí an chiontacht a bhraith sí thar a bheith mór.
She held them out, one by one.	Choinnigh sí amach iad, ceann ar cheann.
The dunes rose even higher.	D'ardaigh na dumhcha níos airde fós.
At noon she eats lunch.	Ag meán lae itheann sí lón.
He was very much alone.	Bhí sé go mór ina aonar.
There are eleven members in the family.	Tá aon bhall déag sa teaghlach.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	Léim an cat ó bharr an tseilf leabhar.
I have to prepare my mind for this exam.	Caithfidh mé m'intinn a ullmhú don scrúdú seo.
The researchers conducted their investigation.	Rinne na taighdeoirí a n-imscrúdú.
She returned early with a new friend.	D'fhill sí go luath agus cara nua ina barrach.
Power pylons connect cities together.	Ceanglaíonn piolóin chumhachta cathracha le chéile.
They plan to destroy the old city.	Tá sé beartaithe acu an tseanchathair a scrios.
Hold the shadow over your head.	Coinnigh an scáth thar do cheann.
Some of these products are made of vinyl.	Tá cuid de na táirgí seo déanta as vinil.
He made a blood sacrifice.	Rinne sé íobairt fola.
There was not much wind.	Ní raibh mórán gaoithe ann.
Gunmen opened fire masks during a meeting.	Osclaíodh gunmen maisc tine le linn cruinnithe.
The tourists were lucky.	Bhí an t-ádh ar na turasóirí.
The fat pig was like a barrel and lazy.	Bhí an mhuc ramhar mar bhairille agus leisciúil.
Copyrighted material may not be displayed here, please feel free to consider it.	Ní féidir ábhair faoi chóipcheart a thaispeáint anseo, bíodh leisce ort é sin a mheas.
The interest rate has dropped dramatically.	Tá an ráta úis tite go mór.
Dogs mostly exhibit territorial behavior.	Léiríonn madraí iompar críochach den chuid is mó.
The philosopher imagined a better life.	Shamhlaigh an fealsamh saol níos fearr.
Make sure the door is securely closed.	Bí cinnte go bhfuil an doras dúnta go daingean.
The young girl kept crying.	Choinnigh an cailín óg ag caoineadh.
This region was once covered under ice.	Bhí an réigiún seo clúdaithe tráth faoi oighear.
I have enough, thank you.	Tá mo dhóthain agam, go raibh maith agat.
Many who read the news were disappointed.	Bhí díomá ar go leor a léigh an nuacht.
Make sure the cat is nourished.	Bí cinnte go bhfuil an cat cothaithe.
He was a fast runner.	Bhí sé ina reathaí tapa.
This government seeks to develop the nation.	Féachann an rialtas seo leis an náisiún a fhorbairt.
That’s what he told me.	Sin a dúirt sé liom.
He pushed the boat into the lake.	Bhrúigh sé an bád isteach sa loch.
They wanted to overhaul the corrupt pollution system.	Theastaigh uathu athchóiriú a dhéanamh ar an gcóras truaillithe truaillithe.
They cut logs in the street with a chain saw.	Ghearr siad lomáin sa tsráid le sábh slabhrach.
The government, however, has overseen de-escalation.	Tá an rialtas, áfach, tar éis maoirsiú a dhéanamh ar dhíthionscalú.
There was a break in the rain.	Bhí briseadh sa bháisteach.
The mortality rate slowly decreased.	Laghdaigh an ráta mortlaíochta go mall.
The government has announced plans to relocate the residents.	D'fhógair an rialtas pleananna chun na háitritheoirí a athlonnú.
Water played a key role in the battle.	Bhí ról lárnach ag uisce sa chath.
Potatoes are a great source of potassium.	Is foinse iontach potaisiam iad prátaí.
He fought for many years against disease.	Throid sé ar feadh blianta fada i gcoinne galair.
The president signed the order.	Shínigh an t-uachtarán an t-ordú.
Prepare the golden syrup.	Ullmhaigh an síoróip órga.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Is feoiliteoirí iad madraí agus cheetahs.
That looks like my backpack.	Breathnaíonn sé sin cosúil le mo mhála droma.
From the new space station, the planet can be seen.	Ón stáisiún spáis nua, is féidir an phláinéid a fheiceáil.
The effort was doomed to failure.	Bhí an iarracht doomed le teip.
She believes that cat religion dates back to ancient times.	Creideann sí go dtéann reiligiún cat siar go dtí ré ársa.
The application is only partially successful.	Ní éiríonn leis an iarratas ach go páirteach.
A good book is worth reading often.	Is fiú leabhar maith a léamh go minic.
Although he enjoyed walking, he preferred to drive.	Cé gur bhain sé taitneamh as siúl, b’fhearr leis tiomáint.
He ordered pizza for dinner.	D'ordaigh sé pizza don dinnéar.
The walls were dotted with mirrors.	Bhí na ballaí breac le scátháin.
The accident was loud and deaf.	Bhí an timpiste glórach bodhar.
Can't you even think of any insults?	Nach féidir leat fiú smaoineamh ar aon maslaí?
It is essential that you always wash your hands.	Tá sé riachtanach go nighfidh tú do lámha i gcónaí.
The milk was cooled in the refrigerator.	Fuaraíodh an bainne sa chuisneoir.
The tribal man also danced, wearing only a linen cloth.	Rinne an fear treibhe rince chomh maith, gan ach éadach díne air.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is relatively conservative.	Ar go leor bealaí, tá an réigiún sách coimeádach.
The waves turned gently on the side of the boat.	Chas na tonnta go réidh ar thaobh an bháid.
She was very afraid of snakes.	Bhí an-eagla uirthi roimh nathracha.
A contestant had to sing two songs.	B’éigean d’iomaitheoir dhá amhrán a chanadh.
A slowly warming sun was shining in the Clear.	Bhí grian ag téamh go mall ag lasadh sa Clear.
We should have music at our wedding.	Ba cheart go mbeadh ceol againn ag ár bpósadh.
Few trees have grown in the ground without success.	Is beag crann a d’fhás sa talamh gan rath.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Rinne an cat iarracht an luch a bhreith ach theip air.
She left the office in a rage.	D'fhág sí an oifig i buile.
The “green” revolution is sweeping the world with many new inventions.	Tá go leor aireagán nua ag an réabhlóid "glas" atá ag scuabadh an domhain.
Our house was flooded today.	Bhí ár dteach faoi uisce inniu.
Sweet cow's milk nourishes human life.	Cothaíonn bainne milis na bó beatha an duine.
His modest house was surrounded by trees.	Bhí a theach measartha timpeallaithe ag crainn.
Two students showed up at school today.	Thaispeáin beirt daltaí suas ar scoil inniu.
Finally, he closed his closed eyes in despair.	Ar deireadh, chlampáil sé a shúile dúnta in éadóchas.
After the accident, he resigned.	Tar éis na timpiste, d'éirigh sé as.
Her life together was turbulent.	Bhí a saol le chéile suaite.
It is usually stolen from parks.	De ghnáth goidtear ó pháirceanna é.
I was alone.	Bhí mé liom féin.
Still, some relatives were lost.	Fós féin, cailleadh roinnt gaolta.
She framed the flowers.	Frámaigh sí na bláthanna.
She believes in the power of prayer.	Creideann sí i gcumhacht urnaí.
They started dancing, hoping to seduce the Prince.	Thosaigh siad ag damhsa, ag súil leis an Prionsa a mhealladh.
It was covered in cobwebs.	Bhí sé clúdaithe i cobwebs.
The hurling of the car's engine disturbed the silence.	Chuir iomáint inneall an chairr isteach ar an gciúnas.
They were angry with the old woman.	Bhí fearg orthu leis an tseanbhean.
Take care of your neighbors.	Tabhair aire do do chomharsana.
A huge fire exploded.	Phléasc tine ollmhór.
Suddenly there was a loud bang, and the boat rocked.	Go tobann bhí brag ard, agus an bád rocked.
Protesters are urging the government to take this seriously.	Tá agóideoirí ag tathant ar an rialtas é seo a ghlacadh dáiríre.
The author was unwilling to participate.	Ní raibh an t-údar toilteanach a bheith páirteach.
In the sixteenth century, life was difficult here.	Sa séú haois déag, bhí an saol deacair anseo.
Refugees fled across newly established borders.	Theith dídeanaithe trasna teorainneacha nuabhunaithe.
The cat sat on the floor, legs akimbo.	Shuigh an cat ar an urlár, cosa akimbo.
We were glad to see you.	Bhí áthas orainn tú a fheiceáil.
He had a son and a daughter.	Bhí mac agus iníon aige.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Cuir na trátaí i mias oigheann.
They asked the old man questions.	Chuir siad ceisteanna ar an seanfhear.
Outbreaks of the disease have recently increased child mortality.	Mhéadaigh ráig den ghalar básmhaireacht leanaí le déanaí.
He is afraid of heights.	Tá eagla air roimh airde.
The lonely woman began to cry.	Thosaigh an bhean uaigneach ag caoineadh.
People should not use that method for cooking.	Níor cheart do dhaoine an modh sin a úsáid le haghaidh cócaireachta.
People sometimes laugh about outdated conventions.	Bíonn daoine uaireanta ag gáire faoi na coinbhinsiúin atá as dáta.
Lastly, make sure you have enough bananas.	Ar deireadh, cinntigh go bhfuil go leor bananaí ann.
A storm ran through the town last night.	Rith stoirm tríd an mbaile aréir.
The passengers uncomfortably packed into the small room.	Na paisinéirí pacáilte go míchompordach isteach sa seomra beag.
The recipe for this cake is much more complicated.	Tá an t-oideas don chíste seo i bhfad níos casta.
Fearing he would lose his job, he changed his name.	Eagla go gcaillfeadh sé a phost, d'athraigh sé a ainm.
The level of unemployment is alarming.	Tá leibhéal na dífhostaíochta scanrúil.
The sentence has dates	Tá dátaí san abairt
The baby sat smiling in front of the TV.	Shuigh an leanbh ag miongháire os comhair na teilifíse.
The house is nice and clean.	Tá an teach go deas agus glan.
Some species only live here on this island.	Ní mhaireann roinnt speiceas anseo ach ar an oileán seo.
Both sides exchanged fire continuously.	Rinne an dá thaobh tine a mhalartú go leanúnach.
Braille fell into disuse.	Thit Braille as úsáid.
She was wearing an elegant bracelet.	Bhí bráisléad galánta á caitheamh aici.
The coach performed well.	D’fheidhmigh an cóitseálaí go maith.
This model also includes plurality.	Cuimsíonn an tsamhail seo freisin iolrachas.
Finally, she made her way to the village square.	Ar deireadh, rinne sí a bealach go dtí an chearnóg sráidbhaile.
Finally, she heard his name called.	Ar deireadh, chuala sí a hainm ar a dtugtar.
They were breathless with fear.	Bhí siad gan anáil leis an eagla.
Parents need to protect their children.	Ní mór do thuismitheoirí a gcuid leanaí a chosaint.
Oak trees have been widely used in bridge construction.	Baineadh úsáid go forleathan as crainn darach i dtógáil droichead.
After World War II, state control over manufacturing increased dramatically.	Tar éis an dara cogadh, tháinig méadú mór ar rialú an stáit ar mhonarú.
Producing electricity from renewable sources is becoming increasingly important.	Tá sé ag éirí níos tábhachtaí leictreachas a tháirgeadh ó acmhainní in-athnuaite.
Keep up to date with current affairs.	Coinnigh suas chun dáta le cúrsaí reatha.
Pour in the warm milk.	Doirt isteach an bainne te.
Decoratively decorated with bass relief.	Maisithe go maisiúil le rilífe bas.
Sing the national anthem.	Can an amhrán náisiúnta.
Policies, laws, and regulations.	Beartais, dlíthe, agus rialacháin.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Scrios an tuile na tithe go léir sa sráidbhaile go luath.
The boy imagined playing baseball one day.	Shamhlaigh an buachaill ag imirt baseball lá amháin.
His sister opposed his plan.	Chuir a dheirfiúr in aghaidh a phlean.
The coat was thrown out with the trash.	Caitheadh ​​an cóta amach leis an mbruscar.
It was a cold sunny day.	Lá fuar grianmhar a bhí ann.
He nodded at not noticing her.	Chlaon sé air gan í a thabhairt faoi deara.
Some men and women fail to recognize their own worth.	Teipeann ar roinnt fir agus mná a bhfiúntas féin a aithint.
Invisibility is a common ability of sherens.	Is cumas coitianta sherens é dofheictheacht.
Many people collect these figures.	Bailíonn go leor daoine na figiúirí seo.
The bottle is designed for everyday use.	Tá an buidéal deartha le húsáid gach lá.
Mercury is a light malleable metal.	Is miotail éadrom intuargainte é mearcair.
A program is underway to stop deforestation.	Tá clár ar bun le dífhoraoisiú a stopadh.
Many large animals are fed grain.	Cothaítear go leor ainmhithe móra le grán.
He walked across the field, scanning the crops.	Shiúil sé trasna na páirce, ag scanadh na mbarr.
The surf rush was on the rise.	Tháinig borradh ar ruathar na surfála.
Children should learn to play chess.	Ba chóir go bhfoghlaimeodh páistí fichille a imirt.
This food is spicy.	Tá an bia seo spicy.
Butter is formed as milk is added for butter.	Cruthaítear im de réir mar a chuirtear bainne le haghaidh ime.
The ship sailed a few miles out to sea.	Sheol an long cúpla míle amach chun farraige.
He took advantage of this opportunity.	Bhain sé leas as an deis seo.
Well, I have both dogs alive.	Bhuel, tá an dá mhadra agam beo.
Conserve water, they say.	Caomhnaigh uisce, a deir siad.
When new information is addressed, we reconsider our views.	Nuair a thugtar aghaidh ar fhaisnéis nua, déanaimid ár dtuairimí a athmheas.
The elephant opened its jaws and roared.	D'oscail an eilifint a ghialla agus roared.
I started singing softly.	Thosaigh mé ag canadh go bog.
The country is entering a new era.	Tá an tír ag dul isteach i ré nua.
The game returns to the capital.	Filleann an cluiche ar ais go dtí an príomhchathair.
She carefully pours milk into a bowl.	Doirt sí bainne go cúramach isteach i mbabhla.
He returned earlier than expected.	D’fhill sé níos luaithe ná mar a bhíothas ag súil leis.
Look, she says, at that pretty bird.	Féach, a deir sí, ar an éan deas sin.
The process only takes a minute.	Ní thógann an próiseas ach nóiméad.
Glass has traditionally been associated with elegance and richness.	Go traidisiúnta bhí baint ag gloine le galántas agus saibhreas.
He was asked to go on a long journey.	Iarradh air dul ar thuras fada.
Please stop doing that.	Stop é sin a dhéanamh le do thoil.
The scientists who inspected the camera looked suspicious.	Bhí cuma amhrasach ar na heolaithe a rinne cigireacht ar an gceamara.
Cut the horse's mane, until its face is hard.	Gearr mane an chapaill, go dtí go bhfuil a aghaidh crua.
The cup is not the same as the cup.	Ní hionann an cupán agus an sár.
People bought merchandise in a bustling market.	Cheannaigh daoine marsantas i margadh fuadar.
The rumor could not be confirmed.	Níorbh fhéidir an ráfla a dhearbhú.
The authorities will review the law to ensure justice.	Déanfaidh na húdaráis athbhreithniú ar an dlí chun ceartas a áirithiú.
I moved my foot.	Bhog mé mo chos.
Snakes and crocs lie in this ancient landscape.	Tá nathracha agus crocs ina luí sa tírdhreach ársa seo.
Petrol will be very scarce.	Beidh peitril an-ghann.
The melting of spring gives new life to the earth.	Tugann leá an earraigh saol nua don talamh.
To many, it seemed serendipitous.	I gcás go leor, bhí an chuma serendipitous.
The possibility of death lasts slowly.	Maireann an fhéidearthacht bás go mall.
Satellite images showed the area was growing.	Léirigh íomhánna satailíte go raibh an limistéar ag fás.
I clearly remember it.	Is cuimhin liom go soiléir é.
He slowly pulled his hand free.	Tharraing sé a lámh go mall saor in aisce.
All businesses must comply with the regulations.	Caithfidh gach gnó cloí leis na rialacháin.
She was heartbroken at his decision, but agreed.	Bhí sí croíbhriste ag a chinneadh, ach d'aontaigh.
The cast list will be announced soon.	Fógrófar an liosta teilgthe go luath.
The king called a meeting of the people of the town.	Ghlaoigh an rí cruinniú de mhuintir an bhaile.
John had little recollection.	Is beag cuimhneamh a bhí ar Sheán.
She happily makes little criticism.	Is beag cáineadh a dhéanann sí go sásta.
Patients who take certain medications have an increased risk of diabetes.	Tá baol méadaithe diaibéiteas ag othair a ghlacann cógais áirithe.
Do not inhale this type of gas.	Ná ionanálú an cineál seo gáis.
These machines are becoming popular.	Tá na meaisíní seo ag éirí coitianta.
This island has had relative peace since colonial times.	Tá síocháin choibhneasta ag an oileán seo ó aimsir na coilíneachta.
Churchgoers no longer feel at ease.	Ní mhothaíonn lucht eaglaise ar a suaimhneas a thuilleadh.
When she saw that her students were thirsty, she brought them some lemonade.	Nuair a chonaic sí go raibh tart ar a cuid mac léinn, thug sí leo líomanáid.
The soldiers hid themselves.	Chuir na saighdiúirí iad féin i bhfolach.
Recent technological advances have helped reduce congestion.	Chuidigh dul chun cinn teicneolaíochta le déanaí le brú tráchta a laghdú.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Tá fón póca ag beagnach gach duine sa tír.
In this region, they even perform circus acts.	Sa réigiún seo, déanann siad gníomhartha sorcais fiú.
The next year, milk production increased.	An bhliain seo chugainn, tháinig méadú ar tháirgeadh bainne.
The photo shows a chanting young man.	Taispeánann an grianghraf fear óg suairc.
The road to the shrine is usually a rough track.	De ghnáth, is rian garbh é an bóthar go dtí an scrín.
Lie a bottle of perfume on the table.	Luigh buidéal cumhráin ar an mbord.
There was a problem with the power supply.	Bhí fadhb leis an soláthar cumhachta.
The village pub was closed.	Dúnadh teach tábhairne an tsráidbhaile.
She was known throughout the province.	Bhí aithne uirthi ar fud an chúige.
The toilet is over there.	Tá an leithreas thall ansin.
Osaka is a mess!	Is praiseach é Osaka!
Crime has risen significantly.	Tháinig ardú suntasach ar an gcoireacht.
Workers have always been forced to compromise.	Cuireadh iachall ar oibrithe i gcónaí comhréiteach a dhéanamh.
The beach was covered with tourists.	Bhí an trá clúdaithe le turasóirí.
Let's wait and see how she is.	A ligean ar fanacht agus a fheiceáil conas tá sí.
The minister took a large bite of meat.	Ghlac an ministir greim mór feola.
My boss told me he was hiring a new person.	Dúirt mo shaoiste liom go bhfuil duine nua á fhostú aige.
His request was extremely reasonable.	Bhí a iarratas thar a bheith réasúnta.
Tourist numbers are forecast to improve this year.	Táthar ag tuar go dtiocfaidh feabhas ar líon na dturasóirí i mbliana.
Have you completed your sentence?	Ar chríochnaigh tú do phianbhreith?
Some myth, some history, some legend.	Cuid miotas, páirt stair, cuid finscéal.
They were not supposed to fall in love.	Ní raibh siad ceaptha titim i ngrá.
The sorceress threw illusionary flames at the victim.	Chaith an sorceress lasracha illusionary ag an íospartach.
The room was empty.	Bhí an seomra folamh.
Fortunately, he escaped unharmed.	Ar ámharaí an tsaoil, d’éalaigh sé gan díobháil.
The nails were pushed through the underside.	Bhí bhrú na tairní tríd an underside.
The bus was full to capacity.	Bhí an bus lán go hacmhainn.
Scientists now believe that the moon may be hollow.	Creideann eolaithe anois go bhféadfadh an ghealach a bheith log.
Then the boy waved the nearest window.	Ansin sméid an buachaill an fhuinneog is gaire.
Most snakes are harmless to humans.	Tá formhór na nathracha neamhdhíobhálach don duine.
Weaving beautiful web spiders.	Fíodóireacht damháin alla gréasáin álainn.
You can use unbleached flour.	Is féidir leat plúr neamhthuartha a úsáid.
He wants to be a millionaire.	Tá sé ag iarraidh a bheith ina millionaire.
Such people are worth listening to.	Is fiú éisteacht le daoine den sórt sin.
Construction of new homes has already begun.	Tá tús curtha cheana féin le tógáil tithe nua.
The train was full of loud passengers.	Bhí an traein lán le paisinéirí glórach.
Do not touch that plant.	Ná déan teagmháil leis an bplanda sin.
Our group is small but dedicated.	Tá ár ngrúpa beag ach tiomanta.
The servants moved quietly across the room	Bhog na seirbhísigh go ciúin trasna an tseomra
She picked up half a dozen dragons.	Thóg sí leathdhosaen dragan.
Hot coffee poured into the coffeemaker.	Caife te poured isteach an coffeemaker.
He was represented by the party.	Rinne an páirtí ionadaíocht air.
The mongoose scurried home.	An mongoose scurried abhaile.
The children loved his rather eccentric personality.	Bhí grá ag na leanaí dá pearsantacht sách eccentric.
Melting of stone hearts with fire.	Leá na gcroíthe cloiche le tine.
They wanted the rent to be paid on time.	Theastaigh uathu go n-íocfaí an cíos in am.
You will want to avoid shellfish.	Beidh tú ag iarraidh sliogéisc a sheachaint.
They were instructed to stay away from the river.	Tugadh treoir dóibh fanacht amach ón abhainn.
The number of soldiers in training has steadily increased.	Tá méadú leanúnach tagtha ar líon na saighdiúir atá faoi oiliúint.
Greed is destructive.	Tá saint millteach.
What sells on the market so cheaply?	Cad a dhíoltar ar an margadh chomh saor?
The teachers' union complained about the reforms.	Rinne ceardchumann na múinteoirí gearán faoi na leasuithe.
The leaves of the trees were swaying gently.	Bhí duilleoga na gcrann ag luascadh go réidh.
The artists painted the walls in bright colors.	Phéinteáil na healaíontóirí na ballaí le dathanna geala.
The birds were incensed by his presence.	Bhí na héin incensed ag a láithreacht.
The doctor is a fine man.	Fear breá é an dochtúir.
They all looked at the map.	Bhreathnaigh siad go léir ar an léarscáil.
In fact, she was already married once.	Go deimhin, bhí sí pósta uair amháin cheana féin.
Continuous reading of two novels, book after book.	Dhá úrscéal a léamh go leanúnach, leabhar i ndiaidh leabhair.
Distribute the chocolates.	Tabhair amach na seacláidí.
From this distance, you can not distinguish the peach tree.	Ón fad seo, ní féidir leat an crann peach a idirdhealú.
Food is low in protein.	Is beag próitéin atá sa bhia.
He lives his life one day at a time.	Maireann sé a shaol lá amháin ag an am.
The people were now free from diplomatic arithmetic.	Bhí na daoine saor anois ón uimhríocht dhioplóideach.
This country has a harsh climate.	Tá aeráid gharbh ag an tír seo.
There was obviously something wrong with his car.	Is léir go raibh rud éigin cearr lena charr.
The Prime Minister's covert statements reflect the position of his cabinet.	Léiríonn ráitis fholaithe an Phríomh-aire seasamh a chomh-aireachta.
It was full of hot air.	Bhí sé lán d’aer te.
She suggested we plan the dance together.	Mhol sí dúinn an damhsa a phleanáil le chéile.
They searched through charred old documents.	Chuardaigh siad trí sheandoiciméid charred.
The farmer was angry.	Bhí fearg ar an bhfeirmeoir.
The resident did not find anything significant about the site.	Ní bhfuair an cónaitheoir aon rud suntasach faoin suíomh.
Heat depression and heat depletion are common in the field.	Tá dúlagar teasa agus ídiú teasa coitianta sa réimse.
Adding water to the kettle.	Ag cur uisce sa chiteal.
Indigenous talks have fallen out of fashion.	Tá cainteanna dúchasacha tar éis titim as faisean.
Methane is an odorless, colorless gas.	Is gás gan dath gan bholadh é meatán.
First, you will need to cook some rice.	Ar dtús, beidh ort roinnt ríse a chócaireacht.
She was charged with perjury.	Cúisíodh í i mionnú éithigh.
It was not his fault.	Níorbh é a locht.
The gardeners had to clear the snow from the paths.	Bhí ar na garraíodóirí an sneachta a ghlanadh ó na cosáin.
A test was given to measure alcohol levels.	Tugadh tástáil chun leibhéil alcóil a thomhas.
To help resolve the crisis, experts were deployed.	Chun cabhrú leis an ngéarchéim a réiteach, cuireadh saineolaithe isteach.
He is very popular in his home country.	Tá an-tóir air ina thír dhúchais.
What this country needs is diplomacy.	Is é an rud a theastaíonn ón tír seo ná an taidhleoireacht.
Survey respondents felt happier	Bhí freagróirí suirbhé a bhraith níos sásta
These inflated balloons were brightly colored.	Bhí na balúin teannta seo daite go geal.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Lean torthaí agus glasraí ag lobhadh sna páirceanna.
My cousin was born deaf.	Rugadh mo chol ceathrair bodhar.
Make sure you are not crushed under the sheets.	Déan cinnte nach bhfuil tú brúite faoi na bileoga.
Much of the city was demolished and rebuilt.	Leagadh agus atógadh cuid mhór den chathair.
The guard was asleep at work.	Bhí an garda ina chodladh ar an obair.
The eldest brother was a monk	Manach ab ea an deartháir ba shine
Mandarin oranges are commonly used in this family.	Úsáidtear oráistí Mandairínis go coitianta sa teaghlach seo.
I believe it is very important to have knowledge of foreign languages.	Creidim go bhfuil sé an-tábhachtach go mbeadh eolas ar theangacha iasachta.
The mayor of the town promises to redouble his efforts.	Geallann méara an bhaile a chuid iarrachtaí a dhúbláil.
She made her career serving wealthy clients.	Rinne sí a slí bheatha ag freastal ar chliaint saibhre.
Fortunately she left her belongings in the car.	Ar ámharaí an tsaoil d’fhág sí a giuirléidí sa charr.
A group of them burn the rubbish in this dump.	Dónn grúpa acu an bruscar sa dumpa seo.
He bowed deeply to her.	Bowed sé go domhain di.
Email addresses must be the same.	Caithfidh seoltaí ríomhphoist a bheith mar a chéile.
The solution to global warming has been found!	Tá an réiteach ar théamh domhanda aimsithe!
The newspapers discuss quitting every year.	Pléann na nuachtáin a scor gach bliain.
A cool breeze blew across the field.	Shéid gaoth fhionnuar trasna na páirce.
A life-size statue of this famous character recently emerged.	Tháinig dealbh de mhéid saoil den charachtar cáiliúil seo le déanaí.
There was some discussion on what to do.	Bhí roinnt plé ar cad atá le déanamh.
The enemy appeared without warning.	Bhí an chuma ar an namhaid gan rabhadh.
They have previously been described as "zymotic" organisms.	Cuireadh síos orthu roimhe seo mar orgánaigh "zymotic".
Let that be the beginning of a more open society.	Bíodh sin mar thús ag sochaí níos oscailte.
Scientists are trying to find out how animals feel the earthworm	Tá eolaithe ag iarraidh a fháil amach conas a bhraitheann ainmhithe an péist talún
Science had to overcome doubt.	Bhí ar an eolaíocht amhras a shárú.
In the darkness, the stellar sky is clearly visible.	Sa dorchadas, tá an spéir réaltach le feiceáil go soiléir.
There is a great conflict between the two nations on the horizon.	Is mór an coimhlint idir an dá náisiún ar na spéire.
This helps the birds to migrate.	Cuidíonn sé seo leis na héin dul ar imirce.
Scientists believe this would stimulate innovation.	Creideann eolaithe go spreagfadh sé seo nuálaíocht.
What we need is more tolerance and understanding.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná caoinfhulaingt agus tuiscint níos mó.
This will have a significant financial impact.	Is mór an tionchar airgeadais a bheidh aige seo.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Mhínigh síceolaí mar a athraíonn an inchinn de réir a chéile le haois.
Use your hands to knead the dough.	Bain úsáid as do lámha a knead an taos.
This world is in trouble.	Tá an domhan seo i gcruachás.
She carefully placed the pieces in their correct positions.	Chuir sí na píosaí go cúramach ina suíomhanna cearta.
When the food was done with it, she lit a cigarette.	Nuair a bhí an bia déanta leis, las sí toitín.
The kids are obviously happy.	Is léir go bhfuil áthas ar na páistí.
The baby can walk only a few steps.	Is féidir leis an leanbh siúl ach cúpla céim.
The broken leg appears to be healing.	Is cosúil go bhfuil an cos briste leighis.
The store offers the latest computer technology.	Cuireann an siopa an teicneolaíocht ríomhaireachta is déanaí ar fáil.
The parched lips just ask for a drink.	Ní iarrann na liopaí parched ach deoch.
The revolution brought universal health care to all.	Thug an réabhlóid cúram sláinte uilíoch do chách.
Historians study this case.	Déanann staraithe staidéar ar an gcás seo.
The silent protest led to riots.	Bhí círéibeacha mar thoradh ar an agóid chiúin.
She wore the shawl under her shoulders.	Chaith sí an seálta faoina guaillí.
If you do your homework you can read a lot of books.	Is féidir leat a lán leabhar a léamh má dhéanann tú d’obair bhaile.
Look into the faces of everyone you meet.	Féach isteach ar aghaidh gach duine a mbuaileann tú leo.
The suffering of the prisoners is never looked at.	Ní bhreathnaítear riamh ar fhulaingt na bpríosúnach.
Negotiations violated conventions and protocol.	Sáraíodh coinbhinsiúin agus prótacal san idirbheartaíocht.
He carefully climbed the ladder.	Dhreap sé an dréimire go cúramach.
This fence prevents access to trespass.	Cuireann an fál seo cosc ​​ar rochtain ar fhoghail.
The winter rains provided excellent grazing for cattle.	Chuir báisteach an gheimhridh féarach den scoth ar fáil d'eallach.
But we aimed to evaluate the quality of education.	Ach bhí sé mar aidhm againn cáilíocht an oideachais a mheas.
Maulidur juta loved cooking.	Thaitin an chócaireacht le Maulidur juta.
The main roads were well maintained.	Rinneadh cothabháil mhaith ar na príomhbhóithre.
A deep cave was connected to the system.	Bhí uaimh dhomhain nasctha leis an gcóras.
Her tone was ironic.	Bhí a ton íorónta.
The administrator had big plans for the city.	Bhí pleananna móra ag an riarthóir don chathair.
Most food seems to be consumed by the way.	Dealraíonn sé go gcaitear an chuid is mó bia faoi bhealach.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	Is é an dúshlán is mó atá againn ná muid féin a eagrú.
The second issue of the magazine focused mainly on poetry.	Bhí an dara eagrán den iris dírithe den chuid is mó ar an bhfilíocht.
In heavy rain, take the chance of a short cut.	I mbáisteach trom, gabh an seans ar ghearradh gearr.
Fresh from the fridge.	Úr as an cuisneoir.
The elephant was fatally injured in the rear end.	Gortaíodh an eilifint go marfach sa deireadh cúil.
The lace flowed like a waterfall.	Shreabh an lása mar eas.
These letters spell my name.	Litríonn na litreacha seo m'ainm.
Her children are grown, now.	Tá a leanaí fásta, anois.
Some people prefer the contrast.	Is fearr le roinnt daoine an codarsnacht.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	Shroich sé sochraid a mhná céile i Limisín.
Poorly fitted shoes can be very painful.	Is féidir le bróga drochfheistithe a bheith an-phianmhar.
Marriage is a state institution.	Is institiúid stáit é an pósadh.
The concert was excellent.	Bhí an cheolchoirm ar fheabhas.
The conflict ended very quickly.	Tháinig deireadh leis an gcoimhlint go han-tapa.
Any number of objects can lead to gradual corrosion.	Is féidir le creimeadh de réir a chéile a bheith mar thoradh ar aon líon rudaí.
The only exception is genetically modified food.	Is é an t-aon eisceacht ná bia géinmhodhnaithe.
I ate pizza, my favorite meal.	D’ith mé píotsa, an béile is fearr liom.
The explosion created a huge boom.	Chruthaigh an pléascadh borradh ollmhór.
That society had strict laws regarding farming.	Bhí dlíthe dochta ag an tsochaí sin maidir le feirmeoireacht.
The song was sung by two rival bands.	Bhí an t-amhrán á chanadh ag dhá bhanna rival.
The floods resulted in massive floods.	Bhí tuilte ollmhóra mar thoradh ar an tuilte.
Not so strong, but incredibly sweet.	Níl sé chomh láidir, ach thar a bheith milis.
Try as she might, she couldn't take her breath.	Déan iarracht mar a d'fhéadfadh sí, ní raibh sí in ann a ghlacadh a anáil.
The largest number of immigrants entered the city.	Tháinig an líon is mó inimirceach isteach sa chathair.
Save settings for last time.	Sábháil na socruithe don uair dheireanach.
Significant questions remain unanswered.	Tá ceisteanna suntasacha fós gan freagra.
The milk turned sour.	D’iompaigh an bainne géar.
Do this as an experiment.	Déan é seo mar thurgnamh.
A reader does not care how many others are lost.	Is cuma le léitheoir cé mhéad duine eile a chaillfear.
I prefer energy drinks to coffee.	Is fearr liom deochanna fuinnimh ná caife.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Leanann marc poncaíochta gach abairt.
The taxi slid into the lane.	Shleamhnaigh an tacsaí isteach sa lána.
Illness is in his family.	Tá tinneas ina theaghlach.
He always forgets his name.	Bíonn sé i gcónaí ag déanamh dearmad ar a hainm.
Singing and dancing are important elements of much celebration.	Is gnéithe tábhachtacha de mhórán ceiliúrtha iad amhránaíocht agus rince.
If they think you are smart, they let you go.	Má cheapann siad go bhfuil tú cliste, ligeann siad duit dul.
He suffered a severe blow to the head.	D’fhulaing sé buille trom don cheann.
I do not mind doing that.	Ní miste liom é sin a dhéanamh.
We should explore the other team's game plan.	Ba cheart dúinn plean cluiche na foirne eile a fhiosrú.
Her heart was beating faster, she got nervous with some water.	Bhí a croí ag bualadh níos tapúla, d'éirigh sí go neirbhíseach le roinnt uisce.
We need to widen the canal.	Caithfimid an chanáil a mhéadú.
The ride up was short and fun.	Bhí an turas suas gearr agus spraoi.
I will study hard for the test.	Déanfaidh mé staidéar crua don tástáil.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Labhraítear na mílte teanga ar fud an domhain fós.
He went over to the bank of the river.	Chuaidh sé anonn go bruach na habhann.
With this knowledge, she could start her project.	Leis an eolas seo, d'fhéadfadh sí tús a chur lena tionscadal.
This park has a long history.	Tá stair fhada ag an bpáirc seo.
Your show will be rescheduled.	Déanfar do thaispeántas a athsceidealú.
You are just like the newest employee.	Tá tú díreach mar an fostaí is nuaí.
Why is it said to be impossible?	Cén fáth a ndeirtear go bhfuil sé dodhéanta?
Overcrowded tenements of the house of the poor.	Tionóntáin plódaithe teach na bochtaithe.
The toads are disappearing.	Tá na buafa ag imeacht.
The snow drove down quietly.	Thiomáin an sneachta go ciúin síos.
You did not follow the rules.	Níor lean tú na rialacha.
Please come back soon.	Tar ar ais anseo go luath le do thoil.
The residents of the town celebrated.	Rinne cónaitheoirí an bhaile ceiliúradh.
He is courteous and attentive.	Tá sé cúirtéiseach agus aireach.
Climb up slowly to the steep hills.	Tóg suas go mall go dtí na cnoic géara.
The crowd was uneasy.	Bhí míshuaimhneas ag baint leis an slua.
It is certainly not an easy task.	Is cinnte nach tasc éasca é.
The ship drove during the month fasting, igniting illness.	Thiomáin an long i rith na míosa troscadh, ag lasadh tinnis.
Do we need to repeat ourselves?	An gá dúinn sinn féin a athrá?
The injury was so severe that he required emergency surgery.	Bhí an gortú chomh trom sin gur theastaigh máinliacht éigeandála uaidh.
The brothers had a married priest.	Bhí sagart pósta ag na bráithre.
The passage is laden with words like this.	Tá an sliocht ualaithe le focail mar seo.
The girl's friends clamored around, giggling.	Cairde an cailín clamored thart, giggling.
It is against my beliefs to eat meat.	Tá sé in aghaidh mo chreidimh feoil a ithe.
The device is considered to be a type of computer printer.	Meastar gur cineál printéir ríomhaire é an gléas.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	Cuireann sé go mór le luach aeistéitiúil an tseomra.
That statue was chiseled into a mountain.	Cuireadh chiseled an dealbh sin isteach i sliabh.
He carefully laid it next to him.	Leag sé go cúramach in aice leis é.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Tá sé léirithe go méadaíonn táirgí déiríochta mais chnámh.
We examined the prisoners one by one.	Rinneamar scrúdú ar na príosúnaigh ceann i ndiaidh a chéile.
The terminal diverted trucks to another route.	Rinne an teirminéal trucailí a atreorú chuig bealach eile.
He broke his fall with his weapon.	Bhris sé a thitim lena arm.
At work angry at her bosses.	Ag an obair feargach ag a bosses.
He accepted the suggestion.	Ghlac sé leis an moladh.
I promised to call you today.	Gheall mé glaoch ort inniu.
This clause specifically addresses the protection of the environment.	Tugann an clásal seo aghaidh go sonrach ar chosaint an chomhshaoil.
She was hired for the job.	Fostaíodh í don phost.
More and more, people are turning to their pets for comfort.	Níos mó agus níos mó, tá daoine ag casadh ar a gcuid peataí le haghaidh chompord.
She told her friends that the concert was great.	Dúirt sí lena cairde go raibh an cheolchoirm iontach.
There is a wide range of trees here.	Tá raon leathan crann anseo.
She claimed the restaurant was incompetent.	Mhaígh sí go raibh an bhialann neamhinniúil.
The maa is a devil's believer.	Is creidmheach diabhail é an maa.
The roots of the tree need to be cut down, he said.	Caithfear fréamhacha an chrainn a ghearradh, a dúirt sé.
Since she was one year old, she has had dreams.	Ó bhí sí aon bhliain d'aois, bhí brionglóidí aici.
It was pinned down by the rain.	Bhí sé pinned síos ag an bháisteach.
He retreated back to his dormitory, exhausted.	Retreated sé ar ais go dtí a dormitory, traochta.
The text command inserts a line break.	Cuireann an t-ordú téacs briseadh líne isteach.
There are many small rodents in some places.	Tá go leor creimirí beaga in áiteanna áirithe.
The perpetrators of this crime may be arrested.	Féadfar lucht déanta na coireachta seo a ghabháil.
Two women were brutally murdered last week.	Dúnmharaíodh beirt bhan go brúidiúil an tseachtain seo caite.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	D'athraigh teicnící uisciúcháin nua-aimseartha an éiceolaíocht.
His landscape painting was not included.	Ní raibh a phéinteáil tírdhreacha san áireamh.
It’s just a baby, after all.	Níl ann ach leanbh, tar éis an tsaoil.
The doctors found out that it was her illness that caused it.	Fuair ​​na dochtúirí amach gurbh í a tinneas ba chúis leis.
Selling commodities in small quantities.	Díol tráchtearraí i gcainníochtaí beaga.
The weather is terrible today!	Tá an aimsir uafásach inniu!
Turn the handle.	Cas an láimhseáil.
Workers began construction at midnight.	Thosaigh oibrithe ag tógáil ag meán oíche.
The documents are being examined by a number of reviewers.	Tá na doiciméid faoi scrúdú ag roinnt athbhreithneoirí.
Migrants are filling the streets.	Tá imircigh ag líonadh na sráideanna.
He is a decent man.	Is fear réasúnta é.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Tá roinnt cuairteoirí bródúil as a spiorad eachtrúil.
The party's demand has since declined.	Tháinig laghdú ar éileamh an pháirtí ó shin.
Locals are in favor of well-educated candidates.	Tá muintir na háite i bhfabhar iarrthóirí a bhfuil oideachas maith acu.
She also failed to pass the exams.	Níor éirigh léi pas a fháil sa scrúduithe freisin.
The conflict was finally resolved.	Réitíodh an choimhlint ar deireadh.
He is without a doubt a good fisherman.	Is iascaire maith é gan dabht.
He and his brother were remembered for their bravery.	Cuimhníodh air féin agus ar a dheartháir mar gheall ar a gcrógacht.
Then she steps out of her house.	Ansin céimeanna sí amach as a teach.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Téann speicis in éag nuair a scriostar a ngnáthóga.
He had not been together for many years.	Ní raibh sé le chéile le blianta fada.
The utilities charged electricity to all residents.	Ghearr na fóntais leictreachas do gach cónaitheoir.
There are many attractive houses here.	Tá go leor tithe tarraingteach anseo.
She looked out the window of the small living room.	Bhreathnaigh sí amach fuinneog an tseomra suí beag.
The virus mutates easily.	Mutates an víreas go héasca.
She was in danger of death.	Bhí sí i mbaol báis.
The door to the basement was locked.	Bhí an doras go dtí an íoslach faoi ghlas.
That job offers a rather attractive package.	Tairgeann an post sin pacáiste sách tarraingteach.
The ripped dress was open.	Bhí an gúna sracadh oscailte.
Support your client.	Tacaigh le do chliant.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Tá comhartha "gan tobac a chaitheamh" ar crochadh ar an doras.
They drove a hybrid car.	Thiomáin siad carr hibrideach.
Because there are very few filters of sunlight through the forest canopy.	Toisc gur fíorbheagán scagairí solas na gréine tríd an ceannbhrat foraoise.
For those who love reading, there is nothing more enjoyable.	Dóibh siúd a bhfuil grá acu ag léamh, níl aon rud níos taitneamhaí.
An alarm clock rang.	Ghlaoigh clog aláraim.
The chair is moved by the speeches.	Bogtar an chathaoir ag na hóráidí.
Bevelled edges create a more sophisticated look.	Cruthaíonn imill bevelled cuma níos sofaisticiúla.
Bread is prepared in different ways in many different cultures.	Ullmhaítear arán ar bhealaí éagsúla i go leor cultúir éagsúla.
The lockpoints revealed the secret passage.	Nocht na lóicphointí an sliocht rúnda.
The accounting firm acted as advisors to other companies.	D'fheidhmigh an chuideachta chuntasaíochta mar chomhairleoirí do chuideachtaí eile.
Many lives were lost.	Cailleadh go leor saolta.
A 'big bang' created the universe.	Chruthaigh 'bang mór' an cruinne.
When the air was heated, the molecules became more agitated.	Nuair a théitear an t-aer, d'éirigh na móilíní níos corraithe.
Technology has made agricultural tasks much easier.	Tá an teicneolaíocht tar éis tascanna talmhaíochta a dhéanamh i bhfad níos éasca.
The night sky was dotted with stars.	Bhí spéir na hoíche breac le réaltaí.
There were no reports of injuries.	Ní raibh aon tuairiscí gortaithe.
Authorities have encouraged cattle farmers to adjust to the drought.	Spreag na húdaráis feirmeoirí eallaigh dul i dtaithí ar an triomach.
Squawked the chicken out loud.	Squawked an sicín os ard.
Australian authorities said some forests are almost gone.	Dúirt údaráis na hAstráile go bhfuil roinnt foraoisí beagnach imithe.
Note that the water has started to boil.	Tabhair faoi deara go bhfuil an t-uisce tosaithe ag fiuchadh.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Deir roinnt léirmheastóirí go bhfuil polasaí eachtrach na tíre contúirteach.
I made two copies.	Rinne mé dhá chóip.
The man looked thoughtful.	Bhí cuma mhachnamhach ar an bhfear.
The bridge can be seen miles away.	Is féidir an droichead a fheiceáil míle ar shiúl.
Our salary is increasing.	Tá ár dtuarastal ag méadú.
Research shows that children love their mothers unconditionally.	Léiríonn taighde go dtugann leanaí grá neamhchoinníollach dá máithreacha.
Today's forecast requires rain.	Éilíonn réamhaisnéis an lae inniu báisteach.
Developing countries eat more food per capita than richer nations.	Itheann tíortha i mbéal forbartha níos mó bia in aghaidh an duine ná mar a itheann náisiúin níos saibhre.
We have a witness who can testify to that fact!	Tá finné againn atá in ann fianaise a thabhairt don fhíric sin!
The prime minister's wife was found dead in	Fuarthas bean chéile an phríomh-aire marbh i
Local activists are trying to restore it.	Tá gníomhaithe áitiúla ag iarraidh é a athchóiriú.
Drink some tea before you go to bed at night.	Ól roinnt tae sula dtéann tú i do chodladh san oíche.
He agreed to rent his condominium to us.	D'aontaigh sé a condominium a fháil ar cíos dúinn.
Many of the villages were destroyed.	Scriosadh go leor de na sráidbhailte.
We enjoyed many long conversations.	Bhaineamar taitneamh as go leor comhráite fada.
No one can help you.	Níl aon duine in ann cabhrú leat.
She has a long history of using excess alcohol.	Tá stair fhada aici maidir le breis alcóil a úsáid.
The car could not go any further.	Ní fhéadfadh an carr dul níos faide.
The gang was not small.	Ní raibh an drong beag.
Use shampoo sparingly, or your scalp will become dry.	Bain úsáid as seampú go coigilteach, nó éireoidh do scalp tirim.
I love the music on this album.	Is breá liom an ceol ar an albam seo.
They waited patiently for me to finish.	D'fhan siad go foighneach liom a chríochnú.
Many species of plants have flowers.	Tá bláthanna ag go leor speiceas de phlandaí.
The pay is unfortunate.	Is trua an pá.
Some boys run faster than others.	Ritheann roinnt buachaillí níos tapúla ná daoine eile.
The mood was somber after the meal.	Bhí an giúmar somber tar éis an béile.
Calm waters and thick green forests.	Uiscí suaimhneach agus foraoisí glasa tiubh.
Water is a vital part of all life.	Is cuid ríthábhachtach den saol ar fad é uisce.
Some netizens criticized him for signing that contract.	Cháin roinnt netizens é as síniú an chonartha sin.
The soldiers armed themselves with swords.	Na saighdiúirí armtha iad féin le claimhte.
In the face of that internal unrest,	I bhfianaise na corraíola inmheánacha sin,
The doorbell interrupted his thoughts.	Chuir cloigín an dorais isteach ar a chuid smaointe.
They are interested in rock festivals.	Tá suim acu i bhféilte rac-cheoil.
Please do not comment on this.	Ná habair focal faoi seo, le do thoil.
The woman nodded heavily as she looked out the window.	Chlaon an bhean go trom agus í ag amharc amach ar an bhfuinneog.
The horse snorted, tossing his head.	Snorted an capall, tossing a cheann.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Chuir an captaen a chuid oifigeach chun an long a iniúchadh.
They had too much beer to drink.	Bhí an iomarca beorach le n-ól acu.
The balance is close to zero dangerously.	Tá an t-iarmhéid gar do nialas go contúirteach.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	Tá bríceadóir freagrach as brící a leagan.
The workers stood as a guard outside the gate.	Sheas na hoibrithe mar gharda taobh amuigh den gheata.
The public was reluctant to pay fines.	Bhí doicheall ar an bpobal go raibh orthu fíneálacha a íoc.
Nothing at all, she replied.	Dada ar chor ar bith, d'fhreagair sí.
This village is situated in the thick green forests.	Tá an sráidbhaile seo suite sna foraoisí tiubh glasa.
It's like talking to a friend who's far away.	Tá sé cosúil le bheith ag caint le cara atá i bhfad ar shiúl.
This restaurant is renowned for its healthy fish dishes.	Tá cáil ar an mbialann seo as a miasa éisc shláintiúla.
Their job is tedious, but they will endure it.	Tá an post atá acu tedious, ach mairfidh siad é.
Not much more to say.	Ná i bhfad níos mó le rá.
He would prefer not to consider the issue.	B’fhearr leis gan an cheist a bhreithniú.
They would not allow him to innovate.	Ní ligfeadh siad dó a bheith nuálaíoch.
Babbled river nearby.	Abhann babbled in aice láimhe.
The hotel room is large and comfortable.	Tá an seomra óstán mór agus compordach.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Féadfaidh na húdaráis cosc ​​a chur ar chaitheamh tobac i bhfoirgnimh phoiblí an bhliain seo chugainn.
The speaker's voice was clear and resonant.	Bhí guth an chainteora soiléir agus athshondach.
What are the root causes of water pollution?	Cad iad na bunchúiseanna le truailliú uisce?
The full moon rose over the mountains.	D'ardaigh an ghealach lán os cionn na sléibhte.
She clutched the contents of her chest.	clutched sí an t-ábhar ar a cófra.
I buried my sister after a three year illness.	Chuir mé mo dheirfiúr faoi thalamh tar éis tinnis trí bliana.
We observed the fire with surprise.	Thugamar faoi deara an dóiteán le hiontas.
The stomach was stretched.	Bhí an boilg sínte.
This demonstration attracted large crowds.	Mheall an léirsiú seo na sluaite móra.
Her grandfather's advice was never to give up.	Ba é comhairle a seanathair gan éirí as riamh.
Finally, they discovered that electricity can turn on lights.	Ar deireadh, fuair siad amach go bhféadfadh leictreachas soilse a chur ar siúl.
This island group is famous for its beautiful beaches.	Tá clú ar an ngrúpa oileáin seo as a thránna áille.
Most retailers use this style.	Úsáideann an chuid is mó de na miondíoltóirí an stíl seo.
Unusual clean water flows in this river.	Sreafaí uisce glan neamhghnách san abhainn seo.
Use stainless steel cutlery.	Bain úsáid as cruach dhosmálta sceanra.
He was looking forward to their meeting at last.	Bhí sé ag súil go mór lena gcruinniú faoi dheireadh.
The national healthcare service will reduce waiting lists.	Laghdóidh seirbhís náisiúnta cúram sláinte na liostaí feithimh.
The soldiers must have eaten their fill.	Caithfidh gur ith na saighdiúirí a sáith.
The company violated anti-trust laws.	Sháraigh an chuideachta dlíthe frith-iontaobhais.
He hung up his will, in the name of love.	Chroch sé suas a thoil, in ainm an ghrá.
Lettuce needs to be thoroughly washed.	Is gá an leitís a nite go críochnúil.
That river should not be polluted either.	Níor cheart an abhainn sin a thruailliú ach an oiread.
Most of the buildings had a large wooden verandah.	Bhí verandah mór adhmaid ag formhór na bhfoirgneamh.
She could not lift the box.	Ní raibh sí in ann an bosca a ardú.
The road is well paved.	Tá an bóthar pábháilte go maith.
The smell of lilacs filled the room.	Líon boladh lilacs an seomra.
Her big eyes lit up by the candlelight.	Bhí a súile móra ag lasadh faoi sholas na coinnle.
Water is a favorite drink in this area.	Is deoch is fearr leat uisce sa réimse seo.
Some succeed, but others fail.	Éiríonn le cuid acu, ach meathann cinn eile.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Ní féidir le páistí neamhliteartha leas a bhaint as an gceacht seo.
The men fell silent.	Thit na fir ina dtost.
The bird was singing.	Bhí an t-éan ag canadh.
This continued for several months.	Lean sé seo ar feadh roinnt míonna.
How in the world did you manage that?	Conas ar domhan ar éirigh leat é sin a bhainistiú?
This dress is made of silk.	Tá an gúna seo déanta as síoda.
A large number of tourists visit this area.	Tugann líon mór turasóirí cuairt ar an gceantar seo.
The orchestra started playing.	Thosaigh an cheolfhoireann ag seinm.
Billions of people live in poverty.	Tá na billiúin daoine ina gcónaí i mbochtaineacht.
The symptoms gradually disappeared.	Na hairíonna imithe de réir a chéile.
He had a high wage relative to the average worker.	Bhí pá ard aige i gcoibhneas leis an ngnáthoibrí.
As you walk in the desert, you will come across prickly cacti.	Agus tú ag siúl sa bhfásach, beidh tú trasna cachtais deilgneach.
Balance the books at the end of each month.	Cothromaigh na leabhair ag deireadh gach míosa.
Their lives are governed by complex rituals.	Tá a saol á rialú ag deasghnátha casta.
He waited for the server to come over.	D'fhan sé go dtáinig an freastalaí anonn.
These flowers were in full bloom.	Bhí na bláthanna seo faoi bhláth iomlán.
Doctors are now examining possible links between sugar and diabetes.	Tá dochtúirí ag scrúdú naisc fhéideartha idir siúcra agus diaibéiteas anois.
The author suffers from bronchial asthma.	Tá an t-údar ag fulaingt ó asma bronchial.
The cold winter weather will soon pass.	Beidh an aimsir fuar geimhridh a rith go luath.
The cleanup could take days.	D'fhéadfadh an glanta laethanta a ghlacadh.
They test the patience of the travelers.	Tástáil siad foighne an lucht siúil.
Writing about war is not entirely an objective endeavor.	Ní iarracht oibiachtúil ar fad é scríobh faoi chogadh.
New technology was being introduced to improve efficiency.	Bhí teicneolaíocht nua á tabhairt isteach chun éifeachtúlacht a fheabhsú.
His views were arrogant and elitist.	Bhí a chuid tuairimí sotalach agus elitist.
The train went through the countryside.	Chuaigh an traein tríd an tuath.
The visitor stayed for a while.	D’fhan an cuairteoir tamall.
A few years ago, she did all the chore in the camp.	Cúpla bliain ó shin, rinne sí gach chore sa champa.
When it arrived, something was off.	Nuair a tháinig sé, bhí rud éigin as.
The ban was lifted.	Ardaíodh an toirmeasc.
The public has expressed its anger at the government's decision.	Tá a fearg curtha in iúl ag an bpobal faoi chinneadh an rialtais.
There will be more natural disasters in the future.	Beidh níos mó tubaistí nádúrtha ann amach anseo.
She scrubbed furiously.	Scrubbed sí furiously.
When the train left, the young woman was crying.	Nuair a d’imigh an traein bhí an bhean óg ag caoineadh.
A crescent moon hung in the sky.	Bhí gealach corráin ar crochadh sa spéir.
The cemetery was filled with bright headstones.	Líonadh an reilig le clocha cinn geala.
Her long dark hair was damp with sweat.	Bhí a cuid gruaige fada dorcha tais le allas.
Last summer, he disappeared for three months.	An samhradh seo caite, imithe sé ar feadh trí mhí.
One more cup of coffee, please.	Cupán caife amháin eile, le do thoil.
It hit a tree and exploded flames.	Bhuail sé crann agus phléasc sé lasracha.
These mushrooms do not harm humans.	Ní dhéanann na beacáin seo dochar do dhaoine.
No one should have to learn through pain.	Níor cheart go mbeadh ar aon duine foghlaim trí phian.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Tá go leor eolaithe amhrasach faoi bheith ann don phlanda.
Make up a cloth mask.	Déan suas masc éadach.
He has no history of depression.	Níl aon stair dúlagar aige.
Blankets of clouds sailed through the sky.	Blaincéid de scamaill sheol tríd an spéir.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Tá na húdaráis ag iarraidh an bhochtaineacht a dhíothú.
Simple, highly addictive biscuits are easy to make.	Tá sé éasca brioscaí simplí, an-andúile a dhéanamh.
This is the fourth such incident in a decade.	Seo an ceathrú eachtra dá leithéid le deich mbliana.
Family day out.	Lá teaghlaigh amuigh.
The public was angry.	Bhí fearg ar an bpobal.
The research only looked at university students.	Níor fhéach an taighde ach ar mhic léinn ollscoile.
A truce gave a brief lull in the war.	Thug sos cogaidh lull gairid sa chogadh.
It rains again and again, year after year.	Bíonn sé ag cur báistí arís agus arís eile, bliain i ndiaidh bliana.
Many celebrities have studied there.	Tá staidéar déanta ag go leor daoine cáiliúla ann.
A herd of elephants crossed the savanna.	Thrasnaigh tréad eilifint an savanna.
One of his grandfathers was a doctor.	Dochtúir ab ea duine dá sheanathair.
One has to bring all his own to the task.	Caithfidh duine a chuid féin ar fad a thabhairt chuig an tasc.
To hide smiles, she lowered her eyebrows.	Chun smiles a cheilt, d'ísligh sí a malaí.
Among the duties of the housewife was to clean the house.	I measc na ndualgas a bhí ar bhean an tí an teach a ghlanadh.
Your daughter will have many admirers.	Beidh go leor admirers ag do iníon.
These new software are easy to use.	Tá na bogearraí nua seo éasca le húsáid.
However, the epidemic eventually worsened.	Mar sin féin, tháinig meath ar an eipidéim sa deireadh.
All lakes shrink when the rain does not fall.	Laghdaíonn na lochanna go léir nuair nach dtiteann an bháisteach.
These costs can be cut.	Is féidir na costais sin a ghearradh.
The sentence is eighteen words.	Ocht bhfocal déag atá san abairt.
He cut up and down the hall, speaking quickly.	Ghearr sé suas agus síos an halla, ag labhairt go tapa.
They seized the opportunity to escape.	Thapaigh siad an deis chun éalú.
Jaws hit his closed jaw quickly.	Buaileann jaws a ghiall dúnta go tapa.
Many small flowers grow here.	Fásann go leor bláthanna beaga anseo.
Let me take off my coat.	Lig dom dul as mo chóta.
The result is that he was unable to find a house that he liked.	Is é an toradh nach raibh sé in ann teach a thaitin leis a fháil.
We cook our food outdoors.	Chócaráil muid ár mbia lasmuigh.
During the day, the small town seems deserted.	I rith an lae, is cosúil go bhfuil an baile beag tréigthe.
The milk was too hot to drink.	Bhí an bainne ró-the le n-ól.
A new dental device has recently been developed.	Forbraíodh feiste fiaclóireachta nua le déanaí.
This boy is in full swing.	Tá an buachaill seo faoi lán seoil.
The government will send an immediate message.	Seolfaidh an rialtas teachtaireacht láithreach.
The oxygen in the air is becoming less abundant.	Tá an ocsaigin san aer ag éirí níos lú flúirseach.
He was a fair man, wise in his ways.	Fear cóir a bhí ann, ciallmhar ina shlite.
Teachers must undergo regular training.	Caithfidh múinteoirí dul faoi oiliúint rialta.
The earth's crust is composed of several layers.	Tá screamh an domhain comhdhéanta de roinnt sraitheanna.
The streets were calm.	Bhí na sráideanna socair.
He immediately fell in love with her.	Thit sé i ngrá léi láithreach bonn.
With modern electric oil pumps now widely available,	Le caidéil ola leictreacha nua-aimseartha ar fáil go forleathan anois,
The wall was built to repel invaders.	Tógadh an balla chun ionróirí a ruaigeadh.
The cat scratched the slab on his ears happily.	Scríob an cat ar an leac a chluasa go sásta.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Cuireadh an t-oideas seo in oiriúint ó sheanleabhar cócaireachta.
Pepperoni is made from pork.	Tá Pepperoni déanta as muiceoil.
Unemployment is rising sharply.	Tá dífhostaíocht ag ardú go mór.
Liquids are denser than gases.	Tá leachtanna níos dlúithe ná gáis.
She stopped to examine the listing.	Stop sí chun an liostú a scrúdú.
She is known locally for her love of gardening.	Tá clú uirthi go háitiúil as a grá garraíodóireachta.
You are under arrest.	Tá tú faoi ghabháil.
The bard sang proudly of his family.	Sheinn an bard go bródúil as a mhuintir.
Even newcomers to our country are horrified by its corruption.	Fiú daoine nua go dtí ár dtír atá uafás ag a éilliú.
My mum has never been able to cook very well.	Ní raibh mo mham in ann cócaireacht go han-mhaith riamh.
Oil prices rose sharply, putting the industry at risk.	Tháinig ardú mór ar phraghsanna ola, rud a chuir an tionscal i gcontúirt.
They leave home in the morning to eat breakfast.	Fágann siad an baile ar maidin chun bricfeasta a ithe.
Our air conditioner is broken down.	Tá ár n-oiriúntóir aer briste síos.
The husband took his wife by the hand.	Thóg an fear céile a bhean chéile de láimh.
The default value is eight.	Is é ocht an luach réamhshocraithe.
A sound is produced when the string vibrates.	Táirgtear fuaim nuair a chreathadh an téad.
He usually watches the same program every evening.	De ghnáth, féachann sé ar an gclár céanna gach tráthnóna.
He has a reputation as a tough taskmaster.	Tá an cháil air mar thascmháistir crua.
His favorite pastime was fishing.	Ba é an caitheamh aimsire is fearr leis ná an iascaireacht.
Cross swords, she said.	Trasnaigh claimhte, a dúirt sí.
Sour milk overnight.	Goirt an bainne thar oíche.
He needs surgery.	Teastaíonn máinliacht uaidh.
I saw the woman crying.	Chonnaic mé an bhean a bhí ag gol.
It's dark.	Tá sé dorcha.
Are you finished?	An bhfuil críochnaithe agat?
He had a checkered past.	Bhí am atá caite checkered aige.
Apparently, he was rich.	Réir dealraimh, bhí sé saibhir.
The prince returned to his bedroom.	D'fhill an prionsa ar a sheomra leapa.
You will have to wait and see.	Beidh ort fanacht agus a fheiceáil.
He learned it from his father.	D’fhoghlaim sé óna athair é.
He studied hard for three years.	Rinne sé staidéar crua ar feadh trí bliana.
The chair creaked, as he sat still.	An chathaoir creaked, mar a shuigh sé fós.
She put the house up for sale.	Chuir sí an teach ar díol.
Water has a high mineral content.	Tá cion ard mianraí san uisce.
For summer, you need to wear lighter clothes.	Don samhradh, ní mór duit éadaí níos éadroime a chaitheamh.
She remembered her father 's warnings.	Chuimhnigh sí ar rabhaidh a hathar.
A set of pearls	Sraith péarlaí
She flushed as he leaned in to kiss her.	flushed sí mar chlaon sé isteach chun póg di.
Lots of money changed his whole life.	D'athraigh go leor airgid a shaol ar fad.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Mhol an teicneoir dó ríomhaire daor a cheannach.
He felt a familiar little fragrance.	Bhraith sé cumhráin beag eolach.
Leaves are often used in salads.	Is minic a úsáidtear duilleoga i sailéid.
Give her one last chance.	Tabhair seans deireanach amháin di.
As a pedestrian, you must obey the law.	Mar choisí, ní mór duit cloí leis an dlí.
Temperatures will drop tonight, so wear long sleeves.	Beidh an teocht ag titim anocht, mar sin caith sleeves fada.
Every year, the population increases.	Gach bliain, méadaíonn an daonra.
This year’s temperature was eight degrees above the rest.	Bhí teocht na bliana seo ocht gcéim os cionn an chuid eile.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Athchóiríodh cuid d’fhoirgnimh stairiúla na cathrach le déanaí.
The president and vice president have limited power.	Tá cumhacht teoranta ag an uachtarán agus ag an leas-uachtarán.
We will probably have quite a few identical twins in future generations.	Is dócha go bhfuil go leor cúpla comhionann againn sna glúnta atá le teacht.
The cheese was thinly sliced.	Bhí an cáis slisnithe go tanaí.
The pirates have begun attacking merchant ships again.	Tá tús curtha ag na foghlaithe mara ar longa ceannaíochta a ionsaí arís.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Toisc go raibh na carraigeacha crua, ní raibh na meaisíní in ann tochailt.
The statue is in memory of the famous director.	Is é an dealbh i gcuimhne ar an stiúrthóir cáiliúil.
These people lost everything.	Chaill na daoine seo gach rud.
She was amazed at what she saw.	Bhí ionadh uirthi faoin méid a chonaic sí.
Count the trees.	Comhair na crainn.
This soup is delicious.	Tá an anraith seo delicious.
The mosaic structure of these rocks.	Struchtúr mósáic na gcarraigeacha seo.
A handful of sugar cubes are placed in the sink.	Cuirtear dornán ciúbanna siúcra sa doirteal.
He forsook unjust rulers.	Thréig sé rialóirí éagóracha.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Tá dlíthe na huimhríochta infheidhme go huilíoch.
That drink is filled with sugar and artificial coloring.	Tá an deoch sin líonta le siúcra agus dathú saorga.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes poured é féin cupán eile tae.
She hurried away.	D'imigh sí go deifir.
Pump and dump schemes are common here.	Tá scéimeanna caidéal agus dumpála coitianta anseo.
This was their first time here.	Ba é seo an chéad uair acu anseo.
There are many stores that sell spices.	Tá go leor siopaí a dhíolann spíosraí.
The light was receding.	Bhí an solas ag cúlú.
We were close to where the competitor was.	Bhíomar gar don áit a raibh an t-iomaitheoir.
They argue that driving should be banned altogether.	Áitíonn siad gur cheart cosc ​​iomlán a chur ar thiomáint.
Dream vacations are a fantasy, he said.	Is fantaisíocht iad saoire aisling, a dúirt sé.
His wife believes he is innocent.	Creideann a bhean go bhfuil sé neamhchiontach.
She has some secret plans.	Tá roinnt pleananna rúnda aici.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	Bhí na súile, an tsrón agus an béal le feiceáil go soiléir.
The cavalry may appear without warning.	Féadfaidh an marcra teacht i láthair gan rabhadh.
Diabetes is caused by insulin.	Tá diaibéiteas mar thoradh ar insulin.
The butter should be soft and yellow.	Ba chóir go mbeadh an t-im bog agus buí.
The criminal is wearing a mask.	Tá masc á chaitheamh ag an gcoirpeach.
In the country there were many species of passerine and raptor.	Sa tír bhí go leor speiceas passerine agus raptor.
The soldiers fired a barrage of missiles.	Scaoil na saighdiúirí barrage diúracáin.
They buried him in a shallow grave.	Chuir siad é in uaigh éadomhain.
The oak leaves will follow the maples.	Leanfaidh na duilleoga darach na maples.
A miracle, according to religious beliefs.	A miracle, de réir creidimh reiligiúnacha.
They are eager to buy a second car.	Tá fonn orthu an dara carr a cheannach.
One sniff and we knew it wouldn't work.	Sniff amháin agus bhí a fhios againn nach n-oibreodh sé.
Please close the window.	Dún an fhuinneog, le do thoil.
They said there was a need to sell wine in the shops.	Dúirt siad go raibh gá le fíon a dhíol sna siopaí.
His help was indispensable.	Bhí a chúnamh fíor-riachtanach.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Rinne an feirmeoir gearán nach raibh an rialtas ag íoc a dhóthain dó.
The government is slow to act.	Tá an rialtas mall i mbun gnímh.
The film inspired public poetry.	Spreag an scannán éigse poiblí.
Demand for school improvements has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar an éileamh ar fheabhsúcháin scoile.
Get some exercise.	Faigh roinnt aclaíochta.
She sat at the bar.	Shuigh sí ag an mbarra.
Life is free in this city.	Tá an saol saor sa chathair seo.
She took a scene in her life.	Ghlac sí radharc ina saol.
This was one of the hardest games.	Bhí sé seo ar cheann de na cluichí is deacra.
Sugar crystals are formed due to boiling water.	Cruthaítear criostail siúcra mar gheall ar fhiuchadh uisce.
These materials can stain anything.	Is féidir leis na hábhair seo rud ar bith a stain.
The doormen wore dirty clothes.	Chaith na dorsóirí éadaí salacha.
The cloud moved slowly across the celestial blue.	Ghluais an scamall go mall ar fud an gorm neamhaí.
Some people needed more information.	Bhí níos mó eolais ag teastáil ó roinnt daoine.
He ran, his band's badge sewn onto his shirt.	Rith sé, suaitheantas a bhuíon fuaite ar a léine.
Death is punishable by blasphemy.	Tá an bás inphionóis le blasphemy.
He was not used to arguing with the old man.	Ní raibh sé d’úsáid ag argóint leis an seanfhear.
Sound travels in the air and through the ground.	Taistealaíonn fuaim san aer agus tríd an talamh.
That is the last of them.	Is é sin an ceann deireanach acu.
An attractive city located near the coast.	Cathair tharraingteach suite in aice leis an gcósta.
He left his home in a hurry, leaving his property behind.	D'fhág sé a bhaile faoi dheifir, ag fágáil a chuid maoine ina dhiaidh.
This is not a healthy way to sleep.	Ní bealach sláintiúil codlata é seo.
They quickly fell asleep.	Thit siad ina chodladh go tapa.
This report is being sent to you.	Tá an tuarascáil seo á cur chugat.
The secretary got worse and left.	Chuaigh an rúnaí in olcas agus d’imigh sé.
A magician appeared and bent his hand.	Tháinig magician chun solais agus chrom sé a lámh.
The nylon rope fell off.	Thit an rópa níolón.
These people were traditionally farmers.	Feirmeoirí a bhí sna daoine seo go traidisiúnta.
So they reported the drinks to the police.	Mar sin thuairiscigh siad na deochanna do na póilíní.
Here is a steamer lumber loads and passengers.	Seo galtán ualaí lumber agus paisinéirí.
Alcohol can contribute to heart disease.	Is féidir le alcól cur le galar croí.
If you have the time, keep reading.	Má tá an t-am agat, lean ar aghaidh ag léamh.
They fought bravely.	Throid siad go cróga.
He may have been a spy.	Seans gur spiaire a bhí ann.
God has blessed us with many lands.	Bheannaigh Dia dúinn go leor talún.
There's a woman over there.	Tá bean thall ansin.
So do people.	Mar sin a dhéanann daoine.
People enjoy reading such stories.	Baineann daoine taitneamh as a leithéid de scéalta a léamh.
You should wash your face.	Ba chóir duit d'aghaidh a nigh.
The city's water supplies now come from the ground.	Tagann soláthairtí uisce na cathrach ón talamh anois.
The noise almost drowned out the music.	An torann beagnach báite amach an ceol.
Outreach workers make home visits	Tugann oibrithe for-rochtana cuairteanna baile ar
The director was clearly in charge of the conference.	Is léir go raibh an stiúrthóir i gceannas ar an gcomhdháil.
A portrait was hung on the fireplace.	Crochadh portráid ar an teallach.
The chicory loves coffee.	Is breá leis an siocaire caife.
Apply the scent of the flower.	Cuir boladh an bhláth i bhfeidhm.
We have no idea why it fell.	Níl aon smaoineamh againn cén fáth gur thit sé.
The march divided the city into two factions.	Roinn an mháirseáil an chathair ina dhá dhruid.
A dead star is a blue straggler.	Is straggler gorm í réalta marbh.
When they are young, children are like sponges.	Nuair a bhíonn siad óg, bíonn leanaí cosúil le spúinsí.
He refused to admit any injustice.	Dhiúltaigh sé aon éagóir a admháil.
Does the organization need more money?	An dteastaíonn níos mó airgid ón eagraíocht?
The young girl closed her notebook.	Dhún an cailín óg a leabhar nótaí.
He made a polite short bow.	Rinne sé bogha gearr dea-bhéasach.
First, there will be a gas shortage problem.	Ar dtús, tiocfaidh fadhb ganntanas gáis.
This museum is dedicated to the history of the city.	Tá an músaem seo tiomnaithe do stair na cathrach.
Many people believe that this is a myth.	Creideann go leor daoine gur miotas é seo.
Newspapers are useless.	Tá nuachtáin gan úsáid.
This cookbook contains light simple recipes.	Tá oidis shimplí éadroma sa leabhar cócaireachta seo.
She believed that the painting was her own.	Chreid sí gur léi féin an phéintéireacht.
She was put in touch with the right person.	Cuireadh i dteagmháil leis an duine ceart í.
These sheep have never been domesticated by humans.	Ní raibh an chaoirigh seo ceansaithe ag daoine riamh.
There is one more sentence to add.	Tá abairt amháin eile le cur leis.
Fewer people died of illness last year.	Fuair ​​níos lú daoine bás de bharr tinnis anuraidh.
This store caters for wonderful pastries.	Freastalaíonn an siopa seo ar taosráin iontacha.
The water spout was accompanied by heavy rain.	Bhí báisteach throm ag gabháil leis an spout uisce.
This car is made of recycled metal.	Rinneadh an carr seo de mhiotal athchúrsáilte.
The machine parts are of poor quality.	Tá droch-chaighdeán páirteanna an mheaisín.
The shooting was prompted by an argument.	Bhí an lámhach spreag ag argóint.
It was a little cool.	Bhí sé beagán fionnuar.
The airways are clear, so enjoy breathing in the air!	Tá na haerbhealaí soiléir, mar sin bain sult as an aer a análú!
She fell backwards over the cliff and broke her neck.	Thit sí ar gcúl thar an aill agus bhris sí a muineál.
A lump of sugar would enhance the taste.	Chuirfeadh cnapshuim siúcra feabhas ar an mblas.
The squall came out of nowhere.	Tháinig an squall as áit ar bith.
We walked through the lake.	Chuamar tríd an loch.
Flicker candles in the dark.	Coinnle flicker sa dorchadas.
So you should pack this carefully.	Mar sin ba chóir duit é seo a phacáil go cúramach.
Remove the spinach from the pan.	Bain an spionáiste as an bpanna.
The talk is creative.	Tá an chaint cruthaitheach.
Red wines tend to pair well with black meat.	Bíonn claonadh ag fíonta dearga péireáil go maith le feoil dhubh.
The sun rose on the horizon.	D'eirigh an ghrian ar na spéire.
The soprano was drowned in the bathtub.	Báthadh an soprán sa bathtub.
The evidence was circumstantial.	Bhí an fhianaise imthoisceach.
The process is simple.	Tá an próiseas simplí.
The lawyers' client pleaded not guilty.	D’áitigh cliant na ndlíodóirí go raibh sé neamhchiontach.
This company has been very helpful to its employees.	Bhí an chuideachta seo iontach cabhrach dá fostaithe.
Support your local library.	Tacaigh le do leabharlann áitiúil.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Sular tháinig siad, ní raibh siad ar an eolas faoin bhfadhb.
The oceans and the earth produce carbon dioxide.	Táirgeann na haigéin agus an domhan dé-ocsaíd charbóin.
It is said to have supernatural powers.	Deirtear go bhfuil cumhachtaí osnádúrtha aige.
They were tired of this climate.	Bhí siad tuirseach den aeráid seo.
The inhabitants lived here for centuries.	Chónaigh na háitritheoirí anseo ar feadh na gcéadta bliain.
These are powerful things.	Is rudaí cumhachtacha é seo.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Tá na míbhuntáistí a bhaineann le fuinneamh na gréine doiciméadaithe go maith.
The temperature will continue to rise.	Leanfaidh an teocht ag ardú.
The clouds of dust gleamed in the sun.	Na scamaill deannaigh gleamed sa ghrian.
Many tourists visit this wonder every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an ionadh seo gach bliain.
The idea embarrassed him.	Chuir an smaoineamh náire air.
They confirmed that the building was an eye-opener.	Dhearbhaigh siad go raibh an foirgneamh ina ngearradh súl.
She danced, hands waving around.	Dhamhsa sí, lámha waving thart.
But she never lost her confidence.	Ach níor chaill sí a muinín riamh.
A majority of the population has migrated to the cities.	Tá tromlach den daonra tar éis dul ar imirce go dtí na cathracha.
Show us the code.	Taispeáin dúinn an cód.
Can you tell the difference between poetry and prose?	An féidir leat an difríocht idir filíocht agus prós a insint?
She carries a purse full of money.	Iompraíonn sí sparán lán airgid.
The sun was shining brightly	Bhí an ghrian ag lasadh go géar
The water will definitely go backwards.	Is cinnte go rachaidh an t-uisce ar gcúl.
The snake slithered off.	An nathair slithered as.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Tá dochtúirí ag iarraidh scaipeadh an ghalair seo a theorannú.
The family of the sea captain has lived there for generations.	Tá teaghlach an chaptaen mara ina gcónaí ann leis na glúine.
The neighborhood was lively, noisy and lively.	Bhí an chomharsanacht bríomhar, torannach agus bríomhar.
Of course, we must act now.	Ar ndóigh, ní mór dúinn gníomhú anois.
Does everyone get in a car?	An dtagann gach duine i gcarr?
The bond value is stable.	Tá luach an bhanna cobhsaí.
They adhere nervously to their parents.	Cloíonn siad go neirbhíseach lena dtuismitheoirí.
A servant in the royal court had beautiful habits.	Bhí nósanna áille ag seirbhíseach sa chúirt ríoga.
Wretchedly escaped, fled, and crawled	Éalaigh wretchedly, theith, agus crawled
The system was hijacked.	Bhí an córas fuadaithe.
He offered his condolences to the family.	Thairg sé a chomhbhrón don teaghlach.
Lack of sleep can have serious health effects.	Is féidir le drochthionchar sláinte a bheith ag easpa codlata.
He was out for blood.	Bhí sé amuigh le haghaidh fola.
Flags and billboards are on the streets.	Tá bratacha agus cláir fhógraí ar na sráideanna.
The race is considered arduous.	Meastar go bhfuil an cine arduous.
Be careful when crossing the street.	Bí cúramach agus tú ag trasnú na sráide.
The edges of the funnel are taped with duct tape.	Tá imill an tonnadóir téipithe le téip duchta.
For centuries, the land has been in great trouble.	Leis na céadta bliain, tá an talamh i dtrioblóid mhór.
A gutter roof will collect the rainwater.	Baileoidh díon le gáitéir an t-uisce báistí.
Turn left fourth turn artwork.	Cas ar an saothar ealaíne ceathrú cas ar chlé.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	I measc na bhfadhbanna eile tá creimeadh ithreach agus cailliúint na bithéagsúlachta.
A flock of birds flew overhead.	D’eitil tréad éan chuig na teorálaithe lastuas.
Bill did not even try to protest.	Ní dhearna Bill fiú iarracht agóid a dhéanamh.
It is very short.	Tá sé an-ghearr.
Meat and eggs are not available.	Níl feoil ná uibheacha ar fáil.
The strength of the human heart is amazing.	Tá neart an chroí daonna iontach.
That tree died long ago.	Fuair ​​an crann sin bás fadó.
Her skin was smooth and tanned.	Bhí a craiceann mín agus coirtithe.
The citadel was built over the centuries.	Tógadh an citadel thar na céadta bliain.
She was practicing with children in the village.	Bhí sí ag cleachtadh le leanaí sa sráidbhaile.
The security situation has deteriorated.	Tá an staid slándála imithe in olcas.
Later, he invited me to stay longer.	Níos déanaí, thug sé cuireadh dom fanacht níos faide.
More and more people go to this destination every year.	Téann níos mó daoine chuig an gceann scríbe seo gach bliain.
Humble start to an important mission.	Tús humhal ar mhisean tábhachtach.
The cold wind blew our faces.	Chas an ghaoth fhuar ár n-aghaidheanna.
He pushed the door open and pushed his way through.	Bhrúigh sé an doras ar oscailt agus bhrúigh sé a bhealach tríd.
They went to a town famous for its pottery.	Chuaigh siad go dtí baile a bhfuil cáil air as a chuid potaireachta.
Those who worked in those fields were paid.	Íocadh iad siúd a bhí ag obair sna réimsí sin.
The surgeon said the operation would be relatively simple.	Dúirt an máinlia go mbeadh an oibríocht sách simplí.
There is no foundation for these buildings.	Níl aon dúshraith ar na foirgnimh seo.
Spyware planes are secret aircraft.	Is aerárthaí rúnda iad eitleáin spiaireachta.
Green monkeys are rare in the wild.	Tá mhoncaí glasa neamhchoitianta sa fiáin.
There were rumors about a palace coup.	Bhí ráflaí faoi coup Palace.
The cake they baked had a pudding consistency.	Bhí comhsheasmhacht maróg ag an gcíste a bhácáil siad.
Its length was so great.	Bhí a fhad chomh mór sin.
The hunting lodge had been standing empty for years.	Bhí an lóiste seilge ina sheasamh folamh ar feadh na mblianta.
The crisis has prompted demonstrations across the country.	Spreag an ghéarchéim léirsithe ar fud na tíre.
Do not play the fox.	Ná himirt ar an madra rua.
He was only charged with assault.	Ní cúisíodh é ach as ionsaí.
Some animals migrate south for the winter.	Téann roinnt ainmhithe ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
The baby was suffering from bout pneumonia.	Bhí an leanbh ag fulaingt ó bout niúmóine.
Each team has one athlete in each event.	Bíonn lúthchleasaí amháin ag gach foireann i ngach imeacht.
This facility has a reputation for excellence.	Tá cáil ar an áis seo as barr feabhais.
Only liquids are returned to the sea.	Ní thugtar ach leachtanna ar ais go dtí an fharraige.
Glaciers are retreating and disappearing.	Tá oighearshruthanna ag cúlú agus ag imeacht.
The sari was long and handsome.	Bhí an sari fada agus dathúil.
This scene offers a pleasant panorama.	Tugann an radharc seo lánléargas taitneamhach.
The trader dealt with fish.	Dhéileáil an trádálaí le héisc.
A clogged drain is a problem that needs to be repaired.	Is fadhb í draein clogged nach mór a dheisiú.
Some objects may look similar, but have very different properties.	D’fhéadfadh go mbeadh cuma chomhchosúil ar roinnt réad, ach go bhfuil airíonna an-difriúla acu.
Her presence seemed to interfere with the proceedings.	Bhí an chuma ar an scéal gur chuir a láithreacht isteach ar na himeachtaí.
These boots are made of strong rubber.	Tá na buataisí seo déanta as rubar láidir.
The bear slowly headed towards the camp.	Chuaigh an béar go mall i dtreo an champa.
It is a great pity that he did not finish that book.	Is mór an trua nár chríochnaigh sé an leabhar sin.
People died in the first phase of the operation.	Fuair ​​​​daoine bás sa chéad chéim den oibríocht.
Some MPs have kept a principle silent.	Choinnigh roinnt feisirí parlaiminte tost prionsabal.
He was struck by the beautiful girl.	Bhí sé buailte ag an cailín álainn.
He had a reputation as a wise benefactor.	Bhí cáil bainte amach aige mar bheanadóir críonna.
During storms, the road is often flooded.	Le linn na stoirmeacha, is minic a bheidh tuilte ar an mbóthar.
Each room has its own unique design.	Tá a dhearadh uathúil féin ag gach seomra.
She pours the thick mixture into a bowl.	Doirt sí an meascán tiubh isteach i mbabhla.
Many locals have been affected by pipeline projects.	Chuir tionscadail píblíne isteach ar go leor muintir na háite.
If successful, adoption papers will not be required.	Má éiríonn go maith leis, ní bheidh gá le páipéir uchtála.
A sad face is shown.	Taispeántar aghaidh brónach.
The research team first analyzed the brain of the pig with elm.	Rinne an fhoireann taighde anailís ar inchinn na muc le leamhán ar dtús.
The scarf belonged to his mother.	Ba le a mháthair an scairf.
He was completely unprepared for the question.	Bhí sé go hiomlán neamhullmhaithe don cheist.
These days, most of the townspeople make their living from tourism.	Na laethanta seo, déanann an chuid is mó de mhuintir an bhaile a mbeatha ón turasóireacht.
Overlooking the shore to relax.	Breathnú amach ar an gcladach a scíth a ligean.
These soldiers are renowned for their bravery.	Tá cáil ar na saighdiúirí seo as a gcrógacht.
He lives just a few blocks away.	Tá sé ina chónaí ach cúpla bloc ar shiúl.
Some argue that the philosophy of this university is superior to others.	Maíonn cuid acu go bhfuil fealsúnacht na hollscoile seo níos fearr ná cinn eile.
The government cracked down on the protesters.	An rialtas scáinte síos ar an lucht agóide.
The explorers banned smoking from their voyages.	Chuir na taiscéalaithe cosc ​​ar thobac óna thurais.
Take this medicine exactly as prescribed.	Glac an leigheas seo go díreach mar atá forordaithe.
The crowd followed towards.	Lean an slua i dtreo.
The rain began to fall.	Thosaigh an bháisteach ag titim.
The walls are stained with moisture.	Tá na ballaí daite le taise.
You do not want to scorch your bread.	Ní mian leat a scorch do arán.
The writer reported only the facts.	Níor thuairiscigh an scríbhneoir ach na fíricí.
Before that can happen, we need a change of government.	Sular féidir leis sin tarlú, teastaíonn athrú rialtais uainn.
The author has forgotten the epic norm.	Tá dearmad déanta ag an údar ar an ngnáth eipiciúil.
The prince died young.	Fuair ​​​​an prionsa bás óg.
Blue whales have their own language and are loyal.	Tá a dteanga féin ag míolta móra gorma agus tá siad dílis.
The massive storm knocked the town aside.	Chuir an stoirm ollmhór an baile ar leataobh.
Fury swept through the village.	Fury scuabtha tríd an sráidbhaile.
Most brewers sell their beverages in cans, bottles, or kicks.	Díolann an chuid is mó de ghrúdairí a gcuid deochanna i gcannaí, i mbuidéil, nó i gciceanna.
Fill the aroma of fried fish in the room.	Líon aroma na n-iasc friochta an seomra.
You have to respect your ancestors.	Caithfidh tú meas a bheith agat ar do sinsir.
So cook some beans in a pot.	Mar sin cócaigh roinnt pónairí i bpota.
We were stuck in traffic for over an hour.	Bhíomar gafa sa trácht ar feadh breis agus uair an chloig.
This road is renowned for its spectacular views.	Tá cáil ar an mbóthar seo as a radharcanna iontacha.
The caretaker received the documents.	Fuair ​​​​an feighlí na doiciméid.
Let's do the experiment first.	Déanaimis an turgnamh ar dtús.
Throughout the night, young people danced to loud music.	Ar feadh na hoíche, bhíodh daoine óga ag damhsa le ceol ard.
Like many cities, this has become busier in recent years.	Cosúil le go leor cathracha, tá sé seo níos gnóthaí le blianta beaga anuas.
The hospital is painted green.	Tá an t-ospidéal péinteáilte glas.
The vegetable soup was delicious.	Bhí an anraith glasraí blasta.
There is only one entrance and one exit.	Níl ach bealach isteach agus bealach amach amháin ann.
This book is little fiction.	Is beag ficsean atá sa leabhar seo.
A cell phone call can disturb a driver.	Is féidir le glao fón póca cur isteach ar thiománaí.
The fine wine was imbibed by a few.	Bhí an fíon mín imbibed ag cúpla.
I was accused of incompetence by a colleague.	Chuir comhghleacaí neamhinniúlacht i leith mé.
We use buses in the city.	Úsáideann muid busanna sa chathair.
Airports were closed for two hours today.	Dúnadh na haerfoirt ar feadh dhá uair inniu.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tá tóir ar Tamales atá líonta le feoil agus cáis.
Accidents involving trucks are far too common.	Tá tionóiscí a bhaineann le trucailí i bhfad ró-choitianta.
Last week he then parked his car by mistake.	An tseachtain seo caite pháirceáil sé a charr ansin trí dhearmad.
There is hardly any grass left.	Is ar éigean atá féar ar bith fágtha.
Normal greetings for newcomers.	Beannachtaí gnáth do dhaoine nua.
Large areas of land are wasted in deserts.	Cuirtear achair mhóra talún amú chuig fásaigh.
Not only that.	Ní hé amháin é.
The use of nuclear power is controversial.	Tá úsáid na cumhachta núicléiche conspóideach.
One battle took place there many years ago.	Tharla cath amháin ann blianta fada ó shin.
The concept of the seasons is not known.	Ní fios coincheap na séasúir.
Freedom from fear shall not be denied to any citizen.	Ní shéanfar saoirse ón eagla do shaoránach ar bith.
Air conditioning has become a common feature of buildings in the	Tháinig aerchóiriú chun bheith ina ghné choitianta d'fhoirgnimh sa
So many students cheat on tests.	Déanann an oiread sin mac léinn cheat ar thástálacha.
Compensation will be given	Tabharfar cúiteamh
Only hand cut table will be accepted.	Ní ghlacfar ach le tábla gearrtha láimhe.
The line was built to handle growing traffic.	Tógadh an líne chun trácht a bhí ag fás a láimhseáil.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Tá an fuirseoir chomh greannmhar, cuireann sé gáire ar gach duine.
The waves were calm when the storm started.	Bhí na tonnta socair nuair a thosaigh an stoirm.
The team has to work harder.	Caithfidh an fhoireann oibriú níos déine.
The rich gave food, clothing and shelter to the poor.	Thug na daoine saibhre bia, éadaí agus foscadh do na boicht.
Leprechaun	Leipreachán
I bought a ticket for the subway.	Cheannaigh mé ticéad don subway.
Let's play volleyball, says the student.	Imrímis eitpheil, arsa an mac léinn.
The fire ate the woman's house.	D'ith an tine teach na mná.
The witch moved to the table.	Do ghluais an chailleach go dtí an bord.
This story has been told for centuries.	Tá an scéal seo á insint leis na céadta bliain.
The community is in crisis.	Tá an pobal i ngéarchéim.
Illnesses caused by poor hygiene run a long way here.	Ritheann tinnis a eascraíonn as drochshláinteachas go mór anseo.
People had to adapt to the climate.	Bhí ar dhaoine dul in oiriúint don aeráid.
The school teacher gave them a warm welcome.	Chuir an múinteoir scoile fáilte ó chroí leo.
There was no panic.	Ní raibh aon scaoll.
You have to eat slowly!	Caithfidh tú a ithe go mall!
A controversial question, and a passionate question, too.	Ceist chonspóideach, agus ceist paiseanta, freisin.
We have difficult times right now.	Tá amanna deacair dúinn faoi láthair.
It is believed that every culture in the world uses music.	Creidtear go n-úsáideann gach cultúr ar domhan ceol.
Both are published weekly.	Foilsítear an dá cheann go seachtainiúil.
We use this garden for mushroom growing.	Bainimid úsáid as an ghairdín seo le haghaidh fás beacáin.
The cat looked lethargic.	Bhí cuma lethargic ar an gcat.
They were accused of exploiting the poor of the Empire.	Cuireadh ina leith go ndearna siad dúshaothrú ar bhochtáin na hImpireachta.
All victims of violent crime deserve justice.	Tá ceartas tuillte ag gach íospartaigh na coireachta foréigneacha.
The politician said he knew nothing about it.	Dúirt an polaiteoir nach raibh a fhios aige rud ar bith faoi.
Because of his dress she had a youthful appearance.	Mar gheall ar a ghúna bhí cuma óige uirthi.
Mud is a rich source of organic matter.	Is foinse shaibhir ábhar orgánach é láib.
Excess fluoride in the water helps prevent tooth decay.	Cuidíonn fluairíd bhreise san uisce le lobhadh fiacla a chosc.
Many vehicles were damaged.	Rinneadh damáiste do go leor feithiclí.
The results of the trials were excellent.	Bhí torthaí na dtrialacha ar fheabhas.
Her arrogance was notorious.	Bhí a arrogance notorious.
Goods are not transported across the road.	Ní iompraítear earraí trasna an bhóthair.
Eventually quit the security device.	Scoir an gaireas slándála sa deireadh.
She sat at his desk, waiting for him to finish.	Shuigh sí ag a dheasc, ag fanacht air a chríochnú.
The fish flopped around the sand.	Na héisc flopped thart ar an gaineamh.
You have to stay in bed and relax.	Caithfidh tú fanacht sa leaba agus scíth a ligean.
A string of pearls is a collection of pearls.	Cnuasach péarlaí is ea teaghrán péarlaí.
We almost drowned when the boat ran out.	Báthadh muid beagnach nuair a tháinig deireadh leis an mbádóg.
we bake a cake together.	bhácáil muid cáca le chéile.
So they all went out on their long journey.	Mar sin chuaigh siad go léir amach ar a dturas fada.
You are not in agreement with me!	Níl tú ar aon dul liomsa!
Most definitely.	An chuid is mó cinnte.
It is best to do some train travel.	Is fearr roinnt taistil a dhéanamh ar an traein.
Bird populations are in bloom.	Tá daonraí éan faoi bhláth.
I will meet you at the post office later.	Buailfidh mé leat ag oifig an phoist níos déanaí.
Local citizens gathered around the gossipy woman.	Bhailigh saoránaigh áitiúla timpeall ar an mbean gossipy.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	A chairde, tá na laethanta saoire beagnach anseo, whoo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Thiomáin m'athair agus m'uncail chuig an scoil seo mé.
The government provides free health care to all residents.	Soláthraíonn an rialtas cúram sláinte saor in aisce do gach cónaitheoir.
Psychological studies have shown a correlation.	Tá comhghaol léirithe ag staidéir shíceolaíocha.
Hunters were spotted with a falcon.	Chonacthas sealgair le fabhcún.
That decision is always questionable.	Bíonn an cinneadh sin amhrasach i gcónaí.
The Prime Minister is visiting this region today.	Tá an Príomh-aire ag tabhairt cuairte ar an réigiún seo inniu.
This village came in bad weather.	Tháinig an sráidbhaile seo ar aimsir chrua.
An cat meowed.	An cat meowed.
She stirred her tea with a spoon.	Do chorraigh sí a tae le spúnóg.
Cheaper tickets are at the door.	Tá ticéid níos saoire ag an doras.
Software engineers will have to adapt to the times.	Beidh ar innealtóirí bogearraí dul in oiriúint do na hamanna.
The whole property was surrounded by a long high wall.	Bhí balla fada ard timpeall ar an maoin iomlán.
Industries have been nationalized, but they are still inefficient.	Náisiúnaíodh tionscail, ach tá siad fós neamhéifeachtach.
Dividend dividends must be zero.	Caithfidh roinntear na díbhinn a bheith nialasach.
Fruit is a powerful remedy.	Is leigheas cumhachtach é torthaí.
Before breakfast, she had the vitamins.	Roimh an bricfeasta, bhí na vitimíní aici.
She claimed to have seen an angel.	Mhaígh sí go raibh aingeal feicthe aici.
He says that is his raison d'etre.	Deir sé gurb é sin a raison d'etre.
All of these cars have leather seats.	Tá suíocháin leathair ag na gluaisteáin seo go léir.
That town is located between two volcanoes.	Tá an baile sin suite idir dhá bholcán.
It had a very colorful history.	Bhí stair an-ildaite aige.
You should consider a career in politics.	Ba cheart duit smaoineamh ar ghairm bheatha sa pholaitíocht.
The main character of the story is in dire straits.	Bíonn príomhcharachtar an scéil i gcruachás crua.
The cabin had rural magic.	Bhí draíocht tuaithe ag an gcábán.
This dish contains peas and turnips.	Tá piseanna agus tornapaí sa mhias seo.
The buildings in this area have been decorated with murals.	Na foirgnimh sa réimse seo a bheith maisithe le múrmhaisiú.
Stealers may face the death penalty.	Féadfaidh stealers aghaidh a thabhairt ar phionós an bháis.
Sediment is removed from the soil as silt.	Cuirtear dríodar ón ithir mar siolta.
The baby woke up sleeping in fear.	Dhúisigh an leanbh codlata faoi eagla.
The ocean stretched out before them.	Shín an t-aigéan amach rompu.
We opened the chest and found it empty.	D'oscail muid an cófra agus fuair sé amach go raibh sé folamh.
Pour the drunk vodka on himself.	Doirt an meisce vodca air féin.
The witch hung furiously.	Chroch an cailleach go buile.
Monetary wealth should not be the yardstick for measuring happiness.	Níor cheart gur saibhreas airgeadaíochta an slat tomhais chun sonas a thomhas.
He was caught in the act.	Bhí sé gafa sa ghníomh.
Several more rows were placed near the table.	Cuireadh roinnt sraitheanna eile in aice leis an tábla.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Níl sé seo indéanta, toisc go mbraitheann riospráid ar phróitéiní.
She wants to get married, but she does not know how.	Ba mhaith léi pósadh, ach níl a fhios aici conas.
An indoor fish aquarium is an elaborate piece of technology.	Is píosa teicneolaíochta ilchasta é aquarium iasc faoi dhíon.
The timetable is easy to understand.	Tá an clár ama éasca le tuiscint.
She leaned back on the throttle.	Mhaolaigh sí ar ais ar an throttle.
The water cools the coffee to an appropriate temperature.	Fuaraíonn an t-uisce an caife go dtí teocht chuí.
The dictator ensured the safety of his people.	Chinntigh an deachtóir sábháilteacht a mhuintire.
Pollution is rampant.	Tá truailliú rampant.
Workers' livelihoods were severely disrupted.	Cuireadh isteach go dona ar shlite beatha na n-oibrithe.
The room is damp.	Tá an seomra tais.
Some monarchs were known for their religious commitment.	Bhí aithne ar roinnt monarch mar gheall ar a dtiomantas reiligiúnach.
Northwest, or a little further north?	Ó thuaidh siar ó thuaidh, nó beagán níos faide ó thuaidh?
He is respected for his wisdom.	Tá meas air as a eagna.
She pressed the sock on a sheet of paper.	Bhrúigh sí an soc ar leathán páipéir.
Development of a country with poor infrastructure is unlikely.	Is beag seans go dtiocfaidh forbairt ar thír le droch-infrastruchtúr.
He comes from a large and distinguished family.	Is ó theaghlach mór agus oirirce.
She talked about her younger sister.	Labhair sí faoina deirfiúr níos óige.
Beginnings and ends were simple.	Bhí tús agus foircinn simplí.
Such food is common in rural areas.	Tá bia den sórt sin coitianta i gceantair thuaithe.
Bread was the size of football!	Ba é an t-arán an méid peile!
The rest of the trail is steep and rocky.	Tá an chuid eile den rian géar agus creagach.
The king's son, heir to the throne, died.	Fuair ​​mac an rí, oighre na ríchathaoireach bás.
Huge change is needed now.	Ní mór athrú ollmhór a dhéanamh anois.
He carried his ax on his shoulder.	D'iompair sé a thua ar a ghualainn.
But eventually he reached his goal.	Ach faoi dheireadh shroich sé a sprioc.
The crack was filled with silt.	Líonadh an scoilt le siolta.
His car was involved in a minor accident.	Bhí baint ag a charr i miontimpiste.
He drove his wife crazy with all his nagging.	Thiomáin sé a bhean ar mire le gach a nagging.
The painting hangs proudly on the wall.	Tá an phéintéireacht ar crochadh go bródúil ar an mballa.
As a result, many young people are leaving home.	Mar thoradh air sin, tá go leor daoine óga ag fágáil an bhaile.
He lived to be old.	Mhair sé le bheith sean.
The sound of the dripping tap woke him.	Dhúisigh fuaim sileadh an sconna é.
Her studies have proven several theories.	Chruthaigh a cuid staidéir roinnt teoiricí.
The tower withstood many earthquakes.	Sheas an túr in aghaidh go leor creathanna talún.
The prime minister argued that his party was innocent.	D'áitigh an príomh-aire go raibh a pháirtí neamhchiontach.
His body is light.	Tá a chorp éadrom.
The courthouse is located just north of here.	Tá an teach cúirte suite díreach lastuaidh de seo.
The sale of all alcohol is prohibited in this city.	Tá cosc ​​ar dhíol gach alcóil sa chathair seo.
She found the tea soft and watery.	Fuair ​​​​sí an tae bog agus uisceach.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Caithfidh tú níos mó torthaí a ithe chun fanacht sláintiúil.
It was a long meeting.	Cruinniú fada a bhí ann.
The mountains are a beautiful sight.	Is radharc álainn iad na sléibhte.
The municipal authorities deny responsibility.	Séanann na húdaráis chathartha freagracht.
I worry about my lack of privacy.	Táim buartha faoi m’easpa príobháideachta.
The party is expected to take place in the evening.	Táthar ag súil go mbeidh an cóisir ar siúl tráthnóna.
There are rumors that he is ill.	Tá ráflaí ann go bhfuil sé tinn.
He's running a marathon to save people!	Tá sé ag rith maratón chun daoine a shábháil!
The children were overjoyed.	Bhí áthas an domhain ar na páistí.
A large bamboo forest is scattered all over the hills.	Tá foraois mhór bambú scaipthe ar fud na gcnoc.
The economy of this city flourished during the gold rush.	Tháinig borradh faoi gheilleagar na cathrach seo le linn an luachair óir.
Dried flowers were used to perfume the room.	Baineadh úsáid as bláthanna triomaithe chun an seomra a chumhrán.
Her head was sad.	Bhí a ceann faoi bhrón.
There is a stone in the box.	Tá cloch sa bhosca.
My computer acted sluggishly.	Ghníomhaigh mo ríomhaire go sluggishly.
What advice would you give to a young athlete?	Cén chomhairle a thabharfá do lúthchleasaí óg?
Many travelers go there every year.	Téann go leor taistealaithe ann gach bliain.
I don't know if that's a good idea.	Níl a fhios agam an smaoineamh maith é sin.
Many people go here to enjoy winter sports.	Téann go leor daoine anseo chun taitneamh a bhaint as spóirt gheimhridh.
The three white columns are washed with	Tá na trí cholún bán nite le
This practice is unlikely to be revived.	Ní dócha go ndéanfar an cleachtas seo a athbheochan.
The muezzin 's voice moved in the evening wind.	Ghluais guth an muezzin ar ghaoth an tráthnóna.
Sip here, sip then.	Sip anseo, sip ansin.
He wore comfortable warm shoes.	Chaith sé bróga te compordach.
My parents live there.	Cónaíonn mo thuismitheoirí ann.
Eventually, he found what he was looking for.	Faoi dheireadh, fuair sé cad a bhí á lorg aige.
After the assembly, the judges announced their verdict.	Tar éis an tionól, d'fhógair na breithiúna a mbreithiúnas.
The tourist police will intervene immediately.	Déanfaidh na póilíní turasóireachta idirghabháil láithreach.
The building is very dilapidated.	Tá an foirgneamh an-dilapidated.
The sound of surfing reassured her.	Chuir fuaim na tonnmharcaíochta suaimhneas uirthi.
The man escaped from the city.	D’éalaigh an fear as an gcathair.
All foresters are against this.	Tá na foraoiseoirí go léir i gcoinne seo.
Her job is to make copies.	Is é a post cóipeanna a dhéanamh.
After the drug was applied, she felt tired.	Tar éis don druga a bheith i bhfeidhm, bhraith sí tuirseach.
Kenzo baked delicious bread.	bhácáil Kenzo arán blasta.
It is warmer than the court.	Tá sé níos teo ná an chúirt.
Once again, the local firm won.	Arís eile, bhí an bua ag an ngnólacht áitiúil.
She was happy with the result.	Bhí sí sásta leis an toradh.
The army stopped the rebels from advancing.	Chuir an t-arm stop leis na reibiliúnaigh ó dhul chun cinn.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Clúdaíodh ballaí an tí le páipéar balla.
It was not very difficult, which surprised her.	Ní raibh sé an-deacair, rud a chuir iontas uirthi.
It is a business empire to be jealous.	Is rud é Impireacht gnó a bheith in éad.
Headaches are common during puberty.	Tá tinneas cinn coitianta le linn caithreachais.
A delicate sugar cookie.	A fianán siúcra íogair.
The soldiers used tricks to fool the enemy.	Bhain na saighdiúirí úsáid as cleasanna chun an namhaid a amadán.
Pour the milk into the pan.	Doirt an bainne isteach sa phanna.
We dug a deep hole, using a strong pickaxe.	Rinneamar poll domhain a thochailt, ag baint úsáide as pickaxe láidir.
She told everyone what had happened.	D'inis sí do gach duine cad a tharla.
A distance of two miles is not much.	Níl achar dhá mhíle i bhfad.
The discovery staged the scientists.	Chuir an fionnachtain céim ar na heolaithe.
The island is gradually rising above the ocean surface.	Tá an t-oileán ag ardú de réir a chéile os cionn dhromchla an aigéin.
But, the community is weak.	Ach, tá an pobal lag.
The manager made sure everything went smoothly.	Chinntigh an bainisteoir go ndeachaigh gach rud go réidh.
This flag was flown before battle.	Cuireadh an bhratach seo ar foluain roimh chath.
Let us behave with integrity.	Déanaimis iompar le hionracas.
Mankind can thank the invention of the wheel for transportation.	Is féidir le cine daonna buíochas a ghabháil le aireagán an roth le haghaidh iompair.
He balances our checkbook every month.	Déanann sé ár seicleabhar a iarmhéid gach mí.
Get up early tomorrow.	Éirigh go luath amárach.
Our climate is mostly dry.	Tá ár n-aeráid tirim den chuid is mó.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Theastaigh uaidh a thuilleadh achrann a sheachaint leo.
This is good news.	Is scéal maith é seo.
Ten were killed as a result of factory pollution.	Maraíodh deichniúr de bharr truaillithe na monarchan.
Funk music was very rhythmic, with lots of bass.	Bhí ceol Funk an-rithimeach, le go leor dord.
Soon, the air grew thick with tension.	Go gairid, d'fhás an t-aer tiubh le teannas.
Today, there is almost no literacy in rural areas.	Sa lá atá inniu ann, tá beagnach aon litearthacht i gceantair thuaithe.
The smaller seeds float on the surface of the water.	Snámhann na síolta níos lú ar dhromchla an uisce.
All this talk about traffic is ridiculous.	Is rud ridiciúil an caint seo ar fad faoin trácht.
Is this milk fresh?	An bhfuil an bainne seo úr?
Her sudden silence surprised them.	Chuir a tost tobann iontas orthu.
Now, heat up the stove!	Anois, teas suas an sorn!
They will serve their sentences.	Seirbheálfaidh siad a gcuid abairtí.
A storm surge hit the area five years ago.	Bhuail stoirm stoirme an ceantar cúig bliana ó shin.
Hurricanes and typhoons will cause more damage.	Mar thoradh ar hairicíní agus tíofóin déanfar damáiste níos mó.
The area is abundant in agriculture.	Tá an ceantar flúirseach sa talmhaíocht.
That incident sparked relations between the two nations.	Spreag an eachtra sin caidreamh idir an dá náisiún.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens,	Is féidir radaighníomhaíocht a fháil i gcarraigeacha, ithir, pinn gránbhiorach,
The children found a small pond in the garden.	Fuair ​​na páistí lochán beag sa ghairdín.
The inventors introduced new technology.	Thug na haireagóirí teicneolaíocht nua isteach.
The door is broken.	Tá an doras briste.
To prevent crime, police are always patrolling the streets at night.	Chun coireacht a chosc, bíonn póilíní i gcónaí ar patróil ar na sráideanna san oíche.
All players unanimously agreed.	D’aontaigh na himreoirí go léir d’aon ghuth.
A taxi is available at the airport.	Tá tacsaí ar fáil ag an aerfort.
It is beyond the realm of possibility.	Tá sé thar na réimsí féidearthachta.
There are so many scenes to see!	Is iomaí radharc atá le feiceáil!
The day will come when we will see many changes.	Tiocfaidh an lá nuair a fheicfimid go leor athruithe.
There is strong suspicion between the tribes.	Tá aimhreas láidir idir na treibheanna.
I'm sure you looked beautiful.	Tá mé cinnte d'fhéach tú go hálainn.
The man hurried across the street.	Rinne an fear deifir trasna na sráide.
They are accused of collusion.	Tá siad cúisithe as claonpháirteachas.
The duration of labor must be closely monitored	Ní mór monatóireacht ghéar a dhéanamh ar fhad an tsaothair
We need to build new homes faster.	Caithfimid tithe nua a thógáil níos tapúla.
The crimes are gun owners.	Is úinéirí gunna iad na coireanna.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Bhí roinnt mhoncaí ina suí i gcrann os cionn an bhóthair.
She wore a simple white blouse, black skirt and sandals.	Chaith sí blús bán simplí, sciorta dubh agus sandals.
The anteater has venomous ging.	Tá gaing venomous ag an anteater.
Michaelangelo spoke to the statue, ordering it to surrender.	Labhair Michaelangelo leis an dealbh, á ordú dó géilleadh.
The tree is susceptible to attack by insects.	Tá an crann so-ghabhálach d'ionsaí ó fheithidí.
The traffic in the city is terrible.	Tá an trácht sa chathair uafásach.
She covered her mouth with her hand, stifling a yawn.	Chlúdaigh sí a béal lena lámh, stifling méanfach.
This is the man you need.	Seo é an fear atá uait.
A cloud of dust obscured his sight.	Chuir scamall deannaigh a radharc i bhfolach.
People carry torches.	Iompraíonn daoine tóirsí.
If such violence continues, my country will be destroyed.	Má leanann foréigean mar seo, scriosfar mo thír.
I would love to hear more about that.	Ba bhreá liom níos mó a chloisteáil faoi sin.
It is disturbed by changes in routine.	Tá sé suaite ag athruithe sa ghnáthamh.
What do you like to eat?	Cad is maith leat a ithe?
The old structure has been restored.	Tá an seanstruchtúr athchóirithe.
Landslides buried an entire village underground.	Chuir sciorrtha talún sráidbhaile ar fad faoi thalamh.
The queen swore they were behaving badly.	Mhionnaigh an bhanríon go raibh siad ag déanamh drochbhéasa.
He impressed us with his analytical skills.	Chuaigh sé i bhfeidhm orainn lena scileanna anailíse.
A group of musicians once entertained the king.	Chuir grúpa ceoltóirí siamsaíocht ar fáil don rí uair amháin.
We need clean drinking water.	Teastaíonn uainn uisce glan inólta.
I can see the ocean from my room.	Is féidir liom an aigéan a fheiceáil ó mo sheomra.
She took off her jacket.	Bhain sí a seaicéad.
The chemical additives in processed foods are dangerous.	Tá na breiseáin cheimiceacha i mbianna próiseáilte contúirteach.
A millers' home was once located here.	Bhí baile muilleoirí suite anseo tráth.
The smell is great.	Tá an boladh thar barr.
I think it's time for us to get serious.	Sílim go bhfuil sé in am againn éirí dáiríre.
Our island is surrounded by coral reefs.	Tá ár n-oileán timpeallaithe ag sceireacha coiréil.
The valley is a fertile region.	Is réigiún torthúil é an gleann.
He shuffled out to the bathroom.	Shuffled sé amach go dtí an seomra folctha.
A fire broke out in the kitchen.	Bhris tine amach sa chistin.
The plains were sprinkled with flowers.	Bhí na machairí sprinkled le bláthanna.
He followed her with his eyes.	Lean sé í lena shúile.
The wind blew wildly against the window.	Shéid an ghaoth go fiáin i gcoinne na fuinneoige.
The church regularly celebrated its festivals.	Rinne an eaglais a féilte a cheiliúradh go rialta.
What are the new penalties in this law?	Cad iad na pionóis nua sa dlí seo?
But is she truly innocent?	Ach an bhfuil sí fíor-neamhchiontach?
The wife went to her husband.	Chuaidh an bhean chéile ar a fear.
The countryside is still incredibly beautiful.	Tá an tuath fós thar a bheith álainn.
I like making movies.	Is maith liom scannáin a dhéanamh.
The disobedient slave was beaten regularly.	Buaileadh an sclábhaí easumhal go rialta.
All religious leaders in this village are women.	Is mná iad gach ceannaire reiligiúnach sa sráidbhaile seo.
Go and see his foot doctor.	Téigh agus féach ar a dhochtúir coise.
Let’s look at the pattern here.	Féachaimis ar an bpatrún anseo.
It's the same as last week.	Tá sé mar an gcéanna leis an tseachtain seo caite.
Its influence is waning.	Tá a tionchar ag dul i léig.
They had to sign most of their possessions.	Bhí orthu an chuid is mó dá gcuid sealúchais a shaighniú.
The girl came out of breath.	Tháinig an cailín gan anáil.
Snow mountain peaks rise above the clouds.	Ardaíonn beanna sléibhe sneachta os cionn na scamaill.
The collective noun refers to a group of objects.	Tagraíonn an t-ainmfhocal comhchoiteann do ghrúpa rudaí.
She has a sharp tongue.	Tá teanga ghéar aici.
A walker is a man who walks.	Fear a shiúlann is ea siúlóir.
The island was rich in valuable minerals.	Bhí an t-oileán saibhir i mianraí luachmhar.
He then went on a business trip.	Chuaigh sé ansin ar thuras gnó.
The boat moved slowly through the water.	Ghluais an bád go mall tríd an uisce.
Cooking means that they do not eat meat.	Is éard is brí le cócaireacht ná nach n-itheann siad feoil.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumbers.	Maisíodh an ceapaire le trátaí agus cúcamar.
Mother and son were killed instantly.	Maraíodh máthair agus mac ar an toirt.
I would certainly be embarrassed.	Is cinnte go mbeadh náire orm.
Firefighters had difficulty dealing with the fire.	Bhí deacracht ag comhraiceoirí dóiteáin déileáil leis an tine.
He stretched out in the sun.	Shín sé amach sa ghrian.
The most important thing is to learn.	Is é an rud is tábhachtaí a fhoghlaim.
The coffee at this cafe was great.	Bhí an caife ag an gcaifé seo go hiontach.
We walked for three miles on the deserted beach.	Shiúil muid ar feadh trí mhíle ar an trá thréigthe.
Grains are a staple food source.	Is foinse bia stáplacha iad gráin.
Animals have such complex brains.	Tá brains casta den sórt sin ag ainmhithe.
Men begin to establish new settlements.	Tosaíonn fir ag bunú lonnaíochtaí nua.
Reading this magazine will capture a lot of information.	Agus an iris seo á léamh agat, glacfaidh tú go leor eolais.
Early and isolated socialization are key factors.	Is príomhfhachtóirí iad sóisialú luath agus scoite.
The runner came first.	Tháinig an reathaí ar dtús.
On the way, we will buy fruits and vegetables.	Ar an mbealach, beidh muid a cheannach torthaí agus glasraí.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Chun ailse a leigheas, ní mór drugaí nua a fhorbairt.
She burst out laughing.	Phléasc sí amach ag gáire.
It houses thousands of singing birds.	Tithe sé na mílte éan ag canadh.
The heat is terrible.	Tá an teas uafásach.
Can you wash the lettuce?	An féidir leat an leitís a ní?
It is a long journey on land.	Tá turas fada ar tír i gceist.
Ruins of innumerable buildings in the ancient city.	Fothracha d'fhoirgnimh gan líon sa chathair ársa.
The civil war had been going on for years.	Bhí an cogadh cathartha ar siúl ar feadh na mblianta.
There is a big underwater world, with no sight.	Tá domhan mór faoin uisce, gan radharc air.
Her temper was flaring with rage.	Bhí a temper flaring le rage.
Underling complained with his upper head.	Rinne underling gearán lena cheann uachtarach.
She didn't even believe it.	Fiú níor chreid sí é.
He crept slowly into the bedroom.	Crept sé go mall isteach sa seomra leapa.
This is exciting.	Tá sé seo spreagúil.
Electricity is not available.	Níl an leictreachas ar fáil.
Some regions are more polluted than others.	Tá réigiúin áirithe níos truaillithe ná a chéile.
The winds were cooling.	Bhí na gaotha ag fuarú.
I can't sleep.	Ní féidir liom codladh.
The shepherd soon brought his animals to the village.	Thug an t-aoire a chuid ainmhithe go dtí an sráidbhaile go luath.
His companions lived in the mountains.	Bhí a chompánaigh ina gcónaí sna sléibhte.
This is a complex issue.	Is ceist chasta í seo.
However, some experts believe it will continue.	Mar sin féin, creidim roinnt saineolaithe go leanfaidh sé ar aghaidh.
The ruse worked.	D'oibrigh an ruse.
She was tormented by the ghost of her past.	Bhí sí cráite ag taibhse an ama atá caite aici.
The cap was dirty, so he wore a white one.	Bhí an caipín salach, mar sin chaith sé ceann bán.
Are the pants fit to wear?	An bhfuil na pants oiriúnach le caitheamh?
Add a little salt to this.	Cuir beagán salainn leis seo.
Our city is famous for its parks.	Tá clú ar ár gcathair as a páirceanna.
The sun gradually set.	Leag an ghrian síos de réir a chéile.
Their testing was much easier than ours.	Bhí a dtástáil i bhfad níos éasca ná mar a bhí againne.
Local traders were a boycott of their goods.	Ba bhaghcat trádálaithe áitiúla a gcuid earraí.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	Tá costais chúram sláinte ag ardú go tapa ag cur frustrachais ar dhochtúirí.
Add milk to the pudding.	Cuir bainne leis an maróg.
The crime rate is higher than ever.	Tá an ráta coireachta níos airde ná riamh.
I am a mediocre driver.	Is tiománaí meánach mé.
We need to cultivate kindness.	Caithfimid cineáltas a chothú.
The priest said a prayer.	Dubhairt an sagart paidir.
It is his flesh and blood.	Tá sé a flesh agus fola.
Sentences like this are often found.	Is minic a aimsítear abairtí mar seo.
Her nose has grown longer.	Tá a srón tar éis fás níos faide.
The alarm rang relentlessly.	Ghlaoigh an t-aláram gan staonadh.
He saw me but pretended not to see me.	Chonaic sé mé ach lig sé air nach bhfaca sé mé.
The young woman was nervous at first, but soon calmed down.	Bhí an bhean óg neirbhíseach ar dtús, ach ní fada go raibh sí ar a suaimhneas.
The cat saw a mouse.	Chonaic an cat luch.
She slept well that night.	Chodail sí go maith an oíche sin.
There were no fire trucks.	Ní raibh aon trucailí dóiteáin.
There are more ogres trolls on this bridge.	Tá níos mó trolls ogres ar an droichead seo.
The large variations in temperature are caused by monsoons.	Tá na héagsúlachtaí móra i dteocht mar thoradh ar monsúin.
Make the soup in a heavy saucepan.	Déan an anraith i sáspan trom.
Find the intersection of both streets.	Faigh crosbhealach an dá shráid.
Important historical documents were also found.	Thángthas ar dhoiciméid stairiúla tábhachtacha freisin.
A speaker asked the crowd for something.	D'iarr cainteoir rud éigin ar an slua.
The impact of the earthquake was particularly strong.	Bhí tionchar na crith talún go háirithe láidir.
The news team was investigating allegations.	Bhí an fhoireann nuachta ag fiosrú líomhaintí.
The former prime minister has resigned.	D’éirigh an t-iar-phríomh-aire as.
Do you want to go dancing?	Ar mhaith leat dul ag damhsa?
Their children had a difficult childhood.	Bhí óige dheacair ag a bpáistí.
It is a great honor to win a sports competition.	Is mór an onóir é comórtas spóirt a bhuachan.
She was struggling to keep awake.	Bhí sí ag streachailt a choinneáil awake.
Goblins are believed to make good guards.	Creidtear go ndéanann goblins gardaí maithe.
The staff was looking forward to the volunteers.	Bhí an fhoireann ag súil leis na hoibrithe deonacha.
Mayrestric details	Sonraí Mayrestric
The first hospital in the city was built using granite.	Tógadh an chéad ospidéal sa chathair ag baint úsáide as eibhir.
Pour into rum.	Doirt sa rum.
Shops and businesses were boarded up and closed.	Cuireadh siopaí agus gnólachtaí ar bord agus dúnadh iad.
This story happens a long time ago.	Tarlaíonn an scéal seo i bhfad ó shin.
For ten minutes, they saw the sky grow darker.	Ar feadh deich nóiméad, chonaic siad an spéir ag fás níos dorcha.
We are accused of failing to meet our expectations.	Táimid cúisithe mar gheall ar theip orainn ár n-ionchais a chomhlíonadh.
He was clearly worried.	Bhí sé buartha go soiléir.
Their president often talks about the importance of education.	Labhraíonn a n-uachtarán go minic ar thábhacht an oideachais.
What is and human?	Cad é agus daonna?
The state is usually under the pressure of delay.	Is gnách go mbíonn an stát faoi bhrú na moille.
He learns from her.	Foghlaimíonn sé uaithi.
Cities in this region were famous for their poetry	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta
Bring a pint of milk.	Beir leat pionta bainne.
I love movies and music.	Is breá liom scannáin agus ceol.
The factory is polluting the air and water!	Tá an mhonarcha ag truailliú an aeir agus an uisce!
They counted every penny.	Rinne siad gach pingin a chomhaireamh.
It was hit by a freak tidal wave.	Bhí sé buailte ag tonn taoide anchúinse.
Although canceled, the seminar continued.	Cé gur cuireadh ar ceal é, chuaigh an seimineár ar aghaidh.
The toy went off the rails and got into a parked car.	Chuaigh an bréagán as an ráillí agus chuaigh sé isteach i gcarr páirceáilte.
You have to abide by the rules.	Caithfidh tú cloí leis na rialacha.
The city was crowded and noisy.	Bhí an chathair plódaithe agus torannach.
Why didn't you come yesterday?	Cén fáth nár tháinig tú inné?
He first threw the stick into the water.	Chaith sé an maide isteach san uisce ar dtús.
He teaches, travels, and writes eloquently.	Múineann sé, taistealaíonn, agus scríobhann go deaslámhach.
Parents are required to vaccinate their children.	Éilítear ar thuismitheoirí a gcuid leanaí a vacsaíniú.
The baby laughed and clapped his hands.	Rinne an leanbh gáire agus bhuail sé a lámha.
She read the letter over and over again.	Léigh sí an litir arís agus arís eile.
I was born with a cleft lip.	Rugadh mé le liopa scoilte.
The sky grew steadily darker.	D'fhás an spéir go seasta níos dorcha.
A man is talking on his phone.	Tá fear ag caint ar a ghuthán.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Bain úsáid as scian géar agus an císte á ghearradh agat.
The horse was tied up nearby.	Bhí an capall ceangailte in aice láimhe.
Where does the information come from?	Cad as a dtagann an t-eolas?
Over time, the fog cleared.	Le himeacht ama, ghlan an ceo.
These trains are extremely punctual.	Tá na traenacha seo thar a bheith poncúil.
Practices vary from region to region.	Athraíonn cleachtais ó réigiún go réigiún.
His gaunt face showed his fatigue.	Léirigh a aghaidh gaunt a thuirse.
she tore her eyebrows.	stróic sí a mhala.
They believed that food taboos protect them from evil.	Chreid siad go gcosnaíonn taboos bia iad a chosaint ón olc.
She made her angry.	Chuir sí fearg uirthi.
John was ill for many years.	Bhí Seán tinn le blianta fada.
Because of the sand and the temperature, of course, it is intolerable.	Mar gheall ar an gaineamh agus an teocht, ar ndóigh, tá sé dofhulaingthe.
Work out a payment plan with the credit card company.	Oibrigh amach plean íocaíochta leis an gcomhlacht cárta creidmheasa.
He has the best job at home.	Tá an post is fearr aige ar an mbaile.
He later left that church to become minister of agriculture.	D’fhág sé an eaglais sin ina dhiaidh sin le bheith ina aire talmhaíochta.
The horses' ears twisted.	Chas cluasa na gcapall.
Several observers reported seeing the man's face.	Thuairiscigh roinnt breathnóirí go bhfaca siad aghaidh an fhir.
His sister died in a car accident last year.	Fuair ​​a dheirfiúr bás i dtimpiste cairr anuraidh.
You have to make a living.	Caithfidh tú slí bheatha a dhéanamh.
The rebels will soon take power.	Glacfaidh na reibiliúnaithe cumhacht go luath.
It's time to move on.	Tá sé in am bogadh ar aghaidh.
You need a license before you can drive in this country.	Teastaíonn ceadúnas uait sular féidir leat tiomáint sa tír seo.
The importance of big data in the retail industry	An tábhacht a bhaineann le sonraí móra sa tionscal miondíola
A renewed sense of hope came into me.	Tháinig mothú dóchais athnuaite ionam.
Streams of yellow light shone from the windows.	Scairt sruthanna solais bhuí ó na fuinneoga.
I'm sorry.	Tá brón orm.
The presidential candidate initially apologized.	Ghabh an t-iarrthóir uachtaránachta a leithscéal ar dtús.
I had to get some new clothes for school.	Bhí orm roinnt éadaí nua a fháil don scoil.
This is an example of the intransitive verb.	Is sampla é seo den bhriathar intransitive.
So will guns be used to serve justice?	Mar sin an úsáidfear gunnaí chun freastal ar an gceartas?
Early people lived in caves.	Bhí daoine luatha ina gcónaí i bpluaiseanna.
The flooding damaged the infrastructure.	Rinne an tuilte damáiste don bhonneagar.
He ate his barbequed fresh trout.	D’ith sé a bhreac úr a bhí barbequed.
The male novelist wrote his stories in secret.	Scríobh an t-úrscéalaí fireann a chuid scéalta faoi rún.
However, the majority of students choose to attend university.	Roghnaíonn formhór na mac léinn, áfach, freastal ar an ollscoil.
He saw a small rice field in the distance.	Chonaic sé páirc bheag ríse i gcéin.
What a difference a day makes!	Cén difríocht a dhéanann lá!
She hit the wrong key and typed the wrong word.	Bhuail sí an eochair mícheart agus chlóscríobh sí an focal mícheart.
The bed was soft, the pillow was fuzzy.	Bhí an leaba bog, bhí an pillow doiléir.
The crash was quiet, almost unnoticed.	Bhí an timpiste ciúin, beagnach nár tugadh faoi deara.
The tractor would move forward slowly.	Ghluaisfeadh an tarracóir ar aghaidh go mall.
Activists who support the villagers were overzealous.	Bhí gníomhaí a thacaíonn le muintir an bhaile ró-dhíograiseach.
The immigrants became angry.	Tháinig fearg ar na hinimircigh.
The runner fell flat on his face.	Thit an reathaí cothrom ar a aghaidh.
He had to survive the shock first.	B’éigean dó teacht slán ón turraing ar dtús.
These problems can only be solved by working together.	Ní féidir na fadhbanna seo a réiteach ach trí oibriú le chéile.
As it is, nothing is being done.	Mar atá sé, níl aon rud á dhéanamh.
Lake or shore?	Loch nó cladach?
To do this, you will need two cups of heavy cream.	Chun seo a dhéanamh, beidh ort dhá chupán de uachtar trom.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Cuireann truailliú de gach cineál bagairt ar ár dtimpeallacht.
There are two residents in the village.	Tá beirt chónaitheoirí sa sráidbhaile.
The lumber mill was closed after the owner died.	Dúnadh an muileann lumber tar éis don úinéir bás a fháil.
Class can be classified in different ways.	Is féidir rang a rangú ar bhealaí éagsúla.
Her family runs a dairy business.	Tá gnó déiríochta ag a teaghlach.
I fell and broke my leg.	Thit mé agus bhris mo chos.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Tá poll dubh aimsithe ag réalteolaithe i réaltra in aice láimhe.
A small village surrounded by mountains.	Sráidbhaile beag timpeallaithe ag sléibhte.
The unpleasant smell was too much for him to handle.	Bhí an boladh mí-áitneamhach i bhfad ró-dhó aige le láimhseáil.
This is the right skirt.	Is é seo an sciorta ceart.
The population is large and stable.	Tá an daonra mór agus cobhsaí.
This dish is especially suitable for cold weather.	Tá an mhias seo oiriúnach go háirithe do aimsir fuar.
He can do no less than thirty pushups.	Ní féidir leis níos lú ná tríocha pushups a dhéanamh.
Improving his golf game made it very difficult.	Rinne sé an-deacair a chluiche gailf a fheabhsú.
John apologized for the group going to the bathroom.	Ghabh John leithscéal as an ngrúpa dul chuig an seomra folctha.
Many people were worried about the future of the island.	Bhí go leor daoine buartha faoi thodhchaí an oileáin.
Travel is the norm here.	Is é an taisteal an norm anseo.
Soldiers were lower on the totem pole.	Bhí saighdiúirí níos ísle ar an cuaille totem.
He loves to play chess.	Is breá leis fichille a imirt.
The soldiers carried the girl away.	D'iompair na saighdiúirí an cailín ar shiúl.
The penguins did their inimitable dance.	Rinne na penguins a rince inimitable.
Their dialogue was brief.	Bhí a n-idirphlé gairid.
Ash was swimming lazily down the river.	Bhí luaith ag snámh go leisciúil síos an abhainn.
Replace cloth if odor is present.	Cuir in ionad an éadach má tá boladh i láthair.
The students	Na mic léinn
Today, he works as a taxi driver.	Sa lá atá inniu ann, oibríonn sé mar thiománaí tacsaí.
I have to come home early.	Caithfidh mé teacht abhaile go luath.
Do you regret what you did?	An bhfuil aiféala ort faoin méid a rinne tú?
My house is made of bricks.	Tá mo theach déanta as brící.
Shoppers packed into the mall.	Siopadóirí pacáilte isteach sa Meall.
The ravens flew as they flew overhead.	Caochadh na fithich agus iad ag eitilt lastuas.
He visited us every day while we were on vacation.	Thug sé cuairt orainn gach lá agus muid ar saoire.
The victims were taken from the air to nearby hospitals.	Tógadh na híospartaigh ón aer chuig ospidéil in aice láimhe.
They generally have higher survival rates.	Tá rátaí marthanais níos airde acu i gcoitinne.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Mharaigh an gorta na céadta míle duine.
The enemy charged our soldiers,	An namhaid cúisithe ar ár saighdiúirí,
Coal is used to generate electricity in most countries.	Úsáidtear gual chun leictreachas a ghiniúint i bhformhór na dtíortha.
Wash baby bottle in warm, soapy water.	Nigh buidéal an linbh in uisce te, gallúnaí.
The ice was very thick.	Bhí an t-oighear an-tiubh.
Population control reduces food shortages.	Laghdaíonn rialú daonra ganntanas bia.
My mother was tall and handsome.	Bhí mo mháthair ard agus dathúil.
Negotiations were complicated by language issues.	Bhí an chaibidlíocht casta ag ceisteanna teanga.
Who should we blame?	Cé ar cheart dúinn an milleán a chur air?
I cried bitterly but quietly.	Ghuil mé go searbh ach go ciúin.
Take a seat over there.	Glac suíochán thall ansin.
Typically, a student will encounter a range of these.	Go hiondúil, tiocfaidh mac léinn ar raon díobh seo.
Galen gave a roaming speech.	Thug Galen óráid fánaíochta.
Use the funnel to pour the tea.	Bain úsáid as an tonnadóir chun an tae a dhoirteadh.
At the entrance to the station was a huge billboard.	Ag an mbealach isteach chuig an stáisiún bhí clár fógraí ollmhór.
They were soon discovered.	Níorbh fhada gur thángthas orthu.
The kids are growing so fast.	Tá na páistí ag fás chomh tapaidh.
The rebels were badly beaten.	Buaileadh na reibiliúnaithe go dona.
Some people were trapped under the rubble.	Bhí roinnt daoine gafa faoin brablach.
Push harder.	Brúigh níos deacra.
After a great struggle, he managed to overcome their handicap.	Tar éis streachailt mhór, d'éirigh leis a gcis a shárú.
What's the point of getting into that?	Cad é an pointe atá le dul sa mhéid sin?
The healthcare system needs to be reformed.	Ní mór an córas cúram sláinte a athchóiriú.
We will meet the people who are influential at this conference.	Buailfimid leis na daoine a bhfuil tionchar acu ag an gcomhdháil seo.
A certain type of cancer is widespread in the region.	Tá cineál áirithe ailse forleathan sa réigiún.
It seemed reasonable to suspect mock play.	Bhí an chuma air go raibh sé réasúnach amhras a chur ar imirt bhréige.
The siren could be heard for miles around.	D'fhéadfaí an siren a chloisteáil ar feadh na mílte thart.
The sequence has a very clear pattern.	Tá patrún an-soiléir ag an seicheamh.
They moved home to a nearby village.	Bhog siad abhaile go sráidbhaile in aice láimhe.
University students and their parents are in attendance.	Tá mic léinn ollscoile agus a dtuismitheoirí i láthair.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Úsáideann éin gathanna na gréine chun a gcuid cleití a théamh.
Plastic containers were banned last year.	Cuireadh cosc ​​ar choimeádáin phlaisteacha anuraidh.
Prisons will be filling up fast in the coming weeks.	Beidh na príosúin ag líonadh go tapa sna seachtainí atá romhainn.
The street was busy, as always.	Bhí an tsráid gnóthach, mar i gcónaí.
The church rose above the plain.	D'ardaigh an eaglais os cionn an mhachaire.
It adds to its danger.	Cuireann sé a chontúirt.
Proud of these items by the man.	Bródúil as na míreanna seo ag an bhfear.
Brush the alien's high legs against the tree.	Scuab cosa arda an eachtrannaigh i gcoinne an chrainn.
Two months earlier, the train derailed.	Dhá mhí roimhe sin, chuaigh an traein as an ráillí.
The fermented liquid is then left to ferment.	Fágtar an leacht coipthe ansin le coipeadh.
Local dealers saved his livestock.	Rinne mangairí áitiúla a bheostoc a shábháil.
It is best to pack lunch.	Is fearr lón a phacáil.
We should camp overnight within the castle walls.	Ba cheart dúinn campáil thar oíche laistigh de bhallaí an chaisleáin.
These nuns are deeply committed to their order.	Tá na mná rialta seo tiomanta go mór dá n-ord.
This type of party appeals to me.	Déanann an cineál seo páirtí achomharc dom.
She suddenly hid behind her book.	Chuaigh sí i bhfolach go tobann taobh thiar dá leabhar.
The environmental impact will be negligible.	Beidh an tionchar comhshaoil ​​diomaibhseach.
When he spoke, everyone listened intently.	Nuair a labhair sé, d'éist gach duine go géar.
The doctor focused his attention on the patient.	Dhírigh an dochtúir a aird ar an othar.
He had a big mouth.	Bhí béal mór aige.
These sharks are brown.	Tá na siorcanna seo donn.
He called up the manager to explain his absence.	Ghlaoigh sé suas ar an mbainisteoir chun a neamhláithreacht a mhíniú.
It's time for them to apologize.	Tá sé thar am acu leithscéal a ghabháil.
People do not oppose the demolition of old houses.	Ní chuireann daoine i gcoinne scartáil na sean-thithe.
You should wear comfortable shoes.	Ba chóir duit bróga compordach a chaitheamh.
She walked through the crowded market.	Shiúil sí tríd an margadh plódaithe.
We bought tickets to see a concert.	Cheannaíomar ticéid chun ceolchoirm a fheiceáil.
Chips are a common snack here.	Is sneaiceanna coitianta iad sceallóga anseo.
She steered her yacht between the rocks.	Stiúr sí a luamh idir na carraigeacha.
The young man gulped some water.	Gulped an fear óg roinnt uisce.
You have less than five minutes to complete.	Tá níos lú ná cúig nóiméad agat le críochnú.
The river swelled fast.	An abhainn swelled go tapa.
The royals also played a role in people’s lives.	Bhí ról ag na royals i saol na ndaoine freisin.
Some horses are bred for the race.	Póraítear roinnt capall don rás.
The comet had a huge tail.	Bhí eireaball ollmhór ar an gcóiméad.
If you are thinking of building a shed, here are some tips.	Má tá tú ag smaoineamh ar shed a thógáil, seo roinnt comhairle.
This building is a bank.	Is banc é an foirgneamh seo.
He had a devotion to beauty.	Bhí deabhóid aige don áilleacht.
The soldiers withdrew their weapons.	Tharraing na saighdiúirí a n-arm.
People in this region can farm anything.	Is féidir le daoine sa réigiún seo feirmeoireacht a dhéanamh ar rud ar bith.
Play your turn.	Do sheal a imirt.
But only the rich enjoy modern comfort.	Ach ní bhaineann ach na saibhir taitneamh as compord nua-aimseartha.
He heard the noise ringing again.	Chuala sé an fothram ag bualadh arís.
The world is threatened by pollution.	Tá an domhan faoi bhagairt ag truailliú.
The skies slowly darkened.	Na spéire dhorchaigh go mall.
The winds blow gently across the sands of the desert.	Séideann na gaotha go réidh trasna gaineamh an fhásaigh.
This is the most famous document in the world.	Is é seo an doiciméad is cáiliúla ar domhan.
It was very secretive.	Bhí sé an-rúnda.
Occasionally a number of hunters returned to the camp.	Ó am go chéile d'fhill roinnt sealgairí ar an gcampa.
The house needs new windows.	Tá fuinneoga nua de dhíth ar an teach.
Norma approached her date sadly.	Chuaigh Norma i dteagmháil lena dáta agus é faoi bhrón.
He bits into an apple, crunching loudly.	Giotán sé isteach úll, crunching os ard.
Opposition to his rule has steadily increased.	Tháinig méadú seasta ar an bhfreasúra in aghaidh a riail.
He spoke little, but what he said was profound.	Is beag a labhair sé, ach bhí an méid a dúirt sé as cuimse.
The donkey was tied to a pillar.	Bhí an t-asal ceangailte le colún.
Tie a knot, then tighten it.	Ceangail snaidhm, ansin níos doichte é.
The boy shouted as he washed his hands.	Ghlaodh an buachaill agus é ag nigh a lámha.
An entire generation of children missed out on learning.	Chaill glúin iomlán leanaí amach ar an bhfoghlaim.
Neglect for the insurgents is a mistake.	Is botún é faillí a dhéanamh do na ceannaircigh.
The books say that it is possible to live in the woods.	Deir na leabhair gur féidir maireachtáil sa choill.
He decided to renovate his former residence.	Chinn sé athchóiriú a dhéanamh ar a iar-áit chónaithe.
Stop sinking and come inside.	Stop an tóin poill agus teacht taobh istigh.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Tá an cheimic i gcroílár go leor próiseas saoil.
Logic would not be needed with a genius.	Ní bheadh ​​gá le loighic le genius.
Bag, suit, and tie.	Mála, culaith, agus carbhat.
The street is deserted.	Tá an tsráid tréigthe.
The traffic was heavy.	Bhí an trácht go trom.
A handful of journalists broke the story.	Bhris dornán iriseoirí an scéal.
A thick fog covered the valley early in the morning.	Chlúdaigh ceo tiubh an gleann go moch ar maidin.
There are many industries in this city.	Tá go leor tionscail sa chathair seo.
What did you ever mean by that statement?	Cad a bhí i gceist agat leis an ráiteas sin riamh?
Can you teach me his theory?	An féidir leat a theoiric a mhúineadh dom?
Cool that hot tea.	Fuaraigh an tae te sin.
Maze of winding alleys and narrow streets.	Maze de alleys foirceannadh agus sráideanna cúnga.
While she was bathing, the young woman climbed into bed.	Nuair a bhí folcadh aici, dhreap an bhean óg isteach sa leaba.
When the baby fell, she cried.	Nuair a thiteann an leanbh, caoineadh sí.
This news will make the poor uneasy.	Cuirfidh an scéala seo míshuaimhneas ar na boicht.
An eclipse is a type of eclipse.	Is cineál eclipse é eclipse.
Do not send that letter.	Ná seol an litir sin.
Perform this whole procedure twice a week.	Déan an nós imeachta iomlán seo dhá uair sa tseachtain.
Please demote him, or fire him!	Le do thoil demote dó, nó tine air!
The medieval knights wore heavy armor on horseback.	Chaith na ridirí meánaoiseacha armúr trom ar muin capaill.
The fishermen saved the shipwreck.	Shábháil na hiascairí an longbhriseadh.
The company wanted to introduce its new product.	Bhí an chuideachta ag iarraidh a táirge nua a thabhairt isteach.
She veered off the main road.	Chuaigh sí i leataobh ón bpríomhbhealach.
It was mysterious.	Bhí sé mistéireach.
That person knows me.	Tá aithne ag an duine sin orm.
I will teach you how to fish.	Múinfidh mé duit conas iascaireacht a dhéanamh.
There are few inspiring examples in the literature.	Is beag samplaí spreagthacha atá sa litríocht.
Mathematics is a huge subject.	Is ábhar ollmhór í an mhatamaitic.
The wardens killed the bear.	Mharaigh na maoir an béar.
Ten years earlier, they had been a vibrant, active community.	Deich mbliana roimhe sin, ba phobal bríomhar gníomhach a bhí iontu.
She continues to live alone, with her son.	Leanann sí uirthi ag maireachtáil ina haonar, lena mac.
Last year's smog caused a number of deaths.	Básanna éagsúla ba chúis leis an toitcheo anuraidh.
No one could enter the backyard.	Ní fhéadfadh aon duine dul isteach sa chúlchlós.
Your task is to present the report.	Is é an tasc atá agat ná an tuairisc a chur i láthair.
We plant our crops on irrigated land.	Cuirimid ár mbarra ar thalamh uiscithe.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Toghadh an méara nua tar éis don mhéara roimhe sin bás a fháil.
She no longer plays the guitar.	Ní sheinneann sí an giotár a thuilleadh.
Most skilled people say that reading is very beneficial.	Deir formhór na ndaoine oilte go bhfuil an léitheoireacht an-tairbheach.
Tear the bread into small pieces.	Stróic an t-arán i bpíosaí beaga.
Heat some oil in a frying pan.	Teas roinnt ola i bpanna friochta.
Malaria is ubiquitous in some countries.	Tá maláire uileláithreach i roinnt tíortha.
The terrible mountains were rising above him.	Bhí na sléibhte uafásacha ag ardú os a chionn.
He says he's looking for a job.	Deir sé go bhfuil sé ag lorg poist.
The local environment was put at great risk.	Cuireadh an timpeallacht áitiúil i mbaol mór.
It is the most popular sport held in the distance.	Is é an spórt is mó tóir ar siúl i bhfad i gcéin.
The soil here is sandy.	Tá an ithir anseo gaineamh.
We do not need to hurry.	Ní gá dúinn deifir.
A university lecturer conducted an experiment.	Rinne léachtóir in ollscoil turgnamh.
We came from all over to be together.	Tháinig muid ó gach cearn le bheith le chéile.
Air travel is becoming more common.	Tá aerthaisteal ag éirí níos coitianta.
People were free from land ownership.	Bhí daoine saor ó úinéireacht talún.
This tree bears little fruit.	Is beag torthaí a bhíonn ar an gcrann seo.
He and his friend had talked about this.	Bhí sé féin agus a chara tar éis labhairt faoi seo.
Ginseng is grown in this part of the world.	Fástar ginseng sa chuid seo den domhan.
Black swans are rare, but white ones are extremely rare.	Is annamh a bhíonn ealaí dubha, ach is fíor-annamh iad na cinn bhána.
To the north here is a stretch of lonely desert.	Ó thuaidh anseo tá stráice de fhásach uaigneach.
There are many reports of corruption in his department.	Tá go leor tuairiscí éillithe ina roinn.
The house has four bedrooms.	Tá ceithre sheomra leapa sa teach.
You have to go to the trouble of washing the dishes.	Caithfidh tú dul go dtí an deacracht a bhaineann le níocháin na miasa.
Many coastal communities are devastated by rising sea levels.	Tá go leor pobal cois cósta scriosta ag ardú leibhéil na farraige.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	Tá siúcra, salann agus blaistithe i ngránaigh bhricfeasta.
It will rain.	Beidh sé ag cur báistí.
As air pollution worsens, more people are taking up sports.	De réir mar a théann truailliú aeir in olcas, tá níos mó ag dul i mbun spóirt.
The mountain climbers all froze to death.	Na dreapadóirí sléibhe froze go léir chun báis.
Myth says that their remains were turned to stone.	Deir an miotas gur iompaíodh a gcuid iarsmaí go cloch.
The man rarely visited here anymore.	Is annamh a thug an fear cuairt anseo níos mó.
He was a gentleman, caring.	Fear uasal, comhbhách a bhí ann.
The country as a whole is losing faith.	Tá an tír ina hiomláine ag cailleadh an chreidimh.
The clock is ticking.	Tá an clog ag tic.
Be careful not to disturb them.	Bí cúramach gan cur isteach orthu.
The neighbors gossiped about the young couple.	Na comharsana gossiped mar gheall ar an lánúin óg.
An intern at a law clinic filed the paperwork.	Chomhdaigh intéirneach ag clinic dlí an páipéarachas.
Scientific literature is full of references to this work.	Tá litríocht eolaíoch lán le tagairtí don saothar seo.
This is her sixth trip.	Seo é an séú turas aici.
It has an aluminum frame.	Tá fráma alúmanaim aige.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Bí cinnte i gcónaí an dáta éaga a mharcáil go soiléir.
The classes were tense.	Bhí na ranganna aimsir.
Only the gang leaders take advantage of this arrangement.	Ní bhaineann ach na ceannairí drong leas as an socrú seo.
An earthquake struck at dawn.	Bhuail crith talún le breacadh an lae.
Make some holes in the top of the cake.	Déan roinnt poill i mbarr an chíste.
She ate the dessert slowly, getting a taste of every bite.	D'ith sí an mhilseog go mall, ag fáil blaiseadh de gach greim.
He will always be remembered for his exceptional feats.	Cuimhneofar i gcónaí air as a ghaiscí eisceachtúla.
I'm tired of you.	Tá mé tuirseach leat.
The newspaper handed me the details mercifully.	Chaith an nuachtán na sonraí go trócaireach liom.
A tsunami caused extensive damage along the coast.	Rinne tsunami damáiste mór feadh an chósta.
Several cities from that time are still visible.	Tá roinnt cathracha ón am sin fós le feiceáil.
Raphael's father gave him this statue.	Thug athair Raphael an dealbh seo dó.
Since we got married, neither of us felt free.	Ó phós muid, níor bhraith ceachtar againn saor.
They oppose the government's decision.	Cuireann siad i gcoinne chinneadh an rialtais.
Farmers planted more rice than usual this year.	Chuir feirmeoirí níos mó ríse ná mar is gnách i mbliana.
They were finally ready!	Bhí siad réidh ar deireadh!
Put the lid in the sink.	Cuir an clúdach sa doirteal.
Huge cuts had been made to his arm.	Bhí ciorruithe ollmhóra déanta ar a lamh.
Many races will die.	Beidh go leor rásaí bás.
The historian drew an arrow on the map.	Tharraing an staraí saighead ar an léarscáil.
Farmers use tractors to harvest crops.	Úsáideann feirmeoirí tarracóirí chun barra a bhaint.
For three days, he was kept in a dingy cell.	Ar feadh trí lá, coinníodh i gcill dingy é.
Six people were killed in the crash.	Maraíodh seisear sa timpiste.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	An bhfuil an glantóir láimhe gan gallúnach seo sábháilte?
I fought against my hunger.	Throid mé i gcoinne mo ocrais.
Scientists want access to technology.	Teastaíonn rochtain ar theicneolaíocht ó eolaithe.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Cabhróidh an taidhleoireacht leis an ngéarchéim seo a réiteach.
Move near the speaker and increase your volume.	Bog in aice leis an gcainteoir agus méadaigh do toirt.
Earn your vitality, not just be there.	Déan do bheocht a thuilleamh, ná bí ann amháin.
This garden bears fruit all year round.	Tugann an gairdín seo torthaí ar feadh na bliana.
Her hands were shaking.	Bhí a lámha ar crith.
As the news spread, people began to gather.	De réir mar a scaipeadh an nuacht, thosaigh daoine ag bailiú.
The visit was a break from the routine.	Sos ón ngnáthamh a bhí sa chuairt.
Here we have the line.	Anseo tá an líne againn.
They started discussing options for weight loss.	Thosaigh siad ag plé roghanna le haghaidh meáchain caillteanas.
His coat is worn and beaten.	Tá a chóta caite agus buailte.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Ar an drochuair, níor aontaigh na sonraí leis an teoiric.
He looked up at her and smiled.	D'fhéach sé suas uirthi agus aoibh gháire.
The city is a good place to do business.	Is áit mhaith í an chathair le gnó a dhéanamh.
She had developed a reputation not only for her beauty.	Bhí cáil forbartha aici ní hamháin ar a áilleacht.
The reckless driving of the driver was dangerous.	Bhí tiomáint mheargánta an tiománaí contúirteach.
They guarantee a luxury life.	Ráthaíonn siad saol só.
Cats were originally domesticated for hunting rodents.	Bhí cait ceansaithe ar dtús chun creimirí a sheilg.
The desert wind was relentless.	Bhí gaoth an fhásaigh gan staonadh.
His audience was large and enthusiastic.	Bhí a lucht éisteachta mór agus díograiseach.
The good lord knows exactly who did this.	Tá a fhios go beacht ag an tiarna maith cé a rinne é seo.
She was wearing a simple dress.	Bhí gúna simplí á caitheamh aici.
Children are more afraid of the dark.	Tá níos mó eagla ar leanaí roimh an dorchadas.
Questions were shouted with a contemptuous chorus.	Scairteadh ceisteanna le curfá suarach.
Some experts think that global warming may be slowing.	Ceapann roinnt saineolaithe go bhféadfadh an téamh domhanda a bheith ag laghdú.
Several cities have created a literacy campaign.	Chruthaigh roinnt cathracha feachtas litearthachta.
The rider was as bare as the moon.	Bhí an marcach chomh lom leis an ngealach.
The flower has a yellow center.	Tá lárionad buí ag an bláth.
I invite everyone to visit our Web site.	Tugaim cuireadh do gach duine cuairt a thabhairt ar ár suíomh Gréasáin.
Their main focus is to organize reading.	Is é an príomhfhócas atá acu ná léamh a eagrú.
Never forget the power of prayer.	Ná déan dearmad faoi chumhacht na paidreoireachta riamh.
Related to blood.	A bhaineann le fuil.
He realized that the dictator's dream would never be fulfilled.	Thuig sé nach gcomhlíonfar aisling an deachtóra choíche.
Nature is a wonderful source of beauty.	Is foinse iontach áilleacht é an dúlra.
She showed the child a picture book.	Thaispeáin sí pictiúrleabhar don pháiste.
A nurse vaccinates a patient.	Déanann altra vacsaíniú ar othar.
There was a golden silence as always.	Bhí tost órga mar i gcónaí.
The politician called for the introduction of wine.	D’iarr an polaiteoir go dtabharfaí fíon isteach.
He had good hair and was taller than she was.	Bhí gruaig mhaith aige agus bhí sé níos airde ná mar a bhí sí.
Instead of wine, we drank juice.	In ionad fíona, d'ól muid sú.
Those provisions are hardly enough.	Is ar éigean gur leor na forálacha sin.
The little ship went through the fog.	Chuaidh an long bheag tríd an gceo.
The car went dark into the night.	Chuaigh an carr dorcha isteach san oíche.
Pick the peppers long before they create any color.	Roghnaigh na piobair i bhfad sula gcruthóidh siad aon dath.
This ticket can be used for an in-town tour.	Is féidir an ticéad seo a úsáid le haghaidh turas laistigh den bhaile.
Most people often suffer from headaches.	Fulaingíonn an chuid is mó daoine ó thinneas cinn go minic.
The sun setting across a calm horizon.	An ghrian ag luí trasna spéire suaimhneach.
Things are not as they once were.	Níl rudaí mar a bhí siad tráth.
The population is growing steadily.	Tá an daonra ag fás go seasta.
She could hear her daughter's voice in the distance.	D'fhéadfadh sí glór a hiníne a chloisteáil i bhfad i gcéin.
But unexpectedly, she announced her resignation.	Ach gan choinne, d’fhógair sí go raibh sí ag éirí as.
They gassed the rats first.	Gásaigh siad na francaigh ar dtús.
The duke smiled.	Rinne an diúc aoibh.
He jumped into the mud, and struggled to his feet.	Léim sé isteach sa láib, agus streachailt chun a chosa.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Chuaigh na paisinéirí agus an criú ar bord an eitleáin go sábháilte.
The woman was instructed to drink the liquid.	Tugadh treoir don bhean an leacht a ól.
Evidence of early human activity can be found here.	Tá fianaise ar ghníomhaíocht dhaonna luath le fáil anseo.
The disappearance of the woolen mum is a mystery.	Is rúndiamhair é cealú an mhamaí olla.
Many, many people come to the concert.	Tagann go leor, go leor daoine chuig an gceolchoirm.
Bamboo only grows well in certain climates.	Fásann bambú go maith in aeráidí áirithe amháin.
The sun is warm in the sky.	Tá an ghrian te sa spéir.
A worker's strike has hit the city.	Chuir stailc oibrí pairilis ar an gcathair.
There was frequent rain in the mountains.	Bhí báisteach go minic sna sléibhte.
Spread the baby up to his mother.	Scaip an leanbh suas go dtí a mháthair.
Anger caused the revolution.	Fearg ba chúis leis an réabhlóid.
The county's unemployment rate is rising.	Tá ráta dífhostaíochta an chontae ag ardú.
They have undergone some renovations since last time.	Tá roinnt athchóirithe déanta orthu ón uair dheireanach.
Can we stop for tea?	An féidir linn stopadh le haghaidh tae?
Local residents say pollution is on the rise.	Deir cónaitheoirí áitiúla go bhfuil truailliú ag ardú.
The milk was lukewarm.	Bhí an bainne lukewarm.
The window is covered with frost in the morning.	Tá an fhuinneog clúdaithe le sioc ar maidin.
The deceased will have no memorial.	Ní bheidh aon chuimhneachán ag an duine éagtha.
Children use crayons to make abstract drawings.	Úsáideann leanaí criáin chun líníochtaí teibí a dhéanamh.
He will try to convince you to give up.	Déanfaidh sé iarracht a chur ina luí ort a thabhairt suas.
Some find the weather capricious.	Fágann cuid acu go bhfuil an aimsir capricious.
The girl answered questions firmly, without objections.	D'fhreagair an cailín ceisteanna go daingean, gan agóidí.
She was a slender girl with long black hair.	Cailín caol a bhí inti le gruaig fhada dhubh.
He was clean of his experience.	Bhí sé glan ar a thaithí.
To travel between countries, you must present a passport.	Chun taisteal idir tíortha, ní mór duit pas a chur i láthair.
The town is surrounded by a small defensive wall.	Tá an baile timpeallaithe ag balla beag cosanta.
Another area of ​​curiosity is the melaleuca.	Ábhar fiosrachta eile is ea an melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Chuir sé a lámh ar a ghualainn.
It was lynched, then hung.	Bhí sé lynched, ansin crochadh.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Dúnadh an mhonarcha inné mar gheall ar stailc.
What we do is educate children on this scale.	Is é an rud a dhéanaimid oideachas a chur ar leanaí ar an scála seo.
A policeman is going to his camp at our door.	Tá póilín ag dul a champa ag an doras againn.
He stared at the fuzz.	Stán sé ar an fuzz.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Aontaíonn na heolaithe go bhfuil truailliú ó ghluaisteáin díobhálach.
Even the sky was no longer visible.	Ní raibh fiú an spéir le feiceáil níos mó.
Its widgets consist of a small kit.	Is éard atá ina chuid giuirléidí ná paca beag.
The dark clouds drove lazily across the sky	Thiomáin na scamaill dorcha go leisciúil ar fud an spéir
She knew she was in danger.	Bhí a fhios aici go raibh sí i mbaol.
Harness the country's vast resources.	Leas a bhaint as acmhainní ollmhóra na tíre.
The busy highway will undoubtedly suffer more accidents.	Beidh an mhórbhealaigh ghnóthach ag fulaingt níos mó timpistí gan amhras.
A scientist has made a new discovery.	Tá fionnachtain nua déanta ag eolaí.
This task requires skill and dexterity.	Éilíonn an tasc seo scil agus oirfidigh.
He read from a book on his way home.	Léigh sé as leabhar agus é ag siúl abhaile.
His boat was kept in the dry dock for the winter.	Coinníodh a bhád sa duga tirim don gheimhreadh.
Her writing demonstrates a deep commitment to justice.	Léiríonn a cuid scríbhneoireachta tiomantas domhain don cheartas.
You should suspend all activities.	Ba cheart duit gach gníomhaíocht a chur ar fionraí.
So another plan came up.	Mar sin, tháinig suas le plean eile.
The six formed a useful team.	Bhunaigh an seisear foireann úsáideach.
Here is his hotel.	Seo é a óstán.
A diver, dressed in a wet suit, jumps in.	Léim tumadóir, gléasta i gculaith fhliuch, isteach.
Apparently, not many people are aware of this.	De réir dealraimh, níl a lán daoine ar an eolas faoi seo.
These forests were discovered by scientists centuries ago.	Bhí na foraoisí seo aimsithe ag eolaithe na céadta bliain ó shin.
We will die together.	Gheobhaidh muid bás le chéile.
The prime minister took over the acting president.	Ghlac an príomh-aire seilbh ar an uachtarán gníomhach.
He is working as an intern in the university.	Tá sé ag obair mar intéirneach san ollscoil.
She felt something was wrong.	Mhothaigh sí go raibh rud éigin mícheart.
When do you think you will retire?	Cathain a rachaidh tú ar scor, dar leat?
The temple is facing hundreds of years of earthquakes.	Tá an teampall in aghaidh na céadta bliain de creathanna talún.
The boats are linked in swimming lanes.	Na báid nasctha i lánaí snámha.
Pour honey into the mixture.	Doirt mil isteach sa mheascán.
Stay here for the time being.	Fan anseo ar feadh na huaire.
I saw a blue pony drinking from the river.	Chonaic mé capaillín gorm ag ól ón abhainn.
They brought the teacher to inspect the roof of the school.	Thug siad an múinteoir chun díon na scoile a iniúchadh.
The show's enthusiasm is often criticized.	Is minic a cháintear díograis an tseó.
Astronauts do some experiments.	Déanann spásairí roinnt turgnaimh.
An hour later, she began to feel sleepy.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, thosaigh sí ag mothú codlatach.
The fish will jump out of the frying pan.	Léimfidh an t-iasc as an friochtán.
The bird's alarm call is deep and loud.	Tá glao aláraim an éin domhain agus glórach.
The fire started in the factory.	Thosaigh an tine sa mhonarcha.
I was born here, he says.	Rugadh anseo mé, a deir sé.
Her eyes flashed.	Bhí a súile flashed.
A state court upheld the ruling.	Sheas cúirt stáit leis an rialú.
The shopkeeper watched the fight intently.	Bhreathnaigh an siopadóir ar an troid go géar.
Examine the cups one by one.	Scrúdaigh na cupáin ceann i ndiaidh a chéile.
She has a good relationship with her students.	Tá caidreamh maith aici lena mic léinn.
So the police decided to raid the house.	Mar sin chinn na póilíní ruathar a thabhairt ar an teach.
There was no food to buy.	Ní raibh aon bia le ceannach.
We burned the dead man's body.	Dhó muid corp an fhir mhairbh.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Meáigh dhá spúnóg bhoird de phúdar bácála.
The atmosphere is thick with irony.	Tá an t-atmaisféar tiubh le íoróin.
I could feel the distress in his eyes.	D’fhéadfainn an anacair a bhraith ina shúile.
The number of people using electricity has increased rapidly.	Tháinig méadú tapa ar líon na ndaoine a úsáideann leictreachas.
There was a bench below the cliff.	Bhí binse faoi bhun na haille.
The sea stretches out non-stop.	Síneann an fharraige amach gan stad gan stad.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Scrios stoirm uafásach an struchtúr álainn seo.
They spent the whole afternoon drinking.	Chaith siad an tráthnóna ar fad ag ól.
So far the members of the group were mostly lesbians.	Go dtí seo bhí baill an ghrúpa den chuid is mó lesbians.
The abbot nodded.	Chlaon an t-ab.
A murmur of voices fills the room.	Líonann murmur guthanna an seomra.
A herd of elephants lumbered slowly past.	A tréad de elephants lumbered go mall anuas.
The boatman examined his boat to the shore nice and smooth.	Scrúdaigh an bádóir a bhád go dtí an cladach go deas réidh.
What optimistic message did he give?	Cén teachtaireacht dóchasach a thug sé?
John lit a cigarette.	Las Seán toitín.
Protrude the stones outwards, creating an uneven surface.	Protrude na clocha amach, ag cruthú dromchla míchothrom.
People need energy to survive.	Teastaíonn fuinneamh ó dhaoine le maireachtáil.
The device rests on the ground.	Luíonn an gléas ar an talamh.
The steel chair sliced ​​into his neck.	An chathaoir chruach slisnithe isteach ina mhuineál.
But will our nation survive?	Ach an mairfidh ár náisiún?
We have won the election!	Tá an toghchán buaite againn!
Last year's harvest was ruined.	Bhí fómhar na bliana seo caite scriosta.
I am proud to be a partner in this wonderful venture.	Táim bródúil as a bheith i mo pháirtí sa bhfiontar iontach seo.
The army was deployed as quickly as possible.	Imscaradh an t-arm chomh tapa agus ab fhéidir.
This young horse is taken to the dinner table.	Tógtar an capall óg seo don bhord dinnéir.
There was a hunger strike going on at the time.	Bhí stailc ocrais ar siúl ag an am.
The man helped me.	Chuidigh an fear liom.
A government task force is inspecting all vehicles for contamination.	Tá tascfhórsa rialtais ag déanamh iniúchta ar gach feithicil le haghaidh truaillithe.
She stood on his toes to kill him.	Sheas sí ar a bharraicíní chun é a mharú.
Homework used to be extremely difficult.	Bhíodh an obair bhaile thar a bheith deacair.
He was fiercely proud of his university.	Bhí sé go fíochmhar bródúil as a ollscoil.
His left arm was injured.	Gortaíodh a lámh chlé.
She finished her breakfast, and then went to work.	Chríochnaigh sí a bricfeasta, agus ansin chuaigh sé ag obair.
Producers strive to maximize profits.	Déanann táirgeoirí iarracht brabúis a uasmhéadú.
Don't forget to pay the electricity bill when it arrives.	Ná déan dearmad an bille leictreachais a íoc nuair a thagann sé.
Theste en proved to be false.	Cruthaíodh go raibh Theste en bréagach.
The student worked diligently, finishing the course early.	D’oibrigh an mac léinn go dícheallach, ag críochnú an chúrsa go luath.
His initial success was not appreciated.	Níor tháinig meas ar a rathúlacht tosaigh.
The risk of most cancers increases with age.	Méadaíonn an baol go ndéanfaí an chuid is mó d’ailsí le haois.
Light screening through the branches.	Scagadh éadrom trí na brainsí.
So the couple broke up.	Mar sin bhris an lánúin suas.
There are no pages missing in the book.	Níl aon leathanaigh in easnamh sa leabhar.
Many forests are destroyed.	Tá go leor foraoisí scriosta.
I do not want to thank you.	Níl sé uaim go raibh maith agat.
He was called the "father of modern medicine".	Tugadh "athair na míochaine nua-aimseartha" air.
Walking through the park, they came across a young boy.	Ag siúl tríd an pháirc, tháinig siad ar bhuachaill óg.
Try to complete the task as soon as possible.	Déan iarracht an tasc a chríochnú chomh luath agus is féidir.
This newsletter contains a short gossip column.	Tá colún gearr gossip sa nuachtlitir seo.
Vertigo occurs as a result of an imbalance in the inner ear.	Tarlaíonn Vertigo mar thoradh ar éagothroime sa chluas istigh.
He put them away in his huff.	Chuir sé ar shiúl iad ina huff.
The unexpected result greatly disturbed him.	Chuir an toradh gan choinne isteach go mór air.
Will we eat?	An íosfaidh muid?
After relaxing, he went for a walk.	Tar éis scíthe, chuaigh sé ag siúl.
She climbed the ladder carefully	Dhreap sí an dréimire go cúramach
Tourists often visit this city.	Is minic a thugann turasóirí cuairt ar an gcathair seo.
I am a little worried about my grades.	Táim beagán buartha faoi mo ghráid.
A general is an army officer.	Is oifigeach airm é ginearál.
The purple fin is found in all habitats.	Faightear an eite chorcra i ngach gnáthóg.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	D'ardaigh scamall tiubh deataigh isteach sa spéir gorm
If you cut down forests, the soil will be degraded.	Má ghearrann tú síos foraoisí, déanfar an ithir a dhíghrádú.
He was on his way home.	Bhí sé ar a bhealach abhaile.
We used to spend a lot of time together.	Ba ghnách linn go leor ama a chaitheamh le chéile.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Mar sin ní mór duit ola olóige, siúcra, agus sliocht vanilla.
He was known and respected for his wisdom.	Bhí aithne agus meas air as a eagna.
The math problem was too hard.	Bhí fadhb na matamaitice ró-chrua.
Many theories try to explain these patterns.	Déanann go leor teoiricí iarracht na patrúin seo a mhíniú.
New treatments provide added hope.	Soláthraíonn cóireálacha nua dóchas breise.
It eats people.	Itheann sé daoine.
He lied about his age to join the army.	Rinne sé bréag faoina aois chun dul isteach san arm.
Climate change is a new thing.	Is rud nua é an t-athrú aeráide.
The cat sat patiently as he was given a wash.	Shuidh an cat go foighneach mar tugadh nigh dó.
Silence deaf welcomed his announcement.	Chuir ciúnas bodhaire fáilte roimh a fhógra.
Your dog needs a lot of exercise.	Tá go leor aclaíochta de dhíth ar do mhadra.
Meanwhile, the villagers are learning crafts.	Idir an dá linn, tá muintir an bhaile ag foghlaim ceardaíocht.
Wash them thoroughly to remove all traces of fat.	Nigh iad go maith chun gach rian saille a bhaint.
The people interacted peacefully.	Rinne na daoine idirghníomhú go síochánta.
Another way is advisable.	Tá bealach eile inmholta.
The boy smiled shyly.	Rinne an buachaill aoibh cúthail.
The river meets until it reaches the sea.	Tagann an abhainn le chéile go dtí go sroicheann sí an fharraige.
The team is made up of young men and women.	Tá an fhoireann comhdhéanta de fhir agus de mhná óga.
Now the focus of their research is on cancer.	Anois tá fócas a gcuid taighde ar ailse.
Many children know little about the history of the city.	Is beag eolas a bhíonn ag go leor leanaí ar stair na cathrach.
The family is a mixture of different cultures.	Is meascán de chultúir éagsúla é an teaghlach.
These symbols suggest that this is a natural area.	Tugann na siombailí seo le fios gur limistéar nádúrtha é seo.
There are several researchers on the issue.	Tá roinnt taighdeoirí ar an gceist.
One of the most famous examples of this effect.	Ceann de na samplaí is cáiliúla den éifeacht seo.
A glass hit the floor.	Bhuail gloine leis an urlár.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	Anois saor ó smacht a máthar, bhraith sí saoirse ar deireadh.
This phrase does not come to solid ground yet.	Ní thagann an abairt seo ar thalamh soladach fós.
Throw a stone from the train station.	Caith cloch ón stáisiún traenach.
A team of scientists is developing new technologies.	Tá foireann eolaithe ag forbairt teicneolaíochtaí nua.
Can you pay me tomorrow?	An féidir leat a íoc liom amárach?
He said no, referring to a tapestry on the wall.	Dúirt sé nach, ag tagairt do taipéis ar an mballa.
It was this same month that cholera broke out.	Ba í an mhí chéanna seo a bhris an calar amach.
The old man was injured by debris that had fallen.	Gortaíodh an seanfhear ag smionagar a thit.
He had an opinion that she was up to something.	Bhí tuairim aige go raibh sí suas le rud éigin.
He's under the table, playing with his blocks.	Tá sé faoin mbord, ag imirt lena bloic.
They need new shoes.	Teastaíonn bróga nua uathu.
Her car was too heavy to make the turn.	Bhí a carr ró-throm chun an cas a dhéanamh.
Today's society is very litigious.	Tá sochaí an lae inniu an-dlíthíochta.
One word can have different meanings.	Is féidir bríonna éagsúla a bheith ag focal amháin.
He scratched his pen absent.	Scríob sé a pheann as láthair.
The house burned down in seconds.	An teach dóite síos i soicindí.
She was disturbed by rapid movement.	Chuir gluaiseacht gasta isteach uirthi.
This ruin is an ancient temple.	Teampall ársa é an fothrach seo.
The brief report outlines the problems.	Leagann an tuarascáil ghairid amach na fadhbanna.
An active volcano is located here.	Tá bolcán gníomhach suite anseo.
The grandmother 's voice was strong.	Bhí guth na seanmháthar láidir.
Hello!	Dia dhaoibh!
Beer is usually sold in bottles and cans.	De ghnáth díoltar beoir i mbuidéil agus cannaí.
Sticking things to walls.	Rudaí a ghreamú ar bhallaí.
Vehicle emissions pollute.	Déanann astuithe feithiclí truailliú.
He is very popular with his peers.	Tá an-tóir air i measc a bpiaraí.
You will not keep it a secret, you know.	Ní bheidh tú a choinneáil faoi rún, tá a fhios agat.
I collected half the soup in the pot.	Bhailigh mé leath an anraith sa phota.
Most people prefer to read than watch TV.	Is fearr le formhór na ndaoine léamh ná féachaint ar an teilifís.
The sight of the flames was a welcome sight.	Radharc fáiltiúil a bhí i radharc na lasracha.
The dishes were cooked quickly.	Bhí na miasa cócaráilte go tapa.
A little rain soaked her hair.	Chuir báisteach beag a cuid gruaige sáithithe.
Here, there is a secondary flavor to the artistry of the dish.	Anseo, tá blas tánaisteach d'ealaíontacht an mhias.
They finally felt relieved.	Mhothaigh siad faoiseamh ar deireadh.
The witch doctor put a suit on the girl 's eyes.	Chuir an dochtúir cailleach culaith ar shúile an chailín.
There is scenery, history, hiking and camping nearby.	Tá radharcra, stair, fánaíocht agus campáil ar fáil in aice láimhe.
Tree felling is linked to global warming.	Tá baint ag leagan crann le téamh domhanda.
There are many grammatical errors in that book.	Tá go leor earráidí gramadaí sa leabhar sin.
She found the subterfuge to be funny.	Fuair ​​​​sí an subterfuge a bheith greannmhar.
The stars shone brightly in the dark sky.	Scairt na réaltaí go geal sa spéir dorcha.
I will talk to him.	Labhróidh mé leis.
The physical condition of the country is bad.	Tá riocht fisiciúil na tíre go dona.
These fields have been fallow for many years.	Tá na páirceanna seo branar le blianta fada.
The state has identified three types of government.	D’aithin an stát trí chineál rialtais.
Children were barred from the vicinity of the tower.	Cuireadh cosc ​​ar leanaí ó chomharsanacht an túr.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Níor aontaigh gach duine gurbh é seo an plean ab fhearr.
Her walk was slow and stiff.	Bhí a siúl mall agus righin.
He was known for his blunt manner.	Bhí aithne air as a slí mhaol.
Follow the path on the right.	Lean an cosán ar dheis.
Elephants have large ears and long trunks.	Tá cluasa móra agus trunks fada ag eilifintí.
Her tone was biting.	Bhí a ton biting.
Turn off after use.	Múch as tar éis é a úsáid.
Machine learning and artificial intelligence are becoming increasingly popular.	Tá foghlaim meaisín agus hintleachta saorga ag éirí níos coitianta.
Her lips were beautifully shaped.	Bhí a liopaí múnlaithe go hálainn.
The cars are parked here.	Tá na gluaisteáin páirceáilte anseo.
The schools in this area lack funding.	Tá easpa maoinithe ag na scoileanna sa cheantar seo.
The minister was in the middle of the sermon.	Bhí an ministir i lár an tseanmóir.
A young boy is fast asleep.	Tá buachaill óg ina chodladh go tapa.
Politicians at the dry country pork barrel.	Polaiteoirí ag bairille muiceoil na tíre tirim.
She poured him another cup of coffee.	Doirt sí cupán eile caife dó.
A man without a job and without a future.	Fear gan post agus gan todhchaí.
Thousands of commuters were stranded today.	Bhí na mílte comaitéirí sáinnithe inniu.
His songs delight as if welcoming spring.	Tá áthas ar a chuid amhrán amhail is dá mbeadh sé ag fáiltiú roimh an earrach.
The tea was hot, bitter, and bitter.	Bhí an tae te, searbh, agus searbh.
Frustration, the driver turned off the ignition.	Frustrachas, mhúch an tiománaí an adhainte.
The main human rights group.	An príomhghrúpa um chearta an duine.
Continue testing your knots until you find an in-service one.	Lean ort ag tástáil do snaidhmeanna go dtí go bhfaighidh tú ceann inseirbhíse.
Storms abandoned the city after days of intense heat.	Thréig stoirmeacha an chathair tar éis laethanta teasa dian.
The snow was fluffy and white.	Bhí an sneachta clúmhach agus bán.
More trees were planted.	Cuireadh tuilleadh crann ann.
She fussed and fumed and fretted.	Fussed sí agus fumed agus fretted.
Nutrition has always been important.	Bhí cothú tábhachtach i gcónaí.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Tá táirgeadh leathair i bhfad ó fheiniméan nua-aimseartha.
She sleeps little at night.	Is beag codladh a chodlaíonn sí san oíche.
An hour later, the butcher's nephew arrived.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, tháinig nia an bhúistéara.
After a long pause, he spoke.	Tar éis sos fada, labhair sé.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Chaith an Bride sleeves fada agus sciorta iomlán.
The climate in this area is very pleasant.	Tá an aeráid sa réimse seo an-taitneamhach.
Sorry, who makes those products?	Tá brón orm, cé a dhéanann na táirgí sin?
Most animals have small brains.	Tá brains beaga ag formhór na n-ainmhithe.
The pages of the book are turned many times over.	Tá leathanaigh an leabhair iompaithe go leor uaireanta.
She heard that people often visited this place.	Chuala sí gur minic a thug daoine cuairt ar an áit seo.
When someone breaks traffic law, they are usually fined.	Nuair a bhriseann duine dlí tráchta, gearrtar fíneáil orthu de ghnáth.
The proposal is viable, but perhaps overly ambitious.	Tá an togra inmharthana, ach b’fhéidir ró-uaillmhianach.
This town is getting richer.	Tá an baile seo ag éirí níos saibhre.
These citizens spoke intelligibly and eloquently.	Labhair na saoránaigh seo go hintuigthe agus go deaslámhach.
She likes hot drinks.	Is maith léi deochanna te.
The wind blew hard against him.	Shéid an ghaoth go láidir ina aghaidh.
He squinted into the bright light.	Squinted sé isteach sa solas geal.
He was infatuated with a young girl.	Bhí sé infatuated le cailín óg.
Study hard and do your test well.	Déan staidéar crua agus déan go maith ar do thástáil.
The meteorite landed in the roof.	Thuirling an dreigít sa díon.
The stage was changed in a small village.	Athraíodh an stáitse i sráidbhaile beag.
There are flowers in the square.	Tá bláthanna sa chearnóg.
A waiter brought drinks to the table.	Thug freastalaí deochanna chuig an mbord.
Business cafés are open everywhere.	Tá caiféanna gnó ar oscailt i ngach áit.
It means "willingness to take risks".	Ciallaíonn sé "toilteanas chun rioscaí a ghlacadh".
The situation was difficult for me.	Bhí an cás i bponc dom.
Much of the population remains illiterate.	Tá cuid mhór den daonra fós neamhliteartha.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Tá cleachtais ag roinnt cultúir a mheasfaí a bheith brúidiúil.
We returned to the exhausted ship.	D'fhill muid ar an long traochta.
The lecture will last three hours.	Mairfidh an léacht trí huaire an chloig.
Go south, turn left.	Téigh ó dheas, cas ar chlé.
The elephant walked slowly towards the car.	Shiúil an eilifint go mall i dtreo an chairr.
That building has a reputation for being extremely vulnerable.	Tá cáil ar an bhfoirgneamh sin mar gheall ar a bheith thar a bheith thíos leis.
The island was quiet except for the rusting leaves.	Bhí an t-oileán ciúin ach amháin i gcás na duilleoga ag meirgeadh.
When the king's horse became ill, the king was blamed.	Nuair a tháinig tinneas ar chapall an rí, cuireadh an milleán ar an rí.
The trouble with active matrix displays is high cost.	Is é an trioblóid le taispeántais maitrís gníomhach ardchostas.
Getting too much exercise is not good for your health.	Ní maith do do shláinte an iomarca aclaíochta a bheith agat.
The arts continued to flourish.	Lean na healaíona ag bláthú.
People complained that the system was biased.	Rinne daoine gearán go raibh an córas claonta.
Flapping his arms and stamping his feet.	Flapping a airm agus stampáil a chosa.
The horse rode angrily.	Thóg an capall go feargach.
He has been in bed for two days	Tá sé sa leaba le dhá lá
It's a short hike.	Tá sé ina hike gearr.
The peasant rose.	D'éirigh an tuathánach.
The new process is more efficient and cleaner.	Tá an próiseas nua níos éifeachtaí agus níos glaine.
He dropped out of college.	Thit sé amach as an gcoláiste.
His sunny face was lit by a deep warm laugh.	Bhí a aghaidh grianmhar ar lasadh ag gáire domhain te.
With this promotion, he will earn twice as much.	Leis an ardú céime seo, beidh sé ag tuilleamh dhá oiread.
Her eyes trailed down his body.	Bhí a súile trailed síos a chorp.
The protesters did not come up with another plan.	Níor chuir an lucht agóide plean eile ar fáil.
His foot was saved, but not his pride.	Bhí a chos shábháil, ach ní a bród.
Drop some rice into the kettle.	Buail roinnt ríse isteach sa choire.
Why were we wet?	Cén fáth go raibh muid fliuch?
Is this the reason for your unusual behavior?	An é seo an chúis le do iompar neamhghnách?
This takes far too long.	Tógann sé seo i bhfad ró-fhada.
Last generation built by muscle.	Glúin anuas tógtha ag muscle.
The jury must reach a unanimous judgment to be valid.	Ní mór don ghiúiré teacht ar bhreithiúnas d’aon toil le bheith bailí.
A thick blanket of dust hung over the city.	Bhí brat tiubh deannaigh ar crochadh ar fud na cathrach.
She scalded herself.	Scald sí í féin.
Many tourists complained that they were attracted.	Rinne go leor turasóirí gearán go raibh siad meallta.
Her black hair fell in waves on her shoulders.	Thit a gruaig dhubh ina tonnta ar a guaillí.
The newspaper was good, she said.	Bhí an nuachtán go maith, a dúirt sí.
Their plans were thwarted by war.	Cuireadh deireadh lena bpleananna ag cogadh.
Despite its difficulties, life here is slowly improving.	In ainneoin a chuid deacrachtaí, tagann feabhas ar an saol anseo go mall.
I have set up my programs to give children fun.	Tá mo chláir socraithe agam chun spraoi a thabhairt do leanaí.
Street fights often break out between rival gangs.	Is minic a bhriseann troideanna sráide amach idir dronganna iomaíochta.
What language do you speak?	Cén teanga a labhraíonn tú?
Refills are often available.	Is minic a bhíonn athlíonadh ar fáil.
The debate ended with confusion.	Tháinig deireadh leis an díospóireacht le mearbhall.
The national weather forecast called for cloudy skies.	D’éiligh réamhaisnéis náisiúnta na haimsire go mbeadh spéartha scamallach ann.
Ask your mother to bring the milk to a boil.	Iarr ar do mháthair an bainne a chur ar fhiuchadh.
This photographer often works in other cities.	Is minic a oibríonn an grianghrafadóir seo i gcathracha eile.
I donated money to promote clean water projects.	Bhronn mé airgead chun tionscadail uisce glan a chur chun cinn.
This scheme has been criticized by many.	Tá an scéim seo cáinte ag go leor.
The tallest tree stood just in front of the house.	Sheas an crann is airde díreach os comhair an tí.
The tumbled down from above, landing with a thud.	An tumbled síos ó thuas, tuirlingthe le thud.
The precise words of the lawyer are not clear.	Níl focail beachta an dlíodóir soiléir.
She left without saying goodbye.	D’imigh sí gan slán a fhágáil.
The teacher advised him to resume his homework.	Mhol an múinteoir dó a chuid obair bhaile a atosú.
Drizzle was dripping from the gathering clouds.	Bhí Ceobhrán ag sileadh ó na scamaill bailithe.
A dozen cars failed the test.	Theip ar dhosaen carranna an tástáil.
A blip appeared on the radar.	Bhí blip le feiceáil ar an radar.
I appreciate your help.	Is mór agam do chabhair.
The man drove carefully over the rough road.	Thiomáin an fear go cúramach thar an mbóthar garbh.
Only a handful of people can afford to use it.	Níl ach dornán beag daoine in acmhainn é a úsáid.
Many of us enjoy using computers.	Baineann go leor againn taitneamh as ríomhairí a úsáid.
These animals feed on algae for their young.	Cothaíonn na hainmhithe seo algaí dá n-óg.
She was being introduced by a usher.	Bhí sí á tabhairt isteach ag usher.
She was unable to identify the bacterial disease.	Ní raibh sí in ann an galar baictéarach a aithint.
It was exciting to see a new plane for sale.	Bhí sé spreagúil eitleán nua a fheiceáil ar díol.
The dancers covered themselves with silver paint.	Chlúdaigh na damhsóirí iad féin le péint airgid.
No wonder you were tired.	Ní haon ionadh go raibh tú tuirseach.
Three glasses of red wine will definitely interfere with my vision.	Is cinnte go gcuirfidh trí ghloine fíon dearg isteach ar mo fhís.
So it was with countless others.	Mar sin bhí sé le daoine eile gan líon.
Numbers should be counted.	Ba cheart uimhreacha a chomhaireamh.
In the fall, the trees changed color.	Sa titim, d'athraigh na crainn dath.
The flower is swollen.	Tá an bláth ata.
The flood ran downstairs.	Rith an tuile síos an staighre.
A wooden lever is pressed to open a gate.	Tá luamhán adhmaid brúite chun geata a oscailt.
The host gave him a warm welcome.	Chuir an t-óstach fáilte chroíúil roimhe.
I was born in a small village.	Rugadh i sráidbhaile beag mé.
The idea seemed absurd.	Bhí cuma áiféiseach ar an smaoineamh.
She jumped out of bed.	Léim sí as an leaba.
Washing is a difficult task.	Is tasc deacair é níocháin.
The river is meandering.	Tá an abhainn ag lúbadh.
Surviving in the desert would be quite a struggle.	Bheadh ​​​​maireachtáil i bhfásach a bheith sách iarracht.
Open the window and let in some fresh air.	Oscail an fhuinneog agus lig an t-aer úr isteach.
People had to undergo extensive testing before obtaining a license.	Bhí ar dhaoine tástálacha fairsinge a dhéanamh sula bhfaigheadh ​​siad ceadúnas.
We will all mourn the loss of our heroes.	Beidh muid go léir ag caoineadh cailliúint ár laochra.
That beautiful dress is for sale.	Tá an gúna álainn sin ar díol.
The girl decided to walk through the park.	Chinn an cailín siúl tríd an pháirc.
You do not need to break the eggs.	Ní gá duit na huibheacha a bhriseadh.
She remembers her feelings as she crosses the finish line.	Cuimhníonn sí ar a mothúcháin agus í ag trasnú an líne chríochnaithe.
Too many books lay around the house.	Leagan an iomarca leabhar timpeall an tí.
Citizenship gives you the right to vote.	Tugann saoránacht an ceart vótála duit.
Language is the most obvious part of the culture.	Is í teanga an chuid is dealraithí den chultúr.
This newspaper destroyed itself.	Scrios an nuachtán seo é féin.
They couldn’t even manage that.	Níorbh fhéidir leo é sin a bhainistiú fiú.
There is a large lake nearby.	Tá loch mór in aice láimhe.
There was a wooden block in the box.	Bhí bloc adhmaid sa bhosca.
In this region, the people are very poor.	Sa réigiún seo, tá na daoine an-bhocht.
Scientists have noted that depression was more common in urban populations.	Thug eolaithe faoi deara go raibh an dúlagar níos coitianta i ndaonraí uirbeacha.
The silk curtain was harmonized with the paint.	Comhchuibhíodh an imbhalla síoda leis an bpéint.
Give him the book, please.	Tabhair an leabhar dó, le do thoil.
Darkness fell and the night was silent.	Thit dorchadas agus bhí an oíche ina tost.
Generations of families have been farming this land for generations.	Tá na glúine teaghlach ag déanamh feirmeoireachta ar an talamh seo leis na glúine.
The offender was hanged.	Crochadh an ciontóir.
Planes were first invented almost a century ago.	Planes a bhí invented den chéad uair beagnach céad bliain ó shin.
The craft of storytelling will soon be lost too.	Caillfear ceird na scéalaíochta go luath freisin.
She looked up at the stars.	Súil sí suas ar na réaltaí.
They formed a solid coalition.	Chruthaigh siad comhrialtas soladach.
Do you agree or disagree?	An aontaíonn nó an easaontaíonn tú?
Is the political system effective?	An bhfuil an córas polaitiúil éifeachtach?
In the distance, thunder rumbled.	I gcéin, rumbled toirneach.
I skillfully dodge the pickpocket.	Dodge skillfully mé an pickpocket.
The line between right and wrong is often clear.	Is minic go mbíonn an líne idir ceart agus mícheart soiléir.
The truck went down the road.	Chuaigh an trucail síos an bóthar.
Schools were closed during the war.	Dúnadh na scoileanna le linn an chogaidh.
He punched the glass and broke.	Phun sé an ghloine agus bhris sé.
A task force was created to investigate.	Cruthaíodh tascfhórsa chun imscrúdú a dhéanamh.
The deer stood motionless, looking deep into my eyes.	Sheas an fia gan gluaiseacht, ag amharc go domhain isteach i mo shúile.
The first wave of engineers is training skilled workers.	Tá an chéad tonn innealtóirí ag traenáil oibrithe oilte.
Water boils at a certain temperature.	Fiuchann uisce ag teocht áirithe.
Her cheeks were flushed out of the effort.	Bhí flushed a leicne as an iarracht.
Exotic birds are rarely seen in the region.	Is annamh a fheictear éan coimhthíocha sa réigiún.
The river flows rapidly through the city center.	Sreabhann an abhainn go tapa trí lár na cathrach.
You must have read enough books to know that.	Caithfidh go bhfuil go leor leabhar léite agat le go mbeadh a fhios sin agat.
Winter is cold here.	Tá an geimhreadh fuar anseo.
She reached for her cup of coffee.	Shroich sí le haghaidh a cupán caife.
I was excited.	Bhí sceitimíní orm.
He stood up abruptly, almost knocking over his plate.	Sheas sé suas go tobann, beagnach knocking thar a pláta.
This journalist was proficient in several languages.	Bhí an t-iriseoir seo inniúil ar roinnt teangacha.
Various buses serve the airport.	Freastalaíonn busanna éagsúla ar an aerfort.
A public bus hit.	Bhuail bus poiblí.
Despite their good work, they were made redundant.	In ainneoin a ndea-obair, rinneadh iomarcach iad.
Major changes were finally made.	Rinneadh athruithe móra ar deireadh.
Lower taxes make businesses more profitable.	Déanann cánacha níos ísle gnólachtaí níos brabúsaí.
The curtain blew in a sudden gust of wind.	Shéid an imbhalla i séideán tobann gaoithe.
She placed her purse on the table.	Chuir sí a sparán ar an mbord.
Mike was unaware of the threat.	Ní raibh Mike ar an eolas faoin mbagairt.
They were put in the garden together.	Cuireadh iad sa ghairdín le chéile.
Come here now!	Tar anseo anois!
A few people protested outside.	Rinne cúpla duine agóid taobh amuigh.
He knew he was there.	Bhí fhios aige gur bhain sé ann.
Nepal is short of electricity.	Tá ganntanas leictreachais ag Neipeal.
Such use is not encouraged.	Ní spreagtar úsáid den sórt sin.
The insurgents finally left.	D'fhág na ceannaircigh ar deireadh.
We have faced legal challenges, but we will prevail.	Thugamar aghaidh ar dhúshláin dhlíthiúla, ach beidh muid i réim.
It is a region of great natural beauty.	Is réigiún de áilleacht nádúrtha iontach é.
The skirt she wears is too short.	Tá an sciorta a chaitheann sí ró-ghearr.
Tank ammunition capacity depends on its armaments.	Braitheann cumas lón lámhaigh umar ar a chuid armálacha.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Déan uachtar horseradish agus é a mheascadh le cáis uachtair.
Her laughter rang out loud and clear.	Bhí a gáire ghlaoigh amach os ard agus soiléir.
Cook over medium heat until thick, stirring frequently.	Cook thar teas mheán go dtí go tiubh, corraigh go minic.
There is a lot of rubbish about it.	Tá go leor bruscar faoi.
Workers recently went on strike.	Chuaigh na hoibrithe ar stailc le déanaí.
They define that as a perfect day.	Sainmhíníonn siad é sin mar lá foirfe.
That woman was my best friend during childhood.	Ba í an bhean sin mo chara is fearr le linn óige.
The swimmer trimmed the surface of the water.	Bhearr an snámhóir dromchla an uisce.
But some of them cannot learn alone.	Ach ní féidir le cuid acu foghlaim ina n-aonar.
Smoke rose from the chimney.	D'ardaigh deatach as an simléar.
It's time to clean the garden shed.	Tá sé in am an seid gairdín a ghlanadh.
Add some fresh lime to the drink.	Cuir roinnt aoil úr sa deoch.
They have more than enough food.	Tá níos mó ná go leor bia acu.
Therefore, you have to reform.	Dá bhrí sin, caithfidh tú a athchóiriú.
The city has gone under a lot	Tá an chathair imithe faoi go leor
It was great, he said.	Bhí sé iontach, a dúirt sé.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Tugann saineolaithe eachtracha comhairle don rialtas ar chúrsaí cultúrtha.
Babies tend to run more during the summer months.	Is gnách go mbíonn leanaí ag rith níos mó le linn míonna an tsamhraidh.
Only three countries are still restricting free speech.	Níl ach trí thír fós ag srianadh saorchaint.
Scratch the cat on the cable.	Scríob an cat go borb ar an gcábla.
The bomber flew forward towards his target.	D'eitil an buamadóir ar aghaidh i dtreo a sprice.
The farmer sweeps the front yard.	Scuabann an feirmeoir an clós tosaigh.
We know nothing about where he went.	Níl a fhios againn aon rud faoin áit a ndeachaigh sé.
I rarely make voluntary comments.	Is annamh a dhéanaim tuairimí deonacha.
The farmer cultivated his crops with the seed he grew.	Shaothraigh an feirmeoir a bharra leis an síol a d’fhás sé.
This species is endangered.	Tá an speiceas seo i mbaol.
They kept their distance.	Choinnigh siad a n-achar.
The cat ran across the room.	Rith an cat trasna an tseomra.
Diseases are caused by many types of bacteria.	Is iomaí cineál baictéir is cúis le galair.
In some countries, diesel cars are better than petrol cars.	I roinnt tíortha, is fearr le gluaisteáin díosail ná gluaisteáin pheitril.
The pudding is my favorite dessert.	Is é an maróg an mhilseog is fearr liom.
Start from the beginning.	Tosaigh ón tús.
You need to make a mess with real snakes.	Ní mór duit praiseach a dhéanamh le nathracha fíor.
This training program has been a great success.	D’éirigh thar barr leis an gclár oiliúna seo.
The canned tomatoes do not look very tasty.	Níl cuma an-bhlasta ar na trátaí stánaithe.
The sad history of this church is not well known.	Ní fios go mór stair bhrónach na heaglaise seo.
Everest is a mountain.	Is sliabh é Everest.
These trousers are extra long.	Tá na bríste seo fada breise.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Ceadaíonn an speictream d'eolaithe idirdhealú a dhéanamh idir dathanna.
The soldiers, the date history is written by the winners.	Na saighdiúirí, tá an stair dáta scríofa ag na buaiteoirí.
This forest was once a volcano.	Bolcán a bhí san fhoraois seo tráth.
Gather me will we watch that machine in action?	Bailigh liom go mbeidh muid ag féachaint ar an meaisín sin i mbun oibre?
He withdrew his hopes and dropped the plane.	Tharraing sé a dhóchas siar agus scaoil sé suas an t-eitleán.
The documents included evidence to suggest that she had taken bribes.	Áiríodh leis na doiciméid fianaise a thug le tuiscint gur ghlac sí breabanna.
He shifted nervously in the chair.	D’aistrigh sé go neirbhíseach sa chathaoir.
Pissing on this tree was kind of cool.	Bhí pissing ar an gcrann seo cineál fionnuar.
He gashed his knee on a steep rock.	Gashed sé a ghlúin ar charraig ghéar.
This lovely family is renowned for their generosity.	Tá cáil ar an teaghlach breá seo as a bhflaithiúlacht.
It is an unpleasant experience.	Is eispéireas míthaitneamhach é.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Deich nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail sí a súile.
He stared at me, waiting for an answer.	Stán sé ag dom, ag fanacht le freagra.
Sharpen his knife through the chicken bone with ease.	Scian a scian tríd an gcnámh sicín gan stró.
A cold run across her back.	Rith fuacht trasna a droma.
I did not know about his plans.	Ní raibh a fhios agam faoina pleananna.
He read the post slowly and carefully.	Léigh sé an post go mall agus go cúramach.
He wrote to his parents and grandparents.	Scríobh sé chuig a thuismitheoirí agus a sheantuismitheoirí.
Chocolate cake, anyone?	Cáca seacláide, éinne?
He preferred to go out alone.	B'fhearr leis dul amach leis féin.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Bhreathnaigh Elizabeth ar a machnamh sa scáthán.
I read him a short poem.	Léigh mé dán gearr dó.
Over the years, fire has destroyed many trees.	Thar na blianta, tá tine scriosta go leor crann.
He complained.	Rinne sé gearán.
His colleague was very helpful.	Bhí a chomhghleacaí an-chabhrach.
Abstinence is common among farmers.	Is staonadh coitianta i measc feirmeoirí.
Our software costs too much.	Cosnaíonn ár mbogearraí an iomarca.
A newborn baby only drinks milk.	Ní ólann leanbh nuabheirthe ach bainne.
There was no bacon left in the fridge.	Ní raibh aon bagún fágtha sa chuisneoir.
The hunter's dog is cut through the deep forest.	Gearrtar madra an sealgair tríd an bhforaois dhomhain.
The naked child wandered through the wood forest, afraid.	An leanbh naked wandered tríd an bhforaois adhmaid, eagla.
She wondered what had taken him so long.	D'fhiafraigh sí cad a thóg sé chomh fada sin.
The bright flowers shone in the sunlight.	Scairt na bláthanna geala i solas na gréine.
He lives in a fairytale tower.	Tá sé ina chónaí i túr síscéal.
It was inevitable that the two would see you together.	Bhí sé dosheachanta go bhfeiceann an bheirt tú le chéile.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Is fadhb dhomhanda é an ganntanas oibrithe oilte.
If the government refuses, we will go on strike.	Má dhiúltaíonn an rialtas, rachaidh muid ar stailc.
Many people think that driving is boring.	Ceapann go leor daoine go bhfuil tiomáint leadránach.
This photo shows a family on vacation.	Taispeánann an grianghraf seo teaghlach ar saoire.
This organization was established this year.	Bunaíodh an eagraíocht seo i mbliana.
You have to act fast.	Caithfidh tú gníomhú go tapa.
Before long, however, the boy grew tired of trying.	Roimh i bhfad, áfach, d'fhás an buachaill tuirseach ag iarraidh.
The demonstration was filled with tension.	Bhí an léirsiú lán le teannas.
He was at sea for many years.	Bhí sé ar muir le blianta fada.
The new moon is clearly visible tonight.	Tá an ghealach nua le feiceáil go soiléir anocht.
Hand lotion is packed in the same carton.	Tá lóis láimhe pacáilte sa chartán céanna.
The salmon was delicious.	Bhí an bradán blasta.
Some experts claim that this resource will soon dry up.	Éilíonn roinnt saineolaithe go dtriomóidh an acmhainn seo go luath.
From mountain to valley, from yellow to green.	Ó shliabh go gleann, ó bhuí go glas.
That detracts from the purity of our thought.	Éillíonn sé sin íonacht ár smaoinimh.
Put flour on your hands.	Cuir plúr ar do lámha.
The towers were brightly lit.	Bhí na túir soilsithe go geal.
You can walk along the beach.	Is féidir leat siúl ar feadh na trá.
The sounds of the celebration were dripping over the meadow.	Bhí fuaimeanna an cheiliúrtha ag sileadh thar an móinéir.
There is a lonely stillness.	Tá socracht uaigneach ann.
Fill the pie tin halfway.	Líon an stán pie leath bealaigh.
They were all surprised.	Bhí ionadh orthu go léir.
They would make an agreement.	Dhéanfaidís comhaontú.
The barista prepares a cup of coffee.	Ullmhaíonn an barista cupán caife.
The network will redistribute medical benefits.	Déanfaidh an líonra sochair leighis a athdháileadh.
We have plenty of time.	Tá neart ama againn.
The lyrics of the song spoke of women's suffering.	Labhair liricí an amhráin ar fhulaingt na mban.
Most investors employ this strategy.	Fostaíonn an chuid is mó infheisteoirí an straitéis seo.
A rocking boat went smoothly, on the salt shore.	Chuaigh bád rocaireachta go réidh, ar chladach an tsalainn.
Clean up the kitchen now!	Glan suas an chistin anois!
These pictures need framing.	Teastaíonn frámaíocht ar na pictiúir seo.
Why do you think he killed her?	Cén fáth ar mharaigh sé í, dar leat?
Public transport options have increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar roghanna iompair phoiblí le blianta beaga anuas.
The chair squeaked loudly as he sat down.	An chathaoir squeaked os ard mar a shuigh sé síos.
The house on the lower left is derelict.	Tá an teach ar an taobh clé íochtair tréigthe.
They ran out of oil.	Rith siad as ola.
The actor fought in a lost battle to regain his reputation.	Throid an t-aisteoir i gcath caillte chun a cháil a ghnóthú.
The original plan is very out of date.	Tá an bunphlean go mór as dáta.
The commander studies ancient military strategies.	Déanann an ceannasaí staidéar ar straitéisí míleata ársa.
These sentences are a bit odd.	Tá na habairtí seo beagán corr.
In each cup of milk, pour two parts flour.	I ngach cupán bainne, doirt dhá chuid plúr.
Many people love science.	Is breá le go leor daoine an eolaíocht.
These students receive instruction from their teachers.	Faigheann na scoláirí seo teagasc óna múinteoirí.
The doctors on call were two senior women.	Beirt bhan shinsearacha a bhí sna dochtúirí a bhí ar glaoch.
The sun breaks through the pastel sky.	Briseann an ghrian tríd an spéir pastel.
The climate here is harsh.	Tá an aeráid anseo crua.
The immigration office has rejected his application.	Tá an oifig inimirce diúltaithe dá iarratas.
He leaves home at six in the morning.	Fágann sé an baile ar a sé ar maidin.
The horse was after him,	Bhí an capall 'na dhiaidh,
The country was swept away by a storm.	Bhí an tír scuabtha ar shiúl ag stoirm.
She shouted at him, her brown eyes burning.	Scairt sí amach dó é, a súile donn ar lasadh.
There are yellow and green lights everywhere.	Tá soilse buí agus glas i ngach áit.
The ocean is moving closer to us for disaster.	Tá an t-aigéan ag bogadh níos gaire dúinn don tubaiste.
He sent his form away.	Chuir sé a fhoirm uaidh.
The pink dress was torn and tattered.	Bhí an éadaí bándearg stróicthe agus tattered.
Pollution can cause various health problems, such as heart disease	Is féidir le truailliú fadhbanna sláinte éagsúla a chruthú, mar ghalar croí
She was overjoyed to find it.	Bhí áthas an domhain uirthi é a fháil.
The cat mercilessly stalked the mouse.	An cat mercilessly stalked an luch.
James ordered mineral water with a wedge of lemon.	D'ordaigh James uisce mianraí le ding de líomóid.
The new president opened yesterday.	Osclaíodh an t-uachtarán nua inné.
The sentence is very long.	Tá an phianbhreith an-fhada.
You have a magic circle in front of you.	Tá ciorcal draíochta romhat.
Cats are often kept as pets.	Is minic a choimeádtar cait mar pheataí.
Mosquitoes like moist areas.	Is maith le mosquitoes limistéir tais.
His stepmother shouted at him constantly.	Scairt a leasmháthair air i gcónaí.
Unskilled labor supply is scarce.	Tá soláthar saothair neamhoilte gann.
The trend is clear for each year.	Tá an treocht soiléir do gach bliain.
The suburbs are expanding rapidly.	Tá na bruachbhailte ag leathnú go tapa.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	Chuir an cléireach na madraí te sa chuisneoir.
The lightning bolt hit the wall, splitting it in two.	Bhuail an bolt tintreach an balla, scoilt ina dhá cheann é.
People in this area rely on wells for water.	Bíonn daoine sa réimse seo ag brath ar toibreacha le haghaidh uisce.
Sales of apricot kernels have skyrocketed.	Tá díolacháin na n-eithne aibreog skyrocketed.
I hope there is no one here who would bother me.	Tá súil agam nach bhfuil aon duine anseo a chuirfeadh isteach orm.
Two months have passed since the incident.	Tá dhá mhí caite ó tharla an eachtra.
Try a jelly made with fruit juice.	Bain triail as glóthach déanta le sú torthaí.
Heating gas is sent to homes.	Cuirtear gás téimh chuig tithe.
The reason is that everyone likes bananas.	Is é an chúis gur maith le gach duine bananaí.
The wolves followed one after another.	Lean na wolves ceann i ndiaidh a chéile.
Think about the season.	Smaoinigh ar an séasúr.
He entered the room.	Tháinig sé isteach sa seomra.
Three hundred people attended.	Bhí trí chéad duine i láthair.
Rituals that are rarely performed today.	Deasghnátha a dhéantar go hannamh sa lá atá inniu ann.
The richest people in the world were the duke's family.	Ba iad na daoine is saibhre ar domhan teaghlach an diúc.
We witnessed the end of an empire.	Bhíomar ag finné deireadh Impireacht.
This quiet period was an invaluable life	Bhí an tréimhse chiúin seo ina shaol fíorluachmhar
No one can deny his skills as a surgeon.	Ní féidir le duine ar bith a scileanna mar mháinlia a dhiúltú.
Becalmed waters indicate the Milky Way.	Léiríonn uiscí becalmed an bealach Bó Finne.
He returned with a thoughtful expression on his face.	D'fhill sé le léiriú tuisceanach ar a aghaidh.
Police said the crime was not random.	Dúirt póilíní nach raibh an choireacht randamach.
The hall was empty of people.	Bhí an halla folamh de dhaoine.
It is best to lay on a thick coat.	Is fearr a leagan ar chóta tiubh.
She was dressed in red.	Bhí sí gléasta i dearg.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Gabhadh na daoine a raibh amhras fúthu nuair a d’fhill siad ar a seomraí.
They then examined the basics of philosophy.	Scrúdaigh siad ansin bunghnéithe na fealsúnachta.
An aperture is a gate or door.	Is geata nó doras é cró.
The building was made of bricks and mortar.	Bhí an foirgneamh déanta as brící agus moirtéal.
Evidence will be presented to support his alibis.	Cuirfear fianaise i láthair chun tacú lena alibis.
The army in our city is always in rebellion.	Tá an t-arm inár gcathair i gcónaí i éirí amach.
Joseph studied his map.	Rinne Seosamh staidéar ar a léarscáil.
The equipment is difficult to use.	Tá an trealamh deacair a úsáid.
The neighborhood should be safe, she thought.	Ba chóir go mbeadh an chomharsanacht sábháilte, shíl sí.
The results open up new hope.	Osclaíonn na torthaí dóchas nua.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Creideann roinnt eolaithe go bhfuil ocsaigin tocsaineach.
She returned the bottle to the cabinet.	Thug sí an buidéal ar ais chuig an gcaibinéad.
The manager's job is very much about administrative issues.	Baineann post an bhainisteora go mór le saincheisteanna riaracháin.
Scientists believe that summer rainfall will decrease.	Creideann eolaithe go laghdóidh báisteach i rith an tsamhraidh.
We met on the road.	Bhuaileamar le chéile ar an mbóthar.
Hundreds of protesters filled the square.	Líon na céadta lucht agóide an chearnóg.
Please stop hitting on me!	Stop ag bualadh orm le do thoil!
The drought has forced many people to abandon their homes.	Chuir an triomach iachall ar go leor daoine a dtithe a thréigean.
I teach at a local school.	Bím ag múineadh i scoil áitiúil.
The dragon's eyes were ablaze.	Bhí súile an dragain ag lasadh.
The men of the survey team saw spectacular views.	Chonaic fir fhoireann an tsuirbhé radharcanna iontacha.
He managed and tagged two different types of animals.	Rinne sé bainistiú agus clib ar dhá chineál éagsúla ainmhí.
He was tired.	Bhí sé tuirseach.
The method used was influential.	Bhí tionchar ag an modh a úsáideadh.
The lamp shone a warm yellow light	Chaith an lampa solas buí te
The Professor 's persuasive speech inspired them all.	Spreag óráid áititheach an Ollaimh iad go léir.
That person has put enough through.	Tá a dhóthain curtha tríd ag an duine sin.
The sea is calm.	Tá an fharraige socair.
There is hardly any traffic on the roads.	Is ar éigean a bhíonn aon trácht ar na bóithre.
Lightning struck the nearby ground.	Bhuail tintreach an talamh in aice láimhe.
Many had tears in their eyes.	Bhí deora ina súile ag go leor acu.
Many scientists agree that climate change will only get worse.	Aontaíonn go leor eolaithe go n-éireoidh an t-athrú aeráide níos measa.
Local business people are worried about the new tax.	Tá imní ar lucht gnó na háite faoin gcáin nua.
The frog is drinking rainwater.	Tá an frog ag ól uisce báistí.
Carefully check all objects produced by the group.	Seiceáil go cúramach gach réad a tháirgeann an grúpa.
She weighed the hair carefully.	Mheáigh sí an ghruaig go cúramach.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Déantar dramhaíl thocsaineach a dhiúscairt i láithreáin líonta talún.
The problem with plumbing is always an annoying one.	Is fadhb annoying í an fhadhb le pluiméireacht i gcónaí.
The pollution created by his factory is devastating.	Tá an truailliú a chruthaíonn a mhonarcha tubaisteach.
Some girls offered flowers.	Thairg roinnt cailíní bláthanna.
A detective novel.	Úrscéal bleachtaireachta.
The improvement is small.	Is beag an feabhas é.
It was made using vintage techniques.	Rinneadh é ag baint úsáide as teicnící seanré.
Fabric is stretched in straight lines.	Tá fabraic sínte i línte díreacha.
The stench of the sewers was intolerable.	Bhí stench na séaraigh dofhulaingthe.
Each book contains twelve chapters.	Tá dhá chaibidil déag i ngach leabhar.
A dormant cat is snoring loudly.	Tá cat ar suan ag snor os ard.
Following recent events, the fleet will be prepared.	Tar éis imeachtaí le déanaí, ullmhófar an cabhlach.
Water, water everywhere.	Uisce, uisce i ngach áit.
His speech was perfunctory.	Bhí a chuid cainte perfunctory.
Some of them lost contact with their loved ones.	Chaill roinnt acu teagmháil lena ngaolta.
The rules were clear, and the penalties sharp.	Bhí na rialacha soiléir, agus na pionóis géar.
August is the most enjoyable month on the island.	Is é Lúnasa an mhí is taitneamhaí ar an oileán.
Recycling conserves natural resources.	Caomhnaíonn athchúrsáil acmhainní nádúrtha.
The railway company should invest in more cars.	Ba cheart don chuideachta iarnróid infheistíocht a dhéanamh i níos mó carranna.
Amy shook her hand as she left the house.	Chroith Amy a lámh agus í ag fágáil an tí.
We cannot stop climate change.	Ní féidir linn stop a chur le hathrú aeráide.
She pours the noodles into a bowl.	Doirt sí na núdail isteach i mbabhla.
This will boil the water.	Beidh sé seo boil an t-uisce.
This poor family is very poor.	Tá an teaghlach bocht seo an-bhocht.
The beeper came to life in his pocket.	Tháinig an beeper ina phóca ar an saol.
The game ends with a tie.	Críochnaíonn an cluiche le comhionannas vótaí.
Yogurt is healthy for you.	Tá iógart sláintiúil duit.
A small number of players excelled in that tournament.	D’éirigh thar barr le líon beag imreoirí sa chomórtas sin.
The country is known for its love of music.	Tá cáil ar an tír as a grá don cheol.
Outside, the night went deeper into the dawn.	Taobh amuigh, chuaigh an oíche níos doimhne isteach sa breacadh an lae.
They gave her a bouquet of flowers.	Thug siad bouquet na bláthanna di.
Banks use new technologies to provide a more efficient service.	Úsáideann na bainc teicneolaíochtaí nua chun seirbhís níos éifeachtaí a sholáthar.
A man has always suffered from ill health.	D'fhulaing fear i gcónaí ó dhrochshláinte.
I was able to convince them of my innocence.	Bhí mé in ann iad a chur ina luí ar mo neamhchiontacht.
There are seven million species on our planet.	Tá seacht milliún speiceas ar ár bplainéad.
It's better to work alone today.	Tá sé níos fearr a bheith ag obair ina n-aonar inniu.
The rope broke, plunging them into oblivion.	Bhris an rópa, ag tumadh isteach i oblivion iad.
We parked near the lake in the morning.	Pháirceáil muid in aice leis an loch ar maidin.
Avian flu is a threat to the poultry industry.	Tá an fliú éanúil ina bhagairt don tionscal éanlaithe clóis.
It had not been raining for several weeks.	Ní raibh sé ag cur báistí ar feadh roinnt seachtainí.
Public spaces are a distinctive part of the city.	Is cuid shainiúil den chathair iad spásanna poiblí.
Her emotions hurt because of the tactless statement.	Gortaítear a mothúcháin mar gheall ar an ráiteas gan tact.
Spread the pine nuts evenly over the pastry.	Scaip na cnónna péine go cothrom thar an taosrán.
Carrots and cabbage are grown here.	Fástar cairéid agus cabáiste anseo.
For a few hours, he forgot about his troubles.	Ar feadh cúpla uair an chloig, rinne sé dearmad ar a chuid trioblóidí.
Families should eat together.	Ba chóir do theaghlaigh a ithe le chéile.
This is the last chapter.	Is í seo an chaibidil dheireanach.
Long, long ago, the country was famous for its music.	Fadó fadó, bhí cáil ar an tír as a cuid ceoil.
Spirits gathering outside.	Biotáille ag bailiú taobh amuigh.
All cars, trucks and motorcycles will be affected.	Beidh tionchar ag gluaisteáin, trucailí agus gluaisrothair ar fad.
The origin of the author is unknown.	Ní fios bunús an údar.
Please stop that guy, he's bothering us.	Stop an fear sin le do thoil, tá sé ag cur isteach orainn.
Drugs had no effect on him.	Ní raibh aon éifeacht ag drugaí air.
Please do not run on the platform.	Le do thoil nach rith ar an ardán.
The fire quickly became a raging inferno.	Tháinig an tine chun bheith ina inferno raging go tapa.
The volcano erupted with destructive force.	Phléasc an bolcán le fórsa millteach.
The wolf pounded, his teeth sank in the deer.	Phun an mac tíre, a fhiacla go tóin poill sna fianna.
The pool is deep.	Tá an linn snámha domhain.
A religious figure who started the struggle.	Duine mór le rá reiligiúnach a chuir tús leis an streachailt.
The architect 's design was controversial.	Bhí dearadh an ailtire conspóideach.
He fell on the street.	Thit sé ar an tsráid.
As more and more people choose to immigrate	De réir mar a roghnaíonn daoine níos mó agus níos mó inimirce a dhéanamh
A look of sadness crossed the old man's face.	Thrasnaigh cuma bhróin aghaidh an tseanfhear.
Her hands were loose and soft.	Bhí a lámha scaoilte agus bog.
Authorities issued an eviction order.	D'eisigh na húdaráis ordú díshealbhaithe.
The novelist is reportedly in the hospital.	Tuairiscítear go bhfuil an t-úrscéalaí san ospidéal.
Now those fens are very damp.	Anois tá na heanaigh sin an-tais.
Try to be calm.	Déan iarracht a bheith socair.
The season seemed distant and immediate.	Bhí an chuma ar an séasúr i bhfad i gcéin agus láithreach.
The writing style of this author is vivid.	Tá stíl scríbhneoireachta an údair seo beoga.
The cemetery is not far from home.	Níl an reilig i bhfad ón mbaile.
The effect of this task was amazing.	Ba iontach an éifeacht a bhí leis an tasc seo.
The country is landlocked.	Tá an tír talamhiata.
A door leads to an inner room.	Téann doras chuig seomra istigh.
The flowers were blue.	Bhí dathanna gorm ar na bláthanna.
The family recently moved into the neighborhood.	Bhog an teaghlach isteach sa chomharsanacht le déanaí.
After five hours of non-stop rain, the storm came to an end.	Tar éis cúig uair an chloig de bháisteach gan stad, tháinig deireadh leis an stoirm.
Her words had a profound effect.	Bhí éifeacht as cuimse ag a focail.
A farm has fertile soil.	Tá ithir thorthúil ag feirm.
Duck and slurry were transported in a wheel barrow.	Iompraíodh lacha agus sciodar i mbarra rotha.
It's worth looking around to make sure you accept everything.	Is fiú féachaint timpeall chun a chinntiú go nglacann tú gach rud.
The former president of my school always drove too fast.	Thiomáin iar-uachtarán mo scoile i gcónaí ró-thapa.
It was the moment of pure magic.	Ba é an nóiméad draíochta íon.
Many of his lyrics are love songs.	Is amhráin ghrá a léirmhíníonn go leor a chuid liricí.
The farmer 's wife gave the sick cow some medicine.	Thug bean an fheirmeora leigheas éigin don bhó tinn.
The sisters discuss religious teaching.	Pléann na deirfiúracha teagasc reiligiúnach.
Let's not buy anything yet!	Ná déanaimis aon rud a cheannach go fóill!
She took her measure, realizing it was very loud.	Ghlac sí a thomhas, ag fáil amach go raibh sé an-ard.
The vague voice was familiar.	Bhí an guth doiléir eolach.
Many people believe that she is the best musician ever.	Creideann go leor daoine gurb í an ceoltóir is fearr riamh í.
There are numerous temples in the village.	Tá an iliomad teampall sa sráidbhaile.
They say that in some countries there are poor people.	Deir siad go bhfuil daoine bochta i roinnt tíortha.
She camped summer in the mountains.	Champáil sí samhraidh sna sléibhte.
She is not very friendly.	Níl sí an-chairdiúil.
The prisoners were in riots.	Bhí na príosúnaigh ag círéibeacha.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	D’easaontaigh na ceannairí nuair a chuala siad an moladh.
I'm sure she saw me.	Tá mé cinnte go bhfaca sí mé.
Packed lunch and some water.	Pacáiste lón agus roinnt uisce.
He showed her both sweaters.	Thaispeáin sé an dá gheansaí di.
The emperor remained impatient as the battle began.	D'fhan an t-impire neamhfhulangach mar a thosaigh an cath.
An island that people have never visited	Oileán riamh ar thug daoine cuairt air
The thorn was armed with thorns.	Bhí an dealg armtha le dealga.
Beautiful birds were flying from branch to branch.	Bhí éin áille ag eitilt ó bhrainse go brainse.
She paused before responding.	Sos sí roimh fhreagairt.
The wolves are famous for their ferocity.	Tá clú agus cáil ar na wolves as a gcuid ferocity.
This vase can hold a total of five cups.	Is féidir leis an vása seo cúig chupán iomlán a shealbhú.
He knew how to tell the funniest stories.	Bhí aithne aige ar na scéalta is greannmhaire a insint.
Our society is becoming increasingly urban.	Tá ár sochaí ag éirí níos uirbeach.
A boat is a boat.	Is bád é bád.
Music is one of the most beautiful arts.	Tá ceol ar cheann de na healaíona is áille.
He sent five men to do the work.	Chuir sé cúigear fear chun an obair a dhéanamh.
As the men worked they sang religious songs.	De réir mar a bhí na fir ag obair chan siad amhráin reiligiúnacha.
This is a very moving story.	Is scéal an-ghluaiste é seo.
The curate promised that his parish would like a patron.	Gheall an curáid go dtaitneodh pátrún lena pharóiste.
It is a constant change in itself.	Is athrú seasta é féin.
The seasons are changing fast.	Tá na séasúir ag athrú go tapa.
But the human impact was devastating.	Ach bhí an tionchar daonna tubaisteach.
He apologized for having to go.	Ghabh sé a leithscéal as go raibh air dul.
These large sensitive shells were found by local divers.	Fuair ​​tumadóirí áitiúla na sliogáin mhóra íogaire seo.
Come with me, and you will be safe.	Tar liom, agus beidh tú slán.
The sun hit us relentlessly.	Bhuail an ghrian gan staonadh orainn.
Several roads were blocked and power cuts were reported.	Cuireadh bac ar roinnt bóithre agus tuairiscíodh gearradh cumhachta.
The soldier's announcement caused a confused silence.	Cuireadh tost mearbhall ar fhógra an tsaighdiúra.
Three canoe go through Rapids.	Téann triúr i gcanú trí Rapids.
This discovery gives great hope to victims.	Tugann an fionnachtain seo dóchas iontach d'fhulaingeoirí.
He was convicted of a crime he did not commit.	Ciontaíodh é i gcoir nach ndearna sé.
The basic plan was to build one at each intersection.	Ba é an bunphlean ná ceann a thógáil ag gach crosbhealach.
Most businesses in the city were influential.	Bhí tionchar ag formhór na ngnólachtaí sa chathair.
The work went quickly and smoothly.	Chuaigh an obair go tapa agus go réidh.
River water was used for centuries before cities were built.	Baineadh úsáid as uisce abhann ar feadh na gcéadta bliain sular tógadh cathracha.
You can pick out your favorite one	Is féidir leat an ceann is fearr leat a phiocadh amach
Most birds prefer to sing early in the morning.	Is fearr le formhór na n-éan a chanadh go luath ar maidin.
A tsunami hit the east coast.	Bhuail tsunami ar an gcósta thoir.
There is a need for better education for people with disabilities.	Tá gá le hoideachas níos fearr do dhaoine faoi mhíchumas.
The collie wants to help the pony.	An collie ag iarraidh cabhrú leis an chapaillíní.
I don't really like it, 'she said.	Ní thaitníonn sé go mór liom,' a dúirt sí.
In a way, we choose to be lonely together.	Ar bhealach, táimid ag roghnú a bheith uaigneach le chéile.
She picked up the train early, arriving early.	Thóg sí an traein go luath, ag teacht go luath.
The assassination took place in the dark.	Tharla an feallmharú sa dorchadas.
The woman was tiny, wrinkled, and old.	Bhí an bhean beag bídeach, rocach, agus sean.
Joseph never spoke of his experience.	Níor labhair Iósaef riamh faoina thaithí.
We need to work harder to advance reform.	Ní mór dúinn oibriú níos déine chun athchóiriú a chur chun cinn.
A crowd of protesters gathered in the square.	Bhailigh slua de lucht agóide sa chearnóg.
This novel is about a dystopian society.	Tá an t-úrscéal seo faoi shochaí diostópach.
The rivulet flowed peacefully through the woods.	An rivulet flowed go síochánta tríd an choill.
She lived alone with her dog.	Chónaigh sí ina haonar lena madra.
Make sure the cream has a thick texture	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar
First, we need milk.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn bainne.
Never lose sight of your goal.	Ná caill radharc ar do sprioc riamh.
The population of London has doubled in the last two decades.	Tá daonra Londain méadaithe faoi dhó le fiche bliain anuas.
The little boy laughed.	Rinne an buachaill beag gáire.
But who was responsible?	Ach cé a bhí freagrach?
Do you have questions?	An bhfuil ceisteanna agat?
We need to learn from the past.	Caithfimid foghlaim ón am atá thart.
His money was slowly flowing.	Bhí a chuid airgid ag sileadh go mall.
The death of his lover was sudden and tragic.	Bhí bás a leannán go tobann agus tragóideach.
The tank will not hold water.	Ní choinneoidh an umar uisce.
There is no telling what they will get.	Níl aon insint cad a gheobhaidh siad.
Training a cat is very difficult.	Tá sé an-deacair cat a oiliúint.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Tá laghdú mór tagtha ar an teocht le blianta beaga anuas.
The daytime temperature was unusually low.	Bhí teocht an lae neamhghnách íseal.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Clúdaíonn scamaill throma barr na gcrann.
These fingers have calluses.	Tá calluses ag na méara seo.
The horse trotted majestically out of the gate.	An capall trotted majestically amach as an geata.
A doctor is called if a patient is ill.	Glaoitear ar dhochtúir má tá othar tinn.
I am looking for a job.	Táim ar lorg poist.
Select articles you want to save for later.	Roghnaigh ailt is mian leat a shábháil le haghaidh níos déanaí.
The lighthouse cleared its warning sign.	Ghlan an teach solais a chomhartha rabhaidh.
Government energy policy needs to change.	Caithfear polasaí fuinnimh an rialtais a athrú.
Toyota was the largest car maker in the world.	Ba é Toyota an déantóir gluaisteán is mó ar domhan.
No one can teach everything to others.	Níl aon duine in ann gach rud a mhúineadh do dhaoine eile.
The atmosphere is oppressive and stifling.	Tá an t-atmaisféar leatromach agus stifling.
He rubbed his hands together.	Cuimil sé a lámha le chéile.
I always think of him as another human being.	Ceapaim i gcónaí air mar dhuine daonna eile.
The killings shocked the public.	Chuir na maruithe ionadh ar an bpobal.
The poet recommended chamomile tea.	Mhol an file tae chamomile.
The study consisted of two phases.	Bhí dhá chéim sa staidéar.
It produced a portable radio	Tháirg sé raidió iniompartha
Today, science is advancing at an unprecedented rate.	Sa lá atá inniu ann, tá dul chun cinn ag an eolaíocht ag ráta nach bhfacthas riamh roimhe.
Doctors believe her cancer is genetic.	Creideann dochtúirí go bhfuil a ailse géiniteach.
There is little food left.	Is beag bia atá fágtha.
Strategically positioned boulders are a common method of protection.	Is modh coiteann cosanta iad bolláin atá suite go straitéiseach.
Two rays make an angle.	Tá uillinn déanta ag dhá gha.
His description was colorful and precise.	Bhí a chur síos ildaite agus beacht.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Is furasta iad a idirdhealú ó leoin ag a n-aghaidheanna buí.
Early childhood education is essential for a child's future.	Tá oideachas na luath-óige riachtanach do thodhchaí an linbh.
The pashas ride through the streets on horseback.	Na pashas marcaíocht tríd na sráideanna ar horseback.
Six others died of the flu last night.	Fuair ​​seisear eile bás den fhliú aréir.
A tornado is a type of funnel cloud.	Is cineál scamall tonnadóir é tornado.
The new administrative structure included a committee - based system.	Áiríodh leis an struchtúr riaracháin nua córas bunaithe ar choiste.
Put your fingers in your mouth.	Cuir do mhéara i do bhéal.
This tool had an ancient origin.	Bhí bunús ársa leis an uirlis seo.
The mountain team went down the mountain.	Chuaigh an fhoireann sléibhe síos an sliabh.
A deep, mystical question.	Ceist dhomhain, mhistiúil.
There is still an image of a lion on their banner.	Tá íomhá leon fós ar a mbratach.
I introduce it to many interesting people.	Cuirim in aithne é do go leor daoine suimiúla.
It is a wonderful painting.	Is péintéireacht iontach é.
He was seriously injured in the crash.	Gortaíodh go dona é sa timpiste.
Run out the water and food.	Rith an t-uisce agus an bia amach.
The train was late in the morning.	Bhí an traein déanach ar maidin.
We have invested all our capital in this company.	D'infheistíomar ár gcaipiteal go léir sa chuideachta seo.
That was disappointing.	Bhí sé sin díomách.
The influence of television has slowly diminished in recent years.	Tá tionchar na teilifíse laghdaithe go mall le blianta beaga anuas.
Seawater contains many microscopic organisms.	Tá an iliomad orgánaigh mhicreascópacha in uisce na farraige.
She heartily kisses her daughter goodbye.	Póga sí go croíúil a hiníon slán.
Bring the soup to a boil.	Tabhair an anraith chun boil.
She worked long hours.	D’oibrigh sí uaireanta fada.
They keep bees for honey.	Coinníonn siad beacha le haghaidh mil.
The forest land is depleted.	Tá talamh na foraoise ídithe.
The older woman seemed to be quite happy.	Bhí an chuma ar an mbean aosta a bheith sách sásta.
The plan has already been drafted.	Tá an plean dréachtaithe cheana féin.
Everyone is expected to do their bit for the environment.	Táthar ag súil go ndéanfaidh gach duine a chion ar son an chomhshaoil.
The geologist was amazed by the signs of the world.	Chuir comharthaí an tsaoil mhóir ionadh ar an gheolaí.
Birds flying overhead.	Éin eitilt lastuas.
The road leads to the lake.	Téann an bóthar go dtí an loch.
South city, the capital of the south country.	Cathair theas, príomhchathair na tíre theas.
The therapist asked the woman questions.	Chuir an teiripeoir ceisteanna ar an mbean.
The walls are crumbling.	Tá na ballaí ag mionú.
Bees identify each other with a distinct odor.	Aithníonn beacha a chéile le boladh ar leith.
Two wooden sticks for measurement.	Dhá bhata adhmaid le haghaidh tomhais.
This village was completely destroyed.	Scriosadh an sráidbhaile seo go hiomlán.
There were only ten minutes left before the game started.	Ní raibh ach deich nóiméad fágtha sular thosaigh an cluiche.
The subway is a convenient way to travel.	Is bealach áisiúil é an subway chun taisteal.
The building is full of bullet holes.	Tá an foirgneamh lán le poill urchair.
The study claims that people often exaggerate.	Maíonn an staidéar go ndéanann daoine áibhéil go minic.
One seed produces thousands of plants.	Táirgeann síol amháin na mílte plandaí.
Pass the mushrooms to the chef.	Cuir na beacáin ar aghaidh chuig an cócaire.
This government is apathetic, cruel, and corrupt.	Tá an rialtas seo apathetic, cruálach, agus truaillithe.
After a long illness, she died peacefully.	Tar éis tinneas fada, fuair sí bás go síochánta.
It is important to be polite to guests.	Tá sé tábhachtach a bheith dea-bhéasach le haíonna.
The air is still and humid.	Tá an t-aer fós agus tais.
It also provides guidelines for poetry.	Soláthraíonn sé treoirlínte don fhilíocht freisin.
The factory currently makes kitchen equipment.	Déanann an mhonarcha trealamh cistine faoi láthair.
Being a politician is a dangerous time.	Is am contúirteach é a bheith i do pholaiteoir.
There was rotten food in the fridge.	Bhí bia lofa sa chuisneoir.
Medical care is changing dramatically around the world.	Athraíonn cúram leighis go mór ar fud an domhain.
The evacuees were placed in tiny apartments.	Cuireadh na aslonnaithe isteach in árasáin bídeacha.
The officer said the prisoner confessed.	Dúirt an t-oifigeach gur admhaigh an príosúnach.
Everywhere you look there is construction.	I ngach áit a fhéachann tú tá tógáil.
The robber picked up the cash box.	Thóg an robálaí an bosca airgid.
That company needs to develop new innovative products.	Ní mór don chuideachta sin táirgí nuálacha nua a fhorbairt.
Farming is certainly a process of speeding up.	Is cinnte gur próiseas a bhrostú í an fheirmeoireacht.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Is hintleachta saorga í intleacht shaorga.
The information we received was incomplete.	Bhí an t-eolas a fuaireamar neamhiomlán.
He is certainly trained in green picking.	Is cinnte go bhfuil oiliúint faighte aige i piocadh glas.
The clouds appeared from behind the hills.	Bhí an chuma ar na scamaill ó taobh thiar de na cnoic.
The rainforest is disappearing fast.	Tá an fhoraois bháistí ag imeacht go tapa.
Milk is nutritious.	Tá bainne cothaitheach.
The government has tightened its regulations.	Tá an rialtas tightened a rialacháin.
Locals gathered in the cemetery to pay their respects.	Bhailigh muintir na háite sa reilig lena n-urramú a íoc.
Moreover, they are regularly browned on both sides.	Thairis sin, déantar iad a dhonnú go rialta ar an dá thaobh.
Seriously aware of the discomfort of the day.	Go géar ar an eolas faoi mhíchompord an lae.
We like our house, despite its small size.	Is maith linn ár dteach, in ainneoin a mhéid beag.
The drought severely affected poor farmers.	Chuir an triomach isteach go forleathan ar fheirmeoirí bochta.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Cé go bhfuil an tír saibhir, maireann an chuid is mó daoine i mbochtaineacht.
Imagine you are lying under a tree.	Samhlóimis go bhfuil tú i do luí faoi chrann.
The cat ran into the room.	Rith an cat isteach sa seomra.
That traditional way of life is deteriorating.	Tá an bealach beatha traidisiúnta sin ag dul in olcas.
The king felt the urge to go to war.	Mhothaigh an rí an fonn chun dul chun cogaidh.
The city suffered greatly during the two world wars.	D’fhulaing an chathair go mór le linn an dá chogadh domhanda.
The river was the main source of food for the town.	Ba í an abhainn príomhfhoinse bia an bhaile.
He was a poor chess player, at best.	Ba bhocht imreoir fichille é, ar a fheabhas.
Transport costs are rising and sometimes unpredictable.	Tá costais iompair ag ardú agus uaireanta dothuartha.
The overestimation of criminal recidivism rates was criticized.	Cáineadh an rómheastachán ar rátaí atiomaíochta coiriúla.
She took away most of her belongings.	Thug sí uaidh an chuid is mó dá giuirléidí.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Tarlaíonn sileacáit go nádúrtha i ngaineamhchloch, aolchloch agus cré.
Every ship tries to go backwards.	Déanann gach long iarracht dul siar.
Watch the spectacular sunset!	Féach ar luí na gréine iontach!
The peasants' lottery increased greatly.	Tháinig méadú mór ar chrannchur na tuathánach.
His answer was not clear.	Ní raibh a fhreagra soiléir.
This community depends on livestock.	Braitheann an pobal seo ar bheostoc.
The priest received help from another priest.	Fuair ​​an sagartóir cúnamh ó shagart eile.
When was it?	Cathain a bhí sé?
He grabbed the suitcase before falling.	Rug sé ar an mhála taistil sular thit sé.
The leaders met this week to pursue the issue.	Tháinig na ceannairí le chéile an tseachtain seo chun dul sa tóir ar an gceist.
He was known as a great statesman.	Bhí aithne air mar státaire mór.
A car went around the nearby street.	Chuaigh carr thart ar an tsráid in aice láimhe.
Cut the green beans into small pieces.	Gearr na pónairí glasa i bpíosaí beaga.
You reached across the table to help me.	Shroich tú trasna an bhoird chun cabhrú liom.
The smallest industrial sector here is tourism.	Is í an earnáil tionsclaíochta is lú anseo ná an turasóireacht.
The street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Mhaisigh na díoltóirí sráide a gcuid cairteacha le bláthanna páipéir crepe.
Good night, sweet dream.	Oíche mhaith, aisling milis.
Their actions had negative consequences.	Bhí iarmhairtí diúltacha mar thoradh ar a gcuid gníomhartha.
The trip was profitable and enjoyable.	Bhí an turas brabúsach agus taitneamhach.
That smell bothers me, she thought to herself.	Tá an boladh sin ag cur as dom, a cheap sí di féin.
We have traveled the world.	Táimid tar éis taisteal an domhain.
Teeth are natural materials.	Is ábhair nádúrtha iad fiacla.
Few birds nest at this lake.	Is beag éan a neadaíonn ag an loch seo.
The tree has grown much taller each year.	D’éirigh an crann i bhfad níos airde gach bliain.
It was an easy day.	Lá éasca a bhí ann.
It was an agreement that no one was happy with.	Ba chomhaontú é nach raibh aon duine sásta leis.
The swim in which he was involved was prevented.	Cuireadh cosc ​​ar an snámh ina raibh sé páirteach.
Fish stocks are better managed today.	Déantar stoic éisc a bhainistiú níos fearr inniu.
Because plastic dissolves if left in the sun.	Toisc go ndíscaoileann plaisteach má fhágtar sa ghrian é.
The smell of gunpowder was scarce.	Bhí boladh an phúdair ghunna gann.
So you can blame me.	Mar sin is féidir leat an milleán a chur orm.
The villagers grabbed their tools and fled to her aid.	Rug muintir an bhaile ar a n-uirlisí agus theith siad i gcabhair uirthi.
You don't want to be so unkind.	Ní maith leat a bheith chomh mí-chineálta.
The milk goes bad soon.	Téann an bainne go dona go luath.
All drivers are required by law to carry liability insurance.	Ceanglaíonn an dlí ar gach tiománaí árachas dliteanais a iompar.
The boss despised him.	Rinne an boss despior air.
They apologized for the inconvenience.	Ghabh siad a leithscéal as an míchaoithiúlacht.
She guided us to her precious roses.	Threoraigh sí muid chuig a rósanna luachmhara.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag fulaingt ó rud éigin cosúil le amnesia.
I study engineering at university.	Déanaim staidéar ar innealtóireacht san ollscoil.
This operation was performed under general anesthesia.	Rinneadh an oibríocht seo faoi ainéistéise ginearálta.
These disasters can devastate families.	Is féidir leis na tubaistí sin teaghlaigh a mhilleadh.
With a good supply of fuel.	Le soláthar maith breosla.
Both stories are the same.	Is ionann an dá scéal.
Masterfully crafted, it hangs on the wall.	Crafted masterfully, hangs sé ar an mballa.
We are unlikely to find oil beneath this lake.	Ní dócha go bhfaighidh muid ola faoi bhun an locha seo.
Absence is widely practiced here.	Cleachtaítear an neamhláithreacht go forleathan anseo.
He was not afraid of car tires.	Ní raibh eagla air roimh bhoinn cairr.
The above models are too complex.	Tá na samhlacha thuas ró-chasta.
Fathers should have loving and affection for their children.	Ba chóir go mbeadh aithreacha grámhar agus gean lena leanaí.
The fish were swimming near the surface.	Bhí na héisc ag snámh in aice leis an dromchla.
Demand for basic food supplies has increased due to population growth.	Tá méadú tagtha ar an éileamh ar sholáthairtí bunúsacha bia mar gheall ar fhás an daonra.
Such rumors are unfounded.	Tá ráflaí den sórt sin gan bhunús.
Humans are the only members of the species.	Is iad daoine na baill amháin den speiceas.
She spoke slowly, in a soft voice.	Labhair sí go mall, i nguth bog.
Drinking water must be avoided.	Ní mór uisce óil a sheachaint.
You have to live in a cold place.	Caithfidh tú a bheith i do chónaí in áit fhuar.
The monkeys are amazing.	Tá na mhoncaí iontach.
You are standing in a rainforest.	Tá tú i do sheasamh i bhforaois bháistí.
The color of the leaves changed as the harvest approached.	D'athraigh dath na duilleoga de réir mar a bhí an fómhar ag druidim.
Some people were selected at random.	Roghnaíodh roinnt daoine go randamach.
Venomous snakes can be very dangerous.	Is féidir le nathracha venomous a bheith an-chontúirteach.
I have a few suggestions.	Tá cúpla moladh agam.
There was a line out the door.	Bhí líne amach an doras.
He was very happy.	Bhí sé an-sásta.
The walls were decorated with bright colored murals.	Bhí na ballaí maisithe le múrmhaisiú daite geal.
The building will be finished when you have renovated it.	Beidh an foirgneamh críochnaithe nuair a bheidh sé athchóirithe agat.
It took forty minutes to bake the cake.	Bhí daichead nóiméad ag teastáil chun an cáca a bhácáil.
There were thirty children in each class.	Bhí tríocha páiste i ngach rang.
She pours a glass of red wine.	Doirt sí gloine fíona dearg.
Wild elephants roam the grasslands freely.	Rothaíonn eilifintí fiáine na tailte féaraigh faoi shaoirse.
The tide was running high.	Bhí an taoide ag rith go hard.
This acorn fell from the tree.	Thit an dearcán seo den chrann.
The reporters quickly gathered to hear the news.	Bhailigh na tuairisceoirí go tapa chun an nuacht a chloisteáil.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Maraíonn sé barraí, déanann sé damáiste d’fhoirgnimh agus cruthaíonn sé timpistí tráchta.
You are what you eat.	Tá tú cad a itheann tú.
Only ten kilometers now separate the two cities.	Ní scarann ​​ach deich gciliméadar an dá chathair anois.
The view was spectacular.	Bhí an radharc iontach.
She allowed him to leave.	Thug sí cead dó imeacht.
Some varieties of roses produce a sweet scent.	Táirgeann roinnt cineálacha rósaí boladh milis.
The walls, decorated with pictures, were covered with dust.	Clúdaíodh na ballaí, maisithe le pictiúir, le deannach.
The widow agreed to marry.	D’aontaigh an bhaintreach pósadh.
Women can vote today.	Is féidir le mná vótáil inniu.
Bread is made from flour and water.	Déantar arán as plúr agus uisce.
The hall was packed.	Bhí an halla pacáilte.
Milk is a great source of calcium.	Is foinse iontach cailciam é bainne.
She raised her eyebrows with surprise.	D'ardaigh sí a malaí le iontas.
The neighborhood was deserted, with no one to talk to.	Bhí an chomharsanacht tréigthe, gan éinne le labhairt leis.
You should pay promptly.	Ba cheart duit íoc go pras.
The dog grew menacing.	D'fhás an madra go bagarthach.
Leprosy is generally a slow-moving disease.	Go ginearálta, is galar mall é an lobhra.
He is petitioning for compensation for those killed.	Tá sé ag achainí ar chúiteamh dóibh siúd a maraíodh.
Cigarettes are highly addictive nicotine.	Tá nicotín an-andúile i dtoitíní.
He aimed his gun at the prince.	Dhírigh sé a ghunna ar an bprionsa.
This was my favorite part of the holiday.	Ba é seo an chuid is fearr liom den saoire.
The princess did not get out of bed.	Níor eirigh an banphrionsa as an leabaidh.
She seems to have decided to retire.	Is cosúil go bhfuil cinneadh déanta aici dul ar scor.
You should have seen it!	Ba cheart go bhfaca tú é!
We need to ensure air purity.	Ní mór dúinn íonacht aeir a chinntiú.
The fish was not edible.	Ní raibh an t-iasc inite.
Society changed slowly but steadily.	D'athraigh an tsochaí go mall ach go neamhdhíobhálach.
The judge was sharp, but fair.	Bhí an breitheamh géar, ach cothrom.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Tugann go leor uiscebhealaí isteach truailliú san éiceachóras.
They work as teachers.	Oibríonn siad mar mhúinteoirí.
Two days passed without any sign of the storm.	Dhá lá imithe thart gan aon chomhartha ar an stoirm.
The winners will visit our offices next week.	Tabharfaidh na buaiteoirí cuairt ar ár n-oifigí an tseachtain seo chugainn.
The speed limit is strictly enforced here.	Tá an teorainn luais i bhfeidhm go docht anseo.
Take part in this celebration!	Glac páirt sa cheiliúradh seo!
The director showed little enthusiasm.	Ba bheag díograis a léirigh an stiúrthóir.
Could he do more?	An bhféadfadh sé níos mó a dhéanamh?
The newspaper is distributed nationally.	Scaiptear an nuachtán go náisiúnta.
Her priorities were clear.	Bhí a tosaíochtaí soiléir.
See that she is happy.	Féach go bhfuil sí sásta.
There was no need to fight.	Ní raibh aon ghá le troid.
Who has the power to send people to the gallows?	Cé aige a bhfuil an chumhacht daoine a chur chuig an chroich?
Some of the letters were difficult to identify.	Ba dheacair cuid de na litreacha a aithint.
This region has a warm and dry climate.	Tá aeráid te agus tirim sa réigiún seo.
The emergency lasted for hours.	Mhair an éigeandáil ar feadh uaireanta.
She confronted the bully in the corridor.	Thug sí aghaidh ar an mbulaí sa dorchla.
The drought destroyed crops and killed livestock.	Scrios an triomach barraí agus mharaigh beostoc.
Cooking requires care and precision.	Éilíonn cócaireacht cúram agus cruinneas.
Frame the lithograph.	Frámaigh an liotagraf.
She will need the scissors to cut the thread.	Beidh na siosúr ag teastáil uaithi chun an snáithe a ghearradh.
Who would pour the sugar into the tea?	Cé a dhoirteadh an siúcra isteach sa tae?
There have been a number of mishaps under cover of night.	Tá roinnt ainrianta déanta faoi chlúdach na hoíche.
The area was dotted with stilts.	Bhí an limistéar breac le foirgnimh ar stilts.
It was the only way to see the doctor.	Ba é an t-aon bhealach chun an dochtúir a fheiceáil.
This notebook contains all the formulas and equations.	Tá na foirmlí agus na cothromóidí go léir sa leabhar nótaí seo.
Buckled at the concrete peace sign, he stood.	Buckled ar an comhartha síochána nithiúla, sheas sé.
The fat young man needed all the computer chips.	Bhí na sliseanna ríomhaire ar fad ag teastáil ón bhfear óg ramhar.
To ensure success, the politician promised prosperity to his colleagues.	Chun rath a chinntiú, gheall an polaiteoir rathúnas dá chomhghleacaithe.
Not all cities have the same opportunities.	Níl na deiseanna céanna ag gach cathair.
They showed that the lead pipes are corroded.	Léirigh siad go bhfuil na píopaí luaidhe creimthe.
She grew up in a very strict religious upbringing.	D'fhás sí aníos i tógáil reiligiúnach an-dian.
The car was pushed off the road.	Brúadh an carr den bhóthar.
In the thousands of galaxies, each star is unique.	Sna mílte réaltraí, tá gach réalta uathúil.
Many historical records have been lost.	Cailleadh go leor taifead staire.
The footpaths off the main road were dark and quiet.	Bhí na cosáin amach ón bpríomhbhóthar dorcha agus ciúin.
These bags weigh just under one pound.	Tá meáchan na málaí seo díreach faoi bhun punt amháin.
The book tells the great story of the master.	Insíonn an leabhar scéal iontach an mháistir.
The clerk in this hotel is very attentive.	Tá an cléireach san óstán seo an-aireach.
The audience roared approval.	An lucht éisteachta roared a cheadú.
The farmer hired new workers to help with spring planting.	D’fhostaigh an feirmeoir oibrithe nua chun cabhrú le plandáil earraigh.
His comments sparked a storm of protest.	Spreag a chuid tuairimí stoirm agóide.
The excrement of tapeworms contains a mass of eggs.	Tá mais uibheacha i eisfhearadh péist ribíní.
Ability to perform more than one task.	Cumas chun níos mó ná tasc amháin a dhéanamh.
The year began with heavy snow and salty cold temperatures.	Thosaigh an bhliain le sneachta trom agus teochtaí fuara goirt.
Some children ask on their way home from school.	Iarrann roinnt leanaí ar a mbealach abhaile ón scoil.
She was consistently ranked in the top five.	Bhí sí rangaithe go seasta sna cúig cinn is airde.
The stars were shining brightly in the night sky.	Bhí na réaltaí ag lasadh go geal i spéir na hoíche.
She will arrive on a shuttle bus at five o'clock.	Sroichfidh sí ar bhus tointeála ar a cúig a chlog.
The coach describes the plan in detail.	Déanann an cóitseálaí cur síos mion ar an bplean.
The old man went into the shop.	Chuaigh an seanfhear isteach sa siopa.
She entered the building, full of bold colors.	Chuaigh sí isteach san fhoirgneamh, lán de dhathanna troma.
The widow has six children to keep her busy.	Tá seisear leanaí ag an mbaintreach chun í a choinneáil gnóthach.
There is no evidence to support any theory.	Níl aon fhianaise ann chun tacú le haon teoiric.
I will only take aspirin.	Ní ghlacfaidh mé ach aspirín.
Most people believe that he is innocent.	Creideann an chuid is mó daoine go bhfuil sé neamhchiontach.
Three adults and three children were drowned when the typhoon struck.	Báthadh triúr daoine fásta agus triúr leanaí nuair a bhuail an tíofún.
The politician was praised as a hero.	Moladh an polaiteoir mar laoch.
Our programs successfully address this important topic.	Tugann ár gcláir aghaidh go rathúil ar an ábhar tábhachtach seo.
I will stop doing drugs.	Stopfaidh mé ag déanamh drugaí.
The song carried them with ease.	D’iompair an t-amhrán iad gan stró.
Two thousand is much better than seven hundred.	B’fhearr go mór dhá mhíle ná seacht gcéad.
This book is good on artificial intelligence.	Tá an leabhar seo go maith ar hintleachta saorga.
The window was broken and the rain came in.	Bhí an fhuinneog briste agus tháinig an bháisteach isteach.
It is widely believed that the island was cursed.	Creidtear go forleathan go raibh mallacht ar an oileán.
The mother spent several hours in the kitchen each day.	Chaith an mháthair roinnt uaireanta an chloig sa chistin gach lá.
A stranger showed up unexpectedly.	Léirigh strainséir suas gan choinne.
Give each worker ten pieces of gold.	Tabhair deich bpíosa óir do gach oibrí.
Step away from the cliff!	Céim ar shiúl ón aill!
How many science programs does he watch?	Cé mhéad clár eolaíochta a bhreathnaíonn sé?
The army marched along the dusty road.	Mháirseáil an t-arm feadh an bhóthair deannaigh.
Workers dug a well by hand.	Chladhaigh oibrithe tobar de láimh.
The mineral is abundant in that region.	Tá an mianraí le fáil go flúirseach sa réigiún sin.
During courting, the male bird produces an unusual call.	Le linn na cúirteachta, táirgeann an t-éan fireann glaoch neamhghnách.
The family agreed to be on our mission team.	D'aontaigh an teaghlach a bheith ar ár bhfoireann misean.
The old woman was persistent.	Bhí an tseanbhean leanúnach.
Our tour group was very unorganized.	Bhí ár ngrúpa turas an-neamheagraithe.
The wide open estuary captured the rough sea.	Ghlac an t-inbhear leathan oscailte an fharraige gharbh.
Many countries have pledged to do the same.	Tá gealltanas tugtha ag go leor tíortha an rud céanna a dhéanamh.
Ellipse represents text that has been omitted.	Léiríonn éilips téacs a fágadh ar lár.
There has been little success to date.	Is beag rath a bhí ann go dtí seo.
Huge tree trunks adorned the hills.	Mhaisigh trunks ollmhóra na gcrann na cnoic.
A crater is formed in the valley below.	Tá crater déanta sa ghleann thíos.
But soldiers wear a lot of different uniforms.	Ach caitheann saighdiúirí a lán éide dhifriúla.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Meastar dé-ocsaíd charbóin a bheith ina truailleán.
The effects of obesity are now being widely discussed.	Tá éifeachtaí an otracht á bplé go forleathan anois.
Intracity buses carry passengers into nearby towns.	Iompraíonn busanna intracity paisinéirí isteach sna bailte in aice láimhe.
Be thankful we have a water supply.	Bí buíoch go bhfuil soláthar uisce againn.
Spend time with your partner.	Caith am le do pháirtí.
Faced with this question, he closes his eyes.	Ag tabhairt aghaidh ar an gceist seo, dúnann sé a shúile.
The view from the apartment was beautiful.	Bhí an radharc ón árasán fíorálainn.
It's not really easy to say.	Níl sé an-éasca a rá i ndáiríre.
A teacher should be fair.	Ba chóir go mbeadh múinteoir cothrom.
Several ancient tombs were discovered on top of a hill.	Thángthas ar roinnt tuamaí ársa ar bharr cnoic.
This piece of parchment is half burnt.	Tá an píosa pár seo leath dóite.
When he needed to scratch his leg, he scratched his eyebrows.	Ar ghá dó cos a scríobadh, scríob sé a mhala.
There were some fresh herbs and sliced ​​vegetables on a small tray.	Bhí roinnt luibheanna úra agus glasraí slisnithe ar thráidire beag.
The lake is his home.	Is é an loch a bhaile.
The pears finally soften.	Na piorraí soften ar deireadh.
The process is simple.	Tá an próiseas simplí.
Surfing is very popular with surfers.	Tá an-tóir ar an surf i measc na surfálaithe.
We need to examine these results carefully.	Ní mór dúinn na torthaí seo a scrúdú go cúramach.
The alleys are narrow and crowded.	Tá na alleys cúng agus plódaithe.
Scientists continue to study the disease.	Leanann eolaithe ag déanamh staidéir ar an ngalar.
The newcomer was a weak little man.	Fear beag lag a bhí sa núíosach.
This is the best time to eat cold soup.	Is é seo an t-am is fearr chun anraith fuar a ithe.
The village is evacuated.	Tá an sráidbhaile aslonnú.
That name was not taken.	Níor tógadh an t-ainm sin.
She wore a long flowing cloak.	Chaith sí clóca fada ag sileadh.
They immediately rented a new headquarters.	Ghlac siad ceanncheathrú nua ar cíos láithreach.
I pour the tea all over my cuff.	Doirt mé an tae ar fud mo chufa.
Large crowds are expected.	Táthar ag súil le sluaite móra.
The spacecraft went in a new direction.	Chuaigh an spásárthach i dtreo nua.
The world's largest airport opened last month.	Osclaíodh an t-aerfort is mó ar domhan an mhí seo caite.
He deserves his own fortune.	Tá a fhortún féin tuillte aige.
The bees produced honey.	Na beacha a tháirgtear mil.
She approaches slowly, almost as if mesmerized.	Cur chuige sí go mall, beagnach amhail is dá mba mesmerized.
Ancient people often thought about the mysteries of life.	Is minic a smaoinigh daoine ársa faoi rúndiamhra na beatha.
Sports news can be very informative.	Is féidir le nuacht spóirt tú a bheith an-eolach.
They walked at a steady pace.	Shiúil siad ar luas seasta.
The store was bare, except for a few jugs of water.	Bhí an siopa lom, ach amháin i gcás cúpla crúiscín uisce.
There were some small unattractive houses standing near the house.	Bhí roinnt tithe beaga nach raibh tarraingteach ina seasamh in aice leis an teach.
To accomplish great things, you need to stay focused.	Chun rudaí iontacha a chur i gcrích, ní mór duit fanacht dírithe.
The widespread problem of malnutrition.	Fadhb fhorleathan an mhíchothaithe.
My skin is suffering from pollution.	Tá mo chraiceann ag fulaingt ó thruailliú.
Although this region was relatively poor, it was peaceful.	Cé go raibh an réigiún seo sách bocht, bhí sé síochánta.
I love all four seasons.	Is breá liom na ceithre séasúir.
The worker is well paid for his excellence.	Is beag pá an oibrí ar a fheabhas.
The royal garments were extremely ornate.	Bhí na baill éadaigh ríoga thar a bheith ornáideach.
Authorities have been talking about nothing else for days.	Tá na húdaráis tar éis labhairt faoi rud ar bith eile le laethanta.
She built the house herself.	Thóg sí an teach í féin.
The ears of the goats are cut out.	Gearrtar cluasa na ngabhar amach.
He remained seated, his legs crossed.	D'fhan sé ina shuí, thrasnaigh a chosa.
A shadow falls over the boy's face.	Titeann scáth thar aghaidh an bhuachalla.
They tend to quarrel.	Tá claonadh acu quarrel.
The rebels took hostages.	Ghlac na reibiliúnaithe gialla.
Many crops are raised in this region.	Ardaítear go leor barra sa réigiún seo.
This sculpture is a tribute to the artist.	Is ómós don ealaíontóir é an dealbh seo.
This city is famous for its museums.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid músaeim.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Bhuel, cuireann sé sin críoch le ceacht ar réamhfhocail.
No animal attack was reported.	Níor tuairiscíodh aon ionsaí ainmhithe.
Let the dough rise overnight.	Lig don taos ardú thar oíche.
Seeding a tomato plant can help it bear more fruit.	Is féidir le síolú planda trátaí cuidiú leis níos mó torthaí a iompar.
The poet used words to describe how he felt.	D’úsáid an file focail le cur síos ar conas a mhothaigh sé.
The population of that nation is declining.	Tá daonra an náisiúin sin ag dul i laghad.
The lips and teeth of the hippopotamus are very powerful.	Tá liopaí agus fiacla an dobhareach an-chumhachtach.
The local minister criticized the new tolls.	Cháin an t-aire áitiúil na dolaí nua.
The soft light from a magical moon.	An solas bog ó ghealach draíochtúil.
The police are not sure what to do.	Níl na póilíní cinnte cad atá le déanamh.
The protesters overthrew their leader.	Chuir an lucht agóide a gceannaire ar ceal.
The basis of his argument was purely scientific.	Ba é bunús a argóinte eolaíoch amháin.
Fear of homelessness made them seek help.	Chuir eagla na heaspa dídine orthu cabhair a lorg.
His faint smile crossed his face.	A aoibh gháire fann thrasnaigh a aghaidh.
So she went to her friend for advice.	Mar sin chuaigh sí chuig a cara le haghaidh comhairle.
There are many dangers present on the bridge.	Tá go leor contúirtí i láthair ar an droichead.
The dioxin levels here are extremely high.	Tá na leibhéil dé-ocsaine anseo thar a bheith ard.
Do not talk to strangers.	Ná labhair le strainséirí.
Chorus of dogs crying in the distance.	Curfá madraí ag caoineadh i gcéin.
This is my cell phone.	Seo é mo fón póca.
The accident, however, occurred in another part of the city.	Tharla an timpiste, áfach, i gcuid eile den chathair.
Everything is overpriced here.	Tá gach rud róphraghas anseo.
It is possible to debate whether it is important or not.	Is féidir díospóireacht a dhéanamh ar cé acu an bhfuil sé tábhachtach nó nach bhfuil.
But few of the rumors were true.	Ach is beag de na ráflaí a bhí fíor.
Globalization keeps billions of people out of poverty.	Coimeádtar na billiúin daoine amach as an mbochtaineacht ag domhandú.
The artist was disillusioned with painting.	Bhí an t-ealaíontóir disillusioned le péintéireacht.
Their houses were heated with oil.	Bhí a dtithe téite le hola.
The journey to the castle was steep.	Bhí an turas go dtí an caisleán géar.
The wizard did many amazing tricks.	Rinne an draoi go leor cleasanna iontacha.
Doctors tried to save his life.	Rinne dochtúirí iarracht a shaol a shábháil.
The tides rise and fall twice a day.	Ardaíonn agus titeann na taoidí faoi dhó sa lá.
He stretched out his legs and his seat remained	Shín sé amach a chosa agus d'fhan a shuíochán
This girl goes to school every day.	Téann an cailín seo ar scoil gach lá.
The aircraft collided.	Bhuail an t-aerárthach faoi thionchar.
The prince was silent for a moment.	Bhí an prionsa ina thost ar feadh nóiméad.
The snake was in the grass.	Bhí an nathair sa bhféar.
Military advisers praised the benefits of a preemptive strike.	Mhol comhairleoirí míleata na buntáistí a bhaineann le stailc preemptive.
The atmosphere is easily polluted.	Is furasta an t-atmaisféar a thruailliú.
The interviewer asked this question.	Chuir an t-agallóir an cheist seo.
A music festival was held in the village yesterday.	Bhí féile ceoil ar siúl sa sráidbhaile inné.
Gather your tools, and hurry up!	Cruinnigh do chuid uirlisí, agus déan deifir!
The church is on the north shore.	Tá an séipéal ar an gcladach thuaidh.
His application was rejected.	Diúltaíodh dá iarratas.
The smell worsened during the long journey.	Chuaigh an boladh in olcas le linn an turas fada.
She was arguing with her daughter.	Bhí sí ag argóint lena hiníon.
People here are suffering from lung diseases.	Tá daoine anseo ag fulaingt ó ghalair scamhóg.
The picture took its toll.	Ghlac an dealbh a chreach.
The investigation found that no irregularities had occurred.	Fuarthas amach san imscrúdú nár tharla aon neamhrialtachtaí.
The festivals lasted almost a week.	Mhair na féilte beagnach seachtain.
The necklace is a family heirloom.	Is heirloom teaghlaigh é an muince.
He answered the question asked by a researcher.	D'fhreagair sé an cheist a chuir taighdeoir air.
Her story, complete with stark facts, quickly became national news.	Tháinig a scéal, iomlán le fíricí lom, ina nuacht náisiúnta go tapa.
The man carefully cut through the pineapple.	Ghearr an fear go cúramach tríd an anann.
Streets were often crowded with traffic.	Is minic a bhí sráideanna plódaithe le trácht.
This old stone building has stood for centuries.	Bhí an seanfhoirgneamh cloiche seo ina sheasamh leis na céadta bliain.
The number of people affected by depression is declining.	Tá laghdú ag teacht ar líon na ndaoine a bhfuil tionchar ag an dúlagar orthu.
There are no buses for more than an hour.	Níl aon bhusanna ar feadh níos mó ná uair an chloig.
He could not be late for the meeting.	Níorbh fhéidir leis a bheith déanach don chruinniú.
Imitate softly, with hand movements.	Aithris go bog, le gluaiseachtaí láimhe.
The fire dragon turns on the thief.	Casann an dragan tine ar an ngadaí.
I have made my decision.	Tá mo chinneadh déanta agam.
Provide very specific instructions.	Cuir treoracha an-sonracha ar fáil.
The defendant was charged with out of pocket funds.	Cuireadh ina leith an cosantóir as cistí a phócaí.
He had a lot of clothes in the closet.	Bhí go leor éadaí aige sa closet.
A falling tree forms many branches.	Cruthaíonn crann ag titim go leor brainsí.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Is corparáidí eachtracha is mó atá sa tionscal ola.
Don’t be afraid to ask questions.	Ná bíodh eagla ort ceisteanna a chur.
The settled areas have fertile soil.	Tá ithir thorthúil ag na limistéir socraithe.
The wood was cut, and transported elsewhere.	Bhí an t-adhmad gearrtha, agus á iompar in áiteanna eile.
Technology brings great changes to our lives.	Tugann an teicneolaíocht athruithe móra ar ár saol.
The series of events led to an increase in communism.	Tháinig méadú ar an gcumanachas mar gheall ar an tsraith imeachtaí.
In fact, no family left.	Déanta na fírinne, níor fhág teaghlach amháin.
We should update our policy.	Ba cheart dúinn ár bpolasaí a nuashonrú.
It is made of steel.	Tá sí déanta as cruach.
I found his speech offensive.	Fuair ​​​​mé a chuid cainte maslach.
The archer pointed carefully, waited patiently.	Dhírigh an saighdeoir go cúramach, d'fhan sé go foighneach.
The piece was incredibly modern.	Bhí an píosa thar a bheith nua-aimseartha.
Rich, intense chocolate sauce.	Anlann seacláide saibhir, dian.
He is slim and does not eat much.	Tá sé caol agus ní itheann sé i bhfad.
Many of his novels have been translated into other languages.	Aistríodh go leor dá úrscéalta go teangacha eile.
Authorities are still searching for him.	Tá na húdaráis fós á lorg.
the widow's lips curled up in disgust.	liopaí na baintrí cuachta i disgust.
He waited briefly for spring.	D'fhan sé go hachomair le earrach.
Her rosy cheeks were framed by Halo curls.	Bhí a leicne rosy frámaithe ag Halo gcuacha.
One veteran pilot can fly this plane.	Is féidir le píolótach veteran amháin an eitleán seo a eitilt.
Using convnets, the encoder maps input to continuous hidden arrays.	Ag baint úsáide as convnets, mapálann an t-ionchódóir ionchur chuig sraitheanna leanúnacha folaithe.
Place the cake in the refrigerator.	Cuir an císte i refrigerator.
His claim was rejected because the weather forecast was forecast.	Diúltaíodh dá héileamh toisc go raibh ceathanna tuartha i réamhaisnéis na haimsire.
He then presented his credentials and qualifications.	Ansin, chuir sé a chuid dintiúirí agus cáilíochtaí i láthair.
Great expanse.	Fairsinge mór.
Do not eat between meals.	Ná ithe idir béilí.
These books teach children about numbers.	Múineann na leabhair seo leanaí faoi uimhreacha.
These gifts are from friends.	Is ó chairde iad na bronntanais seo.
There is a park with a great fountain here.	Tá páirc le tobair iontach anseo.
Yesterday evening, a fire broke out in the car park.	Tráthnóna inné, bhris tine amach sa charrchlós.
Some people need constant medication, unfortunately.	Tá cógais leanúnach ag teastáil ó roinnt daoine, ar an drochuair.
The snakes were covered with rust and red dust.	Clúdaíodh an nathracha le meirge agus deannach dearg.
The artist opened her show at the gallery.	D'oscail an t-ealaíontóir a seó ag an gailearaí.
He murmured something under her breath.	Murmured sé rud éigin faoina anáil di.
The body was married to wounds made by the traitor.	Rinneadh an corp a phósadh le créachtaí a rinne an fealltóir.
The short bill was simple.	Bhí an bille gearr simplí.
The throat is a sensitive part of the body.	Is cuid íogair den chorp é an scornach.
The advice of this sage was impeccable.	Bhí comhairle an tsaoi seo impeccable.
The green clouds were swaying up at the sky.	Bhí na scamaill ghlasa á luascadh suas ag an spéir.
Run the train to nowhere once.	Rith an traein go dtí áit ar bith uair amháin.
Her actions are silly.	Tá a cuid gníomhartha amaideach.
We also cannot allow children to play with wild animals.	Ní féidir linn ligean do leanaí súgradh le hainmhithe fiáine freisin.
The pilots had experience.	Bhí taithí ag na píolótaí.
A doctor examined the patient.	Scrúdaigh dochtúir an t-othar.
This country is rich in resources, but little developed.	Tá an tír seo saibhir ó thaobh acmhainní de, ach níl mórán forbartha uirthi.
Sea squad in the distance.	Scuad farraige i gcéin.
The clear contrasts speak volumes about the country.	Labhraíonn na codarsnachtaí soiléire imleabhair faoin tír.
This building, it caught fire.	An foirgneamh seo, chuaigh sé trí thine.
This should not be a small task, he said.	Níor cheart gur tasc beag é seo, a dúirt sé.
The bird behaved strangely.	D'iompar an t-éan go aisteach.
Poor people often live in old towns.	Is minic a chónaíonn daoine bochta i mbailte seanchais.
A star shone falling across the sky.	Scairt réalta ag titim ar fud an spéir.
A steep cliff stands in front of the road.	Seasann aill ghéar os comhair an bhóthair.
Several species have adapted to the arid desert conditions.	Tá roinnt speiceas curtha in oiriúint do na coinníollacha fásaigh arid.
If the values ​​were greater than one hundred,	Dá mbeadh na luachanna níos mó ná céad,
We could not control our emotions.	Níorbh fhéidir linn ár mothúcháin a rialú.
It's not very credible but it's his birthday.	Níl sé an-chreidiúnach ach is é a bhreithlá é.
Slowly the stars began to disappear.	Go mall thosaigh na réaltaí ag imeacht.
She was an outcast from the beginning.	Bhí sí ina outcast ón tús.
The fog was dense and unpolluted.	Bhí an ceo dlúth agus do-thruaillithe.
I do not know what you are talking about.	Níl a fhios agam cad atá tú ag caint faoi.
She almost came back in tears.	Tháinig sí ar ais beagnach i deora.
Do not squash the chestnuts before boiling.	Ná scuaise na castáin roimh fhiuchadh.
Was it day or night?	An raibh sé lá nó oíche?
His coat was wet with perspiration.	Bhí a chóta fliuch le perspiration.
She met him every day at the market.	Bhuail sí leis gach lá ag an margadh.
A cow is joking.	Tá bó ag magadh.
We need to take action to stop climate change.	Caithfimid beart a dhéanamh chun stop a chur le hathrú aeráide.
This is a dish that you can easily prepare.	Is mias é seo is féidir leat a ullmhú go héasca.
The king seized the country with an iron fist.	Rug an rí ar an tír le dorn iarainn.
He wanted to drive, but he couldn't.	Theastaigh uaidh tiomáint, ach ní raibh sé in ann.
Construction of the structure must begin early.	Ní mór tógáil ar an struchtúr tosú go luath.
The supermarket has recently become a local landmark.	Tháinig an t-ollmhargadh ina shainchomhartha áitiúil le déanaí.
Many children are not yet able to speak.	Níl go leor leanaí in ann labhairt go fóill.
The public is very sensitive to environmental issues.	Tá an pobal an-íogair i leith saincheisteanna comhshaoil.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Tugann smuigleáil brabúis ollmhóra d’eagraíochtaí coiriúla.
She seemed to be growing closer to her husband.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag fás níos gaire dá fear céile.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	Tá rithim inmheánach mar thréith ag méadar an dáin.
Glass tea sets make great gifts.	Déanann tacair tae gloine bronntanais iontach.
However, the “clearance fee” is usually steep.	Mar sin féin, is gnách go mbíonn an “táille imréitigh” géar.
Animals lack time.	Tá easpa ama ag ainmhithe.
The boy ran towards the girl.	Rith an buachaill i dtreo an chailín.
They took a photo of him from every angle.	Thóg siad grianghraf de ó gach uillinn.
The vegetation was wildflowers, grasses and trees.	Bláthanna fiáine, féara agus crainn a bhí san fhásra.
They raped and murdered women.	Rinne siad éigniú agus dúnmharaíodh mná.
His main concern was to understand her needs.	Ba é an príomh imní a bhí aige ná a cuid riachtanas a thuiscint.
Her sight struck mine.	Bhuail a radharc mianach.
A vicious cycle follows.	Leanann timthriall fí.
Here is one such example.	Seo sampla amháin den sórt sin.
She blamed her failure for poor time management.	Chuir sí a teip i leith drochbhainistíocht ama.
The pool was full of activity.	Bhí an linn snámha lán de ghníomhaíocht.
He stood out on the balcony.	Sheas sé amach ar an mbalcóin.
The head of the village was of great concern.	Bhí imní mhór ar cheann an tsráidbhaile.
The slowdown in the manufacturing industry continues.	Leanann an meath mall ar an tionscal déantúsaíochta.
Smoking is clearly a cause of heart disease.	Is léir gur galar croí is cúis le caitheamh tobac.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	Beidh cavities ag leanaí a itheann uachtar reoite ar scoil.
I hope you do a better job.	Táim ag súil go ndéanfaidh tú jab níos fearr.
Suddenly a wild bear approached them.	Tháinig béar fiáin in aice leo go tobann.
The kingdom was oppressive and centralized.	Bhí an ríocht leatromach agus láraithe.
He was pronounced dead at the local hospital.	Fógraíodh marbh san ospidéal áitiúil é.
The young man began to cry.	Thosaigh an fear óg ag caoineadh.
He had a good sense of balance.	Bhí tuiscint mhaith aige ar chothromaíocht.
Scholars were called "kings".	Tugadh "ríthe" ar scoláirí.
The soldier scratched his itchy nose.	Scríob an saighdiúir a shrón itchy.
I put the bowl on the table.	Chuir mé an babhla ar an mbord.
New ships often require extensive reconstruction.	Is minic go mbíonn atógáil fairsing de dhíth ar longa nua.
This case is before the national courts.	Tá an cás seo os comhair na gcúirteanna náisiúnta.
The little girl laughed.	Rinne an cailín beag gáire.
This resource is exhausted.	Tá an acmhainn seo ídithe.
He imported food and opened the first store in town.	D’iompórtáil sé bia agus d’oscail sé an chéad siopa sa bhaile.
There are many more male trees than female trees.	Tá i bhfad níos mó crann fireanna ná crainn baineanna.
This meal was as delicious as home cooking.	Bhí an béile seo chomh blasta leis an gcócaireacht baile.
November is sometimes considered the best time to visit.	Uaireanta meastar Samhain an t-am is fearr chun cuairt a thabhairt.
Their gaze locked.	A n-gaze faoi ghlas.
So you think you're smart enough, right?	Mar sin ceapann tú go bhfuil tú sách cliste, nach ea?
So who's going to clean the room?	Mar sin, cé atá chun an seomra a ghlanadh?
It is not uncommon for the elderly to practice philosophy.	Níl sé neamhghnách do dhaoine scothaosta fealsúnacht a dhéanamh.
How do we get there? 	Conas a théimid ann?
asked the girl.	a d'fhiafraigh an cailín.
What are the rules for use?	Cad iad na rialacha maidir le húsáid?
Give me the salt, will you?	Tabhair an salann dom, an mbeidh?
Most historians accept this account.	Glacann formhór na staraithe leis an gcuntas seo.
She was walking at a fast pace.	Bhí sí ag siúl ar luas tapa.
The ant gave an immediate performance to the audience.	Thug an seangÚn léiriú gan mhoill don lucht féachana.
More water is needed as the population grows.	Tá gá le níos mó uisce de réir mar a mhéadaíonn an daonra.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	Tharraing an cléireach bille eile as a phóca.
William was tired of working.	Bhí William tuirseach as a bheith ag obair.
Books and magazines are readily available.	Tá leabhair agus irisí ar fáil go héasca.
They lived in a state of perpetual fear.	Chónaigh siad i staid eagla suthain.
We couldn't help laughing at her.	Níorbh fhéidir linn cabhrú le gáire uirthi.
Creating such machines today looks impossible.	Tá cuma dodhéanta ag cruthú meaisíní den sórt sin inniu.
She took another bite of her sandwich.	Thóg sí greim eile dá ceapaire.
The dragon is a large creature.	Is créatúr mór é an dragan.
Transplant studies have shown the growth of trees.	Léirigh trasphlandú staidéir fás na gcrann.
The young woman took a deep breath before speaking.	Ghlac an bhean óg anáil dhomhain roimh labhairt.
The artist donated half of his work to charity.	Bhronn an t-ealaíontóir leath dá shaothar ar charthanacht.
All vehicles were damaged.	Rinneadh damáiste do na feithiclí ar fad.
The gentle pressure of his hand soothed him.	Chuir brú milis a láimhe soothed air.
An hour's drive away, a busy high street	Uair an chloig tiomáint ar shiúl, sráid ard ghnóthach
What are the top three things?	Cad iad na trí rud is fearr?
The beads of sweat dripped down his face.	Na coirníní allais dripped síos a aghaidh.
The sentence relieved him.	Thug an phianbhreith faoiseamh dó.
she smells the flowers.	boladh sí na bláthanna.
Here's a useful tip.	Seo leid úsáideach.
The chair creaked as he sat back down.	An chathaoir creaked mar a shuigh sé ar ais síos.
Hit it out loud.	Buail sé os ard.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Caithfidh roinnt crann a bheith caoga troigh ar airde ar a laghad.
Competitors are a threat to an established firm.	Is bagairt iad iomaitheoirí do ghnólacht bunaithe.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Cathair bhríomhar, meallann sí turasóirí ó gach cearn den domhan.
They are pleased with the success of their project.	Tá siad sásta le rath a dtogra.
The location was not great.	Ní raibh an suíomh iontach.
Discarding old decorations can improve the quality of life.	D'fhéadfadh sé go bhfeabhsófaí cáilíocht na beatha dá gcaitear seanmhaisiúcháin amach.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Tá rianta ocsaigine agus dé-ocsaíd charbóin san atmaisféar.
Pantone colors are purchased for this exact purpose.	Ceannaítear dathanna Pantone chun na críche cruinn seo.
Make plans that take everyone's needs into account.	Déan pleananna a chuireann riachtanais gach duine san áireamh.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Ná mealltar geallúintí nach dtuigeann tú.
Only use abrasive cleaners on marble.	Ná húsáid ach glantóirí scríobach ar mharmar.
The struggle continues unabated.	Leanann an streachailt gan laghdú.
The panic was well founded, as the enemy was close.	Bhí bunús maith leis an scaoll, mar bhí an namhaid gar.
It is not much needed anymore.	Níl mórán gá leis a thuilleadh.
She sells smoked fish and meat.	Díolann sí iasc agus feoil dheataithe.
There is little hope for this baby.	Is beag dóchas don leanbh seo.
The government passed a law to restrict logging activities.	Rith an rialtas dlí chun srian a chur ar ghníomhaíochtaí logála.
The mysterious creature is not trapped.	Níl an créatúr mistéireach gafa.
The boy is ill, so we have postponed the meeting.	Tá an buachaill tinn, mar sin tá an cruinniú curtha siar againn.
I made a mistake.	Rinne mé botún.
The lawyer's most recent case was against a major corporation.	Bhí cás is déanaí an dlíodóir i gcoinne mórchorparáide.
He was the first to climb the mountain.	Ba é an chéad duine a dhreapadh an sliabh.
The construction team ran out of fragments.	Rith an fhoireann tógála amach as blúirí.
The mosquito settled behind the ear with severe poisoning.	Shocraigh an mosquito taobh thiar den chluas le nimhneacht thromchúiseach.
Her skin is surprisingly soft.	Tá a craiceann ionadh bog.
The cat was very hazy.	Bhí an cat iontach soineanta.
It was a diplomatic disaster.	Tubaiste taidhleoireachta a bhí ann.
The encyclopedia is a very useful work.	Saothar an-úsáideach is ea an chiclipéid.
Traveling abroad contributes thousands of dollars to study abroad.	Cuireann taisteal thar lear na mílte dollar le staidéir thar lear.
Pure hydrocarbon.	Hidreacarbón íon.
Prices of goods have risen sharply.	Tá ardú mór tagtha ar phraghsanna earraí.
Fish swim into shallow quiet pools.	Snámhann iasc isteach i linnte ciúine éadomhain.
The helicopter approached her safely.	Chuaigh an héileacaptar i dteagmháil léi go sábháilte.
Population figures tend to rise and flow over time.	Is gnách go n-eascraíonn agus go sreabhann figiúirí daonra le himeacht ama.
On the battlefield, two armies fought.	Ar an gcatha, chuaigh dhá arm i ngleic.
We grow wheat and millet.	Fásann muid cruithneacht agus muiléad.
We rinsed the chicken.	Sruthlaigh muid an sicín.
The thieves stole from the man's house.	Ghoid na gadaithe as teach an fhir.
The animals made a ring around the elephant.	Rinne na hainmhithe fáinne timpeall an eilifint.
White lily thrived in the garden.	Bhí rath ar lile bán sa ghairdín.
she twirled her hair around her fingers.	twirled sí a cuid gruaige thart ar a méar.
This region has a reputation for automobile manufacturing.	Tá cáil ar an réigiún seo as gluaisteán a mhonarú.
The lawyer walked slowly into the room.	Shiúil an dlíodóir go mall isteach sa seomra.
Seven hundred people attended.	Bhí seacht gcéad duine i láthair.
She was the eighth child of her.	Ba é an t-ochtú leanbh a bhí aici.
A forest fire started at another location.	Cuireadh tús le tine foraoise ag láthair eile.
The bottle has a screw cap with cork.	Tá clúdach scriú ar an mbuidéal le corc.
They should not be sentenced in the first place.	Níor cheart go gcuirfí pianbhreith orthu ar an gcéad dul síos.
The sun hit the dusty streets.	Bhuail an ghrian síos ar na sráideanna dusty.
The young monk went on his knees before the altar.	Chuaigh an manach óg ar a ghlúine roimh an altóir.
Noise passes well through the water.	Téann torann go maith tríd an uisce.
At sea, she followed the course of the moon.	Ar muir, lean sí cúrsa na gealaí.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
The patrons were irritated by the sudden change in management.	Bhí na pátrúin irritated ag an athrú tobann sa bhainistíocht.
Vegetables need plenty of water.	Ní mór go leor uisce a bheith ag glasraí.
No one in the family was ever rich.	Ní raibh aon duine sa teaghlach riamh saibhir.
The administrator acknowledged that he needed help.	D'admhaigh an riarthóir go raibh cabhair ag teastáil uaidh.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	D'athraigh fionnachtana seandálaíochta le déanaí ár ndearcadh ar ár sinsear.
Many theologians argue that science is a fundamental religion.	Áitíonn go leor diagóirí gur reiligiún bunúsach í an eolaíocht.
The teams went one by one.	Chuaigh na foirne ceann ar cheann.
Many rodents are threatened.	Tá go leor creimirí faoi bhagairt.
Immigrants do not assimilate well in their new home.	Ní chomhshamhlaíonn na hinimircigh go maith ina dteach nua.
Several types of dogs have been bred over the years.	Tá roinnt cineálacha madraí póraithe thar na blianta.
It's too hot to work until it warms up.	Tá sé i bhfad ró-the a bheith ag obair go dtí go warms sé suas.
Here are some examples of similarities.	Seo roinnt samplaí de chosúlachtaí.
He was struck unconscious during the fight.	Buaileadh é gan aithne le linn an troid.
Our cooking water smells unpleasant.	Tá boladh mí-thaitneamhach ar ár n-uisce cócaireachta.
The cat got behind the wheel.	Fuair ​​an cat taobh thiar den roth.
Do not oppress the weak!	Ná cos ar bolg ar an lag!
They will not be getting social welfare benefits.	Ní bheidh siad ag fáil sochair leasa shóisialaigh.
The water of this river may be the elixir of life.	B’fhéidir gurb é uisce na habhann seo elixir na beatha.
This mountain stream is full of trout.	Tá an sruthán sléibhe seo lán de bhreac.
The hilly terrain is gradually disappearing.	Tá an tír-raon cnocach ag imeacht de réir a chéile.
Do not throw fragments to the birds.	Ná caith blúirí do na héin.
Escape from prison requires planning.	Teastaíonn pleanáil chun éalú ó phríosún.
The cat stretched under the covers luxuriantly.	An cat sínte faoi na clúdaigh luxuriantly.
We went into the garden.	Chuamar isteach sa ghairdín.
Steel was used to develop this country.	Baineadh úsáid as cruach chun an tír seo a fhorbairt.
Don't get married so young, she said.	Ná pósadh chomh óg sin, a dúirt sí.
The northern population, especially women, wear the dress	Glacann an daonra thuaidh, go háirithe mná, an gúna
The rapid increase in local taxes is alarming.	Is scanrúil an méadú gasta ar chánacha áitiúla.
Then a house is built over there.	Ansin, tógtar teach thall ansin.
Everyone who was being denounced seemed to have lost their talents.	Ba chosúil go raibh a bhuanna caillte ag gach duine a bhí á shéanadh.
This activity will not be accepted.	Ní ghlacfar leis an ngníomhaíocht seo.
These statues are gone.	Tá na dealbha seo imithe.
The smell of cooking ham filled the room.	Líon boladh cócaireacht liamhás an seomra.
Match the bread slices together.	Meaitseáil na slisní aráin le chéile.
They were repeatedly warned not to play there.	Tugadh rabhadh dóibh arís agus arís eile gan imirt ann.
The dress is made of silk.	Tá an gúna déanta as síoda.
You have to quit smoking!	Caithfidh tú éirí as caitheamh tobac!
An infectious disease is sweeping the country.	Tá galar tógálach ag scuabadh na tíre.
The doors opened.	D’oscail na doirse.
The show was very interesting.	Bhí an taispeántas an-suimiúil.
The train left the station.	D’fhág an traein an stáisiún.
A knock on the door interrupted his thoughts.	Chuir cnag ar an doras isteach ar a chuid smaointe.
The coach coughed and sputtered to stop.	Casachtach an chóiste agus sputtered chun stop a chur.
Be warned, the firefighters are fierce.	Bí rabhadh, tá na comhraiceoirí dóiteáin fíochmhar.
This princess knew how to handle powerful men.	Bhí a fhios ag an banphrionsa seo conas fir chumhachtacha a láimhseáil.
Turn off the light to save energy.	Múch an solas chun fuinneamh a shábháil.
She ate more soup.	D’ith sí níos mó anraith.
Carefully return to the pastry.	Fill go cúramach ar an taosrán.
The young man dropped his head.	Thit an fear óg a cheann.
India is a quiet church.	India tá sé ina séipéal i ciúin.
Trees grow beautifully in this country.	Fásann crainn go hálainn sa tír seo.
The dealer requested the details of the buyer.	D'iarr an déileálaí sonraí an cheannaitheora.
I can't assure that guy.	Ní féidir liom dearbhú a thabhairt don fhear sin.
The baby is crying again.	Tá an leanbh ag caoineadh arís.
The outcome is still uncertain.	Tá an toradh éiginnte fós.
He promised to overthrow the government.	Gheall sé an rialtas a threascairt.
People started following him too.	Thosaigh daoine ag leanúint air freisin.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Déanfaimid atógáil chomh luath agus a fhilleann na saighdiúirí.
The shuttle pulled parallel to the runway.	Tharraing an tointeáil comhthreomhar leis an rúidbhealach.
They stood in the shallow river.	Sheas siad san abhainn éadomhain.
This disease kills very quickly.	Maraíonn an galar seo go han-tapa.
Police found many clues at the scene.	Fuair ​​​​na póilíní go leor leideanna ag an láthair.
A frivolous basis for landing on the moon.	Bunús suaibhreosach chun tuirlingt ar an ngealach.
I made no comment.	Ní dhearna mé aon trácht.
This table is made of heavy oak.	Tá an tábla seo déanta as dair throm.
The water was cool and refreshing.	Bhí an t-uisce fionnuar agus athnuachan.
Few parties are committed to the party platform.	Is beag páirtí atá tiomanta d’ardán an pháirtí.
It's hard to see in this little room.	Tá sé deacair a fheiceáil sa seomra beag seo.
The group violates Muslim law and follows the Christian God.	Téann an grúpa in aghaidh an dlí Moslamach agus leanann siad an Dia Críostaí.
Who wants to drive?	Cé atá ag iarraidh tiomáint?
Instead of sugar, use honey.	In ionad siúcra, bain úsáid as mil.
Open a can of jack jack pepper.	Oscail canna cáise seac piobar.
The minimum payment was necessary to qualify for funding.	Bhí an íosíocaíocht riachtanach chun cáiliú le haghaidh maoinithe.
The locals were in shock.	Bhí muintir na háite i turraing.
The subjects laughed out loud at his death.	Rinne na hábhair gáire os ard ar a bhás.
The door is always locked.	Tá an doras curtha faoi ghlas i gcónaí.
The rainforest provides food and clothing for much of it	Soláthraíonn an fhoraois bháistí bia agus éadaí do go leor de
Her hands were shaking.	Bhí crith lena lámha.
Ministers are in hot water as they unveil the political recession.	Tá na hAirí in uisce te agus iad ag nochtadh na cúluithe polaitiúla.
The bill failed to get the necessary support.	Theip ar an mbille tacaíocht riachtanach a fháil.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Bhí foireann rásaíochta agus a lucht leanúna ag rince go díograiseach.
The path gllistened with mud.	An cosán gllistened le láib.
This passage is often considered poetic.	Is minic a mheastar an sliocht seo a bheith fileata.
The trip involved the use of a lander and a rover.	Bhain an turas le húsáid lander agus rover.
He was convicted after a trial.	Ciontaíodh é tar éis trialach.
I added salt to my french fries.	Chuir mé salann ar mo fries Fraincis.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Labhair an dochtúir leis an leanbh trí ateangairí.
The yogurt is almost gone.	Tá an iógart beagnach imithe.
The competition was obvious.	Ba léir an iomaíocht.
He walked along the narrow path.	Shiúil sé feadh an chosáin caol.
The train crossed the bridge and into the tunnel.	Thrasnaigh an traein an droichead agus isteach sa tollán.
The young girl holds up a pair of headphones.	Coinníonn an cailín óg péire cluasán suas.
Soldiers took jobs in the cave.	Ghlac saighdiúirí poist san uaimh.
Use this ingredient sparingly.	Bain úsáid as an comhábhar seo go coigilteach.
The degree was not deserved in architecture.	Ní raibh an chéim tuillte san ailtireacht.
The bulb burned out.	An bolgán dóite amach.
He wants to get in shape.	Tá sé ag iarraidh a fháil i gcruth.
The death of the professor is an accident.	Is timpiste é bás an ollamh.
The Minister of Foreign Affairs defended his country.	Chosain an tAire Gnóthaí Eachtracha a thír.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Cuireadh na suffragettes i bpríosún ar feadh blianta fada.
The roads are slippery.	Tá na bóithre sleamhain.
The snow is frozen water in ice crystals.	Is é an sneachta uisce reoite i criostail oighir.
Summer temperatures are also rising	Tá teocht an tsamhraidh ag ardú freisin
A truck hit the car.	Bhuail trucail an carr.
We built a new bridge across that river.	Thógamar droichead nua trasna na habhann sin.
Laws have been passed restricting child labor.	Ritheadh ​​dlíthe a chuir srian ar shaothar leanaí.
There is nothing so serious as laughing with friends.	Níl aon rud chomh tromchúiseach agus a bheith ag gáire le cairde.
The terrorists had infiltrated the city.	Bhí insíothlú na cathrach ag na sceimhlitheoirí.
Children's intelligence is also misleading.	Cuireann clisteacht leanaí amú freisin.
Date for each species.	Dáta do gach speiceas.
The scenery around the lake is spectacular.	Is iontach an radharcra timpeall an locha.
A train was approaching.	Bhí traein ag druidim.
It was hard to chat with her.	Bhí sé deacair comhrá a dhéanamh léi.
She must remember to call her mother early.	Caithfidh sí cuimhneamh glaoch a chur ar a máthair go luath.
I allowed her to recite both poems.	Thug mé cead di an dá dhán a aithris.
We need data processing equipment.	Teastaíonn trealamh próiseála sonraí uainn.
The streets feel strangely quiet.	Mothaíonn na sráideanna aisteach ciúin.
Everything went smoothly.	Chuaigh gach rud go réidh.
The monk placed the bowl on the steps.	Chuir an manach an babhla ar na céimeanna.
He lay against the door frame.	Luigh sé i gcoinne fráma an dorais.
The peasants set to work, immediately.	An peasants a leagtar a bheith ag obair, láithreach.
The text was a bit difficult to read.	Bhí an téacs rud beag deacair a léamh.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	Fiafraíodh de na rannpháirtithe freisin ar ith siad milseáin le déanaí.
Many international corporations are now headquartered in this city.	Tá ceanncheathrú ag go leor corparáidí idirnáisiúnta sa chathair seo anois.
The diamonds were stolen.	Bhí na diamaint goidte.
It was red in light, and filled with excitement.	Bhí sé dearg i bhfianaise, agus líonadh le excitement.
Dear farmer, he generously donated.	Feirmeoir daor, bhronn sé go fial.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Déan comparáid idir luachanna cothaitheacha na mbrandaí éagsúla.
A thunderstorm flooded the nearby fields last night.	Chuir stoirm thoirní faoi uisce na páirceanna in aice láimhe aréir.
Mountain climbers are often forced to climb at night.	Is minic a chuirtear iallach ar dreapadóirí sléibhe dreapadh san oíche.
The job requires a lot of dexterity.	Teastaíonn go leor deasláimhe don phost.
The boy was angry and rang the phone.	Bhí fearg ar an mbuachaill agus bhuail sé an fón.
The woman looked at him sharply.	Bhreathnaigh an bhean air go géar.
There is an art museum near the station.	Tá músaem ealaíne in aice leis an stáisiún.
Supplies are dwindling, and soon there will be none.	Tá soláthairtí ag dul i laghad, agus go luath ní bheidh aon cheann ann.
This country is known throughout the world for its poets.	Tá aithne ar an tír seo ar fud an domhain as a cuid filí.
But scientists suggest it will not happen.	Ach tugann eolaithe le fios nach dtarlóidh sé.
Our house was very crowded last weekend.	Bhí ár dteach an-phlódaithe an deireadh seachtaine seo chaite.
Her struggle with addiction continued.	Lean a streachailt leis an andúil.
She had a prudent business sense.	Bhí tuiscint ghnó stuama aici.
The story ends at dawn.	Críochnaíonn an scéal ag breacadh an lae.
Some people were questioning whether it was right.	Bhí roinnt daoine ag ceistiú an raibh sé ceart.
They ate mangos and oranges.	D'ith siad mangos agus oráistí.
Monks perform their duties.	Déanann manaigh a gcuid dualgas.
The edge of the spearhead was sharp.	Bhí imeall an chinn sleá géar.
The courts were under siege during the filing season.	Bhí na cúirteanna faoi léigear le linn an tséasúir chomhdaithe.
Scientists have developed a technique for converting grains into fuel.	Tá teicníc forbartha ag eolaithe chun gráinní a thiontú ina mbreosla.
It was located on the bank of a river.	Bhí sé suite ar bhruach abhann.
The refined prince enjoyed the hunt.	Bhain an prionsa scagtha taitneamh as an bhfiach.
The embassy invited political traders to a party.	Thug an ambasáid cuireadh do thrádálaithe polaitiúla teacht chuig cóisir.
The moon is lit.	Tá an ghealach ar lasadh.
He lives to make the most of this gift.	Tá sé ina chónaí chun an leas is fearr a bhaint as an bronntanas seo.
The animal has an agitated expression.	Tá léiriú agitated ag an ainmhí.
The kitten got up when the man opened the door.	D’éirigh an piscín nuair a d’oscail an fear an doras.
The minister spoke loudly.	Labhair an ministir go mór.
The next person, in turn, gives some short talks.	Tugann an chéad duine eile, ina dhiaidh sin, roinnt cainteanna gearra.
The introduction of this innovative technology was controversial.	Bhí tabhairt isteach na teicneolaíochta nuálaíoch seo conspóideach.
The doctor told the patient to relax.	Dúirt an dochtúir leis an othar a scíth a ligean.
They undertook a naughty rescue attempt.	Thug siad faoi iarracht tarrthála dána.
She bought me a cup of tea.	Cheannaigh sí cupán tae dom.
Her eyes were fixed on the rippling waters.	Bhí a súil socraithe ar na huiscí rippling.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Rinneadh anailís ar an sampla fíocháin faoi mhicreascóp.
Figures show that there were ten victims.	Léiríonn figiúirí go raibh deichniúr íospartach.
The cloth is made of cotton.	Tá an éadach déanta as cadás.
He is a certified Bachelor.	Is Baitsiléir deimhnithe é.
She carried butter in her bag.	D’iompair sí im ina mála.
The man asked, "what time do you open?"	D'fhiafraigh an fear, "cén t-am a osclaíonn tú?"
The body of the prince lay stiff.	Luigh corp an phrionsa righin.
Think beyond the traditional offerings.	Smaoinigh níos faide ná na tairiscintí traidisiúnta.
I bought some fruit, but not chocolate.	Cheannaigh mé roinnt torthaí, ach ní seacláid.
You can run a little faster by wearing these.	Is féidir leat rith beagán níos tapúla ag caitheamh iad seo.
For cooling, use ice.	Le haghaidh fuaraithe, bain úsáid as oighear.
Cream is better than milk for this dish.	Is fearr uachtar a úsáid ná bainne don mhias seo.
The gym is full of attractive women.	Tá an seomra aclaíochta lán de mhná tarraingteach.
The fog was thick on the ground.	Bhí an ceo tiubh ar an talamh.
The three boys shared a ragged roll.	Roinn an triúr buachaillí rolla ragged.
One important feature of the city is its vertical density.	Gné thábhachtach amháin den chathair is ea a dlús ingearach.
The zoo is next to the aquarium.	Tá an zú in aice leis an uisceadán.
The Professor explained the course in detail.	Mhínigh an tOllamh an cúrsa go mion.
Pressed under the wheels of the car.	Brúite faoi rothaí an ghluaisteáin.
He quickly ran a brush through his hair.	Rith sé scuab go tapa trína chuid gruaige.
Does my dentist have experience making root canals?	An bhfuil taithí ag m'fhiaclóir ar chanálacha fréimhe a dhéanamh?
The apartment was not cluttered.	Ní raibh an t-árasán cluttered.
Her gaze was fixed on her.	Bhí a radharc seasta uirthi.
We invited some friends over for dinner.	Thugamar cuireadh do roinnt cairde teacht anonn don dinnéar.
It is a form of torture.	Is foirm chéasta é.
The city's parks are numerous and beautiful.	Tá páirceanna na cathrach iomadúla agus álainn.
The president of the company has resigned.	Tá uachtarán na cuideachta tar éis éirí as.
Take the fish out of the grill.	Tóg an t-iasc as an grill.
Quotation marks are punctuation marks.	Is comharthaí poncaíochta iad comharthaí athfhriotail.
The committee's proposal was passed unanimously.	Glacadh le togra an choiste d’aon toil.
He studied for years without pause.	Rinne sé staidéar ar feadh na mblianta gan sos.
The interviewers needed honest answers.	Bhí freagraí macánta ag teastáil ó na hagallóirí.
Her heartbeat accelerates.	Luathaíonn a buille croí.
They were certainly not to travel on foot.	Is cinnte nach raibh siad chun taisteal de shiúl na gcos.
It's much easier to remember numbers than words.	Tá sé i bhfad níos éasca uimhreacha a mheabhrú ná focail.
During the war, most of the men were called up for service.	Le linn an chogaidh, glaodh an chuid is mó de na fir suas le haghaidh seirbhíse.
You will need to add tomatoes and sugar.	Beidh ort trátaí agus siúcra a chur leis.
The desert is very hot.	Tá an fásach an-te.
Cigarettes are no longer cheap.	Níl toitíní saor níos mó.
It will be a new office.	Beidh sé ina oifig nua.
Buses provided cheap and fast transportation.	Chuir busanna iompar saor agus tapa ar fáil.
During their discussions, the two men often disagreed.	Le linn a bplé, d’easaontaigh an bheirt fhear go minic.
The politician has been accused of obtaining illegal funding.	Cúisíodh an polaiteoir as maoiniú mídhleathach a fháil.
There were too many almond trees in this valley.	Bhí an iomarca crann almond sa ghleann seo.
Let me show you my poncho!	Lig dom mo poncho a thaispeáint duit!
Planets are formed when large objects collide.	Cruthaítear pláinéid nuair a bhuaileann rudaí móra isteach ar a chéile.
Water pollution often has a negative impact on humans.	Is minic a bhíonn tionchar diúltach ag truailliú uisce ar dhaoine.
The girl drank the medicine down.	D'ól an cailín an leigheas síos.
It was almost midnight when we heard a knock.	Bhí sé beagnach meán oíche nuair a chuala muid cnag.
The battles did great damage to the defenses.	Rinne na cathanna dochar mór do na cosaintí.
The city's economic prospects are bright.	Tá ionchais eacnamaíocha na cathrach geal.
Love is a strange thing.	Is rud aisteach é grá.
He was warned to leave but refused.	Tugadh rabhadh dó imeacht ach dhiúltaigh sé.
It’s not really a “trap” if you want the truth.	Níl sé i ndáiríre "gaiste" más mian leat an fhírinne.
She wore a sundress and high heels.	Chaith sí sundress agus sála arda.
Place your thumb on the palm of your hand.	Cuir do ordóg ar bhos do láimhe.
The forecast claimed rain.	D'éiligh an réamhaisnéis báisteach.
This country has many natural resources.	Tá go leor acmhainní nádúrtha ag an tír seo.
The bees are only flying a few kilometers.	Níl na beacha ag eitilt ach cúpla ciliméadar.
There was a strong wind blowing.	Bhí gaoth láidir ag séideadh.
Both countries have a border.	Tá teorainn ag an dá thír.
Cloud banks hung low on the horizon.	Bhí bainc scamall ar crochadh go híseal ar na spéire.
She reached for the mug next to the bed.	Shroich sí go dtí an muga in aice leis an leaba.
He walked into the bedroom.	Shiúil sé isteach sa seomra leapa.
Kim encouraged people to learn "the truth" from history.	Spreag Kim daoine chun "an fhírinne" a fhoghlaim ón stair.
Identify and reduce carbon emissions.	Astuithe carbóin a aithint agus a laghdú.
Once, tourists ate in this restaurant every day.	Uair amháin, d'ith turasóirí sa bhialann seo gach lá.
The night is drawing to a close.	Tá an oíche ag druidim chun deiridh.
The business plan was a significant investment.	Infheistíocht shuntasach a bhí sa phlean gnó.
His parents said they wanted the best for him.	Dúirt a thuismitheoirí go raibh siad ag iarraidh an ceann is fearr dó.
She is upset that her son does not love her.	Tá sí trína chéile nach bhfuil grá ag a mac di.
She repaired the tire on her bike.	Dheisigh sí an bonn ar a rothar.
I have no idea what it is.	Níl aon smaoineamh agam cad é.
These experiences are too credible to express.	Tá na heispéiris seo ró-chréideach le cur in iúl.
The diggers worked hard in the bitter cold.	D'oibrigh na tochaltóirí go searbh sa fuar searbh.
Thatched roofs covered the village dwellings.	Chlúdaigh díonta tuí áitribh an tsráidbhaile.
The drought severely damaged the area 's economy.	Rinne an triomach dochar do-athleasaithe do gheilleagar an cheantair.
The farm had been abandoned for years.	Bhí an fheirm tréigthe ar feadh na mblianta.
Water scarcity is a major concern.	Is cúis mhór imní é an ganntanas uisce.
Many students are involved in the protest.	Tá go leor mac léinn páirteach san agóid.
A small crowd gathered outside the club.	Bhailigh slua beag taobh amuigh den chlub.
The cat shares.	Scaireann an cat.
I love cooking.	Is breá liom cócaireacht.
This old building should be torn down.	Ba cheart an seanfhoirgneamh seo a stróiceadh.
The artillery fire continued until dusk.	Lean an tine airtléire ar aghaidh go dtí dusk.
The gate was open, and candles flickered inside.	Bhí an geata ar oscailt, agus coinnle flickered taobh istigh.
The dark colors would suit their nature.	D'oirfeadh na dathanna dorcha dá nádúr.
He jumped into the waters to save her.	Léim sé isteach sna huiscí chun í a shábháil.
The possibilities seem endless.	Is cosúil go bhfuil na féidearthachtaí gan teorainn.
Most residents agree that the police station is understaffed.	Aontaíonn formhór na gcónaitheoirí nach bhfuil dóthain foirne sa stáisiún póilíní.
The result was unexpected.	Bhí an toradh gan choinne.
He cleaned up his front yard with a rake.	Ghlan sé suas a chlós tosaigh le ráca.
You have never seen such a bare, empty house.	Ní fhaca tú a leithéid de theach lom, folamh.
The danger is imminent.	Tá an chontúirt ar tí tarlú.
Well, this is hard to explain.	Bhuel, tá sé seo deacair a mhíniú.
The ice was melted.	Bhí an t-oighear leáite.
It was a beautiful harvest day.	Lá breá fómhair a bhí ann.
He painted the walls.	Phéinteáil sé na ballaí.
That didn't work either.	Níor oibrigh sin ach an oiread.
These materials are safe even if inhaled.	Tá na hábhair seo sábháilte fiú má dhéantar iad a ionanálú.
It consists mainly of corn.	Is éard atá ann go príomha arbhar.
You can easily learn pasta.	Is féidir leat pasta a fhoghlaim go héasca.
The endangered large caravan is obsolete.	Tá an carbhán mór atá i mbaol imithe i léig.
The old house was falling apart.	Bhí an sean teach ag titim as a chéile.
The galaxies move in a spiral orbit.	Gluaiseann na réaltraí bíseach i bhfithis ciorclach.
I do not want to talk about it.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi.
She is still very angry with her brother.	Tá sí fós an-feargach lena deartháir.
The end of my holiday was gloomy indeed.	Bhí deireadh mo saoire gruama go deimhin.
The ghosts were lured to their path by candlelight.	Mealladh na taibhsí chuig a cosán faoi sholas coinnle.
You should not be anxious, but be prepared.	Níor cheart duit a bheith imníoch, ach a bheith ullamh.
The window unit faces north.	Tá aghaidh an aonaid fhuinneog ó thuaidh.
A quiet village in the mountains.	Sráidbhaile suaimhneach sna sléibhte.
Some friends managed to defend the flood vigorously.	D'éirigh le roinnt cairde an tuile a chosaint go tréan.
To prepare the tomatoes, peel, core, and chop.	Chun na trátaí a ullmhú, craiceann, croí, agus chop iad.
Simply dial the number.	Níl ort ach an uimhir a dhiailiú.
We should clean up the area around the school.	Ba chóir dúinn an ceantar timpeall na scoile a ghlanadh suas.
Employees are expected to arrive on time.	Táthar ag súil go dtiocfaidh fostaithe in am.
The sea was lying before him.	Bhí an fharraige ina luí roimhe.
Here are some basic principles of liberalism.	Seo roinnt bunphrionsabail den liobrálachas.
A terrible accident happened.	Tharla timpiste uafásach.
They are enemies of each other.	Is naimhde dá chéile iad.
This was as vague as it was interesting.	Bhí sé seo chomh doiléir agus a bhí sé suimiúil.
The cup was almost empty.	Bhí an cupán beagnach folamh.
The shoots are brittle.	Tá na shoots brittle.
This region has shown many talented world leaders.	Tá go leor ceannairí domhanda éirimiúla léirithe ag an réigiún seo.
He spent two hours in the emergency room.	Chaith sé dhá uair an chloig sa seomra éigeandála.
The speaker scowled at a heckler, then leaned.	Scowled an cainteoir ag heckler, ansin lean.
The village has never been large or prosperous.	Ní raibh an sráidbhaile mór nó rathúil riamh.
The clinic staff prepares for the arrival of the baby.	Ullmhaíonn foireann an chlinic do theacht na leanbh.
By the time we reached home, it was dark.	Faoin am a shroicheamar an baile, bhí sé dorcha.
The baby woke up.	Ghig an leanbh ina codladh.
His eyes were sharp.	Bhí a shúile géar.
He imposed a strict form of conscription.	D'fhorchuir sé foirm dhian coinscríobh.
Her dress was deeply colored with paint.	Bhí a gúna daite go domhain le péint.
Who here would like to take part in this discussion?	Cé anseo ar mhaith leo páirt a ghlacadh sa phlé seo?
He stayed at home, and didn't even visit his parents.	D’fhan sé sa bhaile, agus níor thug sé cuairt ar a thuismitheoirí fiú.
This woman never smiles.	Ní aoibheann an bhean seo riamh.
The hard sounds of the gong can be seen all over the valley.	Fuaimeanna crua an gong le feiceáil ar fud an ghleann.
It consists of small dense clusters of stars.	Tá sé comhdhéanta de bhraislí beaga dlúth réaltaí.
The climate is always temperate.	Bíonn an aeráid mheasartha i gcónaí.
Additional police patrols were deployed.	Cuireadh patróil bhreise póilíní i bhfeidhm.
Officials denied any bogus play.	Shéan oifigigh aon imirt bhréige.
Queue for the bus.	Déan scuaine don bhus.
The people involved work day and night shifts	Oibríonn na daoine a bhfuil baint acu le sealanna oíche de ló agus d'oíche
The cities were lit with noise.	Bhí na cathracha ar lasadh le torann.
Travel fares vary depending on the length of your stay.	Athraíonn táillí taistil ag brath ar fhad do chuairte.
They had a common passion in cycling.	Bhí paisean coitianta acu sa rothaíocht.
The old woman saw soldiers moving into the neighborhood.	Chonaic an tseanbhean saighdiúirí ag bogadh isteach sa chomharsanacht.
She had that passion in cooking.	Bhí an paisean sin aici sa chócaireacht.
Boasts a mild climate in this city.	Bródúil as aeráid éadrom sa chathair seo.
She was hit by a truck.	Bhuail trucail í.
Apples can be bought at many grocery stores.	Is féidir úlla a cheannach ag go leor siopaí bia.
He wore jeans and a blue shirt.	Chaith sé jeans agus léine gorm.
Once the carpet was clean, it smelled of cleanser.	Nuair a bhí an cairpéad glan, boladh sé de cleanser.
A happy fat cat lay under the sun.	Luigh cat ramhar sásta faoin ngrian.
The opposition leader said the proposal was irresponsible.	Dúirt ceannaire an fhreasúra go raibh an togra mífhreagrach.
His voice was hoarse, his words slurred.	Bhí a ghuth hoarse, a chuid focal slurred.
Thousands of thunderstorms are expected this summer.	Táthar ag súil leis na mílte stoirmeacha toirní an samhradh seo.
The smell of burning rubber was in the air.	Bhí boladh an rubair dhó san aer.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	Cuireann nuachtáin scéalta a phriontáil a chothaíonn fearg an phobail.
The faction can imitate the human voice.	Is féidir leis an druid aithris a dhéanamh ar ghuth an duine.
There was a local uprising.	Bhí éirí amach áitiúil ann.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Tógann sé thart ar dhá nóiméad na huibheacha seo a chócaráil.
A serious accident affected the entire town	Chuir timpiste thromchúiseach isteach ar an mbaile ar fad
The poem ends with bitter tears of love.	Críochnaíonn an dán le deora searbh an ghrá.
The burnt food smelled awful.	Bhí boladh uafásach ar an mbia dóite.
Things were heating up.	Bhí rudaí ag teas suas.
On the houses, lanterns flicker, candles shining in the dark.	Ar na tithe, flicker lóchrainn, coinnle ag lonrú sa dorchadas.
The taste is reminiscent of peppermint.	Tá an blas i gcuimhne ar lus an phiobair.
The water was black, almost dull.	Bhí an t-uisce dubh, beagnach dúchach.
He looked out across the sea.	Súil sé amach trasna na farraige.
He was very defensive.	Bhí sé an-cosanta.
You will need two cups of brown sugar.	Beidh dhá chupán siúcra donn uait.
Pound the cake mixture until smooth.	Punt an meascán císte go dtí go réidh.
The attack took place at dawn.	Tharla an t-ionsaí ag breacadh an lae.
The sounds of the river, flowing in the reeds.	Fuaimeanna na habhann, ag sileadh sa giolcacha.
A long, long time ago, the vase was stolen.	Fadó fadó, goideadh an vása.
He sees it as a privilege to visit them.	Feiceann sé gur pribhléid é cuairt a thabhairt orthu.
Rural areas have lost half a million jobs.	Tá leathmhilliún post caillte ag ceantair thuaithe.
Eat plenty of fruits and vegetables.	Ith neart torthaí agus glasraí.
That should be more than enough.	Ba chóir go mbeadh sé sin níos mó ná a dhóthain.
But the child quickly appropriated the shell.	Ach rinne an leanbh an bhlaosc a leithreasú go tapa.
Do not point the private jet towards the city.	Ná pointeáil an scaird phríobháideach i dtreo na cathrach.
He is a famous scholar.	Is scoláire cáiliúil é.
He studied music at night.	Rinne sé staidéar ar an gceol san oíche.
The floods destroyed the village.	Scrios na tuilte an sráidbhaile.
On the other hand,	Ar an lámh eile,
Weren't you supposed to be at the synagogue?	Nach raibh tú ceaptha a bheith ag an tsionagóg?
A regional governor said if the winds have fallen recently,	Dúirt gobharnóir réigiúnach má thiteann na gaotha le déanaí,
She has been helping her mother for years.	Tá sí ag cabhrú lena mháthair le blianta.
The people in this city were young and dynamic.	Bhí na daoine sa chathair seo óg agus dinimiciúil.
The storm buried the village underground.	Chuir stoirm an sráidbhaile faoi thalamh.
Fashion awareness is central to modern society.	Tá feasacht ar fhaisean lárnach don tsochaí nua-aimseartha.
Also,	Freisin,
She finished her lunch with a drink of frozen tea.	Chríochnaigh sí a lón le deoch tae reoite.
The cathedral was still standing.	Bhí an ardeaglais fós ina seasamh.
She suggested we walk to the lake.	Mhol sí dúinn siúl go dtí an loch.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Stop ag ithe anois le do thoil go bhfuil do bhéile críochnaithe agat.
This clock works, but the numbers do not.	Oibríonn an clog seo, ach ní dhéanann na huimhreacha.
Their behavior was unpredictable.	Bhí a n-iompar dothuartha.
She put a grape into her mouth.	Chuir sí fíonchaor isteach ina béal.
Let us not forget those who helped.	Ná déanaimis dearmad orthu siúd a chuidigh.
This enthusiasm inspired a lot of enthusiasm.	Spreag an díograis seo go leor díograis.
Never use whiskey.	Ná húsáid fuisce riamh.
She opened the letter and started reading.	D’oscail sí an litir agus thosaigh sí ag léamh.
Many lakes in this region have been created by glaciers.	Chruthaigh oighearshruth go leor lochanna an réigiúin seo.
The chair was broken, but carefully fixed.	Bhí an chathaoir briste, ach socraithe go cúramach.
The sound of nightmares echoed in his mind.	Fuaim tromluí macalla ina intinn.
she balanced a tray of goblets on her hips.	chothromaigh sí tráidire goblets ar a cromáin.
He smothered his yawn behind his hand and got up.	Smothered sé a méanfach taobh thiar a láimhe agus d'éirigh suas.
Be very careful when you step.	Bí an-chúramach nuair a chéim tú.
He continued walking.	Lean sé ag siúl.
Researchers have conducted several studies.	Rinne taighdeoirí roinnt staidéar.
In a fit of rage, he threw up a chair.	I bhfearg feirge, chaith sé cathaoir.
This mode of travel is quite slow.	Tá an modh taistil seo mall go leor.
You’re probably right, ’she replied.	Is dócha go bhfuil an ceart agat,’ a d’fhreagair sí.
They fell in love with each other at first sight.	Thit siad i ngrá lena chéile ar an gcéad amharc.
He looked at the movements of the animals with his eyes.	Bhreathnaigh sé ar ghluaiseachtaí na n-ainmhithe lena shúile.
It was raining steadily throughout the evening, the water rushing	Bhí sé ag cur báistí go seasta ar feadh an tráthnóna, an t-uisce rushing
Their support is greatly appreciated.	Táthar an-bhuíoch as a dtacaíocht.
Weeds and trees grow on all sides of the road.	Fásann fiailí agus crainn ar gach taobh den bhóthar.
Three were convicted from this area.	Bhí triúr ciontaithe as an gceantar seo.
The patient died of pneumonia.	Fuair ​​​​an t-othar bás de bharr niúmóine.
Humans no longer inhabited the planet.	Ní raibh daoine ina gcónaí ar an bpláinéad a thuilleadh.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as a classic.	Breathnaítear go forleathan ar theoiric na coibhneasachta Einstein mar chlasaiceach.
Farmers set aside animal manure and straw.	Chuir feirmeoirí aoileach agus tuí ainmhithe ar leataobh.
The writer's first book was a collection of short stories.	Cnuasach gearrscéalta a bhí i gcéad leabhar an scríbhneora.
Three children disappeared without a trace.	Triúr leanaí imithe gan rian.
Strong winds destroyed many buildings.	Scrios gaotha láidre go leor foirgneamh.
Today's technology has made life easier.	Tá an saol níos éasca déanta ag teicneolaíocht an lae inniu.
Many songbirds are endangered.	Tá go leor éan amhrán i mbaol.
She lost every feeling in her leg.	Chaill sí gach mothú ina cos.
Oppose it, and you can stay unharmed.	Cuir i gcoinne í, agus féadfaidh tú fanacht gan díobháil.
The founder of the company has an international reputation.	Tá cáil idirnáisiúnta ar bhunaitheoir na cuideachta.
Farmers used to carry water by hand.	Ba ghnách leis na feirmeoirí uisce a iompar de láimh.
The antenna was damaged.	Rinneadh damáiste don aeróg.
She likes to be busy.	Is maith léi a bheith gnóthach.
The hens are really starting to lay eggs	Tá na cearca ag tosú i ndáiríre ag leagan uibheacha
Some olive trees have been planted here.	Cuireadh roinnt crann olóige anseo.
Drivers are worried that the elections will end.	Tá tiománaithe imníoch go dtiocfaidh deireadh leis na toghcháin.
Plastic timbales are surprisingly inexpensive.	Tá timbales plaisteacha ionadh saor.
Tourists came to this spot every summer.	Tháinig turasóirí chuig an láthair seo gach samhradh.
Police searched the apartment.	Chuardaigh na póilíní an t-árasán.
The government took over the business.	Ghlac an rialtas an gnó ar láimh.
He was arrested for drunk driving.	Gabhadh é as tiomáint ar meisce.
Put two cups of flour into the processor.	Cuir dhá chupán plúr isteach sa phróiseálaí.
The blanket has been there for many years.	Bhí an brat ann le blianta fada.
Ian talked to her about everything.	Labhair Ian léi faoi gach rud.
The car is parked near a forest.	Tá an carr páirceáilte in aice le foraoise.
Take a bath after working in the garden.	Glac folctha tar éis oibriú sa ghairdín.
His phone kept getting angry.	Choinnigh a ghuthán ar buile.
On the tour you see some of the sights.	Ar an turas feiceann tú cuid de na radharcanna.
Let’s just relax for a moment.	Lig dúinn ach scíth a ligean ar feadh uair amháin.
The study ended last month.	Tháinig deireadh leis an staidéar an mhí seo caite.
They had to abandon their homes.	B’éigean dóibh a dtithe a thréigean.
A nuclear submarine sits on the deck.	Suíonn fomhuireán núicléach ar an deic.
You hear birds singing.	Cloiseann tú éin ag canadh.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Ná measc na whites ubh isteach sa fuidrimh fós.
Strong winds damaged part of the roof.	Rinne gaotha láidre damáiste do chuid den díon.
The grime has accumulated on your car all this time.	Tá an grime carnaithe ar do charr an t-am seo ar fad.
First, make the batter.	Gcéad dul síos, déan an fuidrimh.
These medications are often given when the symptoms begin to appear.	Is minic a thugtar na cógais seo nuair a thosaíonn na hairíonna le feiceáil.
You will need to post a bond to gain entry.	Beidh ort banna a phostáil chun iontráil a fháil.
Some figures are projected.	Tá roinnt figiúirí réamh-mheasta.
The rain was falling heavily now.	Bhí an bháisteach ag titim go mór anois.
The sun rose slowly in the east.	D'éirigh an ghrian go mall san oirthear.
The algorithm ran optimally and quickly finished.	Rith an algartam go barrmhaith agus go tapa chríochnaigh.
Weapons of destruction are coming soon.	Tá airm scrios ag teacht go luath.
The loss of human life is tragic.	Is tragóideach é caillteanas na beatha daonna.
This room has three doors.	Tá trí dhoras sa seomra seo.
He climbed out the window.	Dhreap sé amach an fhuinneog.
Where do rivers flow from?	Cad as a sreabhann aibhneacha?
This state was ruled by sultans for many years.	Bhí an stát seo á rialú ag sultans ar feadh blianta fada.
His father was a missionary.	Ba mhisinéir a athair.
This medical test is necessary.	Tá an tástáil leighis seo riachtanach.
The fight was the talk of the neighborhood.	Ba é an troid ná caint na comharsanachta.
The driver did not notice the man on the curb.	Níor thug an tiománaí faoi deara an fear a bhí ar an colbha.
Where do you send these?	Cá seol tú iad seo?
He spoke softly about the poor.	Labhair sé go bog faoi na boicht.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Tá báid seoil in úsáid leis na mílte bliain.
Make a coalition with your local allies.	Déan comhrialtas le do chomhghuaillithe áitiúla.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	Thug an buachaill faoi deara go raibh a léine éirithe trédhearcach.
We told our accountant we were moving away.	Dúirt muid lenár gcuntasóir go raibh muid ag bogadh ar shiúl.
More and more people seem to be going on a diet.	Is cosúil go bhfuil níos mó daoine ag dul ar aiste bia.
Size and shape and suitability are important factors in determining fit.	Is fachtóirí tábhachtacha iad méid agus cruth agus oiriúnacht á gcinneadh.
Climbing trees are prohibited here.	Tá cosc ​​ar chrainn dreapadóireachta anseo.
In this country the roads are excellent.	Sa tír seo tá na bóithre ar fheabhas.
This city was famous for its silk weaving.	Bhí cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a fíodóireacht síoda.
Seven were drowned.	Báthadh seachtar.
This country needs efficient transportation.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo.
Therefore, the data suggested that early detection contributes to survival.	Mar sin, mhol na sonraí go gcuireann braiteadh luath le maireachtáil.
Set the book aside and finish your homework.	Cuir an leabhar ar leataobh agus críochnaigh do chuid obair bhaile.
The ambassador made a favorable arrangement for his country.	Rinne an t-ambasadóir socrú fabhrach dá thír.
He wanted to be alone.	Theastaigh uaidh a bheith ina aonar.
A slender young man, wearing a black suit.	Fear óg caol caol, culaith dhubh air.
Throwing in his presence, he did not know.	Caitheamh ina láthair, ní raibh a fhios aige.
He phunched the air victoriously.	Phunched sé an t-aer victoriously.
She knelt in the dirt.	Knelt sí sa salachar.
Nothing beats a red strawberry.	Ní bhuaileann aon rud sútha talún dearg.
Support local artisans by purchasing their products.	Tacaigh le ceardaithe áitiúla trína gcuid táirgí a cheannach.
This time, the flood was much worse.	An uair seo, bhí an tuile i bhfad níos measa.
The wine was diluted with water.	Caolaíodh an fíon le huisce.
The offices are located throughout the city.	Tá na hoifigí lonnaithe sa chathair ar fad.
Authorities claimed there were no extremists.	Mhaígh na húdaráis nach raibh aon antoisceach.
The desperate man tried to defeat the tiger.	Rinne an fear éadóchasach iarracht an tíogair a shárú.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	Braitheann go leor plandaí ar ainmhithe chun a gcuid síolta a iompar.
No one was injured.	Níor gortaíodh éinne.
He was forced to admit failure.	Cuireadh iallach air teip a admháil.
She is sensitive to criticism.	Tá sí íogair don cháineadh.
So, you are willing to compromise.	Mar sin, tá tú sásta comhréiteach a dhéanamh.
The actor's new film will be a great victory.	Beidh scannán nua an aisteoir ina bhua mór.
The leading families gave way to communist government.	Thug na teaghlaigh a bhí i gceannas bealach do rialtas cumannach.
The number of possessions affects our lives.	Cuireann líon na sealúchas isteach ar ár saol.
The hall of merit was full of visitors.	Bhí an halla fiúntais lán le cuairteoirí.
The government demanded that physical officials do.	D'éiligh an rialtas ar oifigigh fhisiciúil a dhéanamh.
The spare bedroom can be used as a study.	Is féidir an seomra leapa spártha a úsáid mar staidéar.
The dress is out of stock.	Tá an gúna as stoc.
Many of the animals have some form of camouflage.	Tá cineál éigin duaithníochta ag go leor de na hainmhithe.
The teacher immediately scolded the noisy children.	Chuir an múinteoir scold láithreach ar na leanaí callánacha.
Can you hear me talking?	An bhfuil tú in ann mé a chloisteáil ag labhairt?
Tempers were flared when the firm refused to negotiate.	Bhí flared ag tempers nuair a dhiúltaigh an gnólacht dul i mbun caibidlíochta.
The hatred had leaked into every fiber of it.	Bhí an fuath tar éis láisteadh isteach i ngach snáithín dá raibh.
We need higher fuel prices to deter pollution.	Teastaíonn praghsanna breosla níos airde uainn chun truailliú a dhíspreagadh.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Is limistéar contúirteach é an t-ospidéal eitinn tréigthe.
The door was shown to the supplier.	Taispeánadh an doras don soláthraí.
The showers made him incriminating.	Rinne na ceathanna ionchoirithe air.
Eternal peace to her.	Suaimhneas síoraí di.
He earned a degree in philosophy.	Ghnóthaigh sé céim san fhealsúnacht.
A seagull calls overhead.	Glaonn faoileán lastuas.
Early each morning, the man enjoyed sitting in silence.	Go luath gach maidin, bhain an fear taitneamh as suí sa tost.
Deciduous tree, with fine porous bark.	Crann duillsilteach, le coirt mín scagach.
Home crew announces important news.	Fógraíonn crióir baile nuacht thábhachtach.
They went to explore the city.	Chuaigh siad chun iniúchadh a dhéanamh ar an gcathair.
The winding road passes through the hills.	Téann an bóthar casta tríd na cnoic.
Half the cargo was loaded in a month.	Lódaíodh leath an lasta i mí.
Increased diseases and health complications.	Méadú ar ghalair agus deacrachtaí sláinte.
Due to the deep snow it was difficult for vehicles to move.	Mar gheall ar an sneachta domhain bhí sé deacair do fheithiclí bogadh.
This government intends to introduce new legislation.	Tá sé i gceist ag an rialtas seo reachtaíocht nua a thabhairt isteach.
The books are attached to the ceiling.	Tá na leabhair ceangailte leis an tsíleáil.
And they embarked on their long journey.	Agus thosaigh siad ar a dturas fada.
Dinosaurs are of interest to children.	Bíonn spéis ag dinosaurs ar leanaí.
They may be back soon.	D’fhéadfadh siad a bheith ar ais go luath.
The children were singing out loud.	Bhí na páistí ag canadh os ard.
She held out her hand to shake mine.	Choinnigh sí amach a lámh chun mianach a chroitheadh.
Bears feed on fallen fruit.	Cothaíonn béir torthaí tite.
They need the minimum amount of heat.	Ní mór dóibh an méid íosta teasa.
Tea is high in antioxidants.	Tá tae ard i frithocsaídeoirí.
A goat is an animal.	Is ainmhí é gabhar.
The seeds will take root in rich soil.	Glacfaidh na síolta fréamhacha in ithir saibhir.
The baby and the doctor were called in to inject some medicine.	Ghlaodh an leanbh agus an dochtúir ag instealladh leigheas éigin.
An opponent candidate had to withdraw.	B’éigean iarrthóir comhraic a tharraingt siar.
Although the illness is painful, it is rarely fatal.	Cé go bhfuil an tinneas pianmhar, is annamh a bhíonn sé marfach.
The tide was out.	Bhí an taoide amuigh.
Reading and writing are basic skills.	Is scileanna bunúsacha iad léitheoireacht agus scríbhneoireacht.
Scientists say sharks are particularly endangered.	Deir eolaithe go bhfuil siorcanna go háirithe i mbaol.
Smoking while pregnant is not advisable.	Níl sé inmholta caitheamh tobac agus tú ag iompar clainne.
She called to the sea, full of tears.	D'iarr sí an fharraige, lán de deora.
He described the issue as a "powder keg".	Chuir sé síos ar an gceist mar "keg púdair".
To achieve good results, make sure you have clean teeth.	Chun torthaí maithe a bhaint amach, déan cinnte go bhfuil fiacla glan agat.
He can be seen playing the pieta.	Is féidir é a fheiceáil ag imirt an pieta.
She loves going to the beach.	Is breá léi dul go dtí an trá.
The coach's bench was littered with used water bottles.	Bhí bruscar ar bhinse an chóiste le buidéil uisce caite.
She was not a fool.	Ní raibh sí ina amadán.
Senior officials have been found guilty.	Tá oifigigh ardchéime faighte ciontach.
A dark shadow flitted across his field of vision.	A scáth dorcha flitted ar fud a réimse radhairc.
They stopped for petrol at the next service station.	Stop siad le haghaidh peitril ag an gcéad stáisiún seirbhíse eile.
There are only a few fish left in the lake.	Níl ach cúpla iasc fágtha sa loch.
I fell asleep almost immediately.	Thit mé i mo chodladh beagnach láithreach.
Mountain and snow scenes were a dramatic backdrop to them.	Ba chúlra drámatúil é radharcanna sléibhe agus sneachta orthu.
Take these things home with you.	Tóg na rudaí seo abhaile leat.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Tá córais aerála éigeantach i ngach cathair.
Young people came in to see the concert.	Tháinig daoine óga isteach chun an cheolchoirm a fheiceáil.
All men are created equal.	Cruthaítear na fir go léir comhionann.
The mint brought back childhood memories.	Thug an miontas cuimhní óige ar ais.
His request was commendable, but it was not possible.	Bhí a iarratas le moladh, ach ní raibh sé indéanta.
Glass is often used to serve beverages, especially in restaurants.	Is minic a úsáidtear gloine chun deochanna a sheirbheáil, go háirithe i mbialanna.
She leaned forward, resting her chin in her hands.	Chlaon sí ar aghaidh, resting a smig ina lámha.
She looked at herself in the mirror.	Bhreathnaigh sí uirthi féin sa scáthán.
Tensions between two countries could be lifted.	D’fhéadfaí an teannas idir dhá thír a shrianadh.
They are famous for their ceremonial dance.	Tá siad clú ar a rince searmanais.
They removed all the leaves from the tree.	Bhain siad na duilleoga go léir den chrann.
Later, he marries the daughter of the moneylender.	Níos déanaí, pósfaidh sé iníon an iasachtóra airgid.
This bungalow has a thatched roof.	Tá díon tuí ar an mbungaló seo.
The soldiers were under constant attack.	Bhí na saighdiúirí faoi ionsaí leanúnach.
This report may make them think twice.	Seans go gcuirfidh an tuarascáil seo orthu smaoineamh faoi dhó.
The individual figure emerged.	Tháinig an figiúr aonair chun cinn.
Weekends are short.	Tá deireadh seachtaine gearr.
People feel frustrated about the lack of progress.	Mothaíonn daoine frustrachas faoin easpa dul chun cinn.
He patted her gently on the shoulder.	Patted sé í go réidh ar an ghualainn.
She was aware of the reputation of the writer.	Bhí sí feasach ar chlú an scríbhneora.
He picked up an apple and ate it.	Phioc sé suas úll agus d'ith sé.
The house has three bedrooms.	Tá trí sheomra leapa sa teach.
This question is too difficult for me.	Tá an cheist seo ró-dheacair dom.
Any decision they made was considered final.	Measadh go raibh aon chinneadh a rinne siad críochnaitheach.
The laws of physics are rarely violated.	Is annamh a sháraítear dlíthe na fisice.
Our high school colors are blue and gold.	Is iad na dathanna scoile ard atá againn ná gorm agus ór.
Environmental toxins suppress the immune system.	Sochtann tocsainí comhshaoil ​​an córas imdhíonachta.
Superhero movies have become popular in recent years.	Tá tóir ar scannáin superhero le blianta beaga anuas.
The radius of the horn was very painful.	Bhí ga an adharc an-phianmhar.
Install the telephone and electricity lines.	Suiteáil na línte gutháin agus leictreachas.
He drew a pistol.	Tharraing sé daga.
No one would believe that the government would give such permission.	Ní chreidfeadh éinne go dtabharfadh an rialtas cead dá leithéid.
This industry provides an important source of income.	Soláthraíonn an tionscal seo foinse thábhachtach ioncaim.
Children love to eat this sweet fruit.	Is breá le leanaí an torthaí milis seo a ithe.
The bright sun burned hot.	An ghrian geal dóite go te.
This exercise will help you relax.	Cabhróidh an cleachtadh seo leat scíth a ligean.
The law does not really protect ordinary people.	Ní chosnaíonn an dlí gnáthdhaoine i ndáiríre.
The sentence ends with a period.	Críochnaíonn an abairt le tréimhse.
He spent several hours there.	Chaith sé roinnt uaireanta an chloig ann.
The trip took several years.	Thóg an turas roinnt blianta.
A new road avoids the city center.	Seachnaíonn bóthar nua lár na cathrach.
Though he was angry, he did not leave.	Cé go raibh fearg air, níor fhág sé.
Now spread it out to make a hollow.	Anois leathnaigh amach é chun log a dhéanamh.
The moon was steadily rising.	Bhí an ghealach ardaithe go seasta.
Every year a foreign visitor comes to this remote village.	Tagann cuairteoir eachtrach chuig an sráidbhaile iargúlta seo gach bliain.
According to them, radiation is bad for you.	Dar leo, tá radaíocht dona duit.
They were arrested after a brutal gang rape.	Gabhadh iad tar éis éigniú brúidiúil gang.
Take a clean towel and place it over the package.	Glac tuáille glan agus cuir é thar an bpacáiste.
Most kids love candies.	Is breá le formhór na bpáistí candies.
Long distance flying fish jump.	Léim iasc eitilte achair mhóra.
Many people do not wear seat belts.	Ní chaitheann go leor daoine criosanna sábhála.
Her frustration was obvious.	Bhí a frustrachas soiléir.
Has the dancer ever met the director?	Ar bhuail an rinceoir leis an stiúrthóir riamh?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Is siombail de fáilteachais agus cairdeas é fíon dearg.
These problems are everywhere.	Tá na fadhbanna seo i ngach áit.
The group of people were standing near the bar.	Bhí an grúpa daoine ina seasamh in aice leis an mbarra.
The moon hung low in the sky.	Bhí an ghealach ar crochadh íseal sa spéir.
I believe it will change careers soon.	Creidim go n-athróidh sé gairmeacha go luath.
The dog barked.	Choirt an madra.
I do not want to cause you any trouble.	Níl mé ag iarraidh aon trioblóid a chur ort.
She prefers sewing.	Is fearr léi ná fuála.
Finely made razors.	Rásúir míndhéanta.
Most passengers chose to walk on.	Roghnaigh an chuid is mó de na paisinéirí siúl ar aghaidh.
A marketing survey showed that customers wanted more screens.	Léirigh suirbhé margaíochta gur theastaigh scáileáin níos mó ó chustaiméirí.
The doctor will examine the patient in an hour.	Scrúdóidh an dochtúir an t-othar i uair an chloig.
Everything is equal in love and war.	Tá gach rud cothrom i ngrá agus cogadh.
In life, we must avoid danger.	Sa saol, ní mór dúinn contúirt a sheachaint.
We exchanged views about the literature.	Rinneamar tuairimí a mhalartú faoin litríocht.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Tugtar heretic ar aon duine a cheapann go difriúil.
We have come to the correct diagnosis.	Táimid tar éis teacht ar an diagnóis ceart.
The volcano erupted with terrible consequences.	Phléasc an bolcán le hiarmhairtí uafásacha.
If this is so, then life will be easier.	Má tá sé seo amhlaidh, ansin beidh an saol níos éasca.
The sky was cloudless.	Bhí an spéir gan scamall.
We assume that physics is real.	Glacaimid leis go bhfuil an fhisic fíor.
Again, count to ten.	Arís, comhaireamh go deich.
He lives next to his sister in a small house.	Tá sé ina chónaí in aice lena dheirfiúr i dteach beag.
she yawned.	yawned sí.
dies for you.	gheobhainn bás ar do shon.
Two new towns were established here.	Bunaíodh dhá bhaile nua anseo.
Most children wear school uniforms.	Caitheann formhór na bpáistí éide scoile.
This plan will do nothing to help the poor.	Ní dhéanfaidh an plean seo aon rud chun cabhrú leis na boicht.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva, and perspiration.	Seachain teagmháil le makeup, cosmaidí, seile, agus perspiration.
The whole island is shrouded in mystery.	Tá an oileán ar fad faoi chuimsiú rúndiamhair.
The tide rose and fell rhythmically.	D'ardaigh an taoide agus thit sé go rithimiúil.
The candidate submitted his bank statement to the electoral commission.	Chuir an t-iarrthóir a ráiteas bainc faoi bhráid an choimisiúin toghcháin.
The investigation was inconclusive.	Bhí an t-imscrúdú neamhchinntitheach.
The rain began to fall heavily.	Thosaigh an bháisteach ag titim go mór.
Every year, he has to find a friend.	Gach bliain, caithfidh sé cara a aimsiú.
Some of her work was tired.	Bhí cuid dá cuid oibre tuirseach.
The taste develops over time.	Forbraíonn an blas le himeacht ama.
The coffee is excellent here, the customers say.	Tá an caife ar fheabhas anseo, a deir na custaiméirí.
It was a dark and foggy night.	Oíche dorcha agus ceo a bhí ann.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Tá méideanna an-ard d'aigéad tannic i gcoillte rua.
The hills are strewn with scrub.	Tá na cnoic scaipthe le scrobarnach.
Others predicted that the business would fail.	Thuar daoine eile go dteipfeadh ar an ngnó.
State governments can be fragmented and unstable.	Is féidir leis na rialtais stáit a bheith ilroinnte agus éagobhsaí.
There was a lot of discussion in the local council.	Bhí go leor plé sa chomhairle áitiúil.
You could see the subtle change in his expression.	D’fhéadfá an t-athrú subtle ina léiriú a fheiceáil.
The emperor ordered that all temples be destroyed.	D'ordaigh an t-impire go scriosfaí gach teampall.
This recipe is delicious!	Tá an t-oideas seo blasta!
In the face of the risks, locals moved away.	I bhfianaise na rioscaí, bhog daoine áitiúla ar shiúl.
Water supplies in the region will be at risk due to the storm.	Beidh soláthairtí uisce sa réigiún i mbaol mar gheall ar an stoirm.
Also, we need to teach others to survive without war.	Chomh maith leis sin, ní mór dúinn daoine eile a mhúineadh chun maireachtáil gan cogadh.
Taste this cake.	Blas an cáca seo.
Africa is huge, huge in size.	Tá an Afraic ollmhór, ollmhór i méid.
We did not find any accident reports.	Ní bhfuaireamar amach aon tuairiscí ar thimpistí.
Please read it carefully.	Léigh go cúramach é le do thoil.
A limb width is required to raise the sail.	Teastaíonn leithead géag chun an seol a ardú.
The population of the island grew rapidly.	Tháinig méadú tapa ar dhaonra an oileáin.
The presence of butane gas caused an explosion.	Bhí láithreacht gás bútáin ina chúis le pléascadh.
She did not want to stop him.	Níor mhian léi stop a chur leis.
The government decided on an austerity program.	Chinn an rialtas ar chlár déine.
He did not do well as a playwright.	Níor éirigh go maith leis mar dhrámadóir.
Thursday is my day off.	Is é Déardaoin mo lá saor.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Maraíonn cogaí cathartha na céadta míle duine gach bliain.
Accuracy will vary depending on the dataset.	Athróidh cruinneas ag brath ar an tacar sonraí.
The feud between the demonstrators and the police lasted five days.	Mhair an easaontas idir na taispeántóirí agus na póilíní cúig lá.
We are lucky to have her here.	Tá an t-ádh linn í a bheith anseo.
Ten-pin bowling is still a popular pastime.	Is caitheamh aimsire coitianta go fóill é babhláil deich bpionnaí.
The trend continues.	Leanann an treocht.
Ancient art forms seemed to have become obsolete.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh foirmeacha ársa ealaíne imithe i léig.
Year after year, she becomes more familiar with it.	Bliain i ndiaidh bliana, fásann sí níos mó eolach air.
So do you recognize this desire?	Mar sin an aithníonn tú an fonn seo?
A threatening storm moved in.	Ghluais stoirm bhagrach isteach.
Alcohol has ruined a man's life.	Tá saol an fhir scriosta ag alcól.
We conclude that he is the guilty party.	Bainimid de thátal as gurb é an páirtí ciontach é.
He was unable to make a living.	Ní raibh sé in ann slí bheatha a dhéanamh.
A teacher can affect our whole lives.	D’fhéadfadh tionchar a bheith ag múinteoir ar ár saol ar fad.
The smell of the house is especially nice.	Bíonn boladh an tí go háirithe go deas.
When the army returned, the structure of the city remained intact.	Nuair a d'fhill an t-arm, bhí struchtúr na cathrach fós slán.
This grassland patch is a protected habitat.	Is gnáthóg chosanta é an paiste féaraigh seo.
There were a few odd ones walking along the rocky beach.	Bhí cúpla corr ag siúl feadh na trá carraigeach.
The costs of maintaining the farm are high.	Tá na costais a bhaineann le cothabháil na feirme ard.
How do the heavy trucks rise up these hills?	Conas a éiríonn na trucailí troma suas na cnoic seo?
Aesop was famous for his fables.	Bhí Aesop clúiteach as a chuid fables.
Do not steal your life, your friends, your beliefs.	Ná goid do shaol, ná do chairde, ná do chreidimh.
Judges must act impartially.	Ní mór do bhreithiúna gníomhú go neamhchlaonta.
You can not steal	Ní féidir leat a ghoid
This valuable item has been preserved by many generations.	Chaomhnaigh go leor glúnta an mhír luachmhar seo.
Soothing music was introduced into the operating room.	Cuireadh ceol soothing isteach sa seomra oibriúcháin.
It may involve a similar habit or reasoning.	B’fhéidir go bhfuil nós nó réasúnaíocht den chineál céanna i gceist.
There are few plastic things in the world.	Is beag rudaí plaisteacha ar domhan.
The telegram arrived just before it departed.	Tháinig an teileagram díreach sular imigh sé.
She remembered every moment.	Chuimhnigh sí gach nóiméad.
In one village, the principal rose.	I sráidbhaile amháin, d'éirigh an príomhoide.
Natural enemies include natural disasters.	I measc na naimhde nádúrtha tá tubaistí nádúrtha.
The organization is well known.	Tá aithne mhór ar an eagraíocht.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Uaireanta bíonn níos mó ná bláth amháin i bolgán tiúilipe.
The picture was destroyed in a storm.	Scriosadh an dealbh i stoirm.
She was always moody at this age.	Bhí sí i gcónaí moody ag an aois seo.
The pirates were eager to join his crew.	Bhí fonn ar na foghlaithe mara dul isteach lena criú.
This building has two floors.	Tá dhá urlár san fhoirgneamh seo.
A trained surgeon can repair a damaged heart.	Is féidir le máinlia oilte croí millte a dheisiú.
The mountain region is famous for this result.	Tá cáil ar an réigiún sléibhe as an toradh seo.
He looked sharply at that short curved stick.	Bhreathnaigh sé go géar ar an bata gearr cuartha sin.
Please make sure the room is clean.	Cinntigh le do thoil go bhfuil an seomra glan.
Additional restrictions were placed on the sale of these products.	Cuireadh srianta breise ar dhíol na dtáirgí sin.
He threw the trash into the street.	Chaith sé an bruscar isteach sa tsráid.
He met his wife at university.	Bhuail sé lena bhean chéile san ollscoil.
Strong winds disturbed people as they struggled to stay upright.	Chuir gaotha láidre isteach ar dhaoine agus iad ag streachailt le fanacht ina seasamh.
Butter was spread thickly on the bread.	Scaipeadh im go tiubh ar an arán.
Only hire those with professional qualifications.	Ar cíos ach iad siúd a bhfuil cáilíochtaí gairmiúla acu.
The upholstered furniture in crimson was subdued.	Bhí an troscán upholstered i corcairdhearg subdued.
We can make our cars more fuel efficient.	Is féidir linn ár gcarranna a dhéanamh níos tíosaí ar bhreosla.
Where do you live, son?	Cá bhfuil tú i do chónaí, a mhic?
Kids have to study, you know.	Caithfidh na páistí staidéar a dhéanamh, tá a fhios agat.
Can you show me your driving license?	An féidir leat do cheadúnas tiomána a thaispeáint dom?
He had a hard time settling down.	Bhí sé deacair aige socrú síos.
Pay close attention.	Tabhair aird gar.
There are lights in every room.	Tá soilse i ngach seomra.
The children were getting impatient.	Bhí na páistí ag éirí mífhoighneach.
She wanted to be with us.	Bhí sí ag iarraidh a bheith linn.
So he was curious to see what happens.	Mar sin bhí sé fiosrach a fheiceáil cad a tharlaíonn.
The solution was effective but not immediate.	Bhí an réiteach éifeachtach ach ní láithreach.
But finally, love was conquered.	Ach ar deireadh, bhí conquered grá.
Apples and oranges are edible fruits.	Is torthaí inite iad úlla agus oráistí.
I don’t make friends easily.	Ní dhéanaim cairde go héasca.
At dawn the defensive walls of the city shimmered gold.	Ag breacadh an lae bhí ballaí cosanta na cathrach ag glioscarnach ór.
A wave of terror is revealed past her.	Nochtar tonn sceimhle anuas uirthi.
This market was very popular with tourists.	Bhí an-tóir ag turasóirí ar an margadh seo.
The prime minister urged the councilors to resign.	Mhol an príomh-aire do na comhairleoirí éirí as.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Rinne an charlatan ionsaí ar an tionscal cógaisíochta.
Our teacher joined the discussion team.	Chuaigh ár múinteoir isteach san fhoireann díospóireachta.
He was a painter.	Bhí sé ina phéintéir.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Tá súil ag go leor daoine an choimhlint a réiteach go síochánta.
It was so hard to navigate.	Bhí sé chomh deacair le nascleanúint a dhéanamh.
The criminal hid in the bushes.	Chuaigh an coirpeach i bhfolach sna toir.
He fell head over heels in love with her.	Thit sé a cheann thar sála i ngrá léi.
The wonderful color of the butterfly 's wings shone out.	Scairt dath iontach sciatháin an fhéileacáin amach.
Most patients recover from this illness.	Tagann an chuid is mó d’othair amach ón tinneas seo.
Her mother was completely transformed.	Bhí a máthair a chlaochlú go hiomlán.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	Is madra líonta an bréagán is fearr le mo mhac.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Bhí casúr an ghabha trom agus fada.
Low paid workers accepted.	Ghlac oibrithe le pá íseal.
Now she was no longer lonely.	Anois ní raibh sí uaigneach a thuilleadh.
I can't compete!	Ní féidir liom dul i ngleic leis an gcomórtas!
Then,	Ansin,
The boy had to admit he was wrong.	Bhí ar an mbuachaill a admháil go raibh sé mícheart.
The whole region was quiet.	Bhí an réigiún ar fad ciúin.
It is a short book.	Is leabhar gearr é.
We cannot guarantee its safety.	Ní féidir linn a sábháilteacht a ráthú.
The containers should be airtight.	Ba chóir go mbeadh na coimeádáin aerdhíonach.
Large sheets of rain fell throughout the evening.	Thit bileoga móra báistí ar feadh an tráthnóna.
Look carefully at each sentence.	Breathnaigh go cúramach ar gach abairt.
The content of this book is awful.	Tá ábhar an leabhair seo uafásach.
The walk was long but enjoyable.	Bhí an siúlóid fada ach taitneamhach.
A necklace was part of the traditional attire of the bride.	Bhí muince mar chuid de fheisteas traidisiúnta na Bride.
One violin played sad notes.	Sheinn veidhlín amháin nótaí brónach.
What do you see when you look in the mirror?	Cad a fheiceann tú nuair a fhéachann tú sa scáthán?
The man's body was found by walkers.	Fuarthas corp an fhir ag siúlóirí.
Next, add salt to the water.	Ar aghaidh, cuir salann leis an uisce.
The balloon was inflated.	Bhí an balún teannta.
The engine is idle.	Tá an t-inneall díomhaoin.
The metal parts are attached to the wooden body.	Tá na codanna miotail ceangailte leis an gcomhlacht adhmaid.
These lights make your hand feel warm.	Mothaíonn na soilse seo te do lámh.
That case is before the court.	Tá an cás sin os comhair na cúirte.
We donated everything we could.	Bhronn muid gach rud a d'fhéadfadh muid.
Caramelizes butter in the pan.	Caramelizes im sa uile.
The friend became jealous.	Tháinig éad ar an gcara.
A young man's dream.	Aisling fear óg.
These are not the first ones to make fun of me, though.	Ní hiad seo na chéad dreamanna a dhéanann magadh orm, áfach.
Always use an ingredient that produces a delicious cake.	Bain úsáid as comhábhar a tháirgeann císte delicious i gcónaí.
Hunters searched the carcass.	Chuardaigh sealgairí an conablach.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	Comhdhlúthaíonn gal uisce agus reoiteann sé chun scamaill a fhoirmiú.
Once the fire settles, we can relax.	Nuair a shocraíonn an tine, is féidir linn a scíth a ligean.
The novel quickly became a wholesaler.	Tháinig an t-úrscéal chun bheith ina mhórdhíoltóir go tapa.
The train body was fined heavily.	Gearradh fíneáil mhór ar an gcomhlacht traenach.
The circus was set up near our tent.	Cuireadh an sorcas ar bun in aice lenár bpuball.
She was addicted to smoking.	Bhí sí addicted le caitheamh tobac.
The evidence for injustice is great.	Is mór an fhianaise ar éagóir.
They started selling the movie.	Thosaigh siad ag díol an scannáin.
School started up again after the break.	Thosaigh an scoil ar bun arís tar éis an tsosa.
The manager gave her a package.	Thug an bainisteoir pacáiste di.
Jupiter is a gas giant.	Is fathach gáis é Iúpatar.
She knocked gently on the door.	Cnagadh sí go réidh ar an doras.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	Tá éifeachtaí diúltacha ag deatach toitíní ar an gcroí.
The computer generated this interesting result.	Ghin an ríomhaire an toradh suimiúil seo.
The boy 's toy car lost traction on the gravel road.	Chaill carr bréagán an ghasúir tarraingt ar an mbóthar gairbhéil.
She collected her personal belongings.	Bhailigh sí a cuid earraí pearsanta.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Is é an príomh-aire an t-aon iarrthóir atá ag an bpáirtí rialaithe.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Cuireann roinnt dlínsí cosc ​​ar úsáid aerghunnaí comhbhrúite.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Leag na saothair luatha seo bonn don snagcheol nua-aimseartha.
The talk continued for an hour.	Lean an chaint ar feadh uair an chloig.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Líon an shaker cocktail le ciúbanna oighir.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	D’úsáid siad leasacháin cheimiceacha chun a gcuid barra a fhás.
Famous girlfriend, highly regarded by women.	Bean-chara iomráiteach, a bhfuil an-mheas ag mná uirthi.
Bombing of an enemy squadron of the cathedral.	Buamáil scuadrún namhaid an ardeaglais.
Get the loaf of bread out of the pantry.	Faigh an builín aráin as an pantry.
The dream he shared with her was a nightmare.	Bhí an aisling a roinn sé léi ina nightmare.
The priest quietly blessed her.	Bheannaigh an sagart go ciúin í.
This ancient tradition is still alive today.	Tá an traidisiún ársa seo fós beo inniu.
She refused to support the bill.	Dhiúltaigh sí tacaíocht a thabhairt don bhille.
He had a deep, gentle voice.	Bhí guth domhain, séimh aige.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Is foinse an-éifeachtach agus saor próitéin é iasc.
We carefully went to the hut.	Chuamar go cúramach chuig an bothán.
The results of the test showed that it was in excellent shape.	Léirigh torthaí na tástála go raibh sé i gcruth den scoth.
Everyone was motivated to help the president.	Bhí gach duine spreagtha chun cabhrú leis an uachtarán.
After an underlying diagnosis, the doctor advised her to relax.	Tar éis diagnóis bhunúsach, mhol an dochtúir di scíth a ligean.
We followed them and saw them this way.	Leanamar iad agus chonaiceamar iad ar an mbealach seo.
They get worse that way.	Éiríonn siad ag dul in olcas ar an mbealach sin.
It is widely believed that humans are descended from apes	Tá sé Creidtear go forleathan go bhfuil daoine de shliocht apes
The author may have been referring to history.	B’fhéidir go raibh an t-údar ag tagairt go grinn don stair.
The lake is dirty.	Tá an loch salach.
Something you should look for	Rud ba cheart duit a lorg
Take a short vacation.	Tóg saoire gearr.
Violators of traffic laws will be fined.	Gearrfar fíneáil ar dhaoine a sháraíonn dlíthe tráchta.
The villain was eventually arrested.	Gabhadh an t-olcóir faoi dheireadh.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	Rinne an dlíodóir iarratas ar dheimhniú aireagóra.
The media houses are not releasing much news.	Níl mórán nuachta á scaoileadh ag tithe na meán cumarsáide.
Some contracts are valuable.	Tá roinnt conarthaí luachmhar.
Using our technology, they have produced fuel efficient cars.	Ag baint úsáide as ár dteicneolaíocht, tháirg siad gluaisteáin atá tíosach ar bhreosla.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	Is eilifint an cónaitheoir is sine sa zú.
Researchers have succeeded in growing gold and platinum crystals.	D'éirigh le taighdeoirí criostail óir agus platanam a fhás.
This recipe contains thirteen ingredients.	Tá trí chomhábhar déag san oideas seo.
The restaurant serves escargot in garlic butter sauce.	Freastalaíonn an bhialann escargot in anlann im gairleog.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Rug sé ar an nathair agus chaith sa tine í.
Visitors marveled at the sprawling city.	Chuir na cuairteoirí iontas ar an gcathair sprawling.
Use flanged joints, he said.	Bain úsáid as hailt flanged, a dúirt sé.
Parental attention is my greatest reward.	Is é aird an tuismitheora mo luach saothair is mó.
The presenters explained the uses of honey.	Mhínigh na láithreoirí úsáidí na meala.
She was heartbroken for her daughter.	Bhí brón croí uirthi dá hiníon.
The external environment creates social norms.	Cruthaíonn an timpeallacht sheachtrach noirm shóisialta.
Words are the main means by which we communicate.	Is iad focail na príomh-mhodhanna trína ndéanaimid cumarsáid.
Small branches of trees soaked in the wind,	Craobhacha beaga crann sáite sa ghaoth,
Few lawyers can afford their own offices.	Is beag dlíodóirí atá in acmhainn a n-oifigí féin.
She finished her story.	Chríochnaigh sí a scéal.
Develop our creative talents as far as possible.	Ár buanna cruthaitheacha a fhorbairt chomh fada agus is féidir.
The captain called the passengers without panic.	Ghlaoigh an captaen ar na paisinéirí gan scaoll a dhéanamh.
She was not too happy about arriving late.	Ní raibh sí ró-shásta faoi theacht go déanach.
The muezzin announced the call for prayer.	D'fhógair an muezzin an glao chun urnaí.
Her hair was billowed in the air.	Bhí a cuid gruaige billowed san aer.
A park in the square was planned.	Bhí páirc sa chearnóg beartaithe.
The waiter handed me a few cups of water.	Thug an freastalaí cúpla cupáin uisce.
This piazza is famous as the site of many meetings.	Tá clú ar an piazza seo mar shuíomh go leor cruinnithe.
Apples, oranges, lemons and lemons grow here.	Fásann úlla, oráistí, liomóidí agus líomaí anseo.
The judges asked the defendant a series of questions.	Chuir na breithiúna sraith ceisteanna ar an gcosantóir.
The cause of the explosion is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an bpléasc.
Some diseases are more common in winter.	Tá roinnt galair níos coitianta sa gheimhreadh.
It had grown too hot in the sun.	Bhí sé tar éis fás ró-the sa ghrian.
He struck up a conversation with his neighbor.	Bhuail sé suas comhrá lena chomharsa.
The ticket agent tells you how much you have paid.	Insíonn gníomhaire na dticéad duit cé mhéad atá íoctha agat.
This is very disappointing.	Is mór an díomá é seo.
It is your foot that is injured.	Is í do chos atá gortaithe.
A clear stream of spring water bubbles up continuously.	Bolgaíonn sruth soiléir uisce earraigh suas go leanúnach.
The star has hardly lost consciousness.	Is ar éigean a chaill an réalta comhfhios.
The young man climbed into the tree.	Dhreap an fear óg isteach sa chrann.
So to do a little bit of damage.	Mar sin chun dochar beag a dhéanamh, d’fhéadfaí a mhaíomh.
The water was boiling, pouring over the edge.	Bhí an t-uisce fiuchphointe, ag doirteadh thar an imeall.
Add apples to the diet.	Cuir úlla san aiste bia.
Sunlight came in through the tall window.	Tháinig solas na gréine isteach tríd an bhfuinneog ard.
Find out, brute!	Faigh amach, a brute!
Strawberries are used for baking.	Úsáidtear sútha talún le haghaidh bácála.
The manager is very strict.	Tá an bainisteoir an-dian.
Not all bacteria can be removed.	Ní féidir na baictéir go léir a bhaint.
To reduce pollution, the industry needs to use more sophisticated technology.	Chun truailliú a laghdú, ní mór don tionscal teicneolaíocht níos sofaisticiúla a úsáid.
The tree sends its roots deep underground.	Seolann an crann a fréamhacha go domhain faoi thalamh.
Some people believe that eating insects is healthy.	Creideann roinnt daoine go bhfuil ithe feithidí sláintiúil.
He approached her slowly.	Chuaigh sé i dteagmháil léi go mall.
The theater is next to the hotel.	Tá an amharclann in aice leis an óstán.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Cé go bhfuil uisce riachtanach, tá sé gann i dtíortha arid.
Returning home is just nostalgia.	Níl i gceist le filleadh abhaile ach cumha.
A neighbor's cat scratched our car.	Scríob cat comharsan ár gcarr.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	Cruthaíonn dó gual cuid de na hastuithe is measa ar domhan.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Creidtear go forleathan gur fearr le cait feoil éisc.
Under the ancient city walls, the ruins are still visible.	Faoi bhallaí ársa na cathrach, tá na fothracha fós le feiceáil.
There were all the feathers we could collect.	Bhí cleití go léir a d'fhéadfaimis a bhailiú.
The silt settled to the bottom after a few hours.	Shocraigh an silt go dtí an bun tar éis cúpla uair an chloig.
Railway tracks regularly carry supplies through waterways.	Iompraíonn rianta iarnróid soláthairtí go rialta trí uiscebhealaí.
The police are being picked up.	Tá na póilíní á phiocadh suas.
Her husband's antics drive her crazy.	Cuireann antics a fir chéile ar mire í.
There was a sudden explosion.	Bhí pléascadh tobann.
The young men jumped into the water.	Léim na fir óga isteach san uisce.
No one likes to be upset.	Ní maith le haon duine a bheith suaite.
The liberation of the slaves.	Saoradh na sclábhaithe.
This has always been our family home.	Ba é seo ár dteach teaghlaigh riamh.
All sides of the dispute were represented at the meeting.	Bhí ionadaíocht ag gach taobh den aighneas ag an gcruinniú.
Please accept your statement.	Glac do ráiteas, le do thoil.
The crew sailed through the night.	Sheol an criú tríd an oíche.
The machine was big, with wheels.	Bhí an meaisín mór, le rothaí.
The zoo is surrounded by a perimeter fence.	Tá fál imlíne timpeall ar an zú.
The team was underperforming.	Bhí an fhoireann ag tearcfheidhmíocht.
They moved slowly along the beach.	Bhog siad go mall feadh na trá.
She exercises every morning to maintain her health.	Déanann sí cleachtadh gach maidin chun a sláinte a chothabháil.
The leaves are removed from the trees by strong winds.	Baintear na duilleoga de na crainn le gaotha láidre.
Dust began to form on the surface of the papers.	Thosaigh deannach ag foirmiú ar dhromchla na bpáipéar.
The customs office is to the north.	Tá an oifig chustaim lastuaidh.
There are many similarities between the eggplant and the tomato.	Tá go leor cosúlachtaí idir an eggplant agus an trátaí.
Conservation charities are urging people to help.	Tá carthanais chaomhantais ag tathant ar dhaoine cuidiú a thabhairt.
The muse inspired the poet.	Spreag an muse an file.
This packaging conveys a sense of luxury.	Tugann an pacáistiú seo le tuiscint de só.
An island is a piece of land surrounded by water.	Is píosa talún é oileán timpeallaithe ag uisce.
Only through generosity can we succeed.	Is trí fhlaithiúlacht amháin a éireoidh linn.
The trees are heavy with fruit.	Tá na crainn trom le torthaí.
City residents go along with such decisions.	Téann cónaitheoirí na cathrach in éineacht le cinntí den sórt sin.
The prince may change, but the king will not.	Féadfaidh an prionsa athrú, ach ní dhéanfaidh an rí.
It's cheaper to buy your own camera.	Tá sé níos saoire do cheamara féin a cheannach.
She stopped trying to see through the dense smog.	D'éirigh sí ag iarraidh a fheiceáil tríd an toitcheo dlúth.
It takes time to do homework.	Tógann sé am chun obair bhaile a dhéanamh.
The eclipse lasted only two minutes.	Níor mhair an eclipse ach dhá nóiméad.
The countries of this area are different.	Tá tíortha an limistéir seo éagsúil.
These recent elections have been disrupted by widespread corruption.	Chuir an chaimiléireacht fhorleathan isteach ar na toghcháin le déanaí seo.
The harvest was poor last year.	Bhí an fómhar bocht anuraidh.
After casting for many hours, the fish were still unharmed.	Tar éis réitigh ar feadh go leor uaireanta, ní raibh an t-iasc fós gan ghabháil.
One sneeze it takes to get a cold.	Sneeze amháin a thógann sé chun slaghdán a fháil.
This fee covers the use of all resort facilities.	Clúdaíonn an táille seo úsáid na n-áiseanna go léir san ionad saoire.
The tiger jumped from the tree.	Léim an tíogair ón gcrann.
Jake will deal with her tomorrow.	Déileálfaidh Jake léi amárach.
The soldiers stole some treasures.	Ghoid na saighdiúirí roinnt seoda.
This song was on our group's debut album.	Bhí an t-amhrán seo ar chéad albam ár ngrúpa.
At nine o'clock the lorries leave.	Ar a naoi a chlog imeoidh na leoraithe.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Cathair nua-aimseartha le geilleagar agus éagsúlacht chultúrtha ag dul i méid.
The bones were buried in a clean, unmarked grave.	Adhlacadh na cnámha in uaigh ghlan, gan mharcáil.
The bear broke a twig.	Bhris an béar craobhóg.
There is widespread support in the international community.	Tá tacaíocht fhorleathan sa phobal idirnáisiúnta.
Some advocates for workers' rights have opposed the legislation.	Chuir roinnt abhcóidí ar son chearta oibrithe i gcoinne na reachtaíochta.
Unified birds and small animals.	Éin agus ainmhithe beaga aontaithe.
Such behavior is not acceptable.	Ní ghlactar le hiompar den sórt sin.
This patient is really sick.	Tá an t-othar seo i ndáiríre tinn.
The ink stains are difficult to remove.	Is deacair na stains dúch a aistriú.
How to be a fly	Conas a bheith ina eitilt
I do not know when to leave the airport.	Níl a fhios agam cathain is ceart imeacht ón aerfort.
Evidence shows that the sea ice is thinning.	Léiríonn fianaise go bhfuil an t-oighear farraige ag tanú.
Wealthy growth meant powerful growth.	Chiallaigh fás saibhre fás cumhachtach.
He learned to read using alphabetical blocks.	D'fhoghlaim sé léamh ag baint úsáide as bloic aibítre.
A famous rapper lost his life.	Chaill rapper mór le rá a shaol.
He raised his hand as if to ask a question.	D'ardaigh sé a lámh amhail is dá mba chun ceist a chur.
The company announced an announcement.	D'fhógair an chuideachta fógra.
A hermit once lived in this cave.	Bhí díthreabhach ina chónaí san uaimh seo tráth.
Another man, a little older, sat next to her.	Shuigh fear eile, rud beag níos sine, in aice léi.
Humans are the only animal that laughs.	Is iad daoine an t-aon ainmhí a bhíonn ag gáire.
The world will be bright red tonight.	Beidh an domhan geal dearg anocht.
The monkey landed with a roar.	Thuirling an moncaí le torrán.
They collect a low interest rate.	Bailíonn siad ráta íseal úis.
He enjoyed walking along the corner.	Bhain sé taitneamh as siúl ar feadh an uilligh.
When the river flooded, we lost everything.	Nuair a thuilte an abhainn, chaill muid gach rud.
A five pound check is enclosed.	Tá seic cúig phunt faoi iamh.
Both the child and the boy cooperated.	Chomhoibrigh an leanbh agus an buachaill araon.
His voice was low and steady.	Bhí a ghuth íseal agus seasta.
The director insisted that her film be shown without any cut.	D'áitigh an stiúrthóir go dtaispeánfaí a scannán gan aon ghearradh.
Initial qualifications are a prerequisite for the job.	Is bunriachtanas don phost iad cáilíochtaí tosaigh.
A book was placed in each bag.	Cuireadh leabhar i ngach mála.
Engineers could design a bridge in his chair.	D'fhéadfadh innealtóirí droichead a dhearadh ina chathaoir.
He walked on, hoping they might leave.	Shiúil sé ar aghaidh, ag súil go bhféadfadh siad imeacht.
Justice is an unacceptable reward.	Is duais do-ghlactha é ceartas.
Birds roost in trees.	Bíonn éin ar fara i gcrainn.
The mountain has beautiful greenery, water, and waterfalls.	Tá greenery álainn, uisce, agus easanna ag an sliabh.
The noise lasted for almost an hour.	Mhair an torann ar feadh beagnach uair an chloig.
When the box is opened, it cannot be closed.	Nuair a osclaítear an bosca, ní féidir é a dhúnadh.
The worker was reluctant to work overtime.	Bhí doicheall ar an oibrí gur éigean dó ragobair a dhéanamh.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	Faightear alcól ó choipeadh gráin.
The cause of the accident is uncertain.	Níl cúis na timpiste cinnte.
The locker room was small and dirty.	Bhí an seomra taisceadáin beag agus salach.
We need to monitor it carefully.	Ní mór dúinn monatóireacht chúramach a dhéanamh uirthi.
These drugs can cause serious damage to the heart.	Is féidir leis na drugaí seo damáiste tromchúiseach a dhéanamh don chroí.
The steps are clearly stated here.	Tá na céimeanna luaite go soiléir anseo.
He was silent, his expression unreadable.	Bhí sé ina thost, a léiriú doléite.
The government is funding the development of renewable energy.	Tá an rialtas ag maoiniú forbairt fuinnimh in-athnuaite.
This will not make a difference for the big design.	Ní dhéanfaidh sé seo difríocht don dearadh mór.
First, you need to understand how the process works.	Gcéad dul síos, ní mór duit a thuiscint conas a oibríonn an próiseas.
I do not include any text from unverified sources.	Ní chuimsím aon téacs ó fhoinsí neamhfhíoraithe.
Neighboring governments have accused him of corruption.	Tá caimiléireacht curtha ina leith ag rialtais chomharsanachta.
For such a small country, they produce great writers.	Maidir le tír chomh beag seo, táirgeann siad scríbhneoirí iontacha.
A court spokesman said laws were broken.	Dúirt urlabhraí cúirte go raibh dlíthe briste.
The natural environment is at risk.	Tá an timpeallacht nádúrtha i mbaol.
Hundreds of thousands of young adults have fled the country.	Tá na céadta mílte daoine fásta óga tar éis an tír a fhágáil.
The prisoner was sentenced to life.	Gearradh pianbhreith saoil ar an bpríosúnach.
The machinery began to operate normally.	Thosaigh an t-innealra ag feidhmiú de ghnáth.
Evaluate the importance of any foreign relations.	Déan measúnú ar an tábhacht a bhaineann le haon chaidreamh eachtrach.
The soldiers won the band.	Bhuaigh na saighdiúirí an banna.
People need to compromise to "move on".	Ní mór do dhaoine comhréiteach a dhéanamh le "dul ar aghaidh".
These structures are for storing liquids.	Tá na struchtúir seo chun leachtanna a stóráil.
So they parted the palace stone by stone.	Mar sin, scar siad an Pálás cloch le cloch.
One of the detectives offered to escort me home.	Thairg duine de na bleachtairí mé a thionlacan abhaile.
The study examined the effect of chocolate on rats.	Scrúdaigh an staidéar éifeacht seacláide ar francaigh.
Three children were killed.	Maraíodh triúr leanaí.
The rise took many hours.	Thóg an ardú go leor uaireanta.
Some animals can recognize human faces.	Is féidir le roinnt ainmhithe aghaidheanna daonna a aithint.
Birds cannot tolerate freezing temperatures.	Ní féidir le héin fhulaingt teochtaí reo.
The weather was beautiful today.	Bhí an aimsir go hálainn inniu.
It is hoped that modern weapons will be used.	Táthar ag súil go n-úsáidfear airm nua-aimseartha.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr maireachtáil ná aisling.
The walls were covered with bright green paint.	Clúdaíodh na ballaí le péint geal glas.
The trees are amazing.	Tá na crainn iontach.
So she took the ball to the shop for repair.	Mar sin thug sí an liathróid go dtí an siopa lena deisiú.
The output thus generated is analyzed.	Déantar anailís ar an aschur a ghintear mar sin.
The baby was crying.	Bhí an leanbh ag caoineadh.
The numbers were exciting.	Bhí na huimhreacha corraitheach.
Travel was severely disrupted by a serious accident.	Chuir timpiste tromchúiseach isteach go mór ar thaisteal.
The interview was arranged at short notice.	Socraíodh an t-agallamh ar ghearrfhógra.
Some countries are richer than others.	Tá tíortha áirithe níos saibhre ná tíortha eile.
I was almost drowned.	Bhí mé beagnach báite.
He stretched out his hand, palm down.	Shín sé a lámh, pailme síos.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Tá an tír seo beannaithe le flúirse acmhainní nádúrtha.
Greece has a strong military presence.	Tá láithreacht mhíleata láidir ag an nGréig.
This is an independent state.	Is stát neamhspleách é seo.
It was a long walk to the beach.	Siúlóid fada go dtí an trá a bhí ann.
The prince and his wife eventually parted ways.	Scar an prionsa agus a bhean chéile sa deireadh.
Safety standards in this country have long been inadequate.	Tá caighdeáin sábháilteachta sa tír seo neamhleor le fada.
This exhibition is a terrible waste of money.	Is cur amú airgid uafásach an taispeántas seo.
The arrogant school students bullied the weak student.	Rinne na daltaí scoile sotalach bulaíocht ar an dalta lag.
The people of the town do not speak any common language.	Ní labhraíonn muintir an bhaile aon teanga choiteann.
The guards made no attempt to stop the demonstrators.	Ní dhearna na gardaí aon iarracht stop a chur leis na taispeántóirí.
Look carefully, and tell us what you think.	Breathnaigh go cúramach, agus inis dúinn do chuid tuairimí.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Chuir an rialtas cánacha nua ar thoitíní.
It marks the end of the line.	Marcálann sé deireadh na líne.
Many people are concerned that pollution is destroying the planet 's environment.	Tá imní ar go leor daoine go bhfuil truailliú ag milleadh timpeallacht an phláinéid.
He was lying drunk on the ground.	Bhí sé ina luí ar meisce ar an talamh.
The building was a square brick gambling.	Cearrbhachas bríce cearnach a bhí san fhoirgneamh.
Water is pumped out of deep mines.	Déantar uisce a phumpáil as mianaigh dhomhain.
The coating was smooth, but the material was sharp.	Bhí an sciath réidh, ach bhí an t-ábhar géar.
The program is calling the software.	Tá na bogearraí á nglao ag an gclár.
She smelled the flowers, lingering on the lavender.	smelled sí na bláthanna, lingering ar an lavender.
The hot air pushed him forward.	Chuir an t-aer te ar aghaidh é.
He must be beging over.	Caithfidh sé beging os a chionn.
She closed the door against him.	Dhún sí an doras ina aghaidh.
Drunk driving is a big problem.	Is fadhb mhór í tiomáint ar meisce.
She lives alone in a country house.	Cónaíonn sí ina haonar i dteach tuaithe.
These trees are probably fifty years old.	Is dócha go bhfuil na crainn seo caoga bliain d'aois.
The GP refused to work until instructed.	Dhiúltaigh an dochtúir teaghlaigh oibriú go dtí go bhfuair sé treoir.
Her immunity certainly depended on her.	Is cinnte go raibh a dhíolúine ag brath uirthi.
The nation's crisis was extraordinary.	Bhí géarchéim an náisiúin neamhghnách.
To illustrate his point, he made a chopping motion.	Chun a phointe a léiriú, rinne sé tairiscint mionghearrtha.
They finished last in the race.	Chríochnaigh siad go deireanach sa rás.
This wonderful light burned in my mind.	An solas iontach seo dóite i m'intinn.
She was in pain for weeks afterwards.	Bhí sí i bpian ar feadh seachtainí ina dhiaidh sin.
There was a huge rock wall in front of the armies.	Bhí balla carraige ollmhór os comhair na n-arm.
Do not trust his word.	Ná muinín a focal.
Look for a shady place.	Cuardaigh áit shady.
Morning fog passed over the fields.	Chuaigh ceo ar maidin thar na páirceanna.
They opened the window to draw in fresh air.	D’oscail siad an fhuinneog chun aer nua a tharraingt isteach.
He was later made a philanthropist.	Rinneadh daonchara de níos déanaí.
Not many more questions were answered.	Níor freagraíodh i bhfad níos mó ceisteanna.
The study measured the success of the competition.	Thomhais an staidéar rath na hiomaíochta.
Dirty film on the surface of the object.	Scannán salach ar dhromchla an ruda.
Corpses can be found everywhere.	D’fhéadfaí corpáin a fháil i ngach áit.
This road is renowned for its incredible traffic congestion.	Tá clú agus cáil ar an mbóthar seo mar gheall ar a thranglam tráchta dochreidte.
Let's look at an example of simple grammar.	Breathnaímis ar shampla de ghramadach shimplí.
Sun spots continue to rise.	Leanann spotaí gréine ar aghaidh ag ardú.
Ice water rises when the temperature drops below zero.	Éiríonn uisce oighear nuair a thiteann an teocht faoi bhun náid.
The rally took place in the city center.	Bhí an rally ar siúl i lár na cathrach.
The man had a look of despair on his face.	Bhí cuma éadóchais ar a aghaidh ag an bhfear.
The genie granted her three wishes.	Dheonaigh an genie trí mhianta di.
They thought they were in danger.	Cheap siad go raibh siad i mbaol.
This line will be discontinued soon.	Cuirfear deireadh leis an líne seo go luath.
Most forests remain untouched.	Tá formhór na bhforaoisí fós gan teagmháil.
The problem is particularly acute in rural areas.	Tá an fhadhb go háirithe géar i gceantair thuaithe.
When the weather cleared, the old woman left the house.	Nuair a ghlan an aimsir d’fhág an tseanbhean an teach.
The mountain emerged as an island.	Tháinig an sliabh chun cinn mar oileán.
The rivers flow through the land.	Sreabhann na haibhneacha tríd an talamh.
Love is a desire for union with another person.	Is éard atá i ngrá ná fonn aontas le duine eile.
He became widely known for his speaking skills.	Bhain sé clú forleathan amach as a chuid scileanna cainte.
Iraq was a woman.	Bean a bhí san Iaráic.
About three hundred protesters surrounded the building.	Timpeall trí chéad agóideoir timpeall ar an bhfoirgneamh.
Ring the bell three times.	Cuir glaoch ar an gclog trí huaire.
The electoral map should be redrawn to correct this imbalance.	Ba cheart an léarscáil toghcháin a aththarraingt chun an éagothroime sin a cheartú.
What are you expecting me to write?	Cad a bhfuil tú ag súil liom a scríobh?
She sent a poem to an ideal man.	Chuir sí dán chuig fear idéalach.
On earth we must live among men.	Ar domhan ní mór dúinn maireachtáil i measc na bhfear.
A child needs attention.	Ní mór aird a thabhairt ar leanbh.
The generals continued to quarrel to this day.	Lean na ginearáil ar aghaidh ag aighneas go dtí an lá atá inniu ann.
He felt himself flipping.	Mhothaigh sé é féin á smeach.
Yellow is the best yellow for dyeing fabric.	Is é an buí buí is fearr le haghaidh fabraice a ruaimniú.
How long did he live in the capital?	Cá fhad a bhí sé ina chónaí sa phríomhchathair?
There are no public squares.	Níl aon chearnóga poiblí ann.
It had a huge impact on the local economy.	Ba mhór an tionchar ar an ngeilleagar áitiúil.
The whole family came out for the local dance competition.	Tháinig an teaghlach ar fad amach don chomórtas damhsa áitiúil.
The overhead space station orbited.	D’fhithisigh an stáisiún spáis lastuas.
He lost consciousness.	Chaill sé Chonaic.
The store had a display window that she could view.	Bhí fuinneog taispeána ag an siopa a bhféadfadh sí amharc uirthi.
She now lives alone.	Cónaíonn sí ina haonar anois.
The sea swaying gently in the wind.	An fharraige ag luascadh go réidh sa ghaoth.
Jasmine tea is delicious.	Tá tae Jasmine blasta.
Teacher responsibilities can be very demanding.	Is féidir le freagrachtaí múinteora a bheith an-éilitheach.
One cup is half full.	Tá cupán amháin leath lán.
We will increase our intake next year.	Méadóimid ár n-iontógáil an bhliain seo chugainn.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	Léim sé cosúil le flea, amhail is dá mba ag iarraidh éalú.
Cattle are attracted to this mineral in the dirt.	Mealltar eallach chuig an mianraí seo sa salachar.
This town is famous for its beautiful churches.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid eaglaisí áille.
Bread can be baked in a clay oven.	Is féidir arán a bhácáil in oigheann cré.
The schools were closed due to the icy weather.	Dúnadh na scoileanna mar gheall ar an aimsir oighreata.
The man responded in a serious tone.	D'fhreagair an fear i ton tromchúiseach.
The crowd was upset with the money.	Bhí an slua suaite leis an airgead.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Ordaíodh do gach duine an chathair a aslonnú.
The plan is approved.	Tá an plean ceadaithe.
The server was polite without fail.	Bhí an freastalaí dea-bhéasach gan teip.
His efforts were rewarded.	Tugadh luach saothair dá chuid iarrachtaí.
His name will not be posted here.	Ní chuirfear a ainm anseo.
The plane took off with a loud bang.	D’éirigh an t-eitleán amach le brag glórach.
She realized that no one was listening to her.	Thuig sí nach raibh aon duine ag éisteacht léi.
The film aired at prime time.	Craoladh an scannán ag príomh-am.
He came downstairs, limping heavily.	Tháinig sé anuas an staighre, limping go mór.
I couldn’t stop the dog barking.	Ní raibh mé in ann an madra a stopadh ag tafann.
He spoke quietly but firmly.	Labhair sé go ciúin ach go daingean.
All the women were standing around drinking tea.	Bhí na mná go léir ina seasamh thart ag ól tae.
After much searching, she found it!	Tar éis an-chuardaigh, fuair sí é!
Suddenly, they ran out of gas.	Go tobann, rith siad amach as gás.
Disobedience was severely punished.	Gearradh pionós géar ar easumhlaíocht.
The river is low due to drought.	Tá an abhainn íseal mar gheall ar thriomach.
Sewage treatment is common in many countries.	Tá cóireáil séarachais coitianta i go leor tíortha.
A patch of grass is visible at the entrance.	Tá paiste féir le feiceáil ag an mbealach isteach.
The victim's throat was cut.	Gearradh scornach an íospartaigh.
We have four bedrooms upstairs.	Tá ceithre sheomra leapa thuas staighre againn.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Tháinig an chéad trucail dóiteáin deich nóiméad níos déanaí.
This form of ants has two pairs of wings.	Tá dhá phéire sciathán ag an bhfoirm seo de sheangáin.
Our driver was driving too fast.	Bhí ár dtiománaí ag tiomáint ró-thapa.
They peed out to sea.	Peed siad amach ar an bhfarraige.
She covered her mouth with her hand.	Chlúdaigh sí a béal lena lámh.
Is it a short circle?	An gearrchiorcal é?
The screaming of the birds went in an overhead circle.	Chuaigh screadaíl na n-éan i gciorcal lastuas.
Big, brown, and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Mór, donn, agus shaggy, tá an madra seo dathúil agus cairdiúil.
It's never too late.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh.
After the summer, all windows are closed and shutters shut.	Tar éis an tsamhraidh, tá gach fuinneog dúnta agus comhlaí tarraingthe.
Locals can expect a bumper top this year.	Is féidir le muintir na háite a bheith ag súil le barr tuairteora i mbliana.
The cream dollop was just the right size.	Bhí an dollop uachtar díreach ar an méid ceart.
Media coverage of the study was extremely biased.	Bhí an clúdach ar an staidéar sna meáin thar a bheith claonta.
The second class is much larger than the first class.	Tá an dara rang i bhfad níos mó ná an chéad rang.
The time was impeccable.	Bhí an t-am impeccable.
The stripes of the tiger camouflage it in the bald forest.	Déanann stripes an tíogar é a dhuaithníocht san fhoraois mhaol.
They encouraged clean water for everyone.	Spreag siad uisce glan do gach duine.
Here, let me write you a note.	Anseo, lig dom nóta a scríobh duit.
He read his poetry to a small audience.	Léigh sé a chuid filíochta do lucht éisteachta beag.
There was controversy in the statistics.	Bhí conspóid sna staitisticí.
The women were crying and weeping.	Bhí na mná ag gol agus ag gol.
The rainstorm increased.	Tháinig méadú ar an stoirm báistí.
You will be called later for the second interview.	Glaofar ort níos déanaí don dara agallamh.
He was a close friend of the Prime Minister.	Bhí sé ina dhlúthchairde leis an bPríomh-aire.
Review is a lifelong process.	Is próiseas ar feadh an tsaoil é athbhreithniú.
The minions of the devil are won.	Tá minions an diabhail buaite.
Leopards eat both meat and plants.	Itheann leopards feoil agus plandaí araon.
Let's buy more souvenirs!	Ceannaímis níos mó cuimhneachán!
The grass is very green.	Tá an féar an-glas.
The room was filled with smoke.	Líonadh an seomra le deatach.
The missing girl had brown hair.	Bhí gruaig dhonn ar an gcailín a bhí ar iarraidh.
Adhere to the plan	Cloí leis an bplean
An ancient source of drinking water was found in a desert.	Fuarthas foinse uisce óil ársa i bhfásach.
The king hates this population.	Is fuath leis an rí an daonra seo.
The soldier climbed the ridge.	Dhreap an saighdiúir an iomaire.
You do not know what awaits.	Níl a fhios agat cad atá ag fanacht.
This road was badly damaged by a storm last year.	Rinneadh damáiste dona don mbóthar seo de bharr stoirme anuraidh.
Take the blue lake, for example.	Tóg an loch gorm, mar shampla.
An intangible object cannot be seen, smelled or touched.	Ní féidir rud doláimhsithe a fheiceáil, a bholadh ná a theagmháil.
The boundaries of each township follow the ancient ancient boundaries.	Leanann teorainneacha gach township na teorainneacha ársa ársa.
he slammed his fist on the table.	slammed sé a dhorn ar an tábla.
Many children died, due to disease or malnutrition.	Fuair ​​go leor leanaí bás, de bharr galair nó míchothaithe.
This explains why the hunting population has declined.	Míníonn sé seo cén fáth ar tháinig laghdú ar an daonra seilge.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Scaip tine foraoise go tapa trí na cnoic in aice láimhe.
The supermarket has a huge amount of space.	Tá méid ollmhór spáis san ollmhargadh.
You will go far in life.	Rachaidh tú i bhfad sa saol.
We have plenty of food in the pantry.	Tá go leor bia againn sa pantry.
Last year’s harvest was great.	Bhí fómhar na bliana seo caite go hiontach.
The play was very entertaining.	Bhí an dráma an-siamsúil.
I don't really enjoy music.	Ní bhainim mórán taitneamh as ceol.
Choose one of the balls to play with.	Roghnaigh ceann amháin de na liathróidí le himirt leis.
Next time, wear a hat.	An chéad uair eile, caith hata.
Stock prices are set by the domestic market.	Is é an margadh baile a shocraíonn praghsanna stoic.
Characters are important in novels.	Tá carachtair tábhachtach in úrscéalta.
We need a drop of water.	Teastaíonn braon uisce uainn.
He drew in his breath, preparing to jump.	Tharraing sé ina anáil, ag ullmhú chun léim.
The gunman was arrested.	Gabhadh an fear gunna.
She learned that there were three of them.	D’fhoghlaim sí go raibh triúr acu ann.
Glacial melting will flood the plains.	Cuirfidh leá oighreach tuilte ar na machairí.
The royal elephant was reported absent.	Tuairiscíodh go raibh an eilifint ríoga as láthair.
They longed for the death of his daughter.	Bhí fonn orthu bás a iníne.
These techniques depend on rural workers.	Braitheann na teicníochtaí seo ar oibrithe tuaithe.
The president refused to retreat.	Dhiúltaigh an t-uachtarán cúlú.
The forest is damp.	Tá an fhoraois tais.
They soon lost control of the situation.	Chaill siad greim ar an gcás go luath.
She grabbed her coat and prepared for the city.	Rug sí ar a cóta agus d’ullmhaigh sí don chathair.
The kids are excited about the new playground.	Tá na páistí ar bís faoin gclós súgartha nua.
There was disagreement about the source.	Bhí easaontas ann faoin bhfoinse.
Sometimes soldiers go into hiding at a nearby school.	Uaireanta rachaidh saighdiúirí i bhfolach ar scoil in aice láimhe.
The mountain is covered with snow.	Tá an sliabh clúdaithe le sneachta.
Avoid polluted areas on sunny days.	Seachain limistéir truaillithe ar laethanta grianmhara.
The falling apple created a huge roar.	Chruthaigh an t-úll a bhí ag titim roar ollmhór.
This deal, this deal, you take it.	An déileáil seo, an déileáil seo, a ghlacann tú é.
A wooden barricade was erected around the campsite.	Cuireadh barricade adhmaid in airde thart ar an láthair champála.
I'm afraid he's lost.	Tá eagla orm go bhfuil sé caillte.
Victor was eager to go.	Bhí fonn ar Victor dul.
Another point, however, is that rural people do not have many advantages.	Pointe eile, áfach, is ea nach bhfuil mórán buntáistí ag muintir na tuaithe.
The room is filled with strange things.	Tá an seomra líonadh le rudaí aisteach.
The health department tested samples.	Thástáil an roinn sláinte samplaí.
Go right, young men!	Téigh ar dheis, a fhir óig!
She dropped forks and spoons everywhere she went.	Thit sí forcanna agus spúnóga i ngach áit a ndeachaigh sí.
The stem rises from the ground.	Ardaíonn an gas ón talamh.
Once considered sacred, now the patron saint of commerce.	Chomh luath agus a mheastar naofa, anois pátrún na tráchtála.
Her friends were always gossiped about it.	Bhí a cairde i gcónaí ag gossiped faoi.
New laws have been introduced that make abortion illegal.	Tugadh isteach dlíthe nua a fhágann go bhfuil ginmhilleadh mídhleathach.
John ate breakfast at the hotel every morning.	D’ith Seán bricfeasta san óstán gach maidin.
Please come to the meeting.	Tar go dtí an cruinniú le do thoil.
She was told to be good, so she tried.	Dúradh léi a bheith go maith, mar sin rinne sí iarracht.
The swimmer won a bronze medal.	Bhuaigh an snámhóir bonn cré-umha.
Many researchers have suggested this method.	Mhol go leor taighdeoirí an modh seo.
The moon is like a white full stop.	Tá an ghealach cosúil le lánstad bán.
Trees and grass grow fast.	Éiríonn crainn agus féar go tapa.
What you see is old.	Tá an rud a fheiceann tú sean.
One nanometer equals ten billionths of a meter.	Is ionann nanaiméadar amháin agus deich mbilliúnú méadar.
The church is very popular with tourists.	Bíonn an-tóir ag turasóirí ar an eaglais.
The work required a little effort.	Bhí gá le beagán iarrachta leis an obair.
Tax will not increase.	Ní mhéadóidh cáin.
The claws were thrown down close to the ground.	Caitheadh ​​na crúba síos gar don talamh.
Put a tea bag in the cup.	Cuir mála tae sa chupán.
We need to emphasize sustainable development.	Ní mór dúinn béim a chur ar fhorbairt inbhuanaithe.
Collider going down a mine tunnel.	Imbhuailteoir ag dul síos tollán mianaigh.
He is a locally renowned surgeon.	Is máinlia a bhfuil cáil áitiúil air.
The workers went on strike.	Chuaigh na hoibrithe ar stailc.
The cow would be twice a day.	Béadh an bhó dhá uair sa lá.
Use a whisk to stir the mixture.	Bain úsáid as whisk chun an meascán a corraigh.
There was no soul in sight.	Ní raibh anam i radharc.
The lines were eventually crossed.	Trasnaíodh na línte sa deireadh.
He was run for promotion again.	Ritheadh ​​​​sé don ardú céime arís.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Tar éis dúinn ionradh a dhéanamh ar an tír in aice láimhe, d'fhás an geilleagar.
The style of this work is experimental.	Tá stíl an tsaothair seo turgnamhach.
The evil witch runs her broomstick at night.	Ritheann an chailleach olc a broomstick san oíche.
He gratefully accepted the award.	Ghlac sé leis an ngradam go buíoch.
The man was scratched by a falling branch.	Bhí an fear scríobtha ag brainse ag titim.
It had a warming effect on the room.	Bhí éifeacht téamh aici ar an seomra.
It came to my house unexpectedly.	Tháinig sé go dtí mo theach gan choinne.
He was killed in the avalanche.	Maraíodh san avalanche é.
The winnowing fan is used to dry wheat.	Úsáidtear an lucht leanúna winnowing chun cruithneacht a thriomú.
That policy has helped reduce pollution.	Chuidigh an polasaí sin le truailliú a laghdú.
These shoes look great on you.	Breathnaíonn na bróga seo an-mhaith ort.
Modern families can be difficult to organize.	Is féidir le teaghlaigh nua-aimseartha a bheith deacair a eagrú.
Ketchup and mustard were very popular.	Bhí an-tóir ar ketchup agus mustaird.
All foreigners are legally required to have a visa.	Ceanglaítear go dlíthiúil ar gach eachtrannach víosa a bheith aige.
Three angels appeared before him.	Tháinig triúr aingeal os a chomhair.
The fuses were blown.	Bhí na fiúsanna séidte.
They enter a room in silence.	Téann siad isteach i seomra ina thost.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Teastaíonn solas na gréine ón gcuid is mó de phlandaí le haghaidh fótaisintéise.
Pour water from the tap.	Doirteann uisce as an sconna.
Place the dough on a floured surface	Cuir an taos ar dhromchla plúr
It is unfortunate that she has so little time.	Is mór an trua go bhfuil chomh beag ama aici.
The students gave their potatoes a small drop of salt.	Thug na daltaí braon beag salainn dá gcuid prátaí.
The property is huge, with rolling hills covered with greenery.	Tá an mhaoin ollmhór, le cnoic rollta clúdaithe le greenery.
This is often not the case.	Is minic nach mbíonn sé seo fíor.
The fish is famous for its variety.	Tá clú ar an iasc mar gheall ar a éagsúlacht.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Inis dom, a bhean uasail, conas a tháinig tú ar chinneadh den sórt sin?
She granted the wish.	Dheonaigh sí an mian.
You’re stupid, you don’t have to be here.	Tá tú dúr, ní gá duit a bheith anseo.
The eldest son is making mud pies today.	Tá an mac is sine ag déanamh pióga láibe inniu.
The best advice is to avoid stress.	Is é an chomhairle is fearr ná strus a sheachaint.
The morning mist hung over the city.	Bhí ceo na maidine ar crochadh os cionn na cathrach.
Light pollution and global warming are all connected.	Tá truailliú solais agus téamh domhanda ceangailte go léir.
He angrily shook his knife at the driver.	Chroith sé a scian go feargach ar an tiománaí.
The robber went into a grocery store.	Chuaigh an robÚlaí isteach i siopa grósaeireachta.
Frost forms on cooling bodies.	Foirmeacha sioc ar chomhlachtaí fuaraithe.
There are three main groups of mammals.	Tá trí phríomhghrúpa de mhamaigh ann.
Farmers will benefit greatly.	Bainfidh feirmeoirí leas mór as.
Their policies became politically turbulent.	Tháinig corraíl pholaitiúil ar a gcuid polasaithe.
She delights in scouring.	Bíonn an-áthas uirthi sa sciúradh.
Most kids enjoy eating yams.	Baineann formhór na bpáistí taitneamh as yams a ithe.
A father teaches his son how to ride a bike.	Múineann athair dá mhac conas rothar a thiomána.
The little green plant in this room bears a flower.	Bíonn bláth ar an bplanda beag glas sa seomra seo.
Worth a visit.	Is fiú cuairt a thabhairt air.
They insisted fiercely for three hours.	D’áitigh siad go fíochmhar ar feadh trí huaire an chloig.
If the facts are not clear, it can be confusing.	Mura bhfuil na fíricí soiléir, féadfaidh sé rudaí a chur amú.
Arrange the fruit on a platter.	Socraigh na torthaí ar platter.
She glanced around the room.	Thóg sí súil sciobtha timpeall an tseomra.
The team improved and in the end they won.	Tháinig feabhas ar an bhfoireann agus bhí an bua acu sa deireadh.
He laid down the bags gently.	Leag sé síos na málaí go réidh.
Finally, it will come.	Ar deireadh, beidh sé ag teacht.
He expressed his concern about the competence of the managers.	Chuir sé a imní in iúl faoi inniúlacht na mbainisteoirí.
A young man fell into a coma.	Thit fear óg isteach i Bheirnicé.
However, he was a very good father.	Mar sin féin, bhí sé ina athair an-mhaith.
The bridesmaid wears a white dress.	Caitheann an bridesmaid gúna bán.
His face is deformed in a car accident.	Tá a aghaidh díchumtha i dtimpiste gluaisteáin.
The room was dark, except for the candles.	Bhí an seomra dorcha, ach amháin i gcás na coinnle.
We need to know the history of the city.	Ní mór dúinn eolas a fháil ar stair na cathrach.
Her lips were red as wine.	Bhí a liopaí dearg mar fhíon.
Your health is my primary concern.	Is í do shláinte mo phríomhchúram.
Find her portrait to document it.	Faigh a portráid chun í a dhoiciméadú.
Use very light touch.	Bain úsáid as teagmháil an-éadrom.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Tá eitilt thar aibhneacha thar a bheith contúirteach.
Both hands shook, then a streak in a row.	Chroith an dá lámh, ansin stríoc as a chéile.
The telegraph system is now obsolete.	Tá an córas teileagraif imithe i léig anois.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	Forbraíonn an fhéatas go tapa i broinn na máthar.
Drink plenty of water.	Ól go leor uisce.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Bhreathnaigh muid, mesmerized, mar a phreab an liathróid.
The elderly couple's house was unrepaired after the flood.	Bhí teach na lánúine scothaosta gan deisiú tar éis na tuile.
The court judgment was a waiver conclusion.	Ba chonclúid tharscaoilte é breithiúnas na cúirte.
He reached for the plate.	Shroich sé le haghaidh an pláta.
Some readers may be misled.	Seans go mbraitheann roinnt léitheoirí amú.
Accelerate the oncoming truck hard.	Luathaigh an trucail a bhí ag teacht isteach go dian.
Hundreds of millions were disrupted.	Cuireadh isteach ar na céadta milliún.
A bowl of porridge provides essential energy.	Soláthraíonn babhla leite fuinneamh riachtanach.
He combed his hair.	Chíor sé a chuid gruaige.
When the doctor returned the fractures were healed.	Nuair a d'fhill an dochtúir leigheasadh na bristeacha.
All three performers seemed exhausted.	Bhí an chuma ar an triúr taibheoirí go raibh siad traochta.
In the distance, the traffic jams were heard.	I gcéin, bhí an trácht tráchta le cloisteáil.
The involvement of "friends of the court" was highly controversial.	Bhí rannpháirtíocht "cairde na cúirte" thar a bheith conspóideach.
The argument was intense, and he forgot our hunger.	Bhí an argóint dian, agus rinne sé dearmad ar ár ocras.
I will help you fund your trip.	Cabhróidh mé leat do thuras a mhaoiniú.
Cracks developed and grew dangerously brittle.	D'fhorbair scoilteanna agus d'fhás siad go contúirteach brittle.
He continued along the path.	Chuaigh sé ar aghaidh feadh an chosáin.
Our car tires are otherwise fine.	Tá ár gcuid boinn carr go breá ar shlí eile.
The composer touched the keys.	Bhain an cumadóir leis na heochracha.
The fir tree is distinguished by its red needles.	Tá an crann giúise idirdhealú ag a shnáthaidí dearga.
The basement is charitablely described as a rat run.	Déantar cur síos carthanúil ar an íoslach mar rith francach.
Children educated in schools are well known in society here.	Tá aithne sa tsochaí ar leanaí a gcuirtear oideachas orthu i scoileanna anseo.
The beach is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí é an trá.
The aquarium was reopened to the public.	Athosclaíodh an t-uisceadán don phobal.
The game was called a 'three ball race'.	Tugadh 'rás de thrí liathróid' ar an gcluiche.
I was scared of the spiders.	Bhí faitíos orm roimh na damháin alla.
New discoveries are being made all the time.	Tá fionnachtana nua á ndéanamh an t-am ar fad.
The ambassador is visiting the historic building.	Tá an t-ambasadóir ar cuairt ar an bhfoirgneamh stairiúil.
The sun rose and set every day.	D'eirigh an ghrian agus leag sí gach lá.
These flat stones are often used by builders.	Is minic a úsáideann tógálaithe na clocha cothroma seo.
It has a square shape.	Tá cruth cearnach air.
Although unemployed, the young woman is always well dressed.	Cé go bhfuil sí dífhostaithe, bíonn an bhean óg gléasta go maith i gcónaí.
It is rude to stare.	Tá sé drochbhéasach stare.
So he stayed behind, alone.	Mar sin d’fhan sé ina dhiaidh, ina aonar.
The young girls giggled behind the screen.	Na cailíní óga giggled taobh thiar den scáileán.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Tá méid áirithe nítrigine ag teastáil ó na plandaí.
There are many trees and billboards on the busy road.	Tá go leor crann agus clár fógraí ar an mbóthar gnóthach.
Turn left here.	Cas ar chlé anseo.
Global warming is likely to affect us all.	Is dócha go rachaidh téamh domhanda i bhfeidhm orainn go léir.
Use this damp cloth to cool the burn.	Bain úsáid as an éadach tais seo chun an sruthán a fhuarú.
This pattern has been debunked.	Tá an patrún seo curtha debunked.
Window scenes are only for decoration.	Níl sna radharcanna fuinneoige ach le haghaidh maisiúcháin.
He acknowledged that the company was in trouble.	D’admhaigh sé go raibh an chuideachta i dtrioblóid.
The boy failed to come home last night.	Theip ar an mbuachaill teacht abhaile aréir.
Pouring boiling water over ice is a bad idea.	Is droch-smaoineamh é fiuchphointe uisce a dhoirteadh thar oighear.
The graffiti here is quite colorful.	Tá an graifítí anseo sách ildaite.
Look for sugar shortages in your neighborhood.	Cuardaigh ganntanas siúcra i do chomharsanacht.
The cat entered the room silently.	Chuaigh an cat isteach sa seomra gan fuaim.
He surprised everyone when he announced his retirement.	Chuir sé ionadh ar gach duine nuair a d’fhógair sé go raibh sé ar scor.
Recipe for beef stew.	Oideas le haghaidh stew mairteola.
The soldiers are marching on the city.	Tá na saighdiúirí ag máirseáil ar an gcathair.
The critics were unabashed	Bhí na léirmheastóirí neamhtháite
He was knocked unconscious.	Bhí sé knocked gan aithne.
The hotel was large and beautiful.	Bhí an t-óstán mór agus álainn.
One interesting thing about them	Rud amháin suimiúil faoina gcuid
Don’t worry, you won’t get wet.	Ná bíodh imní ort, ní bheidh tú fliuch.
She danced for the first time in years.	Rinne sí rince don chéad uair le blianta.
The flowers were shining in the sunlight.	Bhí na bláthanna ag lasadh faoi sholas na gréine.
The dark night sky was awful.	Bhí spéir na hoíche dorcha uafásach.
Blow on the embers.	Buille ar na embers.
The poet 's work was widely respected.	Bhí meas forleathan ar shaothar an fhile.
She got off the horse,	D'éirigh sí as an gcapall,
The bus was late.	Bhí an bus déanach.
He was so handsome, but so shy.	Bhí sé chomh dathúil, ach chomh cúthail.
Lifting weights is good for your general health.	Is maith do do shláinte ghinearálta é meáchain a ardú.
I'm keeping my fingers crossed.	Tá mé ag coinneáil mo mhéara trasna.
A steep, winding road led to the castle.	Chuaigh bóthar géar, lúbach i dtreo an chaisleáin.
The pirate reached for the dagger by his side.	Shroich an bradach an miodóg lena thaobh.
A maze of streets.	A lúbra sráideanna.
The company is fighting a fire with a fire.	Tá an chuideachta ag troid dóiteáin le tine.
She has been my assistant for two years.	Tá sí ina cúntóir agam le dhá bhliain.
There are several reasons why she rejected him.	Tá roinnt cúiseanna ar dhiúltaigh sí dó.
Remove any lint from the upholstery.	Bain aon lint as an upholstery.
The manufacturer was repeatedly fined for contamination.	Gearradh fíneáil arís agus arís eile ar an monaróir mar gheall ar thruailliú.
A young woman drowned while swimming.	Báthadh bean óg agus í ag snámh.
Different nations are experimenting with different ratios.	Tá náisiúin éagsúla ag tástáil le cóimheasa éagsúla.
The queen is a beautiful woman.	Is bean álainn í an bhanríon.
There was great despair near the old well.	Rinneadh olldochas in aice leis an sean tobar.
Nose bleeding is a serious matter.	Is gnó tromchúiseach é fuiliú srón.
Gas often becomes a liquid when heated.	Is minic a thagann gás ina leacht nuair a théitear é.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	Bhí an áilleacht thar aon rud a d'fhéadfadh sé a shamhlú.
The paramedics rushed the patients to the hospital.	Theith na paraimhíochaineoirí na hothair chuig an ospidéal.
She bought some gifts for her family.	Cheannaigh sí roinnt bronntanas dá teaghlach.
I bought some milk and bread.	Cheannaigh mé roinnt bainne agus arán.
The slender creature slid back to the water's edge.	Shleamhnaigh an créatúr caol ar ais go himeall an uisce.
The researchers found out how to replicate the effect.	Fuair ​​​​na taighdeoirí amach conas an éifeacht a mhacasamhlú.
She just washed his face and hands.	Nigh sí ach a aghaidh agus a lámha.
Some entrepreneurs actually benefited from the new law.	Bhain roinnt fiontraithe leas iarbhír as an dlí nua.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Lá grianmhar a bhí ann, ach bhí an spéir gruama.
The children were told not to speak.	Dúradh leis na páistí gan labhairt.
The villagers bring food to the shrine.	Tugann muintir an bhaile bia go dtí an scrín.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Tá an t-iasc ar cheann de na hainmhithe is coitianta a itheann.
There is a lake at the bottom of the valley.	Tá loch ag bun an ghleann.
There was something wrong with his eyes.	Bhí rud éigin cearr lena shúile.
An accident was the result of an illness.	Bhí tinneas mar thoradh ar thimpiste.
There are few books in the library.	Is beag leabhar atá sa leabharlann.
The settlers destroyed their forests.	Scrios na lonnaitheoirí a foraoisí.
A row of white houses stood beside the road.	Sheas sraith de thithe bána in aice leis an mbóthar.
Most societies will have to do without.	Beidh ar fhormhór na gcumann déanamh gan.
All transfers were delayed.	Cuireadh moill ar gach aistriú.
The mercury fell below freezing.	Thit an mearcair faoi bhun an reo.
The tumor decreased in size after its operation.	Laghdaigh an meall i méid tar éis a oibríochta.
The book is filled with beautiful illustrations.	Tá an leabhar líonta le léaráidí áille.
He sat alone in the corner, staring into space.	Shuigh sé ina aonar sa chúinne, ag stánadh isteach sa spás.
The farm is a challenging place to work.	Is áit dhúshlánach í an fheirm le bheith ag obair.
A play will be performed here next year.	Beidh dráma á léiriú anseo an bhliain seo chugainn.
The engine of the car ticked quietly.	Thiceáil inneall an ghluaisteáin go ciúin.
They completed their project.	Chríochnaigh siad a dtionscadal.
A geyser released muddy water from the ground.	Scaoil geiser uisce láibeach amach as an talamh.
Rabbits are also hunted for their meat.	Déantar coiníní freisin a sheilg dá gcuid feola.
I wasted a precious moment lying.	Chuir mé nóiméad luachmhar amú ar bhréag.
Chase gazed moodily out the window.	Chase gazed moodily amach an fhuinneog.
To hide her embarrassment, she left.	Chun a náire a cheilt, d’imigh sí.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Bhí leisce ar na taispeántóirí a gcuid oidis a nochtadh.
The apartment faced the sea.	Thug an t-árasán aghaidh ar an bhfarraige.
He is probably planning his next move now.	Is dócha go bhfuil a chéad bheart eile beartaithe aige anois.
They started arguing heatedly.	Thosaigh siad ag argóint go teasaí.
Butter is a fat emulsion.	Is eibleacht saille é im.
Ideal for talking on the phone.	Oiriúnach le bheith ag caint ar an teileafón.
The free flowing champagne,.	An champagne ag sileadh saor in aisce,.
The head rests on top of the body.	Luíonn an ceann ar bharr an chomhlachta.
Keep thinking about the meaning of life.	Coinnigh ag smaoineamh ar bhrí na beatha.
Poverty is endemic here.	Tá an bhochtaineacht endemic anseo.
Platform, elevated above a step.	Ardán, ardaithe os cionn céime.
They carefully surveyed the local environment.	Rinne siad suirbhé cúramach ar an timpeallacht áitiúil.
There was a huge party in the park.	Bhí cóisir ollmhór sa pháirc.
Our home has been quieter since he retired.	Tá an baile seo againne níos ciúine ó chuaigh sé ar scor.
The classroom exploded with laughter.	Phléasc an seomra ranga le gáire.
Apathy to suffer, the mother is indifferent to her children.	Apathy to suffer, tá an mháthair neamhshuimiúil dá leanaí.
This fish is delicious.	Tá an t-iasc seo blasta.
The moon was bright, but mostly invisible.	Bhí an ghealach geal, ach dofheicthe den chuid is mó.
In order for water to flow, it must be distorted.	Chun uisce a shreabhadh, ní mór é a chur as a riocht.
However, both political parties supported growth.	Mar sin féin, thacaigh an dá pháirtí polaitíochta le fás.
She was described as hysterical.	Cuireadh síos uirthi mar hysterical.
He was horrified when he was attacked by the tiger.	Bhí uafás air nuair a d’ionsaigh an tíogair é.
They have done illegal experiments on humans.	Tá turgnaimh mhídhleathacha déanta acu ar dhaoine.
The thief will have to go home without any money.	Beidh ar an ngadaí dul abhaile gan airgead ar bith.
The water was fresh.	Bhí an t-uisce úr.
The coal mine is located here.	Tá an mianach guail suite anseo.
We would be delighted to host your visit.	Bheadh ​​an-áthas orainn do chuairt a óstáil.
Every shelf is crowded with books.	Tá gach seilf plódaithe le leabhair.
The main square was full of activity.	Bhí an phríomhchearnóg lán de ghníomhaíocht.
The two men reunited by chance.	Tháinig an bheirt fhear le chéile arís de sheans.
Its sweet smell drifted on the breeze.	A boladh milis drifted ar an Breeze.
There are thousands of boats on the lake.	Tá na mílte bád ar an loch.
He told me the story of his life.	D’inis sé scéal a bheatha dom.
She fell to the ground unassisted.	Thit sí go talamh gan chúnamh.
The examination of the candidates continues.	Leanann scrúdú na n-iarrthóirí ar aghaidh.
The factory produced electric transformers.	Tháirg an mhonarcha claochladáin leictreacha.
The manager encouraged them to discuss the issue.	Mhol an bainisteoir dóibh an cheist a phlé.
His opposition said that is impossible.	Dúirt a fhreasúra go bhfuil sé sin dodhéanta.
The plot is a mystery.	Is rúndiamhair an plota.
We ran the length of the trail.	Ritheamar fad an rian.
His hips fluttered by.	A chromáin fluttered by.
He decided to take the bus home.	Chinn sé an bus a thabhairt abhaile.
The computer's hard drive crashed.	Thit tiomáint crua an ríomhaire.
Many poor people live in shanty towns.	Tá go leor daoine bochta ina gcónaí i mbailte seantán.
She could not go about as usual.	Ní fhéadfadh sí dul faoi mar is gnách.
It's so slow.	Tá sé chomh mall.
For musical instruments, wood is used.	Le haghaidh uirlisí ceoil, úsáidtear adhmad.
Some lines of reasoning or disagreement have been omitted.	Fágadh roinnt línte réasúnaíochta nó easaontais ar lár.
He then showed his photo to the squad.	Ansin thaispeáin sé a ghrianghraf don scuad.
You will need three cups of flour.	Beidh trí chupán plúir uait.
The instructions must be followed very carefully.	Ní mór na treoracha a leanúint go han-chúramach.
George was deceived by the nice sleight.	Bhí deceived George ag an sleight deas.
The priest seemed to know her.	Ba chuma go raibh aithne ag an sagart uirthi.
Newspaper subscription is not required.	Níl síntiús nuachtáin riachtanach.
The richest citizens fled the city.	Theith na saoránaigh is saibhre ón gcathair.
Death is a natural part of life.	Is cuid nádúrtha den saol é an bás.
I always remember my father's face	Cuimhním i gcónaí ar aghaidh m’athar
No pound is planned.	Níl aon phunt beartaithe.
You need a unique password for each user.	Teastaíonn pasfhocal uathúil uait do gach úsáideoir.
The new housing estate is now open.	Tá an t-eastát tithíochta nua oscailte anois.
Most workers say they have no choice.	Deir formhór na n-oibrithe nach bhfuil aon rogha acu.
I put some chemicals into some test tubes.	Chuir mé roinnt ceimiceán isteach i roinnt feadáin tástála.
This facility allows people to release too much luggage.	Ligeann an áis seo do dhaoine an iomarca bagáiste a scaoileadh.
Today, he frequently visits the Palace.	Sa lá atá inniu ann, tugann sé cuairt ar an Pálás go minic.
She survived minor injuries.	Mhair sí le mionghortuithe.
Our parents taught us to work hard.	Mhúin ár dtuismitheoirí dúinn oibriú go crua.
The island is rich in natural resources.	Tá saibhreas acmhainní nádúrtha ar an oileán.
A beautiful woman in her late twenties.	Bean álainn ina fichidí déanacha.
He was arrested after a bank robbery.	Gabhadh é tar éis robáil banc.
Pieces of wood are neatly stacked.	Cruachtar píosaí adhmaid go néata.
The panda spent its day eating bamboo.	Chaith an panda a lá ag ithe bambú.
The boxer has only six victories.	Níl ach sé bhua ag an dornálaí.
The shrubs provided sheltered shelter from the hot sun.	Chuir na toir tearmann scáthach ar fáil ón ghrian te.
Now its toll has been taken over the years.	Anois tá a dola tógtha leis na blianta.
He sought advice from his friend and neighbor.	Lorg sé comhairle óna chara agus óna chomharsa.
He kidnapped his brother from the house.	D’fhuadaigh sé a dheartháir as an teach.
The ceiling collapsed, causing panic.	Thit an tsíleáil, rud is cúis le scaoll.
Something is not right here.	Níl rud éigin ceart anseo.
Can you travel on time?	An féidir leat taisteal in am?
Please take the key, it's the penalty.	Tóg an eochair le do thoil, tá sé ar an bpionós.
The bride and groom cut the cake.	Ghearr an bhrídeog agus an fear pósta an cáca.
Crease ukulele cut form.	Crease foirm gearrtha ukulele.
The king lived on the top of the hill.	Chónaigh an rí ar bharr an chnoic.
We can no longer ignore this problem.	Ní féidir linn neamhaird a dhéanamh den fhadhb seo a thuilleadh.
Pour into two cups of brown sugar.	Doirteadh dhá chupán de shiúcra donn isteach.
A question asked on almost every job interview.	Ceist a cuireadh ar bheagnach gach agallamh poist.
A nearby park is a beautiful place to walk.	Is áit álainn í páirc in aice láimhe le siúl.
The priest gave a contemptuous sermon on morality.	Thug an sagart searmon suarach ar an moráltacht.
Proper development requires ongoing monitoring.	Tá gá le monatóireacht leanúnach le haghaidh forbairt chuí.
We investigated a number of ways.	Rinneamar imscrúdú ar roinnt bealaí.
The house has no electricity.	Níl aon leictreachas ag an teach.
He cannot live without water.	Ní féidir leis maireachtáil gan uisce.
A tree grows closest to the water.	Fásann crann is gaire don uisce.
This is the heart of the battle.	Seo croí an chatha.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Thug na dochtúirí rabhadh d’othair gan an buidéal leighis a chroitheadh ​​go bríomhar.
Our research suggests that this is the best solution.	Tugann ár dtaighde le fios gurb é seo an réiteach is fearr.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Creideann go leor eolaithe go bhfuil caitheamh tobac ina chúis le hailse.
She appealed to her audience to understand.	Rinne sí achomharc ar a lucht éisteachta chun tuiscint a fháil.
An elegant way to store photos?	Bealach galánta chun grianghraif a stóráil?
The world of medicine is gradually evolving.	Tá saol na míochaine ag dul chun cinn de réir a chéile.
He was accompanied by his two friends.	Bhí a bheirt chairde i dteannta leis.
The king ordered the execution of prisoners.	D’ordaigh an rí príosúnaigh a chur chun báis.
The empty room was dusty and in disarray.	Bhí an seomra folamh dusty agus in aimhréidh.
This building has an enclosed courtyard.	Tá clós iata ag an bhfoirgneamh seo.
Careful reading reveals many inconsistencies.	Nochtann léamh cúramach go leor neamhréireachtaí.
He lived with his neighbor.	Chónaigh sé lena chomharsa.
He worked hard.	D’oibrigh sé go dian.
He began examining it one by one.	Thosaigh sé á scrúdú ceann ar cheann.
I regularly jog in the park.	Bím ag bogshodar go rialta sa pháirc.
In recent years, the number of deaths has risen sharply.	Le blianta beaga anuas, tá ardú mór tagtha ar líon na mbásanna.
The town was very successful.	D’éirigh go mór leis an mbaile.
You don't often see a white tiger in the rainforest.	Ní minic a fheiceann tú tíogar bána san fhoraois bháistí.
The swan stands among the reeds.	Seasann an eala i measc na giolcach.
A bald face, a moon lit from the lonely moon.	Aghaidh mhaol, gealach a lasadh ón ngealach uaigneach.
She shook his hand impatiently.	Chroith sí lámh go mífhoighneach.
The wage was minimal.	Bhí an pá íosta.
The boys returned home early from school.	D’fhill na buachaillí abhaile go luath ón scoil.
Anchovy is a type of fish.	Is cineál éisc é ainseabhaí.
The solution seems to be "stable".	Is cosúil go bhfuil an réiteach "cobhsaí".
The gardeners planted new shrubs in the garden.	Chuir na garraíodóirí toir nua sa ghairdín.
One in five buildings in the region collapsed.	Thit ceann amháin as gach cúig cinn de na foirgnimh sa réigiún.
The living room was overheated when the sun came out.	Bhí an seomra suí ró-théite nuair a tháinig an ghrian amach.
The salt crystals dissolved in water.	Na criostail salainn tuaslagtha san uisce.
Not everyone is happy about the changes.	Níl gach duine sásta faoi na hathruithe.
The tiny island is rarely visited.	Is annamh a thugtar cuairt ar an oileán beag bídeach.
She finally came out, out of breath.	Tháinig sí ar deireadh, as anáil.
He goes to the train station every day.	Téann sé go dtí an stáisiún traenach gach lá.
There was little fighting that showed the weak will.	Is beag troid a léirigh an toil lag.
A white cat jumps into the hole.	Léimeann cat bán isteach sa pholl.
The rejected woman was furious.	Bhí an bhean diúltaithe ar buile.
They played chess.	D’imir siad fichille.
The ferry is ready to go again.	Tá an bád farantóireachta réidh le dul arís.
We need to encourage children to be more active.	Caithfimid páistí a spreagadh le bheith níos gníomhaí.
Guests were entertained with songs.	Cuireadh siamsaíocht ar fáil do na haíonna le hamhráin.
The smell of popcorn drifted towards them.	An boladh grán rósta drifted i dtreo iad.
He often seemed lethargic.	Dhealraigh sé go minic lethargic.
The trees here were overgrown with vegetables.	Bhí na crainn anseo borrtha le glasra.
You were ten when the war started.	Bhí tú deichniúr nuair a thosaigh an cogadh.
Each member of the group had their own agenda.	Bhí a gclár oibre féin ag gach ball den ghrúpa.
It gets a little rainy.	Faigheann sé báisteach beag.
The toys were normal.	Bhí na bréagáin gnáth.
The dead man was still slumped against the black fence.	Bhí an fear marbh fós slumped i gcoinne an fál dubh.
In ancient times, the world was said to be fair	I am ársa, dúradh go raibh an domhan cothrom
The surveyor measured the excavation.	Thomhais an suirbhéir an tochailt.
This evening, we had a beautiful time.	An tráthnóna seo, bhí am álainn againn.
the goat saw grass happily.	chonnaic an gabhar féar go sásta.
The chicken was ruined.	Bhí an sicín scriosta.
Not everything sold has value.	Níl luach ag gach rud a dhíoltar.
Monsanto pesticides are toxic.	Tá lotnaidicídí Monsanto tocsaineach.
Raising a fence helps keep animals from straying.	Má chuirtear fál in airde cuidíonn sé sin ainmhithe a choinneáil ó dhul ar seachrán.
She was ridiculed by the people of the town.	Rinne muintir an bhaile mhóir magadh uirthi.
Negotiations were difficult.	Bhí an chaibidlíocht deacair.
The factory was equipped with the latest machines.	Bhí an mhonarcha feistithe leis na meaisíní is déanaí.
He is said to have married in secret.	Deirtear gur phós sé go rúnda.
The cat sat on her toes, watching me.	Shuigh an cat ar a taibhrí, ag breathnú orm.
A federal investigation is planned.	Tá imscrúdú feidearálach beartaithe.
Many of them are religious traditions.	Is traidisiúin reiligiúnacha go leor dá gcuid.
A soothing baby grandmother with a lullaby.	Tá seanmháthair soothing leanbh le lullaby.
All beef products come here.	Tagann gach táirge mairteola anseo.
Thousands of valuable coins were collected.	Bailíodh na mílte bonn luachmhar.
The locals are very friendly and welcoming.	Tá muintir na háite an-chairdiúil agus fáilteach.
Nineteen lakes are within two million square kilometers.	Tá naoi loch déag laistigh de dhá mhilliún ciliméadar cearnach.
A sly smile came to his face.	Tháinig aoibh gháire glic ar a aghaidh.
Spiritually, this river is sacred.	Go spioradálta, tá an abhainn seo naofa.
They say he was murdered.	Deir siad gur dúnmharaíodh é.
The painting hung too high for this old lady.	Bhí an phéintéireacht ar crochadh ró-ard don tseanbhean seo.
She barely noticed her aging father.	Is ar éigean a thug sí faoi deara a hathair a bhí ag dul in aois.
Your car is stored by month	Tá do charr stóráilte de réir míosa
The entrepreneur tends to his organic farm.	Tá claonadh ag an bhfiontraí a fheirm orgánach.
We walked around the town center.	Shiúil muid timpeall lár an bhaile.
They convened a meeting to examine our proposal.	Thionóil siad cruinniú chun ár dtogra a scrúdú.
There are many huge and magnificent temples in the capital.	Tá go leor teampaill ollmhóra agus iontacha sa phríomhchathair.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Is é an cheetah an t-ainmhí is tapúla ar domhan.
They are eager for the festival.	Tá fonn orthu an fhéile.
They frolick in the lush garden everyday.	Siad ag frolick sa ghairdín lush laethúil.
The warm sun felt good, but the wind was icy.	Mhothaigh an ghrian te go maith, ach bhí an ghaoth oighreata.
Many large companies refuse to accept cash.	Diúltaíonn go leor cuideachtaí móra airgead tirim a ghlacadh.
A tourist opened his eyes.	D'oscail turasóir a shúile.
In faded glory sat the knight, his sword beside him.	Sa ghlóir faded, shuigh an ridire, a chlaíomh in aice leis.
What happened to the fire brigade?	Cad a tharla don bhriogáid dóiteáin?
His only problem is his attitude.	Is é an t-aon fhadhb atá aige ná a mheon.
This is an immersion environment.	Is timpeallacht thumoideachais é seo.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	D'íoc na boicht an praghas as saint an tycoon.
Labor and capital go hand in hand.	Téann saothair agus caipiteal le chéile.
The fish took a breath before jumping.	Ghlac an t-iasc anáil sular léim sé.
Appropriate safety measures should be taken.	Ba cheart bearta sábháilteachta cuí a ghlacadh.
Artificial fertilizers and animal manure have been widely used.	Baineadh úsáid go forleathan as leasacháin shaorga agus aoileach ainmhithe.
Men often talk about football.	Is minic a bhíonn fir ag caint faoi pheil.
Much of the food was wasted.	Bhí go leor den bhia á chur amú.
The cream was runny.	Bhí an uachtar runny.
No one likes these loud late night sounds.	Ní maith le haon duine na fuaimeanna arda seo déanach san oíche.
The zoo has a large collection of birds.	Tá bailiúchán mór éan sa zú.
She carefully studied her scratchings.	Rinne sí staidéar cúramach ar a scratchings.
Discussing the origins and structure of language.	Ag plé bunús agus struchtúr na teanga.
I packed my goods in a backpack.	Phaca mé mo chuid earraí i mála droma.
Use your index and middle finger.	Bain úsáid as d'innéacs agus do mhéar lár.
The poor man had no friends.	Ní raibh cairde ar bith ag an bhfear bocht.
Her dog jumped into the water.	Léim a madra isteach san uisce.
He failed the test.	Theip air sa tástáil.
We were asked to clean the bathroom to help.	Iarradh orainn an seomra folctha a ghlanadh chun cabhrú leat.
You can buy it from a corner store.	Is féidir leat é a cheannach ó siopa cúinne.
Sketching is one of his hobbies.	Tá sceitseáil ar cheann dá chaitheamh aimsire.
The strike disrupted production.	Chuir an stailc isteach ar tháirgeadh.
First, pull out some tangles.	Gcéad dul síos, tarraing amach roinnt tangles.
Beautiful, honest, and kind.	Álainn, macánta, agus cineálta.
The workers were treated like animals.	Cuireadh cóireáil ar na hoibrithe mar ainmhithe.
This thing?	An rud seo?
The study of digital forensics has only recently been developed.	Níor forbraíodh an staidéar ar fhóiréinsic dhigiteach ach le déanaí.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Tá oibrí ollmhargadh gafa faoin brablach.
The author wanted the book.	Bhí an leabhar ag teastáil ón údar.
There are many schools in this town.	Tá go leor scoileanna sa bhaile seo.
Ice cream melts very quickly.	Leánn uachtar reoite go han-tapa.
The bird played with liquid with ease.	Sheinn an t-éan le leacht gan stró.
The campaigner criticized the bad government policies.	Cháin an feachtasóir droch-pholasaithe an rialtais.
He looked up at the sky.	D’fhéach sé suas ar an spéir.
It was difficult to choose between the two options.	Ba dheacair rogha a dhéanamh idir an dá rogha.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Idir deich agus fiche ciliméadar ó lár na cathrach.
The sky grew dark, and the lights came on.	D'fhás an spéir dorcha, agus tháinig na soilse ar.
This, he said, was his last day of work.	Ba é seo, a dúirt sé, a lá deiridh oibre.
The window in the bedroom is dirty.	Tá an fhuinneog sa seomra leapa salach.
I hope it rains.	Tá súil agam go mbeidh sé ag cur báistí.
The villagers follow the old ways to find firewood.	Leanann muintir an tsráidbhaile na seanbhealaí chun connadh a aimsiú.
She prefers large print music books.	Is fearr léi leabhair cheoil le cló mór.
This is my favorite moment.	Is é seo an nóiméad is fearr liom.
The waves rolled on the beach slowly.	Rolladh na tonnta ar an trá go mall.
This group of islands has little wildlife.	Is beag fiadhúlra atá sa ghrúpa oileán seo.
Massive improvements to the transport infrastructure were needed.	Bhí gá le feabhsuithe ollmhóra ar an mbonneagar iompair.
He is a pretty handsome man.	Is fear dathúil go leor é.
With a rich texture, this cheese has a pleasant taste.	Le uigeacht saibhir, tá blas taitneamhach ag an gcáis seo.
She is looking for adventure.	Tá sí ar lorg eachtraíochta.
His friends left.	D’imigh a chairde leis.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Tá dhá bhealach bhunúsacha ann le ceapaire a ghearradh.
Asbestos must be handled with care.	Ní mór aispeist a láimhseáil go cúramach.
The same day, the same general mood prevailed.	An lá céanna, bhí an giúmar ginearálta céanna i réim.
We can kill them.	Is féidir linn iad a mharú.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Bhí cailín, ar chuma ina dhéagóir, ag argóint lena máthair.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar an ráta dífhoraoisithe le blianta beaga anuas.
Text is a fundamental element of almost every human culture.	Is gné bhunúsach de bheagnach gach cultúr daonna é an téacs.
She is eager to help in the office.	Tá fonn uirthi cabhrú san oifig.
The forest looks beautiful at this time of year.	Breathnaíonn an fhoraois go hálainn ag an am seo den bhliain.
He fixed his sight on the shore.	Shocraigh sé a radharc ar an gcladach.
In fact, citizens took measured precautions.	Go deimhin, ghlac saoránaigh réamhchúraimí tomhaiste.
These mountains rise sharply from the plain.	Éiríonn na sléibhte seo go géar ón mhachaire.
Police blocked the road.	Chuir póilíní bac ar an mbóthar.
We have a winner!	Tá buaiteoir againn!
He drew his account on vacation while on vacation.	Tharraing sé a chuntas ar saoire agus é ar saoire.
Outdoor space is not a success.	Níl rath ar an spás amuigh cinnte.
Negotiations between the government and the rebel militia broke down.	Bhris an idirbheartaíocht idir an rialtas agus an mhílíste reibiliúnach.
There are a number of possibilities.	Tá roinnt féidearthachtaí ann.
The leader advocated universal healthcare.	Mhol an ceannaire cúram sláinte uilíoch.
Dale hit his fingers on the mahogany table.	Bhuail Dale a mhéara ar an mbord mahagaine.
Walking is the most effective mode of transportation.	Is é siúl an modh iompair is éifeachtaí.
The photographer brought the camera to his eye.	Thug an grianghrafadóir an ceamara chuig a shúil.
Most of the water evaporates into the air.	Galaíonn an chuid is mó den uisce isteach san aer.
According to tradition the bride and groom wear separate dresses.	De réir an traidisiúin go gcaitheann an Bride agus an groom gúnaí ar leith.
He argued that parents should make decisions on behalf of their children.	Mhaígh sé gur cheart do thuismitheoirí cinntí a dhéanamh ar son a bpáistí.
Camping is not permitted on this ancient site.	Ní cheadaítear campáil ar an suíomh ársa seo.
Gradually it became harder to live with.	De réir a chéile bhí sé níos deacra maireachtáil leis.
His book was not very good.	Ní raibh a leabhar an-mhaith.
They parked outside their apartment building.	Pháirceáil siad lasmuigh dá foirgneamh árasán.
The type of hat he was wearing was unique.	Bhí an cineál hata a bhí á chaitheamh aige uathúil.
The typhoon destroyed much of this town.	Scrios an tíofún cuid mhór den bhaile seo.
Most of the areangangan groups are rice farmers.	Is feirmeoirí ríse iad formhór na ngrúpaí areangangan.
The goal of the project is to protect the environment.	Is é sprioc an tionscadail an comhshaol a chosaint.
We believe they will fail.	Creidimid go dteipfidh orthu.
It is important not to let the water boil.	Tá sé tábhachtach gan ligean don uisce boil.
I had to check my wallet several times.	Bhí orm mo sparán a sheiceáil arís agus arís eile.
A career in fashion design can be planned.	Is féidir gairm bheatha a phleanáil i ndearadh faisin.
Insurgents attacked a town, killing many residents.	Insurgents ionsaigh baile, marú go leor áitritheoirí.
It comes and goes.	Tagann sé agus téann.
So they hung her upside down.	Mar sin chroch siad í bun os cionn.
They do not speak the same language as you.	Ní labhraíonn siad an teanga chéanna leatsa.
The stars seem brighter tonight.	Is cosúil go bhfuil na réaltaí níos gile anocht.
They are going out to dinner together.	Tá siad ag dul amach chuig dinnéar le chéile.
He was carrying the jug in an old cloth bag.	Bhí an crúiscín á iompar aige i sean-mhála éadach.
Cover your head before entering the mosque.	Clúdaigh do cheann sula dtéann tú isteach sa mhosc.
The mechanic tried to repair the machine.	Rinne an meicneoir iarracht an meaisín a dheisiú.
He bent his fingers and pointed at the ceiling.	Chrom sé a mhéara agus dhírigh sé ar an tsíleáil.
Manufacturers of transport equipment are growing rapidly.	Tá méadú tapa ag teacht ar mhonaróirí trealaimh iompair.
John was very angry.	Bhí fearg mhór ar Sheán.
It was not long before the mother had a baby.	Ní raibh sé i bhfad sula raibh leanbh ag an mháthair.
The baby was cranky.	Bhí an leanbh cranky.
Today we turn our eyes to this colorful parade.	Inniu tugaimid ár súile ar an pharáid ildaite seo.
The judge announced an open and closed case.	D'fhógair an breitheamh cás oscailte agus dúnta.
Thousands of people came to the park.	Tháinig na mílte daoine go dtí an pháirc.
He spends all his time reading.	Caitheann sé a chuid ama ar fad ag léamh.
The project should never be abandoned.	Níor cheart go mbeadh an tionscadal tréigthe riamh.
The student contacted the principal.	Chuaigh an scoláire i dteagmháil leis an bpríomhoide.
A black snake always comes out of the same hole.	Tagann nathair dhubh as an bpoll céanna i gcónaí.
Unemployment is a serious problem in this country.	Is fadhb thromchúiseach í an dífhostaíocht sa tír seo.
The pressure of the students was terrible.	Bhí brú na mac léinn uafásach.
The climate is mild and humid.	Tá an aeráid éadrom agus tais.
The cows drink a lot of water.	Ólann na ba go leor uisce.
However, it was much better.	Mar sin féin, bhí go leor níos fearr.
She gave him a withering glance.	Thug sí dó Sracfhéachaint withering.
That book smells of oil.	Tá boladh ola ar an leabhar sin.
Children learn how to walk by trying to stand up.	Foghlaimíonn leanaí conas siúl trí iarracht a dhéanamh seasamh suas.
The food gave them strength.	Thug an bia neart dóibh.
An article was published in the local newspaper.	Foilsíodh alt sa nuachtán áitiúil.
The apples are ripe.	Tá na húlla aibí.
Is the wine cellar locked?	An bhfuil an cellar fíona faoi ghlas?
They grew in population rapidly.	D'fhás siad sa daonra go tapa.
So the children were sent to the orphanage.	Mar sin cuireadh na leanaí chuig an dílleachtlann.
The village painting reminds him of his ancestors.	Cuireann an phéintéireacht sráidbhaile a shinsear i gcuimhne dó.
There will be major political consequences.	Beidh iarmhairtí móra polaitiúla ann.
Eventually the man decided to return home.	Sa deireadh chinn an fear filleadh ar a bhaile.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Is féidir leis na hibridí mar thoradh air sin sliocht thorthúil a tháirgeadh.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Tá sochaí a dhéanann leatrom ar mhná i ndán di teip.
She broke a vase and lost her job.	Bhris sí vása agus chaill sí a post.
The main character struggles to make his way through life.	Bíonn an príomhcharachtar ag streachailt lena bhealach a dhéanamh tríd an saol.
The monkey used his mouth to open the bottle.	D’úsáid an moncaí a bhéal chun an buidéal a oscailt.
Millions of people will benefit from this program.	Bainfidh na milliúin daoine leas as an gclár seo.
Five passengers were killed.	Maraíodh cúigear paisinéir.
My efforts failed.	Theip ar mo chuid iarrachtaí.
These images show the amazing natural beauty of the region.	Léiríonn na híomhánna seo áilleacht nádúrtha iontach an réigiúin.
The circus was at home.	Bhí an sorcas ar an mbaile.
Finally, the prognosis is poor.	Mar fhocal scoir, tá an prognóis lag.
After a while, she came in, holding something.	Tar éis tamaill, tháinig sí isteach, rud a shealbhú.
After boiling, the wort can be carbonized.	Tar éis fiuchphointe, is féidir an wort a charbónú.
The zookeeper knows how to care for animals.	Tá a fhios ag an zookeeper conas aire a thabhairt d’ainmhithe.
She drank the whole cup for herself.	D’ól sí an cupán ar fad di féin.
He has a heart of gold.	Tá croí óir aige.
The trail went through the swampland.	Chuaigh an rian tríd an swampland.
They went on a trip.	Chuaigh siad ar thuras.
The migrant population continues to grow.	Leanann an daonra imirceach ag fás.
The demand for such medicines is rising sharply.	Tá an t-éileamh ar chógais den sórt sin ag ardú go mór.
Police later showed the family.	Thug póilíní an teaghlach i láthair níos déanaí.
We took advantage of the opportunity.	Bhaineamar leas as an deis.
The blue of the sea had just begun to fade.	Bhí gorm na farraige díreach tar éis tosú ag céimniú.
Responses to these changes were mixed.	Bhí freagairtí measctha ar na hathruithe seo.
He went back across the garden towards the gate.	Chuaigh sé ar ais trasna an ghairdín i dtreo an gheata.
They said he would pay for it.	Dúirt siad go n-íocfadh sé as.
If you study hard, you will succeed.	Má dhéanann tú staidéar crua, éireoidh go maith leat.
You may want to visit it sometime soon.	B’fhéidir gur mhaith leat cuairt a thabhairt uirthi am éigin go luath.
Miles away, the beach stretched for miles.	Míle ar shiúl, shín an trá ar feadh na mílte.
People breathe in the air emitted by factories.	Análóidh daoine an t-aer a astaíonn monarchana.
A lonely dog ​​went down.	Chuaigh madra uaigneach anuas.
I saw the book from there.	Chonaic mé an leabhar as sin.
He won the race by a narrow margin.	Bhuaigh sé an rás le corrlach cúng.
They were fined for killing the chicken.	Gearradh fíneáil orthu as an sicín a mharú.
You have to be rational about this.	Caithfidh tú a bheith réasúnach faoi seo.
We have a habit of having afternoon tea.	Tá sé de nós againn tae tráthnóna a bheith againn.
The point at which you can no longer speak.	An pointe ag nach féidir leat labhairt a thuilleadh.
Some manuscripts date back to the third century.	Téann roinnt lámhscríbhinní siar go dtí an tríú haois.
This will change everything.	Athróidh sé seo gach rud.
Residents are often proud of their language.	Is minic a bhíonn na háitritheoirí bródúil as a dteanga.
evaporation of water particles into the air.	galú cáithníní uisce isteach san aer.
The climate is generally mild and dry here.	Tá an aeráid mheasartha agus tirim go ginearálta anseo.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Chlúdaigh sraith tiubh de toitcheo na cnoic i bhfad i gcéin.
They fell into complete exhaustion.	Thit siad i traochta iomlán.
Her skirt fit tight.	Bhí a sciorta oiriúnach daingean.
The politicians negotiated an agreement.	Rinne na polaiteoirí comhaontú a idirbheartú.
Many whales are threatened by humans.	Tá go leor míolta móra faoi bhagairt ó dhaoine.
The stage was set for the performance.	Socraíodh an stáitse don léiriú.
The politician called for more spending on education.	D’éiligh an polaiteoir go ndéanfaí níos mó caiteachais ar oideachas.
he locked his eyes to the screen.	ghlas sé a shúile ar an scáileán.
A dark cloud hung over the country.	Bhí scamall dorcha ar crochadh os cionn na tíre.
The village is renowned for its spectacular views.	Tá cáil ar an sráidbhaile as a radharcanna iontacha.
Since its inception, the importance of the sciences has grown.	Ó bunaíodh é, tá méadú tagtha ar thábhacht na n-eolaíochtaí.
He can complete the crossword in twelve minutes.	Féadfaidh sé an crosfhocal a chríochnú i dhá nóiméad déag.
But they had nothing to lose.	Ach ní raibh aon rud le cailliúint acu.
Litter is burned in this dump.	Dóitear bruscar sa dumpa seo.
A cat sits quietly at the window.	Suíonn cat go sámh ar an bhfuinneog.
You'd better ask for directions.	B'fhearr duit treoracha a iarraidh.
He fell, his blood pooling on the cobblestones.	Thit sé, a fhuil ag comhthiomsú ar na clocha duirle.
Enact the laws to protect animal rights.	Na dlíthe a achtú chun cearta ainmhithe a chosaint.
He will be fishing in this river for many years.	Beidh sé ag iascaireacht san abhainn seo le blianta fada.
Most of the planet's surface is covered with water.	Tá an chuid is mó de dhromchla an phláinéid clúdaithe le huisce.
Brick wall or brick wall.	Balla bríce nó balla déanta as brící.
The farm worker was trampled to death.	Satailteadh an t-oibrí feirme chun báis.
Some families now buy all their groceries online.	Ceannaíonn roinnt teaghlach a gcuid earraí grósaeireachta go léir ar líne anois.
It was one standing room.	Seomra seasamh amháin a bhí ann.
The volcano erupted violently and without warning.	Phléasc an bolcán go foréigneach agus gan rabhadh.
People were angry with her for behaving like that.	Bhí fearg ar dhaoine léi as í a iompar mar sin.
Both forms of combination refer to radiation or radioactivity.	Tagraíonn an dá fhoirm chomhcheangail do radaíocht nó radaighníomhaíocht.
These documents need to be edited.	Ní mór eagarthóireacht a dhéanamh ar na doiciméid seo.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Is comhdhúil cheimiceach é uisce comhdhéanta d'ocsaigin agus hidrigin.
The stage is filled with worn pieces of clothing.	Tá an stáitse líonta le píosaí éadaí caite.
The main character was rich, privileged, and arrogant.	Bhí an príomh-charachtar saibhir, pribhléideach, agus sotalach.
The initials stand for "pipe".	Seasann na ceannlitreacha do "píopa".
Everyone's appearance has changed a little.	Tá athrú beag tagtha ar chuma amach gach duine.
Encouragement is needed to turn the country around.	Tá gá le spreagadh chun an tír a iompú thart.
Pollution is widespread in this city.	Tá truailliú forleathan sa chathair seo.
Tall buildings usually have several lifts.	De ghnáth bíonn roinnt ardaitheoirí i bhfoirgnimh arda.
She sleeps, dressed only in her blue night gown.	Codlaíonn sí, éadaí ach amháin ina gúna gorm oíche.
Find the source for this leak.	Faigh an fhoinse don sceitheadh ​​seo.
Sectarian violence has plagued the country for many years.	Tá foréigean seicteach ag cur as don tír le blianta fada.
Marginalized groups are at risk of poverty.	Tá grúpaí imeallaithe i mbaol bochtaineachta.
Embed the ham in cheese cubes.	Leabú an liamhás i ciúbanna cáise.
He rarely got visitors.	Is annamh a fuair sé cuairteoirí.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Rinne sé comhbhrón le staid na ndaoine a bhí á ngéarleanúint.
Many people believe that he murdered his wife.	Creideann go leor daoine gur dhúnmharaigh sé a bhean chéile.
This is a very important problem in the world today.	Is fadhb an-tábhachtach é seo ar fud an domhain inniu.
I have to return the library books today.	Caithfidh mé na leabhair leabharlainne a thabhairt ar ais inniu.
John stared quietly at the ground, motionless.	Stán John go ciúin ar an talamh, gan gluaiseacht.
Walk around the parks.	Siúil timpeall na páirceanna.
The missile hit two kilometers from its target.	Bhí tionchar ag an diúracán dhá chiliméadar óna sprioc.
The president regularly parades his mistress around.	Déanann an t-uachtarán paráidí go rialta ar a máistreás timpeall.
They competed in a competition for musicians.	Bhí siad san iomaíocht i gcomórtas do cheoltóirí.
The young man was a member of the Olympic committee.	Bhí an fear óg ina bhall den choiste oilimpeach.
He heard the rustling of the leaves.	Chuala sé meirgeadh na duilleoga.
she groaned softly.	groaned sí go bog.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Tá sé deacair cleasanna nua a mhúineadh do sheanmhadra.
A collection of glass pipes lean to one side.	Bailiúchán de phíopaí gloine lean go taobh amháin.
But the princess felt she was weighed down with responsibilities.	Ach bhraith an banphrionsa go raibh sí meáite ar fhreagrachtaí.
There was a wonderful castle nearby.	Bhí caisleán iontach in aice láimhe.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Insíonn taipéis scéal an chath stairiúil.
I returned home by bus.	D'fhill mé ar an mbaile ar an mbus.
He worked hard as a porter.	D’oibrigh sé go dian mar póirtéir.
After a while, you explore their feelings for them.	Tar éis tamaill, déanann tú iniúchadh ar a gcuid mothúchán dóibh.
The train left, the townspeople cheered.	D'fhág an traein, cheered muintir an bhaile.
The truck’s wet brakes forced him to accelerate.	Chuir coscáin fliucha an trucail brú air dlús a chur leis.
The company was experiencing financial difficulties.	Bhí deacrachtaí airgeadais ag an gcuideachta.
The power went out temporarily.	Chuaigh an chumhacht amach go sealadach.
She ran unnoticed through the narrow entrance.	Rith sí gan aird tríd an mbealach isteach caol.
The argument escalated into a fight.	Mhéadaigh an argóint go troid.
The interpreter was helpless.	Bhí an t-ateangaire helpless.
The effect may have been due to one or two examples.	B'fhéidir go raibh an éifeacht mar gheall ar shampla amháin nó dhó.
A miracle happened in the forest.	Tharla míorúilt san fhoraois.
A group of high level officials were visiting.	Bhí grúpa oifigeach ardleibhéil ar cuairt.
They made love last night, then fell asleep.	Rinne siad grá aréir, ansin thit a chodladh.
Other mammals are one-parent.	Tá mamaigh eile aontuismitheora.
Her children were studying hard.	Bhí a leanaí ag staidéar go dian.
It was the first association.	Ba é an chéad chumann.
His friends were spreading the news.	Bhí a chairde ag scaipeadh an nuacht.
She will rise here tonight.	Codfaidh sí anseo anocht.
The manager asked that everyone be seated.	D’iarr an bainisteoir go mbeadh gach duine ina suí.
She looked at him lovingly.	Súil sí air go ceanúil.
The new emigrant was seriously injured.	Gortaíodh an t-eisimirceach nua go mór.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Éiríonn toitcheo ina fhadhb nuair a bhlocálann sé an ghrian.
A doctor or nurse will look after you.	Déanfaidh dochtúir nó altra breathnú ort.
After much discussion, she agreed.	Tar éis go leor plé, d'aontaigh sí.
The kennels were closed last year during a plague.	Dúnadh na conchróite anuraidh le linn plá.
A narrow road passes through the woods.	Gabhann bóthar cúng a bhealach tríd na coillte.
Diplomacy was unused to solve the problem.	Bhí an taidhleoireacht gan úsáid chun an fhadhb a réiteach.
Her skirt was always too short.	Bhí a sciorta ró-ghearr i gcónaí.
For dessert, we ate black cherries.	Le haghaidh milseog, d'ith muid silíní dubh.
On each side the rebel army retreated.	Ar gach taobh chúlaigh arm na reibiliúnach.
People politely praised him when the president walked into the hall.	Mhol daoine go múinte nuair a shiúil an t-uachtarán isteach sa halla.
The mine was closed after the strike.	Dúnadh an mianach i ndiaidh na stailce.
Water evaporates when boiled.	Galaíonn uisce nuair a bhíonn sé bruite.
She believes this could happen someday.	Creideann sí go bhféadfadh sé seo tarlú lá éigin.
She taught herself to drive when she was seventeen.	Mhúin sí tiomáint di féin agus í seacht mbliana déag d'aois.
On a hot day, she enjoyed swimming.	Ar lá te, thaitin sí ag snámh.
She opened the door for the landing.	D’oscail sí an doras don tuirlingt.
Salt has been in use ever since.	Tá salann in úsáid ó shin i leith.
The wall was covered with stickers.	Clúdaíodh an balla le greamáin.
Provincial authorities are subject to funding cuts.	Gearrtar ciorruithe maoinithe ar údaráis chúige.
Meals are made from wheat, millet, and rye.	Déantar na béilí as cruithneacht, muiléad, agus seagal.
This table is made of solid wood.	Tá an tábla seo déanta as adhmad soladach.
The soldiers wandered through the ruins.	Na saighdiúirí wandered tríd na fothracha.
She looked around nervously.	Bhreathnaigh sí timpeall go neirbhíseach.
Lhasa is a difficult place to visit.	Is áit deacair cuairt a thabhairt ar Lása.
The tobacco stocks smoke out of the smoke.	Caitheann na stoic tobac amach as an deataigh.
When questioned, the deputy consul replied with a laugh.	Nuair a ceistíodh é, d'fhreagair an leas-chonsal le gáire.
Few people choose to live on this close to the river.	Is beag duine a roghnaíonn cónaí air seo gar don abhainn.
I started smoking.	Thosaigh mé ag caitheamh tobac.
The reports gave a clear picture.	Thug na tuarascálacha léargas soiléir ar an scéal.
She started writing a novel.	Thosaigh sí ag scríobh úrscéal.
Life expectancy was very low at the time.	Bhí ionchas saoil an-íseal ag an am.
Hearing this, she burst into tears.	Ag éisteacht seo, pléasctha sí i Tears.
My son has such a vivid imagination!	Tá samhlaíocht chomh beoga ag mo mhac!
The coverage is awful.	Tá an clúdach uafásach.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Tá roinnt damháin alla contúirteacha, ach tá cuid acu neamhdhíobhálach.
She dismissed all allegations as baseless.	Dhíbh sí gach líomhain mar dhuine gan bhunús.
The local radio station provided listeners with the latest news.	Chuir an stáisiún raidió áitiúil an nuacht is déanaí ar fáil d’éisteoirí.
The experience was very powerful.	Bhí an taithí an-chumhachtach.
He noticed that some of the leaves were yellow.	Thug sé faoi deara go raibh cuid de na duilleoga buí.
Some people keep horses as pets.	Coinníonn roinnt daoine capaill mar pheataí.
Close the windows or you will catch a cold.	Dún na fuinneoga nó gheobhaidh tú slaghdán.
You can camp here.	Is féidir leat campáil anseo.
The new information sparked panic.	Chuir an t-eolas nua tús le scaoll.
Change the dirty clothes before wearing them again.	Athraigh na héadaí salacha sula gcaitheann tú arís iad.
Demand for the guitar declined with his death.	Tháinig laghdú ar éileamh an ghiotáir lena bhás.
This bench is made of wood.	Tá an binse seo déanta as adhmad.
The gods sent lightning and heavy rain.	Chuir na déithe tintreach agus báisteach throm.
The effort was doomed to failure.	Bhí an iarracht doomed le teip.
The enemies kept coming.	Choinnigh na naimhde ag teacht.
People come to the party.	Tagann daoine chuig an gcóisir.
The conditions here are extremely dry.	Tá na coinníollacha anseo thar a bheith tirim.
The town is divided into two parts by a river.	Tá an baile roinnte ina dhá chuid ag abhainn.
Can we ask who is calling?	An féidir linn fiafraí de cé atá ag glaoch?
The chemical process is unsafe.	Tá an próiseas ceimiceach neamhshábháilte.
Suddenly, there was a knock on the door.	Go tobann, bhí cnag ar an doras.
Many people believe she is still alive.	Creideann go leor daoine go bhfuil sí fós beo.
The exorcists were immediately attacked by the sisters.	Rinne na deirfiúracha ionsaí láithreach ar na heisritheoirí.
The meal was delicious.	Bhí an béile blasta.
They came to this famous shrine.	Tháinig siad go dtí an scrín cáiliúil seo.
They never guessed my secret.	Níor thug siad buille faoi thuairim riamh mo rún.
The soldier made the men angry.	Chuir an saighdiúir fearg ar na fir.
Floods destroyed many homes.	Scrios tuilte go leor tithe.
She gently pressed her husband's hand.	Bhrú sí go réidh lámh a fir chéile.
The young man smiled widely	Rinne an fear óg aoibh go forleathan
A flash of lightning reflected the sky.	Léirigh splanc tintrí an spéir.
Let's make a bonfire.	Déanaimis tine chnámh.
The doctor prescribed a mild painkiller.	D'ordaigh an dochtúir painkiller éadrom.
The odds are always against the house.	Tá an odds i gcónaí in aghaidh an tí.
It was a dark night.	Oíche dorcha a bhí ann.
Whales are viewed as intelligent animals.	Breathnaítear ar mhíolta móra mar ainmhithe cliste.
The government provided a full refund.	Chuir an rialtas aisíocaíocht iomlán ar fáil.
The vultures circled overhead.	Chuaigh na vultures i gciorcal lastuas.
Take a walk under the dock.	Tóg siúl faoin duga.
Passion and pain are literary hallmarks of literature.	Is sainmharcanna litríochta iad paisean agus pian.
You must want to own your own land.	Caithfidh gur mhaith leat do thalamh féin a bheith agat.
It was a worthwhile investment.	Infheistíocht fiúntach a bhí ann.
There are thousands of bat species.	Tá na mílte speiceas ialtóg ann.
Information on the differences between different types of carrots.	An t-eolas faoi na difríochtaí idir cineálacha éagsúla de cairéid....
She was only fifteen when she died.	Ní raibh sí ach cúig bliana déag nuair a fuair sí bás.
I have been working here for ten years.	Tá mé ag obair anseo le deich mbliana.
Archaeologists have found the remains of roads, piers and bridges.	D’aimsigh na seandálaithe iarsmaí de bhóithre, de chéanna agus de dhroichid.
According to psychologists, this is an innate fear.	De réir síceolaithe, is eagla dúchasach é seo.
Susan's parents hated the cold.	Bhí fuath ag tuismitheoirí Susan ar an slaghdán.
The professor of chemistry is skilled at demonstrating concepts.	Tá an t-ollamh ceimic oilte ar choincheapa a léiriú.
The newspaper he received became very famous.	Tháinig mórán clú ar an nuachtán a fuair sé.
One terrorist was killed and two were injured.	Maraíodh sceimhlitheoir amháin agus gortaíodh beirt.
Her hair was unkempt.	Bhí a cuid gruaige unkempt.
They do their best to avoid accidents.	Déanann siad a ndícheall chun timpistí a sheachaint.
They are relentlessly pursued by police.	Téann póilíní sa tóir orthu gan staonadh.
The association is split over the mining project.	Tá an cumann scoilte thar an tionscadal mianadóireachta.
Why do we have to worry about traffic congestion?	Cén fáth a gcaithfimid a bheith buartha faoi phlódú tráchta?
The atmosphere was stifling.	Bhí an t-atmaisféar stifling.
We need to grow maple trees in our yard.	Ní mór dúinn crainn mhailpe a fhás inár gclós.
She encouraged her children to read books.	Spreag sí a leanaí chun leabhair a léamh.
The flower displays are amazing.	Tá na taispeántais bláthanna iontach.
She spent the weekend with us.	Chaith sí an deireadh seachtaine linn.
Britain is an island surrounded by the sea.	Is oileán í an Bhreatain atá timpeallaithe ag an bhfarraige.
Their relationship was strained.	Bhí brú ar a gcaidreamh.
We traveled by car to the mountain cabin.	Thaisteal muid i gcarr go dtí an cábáin sléibhe.
Injuries suffered in the crash.	Gortuithe a d’fhulaing sa timpiste.
Did the program achieve what it had to do?	Ar bhain an clár amach an méid a bhí le déanamh aige?
The sergeant put his cap back on.	Chuir an sáirsint a chaipín ar ais air.
She showed him a pair of shoes.	Thaispeáin sí péire bróga dó.
My family 's watch was stolen.	Goideadh uaireadóir mo mhuintire.
She repeated the chant as quietly as she could.	Rinne sí an chant arís chomh ciúin agus a d'fhéadfadh sí.
Their lunch was left out in the sun today.	Fágadh a gcuid lón amuigh faoin ngrian inniu .
They then carefully scanned the labels on the cans.	Ansin scanadh siad go cúramach na lipéid ar na cannaí.
Her father was a lifelong scientist.	Bhí a hathair ina eolaí ar feadh an tsaoil.
Consumption is not related to obesity.	Ní bhaineann tomhaltas le murtall.
He sat silently at his desk.	Shuigh sé ina tost ag a deasc.
The citizens of this town lack empathy.	Tá easpa comhbhá ag saoránaigh an bhaile seo.
The workers were on strike that day.	Bhí na hoibrithe ar stailc an lá sin.
You should consider taking a vacation.	Ba cheart duit smaoineamh ar laethanta saoire a ghlacadh.
The vessel was dark and smooth.	Bhí an soitheach dorcha agus mín.
The lines on the clock moved backwards.	Ghluais na línte ar an gclog ar gcúl.
He is always blowing his own trumpet.	Bíonn sé i gcónaí ag séideadh a trumpa féin.
They planted crops in the fertile region.	Chuir siad barra sa réigiún torthúil.
The modern town is spreading to the surrounding countryside.	Tá an baile nua-aimseartha ag scaipeadh ar an tuath máguaird.
The goods were donated for sale.	Bronnadh na hearraí ar díol.
He leaned down to kiss her.	Chlaon sé síos chun póg di.
Repair of all roads.	Deisiú na bóithre go léir.
These definitions are well established.	Tá na sainmhínithe seo seanbhunaithe.
I have the coffee ground with a potato masher.	Tá an caife meilte agam le masher prátaí.
The relationship between the teacher and the student is very important.	Tá an caidreamh idir an múinteoir agus an dalta an-tábhachtach.
The warning signs are useless.	Tá na comharthaí rabhaidh useless.
Do not disturb it, the doctor said.	Ná cuir isteach air, a dúirt an dochtúir.
Many people were forcibly evicted from their homes.	Díshealbhaíodh go leor daoine as a dtithe go héigeantach.
Some information changed.	Athraíodh roinnt faisnéise.
Buildings are often made of concrete or brick.	Is minic a bhíonn coincréit nó brící sna foirgnimh.
Throw away any food that does not taste right.	Caith uait aon bhia nach bhfuil blas ceart air.
The job requires a lot of patience.	Éilíonn an post go leor foighne.
Outside the village, the mountains rose sharply.	Taobh amuigh den sráidbhaile, d'ardaigh na sléibhte suas go géar.
Businesses try to manipulate consumers.	Déanann gnólachtaí iarracht tomhaltóirí a ionramháil.
Spring is a time of renewal.	Is tráth athnuachana é an earraigh.
The sun beat down.	Bhuail an ghrian dhó síos.
He beats the bully with one blow.	Dícheann sé an bulaí le buille amháin.
Suddenly the engine stopped.	Go tobann scoir an t-inneall.
The apartment was a little cramped and damp.	Bhí an árasán beag cramped agus tais.
It will protect us.	Cosnóidh sé sinn.
These processes provide a useful method of transfer.	Soláthraíonn na próisis seo modh úsáideach aistrithe.
A beautiful young woman walked into the bar.	Shiúil bean óg álainn isteach sa bheár.
The streets were filled with cars.	Líonadh na sráideanna le gluaisteáin.
The suffocation from the bass was deaf.	Bhí an púchadh ón dord bodhar.
Landslides are common on this land.	Is minic a bhíonn sciorrthaí talún ar an talamh seo.
Excellent article, the article was glowing.	Alt den scoth, bhí an t-alt glowing.
The rain only stopped after nightfall.	Níor stop an bháisteach ach amháin tar éis titim na hoíche.
He chewed slowly, tasting the taste of the pineapple.	Chewed sé go mall, bhlaiseadh an blas an anann.
The resolution was passed unanimously.	Ritheadh ​​an rún d’aon toil.
For these people, poverty is a reality.	Do na daoine seo, tá an bhochtaineacht ina réaltacht.
A group of workers was stopped at a gun point.	Cuireadh stop le grúpa oibrithe ag pointe gunnaí.
The search for life on other planets continues.	Leanann cuardach na beatha ar phláinéid eile.
The tax was imposed as a punishment for past actions.	Gearradh an cháin mar phionós ar ghníomhartha san am a chuaigh thart.
The votes were rigged.	Bhí na vótaí rigged.
The farm also grows corn.	Fásann an fheirm arbhar freisin.
The smell of the gas was very strong.	Bhí boladh an gháis an-láidir.
I drank dark beer at my aunt's house.	D’ól mé beoir dorcha ag teach m’aintín.
Gold is a yellow metal.	Is miotal buí é ór.
Following legal proceedings, the arrest was made.	Tar éis nósanna imeachta dlíthiúla, rinneadh an ghabháil.
People have loved fruit since ancient times.	Is fearr le daoine torthaí ó am ársa.
Time and time again, he said the same thing.	Am agus arís, dúirt sé an rud céanna.
The spoon is bald, the tea is cold.	Tá an spúnóg maol, tá an tae fuar.
A revolution in the forest.	Réabhlóid san fhoraois.
His mother was fast asleep.	Bhí a mháthair i gcodladh domhain.
The moon rose over the black gates.	D’eirigh an ghealach thar na geataí dubha.
The speaker defended the legislation gloriously	Chosain an cainteoir an reachtaíocht go glórmhar
Sleep is important.	Tá codladh tábhachtach.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Is féidir le impotence a bheith ina symptom de ghalar croí.
The football referee was a great man.	Fíor bhreá d’fhear a bhí sa réiteoir peile.
The mountain was in front of us.	Bhí an sliabh os ár gcomhair.
I gave him a letter.	Thug mé litir dó.
His hair was disturbed as he got off the train.	Bhí a chuid gruaige suaite agus é ag éirí den traein.
The cat went into the hut.	D’imigh an cat isteach sa bhfothóg.
The fish jumps over the school.	Léimeann an t-iasc thar an scoil.
He drew his terrible weapon.	Tharraing sé a arm uafásach.
She stared eagerly at the fish.	Bhreathnaigh sí go fonnmhar ar an iasc.
Bacteria were responsible.	Bhí baictéir freagrach.
She was somehow able to dominate it.	Bhí sí ar bhealach éigin in ann a cheannas a chur air.
Her husband's eyes were hidden from drinking too much.	Bhí súile a fir céile folaithe ó bheith ag ól an iomarca.
The seasons change at an alarming pace.	Athraíonn na séasúir le luas scanrúil.
The weather was hot and dry.	Bhí an aimsir te agus tirim.
The singer cried out in despair.	Ghlaodh an t-amhránaí in éadóchas.
The clouds darkened and the wind rose.	Do dhorchaigh na scamaill agus d’ardaigh an ghaoth.
A manager must have experience in their field.	Caithfidh taithí a bheith ag bainisteoir ina réimse féin.
Try to follow the rules while playing.	Déan iarracht na rialacha a leanúint agus tú ag imirt.
Do not leave anything in the kitchen.	Ná fág rud ar bith sa chistin.
So your grandmother came to town.	Mar sin tháinig do sheanmháthair go dtí an baile.
The jury awarded her a large sum of money.	Bhronn an giúiré suim mhór airgid di.
His actions in the past are obscured by his current portfolio.	Tá a ghníomhartha san am atá caite doiléir ag a phunann reatha.
Occasionally, there are deep crevasses near the summit.	Ó am go chéile, tá crevasses domhain in aice leis an gcruinniú mullaigh.
It should be easy to identify.	Ba cheart go mbeadh sé éasca é a aithint.
The rebels were in exile from that region.	Bhí na reibiliúnaithe ar deoraíocht ón réigiún sin.
The crane in this valley can lift huge weights.	Is féidir leis an gcraen sa ghleann seo meáchain ollmhóra a ardú.
The mangoes were waiting for him at the front door.	Bhí na mangoes ag fanacht leis ag an doras tosaigh.
He continued to rise through the steps.	Lean sé dá ardú tríd na céimeanna.
His friend spoke to him in low tones.	Labhair a chara leis i toin íseal.
He fled, leaving behind his wife.	Theith sé, ag fágáil taobh thiar a bhean chéile.
This is where our ancestors came from.	Seo an áit ar tháinig ár sinsir.
The tall man called for help.	Ghlaoigh an fear ard chun cabhair a fháil.
They shook hands after the ceremony.	Chroith siad lámha tar éis an tsearmanais.
This vast river irrigates thousands of acres of farmland.	Uiscíonn an abhainn mhór seo na mílte acra de thalamh feirme.
The queen left the palace in a carriage.	D’fhág an bhanríon an pálás i gcarráiste.
The singer inspired the crowd.	Spreag an t-amhránaí an slua.
The stone floor was covered with sand.	Clúdaíodh an t-urlár cloiche le gaineamh.
The experiment was a complete failure.	Teip iomlán a bhí sa turgnamh.
Walking into the apartment.	Ag siúl isteach san árasán.
Initially, many farmers were reluctant to plant it.	Ar dtús, bhí leisce ar go leor feirmeoirí é a phlandáil.
It is not necessary to enter any of our details.	Ní gá aon cheann dár sonraí a chur isteach.
Another purpose was sterilization.	Aidhm eile a bhí steiriliú.
Prepare the ground and sow the seed.	Ullmhaigh an talamh agus cuir an síol.
Why not leave us alone?	Cén fáth nach bhfágfaidh siad inár n-aonar sinn?
I doubt my integrity.	Tá amhras orm faoi mo shláine.
Remove or improve the law on racial discrimination.	An dlí idirdhealaithe ciníoch a bhaint nó a fheabhsú.
I can't run very fast.	Ní féidir liom rith an-tapa.
She searched for him all night.	Chuardaigh sí air feadh na hoíche.
Text size can be increased or decreased.	Is féidir méid an téacs a mhéadú nó a laghdú.
They wrote in the sand.	Scríobh siad sa ghaineamh.
Anything less would be unfair.	Bheadh ​​​​aon rud níos lú éagórach.
The accident was widespread.	Chuir an timpiste isteach go forleathan.
The investigation team revealed very strong evidence.	Nocht an fhoireann imscrúdaithe fianaise an-láidir.
Later, the group took a coffee break.	Níos déanaí, ghlac an grúpa sos caife.
They now have the best hope with the main road.	Tá an dóchas is fearr acu anois leis an bpríomhbhóthar.
The soldier carefully counted his change.	Rinne an saighdiúir a athrú a chomhaireamh go cúramach.
The noise grew louder.	D'fhás an torann níos airde.
We refuse to eat animal products.	Diúltaíonn muid táirgí ainmhithe a ithe.
In prehistory, titanic battles were fought between dinosaurs.	Sna réamhstairiúla, troideadh cathanna titanic idir dineasáir.
Bring it!	Beir leat é!
The guano industry has flourished here for three centuries.	Tháinig borradh faoin tionscal guanó anseo le trí chéad bliain.
The prime minister was very popular.	Bhí an-tóir ar an bpríomh-aire.
Many scientists work in this field.	Oibríonn go leor eolaithe sa réimse seo.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Shéan an t-uachtarán arís agus arís eile aon éagóir.
It's time to clean out.	Tá sé in am a ghlanadh amach.
The birds were eager to depart.	Bhí fonn ar na héin imeacht.
Crude oil and natural gas companies mine.	Déanann cuideachtaí ola amhola agus gás nádúrtha a thochailt.
The soldiers lay down their weapons.	Leagan na saighdiúirí síos a n-arm.
Many trade products are made from wood.	Déantar go leor táirgí trádála as adhmad.
All countries were represented.	Bhí ionadaíocht ag na tíortha go léir.
This period was marked by revolts and military coups.	Bhí an tréimhse seo marcáilte ag éirí amach agus coups míleata.
A layer of cotton clouds trailed across the sky.	Sraith de scamaill cadáis trailed ar fud an spéir.
That city has a reputation for being unsafe.	Tá cáil ar an gcathair sin mar gheall ar a bheith neamhshábháilte.
The wolves were getting braver.	Bhí na wolves ag éirí níos cróga.
He tried to take advantage of the situation.	Rinne sé iarracht leas a bhaint as an gcás.
He joined his uncle's army.	Chuaigh sé isteach in arm a uncail.
People started disappearing after a murder.	Thosaigh daoine ag imeacht tar éis dúnmharú.
They could not hide their feelings.	Níorbh fhéidir leo a gcuid mothúchán a cheilt.
True happiness is hard to come by.	Is deacair fíor-sonas a fháil.
You should make sure you preserve them properly.	Ba chóir duit a chinntiú go gcaomhnaíonn tú iad i gceart.
He pulled the curtain.	Tharraing sé an cuirtín.
My name is marked on the bike.	Tá m'ainm marcáilte ar an rothar.
Serious crimes are usually investigated by the police.	Is gnách go ndéanann na póilíní coireanna tromchúiseacha a imscrúdú.
Why do most stars have colors?	Cén fáth a bhfuil dathanna ag formhór na réaltaí?
These ancient ruins are magnificent.	Tá na fothracha ársa seo iontach.
Heavy snow fell.	Thit sneachta go mór.
There are many brands of bottled spring water readily available.	Tá go leor brandaí uisce earraigh i mbuidéil ar fáil go héasca.
The trees around here are hundreds of years old.	Tá na crainn thart anseo na céadta bliain d'aois.
In many places, smoking is completely banned.	I go leor áiteanna, tá cosc ​​iomlán ar chaitheamh tobac.
The population is still declining.	Tá an daonra fós ag laghdú.
Air traffic is stressful.	Tá strus ag baint le haerthrácht.
So it is best to research carefully.	Mar sin is fearr taighde a dhéanamh go cúramach.
Increasing demand for bread has raised prices.	Tá éileamh méadaitheach ar arán tar éis praghsanna a ardú.
We ate roast chicken that night.	D’itheamar sicín rósta an oíche sin.
There will be no increase in taxes this year.	Ní bheidh aon ardú ar chánacha i mbliana.
Each pedestrian has its own story.	Tá a scéal féin ag gach coisí.
Mix the flour well.	Measc an plúr go maith.
We suggested that we write a novel together.	Mholamar gur cheart dúinn úrscéal a scríobh le chéile.
All her friends were confused when he suddenly returned.	Bhí mearbhall ar a cairde go léir nuair a tháinig sé ar ais go tobann.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Tugann an téacs rabhadh gur fadhb thromchúiseach é díhiodráitiú.
Infringement of copyrights is prohibited.	Tá sé toirmiscthe cóipchearta a shárú.
For example, these chickens were raised on corn.	Mar shampla, ardaíodh na sicíní seo ar arbhar.
Some groups claim that the world will end next year.	Maíonn roinnt grúpaí go dtiocfaidh deireadh leis an domhan an bhliain seo chugainn.
Day in and day out, that poor horse ate grass.	Lá i agus lá amach, d'ith an capall bocht sin féar.
For some students, this was their first time abroad.	I gcás roinnt mac léinn, ba é seo an chéad uair acu thar lear.
The same problem elsewhere is not so severe.	Níl an fhadhb chéanna in áiteanna eile chomh dian.
Thread holds the beads in place.	Coinníonn snáithe na coirníní ina áit.
The people of Singapore have many advantages.	Tá go leor buntáistí ag muintir na Singeapór.
The court sentence was a waived conclusion.	Ba chonclúid tharscaoilte é pianbhreith na cúirte.
Police took him away.	Thóg póilíní é ar shiúl.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	Ba cheart go n-athródh fad na míre le fad na habairte.
The sounds of monkeys screeched.	Fuaimeanna na mhoncaí screeched.
Adapting to the change, they quickly built new roads.	Ag oiriúnú don athrú, thóg siad bóithre nua go tapa.
The children are taught to be obedient and happy.	Múintear do na páistí a bheith géilliúil agus sona.
Ignore all the rules of cooking.	Déan neamhaird de na rialacha go léir maidir le cócaireacht.
Many police officers are corrupt.	Tá go leor oifigeach póilíní truaillithe.
I always prefer skiing to swimming.	Is fearr liom i gcónaí sciáil ná snámh.
Climate change is having a major impact on humankind	Is mór an tionchar atá ag athrú aeráide ar an gcine daonna
The trained urologist was alone in his office.	Bhí an t-úreolaí oilte ina oifig ina aonar.
Termites turn white and nourish wood.	Bíonn dath bán ar termites agus cothaíonn siad adhmad.
She walked purposefully across the hall.	Shiúil sí go cuspóireach trasna an halla.
Water shortages will become increasingly common.	Beidh ganntanas uisce ag éirí níos coitianta.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Léiríonn an dalta suim agus díograis sa phróiseas foghlama.
Some scientists are still skeptical about global warming.	Tá roinnt eolaithe fós amhrasach faoi théamh domhanda.
Significant increases were seen overall.	Chonacthas méaduithe suntasacha tríd is tríd.
These men went into the wilderness.	Chuaigh na fir seo isteach san fhásach.
He was in a terrible state.	Bhí sé i stát uafásach.
He walked slowly along this dark narrow street.	Shiúil sé go mall feadh na sráide caol dorcha seo.
She was tired, and in need of rest.	Bhí sí tuirseach, agus bhí scíthe de dhíth uirthi.
The school is near my house.	Tá an scoil in aice le mo theach.
Jonica pondered her problem.	Rinne Jonica machnamh ar a fadhb.
This important document is confidential.	Tá an doiciméad tábhachtach seo faoi rún.
She likes to communicate with her friends.	Is maith léi cumarsáid a dhéanamh lena cairde.
His earnings were not sufficient for the needs of his family.	Ní raibh a thuilleamh leordhóthanach do riachtanais a theaghlaigh.
He and his family are peasants.	Is tuathánaigh iad sé féin agus a chlann.
Her husband was never home.	Ní raibh a fear céile sa bhaile riamh.
The man shouted bitterly.	Ghlaodh an fear go goirt.
The mangosteen is considered very nutritious.	Meastar go bhfuil an mangosteen an-chothaitheach.
Place the pastry in the fridge.	Cuir an taosráin sa chuisneoir.
The country has a tropical climate.	Tá aeráid thrópaiceach ag an tír.
Experience shows that trade is beneficial.	Léiríonn taithí go bhfuil an trádáil tairbheach.
Their performance has improved significantly.	Tá feabhas suntasach tagtha ar a bhfeidhmíocht.
The poet's skull was crushed during the invasion.	Brúiteadh cloigeann an fhile le linn an ionraidh.
Gather all your belongings and put them in the luggage.	Cruinnigh do chuid rudaí go léir agus cuir sa bhagáiste iad.
Using his new tactic, the air force quickly regained control.	Ag baint úsáide as a chuid tactic nua, fuair an aerfhórsa smacht arís go tapa.
They will have to decide.	Beidh orthu cinneadh a dhéanamh.
Many dairy farms in the region produce surplus milk.	Táirgeann go leor feirmeacha déiríochta sa réigiún barrachas bainne.
Join the police if you qualify.	Bí ar na póilíní dá gcáilíonn tú.
This restaurant has a good reputation.	Tá dea-cháil ar an mbialann seo.
He can control the technology.	Is féidir leis an teicneolaíocht a rialú.
The media keeps the population well informed.	Coinníonn na meáin an daonra ar an eolas go maith.
They saw the huge waves crashing down on them	Chonaic siad na tonnta ollmhóra ag titim anuas orthu
The truck was swaying recklessly.	Bhí an trucail ag luascadh go meargánta.
Reduce your stress levels.	Laghdaigh do leibhéil struis.
Used in auto cars.	Úsáidtear i gcarranna uathoibríocha.
The princess lived in a beautiful castle.	Chónaigh an banphrionsa i gcaisleán álainn.
The guards were looking for him.	Bhí na gardaí á lorg.
He seeks the advice of an old poster from before.	Iarrann sé ar chomhairle sean-phóstaer ó roimhe seo.
There is no reasoning for evil.	Níl aon réasúnú le haghaidh olc.
Dry the duck in the oven.	Triomaigh an lacha san oigheann.
Not many people are aware of this.	Níl a lán daoine ar an eolas faoi seo.
The highway was crowded as we approached.	Bhí an mhórbhealaigh plódaithe agus muid ag teacht.
This country is in dire need of more infrastructure.	Tá tuilleadh bonneagair ag teastáil go géar ón tír seo.
Researchers found some abnormalities in the brains.	Fuair ​​​​taighdeoirí roinnt neamhghnáchaíochtaí sna brains.
Dirty little secret.	Rún beag salach.
Foe 's lack of experience was obvious.	Ba léir easpa taithí Foe.
The poem was written by a young poet.	File óg a scríobh an dán.
On a clear day you can see forever.	Ar lá glan is féidir leat a fheiceáil go deo.
Exegesis is obsolete.	Tá Exegesis imithe i léig.
He is dedicated to the party.	Tá sé tiomanta don chóisir.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Tá gníomhaireachtaí spáis ag cuardach beatha ar shaolta eile anois.
She wedged some coins into the slot.	wedged sí roinnt boinn isteach sa sliotán.
The crowds filled the old city square.	Líon na sluaite móra seanchearnóg na cathrach.
Those who were praying in the mosque were touched by despair.	Iad siúd a bhí ag guí sa mhosc, bhí éadóchas i dteagmháil léi.
Chief executives are promising changes for the better.	Tá na príomhoifigigh ag gealladh athruithe chun feabhais.
Her eyes met.	Bhuail a súile.
Three of his fingers were broken in an accident.	Briseadh trí cinn dá méar i dtimpiste.
If the hat fits, wear it!	Má oireann an hata, caith é!
The apple turns brown.	Casann an t-úll donn.
My anger boils down.	Boilíonn mo chuid feirge anall.
The rotten fruit was covered with ants.	Clúdaíodh na torthaí lofa le seangáin.
High levels of education are essential.	Tá sé riachtanach go mbeadh leibhéil arda oideachais ann.
Facilities are still lacking.	Tá áiseanna fós in easnamh.
The search for truffles had become an obsession	Bhí an cuardach le haghaidh strufail tar éis éirí ina obsession
The forest is home to deer and mountain goats.	Tá fianna agus gabhair sléibhe san fhoraois.
Place the eggs in a glass mixing bowl.	Cuir na huibheacha i mbabhla meascadh gloine.
He was a fine man.	Fear breá a bhí ann.
Cities continue to spread into undeveloped areas.	Leanann cathracha ag sraoilleáil isteach i gceantair neamhfhorbartha.
Here are bronze tablets engraved with names.	Anseo tá táibléad cré-umha greanta le hainmneacha.
The shuttle engine cut, and they were falling.	Ghearr inneall an tointeála, agus bhí siad ag titim.
Your deception has ruined our relationship.	Tá do mheabhlaireacht scriosta ár gcaidreamh.
During this season, snow often falls on the mountains.	Le linn an tséasúir seo, titeann sneachta go minic ar na sléibhte.
She got snoring at him	Fuair ​​​​sí snoring air
That evening he planted trees.	An tráthnóna sin chuir sé crainn.
The number of people attending this concert has increased.	Tá méadú tagtha ar líon na ndaoine a fhreastalaíonn ar an gceolchoirm seo.
Violent crimes occur more frequently today.	Tarlaíonn coireanna foréigneacha níos minice inniu.
Melt the ice, making small chunks of water.	Leáigh an t-oighear, ag déanamh smután beag uisce.
Cigarette smoking is not banned in this country.	Níl cosc ​​ar chaitheamh toitíní sa tír seo.
The stench from the stagnant water was sick.	Bhí an stench ón uisce stagnant tinn.
He suggested a course of action.	Mhol sé cúrsa gníomhaíochta.
The people of the town were overjoyed.	Bhí muintir an bhaile thar a bheith sásta.
A variety of birds live in the region.	Tá éagsúlacht éan ina gcónaí sa réigiún.
A blow fell, and he fell to his knees.	Thit buille, agus thit sé ar a ghlúine.
The inspection revealed some illegal fishing.	Tháinig roinnt iascaireacht mhídhleathach san iniúchadh.
Rest for the weary.	Gan scíth don traochta.
Police initially assumed he had no accomplices.	Ghlac na póilíní leis ar dtús nach raibh comhchoirí aige.
Let it grow until it is six inches tall.	Lig dó fás go dtí go bhfuil sé sé orlach ar airde.
Acid rain also damages forests.	Déanann báisteach aigéadach damáiste freisin d'fhoraoisí.
Her story, if true, is incredible.	Tá a scéal, más fíor, dochreidte.
The project manager handles all the details.	Láimhseálann an bainisteoir tionscadail na sonraí go léir.
They walked slowly forward.	Shiúil siad go mall ar aghaidh.
You will be measured both physically and mentally.	Déanfar tú a thomhas go fisiciúil agus go meabhrach.
The commander of the nation's military forces has resigned.	Tá ceannasaí fórsaí míleata an náisiúin tar éis éirí as.
A tall tree falls after a storm.	Titeann crann ard tar éis stoirme.
Everyone in attendance praised.	Mhol gach duine a bhí i láthair.
Specialists were made in cleaning and purification.	Rinneadh speisialtóirí i nglanadh agus íonú.
Doctors use knives and knives in their work.	Úsáideann na dochtúirí sceana agus sceana ina gcuid oibre.
They waited for hours.	Bhí siad ag fanacht ar feadh uaireanta.
The clerk looks unhappy.	Breathnaíonn an cléireach míshásta.
It is now market capitalization to earn money from regular employment.	Tá sé anois caipitlithe margaidh airgead a thuilleamh ó fhostaíocht rialta.
They criticized the electoral system as a whole.	Cháin siad an córas toghcháin ina iomláine.
There is a risk of dust storms.	Tá baol stoirmeacha deannaigh ann.
It is important to mix the dough thoroughly.	Tá sé tábhachtach an taos a mheascadh go críochnúil.
Coat the edge with water.	Cóta an imeall le huisce.
Is there a doctor in the house?	An bhfuil dochtúir sa teach?
Mercury has been used as a treatment for dwarfism.	Baineadh úsáid as mearcair mar chóireáil dwarfism.
Drive carefully.	Tiomáin go curamach.
Her lips were dry.	Bhí a liopaí tirim.
Attendees showed no confidence.	Níor léirigh na daoine a bhí i láthair aon mhuinín.
Mother cow moo and calf blood.	Moodh bó mháthair agus fuil a lao.
He was delighted at the turn of events.	Bhí áthas air ag casadh na n-imeachtaí.
I'd rather see if he's at home.	B'fhearr liom féachaint an bhfuil sé sa bhaile.
The garden was difficult to water due to constant fog.	Bhí sé deacair an gairdín a uisce mar gheall ar cheo leanúnach.
Pork is another popular dish.	Is mias coitianta eile é muiceoil.
They are using gas to dissolve the limestone.	Tá gás á úsáid acu chun an aolchloch a thuaslagadh.
Be generous with spices.	Bí flaithiúil le spíosraí.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Séú háit déag, samhlaigh gur saighdiúir tú.
They were lambs for slaughter.	Uain a bhí iontu don marú.
High crime rates create widespread fear.	Cruthaíonn rátaí arda coireachta eagla forleathan.
The best students are often selected for government internships.	Is minic a roghnaítear na mic léinn is fearr le haghaidh intéirneachtaí rialtais.
We could not ensure adequate ventilation.	Níorbh fhéidir linn aeráil imleor a chinntiú.
Boardwalks, piers and beaches attract tourists.	Meallann cosáin boird, céanna agus trá turasóirí.
Although they outnumbered the rebels, the rebels refused to surrender.	Cé go raibh níos mó ná líon na reibiliúnaithe acu, dhiúltaigh na reibiliúnaithe géilleadh.
Leave this to me.	Fág seo dom.
Most cities these days have subways.	Tá subways ag formhór na gcathracha na laethanta seo.
A judge ordered a retrial.	D'ordaigh breitheamh atriail.
The school crest is prominently displayed on the walls.	Tá suaitheantas na scoile ar taispeáint go trom ar na ballaí.
More building will follow this model.	Leanfaidh níos mó foirgneamh an tsamhail seo.
Try again, from a different angle.	Bain triail eile as, ó uillinn eile.
This landmark has been rejected.	Diúltaíodh don sainchomhartha seo.
This tall handsome man was speaking in a foreign language.	Bhí an fear ard dathúil seo ag labhairt i dteanga iasachta.
Reduce the amount of salt.	Laghdaigh an méid salainn.
Her face was framed by her long, black hair.	Bhí a aghaidh frámaithe ag a gruaig fhada, dhubh.
When he is gone, he will not return.	Nuair a bheidh sé imithe, ní fhillfidh sé.
The stalemate was raised just at sunset.	Ardaíodh an leamhsháinn díreach ag luí na gréine.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Faightear turtair farraige Pikesbill ar thránna gainimh.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	Ionsaíodh an t-aigéan ag fórsa doshamhlaithe.
The city's economy is well established.	Tá geilleagar na cathrach seanbhunaithe.
The doors closed, but the noise still came through.	Dúnadh na doirse, ach tháinig an torann tríd fós.
The gentle black beach stretches in both directions.	Síneann an trá mhín dhubh sa dá threo.
He walked slowly towards her.	Shiúil sé go mall i dtreo di.
He had beautiful eyes.	Bhí súile áille aige.
Now, scientists are delighted to know this exciting truth.	Anois, tá áthas ar eolaithe an fhírinne spreagúil seo a fhios.
He waved her kindly.	Waved sé di go cineálta.
They bet which man won the race.	Geall siad cé acu fear a bhuaigh an rás.
She put her money in a savings bond.	Chuir sí a cuid airgid i mbanna coigiltis.
Clearly visible from outer space.	Le feiceáil go soiléir ón spás amuigh.
James' eyes are brown.	Tá súile Shéamuis donn.
The farm produces various crops.	Táirgeann an fheirm barraí éagsúla.
Make the cream cheese and smooth.	Déan an cáis uachtair agus mín.
These pills will help you sleep.	Cabhróidh na pills seo leat codladh.
The noise from the fireworks was deafening.	Bhí an torann ó na tinte ealaíne bodhar.
Each item should contain sufficient information.	Ba cheart go mbeadh dóthain faisnéise i ngach mír.
According to the researchers, there is no quick fix.	De réir na dtaighdeoirí, níl aon réiteach tapa ann.
You can sign up for unlimited classes.	Is féidir leat clárú le haghaidh ranganna gan teorainn.
He awoke from a deep sleep.	D’éirigh sé as codladh domhain.
Many girls this summer wore gypsum costumes.	Chaith go leor cailíní an samhradh seo cultacha gipseacha.
She is running for the city council.	Tá sí ag rith ar son na comhairle cathrach.
Men, women and children are encouraged to find work.	Spreagtar fir, mná agus leanaí chun obair a fháil.
He was struggling to keep up with all the new technology.	Bhí sé ag streachailt le coinneáil suas leis an teicneolaíocht nua ar fad.
You have to be patient.	Caithfidh tú a bheith foighneach.
Some fires are burning in the forest.	Dóitear roinnt tinte san fhoraois.
There are some great clubs in this city.	Tá roinnt clubanna breátha sa chathair seo.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Déan cúrsa tosaigh san fhealsúnacht, sa pholaitíocht agus sa stair.
Another child was lying on his stomach in the sand.	Bhí leanbh eile ina luí ar a bholg sa ghaineamh.
He adjusted the seat.	Choigeartaigh sé an suíochán.
I cannot stand that politician.	Ní féidir liom seasamh leis an bpolaiteoir sin.
My skin tingled with fear.	Mo chraiceann tingled le eagla.
The lecture was given by a professor of philosophy.	Ollamh le fealsúnacht a thug an léacht.
The pineapple and banana trees stood drooping with fruit.	Sheas na crainn anann agus banana drooping le torthaí.
It lasted thirty years.	Mhair sé tríocha bliain.
Children are the future.	Is iad leanaí an todhchaí.
The rocks were covered with snow.	Bhí na carraigeacha clúdaithe le sneachta.
He stroked her brow, trying to comfort her.	Stroked sé a brow, ag iarraidh a chompord di.
The tunnel was flooded with water.	Bhí an tollán tuilte le huisce.
The drivers took the train into town.	Thug na tiománaithe an traein isteach sa bhaile mór.
Pulse water is our ecosystem.	Is é uisce cuisle ár n-éiceachóras.
He hoped the witch had met him.	Bhí súil aige gur bhuail an chailleach leis.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Cosnaíonn atmaisféar an domhain sinn ó radaíocht dhochrach.
The hours passed slowly.	D'imigh na huaireanta go mall.
At the first light they build a fire.	Ar an gcéad solas tógann siad tine.
The cake is ruined.	Tá an cáca scriosta.
Other work is being done to clean up groundwater.	Tá obair eile á déanamh chun screamhuisce a ghlanadh.
Test yourself with the first ten problems.	Déan tástáil ort féin leis na chéad deich bhfadhb.
He is a tidy traveler.	Is taistealaí slachtmhar é.
A flood of refugees spilled into the town.	Doirteadh tuile teifigh isteach sa bhaile.
Dave could not find his keys.	Ní raibh Dave in ann a chuid eochracha a aimsiú.
Next year, tour ticket prices will rise.	An bhliain seo chugainn, tiocfaidh ardú ar phraghsanna ticéid turas.
Agriculture has been devastated by the long drought.	Tá an triomach fada scriosta ag an talmhaíocht.
The willow swayed gently in the wind.	Na saileach swayed go réidh sa ghaoth.
Heavy rain fell across the region.	Thit cuid mhór báistí ar fud an réigiúin.
Pour the sweat down his face.	Doirt an allais síos a aghaidh.
Many species, including polar bears, are endangered.	Tá go leor speiceas, an béar bán san áireamh, i mbaol.
In this movie, flashbacks are frequent.	Sa scannán seo, tá flashbacks minic.
Customers politely and quickly apologize when they forget their wallets.	Gabhann custaiméirí leithscéal go múinte agus go tapa nuair a dhéanann siad dearmad ar a gcuid sparán.
I hope you have won millions at the lottery!	Tá súil agam go bhfuil na milliúin buaite agat ag an gcrannchur!
In the early days, children learned their trade at home.	Sna hamanna tosaigh, d'fhoghlaim leanaí a gcuid trádála sa bhaile.
His friend slipped a dollar bill for him.	Shleamhnaigh a chara bille dollar dó.
It smells nice and helps me concentrate.	Boladh sé go deas agus cabhraíonn sé liom díriú.
He greeted each member of the party in turn.	Bheannaigh sé do gach ball den chóisir ar a seal.
I finally passed my exams.	D’éirigh liom mo scrúduithe sa deireadh.
Filming will begin tomorrow.	Cuirfear tús leis an scannánaíocht amárach.
The Prime Minister took advantage of the public outcry.	Bhain an Príomh-aire leas as an outcry poiblí.
Here, you will find no trace of her.	Anseo, ní bhfaighidh tú aon rian di.
They fled into exile.	Theith siad ar deoraíocht.
Your mother came downstairs, with her broom broken.	Tháinig do mháthair thíos staighre, agus an broom briste aici.
Can money buy happiness?	An féidir airgead a cheannach sonas?
They started digging a shallow hole in the ground.	Thosaigh siad ag tochailt poll éadomhain sa talamh.
The huge size of the warehouse hit us.	Bhuail méid ollmhór an stórais muid.
What do we know about these people?	Cad atá ar eolas againn faoi na daoine seo?
The newspapers reported that it was a "surprise".	Thuairiscigh na nuachtáin gur "iontas" é.
Like other such people, he has no eyes.	Cosúil le daoine eile dá leithéid, níl aon súile aige.
The six children fought over the toy.	Throid an seisear leanaí thar an bréagán.
He studied physics, everywhere.	Rinne sé staidéar, de gach áit, ar an bhfisic.
A scientist estimated the world's population.	Mheas eolaí daonra an domhain.
Six out of ten are women.	Is mná seisear as gach deichniúr.
We need a thermometer to take our temperature.	Teastaíonn teirmiméadar uainn chun ár dteocht a ghlacadh.
More shrubs have been added to comply with the regulations.	Tá níos mó tor curtha leis chun cloí leis na rialacháin.
A small break in the clouds indicated the moon.	Léirigh briseadh beag sna scamaill an ghealach.
No one can stand here forever.	Ní féidir le duine ar bith seasamh go deo anseo.
We paint all the walls white.	Péinteálann muid na ballaí go léir bán.
I made this cake, you know.	Rinne mé an cáca seo, tá a fhios agat.
Nothing yet, so the plane probably crashed.	Ní dhéanfaidh aon ní fós, mar sin is dócha gur thit an eitleán.
The colors of the fruits blend together.	Cumascann dathanna na dtorthaí le chéile.
She negotiated with the rebels.	Rinne sí idirbheartaíocht leis na reibiliúnaithe.
At least four ships were wrecked at the port.	Bhí ar a laghad ceithre long druite ag an gcalafort.
A steel bridge crosses the raging river.	Trasnaíonn droichead cruach an abhainn raging.
A cat grew hungry.	D'fhás cat ocrach.
This is a tasty dish but sometimes challenging to cook.	Is mias blasta é seo ach uaireanta dúshlánach le cócaireacht.
He nodded in agreement.	Chlaon sé i gcomhaontú.
This island is forty kilometers long.	Tá an t-oileán seo daichead ciliméadar ar fad.
Not sure which one was odd.	Ní raibh sé cinnte cé acu ceann a bhí corr.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Léiríonn turgnaimh le lucha gur créatúir éirimiúla iad.
These books are beyond our comprehension.	Tá na leabhair seo thar ár dtuiscint.
When he got home, he called his sister.	Nuair a tháinig sé abhaile, chuir sé glaoch ar a dheirfiúr.
I was interested in acting from a young age.	Bhí suim agam san aisteoireacht ó aois óg.
Stock and employment prices are falling.	Tá praghsanna stoic agus fostaíochta ag titim.
The minister looked spotless.	Bhreathnaigh an ministir gan smál.
Did you know that parrots can imitate human speech?	An raibh a fhios agat gur féidir le parrots aithris a dhéanamh ar chaint an duine?
The walls were flooded.	Bhí na ballaí faoi uisce.
Don't be deceived by appearances.	Ná a bheith deceived ag láithrithe.
In most of the world, tourism is a big industry.	Sa chuid is mó den domhan, is tionscal mór í an turasóireacht.
This log contains an ant colony.	Tá coilíneacht seangáin sa loga seo.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	Ba chosúil gur chaill an polaiteoir suim san ábhar.
Many argue that the repeal is unfair.	Áitíonn go leor go bhfuil an aisghairm éagórach.
So why did you do that?	Mar sin cén fáth a ndearna tú é sin?
We'd better move on.	B’fhearr dúinn bogadh ar aghaidh.
A bare collection of bones has been found.	Tá bailiúchán lom cnámha aimsithe.
So he quit, honorably reentering the army.	Mar sin scoir sé, go onórach reentering an arm.
His music is unique.	Tá a cheol uathúil.
The structure was dilapidated.	Bhí an struchtúr dilapidated.
Stumbling, he stretched out towards the medicine.	Stumbling, shín sé amach i dtreo an leigheas.
You have a strong background in helping people.	Tá cúlra láidir agat ag cabhrú le daoine.
If they reached the shore, they would be safe.	Dá n-éireodh leo an cladach, bheadh ​​siad sábháilte.
The new program provides employment training for ex-prisoners.	Soláthraíonn an clár nua oiliúint fostaíochta d’iarphríosúnaigh.
Ubuntu is a computer operating system.	Is córas oibriúcháin ríomhaire é Ubuntu.
He remained silent for a few minutes.	D’fhan sé ina thost ar feadh cúpla nóiméad.
Rescue workers came across a body in the water.	Tháinig na hoibrithe tarrthála trasna ar chorp san uisce.
Rinse your mouth before pouring out your chewing gum.	Sruthlaithe do bhéal roimh do ghuma coganta a stealladh amach.
Do not block smoking in all enclosed areas.	Ná bac le caitheamh tobac i ngach limistéar faoi iamh.
The plumage of the bird is black with a turquoise hue.	Tá plumaí an éan dubh le sceal turquoise.
The merger will greatly benefit the company.	Rachaidh an cumasc go mór chun tairbhe na cuideachta.
The Government must ensure equality for all.	Caithfidh an Rialtas comhionannas a chinntiú do chách.
The king apologized.	D'iarr an rí leithscéal.
The detector is designed to scan containers for radioactive material.	Tá an brathadóir deartha chun coimeádáin a scanadh le haghaidh ábhar radaighníomhach.
Water can be used to produce electricity.	Is féidir uisce a úsáid chun leictreachas a tháirgeadh.
Small earthquakes are common in this region.	Tá creathanna beaga talún coitianta sa réigiún seo.
Your childhood was better than mine.	Bhí d'óige níos fearr ná mise.
The pioneering political party remains active.	Tá an páirtí polaitíochta ceannródaíoch fós gníomhach.
There is a road to the city from this village.	Tá bóthar go dtí an chathair ón sráidbhaile seo.
The barge man fell asleep.	Thit an fear báirse ina chodladh.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and tasty.	Úra ón ghairdín, tá na glasraí brioscach agus blasmhar.
Some readers will oppose this statement.	Cuirfidh roinnt léitheoirí i gcoinne an ráitis seo.
He performed well in tennis.	Rinne sé léiriú maith sa leadóg.
He has many friends and acquaintances.	Tá go leor cairde agus lucht aitheantais aige.
This region is rich in biodiversity.	Tá an réigiún seo saibhir i mbithéagsúlacht.
The scientist claims that the formula works.	Maíonn an t-eolaí go n-oibríonn an fhoirmle.
Return any items you do not use.	Tabhair ar ais aon earraí nach n-úsáideann tú.
If someone carried them, they would be too heavy.	Dá n-iompródh duine éigin iad, bheadh ​​siad ró-throm.
The fair was surrounded by high walls.	Bhí ballaí arda timpeallaithe an aonaigh.
The gel was soft and slippery.	Bhí an glóthach bog agus sleamhain.
The plains were covered in mist.	Bhí na machairí brataithe i gceo.
The salt of this tuna is awful salt.	Is uafásach an salann an tuinnín seo.
The chemicals are extremely dangerous.	Tá na ceimiceáin thar a bheith contúirteach.
Dozens of students came to this university every year.	Tháinig an iliomad mac léinn chuig an ollscoil seo gach bliain.
The band looms over the beach.	Looms an banna ceoil thar an trá.
Surprise was waiting for the cat.	Bhí iontas ag fanacht leis an gcat.
The trees swayed gently in the warm wind.	Na crainn swayed go réidh sa ghaoth te.
This land was once fertile and rich.	Bhí an talamh seo torthúil agus saibhir tráth.
She camouflad the fruit with dark green leaves.	Camouflad sí na torthaí le duilleoga dorcha glasa.
The airport is heavily polluted.	Tá an t-aerfort truaillithe go mór.
Amalie has two phones in her ear.	Tá dhá fhón ag Amalie ina cluas.
These boats are the most expensive on our small list.	Is iad na báid seo na cinn is daoire ar ár liosta beag.
She was bored.	Bhí sí leamh.
The soldiers were fighting for their people.	Bhí na saighdiúrí ag troid ar son a muintire.
The tropics are warm in all seasons.	Tá na trópaicí te i ngach séasúir.
The essence of the matter.	An croílár an t-ábhar.
They also warned the public to be careful.	Thug siad rabhadh freisin don phobal a bheith fainiciúil.
Does the train go to the city center?	An dtéann an traein go lár na cathrach?
This jacket is made from a wool blend.	Déantar an seaicéad seo ó chumasc olann.
Spread the dough slightly.	Leathnaigh an taos beagán.
The wooden desk was broken.	Bhí an deasc adhmaid briste.
The march was quite slow.	Bhí an mórshiúl mall go leor.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Anois, tar éis uair an chloig de siúlóid, bhí sí traochta.
They turned off the lights, plunging the room into the darkness.	D'fhág siad na soilse as, ag tumadh an seomra isteach sa dorchadas.
It takes months to rebuild anything here.	Tógann sé míonna rud ar bith a atógáil anseo.
The turbulent waterway did a lot of damage to the world.	Rinne an t-uiscebhealach corrach go leor damáiste don domhan.
Predict a small window to the ground.	Thuar fuinneog bheag go talamh.
The men were whispering conspiracy.	Bhí na fir ag cogarnaigh go comhcheilg.
He repeated every word slowly and carefully.	Rinne sé arís gach focal go mall agus go cúramach.
The first tomatoes of the season are ready!	Tá na chéad trátaí den séasúr réidh!
Michalet is a peripheral area.	Is ceantar imeallach é Michalet.
Many artists consider such musical forms as "high culture."	Measann go leor ealaíontóirí foirmeacha ceoil den sórt sin mar "ardchultúr."
Public pressure put pressure on the government to act.	Chuir brú an phobail ar an rialtas gníomhú.
The house has three bedrooms upstairs.	Tá trí sheomra leapa thuas staighre sa teach.
We lost our luggage in yesterday's trip.	Chaill muid ár mbagáiste i dturas an lae inné.
The Minister is under attack from political opponents.	Tá an tAire faoi ionsaí ó opponents polaitiúla.
The audience was mesmerized by his story.	Bhí an lucht féachana faoi dhraíocht lena scéal.
We must all live in harmony with the world.	Ní mór dúinn go léir maireachtáil ar aon dul leis an domhan.
Change the color of the paint red to orange.	Athraigh dath an phéint dhearg go oráiste.
Always return your keys after use.	Cuir do chuid eochracha ar ais i gcónaí tar éis iad a úsáid.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	Tá úsáid na n-ábhar saorga ag méadú go tapa.
Please make your way here to the chest.	Déan do bhealach anseo leis an gcófra le do thoil.
She reminded herself that her brother was ill.	Mheabhraigh sí di féin go raibh a deartháir tinn.
Lubricate the moving parts.	Lubricate na páirteanna gluaisteacha.
No more love for home.	Níl grá níos mó ar an mbaile.
The college principal was tired.	Bhí príomhoide an choláiste tuirseach.
Will people stop leaving forever?	An stopfaidh daoine ag fágáil go deo?
He has the burden of proof.	Tá dualgas an cruthúnais air.
Teenagers usually keep their cell phones in their pockets.	De ghnáth, coimeádann déagóirí a bhfóin phóca ina bpócaí.
She pours herself another cup of green tea.	Doirt sí cupán eile tae glas di féin.
The skies grew darker as the evening approached.	D'fhás na spéartha níos dorcha mar a bhí an tráthnóna ag druidim.
Aid agencies are struggling to find these people.	Tá gníomhaireachtaí cúnaimh ag streachailt le teacht ar na daoine seo.
She continued to volunteer.	Lean sí uirthi ag tabhairt faoi obair dheonach é.
Children have a better chance of learning these skills.	Bíonn seans níos fearr ag leanaí na scileanna seo a fhoghlaim.
These drug stores are similar money sinks.	Is doirtil airgid comhchosúla iad na siopaí drugaí seo.
The interesting part of this book is the appendix.	Is é an chuid suimiúil den leabhar seo an aguisín.
Our jets have the latest technology.	Tá an teicneolaíocht is déanaí ag ár scairdeanna.
Students were admitted to the hall last night.	Ceadaíodh scoláirí isteach sa halla aréir.
The summit was a mile above sea level.	Bhí an cruinniú mullaigh míle os cionn leibhéal na farraige.
A cat rubbed itself against my foot.	Chuimil cat é féin i gcoinne mo chos.
The walls were covered in pictures.	Clúdaíodh na ballaí i bpictiúir.
Light of dark days.	Solas na laethanta dorcha.
Corrosion patterns in the chanyon are amazing.	Tá patrúin creimthe sa chanyon iontach.
The chemical industry is responsible for the biggest pollution.	Tá an tionscal ceimiceach freagrach as an truailliú is mó.
Fashionable shoes and accessories were scattered throughout the room.	Scaipeadh bróga agus gabhálais faiseanta tríd an seomra.
Terminologist and language tutor	Téarmeolaí agus teagascóir teanga
I got a bottle of beer from the fridge.	Fuair ​​mé buidéal beorach ón gcuisneoir.
These hand warmers were very popular in the market.	Bhí an-tóir ar na téitheoirí láimhe seo ar an margadh.
Every year, this company increases profits.	Gach bliain, méadaíonn an chuideachta seo brabúis.
The police hand over the culprits.	Cuireann an póilín na culprits ar láimh.
he clasped his hands together.	clasped sé a lámha le chéile.
Avoid the spiders!	Seachain na damháin alla!
Quickly pour some milk into a bowl.	Go tapa Doirt roinnt bainne isteach i mbabhla.
They only have a handful of possessions.	Níl ach dornán sealúchais acu.
The catalog of cards requires special treatment.	Éilíonn catalóg na gcártaí cóireáil speisialta.
The subject has too many problems.	Tá an iomarca fadhbanna ag an ábhar.
For two years, fortune spent.	Ar feadh dhá bhliain, chaith an fhortún.
Many trees were uprooted.	Dífhréamhaíodh go leor crann.
The mistake is inexcuscusable.	Tá an botún inexcuscusable.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Lá amháin d’éalaigh na mhoncaí ón zú.
She felt pampered by the lavished attention of her.	Bhraith sí pampered ag an aird lavished ar a.
Pour the cold coffee server into its cups.	Doirt an fhreastalaí caife fuar isteach ina chupáin.
He threw down the ball.	Chaith sé síos an liathróid.
These devils are truly despicable!	Tá na diabhaltaí seo fíor-shuarach!
Students should work hard on their homework.	Ba chóir do dhaltaí a bheith ag obair go dian ar a gcuid obair bhaile.
There is a big dog in the garden.	Tá madra mór sa ghairdín.
Strawberries are widely grown in this area.	Fástar sútha talún go forleathan sa réimse seo.
He kindly repaid them.	D’aisíoc sé iad le cineáltas.
Their faces shone with happiness and relief.	Scairt a n-aghaidh le sonas agus faoiseamh.
Impulsively, he ran towards the beast.	Go ríogach, rith sé i dtreo an beithíoch.
A cup of tea with milk and sugar.	Cupán tae le bainne agus siúcra.
She quickly got up and left the house.	Ghléas sí go tapaidh agus d’fhág sí an teach.
Smoking is usually done with a cigarette.	De ghnáth caitear tobac le toitín.
There are few people left in the city.	Is beag duine atá fágtha sa chathair.
The mountain was unexplained.	Bhí an sliabh gan mhíniú gan mhíniú.
The object was moving with this uncertain wind.	Bhí an réad ag aistriú leis an ngaoth neamhchinnte seo.
Facing floods, families moved to higher ground.	Agus iad ag tabhairt aghaidh ar thuilte, bhog teaghlaigh chuig an talamh níos airde.
We were able to secure the funding.	D’éirigh linn an maoiniú a fháil.
The country was literally in debt.	Bhí an tír ag dul i bhfiacha go litriúil.
Get up before dawn.	Éirigh roimh breacadh an lae.
They would use the heavy liquid as ballast.	D’úsáidfidís an leacht trom mar bhallasta.
The glass is fixed firmly in the metal frame.	Socraítear an ghloine go daingean sa fhráma miotail.
This mountain has a commanding view of the valley.	Tá radharc ceannais ag an sliabh seo ar an ngleann.
The dialogue was stilted and artificial.	Bhí an t-idirphlé stilted agus saorga.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Ní mór do mhiondíoltóirí níos mó a dhéanamh chun truailliú plaisteach a chomhrac.
The fog settled over the mountain valley.	Shocraigh an ceo os cionn an ghleann sléibhe.
He pulled out a knife and threw it.	Tharraing sé amach scian agus chaith sé í.
It will probably rain tomorrow.	Is dócha go mbeidh sé ag cur báistí amárach.
Please find the saltshaker.	Aimsigh an saltshaker, le do thoil.
She just smiled at me.	Aoibh sí díreach ag dom.
There were ten thousand trees on the streets.	Bhí deich míle crann ar na sráideanna.
So far, nothing has changed.	Go dtí seo, níl aon rud athraithe.
A bank robbery appears to have taken place today.	Dealraíonn sé gur tharla robáil bainc inniu.
Mary was at odds with her husband.	Bhí Mary contrártha lena fear céile.
To create a will, you will need these witnesses.	Chun uacht a chruthú, beidh na finnéithe seo uait.
The flying umbrella soon came upon him.	Is gearr gur tháinig an scáth fearthainne ag eitilt air.
The crampling environment was stifling.	Bhí an timpeallacht crampling stifling.
The price of food has risen sharply.	D'ardaigh praghas an bhia go mór.
This box is heavy.	Tá an bosca seo trom.
I will give you as much gin as you need.	Tabharfaidh mé an oiread gin agus is gá duit.
The protest movement increased further.	Tháinig méadú breise ar an ngluaiseacht agóide.
Wars are born out of conflict.	Beirtear cogaí as coinbhleacht.
She packed her bags and left.	Phacáil sí a málaí agus d’imigh.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Nuair a bheidh na deisiúcháin críochnaithe, cuirfimid tús leis an gcomhaireamh síos.
Cyclone caused extensive flooding in the area.	Ba chúis le tuilte fairsinge sa cheantar de bharr an chioclón.
They started early in the morning.	Thosaigh siad go moch ar maidin.
Many birds migrate from colder to warmer regions.	Téann go leor éan ar imirce ó réigiúin níos fuaire go réigiúin níos teo.
This road passes through the hills.	Téann an bóthar seo trí na cnoic.
Silence as a rule in his house.	Tost mar riail ina teach.
My wallet!	Mo sparán!
A firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Cuireann balla dóiteáin cosc ​​ar iarrachtaí neamhúdaraithe cur isteach ar ár n-oibríochtaí.
As part of a reform program, a regiment was disbanded.	Mar chuid de chlár athchóirithe, cuireadh deireadh le reisimint.
The impact of the research is unknown.	Ní fios tionchar an taighde.
The judges criticized the government for its laziness.	Cháin na breithiúna an rialtas as a leisce.
He pulled his bow back and fired an arrow.	Tharraing sé a bhogha ar ais agus scaoil sé saighead.
There are thousands of cars on the road here.	Tá na mílte carranna ar an mbóthar anseo.
Meanwhile, there were quite a few protests	Idir an dá linn, bhí roinnt mhaith agóidí
He pours himself a cup of coffee.	Doirt sé cupán caife dó féin.
She is doing what she has to do.	Tá sí ag déanamh a bhfuil le déanamh aici.
Farming is important to the economy of the village.	Tá an fheirmeoireacht tábhachtach do gheilleagar an tsráidbhaile.
The fight ended.	Tháinig deireadh leis an troid.
Doctors can often cure ulcers.	Is minic gur féidir le dochtúirí ulcers a leigheas.
The Prime Minister criticized the plan.	Cháin an Príomh-aire an plean.
Most linguists agree that this is true.	Aontaíonn formhór na dteangeolaithe go bhfuil sé seo fíor.
Alcohol can cause cancer.	Féadfaidh alcól a bheith ina chúis le hailse.
Check the ingredient list on the packet.	Seiceáil an liosta comhábhair ar an bpaicéad.
They hurried to find her.	Rinne siad deifir í a aimsiú.
You have nothing to say about anything.	Níl aon mhaith agat le rá faoi rud ar bith.
They blamed him for the mess.	Chuir siad an milleán air as an praiseach.
My grandparents are buried in that cemetery.	Tá mo sheantuismitheoirí curtha sa reilig sin.
It often causes allergic reactions.	Is minic is cúis le frithghníomhartha ailléirgeacha.
Store contents blew on gusts of wind.	Shéid inneachar stórais ar ghaotha séideáin.
Some medications may be harmful to young children.	D’fhéadfadh roinnt cógas a bheith díobhálach do leanaí óga.
Ten pushed into a tiny lift.	Deichniúr brúite isteach in ardaitheoir beag bídeach.
After eating this bread, he felt it was too sweet.	Tar éis dó an t-arán seo a ithe, bhraith sé go raibh sé ró-mhilis.
See what happens when you work hard?	Féach cad a tharlaíonn nuair a oibríonn tú go crua?
The poet's love songs are often misinterpreted.	Is minic a léirmhíniú mícheart ar amhráin ghrá an fhile.
Her eyes were red and swollen from crying.	Bhí a súile dearg agus ata ó caoineadh.
She was eagerly staring at the priest.	Bhí sí ag amharc go fonnmhar ar an sagart.
Brewing in the streets was a revolution.	Bhí réabhlóid ag brewing ar na sráideanna.
Eventually the tree trunk split in half.	Sa deireadh scoilt an stoc crann ina dhá leath.
Remember to clean the garage early.	Cuimhnigh an garáiste a ghlanadh go luath.
I wake up in the morning with the birds singing.	Dúisím ar maidin leis na héin ag canadh.
The virgin territory was discovered and chartered.	Thángthas ar chríoch na maighdean agus cairtíodh é.
The messengers are dressed and armed.	Tá na teachtairí gléasta agus armtha.
We played tennis in my backyard.	D'imir muid leadóg i mo chúlchlós.
He flick the heavy stone into the water.	Flick sé an cloch throm isteach san uisce.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Saothraíodh síolta mustaird ar dtús roinnt mílte bliain ó shin.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Tá cathaoir adhmaid ionadh trom.
Sticks and leaves allow animals to stay dry.	Ligeann maidí agus duilleoga d’ainmhithe fanacht tirim.
The captain ordered the ship to return.	D'ordaigh an captaen don long dul ar ais.
They lived near the river.	Chónaigh siad in aice leis an abhainn.
In many countries, certain women's roles are evolving.	I go leor tíortha, tá róil áirithe ban ag dul ar aghaidh.
His reasoning is emphasized with calm reasonableness.	Leagtar béim ar a réasúnaíocht le réasúntacht shocair.
Farmers often make a little extra in the summer months.	Is minic a dhéanann feirmeoirí beagán breise i míonna an tsamhraidh.
Exhibitors interrupted the President's speech.	Chuir taispeántóirí isteach ar óráid an Uachtaráin.
These cities are famous for their strange decorations.	Tá clú ar na cathracha seo mar gheall ar a gcuid maisiúchán aisteach.
They planted crops.	Chuir siad barra.
It was supposed to be abandoned.	Bhí sé ceaptha a bheith tréigthe.
Well, good luck to you.	Bhuel, ádh mór ort.
We need to ensure access to safe healthcare for all.	Caithfimid rochtain ar chúram sláinte sábháilte a chinntiú do chách.
The workers came from cleaning their workspace.	Tháinig na hoibrithe as a spás oibre a ghlanadh.
He went beyond his determination.	D'imigh sé thar a chinneadh.
Take care of our children.	Tabhair aire dár bpáistí.
The mountainous region is very beautiful.	Tá an réigiún sléibhtiúil an-álainn.
Investigators confirmed that the accident was not an accident.	Dhearbhaigh imscrúdaitheoirí nach timpiste a bhí sa timpiste.
The chicken dish was top notch.	Bhí an mhias sicín thar barr.
The ruby ​​is the symbol of love.	Is é an ruby ​​siombail an ghrá.
He left the country in a hurry.	D’fhág sé an tír faoi dheifir.
Their native language is incomprehensible to me.	Tá a dteanga dhúchais dothuigthe dom.
The moon was bright in the early dawn.	Bhí an ghealach geal sa breacadh an lae go luath.
She felt more relaxed after talking about death.	Mhothaigh sí níos suaimhní tar éis dó labhairt faoin mbás.
This means that we could learn something about his innocence.	Ciallaíonn sé seo go bhféadfaimis rud éigin a fhoghlaim faoina neamhchiontacht.
Daughter of a farmer.	Iníon feirmeora.
You should pay more attention to your studies.	Ba cheart duit aird níos mó a thabhairt ar do chuid staidéir.
The servants brought the table out onto the platform.	Thug na seirbhísigh an bord amach ar an ardán.
I cannot express my complete disappointment.	Ní féidir liom mo díomá iomlán a chur in iúl.
She does not want to judge the clear blue skies.	Ní bhíonn fonn uirthi na spéartha soiléire gorma a mheas.
The room was filled with pictures.	Líonadh an seomra le pictiúir.
These flat squares are made of solid lava.	Tá na cearnóga cothroma seo déanta as laibhe soladach.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	Níl mé ar cheann de na teoiriceoirí comhcheilg sin, áfach.
The reason is a mystery.	Is rúndiamhair an chúis.
Of all his ideas, this idea was the worst.	As a chuid smaointe go léir, ba mheasa an smaoineamh seo.
It had been raining the night before.	Bhí sé ag cur báistí an oíche roimhe.
Her speech was clear, even in this poor light.	Bhí a cuid cainte soiléir, fiú amháin sa solas bocht seo.
Make sure you have access to freshwater.	Féach chuige go bhfuil rochtain agat ar fhíoruisce.
Most shops are closed.	Tá formhór na siopaí dúnta.
The coins were kept in a leather bag.	Coinníodh na boinn i mála leathair.
The lights went out suddenly.	Chuaigh na soilse amach go tobann.
Then you will not get the promotion.	Ansin ní bhfaighidh tú an ardú céime.
Prepare the vegetables.	Ullmhaigh na glasraí.
Her hair is cut short, with bangs.	Gearrtar a cuid gruaige gearr, le bangs.
The blueberry bush made a shiny, attractive flower bed.	Rinne an tor fraochán leaba bláthanna lonracha, tarraingteach.
The most common type of heating is electric.	Is é an cineál teasa is coitianta ná leictreacha.
Women often feel trapped and isolated.	Is minic a bhraitheann mná go bhfuil siad gafa agus scoite amach.
The moon is visible tonight.	Tá an ghealach le feiceáil anocht.
Smokers fill the glass doors with gray vapor.	Líonann daoine a chaitheann tobac na doirse gloine le gal liath.
Her sight was frightening.	Bhí a radharc scanrúil.
The crowd was animated.	Bhí an slua beoite.
This structure is seven storeys high.	Tá an struchtúr seo seacht stór ar airde.
The mayor assumed responsibility for the case.	Ghlac an méara freagracht as an gcás.
He declined further comment.	Dhiúltaigh sé trácht breise.
This is an updated version of the search engine.	Seo leagan nuashonraithe den inneall cuardaigh.
Some animals have lost their natural habitat.	Tá a ngnáthóg nádúrtha caillte ag roinnt ainmhithe.
He slid his hand over her rounded hips.	Shleamhnaigh sé a lámh thar a cromáin chothromú.
The grass is green.	Tá an féar glas ann.
The coach always arrives on time.	Tagann an cóiste in am i gcónaí.
The griffon vulture smells very keen.	Tá boladh thar a bheith fonn ar an vulture griffon.
The dialogue was going well.	Bhí an dialóg ag dul go maith.
Grass is beautiful and green.	Tá féar álainn agus glas.
The seal skin was used to treat wounds.	Baineadh úsáid as an craiceann rónta chun créachta a chóireáil.
Sony's goal is to take control of the market.	Is é an sprioc atá ag Sony ná smacht a fháil ar an margadh.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Tá cailíní sna déaga i mbaol neamhoird itheacháin.
As cities grow, they are shrinking agricultural land.	De réir mar a théann cathracha i méid, tá siad ag cúngú ar thalamh talmhaíochta.
Fewer people visit this church every year.	Tugann níos lú daoine cuairt ar an séipéal seo gach bliain.
His thoughts caused a great stir.	Ba chúis le corraigh go leor a chuid smaointe.
He was beginning to reach his true height.	Bhí sé ag tosú a bhaint amach a airde fíor.
We walked to the melting snow.	Shiúil muid go dtí an sneachta leá.
He seems reluctant to give us any information.	Is cosúil go bhfuil leisce air aon eolas a thabhairt dúinn.
He was a short muscular man.	Fear gearr matáin a bhí ann.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Ar an drochuair, tá leisce orthu comhoibriú.
Political crises are far too long.	Tá géarchéimeanna polaitiúla i bhfad ró-fhada.
One bite of cake is enough.	Is leor greim amháin de chíste.
Her life was based on her family and home.	Bhí a saol bunaithe ar a muintir agus a baile.
She moved aside a purple curtain.	Bhog sí i leataobh cuirtín corcra.
He seemed uninterested in her views.	Bhí an chuma air go raibh sé neamhshuimiúil faoina cuid tuairimí.
This vase looks handmade.	Breathnaíonn an vása seo lámhdhéanta.
This medicine must be stored carefully.	Ní mór an leigheas seo a stóráil go cúramach.
I dream of traveling the world one day.	Aisling agam ag taisteal an domhain lá amháin.
Some dissidents believed that these measures were drastic.	Chreid roinnt easaontóirí go bhfuil na bearta seo draganta.
I only stopped twice to use the toilet.	Níor stop mé ach dhá uair chun an leithreas a úsáid.
The company 's stock performed well.	D'fheidhmigh stoc na cuideachta go maith.
A survey widely revealed urban poverty.	Nocht suirbhé go forleathan bochtaineacht uirbeach.
The cat enjoyed the pursuit of the mouse toy.	Bhain an cat taitneamh as a bheith ar thóir an bhréagáin luchóg.
She collected wood and helped support the family.	Bhailigh sí adhmad agus chabhraigh sí le tacaíocht a thabhairt don teaghlach.
Do not eat while standing.	Ná hith agus tú ag seasamh.
Being overweight is unhealthy.	Tá sé míshláintiúil a bheith róthrom.
There is a debate going on about this proposed bridge.	Tá díospóireacht ar siúl faoin droichead molta seo.
Do not pollute the river!	Ná truaillíonn an abhainn!
She looked furtively, her mouth slightly open.	Bhreathnaigh sí furtively, a béal oscailte beagán.
The number of tourists visiting this region was declining.	Bhí laghdú ag teacht ar líon na dturasóirí a thug cuairt ar an réigiún seo.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Tá dualgas ar gach comhairle forbairt inbhuanaithe a chur chun cinn.
A writer needs a good imagination.	Tá samhlaíocht mhaith de dhíth ar scríbhneoir.
I stopped at my old school today.	Stop mé ag mo sheanscoil inniu.
We need more pollution control.	Teastaíonn níos mó smachta ar thruailliú uainn.
Her happiness was a mystery.	Bhí a sonas ina rúndiamhair.
The compact car handles well.	Láimhseálann an carr dlúth go maith.
As the rains gradually subsided, the family reunited	De réir mar a mhaolaigh an bháisteach de réir a chéile, tháinig an teaghlach le chéile
He suggested that everyone should be vaccinated.	Mhol sé gur cheart gach duine a vacsaíniú.
Hey, it's a big challenge.	Hey, is dúshlán mór é.
Picking weeds on a hot day is no fun.	Ní spraoi ar bith é fiailí a tharraingt ar lá te.
The young couple almost missed the ceremony.	Ba bheag nár chaill an lánúin óg an searmanas.
Be careful not to spill sediment on it.	Bí cúramach gan dríodar a dhoirteadh air.
The mayor has solved the problem.	Tá an fhadhb réitithe ag an méara.
A plan was complete	Bhí plean críochnaithe
Having a regular meal is useful.	Tá sé úsáideach béile rialta a bheith agat.
A black man was arrested for shopping.	Gabhadh fear dubh as siopadoireacht.
Fry the peas with some oil until golden.	Fry na piseanna le roinnt ola go dtí go órga.
We have written to each other for years.	Scríobhamar chuig a chéile le blianta.
This is a good reliable store.	Is siopa maith iontaofa é seo.
The rate of juvenile delinquency is rising.	Tá ráta na coireachta ógánach ag ardú.
This is not my cup.	Ní hé seo mo chupán.
This building was recently badly damaged by an earthquake.	Rinneadh damáiste dona don fhoirgneamh seo le déanaí ag crith talún.
These mountains are a helpful landmark.	Is sainchomhartha cabhrach iad na sléibhte seo.
Many residents are employed as a labor force.	Tá go leor cónaitheoirí fostaithe mar lucht saothair.
He slept for a few hours then woke up, feeling refreshed.	Chodail sé ar feadh cúpla uair an chloig ansin dhúisigh, mothú athnuachan.
Most of the industry has been privatized.	Rinneadh príobháidiú ar an gcuid is mó den tionscal.
He is good at writing poetry.	Tá sé go maith ag scríobh filíochta.
You feel a huge relief.	Braitheann tú faoiseamh ollmhór.
The social environment in this country is gloomy at the moment.	Tá an timpeallacht shóisialta sa tír seo gruama faoi láthair.
This means you have to do more reading.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh tú níos mó léitheoireachta a dhéanamh.
The bread was old.	Bhí an t-arán sean.
We like this world with life.	Taitníonn an saol seo linne leis an saol.
Dozens of angles of happiness	An iliomad uillinneacha sonas
This coffee is very good.	Tá an caife seo an-mhaith.
I could feel my heart pounding.	Raibh mé in ann a bhraitheann mo chroí pounding.
There was a lot of traffic.	Bhí go leor tráchta ann.
The use of amphetamines is becoming more common.	Tá úsáid amfataimíní ag éirí níos coitianta.
Manna fell from the sky and the quail flew over it.	Thit Manna ón spéir agus an gearga ag eitilt os a chionn.
The forecast was unusually accurate.	Bhí an réamhaisnéis neamhghnách cruinn.
The answer was short and to the point.	Bhí an freagra gearr agus go pointe.
The community is extremely supportive.	Tá an pobal thar a bheith tacúil.
The smelled broth of mildew.	An brat smelled de mildew.
They rode their bikes along the path.	Rothaigh siad a rothair feadh an chosáin.
The trees could not be cut down.	Níorbh fhéidir na crainn a ghearradh síos.
The climate of the area is extremely suitable for farming.	Tá aeráid an cheantair thar a bheith oiriúnach don fheirmeoireacht.
The accident had a devastating effect on many industries.	Bhí drochthionchar ag an timpiste ar go leor tionscal.
That car cannot be driven.	Ní féidir an carr sin a thiomáint.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	An saibhir tháirgeadh im, bainne agus táirgí déiríochta eile.
He grabbed his backpack and leaned off.	Rug sé ar a mhála droma agus chrom sé as.
The glass was strong enough to withstand damage.	Bhí an ghloine láidir go leor chun cur i gcoinne damáiste.
Tourists enjoy a casual walk.	Baineann turasóirí taitneamh as siúlóid ócáideach.
The politician made his bold announcement.	Rinne an polaiteoir a fhógra dána.
If the boat leaks, the boat sinks.	Má sceitheann an bád, téann an bád faoi.
Ensure that the cream a	A chinntiú go bhfuil an uachtar a
The climate was hot and humid.	Bhí an aeráid te agus tais.
This region is rich in iron.	Tá an réigiún seo saibhir i iarann.
Living in a small hut, his family struggled to survive.	Ina gcónaí i bothán beag, bhí a theaghlach ag streachailt le maireachtáil.
It is unfortunate that the nation's electricity supply is inadequate.	Is trua go bhfuil soláthar leictreachais an náisiúin neamhleor.
Many young birds are killed in this village every year.	Maraítear go leor éan óg sa sráidbhaile seo gach bliain.
He is able to answer all the questions correctly.	Tá sé in ann na ceisteanna go léir a fhreagairt i gceart.
Thank you and my apologies for the inconvenience.	Go raibh maith agat agus gabh mo leithscéal as an míchaoithiúlacht.
Stitch saves time nine.	Sábhálann stitch in am a naoi.
Such new developments could help the industry.	D’fhéadfadh forbairtí nua den sórt sin a bheith ina chabhair don tionscal.
The dead tree plundered in the wind.	Chreach an crann marbh sa ghaoth.
Only the wind passed.	Níor rith ach an ghaoth.
Deteriorating weather conditions will result in lower crop production.	Beidh táirgeadh barr níos ísle mar thoradh ar choinníollacha aimsire atá ag dul in olcas.
I'm too sleepy to read.	Tá mé ró-chodladh le léamh.
This is called a differential equation.	Tugtar cothromóid dhifreálach air seo.
Transcripts must be done quickly.	Ní mór tras-scríbhinní a dhéanamh go tapa.
They counted every calorie they ate.	Rinne siad gach calraí a d'ith siad a chomhaireamh.
The walls are covered with fading photos.	Tá na ballaí clúdaithe le grianghraif fading.
My wife is very patient.	Tá mo bhean chéile an-othar.
She came home too tired to interrupt dinner.	Tháinig sí abhaile ró-thuirseach chun bac a chur ar an dinnéar.
Salary is negotiable.	Tá an tuarastal soshannta.
My uncle raised cattle and sheep on the ground.	Thóg m'uncail eallach agus caoirigh ar an talamh.
The planet suffered, and was now recovering.	D'fhulaing an phláinéid, agus bhí sé ag teacht chucu féin anois.
Their tanks were strategically located by the enemy.	Bhí a n-umair suite go straitéiseach ag an namhaid.
On the train, we met a friend.	Ar an traein, bhuaileamar le cara.
She carefully lifted the lid.	Thóg sí an clúdach go cúramach.
They moved the furniture to the patio.	Bhog siad an troscán go dtí an patio.
For new students, the first term was a shock.	Do mhic léinn nua, ba mhór an turraing an chéad téarma.
The doors of this small shop are always open.	Bíonn doirse an tsiopa bhig seo ar oscailt i gcónaí.
He was clearly depressed.	Ba léir go raibh sé depressed.
His analysis shows no abnormalities.	Ní léiríonn a anailís aon neamhghnáchaíochtaí.
Heavy rain was forecast for the region.	Bhí báisteach throm tuartha don réigiún.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	Déanfar pearsanra míleata a imscaradh chun an teorainn thoir a dhaingniú.
The earthquake triggered a landslide.	Spreag an crith talún sciorradh talún.
The magi first came into the clearing.	Tháinig an meaig isteach sa imréitigh ar dtús.
Her sight was steady.	Bhí a radharc seasta.
We had to throw out most of the food.	Bhí orainn an chuid is mó den bhia a chaitheamh amach.
He has published five books of poetry.	D’fhoilsigh sé cúig leabhar filíochta.
The idea was completely practical.	Bhí an smaoineamh go hiomlán praiticiúil.
The chlorine gas bubbles lit the dark room by fire.	Las na boilgeoga gáis chlóirín an seomra dorcha trí thine.
The state legislature passed a new ordinance.	Rith reachtas an stáit ordanás nua.
She stood on the landing lightly.	Sheas sí ar an tuirlingt go héadrom.
The village is a very quiet place.	Is áit thar a bheith ciúin é an sráidbhaile.
Opposing his policies, he contested his presidency.	Ag cur in aghaidh a chuid polasaithe, chonspóid sé a huachtaránacht.
Now the lumberjack is in trouble.	Anois tá an lumberjack i dtrioblóid.
Discussion of today's politics	Plé faoi pholaitíocht an lae inniu
There is an interesting historical connection to this town.	Tá ceangal stairiúil suimiúil leis an mbaile seo.
Most women found employment.	Fuair ​​formhór na mban fostaíocht.
The talent show came and went.	Tháinig agus chuaigh an seó tallainne.
The boy reached into his pocket.	Shín an buachaill isteach ina phóca.
The Minister is visiting the city for the first time.	Tá an tAire ag tabhairt cuairte ar an gcathair don chéad uair.
The surface of the lake is calm.	Tá dromchla an loch socair.
A flood of textiles drifted away.	Thug tuilte na teicstílí amach le sruth.
We are witnessing the end of the great depression.	Táimid ag finné deireadh leis an dúlagar mór.
In these provinces, we found four elephant cemeteries.	Sna cúigí seo, fuaireamar ceithre reilig eilifint.
I'm on vacation this week.	Tá mé ar saoire an tseachtain seo.
The speech was well received.	Glacadh go maith leis an óráid.
He was sent from university to spy on them.	Cuireadh ón ollscoil é chun spiaireacht a dhéanamh orthu.
The next few lines rhyme.	An chéad chúpla líne eile rím.
The mountain range rises sharply behind the city.	Ardaíonn an sliabhraon go géar taobh thiar den chathair.
Kim's future will hang in the balance.	Beidh todhchaí Kim hang sa chothromaíocht.
The prolapse will only worsen if it progresses.	Ní rachaidh an prolapse in olcas ach amháin má théann sé ar aghaidh.
We will need effective protection.	Beidh cosaint éifeachtach de dhíth orainn.
Spilled the material over, splashing my white shirt.	Doirte an t-ábhar os a chionn, splashing mo léine bán.
It is very hot today.	Tá sé an-te inniu.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Tá na pills seo deartha go speisialta le go mbraitheann tú níos óige.
The caterpillars started out like a little green worm.	Thosaigh na boilb amach mar phéist bheag ghlas.
He went to a ritzy restaurant for dinner.	Chuaigh sé go dtí bialann ritzy don dinnéar.
A heavy blow struck him out.	Bhuail buille trom amach é.
She will come in time.	Tiocfaidh sí in am.
It was raining steadily throughout the day.	Bhí sé ag cur báistí go seasta ar feadh an lae.
The sun rose to greet the day.	D'éirigh an ghrian chun beannú don lá.
Their long curls bounced as she walked.	Phreab a gcuacha fada nuair a shiúil sí.
It will rain this afternoon.	Beidh sé ag cur báistí tráthnóna inniu.
The cop pulled her hair.	Tharraing an cop a cuid gruaige.
The seller's pitch was convincing.	Bhí páirc an díoltóra áititheach.
Research shows that training methods need to be improved.	Léiríonn an taighde gur gá modhanna oiliúna a fheabhsú.
The two dogs grew and leaned on each other.	D'fhás an dá mhadra agus chrom siad ar a chéile.
Tackling violence will never be tolerated.	Ní ghlacfar riamh dul i ngleic le foréigean.
The royals walked slowly down the aisle.	Shiúil na royals go mall síos an aisle.
Police advised drivers on the region's roads to drive slowly.	Mhol na póilíní do thiománaithe ar bhóithre an réigiúin tiomáint go mall.
She sat down in one of the plastic chairs.	Shuigh sí síos i gceann de na cathaoireacha plaisteacha.
Since it is considered unlucky, one usually needs to be covered.	Ós rud é go meastar go bhfuil sé mí-ádh, ní mór ceann a chlúdach de ghnáth.
Water the thirst.	Tabhair uisce don tart.
His books became well known.	Thosaigh aithne mhaith ar a chuid leabhar.
The soldiers reached the airport.	Shroich na saighdiúirí an t-aerfort.
The powerful hostages of the insects can cause severe pain.	D'fhéadfadh gialla cumhachtacha na feithidí a bheith ina gcúis le pian dian.
It's best to travel to any sort of sarte oor.	Is fearr a thaisteal sé go dtí aon saghas sarte oor.
The little girl crossed the field.	Chuaidh an cailín beag trasna na páirce.
The new road will improve access.	Feabhsóidh an bóthar nua rochtain.
The cinema scene is gradually moving towards digital.	Tá radharc na pictiúrlainne ag bogadh i dtreo digiteach de réir a chéile.
The location was beautiful.	Bhí an suíomh go hálainn.
They shared their morning meal with coffee.	Roinn siad a mbéile maidine le caife.
How often do you go to the movies?	Cé chomh minic a théann tú chuig na scannáin?
To achieve great things, we must work together.	Chun rudaí móra a chur i gcrích, ní mór dúinn oibriú le chéile.
He sat down on the bed, sighing deeply.	Shuidh sé síos ar an leaba, ag osna go domhain.
Artists are still creating masterpieces.	Tá ealaíontóirí fós ag cruthú sárshaothair.
Search the Internet for the best flights.	Cuardaigh an tIdirlíon le haghaidh na n-eitiltí is fearr.
Unfortunately, we have no corn seed this year.	Ar an drochuair, níl aon síl arbhar againn i mbliana.
This tradition is disappearing, however.	Tá an traidisiún seo ag imeacht, áfach.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Tháirg an amplifier comhtháite comhartha soiléir.
She is wearing a bumpy old sweater.	Tá seangheansaí cnapánach á caitheamh aici.
Faced with a ban, the protest organizer quickly complied.	Ag tabhairt aghaidh ar thoirmeasc, chomhlíon eagraí na agóide go tapa.
Lions live in packs.	Cónaíonn leoin i bpacáistí.
Worn down to a bare thread by use or neglect.	Caithte síos go snáithe lom trí úsáid nó faillí.
The theater is rectangular in shape.	Tá cruth dronuilleogach ar an amharclann.
She advised him to continue.	Mhol sí dó leanúint ar aghaidh.
L'oreal claims that thinking positive things have the same effect.	Maíonn L'oreal go mbíonn an éifeacht chéanna ag smaoineamh ar rudaí dearfacha.
The bee was stung.	Bhí sé sáite ag an bheach.
His department lost federal funding.	Chaill a roinn maoiniú feidearálach.
A narrow path separates the two countries.	Scarann ​​cosán caol an dá thír.
The easiest way is to drive across the bridge.	Is é an bealach is éasca ná tiomáint trasna an droichid.
The argument was resolved amicably.	Réitíodh an argóint ó bhéal go cairdiúil.
This screwdriver is well built.	Tá an scriúire seo tógtha go maith.
He kept his distance from the window.	Choinnigh sé a fhad ón bhfuinneog.
Our expert shares his knowledge with us.	Roinneann ár saineolaí a chuid eolais linn.
The sound of the cock woke her up early.	Dhúisigh fuaim an choiligh í go luath.
Modern writers take a new approach.	Glacann scríbhneoirí nua-aimseartha cur chuige nua.
Her cough was distressing.	Bhí a casacht anacair.
The art of pottery is making thousands of years old.	Tá ealaín na potaireachta ag déanamh na mílte bliain d'aois.
Some experts say that means war.	Deir roinnt saineolaithe go gciallaíonn cogadh.
People are lazy.	Tá daoine leisciúil.
The ravine was deep and dangerous.	Bhí an ravine domhain agus contúirteach.
The wind blows strongly sometimes.	Séideann an ghaoth go láidir uaireanta.
It's pretty sociable.	Tá sé sociuil go leor.
The significant initiative was often criticized.	Cáineadh an tionscnamh suntasach go minic.
People living in developed countries are not hungry.	Ní bhíonn ocras ar dhaoine atá ina gcónaí i dtíortha forbartha.
She painted her eyes, lips, and cheeks.	Phéinteáil sí a súile, a liopaí, agus leicne.
The concert will begin soon.	Cuirfear tús leis an gceolchoirm go luath.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Tar éis seachtainí feithimh, tháinig an lá mór faoi dheireadh.
The accident was caused by a drunk driver.	Tiománaí ar meisce ba chúis leis an timpiste.
Pianos are used to measure time.	Úsáidtear pianos chun am a thomhas.
The flower had faded.	Bhí an bláth faded.
The figures are rising rapidly.	Tá na figiúirí ag ardú go tapa.
The previous administration was corrupt.	Bhí an riarachán roimhe seo truaillithe.
He shuddered with fear and covered his ears.	Shuddered sé le eagla agus clúdaithe a chluasa.
Thieves raided the historic site.	Rinne gadaithe an láithreán stairiúil a ruaigeadh.
Exchanges with the government were irregular.	Bhí malartuithe leis an rialtas neamhrialta.
The opportunity was too good to pass up.	Bhí an deis ró-mhaith chun pas a fháil suas.
The pond dimpled into ripples.	An lochán dimpled isteach ripples.
Literary shelves held thousands of books.	Bhí na mílte leabhar i seilbh seilfeanna litríochta.
The plane was designed by a diverse group of inventors.	Dhear grúpa ilghnéitheach aireagóirí an t-eitleán.
Have you heard that he has resigned?	Ar chuala tú gur éirigh sé as a phost?
The trumpet played a lament note.	Sheinn an trumpa nóta caoineadh.
The area has incredible beauty and variety.	Tá áilleacht agus éagsúlacht dochreidte ag baint leis an gceantar.
Jim moved a heavy crate, grunting.	Bhog Jim cliathbhosca trom, grunting.
It is a democratic government.	Is rialtas daonlathach é.
I'm sick of whining you all the time.	Tá mé tinn de do whining an t-am ar fad.
The boy saw that everyone was staring at him.	Chonaic an buachaill go raibh gach duine ag stánadh air.
Write ten words of the compound verb.	Scríobh deich bhfocal an bhriathair chumaisc.
He was often attacked and had little confidence.	Ba mhinic ionsaithe agus is beag muinín a bhí aige.
More often than not, this is the case.	Níos minice ná a mhalairt, is é seo an cás.
This is a nice church.	Is eaglais deas í seo.
We need to prioritize education.	Caithfimid oideachas a chur in ord tosaíochta.
He brushed his eyes with his gaze.	Scuab sé a súile lena gaze.
Water runs downhill.	Ritheann uisce síos an cnoc.
Some governments build new temples every year.	Tógann roinnt rialtas teampaill nua gach bliain.
They love their kids.	Is breá leo a bpáistí.
The aging monarch has been in power ever since.	Tá cumhacht ag an monarc atá ag dul in aois ó shin i leith.
Unfortunately, major reforms have been hampered.	Ar an drochuair, cuireadh bac ar athchóirithe móra.
Run across an open field.	Rith trasna páirce oscailte.
He steals wedding rings from his own fingers.	Goideann sé fáinní bainise as a mhéara féin.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	Uaireanta, más gá, ní mór dúinn claimhte a thrasnú.
Her cat looked bored.	Bhí cuma leamh ar a cat.
Sometimes it's worse if the test fails than the failed class.	Uaireanta, bíonn sé níos measa má theipeann ar an triail ná an rang a theip.
The young man dejectedly looked out the window.	An fear óg d'fhéach dejectedly amach an fhuinneog.
The dressing table drawer was filled with lipsticks.	Líonadh an tarraiceán tábla feistis le lipsticks.
It snowed last night.	Chuir sé sneachta aréir.
The coffee is good here.	Tá an caife go maith anseo.
Robots can interpret language, exercise emotions, and socialize.	Is féidir le róbait teanga a léirmhíniú, mothúcháin a fheidhmiú, agus sóisialú.
The store was completely destroyed in the fire.	Scriosadh an siopa go hiomlán sa tine.
Once these holes are made, wood can rot faster.	Nuair a bheidh na poill seo déanta, féadann adhmad lobhadh níos tapúla.
He was released after three years.	Scaoileadh saor é tar éis trí bliana.
The Pope called for peace between believers.	D'iarr an Pápa síocháin idir lucht creidimh.
Could you please do that again?	An bhféadfá é sin a dhéanamh arís le do thoil?
A quarrel arose among the people of the town.	D'éirigh aighneas i measc mhuintir an bhaile.
The building went up in flames.	Chuaigh an foirgneamh suas i lasracha.
The climate is warm.	Tá an aeráid te.
Convince me!	Cuir ina luí orm!
They loved each other.	Bhí grá acu dá chéile.
What measures have governments taken to combat it?	Cad iad na bearta atá glactha ag rialtais chun é a chomhrac?
Changing scenery increases creativity.	Méadaíonn athrú radharcra cruthaitheacht.
This latest development is one of many.	Tá an fhorbairt is déanaí seo ar cheann de go leor.
How many kilometers can one walk in an hour?	Cé mhéad ciliméadar is féidir le duine siúl in uair an chloig?
Cooking stew is not difficult.	Níl sé deacair stew a chócaráil.
But, as word spread, people's feelings of anger increased.	Ach, de réir mar a scaipeadh an focal, tháinig méadú ar bhraistint feirge na ndaoine.
I will send you a postcard.	Cuirfidh mé cárta poist chugat.
I am here to help you prepare for the interview.	Tá mé chun cabhrú leat ullmhú don agallamh.
The upstairs windows were covered with thick drapes.	Clúdaíodh na fuinneoga thuas staighre le drapes tiubh.
These houses were built on stilts.	Ardaíodh na tithe seo ar stilts.
He was also interested in literature, especially poetry.	Bhí spéis aige freisin sa litríocht, go háirithe san fhilíocht.
His writing was impeccable.	Bhí a chuid scríbhneoireachta impeccable.
As the days go by, the chant will become more ragged.	De réir mar a théann na laethanta thart, beidh an chant ag éirí níos ragged.
he wrapped his arms around her.	fillte sé a airm timpeall uirthi.
There are fish in this lake.	Tá iasc sa loch seo.
My husband brought a baby into the world.	Thug mo fhear céile leanbh isteach sa domhan.
Prepare a second batch of cream.	Ullmhaigh an dara bhaisc de uachtar.
The children looked up with hope.	D’amharc na páistí le súile dóchais.
She felt nothing but peace.	Mhothaigh sí faic ach síocháin.
He grew disillusioned with the antiwar movement.	D'fhás sé disillusioned leis an ngluaiseacht antiwar.
In her village, she gets everything she needs to succeed.	Ina sráidbhaile, faigheann sí gach rud a theastaíonn uaithi le go n-éireoidh léi.
She moved quietly out of the way.	Bhog sí go ciúin as an mbealach.
I have read many books on myth, legend and folklore.	Tá go leor leabhar léite agam ar mhiotas, finscéalta agus béaloideas.
Vacuum cleaner.	Folúsghlantóir.
James was only placed under surveillance.	Níor cuireadh James ach faoi fhaireachas.
The thieves were arrested and hanged.	Gabhadh na gadaithe agus crochadh iad.
A fine plane cut through the air.	Eitleán mín gearrtha tríd an aer.
So stay awake and drink plenty of water.	Mar sin fan dúiseacht agus ól neart uisce.
The circus performers began to set up their tents.	Thosaigh na taibheoirí sorcais ar a bpubaill a shocrú.
The human soul is immortal.	Tá anam an duine neamhbhásmhar.
He studied different religions, and then joined one.	Rinne sé staidéar ar reiligiúin éagsúla, agus ansin chuaigh sé le ceann amháin.
This girl has a habit of coughing.	Tá sé de nós ag an gcailín seo casacht a dhéanamh.
They are said to be distant relations.	Deirtear gur caidreamh i bhfad i gcéin iad.
Birds are an important source of food for mankind.	Is foinse thábhachtach bia don chine daonna iad éin.
The poverty of this neighborhood is a terrible thing.	Is uafásach an rud é bochtanas na comharsanachta seo.
It was made entirely of wood.	Bhí sé déanta go hiomlán d'adhmad.
She's going to the zoo.	Tá sí ag dul go dtí an zú.
Hot water is poured into the teapot and brewed.	Déantar uisce te a dhoirteadh isteach sa teapot agus grúdaítear é.
They may live near the strange creatures.	Féadfaidh siad cónaí in aice leis na créatúir aisteach.
I do not accept that decision.	Ní ghlacaim leis an gcinneadh sin.
Some people watch federal prisons on TV.	Féachann roinnt daoine príosúin cónaidhme ar an teilifís.
The ancient city extends out for many kilometers.	Leathnaíonn an chathair ársa amach ar feadh go leor ciliméadar.
The report is in line with expectations.	Tá an tuarascáil ag teacht leis na hionchais.
The vase was exquisitely crafted.	Bhí an vása crafted go exquisitely.
That shop has a butcher shop.	Tá siopa búistéir ag an siopa sin.
The time is about forty minutes.	Tá an t-am thart ar daichead nóiméad.
Clean the room thoroughly.	Glan an seomra go maith.
It's really weird.	Tá sé i ndáiríre aisteach.
Egyptian troops have been fighting rebel forces for weeks.	Chuaigh trúpaí na hÉigipte i ngleic le fórsaí reibiliúnach ar feadh seachtainí.
It was an old bag, but in good condition.	Sean-mhála a bhí ann, ach i riocht maith.
Some headaches are more severe than others.	Bíonn tinneas cinn áirithe níos déine ná cinn eile.
The grapes were covered in cling film.	Bhí na fíonchaora clúdaithe i scannán cumhdaithe.
The plastics industry is growing rapidly.	Tá an tionscal plaistigh ag fás go tapa.
Exercise regularly and eat healthily.	Cleachtadh go rialta agus ithe go sláintiúil.
Muslims are a minority here.	Is mionlach iad na Moslamaigh anseo.
All my pictures were taken in that city.	Tógadh mo chuid pictiúr go léir sa chathair sin.
The poet read the story of the poor man.	Léigh an file scéal an fhir bhocht.
We generally eat three meals a day.	Go ginearálta ithimid trí bhéile in aghaidh an lae.
for the body of the king was burnt on a funeral pyre.	do losccadh corp an ríogh ar phaidhc sochraide.
Home officials calculated the exact amount of water.	Ríomh oifigigh an bhaile an méid beacht uisce.
The desert looked gloomy and lonely.	Bhí cuma gruama agus uaigneach ar an bhfásach.
The spacecraft landed softly on the rocky planet.	Thuirling an spásárthach go bog ar an bpláinéad creagach.
The cat looks at every movement we make.	Féachann an cat ar gach gluaiseacht a dhéanaimid.
Hope is strengthened by even the smallest talents.	Neartaítear dóchas ag fiú na buanna is lú.
The horses were beaten and taken.	Bhuaileadh agus tógadh na capaill.
The authors believe that these differences are due to climate differences.	Creideann na húdair go bhfuil na difríochtaí seo mar gheall ar dhifríochtaí aeráide.
Arson set the house on fire.	Chuir coirloscadh an teach ar lasadh.
The boss was still angry.	Bhí fearg ar an boss fós.
The love of death went through the crowd.	Chuaigh gra an bháis tríd an slua.
Same for female lions.	An rud céanna i gcás na leoin baineann.
Next door lived a phony doctor.	An béal dorais bhí cónaí ar dhochtúir phony.
The novel details the experiences of a young woman.	Sonraíonn an t-úrscéal eispéiris mná óig.
His smile is incredible only at his singing voice.	Níl a aoibh gháire dochreidte ach ag a ghuth amhránaíochta.
Federal estimates indicate pollution levels will drop.	Léiríonn meastacháin chónaidhme go dtitfidh leibhéil truaillithe.
He looked up at the sun.	D'fhéach sé suas ar an ghrian.
This game should be played without cheating.	Ba chóir an cluiche seo a imirt gan caimiléireacht.
Although banned, he can still smoke.	Cé go bhfuil toirmeasc air, is féidir leis tobac a chaitheamh fós.
They provide an excellent meal.	Soláthraíonn siad béile den scoth.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Chuir sí a smaointe le cruthú an bhunreachta.
The docks are busy.	Tá na duganna gnóthach.
It needs to be cleaned clean.	Caithfear é a ghlanadh go glan.
Evolution is not responsible for the birth of man.	Níl Evolution freagrach as breith an fhir.
He ate his breakfast slowly.	D’ith sé a bhricfeasta go mall.
She had many suits.	Bhí go leor agraí aici.
Tim is a good friend.	Is cara maith é Tim.
The athlete will be swimming in the pool.	Beidh an lúthchleasaí ag snámh sa linn.
The snow leopard population in the wild is declining.	Tá laghdú ag teacht ar dhaonra na liopard sneachta san fhiántas.
The soil is fertile.	Tá an ithir thorthúil.
They performed vigorously over the years.	D'fheidhmigh siad go bríomhar ar feadh na mblianta.
Which of these pressures is greatest?	Cé acu de na brúnna seo is mó?
Scientists should avoid subjective opinions.	Ba cheart d’eolaithe tuairimí suibiachtúla a sheachaint.
Farmers receive subsidies from the government.	Faigheann feirmeoirí fóirdheontais ón rialtas.
Was that the cry of the wind?	Arbh é sin caoineadh na gaoithe?
Compared to previously recorded data, there were few differences.	I gcomparáid le sonraí a taifeadadh roimhe seo, ní raibh mórán difríochtaí ann.
We are looking for people to work here.	Táimid ag lorg daoine le bheith ag obair anseo.
Work hard and you will get ahead.	Oibrigh go dian agus gheobhaidh tú amach romhainn.
Total ban on plastic bags.	Cosc iomlán ar mhálaí plaisteacha.
However, fewer children were dying in the past.	Mar sin féin, bhí níos lú leanaí ag fáil bháis san am atá caite.
The window was large enough to see the scenery.	Bhí an fhuinneog mór go leor chun an radharcra a fheiceáil.
The prime minister's helicopter went missing.	Chuaigh héileacaptar an phríomh-aire ar iarraidh.
Be calm and watch, everyone.	Bí socair agus faire, gach duine.
She used to bake cookies for him.	Ba ghnách léi fianáin a bhácáil dó.
The man called the police, acting on instinct.	An fear ar a dtugtar na póilíní, ag gníomhú di ar instinct.
Mountain ranges have different elevations.	Tá ingearchlónna éagsúla ag sliabhraonta.
Their relationship is under pressure.	Tá brú ar a gcaidreamh.
Their faces lost in shadows, illuminated by their lamps.	A n-aghaidh caillte i scáthanna, soilsithe ag a gcuid lampaí.
He must be a fairly good chess player.	Caithfidh gur imreoir fichille measartha maith é.
The romantic couple fell deeply in love.	Thit an lánúin rómánsúil go mór i ngrá.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Dá mhéad éagsúlacht glasraí, is amhlaidh is sláintiúla an mhias.
The city has really changed, hasn't it?	Tá an chathair i ndáiríre athraithe, nach bhfuil?
The engine stood loudly.	Sheas an t-inneall go glórach.
The ingredients must be well blended.	Ní mór na comhábhair a chumasc go maith.
The slide is ineffective.	Tá an sleamhnán neamhéifeachtach.
Finally, it is a decisive action of the couple.	Ar deireadh, is gníomh cinntitheach an lánúin é.
Now the seal is open.	Anois, tá an séala oscailte.
However, the announcement came as a shock.	Mar sin féin, tháinig an fógra ina turraing.
Both sides blamed each other for the disagreements.	Chuir an dá thaobh milleán ar a chéile as na heasaontais.
But he had the money himself.	Ach bhí an t-airgead aige féin.
She wore an elegant dress of ivory silk.	Chaith sí gúna galánta de shíoda eabhair.
The report uses old data.	Úsáideann an tuarascáil sean sonraí.
They carefully removed the damaged wing.	Bhain siad go cúramach an sciathán damáiste.
Poaching is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach í an póitseáil.
The politician has pleaded not guilty.	D’áitigh an polaiteoir go bhfuil sé neamhchiontach.
The newspaper is for passengers.	Tá an nuachtán do phaisinéirí.
Some women do not like it.	Ní thaitníonn mná áirithe leis.
Theological text reader.	Léitheoir téacs diagachta.
This country needs more crabs.	Teastaíonn níos mó portáin ón tír seo.
Thought to be inviolable, the hawks were destroyed.	Ceaptar go raibh siad dosháraithe, scriosadh na seabhac.
His colleagues looked at him enviously.	D'fhéach a chomhghleacaithe air go éad.
The clothes need to be washed thoroughly.	Is gá an éadaí a ní go críochnúil.
He came into his home.	Tháinig sé isteach ina bhaile.
Fifteen people were rescued from the wreck.	Tarrtháladh cúig dhuine dhéag ón raic.
The violent and bloody conflict lasted three years.	Mhair an choimhlint fhoréigneach agus fhuilteach trí bliana.
The picture was delayed due to navigation problems.	Cuireadh moill ar an bpictiúr mar gheall ar fhadhbanna loingseoireachta.
We need to study the past to build a better future.	Ní mór dúinn staidéar a dhéanamh ar an am atá thart chun todhchaí níos fearr a thógáil.
Shelter is provided at a large tent.	Cuirtear foscadh ar fáil ag puball mór.
At first, the hero was struggling to finish his report.	Ar dtús, bhí an laoch ag streachailt lena thuairisc a chríochnú.
She was angry.	Bhí fearg uirthi.
She stopped before answering.	Stad sí sular fhreagair sí.
People need to be protected from criminals.	Ní mór daoine a chosaint ó choirpigh.
The earth orbits the sun.	Orbits an domhain an ghrian.
Love comes from being with someone.	Tagann grá as bheith le duine éigin.
Her hair was in a loose ponytail.	Bhí a cuid gruaige i ponytail scaoilte.
They were glad he had not married his sister.	Bhí áthas orthu nár phós sé a deirfiúr.
The protesters were peaceful, according to the law.	Bhí na lucht agóide síochánta, de réir an dlí.
I hope they disappear quickly.	Tá súil agam go n-imeoidh siad go tapa.
You must administer each dose carefully.	Ní mór duit gach dáileog a riar go cúramach.
A local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
A dog keeps barking at the stranger.	Coinníonn madra ag tafann ar an strainséir.
Many people criticized her policies.	Cháin go leor daoine a cuid polasaithe.
The slot machines make this casino profitable.	Déanann na meaisíní sliotán an ceasaíneo seo brabúsach.
Making rapid progress on the continent.	Ag déanamh dul chun cinn go tapa ar an mór-roinn.
She discussed it with her housemates.	Phléigh sí é lena comhghleacaithe tí.
Most households had a television.	Bhí teilifís ag formhór na dteaghlach.
My homework reduced my income.	Laghdaigh m’obair tí m’ioncam.
It ended in bloodshed.	Chríochnaigh sé i doirteadh fola.
There are still many mysteries about space travel.	Tá go leor rúndiamhra fós ann maidir le taisteal spáis.
She sang songs for me.	Sheinn sí amhráin dom.
It was generally believed at the time that psychics were fraudulent.	Creideadh go ginearálta ag an am go raibh psychics calaoiseach.
He started drinking kerosene.	Thosaigh sé ag ól ceirisín.
The barrier looked great.	Bhí cuma iontach ar an mbacainn.
This exercise helps you to notice pointless details.	Cuidíonn an cleachtadh seo leat sonraí gan phointe a thabhairt faoi deara.
The final exam was easy.	Bhí an scrúdú deiridh éasca.
This pool looked very dirty.	Bhí an chuma ar an linn snámha seo salach go mór.
She is a trusted confidante.	Is confidante iontaofa í.
They barked and clawed at the door.	Choirt siad agus clawed ag an doras.
She picked the flowers.	Bhain sí na bláthanna.
The senator denies any wrongdoing.	Séanann an seanadóir aon éagóir.
The emergency declaration was made.	Rinneadh an dearbhú éigeandála.
Oil and water do not mix.	Ní mheascann ola agus uisce.
A warm spring is a useful resource for travelers.	Is acmhainn úsáideach é earrach te don lucht siúil.
The puzzle made him smile.	Chuir bhfreagra a aoibh gháire air.
The oven temperature must be increased gradually.	Ní mór an teocht oigheann a mhéadú de réir a chéile.
Sikhs have a long history in farming.	Tá stair fhada ag Sikhigh san fheirmeoireacht.
This temple was destroyed in an earthquake.	Scriosadh an teampall seo i crith talún.
The flames gradually died out.	Fuair ​​​​na lasracha bás de réir a chéile.
Bacterial cultures are being frozen.	Tá cultúir na mbaictéar á reoite.
The color and texture of the curtains are amazing.	Tá dath agus uigeacht na cuirtíní iontach.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Tá fás eacnamaíoch suntasach tagtha ar thíortha an réigiúin.
Her glance was fixed.	Bhí a Sracfhéachaint seasta.
Young people leaving in crowds.	Daoine óga ag imeacht ina sluaite.
The party needed volunteers.	Bhí oibrithe deonacha ag teastáil ón gcóisir.
Few workers have yet to vote.	Is beag oibrí a vótáil go fóill.
People can communicate with each other.	Is féidir le daoine cumarsáid a dhéanamh lena chéile.
The Counter invited them to stay for lunch.	Thug an Chuntaire cuireadh dóibh fanacht le haghaidh lóin.
Professor glared at her.	An tOllamh glared uirthi.
It was good to see you again.	Bhí sé go maith tú a fheiceáil arís.
The pig wallowed at the point of attack.	An mhuc wallowed ag an bpointe ionsaí.
The robber took off his mask.	Thóg an robálaí a masc as.
The chain of events was extremely complex.	Bhí an slabhra imeachtaí thar a bheith casta.
Peter saw a bird flying.	Chonaic Peadar éan ag eitilt.
His mother cried during her funeral.	Ghlaodh a mháthair le linn a sochraide.
The number of visitors to the car park.	Bhí líon na gcuairteoirí ar an ionad páirceála.
Still, the families are poor.	Fós féin, tá na teaghlaigh bochta.
A new hairdresser has opened in this village.	Osclaíodh gruagaire nua sa sráidbhaile seo.
Smell of aftercare.	Boladh géar iarshabhála.
Let the roof of the house.	Leig díon an tí.
The pizza is still hot.	Tá an píotsa fós te.
Local authorities often promise to provide better services.	Is minic a gheallann údaráis áitiúla seirbhísí níos fearr a sholáthar.
Many artists produce some works in their youth.	Táirgeann go leor ealaíontóirí roinnt saothar ina n-óige.
You can see the instructor’s radiant smile.	Is féidir leat aoibh gháire radanta an teagascóra a fheiceáil.
Jigsaw puzzles are difficult.	Tá míreanna mearaí deacair.
It's easy to become addicted here.	Tá sé éasca a bheith andúile anseo.
To clean the pans, use the brush.	Chun na pannaí a ghlanadh, bain úsáid as an scuab.
Never pour gasoline into your car's gas tank.	Ná doirt gásailín isteach in umar gáis do charr riamh.
Driving a car can be dangerous.	Is féidir le tiomáint carr a bheith contúirteach.
It stands six feet.	Seasann sé sé throigh.
He decided to take a walk.	Chinn sé a chur ar siúl.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Nuair a chuaigh an stoirm i léig, tháinig leibhéal an uisce ar ais go gnáth.
They met again that night.	Chuaidh siad le chéile arís an oidhche sin.
The click cuffs stopped.	Na cufaí chliceáil stoptha.
The company's product is both expensive and effective.	Tá táirge na cuideachta costasach agus éifeachtach araon.
She has a fierce reputation in the medical community of the country.	Tá clú fíochmhar uirthi i bpobal leighis na tíre.
As expected, she heard the news very sincerely.	De réir mar a bheifí ag súil leis, chuala sí an scéala go mór ó chroí.
He painted the distant hills with a thick brush.	Phéinteáil sé na cnoic i bhfad i gcéin le scuab tiubh.
Increased rainfall in this area is causing flooding.	Tá méadú ar an mbáisteach sa cheantar seo ag cruthú tuilte.
She was sitting alone in the front row.	Bhí sí ina suí ina haonar sa tsraith tosaigh.
Most of the scientists at that university are incredibly smart.	Tá formhór na n-eolaithe san ollscoil sin thar a bheith cliste.
The ghost walked the streets of the village last night.	Shiúil taibhse sráideanna an tsráidbhaile aréir.
The cereal soup was delicious.	Bhí an t-anraith arbhair blasta.
Because of his meekness, no one will help him.	Mar gheall ar a meekness, ní bheidh aon duine cabhrú leis.
This particular route was affected by flooding.	Chuir tuilte isteach ar an mbealach áirithe seo.
The protection is powered by hydrogen.	Tá an chosaint faoi thiomáint ag hidrigin.
The lyrebird could not make his own sounds.	Ní raibh an lyrebird in ann a chuid fuaimeanna féin a dhéanamh.
Six villages were destroyed in the storm.	Scriosadh sé shráidbhaile sa stoirm.
According to this theory, nature is good.	De réir na teoirice seo, tá nádúr maith.
The police department demanded his resignation.	D'éiligh roinn na bpóilíní go n-éireodh sé as.
The president was ousted from power in a military coup.	Cuireadh an t-uachtarán as cumhacht i gcoup míleata.
Four hundred people live in the village.	Cónaíonn ceithre chéad duine sa sráidbhaile.
Check where you can go without paying.	Seiceáil cá háit is féidir leat dul gan íoc.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Bhí go leor custaiméirí míshásta le caighdeán na seirbhíse.
The car was stopped.	Stopadh an carr.
Note the property prices on the town.	Tabhair faoi deara na praghsanna maoine ar an mbaile.
The last wine bottle cork is out.	Tá an corc buidéal fíona seo caite amach.
The water from the river tastes delicious.	Tá blas blasta ar an uisce ón abhainn.
A light drizzle was soon followed.	Bhí Ceobhrán éadrom go luath ina dhiaidh sin.
They are studying birds and bees.	Tá siad ag déanamh staidéir ar éin agus beacha.
A film company needs actors.	Tá aisteoirí de dhíth ar chuideachta scannán.
He plays the guitar and drums.	Seinneann sé an giotár agus na drumaí.
New grants are still needed.	Tá deontais nua fós ag teastáil.
Such a thing has never been seen in this city.	Ní fhacathas a leithéid riamh sa chathair seo.
The hardest possible prison term has been imposed on the currant.	Gearradh an téarma príosúin is deacra a d'fhéadfadh a bheith ar an gcoiríneach.
Rainwater runs down the hills.	Ritheann uisce báistí síos na cnoic.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Tá scamall dubh ar crochadh go ominously ar na spéire.
Crime was rampant before the days of television.	Bhí an choireacht rampant roimh laethanta na teilifíse.
The kids are out there in the playground.	Tá na páistí amuigh ansin sa chlós súgartha.
She was always surrounded by men.	Bhí sí timpeallaithe i gcónaí ag fir.
The school was closed during the crisis.	Dúnadh an scoil le linn na géarchéime.
Timber companies did not replant the trees.	Níor athphlandáil cuideachtaí adhmaid na crainn.
I prefer the shadows.	B'fhearr liom na scáthanna.
Our young friend's smile was warm.	Bhí aoibh gháire ár gcara óg te.
The rumor reached us, and we could not believe it.	Shroich an ráfla sinn, agus níorbh fhéidir linn é a chreidiúint.
A sharp scream made the stillness calm.	Chuir scréach géar an socracht.
The operation was successful.	D’éirigh leis an obráid.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	Bhí ionadaíocht mhaith ag cúlraí eitneacha eile freisin.
His body was found when the bank opened the next day.	Fuarthas a chorp nuair a d’oscail an banc an lá dár gcionn.
Heat makes steel more flexible and sand more solid.	Déanann teas cruach níos solúbtha agus gaineamh níos soladach.
These pieces of bark were found near the tree.	Fuarthas na píosaí coirt seo in aice leis an gcrann.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Chuaigh triúr fear armtha le sceana isteach sa laundromat.
The moon is shining down on us.	Tá an ghealach ag taitneamh anuas orainn.
The more you drive, the more you save.	Dá mhéad a thiomáineann tú, is amhlaidh is mó a shábhálann tú.
The cave was quite small.	Bhí an uaimh beag go leor.
Language is the cornerstone of culture.	Is í teanga bunchloch an chultúir.
Without moving, she stared out across the lake.	Gan gluaiseacht, stán sí amach trasna an locha.
This village is famous for its beautiful pottery.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo mar gheall ar a photaireacht álainn.
This would seem like your home.	Dhealródh sé gurb é seo do theach.
Fish can understand electricity, though no one knows how.	Is féidir le héisc tuiscint a fháil ar leictreachas, cé nach bhfuil a fhios ag aon duine conas.
As a precaution, he changed his clothes.	Mar réamhchúram, d'athraigh sé a chuid éadaí.
It took a lot of labor to cure the wild horses.	Bhí go leor saothair ag teastáil chun na capaill fhiáine a leigheas.
A shallow trench was dug around the tree.	Tochlaíodh trinse éadomhain timpeall an chrainn.
The padding is detachable.	Tá an stuáil inscortha.
It was clear that there could be violence.	Ba léir go bhféadfadh foréigean a bheith ann.
Then they started fighting.	Ansin, thosaigh siad ag troid.
The students wanted to talk to their teacher.	Bhí na daltaí ag iarraidh labhairt lena múinteoir.
Motion passed unanimously.	An tairiscint a ritheadh ​​d'aon toil.
The cat struggled painfully to his feet and ran away.	Bhí an cat ag streachailt go pianmhar chun a chosa agus rith sé uaidh.
The research team published their findings.	D'fhoilsigh an fhoireann taighde a gcuid torthaí.
Give him time, the villagers gave him advice.	Tabhair am dó, thug muintir an bhaile comhairle dó.
Meetings in many companies are sporting events.	Is imeachtaí spóirt iad cruinnithe i go leor cuideachtaí.
This country needs an efficient transport system.	Tá córas éifeachtach iompair ag teastáil ón tír seo.
Avoid the fumes, he told them all.	Seachain na múch, a dúirt sé leo go léir.
One of her neighbors called her.	Chuir duine dá comharsan glaoch uirthi.
She is behaving strangely today.	Tá iompar aisteach uirthi inniu.
He gathered the fruits of his labors.	Bhailigh sé torthaí a shaothair.
The dog kept barking after we sat down.	Choinnigh an madra ag tafann tar éis dúinn suí síos.
I was the only passenger.	Ba mise an t-aon phaisinéir.
There is not enough evidence to support this theory.	Níl go leor fianaise ann chun tacú leis an teoiric seo.
We packed the groceries into the car.	Phaca muid na grósaeirí isteach sa charr.
Get some help.	Faigh roinnt cabhrach.
The story ended on a gloomy note.	Chríochnaigh an scéal ar nóta gruama.
It should be here for now.	Ba chóir go mbeadh sé anseo faoi láthair.
Water vapor is a greenhouse gas.	Is gás ceaptha teasa é gal uisce.
The ink is green.	Tá an dúch glas.
The ant was seen jumping into the shed.	Chonacthas an seangán ag léim isteach sa tseid.
The guest list included all the important guests.	Áiríodh ar an liosta aíonna na haíonna tábhachtacha go léir.
The royal couple were very eager.	Bhí an lánúin ríoga an-dúil.
The controls were found to be safe.	Fuarthas amach go raibh na rialuithe sábháilte.
Steel is a malleable, strong and abundant material.	Is ábhar intuargainte, láidir agus flúirseach é cruach.
The symbolic flower is the mother and child.	Is é an bláth siombalach an mháthair agus an leanbh.
This is the heart of this war.	Seo é croí an chogaidh seo.
The sun began to shine after rainy days.	Thosaigh an ghrian ag taitneamh tar éis laethanta báistí.
The journalist had deep black eyes.	Bhí súile domhain dubha ar an iriseoir.
Neither of them was willing to be interviewed.	Ní raibh ceachtar acu sásta a bheith faoi agallamh.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Chun seo a dhéanamh, gearrtha an sicín i bpíosaí beaga.
They will try to grow the game here.	Déanfaidh siad iarracht an cluiche a fhás anseo.
There is an old saying about guiding a horse to water.	Sean seanfhocal atá ann faoi chapall a threorú chuig uisce.
The bride wore a long white dress with lace trim.	Chaith an Bride gúna fada bán le imeall lása.
I'm sick of my job.	Tá mé tinn de mo phost.
Drinking a lot of coffee does not help.	Ní chabhraíonn go leor caife a ól.
Highways and bridges connecting urban centers are overburdened.	Tá na mórbhealaí agus na droichid a nascann lárionaid uirbeacha ró-ualaithe.
The powerful military leader was afraid to confront them.	Bhí eagla ar an gceannaire míleata cumhachtach dul i ngleic leo.
They argued that the documents were safe.	D’áitigh siad go raibh na doiciméid sábháilte.
When you made breakfast, you did not include jam.	Nuair a rinne tú a bhricfeasta, níor chuir tú subh san áireamh.
Some species thrive and others are obsolete.	Tá rath ar roinnt speiceas agus tá roinnt eile imithe i léig.
The zoo keepers created a chain to save the baby.	Chruthaigh na zú-choimeádaithe slabhra chun an leanbh a shábháil.
There is a shortage of water in some areas.	Tá ganntanas uisce i gceantair áirithe.
Think of innovative ways to solve problems.	Smaoinigh ar bhealaí nuálacha chun fadhbanna a réiteach.
Hippopotamus feeds during midday heat.	Cothaíonn hippopotamus le linn teas an mheán lae.
This woman is looking for drugs.	Tá drugaí á lorg ag an mbean seo.
Some men say it gets better with age.	Deir roinnt fir go n-éiríonn sé níos fearr le haois.
Patients with inadequate immune system	Othair le córas imdhíonachta neamhleor
The crow is a symbol of bad luck.	Is siombail é an préachán den droch-ádh.
The monkey was afraid of other animals.	Bhí eagla ar an moncaí roimh ainmhithe eile.
He was bullied as a child, he became depressed.	Rinneadh bulaíocht air agus é ina leanbh, tháinig dúlagar air.
The wind blows.	Séideann an ghaoth.
She had to stay out in the pouring rain.	Bhí uirthi fanacht amuigh sa bháisteach ag stealladh.
After work, we went to a pub for drinks.	Tar éis obair, chuamar go dtí teach tábhairne le haghaidh deochanna.
Appointment emails were coming in.	Bhí ríomhphoist faoi choinní ag teacht isteach.
The new car had a quieter engine.	Bhí inneall níos ciúine ag an gcarr nua.
The company was criticized for its reporting practices.	Cáineadh an chuideachta as a cleachtais tuairiscithe.
The most common type of seabird is the seagull.	Is é an cineál éan mara is coitianta ná an faoileán.
Reading a book can be a relaxing experience.	Is féidir le léamh leabhar a bheith ina eispéireas suaimhneach.
Fast food is convenient and efficient.	Tá bia mear áisiúil agus éifeachtach.
She wiped the sweat from her forehead.	Chaith sí an allais óna forehead.
They met and fell in love.	Bhuail siad agus thit siad i ngrá.
At their next meeting, they planned to present their research.	Ag a gcéad chruinniú eile, bhí sé beartaithe acu a gcuid taighde a chur i láthair.
The pensioner walked slowly.	Shiúil an pinsinéir go mall.
These tribes are famous for their magic.	Tá na treibheanna seo clúiteach as a gcuid draíochta.
The blast of the trumpets echoed loudly across the field.	Bhí macalla os ard ag soinneáin na trumpaí trasna na páirce.
The bottoms of the lakes absorb the scum.	Ionsúnn íochtair lochanna an scum.
When was the last time you ate out?	Cathain a bhí an uair dheireanach a d'ith tú amach?
We will support you when you return home.	Tabharfaimid tacaíocht duit nuair a fhilleann tú abhaile.
The street is too narrow for a motor vehicle.	Tá an tsráid ró-chúng d’fheithicil mhótaraithe.
She was overjoyed.	Bhí an-áthas uirthi.
This is generally regarded as a classic design.	Breathnaítear ar seo go ginearálta mar dhearadh clasaiceach.
Disorders arising from chemotherapy.	Aimhréití ag éirí as a ceimiteiripe.
Prepare the salad dressing.	Ullmhaigh an feistis sailéad.
A glass was raised for the health of another.	Ardaíodh gloine chun sláinte duine eile.
The servants felt very humiliated.	Bhraith na seirbhísigh an-uiríslithe.
A taxi from the airport to the hotel took us.	Thug tacsaí ón aerfort go dtí an t-óstán sinn.
Ethical problems have been pointed out.	Tá fadhbanna eiticiúla curtha in iúl.
Those gadgets were put on the shelves.	Cuireadh na giuirléidí sin ar na seilfeanna.
But the sound was inebriating.	Ach bhí an fhuaim inebriating.
he whispered to me.	whispered sé dom.
This is easier said than done.	Is fusa é seo a dhéanamh ná mar a dúradh.
It is often difficult to tell what she thinks.	Is minic a bhíonn sé deacair a insint cad a cheapann sí.
Her eyes widened with horror.	D'fhás a súile leathan le uafás.
There are crunchy noodles on top of the dish.	Tá núdail crunchy ar bharr an mhias.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Tógtar roinnt eagraíochtaí ar airgead seachas ar dhílseacht.
This healthy, tangy soup is very popular.	Tá an-tóir ar an anraith sláintiúil, tangy seo.
Her story was weird, she said.	Bhí a scéal aisteach, a dúirt sí.
A shepherd walked with his flock along a narrow path.	Shiúil aoire lena thréad feadh cosán cúng.
A large horse was a widely used mode of transport.	Modh iompair a bhí in úsáid go forleathan a bhí i gcapall mór.
The lawyers decided "not to go to battle this time."	Chinn na dlíodóirí "gan dul chun cath an uair seo."
They considered the danger while following that course.	Mheas siad an chontúirt agus an cúrsa sin á leanúint acu.
Educational reform was difficult to achieve.	Ba dheacair athchóiriú oideachais a bhaint amach.
Heavy industry has declined.	Tá meath tagtha ar thionscal trom.
A great cold has created misery for millions of people.	Chruthaigh slaghdán mór ainnise do na milliúin daoine.
A quick response from the coast guard was needed.	Bhí gá le freagra tapa ón ngarda cósta.
He was used to fighting from the beginning.	Bhí sé i dtaithí ar troid ón tús.
Scientists obtained information through experiments.	Fuair ​​​​eolaithe eolas trí thurgnamh.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Thug cabhlach báid farantóireachta trasna an uiscebhealaigh chaol sinn.
Get rid of that cigarette and never touch it again!	Cuir uait an toitín sin agus ná déan teagmháil leis arís!
He enjoyed the work.	Bhain sé taitneamh as an obair.
The comedian finds it difficult to tell jokes.	Bíonn sé deacair ar an bhfear grinn scéalta grinn a insint.
The school refused to transfer him to another school.	Dhiúltaigh an scoil é a aistriú go scoil eile.
She ate the vegetables slowly.	D’ith sí na glasraí go mall.
She smoothed out her skirt.	Smoothed sí amach a sciorta.
It is a delight to visit this park.	Is aoibhinn cuairt a thabhairt ar an bpáirc seo.
Legend has it that he will raise the curse.	Deir an finscéal go n-ardóidh sé an mallacht.
Chickens are more nutritious than beef.	Tá sicíní níos cothaitheach ná mairteoil.
The wind is warm.	Tá an ghaoth te.
Everyone was silent.	Bhí gach duine ina thost.
Such problems will lead to more power in the city.	Beidh fadhbanna den sórt sin mar thoradh ar níos mó cumhachta sa chathair.
A town council meeting was held last night.	Bhí cruinniú den chomhairle baile ar siúl aréir.
She was interrupted by a paramedic on a stretcher.	Chuir na paraimhíochaineoirí isteach ar shínteán í.
Cameras are not necessary, but they may be useful.	Níl ceamaraí riachtanach, ach d'fhéadfadh go mbeadh siad úsáideach.
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
Ten minutes!	Deich nóiméad!
He started talking again, this time about work.	Thosaigh sé ag caint arís, an uair seo faoin obair.
The starlings are crying.	Tá na druid ag gol.
Visitors to this university are warmly welcomed.	Tá fáilte chroíúil roimh chuairteoirí ar an ollscoil seo.
He reached for his pack of cigarettes.	Shroich sé chun a phaca toitíní.
How did you get in that state?	Conas a fuair tú sa stát sin?
The drought had a severe impact on farming.	Bhí tionchar tromchúiseach ag an triomach ar fheirmeoireacht.
Light bulbs emit light when heated.	Astaíonn bolgáin solais solas nuair a théitear iad.
She mutters something incomprehensible.	Mutters sí rud éigin dothuigthe.
The animals used here have been carefully selected.	Roghnaíodh na hainmhithe a úsáidtear anseo go cúramach.
Fall asleep in your chair.	Titim i do chodladh i do chathaoir.
As one gets older, one becomes less active.	De réir mar a théann duine in aois, ní bhíonn duine chomh gníomhach.
Would you please destroy the water?	An scriosfá an t-uisce le do thoil?
There are two seasons in this field.	Tá dhá shéasúr sa réimse seo.
Police have announced that they will be charged with the suspect.	Tá sé fógartha ag na póilíní go mbeidh siad cúisithe ar an amhrastach.
Try one of the delicious pastries.	Bain triail as ceann de na pastries delicious.
Your face is flushed.	Tá d'aghaidh flushed.
I am hungry.	Tá ocras orm.
With a quick movement, she grabbed a knife.	Le gluaiseacht sciobtha, rug sí scian.
You need to apply lotion regularly.	Ní mór duit lóis a chur i bhfeidhm go rialta.
The waste contaminates rivers, soil and crops.	Éillítear aibhneacha, ithir agus barra de bharr na dramhaíola.
Parliament passed the act unanimously.	Rith an Pharlaimint an gníomh d'aon toil.
The report was submitted orally.	Cuireadh an tuairisc isteach ó bhéal.
This area is famous for its orchards.	Tá cáil ar an gceantar seo as a úlloird.
So start the preparations.	Mar sin cuir tús leis na hullmhúcháin.
Nothing killed the paper that was perfect.	Mharaigh aon rud an páipéar a bhí foirfe.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Tá an cine daonna ag tógáil cathracha leis na mílte bliain.
His hug felt warm and comfortable.	Mhothaigh a bharróg te agus compordach.
The debate was a complete draw.	Tarraingt iomlán a bhí sa díospóireacht.
A full moon rose in the night sky	D'ardaigh gealach lán i spéir na hoíche
He forgot the conversation earlier.	Rinne sé dearmad ar an gcomhrá níos luaithe.
The tea was bitter.	Bhí an tae searbh.
Chief officers held emergency meetings.	Bhí cruinnithe éigeandála ag príomhoifigigh.
The new secretary looks determined.	Breathnaíonn an rúnaí nua diongbháilte.
Local officials condemned the attack.	Oifigigh áitiúla cháin an ionsaí.
It does not offer much support.	Ní thairgeann sé mórán tacaíochta.
A raven cawed.	A raven cawed.
He wore an expensive suit.	Chaith sé culaith daor.
You have to try some of the local art.	Caithfidh tú cuid den ealaín áitiúil a thriail.
He heard voices inside his head.	Chuala sé guthanna laistigh dá cheann.
This is student work.	Seo obair na mac léinn.
The little boy was bored.	Bhí an buachaill beag leamh.
In the beginning of the country, it was relatively peaceful.	I dtús na tíre, bhí sé measartha síochánta.
When the train finally arrived home, the crowd cheered.	Nuair a tháinig an traein isteach sa bhaile faoi dheireadh, rinne an slua gliondar.
Hundreds of people have been treated for minor injuries.	Cuireadh cóir leighis ar na céadta duine do mhionghortuithe.
A fine mist swept over the valley.	Scuabadh ceo breá thar an ngleann.
Smoking causes cancer.	Is cúis le caitheamh tobac ailse.
Companies are always looking for cheap labor.	Bíonn cuideachtaí i gcónaí ag lorg saothair shaor.
Just be late this month.	Níl ort ach an mhí seo a bheith déanach.
Jean walked out of the room.	Shiúil Jean amach as an seomra.
Use this in conjunction with revenue models.	Bain úsáid as seo i gcomhar le samhlacha ioncaim.
Government officials get rich from illicit schemes.	Faigheann oifigigh rialtais saibhir ó scéimeanna aindleathacha.
Unfortunately, vested interests will spoil the outcome.	Ar an drochuair, déanfaidh leasanna dílsithe an toradh a sceobhadh.
The couple spent the whole evening together.	Chaith an lánúin an tráthnóna ar fad le chéile.
There was not much space left in the fridge.	Ní raibh mórán spáis fágtha sa chuisneoir.
We have a lot to learn from other cultures.	Tá go leor le foghlaim againn ó chultúir eile.
The elk is the second largest land animal.	Is é an eilc an dara ainmhí talún is mó.
The children ran out to play.	Rith na páistí amach chun súgradh.
You must use proper care when preparing food.	Caithfidh tú cúram cuí a úsáid agus tú ag ullmhú bia.
The grass is dry and dying.	Tá an féar tirim agus ag fáil bháis.
In previous years, movies were filmed in a real prison.	Sna blianta roimhe seo, rinneadh scannáin a scannánú i bpríosún fíor.
The lawyer 's arguments were dismissed.	Díbheadh ​​argóintí an dlíodóir.
He felt himself growing tired.	Mhothaigh sé é féin ag fás tuirseach.
This article will give you some insight on this topic.	Tabharfaidh an t-alt seo léargas éigin ar an ábhar seo.
The stove was off.	Bhí an sorn múchta.
We put our fishing nets into the water.	Chuireamar ár líonta iascaireachta isteach san uisce.
He filled his pockets with money.	Líon sé a phócaí le hairgead.
Afterwards, they returned to their seats.	Ina dhiaidh sin, d’fhill siad ar a suíocháin.
The windows were broken.	Bhí na fuinneoga briste.
Although most people work hard, they are not well paid.	Cé go n-oibríonn formhór na ndaoine go crua, ní fhaigheann siad pá maith.
No sooner had it gone than the rain began.	Ní túisce a d’imigh sé ná thosaigh an bháisteach.
Salt draws out the water.	Tarraingíonn salann an t-uisce amach.
They measured radioactive material in the air.	Thomhais siad ábhar radaighníomhach san aer.
They developed the first electric telegraph.	D'fhorbair siad an chéad teileagraf leictreach.
She did not like the woody taste.	Níor thaitin an blas adhmadach léi.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent temples.	Bhí struchtúir mhíne gaineamhchlocha agus teampaill iontacha sa lonnaíocht.
Process the meat, then season with salt.	Próiseáil an fheoil, agus ansin é a shéasú le salann.
To choose, one must study hard.	Chun a roghnú, ní mór ceann staidéar a dhéanamh go dian.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Meastar gur saoire naofa é i go leor cultúir na hÁise.
All these creatures live in this vast forest.	Cónaíonn na créatúir seo go léir san fhoraois ollmhór seo.
The grass was green and grew rapidly.	Bhí an féar glas agus d'fhás sé go tapa.
It is illegal to drive with a mobile phone.	Tá sé mídhleathach tiomáint le fón póca.
Identify the word that best ends the sentence.	Sainaithin an focal is fearr a chríochnaíonn an abairt.
His speech was extremely popular.	Bhí a chuid cainte thar a bheith coitianta.
The cricket chirped merrily.	An cruicéad chirped merrily.
The wild deer are top notch.	Tá na fianna fiáin thar barr.
Disarmament is best achieved by contract.	Is fearr dí-armáil a bhaint amach trí chonradh.
The popularity of graphic novels has increased recently.	Tháinig méadú ar an tóir ar úrscéalta grafacha le déanaí.
Here we see one of the two hearts.	Anseo feicimid ceann den dá chroí.
A raven stole food from the children.	Ghoid fitheach bia ó na páistí.
The difficulties increase as we get closer to the horizon.	Méadaíonn na deacrachtaí de réir mar a théimid níos gaire don léaslíne.
The savage drove them into the nearest forest.	Thiomáin an savage iad isteach san fhoraois is gaire.
Oil companies hire the best people.	Fostaíonn cuideachtaí ola na daoine is fearr.
The coffee here is lovely.	Is aoibhinn an caife anseo.
Pour the cream into the mixing bowl.	Doirt an uachtar isteach sa bhabhla mheascadh.
Tired of the battle, the peasant returned north.	Tuirseach ón gcath, d'fhill an tuathánach ó thuaidh.
Give her three oranges, peeled.	Tabhair trí oráistí di, scafa.
Be sure to check everything sent to you.	Bí cinnte gach rud a sheoltar chugat a sheiceáil.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Is minic a théann polaiteoirí i muinín breabaireachta chun toghcháin a bhuachan.
We went out at dawn.	Chuamar amach ag breacadh an lae.
Every child needs an education.	Teastaíonn oideachas ó gach leanbh.
Fortunately, the man survived.	Ar ámharaí an tsaoil, mhair an fear.
She heard his voice at night.	Chuala sí a ghuth san oíche.
Several cities in the region are famous for their parks.	Tá cáil ar roinnt cathracha sa réigiún as a bpáirceanna.
The paved road was repaired during the winter.	Deisíodh an bóthar pábháilte i rith an gheimhridh.
Two different types of moths have been announced.	Fógraíodh dhá chineál éagsúla leamhain.
The utility model has been expanded.	Leathnaíodh an tsamhail áirgiúlachta.
The ominous clouds darkened all over the city.	Dorchaigh na scamaill ominous ar fud na cathrach.
They built in a gym.	Thóg siad i seomra aclaíochta.
To move on.	Chun dul ar aghaidh.
What a pity!	Nach mór an trua é!
The launch was postponed indefinitely.	Cuireadh an seoladh ar athló ar feadh tréimhse éiginnte.
A prominent Cardiologist testified on her behalf.	Thug Cairdeolaí feiceálach fianaise ar a son.
Highways extend through the region.	Síneann mhórbhealaigh tríd an réigiún.
She had a sharp tongue.	Bhí teanga ghéar aici.
The rear of the trailer is fitted with many hooks.	Tá go leor crúcaí feistithe ar chúl an leantóra.
She invent fancy stories.	Invent sí scéalta mhaisiúil.
The crowd went around the ticket window.	Chuaigh an slua thart ar fhuinneog na dticéad.
He drove her inside.	Thiomáin sé isteach í.
No one knew where.	Ní raibh a fhios ag éinne cá.
His baby son has sensitive facial features.	Tá gnéithe íogair aghaidhe ag a mhac leanbh.
The cow hits.	Buaileann an bhó.
He continued to ask, but received no answer.	Lean sé ag fiafraí, ach ní bhfuair sé freagra.
He escaped under cover of darkness.	D’éalaigh sé faoi chlúdach an dorchadais.
The director was contacted.	Rinneadh teagmháil leis an stiúrthóir.
No one lives there.	Níl aon duine ina chónaí ann.
I fondly remember it.	Is cuimhin liom go ceanúil é.
The robbers raided the local bank.	Rinne na robálaithe ruathar ar an mbanc áitiúil.
My mother often repeated the phrase.	Ba mhinic a rinne mo mháthair an frása a athrá.
The women were just as enthusiastic as the men.	Bhí na mná díreach chomh fonnmhar leis na fir.
Sunlight flooded the room.	Chuir solas na gréine tuilte ar an seomra.
A couple of clouds got married another beautiful day.	Phós cúpla scamall lá álainn eile.
Clean it up.	Glan suas é.
She stepped gracefully into the live stream.	Sheas sí gracefully isteach sa sruth beo.
The egg was wrapped in paper and foil.	Bhí an ubh fillte i bpáipéar agus scragall.
Put butter, sugar and lemon into a bowl.	Cuir im, siúcra agus líomóid isteach i mbabhla.
Their victory is no surprise.	Ní haon ionadh é a mbua.
Bones are made of a porous material called marrow.	Tá cnámha déanta as ábhar scagach ar a dtugtar smior.
Traces of the bear were visible in the snow.	Bhí rianta an bhéar le feiceáil sa sneachta.
Sleep walking is an inherited disorder.	Is neamhord oidhreachta é siúl codlata.
Many children had parties in their homes.	Bhí cóisirí ag go leor leanaí ina dtithe.
Skilled people can have problems.	D’fhéadfadh fadhbanna a bheith ag daoine oilte.
My statement is a lie.	Is bréag é mo ráiteas.
Please bring all personal belongings with you.	Tabhair leat gach maoin phearsanta le do thoil.
The charity gave immediate help to the poor.	Thug an carthanas cabhair láithreach do na boicht.
This dessert is a heavenly taste.	Is blas neamhaí an mhilseog seo.
The train is late today.	Tá an traein déanach inniu.
The documentation asks you to complete this form.	Iarrann an doiciméadú ort an fhoirm seo a chomhlánú.
We should not drink so much.	Níor cheart dúinn an oiread sin a ól.
She used her vacation to visit her ancestral home.	Bhain sí úsáid as a cuid laethanta saoire chun cuairt a thabhairt ar theach a sinsir.
The value of the stock rose sharply after the turnaround.	Tháinig ardú mór ar luach na stoc tar éis an casadh.
This country is famous for its writers.	Tá cáil ar an tír seo as a cuid scríbhneoirí.
I should continue to study for exams.	Ba chóir dom leanúint ar aghaidh ag staidéar le haghaidh scrúduithe.
Bridges are built of iron and concrete.	Tógtar droichid as iarann ​​agus coincréit.
Don't worry too much about your diet!	Ná bíodh imní ort i bhfad ró-faoi do aiste bia!
The bird population of this century will decline further.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra éan an chéid seo.
The climate here is great for growing crops.	Tá an aeráid anseo iontach chun barra a fhás.
These tricks are not hard to learn.	Níl na cleasanna seo deacair a fhoghlaim.
He was tired from the long journey.	Bhí sé tuirseach ón turas fada.
It was considered a great show.	Measadh gur taispeáint bhreá é.
Aroma of wet sand.	Aroma gaineamh fliuch.
The ancient lion is a symbol of strength.	Is siombail de neart é an leon ársa.
Demand for food is growing rapidly.	Tá an t-éileamh ar bhia ag fás go tapa.
The city is surrounded by mountains.	Tá an chathair timpeallaithe ag sléibhte.
The project is a joint venture.	Is comhfhiontar é an tionscadal.
The stories were composed by corrupt police officers, desperate for money.	Oifigigh póilíní truaillithe, éadóchasach ar airgead, a chum na scéalta.
After choosing his path, he followed it.	Tar éis dó a chosán a roghnú, lean sé é.
This story is a work of fiction.	Is saothar ficsean é an scéal seo.
Most cars in this era were built to survive.	Tógadh formhór na ngluaisteán sa ré seo le maireachtáil.
According to legend, this was a battlefield site.	De réir finscéalta, ba é seo suíomh catha.
I smell the aroma of roast meat.	Boladh mé aroma na feola rósta.
Some problems are so dangerous that they cannot be solved.	Tá roinnt fadhbanna chomh do-chontúirteach sin nach féidir iad a réiteach.
He managed to do something that no one expected.	D’éirigh leis rud éigin a dhéanamh nach raibh aon duine ag súil leis.
Dust goggles were worn.	Caitheadh ​​gloiní cosanta deannaigh.
He used the art of storytelling to build his empire.	Bhain sé úsáid as ealaín na scéalaíochta chun a Impireacht a thógáil.
That would hardly hurt.	Is ar éigean a ghortódh sé sin.
The houseboats were moored to the dock.	Bhí na báid tí feistithe go dtí an duga.
He grew up here, but moved away.	D'fhás sé suas anseo, ach bhog sé ar shiúl.
The snake went into the sand.	Chuaigh an nathair isteach sa ghaineamhlach.
Record of civilian casualties.	Taifead ar thaismí sibhialtach.
He discovered a blazing fire.	D’aimsigh sé tine lasrach.
The engine gave way when we were halfway there.	Thug an t-inneall amach nuair a bhí muid leath bealaigh ann.
Some of my friends think the internet is bad.	Ceapann cuid de mo chairde go bhfuil an t-idirlíon olc.
There is no improvement in the conditions for workers.	Níl aon fheabhsú ar choinníollacha d’oibrithe.
The beauty is unspoiled.	Tá an áilleacht gan mhilleadh.
The party went in late at night.	Chuaigh an cóisir isteach go déanach san oíche.
The fire prompted the evacuation of the area.	Spreag an tine aslonnú an cheantair.
As the temperature increased, the woman felt uncomfortable.	De réir mar a mhéadaigh an teocht, bhraith an bhean míchompordach.
The consequences of this decision were enormous.	Bhí iarmhairtí an chinnidh seo ollmhór.
He needs to change his lifestyle.	Caithfidh sé a stíl mhaireachtála a athrú.
The mountain slopes were silver white this morning.	Bán airgid a bhí ar na fánaí sléibhe ar maidin.
Their wealth was built on tourism.	Tógadh a saibhreas ar thurasóireacht.
Hokkaido is a large island.	Is oileán mór é Hokkaido.
That building is an art museum.	Is músaem ealaíne é an foirgneamh sin.
Take a left towards the city center.	Tóg ar chlé i dtreo lár na cathrach.
The tests are clear and reasonably painless.	Tá na tástálacha soiléir agus réasúnta gan phian.
While some studies show improvement, others show no change.	Cé go léiríonn roinnt staidéir feabhas, ní léiríonn cinn eile aon athrú.
Describing her current circumstances as a tragedy.	Ag cur síos ar a cúinsí reatha mar thragóid.
The sparrows glow as the morning sun rises.	Bíonn na gealbhain ag sileadh de réir mar a éiríonn grian na maidine.
The monster shed a cloud of dirty vapors.	Shil an ollphéist scamall de ghalanna salacha.
Some snakes can feel fear.	Is féidir le roinnt nathracha eagla a mhothú.
They were rough riders.	Marcaigh gharbh a bhí iontu.
They saw an old canal being restored.	Chonaic siad seanchanáil á athchóiriú.
I will not tell.	Ní inseoidh mé.
A stranger, with a strange taste, is asking me questions.	Tá strainséir, a bhfuil blas aisteach air, ag cur ceisteanna orm.
Sloane was against the death penalty.	Bhí Sloane i gcoinne pionós an bháis.
These are now a new association.	Is cumann nua iad seo anois.
The blood was flowing freely from his nose.	Bhí an fhuil ag sileadh go saor óna srón.
The child was eating when the letter arrived.	Bhí an páiste ag ithe nuair a tháinig an litir.
In those days he was already famous for his poetry.	Sna laethanta sin bhí cáil air mar gheall ar a chuid filíochta cheana féin.
The years have hardened the traveler.	Tá na blianta tar éis an taistealaí a chruasú.
Troy is an affluent area.	Is ceantar saibhir í an Traí.
For several minutes they sat at the table, talking.	Ar feadh roinnt nóiméad shuigh siad ag an mbord, ag caint.
Imagine that you are lucky that your training went well yesterday.	Smaoinigh go bhfuil an t-ádh ort gur éirigh go maith le do chuid oiliúna inné.
Residents of this region drink special alcohol.	Ólann cónaitheoirí an réigiúin seo alcól speisialta.
The coast guard came after a hostage situation.	Tháinig na gardaí cósta i ndiaidh staid ghiall.
Let's paint the fence blue.	Déanaimis an fál a phéinteáil go gorm.
We reached the lake at noon.	Shroicheamar an loch ag meán lae.
Pour over the hot water.	Doirt ar an uisce te.
His mother died while in prison.	Fuair ​​a mháthair bás agus é sa phríosún.
We went in the fresh air, happy to be outside.	Chuamar san aer úr, áthas orainn a bheith amuigh.
She is sitting on a bench reading a book.	Tá sí ina suí ar bhinse ag léamh leabhar.
Advances in biotechnology have greatly improved food production.	Chuir an dul chun cinn sa bhiteicneolaíocht feabhas mór ar tháirgeadh bia.
She set out early, as always.	Leag sí amach go luath, mar i gcónaí.
This man was the mayor of the city.	Ba é an fear seo méara na cathrach.
She poured out two mugs of tea.	Doirt sí amach dhá muga tae.
Her father taught her to play chess.	Mhúin a hathair di ficheall a imirt.
The museum is exhibiting a famous exhibition.	Tá taispeántas cáiliúil á thaispeáint ag an músaem.
She spoke deftly and passionately.	Labhair sí go deaslámhach agus go paiseanta.
The woman spoke softly, her voice betraying any emotion.	Labhair an bhean go socair, a guth ag feall ar aon mhothúchán.
Green rabbit jump down the path.	Léim coinín glas síos an cosán.
The men grew weathered, but still kept.	D'fhás na fir aimsir, ach choinnigh siad fós.
There were only six passengers on the flight	Ní raibh ach seisear paisinéirí ar an eitilt
Farmers are the poorest in the region.	Is feirmeoirí na daoine is boichte sa réigiún.
They own a lot of pictures.	Is leo go leor pictiúir.
Most of the locals are very poor.	Tá formhór mhuintir na háite an-bhocht.
This law protects wildlife.	Cosnaíonn an dlí seo fiadhúlra.
Crows cawed from a tall branch.	Préachán cawed ó bhrainse ard.
Some writers want their work read.	Teastaíonn ó roinnt scríbhneoirí go léifí a saothar.
Both solutions were combined.	Cuireadh an dá réiteach le chéile.
He is known for his fiery speeches.	Tá cáil air as a chuid óráidí fiery.
The boy 's prediction was wrong.	Bhí tuar an ghasúir mícheart.
Socrates believed that knowledge is wisdom.	Chreid Sócraitéas gur eagna an t-eolas.
The timetable has been restored to its original form.	Tá an t-amchlár curtha ar ais go dtí a bhunfhoirm.
Do not deprive yourself of sleep.	Ná bain tú féin as codlata.
What in the world are you doing? 	Cad ar domhan atá tú a dhéanamh?
asked the teacher.	a d’fhiafraigh an múinteoir.
During the winter the island is covered with ice.	I rith an gheimhridh tá an t-oileán clúdaithe le oighear.
The proud woman had her hair regenerated.	Bhí a cuid gruaige athfhás ag an mbean bhródúil.
A hole broke and fell.	Bhris poll di titim.
Many of them are due to ill health.	Tá go leor díobh mar gheall ar dhrochshláinte.
There was a fine mist hanging over the village.	Bhí ceo breá ar crochadh os cionn an tsráidbhaile.
You should have a job.	Ba cheart go mbeadh post agat.
A computer can store data.	Is féidir le ríomhaire sonraí a stóráil.
The disagreement resulted in many casualties.	Mar thoradh ar an easaontas go leor taismeach.
This remedy will relieve headaches.	Déanfaidh an leigheas seo tinneas cinn a mhaolú.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	Bhain mac an sheikh taitneamh as cluichí ríomhaireachta a imirt.
It is waterproof.	Tá sé uiscedhíonach.
In cold weather, animals go into winter.	In aimsir fhuar, téann ainmhithe i geimhreadh.
It was a naughty piece of work.	Píosa dána oibre a bhí ann.
It was a sad ending.	Deireadh brónach a bhí ann.
The organization called for its abolition.	D'iarr an eagraíocht go gcuirfí deireadh leis.
Congratulations to the editors of the magazine.	Ba cheart comhghairdeas a dhéanamh le heagarthóirí na hirise.
Janos' mother taught him how to be responsible.	Mhúin máthair Janos dó conas a bheith freagrach.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Tiomáin go cúramach, go háirithe i aimsir stoirmiúil.
Their treatment requires careful monitoring.	Éilíonn a gcóireáil monatóireacht chúramach.
How can we ensure that children are not killed?	Conas is féidir linn a chinntiú nach maraítear leanaí?
He opened his briefcase.	D’oscail sé a mhála cáipéisí.
Mental health is a big problem here.	Is fadhb mhór í meabhairshláinte anseo.
Orange trees have thick bark.	Tá coirt tiubh ag crainn oráiste.
Ants build complex associations underground.	Tógann seangáin cumainn chasta faoi thalamh.
A warm breeze filled the room.	Líon Breeze te an seomra.
Descendants of former slave owners live in the city.	Cónaíonn sliocht iar-úinéirí sclábhaithe sa chathair.
Minimal esthetic appeal.	Achomharc íosta esthetic.
Try to represent a wide spectrum of topics.	Déan iarracht speictream leathan ábhar a léiriú.
The racing drivers endured the hot temperatures.	D'fhulaing na tiománaithe rásaíochta na teochtaí te.
He asked her to choose between them.	D'iarr sé uirthi rogha a dhéanamh eatarthu.
He repeated the line.	Rinne sé an líne arís agus arís eile.
The tricks of the magician worked well.	D'éirigh go maith le cleasanna an draíodóir.
The stranger walked between two rows of houses.	Shiúil an strainséir idir dhá shraith tithe.
It’s easy to get bored in a movie.	Tá sé éasca a bheith leamh i scannán.
The local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh an sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
However, he supported the experiment.	Mar sin féin, thacaigh sé leis an turgnamh.
His body was covered with scars.	Bhí a chorp clúdaithe le coilm.
The operation was a resounding success.	D’éirigh go hiomlán leis an oibríocht.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Tháinig méadú faoi dhó ar líon na bpíolótaí i ndiaidh na féimheachta.
Think about what you have done!	Smaoinigh ar a bhfuil déanta agat!
The river flows angrily.	Seileann an abhainn go feargach.
This is no easy task.	Ní post éasca ar bith é seo.
He will be going on a diet soon.	Beidh sé ag dul ar aiste bia go luath.
He died of a heart attack.	Fuair ​​sé bás de thaom croí.
Do not neglect your feeding duties!	Ná faillí do dhualgais chothaithe!
Many animals migrate in large groups.	Téann go leor ainmhithe ar imirce i ngrúpaí móra.
An engineer may need to apply both principles.	D’fhéadfadh go mbeadh ar innealtóir prionsabail an dá cheann a chur i bhfeidhm.
The country was at war.	Bhí cogadh ar an tír.
The troops gathered in the main square.	Tháinig na trúpaí le chéile sa phríomhchearnóg.
He moved quickly, intent on his goal.	Bhog sé go tapa, hintinn ar a sprioc.
You are not allowed to smoke in my neighborhood.	Níl cead agat tobac a chaitheamh i mo chomharsanacht.
I stumbled over the crack or the path and fell.	Thuisl mé thar an gcraic nó an cosán agus thit mé.
They also drove in silence.	Thiomáin siad chomh maith ina dtost.
She is known for her sense of humor.	Tá aithne uirthi as a tuiscint ar ghreann.
Some older people buy lottery tickets.	Ceannaíonn roinnt seandaoine ticéid crannchuir.
Most students attend school every day.	Freastalaíonn formhór na ndaltaí ar scoil gach lá.
This is an easy ride.	Is turas éasca é seo.
Living independently together is usually a disaster.	De ghnáth is chos ar thubaiste é maireachtáil go neamhspleách le chéile.
She sat alone, on a small mat, looking at the stars.	Shuigh sí léi féin, ar mata beag, ag breathnú ar na réaltaí.
Imustexpressmyregatotactionsthatindeed negative impact	Imustexpressmyregatotactionsthatindeedtionchar diúltach
They have been married for as long as they can remember.	Tá siad pósta chomh fada agus is cuimhin leo.
The pies were delicious.	Bhí na pióga blasta.
I love old architecture.	Is breá liom sean-ailtireacht.
He has done some things by himself.	Tá roinnt rudaí déanta aige leis féin.
The tropical weather was hot and humid.	Bhí an aimsir trópaiceach te agus tais.
The poor tend to overeat.	Bíonn claonadh ag na boicht ró-ithe.
Forest fires continue to threaten the national park.	Leanann tinte foraoise ag bagairt ar an bpáirc náisiúnta.
This factory makes all types of vehicles	Déanann an mhonarcha seo gach cineál feithicle
The bakery is five miles away.	Tá an bácús cúig mhíle uaidh.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	D'ardaigh an tseanbhean a malaí faoi iontas.
There was no useful information in the document.	Ní raibh aon eolas úsáideach sa doiciméad.
The clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine.
They insisted for hours, then went to sleep.	D'áitigh siad ar feadh uaireanta, ansin chuaigh a chodladh.
It was important to keep records.	Bhí sé tábhachtach taifid a choinneáil.
There was a quick knock on the door.	Bhí cnag gasta ar an doras.
Some fish are caught.	Caithtear roinnt iasc.
Everyone lost interest.	Chaill gach éinne suim.
The imam was respected in the community.	Bhí meas ag an imam sa phobal.
The job of that talk writer is really hard.	Tá jab an scríbhneora cainte sin fíor chrua.
They often carry paper bags.	Is minic a bhíonn málaí páipéir acu.
This building is full of model.	Tá an foirgneamh seo lán de mhúnla.
Each child was given the same amount of candy.	Tugadh an méid céanna candy do gach leanbh.
They lived in a small house behind her store.	Chónaigh siad i dteach beag taobh thiar a stór.
She lit a cigarette, and smiled happily.	Las sí toitín, agus aoibh sásta.
Summer is hot and dry.	Tá an samhradh te agus tirim.
I hope this review was helpful.	Tá súil agam go raibh an t-athbhreithniú seo cabhrach.
The kittens sleep in the basket.	Codlaíonn na kittens sa chiseán.
This plot is important to me.	Tá an plota seo tábhachtach domsa.
The building was "occupied" by the activists.	Bhí "áitiú" ar an bhfoirgneamh ag na gníomhaithe.
There is a huge variety of medical treatments.	Tá éagsúlacht mhór de chóireálacha leighis ann.
They calculated how much power would be required.	Ríomh siad cé mhéad cumhachta a bheadh ​​ag teastáil.
Panic was rapidly spreading throughout the city.	Bhí scaoll ag scaipeadh go tapa ar fud na cathrach.
She believes in honesty.	Creideann sí i macántacht.
Youth seems to be focused on music.	Is cosúil go bhfuil an óige dírithe ar cheol.
Graphic and web designers are in great demand.	Tá éileamh mór ar dhearthóirí grafacha agus gréasáin.
The cake tasted good.	Bhí blas maith ar an gcíste.
They live near a cemetery.	Cónaíonn siad in aice le reilig.
Take a vacation.	Tóg saoire.
Two of the men were killed.	Maraíodh beirt de na fir.
The political unrest was devastating for the country.	Ba thubaisteach don tír an chorraíl pholaitiúil.
Huge gusts of wind caused the sea to swell.	Ba chúis le séideáin ollmhóra na gaoithe an fharraige a at.
Still, some argue that the opposite is true.	Fós féin, áitíonn roinnt go bhfuil a mhalairt fíor.
New homes are coming up.	Tá tithe nua ag teacht aníos.
The brothers were friends.	Ba chairde iad na deartháireacha.
The speedboat is the most notable vessel in the industry.	Is é an bád sciobtha an t-árthach is suntasaí sa tionscal.
Child abuse is a habit in society.	Is nós le sochaí mí-úsáid a bhaint as leanaí.
The city's development committee is dominated by property owners.	Is iad úinéirí réadmhaoine is mó atá ar choiste forbartha na cathrach.
Luas ludicrous	Luas ludicrous
Many artists lived in this village.	Bhí go leor ealaíontóirí ina gcónaí sa sráidbhaile seo.
These reactions take about an hour.	Tógann na frithghníomhartha seo thart ar uair an chloig.
The princess tightened the strings on her sandals.	Rinne an banphrionsa na teaghráin ar a sandals níos doichte.
You will need to hang your pictures at the correct height.	Beidh ort do phictiúir a chrochadh ar an airde ceart.
A spoonful of that syrup will make her sick.	Déanfaidh spúnóg den síoróip sin tinn í.
The sign says children can enter.	Deir an comhartha go bhféadfaidh leanaí dul isteach.
The new members will bring new ideas to the group.	Tabharfaidh na baill nua smaointe nua don ghrúpa.
The headlines provoked angry protests.	Spreag na ceannlínte agóidí feargach.
The company was fined for selling defective goods.	Gearradh fíneáil ar an gcuideachta as earraí lochtacha a dhíol.
The class was interrupted.	Cuireadh isteach ar an rang.
Life in prison is bad.	Is olc an saol i bpríosún.
Eating some hot dogs can make you sick.	Má itheann tú roinnt madraí te d'fhéadfadh sé go mbeadh tú tinn.
She was prone to sudden outbreaks of temperament.	Bhí sí seans maith go ráigeanna tobanna meon.
He sobered up quickly.	Sobered sé suas go tapa.
The higher the salary, the greater the pressure.	Dá airde an tuarastal, is mó an brú.
He suffered a major loss of morale.	D’fhulaing sé caillteanas mór meanma.
They loaded up their horses.	Luchtaigh siad suas a gcuid capall.
The woman looked a little embarrassed.	Bhí cuma beagán náire ar an mbean.
Her lips moved but there was no sound.	Bhog a liopaí ach ní raibh aon fhuaim.
Consumers are weighed down by the low prices.	Tá tomhaltóirí meáite ag na praghsanna ísle.
He was proud of his daughter 's achievements.	Bhí sé bródúil as éachtaí a iníon.
The boy kicked the ball.	Chiceáil an buachaill an liathróid.
First, rinse chicken with cold water.	Gcéad dul síos, sruthlaigh sicín le huisce fuar.
The cock crouched high.	Do chrom an choileach go h-árd.
She answered a few questions from her questioner.	D'fhreagair sí cúpla ceist óna ceistitheoir.
Law enforcement officers found illegal weapons in his apartment.	D’aimsigh oifigigh forfheidhmithe dlí airm mhídhleathacha ina hárasán.
she tugged at her sleeve.	tug sí ar a muinchille.
He was greatly moved by the ceremony.	Bhí sé ar athraíodh a ionad go mór ag an searmanas.
It fell apart in my arms.	Thit sé as a chéile i mo lámha.
Philosophy gives us a framework of thinking.	Tugann an fhealsúnacht creatlach smaointeoireachta dúinn.
The protesters camped out for several days.	Champáil na lucht agóide amach ar feadh roinnt laethanta.
Some countries have been less successful.	Is lú an rath a bhí ar roinnt tíortha.
The fools have fermented the vinegar again.	Tá an fínéagar coipthe ag na hamadáin arís.
Her distinctive style goes over time.	Téann a stíl shainiúil thar am.
This is his hometown.	Is é seo a bhaile dúchais.
There were many farms in the countryside near this time.	Bhí go leor feirmeacha sa tuath in aice leis seo tráth.
She plays the violin very well.	Seinneann sí veidhlín go han-mhaith.
She offered a prayer of thanks.	Thairg sí paidir buíochais.
Wait five minutes before serving the soup.	Fan cúig nóiméad roimh an anraith a sheirbheáil.
Some people take a bath before bed.	Glacann roinnt daoine folctha roimh chodladh.
You have to be patient, stick it out.	Caithfidh tú a bheith foighneach, bata amach é.
Fewer poets write in verse today.	Scríobhann níos lú filí sa véarsaíocht inniu.
Zero appears to the right of the decimal point.	Tá an chuma ar nialais ar thaobh na láimhe deise den phointe deachúil.
The judicial system is subject to political influence.	Tá an córas breithiúnach faoi réir tionchar polaitiúil.
He could barely walk after the long walk.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl i ndiaidh na siúlóide fada.
Spring is here.	Tá an earraigh anseo.
Expect the city to grow into a garden.	Bí ag súil go bhfásfaidh an chathair ina ghairdín.
Rats and birds ate the bones.	Chaith francaigh agus éin na cnámha.
It reminded me of my childhood days.	Chuir sé laethanta mo óige i gcuimhne dom.
The germ theory of the disease states that germs cause diseases.	Deir teoiric ghaiméite an ghalair go mbíonn frídíní ina gcúis le galair.
A complex system of trade routes has been developed.	Forbraíodh córas casta bealaí trádála.
The factory has a conveyor belt system.	Tá córas criosanna iompair ag an monarcha.
People talk!	Labhair na daoine!
The owners of the factory refused.	Dhiúltaigh úinéirí na monarchan.
A thief stole the treasures and disappeared.	Ghoid gadaí na seoda agus imithe.
It is important to monitor food quality.	Tá sé tábhachtach monatóireacht a dhéanamh ar cháilíocht bia.
Moed na ba os ard.	Moed na ba os ard.
Letting your customers free is a disaster recipe.	Is oideas tubaiste é ligean do chustaiméirí saor in aisce.
Which way would you go? 	Cén bealach a rachfá?
asked the coach.	a d'fhiafraigh an chóiste.
Many species are extinct.	Tá go leor speiceas in éag.
The bird studies continue.	Leanann na staidéir éan ar aghaidh.
The rate of carbon emissions is alarming.	Is ábhar scanrúil an ráta astuithe carbóin.
My grandfather was an uneducated peasant.	Bhí mo sheanathair ina tuathánach gan oideachas.
In this time of peace, life could be better.	In aimsir na síochána seo, d’fhéadfadh an saol a bheith níos fearr.
The wind was blowing towards me, pushing me backwards.	Bhí an ghaoth ag séideadh i dtreo mé, ag brú ar gcúl mé.
The traveler was shaking from memory.	Bhí an taistealaí crith ón gcuimhne.
The old fisherman was working in the waves.	Bhí an tsean-iascaire ag obair sna tonnta.
She read her diary.	Léigh sí a dialann.
She convinced him that she was okay.	Chuir sí ina luí air go raibh sí ceart go leor.
A balance should be struck to preserve both cultures.	Ba cheart cothromaíocht a bhaint amach chun an dá chultúr a chaomhnú.
They drank their black coffee.	D’ól siad a gcaife dubh.
The pioneers pushed back despite the dangers.	Bhrúigh na ceannródaithe siar in ainneoin na gcontúirtí.
They did not have enough bread for the meal.	Ní raibh a ndóthain aráin aca le haghaidh an bhéile.
The river was once the overflow of a lake.	Bhí an abhainn uair amháin ar an thar maoil de loch.
The flame flickered, but for a moment.	An lasair flickered, ach ar feadh nóiméad.
We spoke little of her at the time.	Is beag a labhair muid uaithi ag an am.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	Sheinn an tseanbhean álainn i nguth soiléir, láidir.
The student did not like his food, but did not eat much.	Níor thaitin a bhia leis an scoláire, ach níor ith sé mórán.
Most major cities have recycling programs.	Tá cláir athchúrsála ag formhór na gcathracha móra.
The spirits were troubled by the desecration.	Bhí na biotáillí buartha ag an desecration.
The bank receives many complaints from debtors.	Faigheann an banc go leor gearán ó fhéichiúnaithe.
Workers' wages have barely fallen since the rally.	Is ar éigean a tháinig laghdú ar phá na n-oibrithe ón rally.
She climbed over the wall.	Dhreap sí thar an mballa.
Her hair is blond.	Tá a cuid gruaige fionn.
The company's stock rose sharply.	D'ardaigh stoc na cuideachta go mór.
She was trapped in the house by severe arthritis.	Bhí sí gafa sa teach ag airtríteas dian.
She was very popular with her students.	Bhí an-tóir uirthi i measc a cuid daltaí.
The meal is over, she collapses into a chair.	An béile thart, collapses sí isteach i gcathaoir.
The region is renowned for its wild game.	Tá cáil ar an réigiún as a chluiche fiáin.
He raised his hand to stop her.	D’ardaigh sé lámh chun í a stopadh.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Líon sí an babhla go cúramach le anraith trátaí.
Folded parchment leaves made for in-service map.	Duilleoga pár fillte déanta do léarscáil inseirbhíse.
The blind man crossed the busy road.	Thrasnaigh an fear dall an bóthar gnóthach.
Discrimination will only aggravate the case.	Ní dhéanfaidh idirdhealú ach an cás a athlasadh.
I will sleep here for the night.	Codfaidh mé anseo ar feadh na hoíche.
The font has changed.	Tá an cló athraithe.
He threw his ball over the fence.	Chaith sé a liathróid thar an gclaí.
The police stopped the car.	Stop an póilín an carr.
Police in many regions are understaffed.	Níl dóthain foirne ag na póilíní i go leor réigiún.
He still had a bachelor’s degree.	Bhí céim bhaitsiléara fós aige.
The city provides drinking water.	Soláthraíonn an chathair uisce óil.
The hot days inspired many art activities.	Spreag na laethanta te go leor gníomhaíochtaí ealaíne.
She fits perfectly into the wine restaurant.	Luíonn sí go foirfe isteach sa bhialann fíona.
What man of marriageable age did not envy him?	Cén fear in aois an phósta nár chuir éad leis?
He frankly tried to open the door.	Rinne sé iarracht go neamhbhalbh an doras a oscailt.
She offered me leave.	Thairg sí dom imeacht.
The night sky is oppressively dark.	Tá spéir na hoíche go leatromach dorcha.
I do not remember exactly what was said.	Ní cuimhin liom go díreach cad a dúradh.
The public health crisis will continue for years.	Leanfaidh an ghéarchéim sláinte poiblí ar feadh na mblianta.
The translation was accurate.	Bhí an t-aistriúchán cruinn.
At first, it's hard to breathe down there.	Ar dtús, tá sé deacair a breathe síos ann.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Tháinig fear aisteach chucu, ag labhairt teanga aisteach.
The paint is peeling off its walls.	Tá an phéint ag feannadh óna ballaí.
Change the water daily.	Athraigh an t-uisce go laethúil.
The travel was difficult due to heavy snowfall.	Bhí an taisteal deacair ag titim sneachta trom.
No, thank you, she said.	Níl, go raibh maith agat, a dúirt sí.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Ar an drochuair, níl deireadh leis an streachailt armtha fós.
The government punished those responsible.	Phionós an rialtas iad siúd a bhí freagrach.
I shook the salt out of the shaker.	Croith mé an salann as an shaker.
Tom ran up the hill with the lazy dog.	Rith Tom suas an cnoc leis an madra leisciúil.
Prices must be reasonable.	Caithfidh na praghsanna a bheith réasúnta.
Their relationship was not simple.	Ní raibh a gcaidreamh simplí.
The changes he made made the car faster.	Rinne na hathruithe a rinne sé an carr níos tapúla.
They plan to travel to another country later this year.	Tá sé beartaithe acu taisteal go tír eile níos déanaí i mbliana.
The game system is outdated.	Tá an córas cluiche as dáta.
The director was questioning her qualifications.	Bhí an stiúrthóir ag ceistiú a cáilíochtaí.
Police have launched an investigation into the murder.	Chuir na póilíní tús le himscrúdú ar an dúnmharú.
It's up to the individual.	Is faoin duine aonair atá sé.
The wizard had the victory over the evil queen!	Bhí an bua ag an draoi ar an bhanríon olc!
Some words have more than one meaning.	Tá níos mó ná brí amháin ag roinnt focal.
You can't take it.	Ní féidir leat é a ghlacadh.
Please rise, sir.	Ardaigh le do thoil, a dhuine uasail.
They were so well received by the people.	Chuir na daoine an oiread sin fáilte rompu.
Communities are deeply divided on this issue.	Tá na pobail deighilte go mór ar an ábhar seo.
Salt is made from sea water.	Déantar salann as uisce farraige.
Write down the phone number.	Scríobh síos an uimhir theileafóin.
Education is important to her.	Tá oideachas tábhachtach di.
But in our restaurant, we only serve the best foods.	Ach inár mbialann, ní dhéanaimid freastal ach ar na bianna is fearr.
This car is impeccably clean.	Tá an carr seo glan impeccably.
The shower is right next to the toilet.	Tá an cithfholcadh díreach in aice leis an leithreas.
Insects were a common sight.	Ba radharc coitianta iad feithidí.
She insisted that he promise to help her.	D’áitigh sí gur gheall sé cuidiú léi.
A few clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin cúpla scamall go leisciúil trasna spéir na maidine.
He will not give up.	Ní bheidh sé a thabhairt suas.
The consequences of global warming are serious.	Tá iarmhairtí an téimh dhomhanda tromchúiseach.
They played a video game silly.	D’imir siad físchluiche go hamaideach.
Water evaporates when boiled.	Galaíonn uisce nuair a bhíonn sé bruite.
Domestic widow, seldom goes out at night.	Baintreach baile, is annamh a théann amach san oíche.
Weapons are easy to find with a metal detector.	Is furasta airm a aimsiú le brathadóir miotail.
The kayak negotiated the restless Rapids with ease.	Rinne an Cadhc idirbheartaíocht ar na Rapids restless gan stró.
She spit and muttered angrily.	Spit sí agus muttered feargach.
She tore the velvet neck of the lamb.	Stróic sí muineál veilbhit an uain.
He died alone and without love.	Fuair ​​​​sé bás ina aonar agus gan grá.
Some scientists claim that cats are poor swimmers.	Maíonn roinnt eolaithe gur snámhóirí bochta cait.
A sword was a tool of destruction.	Uirlisí scriosta ab ea claíomh.
The country is in the midst of a civil war.	Tá an tír i lár cogadh cathartha.
Word boundaries are separated by a space.	Tá teorainneacha focal deighilte le spás.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Go híorónta, tháinig an chathair chun bheith ina maighnéad d'inimircigh.
He will receive the award this year.	Gheobhaidh sé an duais i mbliana.
She shares a room with her sister.	Roinneann sí seomra lena deirfiúr.
You have to work to avoid poverty.	Caithfidh tú oibriú chun bochtaineacht a sheachaint.
He came to my house today.	Tháinig sé go dtí mo theach inniu.
Dress warmly when you go outside.	Gúna go te nuair a théann tú lasmuigh.
One continuous mass.	Mais leanúnach amháin.
The jays squawked out loud.	An jays squawked os ard.
Nurses are subject to difficult working conditions.	Tá altraí faoi réir coinníollacha deacra oibre.
Her hair is wavy.	Tá a cuid gruaige wavy.
The tower stood loudly in the sky.	Sheas an túr glórach sa spéir.
Large mammals are extinct.	Tá mamaigh mhóra imithe i léig.
A tiger can easily pass over a human.	Is féidir le tíogar dul thar an duine go héasca.
A woman was killed in a car crash.	Maraíodh bean i dtimpiste cairr.
Brown lines are visible.	Tá línte frown le feiceáil.
The fine was small.	Ba bheag an fhíneáil.
The proportion of citizens living in poverty has declined.	Tháinig laghdú ar chomhréir na saoránach atá ag maireachtáil faoi bhochtaineacht.
The geese flew south for the winter.	D’eitil na géanna ó dheas don gheimhreadh.
The work of the scientist is largely limited to theory,	Tá obair an eolaí teoranta don teoiric den chuid is mó,
The mill produces paper from rags.	Táirgeann an muileann páipéar as ceirteacha.
She is an employee in the electricity department.	Is fostaí sa rannóg leictreachais í.
The exchange rate has fallen.	Tá an ráta malairte tite.
His eyes were fixed.	Bhí a shúile seasta.
You are on your own.	Tá tú i do chuid féin.
Sponges are useful in the kitchen.	Tá spúinsí úsáideach sa chistin.
Soon we will all be able to see the aurora.	Go gairid beidh muid go léir in ann an aurora a fheiceáil.
Make sure you clean the area with a cloth.	Déan cinnte go nglanann tú an limistéar le héadach.
This railway line serves many small towns and villages.	Freastalaíonn an líne iarnróid seo ar go leor bailte agus sráidbhailte beaga.
Missing coins were confiscated.	Coigistíodh na boinn a bhí ar iarraidh.
The snow was falling lightly.	Bhí an sneachta ag titim go héadrom.
Most children do not come to their gardens.	Ní thagann an chuid is mó de leanaí chuig a ngairdíní.
In another three hours, the traffic lights will be replaced.	I gceann trí huaire eile, athrófar na soilse tráchta.
The sun rose red over the mountains.	D'éirigh an ghrian dearg os cionn na sléibhte.
They queued for the grand opening.	Chuaigh siad i scuaine don oscailt mhór.
He wants his children to be musicians.	Teastaíonn uaidh go mbeadh a pháistí ina gceoltóirí.
She woke up suddenly.	Dhúisigh sí go tobann.
We are both scientists.	Is eolaithe sinn araon.
Their country was besieged by a bandit.	Bhí a dtír faoi léigear ag meirleach.
That man is rude.	Tá an fear sin drochbhéasach.
Put each egg in a shell.	Cuir gach ubh i mblaosc.
The tiny buds were now open, revealing shiny green leaves.	Bhí na bachlóga beaga bídeacha oscailte anois, ag nochtadh duilleoga glasa lonracha.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Tá vitimíní agus mianraí riachtanach do shláinte mhaith.
It was heavy for several days.	Bhí sé go trom ar feadh roinnt laethanta.
Books can be stacked on a shelf.	Is féidir leabhair a chruachadh ar sheilf.
The vast majority of fish were killed.	Maraíodh formhór mór na n-iasc.
The pace of life here is slow.	Tá luas an tsaoil anseo mall.
Eventually, the day came.	Faoi dheireadh, tháinig an lá.
She used green tea to help her lose weight.	D’úsáid sí tae glas agus í ag iarraidh meáchan a chailleadh.
Shuffle the cards at random.	Suaith na cártaí go randamach.
You must submit a copy of your passport.	Ní mór duit cóip de do phas a chur isteach.
The occupation was very different in those days.	Bhí an slí beatha an-difriúil sna laethanta sin.
Many hills, but no mountains.	Cnoic go leor, ach gan sléibhte.
Her teacher put a lot of work into them.	Chuir a múinteoir an-obair orthu.
However, so far, there is no solution in production.	Mar sin féin, go dtí seo, níl aon réiteach i dtáirgeadh.
The debate was fierce.	Bhí an díospóireacht fíochmhar.
There is no tackling this problem.	Níl aon dul i ngleic leis an bhfadhb seo.
The full moon rose majestically in the sky.	D'ardaigh an ghealach lán go maorga sa spéir.
This will make a handsome gift.	Déanfaidh sé seo bronntanas dathúil.
We all need to save water.	Ní mór dúinn go léir uisce a shábháil.
The fish were easily caught.	Gabhadh na héisc go héasca.
Fireworks explode across the river.	Pléascann tinte ealaíne thar an abhainn.
The strategy worked regardless.	D'oibrigh an straitéis beag beann ar.
The night sky is shining with the number of twinkling stars.	Tá spéir na hoíche ag lasadh le líon na réaltaí glioscarnach.
He writes comedy poems.	Scríobhann sé dánta grinn.
The weekend passed quickly.	Chuaigh an deireadh seachtaine thart go tapa.
One woman died.	Éigeadh bean amháin.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Táirgeann gual níos mó gás ceaptha teasa ná gás nádúrtha.
John has lived here all his life.	Tá Seán ina chónaí anseo ar feadh a shaoil.
So the old woman counted out three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean trí bhonn a chomhaireamh amach.
From the mountainside, the story looked magical.	Ó thaobh an tsléibhe, bhí cuma draíochta ar an scéal.
The flood caused great damage.	Rinne an tuile damáiste mór.
A wise man, whoever he is, never broke his word.	Fear ciallmhar, pé duine é, níor bhris a bhriathar riamh.
People started whispering together.	Thosaigh daoine ag cogar le chéile.
We came across traces of adversarial behavior.	Thángamar ar rianta d'iompar sáraíochta.
The school made the students carry a big rock.	Rinne an scoil ar na daltaí carraig mhór a iompar.
We need to create a more sustainable society.	Ní mór dúinn sochaí níos inbhuanaithe a chruthú.
The ratepayer saw that the meter reading was high.	Chonaic an t-íocóir rátaí go raibh léamh an mhéadair ard.
Some villages are still accessible only by curragh.	Tá roinnt sráidbhailte fós inrochtana ach amháin le curach.
He studies for school.	Déanann sé staidéar don scoil.
The neighbor's boy was building a castle.	Bhí buachaill na comharsan ag tógáil caisleán.
The town's water supply was cut off.	Gearradh soláthar uisce an bhaile as.
Housewives tend to buy more canned food.	Is gnách go gceannaíonn mná tí níos mó bia stánaithe.
Move carefully, or you may ride.	Bog go cúramach, nó féadfaidh tú turas.
He's been in the game for a while.	Tá sé sa chluiche tamall.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	Rinne an chorparáid íocaíocht shuntasach le carthanas comhshaoil.
She divided her time between work and her studies.	Roinn sí a cuid ama idir obair agus a cuid staidéir.
Her honesty is exemplary.	Tá a macántacht eiseamláireach.
They look at the horizon.	Súil siad ar na spéire.
The bumper fell off the car.	Thit an tuairteoir den charr.
The crime was immediately condemned.	Cáineadh láithreach an choir.
They live a few blocks away.	Maireann siad cúpla bloc ar shiúl.
A criminal gang stole a large sum of money.	Ghoid drong coiriúil suim mhór airgid.
The gray cat scattered across the rocky sand.	Scaip an cat liath trasna ar an ngaineamh creagach.
Thousands gathered in the square to protest against the dictatorship.	Bhailigh na mílte sa chearnóg chun agóid a dhéanamh i gcoinne na deachtóireachta.
You can learn a lot from children.	Is féidir leat a lán a fhoghlaim ó leanaí.
Try out the new machine this afternoon.	Bain triail as an meaisín nua tráthnóna inniu.
She drank green tea,	D’ól sí tae glas,
We want to enjoy the company of a colleague.	Ba mhaith linn taitneamh a bhaint as comhluadar comhghleacaí.
A bubbling sound comes from inside the pot.	Tagann fuaim bubbling ón taobh istigh den phota.
Marketing is the key to the success of your business.	Is í margaíocht an eochair do rathúlacht do ghnó.
He wore comfortable clothes and seemed relaxed.	Chaith sé éadaí compordacha agus bhí an chuma ar a shuaimhneas.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Ach tá an meaisín fós mistéireach agus unfathomable.
The commoner's hair was dark brown.	Bhí gruaig an choimín dorcha donn.
Change your socks daily.	Athraigh do stocaí go laethúil.
Almost all limousines are black.	Tá beagnach gach limisín dubh.
A few small shrubs grew along the tracks.	D'fhás cúpla toir bheaga ar feadh na rianta.
The population is declining.	Tá an daonra ag laghdú.
Bees are beneficial for the environment.	Tá beacha tairbheach don chomhshaol.
His heart felt strange.	Bhraith a chroí aisteach.
The courts give us a fair hearing.	Tugann na cúirteanna éisteacht chothrom dúinn.
A literature ledger is now available.	Tá mórleabhar litríochta ar fáil anois.
At the moment, the country is experiencing economic difficulties.	I láthair na huaire, tá an tír ag fulaingt deacrachtaí eacnamaíocha.
During the winter, the days grow shorter.	I rith an gheimhridh, fásann na laethanta níos giorra.
All that was left was a hole in the ground.	Ní raibh fágtha ach poll sa talamh.
The window was open.	Bhí an fhuinneog ar oscailt.
He spoke little, and people listened.	Is beag a labhair sé, agus d’éist daoine.
The young man had a terrible attitude.	Bhí meon uafásach ag an bhfear óg.
Finally, she brought the paper to class	Ar deireadh, thug sí an páipéar chuig an rang
He planted the roses in a large container.	Phlandáil sé na rósaí i gcoimeádán mór.
You need sunscreen and sun hats.	Teastaíonn grianscéithe agus hataí gréine uait.
The government declared the lake polluted.	D'fhógair an rialtas go raibh an loch truaillithe.
He could finally stay awake for three hours.	D’fhéadfadh sé fanacht ina dhúiseacht ar feadh trí huaire an chloig ar deireadh.
She pulled her hair through one of her loops.	Tharraing sí a cuid gruaige trí cheann dá lúb.
Her bulging eyes testified to her fatigue.	Thug a súile bulging fianaise ar a tuirse.
She pours salt into the stew.	Doirt sí salann sa stobhach.
She then stood with a look of surprise.	Sheas sí ansin le cuma iontas.
His musical compositions were praised by critics.	Mhol léirmheastóirí a chuid cumadóireachta ceoil.
She looked at the elongated figure over time.	Bhreathnaigh sí ar an bhfigiúr fadaithe le himeacht ama.
They hope to be promoted within the next year.	Tá súil acu go dtabharfar ardú céime dóibh laistigh den bhliain seo chugainn.
The wind was steady,	Bhí an ghaoth seasta,
This city has become quieter over the years.	Tá an chathair seo ag éirí níos ciúine thar na blianta.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Is foinse leanúnach pian iad mosquitos.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Úsáidtear coirníní urnaí go coitianta le linn machnaimh.
Quantitative data was included in the report.	Áiríodh sonraí cainníochtúla sa tuarascáil.
The hiker was exhausted, but he went on.	Bhí an hiker traochta, ach chuaigh sé ar.
Officials are ignoring environmental concerns.	Tá neamhaird á dhéanamh ag oifigigh ar imní comhshaoil.
Can you check the spare tire?	An féidir leat an bonn spártha a sheiceáil?
After sleeping for several days, she woke up refreshed.	Tar éis codlata ar feadh roinnt laethanta, dhúisigh sí athnuachan.
No sooner had our flimsy craft flies	Ní luaithe cuileoga ár gceird flimsy
A group of men set up camp nearby.	Bhunaigh grúpa fear campa in aice láimhe.
It is near impossible to suppress anger.	Tá sé in aice le dodhéanta fearg a shochtadh.
Police are cracking down on gang activity.	Tá na póilíní ag dul i ngleic le gníomhaíocht gang.
He was sent to the border town.	Cuireadh go dtí an baile teorann é.
Have you ever traveled on an international flight?	Ar thaistil tú riamh ar eitilt idirnáisiúnta?
These plans seem silly in hindsight.	Is cosúil nach bhfuil na pleananna seo ach amaideach agus iad ag breathnú siar.
Heavy industry depends on fixed electricity supplies.	Bíonn tionscal trom ag brath ar sholáthairtí seasta leictreachais.
He thanked her for a beautiful meal.	Ghabh sé buíochas léi as béile álainn.
Pollution needs to be reduced.	Is gá truailliú a laghdú.
Do not veer on the left.	Ná veer ar chlé.
This room used to be my study.	Ba ghnách leis an seomra seo a bheith ina staidéar agam.
The little girl laughed.	Rinne an cailín beag gáire.
He cultivated corn and rice.	Shaothraigh sé arbhar agus rís.
They were so hungry that they almost fell.	Bhí an oiread sin ocrais orthu gur bheag nár thit siad.
That’s because of technology.	Sin mar gheall ar an teicneolaíocht.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Tá cuid dá dánta le feiceáil in irisí liteartha.
The criminals are caught.	Tá na coirpigh gafa.
The villagers believe his claims are incredible.	Creideann muintir an bhaile go bhfuil a chuid éileamh dochreidte.
An introduction is brief.	Tá réamhrá gairid.
Students studied hard.	Rinne mic léinn staidéar crua.
A priest left the church ten years ago.	D’fhág sagart an séipéal deich mbliana ó shin.
Dogs are the best friend of man.	Is iad madraí cara is fearr an fhir.
Water flows through the tail organ.	Sreabhann uisce tríd an orgán eireaball.
The politician promised to fight the corruption.	Gheall an polaiteoir dul i ngleic leis an gcaimiléireacht.
Its delicate leaves were rusting in the wind.	Bhí a dhuilleoga íogair ag meirgeadh sa ghaoth.
The beach was swept away by powerful waves.	Bhí an trá scuabtha ag tonnta cumhachtacha.
Her teeth were beautifully groomed.	Bhí a cuid fiacla groomed go hálainn.
The sun rose over the mountains the next day.	D’éirigh an ghrian thar na sléibhte an lá dár gcionn.
The government is tackling crime.	Tá an rialtas ag dul i ngleic leis an gcoireacht.
I want to have pasted the strip to the party wall.	Ba mhaith liom a bheith pasted an stiall go dtí an balla páirtí.
We picked vegetables from our garden.	Phioc muid glasraí as ár ngairdín.
First, you will need to boil the kettle.	Ar dtús, beidh ort an citeal a fhiuchadh.
This exercise is deceptively simple.	Tá an cleachtadh seo go mealltach simplí.
The cover of my laptop fell off.	Thit clúdach mo ríomhaire glúine as.
Trample the herd of cattle over the newly planted fields.	Satailt an tréad eallaigh thar na páirceanna nua-phlandaithe.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Rinne a theaghlach fortún measartha i dtionscal na lumber.
But the wise man did not answer.	Ach níor fhreagair an fear ciallmhar.
She placed the flower bouquets on the table.	Bhain sí na bouquets bláthanna ar an mbord.
A broken mirror will frighten small children.	Cuirfidh scáthán briste eagla ar pháistí beaga.
A shepherd boy was herding his flock.	Bhí buachaill aoire ag buachailleacht a thréada.
This is explained in detail by Science.	Tá sé seo mínithe go mion ag an Eolaíocht.
Baby birch is an interesting source of controversy.	Is foinse suimiúil conspóide é beithe leanbh.
Fierce debate raged.	Díospóireacht fíochmhar raged.
The neighbors were never friendly enough.	Ní raibh na comharsana riamh sách cairdiúil.
Mobile phones have become ubiquitous.	Tá fóin phóca tar éis éirí uileláithreach.
They collected water from a well.	Bhailigh siad uisce as tobar.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Tháinig athrú tapa ar na séasúir de réir mar a chuaigh an lá ar aghaidh.
The noise level was unbearable.	Bhí leibhéal an torainn dofhulaingthe.
We need to take precautions.	Ní mór dúinn réamhchúraimí a ghlacadh.
New homes are built every year.	Tógtar tithe nua gach bliain.
The blaze was soon erased.	Cuireadh an blaze amach go luath.
The dome of heaven is high and firm.	Tá cruinneachán na bhflaitheas ard agus daingean.
Don't worry about the future, dear.	Ná bí buartha faoin todhchaí, a chara.
People fled to take cover as the storm approached.	Theith daoine chun clúdach a ghlacadh agus an stoirm ag druidim.
Remember to turn off the lights when you leave.	Cuimhnigh na soilse a mhúchadh nuair a fhágann tú.
A gaze roved to the ceiling.	A gaze roved go dtí an tsíleáil.
The song was a hit when it was released.	Bhí an t-amhrán buailte nuair a scaoileadh saor é.
He refuses to attend church.	Diúltaíonn sé freastal ar an séipéal.
A volcano erupted.	Phléasc bolcán.
The son of the politician was not prone to honesty.	Ní raibh mac an pholaiteora seans maith le macántacht.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Is gnáthóg nádúrtha na leoin sléibhe iad foraoisí.
Gradually he became aware that this was no ordinary dream.	De réir a chéile bhí a fhios aige nach gnáth-aisling a bhí anseo.
They went to the lake of his camp.	Chuaigh siad go dtí loch a champa.
The man played with countless toys.	D'imir an fear le bréagáin gan líon.
In such circumstances, it is best to consider professional support.	I gcúinsí den sórt sin, is fearr tacaíocht ghairmiúil a bhreithniú.
The improvements increase consumption.	Méadaíonn na feabhsuithe tomhaltas.
Trains are a modern mode of transport.	Is modh iompair nua-aimseartha iad traenacha.
This was his great ambition.	Ba é seo a uaillmhian mhór.
Active member, vocal.	Ball gníomhach, gutha.
A mixture of sugar, water and milk.	Meascán de shiúcra, uisce agus bainne.
His friends often talk about it.	Is minic a labhraíonn a chairde faoi.
I saw the boy's face lit up with pleasure.	Chonaic mé aghaidh an ghasúir ar lasadh le pléisiúir.
Echinacea is widely used.	Úsáidtear Echinacea go forleathan.
Rice is the main food source in this area.	Is é rís an príomhfhoinse bia sa réimse seo.
The surface of the lake was smooth as glass.	Bhí dromchla an locha mín mar ghloine.
It is important for the mayor to remember the history of the city.	Tá sé tábhachtach don mhéara stair na cathrach a mheabhrú.
The main priority is to improve rural transport.	Is í an phríomhthosaíocht ná iompar tuaithe a fheabhsú.
As all politicians know, people are reluctant to pay taxes.	Mar is eol do gach polaiteoir, bíonn drogall ar dhaoine cánacha a íoc.
From my!	Ó, mo!
Two dogs fluttered their tails furiously.	Chaith beirt mhadra a n-eireabaill go buile.
The parking garage was very busy at five o'clock.	Bhí an garáiste páirceála an-ghnóthach ar a cúig a chlog.
He walked to the tree.	Shiúil sé go dtí an crann.
The fable was written several centuries ago.	Scríobhadh an fable roinnt céadta bliain ó shin.
Older people in the city are living on pensions.	Tá daoine scothaosta sa chathair ag maireachtáil ar phinsin.
She was threatened with jackbooted.	Bhí thug jackbooted bagairt uirthi.
Animal life was hard.	Bhí saol na n-ainmhithe crua.
Make sure your omelette is well cooked.	Cinntigh go bhfuil do omelette cócaráilte go maith.
Little was known about the species.	Ní raibh mórán eolais faoin speiceas.
The ship was destroyed during a storm.	Scriosadh an long le linn stoirme.
The radio waves carried her to the river.	Thug na tonnta raidió chuig an abhainn í.
Leadership is a quality that one must possess.	Is cáilíocht í an cheannaireacht nach mór a bheith ag duine.
His study revealed some facts.	Nocht a staidéar roinnt fíricí.
She is very proud of her cooking.	Bíonn sí an-bhródúil as a cuid cócaireachta.
This house has two floors.	Tá dhá urlár sa teach seo.
The lock is old and rickety.	Tá an glas sean agus rickety.
Roman coins were found all over the country.	Fuarthas boinn Rómhánacha ar fud na tíre.
It's amazing how simplicity can work wonders.	Tá sé iontach conas is féidir le simplíocht iontais a oibriú.
Come on, come inside.	Come on, teacht taobh istigh.
A teacher is needed to teach these young children.	Tá múinteoir ag teastáil chun na leanaí óga seo a theagasc.
National parks are set aside to conserve nature.	Cuirtear páirceanna náisiúnta ar leataobh chun an dúlra a chaomhnú.
To enter the residence, you must ring a bell.	Chun dul isteach sa teach cónaithe, caithfidh tú clog a ghlaoch.
Only the guilty are punished.	Ní ghearrtar pionós ach ar na ciontach.
The number of scientific papers published is increasing every year.	Tá méadú ag teacht ar líon na bpáipéar eolaíochta a fhoilsítear gach bliain.
How many women do you employ?	Cé mhéad bean a fhostaíonn tú?
The little girl asks her mother to buy her candy.	Iarrann an cailín beag ar a máthair a candy a cheannach.
A group of soldiers knelt before the beaten emperors.	Chuaigh grúpa saighdiúirí ar a nglúin roimh na himpirí a bhí buailte.
The forest is rich in wildlife.	Tá fiadhúlra flúirseach san fhoraois.
His twin brothers are out mowing the grass.	Tá a chúpla deartháir amuigh ag gearradh an fhéir.
Pour hot water over it.	Doirt uisce te os a chionn.
The condition worsens over time.	Téann an riocht in olcas le himeacht ama.
This region is renowned for its fine metallurgy.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a mín-mhiotalóireacht.
The driver was seriously injured in an accident.	Gortaíodh an tiománaí go dona i dtimpiste.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Léirigh staidéar eile gur féidir le mhoncaí cleasanna nua a fhoghlaim.
The writing on the signs is about two meters high.	Tá an scríbhinn ar na comharthaí thart ar dhá mhéadar ar airde.
They grow on vines.	Fásann siad ar fhíniúnacha.
The prince's eyes lit up.	Las súile an phrionsa suas.
Water was scarce in many areas.	Bhí uisce gann i go leor réimsí.
The road is unpaved and rocky.	Tá an bóthar gan pábháil agus creagach.
Henry's mother died when he was young.	Fuair ​​máthair Henry bás nuair a bhí sé óg.
The recommended forecast of wearing warm clothing.	An réamhaisnéis molta chaitheamh éadaí te.
The sunset scene was indescribable.	Bhí radharc luí na gréine do-thuairiscithe.
After baking, the cake is gone.	Tar éis a bheith bácáilte, imithe an císte.
Compiling this dictionary is a useful reference.	Is tagairt úsáideach é an foclóir seo a thiomsú.
An academic well known for his remarkable studies.	Acadóir a bhfuil aithne mhór air as a chuid staidéir shuntasach.
I bought a telescope for my son.	Cheannaigh mé teileascóp do mo mhac.
She opened her eyes.	Sheol sí a súile.
Her question made me nervous.	Chuir a ceist neirbhíseach orm.
For the religious, there is no other life.	Maidir leis an reiligiúnach, níl aon saol eile ann.
It was confirmed that the word itself was of	Dearbhaíodh go raibh an focal féin de
We often take books off the shelves.	Is minic a thógann muid leabhair ó na seilfeanna.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Cruthaíonn gal uisce san atmaisféar scamaill.
These species will eventually disappear from the earth.	Beidh na speicis seo imithe as an domhain ar deireadh.
In winter, most of the grass becomes dormant.	Sa gheimhreadh, éiríonn an chuid is mó den féar díomhaoin.
It was a very strange situation.	Cás thar a bheith aisteach a bhí ann.
Dressed in cerulean, the tote bag was fashionable.	Cóirithe i cerulean, bhí an mála tote faiseanta.
You'd better take the bus home.	B’fhearr duit an bus a thabhairt abhaile.
He was exhausted from work.	Bhí sé traochta ón obair.
He lifted the heavy box easily.	Thóg sé an bosca trom go héasca.
She broke a glass in a rage.	Bhris sí gloine i buile.
Such surveys are yet to be conducted.	Tá suirbhéanna den sórt sin fós le déanamh.
They have made many scientific discoveries.	Tá go leor fionnachtana eolaíocha faighte acu.
Poor diet affects our general health.	Cuireann droch-aiste bia isteach ar ár sláinte ghinearálta.
New highways had to be built.	B’éigean mórbhealaí nua a thógáil.
I came here to do something important.	Tháinig mé anseo chun rud éigin tábhachtach a dhéanamh.
They filed into the conference room.	Chomhdaigh siad isteach sa seomra comhdhála.
He remained steady and quiet.	D'fhan sé seasta agus ciúin.
These texts have now been translated into many languages.	Tá na téacsanna seo aistrithe go teangacha go leor anois.
This door is always unlocked.	Díghlasáiltear an doras seo i gcónaí.
They reached home exhausted.	Shroich siad abhaile traochta.
This activity requires care and patience.	Teastaíonn cúram agus foighne ón ngníomhaíocht seo.
She likes to unload herself.	Is maith léi í féin a dhí-ualach.
The exact location was described.	Cuireadh síos ar an suíomh cruinn.
Curiosity is a powerful force.	Is fórsa cumhachtach é fiosracht.
People in the big cities need more complex equipment.	Tá trealamh níos casta de dhíth ar dhaoine sna cathracha móra.
This style of house building is fast disappearing.	Tá an stíl tógála tí seo ag imeacht go tapa.
Ecologists warned that the project was not ecologically sound.	Thug éiceolaithe rabhadh nach raibh an tionscadal slán ó thaobh na héiceolaíochta de.
She chewed her nails.	Chewed sí a hingne.
A sharp stone went into his chest.	Chuaigh cloch ghéar isteach ina chliabhrach.
Many critics argue that the new policies are draconian.	Maíonn go leor criticeoirí go bhfuil na beartais nua draconian.
Just five years after independence, he declared peace.	Díreach cúig bliana tar éis neamhspleáchas, dhearbhaigh sé síocháin.
The full moon shone calmly in the sky.	Scairt an ghealach lán go suaimhneach sa spéir.
The family is close, but very formal.	Tá an teaghlach gar, ach an-fhoirmiúil.
The popularity of the game did not continue.	Níor leanadh le tóir an chluiche.
Over eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Cháiligh breis agus ocht míle déag galfóir do chomórtas na bliana seo.
The first microchip was pebble size.	Ba é an chéad mhicrishlis méid méaróg.
He clasped his hands together to stop shaking.	Rug sé ar a lámha le chéile chun stop a chur le crith.
The tea had a bitter grassy taste.	Bhí blas searbh féarach ar an tae.
They dilute the ink with cheaper ink.	Chaol siad an dúch le dúch níos saoire.
This guy likes to communicate with pictures.	Is maith leis an bhfear seo cumarsáid a dhéanamh le pictiúir.
Eight men went swimming on a hot day.	Chuaigh ochtar fear ag snámh ar lá te.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Nuair a chuala sí a choiscéim ag druidim, léim sí.
This mess is making me headache.	Tá an praiseach seo ag cur tinneas cinn orm.
The trainer put his foot on the dog's back.	Chuir an traenálaí a chos ar dhroim an mhadra.
After a “ten or fifteen minute” walk, she reached her destination.	Tar éis "deich nó cúig nóiméad déag" siúil, shroich sí a ceann scríbe.
Use a food processor or blender.	Bain úsáid as próiseálaí bia nó cumascóir.
This road is well traveled but narrow.	Tá taisteal maith déanta ar an mbóthar seo ach cúng.
I like this post.	Is maith liom an post seo.
After that episode, she was transferred to another store.	Tar éis na heachtra sin, aistríodh go siopa eile í.
The building was badly damaged by fire.	Bhí an foirgneamh damáiste go dona ag tine.
Some cows are allergic to grass.	Tá ailléirgeach ar fhéar ar roinnt ba.
However, the hot weather encourages people to drink more.	Mar sin féin, spreagann an aimsir te daoine chun níos mó a ól.
Families came together for this special occasion.	Tháinig teaghlaigh le chéile don ócáid ​​speisialta seo.
The young lady swam in the cool pool.	Shnámh an bhean óg sa linn fionnuar.
Sheep drowned in the mud.	Caoirigh báite sa láib.
The clouds drove lazily across the dark sky.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud an spéir dorcha.
Look carefully at car insurance prices.	Breathnaigh go cúramach ar phraghsanna árachas gluaisteáin.
Farmers always work hard all year round.	Bíonn na feirmeoirí ag obair go dian i rith na bliana i gcónaí.
The smell of garlic filled the air.	Líon boladh na gairleog an t-aer.
Spills can be very dangerous.	Is féidir le doirteadh a bheith an-chontúirteach.
The price of potatoes fell sharply.	Thit praghas na bprátaí go mór.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Laistigh den chiorcal bhí carn de bhoinn óir.
Marcia's hand trembled as she began the intense process.	Tháinig crith beag ar lámh Marcia agus í ag cur tús leis an bpróiseas dian.
Run the mouse out there.	Rith an luch amach ansin.
He said instructions to the assistant.	Dúirt sé treoracha don chúntóir.
Pour flour through the sieve.	Doirt plúr tríd an criathar.
He glanced off the surface, then looked back.	Spléach sé as an dromchla, ansin d'fhéach sé ar ais.
The church was filled with holy men.	Líonadh an eaglais le fir naofa.
The farmer sprayed poison on aliens to explore.	Rinne an feirmeoir nimh a spraeáil ar eachtrannaigh a thaiscéaladh.
She hit him across the head.	Bhuail sí trasna an chinn é.
They returned victorious from the battlefield.	D'fhill siad go buadhach ó pháirc an chatha.
The smell of the chemical is quite sharp.	Tá boladh an cheimiceáin sách géar.
This ocean is full of plastic waste.	Tá an aigéan seo lán de dhramhaíl plaisteach.
The government is still trying to figure out why.	Tá an rialtas fós ag iarraidh a fháil amach cén fáth.
Six bullets pierced his chest.	Sé urchair pollta a cófra.
They made snacks on fresh fruit.	Rinne siad sneaiceanna ar thorthaí úra.
The study attempted to evaluate the effects of vitamin supplements.	Rinne an staidéar iarracht éifeachtaí forlíontaí vitimín a mheas.
The consequences of global warming are clear.	Tá iarmhairtí an téimh dhomhanda soiléir.
It's on the corner, almost invisible.	Tá sé ar an choirnéal, beagnach dofheicthe.
The voyage was a secret.	Bhí an turas mara rúnda.
The huge crowd quickly made up their minds.	Rinne an slua ollmhór a intinn suas go tapa.
This text represents readable prose.	Léiríonn an téacs seo prós inléite.
It was raining heavily and the visibility was almost zero.	Bhí sé ag cur báistí go mór agus bhí an infheictheacht beagnach nialas.
Both sides agreed that the fighting must end.	D’aontaigh an dá thaobh go gcaithfidh deireadh a chur leis an troid.
The government is about to destroy all the forests.	Tá an rialtas chun na foraoisí go léir a scriosadh.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	Bhí leibhéil neamh-chomhsheasmhacha cailcít san ithir.
It was several hours before the body was found.	Chuaigh roinnt uaireanta an chloig sula bhfuarthas an corp.
The argument started amicably.	Thosaigh an argóint go cairdiúil.
The scientist is frustrated with the lack of cooperation.	Tá an t-eolaí frustrachas leis an easpa comhoibrithe.
We will be alienated if we continue this way.	Beimid coimhthíoch má leanaimid ar aghaidh leis an mbealach seo.
She has lost her patience with the man.	Tá a foighne caillte aici leis an bhfear.
Depends heavily on imported fossil fuels.	Braitheann go mór ar bhreoslaí iontaise allmhairithe.
She is one of the most famous authors in the world.	Tá sí ar dhuine de na húdair is cáiliúla ar domhan.
Scientists have been researching this for years.	Tá na heolaithe ag déanamh taighde air seo le blianta anuas.
Sugar does not become as sweet when heated.	Ní éiríonn siúcra chomh milis nuair a théitear é.
The cat was spinning up the roast chicken.	Bhí an cat ag sníomh suas an sicín rósta.
This book is old.	Tá an leabhar seo sean.
The flame burned brightly.	An lasair dóite go geal.
The factory is located on the outskirts of the city.	Tá an mhonarcha suite ar imeall na cathrach.
This program does not provide any relief for exhausted people.	Ní sholáthraíonn an clár seo faoiseamh ar bith do dhaoine traochta.
Are these rules set out in stone?	An bhfuil na rialacha seo leagtha amach i gcloch?
A nurse has a small round pad.	Tá eochaircheap beag cruinn ag altra.
The distinction he made between young and ripe peaches is remarkable.	Tá an t-idirdhealú a rinne sé idir péitseoga óga agus aibí thar a bheith suntasach.
First, catch the snake.	Gcéad dul síos, breith ar an nathair.
That's what all parents want.	Sin é a theastaíonn ó gach tuismitheoir.
Production of these textiles fell sharply in the	Thit táirgeadh na dteicstílí seo go mór sa
The daily life of smartphones has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar shaol laethúil na bhfóin chliste.
The washing machine is too old.	Tá an meaisín níocháin ró-shean.
He died.	Fuair ​​sé bás.
What terrible news!	Cén nuacht uafásach!
First, we arrange all the results evenly on the table.	Ar dtús, socróimid na torthaí go léir go cothrom ar an mbord.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	Ní mór cinntí deacra a dhéanamh faoi dhlíthe gunna.
They stood in silence for several minutes.	Sheas siad ina dtost ar feadh roinnt nóiméad.
Children are reminded to be polite at all times.	Cuirtear i gcuimhne do leanaí a bheith dea-bhéasach i gcónaí.
I came home late again.	Tháinig mé abhaile go déanach arís.
Later she returned home exhausted.	Níos déanaí d'fhill sí abhaile traochta.
Can you be sorry?	An féidir leat a bheith leithscéal?
He wolfed down the chocolate cake.	Wolfed sé síos an císte seacláide.
These buses are generally crowded.	Go ginearálta bíonn na busanna seo plódaithe.
On each side of the valley rose mountain peaks.	Ar gach taobh den ghleann, d'ardaigh beanna sléibhe.
The sunlight came out of the water.	Tháinig solas na gréine as an uisce.
He barely reached men before he married.	Is ar éigean a bhain sé fir amach sular phós sé.
The farmer planted corn and beans in his field.	Chuir an feirmeoir arbhar agus pónairí ina pháirc.
An asterisk represents a key point.	Seasann réiltín eochairphointe.
The real purpose of the meeting remains unclear.	Tá fíorchuspóir an chruinnithe doiléir fós.
Only your select few realize how difficult it can be.	Ní thuigeann ach do bheagán roghnaithe cé chomh deacair is féidir leis a bheith.
It can make cities almost twice as productive.	Féadfaidh sé cathracha a dhéanamh beagnach dhá uair chomh táirgiúil.
Waves hit the rocks on the shore.	Bhuail tonnta i gcoinne na gcarraigeacha ar an gcladach.
The witch was old.	Bhí an chailleach aosta.
The enemy fleet began to fire on the apartment.	Thosaigh an cabhlach namhaid ag tine ar an árasán.
This success story was made possible by key government strategies.	Bhí an scéal ratha seo indéanta mar gheall ar phríomhstraitéisí rialtais.
She immerses herself in the study of dinosaurs.	Tumann sí í féin i staidéar na dineasáir.
They felt a strong connection to the mountains.	Mhothaigh siad ceangal láidir leis na sléibhte.
The traveler walked to the intersection.	Shiúil an taistealaí go dtí an crosbhealach.
My ears are still ringing.	Tá mo chluasa fós ag glaoch.
A few centimeters of clay leaves the clay bricks waterproof.	Fágann cúpla ceintiméadar cré na brící cré uiscedhíonach.
The man carefully studied the map.	Rinne an fear staidéar cúramach ar an léarscáil.
Aerial view of the battlefield.	Radharc ón aer ar pháirc an chatha.
Tomorrow, we will visit the capital.	Amárach, tabharfaimid cuairt ar an bpríomhchathair.
These small seeds grow fast.	Fásann na síolta beaga seo go tapa.
The student was excited about the opportunity.	Bhí an scoláire ar bís faoin deis.
He stood, staring at the chess board.	Sheas sé, ag stánadh ar an gclár fichille.
There is a dug ship at the pier.	Tá long dug ag an gcé.
A green apron was hitting her.	Bhí greadóg glas ag bualadh uirthi.
The castle was about seven hundred years old.	Bhí an caisleán timpeall seacht gcéad bliain d'aois.
Use a fork to whisk the eggs.	Bain úsáid as forc a whisk na huibheacha.
Erosion will lead to climate change.	Beidh athrú aeráide mar thoradh ar chreimeadh.
That actor is an arrogant man.	Is fear sotalach é an t-aisteoir sin.
Salt is often added to this sauce.	Is minic a chuirtear salann leis an anlann seo.
The ruin is covered with weeds and sedges.	Tá an fothrach clúdaithe le fiailí agus le sreapán.
You need less sugar in these muffins.	Ní mór duit níos lú siúcra sna muifíní seo.
There were some issues, but we resolved them quickly.	Bhí roinnt saincheisteanna ann, ach réitigh muid iad go tapa.
he sweated profusely beneath the warm sun.	sweated sé profusely faoi bhun an ghrian te.
I'm not worried.	Níl mé buartha.
Don't judge a book by its cover!	Ná breitheamh leabhar de réir a chlúdaigh!
The surgeon controls the surgery.	Rialaíonn an máinlia an máinliacht.
The woman barely recovered from a shock.	Is ar éigean a tháinig an bhean ar ais ó turraing.
The house has a slab terrace.	Tá ardán leaca sa teach.
The talk in the room ducked under the desk.	An caint sa seomra ducked faoin deasc.
The squad rang the bell eight times.	Ghlaoigh an scuad an clog ocht n-uaire.
Several roads in the northern suburbs have now reopened.	Tá roinnt bóithre sna bruachbhailte thuaidh athoscailte anois.
He is among those whose happiness is broken.	Tá sé ina measc siúd a bhfuil a sonas briste.
The more experienced players started ahead of the game.	Thosaigh na himreoirí níos mó taithí acu chun tosaigh ar an gcluiche.
The government has announced a major campaign against bribery.	D'fhógair an rialtas feachtas mór i gcoinne breabaireachta.
The eyes of the fool follow nothing.	Ní leanann súile an amadán faic.
So, apparently, the cows did.	Mar sin, is cosúil, a rinne na ba.
The wind was small in the morning.	Ba bheag an ghaoth ar maidin.
It was raining every evening.	Bhí sé ag cur báistí gach tráthnóna.
He is in a panic.	Tá sé i scaoll.
These steps lead to the shelter.	Tá na céimeanna seo mar thoradh ar an bhfoscadh.
Children usually eat their vegetables.	De ghnáth itheann leanaí a gcuid glasraí.
It exudes warmth and cheer.	Exudes sé teas agus cheer.
The administration was angry.	Bhí fearg ar an riarachán.
The trees swayed in the wind.	Na crainn swayed sa ghaoth.
The policeman was in his twenties.	Bhí an póilín ina chuid fichidí.
In its early days, this theater hosted large-scale productions.	Ina laethanta tosaigh, bhí an amharclann seo ina hóstach ar léiriúcháin mhóra.
The ground was soaked with rain.	Bhí an talamh sáithithe le báisteach.
The worker managed a small farm.	Rinne an t-oibrí feirm bheag a bhainistiú.
Thousands of white stones line the city's footpaths.	Líneann na mílte cloch bhána cosáin na cathrach.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Scríobh le peann luaidhe, go háirithe má dhéanann tú go leor botúin.
Many small trees grow there.	Fásann go leor crann beag ann.
Everyone in the group seemed angry.	Bhí an chuma ar gach duine sa ghrúpa go raibh siad feargach.
Then she dropped it on the floor.	Ansin scaoil sí ar an urlár é.
They reunited as children.	Tháinig siad le chéile arís mar leanaí.
A vain woman certainly has many enemies.	Is cinnte go bhfuil go leor naimhde ag bean vain.
A young woman began to cry.	Thosaigh bean óg ag caoineadh.
Develop good habits.	Dea-nósanna a fhorbairt.
She carried a large bag.	D'iompair sí mála mór.
The walls were covered with dirty smudges.	Clúdaíodh na ballaí le smudges salach.
Both candidates debated for hours.	Bhí díospóireacht ag an mbeirt iarrthóir ar feadh uaireanta.
The farmer swept the floor madly.	Scuab an feirmeoir an t-urlár go buile.
The study attempted to measure sadness.	Rinne an staidéar iarracht brón a thomhas.
The music drew a smile from everyone.	Tharraing an ceol aoibh gháire ó gach duine.
The results were on the mark.	Bhí na torthaí ar an marc.
Raise your hand if you understand.	Ardaigh do lámh má thuigeann tú.
The shortening of the seasons is disappointing.	Is cúis díomá é giorrú na séasúir.
What are you doing today?	Cad atá ar siúl agat inniu?
She has encyclopedic knowledge of plants.	Tá eolas encyclopedic aici ar phlandaí.
It was all about starting a revolution.	Bhí sé ar fad chun réabhlóid a thosú.
Do your best to improve the city!	Déan do dhícheall an chathair a fheabhsú!
His death was not an accident.	Níorbh timpiste é a bhás.
Calm but elegant image.	Íomhá suaimhneach ach galánta.
If tooth extraction is required, all teeth must be removed.	Más gá eastóscadh fiacail, ní mór gach fiacla a bhaint.
Apply a thick layer of sauce.	Cuir ciseal tiubh de anlann i bhfeidhm.
She believes she is getting older.	Creideann sí go bhfuil sí ag dul in aois.
Tents came up along the road.	Tháinig pubaill suas feadh an bhóthair.
Extracted materials have been used for a wide range of purposes.	Baineadh úsáid as ábhair asbhainte le haghaidh raon leathan cuspóirí.
His calm voice woke us from sleep.	Dhúisigh a ghuth suaimhneach ón gcodladh sinn.
People like to soak rice in water.	Is maith le daoine rís a sáith in uisce.
This produces more frequent rebel actions.	Táirgeann sé seo gníomhartha reibiliúnach níos minice.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Glowed an pota draíochta le solas oráiste aisteach.
Farmer's crops suffered after the flood.	D’fhulaing barraí an fheirmeora tar éis na tuile.
I heard a creak in the floorboards.	Chuala mé creak sna cláir urláir.
Comet streaked across the night sky.	Cóiméad stríocadh trasna spéir na hoíche.
The rain pours.	Doirteann an bháisteach.
This paper will also cover new species.	Clúdóidh an páipéar seo speicis nua freisin.
She attributed her success to the support of her grandmother.	Chuir sí a rath i leith tacaíocht a seanmháthair.
The loud green light tasted the darkness.	Thriail an solas glas glórach an dorchadas.
One mysteriously disappeared.	Ceann amháin imithe go mistéireach.
Things were piled up around the room.	Cuireadh na rudaí i gcruachás timpeall an tseomra.
That's a nice, glimmering stone.	Is cloch deas, glimmering í sin.
Les was a millionaire.	Bhí Les ina millionaire.
Her fine words stuck.	A focail bhreátha sáite.
You don't have to eat until later!	Ní gá duit a ithe go dtí níos déanaí!
One morning, she woke up to find him staring at her.	Maidin amháin, dhúisigh sí chun é a fháil ag stánadh uirthi.
The fox has planted three outfits this year.	Tá trí feisteas curtha ag an sionnach i mbliana.
Rarely does anyone come in.	Is annamh a thagann aon duine isteach.
Hasty decisions often create problems.	Is minic a chruthaíonn cinntí hasty fadhbanna.
We study so we can learn.	Déanaimid staidéar ionas gur féidir linn foghlaim.
He pressed on the soldiers.	D’fháisc sé ar na saighdiúirí.
This park was once the site of the old prison.	Bhí an pháirc seo tráth mar shuíomh an tseanphríosúin.
He ate a lot of alcohol.	D'ith sé go leor alcóil.
A long, long time ago.	Is fada, fada ó shin.
The wind was picking up speed.	Bhí an ghaoth ag piocadh luais.
Driver was intimidated by a confused road sign.	Chuir comhartha bóthair mearbhaill eagla ar thiománaithe.
This disease can now be treated.	Is féidir an galar seo a chóireáil anois.
A group of tourists was visible in the distance.	Bhí grúpa turasóirí le feiceáil i gcéin.
The deep green color attracts the eye.	Meallann an dath domhain glas an tsúil.
The accused was put on trial as an illegal immigrant.	Cuireadh an cúisí ar a thriail mar inimirceach mídhleathach.
He coughed, clearing his throat, and then spoke again.	Casachtach sé, ag glanadh a scornach, agus ansin labhair arís.
Her thoughts drove her to the day he would marry her.	Thiomáin a smaointe go dtí an lá a bpósfadh sé í.
An alarming increase in the number of smokers.	Méadú scanrúil ar líon na gcaiteoirí tobac.
We will not use that elephant.	Ní úsáidfimid an eilifint sin.
He dreamed of starting his own business.	Shamhlaigh sé a ghnó féin a thosú.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Thit mé ceapaire meala i mo mhála.
The terrible news spread quickly.	Scaip an nuacht uafásach go tapa.
The letter was short.	Bhí an litir gairid.
He prepared the bread dough for her.	D’ullmhaigh sé an taos aráin di.
Fight seven of the bloodiest battles in this region.	Troid seacht gcinn de na cathanna is fuiltí sa réigiún seo.
The airport is closed due to heavy rain.	Tá an t-aerfort dúnta mar gheall ar bháisteach throm.
Run the mouse into the kitchen.	Rith an luch isteach sa chistin.
We try to leave the dishes in the sink.	Déanaimid iarracht na miasa a fhágáil sa doirteal.
She saw a spell, speaking ancient words.	Chonnaic sí seal, ag labhairt focail ársa.
This should be done smoothly and thoroughly.	Ba chóir é seo a dhéanamh go réidh agus go críochnúil.
The Minister announced his support for the crackdown.	D’fhógair an tAire a thacaíocht don cniogbheartaíocht.
This is the age of steam and fire.	Is é seo an aois gaile agus tine.
A domestic revolution took place in the province.	Tharla réabhlóid intíre sa chúige.
The woman left the city in her early twenties.	D’fhág an bhean an chathair ina fichidí luatha.
Now here is the basic recipe for bread.	Anois anseo tá an t-oideas bunúsach le haghaidh arán.
Certainly not!	Cinnte nach bhfuil!
It was my first mistake.	Ba é mo chéad botún.
They require long periods of free flow.	Éilíonn siad tréimhsí fada sreafa saor in aisce.
Some even believe that modern industry is a bane.	Creideann roinnt fiú go bhfuil an tionscal nua-aimseartha ina bane.
The plane flew carefully over the city.	D'eitil an t-eitleán go cúramach ar fud na cathrach.
These girls are too young for this kind of company!	Tá na cailíní seo ró-óg don chineál seo cuideachta!
In the business world, victory is everything.	I saol an ghnó, is é an bua gach rud.
The people of the town gave permission for the project.	Thug muintir an bhaile cead don tionscadal.
Railway tracks are often made of wood.	Is minic a dhéantar rianta iarnróid d'adhmad.
Old age is a sad time for almost everyone.	Is am brónach é an tseanaois do bheagnach gach duine.
The soldiers refused to obey their orders.	Dhiúltaigh na saighdiúirí a n-orduithe a chomhlíonadh.
I do not know whether we should help him.	Níl a fhios agam ar chóir dúinn cabhrú leis.
The certified public accountant became a partner in the firm.	Tháinig an cuntasóir poiblí deimhnithe chun bheith ina chomhpháirtí sa ghnólacht.
Both the rich and the poor were struggling to make ends meet.	Bhí an saibhir agus an bocht araon ag streachailt le deireadh a chur le chéile.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Scaip na scoláirí go tapa nuair a sheinn an t-aláram dóiteáin.
This chicken is tender and delicious.	Tá an sicín seo tairisceana agus delicious.
The curtain quickly slid across the stage.	Shleamhnaigh an imbhalla go tapa ar fud an stáitse.
The number of animals is constantly declining.	Tá líon na n-ainmhithe ag dul i laghad i gcónaí.
Complete the work by the deadline.	Críochnaigh an obair faoin spriocdháta.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Téann ealtaí móra parrots ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Tá sé contúirteach a bheith ag brath go hiomlán ar ráflaí.
We will need plenty of fresh food and water.	Beidh go leor bia agus uisce úr de dhíth orainn.
This is not a good movie.	Ní scannán maith é seo.
In cold, barren regions, most animals overwinter.	I réigiúin fuara agus lom, bíonn an chuid is mó d’ainmhithe ag geimhriú.
Her hair fell in rippling waves over her shoulders.	Thit a cuid gruaige i dtonnta rippling thar a guaillí.
The job required a lot of travel.	Bhí go leor taistil ag teastáil don phost.
Gas and electricity prices are rising.	Tá praghsanna gáis agus leictreachais ag ardú.
The law prohibits people from using this building.	Cuireann an dlí cosc ​​ar dhaoine an foirgneamh seo a úsáid.
The shock of the explosion prompted him.	Spreag turraing an phléasc é.
The sea spread out endlessly in front of us.	Scaip an fharraige amach gan deireadh os ár gcomhair.
This ring is not worth much.	Ní fiú mórán an fáinne seo.
Play with you in that alley!	Imir leat san alley sin!
The government announced a series of reforms.	D'fhógair an rialtas sraith leasuithe.
People usually associate fog with inclement weather.	De ghnáth ceanglaíonn daoine ceo le drochaimsir.
His fans followed them everywhere.	Lean a lucht leanúna iad i ngach áit.
The answer is so clear.	Is é an freagra chomh soiléir.
There was also tension in the relationship.	Bhí teannas sa chaidreamh freisin.
These statistics include the possibility of insurgency.	Áirítear leis na staitisticí sin an fhéidearthacht go mbeidh insurgency.
Countless experts predict that this train line will never open.	Tuar saineolaithe gan líon nach n-osclófar an líne traenach seo choíche.
The gates were closed.	Dúnadh na geataí.
It is important to get accurate measurements.	Tá sé tábhachtach tomhais chruinne a fháil.
Many times he apologized.	Is iomaí uair a ghabh sé a leithscéal.
Severe thunderstorms could occur tonight.	D’fhéadfadh stoirmeacha toirní tromchúiseacha tarlú anocht.
Clean the cat loudly.	Ghlan an cat go glórach.
However, we will not be responsible for any damage.	Mar sin féin, ní bheidh muid freagrach as aon damáiste.
They exchanged a few words briefly.	Mhalartaigh siad cúpla focal go hachomair.
The children put on a show	Chuir na páistí seó ar siúl
Farmers often grow cotton, beans and maize.	Is minic a fhásann feirmeoirí cadás, pónairí agus arbhar Indiach.
How much is in this magazine?	Cé mhéad atá san iris seo?
That old building is slated for destruction.	Tá an seanfhoirgneamh sin scláta le scrios.
She will probably buy herself a beautiful mirror.	Is dócha go gceannóidh sí scáthán álainn di féin.
Her path encompassed both ancient science and medicine.	Chuimsigh a bealach eolaíocht agus leigheasanna ársa araon.
He left his profession to devote himself to social causes.	D’fhág sé a ghairm chun é féin a chaitheamh ar chúiseanna sóisialta.
It's beautiful here.	Tá sé go hálainn anseo.
We ran out of food.	Rith muid amach as bia.
The teacher considered the behavior to be disrespectful.	Mheas an múinteoir go raibh an iompar dímheasúil.
Maybe he was right.	B’fhéidir, bhí an ceart aige.
The little girl burst into the bathroom.	Phléasc an cailín beag isteach sa seomra folctha.
Now you should hear this ingredient in action.	Anois ba cheart duit an comhábhar seo a chloisteáil i ngníomh.
Both mother and baby are fine.	Tá an mháthair agus an leanbh araon go breá.
The yard was lit by a dim lamp.	Bhí an clós ar lasadh le lampa lag.
He pointed at the blue ball on her feet.	Léirigh sé ag an ball gorm ar a cosa.
This train was late.	Bhí an traein seo déanach.
Construction workers arrived on the scene the next morning.	Tháinig oibrithe tógála ar an láthair an mhaidin dár gcionn.
Keep records of the merchandise you sell.	Coinnigh taifid ar an marsantas a dhíol tú.
I have just read that book.	Táim díreach tar éis an leabhar sin a léamh.
The inauguration is a festive occasion.	Is ócáid ​​fhéile é an insealbhú.
We waited impatiently for it to end.	D'fhanamar go mífhoighneach go gcríochnódh sé.
It is becoming increasingly difficult to breathe.	Tá sé ag éirí níos deacra análú.
I have to write you bad news.	Caithfidh mé drochscéala a scríobh chugat.
I have decided to become a vegetarian.	Tá cinneadh déanta agam a bheith i mo vegetarian.
The nightclub is full of music.	Tá an club oíche lán le ceol.
Stagnant water breeds diseases and pests.	Póraíonn uisce stagnant galair agus lotnaidí.
A large field of corn extends to the south.	Síneann réimse mór arbhar ar an taobh theas.
He kept his head down and his eyes closed.	Choinnigh sé a cheann síos agus a shúile dúnta.
Each year, he sends a postcard to the child.	Gach bliain, cuireann sé cárta poist chuig an leanbh.
The performance of the robot exceeded expectations.	Sháraigh feidhmíocht an robot ionchais.
That old farmhouse is so picturesque.	Tá an seanteach feirme sin chomh pictiúrtha.
This house has more than four bedrooms.	Tá níos mó ná ceithre sheomra leapa sa teach seo.
Don't cry out like that!	Ná caoin amach mar sin!
In the winter, her cottage was very cold.	Sa gheimhreadh, bhí a teachín an-fhuar.
He pushed the door carefully open.	Bhrúigh sé an doras a oscailt go cúramach.
Distant thunder rumbled.	Toirneach i bhfad i gcéin rumbled.
We will have to be patient, he said.	Beidh orainn a bheith foighneach, a dúirt sé.
He noticed the young tourist.	Thug sé faoi deara an turasóir óg.
Put your books out before dinner.	Cuir do leabhair amach roimh an dinnéar.
The success of the team came gradually.	Tháinig rath na foirne de réir a chéile.
He marched quickly down the street.	Mháirseáil sé go tapa síos an tsráid.
Each country has different systems of government.	Tá córais éagsúla rialtais ag gach tír.
The water was hot.	Bhí an t-uisce te.
Many of the most basic aspects of life are quantifiable.	Tá go leor de na gnéithe is bunúsaí den saol inchainníochtaithe.
Pour that profit, apportez des results seconds.	Doirt go brabús, apportez des torthaí soicind.
This mountain road has gained a reputation for danger.	Tá cáil bainte amach ag an mbóthar sléibhe seo mar gheall ar chontúirt.
The moon was obscured by clouds.	Bhí an ghealach doiléir ag scamaill.
A previous conviction prevented him from traveling abroad.	Chuir ciontú roimhe seo cosc ​​air taisteal thar lear.
The boy made a loud noise.	Chuir an buachaill ar fhuaim ghéar.
The garage is empty.	Tá an garáiste folamh.
The house was damaged without repair.	Rinneadh damáiste don teach gan deisiú.
The view of the plum blossoms was beautiful.	Bhí radharc na bláthanna pluma go hálainn.
We are rehearsing for the show.	Táimid ag cleachtadh don léiriú.
The trophy stands on a pedestal.	Seasann an trófaí ar pedestal.
The cat met with his reflection.	Bhuail an cat lena mhachnamh.
This land is not easily made fertile.	Ní dhéantar an talamh seo go héasca torthúil.
Write a line or two.	Scríobh sé líne nó dhó.
She took her time cleaning out her closet.	Thóg sí a cuid ama ag glanadh amach a closet.
When traveling, mothers should pack nappies.	Agus iad ag taisteal, ba chóir do mháithreacha clúidíní a phacáil.
The President 's views were largely ignored.	Rinneadh neamhaird den chuid is mó ar thuairimí an Uachtaráin.
The camel's back was broken.	Briseadh droma an chamaill.
She waited for the pain to subside.	D’fhan sí leis an bpian dul i léig.
That assertion has never been verified.	Níor fíoraíodh an dearbhú sin riamh.
They discuss plans for next year's event.	Pléann siad pleananna d’imeacht na bliana seo chugainn.
They are building a new subway.	Tá siad ag tógáil subway nua.
The flowers wafted in the sun.	Chaith na bláthanna sa ghrian.
Water escapes through a tiny hole.	Éalaíonn uisce trí pholl beag bídeach.
The young prince was surprised.	Bhí iontas ar an bprionsa óg.
The monitor displays the temperature.	Taispeánann an monatóir an teocht.
New laws are currently being debated in the Senate.	Tá dlíthe nua á bplé faoi láthair sa Seanad.
She paused, thinking of something.	Shos sí, ag smaoineamh ar rud éigin.
She prepared the bread dough for him.	D’ullmhaigh sí an taos aráin dó.
We will need four cups of flour.	Beidh ceithre chupán plúir ag teastáil uainn.
You will receive a friendly welcome.	Cuirfear fáilte chairdiúil romhat.
Their flag, the white flag, was used as a sign.	Baineadh úsáid as a mbratach, an bhratach bhán, mar chomhartha.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Cuireadh i bpríosún iad na féichiúnaithe sin ar sháraigh a bhfiacha a sócmhainní.
Was he referring to you?	An raibh sé ag tagairt duit?
A strong wind blows across the rocky valley.	Séideann gaoth láidir trasna an ghleanna chreagach.
They told him to leave.	Dubhairt siad leis imeacht.
His three sons were standing in front of him.	Bhí a thriúr mac ina seasamh os a chomhair.
He may have saved twenty or thirty people.	D’éirigh leis fiche nó tríocha duine a shábháil b’fhéidir.
There is fierce competition between these teams.	Tá iomaíocht ghéar idir na foirne seo.
The little girl stared at him.	Stán an cailín beag air.
The politician ran away from the incident.	Rith an polaiteoir ón eachtra.
More people would be better able to answer this question.	Bheadh ​​níos mó daoine in ann an cheist seo a fhreagairt níos fearr.
The shop sells books, candles and toys.	Díolann an siopa leabhair, coinnle agus bréagáin.
We can convert music into an art form.	Is féidir linn ceol a thiontú ina fhoirm ealaíne.
A ferry crosses the river twice a day.	Trasnaíonn bád farantóireachta an abhainn dhá uair sa lá.
She has struggled for years to overcome her shyness.	Tá sí ag streachailt le blianta anuas a cúthail a shárú.
A crow came up.	Tháinig préachán go hard.
The castle was surrounded by six armies.	Bhí seisear arm timpeall ar an gcaisleán.
Tilt the microscope to look at the slide.	Tilt an micreascóp chun breathnú ar an sleamhnán.
We lost the support of the mayor.	Chaill muid tacaíocht an mhéara.
Try a new hairstyle for the new year.	Bain triail as stíl gruaige nua don bhliain nua.
I am very interested in archeology.	Tá an-suim agam sa tseandálaíocht.
Some houses have window forests.	Tá foraoisí fuinneoga ag roinnt tithe.
The athlete ignored the warning signs.	Rinne an lúthchleasaí neamhaird ar na comharthaí rabhaidh.
The dogs went after the rabbit.	Chuaidh na madraí i ndiaidh an choinín.
The substances in this newspaper were once alive.	Bhí na substaintí sa nuachtán seo beo uair amháin.
We hear a lot about global warming.	Cloisimid go leor faoin téamh domhanda.
A hospital came nearby.	Tháinig ospidéal in aice láimhe.
Television programming is often associated with crime.	Is minic a bhaineann cláir teilifíse le coireacht.
The pen is on top of the desk.	Tá an peann ar bharr an deasc.
It is located just east of the town center.	Tá sé suite díreach soir ó lár an bhaile.
Some species are now extinct only in captivity.	Níl roinnt speiceas ann anois ach amháin i mbraighdeanas.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Tá craiceann pale, gruaig dorcha agus súile dorcha aici.
The film received rave reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna den scoth.
People drop rubbish everywhere.	Scaoileann daoine bruscar i ngach áit.
The honors student was doing his homework.	Bhí an mac léinn onóracha ag déanamh a chuid obair bhaile.
It is inevitable.	Tá sé dosheachanta.
Combine deep breaths with relaxation techniques.	Comhcheangail breaths domhain le teicnící scíthe.
Students usually stayed out of this place at night.	Go hiondúil, d’fhan mic léinn amach ón áit seo san oíche.
He stood almost as tall as her.	Sheas sé beagnach chomh hard léi.
They need less sleep than adults.	Teastaíonn níos lú codlata uathu ná daoine fásta.
The barrel was scraped clean.	Scríobadh an bairille glan.
This region is famous for its fine wines.	Tá clú ar an réigiún seo as a fhíonta mín.
They would swat at the flies.	Bheadh ​​​​siad ag swat ar na cuileoga.
Jane's grandmother was an active member of the church.	Ba bhall díograiseach den eaglais í seanmháthair Jane.
The weak engine struggled uphill.	Chuaigh an t-inneall lag ag streachailt suas an cnoc.
This is the castle where the famous siege took place.	Seo é an caisleán inar tharla an léigear cáiliúil.
His time in public office was short.	Ba ghairid a thréimhse in oifig phoiblí.
They placed the box next to the front door.	Chuir siad an bosca in aice leis an doras tosaigh.
During the war, people were often arrested.	Le linn an chogaidh, gabhadh daoine go minic.
An elephant drinks more than three gallons of water.	Ólann eilifint níos mó ná trí galún uisce.
Look at my brother again!	Féach ar mo dheartháir arís!
He shouted in anger.	A scairt sé i fearg.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Bhí an ghealach buí ar crochadh go híseal sa spéir thoir.
More women than men suffer from cataracts.	Tá níos mó ban ná fir ag fulaingt ó cataracts.
The disorder in one family is due to depression.	Tá an neamhord i dteaghlach amháin mar gheall ar dhúlagar.
The country's energy industry is booming.	Tá borradh faoi thionscal fuinnimh na tíre.
One blow from an ax would kill anyone.	Mharbhódh buille amháin as tua aon duine.
The clinic was crowded that day.	Bhí an clinic plódaithe an lá sin.
A dark story crossed the woman's face.	Thrasnaigh sceal dorcha aghaidh na mná.
The soldier has escaped!	Tá an saighdiúir tar éis éalú!
She refused to do her homework.	Dhiúltaigh sí a cuid obair bhaile a dhéanamh.
They drank tea after every meal.	D’ól siad tae tar éis gach béile.
The mind seems almost infinite.	Is cosúil go bhfuil an aigne beagnach gan teorainn.
They have worked together for years.	D’oibrigh siad le chéile ar feadh na mblianta.
The passengers dipped their hands into the bucket of water.	Thum na paisinéirí a lámha isteach sa bhuicéad uisce.
Chefs have to cut vegetables.	Caithfidh cócairí glasraí a ghearradh.
How much did it cost you?	Cé mhéad a chosain tú?
Cut and chop the herbs.	Gearr agus chop na luibheanna.
The singer's powerful voice carried across the audience.	D’iompair guth cumhachtach an amhránaí trasna an lucht féachana.
The doctors recommended that the patient undergo surgery.	Mhol na dochtúirí go ndéanfaí máinliacht don othar.
She held her breath while the doctor used the needle.	Thionóil sí a anáil agus an dochtúir ag baint úsáide as an tsnáthaid.
The man confronted his demons.	Thug an fear aghaidh ar a chuid deamhain.
The scene of the climate battle is slowly played out.	Imrítear radharc an chatha aeráide go mall.
Do these pens need sharpening?	An gá na pinn seo a ghéarú?
They do not vaccinate their children.	Ní vacsaíníonn siad a gcuid leanaí.
The doors creaked open.	Na doirse creaked oscailte.
She hates that shirt.	Is fuath léi an léine sin.
My food tasters seemed to be optimistic candidates.	Bhí an chuma ar an scéal gur iarrthóirí dóchasacha iad mo bhlastóirí bia.
They had recently been expelled.	Bhí siad tar éis a dhíbirt le déanaí.
Is the road badly broken?	An bhfuil an bóthar briste go dona?
Paper gets stuck in the teeth.	Faigheann páipéar greamaithe sna fiacla.
The princess slipped away quietly.	Shleamhnaigh an banphrionsa ar shiúl go ciúin.
Moving them towards freedom.	Ag bogadh i dtreo na saoirse iad.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Ghlac íomhánna satailíte scamaill ollmhóra deataigh.
Demand for new housing stock exceeds supply.	Sáraíonn an t-éileamh ar stoc tithíochta nua an soláthar.
The local government of the village is not effective.	Níl rialtas áitiúil an tsráidbhaile éifeachtach.
Iron ore is the basic constituent of steel.	Is é amhiarainn an comhábhar bunúsach de chruach.
The expert described his decision.	Thug an saineolaí síos a chinneadh.
Late frost of crop frosts.	Reoite sioc déanach na mbarr.
Doing the dishes.	Ag déanamh na miasa.
The shock waves shattered windows for miles around.	Na tonnta turrainge shattered fuinneoga ar feadh na mílte timpeall.
The two cities had a border.	Bhí teorainn ag an dá chathair.
Do not rely on the industry to solve our problems.	Ná bí ag brath ar an tionscal chun ár gcuid fadhbanna a réiteach.
She opens the mailbox, hoping to receive a letter.	Osclaíonn sí an bosca poist, ag súil le litir a fháil.
Using her own hair, she knotted a head band.	Ag baint úsáide as a cuid gruaige féin, snaidhm sí banna ceann.
They swam together like a fish, trampling into the cold waters.	Shnámh siad le chéile mar iasc, ag spalpadh isteach sna huiscí fuara.
The transition went smoothly.	Chuaigh an t-aistriú go réidh.
Not many people visit this holy place now.	Ní thugann mórán daoine cuairt ar an áit naofa seo anois.
The accident was unfortunate.	Bhí an timpiste trua.
The slightly vicious dachshund on my arm.	An dachshund beagán fí ar mo lámh.
These fish are raised from their meat.	Ardaítear na héisc seo as a gcuid feola.
She has a strong face.	Tá aghaidh láidir uirthi.
This glacier is surrounded by five mountain peaks.	Timpeall an oighearshruth seo tá cúig bheann sléibhe.
The email attachment provided even more details.	Thug an ceangaltán ríomhphoist níos mó sonraí fós.
Such equipment is quite expensive.	Tá trealamh den sórt sin costasach go leor.
Temperatures are set to drop.	Socraítear go dtitfidh na teochtaí.
The credit was related.	Bhain an creidmheas leis.
Compare her measurements with a few others.	Déan comparáid idir a cuid tomhais agus cúpla eile.
International agencies urged the government to investigate.	D'áitigh gníomhaireachtaí idirnáisiúnta ar an rialtas imscrúdú a dhéanamh.
The new rich young generation is very influential.	Tá an-tionchar ag an nglúin óg shaibhir nua.
he chuckled and smiled.	chuckled sé agus aoibh.
Keep the body warm with blankets.	Coinnigh an corp te le pluideanna.
Time slowly passed while waiting.	Am imithe go mall agus iad ag fanacht.
None of us were sure what to say.	Ní raibh aon duine againn cinnte cad atá le rá.
The result was surprising.	Bhí an toradh iontas.
The author of this paper is from the region.	Is as an réigiún údar an pháipéir seo.
The soup was gently boiling on the stove.	Bhí an anraith ag fiuchadh go réidh ar an sorn.
Make the pastry in a circle.	Déan an taosrán i gciorcal.
The first aid tent was stocked with medicines and bandages.	Bhí an puball garchabhrach stocáilte le cógais agus bindealáin.
The Bowling pitter pattered the lane.	An pitter Bowling pattered ar an lána.
He commented on the weather.	Rinne sé trácht ar an aimsir.
The puppy weighs only a pound at birth.	Ní mheáchan an puppy ach punt nuair a rugadh é.
Her chest puffed out proudly.	A cófra puffed amach go bródúil.
One amendment needs to be made to the general principle.	Ní mór leasú amháin a dhéanamh ar an bprionsabal ginearálta.
Their claims seem to be very reasonable.	Is cosúil go bhfuil a n-éilimh an-réasúnta.
The minister is of average height.	Is meánairde an ministir.
The film is staring at screens.	Tá an scannán ag stánadh ar scáileáin.
The poem was a commentary on life.	Tráchtaireacht ar an saol a bhí sa dán.
Disaster usually happened.	Is gnách gur tharla tubaiste.
The diversity of human cultures is striking.	Tá éagsúlacht na gcultúr daonna buailte.
No other house has given me the same comfort.	Níor thug aon teach eile an chompord céanna dom.
Wood is used to make boats.	Úsáidtear adhmad chun báid a dhéanamh.
I need new boots.	Teastaíonn buataisí nua uaim.
No need to worry unduly.	Ní gá a bheith buartha go míchuí.
His mouth dropped open.	Thit a bhéal oscailte.
The forest is a protected ecosystem.	Is éiceachóras cosanta í an fhoraois.
This is an economic boom.	Is borradh eacnamaíoch é seo.
Unfortunately, there are no buses out of here.	Ar an drochuair, níl aon bhusanna as seo.
He threw the ax, slapping the victim on the shoulder.	Chaith sé an tua, ag bualadh an t-íospartach ar an ghualainn.
A major earthquake damaged homes.	A crith talún mór tithe damáiste.
The lights turned on, casting a cool shadow over the room.	Chas na soilse, ag cur scáth fionnuar os cionn an tseomra.
There are some colder mornings at this altitude.	Bíonn maidineacha áirithe is fuaire ag an airde seo.
Extensive disease is transmitted through physical contact.	Cuirtear galar forleathan ar aghaidh trí theagmháil fhisiciúil.
The lights were lit bright.	Bhí lasadh na soilse gealgháireach.
They were contradictory.	Bhí siad ag teacht salach ar a chéile.
This mad dog is vicious.	Tá an madra buile seo fí.
The wood is rotten.	Tá an t-adhmad lofa.
A cultural movement was started.	Cuireadh tús le gluaiseacht cultúrtha.
We collect our rubbish at a rubbish bin.	Bailímid ár mbruscar ag ionad bruscair.
She first rose to fame as a singer.	Bhain sí clú agus cáil amach ar dtús mar amhránaí.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Ach is dóigh leis an gcuid is mó againn go bhfuil iarrthóirí den sórt sin neamhréadúil.
It feels almost the same as the one at home.	Mothaíonn sé beagnach mar an gcéanna leis an gceann sa bhaile.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	Is minic a fhulaingítear milseoirí saorga go milis.
My knife blade is frozen to the cutting board.	Tá mo lann scian reoite go dtí an bord gearrtha.
I want to help children discover their creative sides.	Ba mhaith liom cabhrú le leanaí a taobhanna cruthaitheacha a fháil amach.
The inspector gave the application a glance.	Thug an cigire sracfhéachaint ar an iarratas.
The conductor smiled happily.	Rinne an seoltóir aoibh sásta.
The artist follows his conscience.	Leanann an t-ealaíontóir a choinsias.
These variables are not mutually exclusive.	Níl na hathróga seo neamhspleách ar a chéile.
Officers closed the school due to rampant fraud.	Dhún na hoifigigh an scoil mar gheall ar chaimiléireacht rampant.
If you make a mistake, you need to correct it.	Má dhéanann tú botún, ní mór duit é a cheartú.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Spraeáil sé an cockroach le feithidicíd.
The pirate boat loaded towards the crowded wharf.	An bád bradacha luchtaithe i dtreo an caladh plódaithe.
The children ate ice cream.	D’ith na páistí uachtar reoite.
The elderly couple moved into the assisted living facility	Bhog an lánúin scothaosta isteach sa tsaoráid maireachtála cuidithe
People generally enjoy visiting these museums.	Go ginearálta baineann daoine taitneamh as cuairt a thabhairt ar na músaeim seo.
The little girl started crying.	Thosaigh an cailín beag ag caoineadh.
Heart cake and brownies.	Croí císte agus brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	Is ainmhí voracious é an babún omnivorous.
Most of all, she praised these performances.	An chuid is mó ar fad, mhol sí na feidhmíochtaí seo.
We needed high quality undamaged clothing.	Bhí éadaí ardchaighdeáin gan damáiste de dhíth orainn.
Fracking has disturbed these areas.	Chuir fracking isteach ar na ceantair seo.
The handle is embossed with a star.	Tá an láimhseáil cabhraithe le réalta.
I counted to ten, and he came to life.	Áireamh mé go deich, agus tháinig sé ar an saol.
I made the mistake of letting it go.	Rinne mé an botún ligean dó dul.
Do not confuse me with this imposter.	Ná cuir aon mhearbhall orm leis an imposter seo.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Bhí féasta iontach ag na héisc agus an sicín.
Chair with thick, soft cushions.	Cathaoir le cúisíní tiubh, bog.
Do not obstruct a pedestrian crossing.	Ná bac le trasrian coisithe.
This town is famous for its ceramic art.	Tá cáil ar an mbaile seo as a ealaín ceirmeach.
The advertising papers trembled,	Tháinig crith ar na páipéir fógraíochta,
Neither of the men was guilty.	Ní raibh ceachtar de na fir ciontach.
A new type of fusion energy is being developed.	Tá cineál nua fuinnimh chomhleá á fhorbairt.
Government officials condemned the shooting.	Cháin oifigigh rialtais an lámhach.
He spoke quietly.	Labhair sé go socair.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	Tá an leibhéal "nanaitheicneolaíocht" ag méadú go tapa.
The moonlight was shining through the trees beautifully.	Bhí solas na gealaí ag scagadh trí na crainn go hálainn.
You need to consider what others may need.	Caithfidh tú a mheas cad a d'fhéadfadh a bheith ag teastáil ó dhaoine eile.
She was worried and cried all day.	Bhí sí buartha agus ghlaoigh an lá ar fad.
The audience listened intently.	D’éist an lucht éisteachta go géar.
Watch out for the slippery rocks.	Bí ag faire amach do na carraigeacha sleamhain.
He no longer hangs out with those people.	Ní bhíonn sé ag crochadh leis na daoine sin a thuilleadh.
He stopped, and stared down at the clear lake.	Stop sé, agus Stán síos ar an loch soiléir.
She came home smelling perfume.	Tháinig sí abhaile ag boladh cumhráin.
She spoke with authority.	Labhair sí le húdarás.
Descartes considered empirical research to be unreliable.	Mheas Descartes go raibh taighde eimpíreach neamhiontaofa.
The mayor attended the opening.	D'fhreastail an méara ar an oscailt.
He made a lazy breakfast of bread and coffee.	Rinne sé bricfeasta leisciúil ar arán agus caife.
His father left the village to avoid the conflict.	D’fhág a athair an sráidbhaile chun an choimhlint a sheachaint.
The auction was to raise capital for charity.	Bhí an ceant chun caipiteal a chruinniú do charthanacht.
They were physically and mentally strong.	Bhí siad láidir go fisiciúil agus go meabhrach.
The cast is flawless.	Tá an caitheadh ​​​​flawless.
They oppose the demand for the Empire.	Cuireann siad in aghaidh an éilimh ar an Impireacht.
She reached the corner of the letter.	Shroic sí cúinne na litreach.
She poured him another cup of rice milk.	Doirt sí cupán eile de bhainne ríse dó.
The responsible party must begin the cleanup immediately.	Ní mór don pháirtí freagrach an glantachán a thosú láithreach.
Iet the light shining into the darkest places.	Iet an solas ag taitneamh isteach sna háiteanna is dorcha.
Bad weather forced us to delay our trip.	Chuir an drochaimsir iachall orainn moill a chur ar ár dturas.
An auction was arranged off the ground.	Socraíodh ceant as an talamh.
The researchers were delighted.	Bhí áthas ar na taighdeoirí.
Wait until everyone is gone.	Fan go dtí go bhfuil gach duine imithe.
They only meet once a year.	Ní thagann siad le chéile ach uair sa bhliain.
The kids can enjoy swimming here.	Is féidir leis na páistí taitneamh a bhaint as snámh anseo.
She took professional advice on this matter.	Ghlac sí comhairle ghairmiúil faoin ábhar seo.
Strong winds hit the ship.	Bhuail gaotha láidre an long.
The machine buzzes.	Buzzes an meaisín.
She keeps busy at home.	Coinníonn sí gnóthach sa bhaile.
She stood apart, her head hung low.	Sheas sí óna chéile, crochadh a ceann íseal.
The troops entered the town at dawn.	Tháinig na trúpaí isteach sa bhaile ag breacadh an lae.
In some countries, education is universal.	I roinnt tíortha, tá oideachas uilíoch.
If the line is busy, you may try again later.	Má tá an líne gnóthach, d'fhéadfá triail a bhaint as níos déanaí.
Emails are checked frequently.	Seiceáiltear ríomhphoist go minic.
An old friend of theirs was visiting.	Bhí seanchara dá gcuid ar cuairt.
She loves painting, writing and reading.	Is breá léi péinteáil, scríobh agus léamh.
Where did you see the charm?	Cá bhfaca tú an charm?
Kim refused to inform his wife.	Dhiúltaigh Kim a bhean chéile a chur ar an eolas.
A youth meeting was held nearby.	Bhí cruinniú den aos óg ar siúl in aice láimhe.
Propagated and dissolved easily.	Iomadú agus tuaslagtha go héasca.
One type of energy is derived from fossil fuels.	Díorthaítear cineál amháin fuinnimh ó bhreoslaí iontaise.
This forest contains many species of snakes.	Tá go leor speiceas nathracha san fhoraois seo.
Don't drive too fast!	Ná tiomáin ró-thapa!
How many bus stops are on this line?	Cé mhéad stad bus atá ar an líne seo?
The immigrants hired a boat to cross the river.	D’fhostaigh na hinimircigh bád chun an abhainn a thrasnú.
Low interest rates will keep everyone happy.	Coinneoidh rátaí úis ísle gach duine sásta.
Some people live in the mountains.	Tá roinnt daoine ina gcónaí sna sléibhte.
She was dead.	Bhí sí marbh.
The hawk flew overhead.	D’eitil an seabhac lastuas.
She was furious.	Bhí sí ar buile.
He and his companions were struggling to scale the cliffs.	Bhí sé féin agus a chompánaigh ag streachailt leis na haillte a scála.
Emma had the leprosy.	Bhí an lobhra ar Emma.
The scientist began to clarify his thoughts.	Thosaigh an t-eolaí ag soiléiriú a chuid smaointe.
A counterclockwise road leads to this small town.	Téann bóthar tuathalach go dtí an baile beag seo.
The boats were painted in bright colors.	Bhí na báid péinteáilte i ndathanna geala.
Will you help us?	An gcabhróidh tú linn?
The tundra was covered with snow.	Bhí an tundra clúdaithe le sneachta.
The fitness buff was dripping and puffing.	Bhí an buff aclaíochta ag sileadh agus ag puffing.
Pollution has a devastating effect.	Tá tionchar tubaisteach ag truailliú.
The "no parking" sign flashed and beeped at me.	An comhartha "gan pháirceáil" flashed agus beeped ag dom.
There was a high pile on the decks with boxes.	Bhí carn ard ar na decks le boscaí.
A batch of cloth, displayed in the bazaar, looked attractive.	Bhí cuma tharraingteach ar bhaisc éadach, ar taispeáint sa bazaar.
They quickly agreed to disagree.	D'aontaigh siad go tapa chun easaontú.
The street was almost deserted.	Bhí an tsráid beagnach tréigthe.
He came home in tears, overcome with sadness.	Tháinig sé abhaile i deora, shárú le brón.
The audience watched under a spell.	Bhreathnaigh an lucht féachana faoi gheasa.
This neighborhood has almost no crime.	Níl beagnach aon choir ag an gcomharsanacht seo.
These messages are there in everyone 's memory.	Tá na teachtaireachtaí seo ann i gcuimhne gach duine.
This cake has a very thick crust.	Tá screamh an-tiubh ag an gcíste seo.
These books are still important documents.	Doiciméid thábhachtacha fós iad na leabhair seo.
The indictment charges the firm was in setting prices.	Na muirir díotáil a bhí an gnólacht i mbun socrú praghsanna.
Most living things cannot see infrared light.	Níl an chuid is mó de na rudaí beo in ann solas infridhearg a fheiceáil.
He was number one among his peers.	Bhí sé ar uimhir a haon i measc a chomhghleacaithe.
Humans are terrible creatures.	Is créatúir uafásacha iad daoine.
Be sure to fill out the application very carefully.	Bí cinnte an t-iarratas a líonadh go han-chúramach.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Tháinig sruth ar a leicne agus é ag druidim leis an altóir.
Within seconds, she was screaming for help.	Laistigh de soicind, bhí sí ag screadaíl chun cabhair a fháil.
A computer network is a type of telecommunications system.	Is cineál córais teileachumarsáide é líonra ríomhairí.
It will become clearer as the century progresses.	Beidh sé ag éirí níos soiléire de réir mar a théann an haois ar aghaidh.
A crowd of spectators quickly gathered.	Bhailigh slua de lucht féachana go tapa.
Bounce raging fire in the kitchen.	Phreab tine raging sa chistin.
We no longer want to.	Nílimid ag iarraidh a thuilleadh.
This sentence is grammatically correct.	Tá an abairt seo ceart ó thaobh gramadaí.
Turn over the cake.	Cas thar an císte.
Send him his best and most heartfelt feelings.	Seol chuige a mhothúcháin is fearr agus is croíúla.
A landslide followed a major earthquake.	Tháinig sciorradh talún i ndiaidh crith talún mór.
Be aware of pockets when you are out shopping.	Bí airdeallach ar phócaí nuair a bhíonn tú amuigh ag siopadóireacht.
Certain minerals are well suited for drying food.	Tá mianraí áirithe oiriúnach go maith chun bia a thriomú.
The strange combination of factors provided a sublime experience.	Chuir an meascán aisteach fachtóirí eispéireas sublime ar fáil.
The flood water began to rise.	Thosaigh an t-uisce tuile ag ardú.
No laws were broken.	Níor briseadh aon dlíthe.
The baby was just a baby.	Ní raibh sa leanbh ach leanbh.
Choose three words to describe yourself.	Roghnaigh trí fhocal le cur síos a dhéanamh ort féin.
Goodbye and goodbye, and then they were gone.	Dia duit tapa agus beannacht, agus ansin bhí siad imithe.
A woman enjoys her morning coffee.	Baineann bean taitneamh as a caife maidin.
The raven walked around and screamed.	Chuaidh an fitheach thart agus scread sé.
It was a race against time.	Rás in aghaidh ama a bhí ann.
He hunted and killed for his own supper.	Rinne sé seilg agus maraíodh le haghaidh a shuipéar féin.
They were regular visitors to the market.	Ba chuairteoirí rialta chuig an margadh iad.
Many children around the world are facing poverty.	Tá go leor leanaí ar fud an domhain ag tabhairt aghaidh ar bhochtaineacht.
The tourist made stupid faces.	Rinne an turasóir aghaidheanna dúr.
It can be dangerous for your health.	D’fhéadfadh sé a bheith guaiseach do do shláinte.
He studied medicine.	Rinne sé staidéar ar leigheas.
They should do more to combat pollution.	Ba cheart dóibh níos mó a dhéanamh chun dul i ngleic le truailliú.
He lost his sight.	Chaill sé a radharc.
The bacteria are invisible to the naked eye.	Tá na baictéir dofheicthe don tsúil nocht.
The sentence is punctuated correctly.	Tá an abairt poncaithe i gceart.
A city was built on the bank of the river.	Tógadh cathair ar bhruach na habhann.
He obeyed the orders of the soldiers.	Chomhlíon sé orduithe na saighdiúirí.
She signs with many magazines.	Síníonn sí le go leor irisí.
People are chasing the streets.	Bíonn daoine ag ruaigeadh na sráideanna.
The reconstruction project is expected to take months.	Táthar ag súil go dtógfaidh an tionscadal atógála míonna.
This new edition contains many improvements to his autobiography.	Tá go leor feabhsuithe san eagrán nua seo dá dhírbheathaisnéis.
Most glaciers are receding.	Tá an chuid is mó d'oighearshruth ag cúlú.
Mothers should teach their children from a very young age.	Ba chóir do mháithreacha a gcuid leanaí a mhúineadh ó aois an-óg.
These cities had the highest murder rates.	Bhí na rátaí dúnmharaithe ab airde ag na cathracha seo.
She was an excellent chef.	Cócaire den scoth a bhí inti.
Daughters replace sons in families after marriage.	Iníonacha in ionad na mac i dteaghlaigh tar éis pósadh.
A slave can be bought, sold and held.	Is féidir sclábhaí a cheannach, a dhíol agus a shealbhú.
They ran towards the car.	Rith siad i dtreo an ghluaisteáin.
The fog is breaking up.	Tá an ceo ag briseadh suas.
Put food and beer in the fridge.	Cuir bia agus beoir sa chuisneoir.
The market value of the home is increasing rapidly.	Tá luach margaidh an tí ag méadú go tapa.
The search failed.	Níor éirigh leis an gcuardach.
The lion sciences are a collection of disciplines.	Is ionann na heolaíochtaí leon agus bailiúchán disciplíní.
As a young man, he owned several restaurants.	Agus é ina fhear óg, bhí roinnt bialanna aige.
Point to the words meaning "beautiful flower".	Pointe do na focail a chiallaíonn "bláth álainn".
The two friends had a brief exchange.	Bhí malartú gairid ag an mbeirt chairde.
The wardens chased the refugee for thousands.	Chuaigh na maoir sa tóir ar an teifeach ar feadh na mílte.
Tribunal relating to justice.	Binse a bhaineann le ceartas.
A few drops of fat rain fell from a passing cloud.	Thit cúpla braon báistí saill ó scamall a bhí ag dul thart.
He sold his car to fund the study.	Dhíol sé a charr chun an staidéar a mhaoiniú.
Hit to fall, hit to drop.	Buail le titim, buail le titim.
The level of sanitation is detrimental.	Tá an leibhéal sláintíochta dobrách.
Many people were religious at this time.	Bhí go leor daoine creidimh ag an am seo.
The budget this year will be very tight.	Beidh an buiséad i mbliana an-dian.
Of course, the Defense Forces need to grow.	Ar ndóigh, ní mór do na óglaigh a bheith ag fás.
It will need a lot of attention.	Beidh go leor aire de dhíth air.
The sky rose high above him.	D'ardaigh an spéir go hard os a chionn.
Place a damp cloth over the wound.	Cuir éadach tais thar an fhoirceannadh.
A and sweet	A agus milis
He lives all over the world.	Tá sé ina chónaí ar fud an domhain.
The university library has an extensive collection of fiction.	Tá bailiúchán fairsing ficsean i leabharlann na hollscoile.
We were told he was fired.	Dúradh linn go raibh sé fired.
These shoes look old.	Breathnaíonn na bróga seo sean.
He was worried about what would happen next.	Bhí imní air cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
The first shot was fired without warning.	Scaoileadh an chéad urchar gan rabhadh.
The beans were cooked like red beans.	Bhí na pónairí bruite mar pónairí dearga.
Iron ore is found in the ground.	Faightear amhiarainn sa talamh.
A doctor examined the patient.	Scrúdaigh dochtúir an t-othar.
The students were seated in rows.	Bhí na scoláirí ina suí i sraitheanna.
He has learned little from school.	Is beag atá foghlamtha aige ón scoil.
There are strict rules about smoking.	Tá rialacha dochta maidir le caitheamh tobac.
Farmers rely on winter rains.	Feirmeoirí ag brath ar an bháisteach gheimhridh.
This novel was full of philosophical questions.	Bhí an t-úrscéal seo lán de cheisteanna fealsúnacha.
Climate change will have catastrophic consequences.	Beidh iarmhairtí tubaisteacha ag athrú aeráide.
This was meant to be a secret.	Bhí sé seo i gceist a bheith ina rún.
Keep practicing!	Leanaigí ag cleachtadh!
He promises to return at four o'clock.	Geallann sé go bhfillfidh sé ar a ceathair a chlog.
The acrobat can perform most historical tricks.	Is féidir leis an acrobat cleasanna is stairiúla a dhéanamh.
Each sentence is a noun.	Is ainmfhocal gach abairt.
The noble knight jumped to the side of his horse.	Léim an ridire uasal go taobh a chapaill.
Wooden planks were used as padding.	Baineadh úsáid as pleancanna adhmaid mar stuáil.
They traveled across the plains for days.	Thaisteal siad trasna na machairí ar feadh laethanta.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Dá bhrí sin, éiríonn an fhorbairt an gheilleagair beagnach dodhéanta.
Salt is found in many food products.	Tá salann le feiceáil i go leor táirgí bia.
The young man was crying.	Bhí an fear óg ag gol.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Chomh luath agus adhradh ag na ancients, tá sí anois dearmad den chuid is mó.
It is particularly notable for its magnificent temple.	Tá sé suntasach go háirithe mar gheall ar a teampall iontach.
The area was rich in oil.	Bhí an ceantar saibhir i ola.
Her baggy sweater did little to hide their curve.	Is beag a rinne a geansaí baggy chun a gcuar a cheilt.
I hope to meet her again.	Tá súil agam bualadh léi arís.
Have the courage to live a stock life.	Bíodh an misneach agat saol stoic a chaitheamh.
Chickens are raised for meat and eggs.	Ardaítear sicíní le haghaidh feola agus uibheacha.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Tá an-tóir ar rásaí capall anseo, de réir staitisticí.
The premises were surrounded by an army of highly armed police.	Bhí arm de phóilíní an-armtha timpeallaithe ar an áitreabh.
Her grandfather has a key to the saver.	Tá eochair ag a seanathair don sábhálann.
A young woman lay crying in bed.	Luigh bean óg ag gol sa leaba.
How could she have failed?	Conas a d’fhéadfadh gur theip uirthi?
There was hardly any room to move.	Is ar éigean a bhí aon seomra le bogadh.
What a difference a day makes.	Cén difríocht a dhéanann lá.
Some alien films are sometimes shown here.	Taispeántar roinnt scannán eachtrannach anseo uaireanta.
How can one be so dependent?	Conas is féidir le duine a bheith chomh cleithiúnach sin?
Many of them decide to accept lower wages.	Cinneann go leor acu glacadh le pá níos ísle.
The meat was tender, so tasty.	Bhí an fheoil tairisceana, chomh blasta.
The enemy will not find us.	Ní bhfaighidh an namhaid sinn.
The manager wanted us to get to work on time.	Bhí an bainisteoir ag iarraidh orainn dul ag obair in am.
It started to rain then.	Thosaigh sé ag cur báistí ansin.
Now a new movie is about to happen.	Anois tá scannán nua ar tí tarlú.
He climbed into her to carry her.	Dhreap sé isteach í chun í a iompar.
Stop harassing me!	Stop ag ciapadh dom!
Shake the can well.	Croith an canna go maith.
The economy is in good shape.	Tá an geilleagar i gcruth maith.
Child psychologists divide information into seven types.	Roinneann síceolaithe leanaí faisnéis i seacht gcineál.
Locals have lived in caves for centuries.	Bhí daoine áitiúla ina gcónaí i bpluaiseanna leis na céadta bliain.
The king's ransom money was stolen.	Bhí airgead fuascailte an rí goidte.
Rain sheets pelted down.	Bileoga báistí pelted síos.
There is a lot of debate on this issue.	Tá go leor díospóireachta ar an gceist seo.
A few years ago, forests covered much of the world.	Cúpla bliain ó shin, chlúdaigh foraoisí cuid mhór den domhan.
The view is not good.	Níl an dearcadh go maith.
When you drink water, the water goes down your throat.	Nuair a ólann tú uisce, téann an t-uisce síos do scornach.
This region produced a lot of tobacco.	Tháirg an réigiún seo go leor tobac.
He lived a life of poverty.	Mhair sé saol bochtaineachta.
Please see this page.	Féach ar an leathanach seo le do thoil.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Le déanaí, tá méadú tagtha ar an ráta féinmharaithe i measc fir óga.
Sentences marked for deletion are in italics.	Tá na habairtí atá marcáilte lena scriosadh i gcló iodálach.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	Tá méadú ag teacht ar dhé-ocsaíd charbóin an atmaisféir.
She was my best friend.	Bhí sí mo chara is fearr.
A mixture of three powders will make a sharp.	Déanfaidh meascán de thrí phúdair go géar.
This city is renowned for its delicious food.	Tá cáil ar an gcathair seo as a bia blasta.
The cat somehow escaped.	D’éirigh leis an cat éalú ar bhealach éigin.
The water rose rapidly.	D'ardaigh an t-uisce go tapa.
The police went in search of him, but the thief encouraged him.	Chuaigh an póilín ar a thóir, ach spreag an gadaí é.
She sold vegetables at the market.	Dhíol sí glasraí ar an margadh.
We can therefore conclude that a mutation occurred.	Is féidir linn a thabhairt i gcrích mar sin gur tharla sóchán.
They will have to share the cost of the trip.	Beidh orthu costas an turais a roinnt.
He decided to burn the duke's body.	Shocraigh sé corp an diúc a dhó.
The calf is nursing its mother.	Tá an lao ag altranas dá mháthair.
The hikers planned to spend the night outdoors.	Bhí sé beartaithe ag na hikers an oíche a chaitheamh amuigh faoin aer.
These stores are known to buy cheap goods.	Is eol go gceannaíonn na siopaí seo earraí saor.
They stared at each other, sharing a private secret.	Stán siad ar a chéile, ag roinnt rún príobháideach.
The price has gone down again.	Tá an praghas imithe síos arís.
This resort offers many attractions.	Tugann an baile saoire seo go leor nithe is díol spéise.
Check for a large amount of clear pus.	Seiceáil le haghaidh méid mór pus soiléir.
The success of that venture was uncertain.	Bhí rath an fhiontair sin éiginnte.
More shops will be built in the city.	Tógfar níos mó siopaí sa chathair.
She shared her beer with him.	Roinn sí a beoir leis.
Such a university deserves respect.	Tá meas tuillte ag ollscoil den chineál seo.
The children collect sea shells along the beach.	Bailíonn na páistí sliogáin mara feadh na trá.
My favorite flower is the tulip.	Is é an bláth is fearr liom an tiúilip.
The ocean is a key natural feature.	Is príomhghné nádúrtha é an t-aigéan.
Some of the hotels were booked solid.	Cuireadh cuid de na hóstáin in áirithe soladach.
To my relief, nothing got worse for his wear.	Chun mo fhaoisimh, níor tháinig aon rud níos measa dá chaitheamh.
The car park was full by this time.	Bhí an carrchlós lán faoin am seo.
Sometimes the leaves are prickly.	Uaireanta tá na duilleoga prickly.
Understanding the foundations of astronomy is an excellent pastime.	Is caitheamh aimsire den scoth é bunsraitheanna na réalteolaíochta a thuiscint.
He scratched his head in rage.	Scríob sé a cheann i buile.
This region is renowned for its beautiful landscape.	Tá cáil ar an réigiún seo as a thírdhreach álainn.
Your doctor will probably prescribe an anesthetic.	Is dócha go dtabharfaidh do dhochtúir ainéistéiseach.
The factory is at the heart of the economy.	Tá an mhonarcha i gcroílár an gheilleagair.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Léirigh staidéar tar éis staidéir go bhfuil caitheamh tobac díobhálach.
Some people are traveling with him.	Tá roinnt daoine ag taisteal leis.
They finished work early and went home.	Chríochnaíodar an obair go luath agus chuadar abhaile.
This image illustrates the concept.	Léiríonn an íomhá seo an coincheap.
a veteran who is in danger of losing his home.	veteran atá i mbaol a theach a chailleadh.
He was a peaceful man by nature.	Fear síochánta a bhí ann de réir a nádúr.
The container needs to be rinsed in cold water.	Is gá an coimeádán a rinsiú in uisce fuar.
That she would be free from doubt.	Go mbeadh sí saor ó amhras.
The government declared a day of mourning.	D'fhógair an rialtas lá caoineadh.
The garment was not worn very often.	Níor caitheadh ​​an ball éadaigh go han-mhinic.
The thief was armed and dangerous.	Bhí an gadaí armtha agus contúirteach.
They should have a certain size and shape.	Ba chóir go mbeadh méid agus cruth áirithe acu.
She bent a lock of her hair.	Chrom sí glas dá cuid gruaige.
He asked her about her childhood.	Chuir sé ceist uirthi faoina hóige.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Rinneadh suirbhé gairid chun an tionscadal a mheas.
Her teeth are stained, with uneven gaps between some of them.	Tá a cuid fiacla daite, agus bearnaí míchothroma idir cuid acu.
She imagined a better life.	Shamhlaigh sí saol níos fearr.
The sun was shining brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
I will be eating separately from the rest of the guests.	Beidh mé ag ithe ar leithligh ón gcuid eile de na haíonna.
The monsoons ushered in a season of terrible floods.	Thug na monsúin séasúr de thuilte uafásacha.
He was a friendly, generous man.	Fear cairdiúil, fial a bhí ann.
The elephant is the king of the jungle.	Is é an eilifint rí an jungle.
This institution has a worldwide reputation.	Tá cáil ar an institiúid seo ar fud an domhain.
Most vandals escape prosecution.	Éalaíonn formhór na vandals ionchúiseamh.
Praise the ancestors!	Mol na sinsear!
She remembered being married.	Chuimhnigh sí a bheith pósta.
This island house was a way station for thousands	Bhí an teach oileáin seo ina stáisiún bealaigh do na mílte
The dam has greatly improved our water supply.	Chuir an damba feabhas mór ar ár soláthar uisce.
We run the risk of running out of supplies.	Tá an baol ann go n-imeoimid as soláthairtí.
The businessman had one last request.	Bhí iarratas deireanach amháin ag an bhfear gnó.
She is very sensitive.	Tá sí an-íogair.
The flames jumped up in amazement and they danced in front of him.	Léim na lasracha suas go hiontas agus rinne siad rince os a chomhair.
All the girls at school looked the same.	D’fhéach na cailíní go léir ar scoil mar a chéile uirthi.
The farmer must be lucky.	Caithfidh an t-ádh a bheith ar an bhfeirmeoir.
Since the harvest season, the price of corn has doubled.	Ó shéasúr an fhómhair, tá praghas an arbhar méadaithe faoi dhó.
We cleaned up the mess and headed home.	Ghlanamar suas an praiseach agus chuamar abhaile.
Stay away from strangers.	Fan amach ó strainséirí.
Raw sugar tastes stronger than brown.	Tá blas níos láidre ag siúcra amh ná donn.
Pour one cup of milk into the pan.	Doirt cupán amháin bainne isteach sa phanna.
The chicken sat patiently while she buttered it.	Shuigh an sicín go foighneach agus í ag déanamh búistéara air.
I choose my own clothes.	Roghnaím mo chuid éadaí féin.
All the students agreed that the new campus is stylish.	D’aontaigh na mic léinn go léir go bhfuil an campas nua stylish.
Most development aid does more harm than good.	Déanann an chuid is mó de chúnamh forbartha níos mó dochar ná maith.
She spent her time dreaming.	Chaith sí a cuid ama ag aisling.
It was an extraordinary experience.	Eispéireas neamhghnách a bhí ann.
The region is steamy and humid.	Tá an réigiún steamy agus tais.
The languages ​​of the romance are many and varied.	Tá teangacha an rómánsacha go leor agus éagsúil.
We should explore other options.	Ba chóir dúinn roghanna eile a fhiosrú.
Cigarette smoke pollutes the air.	Tá an t-aer truaillithe ag deatach toitíní.
Let 's see what's inside this brown box.	Feicimid cad atá taobh istigh den bhosca donn seo.
Others are hunted for their fur.	Déantar daoine eile a sheilg as a gcuid fionnaidh.
She will be coming anytime now.	Beidh sí ag teacht am ar bith anois.
On the contrary, it is only associated with evil.	Ar a mhalairt, tá baint aige ach leis an olc.
No country should carry out nuclear tests in the atmosphere.	Níor cheart go ndéanfadh aon tír tástálacha núicléacha san atmaisféar.
My heart started to pound.	Thosaigh mo chroí ag punt.
He was bored at the lecture.	Bhí sé leamh ag an léacht.
Some firms were completely unwilling to comply.	Bhí roinnt gnólachtaí go hiomlán toilteanach déanamh de réir.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin d’ionsaigh na guerrillas.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region, or both	Ní thagraíonn Mitteleuropa don réigiún geografach, ná dá
Bring three cups of milk to a boil.	Tabhair trí chupán bainne chun boil.
Accredited blood odor.	Boladh fola creidiúnaithe.
She found the house easily.	Fuair ​​​​sí an teach go héasca.
They lost everything they were counting on.	Chaill siad gach rud a bhí siad ag comhaireamh ar.
The clever melody of the chorus makes the audience stand on their own.	Cuireann séis éirimiúla an churfá an lucht éisteachta as a stuaim féin.
Ants are insects that live within organizations.	Is feithidí é an seangán a chónaíonn laistigh d'eagraíochtaí.
Something was off.	Bhí rud éigin as.
Her heart ran with excitement.	Rith a croí le sceitimíní.
The milk bottle continued to fall to the floor.	Lean an buidéal bainne ag titim go dtí an urlár.
The boy looked tired.	Bhí cuma tuirseach ar an mbuachaill.
The airline announced that flights had been canceled.	D'fhógair an aerlíne go raibh eitiltí curtha ar ceal.
The flags flipped gently in the wind.	Na bratacha flapped go réidh sa ghaoth.
Firefighters removed the roof while the fire was burning.	Bhain comhraiceoirí dóiteáin an díon fad is a bhí an tine ar lasadh.
she liked to use her computer.	thaitin úsáid a bhaint as a ríomhaire léi.
The eastern and western hemispheres.	An leathsféar thoir agus thiar.
The river is polluted by industrial waste.	Tá an abhainn truaillithe ag dramhaíl thionsclaíoch.
Let them be our guide.	Bíodh siad mar threoraí againn.
After drinking, he fell asleep.	Tar éis dó a bheith ag ól, thit sé ina chodladh.
She knows onions.	Tá a fhios aici oinniúin.
She tore the document in two.	Shroic sí an doiciméad ina dhá cheann.
Other countries also have excellent education systems.	Tá córais oideachais den scoth ag tíortha eile freisin.
This road will be widened soon.	Leathnófar an bóthar seo go luath.
It is small and looks like all the other trees.	Tá sé beag agus tá an chuma ar na crainn eile go léir.
The climate in this city is dry.	Tá an aeráid sa chathair seo tirim.
I would like to see your products, please.	Ba mhaith liom do tháirgí a fheiceáil, le do thoil.
She boarded the plane.	Chuaigh sí ar bord an eitleáin.
The vaccines were given by the local doctor.	Ba é an dochtúir áitiúil a thug na vacsaíní.
I have never seen him look so serious.	Ní fhaca mé cuma chomh dáiríre air.
There has been little opposition to the invaders brought by our country.	Is beag an cur i gcoinne na n-ionróirí a thug ár dtíre.
He couldn’t light the game.	Ní fhéadfadh sé an cluiche a lasadh.
A string was removed from a musical instrument.	Baineadh téad as uirlis cheoil.
The gun was soft and warm in his hands.	Bhí an gunna bog agus te ina lámha.
The sea was too rough.	Bhí an fharraige ró-gharbh.
This building once housed a factory.	Bhí monarcha san fhoirgneamh seo tráth.
While she was disciplining her son, she hit him.	Le linn di smacht a chur ar a mac, bhuail sí é.
Urging parents to restrict their children's TV viewing.	Ag tathant ar thuismitheoirí srian a chur le hamharc teilifíse a bpáistí.
The body of the martyr was covered with marks from blows.	Clúdaíodh corp an mhairtírigh le marcanna ó bhuillí.
This dish contains nuts.	Tá cnónna sa mhias seo.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	A riocht annamh, tá sé le fáil i dtrí faoin gcéad de na cásanna.
The brakes failed.	Theip ar na coscáin.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Tá a n-imlíne timpeallaithe ag cnoic ísle.
The guards stood on guard.	Sheas na gardaí ar garda.
Things went awry yesterday.	Chuaigh rudaí chun cinn inné.
Similarly, the deputy mayor was chosen unanimously.	Mar an gcéanna, roghnaíodh an leas-mhéara d'aon toil.
Lightning struck the village church.	Bhuail tintreach séipéal an tsráidbhaile.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	Is minic a fhulaingíonn daoine a bhfuil neamhord bipolar orthu ó luascáin foircneacha giúmar.
Leon flattened rhinoceros.	Leon flattened srónbheannach.
The house was full of books.	Bhí an teach lán le leabhair.
The fruits were ripe and juicy.	Bhí na torthaí aibí agus juicy.
He added sugar to the coffee.	Chuir sé siúcra leis an gcaife.
He was clearly lying.	Ba léir go raibh sé ina luí.
There is only one way to avoid this.	Níl ach bealach amháin chun é seo a sheachaint.
The artefact is on display in the museum foyer.	Tá an déantán ar taispeáint i bhforhalla an mhúsaeim.
The child continued to play with the toy.	Lean an páiste ar aghaidh ag súgradh leis an mbréagán.
This company is associated with the latter	Tá baint ag an gcuideachta seo leis an dara ceann
The police spoke politely, but firmly.	Labhair an póilín go béasach, ach go daingean.
Some birds migrate south during the winter.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas i rith an gheimhridh.
She was tired of dancing.	Bhí sí tuirseach ag damhsa.
Droughts are often followed by storms.	Is minic a leanann triomaigh stoirmeacha.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Bhailigh na mílte ag láthair na tubaiste.
The doctor told the patient to quit smoking.	Dúirt an dochtúir leis an othar éirí as caitheamh tobac.
It is thought to have been his invention.	Ceaptar gurbh é a aireagán é.
There was fog on the top of the mountain.	Bhí ceo ar mhullach an tsléibhe.
Four years have passed since my accident.	Tá ceithre bliana caite ó mo thimpiste.
The runner was in favor of the marathon race.	Bhí fabhar mór ar an reathaí sa rás maratóin.
The protests were downed by force.	Cuireadh na agóidí síos le forneart.
Your father's advice is wise.	Tá comhairle d’athar ciallmhar.
Billy has said little since she broke her leg.	Is beag a labhair Billy ó bhris sí a cos.
The people started singing and dancing.	Thosaigh na daoine ag canadh agus ag rince.
This restaurant offers delicious food.	Cuireann an bialann seo bia blasta ar fáil.
The snake froze in its death throes.	Reoite an nathair ina throes báis.
The murder of this child shook the community.	Chuir dúnmharú an linbh seo crith ar an bpobal.
The barrier prevented flooding.	Chuir an bacainn cosc ​​ar thuilte.
He believed that peace was possible.	Chreid sé go raibh an tsíocháin indéanta.
After that there was silence.	Ina dhiaidh sin bhí ciúnas.
This structure contains a number of shops, restaurants and offices.	Tá roinnt siopaí, bialanna agus oifigí sa struchtúr seo.
There were loud cheers at the end of the game.	Bhí gártha arda ag deireadh an chluiche.
The sermon was extremely boring.	Bhí an seanmóir thar a bheith leadránach.
Everyone in attendance was horrified.	Bhí gach a bhí i láthair lán d’uafás.
She rummaged through the chest of drawers.	Rummaged sí tríd an cófra tarraiceán.
Ten new students come to campus each week.	Tagann deichniúr mac léinn nua chuig an gcampas gach seachtain.
The clock ticked the minutes.	Chuir an clog tic leis na miontuairiscí.
The two rivals met on the battlefield.	Tháinig an dá iomaitheoirí le chéile ar pháirc an chatha.
She has better qualities than being a real mother.	Tá cáilíochtaí níos fearr aici ná a bheith ina máthair fíor.
The little room was dark, and there was one man.	Bhí an seomra beag dorcha, agus fear amháin ann.
He paled, and sank back.	Paled sé, agus go tóin poill ar ais.
He slipped in the mud.	Shleamhnaigh sé sa láib.
The mountain was much more interesting than the city.	Bhí an sliabh i bhfad níos suimiúla ná an chathair.
She taught her children well.	Mhúin sí go maith dá leanaí.
Some statistics were presented.	Cuireadh roinnt staitisticí i láthair.
These hills are spectacular.	Tá na cnoic seo iontach.
We have a new president.	Tá uachtarán nua againn.
She retired slowly.	Chuaigh sí ar scor go mall.
Many animal species are extinct.	Tá go leor speiceas ainmhithe imithe i léig.
Instead, the salt is poured into the cooking pot.	Ina áit sin, déantar an salann a dhoirteadh isteach sa phota cócaireachta.
They are often inlaid rich.	Is minic a bhíonn siad saibhir inleagtha.
Few of these farmers received formal schooling.	Is beag de na feirmeoirí seo a fuair scolaíocht fhoirmiúil.
The shape is timeless.	Tá an cruth gan am.
The author's novels were often blocked.	Ba mhinic a cuireadh cosc ​​ar úrscéalta an údair.
The Rapids made shipping dangerous.	Rinne na Rapids loingseoireacht contúirteach.
The game of chess is centuries old.	Tá an cluiche fichille céadta bliain d'aois.
The place looked deserted.	D'fhéach an áit tréigthe.
Then he turned his gun on himself.	Ansin chas sé a ghunna air féin.
Now, we're about to start filming.	Anois, táimid ar tí tosú ag scannánú.
Toxic gases, such as mercury, are emitted into the atmosphere.	Astaítear gáis nimhiúla, amhail mearcair, isteach san atmaisféar.
He called his wife two or three times a day.	Chuir sé glaoch ar a bhean dhá nó trí huaire sa lá.
In publishing, more attention is paid to celebrities.	Sa fhoilsiú, tugtar aird níos mó ar dhaoine cáiliúla.
There was a running tap in the small bathroom.	Bhí sconna ag rith sa seomra folctha beag.
The Minister extended his condolences to all.	Ghabh an tAire a chomhbhrón le gach duine.
My job required overnight travel.	Bhí taisteal thar oíche ag teastáil ó mo phost.
Well it sounds boring.	Bhuel fuaimeanna sé leadránach.
This question is difficult to answer.	Is deacair an cheist seo a fhreagairt.
Behind this fjord is a magnificent sea expanse.	Tá fairsinge iontach farraige taobh thiar den fhjord seo.
It was cool as a cucumber.	Bhí sé fionnuar mar cúcamar.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Chun an airde a laghdú, scaoil an ceannasaí an buama.
Jealousy of birds	Ead éan
Many dancers are injured every year.	Gortaítear go leor rinceoirí gach bliain.
Many peasants died during the famine.	Fuair ​​go leor peasants bás le linn an ghorta.
Some machines are now automated.	Tá roinnt meaisíní uathoibrithe anois.
She announced the news breezily.	D'fhógair sí an nuacht go breezily.
A sudden gust of wind spread the petals.	Scaip séideán tobann gaoithe na peitil.
She woke him up.	Dhúisigh sí air.
Two cups of sugar are needed.	Tá gá le dhá chupán siúcra.
Two boys sat on the bank of the river.	Shuigh beirt bhuachaillí ar bhruach na habhann.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Dúnadh na stáisiúin ag an dá cheann den tollán.
He was given a speeding ticket.	Tugadh ticéad luais dó.
A combination of different creatures.	Meascán de créatúir éagsúla.
Hot air rises.	Ardaíonn aer te.
The electric lights came on.	Tháinig na soilse leictreacha ar aghaidh.
Please stay away from this area!	Fan amach ón gceantar seo le do thoil!
Once the smoke cleared, the factory was abandoned.	Nuair a bhí an deataigh glanta, bhí an mhonarcha tréigthe.
Residents voted overwhelmingly in favor of this plan.	Vótáil na cónaitheoirí go mór i bhfabhar an phlean seo.
Brown cows eat grass.	Itheann ba dhonn féar.
The soldiers broke through the compound wall.	Bhris na saighdiúirí tríd an mballa cumaisc.
The city was surrounded by four walls.	Bhí an chathair timpeallaithe ag ceithre bhalla.
Fill up this pot with water.	Líon suas an pota seo le huisce.
Music is a feature of almost every human society.	Is gné de bheagnach gach sochaí daonna é an ceol.
The bright light blinded him when he opened the door.	Chuir an solas geal dall air nuair a d’oscail sé an doras.
Overall, they seem to be growing stronger.	Ar an iomlán, is cosúil go bhfuil siad ag fás níos láidre.
Politicians speak in platitudes.	Labhraíonn polaiteoirí i platitudes.
The forest fire is under control.	Tá an tine foraoise faoi smacht.
The smile barely reached her eyes.	Is ar éigean a shroich an aoibh gháire a súile.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Próiseáiltear seacláid ó pónairí cócó.
He lives on a small street.	Tá sé ina chónaí ar shráid bheag.
It is vital to our best interests.	Tá sé ríthábhachtach dár leasanna is mó.
A southerly wind sent huge waves on the open sea.	Chuir gaoth theas tonnta ollmhóra ar an bhfarraige oscailte.
The business environment here is quite hostile.	Tá an timpeallacht ghnó anseo sách naimhdeach.
I drink plenty of water.	Ólaim neart uisce.
The helicopter approached her in enemy territory.	Chuaigh an héileacaptar i dteagmháil léi i gcríoch an namhad.
Flowers make the look of the garden.	Déanann bláthanna cuma an ghairdín.
He wrote a series of detailed notes.	Scríobh sé sraith nótaí mionsonraithe.
Scary creatures inhabit this region.	Inhabit créatúir scanrúil an réigiún seo.
Can you recommend a good restaurant?	An féidir leat bialann mhaith a mholadh?
Our streets are dark and empty at night.	Tá ár sráideanna dorcha agus folamh san oíche.
I always liked her.	Thaitin mé i gcónaí í.
Julian was sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith Julian chun báis.
I have to make sure everything is right.	Caithfidh mé a chinntiú go bhfuil gach rud i gceart.
In winter, it is usually cold.	Sa gheimhreadh, is gnách go mbíonn sé fuar.
Drizzle dampened her hair.	Ceobhrán dampened a cuid gruaige.
He was disappointed to find only a few members of the audience.	Bhí díomá air gan ach cúpla ball den lucht féachana a aimsiú.
He drank scotch and looked at the stars.	D'ól sé scotch agus amharc ar na réaltaí.
Some major projects are behind schedule this year.	Tá roinnt tionscadal mór taobh thiar den sceideal i mbliana.
The big houses were put up there.	Cuireadh suas na tithe móra ann.
The psychotherapy process is slow.	Tá an próiseas síciteiripe mall.
Animals look at their young to protect them.	Féachann ainmhithe ar a n-óg chun iad a chosaint.
My hair is so long!	Tá mo chuid gruaige chomh fada sin!
The dead were buried in a cemetery.	Cuireadh na mairbh i reilig.
These cities are near water and are easy to defend.	Tá na cathracha seo in aice le huisce agus is furasta iad a chosaint.
Her mother told her for being a mess.	Dúirt a máthair léi as a bheith ina praiseach.
Gatwick airport is a huge commercial center.	Is ionad tráchtála ollmhór é aerfort Gatwick.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Mash an pumpkin le masher prátaí.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Tháinig eolaithe ón saotharlann chun an t-othar a scrúdú.
Some extremely wealthy people have huge property empires.	Tá impireachtaí maoine ollmhóra ag roinnt daoine thar a bheith saibhir.
The highway threat would be gone.	Bheadh ​​​​bagairt an mhórbhealaigh imithe.
June is considered a favorable month for fishing.	Meastar gur mí fhabhrach é Meitheamh don iascaireacht.
They set up new garden furniture this year.	Chuir siad troscán gairdín nua ar bun i mbliana.
She was afraid of the dark.	Bhí eagla an dorchadais uirthi.
Every second, an acre of forest disappears.	Gach soicind, imíonn sé acra foraoise.
The Prime Minister subsequently unveiled new amendments	Nocht an Príomh-aire leasuithe nua ina dhiaidh sin
Some errors were included in the sentence.	Áiríodh roinnt earráidí san abairt.
The hair was slicked back into small spikes.	Bhí an ghruaig slicked ar ais i spící beaga.
The village is situated on high ground.	Tá an sráidbhaile suite ar thalamh ard.
The river was flooded every year.	Bhí an abhainn tuilte gach bliain.
They were easy to distinguish from animals.	Bhí sé éasca iad a idirdhealú ó ainmhithe.
Snow is rare here.	Is annamh a bhíonn sneachta anseo.
He was described as loud, swarthy, and gaunt.	Cuireadh síos air mar ard, swarthy, agus gaunt.
He stood on a thorn.	Sheas sé ar dealg.
He pours her a glass of orange juice.	Doirt sé gloine sú oráiste di.
Key regions need to be protected.	Ní mór príomhréigiúin a chosaint.
Diana is a saint to many.	Is naomh do mhórán í Diana.
It's what you have to do.	Is é an rud atá le déanamh agat.
The elevator was out of order for several months.	Bhí an t-ardaitheoir as ord ar feadh roinnt míonna.
We do experiments in this area.	Déanaimid turgnaimh sa réimse seo.
Burning means burning it.	Ciallaíonn loisceadh é a dhó.
It's getting cold, so put on extra clothes.	Tá sé ag éirí fuar, mar sin cuir ort éadaí breise.
He set down the cup of coffee.	Leag sé síos an cupán caife.
The nation has been in steady decline since then.	Tá meath seasta ar an náisiún ó shin i leith.
Living abroad is an adventure.	Is eachtra é maireachtáil thar lear.
It took two weeks to replace the roof.	Thóg sé dhá sheachtain an díon a athsholáthar.
So each man paid a copper coin to the monk.	Mar sin d'íoc gach fear bonn copair leis an manach.
We leave the light on.	Fágaimid an solas ar.
Build a normal or medium body.	Comhlacht gnáth nó meánach a thógáil.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	De réir mar a théann an galar ar aghaidh, éiríonn na hairíonna níos déine.
He is charged with theft.	Tá sé cúisithe as goid.
She called the street crossing a 'dangerous undertaking'.	Thug sí ‘gnóthas contúirteach’ ar thrasnú na sráide.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Astaíonn fóin phóca radaíocht leictreamaighnéadach.
It was to be somewhere under that rubble.	Bhí sé le bheith áit éigin faoin brablach sin.
As the light dimmed, the birds roared all night.	De réir mar a bhí an solas ag dul in olcas, bhí na héin ar roc ar feadh na hoíche.
Many expensive shoes lose their leather soles.	Cailleann go leor bróga daor a gcuid boinn leathair.
The garbage arc.	An stua truflais.
They have not been seen since.	Níl siad le feiceáil ó shin.
Over-exposure to sunlight can lead to skin cancer.	Is féidir le hailse craicinn a bheith mar thoradh ar rónochtadh do sholas na gréine.
I can't trust him.	Ní féidir liom muinín a chur air.
Because some people do not keep their promises.	Toisc nach gcoimeádann roinnt daoine a gcuid geallúintí.
He is a surgeon.	Is máinlia é.
The car is broken down.	Tá an carr briste síos.
The jock was suspended for his violent behavior.	Cuireadh an jock ar fionraí mar gheall ar a iompar foréigneach.
The villagers left their crops to rot.	D'fhág muintir an bhaile a mbarra le lobhadh.
The party was a lot of fun.	Bhí an cóisir a lán spraoi.
Certain cultures discourage violent crime.	Díspreagann cultúir áirithe coireacht fhoréigneach.
This document contains interesting figures.	Tá figiúirí suimiúla sa doiciméad seo.
A plague can kill many people.	Is féidir le plá cuid mhór daoine a mharú.
The Prime Minister has lambasted the proposal.	Tá lambasted ag an bPríomh-aire leis an togra.
Several firefighters were killed.	Maraíodh roinnt comhraiceoirí dóiteáin.
He always seems to be sick.	Is cosúil go mbíonn sé tinn i gcónaí.
A train slowly pulled the loop.	Tharraing traein an lúb go mall.
I sneaked into the meeting.	Sneak mé isteach sa chruinniú.
Fish is the largest aquatic animal.	Is é an t-iasc an t-ainmhí uisceach is mó.
The changes will affect our students.	Beidh tionchar ag na hathruithe ar ár gcuid mac léinn.
Spring is a time of renewal.	Is tréimhse athnuachana é an earraigh.
The flood destroyed many houses.	Scrios an tuile na mórán tithe.
The male puts the nest in a tree.	Cuireann an fireannach an nead i gcrann.
They looked helpless as he bled to death.	Bhreathnaigh siad gan chabhair agus é ag fuiliú chun báis.
They wanted to reach the city.	Bhí siad ag iarraidh an chathair a bhaint amach.
Such a horrible death is almost unbelievable.	Tá a leithéid de bhás uafásach beagnach gan chreidiúint.
The cow ate the grass.	D’ith an bhó an féar.
The manifestation of the lack was treacherous.	Bhí léiriú na heaspa fealltach.
There was a severe drought in this region.	Bhí triomach trom sa réigiún seo.
He's not the sort who would practice his speech.	Ní hé an saghas é a chleachtódh a chuid cainte.
Radio switch off.	Múchadh an raidió.
Do not eat cakes with chocolate frosting.	Ná hith cácaí le sioc seacláide.
The waves have receded on the shore.	Tá na tonnta slánaithe ar an gcladach.
The artists sold some of his paintings.	Dhíol na healaíontóirí cuid dá phictiúir.
Industry and commerce flourished in the boom years.	Tháinig rath ar thionscal agus ar thráchtáil sna blianta borradh.
he has lost some weight.	tá beagán meáchain caillte aige.
The tiger is the chosen animal of the werewolf.	Is é an tíogair an t-ainmhí roghnaithe den werewolf.
The burning pain seems to have finally stopped.	Dealraíonn sé go bhfuil an pian dhó stop ar deireadh.
They were surprised.	Bhí ionadh orthu.
Some people considered the hero a rebel.	Mheas roinnt daoine gur reibiliúnach an laoch.
Over the years he has learned new things.	Thar na blianta d’fhoghlaim sé rudaí nua.
Build on local knowledge.	Tóg ar eolas áitiúil.
They argue that government spending should increase or taxes should be cut.	Áitíonn siad ar cheart caiteachas rialtais a mhéadú nó cánacha a ghearradh.
That does a lot of damage to coral reefs.	Déanann sé sin go leor dochair do sceireacha coiréil.
Some work like this has been mechanized.	Rinneadh meicniú ar roinnt oibre mar seo.
He smiled happily.	Chaith sé meangadh sásta.
He rubbed his head, and winced.	Chuimil sé a cheann, agus winced.
They had collected all the grapes.	Bhí na fíonchaora go léir bailithe acu.
The army was besieged by guerrilla attacks.	Bhí an arm faoi léigear ag ionsaithe eadarnaíoch.
These weeds are overgrown.	Tá na fiailí seo rófhásta.
First, let me sweep the floor.	Ar dtús, lig dom an t-urlár a scuabadh.
He was influenced by some philosophers.	Bhí tionchar ag roinnt fealsúna air.
Broken, dirty, not loved, yet still loved.	Briste, salach, gan grá, fós grá fós.
Residents believe he is innocent.	Creideann cónaitheoirí go bhfuil sé neamhchiontach.
There are many beautiful parks in this city.	Tá go leor páirceanna áille sa chathair seo.
I'm sick of it.	Tá mé tinn de.
Canadian forests are vast and protected.	Tá foraoisí Cheanada ollmhór agus cosanta.
Every year more people die of hunger than they die.	Faigheann níos mó daoine bás ón ocras gach bliain ná mar a fhaigheann siad bás.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Is iad gaoth agus báisteach naimhde traidisiúnta na gcrann pailme.
He refused to join the group.	Dhiúltaigh sé dul isteach sa ghrúpa.
The town has a history museum.	Tá músaem staire sa bhaile.
The army has cut off all means of communication.	Tá gach modh cumarsáide gearrtha ag an arm.
There are many positive aspects to living in the countryside.	Tá go leor gnéithe dearfacha ag baint le maireachtáil faoin tuath.
A small seed grew into a giant tree.	D’fhás síol beag chun bheith ina chrann ollmhór.
The valley is dominated by its valley.	Tá an gleann faoi cheannas a ghleann.
I wrote a poem about this yesterday.	Scríobh mé dán faoi seo inné.
Create a backup army in case of war.	Cruthaigh arm cúltaca i gcás cogaidh.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Díshealbhaíodh feirmeoirí chun slí a dhéanamh don mhonarcha.
She specializes in the local dialect.	Déanann sí sainfheidhmiú ar an gcanúint áitiúil.
Education is the best way to improve most people's circumstances.	Is é an t-oideachas an bealach is fearr chun imthosca an chuid is mó daoine a fheabhsú.
The boat reached smoothly in the gentle waves.	Shroich an bád go réidh sna tonnta milis.
The theory remains controversial.	Tá an teoiric fós conspóideach.
Oscar should learn more manners.	Ba cheart go bhfoghlaimeodh Oscar níos mó béasa.
She made it look so easy.	Rinne sí cuma chomh héasca air.
Stairs led up to the bedroom.	Tháinig staighre suas go dtí an seomra leapa.
Fever can damage judgment.	Is féidir le fiabhras dochar a dhéanamh ar bhreithiúnas.
The thin mountain goat moved with an unparalleled grace.	Ghluais an gabhar sléibhe tanaí le grásta nach bhfuil a leithéid.
It started to rain.	Thosaigh sé ag cur báistí.
She searched the forest hard for its deadly.	Chuardaigh sí an fhoraois go dian as a mharfach.
He reached for his wallet, intending to pay the bill,	Shroich sé le haghaidh a sparán, ar intinn aige an bille a íoc,
The soldier was killed in the scorpion.	Maraíodh an saighdiúir sa scarmais.
Because this is the first time, they are not confident.	Toisc gurbh é seo an chéad uair, níl siad muiníneach.
The shark offered her high interest rate loans.	Thairg an siorc iasachtaí ráta ard úis di.
The city is famous for its subtlety.	Tá cáil ar an gcathair mar gheall ar a subtlety.
Only those who completed an entrance examination were admitted.	Níor ligeadh isteach ach iad siúd a chríochnaigh scrúdú iontrála.
I'll be home by five o'clock.	Beidh mé abhaile faoin cúig a chlog.
The cargo ship sailed slowly through the fog.	Sheol an long lastais go mall tríd an gceo.
The laboratory moved offshore.	Bhog an tsaotharlann amach ón gcósta.
The government tried to allay fears of famine.	Rinne an rialtas iarracht eagla roimh ghorta a mhaolú.
The arrival of this man is very much awaited.	Táthar ag súil go mór le teacht an fhir seo.
It has led to a rash of lawsuits.	Bhí gríos de chásanna dlí mar thoradh air.
Plenty of amphetamines are sedative and euphoriant.	Tá neart na n-amfataimíní sedative agus euphoriant.
The criminal escaped.	D'éalaigh an coirpeach.
Her life is meaningless.	Tá a saol gan brí.
The decision was never published.	Níor foilsíodh an cinneadh riamh.
This building has a new look.	Tá cuma nua ar an bhfoirgneamh seo.
The clerk made sure my purchases were correct.	Chinntigh an cléireach go raibh mo cheannacháin ceart.
The van drove another ten kilometers.	Thiomáin an veain deich gciliméadar eile.
He was word of mouth about most things.	Bhí sé ó bhéal faoi fhormhór na rudaí.
On New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Oíche na bliana nua seo, dhóigh go leor lánúin bábóg páipéir.
The annual growth of these trees is remarkable.	Tá fás bliantúil na gcrann seo suntasach.
She was the finalist in this sport.	Ba í an chraobh ceannais sa spórt seo.
The emperor was engaged in battle.	Bhí an t-impire i mbun cath.
The violence was dazzling.	Bhí an foréigean ag dalladh.
This region is notorious for its poverty.	Tá cáil ar an réigiún seo as a bhochtaineacht.
They experimented with eggs.	Rinne siad turgnamh le huibheacha.
Landing on this beach is a bit difficult.	Tá sé beagán deacair tuirlingt ar an trá seo.
This is not my cup of tea.	Ní hé seo mo chupán tae.
Have a sweet tooth.	Bíodh fiacail milis agat.
The children boarded the bus.	Chuaigh na páistí ar bord an bhus.
About half of the population has hearing loss.	Bíonn caillteanas éisteachta ag thart ar leath den daonra.
She retired after a long career.	D’éirigh sí as tar éis gairm fhada.
Without pallets, transporting food was difficult.	Gan pailléid, bhí iompar bia deacair.
They have been very successful in recent years.	D’éirigh go maith leo le blianta beaga anuas.
It was suggested that a peace treaty be signed.	Moladh gur cheart conradh síochána a shíniú.
His mood was somber.	Bhí a ghiúmar somber.
The hurricane did great damage to the stores.	Rinne an hairicín dochar mór do na stórais.
During a drought, a farmer may fail.	Le linn triomach, d’fhéadfadh go gclisfeadh ar fheirmeoir barr.
The strangest thing that happened to me at the pub.	An rud is aisteach a tharla dom ag an teach tábhairne.
We will have to adjust the recipe a bit.	Beidh orainn an t-oideas a choigeartú beagán.
Wheat is an important cereal.	Is grán arbhair thábhachtach é cruithneacht.
Her life was chaotic.	Bhí a saol chaotic.
The shape of the water bodies can interfere with dispersal.	Is féidir le cruth na ndobharlach cur isteach ar scaipeadh.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Caithfimid líon na dtimpistí marfacha a laghdú.
The lovers walked down the street.	Shiúil na leannáin síos an tsráid.
Her comic sketches are fondly remembered.	Cuimhnítear go fonnmhar ar a sceitsí grinn.
Expulsion of negative thoughts.	Díbirt smaointe diúltacha.
The fire is gone.	Tá an tine imithe.
Bacteria produce greenhouse gases.	Táirgeann baictéir gáis cheaptha teasa.
I took a drink of water, and answered.	Ghlac mé deoch uisce, agus d'fhreagair.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Is minic a fhaightear sú oráiste ar tháblaí bricfeasta.
Hill above the city.	Cnoc os cionn na cathrach.
He ate more cake than he should have.	D’ith sé níos mó cáca ná mar ba cheart dó.
Our country has many natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha go leor inár dtír.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Is stór dé-ocsaíd charbóin é an t-aigéan.
The bike is fully equipped with racing equipment.	Tá an rothar feistithe go hiomlán le trealamh rásaíochta.
First, you will need a melon.	Gcéad dul síos, beidh ort melon.
Many artists enjoy painting in oils.	Baineann go leor ealaíontóirí taitneamh as péinteáil in olaí.
The bird population will continue to decline this first.	Leanfaidh daonra na n-éan ag laghdú an chéad seo.
Shake the container several times before use.	Croith an coimeádán arís agus arís eile roimh úsáid.
They are probably saving up to buy a bigger TV.	Is dócha go bhfuil siad ag sábháil suas chun teilifís níos mó a cheannach.
The policeman raised his wand.	D'ardaigh an póilín a bhata.
Weapons are prohibited.	Tá cosc ​​ar airm.
The pedestrian crossing was busy with traffic.	Bhí an crosaire coisithe gnóthach lán le trácht.
My uncle is afraid of spiders.	Tá eagla ar mo uncail roimh damháin alla.
She asked for our help with her studies.	D'iarr sí ár gcabhair lena chuid staidéir.
Two teams will compete in the afternoon.	Beidh dhá fhoireann san iomaíocht tráthnóna.
Doing so could have serious consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ann dá ndéanfadh sé amhlaidh.
A retired teacher passed the information on to the principal.	Chuir múinteoir ar scor an t-eolas ar aghaidh chuig an bpríomhoide.
The blue color of the stone is the most familiar.	Is é dath gorm na cloiche an ceann is eolach.
My dog ​​is always barking.	Bíonn mo mhadra ag tafann i gcónaí.
The outlaw of this region is controlled by a gang.	Rialaíonn drong eisreachtú an réigiún seo.
The man who broke the window rose.	D’éirigh an fear a bhris an fhuinneog.
It maintains a strict routine.	Coinníonn sé gnáthamh dian.
The prime minister avoided controversy.	Sheachain an príomh-aire conspóid.
This is a historic moment.	Is nóiméad stairiúil é seo.
There is more information in the report.	Tá tuilleadh eolais sa tuarascáil.
He cowered under your desk.	Cowered sé faoi do dheasc.
He lit a cigarette and slid it between his lips.	Las sé toitín agus shleamhnaigh idir a bheola é.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Cuir spúnóg bhoird im leis an uachtar.
The opposition claimed victory.	D'éiligh an freasúra bua.
A firework exploded over the stadium	Phléasc tine ealaíne os cionn an staidiam
Parliament's rules ensure a transparent system.	Cinntíonn rialacha na Parlaiminte córas trédhearcach.
Wealth does not make people happy.	Ní chuireann saibhreas daoine sásta.
I hope the problem is resolved soon.	Tá súil agam go réiteofar an fhadhb go luath.
The cabinet has been accused of misleading.	Tá an comh-aireachta cúisithe as caitheamh amú.
Nature needs our help.	Teastaíonn ár gcabhair ón dúlra.
He described his coffee and said goodbye.	Chuir sé síos ar a chaife agus dúirt sé slán.
Dirty workspace.	Spás oibre salach.
He is a great athlete.	Is lúthchleasaí iontach é.
Save money, invest it.	Airgead a shábháil, é a infheistiú.
Add to that the fact that it is	Cuir leis an bhfíric go bhfuil amhlaidh
An argument began.	Thosaigh argóint.
He publicly praised his performance.	Mhol sé go poiblí a fheidhmíocht.
There were two different careers.	Bhí dhá shlí bheatha dhifriúla le sonrú.
When questioned, the sailor remained silent.	D’fhan an maraí ina thost nuair a ceistíodh é.
The mother was horrified when her daughter came home.	Bhí uafás ar an mháthair nuair a tháinig a hiníon abhaile.
The deer gave one last kick and rolled over.	Thug na fianna cic deireanach amháin agus rolladh anonn.
She wisely bought shares in the company.	Cheannaigh sí go ciallmhar scaireanna sa chuideachta.
My voice is angry.	Tá mo ghlór crosta.
The medicine helped a lot.	Chuidigh an leigheas go mór.
The crowd started shouting.	Thosaigh an slua ag béicíl.
Our team was a success and a failure.	Bhí rath agus teip ar ár bhfoireann.
Every business started with an idea.	Thosaigh gach gnó le smaoineamh.
The sewerage system is a bit out of order.	Tá an córas séarachais beagán as ord.
Many farmers are losing their jobs.	Tá go leor feirmeoirí ag cailleadh a gcuid post.
This country needs more sun.	Teastaíonn níos mó gréine ón tír seo.
She had a large shelf of paperback.	Bhí seilf mór de chlúdach páipéir aici.
The demonstration drew a large crowd.	Tharraing an léirsiú slua mór.
He will now be responsible for a military tribunal.	Beidh sé freagrach anois do bhinse míleata.
High-speed trains cut travel time in half.	Ghearr traenacha ardluais am taistil ina dhá leath.
The actor is a popular public figure.	Is figiúr poiblí coitianta é an t-aisteoir.
It was a wonderful experience.	Eispéireas iontach a bhí ann.
If possible, try to be tolerant of aliens.	Más féidir, déan iarracht a bheith fulangach le heachtrannaigh.
She hurt herself when she fell.	Gortaíodh sí í féin nuair a thit sí.
She recovered slowly.	Tháinig téarnamh mall uirthi.
He wore a suit made of the finest wool.	Chaith sé culaith déanta as an olann ab fhearr.
He did not see the new movie last week.	Ní fhaca sé an scannán nua an tseachtain seo caite.
The aurora borealis is a wonderful phenomenon.	Is feiniméan iontach é an aurora borealis.
The canal rarely freezes.	Is annamh a reoann an chanáil.
Guaranteeing peace, security, and prosperity.	Síocháin, slándáil, agus rathúnas a ráthú.
The workload was light.	Bhí an t-ualach oibre éadrom.
They went to her for help.	Chuaidh siad chuici chun cabhair a fháil.
There is a lot to do.	Tá go leor le déanamh.
The temperature index may be quite high.	Féadfaidh an t-innéacs teochta a bheith sách ard.
The TV series is very popular with viewers.	Tá an-tóir ar an tsraith teilifíse i measc lucht féachana.
The coach made some suspicious calls.	Rinne an cóitseálaí roinnt glaonna amhrasacha.
My sister had a cooked breakfast.	Bhí bricfeasta bruite ag mo dheirfiúr.
Professor explained that the phenomenon is reversible.	Mhínigh an tOllamh go bhfuil an feiniméan inchúlaithe.
She adjourned the court for delay.	Ghearr sí an chúirt as moill.
Four young men were killed.	Maraíodh ceathrar fear óg.
Lumberjacks are cut for use as timber in construction.	Gearrtar crainn lumberjacks le húsáid mar adhmad i dtógáil.
The plants were growing in warm, dry soil.	Bhí na plandaí ag fás san ithir te, tirim.
After sunset, leaves and flowers go into darkness.	Tar éis luí na gréine, téann duilleoga agus bláthanna sa dorchadas.
If you do not leave the house, you may die.	Murar fhág tú an teach, seans go mbeidh tú marbh.
She has not been seen in public since that day.	Níl sí le feiceáil go poiblí ón lá sin.
The crooked painting hung on the wall.	Crochadh an phéintéireacht cam ar an mballa.
He fought for a snarling dog.	Throid sé as madra snarling.
Sometimes he received irregular payments.	Uaireanta fuair sé íocaíochtaí neamhrialta.
As the dog walked, he looked like a fox.	Agus an madra ag siúl, d'fhéach sé cosúil le sionnach.
He did his best to provide the best possible care.	Rinne sé a dhícheall an cúram is fearr ab fhéidir a sholáthar.
A loud crash was heard, followed by screams.	Éisteadh timpiste ard, agus screams ina dhiaidh sin.
Painting is a masterpiece.	Is sárshaothar é an phéintéireacht.
It has a gold charm.	Tá charm óir aige.
The walls were bare.	Bhí na ballaí lom.
On the contrary, in a difficult conversation, she did not score any points.	A mhalairt ar fad, i gcomhrá deacair, níor scóráil sí aon phointí.
The trials of her youth made her bitter.	D'fhág trialacha a hóige searbh di.
Eventually, zhousu made the decision.	Faoi dheireadh, rinne zhousu an cinneadh.
The sky was blue trout with dark clouds.	Bhí an spéir gorm breac le scamaill dorcha.
The company was a boycott.	Ba bhaghcat ar an gcuideachta.
Most of the people in this room are old friends.	Is seanchairde iad formhór na ndaoine sa seomra seo.
There is a stretch of parkland along the river bank.	Tá stráice de thalamh páirce feadh bhruach na habhann.
The sun sets quickly at this time of year.	Leagann an ghrian go tapa ag an am seo den bhliain.
He had a powerful intellect.	Bhí intleacht chumhachtach aige.
The evening's entertainment began with a piano recital.	Cuireadh tús le siamsaíocht na hoíche le haithris pianó.
We discussed the matter in depth.	Phléamar an t-ábhar go domhain.
She took a long sip of coffee.	Thóg sí sip fada caife.
Sandstorms can occur frequently in the summer months.	Is féidir le stoirmeacha gainimh tarlú go minic i míonna an tsamhraidh.
A fatal collision occurred near the bridge.	Tharla imbhualadh marfach in aice leis an droichead.
There are many different types of music.	Tá go leor cineálacha éagsúla ceoil ann.
The dog hung aggressively on the intruder.	Chroch an madra go ionsaitheach ar an ionróir.
He was angry.	Bhí fearg air.
They allow young people to explore traditional art forms.	Tugann siad deis do dhaoine óga foirmeacha traidisiúnta ealaíne a fhiosrú.
It is certainly rich, but too much.	Is cinnte go bhfuil sé saibhir, ach ró-mheas.
This restaurant serves delicious food at affordable prices.	Freastalaíonn an bialann seo bia sobhlasta ar phraghsanna réasúnta.
It is essential to observe the rules of etiquette.	Tá sé fíor-riachtanach na rialacha etiquette a urramú.
The factory is polluting the air in the neighborhood.	Tá an mhonarcha ag truailliú an aeir sa chomharsanacht.
She lay on the couch, listening to her favorite music.	Luigh sí ar an tolg, ag éisteacht leis an gceol is fearr léi.
He moved me and my family to a better house.	Bhog sé mé féin agus mo theaghlach go dtí teach níos fearr.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Nuair a dhúisigh sí, fuair sí í féin in áit aisteach.
The murderer had escaped from prison.	Bhí an dúnmharfóir tar éis éalú ón bpríosún.
Army barracks were generally kept in perfect condition.	De ghnáth coinníodh beairicí an airm i riocht foirfe.
There is a kingdom on the north side.	Tá ríocht ar an taobh thuaidh.
So she ran home.	Mar sin, rith sí abhaile.
That restaurant is well known for its good food.	Tá aithne mhaith ar an mbialann sin as an dea-bhia atá aici.
The family then moved away.	Bhog an teaghlach ar shiúl ansin.
Population growth has declined significantly in recent years.	Tá laghdú suntasach tagtha ar fhás an daonra le blianta beaga anuas.
Wood is slung over the ribs.	Tá adhmad slung thar na heasnacha.
This is the kind of service we are getting.	Seo an saghas seirbhíse atá á fháil againn.
Some diseases are caused by pollution	Tá roinnt galair de bharr truaillithe
For the rest, it seemed for the purpose in which it looks.	Don chuid eile, bhí an chuma air chun críche ina bhreathnaíonn.
The noise continues to grow.	Leanann an torann ag fás.
The disease can cause vision loss.	Féadfaidh an galar caillteanas fís a chur faoi deara.
We think we have made a valuable contribution to the project.	Is dóigh linn gur fiú an méid a chuireamar leis an tionscadal.
You are wearing two skirts today.	Tá dhá sciorta á gcaitheamh agat inniu.
It would have been better if you had studied more.	Bheadh ​​sé níos fearr dá mbeadh níos mó staidéir déanta agat.
The weather looked strange.	Bhí cuma aisteach ar an aimsir.
The white man laughed out loud.	Rinne an fear bán gáire os ard.
Put this in your pack.	Cuir é seo i do phaca.
He can see for miles there by the shore.	Is féidir leis a fheiceáil ar feadh na mílte ann ag an gcladach.
Heavy rain falls in this region during the rainy season.	Titeann báisteach throm sa réigiún seo le linn shéasúr na báistí.
She opened a literary magazine on his back.	D’oscail sí iris liteartha ar a mhuin.
He was unable to make ends.	Ní raibh sé in ann deirí a dhéanamh.
The earth's atmosphere is getting warmer.	Tá atmaisféar an domhain ag éirí níos teo.
There is no point in surviving if you are bored.	Níl aon chiall le maireachtáil má tá tú leamh.
Only a large powerful weapon could complete the task.	Ní fhéadfadh ach arm mór cumhachtach an tasc a chur i gcrích.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Tá an bille seo deartha chun dlíthe comhshaoil ​​a neartú.
Colorful city market.	Margadh cathrach ildaite.
The large living room needed to be carefully furnished.	Bhí gá leis an seomra suí mór a thabhairt go cúramach.
The factory emitted poisonous smoke.	Chaith an mhonarcha deatach nimhiúil.
The temperature is too cold in the harsh conditions.	An teocht ró-fhuar sna coinníollacha harsh.
How can the government solve school congestion?	Conas is féidir leis an rialtas plódú scoile a réiteach?
My kids are so young.	Tá mo pháistí chomh óg.
Write clearly on a sheet of paper.	Scríobh go soiléir ar bhileog páipéir.
Many people are afraid of flying planes.	Tá faitíos ar go leor daoine roimh eitleáin a eitilt.
The old woman smiled at her.	Rinne an tseanbhean aoibh uirthi.
Her lips were pursed in mischief.	Bhí pursed a liopaí i míchead.
Jim stopped at the bus stop.	D'fhan Jim ag stad an bhus.
The goddess established the education of the young girl.	Bhunaigh an bandia oideachas an chailín óig.
The atmosphere in this room is electric.	Tá an t-atmaisféar sa seomra seo leictreach.
This turns out to be a porch.	Casadh sé seo amach a bheith ina póirse.
The place was deserted.	Bhí an áit tréigthe.
The second hand car market is booming.	Tá margadh na ngluaisteán athláimhe faoi bhláth.
More people speak this language than any other.	Labhraíonn níos mó daoine an teanga seo ná aon cheann eile.
The images are buried.	Tá na híomhánna curtha.
The judicial system was ineffective.	Bhí an córas breithiúnach neamhéifeachtach.
They felt uncomfortable, though.	Mhothaigh siad míchompordach, áfach.
We ask you to stay peaceful.	Iarraimid ort fanacht síochánta.
The company has released a number of upgrades to their products.	D'eisigh an chuideachta roinnt uasghráduithe dá gcuid táirgí.
The flowers smelled sweet, and the air was fresh.	Bhí boladh milis ar na bláthanna, agus bhí an t-aer úr.
The trees were already bare.	Bhí na crainn lom cheana féin.
Smoking or drinking can shorten the lifespan of telomeres.	Is féidir le saolré caitheamh tobac nó óil telomeres a ghiorrú.
Start peeling and deveining the shrimp.	Tosaigh ag feannadh agus deveining na ribí róibéis.
They have been playing music in this room for some time.	Tá siad ag seinm ceoil sa seomra seo le tamall anuas.
Stir the kettle.	Tabhair corraigh don chiteal.
Finding these tunnels was a long process.	Ba phróiseas fada é na tolláin seo a aimsiú.
The skies were clear today.	Bhí na spéartha soiléir inniu.
The refugee was unapprehenived.	Bhí an teifeach unapprehenived.
The blood test shows positive.	Léiríonn an tástáil fola dearfach.
The birds became the interest of the time.	Tháinig na héin i leas an ama.
He breathed heavily.	Análú sé go mór.
Her delivery arrived promptly.	Tháinig a seachadadh go pras.
The forecast for today is poor.	Is bocht an réamhaisnéis don lá inniu.
The ship is a very sturdy vessel.	Is soitheach an-sturdy í an long.
His reputation remains untarnished.	Tá a cháil fós untarnished.
Scourged by drought, famine, and epidemics.	Sciúradh ag triomach, gorta, agus eipidéimí.
A long enough strike interrupted.	Chuir stailc fhada go leor isteach.
He was very lonely.	Bhí sé an-uaigneach.
Police are quickly arresting street thieves.	Tá na póilíní ag gabháil do gadaithe sráide go tapa.
What city are you from?	Cén chathair as duit?
Water is removed by pumping it to the surface.	Baintear uisce amach trína phumpáil go dtí an dromchla.
Every year, various illnesses, for which vaccines are available, occur.	Gach bliain, tarlaíonn tinnis éagsúla, a bhfuil vacsaíní ar fáil dóibh.
There was a sword.	Bhí claíomh ann.
This city has no river or ocean.	Níl abhainn ná aigéan ag an gcathair seo.
First, heat water in a saucepan.	Gcéad dul síos, teas uisce i sáspan.
The epidemic could be sustained.	D'fhéadfaí an eipidéim a choinneáil.
We strive to ensure adequate funding.	Déanaimid ár ndícheall maoiniú imleor a chinntiú.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	D'fhás úinéir an ghairdín glasraí agus bláthanna ann.
He treats his patients like machines.	Caitheann sé a chuid othar mar mheaisíní.
A lie that is told over and over again becomes the truth.	Éiríonn bréag a insítear arís agus arís eile ina fhírinne.
You will enjoy the show.	Bainfidh tú sult as an seó.
The city center is occupied by government buildings.	Tá lár na cathrach áitithe ag foirgnimh rialtais.
His parents' house was too small.	Bhí teach a thuismitheoirí róbheag.
Radio tuning on a popular talk station.	Tiúnadh an raidió ar stáisiún cainte móréilimh.
A warm bath always relaxes me.	Cuireann folcadh te mo scíth i gcónaí.
He unscrewed the cap, poured into the boiling water.	Unscrewed sé an caipín, poured san uisce fiuchphointe.
He came home in a dirty mood.	Tháinig sé abhaile i giúmar salach.
There were some cattle grazing in the pasture.	Bhí roinnt eallach ag innilt san fhéarach.
Albert secured himself firmly in the chair.	Dhaingnigh Albert é féin go daingean sa chathaoir.
A duke was once a few hundred miles north.	Bhí diúc uair cúpla céad míle ó thuaidh.
Lots of iron ore is found here.	Tá go leor amhiarainn le fáil anseo.
The separatists are seeking independence for this region.	Tá neamhspleáchas á lorg ag na deighilteoirí don réigiún seo.
She's just a little girl.	Níl inti ach cailín beag.
She suffered a severe attack of indigestion.	D'fhulaing sí ionsaí dian de mhídhíleá.
It was great talking to that girl.	Bhí sé go hiontach ag caint leis an gcailín sin.
The priest and the priest perform the semi-annual rituals.	Déanann an sagart agus an sagart na deasghnátha leathbhliantúla.
A tsunami hit thirty miles per hour.	Bhuail tsunami tríocha míle san uair.
Clean the fish.	Glan an t-iasc.
After much discussion, they decided.	Tar éis go leor plé, shocraigh siad.
The horse leaned towards the sea.	Chrom an capall i dtreo na farraige.
The climate was hot and humid	Bhí an aeráid te agus tais
Farmers are advised to use pesticides.	Moltar d'fheirmeoirí lotnaidicídí a úsáid.
The teenager felt a presence in his bedroom.	Mhothaigh an déagóir láithreacht ina sheomra leapa.
Weather forecast for storms in the area.	Thuar réamhaisnéis na haimsire stoirmeacha sa cheantar.
Unarmed troops moved into the village.	Bhog trúpaí neamharmtha isteach sa sráidbhaile.
So goes the ancient myth.	Mar sin téann an miotas ársa.
It is written on the front page of the paper.	Tá sé scríofa ar leathanach tosaigh an pháipéir.
The cold wind blows the heart of the soul.	Deineann an ghaoth fhuar croí an anama.
The Minister made no comment.	Ní raibh aon trácht ag an Aire.
The region is renowned for its beautiful orchids.	Tá cáil ar an réigiún as a magairlíní áille.
They weren’t sure they were ready.	Ní raibh siad cinnte go raibh siad réidh.
Take me to the top, please.	Tóg mé go dtí an barr, le do thoil.
Folded paper strip.	Stiall páipéir fillte.
The onions started to sweat	Thosaigh na oinniúin ag cur allais
The doctor prescribed medicine.	D'ordaigh an dochtúir leigheas.
The woman was resentful with her condescending attitude.	Bhí doicheall ar an mbean lena dearcadh condescending.
Tears fell from her eyes but she could not remember crying.	Thit deora óna súile ach níor chuimhin léi gol.
The pistons are positioned horizontally.	Tá na loiní suite go cothrománach.
The wind was calm.	Bhí an ghaoth socair.
The curfew was intense.	Bhí an cuirfiú dian.
This deal, this deal, you accept it	An déileáil seo, an déileáil seo, glacann tú é
He hated waking up early.	Bhí fuath aige dúiseacht go luath.
The captain sang out messages to the other ships.	Chan an captaen amach teachtaireachtaí chuig na longa eile.
Nature and nutrition are intertwined.	Tá nádúr agus cothú fite fuaite lena chéile.
You will be free to go.	Beidh tú saor chun dul.
Did you see that!	An bhfaca tú é sin!
The soldiers surveyed their troops.	Rinne na saighdiúirí suirbhé ar a gcuid trúpaí.
Most of the children were painted white.	Bhí an chuid is mó de na leanaí péinteáilte bán.
Nationwide, people celebrated this festival.	Ar fud na tíre, rinne daoine ceiliúradh ar an bhféile seo.
I do not like to lie.	Ní maith liom bréag.
The tomatoes can be eaten raw.	Is féidir an trátaí a ithe amh.
The report outlined plans for further deforestation.	Thug an tuarascáil breac-chuntas ar phleananna le haghaidh tuilleadh dífhoraoisithe.
The toad felt safe, passing over the water.	Mhothaigh an buaf sábháilte, ag imeacht thar an uisce.
They traveled all over the country by train.	Thaisteal siad ar fud na tíre ar an traein.
Surgeons carefully remove the glass.	Máinlianna go cúramach bhaint as an ghloine.
But everywhere he went he received only criticism.	Ach i ngach áit a ndeachaigh sé ní bhfuair sé ach cáineadh.
The issue was finally resolved.	Réitíodh an cheist ar deireadh.
Many houses in this region were destroyed.	Scriosadh go leor tithe sa réigiún seo.
This valley is rich in gold and precious stones.	Tá an gleann seo saibhir in ór agus clocha lómhara.
Around the corner, a dazzling light was shining.	Timpeall an chúinne, bhí solas dalláilte ag taitneamh.
Few farmers are still working the land.	Is beag feirmeoirí atá fós ag obair ar an talamh.
Britain 's natural talents are becoming a liability.	Tá buanna nádúrtha na Breataine ag éirí mar dhliteanas.
The street was deserted then.	Bhí an tsráid tréigthe an uair sin.
The deliveryman shook his head.	Chroith an fear seachadta a cheann.
The fireworks display will precede the award ceremony.	Beidh an taispeántas tinte ealaíne roimh an searmanas bronnta.
The two men compared notes.	Chuir an bheirt fhear nótaí i gcomparáid.
The factory floor is large, and the conditions of the workers are poor.	Tá urlár na monarchan mór, agus tá coinníollacha na n-oibrithe bochta.
You pour hot water on the tea bag.	Doirteann tú uisce te ar an mála tae.
The bridge needs to be restored soon.	Caithfear an droichead a athchóiriú go luath.
Do not strain the soup.	Ná brú an anraith.
The statistics show a clear upward trend.	Léiríonn na staitisticí treocht aníos soiléir.
They checked the gas gauge carefully before leaving.	Sheiceáil siad an tomhsaire gáis go cúramach sular fhág siad.
The hills were covered with fog.	Bhí na cnoic clúdaithe le ceo.
Don't miss today's game!	Ná caill cluiche an lae inniu!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Tomhaiseann méadar taise an taise san aer.
Avoid sweet and sour flavors.	Seachain blasanna milis agus géar.
A wonderful spread of food and flowers awaited the guests.	Bhí scaipeadh iontach bia agus bláthanna ag fanacht leis na haíonna.
His hands clenched the steering wheel.	A lámha clenched an roth stiúrtha.
The king and his followers marched through the capital.	Mháirseáil an rí agus a lucht leanúna tríd an bpríomhchathair.
The government continued to fund its research.	Lean an rialtas dá cuid taighde a mhaoiniú.
The cause of death has not yet been determined by police.	Níl cúis an bháis le cinneadh ag na póilíní fós.
The captain is currently in prison.	Tá an captaen i bpríosún faoi láthair.
Protests against the proposal continued.	Leanadh agóidí i gcoinne an togra.
School closures will reduce the pressure on public schools.	Laghdóidh dúnadh scoileanna an brú ar scoileanna poiblí.
During his youth, he was interested in birds.	Le linn a óige, bhí spéis aige ag éin.
This city was located on top of a mountain.	Bhí an chathair seo suite ar bharr sléibhe.
Many nations have benefited from the weaker economy.	Bhain go leor náisiún leas as an ngeilleagar níos laige.
I kick one ball and then another ball.	Ciceáil mé liathróid amháin agus ansin liathróid eile.
The benefits are mostly psychological.	Tá na buntáistí síceolaíochta den chuid is mó.
People in the region complained about high taxes.	Rinne daoine sa réigiún gearán faoi chánacha arda.
Write the date, time and name on the envelope.	Scríobh an dáta, an t-am agus an t-ainm ar an gclúdach litreach.
Kuhubia had a girlfriend.	Bhí cailín ag Kuhubia.
Women are not allowed to vote, except in special circumstances.	Níl cead vótála ag mná, ach i gcúinsí speisialta.
This town is rich in biodiversity.	Tá saibhreas bithéagsúlachta sa bhaile seo.
The speaker is addressing a major national conference.	Tá an cainteoir ag tabhairt aghaidh ar chomhdháil mhór náisiúnta.
The jackhammer began to clack furiously.	An jackhammer thosaigh a clack furiously.
The author of this book argues that evolution is insignificant.	Áitíonn údar an leabhair seo go bhfuil an éabhlóid neamhshuntasach.
What are you trying to tell me?	Cad atá tú ag iarraidh a insint dom?
Most doctors visit the library regularly.	Tugann formhór na ndochtúirí cuairt ar an leabharlann go rialta.
The kiss here is called the APEX predator.	Tugtar an creachadóir APEX ar an bpóg anseo.
Few people can live on the land alone.	Is beag duine ar féidir leo maireachtáil ar an talamh leo féin.
They proceed cautiously.	Téann siad ar aghaidh go cúramach.
The bullet shattered the windshield.	Bhris an piléar an ghaothscáth.
Many llamas perform rituals here.	Déanann go leor lamas deasghnátha anseo.
The nobility was known for his liberal views.	Bhí cáil ar an uaisle as a chuid tuairimí liobrálacha.
That baby is beautiful.	Tá an leanbh sin go hálainn.
No need for full orchestras.	Níl gá le ceolfhoirne iomlána.
The government is proposing that all business be taxed.	Molann an rialtas go ngearrfaí cáin ar gach gnó.
He was so nervous that he stammered.	Bhí sé chomh neirbhíseach go stammered sé.
The moth fluttered frantically, trying to escape.	An leamhan fluttered frantically, ag iarraidh éalú.
More scientists joined the group.	Tháinig níos mó eolaithe isteach sa ghrúpa.
Some animals hibernate during the winter.	Bíonn roinnt ainmhithe ag codladh geimhridh i rith an gheimhridh.
There are no chairs in this room.	Níl aon cathaoireacha sa seomra seo.
Bees are beneficial to plant life.	Tá beacha tairbheach do shaol na plandaí.
A small waterfall falls from the summit of the mountain.	Titeann eas beag ó bhuaic an tsléibhe.
The pillow tickled his face.	An pillow tickled a aghaidh.
The snowstorm resulted in a complete power failure.	Bhí cliseadh cumhachta iomlán mar thoradh ar an stoirm sneachta.
The second leader came to power when the king died.	Tháinig an dara ceannaire i gcumhacht nuair a fuair an rí bás.
The government has just announced it.	Tá an rialtas díreach tar éis é a fhógairt.
The clouds looked menacing.	Bhí cuma bagrach ar na scamaill.
John attended the seminar.	D’fhreastail Seán ar an seimineár.
The green rice is delicious.	Tá an rís glas delicious.
The Attorney General is reviewing the fees.	Tá athbhreithniú á dhéanamh ag an Ard-Aighne ar na táillí.
He saw it.	Chonaic sé é.
He had to work long hours.	B’éigean dó uaireanta fada a oibriú.
He turned his gaze on the mountains.	D’iompaigh sé a radharc ar na sléibhte.
The water was heated by a small wood fire.	Bhí an t-uisce téite ag tine adhmaid beag.
I wonder if they will visit us forever.	N'fheadar an dtabharfaidh siad cuairt orainn go deo.
Every town has a library.	Tá leabharlann ag gach baile.
I rolled out the noodle roller.	Rollaigh mé an sorcóir núdail amach.
People here were very friendly.	Bhí daoine anseo an-chairdiúil.
The crack grew larger.	D'fhás an crack níos mó.
She was exhausted, but determined to finish.	Bhí sí traochta, ach diongbháilte a chríochnú.
This map shows the population of a particular country.	Léiríonn an léarscáil seo daonra tíre áirithe.
Silicon is used to form semiconductors.	Úsáidtear sileacain chun leathsheoltóirí a chruthú.
Payments were periodically disrupted by violence.	Chuir foréigean isteach ar na híocaíochtaí go tréimhsiúil.
Recently, many migrants are coming from neighboring countries.	Le déanaí, tá go leor imirceach ag teacht ó thíortha comharsanachta.
They are still married.	Tá siad fós pósta.
Authorities have warned that these measures will be implemented	Thug na húdaráis foláireamh go gcuirfí na bearta seo i bhfeidhm
Some choose cremation, some choose burial.	Roghnaigh cuid acu créamadh, roghnaigh cuid eile adhlacadh.
So it seems, she said.	Mar sin is cosúil, a dúirt sí.
He was skeptical about the fake play.	Bhí amhras air faoin imirt bhréige.
Place the fish on an oven tray.	Cuir an t-iasc ar thráidire oigheann.
She was married at a young age.	Bhí sí pósta ag aois óg.
Carefully, he gently removed her thigh.	Go cúramach, bhain sé a ceathar go réidh.
Can you describe your dog's behavior?	An féidir leat cur síos a dhéanamh ar iompar do mhadra?
The ship fell behind schedule due to bad weather.	Thit an long taobh thiar den sceideal de bharr drochaimsire.
A well is dug in shallow soil.	Déantar tobar a thochailt in ithir éadomhain.
She laid one gold coin on the table.	Leag sí bonn órga amháin ar an mbord.
The ants found sweets outside their colony.	Fuair ​​​​na seangáin milseáin taobh amuigh dá gcoilíneacht.
Her rough hands were still soft.	Bhí a lámha garbh fós bog.
Some students suggested some solutions.	Mhol roinnt mac léinn roinnt réitigh.
Ancient documents describe the history of the college in detail.	Déanann cáipéisí ársa cur síos mion ar stair an choláiste.
This is thought to be my last marriage.	Ceaptar gurb é seo mo phósadh deireanach.
They are a source of information.	Is foinse eolais iad.
I had to put up with radioactive substances.	Bhí orm cur suas le substaintí radaighníomhacha.
The girl with black hair ran away.	Rith an cailín le gruaig dhubh uaidh.
Long live it, therefore, mercifully.	Go maire sé, mar sin, go trócaireach.
First, heat the beef in a frying pan.	Ar dtús, teasann tú an mhairteoil i bpanna friochta.
The play of this team was scarce.	Bhí imirt na foirne seo gann.
She cleaned the glasses carefully.	Ghlan sí na spéaclaí go cúramach.
The priest petitioned the king for help.	Rinne an sagart achainí ar an rí chun cabhair a fháil.
Light aircraft are used for a range of tasks.	Úsáidtear aerárthaí éadroma le haghaidh raon tascanna.
One line stood a few yards long.	Sheas líne amháin cúpla slat ar fad.
The story is chaotic.	Tá an scéal chaotic.
The air conditioner in the room was faulty.	Bhí an t-oiriúntóir aer sa seomra lochtach.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	Déanann an réamhaisnéis scamaill a thuar don chuid eile den tseachtain.
The census will begin next month.	Cuirfear tús leis an daonáireamh an mhí seo chugainn.
She stared out her tongue.	Stán sí a teanga amach.
All the workers seemed to find relief.	Bhí an chuma ar na hoibrithe go léir faoiseamh a fháil.
How does the evergreen forest survive in the desert?	Conas a mhaireann an fhoraois shíorghlas i bhfásach?
The property is owned by the federal government.	Is leis an rialtas feidearálach an mhaoin.
These animals are incapable of flight.	Níl na hainmhithe seo in ann eitilt.
As he looks out the window, he starts laughing.	Agus é ag breathnú amach an fhuinneog, tosaíonn sé ag gáire.
At midnight, ghosts become restless.	Ag meán oíche, éiríonn taibhsí restless.
The house was on fire.	Bhí an teach ar lasadh.
It is strong and versatile.	Tá sé láidir agus versatile.
The fish swam quickly towards the surface.	Shnámh an t-iasc go tapa i dtreo an dromchla.
He pocketed the money.	Phóca sé an t-airgead.
The salad was seasoned to perfection.	Bhí an sailéad seasoned chun foirfeachta.
The government wanted to develop a tourism complex here.	Bhí an rialtas ag iarraidh coimpléasc turasóireachta a fhorbairt anseo.
Try to be your best behavior.	Déan iarracht a bheith ar do iompar is fearr.
Read, reread, and read again.	Léigh, athléigh, agus léigh arís.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Tá an abhainn truaillithe ag dramhaíl thionsclaíoch agus séarachas.
The forest fire was put out in a few hours.	Cuireadh an tine foraoise amach i gceann cúpla uair an chloig.
Gread you!	Gread leat!
He put bread in the toaster.	Chuir sé arán sa tóstaer.
Some of the animals were wild.	Bhí cuid de na hainmhithe fiáine.
More thunderstorms are expected this season.	Táthar ag súil le tuilleadh stoirmeacha toirní an séasúr seo.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Bhí an ghaoth ag séideadh go láidir ón iardheisceart.
She danced until the music stopped.	Rinne sí rince go dtí stop an ceol.
Humanity must move away from fossil fuels.	Caithfidh an cine daonna bogadh ar shiúl ó bhreoslaí iontaise.
The snake charmer performed his act.	Rinne an charmer nathair a gníomh.
A storm surge hit the road with ice cubes.	Chuir stoirm stoirme an bóthar le cnapáin oighir.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Agus seacláid te á ullmhú agat, bí cúramach cnapáin a sheachaint.
The box is made of wood.	Tá an bosca déanta as adhmad.
A pretty girl was laughing with her friends.	Bhí cailín deas ag gáire lena cairde.
She barely left the house again.	Is ar éigean a d’fhág sí an teach a thuilleadh.
We send a lot of food to poor countries.	Cuirimid a lán bia chuig tíortha bochta.
Pour most of the milk into a bowl.	Doirt an chuid is mó den bhainne isteach i mbabhla.
A group of hunters are hunting deer in the forest.	Tá grúpa sealgairí ag seilg fia san fhoraois.
The palace is known to have been abandoned years ago.	Is eol gur tréigeadh an pálás blianta ó shin.
The liver absorbs the drugs.	Déanann an t-ae na drugaí a ionsú.
English is widely spoken here.	Labhraítear Béarla go forleathan anseo.
His family owns much of the land in the area.	Is le muintir a mhuintire go leor talún sa cheantar.
He used the spare key to open the door.	D’úsáid sé an eochair spártha chun an doras a oscailt.
All historical events in the past are archived.	Coinnítear gach imeacht stairiúil san am a chuaigh thart i gcartlann.
Today, modern historians cannot agree.	Sa lá atá inniu ann, ní féidir le staraithe nua-aimseartha aontú.
After a deep sigh, my patience ran out.	Tar éis osna dhomhain, rith mo foighne amach.
A strong wind blew in from the north.	Shéid drochghaoth isteach ón tuaisceart.
The scary big creature stared at him.	Stán an créatúr mór scanrúil air.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Mura ndéantar é a sheiceáil, d’fhéadfadh tuilte forleathan a bheith mar thoradh ar théamh domhanda.
Shipping is cheaper than air travel.	Tá loingseoireacht níos saoire ná aerthaisteal.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Ní raibh leisce ar an diúc flaithiúil cabhair a thairiscint.
Strive for justice, but avoid violence.	Déan dícheall ar son an cheartais, ach seachain foréigean.
The cock crouched.	Do chrom an choileach.
James escapes from prison.	Éalaíonn Séamas ón bpríosún.
A flurry of action in the kitchen.	A flurry gníomhaíochta sa chistin.
The guests sat themselves around the large table.	Shuigh na haíonna iad féin thart ar an mbord mór.
The streets were filled with people.	Líonadh na sráideanna le daoine.
The wood is soft and tender.	Tá an t-adhmad bog agus tairisceana.
A landslide near the river destroyed several underground houses.	Chuir sciorradh talún in aice leis an abhainn roinnt tithe faoi thalamh.
Now listen here	Anois éist anseo
A strong wind blew, blowing the papers off the table.	D’éirigh gaoth láidir, ag séideadh na bpáipéar den bhord.
The school building was destroyed in the storm.	Scriosadh foirgneamh na scoile sa stoirm.
The little girl turned to her mother and smiled.	Chas an cailín beag chuig a máthair agus rinne aoibh gháire.
Gala is the capital of this country.	Is é Gala príomhchathair na tíre seo.
Put the money in a local bank.	Cuir an t-airgead i mbanc áitiúil.
One has to watch out carefully for a bargain.	Caithfidh duine a bheith ag faire go cúramach amach le haghaidh mhargadh.
He saw the warning in the eyes of the peaks.	Chonaic sé an rabhadh i súile na beanna.
Product reviews can be positive or negative.	Is féidir le hathbhreithnithe táirgí a bheith dearfach nó diúltach.
The storms drove tourists away.	Chuir na stoirmeacha turasóirí ar shiúl.
He threw his hat to the ground in shame.	Chaith sé a hata go talamh faoi náire.
We have one person in that house.	Tá duine amháin againn sa teach sin.
The atmosphere has become warmer in recent weeks.	Tháinig an t-atmaisféar níos téite le seachtainí beaga anuas.
These instructions are easy to understand.	Is furasta na treoracha seo a thuiscint.
She agreed, with some reluctance.	D'aontaigh sí, le roinnt drogall.
Am heals all wounds.	Am heals gach wounds.
She poured the milk into the pan.	Doirt sí an bainne isteach sa phanna.
My manager wants to make an unfair decision.	Teastaíonn ó mo bhainisteoir cinneadh éagórach a dhéanamh.
A fine mist began to form in the morning air.	Thosaigh ceo breá ag foirmiú san aer ar maidin.
The provider tried to seduce me.	Rinne an soláthraí iarracht mé a mhealladh.
The government rejected the petition.	Dhiúltaigh an rialtas don achainí.
Every summer a horse race is held in that cemetery.	Gach samhradh reáchtáiltear rás capall sa reilig sin.
The chemist was passionate about chemistry	Bhí an poitigéir paiseanta faoin gceimic
Tape the outline to the wall.	Téip an imlíne go dtí an balla.
The clouds looked ominous.	D'fhéach na scamaill ominous.
The jar was heavy.	Bhí an próca trom.
The fist fight was both brutal and sudden.	Bhí an troid dorn idir brúidiúil agus tobann.
It was surrounded by computer monitors.	Bhí sé timpeallaithe ag monatóirí ríomhaire.
Having a successful restaurant is crucial.	Tá sé ríthábhachtach bialann rathúil a bheith agat.
This is a great shame, man.	Is mór an náire é seo, a dhuine.
We were delighted with the results.	Bhí áthas orainn leis na torthaí.
The company was forced into bankruptcy.	Cuireadh iachall ar an gcuideachta i bhféimheacht.
There was a tremor in the region.	Bhí crith sa réigiún.
She spent the whole afternoon gardening.	Chaith sí an tráthnóna ar fad ag garraíodóireacht.
The dog started barking fiercely.	Thosaigh an madra ag tafann go fíochmhar.
Her sister was with her.	Bhí a deirfiúr in éineacht léi.
Causes of global warming include burning fossil fuels.	I measc na gcúiseanna le téamh domhanda tá breoslaí iontaise a dhó.
He is accustomed to hard work.	Tá sé cleachta le hobair chrua.
She took food of thought out of my mind.	Bhain sí bia machnaimh de m'intinn.
His whole face was lit up with renewed animation.	Bhí a aghaidh iomlán lit suas le beochan athnuaite.
They use chemical fertilizers to keep yields high.	Úsáideann siad leasacháin cheimiceacha chun an táirgeacht a choinneáil ard.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Aontaíonn formhór na n-eolaithe go bhfuil tionchar ag téamh domhanda ar an aimsir.
When the buds leave, it's too late.	Nuair a bheidh na bachlóga saoire, tá sé ró-dhéanach.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Léiríonn staidéar tar éis staidéir go bhfuil sé thar a bheith tairbheach.
A gun is a terrible weapon of war.	Is arm uafásach cogaidh é gunna.
Make sure your taxes are up to date.	Cinntigh go bhfuil do chánacha cothrom le dáta.
There is corruption	Tá éilliú
The dessert was tasteless.	Bhí an mhilseog gan blas.
Berge has been a successful businessman for many years.	Is fear gnó rathúil é Berge le blianta fada.
The teacher 's lecture was thunderous and boring.	Bhí léacht an mhúinteora toirneach agus leadránach.
Many modern buildings use the same building rules.	Úsáideann go leor foirgneamh nua-aimseartha na rialacha céanna tógála.
Cats have long tails and round ears.	Tá eireabaill fhada agus cluasa cruinne ag cait.
They always had a son.	Bhí mac acu i gcónaí.
The stable boy groped for the restraint.	An buachaill stábla groped le haghaidh an tsrian.
The method is simple, except for the final step.	Tá an modh simplí, ach amháin i gcás na céime deiridh.
This house, while not very large, is very elegant.	Tá an teach seo, cé nach bhfuil sé an-mhór, an-galánta.
They should replace the equipment.	Ba cheart dóibh an trealamh a athsholáthar.
He is a popular novelist.	Is úrscéalaí móréilimh é.
That morning they left the house after breakfast.	An mhaidin sin d’fhág siad an teach tar éis bricfeasta.
He was overwhelmed with fear.	Bhí sé faoi léigear leis an eagla.
The player tripped and fell.	Thuisle an t-imreoir agus thit.
It was stolen in a train.	Bhí sé goideadh i traein.
It is important to reduce energy use.	Tá sé tábhachtach úsáid fuinnimh a laghdú.
Anyone can make mistakes in life.	Is féidir le duine ar bith botúin a dhéanamh sa saol.
The developer is promoting new research methods.	Tá modhanna nua taighde á gcur chun cinn ag an bhforbróir.
No one misses the opportunity to make a "quick buck".	Ní chailleann aon duine an deis "buck tapa" a dhéanamh.
He ran a recruitment campaign this year.	D’eagraigh sé feachtas earcaíochta i mbliana.
Make up for everyone later.	Déan suas do gach duine níos déanaí.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Tar éis go leor plé, cheadaigh na hionadaithe an buiséad.
It keeps the fridge stocked with food.	Coinníonn sé an cuisneoir stocáilte le bia.
When finished, the water must be drained.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, ní mór an t-uisce a dhraenáil.
The investigation revealed his innocence.	Léirigh an t-imscrúdú go raibh sé neamhchiontach.
He respected the statue.	Bhí meas aige ar an dealbh.
They were often short of food.	Is minic a bhí siad gann ar bhia.
Their house is near the beach.	Tá a dteach in aice leis an trá.
After rain, rivers run faster.	Tar éis báistí, ritheann aibhneacha níos tapúla.
Reservoir level has fallen sharply this year.	Thit leibhéal an taiscumar go mór i mbliana.
A natural city came out of the sands of the desert.	Tháinig cathair nádúrtha as gaineamh an fhásaigh.
The army is bigger than the navy.	Is mó an t-arm ná an cabhlach.
Several businesses were destroyed.	Scriosadh roinnt gnólachtaí.
Fill out the questionnaire and hand it in to me.	Líon amach an ceistneoir agus tabhair isteach dom é.
The hacker tries to spread dissent and dissatisfaction.	Déanann an hacker iarracht easaontas agus míshástacht a scaipeadh.
The tomatoes are ripe.	Tá na trátaí aibí.
He could feel the anguish within him.	D'fhéadfadh sé an anguish laistigh dó a bhraitheann.
Many beggars make a living from begging.	Déanann go leor beggars slí bheatha as begging.
The streets in these towns are very clean.	Tá na sráideanna an-ghlan sna bailte seo.
Six countries helped negotiate.	Sé thír a chabhraigh le hidirbheartaíocht a dhéanamh.
After reading this manual you will become more skilled at tennis.	Tar éis duit an lámhleabhar seo a léamh beidh tú níos oilte ar leadóg.
The world is a dangerous place.	Is áit chontúirteach é an domhan.
The soil was not healthy.	Ní raibh an ithir sláintiúil.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Le déanaí, tá an nós imeachta seo feabhsaithe go mór.
They stopped singing in the church.	Stop siad ag canadh sa séipéal.
Butter is produced by curing milk.	Táirgtear im trí bhainne a churadh.
Biographies of other famous scientists were on display.	Bhí beathaisnéisí eolaithe cáiliúla eile ar taispeáint.
Each of these communities has slightly different habits.	Tá nósanna beagán difriúil ag gach ceann de na pobail seo.
A qualified doctor must be present.	Caithfidh dochtúir cáilithe a bheith i láthair.
The conditions are right for something to grow.	Tá na coinníollacha i gceart go dtiocfaidh fás ar rud éigin.
The two friends met again.	Bhuail an bheirt chairde lena chéile arís.
She started a new business of her own.	Chuir sí tús le gnó nua dá cuid féin.
Such accidents are common here.	Tá timpistí den sórt sin coitianta anseo.
A cemetery rose about a hundred miles away.	D’ardaigh reilig timpeall céad míle uaidh.
Interviews with local residents showed optimism.	Léirigh agallaimh le cónaitheoirí áitiúla go raibh siad dóchasach.
Pour water into the bowl.	Doirt sé uisce isteach sa bhabhla.
They clearly had something to hide.	Ba léir go raibh rud éigin le cur i bhfolach acu.
Afterwards, they returned to the hotel.	Ina dhiaidh sin, d’fhill siad ar an óstán.
The village was situated in a circle around a castle.	Bhí an sráidbhaile suite i gciorcal thart ar chaisleán.
The hills are covered with rough rocks.	Tá na cnoic clúdaithe le carraigeacha garbh.
Some people complain that "the weather is crazy".	Déanann roinnt daoine gearán go bhfuil "an aimsir craiceáilte".
There are hundreds of fans in this stadium.	Tá na céadta lucht leanúna sa staidiam seo.
A word has two syllables.	Dhá shiolla atá i bhfocal.
The football game was very exciting.	Bhí an cluiche peile an-spreagúil.
Doctors warned him to quit smoking.	Thug na dochtúirí rabhadh dó éirí as caitheamh tobac.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Bhí an sráidbhaile timpeallaithe ag sléibhte ar thrí thaobh.
She turned down to offer.	Chas sí síos a thairiscint.
Snow is not common in this region.	Níl sneachta coitianta sa réigiún seo.
I am on holiday now.	Tá mé ar saoire anois.
This is not really a good idea.	Ní smaoineamh maith é seo i ndáiríre.
Direct evidence cannot be obtained.	Ní féidir fianaise dhíreach a fháil.
His skin is pale and sweaty	Tá a chraiceann pale agus sweaty
She cried bitterly.	Ghuil sí go searbh.
Be careful not to damage the plant.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh don phlanda.
Our students were not motivated and not interested in learning.	Ní raibh ár gcuid mac léinn inspreagtha agus ní raibh suim acu san fhoghlaim.
Aggressive tax investigation launched.	Seoladh imscrúdú cánach ionsaitheach.
These species are endangered.	Tá na speicis seo i mbaol díothaithe.
Now, she's only making her nails relatively steady.	Anois, níl sí ag déanamh ach a cuid tairní sách seasta.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Theastaigh uaithi dul abhaile, ach bhí eagla uirthi roimh a cara.
They are a very popular tea brand.	Is branda tae an-tóir orthu.
After you make a shoe, remove the tea bags.	Tar éis duit crú a dhéanamh, bain na málaí tae.
All citizens are required to register with the police.	Ceanglaítear ar gach saoránach clárú leis na póilíní.
The scientist believed in free speech for all.	Chreid an t-eolaí sa chaint in aisce do chách.
The castle is in ruins today.	Tá an caisleán ina fhothrach inniu.
You need to reduce speed.	Ní mór duit luas a laghdú.
The chef grinned.	An cócaire grinned.
She was sure her daughter would succeed.	Bhí sí cinnte go n-éireodh lena hiníon.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	Bhí na haltraí éifeachtach, cairdiúil agus aireach.
Young people have become more involved in crime this year.	Bhí baint níos mó ag daoine óga leis an gcoireacht i mbliana.
The priest blessed her before she left the grave.	Bheannaigh an sagart í sular fhág sí an uaigh.
The dentist pulled four teeth.	Tharraing an fiaclóir ceithre fiacla.
They went with him on the trip.	Chuaigh siad in éineacht leis ar an turas.
Using a sharp knife, cut the loaf into four slices.	Ag baint úsáide as scian géar, gearr an builín i gceithre slisní.
What are you up to? 	Céard atá ort?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
The lane was finally cleared of snow.	Glanadh sneachta an lána ar deireadh.
In the Middle Ages, there were actually two kingdoms.	Sna meánaoiseanna, bhí dhá ríocht i ndáiríre.
The theory has not yet been proven.	Níl an teoiric cruthaithe fós.
She rubbed her temples, moaning softly.	Chuimil sí a temples, moaning go bog.
He must have had a few words with the driver.	Caithfidh go raibh cúpla focal aige leis an tiománaí.
Light rain fell on the parchment soil.	Thit báisteach éadrom ar an ithir phár.
He snubbed his neighbors as his parents told him to.	Rinne sé snubbed a chomharsana mar a dúirt a thuismitheoirí gur cheart dó.
Your explanation is very reasonable.	Tá do mhíniú an-réasúnta.
There was a lot of discussion as to whether this was possible.	Bhí go leor plé maidir le cibé an raibh sé seo indéanta.
The roof was laid on high wooden pillars.	Leagadh an díon ar philéar arda adhmaid.
The blood seemed to be seeping through his veins.	Ba chosúil go raibh an fhuil ag síolrú trína veins.
The public was angry.	Bhí fearg ar an bpobal.
In the modern world, time has become very important.	Sa domhan nua-aimseartha, tá am tar éis éirí an-tábhachtach.
Stir in the cream and stir in the flour.	Bog an t-uachtar agus corraigh isteach sa phlúr é.
The port was staffed by a large number of people.	Bhí foireann an chalafoirt ag an iliomad daoine.
His mother, slightly annoyed, slap her hand.	A mháthair, rud beag annoyed, slap a lámh.
The tractor was destroyed in the accident.	Scriosadh an tarracóir sa timpiste.
The police won an important victory.	Bhuaigh na póilíní bua tábhachtach.
We shared the work between us.	Roinneamar an obair eadrainn.
Voter fraud is rare.	Is annamh a bhíonn calaois vótálaithe ann.
Place the eggs in a bowl.	Cuir na huibheacha i mbabhla.
Instead of the party, we will organize a disco.	In ionad an chóisir, eagróimid dioscó.
She had grown up in a traveling circus.	Bhí sí tar éis fás suas i sorcas taistil.
The fish lay their eggs offshore.	Leagann na héisc a gcuid uibheacha amach ón gcósta.
Whatever.	Is cuma.
He drank his coffee quickly.	D’ól sé a chaife go tapa.
He made no attempt to hide his anger.	Ní dhearna sé aon iarracht a chuid feirge a cheilt.
They wore simple, modest clothes.	Chaith siad éadaí simplí, measartha.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Shuigh gach duine thart ar an tine campála agus chan siad amhráin.
Not many people use this.	Ní úsáideann go leor daoine é seo.
Bea chuckled softly	Chuckled Bea go bog
He inspected the herring.	Rinne sé iniúchadh ar an scadán.
They arrived just before sunset.	Tháinig siad díreach roimh luí na gréine.
Please water the plants every day.	Cuir uisce ar na plandaí gach lá le do thoil.
Why do you need two cups of brown sugar?	Cén fáth a bhfuil dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait?
The computer cannot access this disk.	Ní féidir leis an ríomhaire an diosca seo a rochtain.
He turned out in public at the opposition party.	Chas sé amach go poiblí ag páirtí an fhreasúra.
Some spiders are only found in the rainforest.	Ní fhaightear roinnt damháin alla ach amháin san fhoraois bháistí.
Her statement terrified me.	Chuir a ráiteas uafás orm.
The water was hot in the morning.	Bhí an t-uisce te ar maidin.
Facial characterized by many individuals.	Arb iad is sainairíonna aghaidhe againn go leor daoine aonair.
Today we use cars instead of horses.	Úsáidimid carranna in ionad capaill inniu.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Súnn plandaí dé-ocsaíd charbóin ón atmaisféar.
The birds flew up into the sky.	D'eitil na héin suas sa spéir.
We are used to the turbulent weather.	Táimid cleachta leis an aimsir chorraitheach.
He wanted to see his father.	Bhí sé ag iarraidh a athair a fheiceáil.
I smiled at her, but she didn't answer.	Rinne mé aoibh uirthi, ach níor fhreagair sí.
Me and me.	Mise agus mise.
"Pharmacists of the future" will be bioengineers.	Bithinnealtóirí a bheidh i "cógaiseoirí na todhchaí".
It was high indeed.	Bhí sé ard go deimhin.
That child has a known attitude problem.	Tá fadhb dearcadh ag an leanbh sin ar eolas.
Waves of white foam broke on the shore	Bhris tonnta cúr bán ar an gcladach
The packing must be thorough.	Caithfidh an pacáil a bheith críochnúil.
Look at the tree!	Féach ar an gcrann!
Write a bibliography on the film.	Scríobh leabharliosta ar an scannán.
The police were armed with revolvers.	Bhí na póilíní armtha le gunnáin.
The medicine makes nausea.	Déanann an leigheas nausea.
He crossed the street at normal speed.	Thrasnaigh sé an tsráid ar ghnáthluas.
The batch finally stopped moving.	Stop an bhaisc ag bogadh ar deireadh.
The teacher reviewed her lesson.	Rinne an múinteoir athbhreithniú ar a ceacht.
The emperor of that country is a tyrant.	Is tíoránach é impire na tíre sin.
He prepared an easy meal for the family.	D’ullmhaigh sé béile éasca don teaghlach.
He declared war on injustice.	Dhearbhaigh sé cogadh ar éagóir.
Fuel containers are badly needed.	Tá géarghá le coimeádáin breosla.
The job award only attracts qualified applicants.	Ní mheallann gradam an phoist ach iarratasóirí cáilithe.
He is an expert on the history of the city.	Is saineolaí é ar stair na cathrach.
They started talking.	Thosaigh siad ag caint.
Almost thirty years later, she is still committed to the job.	Beagnach tríocha bliain ina dhiaidh sin, tá sí fós tiomanta don phost.
Music is a feature of almost everyone	Is gné de bheagnach gach duine é an ceol
He promptly reached out to the secretary.	Shín sé amach go pras chuig an rúnaí.
The old tradition is dying out.	Tá an sean-traidisiún ag fáil bháis amach.
She was unwilling to speak out against the lies.	Ní raibh sí toilteanach labhairt amach i gcoinne na bréaga.
Small birds can make wonderful trips.	Is féidir le héin bheaga turais iontacha a dhéanamh.
There are conflicting reports.	Tá tuairiscí contrártha ann.
A moon is distilled from the juice of maple trees.	Déantar gealach a dhriogadh as sú na gcrann mhailpe.
We should find another way.	Ba cheart dúinn teacht ar bhealach eile.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Tá cosc ​​dian ar na hairm seo a shealbhú.
The character was elected to office.	Toghadh an carachtar chun oifige.
It was quick to study.	Bhí sé tapa chun staidéar a dhéanamh.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	Scriosadh sraitheanna tithe sa chrith talún.
Three cups will give enough cake for ten.	Tabharfaidh trí chupán go leor císte do dheichniúr.
He tried to be clear from the controversy.	Rinne sé iarracht a bheith soiléir ón gconspóid.
The stock rose sharply.	D'ardaigh an stoc go géar.
I fell asleep reading a novel.	Thit mé i mo chodladh ag léamh úrscéal.
This country is fortunate to have so many lakes.	Tá an t-ádh ar an tír seo go bhfuil an oiread sin lochanna ann.
The workers get tired after a long time.	Bíonn na hoibrithe tuirseach tar éis seal fada.
This company has an excellent reputation.	Tá cáil ar an gcuideachta seo den scoth.
Sleep is vital to the health of the body.	Tá codladh ríthábhachtach do shláinte an chomhlachta.
The summer added a lot of fatigue.	Chuir an samhradh go leor tuirse leis.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Murab ionann creideamh an phobail, ní glasra asparagus.
They crossed the frozen river on skis.	Thrasnaigh siad an abhainn reoite ar skis.
Try to eat too much pork.	Déan iarracht an iomarca muiceola a ithe.
They are strong fighters with experience.	Is trodaithe láidre le taithí iad.
I saw her a few times around town.	Chonaic mé í cúpla uair timpeall an bhaile mhóir.
The swells are unpredictable.	Is iad na swells a thuar.
Muslims do not use numbers.	Ní úsáideann Moslamaigh uimhreacha.
Shrouded the fog of the mountains.	Shrouded an ceo na sléibhte.
They believe they have a right to work.	Creideann siad go bhfuil ceart oibre acu.
Other experiments were not so lucky.	Ní raibh turgnaimh eile chomh ádh.
The postcard was torn in half.	Bhí an cárta poist stróicthe ina leath.
The rain gives the parks renewed energy.	Tugann an bháisteach fuinneamh athnuaite do na páirceanna.
The village was moved to higher ground two decades ago.	Bogadh an sráidbhaile go talamh níos airde scór bliain ó shin.
The agitated protester was expelled from the meeting.	Díbríodh an agóideoir corrach as an gcruinniú.
The girl sat down next to me.	Shuidh an cailín síos in aice liom.
The tempers were flared as the arguments continued.	Bhí flared na tempers mar a lean na hargóintí.
Masturbation is healthier than masturbation.	Tá masturbation níos sláintiúla ná masturbation.
We didn't have much to say to each other.	Ní raibh mórán le rá againn lena chéile.
A ship moves past their village.	Gluaiseann long thar a sráidbhaile.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Chuir an ghéarchéim eacnamaíoch seo isteach ar gach cineál gnóthas.
This decision was welcomed.	Cuireadh fáilte roimh an gcinneadh seo.
The leader promised to serve his country well.	Gheall an ceannaire go bhfreastalódh sé go maith ar a thír.
The bus was packed.	Bhí an bus pacáilte.
The charity focused on improving healthcare.	Dhírigh an carthanas ar chúram sláinte a fheabhsú.
He claimed it was a robbery.	Mhaígh sé gur robáil a bhí ann.
They tried to do with what they had.	Rinne siad a dhéanamh leis an méid a bhí acu.
Have you ever been in this room before?	An raibh tú sa seomra seo riamh roimhe seo?
He laughs.	Déanann sé gáire.
Most states have free primary and secondary education.	Tá bunoideachas agus meánoideachas saor in aisce ag formhór na stát.
Several years ago, the famine came through many of these countries.	Roinnt blianta ó shin, tháinig an gorta tríd go leor de na tíortha seo.
Forgetting our sacred duties seems far too easy.	Is cosúil go ndéanaimid dearmad ar ár ndualgais naofa i bhfad ró-éasca.
In the floods, much of the town was flooded.	Sna tuilte, bhí cuid mhór den bhaile báite.
She walked the dusty streets, hoping to find work.	Shiúil sí na sráideanna dusty, ag súil le obair a fháil.
The waters in this Gulf are deep and very rich.	Tá na huiscí sa Mhurascaill seo domhain agus an-saibhir.
You’d think the time would be ripe for mangoes.	Shílfeá go mbeadh an t-am níos aibí le haghaidh mangóidí.
Make a fire by rubbing sticks together.	Déan tine trí mhaidí a chuimilt le chéile.
This road leads to the town.	Téann an bóthar seo go dtí an baile.
Get advice from a medical professional.	Faigh comhairle ó ghairmí leighis.
To provide counseling services, psychology must first be studied.	Chun seirbhísí comhairleoireachta a sholáthar, ní mór staidéar a dhéanamh ar an tsíceolaíocht ar dtús.
Desperate for money, the boy applied for a job	Éadóchasach ar airgead, chuir an buachaill isteach ar phost
Many listeners nodded in agreement.	Chlaon go leor éisteoirí aontú.
The town has a great history.	Tá stair iontach ag an mbaile.
I washed my baby in the lake.	nigh mé mo leanbh sa loch.
The toilet flushed.	An leithreas flushed.
Combine the sugar, butter, salt, and cinnamon.	Comhcheangail an siúcra, im, salann, agus cainéal.
A mysterious stranger is seen on the outskirts of the village.	Feictear strainséir mistéireach ar imeall an tsráidbhaile.
Many birds live here.	Cónaíonn go leor éan anseo.
I had to help my mother with the daily tasks.	Bhí orm cabhrú le mo mháthair leis na tascanna laethúla.
Beekeepers mourn the death of the bees.	Bíonn beachairí ag caoineadh bás na mbeach.
The editor will check your sentence.	Seiceálfaidh an t-eagarthóir d’abairt.
The sound of stones was in the distance.	Bhí fuaim na gcloch i gcéin.
Many people started buying herbal products.	Thosaigh go leor daoine ag ceannach táirgí luibhe.
Police found this well-hidden treasure.	D'aimsigh na póilíní an taisce seo a bhí i bhfolach go maith.
It often rains in the summer.	Bíonn sé ag cur báistí go minic sa samhradh.
That's a nice cape.	Sin cape deas.
The soldier was called to active duty.	Glaodh ar an saighdiúir chun dualgas gníomhach.
Village life was simple in those days.	Bhí saol an tsráidbhaile simplí sna laethanta sin.
We want to help.	Ba mhaith linn cabhrú leat.
That company is corrupt.	Tá an chuideachta sin truaillithe.
The weather was quite warm.	Bhí an aimsir te go leor.
He was hoping to lose the election.	Bhí sé ag súil go gcaillfeadh sé an toghchán.
Hundreds of students attended the concert.	D’fhreastail na céadta mac léinn ar an gceolchoirm.
The moon was briefly eclipsed, then the brilliant sun came up again.	Bhí an ghealach eclipsed go hachomair, ansin tháinig an ghrian iontach arís.
Forehead pressed against the glass.	Forehead brúite i gcoinne an ghloine.
These weather conditions help spread the disease.	Cuidíonn na coinníollacha aimsire seo le scaipeadh an ghalair.
The exodus of the refugees continues.	Leanann exodus na ndídeanaithe ar aghaidh.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Déan cinnte go bhfuil go leor soláthairtí agat don turas.
Revealed the appearance of rain clouds.	Léirigh cuma na scamaill báisteach.
The humidity was oppressive.	Bhí an taise leatromach.
Check that all vegetables are cooked al dente.	Seiceáil go bhfuil gach glasraí bruite al dente.
Be careful with what you post on social media.	Bí cúramach leis an méid a phostálann tú ar na meáin shóisialta.
This aisle is blocked.	Tá an aisle seo bactha.
Their respect for the king was obvious.	Ba léir an meas a bhí acu ar an rí.
Meters per second per second.	Méadair in aghaidh an tsoicind in aghaidh an tsoicind.
Police whistle in the village weekly.	Fuaimeann na póilíní feadóg sa sráidbhaile go seachtainiúil.
Most of the work is done by hand.	Déantar an chuid is mó den obair de láimh.
Towns in this area have benefited from their rail system.	Bhain bailte sa cheantar seo leas as a gcóras iarnróid.
Falling inflation or rising unemployment?	Boilsciú ag titim nó dífhostaíocht ag ardú?
The weather is changing fast.	Tá an aimsir ag athrú go tapa.
The weak body turns like a broken doll.	Casadh an corp lag mar a bheadh ​​bábóg briste.
Both recognize road signs all summer.	Aithníonn an bheirt comharthaí bóthair an samhradh ar fad.
The sun rises in the east.	Eiríonn an ghrian san oirthear.
They were showered with confetti.	Bhí siad showered le confetti.
He died without seeing his beloved daughter again.	Fuair ​​​​sé bás gan a iníon beloved a fheiceáil arís.
The ship's mast has a topsail.	Tá topsail ag crann na loinge.
Pigs can jump high enough.	Is féidir le muca léim ard go leor.
There has never been any other species in the world.	Ní raibh aon speiceas eile ar domhan riamh.
She had many problems due to the floods.	Bhí go leor fadhbanna aici de bharr na dtuilte.
Getting out of everything.	Ag éirí as gach rud.
The team worked hard.	D’oibrigh an fhoireann go dian.
She visited her uncle, who owned a distillery.	Thug sí cuairt ar a uncail, ar le drioglann é.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Tá an cumas ag airm cheimiceacha na mílte a mharú.
The floor is littered with pieces of paper.	Tá an t-urlár bruscair le píosaí páipéir.
Do not break the law, he had a warning.	Ná bris an dlí, bhí rabhadh aige.
The dog can be ruthless!	Is féidir leis an madra a bheith neamhthrócaireach!
The ranger ignored my advice.	Rinne an saoiste neamhaird ar mo chomhairle.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Coinníodh an colm i mbosca cairtchláir.
The police department will implement more security.	Cuirfidh an roinn póilíneachta níos mó slándála i bhfeidhm.
No one is leaving voluntarily.	Níl aon duine ag fágáil go deonach.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Cuir an ubh i mbabhla beag uisce oighir.
The author had planned to discuss the novel last.	Bhí sé beartaithe ag an údar an t-úrscéal a phlé go deireanach.
They showed a striking map of this country.	Thaispeáin siad mapa buailte den tír seo.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Bhí próisis mheabhrach na hinchinne comhfhiosach mistéireach.
The captain called volunteers.	Ghlaoigh an captaen ar oibrithe deonacha.
So it came after an excruciatingly long wait.	Mar sin tháinig sé tar éis fanacht excruciatingly fada.
He was accused of the horrific violence.	An foréigean uafásach a cúisíodh é.
Many snakes are harmful.	Tá go leor nathracha díobhálach.
The body was lying in the road.	Bhí an corp ina luí sa mbóthar.
He completed his application letters.	Chríochnaigh sé a litreacha iarratais.
This dress is the perfect length for your knees.	Is é an gúna seo an fad foirfe do do ghlúine.
The crack in the rock is wide enough to enter.	Tá an scoilt sa charraig sách fairsing le dul isteach.
They argued about the merits of the show for hours.	Rinne siad argóint faoi thuillteanais an seó ar feadh uaireanta.
I wonder if he would be back alive.	N'fheadar an mbeadh sé ar ais beo.
The morning light hit the tall trees.	Bhuail solas na maidine na crainn arda.
The wise old woman picked up two apples.	Chrom an tseanbhean chríonna suas dhá úll.
They spend most of their time hunting.	Caitheann siad an chuid is mó dá gcuid ama ag fiach.
A sinister sound emanated from upstairs.	D’eascair fuaim sinister ó thuas staighre.
She visited her grandmother every year.	Thug sí cuairt ar a seanmháthair gach bliain.
He is a high quality doctor.	Is dochtúir ardchaighdeáin é.
Cinnamon smell is too powerful.	Tá boladh cainéil ró-chumhachtach.
Society should protect its weakest members.	Ba cheart don tsochaí a baill is laige a chosaint.
We lost our most valuable player due to injury.	Chaill muid an t-imreoir is luachmhaire atá againn mar gheall ar ghortú.
The dictator was arrested.	Gabhadh an deachtóir.
He produces improvised music in his spare time.	Táirgeann sé ceol seiftithe ina chuid ama saor.
Then her eyes widened with terror.	Ansin d'fhás a súile leathan le sceimhle.
He thought he was sentenced to death.	Cheap sé go raibh pianbhreith báis air.
He punched the bridge of his nose.	Phion sé droichead a shrón.
High water vapor density is required.	Tá gá le dlús ard gal uisce.
She lay down next to him.	Luigh sí síos in aice leis.
The new wife of the sheikh is a dancer.	Is damhsóir í bean chéile nua an sheikh.
They were passing through a densely wooded area.	Bhí siad ag dul trí limistéar dlúth coillteach.
There were dozens of cows in the park.	Bhí na dosaenacha bó sa pháirc.
He is a terrible dancer.	Is rinceoir uafásach é.
The warlord brought his personal doctor with him.	Thug an tiarna cogaidh a dhochtúir pearsanta leis.
Concise summary of his argument.	Achoimre gonta ar a argóint.
We want you to be aware of the problem.	Ba mhaith linn go mbeadh tú ar an eolas faoin bhfadhb.
Many animals migrate long distances.	Téann go leor ainmhithe ar imirce achair fhada.
Our team beat their competitors.	Bhuaigh ár bhfoireann a gcuid iomaitheoirí.
Enraged, he lunged forward	Enraged, lunged sé ar aghaidh
She did not like his sense of humor.	Níor thaitin a chiall le greann léi.
She can barely breathe.	Is ar éigean is féidir léi breathe.
Turn off the lights when you leave.	Cas amach na soilse nuair a fhágann tú.
They refused to feed the animals in a cage.	Dhiúltaigh siad beatha a thabhairt do na hainmhithe i gcaighean.
The little boy felt the wind on his face.	Mhothaigh an buachaill beag an ghaoth ar a aghaidh.
It is a famous bridge.	Is droichead cáiliúil é.
You can refer to this protocol for more details.	Is féidir leat tagairt a dhéanamh don phrótacal seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	Thug grúpaí sochaí sibhialta rabhadh faoin mbagairt don daonlathas.
The old woman's house stood alone.	Sheas teach an tseanbhean leis féin.
He became a rock and roll star.	D’éirigh leis mar réalta roc’n’roll.
Working conditions in many factories are appalling.	Tá na coinníollacha oibre i go leor monarchana uafásach.
Workers will walk to your office.	Siúlfaidh oibrithe chuig d’oifig.
The priest called the attention of the whole congregation.	Ghlaoigh an sagart aird ar an bpobal go léir.
The alien's bag was bulging with stolen goods.	Bhí mála an eachtrannaigh bulging le hearraí goidte.
It earns its vitality by grinding wheat.	Tuilleann sé a bheocht trí chruithneacht a mheilt.
He ate too much cake.	D’ith sé an iomarca cáca.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Idir an dá linn, chaith an ghrian scáthanna fada.
The terrorists are not captured.	Níl na sceimhlitheoirí gafa.
The new parliament convened quickly.	Thionóil an pharlaimint nua go tapa.
Buying a new laundry?	Ag ceannach níocháin nua?
The government started thinking about those steps.	Thosaigh an rialtas ag smaoineamh ar na céimeanna sin.
The anthropologist has studied the history of several societies.	Rinne an antraipeolaí staidéar ar stair roinnt cumann.
She wore a long skirt and a pink blouse.	Chaith sí sciorta fada agus blús bándearg.
There is no point.	Níl aon phointe ann.
Riders are trying the climbing.	Tá rothaí ag déanamh iarracht an dreapadóireachta.
They worked long hours.	D’oibrigh siad uaireanta fada.
They could not explain the phenomenon, of course.	Níorbh fhéidir leo an feiniméan a mhíniú, ar ndóigh.
The break was short.	Bhí an sos gairid.
Few people know that.	Is beag duine a fhios sin.
Give me a hug and a kiss.	Tabhair barróg agus póg dhom.
Many of those present were concerned about the proposal.	Bhí go leor acu siúd a bhí i láthair imníoch faoin togra.
The invitations entered the room.	Tháinig na cuireadh isteach sa seomra.
Some animals regenerate after injury.	Athghin roinnt ainmhithe tar éis gortú.
The storm did great damage to the city.	Rinne an stoirm dochar mór don chathair.
The soldiers heard the screams.	Chuala na saighdiúirí na screams.
Farmers were skeptical, according to this report.	Feirmeoirí a bhí skeptical, de réir na tuarascála seo.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Baineann an próiseas cóireála ceimiceach le húsáid innealra trom.
Her confidence is in a blanket.	Tá a muinín i mbrat.
No one trusted her.	Ní raibh muinín ag éinne inti.
There was a huge billboard unrolled along the street.	Bhí clár fógraí ollmhór neamhrollta feadh na sráide.
Several experiments were performed.	Rinneadh roinnt turgnaimh.
It sounded pretty composed on the phone.	D'fhuaim sé comhdhéanta go leor ar an teileafón.
Some countries accept this concept.	Glacann roinnt tíortha leis an gcoincheap seo.
We are looking for a positive role model.	Táimid ag lorg eiseamláir dhearfach.
The dangers of the chemical may be small at first.	Seans gur beag contúirtí an cheimiceáin ar dtús.
Many of them are suspicious in nature.	Tá nádúr amhrasach ag go leor acu.
They stopped to listen to the woman's story.	Stop siad chun éisteacht le scéal na mná.
Our relationship has been hit hard.	Tá buille mór buailte ag ár gcaidreamh.
The water pipe burst and flooded the house.	Phléasc an píopa uisce agus chuir sé faoi uisce an teach.
Respond quickly when an animal is wounded.	Freagair go tapa nuair a bhíonn ainmhí créachtaithe.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Tá an dóiteán laethúil níocháin éadaí fós linn.
The government may have more talks.	Seans go mbeidh níos mó cainteanna ar siúl ag an rialtas.
This patch is raw but effective.	Tá an paiste seo amh ach éifeachtach.
The baby is learning how to crawl.	Tá an leanbh ag foghlaim conas crawl.
You need to build a good foundation.	Ní mór duit bunús maith a thógáil.
The relevant legislative changes will be debated in parliament.	Déanfar na hathruithe reachtacha ábhartha a phlé sa pharlaimint.
He gritted his teeth.	Gritted sé a fhiacla.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Tógann na foghlaithe mara a gcuid príosúnach ón long ceannaíochta.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Gach bliain, ní bhíonn fostóirí ar an eolas faoina n-oibleagáidí dlíthiúla den chuid is mó.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	Forbraíodh máinliacht ionscópach, teicníc leighis nua, le déanaí.
The number of obese people is constantly increasing.	Tá líon na ndaoine otrach ag méadú i gcónaí.
He opens his mouth wide.	Osclaíonn sé a bhéal leathan.
The scientist explained that his theory was sound.	Mhínigh an t-eolaí go raibh a theoiric slán.
Talk to your manager.	Labhair le do bhainisteoir.
The piece was in the key of the minority.	Bhí an píosa in eochair an mhionlaigh.
She cried, her tears falling on her baby.	Ghuil sí, a deora ag titim ar a leanbh.
This motorway has led to congestion.	Bhí brú tráchta mar thoradh ar an mótarbhealach seo.
The company says their sales are increasing every year.	Deir an chuideachta go bhfuil a gcuid díolacháin ag méadú gach bliain.
Many people are spoiled by coffee machines.	Tá go leor daoine millte ag meaisíní caife.
This museum is well worth a visit.	Is fiú go mór cuairt a thabhairt ar an músaem seo.
Get rid of the weeds.	Faigh réidh leis na fiailí.
The jury is not yet unanimous.	Níl an giúiré d’aon ghuth fós.
After a cup of tea, she is feeling much better.	Tar éis cupán tae, tá sí ag mothú i bhfad níos fearr.
The lamp was dim, but she could see pretty well.	Bhí an lampa dim, ach d'fhéadfadh sí a fheiceáil go maith go leor.
Another record breaker.	Briseadh taifead eile.
He walked nervously into the room.	Shiúil sé go neirbhíseach isteach sa seomra.
They understood his acceptance.	Thuig siad a gabhadh.
This story begins in an animal shelter.	Tosaíonn an scéal seo i bhfoscadh ainmhithe.
She was the only female politician at the conference.	Ba í an t-aon polaiteoir baineann í ag an gcomhdháil.
Make sure the lettuce is completely dry.	Cinntigh go bhfuil an leitís tirim go hiomlán.
She was surrounded by eager lawyers, begging for her services.	Bhí sí timpeallaithe ag dlíodóirí fonnmhar, ag impí ar a cuid seirbhísí.
Try this program.	Bain triail as an gclár seo.
The surgery was performed quickly.	Rinneadh an máinliacht go tapa.
When you enter the village, you will see an information sign.	Nuair a théann tú isteach sa sráidbhaile, feicfidh tú comhartha eolais.
A new leader was elected.	Toghadh ceannaire nua.
He hoped his family would survive.	Bhí súil aige go mairfeadh a chlann.
Too much money pollutes the mind.	Truaillíonn an iomarca airgid an intinn.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Úsáidtear cóbalt i ndéantúsaíocht cruach dhosmálta.
Jump the fire.	Léim an tine.
The people of the town are proud of their singing.	Tá muintir an bhaile bródúil as a gcuid amhránaíochta.
The current is flowing strongly.	Tá an sruth ag sileadh go láidir.
You'd better finish that quickly.	B'fhearr duit é sin a chríochnú go tapa.
They will make a terrible racquet in the forest.	Déanfaidh siad raicéad uafásach san fhoraois.
Water is precious.	Tá uisce luachmhar.
The items were shipped by air.	Seoladh na míreanna tríd an aer.
Her students flooded her eyes with tears.	Chuir a daltaí faoi uisce a súile le deora.
Shopping street is also called shopping street.	Tugtar sráid siopaí ar shráid siopadóireachta freisin.
She stared blankly at him as he spoke.	Súil sí blankly air mar a labhair sé.
Someone stole her wallet.	Ghoid duine éigin a sparán.
The incident started with a fire that destroyed the forest.	Chuir an eachtra tús le tine a scrios an fhoraois.
Chiffon is the color choice.	Is é Chiffon an rogha dath.
The cash prize was distributed to several winners.	Dáileadh an duais airgid ar roinnt buaiteoirí.
The mantelpiece had a yellow flower vase.	Bhí vása bláthanna buí ar an mantelpiece.
I have trouble remembering names.	Bíonn deacracht agam ag cuimhneamh ar ainmneacha.
Workers took dikes along the river.	Thóg oibrithe dikes feadh na habhann.
He climbed down reluctantly.	Dhreap sé síos go drogallach.
There is a wide selection available for vegetarians.	Tá rogha leathan ar fáil do veigeatóirí.
Stores are filled to capacity.	Líontar na stórais go lánacmhainneacht.
A gentle breeze blew through the park.	Shéid gaoth mhín tríd an bpáirc.
The nations of the world are isolated.	Tá náisiúin an domhain scoite amach.
There is a steady stream of tourists.	Tá sruth leanúnach turasóirí ann.
But in the future, bans are likely to be introduced.	Ach sa todhchaí, is dócha go dtabharfar isteach toirmisc.
Employees must wear their company uniforms.	Caithfidh fostaithe a n-éide cuideachta a chaitheamh.
Experienced artisans are common in rural areas.	Tá ceardaithe a bhfuil taithí acu coitianta i gceantair thuaithe.
He used to give me a note during class.	Ba ghnách leis nóta a thabhairt dom le linn an ranga.
The colonial government forced them to move to another island.	Chuir an rialtas coilíneachta iachall orthu bogadh go hoileán eile.
They provided me with detailed information.	Chuir siad faisnéis mhionsonraithe ar fáil dom.
Her eyes were clouded with sadness.	Bhí scamall ar a súile le brón.
Dust storms are common in this part of the world.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta sa chuid seo den domhan.
The lovers were enraptured with each other.	Bhí na lovers enraptured lena chéile.
Locals claim they never have problems with their plumbing.	Maíonn muintir na háite nach mbíonn fadhbanna acu riamh lena gcuid pluiméireachta.
It was a great movie.	Scannán iontach a bhí ann.
They usually plan the menu around the meat.	De ghnáth déanann siad an biachlár timpeall na feola a phleanáil.
As you can see, there is little change.	Mar a fheiceann tú, tá athrú beag.
She does not want to move to a foreign country.	Níl sí ag iarraidh bogadh go tír iasachta.
Eventually, the water prayed into the river.	Faoi dheireadh, ghuigh an t-uisce isteach san abhainn.
The flower is endangered.	Tá an bláth i mbaol.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Scriosadh capaill agus madraí le linn an chogaidh.
She learned about ancient civilizations in school.	D'fhoghlaim sí faoi shibhialtachtaí ársa ar scoil.
These words were carefully selected.	Roghnaíodh na focail seo go cúramach.
Poor soil was the challenge of farming.	Ba dhúshlán na feirmeoireachta é an ithir bhocht.
He can read a balance sheet	Is féidir leis clár comhardaithe a léamh
Happiness is the state of well-being.	Is é an sonas an staid folláine.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Spreagtar múinteoirí chun cabhrú le daltaí smaoineamh dóibh féin.
He made a sweeping gesture.	Rinne sé gesture scuabtha.
The floor was wet from the hose.	Bhí an t-urlár fliuch as an píobán.
But from how frantic the chase is	Ach ó cé chomh frantic é an chase
The explorer explored the region 's wildlife.	Rinne an taiscéalaí iniúchadh ar fhiadhúlra an réigiúin.
She had lovingly prepared the mushrooms.	Bhí na beacáin ullmhaithe go grámhar aici.
I barely survived the trip last week.	Is ar éigean a tháinig mé slán ón turas an tseachtain seo caite.
This lake is flooded by melting snow.	Tá an loch seo faoi uisce ag an sneachta leá.
She is almost obsessive about the homeless.	Tá sí beagnach obsessive faoi na daoine gan dídean.
This line, like most, is busy during the day.	Bíonn an líne seo, cosúil leis an gcuid is mó, gnóthach i rith an lae.
He planted an apple on the side of the tree.	Chuir sé úll ar thaobh an chrainn.
Slowly fill the pie with mince.	Go mall líonadh an pióg le mince.
She was obviously worried.	Is léir go raibh imní uirthi.
The formation of clouds depends on the humidity in the atmosphere.	Braitheann foirmiú na scamaill ar an taise san atmaisféar.
He was highly commended for his determination.	Moladh go hard é as a chinneadh.
The question is what can be done.	Is í an cheist cad is féidir a dhéanamh.
She came to visit me.	Tháinig sí ar cuairt chugam.
Insert the nail.	Cuir isteach an ingne.
The town was besieged by the enemy for three days.	Bhí an baile faoi léigear ag an namhaid ar feadh trí lá.
He allowed the workers to sleep in the dining hall.	Thug sé cead do na hoibrithe codladh sa halla bia.
The next morning, he arrived early for the rendezvous.	An mhaidin dár gcionn, tháinig sé go luath ar an rendezvous.
There was a fire across the harbor.	Bhí tine trasna an chuain.
There are many types of tea.	Tá go leor cineálacha tae ann.
No native language.	Níl teanga dúchasach.
The queen received ambassadors from foreign countries.	Fuair ​​​​an bhanríon ambasadóirí ó thíortha iasachta.
The fish live in freshwater.	Cónaíonn an t-iasc i bhfíoruisce.
The sculpture is the work of a brilliant artist.	Is saothar ealaíontóra éirimiúil an dealbh.
Find out how many pages are in your document.	Faigh amach cé mhéad leathanach atá i do dhoiciméad.
The smell was dirty and nauseating.	Bhí an boladh salach agus nauseating.
Millions of sheep live in the northern plains.	Tá na milliúin caoirigh ina gcónaí sna machairí thuaidh.
Fish grow fast if they get enough oxygen.	Fásann iasc go tapa má fhaigheann siad go leor ocsaigine.
Many restaurants in that region are renowned for their food.	Tá cáil ar go leor bialanna sa réigiún sin as a gcuid bia.
Tie a wire to the knot.	Ceangail sreang leis an snaidhm.
I should have known better.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr.
The bad weather cleared in the evening.	Ghlan an drochaimsir tráthnóna.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	Bhí na duilleoga go hálainn san fhómhar órga.
It will be raining for the next ten days.	Beidh sé ag cur báistí ar feadh na deich lá atá romhainn.
It was trivial to find out all the facts.	Bhí sé fánach na fíricí go léir a fháil amach.
Customers generally consider the service to be excellent.	Measann custaiméirí go ginearálta go bhfuil an tseirbhís ar fheabhas.
Do not drive too fast through the village.	Ná tiomáin ró-thapa tríd an sráidbhaile.
Eventually she came to her house.	Faoi dheireadh tháinig sí ar a teach.
A strange set of circumstances and events occurred.	Tharla sraith aisteach imthosca agus imeachtaí.
One man was twice as heavy as another.	Bhí fear amháin dhá oiread chomh trom le fear eile.
What do you call that? 	Cad a thugann tú air sin?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Make adjustments as needed.	Déan coigeartuithe de réir mar is gá.
The snake bit the dog then ran up the tree.	Giotán an nathair an madra rith suas an crann ansin.
The elves could not feel ashamed.	Ní fhéadfadh an elves bhraitheann náire.
A "chemically reactive" is a substance that is produced as another substance	Is éard is "imoibríoch go ceimiceach" ann substaint a dhéantar mar shubstaint eile
Refreshing drink, perfect for a hot day.	Deoch athnuachana, foirfe do lá te.
The Ruby necklace was promised to pay the rent.	Bhí an muince Ruby geallta chun an cíos a íoc.
Take the beef out of the fridge.	Tóg an mairteoil amach as an cuisneoir.
To speed up the process, acknowledge the rule.	Chun an próiseas a bhrostú, admhaigh an riail.
The dog pressed on his leash.	Chuir an madra brú ar a iall.
During the festival, food is limited.	Le linn na féile, tá bia teoranta.
Living conditions are now unacceptable.	Tá coinníollacha maireachtála do-ghlactha anois.
It reminds us that students should always take notes.	Meabhraíonn sé dúinn gur chóir do dhaltaí nótaí a dhéanamh i gcónaí.
Significant increases in food demand.	Méaduithe móra ar éileamh bia.
These statistics reveal details of the history of the city.	Léiríonn na staitisticí seo mionsonraí ar stair na cathrach.
Save money.	Airgead a shábháil.
She was very upset with the news.	Bhí sí an-bhuartha leis an nuacht.
There are several tables available in the restaurant.	Tá roinnt táblaí ar fáil sa bhialann.
The thief smiled.	Thug an gadaí meangadh gáire.
He slipped out quietly.	Shleamhnaigh sé amach go ciúin.
The court found the plaintiff not guilty.	Chinn an chúirt go raibh an gearánaí neamhchiontach.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Úsáidtear rís agus plúr chun an corp a choinneáil sláintiúil.
Peanut butter is a common spread in many homes.	Is scaipeadh coitianta é im peanut i go leor tithe.
No one remembers what happened that day.	Ní cuimhin le haon duine cad a tharla an lá sin.
The rider came first.	Tháinig an marcach ar dtús.
Harvesting crops is hard work.	Is obair chrua í baint na mbarr.
They want to cut out people's rights.	Tá siad ag iarraidh cearta daoine a ghearradh amach.
All students had to wash their hands before lunch.	Bhí ar gach mac léinn a lámha a ní roimh am lóin.
She grew stronger every day.	D'fhás sí níos láidre gach lá.
But she couldn't tell after a while.	Ach ní raibh sí in ann insint tar éis tamaill.
The farmer saw the spectacular view.	Chonaic an feirmeoir an radharc iontach.
Cut citalopram in half.	Gearr citalopram ina dhá leath.
He has many clients, but little free time.	Tá go leor cliant aige, ach is beag am saor.
The older woman looked very weak.	Bhí cuma an-lag ar an mbean aosta.
There was a high quarrel between husband and wife.	Bhí quarrel ard idir fear céile agus bean chéile.
More deaths were reported among men than women.	Tuairiscíodh níos mó básanna i measc fear ná mná.
The poem was a great chore.	Ba mhór an chore a bhí sa dán.
The bell rang softly.	Chlaon an clog go suairc.
The fishmonger released the fish and started preparing it	Scaoil an díoltóir éisc an t-iasc agus thosaigh sé á ullmhú
His clothes are neat and tidy.	Tá a chuid éadaí néata agus slachtmhar.
Local residents complained about their appalling living conditions.	Rinne cónaitheoirí áitiúla gearán faoina gcoinníollacha maireachtála uafásach.
He was wearing a silly hat.	Bhí hata amaideach á caitheamh aige.
The circle is barely visible.	Is ar éigean atá an ciorcal le feiceáil.
Splash the baby enthusiastically in the tub.	Splash an leanbh go díograiseach sa tub.
New reading techniques added to my vocabulary.	Chuir teicnící léitheoireachta nua le mo stór focal.
She loved rare antiques.	Thaitin seandachtaí neamhchoitianta léi.
One is granted, by law, to each king.	Deonaítear ceann amháin, de réir dlí, do gach rí.
This view is foreign to my thinking.	Tá an dearcadh seo eachtrach do mo smaoineamh.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Is féidir le caitheamh toitíní dochar a dhéanamh do do shláinte.
You can share a room just by sharing a bathroom.	Is féidir leat seomra a roinnt ach seomra folctha a roinnt.
Good afternoon, madam doctor.	Dea-tráthnóna, a bhean uasail dochtúir.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Tá go leor fionnachtana san eolaíocht agus sa teicneolaíocht déanta anseo.
The glass was half empty.	Bhí an ghloine leath folamh.
The devil is called the star of mischief.	Is é an diabhal a dtugtar réalta na mischief.
Some children in the class were not paying attention.	Ní raibh roinnt páistí sa rang ag tabhairt aird.
His friend's house was late launching the bill.	Bhí teach a charad déanach ag seoladh an bhille.
The local magistrate became concerned.	Tháinig imní ar an ngiúistís áitiúil.
He left the frying pan on the hob.	D'fhág sé an friochtán ar an hob.
We eat too much, she says.	Itheann muid an iomarca, a deir sí.
If you jump, be sure to break your fall.	Má léimeann tú, bí cinnte go mbrisfidh tú do thitim.
The haggard scientist paced the room as his brain hemorrhaged.	An t-eolaí haggard paced an seomra mar hemorrhaged a inchinn.
Is that a bit odd?	An bhfuil sé sin beagán corr?
The cavalry charged the enemy with drawn swords.	An marcra cúisithe ar an namhaid le claimhte tharraingt.
That window is yellow with age.	Tá an fhuinneog sin buí le haois.
Spit it on the ground.	Spit sé ar an talamh.
The lack of rain led to a terrible famine.	Tháinig gorta uafásach as an easpa báistí.
He found the wallet on the train.	Fuair ​​sé an sparán ar an traein.
The trials are often conducted in full school halls.	Go minic déantar na trialacha i hallaí scoile lán.
They decided to do it without rain.	Shocraigh siad a dhéanamh gan báisteach.
She paused.	Shos sí.
Most sights can only be reached on foot.	Ní féidir teacht ar fhormhór na radharcanna ach de shiúl na gcos.
She jumped up excitedly.	Léim sí suas excitedly.
The advice was merciful when it came to delaying the work.	Bhí an chomhairle trócaireach nuair a tháinig sé chun moill a chur ar an obair.
The neighborhood was filled with laughter and conversation.	Líonadh an chomharsanacht le gáire agus comhrá.
The picture has received mixed reviews.	Tá léirmheasanna measctha faighte ag an bpictiúr.
The stock fell to the floor.	Thit an stoc go dtí an urlár.
She gasped with surprise.	Gasped sí le iontas.
Many women work outside the home.	Oibríonn go leor mná lasmuigh den teach.
She looks at the boy sitting in front of her.	Féachann sí ar an mbuachaill atá ina shuí os a comhair.
The indications are positive.	Tá na tásca dearfacha.
Electric power is widely used in this region.	Úsáidtear cumhacht leictreach go forleathan sa réigiún seo.
They started searching for the downed pilot.	Thosaigh siad ag cuardach le haghaidh an phíolóta downed.
As the saying goes, beauty is nothing but deep skin.	De réir mar a théann an rá, níl áilleacht ach craiceann domhain.
He provided climate statistics.	Chuir sé staitisticí aeráide ar fáil.
Every member of the animal kingdom needs food.	Tá bia de dhíth ar gach ball den ríocht ainmhithe.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Mar sin thóg an rí pálás álainn dá iníon.
But he barely spoke.	Ach is ar éigean a labhair sé.
They are made of mud.	Tá siad déanta as láib.
The calculator contains a total of seven keys.	Tá seacht n-eochair san iomlán san áireamhán.
The prison was locked up.	Cuireadh an príosún faoi ghlas.
Many are wondering if it will rain forever.	Is iomaí duine a smaoiníonn an mbeidh sé ag cur báistí go deo.
The sun was rising over the harbor shining gold.	Bhí an ghrian ag éirí os cionn an chuain ag taitneamh óir.
The eggs were stored in the pantry.	Stóráladh na huibheacha sa pantry.
The bridge collapsed when a man drove a truck over it.	Thit an droichead nuair a thiomáin duine trucail thairis air.
He wants to make a good impression.	Tá sé ag iarraidh tuiscint mhaith a dhéanamh.
Her story was interrupted at the police entrance.	Cuireadh isteach ar a scéal ag an mbealach isteach póilín.
Yesterday, pollution dropped significantly.	Inné, tháinig laghdú suntasach ar thruailliú.
He hid the treasure in the tomato garden.	Chuir sé an taisce i bhfolach sa ghairdín trátaí.
The wings flapped vigorously.	Na sciatháin flapped go bríomhar.
Organizers declared a state of emergency.	Dhearbhaigh na heagraithe staid éigeandála.
The blank page looked infinite.	Bhí cuma gan teorainn ar an leathanach bán.
The animals have long since stopped migrating.	Is fada ó stop na hainmhithe ag dul ar imirce.
They often did quarelled.	Is minic a rinne siad quarelled.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Cónaíonn na créatúir farraige seo i ndoimhneacht an aigéin.
I am going to do that at my own risk.	Táim chun é sin a dhéanamh faoi mo fhreagracht féin.
Some firms refused to comply.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí leis.
Oil is an important source of energy.	Is foinse thábhachtach fuinnimh é ola.
The plant produced fruit in abundance.	Tháirg an planda torthaí i neart.
His health is failing after a serious illness.	Tá ag teip ar a shláinte tar éis tinneas tromchúiseach.
Most families prefer cash.	Is fearr le formhór na dteaghlach airgead tirim.
She was doing her best not to cry.	Bhí sí ag déanamh a díchill gan caoineadh.
Many bicycles were damaged in a storm.	Rinneadh damáiste do go leor rothair i stoirme.
He shook hands.	Chroith sé lámha.
He ate in silence.	D'ith sé ina thost.
It is considered a health hazard.	Meastar gur guais sláinte é.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Instinctively, eitil a lámh go dtí a muineál.
It is a measure of human impact on the ecological footprint	Is tomhas ar an tionchar daonna ar an lorg éiceolaíoch
We cannot waste our money.	Ní féidir linn ár gcuid airgid a chur amú.
Many people died during an outbreak of the plague.	Fuair ​​go leor daoine bás le linn ráig den phlá.
It's just behind that house.	Tá sé díreach taobh thiar den teach sin.
So traveling east would be a more productive way.	Mar sin, bealach níos táirgiúla a bheadh ​​ann taisteal soir.
To increase their yield, they planted alfalfa in the spring.	Chun a gcuid toradh a mhéadú, plandáil siad alfalfa san earrach.
Do not go out to rob a bank.	Ná téigh amach chun banc a robáil.
She plans to stay with us for the whole weekend.	Tá sé ar intinn aici fanacht linn ar feadh an deireadh seachtaine ar fad.
It was a long journey.	Turas fada a bhí ann.
Right now, we are always on the go.	Faoi láthair, táimid i gcónaí ar an dul.
Who generated who?	Cé a ghin cé?
The star shone brightly.	Scairt an réalta go geal.
The singer had a great voice and a powerful presence.	Bhí guth iontach agus láithreacht chumhachtach ag an amhránaí.
The scared men went through the bush.	Chuaigh na fir scanraithe tríd an toir.
On a harsh winter night, a baby was born.	Ar oíche gharbh geimhridh, rugadh leanbh.
This file is four pages long.	Tá ceithre leathanach sa chomhad seo.
The return to the offices came without applause.	Tháinig an filleadh ar na hoifigí gan bualadh bos.
Put on the kettle to soak.	Cuir ar an citeal a soak.
She pours herself a cup of tea.	Doirt sí cupán tae di féin.
A speeding car hit a truck.	Bhuail carr luais le trucail.
If you eat too many beans, you get gas.	Má itheann tú an iomarca pónairí, gheobhaidh tú gás.
Farmers will be happier if they get more rain.	Beidh feirmeoirí níos sásta má fhaigheann siad níos mó báistí.
The nurse was discussing the visit yesterday with the counselor.	Bhí an altra ag plé na cuairte inné leis an gcomhairleoir.
I concoct plans for the distant future.	Déanaim pleananna concoct don todhchaí i bhfad i gcéin.
The scene is shrouded in fog.	Tá an radharc faoi chuimsiú ceo.
Tell me, what did you want to eat?	Inis dom, cad a bhí tú ag iarraidh a ithe?
The heat of summer killed most of the roses.	Mharaigh teas an tsamhraidh an chuid is mó de na rósaí.
It was covered with red and gold leaves.	Bhí sé clúdaithe le duilleoga dearg agus ór.
This experiment has tested the wisdom of the crowd.	Tá an turgnamh seo tar éis eagna na sluaite a thástáil.
The animation is ready.	Tá an beochan réidh.
You eat to survive.	Itheann tú chun maireachtáil.
Swim out a little way, then dive in.	Snámh amach ar bhealach beag, ansin tumadh isteach.
We went over lunch.	Chuamar thar am lóin.
It was too sudden for many of us.	Bhí sé ró-thobann do go leor againn.
In the sink, add soap and warm water.	Sa doirteal, cuir gallúnach agus uisce te.
We must stop suppressing the truth.	Caithfimid stop a chur leis an bhfírinne a chur faoi chois.
This development would have a major impact.	Bheadh ​​tionchar mór ag an bhforbairt seo.
Recently, a new species of ant has been discovered.	Le déanaí, thángthas ar speiceas nua seangáin.
An ancient legend tells of some wizards.	Insíonn finscéal ársa faoi roinnt wizards.
Reduce the brightness of this picture.	Laghdaigh gile an phictiúr seo.
Ice cream melts very quickly when hot.	Leánn uachtar reoite go han-tapa nuair a bhíonn sé te.
Some soldiers were subdued.	Cuireadh smacht ar roinnt saighdiúirí.
She fell to pieces when she heard the bad news.	Thit sí ina píosaí nuair a chuala sí an drochscéal.
No one benefited.	Níor bhain aon duine leas as.
He is very eccentric and writes strange books.	Tá sé an-eccentric agus scríobhann sé leabhair aisteach.
The casino is under pressure to improve its games.	Tá an casino faoi bhrú chun a chuid cluichí a fheabhsú.
He was eventually arrested and imprisoned.	Gabhadh sa deireadh é agus cuireadh i bpríosún é.
The punishment is severe.	Tá an pionós dian.
Children read novels for fun.	Léann leanaí úrscéalta le haghaidh spraoi.
A government spokesman declined to comment.	Dhiúltaigh urlabhraí rialtais trácht a dhéanamh.
Children used to play in this park.	Bhíodh páistí ag súgradh sa pháirc seo.
I commend her loyalty to the company.	Molaim a dílseacht don chuideachta.
She noticed what had happened.	Thug sí dá haire an méid a tharla.
The government has introduced a recycling scheme.	Tá scéim athchúrsála tugtha isteach ag an rialtas.
Hitting a trout on a flying rod requires skill.	Teastaíonn scil chun breac a bhualadh ar shlat eitilt.
A string of false leads left the police baffled.	D'fhág teaghrán de thoradh bréagach na póilíní baffled.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Tá cuid dár gcomharsana ag gearán faoin torann.
He bought three bottles of beer.	Cheannaigh sé trí bhuidéal beorach.
Japan's booming economy is built on silk.	Tá geilleagar borradh na Seapáine tógtha ar shíoda.
We need legislation to protect children.	Teastaíonn reachtaíocht uainn chun leanaí a chosaint.
The sea covered the coast, shimmering in the morning sun.	Chlúdaigh an fharraige an cósta, glioscarnach i ngrian na maidine.
They came to this country to find a house.	Tháinig siad go dtí an tír seo chun teach a fháil.
He then fell into a deep sleep.	Thit sé ina chodladh domhain ansin.
So everything happened naturally.	Mar sin tharla gach rud go nádúrtha.
The people were relentless.	Bhí na daoine gan staonadh.
They threw out the seeds when they were done.	Chaith siad amach na síolta nuair a bhí siad déanta.
She urged me to leave immediately.	D’áitigh sí orm imeacht láithreach.
Our cities are growing rapidly.	Tá ár gcathracha ag méadú go tapa.
Fox jump on the road.	Léim sionnach ar an mbóthar.
It is true that only one person knows that he is alive.	Is fíor go bhfuil a fhios ag an duine amháin go bhfuil sé beo.
The hybrid car is expected.	Táthar ag súil leis an gcarr hibrideach.
Product placement is common in ads.	Tá suíomh táirgí coitianta i bhfógraí.
The boy and the girl were excited.	Bhí an buachaill agus an cailín ar bís.
The rope was cut with exquisite precision.	Gearradh an rópa le cruinneas fíorálainn.
He stretched out his hands and began to sing.	Shín sé a lámha amach agus thosaigh sé ag canadh.
Professor studies the mechanics of brain function.	Déanann an tOllamh staidéar ar mheicnic fheidhmiú na hinchinne.
This restaurant serves delicious cuisine.	Feidhmíonn an bialann seo ealaín fíor-bhlasta.
This is often a problem on sanitary landfills.	Is minic gur fadhb é seo ar láithreáin líonta talún sláintíochta.
Construction work on the new hospital was completed today.	Chríochnaigh an obair thógála ar an ospidéal nua inniu.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Thángthas ar roinnt fothracha ársa sna codanna seo.
Those in power have become ever more arrogant and ruthless.	D'éirigh na daoine a bhí i gcumhacht níos sotalach agus níos neamhthrócaireach riamh.
The tattered flag fluttered quietly in a damp breeze.	An bhratach tattered fluttered go ciúin i Breeze tais.
Many injustices were committed during colonial times.	Is iomaí éagóir a rinneadh le linn aimsir choilíneach.
Fireworks lit the night sky.	Lasadh tinte ealaíne spéir na hoíche.
Farmers harvest alfalfa as grass.	Feirmeoirí fómhar alfalfa mar féar.
He looked at the passing cars.	Súil sé ar na gluaisteáin a rith.
An employment agency saved the day.	Shábháil gníomhaireacht fostaíochta an lá.
He asserted more severely than usual.	Dhearbhaigh sé níos déine ná mar is gnách.
They would have meetings without me.	Bheadh ​​cruinnithe acu gan mise.
Sometimes people have difficulty counting in their minds.	Uaireanta bíonn deacracht ag daoine comhaireamh ina n-intinn.
The children were very upset about his death.	Bhí na leanaí trína chéile go mór faoina bás.
Salt water ensures their longevity.	Cinntíonn uisce salainn a gcuid fad saoil.
They can usually be sealed in an airtight container.	De ghnáth is féidir iad a shéalú i gcoimeádán aerdhíonach.
The fur is curled up.	Tá an fionnaidh cuachta suas.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
The water was lukewarm, but satisfying.	Bhí an t-uisce lukewarm, ach sásúil.
The bad weather continued into the following week.	Lean an drochaimsir isteach an tseachtain dár gcionn.
Financial experts advise against such a move.	Tugann saineolaithe airgeadais comhairle i gcoinne bogadh den sórt sin.
Water becomes denser as it heats up.	Éiríonn uisce níos dlúithe de réir mar a théitear suas.
His health began to fail, and he died.	Thosaigh a shláinte ag teip, agus fuair sé bás.
It is relatively safe to drive here.	Tá sé measartha sábháilte tiomáint anseo.
No one argued with me.	Níor argóint aon duine liom.
Such an attitude is immoral.	Tá dearcadh den sórt sin mímhorálta.
She was an illiterate, impoverished peasant.	Bhí sí ina tuathánach neamhliteartha, bochtaithe.
The supermarket is in full swing with food.	Tá an t-ollmhargadh faoi lán seoil le bia.
The prognosis is not good.	Níl an prognóis maith.
The rich are obliged to pay their taxes.	Tá sé de dhualgas ar na saibhir a gcuid cánach a íoc.
The ferocious animals endangered human life.	Chuir na hainmhithe fíochmhara beatha an duine i mbaol.
A horse is a horse, of course.	Is capall é capall ar ndóigh, ar ndóigh.
The school is located at the top of the hill.	Tá an scoil suite ag barr an chnoic.
The device fits in my hand.	N-oireann an gléas i mo lámh.
The room is quiet and warm.	Tá an seomra ciúin agus te.
Sometimes you seem overwhelmed trying to get your message across.	Uaireanta bíonn cuma ró-mhór ort iarracht a dhéanamh do theachtaireacht a chur in iúl.
The sheer amount of talent here is overwhelming.	Tá méid ollmhór na tallainne anseo thar barr.
There was a battle of wills.	Bhí cath uachtanna ann.
A legend arose about its origin.	D'eascair finscéal faoina bhunús.
She was wearing a red sweater and jeans.	Bhí geansaí dearg agus jeans á caitheamh aici.
I hate you!	Is fuath liom tú!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Tá lagú déanta ag an gcreimeadh ar bhunús go leor foirgneamh.
For example, buy a combination lock.	Mar shampla, glas glas teaglaim a cheannach.
A lock protects this door.	Cosnaíonn glas an doras seo.
A bird sings in a winter forest.	Canann éan i bhforaois gheimhridh.
Flatten the logs into a table.	Flatten na logs isteach i mbord.
Warped clouds covered the moon.	Scamaill warped clúdaithe an ghealach.
The rain pelted down in Fury.	An bháisteach pelted síos i Fury.
The inspector studied the autopsy report.	Rinne an cigire staidéar ar an tuarascáil uathóipse.
The rich man could not resist the urge	Ní fhéadfadh an fear saibhir seasamh in aghaidh an áiteamh
He died in a plane crash.	Fuair ​​​​sé bás i dtimpiste eitleáin.
Some roses were full of sweet fragrances.	Bhí roinnt rósanna lán le cumhráin milis.
He grew a mustache.	D'fhás sé mustache.
He showed a lot of criticism about his work.	Léirigh sé go leor cáineadh maidir lena chuid oibre.
The problem of pollution is getting worse.	Tá fadhb an truaillithe ag dul in olcas.
Seriously, how ridiculous!	Dáiríre, cé chomh ridiculous!
A wide variety of foods are available.	Tá raon leathan bianna ar fáil.
Creative writing is often taught in schools.	Is minic a mhúintear scríbhneoireacht chruthaitheach i scoileanna.
The commitment to combating climate change is clear.	Tá an tiomantas chun an t-athrú aeráide a chomhrac soiléir.
This seems like a true story.	Is cosúil gur scéal fíor é seo.
Its mass of force makes it difficult to move.	Déanann a mais fórsa sé deacair bogadh.
Kids can fly like birds.	Is féidir le páistí eitilt mar éin.
This spring, the harvest will be plentiful.	An earrach seo, beidh an fómhar flúirseach.
Take power naps in the morning and evening.	Tóg naps cumhachta ar maidin agus tráthnóna.
She was completely immersed in her work.	Bhí sí tumtha go hiomlán ina cuid oibre.
People dream of starting their own business.	Aislingíonn daoine a ngnó féin a thosú.
He looked into her eyes and she smiled.	D'fhéach sé isteach ina súile agus aoibh sí.
People's eating habits are changing rapidly.	Tá nósanna itheacháin daoine ag athrú go tapa.
But they often work in teams.	Ach is minic a oibríonn siad i bhfoirne.
He took a brave recovery.	Ghlac sé téarnamh cróga.
This house is large and comfortable.	Tá an teach seo mór agus compordach.
In a spirit of co - operation, they offered to help.	De mheon an chomhoibrithe, thairg siad cuidiú.
Have you met our new neighbors?	Ar bhuail tú lenár gcomharsana nua?
The look in his eyes was cold.	Bhí an cuma ina shúile fuar.
They were asked to keep an open mind.	Iarradh orthu aigne oscailte a choinneáil.
They brought in a big truck.	Thug siad trucail mhór isteach.
Urbanization is common in some areas of the world.	Tá uirbiú coitianta i gceantair áirithe ar fud an domhain.
She took me to a new coffee shop.	Thug sí go dtí siopa caife nua mé.
A cloud drove lazily across the morning sky.	Thiomáin scamall go leisciúil ar fud spéir na maidine.
Feature selection.	Roghnú gné.
Getting an extension is not very easy.	Níl sé thar a bheith éasca síneadh a fháil.
The ship is due to launch tomorrow.	Tá an long le seoladh amárach.
Sourness is included in many human languages.	Tá searbhas san áireamh i go leor teangacha daonna.
The boat casts a shadow over the water.	Caitheann an bád scáth ar an uisce.
They waited patiently, leaning against a tree.	D'fhan siad go foighneach, leaning i gcoinne crann.
One language, one religion.	Teanga amháin, reiligiún amháin.
A small flight buzzed around his head.	A eitilt bheag buzzed timpeall a cheann.
Incorrect labeling of this posting will avoid confusion.	Má dhéantar lipéadú mícheart ar an bpostáil seo, seachnófar mearbhall.
The soldier died on the front line.	Fuair ​​an saighdiúir bás ar an líne tosaigh.
Few people live here all year round.	Is beag duine a chónaíonn anseo ar feadh na bliana.
The building was demolished.	Leagadh an foirgneamh.
An air strike killed many people last week.	Mharaigh stailc aeir go leor daoine an tseachtain seo chaite.
Decomposition occurs more rapidly in extreme heat.	Tarlaíonn dianscaoileadh níos tapúla i dteas foircneach.
An unusual number of animals were killed.	Maraíodh líon neamhghnách ainmhithe.
Before you object, this is not true.	Sula ndéanann tú agóid, níl sé seo fíor.
The pool was deep and cold.	Bhí an linn snámha domhain agus fuar.
He pointed out that affordable medical care is crucial.	Chuir sé in iúl go bhfuil cúram leighis inacmhainne ríthábhachtach.
Our friend is away on holiday.	Tá ár gcara as baile ar saoire.
He wrote openly about his experiences.	Scríobh sé go hoscailte faoina thaithí.
More women than men attend college.	Freastalaíonn níos mó ban ná fir ar an gcoláiste.
You read that text, didn't you?	Léigh tú an téacs sin, nach raibh?
At the start of the game, he had the upper hand.	Ag tús an chluiche, bhí an lámh in uachtar aige.
He reported that everyone was present.	Thuairiscigh sé go raibh gach duine i láthair.
The king demanded additional taxes.	D'éiligh an rí cánacha breise.
Some rivers, however, are still clean.	Tá roinnt aibhneacha, áfach, fós glan.
They require strong knees.	Éilíonn siad glúine láidir.
This dog breed has smooth, short fur.	Tá fionnaidh réidh, gearr ag an bpór madra seo.
Bitter flavors are often found in pastries.	Is minic a fhaightear blasanna searbha i dtaosráin.
A stiff wind blew across the lake.	Shéid gaoth righin trasna an locha.
Place the fruit in a food processor.	Cuir na torthaí i bpróiseálaí bia.
I study engineering in college.	Déanaim staidéar ar innealtóireacht sa choláiste.
Union membership is declining.	Tá ballraíocht ceardchumainn ag dul i laghad.
All tomatoes are red.	Tá gach trátaí dearg.
We will meet in the meeting room.	Buailfimid sa seomra cruinnithe.
After the dentist removed the decay, the pain went away.	Tar éis don fhiaclóir an lobhadh a bhaint, d'imigh an pian as.
Only thirty people attend a weekly mass.	Ní fhreastalaíonn ach tríocha duine ar aifreann seachtainiúil.
Rojas was unable to complete his sentence.	Ní raibh Rojas in ann a pianbhreith a chríochnú.
Then she straightened up and bowed.	Ansin straightened sí suas agus bowed.
On the beach, children built sand castles.	Ar an trá, thóg leanaí caisleáin gainimh.
The amount of soil erosion dropped dramatically.	Thit an méid creimeadh ithreach go mór.
This dress is too short.	Tá an gúna seo ró-ghearr.
Police forces use gas to control the crowds.	Úsáideann fórsaí póilíneachta gás chun na sluaite a rialú.
The company has sold its core business division.	Tá a chroí-roinn gnó díolta ag an gcuideachta.
High fever often indicates a serious illness.	Is minic go léiríonn fiabhras ard tinneas tromchúiseach.
A mechanic checked the task.	Sheiceáil meicneoir an tasc.
The scout slipped into the shadows.	Shleamhnaigh an scout isteach sa scáthanna.
Flip is a metalwork shop.	Is siopa miotalóireachta é smeach.
The locals love this beach.	Is breá le muintir na háite an trá seo.
A gemstone is a valuable mineral.	Is mianra luachmhar é gemstone.
Patients go through a wide range of tests	Téann na hothair trí shraith leathan tástálacha
Recently born dog for puppies.	Madra a rugadh le déanaí do choileáin.
A crab can melt its shell.	Is féidir le portán a bhlaosc a leá.
He stood behind the desk and smiled.	Sheas sé taobh thiar den deasc agus aoibh air.
This student achieved the highest mark in the class.	Fuair ​​an dalta seo an marc ab airde sa rang.
He affirmed his complete loyalty to us.	Dhearbhaigh sé a dhílseacht iomlán dúinn.
The story tells of a young man and a maid.	Insíonn an scéal faoi fhear óg agus maid.
Such comfort was never given to the elderly.	Níor tugadh sócúlacht mar sin do sheandaoine riamh.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Chuaigh sibhialtachtaí ársa ar imirce anseo ar long.
He kept himself busy after he retired.	Choinnigh sé é féin gnóthach tar éis dó éirí as.
The scientific evidence is top notch.	Tá an fhianaise eolaíoch thar barr.
Man, woman, child.	Fear, bean, leanbh.
The road cuts through the desert.	Gearrann an bóthar tríd an bhfásach.
Some experts believe that climate change is happening.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil athrú aeráide ag tarlú.
Some insects breed in dark forests.	Póraíonn roinnt feithidí i bhforaoisí dorcha.
Bounce the ball back into the net.	Preab an liathróid ar ais isteach sa líontán.
The club is famous for its climbing wall.	Tá cáil ar an gclub mar gheall ar a bhalla dreapadóireachta.
Scientists say climate change is affecting compliance.	Deir eolaithe go gcuireann athrú aeráide isteach ar chomhlíonadh.
This dry region contains a large body of water.	Tá dobharlach mór uisce sa réigiún tirim seo.
He plays chess well.	Imríonn sé fichille go maith.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Tá roinnt ceannairí chomh truaillithe sin nach féidir muinín a chur astu.
The sausage cooked in the fat.	An ispíní bruite sa saille.
Her life soon collided with many brick walls.	Go luath imbhuail a saol le go leor ballaí brící.
He was wearing a red scarf.	Bhí scairf dearg á chaitheamh aige.
I watched him for hours.	Bhreathnaigh mé air ar feadh uaireanta.
The monthly salary is not enough to survive	Ní leor an tuarastal míosúil chun maireachtáil
He was in charge of production.	Bhí sé i gceannas ar tháirgeadh.
She doesn't understand anything about that.	Ní thuigeann sí aon rud faoi sin.
He walked through the hall.	Shiúil sé tríd an halla.
These animals use the branches for relaxation.	Úsáideann na hainmhithe seo na brainsí le haghaidh scíthe.
To express an abstract object, use a metaphor.	Chun rud teibí a chur in iúl, úsáid meafar.
They were not sure what caused it.	Ní raibh siad cinnte cad ba chúis leis.
The best time to visit was during the day.	Ba é an t-am is fearr chun cuairt a thabhairt i rith an lae.
The repairers arrived promptly at eight o'clock.	Tháinig na deisitheoirí go pras ar a hocht am.
I held my tongue long enough.	Choinnigh mé mo theanga fada go leor.
The sciatic nerve sends roots down from the lumbar region.	Seolann an nerve sciatic fréamhacha anuas ón réigiún lumbar.
She keeps her red umbrella high.	Coinníonn sí a scáth fearthainne dearg ard.
You have to accept that you are a communist.	Caithfidh tú glacadh leis gur cumannach tú.
I will never forget you!	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort!
His mother encouraged him to go to work.	Spreag a mháthair é chun dul ag obair.
Today, it is trendy to eat healthy.	Sa lá atá inniu ann, tá sé trendy ithe go sláintiúil.
The previous year's performance was good.	Bhí feidhmíocht na bliana roimhe sin go maith.
The bell on the wall ticked, loudly.	Chuir an clog ar an mballa tic, os ard.
So it was the following year.	Mar sin a bhí an bhliain dár gcionn.
A service charge will be added to your bill.	Cuirfear táille seirbhíse le do bhille.
The race ended early.	Chríochnaigh an rás go luath.
Higher education is growing rapidly.	Tá an t-ardoideachas ag fás go tapa.
Evidence of the news site with their names.	Fianaise ar an suíomh nuachta lena n-ainmneacha.
A gifted writer, she has toured the northern states.	Scríbhneoir cumasach í, thug sí camchuairt ar stáit an tuaiscirt.
Cats are hunting on the plains.	Tá cait ag seilg ar na machairí.
They were lucky to escape injury.	Bhí an t-ádh leo éalú ó ghortú.
Most attacks occur at night.	Tarlaíonn an chuid is mó ionsaithe san oíche.
Monday is the first day of the week.	Is é Dé Luain an chéad lá den tseachtain.
You can't trust everyone you meet.	Ní féidir leat muinín a bheith agat as gach duine a mbuaileann tú leo.
This park is closed to the public.	Tá an pháirc seo dúnta don phobal.
She is always so disorganized.	Bíonn sí chomh mí-eagraithe i gcónaí.
The politician has been charged with electoral fraud.	Cúisíodh an polaiteoir as calaois toghchánaíochta.
He jumped on his friend.	Léim sé ar a chara.
They divorced the same year.	Colscaradh siad an bhliain chéanna.
The planned economy has produced many good ideas.	Tháirg an geilleagar pleanáilte go leor smaointe maithe.
High on the list of chicken favorites is paprika.	Ard ar an liosta de na cinn is fearr leat sicín tá paprika.
Large buildings were made of concrete in the city.	Bhí foirgnimh mhóra déanta as coincréit sa chathair.
The living room was decorated with religious icons.	Bhí an seomra suí maisithe le deilbhíní reiligiúnacha.
The force was turned into chaos.	Cuireadh an fórsa isteach chaos.
Sentences that begin a sentence on the same word.	Abairtí a chuireann tús le habairt ar an bhfocal céanna.
The dotdash phrase started with.	Thosaigh an abairt dotdash le.
Such property must be paid promptly.	Ní mór maoin dá leithéid a íoc go pras.
Most houses are surrounded by a small piece of land.	Tá píosa beag talún timpeall orthu i bhformhór na dtithe.
Finally, a few words of advice from an old soldier.	Ar deireadh, cúpla focal comhairle ó shaighdiúir d'aois.
The man took the photo.	Thóg an fear an grianghraf.
The wall collapsed, causing much destruction.	Thit an balla, rud is cúis le mórán scrios.
The figure below shows a node.	Léiríonn an figiúr thíos nód.
The world is devastated by a flu epidemic.	Tá an domhan scriosta ag eipidéim fliú.
Save it for the next batch.	Sábháil é don chéad bhaisc eile.
He claims that this was the first scientific discovery.	Maíonn sé gurbh é seo an chéad fhionnachtain eolaíoch.
He had built a tree house.	Bhí teach crann tógtha aige.
It was always a little weird.	Bhí sé rud beag aisteach i gcónaí.
So the sentences ran together.	Mar sin rith na habairtí le chéile.
The fish is very tasty.	Tá an t-iasc an-bhlasta.
The moisture left his skin looking pale.	D'fhág an taise a chraiceann ag breathnú pale.
Any large river offers spectacular natural beauty.	Tugann aon abhainn mhór áilleacht nádúrtha iontach.
The president recently announced plans to protect endangered species.	D'fhógair an t-uachtarán le déanaí pleananna chun speicis faoi bhagairt a chosaint.
Opposition parties have been widely supported by Nigerians.	Is minic a thacaigh na Nigéirigh le páirtithe an fhreasúra.
Text is not a book.	Ní leabhar é téacs.
It was a massacre.	Massacre a bhí ann.
He managed to repel the attackers.	D’éirigh leis na hionsaitheoirí a ruaigeadh.
Fragments of porcelain were found here in large quantities.	Fuarthas blúirí poircealláin anseo i gcainníochtaí móra.
Organic foods contain no genetically modified organisms.	Níl aon orgánaigh ghéinmhodhnaithe i mbianna orgánacha.
Put these receipts in the box.	Cuir na hadmhálacha seo sa bhosca.
The women had to paint their nails.	B'éigean do na mná a n-ingne a phéinteáil.
I soaked the sheet in ink.	Sháith mé an leathán i ndúch.
The man's hands were tied behind his back.	Bhí lámha an fhir ceangailte taobh thiar a dhroma.
The merchant hurried over to see our bald friend.	Rinne an ceannaí deifir anonn chun ár gcara maol a fheiceáil.
He had lost three stone of weight.	Bhí trí chloch meáchain caillte aige.
Governments have long struggled with traffic light control.	Is fada rialtais ag streachailt le rialú soilse tráchta.
Her skin was pale, her eyes filled with pain.	Bhí a craiceann pale, a súile líonadh le pian.
She was released from the hospital.	Scaoileadh amach as an ospidéal í.
The full moon shone brightly in the sky.	Scairt an ghealach lán go geal sa spéir.
The digital revolution changed the world.	D'athraigh an réabhlóid dhigiteach an domhan.
He never breaks his promises.	Ní bhriseann sé a ghealltanais riamh.
Water is the essence of life.	Is é uisce bunús na beatha.
He hurried to the train station, waving goodbye.	Hurried sé go dtí an stáisiún iarnróid, waving slán.
She is visiting many healers.	Tá sí ag tabhairt cuairte ar go leor healers.
When a woman gives birth, she needs to see a doctor.	Nuair a thugann bean breith, caithfidh sí dochtúir a fheiceáil.
It hinders my development as an artist.	Cuireann sé bac ar m'fhorbairt mar ealaíontóir.
It is important that this industry succeeds.	Tá sé tábhachtach go n-éireoidh leis an tionscal seo.
This saga is retold all over the world.	Athinstear an saga seo ar fud an domhain.
The weather is getting worse every year.	Tá an aimsir ag dul in olcas gach bliain.
It continues to improve the infrastructure.	Leanann sé ag feabhsú an bhonneagair.
The city went to life.	Chuaigh an chathair leis an saol.
There were riots in the cities.	Bhí círéibeacha sna cathracha.
Today many people pay their bills with credit cards.	Sa lá atá inniu ann íocann go leor daoine a gcuid billí le cártaí creidmheasa.
First, we need to make some bean sauce.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn a dhéanamh ar roinnt Bean anlann.
When his work is done, he dies.	Nuair a dhéantar a chuid oibre, faigheann sé bás.
It will not come.	Ní thiocfaidh sé.
The manager is ruthless, but fair.	Tá an bainisteoir neamhthrócaireach, ach cothrom.
At seven o'clock, the secretary is in the office.	Ar a seacht a chlog, tá an rúnaí san oifig.
I'm sorry things have turned out like this.	Tá brón orm go bhfuil rudaí iompaithe amach mar seo.
Some buildings still smolder today.	Tá smolder fós ar roinnt foirgneamh inniu.
The matriarch gave an order, and the servants obeyed.	Thug an matriarch ordú, agus ghéill na seirbhísigh.
Public sector corruption is a serious problem.	Fadhb thromchúiseach is ea éilliú na hearnála poiblí.
A baker.	A báicéir.
It will not allow you to touch it.	Ní ligfidh sé duit teagmháil a dhéanamh leis.
What has changed recently in our economy?	Cad atá athraithe le déanaí inár ngeilleagar?
To unlock pores, use a lemon and salt scrub.	Chun pores a dhíghlasáil, bain úsáid as scrobarnach líomóide agus salainn.
Some farmers got rich, and some got rich.	D’éirigh roinnt feirmeoirí saibhir, agus d’éirigh cuid eile díobh.
The dominoes fall one after another.	Titeann na dúradáin ceann i ndiaidh a chéile.
The weather here is extremely unreliable.	Tá an aimsir thar a bheith neamhiontaofa anseo.
Many women wonder if men really understand.	N'fheadar go leor mná an dtuigeann fir i ndáiríre.
Here are some frequently asked questions.	Seo roinnt ceisteanna a chuirtear go minic.
Brown belts should be stylish.	Ba chóir go mbeadh criosanna donn stylish.
Some operations take several hours.	Tógann roinnt oibríochtaí roinnt uaireanta.
The Titanic sank under waves after hitting an iceberg.	Chuaigh an Titanic go tóin poill faoi thonnta tar éis cnoc oighir a bhualadh.
he shouted at the server.	a scairt sé ar an bhfreastalaí.
This guy is a genius.	Is genius é an fear seo.
The helicopter blades complained loudly.	Rinne na lanna héileacaptair gearán os ard.
Trains are their fastest mode of travel.	Is iad na traenacha an modh taistil is tapúla atá acu.
Countries build factories and create jobs.	Tógann tíortha monarchana agus cruthaíonn siad poist.
She took the horse to the water tank.	Thug sí an capall go dtí an umar uisce.
Look at the maps on the way to the front entrance.	Féach ar na léarscáileanna ar an mbealach go dtí an bealach isteach tosaigh.
Carefully choose what should be used and throw out the rest.	Roghnaigh go cúramach cad ba cheart a úsáid agus caith amach an chuid eile.
That individual makes almost no sense of style.	Níl beagnach aon chiall ag an duine aonair sin ar stíl.
Remember to take your passport.	Cuimhnigh ar do phas a ghlacadh.
They attributed their faulty memory to stress.	Chuir siad a gcuimhne lochtach i leith strus.
The waterfall spilled over the edge of the precipice.	Doirteadh an eas thar imeall na precipice.
Please mark the clock.	Marcáil an clog, le do thoil.
Do not ignore his strength, comrade.	Ná déan neamhaird de a neart, a chomrádaí.
The share fell steadily over the next month.	Thit an sciar go seasta i rith na míosa seo chugainn.
We stopped talking.	Stopamar ag caint.
Federal forces as well as militias fought the rebels.	Fórsaí Chónaidhme chomh maith le mílíste throid na reibiliúnaithe.
Experts fear climate change will lead to droughts and famines.	Tá eagla ar shaineolaithe go dtiocfaidh triomaigh agus gorta as an athrú aeráide.
He started a new diet.	Thosaigh sé ar aiste bia nua.
Our world is gloomy, dark and gray.	Tá ár saol gruama, dorcha agus liath.
The walls were ancient and crumbling.	Bhí na ballaí ársa agus mionú.
The rebels are gaining ground.	Tá na reibiliúnaithe ag fáil talamh.
Some water was spilled on the floor.	Doirteadh roinnt uisce ar an urlár.
It was time for the politician to defend his decision.	Bhí sé in am ag an bpolaiteoir a chinneadh a chosaint.
The prince realized that he was powerless.	Thuig an prionsa go raibh sé gan chumhacht.
There was a loud bang.	Bhí brag glórach ann.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Tá na céadta teanga ar domhan.
Security concerns are obvious.	Is léir imní slándála.
The furniture must be unpacked.	Ní mór an troscán a dhíphacáil.
A path goes around the lakes, over a tumbling waterfall.	Téann cosán thart ar na lochanna, thar eas tumbling.
Give the shrimp light pressure.	Tabhair brú éadrom don ribí róibéis.
The flag was raised for the first time.	Ardaíodh an bhratach don chéad uair.
The crow was picking at the snacks.	Bhí an préachán ag piocadh ar na sneaiceanna.
Police sealed the area.	Shéalaigh na póilíní an ceantar.
It is definitely worth investigating.	Is cinnte gur fiú imscrúdú a dhéanamh air.
Women in this society are ridiculed.	Is ábhar magaidh iad mná sa tsochaí seo.
The steel bridge was torn down.	Bhí an droichead cruach stróicthe síos.
The town was short of hotel accommodation.	Bhí an baile gearr ar lóistín óstáin.
The mother took care of her daughter's hair.	Chuir an mháthair cúram ar ghruaig a hiníne.
he grunted, waved a hand, and left.	grunted sé, waved lámh, agus d'fhág.
There was a lengthy discussion of ecological issues afterwards.	Bhí plé fada ar shaincheisteanna éiceolaíochta ina dhiaidh sin.
Please do not make a sound.	Ná déan fuaim le do thoil.
Spread the group around the world.	Scaip an grúpa ar fud an domhain.
She shed a few tears for the old man.	Chaill sí cúpla deora don tseanfhear.
I have already bought it.	Tá sé ceannaithe agam cheana féin.
But something forced me to continue.	Ach chuir rud éigin iallach orm leanúint ar aghaidh.
Large musk deer have distinctive short horns.	Tá adharca gearra sainiúla ag an bhfianna móra musca.
Your father must be very proud of you!	Caithfidh d’athair a bheith an-bhródúil asat!
All the chairs were occupied.	Bhí na cathaoireacha go léir áitithe.
she wrapped the shawls around her shoulders.	fillte sí an seálta thart ar a guaillí.
he carefully balanced the books.	chothromaigh sé na leabhair go cúramach.
The chicken was soft.	Bhí an sicín bog.
I am very hungry.	Tá ocras mór orm.
The sermon was wearing a brightly colored dress.	Bhí gúna daite geal á chaitheamh ar an seanmóir.
She pulled a hand down his face, sighing deeply.	Tharraing sí lámh síos a aghaidh, ag osna go domhain.
A symbol of resilience and hope.	Siombail de athléimneacht agus dóchas.
The importance of history in education is widely discussed.	Déantar plé forleathan ar thábhacht na staire san oideachas.
They enjoyed their stay in the city.	Bhain siad taitneamh as a bhfanacht sa chathair.
The lake is crystal blue.	Tá an loch criostail gorm.
The city is at the base of a volcano.	Tá an chathair ag bun bolcán.
Exercise is important for maintaining good health.	Tá aclaíocht tábhachtach chun dea-shláinte a chothabháil.
This is the path we follow in life.	Is é seo an cosán a leanaimid sa saol.
Accounting is one of the most important disciplines.	Tá cuntasaíocht ar cheann de na disciplíní is tábhachtaí.
Be careful not to spill any sugar.	Bí cúramach gan aon siúcra a dhoirteadh.
Bringing together the various activities of government and civic organizations.	Gníomhaíochtaí éagsúla an rialtais agus eagraíochtaí cathartha a thabhairt le chéile.
One road runs through the town.	Rith bóthar amháin tríd an mbaile.
This food is often served at room temperature.	Is minic a sheirbheáiltear an bia seo ag teocht an tseomra.
That was the price he was willing to pay.	Ba é sin an praghas a bhí sé sásta a íoc.
Commuters walked to work.	Shiúil comaitéirí go dtí an obair.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Úsáid siosúr chun píosa páipéir a ghearradh ina dhá cheann.
Don't you see?	Nach bhfeiceann tú?
The road is icy.	Tá an bóthar oighreata.
Children are getting taller these days.	Tá leanaí ag éirí níos airde na laethanta seo.
Carry out regular inspections of ships.	Déan iniúchtaí rialta ar longa.
She helped set up the pork.	Chabhraigh sí leis an muiceoil a chur ar bun.
This project will use computers to analyze financial data.	Bainfidh an tionscadal seo úsáid as ríomhairí chun anailís a dhéanamh ar shonraí airgeadais.
Always be on the lookout for novels by new writers.	Bí ar an airdeall i gcónaí faoi úrscéalta le scríbhneoirí nua.
I managed to load the dishwasher.	D’éirigh liom an miasniteoir a luchtú.
A shallow trench was dug to bury her.	Tochlaíodh trinse éadomhain chun í a adhlacadh.
The police came out in force.	Tháinig na póilíní amach i bhfeidhm.
The magic was so incredible.	Bhí an draíocht chomh dochreidte.
Children are provided with a stimulating education.	Cuirtear oideachas spreagúil ar fáil do leanaí.
She lifted her gloves and rang the bell.	Thóg sí a lámhainní di agus ghlaoigh an clog.
He spent some time living in a small village.	Chaith sé tamall ina chónaí i sráidbhaile beag.
A grandmother may spend part of the year in the country.	Féadfaidh seanmháthair cuid den bhliain a chaitheamh sa tír.
Unable to hold her curiosity, she fled through it.	Ní raibh sí in ann a fiosracht a choinneáil, theith sí tríd.
She looked through the blinds.	Bhreathnaigh sí tríd na dallóga.
A mixture of sugar and water.	Meascán de siúcra agus uisce.
We have heard a lot about this project.	Tá go leor cloiste againn faoin tionscadal seo.
An electric railway runs between the city and the country.	Ritheann iarnród leictreach idir an chathair agus an tír.
The child's bowels shrink again.	Laghdaigh putóga an linbh arís.
His office is in the corner of the second floor.	Tá a oifig i gcúinne an dara hurlár.
The service was orderly.	Bhí an tseirbhís ordúil.
They will do anything for money.	Déanfaidh siad rud ar bith ar airgead.
Examiners rated everyone's performance.	Rinne na scrúdaitheoirí grádú ar fheidhmíocht gach duine.
She hates being kept up in the house.	Is fuath léi a bheith coinnithe suas sa teach.
The soup was delicious, a taste of fresh herbs.	Bhí an anraith blasta, blaiseadh de luibheanna úra.
A thunderstorm began to roar.	Thosaigh stoirm thoirní ag roar.
He was taken to hospital by ambulance.	Tógadh chuig an ospidéal é in otharcharr.
The influence of Polo is obsolete.	Tá tionchar Polo imithe i léig.
The witch got up and went back into the house.	D'eirigh an chailleach agus chuaidh sí ar ais isteach sa teach.
The problem of water resources affects the farmers.	Cuireann fadhb na n-acmhainní uisce isteach ar na feirmeoirí.
There were two credit cards in the wallet.	Bhí dhá chárta creidmheasa sa sparán.
Locals have often been involved in water rights disputes.	Ba mhinic muintir na háite páirteach in aighnis faoi chearta uisce.
The crowd exploded in applause.	Phléasc an slua i bualadh bos.
I'm not happy to talk to you yet.	Níl mé sásta labhairt leat go fóill.
He gave her a smile of affection.	Thug sé meangadh gean di.
The sciences are constantly changing.	Tá na heolaíochtaí ag athrú i gcónaí.
The tragedy abandoned his family.	Thréig an tragóid a chlann.
They have been hidden for many months.	Tá siad i bhfolach le míonna fada.
I hope to visit you one day.	Tá súil agam go dtabharfaidh lá amháin cuairt ort.
Construction was not complete when it started to rain.	Ní raibh an tógáil críochnaithe nuair a thosaigh sé ag cur báistí.
You eat too much.	Itheann tú an iomarca.
How do you get around here?	Conas a théann tú thart anseo?
Be sure to read the packet instructions carefully.	Bí cinnte go léann tú na treoracha paicéad go cúramach.
Most people talk about "the poor."	Labhraíonn an chuid is mó daoine faoi "na boicht."
This measure would have a punitive effect on students.	Bheadh ​​éifeacht phionósach ag an mbeart seo ar scoláirí.
You are not allowed to drive when you are tired.	Níl cead agat tiomáint agus tú tuirseach.
Animals are becoming increasingly rare.	Tá na hainmhithe ag éirí níos neamhchoitianta.
She is surprisingly open.	Tá sí ionadh oscailte.
When you are angry, pause and take a few deep breaths.	Nuair a bhíonn fearg ort, sos agus tóg cúpla anáil dhomhain.
Be careful!	Bí cúramach!
Hard question!	Ceist chrua!
This city is famous for its many churches.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo as a cuid eaglaisí iomadúla.
A small town nearby was recovering.	Bhí baile beag in aice láimhe ag téarnamh.
Audio books offer a new way to read.	Cuireann leabhair fuaime bealach nua le léamh.
In colonial history, children have often been exploited.	I stair na coilíneachta, is minic a baineadh leas as leanaí.
The mixed team lost the game.	Chaill an fhoireann mheasctha an cluiche.
He also collects stamps.	Bailíonn sé stampaí freisin.
Society can be divided into distinct groups.	Is féidir an tsochaí a roinnt i ngrúpaí ar leith.
The prince's dark eyes shone with excitement.	Scairt súile dorcha an phrionsa lena sceitimíní.
The police will verify that this improvement is necessary.	Fíoróidh na póilíní go bhfuil gá leis an bhfeabhsúchán seo.
A stranger comes to town.	Tagann strainséir go dtí an baile.
These people lived in caves.	Bhí na daoine seo ina gcónaí i bpluaiseanna.
Here, water is turned into gas after heating.	Anseo, déantar uisce mar ghás tar éis é a théamh.
The deadline was easily met.	Baineadh an spriocdháta amach gan stró.
The factory closed last year.	Dúnadh an mhonarcha anuraidh.
The brothers were holding back nothing.	Ní raibh aon rud á choinneáil siar ag na deartháireacha.
Ducks have textured legs.	Tá cosa uigeacha ag lachain.
The puma fur is brown.	Tá fionnaidh an phúma donn.
He hit his fist on the table.	Bhuail sé a dhorn ar an mbord.
The soldier's wife provided milk three times a day.	Chuir bean an tsaighdiúra bainne ar fáil trí huaire sa lá.
She planned a big, big wedding.	Phleanáil sí bainis mhór, mhór.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	Creideann eolaithe gur seilg an t-ainmhí seo chun éagtha.
All the students are sitting outside.	Tá na scoláirí ar fad ina suí taobh amuigh.
The answer in the plot is not scattered.	Níl an freagra sa phlota scaipthe.
Muslims kept dogs as pets.	Choinnigh Moslamaigh madraí mar pheataí.
I hoped the news would be handwritten.	Bhí súil agam go mbeadh an nuacht ina pheannaireacht.
Avoid contact with someone who is ill.	Seachain teagmháil le duine atá tinn.
She grew into a huge woman.	D'fhás sí ina bean ollmhór.
The prisoner managed to escape.	D'éirigh leis an bpríosúnach éalú.
This is the recipe for making baklava.	Is é seo an t-oideas chun baklava a dhéanamh.
I quareled with it.	Rinne mé quareled leis.
Christianity quickly spread abroad.	Chríostaíocht scaipeadh go tapa thar lear.
No one was injured.	Níor gortaíodh aon duine.
The orchestra played beautifully.	Sheinn an cheolfhoireann go hálainn.
Hypnosis is often thought of as a parlor ploy.	Is minic a smaoiníonn daoine ar hypnosis mar chleas parlús.
The clay is used to make pottery and fire bricks.	Úsáidtear an chré chun potaireacht agus brící dóiteáin a dhéanamh.
The family went to a play last year.	Chuaigh an teaghlach chuig dráma anuraidh.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Creideann roinnt taighdeoirí go bhféadfadh aiste bia a bheith freagrach as an éifeacht seo.
They carefully managed the resources of the forest.	Rinne siad bainistiú cúramach ar acmhainní na foraoise.
Verify these claims from reliable sources.	Fíoraigh na héilimh seo ó fhoinsí iontaofa.
The cat happily cleaned.	Ghlan an cat go sásta.
The bird flew fast, its tail waving slightly.	D'eitil an t-éan go tapa, a eireaball ag tonnadh beagán.
Seven days help meoble.	Seacht lá cabhrú meoble.
Those who support democracy are called Democrats.	Tugtar na Daonlathaigh orthu siúd a thacaíonn leis an daonlathas.
It is important to sustain human life.	Tá sé tábhachtach saol an duine a chothú.
The causes of global warming are many and varied.	Is iomaí agus is éagsúil iad na cúiseanna atá leis an téamh domhanda.
The elderly couple ran through a cemetery.	Rith an lánúin scothaosta trí reilig.
Her eyes were red from crying.	Bhí a súile dearg ó caoineadh.
If you want to win, you will have to work harder.	Más mian leat a bhuachan, beidh ort a bheith ag obair níos deacra.
No one seemed to understand what the other person was saying.	Ba chosúil nár thuig éinne cad a bhí á rá ag an duine eile.
It was a rather confusing piece of writing.	Píosa scríbhneoireachta sách mearbhall a bhí ann.
He felt sorry for his wife.	Ghabh sé trua dá bhean.
They are no longer penniless.	Níl siad gan phingin a thuilleadh.
This plant is known for its medicinal properties.	Tá an planda seo aitheanta as a chuid airíonna leighis.
By this time, it was completely dark.	Faoin am seo, bhí sé iomlán dorcha.
He spoke of his travels in foreign lands.	Labhair sé ar a chuid taistil i dtíortha iasachta.
The peace talks brought a new sense of hope.	Tháinig mothú úr dóchais chun solais ag na cainteanna síochána.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Cosúil le gach ainmhí, lorgaíonn daoine bia, uisce agus foscadh.
People are sticking to their foreign passports.	Tá daoine ag coinneáil lena bpasanna eachtracha.
This diagnosis is just as important.	Tá an diagnóis seo chomh tábhachtach.
Cena stood near the river.	Sheas cena in aice leis an abhainn.
Now in its sixth decade, this festival has talented kids.	Anois ina séú deich mbliana, tá páistí cumasacha ag an bhféile seo.
The man came in throwing a bottle of whiskey.	Tháinig an fear isteach agus é ag caitheamh buidéal fuisce.
The government will help the miners in the local community.	Cabhróidh an rialtas leis na mianadóirí sa phobal áitiúil.
She found it difficult to understand.	Fuair ​​​​sí deacair é a thuiscint.
Motor vehicles emerged.	Tháinig mótarfheithiclí chun cinn.
Some of the results were encouraging.	Bhí cuid de na torthaí spreagúil.
Her sister prepared the meal.	D'ullmhaigh a deirfiúr an béile.
It is a form of hypnosis.	Is foirm hypnosis é.
Write his name on this piece of paper.	Scríobh a ainm ar an bpíosa páipéir seo.
The sports stadium was demolished.	Leagadh an staidiam spóirt.
The lion attacked the antelope.	D'ionsaigh an leon an t-antalóp.
The water was generally clean and fresh.	Bhí an t-uisce glan agus úr go ginearálta.
Thousands of academics died.	Fuair ​​​​na mílte acadóirí bás.
Many businesses allow their employees to work from home.	Ligeann go leor gnólachtaí dá bhfostaithe oibriú ón mbaile.
Traders rushed down the river bank.	Trádálaithe rushed síos bruach na habhann.
Pyramids and other ancient monuments stand with this today.	Seasann pirimidí agus séadchomharthaí ársa eile leis seo inniu.
People singing and dancing in the streets.	Daoine ag canadh agus ag rince ar na sráideanna.
He removed his iron mask.	Bhain sé a masc iarainn.
The peeling curtains were set aside.	Cuireadh na cuirtíní feannadh ar leataobh.
Water vapor condenses and drops as rain.	Comhdhlúthaíonn gal uisce agus titeann sé mar bháisteach.
The tweet was caused by widespread criticism.	Cáineadh forleathan ba chúis leis an tweet.
Researchers say the new road will reduce congestion.	Deir taighdeoirí go laghdóidh an bóthar nua brú tráchta.
People love their sweets and pastries.	Is breá le daoine a gcuid milseáin agus pastries.
There was an immediate smell through the air.	Bhí boladh láithreach tríd an aer.
Give me your glasses.	Tabhair dom do spéaclaí.
India imports a lot of its oil.	Allmhairíonn an India go leor dá cuid ola.
She was dressed in pantyhose and high heels.	Bhí sí gléasta i pantyhose agus sála arda.
The connection between sisters is very valuable.	Tá an nasc idir deirfiúracha an-luachmhar.
The idea of ​​love is often a vague choice.	Is minic a bhíonn smaoineamh an ghrá mar rogha doiléir.
The cat cleaned as she cleaned.	Ghlan an cat mar a ghlan sí.
It is snow white.	Tá sneachta bán.
Scientists study the past with fossils and bones.	Déanann eolaithe staidéar ar an am atá caite le iontaisí agus cnámha.
First, you will need to cut up the oranges.	Ar dtús, beidh ort na oráistí a ghearradh suas.
Enthusiastic and excited, she broke off.	Díograiseach agus sceitimíní, bhris sí as.
Some of the paintings are currently being eroded by water.	Tá uisce ag creimeadh cuid de na pictiúir faoi láthair.
Since the war began, people have sought intervention.	Ó thosaigh an cogadh, lorg daoine idirghabháil.
The fire was suspected to have been arson.	Bhí amhras ann gur coirloscadh a bhí sa tine.
Local priests declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagairt áitiúla go raibh an teampall naofa.
Steam rose from the water.	Gaile ardaigh as an uisce.
She was surprised to hear the news.	Bhí ionadh uirthi an nuacht a chloisteáil.
Ropes were in common use at that time.	Bhí rópaí in úsáid go coitianta ag an am sin.
The weightlifter died during a competition.	Fuair ​​​​an tógálaí meáchain bás le linn comórtais.
They grew violent on the issue.	D'fhás siad foréigneach ar an gceist.
The boys are washing their bikes.	Tá na buachaillí ag ní a rothair.
The phenomenon has been widely ignored.	Tugadh neamhaird go forleathan ar an bhfeiniméan.
An old friendship lasted.	Mhair seanchairdeas.
You will need a piece of muslin.	Beidh píosa muslin uait.
Once again they stood on the gas.	Arís eile sheas siad ar an ngás.
The poem is about all four aspects.	Baineann an dán leis na ceithre ghné.
Any drilling activity would be particularly far to the north.	Bheadh ​​aon ghníomhaíocht druileála go háirithe i bhfad ó thuaidh.
The grass is greening.	Tá an féar ag glasú.
The wall was destroyed without repair.	Bhí an balla scriosta gan deisiú.
Who does not want to succeed?	Cé nach bhfuil ag iarraidh go n-éireoidh?
She begins to discuss the possibility of marriage	Tosaíonn sí ag plé féidearthacht an phósta
The boundaries of the counties were clearly set.	Bhí teorainneacha na gcontaetha socraithe go soiléir.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Chan Peadar cúpla líne ón amhrán is fearr leis.
We listened attentively while the professor spoke.	D'éisteamar go haireach agus an t-ollamh ag labhairt.
Rain and snow began to fall.	Thosaigh báisteach agus sneachta ag titim.
The older man had a famous air over him.	Bhí aer clúiteach ag an bhfear aosta mar gheall air.
They met at a neighborhood party.	Bhuail siad le chéile ag cóisir chomharsanachta.
Raining down bombs.	Buamaí ag cur báistí síos.
Some cities are popular tourist destinations.	Is cinn scríbe turasóireachta móréilimh iad roinnt cathracha.
They sat by the bonfire and talked until dawn.	Shuidh siad in aice leis an tine chnámh agus labhair go breacadh an lae.
When a man is angry the devil enters.	Nuair a bhíonn fearg ar fhear tagann an diabhal isteach ann.
Electric gas lamps have been replaced by many gas lamps.	Tá go leor lampaí gáis curtha in ionad lampaí sráide leictreacha.
Most people believe that nuclear power is dangerous.	Creideann formhór na ndaoine go bhfuil cumhacht núicléach contúirteach.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Mheascadh an cógaiseoir an leigheas le huisce.
The officer predicted serious problems.	Thuar an t-oifigeach fadhbanna tromchúiseacha.
This region accounts for almost half of oil imports.	Is ionann an réigiún seo agus beagnach leath na n-allmhairí ola.
The boat casts a shadow in the water.	Caitheann an bád scáth san uisce.
She does not want to be upset.	Níl sí ag iarraidh a bheith suaite.
The office is computer equipped.	Tá ríomhaire feistithe san oifig.
He knew he could not refuse.	Bhí a fhios aige nach raibh sé in ann diúltú.
The soldier went to confront her.	Chuaidh an saighdiúr chun aghaidh a thabhairt uirthi.
I'm too old for you.	Tá mé ró-aosta duit.
It reminded him of that silly claim.	Chuir sé an t-éileamh amaideach sin i gcuimhne dó.
Move to a great location.	Bog go suíomh iontach.
But we found it to be a beautiful country.	Ach fuaireamar amach gur tír álainn í.
He has a heavy hangover.	Tá póite trom air.
Researchers say we have little control over our genes.	Deir taighdeoirí nach bhfuil mórán smacht againn ar ár ngéinte.
A hospital ship is a patient transport ship.	Is long iompair othar é long ospidéil.
The adoption of modern technology is slow.	Tá glacadh na teicneolaíochta nua-aimseartha mall.
Clarence has been living with us ever since.	Tá Clarence ina chónaí linn ó shin i leith.
The prison is located some time outside the town.	Tá an príosún suite tamall taobh amuigh den bhaile mór.
Canning food is an important step in preventing food spoilage.	Is céim thábhachtach é bia canning chun milleadh bia a chosc.
All you need to do is take these pills.	Is é an rud is gá duit a dhéanamh ná na pills seo a ghlacadh.
He was a very attractive man.	Fear an-tarraingteach a bhí ann.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Caithfimid ár spleáchas ar bhreoslaí iontaise a laghdú.
They wore black hats and coats.	Chaith siad hataí agus cótaí dubha.
Heavy snowfall destroyed the countryside.	Rinne titim throm sneachta an tuath a mhilleadh.
The family spent the weekend in their country house.	Chaith an teaghlach an deireadh seachtaine ina dteach tuaithe.
The strange landscape frightened him.	Chuir an tírdhreach aisteach eagla air.
This world will soon come to an end.	Tiocfaidh an saol seo chun deiridh go luath.
She was wearing a yellow dress.	Bhí gúna buí á chaitheamh aici.
Her married life was inevitable.	Bhí a saol pósta do-sheachanta.
The trumpets blamed the alarm.	Chuir na trumpaí milleán ar an aláram.
These materials are often recycled.	Déantar na hábhair seo a athchúrsáil go minic.
Blurred, gorgeous bands of light stretched between buildings.	Bandaí doiléir, taibhseach an tsolais sínte idir na foirgnimh.
Reviews were good.	Bhí léirmheasanna go maith.
The bird population is being destroyed.	Tá an daonra éan á mhilleadh.
The carpet all over the house looked old.	Bhí cuma sean ar an gcairpéad ar fud an tí.
She proved her point to be unsustainable.	Chruthaigh sí a pointe a bheith neamh-inbhuanaithe.
She drove home, cursing.	Thiomáin sí abhaile, cursing.
The dress was long, with long sleeves.	Bhí an gúna fada, le sleeves fada.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Is beannaithe na daoine macanta, mar oidhreacht acu an talamh.
The city is the capital of the province.	Is í an chathair príomhchathair an chúige.
The bus sent them out.	Chuir an bus amach iad.
The ingredients need to marinate for an hour or so.	Ní mór na comhábhair uair an chloig nó mar sin a marinate.
Sweep the region's forest fires.	Scuab tinte foraoise an réigiún.
Apologists argue for the death penalty that prevents crime.	Áitíonn apologists do phionós an bháis go gcoisceann sé an choireacht.
The train was delayed by a month.	Cuireadh moill míosa ar an traein.
The news is surprising.	Is iontas é an nuacht.
What's the reason?	Cad é an chúis?
The hot drink is best served.	Is fearr a sheirbheáiltear an deoch te.
So the captain decided to delay his departure.	Mar sin chinn an captaen moill a chur ar a imeacht.
The effects of the medicine took effect almost immediately.	Tháinig éifeachtaí an leigheas i bhfeidhm beagnach láithreach.
It was very popular with female consumers.	Bhí an-tóir air i measc tomhaltóirí baineanna.
He will be welcomed at the royal palace.	Cuirfear fáilte roimhe ag an Pálás ríoga.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Tá féile an deireadh seachtaine anseo chun an fómhar le déanaí a cheiliúradh.
Neighboring countries are notorious for their corruption.	Tá cáil ar na tíortha comharsanachta as a gcaimiléireacht.
Scientists are not sure why.	Níl na heolaithe cinnte cén fáth.
A handful of men have been killed by riot police.	Maraíodh dornán fear ag póilíní círéibe.
His constant chatter irritated the teachers.	Chuir a chatter leanúnach irritated na múinteoirí.
This plague continues to spread.	Leanann an phlá seo ag scaipeadh.
Its success has led to increased pressure.	Tá brú méadaithe mar thoradh ar a rathúlacht.
The clear sky turned pink.	D'iompaigh an spéir shoiléir bándearg.
We chose the wrong career path.	Roghnaigh muid an cosán gairme mícheart.
The criminals threatened to take brutal action.	Bhagair na coirpigh gníomh brúidiúil a dhéanamh.
He was publicly endorsed only by the state's main opposition candidate.	Is é príomh-iarrthóir freasúra an stáit amháin a rinne a fhormhuiniú go poiblí.
She scored a hundred years in her hundred innings.	Scóráil sí céad bliain ina céad innings.
They live quiet, everyday lives.	Maireann siad saol ciúin, ó lá go lá.
The visit went without incident.	D'imigh an chuairt gan eachtra.
The moon is almost full.	Tá an ghealach beagnach lán.
Shippers rely on maps to find their way.	Braitheann loingseoirí ar léarscáileanna chun a mbealach a fháil.
Will you be with us for lunch tomorrow?	An mbeidh tú linn don lón amárach?
She wore a white dress.	Chaith sí gúna bán.
The poor child must grow up in poverty.	Caithfidh an leanbh bocht fás aníos sa bhochtaineacht.
It was a big disappointment.	Ba mhór an díomá é.
Then, as a good measure, he hit the man again.	Ansin, mar dhea-bheart, bhuail sé an fear arís.
She almost gave up the idea that she could detect them.	Ba bheag nár froig sí í an smaoineamh go bhféadfadh sí iad a bhrath.
The fate is determined by the stars.	Is iad na réaltaí a chinnfidh a gcinniúint.
The power station uses coal to produce electricity.	Úsáideann an stáisiún cumhachta gual chun leictreachas a tháirgeadh.
Be careful not to trip.	Bí cúramach gan turas.
We are getting low on iron sulfate.	Táimid ag fáil íseal ar shulfáit iarainn.
This famous politician is known for making controversial remarks.	Tá cáil ar an bpolaiteoir cáiliúil seo as ráitis chonspóideacha a dhéanamh.
Journalists left in their crowds.	Iriseoirí fágtha ina sluaite.
The super was carefully removed from its cardboard case.	Baineadh an sár go cúramach as a chás cairtchláir.
In some countries, poetry is considered a science.	I dtíortha áirithe, measann daoine gur eolaíocht í an fhilíocht.
He ate his dinner with a knife and fork.	D’ith sé a dhinnéar le scian agus forc.
She was familiar with different methods of cooking.	Bhí cur amach aici ar mhodhanna éagsúla cócaireachta.
Pilot fish can divert predators from vulnerable fish.	Is féidir le hiasc píolótach creachadóirí a atreorú ó iasc leochaileach.
Previous research suggests that this may not be the case.	Tugann taighde a rinneadh roimhe seo le fios go mb’fhéidir nach amhlaidh an cás.
What are the disadvantages of this model?	Cad iad na míbhuntáistí a bhaineann leis an tsamhail seo?
This drug has been in use for many years.	Tá an druga seo in úsáid le blianta fada.
On her way home, the girl caught the bus.	Ar a bealach abhaile, rug an cailín ar an mbus.
I admire that.	I admire sin.
More cake!	Tuilleadh cáca!
As it is, we cannot continue to study forever.	Mar atá sé, ní féidir linn leanúint ar aghaidh ag staidéar go deo.
Pour the oil over the flour and mix well.	Doirt an ola thar an plúr agus measc go maith.
One cup of sugar, three cups of milk.	Cupán amháin siúcra, trí chupán bainne.
The new talent is destined for stardom	Tá an tallann nua i ndán do stardom
The computer operates at full speed.	Oibríonn an ríomhaire ag luas iomlán.
His response was quick and to the point.	Bhí a fhreagairt tapa agus go pointe.
Global warming was caused by the extra heat.	Ba é an teas breise ba chúis leis an téamh domhanda.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Úsáideann déagóirí frithdhúlagráin go forleathan.
Its complexion is pale.	Is é a complexion pale.
A farmer 's wife is cooking dinner.	Tá dinnéar á cócaireacht ag bean chéile feirmeora.
The teacher put on his reading glasses.	Chuir an múinteoir air a spéaclaí léitheoireachta.
She quietly closed the door.	Dhún sí an doras go ciúin.
We maintain a low carbon footprint.	Coimeádaimid lorg ísealcharbóin.
Many traders were upset about the development.	Bhí go leor trádairí trína chéile mar gheall ar an bhforbairt.
Members of the public were often opposed to this practice.	Ba mhinic baill den phobal in aghaidh an chleachtais seo.
He boldly stole the money.	Ghoid sé an t-airgead go dána.
He began to cry his fate.	Thosaigh sé ag caoineadh a chinniúint.
Not all cars have airbags.	Níl málaí aeir ag gach carr.
The young couple seems completely committed to each other.	Is cosúil go bhfuil an lánúin óg go hiomlán tiomanta dá chéile.
A skilled worker should be able to do the job.	Ba cheart go mbeadh oibrí oilte in ann an jab a dhéanamh.
He died of a wound received in battle.	Fuair ​​​​sé bás de bharr créachta a fuarthas sa chath.
Her ancestors fought for the colonists.	Throid a sinsir ar son na coilíneoirí.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Uair sa mhí, trasnaíonn an ghrian an meánchiorcal neamhaí.
The bitter cold made them turn back.	Chuir an fuacht searbh orthu iompú ar ais.
The paper says nothing about the scandal.	Ní deir an páipéar faic faoin scannal.
The waterfall makes a satisfying sound.	Déanann an eas fuaim shásúil.
They tried to overthrow his government.	Rinne siad iarracht a rialtas a threascairt.
If you turn the key now, it will not fit.	Má chasann tú an eochair anois, ní bheidh sé oiriúnach.
A lion and a tiger joined the fight.	Chuaigh leon agus tíogar isteach sa troid.
Pollution makes breathing difficult.	Déanann truailliú análaithe deacair.
Blue balloons are easy to find	Is furasta balúin ghorma a fháil
How much was on this food?	Cé mhéad a bhí ar an mbia seo?
She looked out across the river to share them.	Súil sí amach trasna na habhann a roinn iad.
The larger the mass of the star, the hotter it burns.	Dá mhéad mais na réalta is ea is teo a dhónn sí.
Flowing and flowing economic growth is a dynamic process.	Próiseas dinimiciúil is ea an fás eacnamaíoch a shreabhann agus a shreabhann.
One can feel the tension in the air.	Is féidir le duine an teannas san aer a bhraitheann.
A strange expression on his face.	Léiriú aisteach ar a aghaidh.
A box was visible in those woods.	Bhí bosca le feiceáil sna coillte sin.
Cracks formed along the sides.	Scoilteanna déanta feadh an taobh.
The dress is a very simple design.	Is dearadh an-simplí é an gúna.
That's the incomprehensible sound of an approaching train.	Sin an fhuaim dothuigthe a bhaineann le traein ag druidim.
She kept the kitten safely hidden.	Choinnigh sí an piscín i bhfolach go sábháilte.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Maíonn go leor grúpaí eitneacha an talamh seo mar a gcuid talún féin.
There were many rumors about his erroneous behavior.	Bhí ráflaí go leor faoina iompar earráideach.
He was in the center of attention.	Bhí sé i lár an aird.
Whether you train muscles, or train your brain.	Cibé an bhfuil tú ag traenáil matán, nó ag traenáil d’inchinn.
Insert it.	Cuir isteach é.
This album is meant to be quietly listened to.	Tá sé i gceist go n-éistfear leis an albam seo go socair.
It was raining outside.	Bhí sé ag cur báistí taobh amuigh.
Every house now has solar panels.	Tá painéil ghréine ag gach teach anois.
He was later convicted of theft.	Ciontaíodh é ina dhiaidh sin as gadaíocht.
Julia took a sip from her mug.	Ghlac Julia sip as a muga.
The conversation died.	Fuair ​​​​an comhrá bás.
An autonomous car group came to town.	Tháinig grúpa gluaisteán uathrialach go dtí an baile.
Some travelers ignored the warning signs.	Rinne roinnt taistealaithe neamhaird ar na comharthaí rabhaidh.
This proposal is not acceptable to us.	Níl an togra seo inghlactha dúinne.
Each raises its own set of problems.	Ardaíonn gach ceann acu a sraith fadhbanna féin.
The number of workers has increased rapidly.	Tá méadú tapa tagtha ar líon na n-oibrithe.
His reputation as a prudent businessman was ahead of him.	Bhí a cháil mar fhear gnó stuama chun tosaigh air.
Authorities protested at the protesters.	Chas na húdaráis go dian ar an lucht agóide.
He climbed into the bus.	Dhreap sé isteach sa bhus.
So his doctor put him on strong drugs.	Mar sin chuir a dhochtúir ar dhrugaí láidre é.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Tagann go leor cuairteoirí anseo chun síoda saor a cheannach.
They pulled the man out of the car.	Tharraing siad an fear as an gcarr.
This city council has always been opposed to this plan.	Bhí an chomhairle cathrach seo i gcónaí i gcoinne an phlean seo.
These scans involve the use of powerful magnets.	Baineann na scananna seo le húsáid maighnéid chumhachtacha.
The chef made the soup thick and rich.	Rinne an cócaire an anraith tiubh agus saibhir.
You can only eat anything.	Ní féidir leat ach aon rud a ithe.
Snow flags the ground.	Bratacha sneachta an talamh.
We use alarms to signal emergencies.	Bainimid úsáid as aláraim chun éigeandálaí a chur in iúl.
He struggles to pay his food bill every month.	Bíonn sé ag streachailt lena bhille bia a íoc gach mí.
Despite the heat, she shivered slightly.	In ainneoin an teas, shivered sí beagán.
The people are kind and welcoming.	Tá na daoine cineálta agus fáilteach.
Stress affects people in many different ways.	Cuireann strus isteach ar dhaoine ar bhealaí éagsúla.
He was behaving suspiciously.	Bhí sé ag iompar go hamhrasach.
Many merchants were imprisoned.	Cuireadh go leor ceannaithe i bpríosún.
No one likes to be weakened.	Ní maith le haon duine lagú.
It is better to take care of your own health than to follow habits.	Is fearr aire a thabhairt do do shláinte féin ná nósanna a leanúint.
So do many insects.	Mar sin a dhéanamh freisin go leor feithidí.
Monetists say that inflation is caused by monetary policy.	Deir lucht airgeadaíochta gur polasaí airgeadaíochta is cúis le boilsciú.
Zero typed on the computer keyboard.	Clóscríobhadh nialas ar mhéarchlár an ríomhaire.
Will you wash the rice?	An nighfidh tú an rís?
The regulations clearly state that children must be vaccinated.	Sonraíonn na rialacháin go soiléir go gcaithfidh leanaí vacsaínithe a fháil.
It turned out to be a complex machine that involved multiple computers.	Tháinig meaisín casta as a raibh ríomhairí iolracha i gceist.
All of these experiments are done to test new methods.	Déantar na turgnaimh seo go léir chun modhanna nua a thástáil.
There is an international airport nearby.	Tá aerfort idirnáisiúnta in aice leis seo.
Provide all possible evidence to the police.	Cuir gach fianaise féideartha ar fáil do na póilíní.
Water evaporates from the earth's surface.	Galaíonn uisce ó dhromchla an domhain.
Quickly, the door closes.	Go tapa, stoptar an doras.
So he decided to test his new theory.	Mar sin shocraigh sé a theoiric nua a thástáil.
A water treatment complex is under construction.	Tá coimpléasc cóireála uisce á thógáil.
The baby needs fresh air.	Teastaíonn aer úr ón leanbh.
The oak gave way back to the house.	Thug an darach siar an teach.
As in previous years, the president signed the law.	Mar a tharla sna blianta roimhe seo, shínigh an t-uachtarán an dlí.
The food helped to clear the sinus congestion.	Chuidigh an bia leis an bplódú sinus a ghlanadh.
Governments must take responsibility for these losses.	Caithfidh rialtais freagracht a ghlacadh as na caillteanais seo.
Cook the apples for ten minutes.	Cócaigh na húlla ar feadh deich nóiméad.
The woman looks elegant in her dress.	Breathnaíonn an bhean galánta ina gúna.
I pour a drink of water and gulped it.	Doirt mé deoch uisce agus gulped é.
Fifty kilometers away the road begins to progress.	Caoga ciliméadar ar shiúl tosaíonn an bóthar ag dul chun cinn.
The eye becomes accustomed to the darkness.	Rachaidh an tsúil i dtaithí ar an dorchadas.
The captain had to make a quick decision.	Bhí ar an gcaptaen cinneadh a dhéanamh go tapa.
The mechanic wanted to charge us for repairs.	Theastaigh ón meicnic táille a ghearradh orainn le haghaidh deisiúcháin.
Strait fish live on lakes.	Maireann iasc caoláin ar lochanna.
Massive conferences or workshops are held in the conference center.	Reáchtáiltear comhdhálacha nó ceardlanna ollmhóra san ionad comhdhála.
Make an apple mousse.	Déan mousse úll.
He sat on an island surrounded by fertile land.	Shuigh sé ar oileán le talamh torthúil timpeall air.
I am furious in love with him.	Tá mé ar buile i ngrá leis.
To protect themselves, many people buy insurance.	Chun iad féin a chosaint, ceannaíonn go leor daoine árachas.
She did not do what she was told.	Ní dhearna sí an rud a dúradh léi.
He whispered to her in his ear.	Cogar sé léi ina cluas.
The shadow gradually disappeared.	D'imigh an scáth de réir a chéile.
His house was built of wood.	Tógadh a theach as adhmad.
Check these boxes.	Seiceáil na boscaí seo.
The fruit is also called jujube.	Tugtar jujube ar na torthaí freisin.
Pour honey into the warm milk.	Doirt mil isteach sa bhainne te.
He was looking for a job.	Bhí sé ag lorg poist.
The plan had been debated for months.	Bhí an plean pléite le míonna.
The treatment was highly controversial.	Bhí an chóireáil an-chonspóideach.
They went on a relentless journey.	Chuaigh siad ag triall gan sárú a dhéanamh.
The disease is transmitted through saliva.	Tarchuirtear an galar trí sheile.
He will not make his fortune playing the stock market.	Ní dhéanfaidh sé a fhortún ag imirt an stocmhargadh.
After three months, she went to the post office.	Tar éis trí mhí, chuaigh sí chuig oifig an phoist.
Nothing could stop us now, she thought.	Ní fhéadfadh aon rud stop a chur orainn anois, shíl sí.
Express your concerns or disbelief.	Cuir do imní nó do mhíchreideamh in iúl.
We need to understand that there is a problem.	Caithfimid a thuiscint go bhfuil fadhb ann.
Most people believe that the myth is true.	Creideann an chuid is mó daoine go bhfuil an miotas fíor.
The king ordered an investigation.	D'ordaigh an rí imscrúdú.
What will you do with the money?	Cad a dhéanfaidh tú leis an airgead?
The children enjoy listening to these stories.	Baineann na páistí taitneamh as éisteacht leis na scéalta seo.
A high cloud rose in the distance.	D'ardaigh scamall ard i gcéin.
He tried to calm his chest.	D'fhéach sé le suaimhneas a chur ar a chliabhrach.
Why do you think education costs are so high?	I do thuairim, cén fáth a bhfuil costais oideachais chomh hard sin?
Children love to eat watermelon.	Is breá le leanaí watermelon a ithe.
Many unemployed people broke the law in desperation.	Bhris go leor daoine dífhostaithe an dlí in éadóchas.
The company balance sheet looks good.	Breathnaíonn clár comhardaithe na cuideachta go maith.
A handful of sugar.	Dornán siúcra.
They passed a smoky city street.	Chuaigh siad thar sráid chathair smogach.
He was not entirely happy with his decision.	Ní raibh sé iomlán sásta lena chinneadh.
He started switching to cereal breakfast,	Thosaigh sé ag aistriú chuig bricfeasta arbhair,
Do you know why death is so late?	An bhfuil a fhios agat cén fáth go bhfuil bás chomh deiridh sin?
He was angry at his notoriety.	Bhí fearg air as a dhroch-cháil.
Remove the crumbs from the table.	Bain na blúiríní den bhord.
Our investigation benefited from bribery.	Bhain ár n-imscrúdú leas as breabaireacht.
The birth was a momentous moment.	Ócáid thar a bheith tábhachtach a bhí sa bhreith.
New language developed here.	Teanga nua forbartha anseo.
Fire alerts were issued that year.	Eisíodh foláirimh dóiteáin an bhliain sin.
He wrote a novel.	Scríobh sé úrscéal.
She stood in the doorway, clutching the tea caddy.	Sheas sí sa doras, clutching an caddy tae.
These markets produce a wide range of food.	Táirgeann na margaí seo raon leathan bia.
The color has changed, indicating readiness.	D'athraigh an dath, rud a léiríonn ullmhacht.
The animals eat grass and hay.	Itheann na hainmhithe féar agus féar.
The world is fair, the explorers said.	Tá an domhan cothrom, a dúirt na taiscéalaithe.
This is the highest mountain in the world.	Is é seo an sliabh is airde ar domhan.
Money enables families to go through.	Cuireann airgead ar chumas teaghlaigh dul tríd.
Sheep need to be fed.	Ní mór caoirigh a chothú.
Only the best works will survive.	Ní mhairfidh ach na saothair is fearr.
A new form needs to be submitted.	Is gá foirm nua a chur isteach.
The landfill smelled like dirty ashes.	Bhí boladh an líonadh talún cosúil le luaithreach salach.
The decision can be appealed.	Is féidir an cinneadh a achomharc.
Output quality varies with input quality.	Athraíonn cáilíocht an aschuir leis an gcáilíocht ionchuir.
The tutor asks each student to write an article.	Iarrann an teagascóir ar gach dalta alt a scríobh.
Not if you claim to drive too fast.	Ní má éilíonn tú tiomáint ró-thapa.
More people logged in than out.	Níos mó daoine logáilte isteach ná amach.
Len was unprepared for extreme resilience.	Bhí Len neamhullmhaithe don athléimneacht mhór.
The butcher said he would gladly cut his fingers.	Dúirt an búistéir go ngearrfadh sé go sásta a mhéara.
Strengthen the bond of relations between the nations.	Neartaigh an nasc caidreamh idir na náisiúin.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Bhí a bpósadh síochánta, don chuid is mó.
Some large buildings were destroyed.	Scriosadh roinnt foirgneamh mór.
I will call him as soon as we get home.	Cuirfidh mé glaoch air chomh luath agus a bhainfimid abhaile.
There were many people in the village.	Bhí go leor daoine sa sráidbhaile.
The government will not tolerate such oppression.	Ní bheidh an rialtas fhulaingt cos ar bolg den sórt sin.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Ullmhaíodh cónra ilchasta do na cúig rí.
The stipend of the church is dominance on the skyline.	Is é stíp na heaglaise ceannasaíocht ar an spéirlíne.
A glass of milk, please.	Gloine bainne, le do thoil.
The clerk resigned before embarking on a scandal.	D'éirigh an chléireach as a phost sula ndeachaigh sé i mbun scannal.
She places her briefcase on the passenger seat.	Cuireann sí a mála cáipéisí ar shuíochán an phaisinéara.
Test samples must comply with sample size requirements.	Caithfidh samplaí tástála cloí le riachtanais mhéid an tsampla.
Do you still enjoy going to museums?	An mbaineann tú taitneamh as dul go dtí músaeim fós?
It helped me improve my communication skills.	Chuidigh sé liom mo scileanna cumarsáide a fheabhsú.
This country needs efficient transport,	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo,
Finally, use the plastic cups.	Ar deireadh, bain úsáid as na cupáin phlaisteacha.
The butterfly flew up, landing on a red leaf.	D'eitil an féileacán aníos, tuirlingt ar dhuilleog dearg.
The Russian air force participated.	Ghlac aerfhórsa na Rúise páirt.
Muddy water will damage the car.	Déanfaidh uisce láibeach damáiste don charr.
Elephants ate a lot of corn.	D’ith eilifintí cuid mhór den arbhar.
Ivan's eyes shone with joy.	Scairt súile Ivan le háthas.
To conserve energy, turn off the lights.	Chun fuinneamh a chaomhnú, múch na soilse.
The medieval world was a place of terror and horror.	Áit sceimhle agus uafáis a bhí sa domhan meánaoiseach.
Which archery club has the best arrows?	Cén club boghdóireacht a bhfuil na saigheada is fearr aige?
The soldiers could kill or detain any suspect.	D’fhéadfadh na saighdiúirí aon amhrastach a mharú nó a choinneáil.
People should respect the law.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine ar an dlí.
These birds may soon become extinct.	Seans go mbeidh na héin seo imithe i léig go luath.
Birds are so important for the environment.	Tá éin chomh tábhachtach don chomhshaol.
But life became a little less normal.	Ach d'éirigh an saol beagán níos lú gnáth.
But it is becoming increasingly difficult to control.	Ach tá sé ag éirí níos deacra a rialú.
Firefighters had made hoses on the ruins.	Bhí píobáin déanta ag na comhraiceoirí dóiteáin ar na fothracha.
She has difficulty sticking to her diet.	Bíonn deacracht aici cloí lena haiste bia.
The names of the voters were written on the page.	Bhí ainmneacha na vótálaithe breactha ar an leathanach.
Harvest is increasing year after year.	Tá fómhar ag méadú bliain i ndiaidh bliana.
Flags fluttering in the wind.	Bratacha ag sileadh sa ghaoth.
Many scientists have argued against pollution.	Tá argóint déanta ag go leor eolaithe i gcoinne truaillithe.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Séideann an ghaoth gaineamh ón bhfásach trasna na machairí.
No one said a word.	Ní dúirt éinne focal.
Researchers are trying to create a synthetic world.	Tá taighdeoirí ag iarraidh saol sintéiseach a chruthú.
The streets were overflowing with shoppers.	Bhí na sráideanna ag cur thar maoil le siopadóirí.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Is minic a réitigh a chur chuige óige an bealach chun athrú dearfach.
This novel is worth reading.	Is fiú an t-úrscéal seo a léamh.
This city is pretty cosmopolitan.	Tá an chathair seo go leor cosmopolitan.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Tá timpeall cúig chéad foirgneamh sa chomharsanacht.
Few women want to work as programmers.	Is beag bean atá ag iarraidh oibriú mar ríomhchláraitheoirí.
Enthusiasts often attend these events.	Freastalaíonn díograiseoirí go minic ar na himeachtaí seo.
This is my favorite type of hair color.	Is é seo an cineál dath gruaige is fearr liom.
A botanist helps to preserve our fragile natural environment.	Cuidíonn lísaibitheolaí lenár dtimpeallacht nádúrtha leochaileach a chaomhnú.
The latest census shows that plants are rapidly declining.	Léiríonn an daonáireamh is déanaí go bhfuil plandaí ag imeacht go tapa.
Your job is to use the computer.	Is é do phost an ríomhaire a úsáid.
The government should re-examine the dam.	Ba chóir don rialtas an damba a athscrúdú.
How strange, she thought, can be images of future events	Cé chomh aisteach, a cheap sí, is féidir le híomhánna d'imeachtaí sa todhchaí
The house was filled with books.	Bhí an teach líonta le leabhair.
The gardener carefully planted the plants in the garden.	Chuir an garraíodóir na plandaí sa ghairdín go cúramach.
Swimming is prohibited here.	Tá cosc ​​ar shnámh anseo.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Thángthas ar tollán éalaithe sa struchtúr.
The villagers looked anxiously.	D'fhéach muintir an bhaile le himní.
The kitten happily squirmed.	An piscín squirmed go sona sásta.
She looked at the river.	Súil sí ar an abhainn.
The necklace weighs seven grams.	Meáchan seacht gram an muince.
The island is no longer habitable.	Níl an t-oileán ináitrithe a thuilleadh.
So the artists decided to plagiarize the story.	Mar sin chinn na healaíontóirí bradaíl a dhéanamh ar an scéal.
We need to apply pressure.	Caithfimid brú a chur i bhfeidhm.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Is créatúr ársa miotaseolaíochta é an minotaur.
My uncle is always honest.	Bíonn m’uncail macánta i gcónaí.
She is better than her big brother.	Tá sí níos fearr ná a deartháir mór.
She is fluent in three languages.	Tá trí theanga líofa aici.
Pollution was a big problem.	Fadhb mhór a bhí sa truailliú.
To prevent scurvy, eat apples.	Chun scurvy a chosc, ithe úlla.
Searing pain runs down his spine.	Ritheann pian searing síos a spine.
The seemingly endless campaign was relentless.	Bhí an feachtas a bhí cosúil le endless gan staonadh.
Oranges, apples and bananas are not "treats".	Ní "treats" iad oráistí, úlla agus bananaí.
Every tiny detail is given a wonderful beauty.	Tugtar áilleacht iontach do gach mionsonra beag bídeach.
She drank some blood without being convicted.	D'ól sí roinnt fola gan a bheith ciontaithe.
Scientific knowledge is increasing all the time.	Tá eolas eolaíoch ag méadú an t-am ar fad.
My tea was gone cold.	Bhí mo tae imithe fuar.
He was much taller than her.	Bhí sé i bhfad ní b'airde ná í.
The study suggested that hormone levels were not abnormal.	Mhol an staidéar nach raibh na leibhéil hormóin neamhghnácha.
The accountant looked competent.	Bhí cuma inniúil ar an gcuntasóir.
Wash the potatoes thoroughly.	Nigh na prátaí go maith.
His goal was to find the truth.	Ba é an cuspóir a bhí aige ná an fhírinne a aimsiú.
The city fire department responded within minutes.	D'fhreagair roinn dóiteáin na cathrach laistigh de nóiméad.
There is a small lake in the center of the city.	Tá loch beag i lár na cathrach.
The soldiers inspected every inch of the battlefield.	Rinne na saighdiúirí iniúchadh ar gach orlach den chatha.
He attacked her throat with a bottle.	D'ionsaigh sé a scornach le buidéal.
Phoenix and eagles fly over the grass fields.	Eitlíonn Fhionnuisce agus hiolair thar na páirceanna féir.
She is training for a marathon.	Tá sí ag traenáil do mharatón.
I know he's my friend.	Tá a fhios agam go bhfuil sé mo chara.
People in this village have lost all hope.	Tá gach dóchas caillte ag daoine sa sráidbhaile seo.
Something moved in the grass behind him.	Ghluais rud éigin sa bhféar taobh thiar dó.
His skin was brown.	Bhí a chraiceann breac donn.
I no longer work for you.	Nílim ag obair duit a thuilleadh.
People are in dire need of clean water.	Tá géarghá na ndaoine le huisce glan.
We pay for school.	Íocaimid as an scoil.
The cotton tree grows fast.	Fásann an crann cadáis go tapa.
A city about to flood.	Cathair a bhí ar tí a bheith tuilte.
The robber quietly went down the alley	Chuaigh an robÚlaí síos go ciúin síos an alley
The locals do not understand the changes in the city.	Ní thuigeann muintir na háite na hathruithe sa chathair.
Street lights would illuminate the area.	Dhéanfadh soilse sráide an ceantar a shoilsiú.
There used to be a hotel, offices and shops here.	Bhí óstán, oifigí agus siopaí anseo tráth.
Children are also interested in it.	Bíonn spéis ag leanaí air freisin.
It's time for lunch.	Tá sé in am don lón.
It will rain today.	Beidh sé ag cur báistí inniu.
It took a long time to reach the post office.	Thóg sé tamall fada chun oifig an phoist a bhaint amach.
The domestic economy began to rebound.	Thosaigh an geilleagar intíre ag rebound.
The lush jungles were surrounded by the villagers.	Bhí na jungles lush timpeallaithe ag muintir an bhaile.
He considered what a lie to tell.	Mheas sé cad bréag a insint.
This explorer became famous for his courageous actions.	D’éirigh an taiscéalaí seo clúiteach as a chuid gníomhaíochtaí misniúla.
Records of past events are archived.	Coinnítear taifid ar imeachtaí san am a chuaigh thart i gcartlann.
She is doing very well in her job.	Tá ag éirí go han-mhaith léi ina post.
Babies are not fully developed at birth.	Ní fhorbraítear leanaí go hiomlán ag breith.
Afterwards, he moved out of the house.	Ina dhiaidh sin, bhog sé amach as an teach.
Cats and dogs eat meat.	Is itheann cait agus madraí feola.
Thousands of pilgrims come in every day.	Tagann na mílte oilithrigh isteach gach lá.
Her tone was bitter.	Bhí a ton searbh.
They were under the misunderstanding.	Bhí siad faoin míthuiscint.
More refugees have been welcomed into their home.	Tá fáilte curtha roimh níos mó teifigh isteach ina bhaile.
The melody of that tune is haunting.	Tá séis an fhoinn sin ciaptha.
Proceed with caution!	Lean ar aghaidh le rabhadh!
We continued walking on the road.	Leanamar ar aghaidh ag siúl ar an mbóthar.
The state of the climate has not changed much.	Níor tháinig mórán athrú ar staid na haeráide.
He crossed the aisle, buttered his bread.	Thrasnaigh sé an aisle, im a arán.
Listening to voices inside his head, he apologized.	Ag éisteacht le guthanna laistigh dá cheann, ghabh sé leithscéal.
She placed her hand on his shoulder supportively.	Chuir sí a lámh ar a ghualainn go tacúil.
On this trip, we plan to visit eight countries.	Ar an turas seo, tá sé beartaithe againn cuairt a thabhairt ar ocht dtír.
She walked down the path.	Shiúil sí síos an cosán.
She used five different types of spices.	Bhain sí úsáid as cúig chineál éagsúla spíosraí.
The symbols on this cake are simple.	Tá na siombailí ar an gcíste seo simplí.
She was lying on her back in the sun.	Bhí sí ina luí ar a druim sa ghrian.
Due to the strong currents it was unsafe.	Mar gheall ar na sruthanna láidre bhí sé neamhshábháilte.
This design is based on the concept of the artist.	Tá an dearadh seo bunaithe ar choincheap an ealaíontóra.
Advances in technology were behind the decline.	Bhí dul chun cinn sa teicneolaíocht taobh thiar den laghdú.
It is important to be punctual.	Tá sé tábhachtach a bheith poncúil.
It replaces sugar with artificial sweeteners.	Glacann sí siúcra in ionad milsitheoirí saorga.
The poet's face was covered by a black scarf.	Bhí aghaidh an fhile folaithe ag scairf dubh.
Oh, let me get that for you.	Ó, lig dom é sin a fháil duit.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Tá gaol dlúth idir na daoine a labhraíonn na teangacha seo.
The committee met to consider the proposal.	Tháinig an coiste le chéile chun an togra a bhreithniú.
A number of indigenous groups still live in this area.	Tá roinnt grúpaí dúchasacha fós ina gcónaí sa cheantar seo.
You can't think about the future.	Ní féidir leat smaoineamh ar an todhchaí.
You can't imagine how much it helped me.	Ní féidir leat a shamhlú cé mhéad a chabhraigh liom.
Faces and expressions express emotions.	Léiríonn aghaidheanna agus nathanna mothúcháin.
The police arrived early.	Tháinig an póilín go luath.
A strange noise came from the town.	Tháinig torann aisteach ón mbaile.
They needed to create an underground network.	Bhí gá acu le gréasán faoi thalamh a chruthú.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Fuair ​​dídeanaithe ó thíortha eile dídean sa sráidbhaile seo.
The temperature dropped dramatically.	Thit an teocht go mór.
The building is spread over seven floors.	Tá an foirgneamh scaipthe thar seacht n-urlár.
The vegetables in this salad are cooked.	Tá na glasraí sa sailéad seo bruite.
He understands that it will be difficult to catch the thief.	Tuigeann sé go mbeidh sé deacair an gadaí a ghabháil.
She kissed him tenderly.	Phóg sí é tenderly.
These woods were once fertile.	Bhí na coillte seo torthúil tráth.
The food is clean, but expensive and overrated.	Tá an bia glan, ach costasach agus ró-rátáilte.
Some writers create their work in a frenzy of action.	Cruthaíonn roinnt scríbhneoirí a saothar i bhfuadar gníomhaíochta.
We need to use renewable energy sources.	Caithfimid foinsí fuinnimh in-athnuaite a úsáid.
Be very careful here.	Bí an-chúramach anseo.
It was a relaxing ride.	Turas suaimhneach a bhí ann.
We will know the results next week.	Beidh na torthaí ar eolas againn an tseachtain seo chugainn.
There are some good universities here.	Tá roinnt ollscoileanna maithe anseo.
They sell oranges here, but they are very sour.	Díolann siad oráistí anseo, ach tá siad an-ghéar.
I do not like his gloomy expressions.	Ní maith liom a nathanna gruama.
It is encouraged to buy brightly colored plants	Spreagtar plandaí daite geal a cheannach
All the guests were seated, the host greeted them.	Bhí na haíonna ina suí go léir, bheannaigh an t-óstach orthu.
Respiratory and heart diseases are almost completely absent.	Níl galair riospráide agus croí beagnach go hiomlán ann.
Through the eerie scent of dark, cool shadows.	Tríd an boladh eerie na scáthanna dorcha, fionnuar.
This dish is high in protein.	Tá an mhias seo ard i bpróitéin.
The chess game ended with a draw game.	Chríochnaigh an cluiche fichille le cluiche tarraingthe.
A lake is filled with water.	Tá loch líonta le huisce.
The poor ate only bread.	Níor ith na boicht ach arán.
A piece of cheese on a cracker.	Píosa cáise ar scáinteoir.
The bald eagle is the state bird.	Is é an t-iolar maol an t-éan stáit.
Two wheels gave way and he fell.	Thug dhá roth slí agus thit sé.
His work was excellent.	Bhí a shaothar ar fheabhas.
The suffragettes encouraged women to vote.	Spreag na suffragettes mná chun vótáil.
The tigers live in the jungle.	Tá na tigers ina gcónaí sa dufair.
He is upset that his son does not love him.	Tá sé trína chéile nach bhfuil grá ag a mhac air.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Tamall ó shin, bhí an chuid is mó againn inár gcónaí i dtithe beaga.
They were rarely dangerous here.	Is annamh a bhí siad contúirteach anseo.
It's a text adventure, but not as we know it.	Is eachtra téacs é, ach ní mar is eol dúinn é.
The upper and middle classes were in charge of the affairs.	Bhí na hardranganna agus na meánranganna i gceannas ar na gnóthaí.
Our lives are intertwined.	Tá ár saol fite fuaite ina chéile.
Drain the color from the girl's face.	Draenáil an dath ó aghaidh an chailín.
Beat the chillies into the frying pan.	Buail na cillí isteach sa friochtán.
Ghosts appear mainly in folklore.	Tá taibhsí le feiceáil go príomha sa bhéaloideas.
They were afraid to come out.	Bhí eagla orthu teacht amach.
Roads are often flooded during the rainy season.	Is minic a bhíonn tuilte ar bhóithre le linn shéasúr na báistí.
The factory is an iconic landmark in the city.	Is sainchomhartha íocónach í an mhonarcha sa chathair.
These problems have been doing for a long time.	Tá na fadhbanna seo á ndéanamh le fada an lá.
It's time for nature conservation.	Tá sé in am do chaomhnú an dúlra.
She looked at the door nervously.	Bhreathnaigh sí ar an doras go neirbhíseach.
The refugee crisis escalated.	Mhéadaigh géarchéim na ndídeanaithe.
The cock was a disaster.	Ba thubaiste a bhí sa choileach.
The workers sat at their engines, working on.	Shuigh na hoibrithe ag a n-innill, ag obair ar.
Manatees are especially endangered.	Manatees go háirithe i mbaol.
Sales are up on our new product line.	Tá díolacháin suas ar ár líne táirge nua.
She walked quickly across the car park.	Shiúil sí go tapa trasna an charrchlós.
It is a symbol of peace.	Is siombail é don tsíocháin.
The boss was thorough in his explanations.	Bhí an Boss críochnúil ina chuid míniúcháin.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
Place a slice of bacon in a slice of bread.	Cuir slisne bagúin i slice aráin.
Swords are forged with special materials such as brass.	Déantar claíomh a bhrionnú le hábhair speisialta cosúil le práis.
Cold, medium, and uncompromising.	Fuar, meánach, agus uncompromising.
He removed the book from her hand.	Bhain sé an leabhar as a lámh.
A terrible accident changed their lives forever.	D’athraigh timpiste uafásach a saol go deo.
They started running, and never stopped.	Thosaigh siad ag rith, agus níor stop.
After his capture, he escaped.	Tar éis a ghabháil, d'éalaigh sé.
The bird flew from branch to branch.	D'eitil an t-éan ó bhrainse go brainse.
Evacuation of thousands of people.	Aslonnú na mílte duine.
When a raft is afloat, it is stable.	Nuair a bhíonn rafta ar snámh, bíonn sé cobhsaí.
Such rhetoric is not limited to one country.	Níl a leithéid de reitric teoranta do thír amháin.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Caithfidh daoine a bheith cúramach timpeall ar na nathracha nimhiúla seo.
The star refused to show up for work.	Dhiúltaigh an réalta a thaispeáint suas le haghaidh oibre.
The bones were lying on the floor.	Bhí na cnámha ina luí ar an urlár.
An old man saw out the window.	Chonaic seanfhear amach an fhuinneog.
Take a trip into the past.	Tóg turas isteach san am atá caite.
This camera is capable of taking amazing photos.	Tá an ceamara seo in ann grianghraif iontacha a ghlacadh.
The urge to walk was too powerful.	Bhí an áiteamh chun siúl róchumhachtach.
The proposal was approved by its partner and supervisor.	D’fhormheas a chomhpháirtí agus a maoirseoir an togra.
They opened shops and businesses.	D’oscail siad siopaí agus gnólachtaí.
There is no justice.	Níl ceartas ar bith ann.
Investors should not be afraid of market volatility.	Níor cheart go mbeadh eagla ar infheisteoirí faoi luaineacht an mhargaidh.
The author makes a strong plea for greater tolerance.	Déanann an t-údar pléadáil láidir le haghaidh níos mó caoinfhulaingt.
His suggestion is prudent.	Tá a mholadh stuama.
At that time, the explorers were uncertain.	Ag an am sin, bhí na taiscéalaithe éiginnte.
However, they usually require several coats.	Mar sin féin, is gnách go mbíonn roinnt cótaí ag teastáil uathu.
She returned home to find her husband's dead body.	D'fhill sí abhaile chun corp marbh a fir chéile a fháil.
The news of the team's victory spread quickly.	Scaip an scéala faoi bhua na foirne go tapa.
The urgent questions were deflected.	Sraonadh na ceisteanna práinneacha.
Instead, the fitness rider hung on.	Ina áit sin, crochadh an marcach aclaíochta ar.
It was acquired by accident.	Trí thimpiste a fuarthas é.
He lost a lot when the theater caught fire.	Chaill sé go mór nuair a chuaigh an amharclann trí thine.
No other offense was mentioned, however.	Níor luadh aon chion eile, áfach.
The training center is located twenty km north of the town.	Tá an t-ionad oiliúna suite fiche km ó thuaidh ón mbaile.
His research concerns the use of medical imaging.	Baineann a chuid taighde le húsáid íomháithe leighis.
Good start but a long way to go.	Tús maith ach bealach fada le dul.
The flowers restored their color.	Chuir na bláthanna a dath ar ais.
Nuclear reactors emit huge clouds of radioactive gas.	Scaoileann imoibreoirí núicléacha scamaill ollmhóra de ghás radaighníomhach.
The poem is about love.	Tá an dán faoi ghrá.
She drew two cards from baize green, black and rose.	Tharraing sí dhá chárta as baize glas, dubh agus rós.
This process was extremely slow, the bureaucrats complained.	Bhí an próiseas seo thar a bheith mall, rinne na maorlathaigh gearán.
Clouds darken the sky.	Dorchaigh scamaill an spéir.
Negotiations have been suspended.	Cuireadh stop leis an idirbheartaíocht.
The stock exchange was a disaster zone.	Crios tubaiste a bhí sa stocmhalartán.
Mash the beans with a fork.	Mash na pónairí le forc.
The complex was placed on top of a high hill.	Cuireadh an casta ar bharr cnoc ard.
They agreed to initiate austerity measures.	D’aontaigh siad bearta déine a thionscnamh.
An annual festival, held in honor of the poet.	Féile bhliantúil, a reachtáiltear in ómós an fhile.
The journalist asked us not to name the party.	D’iarr an t-iriseoir orainn gan an páirtí a ainmniú.
Cargo trucks can be dangerous.	D’fhéadfadh trucailí lasta a bheith contúirteach.
Her house is near the market.	Tá a teach in aice leis an margadh.
This basin is unusually deep.	Tá an cuan seo neamhghnách domhain.
First, we need to find answers.	Ar dtús, ní mór dúinn freagraí a fháil.
The sugar added to coffee can be flavored.	Is féidir blas a chur leis an siúcra a chuirtear le caife.
We should build a road across the river.	Ba cheart dúinn bóthar a thógáil trasna na habhann.
In the village of the supporters there was no station.	I sráidbhaile an lucht tacaíochta ní raibh aon stáisiún.
In the middle of the general silence, a bird chirped.	I lár an chiúin ghinearálta, chirped éan.
Sales of children's toys are brisk.	Tá díolachán bréagán leanaí brisk.
The sock went into the sneaker.	Chuaigh an sock isteach sa sneaker.
I just want to relax, mmm.	Ba mhaith liom ach a scíth a ligean, mmm.
Look at all the flowers.	Féach ar na bláthanna go léir.
Her lips were cold.	Bhí a liopaí fuar.
Please clean the table after each meal.	Glan an tábla tar éis gach béile le do thoil.
He kept his face close to the ground.	Choinnigh sé a aghaidh gar don talamh.
Ask him to do the laundry.	Iarr air an níocháin a athdhéanamh.
He weighs more than one hundred and seventy pounds.	Tá níos mó ná céad seachtó punt meáchain aige.
The great river ran peacefully through the valley.	Rith an abhainn mhór go síochánta tríd an ngleann.
Hundreds of people were on the streets.	Bhí na céadta duine ar na sráideanna.
The census showed an increase in all types of crime,	Léirigh an daonáireamh méadú ar gach cineál coireachta,
They will not be in business any time soon.	Ní bheidh siad i mbun gnó am ar bith go luath.
We usually wear our clothes.	Caithimid ár gcuid éadaí de ghnáth.
They ran to the river.	Rith siad go dtí an abhainn.
He put his clothes aside and lay on the bed.	Chuir sé a chuid éadaigh ar leataobh agus luigh sé ar an leaba.
The bullet hit the large creature's leg.	Bhuail an piléar cos an chréatúr mhóir.
He said he was excited about the premiere of the film.	Dúirt sé go raibh sceitimíní air maidir le premiere an scannáin.
A turtle lives on the lake.	Cónaíonn turtar ar an loch.
He made the ballet its way into the building.	Rinne sé an bailé a bealach isteach san fhoirgneamh.
She often visited the chemist in nearby towns.	Is minic a thug sí cuairt ar an gceimiceoir i mbailte in aice láimhe.
The moon beckoned them quietly.	Beckoned an ghealach iad go ciúin.
My father decided to sell his shop.	Chinn m’athair a shiopa a dhíol.
The church has renovated the sanctuary.	Tá athchóiriú déanta ag an eaglais ar an tearmann.
She threw away an empty packet of cigarettes.	Chaith sí paicéad folamh toitíní uaidh.
The cathedral was a famous landmark of the city.	Ba shainchomhartha cáiliúil na cathrach í an ardeaglais.
The rich held all the important positions of power.	Bhí na poist thábhachtacha cumhachta go léir ag na saibhir.
Cats are relatives of dogs.	Is gaolta madraí iad cait.
A small animal whipped into the undergrowth.	Rinne ainmhí beag sciúirseáil isteach san tearcfhás.
The police chief was arrested for bribery.	Gabhadh príomhfheidhmeannach na bpóilíní as breabaireacht.
They produced about half of the country's vegetables.	Tháirg siad tuairim is leath de ghlasraí na tíre.
It was a very tough decision.	Cinneadh an-dian a bhí ann.
The budget proposal led to a public outcry.	Tháinig racht phoiblí as an togra buiséid.
The Prime Minister argues that fracking is caused by vibrations.	Áitíonn an Príomh-aire go creathanna is cúis le fracking.
A large number appeared in some of the series.	Bhí líon mór le feiceáil i gcuid de na sraitheanna.
I bought this book selling a garage.	Cheannaigh mé an leabhar seo ag díol garáiste.
The machine was conclusive to use.	Bhí an meaisín dochloíte le húsáid.
The court will question her later.	Ceisteoidh an chúirt í níos déanaí.
He was told he was in trouble.	Dúradh leis go raibh sé i dtrioblóid.
A cascade of tires falls to the ground.	Titeann easghluaiseachta boinn go talamh.
Little by little, he began to speak.	Beagán ar bheagán, thosaigh sé ag labhairt.
They dug up the grass and broke it up in the ground.	Rinne siad an féar a thochailt, agus é a bhriseadh suas san ithir.
The waters quickly receded.	Chuaigh na huiscí i léig go tapa.
Other than a temporary blip, population growth is stable.	Seachas blip sealadach, tá fás daonra cobhsaí.
Tempera paint is influenced by color.	Bíonn tionchar ag dath ar phéint Tempera.
The operation can only be performed by a highly trained specialist surgeon.	Ní féidir ach le máinlia speisialaithe ardoilte an oibríocht a dhéanamh.
Use pliers.	Úsáid greamairí.
Each species is adapted to its environment.	Tá gach speiceas curtha in oiriúint dá dtimpeallacht.
He did not try to defend himself.	Ní dhearna sé iarracht é féin a chosaint.
Often paid in cigarettes, gifts were currency.	Go minic íoctha i toitíní, bhí bronntanais airgeadra.
She examines every leaf, looking for bugs.	Scrúdaíonn sí gach duilleog, ag cuardach fabhtanna.
She offered the skeleton a glass of warm milk.	Thairg sí gloine bainne te don chnámharlach.
He was determined to make the trip alone.	Bhí sé meáite ar an turas a dhéanamh leis féin.
The money would go to the orphanage.	Rachadh an t-airgead don dílleachtlann.
It is clearly happening.	Is léir go bhfuil sé ag tarlú.
A car thief was arrested on camera.	Gabhadh gadaí cairr ar an gceamara.
The priest performed the service.	Rinne an sagart an tseirbhís.
Trees cast shadows that spread across the ground.	Caitheann crainn scáthanna a scaipeann trasna na talún.
His tie was blue, not red.	Bhí a cheangal gorm, ní dearg.
It is too early to judge.	Tá sé ró-luath chun breithiúnas a thabhairt.
This is likely to improve living conditions.	Is cosúil go bhfeabhsóidh sé seo coinníollacha maireachtála.
His house is painted pink.	Tá a theach péinteáilte bándearg.
Police also came in, demanding to see his license.	Tháinig na póilíní isteach freisin, ag éileamh a cheadúnas a fheiceáil.
The environment has changed rapidly in recent years.	Tá an timpeallacht athraithe go tapa le blianta beaga anuas.
Crushed ice floats in cool water.	Snámhann oighear brúite in uisce fionnuar.
The accused refused to accept the charges.	Dhiúltaigh an cúisí glacadh leis na cúisimh.
A stranger opens the door.	Osclaíonn strainséir an doras.
A bowl of rice still hot from the oven.	Babhla ríse fós te ón oigheann.
The advent of plastics revolutionized packaging.	Tháinig réabhlóidiú ar phacáistiú le teacht na plaistigh.
The mission areas were remote and inaccessible.	Bhí na réimsí misin iargúlta agus deacair teacht orthu.
The government undertook a major reorganization.	Thug an rialtas faoi atheagrú mór.
He broke the law wrong.	Bhris sé an dlí go mícheart.
The discovery is a scientific breakthrough.	Is cinn eolaíoch é an fionnachtain.
A very obvious lie to all.	Bréag an-soiléir do chách.
They are only interested in their own careers.	Níl suim acu ach ina ngairmeacha beatha féin.
The harvest was bountiful.	Bhí an fómhar bountiful.
He was mad at me.	Bhí sé ar buile liom.
The wine will be sour if you do not refrigerate it.	Beidh an fíon géar mura gcuisníonn tú é.
The rock crystal is the origin of the name "crystal".	Is é an criostail carraige bunús an ainm "criostail".
This plant grows in moist soil.	Fásann an planda seo in ithir tais.
A golfer drives a ball across the lawn.	Tiomáineann galfaire liathróid trasna na faiche.
The humid air soaked my clothes with moisture.	Sháith an t-aer tais mo chuid éadaí le taise.
The butcher uses a splitter.	Úsáideann an búistéir scoilteora.
Pop music is popular music.	Is ceol coitianta é ceol pop.
Marijuana is legal in some states.	Tá marijuana dlíthiúil i roinnt stát.
The workers worked hard.	D’oibrigh na hoibrithe go dian.
His departure is still a mystery.	Tá rúndiamhra fós ag baint lena imeacht.
The stranger's smile touched her heart.	Chuir aoibh gháire an strainséir isteach ar a croí í.
I warned her not to do that.	Thug mé rabhadh di gan é sin a dhéanamh.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Mhothaigh an t-aer úr fionnuar agus úr ina scamhóga.
The furniture was transported in a truck.	Iompraíodh an troscán i trucail.
A molecule is made up of atoms.	Tá móilín comhdhéanta d'adaimh.
His stench seemed terrible through the whole room.	Bhí an chuma air go raibh a stench uafásach tríd an seomra ar fad.
The rate at which electricity can be generated is variable.	Tá an ráta ar féidir leictreachas a ghiniúint athraitheach.
I could not understand why they were in hiding.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go raibh siad i bhfolach.
The catastrophic effects of pollution have been widely recognized.	Aithníodh go forleathan éifeachtaí tubaisteacha an truaillithe.
it flashes night after night.	flashes sé oíche i ndiaidh oíche.
Some teachers have been charged with sexual misconduct.	Cúisíodh roinnt múinteoirí as mí-iompar gnéasach.
These roads are in poor condition.	Tá na bóithre seo i ndroch-chaoi.
Rising, the tall man walked over.	Éirí Amach, shiúil an fear ard anonn.
A cypress tree stood alone on a mound.	Sheas crann cufróg ina aonar ar thulach.
It is in various foods and liquid.	Tá sé i mbianna éagsúla agus leacht.
I have a dream.	Tá brionglóid agam.
Thousands of delegates gathered to hear the politician speak.	Bhailigh na mílte toscairí chun an polaiteoir a chloisteáil ag labhairt.
Each paddy park was irrigated with water.	Bhí gach páirc Paddy uiscithe le huisce.
The runners stretched before the race.	Shín na reathaithe roimh an rás.
This is the largest mosque in the world.	Is é seo an mosc is mó ar domhan.
The birds chirped happily in the trees.	Na héin chirped go sona sásta sna crainn.
A carbon tax was introduced.	Tugadh isteach cáin charbóin.
The chest is full of canned food.	Tá an cófra lán le bia stánaithe.
My grandfather is my best friend.	Is é mo sheanathair mo chara is fearr.
The elephant is the third largest land mammal.	Is é an eilifint an tríú mamal talún is mó.
His voice was hoarse with excitement.	Bhí a ghuth hoarse le sceitimíní.
The gift was a small car model.	Múnla gluaisteán beag a bhí sa bhronntanas.
That was hard to understand.	Ba dheacair é sin a thuiscint.
The city has a great history.	Tá stair iontach ag an gcathair.
Be resolute!	Bí diongbháilte!
Reject these financial statements.	Diúltaigh na bileoga airgeadais seo.
The whole nation was stunning.	Bhí néal a chur ar an náisiún ar fad.
Most residents walk to work.	Siúlann formhór na gcónaitheoirí chuig an obair.
He was a handsome man.	Fear dathúil a bhí ann.
A siren sounds continuously when the fire alarm is sounded.	Fuaimeann siren go leanúnach nuair a tharraingítear an t-aláram dóiteáin.
A police spokesman declined to comment.	Dhiúltaigh urlabhraí póilíní trácht a dhéanamh.
The song was over.	Bhí deireadh leis an amhrán.
The book gives the reader a vivid description.	Tugann an leabhar cur síos beoga don léitheoir.
So do many people.	Mar sin a dhéanamh go leor daoine.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Tháinig plandaí agus ainmhithe chun cinn na milliúin bliain ó shin.
There is a thin line between genius and insanity.	Tá líne tanaí idir genius agus gealtacht.
The flickering lights were to blame.	Bhí an locht ar na soilse flickering.
So with many families nearby, they did not receive much help from the government.	Mar sin, le go leor teaghlach in aice láimhe, ní bhfuair siad mórán cabhrach ón rialtas.
In developed countries, central heating is common.	I dtíortha forbartha, tá téamh lárnach coitianta.
Pollution is a big issue in this country.	Is ceist mhór í an truailliú sa tír seo.
The digital age has changed the balance of power.	D'athraigh an aois dhigiteach cothromaíocht na cumhachta.
Once part of the drier regions.	Uair amháin mar chuid de na réigiúin níos tirime.
He felt he was being unfairly blamed.	Mhothaigh sé go raibh sé á mhilleán go héagórach.
He questioned the wisdom of that decision.	Cheistigh sé eagna an chinnidh sin.
She replaced my brother at the meeting.	Ghlac sí áit mo dhearthár ag an gcruinniú.
The fruits were not very well irrigated.	Ní raibh na torthaí uiscithe go han-mhaith.
The juvenile struck him in the hand.	Bhuail an t-ógánach sa lámh é.
The overhead plane has its wings tilted.	Tá a sciatháin claonta ag an eitleán lastuas.
They grew closer until she became an army.	D'fhás siad níos gaire go dtí go raibh sí ina arm.
The inventor devised an alternative to television.	Cheap an t-aireagóir rogha eile seachas an teilifís.
He gave a smile.	Thug sé meangadh gáire.
How sad to lose her baby.	Cé chomh brónach as a cuid leanbh a chailleadh.
Here's your lucky day.	Seo é do lá ádh.
Our main goal is to create lasting peace.	Is é an príomhsprioc atá againn ná síocháin bhuan a chruthú.
Computers, cars, airplanes and other machines are becoming more powerful.	Tá ríomhairí, gluaisteáin, eitleáin agus meaisíní eile ag éirí níos cumhachtaí.
She predicted that the rain would be favorable this year.	Thuar sí go mbeadh an bháisteach fabhrach i mbliana.
They abandon their children and run with aliens.	Tréigeann siad a bpáistí agus ritheann siad le heachtrannaigh.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Rith sí, a bróga squeaking ar an urlár snasta.
He stays alert, but calm.	Fanann sé ar an airdeall, ach suaimhneach.
The boycott spread rapidly across the country.	Scaip na baghcat go tapa ar fud na tíre.
The plane would glide noiselessly over the ground.	Glideodh an t-eitleán gan torann thar an talamh.
This bridge supports the weight of many cars.	Tacaíonn an droichead seo le meáchan go leor gluaisteán.
Some cities are developing hybrid cars.	Tá carranna hibrideacha á bhforbairt ag roinnt cathracha.
Stir constantly.	Corraigh i gcónaí.
Make sure the phone call is not recorded!	Déan cinnte nach bhfuil an glao gutháin taifeadta!
He then behaved badly.	D’iompair sé go dona ina dhiaidh sin.
There is a river running behind the house.	Tá abhainn ag rith taobh thiar den teach.
I did this for my friend last week.	Rinne mé é seo do mo chara an tseachtain seo caite.
She only made pies once a year.	Ní dhearna sí mionra ach uair sa bhliain.
A neighbor was worried about the fire.	Bhí comharsa buartha faoin tine.
He confidently led his team to victory.	Threoraigh sé a fhoireann go muiníneach chun bua.
The vast majority of people carry this gene.	Iompraíonn formhór mór na ndaoine an ghéin seo.
What kind of food do you like best?	Cén cineál bia is fearr leat?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Chuir sé a chuid giuirléidí go cúramach ar an tseilf.
This humid region is characterized by tropical weather.	Tá an aimsir trópaiceach tréithrithe ag an réigiún tais seo.
Some people believe that alternative medical treatments are better.	Creideann roinnt daoine go bhfuil cóireálacha malartacha leighis níos fearr.
They found a lake here	Fuair ​​siad loch anseo
We need to reduce our wood consumption.	Caithfimid ár n-ídiú adhmaid a laghdú.
Stopping smoking was "crucial", he said.	Bhí sé “ríthábhachtach” daoine a stopadh ó chaitheamh tobac, a dúirt sé.
The chief of a new village accepted the post reluctantly.	Ghlac an príomhfheidhmeannach sráidbhaile nua leis an bpost go drogallach.
Small towns remain an important part of the economy.	Tá bailte beaga fós ina gcuid thábhachtach den gheilleagar.
The supermarket car park was full of people.	Bhí carrchlós an ollmhargadh lán de dhaoine.
The emperor's mercy saved his life.	Shábháil trócaire an impire a shaol.
The yellow card is considered to be the most dangerous.	Meastar gurb é an cárta buí an ceann is contúirtí.
A man may desire the company of an elegant woman.	Féadfaidh fear comhluadar mná galánta a mhian.
The village was once known as a place of miracles.	Bhí aithne ar an sráidbhaile tráth mar áit míorúiltí.
This region is famous for its textile mills.	Tá clú ar an réigiún seo as a mhuilte teicstíle.
Music is a feature of almost every human culture	Is gné de bheagnach gach cultúr daonna é an ceol
He goes to great lengths to protect his privacy.	Téann sé i bhfad chun a phríobháideacht a chosaint.
In some cities around the world,	I roinnt cathracha ar fud an domhain,
Take a secret tunnel to the castle.	Tóg tollán rúnda go dtí an caisleán.
Though her voice was hoarse, she continued reading.	Cé go raibh a guth hoarse, lean sí ag léamh.
My secret admirer writes poetry for me.	Scríobhann m’admirer rúnda filíocht dom.
The professor is a gifted instructor.	Is teagascóir cumasach é an t-ollamh.
Farmers started operating tractors.	Feirmeoirí thosaigh tarracóirí oibriú.
The herds were herding cattle.	Bhí na tréada ag buachailleacht an eallaigh.
The cat rubbed itself against his feet.	Chuimil an cat é féin i gcoinne a chosa.
That customer is always asking for discounts.	Bíonn an custaiméir sin ag iarraidh lascainí i gcónaí.
The diners ate and drank freely.	D'ith agus d'ól na dinéirí go saor.
The seagull's cry woke him.	Dhúisigh caoin an fhaoileáin é.
The rainforest of the cows was destroyed.	Scriosadh foraois bháistí na mbó.
The older man was irritated.	Bhí irritated an fear aosta.
To complete the project, we will need more supplies.	Chun an tionscadal a chríochnú, beidh tuilleadh soláthairtí ag teastáil uainn.
They have published negative reviews.	D’fhoilsigh siad léirmheasanna diúltacha.
She was whisked out of the predicament.	Bhí sí whisked amach as an gcruachás.
One bottle of the best vinegar should suffice.	Ba chóir go mbeadh buidéal amháin den fhínéagar is fearr leordhóthanach.
The beauty of the countryside was all around.	Bhí áilleacht iontach na tuaithe mórthimpeall.
The landscape is dotted with vegetables.	Tá an tírdhreach breac le glasra.
The people of the town are members of the village community council.	Tá muintir an bhaile ina mbaill de chomhairle pobail an tsráidbhaile.
Some argue for total sterilization.	Áitíonn cuid acu ar son steiriliú iomlán.
The rebels have a great advantage.	Tá buntáiste mór ag na reibiliúnaithe.
Writers were happy with his novel.	Bhí scríbhneoirí sásta lena húrscéal.
In the countryside, most children attend school.	Faoin tuath, freastalaíonn formhór na bpáistí ar scoil.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Ní mór do mhonaróirí táirge oiriúnach a fhorbairt ar dtús.
His behavior is inappropriate.	Tá a iompar míchuí.
He was a skilled craftsman.	Ceardaí scile a bhí ann.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Mar gheall ar an crith talún, thit an droichead.
The driver of the cement truck was shot and killed.	Scaoileadh amach agus maraíodh tiománaí an trucail stroighne.
Apples rot after a few weeks.	Úlla lobhadh tar éis cúpla seachtain.
The village received a large sum of money.	Fuair ​​an sráidbhaile suim mhór airgid.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	Tá an daonra dúchasach ag fulaingt go mór le blianta beaga anuas.
People like this place.	Taitníonn an áit seo le daoine.
The currency is depreciating.	Tá an t-airgeadra ag díluacháil.
Some researchers believe that thalidomide can lead to cancer.	Creideann roinnt taighdeoirí go bhféadfadh ailse a bheith mar thoradh ar thalidomide.
This is a matter of great concern.	Is ábhar mór imní é an t-ábhar seo.
Remember to use a new cup for the milk.	Cuimhnigh cupán nua a úsáid don bhainne.
The climate here is temperate, not hot.	Tá an aeráid mheasartha anseo, ní te.
She may take her time to choose a new home.	Féadfaidh sí a cuid ama a ghlacadh chun teach nua a roghnú.
Signs have been put up telling people to be more careful.	Tá comharthaí curtha suas ag rá le daoine a bheith níos cúramaí.
He got the job through friend to friend.	Fuair ​​sé an post trí chara le cara.
They eat insects	Itheann siad feithidí
It's still morning	Tá sé fós ar maidin
They fought, then forces joined.	Throid siad, ansin chuaigh fórsaí.
They stare into space.	Stánann siad isteach sa spás.
A skirt is usually worn over pants.	De ghnáth caitear sciorta thar pants.
Many employees complained of abuse.	Rinne go leor fostaithe gearán faoi dhrochíde.
These art designs were copied down.	Déanadh cóipeáil síos ar na dearaí ealaíne seo.
A state of war was declared.	Fógraíodh staid chogaidh.
The repair will be free.	Beidh an deisiú saor in aisce.
The authorities canceled the uprising.	Chuir na húdaráis an éirí amach ar ceal.
He was walking in a daze.	Bhí sé ag siúl i daze.
He is trying to solve a complex problem.	Tá sé ag iarraidh fadhb chasta a réiteach.
The crime rate rises sharply after dark.	Ardaíonn an ráta coireachta go mór tar éis an dorchadais.
Before applying color add soothing oil.	Roimh iarratas dath cuir ola soothing.
One side of the base is dark blue.	Tá taobh amháin den bhonn gorm dorcha.
Even my little sister does not use a tablet.	Ní úsáideann fiú mo dheirfiúr beag tablet.
The chef added an extra touch to this meal.	Chuir an cócaire teagmháil bhreise leis an mbéile seo.
But some situations happen on a daily basis.	Ach tarlaíonn cásanna áirithe go laethúil.
The wooden huts blend perfectly with the landscape.	Meascann na botháin adhmaid go foirfe leis an tírdhreach.
These are the moral questions of our time.	Is iad seo ceisteanna morálta ár gcuid ama.
He jumps from the tree.	Léimeann sé ón gcrann.
The dancers swayed together sinuously.	Na rinceoirí swayed le chéile go sinuously.
The dictionary was on her side.	Bhí an foclóir ar a taobh.
People also think that most engineers are men.	Ceapann daoine freisin gur fir iad formhór na n-innealtóirí.
He spoke with conviction.	Labhair sé le ciontú.
Sawyer is drunk, he said.	Tá Sawyer ar meisce, ar seisean.
Everyone raves about it.	Gach duine raves faoi.
Let's not play it.	Ná déanaimis dráma as.
I hope to achieve my dreams.	Tá súil agam mo bhrionglóidí a bhaint amach.
The hero is transported to another world.	Iompraítear an laoch go saol eile.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Thosaigh báisteach aigéadach ag titim le minicíocht mhéadaitheach.
The march went through the crowded streets.	Chuaigh an mórshiúl tríd na sráideanna plódaithe.
The abyss of sorrow.	An abyss de brón.
Smoke was flowing from the building.	Bhí deatach ag sruth ón bhfoirgneamh.
She will go far.	Rachaidh sí i bhfad.
These two birds are very different.	Tá an dá éan seo an-difriúil.
The rulers were skeptical of tyranny.	Bhí amhras ar na rialóirí maidir le tíorántacht.
We should think carefully about the points of opposition.	Ba cheart dúinn smaoineamh go cúramach ar phointí an fhreasúra.
Some scholars question the authenticity of the document.	Ceistíonn scoláirí áirithe barántúlacht an doiciméid.
The sound of the children playing came through the open window.	Tháinig fuaim na leanaí ag súgradh tríd an bhfuinneog oscailte.
I can't confirm this number.	Ní féidir liom an uimhir seo a dhearbhú.
Police detained her quickly.	Póilíní choinneáil go tapa í.
She gave me a tour of the new factory.	Thug sí turas timpeall an mhonarcha nua dom.
It was a terrible death.	Bás uafásach a bhí ann.
These groups are still impoverished.	Tá na grúpaí seo fós bochtaithe.
The iconic statue collapsed long ago.	Thit an dealbh íocónach i bhfad ó shin.
The streets were mostly empty.	Bhí na sráideanna folamh den chuid is mó.
Lunch was provided by monks and nuns.	Bhí an lón ar fáil ag manaigh agus mná rialta.
When the storm is over, the air will be cleared.	Nuair a bheidh an stoirm thart, beidh an t-aer glanta.
That's my favorite color.	Sin é an dath is fearr liom.
They hope to expand beyond this region.	Tá súil acu leathnú amach thar an réigiún seo.
The delegation was led by two ministers.	Beirt aire a bhí i gceannas ar an toscaireacht.
The name of the town derives from a quark of language.	Eascraíonn ainm an bhaile ó chuarc teanga.
The accused was never acquitted.	Níor saoradh an cúisí riamh.
Give it time to marinate.	Tabhair am dó marinate.
Storm clouds gather on the horizon.	Bailíonn scamaill stoirme ar na spéire.
Solar power stations generate large quantities of energy.	Gineann stáisiúin chumhachta gréine cainníochtaí móra fuinnimh.
The trader said he will give me some good.	Dúirt an trádálaí go dtabharfaidh sé roinnt mhaith dom.
The bricks were painted white.	Bhí na brící péinteáilte bán.
I grew vegetables and flowers.	D'fhás mé glasraí agus bláthanna.
While sapphires are more valuable.	Cé go bhfuil sapphires níos luachmhaire.
The captain of the ship was planning to catch fish.	Bhí captaen na loinge ag beartú iasc a ghabháil.
You'll sleep easier knowing you're protected.	Feicfidh tú codladh níos éasca a fhios agam go bhfuil tú cosanta.
The best way is to cook chicken on the grill.	Is é an bealach is fearr chun sicín a chócaráil ar an grill.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Cluasa fada, srón mór, súile dubha, eireaball fada.
Police found no sign of forced entry.	Ní bhfuair na póilíní aon chomhartha ar dhul isteach éigeantach.
She is a small fat creature.	Is créatúr beag saille í.
Stay off the main road!	Fan amach ón bpríomhbhealach!
The mountain is too steep to climb.	Tá an sliabh ró-ghéar le dreapadh.
He went to the supermarket to go shopping.	Chuaigh sé go dtí an ollmhargadh chun siopadóireacht a dhéanamh.
This document is under review.	Tá an doiciméad seo athbhreithnithe.
This region was once famous for its trade.	Bhí cáil ar an réigiún seo tráth dá thrádáil.
The new law has some frightening implications for small businesses.	Tá roinnt impleachtaí scanrúla ag an dlí nua do ghnólachtaí beaga.
This route is only accessible during the dry season.	Níl an bealach seo inrochtana ach amháin le linn an tséasúir thirim.
The exact cause has not yet been proven by scientists.	Níl an chúis bheacht cruthaithe ag eolaithe fós.
The children were running to his feet.	Bhí na páistí ag rith ar a chosa.
Ice crystals can form in the clouds.	Is féidir le criostail oighir foirmiú sna scamaill.
She stood, glass in her hand.	Sheas sí, gloine ina lámh.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Tugann an hatchback níos mó spáis ná sedan beag.
It's time to move on.	Tá sé in am bogadh ar aghaidh.
The cat fluttered its wings and flew away.	Bhuail an cat a sciatháin agus d'éirigh sí as.
The manuscript was not a work of fiction,	Ní saothar ficsin a bhí sa lámhscríbhinn,
The resort is very popular now.	Tá an-tóir ar an ionad saoire anois.
Sadly, he is no longer with us.	Faraor, níl sé linn a thuilleadh.
The changes in their environment are quite dangerous.	Tá na hathruithe ina dtimpeallacht contúirteach go leor.
Whole milk is rich in calcium.	Tá bainne iomlán saibhir i cailciam.
The little boys turned around the bonfire.	Chas na buachaillí beaga thart ar an tine chnámh.
Dense fog obscured the rise.	Chuir ceo dlúth an t-ardú i bhfolach.
Some fans have been treated for heat depletion.	Cuireadh cóireáil ar roinnt lucht leanúna le haghaidh ídithe teasa.
He scared her quietly.	Scanraigh sé í go ciúin.
She spoke only briefly yesterday.	Níor labhair sí ach go hachomair inné.
I wanted to buy a cheaper bike.	Bhí mé ag iarraidh rothar níos saoire a cheannach.
However, there is a dark side to the story.	Mar sin féin, tá taobh dorcha leis an scéal.
The thunderclouds rumbled ominously above.	The thunderclouds rumbled ominously thuas.
Legitimate issues were neglected.	Rinneadh faillí ar shaincheisteanna dlisteanacha.
Voting is open, of course.	Tá rogha na vótála oscailte, ar ndóigh.
In my opinion, coffee tastes best in a simple cup.	Dar liomsa, is fearr blas caife i gcupán simplí.
She hates the taste of citrus fruits.	Is fuath léi blas na dtorthaí citris.
The benefits of this trip are obvious.	Is léir na buntáistí a bhaineann leis an turas seo.
They thought they owned their land.	Cheap siad go raibh a gcuid talún i seilbh acu.
He hopes to increase the demand for it through more appearances.	Tá sé ag súil leis an éileamh atá air a mhéadú trí níos mó láithrithe.
The bacteria are beneficial to the body.	Tá na baictéir tairbheach don chomhlacht.
We need to remember our past failures.	Ní mór dúinn cuimhneamh ar ár teipeanna san am atá caite.
A sign indicates that we are in danger.	Tugann comhartha le fios go bhfuil contúirt romhainn.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Is foinse saibhir carbaihiodráití iad torthaí.
For all its fame, the region is remote.	Mar gheall ar a chlú go léir, tá an réigiún iargúlta.
The temperature of the season is rising.	Tá teocht an tséasúir ag ardú.
The streets are deserted.	Tá na sráideanna tréigthe.
Let the rain go up after an hour.	Lig an bháisteach suas tar éis uair an chloig.
Verify that the measurement is accurate.	Deimhnigh go bhfuil an tomhas cruinn.
Things used to be much worse.	Bhíodh rudaí i bhfad níos measa.
There has been little rainfall recently.	Is beag báistí a thit le déanaí.
The poet's loud voice was full of intensity.	Bhí glór brú an fhile lán de dhéine.
One sentence can be very expressive.	Is féidir le habairt amháin a chur in iúl go mór.
The apostles were the first converts.	Ba iad na haspail na chéad tiontairí.
That train broke down, sir!	Bhris an traein sin síos, a dhuine uasail!
What do we do now? 	Cad a dhéanaimid anois?
she asked.	d'iarr sí.
The caravan was stopped overnight.	Stopadh an carbhán ar feadh na hoíche.
The bear was hungry.	Bhí ocras ar an béar.
The vessel is barely capable of sailing.	Is ar éigean atá an soitheach in ann seoltóireacht.
Eternal war may be necessary to end terrorism.	B’fhéidir go bhfuil cogadh buan riachtanach chun deireadh a chur leis an sceimhlitheoireacht.
It was not common knowledge.	Ní raibh sé eolas coitianta.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Cé gur annamh a fheiceann sé a chol ceathracha, baineann sé taitneamh as a chuairteanna.
The organ swelled with sound.	An t-orgán swelled le fuaim.
Her work was criticized as unfounded.	Cáineadh a saothar mar rud neamhbhunúsach.
I never got the right answer.	Ní bhfuair mé an freagra ceart riamh.
Stay off the road!	Fan amach as an mbóthar!
Farmers are notified of the price in advance.	Cuirtear an praghas in iúl d’fheirmeoirí roimh ré.
Tomatoes are tasty when ripe.	Tá trátaí blasta nuair a bhíonn siad aibí.
Where are we going?	Cá bhfuil muid ag dul?
Can you believe it's a hundred?	An féidir leat a chreidiúint go bhfuil sé céad?
The town is located some distance from the city.	Tá an baile suite tamall ón gcathair.
It was difficult to find enough parking space.	Bhí sé deacair go leor spás páirceála a aimsiú.
The farmer lived in the area a hundred years ago.	Bhí cónaí ar an bhfeirmeoir sa cheantar céad bliain ó shin.
This book is very interesting.	Tá an leabhar seo thar a bheith suimiúil.
The film gave a wonderful portrayal of their convictions.	Thug an scannán léiriú iontach ar a gciontuithe.
The last pages of the book have been deleted.	Scriosadh na leathanaigh dheireanacha den leabhar.
To solve this problem, we must all work together.	Chun an fhadhb seo a réiteach, ní mór dúinn go léir oibriú le chéile.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Pointe amháin cáineadh ná nach bhfuil sé an-eolach.
They did not realize that someone was watching them.	Níor thuig siad go raibh duine éigin ag breathnú orthu.
She sat with her hands crossed, staring out the window.	Shuigh sí lena lámha thrasnaigh, ag stánadh amach an fhuinneog.
His enemies blamed his enemies for lying and cheating.	Chuir a naimhde bréaga agus caimiléireacht i leith a chuid naimhde.
Your braids are beautiful.	Tá do bhréid go hálainn.
She played a tune.	Chrom sí port.
Her teeth were ground down.	Bhí a cuid fiacla talamh síos.
This soup is delicious, she said, as she ate some of it.	Tá an t-anraith seo blasta, a dúirt sí, mar d’ith sí cuid acu.
A fire destroyed their farmhouse.	Scrios tine a dteach feirme.
The bird fluttered around, its feathers spread out.	An t-éan fluttered thart, a cleití leathadh amach.
The young woman pours herself a glass of water.	Doirt an bhean óg gloine uisce di féin.
Litter is prohibited by law.	Cuireann an dlí cosc ​​ar bhruscair.
This leaf has an oblong shape.	Tá cruth oblong ag an duilleog seo.
The government has taken many steps to ensure peace.	Ghlac an rialtas go leor céimeanna chun síocháin a chinntiú.
Would you like to buy my painting?	Ar mhaith leat mo phéinteáil a cheannach?
Her red lips were pursed in disgust.	Bhí pursed a liopaí dearg i disgust.
It's hard to say who those shoe laces are.	Is deacair a rá cé hiad na iallacha bróg sin.
All travelers should learn basic first aid.	Ba chóir do gach taistealaí garchabhair bhunúsach a fhoghlaim.
The tentacles of the squid have a variety of functions.	Tá éagsúlacht feidhmeanna ag tentacles an scuid.
The government is losing patience with that region.	Tá an rialtas ag cailleadh foighne leis an réigiún sin.
They hired a ditch to dig the ditch.	D’fhostaigh siad cúlóg chun an díog a thochailt.
Smoking was prohibited in this building.	Bhí cosc ​​ar chaitheamh tobac san fhoirgneamh seo.
The creator proposed new research.	Mhol an cruthaitheoir taighde nua.
Questioning the king was considered a heresy.	Measadh go raibh sé heresy an rí a cheistiú.
There are many common bird species in this forest.	Tá go leor cineálacha coitianta éan san fhoraois seo.
You need a license before digging.	Teastaíonn ceadúnas uait sula ndéantar tochailt.
John is a good friend.	Is cara maith é Seán.
Some historians criticize this approach.	Cáineann roinnt staraithe an cur chuige seo.
Some people ruin their reputation by bragging about them.	Scriosann roinnt daoine a gclú agus iad ag bragging mar gheall orthu.
He was struck by pneumonia.	Bhuail niúmóine é.
You missed your way out.	Chaill tú do bhealach amach.
Some words have different meanings in different languages.	Tá bríonna éagsúla ag focail áirithe i dteangacha éagsúla.
A huge anteater climbs the tree.	Dreapann anteater ollmhór an crann.
Her experience was very different from his experience.	Bhí a taithí an-difriúil óna thaithí.
Jack is asleep.	Tá Jack ina chodladh.
He answered the question.	D'fhreagair sé an cheist.
He wrote wonderful poems.	Scríobh sé dánta iontacha.
The cow made a low noise, chewing ravenously.	Rinne an bhó fuaim íseal, agus í ag coganta go ravenously.
She paid a taxi driver more than the normal fare.	D'íoc sí níos mó ná an gnáth-tháille le tiománaí tacsaí.
Those were the good old days.	Ba iad sin na seanlaethanta maithe.
Of course, this is cheating.	Ar ndóigh, tá sé seo cheating.
The birds are nesting again.	Tá na héin ag neadú arís.
The factory produced high quality goods.	Tháirg an mhonarcha earraí ardchaighdeáin.
The cry of the child disturbed the silence of the countryside.	Chuir caoineadh an linbh isteach ar chiúineas na tuaithe.
He barely got a hold of it.	Is ar éigean a fuair sé greim air.
There was no warning, no explanation.	Ní raibh aon rabhadh, gan aon mhíniú.
The people of the town live near the water.	Cónaíonn muintir an bhaile in aice leis an uisce.
Plants and animals live in close cooperation.	Maireann plandaí agus ainmhithe i ndlúthchomhar.
He slept like a baby.	Chodail sé cosúil le leanbh.
But without water, there is no air.	Ach gan uisce, níl aon aer ann.
Maybe she was expecting something different.	B’fhéidir go raibh sí ag súil le rud éigin difriúil.
The poster explains that swimming is dangerous.	Míníonn an póstaer go bhfuil snámh contúirteach.
He was tired and depressed.	Bhí sé tuirseach agus depressed.
A ghost suddenly appeared at the window.	Tháinig taibhse le feiceáil go tobann ag an bhfuinneog.
This village is renowned for its architecture.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a ailtireacht.
His job was to destroy the invading army.	Ba é an post a bhí aige ná an t-arm ionraidh a scrios.
This neighborhood supports a very small population.	Tacaíonn an chomharsanacht seo le daonra an-bheag.
A runaway horse can be very dangerous.	Is féidir le capall runaway a bheith an-chontúirteach.
After much delay, the student finally handed over the fee.	Tar éis mórán moille, thug an mac léinn an táille ar láimh sa deireadh.
The generous hint surprised the coffee shop owner.	Chuir an leid flaithiúil ionadh ar úinéir an tsiopa caife.
His voice is clipped.	Tá a ghuth clipped.
The crowd was so close it was almost crushed.	Bhí an slua chomh dlúth sin go raibh sé beagnach brúite.
She was very upset responding to her aunt.	Bhí sí an-trína chéile ag freagairt a haintín.
Clothing items were sold on the black market.	Díoladh earraí éadaí ar an margadh dubh.
You will be punished for your crimes.	Gearrfar pionós ort as do choireanna.
Their country was plundered by war.	Rinneadh a dtír a chreachadh le cogadh.
So where are you sleeping tonight?	Mar sin cá bhfuil tú i do chodladh anocht?
The boy was whistling softly while playing his violin.	Bhí an buachaill ag feadaíl go bog agus é ag seinm a veidhlín.
A murmur could be heard from the crowd.	D’fhéadfadh murmur guthanna a chloisteáil ón slua.
My pencil broke.	Bhris mo pheann luaidhe.
Cowardice is not bravery.	Ní bravery é Cowardice.
Guin's boat hit the rocks.	Bhuail bád Guin i gcoinne na carraigeacha.
Blend the flour into the butter mixture.	Déan an plúr a chumasc isteach sa mheascán ime.
It was a big decision.	Cinneadh mór a bhí ann.
The hotel is located near the beach.	Tá an t-óstán suite in aice leis an trá.
A piece of paper was rolled off the table.	Rolladh píosa páipéir den bhord.
After choosing his path, he decided to follow it.	Tar éis dó a chosán a roghnú, chinn sé é a leanúint.
The grapes were ripe.	Bhí na fíonchaora aibí.
Cloud computing has become ubiquitous.	Tá néalríomhaireacht tar éis éirí uileláithreach.
Children are most at risk from this pest.	Is iad leanaí is mó atá i mbaol ón lotnaid seo.
The dangerously polluted rivers have been declared a health risk.	Fógraíodh na haibhneacha contúirteacha truaillithe mar riosca sláinte.
The intense negotiations went on for days.	Chuaigh an chaibidlíocht dhian ar aghaidh ar feadh laethanta.
It translates "place of crops".	Aistríonn sé "áit na mbarr".
The benches were crowded, but everyone got a place.	Bhí na binsí plódaithe, ach fuair gach duine áit.
Thank God, the sign was restored.	Buíochas le Dia, athchóiríodh an comhartha.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Freastalaíonn an bialann seo ar miasa uan delicious.
But wars are terrible.	Ach tá cogaí uafásach.
Computer programs run efficiently.	Ritheann cláir an ríomhaire go héifeachtach.
A majestic fountain walks into the pool.	Siúlann tobair maorga isteach sa linn.
The way you handled yourself was very commendable.	Bhí an bealach ar láimhseáil tú tú féin an-inmholta.
Line up the glasses carefully.	Líne na spéaclaí suas go cúramach.
The signal from that tower is too weak.	Tá an comhartha ón túr sin ró-lag.
We saw a bird hanging on a telephone wire.	Chonaiceamar éan ag crochadh ar shreang teileafóin.
His thinking is enchanted.	Tá a chuid smaointeoireachta faoi dhraíocht.
Take care of the children and the animals.	Tabhair aire do na leanaí agus na hainmhithe.
She lost consciousness at the scene.	Chaill sí comhfhios ag an láthair.
House prices are rising, so do not expect much profit.	Tá praghsanna tithe ag ardú, mar sin ná bí ag súil le mórán brabúis.
The school teacher asked the students to write.	D’iarr an múinteoir scoile ar na daltaí scríobh.
I did not hear the door ring.	Níor chuala mé fáinne an dorais.
Global warming also affects animals.	Cuireann téamh domhanda isteach ar ainmhithe freisin.
The arrow tried the ox's shoulder.	Thriail an tsaighead gualainn an daimh.
The boy had terrible nightmares.	Bhí tromluí uafásacha ag an mbuachaill.
In many countries, major sporting events are public holidays.	I go leor tíortha, is laethanta saoire poiblí iad imeachtaí móra spóirt.
I like the color, it's very attractive.	Is maith liom an dath, tá sé an-tarraingteach.
As evening fell, she closed her laptop.	Mar a thit tráthnóna, dhún sí a ríomhaire glúine.
The government has introduced amnesty for old weapons.	Thug an rialtas ollmhaithiúnas isteach do shean-airm.
The atmosphere in the room was aroused by excitement.	Bhí an t-atmaisféar sa seomra cúisithe le sceitimíní.
She tore the cat away.	Stróic sí an cat as láthair.
Riot police entered.	Chuaigh póilíní círéibe isteach.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Ní ainm tí é Debussy, mar chumadóir, áfach.
The news was on.	Bhí an nuacht ar siúl.
Despite his inexperience, he was given the job.	In ainneoin a easpa taithí, tugadh an post dó.
While some families live completely off the ground.	Cé go bhfuil roinnt teaghlach ina gcónaí go hiomlán as an talamh.
The harpoon of the whales was unused.	Bhí harpúnóg na míolta móra gan úsáid.
Her home stew was delicious.	Bhí a stobhach baile blasta.
My hair is very long.	Tá mo chuid gruaige an-fhada.
The climate has changed on a daily basis, affecting the lives of citizens.	D’athraigh an aeráid go laethúil, rud a chuir isteach ar shaol na saoránach.
Grebe whistling to his young.	Grebe ag feadaíl dá óg.
The water was red.	Bhí an t-uisce dearg.
Evacuation of the entire village.	Aslonnú an sráidbhaile ar fad.
The crisis escalated dramatically.	Mhéadaigh an ghéarchéim go mór.
If you work hard, you will make progress.	Má oibríonn tú go crua, déanfaidh tú dul chun cinn.
We are expecting many visitors to our booth.	Táimid ag súil le go leor cuairteoirí chuig ár mboth.
The town's water supply is not reliable.	Níl soláthar uisce an bhaile iontaofa.
Hot air rises.	Ardaíonn aer te.
The sudden storm made it difficult to cross the stream.	Rinne an stoirm tobann deacair an sruthán a thrasnú.
He threw the glass into the pool.	Chaith sé an ghloine isteach sa linn.
Join us today!	Bígí linn inniu!
Strictly speaking, this is not a correct sentence.	Go docht labhairt, ní abairt cheart í seo.
A year worth a visit.	Is fiú cuairt a thabhairt ar bhliain.
He worked hard all his life.	D’oibrigh sé go crua ar feadh a shaoil.
The parents maintained a large garden.	Choinnigh na tuismitheoirí gairdín mór.
A love poem was instantly devised.	Rinneadh dán grá a sheiftiú ar an bpointe.
This is an example of analog computing.	Is sampla é seo de ríomhaireacht analógach.
He feeds his ducks twice a day.	Cothaíonn sé a lachain faoi dhó sa lá.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Is féidir le snámh san aigéan a bheith contúirteach.
She quietly went into the cabinet.	Chuaigh sí go ciúin isteach sa chomh-aireachta.
It is very important that we meet the deadline.	Tá sé an-tábhachtach go mbainfimid an spriocdháta amach.
Slice the onions.	Slice na oinniúin.
The worker was wearing protective clothing.	Bhí éadaí cosanta á gcaitheamh ag an oibrí.
Water is heated without changing state.	Téitear uisce gan athrú stáit.
Increased levels of pollution are a major health concern.	Is mór an imní sláinte iad leibhéil mhéadaithe truaillithe.
The winery was destroyed by steel tanks.	Bhí an winery scriosta ag umair cruach.
She was only home for a week.	Ní raibh sí ar an mbaile ach seachtain.
She was sad about the size of the crowd.	Bhí brón uirthi faoi mhéid an tslua.
The left hand turns to the right, etc.	Casann an lámh chlé ar dheis, etc.
She came out the opposite door.	Tháinig sí amach an doras os coinne.
The tree grew along the river bank.	D’fhás an crann feadh bhruach na habhann.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	Sna blianta amach romhainn, is dócha go dtiocfaidh méadú ar úinéireacht carranna.
We write poetry in many cultures.	Scríobhaimid filíocht i go leor cultúir.
He put his sights on the stand of us.	Chuir sé a radharcanna ar an seastán muid.
While the store was closed, the lights were on.	Cé go raibh an siopa dúnta, bhí na soilse ar siúl.
It grew stronger, but more refined.	D'fhás sé níos láidre, ach níos scagtha.
Pretend the oven is hot.	Lig ort go bhfuil an oigheann te.
He goes on to say that.	Leanann sé ar aghaidh ag rá sin.
Miners work most of the year in the mines.	Oibríonn mianadóirí an chuid is mó den bhliain sna mianaigh.
We consulted with a number of experts.	Chuamar i gcomhairle le roinnt saineolaithe.
A dark cloud hung over the city.	Bhí scamall dorcha ar crochadh os cionn na cathrach.
Under that rotten plank was a beach door.	Faoin planc lofa sin bhí doras trá.
Excavations have revealed the foundations of old churches.	Léirigh tochailtí bunsraitheanna sean-séipéil.
They abandoned the village to the jungle.	Thréig siad an sráidbhaile go dtí an dufair.
So we descended to the basement.	Mar sin shíolraigh muid go dtí an íoslach.
The sword was forged from iron.	Bhí an claíomh brionnaithe as iarann.
We live around this kind of environment.	Mairimid timpeall ar an gcineál seo timpeallachta.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Leathnófar an feachtas vacsaínithe chuig an tír ar fad.
The beach is quiet, but that may change.	Tá an trá ciúin, ach d’fhéadfadh sé sin athrú.
This mysterious blanket of smoke hangs over the city.	Tá an brat deataigh mistéireach seo ar crochadh os cionn na cathrach.
Peasants showed little interest in the uprising.	Ba bheag suim a léirigh peasants san éirí amach.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Bí cinnte na soilse a mhúchadh sula bhfágann tú.
She gave her number to the man.	Thug sí a uimhir don fhear.
Her green eyes flashed with anger.	Bhí a súile glasa flashed le fearg.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Atáirgeann ainmhithe trí atáirgeadh gnéasach.
He generally ate his food in piles of green vegetables.	Go ginearálta d'ith sé a chuid bia i chairn de ghlasraí glasa.
Cheese makes a happy filling.	Déanann cáis líonadh sásta.
The rainbow took in the sunlight brilliantly.	Ghlac an tuar ceatha solas na gréine go hiontach.
He stared into space.	Stán sé isteach sa spás.
Economic hardship is widespread in the city.	Tá cruatan eacnamaíoch go forleathan sa chathair.
The building collapsed under its own weight.	Thit an foirgneamh faoina mheáchan féin.
She has no idea what she is talking about.	Níl aon tuairim aici cad atá á labhairt aici.
The company’s revenue grew last year.	D'fhás ioncam na cuideachta anuraidh.
He pours himself a glass of orange juice.	Doirt sé gloine sú oráiste dó féin.
Every street has a strange story to tell.	Tá scéal aisteach le hinsint ag gach sráid.
Then they went out for a new house.	Ansin chuaigh siad amach le haghaidh teach nua.
The giant panda is primarily a vegetarian.	Is vegetarian go príomha é an panda ollmhór.
I'd better stop playing.	B’fhearr dom stop a imirt.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Mhothaigh roinnt tionscal nár cuireadh na rialacha nua i bhfeidhm go docht.
Large number of people.	Líon mór daoine.
The farmer pours water on the compost heap.	Doirt an feirmeoir uisce ar an gcarn múirín.
The prophet wandered throughout this region, teaching the people.	An fáidh wandered ar fud an réigiún seo, ag múineadh na ndaoine.
But he could not stop himself.	Ach níorbh fhéidir leis é féin a chosc.
The temperature of the new furnace is just right for casting metal.	Tá teocht na foirnéise nua díreach i gceart le haghaidh miotail a chaitheamh.
It is a very common type of cancer.	Is cineál ailse thar a bheith coitianta é.
Chinese exports rose sharply.	D'ardaigh onnmhairí na Síne go mór.
Suddenly, it started to rain heavily.	Go tobann, thosaigh sé ag cur báistí go mór.
But the festival was ruined.	Ach bhí an fhéile scriosta.
But, alas, they were not.	Ach, faraor, ní raibh siad.
He kneled down and picked up some pebbles.	Kneled sé síos agus phioc suas roinnt púróga.
It was a time filled with horror and despair.	Am a bhí ann líonadh le uafás agus éadóchas.
Jupiter has four major moons.	Tá ceithre mhórghealach ag Iúpatar.
Some snakes can swallow large prey.	Is féidir le roinnt nathracha creiche mhóra a shlogadh.
The carpet was thick and soft.	Bhí an cairpéad tiubh agus bog.
The specimen was easily identified by the historian.	D’aithin an staraí an t-eiseamal go héasca.
The lava flows blocked the supply lines.	Chuir na sreafaí lava bac ar na línte soláthair.
This road leads to the beach.	Téann an bóthar seo go dtí an trá.
His success was due to hard work and determination.	Bhí a rath mar gheall ar obair chrua agus diongbháilteacht.
His poetry book was critically acclaimed.	Fuair ​​a leabhar filíochta moladh ó na léirmheastóirí.
Look as loud as they want.	Féach chomh hard agus is mian leo.
There is little arable land in the adjoining area.	Is beag talamh arúil sa cheantar in aice láimhe.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha oscail súil amháin agus frowned.
Have tea and biscuits later.	Bíodh tae agus brioscaí againn níos déanaí.
The conversation buzz was excited.	Bhí buzz an chomhrá ar bís.
Overcome with anger,	Shárú le fearg,
He took a deep and heavy breath.	Thóg sé anáil domhain agus trom.
The litany of grievances continues.	Leanann litany na gcasaoid ar aghaidh.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Is éard atá sa mhias ná mairteoil talún atá fillte i duilleoga cabáiste.
Many people think that the scheme will fail.	Ceapann go leor daoine go dteipfidh ar an scéim.
This is the only possible course of action.	Is é seo an t-aon chúrsa gníomhaíochta féideartha.
The perception of the passage of time depends on observation.	Braitheann an dearcadh ar imeacht ama ar bhreathnóireacht.
It was another stressful day at work.	Lá struis eile ag an obair a bhí ann.
After the last episode, the audience ratings dropped.	Tar éis na heachtra seo caite, thit rátálacha an lucht féachana.
The ceremony was attended by three young students.	Bhí triúr daltaí óga ag an searmanas.
The fort site was a valuable strategic control point.	Pointe rialaithe straitéiseach luachmhar a bhí i suíomh an dún.
Command the soldiers to march.	Ordú do na saighdiúirí máirseáil.
They chose him unanimously.	Thogh siad é d'aon ghuth.
A handful of riceballs fell into the bin.	Thit dornán rísebolta isteach sa bhosca bruscair.
The benefits of a college of education are becoming less clear.	Níl na buntáistí a bhaineann le coláiste oideachais ag éirí chomh soiléir céanna.
The boy grew a beard over the summer.	D’fhás an buachaill féasóg i rith an tsamhraidh.
His experiment failed.	Theip ar a thurgnamh.
The grandfather's voice was so loud that it woke us up.	Bhí glór an tseanathair chomh hard sin gur dhúisigh sé sinn.
I really enjoyed the movie.	Bhain mé an-taitneamh as an scannán.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Úsáideann éin éagsúlacht de phatrúin eitilte casta.
A strange sound hanging in the air.	Fuaim aisteach ar crochadh san aer.
Electrical power is distributed through a grid system.	Déantar cumhacht leictreach a dháileadh trí chóras greille.
Change classes for fear of the teacher not coming up.	Athraigh ranganna ar eagla nach dtagann an múinteoir suas.
She lays out the cheese slices.	Leagann sí amach na slisní cáise.
The pipeline is the reason.	Is é an píblíne an chúis.
These are the most famous poets who have done his best works here.	Is iad seo na filí is cáiliúla a rinne a chuid saothair is fearr anseo.
The future remains uncertain.	Tá an todhchaí fós éiginnte.
He wanted everything to be enjoyable.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh gach rud taitneamhach.
It was not his fault.	Níorbh é a locht.
The evening entertainment was lateral.	Bhí an siamsaíocht tráthnóna cliathánach.
The ancient tribes wore statues as jewelry.	Chaith na treibheanna ársa dealbha mar jewelry.
Most students find this approach extremely effective.	Braitheann formhór na scoláirí go bhfuil an cur chuige seo thar a bheith éifeachtach.
The rescue team searched urgently.	Chuardaigh an fhoireann tarrthála go práinneach.
When the work was hard, we complained.	Nuair a bhí an obair crua, rinneamar gearán.
A monarch once ruled this region.	Bhí monarc i gceannas ar an réigiún seo tráth.
Don't loop over!	Ná lúb thar!
The actors in those costumes look silly.	Tá cuma amaideach ar na haisteoirí sna cultacha sin.
Her temper was legendary.	Bhí a temper legendary.
Farmers carefully selected the best seeds.	Roghnaigh na feirmeoirí na síolta is fearr go cúramach.
The child looked up at her.	D’fhéach an páiste suas uirthi.
What type of soil do you have in your garden?	Cén cineál ithreach atá agat i do ghairdín?
These noodles make a perfect lunch.	Déanann na núdail seo lón foirfe.
The valley is renowned for its natural beauty.	Tá cáil ar an ngleann as a áilleacht nádúrtha.
Her hair is deep red.	Tá a cuid gruaige domhain dearg.
Make sure to keep the fire low.	Déan cinnte an tine a choinneáil íseal.
Derry built up in it.	Doire tógtha suas i dó.
The young man and the young woman killed each other.	Mharaigh an fear óg agus an bhean óg a chéile.
He sat down near the exit to read his book.	Shuigh sé síos in aice leis an slí amach chun a leabhar a léamh.
Corn flour requires a soaking period.	Teastaíonn tréimhse maosaithe de phlúr arbhair.
The whole family respects here.	Tá meas ag an teaghlach ar fad anseo.
The tourists helped the local economy.	Chabhraigh na turasóirí leis an eacnamaíocht áitiúil.
The climate is starting to change.	Tá an aeráid ag tosú ag athrú.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Ar an drochuair, is alcólach é a gcol ceathrar níos sine.
It was hard to keep talking to him.	Ba dheacair coinneáil ag caint leis.
Bird populations are declining worldwide.	Tá daonraí éan ag laghdú ar fud an domhain.
The girls school uniform is gray.	Tá éide scoile na gcailíní liath.
He was naked.	Bhí sé lom nocht.
She was bored with tears.	Bhí sí leamh le deora.
We reached our destination at midnight.	Shroicheamar ár gceann scríbe ag meán oíche.
Food, drink and water are essential for life.	Tá bia, deoch agus uisce riachtanach don saol.
Each statement is carefully measured.	Déantar gach ráiteas a thomhas go cúramach.
Children learn primarily from observation.	Foghlaimíonn leanaí go príomha ó bheith ag breathnú.
She is a renowned artist.	Is ealaíontóir clúiteach í.
Wait, what do you mean?	Fan, cad atá i gceist agat?
A few drops of water splashed from his hair.	Scairteadh cúpla braon uisce as a chuid gruaige.
They twisted and turned, and danced in the air.	Chas siad agus casadh, agus rince san aer.
Water is a gas after heating.	Is gás é uisce tar éis é a théamh.
Tetanus is an infection of the nerves.	Is ionfhabhtú de na nerves é teiteanas.
This building was completely destroyed by fire.	Scriosadh an foirgneamh seo go hiomlán le tine.
It would come close.	Thiocfadh sé gar.
The locals are friendly people.	Is daoine cairdiúil iad muintir na háite.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Bhí tart agus ocras orainn, mar sin d’ól muid agus d’ith muid.
They were nervous about being late.	Bhí siad neirbhíseach faoi bheith déanach.
I would like a bottle of water, please.	Ba mhaith liom buidéal uisce, le do thoil.
Read anything you can get your hands on.	Léigh aon rud is féidir leat a fháil do lámha ar.
That accident was a tragedy.	Tragóid a bhí sa timpiste sin.
Sprinkle water on the plants.	Sprinkle sé uisce ar na plandaí.
Enclosed are three examples of the trademark coffee of the house.	Iniata tá trí shampla de chaife trádmharc an tí.
He had the same interest in music and computers.	Bhí an suim chéanna aige sa cheol agus sna ríomhairí.
it is best if you eat a moderate diet.	is fearr má itheann tú aiste bia measartha.
Nature's resources are limited.	Tá acmhainní an dúlra teoranta.
The climate is relatively humid.	Tá an aeráid sách tais.
She is looking forward to the project being approved.	Tá sí ag súil go mór go gceadófar an tionscadal.
They have begun to rise to the surface.	Tá siad tar éis tosú ag ardú go dtí an dromchla.
A crowd of angry men smashed the face of the shop.	Bhris slua fear feargach aghaidh an tsiopa.
The gears were sliding.	Bhí na giaranna ag sleamhnú.
Thick forests of deciduous trees have grown here in the past.	D’fhás foraoisí tiubh de chrainn dhuillsilteacha anseo san am a chuaigh thart.
The glacial waters of the lake are cold.	Tá uiscí oighreacha an locha fuar.
Improve your performance, increase your income.	Feabhas a chur ar do fheidhmíocht, a mhéadú d'ioncam.
This lake is home to a variety of inhabited fish.	Tá éagsúlacht na n-iasc áitrithe ag an loch seo.
Are you ready to go?	An bhfuil tú réidh le dul?
The food was delicious.	Bhí an bia blasta.
He is a cool customer.	Is custaiméir fionnuar é.
The cold wind cut like a knife.	Ghearr an ghaoth fhuar mar scian.
She joined a yoga and meditation group.	Chuaigh sí isteach i ngrúpa yoga agus machnaimh.
Jury members asked the defendant some questions.	Chuir baill an ghiúiré roinnt ceisteanna ar an gcosantóir.
The cold wind cut straight through her woolen jacket.	Ghearr an ghaoth fhuar díreach tríd a seaicéad olla.
The new policy is firmly defended by the chairman of the agency.	Tá an polasaí nua cosanta go daingean ag cathaoirleach na gníomhaireachta.
They kept a close eye on his work.	Choimeád siad súil ghéar ar a chuid oibre.
The robbery was later reported to the police.	Tuairiscíodh an robáil do na póilíní ar ball.
The cloud computing facility was launched last week.	Seoladh an áis néalríomhaireachta an tseachtain seo caite.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Tá caife ar cheann de na deochanna is mó tóir ar domhan.
The pain was intense!	Bhí an pian dian!
I feel unhappy and empty.	Mothaím míshásta agus folamh.
We needed cold water to clean up.	Bhí uisce fuar ag teastáil uainn le glanadh suas.
It was raining almost every evening.	Bhí sé ag cur báistí beagnach gach tráthnóna.
Lover of birds and nature.	Lover na n-éan agus an dúlra.
Choose a curragh for your trip.	Roghnaigh curach do do thuras.
Traveling costs money, so travelers should travel lightly.	Cosnaíonn taisteal airgead, mar sin ba chóir do thaistealaithe taisteal éadrom.
He made a beeline for the snacks.	Rinne sé beeline do na sneaiceanna.
The company's prevention program seems to be effective.	Is cosúil go bhfuil clár coiscthe na cuideachta éifeachtach.
He pressed her hard.	Chuir sé brú uirthi go docht.
The noise is unbearable.	Tá an torann dofhulaingthe.
The seller's stall was very busy.	Bhí stalla an díoltóra an-ghnóthach.
Let's find out what happened to her.	Faighimis amach cad a tharla di.
Complaints about noise are getting louder.	Tá na gearáin faoin torann ag éirí níos airde.
Some seagulls float over the water of the lake.	Rothaíonn roinnt faoileáin thar uisce an locha.
The small town was besieged by refugees.	Bhí an baile beag faoi léigear ag teifigh.
She rarely sees her grandchildren.	Is annamh a fheiceann sí a garpháistí.
The dress is hanging from the hanger.	Tá an gúna ar crochadh ón hanger.
The sudden gust of wind blew the tree almost.	Ba bheag nár thit séideán tobann gaoithe an chrainn.
She had planned the trip for months.	Bhí an turas beartaithe aici ar feadh míonna.
Transfer the mince to an ovenproof dish.	Aistrigh an mince go dtí mias oigheanndhíonach.
Some criticized his methods.	Cháin cuid acu a mhodhanna.
She offered her hand to the shopkeeper.	Thairg sí a lámh don siopadóir.
This car gets the best gas mileage.	Faigheann an carr seo an míleáiste gáis is fearr.
The trash gathers.	Cruinníonn an bruscar.
Several features make this neighborhood attractive.	Déanann roinnt gnéithe an chomharsanacht seo tarraingteach.
This fish dish is delicious, as always.	Tá an mhias éisc seo delicious, mar i gcónaí.
A monk spends his day praying.	Caitheann manach a lá ag guí.
He felt mortified.	Bhraith sé mortified.
We devised a new method of storing solar energy.	Cheapamar modh nua chun fuinneamh na gréine a stóráil.
She grabbed her handbag.	Rug sí ar a mála láimhe.
Her hands were covered with drying clay.	Clúdaíodh a lámha le cré a thriomú.
They finally agreed to live apart.	D'aontaigh siad ar deireadh maireachtáil óna chéile.
They worked the pitches using traditional tools.	D'oibrigh siad na páirceanna ag baint úsáide as uirlisí traidisiúnta.
A black bear can be seen here.	Tá béar dubh le feiceáil anseo.
Sunlight is filtered through the trees.	Scagtar solas na gréine trí na crainn.
We need a fairer system for charging drivers.	Teastaíonn córas níos cothroime uainn chun lucht a ghearradh ar thiománaithe.
The dog was adding something he did not like.	Bhí an madra ag cur rud éigin nach dtaitníonn leis.
The class is tough.	Tá an rang diana.
Move left.	Bog ar chlé.
There was a clear cold stream flowing over rocks.	Bhí sruth soiléir fuar ag sileadh thar carraigeacha.
The baby news came as a big surprise.	Tháinig nuacht an leanbh mar iontas mór.
The chemical element is located deep within the earth.	Tá an eilimint cheimiceach suite go domhain laistigh den domhan.
In fact, they should be ashamed.	Go deimhin, ba chóir go mbeadh náire orthu.
The swollen river could no longer reach the ocean.	Ní fhéadfadh an abhainn ata an t-aigéan a bhaint amach a thuilleadh.
It is a condition known as 'stomach flu'.	Is riocht é ar a dtugtar ‘fliú na boilg’.
This water grows algae.	Fásann an t-uisce seo algaí.
The birds flew over the tops of the trees.	D'eitil na héin thar bharr na gcrann.
He left it on the ground.	D'fhág sé ar an talamh é.
We should listen to our sister when she speaks.	Ba chóir dúinn éisteacht lenár deirfiúr nuair a labhraíonn sí.
Things on my desktop are confusing.	Tá mearbhall ar na rudaí ar mo dheasc.
She addressed her problems.	Thug sí aghaidh ar a cuid fadhbanna.
This region usually has a cold winter.	De ghnáth bíonn an geimhreadh fuar sa réigiún seo.
Like any new skill, it takes time to achieve.	Cosúil le haon scil nua, tógann sé am é a bhaint amach.
Living here is bad for your health.	Tá cónaí anseo go dona do do shláinte.
Some populations of honey bees are declining.	Tá laghdú ag teacht ar roinnt daonraí beacha meala.
The village was littered with debris.	Bhí bruscar ar an sráidbhaile le smionagar.
What harm can it do?	Cén dochar a d’fhéadfadh sé a dhéanamh?
He refused to talk to me, mumbling incomprehensibly.	Dhiúltaigh sé labhairt liom, ag mumbling dothuigthe.
This family lost everything in the flood.	Chaill an teaghlach seo gach rud sa tuile.
Their horses need careful pruning.	Teastaíonn claonadh cúramach óna gcuid capaill.
She has been robbed.	Tá sí tar éis a robáil.
This package contains everything you need to study.	Tá gach rud atá uait chun staidéar a dhéanamh sa phacáiste seo.
An investigation was demanded, but no one was to blame.	Éilíodh imscrúdú, ach ní raibh an milleán ar éinne.
Measure the butter into the flour mixture.	Tomhais an t-im isteach sa mheascán plúir.
Smoking inside the building was fined.	Gearradh an fhíneáil as caitheamh tobac laistigh den fhoirgneamh.
The sewer must be unlocked.	Ní mór an séarach a dhíchlogáil.
Students are scheduled to go from base to bottom.	Tá na daltaí sceidealta le dul ó bhun go bonn.
I put diamonds in my necklace.	Chuir mé diamaint i mo muince.
Air quality at this site is not.	Níl caighdeán an aeir ar an suíomh seo.
The horizon was flat, streaked with the high clouds.	Bhí na spéire cothrom, streaked leis na scamaill arda.
She looked sad, but smiled sadly.	Bhreathnaigh sí brónach, ach aoibh brónach.
Such work cannot be done without tools.	Ní féidir obair den sórt sin a dhéanamh gan uirlisí.
A few cars parked on the road.	D’fhan cúpla carr páirceáilte ar an mbóthar.
The forest was dark.	Bhí an fhoraois dorcha.
The noise woke the sleeping family.	Dhúisigh an torann an teaghlach codlata.
The speaker apologized for the breakup.	Ghabh an cainteoir a leithscéal as an bhriseadh.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Lá te, soiléir a bhí ann, foirfe le haghaidh fánaíochta.
The young man's behavior was criticized.	Cáineadh iompar an fhir óig.
A drunken man hit his car, injuring himself.	Bhuail fear ar meisce a charr, é féin gortaithe.
It's time for you to go to work.	Tá sé in am agat dul ag obair.
The weather was hot and dry.	Bhí an aimsir te agus tirim.
The word is the last llama.	Tá focal an lama deiridh.
He was brave, but not very sensible.	Bhí sé cróga, ach ní an-ciallmhar.
Reduced interest rates will lead to business success.	Cuirfidh rátaí úis laghdaithe faoi deara go dtiocfaidh rath ar ghnó.
This year’s harvest is expected to be weak.	Táthar ag súil go mbeidh fómhar na bliana seo lag.
The cat looked at the bird, but did not move.	Bhreathnuigh an cat ar an éan, ach níor ghluais sé.
Supporters of the opponent support him.	Tá lucht tacaíochta an chéile comhraic ag tacú leis.
Oma's face shows concern.	Léiríonn aghaidh Oma imní.
She played the piano for two hours.	Sheinn sí an pianó ar feadh dhá uair an chloig.
Some surrounding cities and villages were severely damaged.	Rinneadh damáiste mór do roinnt cathracha agus sráidbhailte máguaird.
She knitted quietly.	Cniotáil sí go ciúin.
Eggs are a rich source of protein.	Is foinse saibhir próitéin iad uibheacha.
They hurried to finish the report.	Rinne siad deifir an tuairisc a chríochnú.
I have not seen you since you were little.	Ní fhaca mé thú ó bhí tú beag.
Three workers were killed when the roof collapsed	Maraíodh triúr oibrí nuair a thit an díon
The fort is famous for its cannonballs.	Tá clú ar an dún mar gheall ar na liathróidí gunna.
For many weeks during the trip it was raining relentlessly.	Ar feadh go leor seachtainí le linn an turais bhí sé ag cur báistí gan staonadh.
You should keep a diary of your progress.	Ba cheart duit dialann a choinneáil ar do dhul chun cinn.
Regularly monitor crops for pests and diseases.	Monatóireacht a dhéanamh ar bharra go rialta le haghaidh lotnaidí agus galair.
You prefer to drink water to coffee.	Is fearr leat uisce a ól ná caife.
It is a way to experience life.	Is bealach é taithí a fháil ar an saol.
Squished quickly in an airtight jar.	Squished go tapa i jar aerdhíonach.
It takes perseverance to make a garden.	Teastaíonn seasmhacht chun gairdín a dhéanamh.
She pulled him back from the brink of disaster.	Tharraing sí ar ais ó imeall na tubaiste é.
The links are easy to click.	Tá na naisc éasca le cliceáil.
Study the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Déan staidéar ar phian agus ar íobairt na n-áitritheoirí uaimh.
The company 's annual sales continue to fall.	Tá díolacháin bhliantúla na cuideachta ag titim i gcónaí.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Tá bagairt na sceimhlitheoireachta mar chuid den saol laethúil anois.
She studied hard for her final exam.	Rinne sí staidéar dian dá scrúdú deiridh.
The wood was not properly checked by the authorities.	Ní dhearna na húdaráis an t-adhmad a sheiceáil i gceart.
Popular food, it can be eaten raw or cooked.	Bia coitianta, is féidir é a ithe amh nó cócaráilte.
He has no talent for painting.	Níl aon tallann aige le péintéireacht.
The developers wanted to build this store.	Bhí na forbróirí ag iarraidh an siopa seo a thógáil.
Smoking in public spaces was prohibited.	Bhí cosc ​​ar chaitheamh tobac i spásanna poiblí.
We took a crowded bus for an hour.	Chuamar ar bhus plódaithe ar feadh uair an chloig.
The chief of the tribe was old and blind.	Bhí ceann feadhna na treibhe sean agus dall.
After much deliberation, they decided not to come.	Tar éis breithniú fada a dhéanamh, chinn siad gan teacht.
Preparations for this year's fair are well underway.	Tá na hullmhúcháin le haghaidh aonach na bliana seo idir lámha go maith.
Water is a valuable and finite resource.	Is acmhainn luachmhar agus críochta é uisce.
Artillery and air strikes are still ongoing.	Tá stailceanna airtléire agus aeir fós ar siúl.
I feel a little lonely sometimes, according to the old man.	Airím beagán uaigneach uaireanta, dar leis an seanfhear.
He pulled his luggage behind him.	Tharraing sé a bhagáiste ina dhiaidh.
They live to be a hundred years old.	Maireann siad le bheith céad bliain d’aois.
All over the world, young women have been abducted.	Ar fud an domhain, fuadaíodh mná óga.
One of its deadlines was not met.	Níor comhlíonadh ceann dá spriocdhátaí.
It is raining heavily.	Tá sé ag cur báistí go mór.
First, we need one cup of vegetable oil.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn cupán amháin de ola glasraí.
This time the meeting was much more productive.	An uair seo bhí an cruinniú i bhfad níos táirgiúla.
The wrongdoers were in exile.	Bhí na éagórach ar deoraíocht.
Hot peaches are a great treat in the summer.	Is cóir iontach é péitseoga te sa samhradh.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Soláthraíonn an Tuirc teach compordach d'imircigh.
I want to give it a try.	Ba mhaith liom triail a bhaint as.
Temperatures are dropping.	Tá teocht ag titim.
She described the problems caused by the flood.	Rinne sí cur síos ar na fadhbanna a chruthaigh an tuilte.
The baby was happy.	Bhí an leanbh sásta.
The west wing has recently been refurbished.	Tá athchóiriú déanta ar an sciathán thiar le déanaí.
Large areas of the ancient rainforest are lost.	Tá limistéir mhóra den fhoraois bháistí ársa caillte.
The viewing deck offered a dominant view of the city.	Thairg an deic féachana radharc ceannasach ar an gcathair.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	An bheach buzzed os ard, ag baint suilt as an neachtar milis.
Most women now wear makeup.	Caitheann formhór na mban makeup anois.
He is deeply involved in football.	Tá baint mhór aige le peil.
He rolled home a sheet of paper.	Rolladh sé abhaile leathanach páipéir.
First, you will need to peel the apple.	Gcéad dul síos, beidh ort a craiceann an úll.
Thousands of people gathered at the monument.	Bhailigh na mílte daoine ag an séadchomhartha.
The water flowed downstream.	Shreabh an t-uisce le sruth.
We quickly extinguished the flames with water.	Mhúchamar na lasracha go tapa le huisce.
Rivers flow above and below ground.	Sreabhann aibhneacha os cionn agus faoi thalamh.
James was known for his kindness.	Bhí aithne ar Shéamus mar gheall ar a chineáltas.
There is always a shortage of teachers here.	Bíonn ganntanas múinteoirí anseo i gcónaí.
Three days passed before they could leave.	Trí lá imithe sula raibh siad in ann imeacht.
You were invited to dinner, but you could not attend.	Tugadh cuireadh duit chuig dinnéar, ach ní raibh tú in ann freastal.
His sly smile crossed his cheek.	A aoibh gháire glic thrasnaigh a leiceann.
The canyons were formed when rock formations eroded.	Cruthaíodh na canyons nuair a chreimeadh foirmíochtaí carraige.
She could not count to ten.	Níorbh fhéidir léi a áireamh go deich.
The elderly man closed his eyes, feeling extremely tired.	Dhún an fear scothaosta a shúile, mothú thar a bheith tuirseach.
But beneath the glossy paint, the paint was peeling.	Ach faoi bhun na péinte snasta, bhí an phéint ag feannadh.
Their patience was exhausted.	Bhí a gcuid foighne traochta.
We need a day to relax and enjoy.	Teastaíonn lá uainn le scíth a ligean agus taitneamh a bhaint as.
In winter, the city's climate is harsh.	Sa gheimhreadh, tá aeráid na cathrach crua.
Dogs do not like baths.	Ní maith le madraí folcadáin.
He gave up on us.	Thug sé suas dúinn.
It was a small village.	Sráidbhaile beag a bhí ann.
Children need to eat three meals a day.	Ní mór do leanaí trí bhéile a ithe in aghaidh an lae.
Experts discuss whether the ozone layer is thinning.	Pléann saineolaithe an bhfuil an ciseal ózóin ag tanú.
This vicious circle must be broken.	Caithfear an ciorcal fí seo a bhriseadh.
The nurse will be here in less than an hour.	Beidh an altra anseo i níos lú ná uair an chloig.
The new chair had a breath of fresh air.	Bhí anáil aer úr ag an gcathaoirleach nua.
They drank tea, chewed betel nuts, and played cards.	D'ól siad tae, choganta cnónna betel, agus d'imir siad cártaí.
The diplomat visits many countries.	Tugann an taidhleoir cuairt ar go leor tíortha.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	Bhí a bpuball brúite faoi mheáchan an tsneachta.
His eyes	A shúile
Boys and girls need to learn early in life.	Caithfidh buachaillí agus cailíní foghlaim go luath sa saol.
She used her laptop to play chess online.	D’úsáid sí a ríomhaire glúine chun fichille a imirt ar líne.
The dancers wore a gorgeous dress.	Chaith na damhsóirí gúna taibhseach.
The chickens are being raised in a pen.	Tá na sicíní á dtógáil i peann.
The monkey went through the trees.	Chuaigh an moncaí trí na crainn.
The company is divided into two divisions.	Tá an chuideachta roinnte ina dhá rannán.
She found herself staring at the phone for hours.	Fuair ​​​​sí í féin ag stánadh ar an bhfón ar feadh uaireanta.
The soldiers settled down for the night.	Shocraigh na saighdiúirí síos ar feadh na hoíche.
When the boat sank, only four survived.	Nuair a chuaigh an bád go tóin poill, níor mhair ach ceathrar.
The cat sat on the mat, yawning.	Shuigh an cat ar an mata, méanfach.
The trip to the square took up most of the day.	Thóg an turas go dtí an chearnóg an chuid is mó den lá.
They watched fiercely as the battle progressed.	Bhreathnaigh siad go fíochmhar agus an cath ag dul ar aghaidh.
Make sure the soup contains meat.	Cinntigh go bhfuil feoil san anraith.
His father was running over a truck.	Bhí a athair á rith anonn ag leoraí.
They are not too keen on the idea.	Níl an iomarca fonn orthu faoin smaoineamh.
The accident was devastating.	Bhí an timpiste tubaisteach.
The man was sound asleep	Bhí an fear ina chodladh go suaimhneach
Her eyes sit on you.	Suíonn a súile ort.
She wanted to break her contract with her boss.	Theastaigh uaithi a conradh a bhriseadh lena boss.
The weather quickly deteriorated.	Chuaigh an aimsir in olcas go tapa.
The bartender served four cups of coffee.	Sheirbheáil an tábhairne ceithre chupán caife.
He looked everyone in the eye.	D'fhéach sé ar gach duine sa tsúil.
Huge amounts of grain were wasted.	Cuireadh amú méideanna ollmhóra gráin.
He hears the bark of a dog at night.	Cloiseann sé coirt madra san oíche.
He climbed the ladder to the top.	Dhreap sé an dréimire go dtí an barr.
This rose is red.	Tá an rós seo dearg.
His question surprised the woman.	Chuir a cheist ionadh ar an mbean.
This city is famous for its ancient architecture.	Tá clú ar an gcathair seo as a sean-ailtireacht.
She is the pet of the group.	Is í peata an ghrúpa í.
His father is a successful lawyer.	Is dlíodóir rathúil é a athair.
How does he do this?	Conas a dhéanann sé é seo?
He avoided his gaze.	Sheachain sé a gaze.
Its cubic capacity determines the price of a car.	Is é a thoilleadh ciúbach a shocraíonn praghas an chairr.
He would not admit any injustice.	Ní admhódh sé aon éagóir.
The rooms need good ventilation.	Tá aeráil mhaith de dhíth ar na seomraí.
She decided to sleep on the lawn.	Chinn sí codladh ar an bhfaiche.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Tháinig na hoileánaigh go dtí an mórthír chun earraí a thrádáil.
How long has it been since he died?	Cá fhad atá sé ó fuair sé bás?
The captain completely lost his mind.	Chaill an captaen a intinn go hiomlán.
None of the passengers were injured in the crash.	Níor gortaíodh aon cheann de na paisinéirí sa timpiste.
Students approached a nearby lake.	Chuaigh mic léinn i dteagmháil le loch in aice láimhe.
Clouds floating lazily across the pale blue sky.	Scamaill ar snámh go leisciúil ar fud an spéir gorm pale.
He spent the morning on his laptop.	Chaith sé an mhaidin ar a ríomhaire glúine.
My dog ​​stayed by my side.	D'fhan mo mhadra le mo thaobh.
Due to the bad light the camera was not unused.	Mar gheall ar an droch-sholas ní raibh an ceamara gan úsáid.
Girls are trained in behavior modification.	Cuirtear oiliúint ar chailíní i modhnú iompair.
He put it nicely on the ground.	Chuir sé go deas ar an talamh é.
The nation's faith in communism looked heroic at the time.	Bhí cuma ghaisciúil ar chreideamh an náisiúin sa chumannachas ag an am.
He almost dropped the phone.	Beagnach thit sé an fón.
That puts them in a bad mood.	Cuireann sé sin droch-ghiúmar orthu.
The box is on the top shelf.	Tá an bosca ar an tseilf uachtarach.
The resignation came to an end.	Tháinig deireadh leis an éirí as.
Tom is an engineer.	Is innealtóir é Tom.
Fill the claws of the empty street.	Líon na buillí crúba an tsráid fholamh.
He sold lemonade with the passing traffic.	Dhíol sé líomanáid leis an trácht a bhí ag dul thart.
She was able to get the promotion.	Bhí sí in ann an t-ardú céime a fháil.
Once upon a time, the country was a swamp.	Uair amháin, bhí an tír ina swamp.
This church has an unusual spire.	Tá spuaic neamhghnách ag an eaglais seo.
A curious writer, she is always looking for something new.	Scríbhneoir fiosrach, bíonn sí i gcónaí ag iarraidh rud éigin nua.
The stream ran swiftly across the plain.	Rith an sruthán go tapa trasna an mhachaire.
He jumped up, waving his arms in victory.	Léim sé suas, waving a airm i bua.
A free, science fiction classic movie.	Scannán clasaiceach ficsean eolaíochta saor in aisce,.
A small plane left the airport.	D’fhág eitleán beag an t-aerfort.
The nuclear plant is seen here as a savior.	Feictear an gléasra núicléach anseo mar shlánaitheoir.
The air force has a great history.	Tá stair iontach ag an aerfhórsa.
What you take in may not match what goes out.	Seans nach mbeidh an méid a ghlacann tú isteach ag teacht leis an méid a théann amach.
The mother pulls her baby towards.	Tarraingíonn an mháthair a leanbh i dtreo.
There were mixed results for most of the day.	Bhí torthaí measctha ann don chuid is mó den lá.
Sometimes it takes years to end customs.	Uaireanta tógann sé blianta chun deireadh a chur le custaim.
Excuse me, please.	Gabh mo leithscéal, le do thoil.
The clone was unrecognizable from the original.	Bhí an clón do-aitheanta ón mbunleagan.
He destroyed all known copies of the contract.	Scrios sé gach cóip den chonradh a bhí ar eolas.
All they know is that this is the one.	Níl a fhios acu ach gurb é seo an ceann.
The factory refused to provide health insurance.	Dhiúltaigh an mhonarcha árachas sláinte a sholáthar.
A house is built on the bedrock foundation.	Tógtar teach ar bhunsraith na buncharraige.
Instead, we raised the price.	Ina áit sin, d'ardaigh muid an praghas.
The poem impressed the judges.	Chuaigh an dán i bhfeidhm ar na moltóirí.
A bicycle wheel can have a spoke.	Is féidir spóca a bheith ag roth rothair.
How easy it is to be seduced by beauty.	Cé chomh héasca is atá sé a bheith meallta ag áilleacht.
She was walking quietly downstairs.	Bhí sí ag siúl go socair síos an staighre.
These peasants are hungry.	Tá ocras ar na tuathánaigh seo.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Maidir le beacáin, ní uisce an fachtóir is tábhachtaí.
I have lived in this neighborhood before.	Bhí cónaí orm sa chomharsanacht seo roimhe seo.
Here is a list of bans.	Seo liosta de na toirmisc.
Thanks for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair.
Use this spoon to stir the master bedroom.	Bain úsáid as an spúnóg seo chun an máistir-sheomra leapa a chorraí.
The guards refused to search us.	Shéan na gardaí cuardach a dhéanamh orainn.
If the client is both honest and diligent,	Má tá an cliant macánta agus dúthrachtach araon,
Many people will be in the stadium tomorrow.	Beidh go leor daoine sa staidiam amárach.
You need to be alert to danger.	Ní mór duit a bheith airdeallach ar chontúirt.
He was charged with treason.	Cúisíodh é as tréas.
The little girl said she understood.	Dubhairt an cailín beag gur thuig sí.
The beam is made of reinforced concrete with steel bars.	Déantar an beam as coincréit threisithe le barraí cruach.
Alex played her finger.	Sheinn Alex a méar.
The actress started it in a theatrical production.	Chuir an t-aisteoir tús léi i léiriúchán amharclainne.
These monkeys are dangerous.	Tá na mhoncaí seo contúirteach.
Water is an essential element of life.	Is gné riachtanach don saol é uisce.
The blind was removed and he tried on the glasses.	Baineadh an dallóg agus rinne sé iarracht ar na spéaclaí.
I danced all night at the party.	Rinne mé damhsa ar feadh na hoíche ag an gcóisir.
An old country road passes through the valley.	Téann seanbhóthar tuaithe tríd an ngleann.
Most children who attend that school go on to university.	Téann formhór na bpáistí a fhreastalaíonn ar an scoil sin ar aghaidh chuig an ollscoil.
The streets of the village are unpaved.	Tá sráideanna an tsráidbhaile gan pábháil.
Every face in the crowd is different.	Tá gach aghaidh sa slua difriúil.
Jane is not used to driving in the snow.	Níl sé de nós ag Jane tiomáint sa sneachta.
The woman looked pensive for a moment.	D'fhéach an bhean pensive ar feadh nóiméad.
Some factories will only be profitable on the black market.	Ní bheidh roinnt monarchana brabúsach ach amháin ar an margadh dubh.
I run every day.	Rithim gach lá.
He earns a high salary.	Tuilleann sé tuarastal ard.
This strange arrangement was interesting.	Bhí an socrú aisteach seo suimiúil.
Police joking and whispering to each other.	Phóilín ag magadh agus ag cogar dá chéile.
The development of the refrigerator was a great achievement.	Ba mhór an éacht é forbairt an chuisneora.
He decided the first batch was tasty.	Chinn sé go raibh an chéad bhaisc blasta.
Thank you for your time.	Gabhaim buíochas leat as do chuid ama.
She had difficulty getting to work on time.	Bhí deacracht aici dul ag obair in am.
It was a depressing sight.	Radharc dubhach a bhí ann.
A ceasefire has been announced.	Tá sos cogaidh fógartha.
Sugar is black or brown.	Tá siúcra dubh nó donn.
The birds swarm around the server.	Sluíonn na héin timpeall an fhriothálaí.
I was once asked that same question.	Cuireadh an cheist chéanna sin orm uair amháin.
Some people believe that he has supernatural powers.	Creideann roinnt daoine go bhfuil cumhachtaí osnádúrtha aige.
The show was a flop.	Bhí an seó ina flop.
He sees himself as something suave and sophisticated.	Féachann sé air féin mar rud suave agus sofaisticiúil.
This soup is a little sweet to me.	Tá an anraith seo beagán milis domsa.
The young woman needs children.	Tá leanaí ag teastáil ón mbean óg.
The city's streets are crowded with heavy traffic.	Tá sráideanna na cathrach plódaithe le trácht trom.
He has a reputation as an excellent chef.	Tá cáil air mar chócaire den scoth.
They were not the brightest, but they knew a lot.	Níorbh iad na cinn is gile, ach bhí a fhios acu go leor.
For centuries, it has been used by goldsmiths.	Leis na céadta bliain, tá sé in úsáid ag gaibhne óir.
The soldiers stood there, standing at attention.	Sheas na saighdiúrí ann, agus iad ina seasamh ar aird.
Viewers had complained that the film was awful.	Bhí gearán déanta ag lucht féachana go raibh an scannán uafásach.
Jack was treading lightly, avoiding a poo rooster.	Bhí Jack ag treadadh go héadrom, ag seachaint poo rooster.
College education is essential these days.	Tá oideachas coláiste riachtanach na laethanta seo.
The lawyer said his case was based on three precedents.	Dúirt an dlíodóir go raibh a chás bunaithe ar thrí fhasaigh.
Water pipes are often fitted with a trap.	Is minic a bhíonn píopaí uisce feistithe le gaiste.
Today, the sun is shining again.	Inniu, tá an ghrian ag taitneamh arís.
Training and development is very important.	Tá oiliúint agus forbairt an-tábhachtach.
Destroy the leaves.	Scrios na duilleoga.
The leader in particular was out of her disagreement.	Bhí an ceannaire ach go háirithe as a cuid easaontais.
Greed is one of the seven deadly sins.	Tá saint ar cheann de na seacht bpeacaí marfach.
Filmmaking is just as old as cinematography.	Níl an scannánaíocht ach chomh sean leis an gcineamatagrafaíocht.
The shortest word is called "tad".	Tugtar "tad" ar an bhfocal is giorra.
A masonry block had collapsed.	Bhí bloc saoirseachta tite.
Cut the vegetables into small pieces.	Gearr na glasraí i bpíosaí beaga.
Now he is relaxing.	Anois, tá sé ag scíthe.
The man groaned in pain.	An fear groaned i bpian.
I will bring the dog out.	Tabharfaidh mé an madra amuigh.
Unemployed people have set up a protest group.	Tá grúpa agóide bunaithe ag daoine dífhostaithe.
The soil becomes infertile if nothing is done.	Éiríonn an ithir neamhthorthach mura ndéantar aon rud.
I'm going to bring the books back to the library tomorrow.	Tá mé chun na leabhair a thabhairt ar ais go dtí an leabharlann amárach.
This country is renowned for its long colonial period.	Tá cáil ar an tír seo as a tréimhse fhada choilíneachais.
Vocabulary should be avoided at all costs.	Ba cheart briathrachas a sheachaint ar gach costas.
The bull erupted from its barn, snorting.	D'eascair an tarbh as a scioból, snorting.
Draw water from a deep well.	Tarraing uisce as tobar domhain.
The army was ready to receive arms shipments.	Bhí an t-arm réidh le lastais arm a fháil.
Many cities now have underground subway systems.	Tá córais subway faoi thalamh ag go leor cathracha anois.
Her friends called for advice.	Chuir a cairde glaoch ar chomhairle.
It is difficult to deal with two children.	Tá sé deacair déileáil le beirt leanaí.
The fabric caught fire.	Chuaigh an creatlach trí thine.
To make a sentence, words must run together.	Chun abairt a dhéanamh, ní mór focail a rith le chéile.
Place the gifts on the tree.	Cuir na bronntanais ar an gcrann.
It continued to rise slowly	Lean sé ag ardú go mall
What made you choose that job?	Cad a thug ort an post sin a roghnú?
This change in the law was overdue.	Bhí an t-athrú seo ar an dlí thar téarma.
Sometimes the creatures freak me out.	Uaireanta anchúinse na créatúir mé amach.
They prepared to open the gates.	D’ullmhaigh siad na geataí a oscailt.
Some young people enjoy playing computer games.	Baineann roinnt daoine óga taitneamh as cluichí ríomhaireachta a imirt.
The legend tells of his fate.	Insíonn an finscéal faoina cinniúint.
There was a heavy storm of rage outside.	Bhí stoirm throm ag ragús amuigh.
A pensioner is a senior citizen.	Is saoránach sinsearach é pinsinéir.
This temple is the oldest in the region.	Is é an teampall seo an ceann is sine sa réigiún.
Water can be boiled to clean it.	Is féidir uisce a fhiuchadh chun é a ghlanadh.
Roads are narrow and often unpaved.	Tá na bóithre cúng agus is minic nach mbíonn siad pábháilte.
They said he was examined by a doctor.	Dúirt siad go ndearna dochtúir scrúdú air.
Few women in the region are literate.	Is beag ban sa réigiún atá liteartha.
He can use his savings to open a small restaurant.	Féadfaidh sé a chuid coigilteas a úsáid chun bialann bheag a oscailt.
He loosened a few bolts with a hammer.	Scaoil sé cúpla bolta le casúr.
This wood is extremely hard.	Tá an t-adhmad seo thar a bheith crua.
First, you will need one cup of brown sugar.	Ar dtús, beidh cupán amháin siúcra donn ag teastáil uait.
They reached the city, which quickly sought revenge.	Shroich siad an chathair, rud a bhain díoltas amach go tapa.
A light wind blew across the field.	Shéid gaoth éadrom trasna na páirce.
The donkey throws its load.	Caitheann an t-asal a ualach.
The mountain protects the valley.	Cosnaíonn an sliabh an gleann.
His eye fell on an envelope.	Thit a shúil ar chlúdach litreach.
The opium was rotting under his seat.	Bhí an codlaidín ag lobhadh faoina shuíochán.
Children had to attend school.	B’éigean do pháistí freastal ar scoil.
Scientists start new projects.	Eolaithe tús a chur le tionscadail nua.
He sent two squads to investigate.	Chuir sé dhá scuad chun imscrúdú a dhéanamh.
This dog was lonely.	Bhí an madra seo uaigneach.
The lights went out suddenly.	Chuaigh na soilse amach go tobann.
We are about to open a pizzeria.	Táimid chun pizzeria a oscailt.
The newspaper was both current and informative.	Bhí an nuachtán idir reatha agus faisnéiseach.
The captain sailed his ship across the ocean.	Sheol an captaen a long trasna an aigéin.
We saw tall ships sailing across the ocean.	Chonaiceamar longa arda ag seoladh trasna an aigéin.
I dreamed about their future.	Shamhlaigh mé faoina dtodhchaí.
So he started counting.	Mar sin thosaigh sé ag comhaireamh.
Boys and girls are born different.	Saolaítear buachaillí agus cailíní difriúil.
There is no clay in this pot.	Níl cré ar bith sa phota seo.
I meditate daily.	Déanaim machnamh laethúil.
The conference center had a company meeting.	Bhí cruinniú cuideachta ag an ionad comhdhála.
The skies were clear and sunny yesterday.	Bhí na spéartha soiléir agus grianmhar inné.
The story begins with the discovery of gold.	Tosaíonn an scéal le fionnachtain óir.
Water injection is most effective.	Is éifeachtaí instealladh uisce.
Scientists to this day disagree about its origins.	Easaontaíonn eolaithe go dtí an lá inniu faoina bhunús.
He wanted to be back in the village.	Ba mhian leis a bheith ar ais sa sráidbhaile.
He had to be careful when changing lanes.	Bhí air a bheith cúramach agus é ag athrú lánaí.
He imagined a great country.	Shamhlaigh sé tír mhór.
This nation has a wealth of natural resources.	Tá saibhreas acmhainní nádúrtha ag an náisiún seo.
The government has agreed to repeal this law.	Tá sé aontaithe ag an rialtas an dlí seo a aisghairm.
So what is the meaning of life?	Mar sin, cad é an bhrí na beatha?
The professor claimed he was being persecuted.	D'éiligh an t-ollamh go raibh géarleanúint á dhéanamh air.
We are told that the plant is poisonous.	Deirtear linn go bhfuil an planda nimhiúil.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Repel na éarthaí feithidí seo gach cineál fabhtanna agus feithidí.
Settled by the shore, the town grew slowly.	Socraithe ag an gcladach, d'fhás an baile go mall.
She was relentless.	Bhí sí gan staonadh.
Novels can give an insight into life.	Is féidir le húrscéalta léargas a thabhairt ar an saol.
Minimize your exposure to sunlight.	Íoslaghdaigh do nochtadh do sholas na gréine.
You were right about one thing.	Bhí an ceart agat faoi rud amháin.
The treatment works best for adults.	Is fearr a oibríonn an chóireáil ar dhaoine fásta.
It comes in three decades.	Tagann sé i gceann trí scór bliain.
The basketball team won the final.	Bhuaigh an fhoireann cispheile an cluiche ceannais.
Some animals do not seem to have planes.	Is cosúil nach mbíonn eitleáin ag roinnt ainmhithe.
This house is brand new!	Tá an teach seo úrnua!
There are some men who are not cut out to be leaders.	Tá roinnt fir nach bhfuil gearrtha amach le bheith ina cheannairí.
She and her family live in a housing project.	Cónaíonn sí féin agus a teaghlach i dtionscadal tithíochta.
They offered to pay for his efforts.	Thairg siad íoc as a chuid iarrachtaí.
The flowers bloom in summer.	Bláthaíonn na bláthanna sa samhradh.
The employer must ensure fair working conditions.	Caithfidh an fostóir coinníollacha oibre cothroma a chinntiú.
So he was flabbergasted when he learned the truth.	Mar sin, bhí sé flabbergasted nuair a d'fhoghlaim sé an fhírinne.
The yolk was as yellow as gold.	Bhí an buíocán chomh buí le hór.
Use lotions, but do not overuse them.	Bain úsáid as lóiseanna, ach ná bain an iomarca úsáide astu.
Unfortunately, we have no further information about the animal.	Faraor, níl aon eolas breise againn faoin ainmhí.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Le linn míonna te an tsamhraidh, is annamh a fhágann daoine an baile.
Ants are social insects.	Is feithidí sóisialta iad seangáin.
This should only be done by those who are experienced.	Níor cheart ach iad siúd a bhfuil taithí acu tabhairt faoi seo.
The rabbit's long ears help detect the danger.	Cuidíonn cluasa fada an choinín leis an chontúirt a aimsiú.
What could be better than fresh air and green trees?	Cad a d'fhéadfadh a bheith níos fearr ná aer úr agus crainn ghlasa?
The drawer was full of socks.	Bhí an tarraiceán lán de stocaí.
The statue shows a young woman standing tight.	Taispeánann an dealbh bean óg ina seasamh go teann.
Make sure you clean them before you start.	Bí cinnte go nglanann tú iad sula dtosaíonn tú.
A nurse carefully examined the patient.	Scrúdaigh altra an t-othar go cúramach.
If you do not stop speeding, you will be arrested.	Mura stopann tú den bhrostú, gabhfar thú.
They say it was a common practice.	Deir siad gur cleachtas coitianta a bhí ann.
He was at his grandmother's house.	Bhí sé ag teach a sheanmháthar.
Her sister's marriage was a disaster.	D'éirigh pósadh a deirfiúr go tubaisteach.
The years of research together have confirmed his initial instinct.	Dheimhnigh na blianta taighde le chéile a instinct tosaigh.
The children were playing in the park.	Bhí na páistí ag imirt sa pháirc.
All the natives in this village were farmers.	Feirmeoirí ab ea na daoine dúchasacha go léir sa sráidbhaile seo.
Some cesarean sections are performed.	Déantar roinnt hailt cesarean.
Her behavior was sharp.	Bhí a iompar géar.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Nuair a tháinig na hoibrithe, cuireadh go dtí an chistin iad.
Flying is the most relaxing mode of travel.	Is é eitilt an modh taistil is suaimhneach.
We need to end this blight from our country.	Ní mór dúinn deireadh a chur leis an dúchan seo ónár dtír.
A bleeding ulcer is usually a sign of an ulcer.	De ghnáth is comhartha d’ulcer é ulcer fuilithe.
The people of the town gathered together every year.	Chruinnigh muintir an bhaile le chéile gach bliain.
There are many types of social organization on this planet.	Tá go leor cineálacha eagraíochta sóisialta ann ar an bpláinéad seo.
There was much excitement.	Bhí sceitimíní i bhfad.
Substitute synonyms for the idiom.	Comhchiallaigh a chur in ionad na nath cainte.
What will happen to you?	Cad a tharlóidh díot?
The cats are very friendly.	Tá na cait an-chairdiúil.
The union rebelled against better pay and working conditions.	D'éirigh an ceardchumann i gcoinne pá agus coinníollacha oibre níos fearr.
When mixed with hot ash, the paste becomes hard.	Nuair a bhíonn sé measctha le fuinseog te, déantar an ghreamú crua.
These were tough times for farmers.	Ba aimsir chrua iad seo d’fheirmeoirí.
It put me to sleep in my stomach.	Chuir sé suan orm sa bholg.
He puts his hand on my shoulder.	Cuireann sé a lámh ar mo ghualainn.
He is known locally for his poetry.	Tá aithne air go háitiúil as a chuid filíochta.
She did not take any precautionary measures, as if she did not mind.	Ní dhearna sí aon bheart seachanta, amhail is nár mhiste léi.
Concentrated power is in the hands of a few.	Tá cumhacht comhchruinnithe i lámha cúpla.
Empty cans clattered on the cold floor.	Cannaí folamh clattered ar an urlár fuar.
The situation escalated into some violence.	Mhéadaigh an scéal go dtí roinnt foréigin.
Streams of cars went out on the highway.	Chuaigh sruthanna carranna amach ar an mbóthar mór.
Authorities are drafting guidelines.	Tá treoirlínte á ndréachtú ag údaráis.
The regurgitant was expelled into a plastic bag.	Díbríodh an regurgitant isteach i mála plaisteach.
Heavy rains threatened to cut the crops short.	Bhagair báisteach throm na barraí a ghearradh gearr.
The wall was covered with flags.	Clúdaíodh an balla le bratacha.
He wrote that life is a chain of events.	Scríobh sé gur slabhra imeachtaí é an saol.
The wolf ate it quickly.	D’ith an mac tíre go tapa é.
The names of the parents can be easily ascertained.	Is féidir ainmneacha na dtuismitheoirí a fháil amach go héasca.
Birds migrate south at this time of year.	Téann éin ar imirce ó dheas an t-am seo den bhliain.
The man drank a heavy glass of water.	D'ól an fear gloine uisce go trom.
The child tried to stand up and fell down.	Rinne an leanbh iarracht seasamh suas agus thit síos.
The faces of the winners were red with victory.	Bhí aghaidheanna na mbuaiteoirí dearg le bua.
Unfortunately, the dances were banned decades ago.	Ar an drochuair, cuireadh cosc ​​ar na damhsaí fiche nó tríocha bliain ó shin.
The property is surrounded by a wire fence.	Tá fál sreinge timpeall ar an réadmhaoin.
He encouraged people to study hard at school.	Spreag sé daoine le staidéar a dhéanamh go dian ar scoil.
She was the third person to contact them.	Ba í an tríú duine í a rinne teagmháil leo.
They stopped to buy food.	Stop siad chun bia a cheannach.
She came with two friends, invited by a friend's husband.	Tháinig sí le beirt chairde, cuireadh ó fhear céile cara.
He received two bleeding into the left leg.	Fuair ​​​​sé dhá fhuiliú isteach sa chos chlé.
He went out of his way to help.	Chuaigh sé as a bhealach chun cabhrú.
He had to re-mortgage his boat.	Bhí air a bhád a ath-mhorgáistiú.
I will go out for smoke now.	Beidh mé ag dul amach le haghaidh deatach anois.
He grabbed the child's hand.	Rug sé ar lámh an linbh.
The soldiers were well armed.	Bhí na saighdiúirí armtha go maith.
The fog of roses hung on the terrace.	Bhí ceo na rósaí ar crochadh ar an ardán.
A smoke dome was created above the water.	Cruthaíodh cruinneachán deataigh os cionn an uisce.
We encountered some shackles on our way.	Chasamar roinnt geimhle ar ár mbealach.
The bike was stolen at night.	Goideadh an rothar san oíche.
After heavy rain came more.	Ina dhiaidh báisteach throm tháinig níos mó.
My incentive is dirty.	Tá mo dhreasúra salach.
The task of coaching a team	An tasc foireann a thraenáil
The jungle was extremely dense.	Bhí an dufair thar a bheith dlúth.
He took to the streets, lost in misery.	Chuaidh sé na sráideanna, caillte i gcruachás.
Do not let the bananas turn brown.	Ná lig do na bananaí iompú donn.
But they immediately gave up.	Ach thug siad suas láithreach.
There are many restaurants in the city.	Tá go leor bialanna sa chathair.
We need to find the password!	Ní mór dúinn teacht ar an focal faire!
During the early hours of the morning, our train was late.	Le linn uair luaith na maidine, bhí an traein againn déanach.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Úsáideadh é freisin mar uirlis pholaitiúil don deachtóireacht.
He ate them with cream filling.	D'ith sé iad le líonadh uachtar.
People should plant more trees to combat global warming.	Ba chóir do dhaoine níos mó crann a chur chun dul i ngleic le téamh domhanda.
Iron ore is a metal rich in iron.	Miotal atá saibhir i iarann ​​é amhiarainn.
He recorded two doves.	Thaifead sé dhá chol.
She responded quickly to her statement.	Ba sciobtha a d’fhreagair sí dá ráiteas.
The boxer breathes after the fight.	Bíonn anáil ag an dornálaí tar éis an troid.
Finally, the girl cried and her mother relaxed.	Go dearach, chuaigh an cailín ag gol agus a máthair ar a suaimhneas.
He spends every waking time making money.	Caitheann sé gach uair dúiseacht ag déanamh airgid.
Little is known about his early life.	Is beag atá ar eolas faoina shaol luath.
Vegetables grew in abundance on his farm.	D’fhás glasraí go flúirseach ina bhfeirm.
The hiker looked into the distance.	Súil an hiker isteach i gcéin.
There will be fireworks tonight.	Beidh tinte ealaíne ann anocht.
She sat down and answered the questions.	Shuigh sí síos agus d'fhreagair sí na ceisteanna.
Run each candidate on a different platform.	Rith gach iarrthóir ar ardán difriúil.
Once these trees were common, they are now rare.	Nuair a bhí na crainn seo coitianta, is tearc iad anois.
The rising birth rate has nowhere to go but rise.	Níl áit ar bith le dul ag an ráta breithe atá ag ardú, ach ardú.
The train was derailed when.	Cuireadh an traein as an ráillí nuair.
The palace is covered with stone.	Tá an pálás cumhdaithe le cloch.
Jane has overcome many hardships.	Tá go leor cruatan sáraithe ag Jane.
Moreover,	Thairis sin,
Deception is a part of human nature.	Is cuid de nádúr an duine é an mheabhlaireacht.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Ní dhéantar buidéil phlaisteacha a athchúrsáil i go leor tíortha.
The party will take place next month.	Beidh an cóisir ar siúl an mhí seo chugainn.
I will help you remedy the situation.	Cabhróidh mé leat an scéal a leigheas.
When she raised her arms, her beauty	Nuair a d'ardaigh sí a airm, a áilleacht
Repeatedly ask your children to tidy up on your own.	Iarr ar do chuid leanaí arís agus arís eile slacht a chur ar do chuid féin.
Stokes sought shelter in the fence.	Lorg Stokes foscadh sa bhfál.
The government quickly implemented media blackout.	Chuir an rialtas blackout meáin i bhfeidhm go tapa.
The rivers were to melt water this year.	Bhí na haibhneacha ata le leá-uisce i mbliana.
The results of the experiment were amazing.	Bhí torthaí an turgnaimh iontach.
There was great humor.	Bhí greann mór ann.
So you need to speak slowly and carefully.	Mar sin, ní mór duit labhairt go mall agus go cúramach.
The freshman monk finds his way around the temple.	Faigheann an manach úrnua a bhealach timpeall an teampaill.
He listens to evening classical music.	Éisteann sé le ceol clasaiceach tráthnóna.
Steel is the most common metal used in construction.	Is é cruach an miotail is coitianta a úsáidtear i dtógáil.
The oil reserves are located to the south.	Tá na cúlchistí ola suite ó dheas.
They do not want to assume that they are failing.	Níl siad ag iarraidh glacadh leis go bhfuil ag teip orthu.
New recruits are invited to a special briefing.	Tugtar cuireadh d’earcaigh nua chuig cruinniú faisnéise speisialta.
The government has promised to rebuild the city.	Tá gealltanas tugtha ag an rialtas an chathair a atógáil.
I have to run.	Caithfidh mé rith.
Pour water into the tank.	Doirt uisce isteach san umar.
Unrest is still widespread in these areas.	Tá corraíl fós forleathan sna ceantair seo.
Moving mountains, casting up all obstacles.	Sléibhte ag bogadh, réitigh suas go léir constaicí.
The sight of the blood terrified him so much.	Chuir radharc na fola an oiread sin uafás air.
She was confident that she could pass the test.	Bhí sí muiníneach go bhféadfadh sí pas a fháil sa tástáil.
The sentence was handed down yesterday.	Tugadh an phianbhreith síos inné.
The moon was red.	Bhí an ghealach dearg.
Three of the four runners-up came in eighth place.	Tháinig triúr den cheathrar reathaí san ochtú háit.
Sometimes you can find the big vegetables in the supermarket.	Uaireanta, gheobhaidh tú na glasraí móra san ollmhargadh.
The insurgents are fighting for an independent state.	Tá na ceannaircigh ag troid ar son stát neamhspleách.
Donors are asked to donate blood regularly.	Iarrtar ar dheontóirí fuil a thabhairt go rialta.
Workers knocked on the door.	Chuir lucht oibre an doras isteach.
That's the question, right?	Sin í an cheist, nach ea?
There are both plants and animals on the planet.	Tá plandaí agus ainmhithe araon sa phláinéid.
Take four cups of milk, and boil together.	Glac ceithre chupán bainne, agus boil le chéile.
His reports were timely, detailed and accurate.	Bhí a thuairiscí tráthúil, mionsonraithe agus cruinn.
A volcanic eruption triggered the tsunami.	Spreag brúchtadh bolcánach an tsunami.
A small number of its students are gifted.	Tá líon beag dá scoláirí cumasach.
The flavors were different.	Bhí na blasanna difriúil.
Technicians prepared for the moment when the asteroid would hit.	D'ullmhaigh teicneoirí don nóiméad nuair a bhuailfeadh an astaróideach.
He thought his chances were gone.	Shíl sé go raibh a sheans imithe.
So choose your words carefully.	Mar sin roghnaigh do chuid focal go cúramach.
The criminal jumps out the window to escape.	Léim an coirpeach amach an fhuinneog chun éalú.
Joe was an average teenager.	Bhí Joe ina dhéagóir ar an meán.
The stamp marked "value" has long been obsolete.	Tá an stampa marcáilte "luach" as úsáid le fada.
She did not eat her breakfast.	Níor ith sí a bricfeasta.
She grew her hair long.	D’fhás sí a cuid gruaige fada.
His letterhead had four lines of text.	Bhí ceithre líne téacs ar a cheann litreach.
This model can be seen anywhere around the house.	Is féidir an múnla seo le feiceáil áit ar bith ar fud an tí.
Add strawberries, sugar, and lemon juice to the blender.	Cuir sútha talún, siúcra, agus sú líomóide sa chumascóir.
The flood washed away everything in its path.	Nigh an tuile ar shiúl gach rud ina cosán.
Use one teaspoon of salt.	Bain úsáid as teaspoon salainn amháin.
All forms of exercise are effective in reducing stress.	Tá gach cineál aclaíochta éifeachtach chun strus a laghdú.
Duke gained popularity.	Fuair ​​​​Diúc borradh sa tóir.
There are some differences between the sexes.	Tá roinnt difríochtaí idir na gnéasanna.
The water bottle exploded!	Phléasc an buidéal uisce!
He caught the fly in his mouth.	Rug sé ar an eitilt ina bhéal.
The kids in that family are all very bright.	Tá na páistí sa teaghlach sin an-gheal ar fad.
This is their greatest success ever.	Seo é an rath is mó a bhí acu riamh.
The polar bear population declined.	Tháinig laghdú ar dhaonra na mbéar bán.
Police believe the police arrested the wrong person.	Creideann na póilíní gur ghabh na póilíní an duine mícheart.
She was thrilled to see her favorite author.	Bhí sceitimíní an domhain uirthi an t-údar is fearr léi a fheiceáil.
The batik fabric was colorful.	Bhí an fabraic batik ildaite.
The evening entertainment was lateral.	Bhí an siamsaíocht tráthnóna cliathánach.
They all went to high school together.	Chuaigh siad go léir ar scoil ard le chéile.
This restaurant is not suitable for children.	Níl an bialann seo oiriúnach do leanaí.
At least once a week, children go missing.	Ar a laghad uair sa tseachtain, téann leanaí ar iarraidh.
The moon lit up the whole sky.	Las an ghealach suas an spéir ar fad.
The ruins were in full bloom.	Bhí na fothracha go mór faoi bhláth.
The bank issues a blue certificate.	Eisíonn an banc deimhniú gorm.
Our friendship is based on trust.	Tá ár gcairdeas bunaithe ar mhuinín.
The dynamic and lively atmosphere helped lift our mood.	Chuidigh an t-atmaisféar dinimiciúil agus bríomhar lenár n-giúmar a ardú.
Fishermen used nets to fish for salmon.	Bhain iascairí úsáid as líonta chun bradán a iascaireacht.
Fire is an important aspect of human culture.	Is gné thábhachtach de chultúr an duine é tine.
Her maid helps her dress.	Cuidíonn a maid lena gúna.
Scents of citrus fruits and berries fill the air.	Líon scents torthaí citris agus caora an t-aer.
The watch's face is scratched and removed from the teeth.	Scríobtar aghaidh an uaireadóra agus cuireadh den fiacla é.
Do not make too much noise.	Ná déan an iomarca torainn.
Thousands of species are lost as a result of habitat destruction.	Cailltear na mílte speiceas mar thoradh ar scrios gnáthóige.
They sought refuge in the nearby forest.	Lorg siad tearmann san fhoraois in aice láimhe.
Her upper lip curled in a snarl.	A liopa uachtair cuachta i snarl.
I thought she was really serious.	Shíl mé go raibh sí i ndáiríre dáiríre.
That garment was very popular some years ago.	Bhí an-tóir ar an éadaigh sin roinnt blianta ó shin.
The trees bend along the river bank gently in the wind.	Lúbann na crainn feadh bhruach na habhann go réidh sa ghaoth.
Consider the number of the local population.	Smaoinigh ar líon an daonra áitiúil.
Statisticians believe that crime will fall.	Creideann staitisteoirí go dtitfidh an choireacht.
The fish were swimming around.	Bhí na héisc ag snámh thart.
The dog was big and strong.	Bhí an madra mór agus láidir.
The cake had a layer of chocolate frosting.	Bhí sraith sioc seacláide ar an gcíste.
He tended to wear colorful clothes.	Bhí an claonadh aige éadaí ildaite a chaitheamh.
They just enjoy gossiping.	Ní bhaineann siad taitneamh as ach gossiping.
The state of public sanitation is unfortunate.	Is trua é staid na sláintíochta poiblí.
For a lark, she deleted her social media account.	Le haghaidh fuiseog, scrios sí a cuntas meán sóisialta.
Take high marks.	Tóg marcanna arda.
The government decided to cut new taxes.	Chinn an rialtas cánacha nua a ghearradh.
The physicist performed an experiment.	Rinne an fisiceoir turgnamh.
The summer only brought more heat.	Níor thug an samhradh ach níos mó teasa.
The fish slipped under the water.	Shleamhnaigh an t-iasc faoin uisce.
A woman cannot pursue a career.	Ní féidir le bean gairm bheatha a leanúint.
Transistors are made of semiconductor materials.	Déantar trasraitheoirí as ábhair leathsheoltóra.
Silence fell in the library.	Thit ciúnas sa leabharlann.
You may choose to call forwarding.	D’fhéadfá rogha a dhéanamh maidir le glaoch ar aghaidh.
The statesman turned his coffee.	Thiontaigh an státaire a chaife.
Adding onions to a recipe is easy.	Oinniúin a chur le hoideas go héasca.
Strong fresh coffee would be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh chaife úr láidir.
After hundreds of years of linguistic study, the experts still do not know.	Tar éis na céadta bliain de staidéar teangeolaíoch, níl a fhios ag na saineolaithe go fóill.
After he went missing, the police investigated.	Tar éis dó dul ar iarraidh, rinne na póilíní imscrúdú.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Bain úsáid as spatula chun an meascán a scaipeadh thar na cnónna coill.
Clothing often has sentimental value.	Is minic a bhíonn luach sentimental ag éadaí.
Slide the ice cube out of the spoon.	Sleamhnaigh an ciúb oighir as an spúnóg.
It's rather naive.	Tá sé in áit naive.
The success of this town depends on tourism.	Braitheann rath an bhaile seo ar thurasóireacht.
She offered us water, but we refused.	Thairg sí uisce dúinn, ach dhiúltaigh muid.
The nightmare scene was broadcast around the world.	Craoladh an radharc tromluí ar fud an domhain.
Some animals are prone to violence.	Tá roinnt ainmhithe seans maith go foréigean.
The design of this bridge is excellent.	Tá dearadh an droichid seo den scoth.
As we age, we see changes in sleep patterns.	De réir mar a théimid in aois, feicimid athruithe ar phatrúin codlata.
The container ships will reach the port next week.	Sroichfidh na longa coimeádáin an calafort an tseachtain seo chugainn.
Needs when the devil drives.	Ní mór riachtanais nuair a thiomáineann an diabhal.
His mind continued racing around the field.	Lean a intinn ag rásaíocht timpeall na páirce.
First, you need to combine the ingredients.	Gcéad dul síos, ní mór duit a chéile na comhábhair.
The least anticipated was the most enduring.	Ba é an ceann ba lú a rabhthas ag súil leis ná an ceann is buaine.
Give the answer on the test sheet.	Tabhair an freagra ar an mbileog tástála.
There were punctuated grammatical errors in the sentence.	Bhí earráidí gramadaí poncaithe san abairt.
Care must be taken when choosing a place to live.	Ní mór a bheith cúramach agus áit chónaithe á roghnú agat.
The hyena stared at the moon.	An hyena Stán ar an ngealach.
The people of the town were crying and sighing as they passed by.	Bhí muintir an bhaile ag caoineadh agus ag osnaíl agus iad ag dul thart.
She stopped playing piano after her mother died.	Stop sí ag seinm pianó tar éis dá máthair bás.
The announcement surprised the young reporter.	Chuir an fógra iontas ar an tuairisceoir óg.
I crossed the road.	Thrasnaigh mé an bóthar.
Did she quarrel with her friends?	An ndearna sí quarrel lena cairde?
Only one person was injured.	Níor gortaíodh ach duine amháin.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Chonacthas i bhfad níos mó crogaill i gcéin.
He dreamed about becoming a pop star.	Shamhlaigh sé faoi bheith ina réalta pop.
The hospitality in this country is highly regarded.	Tá an-mheas ar an bhfáilteachas sa tír seo.
Each technology has advantages and disadvantages.	Tá buntáistí agus míbhuntáistí ag gach teicneolaíocht.
She enjoyed photos of the local landscapes.	Bhain sí taitneamh as grianghraif de na tírdhreacha áitiúla.
Power struggles were common in schools.	Bhí streachailtí cumhachta coitianta i scoileanna.
It only takes five minutes.	Ní thógann sé ach cúig nóiméad.
Many workers lost their jobs in this region.	Chaill go leor oibrithe a bpoist sa réigiún seo.
They re-buried her in the ground.	D'ath-adhlaic siad í sa talamh.
Locals complain bitterly about pollution.	Déanann muintir na háite gearán go dian faoi thruailliú.
So half the audience was on their feet.	Mar sin, bhí leath an lucht féachana ar a gcosa.
The princess was accused of being a witch.	Cúisíodh an banphrionsa as a bheith ina cailleach.
Many goods are imported to this country.	Iompórtáiltear go leor earraí go dtí an tír seo.
The breeze picked up again, the trees shook.	Phioc an Breeze suas arís, chroitheadh ​​​​na crann.
Her reaction surprised her.	Chuir a imoibriú iontas uirthi.
This simple stew is delicious.	Tá an stew simplí seo blasta.
These little feathers are washed clean by the rain.	Tá na cleití beaga seo nite glan ag an mbáisteach.
How do you acquire this skill?	Conas a gheobhaidh tú an scil seo?
He spent all his money on food.	Chaith sé a chuid airgid go léir ar bhia.
The mood was festive.	Bhí an giúmar Fhéile.
The tide was out.	Bhí an taoide slí amach.
Politicians made many promises but failed to deliver.	Thug na polaiteoirí go leor geallúintí ach níor éirigh leo é a sheachadadh.
He longs for some peace and quiet.	Tá sé fonn ar roinnt síochána agus ciúine.
They have a huge statue in the garden.	Tá dealbh ollmhór acu sa ghairdín.
The whole town was begging for his return.	Bhí an baile ar fad ag guidhe go dtiocfadh sé ar ais.
He plans to take me to a movie.	Tá sé beartaithe aige mé a thabhairt chuig scannán.
He was almost hit by a car.	Bhí sé beagnach buailte ag carr.
Dunes cover this land.	Clúdaíonn dumhcha an talamh seo.
Fossil fuels have many adverse effects on the environment.	Bíonn go leor drochthionchar ag breoslaí iontaise ar an gcomhshaol.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Truaillíonn plaistigh agus táirgí peitriliam na haigéin.
He listened to soothing music.	D’éist sé le ceol suaimhneach.
He stared into the mirror, frowns creasing his face.	Stán sé isteach sa scáthán, frowns creasing a aghaidh.
The woman's husband died.	Fuair ​​fear céile na mná bás.
Our country needs high weapons.	Tá ard-airm de dhíth ar ár dtír.
When the birds fly out, retreat immediately.	Nuair a bheidh na héin eitilt amach, cúlú láithreach.
The advertisers own a number of local newspapers.	Is leis na fógróirí roinnt nuachtáin áitiúla.
The room filled with smoke.	An seomra líonadh le deatach.
Proceed a short distance.	Téigh ar aghaidh achar gearr.
I believe your breakfast is ready.	Creidim go bhfuil do bhricfeasta réidh.
The sailors welcomed the ship.	Chuir na mairnéalaigh fáilte roimh an long.
Birds are migrating north.	Tá éin ag dul ar imirce ó thuaidh.
The last set was occupied by ordinary people.	Bhí áitithe ag gnáthdhaoine sa tsraith dheireanach.
In rotten wines.	I bhfíonta lofa.
Only a few pieces of bone were left.	Ní raibh fágtha ach cúpla píosa cnámh.
Children need music as part of their education.	Teastaíonn ceol ó leanaí mar chuid dá gcuid oideachais.
I rely heavily on their charity.	Táim ag brath go mór ar a gcarthanas.
However, she managed to get some results.	Mar sin féin, d'éirigh léi roinnt torthaí a fháil.
To whom is it addressed?	Cé leis a sheoltar?
A little trickle was all left.	A trickle beag a bhí fágtha ar fad.
Why did you come down here without telling us?	Cén fáth ar tháinig tú síos anseo gan insint dúinn?
They took her away, whispering to her all the time.	Thug siad ar shiúl í, ag cogar di an t-am ar fad.
His sight was no longer steady.	Ní raibh a radharc seasta a thuilleadh.
Five minutes later, the call came in.	Cúig nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig an glaoch isteach.
There is evidence that people live in this area.	Tá fianaise ann go bhfuil daoine ina gcónaí sa cheantar seo.
She was born into poverty.	Rugadh i mbochtaineacht í.
He teaches art in a famous school.	Múineann sé ealaín i scoil cháiliúil.
His father was ill and needed his help.	Bhí a athair tinn agus theastaigh a chabhair uaidh.
Three ordinary people visited the village.	Thug triúr gnáthdhaoine cuairt ar an sráidbhaile.
Public schools may require armbands.	D'fhéadfadh bandaí muinchille a bheith ag teastáil ó scoileanna poiblí.
Please attach cover and liner.	Cuir an clúdach agus an línéar istigh le do thoil.
The coach ordered his team to tackle him.	D'ordaigh an cóitseálaí dá fhoireann dul i ngleic leis.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Tabhair uisce chun boil i sáspan mór.
Some visitors place at least every place in the Trash.	Cuireann cuairteoirí áirithe ar a laghad gach áit sa Bhruscar.
A few people voted 'no' to the proposal.	Vótáil cúpla duine ‘ní hea’ in aghaidh an togra.
He grabbed the handrail and climbed the stairs.	Rug sé ar an ráille láimhe agus shíolraigh sé an staighre.
I advised him to go home.	Mhol mé dó dul abhaile.
We lay red roses on her tomb.	Leagan muid rósanna dearga ar a tuama.
The landlord was his own law in the region.	Bhí an tiarna talún ina dhlí dó féin sa réigiún.
Brown will help soften the taste.	Cabhróidh Brown leis an blas a mhaolú.
The painter advised not to use oils.	Mhol an péintéir gan olaí a úsáid.
A watch guard stood outside the building.	Sheas garda uaireadóir taobh amuigh den fhoirgneamh.
It was difficult to negotiate with the division.	Ba dheacair idirbheartaíocht a dhéanamh leis an rannán.
The storms are more severe and the lightning is more intense in winter.	Bíonn na stoirmeacha níos mó agus bíonn an tintreach níos déine sa gheimhreadh.
He was hanged the next morning.	Crochadh é an mhaidin dár gcionn.
Her chin was shaking.	Bhí a smig ag crith.
The government encourages domestic tourism.	Spreagann an rialtas turasóireacht intíre.
A government program seeks to mitigate the damage.	Féachann clár rialtais leis an damáiste a mhaolú.
His sentences were punctuated with comments.	Bhí a chuid abairtí poncaithe le tuairimí.
The leaders were preparing for war	Bhí na ceannairí ag ullmhú le haghaidh cogaidh
His speech did nothing to improve morale.	Ní dhearna a chuid cainte aon rud chun meanma a fheabhsú.
Her skin was peeling.	Bhí a craiceann ag feannadh.
The population of the city has doubled.	Tháinig méadú faoi dhó ar dhaonra na cathrach.
His face was drawn and pale.	Bhí a aghaidh tarraingthe agus pale.
Snakes, scorpions, and other poisonous creatures thrive in this climate.	Éiríonn le nathracha, scorpions, agus créatúir nimhiúla eile san aeráid seo.
The church was not far away.	Ní raibh an séipéal i bhfad ar shiúl.
The science department did well again this year.	Rinne roinn na heolaíochta go maith arís i mbliana.
The trees cast dappled shadows across the field.	Chaith na crainn scáthanna dappled trasna na páirce.
People always spill their food.	Doirteann daoine a gcuid bia i gcónaí.
The modern art exhibition was very interesting.	Bhí an taispeántas ealaíne nua-aimseartha an-suimiúil.
He has the key.	Tá an eochair aige.
The item was mentioned in the newspaper article.	Luadh an mhír san alt nuachtáin.
The birds were crying happily in the garden.	Bhí na héin ag caoineadh go sona sásta sa ghairdín.
Families live close together, even in big cities.	Cónaíonn teaghlaigh gar dá chéile, fiú i gcathracha móra.
The mayor said they will seek legal advice.	Dúirt an méara go mbeidh siad ag lorg comhairle dlí.
His famous poems and reviews will last for centuries.	Mairfidh a chuid dánta agus léirmheasanna cáiliúla ar feadh na gcéadta bliain.
During the summer months, plant life blooms.	I rith míonna an tsamhraidh, tá bláth ar shaol na bplandaí.
The Conservatives seek to reverse reforms and restrict government powers.	Féachann na Coimeádaigh le hathchóirithe a thabhairt siar agus srian a chur ar chumhachtaí an rialtais.
A bowl is a vessel.	Is soitheach é babhla.
Death was inevitable.	Bhí bás dosheachanta.
The soldier was folded and handcuffed.	Bhí an saighdiúir fillte agus cuacha láimhe.
Men hire workers to work hard.	Fostaíonn fir oibrithe chun obair chrua a dhéanamh.
There were not many areas of agreement.	Ní raibh mórán réimsí comhaontaithe.
Many northern regions were flooded.	Bhí go leor réigiún thuaidh báite.
The monkey had escaped from the zoo.	Bhí an moncaí tar éis éalú ón zú.
A rough fire broke out in the city center.	Tharla tine gharbh i lár na cathrach.
The creature's coat is black.	Tá cóta an chréatúr dubh.
She left him last month.	D'fhág sí é an mhí seo caite.
A man can walk anywhere he wants.	Is féidir le fear siúl áit ar bith is mian leis.
He won second place in a debate.	Bhuaigh sé an dara háit i ndíospóireacht.
Still, it made me curious.	Fós féin, chuir sé fiosrach orm.
The sound of crying broke the quiet night.	Bhris an fhuaim caoineadh an oíche shocair.
Curbs built along footpaths prevent vehicles from parking.	Cuireann colbhaí a thógtar feadh na gcosán cosc ​​ar fheithiclí páirceáil.
Mountains are a kind of landform.	Is cineál tírghné iad sléibhte.
A great sea of ​​mist lay over her.	Bhí farraige mhór cheo ina luí uirthi.
Before he went out, he was hungry.	Sula ndeachaigh sé amach, bhí ocras air.
Short distance southwest	Achar gearr siar ó dheas
We found the things incredibly simple.	Fuaireamar na rudaí iontach simplí.
The face is creased.	Tá an aghaidh creased.
She carefully arranged her clothes.	Shocraigh sí go cúramach a cuid éadaí.
It took years to find new construction equipment.	Thóg sé blianta le teacht ar threalamh tógála nua.
Dolphins and whales hatch for life.	Céileann deilfeanna agus míolta móra ar feadh a saoil.
One interesting fact emerged from the study.	Tháinig fíric shuimiúil amháin chun solais ón staidéar.
This river flows through the city.	Sníonn an abhainn seo tríd an gcathair.
The phone call woke him up.	Dhúisigh an glao gutháin é.
The public will be invited to the school.	Tabharfar cuireadh don phobal chun na scoile.
The milk had turned sour.	Bhí an bainne iompaithe géar.
The bill was carefully considered.	Rinneadh an bille a mheas go cúramach.
The pencil sharpener was very loud.	Bhí an géaróir peann luaidhe an-ghlórach.
People's attitudes to public transport are changing.	Tá dearcthaí daoine i leith iompar poiblí ag athrú.
Children, keep outside the house.	Leanaí, coinnigh taobh amuigh den teach.
Learning to fly is an expensive proposition.	Is tairiscint chostasach é foghlaim eitilt.
Millions of years ago, the world was flooded.	Na milliúin bliain ó shin, bhí an domhan faoi uisce.
This river contains many species of fish.	Tá go leor speiceas éisc san abhainn seo.
Most homes use solar power.	Úsáideann formhór na dtithe cumhacht gréine.
Please enter the password.	Cuir isteach an pasfhocal le do thoil.
No one remembered to water the flowers.	Níor chuimhnigh aon duine ar na bláthanna a uisce.
That company is a blood soot.	Is súiche fola é an chuideachta sin.
Cleaning with vinegar is good for playing in the dirt.	Tá glanadh le fínéagar go maith chun imirt sa salachar.
This painting is a masterpiece.	Is sárshaothar é an phéintéireacht seo.
People are becoming increasingly dependent on technology.	Tá daoine ag éirí níos spleách ar an teicneolaíocht.
These slippers are very comfortable.	Tá na slipéir seo an-chompordach.
The opposition has argued that these changes would hurt smaller businesses.	D’áitigh an freasúra go ndéanfadh na hathruithe seo dochar do ghnólachtaí níos lú.
Invisible and inbred traditional dresses are not easily marketable.	Níl gúnaí traidisiúnta dofheicthe agus inbred indíolta go héasca.
Many trees were also damaged.	Rinneadh damáiste do go leor crann freisin.
She nodded herself for being so nervous.	Chlaon sí í féin as a bheith chomh neirbhíseach.
Let's eat this pie with blue cheese!	Déanaimis an pióg seo a ithe le cáis ghorm!
The ordeal ended before dawn.	Tháinig deireadh leis an gcruachás roimh breacadh an lae.
He wrote a diary in his youth.	Scríobhadh sé dialann ina óige.
The manager promised to pay me soon.	Gheall an bainisteoir go n-íocfadh sé mé go luath.
Contrary to popular belief, tobacco is harmful to health.	Murab ionann creideamh an phobail, tá tobac díobhálach don tsláinte.
He managed to push them onto the boat.	D’éirigh leis iad a bhrú ar an mbád.
Sunset over the horizon inspires horror.	Spreagann luí na gréine thar na spéire uafás.
He had no time for homework.	Ní raibh aon am aige don obair bhaile.
The priest also provided appropriate burial rites.	Chuir an sagart deasghnátha adhlactha cuí ar fáil freisin.
It was swallowed by the deep, dark wood.	Bhí sé shlogtar ag an domhain, adhmaid dorcha.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Is eol freisin go mbíonn éifeachtaí díobhálacha ag caitheamh tobac éighníomhach.
The supermarket carries a wide range of products.	Iompraíonn an t-ollmhargadh raon leathan táirgí.
We paid the taxi driver on the way out.	D'íoc muid an tiománaí tacsaí ar an mbealach amach.
He is always complaining.	Bíonn sé ag gearán i gcónaí.
I wonder what "superfoods" are.	N'fheadar cad iad "superfoods".
Using the skillet, pour the batter onto the skillet.	Ag baint úsáide as an scilet, doirt an fuidrimh ar an scilet.
The weapon is well equipped with weaponry.	Tá an arm feistithe go maith le armra.
A storm hit the coast for days.	Bhuail stoirm an cósta ar feadh laethanta.
The moon rises at sunset.	Éiríonn an ghealach ag luí na gréine.
It has no chance of error.	Níl aon deis aige earráid.
Coloratura is an energetic aria.	Aria fuinniúil is ea coloratura.
Take off all your clothes.	Tóg amach do chuid éadaí go léir.
I watch a sigh of relief.	Breathnaím osna faoisimh.
I am sick of your complaints.	Tá mé tinn de do chuid gearáin.
The use of school tax funds is prohibited.	Tá cosc ​​ar chistí cánach scoile a úsáid.
These cities were once important religious centers.	Ba ionaid thábhachtacha reiligiúnacha iad na cathracha seo tráth.
She went to a very expensive restaurant.	Chuaigh sí go dtí bialann an-daor.
Their children lack smart leadership.	Tá easpa ceannaireachta cliste ag a gcuid leanaí.
The number of pots is increasing.	Tá líon na bpotaí ag méadú.
The soil is rich and fertile.	Tá an ithir saibhir agus torthúil.
The factory was officially closed.	Dúnadh an mhonarcha go hoifigiúil.
Her house was without a TV.	Bhí a teach gan teilifís.
One has to have patience.	Caithfidh foighne a bheith ag duine.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Bainigí sult as an deis an mhias seo a chur le do repertoire.
The retirement plan was not popular with shareholders.	Ní raibh an plean scoir coitianta i measc na scairshealbhóirí.
Most children seem to prefer this toy.	Is cosúil gur fearr leis an gcuid is mó de na leanaí an bréagán seo.
First, pick a bunch of cabbage.	Gcéad dul síos, roghnaigh bunch cabáiste.
She covered her head with her hands.	Chlúdaigh sí a ceann lena lámha.
Our furniture looks very old.	Tá cuma an-sean ar ár dtroscán.
Modernization requires huge investments in cities.	Teastaíonn infheistíochtaí ollmhóra sna cathracha chun nuachóiriú a dhéanamh.
Some people believe that technological advancement is beneficial.	Creideann roinnt daoine go bhfuil dul chun cinn teicneolaíochta tairbheach.
Large crowds are expected to attend the festival.	Táthar ag súil go mbeidh sluaite móra i láthair ag an bhféile.
They packed their things carefully.	Pacáilte siad a gcuid rudaí go cúramach.
There are so many people visiting the temple today.	Tá an oiread sin daoine ar cuairt ar an teampall inniu.
The water supply is constantly being renewed.	Tá an soláthar uisce á athnuachan i gcónaí.
A rocking chair provides comfort.	Soláthraíonn cathaoirleach rocking compord.
There was little movement in the clouds.	Ní raibh mórán gluaiseachta sna scamaill.
The doctors placed a catheter in the patient's hand.	Chuir na dochtúirí catheter i lámh an othair.
The academic was enthusiastic about your idea.	Bhí an t-acadúil díograiseach faoi do smaoineamh.
They hurried to the clinic.	Rinne siad deifir go dtí an clinic.
In the early morning mist, a sound caught my eye.	I gceo luath na maidine, tharraing fuaim mo aird.
A bird's nest?	A nead éan?
They lived in a rural town.	Bhí cónaí orthu i mbaile tuaithe.
She ran home.	Rith sí abhaile.
Climate change is the result of many disasters.	Is iomaí tubaistí a eascraíonn as athrú aeráide.
Greed is ingrained in human nature.	Tá saint ingrained sa nádúr daonna.
He found out that she had left her wallet behind.	Fuair ​​sé amach gur fhág sí a sparán ina diaidh.
The truth can set us free.	Is féidir leis an fhírinne sinn a chur saor in aisce.
Oxygen deficiency is a health hazard.	Is guais sláinte é easnamh ocsaigine.
Provincial governor ruled the district for a year	Gobharnóir cúige, rialaigh sé an ceantar ar feadh bliana
There was a slight chill in the air that morning.	Bhí fuara beag san aer an mhaidin sin.
The woodsmen felled the tree.	Leag na coillteóirí an crann.
Blankets were draped over her shoulders.	Bhí blaincéid draped thar a guaillí.
The coffee was boring.	Bhí an caife leamh.
Only very dry places get snow.	Ní fhaigheann ach áiteanna atá an-tirim sneachta.
Her kindness will always be remembered.	Cuimhneofar i gcónaí ar a cineáltas.
The men are diligent.	Tá na fir dúthrachtach.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Doirt an plúr ar fad isteach sa bhabhla meascáin.
The road through the canyon is treacherous.	Tá an bóthar tríd an gcainneán fealltach.
We work best with close friends.	Oibrímid is fearr le dlúthchairde.
The cat was lying down.	Bhí an cat ina luí ina luí.
Fill the glass jar with honey.	Líon an próca gloine le mil.
Have you ever considered a hybrid car?	An smaoineofá riamh ar ghluaisteán hibrideach?
The prosecutor did not prosecute the case.	Ní dhearna an t-ionchúisitheoir an cás a ionchúiseamh.
He picked up the floating feather on the surface of the pond.	Phioc sé suas an cleite ar snámh ar dhromchla an locháin.
It was an unusually sunny day.	Lá neamhghnách grianmhar a bhí ann.
His personal trainer created an effective training program.	Chruthaigh a thraenálaí pearsanta clár oiliúna éifeachtach.
This is like family.	Tá sé seo cosúil le teaghlach.
The clinic is open to anyone.	Tá an clinic oscailte do dhuine ar bith.
Asylum for victims of abuse.	Tearmann d’íospartaigh mhí-úsáide.
Both species have a similar ecological niche.	Tá nideoige éiceolaíochta comhchosúil ag an dá speiceas.
Evacuate immediately!	Aslonnú láithreach!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Anseo sa bhaile beag seo, tá aithne ag gach duine ar gach duine eile.
Wash the apples with the soap.	Nigh na húlla leis an ngallúnach.
Pay the maid by the end of the week.	Íoc an maid faoi dheireadh na seachtaine.
The command vehicles were returned to their respective owners.	Tugadh na feithiclí ceannasaithe ar ais chuig a n-úinéirí faoi seach.
Don't throw that away!	Ná caith é sin!
First, you will need two cups of brown sugar.	Gcéad dul síos, beidh ort dhá chupán siúcra donn.
An amateur rider finished second behind a professional.	Chríochnaigh rothaí amaitéarach sa dara háit taobh thiar de dhuine gairmiúil.
The dog was friendly.	Bhí an madra cairdiúil.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Bunaíodh tascfhórsa chun na líomhaintí a fhiosrú.
I never liked snakes.	Níor thaitin nathracha liom riamh.
The economy has grown rapidly over the years.	Tháinig fás tapa ar an ngeilleagar i rith na mblianta seo.
Duties and taxes were levied on the residents.	Toibhíodh dleachtanna agus cánacha ar na háitritheoirí.
The island is covered in snow.	Tá an t-oileán faoi bhrat sneachta.
You will succeed if you apply yourself.	Éireoidh leat má dhéanann tú iarratas féin.
This country has a witness protection program.	Tá clár cosanta finnéithe ag an tír seo.
There was a polite smile on her pale lips.	Bhí aoibh gháire dea-bhéasach ar a liopaí pale.
Software developers were also in attendance.	Bhí forbróirí bogearraí i láthair freisin.
You smell all the flowers.	Bíonn boladh na mbláthanna go léir ionat.
He said the monarch had no right to rule.	Dúirt sé nach raibh aon cheart ag an monarc rialú a dhéanamh.
The child looked calmly at the real malnutrition.	Bhreathnaigh an leanbh go suaimhneach ar an bhfíor-mhíchothaithe.
Peel the garlic and grate it into the onion.	Craiceann an gairleog agus gránaigh isteach san oinniún é.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Bhí plean ag an bhfeirmeoir chun déileáil leis an bhfadhb.
The church is a sacred place.	Is áit naofa é an séipéal.
The sun slowly rose over the mountains.	D'éirigh an ghrian go mall os cionn na sléibhte.
You could say they were unhappy.	D’fhéadfá a rá go raibh siad míshásta.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Áitíonn eolaithe gur fadhb thromchúiseach í an ró-iascaireacht.
The nobles may have been barbarians.	Seans gur barbaraigh a bhí sa chlann uasal.
The number of parties we know has dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar líon na bpáirtithe a n-aithnímid leo.
Employees need a certain level of training.	Teastaíonn leibhéal áirithe oiliúna ó fhostaithe.
He built this house himself.	Thóg sé an teach seo é féin.
There was more involved, however.	Bhí níos mó i gceist, áfach.
I see no cause for optimism.	Ní fheicim aon chúis dóchais.
She could not save his life.	Ní fhéadfadh sí a shábháil ar a shaol.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Chun ár n-aislingí a bhaint amach, ní mór dúinn ár n-acmhainneacht a chomhlíonadh.
The toy has small parts that can choke hazards.	Tá codanna beaga sa bhréagán a d’fhéadfadh guaiseacha a thachtadh.
They have their own printing press.	Tá a phreas clódóireachta féin acu.
Lesions can increase the risk for some cancers.	Is féidir le loit an riosca do roinnt ailsí a mhéadú.
They spent the rest of the day in bed.	Chaith siad an chuid eile den lá sa leaba.
The higher the temperature, the faster the boiling point of water.	Dá airde an teocht, an níos tapúla an fiuchphointe uisce.
The room is dirty!	Tá an seomra salach!
However, few agreed.	Is beag duine a d’aontaigh, áfach.
The boy was not visible.	Ní raibh an buachaill le feiceáil.
His hostage fell.	Thit a ghiall.
We must always question authority.	Caithfimid údarás a cheistiú i gcónaí.
The smell of food is leaking from the kitchen.	Tá boladh an bhia ag sileadh ón gcistin.
John is overweight.	Tá Seán róthrom.
The robber kept them drowning.	Choinnigh an robálaí ag bá iad.
He sold ice cream to drivers.	Dhíol sé uachtar reoite do thiománaithe.
Salt dissolves in water.	Tuaslagann salann in uisce.
Her selflessness and respect for others earned her respect.	Thuill a neamhleithleachas agus meas ar dhaoine eile meas uirthi.
The old woman dressed carefully, in a skirt and blouse.	Chóirigh an tseanbhean go cúramach, i sciorta agus blús.
She was wearing a dark blue blouse.	Bhí blús dorcha gorm á caitheamh aici.
Pages fading and crumpled in my notebook.	Leathanaigh fading agus crumpled i mo leabhar nótaí.
We collected them in our pockets.	Bhailíomar inár bpócaí iad.
It feels good on my hands.	Mothaíonn sé go maith ar mo lámha.
The sentence became unendurable.	D'éirigh an phianbhreith unendurable.
The thick fog made visibility difficult.	Rinne an ceo tiubh infheictheacht deacair.
They withdrew their money from the bank.	Tharraing siad a gcuid airgid siar ón mbanc.
His mother and grandmother were nurses.	Altraí ab ea a mháthair agus a sheanmháthair.
They stopped in front of a rickety hut.	Stop siad os comhair both rickety.
The key to a model is its temperature.	Is í an eochair do mhúnla ná a theocht.
The dog fell into the water with a splash.	Thit an mada isteach san uisce le splancscáileán.
A tall, thin figure slides over the stranger.	Sleamhnaíonn figiúr ard, tanaí thar an strainséir.
The lecture has been postponed until next year.	Tá an léacht curtha siar go dtí an bhliain seo chugainn.
Castles, towns, and towers were built here.	Tógadh caisleáin, bailte, agus túir anseo.
There is an inner courtyard and a bar.	Tá lios istigh agus barra.
She strongly supports the idea of ​​the monarchy.	Tacaíonn sí go mór le smaoineamh na monarcachta.
The rebels took control of many towns.	Ghlac na reibiliúnaithe smacht ar go leor bailte.
Passengers should expect a delay of up to two days.	Ba cheart do phaisinéirí a bheith ag súil le moill chomh fada le dhá lá.
The company seems to regard environmental protection as a cost.	Is cosúil go measann an chuideachta cosaint an chomhshaoil ​​mar chostas.
The fish died on the assembly line.	Fuair ​​​​an t-iasc bás ar an líne tionóil.
The crowd started rioting.	Thosaigh an slua ag círéib.
Before leaving the house, check the locks.	Sula fhágann tú an teach, seiceáil na glais.
She pulled me into a room.	Tharraing sí isteach i seomra mé.
Food shortages, medicine, and other necessities are expected.	Táthar ag súil le ganntanas bia, leigheas, agus riachtanais eile.
The most obvious answer is to organize protests.	Is é an freagra is soiléire ná agóidí a eagrú.
It was built in the countryside.	Tógadh faoin tuath í.
We prayed for her.	Ghuíomar ar a son.
This demonstration will make more sense.	Déanfaidh an léiriú seo níos mó ciall.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Tá droch-cháil ar Vandana san ionad oibre.
That new skyscraper was not the only thing that went up.	Níorbh é an skyscraper nua sin an t-aon rud a chuaigh suas.
He failed to attend meetings regularly.	Theip air teacht chuig cruinnithe go rialta.
The fish drowned.	Báthadh an t-iasc.
Existing technology only produces syntactol.	Ní tháirgeann an teicneolaíocht atá ann cheana ach syntactol.
They grow corn everywhere.	Fásann siad arbhar i ngach áit.
Contestants had five minutes to write their answers.	Bhí cúig nóiméad ag na hiomaitheoirí a gcuid freagraí a scríobh.
The tourist moved on to the next town.	Bhog an turasóir ar aghaidh go dtí an chéad bhaile eile.
Heavy snow fell overnight.	Thit sneachta go mór thar oíche.
It balances the national economy.	Déanann sé an geilleagar náisiúnta a chothromú.
They are closing in on him.	Tá siad ag dúnadh isteach air.
The athlete was said to be in excellent physical condition.	Dúradh go raibh an lúthchleasaí i riocht fisiciúil iontach.
Now it's time to move on to the main course.	Anois tá sé in am bogadh ar aghaidh go dtí an príomhchúrsa.
That is the origin of his name.	Sin é bunús a hainm.
Outside the storm there was crying.	Lasmuigh den stoirm bhí caoineadh.
Estimates vary widely.	Tá éagsúlacht mhór sna meastacháin.
She grew wistful.	D'fhás sí wistful.
That area is consumed by flames.	Tá an limistéar sin caite ag lasracha.
An empty house can be lonely.	Is féidir le teach folamh a bheith uaigneach.
There was no heavy cream in the soup.	Ní raibh aon uachtar trom san anraith.
Every happy family is like each other.	Tá gach teaghlach sona cosúil lena chéile.
His blood was transmitted to me.	Aistríodh a chuid fola isteach chugam.
My parents were very strict.	Bhí mo thuismitheoirí an-dian.
Split the engine.	Scoilt an t-inneall.
He weighed his words carefully.	Mheáigh sé a chuid focal go cúramach.
Dip the apples in a bowl of water.	Tum na húlla i mbabhla uisce.
It had fatal consequences.	Bhí iarmhairtí marfacha aige.
the construction team swore to their warden.	mhionnaigh an fhoireann tógála ar a maor.
We will sell the house through a real estate agent.	Díolfaimid an teach trí ghníomhaire eastáit réadaigh.
The man cried.	Caoineadh an fear.
There was smoke on the horizon.	Bhí deatach ar na spéire.
The locals consider him an honest man.	Measann muintir na háite gur fear macánta é.
The prints were faint but could not be seen.	Bhí na priontaí fann ach níorbh fhéidir iad a fheiceáil.
She smelled of the lotus flower.	Bhí boladh sí den bhláth Lotus.
She looked at her reflection in the mirror.	Bhreathnaigh sí ar a machnamh sa scáthán.
More cologne, please.	Tuilleadh Köln, le do thoil.
The painting depicts seven happy fishermen.	Léiríonn an phéintéireacht seacht n-iascairí sásta.
Ideally, every home should be powered by renewable energy.	Go hidéalach, ba cheart go mbeadh gach teach faoi thiomáint ag fuinneamh in-athnuaite.
The guild hall has highly skilled craftsmen.	Tá ceardaithe ardoilte ag an halla guild.
There was a time when the people of the provinces had no rights.	Bhí tráth ann nuair nach raibh aon chearta ag muintir na gcúigí.
Hostility is endemic here.	Tá naimhdeas endemic anseo.
Certain types of research create special problems.	Cruthaíonn cineálacha áirithe taighde fadhbanna speisialta.
He was really looking forward to the fashion show.	Bhí sé ag tnúth go mór leis an seó faisin.
The brakes of this car do not work well.	Ní oibríonn coscáin an chairr seo go maith.
Drought followed by heavy rain.	Tháinig triomach tar éis báisteach throm.
In this approach, each word is treated as a number.	Sa chur chuige seo, caitear le gach focal mar uimhir.
Together we can do great things.	Is féidir linn rudaí iontacha a chur i gcrích le chéile.
Our guide hurried us.	Rinne ár dtreoraí deifir linn.
Spend more time with family.	Caith níos mó ama leis an teaghlach.
The picture was taken from the window.	Tógadh an pictiúr ón bhfuinneog.
Here is my birthday gift.	Seo é mo bhronntanas lá breithe.
The sum amounted to hundreds of millions of credits.	Tháinig an tsuim go dtí na céadta milliún creidmheasanna.
Constants involved in chemical reactions.	Tairisigh a bhfuil baint acu le himoibrithe ceimiceacha.
As innocent as a lamb.	Chomh neamhchiontach le uan.
The refugees were sent to camps.	Cuireadh na teifigh i gcampaí.
The artist painted different women in different states.	Phéinteáil an t-ealaíontóir mná éagsúla i stáit éagsúla.
I fell and broke my ankle.	Thit mé agus bhris mé mo rúitín.
During the summer, farmers choose wild strawberries.	I rith an tsamhraidh, roghnaíonn feirmeoirí sútha talún fiáin.
Both of these works are excellent.	Tá an dá shaothar seo ar fheabhas.
The real success of the war.	An fíor rath an chogaidh.
She wore a black dress.	Chaith sí gúna dubh.
There were problems with the mountain range.	Bhí fadhbanna ag baint leis an sliabhraon.
We took the steep winding road.	Shíneamar an bóthar géar casta.
After two hours of traveling, we stopped to get gas.	Tar éis dhá uair an chloig taistil, stopamar chun gás a fháil.
Customers can vote online.	Is féidir le custaiméirí vótáil ar líne.
A desert may mean a lot of sunshine.	Seans go gciallódh fásach go leor gréine.
A red balloon was attached to a post.	Bhí balún dearg ceangailte le post.
Late afternoon, the temperature dropped below freezing.	Déanach tráthnóna, thit an teocht faoi bhun an reo.
Check if anything can fly out.	Seiceáil an féidir le haon rud eitilt amach.
He ran his thumb along the hull of the ship	Rith sé a ordóg feadh chabhail na loinge
They prefer independence.	Is fearr leo neamhspleáchas.
These animals are compound eyes.	Is súile cumaisc iad na hainmhithe seo.
Is this the last time we see each other?	An é seo an uair dheireanach a bhfeicfimid a chéile?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	Is bronntanas é buidéal cumhráin dár gcomóradh.
The building stood forbiddingly in front of us.	Sheas an foirgneamh go forbiddingly os ár gcomhair.
The Convoy army turned around.	Thiontaigh an t-arm an Conmhaigh timpeall.
Some historians believe that the legend is not true.	Creideann roinnt staraithe nach bhfuil an finscéal fíor.
These results were completely unacceptable.	Bhí na torthaí seo go hiomlán do-ghlactha.
The young man fled to the window.	Theith an fear óg go dtí an fhuinneog.
It is expected that many women will give birth this year.	Táthar ag súil go dtabharfaidh go leor mná breith i mbliana.
This rule applies to individuals as well as countries.	Baineann an riail seo le daoine aonair chomh maith le tíortha.
Gradually he began to adapt to the classroom routine.	De réir a chéile thosaigh sé ag dul in oiriúint do ghnáthamh an tseomra ranga.
Children are encouraged to attend two years of preschool.	Moladh do pháistí freastal ar dhá bhliain réamhscoile.
Buses run past the vehicle.	Rith busanna anuas ar an bhfeithicil.
This guy definitely enjoys his scotch!	Is cinnte go mbaineann an fear seo taitneamh as a scotch!
The region's industrial sector is booming.	Tá borradh faoi earnáil thionsclaíoch an réigiúin.
Rare art, indeed!	Ealaín annamh, go deimhin!
The lecturer was talking too fast for me to understand.	Bhí an léachtóir ag caint ró-ghasta dom a thuiscint.
Sometimes she dreams of her husband.	Uaireanta aislingíonn sí dá fear céile.
A huge flash of goldfish past.	Splanc mór iasc órga anuas.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Bhí a súile donn dull agus lifeless.
The wind blew fiercely across the tundra.	Shéid an ghaoth go fíochmhar trasna an tundra.
See how much it has changed.	Féach cé mhéad atá sé athraithe.
It stands on a ridge above the town.	Seasann sé ar dhruim os cionn an bhaile mhóir.
Without oxygen, all living beings die.	Gan ocsaigin, faigheann gach neach beo bás.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this region.	Tá ioraí, chipmunks agus creimirí eile coitianta sa réigiún seo.
He was hungry, so he went shopping.	Bhí ocras air, mar sin chuaigh sé ag siopadóireacht.
The outcome depended on various elections.	Bhí an toradh ag brath ar thoghcháin éagsúla.
It is a "street art" graffiti, painted by the artist.	Is graifítí "ealaín sráide" é, péinteáilte ag an ealaíontóir.
Pollution has a detrimental effect on the world's oceans.	Bíonn drochthionchar ag truailliú ar aigéin an domhain.
Pass all short exams!	Pas le gach scrúdú gearr!
The guide gave a brief description.	Thug an treoir cur síos gairid.
It was a stormy dark night.	Oíche dorcha stoirmiúil a bhí ann.
According to the data, this trend is gradually declining.	De réir na sonraí, tá an treocht seo ag laghdú de réir a chéile.
The heat from the steam oven rose.	D'ardaigh an teas ón oigheann gaile.
But it was a welcoming sight.	Ach radharc fáiltiúil a bhí ann.
The students gave a lively performance of the national anthem.	Thug na scoláirí léiriú bríomhar ar an amhrán náisiúnta.
Close your eyes, relax.	Dún do shúile, scíth a ligean.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Agus é ró-fhásta le fiailí, tá an seanteach seo ag titim as a chéile.
The chemical converted to ether at high speed.	Thiontaigh an ceimiceán go éitear ar ardluas.
Shakespeare is an excellent playwright.	Is drámadóir den scoth é Shakespeare.
The flight went smoothly.	Chuaigh an eitilt gan stró.
The strange noise of crying disturbed the silence.	Chuir an torann aisteach caoineadh isteach ar an gciúnas.
The economy has been booming for years.	Tá an geilleagar ar an bhfód le blianta anuas.
He wants to get a cat, too.	Tá sé ag iarraidh cat a fháil, freisin.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Is pota leáigh de chultúir éagsúla í an ríocht seo.
The palace of the consul is shown above.	Tá pálás an chonsal léirithe thuas.
Many men feared they would never have the title.	Bhí faitíos ar go leor fear nach mbeadh an teideal acu choíche.
However, he wrote the book.	Mar sin féin, scríobh sé an leabhar.
The cat is gray with a white bib.	Tá an cat liath le bib bán.
Close one eye and look through your lens.	Dún súil amháin agus féach trí do lionsa.
The task will be challenging, but achievable.	Beidh an tasc dúshlánach, ach insroichte.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Cuir an plúr agus an ola leis an meascán giosta.
Do Your Homework!	Déan D'obair bhaile!
He will have to make his own bed.	Beidh air a leaba féin a dhéanamh.
The singer 's new song came into effect.	Tháinig amhrán nua an amhránaí i bhfeidhm.
The passage has a gloomy air about it.	Tá aer gruama ar an sliocht faoi.
We plan to get a divorce.	Tá sé beartaithe againn colscaradh a fháil.
These creatures are said to constantly travel in flocks.	Deirtear go mbíonn na créatúir seo ag taisteal i dtréada i gcónaí.
Half of the room was painted blue.	Bhí leath an tseomra péinteáilte gorm.
Paper making is complicated.	Tá sé casta páipéar a dhéanamh.
In every country, including your own, there are too many hungry children.	I ngach tír, do thír féin san áireamh, bíonn an iomarca leanaí ocras.
Laughter gas is used to treat anxiety.	Úsáidtear gás gáire chun imní a chóireáil.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Tá pionós an bháis fós ann i gcodanna áirithe den domhan.
Bulbs stared into space, discarded.	Bleibíní Stán isteach sa spás, discarded.
The snake's skull fled beneath.	Theich cloigeann na nathrach faoi.
We pull back the curtain.	Tarraingimid siar an imbhalla.
She could not live in peace.	Ní fhéadfadh sí maireachtáil i síocháin.
A swimming pool is a popular place for relaxation.	Is áit choitianta é linn snámha le haghaidh scíthe.
The dead were mostly women and children.	Mná agus leanaí ba mhó a bhí sna mairbh.
The detective grinned.	An bleachtaire grinned.
Police stopped the traffic and cleared the road.	Stop na póilíní an trácht agus ghlan siad an bóthar.
See how we have to be in someone’s eyes.	Féach mar ní mór dúinn a bheith i súile duine.
Discard any spoiled food you prepare.	Caith uait aon bhia a ullmhaíonn tú atá millte.
Move carefully so you don't do any damage.	Bog go cúramach ionas nach ndéanfaidh tú aon damáiste.
The troops fought fiercely.	Throid na trúpaí go fíochmhar.
These poems are aimed at a young audience.	Tá na dánta seo dírithe ar lucht éisteachta óg.
It is safe to say that they are unique species.	Ní miste a mhaíomh gur speicis ar leith iad.
Workers will be laying the foundation next week.	Beidh oibrithe ag leagan an bhunsraith an tseachtain seo chugainn.
The smell of smoke filled the air.	Líon boladh an deataigh an t-aer.
She carefully examined the vase.	Scrúdaigh sí an vása go cúramach.
The stock market fell.	Tháinig titim ar an stocmhargadh.
Shut your mouth! 	Dún do bhéal!
he shouted.	a scairt sé.
The peasants hated taxation.	Ba fuath leis na tuathánaigh cánachas.
Today, the earth revolves around the sun.	Inniu, imrothlaíonn an domhan timpeall na gréine.
Let’s take the test together.	Lig dúinn an tástáil a ghlacadh le chéile.
Provide a deeper background.	Cuir cúlra níos doimhne ar fáil.
She saw odd behavior.	Chonaic sí iompar corr.
The symphony ends with a flower.	Críochnaíonn an shiansach le bláth.
Give me some water to drink.	Tabhair dom roinnt uisce le n-ól.
The poor little creature was starving to death.	Bhí an créatúr beag bocht ag ocras chun báis.
He is a policeman, a detective.	Is póilín, bleachtaire é.
The industry needs stable, consistent policies.	Teastaíonn beartais chobhsaí, chomhsheasmhacha ón tionscal.
Some of the dozens on board were women and children.	Mná agus leanaí a bhí i gcuid de na dosaenacha a bhí ar bord.
All the traffic was stuck for several hours.	Bhí an trácht ar fad i bhfostú ar feadh roinnt uaireanta.
The sudden smell of the food woke her.	Dhúisigh boladh tobann an bhia í.
He took no opinion.	Chuaigh sé aon tuairim.
The political party had only one candidate.	Ní raibh ach iarrthóir amháin ag an bpáirtí polaitíochta.
I will only be here for a year.	Ní bheidh mé anseo ach ar feadh bliana.
Her cheeks were sharp and angular.	Bhí a leicne géar agus uilleach.
The first graders had a new teacher.	Bhí múinteoir nua ag na chéad ghrádóirí.
The vegetable range looked beautiful.	Bhí cuma álainn ar an raon glasraí.
The birds were migrating south.	Bhí na héin ar imirce ó dheas.
We use these creatures to catch dolphins.	Bainimid úsáid as na créatúir seo chun deilfeanna a ghabháil.
The makoto association makes them.	Déanann an cumann makoto iad.
The interview was segmented.	Bhí an t-agallamh deighilte.
His application will be considered in due course.	Déanfar a iarratas a mheas in am trátha.
As a reward, we were given ice cream.	Mar luach saothair, cuireadh uachtar reoite orainn.
This speaker is convenient to use.	Tá an cainteoir seo áisiúil le húsáid.
Hot as the sun is simmering.	Te mar an ghrian ag suanbhruith.
The neighborhood is full of investors.	Tá an chomharsanacht lán le hinfheisteoirí.
Make an opinion.	Déan tuairim.
Some things are made of metal only.	Tá roinnt rudaí déanta as miotail amháin.
Neither teacher had a grammar book.	Ní raibh aon leabhar gramadaí ag ceachtar múinteoir.
It rained from the shore.	Shil sé ón gcladach.
The bad weather distorted the image of the mountain	Rinne an drochaimsir íomhá an tsléibhe a shaobhadh
The sun hovered low on the horizon.	An ghrian hovered íseal ar na spéire.
The wildflowers thrived here.	Bhí rath ar na bláthanna fiáine anseo.
Fluffy white clouds dripping lazily across the dawn sky.	Scamaill bán clúmhach ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na breacadh an lae.
The scientist was familiar with both of these theories.	Bhí cur amach ag an eolaí ar an dá theoiric sin.
Action games like this bring players together.	Tugann cluichí gníomhaíochta mar seo imreoirí le chéile.
Her smile was radiant.	Bhí a aoibh gháire radiant.
His friend told him how to get to the zoo.	D'inis a chara dó conas dul go dtí an zú.
He was the grandson of a rabbi.	Ba ua le raibí é.
The birds flew overhead, squawking.	Na héin eitil lastuas, squawking.
Be sure to choose ripe fruit.	Bí cinnte a roghnú torthaí aibí.
The management of the company has consistently shown incompetence.	Tá neamhinniúlacht léirithe ag bainistíocht na cuideachta go seasta.
Their behavior cannot be explained.	Ní féidir a n-iompar a mhíniú.
Their loud voices echoed down the halls.	Bhí macalla a nguthanna arda síos na hallaí.
Whoever is behind this action must stop it.	Caithfidh an té atá taobh thiar den ghníomh seo stop a chur leis.
The wise old woman guessed correctly.	Rinne an tseanbhean chríonna buille faoi thuairim i gceart.
The government provides insurance for peasants.	Soláthraíonn an rialtas árachas do peasants.
The scientist stressed the warning.	Chuir an t-eolaí béim ar an rabhadh.
There's a circus at home!	Tá sorcas ar an mbaile!
A lens is a transparent object through which light passes.	Is réad trédhearcach é lionsa a dtéann solas tríd.
Boys and girls can only do this, not true.	Ní féidir le buachaillí agus cailíní ach é seo a dhéanamh, ní fíor.
They asked for more.	D'iarr siad níos mó.
A large black bird is seen on the roof.	Feictear éan mór dubh ar an díon.
Finally, the old woman sat down to rest.	Ar deireadh, shuigh an tseanbhean síos chun scíthe.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Wipe do bhróga ar an mata roimh dul isteach.
The floor is covered with sand.	Tá an t-urlár clúdaithe le gaineamh.
The team has full confidence in their ability to win.	Tá muinín iomlán ag an bhfoireann as a gcumas buachan.
His plea was rejected.	Diúltaíodh a phléadáil.
His band played at his wedding.	Sheinn a bhanna ag a bhainis.
She stretched out her hands to cool his burning face.	Shín sí amach a lámha chun fuarú a aghaidh dhó.
The furnace was not functioning properly.	Ní raibh an foirnéis ag feidhmiú i gceart.
The factory is notorious for its pollution.	Tá clú agus cáil ar an monarcha as a truailliú.
The key has been missing for months.	Chuaigh an eochair ar iarraidh ar feadh míonna.
The bumblebees live underground.	Cónaíonn na bacáin faoin talamh.
Old friends meet for lunch.	Buaileann sean chairde le chéile don lón.
Some people live their whole lives	Maireann roinnt daoine a saol iomlán
The older man slowly walked home.	Shiúil an fear aosta go mall abhaile.
Virgo is a sign of hard work.	Is comhartha d'obair chrua í Mhaighdean.
There was a smirk on his face.	Bhí sceal ar a aghaidh.
A few buildings collapsed.	Thit cúpla foirgneamh.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Chuir an ghrian ag ardú faoi uisce an ghleann le solas órga.
His parents were poor and lived in a small house.	Bhí a thuismitheoirí bocht agus bhí cónaí orthu i dteach beag.
It takes some time for salt water to evaporate.	Tógann sé roinnt ama ar uisce salann galú.
A pound of bacon may be enough for two.	B’fhéidir gur leor punt bagúin do bheirt.
Pigeons were seen on the roofs.	Chonacthas colúir ar na díonta.
People jumped into the water.	Léim daoine isteach san uisce.
There was a small light on.	Bhí solas beag ar lasadh.
The email has been forwarded.	Cuireadh an ríomhphost ar aghaidh.
Researchers think this could be a powerful tool.	Measann taighdeoirí go bhféadfadh sé seo a bheith ina uirlis chumhachtach.
The reef was small, but rich.	Bhí an reef beag, ach saibhir.
Some plants grow in hostile climates.	Fásann roinnt plandaí in aeráidí naimhdeacha.
Many children play computer games today.	Imríonn go leor páistí cluichí ríomhaire inniu.
Some restaurants charge extra for barbecuing.	Tá táille bhreise ag roinnt bialanna as barbecuing.
Prepare beef stock according to the packet instructions.	Ullmhaigh stoc mairteola de réir na dtreoracha paicéad.
He shouted that the sky had fallen.	Scairt sé go raibh an spéir tar éis titim isteach.
She was embarrassed, but kept talking.	Bhí náire uirthi, ach lean sé ag caint.
Nutrient yeast is collected on another continent.	Bailítear giosta cothaitheach ar mhór-roinn eile.
Find a container to sprout the seeds.	Faigh coimeádán chun na síolta a sproutadh.
The unexpected rocket launch surprised people all over the globe.	Chuir an seoladh roicéad gan choinne iontas ar dhaoine ar fud na cruinne.
Pollution of the factory ruined the water.	Rinne truailliú na monarchan an t-uisce a mhilleadh.
The same rules apply to everyone.	Baineann na rialacha céanna le gach duine.
Highly qualified doctor.	Dochtúir ardcháilithe.
There was an almost endless stream of cars flowing along the expressway.	Bhí sruth carranna beagnach gan teorainn ag sileadh feadh an luasbhealaigh.
He could feel the stiffness in his neck.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann an stiffness ina mhuineál.
Poets write about romance and passion.	Scríobhann filí faoi rómáns agus paisean.
The rival political parties refused to meet, despite their differences.	Dhiúltaigh na páirtithe polaitíochta iomaíocha bualadh le chéile, in ainneoin a gcuid difríochtaí.
He refused to marry me.	Dhiúltaigh sé mé a phósadh.
So she gave him three minutes to finish.	Mar sin thug sí trí nóiméad dó le críochnú.
Children are strange creatures.	Is créatúir aisteach iad leanaí.
The radiation from a nuclear test can cause cancer.	Is féidir leis an radaíocht ó thástáil núicléach a bheith ina chúis le hailse.
The boat was hit	Bhí an bád buailte
The greater the number, the more significant the difference.	Dá mhéad an líon is ea is suntasaí an difríocht.
Sky-diving is fun and dangerous.	Tá speir-tumadóireacht spraíúil agus contúirteach.
The papers required the director's signature.	Bhí síniú an stiúrthóra de dhíth ar na páipéir.
Excellent	Ar Fheabhas
The young writers of my day were amazed.	Ba mhór an t-uafás scríbhneoirí óga mo lae.
Thirteen years have passed since the incident.	Tá trí bliana déag caite ó tharla an eachtra.
The zoo is located on an island.	Tá an zú suite ar oileán.
The country's main exports are mobile phones.	Is fóin phóca iad príomh-onnmhairí na tíre sin.
Life is too short to confuse unconventional words.	Tá an saol ró-ghearr le cur amú ar fhocail neamhchineálacha.
A sophisticated warning system has been implemented.	Cuireadh córas rabhaidh sofaisticiúil i bhfeidhm.
A sharp pain stabbed through her chest	A pian géar stabbed tríd a cófra
His stories were long, boring and moving.	Bhí a chuid scéalta fada, leadránach agus corraitheach.
The house is located far to the west of the road.	Tá an teach suite i bhfad siar ón mbóthar.
A snake hid a bush around a nearby rock.	Choil nathair tor timpeall ar charraig in aice láimhe.
It was another hot spring day this year.	Lá te earraigh eile a bhí ann i mbliana.
Open the sauce jar.	Oscail an próca anlann.
This is the dental health service.	Is é seo an tseirbhís sláinte fiaclóireachta.
The tears streamed down her cheeks.	Na deora sruthaithe síos a leicne.
Certainly it is only a matter of time.	Cinnte níl ann ach ceist ama.
For almost an hour they fought, either side giving way.	Ar feadh beagnach uair an chloig throid siad, ceachtar taobh a thabhairt.
They soon understood their fear.	Ba ghearr gur thuig siad a n-eagla.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Tá an halla seo tiomnaithe do chuimhne ár mbunaitheoirí.
Read the ad, he said.	Léigh an fógra, a dúirt sé.
The tradition is very old.	Tá an traidisiún an-sean.
This is a swimming hole, he said.	Seo poll snámha, a dúirt sé.
Counter-arguments are simply put to one side.	Cuirtear frithargóintí go simplí ar thaobh amháin.
Finally, they retired to their homes.	Ar deireadh, chuaigh siad ar scor go dtí a dtithe.
Police arrested them shortly afterwards.	Ghabh na póilíní iad go gairid ina dhiaidh sin.
Can anyone help identify this aircraft?	An féidir le haon duine cuidiú leis an aerárthach seo a aithint?
A bouquet of roses was on his desk.	Bhí bouquet na rósaí ar a dheasc.
Such a diet is unhealthy.	Tá aiste bia den sórt sin míshláintiúil.
This festival is famous for its gladiator fights.	Tá an fhéile seo clúiteach as a troideanna gladiator.
What a shame!	Cén náire!
The Minister will discuss this issue with the provincial governor.	Pléifidh an tAire an fhadhb seo leis an ngobharnóir cúige.
Water vapor condenses and releases heat.	Comhdhlúthaíonn gal uisce agus scaoileann sé teas.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	D'ardaigh an balún go mall de réir mar a d'ardaigh an ghaoth luas.
A waiting room is available.	Tá seomra feithimh ar fáil.
Heat the oil in the frying pan.	Teas an ola sa friochtán.
He fired his gun three times.	Loisg sé a ghunna trí huaire.
The soup is terribly salty.	Tá an anraith uafásach goirt.
The aircraft crashed into the sea.	Bhuail an t-aerárthach isteach san fharraige.
The whole team run was great.	Bhí iomlán rith na foirne iontach.
Are you happy to see me?	An bhfuil tú sásta mé a fheiceáil?
The teachers were exhausted.	Bhí na múinteoirí traochta.
Use oil sparingly when frying food.	Bain úsáid as ola go coigilteach agus tú ag friochadh bia.
He was determined on his quest.	Bhí sé diongbháilte ar a rompu.
All love songs should end in the same way.	Ba cheart go gcríochnódh gach amhrán grá ar an mbealach céanna.
How do you cook it?	Conas a chócóidh tú é?
Judges should serve with integrity.	Ba cheart do bhreithiúna fónamh le hionracas.
He often mentioned his hometown.	Is minic a luaigh sé a bhaile dúchais.
He planned to surprise her with flowers.	Bhí sé beartaithe aige iontas a chur uirthi le bláthanna.
The gunman opened fired at the crowd.	D'oscail an gunman fired ag an slua.
It's finally hot outside.	Tá sé te ar deireadh lasmuigh.
According to my calculations, we need to start now.	De réir mo chuid ríomhaireachtaí, ní mór dúinn tosú anois.
We need to do everything we can to help children.	Ní mór dúinn gach rud is féidir linn a dhéanamh chun cabhrú le leanaí.
Ice water can go faster than you can imagine.	Is féidir le huisce reoite níos tapúla ná mar is féidir leat a shamhlú.
These shoes are made for walking.	Déantar na bróga seo le haghaidh siúil.
The inscription stated that they died three years ago.	Dúirt an inscríbhinn go bhfuair siad bás trí bliana ó shin.
Clean the table after each meal.	Glan an tábla tar éis gach béile.
He discovered his true self after a serious accident.	Fuair ​​sé amach a fhíor féin tar éis timpiste thromchúiseach.
The summer air was warm and sticky.	Bhí aer an tsamhraidh te agus greamaitheach.
This is the worst possible time.	Is é seo an t-am is measa is féidir.
She still couldn't stand, swinging around the room.	Níorbh fhéidir léi a bheith fós, ag luascadh timpeall an tseomra.
That seems strange.	Is cosúil go bhfuil sé sin aisteach.
Wash the apples in a delicate astringent solution.	Nigh na húlla i dtuaslagán íogair astringent.
Major changes have taken place in recent years.	Tá athruithe móra tar éis tarlú le blianta beaga anuas.
The bottle is a bit discolored.	Tá an buidéal beagán mí-dhaite.
Strawberries mixed very well with bananas.	Sútha talún measctha go han-mhaith le bananaí.
For this baby, there were not many benefits.	Don leanbh seo, ní raibh mórán buntáistí ann.
Abandoned many local businesses.	Tréigthe go leor gnólachtaí áitiúla.
This old gentleman is living alone.	Tá an seanfhear uasal seo ina chónaí leis féin.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Chun líne tionóil a chruthú, beidh crios iompair uait.
One bad habit goes to another.	Téann droch-nós amháin chuig ceann eile.
I will fulfill my role as president.	Comhlíonfaidh mé mo dhualgas mar uachtarán.
The sun sets as the cock crows.	Socraíonn an ghrian mar a ghlaonn an coileach.
Concert hall, bar, two hotels,.	Halla ceolchoirme, beár, dhá óstán, a.
One day, an archaeologist found a beautifully carved ivory statue.	Lá amháin, d’aimsigh seandálaí dealbh de eabhair a bhí snoite go hálainn.
The steering was smooth.	Bhí an stiúrann mín.
Negotiations were intense.	Bhí an idirbheartaíocht dian.
Western agriculture also had a major impact.	Bhí tionchar mór ag talmhaíocht an Iarthair freisin.
Every year residents suffered floods and famines.	Gach bliain d'fhulaing cónaitheoirí tuilte agus gorta.
The apartment was hard to find.	Bhí an t-árasán deacair a fháil.
The plumber took ages to repair the toilet.	Thóg an pluiméir aoiseanna chun an leithreas a dheisiú.
This plant grows wild.	Fásann an planda seo fiáin.
Packaging materials take up too much space.	Tógann ábhair phacáistithe an iomarca spáis.
A mountain man raised his head.	D'ardaigh sliabh fear a cheann.
Prehistoric creatures often lived underground.	Bhí créatúir réamhstairiúil ina gcónaí faoin talamh go minic.
Nicer cars tend to be more expensive.	Is gnách go mbíonn gluaisteáin níos deise níos costasaí.
What is the difference between the sky and the ocean?	Cén difríocht atá idir an spéir agus an t-aigéan?
The residents built a wall dividing the valley.	Thóg na cónaitheoirí balla ag roinnt an ghleanna.
The famous novelist cut a dapper figure.	Ghearr an t-úrscéalaí clúiteach figiúr dapper.
The tomb is ornamental.	Tá an tuama ornáideach.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Tar éis trí mhí de bhreoiteacht, fuair an taiscéalaí a shláinte arís.
The hands came together.	Tháinig na lámha le chéile.
Farmers are not the only victims of drought.	Ní feirmeoirí an t-aon íospartaigh de thriomach.
The queen's rule was complete.	Bhí riail na banríona iomlán.
All the passengers were heard screaming in horror.	Éisteadh na paisinéirí go léir ag screadaíl faoi uafás.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Táthar ag súil go dtiocfaidh ardú ar an teocht, rud a chruthaíonn fadhbanna.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Tá an crogall a chónaíonn san abhainn an-chontúirteach.
This city is polluted.	Tá an chathair seo truaillithe.
The country is famous for its tea.	Tá cáil ar an tír as a tae.
He stole his diary and hid it under his bed.	Ghoid sé a dialann agus chuir sé i bhfolach faoina leaba é.
Many modern inventions are the result of basic research.	Tá go leor aireagán nua-aimseartha mar thoradh ar thaighde bunúsach.
He is a very good chef.	Is cócaire an-mhaith é.
Even those with disabilities enjoy sports programming.	Taitníonn cláir spóirt fiú iad siúd atá faoi mhíchumas.
Transparent, elegant page.	Leathanach trédhearcach, galánta.
Family who did not invite anyone for a meal.	Teaghlach nár thug cuireadh do dhuine ar bith le haghaidh béile.
Think about the implications of that.	Smaoinigh ar an impleacht atá leis sin.
He was told not to disturb the mummy.	Dúradh leis gan cur isteach ar an mummy.
This is called a "canny weapon."	Seo ar a dtugtar "arm canny."
He wanted a shot in love.	Bhí sé ag iarraidh lámhaigh i ngrá.
The population has declined significantly in recent times.	Tá laghdú suntasach tagtha ar an daonra le tamall anuas.
But she was confident enough to reject the suggestion.	Ach bhí sí muiníneach a dhóthain diúltú don mholadh.
She quickly ate vegetables.	Chrom sí glasraí go tapa.
One argument presented is an increase in defense spending.	Argóint amháin a chuirtear i láthair is ea méadú ar chaiteachas ar chosaint.
Living in poverty is the norm.	Is gnáthchónaí é maireachtáil i mbochtaineacht.
You should not attract people.	Níor cheart duit daoine a mhealladh.
The population of the region is declining.	Tá daonra an réigiúin ag dul i laghad.
Widows can remarry after six months.	Is féidir le baintreacha fir pósadh arís tar éis sé mhí.
There are several temples in this city.	Tá roinnt temples sa chathair seo.
He has only one leg.	Níl ach cos amháin aige.
It seemed to be an invention.	Dhealraigh sé a bheith ina aireagán.
It would benefit from additional training.	Bhainfeadh sé leas as oiliúint bhreise.
Coal is also widely used in the manufacture of steel.	Úsáidtear gual go forleathan freisin chun cruach a mhonarú.
Passengers were overwhelmed by the food.	Bhí paisinéirí faoi léigear ag an mbia.
A politician's promise was made on television.	Tugadh gealltanas polaiteoir ar an teilifís.
Mandatory drug testing by the police was introduced this year.	Tugadh isteach tástálacha drugaí éigeantacha ó na póilíní i mbliana.
The priest blessed the church.	Bheannaigh an sagart an eaglais.
The documents provided were barely legible.	Is ar éigean a bhí na doiciméid a cuireadh ar fáil inléite.
The company was expecting high profits this year.	Bhí an chuideachta ag súil le brabúis ard i mbliana.
It was an easy goal.	Bhí sé ina sprioc éasca.
He did not know what letter he had received.	Ní raibh a fhios aige cén litir a fuair sé.
The result is that we are also disappointed.	Is é an toradh atá air ná go bhfuil díomá orainn freisin.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Bhí na ballaí maisithe le pictiúir áille.
Venomous little snakes live in the tropical rainforest.	Cónaíonn nathracha beaga nimhiúla san fhoraois báistí trópaiceach.
Press your fingers firmly against the glass.	Brúigh do mhéara go daingean i gcoinne na gloine.
We must work to change this situation.	Caithfimid oibriú chun an cás seo a athrú.
She wants to buy a dress.	Teastaíonn uaithi gúna a cheannach.
This village was alive with music.	Bhí an sráidbhaile seo beo le ceol.
Several people were detained at the scene by police.	Coinníodh roinnt daoine ag an láthair ag na póilíní.
The car made squeaking sounds.	Rinne an carr fuaimeanna squeaking.
Finally, the judge ruled to close the case.	Ar deireadh, dhearbhaigh an breitheamh an cás a dhúnadh.
The pedestrian stopped and leaned on him.	Stad an fear coisithe agus chrom sé air.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	I gciorcail leighis, meastar gur rogha eile inmharthana é.
The first and only nuclear weapons test failed.	Theip ar an gcéad agus an t-aon tástáil airm núicléacha.
The number of crimes is steadily increasing.	Tá líon na gcoireanna ag méadú go seasta.
I am interested.	Tá spéis agam.
Have a strong sense of your country.	Bíodh mothú láidir agat ar do thír.
He threw the tomatoes in the trash.	Chaith sé na trátaí sa bhruscar.
The more things change, the more they stay the same.	Dá mhéad a athraíonn rudaí, is mó a fhanann siad mar a chéile.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Ní raibh an t-oideas ar eolas ag an chócaire ná ag a bhean.
The young couple soon married.	Phós an lánúin óg go luath.
She was always late.	Bhí sí i gcónaí déanach.
Executives provided annual bonuses to senior staff.	Chuir na feidhmeannaigh bónais bhliantúla ar fáil don fhoireann shinsearach.
He jumped across the table, eyes burning with anger.	Léim sé trasna an bhoird, súile ar lasadh le fearg.
Heavy rain for two hours.	Báisteach go trom ar feadh dhá uair an chloig.
The final version has probably changed little from earlier versions.	Is dócha gur beag athrú a tháinig ar an leagan deiridh ó leaganacha níos luaithe.
Death is a time of sorrow.	Is am brón é an bás.
That makes no sense.	Ní dhéanann sé sin aon chiall.
Free speech is one of the most respected values ​​in this country.	Tá saorchaint ar cheann de na luachanna is mó a bhfuil meas orthu sa tír seo.
Stay friendly with him.	Fan cairdiúil leis.
The teacher was merciful to his students.	Bhí an múinteoir trócaireach lena scoláirí.
A trivial statement.	A ráiteas fánach.
They were sitting in a posh pub.	Bhí siad ina suí i dteach tábhairne posh.
Pay careful attention to the instructions.	Tabhair aird chúramach ar na treoracha.
Larry took his son fishing.	Thóg Larry a mhac ag iascaireacht.
The protesters were out in force.	Bhí an lucht agóide amuigh i bhfeidhm.
Do no harm to the surrounding ecosystem.	Ná déan aon dochar don éiceachóras máguaird.
Try to find a hotel.	Déan iarracht óstán a aimsiú.
The student was in trouble.	Bhí an dalta i bponc.
They enjoy helping each other.	Baineann siad taitneamh as cabhrú lena chéile.
The birds flew overhead.	D’eitil na héin lastuas.
Inform the public of the dangers.	Cuir an pobal ar an eolas faoi na contúirtí.
The paper should arrive tomorrow.	Ba cheart go dtiocfadh an páipéar amárach.
The school teacher encouraged her students to think independently.	Spreag an múinteoir scoile a scoláirí chun smaoineamh go neamhspleách.
Many had lost their livelihoods.	Bhí a slite beatha caillte ag go leor acu.
Go left, young men!	Téigh ar chlé, a fhir óig!
The book was unused.	Bhí an leabhar gan úsáid.
Our allies fought among themselves.	Throid ár gcomhghuaillithe eatarthu féin.
Farmers in this area are now scared because of their livelihood.	Tá eagla ar fheirmeoirí sa réimse seo anois mar gheall ar a slí bheatha.
They degrade air quality.	Díghrádaíonn siad cáilíocht an aeir.
Factory workers clean their workspaces daily.	Glanann oibrithe na monarchan a gcuid spásanna oibre go laethúil.
This barrier is fading.	Tá an bac seo ag dul i léig.
The judges questioned whether the verdict was fair.	Cheistigh na breithiúna an raibh an fíorasc cothrom.
The sand hills blew in the pano.	Shéid na cnoic gainimh sa pano.
They chained her to the railway tracks.	Shlabhra siad í chuig na rianta iarnróid.
The two politicians were arguing twice.	Bhí an dá pholaiteoir ag argóint faoi dhó.
The slimming regulations have divided opinions.	Tá tuairimí roinnte ag na rialacháin slimming.
No, it was not me.	Ní hea, ní mise a bhí ann.
Modern medicine has done a lot to alleviate suffering.	Tá go leor déanta ag leigheas nua-aimseartha chun fulaingt a mhaolú.
The second experiment confirmed that the data were random.	Dheimhnigh an dara turgnamh go raibh na sonraí randamach.
The voices carry across the field.	Iompraíonn na guthanna trasna na páirce.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	Ceapann coiste lárnach an pháirtí rialaithe na ceannairí.
A young woman in her teens.	Bean óg ina déagóirí.
Do not poison your food with pesticides.	Ná nimh do bhia le lotnaidicídí.
They sell their boat and move to the mainland.	Dhíol siad a mbád agus bogann siad go dtí an mórthír.
It's best if you stick to established situations.	Is fearr má chloíonn tú le cásanna seanbhunaithe.
She has a large family.	Tá teaghlach mór aici.
They usually travel at night.	De ghnáth bíonn siad ag taisteal san oíche.
While you're here, why not visit the local museum?	Agus tú anseo, cén fáth nach dtugann tú cuairt ar an músaem áitiúil?
Contemporary art is becoming increasingly abstract.	Tá ealaín chomhaimseartha ag éirí níos teibí.
Heat the linguine in salted water.	Teas an linguine in uisce saillte.
Those in doubt can leave freely.	Is féidir leo siúd a bhfuil amhras orthu imeacht faoi shaoirse.
The driver was steered onto the side road.	Stiúradh an tiománaí isteach ar an taobh-bhóthar.
For those who had not started, the trip seemed fantastic.	Dóibh siúd nach raibh tús curtha leo, bhí an chuma ar an turas iontach.
Try walking in a few different shoes.	Bain triail as siúl i roinnt bróga éagsúla.
Be sure to leave the oven on.	Bí cinnte a fhágáil ar an oigheann ar.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Thángthas ar iarsmaí charred an bhuamadóir in aice láimhe.
Their research found that music affects people's emotions.	Fuair ​​​​a gcuid taighde amach go mbíonn tionchar ag ceol ar mhothúcháin daoine.
He paid little attention to his health.	Is beag aird a thug sé ar a shláinte.
His comments were unexpected.	Bhí a chuid tuairimí gan choinne.
They carefully survey the area.	Déanann siad suirbhé cúramach ar an gceantar.
His speechless blue eyes stared at me and I without faith.	Bhí a shúile gorma gan chaint ag amharc orm agus mé gan chreideamh.
The project was approved by the committee.	Bhí an tionscadal ceadaithe ag an gcoiste.
Apples, carrots and onions are all roots.	Is fréamhacha iad úlla, cairéid agus oinniúin go léir.
The skies become cloudy as the temperature rises.	Éiríonn na spéartha níos scamallaí de réir mar a ardaíonn an teocht.
Cold waves ran over the water.	Rith tonnta fuara thar an uisce.
The three of them waved at each other.	An triúr acu ag tonnadh ar a chéile.
He watched his friends arguing.	Bhreathnaigh sé ar a chairde ag argóint.
It's pretty cold out there.	Tá sé fuar go leor amach.
As the girl looked, the fish swam back and forth.	Mar a bhreathnaigh an cailín, shnámh an t-iasc anonn is anall.
A pack of wolves attacked a farm.	Rinne paca mac tíre ionsaí ar fheirm.
Brussels is a beautiful city.	Is cathair álainn í an Bhruiséil.
The spelling book contains several pages written in a foreign language,	Tá roinnt leathanach sa leabhar litrithe scríofa i dteanga iasachta,
You are not crazy at all.	Níl tú craiceáilte ar chor ar bith.
Seaside towns usually rely on water to attract tourists.	Bíonn bailte cois farraige ag brath ar uisce de ghnáth chun turasóirí a mhealladh.
Some did no one harm.	Roinnt raibh aon duine díobháil.
Children often become less talkative as they get older.	Is minic a éiríonn leanaí níos lú cainte nuair a théann siad in aois.
The moon, still glowing bright, rose up in the sky.	An ghealach, fós ag glowing geal, d'ardaigh suas sa spéir.
The sand was too hot to walk on.	Bhí an gaineamh ró-the chun siúl air.
My old man called me a robber.	Chuir mo sheanfhear robálaí orm.
I have half prepared for you.	Tá leathchuid ullmhaithe agam duit.
Real estate in this region is highly desirable.	Tá Real estate sa réigiún seo an-inmhianaithe.
The episode was the latest in a long, slow decline.	Ba é an eachtra an ceann is déanaí le meath fada, mall.
Quotations play an important role in the literary text.	Tá ról tábhachtach ag luachana sa téacs liteartha.
The moon is hanging low in the sky.	Tá an ghealach ar crochadh íseal sa spéir.
He lay down on his bed.	Luigh sé síos ar a leaba.
None of our opponents will hit us.	Ní bhuailfidh aon duine dár gcomhraic sinn.
Ce que l'homme veut, il le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the region is haunted.	Creideann muintir na háite go bhfuil an réigiún ciaptha.
No message from that mysterious stranger.	Gan teachtaireacht ón strainséir mistéireach sin.
Do you have a new recipe for us?	An bhfuil oideas nua agat dúinn?
An opaque reception of his controversial ideas.	Fáiltiú teimhneach dá smaointe conspóideacha.
He pushed his hand into his pocket.	Bhrúigh sé a lámh isteach ina phóca.
Grapes were used to make wine.	Baineadh úsáid as fíonchaora chun fíon a dhéanamh.
He turned, and trudged away into the darkness.	Iompaigh sé, agus trudged shiúl isteach sa dorchadas.
He insisted on maintaining his innocence.	D'áitigh sé a neamhchiontacht a choinneáil.
The newlywed couple complemented each other.	Chomhlánaigh an lánúin nua-phósta a chéile.
It was just milk.	Ní raibh ann ach bainne.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Tá go leor de na próisis a bhaineann le giniúint cumhachta do-aisiompaithe.
These trousers are too big for me.	Tá na bríste seo ró-mhór dom.
Have a nice day!	Lá maith agat!
The tribe lives in this small village.	Cónaíonn an treibh sa sráidbhaile beag seo.
The feeling of injustice was too powerful.	Bhí mothú na héagóra róchumhachtach.
Her lips quirked into a wry smile.	A liopaí quirked isteach aoibh gháire wry.
Technical issues prevented him from completing his task.	Chuir saincheisteanna teicniúla cosc ​​air a thasc a chur i gcrích.
This region is blessed with a pleasant climate.	Tá an réigiún seo beannaithe le aeráid thaitneamhach.
Two police searched the premises.	Chuardaigh beirt phóilíní an t-áitreabh.
Read it again.	Léigh arís é.
The prisoners were held for trial.	Coinníodh na príosúnaigh le triail.
A heavy feeling of melancholy invaded my heart.	Chuir mothú trom lionn dubh ionradh ar mo chroí.
The governance system of this country is badly broken.	Tá córas rialachais na tíre seo briste go dona.
She was so anxious that she could barely sleep.	Bhí sí chomh imníoch gur ar éigean a d'fhéadfadh sí codladh.
There is a slight difference in his mood.	Tá difríocht bheag ina ghiúmar.
The song was very popular that year.	Bhí an-tóir ar an amhrán an bhliain sin.
The curtains of night hid the secrets of the river.	Chuir cuirtíní na hoíche rúin na habhann i bhfolach.
This is an interesting book.	Is leabhar suimiúil é seo.
This plant can be used in cooking.	Is féidir an planda seo a úsáid sa chócaireacht.
The fish were dripping in the shallows.	Bhí na héisc ag sileadh sna héadomhain.
He began to climb slowly, searching carefully for a foothold.	Thosaigh sé ag dreapadh go mall, ag cuardach go cúramach le haghaidh cos isteach.
The determination of the athlete was commendable.	Bhí diongbháilteacht an lúthchleasaí inmholta.
An efficient but expensive mode of transport.	Modh iompair atá éifeachtach ach costasach.
We enjoyed visiting these gardens.	Bhaineamar taitneamh as cuairt a thabhairt ar na gairdíní seo.
The child's room was decorated with bright pastel colors.	Maisíodh seomra an linbh le dathanna geala pastel.
The heat continues to build throughout the day.	Leanann an teas ag tógáil i rith an lae.
Professional athletes undergo massive pre-competition training.	Téann lúthchleasaithe gairmiúla i mbun traenála ollmhór roimh an iomaíocht.
No one answered me.	Níor fhreagair éinne mé.
There are many large lakes in this region.	Tá go leor lochanna móra sa réigiún seo.
They contain everything you need for the recipe.	Tá gach rud a bheidh uait don oideas iontu.
The snakes kept their voices low, hissing.	Choinnigh na nathracha a nguthanna íseal, hissing.
I can't see anything.	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil.
She suspected the perfume was diluted.	Bhí amhras uirthi go raibh an cumhrán caolaithe.
The boy was surprised by the size of the building.	Chuir méid an fhoirgnimh iontas ar an mbuachaill.
She tells her students that they should respect others.	Insíonn sí dá scoláirí gur chóir dóibh meas a bheith acu ar dhaoine eile.
Behavior is often quite rare.	Is minic go mbíonn iompar gann go leor.
She usually left home at half past seven.	Go hiondúil, d’fhág sí an teach ag leathuair tar éis a seacht.
The street is cobbled with stones.	Tá an tsráid cobbled le clocha.
There will be a concert.	Beidh ceolchoirm ann.
He fined her for littering.	Ghearr sé fíneáil uirthi as bruscar a chaitheamh.
I find the bath very pleasant.	Is dóigh liom go bhfuil an folcadh an-taitneamhach.
You can count on me in an emergency.	Is féidir leat brath orm i gcás éigeandála.
The juice can be used in custard.	Is féidir an sú a úsáid i custard.
Heart disease is very common in this country.	Tá galar croí an-choitianta sa tír seo.
He insisted on signing the contract.	D’áitigh sé an conradh a shíniú.
Shake the tin so that the mixture is even.	Croith an stán ionas go mbeidh an meascán cothrom.
The umbrella was damaged.	Rinneadh damáiste don scáth fearthainne.
You need to define the climate of a region.	Ní mór duit aeráid réigiúin a shainiú.
Our presidents are intelligent, talented men.	Is fir éirimiúla, chumasacha ár n-uachtaráin.
They turned horses long before humans.	Chas siad capaill i bhfad roimh dhaoine.
The results of the study were surprising.	Bhí torthaí an staidéir iontas.
We exchanged names.	Rinneamar ainmneacha a mhalartú.
They watched the huge wooden decks slide into the water.	Bhreathnaigh siad ar na deiceanna adhmaid ollmhóra ag sleamhnú isteach san uisce.
She sat at her desk, ready for work.	Shuigh sí ag a deasc, réidh chun oibre.
The camel was, it seemed, docile.	Bhí an camel ceansa, ba chosúil.
Scientists used complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Bhain na heolaithe úsáid as samhlacha casta matamaitice chun tonnta imtharraingthe a fhiosrú.
Doctors say his vital signs remain normal.	Deir na dochtúirí go bhfanann a chomharthaí ríthábhachtacha gnáth.
She crossed the street to the other side.	Thrasnaigh sí an tsráid go dtí an taobh eile.
The spring floods are over.	Tá tuilte an earraigh imithe i léig.
His well-dressed colleagues came for the party.	Tháinig a chomhghleacaithe cóirithe go maith don chóisir.
I bought a new book.	Cheannaigh mé leabhar nua.
Eating is a hobby shared by many people.	Is caitheamh aimsire é ithe a roinneann go leor daoine.
Use the back of a spoon to remove it.	Bain úsáid as cúl spúnóg chun é a bhaint amach.
It is important to have a sense of proportion.	Tá sé tábhachtach tuiscint comhréireachta a bheith agat.
The woman jumps.	Léimeann an bhean.
That country is in good economic health.	Tá sláinte mhaith eacnamaíoch ag an tír sin.
Smoke puffs went up lazily.	Chuaigh clúimh deataigh aníos go leisciúil.
She complained about my table manners.	Rinne sí gearán faoi mo bhéasa tábla.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	Ní mór an ithir a mhúiríniú chun a cothaithigh a fheabhsú.
Make fresh espresso every morning.	Déan espresso úr gach maidin.
The water came to a boil.	Tháinig an t-uisce go dtí an boil.
The disease is endemic in rural areas.	Tá an galar endemic i gceantair thuaithe.
The group performed many small tasks.	Rinne an grúpa go leor tascanna beaga.
We need to be doing something right?	Ní mór dúinn a bheith ag déanamh rud éigin ceart?
An army is sweeping through the country.	Tá arm ag scuabadh tríd an tír.
The village was completely destroyed.	Scriosadh an sráidbhaile go hiomlán.
She led the group as they walked into the woods.	Bhí sí i gceannas ar an ngrúpa agus iad ag siúl isteach sa choill.
She nurses a painful ear infection for weeks.	Altraí sí ionfhabhtú cluaise pianmhar ar feadh seachtainí.
Water vapor rises when heated.	Éiríonn gal uisce nuair a théitear é.
His long hair was dripping over his shoulder.	Bhí a chuid gruaige fada ag sileadh thar a ghualainn.
She lost consciousness after an accident.	Chaill sí comhfhios tar éis timpiste.
The butterfly had landed on the flower.	Bhí an féileacán tar éis tuirlingt ar an mbláth.
The floodwaters receded after two weeks.	Chuaigh na huiscí tuile i léig tar éis coicíse.
London has fallen!	Londain tar éis titim!
An instrument simply called "piano."	Uirlis ar a dtugtar go simplí "pianó."
She was surrounded by an aura of mystery.	Bhí aura de rúndiamhra timpeall uirthi.
There was a riot over the failure of the authorities to control the crowd.	Bhí círéib mar gheall ar mhainneachtain na n-údarás an slua a rialú.
Never go in that direction.	Ná téigh sa treo sin riamh.
This man is concerned about the welfare of his home.	Is cúis imní don fhear seo leas a bhaile.
Be careful, this game can be deadly!	Bí cúramach, is féidir an cluiche seo a bheith marfach!
She muttered something to herself.	Muttered sí rud éigin di féin.
So off we went to the nearby market.	Mar sin amach chuamar go dtí an margadh in aice láimhe.
Three cups of sugar.	Trí cupáin siúcra.
Meat is not permitted under this regulation.	Ní cheadaítear feoil faoin rialachán seo.
Nan looked out the window.	D'fhéach Nan amach an fhuinneog.
She pours the tea into the mug.	Doirt sí an tae isteach sa muga.
The performer finished his final dance, balancing on one leg.	Chríochnaigh an taibheoir a rince deiridh, ag cothromú ar cos amháin.
His nose twitched.	A shrón twitched.
Do you ride horses?	An marcaíonn tú capaill?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Tagann hidrigin agus ocsaigin le chéile chun uisce a fhoirmiú.
The Minister addressed the crowd.	Labhair an tAire leis an slua.
The sweet sound of the water filled volunteers with hope.	Líon fuaim binn an uisce oibrithe deonacha le dóchas.
Are you sure you want to do this?	An bhfuil tú cinnte gur mhaith leat é seo a dhéanamh?
He drew attention to every new building.	Tharraing sé aird ar gach foirgneamh nua.
The bright trace of the meteorite lasted for more than thirty seconds	Mhair rian geal an mheteoróra ar feadh níos mó ná tríocha soicind
So death was an accident or a suicide.	Mar sin, timpiste nó féinmharú a bhí sa bhás.
She complained of a headache.	Rinne sí gearán faoi tinneas cinn.
An excavator is a huge machine.	Is meaisín ollmhór é tochaltóir.
His narrow smile melted as he kissed her.	Leáigh a aoibh gháire caol mar a phóg sé í.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Tá na céadta crann curtha ag ár gcomharsa.
Pollution remains a problem in this region.	Tá truailliú fós ina fhadhb sa réigiún seo.
She helped the needy wherever she could.	Chuidigh sí leis an ngéarghátar áit ar bith a bhféadfadh sí.
He can't read maps.	Ní féidir leis léarscáileanna a léamh.
Write a summary for each article.	Scríobh achoimre do gach alt.
Landslides ruin many lives.	Scriosann sciorrthaí talún saol go leor.
They enjoyed their meals outdoors.	Bhain siad taitneamh as a gcuid béilí amuigh faoin aer.
The vehicle was boxy, ungainly out of service.	Bhí an fheithicil boxy, ungainly as seirbhís.
Her mind went back to her childhood friend.	Chuaigh a intinn ar ais go dtí a cara óige.
In all cases, the color schemes are mostly black.	I ngach cás, is mó dubh atá sna scéimeanna datha.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Tá a ealaín réigiúnach sainiúil féin ag gach stát.
A tooth grin	A grin fiacaile
He collected his belongings and left.	Bhailigh sé a chuid giuirléidí agus d’imigh.
The scientists described their results.	Chuir na heolaithe síos ar a gcuid torthaí.
In cities, the air is usually polluted.	I gcathracha, is gnách go mbíonn an t-aer truaillithe.
From the village, the path gently ascended.	Ón sráidbhaile, chuaigh an cosán go bog in airde.
The main path was narrow and difficult to navigate.	Bhí an príomhchosán cúng agus deacair le nascleanúint a dhéanamh.
Scientists have confirmed that climate change is taking place.	Tá sé deimhnithe ag eolaithe go bhfuil athrú aeráide ar siúl.
She had already ordered lunch.	D'ordaigh sí lón cheana féin.
The poor girl fainted right then.	An cailín bocht fainted díreach ansin.
A picture should hang evenly.	Ba chóir pictiúr a chrochadh go cothrom.
He abandoned his hopes of becoming a soccer player.	Thréig sé a dhóchas bheith ina imreoir sacair.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Chun an siúcra a thuaslagadh san uisce, boil é.
He kissed his wife passionately, then broke away.	Phóg sé a bhean chéile go paiseanta, ansin bhris ar shiúl.
Large asteroids rarely hit our planet.	Bhuail asteroids mhóra ár bplainéad go hannamh.
Theft and burglary are a serious problem here.	Is fadhb thromchúiseach iad goid agus buirgléireacht anseo.
The advent of the internet has changed history.	D'athraigh teacht chun cinn an idirlín an stair.
Burning rubber.	Dó rubair.
This package was returned to the sender.	Cuireadh an pacáiste seo ar ais chuig an seoltóir.
Serve with the hot piped vegetables.	Freastal ar na glasraí píobaireachta te.
We walked down the road together.	Shiúil muid síos an bóthar le chéile.
In the village, everyone left their doors open.	Sa sráidbhaile, d'fhág gach duine a gcuid doirse ar oscailt.
The committee commissioned further research.	Choimisiúnaigh an coiste tuilleadh taighde.
The box was quickly sealed with tape.	Séalaíodh an bosca go tapa le téip.
Animal protection mechanisms include camouflage and crypsis.	I measc na meicníochtaí cosanta ainmhithe tá duaithníocht agus crypsis.
A crowd gathered outside the school.	Bhailigh slua taobh amuigh den scoil.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Rinne a chairde gáire air, ach bhí ocras air.
The stream lazily shone through a valley.	Scairt an sruthán go leisciúil trí ghleann.
She watched a robin feeding her chickens.	Bhreathnaigh sí ar spideog ag beathú a sicíní.
The architecture of the hotel is amazing.	Tá ailtireacht an óstáin iontach.
Bamboo and coconut are common building materials here	Is ábhair thógála coitianta anseo iad bambú agus cnó cócó
The failure has been attributed to human error.	Tá an teip curtha i leith earráid dhaonna.
It was difficult to see because of the mistake of the sun.	Bhí sé deacair é a fheiceáil mar gheall ar dhearmad na gréine.
Proper location is the key to a good business.	Is é an eochair do ghnó maith ná suíomh cuí.
The inventor was interested in friction.	Bhí suim ag an aireagóir i cuimilte.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Ciontaíodh na fir as comhcheilg agus dúnmharú.
Others were threatened with genuine violence.	Bhí daoine eile faoi bhagairt le fíor-fhoréigean.
My stomach hurts.	Gortaítear mo bholg.
Research has proven that cooking with gas can be harmful.	Tá sé cruthaithe ag taighde gur féidir le cócaireacht le gás a bheith díobhálach.
Someone was hiding a meat cleaver under the sink.	Bhí cleaver feola i bhfolach ag duine éigin faoin doirteal.
This woman does not have paranoia.	Ní bhíonn paranóia ag an mbean seo.
This was the thing that surprised me the most.	Ba é seo an rud is mó a chuir iontas orm.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Caithfidh scríbhneoir idirdhealú a dhéanamh idir mothúchán agus fíoras.
A shepherd uses a bell to secure his flock.	Úsáideann aoire clog chun a thréad a shlánú.
The authorities have promised to provide data.	Tá geallta ag na húdaráis sonraí a sholáthar.
The farmer fled outside to weed the weeds.	Theith an feirmeoir taobh amuigh chun na fiailí a yanáil.
The opposition is too divided.	Tá an freasúra ró-roinnte.
The board was scattered with pieces.	Bhí an bord scaipthe le píosaí.
Then she shouted "t up!"	Ansin a scairt sí "t suas!"
People here always put their needs first.	Cuireann daoine anseo a gcuid riachtanas ar dtús i gcónaí.
They thought the sun was moving across the sky.	Cheap siad go raibh an ghrian ag bogadh trasna na spéire.
Be alert to danger.	Bí san airdeall ar chontúirt.
Fossil fuels are an important source of energy.	Is foinse thábhachtach fuinnimh iad breoslaí iontaise.
The text says that he hid his wealth in caves.	Deir an téacs gur fholaigh sé a shaibhreas i bpluaiseanna.
Bright flowers grow beautifully in the country.	Fásann bláthanna geala go hálainn sa tír.
The fish swam towards a large rock.	Shnámh an t-iasc i dtreo carraige mór.
It was a unique story.	Scéal uathúil a bhí ann.
Cows live in the fields.	Cónaíonn ba sna páirceanna.
Determining a person's age was difficult.	Bhí sé deacair aois duine a chinneadh.
He opened the first letter and started reading it.	D’oscail sé an chéad litir agus thosaigh sé á léamh.
It will not be long before the operation heals.	Ní bheidh sé i bhfad sula heals an oibríocht.
The girl cried and kept crying.	Ghlaodh an cailín agus choinnigh sí ag caoineadh.
Tribal leaders near the lake blocked fishing.	Chuir ceannairí treibhe in aice leis an loch bac ar iascaireacht.
She paid her dues faithfully.	D'íoc sí a dleachtanna go dílis.
Better efficiency is essential.	Tá géarghá le héifeachtúlacht níos fearr.
I like to read history fiction.	Is maith liom ficsean staire a léamh.
We spent the next few days there.	Chaitheamar na laethanta amach romhainn ann.
Don't you see that man sitting over there?	Nach bhfeiceann tú an fear sin ina shuí thall ansin?
In their spare time, they listen to a song bird.	Ina gcuid ama saor, éisteann siad le éan amhrán.
We listened to pop music.	D’éisteamar le popcheol.
Collect anything that might be useful.	Bailigh rud ar bith a d'fhéadfadh a bheith úsáideach.
Some families have more than enough food.	Bíonn níos mó ná go leor bia ag teaghlaigh áirithe.
This country is forced to abandon nuclear power.	Tá iallach ar an tír seo cumhacht núicléach a thréigean.
Read the instructions carefully!	Léigh na treoracha go cúramach!
These books are very deep.	Tá na leabhair seo an-domhain.
Grain picking straight from the shell.	Grán ag piocadh díreach ón mblaosc.
It is important to eat healthy, nutritious food.	Tá sé tábhachtach bia sláintiúil, cothaitheach a ithe.
Make sure your protective equipment fits properly.	Bí cinnte go n-oireann do threalamh cosanta i gceart.
Thousands gathered in the city square.	Bhailigh na mílte i gcearnóg na cathrach.
He always dreamed of visiting this place.	Shamhlaigh sé i gcónaí cuairt a thabhairt ar an áit seo.
When the sun went down the lights came on.	Nuair a luigh an ghrian tháinig na soilse ar.
He lives with his wife in a modest house.	Cónaíonn sé lena bhean chéile i dteach measartha.
They repaired the bridge which had been damaged in the flood.	Dheisigh siad an droichead a ndearnadh damáiste dó sa tuilte.
This house is big.	Tá an teach seo mór.
The child laughed, showing some missing teeth.	Rinne an leanbh gáire, ag taispeáint roinnt fiacla ar iarraidh.
Look at the potential employer immediately.	Breathnaigh ar an bhfostóir féideartha láithreach.
The country is very prosperous now.	Tá an tír an-rathúil anois.
He dug into the ground, looking for boulders.	Dug sé sa talamh, ag lorg bholláin.
She realized it could be serious.	Thuig sí go bhféadfadh sé a bheith dáiríre.
A sip is better than a gulp.	Is fearr sip ná gulp.
She pours grape juice into it.	Doirt sí sú fíonchaor isteach ann.
The wood was starting to rot.	Bhí an t-adhmad ag tosú ag lobhadh.
Scientists are working to reduce that risk.	Tá eolaithe ag obair chun an riosca sin a laghdú.
A striped skirt was visible under the long coat.	Bhí sciorta breac le feiceáil faoin gcóta fada.
The body is cylindrical with no head or legs visible.	Tá an corp sorcóireach gan aon cheann nó cosa infheicthe.
We remained silent.	D'fhan muid tostach.
Water in the river is polluted.	Tá uisce san abhainn truaillithe.
Floods have destroyed many homes in this region this year.	Scrios tuilte go leor tithe sa réigiún seo i mbliana.
The tourist had no trace of fatigue.	Ní raibh aon rian tuirse ar an turasóir.
Three strangers in a strange land.	Triúr strainséirí i dtír aisteach.
The milk turned sour.	D’iompaigh an bainne géar.
He drank strong coffee daily.	D’ól sé caife láidir go laethúil.
Swimming is a good form of exercise.	Is cineál maith aclaíochta é an snámh.
The crime remains unsolved.	Tá an choir fós gan réiteach.
The terrible accident happened in the middle of the night.	Tharla an timpiste uafásach i lár na hoíche.
His wife rejected the work line.	Dhiúltaigh a bhean an líne oibre.
He was a brave soldier.	Saighdiúir cróga a bhí ann.
All you have to do is drink a little at a time.	Níl le déanamh agat ach beagán a ól ag an am.
Around him, the forest was quiet.	Timpeall air, bhí an fhoraois ciúin.
Our team won.	Bhí an bua ag ár bhfoireann.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	D’iarr na breithiúna ar na páirtithe fanacht lena gcinneadh deiridh.
Piers the bow in the flash of light.	Piers an bogha i splanc an tsolais.
The evening was light, with gentle breezes.	Bhí an tráthnóna éadrom, le gaotha milis.
There was no electricity.	Ní raibh aon leictreachas ann.
Many excellent poets came from this region.	Tháinig go leor filí den scoth ón réigiún seo.
There is a mass of data.	Tá mais sonraí ann.
They lived in an ancient hilltop village.	Chónaigh siad i sráidbhaile ársa ar bharr cnoic.
The planned arrangement was successful.	D'éirigh leis an socrú pleanáilte.
Translating letters into words.	Litreacha a aistriú i bhfocail.
This beach is the perfect place to swim.	Is é an trá seo an áit iontach chun snámh.
Have you heard of the earthquake?	Ar chuala tú faoin crith talún?
It's noon.	Meán lae atá ann.
He recalled an interest in painting.	Mheabhraigh sé spéis sa phéintéireacht.
Some classification systems further break down the issue.	Déanann roinnt córas aicmithe an cheist a bhriseadh síos tuilleadh.
The dust settled.	Shocraigh an deannach.
After studying hard, she applied to become a teacher.	Tar éis di staidéar crua a dhéanamh, chuir sí isteach ar a bheith ina múinteoir.
The transformation of the gallery has hardly been mentioned.	Is beag nár luadh claochlú an ghailearaí.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Sna laethanta ársa, bhí cáil ar an réigiún seo as a chuid filí.
He kicked the ball into the back.	Chiceáil sé an liathróid isteach sa chúl.
The ship was badly damaged during the storm.	Rinneadh damáiste dona don long le linn na stoirme.
In this new program, there are monthly themes.	Sa chlár nua seo, tá téamaí míosúla.
Their house is decorated with floral curtains and frilly pillows.	Tá a dteach maisithe le cuirtíní bláthanna agus piliúir frilly.
He rarely expressed his feelings.	Is annamh a léirigh sé a chuid mothúchán.
She gave the boy three pictures.	Thug sí trí phictiúr don ghasúr.
What is she doing?	Cad atá sí ag déanamh?
The tomatoes were ripe and sweet.	Bhí na trátaí aibí agus milis.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Doirt go réidh an cáis leáite isteach sa bhabhla.
The series is very popular with young people.	Tá an-tóir ar an tsraith i measc daoine óga.
The weather here is rarely extreme.	Is annamh a bhíonn an aimsir anseo foircneach.
That's why you should eat lots of fruits and vegetables.	Sin an fáth gur chóir duit go leor torthaí agus glasraí a ithe.
A modest village that is now a cozy city.	Sráidbhaile measartha atá anois ina chathair ghleoite.
They had a hearty lunch.	D’ith siad lón croíúil.
Place the peel and cutlets in an ice tray.	Cuir an craiceann agus cutlets i tráidire oighir.
Add sugar to the jam.	Cuir siúcra leis an subh.
Animals live in the wild.	Maireann ainmhithe san fhiáine.
He has been in prison for twenty years.	Tá sé i bpríosún le fiche bliain.
Lisa had a confident look.	Bhí súil mhuiníneach ag Lisa.
Wood needs to be protected from disease.	Is gá adhmad a chosaint ó ghalair.
She nodded without listening to him.	Chlaon sí uirthi gan éisteacht leis.
In the show, chocolate plays a central role.	Sa seó, tá ról lárnach ag seacláid.
Older workers are often made redundant.	Is minic a dhéantar iomarcaíocht d’oibrithe níos sine.
Drive carefully so you don't get involved in an accident.	Tiomáin go cúramach ionas nach mbeidh tú páirteach i dtimpiste.
All human life is interconnected with the surrounding world.	Tá saol an duine ar fad idirnasctha agus an domhan máguaird.
The reminders appear several times a day.	Tá na meabhrúcháin le feiceáil cúpla uair sa lá.
At first, the dance was slow and elegant.	Ar dtús, bhí an rince mall agus galánta.
The hand washed in peace.	An lámh nite i síocháin.
The central shore has a rocky promontory.	Tá ceann tíre carraige ag an gcladach lárnach.
He loved the challenges of soccer.	Thaitin na dúshláin a bhaineann leis an sacar leis.
The princess felt that the prince was upset.	Mhothaigh an bhanphrionsa go raibh an prionsa trína chéile.
The heater was running full of blast.	Bhí an téitheoir ag rith iomlán soinneáin.
Can lightning bring rain?	An féidir le tintreach báisteach a thabhairt?
He washes cars at your local garage.	Níonn sé gluaisteáin do gharáiste áitiúil.
When activated, the holographic was destroyed.	Nuair a cuireadh i ngníomh é, scriosadh an holografach.
Bill says they are planning a camping trip.	Deir Bill go bhfuil turas campála á phleanáil acu.
We took the victory gracefully.	Ghlacamar an bua go galánta.
The other five meals were equally tasty.	Bhí na cúig bhéile eile chomh blasta céanna.
This region contains poisonous snakes and spiders.	Tá nathracha agus damháin alla nimhiúla sa réigiún seo.
It has limited natural resources.	Tá acmhainní nádúrtha teoranta aige.
His voice was clipped.	Bhí a ghuth clipped.
Both of these films have been adapted from different writers.	Cuireadh an dá scannán seo in oiriúint ó scríbhneoirí éagsúla.
People need to cultivate a civilized lifestyle.	Ní mór do dhaoine stíl mhaireachtála sibhialta a chothú.
Metric religion has been in control for centuries.	Bhí smacht ag reiligiún méadrach ar feadh na gcéadta bliain.
An increase was predicted several years ago.	Bhí ardú tuartha roinnt blianta ó shin.
This is the last time we will meet.	Is é seo an uair dheireanach a mbuailfimid le chéile.
The dish was made from pork and potatoes.	Rinneadh an mhias as muiceoil agus prátaí.
Every year, the local mosque hosts an international festival.	Gach bliain, reáchtálann an mosc áitiúil féile idirnáisiúnta.
This competition will decide who wins the championship.	Socróidh an comórtas seo cé a bhuafaidh an chraobh.
A pack of wolves is hunting in a forest.	Tá paca mac tíre ag seilg i bhforaois.
It is crucial to set the scene quickly.	Tá sé ríthábhachtach an radharc a shocrú go tapa.
Ingredients for the cake include eggs.	I measc na gcomhábhar don chíste tá uibheacha.
A sharp clang echoed against the polished steel.	A clang géar macalla i gcoinne an cruach snasta.
Every summer the lake goes great enough to swim.	Gach samhradh téann an loch go leor chun snámh.
Higher education should be available to all	Ba cheart go mbeadh an t-ardoideachas ar fáil do chách
The bell rang, signaling the start of the show.	Ghlaodh an cloigín, ag comhartha tús an seó.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Tá an frása seo comhchiallach freisin le prátaí.
Local artisans made jewelry made of gold and precious stones.	Rinne ceardaithe áitiúla jewelry déanta as óir agus clocha lómhara.
The TV is a square box with a screen.	Is bosca cearnach é an teilifís le scáileán.
She took her picture down the wall.	Thóg sí a pictiúr síos den bhalla.
Use a cooking spray to grease the baking dish.	Bain úsáid as spraeála cócaireachta chun an mhias bácála a ramhar.
Picture of my grandmother.	Pictiúr de mo sheanmháthair.
Yellow flowers bloom profusely in the rain.	Bíonn bláthanna buí faoi bhláth go suairc sa bháisteach.
The secretary was deeply ashamed.	Bhí náire an domhain ar an rúnaí.
The population is also growing rapidly.	Tá an daonra ag fás go tapa freisin.
The tourist village was a little out of town.	Bhí an sráidbhaile turasóireachta beagán amach as an mbaile.
It is not known whether she was in danger or not.	Ní fios cé acu an raibh sí i mbaol nó nach ea.
It was a long climb to the summit.	Bhí sé dreapadh fada go dtí an cruinniú mullaigh.
Rain washes the soil clean.	Níonn báisteach an ithir glan.
A large stone lion guarded the entrance.	Rinne leon mór cloiche an bealach isteach a chosaint.
Collect the flour in the bowl.	Bailigh an plúr sa bhabhla.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Bog an cnoc oighir go dtí áit beagán níos teo.
Little has been published about this organization.	Is beag atá foilsithe faoin eagraíocht seo.
Advertising is generally believed to be harmful to society.	Creidtear go ginearálta go bhfuil fógraíocht díobhálach don tsochaí.
The Minister impatiently checked his watch.	Sheiceáil an tAire a uaireadóir go mífhoighneach.
It is important to conserve the world's forests.	Tá sé tábhachtach foraoisí an domhain a chaomhnú.
But he learned the fear of the sea.	Ach d'fhoghlaim sé eagla na farraige.
Here in the city, we have beautiful parks.	Anseo sa chathair, tá páirceanna breátha againn.
So the boy came back just before dinner.	Mar sin tháinig an buachaill ar ais díreach roimh an dinnéar.
He tried to explain his theory to her.	Rinne sé iarracht a theoiric a mhíniú di.
She was absent most of the time.	Bhí sí as láthair an chuid is mó den am.
More evidence on climate change?	Tuilleadh fianaise ar athrú aeráide?
He and his three friends had gone wandering.	Bhí sé féin agus a thriúr cairde imithe ag fánaíocht.
A twinkle of excitement.	A twinkle de excitement.
The worried mother.	An mháthair buartha.
The soldiers sit in the barracks.	Suíonn na saighdiúirí sa bheairic.
Operas are great sources of emotion.	Is foinsí iontach mothúcháin iad ceoldrámaí.
My apartment is on the third floor.	Tá mo árasán ar an tríú hurlár.
The new law weakens trade union rights.	Laigigh an dlí nua cearta na gceardchumann.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Tá am saoire luachmhar, mar sin déan do thuras a phleanáil go cúramach.
The city was a sea of ​​minnows.	Bhí an chathair ina farraige de minnows.
The old man made his party very welcome.	Chuir an seanfhear fáilte mhór roimh a pháirtí.
The climate has not changed much.	Ní raibh mórán athraithe tagtha ar an aeráid.
they baked the bread.	bhácáil siad an t-arán.
There was a stone bridge across the river.	Bhí droichead cloiche trasna na habhann.
Police turned the thieves on horseback.	Chas na póilíní na gadaithe ar muin capaill.
Mary prepared a delicious lunch.	D’ullmhaigh Máire lón blasta.
Plants need water, sunlight and air.	Tá uisce, solas na gréine agus aer ag teastáil ó phlandaí.
They may seek treatment in a hospital.	Féadfaidh siad cóireáil a lorg in ospidéal.
The anguished parents huddled together.	Na tuismitheoirí anguished cuachta le chéile.
The region has a thriving tourism industry.	Tá tionscal turasóireachta rathúil sa réigiún.
It is littered with old shrapnel.	Tá sé bruscair le sean-shrapnel.
The leader has tremendous support.	Tá tacaíocht ollmhór ag an gceannaire.
Three weeks after the heat started,	Trí seachtaine tar éis thosaigh an teas mór,
The dealer introduced and agreed on a discounted price.	Thug an déileálaí isteach agus d'aontaigh sé ar phraghas lascainithe.
She covers her face with the shepherd passing by.	Clúdaíonn sí a héadan agus an t-aoire ag gabháil thart.
They always knew the best way to sing.	Bhí a fhios acu i gcónaí an bealach is fearr le canadh.
She spent two days in bed.	Chaith sí dhá lá sa leaba.
The wizard can levy small things.	Is féidir leis na draoi rudaí beaga a thobhach.
Some argue that politicians remain in their constituencies.	Áitíonn cuid acu go bhfanann na polaiteoirí ina dtoghcheantair.
The truck passed and honked almost immediately.	An trucail a rith agus honked beagnach láithreach.
This restaurant is renowned for its great selection of seafood.	Tá cáil ar an mbialann seo as a rogha iontach bia mara.
The delegates were angry.	Bhí fearg ar na toscairí.
The motorcycle came right outside.	Tháinig an mótar-rothar díreach taobh amuigh.
They believed their words to be true.	Chreid siad a gcuid focal a bheith fíor.
Ash covered her hands and face.	Chlúdaigh Ash a lámha agus a aghaidh.
View from a hot air balloon.	Radharc ó bhalún san aer te.
This should not take long.	Níor cheart go dtógfadh sé seo fada.
Back then, this had to be collected manually.	Ar ais ansin, b'éigean é seo a bhailiú de láimh.
I breathe in the salty air of the sea.	análú mé in aer goirt na farraige.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Tá ballaí an teampall seo maisithe le carvings casta.
After a light dinner, she went to sleep.	Tar éis dinnéar éadrom, chuaigh sí a chodladh.
Ensure both sides are coated.	A chinntiú go bhfuil an dá thaobh brataithe.
Put some of the mixture into each jar.	Cuir cuid den mheascán isteach i ngach próca.
While some people were still attending church, others went to prison.	Cé go raibh roinnt daoine fós ag freastal ar an eaglais, chuaigh daoine eile go dtí an príosún.
And luggage should be kept as low as possible.	Agus ba chóir bagáiste a choinneáil chomh híseal agus is féidir.
They were a great credit to their unit.	Ba mhór an chreidiúint iad dá n-aonad.
The religious customs of the region include many rituals.	Cuimsíonn nósanna reiligiúnacha an réigiúin go leor deasghnátha.
We spent the whole day together.	Chaitheamar an lá ar fad le chéile.
Eggs are extremely nutritious.	Tá uibheacha thar a bheith cothaitheach.
The lawyer has a strong argument.	Tá argóint láidir ag an dlíodóir.
The tigers parts are distributed to zoos around the world.	Déantar na codanna tigers a dháileadh ar zúnna ar fud an domhain.
The young boy can easily lift the vehicle.	Is féidir leis an buachaill óg an fheithicil a ardú go héasca.
That man is very cruel.	Tá an fear sin an-éadrócaireach.
You have to do this.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh.
The priest arrived at four o'clock.	Tháinig an sagart ar a ceathair a chlog.
Ask the cow to lie down.	Iarr ar an mbó luí síos.
It is written that the town will host traditional festivals.	Tá sé scríofa go mbeidh an baile ar siúl féilte traidisiúnta.
The company was the largest of its kind.	Bhí an chuideachta ar an gceann is mó dá leithéid.
There was a beautiful bird.	Bhí éan álainn ann.
This bacterium lives in a thin film.	Tá an baictéar seo ina chónaí i scannán caol.
However, water quality is fair.	Tá cáilíocht an uisce cothrom, áfach.
Sugar is sweet enough.	Tá siúcra milis go leor.
This time of year is quiet.	Tá an t-am seo den bhliain ciúin.
She realized she had grown rather than her son.	Thuig sí go raibh sí tar éis fás seachas a mac.
However, few bacteria are harmful.	Is beag baictéir atá díobhálach, áfach.
The vaccine prevented infection.	Chuir an vacsaín cosc ​​ar ionfhabhtú.
She sent the animals home early.	Chuir sí na hainmhithe abhaile go luath.
The Indusdets were feared as traitors and witches.	Bhí faitíos ar na hIndusdets mar fhealltóirí agus mar witches.
A bone fracture means permanent scarring.	Ciallaíonn briste cnámh go mbeidh scarring buan ann.
The king stood at dawn, staring at the ramparts.	Sheas an rí ag breacadh an lae, ag stánadh ar na forbhallaí.
Another job in the shipyards.	Jab eile sna longchlós.
We need to find other sources of energy.	Ní mór dúinn foinsí eile fuinnimh a aimsiú.
The government strongly supported the project.	Thacaigh an rialtas go láidir leis an tionscadal.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Thar na blianta, rinne siad íobairtí ar son a gcuid leanaí.
I need more calcium.	Teastaíonn níos mó cailciam uaim.
She was raised on a farm.	Tógadh ar fheirm í.
Unfortunately, the dress did not fit.	Ar an drochuair, ní raibh an gúna oiriúnach.
She was trapped under the rubble for hours.	Bhí sí gafa faoin brablach ar feadh uaireanta.
The glass is fragile.	Tá an ghloine leochaileach.
Birds build their nests.	Tógann éin a neadacha.
Sorry about the event.	Tá brón orainn faoin ócáid.
This incident was the end of the cold war.	Ba é an teagmhas seo ná deireadh leis an gcogadh fuar.
Gently stir in the nuts and dried fruit.	Corraigh go réidh na cnónna agus na torthaí triomaithe.
Is this the chief from whom he stole cattle?	An é seo an taoiseach ónar ghoid sé eallach?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Salann agus siúcra, uisce agus plúr, uibheacha agus im.
Because the weather is still cold, wear thick clothes.	Toisc go bhfuil an aimsir fós fuar, caith éadaí tiubh.
The ocean wave ran into the sand.	Rith tonn na farraige isteach sa ghaineamh.
The photos in this article are my own work.	Is iad na grianghraif san alt seo ná mo shaothar féin.
Temporarily disable access.	Díchumasaigh rochtain go sealadach.
She looked out the window.	Bhreathnaigh sí amach an fhuinneog.
Life, he said, was an infinite set of choices.	Ba é an saol, a dúirt sé, ná sraith roghanna gan teorainn.
The houses were built in two months.	Tógadh na tithe i dhá mhí.
They dropped the weapon into the air.	Scaoil siad an t-arm isteach san aer.
Allow the compound to dry overnight.	Lig an cumaisc a thriomú thar oíche.
The restaurant set a table in the shade.	Shocraigh an bhialann tábla sa scáth.
The house is cozy and bright.	Tá an teach cluthar agus geal.
He found a tiny, wounded bird.	D’aimsigh sé éan beag bídeach, créachtaithe.
No one had learned anything.	Ní raibh aon rud foghlamtha ag aon duine.
The old river flows over the city.	Sreabhann an sean-abhainn thar an gcathair.
The word meaning immediate mood.	An focal is brí le meon láithreach.
The sign was ripped down.	Bhí an comhartha sracadh síos.
This road will take you to the city center.	Tabharfaidh an bóthar seo go lár na cathrach tú.
The fruit was golden and delicious.	Bhí na torthaí órga agus delicious.
The wise woman stuck her nose into everything.	Chuir an bhean ghlic a srón isteach i ngach rud.
Until this book was published, his poetry was unknown.	Go dtí gur foilsíodh an leabhar seo, ní raibh aithne ar a chuid filíochta.
I remember hearing his name back then.	Is cuimhin liom a ainm a chloisteáil ar ais ansin.
The house is surrounded by a wooden fence.	Tá fál adhmaid timpeall ar an teach.
A gap grew between them.	D’fhás bearna eatarthu.
The vessel sank at the sight of the coast.	Chuaigh an soitheach go tóin poill i radharc an chósta.
She imagined that everyone was watching her.	Shamhlaigh sí go raibh gach duine ag féachaint uirthi.
Do not make people sad.	Ná déan daoine faoi bhrón.
We stayed for an hour.	D'fhanamar ar feadh uair an chloig.
Many places are polluted.	Tá mórchuid áiteanna truaillithe.
Failure is attributed to negligence.	Cuirtear an teip i leith faillí.
Scientists fear that these species could become extinct.	Tá eagla ar eolaithe go bhféadfadh na speicis seo dul in éag.
Let's dish up the food.	A ligean ar mhias suas an bia.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Tá penguins rí timpeallaithe ag teaghlaigh mhóra, dílis.
Officials called for an end to the discrimination.	D'iarr na hoifigigh go gcuirfí deireadh leis an idirdhealú.
The tiger turns its prey.	Casann an tíogair a chreach.
The government broke the strike by force.	Bhris an rialtas an stailc le forneart.
The houses were covered with a layer of dust.	Clúdaíodh na tithe le sraith deannaigh.
In climates with mild winters, there are many evergreen trees.	In aeráidí le geimhreadh éadrom, tá go leor crann síorghlas.
They walked along the dusty road to the capital.	Shiúil siad feadh an bhóthair dusty go dtí an phríomhchathair.
My blood pressure is a bit high.	Tá mo bhrú fola beagán ard.
The river flows through the base of the mountain.	Sníonn an abhainn trí bhun an tsléibhe.
The weekend was calm and happy.	Bhí an deireadh seachtaine suaimhneach agus sona.
Recruits are taught the fear of death.	Múintear earcaigh eagla an bháis.
Millions of people do not exercise at all.	Ní dhéanann na milliúin daoine aon aclaíocht ar chor ar bith.
Her delicate hand trembled slightly.	Bhí a lámh íogair crith beagán.
Jane's mother advised her to be quiet.	Mhol máthair Jane di a bheith ciúin.
She used many words, but he said few.	D’úsáid sí go leor focail, ach is beag a dúirt sé.
Turn egg rolls brown on the other side.	Tiontaigh rollaí uibheacha go donn ar an taobh eile.
This is unlikely to be the result.	Ní dócha gurb é seo an toradh.
The company is growing rapidly.	Tá an chuideachta ag fás go tapa.
It apologizes for taking your time.	Gabhann sé leithscéal as do chuid ama a thógáil.
The summer season will be extremely hot and humid.	Beidh séasúr an tsamhraidh thar a bheith te agus tais.
She thought she was dreaming.	Shíl sí go raibh sí ag brionglóid.
This is not necessary, he said.	Níl gá leis seo, a dúirt sé.
Poisonous gases are released into the air.	Scaoiltear gáis nimhiúla isteach san aer.
The ancestor blew a kiss.	Shéid an fear sinsear póg.
She handed the guest a glass of wine.	Thug sí gloine fíona don aoi.
A national campaign was launched.	Seoladh feachtas náisiúnta.
Most students cheat on exams.	Déanann an chuid is mó de na mic léinn cheat ar scrúduithe.
One drink goes to another.	Téann deoch amháin go dtí ceann eile.
Orders involved.	Orduithe a bhí i gceist.
Fish farming has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar fheirmeoireacht éisc le blianta beaga anuas.
Fishing and hunting are allowed all year round.	Ceadaítear iascaireacht agus seilg ar feadh na bliana.
Deforestation continues to threaten wild life.	Leanann dífhoraoisiú de bheith ag bagairt ar bheatha fhiáin.
Some medications interact with alcohol.	Idirghníomhaíonn roinnt cógas le halcól.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Is féidir alcól a chuimilt a úsáid chun créachta a ghlanadh.
He is also a respected scholar.	Is scoláire a bhfuil meas air freisin.
The scorpion abandoned the girl by mistake.	Thréig an scairp an cailín trí dhearmad.
The train was late, as usual.	Bhí an traein déanach, mar is gnách.
Enough with the stories!	Go leor leis na scéalta!
The ceiling has deep cracks.	Tá scoilteanna domhain ag an uasteorainn.
Burglar rash has frightening residents.	Tá áitritheoirí scanrúil ag gríos buirgléireachta.
Many farmers hoped that their profits would not be compromised.	Bhí súil ag go leor feirmeoirí nach gcuirfí isteach ar a mbrabúis.
The trees will bend slightly under the weight of their fruit.	Lúbfaidh na crainn beagán faoi mheáchan a dtorthaí.
She refused to eat her dinner.	Dhiúltaigh sí a dinnéar a ithe.
She searched the bag for some loose change.	Chuardaigh sí an mála le haghaidh roinnt athraithe scaoilte.
The boat is due to leave the river within fifteen minutes.	Tá an bád le imeacht ón abhainn laistigh de chúig nóiméad déag.
The government needs to restructure the rail system.	Caithfidh an rialtas an córas iarnróid a athstruchtúrú.
The bell rang loudly.	Chuir an clog tic os ard.
She was sitting next to her mother.	Bhí sí ina suí in aice lena máthair.
He considered his answer carefully.	Bhreithnigh sé a fhreagra go cúramach.
His work is notable for its innovation.	Tá a chuid saothar suntasach mar gheall ar a nuálaíocht.
I had a terrible childhood.	Bhí óige uafásach agam.
We need to take proper care of our natural resources.	Ní mór dúinn aire chuí a thabhairt dár n-acmhainní nádúrtha.
Scientists have noted the social behavior of ants.	Thug na heolaithe faoi deara iompar sóisialta na seangáin.
Necklace of black and white pearls	Muince de phéarlaí dubh agus bán
We can compare ourselves to others.	Is féidir linn sinn féin a chur i gcomparáid le daoine eile.
We have new books in the library.	Tá leabhair nua againn sa leabharlann.
Over the centuries, civilization has spread throughout the world.	Le linn na gcéadta bliain anuas, tá an tsibhialtacht scaipthe ar fud an domhain.
Serious wounds can occur if you cut yourself with a knife.	Is féidir le créachtaí tromchúiseacha a bheith ann má ghearrtar tú féin le scian.
Customer service was at the heart of our strategy.	Bhí seirbhís do chustaiméirí i gcroílár ár straitéise.
His face was ashen.	Bhí a aghaidh ashen.
The vast majority felt dissatisfied.	Mhothaigh an tromlach mór míshástacht.
The birds lazily circled overhead.	Chuir na héin ciorcal timpeall go leisciúil lastuas.
A university lecturer spoke for an hour.	Labhair léachtóir ollscoile ar feadh uair an chloig.
It is only a temporary measure.	Níl ann ach beart sealadach.
The show was a huge success last year.	D’éirigh thar barr leis an gclár anuraidh.
Some felt that this inequality was unfair.	Mhothaigh cuid acu go raibh an éagothroime seo éagórach.
The plastic containers retain heat.	Coinníonn na coimeádáin phlaisteacha teas.
He hid under the bed.	Chuaigh sé i bhfolach faoin leaba.
A path runs along the greenway.	Ritheann cosán feadh an féarbhealaigh.
Gas leaks are common from gas pipes.	Tá sceitheadh ​​​​gáis coitianta ó phíopaí gáis.
I'm just visiting.	Nílim ach ar cuairt.
The coast is littered with islands.	Tá an cósta bruscair le hoileáin.
His background was negligent.	Bhí a chúlra faillí.
He opened the window.	D'oscail sé an fhuinneog.
These have been supplemented by a channel.	Cuireadh cainéal leo seo.
She saw a rider in the distance.	Chonaic sí marcach i gcéin.
Evidence of an explosion was found.	Fuarthas fianaise ar phléasc.
She summarizes these reasons.	Déanann sí achoimre ar na cúiseanna seo.
She swallowed hard, trying not to cry.	Shlog sí go crua, ag iarraidh gan gol.
I have already explained that.	Mhínigh mé é sin cheana féin.
He was happy with his friend's new promotion.	Bhí sé sásta le hardú céime nua a chara.
She put it because of the blanket.	Chuir sí é mar gheall ar an brat.
The newest issue added to the zoo was the male baby elephant.	Ba é an t-eilifint leanbh fireann an t-eisiúint is nuaí a cuireadh leis an zú.
He stole the watch.	Ghoid sé an t-uaireadóir.
Most people have difficulty understanding geometry.	Bíonn deacracht ag formhór na ndaoine céimseata a thuiscint.
He gave us a certificate confirming our loyalty.	Thug sé teastas dúinn ag dearbhú ár ndílseacht.
The conditions are warm and pleasant.	Tá na coinníollacha te agus taitneamhach.
He compared the cost of living statistics worldwide.	Rinne sé comparáid idir staitisticí costais mhaireachtála ar fud an domhain.
She wore a green coat.	Chaith sí cóta glas.
A checkbook system may be in breach of accounting regulations.	D’fhéadfadh córas seicleabhair saor-rogha sárú a dhéanamh ar na rialacháin chuntasaíochta.
He does not want to admit that he is wrong.	Níl sé ag iarraidh a admháil go bhfuil sé mícheart.
The evidence was overwhelming.	Bhí an fhianaise thar barr.
They went deeper and deeper into the abyss	Chuaigh siad níos doimhne agus níos doimhne isteach sa duibheagán
This material can conduct electricity.	Is féidir leis an ábhar seo leictreachas a sheoladh.
My neighbor is reading a crime novel.	Tá úrscéal coireachta á léamh ag mo chomharsa.
He was released for lack of evidence.	Scaoileadh saor é mar gheall ar easpa fianaise.
Do you want to pass the test?	Ar mhaith leat pas a fháil sa tástáil?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Bhí campa ullmhaithe ag na saighdiúirí don oíche.
A handsome prince entered the kingdom.	Tháinig prionsa dathúil isteach sa ríocht.
The weather was perfect for the picnic.	Bhí an aimsir foirfe don phicnic.
The lamp is electric.	Tá an lampa leictreach.
I was proud of my son.	Bhí mé bródúil as mo mhac.
If you need help, do not hesitate to ask.	Má tá cabhair uait, ná bíodh leisce ort fiafraí.
She told him she wanted a divorce.	Dúirt sí leis go raibh colscaradh uaithi.
Dental work is free.	Tá an obair fiaclóireachta saor in aisce.
Which of the following countries is landlocked?	Cé acu de na tíortha seo a leanas atá talamhiata?
Napoleon filled the country with spies.	Líon Napoleon an tír le spiairí.
She cried inconsolably.	Adeir sí inconsolably.
Inadequate water supply.	Soláthar uisce neamhleor.
Moss covered the walls of the cave.	Chlúdaigh caonach ballaí na huaimhe.
Some dealers managed to get rough diamonds.	D'éirigh le roinnt déileálaithe diamaint garbh a fháil.
Stop throwing around empty threats!	Stop ag caitheamh timpeall bagairtí folamh!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Tar éis fiche bliain scolaíochta, bhain siad céim amach sa deireadh.
There are many items on the weekly menu.	Tá go leor míreanna ar an mbiachlár seachtainiúil.
He spent hours getting in, resolving his thoughts.	Chaith sé uaireanta ag dul isteach, ag réiteach a chuid smaointe.
He often argues with his family.	Is minic a bhíonn sé ag argóint lena theaghlach.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Cuireadh fáilte roimh an amhránaí le bualadh bos díograiseach.
Confusion reigned supreme.	Mearbhall reigned uachtaracha.
The other students protested aloud.	Rinne na daltaí eile agóid os ard.
However, without these few principles, science could not have progressed.	Mar sin féin, gan an cúpla prionsabal seo, ní fhéadfadh an eolaíocht dul chun cinn.
He sent a delegate to the pharaoh.	Chuir sé toscaire chuig an pharaoh.
The animals are kept in narrow cages.	Coinnítear na hainmhithe i cages cúnga.
They smuggled weapons into the country.	Smuigleáil siad airm isteach sa tír.
The leaves are beautiful in this forest.	Tá na duilleoga go hálainn san fhoraois seo.
The refugees were sent to crowded camps.	Cuireadh na teifigh i gcampaí plódaithe.
Some dog teeth have been adapted for latching on large prey.	Tá roinnt fiacla madra curtha in oiriúint lena latcháil ar chreiche móra.
The world is made of iron.	Tá an domhan déanta as iarann.
After years of debate, the dam was finally built.	Tar éis blianta díospóireachta, tógadh an damba ar deireadh.
The town has a number of cultural sites.	Tá roinnt suíomhanna cultúrtha ag an mbaile.
The earth's atmosphere absorbs heat.	Gabhann atmaisféar an domhain teas.
Transport services to these areas have therefore improved.	Mar sin tá feabhas tagtha ar sheirbhísí iompair chuig na ceantair seo.
She likes to go to the movies.	Is maith léi dul go dtí na scannáin.
The target customer is the rich woman looking for excitement.	Is í an spriocchustaiméir an bhean shaibhir atá ag lorg spleodar.
We need to complete the entire electrical circuit.	Ní mór dúinn an ciorcad leictreach iomlán a chomhlánú.
My teacher tells me to study hard.	Deir mo mhúinteoir liom staidéar a dhéanamh go dian.
The prophet is far from dead by then.	Is fada ó bhásaigh an fáidh faoin am sin.
The job market is competitive.	Tá an margadh fostaíochta iomaíoch.
Such a scheme would be foolish.	Baois a bheadh ​​i scéim dá leithéid.
Real bitter chocolate is said to be unhealthy.	Deirtear go bhfuil fíorsheacláid searbh míshláintiúil.
Farmers were disappointed by the rain.	Ba ábhar díomá d’fheirmeoirí an bháisteach.
Suddenly the ground began to shake.	Go tobann thosaigh an talamh ag crith.
The sun is shining brightly today.	Tá an ghrian ag taitneamh go geal inniu.
It smelled unpleasant.	Bhí boladh míthaitneamhach ann.
What did they say about your security fix?	Cad a dúirt siad faoi do shocrú slándála?
He angrily threw his plate on the table.	Chaith sé a phláta go feargach ar an mbord.
The smell of the wet earth was passing through the air.	Bhí boladh an domhain fhliuch ag dul tríd an aer.
Only a minority of people work in this field.	Ní oibríonn ach mionlach daoine sa réimse seo.
The daffodil is as handsome as a rainbow.	Tá an chromchinn chomh dathúil le tuar ceatha.
The project ran into difficulties.	Chuaigh an tionscadal i ndeacrachtaí.
The following article details how to manage these pests.	Sonraíonn an t-alt seo a leanas conas na lotnaidí seo a bhainistiú.
Our troops will defend the country.	Cosnóidh ár trúpaí an tír.
Ships disappear every hour.	Imíonn longa gach uair an chloig.
Isn't that the woman from the circus?	Nach í sin an bhean ón sorcas?
The cake contains sultán.	Tá sultán sa chíste.
He encouraged the people to repent of their sins.	Spreag sé na daoine chun aithrí a dhéanamh ar a bpeacaí.
She took every opportunity to praise her employees.	Thapaigh sí gach deis chun a cuid fostaithe a mholadh.
You are reading the wrong book.	Tá an leabhar mícheart á léamh agat.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Chrith crith talún éadrom an réigiún inné.
Sharks are regularly used in medical research.	Úsáidtear siorcanna go rialta i dtaighde leighis.
Next to him a woman called softly.	In aice leis ghlaoigh bean go bog.
The priest lay in a coma for five days.	Luigh an sagart i gcóma ar feadh cúig lá.
He found a pebble that he could use for paper weights.	Fuair ​​sé méaróg a d'fhéadfadh sé a úsáid le haghaidh meáchan páipéir.
He paid little attention and read only the meme.	Is beag aird a thug sé agus níor léigh sé ach an meme.
There was a light drizzle.	Bhí ceobhrán éadrom ann.
Bring three cups of water to a boil.	Tabhair trí chupán uisce chun boil.
It is not yet clear how to resolve the issue.	Níl sé soiléir fós conas an cheist a réiteach.
These regulations have recently been reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar na rialacháin seo le déanaí.
This truck is leaking oil.	Tá an trucail seo ag sceitheadh ​​ola.
Be careful with boiling water.	Bí cúramach leis an fiuchphointe uisce.
Our society is being overwhelmed by this kind of behavior.	Tá ár sochaí á shárú leis an gcineál seo iompair.
Our goal is to foster community pride.	Is é an sprioc atá againn ná mórtas pobail a chothú.
She was standing firm.	Bhí sí ina seasamh daingean.
A traditional story from the Middle Ages.	Scéal traidisiúnta ó na meánaoiseanna.
Your questions will be answered at the meeting.	Freagrófar do cheisteanna ag an gcruinniú.
Sometimes textbook authors even make mistakes.	Uaireanta déanann údair téacsleabhar fiú earráidí.
She also plans to write a book.	Tá sé beartaithe aici leabhar a scríobh freisin.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Scriosadh a dtithe ag an crith talún.
The atmosphere seems a bit strange.	Is cosúil go bhfuil an t-atmaisféar beagán aisteach.
He sat on a comfortable chair.	Shuigh sé ar chathaoir compordach.
The constitution prohibits such discrimination.	Cuireann an bunreacht cosc ​​ar leithcheal den sórt sin.
Citizens' rights are highly respected.	Tá meas mór ar chearta na saoránach.
Donkeys also live on the farm.	Tá asail ina gcónaí ar an bhfeirm freisin.
The visit to the toilet took eternity.	Thóg an chuairt ar an leithreas eternity.
Police used tear gas to disperse the violent demonstrators.	Bhain na póilíní úsáid as gás cuimilt chun na taispeántóirí foréigneacha a scaipeadh.
He was sobbing, his eyes wild.	Bhí sé ag sobbing, a súile fiáin.
The speaker painted a vivid picture.	Phéinteáil an cainteoir pictiúr beoga.
The writer of the letter was a junior executive.	Feidhmeannach sóisearach a bhí i scríbhneoir na litreach.
These clothing styles have been in fashion for forty years.	Tá na stíleanna éadaí seo ar bhealach ar feadh daichead bliain.
Children have a lot of emotions.	Bíonn go leor mothúcháin ag leanaí.
Respect your ancestors.	Meas do sinsir.
They decided to test all the other options.	Chinn siad na roghanna eile go léir a thástáil.
She was pleased with her progress.	Bhí sí sásta lena dul chun cinn.
Winter is the snow season.	Is é an gheimhridh séasúr an sneachta.
The bones of her hands were cracked.	Bhí cnámha a lámha scáinte.
Fifteen people have been killed in a bombing in the city.	Maraíodh cúig dhuine dhéag i mbuamáil sa chathair.
She carefully examined his resume before being hired.	Scrúdaigh sí a atosú go cúramach sular fostaíodh é.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Is tionlacan den scoth é fíon bán don iasc seo.
Military troops patrolled the streets.	Rinne trúpaí míleata patróil ar na sráideanna.
Another day, another image.	Lá eile, íomhá eile.
The mountain is covered with snow.	Tá an sliabh brataithe le sneachta.
These treats are delicious.	Tá na déileálann seo delicious.
The boiling water is hot.	Tá an t-uisce fiuchphointe te.
She only had enough money to come home.	Ní raibh ach a dóthain airgid aici le teacht abhaile.
The manager searched the employees' lockers and confiscated all contraband.	Chuardaigh an bainisteoir taisceadáin na bhfostaithe agus choigistigh sé an contrabhanna ar fad.
The cat stared sharply at the mouse.	Stán an cat go géar ar an luch.
The sign was clear when the judge spoke.	Bhí an comhartha soiléir nuair a labhair an breitheamh.
A caterpillar begins as a butterfly	Tosaíonn bolb mar féileacán
It is an offense to sell alcohol to minors.	Is cion é alcól a dhíol le mionaoisigh.
He bought two rice cakes.	Cheannaigh sé dhá chíste ríse.
Gather accurately, children.	Bailigh cruinn, a pháistí.
Action should be louder than words.	Ba chóir go mbeadh gníomh níos airde ná focail.
All living animals use oxygen.	Úsáideann gach ainmhí beo ocsaigin.
Journal article provides an understanding of climate science.	Tugann alt iris le tuiscint na heolaíochta aeráide....
Cities in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
Type the text below in a text editor.	Clóscríobh an téacs thíos in eagarthóir téacs.
The grant is provided by the pharmaceutical company.	Tugann an chuideachta chógaisíochta an deontas.
There are plenty of opportunities for hardworking young people.	Tá neart deiseanna ann do dhaoine óga dícheallacha.
I met many happy couples.	Chuir mé aithne ar go leor lánúineacha sona.
Markets have grown exponentially.	Tá méadú mór tagtha ar na margaí.
He hopes to get a more profitable job.	Tá súil aige post níos brabúsaí a fháil.
The film has some unrealistic resemblances to his own life.	Tá roinnt cosúlachtaí neamhcanny ag an scannán lena shaol féin.
The trees swaying gently in the glass of the night.	Na crainn ag luascadh go réidh i ngloine na hoíche.
Ancestors are the source of wisdom.	Is iad na sinsir foinse na eagna.
This province was densely populated.	Bhíodh daonra tiubh sa chúige seo.
We discussed possible solutions.	Rinneamar plé ar réitigh fhéideartha.
An epidemic came through the city.	Tháinig eipidéim tríd an gcathair.
To liberate themselves, people pursue their desires relentlessly.	Chun iad féin a shaoradh, téann daoine i mbun a gcuid mianta gan staonadh.
They will make their play.	Déanfaidh siad a ndráma.
After two minutes, the soup was ready.	Tar éis dhá nóiméad, bhí an anraith réidh.
The market was crowded, but relatively quiet.	Bhí an margadh plódaithe, ach measartha ciúin.
Squash is of little value to consumers.	Is beag luach a chuireann tomhaltóirí ar scuaise.
The fall got heavier.	D'éirigh an titim níos troime.
Growth in demand for renewable energy is leading to shortages.	Fás san éileamh ar fhuinneamh in-athnuaite is cúis le ganntanas.
This organization plays an important role in medical research.	Tá ról tábhachtach ag an eagraíocht seo i dtaighde leighis.
The streets are filled with noisy traffic.	Tá na sráideanna líonta le trácht torannach.
This kind of feeling is selfish and immature.	Tá an cineál mothúchán seo santach agus neamhaibí.
Until he retired, he held that position.	Go dtí gur éirigh sé as, bhí an post sin aige.
He ate heated rice.	D'ith sé rís téite.
They lined themselves up in formation.	Lined siad iad féin suas i bhfoirmiú.
I had a wonderful dinner here recently.	Bhí dinnéar iontach agam anseo le déanaí.
It was a very hot day.	Lá an-te a bhí anseo.
The children's eyes were full of wonder.	Bhí súile na bpáistí lán d’iontas.
It flew through the sky and then suddenly disappeared.	D'eitil sé tríd an spéir agus ansin imithe go tobann.
The poor screens reek of mildew.	Na scáileáin bochta reek of mildew.
Water flows through the pipes.	Sreabhann uisce trí na píopaí.
She cheered with the dancers, tapping on her leg in time.	Mheas sí leis na damhsóirí, ag cnagadh ar a cos in am.
That site was a sacred cemetery.	Reilig naofa a bhí san láthair sin.
We chatted for a while before parting ways.	Bhí muid ag comhrá ar feadh tamaill roimh scaradh bealaí.
Words mean things.	Ciallaíonn focail rudaí.
A fundamental aspect of human societies.	Gné bhunúsach de shochaithe daonna.
A holiday celebration of some sort.	Ceiliúradh saoire de shaghas éigin.
This book was printed locally.	Cuireadh an leabhar seo i gcló go háitiúil.
An appeal must be made within thirty days.	Ní mór achomharc a dhéanamh laistigh de thríocha lá.
He was the first to predict this event.	Ba é an chéad duine a thuar an ócáid ​​​​seo.
The rain increased on the sea.	Do mhéaduigh an fhearthainn ar an bhfairrge.
The poet wrote nostalgia and beauty.	Scríobh an file cumha agus áilleacht.
She inhaled her coffee, flavored it.	ionanálú sí a caife, blaistithe é.
Gone are the days of division and enemies.	Imithe atá laethanta na deighilte agus na naimhde.
Drunk drivers hit two police officers.	Bhuail tiománaithe ar meisce beirt oifigeach póilíní.
Under the table, she gently raised her hand.	Faoin tábla, thóg sí a lámh go réidh.
Incentives are provided for dedicated workers.	Cuirtear dreasachtaí ar fáil d’oibrithe díograiseacha.
He settled down for a while.	Shocraigh sé síos ar feadh tamaill.
After the ball fell, crowded people came around and sang.	Tar éis don liathróid titim, tháinig daoine plódaithe timpeall agus ag canadh.
Soil erosion is a common problem in developing nations.	Is fadhb choitianta é creimeadh ithreach i náisiúin i mbéal forbartha.
Their training included a sanatorium.	I measc a gcuid oiliúna bhí sanatorium.
She seems vaguely familiar.	Is cosúil go bhfuil sí eolach go doiléir.
Yesterday's lunch was delicious.	Bhí lón an lae inné blasta.
This house is white.	Tá an teach seo bán.
He drew a line in the water with a stick.	Tharraing sé líne san uisce le maide.
Some educators are against the idea.	Tá roinnt oideachasóirí i gcoinne an smaoineamh.
The company's profits declined.	Tháinig laghdú ar bhrabúis na cuideachta.
The employee's salary increased slightly.	Tháinig méadú beag ar thuarastal an fhostaí.
Environmentalists have long advocated wind power.	Tá comhshaolaithe ag moladh cumhacht gaoithe le fada.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	Teastaíonn córais éifeachtacha iompair de bharr líon ollmhór na trádála.
Only a handful of people showed up to protest.	Níor léirigh ach dornán daoine suas chun agóide.
The Senate must actively monitor electoral processes.	Ní mór don Seanad monatóireacht ghníomhach a dhéanamh ar phróisis toghcháin.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Tá roinnt teoiricí molta chun an feiniméan seo a mhíniú.
It takes a very long time to build a skyscraper.	Tógann sé tréimhse an-fhada chun skyscraper a thógáil.
Birds migrate north for the summer.	Téann éin ar imirce ó thuaidh don samhradh.
Many victims are constantly frightened.	Bíonn eagla leanúnach ar go leor íospartaigh.
Factories in the area have grown over the years.	Tá méadú tagtha ar mhonarchana sa cheantar thar na blianta.
Much of this terrain is desert.	Is fásach é cuid mhór den tír-raon seo.
His surprise confirms the success of his company.	Dearbhaíonn a iontas ar an rath a bhí ar a chuideachta.
Ancient statues look on the crowds.	Féachann dealbha ársa ar na sluaite.
The auctions are open to all.	Tá na ceantanna oscailte do chách.
She dismissed the case.	Dhíbh sí an cás.
He was a master at concealing his feelings.	Bhí sé ina mháistir ar a chuid mothúchán a cheilt.
Ar peut voir trois ou quatre fois par an.	Ar peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Ní raibh faic.
They went on a road trip.	Chuaigh siad ar thuras bóthair.
No one needs to worry, he told me.	Ní gá aon duine a bheith buartha, a dúirt sé liom.
Trains are now an integral part of this city's infrastructure.	Tá traenacha anois mar chuid lárnach de bhonneagar na cathrach seo.
He started sewing a button back on his sweater.	Thosaigh sé ag fuála cnaipe ar ais ar a gheansaí.
He drank beer sometimes on the weekends.	D’ól sé beoir uaireanta ar an deireadh seachtaine.
You have reached your limit.	Tá do theorainn sroichte agat.
Water is scarcely linked to conflict.	Tá nasc idir uisce gann agus coimhlint.
The thief was sentenced to death.	Cuireadh pianbhreith an gadaí chun báis.
Most people here have a car.	Tá carr ag formhór na ndaoine anseo.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Chuir sé moill ar a chuid staidéir, agus é á chaitheamh ag a ghairm bheatha poker.
Count six coins in a row.	Áireamh sé bonn amháin i ndiaidh a chéile.
The army was in a heavy battle.	Bhí an t-arm i gcath trom.
The newspaper printed a frightening editorial.	Chuir an nuachtán eagarfhocal scanrúil i gcló.
The main purpose of this center is biomedical research.	Is é príomhchuspóir an ionaid seo ná taighde bithleighis.
Show that you are angry.	Taispeáin go bhfuil fearg ort.
Be aware of public transport pockets.	Bí ar an airdeall ar phócaí iompair phoiblí.
He was drenched in sweat.	Bhí sé drenched i allais.
Airplanes are the fastest way to travel.	Is é eitleáin an bealach is tapúla chun taisteal.
This boat can carry a lot of cargo.	Is féidir leis an mbád seo go leor lasta a iompar.
We put white roses next to the roses.	Chuireamar rósanna bána taobh leis na rósanna.
Coconut beans are high in nutrients.	Faightear go leor cothaithigh i pónairí cócó.
He was not someone to complain about.	Ní raibh sé ina dhuine le gearán a dhéanamh.
The animals are hated.	Cuirtear gráin ar na hainmhithe.
Teachers resigning for less pay.	Múinteoirí a éiríonn as a bpoist ar níos lú pá.
Her gaze was fixed on him, unwavering.	Bhí a gaze seasta air, unwavering.
The ordinary metal door slipped without noise.	Shleamhnaigh an doras gnáth-mhiotail gan torann.
The activity focused on a place of worship.	Bhí an ghníomhaíocht dírithe ar áit adhartha.
The peasant farmer planted crops in the rich soil.	Chuir an feirmeoir tuathánach barra san ithir shaibhir.
He raised his right foot.	D’ardaigh sé a chos dheas.
Bend your knees slightly.	Bend do ghlúine beagán.
You wake up in the dark, but a light blinks on.	Dúisíonn tú sa dorchadas, ach caochaíl solas ar.
She draws a chalk line down the screen.	Tarraingíonn sí líne cailc síos an scáileán.
There are seven continents, not just five.	Tá seacht mór-roinn ann, ní hamháin cúig cinn.
But others have seen signs of improvement.	Ach tá comharthaí feabhsaithe feicthe ag daoine eile.
The people of the town will be provoked and angry,	Beidh gríosú agus fearg ar mhuintir an bhaile,
I am cleaning my apartment inside and out.	Tá m'árasán á ghlanadh agam taobh istigh agus amuigh.
My husband spends a lot of time in his office.	Caitheann mo fhear céile go leor ama ina oifig.
Familiarity with the social affairs of the time.	Cur amach ar chúrsaí sóisialta an ama.
No one believed them.	Níor chreid éinne iad.
The sheep farmer's wife had fifteen sheep.	Bhí cúig chaora déag ag bean an fheirmeora caorach.
Why should you avoid the company of bad people?	Cén fáth ar chóir duit cuideachta na ndaoine dona a sheachaint?
After recovering his wits, he decided to escape.	Tar éis dó a wits a ghnóthú, chinn sé éalú.
He arrived at the office just in time for lunch.	Shroich sé an oifig díreach in am don lón.
So we can say that they seem to have a very close relationship.	Is féidir linn a rá mar sin go bhfuil an chuma orthu go bhfuil gaol an-dlúth acu.
This nation keeps its traditions close.	Coinníonn an náisiún seo a thraidisiúin go dlúth.
John was sent to the principal's office.	Cuireadh Seán chuig oifig an phríomhoide.
A large number of houses are occupied.	Tá líon mór tithe áitithe.
The people of the town live in a barren country.	Cónaíonn muintir an bhaile i dtír gan rath.
All decisions must be based on evidence.	Caithfidh gach cinneadh a bheith bunaithe ar fhianaise.
The inspector threw him out of the car.	Chaith an cigire amach as an gcarr é.
I look up at the forbidden cliffs.	Súil mé suas ar na haillte toirmiscthe.
This plant is usually found in the forest.	Faightear an planda seo go hiondúil san fhoraois.
The barrels draw gunpowder from him.	Tharraingt na bairillí púdair gunna uaidh.
The bike went to one side.	Chuaigh an rothar go dtí taobh amháin.
The man was obviously drunk.	Ba léir go raibh an fear ar meisce.
We can all do our part to recycle.	Is féidir linn go léir ár gcion a dhéanamh chun athchúrsáil a dhéanamh.
It would be a perfect crime.	Bheadh ​​​​sé ina choir foirfe.
She pets her pet pigeon.	Peataí sí a colm peataí.
The meek will be the whole.	Beidh an meek an iomlán.
The dictator launched an economic revival campaign.	Chuir an deachtóir tús le feachtas athbheochan eacnamaíoch.
Early people were hunting for a game.	Bhí daoine luatha ag seilg cluiche.
In stories, the name of the heroine is sometimes given first.	I scéalta, uaireanta tugtar ainm an banlaoch ar dtús.
The emperor asked the messenger to stay.	D'iarr an t-impire ar an teachtaire fanacht.
Many people opposed the plan.	Chuir go leor daoine in aghaidh an phlean.
Before them lay a sea of ​​dunes.	Roimh dóibh leagan farraige de dumhcha.
Who would not be jealous of such a life.	Cé nach mbeadh éad ar a leithéid de shaol.
He was calm, deliberate, and very smart.	Bhí sé socair, d'aon ghnó, agus an-chliste.
Many civilians were accidentally killed by soldiers.	Mharaigh saighdiúirí go leor sibhialtaigh de thaisme.
The rat ran between the beams.	Rith an francach idir na bíomaí.
At sunset, the students managed to catch the rabbit.	Faoi luí na gréine, d'éirigh leis na mic léinn an coinín a ghafa.
The expressions on their faces were being told.	Bhí na habairtí ar a n-aghaidh á insint.
Your hair became greasy from your sweatshirt.	Tháinig ramhar ar do chuid gruaige ó do mhullach allais.
Kick the deflated ball hard.	Ciceáil an liathróid deflated go crua.
The young girl played out her heart.	Sheinn an cailín óg a croí amach.
Swimming here is not a recommended activity.	Ní gníomhaíocht mholta é snámha anseo.
They have three small children.	Tá triúr páistí beaga acu.
The parents were happy.	Bhí na tuismitheoirí sásta.
Mothers everywhere usually try to limit their children's screen time.	De ghnáth déanann máithreacha i ngach áit iarracht teorainn a chur le ham scáileáin a bpáistí.
I became frustrated and confused.	Tháinig frustrachas agus mearbhall orm.
He visited the pass that morning.	Thug sé cuairt ar an pas an mhaidin sin.
Government responsibilities include the provision of social services.	I measc fhreagrachtaí an rialtais tá soláthar seirbhísí sóisialta.
Some of the examination papers were stolen.	Goideadh cuid de na scrúdpháipéir.
The street narrowed as it was close to the river.	Tháinig cúngú ar an tsráid agus í gar don abhainn.
The offer was rejected three times.	Diúltaíodh don tairiscint trí huaire.
The landlords rejected the tenants' applications.	Dhiúltaigh na tiarnaí talún iarratais na dtionóntaí.
Give me your best performance!	Tabhair dom do fheidhmíocht is fearr!
Type of alcohol.	Cineál alcóil.
They encouraged him to work harder.	Spreag siad é a bheith ag obair níos deacra.
The remaining trees were riven with scars.	Bhí na crainn a bhí fágtha riven le scars.
The two government houses must work together.	Caithfidh dhá theach an rialtais oibriú le chéile.
Always shake the can vigorously before opening.	Croith an canna go bríomhar i gcónaí roimh oscailt.
On her chest was an envelope addressed to her.	Ar a hucht bhí clúdach litreach dírithe chuici.
It grows in cold climates.	Fásann sé i climates fuar.
Thousands of hands clap rhythmically.	Buaileann na mílte lámh go rithimiúil.
The plane flew overhead.	Chuaidh an t-eitleán os ár gcionn.
The figure was printed in red and blue inks.	Cuireadh an figiúr i gcló i dúigh dearg agus gorm.
We need to do something, and fast!	Ní mór dúinn rud éigin a dhéanamh, agus go tapa!
Their conversation often turned to books.	Is minic a d’iompaigh a gcomhrá ar leabhair.
The journey will take five long hours.	Tógfaidh an turas cúig huaire fada.
She slept deeply that night.	Chodail sí go domhain an oíche sin.
The animal responded weakly.	D'fhreagair an t-ainmhí go lag.
The polar ice caps are melting.	Tá na caipíní oighir polar ag leá.
He is often mistaken for a brother.	Is minic a dhearmadtar gur deartháir é.
Safety is paramount in this situation.	Tá sábháilteacht ríthábhachtach sa chás seo.
I find it hard to trust my boyfriend.	Bíonn sé deacair agam muinín a chur ar mo bhuachaill.
Soon, bears were kept by humans.	Go luath, coimeádadh béir ag daoine.
Walking down the street can be dangerous.	Is féidir le siúl síos an tsráid a bheith contúirteach.
The car	An carr
The power plant is closed.	Tá an gléasra cumhachta dúnta.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Chreid Plato go raibh an domhan á rialú ag rialacha dochta.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	Is i bhféarthailte iargúlta a chónaíonn an t-antalóp sable de ghnáth.
He did not want to reveal his identity.	Ní raibh sé ag iarraidh a chéannacht a nochtadh.
The town has a population of one thousand people.	Tá daonra míle duine ina gcónaí sa bhaile.
The novelist really liked these two very different types of stories.	Thaitin an dá chineál scéal an-difriúil seo go mór leis an úrscéalaí.
In fact, such a discussion can be problematic.	Go deimhin, féadann plé den sórt sin a bheith ina fhadhb.
The sparrows are unconscious.	Tá na gealbhain gan aithne.
She began to blush, but remained silent.	Thosaigh sí ag blush, ach d'fhan sí ciúin.
The boundaries of the family are fluid.	Tá teorainneacha an teaghlaigh sreabhach.
Weeds choking the drain grate.	Fiailí ag tachtadh an gráta draein.
The necklace on her neck looked beautiful.	Bhí cuma álainn ar an muince ar a muineál.
You need to raise these animals properly.	Ní mór duit na hainmhithe seo a ardú i gceart.
Woods and forests are common in this area.	Tá coillte agus foraoisí coitianta sa réimse seo.
A brightened visible expression.	A léiriú brightened infheicthe.
Without the cup, the medicine will not fall, she explained.	Gan an cupán, ní thitfidh an leigheas, a mhínigh sí.
Pay full attention to the job in hand.	Tabhair aird iomlán ar an bpost atá idir lámha.
The store specialized in the sale of souvenirs.	Bhí an siopa speisialaithe i ndíol cuimhneacháin.
The meeting was adjourned for lack of quorum.	Cuireadh an cruinniú ar athló mar gheall ar easpa córam.
Their influence is widespread.	Tá a dtionchar forleathan.
The watching crowd applauded.	Mhol an slua a bhí ag breathnú.
These properties are ideally located.	Tá na réadmhaoine seo suite in áit iontach.
The man took a large gulp of wine.	Ghlac an fear gulp mór fíona.
An officer contacted the farmer.	Chuaigh oifigeach i dteagmháil leis an bhfeirmeoir.
There is an army to make war.	Tá arm ann chun cogadh a dhéanamh.
Open a book and use a pencil.	Oscail leabhar agus úsáid peann luaidhe.
Her hair shone like gold.	Scairt a cuid gruaige mar ór.
It was lunch time.	Am lóin a bhí ann.
The two halves of the article looked at each other.	D’fhéach an dá leath den alt ar a chéile.
Ooze seemed to have authority.	Bhí an chuma uirthi go raibh údarás ag ooze.
She slipped her hand into her purse.	Shleamhnaigh sí a lámh isteach ina sparán.
Goodbye!	Slán leat!
This is a very good car.	Is carr an-mhaith é seo.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Tá an traidisiún cultúrtha seo tar éis maireachtáil leis na mílte bliain.
They wet their beards and wore their glasses.	Fliuch siad a gcuid féasóg agus chaith siad a spéaclaí.
Girls are the main victims of domestic violence.	Is iad cailíní príomhíospartaigh an fhoréigin teaghlaigh.
Experts believe the problem is a virus.	Creideann saineolaithe gur víreas í an fhadhb.
Pass all exams!	Pas le gach scrúdú!
Please, sir!	Le do thoil, a dhuine uasail!
His honesty and loyalty may be in doubt.	Seans go bhfuil amhras ann faoina macántacht agus a dhílseacht.
Painting the walls will lift the spirit of the company.	Ardóidh péinteáil na mballaí spiorad na cuideachta.
The rabbit is lying in the grass motionless.	Tá an coinín ina luí san fhéar gan gluaiseacht.
She cared for the ten orphaned children.	Thug sí aire don deichniúr leanaí a bhí ina ndílleachtaí.
The factory was built on the mountain.	Tógadh an mhonarcha ar an sliabh.
The air was pungent with the smell of rotting vegetation.	Bhí an t-aer pungent le boladh an fhásra ag lobhadh.
The café was located in the city center.	Bhí an caifé suite i lár na cathrach.
The days when you could smoke indoors seem to be long gone.	Is cosúil go bhfuil na laethanta nuair a d'fhéadfá tobac a chaitheamh taobh istigh fada ó shin.
They both laughed nervously.	Rinne siad araon gáire nervously.
The people of the town are mostly farmers.	Is feirmeoirí iad muintir an bhaile den chuid is mó.
This village has a rail link to a larger city.	Tá nasc iarnróid ag an sráidbhaile seo le cathair níos mó.
The village depends on the river for its water supply.	Braitheann an sráidbhaile ar an abhainn dá soláthar uisce.
The jury has reached a decision.	Tá cinneadh bainte amach ag an ngiúiré.
Be careful not to take the bait.	Bí cúramach gan an bhaoite a ghlacadh.
Overall, the tea was delicious.	Ar an iomlán, bhí an tae blasta.
They will seize opportunities to exist.	Tapóidh siad deiseanna le bheith ann.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	Fadhb rampant ach enigmatic sa teileachumarsáid.
There is nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin.
The cat fell back on its paws.	Thit an cat ar ais ar a lapaí.
Walk up the highest mountain you can find.	Siúil suas an sliabh is airde is féidir leat a fháil.
The doorbell rang.	Ghlaoigh cloigín an dorais.
Extensive controls are essential for safety.	Tá rialuithe fairsinge riachtanach ar mhaithe le sábháilteacht.
Her perfume was too powerful.	Bhí a cumhrán ró-chumhachtach.
Some of our people came here.	Tháinig cuid dár muintir anseo.
House in dire need of repair.	Teach a bhfuil géarghá le deisiú.
She offered to take over as treasurer.	Thairg sí a ghlacadh ar láimh mar chisteoir.
She did this over and over again.	Rinne sí é seo arís agus arís eile.
It is the most versatile building material.	Is é an t-ábhar tógála is versatile.
A sharp decline in sports participation was noted.	Tugadh faoi deara laghdú géar ar rannpháirtíocht spóirt.
The horse is a current animal.	Ainmhí reatha is ea an capall.
The lorry got out, leaving a plum of dirt.	D’éirigh an leoraí amach, ag fágáil pluma salachar.
The sports teams of this school are world renowned.	Tá cáil ar fud an domhain ar fhoirne spóirt na scoile seo.
Iron and steel were used to make the ax.	Baineadh úsáid as iarann ​​agus cruach chun an tua a dhéanamh.
Lie prone on the couch.	Luigh seans maith ar an tolg.
Mostly a musical feature.	Gné den chuid is mó ceoil.
He started to say something, but the bell rang.	Thosaigh sé ar rud éigin a rá, ach ghlaoigh an clog.
Use this calculator to add these numbers.	Úsáid an t-áireamhán seo leis na huimhreacha seo a shuimiú.
I have to buy some new magazines.	Caithfidh mé roinnt irisí nua a cheannach.
This pie is quite dense.	Tá an pie seo sách dlúth.
The class was great.	Bhí an rang mór.
He champed his fist in the air.	Champ sé a dhorn san aer.
We need to try harder on the exam.	Caithfimid iarracht níos déine a dhéanamh ar an scrúdú.
Hunters were collectively known as "his people."	Hunters bhí ar a dtugtar le chéile "a daoine."
The can was sent for recycling.	Seoladh an canna le haghaidh athchúrsála.
A woman is giving birth.	Tá bean ag breith.
She lost interest in it.	Chaill sí suim ann.
You will have trouble getting rid of it.	Beidh deacracht agat fáil réidh léi.
The pop songs are very loud.	Tá na popamhráin an-ghlórach.
A stream of light went down the river.	Chuaigh sruth solais síos an abhainn.
The new opera house opened the following year.	Osclaíodh an teach ceoldráma nua an bhliain dár gcionn.
The street smells bad because there are too many people crying here.	Bíonn droch bholadh ar an tsráid mar bíonn an iomarca daoine ag caoineadh anseo.
It tells untold stories.	Insíonn sé scéalta gan insint.
The nurse was working at that time.	Bhí an bhanaltra ag obair an t-am sin.
The engine of the car starts turning.	Tosaíonn inneall an ghluaisteáin ag casadh.
The newspaper declared it a "day of absence".	Dhearbhaigh an nuachtán gur "lá na n-éagmais" a bhí ann.
The deposit fund was placed in the castle.	Cuireadh an ciste taisce sa chaisleán.
We need two cups of fresh orange juice.	Ní mór dúinn dhá chupán de sú oráiste úr.
When the first rain came to an end, silence subsided.	Nuair a tháinig deireadh leis an gcéad bháisteach, tháinig ciúnas ar bís.
Bob resigned and started his own business.	D'éirigh Bob as a phost agus thosaigh sé a ghnó féin.
The country was renowned for its tragic history.	Bhí cáil ar an tír as a stair thragóideach.
A mountain passes through the city.	Téann sliabh tríd an gcathair.
Open your eyes and ears to new ideas.	Oscail do shúile agus do chluasa chuig smaointe nua.
In the desert, sandstorms are very common.	Sa bhfásach, tá stoirmeacha gainimh an-choitianta.
He is a shifty trader.	Is trádálaí shifty é.
The cave was dark and damp.	Bhí an uaimh dorcha agus tais.
Poor animals are tortured for fur.	Déantar ainmhithe bochta a chéasadh le haghaidh fionnaidh.
Harry probably went to that party.	Is dócha go ndeachaigh Harry chuig an gcóisir sin.
Both the team and their opponents played their hearts out.	D’imir an fhoireann agus a gcéilí comhraic araon a gcroí amach.
This dramatic love story ends with tragedy.	Críochnaíonn an scéal grá drámatúil seo le tragóid.
The berries were very big this year.	Bhí na caora an-mhór i mbliana.
A dinosaur footprint has been found here.	Tá lorg coise dineasáir aimsithe anseo.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Chaith sé an tráthnóna ag caitheamh todóg.
In this city traffic is barely moving.	Sa chathair seo is ar éigean a ghluaiseann an trácht.
Visitors to the museum must register.	Ní mór do chuairteoirí chuig an músaem clárú.
He studied the aeronautical industry.	Rinne sé staidéar ar an tionscal aerloingseoireachta.
People are required to pay tax.	Ceanglaítear ar dhaoine cáin a íoc.
The birds flew fast, surfing the water.	D'eitil na héin go tapa, ag scimeáil an uisce.
Most of our data came from unrepresentative samples.	Tháinig an chuid is mó dár sonraí ó shamplaí neamhionadaíochta.
It is a false dichotomy.	Dichotomy bréagach atá ann.
Sometimes tourists hire local guides.	Uaireanta cuireann turasóirí treoraithe áitiúla ar cíos.
This church has been used by the faithful for centuries.	Tá an eaglais seo in úsáid ag na dílis leis na céadta bliain.
Winter is only over for a short time.	Níl an geimhreadh thart ach ar feadh tamaill bhig.
She wondered why he was leaving.	D'fhiafraigh sí de cén fáth a raibh sé ag imeacht.
The lyrics of this song evoke deep emotions.	Cuireann focail an amhráin seo mothúcháin dhomhain in iúl.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	Ghearr sí an císte, ag cur slice ar gach pláta.
Babies can be born with albinism.	Is féidir leanaí a rugadh le albinism.
Can't you come back next year?	Nach féidir leat teacht ar ais an bhliain seo chugainn?
The railway was built with the labor of the prisoners.	Tógadh an t-iarnród le saothair na bpríosúnach.
The court ruled that slavery was illegal.	Rialaigh an chúirt go raibh an sclábhaíocht mídhleathach.
The next challenge is how to prepare the food.	Is é an chéad dúshlán eile conas an bia a ullmhú.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Rinneadh anailís ar chomhdhéanamh ceimiceach duilleoga an ghléasra.
The utility service responded quickly.	D'fhreagair an tseirbhís fóntais go tapa.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Bíonn cruinnithe seachtainiúla ag an uachtarán le comhaltaí na comh-aireachta.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Creideann roinnt daoine go bhfuil aiste bia vegetarian is sláintiúla.
Tree supply was plentiful.	Bhí an soláthar crann go flúirseach.
Cow's milk is nutritious, but also curdy.	Tá bainne na bó cothaitheach, ach freisin curdy.
The learner did not pass the examination.	Ní bhfuair an foghlaimeoir tríd an scrúdú.
Few people visit his farm.	Is beag duine a thugann cuairt ar a fheirm.
Plants cannot survive without water.	Ní féidir le plandaí maireachtáil gan uisce.
The effects of the drought were terrible.	Bhí éifeachtaí an triomach uafásach.
It is still active.	Tá sé fós gníomhach.
In the city, people's concerns are becoming increasingly political.	Sa chathair, tá imní na ndaoine ag éirí níos polaitiúla.
He was too old for a hungry wolf.	Bhí sé ró-shean le haghaidh mac tíre ocrach.
Most rivers come alive in the spring.	Tagann formhór na n-aibhneacha beo san earrach.
He will oppose the accusation.	Cuirfidh sé in aghaidh na cúisimh.
Pepper prevents cancers.	Coscann piobar ailsí.
A fish is a beautiful swimmer.	Is snámhóir álainn é iasc.
Larry hated bees, and his temper was always short.	Larry fuath beacha, agus bhí a temper gearr i gcónaí.
What do you think of my new shoes?	Cad a cheapann tú de mo bhróga nua?
The impact damaged some homes.	Rinne an tionchar damáiste do roinnt tithe.
This machine helps us make canned food.	Cuidíonn an meaisín seo linn bia stánaithe a dhéanamh.
All of these contain iron.	Tá iarann ​​iontu seo go léir.
Soda water had fruit flavors.	Bhí blasanna torthaí ar uisce sóid.
They spent their whole lives in the countryside.	Chaith siad a saol ar fad faoin tuath.
Secondly, you will need a cup and a half of milk.	Ar an dara dul síos, beidh cupán go leith bainne uait.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Féadfaidh réamhchlaonadh agus leithcheal a bheith mar thoradh ar thoimhdí cultúrtha.
She was born here, though she wished to leave.	Rugadh anseo í, cé gur mhian léi imeacht.
He died trying.	Fuair ​​​​sé bás ag iarraidh.
The local temple is very old.	Tá an teampall áitiúil an-sean.
We closed the store early.	Dhún muid an siopa go luath.
The stranger thanked the priest and left.	Ghabh an strainséir buíochas leis an sagart agus d'imigh.
The butler respected her relative honesty.	Bhí meas ag an mbúitléir ar a macántacht choibhneasta.
The seminar was set up to train priests.	Bunaíodh an seimineár chun sagairt a oiliúint.
Many children played football.	D’imir go leor páistí peil.
Next to you is the elephant.	In aice leat tá an eilifint.
The lonely poet is famous for his writings.	Tá clú agus cáil ar an bhfile uaigneach as a chuid scríbhinní.
All signs indicate an explosion.	Léiríonn na comharthaí go léir pléascadh.
A storm is coming.	Tá stoirm ag teacht.
The lonely beach was littered with rubbish.	Bhí an trá uaigneach scaipthe le bruscar.
Few soap vendors are dishonest.	Is beag díoltóirí gallúnach atá mímhacánta.
The rebels did not do well.	Níor éirigh go maith leis na reibiliúnaithe.
Butter is mainly used in cooking.	Úsáidtear im go príomha sa chócaireacht.
The grapes are delicious.	Tá na fíonchaora delicious.
She looked worried.	Bhí cuma imní uirthi.
His companions were there too.	Bhí a chompánaigh ann freisin.
She did not like traveling alone.	Níor thaitin taisteal léi ina haonar.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	Dhruileáil an fiaclóir ceithre chuas i mo fhiacail tosaigh.
The cooking has to be perfect.	Caithfidh an chócaireacht a bheith foirfe.
The plane landed safely.	Thuirling an eitleán go sábháilte.
The sky is blue.	Tá an spéir gorm.
Scan tomorrow's newspaper headlines.	Scan ceannlínte nuachtáin an lae amárach.
People with symptoms of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Is minic a théann daoine le comharthaí dúlagar cliniciúla faoi theiripe leictrithonnach.
I watched a hip flying around.	Bhreathnaigh mé ar chromán ag eitilt timpeall.
He pulses the baby.	Cuisle sé an leanbh.
She plans to study abroad.	Tá sé beartaithe aici staidéar a dhéanamh thar lear.
My hands are dirty.	Tá mo lámha salach.
Some customers leave the store unpaid.	Fágann roinnt custaiméirí an siopa gan íoc.
The sea was calm.	Bhí an fharraige socair.
That building is a museum.	Is iarsmalann é an foirgneamh sin.
This technique is useful in police investigations.	Tá an teicníocht seo úsáideach in imscrúduithe póilíní.
Almost half of the city's area is in an artificial lake.	Tá beagnach leath de limistéar na cathrach i loch saorga.
She felt a great deal of fear.	Mhothaigh sí brúid mhór ar eagla.
The pool water was icy cold.	Bhí uisce na linne snámha fuar oighreata.
Our bosses are terrible!	Tá ár bosses uafásach!
The truck hit him at full speed.	Bhuail an trucail é ag luas iomlán.
More than two hours had elapsed.	Ní raibh níos mó ná dhá uair an chloig caite.
The soil is dabbed liberally with gold paint.	Tá an ithir dabbed liobrálacha le péint óir.
Time was running short.	Bhí am ag rith gearr.
Some critics feel that computer animation robs authenticity.	Braitheann roinnt léirmheastóirí go robálann beochan ríomhaire údaracht.
Sacred rites were performed in a temple.	Rinneadh deasghnátha naofa i teampall.
I will miss the annual festival.	Caillfidh mé an fhéile bhliantúil.
The rainy season is hot and humid.	Tá séasúr na báistí te agus tais.
The chef gave me a soup steam bowl.	Thug an cócaire babhla gaile anraith dom.
These cows are engorged with milk.	Tá na ba seo engorged le bainne.
He was careful to keep his distance.	Bhí sé cúramach a choinneáil ar a fad.
A diet consisting primarily of fruits and vegetables is healthy.	Tá aiste bia atá comhdhéanta go príomha de thorthaí agus glasraí sláintiúil.
They got a sample of water from the river.	Fuair ​​siad sampla uisce ón abhainn.
There are many trees in these cities.	Tá go leor crann sna cathracha seo.
They enter the palace, where they declare themselves royalty.	Téann siad isteach sa phálás, áit a bhfógraíonn siad dóibh féin ríchíosa.
Some creatures are harmless and some are deadly.	Tá roinnt créatúir neamhdhíobhálach agus cuid eile marfach.
We spent a party celebrating.	Chaith muid cóisir le ceiliúradh.
So you say it was snowing last night?	Mar sin, a deir tú go raibh sé ag cur sneachta aréir?
She was amazed at how cold it was.	Bhí ionadh uirthi faoin bhfuacht a bhí sé amuigh.
Everyone has to play their part.	Caithfidh gach duine a pháirt a dhéanamh.
The hot oatmeal was delicious.	Bhí an mhin choirce te blasta.
Some of the beer spilled onto the floor.	Sileadh cuid den bheoir amach ar an urlár.
Farmers use several methods to store grain.	Úsáideann feirmeoirí roinnt modhanna chun gráin a stóráil.
The opening day attracted visitors to the museum.	Mealladh cuairteoirí chuig an músaem ar an lá oscailte.
A dozen people came to the house to look around.	Tháinig dosaen duine go dtí an teach chun breathnú thart.
It is unlikely that any further progress will be made towards democracy.	Ní dócha go ndéanfar aon dul chun cinn breise i dtreo an daonlathais.
Strike action has been suspended.	Tá gníomh stailce curtha ar fionraí.
The bird played sweetly.	Sheinn an t-éan go binn.
First you need to mix in the yeast.	An Chéad is gá duit a mheascadh sa giosta.
Place the fruit slices on the baking tray.	Cuir na slisní torthaí ar an tráidire bácála.
The new government set new strict standards of service.	Shocraigh an rialtas nua dianchaighdeáin nua seirbhíse.
After preparing the book beautifully, she started reading.	Tar éis di an leabhar a ullmhú go hálainn, thosaigh sí ag léamh.
Its temples are famous, and this city lies in a valley.	Tá clú ar a teampaill, agus luíonn an chathair seo i ngleann.
Sugar-free is good.	Tá saor ó shiúcra go maith.
The troll went along the bridge.	Chuaigh an troll feadh an droichid.
The population of that village is growing steadily.	Tá daonra an tsráidbhaile sin ag fás go seasta.
She wanted to murder him.	Theastaigh uaithi é a dhúnmharú.
Her friend asked what she knew.	D'fhiafraigh a cara cad a bhí ar eolas aici.
My family often plays board games in the winter.	Is minic a imríonn mo theaghlach cluichí boird sa gheimhreadh.
The potter creates the pot.	Cruthaíonn potaire an pota.
Many political demonstrations take place here.	Bíonn go leor léirsithe polaitiúla ar siúl anseo.
The location of the hotel is well chosen.	Tá suíomh an óstáin roghnaithe go maith.
He could not lift the paper.	Ní raibh sé in ann an páipéar a ardú.
Put the ingredients in this order.	Cuir na comhábhair san ord seo.
This is the way to wash your hair.	Is é seo an bealach chun do chuid gruaige a nigh.
When you lift weights, your heart rate increases.	Nuair a ardaíonn tú meáchain, méadaíonn buille do chroí.
The myopic old man looked at the distant horizon.	Bhreathnaigh an seanfhear miópach ar na spéire i bhfad i gcéin.
The "red zone" has long been a region of violence.	Is réigiún foréigin é an "crios dearg" le fada an lá.
There are many fish in the sea.	Tá go leor iasc san fharraige.
My heart's dog was stolen.	Goideadh madra mo chroí.
The Vikings took advantage of this.	Bhain na Lochlannaigh leas as seo.
Bheavers are known for their ability to build dams.	Tá cáil ar Bheavers as a gcumas dambaí a thógáil.
Her skin was pale, her eyes dark.	Bhí a craiceann pale, a súile dorcha.
Carrots are a good source of vitamins.	Is foinse maith vitimíní iad cairéid.
Weak swimmers should not bathe alone.	Níor chóir do shnámhóirí laga folcadh ina n-aonar.
The polar regions are always relatively cold.	Tá na réigiúin polar i gcónaí sách fuar.
A gold hoard was found in the river bed.	Fuarthas taisce óir i ngrinneall na habhann.
I grew up near the woods.	D'fhás mé suas in aice leis an choill.
Already, they were getting on the plane.	Cheana féin, bhí siad ag dul ar an eitleán.
The region is remote, but the people are friendly.	Tá an réigiún iargúlta, ach tá na daoine cairdiúil.
A group of armed soldiers exploded heavily into the room.	Phléasc grúpa saighdiúirí armtha go mór isteach sa seomra.
The dancer's face was painted.	Bhí aghaidh an rinceora péinteáilte.
She was paralyzed with fear.	Bhí sí pairilis leis an eagla.
She divided it into four parts.	Roinn sí ina cheithre chuid é.
First, we tasted the soup.	Ar dtús, bhlaiseamar an anraith.
She goes into therapy.	Téann sí isteach i teiripe.
The environment is changing rapidly.	Tá an timpeallacht ag athrú go tapa.
Two red deer emerged from the forest.	Tháinig dhá fia rua chun solais as an bhforaois.
All proceeds will go to charity.	Rachaidh an t-airgead ar fad chuig carthanacht.
Touch the spoon with your lips.	Déan teagmháil leis an spúnóg le do liopaí.
The woman's voice broke.	Bhris guth na mná.
Many of the residents wore masks and goggles.	Chaith go leor de na háitritheoirí maisc agus gloiní cosanta.
Careless children have thrown away garbage books.	Tá leabhair caite sa truflais ag leanaí míchúramacha.
The children were warned not to enter the area.	Tugadh rabhadh do na leanaí gan dul isteach sa cheantar.
Everyone should adjust their lifestyle to the changing environment.	Ba cheart do gach duine a stíl mhaireachtála a choigeartú de réir na n-athruithe comhshaoil.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Bhreathnaigh an tiománaí tacsaí ar an gcailín go amhrasach.
Salt and sugar are often used in cooking.	Úsáidtear salann agus siúcra go minic sa chócaireacht.
Foodstuffs are often more expensive than elsewhere.	Is minic a bhíonn earraí bia níos daoire ná áiteanna eile.
Quickly, the door opened.	Go tapa, d'oscail an doras.
The coachman drove the carriage around the loop.	Thiomáin fear an chóiste an carráiste thart ar an lúb.
His new office has three sided windows.	Tá fuinneoga ar thrí thaobh ag a oifig nua.
The priest thanked the man who surprised him.	Ghabh an sagart buíochas leis an bhfear a chuir iontas air.
Why did you not respond?	Cén fáth nár fhreagair tú?
She looked at him bemusedly.	Bhreathnaigh sí air bemusedly.
Do not shout in the cinema.	Ná scairt sa phictiúrlann.
Drinking too much is dangerous to human health.	Tá sé contúirteach do shláinte an duine a ól an iomarca.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	Ar maidin, beidh an margadh tuilte le ceannaitheoirí.
Teenagers seem to spend hours every day on social media.	Is cosúil go gcaitheann déagóirí uaireanta gach lá ar na meáin shóisialta.
A high standard of honesty is important in business.	Tá ardchaighdeán macántachta tábhachtach i gcúrsaí gnó.
That information was, of course, highly classified.	Bhí an fhaisnéis sin, ar ndóigh, an-rangaithe.
Federal money was provided to repair the railway lines.	Cuireadh airgead cónaidhme ar fáil chun na línte iarnróid a dheisiú.
The animals of the planet must share with us.	Caithfidh ainmhithe an phláinéid a roinnt linn.
His announcement of retirement surprised the world.	Chuir a fhógra scoir iontas ar an domhan.
Farmers and fishermen suffered terrible losses.	D’fhulaing feirmeoirí agus iascairí caillteanais uafásacha.
This is not an ordinary dictionary.	Ní gnáthfhoclóir é seo.
The world had its fair share of disasters.	Bhí a sciar cothrom de thubaistí ag an domhan.
Factory workers painted the wall.	Phéinteáil oibrithe na monarchan an balla.
They built roads to connect remote communities.	Thóg siad bóithre chun pobail iargúlta a nascadh.
I need a recipe for blinis.	Teastaíonn oideas do blinis uaim.
The baron raised his eyebrows.	D’ardaigh an barún a mhala.
The moon rose at half past eleven in the morning.	D'éirigh an ghealach ar leathuair tar éis a haon déag ar maidin.
The baby laughed happily.	Rinne an leanbh gáire go sásta.
These different views indicate that a number of facts can be discussed.	Léiríonn na tuairimí éagsúla seo gur féidir roinnt fíricí a phlé.
The wind made the waves.	Rinne an ghaoth na tonnta.
I should have been caught that.	Ba chóir dom a bheith gafa go.
There was a moment of silence.	Bhí nóiméad ciúnais ann.
His chest hurts.	Gortaítear a bhrollach.
A wheeled vehicle is propelled by rolling above ground.	Déantar feithicil le rothaí a thiomáint trí rolladh os cionn na talún.
Playing football is a teenage favorite pastime.	Is caitheamh aimsire is fearr le déagóirí é peile a imirt.
A large army assembled, but with little success.	Tháinig arm mór le chéile, ach ní raibh mórán ratha air.
He built a big house in the city.	Thóg sé teach mór sa chathair.
Use this grocery bag.	Bain úsáid as an mála grósaera seo.
The population is becoming increasingly urban.	Tá an daonra ag éirí níos uirbeach.
In this country, heroes have been honored.	Sa tír seo, tá laochra curtha le honóir.
More animals die of hunger than any other cause.	Faigheann níos mó ainmhithe bás de bharr an ocrais ná aon chúis eile.
Spring came out of the ground.	Tháinig earrach as an talamh.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Ba chúis leis an mbáisteach sciorradh talún a chuir bac ar an abhainn.
Even the strongest creatures, like tigers and bears, need to relax.	Ní mór scíth a ligean fiú na créatúir is láidre, cosúil le tigers agus Bears.
We had no idea of ​​the coming storm.	Ní raibh aon eolas againn ar an stoirm a bhí le teacht.
The jokes of the comedy were brilliant.	Bhí scéalta grinn an ghrinn thar cionn.
The train went under a huge bridge.	Chuaigh an traein faoi dhroichead ollmhór.
Buy peaches this week	Ceannaigh péitseoga an tseachtain seo
The water was polluted	Bhí an t-uisce truaillithe
The locals are very friendly with foreigners.	Tá muintir na háite an-chairdiúil le heachtrannaigh.
There is also a library service.	Tá seirbhís leabharlainne ann freisin.
That is certainly not the case.	Is cinnte nach mar sin atá an scéal.
There was no time to lose.	Ní raibh aon am a chailleadh.
Ink makes beautiful, lasting images on paper.	Déanann dúch íomhánna áille, buana ar pháipéar.
Strange woman.	Bean aisteach.
They will serve us well for years to come.	Freastalóidh siad go maith orainn ar feadh na mblianta atá le teacht.
Some people like to shop in the department store.	Is maith le roinnt daoine siopadóireacht a dhéanamh sa siopa ilranna.
Her books were posted on a nearby table.	Cuireadh a cuid leabhar suas ar bhord in aice láimhe.
Strangely enough, she never smiles.	Aisteach go leor, ní aoibheann sí riamh.
To keep the hair soft, many of us use conditioners.	Chun an ghruaig a choinneáil bog, úsáideann go leor againn oiriúntóirí.
The big man shouted at them.	Do scairt an fear mór ortha.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Tá iarrachtaí faoisimh agus atógála ar bun.
The coast is dotted with rocks and hills.	Tá an cósta breac le carraigeacha agus cnoic.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Tá na torthaí aibí taitneamhach don tsúil.
Existing hydropower plants are becoming increasingly inadequate.	Tá na gléasraí hidreachumhachta atá ann cheana féin ag éirí níos neamhleor.
You can now focus your studies.	Is féidir leat do chuid staidéir a dhíriú anois.
Attention to detail was important.	Bhí aird ar mhionsonraí tábhachtach.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
My hair was wet from sweat.	Bhí mo chuid gruaige fliuch ó allais.
The shrouded painter stood in clouds of white smoke.	Sheas an péintéir shrouded i scamaill de deataigh bán.
I popped in with the crowd.	Phluic mé isteach leis an slua.
The laws are regularly broken.	Déantar na dlíthe a bhriseadh go rialta.
The husband was with another woman.	Bhí an fear céile le bean eile.
Gas shortages can lead to gas shortages.	D’fhéadfadh ganntanas breosla a bheith mar thoradh ar ghanntanas gáis.
Water cannot be mixed with other liquids.	Ní féidir uisce a mheascadh le leachtanna eile.
These animals are kept for trophy hunting.	Coinnítear na hainmhithe seo chun trófaí a sheilg.
Caterpillars make a cocoon out of silk.	Déanann boilb cocún as síoda.
That ship is much bigger than this one.	Tá an long sin i bhfad níos mó ná an ceann seo.
She looked at her husband nervously.	Bhreathnaigh sí go neirbhíseach ar a fear céile.
The knee is the largest joint in the human body.	Is é an glúine an comhpháirteach is mó i gcorp an duine.
My hair is fading.	Tá mo chuid gruaige fading.
Weather forecasters had a mild winter ahead.	Bhí geimhreadh éadrom amach romhainn ag réamhaisnéiseoirí aimsire.
She trusted her friends.	Chuir sí muinín ina cairde.
This rain is a bad sign for the future.	Is droch-chomhartha é an bháisteach seo don todhchaí.
Overpopulation is already causing serious problems.	Tá ródhaonra ag cruthú fadhbanna tromchúiseacha cheana féin.
Tell her about it later.	Inis di faoi níos déanaí.
The seemingly endless discussion was over.	Bhí deireadh leis an bplé a bhí cosúil le gan deireadh.
The man looked pale.	D'fhéach an fear pale.
They were careful to respect speed limits.	Bhí siad cúramach teorainneacha luais a urramú.
The local economy was dependent on the archaeological excavations.	Bhí an geilleagar áitiúil ag brath ar na tochailtí seandálaíochta.
I hope he does well.	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leis.
The crowd cheered wildly.	Cheered an slua wildly.
No, he says, not you!	Ní hea, adeir sé, ní tusa!
The book tells about the lives of some saints.	Insíonn an leabhar faoi shaol roinnt naomh.
The wedding took place in the city.	Bhí an bhainis ar siúl sa chathair.
The scenery is beautiful.	Tá an radharcra go hálainn.
He listened intently to the teacher.	D’éist sé go géar leis an múinteoir.
The birds migrated south for the winter.	Bhí na héin ar imirce ó dheas don gheimhreadh.
Some types of tea have medicinal properties.	Tá airíonna leighis ag roinnt cineálacha tae.
She will continue with her beautiful voice.	Leanfaidh sí lena guth álainn.
The civilian operator has debugging capabilities.	Tá cumais dífhabhtaithe ag an oibreoir sibhialta.
In the past, people believed that demons caused diseases.	San am atá caite, chreid daoine gur deamhain ba chúis le galair.
The officer was struck from behind with an ax handle.	Buaileadh an t-oifigeach ón taobh thiar le hanla tua.
The stable boy's job was simple but demanding.	Bhí post an bhuachalla stábla simplí ach éilitheach.
The ambassador suggested a resolution to the dispute.	Mhol an t-ambasadóir réiteach ar an aighneas.
He is wearing a long dark coat and a hat.	Tá cóta fada dorcha agus hata á chaitheamh air.
Cut the pastry into the desired shape	Gearr an taosráin isteach sa chruth atá ag teastáil
They do not have email.	Níl ríomhphost acu.
This path is difficult in the snow.	Tá an cosán seo deacair sa sneachta.
They sought refuge in the cave.	Lorg siad tearmann san uaimh.
Never try to find your way out of claiming a mistake.	Ná déan iarracht riamh do bhealach a dhéanamh amach as botún a mhaíomh.
A loving teenager was often seen walking outside his house.	Is minic a chonacthas déagóir grámhar ag siúl taobh amuigh dá teach.
He has an unusual love for bicycles.	Tá dúil neamhghnách aige i rothair.
For many years, she was dumb.	Ar feadh na mblianta fada, bhí sí balbh.
After the accident, we took him to the hospital.	Tar éis na tionóisce, thugamar chuig an ospidéal é.
Make the sauce by whipping the egg yolks and the lemon.	Déan an t-anlann trí na buíocáin uibhe agus an líomóid a ghuairneáil.
He was in despair.	Bhí sé in éadóchas.
Farmers were expecting the rain every year.	Bhí feirmeoirí ag tnúth leis an mbáisteach gach bliain.
Maybe the snake was hungry.	B’fhéidir go raibh ocras ar an nathair.
A government minister researched this issue.	Rinne aire rialtais taighde ar an gceist seo.
Try this on your size.	Bain triail as seo ar do mhéid.
The soil was stained with blood.	Bhí an ithir dhaite le fuil.
The students came outside.	Tháinig na mic léinn lasmuigh.
Neighbors complained about the noise.	Rinne na comharsana gearán faoin torann.
Lucy tickled her toes.	Lucy tickled a bharraicíní.
So they say.	Mar sin deir siad.
The cavalry pushed towards the city, stuck in the fight.	An marcra bhrú i dtreo na cathrach, i bhfostú sa troid.
We feel isolated in the future.	Braitheann muid scoite amach anseo.
Car ownership is on the rise these days.	Tá méadú ag teacht ar úinéireacht carranna na laethanta seo.
We hardly know anything about her.	Is ar éigean atá a fhios againn aon rud fúithi.
It is not a question of ignoring the past.	Ní ceist neamhaird a dhéanamh den am atá thart.
The thief came in with a smile on his face.	Tháinig an gadaí i dteagmháil le gáire ar a aghaidh.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Áitíonn roinnt eolaithe gur thug eachtrannaigh cuairt ar an bpláinéad seo.
Industry and agriculture are ongoing activities in this area.	Is gníomhaíochtaí leanúnacha iad tionscal agus talmhaíocht sa réimse seo.
The government of that country is corrupt.	Tá rialtas na tíre sin truaillithe.
Police found six men in the house.	D’aimsigh na póilíní seisear fear sa teach.
Fog green eyes.	Súile glasa ceo.
Everyone living along the river was affected by the flood.	Chuir an tuile isteach ar gach duine a chónaíonn feadh na habhann.
The bus crashed down the cliff.	Thit an bus síos an aill.
To resolve the tension, they discussed the matter.	Chun an teannas a réiteach, phléigh siad an t-ábhar.
Common parts of a greenhouse.	Páirteanna coitianta de cheaptha teasa.
Worked hard today, eh?	D'oibrigh go crua inniu, eh?
She would heat the porridge on the fire.	Théadh sí an leite ar an tine.
An ambulance saved our lives.	Sábháladh otharcharr ár saol.
They returned in victory.	D'fhill siad i bua.
The committee sees this as a public health issue.	Feiceann an coiste gur ceist sláinte poiblí í seo.
Before she died, they had a broken relationship.	Sula bhfuair sí bás, bhí an caidreamh buailte acu.
Strain the custard through a sieve.	Strain an custard trí chriathar.
Some suspected that this was a government plot.	Bhí amhras ar chuid acu gur plota rialtais a bhí anseo.
There was amazement about the proposed new development.	Bhí alltacht faoin bhforbairt nua a bhí beartaithe.
This survey explored people's perceptions of government.	Rinne an suirbhé seo iniúchadh ar an dearcadh atá ag daoine ar an rialtas.
It did not take long to find a solution.	Níor thóg sé i bhfad teacht ar réiteach.
These books are not yours.	Ní leatsa na leabhair seo.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Tá an rialtas ag iarraidh tomhaltas alcóil a rialáil.
A number of MPs expressed their opposition.	Chuir roinnt feisirí parlaiminte a bhfreasúra in iúl.
Always get clear instructions.	Faigh treoracha soiléire i gcónaí.
He made her comfortable.	Rinne sé compordach í.
Fathers and mothers need to be good role models.	Caithfidh aithreacha agus máithreacha a bheith ina eiseamláirí maithe.
The ice storm slowed me down.	Chuir an stoirm oighir moill orm.
The whole village came out to greet them.	Tháinig an sráidbhaile ar fad amach chun beannú dóibh.
The mourners walked slowly behind the coffin.	Shiúil na mourners go mall taobh thiar den cónra.
He was afraid of the mirror every morning.	Bhí faitíos air roimh an scáthán gach maidin.
The brave old fox escaped through the forest.	D'éalaigh an sean-sionnach cróga tríd an bhforaois.
Many professionals find that fax communication is more convenient.	Faigheann go leor daoine gairmiúla amach go bhfuil cumarsáid facs níos áisiúla.
The author of this book had extensive experience in journalism.	Bhí taithí fhairsing ag údar an leabhair seo san iriseoireacht.
Biological science has many fundamental questions.	Tá go leor ceisteanna bunúsacha ag an eolaíocht bhitheolaíoch.
Make a deep incision into the fruit.	Déan incision domhain isteach na torthaí.
We respect a large number of candidates.	Tá meas againn ar líon mór iarrthóirí.
Take a loaf of bread.	Tóg builín aráin.
We visited the shrine to pray for her.	Thugamar cuairt ar an scrín chun guí ar a son.
The album was an international success.	D’éirigh go hidirnáisiúnta leis an albam.
Clouds usually form in moist air.	Cruthaíonn scamaill in aer tais de ghnáth.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Osclaítear bialann nó siopa nua beagnach gach seachtain.
She asked the boy a question.	Chuir sí ceist ar an mbuachaill.
elaborate carvings of angels and dragons that adorned the temple.	snoíodóireacht ilchasta d'aingeal agus dragain a mhaisigh an teampall.
Politics rarely does anything better.	Is annamh a dhéanann an pholaitíocht aon rud níos fearr.
The little girls followed the deer into the forest.	Lean na cailíní beaga na fianna isteach san fhoraois.
The skill and experience make the chef excellent.	Déanann an scil agus an taithí an cócaire den scoth.
He was not seen wearing anything other than jeans.	Ní fhacathas é ag caitheamh aon rud eile seachas jeans.
He was dressed in expensive clothes.	Bhí sé gléasta in éadaí daora.
The potion cured her immediately.	An potion leigheas di láithreach.
She brandished a small sword.	brandished sí claíomh beag.
Elsewhere, this temple will be called stupa.	In áiteanna eile, tabharfar stupa ar an teampall seo.
This natural disaster claimed many people.	D'éiligh an tubaiste nádúrtha seo go leor daoine.
She doubled again with a laugh.	Dhúbail sí arís le gáire.
Problems are easier to solve at an earlier stage.	Is fusa fadhbanna a réiteach ag céim níos luaithe.
A cat ran across the road.	Rith cat trasna an bhóthair.
He wears a mask to filter out the dust.	Caitheann sé masc chun an deannach a scagadh amach.
We need simple, practical solutions to our problems.	Teastaíonn réitigh shimplí, phraiticiúla ar ár bhfadhbanna.
Putting the human mind in a state of reflection	Ag cur aigne an duine i riocht machnaimh
The guests sipped Champagne, laughing.	Na haíonna sipped Champagne, ag gáire.
Snow falls in winter.	Titeann sneachta sa gheimhreadh.
The circus had come to town.	Bhí an sorcas tagtha chun an bhaile mhóir.
The engineer put his project on the drawing board.	Chuir an t-innealtóir a tionscadal ar an gclár líníochta.
Your hair looks beautiful today.	Breathnaíonn do chuid gruaige go hálainn inniu.
The water tower was colored.	Bhí an túr uisce daite.
You must dispel all ideas of failure.	Ní mór duit gach smaoineamh teip a dhíbirt.
They speak many languages	Labhraíonn siad go leor teangacha
When animals feel danger, they flee.	Nuair a bhraitheann ainmhithe contúirt, teitheann siad.
Only three percent of women work outside the home.	Ní oibríonn ach trí faoin gcéad de mhná lasmuigh den teach.
The government plans to merge these two universities.	Tá sé beartaithe ag an rialtas an dá ollscoil seo a chumasc.
Christmas is so commercialized today.	Tá an Nollaig chomh tráchtálaithe sa lá atá inniu ann.
This sculpture is a reminder of his amazing abilities.	Is meabhrúchán é an dealbh seo ar a chumas iontach.
Element swimming.	Dúl ag snamh.
Both major airlines have announced ambitious expansion plans.	D'fhógair an dá aerlíne mhór pleananna leathnaithe uaillmhianacha.
Use the measuring cup.	Bain úsáid as an cupán tomhais.
One part of this exciting fantasy.	Cuid amháin den fantaisíocht spreagúil seo.
Put the beans in the saucepan.	Cuir na pónairí sa sáspan.
He knocked on the door, but no one answered.	Bhuail sé cnag ar an doras, ach níor fhreagair éinne.
The rich and powerful are common in this city.	Tá na saibhir agus cumhachtach coitianta sa chathair seo.
The theory is widely criticized.	Tá an teoiric cáinte go forleathan.
City lifestyles influence the environment.	Bíonn tionchar ag stíleanna maireachtála na cathrach ar an gcomhshaol.
The little boy found his father's watch on his dresser.	Fuair ​​an buachaill beag uaireadóir a athar ar a dhreasúr.
Taking a long drink, he swore.	Ag glacadh deoch fhada, mhionnaigh sé.
Her smile was usually swept away.	Bhí a aoibh gháire de ghnáth scuabtha ar shiúl.
Apply for this post.	Cuir isteach ar an bpost seo.
Only human bones were found.	Ní bhfuarthas ach cnámha daonna.
I can whistle with both hands at the same time.	Is féidir liom feadóg a dhéanamh leis an dá lámh ag an am céanna.
The paint on this door is cracked.	Tá an phéint ar an doras seo scealaithe.
This is a normal summer storm.	Is gnáth stoirm an tsamhraidh é seo.
She gestures helplessly.	Gothaí sí helplessly.
Many experts gave evidence.	Thug go leor saineolaithe fianaise.
Suddenly a figure loomed in the door.	Go tobann loomed figiúr sa doras.
Throwing my words as smooth as silk.	Caitheamh mo chuid focal chomh réidh le síoda.
A river flows through the center of the town.	Sníonn abhainn trí lár an bhaile.
After my mother died, my father remarried.	Tar éis do mo mháthair bás a fháil, phós m'athair arís.
Water is a source of life.	Is foinse beatha é uisce.
So the sugar season is the highlight of spring.	Mar sin is é séasúr siúcraithe buaicphointe an earraigh.
Place the briquettes on the grate.	Cuir na brícíní ar an gráta.
Increased state spending will help the economy.	Cabhróidh caiteachas méadaithe an stáit leis an ngeilleagar.
The priest preached the morality to the priest.	Thug an sagart seanmóir ar an moráltacht don sagart.
Looking through this window, she was looking at the rolling hills.	Ag breathnú tríd an bhfuinneog seo, bhí sí ag amharc ar na cnoic rollta.
Several members of the group conspired against him.	Rinne roinnt ball den ghrúpa comhcheilg ina choinne.
Many people die every year from car accidents.	Faigheann go leor daoine bás gach bliain de bharr timpistí gluaisteán.
The man feels tense and irritable today.	Mothaíonn an fear aimsir agus cantalach inniu.
The city was named after the nearby river.	Ainmníodh an chathair as an abhainn in aice láimhe.
Everything gets older with time.	Téann gach rud in aois leis an am.
You can easily wash that rock with soap and water.	Is féidir leat an charraig sin a nigh go héasca le galúnach agus uisce.
Cars travel much faster in the city.	Bíonn gluaisteáin ag taisteal i bhfad níos tapúla sa chathair.
She gave each doll a name.	Thug sí ainm do gach bábóg.
The reward was enough for the couple to retire.	Ba leor an luach saothair don lánúin dul ar scor.
The newspaper described the event.	Chuir an nuachtán síos ar an imeacht.
Maple syrup is delicious.	Tá síoróip maple delicious.
The government largely ignored the poor and the disadvantaged.	Rinne an rialtas neamhaird den chuid is mó ar na boicht agus na daoine faoi mhíbhuntáiste.
Yesterday the market was flooded by violent rains.	Inné bhí an margadh faoi uisce ag báisteach foréigneach.
Gathering stones and branches, she built a fire.	Ag bailiú clocha agus craobhacha, thóg sí tine.
Eventually, she accepted her fate and married.	Faoi dheireadh, ghlac sí lena cinniúint agus phós sí.
He worked as a worker, but wanted a better life.	D'oibrigh sé mar oibrí, ach theastaigh saol níos fearr.
As the thunder subsided, the girl covered her ears.	De réir mar a thit an toirneach, chlúdaigh an cailín a cluasa.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Tá an t-ádh ar fheirmeoirí anseo más féidir leo a gcuid barra a dhíol.
The flood waters were rising rapidly.	Bhí na huiscí tuile ag ardú go tapa.
He lives near the ruins of the ancient city.	Tá sé ina chónaí in aice le fothracha na cathrach ársa.
He had an urgent message for the mayor.	Bhí teachtaireacht phráinneach aige don mhéara.
Understanding the mechanisms of apoptosis is crucial.	Tá sé ríthábhachtach meicníochtaí apoptosis a thuiscint.
The wind whispered through the dusty corn fields.	An ghaoth whispered trí na réimsí dusty arbhar.
If you enjoy swimming, take a swim.	Má bhaineann tú taitneamh as snámh, gabh ar snámh.
This is a good way to keep warm.	Is bealach maith é seo a choinneáil te.
Tourists visit the area throughout the year.	Tugann turasóirí cuairt ar an gceantar i rith na bliana.
Floods do great damage.	Déanann tuilte damáiste mór.
Carbon bonds can be broken.	Is féidir bannaí carbóin a bhriseadh.
The majority of the population fled.	Theith tromlach an daonra.
Monday is considered to be a very lucky day.	Meastar gur lá an-ádh é Dé Luain.
Only acts of extreme nuclear violence can provoke	Ní féidir ach le gníomhartha foréigin foircneacha núicléach a spreagadh
These steps are backwards or forwards.	Tá na céimeanna seo ar ais nó ar aghaidh.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Tá taighde ar fhréamhacha na scitsifréine ar siúl.
The governor attended the meeting.	D'fhreastail an gobharnóir ar an gcruinniú.
Fox claimed to have found the missing child.	D'éiligh Fox gur aimsigh sé an leanbh a bhí ar iarraidh.
Now and then someone might visit.	Anois agus ansin b’fhéidir go dtabharfadh duine cuairt.
Her study shows how the sun 's rays can denature proteins.	Léiríonn a staidéar conas is féidir le gathanna na gréine próitéiní a dhínádúrú.
You should consider the implications.	Ba cheart duit smaoineamh ar na himpleachtaí.
Monkeys have long tails.	Tá eireabaill fhada ag mhoncaí.
She is inspirational, a role model for other depression.	Tá sí spreagthach, mar eiseamláir do dhúlagar eile.
Avoid that dog.	Seachain an madra sin.
The importance of higher education is undeniable.	Ní féidir tábhacht an ardoideachais a shéanadh.
You should delete the file manually.	Ba cheart duit an comhad a scriosadh de láimh.
The main task of a bookmaker is to keep careful records.	Is é príomhchúram geallghlacadóir taifid chúramacha a choinneáil.
Some believe this rumor to be true.	Creideann cuid acu go bhfuil an ráflaí seo fíor.
This tendency is associated with increased responsiveness.	Baineann an claonadh seo le freagrúlacht mhéadaithe.
We went for photos.	Chuamar i gcomhair grianghraif.
A fat, stubborn caterpillar with a pink mouth.	Bolb ramhar, stubach le béal bándearg.
I saw a good movie a few weeks ago.	Chonaic mé scannán maith cúpla seachtain ó shin.
The number of murders is increasing every year.	Tá líon na ndúnmharuithe ag dul i méid gach bliain.
A sound cough broke the silence.	Bhris casacht fuaime an ciúnas.
He blew his whistle, and the train stopped.	Shéid sé a fheadóg, agus stop an traein.
Thick smoke came from a huge factory.	Tháinig deatach tiubh as monarcha ollmhór.
He ate a whole bag of cookies.	D’ith sé mála iomlán fianáin.
If you love me, you do not leave me.	Má tá grá agat dom, ní fhágann tú mé.
The eagle's sharp, penetrating eye.	Súil ghéar, threáiteach an iolair.
George felt he needed a change of pace.	Mhothaigh George go raibh athrú luais de dhíth air.
He struck up a pleasant conversation with the front panel.	Bhuail sé suas comhrá taitneamhach leis an bpainéal tosaigh.
People still carry salt with them and keep it from evaporating.	Iompraíonn daoine salann leo fós agus coinníonn siad é ó ghalú.
The entrance to the cottage was obscured by vines.	Bhí bealach isteach an teachín folaithe ag fíniúnacha.
The islanders are renowned for their fertility.	Tá cáil ar na hoileánaigh as a dtorthúlacht.
The manager wants you in his office.	Teastaíonn ón mbainisteoir thú ina oifig.
A lively debate ensued.	Bhí díospóireacht bhríomhar ina dhiaidh sin.
Get it, get it, get it!	Faigh é, faigh é, faigh é!
The shrinking jungle threatened to destroy it.	Bhagair an dufair a bhí ag cúngú go scriosfaí é.
The stars were shining in the night sky.	Bhí na réaltaí ag lasadh i spéir na hoíche.
This dish has changed dramatically over the years.	Tá an mhias seo athraithe go mór thar na blianta.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Múintear do dhaltaí ó aois óg chun treoracha a leanúint.
These customs go back thousands of years.	Téann na custaim seo siar ar na mílte bliain.
He was very disappointed, it was too hard.	Ba mhór an díomá a bhí air, bhí sé ródheacair.
I must reiterate that this land supports human life.	Caithfidh mé a threisiú arís go dtacaíonn an talamh seo le saol an duine.
This formula is too complicated.	Tá an fhoirmle seo ró-chasta.
There was a fine fog hanging over the fields.	Bhí ceo breá ar crochadh thar na páirceanna.
The thief managed to steal some cars.	D'éirigh leis an gadaí roinnt carranna a ghoid.
A diplomat consulted closely with his notes.	Chuaigh taidhleoir i gcomhairle go dlúth lena chuid nótaí.
The elderly woman carefully opened the lid.	D'oscail an bhean scothaosta an clúdach go cúramach.
Such methods have been widely criticized.	Cáineadh go forleathan modhanna den sórt sin.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Cad é an fuaimniú ceart ar "delicious?"
She took care of her sick mother.	Thug sí aire dá máthair tinn.
The plant is located here.	Tá an planda suite anseo.
Fill a glass with ice.	Líon gloine le leac oighir.
The waiter collected clothes from the dinner tables.	Bhailigh an freastalaí éadaí ó bhoird na dinnéir.
The door slammed shut.	Chuaigh an doras isteach.
What language do you speak?	Cén teanga a labhraíonn tú?
The fire roared.	An tine roared.
This account leaves little room for speculation.	Ní fhágann an cuntas seo mórán spáis le haghaidh tuairimíochta.
Is anyone sick in this family?	An bhfuil aon duine tinn sa teaghlach seo?
The safe has an electronic lock.	Tá glas leictreonach ag an sábháilte.
We drove slowly on the dark country roads.	Thiomáin muid go mall ar na bóithre dorcha tíre.
Anger is energy and hope, they say.	Is fuinneamh agus dóchas í fearg, a deir siad.
Tendon may tear.	Féadfaidh tendon cuimilt.
He is afraid he will die.	Tá eagla air go bhfaighidh sé bás.
This map was extremely expensive.	Bhí an léarscáil seo thar a bheith costasach.
Great scholars of the ancient world.	Scoláirí móra an domhain ársa.
My friend is sure to go mad when he finds out.	Is cinnte go rachaidh mo chara as a mheabhair nuair a fhaigheann sé amach.
Soon, however, we become mature enough to judge ourselves.	Go gairid, áfach, éiríonn muid aibí go leor chun breithiúnas a thabhairt dúinn féin.
She went to the fair with her father.	Chuaigh sí go dtí an aonach lena hathair.
Indigenous communities practice many musical traditions.	Is iomaí traidisiún ceoil a chleachtann pobail dhúchasacha.
He ate the vegetables.	D’ith sé na glasraí.
The game continued for another hour.	Lean an cluiche ar aghaidh ar feadh uair an chloig eile.
Have you done any research on this topic?	An bhfuil aon taighde déanta agat ar an ábhar seo?
Don't you smell the spring wind in the air?	Nach boladh tú gaoth an earraigh san aer?
The countryside was calm.	Bhí an tuath suaimhneach.
That plan is dangerous.	Tá baol sa phlean sin.
The music was loud and vulgar.	Bhí an ceol glórach agus vulgar.
His jacket was too small for him.	Bhí a sheaicéad ró-bheag dó.
The company has previously dealt in this area.	Dhéileáil an chuideachta roimhe seo sa réimse seo.
Many hot summer nights were spent outdoors.	Caitheadh ​​go leor oícheanta te samhraidh amuigh faoin aer.
The cow relies on grass for nourishment.	Bíonn an bhó ag brath ar fhéar le haghaidh cothaithe.
She reopened the document.	D’athoscail sí an doiciméad.
Some birds are very social	Tá roinnt éan an-shóisialta
Their methods involve truncating parts of the animal's body.	Is éard atá i gcuid modhanna ná codanna de chorp an ainmhí a theascadh.
You will need to practice with a partner first.	Beidh ort cleachtadh le páirtí ar dtús.
Some journalists caught fire from their election coverage.	Tháinig roinnt iriseoirí trí thine as a gclúdach ar thoghcháin.
Four roads lead to the old mill.	Téann ceithre bhóthar go dtí an seanmhuileann.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Tá an teach fairsing agus tá cistin lántrealmhaithe ann.
It was sad to leave.	Bhí sé brónach a fhágáil.
You should have finished your work by now.	Ba chóir go mbeadh do chuid oibre críochnaithe agat faoi láthair.
Blueberries are used to make jam.	Úsáidtear blueberries chun subh a dhéanamh.
Now, he told us, it was time to talk.	Anois, dúirt sé linn, bhí an t-am chun labhairt.
This is a soccer magazine.	Is iris sacair í seo.
droplets of sweat mounted on his forehead.	braoiníní allais gléiste ar a mhullach.
The sofa needs new cushions.	Tá cúisíní nua ag teastáil ón tolg.
The chemist was misled by the ignorance of the boy.	Bhí an poitigéir amú le aineolas an ghasúir.
There is more violence in prison than on the streets.	Tá níos mó foréigean i bpríosún ná ar na sráideanna.
She bought an expensive dress.	Cheannaigh sí gúna daor.
His synthesized voice sounds rather human.	Fuaimeann a ghuth sintéiseithe sách daonna.
Wait until later.	Fan go dtí níos déanaí.
He was almost blind.	Bhí sé beagnach dall.
For personal use only, not for distribution.	Le húsáid phearsanta amháin, ní le dáileadh.
He barely raised his head.	Is ar éigean a thóg sé a cheann.
I never saw the woman again.	Ní fhacas an bhean arís.
He had a relationship with the governor 's wife.	Bhí caidreamh aige le bean an ghobharnóra.
Our public education system is in a bad way.	Tá ár gcóras oideachais poiblí i ndroch-chaoi.
Next, we need three tablespoons of milk.	Next, ní mór dúinn trí spúnóg bhoird de bainne.
I had gone to school in another city.	Bhí mé imithe ar scoil i gcathair eile.
The princess fell for the handsome prince	Thit an banphrionsa don phrionsa dathúil
You may be eligible to participate.	Seans go bhfuil tú i dteideal páirt a ghlacadh.
The most popular food here is rice.	Is é an bia is coitianta anseo ná rís.
First, cut out the chicken breasts.	Gcéad dul síos, gearrtha amach na breasts sicín.
The seller spoke to the shopkeeper.	Labhair an díoltóir leis an siopadóir.
A tiny hole can be seen here, he says.	Tá poll beag bídeach le feiceáil anseo, a deir sé.
The direction of the wind is variable.	Tá treo na gaoithe athraitheach.
They danced until an hour early in the morning.	Rinne siad rince go dtí uair an chloig go luath ar maidin.
His position cannot be maintained.	Ní féidir a sheasamh a choinneáil.
His prose is straightforward, convincing, and detached.	Tá a phrós díreach, cinnte, agus scoite.
So let 's take this opportunity.	Mar sin, déanaimis leas a bhaint as an deis seo.
Environmental campaigners say the sky is no longer the border.	Deir feachtóirí comhshaoil ​​nach bhfuil an spéir mar an teorainn a thuilleadh.
It takes years of practice to become an expert.	Tógann sé blianta cleachtaidh le bheith i do shaineolaí.
The train was late due to a signal failure.	Bhí an traein déanach mar gheall ar theip comhartha.
A spectator noticed that the man had lost his companion.	Thug fhéachadóir faoi deara go raibh a chompánach caillte ag an bhfear.
The front of the classroom is to the north.	Tá aghaidh an tseomra ranga ó thuaidh.
The young boy stared at the cat in confused silence.	Stán an buachaill óg ar an gcat i dtost mearbhall.
Many forces played a role in shaping the region.	Bhí ról ag go leor fórsaí i múnlú an réigiúin.
He was a gentle, kind person.	Duine cineálta mín ba ea é.
Make a conscious effort to control your mind.	Déan iarracht chomhfhiosach do mheon a rialú.
Performers often use mirrors.	Is minic a úsáideann taibheoirí scátháin.
The timeline shows the time people lived.	Léiríonn an amlíne an t-am a mhair daoine.
The butter floats.	Snámhann an t-im.
He refused to talk to us.	Dhiúltaigh sé labhairt linn.
The weather forecast for the week was bleak.	Bhí réamhaisnéis aimsire na seachtaine gruama.
The neckline of the dress was often too low.	Is minic a bhí neckline an gúna ró-íseal.
They randomly selected three winners.	Roghnaigh siad trí bhuaiteoir go randamach.
Prepare the barley for steam.	Ullmhaigh an eorna le haghaidh gaile.
These experiments measured the effects of authority.	Rinne na turgnaimh seo éifeachtaí an údaráis a thomhas.
There are two provinces in the constituency.	Tá dhá chúige sa toghcheantar.
A good book is easy to read.	Tá leabhar maith éasca le léamh.
They came looking for me, but they could not find me.	Tháinig siad ar mo lorg, ach ní raibh siad in ann mé a fháil.
It is convenient to travel by plane.	Tá sé áisiúil taisteal ar eitleán.
A coach on the pitch is assisting a football player.	Tá traenálaí ar an bpáirc ag cabhrú le imreoir peile.
Executors of the estate are in dispute over ownership.	Tá seiceadóirí an eastáit in aighneas faoi úinéireacht.
The blessings were mutual.	Bhí na beannachtaí frithpháirteach.
Food prices were cheap and plentiful.	Bhí praghsanna bia saor agus flúirseach.
She sat by the side of the road watching the children play.	Shuigh sí le taobh an bhóthair ag breathnú ar na páistí ag súgradh.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	D'fhéadfadh nimhiú bia a bheith mar thoradh ar láimhseáil bia go míchuí.
The animals on the reservation were in danger of extinction.	Bhí na hainmhithe ar an áirithint i mbaol éagtha.
She went on to become a doctor.	D’imigh sí mar dhochtúir.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Bí an-chúramach má roghnaíonn tú an seampú seo a úsáid.
How nations lose their political and moral nature.	Conas a chailleann na náisiúin a nádúr polaitiúil agus morálta.
The complex was huge.	Bhí an casta ollmhór.
The Rapids here represent a spectacular natural scene.	Léiríonn na Rapids anseo radharc iontach nádúrtha.
I do not know why he was so rude.	Níl a fhios agam cén fáth go raibh sé chomh drochbhéasach.
We argue that economic conditions are not the same.	Áitíonn muid nach bhfuil na coinníollacha eacnamaíocha mar an gcéanna.
The kids were finally home.	Bhí na páistí abhaile ar deireadh.
The fence is well electrified to keep animals out.	Tá an fál leictrithe go maith chun ainmhithe a choinneáil amach.
Add two tablespoons of lemon juice.	Cuir dhá spúnóg bhoird de shú líomóide leis.
Once applied, this new paint dries quickly.	Nuair a chuirtear i bhfeidhm é, triomaíonn an phéint nua seo go tapa.
Look, the first snow of the year.	Féach, an chéad sneachta den bhliain.
She wore a blue blouse and black trousers.	Chaith sí blús gorm agus bríste dubh.
Boats lazily drove down the river.	Thiomáin báid go leisciúil síos an abhainn.
The city was renowned for its beauty and cleanliness.	Bhí cáil ar an gcathair as a áilleacht agus a glaineacht.
A recruitment office will provide further information.	Cuirfidh oifig earcaíochta tuilleadh eolais ar fáil.
The oars slipped into the water.	Shleamhnaigh na maidí rámha isteach san uisce.
he glanced around nervously.	spléach sé thart nervously.
The brave boy sneaked out of the station.	Sneak an buachaill cróga amach as an stáisiún.
That man 's behavior is strange.	Tá iompar an fhir sin aisteach.
The class seemed to take forever.	Ba chosúil go dtógfadh an rang go deo.
The playing field was quite large.	Bhí an áit imeartha sách mór.
An old woman worked fixing the bugs in layers.	D'oibrigh seanbhean ag socrú na bhfabhtanna i sraitheanna.
A thick fog came up the river.	Tháinig ceo tiubh suas an abhainn.
Some of the children have never seen the ocean.	Ní fhaca cuid de na leanaí an t-aigéan riamh.
The cats sat and jumped.	Shuidh na cait agus léim siad.
Three police officers were killed in the criminal attack.	Maraíodh triúr oifigeach póilíní mar gheall ar an ionsaí coiriúil.
Slowly but surely, he made his way home.	Go mall ach go cinnte, rinne sé a bhealach isteach sa bhaile.
Look good, before you leave the house.	Féach go maith, sula bhfágann tú an teach.
Cows are a good source of milk.	Is foinse maith bainne iad na ba.
Sentences end with punctuation marks.	Críochnaíonn na habairtí le marcanna poncaíochta.
The historical record we came across was far too vague.	Bhí an taifead stairiúil ar tháinig muid trasna air i bhfad ró-doiléir.
We need to develop a culture of reading.	Caithfimid cultúr léitheoireachta a fhorbairt.
The electronic system in your vehicle may fail.	Seans go dteipfidh ar an gcóras leictreonach i d’fheithicil.
Divide the mixture into halves.	Roinn an meascán ina dhá leath.
It's my favorite movie of all time.	Is é an scannán is fearr liom de gach am.
These insects feed on molluscs.	Cothaíonn na feithidí seo moilisc.
They turned their arms, as if dancing.	Chas siad a n-arm, amhail is dá mba ag rince.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	Tairgeann an t-óstán bricfeasta buffet réasúnta.
Bouquet of roses for your true love!	Bouquet na rósaí do do ghrá fíor!
Clearly, this plot will eventually succeed.	Is léir go n-éireoidh leis an plota seo sa deireadh.
Birds sing duets from tall trees.	Chan éin díséid ó chrainn arda.
The city was built by the use of slave labor.	Tógadh an chathair trí úsáid a bhaint as saothair sclábhaithe.
It was late at night when we arrived.	Bhí sé tar éis titim na hoíche nuair a tháinig muid.
Through the use of language, animals are able to communicate with each other.	Trí úsáid a bhaint as teanga, bíonn ainmhithe in ann cumarsáid a dhéanamh lena chéile.
The flow of the river must have been hugely powerful.	Caithfidh go raibh sreabhadh na habhann cumhachtach ollmhór.
How do you prepare venison?	Conas a ullmhaíonn tú fiafheola?
Robert had to resort to political masters.	B'éigean do Robert dul i muinín máistrí polaitíochta.
However, she was tired.	Mar sin féin, bhí sí tuirseach.
Gone are the days of strict rules.	Tá laethanta na rialacha dochta imithe.
Anna was born a princess.	Rugadh Anna ina banphrionsa.
More and more people are opting for electric cars.	Tá níos mó daoine ag roghnú gluaisteáin leictreacha.
Her long blond hair flew out behind her.	D’eitil a cuid gruaige fionn fada amach taobh thiar di.
Lazy, languid, languid.	Leisciúil, languid, languid.
The pollution is ruining my girls.	Tá an truailliú ag milleadh mo chailíní.
They spread like wildfire.	Scaipeann siad cosúil le tine fiáin.
Finally, they got all that stuff.	Ar deireadh, fuair siad na rudaí sin go léir.
Sometimes they received confusing instructions.	Uaireanta, fuair siad treoracha mearbhall.
The entrepreneur has received generous grants for his research.	Tá deontais fhlaithiúla faighte ag an bhfiontraí as a chuid taighde.
Our tour guide was very knowledgeable.	Bhí ár dtreoraí turais an-eolach.
The cause of the fire has never been determined.	Níor cinneadh riamh cúis an tine.
So the food supply is becoming increasingly inadequate.	Mar sin, tá an soláthar bia ag éirí níos neamhleor.
Yesterday, he worked hard on his garden.	Inné, d'oibrigh sé go dian ar a ghairdín.
Buy flour in bulk.	Ceannaigh plúr ar an mórchóir.
He finds it difficult to get up in the evening.	Bíonn sé deacair air éirí as um thráthnóna.
The player at bat is scratching his armpit.	Tá an t-imreoir ag bat ag scríobadh a armpit.
At the traffic lights, he had to wait for years.	Ag na soilse tráchta, bhí air fanacht ar feadh na mblianta.
A clipboard and pen are always carried.	Iompraítear gearrthaisce agus peann i gcónaí.
The class became smaller.	D’éirigh an rang níos lú.
The final broad bean seed was harvested.	Baineadh an síol bean leathan deiridh.
Our data show that the value of the company's asset continues to decline.	Léiríonn ár gcuid sonraí go leanann luach sócmhainne na cuideachta ag laghdú.
The fire house is near the police station.	Tá an teach dóiteáin in aice leis an stáisiún póilíní.
She drank coffee, sighing heavily.	D'ól sí caife, ag osna go trom.
It's one o'clock in the afternoon.	Tá sé a haon a chlog tráthnóna.
A fire swept through the town early in the morning.	Scuabadh tine tríd an mbaile go luath ar maidin.
She caught a glimpse of his face.	Rug sí spléachadh ar a aghaidh.
They will sign the peace agreement.	Síneoidh siad an comhaontú síochána.
The medieval lords were skeptical about their content.	Bhí na tiarnaí meánaoiseacha amhrasach faoina n-ábhar.
There is a bowl of melted cheese on the glass countertop.	Tá babhla cáise leáite ar an countertop gloine.
The sea is calm today.	Tá an fharraige socair inniu.
The job will be well paid, provided you work hard.	Íocfar an post go maith, ar choinníoll go n-oibreoidh tú go crua.
When it's good, it's very good.	Nuair a bhíonn sé go maith, tá sé an-mhaith.
The bus service is cheap and reliable.	Tá an tseirbhís bus saor agus iontaofa.
One of the oldest cities in the state.	Ceann de na cathracha is sine sa stát.
The open pitch stretched in all directions.	An pháirc oscailte sínte amach i ngach treo.
A large number of people watched the ceremony.	D’fhéach líon mór daoine ar an searmanas.
That bungalow became a center of activity.	Tháinig an bungaló sin chun bheith ina lárionad gníomhaíochta.
The winding road went up steeply into the mountains.	Chuaigh an bóthar tochrais suas go géar isteach sna sléibhte.
A river flows in front of the hotel.	Sreabhann abhainn os comhair an óstáin.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Tá an bainisteoir freagrach as tuairisciú don phríomhoide.
He is a close adviser to the king.	Is dlúthchomhairleoir don rí é.
They will continue their efforts next year.	Leanfaidh siad lena gcuid iarrachtaí an bhliain seo chugainn.
This building city fascinates me.	Cuireann an chathair foirgneamh seo spéis orm.
Everywhere she traveled, she would pick up commemorative plates and cutlery.	Gach áit a thaisteal sí, thógfadh sí plátaí cuimhneacháin agus sceanra.
There is no other option.	Níl aon rogha eile ann.
I could barely hear him speak.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chloisteáil ag labhairt.
A new mountain is being built there.	Tá sliabh nua á thógáil ansin.
I think she puts too much into her schedule.	Sílim go gcuireann sí an iomarca isteach ina sceideal.
The king's son was playing with his toys.	Bhí mac an ríogh ag súgradh lena chuid bréagán.
The sheep was attached to a wagon.	Bhí an chaora ceangailte le vaigín.
Quick and easy to do.	Tapa agus éasca le déanamh.
The soup was delicious.	Bhí an anraith blasta.
The rebels surrendered themselves to save others.	Thug na reibiliúnaithe suas iad féin chun daoine eile a shábháil.
The sermon ended, the congregation was expelled.	Chríochnaigh an tseanmóir, díbríodh an pobal.
The colors of this painting are a bit dumb.	Tá dathanna an phéinteáil seo beagán balbh.
Many children never attend school.	Ní fhreastalaíonn go leor leanaí ar scoil riamh.
The war on tuberculosis is heating up.	Tá an cogadh in aghaidh na heitinne ag teasú suas.
The heroine succeeded the pig.	D'éirigh leis an banlaoch an mhuc.
The colony is plagued by diseases.	Tá an choilíneacht cráite ag galair.
The highway follows this river.	Leanann an mhórbhealaigh an abhainn seo.
The woman looked angry.	Bhreathnaigh an bhean feargach.
A group of researchers said this is clear.	Dúirt grúpa taighdeoirí go bhfuil sé seo soiléir.
He likes my coffee.	Is maith leis mo chaife.
The sun began to blow.	Thosaigh an ghrian ag buille síos.
Women have higher rates of heart disease.	Tá rátaí níos airde de ghalar croí ag mná.
Cancel the previous two items in this list.	Cealaigh an dá mhír roimhe seo ar an liosta seo.
The retention rate of this university is low.	Tá ráta coinneála na hollscoile seo íseal.
Poke at our house, pox him!	Poc ar ár dteach, pox air!
The policeman nodded.	Chlaon an póilín.
We hope you enjoy your visit with us.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as do chuairt linn.
The poor fare slowly, however.	An táille bocht go mall, áfach.
They were about to change careers, according to the newspapers.	Bhí siad chun gairmeacha a athrú, de réir na nuachtáin.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Thug an réalteolaí léacht in ollscoil áitiúil.
They dressed as if for a formal occasion.	Ghléas siad amhail is dá mba le haghaidh ócáid ​​fhoirmiúil.
The cut on his arm added to the radius.	Chuir an gearradh ar a lámh leis an nga.
She sank.	Chuaigh sí go tóin poill.
She was too much in danger of losing.	Bhí an iomarca i mbaol aici le go gcaillfeadh sí.
We will arrange a taxi for you.	Socróimid tacsaí duit.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Tá an aeráid chrua ach saibhir i flóra agus fána.
All the houses have beautiful gardens.	Tá gairdíní áille sna tithe ar fad.
Tomorrow is my birthday.	Is é amárach mo bhreithlá.
This town is growing fast.	Tá an baile seo ag fás go tapa.
He ignored the protests of the crowd.	Rinne sé neamhaird ar agóidí an tslua.
What about this picture?	Cad faoin bpictiúr seo?
I did not know the death of his wife.	Ní raibh a fhios agam bás a mhná céile.
For example,	Mar shampla,
He was eventually declared innocent.	Faoi dheireadh, dearbhaíodh é a bheith neamhchiontach.
Fishermen sailed for hours, searching the sea.	Sheol iascairí ar feadh uaireanta, ag cuardach na farraige.
Although the protesters were really obsolete,	Cé go raibh an lucht agóide imithe i léig i ndáiríre,
Put milk in a pan and cook over medium heat.	Cuir bainne isteach i bpanna agus cócaigh thar teas meánach.
Do not restrain yourself from falling.	Ná bac leat féin as titim.
The solar eclipse was not visible from this high position.	Ní raibh an eclipse gréine le feiceáil ón suíomh ard seo.
The language of poetry, he thinks.	Teanga na filíochta, dar leis.
Some scientists are worried about global warming.	Tá imní ar roinnt eolaithe faoi théamh domhanda.
The temple is still intact, though neglected.	Tá an teampall fós slán, cé go ndearnadh faillí air.
This industry produces a large amount of waste.	Táirgeann an tionscal seo méid mór dramhaíola.
It was an exciting game.	Cluiche corraitheach a bhí ann.
But it is not gone.	Ach níl sé imithe.
She is nursing her wound.	Tá sí ag altranas a créachta.
As a teacher, he could not articulate it clearly.	Mar mhúinteoir, ní raibh sé in ann é a chur in iúl go soiléir.
My dad arrived in time for lunch.	Tháinig m’athair in am don lón.
Victory of truth over lies in the end.	Bua an fhírinne thar bréaga sa deireadh.
This ancient hymn is beautiful.	Tá an iomann ársa seo go hálainn.
Here's the latest on the comet's origins.	Seo an ceann is déanaí ar bhunús an chóiméid.
The orchestra contributed greatly to his playing.	Chuir an cheolfhoireann go mór lena seinm.
These men are covered in tattoos.	Tá na fir seo clúdaithe i tatúis.
Be sure to follow instructions carefully.	Bí cinnte treoracha a leanúint go cúramach.
The story of three cousins.	Scéal triúr col ceathracha.
No fireworks are lit during the ceremony.	Ní lastar aon tinte ealaíne le linn an tsearmanais.
The dam slows down the flow of water.	Moillíonn an damba sreabhadh an uisce.
My nails were uneven.	Bhí mo tairní míchothrom.
The film quietly went from hand to hand.	Chuaigh an scannán go ciúin ó lámh go lámh.
She was, in fact, the dirtiest big screen in the city.	Bhí sí, i ndáiríre, ar an ollscáileán is salach sa chathair.
The walls crumbled into a pile of rubble.	Na ballaí crumbled i carn de brablach.
His grandfather had an elegant eye.	Bhí an tsúil ghalánta ag a sheanathair.
The man had granular teeth.	Bhí fiacla granála ag an bhfear.
The dispute was eventually resolved.	Réitíodh an t-aighneas sa deireadh.
He was also fined for missing a goat.	Gearradh fíneáil freisin air as dul ar iarraidh gabhar.
He believes in the divine right of kings.	Creideann sé i gceart diaga na ríthe.
All organisms need water to survive.	Teastaíonn uisce ó gach orgánach le maireachtáil.
He was strong.	Bhí sé láidir.
If the supply is not reliable, no progress can be made.	Mura bhfuil an soláthar iontaofa, ní féidir aon dul chun cinn a dhéanamh.
The ruins are slowly being restored.	Tá na fothracha á n-athchóiriú go mall.
This story is ancient.	Tá an scéal seo ársa.
Watch your step!	Féach ar do chéim!
One of the reasons is laziness.	Ceann de na cúiseanna is ea leisce daoine.
The storm continued unabated.	Lean an stoirm gan laghdú.
Many people believe that this poem is his most beautiful poem.	Creideann go leor daoine gurb é an dán seo an dán is áille aige.
She seemed to see everything.	Bhí an chuma uirthi gach rud a fheiceáil.
Many enemies have done that business.	Is iomaí namhaid a rinne an gnó sin.
The moonlight caressed his face.	An moonlight caressed a aghaidh.
I propose a new identity for the government.	Molaim féiniúlacht nua don rialtas.
She died after a long painful illness.	Fuair ​​​​sí bás tar éis tinneas fada pianmhar.
First, peel the sweet potatoes.	Gcéad dul síos, craiceann na prátaí milse.
Government attempts to stop inflation were impossible.	Bhí sé dodhéanta iarrachtaí an rialtais boilsciú a stopadh.
He had set many world speed records.	Bhí go leor taifead luais dhomhanda socraithe aige.
Mom drank milk with cream and sugar.	D’ól Mam bainne le huachtar agus siúcra.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Bhí a máthair ar iarraidh, ach bhí a hathair fós beo.
They published their own magazine.	D’fhoilsigh siad a n-irisleabhar féin.
Most people are involved in some form of work.	Bíonn baint ag formhór na ndaoine le hobair de shaghas éigin.
He was struck dumb with shock.	Buaileadh é balbh le turraing.
This discovery has led to many controversies.	Is iomaí conspóide a tháinig as an bhfionnachtain seo.
The Professor encouraged them to study hard.	Mhol an tOllamh dóibh staidéar a dhéanamh go dian.
Make a mark in your passport.	Déan marc i do phas.
Pilgrimage is a spiritual journey.	Is turas spioradálta í oilithreacht.
We ate in the restaurant next door.	D'itheamar sa bhialann béal dorais.
The heart of the Earth is made of iron.	Tá croí an Domhain déanta as iarann.
The electric city was polluted by the factories.	Bhí an chathair leictreach truaillithe ag na monarchana.
Relatives of the deceased visited the scene.	Thug gaolta an duine nach maireann cuairt ar an láthair.
Transportation is bad in this country.	Tá cúrsaí iompair go dona sa tír seo.
If you are a smoker, quit.	Má tá tú ag caitheamh tobac, éirí as.
Be careful not to meet anyone.	Bí cúramach gan bualadh le duine ar bith.
The new locomotive was launched in parts.	Seoladh an locomotive nua i gcodanna.
In this way, inflation distorts prices.	Ar an mbealach seo, déanann boilsciú praghsanna a shaobhadh.
He persuaded her to go with him.	Chuir sé ina luí uirthi dul leis.
Use clean glass and ice-free drinks.	Bain úsáid as gloine glan agus deochanna gan oighear.
Private cars are banned from the region.	Tá cosc ​​ar charranna príobháideacha ón réigiún.
They are all normal adults.	Is gnáthdhaoine fásta iad go léir.
Nectar is produced in flower petals.	Táirgtear neachtar i peitil bláthanna.
Learning styles change.	Athraíonn stíleanna foghlama.
Cotton is the fiber used to make cloth.	Is é cadás an snáithín a úsáidtear chun éadach a dhéanamh.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Faoi bhrú ó thuas, b’éigean di éirí as.
The funds help provide food, shelter and education.	Cuidíonn na cistí le bia, foscadh agus oideachas a sholáthar.
That tree is what we are fighting for.	Is ionann an crann sin agus an rud a bhfuilimid ag troid ar a shon.
A mother works to feed her family.	Oibríonn máthair chun a teaghlach a bheathú.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Uisce, uisce i ngach áit, agus ní braon le n-ól.
The affected areas were derelict.	Bhí na limistéir a ndearnadh difear dóibh tréigthe.
The sun slowly rose from the mist.	D'éirigh an ghrian go mall as an cheo.
I am your friend	Táim do chara
His father was away from home for a long time.	Bhí a athair as baile ar feadh i bhfad.
Suddenly, the man plunged the knife into his neck	Go tobann, plung an fear an scian isteach ina muineál
This town has been hit by street crime.	Tá an baile seo buailte ag coireacht sráide.
Her delicate voice was magical.	Bhí a guth íogair draíochtúil.
She has a passion for research.	Tá paisean aici as taighde a dhéanamh.
The nation is aging.	Tá an náisiún ag dul in aois.
And it's time to get up.	Agus tá sé in am éirí suas.
This room is full of junk!	Tá an seomra seo lán de junk!
Guards are stationed on trains to prevent crime.	Tá gardaí suite ar thraenacha chun coireacht a chosc.
Our manager approached us with a scary suggestion.	Tháinig ár mbainisteoir chugainn le moladh scanrúil.
You need a sharp knife to peel that fruit.	Teastaíonn scian géar uait chun an toradh sin a craiceann.
The capital has gained a reputation for corruption.	Tá an caipiteal a fuarthas cáil ar chaimiléireacht.
The fat of the animal was made into lard.	Rinneadh saill an ainmhí a dhéanamh mar bhlonaige.
You must submit an essay to the teacher.	Caithfidh tú aiste a chur faoi bhráid an mhúinteora.
Maybe a carpenter or a teacher.	B'fhéidir siúinéir nó múinteoir.
Shyness is the mindset of the mind.	Is éard is cúthail ann ná meon na hintinne.
The composer's message is clear.	Tá teachtaireacht an chumadóra soiléir.
The school staff made few mistakes.	Is beag earráid a rinne foireann na scoile.
He slammed the door, and turned the handle.	Scaoil sé an doras, agus chas sé an láimhseáil.
He was definitely not looking for a job.	Ní raibh sé cinnte ar lorg fostaíochta.
The smell of fresh bread.	Boladh an aráin úr.
Our house is located near the train station.	Tá ár dteach suite in aice leis an stáisiún traenach.
The child's cries were filled with joy.	Líonadh cries an linbh le háthas.
This carpet matches the drapes.	Meaitseálann an cairpéad seo na drapes.
Sunlight was streaming through the curtains of her bedroom.	Bhí solas na gréine ag sileadh trí chúirtíní a seomra leapa.
The farmer lost all his livestock.	Chaill an feirmeoir a bheostoc ar fad.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Áit ar bith a bhfuil talmhaíocht, tá scarecrows.
Everyone wants to know about it.	Ba mhaith le gach duine a fháil amach faoi.
He raised his objections, but no one paid any attention.	D’ardaigh sé a chuid agóidí, ach níor thug aon duine aird ar bith.
The cash register pushed up the sales.	Chuir an clár airgid suas an díolachán.
The police are vigilant.	Tá na póilíní aireach.
As children, they fought regularly.	Mar leanaí, throid siad go rialta.
He could not be arrested.	Níorbh fhéidir é a ghabháil.
He has not been home since he was in school.	Níl sé sa bhaile seo ó bhí sé ar scoil.
An apple a day keeps the doctor away.	Coinníonn úll in aghaidh an lae an dochtúir ar shiúl.
No one will enter the temple.	Ní rachaidh aon duine isteach sa teampall.
She showed me how to ride a bike.	Thaispeáin sí dom conas rothar a thiomána.
She feels it strongly.	Mothaíonn sí go láidir é.
The journey was tiring and exhausting.	Bhí an turas tuirsiúil agus tuirseach.
The hapless man could barely stand.	D'fhéadfadh an fear hapless seasamh ar éigean.
The gates closed quietly.	Dhún na geataí go ciúin.
Some people seem to enjoy criticism.	Is cosúil go mbaineann daoine áirithe taitneamh as cáineadh.
Everyone respected the religious teacher.	Bhí meas ag cách ar an múinteoir reiligiúnach.
He was a secret admirer.	Bhí sé ina admirer rúnda.
Jump the dog to catch the ball.	Léim an madra chun breith ar an liathróid.
Please move away from the door.	Bog ar shiúl ón doras, le do thoil.
Three studies were conducted.	Rinneadh trí staidéar.
The party was a great success.	D’éirigh go deas leis an gcóisir.
The screaming ended when he went missing.	Chríochnaigh an screadaíl nuair a chuaigh sé ar iarraidh.
People can be extremely misled.	Is féidir le daoine a bheith thar a bheith amú.
His favorite color is dark blue.	Is é an dath is fearr leis gorm dorcha.
It's a hot afternoon.	Tráthnóna te atá ann.
Her eyes drifted across the room.	Bhí a súil drifted ar fud an tseomra.
She is outgoing, but reserved by nature.	Tá sí ag dul as oifig, ach in áirithe ag nádúr.
The counter clerk, too, looked bored.	An cléireach gcuntar, freisin, d'fhéach sé leamh.
Some say it is a mental illness.	Deir cuid acu gur tinneas meabhrach é.
The lion is the king of the jungle.	Is é an leon rí na jungle.
We need to stop such selfish behavior.	Caithfimid stop a chur le hiompar féiniúil dá leithéid.
The rain fell in huge drops.	Thit an bháisteach ina braon móra.
The woman screams.	Screadann an bhean.
Few children now visit our museum.	Is beag páistí a thugann cuairt ar ár músaem anois.
He hung around the table.	Chroch sé thart ar an mbord.
The old village and the new house were located side by side.	Bhí an sean sráidbhaile agus an teach nua suite taobh le taobh.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	Bhí boladh milis tae chai i ngach áit.
Those who stayed at home had to take care of themselves.	Bhí orthu siúd a d’fhan sa bhaile cúram a dhéanamh dóibh féin.
The factory provided employment for the locals, but they were noisy.	Chuir an mhonarcha fostaíocht ar fáil do mhuintir na háite, ach bhí siad torannach.
Don't worry about money.	Ná bí buartha faoin airgead.
She sat under the window, thinking of the ground.	Shuigh sí faoin bhfuinneog, ag smaoineamh ar an talamh.
The warehouse was empty.	Bhí an stóras folamh.
This cannot be allowed to stand.	Ní féidir ligean dó seo seasamh.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Thit buachaill de chrann agus bhris a chos.
The theme park is scheduled to open next year.	Tá sé beartaithe an pháirc téama a oscailt an bhliain seo chugainn.
Businesses pay higher taxes.	Íocann gnólachtaí cánacha níos airde.
Bring a saucepan of water to a boil.	Beir sáspan uisce chun boil.
Pointing out inappropriate behavior was unacceptable.	Ag cur in iúl go raibh iompar míchuí do-ghlactha.
The woman admired the diamond ring.	Bhí meas ag an bhean ar an bhfáinne diamaint.
This region is also renowned for its artistic achievements.	Tá cáil ar an réigiún seo freisin as an méid a bhain sé amach ealaíonta.
They have been selling microwave food for years.	Tá siad ag díol bia micreathonnta le blianta.
A training tool developed by this research group.	Uirlis oiliúna forbartha ag an ngrúpa taighde seo.
Visitors to the park appreciate its natural beauty.	Tá meas ag daoine a thugann cuairt ar an bpáirc ar a áilleacht nádúrtha.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Tarlaíonn symbiosis nuair a chónaíonn dhá orgánach nó níos mó le chéile.
Many religious teachings involve flying.	Bíonn eitilt i gceist le go leor teagasc reiligiúnach.
The government should be banned, says an insurgent leader.	Ba chóir an rialtas a thoirmeasc, a deir ceannaire insurgent.
He was notorious for refusing to compromise his principles.	Bhí cáil air mar gheall ar dhiúltú a phrionsabail a chomhréiteach.
There was heavy rain for several days.	Bhí báisteach throm ann ar feadh roinnt laethanta.
They serve this drink in coffee houses.	Freastalaíonn siad an deoch seo i dtithe caife.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Chun éiginnteacht a sheachaint, is fearr árachas a cheannach.
Her mother made every effort to help her.	Rinne a máthair gach iarracht cabhrú léi.
He collects antiques and furniture.	Bailíonn sé troscán seandachtaí agus seaniarsmaí.
A sandstorm destroyed my painting.	Scrios stoirm ghainimh mo phéinteáil.
We left her there for an hour.	D'fhágamar ann í ar feadh uair an chloig.
The soldier was almost deaf.	Bhí an saighdiúir beagnach bodhar.
The snow melted when spring came.	Leáigh an sneachta nuair a tháinig an earraigh.
The theory is powerful.	Tá an teoiric cumhachtach.
Witnesses say she was scared and scared.	Deir finnéithe gur scanraigh sí agus eagla uirthi.
She put the cooking pot back on the stove.	Chuir sí an pota cócaireachta ar ais ar an sorn.
As a result, many people lost their jobs.	Mar thoradh air sin, chaill go leor daoine a gcuid post.
Please write your name here.	Scríobh d’ainm anseo le do thoil.
Her house faces the ocean.	Tugann a teach aghaidh ar an aigéan.
He broke a window and a car broke down.	Bhris sé fuinneog agus bhris carr.
The young bear will be hungry.	Beidh ocras ar an béar óg.
The work is done primarily by machines.	Déantar an obair go príomha ag meaisíní.
The legal system has many peculiarities.	Tá go leor peculiarities ag an gcóras dlí.
There is a long tradition of drinking here.	Tá traidisiún fada an óil anseo.
The traders were surprisingly honest.	Bhí na trádálaithe ionadh macánta.
The outlook for farmers this year is bleak.	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama.
The fish was strangely brown and slender.	Bhí an t-iasc aisteach donn agus caol.
She usually stays in a good mood.	Fanann sí i giúmar maith de ghnáth.
They walked right, the rain had stopped.	Shiúil siad ar dheis, bhí an bháisteach stoptha.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Mar sin, níor cheart ligean riamh dá gcuid trealaimh dul in olcas.
Want to see what it's like?	Ar mhaith leat a fheiceáil cad é mar?
Ships are shipped to our port every year.	Seoltar long chuig ár gcalafort gach bliain.
There were no wild cats in the zoo.	Ní raibh cait fiáine sa zú.
This bill will greatly affect your life.	Cuirfidh an bille seo isteach go mór ar do shaol.
Very few people have that ability.	Níl an cumas sin ach ag fíorbheagán daoine.
Because of the keynote speech, our night out was ruined.	Mar gheall ar an bpríomhóráid, bhí ár n-oíche amuigh scriosta.
After a few hours of discussion, an agreement was reached.	Tar éis cúpla uair an chloig díospóireachta, thángthas ar chomhaontú.
Hug the two men, speaking words of consolation.	Barróg an bheirt fhear, ag labhairt focail sóláis.
Some books are very philosophical.	Tá roinnt leabhar an-fhealsúnach.
The competition was a complete failure.	Teip iomlán a bhí sa chomórtas.
Filling cars with gas is very profitable.	Tá sé an-bhrabúsach gluaisteáin a líonadh le gás.
The sword can do great damage.	D’fhéadfadh an claíomh dochar mór a dhéanamh.
The vase was removed and broken into pieces.	Baineadh an vása anonn agus briseadh ina phíosaí é.
Running water from the taps may be contaminated.	Féadfaidh an t-uisce reatha ó na sconnaí a bheith éillithe.
When driving on ice and snow, be careful!	Agus tú ag tiomáint ar oighear agus sneachta, bí cúramach!
This landlocked country relies heavily on the sea.	Braitheann an tír thalamhiata seo go mór ar an bhfarraige.
A baseball cap often protects the head and ears.	Is minic a chosnaíonn caipín baseball an ceann agus na cluasa.
They smelled harmful.	Fuair ​​​​siad boladh díobhálach.
Police have been called in by many forensic specialists.	Tá go leor speisialtóirí fóiréinseacha glaoite isteach ag póilíní.
Many resources are wasted.	Cuirtear cuid mhaith acmhainní amú.
First, you will need to hack away at the ice.	Gcéad dul síos, beidh ort a hack away ag an oighear.
Most species have existed for millions of years.	Tá formhór na speiceas ann leis na milliúin bliain.
The city even installed traffic lights.	Chuir an chathair soilse tráchta isteach fiú.
You look tired.	Breathnaíonn tú tuirseach.
The supermarket is located near a bus stop.	Tá an t-ollmhargadh suite in aice le stad bus.
They keep a firm hand on the tiller.	Coinníonn siad lámh daingean ar an tiller.
This is an interesting idea.	Is smaoineamh suimiúil é seo.
Open the file by clicking on it.	Oscail an comhad trí chliceáil air.
The rabbit follows hops and jumps.	Leanann an coinín leannlus agus léim.
On top of that, it was heavy.	Anuas air sin, bhí sé trom.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Déantar uisce báistí a atreorú chun an fásach a uisciú.
Be sure to clean out all dirt before planting.	Bí cinnte go glan amach an salachar ar fad roimh phlandáil.
The following steps will help you, step by step.	Cabhróidh na céimeanna seo a leanas leat, céim ar chéim.
The building was in dire need of repair!	Bhí an foirgneamh go dona i ngá a dheisiú!
His business was very successful.	D’éirigh thar barr lena ghnó.
The town council rejected their proposal.	Dhiúltaigh an chomhairle baile dá dtogra.
This exercise will make you feel refreshed.	Cuirfidh an cleachtadh seo go mbraitheann tú athnuachan.
The committee met at the town hall.	Tháinig an coiste le chéile ag halla an bhaile.
The classroom was full of nice girls.	Bhí an seomra ranga lán de chailíní deasa.
She needs to spend some time other than dementia.	Ní mór di roinnt ama a chaitheamh seachas a néaltrú.
She was obviously tired.	Ba léir go raibh sí tuirseach.
Tendons are damaged due to overuse.	Déantar damáiste do tendons mar gheall ar ró-úsáid.
He saw a fox that was hungry in the woods.	Chonaic sé sionnach a raibh ocras air sa choill.
Tensions rose, and someone was killed.	D'ardaigh teannas, agus maraíodh duine éigin.
The crime rate is low here.	Tá an ráta coireachta íseal anseo.
That's the case, watch out for wars.	Sin an cás, bí ag faire amach do chogaí.
This island is famous for its citrus fruits.	Tá cáil ar an oileán seo as a thorthaí citris.
Milk and dairy products are nutritious.	Tá bainne agus táirgí bainne cothaitheach.
In some areas, live oak trees grow to enormous sizes.	I gceantair áirithe, fásann crainn darach beo go méideanna ollmhóra.
Grammar is an integral part of the language.	Is cuid lárnach den teanga í an ghramadach.
A fresh wind blew into the room.	Shéid gaoth úr isteach sa seomra.
The craftsman has acquired considerable skill.	Tá scil nach beag sealbhaithe ag an gceardaí.
Increased pollution added to this plan.	Méadú ar thruailliú a cuireadh leis an bplean seo.
He hated it when he was told what to do.	Ba fuath leis é nuair a dúradh leis cad ba cheart a dhéanamh.
The dessert should be the crowning glory of any meal.	Ba cheart go mbeadh an mhilseog mar ghlóir chorónach ar aon bhéile.
He is studying for a university degree.	Tá sé ag staidéar do chéim ollscoile.
The robber did not realize he was being respected.	Níor thuig an robálaí go raibh sé á urramú.
The emperor's colleague had a beautiful singing voice.	Bhí guth álainn amhránaíochta ag comhghleacaí an impire.
This university is renowned for its fantastic football team.	Tá cáil ar an ollscoil seo as a foireann iontach peile.
The king later ordered their marriage.	D'ordaigh an rí a bpósadh ina dhiaidh sin.
I appreciate your honesty.	Is mór agam do macántacht.
She often helped him get out of trouble	Chuidigh sí leis éirí as trioblóid go minic
We need to decide where to go on vacation.	Ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh cá háit le dul ar saoire.
The streets were full, so he walked carefully.	Bhí na sráideanna lán, mar sin shiúil sé go cúramach.
A huge explosion shook the world.	Chroith pléascadh ollmhór an domhan.
The experiment was conducted in weeks.	Rinneadh an turgnamh i seachtainí.
There are more modest people in that party.	Tá daoine níos measartha sa chóisir sin.
The guests crowded around the Champagne bottle.	Na haíonna plódaithe ar fud an buidéal Champagne.
The venture fell.	Thit an fiontar.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	D'iarr an troich ar an bhfeirmeoir roinnt síolta.
Tammy spoke angrily.	Labhair Tammy go feargach.
The man fled in terror.	Theith an fear i sceimhle.
A zephyr wind blew softly through the deserted streets.	Shiúl gaoth zephyr go bog tríd na sráideanna tréigthe.
It is impossible to drive faster than traffic allows.	Tá sé dodhéanta tiomáint níos tapúla ná mar a cheadóidh an trácht.
It was ice cold.	Bhí sé fuar oighear.
The cities of this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar chathracha an réigiúin seo as a gcuid filíochta.
She didn't seem to notice.	Ní raibh an chuma uirthi faoi deara.
There are usually two lines that separate parliamentary parties.	De ghnáth bíonn dhá líne ann a scarann ​​páirtithe parlaiminte.
Many operas are performed outdoors.	Déantar go leor ceoldrámaí faoin aer.
The rumor has been circulating for weeks.	Tá an ráfla ag dul i gcúrsaíocht le seachtainí anuas.
The room was pitch black.	Bhí an seomra dubh páirce.
The treatment also included lessons on personal dental hygiene.	Bhí ceachtanna ar shláinteachas fiaclóireachta pearsanta i gceist leis an gcóireáil freisin.
Her birthday gift brought tears to her eyes.	Chuir a bronntanas lá breithe deora ar a súile.
The children were frisked for weapons before boarding the bus.	Cuireadh frisked ar na leanaí le haghaidh arm sula ndeachaigh siad ar bord an bhus.
The hill can be climbed in almost two hours.	Is féidir an cnoc a dhreapadh i beagnach dhá uair an chloig.
Many women wore bright silk robes.	Chaith go leor mná róbaí síoda geala.
They should seize the opportunity.	Ba cheart dóibh an deis a thapú.
I want to eat some grilled fish.	Ba mhaith liom roinnt iasc grilled a ithe.
Measure the channel and place it in a large pan.	Tomhais an cainéal agus cuir isteach i bpanna mór é.
We have a duty to protect the assets of our nation.	Tá dualgas orainn sócmhainní ár náisiúin a chosaint.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Is é an rud atá uaidh i ndáiríre ná go gcomhoibreoidh a bhean chéile.
Many believed it was the work of the devil.	Chreid go leor gur obair an diabhail a bhí ann.
It is not fair to use money to move forward.	Níl sé cothrom airgead a úsáid le dul ar aghaidh.
The union is optimistic about that development.	Tá an aontas dóchasach faoin bhforbairt sin.
The cause of the accident was that the car lost a spring.	Ba é ba chúis leis an timpiste ná gur chaill an gluaisteán fuarán.
The police were struggling to discipline the juvenile.	Bhí an póilín ag streachailt leis an ógánach a smachtú.
She wanted to delve into the conversation more deeply.	Theastaigh uaithi dul isteach sa chomhrá níos doimhne.
The site was of strategic value.	Bhí luach straitéiseach ag baint leis an suíomh.
We moved into one corner.	Bhogamar isteach ar chúinne amháin.
Theater is a very important part of our culture.	Is cuid an-tábhachtach dár gcultúr í an amharclann.
It is disappointing that the team did not qualify for the competition.	Is cúis díomá é nár éirigh leis an bhfoireann cáiliú don chomórtas.
I will visit her when she is feeling better.	Rachaidh mé ar cuairt chuici nuair a bheidh sí ag mothú níos fearr.
Homeowners commented.	Thug úinéirí tí a gcuid tuairimí.
Upstream is the direction of flow.	In aghaidh an tsrutha tá treo an tsreafa.
There are cracked ceilings, drains, ratty chairs and dirty floors.	Tá síleáil scoilte, sileadh, cathaoireacha ratty agus urláir salach.
Smoking is good for your health.	Tá caitheamh tobac go maith do do shláinte.
She pours milk into a mug.	Doirt sí bainne isteach i muga.
Some people die young.	Faigheann roinnt daoine bás óg.
This poem is extraordinarily emotional in its intensity.	Tá an dán seo neamhghnách ina dhéine mhothúchánach.
In the remote mountain village, there are no paved roads.	Sa sráidbhaile sléibhe iargúlta, níl aon bhóithre pábháilte.
The company has spread its wings overseas.	Tá an chuideachta tar éis a sciatháin a scaipeadh thar lear.
Familiarize yourself with the corporate structure.	Téigh i dtaithí ar an struchtúr corparáideach.
There was a sad smile on his face.	Bhí aoibh gháire brónach ar a aghaidh.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	Is é fás daonra an phríomhchúis le díghrádú comhshaoil.
For it to be published, writers need an agent.	Le go bhfoilseofar é, tá gníomhaire de dhíth ar scríbhneoirí.
Pete rode to school by bike.	D’fhreastail Pete ar an scoil ar rothar.
A connected market has developed and grown.	D'fhorbair agus d'fhás margadh nasctha.
This is the last part of the sermon.	Is é seo an chuid deiridh den seanmóir.
The monk lives in a monk's cell.	Cónaíonn an manach i gcill manach.
This house was huge.	Bhí an teach seo ollmhór.
We cannot solve this problem using these traditional methods.	Ní féidir linn an fhadhb seo a réiteach ag baint úsáide as na modhanna traidisiúnta seo.
Instead of brushing her hair, she combed it.	In ionad a cuid gruaige a scuabadh, chíor sí é.
Everyone is confined to their separate room.	Tá gach duine teoranta ina seomra ar leith.
Why did the comet get so close to our planet?	Cén fáth a ndeachaigh an cóiméad chomh gar dár bplainéad?
The cold air was icy.	Bhí an t-aer fuar oighreata.
To rehabilitate the war veterans, the government provided employment opportunities.	Chun na veterans cogaidh a athshlánú, chuir an rialtas deiseanna fostaíochta ar fáil.
Stones clattered on the road as the horse galloped.	Clocha clattered ar an mbóthar mar a galloped an capall.
The background score was emotional.	Bhí an scór cúlra mothúchánach.
The bride and groom spent the night out.	Rinne an Bride agus an fear pósta an oíche amach.
A city with a vibrant literary community.	Cathair le pobal bríomhar liteartha.
The priest wanted to answer their questions.	Bhí an sagart ag iarraidh a gcuid ceisteanna a fhreagairt.
You don't have to be rich to be influential.	Ní gá duit a bheith saibhir le tionchar a bheith agat.
The street urchins pestered her again.	An urchins sráide pestered di arís.
A complex agricultural system was developed.	Forbraíodh córas casta talmhaíochta.
It was time for the class to begin.	Bhí sé in am don rang tosú.
Now, two lions sleep here.	Anois, codlaíonn dhá leon anseo.
Some children have grown up relying solely on their parents.	Tá roinnt leanaí tar éis fás suas ag brath ar a dtuismitheoirí amháin.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Is breoslaí iontaise iad ola agus gásailín.
That is a difficult task.	Is tasc deacair é sin.
He was putting up shelves.	Bhí sé ag cur suas seilfeanna.
Come home with me.	Tar abhaile liom.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Dá mbeadh do chuid fiacha maite, bheadh ​​tú féimheach.
What do you think we could do?	Cad a d’fhéadfaimis a dhéanamh, dar leat?
A candidate must gather support to be elected.	Ní mór d'iarrthóir tacaíocht a bhailiú le bheith tofa.
As long as he swims, he can stay alive.	Chomh fada agus a bhíonn sé ag snámh, is féidir leis fanacht beo.
The other artists blamed him for jealousy.	Chuir na healaíontóirí eile an milleán air mar gheall ar éad.
Choose the one you like best.	Roghnaigh an ceann is fearr leat.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Dhearbhaigh an meicneoir dom go mbeadh gach rud ceart go leor.
When the second cousin was removed, he struck out.	Nuair a baineadh an dara col ceathrair, bhuail sé amach.
After much deliberation, she declined an invitation to her partner.	Tar éis go leor plé, dhiúltaigh sí cuireadh dá pháirtí.
My jeans were torn.	Bhí mo jeans stróicthe.
He immediately understood the meaning of the idiom.	Thuig sé brí an idiom láithreach.
The chef stirred the contents of the pan.	An cócaire corraigh ábhar an uile.
The ship was badly damaged.	Rinneadh damáiste mór don long.
The woman hurried to her car.	Rinne an bhean deifir go dtí a carr.
Sometimes it was overkill.	Uaireanta bhí sé thar fóir.
Poor diet is unhealthy.	Tá droch-aiste bia mífholláin.
The shelves were completely bare.	Bhí na seilfeanna go hiomlán lom.
Steam curled up from his sneakers.	Gaile cuachta óna sneakers.
One - sixth of the world's population lives in poverty.	Tá an séú cuid de dhaonra an domhain ina gcónaí i mbochtaineacht.
She was born a beautiful baby girl.	Rugadh sí cailín álainn leanbh.
Our efforts to push for democracy have failed.	Theip ar ár n-iarrachtaí brú ar son an daonlathais.
Farmers planting less wheat this year.	Feirmeoirí ag cur níos lú cruithneachta i mbliana.
Is there something wrong with your grammar?	An bhfuil rud éigin cearr le do ghramadach?
Site of an ancient temple.	Suíomh teampall ársa.
Group counseling is very beneficial.	Tá comhairleoireacht ghrúpa an-tairbheach.
Hundreds gathered around the mall.	Bhailigh na céadta timpeall ar an ionad siopadóireachta.
A train passes non-stop.	Gabhann traein gan stad.
We decided to reduce our fare prices.	Shocraigh muid ár bpraghsanna táillí a laghdú.
New machines were introduced.	Tugadh meaisíní nua isteach.
A new series of children's books is attractive.	Tá sraith nua leabhar do pháistí tarraingteach.
People were filtered into the room.	Scagadh daoine isteach sa seomra.
He decided not to vacation in the mountains.	Chinn sé gan laethanta saoire sna sléibhte.
He bought a popular sports car.	Cheannaigh sé carr spóirt mór le rá.
The sun beat down mercifully.	Bhuail an ghrian síos go trócaireach.
To make matters worse, work is now scarce.	Chun cúrsaí a dhéanamh níos measa, tá an obair gann anois.
These birds have extensive wing feathers.	Tá cleití sciatháin fhairsing ag na héin seo.
The projections were optimistic.	Bhí na réamh-mheastacháin dóchasach.
After tasting the herb, he crouched.	Tar éis dó an luibh a bhlaiseadh, chrom sé.
It was a simple chess game.	Cluiche fichille simplí a bhí ann.
He hung the portrait on the wall.	Chroch sé an phortráid ar an mballa.
The institute is offering grants to promising young scientists.	Tá deontais á dtairiscint ag an institiúid d'eolaithe óga geallta.
The painting hung on the wall.	Bhí an phéintéireacht ar crochadh ar an mballa.
How far can you go without water?	Cé chomh fada is féidir leat dul gan uisce?
They are known for their livestock.	Tá aithne orthu as a gcuid beostoic.
She took the photo of herself drinking from her wallet.	Thóg sí an grianghraf dí féin óna sparán.
With each successive year, it grew more bitter.	Le gach bliain as a chéile, d'fhás sé níos searbh.
He ordered them dinner.	D'ordaigh sé dinnéar dóibh.
A dog barked somewhere in the next street.	Chuaigh madra ag tafann áit éigin sa chéad sráid eile.
Many inventors have made significant contributions to the field of robotics.	Chuir go leor aireagóirí go mór le réimse na róbataic.
The prisoner did not learn any lessons.	Níor fhoghlaim an príosúnach ceachtanna ar bith.
I want my kids.	Teastaíonn uaim mo pháistí.
The surface of the water remained calm.	D'fhan dromchla an uisce socair.
He sat alone at the table.	Shuigh sé leis féin ag an mbord.
The captain took the controls from the pilot.	Ghlac an captaen na rialuithe ón bpíolóta.
The pipe broke as a result of corrosion.	Bhris an píopa mar thoradh ar chreimeadh.
She noticed the glass tinkling as it poured.	Thug sí faoi deara an ghloine ag tinkling agus í ag stealladh.
The smoke overtaking log.	An logáil scoitheadh ​​​​deatach.
The sun sets behind the mountain.	Leagann an ghrian taobh thiar den sliabh.
He jumped up and ran downstairs.	Léim sé suas agus rith sé síos an staighre.
The cake tastes so delicious.	Tá blas chomh blasta ar an gcíste.
The regulations are very strict.	Tá na rialacháin an-dian.
The politician managed to brand himself as moderate.	D'éirigh leis an polaiteoir é féin a bhrandáil mar measartha.
Trains run frequently during the day.	Téann traenacha go minic i rith an lae.
They tried to set up a committee to investigate the charges.	Rinne siad iarracht coiste a bhunú chun na cúisimh a fhiosrú.
Put the boxes in the middle.	Cuir na boscaí i lár.
The rows of grave markers extend into the distance.	Síneann na sraitheanna marcóirí uaighe i gcéin.
Two roads were distinguished in the woods.	Idirdhealaíodh dhá bhóthar sa choill.
He raised his head proudly, his sight striking her.	D'ardaigh sé a cheann go bródúil, a radharc ag bualadh léi.
Rainwater is too salty to drink.	Tá uisce báistí ró-saillte le hól.
He was known for his severity.	Bhí aithne air as a dhéine.
The room smelled of rotten eggs.	Bhí boladh uibheacha lofa sa seomra.
A crowd of protesters gathered.	Bhailigh slua de lucht agóide.
Beloved daughter, she was.	A iníon beloved, bhí sí.
The fabric of space and time is in dispute.	Tá díospóid faoi fhabraic an spáis agus an ama.
The famous work of the local artist was prominently displayed.	Bhí saothar clúiteach an ealaíontóra áitiúil ar taispeáint go feiceálach.
Here is your desktop now.	Seo é do dheasc anois.
She had trouble writing her list.	Bhí deacracht aici a liosta a scríobh.
The tests showed that she was suffering from conjunctivitis.	Léirigh na tástálacha go raibh sí ag fulaingt ó toinníteas.
The girls in the store looked bored.	Bhí cuma leamh ar na cailíní sa siopa.
The cool fog brings ethereal air to the ground	Tugann an ceo fionnuar aer ethereal don talamh
She sniffed the cake.	Sniff sí an cáca.
I parked my car illegally.	Pháirceáil mé mo charr go mídhleathach.
You can count the rings in a tree stump.	Is féidir leat na fáinní a chomhaireamh i stumpa crann.
He reached out of his pocket, patted it nervously.	Shroich sé as a phóca, patted nervously é.
A sudden gust of wind hit him aside.	Bhuail séideán tobann gaoithe é i leataobh.
The cat is fast asleep, crying out loud.	Tá an cat ina chodladh go tapa, ag caoineadh os ard.
The Japanese are usually booked.	Is gnách go mbíonn na Seapáine in áirithe.
This town is famous for its musicians.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid ceoltóirí.
Do this, that, or the other.	Déan é seo, sin, nó an ceann eile.
Low clouds were seen forming in the west.	Chonacthas scamaill ísle ag foirmiú san iarthar.
You do not want to get married, do you?	Níl tú ag iarraidh pósadh, an bhfuil?
The landslide buried all the villages underground.	Chuir an sciorradh talún sráidbhailte ar fad faoi thalamh.
His tomb was stolen twice.	Goideadh a thuama faoi dhó.
Is that person attractive to you?	An bhfuil an duine sin tarraingteach duit?
His back was turned to the window.	Bhí a dhroim iompú go dtí an fhuinneog.
Built to defend the rebels.	Tógtha chun na reibiliúnaithe a chosaint.
The soldier smiled politely.	Rinne an saighdiúir aoibh go béasach.
The corner chair was quite large.	Bhí an chathaoir uilleach sách mór.
The conflict was resolved peacefully.	Réitíodh an choimhlint go síochánta.
A fashion craze went through the city.	Chuaigh craze faisin tríd an gcathair.
It didn’t grow up around any store.	Níor fhás sé suas timpeall ar aon siopa.
She flicked her hair back from her face.	Flicked sí a cuid gruaige ar ais as a aghaidh.
Electricity is produced from natural resources.	Táirgtear leictreachas ó acmhainní nádúrtha.
Tourist attractions include the Hot Springs.	I measc na nithe is díol spéise do thurasóirí tá na te Springs.
Many women are not easily involved in football.	Ní féidir le go leor ban baint go héasca leis an bpeil.
Check back soon for updates.	Seiceáil ar ais go luath le haghaidh nuashonruithe.
While the contestant had his eyes on him, the contestant could taste five items of food.	Cé go raibh an t-iomaitheoir ar a shúile dó, d'fhéadfadh an t-iomaitheoir cúig mhír bia a bhlaiseadh.
A hot shower took away her sadness.	Chuir cithfholcadh te a cuid brón ar shiúl.
The weather was not good for flying.	Ní raibh an aimsir go maith le haghaidh eitilte.
Other lands are sold for construction.	Díoltar tailte eile le haghaidh tógála.
The rats were starved to death.	Cuireadh ocras ar na francaigh chun báis.
First, we look for the sandwich.	Ar dtús, táimid ag lorg an ceapaire.
In this country, abortion is illegal.	Sa tír seo, tá ginmhilleadh mídhleathach.
Ripe tomatoes are delicious.	Tá trátaí aibí delicious.
Robbers have tortured several places.	Tá roinnt áiteanna cráite ag robálaithe.
So is supply.	Mar sin tá soláthar.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Dá airde an luas, is amhlaidh is contúirtí é.
Wealthy businessmen pour money into the campaign.	Doirt lucht gnó saibhir airgead isteach san fheachtas.
They argued her innocence.	D'áitigh siad a neamhchiontacht.
You are definitely in luck.	Tá tú cinnte i luck.
The company has a high reputation for integrity.	Tá ardcháil air ag an gcuideachta as sláine.
The barking dog frightened the pigeons from the roof.	Chuir an madra ag tafann eagla ar na colúir as an díon.
He spoke softly to her.	Labhair sé go réidh léi.
She took a deep breath.	Ghlac sí anáil dhomhain.
The boy was only twelve years old.	Ní raibh an buachaill ach dhá bhliain déag d'aois.
But many are afraid to collect it.	Ach tá faitíos ar go leor acu é a bhailiú.
Suffice it to say that economics is an important topic.	Is leor a rá gur ábhar tábhachtach í an eacnamaíocht.
Rain poured down in sheets.	Báisteach poured síos i leatháin.
Price tags are clearly displayed next to each item.	Tá clibeanna praghais ar taispeáint go soiléir in aice le gach earra.
The canal will serve the whole nation.	Freastalóidh an chanáil ar an náisiún go léir.
Internet businesses keep growing fast.	Coinníonn gnólachtaí Idirlín ag méadú go tapa.
The soccer star has been named several times.	Ainmníodh an réalta sacair arís agus arís eile.
It refers to a particular point of view or attitude.	Tagraíonn sé do dhearcadh nó dearcadh ar leith.
The bread was delicious.	Bhí an t-arán blasta.
In rural areas, attendance was under siege.	I gceantair thuaithe, bhí an líon tinrimh faoi léigear.
I challenge you to a race.	Dúshlán mé thú chuig rás.
Some eskimos live in igloos.	Cónaíonn roinnt eskimos in igloos.
So he and his assistant went to question him.	Mar sin chuaigh sé féin agus a chúntóir chun é a cheistiú.
This combined with the dampness made me sick.	Chuir sé seo in éineacht leis an taise tinn mé.
The lane was paved with dune stones.	Bhí an lána pábháilte le clocha dumhach.
That book is already banned.	Tá cosc ​​ar an leabhar sin cheana féin.
The cleaning takes out half the work.	Tógann an glanadh leath na hoibre amach.
As he ended up there, for her was a mystery.	Mar a chríochnaigh sé suas ann, le haghaidh a bhí di rúndiamhair.
These predictions are based on our assumptions.	Tá na tuartha seo bunaithe ar ár dtuairimí.
He ended his icy glare.	Ended sé a glare oighreata.
The landscape of this area is dotted with caves.	Tá tírdhreach an cheantair seo breac le pluaiseanna.
Every morning, he walks briskly to work.	Gach maidin, siúlann sé go briskly chun oibre.
For lunch, we had some delicious rice dumplings.	Don lón, bhí dumplings ríse blasta againn.
Few tourists have visited the ancient temple.	Is beag turasóirí a thug cuairt ar an teampall ársa.
Many great musicians came from this culture.	Is ón gcultúr seo a tháinig go leor ceoltóirí iontacha.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Is vegetarian í agus ní itheann sí feoil.
Argentina has its own currency, the Peso.	Tá a airgeadra féin ag an Airgintín, an Peso.
He learned to swim in swimming pools.	D’fhoghlaim sé snámh i linnte snámha.
Fragility is fundamental to their way of life.	Tá frugality bunúsach dá slí beatha.
The flower grew tall, its petals soft as silk.	D'fhás an bláth ard, a peitil bog mar shíoda.
This area was originally abandoned by humans.	Bhí an ceantar seo tréigthe ar dtús ag daoine.
Tickets sold out immediately.	Díoladh na ticéid amach láithreach.
The stage hands quickly repaired the team.	Rinne na lámha stáitse an fhoireann a dheisiú go tapa.
Be a doctor.	Bígí i do dhochtúir.
Smells like a dog here, man.	Boladh cosúil le madra anseo, a dhuine.
It was a space trip after all.	Turas spáis a bhí ann tar éis an tsaoil.
These ribs were boiled for several hours.	Bhí na easnacha seo bruite ar feadh roinnt uaireanta.
Tiger populations are declining rapidly.	Tá daonraí tíogair ag laghdú go tapa.
Many older people are choosing to retire early.	Tá go leor daoine scothaosta ag roghnú dul ar scor go luath.
Remember, it's this way!	Cuimhnigh, tá sé ar an mbealach seo!
When the sandstorm was over, they began to search again.	Nuair a bhí deireadh leis an stoirm ghainimh, thosaigh siad ag cuardach arís.
The plumbing needs to be fixed.	Ní mór an pluiméireacht a shocrú.
She stared blankly at the boy.	Stán sí go bán ar an mbuachaill.
The living room was large.	Bhí an seomra suí mór.
She declined to comment.	Dhiúltaigh sí trácht a dhéanamh.
Do this in just ten minutes.	Déan é seo i díreach deich nóiméad.
Nestled regiment of white sails.	Reisimint ghleoite de sheolta bána.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Cuir cupán plúir eile leis an mbabhla meascáin.
The telescope was state of the art.	Bhí an teileascóp úrscothach.
The flowers in this garden are white.	Tá na bláthanna sa ghairdín seo bán.
He made himself a cup of tea.	Rinne sé cupán tae dó féin.
Sarah's bedroom is tidy.	Tá seomra codlata Sarah slachtmhar.
The peace of this old town is magical.	Tá síocháin an tseanbhaile seo draíochtach.
The rich smell of hot chocolate filled the store.	Líon boladh saibhir seacláide te an siopa.
The journalist arrived late for the interview.	Tháinig an t-iriseoir go déanach don agallamh.
This is the first part of the recipe.	Is é seo an chéad chuid den oideas.
The trip took several hours.	Thóg an turas roinnt uaireanta.
They are the top five leading this industry.	Is iad na cúig cinn is mó atá i gceannas ar an tionscal seo.
I generally lose large sums of my earnings due to fraud.	Go ginearálta caillim suimeanna móra de mo thuilleamh mar gheall ar chaimiléireacht.
This guy totally believes in organic farming.	Creideann an fear seo go hiomlán i bhfeirmeoireacht orgánach.
The stations also sell refreshments.	Díolann na stáisiúin sólaistí freisin.
He is delighted to receive this prestigious award.	Tá áthas air an gradam mór le rá seo a fháil.
Synthetic fibers are best worn.	Is fearr snáithíní sintéiseacha a chaitheamh.
The young girl corrected her teacher.	Ceartaigh an cailín óg a múinteoir.
People in this neighborhood are known for their generosity.	Tá aithne ar dhaoine sa chomharsanacht seo as a bhflaithiúlacht.
It must be renewed every year.	Caithfear é a athnuachan gach bliain.
Water conducts electricity better than air does.	Seolann uisce leictreachas níos fearr ná mar a dhéanann aer.
Elegant houses sit by the river.	Suíonn tithe galánta cois na habhann.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Tá suimeanna móra siúcra saorga i ngránaigh bricfeasta.
I have the sweet smell of bath flowers.	Tá boladh milis na bláthanna folcadh orm.
She put them down.	Chuir sí síos iad.
A bird went to the ground.	Chuaigh éan go talamh.
Birds, of course, can fly.	Éin, ar ndóigh, is féidir, eitilt.
Small but densely populated, these islands are rich in treasures.	Beag ach dlúthdhaonra, tá go leor seoda sna hoileáin seo.
Think of all the civil wars that have happened.	Smaoinigh ar na cogaí cathartha go léir a tharla.
Their vehicle had a burglary.	Bhí buirgléireacht ar a bhfeithicil.
We must protect this peaceful region.	Caithfimid an réigiún síochánta seo a chosaint.
The fighting could escalate into a world war.	D’fhéadfadh an troid dul chun cinn ina chogadh domhanda.
Occasionally, the lake dries up.	Ó am go chéile, triomaíonn an loch suas.
The frog jumped from the pond and into the grass.	Léim an frog ón lochán agus isteach san fhéar.
It was his mother who taught him to read.	Ba í a mháthair a mhúin léamh dó.
Several zookeepers escaped.	D'éalaigh roinnt zookeepers.
Learning a foreign language can be difficult.	Is féidir le foghlaim teanga iasachta a bheith deacair.
Even a robot can be a trusted friend.	Is féidir fiú robot a bheith ina chara iontaofa.
Put a coin in that box.	Cuir bonn airgid sa bhosca sin.
She was just a teenager.	Ní raibh sí ach ina dhéagóir.
The rainy spring followed the harsh winter.	Lean earrach na coise tinne an geimhreadh dian.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Bhain sé a seaicéad amach, ag nochtadh geansaí merino.
She was poorer than she had ever been.	Bhí sí níos boichte ná mar a bhí sí riamh.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Bain triail as an t-oideas arán banana seo, tá sé delicious.
This boat was also used in the storm.	Baineadh úsáid as an mbád seo sa stoirm freisin.
A book is open on the desk.	Tá leabhar ar oscailt ar an deasc.
We need to stop global warming.	Caithfimid stop a chur le téamh domhanda.
Again, the work really began.	Arís, thosaigh an obair i ndáiríre.
A new era in space exploration has begun	Tá tús curtha le ré nua i dtaiscéalaíocht spáis
Some birds migrate south in winter.	Téann roinnt éan ar imirce ó dheas sa gheimhreadh.
They also began to display social behavior.	Thosaigh siad freisin ag taispeáint iompar sóisialta.
The desert is a vast territory stretching hundreds of miles.	Is críoch ollmhór é an fásach a shíneann na céadta míle.
The guests left the room.	D'fhág na haíonna an seomra.
She hates groceries.	Is fuath léi earraí grósaeireachta.
The country's literacy rate is high.	Tá ráta litearthachta na tíre ard.
Earth may once have been a boiling world without water.	Seans gur domhan fiuchphointe gan uisce a bhí sa Domhan tráth.
The soldiers did not know where the path was.	Ní raibh a fhios ag na saighdiúirí cá raibh an cosán.
Three other trees were cut for firewood.	Gearradh trí chrann eile le haghaidh connadh.
There is little control over their fate.	Is beag smacht atá ar a gcinniúint.
We can buy a cheap new smartphone.	Is féidir linn fón cliste nua saor a cheannach.
The team also did not consult with department heads.	Freisin, ní dheachaigh an fhoireann i gcomhairle le ceannairí ranna.
The event has been rescheduled.	Tá an t-imeacht athsceidealaithe.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Tá airde an tsléibhe seo ocht míle déag troigh.
He stared at her.	Stán sé uirthi.
Cacti and succulents are common in this area.	Tá cachtais agus succulents coitianta sa réimse seo.
It’s hard to find sustained speed here.	Tá sé deacair luas marthanach a fháil anseo.
An item of clothing left inside can be washed.	Is féidir mír éadaigh a fhágtar istigh a ní.
That's pretty weird, isn't it?	Tá sé sin aisteach go leor, nach ea?
There is little enthusiasm for this project.	Is beag díograis atá sa tionscadal seo.
The volunteers came from all over the country.	Tháinig na hoibrithe deonacha ó gach cearn den tír.
The company's chief executive officer explained how this happened.	Mhínigh príomhoifigeach feidhmiúcháin an chomhlachta conas a tharla sé seo.
There will be little snow this winter.	Is beag sneachta a bheidh ann an geimhreadh seo.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Tá roinnt foraoisí curtha chun cabhrú le creimeadh a laghdú.
The sooner we start this thing the better.	Dá luaithe a thosóidh muid ar an rud seo is amhlaidh is fearr.
The bridge was badly damaged in the storm.	Rinneadh damáiste dona don droichead sa stoirm.
They spent a total of time on their children's education.	Chaith siad san iomlán ar oideachas a bpáistí.
Some children are mischievous.	Tá roinnt leanaí mí-rócaireach.
Her eyebrows were furrowed.	Bhí a mala furrowed.
Apparently it belonged to the orchard.	De réir dealraimh, ba leis an úllord é.
The dying young man lay in the street.	Luigh an fear óg ag fáil bháis sa tsráid.
Summer was the hottest on record.	Ba é an samhradh an ceann is teo ar taifead.
This city is famous for its gas lights.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a soilse gáis.
Instructions are written on the container.	Scríobhtar treoracha ar an gcoimeádán.
The local police department encouraged citizens not to panic.	Spreag roinn na bpóilíní áitiúla saoránaigh gan scaoll a dhéanamh.
Some historians have described the events as a virtue.	Chuir roinnt staraithe síos ar na himeachtaí mar bhua.
Check your work carefully.	Seiceáil do chuid oibre go cúramach.
She is not sure about her future.	Níl sí cinnte faoina todhchaí.
The man was drinking at a bar.	Bhí an fear ag ól ag beár.
About one in three children suffers from autism.	Fulaingíonn thart ar leanbh amháin as gach triúr ó uathachas.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Is vegetarian fanatical í a haintín.
She went into the yard.	Chuaigh sí isteach sa chlós.
Cracked laughter, she turned.	Scáineadh gáire, chas sí.
The government has announced universal employment.	D'fhógair an rialtas fostaíocht uilíoch.
After choosing his path, he traveled it.	Tar éis dó a chosán a roghnú, thaistil sé é.
Without antibiotics, this disease would be fatal.	Gan antaibheathaigh, bheadh ​​an galar seo marfach.
That tree was planted years ago.	Cuireadh an crann sin blianta ó shin.
She's a teacher here, you know.	Tá sí ina múinteoir anseo, tá a fhios agat.
The neighbour's dog barked relentlessly.	Chuaigh madra na comharsan ag tafann gan staonadh.
We are spending the weekend in his hometown.	Tá an deireadh seachtaine á chaitheamh againn ina bhaile dúchais.
She seemed unsure of what to do.	Bhí an chuma uirthi nach raibh sí cinnte cad ba cheart a dhéanamh.
The north wind was cold.	Bhí an ghaoth aduaidh fuar.
Some take it upon themselves to teach new people.	Glacann cuid acu orthu féin daoine nua a mhúineadh.
Jamie had trouble keeping his laughter under control.	Bhí deacracht ag Jamie a chuid gáire a choinneáil faoi smacht.
She went to the station every morning.	Chuaigh sí go dtí an stáisiún gach maidin.
The cold water droplets were icy.	Bhí na braoiníní uisce fuar oighreata.
Carefully, she raised it upright.	Go cúramach, d'ardaigh sí ina seasamh é.
Social networks are all the rage.	Tá líonraí sóisialta ar fad an rage.
The horse's hooves hit the tar.	Bhuail crúba an chapaill an tarra.
The people of the town are fed up with pollution.	Tá muintir an bhaile bréan de thruailliú.
The team is saddened.	D’imigh an fhoireann faoi bhrón.
The thief put his hand in his pocket.	Chuir an gadaí a lámh ina phóca.
The floor is covered with a carpet of crimson poppies.	Tá an t-urlár clúdaithe ag cairpéad poppies corcairdhearg.
They all have blue eyes.	Tá súile gorma orthu go léir.
I will hardly ever marry.	Is ar éigean a phósaim riamh.
Keep it warm.	Coinnigh te é.
It was quite expensive to build.	Bhí sé costasach go leor le tógáil.
The government desperately needs better hospitals.	Tá ospidéil níos fearr ag teastáil go dona ón rialtas.
She shivered.	Shivered sí.
Our data show a steady increase in sales.	Léiríonn ár sonraí go bhfuil méadú seasta ar dhíolacháin.
Unfortunately, there is a great famine.	Ar an drochuair, tá gorta mór ann.
People are asked to keep their packages for collection.	Iarrtar ar dhaoine a bpacáistí a choinneáil lena mbailiú.
Her boss reprimanded her for showing her late.	Rinne a boss iomardú uirthi as ucht í a thaispeáint go déanach.
The farmer said his wife died.	Dúirt an feirmeoir go bhfuair a bhean chéile bás.
He wore old clothes and smelled bad.	Chaith sé sean éadaí agus boladh olc air.
We chose the wrong path.	Roghnaigh muid an cosán mícheart.
Of course, we should do our best.	Ar ndóigh, ba cheart dúinn ár ndícheall a dhéanamh.
His car was hit and crushed.	Bhí a charr buailte agus brúite.
Dogs are a threat to society.	Is bagairt don tsochaí iad madraí.
You should abandon your idea of ​​being a politician.	Ba cheart duit do smaoineamh a bheith i do pholaiteoir a thréigean.
The survey was a team effort.	Iarracht foirne a bhí sa suirbhé.
When the oil is hot, add the onion.	Nuair a bhíonn an ola te, cuir an oinniún leis.
Some squirrels laugh at people.	Greann roinnt iora daoine.
It was soon suggested that the experiment was successful.	Moladh go luath gur éirigh leis an turgnamh.
Who invited this new lady to our house?	Cé a thug cuireadh don bhean nua seo chuig ár dteach?
Lying is hard work.	Is obair chrua an bréag.
When proteins eat up glucose, they need a source of energy.	Nuair a itheann próitéiní suas glúcós, teastaíonn foinse fuinnimh uathu.
The old woman smiled calmly.	Rinne an tseanbhean aoibh go suaimhneach.
A sudden surge of excitement came through his veins.	Tháinig borradh tobann spleodar tríd a chuid féitheacha.
He was completely disheveled.	Bhí sé disheveled go hiomlán.
This bridge connects the two cities.	Ceanglaíonn an droichead seo an dá chathair.
Weak condition due to prolonged illness.	Bail lag de bharr tinneas fada.
Is it close to here?	An bhfuil sé gar do anseo?
This fact is often overlooked.	Is minic a dhéantar dearmad ar an bhfíric seo.
Which horse won the race?	Cén capall a bhuaigh an rás?
The author was not impressed with the book.	Ní raibh an t-údar tógtha leis an leabhar.
These stages are common among serial killers	Tá na céimeanna seo coitianta i measc marfóirí sraitheach
Soil erosion can damage crops.	Is féidir le creimeadh ithreach dochar a dhéanamh ar bharra.
Is that a cat?	An cat é sin?
The clouds covered the sun.	Chlúdaigh na scamaill an ghrian.
There are other ways to purify water.	Tá bealaí eile ann chun uisce a íonú.
The virus is resistant to many drugs.	Tá an víreas frithsheasmhach in aghaidh go leor drugaí.
The new information was missing.	Bhí an t-eolas nua in easnamh.
I came to deliver these papers to your foreman.	Tháinig mé chun na páipéir seo a sheachadadh chuig do shaoiste.
Medical experts are concerned about the increase in obesity.	Tá imní ar shaineolaithe leighis faoin méadú ar otracht.
She tries to see interesting things during her walks.	Déanann sí iarracht rudaí suimiúla a fheiceáil le linn a siúlóidí.
We need to protect the planet, say scientists.	Ní mór dúinn a chosaint ar an phláinéid, a rá eolaithe.
The animal's fur had a rich copper color.	Bhí dath saibhir copair ar fhionnaidh an ainmhí.
Spark jump between flint and steel.	Léim spréach idir an breochloch agus an cruach.
Still an interesting question.	Ceist shuimiúil fós.
Scattered clouds covered the sky.	Scamaill scaipthe clúdaithe an spéir.
Apples in many orchards this year are disappointing.	Is cúis díomá na húlla i go leor úlloird i mbliana.
Citizens came to the polls.	Tháinig saoránaigh chuig na vótaíochtaí.
This market is named after a river.	Tá an margadh seo ainmnithe i ndiaidh abhainn.
Two uncles died during the war.	Fuair ​​beirt uncailí bás le linn an chogaidh.
He comes from a wealthy family.	Tagann sé ó theaghlach saibhir.
Test your knowledge of world history.	Tástáil do chuid eolais ar stair an domhain.
One should not confront one's natural inclinations.	Ní ceart do dhuine dul i ngleic le claonadh nádúrtha an duine.
The building was in poor condition.	Bhí drochbhail ar an bhfoirgneamh.
Okay, so you work two jobs.	Ceart go leor, mar sin oibríonn tú dhá phost.
The guards managed to stop a determined attack.	D’éirigh leis na gardaí ionsaí diongbháilte a chosc.
After the revolution, women gained the right to vote.	Tar éis na réabhlóide, fuair mná an ceart vótála.
She drank a glass of orange juice.	D'ól sí gloine sú oráiste.
Some new writing appeared in his diary.	Bhí roinnt scríbhinn nua le feiceáil ina dialann.
The city has a great zoo	Tá zú iontach sa chathair
It is stressful to move from one house to another.	Tá sé strusmhar bogadh ó theach amháin go teach eile.
The old man had a reputation as a spell.	Bhí cáil ar an sean-fhear mar gheasa.
The smell of the scorched earth made him think of war.	Chuir boladh an domhain scorched air smaoineamh ar chogadh.
Photographs of the operation were taken.	Tógadh grianghraif den oibríocht.
The doctor has been working here for seven years.	Tá an dochtúir ag obair anseo le seacht mbliana.
Lightly brush the egg whites into the mixture.	Scuab go héadrom na whites ubh isteach sa mheascán.
he folded his arms.	fillte sé a airm.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Chun sinn féin a chosaint, fanfaimid ar an airdeall.
There is great concern among farmers.	Tá imní mhór i measc feirmeoirí.
Of those killed, half were civilians.	Díobh siúd a maraíodh, sibhialtaigh a bhí i leath díobh.
The children exchanged gifts.	Mhalartaigh na páistí bronntanais.
The building on the far right is a school.	Is scoil é an foirgneamh ar an bhfad ar dheis.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Bhí amanna ann nuair a bhí an fhilíocht mar chineál bolscaireachta.
The wool has a distinctive sheen.	Tá sheen sainiúil ag an olann.
Much of the farmland is now derelict.	Tá go leor den talamh feirme tréigthe anois.
She has made an unusual change.	Athrú neamhghnách atá déanta aici.
He left his job at the factory.	D’fhág sé a chuid oibre sa mhonarcha.
The unexpected rain affected the mood of the group.	Chuir an bháisteach gan choinne isteach ar mheon an ghrúpa.
The government supported their argument.	Thacaigh an rialtas lena n-argóint.
Place the butter in an ovenproof dish.	Cuir an t-im i mias oigheann.
Scientists are also studying the way the forest is generated.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir freisin ar an mbealach a ghintear an fhoraois.
There is a connection between the sexes.	Tá nasc idir na gnéasanna.
Their experiment passed all the tests.	D'éirigh lena dturgnamh na tástálacha go léir.
To guard against theft, lock the door.	Chun garda in aghaidh goid, cuir glas ar an doras.
Apply extra cream on your burns.	Cuir uachtar breise i bhfeidhm ar do dhónna.
The farmer harvests crops during his spare time.	Baineann an feirmeoir barra le linn a chuid ama saor.
A healthy population is one sign of a healthy economy.	Comhartha amháin de gheilleagar sláintiúil is ea daonra sláintiúil.
She gave the baby to her husband.	Thug sí an leanbh dá fear.
The plane crash did a lot of damage.	Rinne an timpiste eitleáin go leor damáiste.
A collection of stories.	Bailiúchán de scéalta.
His first thought was to call the police.	Ba é an chéad smaoineamh a bhí aige ná glaoch ar na póilíní.
She obeys the law.	Cloíonn sí leis an dlí.
The examination covered a wide range of topics.	Chlúdaigh an scrúdú raon leathan topaicí.
Be a real man.	Bí i do fhear fíor.
She fell to the ground.	Thit sí go talamh.
The cause of the error was discovered and removed.	Thángthas ar chúis na hearráide agus baineadh é.
The bridge is ancient, but perhaps just restored.	Tá an droichead ársa, ach b'fhéidir díreach athchóirithe.
The plane crashed into a house.	Bhuail an eitleán isteach i dteach.
That was a good change.	Ba athrú maith é sin.
These modern dwellings are expensive.	Tá na teaghaisí nua-aimseartha seo costasach.
We all went swimming together.	Chuaigh muid go léir ag snámh le chéile.
Drought has caused many crops to fail.	Is é an triomach ba chúis le teip ar go leor barra.
She saw a silver fox.	Chonaic sí sionnach airgid.
He himself never thought of suing.	Níor smaoinigh sé féin ar agairt a dhéanamh riamh.
The cat may feel dangerous.	D’fhéadfadh an cat contúirt a mhothú.
Occupying space was illegal under international law.	Bhí áitiú an spáis mídhleathach faoin dlí idirnáisiúnta.
He slipped into the water.	Shleamhnaigh sé isteach san uisce.
He started choking.	Thosaigh sé ag tachtadh.
The school building was a monastery.	Ba mhainistir a bhí i bhfoirgneamh na scoile.
Despite the booking, the children enjoyed playing outdoors.	In ainneoin na háirithinte, bhain na leanaí taitneamh as a bheith ag súgradh faoin aer.
The protesters marched quietly through the streets.	Mháirseáil an lucht agóide go ciúin trí na sráideanna.
The suspension of the car is defective.	Tá fionraí an ghluaisteáin lochtach.
The king is said to be a kind man.	Deirtear gur fear cineálta é an rí.
She wanted to be on board that ship.	Ba mhian léi a bheith ar bord na loinge sin.
This process is quite repeated.	Tá an próiseas seo arís agus arís eile go leor.
She placed orders to purchase more supplies.	Thug sí orduithe níos mó soláthairtí a cheannach.
The novel made a great read.	Rinne an t-úrscéal léamh iontach.
The bird thrives on taiga bogs.	Bíonn rath ar an éan ar phortaigh taiga.
They trained hard, but failed to win the competition.	Traenáil siad go dian, ach níor éirigh leo an comórtas a bhuachan.
A murder has been committed.	Tá dúnmharú déanta.
Overuse of fertilizers creates many environmental problems.	Cruthaíonn ró-úsáid leasacháin go leor fadhbanna comhshaoil.
The soil was found to be fertile.	Fuarthas go raibh an ithir thorthúil.
Grandfather's bell rang seven times last night.	Chlaon an clog seanathair seacht n-uaire aréir.
As a result, the country's policies have progressed.	Tá dul chun cinn déanta dá bharr ar bheartais na tíre.
The phone rings all the time.	Glaonn an teileafón an t-am ar fad.
Add the carrot, onion, potato and celery.	Cuir an cairéad, an oinniún, na prátaí agus an soilire leis.
We do not know if the shower will work.	Níl a fhios againn an n-oibreoidh an cith.
A lone runner ran across the field.	Rith reathaí aonair trasna na páirce.
Forty windows were broken.	Bhí daichead fuinneog briste.
Spirits fly and dance in the moonlight.	Biotáille foluain agus rince i sholas na gealaí.
Trouble is often caused by the pressure of carrying heavy loads.	Is minic go mbíonn trioblóid ar ais mar gheall ar bhrú na n-ualaí troma a iompar.
Her crime terrified the nation.	Chuir a coir uafás ar an náisiún.
Lay the thick frost on the ground.	Leag an sioc tiubh ar an talamh.
The culinary service wanted to expand the menu.	Bhí an tseirbhís cócaireachta ag iarraidh an biachlár a leathnú.
There was a burning smell.	Bhí boladh dóite ann.
This planet is in trouble.	Tá an pláinéad seo i dtrioblóid.
Coached by their students, the young gymnasts showed great skill.	Agus iad á dtraenáil ag a gcuid mac léinn, léirigh na gleacaíochta óga scil iontach.
I asked her questions, and she answered them carefully.	Chuir mé ceisteanna uirthi, agus d'fhreagair sí go cúramach iad.
Last year there were angry protests.	An bhliain seo caite bhí agóidí feargach.
The study of human aging is now a mainstream field.	Is réimse príomhshrutha anois staidéir ar aosú daonna.
The harvest here is not true the harvest.	Ní fíor an fhómhar anseo an fómhar.
They were tired exhausted after traveling all afternoon.	Bhíodar tuirseach traochta tar éis siubhal trathnóna ar fad.
The legs of the top - eared rabbit are white.	Is bán iad cosa an choinín barrchluasach.
It was one of those days.	Bhí sé ar cheann de na laethanta sin.
An amount other than ransom was paid.	Íocadh méid nach ionann agus mar airgead fuascailte.
Put the champagne on ice.	Cuir an champagne ar oighear.
He looks at my daughter without insult.	Féachann sé ar m'iníon gan mhasladh.
More pooled blood on the path.	Níos mó fola comhthiomsaithe ar an gcosán.
Only a small group took part.	Níor ghlac ach grúpa beag páirt ann.
This episode is the latest in a series of events.	Is é an eachtra seo an ceann is déanaí i sraith teagmhas.
When is the right time to stop buying?	Cathain atá an t-am ceart chun stop a cheannach?
The room was briefly lit.	Bhí an seomra soilsithe go hachomair.
He bravely confronted his accusers.	Thug sé aghaidh ar a lucht cúisithe go cróga.
Boiling water makes steam.	Déanann uisce fiuchphointe gaile.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Deir eolaithe go mbeidh níos mó tubaistí nádúrtha ann an chéid seo.
The whole town was evacuated after the tornado.	Folmhaíodh an baile ar fad tar éis an tornado.
The immigrant came here a week ago.	Tháinig an inimirceach anseo seachtain ó shin.
The popular dancer cannot dance.	Ní féidir leis an damhsóir móréilimh rince.
The road must lead to the river.	Caithfidh an bóthar a bheith mar thoradh ar an abhainn.
Refining gold is a long and tedious process.	Is próiseas fada agus tedious é an t-ór a scagadh.
The landscape of the desert is extremely rare.	Tá tírdhreach an fhásaigh fíor-annamh.
The researchers have been fighting for years.	Tá na taighdeoirí ag troid le blianta.
Amber is a type of fossil tree resin.	Is cineál roisín crann iontaise é ómra.
Their job is to cut down trees.	Is é an post atá acu ná crainn a leagan.
I think he's dead.	Sílim go bhfuil sé marbh.
The cats lay neatly in the sun.	Luigh na cait go néata sa ghrian.
Copper does not react easily with water.	Ní imoibríonn copar go héasca le huisce.
Convert from obscure format to png.	Tiontaigh ó fhormáid doiléir go png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs and butter.	Corraigh an plúr, ansin cuir an bainne, uibheacha agus im.
Atmospheric conditions cause severe droughts.	Is cúis le triomaigh throma na coinníollacha atmaisféaracha.
We can only speculate on our future.	Ní féidir linn ach tuairimíocht a dhéanamh ar a bhfuil i ndán dúinn.
It becomes more and more disappointing.	Éiríonn sé níos mó agus níos mó díomá.
Water should continue at normal temperature.	Ba chóir go leanfadh uisce ag gnáth-theocht.
The villagers came together to organize a protest march.	Tháinig muintir an bhaile le chéile chun máirseáil agóide a eagrú.
We started out pretty nervous.	Thosaigh muid amach go leor neirbhíseach.
The whole effort finally took off.	Bhain an iarracht ar fad as ar deireadh.
She grows her own vegetables.	Fásann sí a glasraí féin.
The strike was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an stailc.
He studied abroad last year.	Rinne sé staidéar thar lear anuraidh.
He examined her nails in a hand mirror.	Scrúdaigh sé a tairní i scáthán láimhe.
The women dance in delicate costumes with beautiful music.	Déanann na mná rince i gculaithigh íogair le ceol álainn.
He turned off the faucet.	Chas sé as an faucet.
Barry reduced his alcohol intake.	Laghdaigh Barry a iontógáil alcóil.
Local communities fear the mine will pollute the water.	Tá eagla ar phobail áitiúla go ndéanfaidh an mianach an t-uisce a thruailliú.
My kids no longer want to be with me.	Níl mo pháistí ag iarraidh a bheith liom a thuilleadh.
Finally they reunited with their families.	Ar deireadh tháinig siad le chéile arís lena dteaghlaigh.
After this, the list will go on forever.	Tar éis seo, rachaidh an liosta ar aghaidh go deo.
A pretty young woman climbed the steps of the temple.	Dhreap bean óg dheas céimeanna an teampaill.
Many of them felt a sense of shame.	Mhothaigh go leor acu mothú náire.
The surgeon tried to persuade him to undergo surgery.	Rinne an máinlia iarracht a chur ina luí air dul faoin obráid.
She gave him an apple.	Thug sí úll dó.
Support organizations provide many services to soldiers of war.	Cuireann eagraíochtaí tacaíochta go leor seirbhísí ar fáil do shaighdiúirí cogaidh.
The party was in full swing when the president arrived.	Bhí an cóisir faoi lán seoil nuair a tháinig an t-uachtarán.
The daughter is also a doctor.	Is dochtúir í an iníon freisin.
We drove slowly along the highway.	Thiomáin muid go mall ar feadh an mhórbhealaigh.
He cheerfully opened the envelope.	D'oscail sé an clúdach litreach go suairc.
Steel production is vital to the economy.	Tá táirgeadh cruach ríthábhachtach don gheilleagar.
Black bear.	Béar dubh.
Nebulae often have warm, newborn stars.	Is minic go mbíonn réaltaí te, nuabheirthe ag réaltnéilíní.
The fence stands between different areas.	Seasann an fál idir réimsí éagsúla.
She called the kids into the room.	Chuir sí glaoch ar na páistí isteach sa seomra.
Many cities were destroyed.	Scriosadh go leor cathracha.
Lasso first and tighten it.	Lasso an chéad agus níos doichte é.
The south wind is blowing.	Tá an ghaoth theas ag séideadh.
The man focused on the thirsty lizard.	Dhírigh an fear ar an laghairt tartmhar.
A large part of the population is out of work.	Tá cuid mhór den daonra as obair.
Neither party was represented on the committee.	Ní raibh ionadaíocht ag ceachtar páirtí ar an gcoiste.
She took a mirror and powdered her face.	Thóg sí scáthán agus púdaraithe a aghaidh.
Even a few kind words would help.	Chabhródh fiú cúpla focal cineálta.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Is féidir na duilleoga a ithe amh nó bruite.
These people looked pretty bored with modern life.	D'fhéach na daoine seo go maith leamh leis an saol nua-aimseartha.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Nuair a shiúlann muid, uaireanta siúilimid go mall.
Spread the kittens quickly across the grass.	Scaip na kittens go tapa trasna an fhéir.
I'm busy this morning.	Tá mé gnóthach ar maidin.
The poor child was treated for mild syphilis.	Cuireadh cóir leighis ar an leanbh bocht le haghaidh siocbite éadrom.
The company is one of the largest in the world.	Tá an chuideachta ar cheann de na cinn is mó ar domhan.
Fox gloves grow in these parts.	Fásann lámhainní sionnach sna codanna seo.
My father is a conservative priest.	Is sagart coimeádach é m’athair.
The hermit was thinking deeply.	Bhí an díthreabhach ag smaoineamh go domhain.
We killed the one creature we feared.	Mharaigh muid an créatúr amháin a raibh eagla orainn.
The guards were afraid of the thieves.	Bhí eagla ar na gardaí roimh na gadaithe.
Free healthcare is only available to salaried employees.	Níl cúram sláinte saor in aisce ar fáil ach d’fhostaithe ar thuarastal.
This product contains no artificial coloring or flavorings.	Níl aon dathú nó blastán saorga sa táirge seo.
The factory is close to the shore.	Tá an mhonarcha gar don chladach.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Bhunaigh misinéirí Críostaí eaglaisí sna ceantair iargúlta.
The wealth of the nation was heavily dependent on mining.	Bhí saibhreas an náisiúin ag brath go mór ar mhianadóireacht.
At first, they realized that the room was deserted.	Le tús, thuig siad go raibh an seomra tréigthe.
The results were not accepted.	Níor glacadh leis na torthaí.
The aroma of vanilla floated up from the cake.	An aroma de fanaile floated suas as an císte.
There are all kinds of festivals here.	Tá gach cineál féilte anseo.
She could not stand the smell of onions.	Ní raibh sí in ann boladh na n-oinniún a sheasamh.
Unreliable and erroneous.	Neamhiontaofa agus earráideach.
The lungs function as a pair of bellows.	Feidhmíonn na scamhóga mar phéire bellows.
The desire to lie on a bed of fine sand.	An fonn a luí ar leaba de ghaineamh mín.
Areas mentioned tend to be less rural.	Is iondúil gur lú an tuath a bhíonn i gceantair atá luaite.
It was a snowstorm.	Stoirm sneachta a bhí ann.
The fleet base will be completed soon.	Beidh bonn an chabhlaigh críochnaithe go luath.
The snails coiled on their shells after the rain stopped.	Na seilidí coiled ar a gcuid sliogáin tar éis stopadh an bháisteach.
The lone engine in the sky.	An t-inneall aonair sa spéir.
A lighthouse stands on the Cape.	Tá teach solais ina sheasamh ar an Rinn.
The weather today will be cool.	Beidh an aimsir inniu fionnuar.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Mar thoradh ar mheáchan an urláir cloiche thit an struchtúr.
If the water line reaches this point, it will overflow.	Má shroicheann an líne uisce an pointe seo, beidh sé thar maoil.
She is an inventor of mathematical theories.	Is aireagóir í ar theoiricí matamaitice.
He intends to study engineering.	Tá sé ar intinn aige staidéar a dhéanamh ar innealtóireacht.
The minister moved his chair closer to the king.	Bhog an ministir a chathaoir níos gaire don rí.
Another problem arises when trying to translate the writing.	Tagann fadhb eile chun cinn nuair a dhéantar iarracht an scríbhneoireacht a aistriú.
It was so cold there.	Bhí sé chomh fuar ann.
She got ready and set off on her journey.	D’éirigh sí réidh agus chuaigh sí amach ar a turas.
The clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine.
Health officials stress the need for exercise.	Cuireann oifigigh sláinte béim ar an ngá atá le haclaíocht.
Previously, there was only one socket.	Roimhe seo, ní raibh ach soicéad amháin ann.
But sometimes it's hard to control.	Ach uaireanta tá sé deacair a rialú.
The fuel in the truck explodes.	Mar thoradh ar an breosla sa trucail le pléascadh.
Got a word about the beautiful girl who lived here.	Fuair ​​​​focal faoi an cailín álainn a bhí ina cónaí anseo.
She barely eats anything.	Is ar éigean a itheann sí rud ar bith.
We'd better stop for a break.	B’fhearr dúinn stad le haghaidh scíthe.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Tá fadhb thromchúiseach andúile i ndrugaí againn sa tír seo.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Tá fuaimeanna na hionstraime seo taitneamhach don chluas.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Bhain grúpaí sceimhlitheoireachta úsáid as airgead ola chun a gcuid ball a íoc.
The waves rolled in.	Na tonnta rolladh isteach.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Go bhfuil colaistéaról ag uibheacha chun colaistéaról fola a laghdú.
The last house is a senior community.	Pobal sinsearach atá sa teach deireanach.
She rode on a donkey, driven by a stormy wind.	Marcaigh sí ar asal, tiomáinte ag gaoth stoirmiúil.
Her story was interspersed with tall tales.	Bhí a scéal breac le scéalta arda.
Flies were yelling around his head.	Bhí cuileoga ag buíochán timpeall a chinn.
Plan your schedule carefully.	Déan do chlár ama a phleanáil go cúramach.
Political turmoil hampered economic growth.	Chuir suaitheadh ​​polaitíochta bac ar fhás eacnamaíoch.
A loft is a type of bedroom in a building	Is cineál seomra leapa i bhfoirgneamh é lochta
The zoo warden released the animals.	Scaoil maor zú na hainmhithe.
The tips of the leaves were curled inwards, the gray of the ashes.	Bhí leideanna na nduilleog cuachta isteach, liath na bhfuinseog.
The papers requested an additional sum for postage.	D'iarr na páipéir suim bhreise le haghaidh postais.
They were surprised to find out that they had won.	Bhí ionadh orthu a fháil amach go raibh an bua acu.
Only two percent of the population are vegetarians.	Níl ach dhá faoin gcéad den daonra ina veigeatóirí.
The Minister 's speech was boring.	Bhí óráid an Aire leadránach.
She will give birth any day now.	Beidh sí le breith a thabhairt lá ar bith anois.
She muttered in disgust.	Muttered sí i disgust.
She got up at seven o'clock.	D’éirigh sí ar a seacht a chlog.
We have done extensive work to improve living conditions.	Tá obair fhairsing déanta againn chun coinníollacha maireachtála a fheabhsú.
Not far from the city is a whitewashed church.	Ní fada ón gcathair tá séipéal whitewashed.
The new contract is an important step forward.	Is céim thábhachtach chun cinn é an conradh nua.
The wooden sign spoiled in the wind.	Chreach an comhartha adhmaid sa ghaoth.
She worked hard.	D’oibrigh sí go dian.
We will protect it at all costs.	Déanfaimid é a chosaint ar gach costas.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Tá iarracht drugaí a smuigleáil isteach sa tír.
Only use clean drinking water and for cooking.	Ná húsáid ach uisce glan le hól agus le haghaidh cócaireachta.
An investigation was initiated.	Cuireadh tús le himscrúdú.
Here are some very generous gifts for you.	Seo daoibh bronntanais an-fhlaithiúla.
Did you say you need this notebook for class?	An ndúirt tú go bhfuil an leabhar nótaí seo uait don rang?
The jaw muscles of the lion developed naturally.	D'fhorbair matáin fhód an leon go nádúrtha.
If you are brave, you can climb the tower.	Má tá tú cróga, is féidir leat tóg an túr.
The study lasted ten years.	Mhair an staidéar deich mbliana.
Women have traditionally been excluded from running for office.	Go traidisiúnta tá mná eisiata ó reáchtáil don oifig.
There are poor people in this region.	Tá daoine bochta sa réigiún seo.
We need to replace tuition fees now.	Caithfimid táillí teagaisc a athchur anois.
They played tennis five days a week.	D’imir siad leadóg cúig lá sa tseachtain.
The pancreas is behind the stomach.	Tá an briseán taobh thiar den bholg.
The king was persuaded to sign the document.	Cuireadh ina luí ar an rí an doiciméad a shíniú.
The icebergs are melting due to global warming.	Tá na cnoic oighir ag leá mar gheall ar an téamh domhanda.
Have you ever been there?	An raibh tú ann riamh?
Lonely road, stretching to the far horizon.	Bóthar uaigneach, ag síneadh go dtí na spéire i bhfad.
Plants need water to grow.	Teastaíonn uisce ó phlandaí le fás.
Surgeons expect the new method to be effective.	Tá súil ag máinlianna go mbeidh an modh nua éifeachtach.
The man is tall and athletic.	Tá an fear ard agus lúthchleasaíochta.
The perception of all this will be very different	Beidh an dearcadh ar seo go léir an-difriúil
A national conference on transport was held today.	Reáchtáladh comhdháil náisiúnta ar chúrsaí iompair inniu.
The bicycle has been my mode of transportation for years.	Is é an rothar mo mhodh iompair le blianta.
This is the answer to our question.	Is é seo an freagra ar ár gceist.
So everyone asked him for advice.	Mar sin d'iarr gach duine comhairle air.
Sometimes the noise spoils another beautiful day.	Uaireanta milleann an torann lá álainn eile.
The sentence became confusing.	Tháinig mearbhall ar an bpianbhreith.
The outsiders were amazed at what had been done.	Bhí ionadh ar na daoine amuigh faoin méid a bhí déanta.
Inventions that made life easier.	Aireagáin a rinne an saol níos éasca.
She was respected by the people.	Bhí meas ag na daoine uirthi.
These ethnic groups have similar traditions.	Tá traidisiúin chomhchosúla ag na grúpaí eitneacha seo.
It speaks with a stiff taste.	Labhraíonn sé le blas righin.
The moth put pressure on his boat to pull through the waves.	Chuir an maothóir brú ar a bhád a tharraingt trí na tonnta.
Don't slam the door!	Ná slam an doras!
That cannot be true!	Ní féidir sin a bheith fíor!
The upper garden has a quiet area.	Tá limistéar ciúin sa ghairdín uachtarach.
Streptomycin has been used as a powerful antibiotic.	Baineadh úsáid as streptomycin mar antaibheathach cumhachtach.
Onions smell bad when raw.	Bíonn boladh dona oinniúin nuair a bhíonn siad amh.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Is féidir margairín agus olaí glasraí a úsáid in ionad im.
Internet connections have improved in recent years.	Tá feabhas tagtha ar naisc idirlín le blianta beaga anuas.
She did not like the idea of ​​traveling alone.	Níor thaitin an smaoineamh léi taisteal ina haonar.
We should study the nature and wildlife of this land.	Ba cheart dúinn staidéar a dhéanamh ar nádúr agus fiadhúlra na talún seo.
The character of the leader cannot be questioned.	Ní féidir carachtar an cheannaire a cheistiú.
The issues in dispute are completely unresolved.	Tá na saincheisteanna atá faoi dhíospóid do-réitithe go hiomlán.
She finished the pie.	Chríochnaigh sí an pióg.
The scorched ground gave off a dirty sweep.	Thug an talamh scorched amach sluaiceadh salach.
The sweet aroma of coffee.	Aroma milis an chaife.
Things will never be the same.	Ní bheidh rudaí mar a chéile choíche.
We must remain united.	Caithfimid fanacht aontaithe.
The colors are muted.	Tá na dathanna balbhaithe.
The lamp cast a warm, golden glow across the room.	Chaith an lampa glow te, órga ar fud an tseomra.
Flight is not safe.	Níl eitilt sábháilte.
This may strengthen our argument.	D’fhéadfadh sé seo ár n-argóint a neartú.
We need to cut back on waste.	Caithfimid gearradh siar ar dhramhaíl.
The full moon hung low in the sky.	Bhí an ghealach lán ar crochadh go híseal sa spéir.
Two police forces are patrolling the area.	Tá dhá fhórsa póilíneachta ag faire ar an gceantar.
He went to pay his respects for a long time.	Chuaigh sé chun a urraim a íoc go fada.
Mixed secrets for the frugal housewife.	Rúin measctha don bhean tí frugal.
Legend tells of burying lost gold long ago.	Insíonn an finscéal faoi ór caillte a adhlacadh fadó.
It's hard to figure out what he's saying.	Tá sé deacair a dhéanamh amach cad atá á rá aige.
The yearbook is a school tradition.	Is traidisiún scoile é an bliainiris.
Finally, they reached their destination.	Ar deireadh, shroich siad a gceann scríbe.
The president was about to	Bhí an t-uachtarán ar tí
He condemns the government 's lack of transparency.	Cáineann sé easpa trédhearcachta an rialtais.
People seem to sleep less these days.	Is cosúil go gcodlaíonn daoine níos lú na laethanta seo.
Whether outdoors or indoors, we need sun protection.	Bíodh sé amuigh nó istigh, teastaíonn cosaint ón ngrian uainn.
Moments later, my heart beat more steadily.	Nóiméad ina dhiaidh sin, buille mo chroí níos seasta.
People in the countryside rely on remittances	Bíonn daoine faoin tuath ag brath ar seoltáin
The work of the lawyer was difficult and tiring.	Bhí obair an dlíodóir deacair agus tuirsiúil.
Without electricity, people could not work.	Gan leictreachas, ní fhéadfadh daoine oibriú.
You need to go before it gets dark.	Ní mór duit dul sula n-éiríonn sé dorcha.
Many dogs had turned loose.	Bhí go leor madraí iompaithe scaoilte.
She sits eating on a boiled egg and toast.	Suíonn sí ag ithe ar ubh bhruite agus tósta.
We continually monitor our strategic markets.	Déanaimid monatóireacht leanúnach ar ár margaí straitéiseacha.
Cheese is not made from milk.	Ní dhéantar cáis as bainne.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Bíonn samhraí te agus tais, ach geimhreadh éadrom den chuid is mó.
But their numbers are only a fraction of comparable populations.	Ach níl ina líon ach codán de dhaonraí inchomparáide.
A government committee was set up to investigate.	Bunaíodh coiste rialtais le fiosrú.
My family will open a modest restaurant.	Osclóidh mo theaghlach bialann measartha.
The strange items were scattered all over the floor.	Bhí na míreanna aisteach scaipthe ar fud an urláir.
The generals separated the enemy forces.	Scar na ginearáil fórsaí an namhaid.
She jumped upstairs.	Léim sí suas an staighre.
The stone has many indentations.	Tá go leor eangú ag an gcloch.
We should take steps to deter corruption.	Ba cheart dúinn bearta a ghlacadh chun éilliú a dhíspreagadh.
The sunlight was reflecting on the dazzling water.	Bhí solas na gréine ag machnamh ar an uisce ag dalladh.
Children learn how to speak by making sounds of speech.	Foghlaimíonn leanaí conas labhairt trí fhuaimeanna cainte a dhéanamh.
Seinfeld, of course, is his main inspiration.	Is é Seinfeld, ar ndóigh, a phríomh-inspioráid.
The motor runs on petrol.	Ritheann an mótarfheithicil ar pheitreal.
For the past two decades, no one has traveled here.	Le scór bliain anuas, níor thaistil aon duine anseo.
Detect and eliminate problems that are threatening the business.	Braith agus cuir deireadh le fadhbanna atá ag bagairt ar an ngnó.
Crouched the Leopard, preparing for spring.	Crouched an Liopard, ag ullmhú chun an earraigh.
Does the air smell fresh today?	An boladh an t-aer úr inniu?
The king put an emerald ring on her finger.	Chuir an rí fáinne emerald ar a méar.
Some historians believe that the winners wrote history.	Creideann roinnt staraithe gur scríobh na buaiteoirí an stair.
To his left, the local economy will collapse.	Ar chlé dá chuid féin, tiocfaidh an geilleagar áitiúil as a chéile.
They are all really good friends.	Is cairde fíormhaith iad go léir.
Questions are tired.	Tá ceisteanna tuirseach.
She loved a garden.	Ba bhreá léi gairdín.
A murmur of conversation.	A murmur de chomhrá.
Most of the store's seasoned ice cream flavors.	Tá blasanna uachtar reoite an chuid is mó den siopa séasúrach.
Today the holly is a symbol of good fortune.	Sa lá atá inniu ann is siombail den dea-fhortún é an cuileann.
The locals were friendly, but poor.	Bhí na daoine áitiúla cairdiúil, ach bhí siad bocht.
Bone growth is influenced by many factors, including vitamin deficiency.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí, lena n-áirítear easnamh vitimín, ar fhás cnámh.
A car salesman has a reputation for selling vehicles too high.	Tá cáil ar dhíoltóir gluaisteáin as feithiclí a dhíol ró-ard.
Ten thousand roses decorate the rose garden.	Deich míle rósanna a mhaisiú an ghairdín rós.
A llama approached them, but they hurried.	Tháinig láma gar dóibh, ach deifir orthu.
The tide withdrew his ship.	Tharraing an taoide a long siar.
The rude man turned on the TV.	Chas an fear drochbhéasach ar an teilifís.
They sailed the dense forest, going west.	Sheol siad an fhoraois dhlúth, ag dul siar.
The sun rises on a city rebuilt from ashes	Éiríonn an ghrian ar chathair a atógadh as luaithreach
She is a fierce reader.	Is léitheoir fíochmhar í.
The speakers were huge!	Bhí na cainteoirí ollmhór!
To be a good leader, one must be decisive.	Chun a bheith i do cheannaire maith, ní mór ceann a bheith cinntitheach.
Wally turned to look at her.	Wally iompú chun breathnú ar a.
A very bad smell filled the air.	Líon boladh an-dona an t-aer.
Prolonged extensions often cause eyestrain.	Is minic go mbíonn síntí fada ina chúis le eyestrain.
His views are unfounded.	Tá a chuid tuairimí gan bhunús.
They have to work and survive.	Caithfidh siad oibriú agus maireachtáil.
The elder remembered the first time she left home.	Chuimhnigh an elder an chéad uair a d'fhág sí an baile.
It is said to be rather romantic then.	Deirtear go bhfuil sé sách rómánsúil ansin.
Nothing was found missing.	Ní bhfuarthas aon rud in easnamh.
He stood up and marched off the platform.	Sheas sé suas agus mháirseáil as an ardán.
He threw the parcel into the boot of the car.	Chaith sé an beartán isteach i tosaithe an chairr.
But others agree.	Ach aontaíonn daoine eile.
Soon the reliable old car broke down.	Go luath bhris an seancharr iontaofa síos.
The bird singing in flurries.	An t-éan ag canadh i flurries.
The freezer worked, but the ice soon melted.	D'oibrigh an reoiteoir, ach leáigh an t-oighear go luath.
The streets were full of people that evening.	Bhí na sráideanna lán daoine an tráthnóna sin.
The science of economics depends on supply.	Tá eolaíocht na heacnamaíochta ag brath ar sholáthar.
The desert rose in waves from the horizon.	D'ardaigh an fásach i dtonnta ó na spéire.
The arrangement had an additional speaker.	Bhí cainteoir breise ag an socrú.
Baptism is a solemn sacrament.	Is sacraimint thromchúiseach é baisteadh.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Cuireann tuiscint na héisteachta ar ár gcumas fuaimeanna a chloisteáil.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Sa fiáin, tá an chuid is mó madraí fainiciúil strainséirí.
The tiger's skin was tough and brown.	Bhí craiceann an tíogair diana agus donn.
The sea is a dangerous place.	Is áit chontúirteach í an fharraige.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Creideann cuid acu nach bhfuil coinbhleachtaí dosheachanta.
He had a relentless spirit and many new ideas.	Bhí spiorad gan staonadh aige agus go leor smaointe nua.
Adjective	Aidiacht
An important conference call was over the phone.	Bhí glao comhdhála tábhachtach ar an bhfón.
What is the chemical symbol for gold?	Cad é an tsiombail cheimiceach don ór?
This report is based on recent research.	Tá an tuarascáil seo bunaithe ar thaighde a rinneadh le déanaí.
We will call when we have the results.	Cuirfimid glaoch nuair a bheidh na torthaí againn.
So, it is important to learn from our mistakes.	Mar sin, tá sé tábhachtach foghlaim ónár gcuid botún.
They offered him a job, but he refused.	Thairg siad post dó, ach dhiúltaigh sé.
There was little light in the small closet window.	Ní raibh mórán solais ar fáil i bhfuinneog bheag an chlóiséid.
A sentence without a subject or a verb is useless.	Tá abairt gan ábhar nó briathar gan úsáid.
Say hello to everyone in the room.	Abair hello le gach duine sa seomra.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Mothaíonn go leor déagóirí depressed i rith míonna an gheimhridh.
Both candidates were talking at the same time.	Bhí an bheirt iarrthóirí ag caint ag an am céanna.
More rain is expected tomorrow.	Táthar ag súil le tuilleadh báistí amárach.
She snuggled under the covers.	Snuggled sí faoi na clúdaigh.
Many words have more than one meaning.	Tá níos mó ná brí amháin ag go leor focail.
So, for years, it was used as a writing tool.	Mar sin, ar feadh na mblianta, baineadh úsáid as mar uirlis scríbhneoireachta.
The dead animal was motionless.	Bhí an t-ainmhí marbh gan gluaiseacht.
The beach was strewn with broken bottles.	Bhí an trá scaipthe le buidéil bhriste.
Avoid taking cuts.	Seachain gearrthacha a thógáil.
It was soon completely worn out.	Is gearr go raibh sé caite go hiomlán.
They feasted on fine food and wine.	Rinne siad féasta ar bhia agus ar fhíon breá.
After that task was completed, she cleaned her face.	Tar éis don tasc sin a bheith críochnaithe, ghlan sí a aghaidh.
This result was unexpected.	Bhí an toradh seo gan choinne.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Sa chultúr seo, caitear le mná mar shaoránaigh den dara grád.
Beautifully carved cedar chair.	Cathaoir cedar snoite go hálainn.
He ate a peach from the grocery store.	D'ith sé péitseog ón siopa grósaeireachta.
The path of the investigation focuses on former officers.	Díríonn cosán an imscrúdaithe ar iar-oifigigh.
The guards were distracted.	Bhí seachrán ar na gardaí.
Some plants require more moisture than others.	Éilíonn roinnt plandaí níos mó taise ná daoine eile.
The most important issue was air pollution.	Ba í an tsaincheist is tábhachtaí ná truailliú aeir.
Many of his films are now classics.	Is clasaicigh iad go leor dá scannán anois.
A group of environmentalists protested.	Rinne grúpa comhshaolaithe agóid.
She was working on a new widget design.	Bhí sí ag obair ar dhearadh giuirléid nua.
Then we need to add the essential oil.	Ansin ní mór dúinn an ola riachtanach a chur leis.
At these times people gather for worship.	Ag na hamanna seo bailíonn daoine le haghaidh adhartha.
The nail was difficult to remove.	Bhí sé deacair an ingne a bhaint.
Famous for its fresh bread.	Clú ar a arán úr.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Tá gach sorcóir in ann trí lítear gáis a shealbhú.
Hides and scampers the bird to a new location.	Seithí agus scampers an t-éan go dtí suíomh nua.
The conditions are ripe for a military coup.	Tá na coinníollacha aibí le haghaidh coup míleata.
Most of his work is paintings.	Pictiúir a phéinteáil is mó dá shaothar.
Dakotah delights in swimming.	Bíonn áthas ar Dakotah sa snámh.
That building is a wooden building.	Is foirgneamh adhmaid é an foirgneamh sin.
They walked on a flat stretch of road.	Shiúil siad ar stráice cothrom bóthair.
The mission succeeds in many ways.	Éiríonn leis an misean ar go leor bealaí.
You need to take one of these pills in three hours.	Caithfidh tú ceann de na pills seo a ghlacadh i dtrí uair an chloig.
Over time, mankind has evolved.	Le himeacht ama, tá an cine daonna tagtha chun cinn.
The sun rose higher in the sky.	D'éirigh an ghrian níos airde sa spéir.
He cut back on his words.	Ghearr sé siar a chuid focal.
Why do birds migrate?	Cén fáth a dtéann éin ar imirce?
A nurse gives a vaccine to a baby.	Tugann altra vacsaín do leanbh.
He drove a car at.	Thiomáin carr ag.
His speech was eloquent, persuasive, moving.	Bhí a chuid cainte deaslaíoch, áititheach, corraitheach.
She hopes you have a great time.	Tá súil aici go mbeidh am iontach agat.
The moon hung more than life.	Crochadh an ghealach níos mó ná an saol.
Action is essential.	Tá gníomh riachtanach.
The man's frightened behavior surprised his girlfriend.	Chuir iompar scanrúil an fhir ionadh ar a chailín.
So while she was scared, she agreed.	Mar sin, cé go raibh eagla uirthi, d'aontaigh sí.
He removed the torch from my hand.	Bhain sé an tóirse as mo lámh.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	Dearadh an tsatailít chun réamhaisnéisí cruinne a sholáthar.
We have deliberately fostered an environment of fear in the community.	Chothaigh muid timpeallacht eagla i measc an phobail d’aon ghnó.
A series of peaceful factories have emerged.	Tá sraith monarchana síochánta tagtha chun cinn.
The interviewer scanned his notes.	Scanadh an t-agallóir a nótaí.
The survey was conducted by an independent organization.	Eagraíocht neamhspleách a rinne an suirbhé.
The fun and games do not go on forever.	Ní théann an spraoi agus na cluichí ar aghaidh go deo.
People are struggling with poverty around the world.	Bíonn daoine ag streachailt leis an mbochtaineacht ar fud an domhain.
The new mayor of the city has a young face.	Tá aghaidh óg ar mhéara nua na cathrach.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Phléasc an carr tréigthe le roar ard.
This problem has plagued the industry for years.	Tá an fhadhb seo plagued an tionscal le blianta.
This water is delicious.	Tá an t-uisce seo fíor-bhlasta.
The cabinet has resigned.	Tá an comh-aireachta éirithe as.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Tá go leor mionlach eitneach ina gcónaí ar deoraíocht inmheánach.
She sailed in the garden, drinking in peace.	Loing sí sa ghairdín, ag ól sa suaimhneas.
This is fun.	Tá sé seo spraoi.
The boss was hard.	Bhí an Boss crua.
It should be stored at room temperature.	Ba chóir é a stóráil ag teocht an tseomra.
She witnessed the murder.	Chonaic sí an dúnmharú.
The public continued the protest.	Lean an pobal leis an agóid.
Preheat the oven.	Preheat an oigheann.
There is no water in nearby rivers.	Níl aon uisce in aibhneacha in aice láimhe.
The late king had great prosperity.	Bhí rathúnas mór ar an rí nach maireann.
Saxophone sessions played in the big band.	Sheinn seisiúin saxophone sa bhanna mór.
The sun reached its peak.	Shroich an ghrian a buaic.
He was not interested at first.	Ní raibh spéis aige ar dtús.
They fed the dolphin fish.	Chothaigh siad iasc na deilfeanna.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Úsáidtear cloch agus coincréit chun foirgnimh a chosaint.
She felt a sudden chill.	Bhraith sí fuarú tobann.
The cabbage was pretty untouched.	Bhí an cabáiste go leor gan teagmháil.
He is a very private person.	Is duine an-phríobháideach é.
They painted the town black!	Phéinteáil siad an baile dubh!
That piece of chocolate was delicious!	Bhí an píosa seacláide sin blasta!
War has engulfed the nation.	Tá cogadh tar éis an náisiún a shlogadh.
What the politicians say is very different.	Tá an méid a deir na polaiteoirí an-difriúil.
Headache due to stress.	Tinneas cinn mar gheall ar strus.
These shoes have an expensive design.	Tá dearadh daor ag na bróga seo.
Make sure the cream has a thick texture.	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar.
Widely used	Úsáidtear go mór
They had happy lives.	Bhí saolta sásta acu.
Describe the ceremony to me.	Déan cur síos ar an searmanas dom.
Place them on a plate and allow to dry.	Iad a chur ar phláta agus cead a tirim.
Oil barons use their wealth to influence politics and policy.	Úsáideann barúin ola a saibhreas chun tionchar a imirt ar pholaitíocht agus ar bheartas.
The expert was in demand as a keynote speaker.	Bhí éileamh ar an saineolaí mar phríomhchainteoir.
It's a good feeling to have a clean house.	Is mothú go maith é, teach glan a bheith agat.
He spent his whole life without eating.	Chaith sé a shaol ar fad gan ithe.
The theorem states that the net force is zero.	Deir an teoirim gur nialas an glanfhórsa.
She painted the tattoo on his face.	Phéinteáil sí an tatú ar a aghaidh.
He gave a passionate speech.	Thug sé óráid paiseanta.
He needed respect.	Bhí meas ag teastáil uaidh.
She walked into the dark hall.	Shiúil sí isteach sa halla dorcha.
In his dream, he saw a beautiful boy.	Ina aisling, chonaic sé buachaill álainn.
The cat went into the room, and sat down.	Chuaigh an cat isteach sa seomra, agus shuigh síos.
She became disturbed.	Tháinig suaite uirthi.
It is a difficult decision.	Is cinneadh deacair é.
This dessert is easy to make.	Is furasta an milseog seo a dhéanamh.
There are many places to see.	Tá go leor áiteanna le feiceáil.
Winter is not a time for holidays	Ní am do laethanta saoire an geimhreadh
The new car is very fast.	Tá an carr nua an-tapa.
It was raining heavily.	Bhí sé ag cur báistí go dian.
I used to play tennis.	Bhíodh leadóg á imirt agam.
Free movement between all countries is crucial for democracy.	Tá saorghluaiseacht idir gach tír ríthábhachtach don daonlathas.
This river has provided water for humans for centuries.	Chuir an abhainn seo uisce ar fáil do dhaoine leis na céadta bliain.
Give me your recipe.	Tabhair dom d'oideas.
The hive was inspected and the workers removed.	Rinneadh iniúchadh ar an gcoirceog agus baineadh na hoibrithe.
Praised by the desert sun, we went on.	Praithe ag grian an fhásaigh, chuaigh muid ar aghaidh.
The peaks cawed, squawked, and flapped its wings.	Cawed an beanna, squawked, agus flapped a sciatháin.
Every year more cars were sold.	Gach bliain díoladh níos mó carranna.
Many accidents are caused by bad weather.	Tarlaíonn go leor timpistí de bharr na drochaimsire.
He is a very kind man.	Is fear an-chineálta é.
The public interest in this matter was encouraged.	Spreagadh leas an phobail san ábhar seo.
We woke up early the next day.	Dúisíomar go luath an lá dár gcionn.
You can choose between barbequed chicken or beef stew.	Is féidir leat a roghnú idir sicín barbequed nó stew mairteola.
Rainfall occurs throughout the year in this region.	Titeann báisteach i rith na bliana sa réigiún seo.
The government adopted this policy last year.	Ghlac an rialtas leis an bpolasaí seo anuraidh.
Exercise increases blood flow.	Cleachtadh méaduithe sreabhadh fola.
He walked towards the landmarks.	Shiúil sé i dtreo na sainchomharthaí tíre.
They are excellent for production efficiency.	Tá siad ar fheabhas maidir le héifeachtúlacht táirgthe.
The stolen car was later recovered.	Thángthas ar an carr a goideadh níos déanaí.
People drink tea in many parts of the world.	Ólann daoine tae i go leor áiteanna ar fud an domhain.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	Gintear réimse maighnéadach an phláinéid trí leacht ag gluaiseacht.
Water is essential for life.	Tá uisce riachtanach don saol.
Most of the pending ecological disaster predictions have been widely accepted.	Glacadh go forleathan leis an gcuid is mó de thuar na tubaiste éiceolaíochta atá ar feitheamh.
The Professor 's suggestion was largely rejected.	Diúltaíodh go mór do mholadh an Ollaimh.
The cat is sitting on a chair.	Tá an cat ina shuí ar chathaoir.
She had a baby girl last year.	Bhí cailín leanbh aici anuraidh.
It was just a small river.	Ní raibh ann ach abhainn bheag.
The task took much longer than she expected.	Thóg an tasc i bhfad níos faide ná mar a bhí sí ag súil leis.
The little house looked from the outside.	Bhreathnaigh an teach beag ón taobh amuigh.
Buses and trains arrived late in the morning.	Tháinig busanna agus traenacha go mall ar maidin.
She loves to sing in the shower.	Is breá léi a bheith ag canadh sa chith.
There were many poets of earlier times.	Ba iomaí filí na n-amanna roimhe sin.
Decent pay for good work.	Pá réasúnta as obair mhaith.
Dense clouds drove lazily across the morning sky.	Thiomáin scamaill dhlútha go leisciúil trasna spéir na maidine.
Traditionally families eat together.	Go traidisiúnta itheann teaghlaigh le chéile.
This country needs efficient transport,	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo,
The driver frequently drove the inner lane.	Chaith an tiománaí an lána istigh go minic.
I will be traveling by helicopter.	Beidh mé ag taisteal le héileacaptar.
A frightening achievement, indeed.	Éacht scanrúil, go deimhin.
She thought back to a happier time.	Shíl sí ar ais go dtí am níos sona.
A certain number of particles were diffused from the system.	Idirleathadh líon áirithe cáithníní ón gcóras.
Why not just drink some water!	Cén fáth nach n-ólfá ach roinnt uisce!
Crime is linked to a failing economy.	Tá an choir ceangailte leis an ngeilleagar atá ag teip.
We had better get together to decide what we will do.	Bhí níos fearr againn teacht le chéile chun cinneadh a dhéanamh cad a dhéanfaimid.
There was a comfortable silence in the room.	Bhí ciúnas compordach sa seomra.
The heat was dripping.	Bhí an teas ag sileadh.
These boxes are fragile.	Tá na boscaí seo leochaileach.
These men came up with a scheme to defraud them.	Tháinig na fir seo suas le scéim chun calaois a dhéanamh orthu.
They stated their case in a convincing way.	Luaigh siad a gcás ar bhealach diongbháilte.
The unfortunate mewed cat.	An cat mewed trua.
Many tourists visit that cave.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an uaimh sin.
They distributed posters warning of pollution.	Scaip siad póstaeir ag tabhairt rabhadh faoi thruailliú.
One spring, their neighbors were beaten by a bee.	Earrach amháin, bhí a gcuid comharsana sáite ag beach.
We all needed a good night's sleep.	Bhí oíche mhaith codlata ag teastáil uainn go léir.
But please buy local products.	Ach le do thoil táirgí áitiúla a cheannach.
They put butter on bread.	Chuir siad im ar arán.
They marched in an organized manner.	Mháirseáil siad ar bhealach eagraithe.
This rich soil produces excellent crops.	Táirgeann an ithir saibhir seo barra den scoth.
We can easily see one creature.	Is féidir linn créatúr amháin a fheiceáil go héasca.
The film crew visited the small village today.	Thug an fhoireann scannán cuairt ar an sráidbhaile beag inniu.
The bulldozers were tearing down the old buildings.	Bhí na ollscartairí ag cuimilt anuas na sean-fhoirgnimh.
A cloud ran across the sky.	Rith scamall ar fud an spéir.
This plant has small leaves.	Tá duilleoga beaga ag an bplanda seo.
The drinking glass was broken.	Bhí an ghloine óil briste.
Poetry helped fill a dark day.	Chuidigh an fhilíocht le lá dorcha a líonadh.
Its staff may disagree with it.	Féadfaidh a chomhaltaí foirne easaontú leis.
My shoes are too tight.	Tá mo bhróga ró-daingean.
Stir the filling gently.	Corraigh an líonadh go réidh.
Long life, important.	Saol fada, tábhachtach.
It happened in Rush.	Tharla sé i Rush.
Lelouch pistols were released at the same time.	Scaoileadh piostail Lelouch ag an am céanna.
No problem, we will continue to watch.	Fadhb ar bith, leanfaimid orainn ag breathnú.
We used old books for the shelves.	D’úsáideamar seanleabhair do na seilfeanna.
Her scream was barely audible.	Is ar éigean a bhí a scread inchloiste.
The country is for the poorest.	Tá an tír do na daoine is boichte.
She asked her teacher to explain it.	D’iarr sí ar a múinteoir é a mhíniú.
Many women are surprised by this change.	Tá iontas ar go leor mná faoin athrú seo.
He agreed with me.	D'aontaigh sé liom.
my aunt baked a small cake.	bhácáil m’aintín cáca beag.
People need to learn how to treat each other with respect.	Caithfidh daoine foghlaim conas caitheamh le chéile le meas.
Get up, get up!	Éirigh, éirigh!
The family quickly passed away.	D'imigh an teaghlach faoi bhrón go tapa.
Here, the palm groves give way to the desert.	Anseo, tugann na groves pailme bealach chuig an bhfásach.
Their two children are twins.	Cúpla iad a mbeirt leanaí.
Put your arms around each other.	Cuir do chuid arm timpeall a chéile.
His advice was invaluable.	Bhí a chomhairle luachmhar.
The dentist removed the dead tooth.	Bhain an fiaclóir an fiacail marbh.
The sky is dark.	Tá an spéir dorcha.
More people gather at theme parks every year.	Bailíonn níos mó daoine ag páirceanna téama gach bliain.
This hall must be well lit at all times.	Caithfidh an halla seo a bheith soilsithe go maith i gcónaí.
He lay sprawled in bed.	Luigh sé sprawled sa leaba.
It is certain that life is after death.	Tá sé cinnte go bhfuil saol tar éis bháis.
You can drink the juice at room temperature.	Is féidir leat an sú a ól ag teocht an tseomra.
Roller coasters and other rides are in this theme park.	Tá coasters sorcóir agus turais eile sa pháirc téama seo.
In this region, there was a storehouse of handmade goods.	Sa réigiún seo, bhí stór daoine earraí lámhdhéanta.
She stopped crying.	Stop sí ag caoineadh.
The shape of this leaf is irregular.	Tá cruth na duille seo neamhrialta.
The marshes were full of exotic birds.	Bhí na riasc lán le héin choimhthíocha.
Dinner was delicious!	Bhí an dinnéar blasta!
he swore he was innocent.	mhionnaigh sé go raibh sé neamhchiontach.
Soak the tea bag in warm water first.	Soak an mála tae in uisce te ar dtús.
This function assumes two arguments.	Glacann an fheidhm seo le dhá argóint.
In rural areas many mills are closed.	Sna ceantair tuaithe tá go leor muilte dúnta.
The elephants love to roll around in the mud.	Is breá leis na heilifintí rolladh timpeall sa láib.
The legislature will debate the issue of human rights.	Déanfaidh an reachtas díospóireacht ar cheist chearta an duine.
Push the trolley towards the printer.	Brúigh an tralaí i dtreo an printéir.
A scientist came out with his discovery.	Tháinig eolaí amach lena fhionnachtain.
The cause of the accident is unknown.	Ní fios cúis na timpiste.
He's tired of traveling so far.	Tá sé tuirseach a bheith ag taisteal go dtí seo.
The government recently announced plans to increase corruption.	D'fhógair an rialtas le déanaí pleananna chun éilliú a mhéadú.
The gate creaked loudly as she pushed it open.	An geata creaked os ard mar a bhrúigh sí é a oscailt.
Rogue traders have been a significant economic threat.	Bhí trádálaithe bradacha ina mbagairt eacnamaíoch suntasach.
She taught us how to make cheese,	Mhúin sí dúinn conas cáis a dhéanamh,
Those who knew history understood that things had to change.	Tuigeadh dóibh siúd a raibh eolas acu ar an stair go raibh ar rudaí athrú.
Have another help from that delicious dessert.	Bíodh cúnamh eile agat ón milseog thaitneamhach sin.
Most employers need a high school diploma.	Teastaíonn dioplóma ardscoile ó fhormhór na bhfostóirí.
This region is renowned for its fine craftsmanship.	Tá cáil ar an réigiún seo as a cheardaíocht bhreá.
He goes to a mirror and loves to reflect.	Gabhann sé go dtí scáthán agus is breá leis a mhachnamh.
She always had a passion for adventure.	Bhí fonn eachtraíochta uirthi i gcónaí.
It was shown to be exhausted.	Léiríodh go raibh sé sceite.
They were presented with a piece of flannel.	Bronnadh píosa flannel orthu.
Some animals have feathers and some have fur.	Bíonn cleití ag ainmhithe áirithe agus bíonn fionnadh ag cuid eile.
She was hit by a car.	Bhuail carr í.
The tumor has shrunk.	Tá an meall tar éis laghdú.
A young girl died.	Éigeadh cailín óg.
The plans call for a new hospital to be built.	Iarrann na pleananna go dtógfar ospidéal nua.
The money is designed to encourage people to save.	Tá an t-airgead ceaptha chun daoine a spreagadh le coigilt.
Do not touch those wires, your presence is distracting.	Ná déan teagmháil leis na sreanga sin, tá do láithreacht ag cur as do aird.
The pitcher gets pretty hot after a few minutes.	Faigheann an pitcher te go leor tar éis cúpla nóiméad.
It is highly suspicious that rebels would be at risk of such violence.	Tá sé thar a bheith amhrasach go mbeadh reibiliúnaithe i mbaol foréigean dá leithéid.
Everyone who investigates this case must leave immediately.	Caithfidh gach duine a imscrúdaíonn an cás seo imeacht láithreach.
Little is known or taught about this subject.	Is beag atá ar eolas nó a mhúintear faoin ábhar seo.
Please submit this completed form to the office.	Tabhair isteach an fhoirm chomhlánaithe seo don oifig, le do thoil.
The whole world is full of interesting people	Tá an domhan ar fad lán de dhaoine suimiúla
The thief stole the treasures from the case.	Ghoid an gadaí na seoda as an gcás.
Raphael did not comment.	Ní dhearna Raphael trácht.
The sports park is now a ghost town.	Tá an pháirc spóirt anois ina bhaile taibhse.
It's a little cold in the morning.	Tá sé beagáinín fuar ar maidin.
Smokers should refrain completely from smoking.	Ba chóir do dhaoine a chaitheann tobac staonadh go hiomlán ó chaitheamh tobac.
They live on the dry interior of the forest.	Cónaíonn siad ar an taobh istigh tirim den fhoraois.
People from different backgrounds came to see her speak.	Tháinig daoine ó chúlraí éagsúla chun í a fheiceáil ag labhairt.
The end is in sight.	Tá an deireadh i radharc.
He bought a new radio for the family.	Cheannaigh sé raidió nua don teaghlach.
She prefers to ride there.	Is fearr léi a bheith ag marcaíocht ann.
These examples relate to the use of time.	Baineann na samplaí seo le húsáid ama.
An athlete has been suspended for doping.	Cuireadh lúthchleasaí ar fionraí as dópáil.
The chief of the village ruled the tribe.	Rialaigh príomhfheidhmeannach sráidbhaile an treibh.
Some people like to gain weight fast.	Is maith le roinnt daoine meáchan a fháil go tapa.
She lets her old rickshaw slide steadily downhill.	Ligeann sí dá sean rickshaw sleamhnú go seasta síos an cnoc.
He is a good investigator.	Is imscrúdaitheoir maith é.
I managed to catch up with the bus.	D’éirigh liom teacht suas leis an mbus.
They smirked.	Smirked siad.
The town is built on a hill.	Tá an baile tógtha ar chnoc.
The speech was not recorded.	Níor taifeadadh an chaint.
The dining table is laden with food.	Tá an bord bia ualaithe le bia.
The reporter was sued for libel.	Agraíodh an tuairisceoir mar gheall ar leabhal.
He had thick, thick eyebrows.	Bhí malaí tiubha tiubha aige.
There seemed to be no end in sight.	Ba chosúil nach raibh aon deireadh i radharc.
And there were other drugs in the drawer.	Agus bhí drugaí eile sa tarraiceán.
She has since been released from hospital.	Scaoileadh amach as an ospidéal í ó shin.
This battlefield must have been haunted by ghosts.	Ní mór an catha seo a bheith ciaptha ag taibhsí.
My constituents raised four specific issues.	D’ardaigh mo thoghthóirí ceithre shaincheist ar leith.
The bride was strangled to death.	Bhí an Bride thachtadh chun báis.
He focused on the man.	Dhírigh sé ar an bhfear.
Both attackers were jailed.	Cuireadh i bpríosún an bheirt ionsaitheoirí.
There was a distant mist floating on the side of the hills under the light of a gauze.	Bhí ceo i bhfad i gcéin ag snámh ar thaobh na gcnoc faoi sholas uige.
The beach was very popular for swimming and surfing.	Bhí an-tóir ar an trá le dul ag snámh agus ag scimeáil.
He argued his case strongly.	D’áitigh sé a chás go láidir.
In short, we can refer the matter to the verb "rule".	Go hachomair, is féidir linn an t-ábhar a tharchur chuig an briathar "riail".
Students shared sweets.	Roinn na scoláirí milseáin.
They filled the bucket with water.	Líon siad an buicéad le huisce.
He did not ask any questions.	Níor chuir sé aon cheist.
There was heavy rain last night.	Bhí báisteach throm ann aréir.
Despite some social advances, many companies still discriminate.	In ainneoin roinnt dul chun cinn sóisialta, déanann go leor cuideachtaí idirdhealú fós.
Taken together, the firm appointed him as head of legal affairs.	Agus é tógtha leis, cheap an chuideachta é mar cheannaire gnóthaí dlí.
Yeast tastes like bread dough.	Blasann giosta an taos aráin.
Many immigrants became wealthy in the process.	Tháinig go leor imirceach saibhir sa phróiseas.
Let's take a short break.	Glacaimis sos gairid.
She glanced into her eyes and blushed.	Súil sí isteach ina súile agus blushed.
All the boys looked in amazement.	Bhreathnaigh na buachaillí go léir le hiontas.
Small beams of light are filtered through the leaves.	Scagtar bíomaí beaga solais trí na duilleoga.
The flood destroyed the town.	Rinne an tuile an baile a mhilleadh.
The sensible part of the plate is at the bottom.	Tá an chuid ciallmhar den phláta ag bun an leathanaigh.
Two sides of the same coin, still different.	Dhá thaobh den bhoinn chéanna, fós difriúil.
Eventually, he came to see me.	Faoi dheireadh, tháinig sé a fheiceáil dom.
In theory, the golden age of democracy is in full swing.	Go teoiriciúil, tá ré órga an daonlathais idir lámha.
The cat went up on its prey.	Chuaigh an cat suas ar a chreach.
This sleepy town was once prosperous and prosperous.	Bhí rath agus saibhreas ar an mbaile codlatach seo tráth.
He aimed his bow at the cat.	Dhírigh sé a bhogha ar an gcat.
Please be yourself.	Bígí féin le bhur dtoil.
They enjoyed a loving relationship.	Bhain siad taitneamh as caidreamh grámhar.
Several studies have shown that young children are color blind.	Tá sé léirithe ag roinnt staidéir go bhfuil dath dall ar leanaí óga.
Two of the women came over.	Tháinig beirt de na mná anonn.
The farmer washed the dirt out of his hands.	Nigh an feirmeoir an salachar as a lámha.
A sea breeze blew into the room.	Chuaigh gaoth farraige isteach sa seomra.
The results were comprehensively analyzed by the laboratory.	Rinne an tsaotharlann anailís chuimsitheach ar na torthaí.
It is the largest single expenditure in most countries.	Is é an caiteachas aonair is mó i bhformhór na dtíortha é.
You can release the buckle.	Is féidir leat an búcla a scaoileadh.
We use paper instead of plastic where possible.	Bainimid úsáid as páipéar in ionad plaisteach nuair is féidir.
The plaque sits on a pedestal.	Suíonn an plaic ar pedestal.
Ingenious pleas were riddled with frightening bitterness.	Baineadh pléadálacha seiftiúla le searbhas scanrúil.
They adapted to autonomous living.	Chuir siad in oiriúint do mhaireachtáil uathrialach.
I promise you, the event will be in depth.	Geallaim duit, beidh an ócáid ​​​​doimhneacht.
She will need a hot water bottle to make sure she is comfortable.	Beidh buidéal uisce te ag teastáil uaithi lena chinntiú go bhfuil sí compordach.
Sprinkle some salt over it.	Sprinkle roinnt salainn thairis air.
Your characters are well developed and believable.	Tá do charachtair forbartha go maith agus inchreidte.
Insurance alone will not solve your problems.	Ní réiteoidh árachas amháin do chuid fadhbanna.
The president praised them for their loyalty.	Mhol an t-uachtarán iad as a ndílseacht.
A year and a half ago, she resigned.	Bliain go leith ó shin, d’éirigh sí as a post.
Try not to soil the house.	Déan iarracht gan ithir a thabhairt don teach.
The principal sent letters to the parents.	Sheol an príomhoide litreacha chuig na tuismitheoirí.
Beer was the next most popular drink.	Ba é beoir an chéad deoch eile ba choitianta.
The boy looked around.	Bhreathnaigh an buachaill thart.
Bombs fell from the sky.	Thit buamaí ón spéir.
Job was blameless in this tragedy.	Bhí Job gan locht sa tragóid seo.
The storm-driven snow is exploding down from the sky.	Tá an sneachta tiomáinte ag an stoirm ag pléascadh síos ón spéir.
So please, enjoy your trip.	Mar sin, le do thoil, taitneamh a bhaint as do thuras.
The maid carefully moved the cups and saucers.	Bhog an maid go cúramach na cupáin agus na saucers.
Should children be taught in school about sexuality?	Ar chóir leanaí a mhúineadh ar scoil faoi ghnéasacht?
A few minutes later, the raven arrived.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig an fitheach.
The factory was built on top of a hill.	Tógadh an mhonarcha ar bharr cnoic.
The vote was unanimous.	Bhí an vóta d’aon ghuth.
People say she is extremely bright and hardworking	Deir daoine go bhfuil sí thar a bheith geal agus dícheallach
Be careful what you want for!	Bí cúramach cad ba mhaith leat do!
In this village, apple juice is produced, not apples.	Sa sráidbhaile seo, déantar sú úll a tháirgeadh, ní úlla.
Clueless, he stood for a moment, gazing around.	Clueless, sheas sé ar feadh nóiméad, gazing timpeall air.
Many trees were planted here after the merger.	Cuireadh go leor crann anseo tar éis an chumaisc.
She was able to slow down the blood.	Bhí sí in ann an fhuil a mhoilliú.
He is reading academic diaries in his spare time.	Tá dialanna acadúla á léamh aige ina chuid ama saor.
Nature is not something special from us.	Ní rud ar leith é an dúlra uainn.
It was canned goods that disrupted the ecosystem.	Earraí stánaithe a bhí ann a chuir isteach ar an éiceachóras.
The bucket was not spilled.	Níor dhoirteadh an buicéad.
There are many inshore beaches.	Tá go leor tránna cois cladaigh.
People tread through the thick mud.	Satailt daoine tríd an láib tiubh.
Dear!	A stór!
The young prince held up his glass and smiled.	Choinn an prionsa óg suas a ghloine agus rinne sé aoibh.
They kissed at the altar.	Phóg siad ag an altóir.
However, it sank.	Mar sin féin, chuaigh sé go tóin poill.
We are running out of food.	Táimid ag rith amach as bia.
They contain no phosphorus.	Níl aon fosfar iontu.
The river was the safest way to the castle.	Ba í an abhainn an bealach is sábháilte go dtí an caisleán.
The picture should hang somewhere prominent.	Ba chóir an pictiúr a chrochadh áit éigin feiceálach.
He draped his cloak around his shoulders.	Drap sé a clóca thart ar a guaillí.
I gave my dearest friend a big hug.	Thug mé barróg mhór do mo chara is ionúin.
The village is well known for its craftsmanship.	Tá an-cháil ar an sráidbhaile as a chuid ceardaíochta.
Remember, you should not detect us.	Cuimhnigh, níor cheart duit sinn a bhrath.
The habit of smoking will eventually kill him.	Maróidh nós an chaitheamh tobac é ar deireadh thiar.
He is committed to this project over a long period of time.	Tá sé tiomanta don tionscadal seo thar thréimhse fhada.
Scrape the blades off the top layer of paint.	Scríob na lanna as an gciseal barr péinte.
The boys waved cheerfully.	Na buachaillí waved go suairc.
They were loyal to their king.	Bhí siad dílis dá rí.
So she bought her scarves then.	Mar sin, cheannaigh sí a scaifeanna ansin.
Is this place deserted?	An bhfuil an áit seo tréigthe?
She prefers to speak slowly.	Is fearr léi labhairt go mall.
Another birthday is coming around.	Tá breithlá eile ag teacht timpeall.
The choice of courses has been decided.	Socraíodh rogha na gcúrsaí.
These animals are often caught in the wild.	Is minic a ghabhtar na hainmhithe seo san fhiáine.
She hired a maid to help.	D'fhostaigh sí maid chun cabhrú.
The authors of the book described their research in detail.	Rinne údair an leabhair cur síos mion ar a gcuid taighde.
This action angered some party members.	Chuir an gníomh seo fearg ar roinnt ball páirtí.
Great things can happen when we support each other.	Is féidir le rudaí móra tarlú nuair a thugaimid tacaíocht dá chéile.
Daylight diminished as night fell.	Tháinig laghdú ar sholas an lae de réir mar a thit an oíche.
When he got to school he hurried inside.	Nuair a shroich sé an scoil rinne sé deifir istigh.
Sarah has not used her wooden spoon in recent years.	Níor úsáid Sarah a spúnóg adhmaid le blianta beaga anuas.
She is married three times.	Tá sí pósta trí huaire.
Isolating the knots, he untied them one by one.	Ag leithlisiú na snaidhmeanna, dhíscriúnaigh sé iad ceann ar cheann.
A huge fire exploded.	Phléascadh tine mhór.
They have a peaceful life in the country, she says.	Tá saol síochánta acu sa tír, a deir sí.
And yet capitalism is largely responsible for their own demise.	Agus fós féin is é an caipitleachas atá freagrach go mór as a n-éag féin.
They are planning to overthrow the king!	Tá siad ag beartú an rí a threascairt!
I have a cat in my bedroom!	Tá cat i mo sheomra leapa!
She did not speak for a full ten minutes.	Níor labhair sí ar feadh deich nóiméad iomlána.
His gaze was fixed in the distance.	Bhí seasta a gaze i gcéin.
She wrote in her diary every day.	Scríobh sí ina dialann gach lá.
We were surrounded by high mountains.	Bhí sléibhte arda timpeall orainn.
Let's eat!	A ligean ar ithe!
More people used buses than cars.	Bhain níos mó daoine úsáid as busanna ná as gluaisteáin.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Tar agus bain sult as gloine fíona linn.
The bridge withstood numerous storms.	Sheas an droichead in aghaidh stoirmeacha iomadúla.
All the soldiers looked happy.	Bhí cuma sásta ar na saighdiúirí go léir.
We need to revisit our policies.	Caithfimid athchuairt a thabhairt ar ár mbeartais.
He's crazy about it.	Tá sé craiceáilte fúithi.
Gold costs a lot of money these days.	Cosnaíonn ór go leor airgid na laethanta seo.
Washing machines use electricity.	Úsáideann meaisíní níocháin leictreachas.
The parade will follow the normal route.	Leanfaidh an pharáid an gnáthbhealach.
We need to be careful, the doctor warned.	Ní mór dúinn a bheith cúramach, rabhadh an dochtúir.
To emphasize, look back at me and shake your head.	Le béim a chur air, féach siar orm agus croith do cheann.
Many celebrities were involved in the scandal.	Bhí baint ag go leor daoine mór le rá sa scannal.
Pour the sugar into a saucepan.	Doirt an siúcra isteach i sáspan.
Due to lack of good jobs, many of them leave home.	Mar gheall ar easpa post maith, fágann go leor acu an baile.
A statement in the view was clear.	Bhí ráiteas sa dearcadh soiléir.
There is also a cemetery here.	Tá reilig anseo freisin.
Property prices plummeted after the housing bubble burst.	Praghsanna maoine plummeted tar éis an pléasctha mboilgeog tithíochta.
When we meet, you will find out everything.	Nuair a bhuailfimid, gheobhaidh tú amach gach rud.
Maybe you should take care of something to drink.	B’fhéidir go dtabharfá aire do rud le hól.
The moon was full, brighter pouring from its surface.	Bhí an ghealach lán, gile ag doirteadh óna dromchla.
She lost her temper with anger.	Chaill sí a meon le fearg.
The police were not careful.	Ní raibh na póilíní cúramach.
The standard of living has greatly improved.	Tá feabhas mór tagtha ar an gcaighdeán maireachtála.
The fish floating around.	An t-iasc ag snámh thart.
Campaign encourages environmental groups to recycle.	Spreag feachtas grúpaí comhshaoil ​​athchúrsáil.
They are likely to weaken even more.	Is dócha go lagóidh siad níos mó fós.
She stopped to pick up the handbag.	Staon sí chun an mála láimhe a phiocadh suas.
Which of the following are types of shrubs?	Cé acu díobh seo a leanas ar cineálacha toir iad?
They seem to be older than they are.	Is cosúil go bhfuil siad níos sine ná mar atá siad.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Chaith an villain clóca chun a chéannacht a cheilt.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Tá níos mó feirmeoirí sa ghleann ag iompú ar an éiceathurasóireacht.
The gradual cooling of the climate is to be expected.	D’fhéadfaí a bheith ag súil le fuarú na haeráide de réir a chéile.
Do not trust anyone.	Ná muinín duine ar bith.
No one can stop these scientists.	Ní féidir le duine ar bith stop a chur leis na heolaithe seo.
Roads in the region are well designed and maintained.	Tá na bóithre sa réigiún deartha agus coinnithe go maith.
The soldiers defeated the rebels.	Bhris na saighdiúirí ar na reibiliúnaithe.
It is usually not dangerous.	De ghnáth, níl sé contúirteach.
Not far from the city, the beach offered quiet solitude.	Ní fada ón gcathair, thairg an trá uaigneas ciúin.
Children need access to health services.	Tá rochtain ag teastáil ó leanaí ar sheirbhísí sláinte.
His suggestion was warmly welcomed.	Cuireadh fáilte mhór roimh a mholadh.
The winners have written a history.	Tá stair scríofa ag na buaiteoirí.
Run through the rainforest as fast as a jaguar.	Rith tríd an bhforaois bháistí chomh tapa le jaguar.
The victory forced the king to retreat from power.	Chuir an bua iachall ar an rí cúlú ó chumhacht.
You need to show total commitment to the task.	Ní mór duit tiomantas iomlán don tasc a léiriú.
They prepared a merry feast for the king.	D’ullmhaigh siad féasta suáilceach don rí.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Tá ballaí an teampall seo maisithe le frescoes fíorálainn.
Scientists study the symptoms of depression.	Déanann eolaithe staidéar ar na hairíonna dúlagar.
There are many rare species in these forests.	Tá go leor speiceas neamhchoitianta sna foraoisí seo.
The royal heirs will inherit part of his kingdom.	Gheobhaidh na hoidhrí ríoga cuid dá ríocht mar oidhreacht.
Many say that modern technology is making human life worse.	Deir go leor go bhfuil an teicneolaíocht nua-aimseartha ag déanamh níos measa ar shaol an duine.
We are extremely busy these days.	Táimid thar a bheith gnóthach na laethanta seo.
Her performance was excellent tonight.	Bhí a feidhmíocht den scoth anocht.
There are probably too many people, he said.	Is dócha go bhfuil an iomarca daoine ann, a dúirt sé.
These children seem unhappy.	Is cosúil go bhfuil na leanaí seo míshásta.
The building collapsed, killing many people.	Thit an foirgneamh, marú go leor daoine.
The region is badly hit by shortages.	Tá an réigiún buailte go dona ag ganntanais.
The soldier spent most of the day cleaning his arms.	Chaith an saighdiúir an chuid is mó den lá ag glanadh a airm.
There were disagreements in the negotiations.	Bhí easaontais sna caibidlíochtaí.
The cat blinked slowly.	Blinked an cat go mall.
While delegates argued over budget figures, the debate was disrupted.	Cé go ndearna ionadaithe argóint faoi fhigiúirí buiséid, cuireadh isteach ar an díospóireacht.
Although there was skepticism, there was little hostility.	Cé go raibh aimhreas ann, ní raibh mórán naimhdeas ann.
Modern, streamlined public transport is available in many cities.	Tá iompar poiblí nua-aimseartha, sruthlínithe ar fáil i go leor cathracha.
The town is renowned for its flower markets.	Tá cáil ar an mbaile as a margaí bláthanna.
The jury returned a guilty verdict.	Thug an giúiré fíorasc ciontach ar ais.
The children were safe from harm.	Bhí na leanaí sábháilte ó dhochar.
Eating coffee all over the world.	Caife a ithe ar fud an domhain.
The flight is never on time.	Ní bhíonn an eitilt in am riamh.
The soldier's ears were covered.	Clúdaíodh cluasa an tsaighdiúra.
The soldier briefly obeys them.	Cloíonn an saighdiúir orthu go hachomair.
They sat in silence for a moment.	Shuigh siad ina dtost ar feadh nóiméad.
We go for a walk by the sea, he said.	Rachaimid ag siúl cois farraige, a dúirt sé.
In a nearby village, people are selling food.	I sráidbhaile in aice láimhe, tá daoine ag díol bia.
You can't really protect people from their own stupidity.	Ní féidir leat daoine a chosaint i ndáiríre óna dúr féin.
The stories are very funny.	Tá na scéalta an-ghreannmhar.
The meal was excellent.	Bhí an béile ar fheabhas.
Politicians often make promises that they cannot keep.	Is minic a thugann polaiteoirí geallúintí nach féidir leo a choinneáil.
The new framework was flawed.	Bhí an creat nua lochtach.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	Tá an chathair timpeallaithe ag foirgnimh árasán arda.
This city is famous for its huge hurricanes.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a cuid spéirlingí ollmhóra.
It was summer, so the sky was blue.	Bhí an samhradh ann, mar sin bhí an spéir gorm.
Some horses seem to know how to move.	Is cosúil go bhfuil a fhios ag capaill áirithe conas bogadh.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Réamhrá cuimsitheach ar na réaltaí atá sa leabhar seo.
This dish is easy to prepare.	Is furasta an mhias seo a ullmhú.
People born here usually stay here.	Is gnách go bhfanann daoine a rugadh anseo anseo.
Each star has its own color.	Tá a dath féin ag gach réalta.
The walls were crumbling and unstable.	Bhí na ballaí mionú agus éagobhsaí.
In the past, people farmed the land.	San am a chuaigh thart, bhíodh daoine ag feirmeoireacht ar an talamh.
The herd of cattle went down the window.	Chuaigh an tréad eallaigh anuas ar an bhfuinneog.
Cat jump on board.	Léim cat ar bhord.
Venus has an atmosphere.	Tá atmaisféar ag Véineas.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Is é an mac tíre namhaid gach ainmhí ceansaithe.
Farmers need to rebuild their lives.	Caithfidh na feirmeoirí a saol a atógáil.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Iompraíonn formhór na n-éan ocsaigine ina scámhóga.
The leader tried to inspire his fans.	Rinne an ceannaire iarracht a lucht leanúna a spreagadh.
They are examining some key examples.	Tá roinnt samplaí lárnacha á scrúdú acu.
The thief tried to overthrow the victim.	Rinne an gadaí iarracht an t-íospartach a shárú.
Children are the most significant.	Is iad na leanaí is suntasaí.
She is here for her daughter 's birthday.	Tá sí anseo le haghaidh lá breithe a hiníne.
The aliens kidnapped him.	Na heachtrannaigh kidnapped air.
Milk should not be used if it curls.	Níor chóir bainne a úsáid má chuireann sé curdle.
The politician visited the countryside.	Thug an polaiteoir cuairt ar an tuath.
The doors slid open slowly.	Shleamhnaigh na doirse ar oscailt go mall.
He hated his alcoholic mother.	Bhí fuath aige dá mháthair alcólach.
There are currently fewer jobs.	Tá níos lú postanna ann faoi láthair.
She was wrongly accused in the murder of her sister.	Cuireadh ina leith go mícheart í i ndúnmharú a deirfiúr.
She climbed the stairs, biting her lips.	Dhreap sí an staighre, biting a liopaí.
Use eggs or baking powder if it has run out.	Úsáid uibheacha nó púdar bácála dá mba rud é gur rith sí amach.
Different ethnic groups are represented here.	Tá ionadaíocht ag grúpaí eitneacha éagsúla anseo.
Heat several tablespoons of olive oil in a large pan.	Teas roinnt spúnóg bhoird d'ola olóige i bpanna mór.
Cut each avocado in half.	Gearr gach avocado ina dhá leath.
So it helps to express what the student is trying to convey.	Mar sin cabhraíonn sé leis an méid atá an dalta ag iarraidh a chur in iúl.
My foot is swollen.	Tá mo chos ata.
The only important thing in life is to enjoy life.	Is é an t-aon rud is tábhachtaí sa saol ná taitneamh a bhaint as an saol.
My grandfather loves the violin.	Is breá le mo sheanathair an veidhlín.
The path was warm from the midday sun.	Bhí an cosán te ó ghrian meán lae.
The town was in ruins after the earthquake.	Bhí an baile ina fhothrach tar éis na crith talún.
He went crazy.	D'éirigh sé dÚsachtach.
The Minister is unhappy about this scandal.	Tá an tAire míshásta faoin scannal seo.
Lesions in the inner ear are quite common.	Tá loit sa chluas istigh coitianta go leor.
Barber will cut your hair.	Déanfaidh Bearbóir do chuid gruaige a ghearradh.
The versions are interchangeable.	Tá na leaganacha idirmhalartaithe.
The hall was filled with happy people.	Líonadh an halla le daoine sona.
It is largely an agricultural society.	Is sochaí talmhaíochta den chuid is mó í.
Without evidence, the administration rejected the offer.	Gan fianaise, shéan an riarachán an tairiscint.
Thousands of birds fly out of the city every spring.	Eitlíonn na mílte éan as an gcathair gach earrach.
Gradually the chips were being removed from service.	De réir a chéile bhí na sliseanna á gcur as an tseirbhís.
Try to imagine an animal with many legs.	Déan iarracht ainmhí a shamhlú le mórán cosa.
Look over there!	Féach thall ansin!
Spot rain fell in a steady zone.	Thit báisteach spotach i gcrios seasta.
He alleged that banks hurt small businesses.	Líomhain sé go bhfuil bainc Gortaítear gnólachtaí beaga.
Here, every valley has great fresh water.	Anseo, tá uisce úr iontach ag gach gleann.
A new bank was needed.	Bhí banc nua ag teastáil.
This is terrible news!	Is nuacht uafásach é seo!
We didn’t know how many kids we had.	Ní raibh a fhios againn cé mhéad páistí a bhí againn.
A highly contagious disease began in the city.	Thosaigh galar an-tógálach sa chathair.
You can take a picture of this wonderful place.	Is féidir leat pictiúr a ghlacadh den áit iontach seo.
No water was visible from the window.	Ní raibh aon uisce le feiceáil ón bhfuinneog.
Some people see life in these terms.	Feiceann daoine áirithe an saol sna téarmaí seo.
This equation is at the heart of physics.	Tá an chothromóid seo i gcroílár na fisice.
It was inevitable that they would be together.	Bhí sé dosheachanta go mbeadh siad le chéile.
No bits sinking or floating.	Níl aon ghiotán go tóin poill nó ar snámh.
I am a farmer, sir.	Is feirmeoir mé, a dhuine uasail.
We needed a small room.	Bhí seomra beag ag teastáil uainn.
He concealed his fears strategically.	Folaigh sé a eagla go straitéiseach.
He was a man.	Fear a bhí ann.
She compensated before visiting her sister.	Rinne sí cúiteamh sular thug sí cuairt ar a deirfiúr.
Our new baby was born today!	Rugadh ár leanbh nua inniu!
The astronaut walked on the moon.	Shiúil an spásaire ar an ngealach.
I am angry about everything!	Tá fearg orm faoi gach rud!
A young boy was waiting for me in my hotel.	Bhí buachaill óg ag fanacht liom i m'óstán.
The students formed a circle.	Rinne na daltaí ciorcal.
My studies inspired me to become a journalist.	Spreag mo chuid staidéir mé le bheith i m'iriseoir.
The experiment was successful.	D'éirigh leis an turgnamh.
The prognosis was delayed.	Cuireadh moill ar an prognóis.
You will be delayed.	Cuirfear moill ort.
Her hands twisted nervously.	Bhí a lámha twisted nervously.
Blood pressure is dropping.	Tá an brú fola ag titim.
Our team lost the game.	Chaill ár bhfoireann an cluiche.
The rice is cooked, it smells delicious.	Tá an rís bruite, boladh sé delicious.
Who are you going to meet? 	Cé leis a bhfuil tú chun bualadh?
asked the woman.	a d'fhiafraigh an bhean.
Maternal mortality is the first area of ​​concern.	Is é básmhaireacht na máthar an chéad réimse imní.
The oil stains proved that this is what happened.	Chruthaigh na stains ola gurb é seo a tharla.
How do you think these writers can extract cliches?	Conas a d’fhéadfadh na scríbhneoirí seo cliches a bhaint, dar leat?
It now takes minutes from what it used to be.	Tógann sé nóiméid anois an méid a bhíodh uaireanta.
He was injured but survived.	Gortaíodh é ach tháinig sé slán.
Cultures develop over time.	Forbraíonn cultúir le himeacht ama.
Indigenous Australians lived in small huts.	Bhí bundúchasaigh na hAstráile ina gcónaí i mbotháin bheaga.
The rooms would be cleaned by a small team of volunteers.	Dhéanfadh foireann bheag oibrithe deonacha na seomraí a ghlanadh.
They formed the basis of communist ideology.	Bhí siad mar bhunús leis an idé-eolaíocht chumannach.
This city has distinctive architecture.	Tá ailtireacht shainiúil ag an gcathair seo.
There were six billion people on the planet at that time.	Bhí sé billiún duine ar an bpláinéad an uair sin.
The farmer randomly fired his rifle.	Scaoil an feirmeoir a raidhfil go randamach.
The peasants were killed.	Maraíodh na tuathánaigh.
A government minister recently announced a measure.	D’fhógair aire rialtais beart le déanaí.
That is why.	Sin é an fáth.
A waiter took him to a small table.	Thug freastalaí chuig bord beag é.
Trees add to the beauty of a garden.	Cuireann crainn le háilleacht gairdín.
Most students attend the concert.	Freastalaíonn formhór na mac léinn ar an gceolchoirm.
We went out to the beach after dinner.	Chuaigh muid amach ón trá tar éis dinnéir.
There are many types of fish in the sea.	Tá go leor cineálacha éisc san fharraige.
Today's country faces major economic challenges.	Tá dúshláin mhóra eacnamaíocha le sárú ag tír an lae inniu.
His mother 's most recent letter described the improvement in her health.	Chuir litir is déanaí a mháthar síos ar an bhfeabhas a bhí ar a sláinte.
Most of the body is made up of water.	Tá formhór an chomhlachta comhdhéanta d'uisce.
Use the spoon to mix the mixture.	Bain úsáid as an spúnóg chun an meascán a mheascadh.
This summer was extremely mild.	Bhí samhradh na bliana seo thar a bheith éadrom.
The country's national parks are national treasures.	Is seoda náisiúnta iad páirceanna náisiúnta na tíre.
The population is aging.	Tá an daonra ag dul in aois.
She left school at the age of fifteen.	D’fhág sí an scoil nuair a bhí sí cúig bliana déag.
Which the gods love to die young.	A bhfuil grá ag na déithe bás óg.
The idea was controversial.	Bhí an smaoineamh conspóideach.
It took the governor weeks to consent.	Thóg sé seachtainí ar an rialóir toiliú.
Take some free time in the summer.	Tóg roinnt ama saor sa samhradh.
The house is completely destroyed.	Tá an teach scriosta go hiomlán.
Pour some sugar into the mixture.	Doirt roinnt siúcra isteach sa mheascán.
Children are at risk of starvation.	Tá leanaí i mbaol gorta.
He insisted that he be questioned immediately.	D’áitigh sé go ndéanfaí é a cheistiú láithreach.
The camel gracefully raised its front legs.	An camel ardaíodh gracefully a chosa tosaigh.
The enterprise was engaged in the manufacture of crayons.	Bhí an fiontar ag gabháil do mhonarú criáin.
Playing an instrument requires practice.	Teastaíonn cleachtadh chun uirlis a sheinm.
You can park our car on the street.	Is féidir leat ár gcarr a pháirceáil ar an tsráid.
The doctors worked on his heart.	D'oibrigh na dochtúirí ar a chroí.
Police are cracking down on jaywalking.	Tá na póilíní ag scáineadh síos ar jaywalking.
People were queuing for tickets.	Bhí na daoine i scuaine le haghaidh ticéid.
The chairperson is legally liable for all decisions.	Tá an cathaoirleach faoi dhliteanas dlíthiúil i leith na gcinntí go léir.
A kidnapper demands ransom money from his family.	Éilíonn fuadaitheoir airgead fuascailte óna teaghlach.
He wants to marry her!	Tá sé ag iarraidh í a phósadh!
What effect will this excess heat have?	Cén éifeacht a bheidh ag an iomarca teasa seo?
The water in the sink was steaming hot.	Bhí an t-uisce sa doirteal ag gal te.
It was from the generation.	Bhí sé ón nglúin.
The vase hit the floor.	Bhuail an vása go dtí an t-urlár.
This mixture should form a foam mixture.	Ba chóir go ndéanfadh an meascán seo meascán cúr.
He walked briskly towards the Cafeteria, passing through three coffee shops.	Shiúil sé go briskly i dtreo an Caifitéire, ag dul thar trí shiopa caife.
The consequences can be devastating.	D’fhéadfadh na hiarmhairtí a bheith tubaisteach.
Smoking is not permitted here in this restaurant.	Ní cheadaítear tobac a chaitheamh anseo sa bhialann seo.
Maths can be fun when taught properly.	Is féidir le matamaitic a bheith spraíúil nuair a mhúintear i gceart í.
The settlement flourished in ancient times.	Bhí rath ar an lonnaíocht san ré ársa.
This simple house brings comfort to the family.	Tugann an teach simplí seo sólás don teaghlach.
Production was well received.	Cuireadh fáilte mhór roimh an táirgeadh.
A pleasant breeze blows through it.	Séidfidh gaoth taitneamhach tríd.
A vehicle was nearby when the accident happened.	Bhí feithicil in aice láimhe nuair a tharla an timpiste.
We would have a new place to call home.	Bheadh ​​áit nua againn le glaoch abhaile.
He cut the carrots with a knife.	Ghearr sé na cairéid le scian.
She burst out laughing.	Phléasc sí amach ag gáire.
The human body is complex.	Tá an corp daonna casta.
They want to get rich like the miners.	Tá siad ag iarraidh a fháil saibhir cosúil leis na mianadóirí.
He spent a month in the nearest hospital.	Chaith sé mí san ospidéal is gaire.
He grew peaceful grass in the shady yard.	D'fhás sé féar sámh sa chlós scáthach.
They swim with lazy grace.	Snámhann siad le grásta leisciúil.
He avoided her, unable to face her.	Sheachain sé í, gan a bheith in ann aghaidh a thabhairt uirthi.
Many immigrants began farming in the countryside.	Thosaigh go leor inimirceach ag feirmeoireacht faoin tuath.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Deir feirmeoirí gurb é an triomach seo an ceann is measa i gcuimhne beo.
The school extends over three and a half acres.	Síneann an scoil thar trí acra go leith.
The chemical element was originally any metal.	Ba mhiotal ar bith a bhí sa eilimint cheimiceach ar dtús.
Don't forget to buy bread.	Ná déan dearmad arán a cheannach.
A trip takes half a day.	Tógann turas leath lae.
The sailor was frightened when he saw a whale.	Bhí faitíos ar an mairnéalach nuair a chonaic sé míol mór.
I always dreamed about her.	Shamhlaigh mé fúithi i gcónaí.
You need to cut the recipe in half.	Ní mór duit an t-oideas a ghearradh ina dhá leath.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Úsáidtear siúcra amh chun siúcra donn a dhéanamh.
That's the most relaxing part of his job.	Sin é an chuid is mó shocair dá post.
Prevent the stool or any disease.	An chathaoir nó aon ghalar a chosc.
She walked back.	Shiubhail sí siar.
I really love your new hairstyle.	Tá an-ghrá agam do do stíl gruaige nua.
We are keeping an eye out for a new home.	Tá muid ag coinneáil súil amach do theach nua.
No one wanted to play.	Ní raibh éinne ag iarraidh imirt.
The boss was furious with his secretary.	Bhí an Boss ar buile lena rúnaí.
The soldiers marched quickly towards the beach.	Mháirseáil na saighdiúirí go tapa i dtreo na trá.
The film was adapted from a popular novel.	Cuireadh an scannán in oiriúint ó úrscéal coitianta.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Atógadh an phríomhchathair sna céadta bliain ina dhiaidh sin.
The artisans used to employ many uneducated people.	Ba ghnách leis na ceardaithe go leor daoine gan oideachas a fhostú.
There are huge landslides during the rainy months.	Tá sciorrthaí talún ollmhóra ann le linn míonna na báistí.
The police prevented the crowd from gathering.	Chuir an póilín cosc ​​ar an slua teacht le chéile.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bíoblaí, sceana póca agus nithe pearsanta eile.
The disabled woman calls for help.	Glaonn an bhean faoi mhíchumas chun cabhair a fháil.
Do not hesitate if you are not able to submit a perfect essay.	Ná bíodh leisc ort mura bhfuil tú in ann aiste foirfe a chur isteach.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	Mura gcuirtear aeráil imleor ar fáil, d’fhéadfadh sé bás a fháil.
I personally delivered the package.	Sheachaid mé an pacáiste go pearsanta.
She played sweetly.	Sheinn sí go binn.
Science is gradually returning there.	Tá an eolaíocht ag filleadh ansin de réir a chéile.
A sudden jolt on the gravel road angered him.	Chuir jolt tobann ar an mbóthar gairbhéil fearg air.
You hit over the playing card tower.	Bhuail tú thar túr na gcártaí imeartha.
The most remarkable journey of my life.	An turas is suntasaí de mo shaol.
Remember to be kind.	Cuimhnigh a bheith cineálta.
In ancient times, currency was made of gold or silver.	I am ársa, bhí airgeadra déanta as óir nó airgead.
They stopped with a jerk.	Stop siad le jerk.
We will discuss this later.	Déanfaimid é seo a phlé níos déanaí.
Jack loved to travel the world.	Ba bhreá le Jack taisteal ar fud an domhain.
These explosions were the beginning of the end.	Tús an deireadh a bhí i gceist leis na pléascanna seo.
At all levels, from primary school to university.	Ag gach leibhéal, ón mbunscoil go dtí an ollscoil.
The interview lasted four hours.	Mhair an t-agallamh ceithre huaire an chloig.
How does one warm yourself?	Conas a dhéanann duine te féin?
The elderly man went over a garbage heap.	Chuaigh an fear scothaosta thar carn truflais.
The shore stretched before him.	Shín an cladach roimhe.
The eye sees the accident.	Feiceann súil an timpiste.
The coach stopped, and the driver got out.	Stop an chóiste, agus d'éirigh an tiománaí amach.
Corrosion is the barrier of wind generators.	Is é an creimeadh an bac de ghineadóirí gaoithe.
So the process was repeated.	Mar sin rinneadh an próiseas arís agus arís eile.
Powerful technology company.	Cuideachta chumhachtach teicneolaíochta.
The sea urchins are edible.	Tá an t-urchins farraige inite.
I like the atmosphere of this house.	Is maith liom atmaisféar an tí seo.
Hundreds of people gathered in protest.	Bhailigh na céadta duine mar agóid.
More computing power, less memory.	Níos mó cumhachta ríomhaireachta, níos lú cuimhne.
They were just planting ideas.	Ní raibh iontu ach smaointe plandála.
After that, they ran away from home.	Tar éis sin, rith siad as baile.
A group of children chose the name.	Roghnaigh grúpa leanaí an t-ainm.
Many people claim to control a political party.	Maíonn go leor daoine smacht a fháil ar pháirtí polaitíochta.
She was busy making a cake.	Bhí sí gnóthach ag déanamh cáca.
The newspaper announced that it was the final story.	D'fhógair an nuachtán gurbh é an scéal deiridh é.
The violet perfume filled the room.	Líon cumhrán an violet an seomra.
They moved on in their entirety.	Bhog siad ar aghaidh ina n-iomláine.
Most firms refused to cooperate.	Dhiúltaigh formhór na ngnólachtaí comhoibriú.
The news of his death took the world by surprise.	Chuir nuacht a bháis iontas ar an domhan.
The rugged city stood in a gloomy desert.	Sheas an chathair corrach i bhfásach gruama.
These celebrities were born or raised in the village.	Rugadh nó tógadh na daoine cáiliúla seo sa sráidbhaile.
Do not expect any material comfort.	Ná bí ag súil le compord ábhartha ar bith.
A substitute teacher entered the classroom.	Tháinig múinteoir ionaid isteach sa seomra ranga.
Few countries match their wealth.	Is beag tíortha a mheaitseálann a saibhreas.
The reporter was often eating with the artist.	Bhí an tuairisceoir ag ithe go minic leis an ealaíontóir.
His sister's restaurant is in the local guidebook.	Tá bialann a dheirfiúr sa treoirleabhar áitiúil.
He is still dogged in his search.	Tá sé fós dogged ina chuardach.
Negotiations were successful.	D’éirigh leis an gcaibidlíocht.
He plans to pursue painting as a hobby.	Tá sé beartaithe aige dul i mbun péintéireachta mar chaitheamh aimsire.
She took her eyes off the paper.	Thóg sí a súile as an páipéar.
Work began early.	Thosaigh an obair go luath.
Close one eye, then the other.	Dún súil amháin, ansin an ceann eile.
The car was stuck in a muddy ditch.	Bhí an carr i bhfostú i díog láibeach.
Food supplies are dwindling.	Tá soláthairtí bia ag dul i laghad.
The miners operate in treacherous conditions.	Oibríonn na mianadóirí i gcoinníollacha fealltach.
This app has easy-to-use functions.	Tá feidhmeanna éasca le húsáid ag an aip seo.
The earthquake struck at midnight.	Bhuail an crith talún ag meán oíche.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Is fearr le daoine foinsí breosla inbhuanaithe a úsáid.
There was so much to do.	Bhí an oiread sin le déanamh.
The sea air is salty and full of fishing boats.	Tá aer na farraige goirt agus lán le báid iascaireachta.
The rain falls.	Titeann an bháisteach.
I undertook many trips abroad.	Thug mé faoi go leor turais thar lear.
Any truth in that statement?	Aon fhírinne sa ráiteas sin?
Her hands were rough and cracked.	Bhí a lámha garbh agus scáinte.
It makes no sense!	Ní dhéanann sé aon chiall!
Noise pollution affects health.	Bíonn tionchar ag truailliú torainn ar shláinte.
Shade spring is important for some animal species.	Tá an t-earrach scáthach tábhachtach do roinnt cineálacha ainmhithe.
I have to try like this this time.	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh mar seo an uair seo.
We learned many lessons during that war.	D’fhoghlaimíomar go leor ceachtanna le linn an chogaidh sin.
Such stories soon spread.	Scaipeann scéalta den sórt sin go luath.
The penalty for drinking too much intoxication was death.	Ba é bás an pionós as an iomarca meisciúla a ól.
Skylab is just in the wrong orbit.	Tá Skylab díreach san fhithis mícheart.
Water can become ice.	Is féidir le huisce éirí oighear.
He tucked his shirt into the waist band of his pants.	Chuir sé a léine isteach i mbanda waist a phants.
The upper limit of this disease is very high.	Tá teorainn uachtarach an ghalair seo an-ard.
We do our best to source our ingredients locally.	Déanaimid ár ndícheall ár gcuid comhábhair a aimsiú go háitiúil.
He tends to travel abroad to renew his attitude.	Bíonn claonadh aige taisteal thar lear chun a dhearcadh a athnuachan.
It is a great pleasure to meet you.	Is mór an pléisiúr bualadh leat.
There were some interesting pictures in the gallery.	Bhí roinnt pictiúir suimiúla sa ghailearaí.
She pressed her lips to her forehead.	brúite sí a liopaí chun a forehead.
There was no doubt that she was disappointed.	Ní raibh aon amhras ach go raibh díomá uirthi.
The soldiers raised their arms outside the school doors.	D’ardaigh na saighdiúirí taobh amuigh de dhoirse na scoile a n-arm.
Tell me what you knew about the technique.	Inis dom cad a bhí ar eolas agat faoin teicníc.
He needed a day off.	Bhí lá saoire ag teastáil uaidh.
The shape of the boats has changed little over the centuries.	Is beag athrú a tháinig ar chruth na mbád leis na cianta.
He is eager to find out more.	Tá fonn air tuilleadh eolais a fháil.
A concoction containing gunpowder was sprayed.	Spraeáladh concoction ina raibh púdar gunna.
The literary greats are thought to have been born, not of man.	Ceaptar gur rugadh na daoine móra liteartha, ní de dhéantús.
It was raining heavily all night.	Bhí sé ag cur báistí go trom ar feadh na hoíche.
Businesses were a manifestation of excessive wealth.	Ba léiriú ar shaibhreas iomarcach é gnólachtaí.
It was often cloudy.	Bhí sé scamallach go minic.
The scientist said bacteria that transmitted the disease.	Dúirt an t-eolaí baictéar a tharchuir an galar.
A waterfall rushed down the majestic slopes.	A eas rushed síos na fánaí maorga.
We were done with nothing.	Bhí muid ag déanamh a dhéanamh le rud ar bith.
So it can certainly create an unexpected problem.	Mar sin is cinnte gur féidir leis fadhb gan choinne a chruthú.
They can smell blood ten miles away.	Is féidir leo boladh fola deich míle ar shiúl.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Tá na habairtí sa sliocht ceart ó thaobh gramadaí.
The teenager danced to loud music.	Rinne an déagóir rince le ceol ard.
Other cities have similar problems.	Tá fadhbanna comhchosúla ag cathracha eile.
A movie show told the story.	D’inis seó scannán an scéal.
The country has plans to build facilities.	Tá pleananna ag an tír áiseanna a thógáil.
He grew tired of waiting.	D'fhás sé tuirseach de feithimh.
He had difficulty reading this novel.	Bhí deacracht aige an t-úrscéal seo a léamh.
It's perfectly understandable.	Tá sé breá intuigthe.
But in the end, the offer was accepted.	Ach sa deireadh, glacadh leis an tairiscint.
A tear ran down my cheek.	Rith deoir síos mo leiceann.
Do not be worried.	Ná bí buartha.
His speeches dealt with important questions.	Dhéileáil a chuid cainte le ceisteanna tábhachtacha.
His legs are much stronger than my hands.	Tá a chosa i bhfad níos láidre ná mo lámha.
The tiger is hungry.	Tá ocras ar an tíogair.
We do this research to study the brain.	Déanaimid an taighde seo chun staidéar a dhéanamh ar an inchinn.
Clouds dripping lazily across the morning sky.	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir na maidine.
This is a mathematical theorem.	Is teoirim matamaitice é seo.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Agus muid ag siúl tríd an bhforaois, chonaic muid fia.
Negotiations were underway.	Bhí idirbheartaíocht ar siúl.
All products sold on the site will be discounted.	Tabharfar lascaine ar gach táirge a dhíoltar ar an láithreán.
A train ride will always be enjoyable.	Beidh turas ar an traein i gcónaí taitneamhach.
So let’s try to make this scene clearer.	Mar sin déanaimis iarracht an radharc seo a dhéanamh níos soiléire.
Both sides demanded victory.	D’éiligh an dá thaobh bua.
Doctors, police, and journalists earn good pay here.	Tuilleann dochtúirí, póilíní, agus iriseoirí pá maith anseo.
Come with me if you wish.	Tar liom más mian leat.
He took the stage by storm.	Thóg sé an stáitse ag stoirme.
Please fill this out and return it.	Líon isteach é seo le do thoil agus seol ar ais é.
The impact of a tornado can be devastating.	Is féidir le tionchar tornado a bheith tubaisteach.
The email always arrived on time.	Tháinig an ríomhphost in am i gcónaí.
Water was scarce and the air was dirty.	Bhí uisce gann agus bhí an t-aer salach.
When giving a speech, remember the three points.	Agus tú ag tabhairt óráid, cuimhnigh ar na trí phointe.
Americans tend to be relevant.	Bíonn claonadh ag Meiriceánaigh a bheith ábharthach.
The magnetic field can be felt like the singing of a bird.	Is féidir an réimse maighnéadach a bhraith mar chanadh éan.
Excellent knowledge of rock music.	Eolas thar barr a bheith agat ar rac-cheol.
They believe that this can be achieved.	Creideann siad gur féidir é sin a bhaint amach.
Alice poured some milk into her saucer.	Alice poured roinnt bainne isteach ina saucer.
They spent hours digging through the rubble	Chaith siad uaireanta ag tochailt tríd an brablach
The city's economy is now heavily dependent on tourism.	Braitheann geilleagar na cathrach go mór ar thurasóireacht anois.
Both teams are divided by a wide river.	Tá an dá fhoireann roinnte ag abhainn leathan.
He experimented with eggs.	Rinne sé turgnamh le huibheacha.
The man sat on a stool, drinking steam tea.	Shuigh an fear ar stól, ag ól tae gaile.
The streets were locked and dark.	Bhí na sráideanna faoi ghlas agus dorcha.
He looked quietly through the window.	D'fhéach sé go ciúin tríd an bhfuinneog.
It was sunny, with a gentle breeze.	Bhí sé grianmhar, le gaoth mhín.
The test is to check how long you can spend.	Is é an tástáil a sheiceáil cé chomh fada agus is féidir leat a chaitheamh.
His job suits him well.	Oireann a phost go maith dó.
Clearly, new roads are needed.	Is léir go bhfuil gá le bóithre nua.
A neighbour's dog went in search of the car, barking relentlessly.	Chuaigh madra comharsan sa tóir ar an gcarr, ag tafann gan staonadh.
The protesters, dressed in white shirts,	An lucht agóide, gléasta i léinte bána,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Is cuid dhílis den éiceachóras iad toibreacha glana.
When they entered college, many young adults felt depressed.	Nuair a chuaigh siad isteach sa choláiste, mhothaigh go leor daoine fásta óga faoi dúlagar.
Dialogue is the oral or written conversation between characters.	Is éard is idirphlé ann ná an comhrá labhartha nó scríofa idir carachtair.
His parents worked hard to provide for him.	D’oibrigh a thuismitheoirí go crua chun soláthar a dhéanamh dó.
The stem was wrapped in paper.	Bhí an gas fillte i bpáipéar.
The dancer tried to make the video camera laugh.	Rinne an damhsóir iarracht gáire a dhéanamh don fhíscheamara.
He had his belongings carefully packed.	Bhí a chuid giuirléidí pacáilte go cúramach aige.
The prince spoke at length, as always.	Labhair an prionsa go fada, mar i gcónaí.
He first protested against the bill.	Rinne sé chéad duine agóid i gcoinne an bhille.
Let the egg whites stand.	Lig do na whites ubh seasamh.
The park is located to the south west of the building.	Tá an pháirc suite siar ó dheas ón bhfoirgneamh.
The judge imposed severe penalties.	Ghearr an breitheamh dianphionóis.
Research shows that people rarely change.	Léiríonn taighde gur annamh a athraíonn daoine.
She didn't have many friends.	Ní raibh mórán cairde aici.
The village was famous for the quality of its tomatoes.	Bhí cáil ar an sráidbhaile mar gheall ar cháilíocht a thrátaí.
These warnings have been proven to be largely ineffective.	Cruthaíodh go bhfuil na rabhaidh seo neamhéifeachtach den chuid is mó.
There were two new chickens in the nest.	Bhí dhá sicín nua sa nead.
Dogs don't like swimming!	Ní maith le madraí snámh!
He ran into his apartment, panting.	Rith sé isteach ina árasán, panting.
He gave a piece of roast beef to the ravenous beast.	Thug sé píosa mairteola rósta don beithíoch ravenous.
The meeting was important to his work.	Bhí an cruinniú tábhachtach dá chuid oibre.
He was convinced of his innocence.	Bhí sé ina luí ar a neamhchiontacht.
He scaled the ramps and took control of the catapult.	Scála sé na rampaí agus ghlac sé smacht ar an catapult.
They waited helplessly.	D'fhan siad helplessly.
She was pulled aside by the police chief.	Tharraing príomhfheidhmeannach na bpóilíní ar leataobh í.
The wounded soldier was transported to the aid station.	Iompraíodh an saighdiúir gortaithe go dtí an stáisiún cúnaimh.
New fossil evidence suggests that the ancient apps were tool makers.	Tugann fianaise iontaise nua le fios gur déantóirí uirlisí a bhí sna haipeanna ársa.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Má dhéantar druga nua a phaitinniú, déanann an chuideachta brabús.
The trooper, wearing a striking blue uniform, caught our attention.	Chuir an trooper, ag caitheamh éide ghorm buailte, aird orainn.
We will not rest until our country is liberated.	Ní ligfidh muid scíth go saorfar ár dtír.
A group of journalists were camping outside the embassy.	Bhí grúpa iriseoirí ag campáil taobh amuigh den ambasáid.
The phone rang non-stop.	Ghlaoigh an fón gan stad.
The smell of the food was awful.	Bhí boladh an bhia uafásach.
Cats are known for their ability to run fast.	Tá cáil ar cait as a gcumas rith go tapa.
Get me coffee, would you?	Faigh caife dom, an mbeadh?
The skeptics played on the fear of the general public.	D'imir na skeptics ar eagla an phobail i gcoitinne.
The councilor waited late for a further meeting.	D'fhan an comhairleoir déanach le haghaidh cruinniú breise.
Men are the first element of the periodic table.	Is iad na fir an chéad eilimint ar an tábla peiriadach.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Tar éis uaireanta tástála, rinneamar na fadhbanna a réiteach ar deireadh.
While children love to read, they hate to read to them.	Cé gur breá le leanaí léamh, is fuath leo a bheith ag léamh dóibh.
The question was raised about his presence.	Ardaíodh an cheist faoina láithreacht.
He tried to slow down.	Rinne sé iarracht mall síos.
His mother never told him she loved him.	Níor dúirt a mháthair leis go raibh grá aici dó.
With one act, he dealt with the death blow.	Le gníomh amháin, dhéileáil sé leis an buille báis.
Go through the exercise one last time.	Téigh tríd an aclaíocht uair dheireanach.
The song ends with the death of the protagonist.	Críochnaíonn an t-amhrán le bás an phríomhdhuine.
We must seek development with wisdom and judgment.	Ní mór dúinn forbairt a lorg le eagna agus le breithniú.
They knocked on the door.	Bhuaileadar cnag ar an doras.
Her family had to flee.	B’éigean dá muintir teitheadh.
Asia is the largest continent in the world.	Is í an Áise an mór-roinn is mó ar domhan.
My grandmother taught me to be proud.	Mhúin mo sheanmháthair dom bróid a dhéanamh.
He raised his glass toast her.	D'ardaigh sé a ghloine chun í a thósta.
The suit	An chulaith
Gravitational force between particles is an attractive force.	Is fórsa tarraingteach é fórsa imtharraingteach idir cáithníní.
Many authors use symbolism in their writing.	Úsáideann go leor údair siombalachas ina gcuid scríbhneoireachta.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Chuaigh an nuachtán seo as gnó thart ar dheich mbliana ó shin.
The bird flew north.	D'eitil an t-éan ó thuaidh.
Sort the ingredients by weight.	Sórtáil na comhábhair de réir meáchain.
She is fluctuating up and down in her mood.	Tá sí luaineachtaí suas agus síos ina giúmar.
In this case, he was right.	Sa chás seo, bhí sé ceart.
The boy was angry.	Bhí fearg ar an mbuachaill.
No attention was paid.	Níor tugadh aird ar bith.
A panda is a bear.	Is béar é panda.
The hammer broke.	Bhris an casúr.
He was known for his exceptional memory.	Bhí cáil air mar gheall ar a chuimhne eisceachtúil.
She grabbed the ladle and started the pot energetically.	Rug sí ar an liach agus thoisigh an pota go fuinniúil.
I came up the winding hill in record time.	Tháinig mé suas an cnoc foirceannadh in am taifead.
We rummaged through the room, grumbling.	Rummaged muid tríd an seomra, grumbling.
It depends on your attitude.	Braitheann sé ar do dhearcadh.
The sea is a rich source of minerals.	Is foinse saibhir mianraí í an fharraige.
Floating icebreakers spent several weeks in the area.	Chaith briseadh oighir ar snámh roinnt seachtainí sa cheantar.
They grew tired of the noise.	D'fhás siad tuirseach den torann.
A large number of visitors come.	Tagann líon mór cuairteoirí.
Those who tortured him did so with hammers.	Iad siúd a chéasadh rinne sé amhlaidh le casúir.
There were three candidates for the position.	Bhí triúr iarrthóirí ar an bpost.
Our body is made up of tiny cells.	Tá ár gcorp comhdhéanta de chealla bídeacha.
The bride and groom were kissing affectionately.	Bhí an Bride agus an groom ag pógadh go ceanúil.
The quality of the abraded areas suffers.	Fulaingíonn cáilíocht na gceantar abraded.
The artist painted his masterpiece over twenty years.	Phéinteáil an t-ealaíontóir a shárshaothar thar fiche bliain.
She planned her schedule carefully.	Phleanáil sí a sceideal go cúramach.
A high street is named after him.	Tá sráid mhór ainmnithe ina dhiaidh.
I am happy.	Tá mé sásta.
By this time tomorrow, you will know.	Faoin am seo amárach, beidh a fhios agat.
The company will supply electricity to that neighborhood.	Soláthróidh an chuideachta leictreachas don chomharsanacht sin.
This ring is a.	Is é an fáinne seo a.
Burned candle in upstairs room.	Coinneal dóite sa seomra thuas staighre.
The plant grows a bulb at its base.	Fásann an gléasra bolgán ag a bhonn.
There are more scientists and engineers.	Tá níos mó eolaithe agus innealtóirí ann.
A strong earthquake shook the city.	Chrith crith talún láidir an chathair.
Many cards were exchanged between the parties.	Malartaíodh go leor cártaí idir na páirtithe.
The black spot on the wall suddenly appeared.	Bhí an chuma ar an láthair dubh ar an mballa go tobann.
He has long dark hair and blue eyes.	Tá gruaig fhada dhorch air agus súile gorma aige.
The workers use the house outside.	Úsáideann na oibrithe an teach lasmuigh.
He was in a broken car.	Bhí sé i gcarr briste.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Bhí allmhairí suntasacha siúcra agus caife ag coilíneachtaí na hÍsiltíre.
They were pretty dirty, smelly.	Bhí siad go leor salach, boladh.
The problem of pollution is cumulative.	Tá fadhb an truaillithe carnach.
The government simply refused to cooperate.	Dhiúltaigh an rialtas comhoibriú go simplí.
So what's your story.	Mar sin, cad é do scéal.
They won the game easily	Bhuaigh siad an cluiche go héasca
It would be wise to be clear of the conflict.	Bheadh ​​sé ciallmhar a bheith soiléir ón gcoimhlint.
The government has put new restrictions on pollution.	Tá srianta nua curtha i bhfeidhm ag an rialtas ar thruailliú.
Everyone can agree that the rat is a troubled creature.	Féadfaidh gach duine a chomhaontú gur créatúr trioblóideach é an francach.
I turned off the radio.	Chas mé as an raidió.
The members of the group are as diverse as their culture.	Tá baill an ghrúpa chomh héagsúil lena gcultúr.
A lake of cold, fresh water was visible in the desert.	Bhí loch uisce fuar, úr le feiceáil sa bhfásach.
The smell of illness filled the room.	Líon boladh na tinnis an seomra.
The cyclone ripped the roof off our house.	An cioclón sracadh an díon as ár dteach.
The situation went from bad to worse.	Chuaigh an scéal ó olc go dtí níos measa.
The peacekeeping force acted in an aggressive manner.	Ghníomhaigh an fórsa síochánaíochta ar bhealach ionsaitheach.
He disappeared.	D'imigh sé as radharc.
A female student begins her university studies.	Tosaíonn mac léinn baineann a cuid staidéir san ollscoil.
People should do more to combat pollution.	Ba chóir do dhaoine iarracht níos mó a dhéanamh chun truailliú a chomhrac.
The son tried to imitate his father's style.	Rinne an mac iarracht aithris a dhéanamh ar stíl a athar.
People are more concerned about the cost of health care.	Tá imní níos mó ar dhaoine faoi chostas an chúraim shláinte.
The house was marked for destruction.	Bhí an teach marcáilte le haghaidh scrios.
Fortunately, no one was seriously injured.	Ar ámharaí an tsaoil, ní raibh aon duine gortaithe go dona.
It may seem normal, but appearances can be deceptive.	Is cosúil go bhfuil sé gnáth, ach is féidir le láithrithe a bheith meallta.
The mountains are covered with snow.	Tá na sléibhte clúdaithe le sneachta.
Can you collect some oil?	An féidir leat roinnt ola a bhailiú?
He was a medical dean for many years.	Bhí sé ina dhéan leighis ar feadh na mblianta fada.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	Iascaireacht, ar ndóigh, tá an-difriúil ó stoic a cheannach.
Making bread is not a simple process.	Ní próiseas simplí é arán a dhéanamh.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Is galar é maláire de bharr seadán.
Waiter, my soup is flying!	Waiter, tá eitilt i mo anraith!
Team spirit is critical to success.	Tá spiorad foirne ríthábhachtach do rathúlacht.
The man seemed to be attentive to the doctor's advice.	Ba chosúil go raibh an fear aireach ar chomhairle an dochtúra.
This place is famous for its beach resorts.	Tá clú ar an áit seo as a ionaid saoire trá.
My parents rarely go to my baseball games.	Is annamh a théann mo thuismitheoirí chuig mo chluichí baseball.
He has already written his memoirs.	Tá a chuimhní cinn scríofa aige cheana féin.
He woke up to find his room empty.	Dhúisigh sé chun a sheomra a fháil folamh.
You have to do it this way.	Caithfidh tú é a dhéanamh ar an mbealach seo.
The government has no plans.	Níl aon phlean ag an rialtas.
The crow flew to a high branch of the tree.	D'eitil an préachán go dtí brainse ard den chrann.
As well as being beautiful, she also played the piano brilliantly.	Chomh maith le bheith go hálainn, bhí sí ag seinm ar an bpianó go hiontach freisin.
The unfamiliar faces belonged to him.	Bhain na aghaidheanna neamhaithnidiúla leis.
He screamed into the night, his cries filling the house.	Scread sé isteach san oíche, a chuid cries ag líonadh an tí.
Now that she is an adult, she no longer swims.	Anois agus í ina duine fásta, ní snámhann sí a thuilleadh.
The streets were full of people walking around.	Bhí na sráideanna lán de dhaoine ag siúl thart.
He visited the city a few times each year.	Thug sé cuairt ar an gcathair cúpla uair gach bliain.
The struggle to work the community together.	An streachailt chun an pobal a oibriú le chéile.
It was worn, old, and a bit shabby.	Bhí sé caite, sean, agus beagán shabby.
So confident of the victory, the soldiers left their swords behind.	Mar sin muiníneach as an bua, d'fhág na saighdiúirí a claimhte taobh thiar.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Ar fud na staire, bhí an fhilíocht ina arm cumhachtach.
She only earned a few hundred dollars a year.	Ní thuill sí ach cúpla céad dollar in aghaidh na bliana.
The older man bent politely, smiling.	Chrom an fear aosta go múinte, miongháire.
All food left in the fridge must be discarded.	Ní mór gach bia a fhágtar sa chuisneoir a chaitheamh i leataobh.
It is widely used for protection.	Úsáidtear go forleathan é le haghaidh cosanta.
The sheriff was called in.	Glaodh an sirriam isteach.
The research seeks to shed more light on these factors.	Déanann an taighde iarracht níos mó léargas a thabhairt ar na fachtóirí seo.
Dilute the fish sauce with vegetable stock.	Caolaigh an anlann éisc le stoc glasraí.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Clúdaíodh urlár na foraoise le caonach tiubh donn.
The trap was set.	Leagadh an gaiste.
The commuter train was full to the gills.	Bhí an traein comaitéireachta lán go dtí na gills.
At that time, there was great unrest in the city.	Ag an am sin, bhí corraíl mhór sa chathair.
The scheme has failed.	Tá teipthe ar an scéim.
The first problem is finding enough teachers.	Is é an chéad fhadhb a aimsiú dóthain múinteoirí.
If you do not drain the tofu, it will spoil.	Mura ndéanann tú an tofu a dhraenáil, millfidh sé.
Claw marks were visible on the rock surface.	Bhí marcanna claw le feiceáil ar dhromchla na carraige.
I thanked him for buying me a drink.	Ghabh mé buíochas leis as deoch a cheannach dom.
That’s ten films off the record.	Sin deich scannán as an taifead.
She is out of work.	Tá sí as obair.
The president has come under increasing pressure to resign.	Tá brú méadaitheach tagtha ar an uachtarán éirí as.
A strange cicada song buzzed in the grass.	Amhrán aisteach cicada buzzed san fhéar.
He was too polite to tell them.	Bhí sé ró-bhéasach le hinsint dóibh.
The monastery was renowned for its hospitality.	Bhí cáil ar an mhainistir as a fáilteachais.
Birds flying through, chirping cheerfully.	Éin ag eitilt tríd, chirping go suairc.
The streets of the village are largely unpaved.	Tá sráideanna an tsráidbhaile gan pábháil den chuid is mó.
The chair broke.	Bhris an chathaoir.
Few buildings have metal roofs.	Is beag foirgneamh a bhfuil díonta miotail orthu.
Once in a royal event, he was caught dancing.	Chomh luath agus i ócáid ​​ríoga, bhí sé gafa rince.
This was their attempt at a new design.	Ba é seo a n-iarracht ar dhearadh nua.
A sense of duty precedes all other considerations.	Tagann tuiscint ar dhualgas roimh gach breithniú eile.
A world of sorrow.	Radh domhanda de bhrón.
In the metaphorical sense, we live by going through life.	Sa chiall mheafarach, maireann muid trí dhul tríd an saol.
Citizens have the right to practice any religion.	Tá sé de cheart ag saoránach aon chreideamh a chleachtadh.
He slashed with a machete.	Slashed sé le machete.
Stories like this have a depressing effect on morale.	Bíonn tionchar dubhach ag scéalta mar seo ar mheanma.
To try the prophet's food was to reject the prophet.	Chun bia an fáidh a thriail bhí diúltú don fháidh.
It was the best kind of break.	Ba é an cineál sos ab fhearr.
It was a damp, muddy morning, cloudy with rain.	Maidin tais, láibeach a bhí ann, í scamallach le báisteach.
To be admitted, you must apply.	Chun ligean isteach, ní mór duit iarratas a chur isteach.
Everyone shook hands.	Chroith gach duine lámha.
Water with a high concentration of salt is extremely corrosive.	Tá uisce a bhfuil tiúchan ard salainn aige thar a bheith creimneach.
Crime has been on the rise lately.	Tá coireacht ag méadú le déanaí.
She looked back, her eyes shining with joy.	Bhreathnaigh sí siar, a súile ag taitneamh le háthas.
You will not be paid for any work not done.	Ní íocfar tú as aon obair nach ndéantar.
However, no one paid any attention to what she said.	Mar sin féin, níor thug aon duine aird ar bith ar an méid a dúirt sí.
These fruits have a short shelf life.	Tá seilfré gearr ag na torthaí seo.
But some people claim that his gifts were a scam.	Ach éilíonn roinnt daoine gur scam a bhí ina chuid bronntanais.
He hacked his ideas with a knife and fork.	Hacked sé ar a chuid smaointe le scian agus forc.
There are fish on the river.	Tá iasc ar an abhainn.
Farmers use canals to water their crops.	Úsáideann feirmeoirí canálacha chun a gcuid barra a uisce.
The country is landlocked.	Tá an tír talamhiata.
The lumberjack placed a pole against the trunk of the tree.	Chuir an lumberjack cuaille i gcoinne stoc an chrainn.
Radio silence lasted for several hours.	Mhair ciúnas raidió ar feadh roinnt uaireanta.
It is the fashion of the day.	Is é faisean an lae é.
Today, it is a thriving field for back office operations.	Sa lá atá inniu ann, is réimse rathúil é d'oibríochtaí cúloifige.
The environment is hostile	Tá an timpeallacht naimhdeach
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Bhí nóiméad ann nuair a bhí an chuma air nach raibh aon rud ag tarlú.
These measures are aimed at reducing pollution.	Tá na bearta seo dírithe ar thruailliú a laghdú.
A dog was lying on the grass.	Bhí madra ina luí ar an bhféar.
They will not check to see if there is a problem.	Ní dhéanfaidh siad seiceáil féachaint an bhfuil fadhb ann.
The government has tried to introduce a minimum wage.	Rinne an rialtas iarracht íosphá a thabhairt isteach.
However, traffic was moving at its usual fast pace.	Mar sin féin, bhí an trácht ag gluaiseacht ar a ghnáthluas tapa.
Open windows wide.	Oscail na fuinneoga ar leithead.
This ritual is thousands of years old.	Tá an dóiteán seo na mílte bliain d'aois.
This restaurant is renowned for its delicious food.	Tá cáil ar an mbialann seo as a bia blasta.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Ba mhaith liom go mbeadh spásáil chothrom ar na cácaí go léir.
You are not allowed to enter the museum.	Níl cead agat dul isteach sa mhúsaem.
Your work is sloppy.	Tá do chuid oibre sloppy.
The rice was good, but nothing special.	Bhí an rís go maith, ach ní raibh aon rud speisialta.
This great dessert is mostly made up of fruit.	Tá an milseog mór seo comhdhéanta den chuid is mó de thorthaí.
A fool and his money are soon separated.	Is gearr go scartar amadán agus a chuid airgid.
All archaeological discoveries were news around the world.	Ba nuacht ar fud an domhain é gach fionnachtain seandálaíochta.
He could not understand her singing voice at all.	Níorbh fhéidir leis a guth amhránaíochta a thuiscint ar chor ar bith.
Give some tissue.	Tabhair roinnt fíocháin.
It was very popular among the royals.	Bhí sé an-dúil i measc na royals.
They will soon realize that this was a mistake.	Is gearr go dtuigfidh siad gur botún a bhí anseo.
Increasing benefit payments in heavily indebted countries.	Íocaíochtaí sochair a mhéadú i dtíortha a bhfuil fiacha troma orthu.
Do not judge a book by its cover.	Ná breitheamh leabhar de réir a chlúdaigh.
The walls were covered in photos.	Clúdaíodh na ballaí i ngrianghraif.
Cross your right foot over your left.	Trasnaigh do chos dheas thar do chlé.
His mother is angry with him.	Tá fearg ar a mháthair leis.
An employment opportunity came suddenly.	Tháinig deis fostaíochta go tobann.
Tom has to push up business.	Caithfidh Tom gnó a bhrú suas.
The jar of lentils was on the shelf.	Bhí próca na lintilí ar an tseilf.
Many women die during childbirth.	Faigheann go leor mná bás le linn luí seoil.
Different species live in different habitat types.	Maireann speicis éagsúla i gcineálacha éagsúla gnáthóige.
This soup is more nutritious than normal water.	Tá an anraith seo níos cothaitheach ná uisce gnáth.
The brothers insisted loudly for several minutes.	D'áitigh na deartháireacha os ard ar feadh roinnt nóiméad.
After the bombing, many businesses have gone out of business.	Tar éis an bhuamála, tá go leor gnólachtaí tar éis éirí as.
They are linked to history and culture.	Tá siad nasctha le stair agus cultúr.
Many homes have electrical wires along the path.	Tá sreanga leictreacha ag go leor tithe feadh an chosáin.
She cleared my throat with her fingers.	Ghlan sí mo scornach lena méar.
The pilgrims regularly made sacrifices to their gods.	Rinne na hoilithrigh íobairtí dá ndéithe go rialta.
The young man begins to light up with pride.	Tosaíonn an fear óg ag lasadh le bród.
Pinschers are smart dogs.	Is madraí cliste iad pinschers.
It got up at dawn the next morning.	D'eirigh sé le breacadh an lae an mhaidin dár gcionn.
Will you lend us a hand, please?	An dtabharfaidh tú lámh dúinn, le do thoil?
There is a lot of interest in these lectures.	Tá go leor suime sna léachtaí seo.
The moss grew over the car.	D’fhás an caonach thar an gcarr.
Some drinks, like fruit juice, are considered healthy.	Meastar go bhfuil roinnt deochanna, cosúil le sú torthaí, sláintiúil.
The economic system is broken, he says.	Tá an córas eacnamaíoch briste, a deir sé.
This poem has little literary merit.	Is beag fiúntas liteartha atá sa dán seo.
The people turned this place into a tourist attraction.	D'athraigh na daoine an áit seo ina áit is díol spéise do thurasóirí.
The possessive pronoun denotes ownership.	Léiríonn an forainm sealbhach úinéireacht.
This class is getting smaller, it murmurs.	Tá an rang seo ag éirí níos lú, murmurs sé.
The thick yellow grass was moist, lush, and fragrant.	Bhí an féar buí tiubh tais, lush, agus cumhra.
A wardrobe was installed in this room.	Suiteáladh wardrobe sa seomra seo.
I think this is a better division.	Sílim gur rannán níos fearr é seo.
The seniors also loved keeping pets.	Bhí dúil ag na hardranganna freisin ar pheataí a choinneáil.
She tasted her coffee and smiled respectfully.	Bhlais sí a caife agus aoibh gháire le meas.
We spoke to a travel agent.	Labhair muid le gníomhaire taistil.
Most people stay up all night.	Fanann an chuid is mó daoine suas ar feadh na hoíche.
His mood was as smooth as his behavior.	Bhí a ghiúmar chomh réidh lena iompraíocht.
Again and again, he failed the test.	Arís agus arís eile, theip air sa tástáil.
Resolve the conflict over shared responsibilities in the workplace.	Réitigh an choimhlint maidir le freagrachtaí a roinnt san ionad oibre.
Again, the crushing sunlight.	Arís, an solas na gréine crushing.
The country needs efficient transport.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír.
A layer of sleepy fog came across the fields.	Tháinig sraith de cheo codlatach trasna na bpáirceanna.
Bird shrimp do not seem to bother anyone.	Ní cosúil go gcuireann ribí róibéis na n-éan isteach ar aon duine.
A pain hit in his head.	Bhuail pian ina cheann.
Raymond's tone was pleasant, but like business.	Bhí ton Raymond taitneamhach, ach cosúil le gnó.
Peter returned with a parcel in his hand.	D’fhill Peadar agus beartán faoina lámh.
He played the guitar while singing.	Sheinn sé an giotár agus é ag canadh.
Sleep is very important.	Tá codladh an-tábhachtach.
The rainy season lasts for a few months.	Maireann séasúr na báistí ar feadh cúpla mí.
The settlers established a new settlement.	Bhunaigh na lonnaitheoirí lonnaíocht nua.
Her head lowered in embarrassment.	A ceann ísliú i náire.
This community was once thriving.	Bhí rath ar an bpobal seo tráth.
She walked slowly up the steps, hunched her back.	Shiúil sí go mall suas na céimeanna, hunched a droim.
Bacteria that cause diarrhea.	Baictéar is cúis le buinneach.
The island was beautiful, all hours of the day.	Bhí an t-oileán go hálainn, gach uair den lá.
He was recruited for the job.	Earcaíodh é don phost.
The tires were dirty.	Bhí na boinn salach.
Who does not want to succeed in life?	Cé nach bhfuil ag iarraidh go n-éireoidh sa saol?
We built the light vessel slightly upstream.	Thógamar an soitheach solais beagán in aghaidh an tsrutha.
Get some help with the preparation.	Faigh roinnt cabhrach leis an ullmhúchán.
Exploitation is scheduled to begin next week.	Tá sé beartaithe tús a chur leis an shaothrú an tseachtain seo chugainn.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Úsáidtear bláthach chun maonáis a dhéanamh.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Tá cuideachtaí ola ag lorg ola sna réigiúin seo.
We studied the ecology of the lake.	Rinneamar staidéar ar éiceolaíocht an locha.
Demand has increased exponentially.	Tá méadú easpónantúil ar éilimh.
His fingerprints and mug shot were on file.	Bhí a mhéarloirg agus a lámhaigh muga i gcomhad.
The news quickly spread to the streets.	Scaip an nuacht go tapa ar na sráideanna.
Other animals rely heavily on smell for food.	Bíonn ainmhithe eile ag brath go mór ar bholadh chun bia a fháil.
The passionate man prayed before entering the church.	Ghuigh an fear paiseanta sula ndeachaigh sé isteach sa séipéal.
It is best if the butter is soft.	Is fearr má tá an t-im bog.
Violent crime rates are higher here.	Tá rátaí coireachta foréigneach níos airde anseo.
We may have problems.	Seans go mbeidh fadhbanna againn.
The creature was huge!	Bhí an créatúr ollmhór!
The ants marched across the anthill.	Mháirseáil na seangáin trasna an anthill.
Brush a heat wave across it.	Scuab tonn teasa trasna uirthi.
They are charged with diarrhea.	Tá siad cúisithe le buinneach.
The dish was served with a dozen side dishes.	Seirbheáladh an mhias le dosaen miasa taobh.
Many people consider poetry to be art.	Measann go leor daoine gur ealaín í an fhilíocht.
It was strangely uncommon too.	Bhí sé aisteach neamhchoitianta freisin.
Lack of fuel has led to widespread power cuts.	Tá ciorruithe cumhachta forleathan mar thoradh ar easpa breosla.
Look, darling, butterfly!	Féach, a stór, féileacán!
A heavy stench of rotten meat hung in the air.	Crochadh stench trom feola lofa san aer.
The industry has undergone significant changes in recent years.	Tá athruithe suntasacha tagtha ar an tionscal le blianta beaga anuas.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Úsáidtear méideanna móra clóirín chun uisce óil a chóireáil.
The crime rate has fallen steadily.	Tá an ráta coireachta tite go seasta.
She was not always so shy.	Ní raibh sí i gcónaí chomh cúthail.
The landlord was rich.	Bhí an tiarna talún saibhir.
Children's meals were half price when purchased with an adult.	Bhí béilí leanaí ar leathphraghas nuair a ceannaíodh iad le duine fásta.
They marched in celebration.	Mháirseáil siad i gceiliúradh.
They were studying the causes and effects of aging.	Bhí siad ag déanamh staidéir ar na cúiseanna agus na héifeachtaí a bhaineann le dul in aois.
Because of the cooling of the wind it felt even colder.	Mar gheall ar fhuarú na gaoithe mhothaigh sé níos fuaire fós.
Dogs knew that a wolf would attack.	Bhí aithne ag madraí go ndéanfadh mac tíre ionsaí.
Many peasants despise the rich.	Déanann go leor peasants na daoine saibhir a ghrain.
I am reading this new book by this author.	Tá an leabhar nua seo ag an údar seo á léamh agam.
The plane came down at a steady pace.	Tháinig an t-eitleán síos ar luas seasta.
Many people are thinking about changing jobs.	Tá go leor daoine ag smaoineamh ar phoist a athrú.
She was not at all happy with her life.	Ní raibh sí sásta ar chor ar bith lena saol.
When she got older, she decided to become a nurse.	Nuair a d’éirigh sí níos sine, chinn sí a bheith ina altra.
He carefully examined the crowd.	Scrúdaigh sé an slua go cúramach.
The meeting failed to reach any conclusions.	Theip ar an gcruinniú teacht ar aon chonclúidí.
He was overjoyed at his success.	Bhí sé thar a bheith sásta lena rath.
His romantic ideals were false.	Bhí a chuid idéalacha rómánsúla bréagach.
I missed it in the crowd.	Chaill mé é sa slua.
The train chugged along the tracks, puffing black smoke.	An traein chugged feadh na rianta, puffing deatach dubh.
The volume is one page.	Is é an t-imleabhar leathanach amháin.
He looked around for a place to hide.	D’fhéach sé timpeall ar áit le cur i bhfolach.
Humans are social animals	Is ainmhithe sóisialta iad daoine
The word quickly spread throughout the village.	Scaip an focal go tapa ar fud an tsráidbhaile.
The fountain is in front of the church.	Tá an tobair ar aghaidh an tséipéil.
She smiled wanly.	Aoibh sí wanly.
The young man drank the milk from the carton.	D'ól an fear óg an bainne as an cartán.
A young boy is an avid reader.	Is léitheoir réamhchúiseach é buachaill óg.
So cut away the excess fabric.	Mar sin, gearrtha ar shiúl an fabraic bhreis.
The movements of planets, stars and galaxies are complex.	Is casta iad gluaiseachtaí na bpláinéad, na réalta agus na réaltraí.
They rarely walk to work.	Is annamh a shiúlann siad chuig an obair.
Five thousand experiments were performed.	Rinneadh cúig mhíle turgnaimh.
A medical doctor will do his rounds today.	Déanfaidh dochtúir leighis a babhtaí inniu.
The bird rose on the bare branches of the tree.	D'éirigh an t-éan ar bhrainsí lom an chrainn.
She bit into an apple with relish.	Giotán sí isteach i úll le relish.
She called her husband.	Ghlaoigh sí ar a fear céile.
We lowered the water level in the pool.	D'íslíomar leibhéal an uisce sa linn.
She washed her hair in the badger.	Nigh sí a cuid gruaige sa bhroc.
Smogging is now a serious health problem.	Is fadhb thromchúiseach sláinte anois toitcheo.
The man wore a black leather jacket.	Chaith an fear seaicéad dubh leathair.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Fiú roimh an mbáisteach, thit leibhéal an uisce sa loch seo.
Many buyers appreciate these papers, which are so economical.	Is mór ag go leor ceannaitheoirí na páipéir seo, atá chomh eacnamaíoch.
These ingredients are used to make cosmetics.	Úsáidtear na comhábhair seo chun cosmaidí a dhéanamh.
As demand rises, so does production.	De réir mar a thagann ardú ar an éileamh, caithfidh an táirgeadh ardú freisin.
If costs increase, consider reducing them.	Má thagann méadú ar chostais, smaoinigh ar iad a laghdú.
The sunny weather dried the mud quickly.	Thriomaigh an aimsir ghrianmhar an láib go tapa.
The poor were often forced to provide their taxes.	Ba mhinic a cuireadh iallach ar na boicht a gcuid cánacha a sholáthar.
He broke the lock with a wooden club.	Bhris sé an glas le club adhmaid.
A pilot forced me to land the plane.	Chuir píolóta iachall orm an t-eitleán a thabhairt i dtír.
They climbed into the truck.	Dhreap siad isteach sa trucail.
The president warned us about the risks of international travel.	Thug an t-uachtarán rabhadh dúinn faoi na rioscaí a bhaineann le taisteal idirnáisiúnta.
They grow the best strawberries.	Fásann siad na sútha talún is fearr.
A seal was seen in the bay.	Chonacthas séala sa chuan.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Níl aon teorainneacha anseo, gan ballaí nó sreang deilgneach.
The winds blew around, scattering paper and debris.	Bhuail na gaotha thart, ag scaipeadh páipéir agus smionagar.
They let their hair down.	Ligeann siad a gcuid gruaige síos.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Bhí sé sceidealta le labhairt ar seó raidió móréilimh.
That sick family never speaks to others.	Ní labhraíonn an teaghlach sin tinn riamh ar dhaoine eile.
A prudent young sailor with his brave friends.	Mairnéalach óg stuama lena chairde gaisciúla.
It's time to clean up the mess.	Tá sé in am an praiseach a ghlanadh.
Many patients will fall ill as summer approaches.	Titfidh go leor othar breoite agus an samhradh ag druidim.
The woman's hair shone in the sunlight.	Scairt gruaig an bhean faoi sholas na gréine.
There is limits to what can be known.	Tá teorainneacha leis an méid is féidir a bheith ar eolas.
Reports have gone missing.	Tá tuairiscí imithe ar iarraidh.
The thermostat is set at seventy degrees.	Socraítear an teirmeastat ag seachtó céim.
The guards are on patrol with their rifles.	Tá na feighlithe ar patról lena raidhfilí.
The mother left her three children home alone.	D'fhág an mháthair a triúr leanaí abhaile leo féin.
Many laws have recently been passed to combat the problem.	Ritheadh ​​go leor dlíthe le déanaí chun an fhadhb a chomhrac.
Her attorney has appealed the decision.	Tá achomharc déanta ag a aturnae in aghaidh an bhreithe.
The seas began to rise.	Thosaigh na farraigí ag ardú.
The crew of the submarine were severely disturbed.	Bhí suaiteacht throm ar fhoireann an fhomhuirí.
The diligent flight.	An eitilt dúthrachtach.
He comes in wearing a colorful shirt.	Tagann sé ag caitheamh léine ildaite.
It's hard to imagine what he must have gone through.	Tá sé deacair a shamhlú cad a chaithfidh sé a bheith imithe tríd.
The rice wine was to die.	Bhí an fíon ríse le bás a fháil.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Cuireann an cócaire dhá thaespúnóg salainn leis an uisce.
The new local yolk looked at the city with disdain.	Bhreathnaigh an buíocán áitiúil nua ar an gcathair le dímheas.
She and her friend screamed a brandished knife.	Screamed sí agus a cara brandished scian.
The disease spreads rapidly.	Scaipeann an galar go tapa.
Poets examined the changing shape of everyday language	Scrúdaigh filí an cruth athraitheach teanga ó lá go lá
The sauce needs cooking.	Teastaíonn cócaireacht ón anlann.
The essay describes the man's journey.	Déanann an aiste cur síos ar thuras an fhir.
Dump the lentils into a bowl.	Dumpáil na lintilí i mbabhla.
Methane is found in natural gas.	Faightear meatán i ngás nádúrtha.
He had just turned thirty.	Bhí sé díreach tar éis tríocha a iompú.
You should be careful crossing the street.	Ba chóir duit a bheith cúramach ag trasnú na sráide.
The computer paid for itself.	D'íoc an ríomhaire as féin.
Two of the defendants are from wealthy families.	Is as teaghlaigh saibhre beirt de na cosantóirí.
The tide came in smoothly.	Tháinig an taoide isteach go réidh.
Two young boys were fishing in the river.	Bhí beirt bhuachaillí óga ag iascaireacht san abhainn.
The game is simple and only takes a few minutes.	Tá an cluiche simplí agus ní thógann sé ach cúpla nóiméad.
He covered his mouth with his back.	Chlúdaigh sé a bhéal lena mhuin.
Turkey claims to have lost many cities.	Maíonn an Tuirc go bhfuil go leor cathracha caillte faighte aici.
It often appears alongside Brazil nuts.	Dealraíonn sé go minic taobh le cnónna Brasaíle.
Spaces, pauses and commas usually go within the quotation marks.	Is gnách go dtéann spásanna, sosanna agus camóga laistigh de na comharthaí athfhriotail.
She came in, flushed, her face red.	Tháinig sí isteach, flushed, a aghaidh dearg.
Without her consent, this divorce occurred.	Gan a toiliú, tharla an colscaradh seo.
She was arrested for drunk driving.	Gabhadh í as tiomáint ar meisce.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Is é an caitheamh aimsire is fearr léi ná leabhair filíochta a léamh.
The village was flooded with thick fog.	Bhí an sráidbhaile báite faoi cheo tiubh.
A white dog went down in the sun.	Chuaigh madra bán síos sa ghrian.
You can also learn to ride a bike.	Is féidir leat a fhoghlaim freisin chun marcaíocht ar rothar.
The psychiatrist argued that the patient was suffering from schizophrenia.	D'áitigh an síciatraí go raibh an t-othar ag fulaingt ó scitsifréine.
They have faith in our leader.	Tá creideamh acu inár gceannaire.
The sun was shining through the windows.	Bhí an ghrian ag taitneamh trí na fuinneoga.
The tank refused to move.	Dhiúltaigh an umar bogadh.
The whole community was delighted with his success.	Bhí áthas an phobail ar fad ar a rath.
There are many types of birds in this park.	Tá go leor cineálacha éan sa pháirc seo.
There were online book boxes on the shelves.	Bhí boscaí leabhar ar líne ar na seilfeanna.
The streets were quickly flooded with cars.	Bhí na sráideanna faoi uisce go tapa le gluaisteáin.
The chest was packed with various medicinal herbs.	Bhí an chófra pacáilte le luibheanna leighis éagsúla.
More and more windmills were being built.	Bhí níos mó agus níos mó muilte gaoithe á dtógáil.
It will be difficult to attract them.	Beidh sé deacair iad a mhealladh.
The perfect storm of wind, snow, and ice.	An stoirm foirfe gaoithe, sneachta, agus oighir.
Through practice, people become experts.	Trí chleachtas, déantar saineolaithe de dhaoine.
She cut a thin slice of the ham.	Ghearr sí slice tanaí den liamhás.
The speaker provides helpful advice.	Soláthraíonn an cainteoir comhairle chuiditheach.
The study seeks to correct mistakes in the past.	Féachann an staidéar le botúin san am atá caite a cheartú.
The victims had no qualms about the decision.	Ní raibh aon tóir ag na híospartaigh ar an gcinneadh.
One of the most important effects of climate is heat transfer.	Ceann de na héifeachtaí aeráide is tábhachtaí ná aistriú teasa.
The landscape is clean and ruined due to water scarcity.	Tá an tírdhreach glan agus scriosta de bharr ganntanas uisce.
She stopped playing in the middle of the song.	Stop sí ag imirt i lár an amhráin.
He walked back and forth on the beach.	Shiúil sé anonn is anall ar an trá.
The mosque is the largest in the city.	Is é an mosc an ceann is mó sa chathair.
A river cuts through the valley.	Gearrann abhainn tríd an ngleann.
The nice fingers of the potter's wheel worked.	D'oibrigh méara deasa roth an photaire.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Dosaen saighdiúirí timpeallaithe an príosúnach.
The suburban house was built of wood.	Tógadh an teach fo-uirbeach as adhmad.
This city has always been known for its bridges.	Bhí aithne riamh ar an gcathair seo mar gheall ar a droichid.
The food pyramid follows.	Seo a leanas pirimid an bhia.
A national campaign against drug abuse was organized.	Eagraíodh feachtas náisiúnta in aghaidh mí-úsáid drugaí.
The bed was shrouded in white sheets.	Bhí an leaba shrouded i bileoga bán.
Divorce rates are still rising.	Tá líon na gcolscarthaí ag ardú fós.
This fabric wears well.	Caitheann an fabraic seo go maith.
This town has a reputation as a haven for writers.	Tá cáil ar an mbaile seo mar thearmann do scríbhneoirí.
All materials can be used for fuel.	Is féidir gach ábhar a úsáid le haghaidh breosla.
You will be amazed at the discovery!	Beidh iontas ort faoin bhfionnachtain!
The clouds hung low across the colorful sky.	Crochadh na scamaill go híseal ar fud an spéir ildaite.
There is a lot of traffic on the road.	Tá go leor tráchta ar an mbóthar.
But overall, the outlook is bleak.	Ach ar an iomlán, tá an dearcadh gruama.
Her heart was pounding again.	Bhí a croí buailte arís.
He became a famous writer.	Tháinig sé ina scríbhneoir cáiliúil.
The project was welcomed with concern.	Cuireadh fáilte roimh an tionscadal le imní.
I am fed up of these constant traffic jams.	Tá mé bréan de na tranglaim leanúnacha tráchta seo.
They obviously want to profit from "translation" sales.	Is léir gur mian leo brabús a dhéanamh ó dhíolacháin "aistriúcháin."
Candidates had to sing songs.	Bhí ar iarrthóirí amhráin a chasadh.
He was confident in his goals.	Bhí sé muiníneach ina chuid spriocanna.
But not much cleaning was needed.	Ach ní raibh gá le mórán glantacháin.
The soldier found the audiologist's daughter pregnant.	Fuair ​​an saighdiúir iníon an éisteolaí ag iompar clainne.
The beauty of the turquoise water is amazing.	Is iontach an áilleacht an uisce turquoise.
Of course, some things have to be wet to work.	Ar ndóigh, caithfidh roinnt rudaí a bheith fliuch le bheith ag obair.
In recent years, crime has increased.	Le blianta beaga anuas, tá méadú tagtha ar an gcoireacht.
Sikh pilgrims were walking to the temple.	Bhí oilithrigh Sikh ag siúl go dtí an teampall.
The earliest cities in the world were irrigated by gravity.	Rinneadh na cathracha is luaithe ar domhan a uisciú trí dhomhantarraingt.
They accused him of setting fire to their homes.	Chuir siad ina leith gur chuir siad tine ina dtithe.
A census of the dead was carried out.	Rinneadh daonáireamh ar na mairbh.
The villagers were poor, but life was simple.	Bhí muintir an bhaile bocht, ach bhí an saol simplí.
His clothes were covered with dust.	Bhí a chuid éadaí clúdaithe le deannach.
Carefully search the coals for small pieces of food.	Déan cuardach cúramach ar na gual le haghaidh blúirí beaga bia.
She was arrested by the police.	Ghabh na póilíní í.
Many households cannot afford heating.	Níl go leor teaghlach in acmhainn téamh.
The boy was unaware of these environments.	Ní raibh an buachaill ar an eolas faoi na timpeallachtaí seo.
The cost of borrowing has skyrocketed	Tá ardú mór tagtha ar an gcostas a bhaineann le hiasacht a fháil
They laughed at his expense.	Rinne siad gáire faoina chostas.
Obtaining seabed samples was a rigorous process.	Próiseas dian a bhí ann samplaí ghrinneall na farraige a fháil.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Is cúis le caitheamh tobac ailse, agus lochtanna breithe.
She opened the letter, and read the message.	D'oscail sí an litir, agus léigh an teachtaireacht.
The company is expected to generate significant profits.	Táthar ag súil go nginfidh an chuideachta brabúis shuntasacha.
He had driven into a locked lane.	Bhí tiomáinte aige isteach i lána faoi ghlas.
A variety of apples are growing here.	Tá éagsúlacht úlla ag fás anseo.
It was extremely cold and snowy.	Bhí sé thar a bheith fuar agus sneachta.
The new mayor of the village told the newspapers.	Dúirt méara nua an tsráidbhaile leis na nuachtáin.
She spoke softly, barely moving her lips.	Labhair sí go bog, gann ag gluaiseacht a liopaí.
He swims ten times a day.	Snámhann sé deich n-uaire gach lá.
This country is a patchwork of diverse and complex cultures.	Tá an tír seo ina bhreacachan de chultúir éagsúla agus chasta.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Tá go leor vásaí ceirmeacha álainn ag an músaem.
There is also a dramatic element to the sport.	Tá gné drámaíochta sa spórt freisin.
Hit the iron while lighting it hot	Buail an t-iarann ​​agus é ag lasadh te
The judges unanimously ruled that neighbors could not be evicted.	Rialaigh na breithiúna d'aon toil nach bhféadfaí comharsana a dhíshealbhú.
I worked very hard to get the job done.	D’oibrigh mé an-dian chun an obair a chríochnú.
The outbreak is being investigated by experts.	Tá an ráig á fhiosrú ag saineolaithe.
He stood in a wide position.	Sheas sé i seasamh leathan.
Heavy machinery is used to pull logs from forests.	Úsáidtear innealra trom chun lomáin a tharraingt ó fhoraoisí.
The bird soared high above the trees.	D'éirigh an t-éan go hard os cionn na gcrann.
He held out his hand greeting.	Choinn sé amach a lámh ag beannú.
Some of the carvings were centuries old.	Bhí cuid de na carvings na céadta bliain d'aois.
It was necessary to cut stitches on the hand.	Ba ghá greamanna a ghearradh ar an lámh.
My hands were shaking.	Bhí mo lámha ar crith.
The soldiers confiscated the contraband.	Choigistigh na saighdiúirí an contrabhanna.
Pour the flour through the sieve.	Doirt an plúr tríd an criathar.
The answer will come when you least expect it.	Tiocfaidh an freagra nuair is lú a bheidh tú ag súil leis.
The actors went in and out.	Chuaigh na haisteoirí isteach agus amach.
Everyone is advised to boil water for drinking.	Moladh do chách uisce a fhiuchadh lena n-ól.
The hole in the ozone layer is widening.	Tá an poll sa chiseal ózóin ag leathnú.
He gave her a long look.	Thug sé cuma fhada uirthi.
I can't stand it anymore.	Ní féidir liom seasamh leis a thuilleadh.
The flowers smelled sweet.	Bhí boladh milis ar na bláthanna.
Our vision is to provide impartial information online.	Is í an fhís atá againn faisnéis neamhchlaonta a sholáthar ar líne.
He always liked his friends.	Thaitin a chairde i gcónaí leis.
The wall was made of sandstone slabs.	Leaca gaineamhchloiche a bhí an balla déanta.
I tied his shoe to him.	Cheangail mé a bhróg dó.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Tuigtear go maith anois éifeachtaí truailleán áirithe.
They had just received the results of their test.	Bhí torthaí a dtástála díreach faighte acu.
The tiny dot soon became a brown dot.	Ní fada go raibh an ponc beag bídeach ina phonc donn.
The donut is delicious.	Tá an donut delicious.
You are too beautiful, his secret love.	Tá tú ró-álainn, a ghrá rúnda.
Rain fell steadily throughout the night.	Thit báisteach go seasta ar feadh na hoíche.
Her story was resolute.	Bhí a scéal diongbháilte.
The issue was settled, more or less peacefully.	Socraíodh an cheist, níos mó nó níos lú go síochánta.
An old man told him about it.	D'inis seanfhear dó faoi.
It will be necessary to gather accurate information.	Beidh sé riachtanach eolas cruinn a bhailiú.
He spoke slowly.	Labhair sé go mall.
He was confident he would get the job.	Bhí muinín aige go bhfaigheadh ​​sé an post.
Abuse is a reality of modern life.	Tá mí-úsáid ina réaltacht den saol nua-aimseartha.
Prayer is an act of worship.	Is gníomh adhartha í urnaí.
The disciples followed in his footsteps.	Lean na deisceabail a céimeanna.
The incident happened in a supermarket.	Tharla an eachtra in ollmhargadh.
This baby, stunning in a blue dress, takes the stage.	Glacann an leanbh seo, iontach i gúna gorm, an stáitse.
Their conversations are often very personal.	Is minic a bhíonn a gcomhráite an-phearsanta.
The floor is made of oak planks.	Tá an t-urlár déanta as pleancanna darach.
His mind went back to the island.	Chuaigh a intinn ar ais go dtí an oileán.
Jacob called his son and his daughter.	Chuir Iacób glaoch ar a mhac agus ar a iníon.
The lesson emphasized the connection between geography and history.	Leag an ceacht béim ar an gceangal idir tíreolaíocht agus stair.
His intelligence was well developed.	Bhí a hintleacht forbartha go maith.
The noise from a busy train station	An torann ó stáisiún traenach gnóthach
He immersed himself in sociolinguistics.	Chaith sé é féin isteach sa tsochtheangeolaíocht.
The clouds are white, fluffy, and made of tiny droplets of water.	Tá na scamaill bán, clúmhach, agus iad déanta as braoiníní beaga bídeacha uisce.
The workers were paid fairly.	Íocadh na hoibrithe go cothrom.
An unhappy child was pressed on the swing.	Cuireadh brú ar leanbh míshásta ar an luascán.
The floor was made of wood.	Bhí an t-urlár déanta as adhmad.
He spends all his time studying.	Caitheann sé a chuid ama ar fad ag staidéar.
A solution had to be found quickly.	B’éigean teacht ar réiteach go tapa.
Deer were an exotic species in the forest.	Ba speiceas coimhthíocha iad na fianna san fhoraois.
She is doomed to marry her inappropriate cousin.	Tá sí doomed chun pósadh a col ceathrar mí-oiriúnach.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Rinneadh na ballaí, an tsíleáil agus an t-urlár as cloch.
He kicked a can down the street.	Chiceáil sé canna síos an tsráid.
There was no longer any need for compassion for the homeless.	Níor ghá a thuilleadh trua a dhéanamh do na daoine gan dídean.
The queen's son became king one day.	Tháinig mac na banríona ina rí lá amháin.
One hundred years ago, none of this was here.	Céad bliain ó shin, ní raibh aon cheann de seo anseo.
Pandemonium followed.	Pandemonium ina dhiaidh sin.
There was fog everywhere.	Bhí ceo i ngach áit.
We won the championship wet.	Ba fluich a bhuaigh muid an chraobh.
This type of rice has a nutty flavor.	Tá blas nutty ag an gcineál ríse seo.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Cuir na ceisteanna go léir a bhraitheann tú a theastaíonn uait a chur.
So glad to see you!	Chomh sásta tú a fheiceáil!
Victory minorities made themselves heard.	Chuir mionlaigh bua iad féin le cloisteáil.
Change the oil regularly.	Athraigh an ola go rialta.
She ate a meal of beans, rice and tortillas.	D’ith sí béile de pónairí, ríse agus tortillas.
Muslim women may wear the hijab.	Féadfaidh mná Moslamach an hijab a chaitheamh.
These medications are addictive.	Tá na cógais seo andúile.
Her manner remained calm for a while.	D'fhan a modh socair ar feadh.
Most of the construction work is now being done by foreign workers.	Tá formhór na hoibre tógála á déanamh anois ag oibrithe ón iasacht.
This country is rich in natural resources.	Tá an tír seo saibhir i acmhainní nádúrtha.
We were driving along the coast.	Bhí tiomáint againn feadh an chósta.
We cannot allow our love to stagnate.	Ní féidir linn ligean dár ngrá marbhántacht.
The economy of the mountain region was based on farming.	Bhí geilleagar an réigiúin sléibhe bunaithe ar fheirmeoireacht.
We could not bear the noise.	Níorbh fhéidir linn an torann a iompar.
He thought it was appropriate.	Mheas sé go raibh sé cuí.
She sprinkled rose oil over the tablecloth, breathing deeply.	Sprinkle sí ola ardaigh thar an éadaí boird, ag anáil go domhain.
My garden is full of beautiful flowers.	Tá mo ghairdín lán le bláthanna áille.
Frank's friends were upset with him.	Bhí cairde Frank trína chéile leis.
Critics argue that this approach is not effective.	Áitíonn léirmheastóirí nach bhfuil an cur chuige seo éifeachtach.
These books were old and musty.	Bhí na leabhair seo sean agus musty.
Conservation of natural resources is crucial.	Tá caomhnú acmhainní nádúrtha ríthábhachtach.
Clouds of dust drove lazily across the plains	Thiomáin scamaill deannaigh go leisciúil trasna na machairí
The display was coded using computer code.	Códaíodh an taispeáint ag baint úsáide as cód ríomhaire.
Council members freely expressed their views.	Chuir baill na comhairle a dtuairimí in iúl faoi shaoirse.
Screaming seagulls overhead.	Faoileáin scréachach lastuas.
Formerly a desert, now a vegetable oasis.	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	An féidir leat bialann vegetarian maith a mholadh?
He waved that waiter.	Waved sé go waiter.
She stopped to wipe the sweat from her eyebrows.	Stop sí chun an allais a ghlanadh as a mala.
A community was born, with the support of its volunteers.	Rugadh pobal, le tacaíocht óna oibrithe deonacha.
He went to town to buy a shovel.	Chuaigh sé go dtí an baile chun sluasaid a cheannach.
There was a foreign investment inflow.	Bhí insreabhadh infheistíochta coigríche ann.
Huge crowds gathered to hear the message.	Bhailigh sluaite ollmhóra chun an teachtaireacht a chloisteáil.
They enjoyed a wonderful meal.	Bhain siad sult as béile iontach.
The newspaper criticized the government.	Cháin an nuachtán an rialtas.
she massaged her temples.	massaged sí a temples.
The wide jaws of the robot are wide open.	Tá gialla leathan an róbait oscailte go leathan.
The city is renowned for its footballing situations.	Tá cáil ar an gcathair as a staideanna peile.
The administrator learned about the problem.	D'fhoghlaim an riarthóir faoin bhfadhb.
Charcoal is an important part of pottery making.	Is cuid thábhachtach de dhéanamh potaireachta é gualaigh.
She is a charming host.	Is ósta fheictear í.
She sat on a cushion and dripped tea.	Shuigh sí ar mhaolú agus sileadh tae.
There is steam cooked and food in the oven.	Tá gaile bruite agus bia san oigheann.
She traced her fingers over the bread.	Lorg sí a méar thar an arán.
They arrived outside a large warehouse.	Shroich siad taobh amuigh de stóras mór.
A deep river cuts through the center of the country.	Gearrann abhainn domhain trí lár na tíre.
Landslides are common in this region.	Tá sciorrthaí talún coitianta sa réigiún seo.
The zoo is the main attraction of the city.	Is é an zú príomh mhealladh na cathrach.
Scholars agree that this is a minor effect.	Aontaíonn scoláirí gur mionéifeacht é seo.
Grapes are a rich source of vitamins.	Is foinse saibhir vitimíní iad fíonchaora.
We hear very little about you.	Is beag a chloisimid fút.
He planted some flowers in the garden.	Chuir sé roinnt bláthanna sa ghairdín.
You have to be careful, lest you create a scene.	Caithfidh tú a bheith cúramach, ar eagla nach gcruthóidh tú radharc.
Forecasters promised more sunny days.	Gheall réamhaisnéiseoirí laethanta níos grianmhaire.
The government has encouraged citizens to report all such violations.	Tá an rialtas tar éis spreagadh a thabhairt do shaoránaigh gach sárú den sórt sin a thuairisciú.
Excuse me for calling you so often.	Gabh mo leithscéal as glaoch ort chomh minic.
The party's youth wing is notorious for its violence.	Tá sciathán óige an pháirtí clúiteach as a fhoréigean.
There was snow falling on the slopes.	Bhí sneachta ag titim ar na fánaí.
They finally agreed.	D'éirigh leo aontú ar deireadh.
Who met this brave man?	An té a bhuail leis an bhfear cróga seo?
I think that's true for most people.	Sílim go bhfuil sé sin fíor don chuid is mó daoine.
She stood outside and shivered.	Sheas sí taobh amuigh agus shivered.
There is a letter in the box.	Tá litir sa bhosca.
They applied too much perfume.	Chuir siad an iomarca cumhrán i bhfeidhm.
He got lost in a maze of narrow streets.	Chuaigh sé amú i gcathair ghríobháin de shráideanna cúnga.
It felt like a thumping sound.	Mhothaigh sé fuaim thumping.
The desk fit was perfect.	Bhí an deasc oiriúnach foirfe.
The school year includes a three month break.	Cuimsíonn an scoilbhliain sos trí mhí.
He littered street corners.	Chuir sé bruscar ar choirnéil sráide.
Seagulls and canoes lined the bay.	Bhí faoileáin agus canúnna ar an líneáil sa chuan.
The migration of birds is part of the cycle of nature.	Cuid de thimthriall an dúlra is ea imirce na n-éan.
The children were scared by thunder.	Bhí na leanaí scanraithe ag toirneach.
She's under my age.	Tá sí faoi m'aois.
Sometimes it was raining.	Uaireanta, bhí sé ag cur báistí.
They agreed to talk on the subject.	D'aontaigh siad labhairt ar an ábhar.
The most popular food here is fried noodles.	Is é an bia is coitianta anseo ná núdail friochta.
I am not used to driving in the city.	Níl mé cleachta le tiomáint sa chathair.
Many historians are skeptical of the historical significance of this event.	Tá amhras ar go leor staraithe faoi thábhacht stairiúil an imeachta seo.
One meaning of the term "justice" includes equality of opportunity.	Cuimsíonn brí amháin den téarma "ceartas" comhionannas deiseanna.
We need to take action against global warming.	Ní mór dúinn gníomhú in aghaidh téamh domhanda.
She was given a long wait.	Tugadh fanacht fada di.
I'm sleeping, she said	Tá codladh orm, a dúirt sí
Rats had been flying tormented in the city for months.	Bhí francaigh ag eitilt cráite sa chathair ar feadh míonna.
That coach was painted black.	Bhí an chóiste sin péinteáilte dubh.
A blanket is used to protect against the cold.	Úsáidtear blaincéad chun an fuar a chosaint.
The death toll continues to rise.	Leanann an líon báis ag ardú.
They believed it every chance they got.	Chreid siad é gach deis a bhí acu.
The dikes prevented seawater from entering the country.	Chuir na dikes cosc ​​ar uisce farraige dul isteach sa tír.
Bill is now a teenager.	Tá Bill ina dhéagóir anois.
He came to the door and knocked three times.	Tháinig sé go dtí an doras agus bhuail sé trí huaire.
Describe your action plan in detail.	Déan cur síos mion ar do phlean gníomhaíochta.
I look forward to working with you, sir.	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat, a dhuine uasail.
This is a budget hotel.	Is óstán buiséadach é seo.
They are close to what can be described as traditional.	Tá siad gar do rud ar féidir cur síos a dhéanamh air mar thraidisiúnta.
He felt confident that they would prevail.	Mhothaigh sé muiníneach go mbeadh siad i réim.
The answers to these questions are important.	Tá freagraí na gceisteanna seo tábhachtach.
She uses glass in many of her paintings.	Úsáideann sí gloine i gcuid mhaith dá pictiúir.
The diver was struggling to surface.	Bhí an tumadóir ag streachailt chun dromchla.
The weather was mild.	Bhí an aimsir éadrom.
The hills were ringed with wolves.	Na cnoic a bhí fáinne le wolves.
This farm is so all over the nation.	Tá an fheirm seo amhlaidh ar fud an náisiúin.
The institution will become vibrant, vibrant.	Éireoidh an institiúid bríomhar, bríomhar.
The cat is attacking people.	Tá an cat ag ionsaí daoine.
Before buying them, try on each pair first.	Sula gceannaítear iad, déan iarracht ar gach péire ar dtús.
She attacked the tiger with a steel knife.	D'ionsaigh sí an tíogair le scian cruach.
The drought continued despite efforts to restore.	Lean an triomach ar aghaidh in ainneoin iarrachtaí ar athchóiriú.
The landscape is very colorful.	Tá an tírdhreach an-ildaite.
This can be used as a travel guide.	Is féidir é seo a úsáid mar threoir taistil.
He smiled calmly.	Aoibh sé go socair.
The plains run in all directions.	Ritheann na machairí i ngach treo.
Please put down that glass.	Cuir síos an ghloine sin le do thoil.
A farm animal that lives mainly on grass	Ainmhí feirme a chónaíonn go príomha ar fhéar
Help me with my taxes	Cuidigh liom le mo chánacha
Harvest rice at this time, is ready.	Tá rís fómhar ag an am seo, réidh.
He is looking for a better job.	Tá post níos fearr á lorg aige.
I need to study further.	Caithfidh mé staidéar breise a dhéanamh.
Cloudy with occasional showers.	Scamailleach le cithfholcadáin ó am go chéile.
The kidnappers demanded a large ransom.	D’éiligh na fuadaitheoirí airgead fuascailte mór.
He complained loudly about the poor service.	Rinne sé gearán os ard faoin drochsheirbhís.
Excavations uncovered an ancient residential site.	Thángthas ar shuíomh cónaithe ársa le linn tochailtí.
Make cuts in orange to expose the flesh below.	Déan gearrthacha san oráiste chun an flesh thíos a nochtadh.
A village is located on this farmland.	Tá sráidbhaile suite ar an talamh feirme seo.
This year's poor harvest will affect food prices.	Beidh tionchar ag fómhar bocht i mbliana ar phraghsanna bia.
We all know that fitness is beneficial.	Tá a fhios againn go léir go bhfuil aclaíocht tairbheach.
It is a sturdy type of wood.	Is cineál adhmaid sturdy é.
The expression on his face was deadly serious.	An léiriú ar a aghaidh a bhí deadly tromchúiseach.
He wrote a word on the page.	Scríobh sé focal ar an leathanach.
We have an export surplus.	Tá barrachas onnmhairithe againn.
They have destroyed the sun and the stars.	Tá an ghrian agus na réaltaí scriosta acu.
We rode our horses slowly into town.	Chuamar ar ár gcapaill go mall isteach sa mbaile.
Do not feed the animals!	Ná beathaigh na hainmhithe!
This text needs to be edited.	Ní mór an téacs seo a chur in eagar.
Make a list of dishes that are vegetarian.	Déan liosta de na miasa atá vegetarian.
We will be camping tomorrow.	Beimid ag campáil amárach.
Remember your tongue, young men.	Meabhraigh do theanga, a fhir óig.
He has a quiet life in the country.	Tá saol ciúin aige sa tír.
My dishwasher stopped working.	Stop mo mhiasniteoir ag obair.
The commander was upset.	Bhí an ceannasaí trína chéile.
I was all ready to go.	Bhí mé ar fad réidh le dul.
She said a few words, then resumed her work.	D’inis sí cúpla focal, ansin d’athchrom sí ar a cuid oibre.
There was less rain this summer.	Bhí níos lú báistí ag titim an samhradh seo.
Farmers slowly began to return to farming.	Feirmeoirí thosaigh go mall chun filleadh ar an bhfeirmeoireacht.
A bottle was left near the water's edge.	Fágadh buidéal in aice le imeall an uisce.
This machine will break the nuts automatically.	Déanfaidh an meaisín seo na cnónna a bhriseadh go huathoibríoch.
Here is just a general idea.	Níl anseo ach smaoineamh ginearálta a thabhairt duit.
The little boy threw down his toys.	Chaith an buachaill beag síos a bhréagáin.
A dog was barking in the lane.	Bhí madra ag tafann sa lána.
National examination is extremely difficult.	Tá scrúdú náisiúnta thar a bheith deacair.
The cargo ship was anchored in the harbor.	Bhí an long lastais ar ancaire sa chuan.
One block of an entire building collapsed during the quake.	Thit bloc amháin foirgneamh iomlán le linn na crith talún.
The fire was burning brightly.	Bhí an tine ar lasadh go geal.
Father called everyone's attention.	D'iarr Athair aird gach duine.
The chair rests on a rubber pad.	Luíonn an chathaoir ar eochaircheap rubair.
The suspect confessed to the burglary.	D'admhaigh an t-amhrastach don bhuirgléireacht.
The show was rather striking.	Bhí an taispeántas sách buailte.
Congestion has worsened in recent years.	Tá brú tráchta in olcas le blianta beaga anuas.
He is known to have spoken deftly.	Is eol gur labhair sé go deaslámhach.
The circus is very popular at this time of year.	Bíonn an-tóir ar an sorcas ag an am seo den bhliain.
The regional government has introduced new measures.	Thug an rialtas réigiúnach bearta nua isteach.
Creditors try to be merciful.	Déanann creidiúnaithe iarracht a bheith trócaireach.
Researchers are working to understand how the brain works.	Tá taighdeoirí ag obair chun tuiscint a fháil ar conas a oibríonn an inchinn.
The empty streets in the village were quiet.	Bhí na sráideanna folamh sa sráidbhaile ciúin.
No newcomer to the host planet would be safe.	Ní bheadh ​​​​aon núíosach chuig an bpláinéad óstach sábháilte.
The tourist attractions of the town will be expanded.	Cuirfear leis na nithe is díol spéise do thurasóirí sa bhaile.
Instead, idiots would ruin the financial markets.	Ina ionad sin, dhéanfadh idiots na margaí airgeadais a mhilleadh.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Bhí orainn fanacht cúig nóiméad déag le haghaidh dochtúir.
Be careful, the razor is dangerous!	Bí cúramach, tá an rásúir contúirteach!
Jim bowed and kissed my hand.	Jim bowed agus phóg mo lámh.
He moved two nesting boxes and some water bottles.	Bhog sé dhá bhosca neadaithe agus roinnt buidéil uisce.
The package was opened and resealed.	Osclaíodh an pacáiste agus athshéalaíodh é.
The temperature of the furnace measured the reading skills of young children.	Tomhaiseadh teocht na foirnéise scileanna léitheoireachta leanaí óga.
Travel agencies and tour operators need efficient transport.	Teastaíonn iompar éifeachtach ó ghníomhaireachtaí taistil agus ó chuideachtaí turas.
They had reached the main gates.	Bhí na príomh-gheata bainte amach acu.
It was found alone on the railway tracks.	Fuarthas é ina aonar ar na rianta iarnróid.
The economic boom is unprecedented.	Tá an borradh eacnamaíoch gan fasach.
The sailors cleared the deck, and began untying the ropes.	Ghlan na mairnéalaigh an deic, agus thosaigh siad ag scaoileadh na rópaí.
During its first four years, a tree grows slowly.	Le linn a chéad cheithre bliana, fásann crann go mall.
The economy of this city is heavily dependent on tourism.	Tá geilleagar na cathrach seo ag brath go mór ar thurasóireacht.
It is said that girls are always good.	Deirtear go mbíonn cailíní go maith i gcónaí.
Mexico is a sovereign state.	Is stát ceannasach í Meicsiceo.
Why do we always have to count the pennies?	Cén fáth a gcaithfidh muid na pinginí a chomhaireamh i gcónaí?
It was unbearably hot.	Bhí sé unbearably te.
There were two major storms in the city that year.	Bhí dhá stoirm mhóra le bualadh sa chathair an bhliain sin.
Economists believe the economy is improving.	Creideann eacnamaithe go bhfuil an geilleagar ag feabhsú.
Morning is an enjoyable time of the day.	Is am taitneamhach den lá é an mhaidin.
Cursed be he!	Mallacht air!
In the pool there are several types of fish.	Sa linn tá roinnt cineálacha na n-iasc.
Would you give me my loofah from the basement, please?	An dtabharfá mo loofah ón íoslach dom, le do thoil?
The bamboo mat is almost burnt away.	Tá an mata bambú beagnach dóite ar shiúl.
He lived in a small village.	Bhí cónaí air i sráidbhaile beag.
The snake slithered through the grass.	An nathair slithered tríd an féar.
The speedometer showed ninety.	Léirigh an luasmhéadar nócha.
We talk a lot about places, don't we?	Labhraímid go leor faoi áiteanna, nach ndéanaimid?
Send flowers to your sister.	Seol bláthanna chuig do dheirfiúr.
They were involved in a bitter war.	Bhí baint acu le cogadh searbh.
I stared out the window, watching the snow fall.	Stán mé amach an fhuinneog, ag faire ar an titim sneachta.
Starting tomorrow, we all need to start recycling.	Ag tosú amárach, ní mór dúinn go léir tosú ar athchúrsáil.
She disappears the bread.	Imíonn sí an t-arán.
In the corner was a box made of glass.	Sa chúinne bhí bosca déanta as gloine.
She spoke very slowly and clearly.	Labhair sí go han-mhall agus go soiléir.
The bullet ripped through her chest.	An piléar sracadh tríd a cófra.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Tá na cnoic go hálainn, le haer glan agus spéartha gorma.
A homeless little boy came to the car.	Tháinig buachaill beag gan dídean chuig an gcarr.
The noise of the waves sticking out did not end.	Níor tháinig deireadh le torann na dtonnta ag gobadh amach.
What is the moral here?	Cad é an morálta anseo?
The irrigation system needs constant repair.	Ní mór an córas uisciúcháin a dheisiú go seasta.
The water in this man's bottle was hot.	Bhí an t-uisce i mbuidéal an fhir seo te.
Many children live in poverty.	Tá go leor leanaí ina gcónaí i mbochtaineacht.
Troops were needed to secure the new colony.	Bhí trúpaí ag teastáil chun an choilíneacht nua a dhaingniú.
He keeps this pen and pencil at his bedside.	Coinníonn sé an peann agus an peann luaidhe seo ag a leaba.
Roasted vegetables taste beautiful.	Tá blas álainn ar ghlasraí rósta.
This valley was famous for its wild flowers.	Bhí cáil ar an ngleann seo as a chuid bláthanna fiáine.
How is the weather?	Conas atá an aimsir?
The naughty child was scared by her teacher.	Bhí an leanbh dána scanradh ag a múinteoir.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Tá sé ag tabhairt go dtí an zú amárach mé.
The landscape is dotted with old temples.	Tá an tírdhreach dotted le temples d'aois.
A committee was set up to investigate the incident.	Cuireadh coiste ar bun chun an eachtra a fhiosrú.
A gorgeous figure came from the shadows.	Tháinig figiúr taibhseach ó na scáthanna.
So the wise old lady	Mar sin an tseanbhean ciallmhar
The man is being chased by police.	Tá póilíní ag seilg an fhir.
We need to make significant changes.	Caithfimid athruithe suntasacha a dhéanamh.
These oxen are evenly matched.	Déantar na daimh seo a mheaitseáil go cothrom.
That new actor worked his way up from support roles.	D'oibrigh an t-aisteoir nua sin a bealach suas ó rólanna tacaíochta.
He struggles with depression.	Bíonn sé ag streachailt leis an dúlagar.
He walked quickly down the street.	Shiúil sé go tapa síos an tsráid.
The restaurant was crowded.	Bhí an bialann plódaithe.
The local pharmacist provides a range of medicines.	Soláthraíonn an poitigéir áitiúil raon leigheasanna.
You will need plenty of sugar for this.	Beidh neart siúcra uait le haghaidh seo.
Wealth does not come in money but in care.	Ní san airgead a thagann saibhreas ach sa chúram.
Roads and rail links were repaired quickly.	Deisíodh bóithre agus naisc iarnróid go tapa.
A lump of clay falls off the table and is destroyed.	Titeann cnapshuim chré den bhord agus milltear é.
The skies are free.	Tá na spéartha saor.
He often made mistakes in grammar.	Is minic a rinne sé botúin sa ghramadach.
The city was named in honor of this king.	Ainmníodh an chathair in onóir an rí seo.
Every woman in the village was helping with the search.	Bhí gach bean sa sráidbhaile ag cabhrú leis an gcuardach.
On paper, it may be impossible.	Ar pháipéar, d'fhéadfadh sé a bheith dodhéanta.
This region is renowned for its large deposits of iron ore.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar thaiscí móra amhiarainn.
A monsoon produces heavy rainfall.	Táirgeann monsún báisteach throm.
Do not turn off the motor.	Ná cas as an mótar.
Do you think he is innocent?	An gceapann tú go bhfuil sé neamhchiontach?
They sought medical attention, but it was too late.	Lorg siad cúram leighis, ach bhí sé ró-dhéanach.
A simplistic person should see a psychiatrist.	Ba chóir go bhfeicfeadh duine saonta síciatraí.
The dam produces huge amounts of electricity.	Táirgeann an damba méideanna ollmhóra leictreachais.
Is this what you believe in?	An é seo a chreideann tú ann?
The manager is committed to improving working conditions.	Tá an bainisteoir meáite ar choinníollacha oibre a fheabhsú.
The roof is covered with tar paper.	Tá an díon clúdaithe le páipéar tarra.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Nigh do lámha go maith tar éis duit an seomra folctha a úsáid.
Rays of hope in an amorphous society.	Gathanna dóchais i sochaí amorálta.
The government is motivated to do more.	Tá sé spreagtha ag an rialtas níos mó a dhéanamh.
His family is able to read and write.	Tá a mhuintir in ann léamh agus scríobh.
I believe he is innocent.	Creidim go bhfuil sé neamhchiontach.
The style of this author has some hallmarks of modern writing.	Tá roinnt sainmharcanna na scríbhneoireachta nua-aoiseach ag stíl an údair seo.
The government decided to continue the program.	Chinn an rialtas leanúint leis an gclár.
If you want to lose weight, eat less cake.	Más mian leat meáchan a chailleadh, ith níos lú císte.
There was a girl at one time who liked to paint flowers.	Bhí cailín ann tráth a thaitin bláthanna a phéinteáil.
No one can speak to the dead.	Ní féidir le haon duine labhairt leis na mairbh.
Smoking will be regulated by a wise government.	Rialóidh rialtas ciallmhar caitheamh tobac.
Drought affected crop yields.	Chuir an triomach isteach ar tháirgeacht na mbarr.
He wrote many novels.	Scríobh sé mórán úrscéalta.
It has achieved some success.	Tá roinnt rathúlachta bainte amach aige.
Day books can brighten anyone.	Is féidir le leabhair lá duine ar bith a ghealú.
I can't see anyone here.	Ní féidir liom aon duine a fheiceáil anseo.
The detergents we use are harmful to the environment.	Déanann na glantaigh a úsáidimid dochar don chomhshaol.
The king ruled his country for many years.	Rialaigh an rí a thír ar feadh blianta fada.
This tragic ending has upset and saddened us all.	Chuir an deireadh tragóideach seo isteach orainn go léir agus faoi bhrón.
Folk wine was widely exported last week.	Easpórtáladh fíon tíre go forleathan an tseachtain seo chaite.
Do not say, do not spread rumors, she said.	Ná habair, ná scaip ráflaí, a dúirt sí.
Plan to extend maternity leave to all mothers.	Plean chun saoire mháithreachais a leathnú chuig gach máthair.
The Minister does not fail to show up on time.	Ní theipeann ar an Aire a thaispeáint suas in am.
Our brain is designed to remember things.	Tá ár n-inchinn deartha chun rudaí a mheabhrú.
The building was high in front of the skyline.	Bhí an foirgneamh ard chun tosaigh ar an spéirlíne.
Don't mop, be positive.	Ná móp, a bheith dearfach.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Fuair ​​​​sí poll breá sféarúil san úll.
These are complex financial statements.	Is ráitis airgeadais casta iad seo.
His life was marked by tragedy.	Bhí a shaol marcáilte ag tragóid.
She's so wise, it's hard to know what's true.	Tá sí chomh ciallmhar, tá sé deacair a fhios cad atá fíor.
Significant damage was done.	Rinneadh damáiste suntasach.
The crippling drought has affected millions of people.	Chuir an triomach crippling isteach ar na milliúin daoine.
The stain on that dress was a permanent stain.	Ba stain bhuan é an stain ar an ngúna sin.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Tabharfaidh téacsleabhar fisice deis duit roinnt turgnamh a dhéanamh.
These actions can ignite a war.	Is féidir leis na gníomhartha seo cogadh a adhaint.
She reviewed her exam notes.	D’athbhreithnigh sí a nótaí don scrúdú.
A quiet river flows through a nearby village.	Sníonn abhainn chiúin trí shráidbhaile in aice láimhe.
Ingenious rats and mice are very popular.	Tá francaigh agus lucha seiftiúil go mór le rá.
There was a cry of surprise and joy.	Bhí caoineadh iontas agus áthais.
Anyway, you are right!	Ar aon nós, tá an ceart agat!
She had a stroke.	Bhí stróc uirthi.
Construction of the bridge was completed with ease.	Críochnaíodh tógáil an droichid gan stró.
The tiger turned its prey, not knowing that it was being watched.	Chas an tíogar a chreach, gan a fhios aige go rabhthas ag faire air.
The elderly couple had two daughters.	Bhí beirt iníon ag an lánúin scothaosta.
Trains were diverted on various tracks.	Atreoraíodh traenacha ar rianta éagsúla.
The thing went smoother than expected.	Chuaigh an rud níos réidhe ná mar a bhíothas ag súil leis.
We will review all the details, make a decision, and	Déanfaimid athbhreithniú ar na sonraí go léir, déanfaimid cinneadh, agus
There were rumors that the owner of the café was a billionaire	Bhí ráflaí ann gur billiúnaí a bhí in úinéir an chaifé
What is left is bare and gloomy.	Tá an méid atá fágtha lom agus gruama.
Who put the salt in the soup?	Cé a chuir an salann san anraith?
People don’t just communicate through facial expressions.	Ní hamháin go ndéanann daoine cumarsáid trí dhearcadh gnúise.
No one will confirm this.	Ní dheimhneoidh aon duine é seo.
The children were excited, and ran out into the garden.	Bhí sceitimíní ar na páistí, agus rith siad amach isteach sa ghairdín.
The tides change twice a day.	Athraíonn na taoidí dhá uair sa lá.
The rain did not fall as predicted	Níor thit an bháisteach mar a bhí tuartha
She hired a new assistant.	D’fhostaigh sí cúntóir nua.
The manager was overwhelmed by his hostility.	Bhí an bainisteoir thar barr lena naimhdeas.
His smile seemed real.	Bhí an chuma ar a aoibh gháire fíor.
The economic crisis has forced many businesses to close.	Chuir an ghéarchéim eacnamaíoch iachall ar go leor gnólachtaí dúnadh.
She was very nervous about the exam.	Bhí sí an-neirbhíseach faoin scrúdú.
This dress is too tight.	Tá an gúna seo ró-daingean.
The forest protects us from extreme heat in summer.	Cosnaíonn an fhoraois sinn ó theas foircneach sa samhradh.
The conversation went to other topics.	Chuaigh an comhrá chuig ábhair eile.
The exercise helped to improve the mood of the patients.	Chuidigh an cleachtadh le giúmar na n-othar a fheabhsú.
she wobbled to her feet and called out.	wobbled sí ar a cosa agus ghlaoigh amach.
The wise man sat alone on the mountain.	Shuidh an fear ciallmhar ina aonar ar an sliabh.
They started running hand in hand.	Thosaigh siad ag rith lámh ar láimh.
This family has completely different eating habits.	Tá nósanna itheacháin go hiomlán difriúil ag an teaghlach seo.
She rarely speaks in public.	Is annamh a labhraíonn sí go poiblí.
She got into a chair, exhausted.	Chuaigh sí isteach i gcathaoir, traochta.
The study yielded surprising results.	Bhí torthaí iontasacha as an staidéar.
Migrants were fleeing here.	Bhí imircigh ag teitheadh ​​anseo.
The committee met behind closed doors.	Tháinig an coiste le chéile taobh thiar de dhoirse dúnta.
The philosophy of pragmatism has several followers.	Tá roinnt leanúna ag fealsúnacht an phragmatachais.
A loud noise shook the room.	Chroith torann glórach an seomra.
The accused was charged with attempted murder.	Cúisíodh an cúisí as iarracht ar dhúnmharú.
Many trees were lost in the fire.	Cailleadh a lán crann sa tine.
The meal was moderate.	Bhí an béile measartha.
Partridges, thrushes, and robins fly south for the winter.	Eitlíonn patraiscí, smólach, agus robin ó dheas don gheimhreadh.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Tá staidéir nasctha le caitheamh tobac le hailse na scamhóg.
Spring was the first season.	Ba é an earraigh an chéad séasúr.
I turned the cooler out the window.	Thionóil mé an fuaraitheoir amach an fhuinneog.
The baby stopped crying.	Stop an leanbh ag caoineadh.
These rich, red raspberries are really delicious.	Tá na sútha craobh saibhir, dearg seo i ndáiríre delicious.
The streets were overflowing with people.	Bhí na sráideanna ag cur thar maoil le daoine.
As ever, the news was scarce.	Mar a bhí riamh, bhí an nuacht gann.
They started dripping about.	Thosaigh siad ag sileadh faoi.
He feels that he is being treated unfairly.	Mothaíonn sé go bhfuiltear ag caitheamh go héagórach leis.
We will do that for you.	Déanfaimid é sin duit.
They are becoming more prevalent in our big cities.	Tá siad ag éirí níos forleithne inár gcathracha móra.
Grammar is boring.	Tá gramadach leadránach.
Amor neglected to report the incident to the police.	Rinne Amor faillí maidir leis an eachtra a thuairisciú do na póilíní.
In the past, women struggled against prejudice.	San am atá caite, bhí mná ag streachailt i gcoinne réamhchlaonadh.
The wind turned several small boats.	D'iompaigh an ghaoth roinnt bád beag.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	Tá spéirlíne na cathrach faoi cheannas ardeaglaisí Gotach.
Include herbs in your meals.	Cuir luibheanna san áireamh i do bhéilí.
Soon, the number of women holding a passport has risen.	Go gairid, d'ardaigh líon na mban a bhfuil pas acu.
Four lunar eclipses occurred that year.	Tharla ceithre eclipses gealaí an bhliain sin.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Cuir na pluide sicín ar bharr an ríse.
Twelve people have died.	Tá dáréag duine básaithe.
The city walls were thick.	Bhí ballaí na cathrach tiubh.
All electronic devices use electricity.	Úsáideann gach gléas leictreonach leictreachas.
He always carries a camera with him.	Iompraíonn sé ceamara leis i gcónaí.
The water was warm, welcoming and cool.	Bhí an t-uisce te, fáilteach agus fionnuar.
Make sure the water is boiling.	Déan cinnte go bhfuil an t-uisce fiuchphointe.
The diamond was cut into a square.	Gearradh an diamant ina chearnóg.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Clúdaíodh an t-urlár le ciseal tiubh deannaigh.
The children listened as the teacher read.	D’éist na páistí agus an múinteoir ag léamh.
It's time for me to get back to work.	Tá sé in am agam dul ar ais ag obair.
Sport is an important part of our culture.	Is cuid thábhachtach dár gcultúr an spórt.
The lecture was set off by a fire alarm.	Chuir an t-aláram dóiteáin isteach ar an léacht.
They experience physical hard work.	Bíonn taithí acu ar shaothar crua fisiciúil.
Climb the steep path up steeply towards the summit	Dhreap an cosán géar suas go géar i dtreo an mhullach
Local newspapers often publish rumors.	Is minic a chuireann nuachtáin áitiúla ráflaí i gcló.
The commander ordered his men to attack immediately.	D’ordaigh an ceannasaí dá chuid fear ionsaí a dhéanamh láithreach.
Take this extract and dilute it with water.	Glac an sliocht seo agus caolaigh sé le huisce.
First there was gold, then silver, and then copper.	Ar dtús, bhí ór, ansin airgead, agus ansin copar.
You can wear your new sunglasses on the beach.	Is féidir leat do spéaclaí gréine nua a chaitheamh ar an trá.
One hundred years ago, the city was destroyed by fire.	Céad bliain ó shin, bhí an chathair scriosta ag tine.
Mike's skills are well known as a mechanic.	Tá cáil ar scileanna Mike mar mheicneoir.
That old couple visited the rose garden in the park.	Thug an sean-lánúin sin cuairt ar ghairdín na rósaí sa pháirc.
The weather here was very mild this winter.	Bhí an aimsir an- éadrom anseo an geimhreadh seo.
Her throat was as clear as glass.	Bhí a scornach chomh soiléir le gloine.
There were heavy showers before the monsoon season.	Bhí cithfholcadáin throma ann roimh shéasúr na monsún.
Run the hero amuck, unchecked by any opponents.	Rith an laoch amuck, gan a sheiceáil ag aon opponents.
The population continued to grow rapidly.	Lean an daonra ag fás go tapa.
Look! 	Féach!
the rabbit has come out of its hole.	tá an coinín tagtha amach as a poll.
How do we make good food?	Conas a dhéanaimid bia maith?
There was a fine fog hanging in the air.	Bhí ceo breá ar crochadh san aer.
Popular music video went viral last year.	Chuaigh físeán ceoil móréilimh víreasach anuraidh.
Important life lessons can be learned from reading.	Is féidir ceachtanna tábhachtacha saoil a fhoghlaim ón léitheoireacht.
The composer claimed "this music is not being played."	Mhaígh an cumadóir "nach bhfuil an ceol seo á sheinm."
It is the same country.	Is í an tír chéanna é.
The report stated that permission was required.	Dúradh sa tuarascáil go raibh gá le cead.
You need to supplement your diet with vitamins.	Ní mór duit do aiste bia a fhorlíonadh le vitimíní.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Luigh sé síos ar an bhféar agus dhún sé a shúile.
The man fled.	Theith an fear ar aghaidh.
But others believe the project is not worth the cost.	Ach creideann daoine eile nach fiú an costas an tionscadal.
We saw the man walking in the street.	Chonaiceamar an fear ag siúl sa tsráid.
The kids were scared.	Bhí eagla ar na páistí.
An individual runs the deserted road.	Ritheann duine aonair an bóthar tréigthe.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	Fadhb dhúshlánach a bhí ann drúcht sléibhe a bhailiú.
The motto of the lion is brown.	Tá mana an leon donn.
The ham was expensive, so he only ate a slice.	Bhí an liamhás daor, mar sin níor ith sé ach slice.
She gritted her teeth against the pain.	Gritted sí a fiacla i gcoinne an pian.
The author's granddaughter who compiled this autobiography.	Gariníon an údair a chuir an dírbheathaisnéis seo le chéile.
You will not go much further on this road.	Ní rachaidh tú i bhfad níos faide ar an mbóthar seo.
The world is made of one plane.	Tá an domhan déanta eitleán amháin.
The speaker spoke aloud.	Labhair an cainteoir os ard.
Extensive flooding occurred.	Tharla tuilte forleathan.
The strike ended after negotiations.	Tháinig deireadh leis an stailc tar éis caibidlíochta.
The date is nine o'clock today.	Is é an dáta a naoi a chlog inniu.
The interesting contrast of texture between stone and wood.	An chodarsnacht suimiúil uigeachta idir cloch agus adhmad.
They work from early morning until early evening.	Oibríonn siad ó go luath ar maidin go dtí go luath tráthnóna.
Touch the gong.	Dteagmháil leis an gong.
We met by chance, and have been inseparable ever since.	Bhuaileamar le chéile de sheans, agus táimid doscartha ó shin i leith.
People should sit up, eat properly, and sleep.	Ba chóir do dhaoine suí suas, ithe i gceart, agus codladh.
She left, slamming the door hard behind her.	D'imigh sí, ag slamming an doras go dian taobh thiar di.
The farmer's crops were destroyed by a great storm.	Bhí barraí an fheirmeora scriosta ag stoirm mhór.
Someone, probably somewhere laughing right now.	Duine éigin, is dócha go bhfuil áit éigin ag gáire faoi láthair.
She could barely contain her excitement.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a sceitimíní a choinneáil.
One sixth of the animals got into the truck.	Chuaigh an séú cuid de na hainmhithe sa trucail.
Those injured were cared for by hospital staff.	Ba iad foireann an ospidéil a thug aire dóibh siúd a gortaíodh.
We live on this street.	Tá cónaí orainn ar an tsráid seo.
It was a bright sunny day.	Lá geal grianmhar a bhí ann.
The yacht was moored in the harbor.	Bhí an luamh feistithe sa chuan.
The tourists bought so much fresh food.	Cheannaigh na turasóirí an oiread sin bia úr.
Children often want money.	Is minic a bhíonn leanaí ag iarraidh airgead.
He bought a new dress.	Cheannaigh sé gúna nua.
Some teams lose more than others.	Cailleann roinnt foirne níos mó ná a chéile.
The stock has fallen.	Tá an stoc tite.
Few people have any knowledge of this belief.	Is beag duine a bhfuil eolas ar bith ar an gcreideamh seo.
Using the hotel pool, he swam six miles.	Ag baint úsáide as linn snámha an óstáin, shnámh sé míle.
Her life began to revolve around her work.	Thosaigh a saol ag rothlú timpeall a cuid oibre.
When cool enough, add the grapes.	Nuair atá sé fionnuar go leor, cuir na fíonchaora leis.
Please give us one minute.	Tabhair nóiméad amháin dúinn le do thoil.
The dictatorship can be traced directly to the war alone.	Is féidir an dalathas a rianú go díreach chuig an gcogadh amháin.
Family is important here too.	Tá an teaghlach tábhachtach anseo freisin.
She has a wide circle of friends.	Tá ciorcal leathan cairde aici.
The status quo is unsustainable.	Níl an status quo inbhuanaithe.
His suitcase was filled with books and papers.	Bhí a mhála taistil líonta le leabhair agus páipéir.
The task was complicated.	Bhí an tasc casta.
Leaders hoped to stimulate growth in rural areas.	Bhí súil ag na ceannairí fás a spreagadh i gceantair thuaithe.
We could hear the low pitching of the engine.	D’fhéadfaimis cró íseal an innill a chloisteáil.
Numerous things pollute our water.	Truaillíonn an iliomad rudaí ár n-uisce.
His reasoning was absurd.	Bhí a réasúnaíocht áiféiseach.
The city was bustling with tourists.	Bhí an chathair fuadar le turasóirí.
She is very shrewd when it comes to buying clothes.	Bíonn sí thar a bheith géarchúiseach agus í ag ceannach éadaí.
Quickly remove the mixture from the heat.	Go tapa, bain an meascán as an teas.
Several dozen roses are in bloom.	Tá roinnt dosaen rósanna faoi bhláth.
We find it difficult to study here.	Bíonn sé deacair againn staidéar a dhéanamh anseo.
Adding to your personal library is overdue.	Tá an cur le do leabharlann phearsanta thar téarma.
The violent storm shattered the windows.	Chrath an stoirm fhoréigneach na fuinneoga.
He stood up to make an important announcement.	Sheas sé suas chun fógra tábhachtach a dhéanamh.
Local organizers promise an exciting evening.	Geallfaidh lucht eagraithe áitiúil tráthnóna spreagúil.
She realized she could not move on.	Thuig sí nach bhféadfadh sí dul ar aghaidh.
They created farms and plowed the land.	Chruthaigh siad feirmeacha agus threabhadh siad an talamh.
Horse racing is more popular today than ever.	Tá níos mó tóir ar rásaíocht capall inniu ná riamh.
We use adjectives to compare things.	Úsáidimid aidiachtaí chun rudaí a chur i gcomparáid.
Eating three cups of fruit is equivalent.	Is ionann trí chupán torthaí a ithe.
You can buy that painting tomorrow.	Is féidir leat an phéintéireacht sin a cheannach amárach.
That information is classified.	Tá an fhaisnéis sin rangaithe.
How are you going to read this text?	Conas atá tú chun an téacs seo a léamh?
This belt keeps your trousers up.	Coinníonn an crios seo do bríste suas.
The brothers were of a very different kind.	Bhí na deartháireacha de chineál an-difriúil.
He spends many hours practicing the piano.	Caitheann sé go leor uaireanta an chloig ag cleachtadh an phianó.
We flew through thick clouds.	D'eitil muid trí scamaill tiubh.
She left the hostel.	D’fhág sí an brú.
When the shoe fits, wear it.	Nuair a luíonn an bróg, é a chaitheamh.
The speakers are very loud, so turn up instantly.	Tá na cainteoirí an-ard, mar sin cas suas an toirt.
He is a doctor by profession.	Is dochtúir é de réir gairme.
His speech was filled with references to "our families."	Líonadh a chuid cainte le tagairtí do "ár dteaghlaigh."
He does not want to leave.	Níl sé ag iarraidh imeacht.
Their house is cleaned regularly.	Déantar a dteach a ghlanadh go rialta.
Her legs felt weak.	Bhraith a cosa lag.
What is causing the problem?	Cad is cúis leis an bhfadhb?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Cuir roinnt púdar wheatgrass agus sú ginger.
The study attempted to measure sadness.	Rinne an staidéar iarracht brón a thomhas.
They stood surrounded by a crowd of spectators.	Sheas siad timpeallaithe ag slua de lucht féachana.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom leagan sa leaba, ag stánadh ar an tsíleáil.
An animal raises its young in a nest.	Ardaíonn ainmhí a óga i nead.
The moon seems to rise in the west.	Is cosúil go n-ardóidh an ghealach san iarthar.
The two organizations involved are still in negotiations.	Tá an dá eagraíocht atá i gceist fós i mbun caibidlíochta.
I can't find it anywhere!	Ní féidir liom é a fháil áit ar bith!
Fifty thousand people attended the event.	D’fhreastail caoga míle duine ar an ócáid.
They will soon be killed, they say.	Is gearr go marófar iad, a deir siad.
Einstein argued that all human action has a cause.	Mhaígh Einstein go bhfuil cúis ag baint le gach gníomh daonna.
They invited her to dinner.	Thug siad cuireadh di chuig dinnéar.
A letter from home does not fail to say goodbye.	Ní theipeann ar litir ó bhaile go n-éirí leat.
Roll your eyes.	Rollaigh do shúile.
William shook hands with the police.	Chroith William lámha leis an bpóilín.
The capital looks delicious.	Breathnaíonn an caipiteal delicious.
She placed the camera on a shelf.	Chuir sí an ceamara ar sheilf.
Not so long ago, this place was flooded.	Ní fada sin ó shin, bhí an áit seo faoi uisce.
The baby smiled.	Rinne an leanbh aoibh.
Cattle usually give birth in winter.	Is gnách go dtugann eallach breith sa gheimhreadh.
The cows were grazing in the pasture.	Bhí na ba ag innilt san fhéarach.
His car was the main target of thieves.	Bhí a charr mar phríomhsprioc ag gadaithe.
The farm was devastated by floods.	Bhí an fheirm scriosta ag tuilte.
The operation was a complete disaster.	Tubaiste iomlán a bhí san oibríocht.
Our children have experience of reading books to them.	Tá taithí ag ár bpáistí ar leabhair a léamh dóibh.
It's time to try something new.	Tá sé in am rud éigin nua a thriail.
Normal activity will resume when the dust clears.	Déanfar gnáthghníomhaíocht a atosú nuair a ghlanann an deannach.
Too many customers crowded into the small shop.	An iomarca custaiméirí plódaithe isteach sa siopa beag.
They woke up at dawn and went out.	Dhúisigh siad le breacadh an lae agus chuaigh siad amach.
She trusts me completely, he said.	Cuireann sí muinín go hiomlán asam, a dúirt sé.
His sight was not steady.	Ní raibh a radharc seasta.
Many folk tablets and rock carvings have been found here.	Fuarthas go leor táibléad tíre agus carvings carraig anseo.
The meal consisted of vegetables, rice, and meat.	Is éard a bhí sa béile ná glasraí, rís, agus feoil.
She promised him that she would never take another drug.	Gheall sí dó nach nglacfadh sí druga eile choíche.
The cat put up to sleep in the heat.	Chur an cat suas a chodladh sa teas.
Our daffodils are growing taller.	Tá ár chromchinn ag fás in airde.
A farmer drives his geese behind him.	Tiomáineann feirmeoir a chuid géanna taobh thiar dó.
Over the past fifty years, the population has grown significantly.	Le caoga bliain anuas, tá méadú suntasach tagtha ar an daonra.
The boy 's shoes were dusty.	Bhí bróga an ghasúir dusty.
We learned that most of our neighbors had cancer.	D’fhoghlaimíomar go raibh ailse ar an gcuid is mó dár gcomharsana.
She greeted me with warmth.	Beannaigh sí dom le teas.
At the pump.	Ag an caidéal.
Rats breed quickly.	Póraíonn francaigh go tapa.
When you have free time, use it wisely.	Nuair a bhíonn am saor agat, bain úsáid as go ciallmhar é.
The singer had a rich voice.	Bhí guth saibhir ag an amhránaí.
This restaurant is renowned for its friendly service.	Tá clú ar an mbialann seo as a seirbhís chairdiúil.
This rural town is famous for its nice shops	Tá cáil ar an mbaile tuaithe seo as a shiopaí deasa
Avoid playing too close to the house.	Seachain imirt ró-ghar don teach.
The impact of smoking on health was discussed.	Bhí tionchar caitheamh tobac ar shláinte á plé.
She resumed her calm expression.	D’athchrom sí ar a léiriú suaimhneach.
The cloud was heavy with moisture.	Bhí an scamall trom le taise.
Future generations of citizens will be much more educated.	Beidh i bhfad níos mó oideachais ag na glúnta saoránach atá le teacht.
They hurried away.	D'imigh siad le deifir.
The boat bobbed gently in the waves.	An bád bobbed go réidh sna tonnta.
The painting is great.	Tá an phéintéireacht go hiontach.
His sigh looked a little annoyed.	Bhí cuma beagán annoyed ar a sigh.
The elements are a combination of protons and electrons.	Is éard atá sna heilimintí ná teaglaim de phrótóin agus de leictreoin.
The bird settled again on the slab.	Shocraigh an t-éan arís ar an leac.
Many were sick because of the violence.	Bhí go leor breoite mar gheall ar an bhforéigean.
There are many expert philosophers here.	Tá go leor fealsúna saineolacha anseo.
This building is very old.	Tá an foirgneamh seo an-sean.
But brutality prevails in many regions.	Ach tá brúidiúlacht i réim i go leor réigiún.
The kids were tickled.	Bhí tickled ag na páistí.
We went down the road.	Chuamar síos an bóthar.
I believe that marriage must meet certain standards.	Creidim go gcaithfidh an pósadh caighdeáin áirithe a chomhlíonadh.
Don't eat chips!	Ná hith sceallóga!
Many elderly people in this town were at risk.	Bhí go leor daoine scothaosta sa bhaile seo i mbaol.
Surrounded by darkness, a little light flickered.	Timpeallaithe ag dorchadas, flickered solas beag.
He hoped the weather would remain pleasant.	Bhí súil aige go bhfanfadh an aimsir taitneamhach.
The train moves slowly through the valley.	Gluaiseann an traein go mall tríd an ngleann.
The labor market is formal.	Tá an margadh saothair foirmiúil.
There are many important components in the system.	Tá go leor comhpháirteanna tábhachtacha sa chóras.
So can we sit down now?	Mar sin an féidir linn suí síos anois?
The brave young man had noticed something strange.	Bhí rud éigin aisteach tugtha faoi deara ag an bhfear óg cróga.
We believe it is morally right to protect elephants.	Creidimid go bhfuil sé ceart go morálta elephants a chosaint.
She considers it a necessary evil.	Measann sí gur olc riachtanach é.
The storm clouds are going this way.	Tá na scamaill stoirme ag dul ar an mbealach seo.
You will be fine as long as you follow my advice.	Beidh tú ceart go leor chomh fada agus a leanann tú mo chomhairle.
The vice-president, acting president, will open tomorrow.	Osclófar an leas-uachtarán, ag gníomhú mar uachtarán, amárach.
Some things went wrong.	Chuaigh roinnt rudaí mícheart.
The cartoon showed a drunk driver crashing into another vehicle.	Thaispeáin an cartún tiománaí ar meisce ag tuairteáil isteach i bhfeithicil eile.
A local charity is offering support to young people.	Tá carthanas áitiúil ag tairiscint tacaíochta do dhaoine óga.
Alcohol use should be limited.	Ba cheart teorainn a chur le húsáid alcóil.
This time, it means it.	An uair seo, ciallaíonn sé é.
One edge of this leaf is longer than the other.	Tá imeall amháin den duilleog seo níos faide ná an ceann eile.
The supermarket sells a wide variety of food.	Díolann an t-ollmhargadh éagsúlacht mhór bia.
A diverse range of plants are grown in greenhouses.	Fástar raon éagsúil plandaí i dtithe gloine.
The dust cloud is fast approaching.	An scamall deannaigh druidim go tapa.
She came to live with us.	Tháinig sí chun cónaí linn.
She thinks it's a mistake.	Ceapann sí gur botún é.
Whiskey is a type of alcoholic beverage.	Is cineál de dheoch láidir é uisce beatha.
Fourteen billion tonnes of plastic are thrown away every year.	Caitear ceithre bhilliún déag tona plaisteach amach gach bliain.
So the organism cannot be successful.	Mar sin ní féidir leis an orgánach a bheith rathúil.
This region is famous for its dunes.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a dhumhcha.
People were taken seriously to be aware.	Bhíothas ag breathnú go dáiríre ar dhaoine a bheith ar an eolas.
Many crops grow well in this region.	Fásann go leor barra go maith sa réigiún seo.
Marching bands and floats will be part of the parade.	Beidh bannaí máirseála agus flótaí mar chuid den pharáid.
Build on the ideas of others.	Tóg ar smaointe daoine eile.
You have to cover the fire while burning it.	Caithfidh tú an tine a chlúdach agus é á dhó.
Communicate with the computer via typed messages.	Déan cumarsáid leis an ríomhaire trí theachtaireachtaí clóscríofa.
The windows were smeared with grease.	Bhí na fuinneoga smeartha le ramhar.
He wore the cloak afterwards.	Chaith sé an clóca ina dhiaidh.
The locals tried to defend the village, but to no avail.	Rinne muintir na háite iarracht an sráidbhaile a chosaint, ach níor bhain siad leas as.
However, her dress was simple and drab.	Mar sin féin, bhí a gúna simplí agus drab.
She has a quick mind.	Tá aigne sciobtha aici.
Under a full moon you can cast shadows.	Faoi ghealach lán is féidir leat scáthanna a chaitheamh.
The underground was active during the day.	Bhí an talamh faoi thalamh gníomhach i rith an lae.
The move attracted a lot of criticism from other cities.	Mheall an t-aistriú go leor cáineadh ó chathracha eile.
Elephants live in groups, called herds.	Maireann elephants i ngrúpaí, ar a dtugtar tréada.
New technologies will lead to further discoveries.	Beidh fionnachtana breise mar thoradh ar theicneolaíochtaí nua.
The goal should no longer apply to you.	Níor cheart go mbaineann an sprioc leat a thuilleadh.
The boa and python are found all over the world.	Faightear an boa agus an python ar fud an domhain.
The bricks are heavy.	Tá na brící trom.
His fingers were stiffened.	Bhí stiffened a mhéara.
The skull is the main section of an active skeleton.	Is é cloigeann an príomh-alt de chnámharlach gníomhach.
None of them were willing to help.	Ní raibh aon duine acu sásta cabhrú.
Developing a computer program requires a lot of effort.	Tá an-iarracht ag teastáil chun clár ríomhaireachta a fhorbairt.
They are to come anytime.	Tá siad le teacht am ar bith.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	Ghluais na saighdiúirí go cúramach i dtreo an namhad.
It would be a mistake to underestimate its value.	Is botún a bheadh ​​ann gan mheas faoina luach.
These historic buildings now serve as museums.	Feidhmíonn na foirgnimh stairiúla seo mar mhúsaeim anois.
Are you standing near the pot?	An bhfuil tú i do sheasamh in aice leis an bpota?
The tomato season is coming to an end soon.	Beidh séasúr na trátaí ag críochnú go luath.
Many families grow their own food.	Fásann go leor teaghlach a gcuid bia féin.
Animals have a common interest in food.	Tá leas coiteann ag na hainmhithe i mbia.
We have requested more information about your files.	D'iarramar tuilleadh faisnéise faoi do chomhaid.
New technology is mesmerized by people these days.	Tá an teicneolaíocht nua mesmerized ag daoine na laethanta seo.
A distinctive spring is in its phase.	Tá earrach sainiúil ina chéim.
All attendees were eager to find out what had happened.	Bhí fonn ar an lucht freastail ar fad a fháil amach cad a tharla.
They wished him a speedy recovery.	Ghuais siad téarnamh gasta air.
she suddenly deflated.	deflated sí go tobann.
The streets were crowded with traffic.	Bhí na sráideanna buailte le trácht.
The cat roars loudly in the trees.	Molann an cat go glórach sna crainn.
The trees are green.	Tá na crainn glas.
You have to account for every penny you spend.	Caithfidh tú cuntas a thabhairt ar gach pingin a chaitheann tú.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Tá an cumaisc seo déanta as carbón agus hidrigin.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bhí Bob ina shealgair le fíorthuiscint eachtraíochta.
The forecast calls for a warm, sunny harvest.	Éilíonn an réamhaisnéis go mbeidh fómhar te grianmhar ann.
It tends to stay away from people.	Bíonn claonadh aige fanacht amach ó dhaoine.
Large families live in apartment blocks.	Cónaíonn teaghlaigh mhóra i mbloic árasáin.
Crossing the desert can be dangerous.	Is féidir trasnú an fhásach a bheith contúirteach.
Some sentences contain multiple words.	Tá focail iolracha i gcuid de na habairtí.
We have already lost students and parents.	Tá mic léinn agus tuismitheoirí caillte againn cheana féin.
This park is famous for its beautiful scenery.	Tá cáil ar an bpáirc seo as a radharcra álainn.
The sound of the drums interrupted their conversation.	Chuir fuaim na drumaí isteach ar a gcomhrá.
The supercar fuel economy is not great.	Níl an geilleagar breosla supercar iontach.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Tá sé beartaithe ag na milliúin baghcat a dhéanamh ar an suíomh líonraithe sóisialta móréilimh.
He jumped up, knocking the table over his hast.	Léim sé suas, knocking an tábla thar ina hast.
This is a modest compliment, therefore.	Is moladh measartha é seo, mar sin.
The pretty lady laughed.	Rinne an bhean deas gáire.
She considered the librarian suspicious.	Mheas sí an leabharlannaí go amhrasach.
Shortly before dawn, the witch flew on her sweeping morning.	Go gairid roimh breacadh an lae, d’eitil an chailleach ar a maidín scuabtha.
They denied her complaint.	Dhiúltaigh siad a gearán.
Vapor and smoke came into the sky.	Tháinig gal agus deatach isteach sa spéir.
It is efficient to use public transport.	Tá sé éifeachtach iompar poiblí a úsáid.
The traditional theater is to be refurbished.	Tá an amharclann traidisiúnta le hathchóiriú.
The fragrance of dinner was in the air.	Bhí cumhráin an dinnéir san aer.
A spirit came to call the haunted house.	Tháinig spiorad chun glaoch ar an teach haunted.
she dug potatoes.	thochail sí prátaí.
I bought a pair of trousers that look good.	Cheannaigh mé péire bríste a bhreathnaíonn go maith.
It's completely freezing outside.	Tá sé go hiomlán reo lasmuigh.
She has beautiful brown hair.	Tá gruaig dhonn álainn uirthi.
Her story never made headlines.	Níor bhain a scéal na ceannlínte riamh.
She has to be careful driving this truck.	Caithfidh sí a bheith cúramach ag tiomáint an leoraí seo.
The chemical plant released toxic gases into the surrounding countryside.	Scaoil an gléasra ceimiceach gáis nimhiúla isteach sa tuath máguaird.
Children should learn how to wash their hands.	Ba chóir go bhfoghlaimíonn leanaí conas a lámha a ní.
Place the sweet potato slices in one layer	Cuir na slisní prátaí milse i sraith amháin
Many of the old houses were torn down.	Bhí go leor de na sean tithe stróicthe síos.
And he becomes a national hero.	Agus bíonn sé ina laoch náisiúnta.
Thong sandals are being produced by shoe makers around the world.	Tá sandals thong á dtáirgeadh ag déantóirí bróg ar fud an domhain.
He preferred to wear baggy pants.	B'fhearr leis pants baggy a chaitheamh.
Do not explode or release poison.	Ná pléasc agus ná scaoil nimh.
He gently touched the nape of the neck.	Bhain sé go réidh le nape an muineál.
There was no other outlet.	Ní raibh aon asraon eile.
He was imprisoned.	Cuireadh i bpríosún é.
We were non-stop.	Bhíomar gan stad.
The diseases spread from person to person.	Scaipeann na galair ó dhuine go duine.
The wheat fields were lush and green.	Bhí na páirceanna cruithneachta lush agus glas.
The water is very clean.	Tá an t-uisce an-ghlan.
The wise man takes his time.	Tógann an fear ciallmhar a chuid ama.
We had better go early, he said.	B’fhearr dúinn dul go luath, a dúirt sé.
The soldiers marched on night and day.	Mháirseáil na saighdiúrí ar aghaidh tríd oíche agus lá.
There was no food shortage.	Ní raibh aon ghanntanas bia ann.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Smaointe dualgais, onóra agus tírghrá atá i gceannas ar an tsochaí seo.
Residents feared losing their homes.	Bhí faitíos ar chónaitheoirí a dtithe a chailleadh.
We drove apart.	Thiomáin muid óna chéile.
The river was dark.	Bhí an abhainn dorcha.
The panda was fast asleep.	Bhí an panda ina chodladh trom.
The main character in this story is a young boy.	Is buachaill óg an príomhcharachtar sa scéal seo.
It's a great opportunity.	Is deis iontach é.
The hairbrush fits neatly into its niche.	N-oireann an scuab gruaige go néata isteach ina nideoige.
It targeted the poorest part of the population.	Dhírigh sé ar an gcuid is boichte den daonra.
The hypotheses we tested were unrelated.	Ní raibh baint ag na hipitéisí a ndearnamar tástáil orthu.
The warm sun was shining.	Bhí an ghrian te ag taitneamh.
The blond woman is pregnant.	Tá an bhean fionn ag iompar clainne.
My father is unscrupulous.	Tá m'athair neamhscrupallacha.
He needs to find a way to support his family.	Caithfidh sé bealach a aimsiú chun tacú lena theaghlach.
This luxury car does not require much maintenance.	Níl mórán cothabhála ag teastáil ón gcarr só seo.
The cave was full of bats.	Bhí an uaimh lán le hialtóga.
The temperature will continue to rise.	Leanfaidh an teocht ag ardú.
The fountain park was busy all summer.	Bhí páirc an tobair gnóthach an samhradh ar fad.
My neighbor is still very generous, though	Tá mo chomharsa an-fhlaithiúil fós, cé go
Is the sun shining?	An bhfuil an ghrian ag taitneamh?
The poor boy felt humiliated.	Mhothaigh an buachaill bocht uirísliú.
They live in the city.	Tá cónaí orthu sa chathair.
The girls started exchanging notes.	Thosaigh na cailíní ag malartú nótaí.
I am ready to join in any effort to end the suffering.	Táim réidh le bheith páirteach in aon iarracht deireadh a chur leis an bhfulaingt.
Having good references is crucial.	Tá sé ríthábhachtach go mbeadh tagairtí maith agat.
Her dress was flowing gracefully above the ground.	Bhí a gúna ag sileadh go galánta os cionn na talún.
I am ready to start work.	Táim réidh le tosú ar an obair.
The bird population of this century will decline further.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra éan an chéid seo.
However, economic data is optimistic.	Mar sin féin, tá sonraí eacnamaíocha dóchasach.
The wings of the birds were crushed.	Bhí sciatháin na n-éan brúite.
The principal thinks that the school is doing very well.	Ceapann an príomhoide go bhfuil ag éirí go breá leis an scoil.
Only government critics were invited.	Níor tugadh cuireadh ach do léirmheastóirí an rialtais.
History shows us that anything is possible.	Léiríonn stair dúinn go bhfuil aon rud indéanta.
His teeth were brushed.	Scuabadh a chuid fiacla.
It was so hard to concentrate!	Bhí sé chomh deacair díriú!
The cat huddled near the fire.	An cat cuachta in aice leis an tine.
The pain in my knees was immobilized.	Bhí an pian i mo ghlúine díluailithe.
Some galaxies are billions of light years away.	Tá roinnt réaltraí na billiúin solasbhliain uainn.
Most children are not able to resist peer pressure.	Níl an chuid is mó de na leanaí in ann cur i gcoinne piarbhrú.
When he glared, the cow kicked.	Nuair a glared sé, chiceáil an bhó.
Trace of broken neurons.	Rian de néaróin briste.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Orbits an tsatailít an domhan gach nócha nóiméad.
She went into the bank, feeling confident.	Chuaigh sí isteach sa bhanc, ag mothú muiníneach.
The ice was thick enough to drive a truck through.	Bhí an t-oighear tiubh go leor chun leoraí a thiomáint tríd.
The prime minister has been accused of abandoning his party.	Tá an príomh-aire cúisithe as a pháirtí a thréigean.
Take half of the contents of the pot.	Tóg leath dá bhfuil sa phota.
He did not use his cause.	Níor bhain sé leas as a chúis.
It was a turbulent time of social change.	Tréimhse suaite athraithe sóisialta a bhí ann.
She got all the recipes she wanted to try.	Fuair ​​​​sí gach oideas a theastaigh uaithi a thriail.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Scrios ionróirí eachtracha an chathair, mar a dhéanann siad go minic.
The former dancer fell into tears with the news.	Thit an t-iar-rinceoir i ndeora leis an nuacht.
A stranger looked as if she were being called.	Bhí cuma ar choimhthíoch amhail is dá nglaofaí uirthi.
After a long silence, he finished.	Tar éis ciúnas fada, chríochnaigh sé.
He thinks of suicide, lying in bed all night.	Smaoiníonn sé ar fhéinmharú, ina luí sa leaba ar feadh na hoíche.
The judges ruled that he should not inherit his estate.	Rialaigh na breithiúna nár cheart dó a eastát a oidhreacht.
He went against imperialism and colonialism.	Chuaigh sé i gcoinne an impiriúlachais agus an choilíneachais.
The prophet foretold drought and famine.	Thuar an fáidh triomaigh agus gorta.
The news quickly spread throughout the town.	Scaip an nuacht go tapa tríd an mbaile ar fad.
Be careful not to overheat it.	Bí cúramach gan é a róthéamh.
He was disappointed that he lost the race.	Bhí díomá air gur chaill sé an rás.
The night was lit by the moon and the stars.	Bhí an oíche ar lasadh ag an ghealach agus na réaltaí.
In this factory, we manufacture a variety of products.	Sa mhonarcha seo, déanaimid éagsúlacht táirgí a mhonarú.
The winter season brings to death.	Tugann séasúr an gheimhridh chun báis.
Discover the nature of the event.	Faigh amach nádúr na hócáide.
We learned about the economic benefits of free trade.	D’fhoghlaimíomar faoi na buntáistí eacnamaíocha a bhaineann le saorthrádáil.
We don’t really need to do this exercise.	Ní gá dúinn an cleachtadh seo a dhéanamh i ndáiríre.
The enterprising spirit of our time.	Spiorad fiontraíoch ár linne.
Many villages have been left behind by modern life.	Fágadh go leor sráidbhailte taobh thiar ag an saol nua-aimseartha.
The poll gave both parties reason to celebrate.	Thug an pobalbhreith cúis don dá pháirtí le ceiliúradh a dhéanamh.
Terrible poverty forced many children to work in the mines.	Chuir bochtaineacht uafásach iachall ar go leor leanaí oibriú sna mianaigh.
I searched the dictionary for the correct word.	Chuardaigh mé an foclóir don fhocal ceart.
The population increases when people have children.	Méadaíonn an daonra nuair a bhíonn leanaí ag daoine.
They started building a wooden shed.	Thosaigh siad ag tógáil seid adhmaid.
Some bridges collapse after heavy rain.	Titeann roinnt droichid tar éis báisteach throm.
The wind tore the flags.	Strac an ghaoth na bratacha.
Her jaw quivered.	Bhí a jaw quivered.
The villagers marched in protest.	Mháirseáil muintir an bhaile mar agóid.
Clean the exhaust pipe regularly.	Glan an píopa sceite go rialta.
A steep staircase came up from the yard.	Tháinig staighre géar suas ón gclós.
She lay motionless.	Leagan sí motionless.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Tá príosúin i measc na n-áiteanna is contúirtí ar domhan.
Prepare this sugar immediately.	Ullmhaigh an siúcra seo láithreach.
The troops are ideally trained for combat.	Tá na trúpaí oilte go hidéalach le haghaidh comhraic.
The sheep jumped over the fence.	Léim na caoirigh thar an gclaí.
The professor is known for his thorough logic.	Tá cáil ar an ollamh mar gheall ar a loighic críochnúil.
They have created an ecosystem.	Tá éiceachóras cruthaithe acu.
In fact, it is against the law.	Go deimhin, tá sé in aghaidh an dlí.
Iron is used to make ballast.	Úsáidtear iarann ​​chun ballasta a dhéanamh.
It is very important to be aware of your limitations.	Tá sé an-tábhachtach a bheith ar an eolas faoi na teorainneacha atá agat.
There are hardly any trees left in that forest anymore.	Is ar éigean atá crann fágtha san fhoraois sin a thuilleadh.
Steam usually rises from water.	De ghnáth ardaíonn gaile as uisce.
We threw in a few raisins and nuts.	Chaith muid isteach cúpla rísíní agus cnónna.
He was admitted to the village school.	Fuair ​​sé cead isteach chuig scoil an tsráidbhaile.
Have you ever seen one of their shows?	An bhfaca tú ceann dá seónna riamh?
John's house has recently been refurbished.	Athchóiríodh teach Sheáin le déanaí.
They will come, no doubt.	Beidh siad ag teacht, gan dabht.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Úsáidtear mearcair i ndéantúsaíocht cadhnraí.
The collision attracted a lot of attention.	Tharraing an t-imbhualadh go leor suntais.
This creature can carry its young on its back.	Is féidir leis an gcréatúr seo a óg a iompar ar a dhroim.
Both of these countries celebrate their independence.	Déanann an dá thír seo ceiliúradh ar a neamhspleáchas.
There is an outbreak of measles throughout this area.	Tá ráig den bhruitíneach ar fud an cheantair seo.
This choir sings well.	Canann an cór seo go maith.
More cyclists means better road conditions.	Ciallaíonn níos mó rothaithe coinníollacha bóithre níos fearr.
Thunder rumbled across the plains.	Thunder rumbled ar fud na machairí.
Green clouds across the sky.	Scamaill ghlasa ar fud an spéir.
This herb has many medicinal uses.	Tá go leor úsáidí míochaine ag an luibh seo.
My aunt gave me that hair dryer.	Thug m’aintín an triomadóir gruaige sin dom.
The stagecoach driver was jailed.	Cuireadh an tiománaí stagecoach i bpríosún.
He plays jazz.	Imríonn sé snagcheol.
They wash their robes in the river.	Nigh siad a gcuid róbaí san abhainn.
Saw the engine of the car.	Chonnaic inneall an ghluaisteáin.
Make yourself comfortable.	Déan tú féin compordach.
The Minister addressed a large audience.	Labhair an tAire i láthair lucht éisteachta mór.
Many documents were destroyed early.	Scriosadh go leor cáipéisí luatha.
They sought refuge in a nearby tree shrub.	Lorg siad dídean i mbreiseán crann in aice láimhe.
They ran together	Rith siad le chéile
So he drove his car to the service station.	Mar sin thiomáin sé a charr go dtí an stáisiún seirbhíse.
The politician claimed that the crime was declining.	Mhaígh an polaiteoir go raibh an choireacht ag laghdú.
Waterfalls cascade from the mountains.	Tuirlingíonn uiscí easghluaiseachta ó na sléibhte.
A crane raised the trunk of the tree.	D'ardaigh craein stoc an chrainn.
They were going in different directions.	Bhí siad ag dul i dtreonna difriúla.
In most states, the sales tax increases.	I stát is mó, na méaduithe cánach díolacháin.
The orange was completely wilted by then.	Bhí an t-oráiste wilted go hiomlán faoin am sin.
I went early in the morning.	Chuaigh mé go luath ar maidin.
The forest is full of life.	Tá an fhoraois lán de shaol.
What is the nature of the problem?	Cad é nádúr na faidhbe?
The poet who wrote extravagant poetry was known.	Bhí aithne ar an bhfile a scríobh filíocht extravagant.
Lunch was eaten in silence.	Itheadh ​​lón ina thost.
The team won the cup.	Bhuaigh an fhoireann an cupán.
Of course, there are still people who deny climate change.	Ar ndóigh, tá daoine ann fós a shéanann athrú aeráide.
The runner was suspended for doping.	Cuireadh an reathaí ar fionraí le haghaidh dópála.
He was handsome, but he was not my type.	Bhí sé dathúil, ach ní raibh sé mo chineál.
The building is relatively small.	Tá an foirgneamh sách beag.
Work is carried out on the construction site.	Déantar obair ar an láithreán tógála.
Film directors must show respect for the production company.	Ní mór do stiúrthóirí scannán meas a léiriú don chuideachta léiriúcháin.
She urged the twins to stay quiet.	D'áitigh sí ar na cúpla fanacht ciúin.
Before the storm, the sky was clear.	Roimh an stoirm, bhí an spéir soiléir.
The age of this body is difficult to determine.	Is deacair aois an choirp seo a chinneadh.
We used to see people doing this more.	Ba ghnách linn daoine a fheiceáil ag déanamh é seo níos mó.
The flowers smelled thin.	Bhí boladh tanaí na bláthanna.
Few tourists come here these days.	Is beag turasóirí a thagann anseo na laethanta seo.
Put some sand in the sandbox.	Cuir roinnt gaineamh sa bhosca gainimh.
Take the stairs before dinner?	Glac an staighre roimh dinnéar?
Taking short breaks is almost always more effective.	Tá sé beagnach i gcónaí níos éifeachtaí sosanna gearra a ghlacadh.
They listened to the tune of the radio.	D’éist siad leis an bhfonn a bhíodh ar an raidió.
They cheerfully caught the big fish they caught.	Chuireadar go suairc ar an iasc mór a ghabhadar.
Look at the girl over there!	Féach ar an cailín thall ansin!
Predator, mammal hunt other animals for food.	Ainmhí creiche, seilg mamaigh ainmhithe eile le haghaidh bia.
The village does not receive any government funding.	Ní fhaigheann an sráidbhaile aon mhaoiniú rialtais.
Don't waste my time.	Ná dramhaíola mo chuid ama.
The phrase refers to the brain.	Tagraíonn an frása don inchinn.
He remembered the happiness he had lost.	Chuimhnigh sé ar an sonas a chaill sé.
The women in our group were passionate about women's rights.	Bhí na mná inár ngrúpa paiseanta faoi chearta na mban.
She repeated the question.	Rinne sí an cheist arís.
The house was in disarray.	Bhí an teach in aimhréidh.
The decision was controversial.	Bhí an cinneadh conspóideach.
Crouched down, he carefully surveyed the scene.	Crouched síos, suirbhé sé go cúramach ar an ardán.
Her hair was down her shoulders.	Bhí a cuid gruaige anuas ar a guaillí.
Be sure to maintain a calm demeanor.	Bí cinnte a choimeád ar bun demeanor calma.
She shook a gloved hand to the door.	Chroith sí lámh gloved go dtí an doras.
She burst into tears.	Phléasc sí isteach i deora.
Protests began to emerge.	Thosaigh agóidí ag teacht chun cinn.
Sugar can only sweeten the coffee.	Ní féidir ach le siúcra an caife a mhilsiú.
A national newspaper reported this tragedy for several days.	Thuairiscigh nuachtán náisiúnta an tragóid seo ar feadh roinnt laethanta.
It is isolated from the rest of the world.	Tá sé scoite amach ón gcuid eile den domhan.
Luxurious clothing is used to cover dinner tables.	Úsáidtear éadaí sócúla chun boird dinnéir a chlúdach.
He can no longer walk.	Ní féidir leis siúl a thuilleadh.
Four bedrooms, two bathrooms.	Ceithre sheomra leapa, dhá sheomra folctha.
Half empty, she drank more.	Leath folamh, d'ól sí níos mó.
The number of gay men was increasing rapidly.	Bhí líon na bhfear aerach ag méadú go tapa.
It is a field of academic study.	Is réimse staidéir acadúil é.
Add more sugar if needed.	Cuir níos mó siúcra leis má theastaíonn sé.
Professor gave a lecture on the civilizations of the world.	Thug an tOllamh léacht ar shibhialtachtaí an domhain.
The office manager will clean up the mess you have made.	Glanfaidh bainisteoir na hoifige an praiseach atá déanta agat.
The wobbly suspension bridge was perfect for crossing the river.	Bhí an droichead crochta wobbly foirfe chun an abhainn a thrasnú.
The mechanism is complex and complicated.	Tá an mheicníocht casta agus casta.
Many tourists choose to visit the island for their museums.	Roghnaíonn go leor turasóirí cuairt a thabhairt ar an oileán dá músaeim.
A funeral was held last night.	Bhí sochraid ar siúl aréir.
So she came to live here.	Mar sin tháinig sí chun cónaí anseo.
Use online services for healthcare.	Bain úsáid as seirbhísí ar líne le haghaidh cúram sláinte.
They walked hand in hand.	Shiúil siad lámh ar láimh.
He moved his hand absently.	Bhog sé a lámh absently.
Some cultures used ancient rituals to soothe their gods.	Bhain cultúir áirithe úsáid as deasghnátha ársa chun a ndéithe a shuaimhniú.
The study attempted to measure sadness.	Rinne an staidéar iarracht brón a thomhas.
We need to conserve our water resources.	Caithfimid ár n-acmhainní uisce a chaomhnú.
Grind the wheat into flour.	Grind an cruithneacht i plúr.
Like her, they seemed to be strangers to the world.	Cosúil léi, ba chosúil go raibh siad ina strainséirí don domhan.
The alley was a lonely place, full of rubbish.	Áit uaigneach a bhí san alley, í lán le bruscar.
The night sky is bright before us.	Tá spéir na hoíche geal os ár gcomhair.
General elections were held in this country last year.	Reáchtáladh olltoghcháin sa tír seo anuraidh.
Palaeontologists found animal bones and teeth.	Fuair ​​Palaeontologists cnámha agus fiacla ainmhithe.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	Instealladh an hearóin go díreach isteach i sruth na fola.
My sister's car is orange.	Tá carr mo dheirfiúr oráiste.
At the end of the road is a bridge.	Ag deireadh an bhóthair tá droichead.
The minister was in a dark mood.	Bhí an ministir i meon dorcha.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Tarraingítear scríbhneoirí samhlaíocha chuig úrscéalta diostópacha.
Water is essential for life.	Tá uisce riachtanach don saol.
The toilet is clogged again.	Tá an leithreas clogged arís.
They cut through the undergrowth.	Ghearr siad tríd an tearcfhás.
The two red buildings stand opposite each other.	Seasann an dá fhoirgneamh dearg os comhair a chéile.
Table of logarithms.	Tábla de logarithms.
The roof was badly damaged.	Rinneadh dochar dona don díon.
The noise kept us awake all night long.	Choinnigh an torann muid inár ndúiseacht ar feadh na hoíche.
My company is world renowned.	Tá cáil dhomhanda ar mo chuideachta.
The workers were mobilized soon after.	Slógadh na hoibrithe go luath ina dhiaidh sin.
The walls were covered with masterpieces.	Clúdaíodh na ballaí le masterpieces.
She picked up a bread knife.	Phioc sí suas scian aráin.
Each syllable is a resonant symbol.	Is siombail athshondach gach siolla.
To our knowledge, the baby is well.	De réir ár n-eolas, tá an leanbh go maith.
A farmer told me that is impossible.	Dúirt feirmeoir liom go bhfuil sé sin dodhéanta.
Contraceptive advocates say their products save lives.	Deir abhcóidí frithghiniúna go sábhálann a gcuid earraí beatha.
The monarch was greedy for exile to a deserted island.	Bhí an monarc sanntach ar deoraíocht go hoileán tréigthe.
The factory produced cardboard packaging for products.	Tháirg an mhonarcha pacáistiú cairtchláir do tháirgí.
Our job is to produce the list.	Is é an post atá againn ná an liosta a tháirgeadh.
He sat down next to me.	Shuidh sé síos in aice liom.
The Savannah is a large rolling grassland.	Is féarthailte mór rollta é an Savannah.
He studied at school using the latest methods.	Rinne sé staidéar ar scoil ag baint úsáide as na modhanna is déanaí.
I am being pursued by a foreign shark.	Tá siorc iasachta ag dul sa tóir orm.
A snow crunch was crushing.	Bhí géarchor sneachta faoi chois.
The coat of arms represents three golden lions.	Léiríonn an armas trí leon órga.
She told terrible stories about wild animals.	D’inis sí scéalta uafásacha faoi ainmhithe fiáine.
At the gates, guard gropes for a gun.	Ag na geataí, gropes garda le haghaidh gunna.
The young woman was tall, with long black hair.	Bhí an bhean óg ard, le gruaig fhada dhubh.
She loves the latest pages.	Is breá léi na leathanaigh is déanaí.
Police suspect the driver may have been intoxicated.	Tá amhras ar na póilíní go bhféadfadh an tiománaí a bheith ar meisce.
His philosophy was that leaders must be role models.	Ba é an fhealsúnacht a bhí aige ná go gcaithfidh ceannairí a bheith ina samplaí.
A long farm lassitude settled over.	A lassitude feirme fada socraithe os a chionn.
They remained silent until the police entered the room.	D'fhan siad ciúin go dtí go ndeachaigh na póilíní isteach sa seomra.
Let your credit score improve over time.	Lig do scór creidmheasa a fheabhsú le himeacht ama.
She is diligent.	Tá sí dícheallach.
Police believe the surrounding area is safe.	Creideann na póilíní go bhfuil an ceantar máguaird sábháilte.
The average life span in this area is increasing.	Tá an meánréimse saoil sa réimse seo ag méadú.
He was an avid athlete.	Bhí sé ina lúthchleasaí díograiseach.
The elements combine to form compounds.	Comhcheanglaíonn na heilimintí lena chéile chun comhdhúile a fhoirmiú.
Don't be surprised if anything happens.	Ná bíodh iontas ort má tharlaíonn aon rud.
Write a letter to your friend.	Scríobh litir chuig do chara.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Dhearbhaigh an dochtúir don othar go dtiocfadh feabhas uirthi go luath.
This valley is peaceful all year round.	Tá an gleann seo síochánta ar feadh na bliana.
The deadly cholera outbreak began last year.	Thosaigh an ráig mharfach calar anuraidh.
Many animals suffer in captivity.	Fulaingíonn go leor ainmhithe i mbraighdeanas.
High ratings lead to declining sales.	Rátálacha arda is cúis le laghdú ar dhíolacháin.
Gather friends together to empathize.	Bhailigh cairde le chéile chun comhbhá a dhéanamh.
Mix all ingredients in a bowl.	Measc na comhábhair go léir i mbabhla.
They need to lower their prices.	Caithfidh siad a gcuid praghsanna a ísliú.
The poems did not have a clear scheme of rhyme.	Ní raibh scéim ríme soiléir ag na dánta.
To solve this problem, let 's build a new electric grid.	Chun an fhadhb seo a réiteach, déanaimis greille leictreach nua a thógáil.
Basta grain of sand	Basta gráinne de ghaineamh
She emptied her bag on the table.	D’fholmhaigh sí a mála ar an mbord.
It was dangerous to disrupt the electricity.	Bhí sé contúirteach cur isteach ar an leictreachas.
Her father had not slept for three days.	Níor chodail a hathair le trí lá.
She sat and watched her colleagues paint the hall.	Shuigh sí agus d'amharc ar a comhghleacaithe an halla a phéinteáil.
The most popular dessert in the world.	An milseog is mó tóir ar fud an domhain.
Traveling between cities is near impossible.	Tá taisteal idir cathracha in aice le dodhéanta.
The bird flew away, soaring high in the bright blue sky.	Chuaigh an t-éan ar eitilt, ag ardú go hard sa spéir gorm geal.
He first went to the hill when she was alone.	Chuaigh sé go dtí an cnoc ar dtús nuair a bhí sí ina haonar.
His music was pure clean, like a mountain stream.	Bhí a cheol glan glan, mar shruth sléibhe.
Police used tear gas to drive the protesters away.	Bhain na póilíní úsáid as gás cuimilt chun na lucht agóide a thiomáint ar shiúl.
The more he tried to concentrate, the more drowsiness he got.	Dá mhéad a rinne sé iarracht díriú, an codlatacht a fuair sé.
Apply cream generously.	Cuir uachtar i bhfeidhm go fial.
The castle is built on a steep hill.	Tá an caisleán tógtha ar chnoc géar.
A modest person though strong	Duine measartha cé go láidir
The duke's wife remarried and moved.	Phós bean an diúc arís agus d'aistrigh sí.
The talk was interrupted by cheer.	Cuireadh isteach ar an gcaint le cheer.
The toilet is in the corner.	Tá an leithreas sa chúinne.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Áitíonn roinnt daoine gur féidir le fearg a bheith ina chúis le taomanna croí.
Do your best to keep things quiet.	Déan do dhícheall rudaí a choinneáil ciúin.
Shallow lake, lit with algae.	Loch éadomhain, ar lasadh le algaí.
A camera can capture daylight and starlight.	Is féidir le ceamara solas an lae agus solas na réalta a ghabháil.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	D'iarr an cailín comhairle ar a seanmháthair faoi bhuachaillí.
It was crushed between two stones.	Bhí sé brúite idir dhá chloch.
The rain was very heavy this year.	Bhí an bháisteach an-trom i mbliana.
Although he had millions of strangers, his film was commercially successful.	Cé go raibh na milliúin coimhthíoch aige, d’éirigh go hiontach lena scannán ó thaobh tráchtála de.
This happens once in the blue moon.	Tarlaíonn sé seo uair amháin sa ghealach gorm.
The grate in which you stand is broken.	Tá an gráta ina bhfuil tú i do sheasamh briste.
Envious, his wife killed him.	Agus é ina éad, mharaigh a bhean é.
This baseball was a gift for my brother.	Ba bhronntanas do mo dheartháir an baseball seo.
The newly elected mayor was a woman.	Bean a bhí sa méara nua-thofa.
She went to bed at ten every night.	Chuaigh sí a chodladh ar a deich gach oíche.
The prospective buyer submitted a counter offer.	Chuir an ceannaitheoir ionchasach friththairiscint isteach.
They will all be here.	Beidh siad go léir anseo.
The villagers brought their cattle to the water hole.	Thug muintir an bhaile a gcuid eallach go dtí an poll uisce.
As she showed the way to every child.	Mar a thaispeáin sí an bealach do gach leanbh.
Can this be cured?	An féidir é seo a leigheas?
Stain remains even today.	Fanann stain fiú sa lá atá inniu ann.
He shuddered.	Shuddered sé.
This material is great for making tents.	Tá an t-ábhar seo iontach chun pubaill a dhéanamh.
This machine cannot manufacture a new product.	Ní féidir leis an meaisín seo táirge nua a mhonarú.
He opened the door.	D’oscail sé an doras.
The fire started near power lines.	Thosaigh an tine in aice le línte cumhachta.
This lake was once a source for the locals.	Bhí an loch seo ina fhoinse do mhuintir na háite tráth.
No doctor has yet offered an explanation.	Níor thairg aon dochtúir míniú go fóill.
He decided to abandon the ship.	Chinn sé an long a thréigean.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Braitheann roinnt dochtúirí nach bhfuil máinliacht riachtanach.
Because the words were separated, it was easy to read.	Toisc go raibh na focail scartha, bhí sé éasca a léamh.
Would you like another cup of coffee?	Ar mhaith leat cupán caife eile?
The restaurants here serve food that is out of this world.	Freastalaíonn na bialanna anseo bia atá as an saol seo.
At night, the music got louder.	San oíche, d'éirigh an ceol níos airde.
Develop a healthier lifestyle.	Stíl mhaireachtála níos sláintiúla a fhorbairt.
They can be used as fertilizers.	Is féidir iad a úsáid mar leasacháin.
One summer day we cut a hole in the fence.	Lá samhraidh amháin ghearramar poll sa chlaí.
There are many species of freshwater fish.	Tá go leor speiceas iasc fionnuisce ann.
You have to get up early.	Caithfidh tú éirí go luath.
He implants the glass in the patient 's eye.	Ionchlann sé an ghloine i súl an othair.
A priest was called in to bless the castle.	Glaodh sagart isteach chun an caisleán a bheannú.
Peace is incomprehensible.	Tá an tsíocháin dothuigthe.
The young man got an apple.	Fuair ​​an fear óg úll.
Seamless thoughts flow from one mind to another.	Sreabhann smaointe gan uaim ó aigne amháin go ceann eile.
Please open the jar.	Oscail an próca le do thoil.
The slope of the hills was clearly unstable.	Ba léir go raibh fána na gcnoc éagobhsaí.
The supermarket was crowded with people.	Bhí an ollmhargadh plódaithe le daoine.
The country is renowned for its strong buildings.	Tá cáil ar an tír mar gheall ar a foirgnimh láidre.
The journey is a great victory.	Is mór an bua é an turas.
The woman hesitated and then smiled.	An bhean leisce ort agus ansin aoibh.
The sale of shares rose sharply today.	Tháinig ardú mór inniu ar dhíol na scaireanna.
Be careful not to spoil the blanket.	Bí cúramach gan spoil an brat.
Don't drink too much, or it's a problem.	Ná hól an iomarca, nó beidh fadhb ann.
I bought three creams and three lotions.	Cheannaigh mé trí uachtair agus trí lotions.
Start the meal with a salad.	Tosaigh an béile le sailéad.
Only one door remained open.	Ní raibh fágtha ach doras amháin ar oscailt.
The government ordered the money returned.	D'ordaigh an rialtas an t-airgead a thabhairt ar ais.
Jealousy is destructive to society.	Tá éad millteach don tsochaí.
He burst into tears.	Phléasc sé isteach deora.
Experts report that global temperatures are rising.	Tuairiscíonn saineolaithe go bhfuil an teocht domhanda ag ardú.
The silver fleet returned to shore.	D’fhill an cabhlach airgid ar an gcladach.
The stars were shining in the black night.	Bhí na réaltaí ag lasadh san oíche dhubh.
All bases are made of copper.	Tá gach bonn déanta as copar.
Tattoos are almost identical to scars of the mind.	Tá tattoos beagnach comhionann le scars an aigne.
They are low in nutrients.	Is beag cothaithigh atá iontu.
Do not inhale the smoke.	Ná ionanálú an deataigh.
The wire is curled into hills.	Tá an sreang cuachta isteach cnoic.
Tourism is another industry model.	Múnla tionscal eile is ea an turasóireacht.
Fungal disease almost wiped out the toad population	Chuir galar fungasach deireadh leis an daonra buaf beagnach
Often the choice is hybrid or electric.	Go minic tá an rogha hibrideach nó leictreach.
The task would take several hours.	Thógfadh an tasc roinnt uaireanta.
The boss stayed up all night keeping up profits.	D'fhan an boss in airde ar feadh na hoíche ag coinneáil suas brabúis.
She sees herself as a role model.	Feiceann sí í féin mar eiseamláir.
Okubo was a gifted caligrapher.	Caligrapher cumasach ab ea Okubo.
The heat wave continues.	Leanann an tonn teasa.
The observer's head was close to the ground.	Bhí ceann an bhreathnóra gar don talamh.
The police were criticized for the excessive use of force.	Cáineadh na póilíní as an iomarca úsáide forneart.
Excuse me, do you mind?	Gabh mo leithscéal, an miste leat?
Watch the waves crash against the rocks.	Féach ar na tonnta ag tuairteáil i gcoinne na gcarraigeacha.
Dress splashed with fuchsia and neon orange.	Gúna splashed le fuchsia agus neon oráiste.
Rain and wind.	Báisteach agus gaoth.
Thin Clear covers the mountain peaks.	Clúdaíonn Clear tanaí na beanna sléibhe.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Tá mosc anseo, ach tá sé an-chiúin.
The bright sun was shining warmly.	Bhí an ghrian geal ag taitneamh go te.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Tá codladh leis an namhaid curtha frowned i gcónaí ar.
Question marks can indicate uncertainty.	Is féidir le marcanna ceiste éiginnteacht a léiriú.
She paused to think.	Shos sí chun smaoineamh.
They wake him from a pleasant sleep.	Dúisíonn siad é ó chodladh taitneamhach.
Feed the orphaned children with food.	Feed na leanaí dílleachta le bia.
The more you work, the healthier you become.	Dá mhéad a oibríonn tú, is amhlaidh is sláintiúla a éiríonn tú.
People think we can treat cancer.	Ceapann daoine gur féidir linn ailse a chóireáil.
The woman was giving directions to the visitor.	Bhí an bhean ag tabhairt treoracha don chuairteoir.
The gold band shone brightly in the sunlight.	Scairt an banna óir go geal i solas na gréine.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Tarlaíonn comhdhlúthú níos éasca nuair a bhíonn an t-aer fuar.
First, fry the bacon.	Gcéad dul síos, Fry an bagún.
Stroke victims often regain their lost mobility.	Is minic a fhaigheann íospartaigh stróc a soghluaisteacht caillte ar ais.
We must work hard to protect the environment.	Caithfimid dianiarracht a dhéanamh chun an comhshaol a chosaint.
There were some disputes between the two companies.	Bhí roinnt aighnis idir an dá chuideachta.
But others have a different view.	Ach tá dearcadh difriúil ag daoine eile.
We will go to war against the government.	Rachaimid chun cogaidh in aghaidh an rialtais.
Diplomacy is a bad representative of war.	Is droch-ionadaí cogaidh í an taidhleoireacht.
They built a large office building.	Thóg siad foirgneamh mór oifige.
The baby slept happily, dreaming about sugar plums.	Chodail an leanbh go sásta, ag brionglóideach faoi phlumaí siúcra.
They built a small house.	Thóg siad teach beag.
What an exciting day!	Cén lá spreagúil!
Some people live longer than others.	Maireann roinnt daoine níos faide ná daoine eile.
What in the world are you doing? 	Cad ar domhan atá tú a dhéanamh?
he cried.	adeir sé.
The operation was performed unevenly.	Rinneadh an oibríocht go neamhchothrom.
The river flows around the rock.	Sreabhann an abhainn timpeall na carraige.
It provides an excellent framework for writing software.	Soláthraíonn sé creat den scoth le haghaidh bogearraí scríbhneoireachta.
Many boys like baseball.	Is maith le go leor buachaillí baseball.
The people of the town moved many years ago.	D'aistrigh muintir an bhaile blianta fada ó shin.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Bunaíonn eolaithe a dtuairimí ar fhianaise eolaíoch.
The storm was traveling fast.	Bhí an stoirm ag taisteal go tapa.
Floors made of rice straw are very popular.	Tá an-tóir ar urláir déanta as tuí ríse.
The country is at the forefront of the issue.	Tá an tír in uachtar faoin gceist.
Make sure your car has new tires.	Cinntigh go bhfuil boinn nua ag do charr.
I was horrified to find out.	Bhí an t-uafás orm le fáil amach.
This car has low fuel efficiency.	Tá éifeachtacht íseal breosla ag an gcarr seo.
So it needs to be restored immediately.	Mar sin, ní mór a chur ar ais láithreach.
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
She told a wild story about a magic ring.	D’inis sí scéal fiáin faoi fháinne draíochta.
A republic is a form of government.	Is cineál rialtais é poblacht.
No trickery or violence.	Uimh trickery nó foréigean.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Thit go leor de na foirgnimh phoiblí in olcas.
The japonica lily is a hardy flower.	Is bláth crua é an lile japonica.
When pressed, this vegetable loses its fiber.	Nuair a chuirtear brú air, cailleann an glasra seo a snáithíní.
The water is dirty.	Tá an t-uisce salach.
The factory produced ironware.	Tháirg an mhonarcha earraí iarainn.
The discovery was a complete surprise.	Bhí an fionnachtain iontas iomlán.
A drunken man hit his car into a light pole.	Bhuail fear ar meisce a charr isteach i gcuaille solais.
The couple's behavior looked threatening.	Bhí cuma bagrach ar iompar na beirte.
This machine needs to be repaired.	Ní mór an meaisín seo a dheisiú.
They fell before reaching the station.	Thit siad sular shroich siad an stáisiún.
The beach is lined with cabanas.	Tá an trá lined le cabanas.
His heart pounded against her chest.	A chroí pounded i gcoinne a cófra.
The Prime Minister tried to defuse the situation.	An Príomh-aire iarracht a defuse an scéal.
What he talked about is hazy.	Is é an rud a labhair sé faoi soineanta.
The building continues slightly to one side.	Leanann an foirgneamh beagán go taobh amháin.
This smell is a little too powerful.	Tá an boladh seo beagán ró-chumhachtach.
People soon discovered fire.	D’aimsigh daoine luath tine.
There is a rebellion in hand.	Tá ceannairc idir lámha.
This diary is to be kept private.	Tá an dialann seo le coinneáil príobháideach.
This waffle is delicious!	Tá an waffle seo blasta!
The topography of this area is difficult to monitor.	Tá sé deacair monatóireacht a dhéanamh ar thopagrafaíocht an réimse seo.
A small storm hit the small coastal town.	Bhuail stoirm mhór an baile beag cois cósta.
Write your story in the first person.	Scríobh do scéal sa chéad phearsa.
Water levels are expected to rise over time.	Táthar ag súil go n-ardóidh leibhéal an uisce le himeacht ama.
There are beautiful trees on the streets.	Tá crainn áille ar na sráideanna.
His shoes were far too small.	Bhí a bhróga i bhfad ró-bheag.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Ceapadh uair amháin go raibh trátaí ina gcúis le hailse.
Many buildings in this city deserved a tour.	Bhí turas tuillte ag foirgnimh go leor sa chathair seo.
A young man was mugged on his way home.	Bhí fear óg mugáilte ar a bhealach abhaile.
The rebels were reported to be making significant progress.	Tuairiscíodh go raibh dul chun cinn suntasach á dhéanamh ag na reibiliúnaithe.
He was sentenced to life in prison.	Cuireadh pianbhreith saoil i bpríosún air.
An avid businessman, he was respected by his colleagues.	Fear gnó díograiseach, bhí meas ag a chomhghleacaithe air.
Many shops are closed.	Tá go leor siopaí dúnta.
For a sustainable economy to succeed,	Le go n-éireoidh le geilleagar inbhuanaithe,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Anois caithfidh an sagart fíon nua a dhoirteadh isteach sa chailís.
The university has turned out many successful students.	Tá go leor mac léinn rathúla iompaithe amach ag an ollscoil.
The village once had a small theater near the lake.	Bhí amharclann bheag ag an sráidbhaile in aice leis an loch uair amháin.
Every second of your journey was full of sadness.	Bhí gach soicind de do thuras lán le brón.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Is minic a chomhcheanglaítear na seoltóirí seo le friotóirí comhthreomhara.
Can anyone tell me what this means?	An féidir le haon duine a insint dom cad a chiallaíonn sé seo?
The latest forecast calls for rain.	Glaonn an réamhaisnéis is déanaí ar bháisteach.
There was heavy traffic in the area.	Bhí trácht trom le bheith sa cheantar.
The fire department responded to the fire.	D'fhreagair an roinn dóiteáin an tine.
Sugar and vanilla extract.	Siúcra agus sliocht vanilla.
After two days, we plan to go to the mountains.	Tar éis dhá lá, tá sé beartaithe againn dul chuig na sléibhte.
The chef 's decision was not well received.	Níor glacadh go maith le cinneadh an chócaire.
The cat sat upright, stretching.	Shuigh an cat ina seasamh, ag síneadh.
To alleviate human suffering worldwide.	Chun fulaingt dhaonna ar fud an domhain a mhaolú.
The winds blew the dust up, squinting his eyes.	Bhuail na gaotha an deannach suas, ag stealladh a shúile.
Being stressed is bad for your health.	Is olc do do shláinte é a bheith faoi strus.
The advent of cars changed passenger transport.	D'athraigh teacht na ngluaisteán iompar paisinéirí.
Government report imposes sanctions on stem cell use.	Cuireann tuarascáil rialtais smachtbhannaí ar úsáid gascheall.
An earthquake told her about an earthquake.	Chuir crith talún í in iúl di faoi chrith talún.
The flower petals shook the stones.	Chroith na peitil bláthanna ar na clocha.
This text is not interesting enough at the moment.	Níl an téacs seo suimiúil go leor faoi láthair.
As spring began to warm the free world,.	Mar a thosaigh an earraigh ag te an domhain saor in aisce,.
The cat's claws.	Crúba an cat.
The fruit does not taste.	Níl blas ar na torthaí.
This is her first play.	Seo é an chéad dráma aici.
A country is explored because it is on their path.	Déantar tír a iniúchadh toisc go bhfuil sé ar a gcosán.
He was arrested last night	Gabhadh aréir é
The picture remained upright.	D'fhan an dealbh ina seasamh.
She knew the story was true.	Bhí a fhios aici go raibh an scéal fíor.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Chuir drochaimsir cosc ​​beagnach air imeacht.
This film inspired a movement to save endangered species.	Spreag an scannán seo gluaiseacht chun speicis atá i mbaol a shábháil.
The controversial decision provoked widespread criticism.	Spreag an cinneadh conspóideach cáineadh forleathan.
A large ship is anchored offshore.	Tá long mhór ar ancaire amach ón gcósta.
The powder room is on the first floor.	Tá an seomra púdair ar an gcéad urlár.
He tried one cigarette after another.	Bhain sé triail as toitín amháin i ndiaidh a chéile.
Be careful with what you need.	Bí cúramach leis an rud atá uait.
You have chosen the best school for your son.	Tá an scoil is fearr roghnaithe agat do do mhac.
He was very inspired by these words.	Bhí sé an-spreagtha ag na focail seo.
Children are taught to respect culture.	Múintear do pháistí meas a bheith acu ar an gcultúr.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Scafa mé na prátaí milse go cúramach.
The origins of the city 's deadly plague are still unknown.	Ní fios fós cén bunús a bhí le plá marfach na cathrach.
Please fill the dish with sauce.	Líon an mhias le anlann le do thoil.
The recipe is as simple as a child can make it.	Tá an t-oideas chomh simplí agus is féidir le leanbh é a dhéanamh.
The mission sought to improve living standards.	Rinne an misean iarracht caighdeáin mhaireachtála a fheabhsú.
It came out of nowhere.	Tháinig sé amach as áit ar bith.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Tá an feiniméan seo faoi deara ag go leor eolaithe.
Her hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Bhí a lámha, dhaite le fuil triomaithe, dhaite le deora.
Tough winds made the trip unpleasant.	Chuir gaoth righin an turas míthaitneamhach.
When air cools, it contracts.	Nuair a fhuaraítear aer, déanann sé conradh.
Many residents have protested against the city's development plan.	Tá agóid déanta ag go leor cónaitheoirí i gcoinne phlean forbartha na cathrach.
Money was a goal in human life.	Bhí airgead mar aidhm i saol an duine.
Electric companies use copper extensively.	Úsáideann cuideachtaí leictreacha copar go forleathan.
The lizard could barely move as it hummed.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an laghairt bogadh agus é ag hisseadh.
The sea is very warm.	Tá an fharraige iontach te.
She reached the hospital.	Shroich sí an t-ospidéal.
I smell something on fire.	boladh mé rud éigin ar lasadh.
Cleaner drinking water is needed.	Tá gá le huisce óil níos glaine.
The drowned man reached for a pitchfork.	Shroich an fear báite le haghaidh pitchfork.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Líon isteach an tráidire ciúb oighir go cúramach le huisce.
You are the luckiest slob in the world!	Tá tú ar an slob is luckiest ar fud an domhain!
Perfect for roasting or baking.	Foirfe le haghaidh rósta nó bácála.
Elephants have long memories.	Tá cuimhní fada ag elephants.
His men marched into the castle.	Mháirseáil a chuid fear isteach sa chaisleán.
Can you bring these ice skates back?	An féidir leat na scátaí oighir seo a thabhairt ar ais?
Most countries have their own flags.	Tá bratacha dá gcuid féin ag formhór na dtíortha.
Many religious people believe that blood is sacred.	Creideann go leor daoine reiligiúnacha go bhfuil fuil naofa.
Short distance northeast	Achar gairid soir ó thuaidh
The animal is deformed.	Tá an t-ainmhí dífhoirmithe.
He teaches at a college in the city.	Múineann sé i gcoláiste sa chathair.
But the purchase orders were efficient and effective.	Ach bhí na horduithe ceannaigh éifeachtach agus éifeachtúil.
Punishment is fine.	Is fíneáil é an pionós.
He was the guardian of the diamond mines.	Bhí sé ina chaomhnóir ar na mianaigh diamaint.
Has the milk gone bad?	An bhfuil an bainne imithe go dona?
It is much warmer today than that weather forecast.	Tá sé i bhfad níos teo inniu ná réamhaisnéis na haimsire sin.
Driving rain filled the umbrella.	Líonadh báisteach tiomána an scáth fearthainne.
The creature moved quickly through the forest.	Ghluais an créatúr go tapa tríd an bhforaois.
This town depends on agriculture for its income.	Braitheann an baile seo ar thalmhaíocht dá ioncam.
This fruit is ripe.	Tá an torthaí seo aibí.
The soil is dark.	Tá an ithir dorcha ann.
Put on the bike helmet now, do you hear?	Cuir ort an clogad rothair anois, an gcloiseann tú?
The water was cold.	Bhí an t-uisce fuar.
The machine was used to pump water.	Baineadh úsáid as an meaisín chun uisce a phumpáil.
So, too, is the method she used.	Mar sin, freisin, is é an modh a d'úsáid sí.
Student numbers continue to grow.	Leanann líon na mac léinn ag fás.
Some children have yet to go to school.	Tá roinnt leanaí fós le dul ar scoil.
Farmers are planting more cotton.	Tá níos mó cadáis á phlandáil ag feirmeoirí.
I hate boast, but my guess is always right.	Is fuath liom boast, ach tá mo buille faoi thuairim i gcónaí ceart.
The pitch was filled to the brim.	Líonadh an pháirc go barr.
I can barely carry the boxes.	Is ar éigean is féidir liom na boscaí a iompar.
The river was filled with fish.	Líonadh an abhainn le héisc.
Many of the philosophies have been translated orally.	Aistríodh go leor de na fealsúnachtaí ó bhéal.
Some organisms need water.	Teastaíonn uisce ó roinnt orgánaigh.
More water body.	Corp uisce níos mó.
March is full of hope.	Tá Márta lán de dhóchas.
They stand to burn all the trash.	Seasann siad an bruscar ar fad a dhó.
You understood my question.	Thuig tú mo cheist.
Now is the time for action.	Is é an t-am anois le haghaidh gnímh.
His comments were widely criticized.	Cáineadh go forleathan a chuid tuairimí.
He decided to call it a day.	Chinn sé lá a ghlaoch air.
These days, do kids prefer cereals to fruit?	Na laethanta seo, an fearr le leanaí gránaigh ná torthaí?
He rarely thought about his past.	Is annamh a smaoinigh sé ar an am atá caite aige.
They had an argument about what they should have for lunch.	Bhí argóint acu faoi cad ba cheart a bheith acu don lón.
The fountains are the heart of this beautiful garden	Is iad na fountains croílár an ghairdín álainn seo
Mold often colonizes food.	Is minic a choilíníonn Mold bia.
The equations describe the shapes of the molecules.	Déanann na cothromóidí cur síos ar chruthanna na móilíní.
The villagers tried to catch the fish.	Rinne muintir an bhaile iarracht an t-iasc a ghabháil.
The unions violated the law.	Chros na ceardchumainn an dlí.
Pour a lot of the cream into the second bowl.	Doirt go leor den uachtar isteach sa dara babhla.
Into the same bowl, pour two cups of milk.	Isteach sa bhabhla céanna, Doirt dhá chupán bainne.
The waves hit the side of the ship.	Bhuail na tonnta le taobh na loinge.
This building is renowned for its colorful mural.	Tá cáil ar an bhfoirgneamh seo as a mhúrmhaisiú ildaite.
In a big city, there are many different dialects.	I gcathair mhór, tá go leor canúintí éagsúla.
The pancreas produces a substance called insulin.	Táirgeann an briseán substaint ar a dtugtar inslin.
The bacteria they fly into are an invasive strain.	Is brú ionrach é na baictéir a eitlíonn siad isteach.
Hidden, magical, and mythological features were common features in these stories.	Ba ghnéithe comónta sna scéalta seo a bhí faoi cheilt, faoi dhraíocht agus faoi mhiotaseolaíocht.
A powerful gust of wind blew the papers.	Shéid séideán cumhachtach gaoithe na páipéir.
She knew everything.	Bhí a fhios aici gach rud.
Heated water turns directly into a gas when it is released.	Casann uisce téite go díreach isteach i ngás nuair a scaoiltear é.
Many men have never killed an animal in their lifetime.	Is iomaí fear nár maraíodh ainmhí riamh ina saol.
The Chinese authorities have greatly raised the price of rice.	D'ardaigh údaráis na Síne go mór praghas an ríse.
Most animals hibernate.	Bíonn formhór na n-ainmhithe ag codladh sa gheimhreadh.
Many movie stars visit this church every year.	Tugann a lán réalta scannán cuairt ar an eaglais seo gach bliain.
He fell off the bike and rubbed his knee.	Thit sé den rothar agus craiceann sé a ghlúin.
He did not take his eyes off the strict teacher.	Níor bhain sé a shúile as an múinteoir dian.
Take a deep breath.	Glac anáil dhomhain.
These trees provide nutritious food for animals.	Soláthraíonn na crainn seo bia cothaitheach d'ainmhithe.
The museum often employs students as tour guides.	Is minic a fhostaíonn an músaem mic léinn mar threoraithe turais.
They became addicted to smoking.	D'éirigh siad addicted le caitheamh tobac.
Below is a complete list of sources used.	Seo thíos liosta iomlán na bhfoinsí a úsáideadh.
The operation was successful.	D’éirigh leis an oibríocht.
Indians are worried about global warming.	Tá imní ar Indiaigh faoin téamh domhanda.
brightly burned.	dóite go geal.
Gradually, most lost interest in manual labor.	De réir a chéile, chaill an chuid is mó suim i saothar láimhe.
Poverty, hardship, and racism are terrible.	Tá an bhochtaineacht, an cruatan, agus an ciníochas uafásach.
His death was not entirely unexpected.	Ní raibh a bhás go hiomlán gan choinne.
The electrical grid is fragile.	Tá an eangach leictreach leochaileach.
Her silk pajamas are so beautiful.	Tá a pitseámaí síoda chomh hálainn.
These bacteria show drug resistance.	Léiríonn na baictéir seo friotaíocht drugaí.
He looked in amusement.	D'amharc sé i siamsa.
He studied the faces of both men and women.	Rinne sé staidéar ar aghaidheanna na bhfear agus na mban araon.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Ní raibh histrionics agus tantrums neamhchoitianta.
Birds exquisitely adapted to flight.	Éin in oiriúint go exquisitely chun eitilte.
The ceremony was a joyous occasion.	Ócáid áthasach a bhí sa searmanas.
Coat the windows with a fine layer of dust.	Brataigh sraith mhín deannaigh na fuinneoga.
Water can be heated or cooled.	Is féidir uisce a théamh nó a fhuaraithe.
We need more of this important resource.	Teastaíonn níos mó den acmhainn thábhachtach seo uainn.
They searched frankly for hours.	Chuardaigh siad go neamhbhalbh ar feadh uaireanta.
Carl questions the finance ministry’s spending.	Ceistíonn Carl caiteachas an aireacht airgeadais.
Again and again, the goat's wife paused.	Arís agus arís eile, shos bean an gabhar.
You can count these animals in less than a minute.	Is féidir leat na hainmhithe seo a chomhaireamh i níos lú ná nóiméad.
Your income will be doubled.	Déanfar d’ioncam a dhúbailt.
It was a big hit.	Buaileadh go mór é.
She wrote nice long letters home.	Scríobh sí litreacha fada deasa abhaile.
The land was flat when people lived there.	Bhí an talamh cothrom nuair a bhí daoine ina gcónaí ann.
The thief fled in a long black car.	Theith an gadaí i gcarr fada dubh.
Smoking can be harmful to your health.	D’fhéadfadh caitheamh tobac a bheith díobhálach do do shláinte.
Apples expand when cooked.	Leathnaíonn úlla nuair a bhíonn siad bruite.
Dramatic events took place there.	Bhí imeachtaí drámatúla ar siúl ansin.
The transition is motivated by altruism.	Tá an t-aistriú spreagtha ag altrúchas.
We will collect all the time zones here.	Baileoimid na criosanna ama go léir anseo.
He establishes a mentoring relationship with his successors.	Bunaíonn sé caidreamh meantóireachta lena chomharbaí.
It's almost too dark to see that.	Tá sé beagnach ró-dhorcha é sin a fheiceáil.
The rich woman had a mirror in the room.	Bhí scáthán sa seomra ag an mbean saibhir.
She lost all hope.	Chaill sí gach dóchas.
A car hit a tree.	Bhuail carr le crann.
From his place of exile he was allowed to speak.	Óna áit ar deoraíocht a bhí cead aige labhairt.
The city was built on seven hills.	Tógadh an chathair ar seacht gcnoc.
Species may become extinct.	D’fhéadfadh go n-éireodh speicis as feidhm.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Déantar an chuid is mó de na lialanna ar bhonn othar seachtrach.
The farmer 's wife sold the eggs.	Dhíol bean an fheirmeora na huibheacha.
She's not the type who easily forgets.	Níl sí an cineál a dhéanann dearmad go héasca.
Prisoners were generally held without trial.	De ghnáth coinníodh príosúnaigh gan triail.
Catherine smoked her cigarette.	Chaith Catherine a toitín uaithi.
There were round hills around the town.	Bhí cnoic chruinn timpeall ar an mbaile.
Three years after her death, her body is still missing.	Trí bliana tar éis a báis, tá a corp fós ar iarraidh.
The politician did not pay much attention to the details.	Níor thug an polaiteoir mórán airde ar na sonraí.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Bíonn formhór na rialtas ag brath ar an earnáil phríobháideach chun earraí a iompar.
Carefully roll up the scroll.	Rollaigh sé suas an scrolla go cúramach.
Fewer people come to this church every year.	Tagann níos lú daoine chuig an eaglais seo gach bliain.
Today's solar ovens require very little energy.	Teastaíonn fíorbheagán fuinnimh ó oighinn ghréine an lae inniu.
Snow, rain and wind hit the window pane.	Bhí sneachta, báisteach agus gaoth buailte ar phána na fuinneoige.
The newly completed road is well traveled.	Tá taisteal maith déanta ar an mbóthar nua-chríochnaithe.
Diabetics need to be careful what foods they eat.	Caithfidh diabetics a bheith cúramach cad iad na bianna a itheann siad.
In bungalow architecture, verandah.	In ailtireacht bungaló, verandah.
These measures will save lives.	Sábhálfaidh na bearta seo daoine beo.
The virus attaches to the host cell.	Ceanglaíonn an víreas leis an gcill óstach.
He deeply regretted his mistake.	Bhí aiféala mór air as a bhotún.
They will help establish a dialogue with the people of the town.	Cabhróidh siad le hidirphlé a bhunú le muintir an bhaile.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Freastalaíonn an siopa caife seo ar an gcaife is fearr sa bhaile.
She shows no emotion.	Ní léiríonn sí aon mhothúchán.
The loud crowd drowned out every news report relay.	Báthadh an slua callánach gach athsheachadán tuairiscí nuachta.
The speech was a controversial one.	Ceann conspóideach a bhí sa chaint.
Few fossils of this era have been found.	Is beag iontaisí den ré seo a fuarthas.
Importantly, the agreement sought to ensure peace.	Rud atá tábhachtach, d’fhéach an comhaontú le síocháin a chinntiú.
He saw an advertising poster.	Chonaic sé póstaer fógraíochta.
Forest cover is declining every year.	Tá an clúdach foraoise ag laghdú gach bliain.
Trees were felled, removing vital wildlife habitat.	Gearradh crainn, rud a bhain gnáthóg fiadhúlra ríthábhachtach.
After about an hour, however, there were no messages.	Tar éis thart ar uair an chloig, áfach, ní raibh aon teachtaireachtaí.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Tá cupán iomlán bainne foirfe don bhricfeasta.
Firefighters searched for survivors.	Chuardaigh na comhraiceoirí dóiteáin marthanóirí.
I emailed you.	Chuir mé ríomhphost chugat.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Meallann tíortha le bonneagar nua-aimseartha turasóirí.
The baby was carried off.	Iompraíodh an leanbh as.
Place a spatula over the bowl.	Cuir spatula thar an mbabhla.
The president issued an edict to protect birds.	D'eisigh an t-uachtarán edict chun éin a chosaint.
A small notice remained on the blackboard.	D’fhan fógra beag ar an gclár dubh.
Root for the big red dogs.	Fréamh do na madraí móra dearga.
Type the words in the dictionary.	Clóscríobh na focail san fhoclóir.
The squabbling siblings went all the way home.	Chuaigh na siblíní squabbling an bealach ar fad abhaile.
He ate many slices of this fruit.	D'ith sé go leor slices den toradh seo.
That city is renowned for its unique architecture.	Tá cáil ar an gcathair sin as a hailtireacht uathúil.
Police officers are under threat.	Tá oifigigh póilíní faoi bhagairt.
Any home that does not have adequate heating is at risk.	Tá aon teach nach bhfuil dóthain téimh ann i mbaol.
The leader of the army was with the troops.	Bhí ceannaire an airm leis na trúpaí.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Déantar lúthchleasaithe sa spórt seo a oiliúint ó aois óg.
Just then the lights went out.	Díreach ansin chuaigh na soilse amach.
Eventually, the quieter traffic increased.	Faoi dheireadh, tháinig méadú ar an trácht níos ciúine.
There were horrific reports of the torture.	Bhí tuairiscí uafásacha ar an gcéasadh bréagach.
There was a small garden in the yard.	Bhí gáirdín beag sa chlós.
Give him to hand over the merchandise.	Tabhair dó an marsantas a thabhairt ar láimh.
Unpleasant words should be censored.	Ba cheart focail mhíthaitneamhacha a chinsireacht.
His father was a good man.	Fear maith ab ea a hathair.
They liked each other a lot.	Thaitin siad go leor lena chéile.
Beautiful, a paradise for botanists.	Álainn, Paradise do luibheolaithe.
This equipment will be repaired.	Déanfar an trealamh seo a dheisiú.
The task will take two to three weeks to complete.	Tógfaidh dhá nó trí seachtaine an tasc a chur i gcrích.
The queen has risen from her throne.	D'éirigh an bhanríon óna ríchathaoir.
I have been leaving for two months.	Tá mé ag imeacht ar feadh dhá mhí.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Ná húsáid an folúsghlantóir seo le corda damáiste.
The most common type of transport is the bicycle.	Is é an cineál iompair is coitianta ná an rothar.
Nietzsche despised religion.	Rinne Nietzsche drochmheas ar reiligiún.
The king is the ruler of the land.	Is é an rí rialtóir na talún.
Write to me when you find work.	Scríobh chugam nuair a fhaigheann tú obair.
We should not rely entirely on the internet for communication.	Níor cheart dúinn brath go hiomlán ar an idirlíon le haghaidh cumarsáide.
The cricket noise filled the air.	Líon torann na cruicéid an t-aer.
Some had colorful badges.	Bhí suaitheantais ildaite ag cuid acu.
In other words, no one can predict the future.	I bhfocail eile, ní féidir le duine ar bith an todhchaí a thuar.
Greed is the nation's most pressing problem.	Is í saint an fhadhb is práinní atá ag an náisiún.
The tapestry is invaluable.	Tá an taipéis thar a bheith luachmhar.
He spent himself painting.	Chaith sé é féin ag péinteáil.
There is gold in the mountains.	Tá ór sna sléibhte.
He worked that land with his sons for many years.	D’oibrigh sé an talamh sin lena chlann mhac ar feadh na mblianta fada.
Economists expect prices to remain high.	Tá eacnamaithe ag súil go bhfanfaidh praghsanna ard.
These are great shoes for this weather.	Is bróga iontach iad seo don aimsir seo.
An expedition was sent, as all lives were in danger.	Cuireadh expedition, mar go raibh gach saol i mbaol.
The trip did not happen.	Níor tharla an turas.
Remember to keep an eye on the baby.	Cuimhnigh súil a choinneáil ar an leanbh.
His dog sleeps by a heel.	Codlaíonn a mhadra ag sÚil.
They plan to have many more children.	Tá sé beartaithe acu i bhfad níos mó leanaí a bheith acu.
The forecasts for snowfall were terrible.	Bhí na réamhaisnéisí le haghaidh titim sneachta uafásach.
I told him about the milk.	Dúirt mé leis faoin mbainne.
They grew stronger.	D'fhás siad níos láidre.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Is féidir fostaí a bhriseadh ag am ar bith gan fógra.
He heard a noise upstairs.	Chuala sé torann thuas staighre.
Fishermen once lived in this village.	Bhí iascairí ina gcónaí sa sráidbhaile seo tráth.
A large number of ants travel.	Bíonn líon mór seangáin ag taisteal.
Many businesses went bankrupt.	Chuaigh go leor gnólachtaí féimheach.
Eventually he moved out of the house.	Sa deireadh bhog sé amach as an teach.
The economy is expected to recover next year.	Táthar ag súil go dtiocfaidh feabhas ar an ngeilleagar an bhliain seo chugainn.
All ships are required by law to carry lifeboats.	Ceanglaítear de réir dlí ar gach long bád tarrthála a iompar.
The disabled child sees the world in a different way.	Feiceann an leanbh faoi mhíchumas an domhan ar bhealach difriúil.
Constance is visiting her aunt.	Tá Constance ag tabhairt cuairt ar a haintín.
The patient's vital signs are stable.	Tá comharthaí ríthábhachtacha an othair cobhsaí.
A king and queen live here.	Cónaíonn rí agus banríon anseo.
There is no complete basis for scientific theories.	Níl bunús iomlán le teoiricí eolaíocha.
How do you feel about that development?	Conas a mhothaíonn tú faoin bhforbairt sin?
The bath is heated with hot water.	Téitear an folctha le huisce te.
Important information is often included as part of fiction.	Is minic a chuirtear faisnéis thábhachtach san áireamh mar chuid den fhicsean.
Rescue workers found him trapped under the wreck.	Fuair ​​oibrithe tarrthála é gafa faoin raic.
The burden of proof lies with the accused.	Is ar an gcúisí atá an dualgas cruthúnais.
There are three national parks located in the area.	Tá trí pháirc náisiúnta lonnaithe sa cheantar.
My voice is splitting.	Tá mo ghlór ag scoilteadh.
The elephant charged by the lion.	An eilifint cúisithe ag an leon.
He did it for fun.	Rinne sé le haghaidh spraoi.
These materials need to be stored in dry, cool places.	Is gá na hábhair seo a stóráil in áiteanna tirim, fionnuar.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Tá níos mó ná focal amháin ag teangacha áirithe ar “grá”.
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Tugann an fhéile bhliantúil na mílte turasóirí chuig an réigiún.
The rain of the year was almost normal.	Bhí báisteach na bliana beagnach gnáth.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Maisíodh ballaí na bhfoirgneamh seo le pictiúir.
The use of guns in warfare is dangerous.	Tá sé contúirteach úsáid gunnaí sa chogaíocht.
So finally, the girl told them.	Mar sin, faoi dheireadh, dúirt an cailín leo.
She touched her nails, looking elegant.	Chron sí ar a tairní, ag breathnú go galánta.
He clearly had something on his mind.	Ba léir go raibh rud éigin ar a intinn aige.
If you are upset, let it out a bit.	Má tá tú trína chéile, lig amach é beagán.
The little girl was barefoot.	Bhí an cailín beag cosnochta.
Your hair looks ash.	Breathnaíonn do chuid gruaige fuinseog.
The moon was very bright tonight.	Bhí an ghealach iontach geal anocht.
She pushed the rosemary sprig in her hand.	Bhrúigh sí sprig an rósmáire ina lámh.
Bright moonlight streaming through the narrow door.	Solas geal gealaí sruthaithe tríd an doras caol.
The voice was hoarse but distinct.	Bhí an guth hoarse ach ar leith.
As you studied, she peered over your shoulder.	Mar a rinne tú staidéar, peered sí thar do ghualainn.
Some wealthy people were relocating.	Bhí roinnt daoine saibhre ag athlonnú.
The weatherman predicted that this mild winter would continue.	Thuar an fear aimsire go leanfadh an geimhreadh éadrom seo.
This dish works best with baked tomatoes.	Is fearr a oibríonn an mhias seo le trátaí bácáilte.
Lack of awareness is a huge cost to the planet.	Tá costas mór ar an bpláinéad as easpa feasachta.
The balance is uneven.	Tá an t-iarmhéid míchothrom.
The soldier sat by the door.	Shuidh an saighdiúir cois an dorais.
Many people in the city are losing appetite.	Tá go leor daoine sa chathair ag cailleadh appetite.
Dabney estimated that there must be twenty people on the ship.	Mheas Dabney go gcaithfidh fiche duine a bheith ar an long.
A coupon is a good product.	Is táirge maith é cúpón.
No one knew the hostage was dead.	Ní raibh a fhios ag aon duine go raibh an ghiall marbh.
Cooked prawns are a treat.	Is cóir leighis iad na cloicheáin chócaráilte.
It took them three days to reach camp.	Thóg sé trí lá orthu an campa a shroicheadh.
He intrigued everyone with his amazing part	Chuir sé spéis ar gach duine lena chuid iontach
For a global company, this is disappointing.	Do chuideachta domhanda, is cúis díomá é seo.
New technology will help developing countries improve agriculture.	Cabhróidh an teicneolaíocht nua le tíortha i mbéal forbartha an talmhaíocht a fheabhsú.
Cut through the crust with a bread knife.	Gearr tríd an screamh le scian aráin.
Pills were often administered by physicians in the ancient world.	Is minic a riaradh lianna sa domhan ársa fuilleagan.
I want to set up a charity.	Ba mhaith liom carthanas a bhunú.
Each word is entered in a dictionary.	Tá iontráil do gach focal i bhfoclóir.
The second man went into the kitchen.	Chuaigh an dara fear isteach sa chistin.
The lake flows gently through the fields.	Sreabhann an loch go réidh trí na páirceanna.
The recovery process is painful.	Tá an próiseas aisghabhála pianmhar.
It is being used in many industrial fields.	Tá sé á úsáid i go leor réimsí tionscail.
One of these people was hit by a truck.	Bhuail trucail é duine de na daoine seo.
Relax, little men.	Faigh scíth, a fhir bhig.
The authorities believe that organized crime is behind this crime.	Creideann na húdaráis go bhfuil an choireacht eagraithe taobh thiar den choir seo.
Clearly a small number of them were enjoying it.	Is léir go raibh roinnt bheag acu ag baint sult as.
She sings beautifully.	Canann sí go hálainn.
I fall asleep fast every night.	Titeann mé i mo chodladh go tapa gach oíche.
She wore a simple cotton dress.	Chaith sí gúna cadáis simplí.
Water is the essential ingredient.	Is é uisce an comhábhar riachtanach.
There is a new mayor at home.	Tá méara nua sa bhaile.
His home is far from him.	Is fada uaidh a bhaile.
This soup is too hot.	Tá an anraith seo ró-the.
He was hungry for chocolate.	Bhí ocras air le haghaidh seacláide.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Bhuail Jane leis an mbainisteoir nua ag fáiltiú an óstáin.
The delay cost us dearly.	Chuir an mhoill costas mór orainn.
The fire burned fiercely.	Loisg an tine go fíochmhar.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	Uaireanta caithfidh tú rioscaí a ghlacadh, dúirt sí léi féin go daingean.
He stared his head out the tiny window.	Stán sé a cheann amach an fhuinneog bídeach.
Rice provides the basic food for half the world.	Soláthraíonn Rís an bia bunúsach do leath an domhain.
The employee refused to testify in court.	Dhiúltaigh an fostaí fianaise a thabhairt sa chúirt.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Is minic a dhéanann na meáin áibhéil faoi chontúirtí timpistí.
The rent was tripled last year, without warning.	Cuireadh méadú faoi thrí ar an gcíos anuraidh, gan rabhadh.
She reminded herself not to interrupt.	Mheabhraigh sí di féin gan cur isteach air.
All the teachers agreed that he was a great student.	D’aontaigh na múinteoirí go léir gur scoláire iontach a bhí ann.
He was trained in the use of firearms.	Cuireadh oiliúint air in úsáid arm tine.
The writer was not paid for his articles.	Níor íocadh an scríbhneoir as a chuid alt.
He retreats to his cabin.	Retreat sé go dtí a cábáin.
The gorilla is strong.	Tá an gorilla láidir.
Lightning struck a nearby mountain.	Bhuail tintreach sliabh in aice láimhe.
The effects of climate change are undeniable.	Ní féidir éifeachtaí an athraithe aeráide a shéanadh.
The students were tortured by their teachers.	Céasadh na scoláirí ag a gcuid múinteoirí.
She counted out narrow columns of small coins.	Áireamh sí amach colúin chaola de bhoinn bheaga.
The lion roared!	An leon roared!
Her students were dilated.	Bhí a cuid daltaí dilated.
Choose your future carefully.	Roghnaigh do thodhchaí go cúramach.
An explosion caused a gas leak.	Phléasc ba chúis le sceitheadh ​​gáis.
The lecture was disappointing.	Bhí an léacht díomách.
Millions of households have lost power.	Tá cumhacht caillte ag na milliúin teaghlach.
The whole human life is a gift.	Is bronntanas é saol an duine ar fad.
Her eyes met, and she smiled.	Bhuail a súile, agus aoibh sí.
All grains are grassland.	Is féarach gach grán.
She is a mysterious but sensitive woman.	Is bean mistéireach ach íogair í.
He sipped hot tea thoughtfully.	Sipped sé tae te thoughtfully.
This was an important discovery.	Ba fhionnachtain thábhachtach é seo.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Ar an drochuair, fuair na leoin bás i mbraighdeanas.
The infants were immunized against this disease.	Bhí na naíonáin imdhíonta i gcoinne an ghalair seo.
The thieves were taken secretly by the police.	Thóg na póilíní na gadaithe faoi rún.
Life would never be the same again.	Ní bheadh ​​an saol mar a chéile arís.
They are famous for their large red walls.	Tá cáil orthu as a mballaí móra dearga.
Give those who are hungry something to eat.	Tabhair rud éigin le hithe dóibh siúd a bhfuil ocras orthu.
This temple is revered.	Tá meas ar an teampall seo.
The diners stared at the dancers, transfixed.	Stán na diners ar na rinceoirí, transfixed.
They had a number of meetings this month.	Bhí roinnt cruinnithe acu an mhí seo.
Doctors advised viewers to avoid this movie.	Mhol dochtúirí don lucht féachana an scannán seo a sheachaint.
He advises her to play the flute.	Tugann sé comhairle di feadóg mhór a imirt.
Milk is poured directly into the coffee.	Tosaítear bainne go díreach isteach sa chaife.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	Dúirt an poitigéir lena chúntóir na comhábhair seo a mheascadh.
Sometimes the couple even has sex.	Uaireanta tá gnéas fiú ag an lánúin.
A bottle neck developed at the intersection.	D'fhorbair muineál buidéal ag an crosbhealach.
Its corrosive head indicates a fork in time for the blow.	Nodann a chloigeann creimneach forc in am don bhuille.
Even though he was older, he was great.	Cé go raibh sé scothaosta, bhí sé iontach.
When is the right time to stop buying?	Cathain atá an t-am ceart chun stop a cheannach?
This city is famous for its many universities.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a iliomad ollscoileanna.
There are four cows on the farm.	Tá ceithre bhó ar an bhfeirm.
The villagers gathered outside to watch the parade.	Bhailigh muintir an bhaile taobh amuigh chun féachaint ar an pharáid.
But they are certainly not angels.	Ach is cinnte nach aingil iad.
Some wasps use screws to build their nests.	Úsáideann roinnt foichí scriúnna chun a neadacha a thógáil.
The people of the town have been at war for centuries	Bhí muintir an bhaile i mbun cogaidh leis na céadta bliain
He handed her the cards.	Dhéileáil sé na cártaí léi.
The seller looked angrily at the customer.	D'fhéach an díoltóir go feargach ar an gcustaiméir.
You need to be more patient.	Ní mór duit a bheith níos othar.
He had been traveling for weeks.	Bhí sé ag taisteal le seachtainí.
They need to eat a balanced diet.	Caithfidh siad aiste bia cothrom a ithe.
Many industries are expanding operations in this region.	Tá go leor tionscail ag leathnú oibríochtaí sa réigiún seo.
Peace began between the two nations.	Thosaigh an tsíocháin idir an dá náisiún.
Detectives were following a trail of clues.	Bhí na bleachtairí ag leanúint rian leideanna.
The weight of the water eases the pressure on the joints.	Éascaíonn meáchan an uisce an brú ar na hailt.
That is not the right unit!	Ní hé sin an t-aonad ceart!
The smell is unbearable.	Is é an boladh unbearable.
Farmers have become quite adept at growing cucumbers.	Feirmeoirí tar éis éirí go leor AdeptGenericName ag fás cucumbers.
Size is largely a hereditary issue.	Is ceist oidhreachtúil den chuid is mó é méid.
He wanted to tell his friend something.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin a insint dá chara.
Are you upset?	An bhfuil tú trína chéile?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Tá an tírdhreach breac le tuamaí ársa.
I will not be bullied.	Ní dhéanfar bulaíocht orm.
I can't even tell you what prisoners of war did.	Ní féidir liom a rá leat fiú cad a rinne príosúnaigh chogaidh.
The landscape looked beautiful when we arrived.	Bhí cuma álainn ar an tírdhreach nuair a shroicheamar.
Some truly radical ideas were suggested.	Moladh roinnt smaointe fíor-radacach.
Grease the cake pan.	Grease an pan císte.
He was immediately arrested.	Gabhadh láithreach é.
The launch coincided with a major holiday.	Cuireadh an seoladh in am an tráth céanna le mórshaoire.
Give those sweets to your sister, not me.	Tabhair na milseáin sin do do dheirfiúr, ní domsa.
He can read three languages.	Is féidir leis trí theanga a léamh.
The jury accepted its alibi.	Ghlac an giúiré lena alibi.
This city is famous for its music.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cuid ceoil.
The state is unable to liberate them.	Níl an stát in ann iad a shaoradh.
The eagle flew high above the trees.	D’eitil an t-iolar ard os cionn na gcrann.
The government recently announced a public health campaign.	D'fhógair an rialtas feachtas sláinte poiblí le déanaí.
A house is a place to put your feet up.	Is áit é teach le do chosa a chur suas.
He weakened when we threatened to call the police.	Laigí sé nuair a bhagair muid chun glaoch ar na póilíní.
Her children complained about the pain.	Rinne a leanaí gearán faoin bpian.
The alarm went off.	Chuaigh an t-aláram as.
The grandfather smiled affectionately.	An seanathair aoibh affectionately.
No wonder there is a drought.	Ní haon ionadh go bhfuil triomach ann.
The chef prepares vegetables and currants.	Ullmhaíonn an cócaire glasraí agus cuiríní.
He built an early version of a computer.	Thóg sé leagan luath de ríomhaire.
They sat alone in the park.	Shuigh siad leo féin sa pháirc.
Slowly the hyena disappeared into one of the trees.	Go mall imithe an hyena isteach i gceann de na crainn.
We must ensure that it fails.	Caithfimid a chinntiú go dteipfidh air.
I do not quite understand this.	Ní thuigim go leor é seo.
The woman bent her leg on the carpet.	Chrom an bhean a cos ar an gcairpéad.
Thursday is the traditional day for passing errors.	Is é Déardaoin an lá traidisiúnta chun earráidí a rith.
The villagers returned the injured man to his family.	D'iompair muintir an bhaile an fear gortaithe ar ais chuig a mhuintir.
Although the dwarf is small, he has great strength.	Cé go bhfuil an dwarf beag, tá neart iontach aige.
He died early of liver cancer.	Fuair ​​​​sé bás go luath ó ailse ae.
The vast shimmering expanse stretches for miles.	Síneann an Fairsinge mór glioscarnach ar aghaidh ar feadh na mílte.
The sailor was exhausted.	Bhí an mairnéalach traochta.
My memory is small.	Is beag mo chuimhne.
The lunar eclipse occurred early in the morning.	Tharla an eclipse gealaí go luath ar maidin.
There are many benefits to cycling.	Tá go leor buntáistí ag baint le rothaíocht.
He caught sight of her across the street.	Rug sé radharc uirthi trasna na sráide.
They argued that everyone is equal.	D'áitigh siad go bhfuil gach duine comhionann.
Put a cup under it.	Cuir cupán faoi.
The meat is overcooked.	Tá an fheoil ródhéanta.
In recent years, wheat yields have been declining.	Le blianta beaga anuas, tá laghdú ag teacht ar thorthaí cruithneachta.
The earth has a spherical shape.	Tá cruth sféarúil ar an domhan.
She tasted her cake and thought how good it was.	Bhlais sí a cáca agus cheap sí cé chomh maith agus a bhí sé.
The noise got louder and louder.	D'éirigh an torann níos airde agus níos airde.
There are two or three errors in this sentence.	Tá dhá nó trí earráid san abairt seo.
Pour water over the tomatoes.	Doirt uisce thar na trátaí.
Strange people, you really do not know who you trust.	Tá daoine aisteach, i ndáiríre níl a fhios agat cé a muinín agat.
The senator was accused of making illegal campaign contributions	Cúisíodh an seanadóir as ranníocaíochtaí mídhleathacha feachtais a dhéanamh
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruit.	Táirgeann an fheirm rís, cruithneacht, glasraí agus torthaí.
The heat was unbearable.	Bhí an teas dofhulaingthe.
She is not very good at choreography.	Níl sí an-mhaith ag córagrafaíocht.
The soldiers fled in a hurry, abandoning the city.	Theith na saighdiúirí go deifir, ag tréigean na cathrach.
The girl did not fall for the boy's trick.	Níor thit an cailín le cleas an ghasúir.
The killing surprised the patrons.	Chuir an marú ionadh ar na pátrúin.
The young women painted their wonderful red nails.	Phéinteáil na mná óga a n-ingne dearg iontach.
Chances are you will feed your ancient rock!	Seans go dtabharfaidh tú beatha do charraig ársa!
There was heavy rain that night.	Bhí báisteach throm ann an oíche sin.
Many cosmetics businesses continue to use animal ingredients.	Leanann go leor gnólachtaí cosmaidí ag baint úsáide as comhábhair ainmhithe.
Doctors should not be too quick to cut and sew.	Níor chóir go mbeadh dochtúirí ró-ghasta le gearradh agus fuáil.
The soldiers began to sing a hymn.	Thosaigh na saighdiúirí ag canadh iomann.
That belief is a belief in things that do not exist.	Is é an creideamh sin creideamh i rudaí nach ann.
A piece of yellow fabric fell out of the pocket.	Thit píosa fabraic buí as an bpóca.
It must have been hard for them.	Caithfidh go raibh sé deacair dóibh.
The man in the white mustache moved carefully.	Bhog an fear sa mustache bán go cúramach.
Later, it becomes shallower.	Níos déanaí, bíonn sé níos éadomhain.
The street was paved with stones and pavers.	Bhí an tsráid pábháilte le clocha agus pavers.
Our kids enjoyed it at the fair.	Bhain ár bpáistí taitneamh as ag an aonach.
This winter was very mild.	Bhí an geimhreadh seo an-éadrom.
The subsidy was designed to help local industry.	Bhí an fóirdheontas ceaptha chun cabhrú le tionscal áitiúil.
She had a smile on her face.	Bhí meangadh gáire uirthi.
It is widely believed that heroes are strong and brave.	Creidtear go forleathan go bhfuil laochra láidir agus cróga.
The princess has many jobs.	Tá go leor post ag an banphrionsa.
Such ideas envision the future chaotic, unpredictable, unstable.	Samhlaíonn smaointe den sórt sin go mbeidh an todhchaí chaotic, dothuartha, éagobhsaí.
Every valley in our country is fertile.	Tá gach gleann inár dtír torthúil.
The workload was great.	Bhí an t-ualach oibre iontach.
Short distance to the west	Achar gearr ar an taobh thiar
There should be a movement to reduce poverty.	Ba chóir go mbeadh gluaiseacht ann chun bochtaineacht a laghdú.
They keep sheep on the hill.	Coinníonn siad caoirigh ar an gcnoc.
He produced a key out of the pocket of his coat.	Tháirg sé eochair as póca a chóta.
Both men were strangers.	Strainséirí ab ea an bheirt fhear.
The threat of layoffs makes employees anxious.	Cuireann bagairt asleagain fostaithe imníoch.
Local authorities have tried to remove the eyebrows from the skyline.	Rinne na húdaráis áitiúla iarracht an brón súl a bhaint den spéirlíne.
No one, she said, should drink or drive.	Níor cheart d’aon duine, a dúirt sí, ól agus tiomáint.
The dissolution of the federation led to the war.	Mar gheall ar dhíscaoileadh an chónaidhm tháinig an cogadh.
The guest spoke to the crowd.	Labhair an t-aoi leis an slua.
So she ordered the dress in a store.	Mar sin d’ordaigh sí an gúna i siopa.
The letter was sent to the hospital.	Seoladh an litir chuig an ospidéal.
I got the first task.	Fuair ​​​​mé an chéad tasc.
Overexcited children run around.	Rith leanaí overexcited timpeall.
Peanuts are a source of peanut oil.	Is é foinse ola peanut peanuts.
You met her as something that was too clean.	Bhuail tú léi mar rud a bhí ró-ghlan.
The neighbor waited happily for him as he ran past.	D'fhan an comharsa go sona sásta air agus é ag rith anuas.
The bees pollinate the flowers.	Déanann na beacha na bláthanna a phailniú.
That person is extremely skilled.	Tá an duine sin thar a bheith oilte.
It is believed to contain a small number of subatomic particles.	Creidtear go bhfuil líon beag cáithníní fo-adamhacha ann.
A large applan was established in the rear pasture.	Bunaíodh aplann mór san fhéarach cúil.
He has some teaching experience.	Tá roinnt taithí aige ar theagasc.
The plant has waxy leaves.	Tá duilleoga waxy ag an bplanda.
Use this as a breakfast cereal.	Bain úsáid as seo mar ghránach bricfeasta.
The job of the parent is to nurture the child.	Is é post an tuismitheora an leanbh a chothú.
Which two are black?	Cén bheirt atá dubh?
Room should be available by the hour.	Ba chóir go mbeadh seomra ar fáil faoin uair.
Educational facilities in the colony have increased.	Tá méadú tagtha ar áiseanna oideachais sa choilíneacht.
Growth in new businesses is slowing.	Tá an fás i ngnólachtaí nua ag moilliú.
The hikes in the hills were great.	Bhí na hikes sna cnoic iontach.
How much is on this plate in the window?	Cé mhéad atá ar an pláta seo san fhuinneog?
Altocumulus clouds appeared.	Tháinig scamaill Altocumulus le feiceáil.
Do you like the magazine?	Ar mhaith leat an iris?
Step aside, colleague!	Céim ar leataobh, a chomhghleacaí!
Construction was stopped for several hours.	Cuireadh stop leis an tógáil ar feadh go leor uaireanta.
He traveled across the country fishing.	Thaistil sé trasna na tíre ag iascach.
The chef is experimenting with flavors.	Tá blasanna á dtriail ag an gcócaire.
She greeted him politely.	Bheannaigh sí dó go béasach.
The proposal was abandoned due to popular opposition.	Tréigthe an togra mar gheall ar fhreasúra móréilimh.
A metal detector should be installed at all international airports.	Ba cheart brathadóir miotail a shuiteáil ag gach aerfort idirnáisiúnta.
He rose to his feet.	D'eirigh sé ar a chosa.
The river in front of him was released.	Scaoileadh an abhainn os a chomhair.
I watched the sunrise in the morning.	Bhreathnaigh mé ar éirí na gréine ar maidin.
She found a frog, but it was dead.	Fuair ​​sí frog, ach bhí sé marbh.
The accident slightly delayed the commuter line.	Chuir an timpiste moill bheag ar an líne comaitéireachta.
I swore not to leave a stone unturned.	mhionnaigh mé gan cloch a fhágáil gan casadh.
Snow is dripping from the mountains.	Tá sneachta ag imeacht ó na sléibhte.
The divide between rich and poor nations remains deep.	Tá an deighilt idir náisiúin saibhre agus bhocht fós domhain.
He argued for stricter corruption laws.	D’áitigh sé ar son dlíthe truaillithe níos déine.
The enemy placed a heavy burden on his troops.	Chuir an namhaid ualach trom ar a chuid trúpaí.
It is essential that you listen.	Tá sé riachtanach go n-éisteann tú.
Passed back and forth, the situation escalated.	Arna chur ar aghaidh anonn is anall, tháinig méadú ar an scéal.
The snow is falling.	Titeann an sneachta.
The beleaguered team gathered their thoughts.	Bhailigh an fhoireann beleaguered a gcuid smaointe.
Many tropical snakes are very venomous.	Tá go leor nathracha trópaiceacha an-venomous.
The parade for the football team was a victory.	Bhí an pharáid don fhoireann peile buaiteach.
It is a difficult game to master.	Is cluiche deacair é a mháistir.
A long time ago, traders transported goods in a camel cabin.	Fadó fadó, d’iompair trádálaithe earraí i gcabhán camel.
So the wise old woman decided to give three coins.	Mar sin, chinn an tseanbhean ciallmhar trí boinn a thabhairt.
In geometry, acute angle.	I gcéimseata, géaruillinn.
I will have no trouble getting a job there.	Ní bheidh aon deacracht agam post a fháil ann.
Mountains are a source of freshwater.	Is foinse fíoruisce iad sléibhte.
The thief was immediately seized by the guards.	D’urghabh na gardaí an gadaí láithreach.
The colony was declared i	Fógraíodh an choilíneacht i
The riptide is remarkable.	Tá an riptide suntasach.
The last bottle of wine is on top.	Tá an buidéal fíona seo caite ar an mbarr.
The hurricane has caused numerous deaths and injuries.	Básanna agus gortuithe iomadúla ba chúis leis an hairicín.
Darkness slowly enters the valley.	Tagann dorchadas go mall sa ghleann.
These changes have led to widespread unemployment.	Tá dífhostaíocht fhorleathan mar thoradh ar na hathruithe seo.
The packaging is attractive, but the content is boring.	Tá an pacáistiú tarraingteach, ach tá an t-ábhar leadránach.
The other option is a potted plant.	Is é an rogha eile ná planda i bpotaí.
Line a baking tray with baking paper.	Líne tráidire bácála le páipéar bácála.
Salt is usually obtained from salt mines.	De ghnáth faightear salann ó mhianaigh salainn.
Envelopes are envelopes, whether made of paper or plastic.	Clúdaigh is ea clúdaigh, bíodh siad déanta as páipéar nó as plaisteach.
She took a large sip of her hot chocolate.	Thóg sí sip mór dá seacláid te.
Landmarks allow you to see the world.	Tugann sainchomharthaí tíre deis duit an domhan a fheiceáil.
This river is famous for its crocodiles.	Tá cáil ar an abhainn seo as a crogaill.
Be careful when crossing the road.	Bí cúramach agus tú ag trasnú an bhóthair.
He finally got his prize.	Faoi dheireadh fuair sé a dhuais.
He is not a politician.	Ní polaiteoir é.
A volcano erupted long ago.	Phléasc bolcán fadó.
Years of civil war have devastated the country.	Tá blianta cogaidh cathartha tar éis an tír a mhilleadh.
He is a lawyer by profession.	Is dlíodóir é de réir gairme.
Victory was euphemistically referred to as "peace with honor."	Bhí tagairt euphemistically bua mar "síocháin le honóir."
Pollute the river bed!	Truailligh leaba na habhann!
This region is so poor, even the roads are unpaved.	Tá an réigiún seo chomh bocht sin, fiú go bhfuil na bóithre gan pábháil.
Summers in the country are often hot.	Is minic a bhíonn samhraí sa tír te.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	Bhí ocras ar an eilifint, mar sin d’ith sé roinnt duilleoga banana.
The bread is cooked to perfection.	Tá an t-arán bruite chun foirfeachta.
The vehicle running ahead may be lurking.	Seans go bhfuil an fheithicil atá ag rith amach romhainn ag lurking.
Obviously exhausted, he lay back in his chair.	Ar ndóigh traochta, luigh sé ar ais ina chathaoir.
The explorer was charged with espionage.	Cúisíodh an taiscéalaí as spiaireacht.
Be careful with the knife.	Bí cúramach leis an scian.
What does the word "infrastructure" mean?	Cad is brí leis an bhfocal "bonneagar"?
Please try to remember every detail.	Déan iarracht cuimhneamh ar gach mionsonra, le do thoil.
The vote will proceed as planned.	Rachaidh an vóta ar aghaidh mar a bhí beartaithe.
The more you work, the more you eat.	Dá mhéad a oibríonn tú, is mó a itheann tú.
An ant went near his cup.	Chuaigh seangán in aice lena chupán.
The colleague was surprisingly absent.	Bhí an comhghleacaí ionadh as láthair.
Any protests were quickly suppressed.	Cuireadh aon agóidí faoi chois go tapa.
The maths teacher was crisp and concise.	Bhí an múinteoir matamaitice briosc agus gonta.
It seems unlikely that he will leave the job.	Is cosúil nach dócha go bhfágfaidh sé an post.
I will study hard every day.	Déanfaidh mé staidéar crua gach lá.
She prepared dinner for her family.	D’ullmhaigh sí dinnéar dá teaghlach.
They started singing as soon as they arrived.	Thosaigh siad ag canadh chomh luath agus a tháinig siad.
The wolf prowled outside the village, looking for its prey.	An mac tíre prowled taobh amuigh den sráidbhaile, ag lorg a chreiche.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Mhaisíomar ár mballaí le pictiúir áille.
By law, you can't keep it.	De réir an dlí, ní féidir leat í a choinneáil.
The heavy box was too hard to move.	Bhí an bosca trom ró-dheacair le bogadh.
Google is a search engine.	Is inneall cuardaigh é Google.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Mharaigh tíogar i zú traenálaí.
Mineral water bottles are for sale.	Tá buidéil uisce mianraí ar díol.
Ventilate the living room in the afternoon.	Aeráil an seomra suí san iarnóin.
A famous actor played the title role.	Bhí ról an teideal ag aisteoir cáiliúil.
He studied it intensively.	Rinne sé staidéar uirthi go dian.
They believe that no one will take heirlooms of their family.	Creideann siad go nglacfaidh aon duine heirlooms a dteaghlach.
Sheep do not graze in these areas.	Ní bhíonn caoirigh ag innilt sna háiteanna seo.
In the distance, procession of elephants	I gcéin, procession de elephants
A price is set for shopping.	Socraítear praghas don tsiopadóireacht.
She slept late and missed the first bus.	Chodail sí go déanach agus chaill sí an chéad bhus.
The mother feeds the children.	Cothaíonn an mháthair na gasúir.
An error occurred with the technician's keyboard.	Tharla earráid le méarchlár an teicneoir.
The data were quantitatively analyzed.	Rinneadh anailís chainníochtúil ar na sonraí.
The survey covered almost every household in the area.	Chlúdaigh an suirbhé beagnach gach teaghlach sa cheantar.
A crowd of interviewers fled.	Theith slua d’agallóirí air.
This chart compares the change in house prices i	Déanann an chairt seo comparáid idir an t-athrú ar phraghsanna tithe i
Joe won first prize.	Bhuaigh Joe an chéad duais.
They specialize in cheese making.	Déanann siad speisialtóireacht i ndéanamh cáise.
My uncle went fishing.	Chuaigh m’uncail ag iascaireacht.
Several people were injured.	Gortaíodh roinnt daoine.
He explained the procedure thoroughly.	Mhínigh sé an nós imeachta go críochnúil.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Tá cailín nua Bobby go hálainn.
But where did you put it?	Ach cár chuir tú é?
She received gifts from her mother under the tree.	Fuair ​​sí bronntanais óna máthair faoin gcrann.
The fire was quickly extinguished.	Múchadh an tine go tapa.
The young scientists studied plants and animals.	Rinne na heolaithe óga staidéar ar phlandaí agus ainmhithe.
The plants withered.	Na plandaí withered.
Many major cities around the world are plagued by pollution.	Tá go leor cathracha móra ar fud an domhain cráite ag truailliú.
I would be lost without you.	Bheinn caillte gan tú.
The price of flour has always increased.	Mhéadaigh praghas an phlúir i gcónaí.
He graduated from university this year.	Bhain sé céim amach san ollscoil i mbliana.
Crop production will decline this year.	Beidh laghdú ar tháirgeacht na mbarr i mbliana.
Residents of this village celebrated for almost two weeks.	Rinne cónaitheoirí an tsráidbhaile seo ceiliúradh ar feadh beagnach dhá sheachtain.
They lived in a small apartment.	Chónaigh siad in árasán beag.
The two companies merged to form a new corporation.	Cumasc an dá chuideachta chun corparáid nua a chruthú.
The barns are dilapidated.	Tá na sciobóil dilapidated.
Bees have a unique social structure.	Tá struchtúr sóisialta ar leith ag beacha.
The miners were working deep under the desert floor.	Bhí na mianadóirí ag obair go domhain faoi urlár an fhásaigh.
Fascist fight wracked the country	Troid faicsineach wracked an tír
Dogs are brought into the city to drop bombs.	Tugtar madraí isteach sa chathair chun buamaí a sní.
This term refers to the central processing unit.	Tagraíonn an téarma seo don aonad próiseála lárnach.
All over the world, so many hours of videos are uploaded.	Ar fud an domhain, déantar an oiread sin uaireanta físeáin a uaslódáil.
She took a long, deep breath.	Thóg sí anáil fada, domhain.
To compensate for lost time, he took shortcuts.	Chun cúiteamh a dhéanamh ar am caillte, ghlac sé aicearraí.
There is no doubt that this is a figment of his imagination.	Níl aon amhras ach gur figment dá shamhlaíocht é seo.
Go to bed at ten pm.	Téigh a chodladh ar a deich pm.
The shelves were packed with books.	Bhí na seilfeanna pacáilte le leabhair.
The princess locked herself in her room, crying.	Chuir an banphrionsa í féin faoi ghlas ina seomra, ag gol.
There was a dome at the top of the oval chamber.	Bhí cruinneachán ar bharr an tseomra ubhchruthach.
Beautiful view of our main street.	Léargas áille ar ár bpríomhshráid.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Tugadh pardún don chuid is mó díobh siúd a phléadáil ciontach.
Will we take a stroll?	An dtógfaimid spaisteoireacht?
The apple tree is beautiful in the spring.	Tá an crann úll go hálainn san earrach.
The sentence is too harsh.	Tá an phianbhreith ró-chrua.
The magic mushrooms were delicious!	Bhí na beacáin draíochta blasta!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Cuir an gearrtha i mbabhla fínéagar.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Fuair ​​​​eolaithe bairille de dhramhaíl radaighníomhach.
She could only whisper, as the wind was loud.	Ní fhéadfadh sí ach cogar, mar bhí an ghaoth glórach.
The company provided the necessary funds.	Chuir an chuideachta na cistí riachtanacha ar fáil.
This is the oldest temple in this town.	Is é seo an teampall is sine sa bhaile seo.
The trumpets played for the last time.	Sheinn na trumpaí don uair dheireanach.
His car hits slippery patches of ice.	Buaileann a charr paistí sleamhain oighir.
He must be mad.	Caithfidh sé a bheith ar buile.
The queen was out riding when she heard the news.	Bhí an bhanríon amuigh ag marcaíocht nuair a chuala sí an scéala.
The photos only show people.	Ní léiríonn na grianghraif ach daoine.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Ar an gceathrú lá, ní raibh an t-eolaí fós ag obair.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Tá luas coibhneasta seachas absalóideach.
The newspaper described him as a gentleman, considerate and kind.	Chuir an nuachtán síos air mar dhuine uasal, tuisceanach agus cineálta.
It is a strange story.	Is scéal aisteach é.
The government abandoned the privatization plan.	Thréig an rialtas an plean príobháidithe.
This problem is a sign of bigger issues.	Is comhartha é an fhadhb seo ar shaincheisteanna níos mó.
She prefers to use public transport.	Is fearr léi iompar poiblí a úsáid.
Roads cross the rugged landscape.	Téann bóithre trasna an tírdhreacha gharbh.
There was a strong wind blowing.	Bhí gaoth láidir ag séideadh.
He suddenly realized his mistake.	Thuig sé a bhotún go tobann.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Sheinn na héin go binn i gciúnas na maidine.
The city offers great opportunities for young people.	Cuireann an chathair deiseanna iontacha ar fáil do dhaoine óga.
Start at the beginning.	Tosaigh ag an tús.
Use a soft, damp cloth to clean the surface.	Bain úsáid as éadach bog, tais chun an dromchla a ghlanadh.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Is féidir roinnt cáithníní a fheiceáil ag fithisiú an núicléis.
The snow was a few feet deep.	Bhí an sneachta cúpla troigh ar domhain.
Then we need to add the essential oil.	Ansin ní mór dúinn an ola riachtanach a chur leis.
The rough road stopped our vehicle.	Chuir an bóthar garbh stop lenár bhfeithicil.
They were afraid the night would break into the house.	Bhí faitíos orthu an oíche a briseadh isteach sa teach.
Nature and society are interconnected.	Tá an dúlra agus an tsochaí idirnasctha.
She was always worried about it.	Bhí sí buartha faoi i gcónaí.
They spend one month on summer vacation each year.	Caitheann siad mí amháin ar saoire an tsamhraidh gach bliain.
We bought everything in this sales room.	Cheannaigh muid gach rud sa seomra díola seo.
I want to forge ahead.	Ba mhaith liom a bhrionnú amach romhainn.
Milk should be refrigerated after purchase.	Ba chóir bainne a chuisniú tar éis a cheannach.
Some politicians have found millions in bribes.	Fuair ​​roinnt polaiteoirí na milliúin i breabanna.
I love the dishes they serve here.	Is breá liom na miasa a fhreastalaíonn siad anseo.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Rinne grúpa saighdiúirí reibiliúnach ionradh ar an gcathair.
Winters are cold and wet.	Bíonn na geimhrí fuar agus fliuch.
The standard of living of workers has increased.	Tá méadú tagtha ar chaighdeán maireachtála na n-oibrithe.
The stones light up when they are hit.	Lasann na clocha nuair a bhuailtear iad.
This pollution has real consequences for human health.	Tá fíor-iarmhairtí ag an truailliú seo do shláinte daoine.
The purpose of life is to gain meaning.	Is é cuspóir na beatha brí a fháil.
You were your negligent father.	Bhí tú i do athair faillíoch.
He believes in the power of prayer.	Creideann sé i gcumhacht urnaí.
Students need to visit the university library frequently.	Caithfidh mic léinn cuairt a thabhairt ar leabharlann na hollscoile go minic.
Will you keep this for me please?	An gcoimeádfaidh tú é seo dom le do thoil?
When they had done the dishes, they became at ease.	Nuair a bhí na miasa déanta acu, tháinig siad ar a suaimhneas.
Expectations were low.	Bhí na hionchais íseal.
The rotating blades cut the wood.	Gearrann na lanna rothlach an t-adhmad.
Dust storms are common in the desert.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta sa bhfásach.
After a long debate, the last station was chosen.	Tar éis díospóireacht fhada, roghnaíodh an stáisiún deireanach.
Many young people do not think about the future.	Ní smaoiníonn go leor daoine óga ar an todhchaí.
Today, let 's learn about form.	Inniu, déanaimis foghlaim faoi fhoirm.
The sun sets behind the horizon.	Leagann an ghrian taobh thiar de na spéire.
There are two basic types of enzymes.	Tá dhá chineál bunúsach einsímí ann.
We average our commitment over several days.	Déanaimid meán ár dtiomantas thar roinnt laethanta.
True friendships are rare in this world.	Is annamh a bhíonn cairdeas fíor sa saol seo.
Grace's work is never done.	Ní dhéantar obair Grace riamh.
There was a strong smell of burning rubber.	Bhí boladh láidir rubair dhó.
The feeling of relief was perfect.	Bhí mothú an fhaoisimh foirfe.
The enemy and his allies have won.	Tá an namhaid agus a chomhghuaillithe buaite.
He tried to climb back on the roof.	Rinne sé iarracht dreapadh ar ais ar an díon.
Some teachers feel that vocational education is out of date.	Braitheann roinnt múinteoirí go bhfuil an gairmoideachas as dáta.
We are waiting by the side of the road.	Táimid ag fanacht le taobh an bhóthair.
That word is widely used.	Tá an focal sin in úsáid go forleathan.
She arranged the flowers in vases with water.	Shocraigh sí na bláthanna i vásaí le huisce.
Then you can start a new life.	Is féidir leat saol nua a thosú ansin.
The plants will absorb as much sunlight as possible.	Bainfidh na plandaí an oiread solas na gréine agus is féidir.
The hiker has no water.	Níl aon uisce ag an hiker.
The police chief was ousted yesterday.	Díbríodh príomhfheidhmeannach na bpóilíní inné.
Such incidents occur regularly.	Tarlaíonn teagmhais den sórt sin go rialta.
She went into the dense forest.	Chuaigh sí isteach san fhoraois dhlúth.
The dog barked furiously.	Chuaigh an madra ag tafann go buile.
A slice of the cake was enough for everyone.	Ba leor slis den chíste do chách.
The patient breathed deeply.	An t-othar breathed go domhain.
The rail system is slow.	Tá an córas iarnróid mall.
Few pedestrians visit the tunnels.	Is beag coisithe a thugann cuairt ar na tolláin.
Today, crime and murder rates are extremely low.	Sa lá atá inniu ann, tá rátaí coireachta agus dúnmharaithe thar a bheith íseal.
The attendees kept a long time.	Choinnigh an lucht freastail a bhfad.
Introduce the sponge to water.	Tabhair isteach an spúinse chuig uisce.
At this time of year, the summer heat is intense.	Ag an am seo den bhliain, tá teas an tsamhraidh dian.
The tiger suffered minor injuries.	D’fhulaing an tíogair mionghortuithe.
The new logo was on the green and gold shirt.	Bhí an lógó nua ar an léine glas agus ór.
There are several stars in the coach squad.	Tá roinnt réaltaí i scuad an chóiste.
The leopard rose from the tree.	D'éirigh an liopard as an gcrann.
They fled to the beach.	Theith siad go dtí an trá.
She found the best spot in the whole village.	Fuair ​​​​sí an láthair is fearr sa sráidbhaile ar fad.
You have made an important point.	Tá pointe tábhachtach déanta agat.
He is clearly lying.	Is léir go bhfuil sé ina luí.
Spain has many islands.	Tá go leor oileán ag an Spáinn.
But their quiet tones were disturbed by shrill shriek.	Ach bhí a gcuid toin ciúin suaite ag shrill shriek.
A movie is being shown.	Tá scannán á thaispeáint.
For example, it is often used in chemistry.	Mar shampla, is minic a úsáidtear é sa cheimic.
Photos of the eclipse were rushed.	Bhí deifir grianghraif den eclipse.
In this way they finally reached their destination.	Ar an mbealach seo shroich siad a gceann scríbe ar deireadh thiar.
Dispose of the rubbish.	Déan an bruscar a dhiúscairt.
This tradition is threatened by poachers.	Tá an traidisiún seo faoi bhagairt ag póitséirí.
I fail to see how relevant this is.	Theipeann orm a fheiceáil conas atá sé seo ábhartha.
This door never opened.	Níor oscail an doras seo riamh.
He addresses the crowd.	Tugann sé aghaidh ar an slua.
They had a complete solar eclipse	Bhí eclipse iomlán na gréine acu
The crowd nodded quietly.	Chlaon an slua go ciúin.
The animal is elegant but invisible.	Tá an t-ainmhí galánta ach do-fheicthe.
She nodded politely, her gaze not leaving her face.	Chlaon sí go múinte, a radharc gan a aghaidh a fhágáil.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Tá roinnt sushi fillte i rís agus feamainn.
They are making too much noise.	Tá siad ag déanamh an iomarca torainn.
All that is left of the station is a huge hole.	Níl fágtha den stáisiún ach poll ollmhór.
The cash register era is over.	Tá deireadh le ré an scipéid airgid.
To avoid capture, he fled abroad.	Chun gabháil a sheachaint, theith sé thar lear.
The conflict left thousands homeless.	Rinne an choimhlint na mílte gan dídean.
He made a funny joke to calm the mood.	Rinne sé magadh greannmhar chun an giúmar a laghdú.
As the ship filled with water, people panicked.	Mar a líonadh an long le huisce, scaoll daoine.
The stairs have a glass wall.	Tá balla gloine ag an staighre.
The factory also affects other animals.	Tá tionchar ag an monarcha ar ainmhithe eile freisin.
You don't have to do anything!	Ní gá duit rud a dhéanamh!
Other forms of transportation are also available.	Tá cineálacha eile iompair ar fáil freisin.
She put up an air mile card.	Chuir sí suas cárta míle aeir.
Those who live in shame will never be respected.	Iad siúd a bhfuil cónaí orthu faoi náire, ní thabharfar urraim dóibh go deo.
Grassland area surrounded by trees.	Limistéar féarach timpeallaithe ag crainn.
He was in charge of a company of men.	Bhí sé i gceannas ar chuideachta fear.
She drove home slowly, lost in thought.	Thiomáin sí abhaile go mall, caillte sa smaoineamh.
It really helped me to be happier.	Chuidigh sé go mór liom a bheith níos sona.
The voice of the advertiser looked very calm.	Bhí cuma an-socair ar ghuth an fhógraeora.
The trembler will vibrate unstable.	Crithfidh an trembler éagobhsaí.
Wear comfortable clothes.	Caith éadaí compordach.
The leaders of the country fought the war.	Chuir na ceannairí an tír i ngleic leis an gcogadh.
With a rod, carve two triangles out of the meat.	Le slat, snoigh dhá thriantán as an bhfeoil.
It took him longer to finish than he thought.	Thóg sé níos faide é a chríochnú ná mar a cheap sé.
Remove the tray from the microwave oven.	Bain an tráidire as an oigheann micreathonn.
The geisha wore kimono embroidered with delicate flowers.	Chaith an geisha kimono bróidnithe le bláthanna íogair.
Throw it out!	Caith amach é!
She asked the students to be quiet.	D’iarr sí ar na daltaí a bheith ciúin.
A small amount of melted butter.	Tá méid beag im leáite.
Heavy rains caused severe rainfall.	Bhí tuilte uafásacha mar thoradh ar bháisteach throm .
We collected samples and photos.	Bhailíomar samplaí agus grianghraif.
The free market economy lowered prices and increased profits.	Laghdaigh eacnamaíocht an mhargaidh saor in aisce praghsanna agus tháinig méadú ar bhrabúis.
The local fishermen will not catch any fish this year.	Ní ghabhfaidh na hiascairí áitiúla aon iasc i mbliana.
He killed him with his bare hands.	Mharaigh sé é lena lámha nochta.
The sheriff died in a tragic car accident.	Fuair ​​an sirriam bás i dtimpiste tragóideach gluaisteáin.
This is part of a process called sedimentation.	Is cuid é seo de phróiseas ar a dtugtar dríodrú.
No such party has emerged.	Níl páirtí dá leithéid tagtha chun cinn.
People's lives are already changing in modern technology.	Tá saol daoine ag athrú cheana féin sa teicneolaíocht nua-aimseartha.
She played the violin while singing love songs.	Sheinn sí an veidhlín agus í ag canadh amhráin ghrá.
All children have sports equipment.	Tá trealamh spóirt ag gach páiste.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters stayed.	Camouflaged san fhoraois máguaird, d'fhan na sealgairí.
The resolution is considered meaningless.	Meastar nach bhfuil aon chiall leis an rún.
The rivers flow into the ocean.	Sreabhann na haibhneacha go dtí an aigéan.
Most people think that humans live on this planet.	Ceapann formhór na ndaoine go bhfuil daoine ina gcónaí ar an bpláinéad seo.
Where is the city museum?	Cá bhfuil músaem na cathrach?
Don't let them throw you out.	Ná lig dóibh tú a chaitheamh amach.
If you are poor, you will be exploited by the government.	Má tá tú bocht, déanfaidh an rialtas dúshaothrú ort.
The chair is of medieval origin.	Is de bhunús meánaoiseach í an chathaoir.
The smell of formaldehyde made him sick.	Chuir boladh na formaildéad tinn air.
The geometry of the structure is rather unusual.	Tá céimseata an struchtúir sách neamhghnách.
The people of the town had been expecting a storm for a long time.	Bhí muintir an bhaile ag súil le stoirm le fada.
The baby whispered softly.	Cogair an leanbh go bog.
The monkeys in the zoo rampeded through the park.	Rampageed na mhoncaí sa zú tríd an pháirc.
Fire consumes wood and leaves.	Ídíonn tine adhmad agus duilleoga.
The waste must be disposed of properly.	Ní mór an dramhaíl a dhiúscairt i gceart.
The experiment involved testing the effects of light on plants.	Bhain an turgnamh le tástáil a dhéanamh ar éifeachtaí an tsolais ar phlandaí.
The tube fell out and exposed a deflated balloon.	Thit an feadán amach agus nocht sé balún díbhoilscithe.
New roads were built this year.	Tógadh bóithre nua i mbliana.
The company assumed all costs.	Ghlac an chuideachta gach costas.
The princess followed down and removed her hair.	Lean an banphrionsa síos agus bhain sí a cuid gruaige.
She tried to talk to him but he walked away.	Rinne sí iarracht labhairt leis ach shiúil sé uaidh.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Is iad Motorola na monaróirí fón póca is mó ar domhan.
The culprit escaped unnoticed.	D'éalaigh an culprit gan aird.
The cemetery is within walking distance of the city.	Tá an reilig i bhfoisceacht siúlóide den chathair.
Some progress has been made in purifying water.	Tá dul chun cinn áirithe déanta maidir le huisce a íonú.
Locals opposed the court's decision.	Chuir muintir na háite in aghaidh chinneadh na cúirte.
I hope this law will be upheld.	Tá súil agam go seasfar leis an dlí seo.
Events have consequences.	Bíonn iarmhairtí ag imeachtaí.
God is hard at work here.	Tá Dia crua ag obair anseo.
First, remove the tuna with a fork until mushy.	Gcéad dul síos, bain an tuinnín le forc go dtí go bhfuil sé mushy.
The heroes found themselves a corner at the menacing monster.	Fuair ​​​​na laochra iad féin cúinne ag an ollphéist bagarthach ollmhór.
The water is clean and clear near the river.	Tá an t-uisce glan agus glan in aice leis an abhainn.
The countryside is beautiful and peaceful.	Tá an tuath álainn agus síochánta.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	Bhí bean an phríomh-aire á chiapadh i gcónaí ag na meáin chumarsáide.
They have been married for over twenty years.	Tá siad pósta le breis is fiche bliain.
Her ship was trapped in the ice.	Bhí a long gafa san oighear.
Adam felt himself covered with warmth and serenity.	Mhothaigh Adam é féin clúdaithe le teas agus suaimhneas.
A cat sleeps, curled up.	Codlaíonn cat, cuachta suas.
Mathematics is taught in all schools.	Múintear an Mhatamaitic i ngach scoil.
He watched his step carefully.	Bhreathnaigh sé go cúramach ar a chéim.
They fill the caravan with grain.	Líonann siad an carbhán le grán.
The mouse hole was too small for the creature.	Bhí poll na luiche róbheag don chréatúr.
The forest is rich in wild animals.	Tá an fhoraois saibhir le hainmhithe fiáine.
The penalties can be severe.	D’fhéadfadh na pionóis a bheith dian.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Cén siopa a dhíolann na pónairí caife is saoire?
When life gives you lemons, make lemonade.	Nuair a thugann an saol liomóidí duit, déan líomanáid.
Please try again later.	Bain triail eile as ar ball.
The order is significant.	Tá an t-ordú suntasach.
Deep drilling is necessary to get oil.	Is gá druileáil domhain a dhéanamh chun ola a fháil.
I put my typewriter on top of some boxes.	Chuir mé mo chlóscríobhán ar bharr roinnt boscaí.
Much of modern economic activity depends on electronics.	Braitheann cuid mhór de ghníomhaíochtaí eacnamaíocha nua-aimseartha ar leictreonaic.
She listened with great interest.	D’éist sí le suim mhór.
This park is yet to be harvested.	Tá an pháirc seo fós le baint.
Filet mignon is lean beef.	Is mairteoil thrua é filet mignon.
The chef was at the festival, selling hot churros.	Bhí an cócaire ag an bhféile, ag díol churros te.
She rubbed cream into her skin.	Chuimil sí uachtar isteach ina craiceann.
The poor man had to sell his house.	Bhí ar an bhfear bocht a theach a dhíol.
Despite their strong appearance, they are quite delicate.	In ainneoin go bhfuil cuma láidir orthu, tá siad sách íogair.
To have a successful career, you never have to give up.	Chun gairm rathúil a bheith agat, ní gá duit éirí as riamh.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	Idir an dá linn, dhá mhíle míle ar shiúl, thaitin seangán eile le ceann eile.
This house has a large residence.	Tá áit chónaithe mhór sa teach seo.
The patient is recovering from a serious illness.	Tá an t-othar ag teacht chucu féin ó thinneas tromchúiseach.
Apply the cream generously.	Cuir an uachtar i bhfeidhm go fial.
Dictionaries describe a job as "work".	Déanann foclóirí cur síos ar phost mar "obair".
Government forces captured the rebels.	Bhain fórsaí an rialtais na reibiliúnaithe amach.
We gathered under the blanket parting with us.	Bhailíomar faoin brat ag scaradh linn.
It will smell good, too!	Beidh boladh maith air, freisin!
Do not make this difficult.	Ná déan é seo deacair.
Birds are among those species whose populations are declining.	Tá éin i measc na speiceas sin a bhfuil a ndaonraí ag dul i laghad.
Artists use paint to create their masterpieces.	Úsáideann ealaíontóirí péint lena sárshaothair a chruthú.
Many homes now have solar water heaters.	Tá téitheoirí gréine uisce ag go leor tithe anois.
I was thinking about this all day.	Bhí mé ag smaoineamh ar seo an lá ar fad.
He was ordered to put in three years of hard work.	Ordaíodh dó trí bliana de shaothar crua a chur isteach.
The tsunami sparked international poetry.	Spreag an tsunami éigse idirnáisiúnta.
Iron ore is a valuable source of energy.	Is foinse luachmhar fuinnimh é amhiarainn.
Traveling by train is a common mode of travel.	Is modh taistil coitianta é taisteal ar an traein.
The water is, of course, contaminated.	Tá an t-uisce, ar ndóigh, éillithe.
Tin was discovered in this region, beginning a new era.	Thángthas ar stáin sa réigiún seo, ag tosú le ré nua.
Burn it.	Loisg é.
The chief spoke at the podium.	Labhair an príomhfheidhmeannach ag an podium.
Hackers, hackers, hackers.	Hackers, hackers, hackers.
After a night out drinking, he went straight home.	Tar éis oíche amuigh ag ól, chuaigh sé díreach abhaile.
The ants kept crawling over the sugar.	Choinnigh na seangáin ag crawling thar an siúcra.
When asked who they thought it was, the woman laughed.	Nuair a fiafraíodh díobh cé a cheap siad a bhí ann, rinne an bhean gáire.
Children do not like sweets.	Ní maith le leanaí milseáin.
Their vehicle broke down.	Bhris a bhfeithicil síos.
Tangier has always been a popular beach town.	Ba bhaile trá tóir i gcónaí é Tangier.
Her new novel sold out soon after its publication.	Díoladh amach a úrscéal nua go luath i ndiaidh a fhoilsithe.
The curtains were made of fabric.	Bhí na cuirtíní déanta as fabraic.
The police were suspended for failure.	Cuireadh an póilín ar ceal mar gheall ar theip.
Let them drink for as long as they want.	Lig dóibh deoch chomh fada agus is mian leo.
The local farmers began to become disillusioned with the war.	Thosaigh na feirmeoirí áitiúla a bheith disillusioned leis an gcogadh.
He diligently studied the science books.	Rinne sé staidéar díograiseach ar na leabhair eolaíochta.
Jim lost his job.	Chaill Jim a phost.
He spoke aloud, so that everyone could hear.	Labhair sé os ard, ionas go mbeadh gach duine a chloisteáil.
We walked past a young couple holding hands.	Shiúil muid anuas ar lánúin óg a bhí i seilbh lámha.
As you study, make sure you are not disturbed.	Agus tú ag staidéar, déan cinnte nach gcuirfí isteach ort.
They attend church regularly.	Freastalaíonn siad ar an eaglais go rialta.
This story is about a dream.	Tá an scéal seo faoi aisling.
The fans bent high.	Chrom an lucht leanúna go hard.
Eventually, the sun broke the cloudy gloom.	Ar deireadh thiar thall, bhris an ghrian an ghruaim scamallach.
No one likes aging.	Ní maith le haon duine dul in aois.
It will provide employment for thousands of people.	Cuirfidh sé fostaíocht ar fáil do na mílte duine.
The countdown has begun.	Tá tús curtha leis an gcomhaireamh síos.
The fighting began when an infiltrator entered.	Thosaigh an troid nuair a d’insíothraigh insíothlóir.
Each region has its own art.	Tá a ealaín féin ag gach réigiún.
Bring her here quickly	Beir leat anseo go gasta í
It disappears quickly when heated.	Imíonn sé go tapa nuair a théitear é.
A bat found its home with a gap hole.	Fuair ​​ialtóg a bhaile le poll bearna.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Is é codladh an t-aon leigheas ar go leor tinnis thromchúiseacha.
Water, when heated, turns into gas.	Éiríonn uisce, nuair a théitear é, ina ghás.
The soldier drove at a broken speed.	Thiomáin an saighdiúir ar luas briste.
She said some complicated things.	Dúirt sí roinnt rudaí casta.
The departure of the train has left the station.	Tá imeacht na traenach tar éis an stáisiún a fhágáil.
She was radiantly happy.	Bhí sí radiantly sásta.
Numerous forces in this area are urging nuclear development.	Tá fórsaí áirithe sa réimse seo ag tathant ar fhorbairt núicléach.
The heavy gales continued through the night.	Lean na gálaí troma ar aghaidh tríd an oíche.
He walked through the next door.	Shiúil sé tríd an doras eile.
The plant bloomed, covered in pink blossoms.	An planda bloomed, clúdaithe i blossoms bándearg.
She cried when she heard the news.	Ghuil sí nuair a chuala sí an nuacht.
The shop was run by an elegant old lady.	Bhí an siopa á reáchtáil ag seanbhean ghalánta.
Nutmeg is very expensive.	Tá Nutmeg an-daor.
They ate and drank merrily.	D’ith agus d’ól siad go grinn.
Thousands were trapped.	Bhí na mílte gafa.
Accurate science cannot be made in the humanities.	Ní féidir eolaíocht chruinn a dhéanamh sna daonnachtaí.
Your parents would be proud of you.	Bheadh ​​do thuismitheoirí bródúil asaibh.
He grabbed his bag and headed for the aisle.	Rug sé ar a mhála agus thug sé aghaidh ar an aisle.
The safety net was essential last year.	Bhí an líontán sábhála riachtanach anuraidh.
But more people were killed in the war.	Ach maraíodh níos mó daoine sa chogadh.
So is a long round loaf of bread.	Mar sin tá builín fada cruinn aráin.
A brass band was present.	Bhí banna práis i láthair.
The river was a myth, according to many.	Miotas a bhí san abhainn, dar le go leor.
The mold began to ooze out of the cuts.	Thosaigh an múnla ag ooze amach ó na gearrthacha.
My cat is brown and white.	Tá mo chat donn agus bán.
In spite of all the warfare between nations,	In ainneoin na cogaíochta go léir idir na náisiúin,
The snow melted weeks ago.	Leáigh an sneachta seachtainí ó shin.
The structure looked so simple, but so elegant.	Bhí cuma chomh simplí ar an struchtúr, ach chomh galánta.
Voters have decided that he should stay in power.	Tá cinneadh déanta ag vótálaithe gur cheart dó fanacht i gcumhacht.
When soldiers arrived, the rebels fled.	Nuair a tháinig saighdiúirí, theith na reibiliúnaithe.
The trees on the road are protected by law.	Tá na crainn ar an mbóthar cosanta ag an dlí.
The ending was unexpected.	Bhí an deireadh gan choinne.
Urgent action is needed.	Tá gá le gníomh práinneach.
The rural area is under weather and anxiety.	Tá an ceantar tuaithe faoi aimsir agus imní.
We prepared a hearty breakfast.	D’ullmhaigh muid bricfeasta croíúil.
A bowl of piping hot porridge.	Bowl de leite te piping.
Words in the language are organized according to common features.	Eagraítear focail sa teanga de réir gnéithe coitianta.
The police beat the prisoner mercifully.	Bhuail an póilín an príosúnach go trócaireach.
She then sits knitting, smiling to herself.	Suíonn sí ansin ag cniotáil, ag miongháire léi féin.
Diplomacy is a more equitable approach.	Is cur chuige níos cothroime í an taidhleoireacht.
The prosecutor accused the suspect of fraud.	Chuir an ionchúisitheoir calaois i leith an duine a bhí faoi amhras.
He was a wealthy factory owner.	Bhí sé ina úinéir monarchan saibhir.
Pain is at the heart of human life.	Is é an pian croílár shaol an duine.
The population grew rapidly.	D'fhás an daonra go tapa.
Isn't there some way we can prevent fires?	Nach bhfuil bealach éigin ann gur féidir linn tinte a chosc?
The crowd grabbed him, hit him, and kicked him.	Rug an slua é, bhuail sé é, agus chiceáil sé é.
The police were rude to the child.	Bhí na póilíní garbh leis an leanbh.
The hero laughed as he jumped on the roof.	Rinne an laoch gáire agus é ag léim ar an díon.
They will try to teach you.	Déanfaidh siad iarracht tú a fhoghlaim.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Chríochnaigh Braxton suas le rúitín sprained.
I'm afraid he's about to kill himself.	Tá eagla orm go bhfuil sé chun é féin a mharú.
The prisoner was granted unauthorized access to government information.	Tugadh rochtain neamhúdaraithe ar fhaisnéis rialtais don phríosúnach.
Slap the waves against the sides of the ship	Slap na tonnta i gcoinne taobhanna na loinge
His car was repossessed last year.	Athshealbhaíodh a charr anuraidh.
The men fled to the rescue.	Theith na fir chun tarrthála.
Her sight went to the distant mountains.	Chuaigh a radharc go dtí na sléibhte i gcéin.
Last summer, he painted his bedroom red.	An samhradh seo caite, phéinteáil sé a sheomra leapa dearg.
One free anatomy and physiology,.	Anatamaíocht agus fiseolaíocht amháin saor in aisce,.
The local group quit after some members resigned.	Scoir an grúpa áitiúil tar éis do roinnt ball éirí as.
He was glad to speak.	Bhí áthas air tar éis labhairt.
They ate lunch.	D’ith siad lón.
The lines are open, or with a ticket inspector.	Tá na línte oscailte, nó le cigire ticéad.
The game was exciting.	Bhí an cluiche corraitheach.
The earth's gravity contributes to production	Cuidíonn domhantarraingt an domhain le táirgeadh
The dogs panted, waved their tails, and grinned.	Na madraí panted, waved a n-eireabaill, agus grinned.
Government support for the developing world is commendable.	Tá tacaíocht an rialtais don domhan i mbéal forbartha le moladh.
Let me keep you.	Lig dom tú a choinneáil.
He started a new job this year.	Thosaigh sé post nua i mbliana.
A curly witch sat in the corner.	Shuidh cailleach cuachta sa chúinne.
He played soccer and football.	D’imir sé sacar agus peil.
It gets harder to get through the changing seasons.	Fásann sé níos deacra dul tríd na séasúir athraitheacha.
They were going for a walk.	Bhí siad ag dul ag siúl.
All the evidence was against them.	Bhí an fhianaise ar fad ina gcoinne.
Use a fork to turn dumplings.	Bain úsáid as forc chun dumplings a chasadh.
The little girl spent her days doing works.	Chaith an cailín beag a laethanta ag déanamh oibreacha.
The glass was broken.	Bhí an ghloine briste.
How much better, she replied.	Dá mhéad is fearr, a d'fhreagair sí.
The room was great.	Bhí an seomra iontach.
The scenery was absolutely beautiful.	Bhí an tírdhreach thar a bheith álainn.
The origins of the origin myths remain to be determined.	Tá bunús na miotais tionscnaimh fós le cinneadh.
They walked together into the town together.	Shiúil siad le chéile isteach sa bhaile.
They migrated to the ocean many years ago.	Chuaigh siad ar imirce go dtí an aigéan blianta fada ó shin.
The wise old woman put two coins in the pot.	Chuir an tseanbhean chríonna dhá bhonn sa phota.
The ice was thick enough to hold me.	Bhí an t-oighear tiubh go leor chun mé a shealbhú.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Bhí an cruinniú chomh leadránach sin gur thit na mic léinn ina gcodladh.
I can't afford to stay home today.	Níl sé d'acmhainn agam fanacht sa bhaile inniu.
Today, people are more likely to buy organic food.	Sa lá atá inniu ann, is mó an seans go gceannóidh daoine bia orgánach.
She hurried to tidy up the kitchen.	Chuir sí slacht ar an chistin faoi dheifir.
Same song, three decades later.	Amhrán céanna, trí scór bliain níos déanaí.
She was noted to be absent during the game.	Tugadh faoi deara go raibh sí as láthair le linn an chluiche.
This church dates to the ninth century.	Baineann an séipéal seo leis an naoú haois.
They finally agreed on a price.	D'aontaigh siad faoi dheireadh ar phraghas.
Many now consider the case corrupt.	Measann go leor anois go bhfuil an cás truaillithe.
We'd rather go home.	B’fhearr linn dul abhaile.
The Pope therefore refused to condemn the Pope elections.	Mar sin dhiúltaigh an Pápa na toghcháin Phápa a dhaoradh.
he vanished into the crowd.	vanished sé isteach sa slua.
Use bottled gas where possible.	Bain úsáid as gás i mbuidéil nuair is féidir.
Due to increasing demand, prices rose.	Mar gheall ar éileamh méadaitheach, d'ardaigh praghsanna.
They talk, they lie.	Labhraíonn siad, luíonn siad.
Let windows open for wind sweeping through the room.	Lig fuinneoga oscailte do ghaoth scuabadh tríd an seomra.
The seeds float on the water.	Snámhann na síolta ar an uisce.
Fencing instructor demonstrated improved techniques.	Léirigh teagascóir fálú teicnící feabhsaithe.
Add them one at a time.	Cuir leo ceann ag an am.
The report was presented to the newspaper.	Léiríodh an tuairisc don nuachtán.
The goat quickly sniffed at the milk.	An gabhar sniffed go tapa ar an bainne.
He fought his way back to his feet.	Throid sé a bhealach ar ais go dtí a chosa.
We should have confidence in ourselves.	Ba cheart go mbeadh muinín againn asainn féin.
Their grapes are used to make fine wine.	Úsáidtear a gcuid fíonchaora chun fíon mín a dhéanamh.
The story was written in verse.	Scríobhadh an scéal i véarsa.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Níor thug éinne faoi deara an cailín álainn ag druidim.
The steel doors were tightly locked.	Bhí na doirse cruach faoi ghlas go docht.
Skiing down the slopes of black diamonds is dangerous.	Tá sé contúirteach sciáil síos fánaí diamaint dhubha.
This is the garden where machines are kept.	Is é seo an gairdín ina gcoimeádtar meaisíní.
He reached over and flick the light switch.	Shroich sé anonn agus flick sé an lasc solais.
Fruitcake is always very popular at summer meetings.	Bíonn an-tóir ar Fruitcake i gcónaí ag cruinnithe samhraidh.
This hospital uses the latest techniques.	Úsáideann an t-ospidéal seo na teicníochtaí is déanaí.
River waters were distinguished.	Idirdhealaíodh uiscí abhann.
The government is now spending more on scientific research.	Tá an rialtas ag caitheamh níos mó anois ar thaighde eolaíoch.
We need to develop the oilfield.	Ní mór dúinn an oilfield a fhorbairt.
She worked hard all day.	D’oibrigh sí go dian an lá ar fad.
Carefully pull out the pins.	Tarraing amach na bioráin go cúramach.
There was a lake around three sides of the island.	Bhí loch timpeall ar thrí thaobh an oileáin.
Most of the earth's water is in the oceans.	Tá an chuid is mó d'uisce an domhain sna haigéin.
The company underwent a restructuring, resulting in widespread layoffs.	Rinne an chuideachta athstruchtúrú, rud a d'eascair as layoffs forleathan.
The melody is bursting with emotion.	Tá an tséis pléasctha le mothúchán.
There were breathless gasps of excitement.	Bhí gasps breathless de spleodar.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Chinn siad cion ocsaigine an atmaisféar.
One-fifth of its members are emigrants.	Eisimirceach is ea an cúigiú cuid dá chomhaltaí.
She will lose her dear grandmother.	Caillfidh sí a seanmháthair daor.
Tap water suppliers usually recycle water.	Is gnách go ndéanann soláthraithe uisce sconna uisce a athchúrsáil.
He became a leader from poverty.	Tháinig sé ina cheannaire ón mbochtaineacht.
For advice, she turned to the sages.	Chun comhairle a fháil, chas sí chuig na saoithe.
The narrator never mentioned his age.	Níor luaigh an scéalaí a aois riamh.
The ship was in need of repair.	Bhí an long ag teastáil le deisiú.
I was shocked at his request	Baineadh geit asam ar a iarratas
American police have been trained in martial arts.	Tá oiliúint curtha ag póilíní Mheiriceá sna healaíona comhraic.
Tourists were eager to explore the cave.	Bhí fonn ar na turasóirí an uaimh a iniúchadh.
This is a useful, helpful person.	Is duine úsáideach, cabhrach é seo.
The trial compared the two ideas.	Rinne an triail comparáid idir an dá smaoineamh.
Tomorrow, my parents are going to kill me, he says.	Amárach, tá mo thuismitheoirí chun mé a mharú, a deir sé.
The river is deep and very fast flowing.	Tá an abhainn domhain agus an-tapa ag sileadh.
Trees lose their leaves in autumn.	Cailleann crainn a gcuid duilleoga san fhómhar.
The incantation worked.	D'oibrigh an incantation.
This piece of silverware is authentic.	Is barántúil é an píosa earraí airgid seo.
It was raining heavily before the sun rose.	Bhí sé ag cur báistí go mór sular éirigh an ghrian.
I closed my eyes and prayed silently.	Dhún mé mo shúile agus guí go ciúin.
The chefs make delicious soups here.	Déanann na cócairí anraithí blasta anseo.
Everyone accepted her.	Ghlac gach duine léi.
She had a chance to meet an old friend.	Bhí seans aici bualadh le seanchara.
The series of photos was displayed in the window.	Taispeánadh an tsraith grianghraf san fhuinneog.
Take up jujitsu.	Tóg suas jujitsu.
We stood at the window and said goodbye.	Sheas muid ag an bhfuinneog agus d'éirigh linn slán a fhágáil.
Today was a special holiday.	Saoire speisialta a bhí ann inniu.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Boil roinnt uisce agus é a dhoirteadh thar na glasraí.
The puppies are very popular.	Tá an-tóir ar na puppies.
It is essential to use the right ingredients to make a good cake.	Tá sé riachtanach na comhábhair chearta a úsáid chun cáca maith a dhéanamh.
When winter came, it was frozen to death.	Nuair a tháinig an geimhreadh, bhí sé reoite chun báis.
Cows graze peacefully in these meadows.	Bíonn ba ag féarach go síochánta sna móinéir seo.
The mother cat licked her newborn kittens.	An cat mháthair ligh a kittens nuabheirthe.
The man did not show fear.	Níor léirigh an fear eagla.
One child of this parent and that parent.	Leanbh amháin de chuid an tuismitheora seo agus an tuismitheoir sin.
Once upon a time there was a monkey king.	Uair amháin bhí rí moncaí ann.
She will have no trouble picking it up.	Ní bheidh aon deacracht aici é a phiocadh suas.
An earthquake shook the city center.	Tharla crith talún i lár na cathrach.
The signal failed completely.	Theip ar an comhartha go hiomlán.
A bridge falls into the water.	Titeann droichead isteach san uisce.
I am sick of your complaint.	Tá mé tinn de do ghearán.
When the sun went down behind the mountains, everything looked peaceful.	Nuair a chuaigh an ghrian taobh thiar de na sléibhte, bhí cuma shíochánta ar gach rud.
Research on this will continue.	Leanfar le taighde air seo.
The woman claimed she had been wrongly accused.	Mhaígh an bhean gur cúisíodh go mícheart í.
Be friendly to everyone, not just your relatives.	Bí cairdiúil le gach duine, ní hamháin do ghaolta.
She was on the jury.	Bhí sí ar an ngiúiré.
The jungle is full of snakes.	Tá an dufair lán de nathracha.
So we failed in our vision.	Mar sin, theip orainn inár bhfís.
She threw the empty cup aside.	Chaith sí an cupán folamh ar leataobh.
He was a friend of the king.	Ba chara leis an rí é.
The water here is still quite warm.	Tá an t-uisce anseo fós sách te.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Is cuid lárnach den éiceachóras an loch.
These tumors are often benign.	Is minic a bhíonn na siadaí seo neamhurchóideacha.
A scientist must distinguish between the gene and the organism.	Caithfidh eolaí idirdhealú a dhéanamh idir an ghéin agus an t-orgánach.
The mixture of sugar and lime juice added vitality to the dish.	Chuir an meascán siúcra agus sú aoil beocht don mhias.
The wounds were covered with bandages.	Clúdaíodh na créachta le bindealáin.
Remember to use oregano sparingly.	Cuimhnigh a úsáid go coigilteach oregano.
A choir is singing.	Tá cór ag canadh.
Sherri watched them ride out.	Sherri faire orthu turas amach.
Several tests have shown that the product was effective.	Léirigh roinnt tástálacha go raibh an táirge éifeachtach.
We will need more than a month to cover the territory.	Beidh níos mó ná mí ag teastáil uainn chun an chríoch a chlúdach.
We bought him some toys and a book.	Cheannaigh muid roinnt bréagán agus leabhar dó.
My room is in the attic.	Tá mo sheomra san áiléar.
The hot wind was blowing hard.	Bhí an ghaoth te ag séideadh go dian.
The singer was drunk.	Bhí an t-amhránaí ar meisce.
Over short distances, gravity can be ignored.	Thar achair ghearr, is féidir neamhaird a dhéanamh ar dhomhantarraingt.
The science of linguistics focuses on social behavior.	Díríonn eolaíocht na teangeolaíochta ar iompar sóisialta.
He put his hand on the support.	Chuir sé a lámh ar an taca.
The march was peaceful.	Bhí an mórshiúl síochánta.
The issue is being debated extensively.	Tá an cheist á phlé go mór.
The birds in the trees outside the window nodded loudly.	Chlaon na héin sna crainn taobh amuigh den fhuinneog go glórach.
Experiments were performed to assess this damage.	Rinneadh turgnaimh chun an damáiste seo a mheas.
I have to be an expert on ancient cultures.	Caithfidh mé a bheith i mo shaineolaí ar chultúir ársa.
He jumped out of the car.	Léim sé amach as an gcarr.
Go to the living room and sit at the table.	Téigh go dtí an seomra suí agus suí ag an mbord.
Education is the foundation for all success in life.	Is é an t-oideachas an bonn le haghaidh gach ratha sa saol.
Description of a range of techniques.	Cur síos ar raon teicnící.
A young man was executed last night.	Cuireadh fear óg chun báis aréir.
All the factories are located in the valley.	Tá na monarchana ar fad lonnaithe sa ghleann.
Time flows in both directions.	Sreabhann am sa dá threo.
Her teeth were white.	Bhí a cuid fiacla bán.
Data must be retained against corruption and loss of allowance.	Ní mór sonraí a choinneáil i gcoinne éillithe agus caillteanas liúntais.
Lack of money has disrupted the industry.	Chuir easpa airgid isteach ar an tionscal.
He started smiling.	Thosaigh sé ag aoibh gháire.
This road building project is due to be completed next year.	Tá an tionscadal tógála bóithre seo le bheith críochnaithe an bhliain seo chugainn.
Give credit to your sources when using the text.	Tabhair creidmheas do do fhoinsí agus an téacs á úsáid agat.
It was stormy, rainy, and cold all year round.	Bhí sé stoirmiúil, báisteach, agus fuar ar feadh na bliana.
Congress opposed that plan.	Chuir an Chomhdháil chros ar an bplean sin.
I never doubted my abilities.	Ní raibh amhras orm riamh faoi mo chumais.
She gave the baby a bath.	Thug sí folcadh don leanbh.
We should be thinking about our kids.	Ba cheart dúinn a bheith ag smaoineamh ar ár bpáistí.
Surprising rates for estimating distances are surprising.	Is ionadh é rátaí earráide maidir le hachair a mheas.
She carefully guided her child across the border.	Threoraigh sí a leanbh go cúramach trasna na teorann.
Some people came early to hear the news.	Tháinig roinnt daoine go luath chun an nuacht a chloisteáil.
The athletics pitch was empty.	Bhí an pháirc lúthchleasaíochta folamh.
The menacing hissed kitten menacing.	An piscín hissed bagarthach.
He took his horse out at a gallop.	Thóg a chapall amach ag gallop.
I'd rather spend an evening alone.	B’fhearr liom tráthnóna a chaitheamh i m’aonar.
Test your knowledge of statistics.	Déan do chuid eolais ar staitisticí a thástáil.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	Ní hamháin go bhfuil sé toirmiscthe, tá sé contúirteach freisin.
Employers have long been employed with the latest computer skills.	Is fada fostóirí fostaithe leis na scileanna ríomhaireachta is déanaí.
She lives alone in the quiet house.	Cónaíonn sí ina haonar sa teach ciúin.
The union is encouraging members to attend monthly meetings.	Tá an ceardchumann ag spreagadh baill chun freastal ar chruinnithe míosúla.
The bakery should start early in the morning.	Ba chóir go gcuirfí tús leis an mbácús go luath ar maidin.
A crocodile killed a man yesterday.	Mharaigh crogall fear inné.
His older brother was a priest in the temple.	Bhí a dheartháir níos sine ina shagart sa teampall.
Give your honest opinion.	Tabhair do thuairim macánta.
The monkey went carefully.	Chuaigh an moncaí go cúramach.
We are expecting large crowds of people.	Táimid ag súil le sluaite móra daoine.
Some islands are completely uninhabited.	Tá roinnt oileán go hiomlán neamháitrithe.
They traveled a long way.	Thaistil siad an-fhada.
He must have known that he would be punished.	Caithfidh go raibh a fhios aige go ngearrfaí pionós air.
Help yourself to a biscuit.	Cabhraigh leat féin le briosca.
He ran upstairs to his son 's bedroom.	Rith sé suas an staighre go dtí seomra codlata a mhic.
The men sat around the fire, drinking rum.	Shuigh na fir timpeall na tine, ag ól rum.
Its aroma is sweet and tangy.	Tá a aroma milis agus tangy.
Some poets speak with a low, almost whispering voice.	Labhraíonn roinnt filí le guth íseal, beagnach cogar.
Our family is one of the oldest in the region.	Tá an teaghlach seo againne ar cheann de na teaghlaigh is sine sa réigiún.
Jigsaw puzzles were a great way to pass the time.	Ba dhóigh iontach é míreanna mearaí chun am a chaitheamh.
I'm sick.	Tá mé tinn.
My aunt's house was not far from the city center.	Ní raibh teach m’aintín i bhfad ó lár na cathrach.
Experts suggest that one man must represent each city.	Tugann na saineolaithe le fios go gcaithfidh fear amháin ionadaíocht a dhéanamh ar gach cathair.
They generally give honest advice.	Go ginearálta tugann siad comhairle macánta.
The floor was dirty and the room smelled.	Bhí an t-urlár salach agus boladh an tseomra.
He sold a piece of land to his neighbor.	Dhíol sé píosa talún lena chomharsa.
The shorter the cookie, the sharper it is.	Dá ghiorra an fianán, is ea is géire é.
All rooms had wooden shutters on the windows.	Bhí comhlaí adhmaid ar fhuinneoga gach seomra.
The action probably had little effect on the war.	Is dócha gur beag tionchar a bhí ag an ngníomh ar an gcogadh.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	Phléasc an ticeoir stoic i lár na hoíche.
The money was highly regarded.	Ba mhór an meas a bhí ar an airgead.
An possum slinked away.	An possum slinked away.
Go and take care of the cattle.	Téigh agus tabhair aire don eallach.
A construction company has announced plans to build more houses.	Tá pleananna fógartha ag comhlacht tógála le tuilleadh tithe a thógáil.
She began to cry bitterly.	Thosaigh sí ag caoineadh go searbh.
Can you call the data "raw"?	An féidir leat "amh" a ghlaoch ar na sonraí?
In other words, the snake is perfectly harmless.	I bhfocail eile, tá an nathair breá neamhdhíobhálach.
None of these signs should be discounted.	Níor cheart aon chomhartha díobh seo a lascainiú.
Mercury has also been used in cosmetics.	Baineadh úsáid as mearcair freisin i gcosmaidí.
His office was in charge of bakery.	Bhí a oifig os cionn báicéireachta.
She sat down in her huff.	Shuigh sí síos ina huff.
They have a daughter and five sons.	Tá iníon agus cúigear mac acu.
Mix the two solutions together carefully.	Measc an dá réitigh le chéile go cúramach.
She stopped talking and hung up the phone.	Stop sí ag caint agus chuir sí síos an fón.
The mouse climbed into the tree.	Dhreap an luch isteach sa chrann.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Tá éide agus rialacháin mar chuid dá "gcultúr míleata".
They drink fiery drinks, stinging, even in winter.	Ólann siad deochanna fiery, stinging, fiú sa gheimhreadh.
They were told to report for duty today.	Dúradh leo tuairisc a thabhairt le haghaidh dualgas inniu.
A full consultation will take place before the changes are enacted.	Tionóltar comhairliúchán iomlán sula n-achtófar na hathruithe.
The leader of the opposition is a divided figure.	Is figiúr deighilte é ceannaire an fhreasúra.
I think you are too young to work here!	Sílim go bhfuil tú ró-óg le bheith ag obair anseo!
Cold water was sprayed on the plants.	Spraeáladh uisce fuar ar na plandaí.
It is a crime punishable by law.	Is coir í atá inphionóis le dlí.
Some stubborn people rejected perseverance.	Dhiúltaigh roinnt daoine stubborn buanseasmhacht.
The vessel moved slowly across the lake.	Ghluais an soitheach go mall trasna an locha.
He ordered the three of them to leave immediately.	D’ordaigh sé don triúr acu imeacht láithreach.
There was an uncomfortable silence between them.	Bhí ciúnas míchompordach eatarthu.
However, there is still no cure for the condition.	Mar sin féin, níl aon leigheas ar an riocht fós.
We no longer need leaders whose policies do not work.	Ní theastaíonn a thuilleadh ceannairí uainn nach n-oibríonn a gcuid polasaithe.
Around him, people were talking about nothing but war.	Timpeall air, ní raibh daoine ag caint ar rud ar bith ach cogadh.
They shook hands and parted.	Chroith siad lámha agus scaradh.
First, pour the milk into a bowl.	Gcéad dul síos, doirt an bainne isteach i mbabhla.
His coat was tattered.	Bhí a chóta tattered.
The little boy checked under the bed for monsters.	Sheiceáil an buachaill beag faoin leaba le haghaidh arrachtaigh.
Authorities were shocked by the killings.	Bhí ionadh ar na húdaráis mar gheall ar an mharú.
The debts were remarkably small.	Bhí na fiacha thar cuimse beag.
The prime minister never took a day off from work.	Níor thóg an príomh-aire lá saor ón obair riamh.
Evacuation of the city.	Aslonnú an chathair.
Minnesota residents have decided to use wind power.	Tá cinneadh déanta ag cónaitheoirí Minnesota cumhacht gaoithe a úsáid.
She wants to have children.	Tá fonn uirthi leanaí a bheith aici.
But the farmer stood outside because of his smoke,	Ach sheas an feirmeoir amuigh mar gheall ar a dheatach,
They sell everything here, from spare parts to mobile phones.	Díolann siad gach rud anseo, ó pháirteanna breise go fóin phóca.
Fold the chairs to the hall.	Fill na cathaoireacha go dtí an halla.
He also hates being unfortunate.	Is fuath leis a bheith trua freisin.
The tide began to turn in his favor.	Thosaigh an taoide ag iompú ina fabhar.
The rich soil of the region produces rich vegetation.	Táirgeann ithir shaibhir an réigiúin fásra saibhir.
She is not the man she was ten years ago.	Ní hé an fear a bhí sí deich mbliana ó shin.
Listen closely.	Éist go dlúth.
We need to build a wall around the village.	Caithfimid balla a thógáil timpeall an tsráidbhaile.
He makes tea like this.	Déanann sé tae mar seo.
His father owned an ice cream shop.	Bhí siopa uachtar reoite ag a athair.
The local temple has a modest appearance.	Tá cuma measartha ar an teampall áitiúil.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Chuaigh sé ar aghaidh le fealsúnacht an phragmatachais a fhiosrú.
The dictator defeated all opposition.	Bhris an deachtóir gach freasúra.
Candle flickers low as the wick is lit.	Flickers coinneal go híseal mar an wick ar lasadh.
He jumped up quickly.	Léim sé suas go tapa.
She gave him a solid piece of his mind.	Thug sí píosa soladach dá aigne dó.
They are bored.	Tá siad leamh.
Trains rarely came from the capital.	Is annamh a tháinig traenacha ón gcaipiteal.
Pour the wine into the glasses.	Doirt an fíon isteach sna spéaclaí.
Poetry writing was once considered a frivolous pastime.	Measadh gur caitheamh aimsire suaibhreosach a bhí sa scríobh filíochta tráth.
The politician made a detailed speech.	Rinne an polaiteoir óráid mhionsonraithe.
This sentence is ambiguous.	Tá an abairt seo débhríoch.
It's a little lonely, you know.	Tá sé rud beag uaigneach, tá a fhios agat.
He then took out the magnifying glass.	Thóg sé amach an gloine formhéadúcháin ansin.
We should make sure that they are tried fairly.	Ba cheart dúinn deimhin a dhéanamh de go ndéantar iad a thriail go cothrom.
A champion, running in a race.	A champion, ag rith i rás.
This student has admitted that he was cheating.	D'admhaigh an mac léinn seo go raibh sé ag caimiléireacht.
He will not forgive me for that.	Ní bheidh sé logh dom as sin.
They lay in each other's arms for hours.	Bhí siad ina luí i lámha a chéile ar feadh uaireanta.
The spider began to build a web.	Thosaigh an damhán alla ag tógáil gréasán.
The population of the country began to decline.	Thosaigh daonra na tíre ag meath.
Investors are often skeptical about a new company.	Is minic a bhíonn amhras ar infheisteoirí faoi chuideachta nua.
The patriarch of the village was a kind man.	Fear cineálta ab ea patriarch an tsráidbhaile.
The weather was always unpredictable.	Bhí an aimsir dothuartha i gcónaí.
The chicken was delicious.	Bhí an sicín blasta.
The software industry is facing serious problems.	Tá fadhbanna tromchúiseacha ag bagairt ar thionscal na bogearraí.
You may prefer to walk in the park.	B’fhéidir gurbh fhearr leat siúl sa pháirc.
Statues of kings stood on the field.	Sheas dealbha na ríthe ar an bpáirc.
The price and quality of food has been reduced.	Laghdaíodh praghas agus cáilíocht an bhia.
That teapot belonged to my mother.	Ba le mo mháthair an taephota sin.
In the face of this situation, he was skeptical.	I bhfianaise na staide seo, bhí sé amhrasach.
His food tastes good.	Tá blas maith ar a bhia.
I couldn’t afford to shop for clothes by myself!	Ní raibh mé in ann a bheith ag siopadóireacht le haghaidh éadaí liom féin!
The prince left the castle on his horse.	D’fhág an prionsa an caisleán ar a chapall.
The global effort benefits scientific innovation.	Baineann an iarracht dhomhanda leas as nuálaíocht eolaíoch.
The temperature was rising steadily.	Bhí an teocht ag ardú go seasta.
No one paid attention.	Níor thug aon duine aird.
The sharp squeal blew the air.	Thriall an squeal géar an t-aer.
Using this method will greatly reduce wastage.	Má úsáidtear an modh seo laghdófar cur amú go mór.
His deep voice resounded in the church.	D’éirigh a ghuth domhain as cuimse sa séipéal.
For centuries, stars were used for navigation.	Sna céadta bliain anuas, baineadh úsáid as réaltaí le haghaidh loingseoireachta.
Scream the tape recorder aloud as it goes.	Screach an téipthaifeadán os ard agus é ag dul.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Cé a scríobh na dánta sna scrollaí ársa?
Words that the novelist was failing.	Focail a bhí ag teip ar an úrscéalaí.
Salt, sugar, and pepper went into it.	Chuaigh salann, siúcra, agus piobar isteach ann.
Most students could not find the city center.	Ní raibh formhór na mac léinn in ann lár na cathrach a aimsiú.
She ate her lunch in five minutes.	D’ith sí a lón i gceann cúig nóiméad cothrom.
The cathedral dominated the skyline.	Bhí an ardeaglais i gceannas ar an spéirlíne.
The child was obstinate.	Bhí an leanbh obstinate.
Sing it than those who travel.	Can sé an ná iad siúd a shiubhal.
This melody is so emotional.	Tá an tséis seo chomh mothúchánach.
She made no attempt to hide her face.	Ní dhearna sí aon iarracht a aghaidh a cheilt.
Rather than watching, he preferred to participate.	Seachas faire, b'fhearr leis a bheith rannpháirteach.
The room was quiet except when the children were crying.	Bhí an seomra ciúin ach amháin nuair a bhí na leanaí ag caoineadh.
The miners struck for higher wages.	Na mianadóirí bhuail le haghaidh pá níos airde.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
The flowers were as delicate as spring water.	Bhí na bláthanna chomh híogair le huisce earraigh.
He was angry when the lights suddenly went out.	Bhí fearg air nuair a chuaigh na soilse amach go tobann.
they chuckled.	chuckled siad.
Her parents agreed to get her a dog.	D’aontaigh a tuismitheoirí madra a fháil di.
As a murderer, he has no alibi.	Mar dhúnmharfóir, níl aon alibi aige.
The world rotates on its own axis.	Rothlaíonn an domhan ar a ais féin.
To prepare the marinade, simply mix the ingredients thoroughly.	Chun an marinade a ullmhú, ní gá ach na comhábhair a chomhcheangal go críochnúil.
He is a very hard working teacher.	Is múinteoir an-dian oibre é.
Research has focused on how human activities affect the ocean.	Dhírigh taighde ar conas a théann gníomhaíochtaí daonna i bhfeidhm ar an aigéan.
The number of people living in the countryside has decreased.	Tá laghdú tagtha ar líon na ndaoine atá ina gcónaí faoin tuath.
Perform exercises to avoid stiffness.	Déan cleachtaí chun stiffness a sheachaint.
An ice meter was probably lost.	Is dócha gur cailleadh méadar oighir.
Mother and daughter live together.	Maireann máthair agus iníon le chéile.
The first population of the bird population will decline	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra na n-éan an chéad seo
The man walked through the crowd.	Shiúil an fear tríd an slua.
So the farmer turned eggs into eggs.	Mar sin d’athraigh an feirmeoir uibheacha ar uibheacha.
To reach the nearby stadium, take the bus.	Chun an staidiam in aice láimhe a bhaint amach, tóg an bus.
A blind man is also considered ugly.	Meastar go bhfuil fear dall gránna freisin.
He is extremely careful about record keeping.	Tá sé thar a bheith cúramach faoi thaifid a choinneáil.
This was the first time we met.	Ba é seo an chéad uair a bhuaileamar.
The only sound was the soft breeze.	Ba é an t-aon fhuaim an Breeze bog.
A fierce wind finished the window panels.	Chríochnaigh gaoth fhíochmhar na painéil fuinneoige.
It took her several hours to make chandeliers.	Thóg sé roinnt uaireanta di trí chandeliers a dhéanamh.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Bhain an máinlia an trealamh as an othar go tapa.
He was noted for his profound commentaries	Tugadh suntas dó as a chuid tráchtaireachtaí as cuimse
We need to grow wheat.	Ní mór dúinn cruithneacht a fhás.
The old woman waited patiently.	D'fhan an tseanbhean go foighneach.
Then his corpulent fingers disappeared under the table.	Ansin imithe a mhéara corpulentacha faoin mbord.
Wealth is a very common cause.	Is cúis mhór choitianta é saibhreas.
The bacteria must stay alive for a long time.	Caithfidh na baictéir fanacht beo ar feadh i bhfad.
Progressive counties have passed laws against animal cruelty.	Tá dlíthe rite ag contaetha forásacha i gcoinne cruálachta ainmhithe.
The ground is very soft.	Tá an talamh an-bhog.
Three days of carousing was too much for him at last.	Bhí trí lá carousing ró-mhór dó ar deireadh.
The king died in a war.	Fuair ​​​​an rí bás i gcogadh.
She let them in, explaining that she was not home.	Lig sí isteach iad, ag míniú nach raibh sí sa bhaile.
The wasp stares at its victim.	Stánann an foichí a íospartach.
Okay, let's start.	Ceart go leor, a ligean ar tús.
The comet was brighter than the sun.	Bhí an cóiméad níos gile ná an ghrian.
A stray cat is prowling outside the window.	Tá cat ar strae ag prowling taobh amuigh den fhuinneog.
This region is renowned for its tranquility.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a suaimhneas.
Most terrorists are men.	Is fir iad formhór na sceimhlitheoirí.
They were caught stealing.	Gabhadh iad ag goid.
A crowd of hundreds of people gathered outside the embassy.	Bhailigh slua de na céad daoine taobh amuigh den ambasáid.
A handful of black beans flavor the tortillas.	Cuireann dornán pónairí dubha blas ar na tortillas.
Drug treatments do not work for everyone.	Ní oibríonn cóireálacha drugaí ar gach duine.
Cold bitter taste coffee.	Caife blas fuar searbh.
The coast is rich in wildlife.	Tá fiadhúlra flúirseach ar an gcósta.
She shouted in anger.	A scairt sí i fearg.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	Léiríonn an choimhlint streachailtí comhchosúla in áiteanna eile sa réigiún.
Citizens were protesting against the war.	Bhí na saoránaigh ag agóidíocht in aghaidh an chogaidh.
The three-year war was a brutal affair.	Cleamhnas brúidiúil a bhí i gcogadh na dtrí bliana.
We want the best for the country, he says.	Teastaíonn uainn an rud is fearr don tír, a deir sé.
We have a similar problem in our family.	Tá fadhb den chineál céanna againn inár dteaghlach.
We were shrouded in mystery.	Bhí muid faoi shrouded i rúndiamhair.
When the founder died, he left no heir.	Nuair a fuair an bunaitheoir bás, níor fhág sé aon oidhre.
Mary's father works in a factory.	Oibríonn athair Mary i monarcha.
Refine the descriptive term "scleroderma".	An téarma tuairisciúil "scleroderma" a scagadh.
The stars seem closer than ever.	Is cosúil na réaltaí níos dlúithe ná riamh.
The city skyline is ever-changing.	Tá spéirlíne na cathrach ag síorathrú.
The ethnic composition of this nation is changing.	Tá comhdhéanamh eitneach an náisiúin seo ag athrú.
The rockets rose into space.	D’ardaigh na roicéid isteach sa spás.
Use sailing boats to propel themselves.	Úsáideann báid seolta chun iad féin a thiomáint.
Capital was a symbol of status.	Bhí príomhchathair ina siombail de stádas.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Bíonn tionchar diúltach ag an talmhaíocht ar an gcomhshaol.
He went to the market by himself.	Chuaigh sé go dtí an margadh leis féin.
Stardust flakes adhere to reed surfaces.	Cloíonn calóga stardust le dromchlaí giolcach.
The king ordered his execution.	D'ordaigh an rí é a chur chun báis.
European music was played during the intervention.	Seinneadh ceol Eorpach le linn an idirghabhála.
The coach should help players with their game.	Ba chóir don chóitseálaí cabhrú le himreoirí lena gcluiche.
A simple machine that drives a nail into wood.	Meaisín simplí a thiomáineann tairne isteach in adhmad.
The infant barely said a word.	Is ar éigean a dúirt an naíonán focal.
The Narcissists think they are not good.	Síleann na Narcissists nach bhfuil siad go maith.
A bear ate it.	D’ith béar é.
More and more people are turning to vegetarian food.	Tá níos mó daoine ag casadh ar bhia vegetarian.
He packs a Bible in his suitcase.	Pacálann sé Bíobla ina mhála taistil.
Not many children in the country attend school.	Níl go leor leanaí sa tír ag freastal ar scoil.
He was behaving oddly.	Bhí sé ag iompar oddly.
Commodities such as wheat and dairy products were first marketed.	Rinneadh earraí mar chruithneacht agus táirgí déiríochta a mhargú ar dtús.
They soared higher, then dove lower.	Soared siad níos airde, ansin chol níos ísle.
The tedious train ride went on for hours.	Chuaigh an turas traenach tedious ar aghaidh ar feadh uaireanta.
There is little shopping in this village.	Is beag siopadóireacht atá sa sráidbhaile seo.
The site has a slight slope.	Tá fána beag ar an suíomh.
Anything in search of knowledge is possible.	Is féidir aon rud ar thóir an eolais.
The authors of some texts are under discussion.	Tá díospóireacht ar siúl faoi údair roinnt téacsanna.
Fields in this area are treated with chemical pesticides.	Déantar réimsí sa réimse seo a chóireáil le lotnaidicídí ceimiceacha.
The train left early.	D’imigh an traein go luath.
This's pretty unusual, don't you think?	Tá sé seo sách neamhghnách, nach dóigh leat?
We needed more volunteers.	Bhí níos mó oibrithe deonacha ag teastáil uainn.
The rebel aimed to assassinate the president.	Bhí sé mar aidhm ag an reibiliúnach an t-uachtarán a fheallmharú.
An archive contains a wealth of historical information.	Tá go leor faisnéise stairiúla i gcartlann.
Several public buildings were destroyed in the war.	Scriosadh roinnt foirgneamh poiblí sa chogadh.
To overcome the enemy, we must love.	Chun an namhaid a shárú, ní mór dúinn grá.
If the rains continue, we could lose our crops.	Má leanann an bháisteach ar aghaidh, d’fhéadfaimis ár mbarra a chailleadh.
She had become addicted to this drug.	Bhí sí tar éis éirí andúile leis an druga seo.
The region's population is predominantly minority.	Mionlaigh is mó atá i ndaonra an réigiúin.
The murder case is being investigated by the police.	Tá an cás dúnmharaithe á fhiosrú ag an bpóilín.
The guards in the cobbler's stall were polite.	Bhí na gardaí i stalla an ghréasaí dea-bhéasach.
The age of chivalry is dead.	Tá aois an chivalry marbh.
She was itchy to play again.	Bhí tochas uirthi imirt arís.
President in his role.	Uachtarán ina ról.
Thunderstorms rose high in the sky.	D'ardaigh spéirlingí go hard sa spéir.
He loved to stage poetry readings in his cellar.	Ba bhreá leis léamha filíochta a chur ar stáitse ina cellar.
The fishmonger claimed that the prawns were fresh.	Mhaígh an mangaire éisc go raibh na cloicheáin úr.
Errors are common when the numbers are large.	Bíonn earráidí coitianta nuair a bhíonn na huimhreacha mór.
Any interview will give you some information.	Tabharfaidh aon agallamh roinnt eolais duit.
He ate the ice cream slowly.	D’ith sé an t-uachtar reoite go mall.
This result is unique to this province.	Tá an toradh seo uathúil don chúige seo.
So we will have to make some changes.	Mar sin beidh orainn roinnt athruithe a dhéanamh.
The play is adapted from a novel.	Tá an dráma oiriúnaithe as úrscéal.
Wearing gloves, she ignited a flame.	Ag caitheamh lámhainní, bhain sí lasair dó.
The mother's cry made the children run.	Thug gol na máthar na leanaí ag rith.
Many business markets and employment contracts have been created here.	Tá go leor margaí gnó agus conarthaí fostaíochta cruthaithe anseo.
The chest was bursting with food tin.	Bhí an cófra pléasctha le stáin bia.
The most beautiful butterfly in the world.	An féileacán is áille ar domhan.
The shelves were crowded with all kinds of books.	Bhí na seilfeanna plódaithe le gach cineál leabhar.
Some people think that such a suggestion is not necessary.	Measann daoine áirithe nach bhfuil gá lena leithéid de mholadh.
She is a very talented young woman.	Bean óg an-chumasach í.
Mathematical theory describes this phenomenon.	Déanann teoiric na matamaitice cur síos ar an bhfeiniméan seo.
Their house is a place of refuge.	Is áit dhídean é a dteach.
Keep your eyes open.	Coinnigh do shúile ar oscailt.
Water was being used efficiently in the city.	Bhí uisce á úsáid go héifeachtach sa chathair.
The vocal cords of the animal are highly developed.	Tá cordaí gutha an ainmhí an-fhorbartha.
They use oil to heat their homes.	Úsáideann siad ola chun a dtithe a théamh.
Everything happened in complete silence.	Tharla gach rud ina thost iomlán.
Capitalism has developed significantly in recent years.	Tá forbairt mhór tagtha ar an gcaipitleachas le blianta beaga anuas.
The ship's crew was going overseas.	Bhí criú na luinge ag dul thar sáile.
He walked with the reflected sunlight on his cheek.	D'imigh sé le solas na gréine léirithe ar a leiceann.
Coaches love nothing more than breeding new champions.	Is breá le oiliúnóirí rud ar bith níos mó ná pórú Seaimpíní nua.
The historian was accused of being a liar.	Cuireadh ina leith an staraí as a bheith ina liar.
That kind of thing is wrong.	Tá an cineál ruda sin mícheart.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Léiríonn staidéir eile go bhfuil níos mó comhpháirtithe gnéasacha ag daoine níos airde.
The "supreme leader" is the head of state.	Is é an "ceannaire uachtarach" ceann stáit.
Her tone was enthusiastic.	Bhí a ton díograiseach.
Family members remembered the happy times.	Mheabhraigh baill teaghlaigh na hamanna sona.
The siege ended with famine.	Tháinig deireadh leis an léigear le gorta.
The castle is situated on a hill.	Tá an caisleán suite ar chnoc.
The container is made of metal.	Tá an coimeádán déanta as miotail.
He shook the puppy enthusiastically.	Chroith sé an coileán go díograiseach.
Please step up and introduce yourself.	Céim suas chun tosaigh le do thoil agus cuir tú féin in aithne.
These images express complex emotions.	Léiríonn na híomhánna seo mothúcháin chasta.
It's the way it works at the book.	Is é an bealach a oibríonn sé ag an leabhar.
World leaders attended the first meeting.	D'fhreastail ceannairí domhanda ar an gcéad chruinniú.
His behavior is often wrong.	Is minic a bhíonn a iompar mícheart.
The cat rubbed against my foot.	Chuimil an cat i gcoinne mo chos.
A combination of guns, tanks and missiles.	Meascán de ghunnaí, umair agus diúracáin.
He hoped he would go home.	Bhí súil aige go raghadh sé abhaile.
Popular entertainment is a series of special effects.	Is sraith d’éifeachtaí speisialta í siamsaíocht mhóréilimh.
Close your eyes and listen to my flute.	Dún do shúile agus éist le mo fliúit.
The doctors examined the sick child.	Scrúdaigh na dochtúirí an leanbh tinn.
We hope to receive further details in the future.	Tá súil againn sonraí breise a fháil amach anseo.
A small number of fishing vessels searching for oil.	Líon beag soithí iascaireachta ag cuardach ola.
Try translating the sentence, would you?	Déan iarracht an abairt a aistriú, an ndéanfá?
The new moon was shining brightly.	Bhí an ghealach nua ag taitneamh go geal.
The scientist conducted his research in a remote jungle village.	Rinne an t-eolaí a chuid taighde i sráidbhaile jungle iargúlta.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sé oigheann píotsa, naoi dtinteán.
I was twenty years old when it happened.	Bhí mé fiche bliain d'aois nuair a tharla sé.
The competition may draw the best athletes in the state.	Féadfaidh an comórtas na lúthchleasaithe is fearr sa stát a tharraingt.
His poem speaks of the sweet pain of love.	Labhraíonn a dhán ar phian milis an ghrá.
The refugees ran back to the hills.	Rith na teifigh ar ais go dtí na cnoic.
A fire raged in the room.	Bhí tine raged sa seomra.
Getting rich is the goal of an architect.	Is sprioc ailtire é éirí saibhir.
Rising sea levels are a threat to civilization.	Is bagairt don tsibhialtacht é leibhéil na farraige ag ardú.
She must have taken a cold shower.	Caithfidh gur ghlac sí cith fuar.
Tourists flock to the sand during the high season.	Téann turasóirí chuig an gaineamh le linn an tséasúir ard.
Don’t be afraid to make mistakes.	Ná bíodh eagla ort botúin a dhéanamh.
There is a certain comfort in knowing what will happen.	Tá compord áirithe ann fios a bheith agat cad a tharlóidh.
This post requires a high level of detail.	Teastaíonn ardleibhéal airde ar mhionsonraí don phost seo.
He announced that he would set up a new party.	D’fhógair sé go mbunódh sé cóisir nua.
The message of the sermon was clear.	Bhí teachtaireacht an tseanmóir soiléir.
The government pushed ahead with reform plans.	Bhrúigh an rialtas ar aghaidh le pleananna athchóirithe.
A solar eclipse is visible in this area.	Tá eclipse gréine le feiceáil sa limistéar seo.
All over the world, people are worried about the future.	Ar fud an domhain, tá daoine buartha faoin todhchaí.
He examined her hand.	Scrúdaigh sé a lámh.
Jump the fish wildly in the cradle.	Léim an t-iasc go fiáin sa chliabhán.
Each individual cell needs calcium to function properly.	Teastaíonn cailciam ó gach cill aonair chun oibriú i gceart.
The winner expressed little emotion.	Ba bheag mothúchán a léirigh an buaiteoir.
The family had become like distant relatives.	Bhí an teaghlach éirithe cosúil le gaolta i bhfad i gcéin.
We went out to the village.	Chuaigh muid amach go dtí an sráidbhaile.
Lions and tigers are almost extinct.	Leoin agus tigers beagnach imithe in éag.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Taispeánann an léaráid thíos éifeachtaí an fheiniméan seo.
There was a rainbow over the sky.	Bhí tuar ceatha thar an spéir.
The opposition party denied any wrongdoing.	Shéan páirtí an fhreasúra aon éagóir.
Our children are allergic to dust.	Tá ár bpáistí ailléirgeach le deannach.
He had an alibi.	Bhí alibi aige.
Many poor people live in this city.	Tá go leor daoine bochta ina gcónaí sa chathair seo.
The car has an automatic locking system.	Tá córas glasála uathoibríoch ag an gcarr.
Oil and gas are widely used in industry.	Úsáidtear ola agus gás go forleathan i dtionscal.
The passengers were injured in the crash.	Gortaíodh na paisinéirí sa timpiste.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Is cuid lárnach de bheagnach gach cultúr nua-aimseartha é an ceol.
The bar serves a wide range of beers.	Freastalaíonn an barra ar raon leathan beoir.
The boy smiled a little.	Rinne an buachaill aoibh beagán.
The committee was not allowed to attend.	Ní raibh cead ag an gcoiste a bheith i láthair.
Count four seconds after each word.	Comhair ceithre shoicind i ndiaidh gach focal.
The review document is approved.	Tá an doiciméad athbhreithnithe ceadaithe.
This land was once covered in a desert.	Bhí an talamh seo clúdaithe tráth faoi fhásach.
Bring the sugar and milk to a boil.	Beir an siúcra agus an bainne chun boil.
Some men are not very handsome.	Níl roinnt fir an-dathúil.
Define words related to mood.	Sainmhínigh focail a bhaineann le giúmar.
He ran a marathon.	Rith sé maratón.
In fact, he dismissed her after she fell ill.	Déanta na fírinne, dhíbhe sé í tar éis di titim tinn.
Go straight to the mall.	Téigh go díreach chuig an Meall.
The lion roared loudly.	An leon roared os ard.
Glue is the adhesive liquid that dries and hardens.	Is é gliú an leacht greamaitheach a thriomaíonn agus a chruann.
The hero of the novel was a military conservative officer.	Oifigeach coimeádach míleata ab ea laoch an úrscéil.
I want to talk about your new work.	Ba mhaith liom labhairt faoi do shaothar nua.
The new group has organized regular protests against the government.	D’eagraigh an grúpa nua agóidí rialta i gcoinne an rialtais.
The government even supported that measure.	Thacaigh an rialtas leis an mbeart sin fiú.
He then drove to sleep.	Thiomáin sé ansin a chodladh.
The streets were filled with anxious citizen crowds.	Líonadh na sráideanna leis na sluaite saoránach imníoch.
Soldiers on stage coup.	Saighdiúirí ar stáitse coup.
That person died when his house collapsed.	Fuair ​​an duine sin bás nuair a thit a theach.
He was trapped in his book.	Bhí sé gafa ina leabhar.
The song of the birds filled the silence.	Líon amhrán na n-éan an ciúnas.
Even flying fish seem to be flying.	Is cosúil go bhfuil iasc eitilte ag eitilt fiú.
This plant is a type of grass.	Is cineál féar é an planda seo.
Many fear that Peter will become obsolete.	Tá faitíos ar go leor go mbeidh Peadar imithe i léig.
We waited a long time for the train.	D’fhanamar tamall fada leis an traein.
Bless the news with some doubt.	Beannaigh an nuacht le roinnt amhras.
Meanwhile, it was snowing.	Idir an dá linn, bhí sé ag cur sneachta.
The author raises many pertinent questions.	Ardaíonn an t-údar go leor ceisteanna ábhartha.
You are not authorized to enter this field.	Níl tú údaraithe dul isteach sa réimse seo.
Her performance was praised as a great success.	Moladh a feidhmíocht mar rath iontach.
The group would then have complete freedom.	Bheadh ​​saoirse iomlán ag an ngrúpa ansin.
Scientists have succeeded in breeding hybrid plants.	D'éirigh le heolaithe plandaí hibrideacha a phóraítear.
The sharp smell of the perfume came into the air.	Tháinig boladh géar an chumhráin isteach san aer.
The tape player ran automatically.	Chuir an seinnteoir téip ar siúl go huathoibríoch.
He has twice been involved in fatal traffic accidents.	Bhí baint aige faoi dhó le timpistí marfach tráchta.
They complained bitterly about the high price of food.	Rinne siad gearán go géar faoi phraghas ard an bhia.
The virus is highly contagious.	Tá an víreas an-tógálach.
The ancestors decide who will marry.	Socraíonn na sinsir cé a phósfaidh.
A white horse was racing across the green field.	Bhí capall bán ag rásaíocht trasna na páirce glas.
He drinks carrot juice.	Ólann sé sú cairéad.
She could not hide her feelings.	Ní raibh sí in ann a mothúcháin a cheilt.
Drugs and weapons were found at the scene.	Fuarthas drugaí agus airm ar an láthair.
Someone stole my wallet.	Goideadh duine éigin mo sparán.
He sat next to his grandfather.	Shuigh sé in aice lena sheanathair.
The doctor was struggling hard to save the dying child.	Bhí an dochtúir ag streachailt go dian leis an leanbh a bhí ag fáil bháis a shábháil.
The dogs strongly defended the herd.	Rinne na madraí an tréad a chosaint go tréan.
His view of how history should be remembered has changed.	D’athraigh a thuairim faoin gcaoi ar cheart cuimhneamh ar an stair.
The output from an electric generator is high-purity electricity.	Is é an t-aschur ó ghineadóir leictreach leictreachas ard-íonachta.
The woman seemed pleased.	Bhí an chuma ar an mbean sásta.
Due to low rainfall, the crops failed.	Mar gheall ar bháisteach íseal, theip ar na barra.
He issued a warning to reporters covering the epidemic.	Spreag sé rabhadh do thuairisceoirí a chlúdaíonn an eipidéim.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Tá go leor siorcanna ina gcónaí in uiscí éadomhain an cheantair seo.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning them.	Bhí ar fheirmeoirí na tithe a aeráil roimh iad a ghlanadh.
We think it's important to distinguish between.	Is dóigh linn go bhfuil sé tábhachtach idirdhealú a dhéanamh idir .
So half of the lines make a matching set.	Mar sin, déanann leath de na línte tacar meaitseála.
The articles should be written in clear, simple language.	Ba chóir na hailt a scríobh i dteanga shoiléir shimplí.
Long ago, canals connected the rivers to the sea.	Fadó fadó, cheangail na canálacha na haibhneacha leis an bhfarraige.
The mountain is famous for its wildlife.	Tá cáil ar an sliabh mar gheall ar a fhiadhúlra.
Growth is known to be caused by high levels of air pollution.	Is eol go gcuireann leibhéil arda truaillithe aeir isteach ar fhás.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar conas timpistí tráchta a laghdú.
Don't let anyone see you smoking.	Ná lig d’aon duine tú a fheiceáil ag caitheamh tobac.
The company started a salary freeze.	Thosaigh an chuideachta reo tuarastail.
The boat cowered under a gray sky.	An bád cowered faoi spéir liath.
Leave a gap between your fingers.	Fág bearna idir do mhéara.
The ark is found above the tree line.	Faightear an áirc os cionn líne na gcrann.
There are major cuts to the budget of the public service broadcaster.	Tá ciorruithe móra ar bhuiséad an chraoltóra phoiblí.
This wine is too sweet for my personal taste.	Tá an fíon seo ró-mhilis do mo bhlas pearsanta.
The center sucked cool air	An t-ionad sucked aer fionnuar
He carefully removed the ring from his velvet box.	Thóg sé go cúramach an fáinne as a bhosca veilbhit.
His weak body could not cope.	Ní fhéadfadh a chorp lag dul i ngleic.
The queen was born into an influential family.	Rugadh an bhanríon isteach i dteaghlach a raibh tionchar aige.
Networks of his relatives are long established.	Tá líonraí dá ghaolta seanbhunaithe.
Spider weaving its web	Damhán alla ag sníomh a ghréasáin
The mother of the monkey was killed.	Maraíodh máthair an moncaí.
For about two months, he worked every day.	Ar feadh thart ar dhá mhí, d'oibrigh sé gach lá.
This job requires a lot of patience.	Éilíonn an post seo go leor foighne.
The eggs are raw.	Tá na huibheacha amh.
The Egyptian government was very keen.	Bhí an-dúil ag rialtas na hÉigipte.
Our neighbor irons his blouse.	Iarann ​​ár comharsa a blús.
The celebration was enlivened by music and dance.	Bhí beocht ag an gceiliúradh le ceol agus damhsa.
He advised us to plant seeds.	Mhol sé dúinn síolta a phlandáil.
There was a knocking sound.	Bhí fuaim cnagadh.
Few improvements in fuel efficiency will make no difference.	Ní dhéanfaidh mórán feabhsuithe ar éifeachtúlacht breosla difríocht.
He took off his hat.	Bhain sé a hata.
Some things fell to the floor.	Thit roinnt rudaí ar an urlár.
The building, an old warehouse, has been remodeled.	Tá an foirgneamh, sean-trádstóras, athmhúnlaithe.
The publication of the book led to much debate.	Bhí mórán díospóireachta mar thoradh ar fhoilsiú an leabhair.
The children threw stones at the dog.	Chaith na páistí clocha ar an madra.
Her movements were eloquent.	Bhí a gluaiseachtaí eloquent.
Be prepared for emergencies.	Bí réidh le haghaidh éigeandálaí.
Some people believe that pollution is improving.	Creideann roinnt daoine go bhfuil feabhas ag teacht ar thruailliú.
Your behavior clearly shows that you are great.	Léiríonn d’iompar go soiléir gur morán tú.
The leaves rustled, and the cicadas buzzed.	Na duilleoga rustled, agus na cicadas buzzed.
The shoes are expensive.	Tá na bróga daor.
This city was destroyed by an earthquake.	Scriosadh an chathair seo ag crith talún.
These skills are taught to boys from an early age.	Múintear na scileanna seo do bhuachaillí ó aois an-óg.
Information gained from these interviews revealed some interesting facts.	Nocht eolas a fuarthas ó na hagallaimh seo roinnt fíricí spéisiúla.
The skies were cleared and the storm left the region.	Glanadh na spéartha agus an stoirm ag imeacht ón réigiún.
But she quickly silenced him.	Ach chuir sí ina thost go tapa é.
The writing on the glass was like poetry.	Bhí an scríbhneoireacht ar an ghloine cosúil le filíocht.
She hesitated before responding.	Hesitated sí roimh fhreagairt.
The girl's face fell off.	Thit aghaidh an chailín.
All of these have been tested and confirmed to work.	Tástáladh iad seo go léir agus deimhníodh go bhfeidhmíonn siad.
We have a dinner party tonight.	Tá cóisir dinnéir againn anocht.
This house is made of straw and wood	Tá an teach seo déanta as tuí agus adhmad
Its distinguishing features are that it needs to be nurtured.	Is iad na gnéithe idirdhealaitheacha atá aige ná gur gá é a chothú.
High in cocaine and heroin.	Ard i gcóicín agus hearóin.
She was shocked to hear of his death.	Bhí ionadh uirthi cloisteáil faoina bhás.
A recent census showed the growing divide.	Léirigh daonáireamh le déanaí an deighilt atá ag dul i méid.
Medications are generally prescribed based on the symptoms.	Go ginearálta forordaítear cógais bunaithe ar na hairíonna.
Eventually, he found his true love.	Faoi dheireadh, fuair sé a ghrá fíor.
The priest pours holy water on the bodies.	Doirt an sagart uisce beannaithe ar na corpaibh.
That man is mediocre!	Tá an fear sin meánach!
Everyone spoke in calm voices.	Labhair gach duine i nguthanna suaimhneach.
They ruled the region for about a thousand years.	Rialaigh siad an réigiún ar feadh tuairim is míle bliain.
You need to wear something warmer.	Ní mór duit rud éigin níos teo a chaitheamh.
Human voices are part of a wide range of sounds.	Is cuid de raon leathan fuaimeanna iad gutha daonna.
He wore white gloves when handling the ice.	Chaith sé lámhainní bána nuair a láimhseáil sé an t-oighear.
The experimental model balloon gradually became larger.	Tháinig balún an tsamhail thurgnamhaigh de réir a chéile níos mó.
Global output per capita has skyrocketed.	Tá méadú as cuimse tagtha ar aschur domhanda in aghaidh an duine.
A documentary about children living in poverty.	Clár faisnéise faoi leanaí atá ag maireachtáil i mbochtaineacht.
How long will we stay here?	Cá fhad a fhanfaimid anseo?
This puppy is adorable.	Tá an puppy seo adorable.
The curfew was forty minutes after the game.	Bhí an cuirfiú daichead nóiméad tar éis an chluiche.
Take my fruit with a grain of salt.	Tóg mo thorthaí le grán salainn.
It will be spring soon.	Beidh sé earrach go luath.
First, make sure the butter is at room temperature.	Gcéad dul síos, déan cinnte go bhfuil an t-im ag teocht an tseomra.
White snow shone on the morning sun.	Bhí sneachta bán ag gliondar ar ghrian na maidine.
You can give two cups of milk.	Is féidir leat dhá chupán bainne a thabhairt.
The accused was not solely human.	Ní raibh an cúisí amháin daonna.
Police are investigating the death.	Tá an bás á fhiosrú ag na póilíní.
She took a long drink.	Ghlac sí deoch fhada.
The water droplet rolls down the window.	Rollaíonn an braoinín uisce síos an fhuinneog.
Their clothes were worn and dirty.	Bhí a gcuid éadaí caite agus salach.
She sobbed loudly into the pillow.	Sobbed sí os ard isteach sa pillow.
The calendar on my wall has been wrong for the past few weeks.	Tá an féilire ar mo bhalla mícheart le seachtainí anuas.
The march was organized by the Prime Minister.	D’eagraigh an Príomh-aire an mórshiúl.
Now open up that jar!	Anois, oscail suas an próca sin!
He washes and prepares the fish.	Níonn sé agus cóiríonn sé an t-iasc.
She has made a fool of herself, she says.	Tá amadán déanta di féin, a deir sí.
He met us outside the hotel.	Bhuail sé linn taobh amuigh den óstán.
Most people think this is deceptive.	Ceapann an chuid is mó daoine go bhfuil sé seo mealltach.
Vivaldi has composed many famous concerts.	Chum Vivaldi go leor ceolchoirmeacha cáiliúla.
She bites her nails.	Bites sí a tairní.
Engrossed, she lost her stop.	Engrossed, chaill sí a stad.
He became a billionaire through his first company.	Tháinig sé ina billionaire trína chéad chuideachta.
That bottle is empty.	Tá an buidéal sin folamh.
Of course, computers are used more.	Ar ndóigh, baintear úsáid níos mó as ríomhairí.
Vicious attack by rebels.	Ionsaí fí ag reibiliúnaithe.
All the children drank their delicious soup.	D’ól na páistí go léir a anraith blasta.
The people of the town have a nurturing lifestyle.	Tá stíl mhaireachtála chothaithe ag muintir an bhaile.
Volunteers have to do litter cleaning.	Caithfidh oibrithe deonacha glanadh bruscair a dhéanamh.
They will ask their clerks to pay taxes.	Beidh siad ag iarraidh ar a gcuid cléirigh cánacha a íoc.
We have found traces of radiation in the region.	Tá rianta radaíochta aimsithe againn sa réigiún.
The streets were crowded with traffic.	Bhí na sráideanna buailte le trácht.
It was found in an abandoned factory.	Fuarthas i monarcha tréigthe é.
It is an old building.	Is seanfhoirgneamh é.
Some villagers refuse to respect the agreement.	Diúltaíonn roinnt muintir an bhaile ómós a thabhairt don chomhaontú.
The boss asked me to deliver this note to you.	D'iarr an boss orm an nóta seo a sheachadadh duit.
Rescue workers fought to help flood victims.	Throid oibrithe tarrthála chun cúnamh a thabhairt do na híospartaigh tuilte.
The party is scheduled for tomorrow.	Tá an cóisir sceidealta amárach.
There is a more subtle form of discrimination.	Tá foirm idirdhealaithe níos caolchúisí ann.
We should do something about that.	Ba chóir dúinn rud éigin a dhéanamh faoi sin.
Does anyone have any questions?	An bhfuil aon cheist ag éinne?
These are the most expensive apartments in the area.	Seo iad na hárasáin is daoire sa cheantar.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Bhí madra ag teastáil ó mo dheartháir, ach dhiúltaigh mo mháthair.
The motive for the murder remains a mystery.	Is rúndiamhair fós an chúis atá leis an dúnmharú.
Many adults are not able to solve their problems.	Níl go leor daoine fásta in ann a gcuid fadhbanna a réiteach.
Some old people disappear without a trace.	Imíonn roinnt seandaoine gan rian.
She sipped green tea, sighing	Sipped sí tae glas, sighing
There has been no major progress in this area.	Ní raibh aon dul chun cinn mór sa réimse seo.
Gold is valuable, because it is the least reactive metal.	Tá ór luachmhar, toisc gurb é an miotal is lú imoibríoch.
Power cuts or shortages are expected this year.	Táthar ag súil le ciorruithe cumhachta nó ganntanas i mbliana.
The necessary changes are drastic.	Tá na hathruithe is gá drastic.
The parents work hard on behalf of the children.	Tá na tuismitheoirí ag obair go dian ar son na bpáistí.
How many children do you have?	Cé mhéad páiste atá agat?
The emperor had two sons.	Bhí beirt mhac ag an impire.
The shadow indicated that it was close to sunset.	Thug an scáth le fios go raibh sé gar do luí na gréine.
It received praise from critics and audiences alike.	Fuair ​​sé moladh ó léirmheastóirí agus lucht féachana araon.
Translational verb	Briathar aistritheach
Broken glass and metal sardines.	Gloine briste agus shardaí miotail.
Concerns among experts are growing.	Tá imní i measc saineolaithe ag fás.
This town is picturesque.	Tá an baile seo pictiúrtha.
She wore her warm coat as she left.	Chaith sí a cóta te agus í ag imeacht.
Do not cross the street in a strange city at night.	Ná trasnaigh an tsráid i gcathair aisteach san oíche.
She cried as she remembered her parents.	Ghuil sí mar chuimhnigh sí ar a tuismitheoirí.
Many people had tricks on their classmates.	Bhí go leor daoine cleasanna ar a gcomhdhaltaí.
This trip was absolutely amazing.	Bhí an turas seo thar a bheith iontach.
Mountains and hills everywhere.	Sléibhte agus cnoic i ngach áit.
They swept the curtain aside.	Scuab siad an cuirtín i leataobh.
Several parks in the region were destroyed.	Scriosadh roinnt páirceanna sa réigiún.
It hit an unfortunate end.	Bhuail sé deireadh trua.
He has a strong sense of right and wrong.	Tá mothú láidir ceart agus mícheart aige.
Data can reveal patterns.	Is féidir le sonraí patrúin a nochtadh.
They would put their faith in the future.	Chuirfidís a gcreideamh amach anseo.
As light travels at different speeds, the moon appears larger.	Ós rud é go dtaistealaíonn solas ar luasanna éagsúla, tá an chuma ar an ngealach níos mó.
He immediately put down the glass.	Chuir sé an ghloine síos láithreach.
Huge piles of broken concrete coated the ground.	Carnáin ollmhóra de choincréit briste brataithe an talamh.
She got a visa, a passport, and a plane ticket.	Fuair ​​​​sí víosa, pas, agus ticéad eitleáin.
Embezzled the fund store manager.	Embezzled bainisteoir an stórais cistí.
We managed to get help.	D’éirigh linn cabhair a fháil.
Curtains were frequently observed in many homes.	Is minic a breathnaíodh ar chúirtíní i go leor tithe.
The pillow fell to the floor.	Thit an pillow ar an urlár.
Our teacher kindly helped us.	Chabhraigh ár múinteoir go cineálta linn.
Do not eat this fruit!	Ná hith an toradh seo!
What are the most notable animals on the planet?	Cad iad na hainmhithe is suntasaí ar an phláinéid?
A time of world war, a time of great conflict.	Tráth cogaidh dhomhanda, tráth a raibh an-choimhlint ann.
Not all airlines have certified pilots.	Níl a gcuid píolótaí deimhnithe ag gach aerlíne.
She is on a tight budget.	Tá sí ar bhuiséad teann.
The spelling has no practical value for them.	Níl aon luach praiticiúil ag an litriú dóibh.
The lifts are out of order	Tá na hardaitheoirí as ord
The day is drawing to a close.	Tá an lá ag druidim chun deiridh.
The dark clouds were rolling in.	Bhí na scamaill dorcha ag rolladh isteach.
There are other ways to recycle.	Tá bealaí eile le hathchúrsáil.
I know this city well.	Tá aithne mhaith agam ar an gcathair seo.
The elephant was trumpeting.	Bhí an eilifint ag trumpa.
These viruses can infect cells within the brain.	Is féidir leis na víris seo cealla laistigh den inchinn a ionfhabhtú.
They started playing rock music.	Thosaigh siad ag seinnt rac-cheol.
If the problem occurs again, notify the technician.	Sa chás go dtarlaíonn an fhadhb arís, cuir in iúl don teicneoir.
The fragrance quickly spread throughout the room.	Leathnaigh an cumhráin go tapa ar fud an tseomra.
The villagers are protesting.	Tá muintir an bhaile i mbun agóide.
She lifted her fork and stabbed noisily.	Thóg sí a forc agus stabbed noisily.
It always takes the same path to work.	Glacann sé an bealach céanna chun oibre i gcónaí.
This plant is sensitive to sunlight.	Tá an gléasra seo íogair do sholas na gréine.
Faith is more than thought.	Is mó creideamh ná smaoineamh.
He waits, patiently, with his hint.	Fanann sé, foighneach, lena leid.
The crowd cheered loudly.	Cheered an slua os ard.
The weather is always unpredictable here.	Bíonn an aimsir dothuartha i gcónaí anseo.
The bee came in with great height.	Tháinig an bheach isteach le h-árdacht mhór.
Her eyes felt the start of her water.	Bhraith sí a súile tús a uisce.
This is my favorite picture.	Seo é an pictiúr is fearr liom.
Fishing nets were used to catch mackerel.	Baineadh úsáid as líon iascaireachta chun ronnach a ghabháil.
He is a bad boy.	Is buachaill dona é.
Roads were often blocked by traffic.	Is minic a bhí na bóithre bactha le trácht.
A magnificent red arch framed for her.	Áirse dearg iontach frámaithe di.
A cardboard box littered the floor.	Chuir bosca cairtchláir bruscar ar an urlár.
Talk to people, not just about politics.	Labhair le daoine, ní hamháin faoin bpolaitíocht.
Comparative studies show that this is the best.	Léiríonn staidéir chomparáideacha gurb é seo an ceann is fearr.
The coalfields are managed by private companies.	Is iad cuideachtaí príobháideacha a bhainistíonn na réimsí guail.
This place was once a flourishing trading port.	Bhí an áit seo tráth ina calafort trádála faoi bhláth.
The ground began to shake, then shake.	Thosaigh an talamh ag crith, ansin croith.
The lake was quiet, except for some quacking ducks.	Bhí an loch ciúin, ach amháin i gcás roinnt lachain quacking.
His instinct for trouble was not ignored.	Ní raibh a instinct le haghaidh trioblóide a neamhaird.
He chased the house in search of a paper clip.	Rinne sé an teach a ruaigeadh ar thóir fáiscín páipéir.
But all disciplines use the scientific method.	Ach baineann gach disciplín úsáid as an modh eolaíoch.
They were with the mourners.	Bhí siad in éineacht leis na mourners.
She thought of the people she loved.	Shíl sí ar na daoine a raibh grá aici.
Computers are an important part of our daily lives.	Is cuid thábhachtach dár saol laethúil iad ríomhairí.
And one sharp face.	Agus aghaidh géar amháin.
He gushes	Gushes sé
Get out of the house more often.	Téigh amach as an teach níos minice.
The fish was slippery.	Bhí an t-iasc sleamhain.
There used to be three towns in this valley.	Bhíodh trí bhaile sa ghleann seo.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	Mar thoradh air sin, tá níos lú carranna i bpáirceáil.
We were too excited to sleep through the night.	Bhí an iomarca sceitimíní orainn an oíche a chodladh.
Thousands of dollars are credited to the account.	Cuirtear na mílte dollar chun sochair an chuntais.
That restaurant is famous for good steaks.	Tá cáil ar an mbialann sin mar gheall ar steaks maithe.
The dealer price is too high.	Tá praghas an déileálaí ró-ard.
The rats scoured on the approaching ship.	Na francaigh sciúrtha ar an long agus í ag druidim.
The leaves twitched wildly.	Na duilleoga twitched wildly.
The death tax was five or six hundred dollars.	Cúig nó sé chéad dollar a bhí sa cháin bháis.
Exercise is good for your health.	Tá aclaíocht go maith do do shláinte.
The game becomes faster as the players become more skilled.	Éiríonn an cluiche níos tapúla nuair a éiríonn na himreoirí níos sciliúla.
This type of torture is illegal.	Tá an cineál seo céasta mídhleathach.
Cried the birthday girl.	Adeir an cailín lá breithe.
A spoiled child is often dissenting.	Is minic a bhíonn leanbh millte easaontach.
He carried some fruit in his arms.	D'iompair sé roinnt torthaí ina airm.
The mural is complete.	Tá an múrmhaisiú críochnaithe.
The photo showed him as a young man.	Thaispeáin an grianghraf é agus é ina fhear óg.
For example, these ants are ugly.	Mar shampla, tá na seangáin seo gránna.
Here, an ocean-going vessel enters a canal.	Anseo, téann soitheach farraige isteach i gcanáil.
There are companies that have decided to expand.	Tá cuideachtaí ann a chinn a leathnú.
Bowser was unable to enter the castle.	Ní raibh Bowser in ann dul isteach sa chaisleán.
Is there a small town near this?	An bhfuil baile beag in aice leis seo?
A handful of dust fell from the ceiling.	Thit dornán deannaigh ón tsíleáil.
The farmer decided to go into business.	Chinn an feirmeoir dul i mbun gnó.
This is getting out of hand.	Tá sé seo ag éirí as lámh.
She had a strong sense of moral responsibility.	Bhí mothú láidir freagrachta morálta aici.
This island has an abundant economy.	Tá geilleagar flúirseach ag an oileán seo.
A layer of soil was placed on top of the compost.	Cuireadh sraith ithreach ar bharr an mhúirín.
Please stand until the officer guides you.	Fan i do sheasamh, le do thoil, go dtreoraíonn an t-oifigeach tú.
The prisoners were blamed for the murders.	Cuireadh an milleán ar na príosúnaigh as na dúnmharuithe.
It was a cruel and shameful experience.	Eispéireas cruálach agus náireach a bhí ann.
The old woman was joking about herself in her sleep.	Bhí an tseanbhean ag magadh fúithi féin ina codladh.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Tá eolaithe i mbun taighde chun cabhrú leis an bhfeiniméan seo a mhíniú.
Typical tourists are attracted to the island.	Mealltar turasóirí tipiciúla chuig an oileán.
The tomato plant rose.	D'éirigh an planda trátaí.
A strong wind blew through the fields.	Shéid gaoth bhríomhar trí na páirceanna.
I plowed the whole field.	threabhadh mé an pháirc ar fad.
The committee is likely to investigate the latest allegations in detail.	Is dócha go ndéanfaidh an coiste na líomhaintí is déanaí a fhiosrú go mion.
He turned the coin.	D’iompaigh sé an bonn.
These ruins date back to the Middle Ages.	Téann na fothracha seo siar go dtí na meánaoiseanna.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Tá gal uisce dofheicthe don tsúil nocht.
This sin was satisfied by the king.	Sásaíodh an peaca seo ag an rí.
The dress material was beaded.	Bhí an t-ábhar gúna feirbthe.
In the face of the unexpected rain, he postponed his departure.	I bhfianaise na báistí gan choinne, chuir sé a imeacht siar.
Malnutrition can lead to increased crop yields.	D’fhéadfadh míchothú teacht as méadú ar tháirgeacht na mbarr.
The factory stopped production for more than two months.	Stop an mhonarcha táirgeadh ar feadh níos mó ná dhá mhí.
Here are some pictures of my pets.	Seo roinnt pictiúir de mo pheataí.
He never misses a sports game.	Ní chailleann sé aon chluiche spóirt riamh.
Science was about discovery, not applying dogma.	Bhí an eolaíocht faoi fhionnachtain, ní ag cur dogma i bhfeidhm.
Running and fitness.	Rith agus aclaíocht.
Of course, the snowstorm had other effects.	Ar ndóigh, bhí éifeachtaí eile ag an stoirm sneachta.
He chup his hand in a silent greeting.	Chup sé a lámh i beannú chiúin.
Remember to cut a medium slice.	Cuimhnigh a ghearradh slice mheán.
The villagers started singing together.	Thosaigh muintir an bhaile ag canadh le chéile.
There are over fifty thousand people in this city.	Tá os cionn caoga míle duine sa chathair seo.
The globe is bisected horizontally by the equator.	Déantar an chruinneog a dhéroinnt go cothrománach ag an meánchiorcal.
A scientist noticed the phenomenon.	Thug eolaí faoi deara an feiniméan.
Some observers were horrified by what they heard.	Bhí uafás ar roinnt breathnóirí faoin méid a chuala siad.
It prevents signs or symbols of worship.	Coscann sé comharthaí nó siombailí adhartha.
It is important to consider application possibilities.	Tá sé tábhachtach féidearthachtaí iarratais a mheas.
Hang up your clothes near the radiator.	Croch suas do chuid éadaí in aice leis an radaitheora.
The rotation of the earth by itself is not violent.	Níl rothlú an domhain leis féin foréigneach.
The puppy whined and wagged its little tail.	An coileán whined agus wagged a eireaball beag.
She searched anxiously for her phone.	Chuardaigh sí go himníoch dá fón.
Finally, she sat down next to the old man.	Ar deireadh, shuigh sí síos in aice leis an seanfhear.
The butterflies and moths are disappearing.	Tá na féileacáin agus na leamhain ag imeacht.
These bacteria are harmless to humans.	Tá na baictéir seo neamhdhíobhálach don duine.
The ceremony was late starting.	Bhí an searmanas déanach ag tosú.
The river flows to the sea.	Sreabhann an abhainn go dtí an fharraige.
She seems to have no friends.	Is cosúil nach bhfuil cairde ar bith aici.
Deaths from traffic accidents are on the rise every year.	Tá méadú ag teacht ar bhásanna ó thimpistí tráchta gach bliain.
He raised the barbell.	D'ardaigh sé an barbell.
Stop someone for help.	Stop duine éigin chun cabhrú.
He grew more troubled and his parents did not like him.	D’fhás sé níos achrannaí agus níor thaitin sé lena thuismitheoirí.
Riots tormented the city.	Bhain círéibeacha an chathair faoi léan.
They caught us twenty kilometers an hour.	Rug siad fiche ciliméadar san uair orainn.
The drought has devastated the countryside.	Tá an triomach tar éis an tuath a mhilleadh.
After eating, she went to sleep feeling exhausted.	Tar éis ithe, chuaigh sí a chodladh ag mothú traochta.
Drivers are extremely careless in these areas.	Tá tiománaithe thar a bheith míchúramach sna ceantair seo.
Her mother is a university administrator.	Is riarthóir ollscoile í a máthair.
This region is renowned for its tin production.	Tá cáil ar an réigiún seo as stán a tháirgeadh.
She makes orange jelly cups for the county fair.	Déanann sí cupáin glóthach oráiste don aonach contae.
The actors inspired the crowd with exciting excitement.	Spreag na haisteoirí an slua le gliondar spreagúil.
Maya stayed with her children to fall asleep.	D'fhan Maya lena leanaí titim ina chodladh.
Some aspects of the system still require work.	Tá obair fós ag teastáil ó roinnt gnéithe den chóras.
A wide range of hobbies are offered.	Cuirtear raon leathan caitheamh aimsire ar fáil.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Doirt an fuidrimh isteach i mbabhla mór dronuilleogach.
There is little to let up in the rain.	Is beag ligean suas sa bháisteach.
The woman did as she was told.	Rinne an bhean mar a dúradh léi.
Fortunately, the cave was empty.	Ar ámharaí an tsaoil, bhí an uaimh folamh.
Then the first book came out.	Ansin tháinig an chéad leabhar amach.
He supported a strict regime.	Thacaigh sé le réimeas dian.
Her throat turned red.	D'iompaigh a scornach dearg.
The front door was open.	Bhí an doras tosaigh ar oscailt.
The journalists came to the rally early.	Tháinig na hiriseoirí go dtí an rally go luath.
Officials claim the government has a clear development strategy.	Maíonn oifigigh go bhfuil straitéis forbartha soiléir ag an rialtas.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Tá taighdeoirí tionscadail ag tástáil le géinteiripe.
They eat aristocrats while we eat vegetables.	Itheann siad aristocrats agus muid ag ithe glasraí.
Huge fines will be imposed.	Gearrfar fíneálacha ollmhóra.
The people of this city have a rich literary tradition.	Tá traidisiún saibhir liteartha ag muintir na cathrach seo.
We do not have time to waste on such nonsense.	Níl am againn le cur amú ar a leithéid de nonsense.
I think it's unhealthy to stay up late.	Sílim go bhfuil sé míshláintiúil fanacht suas go déanach.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Tar éis an bhricfeasta, d'fhág na cailíní go dtí an salon áilleacht.
The replacement has more typographical errors than usual.	Tá níos mó earráidí clóscríofa ag an athsholáthar ná mar is gnách.
What causes cholera?	Cad is cúis le calar?
If you do not touch you you will not be infected.	Mura dteagmháil leat ní bheidh tú ionfhabhtaithe.
He had an exam tomorrow.	Bhí scrúdú aige amárach.
Parliament has been adjourned.	Tá an Pharlaimint curtha ar atráth.
He threatened to defend his honor.	Bhagair sé a onóir a chosaint.
The thief quickly snatched the wallet up out of the heap.	Go tapa, sciob an gadaí an sparán suas as an gcarn.
His comments were silenced.	Cuireadh ciúnas ar a chuid tuairimí.
To help them remember the names of their friends.	Chun cabhrú leo cuimhneamh ar ainmneacha a gcairde.
Most people would assume that this is a cave.	Ghlacfadh formhór na ndaoine leis gur uaimh é seo.
The thief dialed the police station number.	Diailigh an gadaí uimhir an stáisiúin póilíní.
He easily surpassed all recent marathon records.	Sháraigh sé go héasca gach taifead sa mharatón le déanaí.
Don't worry about washing my hair for me!	Ná bí buartha faoi mo chuid gruaige a ní dom!
The locust plague polluted the countryside.	Rinne plá locust an tuath a thruailliú.
However, in some countries they are common.	Mar sin féin, i roinnt tíortha tá siad coitianta.
Only glycans are affected by this disease.	Níl ach glycans tionchar ag an ngalar seo.
Do not litter in the street.	Ná caith bruscar sa tsráid.
Police found the suspect hidden in a navy.	Fuair ​​​​póilíní an t-amhrastach i bhfolach i gcabhlach.
Sweep a drug epidemic through the suburbs.	Scuab eipidéim drugaí tríd an mbruachbhaile.
The highway connected the city to the town.	Cheangail an mhórbhealaigh an chathair leis an mbaile.
The façade of the building is stone.	Is cloch é aghaidh an fhoirgnimh.
They did not stop playing until the game was over.	Níor stop siad den imirt go dtí go raibh an cluiche thart.
The criminal is a psychopath.	Is síceapatach é an coirpeach.
The little girl eagerly followed her father.	Lean an cailín beag a hathair go fonnmhar.
The commander abruptly stopped taking notes.	Stop an ceannasaí go tobann ag glacadh nótaí.
He was bursting with energy, his eyes gleaming.	Bhí sé pléasctha le fuinneamh, a shúile gleaming.
The "dark ages" were a time of great human progress.	Tráth de dhul chun cinn mór daonna a bhí sna "aoiseanna dorcha".
John was helping his mother.	Bhí Seán ag cabhrú lena mháthair.
There were two big dogs grazing in a field.	Bhí dhá mhadra mhóra ag féarach i bpáirc.
It affects every aspect of our lives.	Bíonn tionchar ag gach gné dár saol.
They flew in similar configurations.	D'eitil siad i bhfoirmíochtaí comhchosúla.
It was a long and hard journey.	Turas fada agus crua a bhí ann.
Use molasses instead of sugar.	Bain úsáid as molás in ionad siúcra.
This island is an almost complete desert.	Is fásach beagnach iomlán é an t-oileán seo.
We expected the job to be easy.	Bhíomar ag súil go mbeadh an post éasca.
After five minutes, he said the police rescue team had arrived.	Tar éis cúig nóiméad, dúirt go raibh foireann tarrthála na bpóilíní tagtha.
My uncles are also teachers.	Is múinteoirí mo chuid uncailí freisin.
In fact, she did not know too much.	Le fírinne, ní raibh a fhios aici an iomarca.
The champion achieved fame for his divine strength.	Bhain an curadh cáil amach as a neart diaga.
The birds ceased to chirp.	Na héin scortha a chirp.
The death of one king led to a civil war.	Mar thoradh ar bhás rí amháin tháinig cogadh cathartha.
According to them, it was immoral.	Dar leo, bhí sé mímhorálta.
The raids usually occur during the monsoon season.	Tarlaíonn na ruathair de ghnáth le linn séasúr na monsún.
A soldier led us to their pen.	Thug saighdiúir chuig a bpeann sinn.
Red poppies have traditionally been a symbol of war remembrance.	Go traidisiúnta bhí poppies dearga mar shiombail do mheabhrú cogaidh.
To succeed, you need to work hard.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit oibriú go crua.
The government refuses a blank point to admit any injustice.	Diúltaíonn an rialtas point blank chun aon éagóir a admháil.
The king ordered his daughter to marry the man.	D'ordaigh an rí dá iníon an duine a phósadh.
Do not leave this beach unguarded.	Ná fág an trá seo gan garda.
That sugar makes me feel all that.	Mothaíonn an siúcra sin go léir dom.
In many cultures, it is considered bad luck.	I go leor cultúir, meastar gur droch-ádh é.
Scientists have identified proteins in spider venom.	D'aithin eolaithe próitéiní i venom damhán alla.
Are you thinking of moving?	An bhfuil tú ag smaoineamh ar bhogadh?
She has a talent for linguistics.	Tá tallainne aici sa teangeolaíocht.
Her water broke and she gave birth immediately.	Bhris a cuid uisce agus thug sí breith láithreach.
The statue was cut from white marble.	Gearradh an dealbh ó mharmar bán.
The child looked at his father.	Bhreathnaigh an leanbh ar a hathair.
Radio beacon is not reliable.	Níl beacon raidió iontaofa.
You may want to learn to swim.	B’fhéidir gurbh fhearr duit snámh a fhoghlaim.
Submit your homework now.	Tabhair do chuid obair bhaile isteach anois.
It covers several acres of land.	Clúdaíonn sé roinnt acra talún.
This building is the tallest building in the town.	Is é an foirgneamh seo an foirgneamh is airde ar an mbaile.
A large group came into town.	Tháinig buíon mór isteach sa bhaile.
Towing trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Úsáideann trucailí tarraingthe maighnéid chumhachtacha chun trucailí troma a bhaint
Save the cute animals on the endangered species list.	Sábháil na hainmhithe gleoite ar an liosta speiceas i mbaol.
The reporter searches through documents.	Déanann an tuairisceoir cuardach trí dhoiciméid.
That's entirely up to you.	Tá sé sin suas duit go hiomlán.
The courses followed a strict chronological order.	Lean na cúrsaí ord croineolaíoch docht.
Customers were given priority.	Tugadh tosaíocht do chustaiméirí.
Cars and trucks go on highways.	Téann gluaisteáin agus trucailí ar mhórbhealaí.
She wears a red hat when she goes out.	Caitheann sí hata dearg nuair a théann sí amach.
His expression showed that he was amused.	Léirigh a léiriú go raibh sé amused.
I study here in the evening.	Déanaim staidéar anseo um thráthnóna.
The circus is at home.	Tá an sorcas ar an mbaile.
Do not let the cat out of your sight.	Ná lig an cat as do radharc.
Harvest was difficult due to drought.	Bhí an fómhar deacair mar gheall ar thriomach.
He was tall, slender, and handsome.	Bhí sé ard, caol, agus dathúil.
The house next door was empty.	Bhí an teach béal dorais folamh.
The scarlet perfume was a heady mix of scents.	Meascán ceanndána de scents a bhí sa chumhrán scarlet.
Fruits and vegetables came from the garden.	Tháinig torthaí agus glasraí ón ghairdín.
The disease has affected hundreds of thousands of people.	Tá tionchar ag an ngalar ar na céadta mílte duine.
The blue cormorant waits patiently, and the wings folded.	Fanann an chorr gorm go foighneach, agus na sciatháin fillte.
The bottles will be thoroughly washed.	Déanfar na buidéil a nite go críochnúil.
I advised him not to smoke.	Thug mé comhairle dó gan tobac a chaitheamh.
I asked if she needed any help.	D'fhiafraigh mé an raibh aon chabhair ag teastáil uaithi.
Your soup is far too sour.	Tá do anraith i bhfad ró-ghéar.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Go bunúsach rinne Gorbachev an geilleagar a phríobháidiú.
He smiled confidently.	Aoibh sé go muiníneach.
That changed the world.	D’athraigh sin an domhan.
The soldier quickly corrected his mistake.	Ceartaigh an saighdiúir a bhotún go tapa.
He had a white beard and a sweet smile.	Bhí féasóg bhán air agus meangadh milis air.
He saw her at a party and was delighted.	Chonaic sé í ag cóisir agus bhí áthas air.
Everyone was encouraged to vote promptly.	Spreagadh gach duine vótáil go pras.
Sniff the herbs to make sure they smell good.	Sniff na luibheanna lena chinntiú go mbíonn boladh maith orthu.
Her imagination ran wild.	Bhí a samhlaíocht ar siúl fiáin.
The metal is rusty.	Tá an miotail meirgeach.
The machine put out the broken jack.	Chuir an meaisín an seac briste amach.
But the fashion world is often very conservative.	Ach is minic a bhíonn an domhan faisin an-choimeádach.
The book was of great historical importance.	Bhí tábhacht mhór stairiúil leis an leabhar.
He was subsequently cleared of all charges.	Glanadh ó gach cúiseamh ina dhiaidh sin é.
He transforms himself into a raging monster.	Athraíonn sé é féin ina ollphéist raging.
The lion was strong and almost mature.	Bhí an leon láidir agus beagnach lánfhásta.
The girl threw her braid over her shoulder.	Chaith an cailín a braid thar a gualainn.
Nothing left to say now.	Níl fágtha le rá anois.
Edges turned soggy and cakey as the chocolate melted.	Imill iompú soggy agus cakey mar a leáigh an seacláide.
Now and then, the rain began to fall.	Anois agus ansin, thosaigh an bháisteach ag titim.
The bourgeoisie arose from the plebeians.	D'eascair an bourgeoisie as na plebeians.
Widely used in architecture.	Úsáidtear go forleathan san ailtireacht.
The prospect was pushing.	Bhí an t-ionchas ag brú.
Border countries have been at war for years.	Bhí na tíortha teorann i mbun cogaidh ar feadh na mblianta.
Wealthy people pay little or no taxes.	Is beag cánacha a íocann daoine saibhre, nó ní íocann siad ar chor ar bith.
Make sure the potatoes are peeled properly.	Déan cinnte go bhfuil na prátaí scafa i gceart.
The new tax law was largely passed.	Ritheadh ​​an dlí cánach nua go mór.
A group of crèches were enjoying a break outside.	Bhí grúpa naíolanna ag baint sult as sos lasmuigh.
The bride wore a wonderful red wedding dress.	Bhí gúna bainise iontach dearg ar an mbríde.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Déanann mo chara is fearr cinnte i gcónaí go ritheann gach rud go réidh.
A cloud drove lazily across the morning sky	Thiomáin scamall go leisciúil ar fud spéir na maidine
A new species of frog has been discovered.	Tá speiceas nua froganna aimsithe.
After we won the contest, we felt on top.	Tar éis dúinn an comórtas a bhuachan, bhraith muid ar an mbarr.
Classify them by size.	Déan iad a rangú de réir méid.
Some celebrities have been sponsored.	Tá urraíocht faighte ag roinnt daoine cáiliúla.
But it was not long before the story was soaked.	Ach níorbh fhada go raibh an scéal ar maos.
My baseball team won the championship this year.	Bhuaigh mo fhoireann baseball an chraobh i mbliana.
He said he was interested in philosophy.	Dúirt sé go raibh suim aige san fhealsúnacht.
I have seen it many times.	Is iomaí uair a chonaic mé é.
Echidnas are often feared.	Is minic a bhíonn eagla ar echidnas.
They refused to enter the room.	Dhiúltaigh siad dul isteach sa seomra.
This country has an abundance of natural resources.	Tá raidhse acmhainní nádúrtha ag an tír seo.
Commissions are essential for the commercial success of a product.	Tá coimisiúin riachtanach do rath tráchtála táirge.
A motorway can help protect the environment.	D’fhéadfadh mótarbhealach cuidiú leis an gcomhshaol a chosaint.
I was looking forward to the holiday for a month.	Bhí mé ag súil leis an saoire ar feadh míosa.
So artificial swimming pools are a must for modern recreation.	Mar sin ní mór linnte snámha saorga a bheith ag caitheamh aimsire nua-aimseartha.
A cloud of clouds across the evening sky.	Scamall scamall ar fud an spéir tráthnóna.
There are many careers from which you can choose.	Tá an iliomad gairmeacha ar féidir leat a roghnú astu.
The team objected to the arrest.	Chuir an fhoireann in aghaidh na gabhála.
Willie stole them, but his father did not know.	Ghoid Willie iad, ach ní raibh a fhios ag a athair.
That explains in particular why nurseries are important.	Míníonn sé sin go háirithe cén fáth go bhfuil naíolanna tábhachtach.
Now she trembles.	Anois, crith sí.
The crowd erupted into an uncontrollable laugh.	An slua brúchtadh isteach i gáire uncontrollable.
He opened the jar and poured out the elixir.	D'oscail sé an próca agus dhoirt sé an elixir amach.
It was a good experience.	Taithí mhaith a bhí ann.
Their horse is abandoned, the grass grows a step.	Is tréigthe a n-each, go bhfásann an féar céim.
The robbers could scarcely contain their excitement.	Is ar éigean a d’fhéadfadh na robálaithe a sceitimíní a choinneáil.
Drought had affected the country.	Bhí triomach tar éis dul i bhfeidhm ar an tír.
She received a hate letter this morning.	Fuair ​​sí litir fuatha ar maidin.
We turned on the lights one by one.	Chas muid ar na soilse ceann ar cheann.
We assisted her in her work.	Thugamar cúnamh di ina cuid oibre.
The document was signed by all present, aware of its importance.	Shínigh gach duine a bhí i láthair an doiciméad, agus iad feasach ar a thábhachtaí.
Heat half the oil in a large pan.	Teas leath an ola i bpanna mór.
The secretary rang the door, smiling.	Luaigh an rúnaí an doras, ag miongháire.
The body is seventy percent water.	Is é an comhlacht seachtó faoin gcéad uisce.
She would prefer a seaside cottage.	B'fhearr léi teachín cois na farraige.
The street is lined with tall buildings.	Tá an tsráid líneáilte le foirgnimh arda.
Once upon a time, there was a large library in the area.	Uair amháin, bhí leabharlann mhór sa cheantar.
One cup holds seven pounds of sugar.	Coinníonn cupán amháin seacht bpunt siúcra.
The piled table is high with fruit.	Tá an tábla piled ard le torthaí.
The teachers' union is demanding better pay.	Tá ceardchumann na múinteoirí ag éileamh pá níos fearr.
The meteorite blades were sharper than normal ones.	Bhí na lanna dreigít níos géire ná na gnáthchinn.
Language is commonly thought of as a form of communication.	Smaoinítear go coitianta ar theanga mar chineál cumarsáide.
The liquid rose to the top of the jar.	D'ardaigh an leacht go barr an phróca.
The dragon roared in Fury.	An dragon roared i Fury.
The paint started to run.	Thosaigh an phéint ag rith.
She held her breath and listened carefully.	Thionóil sí a anáil agus d'éist go cúramach.
The state supports development in remote areas.	Tacaíonn an stát le forbairt i gceantair iargúlta.
Lamb wool is used to make soft sweaters.	Úsáidtear olann an uain chun geansaithe boga a dhéanamh.
He shall not vote for the repeal.	Ní vótálfaidh sé ar son an athghairm.
The villagers emigrated here several years ago.	Chuaigh muintir an bhaile ar imirce anseo roinnt blianta ó shin.
How many apples do you need?	Cé mhéad úll atá uait?
Her eyes were fixed on me.	Bhí a súil socraithe orm.
The rate of homelessness in the nation has increased.	Tháinig méadú ar an ráta easpa dídine sa náisiún.
People travel long distances to visit ancient temples here.	Taistealaíonn daoine achair fhada chun cuairt a thabhairt ar temples ársa anseo.
The animals opened the cage and escaped.	D’oscail na hainmhithe an cage agus d’éalaigh siad.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Meallann tuarastail arda smaointeoirí cruthaitheacha, a dúirt sé.
This should be added to the ingredients and fried.	Ba chóir é seo a chur leis na comhábhair agus friochta.
Workers are advised to go home early today.	Moltar do na hoibrithe dul abhaile go luath inniu.
No one heard her cry for help.	Níor chuala aon duine í ag caoineadh chun cabhair a fháil.
Demand for coffee rose sharply last year.	Tháinig ardú mór ar an éileamh ar chaife anuraidh.
Replace the old label with the new label.	Cuir an lipéad nua in ionad an tseanlipéid.
However, hunger was unbearable.	Mar sin féin, bhí an t-ocras dofhulaingthe.
Bring some flowers.	Tabhair roinnt bláthanna leat.
There are many historic buildings of interest here.	Tá go leor foirgnimh stairiúla inspéise anseo.
We have discussed the experiments in depth.	Táimid tar éis na turgnaimh a phlé go domhain.
At the same time, make sure that lumps do not remain.	Ag an am céanna, cinntigh nach bhfanann cnapáin.
Well, not literally impossible.	Bhuel, ní literally dodhéanta.
The store was empty, except for one customer.	Bhí an siopa folamh, seachas custaiméir amháin.
The package arrived today.	Tháinig an pacáiste inniu.
Every student respects a teacher.	Tá meas ag gach dalta ar mhúinteoir.
At first, we thought the moon was a new planet.	Ar dtús, cheapamar go raibh an ghealach ina phláinéid nua.
The recipes here sound pretty unusual.	Fuaimeann na h-oidis anseo neamhghnách go leor.
The company's new factory will be operational within the year.	Beidh monarcha nua na cuideachta ag feidhmiú laistigh den bhliain.
He was beaten and crushed, returned to the party.	Bhí sé buailte agus brúite, d'fhill sé ar an gcóisir.
They wiped out most of the civilian population.	Scrios siad amach an chuid is mó den daonra sibhialtach.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	Tá anailís tírdhreacha riachtanach do phleanáil chaomhnaithe.
This country is famous for its whiskey.	Tá cáil ar an tír seo as a cuid fuisce.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Ba chóir go mbeadh cead ag leanaí iad féin a chur in iúl go cruthaitheach.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Tá an tírdhreach breac le crainn tamarind.
The vehicle's brake is malfunctioning.	Tá mífheidhmiú ar choscán na feithicle.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Úsáideann go leor grúpaí radacacha foréigean chun a gcuid spriocanna a bhaint amach.
The government was democratically elected.	Toghadh an rialtas go daonlathach.
Trees have only been found on a few islands.	Ní bhfuarthas crainn ach ar roinnt oileán.
They flew across the ocean in six weeks.	D’eitil siad trasna an aigéin i gceann sé seachtaine.
People took shelter from the sun in the cozy tea room.	Ghlac daoine foscadh ón ngrian sa seomra tae cluthar.
Some animals eat fruit.	Itheann roinnt ainmhithe torthaí.
I have studied that subject myself.	Tá staidéar déanta agam ar an ábhar sin mé féin.
The new medicine has greatly improved the health of infants.	Tháinig feabhas mór ar shláinte na naíonán leis an leigheas nua.
They aim to destroy traditional institutions.	Tá sé mar aidhm acu institiúidí traidisiúnta a scrios.
It was clear that he was becoming frustrated.	Ba léir go raibh sé ag éirí frustrachas.
Today's events were broadcast around the world.	Craoladh imeachtaí an lae inniu ar fud an domhain.
She was sure she would succeed.	Bhí sí cinnte go n-éireodh léi.
She speaks as if her life is not realistic.	Labhraíonn sí amhail is nach bhfuil a saol réadúil.
She did not answer.	Níor fhreagair sí.
The controversy over these platforms continues to wane.	Tá an chonspóid faoi na hardáin seo ag dul i léig i gcónaí.
If the spirit dwells in my body, so it is.	Má chónaíonn an spiorad i mo chorp, mar sin é.
Waking up with a sip of wine is usually enough.	De ghnáth, is leor sip fíona a dhúiseacht.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar líon na dturasóirí a thugann cuairt ar an gcathair seo.
This flight will depart soon.	Imeoidh an eitilt seo go luath.
The grass is green.	Tá an féar glas.
He watched the demonstration set up.	Bhreathnaigh sé ar an léirsiú á chur ar bun.
A soldier's life is hard.	Tá saol saighdiúir crua.
These muffins are delicious.	Tá na muifíní seo delicious.
Plastics have become a controversial topic in recent years.	Tá plaisteacha tar éis éirí ina ábhar conspóideach le blianta beaga anuas.
There must be some connection between them.	Caithfidh ceangal éigin a bheith eatarthu.
An ugly old man stood nearby.	Sheas seanfhear gránna in aice láimhe.
Her grades dropped this term.	Thit a gráid an téarma seo.
Wooden road	Bóthar adhmaid
She ordered the chicken.	D'ordaigh sí an sicín.
Her makeup was flawless.	Bhí a makeup flawless.
Hunger and malnutrition are urgent concerns.	Is ábhar imní práinneach iad ocras agus míchothú.
The day was bright and warm.	Bhí an lá geal agus te.
The dentist reminded me of floss every day.	Chuir an fiaclóir i gcuimhne dom floss gach lá.
Secure your belongings before you leave.	Déan do chuid sealúchais slán sula bhfágann tú.
Marketers have realized that consumers are more likely to buy newer products.	Thuig margaitheoirí gur dócha go gceannóidh tomhaltóirí táirgí níos nuaí.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Tá súil ag eolaithe a gcuid taighde a chríochnú go luath amach anseo.
This gift will work wonders.	Oibreoidh an bronntanas seo iontais.
The raven flew into the river.	D'eitil an fitheach isteach san abhainn.
Large boats may sail upstream.	B’fhéidir go seolfadh báid mhóra suas an abhainn.
He blamed the government for the rise in unemployment.	Chuir sé an milleán ar an rialtas as an ardú sa dífhostaíocht.
The kids are multicultural.	Tá na páistí ilchultúrtha.
This plant is a vine that climbs up a trellis.	Is fíniúna é an planda seo a dhreapann suas chléithe.
Poets often comment on love in romantic verse.	Is minic a thráchtann filí ar an ngrá i véarsaíocht rómánsúil.
He farms rice, sorghum and beans.	Feirmeann sé rís, sorgwm agus pónairí.
A quarter of human diseases are caused by microbes.	Is miocróib is cúis leis an gceathrú cuid de ghalair dhaonna.
Significant research has been done on this phenomenon.	Tá taighde suntasach déanta ar an bhfeiniméan seo.
Unknown wines took our breath away.	Thóg fíonta neamhaithnidiúla ár n-anáil uainn.
Wear full body armor!	Caith armúr coirp iomlán!
Were you out today?	An raibh tú amuigh inniu?
Pay special attention to the numbers.	Tabhair aird ar leith ar na huimhreacha.
The origin of the band's name is unknown.	Ní fios bunús ainm an bhanna.
The metro station will be busier in the summer.	Beidh an stáisiún meitreo níos gnóthaí sa samhradh.
The soldier hid the stolen treasures in the yard.	Chuir an saighdiúir na seoda goidte i bhfolach sa chlós.
Please wear a helmet when cycling.	Caith clogad le do thoil agus tú ag rothaíocht.
Peter loved sailing.	Bhí dúil mhór ag Peadar ag seoltóireacht.
I love collecting stamps, but it's a little expensive.	Is breá liom stampaí a bhailiú, ach tá sé rud beag costasach.
You will appreciate that in a very short time.	Beidh tú buíoch as sin i dtréimhse an-ghearr.
The two friends were inseparable.	Bhí an bheirt chairde doscartha.
The town's reputation as a birthplace of leatherwork is a great story.	Is sárscéal é cáil an bhaile mar áit bhreithe na hoibre leathair.
The flowers of the garden do not fail to satisfy her.	Ní theipeann ar bhláthanna an ghairdín í a shásamh.
From this angle, the building looks like a fat cigar.	Ón uillinn seo, tá an foirgneamh cosúil le todóg saille.
Some items need to be cleaned.	Is gá roinnt míreanna a ghlanadh.
The aliens burst out laughing.	Bhris na heachtrannaigh amach i gáire.
Tired of working on the farm, he ran away.	Tuirseach de bheith ag obair ar an bhfeirm, rith sé ar shiúl.
They were waiting for the inspection.	Bhí siad ag fanacht leis an iniúchadh.
I just wanted to be famous.	Ní raibh uaim ach a bheith cáiliúil.
The wall should be made of bricks.	Ba chóir go mbeadh an balla déanta as brící.
I will help you tomorrow.	Cabhróidh mé leat amárach.
He drew a sketch of the country on the map.	Tharraing sé sceitse den tír ar an léarscáil.
Tears rolled down her cheeks.	Tears rolladh síos a leicne.
The sixth column tells when the incident occurred.	Insíonn an séú colún cathain a tharla an teagmhas.
A firm answer will be provided soon.	Cuirfear freagra daingean ar fáil go luath.
I am forbidden to drink and drive.	Tá cosc ​​orm ól agus tiomáint.
The inspector pushed open the door.	Bhrúigh an cigire an doras a oscailt.
His seat was so close to the show.	Bhí a shuíochán chomh gar don seó.
His main job is to take care of his father.	Is é a phríomhphost ná aire a thabhairt dá athair.
He comes from a noble family.	Tagann sé ó theaghlach uasal.
Organize your notes.	Eagraigh do chuid nótaí.
Peel and separate the squash.	Peel agus deighilt an scuaise.
The prime minister said he would resign.	Dúirt an príomh-aire go n-éireodh sé as.
But, for the most part, the measures seem to be effective.	Ach, den chuid is mó, is cosúil go bhfuil na bearta éifeachtach.
No more than two beers should be eaten each day.	Níor chóir níos mó ná dhá bheoir a ithe gach lá.
Still, his youth is vivid.	Fós féin, tá a óige beoga.
The company has postponed their plans.	Tá a bpleananna curtha siar ag an gcomhlacht.
Regions around city boundaries tend to grow larger crops.	Is gnách go bhfásann réigiúin timpeall theorainneacha cathracha níos mó barra.
Do not let strangers into your home.	Ná lig strainséirí isteach i do theach.
The panda belongs to an uncommon species.	Baineann an panda le speiceas neamhchoitianta.
Birds are creatures of instinct.	Is créatúir instinct iad éin.
The medical field is constantly evolving.	Tá an réimse leighis ag forbairt go leanúnach.
Isaac looked up at the sky.	Amharc Isaac suas ar an spéir.
Their daughter and the gentleman's son fell in love.	Thit a n-iníon agus mac an duine uasail i ngrá.
They are very happy.	Tá siad an-sásta.
He is afraid of being rejected.	Tá eagla air go ndiúltófar dó.
Last year's budget was reviewed several times.	Rinneadh athbhreithniú arís agus arís eile ar bhuiséad na bliana seo caite.
The melody was beautiful.	Bhí an tséis go hálainn.
So far, so good.	Go dtí seo, chomh maith.
The advancement of civilization was highly dependent on technology.	Bhí dul chun cinn na sibhialtachta ag brath go mór ar an teicneolaíocht.
They are trapped between a rock and a hard place.	Tá siad gafa idir charraig agus áit chrua.
The dogs bark ferociously.	Coirteann na madraí go ferociously.
This moisturizing cream has an incredible scent.	Tá boladh dochreidte ar an uachtar moisturizing seo.
Beijing's ancient wall is world famous.	Tá clú domhanda ar bhalla ársa Beijing.
Dolphins have excellent hearing.	Tá éisteacht den scoth ag deilfeanna.
The pickpockets quickly fled to the platform.	The pickpockets theith go tapa ar an ardán.
The percentage of women is steadily increasing.	Tá céatadán na mban ag méadú go seasta.
New housing development is under construction here.	Tá forbairt tithíochta nua á tógáil anseo.
Despite the occasional thunderstorms, the climate is mild here.	In ainneoin na stoirmeacha toirní ó am go chéile, tá an aeráid éadrom anseo.
Fixed or variable time period.	Tréimhse ama sheasta nó athraitheach.
First, wash the vegetables and slice them into strips.	Gcéad dul síos, nigh na glasraí agus slice i stiallacha iad.
He was eventually found guilty.	Fuarthas amach sa deireadh go raibh sé ciontach.
The hair on her head was red.	Bhí an ghruaig ar a ceann dearg.
Many studies show that bilinguals are more creative.	Léiríonn staidéir go leor go bhfuil daoine dátheangacha níos cruthaithí.
Birds flitted through the pines.	Éin flitted tríd an Pines.
The captain of the ship ordered everyone below deck.	D'ordaigh captaen na loinge do gach duine faoi bhun an deic.
They hope to lose any hope of being rescued.	Tá siad ag súil go gcaillfidh siad aon dóchas as a bheith tarrtháil.
I like this story with fairy tales.	Is dóigh liom an scéal seo le scéalta fairy.
So she left the apartment quietly.	Mar sin, d’fhág sí an t-árasán go ciúin.
It was in them.	Bhí sé ionnta.
The holiday was very good.	Bhí an saoire an-mhaith.
Is there anything else? 	An bhfuil aon rud eile?
the woman asked.	d'fhiafraigh an bhean.
No nation of shoppers of ours.	Ní náisiún ar bith de shiopadóirí linne.
The children were eager to help.	Bhí fonn ar na páistí cabhrú.
These novels are highly commended.	Tá ardmholadh ag dul do na húrscéalta seo.
The clothes were carefully folded.	Bhí na héadaí fillte go cúramach.
The college spends three million dollars on new buildings.	Caithfidh an coláiste trí mhilliún dollar ar fhoirgnimh nua.
Some firms refused to comply completely.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán.
Global company with worldwide offices.	Cuideachta dhomhanda le hoifigí ar fud an domhain.
That movie was awful.	Bhí an scannán sin uafásach.
The rat was visible in the shadow.	Bhí an francach le feiceáil sa scáth.
The people of the town have lived here for centuries.	Bhí muintir an bhaile ina gcónaí anseo leis na céadta bliain.
Salt plays a vital role in the human body.	Tá ról ríthábhachtach ag salann i gcorp an duine.
Listen carefully to the facts in the story.	Éist go cúramach leis na fíricí sa scéal.
Police were seen outside the apartment.	Chonacthas na póilíní taobh amuigh den árasán.
The broad beans are now ready to be picked.	Tá na pónairí leathana réidh le piocadh anois.
The solution works if dilution is sufficient.	Oibríonn an réiteach má tá caolú leordhóthanach.
Reasonable request, right?	Iarratas réasúnta, nach ea?
The metal is cut with great care.	Gearrtar an miotail le cúram mór.
The textual content is an exclamation mark.	Is é an t-ábhar téacsúil marc exclamation.
This is a clean bin.	Is bosca bruscair glan é seo.
The statement was greeted with anger.	Beannaíodh an ráiteas le fearg.
I hope this elixir will make you stronger.	Tá súil agam go ndéanfaidh an elixir seo tú níos láidre.
An artist created a beautiful picture of a witch.	Chruthaigh ealaíontóir pictiúr álainn de chailleach.
These figures are based on both expert opinion and data.	Tá na figiúirí seo bunaithe ar thuairim shaineolach agus ar shonraí araon.
Life here is an ongoing struggle.	Is streachailt leanúnach é an saol anseo.
They like to help foreign students.	Is maith leo cabhrú le mic léinn eachtracha.
A cloud of dust shone into the air.	Scairt scamall deannaigh isteach san aer.
A nomadic tribe once settled on this plateau.	Shocraigh treibh fánaíochta ar an ardchlár seo tráth.
A dust storm is blowing.	Tá stoirm deannaigh ag séideadh.
Scientific methods were used with the census.	Baineadh úsáid as modhanna eolaíocha leis an daonáireamh.
The main square was recovered from a swamp.	Rinneadh an phríomhchearnóg a aisghabháil ó swamp.
Many people depend on a small fishing port.	Braitheann go leor daoine ar chalafort beag iascaireachta.
This necklace is very old.	Tá an muince seo an-sean.
So she went first.	Mar sin, chuaigh sí ar dtús.
he caressed his fluffy white beard.	caressed sé a féasóg bán clúmhach.
They did this to keep the peace.	Rinne siad é seo chun an tsíocháin a choinneáil.
A huge number of people visited the museum.	Thug líon ollmhór daoine cuairt ar an músaem.
The frog's skin was very smooth and slippery.	Bhí craiceann an frog an-réidh agus sleamhain.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Gearradh an ceapaire liamháis agus cáis ina dhá leath.
The price per kilogram is rising steadily.	Tá an praghas in aghaidh an chileagraim ag ardú go seasta.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Tá sraith athchóirithe eacnamaíocha tugtha isteach ag ár rialtas.
The population of rats is increasing.	Tá daonra francach ag méadú.
Sorry, but this particular seat has been booked.	Tá brón orm, ach tá an suíochán áirithe seo curtha in áirithe.
The wide green area stretched for miles.	Shín an limistéar leathan glas ar feadh na mílte.
The squeaky effort was rewarded.	Tugadh luach saothair don iarracht squeaky.
He was distracted by his smile.	Bhí sé amú ag a aoibh gháire.
Medical records emails must be kept confidential.	Ní mór ríomhphoist taifid leighis a choinneáil faoi rún.
The costs of education have increased.	Tá costais an oideachais méadaithe.
Increase the heat slightly.	Méadú ar an teas beagán.
Statistical analysis was not performed.	Ní dhearnadh anailís staitistiúil.
His magic is undeniable.	Ní féidir cur i gcoinne a chuid draíocht.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Bhí roinnt foghlaithe mara clúiteach as a gcuid cruálachta.
The man shrugged his broad shoulders.	Shrugged an fear a ghuaillí leathan.
The truck swerved sharply, almost toppling.	An trucail swerved géar, beagnach toppling.
The village was in the heart of this forest.	Bhí an sráidbhaile i gcroílár na coille seo.
Inside, the rainforests are lush and green.	Ar an taobh istigh, tá na foraoisí báistí lush agus glas.
Henry became a doctor.	Tháinig Henry ina dhochtúir.
She cleaned quickly,	Ghlan sí go tapa,
The committee was set up by the government.	Ba é an rialtas a bhunaigh an coiste.
We need to find a way to help the survivors.	Ní mór dúinn teacht ar bhealach chun cabhrú leis na marthanóirí.
Charity starts at home.	Tosaíonn carthanacht sa bhaile.
He is a vegetarian.	Is vegetarian é.
A political jury is an expert in constitutional law.	Saineolaí ar an dlí bunreachtúil is ea giúiré polaitíochta.
He then focused on the wounded soldier.	Ansin dhírigh sé ar an saighdiúir créachtaithe.
The house is quite large.	Tá an teach sách mór.
Let's play catch.	A ligean ar imirt ghabháil.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Vótáil an Chomhdháil go mór i bhfabhar an bhille.
The interior of the building was very ornate.	Bhí taobh istigh an fhoirgnimh an-ornáideach.
She has an appointment today, so she took a taxi.	Tá coinne aici inniu, mar sin ghlac sí tacsaí.
He described the voices he had heard.	Chuir sé síos ar na guthanna a bhí cloiste aige.
She named her child after her husband.	D'ainmnigh sí a leanbh i ndiaidh a fir chéile.
Do you believe that the earth lies beyond the stars?	An gcreideann tú go luíonn an domhan níos faide ná na réaltaí?
The next day he was released from the hospital.	An lá dár gcionn scaoileadh saor ón ospidéal é.
The dancers pour water over themselves on stage.	Doirt na damhsóirí uisce anuas orthu féin ar an stáitse.
Millions of students are studying at universities this year.	Tá na milliúin mac léinn ag staidéar in ollscoileanna i mbliana.
The woman's hands were shaking.	Bhí lámha an bhean ar crith.
It only lasts a day.	Ní mhaireann sé ach lá.
He studied for three hours.	Rinne sé staidéar ar feadh trí uair an chloig.
The stream is known for its strong currents.	Tá cáil ar an sruthán as a shruthanna láidre.
They examined hundreds of species of ants.	Scrúdaigh siad na céadta speiceas seangán.
They are known for their knowledge of herbs.	Tá cáil orthu as a gcuid eolais ar luibheanna.
No one counted the bodies.	Níor chomhaireamh aon duine na coirp.
The devastating storm destroyed the city.	Rinne an stoirm millteach an chathair a mhilleadh.
Or maybe it was something else?	Nó b'fhéidir gur rud éigin eile a bhí ann?
This town has easy access to the ocean.	Tá rochtain éasca ag an mbaile seo ar an aigéan.
They met with the opposition, fled the country.	Bhuail siad leis an bhfreasúra, theith siad as an tír.
A medical trial is required.	Ní mór triail leighis a dhéanamh.
I have heard many magical stories.	Is iomaí scéal draíochta a chuala mé.
They were trapped in the jungle for three days.	Bhí siad sáinnithe sa dufair ar feadh trí lá.
It was a very lonely experience.	Eispéireas thar a bheith uaigneach a bhí ann.
Again and again they dismissed the guilty words.	Arís agus arís eile dhíbir siad na focail chiontacha.
During that time, more bicycles were sold than cars.	Le linn an ama sin, díoladh níos mó rothar ná gluaisteáin.
Let's hear it again.	Cloisimis arís é.
He was waiting at the bus stop.	Bhí sé ag fanacht ag stad an bhus.
Both detectives were like chalk and cheese.	Bhí an dá bleachtaire cosúil le cailc agus cáis.
First we will discuss the types of flowers.	Ar dtús déanfaimid plé ar na cineálacha bláthanna.
Every day, they flooded their homes and farms.	Gach lá, chuir siad faoi uisce a dtithe agus a bhfeirmeacha.
The robber was armed.	Bhí an robálaí armtha.
Thousands of tiny children play in the park every evening.	Imríonn na mílte leanaí bídeacha sa pháirc gach tráthnóna.
Meet my friend with you.	Buail le mo chara leat.
The man runs.	Ritheann an fear.
The film will be shown soon.	Beidh an scannán á thaispeáint go luath.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	Is bagairt thromchúiseach é tine, go háirithe i dtionscadal tithíochta.
People are becoming less racist.	Tá daoine ag éirí níos lú ciníochais.
When the team arrived, the crowd went wild.	Nuair a tháinig an fhoireann, chuaigh an slua fiáin.
He was proud of his legacy.	Bhí sé bródúil as a oidhreacht.
Can science provide the answers?	An féidir leis an eolaíocht na freagraí a sholáthar?
The courts found the regulations invalid.	Chinn na cúirteanna go raibh na rialacháin neamhbhailí.
The captain fired a warning shot.	Scaoil an captaen urchar rabhaidh.
It doesn’t look like rain anytime soon.	Ní bhreathnaíonn sé cosúil le báisteach am ar bith go luath.
She was the first woman to hold that position.	Ba í an chéad bhean í a bhí sa phost sin.
His wife defends his infidelities.	Cosnaíonn a bhean chéile a chuid infidelities.
These bridges were used by pilgrims and traders.	D’úsáid oilithrigh agus trádálaithe na droichid seo.
Put on a tea pot.	Cuir ar phota tae.
We can't let this happen!	Ní féidir linn ligean dó seo tarlú!
Time flies unnoticed unless one notices it on purpose.	Sreabhann an t-am gan aird mura dtugann duine faoi deara é d’aon ghnó.
Water is essential for all life.	Tá uisce riachtanach don bheatha ar fad.
The study found increased evidence of loneliness.	Fuair ​​​​an staidéar fianaise mhéadaithe ar uaigneas.
The wall was two feet thick.	Bhí an balla dhá throigh ar tiús.
This public transport system consists of buses.	Is éard atá sa chóras iompair phoiblí seo ná busanna.
We regret their death.	Is oth linn a mbás.
This bike is too slow, says your father.	Tá an rothar seo ró-mhall, a deir d’athair.
The airport was bustling with activity.	Bhí an t-aerfort fuadar le gníomhaíocht.
The cow put her nose through the fence.	Chuir an bhó a srón tríd an bhfál.
Some people were sentenced to be transported to penal colonies.	Cuireadh pianbhreith ar roinnt daoine iompar chuig coilíneachtaí pionósacha.
Open the wine immediately.	Oscail an fíon láithreach.
Axes are powerful tools for cutting trees.	Is uirlisí cumhachtacha iad na haiseanna chun crainn a ghearradh.
Assuming certain conditions are met, most children attend school.	Ag glacadh leis go gcomhlíontar coinníollacha áirithe, freastalaíonn formhór na bpáistí ar scoil.
The cost of repairing the seawall will be borne by the government.	Is ar an rialtas a iompróidh an costas a bhaineann le deisiú an bhalla farraige.
It's just a friend.	Níl ann ach cara.
I have some visitors coming next week.	Tá roinnt cuairteoirí agam ag teacht an tseachtain seo chugainn.
Have you read the novel?	Ar léigh tú an t-úrscéal?
This group was seen in a wide range of colors.	Chonacthas an grúpa seo i raon leathan dathanna.
Please collect the ashes after the bonfire.	Bailigh an luaithreach tar éis na tine chnámh, le do thoil.
We want the government to cut taxes on gasoline.	Táimid ag iarraidh ar an rialtas cánacha a ghearradh ar ghásailín.
The evil witch enchanted the prince.	Chuir an chailleach olc draíocht ar an bprionsa.
Our body is made up of billions of cells.	Tá ár gcorp comhdhéanta de na billiúin cealla.
Children need care to survive.	Teastaíonn cúram ó leanaí le maireachtáil.
We moved in together in six months.	Bhog muid isteach le chéile i sé mhí.
The project was a success.	D’éirigh leis an tionscadal.
His skin was alabaster.	Alabastar a bhí ar a chraiceann.
Self-cataloging is tired.	Tá féin-chatalógú tuirseach.
The wheat was harvested in the fall.	Baineadh an cruithneacht san fhómhar.
He is missing from that fateful day.	Tá sé ar iarraidh ón lá cinniúnach sin.
He quickly wrote his name on the page.	Scríobh sé a ainm go tapa ar an leathanach.
From this surgery, he is able to sleep.	Ón máinliacht seo, tá sé in ann codladh.
The rats sought refuge from the cold.	Lorg na francaigh tearmann ón bhfuacht.
They fell a few meters short of the target.	Thit siad cúpla méadar gann ar an sprioc.
She performs keyhole surgery.	Déanann sí máinliacht poll eochrach.
The server refilled my tea.	D’athlíon an freastalaí mo thae.
These may be less toxic than normal table salts.	Féadfaidh siad seo a bheith níos lú nimhiúil ná gnáthshalainn tábla.
Be careful not to damage the windows.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh do na fuinneoga.
Each season brings new tasks.	Tugann gach séasúr tascanna nua.
Little by little, the prefabricated houses emerged.	Beagán ar bheagán, tháinig na tithe réamhdhéanta chun cinn.
Changes in the fields prompted him to revisit his beliefs.	Spreag athruithe sna réimsí é chun athchuairt a thabhairt ar a chreidimh.
Mix all the ingredients together.	Measc na comhábhair go léir le chéile.
He was arrested for embezzling from the company.	Gabhadh é mar gheall ar embezzling ón gcuideachta.
The village has grown steadily.	D’fhás an sráidbhaile go seasta.
Authorities could not confirm or deny the allegations.	Ní fhéadfadh na húdaráis na líomhaintí a dhearbhú ná a shéanadh.
She almost forgot to eat lunch.	Rinne sí dearmad beagnach lón a ithe.
I have difficulty understanding the parts in bold.	Tá deacracht agam na páirteanna a thuiscint i gcló trom.
He turned to face the parking lot.	Chas sé chun aghaidh a thabhairt ar an charrchlós.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Corraigh an meascán go dtí go gcloíonn an taos le chéile.
He spoke several languages.	Labhair sé roinnt teangacha.
They want her to take on the role of representative.	Tá siad ag iarraidh uirthi ról an ionadaí a ghlacadh.
The main aims of the center are literary research.	Is iad príomhaidhmeanna an ionaid ná taighde liteartha.
Milk chocolate will result in softer cookies.	Beidh seacláide bainne mar thoradh ar fianáin níos boige.
Allow the milk to cool for a few minutes.	Lig cúpla nóiméad don bhainne fuarú.
This is where you insert the key.	Seo an áit a gcuireann tú an eochair isteach.
The protesters were brutally suppressed.	Cuireadh an lucht agóide faoi chois go brúidiúil.
They spent the fortune of their people trying to trace their roots.	Chaith siad fortún a muintire ag iarraidh a bhfréamhacha a rianú.
Our lives were forever changed that day.	Athraíodh ár saol go deo an lá sin.
Medical experts consider obesity bad.	Measann saineolaithe leighis go bhfuil murtall olc.
He ducked to avoid the blow.	Ducked sé a sheachaint ar an buille.
She took a deep shuddering breath.	Ghlac sí anáil dhomhain shuddering.
Eat this juice.	Ith an sú seo.
Carefully pack all garments.	Pacáil na baill éadaigh go léir go cúramach.
Newspaper and magazine reporters.	Tuairisceoirí nuachtáin agus irisleabhair.
The rider was injured in the fall.	Gortaíodh an marcach sa titim.
New technology has been discovered!	Tá teicneolaíocht nua aimsithe!
Today, you can see a lot of stars through the naked eye.	Sa lá atá inniu ann, is féidir leat a lán réaltaí a fheiceáil tríd an tsúil nocht.
Look, a bee is flying!	Féach, tá beach ag eitilt!
They do not make fun of you.	Ní dhéanann siad magadh fút.
We celebrated with a bottle of champagne.	Rinneamar ceiliúradh le buidéal champagne.
Anger grows on a par with wealth.	Fásann fearg ar chomhchéim le saibhreas.
He wears a golden necklace around his neck.	Caitheann sé muince órga timpeall a mhuineál.
The appearance of the polluted river surprised everyone.	Chuir cuma na habhann truaillithe iontas ar gach duine.
Scores improved significantly.	Bhí feabhas suntasach ar na scóir.
John's deep frown.	Doimhin frown Sheáin.
Even with the new airport, security issues remain.	Fiú amháin leis an aerfort nua, tá ceisteanna slándála fós ann.
The walls were decorated with bird sketches.	Maisíodh na ballaí le sceitsí éan.
The rider left his horse trapped in the mud.	D'fhág an marcach a chapall gafa sa láib.
The opposition described the new laws as dragon laws.	Chuir an freasúra síos ar na dlíthe nua mar dhlíthe draganta.
She feels danger.	Mothaíonn sí contúirt.
Due to the onset of plagiocephaly a helmet is necessary.	Mar gheall ar theacht plagiocephaly tá clogad riachtanach.
They walked slowly up the hill.	Shiúil siad go mall suas an cnoc.
Where did they come from?	Cad as a tháinig siad?
Do not touch the stove, baby.	Ná déan teagmháil leis an sorn, a leanbh.
A crowd began to gather outside the bank.	Thosaigh slua ag bailiú taobh amuigh den bhanc.
The glimmer scene gave me hope.	Thug an radharc glimmer dóchais dom.
Farmers use this fertilizer on their fields.	Úsáideann feirmeoirí an leasachán seo ar a gcuid réimsí.
Addiction is a serious problem in this country.	Is fadhb thromchúiseach í an andúil sa tír seo.
She remained in a coma for seven days.	D’fhan sí i gcóma ar feadh seacht lá.
The main crop in the country is rice.	Is é príomhbharr na tíre ná rís.
The killer was arrested.	Gabhadh an killer.
Be careful not to damage the cover.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh don chlúdach.
This book contains some clever ideas.	Tá roinnt smaointe cliste sa leabhar seo.
Complete the figure by connecting the dots.	Comhlánaigh an figiúr trí na poncanna a cheangal.
The horse was no longer breathing.	Ní raibh an capall ag análú a thuilleadh.
He hit the game against the flint.	Bhuail sé an cluiche i gcoinne an breochloch.
The housing colonies are great.	Tá na coilíneachtaí tithíochta go hiontach.
The government is starting work now.	Tá an rialtas ag tosú ar an obair anois.
The relative youth of the workers was evident.	Ba léir a óige coibhneasta na n-oibrithe.
The worst fear was before the intrepid explorer.	Bhí an faitíos ba mheasa roimh an taiscéalaí intrepid.
They walked towards the river.	Shiúil siad i dtreo na habhann.
Before you leave, could you please sign this invoice?	Sula bhfágann tú, an bhféadfá an sonrasc seo a shíniú le do thoil?
The farm is not very productive.	Níl an fheirm an-táirgiúil.
The password is weak.	Tá an focal faire lag.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Suíimid timpeall an tine champa agus canaimid amhráin go dtí am codlata.
Don't you think the market is silly?	Nach bhfuil an margadh amaideach, dar leat?
She was quiet, watchful and wary.	Bhí sí ciúin, faireach agus fainiciúil.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	Bhí an speisialtóir faoi bhrú chun déileáil leis an bhfadhb.
The leopard has long been obsolete in this area.	Tá an liopard imithe i léig le fada sa réimse seo.
The factory produced chic clothes.	Tháirg an mhonarcha éadaí chic.
The level of trust between nations is very low.	Tá an leibhéal muiníne idir náisiúin an-íseal.
Father and son promised to take care of each other.	Gheall athair agus mac aire a thabhairt dá chéile.
Freelance "mad scientist" figure.	Figiúr "eolaí buile" saorrothaí.
Knee and stretch your legs.	Glúine agus síneadh do chosa.
He revealed his true identity after many years of hiding.	Nocht sé a chéannacht dhílis tar éis na mblianta fada de bheith i bhfolach.
She could not disobey the will of her father.	Ní fhéadfadh sí disobey toil a hathar.
The yard was full of boxes.	Bhí an clós lán boscaí.
The company has asked customers not to buy their products.	D'iarr an chuideachta ar chustaiméirí gan a gcuid táirgí a cheannach.
We have a reservation at two.	Tá áirithint againn ag a dó.
People need food, water and shelter to survive.	Teastaíonn bia, uisce agus foscadh ó dhaoine le maireachtáil.
This shrine ornaments.	Ornáidí seo scrín.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Teastaíonn níos mó uisce agus leasacháin ó bharra áirithe ná a chéile.
No sign of weakness will be accepted.	Ní ghlacfar le haon chomhartha laige.
Look closely.	Féach go géar.
A magical sight.	Radharc draíochtúil.
Generate heat by burning fossil fuels.	Gin teas trí bhreoslaí iontaise a dhó.
Writing software is a difficult job.	Is post deacair é bogearraí scríbhneoireachta.
By the way, your hair looks beautiful.	Breathnaíonn do chuid gruaige go hálainn, dála an scéil.
It strikes when the iron is hot.	Buaileann sé nuair a bhíonn an t-iarann ​​te.
Some firms have refused to do so.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí é sin a dhéanamh.
Animal cruelty will not be tolerated.	Ní ghlacfar le cruálacht d’ainmhithe.
This is a modest climb.	Is tóg measartha é seo.
Is something wrong, doctor?	An bhfuil rud éigin mícheart, a dhochtúir?
Neither he nor his sisters were willing to do this.	Ní raibh sé féin ná a dheirfiúracha sásta é seo a dhéanamh.
Its foul smell wafted through the air.	A boladh salach wafted tríd an aer.
She slammed the door.	Slammed sí an doras.
His shield hung the shield.	Chroch a chlaíomh an sciath.
A herd of cows, still chewing their reeds, came together.	Tháinig buíon bó, fós ag coganta a gcuid giolc, le chéile anuas.
I made it clear that the boat was not mine.	Chuir mé in iúl go soiléir nár liomsa an bád.
He begged for more.	D'impigh sé ar a thuilleadh.
The dam was built to control a raging river.	Tógadh an damba chun abhainn raging a rialú.
He will be at the party tonight.	Beidh sé ag an gcóisir anocht.
Some computers have high processing capacity.	Tá cumas próiseála ard ag roinnt ríomhairí.
She puts a kettle on boiling.	Cuireann sí citeal ar fhiuchadh.
Her lips turned blue.	Bhí a liopaí iompú gorm.
This is called the greenhouse effect.	An iarmhairt cheaptha teasa a thugtar air seo.
I try to walk to work, but it's too long.	Déanaim iarracht siúl chun na hoibre, ach tá sé rófhada.
It will be quiet here at sunset.	Beidh sé ciúin anseo faoi luí na gréine.
She sip her coffee slowly.	Sip sí a caife go mall.
Enter the zip code.	Cuir isteach an cód zip.
He seemed tired, but not sick.	Dhealraigh sé tuirseach, ach ní raibh sé tinn.
This water will elevate your chocolate cake.	Déanfaidh an t-uisce seo do chíste seacláide a ardú.
A traveler had to make a quick decision.	Bhí ar thaistealaí cinneadh tapa a dhéanamh.
Humans were forced to live in rabbit rabbits.	Cuireadh iachall ar dhaoine cónaí i gcoiníní coinín.
Carefully pop the chocolates out of their wrappers.	Pop na seacláidí as a gcuid cumhdaigh go cúramach.
Little is known about the animals that live there.	Is beag atá ar eolas faoi na hainmhithe a chónaíonn ann.
His question put the woman on defense.	Chuir a cheist an bhean ar an gcosaint.
The mood was light.	Bhí an giúmar éadrom.
The gibbon is an animal in the monkey family.	Is ainmhí sa teaghlach moncaí é an gibbon.
No wonder it took him weeks to find it.	Is beag an t-iongnadh gur thóg sé seachtainí air é a aimsiú.
She nodded tentatively.	Chlaon sí triaileach ar aghaidh.
The city was quiet in the morning.	Bhí an chathair ciúin ar maidin.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	Beidh na bláthanna silíní faoi bhláth go luath san earrach.
The stonemasons threw into the mold.	Chaith saoir na cloiche isteach sa mhúnla.
There are some creatures from the protected area.	Tá roinnt créatúir ón gceantar cosanta.
Carefully measure the water.	Déan an t-uisce a thomhas go cúramach.
The painting depicted a sailor throwing flowers in the sea.	Léirigh an phéintéireacht mairnéalach ag caitheamh bláthanna san fharraige.
Another name for this system is the separation of powers.	Ainm eile don chóras seo ná scaradh cumhachtaí.
Primitive societies ate ensete soup.	D'ith cumainn primitive anraith ensete.
As he spoke, the Barber spoke even faster.	Mar a labhair sé, labhair an Bearbóir níos tapúla fós.
Drinking tea tradition.	Traidisiún tae a ól.
Bounce the ball out of the net.	Preab an liathróid as an líontán.
Tom knew she was expecting him to say something.	Bhí a fhios ag Tom go raibh sí ag súil leis go ndéarfadh sí rud éigin.
A sudden gust of wind set the curtains aside.	Chuir séideán tobann gaoithe na cuirtíní i leataobh.
The door squeaked as it closed.	An doras squeaked mar a dhún sé.
The doctor interviewed the elderly couple.	Chuir an dochtúir an lánúin scothaosta faoi agallamh.
The region is renowned for its literary heritage.	Tá clú ar an réigiún as a oidhreacht liteartha.
The heat is measured in kelp.	Déantar an teas a thomhas i gceilbhein.
There are better ways to do this.	Tá bealaí níos fearr chun é seo a dhéanamh.
The law requires licenses for all trucks	Éilíonn an dlí ceadúnais do gach trucail
He decided not to roll the dice.	Chinn sé gan an dísle a chaitheamh.
The statue is made of bronze.	Tá an dealbh déanta as cré-umha.
It adds milk to coffee.	Cuireann sé bainne le caife.
A brass band signaled the arrival of the train.	Chuir banna práis in iúl go raibh an traein ag teacht.
For a while, the kids stayed outside.	Ar feadh tamaill, d'fhan na páistí taobh amuigh.
He settled on the strongest ground.	Shocraigh sé ar an talamh is daingne.
His active ability was repeatedly questioned.	Arís agus arís eile, cuireadh a chumas gníomhach faoi cheist.
I will call her right now.	Cuirfidh mé glaoch uirthi faoi láthair.
He talked to the class about globalization.	Labhair sé leis an rang faoin domhandú.
The moon is setting.	Tá an ghealach ag luí.
Open your eyes wider.	Oscail do shúile níos leithne.
She pulled my suitcase out of the closet.	Tharraing sí mo mhála taistil amach as an closet.
She seems unusually tired today.	Is cosúil go bhfuil sí neamhghnách tuirseach inniu.
It is two years since the floods hit the village.	Tá dhá bhliain ann ó bhuail na tuilte an sráidbhaile.
Drinking water was prohibited at the campsite.	Bhí cosc ​​ar uisce a ól ag an láthair champála.
It will be remembered for the wrong reasons.	Déanfar é a mheabhrú ar na cúiseanna mícheart.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her she would not regret it.	Gheall sé di nach mbeadh aiféala uirthi.
Take today's newspaper with you.	Tóg nuachtán an lae inniu leat.
Has it ever happened to you?	Ar tharla sé riamh duit?
The hippopotamus is a firm creature.	Is créatúr daingean é an dobhareach.
Their lives are in danger of being in danger.	Tá a saol i mbaol a bheith i mbaol.
The prince and princess arrived at the airport.	Tháinig an prionsa agus an banphrionsa chuig an aerfort.
It is important to keep homes warm in winter.	Tá sé tábhachtach tithe a choinneáil te sa gheimhreadh.
Breast trial was a method used in the past.	Modh a úsáideadh san am a chuaigh thart a bhí i dtriail le cíoch.
The salt should be allowed to soften slightly.	Ba chóir go gceadófaí an salann a mhaolú beagán.
The skyscraper was unharmed by the storm.	Bhí an skyscraper gan mhilleadh ag an stoirm.
He was reluctant to modify his original painting.	Bhí leisce air a bhunphéinteáil a mhodhnú.
The airline warned customers not to smoke.	Thug an aerlíne rabhadh do chustaiméirí gan tobac a chaitheamh.
The roads are in a terrible state.	Tá na bóithre i riocht uafásach.
The cat was very happy to see her.	Bhí an cat an-sásta í a fheiceáil.
She drank from the bottle, stuff.	D'ól sí as an buidéal, ábhar.
No one noticed him enter.	Níor thug aon duine faoi deara é dul isteach.
Many species live in the wild.	Tá go leor speiceas ina gcónaí san fhiáine.
The experiment was a failure.	Teip a bhí sa turgnamh.
A famous actor is to be honored.	Tá ómós le déanamh d’aisteoir cáiliúil.
This region has hot, rainy weather.	Tá aimsir te, báistí sa réigiún seo.
So let us worship this beast.	Mar sin in iúl dúinn adhradh Beast seo.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Bhí an gúna chomh hálainn, bhí gach duine ag iarraidh é a chaitheamh.
You need to conserve energy.	Ní mór duit fuinneamh a chaomhnú.
The effect was immediate.	Bhí an éifeacht láithreach.
Researching for the book was an obsession.	Bhí an taighde don leabhar ina obsession.
Many people believe that the school has mismanaged its finances.	Creideann go leor daoine go bhfuil drochbhainistiú déanta ag an scoil ar chúrsaí airgeadais.
She suggested him padding briskly to the left.	Mhol sí dó stuáil go briskly ar chlé.
Use plenty of oil to coat the bottom of the pan.	Bain úsáid as go leor ola chun bun an uileáin a chóta.
I have read many books this year.	Léigh mé go leor leabhar i mbliana.
All that was left was the broken bricks of the stadium.	Ní raibh fágtha ach brící briste an staidiam.
Take them out and wash them.	Tóg amach iad agus nigh iad.
The length of her fur varies a lot.	Athraíonn fad a fionnaidh go leor.
The scenery, however, is rarely noticed.	Is annamh a thugtar suntas don radharcra, áfach.
Her mother's face was a mask of misery.	Masc d’anró a bhí ar aghaidh a máthar.
He learned all his favorite tunes by ear.	D’fhoghlaim sé gach foinn ab ansa leis de chluais.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Bhí tine ann, agus rinneadh dochar mór don teach.
The border between the two countries is in dispute.	Tá an teorainn idir an dá thír faoi dhíospóid.
The minister did his best.	Rinne an ministir a dhícheall.
Who is this man?	Cé hé an fear seo?
The animal population has declined in recent years.	Tá laghdú tagtha ar an daonra ainmhithe le blianta beaga anuas.
The outrigger is pictured here.	Tá an outrigger sa phictiúr anseo.
We need to improve security at airports.	Ní mór dúinn slándáil a fheabhsú ag aerfoirt.
How can more houses be built?	Conas is féidir níos mó tithe a thógáil?
My house is near the bank.	Tá mo theach in aice leis an mbanc.
Plump, inviting chocolate cookies.	Plump, ag tabhairt cuireadh fianáin seacláide.
I was not aware of all the locations.	Ní raibh mé ar an eolas faoi na láithreacha go léir.
She was in a bad mood.	Bhí sí i droch-giúmar.
The supervisors were asked for their advice.	Iarradh ar na maoirseoirí a gcomhairle.
It was snowing on that island.	Bhí sé ag cur sneachta ar an oileán sin.
The result is a fruit salad.	Is é an toradh sailéad torthaí.
There were significant similarities between the candidates' political speeches.	Bhí cosúlachtaí suntasacha idir óráidí polaitiúla na n-iarrthóirí.
Good writers keep a diary.	Coimeádann scríbhneoirí maithe dialann.
When the temperature gets colder, melt ice cream.	Nuair a éiríonn an teocht níos fuaire, leáigh uachtar reoite.
These apartments have easy access to the metro.	Tá rochtain éasca ag na hárasáin seo ar an meitreo.
Thank you.	Go raibh maith agat.
The motion was opposed.	Cuireadh in aghaidh an tairiscint.
Please save some water.	Sábháil roinnt uisce le do thoil.
She wrapped her arms around her friend.	Chuir sí a cuid arm timpeall a cara.
The two brothers demanded that she be broken.	D’éiligh an bheirt dheartháir go mbrisfí í.
Mattyev wants to travel the world.	Ba mhaith le Mattyev taisteal ar fud an domhain.
I opened up the door a little.	D'oscail mé suas an doras beagán.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Cad é an gaol idir cothú agus sláinte fhisiciúil?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Chaill an réimeas roimhe seo teagmháil le gnáthshaoránaigh.
The health of the leader has deteriorated.	Tá sláinte an cheannaire imithe in olcas.
You can ask all the questions you like.	Is féidir leat na ceisteanna go léir a thaitníonn leat a chur.
Dirty water drained out of the pipe.	Uisce salach sruthaithe amach as an píopa.
The evil witch tried to kill the princess.	Rinne an chailleach olc iarracht an banphrionsa a mharú.
Give this meat a good rub with oil.	Tabhair rub maith don fheoil seo le hola.
The bush stood majestically in the clearing.	Sheas an tor go maorga san imréitigh.
The leader listened to his young fans.	D'éist an ceannaire lena lucht leanúna óga.
Pollution is a major problem today.	Is fadhb mhór é truailliú sa lá atá inniu ann.
Start getting things in shape now.	Tosaigh ag cur rudaí i gcruth anois.
What type of steak is more expensive?	Cén cineál steak atá níos costasaí?
We can see this as a matter of steps.	Is féidir linn é seo a fheiceáil mar ábhar céimeanna.
The cat spoke to her in disturbed tones.	Labhair an cat léi i toin suaite.
This is confusing, to say the least.	Tá sé seo mearbhall, a rá a laghad.
At most, the town had thirty thousand inhabitants.	Ar a mhéad, bhí tríocha míle áitritheoir sa bhaile.
Someone needs to take care of you.	Caithfidh duine éigin aire a thabhairt duit.
The swamp is a haven for wildlife.	Is tearmann don fhiadhúlra an swamp.
Blood was scattered everywhere.	Bhí fuil scaipthe i ngach áit.
This temple was made of granite.	Bhí an teampall seo déanta as eibhir.
At the factory they work on computer chips.	Sa mhonarcha oibríonn siad ar sceallóga ríomhaire.
Greek drama retained its interest until the twentieth century.	Choinnigh drámaíocht Ghréagach a spéis go dtí an fichiú haois.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Tá eilifintí na hAfraice, an mamach talún is mó ar domhan, ag imeacht.
Be careful!	Bi curamach!
Most students live in dorms.	Cónaíonn formhór na mac léinn i dorms.
Her hands quivered as she pulled the strings.	Bhí a lámha quivered mar a tharraing sí na teaghráin.
Most horses are bigger than donkeys.	Tá formhór na gcapall níos mó ná asail.
Her hair was ruffled.	Bhí ruffled a cuid gruaige.
She had a troubled childhood.	Bhí óige trioblóideach aici.
A shepherd leads his flock.	Treoraíonn aoire a thréad.
The confused barber did not know what he was doing.	Ní raibh a fhios ag an mbarcóir mearbhall cad a bhí á dhéanamh aige.
The shepherd led his flock to the alpine pasture.	Thug an t-aoire a thréad go dtí an féarach alpach.
They started cleaning up her room.	Thosaigh siad a ghlanadh suas a seomra.
Drop by drop, the sea is full.	Buail le titim, tá an fharraige líonta.
She went to the sky.	Chuaidh sí go dtí an spéir.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Is é seo an dara skyscraper is airde ar domhan.
The crowd was overjoyed when a royal woman landed.	Bhí gliondar ar an slua nuair a chuaigh bean ríoga i dtír.
Poets, painters, and sculptors are often neglected in history.	Is minic a dhéantar faillí ar fhilí, ar phéintéir, agus ar dhealbhóirí sa stair.
So he took off his shoes.	Mar sin bhain sé amach a bhróga.
His idea was almost too radical.	Bhí a smaoineamh beagnach ró-radacach.
Sugarcane is heavily subsidized, so it is easy to grow.	Tá fóirdheontas mór ag sugarcane, mar sin tá sé éasca é a fhás.
The show has been canceled.	Tá an seó curtha ar ceal.
The air was thick with smoke and fumes.	Bhí an t-aer tiubh le deatach agus múch.
People here traveled through a series of trails.	Thaistil daoine anseo trí shraith cosáin.
The creatures are acting weird.	Tá na créatúir ag gníomhú go aisteach.
Before marriage, it must be tested.	Roimh pósadh, caithfidh sé tástáil a dhéanamh.
Tom will have done that by tomorrow.	Beidh sé sin déanta ag Tom faoin lá amárach.
Use a warm cloth to remove the paint.	Bain úsáid as éadach te a bhaint as an péint.
There was a whole false story printed in the paper.	Bhí scéal iomlán bréagach i gcló sa pháipéar.
In developing countries, growing obesity is a problem.	I dtíortha i mbéal forbartha, is fadhb é murtall atá ag fás.
The bread was soft as soft as can be.	Bhí an t-arán bog chomh bog agus is féidir a bheith.
She rarely visited her friends.	Is annamh a thug sí cuairt ar a cairde.
Several studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Tá sé léirithe ag roinnt staidéir go bhfuil airíonna anticarcanaigineach aige.
It replaces vanilla and mocha lattes.	Malartaíonn sé fanaile agus mocha lattes.
The child nodded at him.	Chlaon an leanbh ina choinne.
The ban was effective.	Bhí an toirmeasc éifeachtach.
The rocks were covered with salt.	Clúdaíodh na carraigeacha le salann.
It was raining today, so the streets were slippery.	Bhí sé ag cur báistí inniu, agus mar sin bhí na sráideanna sleamhain.
The red card is rarely used in international soccer matches.	Is annamh a úsáidtear an cárta dearg i gcluichí idirnáisiúnta sacair.
My team won the competition.	Bhuaigh mo fhoireann an comórtas.
Products from plants are often organic.	Is minic a bhíonn táirgí ó phlandaí orgánacha.
In fact, few scientists believed that such research was important.	Go deimhin, is beag eolaithe a chreid go raibh a leithéid de thaighde tábhachtach.
The box was crumpled.	Bhí an bosca crumpled.
Many women wear the hijab when they go out.	Caitheann go leor mná an hijab nuair a théann siad amach.
Forests are a great source of oxygen.	Is foinse mhór ocsaigine iad foraoisí.
The bus ride took over an hour.	Thóg an turas bus níos mó ná uair an chloig.
We need to repopulate that region.	Caithfimid an réigiún sin a athdhaoine.
The thieves began to demand the cash.	Thosaigh na gadaithe ag ráchairt ar an airgead tirim.
Not long ago.	Tamall gearr ó shin.
There are not many tall buildings in this city.	Níl mórán foirgneamh arda sa chathair seo.
A discreet cough split the silence.	Scoilt casacht discréideach an ciúnas.
I have to paint my cabinet.	Caithfidh mé mo chomh-aireachta a phéinteáil.
It was a metric that came to light.	Ba mheitéarach a tháinig chun solais.
The vaccine is designed to protect against diseases.	Tá an vacsaín deartha chun cosaint a thabhairt ar ghalair.
What kind of food do you like to eat?	Cén sórt bia is maith leat a ithe?
The company is reducing overtime.	Tá ragobair á laghdú ag an gcuideachta.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Tá go leor imeachtaí poiblí curtha ar ceal ó tharla an ráig.
There are many schools in the area.	Tá go leor scoileanna sa cheantar.
The house on the left was an unusual color.	Bhí dath neamhghnách ar an teach ar chlé.
Drug and alcohol abuse is widespread in these segments.	Tá mí-úsáid drugaí agus alcóil forleathan sna codanna seo.
The shopkeeper marched into the street and shouted angrily.	Mháirseáil an siopadóir isteach sa tsráid agus scairt sé go feargach.
She thought for a moment.	Shíl sí ar feadh nóiméad.
She rolled up her sleeve.	Rolladh sí suas a muinchille.
Ardentes and tenses are not the only types of mood.	Ní hiad Ardentes agus aimsirí na cineálacha giúmar amháin.
Do not drink and drive.	Ná ól agus tiomáint.
He had no choice but to accept his application	Ní raibh de rogha aige ach glacadh lena hiarratas
These girls are the daughters of farmers.	Is iníonacha feirmeoirí iad na cailíní seo.
It was hard for him to bear the guilt.	Ba dheacair dó an chiontacht a iompróidh.
My business partner is optimistic.	Tá mo chomhpháirtí gnó dóchasach.
The wooden structure collapsed.	Thit an struchtúr adhmaid.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Scriosann tiománaithe meargánta saol úsáideoirí bóithre.
A secretary was a model worker.	Oibrí samhail a bhí ina rúnaí.
The town square was overflowing with people.	Bhí cearnóg an bhaile ag cur thar maoil le daoine.
The woman turned around, scared.	Chas an bhean thart, scanraithe.
We could not confirm this news.	Níorbh fhéidir linn an nuacht seo a dhearbhú.
On seeing his reflection in the river, he winced.	Ar fheiceáil a mhachnamh san abhainn, winced sé.
My brother is afraid of heights.	Tá eagla ar mo dheartháir roimh airde.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Tá domhantarraingt mar thoradh ar mhais an domhain.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Tháinig deireadh le caoga bliain de chaidreamh taidhleoireachta.
The ship was carrying grain.	Bhí an long ag iompar gráin.
They are a source of nourishing sound.	Is foinse fuaime cothaithe iad.
The lions roared, then jumped at the tiger.	Na leoin roared, ansin léim ag an tíogair.
Democracy is the rule of the people.	Is é an daonlathas riail na ndaoine.
The island is famous for their cherries.	Tá cáil ar an oileán as a gcuid silíní.
Many were turned away.	Bhí go leor iompú ar shiúl.
Donkeys transported goods to market.	D’iompair asail earraí chuig an margadh.
One million people visit this city every year.	Tugann milliún duine cuairt ar an gcathair seo gach bliain.
The sun shone through the leaves on the trees.	Scairt an ghrian trí na duilleoga ar na crainn.
We appreciate the valuable advice they provide.	Táimid buíoch as an gcomhairle luachmhar a chuireann siad ar fáil.
They are building a water park here.	Tá siad ag tógáil páirc uisce anseo.
Suffixes can change the meaning of a word.	Is féidir le hiarmhíreanna brí an fhocail a athrú.
The roots remain viable for years.	Fanann na fréamhacha inmharthana ar feadh na mblianta.
Local pubs will have surprise spring caterers up at the pubs.	Beidh lónadóirí iontas an earraigh suas ag na tábhairne áitiúla.
We'll go for a picnic, shall we?	Rachaimid le haghaidh picnic, an ndéanfaimid?
She hastened to escape from the city crowds.	Rinne sí hasten chun éalú ó na sluaite cathrach.
The church has a mystery.	Tá rúndiamhair ag an eaglais.
Boys tend to play soccer.	Bíonn claonadh ag buachaillí sacar a imirt.
You need strong legs to support ibis.	Teastaíonn cosa láidre uait chun tacú le ibis.
Old photos decorate the halls.	Maisíonn seanghrianghraif na hallaí.
A poet formally gives agreed statements at a funeral.	Tugann file ráitis chomhaontaithe go foirmiúil ag sochraid.
The smell of rain hangs heavily in the air.	Tá boladh na báistí ar crochadh go mór san aer.
No future has been established yet.	Níl aon todhchaí bunaithe go fóill.
Jessica had the experience of seeing tables covered with food.	Bhí taithí ag Jessica táblaí a fheiceáil clúdaithe le bia.
This ocean is the second largest in the world.	Is é an t-aigéan seo an dara ceann is mó ar domhan.
The food will be served soon.	Beidh an bia a sheirbheáil go luath.
The professor raised his hand.	D'ardaigh an t-ollamh a lámh.
When grown, it produces colorful flowers.	Nuair a fhástar é, táirgeann sé bláthanna dathúla.
However, others were delighted to hear the news.	Mar sin féin, bhí áthas ar dhaoine eile an nuacht a chloisteáil.
This adaptation uses only the softest fabric.	Ní úsáideann an oiriúint seo ach an fabraic is boige.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Bhí go leor tithe anseo, ach tréigeadh iad go léir.
They fought with wooden swords.	Throid siad le claimhte adhmaid.
Put on your coat.	Cuir ort do chóta.
It is sold by grocers.	Díolann grósaeirí é.
It was the first time he had seen her there.	Ba é an chéad uair a chonaic sé í ann.
All my stories start with the same sentence.	Tosaíonn mo scéalta ar fad leis an abairt chéanna.
Fashion has changed dramatically.	Tá athrú mór tagtha ar fhaisin.
The cells constantly divide and multiply.	Roinneann agus iolraíonn na cealla i gcónaí.
Factory workers must be treated with respect.	Ní mór caitheamh le hoibrithe monarchan le meas.
I need a new broom.	Tá broom nua ag teastáil uaim.
The dark clouds brought heavy rain.	Thug na scamaill dorcha báisteach trom.
Her hair was a deep blue sea color.	Dath farraige domhain ghorm a bhí ar a cuid gruaige.
He would only marry his sons once.	Ní phósfadh sé a mhaca ach uair amháin.
You should not pour boiling water over ice.	Níor chóir duit fiuchphointe uisce a dhoirteadh thar oighear.
Do not use any animal products.	Ná húsáid aon táirgí ainmhithe.
You will not be able to verify this.	Ní bheidh tú in ann é seo a fhíorú.
A sudden flash, blinding of lightning.	A flash tobann, blinding de lightning.
The kids can believe almost anything they read.	Is féidir leis na páistí beagnach aon rud a léann siad a chreidiúint.
The trade imbalance was creating a dilemma abroad.	Bhí an éagothroime trádála ag cruthú doilíos thar lear.
The river was five miles wide and four feet deep.	Bhí an abhainn cúig mhíle ar leithead agus ceithre throigh ar doimhne.
Which way are you headed? 	Cén bealach a bhfuil tú i gceannas?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
The fish swim slower than before.	Snámhann na héisc níos moille ná mar a bhíodh.
Local residents are growing concerned.	Tá imní ar na háitritheoirí áitiúla ag dul i méid.
Many animals died because of the ozone layer.	Fuair ​​go leor ainmhithe bás mar gheall ar an gciseal ózóin.
More and more people believe that man is responsible for climate change.	Creideann daoine níos mó go bhfuil an fear freagrach as athrú aeráide.
The streets were anxiously deserted.	Bhí na sráideanna tréigthe go himníoch.
I advise you to refrain from coffee.	Molaim duit staonadh ó chaife.
We build machines, electronic and hard.	Tógann muid meaisíní, leictreonach agus crua.
Emotional reunion between the two grandmothers.	Teacht le chéile mhothúchánach idir an dá sheanmháthair.
The band played some musical compositions.	Sheinn an banna roinnt cumadóireachta ceoil.
This castle was great in its day.	Bhí an caisleán seo go hiontach ina lá.
His employee was desperate to leave.	Bhí a fhostaí éadóchasach imeacht.
The forest changes slowly due to slow climate change.	Athraíonn an fhoraois go mall mar gheall ar athrú aeráide mall.
The cookies were baked the day before.	Bácáladh na fianáin an lá roimhe.
The smell of gardeners walked through the open window.	Shiúil boladh na garraíodóirí tríd an bhfuinneog oscailte.
Music is an important element of every human culture.	Is gné thábhachtach de gach cultúr daonna é an ceol.
These large trees can protect you from the scorching sun.	Féadfaidh na crainn mhóra seo tú a chosaint ón ghrian scorch.
The performance attracted a lot of attention.	Tharraing an fheidhmíocht aird mhór.
The city is divided into districts.	Tá an chathair roinnte ina ceantair.
They carefully surveyed the area.	Rinne siad suirbhé cúramach ar an gceantar.
After two or three minutes, the engine began to shudder.	Tar éis dhá nó trí nóiméad, thosaigh an t-inneall a shudder.
He paid the price she wanted.	D'íoc sé an praghas a theastaigh uaithi.
Build roads and other infrastructure.	Tóg bóithre agus bonneagar eile.
What you get for a dollar is nine dollars.	Is é naoi ndollair an méid a gheobhaidh tú ar dhollar.
The perfect place to enjoy your retirement.	An áit iontach chun sult a bhaint as do scor.
The impurities may be filtered out.	Féadfar na neamhíonachtaí a scagadh amach.
Smith is interested in his computer engineering course.	Tá suim ag Smith ina cúrsa innealtóireachta ríomhaireachta.
The activist 's provocative speech made headlines around the world.	Bhí ceannlínte ar fud an domhain in óráid ghríosaithe an ghníomhaí.
Do you want to draw up a full contract?	Ar mhaith leat conradh iomlán a tharraingt suas?
He took a sip of water.	Thóg sé sip uisce.
The area is very popular with tourists.	Tá an-tóir ar an gceantar i measc turasóirí.
The unfortunate man had fallen in hard weather.	Bhí an fear trua tar éis titim i aimsir chrua.
Take three slices of bread and butter.	Tóg trí slisní aráin agus im.
Finally, she broke the silence.	Ar deireadh, bhris sí an ciúnas.
The crime statistics do not show any changes in criminal activity.	Ní léiríonn na staitisticí coireachta aon athruithe ar ghníomhaíocht choiriúil.
A young girl tried to protect her brother.	Rinne cailín óg iarracht a deartháir a chosaint.
Our train had an ambush on the way.	Bhí luíochán ar ár traein ar an mbealach.
The young businessman may one day succeed.	Seans go n-éireodh leis an bhfear gnó óg lá amháin.
The coyote was lying in the grass.	Bhí an coyote ina luí san fhéar.
She could not behave.	Ní fhéadfadh sí údar a iompar.
If you are patient, you will succeed.	Má tá tú foighneach, éireoidh leat.
Sometimes she is heard whistling quietly to herself.	Uaireanta cloistear í ag feadaíl go ciúin léi féin.
A sudden explosion made me laugh.	Chuir pléascadh tobann gáire orm.
They pay a much higher price.	Íocann siad praghas i bhfad níos airde.
Pioneering computer technology.	Teicneolaíocht ríomhaireachta ceannródaíoch.
Concrete is widely used in road construction.	Úsáidtear coincréit go forleathan i dtógáil bóithre.
He is staying in this room for two hours.	Tá sé ag fanacht sa seomra seo ar feadh dhá uair an chloig.
We sat and watched a soccer game	Shuidheamar agus d’fhéachamar ar chluiche sacair
The geographer examined the area.	Scrúdaigh an tíreolaí an ceantar.
The bell rang at noon, and the meeting began.	Bhuail an clog meán lae, agus thosaigh an cruinniú.
It is a dark night.	Is oíche dorcha é.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Is mamach ectoparaititeach é an t-ainmhí.
Smoking is harmful.	Tá caitheamh tobac díobhálach.
The cell phone rang.	Ghlaoigh an fón póca.
He gave long lectures to the audience.	Thug sé léachtaí fada don lucht féachana.
The jet plane landed at the airport.	Thuirling an scaird-eitleán ag an aerfort.
The prince survived their ordeal.	Mhair an prionsa a gcruachás.
They lay on the beach	Luigh siad ar an trá
She was delighted with everything she saw.	Bhí áthas uirthi le gach rud a chonaic sí.
The government has encouraged people to remain vigilant.	Spreag an rialtas daoine fanacht ar an airdeall.
Scientists have not left their ancient beliefs behind.	Níor fhág eolaithe a gcreideamh ársa taobh thiar de.
So we can restart now.	Mar sin is féidir linn atosú anois.
The key is to divide the line between	Is í an eochair ná an líne a roinnt idir
The doctors desperately tried to save her life.	Rinne na dochtúirí iarracht go neamhbhalbh a saol a shábháil.
I returned home shaving my keys.	D'fhill mé abhaile ag bearradh mo chuid eochracha.
This woman has a great singing voice.	Tá guth iontach amhránaíochta ag an mbean seo.
It will be a tough game.	Cluiche crua a bheidh ann.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Scríobhann an bainisteoir margaíochta nuachtlitir mhíosúil.
But he is a very good teacher.	Ach is múinteoir an-mhaith é.
Years ago, beaches were much less contaminated.	Blianta ó shin, bhí i bhfad níos lú tránna éillithe.
The shops were crowded.	Bhí na siopaí plódaithe.
Porridge, eggs, and bacon.	Leite, uibheacha, agus bagún.
They have a son and a couple along the way.	Tá mac agus cúpla acu ar an mbealach.
The farmhouse was near the forest.	Bhí an teach feirme in aice leis an bhforaois.
The heat dried up the upper soil.	Rinne an teas an ithir uachtarach a thriomú suas.
The film is reportedly based on a true story.	Tuairiscítear go bhfuil an scannán bunaithe ar scéal fíor.
The cat jumped on his shoulder.	Léim an cat ar a ghualainn.
Our culture is rich in dance.	Tá ár gcultúr saibhir i rince.
The doctor felt sorry for the patients.	Mhothaigh an dochtúir truacánta na hothair.
The water is boiling.	Tá an t-uisce fiuchphointe.
Roads and highways were severely damaged.	Rinneadh dochar mór do bhóithre agus do mhórbhealaí.
The soldier was grateful.	Bhí an saighdiúir buíoch.
The disc began to vibrate.	Thosaigh an diosca ag crith.
She stared at his closed fist.	Stán sí ar a dhorn dúnta.
Pour some honey on top.	Doirt roinnt mil ar bharr.
Some of the best art is housed in this museum.	Tá cuid de na healaíne is fearr lonnaithe sa mhúsaem seo.
She shaved her mustache with a razor.	Bearr sí a mustache le rásúir.
There is a late payment fee.	Tá táille ar íocaíocht dhéanach.
Goats need very little water.	Is beag uisce a theastaíonn ó ghabhair.
The roses are fragrant in early spring.	Tá na rósaí cumhra go luath san earrach.
They were moved to tears	Bogadh go deora iad
Many people believed he was spared.	Chreid go leor daoine go raibh sé spared.
This cake is high in sugar and calories.	Tá go leor siúcra agus calraí sa chíste seo.
The ice cream is melting in the midday heat.	Tá an t-uachtar reoite ag leá sa teas meán lae.
Globalization is declining labor.	Tá an domhandú ag laghdú saothair.
I am uncomfortable discussing human biology.	Tá mé míchompordach ag plé na bitheolaíochta daonna.
The visitors threw flowers to the monks.	Chaith na cuairteoirí bláthanna chuig na manaigh.
He pours plenty of milk on his cereal.	Doirt sé go leor bainne ar a arbhair.
The wall is built of brick.	Tá an balla tógtha as brící.
You have my oath.	Tá mo mhionn agat.
Everyone was crying.	Bhí gach éinne ag caoineadh.
He opened the milk carton.	D’oscail sé an cartán bainne.
Each went a different way.	Chuaigh gach ceann acu ar bhealach difriúil.
The spilled blood was dripping from the south.	Bhí an fhuil doirteadh ag sileadh ó dheas.
I can't help you, madam.	Ní féidir liom cabhrú leat, a bhean uasail.
They talked briefly about the weather.	Labhair siad go hachomair faoin aimsir.
His reputation allows him to give up many things.	Ligeann a chlú dó éirí as a lán rudaí.
This book needs to be reviewed.	Ní mór an leabhar seo a athbhreithniú.
He seems unable to deal.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé in ann déileáil.
Results show that armed police have no effect.	Léiríonn torthaí nach bhfuil aon éifeacht ag póilíní armtha.
New materials are still being developed.	Tá ábhair nua á bhforbairt fós.
They were released by the factory owners.	Scaoil úinéirí na monarchan iad.
His character was as strong as steel.	Bhí a charachtar chomh láidir le cruach.
They are gone forever.	D’imigh siad go deo.
The bird easily regained its balance	Ghnóthaigh an t-éan a chothromaíocht go héasca
Then she doused the flame.	Ansin, doused sí an lasair.
He is my uncle.	Is é m’uncail é.
Industry is facing terrible social divisions.	Tá deighiltí sóisialta uafásacha ag baint le tionsclaíocht.
The boys were building a tree house.	Bhí na buachaillí ag tógáil teach crann.
The two people spoke briefly.	Labhair an bheirt daoine go hachomair.
As she asked, he was happy to consider the idea.	Ós rud é gur iarr sí, bhí sé sásta an smaoineamh a mheas.
There are beautiful views of the countryside.	Tá radharcanna áille ar an tuath.
The practice was offensive to the public.	Bhí an cleachtas maslach ar an bpobal.
He came home half an hour late.	Tháinig sé abhaile leathuair déanach.
Now peel and core the apples.	Anois, craiceann agus croí na húlla.
The artist was the only woman in her paintings.	Bhí an t-aon bhean amháin ag an ealaíontóir ina phictiúir.
Young people have been able to learn skills that they would not otherwise be able to do.	Bhí daoine óga in ann scileanna a fhoghlaim nach mbeadh siad in ann murach iad.
An infant's first birthday is very exciting.	Tá céad lá breithe naíonán an-spreagúil.
Childhood obesity is a growing problem.	Is fadhb atá ag fás é otracht óige.
Citizen riots in the streets.	Scor na saoránach círéib ar na sráideanna.
The security of the common man has been undermined.	Baineadh an bonn de shlándáil an fhir choitinn.
He was able to move freely without pain.	Bhí sé in ann bogadh go saor gan phian.
No matter when you do it.	Is cuma cén uair a dhéanann tú é.
Water was everywhere.	Bhí uisce i ngach áit.
He saw the broken lock.	Chonaic sé an glas briste.
The cakes were lovingly baked at home.	Bhí na cácaí bácáilte go grámhar sa bhaile.
The quality of children's education is a major concern.	Is ábhar mór imní é cáilíocht oideachas leanaí.
A dozen berries were cut in one day.	Gearradh dosaen caora in aon lá amháin.
Put all these customers on hold.	Cuir na custaiméirí seo ar fad ar feitheamh.
The kids played soccer outside.	D’imir na páistí sacar taobh amuigh.
His sentences are long.	Tá a habairtí fada.
Don’t forget your sunglasses.	Ná déan dearmad ar do spéaclaí gréine.
He made a small gash in his skin and blood.	Rinne sé gash beag ina chraiceann agus fuil sé.
She suddenly saw the light dim.	Chonaic sí an solas go tobann dim.
She's weak, but she's getting better.	Tá sí lag, ach tá sí ag éirí níos fearr.
He was in a single room apartment.	Bhí sé in árasán seomra singil.
She scrambled to her feet.	Scrambled sí chun a cosa.
Artichoke is a valuable commodity in today's market.	Is tráchtearra luachmhar é an bhliosán gréine i margadh an lae inniu.
This baby was born outside the womb.	Rugadh an leanbh seo lasmuigh den bhroinn.
There were some books on the table, probably his book.	Bhí roinnt leabhar ar an mbord, a leabhar is dócha.
Some countries deny that this is happening.	Séanann roinnt tíortha go bhfuil sé seo ar siúl.
He wore shorts and sandals.	Chaith sé shorts agus sandals.
Some novels focus on war.	Díríonn roinnt úrscéalta ar chogadh.
It's easier if you use a zester.	Tá sé níos éasca má úsáideann tú zester.
He shot a glance at my side.	Lámhaigh sé sracfhéachaint ar mo thaobh.
What kind of food do you like best?	Cén sort bia is fearr leat?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Déan iarracht gan fuaim ró-díograiseach faoin tionscadal.
Metals such as copper and tin are mined here.	Déantar miotail ar nós copar agus stán a bhaint anseo.
The skull was crushed, the ribs broken.	Bhí an cloigeann brúite, na heasnacha briste.
That creature is a bird.	Is éan é an créatúr sin.
Everyone has the right to express their opinion.	Tá sé de cheart ag gach duine a thuairim a chur in iúl.
He ate a lot of red meat.	D'ith sé go leor feola deirge.
The fish swam upstream, foliage dripping down.	Shnámh an t-iasc in aghaidh an tsrutha, duilliúr ag sileadh anuas.
We put coffee in a mill.	Chuireamar caife i muileann.
Authorities have raised the price of gasoline.	Tá méadú tagtha ar phraghas gásailín ag na húdaráis.
The mother of the child went into the hospital gasping.	Chuaigh máthair an linbh isteach san ospidéal ag gasping.
The more flowers you give, the more you will get.	Dá mhéad bláthanna a thugann tú, is mó a gheobhaidh tú.
He went to the shops.	Chuaigh sé go dtí na siopaí.
He fled from the police.	Theith sé ó na póilíní.
The growing population is within the resources of the country.	Tá an daonra atá ag fás laistigh d'acmhainní na tíre.
Turn on the faucet.	Cas ar an faucet.
The baby smiled.	Rinne an leanbh aoibh.
Treatment is expensive.	Tá cóireáil costasach.
Data integrity is of paramount importance.	Tá tábhacht mhór ag baint le sláine sonraí.
Nous avons beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reducing carbon emissions.	Astuithe carbóin a laghdú.
The most beautiful features are the domes and supports of the cathedral.	Is iad cruinneacháin agus tacaí na hardeaglaise na gnéithe is áille.
She went and went that night.	Chuaidh sí agus chuaidh sí an oidhche sin.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Fear gnó saibhir ab ea aireagóir an teileafón.
The missionary needed more translation books.	Bhí níos mó leabhar aistriúcháin ag teastáil ón misinéir.
They managed to grow potatoes.	D’éirigh leo prátaí a fhás.
The monkey climbed onto the bench.	Dhreap an moncaí isteach ar an mbinse.
The van broke down half way.	Bhris an veain síos leath bealaigh.
The week begins with a public holiday.	Tosaíonn an tseachtain le lá saoire poiblí.
Why is she doing this?	Cén fáth a bhfuil sé seo á dhéanamh aici?
Their job was to bury the dead.	Ba é an post a bhí acu ná na mairbh a adhlacadh.
Many problems must be solved before we can relax.	Ní mór go leor fadhbanna a réiteach sular féidir linn scíth a ligean.
Many of us have to eat out on our own.	Caithfidh go leor againn ithe amach inár n-aonar.
Parliament was dissolved by government leaders.	Dhíscaoileadh ceannairí an rialtais an pharlaimint.
There are many different ways to travel.	Tá bealaí éagsúla chun taisteal.
Your support will enable us to help more people.	Cuirfidh do thacaíocht ar ár gcumas cabhrú le níos mó daoine.
Sometimes people do good deeds against their will.	Uaireanta, déanann daoine gníomhais mhaithe in aghaidh a dtola.
The destination is east.	Is é an ceann scríbe soir.
It was a bright day, perfect for taking photos.	Lá geal a bhí ann, foirfe chun grianghraif a ghlacadh.
One expects such meetings to be more productive.	Tá súil ag duine go mbeidh cruinnithe dá leithéid níos táirgiúla.
The flood victim was rescued.	Tarrtháladh an t-íospartach tuile.
She could not stand to look at him	Ní fhéadfadh sí seasamh chun breathnú air
This is the king's daughter.	Seo iníon an rí.
She put her hand over her heart.	Chuir sí a lámh thar a croí.
He worked hard all his life.	D’oibrigh sé go dian ar feadh a shaoil.
Smile the solid.	Aoibh an soladach.
Copper is valuable, but not many people say that.	Tá copar luachmhar, ach ní deir go leor daoine é sin.
The people of the town came to see him as a prophet.	Tháinig muintir an bhaile chun féachaint air mar fháidh.
The baby cried for hours and was left alone.	Ghlaodh an leanbh ar feadh uaireanta agus é fágtha ina aonar.
She is always late.	Bíonn sí déanach i gcónaí.
They stood there, quietly.	Sheas siad ansin, go ciúin.
That man must be a liar.	Caithfidh an fear sin a bheith ina liar.
Mother was so glad she called.	Bhí máthair chomh sásta gur ghlaoigh sí.
Do not use profanity in class.	Ná húsáid profanity sa rang.
His friends played together.	D’imir a chairde le chéile.
He likes to sit quietly and listen to the music.	Is maith leis suí go ciúin agus éisteacht leis an gceol.
Thanks for the explanation.	Go raibh maith agat as an míniú.
It was a dark day, but thankfully it was not raining.	Lá dorcha a bhí ann, ach le buíochas ní raibh sé ag cur báistí.
We have been working with this startup for three years.	Táimid ag obair leis an tosaithe seo le trí bliana.
The needle is stuck in the groove.	Tá an tsnáthaid bhfostú sa groove.
The winter season was mild.	Bhí séasúr an gheimhridh éadrom.
Deepen the mortar.	Déan an moirtéal a dhoimhniú.
Adding any redundant words will make paper last longer.	Má chuirtear aon fhocail iomarcacha leis, déanfaidh sé páipéar níos faide.
They will have to accept change.	Beidh orthu glacadh le hathrú.
One of the animals was injured during transit.	Ghortaíodh duine de na hainmhithe le linn idirthurais.
Few people noticed the fox there at all.	Is beag duine a thug faoi deara an sionnach ann ar chor ar bith.
He escaped from captivity.	Éalaigh sé ó mbraighdeanas.
He tried to focus on the text.	Rinne sé iarracht díriú ar an téacs.
The dogs continued to bark.	Lean na madraí ag tafann.
She does not understand mathematics.	Ní thuigeann sí matamaitic.
This bird is endangered.	Tá an t-éan seo i mbaol.
Road travel is becoming increasingly dangerous.	Tá taisteal ar bhóithre ag éirí níos contúirtí.
They chose a centrally located location.	Roghnaigh siad suíomh atá suite go lárnach.
Not everyone sang his suggestions.	Chan gach duine a mholtaí.
Drives old cars to the front of the line.	Tiomáineann seancharranna go dtí tosach na líne.
We saw her open the door and enter the house.	Chonaiceamar í ag oscailt an dorais agus ag dul isteach sa teach.
So what is your favorite vegetable?	Mar sin, cad é an glasra is fearr leat?
A white man claims he was beaten by police.	Maíonn fear bán gur bhuail na póilíní é.
The orange moon cleared in the black night sky.	Ghlan an ghealach flannbhuí i spéir dhubh na hoíche.
The choir sang a moving song.	Sheinn an cór amhrán corraitheach.
Light, flaky pastry filled with fruit.	Éadrom, taosráin flaky líonadh le torthaí.
Noticing his reluctant expression, he resigned.	Ag tabhairt faoi deara a léiriú doicheallach, d'éirigh sé as.
A sudden change of plan often results in a tailspin.	Is minic go mbíonn tailspin mar thoradh ar athrú tobann ar phlean.
He demanded the release of the prisoner.	D’éiligh sé go scaoilfí saor an príosúnach.
The red grapes are ripe and ready to pick.	Tá na fíonchaora dearga aibí agus réidh le piocadh.
He argued that the house was haunted.	D'áitigh sé go raibh an teach ciaptha.
Look out!	Féach amach!
After seven hours, his body was found in a cave.	Tar éis seacht n-uaire an chloig, fuarthas a chorp i bpluais.
Scientists have identified a new cancer gene.	D'aithin eolaithe géine ailse nua.
Unproductive lands, disused factories, and idle machines	Tailte neamhtháirgiúla, monarchana neamhúsáidte, agus meaisíní díomhaoin
We spent the afternoon somewhere between tourism and adventure.	Chaitheamar an tráthnóna áit éigin idir turasóireacht agus eachtraíochta.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Is é Sirius an réalta is gile sa spéir na hoíche.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Cuir pinch salainn leis an seacláid.
Sure, it snowed last week, but not here.	Cinnte, chuir sé sneachta an tseachtain seo caite, ach ní anseo.
Veterinarians treat sick animals.	Déanann tréidlianna ainmhithe breoite a chóireáil.
Do you prefer a single room or a double room?	An fearr leat seomra singil nó seomra dúbailte?
Be sure to dry the laundry thoroughly.	Bí cinnte an níocháin a thriomú go maith.
Her jaw was firmly fixed.	Bhí a jaw socraithe daingean.
Cutting out an artery can be fatal.	Is féidir le artaire a ghearradh amach a bheith marfach.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Taitníonn roinnt daoine ag snámh nó ag tumadóireacht san aigéan.
Water changes its properties when heated.	Athraíonn an t-uisce a airíonna nuair a théitear é.
This is not an apartment, it is a terraced park.	Ní árasán é seo, is páirc sraithe é.
Never choose a business partner based on friendship.	Ná roghnaigh comhpháirtí gnó riamh bunaithe ar chairdeas.
The aerofoil provides a lift.	Soláthraíonn an aerofoil ardaitheoir.
He yawned, burying his face in his hands.	Yawned sé, adhlacadh a aghaidh ina lámha.
We taste the soup before serving.	Blaisimid an anraith sula ndéantar é a sheirbheáil.
Poor countries have difficulties in providing health care and sanitation.	Bíonn deacrachtaí ag tíortha bochta cúram sláinte agus sláintíocht a sholáthar.
This was a tragic event.	Ócáid tragóideach a bhí anseo.
It may cause allergic reactions.	Féadfaidh sé frithghníomhartha ailléirgeacha a chur faoi deara.
Kids started singing.	Thosaigh páistí ag canadh.
They stopped to look.	Stop siad chun breathnú.
The farmer plants the rice.	Déanann an feirmeoir an rís a phlandáil.
The children were informed appropriately.	Cuireadh na páistí ar an eolas go cuí.
He had a constant focus.	Bhí fócas leanúnach aige.
In the chaos, the little girl's mother left.	Sa chaos, d'fhág máthair an chailín bhig.
Researchers are still confused about the causes of autism.	Tá mearbhall fós ag taighdeoirí faoi na cúiseanna atá leis an uathachas.
In many countries, electric trains are used as public transport.	I go leor tíortha, úsáidtear traenacha leictreacha mar iompar poiblí.
New roads, new houses, everything is new.	Bóithre nua, tithe nua, tá gach rud nua.
I have learned so much here.	Tá an oiread sin foghlamtha agam anseo.
He drew a smiling face on the wall.	Tharraing sé aghaidh aoibh gháire ar an mballa.
The sale was largely incident-free.	Bhí an díolachán gan eachtra den chuid is mó.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Is obair chrua é liostaí de na briathra neamhrialta a chur le chéile.
They barely had enough to eat.	Is ar éigean a bhí a ndóthain le n-ithe acu.
A bullet hit his trail.	Bhuail piléar a rian.
People hold hands as they walk down the lane.	Coinníonn daoine lámha agus iad ag siúl síos an lána.
She is very resourceful.	Tá sí an-seiftiúil.
A new and exciting tourist destination.	Ceann scríbe turasóireachta nua agus spreagúil.
There is widespread dissatisfaction with it.	Tá míshástacht forleathan leis.
His head aches.	A cheann pian.
Notice how the ears droop?	Fógra conas a droop na cluasa?
What are your favorite songs to listen to?	Cad iad na hamhráin is fearr leat a bheith ag éisteacht leo?
The facts about the weather must be reported.	Ní mór na fíricí faoin aimsir a thuairisciú.
These papers were on top of my briefcase.	Bhí na páipéir seo ar bharr mo mhála cáipéisí.
The commander ordered his men to shoot at a scene.	D'ordaigh an ceannasaí dá chuid fear lámhach ar radharc.
The property was obsolete.	Bhí an mhaoin imithe i léig.
A strong wind blew on their skirts.	Tháinig gaoth láidir ar a gcuid sciortaí.
The walls can turn white, or gray, or brown.	Is féidir leis na ballaí dul bán, nó liath, nó donn.
A careful approach is needed.	Tá gá le cur chuige cúramach.
The shop was very busy.	Bhí an siopa an-ghnóthach.
This becomes an irreversible process.	Éiríonn sé seo ina phróiseas do-aisiompaithe.
The explosion was felt all over the city.	Mhothaigh an pléascadh ar fud na cathrach.
The kids were suspicious.	Bhí na páistí amhrasach.
The glacier is melting fast.	Tá an oighearshruth ag leá go tapa.
Poor student, he often skipped classes.	Mac léinn bocht, is minic a sciob sé ranganna.
All new employees must now perform background checks.	Ní mór do gach fostaí nua seiceálacha cúlra a dhéanamh anois.
Computers can do many things, but they cannot speak.	Is féidir le ríomhairí a lán rudaí a dhéanamh, ach ní féidir leo labhairt.
Those who fall in love experience intense emotional experiences.	Bíonn taithí dhian mhothúchánach acu siúd a thiteann i ngrá.
After a few days, the war was over.	Tar éis cúpla lá, bhí deireadh leis an gcogadh.
Some dogs can hear approaching cars from long distances.	Is féidir le madraí áirithe gluaisteáin druidim a chloisteáil ó achair fhada.
It is illegal to catch some fish.	Tá sé mídhleathach roinnt iasc a ghabháil.
They were an international band.	Banna idirnáisiúnta a bhí iontu.
At the time it was taken from sheep.	Ag an am a tógadh ó chaoirigh é.
Her heart was still beating fast.	Bhí a croí fós ag bualadh go tapa.
The chef fixed the fish with a cloth.	Shocraigh an cócaire an t-iasc le héadach.
Laugh, and the world laughs at you.	Gáire, agus an domhan ag gáire leat.
After that, everything went perfectly.	Ina dhiaidh sin, chuaigh gach rud go breá.
Satellite images came from many countries.	Tháinig íomhánna satailíte ó go leor tíortha.
This study will shed a brighter light on this problem.	Cuirfidh an staidéar seo solas níos gile ar an bhfadhb seo.
The opposition party won a majority in the last election.	Bhuaigh páirtí an fhreasúra tromlach sa toghchán deireanach.
The nation's currency is named after a queen.	Tá airgeadra an náisiúin ainmnithe i ndiaidh banríon.
The poor man's home clothes were not as fine.	Ní raibh éadaí baile an fhir bhocht chomh breá céanna.
The manager could not understand the problem.	Níorbh fhéidir leis an mbainisteoir an fhadhb a thuiscint.
What do we want?	Cad atá uaithi uainn?
This farm produces olives twice a year.	Táirgeann an fheirm seo ológa dhá uair sa bhliain.
Stable economic growth is expected to return this year.	Táthar ag súil go dtiocfaidh fás eacnamaíoch cobhsaí ar ais i mbliana.
The tastiest bread should be made from wheat.	Ba chóir an t-arán is blasta a dhéanamh de chruithneacht.
The world has changed rapidly.	Tá an domhan athraithe go tapa.
Bring the water to a boil.	Cuir an t-uisce ar fhiuchadh.
The snow was thick and heavy.	Bhí an sneachta tiubh agus trom.
I am bored with this argument.	Tá mé leamh leis an argóint seo.
Some of the houses were destroyed.	Scriosadh cuid de na tithe.
Before she could respond, it was her.	Sula bhféadfadh sí freagairt, bhí sé uirthi.
She promised to fulfill her duties.	Gheall sí a dualgais a chomhlíonadh.
We all make mistakes.	Déanaimid go léir botúin.
Fabric is sold by the meter.	Díoltar fabraic de réir méadar.
The history of the castle is long and full of legends.	Tá stair an chaisleáin fada agus lán le finscéalta.
The pictures flashed before his eyes were blurred.	Bhí na pictiúir a flashed roimh a shúile doiléir.
The poverty sweeping pill is a wonder drug.	Is druga iontais é an piolla scuabtha bochtaineachta.
Drunk driving was blamed.	Cuireadh an milleán ar thiomáint ar meisce.
The temperature is expected to rise.	Táthar ag súil go n-ardóidh an teocht.
In recent years, the species has been protected.	Le blianta beaga anuas, tá an speiceas cosanta.
A child needs special attention.	Teastaíonn aird ar leith ar leanbh.
The court ruled in favor of the defendant.	Rialaigh an chúirt i bhfabhar an chosantóra.
It did not rain yesterday.	Níor thit báisteach inné.
Write a review on the restaurant website.	Scríobh léirmheas ar shuíomh Gréasáin na bialainne.
It bore a small yellow flower, petals to petals.	Bhain sé bláth beag buí, peitil le peitil.
His dog had just quit.	Bhí a mhadra díreach tar éis éirí as.
He does not like to take showers	Ní maith leis cithfholcadáin a ghlacadh
The gods were angry with the farmer.	Bhí fearg ar na déithe leis an bhfeirmeoir.
There are plenty of jobs in these areas too.	Tá neart postanna sna ceantair seo freisin.
Her dress was flamboyant.	Bhí a gúna flamboyant.
Population declines naturally over time.	Tagann meath nádúrtha ar dhaonra le himeacht ama.
Do not fool yourself, dear.	Ná amadán tú féin, a chara.
The artist suggests putting music in a foreign language.	Molann an t-ealaíontóir ceol a chur i dteanga iasachta.
Water vapor rises into the sky to form a cloud.	Ardaíonn gal uisce isteach sa spéir chun scamall a dhéanamh.
To some extent, he has his emotions suppressed.	Go pointe áirithe, tá a chuid mothúchán faoi chois aige.
He has a simple, monastic life.	Tá saol simplí, mainistreach aige.
Many people do not eat shark meat.	Ní itheann go leor daoine feoil siorcanna.
All visitors were searched.	Cuardaíodh gach cuairteoir.
His eyes met, and held for a moment.	A súile le chéile, agus ar siúl ar feadh nóiméad.
Write your name in the book.	Scríobh d’ainm san aoileabhar.
It is widely regarded as a feminist icon.	Breathnaítear uirthi go forleathan mar íocón feimineach.
Sally found this cake easy to bake.	Bhí sé éasca ag Sally an cáca seo a bhácáil.
The remains of the mysterious object are still missing.	Tá iarsmaí an réad mistéireach fós ar iarraidh.
Its seasonal fruit, it is picked at blossom time.	A torthaí séasúrach, tá sé roghnaíodh ag am blossom.
The page is in new condition.	Tá an leathanach i riocht nua.
He listens to the music and bends quietly to himself.	Éisteann sé leis an gceol agus cromann sé go ciúin leis féin.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Thug mé faoi deara go leor tiománaithe míchúramach ar an mbóthar.
The young girl slipped out of her dress.	Shleamhnaigh an cailín óg as a gúna.
This results in improved combustion.	Is é an toradh a bhíonn air sin ná dóchán feabhsaithe.
The new car is more reliable than the old one.	Tá an carr nua níos iontaofa ná an seancheann.
The chauffeur drove the car slowly, laughing.	Thiomáin an chauffeur an carr go mall, ag gáire.
The government is deceiving the people.	Tá an rialtas ag meabhlú na ndaoine.
The abyss of death yawned at his feet.	An duibheagán an bháis yawned ag a chosa.
The chef scoured the pantry for ingredients.	Rinne an cócaire sciúradh ar an pantry le haghaidh comhábhair.
Was your train late?	An raibh do traein déanach?
Butter and cream swirled together in the pan.	Im agus uachtar swirled le chéile sa uile.
Business meetings are often short and punctual.	Is minic a bhíonn cruinnithe gnó gearr agus pointeáilte.
The old man laughed, slapping his knee.	Gáire an seanfhear, slapping a ghlúin.
You will be there to greet them.	Beidh tú ann chun beannú dóibh.
A bus accident caused a traffic chaos.	Bhí timpiste bus ina chúis le hanord tráchta.
The departure of the invaders provoked panic.	Spreag imeacht na n-ionróirí scaoll.
A slice called snow that falls into large chunks.	Sliosán a thugtar ar sneachta a thiteann ina smután móra.
Wherever he went, he was doubted.	Cibé áit a ndeachaigh sé, cuireadh amhras air.
Flowers grew all over the trail.	D'fhás bláthanna ar fud an rian.
She came home.	Tháinig sí isteach sa bhaile.
The sauce needs to simmer for half an hour.	Caithfidh an anlann suanbhruith ar feadh leath agus uair an chloig.
Information should be obtained from many sources.	Ba cheart faisnéis a fháil ó go leor foinsí.
This is a big spider.	Damhán alla mór é seo.
Now open the book of the recipe book.	Anois, an leabhar a oscailt an leabhar oidis.
The fountain in the park is lit at night.	Tá an tobair sa pháirc ar lasadh san oíche.
She completed this task, then ran outside.	Chríochnaigh sí an tasc seo, ansin rith sí taobh amuigh.
More people eat fish these days.	Itheann níos mó daoine iasc na laethanta seo.
The plane crashed overhead.	Chuaigh an t-eitleán i gciorcal lastuas.
This dog bites.	Biteann an madra seo.
Her clothes were so heavy she could barely walk.	Bhí a cuid éadaí chomh trom is ar éigean a d’fhéadfadh sí siúl.
They were successful businessmen.	Fir ghnó rathúil a bhí iontu.
The senator was talking too much.	Bhí an seanadóir ag caint an iomarca.
The people here have a good knowledge of climate change.	Tá eolas maith ag na daoine anseo ar athrú aeráide.
Our soldiers discovered a desert here.	D'aimsigh ár saighdiúirí fásach anseo.
The scientist confirmed his theory.	Dhearbhaigh an t-eolaí a theoiric.
The moon emitted a terrible blue light.	Chuir an ghealach solas gormach uafásach amach.
The river has been polluted for years.	Tá an abhainn truaillithe le blianta.
Her skin was fairly glowed.	Bhí a craiceann go cothrom glowed.
She has just started singing.	Tá sí díreach tosaithe ag canadh.
I couldn’t fall asleep last night.	Ní raibh mé in ann titim i mo chodladh aréir.
There were no signs of invaders.	Ní raibh aon chomharthaí de ionróirí le feiceáil.
A dog is a man's best friend.	Is é madra an cara is fearr le fear.
This road is patrolled every day.	Déantar patról ar an mbóthar seo gach lá.
The scenery here was amazing.	Bhí an radharcra anseo iontach.
I doubted she would refuse.	Bhí amhras orm go ndiúltódh sí.
Retailers compete for price and service.	Bíonn miondíoltóirí san iomaíocht maidir le praghas agus seirbhís.
Buildings are decorated with decorative ornaments.	Tá foirgnimh maisithe le ornáidí maisiúla.
The items were matched for description.	Meaitseáladh na míreanna lena gcur síos.
Try to cut yourself off from outside influences.	Déan iarracht tú féin a ghearradh amach ó thionchair ón taobh amuigh.
The family was very upset.	Bhí an teaghlach an-trína chéile.
We do not gossip about each other.	Ní chuirimid gossip faoi gach ceann eile.
She spoke softly and concisely.	Labhair sí go bog agus go hachomair.
Time passed, and he remained lonely.	Am a rith, agus d'fhan sé uaigneach.
There was an explosion in this factory today.	Bhí pléascadh sa mhonarcha seo inniu.
This forest has survived many natural disasters.	Mhair an fhoraois seo go leor tubaistí nádúrtha.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	Ghlac an t-impire leis an gclaíomh le grásta dealraitheach.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Thosaigh an bhean trua ag gáire hysterically.
I was drawn to the insect field.	Tarraingíodh mé chuig an réimse feithidí.
It's a great place for a weekend getaway.	Is áit iontach é le haghaidh saoire deireadh seachtaine.
She remained silent.	D’fhan sí ina tost.
The evil king had an evil queen.	Bhí banríon olc ag an rí olc.
Each spring, tiny green tendrils separate from its root.	Gach earrach, scarann ​​tendrils beaga bídeacha glasa óna fhréamh.
Village complex.	Coimpléasc sráidbhailte.
A short, clear fish swam near the surface.	Snámh iasc gearr, soiléir in aice leis an dromchla.
The house was made of wood.	Bhí an teach déanta as adhmad.
The elderly woman went into the kitchen.	Chuaigh an bhean scothaosta isteach sa chistin.
The scenery is beautiful.	Tá an tírdhreach go hálainn.
Grease in the smoke was measured.	Tomhaiseadh ramhar sa deatach.
The car moved away.	Ghluais an carr ar shiúl.
Gas pump servers often wear uniforms.	Is minic a chaitheann freastalaithe caidéil gháis éide.
Walk straight down the road.	Siúl díreach síos an bóthar.
We climbed the mountain slowly.	Dhreapamar an sliabh go mall.
We do not yet know the exact cause.	Níl a fhios againn fós an chúis bheacht.
She spent months in loneliness.	Chaith sí míonna in uaigneas.
She will knit a beautiful sweater.	Chniotálfaidh sí geansaí álainn.
Children need to be taught respect for the property of others.	Caithfear meas a mhúineadh do leanaí ar mhaoin daoine eile.
The Cardinal believed that his flock was pure in his heart.	Chreid an Cairdinéal go raibh a thréad glan ina chroí.
The cat had kittens and abandoned them.	Bhí kittens ag an cat agus thréig sé iad.
His heart rate rises and falls rapidly.	Ardaíonn agus titeann a bhuille croí go tapa.
He was injured in an accident.	Gortaíodh é i dtimpiste.
He adjusted his travel hat.	Choigeartaigh sé a hata taistil.
All the houses stand close together.	Seasann na tithe go léir gar dá chéile.
The soldiers stepped out onto the street.	Na saighdiúirí céim amach ar an tsráid.
The soldiers fought bravely, but they had too much power.	Throid na saighdiúirí go cróga, ach bhí an iomarca cumhachta acu.
This is a bright color.	Tá dath geal air seo.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Tá creathanna talún ar cheann de na tubaistí nádúrtha is scriosta.
The potatoes were a weekly meal.	Béile seachtainiúil a bhí sna prátaí.
He came to the house on horseback.	Tháinig sé go dtí an teach ar muin capaill.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Tá an rialtas ag fiosrú an é truailliú atá an milleán.
Who controls this broadcast?	Cé a rialaíonn an craoladh seo?
The pill made her cold in two days.	Chuir an piolla an fuar uirthi i gceann dhá lá.
The photos show the fate of millions of men.	Léiríonn na grianghraif cinniúint na milliúin fear.
The mother hurried into the kitchen.	Rinne an mháthair deifir isteach sa chistin.
The student took notes from the board.	Thóg an mac léinn nótaí ón gclár.
The computer industry has completely transformed our world.	Tá an tionscal ríomhaireachta tar éis ár saol a chlaochlú go hiomlán.
He must have tried to remove the bear's leg.	Caithfidh go ndearna sé iarracht cos an bhéar a bhaint.
Terrible conditions in refugee camps.	Coinníollacha uafásacha i gcampaí dídeanaithe.
Many birds migrate south in winter.	Téann go leor éan ar imirce ó dheas sa gheimhreadh.
Overflowing rivers threatened to destroy houses.	Bhí bagairt ar aibhneacha ag cur thar maoil tithe a scrios.
Have you seen that giant moon?	An bhfaca tú an ghealach ollmhór sin?
This bird will take us to spies.	Tabharfaidh an t-éan seo chuig spiairí sinn.
It leads to poorer health.	Bíonn sláinte níos boichte mar thoradh air.
He shook his head and laughed.	Chaith sé ar ais a cheann agus gáire.
Her children's laughter echoed happily across the forest.	Bhí macalla gáire a leanaí go sona sásta ar fud na foraoise.
Its cover was made of silver, inlaid with garnet and pearls.	Bhí a chlúdach déanta as airgead, inleagtha le gairnéid agus péarlaí.
There are a large number of fans.	Tá líon mór de lucht leanúna.
The loud noise woke her.	Dhúisigh an torann ard í.
The helicopter rotor whined up loudly.	An rótar héileacaptair whined os ard os cionn.
Such suspicions raised sexual discrimination.	Spreag a leithéid d’amhrais faoi leithcheal gnéasach.
The bus driver's eyes were as white as the windows.	Bhí súile an tiománaí bus chomh bán leis na fuinneoga.
Sketch of a butterfly.	Sceitse de féileacán.
They changed the law to serve their own interests.	D'athraigh siad an dlí chun freastal ar a leasanna féin.
So many mountains to choose from!	An oiread sin sléibhte le roghnú astu!
The boy was excited to join the society.	Bhí an buachaill ar bís páirt a ghlacadh sa chumann.
Find the balance.	Faigh an t-iarmhéid.
Several teams will be traveling together.	Beidh roinnt foirne ag taisteal le chéile.
He is eager to start his work.	Tá fonn air tosú ar a chuid oibre.
About half of the funds were wasted.	Caitheadh ​​thart ar leath de na cistí go dramhaíola.
Work slowly to make sure all shreds are blended.	Oibrigh go mall chun a chinntiú go bhfuil gach shreds chumasc.
The fisherman built this house.	Thóg an t-iascaire an teach seo.
Most of us are afraid to do it.	Tá eagla ar an gcuid is mó againn é a dhéanamh.
Today is a good day to start.	Is lá maith é inniu le tosú.
True happiness can only be achieved when we work together.	Ní féidir fíor-sonas a dhéanamh ach amháin nuair a oibrímid le chéile.
Acts of isolated violence continue to occur.	Leanann gníomhartha foréigin iargúlta ar aghaidh ag tarlú.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Ithetar torthaí agus glasraí anseo gach lá.
It has an increasing number.	Tá líon méadaitheach aige.
The importance of water is emphasized.	Leagtar béim ar thábhacht an uisce.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Tháinig an panda ina siombail d’iarrachtaí caomhnaithe.
The bread is soft and tastes very nice.	Tá an t-arán bog agus tá blas an-deas air.
Plumbers are in great demand in this area.	Tá éileamh mór ar phluiméirí sa réimse seo.
He's the one you should marry.	Tá sé an ceann ba chóir duit a phósadh.
There will be more forest fires	Beidh níos mó tinte foraoise ann
He submitted the bills for his consideration.	Chuir sé na billí isteach lena mbreithniú.
Her sight was lost thinking.	Bhí a radharc caillte ag smaoineamh.
He is a smart boy.	Is buachaill cliste é.
This confidential report has never been published.	Níor foilsíodh an tuarascáil rúnda seo riamh.
No trees fell that day.	Níor thit aon chrainn an lá sin.
Many bird species are endangered.	Tá go leor speiceas éan i mbaol díothaithe.
The dynamic nature of commerce.	Nádúr dinimiciúil na tráchtála.
The inn arrived almost immediately.	Tháinig an teach ósta beagnach láithreach bonn.
Heavy clouds eclipse the sun.	Scamaill throma eclipse an ghrian.
This region is known for its gourmet cuisine.	Tá aithne ar an réigiún seo mar gheall ar ealaín gourmet.
He kicked the can several times.	Chiceáil sé an canna arís agus arís eile.
The neighbor gave her old shoes.	Thug an comharsa sean bhróga di.
It is in the final stages of construction.	Tá sé isteach sa chéim dheiridh den tógáil.
A window was broken.	Bhí fuinneog briste.
These plants do not grow well in this climate.	Ní fhásann na plandaí seo go maith san aeráid seo.
black clouds gathered on the horizon.	scamaill dubha a bailíodh ar na spéire.
His knees began to tremble.	Thosaigh a ghlúine ag crith.
A road construction project was undertaken.	Tugadh faoi thionscadal tógála bóithre.
They planned their escape later that night.	Phleanáil siad a n-éalú níos déanaí an oíche sin.
Cover the meat with foil.	Clúdaigh an fheoil le scragall.
The veneer is very thin on some surfaces.	Tá an veinír curtha orthu an-tanaí ar roinnt dromchlaí.
She recorded the serial numbers of all the coins received.	Thaifead sí sraithuimhreacha na mbonn go léir a fuarthas.
Many hotels now have their own restaurants.	Tá a mbialanna féin ag go leor óstán anois.
The administration is enforcing stricter controls on passports.	Tá rialuithe níos déine á gcur i bhfeidhm ag an riarachán ar phasanna.
He was hoping to get a pay rise from his manager.	Bhí súil aige ardú pá a fháil óna bhainisteoir.
A family history of trouble has left the man bitter.	D'fhág stair trioblóide teaghlaigh an fear searbh.
Her natural beauty was amazing.	Bhí a áilleacht nádúrtha iontach.
Some departments cannot deal with the influx of patients.	Ní féidir le roinnt ranna déileáil leis an sní isteach othar.
Mineral and coal deposits are rapidly depleted in some countries.	Ídítear taiscí mianraí agus guail go tapa i dtíortha áirithe.
Bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	Shuigh Bride sa ghairdín, timpeallaithe ag leapacha bláthanna.
Dangerous winds were blowing that night.	Bhí gaoth chontúirteach ag séideadh an oíche sin.
Place the bottle on the kitchen table.	Cuir an buidéal síos ar bhord na cistine.
The wolf jumped from its hiding place.	Léim an mac tíre óna áit fholaigh.
The woolly bear varies depending on the weather.	Athraíonn an béar olla ag brath ar an aimsir.
Completing a questionnaire is a simple process.	Is próiseas simplí é ceistneoir a líonadh.
A river flows through it.	Sníonn abhainn tríd.
There is a road to that town.	Tá bóthar go dtí an baile sin.
A stampede almost happened.	A stampede beagnach tharla.
I returned four books to the library.	D’fhill mé ceithre leabhar go dtí an leabharlann.
The theater was extremely difficult for him.	Bhí an amharclann thar a bheith deacair dó.
Refusing to take defeat, the players fought on.	Diúltú defeat a ghlacadh, throid na himreoirí ar.
The rich got richer and the poor got poorer.	D'éirigh na saibhre níos saibhre agus d'éirigh na boicht níos boichte.
There were volunteers working in the park.	Bhí oibrithe deonacha ag obair sa pháirc.
A hand is more beautiful than a face.	Tá lámh níos áille ná aghaidh.
My daughter was the one who disappeared.	Bhí mo iníon an ceann a imithe.
The manager's job was temporary.	Bhí post an bhainisteora sealadach.
Good work, son.	Maith an obair, a mhic.
She was already late for work.	Bhí sí déanach don obair cheana féin.
Many investors lost a lot of money.	Chaill go leor infheisteoirí a lán airgid.
We must work together to promote peace.	Ní mór dúinn comhiarracht a dhéanamh chun an tsíocháin a chur chun cinn.
The circles are close together.	Tá na ciorcail gar dá chéile.
He is a loyal customer.	Is custaiméir dílis é.
Your name is embroidered on the blouse.	Tá d’ainm bróidnithe ar an blús.
He studied mathematics in high school.	Rinne sé staidéar ar an matamaitic san ardscoil.
It would be wise to leave the plan.	An rud ciallmhar a bheadh ​​ann ná an plean a fhágáil.
A thick fog has settled all over the city.	Tá ceo tiubh socraithe ar fud na cathrach.
The army occupies the entire peninsula.	Áitíonn an t-arm an leithinis ar fad.
The dog runs the squirrel.	Ritheann an madra an t-iora.
The modern era is said to be a nomadic era.	Deirtear gur ré fánaíochta í an ré nua-aimseartha.
Show me how you can tie a bow tie.	Taispeáin dom conas is féidir leat carbhat bogha a cheangal.
He rejoices in the company of his friends.	Bíonn áthas air i gcuideachta a chairde.
The vinegar is acidic.	Tá an fínéagar aigéadach.
It is the best place in your safe.	Is é an áit is fearr i do sábháilte.
The canal was excavated by hand and stilts were supported.	Rinneadh an chanáil a thochailt de láimh agus tacaíodh le stilts.
Thieves find it easy to bypass security.	Tá sé éasca ag gadaithe slándáil a sheachbhóthar.
Her alcohol intake increased significantly.	Mhéadaigh a iontógáil alcóil go mór.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Múineann go leor traidisiúin reiligiúnacha go bhfuil an saol naofa.
Air pollution is universally recognized as a problem.	Aithnítear go huilíoch gur fadhb é truailliú aeir.
They are masters of deception.	Is máistrí de mheabhlaireacht iad.
She spoke in a nervous voice.	Labhair sí i nguth neirbhíseach.
Hope is a beautiful thing.	Is rud álainn é dóchas.
The politician was eager to stay in office.	Bhí fonn ar an bpolaiteoir fanacht in oifig.
Doctors prescribe different drugs to different people.	Déanann dochtúirí drugaí éagsúla a fhorordú do dhaoine éagsúla.
Florestea's beliefs influenced this island.	Bhí tionchar ag creidimh Florestea ar an oileán seo.
Many indigenous tribes lived in this area.	Bhí go leor treibheanna dúchasacha ina gcónaí sa cheantar seo.
A democratic government must listen to its people.	Caithfidh rialtas daonlathach éisteacht lena mhuintir.
The young prince had a reputation for recklessness.	Bhí cáil na meargántachta ar an bprionsa óg.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Tá an t-iasc friochta le oinniúin agus trátaí.
In this region people tend to dress conservatively.	Sa réigiún seo bíonn claonadh ag daoine gléasadh go coimeádach.
His expertise is in bacterial genetics.	Tá a shaineolas i ngéineolaíocht bhaictéarach.
The ditch prevented it from flooding.	Chuir an díog cosc ​​air ó thuilte.
They abused their authority.	Bhain siad mí-úsáid as a n-údarás.
A riverside walk is beautiful.	Tá siúlóid cois na habhann go hálainn.
Are we going to the beach tomorrow?	An rachaimid go dtí an trá amárach?
It was hard on cluttered shelves to pick out anything.	Bhí sé deacair ar sheilfeanna cluttered rud ar bith a phiocadh amach.
Invasive species do great damage to natural areas.	Déanann speicis ionracha dochar mór do limistéir nádúrtha.
The colder the water, the deeper you go.	Fásann an t-uisce níos fuaire is ea is doimhne a théann tú.
The theft was discovered two days later.	Thángthas ar an ngoid dhá lá ina dhiaidh sin.
She wore a long white dress.	Chaith sí gúna fada bán.
A school child hit another person in the cupboard with a pen.	Bhuail páiste scoile duine eile sa chófra le peannadán.
This remedy will help cleanse your sinuses.	Cabhróidh an leigheas seo le do sinuses a ghlanadh.
Ancient authors have rarely used the device in contemporary novels.	Is ar éigean a bhain údair ársa úsáid as an ngléas in úrscéalta comhaimseartha.
Let's stay home and celebrate together.	Fanfaimid sa bhaile agus déanaimis ceiliúradh le chéile.
This statement was made by one child or another.	Rinne leanbh amháin nó páiste eile an ráiteas seo.
Now, let's talk about grammar.	Anois, déanaimis labhairt faoin ngramadach.
As they returned, they carried torches of fire.	D’iompair siad tóirsí dóiteáin agus iad ag filleadh.
She walked as quietly as possible.	Shiúil sí chomh ciúin agus ab fhéidir.
They are lush and green, the forests.	Tá siad lush agus glas, na foraoisí.
This book examines topics such as the history of the language.	Scrúdaíonn an leabhar seo topaicí mar stair na teanga.
At work, he always studied hard.	Ag an obair, rinne sé staidéar crua i gcónaí.
The slow turn of the world brought a new day.	Thug casadh mall an domhain lá nua.
John bent down to pick up a small stone.	Chrom Seán chun cloch bheag a phiocadh suas.
How are we to deal?	Conas atáimid le déileáil?
Sound travels in waves through the air around us.	Taistealaíonn fuaim i dtonnta tríd an aer timpeall orainn.
Witnesses' responses were contradictory.	Bhí freagraí na bhfinnéithe ag teacht salach ar a chéile.
The elephants are feeding huge amounts of food.	Tá méideanna ollmhóra bia á mbeathú ag na heilifintí.
The stars twinkling brightly in the dark night sky.	Na réaltaí ag twinkling brightly i spéir dorcha na hoíche.
Milk is usually given to babies at bedtime.	Is gnách bainne a thabhairt do leanaí ag am codlata.
Don't throw things away.	Ná caith rudaí uait.
Contestants were given a number of questions to answer.	Tugadh roinnt ceisteanna do na hiomaitheoirí le freagairt.
This house is made of cheap wood.	Tá an teach seo déanta as adhmad saor.
He got up and swept the dust off his clothes.	D'éirigh sé agus scuab sé an deannach as a chuid éadaí.
Someone more important will have to respond.	Beidh ar dhuine éigin níos tábhachtaí freagra a thabhairt.
The victims of the crash were high school students.	Ba dhaltaí ardscoile iad na híospartaigh timpiste.
She often speaks aloud for emphasis.	Is minic a labhraíonn sí os ard ar son béime.
Buckle up, please.	Buckle suas, le do thoil.
Splash a drop of water on the lens.	Splash braon uisce ar an lionsa.
The day and night workers worked on the stock market.	D’oibrigh na hoibrithe de ló agus d’oíche ar an stocmhargadh.
It was so dark outside, we couldn't see anything.	Bhí sé chomh dorcha amuigh, ní raibh muid in ann rud a fheiceáil.
It's easy to forget.	Tá sé éasca dearmad a dhéanamh.
Twenty people were killed.	Maraíodh fiche duine.
The evil wizard stole my heart.	Ghoid an draoi olc mo chroí.
She waited for the tall man to come.	D’fhan sí go dtiocfadh an fear ard.
The politician defended the actions of his company.	Chosain an polaiteoir gníomhartha a chuideachta.
They sell clothes cheaply.	Díolann siad éadaí go saor.
A father finds solace in the wilderness.	Faigheann athair sólás san fhásach.
Holidays are a busy time.	Is am gnóthach iad na laethanta saoire.
The potato is now an important crop.	Is barr tábhachtach anois an práta.
She laid out the vegetables.	Leag sí amach na glasraí.
They were exposed to risk.	Bhí siad tugtha do riosca.
There was a brief silence.	Bhí ciúnas gairid ann.
Their business grew exponentially last year.	Tháinig méadú mór ar a ngnó anuraidh.
The emperor calmly watched a parade by his army.	D'amharc an t-impire go socair ar pharáid ag a arm.
He was angry with me and left.	Bhí fearg air liom agus d’imigh.
You need a license to operate a motor vehicle.	Teastaíonn ceadúnas uait chun mótarfheithicil a oibriú.
His parents lived in shackles.	Bhí a thuismitheoirí ina gcónaí i geimhle.
We don’t seem to have enough wood.	Is cosúil nach bhfuil go leor adhmaid againn.
Studies have highlighted the trend towards reduced drug enforcement.	Chuir staidéir an treocht i leith forfheidhmiú laghdaithe drugaí i leith.
The soil is rich, yielding abundant crops.	Tá an ithir saibhir, ag tabhairt barra flúirseach.
Remember to refill your salt shaker.	Cuimhnigh do chroiteoir salainn a athlánú.
Use lots of flavorings to enhance the taste.	Bain úsáid as go leor blastán chun an blas a fheabhsú.
The sailor did not say a word during the question.	Níor dúirt an maraí focal le linn na ceiste.
The emperors ruled the land.	Rialaigh na emperors an talamh.
New technology has made our lives easier.	Rinne teicneolaíocht nua ár saol níos éasca.
The plane landed safely.	Thuirling an t-eitleán go sábháilte.
The landlord hung the cement.	Chroch an tiarna talún an stroighin.
A good letter can be read with pleasure.	Is féidir litir mhaith a léamh le pléisiúr.
The lie greatly disturbed him.	Chuir an bréag isteach go mór air.
During the first year or so, there was a lot of excitement.	I rith na chéad bliana nó mar sin, bhí sceitimíní go leor.
She sat down and pulled out a newspaper.	Shuigh sí síos agus tharraing sí amach nuachtán.
The newspaper, edited by a major political party,	An nuachtán, atá curtha in eagar ag páirtí mór polaitíochta,
We usually use yellow onions in salads.	Úsáidimid oinniúin buí i sailéid de ghnáth.
She wants everyone to start a healthier life.	Tá sí ag iarraidh go dtosódh gach duine ar shaol níos sláintiúla.
This area is known for its medicinal properties.	Tá cáil ar an gceantar seo as a chuid airíonna leighis.
When a person is ambitious, he quickly rises through the ranks.	Nuair a bhíonn duine uaillmhianach, ardaíonn sé go tapa trí na céimeanna.
The boy was generally quiet and polite.	Go ginearálta bhí an buachaill ciúin agus dea-bhéasach.
A group of soldiers defended the castle.	Rinne grúpa saighdiúirí an caisleán a chosaint.
A raven flew over her window, crying noisily.	D'eitil fitheach thar a fuinneoige, ag caoineadh go torannach.
Let us not tempt fate.	Ná déanaimis tempt cinniúint.
Experts say children deserve to go to school.	Deir saineolaithe go bhfuil tuillte ag leanaí dul ar scoil.
He was quite merciful.	Bhí sé sách trócaireach.
My parents work very hard.	Oibríonn mo thuismitheoirí an-dian.
Most of the men criticized her for her behavior.	Cháin formhór na bhfear í as a cuid iompair.
Transportation companies have begun to cut costs.	Tá tús curtha ag cuideachtaí iompair le costais a ghearradh.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Scríobh an file an fhilíocht is fearr sa naoú haois déag.
This building was constructed to accommodate prisoners.	Tógadh an foirgneamh seo chun cóiríocht a thabhairt do phríosúnaigh.
When we met, she was sweet and shy.	Nuair a bhuail muid, bhí sí milis agus cúthail.
Traditional beats have an impact here.	Bíonn tionchar ag buillí traidisiúnta anseo.
A complex machine helped get the job done.	Chuidigh meaisín casta leis an obair a dhéanamh.
Write a report on this case.	Scríobh tuairisc faoin gcás seo.
Doctors even have vacations.	Bíonn laethanta saoire ag dochtúirí fiú.
Children's records were very popular.	Bhí an-tóir ar thaifid leanaí.
This soft drink has been prepared for us.	Tá an deoch bhog seo ullmhaithe dúinn.
The ceiling was painted completely green.	Bhí an uasteorainn péinteáilte go hiomlán glas.
I was born here.	Rugadh anseo mé.
She is keen to describe the different tribes.	Tá fonn uirthi cur síos a dhéanamh ar na treibheacha éagsúla.
The two seemed to match fairly.	Bhí an chuma ar an dá rud a mheaitseáil go cothrom.
The book is a classic composition of the era.	Is comhdhéanamh clasaiceach den ré é an leabhar.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Tá cáil ar an mhainistir seo as a pictiúirí tíogair.
The light from the moon was almost bright.	Bhí an solas ón ngealach beagnach geal.
There is nothing like spending time with friends.	Níl aon rud cosúil le ham a chaitheamh le cairde.
Her mood darkened.	Do dhorchaigh a giúmar.
Magistrates expressed their displeasure at the violent protests.	Chuir giúistísí a n-aimhleas in iúl faoi na hagóidí foréigneacha.
Butterscotch is my choice.	Is é Butterscotch mo rogha.
Citizens should be sentenced.	Ba chóir go gcuirfí pianbhreith ar na saoránaigh.
she seemed to smile.	chuma uirthi aoibh gháire.
Violence is not uncommon here	Níl foréigean neamhchoitianta anseo
The thief escaped before the police could move in.	D'éalaigh an gadaí sula bhféadfadh na póilíní bogadh isteach.
It is time for the cabinet to take decisive action.	Tá sé thar am ag an gcomh-aireachta beart cinntitheach a dhéanamh.
The elephant hunted with a large right hand.	Sheilg an eilifint le deaslámh mór.
The teacher stands at the table and writes things down.	Seasann an múinteoir ag an mbord agus scríobhann sé rudaí.
I am amazed at how well it works.	Tá ionadh orm cé chomh maith agus a oibríonn sé.
Violent crime has been on the rise in recent years.	Tá coireacht fhoréigneach ag méadú le blianta beaga anuas.
Use a spatula to scrub off the cream.	Bain úsáid as spatula chun an t-uachtar a mhúscailt.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Nuair a bhíonn easpa iomaíochta ann, fanann praghsanna ard.
She was carrying a bag.	Bhí mála á iompar aici.
The ashes were wet.	Bhí an luaithreach fliuch.
The permissions you build.	Na ceadanna leat a thógáil.
Most production plants use assembly lines.	Úsáideann formhór na monarchana táirgeachta línte cóimeála.
She was the last civilian to die.	Ba í an sibhialtach deireanach a fuair bás.
Mountain lions occupy this state.	Áitíonn leoin sléibhe an stát seo.
The lion eats its prey raw.	Itheann an leon a chreach amh.
Birds and insects prevailed everywhere.	Bhí éin agus feithidí i réim i ngach áit.
She sips her wine, thinking of her fate.	Sip sí a fíon, ag smaoineamh ar a cinniúint.
These sentences are grammatically correct.	Tá na habairtí seo ceart ó thaobh gramadaí.
The museum has a variety of interests.	Tá éagsúlacht spéise ag an músaem.
Even small birds feel free to enter.	Fiú éin bheaga bíodh leisce ort dul isteach.
John's mother was excited.	Bhí máthair Sheáin ar bís.
You need to apply the cream in soft circular movements.	Ní mór duit an uachtar a chur i bhfeidhm i ngluaiseachtaí ciorclach bog.
We did our best to solve the problem.	Rinneamar ár ndícheall an fhadhb a réiteach.
The trolley car ran along the rails.	Rith an carr tralaí feadh na ráillí.
What made you sad?	Cad a chuir brón ort?
Fleeing the country, he fled towards freedom.	Ag teitheadh ​​​​na tíre, theith sé i dtreo na saoirse.
She was convinced she could make a difference.	Bhí sí cinnte go bhféadfadh sí difríocht a dhéanamh.
The librarian lent us two books.	Thug an leabharlannaí dhá leabhar ar iasacht dúinn.
The fishermen beach their boats every spring.	trá na hiascairí a gcuid bád gach earrach.
The tired commuters were delighted to reach their destination.	Bhí áthas ar na comaitéirí tuirseacha a gceann scríbe a bhaint amach.
The building has a brick façade.	Tá aghaidh brící ag an bhfoirgneamh.
There was not much discussion.	Ní raibh mórán plé ann.
The park is connected to a large shopping complex.	Tá an pháirc ceangailte le coimpléasc siopadóireachta mór.
Take a close look at these pictures.	Féach go géar ar na pictiúir seo.
I want to try that recipe, he said grimly.	Ba mhaith liom triail a bhaint as an t-oideas sin, a dúirt sé go gruama.
The weird story was very compelling.	Bhí an scéal aisteach an-láidir.
They produce methane gas as part of their digestion process.	Táirgeann siad gás meatáin mar chuid dá bpróiseas díleáite.
Avoid the beaches in the town closest to the water.	Seachain na tránna sa bhaile is gaire don uisce.
You don't expect me to pay for that, do you?	Níl tú ag súil go n-íocfaidh mé é sin, an ndéanann tú?
The violets were in full bloom.	Bhí na violets faoi bhláth iomlán.
A rowboat waiting for them at the bank.	A rowboat ag fanacht leo ag an mbanc.
The kidnappers were heartbroken.	Bhí na fuadaitheoirí croíbhriste.
Demand for sugar has fallen.	Tá an t-éileamh ar shiúcra tar éis titim.
It is understandable to add salt to the table.	Tá sé intuigthe salann a chur leis an mbord.
The noisy young man raised his step.	Mhéadaigh an t-ógánach callánach a chéim.
The farmer entered the names of all his animals.	Chuir an feirmeoir ainmneacha a chuid ainmhithe go léir isteach.
Water is a new source of energy.	Is foinse nua fuinnimh é uisce.
These birds are renowned for their vocal abilities.	Tá cáil ar na héin seo as a gcumas gutha.
The courier ran over the edge of town.	Rith an teachtaire thar imeall an bhaile mhóir.
The rules are very clear.	Tá na rialacha an-soiléir.
A verse was written about misfortune.	Scríobhadh rann faoin mí-ádh.
Over the narrow hill stood the castle.	Thar an gcnoc caol sheas an caisleán.
They claim that artificial drugs can help combat pain.	Éilíonn siad gur féidir le drugaí saorga cabhrú le pian a chomhrac.
The presidential fund was located in the state.	Bhí an ciste uachtaránachta suite sa stát.
He hit the clothes with a sharp stick.	Bhuail sé na héadaí le bata géar.
The countryside was beautiful in the spring.	Bhí an tuath go hálainn san earrach.
It would be better to train more often.	Bheadh ​​​​sé níos fearr oiliúint a dhéanamh níos minice.
He suffers a nervous agitation in his eye.	Fulaingíonn sé corraíl neirbhíseach ina shúil.
A garden is a place of flowers.	Is áit bláthanna é gairdín.
Most wind turbines are made of steel.	Tá formhór na dtuirbíní gaoithe déanta as cruach.
The bird is for sale at a local market.	Tá an t-éan ar díol ag margadh áitiúil.
He picked up the paper towel.	Thóg sé an tuáille páipéir.
Dolphin population is declining rapidly worldwide.	Tá daonra deilf ag laghdú go tapa ar fud an domhain.
They collected water in a bucket.	Bhailigh siad uisce i mbuicéad.
A moist environment is good for plants.	Tá timpeallacht tais go maith do phlandaí.
The electrical body has installed a network of power lines.	Tá líonra línte cumhachta curtha ag an gcomhlacht leictreach.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Faightear siúcraí i dtorthaí, glasraí agus táirgí déiríochta.
Robbers were said to be demanding money.	Dúradh go raibh airgead á éileamh ag robálaithe.
Use rich, elegant ingredients.	Bain úsáid as comhábhair saibhir, galánta.
She kept the baby quiet.	Choinnigh sí an leanbh ciúin.
She attends meetings regularly.	Téann sí chuig cruinnithe go rialta.
There have been many studies in this area.	Tá go leor staidéar déanta sa réimse seo.
Place in a large mixing bowl.	Cuir i mbabhla meascadh mór.
It was easy for the burglar to steal the car.	Bhí sé éasca don bhuirgléir an carr a ghoid.
I dip my chops into the cool water.	Tum mé mo chops isteach san uisce fionnuar.
The room was dark.	Bhí an seomra dorcha.
She married the wrong man.	Phós sí an fear mícheart.
They fought guerrilla warfare.	Throid siad cogaíocht eadarnaíoch.
The taxi driver stopped abruptly.	Stop an tiománaí tacsaí go tobann.
The driver spent two hours at the station.	Chaith an tiománaí dhá uair an chloig sa stáisiún.
This house is empty.	Tá an teach seo folamh.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Tá speiceas nua dineasáir aimsithe ag eolaithe.
Don't you think we can ask for help?	Nach gceapann tú gur féidir linn cabhair a iarraidh?
The samba beat played on.	D'imir an buille samba ar.
She is an exotic ocean fish doctor.	Is dochtúir iasc coimhthíocha aigéin í.
The question is not yet your answers.	Níl an cheist fós do fhreagraí.
Don't use so much salt!	Ná húsáid an oiread sin salainn!
Luke was caught up in the ensuing violence.	Bhí Lúcás gafa leis an bhforéigean a lean.
Her sight was steady.	Bhí a radharc seasta.
He called for help, but no one came.	Ghlaoigh sé chun cabhair a fháil, ach níor tháinig aon duine.
They decided that global warming was taking place.	Chinn siad go raibh téamh domhanda ar siúl.
Moving on, he stamped hard on the accelerator.	Ag bogadh ar aghaidh, stampáil sé go dian ar an luasaire.
Way to refresh.	Bealach chun athnuachana.
People cannot choose their family.	Ní féidir le daoine a dteaghlach a roghnú.
He noticed that there was something behind her behind her.	Thug sé faoi deara go raibh rud éigin taobh thiar di taobh thiar di.
The lake was clean in the sun.	Ghlan an loch sa ghrian.
Spring was an escape from winter.	Bhí an t-earrach ina éalú ón gheimhreadh.
He is a good golfer.	Is galfaire maith é.
Make sure you cover it properly.	Féach go gcuireann tú an clúdach air i gceart.
A prudent old woman brewed a powerful drink.	Ghrúdaigh seanbhean stuama deoch chumhachtach.
Things would be much more efficient.	Bheadh ​​rudaí i bhfad níos éifeachtaí.
We want you to visit our factory.	Ba mhaith linn duit cuairt a thabhairt ar ár n-mhonarcha.
She gulped down a cup of tea.	Gulped sí síos cupán tae.
The new road was two lanes each way.	Bhí an bóthar nua dhá lána gach bealach.
At least she finally got the credit.	Ar a laghad fuair sí an creidmheas ar deireadh.
Vending machine burglary.	Buirgléireacht an meaisín díola.
This talented athlete plays for the school team.	Imríonn an lúthchleasaí cumasach seo d’fhoireann na scoile.
The bug moved slowly.	Bhog an fabht go mall.
They must love their children.	Caithfidh siad grá a gcuid leanaí.
Let's play another game.	Imrímis cluiche eile.
For a long time the authority of the priests was unchallenged.	Ar feadh i bhfad bhí údarás na sagairt gan dúshlán.
The crowd fled towards the door.	Theith an slua i dtreo an dorais.
Many of his poems were published after his death.	Foilsíodh go leor dá dhánta tar éis a bháis.
After many weeks, the top was ready.	Tar éis go leor seachtainí, bhí an barr réidh.
It takes many years to learn how to speak.	Tógann sé blianta fada le foghlaim conas labhairt.
The landscape was beautiful emerald green.	Glas emerald álainn a bhí sa tírdhreach.
At this point, it's hard to predict.	Ag an bpointe seo, tá sé deacair a thuar.
The sea seems flat on this side.	Is cosúil go bhfuil an fharraige cothrom ar an taobh seo.
He gently broke the news to her.	Bhris sé an scéala di go réidh.
A decrease in blood pressure will improve blood flow.	Feabhsóidh laghdú ar bhrú fola an sreabhadh fola.
It's a big city that lies over those mountains.	Is mór an chathair a luíonn thar na sléibhte sin.
This town is renowned for high quality metalwork.	Tá clú ar an mbaile seo as miotalóireacht ardchaighdeáin.
This star burns brightly.	Dónn an réalta seo go geal.
My daughter's birthday is next month.	Is é breithlá m'iníon an mhí seo chugainn.
He opened the gate for the delivery man.	D’oscail sé an geata don fhear seachadta.
The players paid close attention.	Thug na himreoirí aird ghéar.
Please call back later if you have any questions.	Cuir glaoch ar ais níos déanaí má tá aon cheist agat.
The pound was steadily rising against the dollar.	Bhí an punt ag ardú go seasta i gcoinne an dollar.
There was heavy rain all afternoon.	Bhí báisteach throm ann tráthnóna ar fad.
Such questions remain unresolved.	Tá ceisteanna den sórt sin fós gan réiteach.
She adjusted her blouse nervously.	Choigeartaigh sí a blús go neirbhíseach.
A knife was embedded in the body.	Bhí scian leabaithe sa chorp.
The sunrise was still once or twice off.	Bhí éirí na gréine fós uair nó dhó as.
It was a very hot day.	Lá thar a bheith te a bhí ann.
This type of theft will not be tolerated.	Ní ghlacfar leis an gcineál sin gadaíochta.
Clean out the fridge.	Glan amach an cuisneoir.
She finally agreed.	D'aontaigh sí ar deireadh.
The yacht was inspected by a prospective buyer.	Rinne ceannaitheoir ionchasach iniúchadh ar an luamh.
The king died without a will.	Fuair ​​an rí bás gan uacht.
Lavish green vegetation covered both sides of the highway.	Chlúdaigh fásra glas lavish an dá thaobh den mhórbhealaigh.
After nearly twenty years of warfare, the fighting came to an end.	Tar éis beagnach fiche bliain de chogaíocht, tháinig deireadh leis an troid.
Conditions below average.	Na coinníollacha faoi bhun an mheáin.
she pursed her lips.	pursed sí a liopaí.
The new police chief is cleaning up the city.	Tá an príomhfheidhmeannach nua póilíneachta ag glanadh na cathrach.
Great lake.	Loch mór.
The child began to bang his head against the wall.	Thosaigh an leanbh ag bualadh a chinn in aghaidh an bhalla.
She and her friend walked along the beach.	Shiúil sí féin agus a cara feadh na trá.
The rest was thrown away.	Caitheadh ​​an fuílleach.
People adapt their behavior to industrial life.	Déanann daoine a n-iompraíocht a oiriúnú don saol tionsclaíoch.
Using the music stand, hold the book.	Ag baint úsáide as an seastán ceoil, coinnigh an leabhar.
Cascade water droplets down his body.	Cascáidigh braoiníní uisce síos a chorp.
She stared at nothing, startled.	Stán sí ar rud ar bith, geit.
Take an hour for lunch.	Tóg uair an chloig don lón.
It is difficult to detect such fake plants.	Tá sé deacair plandaí falsa den sórt sin a bhrath.
The article states that the country is suffering from extreme pollution.	Deir an t-alt go bhfuil an tír ag fulaingt ó thruailliú an-mhór.
Animals can feel danger.	Is féidir le hainmhithe contúirt a mhothú.
The wind and waves will return soon.	Fillfidh an ghaoth agus na tonnta go luath.
Therefore, fewer trees are planted.	Dá bhrí sin, cuirtear níos lú crann.
She landed heavily on the ground.	Thuirling sí go mór ar an talamh.
She responded politely but offered no further information.	D'fhreagair sí go múinte ach níor thairg sí aon eolas breise.
Remember to keep rescuers informed of your progress.	Cuimhnigh do tharrthóirí a choinneáil ar an eolas faoi do dhul chun cinn.
It worked briefly as a soda jerk.	D'oibrigh sé go hachomair mar jerk soda.
She was as charming as her mother.	Bhí sí chomh mealltach lena máthair.
The security guard was very friendly.	Bhí an garda slándála an-chairdiúil.
We will have more to talk about tomorrow.	Beidh níos mó againn le labhairt faoi amárach.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Ní ghlacann siopa ar bith le cártaí creidmheasa, mar sin tabhair leat neart airgid.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Chuir an bháisteach cosc ​​orainn an bhfaiche a bhaint inné.
The phone rings.	Glaonn an fón.
It makes me angry when students talk during a lecture!	Cuireann sé fearg orm nuair a bhíonn mic léinn ag caint le linn léachta!
The desert is dry all year round.	Bíonn an fásach tirim ar feadh na bliana.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Tá a branda féin driogtha ag Jill, a dhéanann fuisce.
The male has many birds on the branch	An fireann go leor éan ar an brainse
The children are playing in the garden, which is in full bloom.	Tá na páistí ag súgradh sa ghairdín, rud atá faoi bhláth.
Spread the march quickly.	Scaip an mórshiúl go tapa.
The packets are delivered by plane.	Seachadtar na paicéid ar eitleán.
The lake was deep.	Bhí an loch domhain.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	I measc caitheamh aimsire ciúine tá cniotáil agus líníocht.
He collected a significant number of points in this game.	Bhailigh sé líon suntasach pointí sa chluiche seo.
Most clinics are understaffed.	Níl dóthain foirne ag formhór na gclinicí.
It was signed by the athlete's agent.	Shínigh gníomhaire an lúthchleasaí í.
The decision of the ancestors is final.	Tá cinneadh na sinsir críochnaitheach.
I think the conversation is running its course.	Is dóigh liom go bhfuil a chúrsa á rith ag an gcomhrá.
The spoons clinked together, tinkling like wind chimes.	Na spúnóga clinked le chéile, tinkling cosúil le chimes gaoithe.
It is often used in pharmacy.	Is minic a úsáidtear é i gcógaisíocht.
A bridge connects that island with the city.	Nascann droichead an t-oileán sin leis an gcathair.
His possessions included a large house and a farm.	I measc a shealúchais bhí teach mór agus feirm.
The local club gathered to discuss the problem.	Bhailigh an club áitiúil chun an fhadhb a phlé.
Thousands of tourists visit this city every year.	Tugann na mílte turasóirí cuairt ar an gcathair seo gach bliain.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	Cuireann tionscal an ghuail poist ar fáil do na mílte oibrí.
The school girls were singing on stage.	Bhí na cailíní scoile ag canadh ar an stáitse.
The rule was too strict.	Bhí an riail ró-dhian.
He was one of the crowd.	Bhí sé ar dhuine den slua.
He now chips in to help with the work.	Sliseanna sé isteach anois chun cabhrú leis an obair.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bagún agus uibheacha, a sheirbheáil le tósta agus caife.
The man had a bald head.	Bhí ceann maol ag an bhfear.
Our study showed that.	Léirigh ár staidéar go.
Think before you speak.	Smaoinigh roimh labhairt.
Thirty percent of these deaths are caused by heart disease.	Galar croí is cúis le tríocha faoin gcéad de na básanna seo.
A sprig of mint	A sprig de mint
The hour was late, so was the server.	Bhí an uair déanach, agus mar sin bhí an fhreastalaí.
The soldiers took positions behind the barricades.	Ghlac na saighdiúirí poist taobh thiar de na barricades.
The tropical storm was caused by widespread flooding.	Ba chúis le tuilte forleathan an stoirm trópaiceach.
Make sure you allow plenty of time to dry.	Cinntigh go gceadaíonn tú go leor ama a thriomú.
The government regained control.	Ghlac an rialtas smacht ar ais.
When did they last go swimming?	Cathain a chuaigh siad ag snámh an uair dheireanach?
How easy is it to earn a university degree?	Cé chomh héasca is atá sé céim ollscoile a thuilleamh?
Our short tour around the city is over.	Tá ár dturas gairid timpeall na cathrach thart.
Every cell in the body can produce insulin.	Is féidir le gach cill sa chorp inslin a tháirgeadh.
That's about how dangerous it gets.	Sin faoi chomh contúirteach agus a fhaigheann sé.
We issue parking tickets!	Eisímid ticéid pháirceála!
This market is located near the river.	Tá an margadh seo suite in aice leis an abhainn.
Neighbors are expected to attend.	Táthar ag súil go mbeidh na comharsana i láthair.
He just wanted things to be peaceful.	Ní raibh uaidh ach rudaí a bheith síochánta.
The men inhaled deeply before smoking.	Na fir ionanálú go domhain roimh chaitheamh tobac.
He went across the room.	Chuaidh sé trasna an tseomra.
We have to leave for the airport.	Caithfimid imeacht don aerfort.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Is minic a úsáidtear an teileafón mar uirlis chumarsáide iontaofa.
Thermal radiation is light energy.	Is fuinneamh solais é radaíocht theirmeach.
Many animals hibernate.	Bíonn go leor ainmhithe ag codladh geimhridh.
Nature is amazing.	Tá an nádúr iontach.
The birds were flying in flocks overhead.	Bhí na héin ag eitilt i dtréada lastuas.
The dog's intelligence was unusual.	Bhí faisnéis an madra neamhghnách.
No one expected the onset of the riots.	Ní raibh aon duine ag súil le tosú na gcíréibeacha.
The bridge spans the river.	Síneann an droichead thar an abhainn.
A lawyer is someone who defends clients in court.	Is é is dlíodóir ann ná duine a chosnaíonn cliaint sa chúirt.
John, my nephew, is a weak swimmer.	Is snámhóir lag é Seán, mo nia.
The apple did not seem to have any seeds.	Is cosúil nach raibh aon síolta ag an úll.
People now have more leisure time than ever before.	Tá níos mó ama fóillíochta ag daoine anois ná mar a bhíodh.
However, trees also need sunlight to grow.	Mar sin féin, teastaíonn solas na gréine ó na crainn freisin le go bhfásfaidh siad.
It is widely believed that oysters cannot fly.	Creidtear go forleathan nach féidir le ostraisí eitilt.
Our class received a great performance bonus.	Fuair ​​ár rang bónas feidhmíochta iontach.
She slowly pushed the cigarettes into the ashes.	Bhrúigh sí na toitíní go mall sa luaithreach.
She was relentlessly waiting for the bus.	Bhí sí ag fanacht gan staonadh ar an mbus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Úsáidtear uimhreacha randamacha chun pasfhocail shlána a chruthú.
So we have to cut an extra ten.	Mar sin caithfimid deichniúr breise a ghearradh.
The taste is delicious.	Tá an blas delicious.
Classical music is popular in many countries.	Tá tóir ar cheol clasaiceach i go leor tíortha.
The robber went into the bank and shot the cashier	Chuaigh an robÚlaí isteach sa bhanc agus lámhaigh sé an airgeadóir
His son was eager to collect comic books.	Bhí fonn ar a mhac leabhair ghrinn a bhailiú.
The old woman prepares pottery.	Ullmhaíonn an tseanbhean pottáiste.
He works hard every day.	Oibríonn sé go crua gach lá.
Remove the lid from the container.	Bain an clúdach as an gcoimeádán.
The informant claimed that false play was involved.	Mhaígh an faisnéiseoir go raibh baint ag súgradh bréagach.
There are thousands of species in the world.	Tá na mílte speiceas ar domhan.
Good luck!	Ádh mór!
The pictures depict scenes of everyday life.	Léiríonn na pictiúir radhairc den saol laethúil.
The wind was blowing hard.	Bhí an ghaoth ag séideadh go láidir.
Air pollution can affect children's health.	Is féidir le truailliú aeir cur isteach ar shláinte leanaí.
The theme of the poem was life.	Ba é téama an dáin an saol.
Modern buildings surround the narrow road.	Timpeallaíonn foirgnimh nua-aimseartha an bóthar cúng.
He decided to stop for a break.	Chinn sé stopadh ar feadh sos.
That is where our problems began.	Sin é nuair a thosaigh ár gcuid fadhbanna.
Summers are pleasant and cool with occasional showers.	Bíonn na samhraí taitneamhach agus fionnuar le cithfholcadáin ó am go chéile.
The bread was made from flour.	Bhí an t-arán déanta as plúr.
Ensure that this medicine is stored in a dark place.	A chinntiú go stóráiltear an leigheas seo in áit dorcha.
The noise was so loud, she couldn't think.	Bhí an torann chomh hard sin, ní raibh sí in ann smaoineamh.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Mínigh na buntáistí a bhaineann leis an teicneolaíocht soilsithe nua seo.
Plane flying over.	Eitleán ag eitilt os a chionn.
After so many years, they are both old.	Tar éis an oiread sin blianta, tá an bheirt acu in aois.
The sequence ends with a question mark.	Críochnaíonn an seicheamh le comhartha ceiste.
The children begged him to go to the beach.	D’impigh na páistí ar dul go dtí an trá.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Fásann pónairí caife ar thorthaí móra dearga ar a dtugtar silíní caife.
My brother 's girlfriend won the race.	Bhuaigh cailín mo dheartháir an rás.
Free bay rays above the water.	Gathanna bá faoilte os cionn an uisce.
Our train arrived at seven.	Shroich ár traein ag a seacht.
Pollution problems are exacerbating population pressures.	Tá fadhbanna truaillithe ag géarú brú daonra.
The city is clean and immaculate.	Tá an chathair glan gan smál.
Over a million people signed the petition.	Shínigh breis agus milliún duine an achainí.
Guests were seated at long tables, surrounded by bamboo.	Bhí aíonna ina suí ar bhoird fhada, timpeallaithe ag bambú.
Pure water is colorless and tasteless.	Tá uisce íon gan dath agus gan blas.
She cuts shapes out of the clay.	Gearrann sí cruthanna as an gcré.
The water is murky.	Tá an t-uisce murky.
Police activity on the city streets is rare.	Is annamh a bhíonn gníomhaíocht póilíní ar shráideanna na cathrach.
The fox is disguised as a squirrel.	Tá an sionnach faoi cheilt a dhéanamh mar iora.
The blue bow was carefully tied around the package.	Bhí an bogha gorm ceangailte go cúramach timpeall an phacáiste.
The cliffs were covered with snow.	Bhí na haillte clúdaithe le sneachta.
He was walking slowly, carefully.	Bhí sé ag siúl go mall, go cúramach.
He is suffering from depression.	Tá sé ag fulaingt ó dhúlagar.
This was his twentieth birthday.	Ba é seo a fichiú breithlá.
This winter is extremely cold.	Tá an geimhreadh seo thar a bheith fuar.
He took one step towards the crying woman.	Thóg sé céim amháin i dtreo an bhean ag gol.
Small birds were swarming around their heads.	Bhí éin bheaga ag sileadh timpeall a gceann.
The village square was lively with activity.	Bhí cearnóg an tsráidbhaile bríomhar le gníomhaíocht.
She leaned low and looked at them.	Chroch sí go híseal agus d’amharc sí orthu.
The cooking pot was still smoothing.	Bhí an pota cócaireachta fós ag smúdáil.
The tornado struck at eight o'clock.	Bhuail an tornado ar a hocht a chlog.
Steak was a rare revenge.	Ba dhíoltas annamh é steak.
The star athlete is said to have fallen in love.	Deirtear go bhfuil an lúthchleasaí réalta tar éis titim i ngrá.
Three women got lost in the conversation.	Shuigh triúr ban amú sa chomhrá.
Her whole family had to flee.	Bhí ar a teaghlach ar fad teitheadh.
Tom is as busy as he was last year.	Tá Tom chomh gnóthach agus a bhí sé anuraidh.
The ship sails at dawn.	Seoltar an long ag breacadh an lae.
Calculate the price carefully.	Ríomh an praghas go cúramach.
Scraping is not very popular in this country.	Níl an-tóir ar an greadadh sa tír seo.
The odds were in our favor.	Bhí an odds inár bhfabhar.
He worked as a clone all his life.	D'oibrigh sé mar chlón ar feadh a shaoil.
At first glance it looked dull and uninteresting.	Ar an gcéad amharc bhí cuma dull agus uninteresting air.
The bedroom had blue painted walls.	Bhí ballaí gorma péinteáilte sa seomra leapa.
The dessert was delicious.	Bhí an mhilseog blasta.
The country has made its mark in the information technology industry.	Rinne an tír a marc i dtionscal na teicneolaíochta faisnéise.
A local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
The party was noisy.	Bhí an cóisir torannach.
They want to make improvements in the city.	Tá siad ag iarraidh feabhsúcháin a dhéanamh sa chathair.
There is a constant flow of water.	Tá sruth leanúnach uisce ann.
She lost a valuable toy.	Chaill sí bréagán luachmhar.
It is often difficult to do what is worth doing.	Is minic a bhíonn sé deacair na rudaí is fiú a dhéanamh a dhéanamh.
Currently, the sun has gone down.	Faoi láthair, tá an ghrian imithe síos.
They keep running away from me.	Coinníonn siad ag rith uaim.
The wizard summoned all his magical powers.	Ghlaoigh an draoi a chumhachtaí draíochta go léir.
We can extrapolate from this pattern.	Is féidir linn eachtarshuíomh ón bpatrún seo.
I have set up a production company.	Tá comhlacht léiriúcháin bunaithe agam.
To arrest him, the police need evidence.	Chun é a ghabháil, teastaíonn fianaise ó na póilíní.
The villagers saw the presence of the bear.	Chonaic muintir an bhaile láithreacht an bhéar.
He respects her for her strength and courage.	Tá meas aige uirthi as a neart agus a misneach.
So the company decided to acquire new resources.	Mar sin chinn an chuideachta acmhainní nua a fháil.
Although known for his poetry, this province also produces wine.	Cé go bhfuil aithne air as a chuid filíochta, táirgeann an cúige seo fíon freisin.
Homework is hard.	Tá an obair bhaile crua.
She lit a candle.	Las sí coinneal.
He placed no emphasis on his private life.	Níor chuir sé béim ar bith ar a shaol príobháideach.
She uses a pencil and the eraser instead.	Úsáideann sí peann luaidhe agus an scriosán ina áit.
Many people were hospitalized.	Cuireadh go leor daoine san ospidéal.
For society to change, we need to change.	Chun go n-athróidh an tsochaí, ní mór dúinn athrú.
The rich have too much money.	Tá an iomarca airgid ag na saibhir.
Policymakers around the world are trying to curb emissions.	Tá lucht déanta beartas ar fud an domhain ag iarraidh srian a chur ar astuithe.
A call to arms was issued.	Eisíodh glao chun airm.
Lots of weaving and sewing goes on here.	Téann go leor fíodóireachta agus fuála ar aghaidh anseo.
The conflict ended with a lottery.	Chríochnaigh an choimhlint le crannchur.
You should contact someone immediately.	Ba cheart duit teagmháil a dhéanamh le duine éigin láithreach.
Is your computer obsolete?	An bhfuil do ríomhaire imithe as feidhm?
A difficult, but achievable achievement.	Éacht deacair, ach insroichte.
The winner was announced.	Fógraíodh é an buaiteoir.
The plumber left and returned a few minutes later.	D'fhág an pluiméir agus ar ais cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Just before she left, she felt something.	Díreach sular imigh sí amach, d’airigh sí rud éigin.
People need to eat to survive.	Ní mór do dhaoine ithe le maireachtáil.
A couple with four children moved to the city.	Bhog lánúin le ceathrar clainne go dtí an chathair.
The laundry was drying at nightfall.	Bhí an níocháin triomaithe ag titim na hoíche.
The nature of the beaches is changing from erosion.	Tá nádúr na dtránna ag athrú ó chreimeadh.
The palace is located on a hill.	Tá an pálás suite ar chnoc.
The chef was very specific about cleanliness.	Bhí an cócaire an-sonrach faoi chúrsaí glaineachta.
Real snakes were placed in the museum.	Cuireadh nathracha fíor sa mhúsaem.
Half of the participants in this study were women.	Ba mhná iad leath de na rannpháirtithe sa staidéar seo.
His company only sells the best.	Ní dhíolann a chuideachta ach an chuid is fearr.
John had to tell lies to his colleagues.	B'éigean do John bréaga a insint dá chomhleacaithe.
In fact, it is blasphemous.	Go deimhin, tá sé blasphemous.
They were bored with his dull routine.	Bhí siad leamh lena ghnáthamh dull.
He often laughed at his arguments.	Ba mhinic gáire ina chuid argóintí.
His friend called him a "good boy".	Thug a chara “buachaill maith” air.
Fuel prices continued to rise.	Lean praghsanna breosla ag dul suas.
The young girl fled in tears.	Theith an cailín óg i deora.
There was a big fuss when the foreigners arrived.	Bhí fuss mór ann nuair a tháinig na Gaill.
Inhabit all kinds of these jungle creatures.	Inhabit gach cineál na créatúir seo jungle.
Keep in mind that they are just examples.	Coinnigh i gcuimhne nach bhfuil iontu ach samplaí.
Blood-borne pathogens are often difficult to detect.	Is minic a bhíonn sé deacair pataigin fola-iompartha a bhrath.
The soldier was talking on the phone.	Bhí an saighdiúir ag caint ar an teileafón.
The kids were happily teasing him.	Bhí na páistí ag spochadh as go sona sásta.
She was forced to work harder than ever.	Cuireadh iallach uirthi oibriú níos déine ná riamh.
That idea was not workable.	Ní raibh an smaoineamh sin inoibrithe.
People are lost at sea.	Tá daoine caillte ar muir.
It was a terrible accident.	Timpiste uafásach a bhí ann.
Lawmakers are seeking constitutional amendment.	Tá leasú bunreachta á lorg ag lucht an dlí.
The most beautiful women in the world live here.	Cónaíonn na mná is áille ar domhan anseo.
They spoke in hushed tones.	Labhair siad i toin hushed.
They exchanged stories that were each very different.	Mhalartaigh siad scéalta a bhí an-difriúil gach ceann acu.
All our students have completed the course.	Tá an cúrsa críochnaithe ag ár gcuid mac léinn go léir.
The baby slept quietly.	Chodail an leanbh go ciúin.
Some animals began exchanging skins.	Thosaigh roinnt ainmhithe ag malartú craicne.
Time can heal all wounds.	Féadfaidh am gach créacht a leigheas.
Be careful not to overcook the bananas.	Bí cúramach gan róchócaireacht a dhéanamh ar na bananaí.
The search did not reveal anything out of the ordinary.	Níor léirigh an cuardach rud ar bith as an ngnáth.
This country will soon be a powerful nation.	Beidh an tír seo ina náisiún cumhachtach go luath.
Milk can be heated to produce curd.	Is féidir bainne a théamh chun gruth a tháirgeadh.
Look, everyone, over there.	Féach, gach duine, thall ansin.
I go to school in the morning.	Téim ar scoil ar maidin.
The rumor began to spread his infidelity.	Thosaigh an ráfla a infidelity a scaipeadh.
The sun can be seen in the sky.	Is féidir an ghrian a fheiceáil sa spéir.
Have fun!	Spraoi a bheith agat!
She drank her juice in two large gulps.	D'ól sí a sú ina dhá gulp mór.
What are the five main principles of genetics?	Cad iad na cúig phríomhphrionsabal a bhaineann le géineolaíocht?
Cry if a shop clerk makes you smile.	Éigh má dhéanann cléireach siopa miongháire ort.
Views were changed on the validity of the bill.	Athraíodh tuairimí maidir le bailíocht an bhille.
The quality of her imagination was explored.	Fiosraíodh cáilíocht a samhlaíochta.
A group of students climbed a hill nearby.	Dhreap grúpa mac léinn cnoc in aice láimhe.
We should end this practice.	Ba cheart dúinn deireadh a chur leis an gcleachtas seo.
Some argue in favor of screening all immigrants.	Áitíonn cuid acu ar son scagadh a dhéanamh ar gach inimirceach.
I wish you every success.	Guím gach rath oraibh.
The fish jumped out of the water.	Léim an t-iasc amach as an uisce.
This industry is suffering from a severe shortage of skilled workers.	Tá an tionscal seo thíos le heaspa mór oibrithe oilte.
The old woman carefully removed the cover.	Bhain an tseanbhean an clúdach go cúramach.
We should respect our parents.	Ba cheart dúinn meas a bheith againn ar ár dtuismitheoirí.
TVs are clearly visible through the window.	Tá teilifíseáin le feiceáil go soiléir tríd an bhfuinneog.
Although dangerous, people swim in the ocean.	Cé go bhfuil sé contúirteach, snámhann daoine san aigéan.
Try not to shout.	Déan iarracht gan scairt.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Níor cheart do bhean torrach rudaí troma a thógáil.
Heavy floods destroyed homes.	Scrios tuilte trom tithe.
Some experts believe that global warming is natural.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil téamh domhanda nádúrtha.
The studio apartment upstairs has a large bed.	Tá leaba mhór san árasán stiúideo thuas staighre.
As such, it is a valuable resource.	Mar sin, is acmhainn luachmhar é.
Her eyes darted around the store.	Bhí a súil darted timpeall an tsiopa.
My garden looks beautiful in the rain.	Tá cuma álainn ar mo ghairdín sa bháisteach.
Provide food, shelter and clothing for the poor.	Cuir bia, foscadh agus éadaí ar fáil do na boicht.
The report recommends that both countries work together.	Moltar sa tuarascáil gur cheart don dá thír comhoibriú.
Wind, rain and hail were present.	Bhí gaoth, báisteach agus clocha sneachta i láthair.
The crowd fell silent.	Thit an slua ina dtost.
She couldn't be more beautiful.	Ní fhéadfadh sí a bheith níos áille.
This house is old.	Tá an teach seo sean.
Please wash your hands before you start.	Nigh do lámha le do thoil sula dtosaíonn tú.
The recent news about the layoffs came as a shock.	Tháinig an nuacht le déanaí faoi na layoffs mar turraing.
The volcano erupted violently.	Phléasc an bolcán go foréigneach.
He noticed how the older boy was moving his finger.	Thug sé faoi deara mar a bhí an buachaill níos sine ag bogadh a mhéar.
The wind blew her hair.	Shéid an ghaoth a cuid gruaige.
The birds were crying outside my window.	Bhí na héin ag caoineadh taobh amuigh dem fhuinneog.
Call an ambulance.	Cuir glaoch ar otharcharr.
There were silver hooks and parts.	Bhí crúcaí airgid agus páirteanna ann.
The nucleus contains fewer particles than atoms.	Tá níos lú cáithníní sa núicléas ná mar a bhíonn ag adamh.
The rich should pay taxes.	Ba chóir don saibhir cánacha a íoc.
He was hostile to the natives.	Bhí sé naimhdeach do na dúchasaigh.
Recently they started reading growth charts.	Le déanaí thosaigh siad ag léamh cairteacha fáis.
Here are some suggestions for the trip.	Seo roinnt moltaí don turas.
He put a red carnation on the coffin.	Chuir sé carnation dearg ar an gcónra.
Children were placed in care.	Cuireadh leanaí faoi chúram.
The farm soon became famous for its tasty chicken.	Is gearr go raibh cáil ar an bhfeirm mar gheall ar a sicín blasta.
The grounds of the palace were large and lush.	Bhí tailte an pháláis mór agus lush.
Joseph was betrayed by his brothers.	Chuir a dheartháireacha feall ar Iósaef.
This path leads to the village.	Téann an cosán seo chuig an sráidbhaile.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	Tá cultúr na hIodáile saibhir i dtraidisiún, ealaín agus ceol.
Years have passed, and it's not yet clear.	Blianta a rith, agus níl sé soiléir go fóill.
Here, we can make comparisons.	Anseo, is féidir linn comparáidí a dhéanamh.
The cemetery was made of sandstone.	Bhí an reilig déanta as gaineamhchloch.
The people of the town developed irrigation systems.	D'fhorbair muintir an bhaile córais uisciúcháin.
After the deadline, work will actually begin.	Tar éis an spriocdháta, cuirfear tús le hobair i ndáiríre.
More women are influential in the major industries.	Tá tionchar ag níos mó ban sna mórthionscail.
The plastic bag broke, spilling trash across the road.	Bhris an mála plaisteach, ag doirteadh bruscair trasna an bhóthair.
He continues to live abroad.	Leanann sé ag maireachtáil thar lear.
Their neighbors came to visit.	Tháinig a gcomharsana ar cuairt.
He wanted to marry her.	Bhí sé ag iarraidh í a phósadh.
I will be honest with my story.	Beidh mé macánta le mo scéal.
All kinds of food are in the fridge.	Tá gach sórt bia sa chuisneoir.
She sat beside him, gazing morosely into the fire.	Shuigh sí in aice leis, gazing morosely isteach sa tine.
To pass quickly, a car needs a great engine.	Chun pas a fháil go tapa, tá inneall iontach ag teastáil ó ghluaisteán.
However, much remains to be done.	Mar sin féin, tá go leor le déanamh fós.
This hotel is famous for its food.	Tá an t-óstán seo clúiteach as a chuid bia.
She has an incendiary language.	Tá teanga loiscneach aici.
She asked for coffee every evening.	D’iarr sí caife gach tráthnóna.
This is the cheaper brand.	Is é seo an branda níos saoire.
The sea floor is rich in resources.	Tá urlár na farraige saibhir i acmhainní.
The young prince lived completely alone.	Chónaigh an prionsa óg ina aonar go hiomlán.
A nurse will examine your condition.	Déanfaidh altra iniúchadh ar do riocht.
You once asked the teacher a question.	Chuir tú ceist ar an múinteoir uair amháin.
My key is loose.	Tá mo eochair scaoilte.
Experts are concerned.	Tá imní ar shaineolaithe.
If you remember the show, you remember it.	Más cuimhin leat an seó, cuimhin leat air.
Consider using a disposable thermometer.	Smaoinigh ar theirmiméadar indiúscartha a úsáid.
The living room is full of furniture.	Tá an seomra suí lán le troscán.
The clock says five minutes to twelve.	Deir an clog cúig nóiméad go dtí a dó dhéag.
He climbed on the table.	Dhreap sé ar an mbord.
He performs two rituals per day.	Déanann sé dhá dheasghnátha in aghaidh an lae.
She left the city to live in the country.	D’fhág sí an chathair chun cónaí sa tír.
The underground root has many branches.	Tá go leor brainsí ag an bhfréamh faoi thalamh.
However, these reefs support the diversity of marine life.	Mar sin féin, tacaíonn na sceireacha seo le héagsúlacht shaol na mara.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Mháirseáil deich míle dá saoránach léi.
Power of words	Cumhacht focal
But he laid his head on her shoulder.	Ach leag sé a cheann ar a gualainn.
The mysterious object was found in the woods.	Fuarthas an réad mistéireach sa choill.
The hurricane caused significant damage.	Rinne an hairicín damáiste suntasach.
There are entire villages dedicated to the production of this sensitivity.	Tá sráidbhailte ar fad atá tiomnaithe do tháirgeadh an íogaireacht seo.
Before the war, there was little industry.	Roimh an gcogadh, ní raibh mórán tionscal ann.
Potatoes were a staple.	Bhí prátaí ina stáplacha.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Tá ola agus gásailín i láthair freisin i mbreoslaí iontaise.
My dog ​​is a playful creature.	Is créatúr spraíúil é mo mhadra.
People are fleeing for fear of their lives.	Tá daoine ag teitheadh ​​​​as eagla a saoil.
We need to know the circumstances of his death.	Ní mór dúinn fios a bheith againn ar imthosca a bháis.
The document has been emailed to you.	Tá an doiciméad seolta chugat trí ríomhphost.
We lived in total poverty.	Chónaigh muid i mbochtaineacht iomlán.
Make groups of four.	Déan grúpaí de cheathrar.
The local temple was built hundreds of years ago.	Tógadh an teampall áitiúil céadta bliain ó shin.
The technicians could quickly diagnose the problem.	D'fhéadfadh na teicneoirí an fhadhb a dhiagnóiseadh go tapa.
Royalty is so unpleasant.	Tá an ríchíosa chomh mí-áitneamhach.
The parade lasted for more than three hours.	Mhair an pharáid ar feadh níos mó ná trí huaire an chloig.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait.
That should be more than enough.	Ba chóir go mbeadh sé sin níos mó ná go leor.
The manager has announced plans to expand the business.	D'fhógair an bainisteoir pleananna chun an gnó a leathnú.
We should explore the idea of ​​domestic gas supply.	Ba cheart dúinn an smaoineamh maidir le soláthar gáis tí a fhiosrú.
Over the past year, the number of volunteers has decreased.	Le bliain anuas, tháinig laghdú ar líon na n-oibrithe deonacha.
Business people were asked to cut prices.	Iarradh ar lucht gnó praghsanna a ghearradh.
A building is a structure intended for shelter or residence.	Is struchtúr é foirgneamh atá beartaithe le haghaidh foscadh nó cónaithe.
This error is due to a faulty router.	Is mar gheall ar an ródaire lochtach seo a tharla an earráid.
He has just returned from the country.	Níl sé ach díreach tar éis filleadh ón tír.
The experience of the elderly has been largely ignored.	Rinneadh neamhaird mhór d’eispéireas na ndaoine scothaosta.
Are any of these answers correct?	An bhfuil aon cheann de na freagraí seo ceart?
She stared hard at the animals.	Stán sí go dian ar na hainmhithe.
The book had a good thumb.	Bhí ordóg mhaith ar an leabhar.
The islanders understand the importance of conservation.	Tuigeann muintir an oileáin an tábhacht a bhaineann le caomhnú.
That family is poor.	Tá an teaghlach sin bocht.
The population is young and growing.	Tá an daonra óg agus ag fás.
They continued arguing with each other.	Lean siad orthu ag argóint lena chéile.
Delegates have been debating the law for some time.	Bhí díospóireacht ag na toscairí maidir leis an dlí le tamall anuas.
The beauty pageant woman is supposed to be beautiful.	Tá an bhean pageant áilleacht ceaptha a bheith álainn.
They were unable to find their way back home.	Ní raibh siad in ann a mbealach a fháil ar ais abhaile.
Democracy is still a work in progress.	Is obair idir lámha fós é an daonlathas.
The wine was poured on the table.	Doirteadh an fíon ar an mbord.
She took out her guitar, carefully tuning the strings.	Bhain sí a giotár amach, ag tiúnadh na dtéad go cúramach.
This little girl is eight years old.	Tá an cailín beag seo ocht mbliana d'aois.
I went through a family photo book.	Chuaigh mé trí leabhar grianghraif teaghlaigh.
First, grind the peanuts by beating a food processor.	Ar an gcéad dul síos, meileann na peanuts trí phróiseálaí bia a bhualadh.
The earthquake left many victims without shelter	D'fhág an crith talún go leor íospartaigh gan foscadh
The infant was believed to be safe.	Creideadh go raibh an naíonán sábháilte.
The man with a big yellow dog.	An fear le madra mór buí.
The pilots spread the many flares.	Scaip na píolótaí na mórán bladhmanna.
They recently shot a dog.	Lámhaigh siad madra le déanaí.
The challenge looked overwhelming.	Bhí cuma rómhaith ar an dúshlán.
He raised his eyebrows and sneered.	D'ardaigh sé a eyebrows agus sneered.
One could admire their efforts.	D'fhéadfadh duine admire a n-iarrachtaí.
To feed the poor.	Chun beatha a thabhairt do na boicht.
The ant inserted its mandibles into the soft cheese.	Chuir an seangán a mandibles isteach sa cháis bhog.
His concepts, drawings, and theories are deeply flawed.	Tá a chuid coincheapa, líníochtaí, agus teoiricí lochtach go domhain.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Baineadh úsáid as cáithníní beaga siúcra chun an tae a mhilsiú.
The big house was destroyed by a tornado.	Scriosadh an teach mór le tornado.
They can no longer fly, but they can run fast.	Ní féidir leo eitilt a thuilleadh, ach is féidir leo rith go tapa.
Protests escalated during the day.	Tháinig méadú ar agóidí i rith an lae.
He was a brave fighter, who suffered serious injuries in the attack.	Trodaire cróga é, bhain gortuithe tromchúiseacha as san ionsaí.
The retailer sells a wide range of electrical goods.	Díolann an miondíoltóir raon leathan earraí leictreacha.
Here to stop the train?	Seo chun stop a chur leis an traein?
Salt boiled the boiled potatoes.	Chuir salann blas ar na prátaí bruite.
This store only sells fabric.	Ní dhíolann an siopa seo ach fabraic.
When will this road be paved?	Cathain a bheidh an bóthar seo pábháilte?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Trí bliana ó shin, fuarthas é ina luí gan aithne.
The sun rises out of the darkness.	Éiríonn an ghrian as an dorchadas.
These steps will help you succeed in life.	Cabhróidh na céimeanna seo leat go n-éireoidh leat sa saol.
The engine broke down.	Bhris an t-inneall síos.
The population of this island is declining.	Tá daonra an oileáin seo ag dul i laghad.
He opened the birthday present.	D’oscail sé an bronntanas lá breithe.
These clothes can be machine washed.	Is féidir na héadaí seo a ní le meaisín.
The people, he said, were hungry.	Bhí na daoine, a dúirt sé, ag ocras.
Let's go swimming at the river.	A ligean ar dul ag snámh ag an abhainn.
They will often follow the monkeys.	Go minic beidh siad ag leanúint na mhoncaí.
Traveling on a motorcycle can be quite dangerous.	Is féidir le taisteal ar ghluaisrothar a bheith contúirteach go leor.
In ancient times, people would burn trees for heat.	I am ársa, bheadh ​​​​daoine a dhó crainn le haghaidh teasa.
The outcome of the election was in doubt.	Bhí amhras faoi thoradh an toghcháin.
The young man escaped from prison and ran.	D'éalaigh an fear óg as an bpríosún agus rith sé.
Thousands of dollars were found in cash in his bag.	Fuarthas na mílte dollar in airgead tirim ina mhála.
The turnip star remained white.	D’fhan réalta na tornapaí bán.
The atmosphere inside the store is humid.	Tá an t-atmaisféar taobh istigh den siopa tais.
It is believed that music can soften the beast.	Creidtear gur féidir le ceol an beithíoch borb a mhaolú.
She ate two slices of pie.	D’ith sí dhá shlisne pióg.
They did not remove their hats.	Níor bhain siad a hataí.
Families break up by decree.	Briseann teaghlaigh suas de réir foraithne.
There is no sugar in the bowl.	Níl aon siúcra ina bhabhla.
Price increases have had a negative impact on sales.	Bhí tionchar diúltach ag méaduithe praghais ar dhíolacháin.
William served with distinction.	Rinne William fónamh le gradam.
She pressed on the feather, making it flouncy.	Brúite sí ar an cleite, rud a chiallaíonn sé flouncy.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Bhí céad tríocha fianán sa phacáiste.
Water is an essential component of life.	Is comhpháirt riachtanach den saol é uisce.
The company expects to book a loss this year.	Tá an chuideachta ag súil le caillteanas a chur in áirithe i mbliana.
Chrysanthemums have been placed on the power lines.	Tá criosantamaim curtha ar na línte cumhachta.
A cube is a triangular solid.	Is solad triantánach é ciúb.
Last year, characterized by multiple inflation.	An bhliain seo caite, arb iad is sainairíonna boilsciú iomadúil.
Lie the hen on the warm ground.	Luigh an chearc ar an talamh te.
It sits on the sea floor.	Suíonn sé ar urlár na farraige.
Dogs can be trained to find lost children.	Is féidir madraí a oiliúint chun leanaí caillte a aimsiú.
Many dancers wore masks.	Chaith go leor damhsóirí maisc.
Not everyone understood the phenomenon.	Níor thuig gach duine an feiniméan.
He emptied the chests on the floor.	D’fholmhaigh sé na cófraí ​​ar an urlár.
I agree to meet my father.	Aontaím bualadh le m’athair.
These books are rubbish.	Is bruscar iad na leabhair seo.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Is alcól siúcra é Sorbitol.
I no longer suffer from rheumatism.	Níl mé ag fulaingt ó scoilteacha a thuilleadh.
An icy wind blew his face.	Bhain gaoth oighreata a aghaidh.
The farmer bought the vegetables.	Cheannaigh an feirmeoir na glasraí.
The paint was flaky in places.	Bhí an phéinte calógach in áiteanna.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Bain úsáid as spúnóg bhoird úr de saille cócaireachta.
The fish swam peacefully through the muddy river.	Shnámh na héisc go sámh tríd an abhainn láibeach.
This plaster is so thick, it is opaque.	Tá an plástar seo chomh tiubh, tá sé teimhneach.
This business is considered dangerous.	Meastar go bhfuil an gnó seo contúirteach.
Little reference has been made to the war in recent years.	Is beag tagairt a rinneadh don chogadh le blianta beaga anuas.
The disgraceful politician is currently in prison.	Tá an polaiteoir náireach i bpríosún faoi láthair.
Indian cuisine still uses ghee.	Úsáideann ealaín Indiach ghee fós.
There was a gentle ridge of hills to the rear of the village.	Bhí droim mhín cnoic ar chúl an tsráidbhaile.
The farm roads are in a terrible state.	Tá bóithre na feirme i staid uafásach.
After the chase the police arrested the thief.	Tar éis an ruaig ghabh an póilín an gadaí.
All the buildings on the grounds are painted white.	Tá na foirgnimh go léir ar na tailte péinteáilte bán.
The landscape is extremely lonely.	Tá an tírdhreach thar a bheith uaigneach.
The support beams may need to be replaced.	D'fhéadfadh go mbeadh gá leis na bíomaí tacaíochta a athsholáthar.
The family was traumatized by the experience.	Bhí an teaghlach traumatized ag an taithí.
Let the car cool at this point.	Lig don charr fionnuar ag an bpointe seo.
The fence is covered with white flowers in spring.	Tá an fál clúdaithe le bláthanna bána san earrach.
Replacing the worn carpet will be expensive.	Beidh sé costasach an cairpéad caite a athsholáthar.
Please stop talking to me.	Stop ag labhairt liom le do thoil.
The competition was fierce this year.	Bhí an comórtas go fíochmhar i mbliana.
Only a handful of agencies work in this area.	Ní oibríonn ach dornán gníomhaireachtaí sa réimse seo.
Elected officials have little power.	Is beag cumhacht atá ag oifigigh tofa.
His hobbies are making glass ornaments.	Tá a chaitheamh aimsire ag déanamh ornáidí gloine.
They failed to make the final.	Theip orthu an cluiche ceannais a dhéanamh.
I take full responsibility for the mistake.	Glacaim freagracht iomlán as an botún.
A broken pipe flooded the kitchen.	Chuir píopa briste tuilte sa chistin.
The legislature is largely conservative.	Coimeádach is mó atá sa reachtas.
People talked about these animals whispering.	Labhair daoine faoi na hainmhithe seo agus iad ag cogarnaíl.
There were many happy events in this house at one time.	Bhí go leor imeachtaí sona sa teach seo tráth.
There are many tourist attractions in this city.	Tá go leor nithe is díol spéise do thurasóirí sa chathair seo.
She chewed slowly and thoughtfully.	Chewed sí go mall agus go tuisceanach.
I think fate brought us together today.	Sílim gur thug cinniúint le chéile sinn inniu.
Pay for your order at the restaurant.	Íoc as d'ordú ag an mbialann.
Good place to raise the kids.	Áit mhaith chun na páistí a thógáil.
He found the glass half empty.	Fuair ​​sé an ghloine leath folamh.
That's a high order.	Sin ord ard.
The injured child is seriously ill.	Tá an leanbh gortaithe go dona tinn.
The president acknowledged victory.	D'admhaigh an t-uachtarán an bua.
She claimed credit for inventing the light bulb.	D'éiligh sí creidmheas as an bolgán solais a chumadh.
We are in trouble.	Táimid i dtrioblóid.
The wolf tilted his head slightly.	An mac tíre tilted a cheann beagán.
It is easy to see that this language is difficult.	Is furasta a fheiceáil go bhfuil an teanga seo deacair.
She was particularly fond of green apples.	Bhí dúil mhór aici i úlla glasa go háirithe.
The post was vomiting into the street.	Bhí an post á urlacan isteach sa tsráid.
A badger is running through this park.	Tá broc ag rith tríd an bpáirc seo.
The mice eat the bread crumbs.	Itheann na lucha na blúiríní aráin.
Leslie and her mum are riding the bus.	Tá Leslie agus a mamaí ag marcaíocht ar an mbus.
He suffered a terrible accident.	D’fhulaing sé timpiste uafásach.
She never listened to his wife 's advice.	Níor éist sí riamh le comhairle a mhná céile.
The test showed that she had a high fever.	Léirigh an tástáil go raibh fiabhras ard uirthi.
Coal ash is produced when coal is burned.	Táirgtear fuinseog guail nuair a dhóitear gual.
They were interested in western stories.	Bhí spéis acu i scéalta an iarthar.
The tiny boy crying for crumbs was removed.	Baineadh an buachaill beag bídeach a bhí ag gol le haghaidh blúiríní.
The industry was in decline.	Bhí meath ag teacht ar an tionscal.
The unemployment rate remained stable last year.	D’fhan an ráta dífhostaíochta seasmhach anuraidh.
He is tall, dark and handsome.	Tá sé ard, dorcha agus dathúil.
He had the wisdom to obey my father 's advice.	Bhí an eagna aige chun comhairle m'athar a chomhlíonadh.
The poll showed a landslide victory.	Léirigh an vótaíocht bua sciorrtha talún.
This dish has a unique taste.	Tá blas ar leith ag an mhias seo.
Several days passed, however, with no progress.	Chuaigh roinnt laethanta thart, áfach, gan aon dul chun cinn.
New technologies are increasingly being replaced by traditional technologies.	Tá teicneolaíochtaí nua á n-ionadú níos mó agus níos mó ag poist thraidisiúnta.
You can catch your bus in five minutes.	Is féidir leat do bhus a ghabháil i gceann cúig nóiméad.
Farewell to your dying wife.	Slán le do bhean atá ag fáil bháis.
Admit that the money is not yours.	Admhaigh nach leatsa an t-airgead.
The environment, he said, is in danger.	Tá an timpeallacht, a dúirt sé, i mbaol.
English is one of the top three languages.	Tá an Béarla ar cheann de na trí theanga is fearr.
Some people are looking for a cure for this illness.	Tá leigheas ar an tinneas seo á lorg ag roinnt daoine.
Fish eggs are nutritious.	Tá uibheacha éisc cothaitheach.
Some residents were short of food and water.	Bhí ganntanas bia agus uisce ag roinnt áitritheoirí.
She often forgets about housework.	Is minic a dhéanann sí dearmad ar chúraimí tí a dhéanamh.
The Prime Minister planned to tour the province.	An Príomh-aire beartaithe chun camchuairt an chúige.
A leather sofa gives more comfort.	Tugann tolg leathair compord níos mó.
More people came to the countryside as income increased.	Tháinig níos mó daoine go dtí an tuath de réir mar a tháinig méadú ar ioncam.
Pests are constantly being eradicated.	Tá lotnaidí á dhíchur go seasta.
I want to get a house.	Tá mé ag iarraidh teach a fháil.
The vote also showed a growing economy.	Léirigh an vóta freisin geilleagar atá ag fás.
The baby and her mother were called away.	Ghlaodh an leanbh agus a máthair ag imeacht.
The farmer kept his chicken cut open.	Choinnigh an feirmeoir a chearc agus é gearrtha ar oscailt.
Just keep swimming.	Just a choinneáil ag snámh.
A good chef went into untested territory.	Chuaigh cócaire maith isteach i gcríoch neamhthástáilte.
He drank a glass of ice water.	D'ól sé gloine uisce reoite.
We use fish for protein.	Bainimid úsáid as iasc le haghaidh próitéin.
All other water has evaporated for a long time.	Tá an t-uisce eile ar fad galaithe le fada an lá.
The conquistadors are remembered for their cruelty.	Cuimhnítear ar na conquistadors as a gcuid cruálachta.
True love transcends all others.	Sáraíonn fíorghrá gach ceann eile.
We decided to paint the walls of the room.	Shocraigh muid ballaí an tseomra a phéinteáil.
The stories are very inspiring.	Tá na scéalta an-spreagúil.
It takes four years of study to complete a college degree.	Tógann sé ceithre bliana staidéir chun céim coláiste a chríochnú.
He danced with the birds.	Rinne sé rince leis na héin.
The scientist calculated the paths of the stars.	Ríomh an t-eolaí conairí na réalta.
An intense feeling of anger swept past her.	Mothúchán dian feirge scuabtha anuas uirthi.
The vice-president's speech was not well received.	Ní raibh mórán glactha ag óráid an leas-uachtarán.
Use a device to plow the field.	Bain úsáid as gléas chun an pháirc a threabhadh.
It was a naughty movement.	Gluaiseacht dána a bhí ann.
Just do not use bleach.	Ní Just a dhéanamh a úsáid bleach.
As a young child, he enjoyed climbing trees.	Mar leanbh óg, bhain sé taitneamh as crainn a dhreapadh.
I used strawberries to enhance the taste of the cake.	Bhain mé úsáid as sútha talún chun blas an chíste a fheabhsú.
The bed was quite comfortable.	Bhí an leaba compordach go leor.
A few minutes walk south	Cúpla nóiméad siúil ó dheas
She cried and cried.	Adeir sí agus adeir.
She smells her smell now.	Boladh sí a boladh anois.
His doctor advised him to exercise more.	Thug a dhochtúir comhairle dó níos mó aclaíochta a dhéanamh.
Water is everywhere.	Tá uisce i ngach áit.
These animals are unusually large.	Tá na hainmhithe seo neamhghnách mór.
However, some women still kept their heads covered.	Mar sin féin, choinnigh roinnt mná a gcinn fós clúdaithe.
I clearly remember the experience to this day.	Is cuimhin liom an taithí go soiléir go dtí an lá inniu.
This garden is a peaceful place.	Is áit shíochánta é an gairdín seo.
Jesus lit the way, and his disciples followed him.	Las Íosa an bealach, agus lean a dheisceabail é.
She walked beside him.	Shiúil sí in aice leis.
We are not so familiar with the car, so be careful.	Nílimid chomh eolach sin ar an gcarr, mar sin bí cúramach.
Chimps are a good model for humans.	Is múnla maith é an chimps do dhaoine.
An ambulance drove slowly past.	Thiomáin otharcharr go mall anuas.
The middle age crisis is a crisis of a lifetime.	Is géarchéim saoil í géarchéim mheán-aois.
The mural was painted in heavy brush strokes.	Péinteáladh an múrmhaisiú i strócanna scuaba troma.
The town is plagued by youth crime.	Tá an baile cráite ag coireacht óige.
The battle lasted a month.	Mhair an cath mí.
He replaced it with a rubber ball.	Chuir sé liathróid rubair ina ionad.
All workers were checked overnight by the supervisor.	Rinne an maoirseoir thar oíche seiceáil ar gach oibrí.
She is good at maths.	Tá sí go maith ag matamaitic.
This river will eventually dry up.	Triomóidh an abhainn seo sa deireadh.
He carried his lunch to work.	D’iompair sé a chuisle lóin chun oibre.
The climate is pleasant in summer.	Tá an aeráid taitneamhach i rith an tsamhraidh.
She made the porridge and then sat down to eat.	Rinne sí an leite agus ansin shuigh síos chun ithe.
He wore a suit and tie.	Chaith sé culaith agus carbhat.
In this region, many hikers vanished.	Sa réigiún seo, vanished go leor hikers.
Her friends accept her for who she is.	Glacann a cairde léi mar gheall ar a bhfuil sí.
He finally agreed.	D'aontaigh sé sa deireadh.
It's not worth our time.	Ní fiú ár gcuid ama é.
She considered his arguments carefully.	Bhreithnigh sí a chuid argóintí go cúramach.
The soup was thickened with cornstarch.	Bhí an anraith tiubhaithe le cornstarch.
He paused to look around.	Shos sé chun breathnú thart.
Their daughter was two years younger.	Bhí a n-iníon níos óige le dhá bhliain.
Wow, you are great!	Wow, tá tú thar cionn!
She heads a prestigious university.	Tá sí i gceannas ar ollscoil mhór le rá.
Go and wash your hands.	Téigh agus nigh do lámha.
He was unhappy then.	Bhí sé míshásta ansin.
His face bones are bronze.	Tá cnámha a aghaidh cré-umha.
Two cups of milk are required.	Tá dhá chupán bainne ag teastáil.
You can control technology for good and evil.	Is féidir leat teicneolaíocht a rialú ar mhaithe agus ar olc.
One thing goes to another.	Téann rud amháin go ceann eile.
He plans to join the navy next year.	Tá sé ar intinn aige dul isteach sa chabhlach an bhliain seo chugainn.
These traps are not to be filled.	Níl na gaistí seo le líonadh.
Parts of his profile confused me.	Chuir codanna dá phróifíl mearbhall orm.
The bull swam through dog shit.	Shnámh an tarbh trí cac madraí.
Birds fly south for the winter.	Eitilt éin ó dheas le haghaidh an gheimhridh.
Golden doubles are very rare.	Tá doubles órga an-annamh.
The soldier was short in status.	Bhí an saighdiúir gearr i stádas.
Fred went to the fire on the first try.	Chuaigh Fred go dtí an tine ar an gcéad iarracht.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	D'iompaigh an bolb ina féileacán álainn.
The prince arrived the next day.	Tháinig an prionsa an lá arna mhárach.
Much has changed in these twenty years.	Tá go leor athraithe sna fiche bliain seo.
Desert storms are violent at times.	Bíonn stoirmeacha an fhásaigh foréigneach ó am go chéile.
You can book a hotel room online or by phone.	Is féidir leat seomra óstáin a chur in áirithe ar líne nó ar an bhfón.
Create a light and knead it well.	Cruthaigh solas agus knead sé go maith.
Time passed slowly that evening.	Chuaigh an t-am thart go mall an tráthnóna sin.
The train is not informed.	Níl an traein in iúl.
He is best known for his abstract paintings.	Tá cáil air as a phictiúir teibí.
The coffee shop is on the left.	Tá an siopa caife ar chlé.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Post blag a mhaíonn cleasanna draíochta a mhíniú.
They stood there, motionless, staring.	Sheas siad ansin, motionless, ag stánadh.
Many cars were sold last month.	Díoladh go leor carranna an mhí seo caite.
All the lights are still on.	Tá na soilse ar fad fós ar siúl.
The coffee machine turned off when the water solenoid opened.	D’éirigh an meaisín caife amach nuair a d’oscail an solenoid uisce.
She started crying again.	Thosaigh sí ag caoineadh arís.
The cave is filled with large cobblers and bat droppings.	Tá an uaimh líonta le gréasaí móra agus bualtrach ialtóg.
The chef carefully peeled the vegetables.	An cócaire scafa go cúramach na glasraí.
I put a new lock on this door.	Chuir mé glas nua ar an doras seo.
The town is famous for its many shrines and temples.	Tá cáil ar an mbaile mar gheall ar a iliomad scrínte agus teampaill.
It was sometimes common to wear clothes with perfume.	Bhí sé coitianta uaireanta éadaí a chaitheamh le cumhrán.
The children sat in a circle.	Shuigh na páistí i gciorcal.
Early sunrise, long sunset.	Éirí na gréine go luath, luí na gréine fada.
The favorable economic environment has encouraged foreign investment.	Spreag an timpeallacht eacnamaíoch fhabhrach infheistíocht eachtrach.
I was hesitant at first.	Bhí leisce orm ar dtús.
He sat reading a newspaper in a garden chair.	Shuigh sé ag léamh nuachtáin i gcathaoir gairdín.
The crab population declined sharply.	Tháinig laghdú mór ar an daonra portán.
Most students agree that the first hamburger was cooked.	Aontaíonn formhór na scoláirí go raibh an chéad hamburger bruite.
They read this book from beginning to end.	Léigh siad an leabhar seo ó thús go deireadh.
Painting is a help to the church.	Is cabhair é an phéintéireacht don eaglais.
Her dog is acting lazy.	Tá a madra ag gníomhú go leisciúil.
He was once a famous boxer.	Bhí sé ina dornálaí cáiliúil tráth.
Fill the kitchen with the smell of garlic and onions.	Líon boladh gairleog agus oinniúin an chistin.
She kept my word.	Choinnigh sí mo bhriathar.
They suggested that medication was needed.	Mhol siad go raibh gá le cógais.
Cold winds blew across the globe.	Shéid gaotha fuara ar fud na cruinne.
The quality of this food really surprised me.	Chuir cáilíocht an bhia seo ionadh orm go mór.
He raised his hand, trying to calm the man down.	D'ardaigh sé a lámh, ag iarraidh a calma an fear síos.
The cock crowed a heavenly call.	Ghlaodh an choileach glaoch neamhdha.
The capital is very popular with tourists.	Tá an-tóir ag turasóirí ar an gcaipiteal.
The problem we have now, they say, is overpopulation.	An fhadhb atá againn anois, a deir siad, ná an ródhaonra.
This institution is renowned for its small classes.	Tá clú ar an institiúid seo as a ranganna beaga.
You must satisfy legal requirements.	Ní mór duit ceanglais dhlíthiúla a shásamh.
The children were at home and after school hours.	Bhí na páistí sa bhaile agus tar éis am scoile.
Police found the gun.	D’aimsigh póilín an gunna.
Hundreds of people were killed in the floods.	Maraíodh na céadta duine sna tuilte.
A huge black taxi pulls into the parking lot.	Tarraingíonn tacsaí ollmhór dubh isteach sa charrchlós.
Let's not give up until the job is done!	Ná ligimis suas go dtí go mbeidh an post críochnaithe!
The choir sings a beautiful hymn.	Canann an cór iomann álainn.
Much to their delight, they were surprised.	Go mór chun a n-áthas, bhí ionadh orthu.
Make sure the cream has a thick texture.	Cinntigh go bhfuil uigeacht tiubh ag an uachtar.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Tá féara fiáine agus fiailí i ngach áit.
That story conveys the morality of humility.	Iompraíonn an scéal sin moráltacht na huirísle.
The person arrested should be punished.	Ba cheart pionós a ghearradh ar an té a ghabhtar.
The workers finished ahead of schedule.	Chríochnaigh na hoibrithe roimh an sceideal.
The soldiers were asked to surrender their weapons.	Iarradh ar na saighdiúirí a n-arm a thabhairt suas.
It is worth about a thousand dollars.	Is fiú thart ar míle dollar.
The country is pursuing an austerity policy.	Tá an tír i mbun polasaí déine.
Gather positive relatives and friends for a watch.	Bhailigh gaolta agus cairde dearfa le haghaidh faire.
The ancient capital of the pharaoh was situated under the sea.	Bhí príomhchathair ársa an pharaoh suite faoin bhfarraige.
The artist deceived the critics.	Chuir an t-ealaíontóir dallamullóg ar na léirmheastóirí.
Imperialism often dominates the poor and oppressed.	Is minic a thugann an t-impiriúlachas ceannas do na boicht agus do na daoine faoi chois.
The campers when done, packed up.	An campers nuair a dhéanamh, pacáilte suas.
The cold water was surprisingly hot.	Bhí an t-uisce fuar ionadh te.
My sister had a liver transplant.	Bhí trasphlandú ae ag mo dheirfiúr.
The stock of the elephant is the main sensory organ.	Is é stoc an eilifint an príomh-orgán céadfach.
The strange man carefully examined the strange bottle.	Scrúdaigh an fear aisteach an buidéal aisteach go cúramach.
Meetings are progressing as planned.	Tá na cruinnithe ag dul ar aghaidh mar a bhí beartaithe.
Slide the glass sheet down, covering them completely.	Sleamhnaigh an leathán gloine síos, ag clúdach iad go hiomlán.
Hope for the future is rapidly waning.	Tá dóchas don todhchaí ag dul in olcas go tapa.
It was too small to reach the pedals.	Bhí sé ró-bheag chun na pedals a bhaint amach.
The public was informed.	Cuireadh an pobal ar an eolas.
There are three principles.	Tá trí phrionsabal ann.
Walk to the bus stop.	Siúil go dtí stad an bhus.
Find a job where he can unleash his talents.	Faigh post inar féidir leis a chuid buanna a scaoileadh.
They could not find a price that would please each other.	Ní raibh siad in ann teacht ar phraghas a bheadh ​​sásta lena chéile.
His work is widely praised.	Tá moladh forleathan ar a shaothar.
This monument is a symbol of our freedom.	Is siombail é an séadchomhartha seo dár saoirse.
He admired the lush green landscape.	Bhí meas aige ar an tírdhreach glas lush.
The local pastor discussed the religious significance of the site.	Phléigh an sagart áitiúil tábhacht reiligiúnach an tsuímh.
Almost immediately she saw the man she was looking for.	Beagnach láithreach chonaic sí an fear a bhí á lorg aici.
We are located here.	Táimid lonnaithe anseo.
It is the forecast for rain.	Is é an réamhaisnéis don bháisteach.
Wood is an abundant natural resource.	Is acmhainn nádúrtha flúirseach í adhmad.
You are welcome to have dinner with me if you wish.	Tá fáilte romhat dinnéar liom más mian leat.
The teaching of free will involves multiple arguments.	Tá argóintí iolracha i gceist le teagasc na saorthola.
Disaster has occurred.	Tá tubaiste tar éis tarlú.
When he is angry, the tiger lights up.	Nuair a bhíonn fearg air, lasann an tíogair.
The place of worship is now crumbled and deserted.	Tá an áit adhartha anois crumbled agus fásach.
He was third in the country for batting average.	Bhí sé sa tríú háit sa tír maidir le meán batting.
Litter is illegal.	Tá sé mídhleathach bruscar.
The wall was decorated with brightly colored posters.	Bhí an balla maisithe le póstaeir daite geala.
The smell of rotten meat bothered him.	Chuir boladh na feola lofa isteach air.
Your long talk brought me to tears.	Chuir do chaint fhada le deora mé.
The past few years have taken away all of his dignity.	Bhain na blianta a chuaigh thart as a dhínit go léir é.
I'm falling behind.	Tá mé ag titim taobh thiar.
The moon was bright in the sky.	Bhí an ghealach geal sa spéir.
Run the mouse down the alley quickly.	Rith an luch síos an alley go tapa.
His glasses glinted in the light.	A spéaclaí glinted sa solas.
Some molecules are attracted to each other.	Mealltar roinnt móilíní dá chéile.
Sniffing out some news, the journalists entered the market.	Ag sniffing amach roinnt nuachta, chuaigh na hiriseoirí isteach sa mhargadh.
She became a millionaire.	Tháinig sí ina millionaire.
They have solar panels installed all over town.	Tá painéil ghréine suiteáilte acu ar fud an bhaile mhóir.
One technique involves adding salt to boiling water.	Baineann teicníc amháin le salann a chur le fiuchphointe uisce.
There was an unhappy laugh under his lips.	Bhí gáire míshásta faoina bheola.
A red glow emanates from the ground.	Eascraíonn glow dearg ón talamh.
Knead the dough for a few minutes.	Knead an taos ar feadh cúpla nóiméad.
Pollution is expected to worsen.	Táthar ag súil go n-éireoidh an truailliú níos measa.
Most mammals are agile to escape predators.	Bíonn an chuid is mó de na mamaigh lúfar chun éalú ó chreachadóirí.
Champion wheels that have won many races.	Rothaí curaidh a bhuaigh go leor rásaí.
The power decreased as the cars swayed,	Laghdaigh an chumhacht de réir mar a chuaigh na gluaisteáin ag luascadh,
The outlook for farmers this year is bleak.	Tá an t-ionchas d'fheirmeoirí i mbliana gruama.
Keep a diary of your activities.	Coinnigh dialann de do ghníomhaíochtaí.
The sweet smell of the flowers filled the air.	Líon boladh milis na bláthanna an t-aer.
The rules of basketball are like football.	Tá na rialacha maidir le cispheil cosúil le peil.
We need protection from the elements.	Ní mór dúinn cosaint ó na heilimintí.
Our stock has replaced the replacement stock.	Tá ár stoc tar éis dul in ionad stoc an athsholáthair.
The company's profits rose last year.	D'ardaigh brabúis na cuideachta anuraidh.
She does not usually leave the house.	De ghnáth ní théann sí amach as an teach.
Invite him, they said.	Tabhair cuireadh dó, a dúirt siad.
The law prohibits the harassment of minors.	Cuireann an dlí cosc ​​ar mhionaoisigh a bhréagnú.
This plant thrives in sandy soil.	Éiríonn an planda seo san ithir ghainmheach.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Tugtar mormónta ar Achillea pulsatilla freisin.
His hearing quickly deteriorated.	Chuaigh a éisteacht in olcas go tapa.
I am under medical care.	Tá mé faoi chúram dochtúra.
Demand exceeds supply.	Tá an t-éileamh níos airde ná an soláthar.
Economic growth has slowed significantly.	Tháinig laghdú suntasach ar fhás eacnamaíoch.
She handed a cocktail to the waiter.	Thug sí cocktail don fhreastalaí.
I'd rather return my books.	B’fhearr dom mo leabhair a thabhairt ar ais.
The manuscript was carefully made.	Rinneadh an lámhscríbhinn go cúramach.
Orange flowers are the bright, sunny promise of spring.	Is iad bláthanna oráiste gealltanas geal, grianmhar an earraigh.
This medicine should be kept on the counter.	Ba chóir an leigheas seo a choinneáil ar an gcuntar.
After the scream there was a deafening silence.	Tar éis an scread bhí ciúnas bodhar.
The storm hit the coast overnight.	Bhuail an stoirm an cósta ar feadh na hoíche.
There were various shady markets going for them.	Bhí margaí éagsúla shady ag dul dóibh.
The soldiers crossed on their horses.	Chuaigh na saighdiúrí trasna ar a gcuid capall.
She wore an elegant dress of navy blue lacy material.	Chaith sí gúna galánta d'ábhar lacy dubhghorm.
These dehufu are sensitivities.	Is íogaireacht iad na dehufu seo.
Construction of industrial compounds on reclaimed land.	Comhdhúile tionsclaíocha a thógáil ar thalamh athghinte.
The biggest cost is protesting against the plan.	Is é an costas is mó agóid i gcoinne an phlean.
The steps were slippery, so he took his time.	Bhí na céimeanna sleamhain, agus mar sin thóg sé a chuid ama.
The plants are going to stop growing soon.	Tá na plandaí ag dul a stopadh ag fás go luath.
Train stopped for over an hour.	Stopadh traein ar feadh breis agus uair an chloig.
I was late in class.	Bhí mé déanach sa rang.
Explosions are reported here.	Tá pléascanna tuairiscithe anseo.
His recipes are very popular.	Tá an-tóir ar a chuid oidis.
Please try again.	Bain triail eile as.
The situation in the agricultural sector is bleak.	Tá an staid in earnáil na talmhaíochta gruama.
The town is only there because of the nearby mine.	Níl an baile ann ach mar gheall ar an mianach in aice láimhe.
Deforestation threatens their lives.	Tá a saol i mbaol ag dífhoraoisiú.
They started almost simultaneously.	Chuir siad tús beagnach comhuaineach.
He insisted on seeing the director.	D’áitigh sé ar an stiúrthóir a fheiceáil.
The water turns to gas after heating.	Éiríonn an t-uisce ina ghás tar éis é a théamh.
The computer quickly shut down.	Múchadh an ríomhaire go tapa.
Viruses cause various diseases.	Víris is cúis le galair éagsúla.
The most successful businesses were slow to adopt the new system.	Bhí na gnólachtaí is rathúla mall ag glacadh leis an gcóras nua.
They turned their trailer.	Chas siad a leantóir.
The rock is hard to move.	Is deacair an charraig a bhogadh.
They are renewable resources.	Is acmhainní in-athnuaite iad.
My last visit was a long time ago.	Bhí mo chuairt dheireanach i bhfad ó shin.
World leaders pledged relief funds.	Gheall ceannairí domhanda cistí faoisimh.
The books were once owned by a famous writer.	Bhí na leabhair faoi úinéireacht scríbhneoir cáiliúil tráth.
The castle fell into disrepair during the civil war.	Thit an caisleán le linn an chogaidh chathartha.
The captain ordered his crew to return to the ship.	D’ordaigh an captaen dá chriú filleadh ar an long.
He had difficulty getting into the building.	Bhí deacracht aige dul isteach san fhoirgneamh.
He once asked her to lend him money.	D'iarr sé uirthi airgead a thabhairt ar iasacht dó uair amháin.
A voice from the kitchen called to her.	Ghlaoigh guth ón gcistin uirthi.
It was raining regularly, almost every other day.	Bhí sé ag cur báistí go rialta, beagnach gach lá eile.
The body of the watch is made of black metal.	Tá corp an chlog déanta as miotal dubh.
Her cat meowed loudly.	Bhí a cat meowed os ard.
Run, run, as fast as you can.	Rith, rith, chomh tapa agus is féidir leat.
Bless the community with the sound of music.	Beannaigh an pobal le fuaim an cheoil.
He spoke those parting words to anyone in particular.	Labhair sé na focail scaradh sin le duine ar bith go háirithe.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Scíonn feithiclí troma gáis atmaisféaracha.
They cannot be controlled, he says.	Ní féidir iad a rialú, a deir sé.
An aging population needs to be looked at carefully.	Ní mór féachaint go cúramach ar dhaonra atá ag dul in aois.
Sunlight filtering through leaves, glinting on the pool,	Solas na gréine ag scagadh trí duilleoga, ag glinting ar an linn,
Farmers were being encouraged to switch to the new technology.	Bhí feirmeoirí á spreagadh chun aistriú chuig an teicneolaíocht nua.
Even in space, there will be gravity.	Fiú sa spás, beidh domhantarraingthe ann.
The neck must be perfectly straight.	Caithfidh an muineál a bheith breá díreach.
Previous taboo practice is spreading rapidly.	Tá cleachtas tabú roimhe seo ag scaipeadh go tapa.
This traditional toy is made of wire.	Déantar an bréagán traidisiúnta seo as sreang.
He suffered a serious bone injury.	D’fhulaing sé gortú cnámh tromchúiseach.
My kids have been friends for years.	Tá mo pháistí ina gcairde le blianta.
Do not throw anything out the window!	Ná caith aon rud amach an fhuinneog!
Paul was a deacon in the church.	Bhí Pól ina dhiagánach sa séipéal.
He always put his questions in positive terms.	Chuir sé a chuid ceisteanna i dtéarmaí dearfacha i gcónaí.
The muscles of the larynx or throat produce sound.	Táirgeann matáin an laringe nó an scornach fuaim.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Vótáil an coiste inniu chun cosc ​​a chur ar dhruileáil amach ón gcósta.
Where were the children?	Cá raibh na páistí?
Remember to pack an umbrella.	Cuimhnigh scáth fearthainne a phacáil.
Bring only interesting characters.	Beir leat ach carachtair suimiúla.
She covers up with her black jeans.	Clúdaíonn sí suas lena jeans dubh.
I always wanted to meet a celebrity.	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh bualadh le duine cáiliúil.
The first crying baby.	An chéad leanbh ag caoineadh.
An ancient tribe lived in this country.	Bhí cónaí ar threibh ársa sa tír seo.
It was long hard work.	Obair fhada chrua a bhí ann.
Tensions remain deep within that country.	Fanann teannais dhomhain laistigh den tír sin.
He is the editor of the literary publication.	Tá sé ina eagarthóir ar an bhfoilseachán liteartha.
Poinsettias is a popular holiday plant.	Is planda saoire coitianta é Poinsettias.
Factory leaders have pledged to improve wages.	Tá geallta ag ceannairí na monarchan go bhfeabhsóidh siad pá.
It rained only for a short time.	Níor chuir sé báistí ach ar feadh tamaill ghearr.
He was bored with algebra, and physics seemed pointless.	Bhí sé leamh ag an ailgéabar, agus an chuma ar an bhfisic gan aon phointe.
Ballet was attended by a number of celebrities.	D’fhreastail scata daoine cáiliúla ar an mbailé.
The plain was empty.	Bhí an mhachaire folamh.
The flow of the river must have been hugely powerful.	Caithfidh go raibh sreabhadh na habhann cumhachtach ollmhór.
Health benefits are uncertain.	Tá buntáistí sláinte neamhchinnte.
Fashion is always changing.	Tá faisean ag athrú i gcónaí.
The population of the island increased in the next century.	Tháinig méadú ar dhaonra an oileáin sa chéad céad eile.
The politician claimed damages from the body.	D'éiligh an polaiteoir damáistí ón gcomhlacht.
The automotive industry is changing rapidly.	Tá tionscal na ngluaisteán ag athrú go tapa.
Earth's temperatures will continue to rise.	Leanfaidh teocht an domhain ag ardú.
He finally got a job he liked.	Faoi dheireadh fuair sé post a thaitin leis.
We often go to museums to learn more about art.	Is minic a théann muid chuig músaeim chun níos mó a fhoghlaim faoin ealaín.
The clinic kitchen is well equipped.	Tá cistin an chlinic feistithe go maith.
My friends always make fun of me.	Déanann mo chairde magadh orm i gcónaí.
The young men had to surrender.	B’éigean do na fir óga géilleadh.
They are constantly gossiping.	Bíonn siad ag gossiping i gcónaí.
Stay in bed all day.	Fan sa leaba an lá ar fad.
You should wait for the signal to stop.	Ba cheart duit fanacht go stopfaidh an comhartha.
It decomposes rapidly into water.	Dhianscaoileann sé go tapa isteach in uisce.
The growing economy of the country creates many new jobs.	Cruthaíonn geilleagar na tíre atá ag fás go leor post nua.
What ticket do you think will win the victory?	Cén ticéad a gheobhaidh an bua i do bharúil?
I’m talking about the people who live in those houses.	Tá mé ag caint faoi na daoine a bhfuil cónaí orthu sna tithe sin.
He spoke to the audience, trying to control his anger.	Labhair sé leis an lucht éisteachta, ag iarraidh a chuid feirge a choinneáil faoi smacht.
The ball hit the window, breaking the glass.	Bhuail an liathróid an fhuinneog, ag briseadh an ghloine.
Cloudy is light in the sky today	Tá Clear éadrom sa spéir inniu
The male frog croaks to attract females.	Croaks an frog fireann a mhealladh baineann.
The mother is losing hope.	Tá dóchas á chailleadh ag an máthair.
A white statue stood near the river.	Sheas dealbh bán in aice leis an abhainn.
At this time of crisis, we need your support.	Ag an am seo den ghéarchéim, tá do thacaíocht ag teastáil uainn.
Until the declaration of independence,	Go dtí an dearbhú neamhspleáchais,
Police cars were parked in front of the building.	Páirceáladh gluaisteáin póilíní os comhair an fhoirgnimh.
Turn off your engine.	Múch do inneall.
Astronomers think the galaxy is a million years old.	Ceapann réalteolaithe go bhfuil an réaltra milliún bliain d'aois.
A cluster of derelict houses on the outskirts of the capital.	Cnuasach tithe tréigthe ar imill na príomhchathrach.
Your best interests must be served.	Ní mór do leasanna is fearr a sheirbheáil.
Both defendants were found guilty.	Fuarthas an bheirt chosantóir ciontach.
One of my friends is in jail.	Tá duine de mo chairde sa phríosún.
There is no harm to the salmon, however.	Níl aon dochar do na bradáin, áfach.
The coach was full of enthusiastic students.	Bhí an cóitseálaí lán de mhic léinn fonnmhar.
He put his guts out in the toilet.	Chuir sé a chuid inní amach sa leithreas.
The effects of the pollution are reflected in their beautiful plumage.	Tá éifeachtaí an truaillithe le feiceáil ina gclúmh álainn.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Saibhrigh do stór focal trí fhocail nua a fhoghlaim.
For a little while he grabbed the cold metal.	Ar feadh tamaill bhig thug sé greim ar an miotal fuar.
The farm now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	Fásann an fheirm cucumbers, trátaí, agus mealbhacáin anois.
Vending machine sales have increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar dhíolacháin meaisíní díola le blianta beaga anuas.
The museum displays significant historical artefacts.	Léiríonn an músaem rudaí suntasacha stairiúla.
The dictator sent troops to suppress the uprising.	Chuir an deachtóir trúpaí chun an éirí amach a chur faoi chois.
Summer and winter can be similar but very different.	Is féidir le samhradh agus geimhreadh a bheith cosúil le chéile ach an-difriúil.
I need to look my best.	Ní mór dom breathnú ar mo dhícheall.
There is so much to do.	Tá an oiread sin le déanamh.
The raven bent sharply.	Do chrom an fitheach go géar.
These winters become very cold.	Éiríonn na geimhreadh seo an-fhuar.
He slowly sank into unconsciousness.	Chuaigh sé go tóin poill go mall i unconsciousness.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Lorgaíonn iriseoirí an fhírinne agus insíonn siad an fhírinne.
He praised her for her dress.	Mhol sé í as a gúna.
Clay is a basic element in pottery making.	Is gné bhunúsach í cré chun potaireacht a dhéanamh.
The unemployment rate is at an all time high.	Tá an ráta dífhostaíochta níos airde riamh.
They intend to look bad on us.	Tá sé ar intinn acu breathnú go dona orainn.
This palm tree seen from above looks stunted and deformed.	Tá an chuma ar an gcrann pailme seo a fheictear ó thuas go bhfuil sé stunted agus dífhoirmithe.
A large fee was charged.	Éilíodh táille mhór.
We need to separate waste.	Caithfimid dramhaíl a scaradh.
As individual consumers, we need to buy local products.	Mar thomhaltóirí aonair, ní mór dúinn táirgí áitiúla a cheannach.
The monster was hideously large.	An ollphéist a bhí hideously mór.
Scian im	Scian im
He likes to travel the world.	Is maith leis taisteal ar fud an domhain.
The bacon was thickly sliced ​​and limp.	Bhí an bagún slisnithe go tiubh agus limp.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait.
There are fish in the lakes here.	Tá iasc sna lochanna anseo.
Transistor radios are illegal here	Tá raidiónna trasraitheora mídhleathach anseo
Stones and boulders are still visible.	Tá clocha agus bolláin fós le feiceáil.
War usually comes suddenly.	Is gnách go dtagann cogadh go tobann.
Many people were displaced by the flood.	Bhí go leor daoine easáitithe ag an tuile.
A group of scientists is spending three weeks there.	Tá grúpa eolaithe ag caitheamh trí seachtaine ann.
The ant was working its way across the stone.	Bhí an seangán ag oibriú a bhealach trasna na cloiche.
Parents often remind them not to smoke.	Is minic a chuireann tuismitheoirí i gcuimhne dóibh gan tobac a chaitheamh.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Dúirt an dochtúir leis an othar aiste bia cothrom a ithe.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Tá cáil ar an ardeaglais as a gargoyles.
The skin is bitter.	Tá an craiceann searbh.
Flat roofs are common here.	Tá díonta cothroma coitianta anseo.
Consolidation of schools in rural areas.	Scoileanna a chomhdhlúthú i gceantair thuaithe.
The animals cooperated in grooming each other.	Chomhoibrigh na hainmhithe ag grooming a chéile.
The heroine of the story nodded that she was sick.	Chlaon banlaoch an scéil go raibh sí tinn.
His wife said something in his ear.	Dúirt a bhean chéile rud éigin ina chluas.
The best performers scored badly.	Scóráil na taibheoirí is fearr go dona.
The young man seemed round and cheerful.	An fear óg chuma bhabhta agus cheerful.
Mike darted around the court.	Mike darted timpeall na cúirte.
He wants to be a doctor someday.	Teastaíonn uaidh a bheith ina dhochtúir lá éigin.
The foundations under the building were not intact.	Ní raibh na bunsraitheanna faoin bhfoirgneamh slán.
The canary was in trouble.	Bhí an canáraí i bponc.
He was a very tidy man.	Fear an-slachtmhar a bhí ann.
All of these things can be considered genetic.	Is féidir na rudaí sin go léir a mheas mar ghéiniteach.
In these regions, snowfall is rare.	Sna réigiúin seo, is annamh a bhíonn titim sneachta.
This is writing, not speech.	Is é seo an scríbhinn, ní óráid.
Under the dirt, the snow was icy.	Faoin salachar, bhí an sneachta oighreata.
The rich tend to buy wine.	Bíonn claonadh ag na saibhir fíon a cheannach.
They found the site to be rich in nutrients.	Fuair ​​​​siad go raibh an suíomh saibhir i gcothaithigh.
The cream is the perfect consistency.	Is é an uachtar an comhsheasmhacht foirfe.
The powerful wind blew the clouds	Shéid an ghaoth chumhachtach na scamaill
Any fruits or vegetables can be preserved in this way.	Is féidir aon torthaí nó glasraí a chaomhnú ar an mbealach seo.
He stands up and down his room.	Seasann sé suas agus síos a sheomra.
Call a plumber immediately.	Cuir glaoch ar phluiméir láithreach.
The refugee was arrested by a police group.	Ghabh grúpa póilíní an teifeach.
Scientists need their own schools.	Tá a gcuid scoileanna féin de dhíth ar eolaithe.
A sudden gust of wind blew the door.	Shéid séideán tobann gaoithe an doras.
The prairie animals looked weird and exotic to the girl.	Bhí cuma aisteach agus coimhthíocha ar na hainmhithe prairie don chailín.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Tugtar lychee ar an toradh coimhthíocha seo go háitiúil.
Prehistoric fish killed this lake.	Maraíodh éisc réamhstairiúil an loch seo.
The motion picture industry has been growing recently.	Tá an tionscal pictiúr tairiscint ag fás le déanaí.
The dominant industry has been hit by child labor scandals.	Tá an tionscal ceannasach buailte ag scannail saothair leanaí.
The braves left their homes at dawn.	D'fhág na braves a dtithe ag breacadh an lae.
The ducks took a bath in the lake.	Ghlac na lachain folcadh sa loch.
The women were interested.	Bhí spéis ag na mná.
Our discoveries have made great strides.	Tá dul chun cinn mór déanta mar gheall ar ár gcuid fionnachtana.
Even years, they will escape complete extinction.	Fiú blianta, éalóidh siad as éag iomlán.
Some foods are very nutritious.	Tá roinnt bianna an-chothaitheach.
He swam slowly to the shore.	Shnámh sé go mall go dtí an cladach.
Before we proceed, let us review the results.	Sula leanfaimid ar aghaidh, déanaimis athbhreithniú ar na torthaí.
A sustainable balance must be struck.	Ní mór cothromaíocht inbhuanaithe a bhaint amach.
The speed of the car is too high for this road.	Tá luas an ghluaisteáin ró-ard don bhóthar seo.
The roof was colored and dangerously exposed to the elements.	Bhí an díon daite agus nochta go contúirteach do na heilimintí.
Dull pain slowly grew stronger.	D'fhás pian dull go mall níos láidre.
They identified people who could win.	D'aithin siad daoine a d'fhéadfadh an bua a fháil.
I carefully peeled the ripe avocado.	scafa mé an avocado aibí go cúramach.
Do not judge, and you will not be hurt.	Ná breitheamh, agus ní bheidh tú Gortaítear.
The incapacitated civil aircraft was created in spite of the	Cruthaíodh an t-aerárthach sibhialta éagumasach in ainneoin an
Inadequate housing complicates the problem of crime.	Déanann tithíocht neamhleor casta ar fhadhb na coireachta.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Spreagtar daoine níos mó uibheacha a ithe chun galair a chosc.
The former president had a similar problem.	Bhí fadhb den chineál céanna ag an iar-uachtarán.
This report is quite detailed.	Tá an tuarascáil seo mionsonraithe go leor.
You wash your hair every day.	Níonn tú do chuid gruaige gach lá.
The recent vote was close.	Bhí an vóta le déanaí gar.
The capital was inaccessible for several days.	Bhí an phríomhchathair dorochtana ar feadh roinnt laethanta.
The proud new mother stares at her newborn baby.	Stánann an mháthair bródúil nua ar a leanbh nuabheirthe.
Place the potatoes inside the microwave.	Cuir na prátaí taobh istigh den mhicreathonn.
Gather together to remember our fallen comrades.	Bailigh le chéile chun cuimhneamh ar ár gcomrádaithe tite.
The birds raced.	Rinne na héin raicéad.
She enjoyed the lush green rice paddies.	Bhain sí taitneamh as na paddies ríse lush glas.
Police in search of the murderer.	Na póilíní sa tóir ar an dúnmharfóir.
The man broke the leaves with shaking hands.	Bhris an fear na duilleoga le lámha a chroitheadh.
She was so happy that she gave her cat a hug.	Bhí sí chomh sásta gur thug sí barróg dá cat.
She accepted her fate with a quiet resignation.	Ghlac sí lena cinniúint le éirí as oifig ciúin.
They immediately saw the smoke.	Láithreach chonaic siad an deatach.
Flight delay is predicted by an algorithm that runs on the cloud.	Tá moill eitilte á thuar ag algartam a ritheann ar an scamall.
She slipped and fell, cutting her leg.	Shleamhnaigh sí agus thit, ag gearradh a cos.
The village built its house using the traditional materials.	Thóg an sráidbhaile a theach ag baint úsáide as na hábhair thraidisiúnta.
She loved animals over plants.	Thaitin sí ainmhithe thar phlandaí.
He washed the car.	Nigh sé an carr.
We drank coffee made from the finest beans.	D’ól muid caife déanta as na pónairí is fearr.
Scores of doctors and nurses worked to help volunteer.	D'oibrigh scóir dochtúirí agus altraí chun cabhrú go deonach.
The roads are narrow, and there is only one traffic light.	Tá na bóithre cúng, agus níl ach solas tráchta amháin ann.
The cheese was crumbly, and smelled sour.	Bhí an cáise crumbly, agus boladh géar.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Bog an ghloine ar shiúl ón méarchlár roimh é a shuiteáil.
The atmosphere was warm and stuffy.	Bhí an t-atmaisféar te agus stuffy.
Tables and chairs were scattered all over the floor.	Bhí boird agus cathaoireacha scaipthe ar fud an urláir.
His shooting ability is amazing.	Tá a chumas lámhach iontach.
This store carries fresh fruits and vegetables.	Iompraíonn an siopa seo torthaí agus glasraí úra.
Police moved quickly to arrest the suspects.	Bhog na póilíní go tapa chun na daoine faoi dhrochamhras a ghabháil.
Her boss cut his fingers to grab the server 's attention.	Ghearr a boss a mhéara chun aird an fhreastalaí a mhealladh.
A little girl watched her mother making cupcakes.	Bhreathnaigh cailín beag ar a máthair ag déanamh cupcakes.
Its pollution levels have risen sharply.	Tháinig ardú mór ar a leibhéil truaillithe.
For working women, and housewives, and girl students.	Do mhná oibre, agus mná tí, agus mic léinn cailín.
I think this is a very appropriate rhyme.	Is dóigh liom gur rann an-oiriúnach é seo.
No one was given the full dose.	Níor tugadh an dáileog iomlán d'aon duine.
Some time passed before someone answered the phone.	Chuaigh roinnt ama thart sular fhreagair duine éigin an guthán.
The politician ordered a new lamp.	D'ordaigh an polaiteoir lampa nua.
You need to use the right type of wood.	Ní mór duit an cineál ceart adhmaid a úsáid.
The crime rate fell sharply.	Thit ráta na coireachta go tobann.
Ask students to show their work while doing calculations.	Iarr ar na daltaí a gcuid oibre a thaispeáint agus iad ag déanamh ríomhaireachtaí.
City planners are always looking to improve traffic flow.	Tá pleanálaithe cathrach i gcónaí ag iarraidh sreabhadh tráchta a fheabhsú.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Tá comhlachtaí cothroma ag nathracha le cinn chúnga agus gan cosa.
The dolphin can swim very fast.	Is féidir leis an deilf snámh go han-tapa.
He declared war.	Dhearbhaigh sé cogadh.
There are restrictions on phone calls at work.	Tá srianta ar ghlaonna gutháin ag an obair.
His methods were too aggressive for most of the audience.	Bhí a mhodhanna ró-ionsaitheach don chuid is mó den lucht féachana.
The shaman immediately found the malignant tumor.	Fuair ​​​​an shaman an meall malignach láithreach.
Polyester cloth is used to make dresses.	Úsáidtear éadach poileistir chun gúnaí a dhéanamh.
Architectural style	Stíl ailtireachta
The problem was easier than it looked.	Bhí an fhadhb níos éasca ná mar a d'fhéach sé.
Where are they going?	Cá bhfuil siad ag dul?
They are always complaining.	Bíonn siad ag gearán i gcónaí.
Pictured is standing near a waterfall.	Sa phictiúr tá sí ina seasamh in aice le eas.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Úsáid leath an oiread salainn agus a mholann an t-oideas.
He felt the need to urinate.	Mhothaigh sé go raibh gá le urinate.
The writing was realistic.	Bhí an scríbhneoireacht réalaíoch.
Or maybe blame the accident.	Nó b'fhéidir an milleán a chur ar an timpiste.
They were persuaded that cigarette smoking was harmful.	Cuireadh ina luí orthu go raibh caitheamh toitíní díobhálach.
The research was very well funded.	Maoiníodh an taighde go han-mhaith.
The nurse asked me my medical history.	D'iarr an altra orm mo stair leighis.
We had seen a lot of the capital.	Bhí go leor den phríomhchathair feicthe againn.
This region was once covered with ice.	Bhí an réigiún seo clúdaithe uair amháin le h-oighear.
It reached around the horse's neck.	Shroich sé timpeall muineál an chapaill.
The quarrel started this morning.	Thosaigh an quarrel ar maidin.
The results of the election left him speechless.	D’fhág torthaí an toghcháin gan urlabhra é.
Slowly, she came closer to them all.	Go mall, tháinig sí níos gaire dóibh go léir.
The injured dog cried softly.	An madra gortaithe caoineadh go bog.
The sun will set in half an hour.	Socróidh an ghrian i leath uair an chloig.
She gently removed the beeswax.	Bhain sí an céir bheach go réidh.
The Captain's orders, sir.	Orduithe an Chaptaein, a dhuine uasail.
Our eyes are our best senses.	Is iad ár súile na céadfaí is fearr atá againn.
A close family member was charged with the murder.	Cúisíodh gar den teaghlach as an dúnmharú.
The helicopter veered right.	An héileacaptar veered ar dheis.
One big advantage of this new technology is	Buntáiste mór amháin a bhaineann leis an teicneolaíocht nua seo ná
Those are the rules.	Sin iad na rialacha.
Some dogs sleep on the roof.	Codlaíonn roinnt madraí ar an díon.
The hedonist was rich and well thought out.	Bhí an hedonist saibhir agus dea-mhachnamh air.
The mountains are full of wild animals.	Tá na sléibhte lán d’ainmhithe fiáine.
The market for organic products is very small.	Tá an margadh do tháirgí orgánacha an-bheag.
Art complained that the work was extremely difficult.	Rinne Art gearán go raibh an obair thar a bheith deacair.
They went into a narrow valley.	Chuadar isteach i ngleann caol.
The experts came together to discuss the results.	Tháinig na saineolaithe le chéile chun na torthaí a phlé.
Loosen the prickly nuts.	Scaoil na cnónna deilgneach.
Beans are starting to grow.	Tá pónairí ag tosú ag fás.
Shaven clean	Shaven glan
The politicians won out in a power struggle.	Bhuaigh na polaiteoirí amach i streachailt cumhachta.
The fish were swimming around.	Bhí na héisc ag snámh thart.
Hot water was turned on.	Cuireadh uisce te ar siúl.
The government wants to expand the market.	Tá an rialtas ag iarraidh an margadh a leathnú.
The army claims to have calm the area.	Maíonn an t-arm go bhfuil an ceantar socair acu.
Trade unions are the most effective way to combat injustice.	Is iad ceardchumainn an bealach is éifeachtaí chun an éagóir a chomhrac.
Everyone in the village was really looking forward to the celebration.	Bhí gach duine sa sráidbhaile ag tnúth go mór leis an gceiliúradh.
Some students come around the teacher.	Tagann roinnt scoláirí timpeall an mhúinteora.
They started packing their belongings.	Thosaigh siad ag pacáil a gcuid giuirléidí.
His arguments were based on reason and science.	Bhí a chuid argóintí bunaithe ar chúis agus ar eolaíocht.
She also makes bread.	Déanann sí arán freisin.
Undoubtedly, some farmers lost their land.	Gan dabht, chaill roinnt feirmeoirí a gcuid talún.
Patrick's taste was simple, almost ascetic.	Bhí blas Phádraig simplí, beagnach ascetic.
The walls of this building were painted in colors.	Bhí ballaí an fhoirgnimh seo péinteáilte i dathanna.
This street was famous for its prostitution.	Bhí an tsráid seo clúiteach as a striapachas.
Workers in this factory earn above minimum wage.	Tuilleann oibrithe sa mhonarcha seo os cionn íosphá.
You can't fool us, silly!	Ní féidir leat amadán a thabhairt dúinn, amaideach!
The laws apply to all citizens.	Baineann na dlíthe le gach saoránach.
I am not a judge.	Ní mise a bhreitheamh.
They sat quietly, staring out the window.	Shuigh siad go ciúin, ag stánadh amach an fhuinneog.
The hills are lit with a multitude of colors.	Tá na cnoic ar lasadh leis an iliomad dathanna.
That country is very poor.	Tá an tír sin an-bhocht.
Then why did he ask her such a question?	Ansin cén fáth ar chuir sé ceist mar sin uirthi?
Migrants also have problems accessing health care.	Bíonn fadhbanna ag imircigh freisin teacht ar chúram sláinte.
His cousin opened the gate.	D’oscail a chol ceathrar an geata.
The fountain stimulated a tube of water.	Spreag an tobair feadán uisce.
We need this medicine.	Tá an leigheas seo ag teastáil uainn.
One hundred years later, his theory was universally accepted.	Céad bliain ina dhiaidh sin, glacadh lena theoiric go huilíoch.
She likes to exercise her right to vote.	Is maith léi a ceart vótála a úsáid.
There was a large group of miners.	Bhí buíon mór mianadóirí ann.
It's already in the morning.	Tá sé ar maidin cheana féin.
Why did no one try to stop the war?	Cén fáth nach ndearna aon duine iarracht an cogadh a stopadh?
The delegates attended many conferences.	D'fhreastail na hionadaithe ar go leor comhdhálacha.
There are many types of beetles.	Tá go leor cineálacha ciaróga ann.
Light snores echoed around the bedroom.	Bhí macalla ar snores solais timpeall an tseomra leapa.
This policy was strongly opposed.	Cuireadh go láidir i gcoinne an pholasaí seo.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Tar éis cúpla nóiméad, ghlaoigh an clog aláraim.
A sugar mill is located near this park.	Tá muileann siúcra suite in aice leis an bpáirc seo.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Séanann go leor gur feiniméan fíor é téamh domhanda.
The machine is more convenient than a hand-held typewriter.	Tá an meaisín níos áisiúla ná clóscríobhán láimhe.
Who is the best white player ever?	Cé hé an t-imreoir bán is fearr riamh?
Put the kettle on the stove.	Cuir an citeal ar an sorn.
The hill is about two miles high.	Tá an cnoc tuairim is dhá mhíle ar airde.
The crime was solved because of the fingerprints.	Réitíodh an choir mar gheall ar na méarloirg.
Telling luck was a very respectable occupation.	Ba shlí bheatha thar a bheith measúil é an t-ádh a insint.
Much of the remaining forest is unpolluted.	Tá go leor den fhoraois atá fágtha do-thruaillithe.
The food was delicious.	Bhí an bia blasta.
When it rains, the streets are flooded.	Nuair a bhíonn sé ag cur báistí, bíonn tuilte ar na sráideanna.
It rained heavily all over the town.	Chuir sé báisteach throm ar fud an bhaile mhóir.
There are similarities between each bone and others.	Tá cosúlachtaí idir gach cnámh agus cinn eile.
The heat from the flames warmed his chest.	An teas ó na lasracha warmed a cófra.
It was one very windy day.	Bhí lá an-ghaofar amháin ann.
He led the team during scoring.	Bhí sé i gceannas ar an bhfoireann i rith scórála.
In addition, it is extremely dishonest.	Ina theannta sin, tá sé thar a bheith mímhacánta.
A limited number of seats are available.	Tá líon teoranta suíochán ar fáil.
His breathing becomes laborious.	Éiríonn a análú saothair.
They waited their turn to speak.	D’fhan siad lena seal chun cainte.
My truck needs a new coat of paint.	Tá cóta nua péinte de dhíth ar mo trucail.
The assistant shook her head and laughed.	Chroith an cúntóir a ceann agus gáire.
Business picking up.	Gnó ag piocadh suas.
The system is not productive at all.	Níl an córas táirgiúil ar chor ar bith.
Survival of the fittest is a universal principle.	Is prionsabal uilíoch é maireachtáil an duine is feiliúnaí.
The building codes are strictly enforced.	Tá na cóid foirgníochta i bhfeidhm go docht.
Raw fish can cause food poisoning.	Is féidir le hiasc amh a bheith ina chúis le nimhiú bia.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Tá siadaí móra limféime ar cheann de na hailsí is marbhúla.
Cycling provides fitness and low risk of cancer.	Soláthraíonn rothaíocht aclaíocht agus tá riosca íseal ailse ann.
The insurgents were attacked by volunteers.	Rinne oibrithe deonacha ionsaí ar na ceannaircigh.
Tumbles icy cold water.	Tumbles uisce fuar oighreata.
What time of day should we meet?	Cén t-am den lá ar cheart dúinn bualadh le chéile?
His two cars collided.	Bhuail a dhá charr isteach ar a chéile.
Drones are causing controversy.	Tá drones ag cruthú conspóide.
The ship that went yesterday was empty.	Bhí an long a chuaigh inné folamh.
What color are her eyes?	Cén dath atá ar a súile?
The incident lasted into a week.	Shín an eachtra isteach i seachtain.
The whales drove him mad.	Thiomáin na míolta móra as a mheabhair é.
Every dog ​​has its day.	Tá a lá ag gach madra.
Many countries are ruled by dictators.	Tá go leor tíortha á rialú ag deachtóirí.
She seemed cool and collected.	Dhealraigh sí fionnuar agus a bailíodh.
The mortgage seemed deceptively high.	Bhí an chuma ar an morgáiste go mealltach ard.
The lakes are full of fish.	Tá na lochanna lán d’éisc.
Large coffee container.	Coimeádán mór caife.
The patient has undergone surgery.	Tá an t-othar tar éis dul faoi obráid.
Warm sea winds swept the shore.	Chuir gaoth farraige te an cladach.
Burial at sea is a popular choice.	Is rogha coitianta é adhlacadh ar muir.
Orange trees thrive in the winter months.	Bíonn rath ar chrainn oráiste i míonna an gheimhridh seo.
She sang her mantra over and over again.	Chanadh sí a mantra arís agus arís eile.
The flag is a symbol of national pride.	Is siombail de mhórtas náisiúnta í an bhratach.
Production was outsourced overseas.	Rinneadh an táirgeadh a sheachfhoinsiú thar lear.
He stopped short of his destination.	Stop sé gearr ar a cheann scríbe.
The heat of the desert sun is intense.	Tá teas na gréine fásaigh dian.
She gave a long, sad sigh.	Thug sí osna fada, brónach.
The lace curtains fluttered gently.	Na cuirtíní lása fluttered go réidh.
This volcano erupts regularly.	Preabann an bolcán seo go rialta.
The lame man was surprised to get the money.	Bhí ionadh ar an mbacach an t-airgead a fháil.
The pond is next to the cherry blossoms.	Tá an lochán in aice leis na blossoms silíní.
Tobasco combines these peppers.	Comhcheanglaíonn Tobasco na piobair seo.
Now the streets were deserted.	Anois bhí na sráideanna tréigthe.
We would love to accept it, but we already have plans.	Ba bhreá linn glacadh leis, ach tá pleananna againn cheana féin.
Several cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Rinne roinnt cathracha iarrachtaí móra feabhas a chur ar a mbonneagar.
She managed to reach the window.	D’éirigh léi an fhuinneog a bhaint amach.
Let's start.	Let tús.
At a festival, a rough man was showing off his skills.	Ag féile, bhí duine garbh ag taispeáint a chuid scileanna.
The man was tall and thin.	Bhí an fear ard agus tanaí.
Weak acids dissolve completely in water.	Díscaoileann aigéid lag go hiomlán in uisce.
For that reason, he had little empathy.	Ar an ábhar sin, ba bheag comhbhá a bhí aige.
Look at the workflow.	Breathnaigh ar an sreabhadh oibre.
Her breath was warm to his ear.	Bhí a anáil te ar a chluas.
Music is a feature of almost every human culture.	Is gné de bheagnach gach cultúr daonna é an ceol.
The committee met to discuss the matter.	Bhí cruinniú ag an gcoiste leis an scéal a phlé.
Light disturbs her because she is not used to it.	Cuireann solas isteach uirthi toisc nach bhfuil sí cleachta leis.
Run the hose reel until the water becomes clear.	Rith an píobán píobáin go dtí go n-éiríonn an t-uisce soiléir.
The workers soon finished the job.	Is gearr gur chríochnaigh na hoibrithe an post.
The baby was born with a cleft palate.	Rugadh an leanbh le carball scoilte.
The publisher refused to publish the poem.	Dhiúltaigh an foilsitheoir an dán a fhoilsiú.
So, did the party split into two?	Mar sin, ar scoilt an páirtí ina dhá cheann?
We buy our vegetables from the local market.	Ceannaímid ár gcuid glasraí ón margadh áitiúil.
The scientist said that commercialization would aid further research.	Dúirt an t-eolaí go gcuideodh an tráchtálú le tuilleadh taighde.
They swim with lazy grace	Snámhann siad le grásta leisciúil
All animals are mammals.	Is mamaigh iad na hainmhithe go léir.
Reviews of this company are extremely positive.	Tá léirmheasanna ar an gcuideachta seo thar a bheith dearfach.
You need eight cups of flour.	Teastaíonn ocht gcupán plúir uait.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	I sáspan, doirt an siúcra agus an fiuchphointe uisce.
Many species are endangered.	Tá go leor speiceas i mbaol.
Don't forget to turn off the lights.	Ná déan dearmad na soilse a mhúchadh.
He compiled a guide to the topics covered.	Chuir sé treoir le chéile ar na hábhair a clúdaíodh.
She put her hands on her hips.	Chuir sí a lámha ar a cromáin.
Many of the children are uneducated.	Tá go leor de na leanaí gan oideachas.
The door opened.	D’oscail an doras.
Fill the dark clouds of the sky.	Líon scamaill dorcha na spéire.
After the invasion, the little bird's life was in danger.	Tar éis an ionraidh, bhí beatha an éin bhig i mbaol.
The walls were still standing after the war.	Bhí na ballaí fós ina seasamh tar éis an chogaidh.
The job then leaves.	Fágann an post ansin.
The old man went slowly, supporting himself on a cane.	Chuaigh an seanfhear go mall, ag tacú leis féin ar chána.
The jaguar is in danger.	Tá an jaguar i mbaol.
The local priest told the young men to remain silent.	Dúirt an sagart áitiúil leis na fir óga fanacht ina dtost.
Flooding is common here.	Tá tuilte coitianta anseo.
He went towards the stream.	Chuaigh sé i dtreo an tsrutha.
Crowds gathered to watch the parade.	Bhailigh na sluaite chun féachaint ar an pharáid.
The smell of smoke was too powerful.	Bhí an boladh deatach ró-chumhachtach.
We aim to help people in need.	Tá sé mar aidhm againn cabhrú le daoine i ngátar.
When no one answered his call, he went to sleep.	Nuair nár fhreagair aon duine a ghlao, chuaigh sé a chodladh.
In the modern language, the parallel basic structure is preserved.	Sa teanga nua-aimseartha, caomhnaítear an bunstruchtúr comhthreomhar.
His actions were inspired by the desire to make money.	Ba mhian le hairgead a dhéanamh a spreag a ghníomhartha.
The lamp lit his face.	An lampa soilsithe a aghaidh.
We should seek help sooner.	Ba cheart dúinn cabhair a lorg níos luaithe.
Try to remove all debris from the bag.	Déan iarracht gach smionagar a bhaint as an mála.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Ar oíche dorcha tá sé deacair a fheiceáil go soiléir.
She stopped lavishing her attention to her partner.	Stop sí lavishing a aird ar a páirtí.
The air felt thinner.	Mhothaigh an t-aer níos tanaí.
The system failed to work properly.	Theip ar an gcóras oibriú i gceart.
There is a delicate balance that needs to be maintained.	Tá cothromaíocht íogair ann a chaithfear a choinneáil.
The storm ended as quickly as it started.	Bhí deireadh leis an stoirm chomh tapa agus a thosaigh sé.
The suite has three rooms	Tá trí sheomra sa suite
The meat is cooked, and simmered with nostalgia.	Tá an fheoil bruite, agus suanbhruith le cumha.
The police intervened.	Rinne an póilín idirghabháil.
He slept through the meeting.	Chodail sé tríd an gcruinniú.
His body was infested with lice.	Bhí a chorp inmhíolaithe le míolta.
There are many pedestrian zones in this city.	Tá go leor criosanna coisithe sa chathair seo.
The native girl was incredibly beautiful.	Bhí an cailín dúchais thar a bheith álainn.
These edges are the ones you will fold.	Is iad na himill seo iad siúd a fhillteoidh tú.
When writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Agus úrscéal á scríobh agat, roghnaigh seánra a mbaineann tú taitneamh as.
The bus was moving rather slowly.	Bhí an bus ag bogadh sách mall.
This promotion will make a huge difference to my life.	Déanfaidh an cur chun cinn seo difríocht mhór do mo shaol.
Was he really talking about himself?	An raibh sé ag caint faoi féin i ndáiríre?
There was silence.	Bhí ciúnas ann.
The streets were plastered with posters.	Bhí na sráideanna plástráilte le póstaeir.
The river winding creates a fertile valley.	Cruthaíonn an abhainn foirceannadh gleann torthúil.
We look at the birds fiercely.	Breathnaímid ar na héin go fíochmhar.
For the next few months, he was ill.	Ar feadh na míonna amach romhainn, bhí sé tinn.
Unemployment is another problem.	Is fadhb eile í an dífhostaíocht.
A university.	A ollscoil.
Obscure clouds of the moon.	Scamaill doiléir an ghealach.
Doctors have been able to save your life.	Is ar éigean a d’éirigh leis na dochtúirí do shaol a shábháil.
One of the main causes of failure is reluctance.	Ceann de na príomhchúiseanna le teip ná drogall.
Be very careful handling mercury.	Bí an-chúramach ag láimhseáil mearcair.
You will not kill.	Ní bheidh tú a mharú.
The air suddenly became thick.	Tháinig an t-aer go tobann tiubh.
His decision has been widely criticized for being hasty.	Tá a chinneadh cáinte go forleathan as a bheith hasty.
That city's skyline is controlled by the sky.	Tá spéirlíne na cathrach sin faoi smacht na spéire.
The ash was dark gray.	Bhí an fuinseog liath dorcha.
A restaurant on the railway provides breakfast for travelers.	Soláthraíonn bialann ar an mbóthar iarainn bricfeasta don lucht siúil.
The president's wife has often spoken out about women's rights.	Is minic a labhair bean chéile an uachtaráin amach faoi chearta na mban.
The corn was delicious.	Bhí an t-arbhar blasta.
He was a fisherman all his life.	Bhí sé ina iascaire ar feadh a shaoil.
The restaurant was small and unlit.	Bhí an bhialann beag agus gan soilsiú.
The sun beats down mercifully on the countryside.	Buaileann an ghrian síos go trócaireach ar an tuath.
Many restaurants have recently closed.	Dúnadh go leor bialanna le déanaí.
A large army of people marched south.	Mháirseáil arm mór daoine ó dheas.
This work usually takes a long time.	Is gnách go dtógann an obair seo go leor ama.
Outlaws were present at the saloon.	Bhí eisreachtaigh i láthair ag an saloon.
Sport is big business now.	Gnó mór anois é an spórt.
They walked down the street, admiring the scenery.	Shiúil siad síos an tsráid, ag meas an radharcra.
Penny wants an aquarium.	Tá Penny ag iarraidh uisceadán.
Look at her lips.	Féach ar a liopaí.
Take a deep breath!	Tóg anáil dhomhain!
The monkeys enjoyed the experience.	Bhain na mhoncaí taitneamh as an taithí.
They are ready to produce electricity.	Tá siad réidh chun leictreachas a tháirgeadh.
The youngsters played a musical dice after lunch.	Sheinn na hógánaigh dísle ceoil tar éis am lóin.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Shos sí, thóg anáil domhain, agus thosaigh sé ag labhairt.
He leaned with all his weight on the door.	Chlaon sé lena mheáchan ar fad ar an doras.
Most of their contact was made by fax.	Rinneadh an chuid is mó dá dteagmháil le facs.
A group of soldiers surrounded a dying comrade.	Chuaigh grúpa saighdiúirí timpeall ar chomrádaí a bhí ag fáil bháis.
Plump, rosy cheeks meant good health.	Is éard a bhí i gceist le leicne plump, rosy ná dea-shláinte.
First, wash all the vegetables.	Gcéad dul síos, nigh go léir na glasraí.
The regime is intertwined in power.	Tá an réimeas fite fuaite i gcumhacht.
She sat down at a computer and started typing.	Shuigh sí síos ag ríomhaire agus thosaigh sé ag clóscríobh.
Choose experienced farmers.	Roghnaigh feirmeoirí a bhfuil taithí acu.
The child was baptized.	Baisteadh an leanbh.
An assistant was always on hand.	Bhí cúntóir ar láimh i gcónaí.
I am approaching old age.	Tá mé ag druidim le seanaois.
Neither he nor the man saw the snake.	Ní fhaca sé féin ná an fear an nathair.
That work is complete.	Tá an obair sin críochnaithe.
The tomato should be red.	Ba chóir go mbeadh an trátaí dearg.
Do not argue.	Ná argóint.
The traffic laws are very strict.	Tá na dlíthe tráchta an-dian.
Many criminals spoke openly about their crimes.	Labhair go leor coirpeach go hoscailte faoina gcoireanna.
A spokesman told the authority	D'inis urlabhraí don údarás
That fabric is beautiful.	Tá an fabraic sin go hálainn.
Each film was about two hours long.	Bhí gach scannán thart ar dhá uair an chloig ar fad.
The ban has been in place for several months.	Tá an toirmeasc i bhfeidhm le roinnt míonna anuas.
A strong warm wind blew through the valley.	Shéid gaoth láidir te tríd an ngleann.
Have you seen a new movie recently?	An bhfaca tú scannán nua le déanaí?
Streets in large cities are often poorly lit.	Is minic nach mbíonn soilsiú go dona ar shráideanna sna cathracha móra.
Make sure your brush is dry.	Bí cinnte go bhfuil do scuab tirim.
Fire destroyed parts of the area.	Scrios tine codanna den cheantar.
The old woman walked in slowly, crouching on her cane.	Shiúil an tseanbhean isteach go mall, ag cromadh ar a cána.
A dispute over property ownership continued.	Leanadh le haighneas faoi úinéireacht maoine.
This is a region with valuable mineral deposits.	Is réigiún é seo ina bhfuil taiscí mianraí luachmhara.
The fish are very big these days.	Tá na héisc an-mhór na laethanta seo.
Many of the animals are now endangered.	Tá go leor de na hainmhithe i mbaol anois.
Farmers in the region were affected by the drought.	Bhí tionchar ag an triomach ar fheirmeoirí sa réigiún.
The riots left many dead.	D’fhág na círéibeacha go leor marbh.
These shoes are very comfortable.	Tá na bróga seo an-chompordach.
They settled the issue, more or less, peacefully.	Shocraigh siad an cheist, a bheag nó a mhór, go síochánta.
The toy car goes so fast.	Téann an carr bréagán chomh tapa.
Discuss the different ways to eradicate poverty.	Pléigh na bealaí éagsúla chun an bhochtaineacht a dhíothú.
The artwork has deteriorated badly.	Tá an saothar ealaíne imithe in olcas go dona.
His mood had improved by the end of the trip.	Bhí feabhas tagtha ar a ghiúmar faoi dheireadh an turais.
The lady of the house began to stir.	Thosaigh bean an tí ag corraigh.
The crowd let out cheers.	Lig an slua amach gártha.
The youth unemployment rate fell sharply.	Thit an ráta dífhostaíochta óige go mór.
It's clear what he's feeling.	Is léir cad atá á mhothú aige.
The trees were dead in his way.	Bhí na crainn marbh ina bhealach.
He searched his pockets for money.	Chuardaigh sé a phócaí ar airgead.
Her dream will destroy the wealth.	Beidh a aisling an rachmais a scrios.
Some school children need tuition.	Teastaíonn teagasc ó roinnt leanaí scoile.
The country is renowned for its industry and technology.	Tá cáil ar an tír as a cuid tionscail agus teicneolaíochta.
The team will be training every day.	Beidh an fhoireann ag traenáil gach lá.
Around that time, she met someone.	Timpeall an ama sin, bhuail sí le duine éigin.
These trees provide shade all year round.	Soláthraíonn na crainn seo scáth ar feadh na bliana.
The nation will have economic growth this year.	Beidh fás eacnamaíoch ag an náisiún i mbliana.
Proud display of personal belongings.	Taispeántas bródúil de ghiúirléidí pearsanta.
The prisoner was beaten.	Buaileadh an príosúnach.
"father of victory"	"athair na bua"
The blacksmith is an iconic figure on the village skyline.	Is figiúr íocónach é an gabha ar spéirlíne an tsráidbhaile.
Every boy dressed completely differently.	Gach buachaill gléasta go hiomlán difriúil.
Gradually, she became an apartment.	De réir a chéile, tháinig sí ina árasán.
The chanting tone of cricket provided the background drone.	Chuir ton suairc an chruicéid an drone chúlra ar fáil.
The death of a relative is usually sad.	Is gnách go mbíonn bás duine gaolta brónach.
The flowers spread their scent, crowding into the morning air.	Scaipeann na bláthanna a mboladh, ag plódú isteach in aer na maidine.
Please go ahead.	Téigh ar aghaidh, le do thoil.
The wind gave her the smell of sea air.	Thug an ghaoth boladh an aeir farraige chuici.
I wish you every success, fair girl.	Guím gach rath ort, a chailín gheal.
According to our records, you are restricted.	De réir ár dtaifid, tá srianadh ort.
Following the establishment of gobal organizations,	Tar éis bunú eagraíochtaí gobal,
The crowd roared to allow.	An slua roared a cheadú.
Blue and dark, this was a great color.	Gorm agus dorcha, ba dath iontach é seo.
Ivory is a valuable commodity and is therefore endangered.	Is earra luachmhar é Eabhair agus dá bhrí sin tá sé i mbaol.
He spent several hours making the blanket.	Chaith sé roinnt uaireanta an chloig ag déanamh an brat.
He is the new prime minister.	Is é an príomh-aire nua é.
The athletes came to the stadium in a motorcade.	Tháinig na lúthchleasaithe go dtí an staidiam i motorcade.
His calm face was incredibly beautiful.	Bhí a aghaidh suaimhneach thar a bheith álainn.
We had just eaten our meal when the bell rang.	Bhíomar díreach tar éis ár mbéile a ithe nuair a ghlaoigh an clog.
Silly questions are discouraged.	Díspreagtar ceisteanna amaideach.
You need a thick enough steak for this marinade.	Teastaíonn steak tiubh go leor uait don marinade seo.
The chosen healthcare system is preventative.	Tá an córas cúram sláinte roghnaithe coisctheach.
A hurricane is a storm of immense power.	Is stoirm de chumhacht ollmhór é hairicín.
A dog pushed its way into the temple, crying.	Bhrúigh madra a bhealach isteach sa teampall, ag caoineadh.
She was very hungry, wasn't she?	Bhí an-ocras uirthi, nach raibh?
The cycle continued non-stop.	Lean an timthriall ar aghaidh gan stad.
They use this language as a second language.	Úsáideann siad an teanga seo mar dhara teanga.
Decide his fate quickly.	Cinneadh a cinniúint go tapa.
Labor laws are weak in the manufacturing states.	Tá dlíthe saothair lag sna stáit déantúsaíochta.
Little else does he think of his own success.	Is beag eile a smaoiníonn sé ar a rath féin.
The brave dog fell into the well.	Thit an madra cróga sa tobar.
The bases of the kingdom.	Boinn na ríochta.
The chemical balances in nature are very sensitive.	Tá na hiarmhéideanna ceimiceacha sa nádúr an-íogair.
The prospective tenant was an elderly widow.	Baintreach scothaosta a bhí sa tionónta ionchasach.
The couple's nosy neighbor reported to the police.	Thuairiscigh comharsa nosy an lánúin do na póilíní.
Schools will no longer have textbooks.	Ní bheidh a thuilleadh téacsleabhar ag scoileanna.
The buffet was very crowded.	Bhí an buffet an-phlódaithe.
I live in a small town.	Tá mé i mo chónaí i mbaile beag.
Her classmates mocked her on the way home.	Rinne a comhscoláirí magadh uirthi ar an mbealach abhaile.
This spot represents the grave of an unknown soldier.	Léiríonn an láthair seo uaigh saighdiúir anaithnid.
Some universities offer courses in horticultural science.	Cuireann roinnt ollscoileanna cúrsaí ar fáil in eolaíocht na gairneoireachta.
Little did we know about each other.	Is beag a bhí ar eolas againn faoina chéile.
We then removed the tags from some of the individuals.	Ansin bhaineamar na clibeanna ó chuid de na daoine aonair.
An object usually stays at rest.	Is gnách go bhfanann réad ar fos.
The chair toppled, and fell to the floor.	An cathaoir toppled, agus thit sé go dtí an urlár.
Last year, an oil pipeline ruptured.	An bhliain seo caite, réab píblíne ola.
He was polite, but very nervous.	Bhí sé dea-bhéasach, ach an-neirbhíseach.
His face was pale.	Bhí a aghaidh pale.
Do not buy any counterfeit cigarettes.	Ná ceannaigh aon toitíní le hairgead bréige.
The journalist's questions are revealing.	Tá ceisteanna an iriseora ag nochtadh.
He trusted them and talked about their failures.	Chuir sé muinín iontu agus labhair faoina theipeanna.
They reached a consensus.	Tháinig siad ar chomhdhearcadh.
When most plants grow, they have dormant periods.	Nuair a fhásann an chuid is mó de phlandaí, bíonn tréimhsí suanachta acu.
Three thousand people were killed.	Maraíodh trí mhíle duine.
This old building was part of the temple complex.	Bhí an seanfhoirgneamh seo mar chuid de choimpléasc an teampaill.
Stop texting!	Stop ag téacsáil!
He had lost half his savings in the venture.	Bhí leath a choigiltis caillte aige san fhiontar.
Many retire on such a generous retirement.	Téann go leor daoine ar scor ar phinsean chomh flaithiúil.
Its powers far outweigh its predecessors.	Sáraíonn a cumhachtaí go mór na cumhachtaí a tháinig roimhe.
Writing with a pen is quite difficult.	Tá sé sách deacair scríobh le peann.
Instead of hiring two maids, they stayed single.	In ionad beirt maid a fhostú, d’fhan siad singil.
The cicadas buzzed loudly.	Na cicadas buzzed os ard.
They drank tea and ate cake.	D’ól siad tae agus d’ith siad cáca.
The noise from the construction site woke them up.	Dhúisigh an torann ón láithreán tógála iad.
The children ran around the garden playing games.	Rith na páistí timpeall an ghairdín ag imirt cluichí.
The satellite was orbiting the earth.	Bhí an satailít ag dul timpeall an domhain.
The explosion sent a tower block up in flames.	Chuir an pléascadh bloc túir suas i lasracha.
Eggs are nutritious.	Tá uibheacha cothaitheach.
The milk was easily separated into curd and whey.	Scaradh an bainne go héasca i gruth agus meadhg.
The sea claimed many victims from the village.	D'éiligh an fharraige go leor íospartaigh ón sráidbhaile.
She ran a kidney stone that morning.	Rith sí cloch duáin an mhaidin sin.
Four men entered the house.	Chuaigh ceathrar fear isteach sa teach.
relax my case.	scíth a ligean mo chás.
The shortest route was, in fact, the longest route.	Ba é an bealach is giorra, i ndáiríre, an bealach is faide.
He walked along the desolate street.	Shiúil sé feadh na sráide desolate.
Always provide ample lighting.	Cuir soilsiú cuimsithí ar fáil i gcónaí.
So the earth has a spherical shape.	Mar sin, tá cruth sféarúil ar an domhan.
Her smile turned bitter.	Bhí a aoibh gháire iompaithe searbh.
She laid out the eggs on the counter.	Leag sí amach na huibheacha ar an gcuntar.
Stacking of cans and jar of pellets in corners.	Cruachadh cannaí agus prócaí millíní i gcoirnéil.
A king once ruled in this palace.	Rialaigh rí uair amháin sa phálás seo.
He sees a bird flying over the tree.	Feiceann sé éan ag eitilt thar an gcrann.
Their results are remarkable.	Is díol suntais a dtorthaí.
Coffee and tea are more popular here.	Tá níos mó tóir ar chaife agus tae anseo.
An explosion occurred in the kitchen.	Tharla pléasc sa chistin.
They did not eat in the restaurant that night.	Níor ith siad sa bhialann an oíche sin.
Politics is a complex subject now.	Is ábhar casta í an pholaitíocht anois.
Do you see the flaws in the picture?	An bhfeiceann tú na lochtanna sa phictiúr?
Are these stamps true?	An bhfuil na stampaí seo fíor?
Dark clouds gathered on the horizon.	Scamaill dorcha bailithe ar na spéire.
So they bought a brand new car!	Mar sin cheannaigh siad carr úrnua!
The punting was finally stopped in his head.	Stopadh an punting ina cheann ar deireadh.
Buttermilk is a classic summer drink.	Is deoch clasaiceach samhraidh é bláthach.
The Professor placed his hand squarely on his desk.	Chuir an tOllamh a lámh go cearnach ar a dheasc.
The search for her offspring continues.	Leanann an cuardach ar a sliocht.
The testicles raised the excitement of the audience.	D'ardaigh na magairlí sceitimíní an lucht féachana.
She clenched her fist.	Clenched sí a dhorn.
He suffered from insomnia.	D'fhulaing sé ó insomnia.
He chose to become a painter.	Roghnaigh sé a bheith ina phéintéir.
We celebrated the festival together.	Rinneamar an fhéile a cheiliúradh le chéile.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Samhlaíonn an algartam gníomhaíocht cealla inchinn.
The singer 's performance of the folk song was extremely beautiful.	Bhí léiriú an amhránaí ar an amhrán tíre thar a bheith álainn.
Prices rose and fell sharply.	D'ardaigh praghsanna agus thit go suntasach.
She quickly pulled the twigs off the branches.	Tharraing sí na craobhóga go tapa as na brainsí.
The team scored two valuable points.	Fuair ​​an fhoireann dhá phointe luachmhara.
They are to use an awl.	Tá siad chun awl a úsáid.
He touched her spirits in a way that nothing else did.	Chuaigh sé i dteagmháil léi lena biotáillí ar bhealach nach ndearna rud ar bith eile.
But I had pain on my knees again.	Ach bhí pian ar mo ghlúine arís.
We will make no effort to help.	Ní dhéanfaimid aon iarracht cabhrú leat.
Try these dishes with your favorite sauce.	Bain triail as na miasa seo leis an anlann is fearr leat.
The songs did not help the adults or the children.	Níor chabhraigh na hamhráin leis na daoine fásta ná leis na páistí.
You seem to be filming the movie.	Is cosúil go bhfuil tú ag scannánú an scannáin.
A decision must be made.	Ní mór cinneadh a dhéanamh.
We live in an atomic universe.	Mairimid i Cruinne adamhach.
He showed a prudent look of business.	Léirigh sé cuma stuama gnó.
Powdered sugar is used in many recipes.	Úsáidtear siúcra púdraithe i go leor oidis.
The two boys stared at the jumper.	Stán an bheirt bhuachaillí ar an ngeansaí.
Blonde hair is often seen among folk singers.	Is minic a fheictear gruaig blonde i measc amhránaithe tíre.
He carried the heavy bags easily.	D’iompair sé na málaí troma go héasca.
We order extra napkins and cutlery.	Ordaímid naipcíní agus sceanra breise.
Let 's get a taste of this moment.	Lig dúinn blaiseadh den nóiméad seo.
He was exhausted.	Bhí sé traochta.
She watched sports on TV.	Bhreathnaigh sí ar spórt ar an teilifís.
The Prime Minister offered only the most vague answers.	Níor thairg an Príomh-aire ach na freagraí is doiléire.
Asking questions is a crucial part of learning.	Is cuid ríthábhachtach den fhoghlaim é ceisteanna a chur.
Your voice is a bit contemptuous.	Tá do ghuth beagán suarach.
Try shooting further from the edge of the circle.	Bain triail as lámhach níos faide ó imeall an chiorcail.
He climbed into his car and drove home.	Dhreap sé isteach ina charr agus thiomáin sé abhaile.
Some of the plants in this garden are edible.	Tá cuid de na plandaí sa ghairdín seo inite.
Public transport is free in the city.	Tá iompar poiblí saor in aisce sa chathair.
It does not make sense to eat fried food every day.	Níl sé ciallmhar bia friochta a ithe gach lá.
Biomass is called "wildness".	Tugtar "fiántas" ar bhithóim.
It is their favorite model.	Is é an tsamhail is fearr leo.
Now you can borrow from a bank.	Anois is féidir leat iasacht a fháil ó bhanc.
Children rarely march to war at this time.	Is annamh a mháirseáil leanaí chun cogaidh ag an am seo.
Our models show the population of this region	Léiríonn ár samhlacha go bhfuil daonra an réigiúin seo
Using a knife and fork, serve the pie.	Ag baint úsáide as scian agus forc, riar an pie.
Tourists came to visit from all over the world.	Tháinig turasóirí ar cuairt ó gach cearn den domhan.
Her wedding dress was shocking white.	Bán shocking a bhí ar a gúna bainise.
Landboats competed with cars.	Bhí bádóirí talún in iomaíocht le gluaisteáin.
Dan stood, staring at the wall.	Sheas Dan, ag stánadh ar an mballa.
The old man sat quietly through the whole conversation.	Shuidh an sean-fhear go ciúin tríd an gcaint ar fad.
His people have owned this land for generations.	Bhí an talamh seo ag a mhuintir ar feadh na nglún.
This result contradicts our data.	Tagann an toradh seo salach ar ár sonraí.
Everyone was very impressed with her singing voice.	Bhí gach duine an-tógtha lena guth amhránaíochta.
The fish had many scales.	Bhí go leor scálaí ag an iasc.
The billiard table needs oil.	Tá ola ag teastáil ón mbord billiard.
The metal covering the upper storey is zinc.	Is é an miotail a chlúdaíonn an stór uachtarach ná since.
This symptom usually worsens with age.	Is gnách go n-éireoidh an symptom seo in olcas le haois.
During the war, he flew air force planes.	Le linn an chogaidh, d’eitil sé eitleáin don aerfhórsa.
Miners' strikes are common in this area.	Tá stailceanna mianadóirí coitianta sa réimse seo.
I have never seen this game before.	Ní fhaca mé an cluiche seo roimhe seo.
Where did the coin go?	Cá ndeachaigh an bonn?
The rain fell in torrents.	Thit an bháisteach i torrents.
Jab deas!	Jab deas!
Experts say oak is becoming so popular.	Deir saineolaithe go bhfuil darach ag éirí chomh coitianta.
Throughout her life, she wanted to be an artist.	Ar feadh a saoil, theastaigh uaithi a bheith ina healaíontóir.
The majority of the population uses buses or trains.	Úsáideann formhór an daonra busanna nó traenacha.
The mouse went out quickly.	Rinne an luch dul amach go tapa.
Jump the net worth of the billionaire investor.	Léim glanfhiúchas an infheisteora billiúnaí.
The deputy minister's speech was criticized for his bias.	Cáineadh óráid an leas-aire as a chlaonadh.
Five wooden coffins containing children were uncovered.	Nochtadh cúig chiste adhmaid ina raibh leanaí.
A haze of nervousness hung under his face.	A haze de nervousness crochadh faoina aghaidh.
He muttered incoherently	Muttered sé incoherently
He ordered men together in a shed.	D'ordaigh sé fir le chéile i seid.
My dad loves the village.	Is breá le m’athair an sráidbhaile.
The group was amazed at how many weapons he had.	Bhí ionadh ar an ngrúpa cé mhéad arm a bhí aige.
The walls were made of stone.	Bhí na ballaí déanta as cloch.
Her health was fine.	Bhí a sláinte go breá.
It is planned to build a new dam.	Tá sé beartaithe damba nua a thógáil.
Some countries withdrew their troops.	Tharraing roinnt tíortha a gcuid trúpaí siar.
The king is above the law.	Tá an rí os cionn an dlí.
As she entered the room she had all eyes.	Agus í ag dul isteach sa seomra bhí gach súl uirthi.
The sea was rough.	Bhí an fharraige garbh.
A soldier next to us picked up his rifle and fired.	D'ardaigh saighdiúir a bhí in aice linn a raidhfil agus scaoil sé.
Here, men and women are equal.	Anseo, tá fir agus mná comhionann.
Trap trees are widespread in this region.	Tá crainn gaiste forleathan sa réigiún seo.
The march resumed shortly after midnight.	Thosaigh an mháirseáil arís go luath tar éis meán oíche.
She moves her hand in a circular motion.	Bogann sí a lámh i tairiscint ciorclach.
He disappeared behind the screen.	D'imigh sé taobh thiar den scáileán.
A symphonic concert was held last night.	Bhí ceolchoirm shiansach ar siúl aréir.
The interviews were conducted over the telephone.	Rinneadh na hagallaimh ar an teileafón.
Leaders have made many promises, but they have not been delivered.	Tá go leor gealltanais tugtha ag ceannairí, ach níl siad seachadta.
We have a new baby	Tá leanbh nua againn
The traveler's breath froze the windshield.	Chuir anáil an taistealaí sioc ar an ghaothscáth.
Undoubtedly, the king's inheritance will last for centuries.	Gan dabht, mairfidh oidhreacht an rí ar feadh na gcéadta bliain.
This barbed wire is rusty.	Tá an sreang deilgneach seo meirgthe.
The boxer started well.	Thosaigh an dornálaí go maith.
There are many caves on the hill.	Tá go leor phluais ar an gcnoc.
Let them pick.	Lig dóibh a phiocadh.
Prepositions combine nouns and pronouns with something.	Ceanglaíonn réamhfhocail ainmfhocail agus forainmneacha le rud éigin.
The city’s coaches are renowned.	Tá cóistí na cathrach iomráiteach.
The nation is still scared by civil war.	Tá an náisiún fós scanraithe ag cogadh cathartha.
He owned two houses, two cars.	Bhí dhá theach, dhá charr ina sheilbh aige.
Other debris fell on the car.	Thit smionagar eile ar an gcarr.
She was very impressed by her teacher.	Chuaigh a múinteoir i bhfeidhm go mór uirthi.
Unbeknownst to his family, he abused his son.	I ngan fhios dá theaghlach, bhain sé mí-úsáid as a mhac.
in another,	i gceann eile,
The leather skin is very slippery.	Tá an craiceann leathair an-sleamhain.
He was one of the many intellectuals who advocated change.	Bhí sé ar dhuine den iliomad intleachteach a mhol athrú.
The crash was caused by a traffic jam.	Marbh tráchta ba chúis leis an timpiste.
Their food was severely disrupted by extensive travel.	Chuir taisteal forleathan isteach go mór ar a gcuid bia.
This is a fine example of a baobab tree.	Is sampla breá é seo de chrann baobab.
The hand was extended, palm up.	Leathnaíodh an lámh, pailme suas.
The forest was quiet, but with the sound of insects.	Bhí an fhoraois ciúin, ach le fuaim na feithidí.
Scream the car's brakes loudly.	Scréach coscáin an ghluaisteáin go hard.
I'd rather return home.	B’fhearr dom filleadh abhaile.
Tomato sauce contains too much sugar.	Tá an iomarca siúcra san anlann trátaí.
The workers returned home.	D’fhill na hoibrithe abhaile.
It was hard work.	Obair dhian a bhí ann.
They have turned the environment into a toxic hell.	Tá siad tar éis an timpeallacht a iompú ina ifreann tocsaineach.
The wood is wet.	Tá an t-adhmad fliuch.
The same,	Mar an gcéanna,
Deep fear slowly entered the man's face.	Tháinig faitíos domhain isteach go mall ar aghaidh an fhir.
The glass broke, spraying shards across the kitchen.	Bhris an ghloine, ag spraeáil shards trasna na cistine.
I have a portrait of my father, but that's it.	Tá portráid de m’athair agam, ach sin é.
He is too shy to speak in public.	Tá sé ró-chúthail labhairt go poiblí.
There were five hundred seats in the audience.	Bhí cúig chéad suíochán sa lucht féachana.
This river is no longer navigable.	Níl an abhainn seo inseolta a thuilleadh.
There are beautiful waterfalls in some parts of the mountains.	Tá easanna áille i gcodanna áirithe de na sléibhte.
A small burn causes a lot of pain.	Is cúis le go leor pian é sruthán beag.
The apple provides nutrition for the human body	Soláthraíonn an t-úll cothú don chorp daonna
We will be traveling by road.	Beidh muid ag taisteal ar an mbóthar.
For a long time, this art was lost.	Ar feadh i bhfad, bhí an ealaín seo caillte.
She organized an international conference on genetic engineering.	D’eagraigh sí comhdháil idirnáisiúnta ar innealtóireacht ghéiniteach.
Smog was visible even at night.	Bhí toitcheo le feiceáil fiú san oíche.
A half-hearted attempt to clean the house.	Iarracht leathchroí leis an teach a ghlanadh.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Úsáideann feirmeoirí leasacháin chun táirgeadh barr a mhéadú.
Can you swim?	An féidir leat snámh?
Pull in the emergency brake.	Tarraingthe isteach an coscán éigeandála.
Get rid of those books.	Cuir na leabhair sin uait.
This made him very worried.	Chuir sé seo imní mhór air.
The bloody attack wreaked havoc on the entire country.	Chaith an t-ionsaí fuilteach dochar don tír ar fad.
The tanks were not full.	Ní raibh na tancanna lán.
Cows are slaughtered for food.	Maraítear ba chun bia a sholáthar.
Local farmers wish the good old days.	Is mian le feirmeoirí áitiúla na seanlaethanta maithe.
Refugees are denied entry.	Diúltaítear cead isteach do na teifigh.
Her health was never good.	Ní raibh a sláinte go maith riamh.
We have the eyes of the world.	Tá súile an domhain orainn.
Three hundred and seventeen years ago, they shook their heads.	Trí chéad agus seacht mbliana déag ó shin, chroith siad a gceann.
They proposed a radical solution.	Mhol siad réiteach radacach.
You must select a filter.	Ní mór duit scagaire a roghnú.
The sauce needs onions and tomatoes.	Tá oinniúin agus trátaí ag teastáil don anlann.
The man was out of town for several weeks.	Bhí an fear as baile ar feadh roinnt seachtainí.
The people of the town built a new school this year.	Thóg muintir an bhaile scoil nua i mbliana.
Fewer people have died as a result of violent crimes.	Fuair ​​níos lú daoine bás de bharr coireanna foréigneacha.
Farmers' work was safer in the countryside.	Bhí obair na bhfeirmeoirí níos sábháilte faoin tuath.
Police obtained information and conducted a search.	Fuair ​​​​na póilíní faisnéis agus rinne siad cuardach.
She walked into the hall.	Shiúil sí isteach sa halla.
He will not be happy, but he will do it.	Ní bheidh sé sásta, ach beidh sé a dhéanamh.
Cuban coffee is considered to be the best in the world.	Meastar gurb é caife Cúba an ceann is fearr ar domhan.
What happened is extremely worrying.	Tá an méid a tharla thar a bheith buartha.
There were few fossil fuels available at this time.	Ní raibh mórán breoslaí iontaise ar fáil ag an am seo.
He gained weight, increasingly rotating.	Fuair ​​​​sé meáchan, ag éirí níos rothlú.
Life is fragile and fleeting.	Tá an saol leochaileach agus loingis.
A tumor is an abnormal cell mass.	Is éard is meall ann ná mais cealla neamhghnácha.
Children are told to respect their ancestors.	Deirtear le leanaí meas a bheith acu ar a sinsir.
My secretary gave me a book.	Thug mo rúnaí leabhar dom.
They will release the prisoners today.	Scaoilfidh siad na príosúnaigh inniu.
The fight between the two neighbors continued through the night.	Lean an troid idir an dá chomharsa ar feadh na hoíche.
I wore a bright blue dress for the party.	Chaith mé gúna gorm geal don chóisir.
Here we can see three animals.	Anseo, is féidir linn trí ainmhí a fheiceáil.
The prison is emptying.	Tá an príosún fholmhú.
Due to her persistent coughing she was unable to sleep.	Mar gheall ar a casacht leanúnach níorbh fhéidir codladh.
The sun went down behind the clouds.	D'imigh an ghrian taobh thiar de na scamaill.
In this way, no one will forget what was agreed.	Ar an mbealach seo, ní dhéanfaidh aon duine dearmad ar an méid a comhaontaíodh.
The fish were swimming happily in the shallow stream.	Bhí an t-iasc ag snámh go sona sásta sa sruthán éadomhain.
Avoid potholes on the road.	Seachain poill ar an mbóthar.
The report has reached the editor's desktop.	Tá deasc an eagarthóra sroichte ag an tuairisc.
The people ate bananas, apples, oranges and peaches.	D’ith na daoine bananaí, úlla, oráistí agus péitseoga.
Last spring, this lakeside road was not flooded.	An t-earrach seo caite, ní raibh an bóthar cois locha seo ag tuile.
Death due to lack of adequate medical care.	Bás mar gheall ar easpa cúram leighis leordhóthanach.
The young boy is dressed in standard clothes.	Tá an buachaill óg gléasta in éadaí caighdeánach.
I'm not quite sure how it happened.	Níl mé cinnte go leor conas a tharla sé.
What part of town did you come from?	Cén chuid den bhaile as ar tháinig tú?
He was a sharpshooter.	Bhí sé ina sharpshooter.
His office is minimalist in design.	Tá a oifig íostach i ndearadh.
That's no way to be polite.	Sin aon bhealach a bheith dea-bhéasach.
He bought expensive gifts.	Cheannaigh sé bronntanais daora.
They moved steadily to the center of the room.	Bhog siad go seasta go lár an tseomra.
This is the last straw.	Is é seo an tuí deireanach.
The valleys are completely flat.	Tá na gleannta go hiomlán cothrom.
This text is fiction.	Is ficsean é an téacs seo.
Scientists are concerned that human development could ruin the area.	Tá imní ar eolaithe go bhféadfadh forbairt dhaonna an limistéar a mhilleadh.
There is a dispute over the legality of the contract.	Tá díospóid ann maidir le dlíthiúlacht an chonartha.
You will need four cups of sugar.	Beidh ceithre chupán siúcra uait.
The ship was disrupted by the storm.	Chuir an long isteach ar an stoirm.
It employed almost half a million people.	Bhí beagnach leathmhilliún duine fostaithe ann.
The wind was blowing steadily from the east.	Bhí an ghaoth ag séideadh go seasta ón taobh thoir.
The school is overcrowded.	Tá an scoil plódaithe.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	D’aontaigh na saighdiúirí an fealltóir a lámhach.
They used natural materials to make it.	Bhain siad úsáid as ábhair nádúrtha chun é a dhéanamh.
The members announced their resignation.	D'fhógair na baill go raibh siad ag éirí as.
It was a successful strategy.	Ba straitéis rathúil a bhí ann.
The factory took huge stocks of polluting smoke.	Thóg an mhonarcha stoic ollmhóra deataigh truaillithe.
These concrete steps are getting worse.	Tá na céimeanna nithiúla seo ag dul in olcas.
Beach residents were pessimistic about the future of their city.	Bhí cónaitheoirí an chladaigh doirbh faoi thodhchaí a gcathair.
Everyone seems to get into it.	Is cosúil go dtagann gach duine isteach air.
Both leaders seem to be quite friendly.	Is cosúil go bhfuil an dá cheannaire cairdiúil go leor.
Do not breathe in the fumes!	Ná anáil sna múch!
He was a national hero.	Ba laoch náisiúnta é.
These shoes always let in water.	Ligeann na bróga seo in uisce i gcónaí.
His work brought considerable wealth.	Tháinig saibhreas nach beag as a shaothar.
Our research shows that soccer is very popular with boys.	Léiríonn ár dtaighde go bhfuil an-tóir ar sacar ag buachaillí.
Thousands of migrants were forced to flee their homes.	Cuireadh iachall ar na mílte imirceach teitheadh ​​óna dtithe.
Carefully separate the eggs.	Scar na huibheacha go cúramach.
This statue is now an iconic landmark.	Is sainchomhartha íocónach an dealbh seo anois.
Short distance southeast	Achar gairid soir ó dheas
The detergent is in a light blue bottle.	Tá an glantach i mbuidéal gorm éadrom.
She considers shopping acceptable if done out of necessity.	Measann sí go bhfuil siopadóireacht inghlactha má dhéantar é as riachtanas.
They finished packing their goods into the stock.	Chríochnaigh siad a gcuid earraí a phacáil isteach sa stoc.
The budget is extremely important.	Tá an buiséad thar a bheith tábhachtach.
By chance, he met an old colleague.	De sheans, bhuail sé le comhghleacaí d'aois.
He talked in detail about the problem.	Labhair sé go mion faoin bhfadhb.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Beidh coinbhleachtaí den sórt sin dosheachanta, a dúirt sé.
They spent the whole afternoon chatting.	Chaith siad an tráthnóna ar fad ag comhrá.
Life is often futile.	Is minic go mbíonn an saol futile.
The speech provoked the crowd to riot.	Spreag an chaint an slua chun círéib.
He regularly attended local environmental commission meetings.	D’fhreastail sé go rialta ar chruinnithe an choimisiúin chomhshaoil ​​áitiúil.
Their ancestors were told that they would get rich.	Dúradh lena sinsir go bhfaighidís saibhreas.
People have to abide by the law.	Caithfidh daoine cloí leis an dlí.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Bhí na sidewalks sna cathracha móra plódaithe.
They divide themselves between three countries.	Roinneann siad iad féin idir trí thír.
The project required $ 8 million in funding.	Theastaigh maoiniú 8 milliún dollar don tionscadal.
Most of the bars were damaged by the storm of violence.	Rinne an stoirm fhoréigean damáiste don chuid is mó de na barraí.
Let 's send these letters at sea.	Cuirimis na litreacha seo ar muir.
Cook the raw bananas, turning so that both sides are cooked.	Cócaigh na bananaí amh, ag casadh ionas go mbeidh an dá thaobh bruite.
This hotel offers cheap accommodation.	Cuireann an t-óstán seo lóistín saor ar fáil.
She talked about the bustling life of the street.	Labhair sí ar shaol fuadar na sráide.
I was once given a bag of beans.	Tugadh mála pónairí dom uair amháin.
All ministers spoke at the meeting.	Labhair na hairí go léir ag an gcruinniú.
I hope his ugly face never appears again.	Tá súil agam nach bhfeicfear a aghaidh ghránna arís.
The lemming population declined.	Tháinig meath ar an daonra lemming.
The water is of high quality.	Tá an t-uisce ar ardchaighdeán.
A crowd gathered outside the police station.	Tháinig slua le chéile lasmuigh den stáisiún póilíní.
Earthquakes are rare here.	Is annamh a bhíonn creathanna talún anseo.
Such shoes should be worn with care and caution.	Ba chóir bróga den sórt sin a chaitheamh le cúram agus rabhadh.
The man's heart stopped abruptly.	Stad croí an fhir go tobann.
The largest spider is called the tarantula.	Tugtar an tarantula ar an damhán alla is mó.
Many bees gather around the hive.	Bailíonn go leor beacha timpeall an choirceog.
I usually use apples and bananas.	Úsáidim úlla agus bananaí de ghnáth.
The infant's face was crimson with embarrassment.	Bhí aghaidh an naíonán corcairdhearg le náire.
I can't think of any song.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon amhrán.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Phléamar a hiarratas.
We have to leave now.	Caithfimid imeacht anois.
The child slept late in the morning.	Chodail an páiste go déanach ar maidin.
He was taught to read.	Múineadh léamh dó.
He is also prescribed the correct dose of antibiotics.	Tá an dáileog cheart antaibheathach forordaithe aige freisin.
The flag flies in the soft warm wind.	Bíonn an bhratach ag sileadh sa ghaoth te bog.
Airline ticket prices rose last year.	D’ardaigh praghsanna ticéid aerlíne anuraidh.
Time increases as you get older.	Méadaíonn an t-am de réir mar a théann tú in aois.
This city is famous for its skyscrapers.	Tá cáil ar an gcathair seo mar gheall ar a skyscrapers.
The gnu, also known as wildebeest or madagascar unicorn	An gnu, ar a dtugtar freisin wildebeest nó madagascar unicorn
Police have been charged with covering up corruption.	Tá na póilíní cúisithe as éilliú a chlúdach.
The sweet smell of pastry hung in the air.	Bhí boladh milis na n taosrán ar crochadh san aer.
The brothers fought for a great inheritance.	Throid na deartháireacha thar oidhreacht mhór.
Complex sentences are composed of complex words.	Tá abairtí casta comhdhéanta d’fhocail chasta.
The population is stable.	Tá an daonra seasmhach.
She wanted to end the injustice.	Theastaigh uaithi deireadh a chur leis an éagóir.
The effect of the impurities on the glass is minimal.	Is é an éifeacht atá ag na neamhíonachtaí ar an ghloine íosta.
It was a crime worth committing.	Coir a bhí ann ar fiú í a fhorghníomhú.
Every year, they have a violent quarrel.	Gach bliain, bíonn quarrel foréigneach acu.
The rebels were driven out of town.	Cuireadh ruaig ar na reibiliúnaigh as an mbaile.
The mood was somber.	Bhí an giúmar somber.
The president promised health care for all.	Gheall an t-uachtarán cúram sláinte do chách.
The bullet went in, went out, and went through his body.	Chuaigh an piléar isteach, chuaigh amach, agus chuaigh sé trína chorp.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Úsáidtear iarann ​​agus copar i monarú rothair.
After choosing his path, he decided to follow it.	Tar éis dó a chosán a roghnú, chinn sé é a leanúint.
The stadium was sold out.	Díoladh amach an staidiam.
Excited air prevailed.	Bhí aer sceitimíní i réim.
The adult flies lay their eggs in the feces of the larvae.	Leagann na cuileoga fásta a gcuid uibheacha i bhfeces na larbhaí.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Ligeann an próiseas seo roinnt leachtanna díobhálacha dul tríd.
Experience alone is not enough.	Ní leor taithí amháin.
There are great variations in how lunch is administered.	Tá éagsúlachtaí móra sa chaoi a riartar lón.
Customers enjoy shopping at the food market.	Baineann custaiméirí taitneamh as siopadóireacht ar an margadh bia.
Burning of three children to death.	Triúr clainne do losccadh chun báis.
Manufacturers needed large factories with skilled labor.	Bhí monarchana móra le saothar oilte ag teastáil ó mhonaróirí.
He gave the conference an optimistic assessment.	Thug sé measúnú dóchasach don chomhdháil.
I have to pick up my daughter from school.	Caithfidh mé m'iníon a phiocadh suas ón scoil.
He finally meets at the dungeon.	Buaileann sé a dheireadh ag an dungeon.
New crops need to be planted.	Ní mór barra nua a phlandáil.
This theory has not been proven.	Níl an teoiric seo cruthaithe.
Street cuckoos were often seen scavenging in the bins.	Is minic a chonacthas cuacáin sráide ag scavenáil sna boscaí bruscair.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Má iolraítear dhá uimhir dheimhneacha, bíonn an toradh dearfach.
This town is famous for its artists.	Tá cáil ar an mbaile seo as a chuid ealaíontóirí.
The days are getting hotter now.	Tá na laethanta ag éirí níos teo anois.
Visitor numbers increased by over one hundred per cent.	Tháinig méadú breis agus céad faoin gcéad ar líon na gcuairteoirí.
She punched him in the nose.	Punched sí air sa srón.
Gone are memories of the past.	Imithe cuimhneacháin ar an am atá caite.
Her vision was steady and strong.	Bhí a radharc seasta agus láidir.
He was working out of a store house at night.	Bhí sé ag obair as teach stór san oíche.
Most people need a few more hours of sleep.	Teastaíonn cúpla uair an chloig eile de chodladh ón gcuid is mó de dhaoine.
Some believe this garlic is sweet.	Creideann cuid acu go bhfuil an gairleog seo milis.
Some species of insects often have pests.	Is minic a bhíonn lotnaidí ag roinnt speiceas feithidí.
The drought swept the land out.	Thiomaigh an triomach an talamh amach.
The fierce countryside pulled him back inside.	Tharraing an tuath fhíochmhar ar ais isteach é.
The fruit smelled so sweet!	Bhí boladh chomh milis ar na torthaí!
They claim to have special connections with the spirit world.	Maíonn siad go bhfuil naisc speisialta acu le saol na biotáille.
The octopus is a soft animal.	Is ainmhí bog é an ochtapas.
A revolution has been raging for some time.	Tá réabhlóid á ghrúdú le tamall anuas.
The costume looked a bit worn, but not completely	D'fhéach an éadaí beagán caite, ach ní go hiomlán
She was drenched to death before anyone could find her.	Shileadh sí chun báis sula bhféadfadh aon duine teacht uirthi.
He was missing three teeth.	Bhí trí fiacla in easnamh air.
How soon can we start?	Cé chomh luath agus is féidir linn tosú?
The plumber returned with a spare part.	D'fhill an pluiméir le cuid spártha.
It was quieter in the forest than in the city.	Bhí sé níos ciúine san fhoraois ná sa chathair.
This bag has wrinkles.	Tá roic ar an mála seo.
Small fruits ripen slowly and the sun ripens.	Aibíonn torthaí beaga go mall agus aibíonn an ghrian.
The young boy is curious about it.	Tá an buachaill óg fiosrach faoi.
The house had a large library.	Bhí leabharlann mhór sa teach.
After the storm subsided, we went outside.	Tar éis an stoirm a mhaolú, chuamar taobh amuigh.
Many patients came to the psychiatric clinic.	Tháinig go leor othar chuig an gclinic shíciatrach.
She moved her legs uncomfortably.	D’aistrigh sí a cosa go míchompordach.
Float the plums in the brand.	Snámh na plumaí sa bhranda.
That's your turn to cook.	Sin é do sheal chun cócaireacht.
The cat was lying in the sun.	Bhí an cat ina luí sa ghrian.
The dinotroops were discovered thirteen years ago.	Cuireadh na dinotroops amach trí bliana déag ó shin.
Travel is not always cheap.	Ní bhíonn taisteal saor i gcónaí.
Thick fog obscured the landscape.	Chuir ceo tiubh an tírdhreach i bhfolach.
He fell seriously ill as a child.	Thit sé go dona tinn agus é ina leanbh.
When mixed with water, it turns pink.	Nuair a mheascadh le huisce, casann sé go bándearg.
Mongolia was a nomadic nation.	Náisiún fánaíochta a bhí sa Mhongóil.
The code can be viewed here.	Is féidir an cód a fheiceáil anseo.
Show these documents to your lawyer.	Taispeáin na doiciméid seo do do dhlíodóir.
Paul passed his exams with excellent grades.	D'éirigh le Pól a scrúduithe le gráid den scoth.
She took two pens out of her purse.	Thóg sí dhá phinn as a sparán.
Milk, tea and water will be available.	Beidh bainne, tae agus uisce ar fáil.
The young man felt disgusted	Bhraith an fear óg disgusted
I find it hard to remember the name of the teacher.	Tá sé deacair agam ainm an mhúinteora a thabhairt chun cuimhne.
Soup was simmering on the stove.	Bhí anraith ag suanbhruith ar an sorn.
The man was infuriated.	Bhí an fear infuriated.
Naively naive	Naively naive
Brine is pumped from the seabed to generate electricity.	Déantar sáile a phumpáil ó ghrinneall na farraige chun leictreachas a ghiniúint.
Activists believe that.	Creideann gníomhaithe a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	I measc na hairíonna coitianta tá bloating agus urlacan.
In previous years, a meter shower would occur every year.	Sna blianta roimhe seo, tharlódh cith meitéar gach bliain.
This holiday is a great opportunity for everyone.	Is deis iontach é an saoire seo do gach duine.
The finished product should be smooth and polished.	Ba chóir go mbeadh an táirge críochnaithe réidh agus snasta.
They are harming the environment.	Tá siad ag déanamh dochair don timpeallacht.
He was cast as a villain.	Caitheadh ​​é mar villain.
They ran through the meadow.	Rith siad tríd an móinéar.
Be careful that the oil heats up slowly.	Bí cúramach go heats an ola suas go mall.
The principal oversaw the task.	Rinne an príomhoide maoirsiú ar an tasc.
The roads have been jammed for miles.	Tá na bóithre jammed ar feadh na mílte.
Now, however, the project is over.	Anois, áfach, tá an tionscadal stoptha.
Children's chests can expand due to rapid growth.	Is féidir le cófraí ​​​​na leanaí a leathnú mar gheall ar fhás tapa.
The seats were arranged in order of importance.	Socraíodh na suíocháin in ord tábhachta.
Compulsory education will solve the problem.	Déanfaidh oideachas éigeantach an fhadhb a réiteach.
The soldiers take turns on guard duty.	Glacann na saighdiúirí a seal ar dualgas garda.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Is deacair a thuiscint cad a tharlaíonn ag leibhéal ceallacha.
Her hands were smooth and slender.	Bhí a lámha mín agus caol.
He feels quite optimistic about the future.	Mothaíonn sé sách dóchasach faoin todhchaí.
They lived a comfortable life.	Mhair siad saol compordach.
The weak voice cracked slightly.	An guth lag scáinte beagán.
This river has been polluted for many years.	Tá an abhainn seo truaillithe le blianta fada.
Few students read the book.	Ba bheag de na scoláirí a léigh an leabhar.
The tribe prioritized rainwater harvesting.	Thug an treibh tús áite do bhailiú uisce báistí.
The city is a vibrant commercial and cultural center.	Is lárionad bríomhar tráchtála agus cultúir í an chathair.
The orchestra was touring.	Bhí an cheolfhoireann ar camchuairt.
The cat ran behind the chair.	Rith an cat taobh thiar den chathaoir.
Derek had no idea how many children he had.	Ní raibh tuairim ar bith ag Derek cé mhéad leanaí a bhí aige.
Check the entire disk for errors.	Seiceáil an diosca iomlán le haghaidh earráidí.
We need to provide clean water to the people of the town.	Caithfimid uisce glan a sholáthar do mhuintir an bhaile.
What were some of the main obstacles to your success?	Cad iad cuid de na príomhchonstaicí a bhí ar do rath?
Thousands of models are being marketed.	Tá na mílte samhlacha á margaíocht.
Business people tell us that it is effective.	Insíonn lucht gnó dúinn go bhfuil sí éifeachtach.
The gates of Paradise are opened to the righteous.	Osclaítear geataí na Paradise don fhíréan.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Déanann tiománaithe míchúramacha na mílte timpiste gach bliain.
The dam is spelled with k.	Tá an damán litrithe le k.
Drawn too close together, the branches threaten each other.	Tarraingthe ró-ghar dá chéile, bagairt na brainsí dá chéile.
The milk became salty.	D’éirigh an bainne goirt.
The contestant won the fight.	Bhuaigh an iomaitheoir an troid.
You do not have water in your glasses.	Níl uisce agat i do spéaclaí.
The dead petals littered the floor.	Chuir na peitil marbha bruscar ar an urlár.
The whole town came out to encourage the team.	Tháinig an baile ar fad amach chun misneach a thabhairt don fhoireann.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	Tarraingíodh na cuirtíní chun taobh istigh dorcha a nochtadh.
Saturate sponge with water.	Sáithiú spúinse le huisce.
The tragedy affected almost every family.	Chuir an tragóid isteach ar bheagnach gach teaghlach.
You have done a lot of work today.	Tá go leor oibre déanta agat inniu.
The world will produce less crops this year.	Beidh an domhain a tháirgeadh barra níos lú i mbliana.
The priests are consecrated.	Tá na sagairt coisricthe.
The culmination of her liberative designs.	An bhuaic ar a dearaí liberative.
There is something fishing about it.	Tá rud éigin iascach mar gheall air.
We also need to invest in education in our developing countries.	Ní mór dúinn freisin infheistíocht a dhéanamh san oideachas inár dtíortha i mbéal forbartha.
Candidates gave their speeches.	Thug na hiarrthóirí a n-óráidí.
The body of that victim can never be found.	Ní féidir corp an íospartaigh sin a fháil choíche.
The children walked to school.	Shiúil na páistí ar scoil.
Its popularity is growing rapidly.	Tá a tóir ag fás go tapa.
She had a quiet morning to herself.	Bhí maidin chiúin aici di féin.
Reinforce all walls with cement.	Neartaigh na ballaí go léir le stroighin.
The contrast is striking.	Tá an chodarsnacht buailte.
Workers receive a minimum wage compared to other backup comedians.	Faigheann na hoibrithe pá íosta i gcomparáid le fuirseoirí cúltaca eile.
He forgot how cold it was!	Rinne sé dearmad ar cé chomh fuar a bhí sé!
Do not have children	Ná bíodh páistí agat
The drill "lost," so we were told.	An druil "caillte," mar sin dúradh linn.
Apples have a delicate taste.	Tá blas íogair ag úlla.
The salt will dissolve.	Díscaoilfidh an salann.
He looked at her with a feeling of horror.	D'fhéach sé uirthi le mothú ar horror.
She has no mathematical ability.	Níl cumas matamaitice ar bith aici.
Let's not hold anything back, will we?	Ná déanaimis aon rud a choinneáil siar, an ndéanfaidh?
The animal is preserved.	Tá an t-ainmhí caomhnaithe.
It is a simple job.	Is post simplí é.
He built a strong ladder on the farm.	Thóg sé dréimire láidir ar an bhfeirm.
He showed great maturity.	Léirigh sé aibíocht iontach.
They often travel at night.	Is minic a bhíonn siad ag taisteal san oíche.
Now it's as bad as ever.	Anois tá sé chomh dona agus a bhí sé riamh.
New company based in ultramodern city center.	Cuideachta nua bunaithe i lár na cathrach ultramodern.
He only eats junk food all the time	Ní itheann sé ach bia junk an t-am ar fad
Everyone must work to keep this country clean.	Caithfidh gach duine obair a dhéanamh chun an tír seo a choinneáil glan.
We were running late.	Bhíomar ag rith go déanach.
The dragon's egg hatched when he found the dragon.	Gor ubh an dragan nuair a fuair sé an dragan.
Dynamite killed dozens of victims.	Dynamite maraíodh mórán na n-íospartach.
I have a terrible headache.	Tá tinneas cinn uafásach orm.
The cooling sand was a relief.	Ba faoiseamh é an gaineamh fuaraithe.
In front of us is a rectangular park.	Tá páirc dhronuilleogach os ár gcomhair.
The plain flower was slightly lopsided.	Bhí an bláth plain beagán lopsided.
The bait was a fish.	Iasc a bhí sa bhaoite.
I may just read.	Seans nach mbeidh agam ach léamh.
He glanced at her face.	Spléach sé ar a aghaidh.
This river is sacred to many people.	Tá an abhainn seo naofa do go leor daoine.
I have a mind of my own.	Tá aigne de mo chuid féin agam.
John's first wife was a battered woman.	Bean buailte a bhí i gcéad bhean Sheáin.
The water is tepid.	Tá an t-uisce tepid.
she squirmed uncomfortably.	squirmed sí míchompordach.
The earth revolves around the sun.	Rothlaíonn an domhan timpeall na gréine.
Peach trees bloom delicately in spring.	Blooms crainn phéitseog go mín san earrach.
The horse went up the path along the lake.	Chuaigh an capall suas an cosán ar feadh an locha.
Every trip has to start somewhere.	Caithfidh gach turas tosú áit éigin.
She was facing life in prison without parole.	Bhí sí ag tabhairt aghaidh ar an saol i bpríosún gan parúl.
Hold your head down.	Coinnigh do cheann síos.
Llama wool is softer than sheep's wool.	Tá olann lama níos boige ná olann caorach.
The new curtains make a significant difference.	Déanann na cuirtíní nua difríocht shuntasach.
We need a better system to handle this.	Teastaíonn córas níos fearr uainn chun é seo a láimhseáil.
The sieve is dry.	Tá an criathar tirim.
Her poems have been published in many journals.	Foilsíodh a cuid dánta i go leor irisí.
North and south, east and west.	Thuaidh agus theas, thoir agus thiar.
They had fewer growth opportunities.	Bhí níos lú deiseanna fáis acu.
You can raise your leg, if you wish.	Is féidir leat do chos a ardú, más mian leat.
Having fun is more important than success.	Is tábhachtaí spraoi a bheith agat ná rath a bhaint amach.
That's what he called her.	Sin a ghlaoigh sé uirthi.
The general's horse sniffs the air.	Sniff capall an ginearál an t-aer.
The plant uses hybrid technology.	Úsáideann an gléasra teicneolaíocht hibrideach.
Try another brand of tea.	Bain triail as branda eile tae.
The sergeant laughed heartily.	Rinne an sáirsint gáire croíúil.
The wine was drunk through shops.	D’óladh an fíon trí shopaí.
This car is a gift from my employer.	Is bronntanas é an carr seo ó m’fhostóir.
Two managers have discontinued an indie record label.	Tá lipéad taifid indie scortha ag beirt bhainisteoirí.
The society that led his family was cruel and hardworking.	Bhí an cumann a bhí i gceannas ar a theaghlach cruálach agus crua.
People all over the world are using the subway again.	Tá daoine ar fud an domhain ag baint úsáide as an subway arís.
How much is one kilogram?	Cé mhéad atá cileagram amháin?
No music was played.	Níor seinneadh ceol.
The factory will close next year.	Dúnfar an mhonarcha an bhliain seo chugainn.
The bay window looked towards the river.	Bhreathnaigh an fhuinneog bhá i dtreo na habhann.
The sharp captain ordered them to repair the boat.	D'ordaigh an captaen géar dóibh an bád a dheisiú.
The stock market opened higher today.	D'oscail an margadh stoc níos airde inniu.
Experts predict that the revelations will shock the public.	Saineolaithe a thuar go mbeidh na revelations turraing an phobail.
Industry has damaged the environment.	Rinne tionsclaíocht dochar don chomhshaol.
Reliable transport is essential.	Tá géarghá le hiompar iontaofa.
I want beef.	Ba mhaith liom mairteoil.
This new law bans drinking alcohol on public streets.	Cuireann an dlí nua seo cosc ​​ar ólachán alcóil ar shráideanna poiblí.
Our greatest treasure is our freedom.	Is é ár stór is mó ár saoirse.
Favorite is the snake at the circus.	Is fearr leat an nathair ag an sorcas.
This politician was a comedian.	Bhí an polaiteoir seo ina fhear grinn.
A hearing inspired by something called the revolution.	Éisteacht a spreag rud ar a dtugtar an réabhlóid.
Rabies is not very common in this country.	Níl confadh an-choitianta sa tír seo.
These machines are making manufacturing more efficient and competitive.	Tá na meaisíní seo ag déanamh déantúsaíochta níos éifeachtaí agus níos iomaíche.
Speaking slowly, she explained the rules.	Ag labhairt di go mall, mhínigh sí na rialacha.
This affects the whole region.	Bíonn tionchar aige sin ar an réigiún ar fad.
The time is in!	Tá an t-am istigh!
These vegetables are a bit bitter.	Tá na glasraí seo beagán searbh.
Fill the pie pan with the pastry.	Líon an pana pióg leis an taosrán.
The political situation is unstable.	Tá an staid pholaitiúil éagobhsaí.
Take out an insurance policy.	Glac polasaí árachais.
Fry the potatoes slowly to ensure they are fully cooked.	Fry na prátaí go mall lena chinntiú go bhfuil siad cócaráilte go hiomlán.
He welcomed the news with indifference.	Chuir sé fáilte roimh an nuacht le neamhshuim.
The corridor was crowded with people.	Bhí an dorchla plódaithe le daoine.
This milk is quite thick.	Tá an bainne seo tiubh go leor.
His job was to install satellite dishes.	Ba é a phost miasa satailíte a shuiteáil.
She heard some loud crashes outside.	Chuala sí roinnt tuairteanna glóraí taobh amuigh.
The bad news goes fast.	Téann an drochscéal go tapa.
On trips, stopping for lunch is not uncommon.	Ar thurais, ní rud neamhchoitianta é stopadh le haghaidh lóin.
She started crying again.	Thosaigh sí ag caoineadh arís.
Eventually we got an apartment without any trouble.	Faoi dheireadh, fuaireamar árasán gan trioblóid ar bith.
Don't read too much into it.	Ná léigh an iomarca isteach ann.
The workers sought peaceful relations with the colonists.	Lorg na hoibrithe caidreamh síochánta leis na coilínigh.
The demonstration soon ended.	Tháinig deireadh leis an léirsiú ar ball.
The fish population has declined significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar dhaonra na n-iasc.
I would know the truth!	Bheadh ​​a fhios agam an fhírinne!
He slipped out of town.	Shleamhnaigh sé as an mbaile.
Each of these fonts has a different style.	Tá stíl dhifriúil ag gach ceann de na clónna seo.
Hot spices are very tasty when eaten with ice cream.	Tá spíosraí te an-bhlasta nuair a itheann siad le huachtar reoite.
The relationship between older people and young people	An caidreamh idir daoine scothaosta agus daoine óga
She often sports sassy haircuts.	Is minic a spóirt sí gearradh gruaige sassy.
She tried to hold back her tears.	Rinne sí iarracht a deora a choinneáil siar.
There was a lack of wind.	Bhí easpa gaoithe ann.
We must all work together to do this.	Caithfimid go léir oibriú le chéile chun é seo a dhéanamh.
The business elite strongly opposed the march.	Chuir an mionlach gnó go mór i gcoinne an mháirseáil.
He only knew astrology.	Ní raibh aige ach aithne ar astrology.
It behaves as if it is invisible.	Iompraíonn sé amhail is nach dofheicthe é.
This man, known for his empathy, tried to help.	Rinne an fear seo, a raibh aithne air as a chomhbhá, iarracht cabhrú.
The little girl hesitated for a moment.	An cailín beag leisce ort ar feadh nóiméad.
One of the prisoners was released.	Scaoileadh saor duine de na príosúnaigh.
She refused to talk to anyone but me.	Dhiúltaigh sí labhairt le duine ar bith ach mise.
There is one more person with us today.	Tá duine amháin sa bhreis linn inniu.
Certain skin conditions can be prevented.	Is féidir coinníollacha craiceann áirithe a chosc.
During the rainy season, floods usually occur.	Le linn séasúr na báistí, bíonn tuilte de ghnáth.
Sometimes the flesh is eaten.	Uaireanta itear an flesh.
You can use a toothbrush, if you wish.	Is féidir leat scuab fiacla a úsáid, más mian leat.
Most animals seem to prefer warm weather.	Dealraíonn sé gur fearr le formhór na n-ainmhithe aimsir te.
The forest looked very peaceful.	Bhí cuma an-síochánta ar an bhforaois.
We do not want to fail, says the man.	Nílimid ag iarraidh teip, arsa an fear.
Reports of hospital abuse have increased.	Tá méadú tagtha ar thuairiscí mí-úsáide ospidéil.
Common ground can be found.	Is féidir talamh coitianta a fháil.
The universe is big.	Tá na cruinne mór.
Declarations of peace.	Dearbhuithe na síochána.
Most women wore silk gowns or embroidered blouses.	Chaith formhór na mban fallaingeacha síoda nó blúsléinte bróidnithe.
The wizard shook his rod.	Chroith an draoi a shlait.
Happiness is closely linked to good health.	Tá dlúthbhaint ag sonas le dea-shláinte.
His eyes scanned the room.	Scanadh a shúile an seomra.
The water turned from dark green to blue.	D'iompaigh an t-uisce ó dorcha glas go gorm.
The blacksmith picked up nails.	Thóg an gabha tairní.
The expression on his face was inscrutable.	Bhí an abairt ar a aghaidh inscrutable.
The structure is defined by internal spaces.	Tá an struchtúr sainithe ag spásanna inmheánacha.
The government grew rapidly.	Mhéadaigh an rialtas go tapa.
A train crashed into the side of a bridge.	Bhuail traein isteach taobh droichid.
Scientists should oppose government officials.	Ba cheart d’eolaithe seasamh in aghaidh oifigigh rialtais.
The flag is displayed inside.	Tá an bhratach ar taispeáint taobh istigh.
A heavy fog passed through the valley	Chuaidh ceo trom tríd an ngleann
Rice is the main food here.	Is é rís an príomhbhia anseo.
You have not improved at all.	Níor fheabhsaigh tú ar chor ar bith.
He didn’t want to do anything with me.	Ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh liom.
They lie on the floor in an orderly fashion.	Luíonn siad ar an urlár go hordúil.
She muttered something under her breath.	Muttered sí rud éigin faoina anáil.
A river runs through it.	Ritheann abhainn tríd.
A group of prisoners escaped from prison today.	D'éalaigh grúpa príosúnach as an bpríosún inniu.
Divide the glass into hundreds of pieces.	Roinn an ghloine ina céadta píosa.
I have to warn you not to let the others down.	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit gan na cinn eile a ligean síos.
The stories told in this epic are famous.	Tá clú ar na scéalta a insítear san eipic seo.
The attack happened a month ago.	Tharla an t-ionsaí mí ó shin.
Welcome to the conservatory.	Fáilte go dtí an grianán.
Fill roads fast with traffic jams.	Líon na bóithre go tapa le tranglam tráchta.
The experiment involved riding a bicycle.	Bhí marcaíocht ar rothair i gceist leis an turgnamh.
There are several agents that cause disease.	Tá roinnt gníomhairí de bharr galair.
They thought it was too arrogant.	Cheap siad go raibh sé ró-shotalach.
Now we have to do it this way.	Anois, ní mór dúinn é a dhéanamh ar an mbealach seo.
I want to speak more clearly.	Ba mhaith liom labhairt níos soiléire.
She told him to look closer.	Dúirt sí leis chun breathnú níos dlúithe.
How Long can Cats Live Without Water?	Cé chomh fada is féidir le cait maireachtáil gan uisce?
They took umbrage about that.	Thóg siad umbrage faoi sin.
This guy is so tall.	Tá an fear seo chomh ard.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Bhí na cnámha sa chónra fillte go cúramach i línéadach.
The students put it up to him.	Chuir na daltaí suas chuige é.
She knew it was better to go to bed early.	Bhí a fhios aici go raibh sé níos fearr a chodladh go luath.
His home country was destroyed, he is now homeless.	Scriosadh a thír dhúchais, anois tá sé gan dídean.
This is a complex topic with many variables.	Is ábhar casta é seo le go leor athróg.
The study tries to measure sadness.	Déanann an staidéar iarracht brón a thomhas.
He lost his temper.	Chaill sé a mheon.
The robber carefully went into a dark heap.	Chuaigh an robÚlaí go cúramach isteach i gcarn dorcha.
No protection was given.	Níor tugadh aon chosaint.
Her fourth novel will be her most ambitious to date.	Beidh a ceathrú húrscéal ar an gceann is uaillmhianaí go dtí seo aici.
She was reluctant to participate.	Bhí leisce uirthi páirt a ghlacadh.
Conviction alone is not enough.	Ní leor ciontaithe ina n-aonar.
The replicas were unusual.	Bhí na macasamhla neamhghnách.
The cathedral stands on a hill above the city.	Seasann an ardeaglais ar chnoc os cionn na cathrach.
These developments were opposed by prime ministers.	Chuir na príomh-airí i gcoinne na bhforbairtí seo.
She wanted to share this joy.	Ba mhian léi an lúcháir seo a roinnt.
He intends to have a quiet life.	Tá sé ar intinn aige saol ciúin a bheith aige.
The snow is falling heavier now.	Tá an sneachta ag titim níos troime anois.
The text of his speech can be read here.	Is féidir téacs a chuid cainte a léamh anseo.
The dessert was light and elegant.	Bhí an mhilseog éadrom agus galánta.
Improving public education requires a great deal of effort.	Ní mór iarracht mhór a dhéanamh chun oideachas poiblí a fheabhsú.
Only choose tender lettuce.	Ná roghnaigh ach leitís tairisceana.
The seven are charged with appearing before a judge.	Tá an seachtar cúisithe le láithriú os comhair breithimh.
Rumors had been circulating for some time.	Bhí ráflaí scaipthe le tamall anuas.
Sweetwater was clearly visible.	Bhí sweetwater le feiceáil go soiléir.
Paul ran a lemonade stand as a child.	Rith Pól seastán líomanáid agus é ina leanbh.
Sometimes crooked teeth are seen.	Uaireanta, feictear fiacla cam.
The bookstore promotes family values.	Cuireann an siopa leabhar luachanna teaghlaigh chun cinn.
We could not trap them.	Ní rabhamar in ann iad a ghaisteáil.
The city has a large number of bridges.	Tá líon mór droichead sa chathair.
Every inch of their body was covered with dust.	Bhí gach orlach dá gcorp clúdaithe le deannach.
Gradually, he would go with her.	De réir a chéile, théadh sé léi.
We sip our coffee between cake bulbs.	Sipeann muid ár gcaife idir bolgáin cáca.
The chef laid out a variety of fruits.	Leag an cócaire amach éagsúlacht torthaí.
Living in the countryside was an experience.	Eispéireas a bhí ann cónaí faoin tuath.
Do your best to pick up cotton, he said.	Déan do dhícheall cadás a phiocadh suas, a dúirt sé.
The sailors went to sea.	Chuaigh na mairnéalach chun farraige.
That tradition continues to this day.	Leanann an traidisiún sin go dtí an lá inniu.
I think evolution is a very gradual process.	Is dóigh liom gur próiseas an-chéimnitheach é an éabhlóid.
scientists speculate that the ozone layer may recover.	tuairimíonn eolaithe go bhféadfadh an ciseal ózóin téarnamh.
You can hardly blame people for thinking it is crooked.	Is ar éigean is féidir leat an milleán a chur ar dhaoine as smaoineamh go bhfuil sé cam.
Police said they are happy about this moment.	Dúirt na póilíní go bhfuil siad sásta faoin nóiméad seo.
If you do not understand the question, please ask again.	Mura dtuigeann tú an cheist, cuir ceist arís le do thoil.
The turning volume is too high.	Tá an toirt iompú ró-ard.
They have a complex history.	Tá stair chasta acu.
The factory is a huge complex.	Is coimpléasc ollmhór é an mhonarcha.
The most famous thing about the museum is its art.	Is é an rud is cáiliúla atá ag an músaem ná a chuid ealaíne.
The wiring of the building was causing problems.	Bhí sreangú an fhoirgnimh ag cruthú fadhbanna.
The atmosphere in the room immediately changed.	D'athraigh an t-atmaisféar sa seomra láithreach.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	D’áitigh an file gur cheart go mbeadh comhdheiseanna fostaíochta ag mná.
This is a huge machine.	Is meaisín ollmhór é seo.
We could not convince him to change his habits.	Níorbh fhéidir linn a chur ina luí air a nósanna a athrú.
One should be moderate in speech.	Ba chóir go mbeadh ceann amháin measartha sa chaint.
The Liberals argue that those responsible must be punished.	Áitíonn na Liobrálaithe go gcaithfear pionós a ghearradh orthu siúd atá freagrach.
The grocer nodded, then walked away.	Chlaon an grósaera, ansin shiúil uaidh.
Who needs to know the words?	Cé a chaithfidh na focail a fhios?
He went through the snow.	Chuaigh sé tríd an sneachta.
Participants were asked to rate the singing.	Iarradh ar na rannpháirtithe an amhránaíocht a rátáil.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Caitheann an bainisteoir spéaclaí agus éisteann sé le ceol clasaiceach.
The ships sailed slowly towards the barrier reef.	Sheol na longa go mall i dtreo an sceir bhacainn.
The water was steaming.	Bhí an t-uisce ag gal.
The attack on the burgers was relentless.	Bhí an t-ionsaí ar na borgairí gan trócaire.
A creature found dead in the rainforest.	Créatúr a fuarthas marbh san fhoraois bháistí.
They eagerly tore the pieces out of the package.	Strac siad na píosaí as an bpacáiste go fonnmhar.
Some argue in favor of controlling the price of petrol.	Áitíonn cuid acu i bhfabhar praghas an pheitril a rialú.
He liked to swim in the river sometimes.	Thaitin sé le snámh a dhéanamh san abhainn uaireanta.
The shop was full of people buying fish.	Bhí an siopa lán le daoine ag ceannach éisc.
Slowly add water until the mixture is thick.	Cuir uisce go mall go dtí go bhfuil an meascán tiubh.
Water can distort the shape of the earth.	Tá uisce in ann cruth na talún a shaobhadh.
Wind energy is becoming more common.	Tá fuinneamh gaoithe ag éirí níos coitianta.
Pick weeds from the garden.	Pioc fiailí ón ghairdín.
Some drivers have complained about congestion.	Tá gearán déanta ag roinnt tiománaithe faoin bplódú.
Annoyed, she turned away.	Annoyed, chas sí ar shiúl.
Dried river beds are a sad thing of life.	Is rud brónach den saol iad leapacha abhann triomaithe.
Composed primarily of chemical elements.	Comhdhéanta go príomha d'eilimintí ceimiceacha.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Tá a fhios agat, d'iarr duine éigin orm an clúdach litreach seo a thabhairt duit.
Facial symmetry and facial symmetry are attractive elsewhere,	Tá siméadracht aghaidhe agus siméadracht aghaidhe ag aghaidh tarraingteach in áiteanna eile,
The meeting took place in a movie theater.	Bhí an cruinniú ar siúl in amharclann scannán.
The fish swam lazily along the river.	Shnámh na héisc go leisciúil feadh na habhann.
I look down on her.	Táim síos uirthi.
A compound is a word that does not have a hyphen.	Comhdhúil is ea focal nach bhfuil fleiscín aige.
We are sick and tired of the same old skin.	Táimid tinn tuirseach den seanchraiceann céanna.
The government has argued that companies comply with the law.	D'áitigh an rialtas go gcloíonn cuideachtaí leis an dlí.
Birds and fish are incapable of speech.	Tá na héin agus na héisc éagumasach ar chaint.
The baby's skin was sensitive and pink.	Bhí craiceann an linbh íogair agus bándearg.
The tribe has been roaming this territory for centuries.	Tá an treibh ag fánaíocht ar an gcríoch seo leis na céadta bliain.
I sympathize with you.	Déanaim comhbhrón leat.
The room was cool.	Bhí an seomra fionnuar.
She laughed.	Rinne sí gáire.
He cranked up the stereo.	Cranked sé suas an steirió.
The wolf quietly padded past.	An mac tíre padded ciúin anuas.
The main character meets new people every day.	Bhuail an príomh-charachtar le daoine nua gach lá.
The rich man stood across the street, staring at the scene.	Sheas an fear saibhir trasna na sráide, ag breathnú ar an ardán.
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
You should buy cooking oil from the chemist.	Ba chóir duit ola cócaireachta a cheannach ón gceimiceoir.
Some insects live in lakes.	Tá roinnt feithidí ina gcónaí i lochanna.
That restaurant received really good reviews.	Fuair ​​​​an bhialann sin léirmheasanna fíor-mhaith.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Eitilt éin, ach is féidir le roinnt créatúir eile snámh.
He was standing at the door, looking pale.	Bhí sé ina sheasamh ag an doras, ag breathnú pale.
He bowed to the queen.	Chrom sé go dtí an bhanríon.
Short grass is best.	Is fearr féar gearr.
She looked at the clock.	Bhreathnuigh sí ar an gclog.
The company's profits were among the highest in history.	Bhí brabúis na cuideachta ar na cinn is airde sa stair.
Nine of us were present at the meeting.	Bhí naonúr againn i láthair ag an gcruinniú.
They were nurtured by a neighbor.	Chothaigh comharsa iad.
Rapid population growth has put pressure on resources.	Chuir fás tapa an daonra brú ar acmhainní.
The phrase seems complicated to me.	Is cosúil go bhfuil an abairt casta dom.
Mix the ingredients together well.	Measc na comhábhair le chéile go maith.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Tagann an trealamh go léir atá uait le meaisín níocháin.
We have to be vigilant, he said.	Caithfidh muid a bheith aireach, a dúirt sé.
She then drank the whole box in thirty minutes.	D’ól sí an bosca iomlán ansin i gceann tríocha nóiméad.
This novel was a best seller.	Díoltóir is fearr a bhí san úrscéal seo.
Farmers diversify their crops.	Feirmeoirí éagsúlú a gcuid barra.
I once lived in a coastal town.	Bhí cónaí orm i mbaile cois cósta tráth.
To the horror of the monarch, she vomited blood.	Chun uafás an mhonarc, urlacan sí fuil.
Then you have to peel the oranges.	Ansin caithfidh tú an craiceann a bhaint as na oráistí.
The milk bottle is empty.	Tá an buidéal bainne folamh.
The soup was nice and nicely thickened.	Bhí an anraith te agus tiubhaithe nicely.
Two billion people were killed.	Maraíodh dhá bhilliún duine.
The weather is forecast to be very hot.	Táthar ag tuar go mbeidh an aimsir an-te.
The problems facing our world are enormous.	Is ollmhór iad na fadhbanna atá roimh ár ndomhan.
A supermarket is not a good place to shop.	Ní áit mhaith é ollmhargadh le siopadóireacht a dhéanamh.
The ingredients are listed below for each item.	Tá na comhábhair liostaithe thíos gach earra.
The rain cleared in the early evening.	Bhí an bháisteach glanta go luath tráthnóna.
This issue is currently being considered by the legislature.	Tá an cheist seo á plé ag an reachtas faoi láthair.
The manager was delayed by half an hour.	Cuireadh moill leathuair an chloig ar an mbainisteoir.
Clean water is essential for us.	Tá sé riachtanach dúinn uisce glan a bheith againn.
The stories of the sea are as old as the weather.	Tá scéalta na farraige chomh sean leis an aimsir.
The doctor gave him a dressing.	Thug an dochtúir gléasadh dó.
Do you understand?	An dtuigeann tú?
The doctor removed this growth by ear, nose and throat.	Bhain an dochtúir cluas, srón agus scornach an fás seo.
The feathers of the birds shine in the sun.	Shineann cleití na n-éan sa ghrian.
In times of economic hardship, we need to share our wealth.	In aimsir chruatan eacnamaíoch, ní mór dúinn ár saibhreas a roinnt.
It is common to go down one generation.	Is gnách dul síos ar ghlúin amháin.
His grandfather was a carpenter.	Siúinéir ba ea a sheanathair.
The prominent city is the capital.	Is í an chathair fheiceálach an phríomhchathair.
There were plans for a second temple.	Bhí pleananna le haghaidh an dara teampall.
The voice of the seller was loud and hoarse, his speech thick.	Bhí guth an díoltóra glórach agus hoarse, a chaint tiubh.
After the flood, only a few survived.	Tar éis an díle, níor mhair ach cúpla duine.
I am pleased that an agreement has been reached.	Táim sásta gur thángthas ar chomhaontú.
Easy to tell when you are a stone.	Éasca a rá nuair a bhíonn tú cloch.
The egg is orange.	Tá an ubh oráiste.
It is expected to be done next year.	Táthar ag súil go ndéanfar an bhliain seo chugainn é.
He had a soft voice and an attentive manner.	Bhí guth bog agus modh aireach aige.
Add some baking powder to the cake mixture.	Cuir roinnt púdar bácála sa mheascán císte.
The baking conditions were less than ideal.	Bhí na coinníollacha bácála níos lú ná idéalach.
The meteorologist is known for his outlandish claims.	Tá cáil ar an meitéareolaí maidir le héilimh outlandish.
This meeting is to discuss population growth.	Tá an cruinniú seo chun fás daonra a phlé.
She drinks a lot of tea.	Ólann sí go leor tae.
He studied hard and did well in his exams.	Rinne sé staidéar crua agus rinne sé go maith ina chuid scrúduithe.
Cat habits are surprising.	Is ionadh é nósanna cat.
Just then, a gust of wind blew.	Díreach ansin, shéid séideán gaoithe.
The angry woman accused the man of hitting her.	Chuir an bhean ar buile an fear i leith an fhir as í a bhualadh.
After a day of rest, he regained his strength.	Tar éis lá scíthe, fuair sé a neart arís.
We need to freeze the river.	Caithfimid an abhainn a reo.
Languages ​​develop over time.	Forbraíonn teangacha le himeacht ama.
The fish swam quickly from the predator.	Shnámh na héisc go tapa ón gcreachadóir.
Endangered species may no longer survive.	Ní fhéadfadh speicis atá i mbaol maireachtáil a thuilleadh.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Chuir an rí tús lena réimeas trí lucht comhraic pholaitiúil a chur i bpríosún.
Milk and other perishable milk products are easily contaminated.	Tá bainne agus táirgí bainne meatacha eile éillithe go héasca.
He looked at her in horror.	D’fhéach sé uirthi le scanradh.
The fields were full of ripening corn.	Bhí na páirceanna lán d'arbhar ripening.
Numerous minor kingdoms and principalities were created.	Cruthaíodh an iliomad mionríochtaí agus prionsachtaí.
His fingers covered the tips of his ears.	Chlúdaigh a mhéara leideanna a chluasa.
There is no evidence to suggest that these readings	Níl aon fhianaise ann a thabharfadh le tuiscint go bhfuil na léamha seo
The female approach in social hunting theory.	An cur chuige baineann i teoiric sealgaireachta sóisialta.
I have seen many scenes like this.	Tá go leor radharcanna mar seo feicthe agam.
Many men of all ages have mustaches.	Tá mustaches ag go leor fir de gach aois.
The younger generation has grown up with television.	Tá an ghlúin óg tar éis fás suas leis an teilifís.
The cold mountain air blew into his face.	Shéid an t-aer sléibhe fuar isteach ina héadan.
Divide the cream into four equal parts.	Roinn an uachtar ina cheithre chuid chothroma.
He saw the deer bordering from him.	Chonaic sé na fianna ag teorannú uaidh.
She watched the play until the audience left.	Bhreathnaigh sí ar an dráma go dtí gur fhág an lucht féachana.
It is best to avoid the scene.	Is fearr an radharc a sheachaint.
The girl nodded her head.	Chlaon an cailín a ceann.
Games are an important part of a child's education.	Is cuid thábhachtach d’oideachas an linbh iad cluichí.
She was extremely secretive about her personal life.	Bhí sí thar a bheith rúnda faoina saol pearsanta.
A bright moon rises above the mountain.	Éiríonn gealach geal os cionn an tsléibhe.
Many nuns wear red robes.	Caitheann go leor mná rialta róbaí dearga.
She sees herself as a romantic heroine.	Feiceann sí í féin mar banlaoch rómánsúil.
I will be there late.	Tiocfaidh mé ann go déanach.
Thick, strong grass is a great target for cattle.	Tá féar tiubh, láidir ina sprioc thar a bheith mealltach d’eallach.
He has grown a beard.	Tá féasóg tar éis fás air.
He signed the contract.	Shínigh sé an conradh.
It was just important to note the information.	Ní raibh sé tábhachtach ach an fhaisnéis a thabhairt faoi deara.
Vegetables contain water, fettuccine, and sauce.	Tá uisce i glasraí, fettuccine, agus anlann.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Tá feidhmíocht na ngnáth-oibrithe ag dul in olcas.
Indians have always respected their departed ancestors.	Bhí meas ag Indians i gcónaí ar a sinsir a d'imigh.
Ensure adequate ventilation.	A chinntiú go bhfuil aeráil leordhóthanach ann.
Brush the dough with the beaten egg.	Scuab an taos leis an ubh buailte.
There is a good view from the park.	Tá radharc maith ón pháirc.
Then the two men shook hands, and departed.	Ansin chroith an bheirt fhear lámha, agus d'imigh siad.
He wanted to play, but his mother distorted him.	Theastaigh uaidh a bheith ag súgradh, ach chuir a mháthair as a riocht é.
The young boy adjusted his dark glasses.	Choigeartaigh an buachaill óg a spéaclaí dorcha.
The arrogance of the builders was incredible.	Bhí arrogance na tógálaithe dochreidte.
Summer temperatures are above average.	Tá teocht an tsamhraidh os cionn an mheáin.
This city was once destroyed by floods.	Bhí an chathair seo scriosta uair amháin ag tuilte.
Some experts believe that the panda diet has changed.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil athrú tagtha ar aiste bia an panda.
This region is famous for its archaeologists.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid seandálaithe.
He took the sunglasses off his face.	Thóg sé na spéaclaí gréine as a aghaidh.
Her leadership skills are top notch.	Tá a scileanna ceannaireachta thar barr.
Brown sugar, sold loose, is obviously the cheapest.	Is léir gurb é siúcra donn, a dhíoltar scaoilte, an ceann is saoire.
The painting was rolled up tightly.	Bhí an phéintéireacht rollta suas go docht.
Horses with bad marks may lure you around the course.	B’fhéidir go dtarraingeodh capaill a bhfuil droch-mharc orthu tú timpeall an chúrsa.
Some of the movies were excellent.	Bhí roinnt de na scannáin ar fheabhas.
The city got very cold weather.	Fuair ​​​​an chathair aimsir an-fhuar.
We created this elaborate network of caves.	Chruthaíomar an líonra ilchasta seo de phluais.
She promised never to betray him.	Gheall sí nach ndéanfadh sí feall riamh air.
Many may find that strange.	Seans go measann go leor go bhfuil sé sin aisteach.
The myths of creation have a heavenly and earthly origin.	Tá bunús neamh agus talamh i miotais an chruthaithe.
The speakers sat in a circle telling stories.	Shuigh na cainteoirí i gciorcal ag insint scéalta.
This area is surrounded by a fence.	Tá fál timpeall ar an gceantar seo.
He claims her, claiming he has her.	Maíonn sé í, ag maíomh go bhfuil sí aige.
Few women came up at the fair.	Is beag bean a tháinig suas ag an aonach.
The explosion shattered the windows.	Chrath an pléascadh na fuinneoga.
His severe injury left him emotionally scared.	D'fhág a ghortú dian go raibh sé scanraithe go mothúchánach.
He raised the issue at the meeting.	D'ardaigh sé an cheist ag an gcruinniú.
There are many genes in the genome.	Tá go leor géinte sa genome.
The people who were running lost so much blood.	Chaill na daoine a bhí ag rith an oiread sin fola.
The first buyer bought three bottles of beer.	Cheannaigh an chéad cheannaitheoir trí bhuidéal beorach.
Traffic is a nightmare!	Is tromluí an trácht!
Your hair is a mess!	Is praiseach do chuid gruaige!
The volunteers were mostly women.	Ba mhná iad na hoibrithe deonacha den chuid is mó.
The consensus was that the plan failed.	Ba é an comhdhearcadh gur theip ar an bplean.
Have a good night's sleep.	Bíodh codladh sámh agat.
It is a health hazard.	Is guais sláinte é.
It didn't make much of a difference.	Ní dhearna sé mórán difríochta.
People in the village grew tired of attending festivals.	D'fhás daoine sa sráidbhaile tuirseach as freastal ar fhéilte.
Evan feeds his children breakfast.	Cothaíonn Evan bricfeasta dá leanaí.
Slinky was lying broken on the table.	Bhí slinky ina luí briste ar an mbord.
Her mood has changed dramatically.	Tá athrú suntasach tagtha ar a giúmar.
Resources must be used wisely for future generations.	Ní mór acmhainní a úsáid go ciallmhar do na glúine atá le teacht.
The whinnying galloped horses.	Na capaill galloped whinnying.
Anyway,	Ar aon nós,
Fruits and spices are involved.	Tá baint torthaí agus spíosraí.
As a community, they have few resources.	Mar phobal, is beag acmhainní atá acu.
Many unemployed people are angry about their plight.	Bíonn fearg ar go leor daoine dífhostaithe faoina gcás.
Are you happy with the new job?	An bhfuil tú sásta leis an bpost nua?
He lacked tact and diplomacy.	Bhí easpa tact agus taidhleoireacht aige.
His ancestral estate had lilacs and scented roses.	Bhí lilac agus rósanna cumhraithe ag eastát a shinsear.
Her show was especially entertaining for children.	Bhí a seó go háirithe siamsaíocht do leanaí.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Inniu beimid ag caint faoi scamaill agus báisteach.
The boy rolled up his sleeves and started.	Rolladh an buachaill suas a sleeves agus thosaigh.
He assured her it would not happen again.	Dhearbhaigh sé di nach dtarlódh sé arís.
The walls were decorated with art and furniture.	Bhí na ballaí maisithe le healaíona agus troscán.
A lawsuit was found that the corporation was negligent.	Cúisíodh cás dlí go raibh an chorparáid faillíoch.
The scared animals ran crazy out of the jeep.	Rith na hainmhithe scanraithe go craiceáilte as an jíp.
Making wine is a complex process.	Is próiseas casta é fíon a dhéanamh.
That school has a really beautiful library.	Tá leabharlann fíor-álainn ag an scoil sin.
A fragile truce was gradually restored.	Cuireadh sos cogaidh leochaileach ar ais de réir a chéile.
The smell of popcorn filled the air.	Líon boladh grán rósta an t-aer.
She was driven out of the house.	Bhí sí tiomáinte amach as an teach.
It is unlikely to succeed.	Ní dócha go n-éireoidh leis.
Many children were placed in juvenile detention last year.	Cuireadh go leor leanaí faoi choinneáil ógánach an bhliain seo caite.
There was a lot of controversy in the election.	Bhí an-chonspóid sa toghchán.
He lifted his forceps.	Thóg sé a forceps.
Few passengers were allowed on board.	Is beag paisinéirí a ceadaíodh ar bord.
It took a while for the sun to go down.	Thóg sé tamall ar an ghrian dul síos.
Never leave the clothes in the kettle too long.	Ná fág na héadaí sa chiteal ró-fhada riamh.
Make sure no corn or wheat kernels are left	Cinntigh nach bhfágtar aon eithne arbhair nó cruithneachta
The sword was dull.	Bhí an claíomh dull.
The house is a very inexpensive modern style.	Is stíl nua-aimseartha an-saor é an teach.
Today's smart kids want to be trendsetters.	Ba mhaith le páistí cliste inniu a bheith ina treochtairí.
He protested in his innocence, but no one believed him.	Rinne sé agóid ina neamhchiontacht, ach níor chreid éinne é.
Despite the drought, they planted veggies in their garden.	In ainneoin an triomach, chuir siad veggies ina ghairdín.
A person's position in society is determined by birth.	Socraítear seasamh duine sa tsochaí trí bhreith.
The farmer dropped his gun in the air.	Scaoil an feirmeoir a ghunna san aer.
He will probably buy a new car next year.	Is dócha go gceannóidh sé carr nua an bhliain seo chugainn.
The robin leaned in the tree above him.	Chlaon an spideog sa chrann os a chionn.
What is your native language?	Cad í do theanga dhúchais?
The nurse rushed into the room carrying a tray.	Rinne an altra deifir isteach sa seomra ag iompar tráidire.
I found a document of space age technology.	Fuair ​​​​mé doiciméad de theicneolaíocht aois spáis.
Time is not a line, but a circle.	Ní líne é an t-am, ach ciorcal.
The snow fell closer and faster	Thit an sneachta níos dlúithe agus níos tapúla
They are more than three to one.	Tá siad níos mó ná trí go haon.
She took a small sip of water.	Thóg sí sip beag uisce.
The tourist made a few visits to the city.	Thug an turasóir cúpla cuairt ar an cathair.
The quality of the film was satisfactory.	Bhí cáilíocht an scannáin sásúil.
He forgot his lunch at home.	Rinne sé dearmad ar a lón sa bhaile.
Ship left port.	D’fhág long port.
There are no prizes for measuring the answer.	Níl aon duaiseanna as an freagra a thomhas.
She ate a big, hearty meal.	D’ith sí béile mór agus croíúil.
The police were immediately arrested.	Gabhadh an póilín láithreach bonn.
The heavy rain softened the ground.	Rinne an bháisteach throm an talamh a mhaolú.
Calorie counting happens recently.	Tarlaíonn comhaireamh calraí le déanaí.
This story is a myth.	Is miotas é an scéal seo.
The telephone case was destroyed.	Scriosadh an cás teileafóin.
The bill was passed unanimously.	Ritheadh ​​an bille d'aon toil.
A kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	Cruthaíonn kaleidoscope raon álainn dathanna.
Potatoes contain potassium.	Tá potaisiam i bprátaí.
I explained the problem to my son.	Mhínigh mé an fhadhb do mo mhac.
Every morning you should eat a good breakfast.	Gach maidin ba chóir duit bricfeasta maith a ithe.
Newton discovered gravity.	D'aimsigh Newton domhantarraingt.
He fell out the window.	Thit sé amach an fhuinneog.
The ban was repealed nationally.	Aisghaireadh an toirmeasc go náisiúnta.
Angry parents hit the bad boy.	Bhuail tuismitheoirí feargach an buachaill dona.
I always drink coffee in the morning.	Ólaim caife ar maidin i gcónaí.
The president needs strong support.	Teastaíonn tacaíocht láidir ón uachtarán.
The quality of this manufacturing is low.	Tá cáilíocht na déantúsaíochta seo íseal.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	Sa chathair, is minic a itheann siad ag bialanna mearbhia.
Many people think that these inconsistencies have been ignored.	Ceapann go leor daoine go ndearnadh neamhaird de na neamhréireachtaí seo.
She pushed the aging woman into the chair.	Bhrúigh sí an bhean a bhí ag dul in aois isteach sa chathaoir.
Oranges grow well in the tropics.	Fásann oráistí go maith sna trópaicí.
The return date is not yet uncertain.	Níl an dáta fillte fós éiginnte.
Plants need a balance between water and sunlight.	Tá cothromaíocht idir uisce agus solas na gréine ag teastáil ó phlandaí.
Travel demand exceeds supply.	Sáraíonn an t-éileamh taistil an soláthar.
Instead of buying books, locals listen to stories.	In ionad leabhair a cheannach, éisteann muintir an bhaile le scéalta.
Do not attack me.	Ná ionsaí orm.
That is their aim.	Sin í an aidhm atá acu.
Define words related to people.	Sainmhínigh focail a bhaineann le daoine.
The sailor stood on the deck, looking out to sea.	Sheas an mairnéalach ar an deic, ag amharc ar an bhfarraige.
People watched the fire eagerly.	Bhreathnaigh daoine go fonnmhar ar an tine.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Bhí a cuid gruaige messy, ach bhí dúil mhór aici é mar sin.
Animal waste should not contaminate the park.	Níor cheart go ndéanfadh dramhaíl ainmhí an pháirc a éilliú.
This type of film is always popular.	Bíonn tóir i gcónaí ar scannán den chineál seo.
No one likes a plaintiff, especially a laughing person.	Ní maith le duine ar bith gearánaí, go háirithe duine atá ag gáire.
Painting is one of our oldest art forms.	Tá an phéinteáil ar cheann de na foirmeacha ealaíne is sine atá againn.
The farmers were hungry.	Bhí ocras ar na feirmeoirí.
Flash news cameras.	Flash ceamaraí nuachta.
Calcium builds strong bones and teeth.	Tógann cailciam cnámha agus fiacla láidre.
A horse was walking along the road.	Bhí capall ag siúl feadh an bhóthair.
Water turns to gas when heated.	Éiríonn uisce ina ghás nuair a théitear é.
Most wild animals are very protective of their young.	Tá formhór na n-ainmhithe fiáine cosanta go dian ar a n-óg.
Light is composed of different wavelengths.	Tá solas comhdhéanta de thonnfhaid éagsúla.
The rain fell steadily for half an hour.	Thit an bháisteach go seasta ar feadh leathuaire.
This hat was old.	Bhí an hata seo sean.
She was in a meeting with deputies.	Bhí sí i gcruinniú le teachtaí.
Australia is the driest continent.	Is í an Astráil an mhór-roinn is tirime.
Who is going to show me the way?	Cé atá chun an bealach a thaispeáint dom?
This is due to his unreliable character.	Tá sé seo mar gheall ar a charachtar neamhiontaofa.
Many people helped the refugees.	Chuidigh go leor daoine leis na teifigh.
Its population is still growing.	Tá a dhaonra ag fás go fóill.
The dentist must clean your teeth very carefully.	Caithfidh an fiaclóir do chuid fiacla a ghlanadh go han-chúramach.
The family cat went into my lap.	Chuaigh cat an teaghlaigh isteach i mo mhuin.
As a result, both students missed their exams.	Mar thoradh air sin, chaill an bheirt scoláirí a gcuid scrúduithe.
Many artists were very interested in this painting.	Bhí an-suim ag go leor ealaíontóirí sa phictiúr seo.
She stared at him thoughtfully.	Stán sí air thoughtfully.
Multitasking may be good for you.	Seans go mbeidh iltascáil go maith duit.
The constant threat of death hangs on every soldier.	Tá bagairt leanúnach an bháis ar crochadh ar gach saighdiúir.
Powdered milk is often used in baking.	Is minic a úsáidtear bainne púdraithe i mbácáil.
Kilns are used to make ceramics.	Úsáidtear áitheanna chun criadóireacht a dhéanamh.
So they wrote in their own names on the lists.	Mar sin scríobh siad ina n-ainmneacha féin ar na liostaí.
The shelf length of the room was lined with bookshelves.	Bhí seilfré leabhar i líneáil fad an tseomra.
The resort is renowned for its lively parties.	Tá an ionad saoire clúiteach as a chuid páirtithe bríomhar.
The whole river runs on the beach.	Ritheann an abhainn ar fad ar an trá.
The humble narrator was popular, of course.	Bhí an scéalaí humble coitianta, ar ndóigh.
And through the burden of her mother's death,	Agus tré ualach báis a máthar,
The factory makes fruit juices.	Déanann an mhonarcha súnna torthaí.
The sofa was upholstered with satin.	Bhí an tolg upholstered le satin.
Eating less sugar will improve your figure.	Feabhsóidh tú do fhigiúr má itheann tú níos lú siúcra.
Glass is made from sand, soda ash and limestone.	Déantar gloine as gaineamh, fuinseog sóide agus aolchloch.
The results were disappointing.	Bhí na torthaí díomách.
The thief stole money, wallet and credit cards.	Thóg an gadaí airgead, sparán agus cártaí creidmheasa.
Old family calendars are valuable antiques.	Is seandachtaí luachmhara iad seanfhéilirí an teaghlaigh.
Some species of ants prey on other species of ants.	Creachann roinnt speiceas seangán ar speicis eile de sheangáin.
he groaned.	groaned sé.
She stood up and looked at him.	Sheas sí agus d'fhéach sé air.
The protests were blocked on several roads.	Cuireadh bac ar roinnt bóithre de bharr na n-agóidí.
He blamed her for taking too long.	Chuir sé an milleán uirthi as an iomarca ama a thógáil.
Business is booming in this city.	Tá borradh faoin ngnó sa chathair seo.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	D’fhill sé abhaile traochta tar éis lá fada cruinnithe.
The news was a blessing of relief.	Ba mhothúchán faoisimh a bheannaigh an nuacht.
The ultimate game is to control the world.	Is é an cluiche deiridh a rialú ar fud an domhain.
Over the years, the pipes became clogged with silt.	Thar na blianta, tháinig na píopaí clogged le siolta.
It is best not to use too many decorations.	Is fearr gan an iomarca maisiúcháin a úsáid.
He collected some stones in a basket.	Bhailigh sé roinnt clocha i gciseán.
Do not recycle old tires.	Ná athchúrsáil boinn d'aois.
The bird was not injured.	Níor gortaíodh an t-éan.
He drew big sweeping strokes.	Tharraing sé strócanna móra scuabtha.
A variety of fruits were for sale.	Bhí éagsúlacht torthaí ar díol.
You can cut each hair into five pieces.	Is féidir leat gach gruaig a ghearradh i gcúig phíosa.
It was a great meal.	Béile iontach a bhí ann.
The joke was funny but not funny.	Bhí an joke greannmhar ach neamhghreannmhar.
The poor woman cried over her baby.	Ghlaodh an bhean bhocht thar a leanbh.
The boot fell with a thud.	Thit an tosaithe le thud.
My uncle's house is at least ten miles away.	Tá teach m’uncail deich míle ar a laghad ó anseo.
This is a city of ancient tradition.	Is cathair de thraidisiún ársa í seo.
Meanwhile the demand for precision screws has increased.	Idir an dá linn tá an t-éileamh ar scriúirí beachta méadaithe.
No one had seen this dangerous animal before it was attacked.	Ní fhaca éinne an t-ainmhí contúirteach seo sular ionsaíodh é.
She was a prodigy child.	Bhí sí ina leanbh prodigy.
The hills are steep.	Tá na cnoic géar.
The town environment is subject to pollution.	Tá timpeallacht an bhaile thíos le truailliú.
The professor teaches comparative linguistics.	Múineann an t-ollamh teangeolaíocht chomparáideach.
These roads will change transportation.	Athróidh na bóithre seo iompar.
The Senate voted to pass the health care bill.	Vótáil an Seanad an bille cúram sláinte a rith.
A fierce storm was erupting.	Bhí stoirm fíochmhar ag brúchtadh.
The bigger fish kill the smaller fish.	Maróidh na héisc níos mó na héisc bheaga.
She put the baby down and saw dinner.	Chuir sí an leanbh síos agus chonnaic sí an dinnéar.
I do not want to argue with them.	Níl mé ag iarraidh argóint leo.
At midnight, everyone went into the gym.	Ag meán oíche, chuaigh gach duine isteach sa seomra aclaíochta.
After a few weeks, the pain got worse.	Tar éis cúpla seachtain, d'fhás an pian níos measa.
I always stop to chat with her.	Stopaim i gcónaí chun comhrá a dhéanamh léi.
The birds fled in panic.	Theith na héin i scaoll.
Tomatoes are used to make sauce.	Úsáidtear trátaí chun anlann a dhéanamh.
Chinese cities are famous for their skyscrapers so high.	Tá clú agus cáil ar chathracha na Síne mar go bhfuil a n-skyscrapers chomh ard.
The student convinced the teacher that mathematics was easy.	Chuir an dalta ina luí ar an múinteoir go raibh an mhatamaitic éasca.
Traditionally, the right of succession was ruled by males.	Go traidisiúnta, bhí ceart an chomharbais á rialú ag fireannaigh.
He is proud of his impeccable manners.	Tá sé bródúil as a bhéasa impeccable.
He is highly regarded by his peers.	Tá an-mheas air i measc a chomhghleacaithe.
The unemployment rate is high here.	Tá an ráta dífhostaíochta ard anseo.
He played his first solo concert at twelve.	Sheinn sé a chéad cheolchoirm aonair ag a dó dhéag.
We can only look forward to a career.	Ní féidir linn ach a bheith ag súil le slí bheatha a bhaint amach.
He drank a brandy to warm himself up.	D’ól sé branda chun é féin a théamh.
They lay side by side, asleep.	Leagan siad taobh le taobh, ina chodladh.
The campers became plagued by ants plague.	Tháinig plá na seangán ar na campálaithe gan trua.
We climbed into the skyfalcon.	Dhreap muid isteach sa skyfalcon.
Local prisons were always overcrowded.	Bhí príosúin áitiúla plódaithe i gcónaí.
The book contained many illustrations.	Bhí go leor léaráidí sa leabhar.
A warm, pleasant breeze smoothed the leaves.	Chuir gaoth te, thaitneamhach na duilleoga go réidh.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Tá sé beartaithe ag eolaithe lonnaíocht a thógáil ar an ngealach.
Fish is wet, and water is too.	Tá iasc fliuch, agus uisce freisin.
Do not litter on the shore.	Ná bruscar ar an gcladach.
The local motel did not have many vacancies.	Ní raibh mórán folúntas ag an motel áitiúil.
You can recite the poem mentally.	Is féidir leat an dán a aithris go meabhrach.
Production in the region has been declining for several years.	Tá táirgeadh sa réigiún ag laghdú le roinnt blianta anuas.
The dragon searched, screaming angrily.	Chuardaigh an dragan, ag screadaíl go feargach.
The election has shaken the country's political establishment.	Tá an toghchán tar éis bunaíocht pholaitiúil na tíre a chroitheadh.
The planted lines are clearly visible.	Tá na línte plandáilte le feiceáil go soiléir.
He spoke more clearly, more slowly, this time.	Labhair sé níos soiléire, níos moille, an uair seo.
Try calling instead of sending a message.	Bain triail as glaoch a chur ar seachas teachtaireacht a sheoladh.
The founding of the city is a solemn ceremony.	Is é searmanas sollúnta bunú na cathrach.
She rolled up the sleeve of her crisp white blouse.	Rollaigh sí muinchille a blús bán briosc.
Light bulbs revolutionized the age.	Rinne bolgáin solais an aois a réabhlóidiú.
The food was delicious to die for.	Bhí an bia blasta chun bás a fháil.
The kids had a ball.	Bhí liathróid ag na páistí.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	In ainneoin cur i gcoinne ollmhór, fanann an deachtóir i gcumhacht.
A graduate of medical school, he worked as a gynecologist.	Céimí de scoil leighis, d'oibrigh sé mar gynecologist.
It grew bigger and darker.	D'fhás sé níos mó agus níos dorcha.
I received no reward for her honesty.	I fuair aon luach saothair as a macántacht.
The chair will be here for a week.	Beidh an chathaoir anseo ar feadh seachtaine.
It is particularly strong in the northwest.	Tá sé láidir go háirithe san iarthuaisceart.
Gently correct it.	Ceartaigh go réidh é.
The ship went fast.	Chuaigh an long go tapa.
The stumps are a few yards apart.	Tá na stumpaí cúpla slat óna chéile.
Europe has a long east coast.	Tá cósta fada thoir ag an Eoraip.
The parade started at the town square.	Thosaigh an pharáid ag cearnóg an bhaile.
The wooden canoes were fit for sea.	Bhí na canúnna adhmaid oiriúnach chun farraige.
The mistake was entirely his own fault.	Ba é a locht féin go hiomlán an botún.
Some locals say the nearby lake disappeared long ago.	Deir roinnt de mhuintir na háite gur imigh an loch in aice láimhe i bhfad ó shin.
The Minister for Transport acknowledged that his proposals had been rejected.	D’admhaigh an tAire Iompair gur diúltaíodh dá thograí.
They stood, waiting patiently.	Sheas siad, ag fanacht go foighneach.
These bags are full of poison!	Tá na málaí seo lán le nimh!
This is a shop, not a circus!	Is siopa é seo, ní sorcas!
He looked into the fire, lost in thought.	Súil sé isteach sa tine, caillte i smaoinimh.
Visits to my grandparents always brighten my mood.	Tugann cuairteanna ar mo sheantuismitheoirí gile i gcónaí mo ghiúmar.
The results are inconclusive.	Tá na torthaí neamhchinntitheach.
We are awaiting judgment.	Táimid ag fanacht le breithiúnas.
His face was smiling with delight.	Bhí a aghaidh ag gáire le gliondar.
This company is a criminal enterprise.	Is fiontar coiriúil é an chuideachta seo.
Most people here are poor.	Tá formhór na ndaoine anseo bocht.
The cow moed loudly.	Moed an bhó os ard.
He made it clear that he no longer wanted her.	Rinne sé soiléir nach raibh sé ag iarraidh í a thuilleadh.
He preferred subtle flavors.	B'fhearr leis blasanna subtle.
The army marched along the road.	Mháirseáil an t-arm feadh an bhóthair.
This question completely bothered me.	Chuir an cheist seo bac iomlán orm.
Boil the vegetable mother	Boil an mháthair glasraí
She went inside.	Chuaigh sí isteach.
He was well known as a drug trafficker.	Bhí aithne mhaith air mar gháinneálaí drugaí.
The ship was built entirely of wood.	Tógadh an long go hiomlán d'adhmad.
You will be able to see the sunset from here.	Beidh tú in ann luí na gréine a fheiceáil as seo.
Fill up the flask with water.	Líon suas an fleascán le huisce.
He wore a familiar expression.	Chaith sé léiriú eolach.
His acting career began almost overnight.	Thosaigh a ghairm bheatha aisteoireachta beagnach thar oíche.
A storm is brewing offshore.	Tá stoirm ag grúdú amach ón gcósta.
The islands do not always have land.	Ní bhíonn talamh i gcónaí ar na hoileáin.
Few visitors come to this temple these days.	Is beag cuairteoirí a thagann chuig an teampall seo na laethanta seo.
Well, good!	Bhuel, go maith!
She prefers reading to watching TV.	Is fearr léi léamh ná féachaint ar an teilifís.
The volcano is completely closed.	Tá an bolcán dúnta go hiomlán.
The cake is glued to the baking sheet.	Tá an císte greamaithe ar an mbileog bácála.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
The crack widened as the plane hit turbulence.	Leathnaigh an crack de réir mar a bhuail an t-eitleán suaiteacht.
Wood burns very well.	Dóitear adhmad go han-mhaith.
Is the forest polluted?	An bhfuil an fhoraois truaillithe?
Why do people take drugs?	Cén fáth a nglacann daoine drugaí?
Proposing a return to medieval values.	Ag moladh filleadh ar luachanna meánaoiseacha.
It was taken to the cells.	Tugadh go dtí na cealla é.
The dentist is recommending that the patient have an extraction.	Tá an fiaclóir ag moladh go mbeadh eastóscadh ag an othar.
Giving the gift is symbolic in nature.	Tá an bronntanas a thabhairt siombalach sa nádúr.
The sky is often clouded with angry black clouds.	Go minic, bíonn an spéir ar lár le scamaill dhubha feargacha.
After that, the plane took off.	Tar éis sin, thóg an eitleán amach.
Please do not litter.	Ná cuir bruscar le do thoil.
Forest fires can devastate an area.	Is féidir le tinte foraoise limistéar a mhilleadh.
This report is confidential.	Tá an tuarascáil seo faoi rún.
Salt and water are also useful antibiotics.	Is frithbheathaigh úsáideacha iad salann agus uisce freisin.
Don't bother with politics.	Ná bac leis an bpolaitíocht.
Soon, the lines of the people began to merge.	Go gairid, thosaigh línte na ndaoine a chumasc.
The joint efforts of both parties were unnecessary.	Ní raibh gá le comhiarrachtaí an dá pháirtí.
Now, before you continue, you should make a wish.	Anois, sula leanann tú ar aghaidh, ba chóir duit mian a dhéanamh.
The transfer was overturned.	Rinneadh an t-aistriú a shárú.
He pushed his way past the crowd.	Bhrúigh sé a bhealach anuas ar an slua.
He made good progress, especially in his early years.	Rinne sé dul chun cinn maith, go háirithe sna blianta tosaigh aige.
Another day, another dollar.	Lá eile, dollar eile.
Feminine in name, but masculine in body.	Baininscneach in ainm, ach firinscneach i gcorp.
Sodium plays a vital role in human health	Tá ról ríthábhachtach ag sóidiam i sláinte an duine
He slipped on his black leather coat.	Shleamhnaigh sé ar a chóta dubh leathair.
Proceeds will go to the military.	Rachaidh fáltais chuig an míleata.
I have some curries in my fridge.	Tá roinnt curaí i mo chuisneoir.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Mar sin tá na diamaint dhubh seo tearc agus deacair a fháil.
The train is now stopping.	Tá an traein ag stopadh anois.
Tom was focused on his work.	Bhí Tom dírithe ar a chuid oibre.
The crossing is busy.	Tá an trasnú gnóthach.
She enjoyed listening to classical music.	Bhain sí taitneamh as éisteacht le ceol clasaiceach.
A stork is a carnivore.	Is feoiliteoir é easóg.
He handed her the parcel.	Thug sé an beartán di.
She wore an elegant white dress.	Chaith sí gúna bán galánta.
Was the food unpalatable?	An raibh an bia mí-bhlasta?
Secret police raided the buildings at night.	Rinne na póilíní rúnda ionradh ar na foirgnimh san oíche.
Give the salad a light toss.	Tabhair an sailéad toss éadrom.
Many new varieties of fruit are cultivated in tropical countries.	Saothraítear go leor cineálacha nua torthaí i dtíortha trópaiceacha.
He was very interested in biology.	Bhí an-suim aige sa bhitheolaíocht.
The king decided to regain his lost territory.	Shocraigh an rí a chríocha caillte a fháil ar ais.
Business is relatively fair.	Tá gnó réasúnta cothrom.
The bells stopped.	Stad na cloig.
He wanted to get his driver's license.	Bhí sé ag iarraidh a cheadúnas tiomána a fháil.
The bottle was kept in the bathroom cabinet.	Coinníodh an buidéal sa chomh-aireachta seomra folctha.
This guy is always talking about himself.	Bíonn an fear seo i gcónaí ag caint faoi féin.
Her father will be home for dinner tonight	Beidh a hathair sa bhaile don dinnéar anocht
You should wear comfortable shoes.	Ba chóir duit bróga compordach a chaitheamh.
The criminal was charged with obstruction of justice.	Cúisíodh an coirpeach as bac a chur ar cheartas.
Zahra had been planning this for months.	Bhí sé seo á phleanáil ag Zahra ar feadh míonna.
The rich farmer went on to sell his vegetables.	D’éirigh an feirmeoir saibhir as a chuid glasraí a dhíol.
She opened the needlepoint case.	D'oscail sí an cás snáthaidphointe.
Eight cars were waiting outside the station.	Bhí ocht gcarr ag fanacht taobh amuigh den stáisiún.
He removed his helmet and sat down.	Bhain sé a clogad agus shuigh síos.
Rumble the engine as the vehicle develops its full power.	Tormáin an t-inneall de réir mar a fhorbraíonn an fheithicil a cumhacht iomlán.
The politician was proud of the merits of his new policy.	Bhí bród ar an bpolaiteoir as tuillteanais a pholasaí nua.
The stock market fell again.	Thit an stocmhargadh arís.
She took a day off from work.	Thóg sí lá saor ón obair.
Britain has a temperate climate.	Tá aeráid mheasartha ag an mBreatain.
I have a great desire.	Tá fonn mór orm.
They spent a few hours there.	Chaith siad cúpla uair an chloig ann.
The grilled and tasted fish was delicious.	Bhí an t-iasc grilled agus tasted delicious.
Their love affair came to an end shortly after the honeymoon.	Tháinig deireadh lena ngnó grá go gairid i ndiaidh mhí na meala.
Which of the two stories is most rewarding?	Cé acu den dá scéal is mó a thugann luach saothair?
Border life had its share of misfortunes.	Bhí a sciar de misfortunes ag saol teorann.
They were hugged by his parents.	Bhí siad barróg ag a thuismitheoirí.
These are the only animals known to produce venom.	Is iad sin na hainmhithe amháin ar a dtugtar venom a tháirgeadh.
That wind feels good.	Mothaíonn an ghaoth sin go maith.
The court dismissed the case.	Dhíbh an chúirt an cás.
She stared at me for a long time.	Stán sí orm ar feadh i bhfad.
She saw the prison door in anger.	Chonnaic sí doras an phríosúin i bhfearg.
So he ran out of the room.	Mar sin rith sé amach as an seomra.
Peel and slice the carrots and onions.	Peel agus slice na cairéid agus oinniúin.
We could only afford to live in a trailer.	Ní raibh sé d’acmhainn againn ach cónaí i leantóir.
He claimed that the queen would never marry him.	Mhaígh sé nach bpósfadh an bhanríon go deo é.
Only a handful of the survivors drowned.	Báthadh an díle ar fad ach dornán de na marthanóirí.
They were angry.	Bhí fearg orthu.
The stars twinkled over.	Na réaltaí twinkled os a chionn.
Red cross painted on the tree.	Crois dhearg péinteáilte ar an gcrann.
The village was isolated.	Bhí an sráidbhaile scoite amach.
The coach's accident left thirteen people dead.	D’fhág timpiste an chóiste trí dhuine dhéag marbh.
The library regrets that some of its manuscripts were damaged by fire.	Is oth leis an leabharlann go ndearna tine damáiste do chuid dá lámhscríbhinní.
Sometimes he seems to lose himself completely in his work.	Uaireanta is cosúil go gcaillfidh sé é féin go hiomlán ina chuid oibre.
The offer includes an attractive salary and dynamic benefits.	Áiríonn an tairiscint tuarastal tarraingteach agus sochair dinimicití.
The miners had a hard life.	Bhí saol crua ag na mianadóirí.
The woman sat next to him, watching his fingers.	Shuidh an bhean in aice leis, ag faire ar a mhéara.
The smell of the fish is pleasant.	Tá boladh na n-iasc taitneamhach.
February named but no skiing!	Feabhra ainmnithe ach gan sciáil!
She suddenly sat up.	Shuigh sí suas go tobann.
Tell him what you intend to say.	Inis dó cad atá ar intinn agat a rá.
A happy marriage requires sacrifice.	Éilíonn pósadh sona íobairt.
He barely saw his father again.	Is ar éigean a chonaic sé a athair arís.
I challenge you to beat me in a race.	Tugaim dúshlán duit mé a bhualadh i rás.
One expert confirmed that the disease is not contagious.	Dhearbhaigh saineolaí amháin nach bhfuil an galar tógálach.
He maintains his stamina as his goals become more intense.	Coinníonn sé a stamina de réir mar a éiríonn a chuid spriocanna níos déine.
Now add all the ingredients to the pot.	Anois cuir na comhábhair go léir leis an bpota.
The newspaper confirmed his guilt.	Dheimhnigh an nuachtán a chiontacht.
The dog sneezed and barked at him gently.	Chuaigh an madra suarach agus choirt air go réidh.
She rocked the crying infant in her chair.	Rocked sí an naíonán ag caoineadh ina chathaoir.
Stir in the corn flour into the milk.	Corraigh an plúr arbhair isteach sa bhainne.
The judge gave the defendant a good hearing.	Thug an breitheamh éisteacht mhaith don chosantóir.
We all lived in the same building.	Bhí cónaí orainn go léir san fhoirgneamh céanna.
Food costs are rising.	Tá costais bia ag ardú.
Wash yourself with cold water, and rub with ashes.	Nigh tú féin le huisce fuar, agus cuimil le luaithreach.
Do you prefer to travel by bus or train?	An fearr leat taisteal ar bhus nó ar thraein?
The roses were covered with dew.	Clúdaíodh na rósanna le drúcht.
Do not lie to parents.	Ná bréag do thuismitheoirí.
Many large vegetables are grown in this region.	Saothraítear go leor glasraí móra sa réigiún seo.
Cut each leaf into four pieces.	Gearr gach duilleog i gceithre phíosa.
Fish, vegetables, rice and other foodstuffs.	Éisc, glasraí, rís agus earra bia eile.
She left the water running for a long time.	D’fhág sí an t-uisce ag rith le tamall maith.
A collection of poems.	Bailiúchán dánta.
The house keys are in the door.	Tá na heochracha tí sa doras.
Where should we relax?	Cá háit ar cheart dúinn scíth a ligean?
Science seemed to have the answers they were looking for.	Bhí an chuma ar an eolaíocht go raibh na freagraí a bhí á lorg acu.
The Minister has been working tirelessly for many years.	Tá an tAire ag obair gan stad le blianta.
We need to respect women.	Caithfimid meas a bheith againn ar mhná.
This is a simple task.	Is tasc simplí é seo.
The value of the company's shares fell.	Thit luach scaireanna na cuideachta.
The wind blew gently, but with no rhythm.	Chlaon an ghaoth go réidh, ach gan aon rithim.
He ate the custard slowly, peeling each spoon.	D'ith sé an custard go mall, blaosc gach spúnóg.
The tribunal shall issue its judgment.	Beidh an binse ag eisiúint a bhreithiúnais.
Using your passport, you need to register with the police.	Ag baint úsáide as do phas, ní mór duit clárú leis na póilíní.
To judge from the photo, it is high.	Chun breithiúnas a thabhairt ón ngrianghraf, tá sé ard.
Now he has reconsidered his choice of colleges.	Anois rinne sé athmhachnamh ar a rogha coláistí.
It's so delicious!	Tá sé chomh blasta!
The trees were covered with dry tinder.	Clúdaíodh na crainn le tinder tirim.
sample sentences	abairtí samplacha
This church was once painted blue.	Bhí an séipéal seo péinteáilte uair amháin gorm.
The environment is devastated by pollution.	Tá an timpeallacht scriosta ag truailliú.
The cable car will take you there in seven minutes.	Tógfaidh an carr cábla ann tú i seacht nóiméad.
He then joined the crowds.	D’imigh sé isteach sna sluaite ansin.
Paul sat down, his suitcase in his hand.	Paul shuigh síos, a mhála taistil ina láimh.
The engines must be tested.	Ní mór na hinnill a thástáil.
It was too loud in the library.	Bhí sé ró-fhuaimneach sa leabharlann.
The flower was bright red.	Bhí an bláth geal dearg.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Tá na stampaí i mo bhailiúchán ró-luachmhar le húsáid.
The daily schedule of the airline follows a strict pattern.	Leanann sceideal laethúil na haerlíne patrún docht.
Bus services were often unreliable.	Is minic a bhí seirbhísí bus neamhiontaofa.
The children ran perfectly happy to collect the eggs.	Rith na leanaí breá sásta na huibheacha a bhailiú.
It's not enough to have the best athletes in the world.	Ní leor na lúthchleasaithe is fearr ar domhan a bheith agat.
No one was present.	Ní raibh aon duine i láthair.
This is the most difficult level so far.	Is é seo an leibhéal is deacra go dtí seo.
However, the archive is rather fragmented.	Mar sin féin, tá an chartlann sách ilroinnte.
Which country is your first choice?	Cén tír a bhfuil do chéad rogha agat?
Roads are well maintained.	Déantar cothabháil mhaith ar na bóithre.
Phones have only existed for about a century.	Níl gutháin ann ach le timpeall céad bliain.
The storm posed no danger.	Ní raibh aon chontúirt ag baint leis an stoirm.
They sat down in stunned silence.	Shuigh siad síos i tost stunned.
The bases were wrapped in sheets of aluminum foil.	Bhí na boinn fillte i leatháin scragall alúmanaim.
She kicked him in the ass.	Chiceáil sí sa shin é.
She looked at me, stunned.	D'fhéach sí ar dom, stunned.
The poor were wandering through nearby woods.	Bhí na boicht ag fánaíocht trí choillte in aice láimhe.
He ate a bar of chocolate ice cream.	D’ith sé barra uachtar reoite seacláide.
He responded quickly, stretching into the pocket of his jeans.	D'fhreagair sé go tapa, ag síneadh isteach i bpóca a jeans.
In what year did the first space walk take place?	Cén bhliain a tharla an chéad siúlóid spáis?
State-owned banks came after a massive economic crisis.	Tháinig bainc faoi úinéireacht an stáit tar éis géarchéim eacnamaíoch ollmhór.
The man was arrested after fleeing the scene.	Gabhadh an té tar éis dó éalú ón láthair.
People used dice in prehistoric times.	D’úsáid daoine dísle san aimsir réamhstairiúil.
At an important moment, he made a mistake.	Ar nóiméad tábhachtach, rinne sé botún.
The black coat he was wearing now was spotless.	Bhí an cóta dubh a chaith sé anois gan spota.
Driving under the influence is dangerous.	Tá sé contúirteach tiomáint faoi thionchar.
Buyer will bid at auction.	Déanfaidh ceannaitheoir tairiscint ag ceant.
It is now possible to walk on water.	Is féidir siúl ar uisce anois.
The manager has issues to resolve.	Tá saincheisteanna le réiteach ag an mbainisteoir.
The measurements indicated high activity levels.	Thug na tomhais le fios go raibh leibhéil ghníomhaíochta ard.
Only one palm tree remains from this era.	Níl ach crann pailme amháin fágtha ón ré seo.
Flattery will not find you anywhere.	Ní bhfaighidh Flattery áit ar bith thú.
The statue was a gift from the government.	Bronntanas ón rialtas a bhí sa dealbh.
She was curious about the new restaurant in the city center.	Bhí sí fiosrach faoin mbialann nua i lár na cathrach.
Please put the pieces in a pattern.	Cuir na píosaí i bpatrún le do thoil.
mercury vaporizes at higher temperatures.	vaporizes mearcair ag teochtaí níos airde.
They went to a restaurant for dinner.	Chuaigh siad go dtí bialann don dinnéar.
The dust was blowing wildly under it.	Bhí an deannach ag séideadh go fiáin faoi.
Add soy sauce and salt.	Cuir soy sauce agus salann.
The deadline for listing the company's shares is approaching.	Tá an spriocdháta le haghaidh scaireanna na cuideachta a liostú ag druidim.
He does not want to die.	Níl sé ag iarraidh bás a fháil.
The cup was silver.	Bhí an cupán airgid.
The royals had a reputation for being corrupt.	Bhí cáil ar na royals as a bheith truaillithe.
His heart was pounding with excitement.	Bhí a chroí pounding le excitement.
Many were killed by the collapse of the building.	Maraíodh go leor de bharr titim an fhoirgnimh.
The supermarket was packed.	Bhí an ollmhargadh pacáilte.
There was a huge traffic jam.	Bhí subh mór tráchta ann.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
His speech was received with cheers.	Fuarthas a chuid cainte le gártha.
That proposal will be discussed soon.	Déanfar an togra sin a phlé go luath.
Few people have seen her without her mask.	Is beag duine a chonaic í gan a masc.
She was completely disgusted.	Bhí sí disgusted iomlán.
Use cold water.	Bain úsáid as uisce fuar.
Only a handful of people visit the church.	Ní thugann ach dornán daoine cuairt ar an séipéal.
The county's agricultural producers are doing relatively well.	Tá ag éirí measartha maith le táirgeoirí talmhaíochta an chontae.
The tiger streaked into the jungle at an incredible speed.	Chuaigh an tíogair stríoc isteach sa dufair ar luas dochreidte.
First she spreads flour over the bread.	Ar dtús spréálann sí plúr thar an arán.
The sea shone in the distance.	Scairt an fharraige i gcéin.
He wore his usual leather jacket with studs.	Chaith sé a sheaicéad leathair is gnách le studs.
People can barely tolerate the heat.	Is ar éigean gur féidir le daoine an teas a fhulaingt.
The early morning sunlight went into the darkness.	Chuaigh solas na gréine go luath ar maidin isteach sa dorchadas.
The cat happily cleaned.	Ghlan an cat go sásta.
The subject looked fine in her eyes.	Bhí cuma bhreá ar an ábhar ar a súile.
The shortlist is very long this year.	Tá an gearrliosta an-fhada i mbliana.
The test tests your ability to recall information.	Déanann an scrúdú tástáil ar do chumas faisnéis a thabhairt chun cuimhne.
The national anthem was played during the broadcast.	Seinneadh an amhrán náisiúnta le linn an chraolta.
The crowd attacked the police.	Rinne an slua ionsaí ar an bpóilín.
The singer's voice filled the courtroom.	Líon guth an amhránaí an seomra cúirte.
What kind of problems did you have?	Cén sórt fadhbanna a bhí agat?
Both groups had a lively discussion.	Bhí díospóireacht téagartha ag an dá ghrúpa.
The government is expected to approve the new rules.	Táthar ag súil go bhformheasfaidh an rialtas na rialacha nua.
Put on your winter clothes.	Cuir ort do chuid éadaí geimhridh.
All content on these pages is copyrighted.	Tá cóipcheart ar gach ábhar atá ar na leathanaigh seo.
She is very shy.	Tá sí an-chúthail.
The narrow glass stood empty.	Sheas an ghloine caol folamh.
Many birds died.	Fuair ​​a lán éan bás.
He endured the painful process.	D'fhulaing sé an próiseas pianmhar.
The music became a whisper.	Tháinig cogar ar an gceol uafásach.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Pléitear go forleathan na contúirtí a bhaineann le tiomáint ar meisce.
This place is unique.	Tá an áit seo uathúil.
When an old shopkeeper died, the village took stock.	Nuair a fuair sean siopadóir bás, ghlac an sráidbhaile stoc.
Gradually, his breathing grew heavier.	De réir a chéile, d'fhás a chuid análaithe níos troime.
She was so scared that she almost fell.	Bhí an oiread sin faitíos uirthi gur bheag nár thit sí.
His education was extremely expensive.	Bhí a chuid oideachais thar a bheith costasach.
No one was interested in his proposal.	Ní raibh suim ag éinne ina thogra.
Their similarities are striking.	Tá a gcosúlachtaí buailte.
Coal burned in huge gray furnaces, belching smoke.	Gual dóite i bhfoirnéisí liath ollmhór, belching deataigh.
Shock treatment will not cure drug addiction.	Ní dhéanfaidh cóireáil turrainge leigheas ar andúil i ndrugaí.
We climbed the mountain up narrow paths.	Dhreapamar an sliabh suas cosáin chaola.
The new prime minister has decided on emergency measures.	Shocraigh an príomh-aire nua bearta éigeandála.
He examined the photo.	Scrúdaigh sé an grianghraf.
The spice comes from tree bark.	Tagann an spíosra ó choirt crann.
They long for adventure and outdoor sports.	Is fada leo eachtraíochta agus spóirt faoin aer.
Dogs are not loyal.	Níl madraí dílis.
He tapped his finger on the table.	Cnagadh sé a mhéar ar an mbord.
After bankruptcy, a business may fail to recover.	Tar éis féimheachta, d’fhéadfadh go dteipfidh ar ghnó gnóthú a ghnóthú.
Much of the paper had deteriorated.	Bhí go leor den pháipéar imithe in olcas.
We looked at the cute baby.	Bhreathnaigh muid ar an leanbh gleoite.
She owned it.	Bhí úinéireacht aici air.
Intersections are divided into counties.	Tá crosbhealaí roinnte ina gcontaetha.
The color scheme of this building is unusual.	Tá scéim dathanna an fhoirgnimh seo neamhghnách.
A combination of drugs can lead to better results.	D’fhéadfadh torthaí níos fearr a bheith mar thoradh ar mheascán de dhrugaí.
The family is in a small town.	Tá an teaghlach i mbaile beag.
He was dressed in his casual clothes.	Bhí sé gléasta ina éadaí ócáideacha.
We will visit there next month.	Tabharfaimid cuairt ann an mhí seo chugainn.
He was restored to his former glory.	Athchóiríodh é chuig a iar-ghlóir.
An egg is a single cell.	Ceall singil is ea ubh.
His hair was pure gold.	Bhí dath an óir íon ar a chuid gruaige.
It is two decades since anyone was prosecuted.	Tá sé scór bliain ó ionchúisíodh aon duine.
Police raided the warehouse.	Rinne póilíní ruathar ar an stóras.
People living in this area had lower crime rates.	Bhí rátaí coireachta níos ísle ag daoine a bhí ina gcónaí sa cheantar seo.
Wolves once roamed the woods here.	Uair amháin bhí wolves ag fánaíocht ar na coillte anseo.
The sky was stormy with dark clouds.	Bhí an spéir stoirmiúil le scamaill dorcha.
There are hundreds of different foods.	Tá na céadta bia éagsúil ann.
Thick fog hung all over the town.	Crochadh ceo tiubh ar fuaid an bhaile mhóir.
The disease killed many people.	Mharaigh an galar go leor daoine.
Does anyone else think this politician is an idiot?	An gceapann éinne eile gur leathcheann é an polaiteoir seo?
He swept sand from his clothes.	Scuab sé gaineamh óna chuid éadaí.
A smart person will quickly adapt to new technologies.	Déanfaidh duine cliste oiriúnú go tapa do theicneolaíochtaí nua.
When the sunset comes the birds roost.	Nuair a thagann luí na gréine téann na héin chun fara.
They refused to hand over the deposit.	Dhiúltaigh siad an taisce a thabhairt ar láimh.
She got up and started brushing her hair.	D’éirigh sí agus thosaigh sí ag scuabadh a cuid gruaige.
In a hurry to escape, they left safely.	I deifir chun éalú, d'fhág siad go sábháilte.
She tried a new taquito.	Bhain sí triail as taquito nua.
Shark attacks are rare.	Is annamh a bhíonn ionsaithe siorcanna.
Ceiling fans cooled the room.	D'fhuaraigh lucht leanúna an uasteorainn an seomra.
A skeleton was found here.	Thángthas ar chnámharlach anseo.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Tá an foraois bháistí ag crapadh ag ráta scanrúil.
The baby cried relentlessly.	Ghlaodh an leanbh gan staonadh.
The seller did not have a reputation.	Ní raibh cliú ag an díoltóir.
They pulled head to head.	Tharraing siad ceann an ceann.
Study history.	Déan staidéar ar an stair.
Alien life is very ancient.	Tá saol eachtrannach an-ársa.
A large plume of smoke spilled from the chimney.	Doirteadh pluma mór deataigh as an simléar.
The fog was thick in the valley.	Bhí an ceo go tiubh sa ghleann.
The children are playing happily.	Tá na páistí ag súgradh go sona sásta.
The government wants to encourage whale tourism.	Tá an rialtas ag iarraidh turasóireacht na muca mara a spreagadh.
Lots of tasty food is served here.	Cuirtear go leor bia blasta ar fáil anseo.
The bike makes an unusual sound when riding.	Déanann an rothar fuaim neamhghnách nuair a bhíonn sé marcaithe.
Gaudi’s architecture is unique.	Tá ailtireacht Gaudi uathúil.
Roads in the region were in poor condition.	Bhí drochbhail ar na bóithre sa réigiún.
Many children played in the park.	D’imir go leor páistí sa pháirc.
Buttery biscuits absorb fat.	Súnn brioscaí bláthach ramhar.
Hints indicated that he had been murdered.	Thug leideanna le fios gur dúnmharaíodh é.
Serve hot.	Freastal te.
She cut her hand on the glass.	Ghearr sí a lámh ar an ghloine.
The faces of the sculptures were chipped and scarred.	Bhí aghaidh na deilbh chipped agus scarred.
Parents raised their eyebrows while they were all missing.	D'ardaigh tuismitheoirí a malaí agus iad in easnamh ar fad.
Professor taught physics at the university.	Mhúin an tOllamh fisic san ollscoil.
Fewer people are becoming blacksmiths these days.	Tá níos lú daoine ag dul i mbun gabha na laethanta seo.
A magic trick, he murmured softly.	A cleas draíochta, murmured sé go bog.
The traffic was from crash to crash.	Bhí an trácht ó thuairt go tuairteála.
He was willing to sit and think.	Bhí sé sásta suí agus smaoineamh.
The torch was destroyed by the concentrated sunlight.	Scriosadh an tóirse ag solas tiubhaithe na gréine.
The village is impoverished.	Tá an sráidbhaile bochtaithe.
Now it's time to age.	Anois tá sé in am dul in aois.
This man founded his own political party.	Bhunaigh an fear seo a pháirtí polaitíochta féin.
I will call the police if they do not follow the rules.	Cuirfidh mé glaoch ar na póilíní mura gcloíonn sé leis na rialacha.
If the left lens is damaged, fix it immediately.	Má dhéantar damáiste don lionsa clé, déan é a shocrú láithreach.
Age before beauty.	Aois roimh áilleacht.
An extremely vicious form of gang violence has recently come to light.	Tháinig foirm thar a bheith fí d’fhoréigean drong chun solais le déanaí.
Every night, the mice hoard food.	Gach oíche, an taisce lucha bia.
Susan has brown hair and blue eyes.	Tá gruaig dhonn agus súile gorm ar Susan.
The coach is very quiet.	Tá an chóiste an-chiúin.
The unique architecture of the city is evident.	Tá ailtireacht uathúil na cathrach le feiceáil.
Her experience in management was yielding results.	Bhí a cuid taithí sa bhainistíocht ag tabhairt torthaí isteach.
This painting is fragile.	Tá an phéintéireacht seo leochaileach.
They painted their houses in different colors.	Phéinteáil siad a dtithe i ndathanna éagsúla.
Children, on the other hand, did not receive visas.	Ní bhfuair leanaí, ar an láimh eile, víosaí.
The house is neat and tidy.	Tá an teach néata agus slachtmhar.
There are four groups.	Tá ceithre ghrúpa ann.
When it rains, the air cools.	Nuair a thiteann báisteach, fuaraíonn an t-aer.
she wailed in agony.	wailed sí i agony.
The evacuation was chaotic.	Bhí an aslonnú chaotic.
Taxi drivers were fined heavily.	Gearradh fíneálacha móra ar thiománaithe tacsaí.
Most trees bear fruit.	Iompraíonn formhór na gcrann torthaí.
The company has expanded into six countries.	Tá an chuideachta leathnaithe i sé thír.
The students are hungry, you ordered a pizza.	Tá ocras ar na mic léinn, d'ordaigh tú pizza.
She looked untidy, unclean.	Bhí cuma mhíshlachtmhar, neamhghlan uirthi.
This is ancient history.	Is é seo an stair ársa.
Many people believe that music should be liberated.	Creideann go leor daoine gur cheart ceol a shaoradh.
It was hard to concentrate on the terrible scream.	Bhí sé deacair díriú ar an scread uafásach.
This clarifies my vision.	Soiléiríonn sé seo mo fhís.
Thick layers of ice covered the lake.	Chlúdaigh sraitheanna tiubh oighir an loch.
Men are now allowed to run in the marathon.	Tá cead ag fir rith sa mharatón anois.
We need more international troops on the ground.	Tá tuilleadh trúpaí idirnáisiúnta ag teastáil uainn ar an talamh.
The smell twisted my stomach.	Chuir an boladh casadh ar mo bholg.
Inequalities are the result of regional variations in economic growth rates.	Tá neamhionannas mar thoradh ar éagsúlachtaí réigiúnacha i rátaí fáis eacnamaíoch.
Near the door was a large vase decorated with porcelain.	In aice leis an doras, bhí vása mór maisithe le poirceallán.
Give the man all the money you have!	Tabhair don fhear an t-airgead go léir atá agat!
The underlined word is a plural.	Is iolra é an focal a bhfuil líne faoi.
Take this and give it to your father.	Tóg é seo agus tabhair do d’athair é.
Be careful not to break it.	Bí cúramach gan é a bhriseadh.
They told authorities she was killed.	Dúirt siad leis na húdaráis gur maraíodh í.
The drone moves, surveying the spikes.	Bogann an drone, ag déanamh suirbhé ar na spuaiceanna.
The girl's mouth twisted with anger.	béal an chailín twisted le fearg.
The batsman scored a huge century.	Scóráil an batsman haois ollmhór.
Japanese men enjoy relaxing after working with beer.	Baineann fir na Seapáine taitneamh as scíth a ligean tar éis obair le beoir.
This city is renowned for its culture.	Tá cáil ar an gcathair seo as a cultúr.
Ask us about the oil change coupon.	Cuir ceist orainn faoin cúpón athraithe ola.
Does your golden hair always look so perfect?	An bhféachann do chuid gruaige órga i gcónaí chomh foirfe?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Cé go bhfuil eagla air roimh airde, is píolótach é.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Caithfimid úsáid breoslaí iontaise a laghdú.
They arrived early in the morning.	Shroich siad go moch ar maidin.
He was swallowing the path.	Bhí sé ag slogadh an chosáin.
Running here is a recommended activity.	Is gníomhaíocht mholta é rith anseo.
A dry crust was left on the ground.	Fágadh screamh tirim ar an talamh.
The hills are foggy.	Tá ceo ar na cnoic.
A thousand years ago, humans lived in caves.	Míle bliain ó shin, bhí daoine ina gcónaí i phluais.
My daughter is getting married in two weeks.	Tá m'iníon le pósadh i gceann coicíse.
This child likes simple tasks.	Is maith leis an leanbh seo tascanna simplí.
The boy clenched his fist angrily.	Chlaon an buachaill a dhorn go feargach.
The weather got colder.	D'éirigh an aimsir níos fuaire.
The stranger was unknown.	Bhí an strainséir anaithnid.
Because emoticons are easy to type.	Toisc go bhfuil straoiseoga éasca le clóscríobh.
Be careful not to spill the milk.	Bí cúramach gan an bainne a dhoirteadh.
Make sure the pie is nice and thick.	Déan cinnte go bhfuil an pie deas agus tiubh.
The farmer identified the bird from description and description.	D’aithin an feirmeoir an t-éan ó chur síos agus tuairisc.
The most vulnerable are the elderly and young.	Is iad daoine scothaosta agus daoine óga na daoine is leochailí.
The flames flew gracefully across the sky.	D'eitil na lasracha go galánta trasna an spéir.
We counted to ten slowly, then moved on.	Rinneamar comhaireamh go deich go mall, ansin chuaigh muid ar aghaidh.
The poor boy cried out in horror.	Ghlaodh an buachaill bocht in uafás.
What did you say?	Cad a duirt tú?
It is unhealthy to spend too much time in the sun.	Tá sé míshláintiúil an iomarca ama a chaitheamh sa ghrian.
Traffic congestion developed outside the hotel.	Tháinig forbairt ar thranglam tráchta lasmuigh den óstán.
Ruth said goodbye and moved through the door.	Dúirt Ruth slán agus bhog sí tríd an doras.
Add one more sentence.	Cuir abairt amháin eile leis.
The dog did massive damage.	Rinne an madra damáiste ollmhór.
This patient is being treated by an orthodontist for dental malocclusion.	Tá an t-othar seo á chóireáil ag orthodontóir le haghaidh malocclusion fiaclóireachta.
The gun was loaded with live bullets.	Bhí an gunna luchtaithe le urchair beo.
To the east of the city is woodland.	Ar an taobh thoir den chathair tá coillearnach.
The vast majority of people are still without power.	Tá formhór mór na ndaoine fós gan chumhacht.
Someone was approaching her as she lay unconscious on the path.	Thug duine a bhí ag triall uirthi agus í ina luí gan aithne ar an gcosán.
No one was against the project.	Ní raibh aon duine i gcoinne an tionscadail.
Salt is vital for life.	Tá salann ríthábhachtach don saol.
The hour of darkness drew near.	Tharraing uair an dorchadais in aice.
The train was packed, so people had to stand.	Bhí an traein pacáilte, agus mar sin bhí ar dhaoine seasamh.
Women have fewer rights than men.	Tá níos lú cearta ag mná ná ag fir.
If my distraction is correct, your book will be published.	Más ceart mo sheachrán, foilseofar do leabhar.
The abbot provides weekly services.	Cuireann an t-ab seirbhísí ar fáil gach seachtain.
The guards were at the gate.	Bhí na gardaí ag an ngeata.
What is unique about this locale?	Cad atá uathúil faoin locale seo?
Tasty, nutty sponge cake.	Císte spúinse blasta, nutty.
The ring will be passed on to her unborn daughter.	Cuirfear an fáinne ar aghaidh chuig a iníon gan bhreith.
So his speech became quite incomprehensible.	Mar sin d’éirigh a chaint sách dothuigthe.
To understand the scenery, you have to climb the mountain.	Chun an radharcra a thuiscint, ní mór duit an sliabh a dhreapadh.
Archaeologists have found evidence to suggest that there is a much larger complex.	D'aimsigh seandálaithe fianaise a thugann le tuiscint go bhfuil coimpléasc i bhfad níos mó ann.
Fuel shortages were common.	Ba mhinic ganntanas breosla.
All three islands are famous for their beaches.	Tá cáil ar na trí oileán as a dtránna.
Another student is to become president of the club.	Tá mac léinn eile le bheith ina uachtarán ar an gclub.
It is essential to remember that profits are crucial.	Tá sé riachtanach a mheabhrú go bhfuil brabúis ríthábhachtach.
He was wary of change.	Bhí fainic air roimh athrú.
Lots of buzz buzz in my ear.	Go leor bugs buzz i mo chluas.
An orchard is an agricultural area with fruit trees.	Is limistéar talmhaíochta é úllord ina bhfuil crainn torthaí.
Melt the bread slightly in his mouth.	Leáigh an t-arán beagán ina bhéal.
She gave the ogre a banana.	Thug sí banana don ogre.
The Minister criticized the company's working conditions.	Cháin an tAire coinníollacha oibre na cuideachta.
Illegal immigrants are putting a lot of pressure on the system.	Tá inimircigh mhídhleathacha ag cur brú mór ar an gcóras.
Was she paying attention in class?	An raibh aird á tabhairt aici sa rang?
Most of his belongings were in boxes.	Bhí formhór a shealúchais i mboscaí.
There are many dangers in mines.	Tá go leor contúirtí i mianaigh.
His sight has deteriorated.	Tá a radharc imithe in olcas.
The consumer product company launched the product with a huge fan base.	Sheol an chuideachta táirge tomhaltóra an táirge le lucht leanúna ollmhór.
The room is painted white.	Tá an seomra péinteáilte bán.
Clay objects were commonly used for artwork.	Baineadh úsáid go coitianta as rudaí déanta as cré le haghaidh saothar ealaíne.
The study attempted to measure sadness.	Rinne an staidéar iarracht brón a thomhas.
He sneezed loudly at the sound.	Sneezed sé os ard ag an fhuaim.
His arrest was the cause of the scandal erupted.	Is é a ghabháil ba chúis leis an scannal a brúchtadh.
On the east shore, the gentle wind blows.	Ar an gcladach thoir, séideann an ghaoth mhín.
Many foreign visitors come by plane.	Tagann go leor cuairteoirí ón iasacht ar eitleán.
It's a hot day.	Is lá te é.
The tourist made some mistakes.	Rinne an turasóir roinnt botún.
The newsreader summarized the events of the year.	Thug an léitheoir nuachta achoimre ar imeachtaí na bliana.
The surface of the explorer is made of silicon.	Tá dromchla an taiscéalaithe déanta as sileacain.
The priest blessed the water and sent the people home.	Bheannaigh an sagart an t-uisge agus chuir sé na daoine abhaile.
He questioned his motives.	Cheistigh sé a motives.
The villagers pay taxes.	Íocann muintir an bhaile cánacha.
She asked about the weather.	Chuir sí ceist faoin aimsir.
Its ancestry can be traced back to the ancients.	Is féidir a sinsearacht a rianú siar go dtí an t-ársa.
Don't eat too much candy.	Ná hith an iomarca candy.
He was pulled over by the police.	Tharraing na póilíní anonn é.
They would not let up.	Ní ligfeadh siad suas.
I lay shopping cards on the floor.	Leagan mé cártaí siopadóireachta ar an urlár.
The study did not aim to prove anything.	Ní raibh sé mar aidhm ag an staidéar rud ar bith a chruthú.
Too powerful at its enormous size, it rolled over another tree.	Agus é ró-chumhachtach ag a mhéid ollmhór, rolladh sé thar chrann eile.
Peace talks were about to break down.	Bhí cainteanna síochána ar tí briseadh síos.
As they moved on, they heard crying.	Agus iad ag bogadh ar aghaidh, chuala siad ag caoineadh.
The trees were mostly barren.	Na crainn a bhí den chuid is mó barren.
The hotel is large and comfortable.	Tá an t-óstán mór agus compordach.
The defense coordinator was broken.	Briseadh an comhordaitheoir cosanta.
She cried bitterly.	Ghlaodh sí go searbh.
We are breaking the rocks into gravel.	Táimid ag briseadh na carraigeacha go gairbhéal.
This is not surprising.	Ní haon ionadh é seo.
Many trees died as a result of the fire.	Fuair ​​a lán crann bás de bharr na tine.
A related thief as a police officer.	A thief a bhaineann mar oifigeach póilíní.
The soldiers found a student hiding in his room.	Fuair ​​​​na saighdiúirí mac léinn i bhfolach ina sheomra.
Kartheesen does not aim to intimidate us.	Níl sé mar aidhm ag Kartheesen eagla a chur orainn.
Black coffee will be available.	Beidh caife dubh ar fáil.
A worried citizen noticed the reckless driver.	Thug saoránach buartha faoi deara an tiománaí meargánta.
Our teacher is always writing on the blackboard.	Bíonn ár múinteoir ag scríobh ar an gclár dubh i gcónaí.
There are many bridges here.	Tá go leor droichid anseo.
She prayed for her family and everyone left.	Ghuigh sí ar son a muintire agus d’imigh gach éinne.
The clouds drove lazily across the morning sky	Thiomáin na scamaill go leisciúil ar fud spéir na maidine
Beat the spoon, gently push it through the dough.	Buail an spúnóg, brúigh go réidh tríd an taos é.
She spent all day at this computer.	Chaith sí an lá ar fad ag an ríomhaire seo.
The stomach needs regular supplies of nutrients.	Tá soláthairtí rialta de chothaithigh ag teastáil ón mbolg.
The family lived in a small cottage.	Bhí cónaí ar an teaghlach i dteachín beag.
Production methods are automated.	Tá modhanna táirgthe uathoibrithe.
The air is laden with smog.	Tá an t-aer ualaithe le toitcheo.
The young man left the station and boarded a train.	D’fhág an fear óg an stáisiún agus chuaigh sé ar bord traenach.
Per capita income varies greatly across nations.	Athraíonn ioncam per capita go mór ar fud na náisiún.
She was very smart.	Bhí sí an-chliste.
I do not like his sharp manners.	Ní thaitníonn a bhéasa géar liom.
Her warpaint was daubed under her body.	Bhí a warpaint daubed faoina chorp.
He rubbed his fist against his foot.	Chuimil sé a dhorn i gcoinne a chos.
He tried the eggs with a fork.	Thriall sé na huibheacha le forc.
She is always very punctual.	Bíonn sí an-poncúil i gcónaí.
He had no concentration.	Ní raibh tiúchan aige.
The air was alive with music and color.	Bhí an t-aer beo le ceol agus dath.
I plan to clean my room this week.	Tá sé ar intinn agam mo sheomra a ghlanadh an tseachtain seo.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	Is foinsí saibhir frithocsaídeoirí iad trátaí.
It was made of stone.	Bhí sé déanta as cloch.
A ruler is a type of ruler.	Is cineál rialóir é rialóir.
Clap your hands to stay warm.	Buail do lámha chun fanacht te.
He was ordered to report to the local police station.	Ordaíodh dó tuairisc a thabhairt don stáisiún póilíní áitiúil.
So why are you standing here?	Mar sin, cén fáth a bhfuil tú i do sheasamh anseo?
Concerns about getting sick are undermining their confidence.	Tá imní faoi éirí tinn ag baint an bonn dá muinín.
She decided to enter a contest.	Chinn sí dul isteach i gcomórtas.
The cash flow will be sufficient to support the restaurant.	Beidh an sreabhadh airgid leordhóthanach chun tacú leis an mbialann.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	Bhí an máinlia ar thús cadhnaíochta i dtaighde leighis nua-aimseartha.
These buildings are the tallest buildings in the city.	Is iad na foirgnimh seo na foirgnimh is airde sa chathair.
He did his best to comfort her.	Rinne sé a dhícheall chun í a chompord.
The streets were packed that day.	Bhí na sráideanna pacáilte an lá sin.
The background noise in the recording was loud.	Bhí an torann cúlra sa taifeadadh ard.
The high priest ordered the destruction of the village.	D'ordaigh an t-ardsagart an sráidbhaile a scriosadh.
The company is investing in plant and equipment.	Tá an chuideachta ag infheistiú i ngléasra agus i dtrealamh.
I crossed my fingers in the hope that everything would work.	Thrasnaigh mé mo mhéara le súil go n-oibreodh gach rud.
They climbed over the fence.	Dhreap siad thar an gclaí.
Life is an infinite mix of wonder, mystery and adventure.	Is meascán gan teorainn é an saol idir iontais, rúndiamhra agus eachtraíochta.
The narrow street was crowded.	Bhí an tsráid cúng plódaithe.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	Iompraíonn formhór mór na siopaí an branda glantach seo.
The roof was built of wood.	Tógadh an díon as adhmad.
They walk in silence.	Siúlann siad ina dtost.
The tubers are planted in these parts.	Tá an tiúbair curtha sna codanna seo.
A group of soldiers, riding on horses, approached us.	Tháinig grúpa saighdiúirí, ag marcaíocht ar chapaill, inár dtreo.
Police taking bribes.	Póilíní ag glacadh breabanna.
She wanted to be a nun.	Theastaigh uaithi a bheith ina bean rialta.
It often feels like you are being watched.	Is minic a bhraitheann sé go bhfuiltear ag faire ort.
They arrested him.	Chuir siad faoi ghabháil é.
These bases are tender law bases.	Is boinn dlí tairisceana iad na boinn seo.
Do not leave your valuables unattended.	Ná fág do chuid earraí luachmhara gan aire.
The walls were mostly built of concrete blocks.	Tógadh na ballaí den chuid is mó as bloic choincréite.
She was so unhappy that she decided to leave the city.	Bhí sí chomh míshásta gur bheartaigh sí an chathair a fhágáil.
After graduating, she spent several years living abroad.	Tar éis di a céim a bhaint amach, chaith sí roinnt blianta ina cónaí thar lear.
The younger boy became angry.	Tháinig fearg ar an mbuachaill níos óige.
We need to sign an agreement before proceeding.	Caithfimid comhaontú a shíniú sula rachaimid ar aghaidh.
To succeed, you need to be fearless.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit a bheith gan eagla.
First, he questions them carefully.	Ar dtús, ceistíonn sé go cúramach iad.
Suddenly, their evening was interrupted by the loud noise.	Go tobann, cuireadh isteach ar a n-tráthnóna ag an torann ard.
The girl wore a yellow dress.	Chaith an cailín gúna buí.
Jane is not interested in cooking.	Níl suim ag Jane sa chócaireacht.
The window opened.	Osclaíodh an fhuinneog.
The traffic in the city is terrible.	Tá an trácht sa chathair uafásach.
The children packed the picnic basket.	Phaca na páistí an ciseán picnice.
Free speech has been suppressed here	Tá an chaint in aisce curtha faoi chois anseo
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Cuireann an scannán i gcuimhne dúinn go mbíonn an saol íorónta uaireanta.
She was surrounded by a ring of witches.	Bhí sí timpeallaithe ag fáinne de witches.
The paper held the paper carefully.	Choinnigh an paipear an páipéar go cúramach.
He refused to draft.	Dhiúltaigh sé a dhréachtú.
He instinctively grabbed his fallen knife.	Rug sé go instinctively a scian tite.
His paintings are highly regarded.	Tá ardmheas ar a phictiúir.
He hated traveling alone, but he did not want to cancel.	Bhí fuath aige taisteal leis féin, ach ní raibh sé ag iarraidh a chur ar ceal.
I wonder if she could understand us.	N'fheadar an bhféadfadh sí sinn a thuiscint.
The mayor refused to resign.	Dhiúltaigh an méara éirí as.
These boundaries should be tightly sealed.	Ba chóir na teorainneacha seo a bheith séalaithe go docht.
The selected tank should be at least the correct size.	Ba cheart go mbeadh an umar roghnaithe den mhéid ceart ar a laghad.
Robots are not suitable replacement for humans.	Níl robots oiriúnacha athsholáthair do dhaoine.
Under the blue wings of a butterfly, the grass beneath was green.	Faoi sciatháin gorm féileacán, bhí an féar faoi bhun glas.
Police said they would investigate.	Dúirt na póilíní go bhfiosródh siad.
Everyone has a breaking point.	Tá briseadh pointe ag gach duine.
The mother held out her hand.	Choinnigh an mháthair amach a lámh.
The train pulled into the station.	Tharraing an traein isteach sa stáisiún.
Who is the prettiest girl here?	Cé hí an cailín is deise anseo?
Cats need to be scratched to groom.	Ní mór cait a scríobadh go groom.
The sentence has two clauses.	Tá dhá chlásal san abairt.
On the stairs, he met a pretty young woman.	Ar an staighre, bhuail sé le bean deas óg.
My favorite type of food here is omurice	Is é an cineál bia is fearr leat anseo omurice
His head was bright red.	Bhí a cheann geal dearg.
Sport is now an important part of our lives.	Tá spórt anois ina chuid thábhachtach dár saol.
A new government took power.	Ghlac rialtas nua cumhacht.
The kids can't wait to go to the park.	Ní bhíonn na páistí in ann fanacht le dul go dtí an pháirc.
Whether we succeed or fail, we must try.	Cibé an n-éiríonn linn nó má theipeann orainn, ní mór dúinn iarracht a dhéanamh.
It was a great relief to see his son alive.	Ba mhór an faoiseamh dó a mhac a fheiceáil beo.
It is basically a place to sell tea and sweets.	Go bunúsach, is áit é chun tae agus milseáin a dhíol.
I recommend reading my novel.	Molaim mo úrscéal a léamh.
The injustices of his reign are forgotten.	Déantar dearmad ar na héagóracha a rinne a réimeas.
The certainty of heaven is a comforting thought.	Smaoineamh compordach is ea cinnteacht na bhflaitheas.
The words are said aloud, repeating the last syllables.	Deirtear na focail os ard, ag athrá na siollaí deiridh.
He married his cousin for the fourth time.	Phós sé a chol ceathrar don cheathrú huair.
Villages began to grow up along the shore.	Thosaigh sráidbhailte ag fás suas feadh an chladaigh.
Her wild stories attracted a curious audience.	Tharraing a cuid scéalta fiáin lucht féachana aisteach.
They became suspicious.	D'fhás siad amhrasach.
Researchers are studying the insect.	Tá taighdeoirí ag déanamh staidéir ar an bhfeithidí.
First, give this to your mother.	Ar dtús, tabhair é seo do do mháthair.
A dog's nose is very sensitive.	Tá srón madra an-íogair.
Aerospace is the city's flagship industry.	Is é aeraspáis príomhthionscal na cathrach.
Several tornadoes hit the east shore each year.	Buaileann roinnt tornadoes an cladach thoir gach bliain.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Is cineál alcóil é eatánól a fhaightear i ndeochanna alcólacha.
They were sweating a bucket sweat.	Bhí siad ag cur allais buicéid.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Gcéad dul síos, beidh ort cupán agus leath de siúcra.
Check the horses, pigs and goats.	Seiceáil na capaill, na muca agus na gabhair.
The lawyer argued that his client should distribute shares fairly.	D'áitigh an dlíodóir gur cheart dá chliant scaireanna a dháileadh go cothrom.
The owner’s family fought violently and bitterly over ownership.	Throid teaghlach an úinéara go foréigneach agus go searbh faoin úinéireacht.
He took out his wallet to get his bus fare.	Thóg sé amach a sparán chun a tháille bus a fháil.
These circles are called rainbows.	Tugtar bogha ceatha ar na ciorcail seo.
Pensioners find that this schedule is too much for them.	Faigheann pinsinéirí amach go bhfuil an sceideal seo i bhfad ró-dhóibh.
The gravel hung under their feet as they walked.	Chroch an gairbhéal faoina gcosa agus iad ag siúl.
The award is for the best film in the genre.	Tá an gradam don scannán is fearr sa seánra.
Pour out the salt grains into a strainer.	Doirt amach na gráinní salainn isteach i strainer.
The crime shocked the local community.	Chuir an choir ionadh ar an bpobal áitiúil.
Sneak into the party!	Sneak isteach sa chóisir!
Fees released.	Scaoileadh na táillí.
This city is an industrial hub.	Is mol tionscail í an chathair seo.
Our society is undergoing a fundamental transformation.	Tá ár sochaí ag dul faoi bhunathrú ó bhonn.
One hundred years ago, such extraction was unimaginable.	Céad bliain ó shin, bhí a leithéid d'eastóscadh doshamhlaithe.
He saw that the city was on fire.	Chonaic sé go raibh an chathair trí thine.
He could not speak for hours.	Ní fhéadfadh sé labhairt ar feadh uaireanta.
Did the project work?	Ar oibrigh an tionscadal?
These cuts need to be treated, or they will cut.	Ní mór na ciorruithe seo a chóireáil, nó gearrfaidh siad.
The cat cleared his back.	Ghlan an cat ina mhuin.
She took it heartily.	Ghlac sí go croíúil é.
This season yuletide, treat yourself.	An séasúr seo yuletide, cóir leighis duit féin.
His expertise in history was not insurmountable.	Ní raibh a shaineolas ar an stair dosháraithe.
They lowered the gas pedal and the car stopped.	Chrom siad an pedal gáis agus d'éirigh an carr as.
The director has a good reputation.	Tá dea-cháil ar an stiúrthóir.
It rains more often than it does snow.	Bíonn sé ag cur báistí níos minice ná mar a chuireann sé sneachta.
Last year’s model won’t be much more effective.	Ní bheidh múnla na bliana seo caite i bhfad níos éifeachtaí.
She swept the room clean of clutter.	Scuab sí an seomra glan de thranglam.
Peter likes graffiti.	Is maith le Peadar graifítí.
We don't talk anymore.	Ní labhraímid a thuilleadh.
The number of birds will decrease in this century.	Tiocfaidh laghdú ar líon na n-éan sa chéid seo.
The colonists were poor and in need.	Bhí na coilínigh bocht agus i ngátar.
Who will pay for this trip?	Cé a íocfaidh as an turas seo?
A lot has been found about black holes.	Tá go leor aimsithe faoi phoill dubha.
Gregor was impressed by his brother 's final piece.	Chuaigh píosa deiridh a dhearthár i bhfeidhm ar Gregor.
The jar is half full of water.	Tá an próca leath lán d’uisce.
He was a gifted linguist.	Teangeolaí cumasach a bhí ann.
Scientists found the results incredible.	Fuair ​​​​eolaithe na torthaí dochreidte.
New farming methods have been developed.	Forbraíodh modhanna nua feirmeoireachta.
The storage vessel of a nuclear reactor is in danger.	Tá soitheach coimeádta imoibreora núicléach i mbaol.
The trees swayed gently side by side.	Na crainn swayed go réidh taobh le taobh.
The poet was respected by their peers.	Bhí meas ag a bpiaraí ar an bhfile.
A bar of soap was visible outside the bathroom window.	Bhí barra gallúnaí le feiceáil taobh amuigh d’fhuinneog an seomra folctha.
Do not pollute the river, the sign reads.	Ná truaillíonn an abhainn, léann an comhartha.
Technology is constantly changing.	Tá an teicneolaíocht ag athrú i gcónaí.
It stopped raining, and a rainbow appeared in the sky.	Stop sé ag cur báistí, agus bhí tuar ceatha le feiceáil sa spéir.
A large white palace in the distance.	Pálás mór bán i gcéin.
The men were sunbathing.	Bhí na fir ag caitheamh a ngréin.
The soldiers never touch the supplies.	Ní dhéanann na saighdiúirí teagmháil leis na soláthairtí riamh.
In fact, this has never been done before.	Le fírinne, ní dhearnadh é seo riamh roimhe seo.
This is a hybrid car.	Is carr hibrideach é seo.
The air is smoky today.	Tá an t-aer toiteach inniu.
We will soon find it.	Ní fada go bhfaighidh muid é.
The company recently opened its ninth branch.	D'oscail an comhlacht a naoú brainse le déanaí.
Fish and chips are a local specialty.	Is speisialtacht áitiúil iad iasc agus sceallóga.
There is a family of three in this room.	Tá teaghlach de thriúr sa seomra seo.
He has to work for his offspring.	Caithfidh sé a bheith ag obair dá sliocht.
The bride was badly strangled.	Bhí an bhrídeog strangled go dona.
Another trial was held in his absence.	Reáchtáladh triail eile nuair a bhí sé as láthair.
The children were eager to help plant the garden.	Bhí fonn ar na páistí cuidiú leis an ghairdín a phlandáil.
Carcinoma is a malignant tumor	Is meall urchóideach é carcinoma
The tap is turned on by lifting the cover.	Cuirtear an sconna ar siúl tríd an gclúdach a ardú.
Apples are a common fruit in many countries	Is torthaí coitianta iad úlla i go leor tíortha
Open a window and let in some fresh air.	Oscail fuinneog agus lig roinnt aer úr isteach.
Panic was real.	Bhí scaoll fíor.
The repairers checked the mechanism.	Sheiceáil na deisitheoirí an mheicníocht.
A very diligent girl.	Cailín an-dúthrachtach.
They are the ones leading the way on climate change.	Is iad siúd atá i gceannas ar athrú aeráide.
The cat was absent from the family pet.	Bhí an cat as láthair ó pheata an teaghlaigh.
And now,	Agus ansin,
Open another window and let in some fresh air.	Oscail fuinneog eile agus lig isteach roinnt aer úr.
There was an occasional shot of brown liquid.	Bhí lámhaigh uaireanta de leacht donn.
We want to be independent.	Ba mhaith linn a bheith neamhspleách.
He carefully closed the lid of the box.	Dhún sé clúdach an bhosca go cúramach.
The tall man walked towards the window.	Shiúil an fear ard i dtreo na fuinneoige.
The line was long.	Bhí an líne fada.
Today, many foods are pasteurized.	Sa lá atá inniu ann, tá go leor bianna pasteurraithe.
Their ancestors were told that wealth awaited them.	Cuireadh in iúl dá sinsir go raibh saibhreas ag fanacht leo.
This factory produces beans and coffee.	Táirgeann an mhonarcha seo pónairí agus caife.
The literary classic was very popular.	Bhí an-tóir ar an clasaiceach liteartha.
Scientists measured the rise and fall of sea levels.	Thomhais na heolaithe ardú agus titim leibhéil na farraige.
The venture has been a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an bhfiontar.
We didn't even get a plate.	Ní bhfuaireamar pláta fiú.
The local health board has tried to improve the health system.	Rinne an bord sláinte áitiúil iarracht an córas sláinte a fheabhsú.
Silk cushions were provided for the next room.	Cuireadh cúisíní síoda ar fáil don chéad seomra eile.
You have a big dream.	Caithfidh tú aisling mhór.
I will be there to help you if you need me.	Beidh mé ann chun cabhrú leat má theastaíonn uait mé.
The sails of the boat sailed smoothly in the blowing wind.	Sheol seolta an bháid go réidh sa ghaoth ag séideadh.
The wind hit her clothes and hair.	Bhuail an ghaoth a cuid éadaigh agus a cuid gruaige.
Some of her paintings are for sale.	Tá cuid dá pictiúir ar díol.
To come out of abstraction to concrete.	Le teacht amach ón astarraingt go coincréiteacht.
Prove that the earth orbits the sun.	Cruthaigh go bhfithisíonn an domhan an ghrian.
What would happen?	Cad a tharlódh?
Many tourists choose to make the trip.	Roghnaíonn go leor turasóirí an turas a dhéanamh.
Fish and chips are the favorite meal of many people.	Is é iasc agus sceallóga an béile is fearr le go leor daoine.
The sea in the distance looked calm.	Bhí cuma socair ar an bhfarraige i gcéin.
Garlic, onion, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Is comhábhair iad gairleog, oinniún, cainneanna agus peirsil i go leor miasa.
The doctor rewrote his prescription.	D'athscríobh an dochtúir a hoideas.
Her friend was electrocuted.	Bhí a cara electrocuted.
An enumerator ended up losing his life.	Chríochnaigh áiritheoir a shaol a chailleadh.
She kneled down to pray.	Kneled sí síos chun guí.
The bird was picking.	Bhí an t-éan ag piocadh.
These ancient structures were erected by unknown people.	Daoine anaithnide a chuir na struchtúir ársa seo in airde.
The agreement will cover everyone in the region.	Clúdóidh an comhaontú gach duine sa réigiún.
They have plenty of money, not like us.	Tá neart airgid acu, ní cosúil linne.
The hardest thing to do is dance.	Is é an rud is deacra a dhéanamh ná damhsa.
Their technology is more up-to-date than ours.	Tá a dteicneolaíocht níos cothroime le dáta ná mar atá againne.
The company began investing in new technology last year.	Thosaigh an chuideachta ag infheistiú i dteicneolaíocht nua anuraidh.
On the fifth day, the train arrived.	Ar an gcúigiú lá, tháinig an traein.
Do as much work as you can on time	Déan oiread oibre agus is féidir leat san am
That's why we have to rely on reason.	Sin an fáth go gcaithfimid brath ar chúis.
The structure fosters unity and growth.	Cothaíonn an struchtúr aontacht agus fás.
I will return in the evening.	Fillfidh mé um thráthnóna.
There are huge amounts of water in the seas around the world.	Tá méideanna ollmhóra uisce sna farraigí ar fud an domhain.
Their movements are based on the "book of nature".	Tá a gcuid gluaiseachtaí bunaithe ar "leabhar an dúlra".
The rich couple was devastated.	Bhí an lánúin saibhir scriosta.
This common device is commonly called a screwdriver.	Tugtar scriúire ar an bhfeiste coitianta seo go coitianta.
The suspect was wearing a black hood, she said.	Bhí cochall dubh á chaitheamh ag an bhfear a bhí faoi amhras, a dúirt sí.
You must have a driver's license to operate a car.	Ní mór ceadúnas tiomána a bheith agat chun carr a oibriú.
She denied any wrongdoing.	Shéan sí aon éagóir.
The cars are small, but sturdy.	Tá na gluaisteáin beag, ach láidir.
Different species make their home in rainforests.	Déanann cineálacha éagsúla speiceas a mbaile i bhforaoisí báistí.
A desire that many share.	Mian a roinneann go leor.
The rebels shot down two helicopters.	Lámhaigh na reibiliúnaithe dhá héileacaptar síos.
They discovered a new species of insect.	D'aimsigh siad speiceas nua feithidí.
The second ingredient you will need is one large egg.	Is é an dara comhábhar a bheidh ag teastáil uait ná ubh mhór amháin.
All submissions must be accompanied by a letter of recommendation.	Ní mór litir mholta a chur le gach aighneacht.
Coins were once struck here.	Buaileadh boinn anseo tráth.
The police returned the money.	Thug an póilín an t-airgead ar ais.
As the mountains rose from the sky,	Mar d'eirigh na sléibhte níos airde ó na spéire,
Eventually, people started moving.	Faoi dheireadh, thosaigh daoine ag bogadh.
A dog's tail is often longer than its body.	Is minic go mbíonn eireaball madra níos faide ná a chorp.
Delete it.	Déan é a scriosadh.
Our neighborhood is renowned for its safe streets.	Tá clú ar ár gcomharsanacht as a sráideanna sábháilte.
This channel is considered to be the best.	Meastar gurb é an cainéal seo an ceann is fearr.
Both industry and education are important.	Tá tábhacht ag baint le tionscal agus oideachas araon.
There were annoying tattoos on his palms.	Bhí tatúnna annúla ar a bhosa.
This was a source of inspiration for them.	Bhí sé seo ina fhoinse inspioráide dóibh.
John brought his drums to class.	Thug Seán a chuid drumaí chuig an rang.
I do not want to stay here.	Níl mé ag iarraidh fanacht anseo.
She was given a single room.	Tugadh seomra singil di.
Police insisted the arsonists would appear in court.	D'áitigh na póilíní go mbeadh na coirloscadh i láthair sa chúirt.
All users must agree to the terms.	Caithfidh gach úsáideoir aontú leis na téarmaí.
My father used to read me this poem.	Ba ghnách le m’athair an dán seo a léamh dom.
Prisoners are denied parole for the death row.	Diúltaítear parúl do phríosúnaigh as sraith an bháis.
The storm was abated.	Bhí an stoirm laghdaithe.
Primitive tribes once lived in that river.	Bhí treibheacha primitive ina gcónaí san abhainn sin tráth.
This neighborhood is famous for its quarrelsome inhabitants.	Tá an chomharsanacht seo clúiteach as a áitritheoirí quarrelsome.
An earthquake hit the region.	Bhuail crith talún an réigiún.
Her train headed towards the station.	Chuaigh a traein i dtreo an stáisiúin.
He started coughing again.	Thosaigh sé ag casachtach arís.
The performance of the music group was extremely successful.	Bhí feidhmíocht an ghrúpa ceoil thar a bheith rathúil.
My sister and brother are liars.	Is liars iad mo dheirfiúr agus mo dheartháir.
Their purpose was to help promote human rights.	Ba é an cuspóir a bhí acu ná cabhrú le cearta daonna a chur chun cinn.
The child spins into the classroom.	Sníomhann an páiste isteach sa seomra ranga.
There were long lines in the grocery store.	Bhí línte fada sa siopa grósaera.
The tide turned sharply as millions were set aside.	D’iompaigh taoide géar mar a cuireadh na milliúin i leataobh.
She set up a board and a blackboard.	Chuir sí bord agus clár dubh ar bun.
Eventually it stopped raining.	Faoi dheireadh stop sé ag cur báistí.
The cat became uncomfortable in the hot air.	D'éirigh an cat míchompordach san aer te.
We had to store our luggage.	Bhí orainn ár mbagáiste a chur i stór.
Use a stiff brush.	Bain úsáid as scuab righin.
Her father was a doctor.	Dochtúir ab ea a hathair.
The cabinet is large and rectangular.	Tá an comh-aireachta mór agus dronuilleogach.
He speaks the truth.	Labhraíonn sé an fhírinne.
I will be there inside the hour.	Beidh mé ann taobh istigh den uair.
Sleeping deprived, they fell exhausted into bed.	Codladh a bhaint de, thit siad traochta isteach sa leaba.
Their efforts to save the forest failed.	Theip ar a gcuid iarrachtaí an fhoraois a shábháil.
We agreed to use recycled paper where possible.	D’aontaíomar páipéar athchúrsáilte a úsáid nuair is féidir.
After moving to this area, he bought a new house.	Tar éis bogadh go dtí an réimse seo, cheannaigh sé teach nua.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Sheas a gcuid gruaige fada agus éadaí ildaite amach.
He was a good businessman, but he was unlucky.	Fear gnó maith é, ach bhí mí-ádh air.
The new legislation will have major implications for businesses.	Beidh impleachtaí móra ag an reachtaíocht nua do ghnólachtaí.
They drove through the night and finally arrived.	Thiomáin siad tríd an oíche agus faoi dheireadh tháinig.
Keeping his feet steady, he jumped.	Ag coinneáil a chosa seasta, léim sé.
The potential for capture is clearly limited.	Is léir go bhfuil an poitéinseal le haghaidh gabhála teoranta.
Listen carefully to what he is saying.	Éist go cúramach lena bhfuil á rá aige.
Now tie them tightly together.	Anois ceangail iad go daingean le chéile.
I think it's time for them to come clean about these situations.	Is dóigh liom go bhfuil sé in am acu teacht glan faoi na cásanna seo.
He must have gone to the library.	Caithfidh go ndeachaigh sé go dtí an leabharlann.
The public is concerned about pollution.	Tá an pobal buartha faoi thruailliú.
This region is renowned for its dairy products.	Tá cáil ar an réigiún seo as a chuid táirgí déiríochta.
The reactions were mixed conclusively.	Meascadh na frithghníomhartha go cinntitheach.
She works hard to support her family.	Oibríonn sí go crua chun tacú lena teaghlach.
Do not follow the crowd.	Ná lean an slua.
I came this way to compensate.	Tháinig mé ar an mbealach seo chun cúiteamh a dhéanamh.
He congratulated himself on his good fortune.	Rinne sé comhghairdeas leis féin as an dea-ádh a bhí air.
He avoided eye contact.	Sheachain sé teagmháil súl.
We will try to fix this.	Déanfaimid iarracht é seo a shocrú.
The walls were lined with shelves.	Bhí na ballaí líneáilte le seilfeanna.
The glass shook.	Chroith an ghloine.
His manner was abrupt.	Bhí a mhodh tobann.
We immediately fell in love with each other.	Thit muid i ngrá lena chéile láithreach.
Whistling kettle for breakfast.	Citeal feadaíl don bhricfeasta.
Remove the plug and allow the water to drain.	Bain an breiseán agus lig don uisce a dhraenáil.
The city is named after his throne.	Tá an chathair ainmnithe i ndiaidh a ríchathaoir.
The king often rewarded his loyal servants.	Is minic a thabharfadh an rí luach saothair dá sheirbhísigh dhílseacha.
The waves of rebellion spread very quickly.	Leathann tonnta an éirí amach go han-tapa.
In the dark, she listened for any sign of danger.	Sa dorchadas, d'éist sí le haon chomhartha contúirte.
Icebergs reduce sea temperatures.	Laghdaíonn cnoic oighir teocht na farraige.
The plant is known to be easy to cultivate.	Is eol don phlanda a bheith éasca le saothrú.
The lord ordered the pillar to be erected.	D'ordaigh an tighearna an colún a chur suas.
He bought the car from a car dealer.	Cheannaigh sé an carr ó dhíoltóir gluaisteáin.
These cloth fragments are from the burial cover.	Is as an cumhdach adhlactha na blúirí éadach seo.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Tháinig deireadh lena ghairm mar cheoltóir beagnach tríocha bliain ó shin.
The nation's debt is growing.	Tá fiacha an náisiúin ag dul i méid.
Void was separated from all others.	Bhí neamhní scartha ó gach duine eile.
The noise bothered him and he jumped.	Chuir an torann as dó agus léim sé.
According to the official, forty people died.	Dar leis an oifigeach, bhí daichead duine bás.
They may have used that ancient technology.	Seans gur bhain siad úsáid as an teicneolaíocht ársa sin.
The first detective novel is often considered.	Is minic a mheastar an chéad úrscéal bleachtaireachta.
The stock market used to be very volatile.	Bhíodh an stocmhargadh an-luaineach.
Cut the two oranges in half.	Gearr an dá oráiste ina dhá leath.
Study mock exams.	Déan staidéar ar bhréagscrúduithe.
The bricks are of fine quality.	Tá na brící ar chaighdeán breá.
Wrong grammar is common.	Tá gramadach mícheart coitianta.
They finished the work at four o'clock.	Chríochnaigh siad an obair ar a ceathair a chlog.
Spirit guides have been called in to help.	Glaodh ar threoraithe biotáille chun cabhrú leat.
A rash can be very painful.	Is féidir le gríos a bheith an-phianmhar.
The temperature hovered around zero degrees.	An teocht hovered thart ar nialas céimeanna.
She patted her head and smoothed her hair.	Patted sí a ceann agus smoothed a cuid gruaige.
Do you understand what you are doing?	An dtuigeann tú cad atá á dhéanamh agat?
Before we lay the ruins of a city.	Sula leagaimid fothracha cathrach.
she froze, her eyes wide with horror.	froze sí, a súile leathan le uafás.
She was gently placed in a hospital bed.	Cuireadh go réidh í i leaba ospidéil.
The celebration was patriotic.	Bhí an ceiliúradh tírghrá.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Ólann an chuid is mó daoine dhá chupán caife ar maidin.
An aerophone is a musical instrument.	Uirlis cheoil is ea aerafón.
The police maintain control.	Coinníonn an póilín smacht.
This car is environmentally friendly.	Tá an carr seo neamhdhíobhálach don chomhshaol.
The mountain is full of caves.	Tá an sliabh lán le phluais.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Tá leigheas traidisiúnta á chleachtadh leis na mílte bliain.
The study found it to be as therapeutic as antacid.	Chinn an staidéar go raibh sé chomh teiripeach le antacid.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Tá stoirm ag teacht, mar sin ní mór duit imeacht láithreach.
Exposure to pollution is harmful.	Tá nochtadh do thruailliú díobhálach.
Experience is relevant to this position.	Baineann taithí leis an bpost seo.
It is very friendly, and exudes charisma.	Tá sé an-chairdiúil, agus exudes charisma.
The building is not suitable as a residence.	Níl an foirgneamh oiriúnach mar áit chónaithe.
Toilet cleaner destroys the grime.	Scriosann glantóir leithris an grime.
Fresh vegetables were vital to maintaining a healthy diet.	Bhí glasraí úra ríthábhachtach chun aiste bia sláintiúil a choinneáil.
An hour on, an hour and a half off.	Uair an chloig ar aghaidh, uair go leith saor.
The documents are forged.	Tá na doiciméid brionnaithe.
They lost their bearings in the fog.	Chaill siad a n-imthacaí sa cheo.
The prime minister should be commended for his achievements.	Ba cheart moladh a thabhairt don phríomh-aire as an méid atá bainte amach aige.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Shuigh trí bhuidéal fíona dearg ar chuntar.
He stretched out and tapped mine on the shoulder.	Shín sé amach agus tapped mianach ar an ghualainn.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Ar an drochuair, rinneadh neamhaird dá imní.
The professor was away on vacation.	Bhí an t-ollamh as baile ar saoire.
The cold weather continued.	Lean an aimsir fuar ar aghaidh.
The government's decision to end subsidies was a cause for concern.	Ba chúis suaitheadh ​​é cinneadh an rialtais deireadh a chur le fóirdheontais.
I was very pleased, she was delighted.	Ba mhór an sásamh dom, bhí áthas uirthi.
She went through the museum, looking at the statues.	Chuaigh sí tríd an músaem, ag amharc ar na dealbha.
It is best to be careful when making important decisions.	Is fearr a bheith cúramach agus cinntí tábhachtacha á ndéanamh.
She took off her coat and shoes.	Bhain sí a cóta agus a bróga.
I saw an eagle swaying overhead.	Chonaic mé iolar ag luascadh lastuas.
You only have one burnt yellow cake.	Níl ach cáca buí amháin dóite agat.
There is a high number of burglaries in this neighborhood.	Tá líon ard buirgléireacht sa chomharsanacht seo.
There was some argument before the boy went to sleep.	Bhí roinnt argóinte ann sula ndeachaigh an buachaill a chodladh.
Recent research shows a decline in student test scores.	Léiríonn taighde a rinneadh le déanaí laghdú ar scóir trialacha na mac léinn.
Everything you need to know about human anatomy.	Gach rud a theastaíonn uait a bheith ar an eolas faoi anatamaíocht daonna.
Reading brings us new ideas.	Cuireann léamh smaointe nua os ár gcomhair.
His bow was crooked, his way arrow off the target.	Bhí a bhogha cam, a bhealach saighead as an sprioc.
The manager has little knowledge of programming.	Is beag eolas a bhíonn ag an mbainisteoir ar ríomhchlárú.
I suffer from "night terrors."	Ag fulaingt mé ó "terrors oíche."
He lay in bed, lost in his memories.	Luigh sé sa leaba, caillte ina chuimhní cinn.
She touched the boy.	Thóg sí lámh ar an buachaill.
Frigid fog covered the valley floor.	Chlúdaigh ceo frigid urlár an ghleanna.
Adequate privacy for the elderly should be allowed.	Ba chóir go gceadófaí dóthain príobháideachta do sheandaoine.
The cat howled in pain.	An cat howled i bpian.
These talks are focused on foreign trade.	Tá na cainteanna seo dírithe ar thrádáil eachtrach.
A married man and woman.	Fear agus bean a bhí pósta.
If the meat appears raw, it is not safe to eat.	Má tá an chuma ar an bhfeoil amh, níl sé sábháilte a ithe.
Police rushed to the scene.	Póilíní rushed go dtí an láthair.
Know your limits.	Bíodh do theorainneacha ar eolas agat.
Constant anxiety can make people sick.	Féadann imní leanúnach daoine a chur tinn.
Much of this process is mysterious.	Is rúndiamhair go leor den phróiseas seo.
Build new houses near the train station.	Tithe nua a thógáil in aice leis an stáisiún traenach.
Of course, they are doing something illegal.	Ar ndóigh, tá rud éigin mídhleathach á dhéanamh acu.
Anger at this, he struck the boy across his face.	Fearg air seo, bhuail sé an buachaill trasna a aghaidh.
The key is to tighten the bolt across.	Is í an eochair ná an bolt a dhéanamh níos doichte trasna.
I was thinking of moving to another country.	Bhí mé ag smaoineamh ar bhogadh go tír eile.
The prison is located	Tá an príosún suite
He came from another planet.	Tháinig sé ó phláinéid eile.
In traditional societies, children often do not attend school.	I sochaithe traidisiúnta, is minic nach bhfreastalaíonn leanaí ar scoil.
This machine uses a sliding fin pump.	Úsáideann an meaisín seo caidéal eite sleamhnáin.
The chickens were eating corn.	Bhí na sicíní ag ithe arbhar.
The novelist was hurled out of cultural insensitivity.	Iománaíodh an t-úrscéalaí as neamhíogaireacht chultúir.
Animals need to feel pain, she says.	Caithfidh ainmhithe pian a mhothú, a deir sí.
Some people were getting tired of waiting.	Bhí roinnt daoine ag éirí tuirseach de bheith ag fanacht.
This wine is very smooth.	Tá an fíon seo an-réidh.
Investors were interested.	Bhí suim ag infheisteoirí.
Even children need to respect the future.	Ní mór fiú leanaí meas a bheith acu ar an todhchaí.
We cannot rely on oral evidence.	Ní féidir linn a bheith ag brath ar fhianaise béil.
Only fools keep money in the banks.	Ní choinníonn ach amadáin airgead sna bainc.
It is not right to put pictures everywhere.	Níl sé ceart pictiúir a chur i ngach áit.
Most of the parks in the city were empty.	Bhí formhór na bpáirceanna sa chathair folamh.
So who is paying for this result?	Mar sin, cé atá ag íoc as an toradh seo?
With one glance, you can clearly see into the room.	Le sracfhéachaint amháin, is féidir leat a fheiceáil go soiléir isteach sa seomra.
He gently removed it.	Bhain sé í go réidh.
One of the boys made eye contact.	Rinne duine de na buachaillí teagmháil súl.
Always wearing the latest technology, she was an early adopter.	I gcónaí ag caitheamh na teicneolaíochta is déanaí, bhí sí ina huchtaitheoir luath.
The hill town is only a few miles from here.	Níl an baile cnoc ach cúpla míle uaidh seo.
This community development scheme is funded through markets.	Déantar an scéim forbartha pobail seo a mhaoiniú trí mhargaí.
These ladies clothes are hanging online.	Tá éadaí na mban seo ag crochadh ar líne.
We never offer such drinks.	Ní chuirimid deochanna den sórt sin ar fáil riamh.
The lake is shallow and salty.	Tá an loch éadomhain agus goirt.
We should improve public transport in this city.	Ba cheart dúinn feabhas a chur ar iompar poiblí sa chathair seo.
The funeral procession slowly moved through the village.	Ghluais mórshiúl na sochraide go mall tríd an sráidbhaile.
The manager stood by the rules.	Sheas an bainisteoir leis na rialacha.
These materials are harmless.	Tá na hábhair seo neamhdhíobhálach.
She went in, followed warmly by the principal.	Chuaigh sí isteach, á leanúint go te ag an bpríomhoide.
Brother and sister smiled lovingly at each other.	Deartháir agus deirfiúr aoibh ar a chéile go grámhar.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Bhain go leor cultúir ársa úsáid as íobairtí fola.
I do not know his level of education.	Níl a fhios agam a leibhéal oideachais.
The statues depict their ancestors.	Léiríonn na dealbha a sinsir.
A violent storm is on the way.	Tá stoirm fhoréigneach ar an mbealach.
His neighbor does not like the narrator of the story.	Ní thaitníonn scéalaí an scéil lena chomharsa.
However, it was a bad surprise!	Mar sin féin, bhí droch-iontas air!
The author's fishing experience is limited to most lakes.	Tá taithí iascaireachta an údair teoranta don chuid is mó de na lochanna.
Create a document to save your data.	Cruthaigh doiciméad chun do shonraí a shábháil.
The Professor's left hand was in a plaster cast.	Bhí lámh chlé an Ollaimh i dteilgean plástair.
the chef peeled the potatoes.	scafa an cócaire na prátaí.
He always says what he means.	Deir sé i gcónaí cad a chiallaíonn sé.
The government is taking steps to ensure clean water.	Glacann an rialtas céimeanna chun uisce glan a chinntiú.
The region is renowned for its hot springs.	Tá cáil ar an réigiún as a spriongaí te.
Many young people choose a young marriage.	Roghnaíonn go leor daoine óga pósadh óg.
Trees provide valuable wood.	Soláthraíonn crainn adhmad luachmhar.
They found caves containing ancient artefacts.	D'aimsigh siad pluaiseanna ina raibh déantúsáin ársa.
They are renowned for their generosity.	Tá clú orthu as a bhflaithiúlacht.
He has a strong handshake.	Tá croitheadh ​​láimhe láidir aige.
The smaller fish eat the smaller fish and so on.	Itheann na héisc níos lú na héisc níos lú agus mar sin de.
He fought to defend his country.	Throid sé chun a thír a chosaint.
Festive atmosphere prevailed, despite the humid weather.	Bhí atmaisféar Fhéile i réim, in ainneoin na haimsire tais.
Only the oldest child may inherit the heirloom of the family.	Ní fhéadfaidh ach an leanbh is sine oidhreacht heirloom an teaghlaigh.
The bag is leaking.	Tá an mála ag sceitheadh.
The grandfather bent down to tear the child's face.	Chrom an seanathair chun aghaidh an linbh a strócadh.
He went through the proceedings in silence.	Chuaigh sé tríd na himeachtaí ina thost.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	Is é luach an bhoinn óir ná na mílte dollar.
Several artists had left the country.	Bhí roinnt ealaíontóirí tar éis an tír a fhágáil.
After years of war, the economy is now booming.	Tar éis blianta cogaidh, tá an geilleagar faoi bhláth anois.
Inspired by the reaction, she went on.	Spreagtha ag an imoibriú, chuaigh sí ar.
Old buildings were used as a residence.	Baineadh úsáid as seanfhoirgnimh mar áit chónaithe.
The moon rises and sets every day.	Ardaíonn an ghealach agus leagann sí gach lá.
More clouds will flow through the sky.	Beidh níos mó scamaill ag sileadh tríd an spéir.
Now take the second year.	Anois tóg an dara bliain.
No open flames are allowed inside the building.	Ní cheadaítear aon lasracha oscailte taobh istigh den fhoirgneamh.
The smartphone is worth considering, although it is an expensive purchase.	Is fiú smaoineamh ar an bhfón cliste, cé gur ceannach daor é.
Six candidates contested the election.	Seisear iarrthóirí a bhí san iomaíocht sa toghchán.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	Bhí an saighdiúir sotalach agus rude, ach trócaireach.
Watch your step, you will fall.	Féach ar do chéim, beidh tú ag titim.
The queen checked her nails.	Sheiceáil an bhanríon a tairní.
From that moment on, he longed for wealth.	Ón nóiméad sin ar aghaidh, ba mhian leis saibhreas.
What a strange summer!	Cén samhradh aisteach!
Corrupt politicians backstabbed party colleagues.	Polaiteoirí truaillithe backstabbed comhghleacaithe páirtí.
Many sled dogs were killed.	Maraíodh go leor madraí sled.
Cakes are bought at the bakery.	Ceannaítear cácaí ag an mbácús.
The water was murky.	Bhí an t-uisce murky.
Recently, road accident rates have declined.	Le déanaí, tháinig laghdú ar rátaí timpistí bóthair.
He raised his head, a sly smile on his face.	D’ardaigh sé a cheann, aoibh gháire glic ar a aghaidh.
I plan to take a shower.	Tá sé beartaithe agam cith a ghlacadh.
This plant requires a lot of sunlight and water.	Éilíonn an gléasra seo go leor solas na gréine agus uisce.
Law enforcement agencies are always against crime.	Tá gníomhaireachtaí forfheidhmithe dlí i gcónaí i gcoinne na coireachta.
Sprinkle with some more pepper.	Caith ar roinnt piobar níos mó.
A fine mist soon crossed the valley.	Is gearr go ndeachaigh ceo breá trasna an ghleanna.
Until recently, only certain people were educated.	Go dtí le déanaí, níor cuireadh oideachas ach ar dhaoine áirithe.
Form of joint ownership.	Foirm de chomhúinéireacht.
Certain species of bees are endangered.	Tá speicis áirithe beacha i mbaol.
The air grew colder as the train headed north.	D’fhás an t-aer níos fuaire agus an traein ag dul ó thuaidh.
She put the guilty article in the recycling bin.	Chuir sí an t-alt ciontach sa bhosca bruscair athchúrsála.
The music played very loudly, no conversation drowned out.	Sheinn an ceol go han-ghlórach, báthadh aon chomhrá.
He condemned corruption wherever it was found.	Cháin sé éilliú cibé áit a bhfuarthas é.
She worked long and hard.	D'oibrigh sí fada agus crua.
He drank milk hungry.	D'ól sé bainne go ocras.
She noticed that he was smiling.	Thug sí faoi deara go raibh sé ag miongháire.
Bake for at least half an hour.	Bácáil ar feadh leath uair an chloig ar a laghad.
This was an extremely tedious task.	Tasc thar a bheith tedious a bhí anseo.
The educational establishment is guilty.	Tá an bhunachas oideachais ciontach.
How can you trust someone you do not fully know?	Conas is féidir muinín a bheith agat as duine nach bhfuil aithne iomlán agat air?
Turn off the stove.	Múch an sorn.
Have you ever had depression?	An raibh dúlagar ort riamh?
The smell of beer fills and spreads the room.	Líonann boladh beorach agus scaipeadh an seomra.
With anger, she stamped her leg.	Le fearg, stampáil sí a cos.
We looked at the mammals.	Bhreathnaigh muid ar na mamaigh.
This helps ensure that they do not reach their goal.	Cuidíonn sé seo lena chinntiú nach mbaineann siad amach a sprioc.
This is where we store wine.	Seo an áit a stórálfaimid fíon.
The vase is made of clay.	Tá an vása déanta as cré.
People who engage in such behavior are labeled "degenerate."	Daoine a ghabhann d'iompar den sórt sin a bhfuil an lipéad "degenerate."
It was awful.	Bhí sé uafásach.
Be careful not to break anything.	Bí cúramach gan aon rud a bhriseadh.
This book contains a reading list.	Tá liosta léitheoireachta sa leabhar seo.
The spies had the victory.	Bhí an bua ag na spiairí.
The distinction between right and wrong is very clear.	Tá an t-idirdhealú idir ceart agus mícheart an-soiléir.
She's stealing from me.	Tá sí ag goid uaim.
The almonds are ground together with the sugar.	Tá na almóinní meilte mar aon leis an siúcra.
The street was deserted at this time.	Bhí an tsráid tréigthe ag an uair seo.
We really enjoyed it.	Bhaineamar an-taitneamh as.
Work to eradicate this plague.	Oibriú leis an bplá seo a dhíothú.
New buildings often have empty footpaths.	Is minic a bhíonn cosáin fholmha ag foirgnimh nua.
This region is often affected by drought.	Is minic a bhíonn an réigiún seo buailte le triomach.
One could argue that the city is irrelevant.	D’fhéadfadh duine a mhaíomh nach bhfuil an chathair ábhartha.
He handed her the notebook.	Thug sé an leabhar nótaí di.
For thousands of years, wood was removed from this area.	Ar feadh na mílte bliain, baineadh adhmad ón gceantar seo.
He never missed a day of work.	Níor chaill sé lá oibre riamh.
Its taste is unusually thick.	Tá a chuid blas neamhghnách tiubh.
It's a simple salad, but it's very tasty too.	Is sailéad simplí é, ach tá sé an-bhlasta freisin.
The chicken was shredded and dressed.	Bhí an sicín spíonta agus cóirithe.
We should probably go, my mother says softly.	Is dócha gur chóir dúinn dul, a deir mo mháthair go bog.
The kitten's stomach is still a little sore.	Tá boilg an phiscín beagán tinn fós.
Efforts are being made to attract more students.	Tá iarrachtaí á ndéanamh chun níos mó scoláirí a mhealladh.
A doctor is always learning something.	Bíonn dochtúir i gcónaí ag foghlaim rud éigin.
She opened a small box of almonds.	D’oscail sí bosca beag almóinní.
This soup is very salty.	Tá an anraith seo go leor saillte.
The rain started to fall, gently at first.	Thosaigh an bháisteach ag titim, go réidh ar dtús.
The characters in the story are not alike.	Níl na carachtair sa scéal cosúil lena chéile.
These indigenous tribes are mostly hunters.	Sealgairí den chuid is mó is ea na treibheacha dúchasacha seo.
Change something, change everything.	Athraigh rud éigin, athraigh gach rud.
This country has a road network.	Tá gréasán bóithre ag an tír seo.
The wood carvings were molded with the lathe.	Múnlaíodh na carvings adhmaid leis an deil.
Fill the teapot with boiling water.	Líon an teapot le fiuchphointe uisce.
You had several churches in town.	Bhí roinnt eaglaisí ar an mbaile agat.
What he wrote reflected the philosophy of life.	Léirigh an méid a scríobh sé fealsúnacht na beatha.
They compared their test scores with other students.	Chuir siad a scóir trialach i gcomparáid le scoláirí eile.
Three generations of her family were involved in the struggle.	Páirteach sa streachailt bhí trí ghlúin dá teaghlach.
A cargo boat sank in a storm.	Chuaigh bád lastais i léig i stoirm.
Your sister's wedding was beautiful.	Bhí bainis do dheirfiúr go hálainn.
They apologized.	D’éiligh siad leithscéal.
His hands and feet prickled with pain.	A lámha agus a chosa prickled le pian.
Formerly a desert, now a vegetable oasis	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra
Famine and war are common in this area.	Is minic gorta agus cogadh sa cheantar seo.
However, he enjoys his work.	Taitníonn a chuid oibre leis, áfach.
Some acts are considered crimes.	Meastar gur coireanna iad roinnt gníomhartha.
She was surprised when they told her she was fed up.	Bhí ionadh uirthi nuair a dúirt siad léi go raibh sí bréan.
Some people claim to know your antidote to poison.	Maíonn daoine áirithe go bhfuil eolas acu ar fhrithcheann do nimh.
A cluster of whirlpool fans stirred the air.	Spreag braisle de lucht leanúna guairneáin an t-aer.
They had been drinking all afternoon but were still sober.	Bhí siad ag ól an tráthnóna ar fad ach bhí siad sober fós.
Businesses and retailers began to suffer.	Thosaigh gnólachtaí agus miondíoltóirí ag fulaingt.
She taps the steering wheel lightly.	Beartaíonn sí an roth stiúrtha go héadrom.
The insect is active during the day.	Tá an feithidí gníomhach i rith an lae.
The blast could be heard for miles around.	D'fhéadfaí an soinneáin a chloisteáil ar feadh na mílte thart.
The theory of evolution explains how a species changes.	Míníonn teoiric na héabhlóide conas a athraíonn speiceas.
It is a complex chemical process.	Tá próiseas casta ceimiceach i gceist.
They handed him the tickets, smiling more or less.	Thug siad na ticéid dó, miongháire a bheag nó a mhór.
People do not like to be rushed.	Ní maith le daoine a bheith rushed.
The result is always the same.	Tá an toradh i gcónaí mar an gcéanna.
This effect is used to detect water leaks.	Úsáidtear an éifeacht seo chun sceitheadh ​​uisce a bhrath.
Violent crime is a major problem.	Is fadhb mhór í an choireacht fhoréigneach.
All workers wore goggles.	Chaith na hoibrithe go léir gloiní cosanta.
The shelves are packed with books.	Tá na seilfeanna pacáilte leis na leabhair.
A storm arises outside.	Éiríonn stoirm taobh amuigh.
The basketball team has a new coach this year.	Tá cóitseálaí nua ag an bhfoireann cispheile i mbliana.
Sometimes it's easier to convince children than adults.	Uaireanta bíonn sé níos éasca páistí a chur ina luí ná daoine fásta.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Creideann go leor daoine nach dtagann sonas ach trí fhoghlaim.
The plan requires significant funds.	Tá cistí suntasacha ag teastáil don phlean.
The singer moved gracefully across the stage.	Ghluais an t-amhránaí go galánta trasna an stáitse.
A white limousine was parked outside.	Bhí Limisín bán páirceáilte taobh amuigh.
The apples are ready to eat.	Tá na húlla réidh le hithe.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Chaith na saighdiúirí clogaid miotail agus armúr.
He was stabbed in the back.	Bhí sé stabbed sa chúl.
He loved fine food and wine.	Bhí dúil aige i mbiadh agus i bhfíon breá.
People everywhere are suffering because of climate change.	Tá daoine i ngach áit ag fulaingt mar gheall ar athrú aeráide.
They were tired of waiting.	Bhí tuirse orthu ag fanacht.
These hunters are native to the habitat.	Tá na sealgairí seo dúchasach don ghnáthóg.
Planes are flown across the city.	Seoltar eitleáin ar fud na cathrach.
He pulled out his tape measure.	Tharraing sé amach a bheart téip.
Make sure you are warmly dressed.	Bí cinnte go bhfuil tú gléasta go te.
The nurse smiled.	Rinne an altra aoibh.
Mark made his way back to the shore.	Rinne Mark a bhealach ar ais go dtí an cladach.
Planning an escape route.	Pleanáil bealach éalaithe.
The film received many awards.	Fuair ​​an scannán go leor duaiseanna.
She wished she was as attractive as her sister.	Ba mhian léi go raibh sí chomh tarraingteach lena deirfiúr.
The princess fell asleep late at night.	Thit an banphrionsa ina codladh i bhfad san oíche.
Heavy rain caused by tropical storm.	Stoirm thrópaiceach ba chúis leis an mbáisteach trom.
Is there a red traffic light in the next block?	An bhfuil solas tráchta dearg sa chéad bhloc eile?
She sipped green tea, sighing heavily.	Sipped sí tae glas, sighing go trom.
I am accustomed to the water.	Tá mé i dtaithí ar an uisce.
The farther it went, the thicker the clouds grew.	Dá faide a chuaigh sé, dá tiubh a d'fhás na scamaill.
There are two reasons she is upset.	Tá dhá chúis go bhfuil sí trína chéile.
California's coastal waters are polluted.	Tá uiscí cósta California truaillithe.
The chair was wearing a deep gold gown.	Bhí gúna d’ór domhain á caitheamh ag an gcathaoirleach.
They found their sentences with stoicism.	Fuair ​​​​siad a gcuid abairtí le stoicism.
As night falls, thoughts are confused.	De réir mar a thiteann an oíche, cuirtear mearbhall ar smaointe.
The party ended early.	Tháinig an cóisir chun críche go luath.
The storm did a lot of damage.	Rinne an stoirm go leor damáiste.
You have misunderstood me, dear.	Tá tú míthuiscint orm, a chara.
She can hear the surfing.	Is féidir léi an surfáil a chloisteáil.
They will collect donations to help the homeless.	Baileoidh siad tabhartais chun cabhrú le daoine gan dídean.
My cousin works as a nurse.	Oibríonn mo chol ceathrair mar altra.
Boys, please stay out of my herb garden.	Buachaillí, le do thoil fanacht amach as mo ghairdín luibh.
It's expected to snow tonight.	Tá sé ag ceapadh go mbeidh sé ag cur sneachta anocht.
Some people believe that there are ghosts.	Creideann roinnt daoine go bhfuil taibhsí ann.
There were no reports of violence.	Ní raibh aon tuairiscí foréigin.
His family members have blue eyes, brown hair.	Tá súile gorma, gruaig dhonn ag baill a mhuintire.
I'm leaving soon.	Táim chun imeacht go luath.
Slowly she holstered the gun.	Go mall holstered sí an gunna.
This building must remain open to the public	Caithfidh an foirgneamh seo fanacht ar oscailt don phobal
The market was crowded with farmers.	Bhí an margadh plódaithe le feirmeoirí.
He staggered about, falling heavily.	Staggered sé faoi, ag titim go mór.
The dog bit off the bone.	Giotán an madra den chnámh.
Sleep does not come easily to me.	Ní thagann codladh go héasca chugam.
Several people were injured in the crash.	Gortaíodh roinnt daoine sa timpiste.
The complex has a wide range of facilities.	Tá raon leathan áiseanna ag an gcoimpléasc.
Limited supplies of clean water were available.	Bhí soláthairtí teoranta uisce glan ar fáil.
Mangoes luscious, delicious, ripe.	Mangoes luscious, delicious, aibí.
So roll out the barrel.	Mar sin rolladh amach an bairille.
The adults were enthusiastic about the cause.	Bhí na daoine fásta go fonnmhar leis an gcúis.
My sleep was sleepless that night.	Bhí mo chodladh gan suan an oíche sin.
Judging by the photo, the shooting sometimes happened earlier.	Ag breithiúnas leis an ngrianghraf, tharla an lámhach uaireanta roimhe sin.
It is not intended to distort or insult good messages.	Níl sé i gceist teachtaireachtaí maithe a chur as a riocht ná a mhaslú.
Wilson received a more thorough examination.	Fuair ​​Wilson scrúdú níos críochnúla.
Roads have been raised across the country.	Tá bóithre ardaithe ar fud na tíre.
Turn on them often.	Cas orthu go minic.
The glass broke into small pieces.	Bhris an ghloine ina píosaí beaga.
He was known for his eloquence.	Bhí cáil air as a mheon a labhairt.
What will the weather be like tomorrow?	Conas a bheidh an aimsir amárach?
Once upon a time there were farms here where horses were trained.	Uair amháin, bhí feirmeacha anseo inar cuireadh oiliúint ar chapaill.
He is currently working with a team of archaeologists.	Tá sé ag obair le foireann seandálaithe faoi láthair.
These people threw themselves into the river.	Chaith na daoine seo iad féin isteach san abhainn.
The storm caused extensive damage.	Rinne an stoirm damáiste forleathan.
Doctors were stunned by the discovery.	Bhí stunned dochtúirí ag an fionnachtain.
The glass shattered, showering its attackers in glass.	An ghloine shattered, showering a ionsaitheoirí i gloine.
I was angry with my boss.	Bhí fearg orm le mo boss.
The sunset over the desert was absolutely stunning.	Bhí luí na gréine os cionn an fhásaigh thar a bheith iontach.
The exam will be easy.	Beidh an scrúdú éasca.
Her spirit was crushed.	Bhí a spiorad brúite.
Lack of funds caused the strike.	Easpa cistí ba chúis leis an stailc.
She wants to quit smoking.	Ba mhaith léi éirí as caitheamh tobac.
Get me a cup of tea.	Faigh cupán tae dom.
This statue was made of bronze.	Rinneadh an dealbh seo de chré-umha.
That big building is the school.	Is é an foirgneamh mór sin an scoil.
We are more productive now.	Táimid níos táirgiúla anois.
A period of chaos and social unrest.	Tréimhse de chaos agus corraíl shóisialta.
The exact causes behind the fire are still unknown.	Níl na fíorchúiseanna taobh thiar den tine fós anaithnid.
When they went into the kitchen, she picked up a knife.	Nuair a chuaigh siad isteach sa chistin, phioc sí suas scian.
Today we visited a theme park.	Inniu thugamar cuairt ar pháirc téama.
The government had shared its files with the world.	Bhí a chomhaid roinnte ag an rialtas leis an domhan.
The best way to unlock the chest.	An bealach is fearr chun an cófra a dhíghlasáil.
The rainy season is very short.	Tá séasúr na báistí an-ghearr.
We went for a walk on the beach, watching the waves.	Chuamar ag siúl ar an trá, ag amharc ar na tonnta.
Discipline was lazy in the schools at the time.	Bhí cúrsaí smachta leisciúil sna scoileanna ag an am.
The distant voices seemed muffled by the raging storm.	Na guthanna i bhfad i gcéin chuma muffled ag an stoirm raging.
We recycle our newspapers.	Déanaimid ár nuachtáin a athchúrsáil.
The party was hosted by a large company.	Bhí an cóisir á óstáil ag cuideachta mhór.
He can read many foreign languages.	Is féidir leis go leor teangacha iasachta a léamh.
I am finding new insights.	Tá léargais nua á aimsiú agam.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Bíonn meisce mar thoradh ar uisce agus alcól a mheascadh.
He prowled sullenly across the room.	Prowled sé sullenly ar fud an tseomra.
Police carried out the operation.	Rinne póilíní an oibríocht.
Using public transport is expensive.	Tá sé costasach iompar poiblí a úsáid.
Strange man, but pleasant man.	Fear aisteach, ach fear taitneamhach.
Don't spend too much time on the Internet.	Ná caith an iomarca ama ar an Idirlíon.
Many of the books are intoxicants of a higher kind.	Is meisciúla de chineál níos airde iad go leor de na leabhair.
The loss of glaciers is a cause for concern.	Is cúis imní é cailleadh na n-oighearshruthanna.
Those ends are flat and angular.	Tá na foircinn sin maol agus uilleach.
The witch cuts the children's throats.	Gearrann an chailleach scornach na leanaí.
Wear warm clothes.	Caith éadaí te.
The ash and soot from furnaces can cause cancer.	Is féidir leis an luaith agus an súiche ó fhoirnéisí a bheith ina chúis le hailse.
I managed to avoid understanding.	D’éirigh liom a thuiscint a sheachaint.
He promised to get back to the engine.	Gheall sé go dtiocfadh sé ar ais don inneall.
Incorrect entries were thrown.	Caitheadh ​​iontrálacha míchearta.
This meant they could look at the stars at night.	Chiallaigh sé seo go bhféadfadh siad breathnú ar na réaltaí san oíche.
A dog jumped into the water.	Léim madra isteach san uisce.
The fish were swimming near the surface.	Bhí na héisc ag snámh in aice leis an dromchla.
They learned the history of their species.	D'fhoghlaim siad stair a speiceas.
House prices in the suburbs are rising.	Tá praghsanna tithe sna bruachbhailte ag ardú.
Some places are designated as national treasures.	Tá roinnt áiteanna ainmnithe mar seoda náisiúnta.
An exhaust pipe caused water damage to the sixth floor.	Rinne píopa sceite damáiste uisce ar an séú hurlár.
Her dog was white.	Bhí a madra bán.
He was resolute in his faith.	Bhí sé diongbháilte ina chreideamh.
He stared at her sharply.	Stán sé uirthi go géar.
She appointed him a policeman.	Cheap sí póilín air.
Take a sheet of paper and a pencil, now.	Glac bileog pháipéir agus peann luaidhe, anois.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	D’áitigh sé go mbeadh buntáistí airgeadais ag baint le marijuana a dhéanamh dleathach.
This ancient city was famous for its gardens.	Bhí cáil ar an gcathair ársa seo as a gairdíní.
I'm surprised you didn't recognize me.	Tá ionadh orm nár aithin tú mé.
Scientists are investigating this value.	Tá eolaithe ag fiosrú an luach seo.
The outlook is bleak.	Tá an dearcadh gruama.
I want more cake!	Ba mhaith liom níos mó císte!
I have to go now and meet with my employer.	Caithfidh mé dul anois agus bualadh le m'fhostóir.
Always be prepared.	Bí ullamh i gcónaí.
The driver of the bus turned at broken speeds.	Chas tiománaí an bhus ar luasanna briste.
Some big trees have fallen recently.	Thit roinnt crann mór le déanaí.
The program will pave the way for better medical care.	Réiteoidh an clár an bealach do chúram leighis níos fearr.
It was a clear bright morning.	Maidin gheal ghlan a bhí ann.
Congress has an ongoing debate on its ideals.	Tá díospóireacht leanúnach ag an gComhdháil ar a hidéil.
Cars, bicycles and motorcycles share the road.	Roinneann gluaisteáin, rothair agus gluaisrothair an bóthar.
The mad actor played the song on his piano.	Sheinn an haisteoir meabhair an t-amhrán ar a phianó.
It is always on time.	Bíonn sé in am i gcónaí.
The king 's regime is under threat of a coup.	Tá réimeas an rí faoi bhagairt coup.
Many brides have certain expectations.	Tá ionchais áirithe ag go leor brides.
The group received a warning letter.	Fuair ​​an grúpa litir rabhaidh.
In each village, the potter's apprentice assisted the prairie.	I ngach sráidbhaile, chabhraigh printíseach an photaire leis an bpriadóir.
One in four adults have smoked cigarettes.	Tá toitíní caite ag duine fásta as gach ceathrar.
Time passes slowly when you are old.	Gabhann am go mall nuair a bhíonn tú sean.
He opened the door.	D’oscail sé an doras.
This criminal record is expelled after five years.	Déantar an taifead coiriúil seo a dhíbirt tar éis cúig bliana.
My daughter had that hair first.	Bhí an ghruaig sin ag m'iníon ar dtús.
He would make a name for himself as a playwright.	Dhéanfadh sé ainm dó féin mar dhrámadóir.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Tá an t-aer chomh truaillithe sin gur annamh a imríonn leanaí lasmuigh.
If you have not noticed, your room looks very cluttered.	Murar thug tú faoi deara, tá cuma an-cluttered ar do sheomra.
The coffee was far too bitter	Bhí an caife i bhfad ró-searbh
Only four animals will survive.	Ní mhairfidh ach ceithre ainmhí.
The sun rarely shines or rains.	Is annamh a lasann an ghrian nó bíonn sé ag cur báistí.
This document is confidential.	Tá an doiciméad seo faoi rún.
Yesterday's rain created ponds everywhere.	Chruthaigh báisteach an lae inné locháin i ngach áit.
They live in a hierarchical society.	Cónaíonn siad i sochaí ordlathach.
He studied long and hard for the exam.	Rinne sé staidéar fada agus crua don scrúdú.
The sun is setting.	Tá an ghrian ag luí.
Celebrate life, even in the face of death.	Ceiliúradh a dhéanamh ar an saol, fiú i bhfianaise an bháis.
There are many stories about these early settlers.	Tá go leor scéalta faoi na luathchónaitheoirí seo.
They paid little attention to him.	Is beag aird a thug siad air.
We heard prophecy after prophecy.	Chuala muid tuar tar éis tuar.
The structures of the company are extremely complex.	Tá struchtúir na cuideachta thar a bheith casta.
This luck does not indicate letting.	Ní léiríonn an t-ádh seo ligean ar cíos.
This type of behavior is common among teenagers.	Tá an cineál seo iompair coitianta i measc déagóirí.
The harvest was worse than expected.	Bhí an fómhar níos measa ná mar a ceapadh.
The woman felt uneasy in the presence of the doctor.	Mhothaigh an bhean míshuaimhneas i láthair an dochtúra.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Is féidir le roinnt baictéir rathú in uisce fiuchphointe.
A bright light shone in his eyes.	Scairt solas geal ina shúile.
It was quickly apparent that the fight was lost.	Ba léir go tapa gur cailleadh an troid.
Paint your toe nails instead.	Péinteáil do tairní ladhar ina ionad.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	D’íoc an polaiteoir deich milliún dollar leis an nuachtán.
A cocoon was laid down on the edge of the river.	Leagadh cocún síos ar imeall na habhann.
They are recognized as one of the federal Ministries.	Aithnítear iad mar cheann de na hAireachtaí cónaidhme.
One slip of the knife and it is cut.	Sciorr amháin den scian agus tá sí gearrtha.
The lion was sticking out.	Bhí an leon ag gobadh amach.
Recently, he has been adding milk to the soup.	Le déanaí, tá sé ag cur bainne leis an anraith.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Insíonn an seanfhocal dúinn gurb é macántacht an polasaí is fearr.
Open the tab to enter the results.	Oscail an cluaisín chun na torthaí a chur isteach.
The culprit was quickly apprehended.	Gabhadh an culprit go tapa.
A major storm hit the region's bars.	Bhuail stoirm mhór barraí an réigiúin.
The slow pace of life made her sad.	Chuir luas mall an tsaoil brón uirthi.
We had a great evening.	Bhí tráthnóna iontach againn.
He spends a lot of time planning his vacation.	Caitheann sé go leor ama ag pleanáil a laethanta saoire.
This garden was submitted to the competition.	Cuireadh an gairdín seo faoi bhráid an chomórtais.
Rainfall is frequent in the region.	Bíonn báisteach go minic sa réigiún.
The signal was weak and intermittent.	Bhí an comhartha lag agus uaineach.
His desk was covered in piles of crumpled paper.	Clúdaíodh a dheasc i chairn de pháipéar crumpled.
She greeted him with a cheerful laugh.	Beannaigh sí dó le gáire cheerful.
They arrived late and the meeting had already started.	Tháinig siad go déanach agus bhí an cruinniú tosaithe cheana féin.
There was little evidence to support the idea.	Ní raibh mórán fianaise ann chun tacú leis an smaoineamh.
The medication you take will be of little use.	Ní bheidh mórán úsáide ag baint leis an gcógas a ghlacann tú.
She thought he was overweight.	Shíl sí go raibh sé róthrom.
Much of the country is hit by poverty.	Tá cuid mhór den tír buailte ag bochtaineacht.
Wind rose in the forest.	D’ardaigh gaoth san fhoraois.
Estate leaders rarely visited.	Is annamh a thug ceannairí an eastáit cuairt.
The lake smells a little.	Tá boladh beag ar an loch.
Please inform the rest of the class.	Cuir an chuid eile den rang ar an eolas le do thoil.
Eva went in with her boyfriend at a table.	Chuaigh Eva isteach lena buachaill ag bord.
She spoke softly, so as not to disturb anyone.	Labhair sí go bog, ionas nach gcuirfí isteach ar aon duine.
Light rain fell.	Thit báisteach éadrom.
The wood cutter walked into the clearing.	Shiúil an gearrthóir adhmaid isteach san imréitigh.
You live about six hours from here.	Tá tú i do chónaí timpeall sé huaire an chloig ó anseo.
They both played well together.	D’imir an bheirt go maith le chéile.
Reporters seized his briefcase.	Ghabh na tuairisceoirí a mhála cáipéisí.
People often stand around watching	Is minic a sheasann daoine thart ag breathnú
Some prominent scientists were notable critics.	Bhí roinnt eolaithe mór le rá ina léirmheastóirí suntasacha.
Careful approach to life.	Cur chuige cúramach leis an saol.
A global network of satellites orbits the earth.	Déanann gréasán domhanda de shatailítí fithis don domhan.
We need some legal documents.	Tá roinnt doiciméad dlí de dhíth orainn.
The road became a slippery quagmire.	Tháinig an bóthar chun bheith ina quagmire sleamhain.
The candles were blown as she lit them.	Chaochadh na coinnle agus í ag lasadh iad.
Many tenants are on low incomes.	Tá go leor tionóntaí ar ioncam íseal.
he slammed the door in disgust.	slammed sé an doras i disgust.
Sarah helped the child at school.	Chabhraigh Sarah leis an bpáiste ar scoil.
Scientists should study the various effects of pollution.	Ba cheart d’eolaithe staidéar a dhéanamh ar éifeachtaí éagsúla truaillithe.
Sam was raised in a cramped apartment.	Tógadh Sam in árasán cramped.
Even young children can learn how to read.	Fiú is féidir le leanaí óga foghlaim conas léamh.
Machine making was the cornerstone of the industrial revolution.	Cloch choirnéil na réabhlóide tionsclaíochta ab ea meaisíní a chumadh.
Remembering scenes from his dream, he clasped his hands together.	Ag cuimhneamh ar radhairc óna aisling, rug sé a lámha le chéile.
He was tall and strong.	Bhí sé ard agus láidir.
So "not" is a negative word.	Mar sin is focal diúltach é “ní”.
He dropped his pencil on the floor.	Thit sé a pheann luaidhe ar an urlár.
Most of the chimps were present.	Bhí an chuid is mó de na chimps i láthair.
Politicians agreed with the plan.	D’aontaigh na polaiteoirí leis an bplean.
Spend a few minutes dreaming of the day every day.	Caith cúpla nóiméad ag aisling an lae gach lá.
The population of the country is very homogeneous.	Tá daonra na tíre an-aonchineálach.
It had a striped tail.	Bhí eireaball stríocach air.
My money was returned because it was counterfeit.	Tugadh mo chuid airgid ar ais toisc go raibh sé góchumtha.
His family thinks he's brilliant.	Measann a mhuintir go bhfuil sé thar cionn.
To tackle this growing problem, more money is needed.	Chun dul i ngleic leis an bhfadhb seo atá ag fás, tá gá le níos mó airgid.
The flowers were drooping.	Bhí na bláthanna drooping.
The drought was disrupted by a rain pattern.	Chuir patrún báistí isteach ar an triomach.
Without water, all life will die.	Gan uisce, beidh an saol ar fad bás.
The truce lasted another hundred years.	Mhair an sos cogaidh céad bliain eile.
The origin of the poem is not known.	Ní fios bunús an dáin.
Many families believe that dreams are magical.	Creideann go leor teaghlach go bhfuil aisling draíochta.
She carefully poured the thick sauce over the fish.	Doirt sí an anlann tiubh go cúramach thar an iasc.
The circus used to be very popular.	Bhíodh an-tóir ar an sorcas.
This was quite unexpected.	Bhí sé seo sách gan choinne.
She responded kindly, raising her chin.	D'fhreagair sí go comhchineáil, ag ardú a smig.
He ate all the food in sight.	D'ith sé an bia go léir i radharc.
He stopped to catch his breath.	Stop sé a ghabháil a anáil.
They pour salt into the pond.	Doirt siad salann isteach sa lochán.
She works long hours every day.	Oibríonn sí uaireanta fada gach lá.
The cave looked large, dark and barren.	D'fhéach an uaimh mór, dorcha agus coscach.
The stench is intolerable.	Tá an stench dofhulaingthe.
I couldn’t leave the idea.	Ní raibh mé in ann an smaoineamh a fhágáil.
The sun was shining brightly, warming her.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal, ag téamh di.
The meal was delicious.	Bhí an béile blasta.
Some analysts are very pessimistic.	Tá roinnt anailísithe an-Doirbh.
The pixie spent some time on their food.	Chaith an pixie seal ar a gcuid bia.
Oranges, lemons and lime are available in abundance today.	Tá oráistí, liomóidí agus aoil ar fáil inniu go flúirseach.
Another nearby volcano also erupted.	Phléasc bolcáin eile in aice láimhe freisin.
Funding was cut for public schools.	Gearradh maoiniú do scoileanna poiblí.
Food prices have skyrocketed.	Tá praghsanna bia skyrocketed.
So no one was surprised.	Mar sin ní raibh ionadh ar éinne.
The kids were in the playground.	Bhí na páistí sa chlós súgartha.
The newspaper published a story about this event.	D’fhoilsigh an nuachtán scéal faoin imeacht seo.
The pain was excruciating.	Bhí an pian excruciating.
Bridge of wooden planes over a deep valley.	Droichead de phleananna adhmaid thar ghleann domhain.
An email has been sent to this address.	Seoladh ríomhphost chuig an seoladh seo.
His house was destroyed in the attack.	Scriosadh a theach san ionsaí.
She saved a batch on tickets.	Shábháil sí beart ar thicéid.
Social norms are behind technological advances in certain areas.	Tá noirm shóisialta taobh thiar de dhul chun cinn teicneolaíochta i réimsí áirithe.
The injured trees are cut, and the area	Tá na crainn gortaithe gearrtha, agus an ceantar
He locked the money in the strong box.	Chuir sé an t-airgead faoi ghlas sa bhosca láidir.
The crows cried loudly at the invader.	Chaoin na préacháin go hard ag an ionróir.
Many early people lived in caves.	Bhí go leor daoine luatha ina gcónaí i bpluaiseanna.
She gathered up her pencil of the case.	Bhailigh sí suas a peann luaidhe den chás.
You will hardly meet anyone who has not heard of it.	Is ar éigean a bhuailfidh tú le haon duine nár chuala trácht air.
A cup and a sieve are gently placed on the table.	Cuirtear cupán agus sár go réidh ar an mbord.
A fire flows through the city.	Sreabhann tine tríd an gcathair.
Consult your doctor before taking medicine.	Téigh i gcomhairle le do dhochtúir roimh leigheas a ghlacadh.
Most of the locals were poor.	Bhí formhór mhuintir na háite bocht.
She was dying of hunger.	Bhí sí ag fáil bháis den ocras.
Some experts believe that suburban expansion leads to more crime.	Creideann roinnt saineolaithe go bhfuil níos mó coireachta mar thoradh ar leathnú fo-uirbeach.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Tar éis an tsosa, seirbheáladh caife agus cáca do gach duine.
Children learn best in an active learning environment,	Is fearr a fhoghlaimíonn leanaí i dtimpeallacht ghníomhach foghlama,
The swordsmen's swords rang.	Ghlaoigh claimhte na n-ionróirí.
An extremely smart and courageous man.	Fear thar a bheith cliste agus misniúil.
It was based on the east coast.	Bhí sé bunaithe ar an gcósta thoir.
A light wind came and the rain began to fall.	Tháinig gaoth éadrom agus thosaigh báisteach ag titim.
The moon was shining brightly in the black night sky.	Bhí an ghealach ag taitneamh go geal i spéir dhubh na hoíche.
The prison warden would not discuss the matter.	Ní phléifeadh maor an phríosúin an beart.
We heard that he is in prison.	Chuala muid go bhfuil sé i bpríosún.
Scientists have been studying these insects for years.	Tá eolaithe ag déanamh staidéir ar na feithidí seo le blianta anuas.
The thief's face was hidden.	Bhí aghaidh an gadaí folaithe.
Our city is renowned for its beauty.	Tá clú ar ár gcathair as a áilleacht.
The train started moving.	Thosaigh an traein ag bogadh.
The thief was arrested by police.	Ghabh póilín an gadaí.
Plans are already underway.	Tá pleananna ar siúl cheana féin.
There was a smile all around her lips.	Bhí aoibh gháire timpeall ar a liopaí.
He was slow to understand.	Bhí sé mall a thuiscint.
They know that they use violence to reach their territory.	Is eol dóibh go n-úsáideann siad foréigean chun a gcríoch a bhaint amach.
They removed the ice cream with a spoon of melon.	Bhain siad amach an uachtar reoite le spúnóg melon.
We need to protect those species.	Caithfimid na speicis sin a chosaint.
It flickered in the moonlight.	Flickered sé i sholas na gealaí.
When he arrived, he put down his suitcase.	Nuair a tháinig sé, chuir sé a mhála taistil síos.
The thunder cracks the sky.	Scoilteanna toirneach an spéir.
Thud was abrupt.	Bhí thud tobann.
He wore an immaculate blue suit.	Chaith sé culaith ghorm gan Smál.
A thousand car horns exploded at once.	Phléasc míle adharc carr ag an am céanna.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	Clúdaíodh an phirimid le hieroglyphics.
We need to pump a little more gas.	Ní mór dúinn beagán níos mó gáis a phumpáil.
We aim to be number one.	Tá sé mar aidhm againn a bheith ar uimhir a haon.
The chapter on primitive structure names the main structures	Ainmníonn an chaibidil ar struchtúr primitive na príomhstruchtúir
Mix the flour, salt, and baking powder together.	Measc an plúr, an salann, agus an púdar bácála le chéile.
He pushed his way into the garden, and waved hello.	Bhrúigh sé a bhealach isteach sa ghairdín, agus waved dia duit.
The liver performs many physiological functions.	Comhlíonann an t-ae go leor feidhmeanna fiseolaíocha.
We cannot rely too heavily on aliens.	Ní féidir linn a bheith ag brath rómhór ar eachtrannaigh.
I was surprised.	Bhí ionadh orm.
Their business has been thriving since the devaluation of the Peso.	Tá a ngnó faoi rath ó díluacháil an Peso.
After many years, the legend was revealed.	Tar éis blianta fada, nochtadh an finscéal.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Níl gal uisce le feiceáil don tsúil nocht.
Millions applied for the scholarship.	Chuir na milliúin isteach ar an scoláireacht.
Drill down over the river bed.	Druileáil síos thar ghrinneall na habhann.
I am sick of cheating.	Táim tinn den chaimiléireacht.
She was still sitting on the bench.	Bhí sí fós ina suí ar an mbinse.
They built more roads.	Thóg siad níos mó bóithre.
The site was once an ancient city.	Bhí cathair ársa ar an suíomh tráth.
Her comment came just after it ended.	Tháinig a trácht díreach tar éis dó críochnú.
The crowds expressed their anger.	Chuir na sluaite a gcuid feirge in iúl.
It was much louder than his teachers had imagined.	Bhí sé i bhfad níos airde ná mar a shamhlaigh a mhúinteoirí.
The forests here are dominated by pine trees.	Tá crainn ghiúise i gceannas ar na foraoisí anseo.
He experimented with the gunpowder, mixing different formulas.	Rinne sé turgnamh leis an bpúdar gunna, ag meascadh foirmlí éagsúla.
The meat should not be rare.	Níor chóir go mbeadh an fheoil annamh.
The government has passed legislation.	Tá reachtaíocht rite ag an rialtas.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Prátaí, prátaí, prátaí.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Tá taiscí móra mianraí luachmhara sna hoileáin seo.
Although the work was difficult, she was very.	Cé go raibh an obair deacair, bhí sí an-.
The pattern was illegible.	Bhí an patrún doléite.
A modern fascist nation	Náisiún faisisteach nua-aimseartha
The young man found himself drawn to the beautiful creature.	Fuair ​​​​an fear óg é féin tarraingthe chuig an créatúr álainn.
We will have no intimidation.	Ní bheidh aon imeaglú orainn.
He finally demands credit for his work.	Éilíonn sé creidmheas ar deireadh as a chuid oibre.
Some people claim that women live longer than men.	Maíonn roinnt daoine go maireann mná níos faide ná fir.
It's hard to be a small child.	Tá sé deacair a bheith ina leanbh beag.
The government needs to do something about this.	Caithfidh an rialtas rud éigin a dhéanamh faoi seo.
Pour some milk into a saucepan.	Doirt roinnt bainne isteach i sáspan.
Meanwhile, on the observation deck, the crowds grew.	Idir an dá linn, ar an deic breathnadóireachta, d'fhás na sluaite.
The soup is simmering.	Tá an anraith ag suanbhruith.
Eventually, she resigned under pressure.	Faoi dheireadh, d’éirigh sí as faoi bhrú.
Welcome to the city of cleaning service.	Fáilte go cathair na seirbhíse glantacháin.
The value was set by breaking a brick in half.	Socraíodh an luach trí bríce a bhriseadh ina dhá leath.
Half an hour after giving the order.	Leath uair an chloig tar éis an t-ordú a thabhairt.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Chuir an dochtúir an tsnáthaid isteach sa mhatán.
She opened the hood.	D’oscail sí an cochall.
He frankly tried to reassure her.	Rinne sé iarracht go neamhbhalbh í a chur ar a suaimhneas.
The windows shook violently.	Chrith crith láidir na fuinneoga.
I do not know everyone who liked him a little.	Níl aithne agam ar gach duine nár thaitin leis beagán.
Plastic light guides are commonly used for overhead fixtures.	Úsáidtear treoracha solais plaisteacha go coitianta le haghaidh daingneáin lastuas.
The reports were considered incomplete.	Measadh na tuarascálacha a bheith neamhiomlán.
A group of scientists claimed that bees can be counted.	Mhaígh grúpa eolaithe gur féidir beacha a chomhaireamh.
She hangs out with her girlfriends after school.	Crochann sí amach lena chailiní tar éis na scoile.
The horizon turns red.	Casann an léaslíne dearg.
A body was transported to the morgue.	Iompraíodh corp go dtí an morgue.
Water is pumped into the reservoir.	Déantar uisce a phumpáil isteach sa taiscumar.
Examine the topographic map.	Scrúdaigh an léarscáil topagrafach.
The chest was full of forgotten things.	Bhí an cófra lán de rudaí ligthe i ndearmad.
Your mother is wearing a gold ring.	Tá fáinne óir á chaitheamh ag do mháthair.
They expressed their thoughts orally.	Chuir siad a gcuid smaointe in iúl ó bhéal.
It was hard to break the news.	Bhí sé deacair an nuacht a bhriseadh.
The speaker is a bit overweight.	Tá an cainteoir beagán róthrom.
She turned the dish above her head.	Thionóil sí an mhias thuas a ceann.
The man bent over to pick something up.	Chrom an fear rud éigin a phiocadh suas.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Ordaíodh do na saighdiúirí máirseáil go dtí láthair an chatha.
Stings, stitches, bruises and scratches are small.	Is beag iad na stingeanna, na greamanna, na bruises agus na scríoba.
She admits that she does not know much about this plant.	Admhaíonn sí nach bhfuil mórán eolais aici faoin bplanda seo.
In early childhood, children need to learn how to walk.	Sa luath-óige, ní mór do leanaí foghlaim conas siúl.
Poets say that words in this world are flowers.	Deir filí gur bláthanna iad focail sa saol seo.
They believe in reincarnation.	Creideann siad i reincarnation.
But some people were more concerned about the environment.	Ach bhí níos mó imní ar roinnt daoine faoin timpeallacht.
The next cabinet member was appointed minister of defense.	Ceapadh an chéad chomhalta comh-aireachta eile ina aire cosanta.
The cornerstone was laid.	Caitheadh ​​an bhunchloch.
These sentences are tagged.	Tá clib ar na habairtí seo.
We are in a hurry through our work.	Táimid ag deifir tríd ár gcuid oibre.
In the future, more workers will be needed.	Sa todhchaí, beidh gá le níos mó oibrithe.
We slept on the road.	Chodail muid ar an mbóthar.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Rinne an chuideachta neamhaird ar an rabhadh agus dhiúltaigh siad comhoibriú.
First, you will need three cups of brown sugar.	Ar dtús, beidh trí chupán siúcra donn uait.
The director apologized profusely.	Ghabh an stiúrthóir a leithscéal go mór.
Sugar can be added to their tea.	Is féidir siúcra a chur lena gcuid tae.
The funds are strictly for research.	Tá na cistí go docht le haghaidh taighde.
The electric lights turned on and we turned it on.	Chas na soilse leictreacha agus muid isteach.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Ní mholtar caitheamh tobac do mhná torracha.
The students had to memorize a lot of unused information.	Bhí ar na scoláirí go leor eolais gan úsáid a chur de ghlanmheabhair.
She prefers greyhounds and longbows.	Is fearr léi cúnna agus boghaí fada.
She cut the lawn, but cut it too short!	Bhain sí an bhfaiche, ach ghearr sí ró-ghearr é!
The plant is the tallest such plant ever found.	Is é an planda an planda is airde dá leithéid a fuarthas riamh.
The last leaf turned color in autumn.	D'iompaigh an duilleog dheireanach dath san fhómhar.
The task is as easy as a child can do it.	Tá an tasc chomh héasca agus is féidir le leanbh é a dhéanamh.
Astronomers call them cavities.	Tugann réalteolaithe cuasar orthu.
What is a good city?	Cad é an chathair mhaith?
These are not the only problems ahead, he warned.	Ní hé seo na fadhbanna amháin atá romhainn, a thug sé rabhadh.
The wise man taught me the importance	Mhúin an fear ciallmhar dom an tábhacht
The mouse ate the nut.	D'ith an luch an cnó.
Decorated in luxurious fabrics, the mansion was magnificent.	Maisithe i fabraicí luxurious, bhí an Ard-Mhéara iontach.
This disease certainly seems to be becoming more common!	Is cosúil go cinnte go bhfuil an galar seo ag éirí níos coitianta!
I am the inexperienced.	Is mise an té atá gan taithí.
The radio is off just before the news.	Tá an raidió múchta díreach roimh an nuacht.
Unique design features distinguish each region.	Déanann gnéithe dearaidh uathúla idirdhealú a dhéanamh ar gach réigiún.
The majority of these people are out of work.	Tá tromlach na ndaoine seo as obair.
Let people know that you value their work.	Cuir in iúl do dhaoine go bhfuil meas agat ar a gcuid oibre.
We need two cups of sugar.	Dhá chupán siúcra a theastaíonn uainn.
They stored wine in the back room.	Stóráil siad fíon sa seomra cúil.
I have seen a lot of spiritual growth	Chonaic mé go leor fás spioradálta
He is a very wise old man.	Is seanfhear an-ciallmhar é.
Put your tongue in your cheek.	Cuir do theanga i do ghrua.
The most important authority imprisoned is the defendant.	Is é an t-údarás is tábhachtaí a cuireadh i bpríosún an cosantóir.
The last child left home last week.	D’fhág an páiste deireanach an baile an tseachtain seo caite.
Plants store solar energy as chemical energy.	Stórálann plandaí fuinneamh na gréine mar fhuinneamh ceimiceach.
He was a teacher and mentor, respected by all.	Múinteoir agus meantóir a bhí ann, bhí meas ag gach duine air.
The delicious smell of pastries hung in the air.	Bhí boladh blasta na dtaosrán ar crochadh san aer.
For each line, recite the following poem.	Do gach líne, aithris an dán seo a leanas.
The Lotus is the national flower here.	Is é an Lotus an bláth náisiúnta anseo.
The partridge was mounted on a branch.	Bhí an partridge suite ar bhrainse.
The north winds were strong at that time of year.	Bhí na gaotha thuaidh láidir an t-am sin den bhliain.
The lighthouse alerted ships to the rocks in front of them.	Thug an teach solais foláireamh do longa faoi na carraigeacha a bhí rompu.
Many international companies choose not to do business here.	Roghnaíonn go leor cuideachtaí idirnáisiúnta gan gnó a dhéanamh anseo.
Someone is knocking on the door.	Tá duine éigin ag glaoch ar an doras.
Her friend's sight filled her with joy.	Líon radharc a cara í le lúcháir.
We need to ensure greater stability.	Ní mór dúinn cobhsaíocht níos mó a chinntiú.
Mixed herbs, fenugreek, and dried chili peppers.	Luibheanna measctha, fenugreek, agus piobair chili triomaithe.
But this resource has dried up.	Ach tá an acmhainn seo triomaithe suas.
Do not speak so loudly, it is rude.	Ná labhair chomh hard sin, tá sé drochbhéasach.
The abandoned van was found in the passenger seat.	Fuarthas an veain tréigthe i suíochán an phaisinéara.
A certain type of cactus causes excruciating pain.	Is cúis le cineál áirithe cactus pian excruciating.
Put one cube of sugar into each cup.	Cuir ciúb amháin siúcra isteach i ngach cupán.
The miller grounded the wheat into flour.	Mheas an muilneoir an cruithneacht ina phlúr.
His hair was slicked back.	Bhí slicked ar ais ar a chuid gruaige.
Some choose to leave the program early.	Roghnaíonn cuid acu an clár a fhágáil go luath.
All you need is two cups of flour.	Is é an rud atá uait ná dhá chupán plúir.
She quickly flipped through the pages.	Smeach sí trí na leathanaigh go tapa.
Water rises	Éiríonn uisce
The effects of global warming are well known.	Is eol go maith éifeachtaí an téimh dhomhanda.
The lines are too long at peak times.	Bíonn na línte ró-fhada ag buaic-amanna.
I pocketed the dead cockroaches with my shoe.	Phóca mé ar na cockroaches marbh le mo bhróg.
My mother told me to be quiet.	Dúirt mo mháthair liom a bheith ciúin.
All students go to school by bus.	Téann na daltaí ar fad ar scoil ar bhus.
So when a bee stinger is removed, it dies.	Mar sin, nuair a bhaintear stinger beacha, faigheann sé bás.
A letter is enclosed.	Tá litir faoi iamh.
But the village was currently flooded.	Ach bhí an sráidbhaile faoi uisce faoi láthair.
This is a national emergency.	Is éigeandáil náisiúnta é seo.
They had no choice, they had no choice.	Ní raibh aon rogha acu, ní raibh aon rogha acu.
Who ate the cookies?	Cé a d'ith na fianáin?
The tall man took a few more steps.	Ghlac an fear ard cúpla céim eile.
The architect added many new features.	Chuir an t-ailtire go leor gnéithe nua leis.
She whisked the eggs vigorously.	Whisky sí na huibheacha go bríomhar.
She often visited the art gallery.	Is minic a thug sí cuairt ar an gailearaí ealaíne.
The water level is enough now.	Is leor an leibhéal uisce anois.
He kicked a pebble across the rocky path.	Chiceáil sé méaróg trasna an chosáin charraigeach.
He defected with the enemy.	Defected sé leis an namhaid.
They are prone to a range of diseases.	Tá siad seans maith do raon galair.
This medicine may help with your condition.	Féadfaidh an leigheas seo cabhrú le do riocht.
You will need to grate the carrots before cooking.	Beidh ort na cairéid a ghrátáil sula gcócálann tú.
Recent surveys show that there is widespread disagreement with its policies.	Léiríonn suirbhéanna a rinneadh le déanaí go bhfuil easaontas forleathan lena chuid polasaithe.
The products seem soft.	Is cosúil go bhfuil na táirgí bog.
He spent more than two decades with the company.	Chaith sé níos mó ná dhá scór bliain leis an gcuideachta.
Few foreigners visit here.	Is beag eachtrannach a thugann cuairt anseo.
What's under that grassy hill is a mystery.	Is rúndiamhair an rud atá faoin gcnoc féarach sin.
The lighting greatly affects accuracy.	Bíonn tionchar mór ag an soilsiú ar chruinneas.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	Tá an chuid is mó de na déagóirí obsessed lena gcuid smartphones.
What is life like in the mountains?	Cad é mar atá an saol sna sléibhte?
He has been praising the virtues of recycling over the years.	Tá sé ag moladh buanna na hathchúrsáil le blianta anuas.
Today, many schools use alternative text.	Sa lá atá inniu ann, úsáideann go leor scoileanna téacs malartach.
A crowd gathered outside the hospital.	Bhailigh slua taobh amuigh den ospidéal.
The increasing wealth of the population has only increased.	Níl ach méadú tagtha ar shaibhreas méadaithe an daonra.
She cleaned the house.	Ghlan sí an teach.
The capital is within easy reach.	Tá an phríomhchathair laistigh de rochtain áisiúil.
They devised a system to solve chemical problems.	Cheap siad córas chun fadhbanna ceimice a réiteach.
The merchant carefully considered the customer's recommendation.	Bhreithnigh an ceannaí moladh an chustaiméara go cúramach.
The fight was fierce.	Bhí an troid dian.
Her lips were trembling.	Bhí crith ar a liopaí.
Many petrol stations offer excellent food.	Cuireann go leor stáisiúin peitril bia den scoth ar fáil.
The recipe for a seafood casserole is unique.	Tá an t-oideas le haghaidh casserole bia mara uathúil.
Seawater enters the cave through the inlet.	Téann uisce farraige isteach sa uaimh tríd an góilín.
The cat sat down quietly.	Shuigh an cat síos go suaimhneach.
The fireworks were amazing.	Bhí na tinte ealaíne iontach.
So sell all the remaining houses.	Mar sin díol na tithe go léir atá fágtha.
Earthquakes have hit the area several times.	Bhuail creathanna talún an ceantar arís agus arís eile.
The robbers stole the bank in broad daylight.	Goideadh na gadaithe an banc i solas an lae.
Recently, anxiety has increased.	Le déanaí, tá méadú tagtha ar imní.
After a heated discussion with the mayor, he went into a storm.	Tar éis plé téite leis an méara, chuaigh sé i mbun stoirme.
Members of the royal family are trapped.	Tá baill den teaghlach ríoga gafa.
The atmosphere in the building was electric.	Bhí an t-atmaisféar san fhoirgneamh leictreach.
Many future archaeologists believe that humans lived in this region.	Creideann go leor seandálaithe amach anseo go raibh cónaí ar dhaoine sa réigiún seo.
The boiler should still be hot.	Ba chóir go mbeadh an coire fós te.
The spirit of Nehru bothers me.	Cuireann spiorad Nehru isteach orm.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Tá cola, oráiste agus sú anann sa mhála.
Gradually, gradually, the donkey became more self-conscious.	De réir a chéile, de réir a chéile, d’fhás an t-asal níos feasaí air féin.
He thinks she's beautiful.	Ceapann sé go bhfuil sí go hálainn.
The lorry driver's cab was lit by an oil lamp.	Bhí cab an tiománaithe leoraí ar lasadh le lampa ola.
This ointment will alleviate your burning.	Déanfaidh an ointment seo do dhó a mhaolú.
Traveling by sea is dangerous.	Tá taisteal ar muir contúirteach.
The rider spurred his horse.	Chuir an marcach spor ar a chapall.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Gearr na tortillas go cúramach le gearrthóir pizza.
Negotiations began at six o'clock.	Thosaigh an idirbheartaíocht ar a sé a chlog.
Along the way, military roadblocks came up.	Ar feadh an bhealaigh, tháinig bacanna bóthair míleata suas.
He should attack his enemies.	Ba chóir dó ionsaí a chuid naimhde.
The elderly bureaucrats ruled the land.	Rialaigh na maorlathaigh scothaosta an talamh.
Many were horrified by the act.	Bhí uafás ar go leor faoin acht.
Many people in this region believe in the paranormal.	Creideann go leor daoine sa réigiún seo sa paranormal.
She did not say a word.	Ní dúirt sí focal.
The cat, perceiving danger, jumped out the window.	An cat, braite contúirte, léim amach an fhuinneog.
The weaker player challenged the stronger.	Thug an t-imreoir níos laige dúshlán na láidre.
She slips in and out of consciousness.	Sleamhnaíonn sí isteach agus amach as an Chonaic.
Job interviews were certainly very stressful.	Is cinnte go raibh agallaimh poist an-strusmhar.
He went west,	Chuaidh sé siar ón gcéin,
It will include several different types of data.	Áireoidh sé roinnt cineálacha éagsúla sonraí.
The child was forbidden to climb trees.	Bhí cosc ​​ar an leanbh crainn a dhreapadh.
Do not make this mistake.	Ná déan an botún seo.
Start frying the onion.	Tosaigh ag friochadh an oinniún.
Do not be afraid of what is greater than us.	Ná bíodh eagla orainn roimh an rud is mó ná sinne.
This is the only way to truly know the city.	Is é seo an t-aon bhealach a fhios go fírinneach an chathair.
Small islands are composed entirely of corals.	Tá oileáin bheaga comhdhéanta go hiomlán de choiréil.
Telling a story is an art form.	Is foirm ealaíne é scéal a insint.
The gardener disrupts the sprinkler system.	Cuireann an garraíodóir isteach ar an gcóras sprinkler.
The forest is home to large numbers of deer.	Tá líon mór fianna ina gcónaí san fhoraois.
These individual cultures vary greatly.	Athraíonn na cultúir aonair seo go mór.
This embarrasses her, but she succeeds.	Is cúis náire í seo di, ach éireoidh léi.
To date, they have not been given much notice.	Go dtí seo, níor tugadh mórán fógra dóibh.
Some governments set up welfare programs.	Bunaíonn roinnt rialtas cláir leasa.
The cat jumped on the table.	Léim an cat ar an mbord.
A large forest fire destroyed the campsite.	Scrios tine mhór na foraoise an láthair champála.
He wiped the sweat from his forehead with his back.	Chaith sé an allais as a mhullach lena mhuin.
Many people consider her talented.	Measann go leor daoine go bhfuil sí cumasach.
The process of digestion can drive people crazy.	Is féidir le próiseas an díleá daoine a thiomáint ar mire.
The bricklayers worked fast.	D'oibrigh na bríceadóirí go tapa.
These are bags that contain garbage.	Is málaí iad seo ina bhfuil truflais.
The tsunami devastated most of the villages.	Scrios an tsunami an chuid is mó de na sráidbhailte.
He kicked the door, sending it on a flight.	Chiceáil sé an doras, é a sheoladh ar eitilt.
Those laws are misleading.	Tá na dlíthe sin míthreorach.
Moving water is energy.	Tá fuinneamh ag baint le huisce atá ag gluaiseacht.
He enjoyed watching his daughter play.	Bhain sé taitneamh as féachaint ar a iníon ag súgradh.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Tá breoslaí iontaise thart leis na billiúin bliain.
Father promised to look into the matter.	Gheall Athair féachaint isteach sa scéal.
Made of white cardboard lined with paper.	Déanta as cairtchlár bán líneáilte le páipéar.
The homage began to come, under the protection of the troops.	Thosaigh na hómós ag teacht, faoi chosaint na trúpaí.
Her white shirt was covered with sweat.	Bhí a léine bán clúdaithe le allais.
Instead, imports grew strongly.	Ina áit sin, d'fhás allmhairí go láidir.
Surgery is needed to remove that cyst.	Tá gá le máinliacht chun an chist sin a bhaint.
On the way home, he fell and broke his arm.	Ar an mbealach abhaile, thit sé agus bhris a lámh.
Honey is made from flower nectar.	Déantar mil as neachtar bláthanna.
The flies buzzed loudly in the abandoned warehouse.	Na cuileoga buzzed os ard sa stóras tréigthe.
The poet's words described the loneliness.	Chuir focail an fhile síos ar an uaigneas.
The pilot steered the plane to safety.	Stiúraigh an píolótach an t-eitleán chuig sábháilteacht.
A lawyer pleaded his client's case.	D'áitigh dlíodóir cás a chliaint.
I can't stand the pain.	Ní féidir liom an pian a fhulaingt.
This was a good year for crops.	Ba bhliain mhaith í seo do bharra.
The bookshelf was full of old books.	Bhí an seilf leabhar lán le seanleabhair.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Chaith na hoibrithe maisc gháis agus cultacha chun iad féin a chosaint.
Take the steps again.	Tóg na céimeanna arís.
Contorts her body while performing the vaisthasana.	Contorts a corp agus í i mbun an vaisthasana.
As the two cell lines went into the frame, the technician became affectionate.	De réir mar a chuaigh an dá líne cille isteach sa fhráma, rinne an teicneoir gean.
The lion is very much alive.	Tá an leon beo go mór.
This was a golden opportunity.	Deis órga a bhí anseo.
Do you have any tips on good places to visit?	An bhfuil aon leideanna agat ar áiteanna maithe le cuairt a thabhairt orthu?
I was asked to scout the archive.	Iarradh orm an chartlann a scoutáil.
The soldier was inside.	Bhí an saighdiúir istigh.
Volunteers trained monkeys to release the coconuts.	Chuir oibrithe deonacha oiliúint ar mhoncaí chun na cnónna cócó a scaoileadh.
The growth is rapid.	Tá an fás tapa.
The waters here are quite deep.	Tá na huiscí anseo sách domhain.
She tore the letter in two.	Strac sí an litir ina dhá cheann.
The clock slowly ticked into the stillness of the night.	Chuir an clog tic go mall isteach i socracht na hoíche.
The puzzle was too easy for him.	Bhí an puzal ró-éasca dó.
This table was made of mahogany.	Rinneadh an tábla seo de mahagaine.
That decision was upheld by the courts of law.	Thacaigh na cúirteanna dlí leis an gcinneadh sin.
That creature is disgusting.	Tá an créatúr sin disgusting.
Plan your weekend ahead of time.	Eagraigh do dheireadh seachtaine roimh an am.
Be careful not to step on your dog.	Bí cúramach gan céim ar do mhadra.
The earliest written works of mankind.	Na saothair scríofa is luaithe de chuid an chine daonna.
They made a loud noise.	Rinne siad torann ard.
In this new age, machines are being used more and more.	Sa nua-aois seo, tá meaisíní á n-úsáid níos mó agus níos mó.
Food is the raw material of nutrition.	Is é bia an t-amhábhar cothaithe.
The flowers faded quickly.	Na bláthanna faded go tapa.
It was a miracle that he survived.	Míorúilt a bhí ann a mhair sé.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Tá níos mó daoine ailléirgeach le peanuts ná sicín.
The scope of the company's business is growing.	Tá raon feidhme ghnó na cuideachta ag fás.
They were all scared.	Bhí faitíos orthu go léir.
The priest sang prayers.	Chanadh an sagart paidreacha.
The flower is red.	Tá an bláth dearg.
The egg was removed by an owl.	Baineadh an ubh ag ulchabhán.
The baby fell asleep peacefully.	Thit an leanbh ina chodladh go síochánta.
So you need to be strict about this policy.	Mar sin ní mór duit a bheith dian faoin mbeartas seo.
Science is the organized search of knowledge.	Is éard atá san eolaíocht ná cuardach eagraithe eolais.
Music camps are attended by individuals looking to improve as musicians.	Freastalaíonn daoine aonair atá ag iarraidh feabhsú mar cheoltóirí ar champaí ceoil.
There are many factories in the region.	Tá go leor monarchana sa réigiún.
The value rises slowly but gradually.	Ardaíonn an luach go mall ach de réir a chéile.
The well was now dry.	Bhí an tobar tirim anois.
She sat alone in the corner.	Shuigh sí léi féin sa chúinne.
He hopes to gain a government position.	Tá súil aige seasamh rialtais a fháil.
The elders had adored him.	Bhí adored ag na seanóirí air.
Jump in, the water is amazing!	Léim isteach, tá an t-uisce iontach!
The soil here is very fertile.	Tá an ithir anseo an-thorthúil.
I watched him run for many minutes.	Bhreathnaigh mé air ag rith ar feadh go leor nóiméad.
These clothes are quite expensive.	Tá na héadaí seo daor go leor.
He is the eldest of three brothers.	Is é an duine is sine de thriúr deartháireacha.
The castle is surrounded by high stone walls.	Tá an caisleán timpeallaithe ag ballaí arda cloiche.
she licked her lips.	ligh sí a liopaí.
He had the manner of a gentleman.	Bhí modh an duine uasail aige.
Unbeknownst to anyone, our fish was pregnant.	I ngan fhios do dhuine ar bith, bhí ár n-iasc ag iompar clainne.
The bulls went north as the harvest fell.	Chuaigh na tairbh ó thuaidh mar a thit an fómhar.
The accident happened at a busy intersection.	Tharla an timpiste ag crosbhealach gnóthach.
The waiter kept the door open for us.	Choinnigh an freastalaí an doras ar oscailt dúinn.
Many died, but some survived the flood.	Fuair ​​go leor bás, ach tháinig roinnt acu slán ón tuile.
He became seriously ill shortly afterwards.	D’éirigh sé go dona tinn go gairid ina dhiaidh sin.
The prince's staff gave him wine.	Thug foireann an phrionsa fíon dó.
The horse fell and almost fell.	Thuit an capall agus ba bheag nár thit sé.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious sounds.	Éist go cúramach, a d'ordaigh sé, le haghaidh aon fhuaimeanna amhrasacha.
They are people who want to see change.	Is daoine iad atá ag iarraidh athrú a fheiceáil.
There is an urgent need to improve the situation.	Tá géarghá leis an scéal a fheabhsú.
She painted the fence red.	Phéinteáil sí an fál dearg.
The monkeys did not respond well to the attack.	Níor fhreagair na mhoncaí go maith don ionsaí.
Your question is confidential.	Tá mé faoi rún ag do cheist.
The lights went out in a huge explosion.	Chuaigh na soilse amach i bpléasc ollmhór.
The orchard is decorated with delicate pink blossoms.	Tá an úllord maisithe le blossoms bándearg íogair.
The smart grid connects multiple providers.	Nascann an eangach cliste soláthraithe iolracha.
The minister led the choir in worship.	Bhí an ministir i gceannas ar an gcór ag adhradh.
The earth is shaped like a sphere.	Tá an domhan múnlaithe cosúil le sféar.
The streets were quiet after nightfall.	Bhí na sráideanna ciúin tar éis titim na hoíche.
A wide selection of books is available.	Tá rogha leathan leabhar ar fáil.
The 'bomb cyclone' hit the midwest.	Bhuail an 'cioclón buama' an meániarthair.
The idea of ​​just traveling in that heat was unbearable.	Ní raibh an smaoineamh ach taisteal sa teas sin dofhulaingthe.
It made me laugh knowingly.	Rinne sé gáire orm go feasach.
They marched on, singing the songs of freedom.	Mháirseáil siad ar aghaidh, ag canadh amhráin na saoirse.
Metals are extracted from iron ore.	Baintear miotail as amhiarainn.
The conflict escalated.	Mhéadaigh an choimhlint.
People who start businesses often invest in advertising.	Is minic a infheistíonn daoine a thosaíonn gnólachtaí i bhfógraíocht.
Summer is fast approaching.	Tá an samhradh ag druidim go tapa.
Many residents of this town are unhappy with the government.	Tá go leor cónaitheoirí an bhaile seo míshásta leis an rialtas.
At dusk, the peasants quickly gathered.	Ag dusk, bhailigh na tuathánaigh go tapa.
The noise, grinding and popping, reached a deafening roar.	Shroich an torann, meilt agus popping, roar bodhar.
Did the workmen finish painting the house?	Ar chríochnaigh na fir oibre ag péinteáil an tí?
The landlord 's office took my rent.	Ghlac oifig an tiarna talún mo chíos.
It was a kind of concrete poetry.	Cineál filíochta nithiúla a bhí ann.
You should listen to your manager.	Ba cheart duit éisteacht le do bhainisteoir.
The bad news was delivered over the phone.	Seachadadh an drochscéal ar an teileafón.
No need to dredge the river.	Ní gá an abhainn a dhreidireacht.
As engines were designed, they changed to fast travel.	De réir mar a ceapadh innill, d'athraigh siad taisteal go tapa.
The athlete trained in this sport for many years.	Rinne an lúthchleasaí oiliúint sa spórt seo le blianta fada.
The coach explained how to play the game.	Mhínigh an cóitseálaí conas an cluiche a imirt.
After you apply, remember the dress code.	Tar éis duit iarratas a dhéanamh, cuimhnigh ar an gcód gúna.
He lives alone in a small house.	Cónaíonn sé ina aonar i dteach beag.
The things we do without thinking!	Na rudaí a dhéanaimid gan smaoineamh!
The judges met in secret.	Tháinig na breithiúna le chéile faoi rún.
They enjoyed a curry feast.	Bhain siad taitneamh as féasta curaí.
The economist's plan was simple.	Bhí plean an eacnamaí simplí.
I'm writing a book but I'm having trouble.	Tá leabhar á scríobh agam ach tá deacracht agam.
They probably think we built their lake.	Is dócha go gceapann siad gur thógamar a loch.
A spider put its sticky web in the corner.	Chuir damhán alla a ghréasán greamaitheach sa chúinne.
She bit her lip, pushing back tears.	Giotán sí a liopa, brú ar ais deora.
The highway runs north to south.	Ritheann an mhórbhealaigh ó thuaidh go deisceart.
The cake rises seductively from the dish.	Ardaíonn an císte seductively as an mhias.
I saw some pigeons there, huddled together.	Chonaic mé roinnt colman ann, cuachta le chéile.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Is féidir ceachtanna luachmhara a fhoghlaim ó bhotúin.
The model is just a way of representing the world.	Níl sa mhúnla ach bealach chun an domhan a léiriú.
They are practicing hard.	Tá siad ag cleachtadh go dian.
Many exotic animals are endangered.	Tá go leor ainmhithe coimhthíocha i mbaol.
Sometimes flood victims resort to prostitution.	Uaireanta téann íospartaigh tuilte i muinín striapachais.
You can share me.	Is féidir leat mo sciar.
The dinner and presentation were attended by hundreds of people.	D’fhreastail na céadta duine ar an dinnéar agus ar an gcur i láthair.
Water droplets fell on the stone.	Thit braoiníní uisce ar an gcloch.
The admissions process was rigorous.	Bhí an próiseas iontrála dian.
She kissed him passionately.	Phóg sí é go paiseanta.
A windmill will provide enough electricity for a small house.	Beidh go leor leictreachais ag muileann gaoithe do theach beag.
The detection rate is low.	Tá an ráta braite íseal.
He failed to get a promotion, so he resigned.	Theip air ardú céime a fháil, mar sin d’éirigh sé as.
I presented some questions to my colleagues.	Chuir mé roinnt ceisteanna i láthair mo chomhghleacaithe.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Chuardaigh na saighdiúirí an pálás ó bhun go barr.
The roads of the village were terrible during the rainy season.	Bhí bóithre an tsráidbhaile uafásach le linn shéasúr na báistí.
There was no evidence of arson.	Ní raibh aon fhianaise ann go ndearnadh coirloscadh.
she hastened to the car.	hastened sí go dtí an carr.
They live in mountainous and wooded regions.	Cónaíonn siad i réigiúin shléibhtiúla agus choillte.
These tests will make sure that his collar is not broken.	Cinnteoidh na tástálacha seo nach bhfuil a choiléar briste.
Local citizens had excellent access to healthcare.	Bhí rochtain den scoth ag na saoránaigh áitiúla ar chúram sláinte.
It is clear that there will be talk to parliament.	Tá sé soiléir go mbeidh labhairt leis an pharlaimint.
Everyone in art has different tastes.	Tá cách difriúil ag gach duine san ealaín.
She gave a conscious sigh.	Thug sí osna comhfhiosach.
Use a small saucepan to create a shallow frying pan.	Bain úsáid as sáspan beag chun friochadh éadomhain a chruthú.
Gently carved with the knife.	Snoite go réidh leis an scian.
Her smile was a laugh.	Bhí a meangadh gáire.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Is cúis le caitheamh tobac ailse sa scornach, sa chuas béil agus sna scamhóga.
The result is a bold declaration of independence.	Is é an toradh ná dearbhú trom neamhspleáchais.
He grinned broadly, and turned to face his guests.	Rinne sé grinned leathan, agus chas sé chun aghaidh a aíonna.
The tour bus was stuck.	Bhí an bus turas i bhfostú.
Most people say that the issue ends peacefully.	Deir formhór na ndaoine go bhfuil deireadh leis an gceist go síochánta.
If you hear a rumbling noise, look out the window.	Má chloiseann tú torann rumbling, féach amach an fhuinneog.
The Antarctic region supports a diverse range of wildlife.	Tacaíonn an réigiún Antartach le raon éagsúil fiadhúlra.
He stopped and tore his chin with his hand.	Stad sé agus stróic sé a smig lena lámh.
We will go through decontamination procedures.	Rachaimid faoi nósanna imeachta dí-éillithe.
The teams sat alone.	Shuigh na foirne ina n-aonar.
Disputes among the scholars were not uncommon.	Ní raibh díospóidí i measc na scoláirí neamhchoitianta.
There is also a second prize!	Tá an dara duais ann freisin!
It was visibly shaking.	Bhí sé croitheadh ​​​​go feiceálach.
His plan received approval from the stockholders.	Fuair ​​a phlean faomhadh ó na sealbhóirí stoc.
Early in the evening the whole town was asleep.	Go moch tráthnóna bhí an baile ar fad ina chodladh.
Several rebel groups operate in the area.	Feidhmíonn roinnt grúpaí reibiliúnach sa cheantar.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Bíonn díomá ar go leor cuairteoirí nuair a thugann siad cuairt ar an bpáirc seo.
My teeth are in dire need of dental work.	Tá géarghá le hobair fhiaclóireachta ar mo chuid fiacla.
You need to avoid any kind of new food.	Ní mór duit aon chineál bia nua a sheachaint.
The statue was knocked over.	Bhí knocked an dealbh os a chionn.
I hate that chest.	Is fuath liom an cófra sin.
He strongly argued against the idea.	D'áitigh sé go dian i gcoinne an smaoineamh.
My uncle advised us to seek their advice.	Mhol m'uncail dúinn a gcomhairle a lorg.
Her only child was killed in an accident.	Maraíodh a leanbh amháin i dtimpiste.
A striker was paid to kill the victim.	Íocadh fear buailte chun an t-íospartach a mharú.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Tháinig siad ar chomhaontú maidir le bearta le haghaidh dí-armáil núicléach.
Researchers cannot agree on the origin of coffee.	Ní féidir le taighdeoirí aontú ar bhunús an chaife.
He stared into my eyes with blazing intensity.	Stán sé ar mo shúile le déine blazing.
You will not store garbage!	Ní stórálfaidh tú truflais!
I wiped the excess water off my face.	Scrios mé an t-uisce breise as m'aghaidh.
Bridesmaids love a trendy dress.	Is breá le bridesmaids gúna trendy.
The weirdest part of the experiment was the color.	Ba é an chuid is aisteach den turgnamh an dath.
Before the civil war the government was corrupt and ineffective.	Roimh an gcogadh cathartha bhí an rialtas truaillithe agus mí-éifeachtach.
People have to face up to their responsibilities.	Caithfidh daoine aghaidh a thabhairt ar a gcuid freagrachtaí.
Capitalism is the economic system based on private ownership.	Is é atá i gcaipitleachas ná an córas eacnamaíoch atá bunaithe ar úinéireacht phríobháideach.
Take out the peas from the soup.	Tóg amach na piseanna ón anraith.
Power lines broke down, interrupting communication.	Bhris línte cumhachta síos, ag cur isteach ar chumarsáid.
The police were tired exhausted.	Bhí na póilíní tuirseach traochta.
Put all paper waste in the recycling bin.	Cuir an dramhaíl páipéir go léir isteach sa bhosca bruscair athchúrsála.
Find a good doctor if you are not feeling well.	Cuardaigh dochtúir maith mura bhfuil tú ag mothú go maith.
He wore a tuxedo.	Chaith sé tuxedo.
The trunk of the elephant is versatile.	Tá trunk an eilifint ildánach.
He took every action imaginable.	Ghlac sé gach beart is féidir a shamhlú.
Ocean currents play an important role in currents.	Tá ról tábhachtach ag sruthanna aigéin i sruthanna.
Giant comes first in this sentence.	Tagann Giant ar dtús san abairt seo.
The writings of this philosopher are much loved.	Is mór an grá atá ag scríbhinní an fhealsaimh seo.
The doctor examined the patient carefully.	Scrúdaigh an dochtúir an t-othar go cúramach.
The birds flow heavily every year.	Sreabhann na héin go mór gach bliain.
Literature has enriched humanity in many ways.	Tá an litríocht tar éis an daonnacht a shaibhriú ar go leor bealaí.
Chefs usually make pastry at home.	Is gnách go ndéanfadh cócairí taosráin sa bhaile.
Carbon dioxide contributes significantly to global warming.	Cuireann dé-ocsaíd charbóin go mór le téamh domhanda.
The aims of this organization are noble.	Tá aidhmeanna na heagraíochta seo uasal.
She preferred the windy, lonely coastline.	B'fhearr léi an cósta gaofar, uaigneach.
We quickly identified the cause.	D'aithin muid an chúis go tapa.
This rice is grown in paddy fields.	Fástar an rís seo i bpáirceanna paddy.
Until last month she read an article on global warming.	Go dtí an mhí seo caite léigh sí alt ar théamh domhanda.
No significant gender differences were found in some studies.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha inscne i staidéir áirithe.
I can’t stress enough how important it is.	Ní féidir liom go leor béime a leagan ar cé chomh tábhachtach agus atá sé.
All green leaves tremble with the wind.	Gach duilleog glas crith leis an ngaoth.
I held my breath as he lowered the knife.	Choinnigh mé m'anáil agus é ag ísliú an scian.
Light passes through the transparent material.	Téann solas tríd an ábhar trédhearcach.
Evidence shows that water levels are rising.	Léiríonn fianaise go bhfuil leibhéil uisce ag ardú.
The village elder announced the verdict.	D'fhógair seanóir sráidbhaile an fíorasc.
He was bent over the sink, washing dishes.	Bhí sé Bent thar an doirteal, miasa níocháin.
Our sandwiches were soggy because of the rain.	Bhí ár gceapairí soggy mar gheall ar an mbáisteach.
This region is free of catastrophic natural phenomena.	Tá an réigiún seo saor ó fheiniméin nádúrtha tubaisteacha.
Transport is by foot, bicycle or horseback.	Is ar shiúlóid, ar rothar nó ar chapall a dhéantar an t-iompar.
The beach was full of people.	Bhí an trá lán le daoine.
Before we launch our campaign we will do some research.	Sula seolfaimid ár bhfeachtas déanfaimid taighde.
Many snakes share the school grounds.	Roinneann go leor nathracha talamh na scoile.
We have some bad news.	Tá roinnt drochscéala againn.
Roughly chop the onion.	Gearr an oinniún go garbh.
It was the middle of winter.	Bhí sé i lár an gheimhridh.
Hard life damaged him.	Rinne saol crua damáiste dó.
Soldiers had experience of fighting abroad.	Bhí taithí ag saighdiúirí ar throid thar lear.
I will then move on to my thesis.	Rachaidh mé ar aghaidh chuig mo thráchtas ansin.
The noise disturbed her sleep.	Chuir an torann isteach ar a codladh.
He shook his head into her hands and nodded.	Chuaigh sé a cheann isteach ina lámha agus goil.
The farm is growing fast and needs more workers.	Tá an fheirm ag fás go tapa agus tá níos mó oibrithe ag teastáil uaithi.
The actor stared hungry at the popcorn.	Bhreathnaigh an t-aisteoir go ocras ar an grán rósta.
He is very talkative about his views.	Tá sé thar a bheith cainteach faoina thuairimí.
The city church was humble in the tropics.	Bhí séipéal na cathrach humhal sna trópaicí.
He's right, for a while.	Tá an ceart aige, ar feadh tamaill.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Gcéad dul síos, beidh ort leath cupán siúcra donn.
These exercises are primarily for men.	Tá na cleachtaí seo go príomha do na fir.
Manufacturers of cars, buses and trucks have improved over the past two decades.	Tháinig feabhas ar mhonaróirí gluaisteán, busanna agus trucailí le scór bliain anuas.
Will science ever solve the mysteries of life?	An réiteoidh an eolaíocht rúndiamhra an tsaoil choíche?
The town was a serene oasis.	Bhí an baile ina ósais serene.
The poor girl looked so small.	Bhí cuma chomh beag ar an gcailín bocht.
Things were going badly.	Bhí rudaí ag dul go dona.
The west coast islands are major tourist destinations.	Is cinn scríbe turasóireachta móra iad na hoileáin amach ón gcósta thiar.
His gaze was fixed at the horizon.	Bhí seasta a gaze ag na spéire.
A sudden gust of wind raised her blanket.	D'ardaigh séideán tobann gaoithe a brat.
Her house has two floors.	Tá dhá urlár ag a teach.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Aistrigh an fheoil squid chuig babhla glan.
Organizers of the protest claimed this was illegal.	Mhaígh lucht eagraithe agóide go raibh sé seo mídhleathach.
Many tourists visit this town every year.	Tugann go leor turasóirí cuairt ar an mbaile seo gach bliain.
She drove carefully as she approached the intersection.	Thiomáin sí go cúramach agus í ag druidim leis an crosbhealach.
The receptionist is at the back of the building.	Tá an fáilteoir ar chúl an fhoirgnimh.
Some snakes are venomous.	Tá roinnt nathracha venomous.
Combinations of ideas in the same sentence.	Nascann comhcheangail smaointe san abairt chéanna.
The wisdom of the elders, though absurd, is often wise.	Is minic a bhíonn eagna na seanóirí, cé go bhfuil sé áiféiseach, ciallmhar.
A date has been set with the prospective bride.	Socraíodh dáta leis an bride ionchasach.
Turn the page and start again.	Cas an leathanach agus tosaigh arís.
There is an ocean to the east of this country.	Tá aigéan lastoir den tír seo.
The students were noisy.	Bhí na scoláirí torannach.
A piece of plastic was found among the waste.	Fuarthas píosa plaisteach i measc na dramhaíola.
The town is famous for its fine cheese.	Tá clú agus cáil ar an mbaile as cáis mhín.
He wrongly claimed that his rival supported him.	Mhaígh sé go mícheart gur thacaigh a rival leis.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	A bhuíochas dá chruth beagán leacaithe, an gong
I seem to hear digitization, digitization.	Is cosúil go gcloisim digitiú, digitiú.
The building is a great example of modern architecture.	Is sampla iontach é an foirgneamh den ailtireacht nua-aimseartha.
They walked hand in hand.	Lámh ar láimh shiúil siad.
Food prices are still low.	Tá praghsanna bia fós íseal.
Five is used as a gift number.	Úsáidtear cúigear mar uimhir bronntanais.
Melting sugar in hot water makes it a syrup.	Déanann siúcra leá in uisce te sé síoróip.
The noise was deafening.	Bhí an torann bodhar.
A white car drove down the street.	Thiomáin carr bán síos an tsráid.
Few statues survived the attack.	Is beag dealbh a tháinig slán ón ionsaí.
The young man's face remained unbearable.	D'fhan aghaidh an fhir óig dofhulaingthe.
The first snowflakes were falling in the season.	Bhí an chéad gcáithníní sneachta ag titim sa séasúr.
Eventually, the wall crumbled.	Faoi dheireadh, crumbled an balla.
Concert festival.	Féile ceolchoirme.
The local church is often used for meetings.	Is minic a úsáidtear an séipéal áitiúil le haghaidh cruinnithe.
The thief was waiting for the train.	Bhí an gadaí ag fanacht leis an traein.
Green and trout with purple markings.	Glas agus breac le marcanna corcra.
You can record this broadcast.	Thig leat an craoladh seo a thaifeadadh.
Have you ever been in love? 	An raibh tú riamh i ngrá?
he asked me.	d'iarr sé orm.
Factories are required to install pollution control systems.	Éilítear ar mhonarchana córais rialaithe truaillithe a shuiteáil.
The old woman was stuck with a bee.	Bhí an tseanbhean sáite ag beach.
The notion that company belonged to her seemed ridiculous.	Bhí cuma ridiciúil ar an nóisean gur léi an chuideachta.
The city's sewerage system does not properly serve the area.	Ní fhreastalaíonn córas séarachais na cathrach go cuí ar an gceantar.
He knew his health was bad.	Bhí a fhios aige go raibh olc ar a shláinte.
Probably the male character.	Is dócha an carachtar fireann.
I consider this institution to be the best place in the world.	Measaim an institiúid seo mar an áit is fearr ar domhan.
Studies in folklore often raise the most interesting questions.	Is minic a ardaíonn staidéir sa bhéaloideas na ceisteanna is suimiúla.
A castle is a stone building with walls and crenellations.	Is foirgneamh cloiche é caisleán le ballaí agus crenellations orthu.
He saw her again that night.	Chonaic sé arís í an oíche sin.
The tortoises are like tiny frogs.	Tá na torbáin cosúil le froganna bídeacha.
Don't forget to give her a gift.	Ná déan dearmad bronntanas a thabhairt di.
Do not let go of your dog.	Ná scaoil le do mhadra.
He scratched his bearded face.	Scríob sé a aghaidh féasóg.
The new house has extensive land.	Tá talamh fairsing sa teach nua.
Some manufacturers have moved production overseas.	Bhog roinnt déantúsóirí táirgeadh thar lear.
Do not tell her about the secret meeting in the pub.	Ná inis di faoin gcruinniú rúnda sa teach tábhairne.
Bill had very strong feelings on the subject.	Bhí mothúcháin an-láidir ag Bill ar an ábhar.
The virus is highly contagious, especially in closed quarters.	Tá an víreas an-tógálach, go háirithe i gceathrúna dúnta.
The queen asked the prince to marry her.	D’iarr an bhanríon ar an bprionsa í a phósadh.
In times of crisis, the Minister advocated quiet, prudent action.	In aimsir ghéarchéime, mhol an tAire gníomhaíocht chiúin, stuama.
Scientists are trying to understand why this happens.	Tá eolaithe ag iarraidh a thuiscint cén fáth a dtarlaíonn sé seo.
They chose a simple but elegant location.	Roghnaigh siad suíomh simplí ach galánta.
Default occurs when one does not make a choice.	Tarlaíonn réamhshocrú nuair nach ndéanann duine rogha.
It's been a long time coming.	Is fada ó anois.
I can smell garbage.	Is féidir liom boladh truflais.
Her life was focused on science.	Bhí a saol dírithe ar an eolaíocht.
He was a renowned artist.	Ealaíontóir clúiteach a bhí ann.
He claimed he had never been there.	Mhaígh sé nach raibh sé ann riamh.
Some of the women were widowed.	Baintreach a bhí i gcuid de na mná.
Go into the bedroom.	Téigh isteach sa seomra leapa.
Lightning struck the building.	Bhuail tintreach an foirgneamh.
Some people said his behavior was inappropriate.	Dúirt roinnt daoine go raibh a hiompar míchuí.
The government temporarily took control of the stock market.	Ghlac an rialtas smacht sealadach ar an stocmhargadh.
These mountains contain large amounts of iron ore.	Tá méid mór amhiarainn sna sléibhte seo.
An army came from the east.	Tháinig arm ón taobh thoir.
A natural disaster occurred last year.	Tharla tubaiste nádúrtha anuraidh.
The soldiers prepared to invade the city.	Na saighdiúirí ullmhaithe chun ionradh na cathrach.
It is against the law to torture prisoners.	Tá sé in aghaidh an dlí príosúnaigh a chéasadh.
From the beginning, the sign was misunderstood.	Ón tús, rinneadh míthuiscint ar an chomhartha.
Attendants always followed the emperor and the emperor.	Lean lucht freastail an t-impire agus an t-impire i gcónaí.
First, chop the onions.	Gcéad dul síos, chop na oinniúin.
The summer sky is clear.	Tá spéir an tsamhraidh soiléir.
Under the carpet we found a collection of old things.	Faoin cairpéad fuair muid bailiúchán de rudaí d'aois.
There was little traffic on the roads.	Ba bheag trácht a bhí ar na bóithre.
The report covers individual names, locations, and occupations.	Clúdaíonn an tuarascáil ainmneacha aonair, láithreacha, agus slite beatha.
She squeezes the juice from lemons to make lemonade.	Brúann sí an sú ó liomóidí chun líomanáid a dhéanamh.
Butter is added later in the process.	Cuirtear im leis níos déanaí sa phróiseas.
Grinding the cog wheels.	Meilt na rothaí cog.
The newspaper ran a story about the lightning.	Rith an nuachtán scéal faoin tintreach.
Proper development requires ongoing monitoring.	Tá gá le monatóireacht leanúnach le haghaidh forbairt chuí.
He took his food to the corner.	Thóg sé a bhiadh go dtí an cúinne.
The rest is forbidden.	Tá cosc ​​ar an gcuid eile.
They felt warm under their intense gaze.	Mhothaigh siad te faoina dian gaze.
You would have to borrow.	Bheadh ​​ort a fháil ar iasacht.
This catastrophe was caused by volcanoes.	D’eascair an tubaiste seo as na bolcáin.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Soláthraíonn an t-aigéan an chuid is mó den ocsaigin ar an phláinéid.
There is only one more step to take.	Níl ach céim amháin eile le tógáil.
The cage will be highly protected.	Beidh an cage cosanta go mór.
Forget toxic people.	Déan dearmad ar dhaoine tocsaineach.
The women were known for their piety.	Bhí clú ar na mná as a gcráifeacht.
He is afraid of the dark.	Tá eagla an dorchadais air.
The guest of honor was blessed on the red carpet.	Beannaíodh an t-aoi onóra ar an gcairpéad dearg.
Next door, the old people sat in their garden.	An béal dorais, shuigh na seandaoine ina ghairdín.
May he be left in peace to honor old age.	Go bhfágfar faoi shíocháin é chun urraim a thabhairt don tseanaois.
Arrange to boil the eggs.	Socraigh na huibheacha a fhiuchadh.
The rebels retreated by fire.	Na reibiliúnaithe cúlú trí thine.
Fish swim up the river.	Snámhann iasc suas an abhainn.
He dreams about that day.	Aislingíonn sé faoin lá sin.
You can travel now if you wish.	Is féidir leat taisteal anois más mian leat.
Have you considered a career change?	Ar smaoinigh tú ar athrú gairme?
The woman is crying softly.	Tá an bhean ag caoineadh go bog.
The country ran relatively well in the end.	Ritheadh ​​​​an tír sách maith sa deireadh.
The crowd prevented him from entering the casino.	Chuir an slua bac air dul isteach sa casino.
The noise is deafening.	Tá an torann bodhar.
The pedestrian crossing is on the left.	Tá an trasrian coisithe ar thaobh na láimhe clé.
Please drive carefully.	Tiomáin go cúramach, le do thoil.
The film cast also includes young and talented actors.	Áiríonn an teilgthe scannán freisin aisteoirí óga agus cumasacha.
Place the chicken in a large pot of stock.	Cuir an sicín i bpota mór stoic.
Tropical rainforests are the species' main habitat.	Is iad na foraoisí báistí trópaiceacha príomhghnáthóg an speicis.
He took no action.	Ní dhearna sé aon bheart.
A large army of desert ants invaded the city.	Rinne arm mór de sheangáin fhásaigh ionradh ar an gcathair.
The poor are suffering from unemployment.	Tá na boicht ag fulaingt de bharr dífhostaíochta.
Civilizations in many parts of the world are gone.	Sibhialtachtaí i go leor áiteanna ar fud an domhain imithe.
He was known for his talent.	Bhí cáil air as a thallann.
She sat down for a rest.	Shuigh sí síos le haghaidh scíthe.
It is best to seek expert advice.	Is fearr comhairle shaineolach a lorg.
Diabetes is a growing health problem, especially in children.	Is fadhb sláinte atá ag fás é diaibéiteas, go háirithe i measc leanaí.
Changing economic circumstances have had an impact.	Bhí tionchar ag athrú ar chúinsí eacnamaíocha.
She splashed them with cold water.	Splash sí iad le huisce fuar.
All children should be taught to think for themselves.	Ba chóir go múinfí do gach leanbh smaoineamh dóibh féin.
We moved into our new house.	Bhog muid isteach inár dteach nua.
But they are scared of the approaching winter months.	Ach tá faitíos orthu roimh mhíonna an gheimhridh atá ag druidim.
The workers overwork themselves.	Déanann na hoibrithe ró-obair orthu féin.
The municipal housing authorities were charged with negligence.	Cúisíodh na húdaráis tithíochta cathrach as faillí.
A group of miners recently lost their jobs.	Chaill grúpa mianadóirí a bpoist le déanaí.
The improvements were only visible for a limited time.	Ní raibh na feabhsuithe le feiceáil ach ar feadh tréimhse teoranta.
Children are dear to my heart.	Is daor mo chroí na leanaí.
A young woman responded to her shock.	D'fhreagair bean óg a turraing.
Careful, or it will burn.	Cúramach, nó beidh sé sruthán.
This country has different cultural traditions.	Tá traidisiúin chultúrtha éagsúla ag an tír seo.
An application is an easy way to start your search.	Is bealach éasca é iarratas chun tús a chur le do chuardach.
It was equipped with radar detectors.	Bhí brathadóirí radair feistithe air.
Few people believe in spirits.	Is beag duine a chreideann i biotáillí.
Build something for the moon.	Tóg rud éigin don ghealach.
Peasants are skeptical about the government.	Tá peasants amhrasach faoin rialtas.
The offending images were removed from the website.	Baineadh na híomhánna ciontaithe den suíomh Gréasáin.
The atmosphere was tense.	Bhí an t-atmaisféar aimsir.
The professor was surprised.	Bhí ionadh ar an ollamh.
She lives here in the village.	Tá sí ina cónaí anseo sa sráidbhaile.
Now hold your tongue!	Anois coinnigh do theanga!
I will see you.	Feicfidh mé thú.
This raw material is used to make paper.	Úsáidtear an t-amhábhar seo chun páipéar a dhéanamh.
Protests were attacked at various locations across the city.	Ionsaíodh agóide ag láithreacha éagsúla ar fud na cathrach.
Drivers at the crossroads began to flutter their horns.	Thosaigh tiománaithe ag an gcrosbhóthar ag liú a n-adharca.
Few animals follow this behavior.	Is beag ainmhí a leanann an iompar seo.
The streets were lined with festival-dressed people.	Bhí líneáil na sráideanna le daoine gléasta féilte.
The number of people affected by malnutrition is on the rise.	Tá méadú ag teacht ar líon na ndaoine atá buailte ag an míchothú.
The tools of civilization now exist in the world.	Tá uirlisí na sibhialtachta ann anois ar fud an domhain.
All the children nodded eagerly.	Chlaon na leanaí go léir go fonnmhar.
Electricity blackout was everywhere.	Bhí blackout leictreachais i ngach áit.
This unofficially brought nobility.	Thug sé seo uaisleacht go neamhoifigiúil.
He was told he would not be promoted.	Dúradh leis nach dtabharfaí ardú céime dó.
These shoes will help lift your legs.	Cabhróidh na bróga seo le do chosa a ardú.
He put his glass on the table.	Chuir sé a ghloine ar an mbord.
They wanted to surprise the group.	Theastaigh uathu iontas a chur ar an ngrúpa.
They were afraid that war would be declared.	Bhí eagla orthu go bhfógrófaí cogadh.
The perfume is too strong.	Tá an cumhrán ró-láidir.
It is an honor to meet you.	Is onóir é bualadh leat.
She decides to have dinner there.	Socraíonn sí dinnéar a bheith aici ansin.
Many bird species rely heavily on singing to attract others.	Bíonn go leor speiceas éan ag brath go mór ar amhránaíocht chun daoine eile a mhealladh.
Birds are relatively short.	Tá éin sách gearr.
A soldier died there.	Fuair ​​saighdiúir bás ann.
They form a chain up to the sky.	Cruthaíonn siad slabhra suas go dtí an spéir.
He spent an enjoyable day at the beach.	Chaith sé lá taitneamhach ar an trá.
This park is now a peaceful oasis.	Is ósais shíochánta an pháirc seo anois.
Eternal peace, dear.	Suaimhneas síoraí, a chara.
The river forms a delta along the coast.	Cruthaíonn an abhainn deilt feadh an chósta.
She has many relatives who attend church regularly.	Tá go leor gaolta aici a fhreastalaíonn ar an eaglais go rialta.
The plan includes the purchase of houses.	Áirítear sa phlean tithe a cheannach.
Plants need soil, water and sunlight.	Tá ithir, uisce agus solas na gréine ag teastáil ó phlandaí.
The rule requires frequent changes to the scenery.	Éilíonn an riail athruithe go minic ar an radharcra.
Many retailers offer discounts.	Cuireann go leor miondíoltóirí lascainí ar fáil.
One day there will be unrecognizable water from the air.	Lá amháin beidh uisce do-aitheanta ón aer.
Dark bookshelves lining the corridor.	Seilfeanna leabhar dorcha líneáil an dorchla.
They troubled him because he strove with authority.	Chuir siad trioblóid air mar go ndeachaigh sé i ngleic le húdarás.
The alarm clock woke him up.	Dhúisigh an clog aláraim suas é.
It was a clear clear day.	Lá geal soiléir a bhí ann.
Cheap palm sugar is available in local stores.	Tá siúcra pailme saor ar fáil i siopaí áitiúla.
The fire brigade is trying to limit the damage.	Tá an bhriogáid dóiteáin ag iarraidh teorainn a chur leis an damáiste.
He moved closer to me.	Bhog sé níos gaire dom.
The soldiers are beginning to refill their ammunition.	Tá na saighdiúirí ag tosú ar a n-armlón a athlánú.
Himawan discovered a huge lotion.	D'aimsigh Himawan lóis ollmhór.
The plane landed on the runway.	Thuirling an eitleán ar an rúidbhealach.
This island is now in dispute.	Tá an t-oileán seo ina ábhar aighnis anois.
You should defrost them overnight in the fridge.	Ba chóir duit iad a dhíreoite thar oíche sa chuisneoir.
This was a difficult decision.	Cinneadh deacair a bhí anseo.
Few businesses have accepted the offer.	Is beag gnólachtaí a ghlac leis an tairiscint.
Some businesses have been forced to close.	Cuireadh iallach ar roinnt gnólachtaí dúnadh.
The architect presented a slide show of his work.	Chuir an t-ailtire taispeántas sleamhnán dá shaothar i láthair.
Always ask customers to repeat what they have said.	Iarr ar chustaiméirí i gcónaí an méid a dúirt siad a athrá.
He was presented with a number of cars, motorcycles and houses.	Bronnadh roinnt carranna, gluaisrothair agus tithe air.
They remained nervous to watch.	D’fhan siad neirbhíseach go bhféadfaí féachaint orthu.
A brave young woman in her early thirties.	Bean óg cróga sna tríochaidí luatha.
We can harness geothermal energy.	Is féidir linn leas a bhaint as fuinneamh geoiteirmeach.
Two important rivers cross this town.	Trasnaíonn dhá abhainn thábhachtacha an baile seo.
Vegetables need to be washed well.	Ní mór glasraí a nite go maith.
The lake is rich in fish and shrimp.	Tá an loch flúirseach i iasc agus ribí róibéis.
The wild horses broke free from their fence.	Bhris na capaill fhiáine saor óna bhfál.
The whole process took hours.	Thóg an próiseas iomlán uaireanta.
He froze when he confronted the facts.	Reoite sé nuair a thug sé aghaidh ar na fíricí.
The sea captain's eyes were cold.	Bhí súile an chaptaen farraige fuar.
The soldier gave military courtesy.	Thug an saighdiúir cúirtéis mhíleata.
Happy ending!	Críoch sona!
The object fell with a heavy thud.	Thit an réad le thud trom.
This is the most important river in this province.	Is í seo an abhainn is tábhachtaí sa chúige seo.
My scatological comments were extremely offensive!	Bhí mo chuid tuairimí scatological thar a bheith maslach!
The team commander told everyone not to touch anything.	Dúirt ceannasaí na foirne le gach duine gan teagmháil a dhéanamh le haon rud.
The chef stir the mixture.	An cócaire corraigh an meascán.
Do not do this.	Ná déan é seo.
Sounds faintly echoing across the wide expanse.	Fuaimeanna macalla faintly ar fud an Fairsinge leathan.
We use fuel to make electricity.	Úsáidimid breosla chun leictreachas a dhéanamh.
It is much warmer today than usual.	Tá sé i bhfad níos teo inniu ná mar is gnách.
He is a serious person.	Is duine tromchúiseach é.
He was passionate about science.	Bhí sé paiseanta faoin eolaíocht.
The politician was dragged before the court.	Tarraingíodh an polaiteoir os comhair na cúirte.
Some delegates refused to sign.	Dhiúltaigh cuid de na toscairí síniú.
The marred silver mirror hung from the wall.	Crochadh an scáthán airgid marred ón mballa.
It must be very deep living here.	Caithfidh sé a bheith an-domhain ina gcónaí anseo.
The concert last night was a pleasure.	Bhí an cheolchoirm aréir ina phléisiúr.
The employee left work early on principle.	D'fhág an fostaí an obair go luath ar phrionsabal.
An explosion ran through the mine.	Rith pléasc tríd an mianach.
This mountain slope was once an iron ore.	Ba mhianach iarainn an fána sléibhe seo tráth.
The door went wild in the wind.	Chuaigh an doras go fiáin sa ghaoth.
She often suffers from mood swings.	Fulaingíonn sí luascáin ghiúmar go minic.
Key regions need to be protected.	Ní mór príomhréigiúin a chosaint.
Politicians do not seem to pay much attention to ordinary people.	Is cosúil nach mbíonn mórán airde ag polaiteoirí ar ghnáthdhaoine.
The coffee is too strong for me.	Tá an caife ró-láidir dom.
The bush grew on the side of the road.	D'fhás an tor ar thaobh an bhóthair.
Take the bus to the station.	Tóg an bus go dtí an stáisiún.
I drink tea after dinner.	Ólaim tae tar éis dinnéir.
Her dinner looked delicious.	Bhí cuma blasta ar a dinnéar.
The duck was brought back to the pond.	Tugadh an lacha ar ais go dtí an lochán.
The sun draws down on us.	Tarraingíonn an ghrian anuas orainn.
Half of the graduates did not complete the internship.	Níor chríochnaigh leath de na céimithe an intéirneacht.
Colorless and odorless.	Gan dath agus gan bholadh.
The first dance of the show was a bit jerky.	Bhí an chéad rince den léiriú beagán jerky.
The horse has walked slowly downhill.	Tá an capall tar éis siúl go mall síos an cnoc.
The cicadas sing loudly non-stop, refusing to be silent.	Canann na cicadas go glórach gan stad, ag diúltú a bheith ina thost.
The line between fantasy and reality is blurred.	Tá an líne idir fantaisíocht agus réaltacht doiléir.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	D'fhéach na claimhte crosáilte géar agus contúirteach.
In life, we have to take care of our own health.	Sa saol, ní mór dúinn a bheith cúramach ar ár sláinte féin.
The country's laws prohibiting animal abuse are strict.	Tá dlíthe na tíre a thoirmeasc mí-úsáid ainmhithe dian.
The outlaw stole all his victims in broad daylight.	Goideadh an t-eisreachtach a chuid íospartach ar fad i solas an lae.
Volunteers were supervised by three teachers.	Rinne triúr múinteoirí maoirsiú ar oibrithe deonacha.
Another handsome salary increase for his secretary.	Ardú tuarastail dathúil eile dá rúnaí.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Tá seantuismitheoirí tábhachtach nuair a thagann sé chun leanaí a thógáil.
He was terrified.	Bhí eagla mór air.
Now, let's count from one to thirty.	Anois, déanaimis a chomhaireamh ó aon go tríocha.
Bev slowly walked back to her house.	Shiúil Bev go mall ar ais chuig a teach.
The riots began as a tribute to a local musician.	Thosaigh na círéibeacha mar ómós do cheoltóir áitiúil.
He had a lie about his age.	Bhí bréag aige faoina aois.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Tá éagsúlacht thíreolaíoch ag an tSeoirsia, ó shléibhte go hoileáin bhacainn.
The yellow lines mark the paths.	Marcálann na línte buí na cosáin.
A portrait hangs in the artist 's studio.	Tá portráid ar crochadh i stiúideo an ealaíontóra.
The trunk of the elephant is flexible.	Tá trunk an eilifint solúbtha.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Úsáidtear éagsúlacht luibheanna i gcógas traidisiúnta.
Enjoy the food, but do not overfill.	Bain sult as an mbia, ach ná líon isteach an iomarca.
Overhead line networks provide electrical power.	Soláthraíonn líonraí línte lasnairde cumhacht leictreach.
Cottage industries are growing throughout the region.	Tá tionscail teachíní ag fás ar fud an réigiúin.
The sign on the stone wall welcomed visitors.	Chuir an comhartha ar an mballa cloiche fáilte roimh chuairteoirí.
Do you want to continue living like this?	Ar mhaith leat leanúint ar aghaidh i do chónaí mar seo?
After following the calendula remedy, the rash became obsolete.	Tar éis an leigheas calendula a leanúint, chuaigh an gríos i léig.
Sure she would fail, she almost surrendered.	Cinnte go dteipfeadh uirthi, ba bheag nár ghéill sí.
Bacteria rarely kill their host.	Is annamh a mharaíonn baictéir a n-óstach.
Lightning splitting trees is extremely dangerous.	Tá crainn scoilte ag tintreach thar a bheith contúirteach.
Missiles carrying radioactive warheads are fired from silos.	Seoltar diúracáin a iompraíonn cinn chogaidh radaighníomhacha as silos.
The government is failing to provide basic services.	Tá ag teip ar an rialtas seirbhísí bunúsacha a sholáthar.
The missing man was found lying in the woods.	Fuarthas an fear a bhí ar iarraidh ina luí sa choill.
The puppy was sticking.	Bhí an coileán á ghreamú.
It's a long time since I stopped making progress.	Is fada an cás dom stop a chur leis an dul chun cinn.
She surveyed the population.	Rinne sí suirbhé ar an daonra.
Changes are needed to modify the current curriculum.	Teastaíonn athruithe chun an curaclam reatha a mhodhnú.
The train went slowly along the tracks.	Chuaigh an traein go mall feadh na rianta.
Our country imports many of these foods.	Allmhairíonn ár dtír go leor de na bianna seo.
The ship took the route just south.	Ghlac an long an bealach díreach ó dheas.
He earned his living by grinding wheat.	Thuill sé a bheo trí chruithneacht a mheilt.
A flock of rooks flew over.	D'eitil ealta rooks thar ceann.
However, the woodpeckers continued to hammer off.	Mar sin féin, lean an woodpeckers ag casúr as.
She was not a pretty girl.	Ní cailín deas a bhí inti.
Inhabitants fly kites and balloon kites.	Eitlíonn na háitritheoirí kites agus kites balún.
She was chosen by the manager for her singing talent.	Roghnaigh an bainisteoir í as a tallann amhránaíochta.
I was thrilled to be able to help her.	Bhí an-áthas orm a bheith in ann cabhrú léi.
It seemed to be very normal.	Dhealraigh sé a bheith an-gnáth.
He said he needed time to think.	Dúirt sé go raibh am ag teastáil uaidh chun smaoineamh.
Residents of this community want to improve things.	Tá cónaitheoirí an phobail seo ag iarraidh rudaí a fheabhsú.
The villagers wanted to reopen the mine.	Bhí muintir an bhaile ag iarraidh an mianach a oscailt arís.
Take your seats, please.	Tóg do shuíocháin, le do thoil.
Some paintings become old enough to require restoration.	Éiríonn roinnt saothar péintéireachta sean go leor chun go dteastaíonn athchóiriú uathu.
The kids were nearby.	Bhí na páistí in aice láimhe.
The temperature was in the single digits.	Bhí an teocht sna digití singil.
Make sure you reset the cover securely.	Déan cinnte go n-athshocraíonn tú an clúdach go daingean.
We could not see anything.	Níorbh fhéidir linn rud a fheiceáil.
This city is periodically flooded with catastrophic floods.	Bíonn tuilte tubaisteach sa chathair seo go tréimhsiúil.
Undoubtedly, she is an attractive woman.	Gan dabht faoi, is bean tharraingteach í.
He won a medal for swimming.	Bhuaigh sé bonn don snámh.
They blocked the windows of her bedroom with a black cloth.	Chuir siad bac ar fhuinneoga a seomra leapa le héadach dubh.
The contract is negotiated in confidence.	Déantar an conradh a chaibidil faoi rún.
Almost half of the students were not interested.	Ní raibh suim ag beagnach leath de na scoláirí.
That was their only error.	Ba é sin an t-aon earráid a bhí acu.
We need to ensure the maintenance of the site.	Ní mór dúinn cothabháil an tsuímh a chinntiú.
The zookeeper had to take action.	Bhí ar an zookeeper dul i mbun gnímh.
Turning off lights helps save energy.	Cabhraíonn múchadh soilse le fuinneamh a shábháil.
Honeymoon was so romantic.	Bhí mí na meala chomh rómánsúil.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Is tubaiste éiceolaíoch é fuíolluisce neamhchóireáilte.
A wave of commercial activity passes over the landscape.	Téann tonn de ghníomhaíocht tráchtála thar an tírdhreach.
There was a big job to be done.	Bhí jab mór le déanamh.
Speaking here is taboo.	Is tabú é labhairt anseo.
This coffee has a very strong taste.	Tá blas an-láidir ar an gcaife seo.
It took several hours to make the trip.	Thóg sé roinnt uaireanta an turas a dhéanamh.
Her muscles tightened.	A matáin tightened.
The ocean is renowned for its vastness.	Tá cáil ar an aigéan as a fhairsinge.
Take time to rest today.	Tóg am chun sosa inniu.
When winter came, the crops failed.	Nuair a tháinig an geimhreadh, theip ar na barra.
She interrupted the controversy and pushed her.	Chuir sí isteach ar an gconspóid agus bhrúigh sí uirthi.
This ant is carrying food to its nest.	Tá an seangán seo ag iompar bia chuig a nead.
The news really struck me.	Bhain an nuacht go mór liom.
A country on the brink of bankruptcy.	Tír a bhí ar imeall na féimheachta.
She has little interest in politics.	Is beag suim atá aici sa pholaitíocht.
The disaster was a direct result of global warming.	Tharla an tubaiste mar thoradh díreach ar théamh domhanda.
Not all glitters are gold.	Ní ór é gach glitters.
Then she sniffed loudly, and hurried out the door.	Ansin, sniffed sí os ard, agus deifir amach an doras.
The population of the city center has fallen.	Tá daonra na lár cathrach tite.
The old house needed a coat of paint.	Bhí cóta péinte de dhíth ar an seanteach.
Chicago is famous for its theater.	Tá Chicago clúiteach as a amharclann.
A city known for its poetry.	Cathair a bhfuil aithne uirthi as a cuid filíochta.
This exercise requires you to move as little as possible.	Éilíonn an cleachtadh seo duit bogadh chomh beag agus is féidir.
A small squeak came out.	Tháinig squeak beag amach.
At military commissioners, discounts vary by warehouse.	Ag coimisinéirí míleata, athraíonn lascainí de réir stórais.
Thoughtful woman.	Bean mhachnamhach.
The first colonial settlements were established.	Bhí na chéad lonnaíochtaí coilíneacha bunaithe.
The king ordered his courtiers to depart.	D'ordaigh an rí dá lucht cúirte imeacht.
Now, let's practice our improvisation together.	Anois, déanaimis ár dtobchumadh a chleachtadh le chéile.
She even started acting.	Thosaigh sí fiú ag aisteoireacht.
Saturn is brightly lit among the stars of the night sky.	Tá an Satarn ar lasadh go geal i measc réaltaí spéir na hoíche.
He walks very slowly.	Siúlann sé go han-mhall.
The sermon had a strong moral message.	Bhí teachtaireacht láidir mhorálta ag baint leis an tseanmóir.
Blood tests are not recommended.	Ní mholtar tástálacha fola.
People swim, sail, and snorkel in the water.	Bíonn daoine ag snámh, ag seol, agus ag snorkeláil san uisce.
The poor man had no hope of getting a loan.	Ní raibh aon dóchas ag an bhfear bocht go bhfaigheadh ​​sé iasacht.
The task involved cutting wood.	Bhain an tasc le gearradh adhmaid.
Every decision we make is an opportunity.	Is deis é gach cinneadh a dhéanaimid.
She sat at her desk and wrote a letter.	Shuigh sí ag a deasc agus scríobh sí litir.
These complex machines have obsolete parts.	Tá páirteanna as feidhm sna meaisíní casta seo.
These fish are fresh.	Tá na héisc seo úr.
He ate by himself, setting aside some meat.	D'ith sé leis féin, ag cur roinnt feola ar leataobh.
His dark skin was firmly entangled in chains.	Bhí a chraiceann dorcha greamaithe go docht i slabhraí.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Dún do shúile agus lig do mhéara an chaint a dhéanamh.
The phone rang loudly in the library.	Ghlaoigh an fón go hard sa leabharlann.
He is a global traveler.	Is taistealaí domhanda é.
The guard was struggling to take control of the case.	Bhí an garda ag streachailt le smacht a fháil ar an gcás.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Bhí madra ina shuí i gcúinne na cistine.
He was taken to hospital for minor surgery.	Glacadh san ospidéal é le haghaidh mionobráid.
The vending machine crashed.	Thit an meaisín díola siar.
Papers are scattered on his desk.	Tá páipéir scaipthe ar a dheasc.
The beauty of the valley leaves a person speechless.	Fágann áilleacht an ghleann duine gan urlabhra.
Bees are attracted to the flowers.	Mealltar beacha chuig na bláthanna.
He whispered, snarling.	Hissed sé, snarling.
She looked at nothing.	Súil sí ar rud ar bith.
Only a handful of people took pictures of the mad bomber.	Níor ghlac ach dornán daoine pictiúir den bhuamadóir buile.
They sell communication by word of mouth.	Díolann siad cumarsáid trí bhriathar béil.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Má ghlacann leanaí drugaí, beidh daoine fásta níos imníoch.
She was always afraid of spiders.	Bhí eagla uirthi i gcónaí roimh damháin alla.
She opened her mouth in surprise.	D'oscail sí a béal i iontas.
The huge beast walked into the clearing.	Shiúil an beithíoch ollmhór isteach san imréitigh.
This opportunity exceeded my expectations.	Sháraigh an deis seo na hionchais a bhí agam.
The coral is very colorful.	Tá an choiréil an-ildaite.
They grew closer to each other and their love grew.	D'fhás siad níos gaire dá chéile agus d'fhás a ngrá.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Sa dara háit, cuir an cornmeal leis an meascán uachtar.
The road will soon be a dead end.	Is gearr go mbeidh an bóthar ina chríoch marbh.
They had only left home an hour earlier.	Ní raibh fágtha acu an baile ach uair an chloig roimhe sin.
However, the experience made sense.	Mar sin féin, d'fhág an taithí le tuiscint.
The librarian runs a tight ship.	Ritheann an leabharlannaí long daingean.
The house is set in gardens.	Tá an teach suite i measc gairdíní.
They set to work fast.	Leagann siad a bheith ag obair go tapa.
The butterfly slowly fluttered its wings together.	Chroch an féileacán a sciatháin go mall in éineacht lena chéile.
The university is renowned for rigorous examinations.	Tá cáil ar an ollscoil as scrúduithe déine.
He erupted in a shower of sparks.	Erupted sé i cith Sparks.
We will visit each of them in turn.	Tabharfaimid cuairt ar gach ceann acu ar a seal.
He had little work experience.	Is beag taithí oibre a bhí aige.
It was an intense experience.	Eispéireas dian a bhí ann.
Once she settled on a room, she went into the room.	Nuair a shocraigh sí ar sheomra, chuaigh sí isteach sa seomra.
The bird was persistent, refusing to be scared off	Bhí an t-éan leanúnach, ag diúltú a bheith scanraithe as
He suffered terribly when he was young.	D’fhulaing sé go uafásach nuair a bhí sé óg.
Many birds live in the woods.	Cónaíonn go leor éan sa choill.
The terrorist fled after firing his weapon.	Theith an sceimhlitheoir tar éis lámhaigh a airm.
These dishes are especially delicious.	Tá na miasa seo go háirithe delicious.
The steering wheel was spinning.	Bhí an roth stiúrtha ag casadh.
You'd better sharpen your pencils.	B'fhearr duit do phinn luaidhe a ghéarú.
Was his speech long?	An raibh a chuid cainte fada?
The world was already polluted, so the rivers turned black.	Bhí an domhan truaillithe cheana féin, agus mar sin d'iompaigh na haibhneacha dubh.
The city needed a new theater.	Bhí amharclann nua de dhíth ar an gcathair.
The ferry carried passengers across the river.	D'iompair an bád farantóireachta paisinéirí trasna na habhann.
The detective informed his client of the evidence.	Chuir an bleachtaire a chliant ar an eolas faoin bhfianaise.
Authorities are often accused of corruption.	Is minic a chuirtear cúisí ar na húdaráis as éilliú.
These birds are migrating to warmer climates.	Tá na héin seo ag dul ar imirce go haeráidí níos teo.
she glanced over at him with a laugh.	spléach sí anonn air le gáire.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Meascann muintir na háite bainne agus im le piobar glas.
The war killed millions of people.	Maraíodh na milliúin daoine mar thoradh ar an gcogadh.
Many people visit this temple every year.	Tugann go leor daoine cuairt ar an teampall seo gach bliain.
The wealthiest families often live in Fatima.	Is minic a chónaíonn na teaghlaigh is saibhre i Fatima.
He walked across the city for a while.	Shiúil sé trasna na cathrach ar feadh tamaill.
Winter is the perfect time to see whales.	Is é an geimhreadh an t-am iontach chun míolta móra a fheiceáil.
These fossils depict the ancient world.	Léiríonn na iontaisí seo an saol ársa ar domhan.
Children are taught to get up early.	Múintear do leanaí éirí go luath.
Pack the blankets in the box.	Pacáiste na pluideanna sa bhosca.
Those issues need to be addressed.	Ní mór déileáil leis na saincheisteanna sin.
In one school, he taught geometry.	I scoil amháin, mhúin sé céimseata.
Most of the north is desert.	Is fásach an chuid is mó den tuaisceart.
He spoke quickly, in a low whisper.	Labhair sé go tapa, i cogar íseal.
Increase the speed of your scales.	Méadaigh an luas ar do scálaí.
Dust storms are common in this region.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta sa réigiún seo.
The ocean currents will carry you far.	Iompróidh na sruthanna aigéin tú i bhfad.
He raised his voice, pleading.	D’ardaigh sé a ghuth, ag pléadáil.
The whole valley was covered by the dense fog.	Bhí an gleann ar fad clúdaithe ag an cheo dlúth.
This sculpture is widely regarded as a masterpiece.	Meastar go forleathan gur sárshaothar an dealbh seo.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Sula gcuirfidh tú cúisí orm, inis dom do chúiseanna.
This city is in perpetual gloom.	Tá an chathair seo faoi ghruaim suthain.
He is afraid that his invention will be stolen.	Tá eagla air go goidfear a aireagán.
Water enters the clouds when heated.	Gabhann uisce isteach sna scamaill nuair a théitear é.
Sometimes people walk instead of driving.	Uaireanta siúlann daoine in ionad tiomána.
The children were immediately silent.	Bhí na páistí ina dtost láithreach.
He ordered his guards to assassinate the president.	D’ordaigh sé dá ghardaí an t-uachtarán a mharú.
He looked tired.	Bhreathnaigh sé tuirseach.
Don't push it off the couch!	Ná brúigh den tolg é!
Eating too much fat causes heart disease.	Is cúis le galar croí é an iomarca saille a ithe.
He was accused of stealing money from the church.	Cuireadh ina leith gur ghoid sé airgead ón séipéal.
They didn’t have much of everything.	Ní raibh mórán de gach rud acu.
I was born in the city.	Rugadh sa chathair mé.
The location of the castle is a mystery.	Is rúndiamhair suíomh an chaisleáin.
Pack the bags!	Pacáiste na málaí!
Be sure to wash your hands.	Bí cinnte do lámha a ní.
This car is too expensive.	Tá an carr seo ró-chostasach.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Chomh maith leis an mbuntuarastal, gheobhaidh sé sochair.
The antique vase was heavy.	Bhí an vása antique trom.
They were told that the war was about to happen.	Dúradh leo go raibh an cogadh ar tí tarlú.
They opened their presents three times later.	D'oscail siad a gcuid bronntanais trí huaire níos déanaí.
The man was the only woman in his pictures.	Bhí an t-aon bhean amháin ag an bhfear ina phictiúir.
We have to start now.	Caithfimid tosú anois.
He made a face.	Rinne sé aghaidh.
The girls were immersed in the study.	Bhí na cailíní tumtha sa staidéar.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Tá beart téip riachtanach le haghaidh patrúin fuála.
I knew this day would come.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh an lá seo.
Researchers have learned that the boats have slowly run out of water.	D'fhoghlaim taighdeoirí go ndeachaigh an t-uisce i léig go réidh ar na báid.
By pooling resources, plans for better cooperation can be made.	Trí acmhainní a chomhthiomsú, is féidir pleananna a dhéanamh le haghaidh comhar níos fearr.
A hidden river runs through the mountain.	Ritheann abhainn i bhfolach tríd an sliabh.
Concurrent neural networks are a common form of deep learning.	Is cineál foghlama domhain coitianta iad líonraí néaracha comhraonta.
It usually comes late.	Tagann sé go déanach de ghnáth.
The surgeon is afraid that the growth may be cancerous.	Tá eagla ar an máinlia go bhféadfadh an fás a bheith ailse.
You do not need to go to the tourist information center.	Ní gá duit dul chuig an ionad faisnéise turasóireachta.
We had a very successful chicken barbeque.	Bhí barbeic sicín an-rathúil againn.
The aging population here is growing.	Tá an daonra atá ag dul in aois anseo ag fás níos mó.
The hardwood floors were spotless.	Bhí na hurláir chrua-adhmaid gan spota.
The bag was unusually small.	Bhí an mála neamhghnách beag.
They are enough now.	Tá siad go leor anois.
It was the weekend.	An deireadh seachtaine a bhí ann.
The combination creates a unique fragrance.	Cruthaíonn an meascán cumhráin uathúil.
He then slipped quietly out of bed.	Shleamhnaigh sé go ciúin as an leaba ansin.
Press the toggle switch.	Brúigh an lasc scoránaigh.
The government decided to subsidize farmers.	Chinn an rialtas fóirdheontas a thabhairt d'fheirmeoirí.
There are many trees in this orchard.	Tá go leor crann san úllord seo.
Lucy's son answered the door.	D'fhreagair mac Lucy an doras.
My hair is a mess.	Tá mo chuid gruaige ina praiseach.
There is at least one mistake in the sentence.	Tá botún amháin ar a laghad san abairt.
The money he earns is not enough.	Ní leor an t-airgead a thuilleann sé.
His sudden attack was not like love.	Ní raibh a hionsaí tobann cosúil le grá.
I have been suffering from this terrible pain for years.	Tá mé ag fulaingt ón bpian uafásach seo le blianta anuas.
The composer was playing the violin.	Bhí an veidhlín á sheinm ag an gcumadóir.
He gladly answered your question.	D'fhreagair sé go sásta do cheist.
A huge sweep of panic and depression of the country.	Scuab ollmhór scaoll agus dúlagar an tír.
There is a bowl of fruit on the table.	Tá babhla torthaí ar an mbord.
They moved from place to place.	Bhog siad ó áit go háit.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Tharla an longbhriseadh ar oileán gan áitriú.
The air in this village is clean.	Tá an t-aer glan sa sráidbhaile seo.
The reform party is strongly opposed to this bill.	Tá páirtí an athchóirithe go láidir i gcoinne an bhille seo.
Free the boys from their duties.	Saor na buachaillí as a gcuid dualgas.
Did you notice how quiet everything was today?	Ar thug tú faoi deara cé chomh ciúin agus a bhí gach rud inniu?
He was fully armed for the trip.	Bhí sé armtha go hiomlán don turas.
What time is it? 	Cén t-am é?
asked the man.	a d'fhiafraigh an fear.
Pour the debtor through the tube.	Doirt an féichiúnaí tríd an bhfeadán.
The darkness includes an immeasurable number of invisible beasts.	Folaíonn an dorchadas líon do-tomhaiste beithígh dofheicthe.
The snail traveled quickly through the water.	Thaistil an seilide go tapa tríd an uisce.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Ardaíonn cnoic bhabhta mar oileáin sa tírdhreach réidh.
Their breath warmed the window.	Chuir a n-anáil teas an fhuinneog.
This exercise strengthened my legs.	Neartaigh an cleachtadh seo mo chosa.
The people in that town looked happy.	Bhí cuma sásta ar na daoine sa bhaile sin.
This band has been a great success.	D’éirigh go hiontach leis an mbanna ceoil seo.
She plays the piano and sings beautifully.	Seinneann sí an pianó agus canann sí go hálainn.
I'm sitting in the shade.	Tá mé i mo shuí sa scáth.
The tank was old and rusty.	Bhí an umar sean agus meirgeach.
You are not ready yet, young lady.	Níl tú réidh fós, a bhean óg.
There is no record of her death yet.	Níl aon taifead ar a bás go fóill.
Otherwise, the shopkeeper served the customers	Ina éagmais, d'fhreastail an siopadóir ar na custaiméirí
The medications were distributed evenly to all patients.	Dáileadh na cógais go cothrom ar gach othar.
Then the train stopped for ten minutes.	Ansin stop an traein ar feadh deich nóiméad.
Play some music in the salon.	Seinn roinnt ceoil sa salon.
The sewer is overcrowded.	Tá an séarach plódaithe.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
They sat together, talking quietly.	Shuigh siad le chéile, ag caint go ciúin.
You are free to refuse.	Tá tú saor chun diúltú.
They had plenty of reasons to stay.	Bhí siad cúiseanna go leor chun fanacht.
A cool drink is a great way to rejuvenate yourself.	Is bealach iontach é deoch fionnuar chun tú féin a athnuachan.
Describe your work to someone else.	Déan cur síos ar do chuid oibre do dhuine eile.
His beautiful face is highlighted by the glow of candlelight.	Tá a aghaidh álainn aibhsithe ag glow sholas na coinnle.
The rainforests are particularly rich in wildlife.	Tá na foraoisí báistí go háirithe saibhir i bhfiadhúlra.
The magician saddened the audience.	Chuir an draíodóir an lucht éisteachta faoi bhrón.
Garbage jams are common in winter.	Tá subha truflais coitianta sa gheimhreadh.
He found a cabin in the woods.	Fuair ​​sé cábán sa choill.
The recipes here sound pretty unusual.	Fuaimeann na h-oidis anseo neamhghnách go leor.
Outdoor camping was very popular.	Bhí an-tóir ar champáil amuigh faoin aer.
She will inherit the family farm.	Gheobhaidh sí oidhreacht an fheirm teaghlaigh.
They took along the child's bed.	Thóg siad feadh leaba an linbh.
The bird population will continue to decline.	Leanfaidh an daonra éan ag laghdú.
The police shrugged off the angry crowd.	Na póilíní shrugged as an slua fearg.
The long journey was hard.	Bhí an turas fada crua.
The broom sweeps across the kitchen floor.	Scuabann an broom trasna urlár na cistine.
Undoubtedly, it was a powerful film.	Gan dabht faoi, ba scannán cumhachtach é.
The police searched her house.	Chuardaigh na póilíní a teach.
The mail carrier knocked loudly on the door.	Bhuail iompróir an phoist go hard ar an doras.
The expression on his face said it all.	Dúirt an abairt ar a aghaidh go léir.
Sentences not used for training.	Pianbhreitheanna nár úsáideadh le haghaidh oiliúna.
The talk began with an introduction.	Thosaigh an chaint le réamhrá.
Reduce heat and simmer until fish is formed.	Laghdaigh an teas agus suanbhruith go dtí go ndéantar iasc.
It is not so easy to find.	Níl sé chomh furasta a fháil.
This country has a democratic system.	Tá córas daonlathach ag an tír seo.
Many waterfowl are endangered.	Tá go leor éan uisce i mbaol díothaithe.
All parties were worried even before the election.	Bhí na páirtithe ar fad buartha fiú roimh an toghchán.
The wall was painted red, with a blue border.	Bhí an balla péinteáilte dearg, le teorainn ghorm.
Encourage honesty in the workplace.	Spreag macántacht san ionad oibre.
The style is usually associated with peasants and rural farmers.	Is gnách go mbaineann an stíl le tuathánaigh agus feirmeoirí tuaithe.
Read it quietly for an hour.	Léigh sé go ciúin ar feadh uair an chloig.
Genetic material is the result of pollen analyzes.	Tá ábhar géiniteach mar thoradh ar anailísí pailin.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Fortress ársa a fheidhmíonn mar bhunáit mhíleata gníomhach.
One, you need to change your attitude.	Amháin, ní mór duit a athrú ar do dhearcadh.
The young woman stopped talking.	Stop an bhean óg ag caint.
She has always loved goldfish.	Bhí dúil mhór aici i gcónaí iasc órga.
He smelled the organ, swallowed hard.	Boladh sé an orgán, slogtha go crua.
A river flows from the mountains.	Sreabhann abhainn ó na sléibhte.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Ní raibh sé in ann an chéasadh a iompar, rinne sé féinmharú.
The color of the animal's fur was familiar.	Bhí cuma eolach ar dhath fionnaidh an ainmhí.
He fled across the border.	Theith sé trasna na teorann.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Tá na teangacha féin ar na cinn is sine ar domhan.
Some residents have complained that they are not consulted enough.	Tá gearán déanta ag roinnt cónaitheoirí nach dtéitear i gcomhairle leo go leor.
There were no casualties.	Ní raibh aon taismeach ann.
There was an alley behind the warehouse.	Bhí alley taobh thiar den stóras.
The race track stretched around the turn for a long time.	Shín an rás-rian thart ar an gcasadh i bhfad.
Sunlight came through the window.	Tháinig solas na gréine tríd an bhfuinneog.
He was jailed earlier this year on stick charges.	Cuireadh i bpríosún é níos luaithe i mbliana ar chúisimh ghreamaithe.
No one can say for sure why men desire power.	Ní féidir le duine ar bith a rá go cinnte cén fáth ar mhian le fir cumhacht.
What does all this noise mean?	Cad atá i gceist leis an torann seo ar fad?
I bought a cap from the store.	Cheannaigh mé caipín ón siopa.
Of course, the weather can be controlled.	Ar ndóigh, is féidir an aimsir a rialú.
They were arguing bitterly.	Bhí siad i mbun argóint searbh.
There is an abundant supply of household electricity.	Tá soláthar flúirseach leictreachais tí ann.
The mountains of this region are high, steep and covered with forest.	Tá sléibhte an réigiúin seo ard, géar agus clúdaithe le foraois.
The school was on fire.	Bhí an scoil trí thine.
It was important not to notice.	Bhí sé tábhachtach gan a bheith faoi deara.
A city with a million people, as the census shows.	Cathair ina bhfuil milliún duine, mar a léiríonn an daonáireamh.
The population will increase significantly in the coming years.	Ardaíonn an daonra go mór sna blianta amach romhainn.
Shortly afterwards, he also disappeared.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, d'imigh sé as an áireamh freisin.
His anger evaporated quickly when he saw her smile.	Tháinig galú a fhearg go tapa nuair a chonaic sé aoibh gháire uirthi.
What would you like to drink?	Cad ba mhaith leat a ól?
The principal announced that the school was closing.	D'fhógair an príomhoide go raibh an scoil ag dúnadh.
A stream of bubbles rose to the surface.	D'ardaigh sruth boilgeoga go dtí an dromchla.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta tóir é Guanacaste.
Open the doors from right to left.	Oscail na doirse ó dheas go clé.
Suddenly, the music stopped.	Go tobann, stop an ceol.
The gifts are wrapped.	Tá na bronntanais fillte.
A leopard often kills its prey.	Is minic a mharaíonn liopard a chreiche.
It takes a lot of time to write a dissertation.	Tógann sé go leor ama tráchtas a scríobh.
It must have fallen out of a suitcase.	Caithfidh gur thit sé as mála taistil.
Fish and chips were my favorite meal.	Ba é iasc agus sceallóga an béile is fearr leat.
In fact, we are turning very young children away.	I ndáiríre, táimid ag casadh leanaí an-óg ar shiúl.
He should agree to help.	Ba chóir dó aontú chun cabhrú.
We asked her directions to the bathroom.	D'iarramar uirthi treoracha chuig an seomra folctha.
She has many talents.	Tá go leor buanna aici.
He forgot about it.	Rinne sé dearmad air.
He expertly cooked the rice.	Chócaráil sé an rís go saineolach.
Sweep your elbow against the wall.	Scuabadh do uillinn i gcoinne an bhalla.
This town is now an international tourist attraction.	Is díol spéise idirnáisiúnta do thurasóirí an baile seo anois.
Green tea will help with detoxification.	Cabhróidh tae glas le díthocsainiú.
Barrier erected to prevent animals from reaching.	Bacainn curtha suas chun cosc ​​a chur ar ainmhithe sroicheadh.
The persimmon tree had many fruits.	Bhí go leor torthaí ar an gcrann Peirsimín.
By eight o'clock, they were alone.	Faoi ocht a chlog, bhíodar ina n-aonar.
My sister is a baby.	Is í mo dheirfiúr leanbh.
The prophets produced a religious text.	Tháirg na fáithe téacs reiligiúnach.
Earthquakes happen all over the world.	Tarlaíonn creathanna talún ar fud an domhain.
How do you get there?	Conas a thiocfaidh tú?
Organ donors often donate blood.	Is minic a thugann deontóirí orgáin fuil.
Beating someone is a common form of punishment.	Is cineál pionós coitianta é buille a chur ar dhuine.
The girls huddled together, whispering.	Na cailíní cuachta le chéile, whispering.
A plot to replace the government has been formed.	Tá plota a chur in ionad an rialtas a foirmíodh.
Young people shun such traditions.	Daoine óga shun traidisiúin den sórt sin.
Move this snow bank out of the way.	Bog an banc sneachta seo amach as an mbealach.
The men now face serious theft charges.	Tá cúisimh thromchúiseacha goid le sárú ag na fir anois.
The roof was leaking.	Bhí an díon ag sceitheadh.
The journalist requested a statement.	D’iarr an t-iriseoir ráiteas.
The countries themselves send representatives.	Seolann na tíortha féin ionadaithe.
The bare trees in winter seem to be dead.	Is cosúil go bhfuil na crainn lom sa gheimhreadh marbh.
They moved slowly, carefully stepping over gravel.	Bhog siad go mall, céim go cúramach thar gairbhéal.
Two strong men could easily lift the stone.	D’fhéadfadh beirt fhear láidir an chloch a ardú go héasca.
He went back to the door.	Chuaidh sé siar isteach go doras.
It is best to go to the garden from the north.	Is fearr dul chuig an ghairdín ón taobh thuaidh.
The process was long.	Bhí an próiseas fada.
Keep the cheese in the fridge.	Coinnigh an cáis sa chuisneoir.
She leaned forward	Chlaon sí ar aghaidh
The girl had a good sense.	Bhí tuiscint mhaith ag an gcailín.
The corn was quickly stuck in the cross.	Bhí an t-arbhar greamaithe go tapa sa chros.
Pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Is féidir gás íon a chomhbhrú isteach i leacht faoi bhrú.
The nation's currency has fallen in value in recent years.	Tá airgeadra an náisiúin tar éis titim i luach le blianta beaga anuas.
She was an excellent man.	Fear sármhaith a bhí inti.
At that moment, all hell broke loose.	Ag an nóiméad sin, bhris ifreann go léir scaoilte.
The experiment failed.	Níor éirigh leis an turgnamh.
They sleep as their ancestors once did.	Codlaíonn siad mar a rinne a sinsir uair amháin.
Write your answers in the space below.	Scríobh do chuid freagraí sa spás thíos.
The two pictures look very similar.	Tá cuma an-chosúil ar an dá phictiúr.
Most of the campgrounds are within walking distance of the lake.	Tá an chuid is mó de na campgrounds laistigh d'achar siúlóide den loch.
Iron and steel are often required to repair rusty pipes.	Is minic a bhíonn iarann ​​agus cruach ag teastáil chun píopaí meirgeacha a dheisiú.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Ba é an chuid is fearr liom den turas ná cuairt a thabhairt ar an bhfeirm.
People are happy to live in small houses.	Tá daoine sásta cónaí i dtithe beaga.
His determination is a hero.	Is laoch é a dhiongbháilteacht.
The station is nearby.	Tá an stáisiún in aice láimhe.
The extract was effective in some tests.	Bhí an sliocht éifeachtach i dtástálacha áirithe.
They depend on the beach to survive.	Braitheann siad ar an trá le maireachtáil.
The panic hero.	An laoch scaoll.
Four hours later, he was slapped in the face.	Ceithre huaire an chloig ina dhiaidh sin, bhí sé slapped san aghaidh.
Indirect trade routes are less secure.	Níl na bealaí trádála indíreacha chomh slán céanna.
The sand blew in my face.	Shéid an gaineamh i m'aghaidh.
The ship hit the rocks, turning it.	Bhuail an long na carraigeacha, agus í á iompú.
There is no access to freshwater on these islands.	Níl rochtain ar fhionnuisce ar na hoileáin seo.
The paths of the twins had inexplicably contradicted each other.	Bhí cosáin na gcúplaí tar éis teacht salach ar a chéile go dothuigthe.
Many doctors are upset by the increased taxes.	Tá go leor dochtúirí trína chéile ag na cánacha méadaithe.
Victims of a traffic accident are taken to hospital.	Tógtar íospartaigh timpiste tráchta chuig an ospidéal.
She pours some milk into a bowl.	Doirt sí roinnt bainne isteach i mbabhla.
Materials need to be crushed into a fine powder.	Ábhair is gá a bheith brúite isteach i púdar fíneáil.
The branch line was closed.	Dúnadh an líne bhrainse.
The research was conducted on thousands of patients.	Rinneadh an taighde ar na mílte othar.
The actors have suffered horrific hours of preparation.	D’fhulaing na haisteoirí uaireanta uafásacha ullmhúcháin.
I eagerly woke up from the sick bed.	D'éirigh mé go fonnmhar ón leaba thinn.
The baby turned into a bassinet.	Thiontaigh an leanbh ina bassinet.
Complete the form and return it to me.	Comhlánaigh an fhoirm agus seol ar ais chugam í.
The actor stared at the sky in despair.	Stán an t-aisteoir ar an spéir in éadóchas.
He was thin and could barely hold a rifle.	Bhí sé tanaí agus ar éigean go bhféadfadh sé raidhfil a shealbhú.
Their main task was to help the poor.	Ba é an príomhthasc a bhí acu ná cabhrú leis na boicht.
When he was a kid, he liked to run wild.	Nuair a bhí sé ina ghasúr, thaitin sé ag rith fiáin.
The coach prevented his players from talking to her.	Chuir an cóitseálaí cosc ​​ar a chuid imreoirí labhairt léi.
At some point, she stopped talking.	Ag pointe áirithe, stop sí ag caint.
The young man came to light still wearing his headphones.	Tháinig an fear óg chun solais fós ag caitheamh a chluasáin.
The joke relied on the audience to know about the singer.	Bhí an joke ag brath ar an lucht féachana a bheith ar an eolas faoin amhránaí.
Many students have to travel long distances to attend university.	Caithfidh go leor mac léinn achair fhada a thaisteal chun freastal ar an ollscoil.
The train pulled into the station on time.	Tharraing an traein isteach sa stáisiún in am.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Tá an árasán seo sa chomharsanacht "noisy".
Models of the artist associated with it.	Samhlacha an ealaíontóra a bhaineann leis.
The horse whinnied loudly.	An capall whinnied os ard.
A beast of prey, he preyed upon men.	A Beast creiche, creiche sé ar fhir.
Years of commercial farming have left the land very depleted.	D’fhág na blianta de fheirmeoireacht tráchtála an talamh ídithe go mór.
He tried to beat one of the officers.	Rinne sé iarracht ceann de na hoifigigh a bhualadh.
Sweet potato transplant.	Trasphlandú prátaí milse.
He was plagued by a series of misfortunes.	Bhí sé cráite ag sraith de misfortunes.
The blood oozed from the wound.	An fhuil oozed as an fhoirceannadh.
Desire tolerance and respect for all.	Mian le caoinfhulaingt agus meas ar chách.
My folder files are a mess.	Tá mo chomhaid fillteáin ina praiseach.
The boy's legs are injured from climbing the hill.	Gortaítear cosa an ghasúir as an gcnoc a dhreapadh.
She was so happy that she kissed him.	Bhí sí chomh sásta gur phóg sí é.
A separate law was passed.	Ritheadh ​​dlí ar leith.
The hermit has lived here for many years.	Tá an díthreabhach ina chónaí anseo le blianta fada.
His father insisted that he attend school.	D’áitigh a athair go gcaithfidh sé freastal ar scoil.
Her hair was arranged in loose curls.	Socraíodh a cuid gruaige i gcuacha scaoilte.
This river is a large part of the territory.	Is cuid mhór de na críocha í an abhainn seo.
Her artistic gifts were visible from a very young age.	Bhí a bronntanais ealaíne le feiceáil ó aois an-óg.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Idir an dá linn, tá roinnt cuideachtaí ag infheistiú go mór i bhfuinneamh in-athnuaite.
The robber threatened to kill the driver.	Bhagair an robálaí an tiománaí a mharú.
This lake produces many species of fish.	Táirgeann an loch seo mórán speiceas éisc.
The rebels opposed the dictator's rule.	Chuir na reibiliúnaithe i gcoinne riail an deachtóra.
The moon hung low in the western sky.	Bhí an ghealach ar crochadh íseal sa spéir thiar.
The mountain is a mile high.	Tá an sliabh míle ar airde.
The tables are outside the restaurants where his customers eat.	Is iad na táblaí taobh amuigh de na bialanna ina n-itheann a chustaiméirí.
She never signed a lease.	Níor shínigh sí léas riamh.
Water is the essence of life in a desert.	Is é uisce bunús na beatha i bhfásach.
She wore no makeup.	Chaith sí aon makeup.
These cut slices are more expensive.	Tá na slices gearrtha seo níos costasaí.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Faigheann roinnt daoine compord le saibhreas a charnadh.
His image was fixed in his mind.	Bhí a íomhá seasta ina aigne.
The cabin was conveniently located.	Bhí an cábáin suite san áit is áisiúla.
Their emotions increased from joy to sadness.	Mhéadaigh a gcuid mothúchán ó áthas go brón.
Moderate grasslands	Tailte féaraigh mheasartha
This container can be used to store meals.	Is féidir an coimeádán seo a úsáid chun béilí a stóráil.
Put corn flour in the fridge.	Cuir plúr arbhair sa chuisneoir.
Flow clean, cool water out at the tap.	Shruth uisce glan, fionnuar amach ag an sconna.
He abandoned the broken riddle.	Thréig sé an riddle briste.
The building was made of stone.	Bhí an foirgneamh déanta as cloch.
I'm going up the mountain.	Tá mé ag dul suas an sliabh.
A large rig passed through the town.	Chuaigh rig mhór tríd an mbaile.
The cake was incredibly light.	Bhí an cáca thar a bheith éadrom.
There are two types of twins.	Tá dhá chineál cúpla ann.
His grandfather 's books were part of the collection.	Bhí leabhair a sheanathair mar chuid den chnuasach.
Peaks lie within the folds of the garment.	Luíonn beanna laistigh de fhillteacha an éadaigh.
Few children, if any, will graduate this year.	Is beag páiste, más ann dóibh, a bhainfidh céim amach i mbliana.
The farmer's children run and play in the fields.	Ritheann agus imríonn páistí an fheirmeora sna páirceanna.
This mosque is made of stone.	Tá an mosc seo déanta as cloch.
The goods were destroyed in a storm.	Scriosadh na hearraí i stoirm.
To make matters worse, her car broke down.	Chun cúrsaí a dhéanamh níos measa, bhris a carr síos.
A short footpath was attached to both pitches.	Bhí cosán gearr coise ceangailte leis an dá pháirc.
Compile a list of ingredients.	Déan liosta na gcomhábhar a thiomsú.
The ceiling of the church was painted with artistic triumph.	Péinteáladh uasteorainn na heaglaise le bua ealaíonta.
Stock prices have risen sharply in recent years.	Tá ardú suntasach tagtha ar phraghsanna stoic le blianta beaga anuas.
I think he has made the right decision.	Is dóigh liom go bhfuil an cinneadh ceart déanta aige.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Is ar éigean a mhair na hoibrithe traochta ón teas scorching.
The politician is in the throes of a referendum.	Tá an polaiteoir i mbun buille sa pobalbhreith.
The cactus fruit began to shrivel.	Thosaigh na torthaí cactus a shrivel.
I am tempted to return your book without reading it.	Tá cathú orm do leabhar a thabhairt ar ais gan é a léamh.
The package was not delivered because it is too big.	Níor seachadadh an pacáiste toisc go bhfuil sé ró-mhór.
This gives credibility to the psychology of blaming victims.	Tugann sé seo creidiúnacht do shíceolaíocht na milleán ar íospartaigh.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Bhí deis ag gach grúpa oibriú i ngrúpaí beaga.
Every human society needs faith.	Tá creideamh ag teastáil ó gach sochaí daonna.
Government agencies are accountable to parliament.	Tá gníomhaireachtaí rialtais freagrach don pharlaimint.
These men are busy all day.	Bíonn na fir seo gnóthach an lá ar fad.
Many were saddened by his death.	Bhí a bhás faoi bhrón ag go leor.
The ribbons shown here are in poor condition.	Tá drochbhail ar na ribíní a thaispeántar anseo.
Singers need special training.	Ní mór oiliúint speisialta a bheith ag amhránaithe.
We need to protect ourselves.	Caithfimid sinn féin a chosaint.
Gradually it became clear that he was running for office.	De réir a chéile ba léir go raibh sé ag rith le haghaidh oifige.
The parachute catches the wind from time to time.	Gabhann an paraisiúit an ghaoth ó am go chéile.
A wave of crime swept the country that day.	Scuab tonn coireachta an tír an lá sin.
The actor moved into the radio.	Bhog an t-aisteoir isteach sa raidió.
Their house overlooks the sea.	Féachann a dteach ar an bhfarraige.
He was sharing his meal with a camel.	Bhí sé ag roinnt a bhéile le camel.
Number of students seated.	Líon na daltaí na suíocháin.
The copy machine is not working.	Níl an meaisín cóip ag obair.
Gradually, they are an endangered species.	De réir a chéile, is speiceas atá i mbaol iad.
The fish caught the bait.	Rug an t-iasc ar an mbaoite.
The main motivation for the experiment was political.	Ba pholaitiúil an príomhspreagadh don turgnamh.
He was in danger of losing his job.	Bhí sé i mbaol a phost a chailleadh.
The competition was for university drama students.	Bhí an comórtas do mhic léinn drámaíochta ollscoile.
Nam came home, smiling wholeheartedly.	Tháinig Nam abhaile, ag miongháire ó chroí.
It took about three weeks for the ship to load.	Thóg sé thart ar thrí seachtaine ar luchtú na loinge.
She grabbed him by the shoulder.	Rug sí air ag an ghualainn.
Experience shows that it will do well.	Léiríonn taithí go ndéanfaidh sé go maith.
The monkey solved the problem.	Réitigh an moncaí an fhadhb.
Sometimes he felt the job was frustrating and tired.	Uaireanta bhraith sé go raibh an post frustrachas agus tuirseach.
An unarmed chair is more comfortable.	Tá cathaoir gan arm níos compordaí.
I have not seen her in years.	Ní fhaca mé í le blianta.
She took a taxi to the station.	Thóg sí tacsaí go dtí an stáisiún.
Many young people felt that the government was failing.	Mhothaigh go leor daoine óga go raibh ag teip ar an rialtas.
The elevator was broken.	Bhí an t-ardaitheoir briste.
The judges voted for her.	Vótáil na breithiúna ar a son.
The majority of citizens approved the market.	D'fhormheas tromlach na saoránach an margadh.
All eyes fell on him.	Thit gach súl air.
The pearl is beautiful.	Tá an péarla go hálainn.
Be careful not to slip on the wet floor!	Bí cúramach gan duillín ar an urlár fliuch!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	Is é feoil buabhall an fhoinse feola is flúirseach.
Time is money in this case.	Is airgead é an t-am sa chás seo.
He slipped on a banana peel.	Shleamhnaigh sé ar craiceann banana.
A truck carrying a trailer turned into a flat bed.	D'iompaigh trucail a bhí ag iompar leantóir le leaba réidh.
With the addition of water, beer becomes foamy.	Le huisce a chur leis, éiríonn beoir cúr.
Many bird species hibernate during the winter.	Bíonn go leor speiceas éan ag codladh geimhridh i rith an gheimhridh.
The whipped cream is stiff, but has a smooth texture.	Tá an t-uachtar buailte righin, ach tá uigeacht mhín aige.
The dress has an incredible fit.	Tá oiriúnach dochreidte ag an gúna.
Salt is extracted from seawater.	Baintear salann as uisce na farraige.
Use the oven on medium heat.	Bain úsáid as an oigheann ar theas meánach.
The scientist imagined the TVs everywhere.	Shamhlaigh an t-eolaí na teilifíseáin i ngach áit.
He demanded bribes from prostitutes.	D'iarr sé breabanna ó striapacha.
They gave the friends light refreshments.	Thug siad sólaistí éadroma do na cairde.
Many species of prey can be found across the ocean.	Is féidir go leor speiceas creiche a fháil ar fud an aigéin.
I am far too young for such a serious matter.	Tá mé i bhfad ró-óg le haghaidh ábhar chomh tromchúiseach.
Ginger is used in many cushions.	Úsáidtear Sinséar i go leor cuisíní.
The car is a source of pollution.	Is foinse truaillithe é an gluaisteán.
The laws are designed to prevent corruption.	Tá na dlíthe ceaptha chun éilliú a chosc.
Scientists can do more than most people imagine.	Is féidir le heolaithe níos mó a dhéanamh ná mar a shamhlaíonn an chuid is mó daoine.
The streets were quiet.	Bhí na sráideanna ciúin.
The pencil fell in half when it was at the top.	Thit an peann luaidhe ina dhá leath nuair a bhí sé ag an mbarr.
It will also expire.	Rachaidh sé in éag freisin.
They started out early.	Thosaigh siad amach go luath.
This roof is made of old bases.	Tá an díon seo déanta as sean-bhoinn.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Cosúil le creathanna talún, tá brúchtaí bolcánacha foréigneach.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Úsáid an leabhar seo chun samplaí a fháil chun do stór focal a chleachtadh.
In addition, dust storms are common.	Ina theannta sin, tá stoirmeacha deannaigh coitianta.
They stimulated the economy.	Spreag siad an geilleagar.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Ba ghearr gur maraíodh na saighdiúirí ag an namhaid.
So down to the bidding room we went.	Mar sin, síos go dtí an seomra bidding chuamar.
There is probably a murder mystery in the works.	Is dócha go bhfuil rúndiamhair dúnmharaithe sna saothair.
However, he insisted.	Mar sin féin, d'áitigh sé.
The plant is near a river.	Tá an planda in aice le abhainn.
She agreed to her husband's divorce.	D'aontaigh sí colscaradh a fear céile.
The caravan drivers are likely to get a disease.	Is dócha go mbeidh galar ar na tiománaithe carbhán.
To give the words a better meaning.	An chun brí níos fearr a thabhairt do na focail.
I barely ever took the bus.	Is ar éigean a thóg mé an bus riamh.
Compared to last year, the harvest was bigger.	I gcomparáid leis an mbliain seo caite, bhí an fómhar níos mó.
Return to the home page.	Fill ar an leathanach baile.
The excitement was overwhelming.	Bhí an sceitimíní an-mhór.
This involves soft technical development as well as creative destruction.	Baineann sé seo le forbairt theicniúil bhog mar aon le scrios cruthaitheach.
The forest was destroyed by logging.	Bhí an fhoraois scriosta ag lománaíocht.
With the telescope, you can look at the stars.	Leis an teileascóp, is féidir leat breathnú ar na réaltaí.
The factory will close in two weeks.	Dúnfar an mhonarcha i gceann coicíse.
Dissolve the gelatin.	Tuaslaig an geilitín.
People with chronic headaches are usually under a lot of stress.	Is iondúil go mbíonn daoine a mbíonn tinneas cinn ainsealach orthu faoi strus mór.
He drove the car over a rough gravel road.	Thiomáin sé an carr thar bóthar garbh gairbhéil.
The current forms the boundary between this country and that.	Cruthaíonn an sruth an teorainn idir an tír seo agus sin.
The ship is now carrying water.	Tá an long ag gabháil uisce anois.
They live for an average of ten years.	Maireann siad ar feadh deich mbliana ar an meán.
Read that book again.	Léigh an leabhar sin arís.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Ghabh na póilíní an fear ar amhras dúnmharaithe.
Water returned to normal two years later.	Tháinig uisce ar ais go dtí na gnáthleibhéil dhá bhliain ina dhiaidh sin.
Farmers produce these beautiful flowers.	Táirgeann feirmeoirí na bláthanna áille seo.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Creideann an chuid is mó de thaighdeoirí gurb é caitheamh tobac is cúis le hailse scamhóg.
The circus was at home this afternoon.	Bhí an sorcas ar an mbaile tráthnóna inniu.
Tom left the door on the right.	D'fhág Tom an doras ar dheis.
Ask people who have different opinions.	Cuir ceist ar dhaoine a bhfuil tuairimí éagsúla acu.
Parents are advised to provide nutritious food for their children.	Moltar do thuismitheoirí bia cothaitheach a thabhairt dá leanaí.
They are very strong swimmers.	Is snámhóirí an-láidir iad.
Increased spending on education.	Caiteachas méadaithe ar oideachas.
I noticed the change in his attitude.	Thug mé faoi deara an t-athrú ar a dhearcadh.
The potential for corruption has gone out of control.	Tá poitéinseal an éillithe imithe ó smacht.
The population of ants is declining.	Tá daonra na seangán ag laghdú.
Every school child knows the famous author.	Tá aithne ag gach leanbh scoile ar an údar cáiliúil.
An ecological disaster is imminent.	Tá tubaiste éiceolaíoch ag teacht chun cinn.
The white dove flew fast from the tree.	D'eitil an colman bán go tapa ón gcrann.
The little girl found a frog along the path.	Fuair ​​an cailín beag frog feadh an chosáin.
Tom's letters were returned unopened.	Cuireadh litreacha Tom ar ais gan oscailt.
The region is abundant in animal feed.	Tá an réigiún flúirseach i mbeatha ainmhithe.
She was drenched to the skin.	Bhí sí drenched go dtí an craiceann.
It helped me set goals.	Chuidigh sé liom spriocanna a leagan síos.
The classroom floor was cold.	Bhí urlár an tseomra ranga fuar.
This drawing shows how animals survive.	Léiríonn an líníocht seo conas a mhaireann ainmhithe.
Leaders of minority groups appealed for calm.	Rinne ceannairí na ngrúpaí mionlaigh achomharc ar son socair.
The first term depends on the time.	Braitheann an chéad téarma ar an am.
The meeting lasted almost two hours.	Mhair an cruinniú beagnach dhá uair an chloig.
Even the hero was turned away.	Bhí iompú fiú an laoch ar shiúl.
The sun shone faintly through the clouds.	Scairt an ghrian go lag trí na scamaill.
Glass helps to preserve food.	Cuidíonn gloine leis an mbia a chaomhnú.
The two boys were selling sweets.	Bhí milseáin á ndíol ag an mbeirt bhuachaillí.
The streets are noisy at night.	Bíonn na sráideanna torannach ar feadh na hoíche.
The phone was ringing from the hook.	Bhí an teileafón ag glaoch as an dubhán.
Leave a reply in the comments.	Fág freagra sna tuairimí.
The workers are developing concrete plans.	Tá pleananna nithiúla á bhforbairt ag na hoibrithe.
She felt her grandmother's call.	Mhothaigh sí glaoch a seanmháthair.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Is é an scornach an chuid is cúinge den mhuineál daonna.
Winter is a difficult time for many farms.	Is am deacair é an geimhreadh do go leor feirmeacha.
From her visual point of view, she could see the lake.	Ón taobh amhairc di, d'fhéadfadh sí an loch a fheiceáil.
Water evaporates after heating.	Galaíonn uisce tar éis téimh.
Come down for a chat when you have time.	Tar síos le haghaidh comhrá nuair a bhíonn am agat.
Here, they collect rainwater in large containers.	Anseo, bailíonn siad uisce báistí i gcoimeádáin mhóra.
PCs are widely used today.	Úsáidtear ríomhairí pearsanta go forleathan sa lá atá inniu ann.
She was on medication for a long time.	Bhí sí ar cógais ar feadh i bhfad.
Most businesses were avoided.	Seachnaíodh formhór na ngnólachtaí.
He has a powerful voice.	Tá guth cumhachtach aige.
The birds were eager to take action.	Bhí fonn ar na héin gníomh a dhéanamh.
Police returned to their home village.	D’fhill na póilíní ar a sráidbhaile baile.
But she was a brave blouse.	Ach bhí sí cróga blús.
Next, peel the onions.	Next, craiceann na oinniúin.
Can you summarize your presentation in a minute?	An féidir leat do chur i láthair a achoimriú i gceann nóiméad?
The insurance companies are immoral.	Tá na cuideachtaí árachais mímhorálta.
Their phone rang relentlessly.	Ghlaoigh a nguthán gan staonadh.
She went swimming every day.	Chuaigh sí ag snámh gach lá.
By the end of the month, they found themselves married.	Faoi dheireadh na míosa, fuair siad iad féin pósta.
She gave everyone a cup of tea.	Thug sí cupán tae do gach duine.
Book information found on the internet is not reliable.	Níl faisnéis leabhair a fhaightear ar an idirlíon iontaofa.
The labor conflict led to violence.	Tháinig foréigean ar an gcoimhlint saothair.
Most of the trees in this area are dead.	Tá an chuid is mó de na crainn sa cheantar seo marbh.
Is the sky clear today?	An bhfuil an spéir soiléir inniu?
A successful business can earn a fortune for its owner.	Is féidir le gnó rathúil fortún a thuilleamh dá úinéir.
Their results showed that people were happier without it.	Léirigh a dtorthaí go raibh daoine níos sona gan é.
This bookseller is known for his conservative views.	Tá cáil ar an díoltóir leabhar seo as a chuid tuairimí coimeádach.
He became furious with envy.	Chuaigh sé ar buile le éad.
The program is designed to help the hungry.	Ceapadh an clár chun cabhrú leis an ocrach.
The newspaper publishes articles regularly.	Foilsíonn an nuachtán ailt go rialta.
He hoped to earn a living singing.	Bhí súil aige beo a thuilleamh ag canadh.
She made a good career as a civil servant.	Rinne sí slí bheatha mhaith mar státseirbhíseach.
The doctor.	An dochtúir.
The coffee was picking hot.	Bhí an caife ag piocadh te.
The horse felt cheap and lively.	Bhraith an capall saor agus bríomhar.
The check revealed she was too young for penicillin.	Thug an tseiceáil le fios go raibh sí ró-óg le haghaidh peinicillin.
His sister told him to be careful.	Dúirt a dheirfiúr leis a bheith cúramach.
He wore five different trophies.	Chaith sé cúig trófaithe éagsúla.
He studied hard at school.	Rinne sé staidéar crua ar scoil.
Were the harvest conditions good this year?	An raibh na coinníollacha fómhar maith i mbliana?
The painter's sweeps were loose and sparkling.	Bhí scuab-bhuillí an phéintéir scaoilte agus splancach.
The market was crowded, as usual.	Bhí an margadh plódaithe, mar is gnách.
Her hair was waved around her smiling face.	Bhí a cuid gruaige waved timpeall a aghaidh miongháire.
The opposition politician used the microphone.	D’úsáid an polaiteoir ó pháirtí an fhreasúra an micreafón.
The result was some violent skirmishes.	Ba é an toradh ná roinnt skirmishes foréigneach.
Drinking cups of green tea and eating dark chocolate.	Ag ól cupáin tae glas agus ag ithe seacláide dorcha.
He ignored the details.	Rinne sé neamhaird ar na sonraí.
The city's buildings are quiet and unhurried.	Tá foirgnimh na cathrach suaimhneach agus gan deifir.
The river cuts through the bottom of the desert.	Gearrann an abhainn trí bhun an fhásaigh.
The politician did not look like a courtroom.	Ní raibh cuma seomra cúirte ar an bpolaiteoir.
The Immaculate Room had a comfortable bed.	Bhí leaba chompordach sa seomra gan Smál.
Make sure you do not eat too much.	Déan cinnte nach n-itheann tú an iomarca.
Darwin's a theory of evolution.	Tá amhras ar theoiric na héabhlóide ag Darwin.
It opens the window, letting in cool evening air.	Osclaíonn sé an fhuinneog, ag ligean aer fionnuar tráthnóna isteach.
The government should provide free health care.	Ba cheart don rialtas cúram sláinte saor in aisce a sholáthar.
My mother is crucial in getting guidance on my behavior.	Tá mo mháthair ríthábhachtach maidir le treoir a fháil ar m'iompar.
The shoemaker was then making a new pair of sandals.	Bhí an gréasaí ansin ag déanamh péire nua sandals.
He is careful not to act hastily.	Tá sé cúramach gan gníomhú go hastily.
The explosion was heard for miles around.	Bhí an pléascadh le cloisteáil ar feadh na mílte timpeall.
She was surprised to find a librarian there.	Bhí ionadh uirthi leabharlannaí a aimsiú ann.
The lord of the manor, however, could not do much.	Níor fhéad tighearna an mhainéara mórán a dhéanamh, áfach.
Most people have to take this journey on foot.	Bíonn ar fhormhór na ndaoine tabhairt faoin turas seo ar scór.
The mother advised her child.	Chuir an mháthair comhairle ar a leanbh.
The city has an exquisite mix of history and modernity.	Tá meascán fíorálainn den stair agus den nua-aois sa chathair.
He called you last night.	Chuir sé glaoch ort aréir.
He laid the briefcase on the table.	Leag sé an mála cáipéisí ar an mbord.
During the day, traders came in crowds.	I rith an lae, tháinig trádálaithe i sluaite.
The water was crying hot.	Bhí an t-uisce ag gol te.
Glue is used to make paper.	Úsáidtear gliú chun páipéar a dhéanamh.
Do not ask any questions and you will not be told lies.	Ná cuir aon cheist ort agus ní inseofar bréaga duit.
The army captain looked annoyed.	An captaen arm fhéach annoyed.
The oil pipeline was contaminated by leaking gas.	Bhí an píblíne ola truaillithe ag gás a bhí ag sceitheadh.
Sometimes she imagined traveling the world.	Uaireanta shamhlaigh sí taisteal an domhain.
The factory produces a large number of medicines.	Táirgeann an mhonarcha líon mór cógas.
Culture fights will result from the influx of foreigners.	Tiocfaidh troideanna cultúir as sní isteach daoine eachtrannacha.
There are punctuation errors in this sentence.	Tá earráidí poncaíochta san abairt seo.
Cats do not like catnip.	Ní maith le cait catnip.
He feels no pain from it.	Ní mhothaíonn sé aon phian uaidh.
She was obviously very angry.	Ba léir go raibh fearg mhór uirthi.
A fierce battle ensued, almost destroying the village.	Bhí cath fíochmhar ina dhiaidh sin, beagnach scrios an sráidbhaile.
They divorced, but the children stayed together.	Colscaradh siad, ach d'fhan na leanaí le chéile.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	Scrios an hairicín na mílte teach agus gnó.
He fell into a rage.	Thit sé i bhfeirg.
She took off her fur coat.	Bhain sí a cóta fionnaidh de.
The throw was short.	Ba ghearr an caith.
This city is famous for its festivals of joy.	Tá clú ar an gcathair seo mar gheall ar a féilte áthais.
His head was pounding.	Bhí puntáil a cheann.
An exciting sight for some.	Radharc spreagúil do roinnt.
Personal experience supports this theory.	Tacaíonn taithí phearsanta leis an teoiric seo.
He became angry and threw the vase to the floor.	Tháinig fearg air agus chaith sé an vása go dtí an urlár.
Many questions remain unanswered.	Tá go leor ceisteanna fós gan freagra.
He helped the poor village.	Chabhraigh sé leis an sráidbhaile bocht.
She gave a big sigh.	Thug sí osna mhór.
This region is renowned for its art.	Tá cáil ar an réigiún seo as a ealaín.
The elections were disrupted by intimidation and violence.	Chuir imeaglú agus foréigean isteach ar na toghcháin.
These ingredients can be used in baking.	Is féidir na comhábhair seo a úsáid i mbácáil.
Like an error knight, he rode out to battle.	Cosúil le ridire earráid, marcaigh sé amach chun cath.
The national deficit is well below its target.	Tá an t-easnamh náisiúnta i bhfad faoi bhun a sprice.
I have already lost one.	Tá ceann caillte agam cheana féin.
The pulp should be crushed with a sieve.	Ba chóir an laíon a bhrú le criathar.
She was promoted to group leader last year.	Tugadh ardú céime di ina ceannaire grúpa anuraidh.
Some firms refused to comply completely.	Dhiúltaigh roinnt gnólachtaí cloí go hiomlán.
The house has a picket fence.	Tá fál picéad ag an teach.
His wife came rushing into the living room.	Tháinig a bhean chéile rushing isteach sa seomra suí.
Her story was interesting.	Bhí a scéal suimiúil.
The receiver reports received a national team award.	Fuair ​​na tuairiscí glacadóra dámhachtain foirne náisiúnta.
The country spends billions on education.	Caitheann an tír na billiúin ar oideachas.
She got out of bed, feeling rested.	D'éirigh sí as an leaba, mothú quieuit.
It had been dry here for days.	Bhí sé tirim anseo le laethanta.
This building is not recommended for college students.	Ní mholtar an foirgneamh seo do mhic léinn an choláiste.
The violent conflict turned the sleepy village into a battlefield.	D'iompaigh an coimhlint fhoréigneach an sráidbhaile codlatach ina láthair chatha.
Many of us want to continue this course.	Ba mhaith le go leor againn leanúint ar aghaidh ar an gcúrsa seo.
The essential oils help us feel good.	Cuidíonn na blátholaí linn mothú go maith.
A cat went under the wheels of a truck.	Chuaigh cat faoi rothaí trucail.
This new research confirms old theories.	Deimhníonn an taighde nua seo teoiricí d'aois.
This is our first day together.	Is é seo ár gcéad lá le chéile.
Build a fire and start cooking.	Tóg tine agus tús a chur le cócaireacht.
She returned home, happy to be safe.	D'fhill sí ar a baile, sásta a bheith sábháilte.
He was tormented when he heard the news.	Bhí sé cráite nuair a chuala sé an nuacht.
Journalists are people who write or report on news.	Is éard is iriseoirí ann ná daoine a scríobhann nó a thuairiscíonn ar nuacht.
Chicken crossed the road.	Thrasnaigh sicín an bóthar.
She always seems uneasy.	Dealraíonn sí uneasy i gcónaí.
She lives alone.	Cónaíonn sí ina haonar.
These facts need to be brought to the attention of the authorities.	Ní mór aird na n-údarás a dhíriú ar na fíricí sin.
The howling of the wind seemed to joke about his pain.	Ba chosúil go raibh caoineadh caoineadh na gaoithe ag magadh faoina phian.
More and more fish were caught here every day.	Gabhadh níos mó agus níos mó iasc anseo gach lá.
The gangsters will attack this house.	Déanfaidh na gangsters ionsaí ar an teach seo.
The office of the Minister was directly under the presidential palace.	Bhí oifig an Aire go díreach faoi phálás na huachtaránachta.
The digestive system is complex.	Tá an córas díleá casta.
Use your judgment, but do not let your judgment use you.	Bain úsáid as do bhreithiúnas, ach ná lig do bhreithiúnas tú a úsáid.
The sight of those poor children brought back painful memories.	Thug radharc na leanaí bochta sin cuimhní pianmhara ar ais.
My high school education was on the wall.	Bhí mo chuid oideachais scoile ard ar an mballa.
A small amount of rust begins to appear.	Tosaíonn méid beag meirge le feiceáil.
As part of her treatment, she receives physiotherapy.	Mar chuid dá cóireáil, faigheann sí fisiteiripe.
The slate was clean.	Bhí an scláta glan.
Diet plays an important role in health.	Tá ról tábhachtach ag aiste bia i sláinte.
The main colors are blue and yellow.	Is iad gorm agus buí na príomhdhathanna.
Fans then danced in celebration.	Rinne lucht leanúna rince ansin i gceiliúradh.
Her hands are strong, steady.	Tá a lámha láidir, seasta.
She threw her hat in the pond.	Chaith sí a hata sa lochán.
The kitchen was filled with smoke.	Líonadh an chistin le deatach.
Despite her youth, she is wise.	In ainneoin a óige, tá sí ciallmhar.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	B'fhéidir gurb é cruinneas an cháilíocht is tábhachtaí i rúnaí.
The wooden ship sat low in the water.	Shuigh an long adhmaid go híseal san uisce.
Wear warm underwear if it gets cold at night.	Cuir ort fo-éadaí te má bhíonn sé fuar san oíche.
The men’s men’s team easily beaten.	Bhuail foireann na bhfear na mban go héasca.
The roads were in terrible shape.	Bhí na bóithre i gcruth uafásach.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Labhair an staraí ar thraidisiún iontach ealaíne na cathrach.
Traffic was steadily increasing.	Bhí an trácht ag méadú go seasta.
A large body of open water is located off the harbor.	Tá corp mór uisce oscailte suite amach ón gcalafort.
There are many possible options here.	Tá go leor roghanna féideartha anseo.
They did not fuss when he broke his vase.	Ní dhearna siad fuss nuair a bhris sé a vása.
Green leaves were turning brown.	Bhí duilleoga glasa ag casadh donn.
I advise you to put safety first.	Molaim duit sábháilteacht a chur ar dtús.
Fish is the most abundant food in the world.	Is é iasc an bia is flúirseach ar domhan.
The ginger root goes in the soup.	Téann an fhréamh ginger sa anraith.
The country's infrastructure was severely inadequate.	Bhí bonneagar na tíre neamhleor go mór.
The mouse ate through the cheese.	D'ith an luch tríd an gcáis.
It was the worst neighborhood.	Ba í an chomharsanacht ba mheasa í.
Please make sure the fire is out before leaving.	Cinntigh le do thoil go bhfuil an tine amuigh roimh imeacht.
She cried, overwhelmed with grief.	Adeir sí, faoi léigear le grief.
Sometimes even the king was a little boy.	Uaireanta bhí fiú an rí ina bhuachaill beag.
There were cities in this region	Bhí cathracha sa réigiún seo
We may spend one night in a small village.	Seans go gcaithfimid oíche amháin i sráidbhaile beag.
The two candidates received a very different reception.	Fuair ​​an bheirt iarrthóirí fáiltithe an-difriúil.
These scientists were working on an experiment.	Bhí na heolaithe seo ag obair ar thurgnamh.
Many workers moved abroad.	Bhog go leor oibrithe thar lear.
We planned to catch the train at six o'clock.	Bhí sé beartaithe againn an traein a ghabháil ar a sé a chlog.
Small children often make a mess.	Is minic a dhéanann leanaí beaga praiseach.
The police chief executed a curfew.	Chuir príomhfheidhmeannach na bpóilíní cuirfiú i bhfeidhm.
Read books and articles.	Léigh leabhair agus ailt.
This is probably not true	Ní dócha go bhfuil sé seo fíor
Prevention is better than cure, they say.	Is fearr a chosc ná a leigheas, a deir siad.
They went to the exhibition stalls.	Chuaigh siad go dtí na stallaí taispeántais.
The kids are excited about the new puppy.	Tá na páistí ar bís faoin gcoileán nua.
She pours out a cup of tea.	Doirt sí amach cupán tae.
The policies of the dying government have been damaged.	Tá dochar déanta do bheartais an rialtais atá ag fáil bháis.
The castle is a tourist attraction.	Is díol spéise do thurasóirí é an caisleán.
Here is a picture of my house.	Seo pictiúr de mo theach.
The police stood firm, denying all claims.	Sheas na póilíní go daingean, ag diúltú do gach éileamh.
We will apply the theory to practice.	Cuirfimid an teoiric i bhfeidhm ar an gcleachtas.
Note that the boy did not close the door behind him.	Tabhair faoi deara nár dhún an buachaill an doras taobh thiar dó.
Andrews will have a meeting with the governor later today.	Beidh cruinniú ag Andrews leis an ngobharnóir níos déanaí inniu.
It makes it very clear that soldiers should be brave.	Déanann sé an-soiléir gur cheart do shaighdiúirí a bheith cróga.
Relentless army of ants marched across the soft soil.	Mháirseáil arm seangáin gan staonadh trasna na hithreach bog.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Tá imeall na cathrach ag leathnú go tapa.
Put a handful of flour into the bowl.	Cuir dornán plúir isteach sa bhabhla.
Steve spoke with great passion about fashion.	Labhair Steve le paisean mór faoi fhaisean.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Scríobh sé go leor dánta clasaiceacha, gearrscéalta agus úrscéalta.
She filled a pitcher with water.	Líon sí pitcher le huisce.
To go around the world in eighty days!	Chun dul timpeall an domhain i ochtó lá!
The local bar is crowded on the weekends	Bíonn an beár áitiúil plódaithe ar an deireadh seachtaine
The colors of the code base are muted.	Tá dathanna an bhoinn chóid balbhaithe.
We criticized the new direction but this was not in vain.	Cháin muid an treo nua ach ní raibh sé seo in vain.
Many bird species migrate each year.	Téann go leor speiceas éan ar imirce gach bliain.
I will try to consider all your suggestions.	Déanfaidh mé iarracht do chuid moltaí go léir a mheas.
We live in the middle of a global village.	Tá cónaí orainn i lár an tsráidbhaile domhanda.
Other changes include increased deforestation.	Áirítear le hathruithe eile dífhoraoisiú méadaithe.
Your doctor should examine your injury.	Ba chóir do dhochtúir scrúdú a dhéanamh ar do ghortú.
Incidents like this are becoming more common.	Tá eachtraí mar seo ag éirí níos coitianta.
This measure has earned widespread support.	Thuill an beart seo tacaíocht fhorleathan.
Things did not go much as expected.	Ní dheachaigh rudaí mórán mar a bhíothas ag súil leis.
Very successful.	Go mór rathúil.
His argument was convincing.	Bhí a argóint áititheach.
The sheet is hanging from the clothesline.	Tá an leathán ar crochadh den líne éadaigh.
The interviewer seemed young.	Ba chosúil go raibh an t-agallóir óg.
Several inches of snow covered the streets.	Chlúdaigh roinnt orlach sneachta na sráideanna.
The rules of golf are quite complicated.	Tá na rialacha gailf sách casta.
When it's gone, it's gone!	Nuair atá sé imithe, tá sé imithe!
The coming of the twentieth century brought new challenges.	Tháinig dúshláin nua le teacht an fichiú haois.
The archers lent mercy arrows.	Thug na boghdóirí saigheada trócaire ar iasacht.
Her sudden departure shocked everyone.	Chuir a imeacht tobann turraing do chách.
There were three small mountains in the distance.	Bhí trí shliabh beaga i gcéin.
This city was once famous for its cotton production.	Bhí cáil ar an gcathair seo tráth as táirgeadh cadáis.
Keep your promises.	Coinnigh do geallúintí.
There was a brief scuffle.	Bhí scuffle gairid.
What a beautiful waterfall!	Cad eas álainn!
What is the purpose of building stone walls?	Cad é an cuspóir atá le ballaí cloiche a thógáil?
Food in this menu is acceptable.	Tá bia sa roghchlár seo inghlactha.
Many concepts have changed over time.	D'athraigh go leor coincheapa le himeacht ama.
Soon, we could see the trace of smoke.	Go gairid, d'fhéadfaimis rian an deataigh a fheiceáil.
Some men skipped their daily prayers.	Rinne roinnt fir a gcuid paidreacha laethúla a scipeáil.
That is the nature of mankind.	Sin é nádúr an chine daonna.
A gourmet menu is extensive and creative.	Tá biachlár gourmet fairsing agus cruthaitheach.
Environmental damage is an important issue.	Is ceist thábhachtach é damáiste comhshaoil.
She wants to work for the city.	Teastaíonn uaithi oibriú don chathair.
A spokesman for the company declined to comment.	Dhiúltaigh urlabhraí don chuideachta trácht a dhéanamh.
The shower was broken.	Bhí an cith briste.
Writer block is a condition that affects many writers.	Is coinníoll é bloc scríbhneora a théann i bhfeidhm ar go leor scríbhneoirí.
He claimed he had money for the train.	D’áitigh sé go raibh airgead aige don traein.
The school has been designated a historic building	Ainmníodh an scoil mar fhoirgneamh stairiúil
Police are improving safety in unsafe neighborhoods.	Tá na póilíní ag cur feabhais ar shábháilteacht i gcomharsanachtaí neamhshábháilte.
The trees began to hibernate.	Thosaigh na crainn ar a geimhriú.
A teacher taught the verbs a lesson.	Thug múinteoir ceacht ar na briathra.
The ship capsized.	D’éirigh an long go contúirteach.
She glared at him.	Glared sí air.
Forty years ago she came here to study.	Daichead bliain ó shin tháinig sí anseo chun staidéar a dhéanamh.
Don't get stuck here.	Ná bí i bhfostú anseo.
The student realized that she was not prepared.	Thuig an mac léinn nach raibh sí ullmhaithe.
They lived along the coast, far from the city.	Chónaigh siad feadh an chósta, i bhfad ón gcathair.
Always leave time for a meal.	Fág am le haghaidh béile i gcónaí.
Wrapped peach leaves were spread all over the floor.	Scaipeadh duilleoga phéitseog fillte ar fud an urláir.
The ginger apples were delicious.	Bhí na húlla sinséar blasta.
Do you always know the correct answer?	An bhfuil an freagra ceart ar eolas agat i gcónaí?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Bhí na saighdiúirí tuirseach tar éis lá fada máirseála.
They took it apart piece by piece.	Thóg siad óna chéile é píosa ar phíosa.
The patient was quickly examined.	Scrúdaíodh an t-othar go tapa.
He held his chin cupped in his hands.	Choinnigh sé a smig cupped ina lámha.
The man started the engine.	Thosaigh an fear an t-inneall.
I prefer salty snacks.	Is fearr liom sneaiceanna saillte.
He soon saw that the man only wanted money.	Go gairid chonaic sé nach raibh ag teastáil ón bhfear ach airgead.
He welcomed his parents into the restaurant.	Chuir sé fáilte roimh a thuismitheoirí isteach sa bhialann.
A school committee voted to close the new campus.	Vótáil coiste scoile an campas nua a dhúnadh.
The robot made a terrible noise!	Rinne an róbat torann uafásach!
She is a handsome woman.	Is bean dathúil í.
Everything will melt here.	Beidh gach rud leá anseo.
This furniture is very expensive.	Tá an troscán seo an-daor.
This action is not noticed.	Ní thugtar faoi deara an gníomh seo.
He lost his job after stealing his car.	Chaill sé a phost tar éis goid a chairr.
The monkeys are jumping from tree to tree.	Tá na mhoncaí ag léim ó chrann go crann.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Is bagairt é stailc ar shaoirse intleachtúil.
They loved painting.	Bhí dúil mhór acu sa phéinteáil.
The adoption process is not easy.	Níl an próiseas uchtála éasca.
The queen provided financial support.	Chuir an bhanríon tacaíocht airgeadais ar fáil.
I hope they continue to do so.	Tá súil agam go leanfaidh siad orthu ag déanamh amhlaidh.
Make sure the wood does not burn.	Féach chuige nach sruthán an t-adhmad.
Brightness of Mark's eyes.	Gile súile Mark.
The directors' areas of concern were limited.	Bhí réimsí imní na stiúrthóirí teoranta.
He ate a whole stack of pancakes.	D'ith sé cruach iomlán pancóga.
China found itself in the doghouse after launching a missile.	Fuair ​​​​an tSín í féin sa doghouse tar éis di diúracán a sheoladh.
My older brother often gives me advice.	Is minic a thugann mo dheartháir níos sine comhairle dom.
The local government ensured that this was a safe environment.	Chinntigh an rialtas áitiúil gur timpeallacht shábháilte a bhí anseo.
The monument commemorates those who sacrificed their lives.	Déanann an séadchomhartha comóradh ar na daoine a d'íobairt a mbeatha.
There are many rumors about his business activities.	Tá ráflaí go leor faoina ghníomhaíochtaí gnó.
This water is dirty.	Tá an t-uisce seo salach.
The sultan's advisers begged him to set up a court.	D'impigh comhairleoirí an tsultáin air cúirt a chur ar bun.
I want to see you once, friends.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil uair amháin, a chairde.
Each essay is accompanied by a word list.	Tá liosta focal ag gabháil le gach aiste.
Will you help us like that?	An gcabhróidh tú linn mar sin?
He opened the window and gave a small cry.	D'oscail sé an fhuinneog agus thug caoin beag.
It is often difficult to hear.	Is minic a bhíonn sé deacair a chloisteáil.
Their modern building is a masterpiece of design.	Sárshaothar deartha is ea a bhfoirgneamh nua-aimseartha.
Protests took place almost every night.	Bhí agóidí ar siúl beagnach gach oíche.
It is used in speaking and writing.	Úsáidtear é sa labhairt agus sa scríobh.
They sell all kinds of drinks in bottles.	Díolann siad gach sórt deochanna i mbuidéil.
The buildings are made of wood and glass.	Tá na foirgnimh déanta as adhmad agus gloine.
There is a ghost in the game.	Tá taibhse sa chluiche.
He had a shrewd attitude.	Bhí meon géarchúiseach aige.
This type of restructuring is not currently possible.	Níl an cineál sin athstruchtúraithe indéanta faoi láthair.
Semantic classes divide language into basic types.	Roinneann ranganna séimeantacha teanga ina mbunchineálacha.
This minuscule revolution has hardly been noticed.	Is ar éigean a tugadh faoi deara an réabhlóid minuscule seo.
One salt tablet per day.	Táibléad salainn amháin gach lá.
Be careful not to overheat	Bí cúramach gan róthéamh
They were subjected to months of rigorous testing.	Cuireadh míonna de dhianthástáil orthu.
Butter is made from cows.	Déantar im as ba.
Roses were in full bloom.	Bhí rósanna faoi bhláth iomlán.
Reading aloud contributes to content retention.	Cuireann léamh os ard le coinneáil ábhair.
Public transport is unreliable.	Tá iompar poiblí neamhiontaofa.
Tom walked to the lake.	Shiúil Tom go dtí an loch.
He was given powers of investigation.	Tugadh cumhachtaí imscrúdaithe dó.
This family has traveled to five continents.	Tá an teaghlach seo tar éis taisteal go cúig mhór-roinn.
This hormone helps transport fat through the body.	Cuidíonn an hormón seo saille a iompar tríd an gcomhlacht.
The shop assistant was well dressed.	Bhí an cúntóir siopa gléasta go maith.
Scientists say it is impossible to survive without air.	Deir eolaithe go bhfuil sé dodhéanta maireachtáil gan aer.
All properties are very traditional.	Tá na hairíonna go léir an-traidisiúnta.
The prison authorities were only too happy to cooperate.	Ní raibh údaráis an phríosúin ach ró-shásta comhoibriú.
He ran away and locked the door behind him.	D'imthigh sé agus ghlas sé an doras 'na dhiaidh.
The bit is rotten.	Tá an giotán lofa.
This person obviously has a drinking problem.	Is léir go bhfuil fadhb óil ag an duine seo.
She wore an elegant dress.	Chaith sí gúna galánta.
The circuit is quite complex.	Tá an ciorcad casta go leor.
The pianist succeeded because their touch was delicate.	D'éirigh leis an pianódóir toisc go raibh a dteagmháil íogair.
It is less visible than other types of pollution.	Níl sé chomh sofheicthe ná cineálacha eile truaillithe.
The coverage of this event is top notch.	Tá clúdach an imeachta seo thar barr.
The bird flies over this roof.	Eitlíonn an t-éan os cionn an díon seo.
These cities are among the most beautiful cities in the world.	Tá na cathracha seo i measc na gcathracha is áille ar domhan.
To raise water, it must be heated.	Chun uisce a ardú, ní mór é a théamh.
My car was a total loss.	Caillteanas iomlán a bhí i mo charr.
Good taste is not universal.	Níl blas maith uilíoch.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Tá go leor iarrachtaí déanta ag an rialtas an bhochtaineacht a dhíothú.
These tasks are performed regularly by untrained staff.	Déanann baill foirne gan oiliúint na tascanna sin go rialta.
The mountains with a snow cap are spectacular.	Is iad na sléibhte le caipín sneachta iontach.
Do not do my best.	Ná déanaigí mo dhícheall.
He pulled his shoes out at the door.	Thóg sé a bhróga amach ag an doras.
These statistics show a distribution of ratios.	Léiríonn na staitisticí seo dáileadh cóimheasa.
A mixture of carrots and celery is called slaw.	Slaw a thugtar ar mheascán cairéid agus soilire.
The meteor hit a large lake.	Bhuail an meteor isteach i loch mór.
A colorful crow landed on a branch outside.	Thuirling préachán ildaite ar chraobh taobh amuigh.
The fortress was built on dunes.	Tógadh an fortress ar dumhcha.
This family lives in the countryside.	Tá an teaghlach seo ina chónaí faoin tuath.
He broke his arm.	Bhris sé a lámh.
They happily continued drinking their coffee.	Lean siad ar aghaidh go sona sásta ag ól a gcaife.
After the meeting, he complained of a headache.	Tar éis an chruinnithe, rinne sé gearán faoi thinneas cinn.
At the time of writing, he was in police custody.	Agus é seo á scríobh, bhí sé faoi choimeád na bpóilíní.
I need six bags of bread flour.	Teastaíonn sé mhála plúir aráin uaim.
For each group, narrow the list down to one sentence.	I gcás gach grúpa, laghdaigh an liosta go dtí abairt amháin.
The bamboo bends gracefully under the weight of the snow.	Lúbann an bambú go galánta faoi mheáchan an tsneachta.
What caused this accident?	Cad ba chúis leis an timpiste seo?
His behavior was rude, overbearing and intimidating.	Bhí a iompar rude, overbearing agus imeaglaithe.
She is afraid of heights.	Tá eagla uirthi roimh airde.
Only male characters appear in the story.	Ní bhíonn ach carachtair fireanna le feiceáil sa scéal.
He drew a ragged breath.	Tharraing sé anáil ragged.
No day can be predicted.	Ní féidir aon lá a thuar.
Lawyers faced a number of legal challenges.	Thug dlíodóirí faoi roinnt dúshlán dlí.
The jet left the runway and took off.	D'fhág an scaird an rúidbhealach agus d'éirigh sé as.
There are several dams in the mountains.	Tá roinnt dambaí sna sléibhte.
Repairs can be costly.	Is féidir leis na deisiúcháin a bheith costasach.
The president investigated what happened.	Rinne an t-uachtarán imscrúdú ar an méid a tharla.
The metallic sensation was a frightening sign.	Ba chomhartha scanrúil é an ceint mhiotalacha.
They were pursued by a group of thugs.	Chuaigh buíon thugs sa tóir orthu.
This language has no official written form.	Níl aon fhoirm oifigiúil scríofa ag an teanga seo.
She decided not to speak unless she was spoken to.	Chinn sí gan labhairt mura labhraítear léi.
We all wear tags that record our personal information.	Caithimid go léir clibeanna a thaifeadann ár gcuid faisnéise pearsanta.
She stretched luxuriously on a sunbed.	Shín sí go luxuriously ar leaba gréine.
He shivered.	Shivered sé.
The king decided to grant them their request.	Chinn an rí ar a n-iarratas a dheonú dóibh.
He was concerned that his work had not been shown.	Bhí imní air nár léiríodh a shaothar.
She was the heir of a distinguished family.	Ba oidhre ​​í ó theaghlach clúiteach.
Did they all follow her?	Ar lean siad go léir í?
The owners of the restaurant and nightclub were on their knees.	Bhí úinéirí na mbialann agus an chlub oíche ar a nglúine.
My bike was stolen yesterday.	Goideadh mo rothar inné.
She also used colored powders to decorate her face.	Bhain sí úsáid as púdair dhaite freisin chun a héadan a mhaisiú.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Tá an t-iontaise seo cosúil le smugairle róin ársa.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Is féidir leis a bheith díobhálach iomarca alcóil a ól.
Some species became extinct with humans.	Chuaigh roinnt speiceas in éag nuair a tháinig daoine.
He rarely attended church.	Is annamh a d’fhreastail sé ar eaglais.
Eventually, the baby came back.	Faoi dheireadh, tháinig an leanbh ar ais.
She rarely bothered to push around.	Is annamh a chuir sí isteach ar a bheith ag brú timpeall uirthi.
An interior door, painted black, was placed here.	Cuireadh doras istigh, péinteáilte dubh, anseo.
Stocks have reached their lowest level in months.	Shroich stoic a leibhéal is ísle le míonna.
She sharpened her wooden knife.	Ghéaraigh sí a scian adhmaid.
The plane crash was a terrible tragedy.	Tragóid uafásach a bhí sa timpiste eitleáin.
Could you please tell me where the bathroom is?	An bhféadfá a insint dom cá bhfuil an seomra folctha le do thoil?
His manner was calm and balanced.	Bhí a bhealach socair agus cothrom.
Bach's music has a captivating beauty.	Tá áilleacht mhealltach ag ceol Bach.
She danced with abandon.	Rinne sí rince le tréigean.
He laid the roses in the vase.	Leag sé na rósanna sa vása.
Some birds nest in the tops of trees in the forest.	Neadaíonn roinnt éan i mbarr na gcrann san fhoraois.
The text is separated in bold.	Tá an téacs idirscartha le cló trom.
Artificial fibers are more durable than cotton.	Tá snáithíní saorga níos durable ná cadás.
She is also a teacher.	Is múinteoir í freisin.
She spent her days thinking of ways to punish him.	Chaith sí a laethanta ag smaoineamh ar bhealaí chun pionós a ghearradh air.
Smith never said a word.	Ní dúirt Smith focal riamh.
Through mercy, he achieved his goal.	Trí teann trócaire, bhain sé a sprioc amach.
The lion was lying in the shade.	Bhí an leon ina luí sa scáth.
The young man blinked his eyes, and blinked again.	An fear óg blinked a shúile, agus blinked arís.
People usually agree to regulations too often here.	Is gnách go n-aontaíonn daoine rialacháin ró-mhinic anseo.
The beaches are a delight for swimmers.	Is aoibhinn do shnámhóirí na tránna.
Time is running out to save the rainforest.	Tá am ag rith amach chun an foraois bháistí a shábháil.
A crowd of people had gathered.	Bhí slua daoine bailithe.
Despite its name, the download process was very slow.	In ainneoin a ainm, bhí an próiseas íoslódála an-mhall.
The town can only be reached by boat.	Ní féidir an baile a shroicheadh ​​ach le bád.
Losing weight is often difficult.	Is minic a bhíonn sé deacair meáchan a chailleadh.
It moved like a ghost.	Bhog sé cosúil le taibhse.
The child's head was crowned in golden curls.	Coróiníodh ceann an linbh i gcuacha órga.
That book is not mine.	Ní liomsa an leabhar sin.
The agreements were a surprise.	Bhí na comhaontuithe lán d’iontas.
They were very thirsty.	Bhí tart an-mhór orthu.
The scene of youth, too, was in bloom, it seemed.	Bhí radharc na hóige, freisin, faoi bhláth, ba chosúil.
Most people are afraid to speak up.	Bíonn eagla ar fhormhór na ndaoine labhairt suas.
The farmers were angry and worried.	Bhí fearg agus imní ar na feirmeoirí.
The government will issue more tickets this year.	Eiseoidh an rialtas tuilleadh ticéid i mbliana.
Malnutrition is a serious threat.	Is bagairt thromchúiseach é míchothú.
He was a gifted intellectual.	Intleachteach cumasach a bhí ann.
He drew a breath of air.	Tharraing sé anáil aeir.
This species is renowned for its pungent odor.	Tá clú ar an speiceas seo as a bholadh géar.
A state of emergency was declared yesterday.	Fógraíodh staid éigeandála inné.
Parents and children read together.	Léann tuismitheoirí agus leanaí le chéile.
This machine is unreliable.	Tá an meaisín seo neamhiontaofa.
After a long study, she finally developed a new recipe.	Tar éis staidéar fada a dhéanamh, d'fhorbair sí oideas nua ar deireadh.
The main factor in this climate is heat.	Is é an fachtóir is mó san aeráid seo ná teas.
His arms bristling with arms.	A airm bristling le airm.
They were at the altar, waiting for the priest.	Bhí siad ag an altóir, ag fanacht leis an sagart.
He is respected for his honesty.	Tá meas air as a mhacántacht.
Boston has a rich history.	Tá stair shaibhir ag Boston.
Delicate but expensive dish.	Mias íogair ach costasach.
It was, shining in the sun.	Bhí sé, ag taitneamh sa ghrian.
Today, young people are looking for greener lifestyles.	Sa lá atá inniu ann, tá daoine óga ag lorg stíleanna maireachtála níos glaise.
The children's pillars into the water together.	Colónna na leanaí isteach san uisce le chéile.
The grapes are ripened.	Tá na fíonchaora ripened.
Her secretary signed the letter.	Shínigh a rúnaí an litir.
She ran out the door.	Rith sí amach an doras.
The cow fell, sprawling on her side.	Thit an bhó, sprawling ar a taobh.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Tá teoiric aontaithe de gach rud molta ag fisiceoirí.
He waits at the door with his wife.	Fanann sé ag an doras lena bhean chéile.
The remedy is already prepared.	Tá an leigheas ullmhaithe cheana féin.
Power distribution is under pressure.	Tá dáileadh cumhachta faoi bhrú.
The gelled mixture is not very tasty.	Níl an meascán gelled an-bhlasta.
There was a storm raging outside.	Bhí stoirm ag ragús amuigh.
Which is faster?	Cé acu is tapúla?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Tá comharthaí den saol ársa aimsithe acu ar fud an phláinéid.
This poem is about life and death.	Is faoin saol agus faoin mbás atá an dán seo.
Individual farmers and farmers use wind machines.	Úsáideann feirmeoirí aonair agus feirmeoirí meaisíní gaoithe.
It is a sensitive case.	Is cás íogair é.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Thaispeáin sé a phas dóibh, ag míniú gur turasóir é.
Iron is an important component of steel.	Is comhpháirt thábhachtach de chruach é iarann.
Who set the example?	Cé a shocraigh an sampla?
A hurricane is a violent storm.	Is stoirm fhoréigneach é hairicín.
The streets of Boston were small and winding.	Bhí sráideanna Boston beag agus foirceannadh.
The best way out is to do something about it.	Is é an bealach is fearr amach rud éigin a dhéanamh faoi.
In most modern societies, people dress up today.	I bhformhór na sochaithe nua-aimseartha, gléasann daoine suas lá atá inniu ann.
The instructor showed the students how to tag the photos.	Thaispeáin an teagascóir do na mic léinn conas na grianghraif a chlibeáil.
This pass is rather difficult to achieve.	Tá an pas seo sách deacair a bhaint amach.
I was later sent on a trip north.	Cuireadh mé níos déanaí ar thuras ó thuaidh.
Do not sweet words to a woman.	Ná binn focail le bean.
Stay away from the river, as it is dangerous seasonally.	Fan amach ón abhainn, mar tá sé contúirteach go séasúrach.
This is a fine example of this species.	Is sampla breá é seo den speiceas seo.
The bird flies.	Eitlíonn an t-éan.
He was surrounded by attentive listeners.	Bhí sé timpeallaithe ag éisteoirí aireach.
Many believe that there is only one true religion.	Creideann go leor nach bhfuil ann ach fíorchreideamh amháin.
There is a lot to do.	Tá go leor le déanamh.
A significant number of people were lost.	Cailleadh líon suntasach daoine.
The price of raw materials will rise.	Ardóidh praghas na n-amhábhar.
She grew more anxious.	D'fhás sí níos imníoch.
The people of the town were left unharmed.	Fágadh muintir an bhaile gan díobháil.
The band had some great new weapons.	Bhí roinnt arm iontach nua ag an buíon.
It was only a very small victory.	Ní raibh ann ach bua an-bheag.
Philip had many close friends.	Bhí go leor cairde gar Philip.
She noticed her lips.	Bhí a liopaí faoi deara aici.
They brought a few odd pieces of luggage.	Thug siad cúpla píosa bagáiste corr.
We hear a lot about the environment these days.	Cloisimid go leor faoin timpeallacht na laethanta seo.
History is full of examples of tyrant.	Tá an stair lán le samplaí de tyrant.
Each building has a number.	Tá uimhir ag gach foirgneamh.
The color of this flower is blue.	Tá dath an bhláth seo gorm.
She woke up from a terrible dream.	Dhúisigh sí ó aisling uafásach.
I recommended a holiday abroad.	Mhol mé saoire thar lear.
Enthusiastic fans of history	Lucht leanúna díograiseach na staire
Hold down on the grass.	Coinnigh síos ar an bhféar.
She knew that everyone's attitudes are different.	Bhí a fhios aici go bhfuil dearcadh gach duine difriúil.
The manager remained very quiet.	D’fhan an bainisteoir an-chiúin.
The range and variety of his texts is remarkable.	Is díol suntais raon agus éagsúlacht a théacsanna.
He invited her with his cousins.	Thug sé cuireadh di lena chol ceathracha.
Certain types of animals adapt easily to captivity.	Déanann cineálacha áirithe ainmhithe oiriúnú go héasca don mbraighdeanas.
They are creatures of the habit.	Is créatúir den nós iad.
They continued their discussion of art.	Lean siad lena bplé ar an ealaín.
He stared at the dark, flickering flames.	Stán sé ar an dorcha, lasracha flickering.
The forecast calls for rain in the evening.	Éilíonn an réamhaisnéis go mbeidh báisteach ann tráthnóna.
The river bed was dry.	Bhí leaba na habhann tirim.
The nurse served baked potatoes for dinner.	Sheirbheáil an bhanaltra prátaí bácáilte don dinnéar.
She smiled at me.	Aoibh sí orm.
Make sure your hair is brushed neatly.	Déan cinnte go bhfuil do chuid gruaige scuabtha go néata.
This village was farmland.	Ba thalamh feirme a bhí sa sráidbhaile seo.
She gave a lecture on human evolution.	Thug sí léacht ar éabhlóid an duine.
He jumped into a deep blue lake.	Léim sé isteach i loch domhain gorm.
The simple act of change is transformation.	Tá gníomh simplí an athraithe ag claochlú.
Several men were guarding the gate.	Bhí roinnt fear ina gharda ag an ngeata.
She works as a nurse in hospitals.	Oibríonn sí mar altra in ospidéil.
Archaeologists have found many traces of human habitation.	Fuair ​​seandálaithe go leor rianta de áit chónaithe an duine.
Migrants are a new source of blood.	Is foinse fola nua iad imircigh.
Forests are mostly broadleaf trees.	Crainn leathanduilleacha den chuid is mó atá i bhforaois.
The report was heavily covered.	Bhí an tuarascáil go mór faoi chumhdach.
The bells caused the priest to arrive.	Na cloigíní ba chúis le teacht an tsagairt.
He licked the melted cheese.	Ligh sé an cáis leá.
The bright sunlight made the heat unbearable.	Rinne solas geal na gréine an teas dofhulaingthe.
They were sentenced to death for shoplifting.	Cuireadh pianbhreith báis orthu as goid as siopa.
He argued that women were smaller.	D’áitigh sé go raibh mná níos lú.
She doesn't like this stuff.	Ní maith léi an stuif seo.
The dogs are well trained.	Tá na madraí oilte go maith.
Rodent populations spread plague.	Scaipeann daonraí creimirí plá.
A professor of medicine, he explained his findings.	Ina ollamh le míochaine, mhínigh sé a thorthaí.
Her happiness brought the whole house down.	Thug a sonas an teach ar fad síos.
Find the central heating and turn it off.	Faigh an teas lárnach agus é a mhúchadh.
They decided to leave for a while.	Shocraigh siad imeacht ar feadh tamaill.
Some animals can be dangerous.	Is féidir le roinnt ainmhithe a bheith contúirteach.
The sun is bright now.	Tá an ghrian geal anois.
The trees were bare in winter.	Bhí na crainn lom sa gheimhreadh.
The countryside is beautiful in autumn.	Tá an tuath thar a bheith álainn san fhómhar.
When the people of the town saw us, they went away in fear.	Nuair a chonaic muintir an bhaile sinn, d'imigh ar eagla na heagla.
Its use goes back thousands of years.	Téann a úsáid siar na mílte bliain.
The curtains have been undone for weeks.	Tá na cuirtíní gan déanamh le seachtainí anuas.
Solar energy was an afterthought.	Iarsmaoineamh ab ea fuinneamh na gréine.
Steal some acorns and use them for the fire.	Steal roinnt dearcáin agus iad a úsáid le haghaidh an tine.
It is illegal to camp in this area.	Tá sé mídhleathach campáil sa cheantar seo.
It was just the usual way.	Ní raibh ann ach gnáthshlí.
We are better prepared these days.	Táimid ullmhaithe níos fearr na laethanta seo.
Lions and tigers and bears, oh my!	Lions agus tigers agus Bears, OH mo!
She jumped from her seat.	Léim sí óna suíochán.
She listened intently.	D'éist sí go géar.
Take another sip of coffee.	Glac sip eile caife.
Crop yields have been very good this year.	Bhí táirgeacht na mbarr iontach maith i mbliana.
Both peoples prayed to the same god.	Ghuigh an dá phobal chun an dia céanna.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Tá cead ag scoileanna cairte feidhmiú ar scála beag.
The recently built hospital has plenty of beds.	Tá neart leapacha san ospidéal a tógadh le déanaí.
These dishes are delicious, she said.	Tá na miasa seo blasta, a dúirt sí.
I keep a lamp on my desk.	Coinním lampa ar mo dheasc.
Farmers were unable to feed their families.	Ní raibh feirmeoirí in ann a dteaghlaigh a bheathú.
This plant was found to repel mosquitoes.	Fuarthas go raibh an planda seo chun mosquitoes a repel.
The meat was brown and dry.	Bhí an fheoil donn agus tirim.
Language is a means of communication.	Is modh cumarsáide í teanga.
They drew a line in the dirt.	Tharraing siad líne sa salachar.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Cé gur ráig é, níl sé tógálach.
The king did not know the secret of his son.	Ní raibh a fhios ag an rí rún a mhic.
The composer has written many operas.	Scríobh an cumadóir go leor ceoldrámaí.
Experts called this a paradox.	Thug saineolaithe paradacsa air seo.
People follow different religious teachings.	Leanann daoine teagasc reiligiúnach éagsúla.
Suddenly the hills lit up with a blue stripe.	Go tobann las na cnoic suas le stríoca gorma.
The officers were feeling triumphant.	Bhí na hoifigigh ag mothú buacach.
The eagle soared high above the tops of the trees.	Chuaidh an t-iolar go hard os cionn bharr na gcrann.
She believes there are ghosts.	Creideann sí go bhfuil taibhsí ann.
Clay and buckles translate to originality.	Aistríonn cré agus búclaí leis an úrnuacht.
The workers stood waiting for orders.	Sheas na hoibrithe ag fanacht le horduithe.
There are drain beams at the bottom of the bath.	Tá gobanna draein ag bun an folctha.
They went to the town hall to repair it.	Chuaigh siad go dtí halla an bhaile chun é a dheisiú.
The bird is flying north.	Tá an t-éan ag eitilt ó thuaidh.
The child seemed desperate to eat the bread.	Bhí cuma éadóchasach ar an bpáiste an t-arán a ithe.
This property offers significant investment opportunities.	Cuireann an réadmhaoin seo deiseanna suntasacha infheistíochta ar fáil.
Make a ball with the dough.	Déan liathróid leis an taos.
The old man told them a lot of things.	Dubhairt an sean-fhear a lán rudaí leo.
Rights groups and ethnic minorities questioned their victory.	Cheistigh grúpaí cearta agus mionlaigh eitneacha a bua.
As a mathematician, she works on set theory.	Mar matamaiticeoir, oibríonn sí ar theoiric tacair.
Add milk to the beaten eggs.	Cuir bainne leis na huibheacha buailte.
Some claim to be responsible for their achievements.	Maíonn cuid acu go bhfuil siad freagrach as a n-éachtaí.
The batter came home.	Tháinig an fuidreamh abhaile.
The dog found the ball, and released it, wagging its tail.	Fuair ​​​​an madra an liathróid, agus scaoil sé í, ag caitheamh eireaball.
This drug is effective against bacteria.	Tá an druga seo éifeachtach i gcoinne baictéir.
Apply a layer of wet linen over the injured part.	Cuir sraith de línéadach fliuch thar an gcuid gortaithe.
This new model has an efficient engine.	Tá inneall éifeachtach ag an múnla nua seo.
The exhibition featured many ancient artefacts.	Bhí go leor déantúsán ársa sa taispeántas.
The factory works around the clock.	Oibríonn an mhonarcha timpeall an chloig.
John reads some newspapers every day.	Léann Seán roinnt nuachtáin gach lá.
There are various methods for measuring length.	Tá modhanna éagsúla ann chun fad a thomhas.
The table was set for dinner.	Socraíodh an tábla don dinnéar.
It is said that he does not trust foreigners.	Deirtear nach gcuireann sé muinín as eachtrannaigh.
Student behavior was a concern.	Bhí iompar na scoláirí ina ábhar imní.
The farmer's crop has been destroyed by drought.	Tá barra an fheirmeora scriosta ag triomach.
Water flowed steadily and quietly.	Shreabhadh uisce go seasta agus go ciúin.
It is wise to take security precautions.	Tá sé ciallmhar réamhchúraimí slándála a ghlacadh.
He falls silent, thinking quietly.	Titeann sé ina thost, ag smaoineamh go ciúin.
Some analysts predict that taxes will rise.	Tuar roinnt anailísithe go n-ardóidh cánacha.
The monkey took its inspiration from the lion.	Ghlac an moncaí a inspioráid ón leon.
Think of another perspective.	Smaoinigh ar dhearcadh eile.
Noise can be very disturbing.	Is féidir le torann a bheith an-chorraithe.
The soldier was about to burst into tears.	Bhí an saighdiúir ar tí na ndeor.
She decided to buy a wardrobe.	Chinn sí wardrobe a cheannach.
As the king said, sooner is better than later.	Mar a dúirt an rí, is fearr níos luaithe ná níos déanaí.
As the children stared at the scene, they became nervous.	De réir mar a d'amharc na leanaí ar an ardán, d'éirigh siad neirbhíseach.
He felt ashamed that he had lied.	Mhothaigh sé náire go ndearna sé bréag.
We gave him a bundle of flowers.	Thugamar bundle bláthanna dó.
Be sure to truncate the decimal number.	Bí cinnte an uimhir dheachúil a theascadh.
Most businesses were closed.	Dúnadh formhór na ngnólachtaí.
In the coming days,	Sna laethanta amach romhainn,
Companies need to reduce their impact on the environment.	Ní mór do chuideachtaí a dtionchar ar an gcomhshaol a laghdú.
An endangered species, its population is rising.	Speiceas atá faoi bhagairt, tá a ndaonra ag ardú.
Very impressive.	Iontach go hiontach.
The materials in this basket need to be recycled.	Is gá na hábhair sa chiseán seo a athchúrsáil.
She's hard to please.	Tá sí deacair le do thoil.
His powers were taken away.	Baineadh a chumhachtaí as.
The fish were swimming fast.	Bhí na héisc ag snámh go tapaidh.
The little girl's eyes lit up.	Las súile an chailín bhig.
That rather big explosion last week was awful!	Bhí an pléasc sách mór sin an tseachtain seo caite uafásach!
Most governments in ancient times had slaves.	Bhí sclábhaithe ag formhór na rialtas san am ársa.
But don't ask, don't tell.	Ach ná fiafraigh, ná inis.
Turkey is moving up the world.	Tá an Tuirc ag bogadh suas ar fud an domhain.
They were unsure about the vastness of the space.	Ní raibh siad cinnte mar gheall ar fhairsinge an spáis.
She hid the stolen money in her wallet.	Chuir sí an t-airgead goidte i bhfolach ina sparán.
She swatted Fly on her forehead.	Swatted sí cuil ar a forehead.
Finally, place your result into the serial plate.	Ar deireadh, cuir do thoradh isteach sa phláta sraitheach.
But one is not allowed to use such words.	Ach níl cead ag duine focail den sórt sin a úsáid.
He saw a big dog chasing a cat.	Chonaic sé madra mór ag ruaigeadh cat.
I try to put this experience behind me.	Déanaim iarracht an taithí seo a chur taobh thiar dom.
Try to make the text as large as possible.	Déan iarracht an téacs a dhéanamh chomh mór agus is féidir.
The work slows down.	Moillíonn an obair.
The plants are in danger of extinction.	Tá na plandaí i mbaol éagtha.
Activists lobbied for stricter environmental regulations.	Rinne gníomhaithe stocaireacht ar son rialacháin chomhshaoil ​​níos déine.
She calls me sometimes.	Glaonn sí orm uaireanta.
The hike forced him to look for a new job.	Chuir an hike iachall air post nua a chuardach.
Her contagious smile filled the room.	Líon a gáire tógálach an seomra.
Stay on track.	Fan ar an mbóthar.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	Tá fás tapa an chrainn mesquite go hiontach.
She was concerned that the different roles would conflict.	Bhí imní uirthi go mbeadh na róil éagsúla ag teacht salach ar a chéile.
There is no point in crying.	Níl aon phointe ag caoineadh.
Promise is promise.	Is gealltanas é gealltanas.
The optimistic candidate spent almost four hours talking.	Chaith an t-iarrthóir dóchasach beagnach ceithre huaire an chloig ag caint.
They barely noticed me.	Is ar éigean a thug siad faoi deara mé.
She wrinkled her nose in disgust.	wrinkled sí a srón i disgust.
The boys were shocked and noisy.	Bhí na gasúir sáite agus callánach.
She said he had an ugly face.	Dúirt sí go raibh aghaidh ghránna air.
Winter comes with the chill of frost.	Tagann an geimhreadh le fuarú na sioc.
The new research will help our children.	Cabhróidh an taighde nua lenár bpáistí.
The phone rang while we were having dinner.	Ghlaodh an teileafón agus muid ag dinnéir.
There was a row of houses on the left.	Bhí sraith tithe ar thaobh na láimhe clé.
The man is very tall!	Tá an fear an-ard!
He looks like a serious young man.	Breathnaíonn sé cosúil le fear óg tromchúiseach.
His words were vague.	Bhí a chuid focal doiléir.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Phléasc buama, ag scriosadh an chuid is mó de na foirgnimh.
The poor uneducated neighborhood was always under threat.	Bhí an chomharsanacht bhocht gan oideachas faoi bhagairt i gcónaí.
The mosquito bite became infected.	Tháinig an bite mosquito ionfhabhtaithe.
Water is very difficult.	Tá uisce an-deacair.
He enjoyed my life until it started to decline.	Bhain sé taitneamh as mo shaol go dtí gur thosaigh sé ag meath.
he wandered aimlessly in the dense forest.	wandered sé aimlessly san fhoraois dlúth.
They swept over the landscape.	Scuab siad thar an tírdhreach.
Some say it was a hoax.	Deir cuid acu gur hoax a bhí ann.
Put the meat in the pot.	Cuir an fheoil sa phota.
Shellfish are an important source of protein.	Is foinse thábhachtach próitéine é sliogéisc.
The zoo is very popular with visitors.	Bíonn an-tóir ag cuairteoirí ar an zú.
The Palace was brightly lit.	Bhí an Pálás soilsithe go geal.
They got married yesterday, and they live together.	Phós siad inné, agus tá siad ina gcónaí le chéile.
Eventually, she was arrested by the police.	Faoi dheireadh, ghabh na póilíní í.
Would you consider doing me a favor?	An smaoineofá ar fhabhar a dhéanamh dom?
The flood prevented us from leaving.	Chuir an tuile cosc ​​orainn imeacht.
He passed the history exam.	Rith sé an scrúdú staire.
Let’s be honest.	Lig dúinn a bheith macánta.
My mother's voice was calm.	Bhí glór mo mháthar socair.
So they grew rice and corn.	Mar sin d'fhás siad rís agus arbhar.
Reduce the amount of oil and sugar.	Laghdaigh an méid ola agus siúcra.
The driver lost control and hit the vehicle.	Chaill an tiománaí smacht agus bhuail sé an fheithicil.
The volume will need to be turned lower.	Beidh gá an toirt a iompú níos ísle.
The shirt was covered with stains.	Clúdaíodh an léine le stains.
A sword is expensive and requires skill to use.	Tá claíomh costasach agus teastaíonn scil le húsáid.
The silence was deafening.	Bhí an ciúnas bodhar.
Bright, crisp, and clear.	Geal, briosc, agus soiléir.
He quickly removed his tie.	Chuir sé uaidh a cheangal go tapa.
The peasants worked hard and long.	D'oibrigh na tuathánaigh go dian agus fada.
Those mountains are amazing.	Tá na sléibhte sin iontach.
They were about to enter the cave.	Bhí siad ar tí dul isteach sa uaimh.
The decree says there will be no rubbish.	Deir an foraithne nach mbeidh aon bhruscar ann.
The queue was moving too slowly, they said.	Bhí an scuaine ag bogadh ró-mhall, a dúirt siad.
When the correct proportions of ingredients are added.	Nuair a chuirtear na comhréireanna cearta de chomhábhair leis.
This family has a stockpile of canned goods.	Tá stoc-charn earraí stánaithe ag an teaghlach seo.
A group of abandoned slopes can become quite rich.	D’fhéadfadh grúpa fánaí tréigthe éirí saibhir go leor.
Some damage has already been done.	Tá roinnt damáiste déanta cheana féin.
The planets and stars also orbit the sun.	Déanann na pláinéid agus na réaltaí fithis don ghrian freisin.
The harvest was good.	Bhí an fómhar go maith.
Each country is proud of its history.	Tá gach tír bródúil as a stair.
Bacterial toxin causes conjunctivitis.	Tocsain baictéarach is cúis le toinníteas.
The new products just came out.	Tháinig na táirgí nua díreach amach.
It was fat.	Bhí sé ramhar.
A ceasefire was arranged between the two nations	Socraíodh sos cogaidh idir an dá náisiún
She is always surrounded by students.	Bíonn mic léinn timpeall uirthi i gcónaí.
The army has laid siege to the city.	Tá léigear curtha ag an arm ar an gcathair.
This town is famous for its ancient architecture.	Tá cáil ar an mbaile seo as a ailtireacht ársa.
He lay in bed, quickly asleep.	Luigh sé sa leaba, go tapa ina chodladh.
She is very insecure about being ugly.	Tá sí an-neamhchinnteach faoi bheith gránna.
The company has many outlets nationwide.	Tá go leor asraonta ag an gcuideachta ar fud na tíre.
In my mind, thoughts are now forgotten.	I m’intinn tá smaointe ligthe i ndearmad anois.
Twenty-one were convicted of murder for the crime.	Ciontaíodh aon duine is fiche as dúnmharú as an gcoir.
The tide is high.	Tá an taoide ard.
Climate patterns in large regions create an atmosphere.	Cruthaíonn patrúin aeráide i réigiúin mhóra atmaisféar.
The edges of the leaves are broken.	Tá imill na duilleoga briste.
A prize was awarded to children who did well in school.	Bronnadh duais ar pháistí a d’iompar go maith ar scoil.
Mercury rises sharply in summer.	Ardaíonn an mearcair go géar sa samhradh.
The glass was full.	Bhí an ghloine lán.
The artist put shiny gold fish in his piece.	Chuir an t-ealaíontóir iasc lonrach óir ina phíosa.
The author left academic life to pursue his business endeavors.	D'fhág an t-údar an saol acadúil chun a chuid iarrachtaí gnó a dhéanamh.
Her lips were pursed tightly.	Bhí pursed a liopaí go daingean.
Can it happen?	An féidir leis tarlú?
There are strict rules about expressing emotions.	Tá rialacha dochta ann maidir le mothúcháin a léiriú.
It will not interfere with the business of others.	Ní chuirfidh sé isteach ar ghnó daoine eile.
This coat is warm and comfortable.	Tá an cóta seo te agus compordach.
The study's authors say this may be the case.	Deir údair an staidéir go bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh.
The lawyer explained patiently and clearly.	Mhínigh an dlíodóir go foighneach agus go soiléir.
The law was changed several years ago.	Athraíodh an dlí roinnt blianta ó shin.
The smell of burning meat filled the air.	Líon boladh an fheoil dhó an t-aer.
He made cloth out of woven reeds.	Rinne sé éadach as giolcacha fite.
All you have to do is spend your time.	Níl le déanamh agat ach do chuid ama a chaitheamh.
The horse pranced and snorted.	An capall pranced agus snorted.
Many schools are still racially divided.	Tá go leor scoileanna fós deighilte de réir cine.
The girl looked in her rearview mirror.	Bhreathnaigh an cailín ar a scáthán rearview.
Two hundred world leaders were gathered there.	Bhí dhá chéad ceannaire domhanda bailithe ansin.
He got too much sleep because of his hectic schedule.	Tháinig an iomarca codladh air mar gheall ar a sceideal hectic.
The supermarket was packed with shoppers.	Bhí an ollmhargadh pacáilte le siopadóirí.
First, you rinse the rice under cold water.	Gcéad dul síos, sruthlaithe tú an rís faoi uisce fuar.
Work thoroughly, but with care.	Oibrigh go críochnúil, ach le cúram.
However, the gaeltacht of the event was relaxed	Mar sin féin, rinneadh maolú ar ghaeltacht na hócáide
Most schools provide headboards.	Soláthraíonn formhór na scoileanna deasca cloiginn.
The infrastructure of the country should be improved.	Ba cheart bonneagar na tíre a fheabhsú.
If surprised, she will defend herself.	Má chuirtear iontas uirthi, cosnóidh sí í féin.
This is the house where the king died.	Seo é an teach a bhfuair an rí bás.
This coffee is too strong, please lower the brewing temperature.	Tá an caife seo ró-láidir, le do thoil ísligh an teocht brewing.
The solar system has been in the news a lot lately.	Tá an córas gréine go mór sa nuacht le déanaí.
There was an even more sinister possibility.	Bhí féidearthacht níos sinist fós ann.
I had it with frequency tables!	Bhí sé agam le táblaí minicíochta!
He received a threatening letter.	Fuair ​​sé litir bhagrach.
The jungle is overflowing with life.	Tá an dufair ag cur thar maoil leis an saol.
The soldier was great.	Bhí an saighdiúir iontach.
The goods arrived at the station a week later.	Tháinig na hearraí go dtí an stáisiún seachtain ina dhiaidh sin.
The king often sets tax policies for the benefit of the rich.	Is minic a shocraíonn an rí polasaithe cánach chun leasa na saibhre.
This city is a top tourist destination.	Is ceann scríbe turasóireachta is fearr í an chathair seo.
It is a form of mental illness.	Is cineál meabhairghalar é.
The queen drank tea with oars.	D'ól an bhanríon tae le maidí rámha.
Mountain tower over the rolling plains.	Túr sléibhte thar na machairí rollta.
Shortly after puberty enters, body hair begins to grow.	Go gairid ina dtagann caithreachas isteach, tosaíonn gruaig choirp ag fás.
She weighed the rice carefully.	Mheáigh sí an rís go cúramach.
The color is green.	Tá an dath glas.
She could no longer tolerate his rude behavior.	Ní fhéadfadh sí a iompar drochbhéasach a fhulaingt a thuilleadh.
These trees are not native to this island.	Níl na crainn seo dúchasach don oileán seo.
Planning is very important.	Tá tábhacht mhór ag baint le pleanáil.
My clothes were too revealing for the occasion.	Bhí mo chuid éadaí ró-nochtúil don ócáid.
He took possession of the railways.	Ghlac sé seilbh ar na hiarnróid.
What were we talking about?	Cad faoi a raibh muid ag caint?
It's time to stop procrastinating.	Tá sé in am chun stop a chur procrastinating.
The plan relies on trucks running on natural gas.	Tá an plean ag brath ar thrucailí a ritheann ar ghás nádúrtha.
Do you want a girl or a boy?	Ar mhaith leat cailín nó buachaill?
Whatever you do, do not move the chairs.	Cibé rud a dhéanann tú, ná bog na cathaoireacha.
One hopes that they will never face terrible hardship.	Tá súil ag duine nach dtabharfaidh siad aghaidh ar chruatan uafásach choíche.
He searched the drawer, but found nothing.	Chuardaigh sé sa tarraiceán, ach fuair sé faic.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Scríobhann sé go hálainn, i bprós soiléir, gonta.
It was important not to show fear.	Bhí sé tábhachtach gan eagla a léiriú.
The crowd applauded as the curtains fell.	Mhol an slua mar a thit na cuirtíní.
Its population has declined rapidly over the past three decades.	Tháinig laghdú tapa ar a dhaonra le tríocha bliain anuas.
I lost my watch in the storm.	Chaill mé mo uaireadóir sa stoirm.
The keys were missing.	Bhí na heochracha ar iarraidh.
After careful consideration, they decided to move on.	Tar éis breithniú cúramach a dhéanamh, shocraigh siad dul ar aghaidh.
I tarnished the silverware.	Rinne mé smál ar na hearraí airgid.
The sun was shining on the waves.	Bhí an ghrian ag dul in iúl ar na tonnta.
The man was caught stealing.	Bhí an fear gafa ag goid.
Separating with one letter is painful.	Is pianmhar scaradh le litir amháin.
Researchers price their products very carefully.	Déanann taighdeoirí praghas ar a gcuid táirgí go han-chúramach.
The horse was wild.	Bhí an capall fiáin.
Pour the mixture over them.	Doirt an meascán os a gcionn.
Musical instruments are required.	Tá uirlisí ceoil ag teastáil.
It's so nice.	Tá sé chomh deas.
The puppy is fun and sociable.	Tá an puppy spraíúil agus sóisialta.
A choking noise can be heard.	D’fhéadfaí torann tachtadh a chloisteáil.
The humid air was heavy with pollen.	Bhí an t-aer tais trom le pailin.
Bomb explosions are the most common cause of injury.	Is iad pléascanna buama an chúis díobhála is coitianta.
He was wise but ruthless.	Bhí sé ciallmhar ach neamhthrócaireach.
Marble is a tool used for grinding spices.	Is uirlis é marmair a úsáidtear chun spíosraí a mheilt.
The guard is on guard duty.	Tá an garda ar dualgas feighlithe.
Writing is a universal language.	Is teanga uilíoch í an scríbhneoireacht.
She was afraid of her children.	Bhí eagla uirthi roimh a leanaí.
It does not wash regularly.	Ní nigheann sé go rialta.
An animal was running through the bushes.	Bhí ainmhí ag rith tríd na toir.
Her mouth barely moved when she spoke.	Is ar éigean a bhogfadh an béal nuair a labhair sí.
Pull the spoon from the left.	Tarraing an spúnóg ón taobh clé.
As a result, several houses were destroyed.	Mar thoradh air sin, scriosadh roinnt tithe.
There are three lakes in the town.	Tá trí loch sa bhaile.
The ship sank and many drowned.	Chuaigh an long go tóin poill agus báthadh go leor.
The superstition shook the ground.	Chroith an piseog ar an talamh.
I bet you have a large garden.	Cuirfidh mé geall go bhfuil gairdín mór agat.
The worker completed the repairs in one day.	Chríochnaigh an t-oibrí na deisiúcháin i lá amháin.
The grounds of the temple were lush and green.	Bhí tailte an teampaill lush agus glas.
He is known for his skill on the violin.	Tá cáil air as a scil ar an veidhlín.
We all dream of going home again.	Aisling againn go léir dul abhaile arís.
The whole terrible storm came in its path.	Tháinig an stoirm uafásach ar fad ina cosán.
The villagers believed that the lake was sacred.	Chreid muintir an bhaile go raibh an loch naofa.
It can catch frisbee quickly.	Is féidir leis frisbee a ghabháil go tapa.
This machine is designed to assist law enforcement.	Tá an meaisín seo deartha chun cabhrú le forfheidhmiú an dlí.
She quoted a passage in the book.	Luaigh sí sliocht sa leabhar.
The painter was painting the exterior of the house.	Bhí an péintéir ag péinteáil an taobh amuigh den teach.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Caithfear polaiteoirí truaillithe a thabhairt os comhair na cúirte.
They are high in protein and vitamins.	Tá siad ard i próitéine agus vitimíní.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Cibé an fhírinne, bhí a fhios ag gach duine gur bréag a bhí ann.
During the trial, the victim protested vehemently.	Le linn na trialach, rinne an t-íospartach agóid go dian.
An attempt has been made to bring in a spring.	Tá iarracht déanta ag teacht ar earrach isteach.
Oil is commonly used in lamps.	Úsáidtear ola go coitianta i lampaí.
The tube does not have a cap or valve.	Níl caipín ná comhla ag an bhfeadán.
Her health has been steadily declining since the car crash.	Tá meath seasta ar a sláinte ó tharla an timpiste gluaisteáin.
The basin was filled with icy water.	Líonadh an cuan le huisce oighreata.
The best soccer players in the country play the "beautiful game".	Imríonn na himreoirí sacair is fearr sa tír an "cluiche álainn".
Her high frame was high above her.	Bhí a fráma arda ard os a cionn.
As the plane climbed higher, the view was spectacular.	De réir mar a dhreap an t-eitleán níos airde, bhí an radharc iontach.
By the time he arrived, she was already gone.	Nuair a tháinig sé ina dhiaidh sin, bhí sí imithe cheana féin.
She looked like an angel.	Bhí cuma aingeal uirthi.
She cried for several weeks.	Chaoin sí ar feadh roinnt seachtainí.
The bombing caused great damage to British cities.	Rinne an bhuamáil dochar mór do chathracha na Breataine.
No, please do not walk on the grass.	Ní hea, le do thoil, ná siúil ar an bhféar.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Titeann sé ina chodladh go tapa, ach dúisíonn sé le tús.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Tháinig leagan den alt seo sa nuachtán ar dtús.
It needed some work.	Bhí roinnt oibre de dhíth air.
He worked at a consulting firm.	D'oibrigh sé ag comhlacht comhairliúcháin.
There is a huge increase in traffic accidents.	Tá méadú mór ar thimpistí tráchta.
No intermediaries were present.	Ní raibh aon idirghabhálaithe i láthair.
I have three sons.	Tá triúr mac agam.
Discuss the problems to be overcome in the park.	Déan plé ar na fadhbanna atá le sárú sa pháirc.
The children fed the ducks in the river.	Thug na leanaí bia do na lachain san abhainn.
The virus spread quickly.	Scaip an víreas go tapa.
Be careful not to wake yourself up in the eye.	Bí cúramach gan tú féin a mhúscailt sa tsúil.
Production in the city has fallen sharply.	Tá táirgeadh sa chathair tar éis titim go mór.
That tree is growing faster this year than other trees.	Tá an crann sin ag fás níos tapúla i mbliana ná crainn eile.
The monkey went through a tall tree.	Chuaigh an moncaí trí chrann ard.
The hurricane caused big waves, breaking on the shore.	Ba chúis leis an hairicín tonnta móra, ag briseadh ar an gcladach.
They grew roses for their beauty.	D'fhás siad rósanna as a n-áilleacht.
She likes to sleep all day.	Is maith léi codladh an lá ar fad.
Many schools, hospitals and roads have been damaged.	Tá damáiste déanta do go leor scoileanna, ospidéil agus bóithre.
Property prices have risen in recent years.	Tá ardú tagtha ar phraghsanna maoine le blianta beaga anuas.
So simple.	Simplí mar sin.
Everyone has a natural home.	Tá teach nádúrtha ag gach duine.
The lavish marble structure commands spectacular views.	Ordaíonn an struchtúr marmair lavish tuairimí iontach.
The vast majority considered these changes discourteous.	Mheas tromlach an-mhór na hathruithe seo go míchúirtéiseach.
It was clear to everyone that she was lying.	Ba léir do chách go raibh sí ina luí.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Tháinig réabhlóidiú ar leigheas le teacht antaibheathach.
The calm is broken for a moment.	Tá an calma briste ar feadh nóiméad.
The blood dripped on the blank sheet.	Thiomáin an fhuil ar an leathán bán.
Her eyes were fixed.	Bhí a súil seasta.
Qualified teacher.	Múinteoir cáilithe.
Spread some butter over the bread.	Scaip roinnt ime thar an arán.
They had heard of his great achievements.	Bhí cloiste acu ar na héachtaí móra a rinne sé.
This will help a lot, my father said.	Cabhróidh sé seo go mór, a dúirt m'athair.
The cold of winter had taken hold everywhere.	Bhí fuacht an gheimhridh tar éis dul i bhfeidhm i ngach áit.
The smell of oranges fills the air.	Líonann boladh na n-oráistí an t-aer.
The current crop has saved many farms.	Shábháil an barr reatha go leor feirmeacha.
She gobbled down her breakfast.	Gobbled sí síos a bricfeasta.
The ministers subsequently received gifts from the Empress.	Ina dhiaidh sin fuair na hairí bronntanais ón Empress.
Potatoes are a common food.	Is bia coitianta iad prátaí.
She lives with her husband and four children.	Cónaíonn sí lena fear céile agus ceathrar leanaí.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Tháinig bean chéile an ósta ina múinteoir freisin.
The brooch had a strange design.	Bhí dearadh aisteach ar an bróiste.
She was a distinguished linguist.	Teangeolaí oirirce a bhí inti.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Ar cuireadh i láthair tú mar thaighdeoir eolaíoch riamh?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Níor aontaigh na ríomhchláraitheoirí le cinneadh a gcomharsana.
However, to climb the mountain you will need ropes.	Chun an sliabh a dhreapadh, áfach, beidh rópaí uait.
Delegates first discussed whales.	Phléigh na toscairí míolta móra ar dtús.
Many crop varieties are vulnerable to pests.	Tá go leor cineálacha barr i mbaol lotnaidí.
This restaurant serves a variety of dishes.	Freastalaíonn an bialann seo ar éagsúlacht miasa.
Split that wasihat into two.	Scoilt an wasihat sin ina dhá cheann.
Some trees attract birds.	Meallann roinnt crann éin.
To limit further damage, we must act quickly.	Chun teorainn a chur le damáiste breise, ní mór dúinn gníomhú go tapa.
He suspects it was carried out by a terrorist group.	Tá amhras air gur grúpa sceimhlitheoireachta a rinne é.
The students sat quietly, listening intently.	Shuigh na scoláirí go ciúin, ag éisteacht go géar.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Dá gile an péint, is amhlaidh is fearr an duaithníocht.
They met by chance in a cafeteria.	Bhuail siad le chéile trí sheans i gcaifitéire.
Your green eyes are vivid.	Tá do shúile glas beoga.
There are few industries here at the moment.	Is beag tionscal atá anseo faoi láthair.
He ate quickly and left.	D'ith sé go tapa agus d'imigh.
Since leaving the hospital, he has started to feel better.	Ó d’fhág sé an t-ospidéal, bhí sé tosaithe ag mothú níos fearr.
The woman was on the verge of tears.	Bhí an bhean ar an bpointe deora.
During the dark ages, learning was very difficult.	Le linn na n-aoiseanna dorcha, bhí an fhoghlaim an-deacair.
This graduation dress does not suit me.	Ní oireann an gúna céime seo dom.
We have all known about the danger for a long time.	Tá a fhios againn go léir faoin mbaol le fada an lá.
They knocked on his door, but it did not work.	Scríob siad ar a dhoras, ach níor oibrigh sé.
His ears lost everything.	Chaill a chluasa gach rud.
It is common to have some honey for breakfast.	Tá sé coitianta go bhfuil roinnt mil le bricfeasta.
The maintenance man decided to paint the hall.	Chinn an fear cothabhála an halla a phéinteáil.
Financial assistance is available to qualifying individuals.	Tá cúnamh airgeadais ar fáil do dhaoine aonair cáilitheacha.
Add some oil to the pan.	Cuir roinnt ola sa phanna.
They were due at thirty meeting.	Bhí siad dlite ag cruinniú is tríocha.
His dirty secrets are revealed with mud.	Nochtar a rúin salach le láib.
Excited was hanging on her.	Bhí sceitimíní ar crochadh uirthi.
Medical staff came to find the girl dead.	Tháinig an fhoireann leighis chun an cailín a aimsiú marbh.
There were many visitors, but only a few showed up.	Bhí go leor cuairteoirí, ach níor léirigh ach cúpla suas.
The phenomenon is particularly frustrating.	Tá an feiniméan go háirithe frustrachas.
A garbage mountain is located on its eastern shore.	Tá sliabh truflais suite ar a chladach thoir.
He brushed her hair gently.	Scuab sé a cuid gruaige go mín.
The mud pie exploded in my face.	Phléasc an pióg láibe i m'aghaidh.
And stop cursing the rivers!	Agus stop cursing na haibhneacha!
Children should be taught moral values.	Ba chóir luachanna morálta a mhúineadh do leanaí.
He places particular emphasis on keeping his personal life private.	Cuireann sé béim ar leith ar a shaol pearsanta a choinneáil príobháideach.
Thirty children were enjoying it.	Bhí tríocha páiste ag baint suilt as.
The calming soul has bothered me for years.	Chuir an t-anam suaimhneach isteach orm ar feadh na mblianta.
Some universities use their libraries for teaching.	Úsáideann roinnt ollscoileanna a leabharlanna le haghaidh teagaisc.
She was too surprised to respond.	Bhí an iomarca ionadh uirthi freagairt.
So we need to find new ways to control them.	Mar sin, ní mór dúinn teacht ar bhealaí nua chun iad a rialú.
He was determined to pass the exam.	Bhí rún daingean aige pas a fháil sa scrúdú.
He was attracted to the delicate print of the book.	Bhí sé meallta chuig cló íogair an leabhair.
We have to work hard now.	Caithfimid oibriú go dian anois.
He cut the cake into large slices.	Ghearr sé an cáca ina slisní móra.
The contract was approved by union workers.	Cheadaigh oibrithe ceardchumainn an conradh.
For more information on national parks, see the brochure.	Chun tuilleadh eolais a fháil faoi pháirceanna náisiúnta, féach ar an mbróisiúr.
After some effort, they were able to repair it.	Tar éis roinnt iarracht, bhí siad in ann é a dheisiú.
A square is constructed.	Tógtar cearnóg.
He opened the tent flap flap.	D'oscail sé flap an tent flap.
Run the machine day and night.	Rith an meaisín lá agus oíche.
If the light is not on, there is no power.	Mura bhfuil an solas ar siúl, níl aon chumhacht ann.
Most people are upset about it.	Tá formhór na ndaoine trína chéile faoi.
Our love for each other blossomed.	Tháinig bláth ar ár ngrá dá chéile.
Globs of face cream dotted his face.	Globs de uachtar aghaidh dotted a aghaidh.
Describe our toy pirates.	Cuir síos ar ár gcuid pirates bréagán.
The actor is known for his observational roles.	Tá cáil ar an aisteoir as a róil inbhreathnaitheacha.
The cat left quietly.	D'imigh an cat go ciúin.
He will be living there when his project is completed.	Beidh sé ina chónaí ann nuair a bheidh a thionscadal críochnaithe.
A large number of people lost their livelihoods.	Chaill líon mór daoine a slite beatha.
They suggested we stay in a hotel.	Mhol siad dúinn fanacht in óstán.
The population has grown rapidly over the years.	Mhéadaigh an daonra go tapa thar na blianta.
He was granted asylum.	Deonaíodh tearmann dó.
This curry is too long and too heavy for me.	Tá an curach seo ró-fhada agus ró-throm dom.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Bhí siad óg, ach bhí a n-aghaidh wrinkled agus caite.
Over the years, it grew stronger and stronger.	Sna blianta, d'fhás sé níos láidre agus níos láidre.
Use the strainer to wash the lentils.	Bain úsáid as an strainer chun na lintilí a ní.
Another day of hard work came.	Tháinig lá eile d’obair chrua.
Now, let’s look at the odds.	Anois, lig dúinn breathnú ar na odds.
Although he was very religious, he still believed in moderation.	Cé go raibh sé an-chreidmheach, chreid sé go measarthacht fós.
Her father spent the pages of the book.	Chaith a hathair leathanaigh an leabhair.
He cycled towards the city.	Rothaigh sé i dtreo na cathrach.
Some people believe that eating curry is good for health.	Creideann roinnt daoine gur maith don tsláinte curaí a ithe.
She rarely offered to help.	Is annamh a dheonaigh sí cúnamh a thabhairt.
The highway is not finished yet.	Níl an mhórbhealaigh críochnaithe fós.
John was knocked down in a car.	Leagadh Seán síos i gcarr.
But many animal species are endangered.	Ach tá go leor speiceas ainmhithe i mbaol.
An “air shower” was used to soften the sand.	Baineadh úsáid as "cithfholcadh aeir" chun an gaineamh a mhaolú.
The blight of unemployment is widespread.	Tá dúchan na dífhostaíochta forleathan.
Try to convince your friends with all your knowledge.	Déan iarracht cur ina luí ar do chairde le do chuid eolais ar fad.
These ancient texts were written in basic language.	Scríobhadh na téacsanna ársa seo i dteanga bhunúsach.
Significant tourist destination.	Ceann scríbe turasóireachta suntasach.
First, he prepared the secret room.	Gcéad dul síos, d'ullmhaigh sé an seomra rúnda.
The lower animals do not want to be harmed.	Ní mian leis na hainmhithe níos ísle go ndéanfaí dochar dóibh.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	I measc na fo-iarsmaí coitianta tá pian comhpháirteach agus buinneach.
The river is muddy from the heavy rains.	Tá an abhainn láibeach ó na báisteach trom.
She had a kind face, but she looked contemptuous.	Bhí aghaidh chineálta uirthi, ach bhí cuma díspeagúil uirthi.
Fill the glass with water.	Líon an gloine le huisce.
Their clothes were made of synthetic materials.	Rinneadh a gcuid éadaí as ábhair shintéiseacha.
This actor got his break on TV.	Fuair ​​an t-aisteoir seo a bhriseadh ar an teilifís.
My friend is in custody.	Tá mo chara faoi choinneáil.
She insisted that she have to finish her homework first.	D’áitigh sí go gcaithfidh sí a hobair bhaile a chríochnú ar dtús.
She realized she had run out of lipstick.	Thuig sí gur rith sí as lipstick.
Acting on my advice, the bank revoked the loan.	Ag gníomhú di ar mo chomhairle, rinne an banc an iasacht a chúlghairm.
The ceiling had fallen.	Bhí an tsíleáil tite.
He grabbed the rope and pulled.	Rug sé ar an rópa agus tharraing.
She started laughing hysterically.	Thosaigh sí ag gáire hysterically.
Country of origin, city, and country.	Tír dhúchais, cathair, agus tír.
Their diet consists of fresh fruit.	Is éard atá ina n-aiste bia torthaí úra.
This story describes the methods of the country.	Déanann an scéal seo cur síos ar mhodhanna na tíre.
People should be allowed to travel to outer space.	Ba chóir go mbeadh cead ag daoine taisteal chuig an spás amuigh.
The most important thing in interior design is balance, always balance.	Is é an rud is tábhachtaí sa dearadh intí ná cothromaíocht, cothromaíocht i gcónaí.
The winter air was cold.	Bhí aer an gheimhridh fuar.
The children do not fail to enjoy their mother.	Ní theipeann ar na leanaí taitneamh a bhaint as a máthair.
Her lungs were failing.	Bhí a scamhóga ag teip.
The laws are streamlined.	Tá na dlíthe sruthlínithe.
The offensive tactics were ineffective.	Bhí na tactics ionsaitheach neamhéifeachtach.
These ruins are hundreds of years old.	Tá na fothracha seo na céadta bliain d'aois.
Smaller businesses tend to belong to such organizations.	Is gnách go mbaineann gnólachtaí níos lú le heagraíochtaí den sórt sin.
he grunted softly.	grunted sé go bog.
Common phrases do not make sense.	Níl ciall le habairtí coitianta.
She was quite solemn today.	Bhí sí sách sollúnta inniu.
The detective went into the room.	Chuaigh an bleachtaire isteach sa seomra.
Bird populations are declining.	Tá daonraí éan ag laghdú.
The forestry project will last three years.	Mairfidh an tionscadal foraoiseachta trí bliana.
The connection between land and sea.	An nasc idir talamh agus farraige.
He came to a small village.	Tháinig sé i sráidbhaile beag.
Monosodium glutamate is a preservative.	Is leasaitheach é glutamáit monosodium.
Alcohol is a depression.	Is dúlagar é alcól.
The tide swelled.	An taoide swelled.
The clouds of ash blew out.	Shéid na scamaill fuinseoige amach.
He complained that he had no power to speak.	Rinne sé gearán nach raibh aon chumhacht aige labhairt.
A cow drank from a pond, joking happily.	D'ól bó as lochán, ag magadh go sona sásta.
The young inventor suddenly laughed.	An aireagóir óg gáire go tobann.
We would not have a single chance of this!	Ní bheadh ​​seans amháin againn é seo!
The truck hit through the front wall of the station.	Bhuail an trucail trí bhalla tosaigh an stáisiúin.
Meanwhile, gunpowder is still popular with civilians in some areas.	Idir an dá linn, tá tóir fós ag sibhialtaigh ar ghunnaí i gceantair áirithe.
The collision was devastating.	Bhí an t-imbhualadh tubaisteach.
Do not interfere with my work.	Ná cur isteach ar mo chuid oibre.
Not to be there	Gan a bheith ann
The gulf between us is sure to widen.	Is cinnte go leathnóidh an mhurascaill eadrainn.
Each picture tells a story.	Insíonn gach pictiúr scéal.
Leave the baby crying.	Fág an leanbh ag caoineadh.
Wine entered the palace for the first time in history.	Tháinig fíon isteach sa phálás don chéad uair sa stair.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Tá abairt deiridh an leabhair cosúil leis an réamhrá.
The young man wore a blue baseball cap.	Chaith an fear óg caipín gorm baseball.
Don’t worry, it’s just a small scratch.	Ná bíodh imní ort, níl ann ach scratch beag.
The hotel was owned by a young couple.	Ba le lánúin óg an t-óstán.
The newly discovered rocks are of unknown origin.	Is de bhunús anaithnid na carraigeacha nua-aimsithe.
Please stand back.	Seas siar le do thoil.
Are you deaf or just stupid?	An bhfuil tú bodhar nó díreach dúr?
These scientists developed the electron microscope.	D'fhorbair na heolaithe seo an micreascóp leictreon.
Four soldiers guarding the tomb.	Cheathrar saighdiúir ag cosaint an tuama.
The old car blew its horn on me!	Sheinn an seancharr a adharc orm!
It is best to choose an easier route.	Is fearr bealach níos éasca a roghnú.
The mayor hopes to boost growth.	Tá súil ag an méara fás a threisiú.
The two councils work closely together.	Comhoibríonn an dá chomhairle go dlúth.
The hype about new technologies is not justified.	Níl údar maith leis an hype faoi theicneolaíochtaí nua.
The early settlers were savages!	Bhí na lonnaitheoirí luath savages!
This animal has rarely been seen in the wild.	Is annamh a chonacthas an t-ainmhí seo san fhiáine.
A crane falls through the tops of the trees.	Titeann craein trí bharr na gcrann.
The truck is broken down again.	Tá an trucail briste síos arís.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Laghdú ar do spleáchas ar bhreoslaí iontaise.
Her eyes met briefly across the crowded room.	Bhuail a súile go hachomair ar fud an tseomra plódaithe.
Family members would often make them cold.	Is minic a dhéanfadh baill den teaghlach fuacht astu.
We watch the news every day.	Féachaimid ar an nuacht gach lá.
The coffee shop was busy with activity.	Bhí an siopa caife gnóthach le gníomhaíocht.
The president of the bank has resigned.	Tá uachtarán an bhainc éirithe as.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Tar éis na crith talún, bhí léirscrios i ngach áit.
They claimed that the island was beautiful.	Mhaígh siad go raibh an t-oileán go hálainn.
Customers sometimes spend time in lines, looking for bargains.	Caitheann custaiméirí uaireanta i línte, ag lorg margaí.
The biologist remained vigilant.	D'fhan an bitheolaí aireach.
The government has taken steps to begin the slum clearance program.	Ghlac an rialtas céimeanna chun tús a chur leis an gclár imréitigh slumaí.
Many parents have encouraged their children to become doctors.	Spreag go leor tuismitheoirí a gcuid leanaí a bheith ina ndochtúirí.
Fancy sports car zoomed down.	Gluaisteán spóirt mhaisiúil súmáilte anuas.
The baby laughed.	Rinne an leanbh gáire.
It is interesting to contrast this poem with another.	Tá sé suimiúil an dán seo a chodarsnacht le ceann eile.
The smell of fresh paint is heavenly.	Tá boladh péint úr neamhaí.
A young man entered the store.	Tháinig fear óg isteach sa siopa.
No sign of damage was seen.	Ní raibh aon chomhartha damáiste le feiceáil.
The shopping center was closed at midnight.	Dúnadh an t-ionad siopadóireachta ag meán oíche.
The villagers had a wild leopard.	Bhí liopard borb ag muintir an bhaile.
We manufacture some goods.	Déanaimid roinnt earraí a mhonarú.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	I gcomparáid le huisce leachtach, tá obsidian beagnach gan luach.
The traveler stayed in the trench for four days.	Ceithre lá d’fhan an lucht siúil sa trinse.
I do not try to please people.	Ní dhéanaim iarracht daoine a shásamh.
Most of the world's salt is located in underground pools.	Tá an chuid is mó de shalann an domhain suite i linnte faoi thalamh.
Water is a valuable resource	Is acmhainn luachmhar é uisce
The victory was secured when the final goal was scored.	Cinntíodh an bua nuair a chuaigh an cúl deiridh isteach.
All foreign visitors must have a visa.	Ní mór víosa a bheith ag gach cuairteoir ón gcoigríoch.
The cat was not interested in food.	Ní raibh suim ag an gcat sa bhia.
How do we communicate?	Conas a dhéanfaimid cumarsáid?
Whales are hunted for their meat.	Déantar míolta móra a sheilg as a gcuid feola.
The resolution was never implemented.	Níor cuireadh an rún i bhfeidhm riamh.
The room reeked of smoke.	An seomra reeked de deataigh.
The barbarians ate us alive.	D'ith na barbarians beo sinn.
In local legend, the ghosts of the pirate captain are killed	I finscéal áitiúil, taibhsí an captaen bradach a maraíodh
Let the onion cook in the pan.	Lig don oinniún cócaireacht sa phanna.
Her only happiness was thinking of him.	Bhí a sonas amháin ag smaoineamh air.
The guests sat around an ornamental table.	Shuigh na haíonna thart ar bhord ornáideach.
We employ workers from all over the world.	Fostaíonn muid oibrithe ó ar fud an domhain.
The troops captured the town.	Rug na trúpaí an baile.
He was well known in the secret fraternity.	Bhí aithne mhaith air sa bráithreachas rúnda.
There are many colleges and universities in this region.	Tá go leor coláistí agus ollscoileanna sa réigiún seo.
Finally, the boulder came loose.	Ar deireadh, tháinig an bholláin scaoilte.
Throw the light blanket with a sword.	Caith an brat solais le claíomh.
He never used a handgun.	Níor úsáid sé gunna láimhe riamh.
He comes from a large family.	Is de theaghlach mór é.
He lent me two books this morning.	Thug sé dhá leabhar ar iasacht dom ar maidin.
High school students have endless opportunities.	Tá deiseanna gan teorainn ag daltaí scoile ard.
The foreign minister was surprised.	Bhí ionadh ar an aire gnóthaí eachtracha.
Many were living in poverty.	Bhí go leor ag maireachtáil i mbochtaineacht.
Here is a picture of an old alley.	Seo pictiúr de shean alley.
She hopes to do sewing business.	Tá súil aici gnó fuála a dhéanamh.
When vehicles pass through, fragile soil is washed.	Nuair a théann feithiclí tríd, nitear ithir leochaileach.
The intruder hit the diver on the head.	Bhuail an ionróir an tumadóir ar an ceann.
It is crucial to take one step back.	Tá sé ríthábhachtach céim amháin ar gcúl a ghlacadh.
The boar's tusks protect the animal's face.	Tugann tuscaí an torc cosaint d'aghaidh an ainmhí.
Orchids are one of the most common flowers.	Tá magairlíní ar cheann de na bláthanna is coitianta.
A combination of different scents makes a beautiful fragrance.	Déanann meascán de scents éagsúla cumhrán álainn.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Ná measc pills codlata agus alcól.
Billboard ads often cover the walls here.	Is minic a chlúdaíonn fógraí cláir fógraí na ballaí anseo.
When it was finished, the train went to the station.	Nuair a bhí sé críochnaithe, chuaigh an traein go dtí an stáisiún.
The lover's gaze was steady.	Bhí gaze an leannán seasta.
As evidence, she informs in this case the child.	Mar fhianaise, cuireann sí in iúl sa chás seo don leanbh.
So these economists think this is happening.	Mar sin ceapann na heacnamaithe seo go dtarlaíonn sé seo.
He is afraid of his safety.	Tá eagla air faoina sábháilteacht.
The man had one leg.	Bhí cos amháin ag an bhfear.
You need a lot of patience to be a journalist.	Teastaíonn go leor foighne uait le bheith i d’iriseoir.
There was a green field on the edge of the golf course.	Bhí páirc ghlas ar imeall an chúrsa gailf.
Start the engine.	Tosaigh an t-inneall.
This task requires a lot of skillful coordination.	Éilíonn an tasc seo go leor comhordú sciliúil.
Just west of the town is the wildlife sanctuary.	Díreach siar ón mbaile tá an tearmann fiadhúlra.
We received an offer that we could not refuse.	Fuaireamar tairiscint nárbh fhéidir linn a dhiúltú.
This situation has been investigated by experts.	Tá an scéal seo fiosraithe ag saineolaithe.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Go hidéalach, bheadh ​​an druga nua vegetarian.
It is absurd to lose so much food every day.	Tá sé áiféiseach an oiread sin bia a chailleadh gach lá.
The train zoomed in, its whistle screeching.	An traein zúmáil isteach, a feadóg screeching.
He denies the allegations.	Séanann sé na líomhaintí.
The ruler is an old man.	Is seanfhear é an rialóir.
Most of the older homes in the region are unrepaired.	Tá formhór na dtithe níos sine sa réigiún gan deisiú.
An avalanche hit the bottom of the mountain.	Chuir avalanche bun an tsléibhe.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Crochadh ceo tiubh ar fud na cathrach, ag déanamh doiléir dá fhís.
Pictured is a church on the hill.	Sa phictiúr seo tá séipéal ar an gcnoc.
Unemployment is high.	Tá dífhostaíocht ard.
You take this place over a mile.	Gabhann tú an áit seo thar mhíle.
Please clean out the cage.	Glan amach an cage le do thoil.
Rain hit the roof.	Bhuail báisteach an díon.
Fear is a vital survival instinct.	Is instinct marthanais ríthábhachtach é eagla.
Undoubtedly about her loss, she went out again.	Gan dabht faoina cailleadh, chuaigh sí amach arís.
Sunbathing is a fun way to unwind and relax.	Is bealach taitneamhach é grianghortha chun scíth a ligean agus scíth a ligean.
The sweat rolled down her cheeks.	An allais rolladh síos a leicne.
So he had to be decapitated.	Mar sin, b'éigean é a dhícheannadh.
A polite smile was visible on his face.	Bhí aoibh gháire dea-bhéasach le feiceáil ar a aghaidh.
He is called "the captain."	Tá sé ar a dtugtar "an captaen."
How many analytical students have raised their hands.	Dá mhéad mic léinn anailíse a d’ardaigh a lámha.
The carpet was handmade.	Bhí an cairpéad lámhdhéanta.
The haberdasher has a stall on the main road.	Tá stalla ag an haberdasher ar an bpríomhbhóthar.
She was a treasure trove of media.	Bhí sí ina stór ag na meáin.
I do not remember the title of that book.	Ní cuimhin liom teideal an leabhair sin.
The property is being sold as is.	Tá an mhaoin á díol mar atá.
The poet gave a vivid description of the scene.	Rinne an file cur síos beoga ar an ardán.
The police are attacking this house.	Tá na póilíní ag ionsaí an tí seo.
The ceremony was over quickly.	Bhí an searmanas thart go tapa.
These castles have existed for centuries.	Tá na caisleáin seo ann leis na céadta bliain.
She stood at the window, gazing at the dark sky.	Sheas sí ag an bhfuinneog, gazing ag an spéir dorcha.
Port cities are characterized by heavy industry.	Tá tionscal trom tréithrithe ag cathracha calafoirt.
The company needed new fuel for its trucks.	Bhí breosla nua ag teastáil ón gcuideachta dá trucailí.
Work hard and you will get a job.	Bí ag obair go crua agus gheobhaidh tú post.
The foundation laid by the teacher is effective.	Tá an bonn atá leagtha síos ag an múinteoir éifeachtach.
There is no escape from the past.	Níl aon éalú ón am atá thart.
Turn off the light.	Múch an solas.
There are many recipes for broccoli salad.	Tá go leor oidis do sailéad brocailí.
We have fallen ill.	Táimid tar éis titim tinn.
I want to die slowly.	Ba mhaith liom bás go mall.
There is less rain falling every year.	Tá níos lú báisteach ag titim gach bliain.
He got up from his chair, looking towards the door.	D'eirigh sé as a chathaoir, ag féachaint i dtreo an dorais.
Gradually, people are heating their homes using wood.	De réir a chéile, tá daoine ag téamh a dtithe ag úsáid adhmaid.
His reports have been widely published.	Foilsíodh a thuarascálacha go forleathan.
The police gave the man a ticket.	Thug an póilín ticéad don fhear.
A small crowd of voters soon joined them.	Tháinig slua beag vótálaithe isteach go luath leo.
We will then examine the proposal.	Ansin, scrúdóimid an togra.
These books are lost.	Tá na leabhair seo caillte.
Sweet flower aroma	Aroma milis bláth
The houses in the village were blue.	Bhí na tithe sa sráidbhaile gorm.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	Rinne an cócaire na spíosraí a mheá go cúramach isteach sa bhabhla.
It was a beautiful day.	Lá álainn a bhí ann.
The coach tried to motivate the team.	Rinne an cóitseálaí iarracht an fhoireann a spreagadh.
She is still young.	Tá sí fós óg.
He spoke boldly to the audience.	Labhair sé go dána leis an lucht éisteachta.
There are birds in the forest.	Tá éin san fhoraois.
They are not capable of independent thinking.	Níl siad in ann smaoineamh neamhspleách.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Fós féin, tá an t-ionchas don talmhaíocht áitiúil gruama i gcónaí.
No wonder he was furious.	Is beag an t-iongnadh gur bhuail fearg air.
His explanation was dull.	Bhí a mhíniú dull.
The two children fell down the snow hill.	Thuit an bheirt pháistí síos an cnoc sneachta.
Bats use echoes for hunting.	Úsáideann sciatháin leathair macalla chun seilg a dhéanamh.
The family burned to death in their apartment.	An teaghlach dóite chun báis ina n-árasán.
So the man dressed quickly and went home.	Mar sin ghléas an fear go tapa agus chuaigh sé abhaile.
We paid for three tickets.	D’íoc muid as trí thicéad.
The dishes were small, indicating their status.	Bhí na miasa beag, rud a léiríonn a stádas.
How on earth did you finally do this?	Conas ar domhan a rinne tú mar seo ar deireadh?
The teachers had to work hard to organize their courses.	Bhí ar na múinteoirí obair chrua a dhéanamh chun a gcúrsaí a eagrú.
The passage is steep.	Tá an pasáiste géar.
Something moved among the tall trees.	Bogadh rud éigin i measc na gcrann arda.
No, but really, leave me alone.	Ní hea, ach i ndáiríre, fág mé i m'aonar.
Loose particles cause accidents.	Bíonn cáithníní scaoilte ina chúis le timpistí.
Victory is announced.	Fógraítear bua.
Chemical metallic element, used in dentistry.	Eilimint mhiotalacha cheimiceach, a úsáidtear i bhfiaclóireacht.
We are all concerned that crime levels in the area are rising.	Is cúis imní dúinn go léir go bhfuil ardú ar leibhéil na coireachta sa cheantar.
To submit new state facts, click here.	Chun fíricí stáit nua a chur isteach, cliceáil anseo.
Crime wave of incredible proportions.	Tonn coireachta de chomhréir dochreidte.
He opened the door for us.	D’oscail sé an doras dúinn.
The wise old woman slipped into her house.	Shleamhnaigh an tseanbhean chríonna isteach ina teach.
The torrential rain destroyed crops on a newly planted field.	Scrios an bháisteach torrentach barraí ar pháirc nua-phlandáilte.
That's right.	Sin céart.
The cry of the newborn broke the tension.	Bhris caoin an nuabheirthe an teannas.
The soldiers attacked the villagers, hacking and slaughtering.	Chuaigh na saighdiúrí ar mhuintir an bhaile, ag hackáil agus ag sladaireacht.
The list of goods was far too long.	Bhí liosta na n-earraí i bhfad ró-fhada.
We focus on making healthcare accessible to all.	Dírímid ar chúram sláinte a dhéanamh inrochtana do chách.
Why is it so difficult to create useful robots?	Cén fáth go bhfuil sé chomh deacair róbait úsáideacha a chruthú?
The emergence from the darkness inspired a trembling of fear.	Spreag an teacht chun cinn as an dorchadas crith eagla.
Fill the bowl with the rice.	Líon an babhla leis an rís.
The workers were claiming higher wages.	Bhí na hoibrithe ag maíomh as pá níos airde.
It's okay to be tired.	Tá sé ceart go leor a bheith tuirseach.
She stayed at home, hiding.	D'fhan sí sa bhaile, i bhfolach.
The professor is wise but strict.	Tá an t-ollamh ciallmhar ach dian.
She ordered coffee with milk.	D’ordaigh sí caife le bainne.
They settled the dispute through marriage advice.	Shocraigh siad an t-aighneas trí chomhairle phósta.
The little rash flew in through the window.	D'eitil an gríosach beag isteach tríd an bhfuinneog.
He needs to do a better job.	Caithfidh sé jab níos fearr a dhéanamh.
A lawyer next to me tried to persuade me to go to law.	Rinne dlíodóir in aice liom iarracht a chur ina luí orm dul chun dlí.
More and more people are vegetarian.	Tá níos mó agus níos mó daoine vegetarian.
They felt uncertain about their plan.	Mhothaigh siad éiginnte faoin bplean a bhí acu.
Open the window for the sake of your child.	Oscail an fhuinneog ar mhaithe le do leanbh.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Ba dhuine tábhachtach é sna heolaíochtaí bithleighis.
Our office is really quiet this afternoon.	Tá ár n-oifig i ndáiríre ciúin tráthnóna inniu.
I will write to my brother.	Scríobhfaidh mé chuig mo dheartháir.
He hoped it would never happen again.	Bhí súil aige nach dtarlódh sé arís.
The president plans to meet with his advisers.	Tá sé beartaithe ag an uachtarán bualadh lena chomhairleoirí.
Here is the floor plan.	Seo é an plean urláir.
In front of the restaurant is a hospital.	Os comhair na bialainne tá ospidéal.
She washed her hands, dried them, and prepared to leave.	Nigh sí a lámha, thriomaigh sí iad, agus d'ullmhaigh sí imeacht.
Although she was poor, her family was comfortable.	Cé go raibh sí bocht, bhí a teaghlach ar a gcompord.
I blurted out the whole story.	Blurted mé amach an scéal ar fad.
Such places should be avoided.	Ba cheart áiteanna den sórt sin a sheachaint.
He stored his personal belongings in a backpack.	Stóráil sé a chuid earraí pearsanta i mála droma.
Success was not guaranteed.	Ní raibh rath ráthaithe.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Ghlaodh an ghaoth agus í ag séideadh trasna an mhachaire uaigneach.
Water temperatures have risen over the last century.	Tá ardú tagtha ar theocht an uisce le céad bliain anuas.
The poor are always with us.	Bíonn na boicht linn i gcónaí.
Both people talked a lot.	Labhair an bheirt daoine i bhfad.
It rarely makes women angry.	Is annamh a chuireann sé fearg ar mhná.
The child's father was a lawyer.	Dlíodóir ab ea athair an linbh.
The gang sailed the streets at night.	Sheol an drong na sráideanna san oíche.
We found an eagle's nest high above the ground.	Fuaireamar nead iolair go hard os cionn na talún.
The material is too rough to use.	Tá an t-ábhar ró-gharbh le húsáid.
Some foods go well with rice.	Téann roinnt bianna go maith le rís.
The visiting principal surprised the students with his blunt speech.	Chuir an príomhoide cuairte iontas ar na scoláirí lena chaint mhaol.
He got power from them.	Fuair ​​​​sé cumhacht astu.
He gave his opinion with serious conviction.	Thug sé a thuairim le ciontú dáiríre.
This is followed by some compact pages with formulas.	Ina dhiaidh sin tá roinnt leathanach dlúth le foirmlí.
Few people trash.	Is beag duine bruscar.
Teachers voted to go on strike.	Vótáil múinteoirí chun stailceanna a chur ar siúl.
Everyone loved her exquisite singing voice.	Thaitin a guth amhránaíochta fíorálainn gach duine.
You will need to use another piece of tape.	Beidh ort píosa eile téip a úsáid.
Great neat thing.	Rud iontach néata.
A sterile park is still empty.	Tá páirc steiriúil fós folamh.
The stars were delightfully bright at night.	Bhí na réaltaí go haoibhinn geal san oíche.
He sometimes works with his brother on the farm.	Oibríonn sé uaireanta lena dheartháir ar an bhfeirm.
The crowd was excited.	Bhí sceitimíní ar an slua.
It is a night trout owl.	Is ulchabhán breac oíche.
This student has a very promising future.	Tá todhchaí an-gheallta ag an dalta seo.
All the men were doctors.	Dochtúirí ab ea na fir go léir.
This villa is extra sunny, with a gorgeous veranda.	Tá an Villa seo grianmhar breise, le veranda taibhseach.
The aftertaste was bitter.	Bhí an aftertaste searbh.
That type of behavior is not acceptable.	Níl an cineál sin iompair inghlactha.
More than a dozen people were injured in the crash.	Gortaíodh níos mó ná dosaen duine sa timpiste.
Fine, but we do not have enough time.	Go breá, ach níl go leor ama againn.
Favorite red?	Is fearr leat dearg?
The fake model used a silicone mask.	D'úsáid an tsamhail falsa masc silicone.
Stagg sold elocution lessons.	Dhíol Stagg ceachtanna elocution.
All the old buildings have fallen into disrepair.	Tá na seanfhoirgnimh go léir tite.
torn and tattered, but still usable.	stróicthe agus tattered, ach fós inúsáidte.
This sector is going through hard times.	Tá an earnáil seo ag dul trí thréimhsí crua.
The fence fell under the weight of the snow.	Thit an fál faoi mheáchan an tsneachta.
The slippery slope argument against gun control is often made.	Is minic a dhéantar an argóint fána sleamhain i gcoinne rialú gunna.
She picked weeds from the garden.	Phioc sí fiailí ón ghairdín.
The nurse left us alone for a moment.	D'fhág an altra sinn ina n-aonar ar feadh nóiméad.
Seven were killed today.	Maraíodh seachtar inniu.
My head is my most precious possession.	Is é mo sheilbh is luachmhaire mo chloigeann.
We have seen a sudden rise in summer temperatures.	Tá méadú tobann feicthe againn ar theocht an tsamhraidh.
The authorities imposed a curfew.	Chuir na húdaráis cuirfiú i bhfeidhm.
The older we get, the worse our vision.	Dá shine a éiríonn linn, is measa ár radharc.
So home to a castle of pleasure.	Mar sin abhaile do chaisleán pléisiúir.
The river overflowed its banks.	Chuir an abhainn thar maoil a bruacha.
A journalist has been jailed for reporting abuses.	Cuireadh i bpríosún iriseoir as mí-úsáidí a thuairisciú.
The cashier was dour.	Bhí an t-airgeadóir dour.
The girl's parents kept their house in perfect condition.	Choinnigh tuismitheoirí an chailín a dteach i riocht foirfe.
An ancient statue was unveiled.	Nochtadh dealbh ársa.
The mother begged desperately to let them stay.	D'impigh an mháthair éadóchasach ar ligint dóibh fanacht.
This man is a liar.	Is bréagadóir é an fear seo.
Do not take illegal drugs.	Ná tóg drugaí mídhleathacha.
The doors were locked.	Bhí na doirse faoi ghlas.
After she yelled at him, the little boy walked out.	Tar éis di yelled air, an buachaill beag siúl amach.
The day was hot and dry, but cool at night.	Bhí an lá te agus tirim, ach fionnuar san oíche.
All this was done in confidence.	Rinneadh é seo go léir faoi rún.
Her smile was particularly warm.	Bhí a aoibh gháire go háirithe te.
This passage is illuminated by sunlight.	Tá an sliocht seo soilsithe ag solas na gréine.
Lord, have mercy.	A Thiarna déan trocaire.
She left the room without saying a word.	D’fhág sí an seomra gan focal a rá.
The lights flickered on and off.	Na soilse flickered ar agus as.
Disease was common in the Middle Ages.	Bhí galar coitianta sna meánaoiseanna.
The trip to the Hot Springs was very enjoyable.	Bhí an turas go dtí na te Springs an-taitneamhach.
Heroin is highly addictive.	Tá hearóin an-andúileach.
What did the reporter say?	Cad a dúirt an tuairisceoir?
It is easy to slip into illegal activities.	Is furasta sleamhnú isteach i ngníomhaíochtaí mídhleathacha.
When the king dies, a new heir must be chosen.	Nuair a fhaigheann an rí bás, ní mór oidhre ​​nua a roghnú.
He pours boiling water into his coffee.	Doirt sé fiuchphointe uisce isteach ina chaife.
She died a few days later from dehydration.	Fuair ​​sí bás cúpla lá ina dhiaidh sin de bharr díhiodráitithe.
The snake slithered unhurriedly towards the house.	An nathair slithered unhurriedly i dtreo an teach.
Lifestyle habits can change.	Is féidir nósanna stíl mhaireachtála a athrú.
With the characteristic snarl, he snarled.	Leis an snarl tréith, snarled sé.
The school principal met with the children.	Bhuail príomhoide na scoile leis na páistí.
He is constantly arguing with her.	Bíonn sé ag argóint léi de shíor.
The factory was surrounded by a high wall.	Bhí an mhonarcha timpeallaithe ag balla ard.
Children have the right to education.	Tá sé de cheart ag leanaí oideachas a fháil.
The weeping wind was cooling.	Bhí an ghaoth ag gol ag fuarú.
The royal court was sitting under the dome.	Bhí an chúirt ríoga ina suí faoin gcruinneachán.
First, you will need to peel the oranges.	Gcéad dul síos, beidh ort a craiceann na oráistí.
The light of the lamp shone on his face.	Scairt solas an lampa ar a aghaidh.
He was lonely at school.	Bhí sé uaigneach ar scoil.
Sell ​​my property, and I followed.	Díol mo mhaoin, agus lean mé.
The mathematician used it to prove his theory.	D’úsáid an matamaiticeoir é chun a theoiric a chruthú.
This king is famous for his fierce desire for food.	Tá cáil ar an rí seo mar gheall ar a mhian fíochmhar le haghaidh bia.
He speaks three languages.	Labhraíonn sé trí theanga.
He is waiting for the arrival of the father.	Tá sé ag fanacht le teacht an athar.
The island is only accessible by small boat.	Níl rochtain ar an oileán ach ar bhád beag.
The singer's voice is rich and haunting.	Tá guth an amhránaí saibhir agus haunting.
The metal was strong enough to withstand significant abuse.	Bhí an miotal láidir go leor chun mí-úsáid shuntasach a sheasamh.
Which one of the following actions would you take?	Cé acu ceann de na gníomhartha seo a leanas a dhéanfá?
He felt tired.	Mhothaigh sé tuirseach.
Using a large cloth, she wiped the tile.	Ag baint úsáide as éadach mór, wiped sí an tíl.
A dark blue car pulled up.	Tharraing carr gorm dorcha aníos.
He believes in the protection of the environment.	Creideann sé i gcosaint na timpeallachta.
Work was eating into family life.	Bhí an obair ag ithe isteach i saol an teaghlaigh.
Fred is a popular politician.	Is polaiteoir coitianta é Fred.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Tiontaíonn feadán bhfolús leictreachas go fuaim.
The sun hit down on the city.	Bhuail an ghrian síos ar an gcathair.
Most people claim that this boy is very smart.	Éilíonn an chuid is mó daoine go bhfuil an buachaill seo an-chliste.
Don't give up politics.	Ná tabhair suas an pholaitíocht.
The clown wanted to be a trapeze artist.	Bhí an clown ag iarraidh a bheith ina ealaíontóir trapeze.
One cup is equivalent to two regular cups.	Tá cupán amháin comhionann le dhá chupán rialta.
Her eye fell just below her breast.	Thit a súil dhíreach faoi bhun a cíoch.
The castle stood on a hill.	Sheas an caisleán ar chnoc.
This compound is hard to find.	Is deacair an cumaisc seo a fháil.
I pulled on the edge of my cap.	Tharraing mé ar imeall mo chaipín.
He got out of bed and opened the windows.	D’éirigh sé as an leaba agus d’oscail sé na fuinneoga.
They ran out screaming.	Rith siad amach ag screadaíl.
When he asked that question, all the students laughed.	Nuair a chuir sé an cheist sin, rinne na mic léinn go léir gáire.
I wanted to leave.	Theastaigh uaim imeacht.
These photos cannot be shown to you.	Ní féidir na grianghraif seo a thaispeáint duit.
She asked many questions about the new world.	Chuir sí go leor ceisteanna faoin saol nua.
The game was very close.	Bhí an cluiche an-ghar.
There will be a meeting at midnight.	Beidh cruinniú ag meán oíche.
There were one hundred and seventy delegates.	Bhí céad seachtó toscaire ann.
There are large churches in this country.	Tá eaglaisí móra sa tír seo.
The blue screen of death suddenly appears.	Is cosúil go tobann scáileán gorm an bháis.
Deserts cover huge areas.	Clúdaíonn fásaigh réimsí ollmhóra.
Huge swarms of gnats are often found during the summer.	Is minic a bhíonn swarms ollmhóra gnats le fáil i rith an tsamhraidh.
A lively recitation passed in a beautiful church.	Aithris bhríomhar a ritheadh ​​i séipéal álainn.
Don’t forget the orange peel.	Ná déan dearmad ar an craiceann oráiste.
This restaurant offers several roast duck dishes.	Tairgeann an bialann seo roinnt miasa lachan rósta.
A rook sat on a branch, its black plumage fllayed.	Shuigh rook ar bhrainse, a chlumh dubh fllayed.
Tourism is their main source of income.	Is í an turasóireacht a bpríomhfhoinse ioncaim.
So they boarded a bus, heading for the coast.	Mar sin chuaigh siad ar bord bus, ag triall ar an gcósta.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Meastar go ginearálta go bhfuil pas riachtanach le haghaidh taistil idirnáisiúnta.
Don't buy the cheap wine!	Ná ceannaigh an fíon saor!
Sugar has been an expensive product to this day.	Ba tháirge daor é siúcra go dtí an lá inniu.
It would be a very nice place to live.	Áit an-deas le maireachtáil a bheadh ​​ann.
It was easy to see what they were thinking.	Bhí sé éasca a fheiceáil cad a bhí siad ag smaoineamh.
She went into the corridor.	Chuaigh sí isteach sa dorchla.
Air is the most basic need for all life.	Is é aer an riachtanas is bunúsaí don saol ar fad.
The church was seldom quiet.	Is annamh a bhí an séipéal ciúin.
I had a lot of fun giving this interview.	Bhí an-spraoi agam ag tabhairt an agallaimh seo.
In general, women live longer than men.	Go ginearálta, maireann mná níos faide ná fir.
This city is rich in history.	Tá an chathair seo saibhir i stair.
Most migrants clean people's homes.	Glanann formhór na n-imirceach tithe daoine.
He is not interested in politics.	Níl suim aige sa pholaitíocht.
There were two glasses filled with coffee on the table.	Bhí dhá ghloine líonta le caife ar an mbord.
My parents bought me a pig bank.	Cheannaigh sé mo thuismitheoirí banc muc dom.
Special nutritional needs are no problem.	Níl aon fhadhb ag riachtanais chothaithe speisialta.
He looked at her quietly.	Bhreathnaigh sé uirthi go ciúin.
The bride was absolutely beautiful.	Bhí an Bride thar a bheith álainn.
The gentleman made a cat on the dog.	Rinne an duine uasal cat ar an madra.
The wagon wheels slipped.	Shleamhnaigh na rothaí wagon.
The senior captain is trying to operate a high-altitude landing.	Tá an captaen sinsearach ag iarraidh tuirlingthe ard-airde a oibriú.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Is iad crapadh cód Morse na foirmeacha scríbhneoireachta is giorra.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Úsáideann feirmeoirí i dtíortha forbartha modhanna feirmeoireachta eolaíochta.
Legend has it that this tower was built by an old miller.	De réir an fhinscéalta is seanmhuilleoir a thóg an túr seo.
Similar results were achieved.	Baineadh torthaí cosúla amach.
So here is the answer.	Mar sin, is é seo an freagra.
You will not be penalized for any mistakes you make.	Ní ghearrfar pionós ort mar gheall ar aon earráidí a dhéanann tú.
Eleven students are to be expelled from school.	Bíonn aon dalta dhéag le díbirt ón scoil.
The beans are roasted to perfection.	Tá an pónairí rósta chun foirfeachta.
Home again, home again.	Abhaile arís, abhaile arís.
John was delighted.	Bhí áthas ar Sheán.
The natives came first.	Tháinig na bundúchasaigh ar dtús.
His personality was enigmatic.	Bhí a phearsantacht enigmatic.
There are three children on the corporate logo.	Tá triúr leanaí ar an lógó corparáideach.
Mom's condition was uncertain.	Bhí riocht an mhamaí éiginnte.
John was a little too rigid in his thinking.	Bhí Seán beagán ró-dhocht ina smaointeoireacht.
Memories of a snow park.	Cuimhní cinn ar pháirc sneachta.
Tourists spend millions of dollars every year.	Caitheann na turasóirí na milliúin dollar gach bliain.
She reminded me of my dead brother.	Chuir sí mo dheartháir marbh i gcuimhne dom.
In less than three months, the team was completely finished.	I níos lú ná trí mhí, bhí an fhoireann críochnaithe go hiomlán.
The bike was smashed to pieces by the crash.	Baineadh an rothar go smithereens ag an timpiste.
An education committee has been set up to monitor progress.	Bunaíodh coiste oideachais chun monatóireacht a dhéanamh ar dhul chun cinn.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	Tá an gleann torthúil saibhir i dtalamh feirme agus aibhneacha.
The store sells many rare goods.	Díolann an siopa go leor earraí neamhchoitianta.
You can’t beat the taste of fresh bread.	Ní féidir leat blas an aráin úir a bhualadh.
The villagers were in a festive mood.	Bhí muintir an bhaile i giúmar Fhéile.
The hand inspected the desk.	Rinne an lámh iniúchadh ar an deasc.
On their way to school, they saw a young girl.	Ar a mbealach chun na scoile, chonaic siad cailín óg.
So let’s get started.	Mar sin, lig dúinn tosú.
She was no longer so young.	Ní raibh sí chomh óg a thuilleadh.
She sat under a tree, hatching.	Shuigh sí faoi chrann, goir.
Researchers have found that green tea boosts metabolism.	Fuair ​​​​taighdeoirí amach gur chuir tae glas leis an meitibileacht.
The flood rose over the bridge.	D’ardaigh an tuile os cionn an droichid.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Bhí an tírdhreach álainn tráth ina talamh seilge.
Our ancestors were famous in this field.	Bhí clú ar ár sinsir sa réimse seo.
Read one chapter from beginning to end.	Léigh caibidil amháin ó thús deireadh.
He was afraid he would send out a chicken.	Bhí eagla air go gcuirfeadh sé sicín amach.
The cat escaped through the basement window.	D'éalaigh an cat trí fhuinneog an íoslaigh.
However, the singing was mediocre.	Mar sin féin, bhí an amhránaíocht mediocre.
The military strength of the nation was greatly reduced.	Laghdaíodh neart míleata an náisiúin go mór.
The homeless man became quite friendly.	D’éirigh an fear gan dídean sách cairdiúil.
The young man studied mechanical engineering.	Rinne an fear óg staidéar ar innealtóireacht mheicniúil.
A room is divided into many sections.	Tá seomra roinnte ina go leor rannóga.
The neurologists were trying to figure out where	Bhí na néareolaithe ag iarraidh a fháil amach cén áit
It was hard to see anything clearly.	Bhí sé deacair rud ar bith a fheiceáil go soiléir.
Communicate your studies by researching some relevant big data.	Cuir do chuid staidéir in iúl trí thaighde a dhéanamh ar roinnt sonraí móra ábhartha.
Nominally, they are identical.	Go hainmniúil, is comhionann iad.
They can only use the toilet in small groups.	Ní féidir leo an leithreas a úsáid ach i ngrúpaí beaga.
We will need a bigger boat.	Beidh bád níos mó de dhíth orainn.
He greeted me coolly.	Beannacht sé dom coolly.
To borrow money, you must first find someone you trust.	Chun airgead a thabhairt ar iasacht, caithfidh tú duine a bhfuil muinín agat astu a aimsiú ar dtús.
The monks prayed fervently at the shrine.	Ghuigh na manaigh go dian ag an scrín.
The bank did not pay the bill.	Níor íoc an banc an bille.
A dark shadow was cast on the wall.	Caitheadh ​​scáth dorcha ar an mballa.
Who is the wisest man in your family?	Cé hé an fear is críonna i do theaghlach?
The climate here depends on the latitude.	Braitheann an aeráid anseo ar an domhanleithead.
They need space for their own children, he said.	Tá spás uathu dá bpáistí féin, a dúirt sé.
He waited patiently.	D'fhan sé go foighneach.
The game often creates controversy between the players.	Is minic a chruthaíonn an cluiche conspóid idir na himreoirí.
The school was closed after the winter break.	Dúnadh an scoil tar éis sos an gheimhridh.
The game should be played with two people.	Ba chóir an cluiche a imirt le beirt.
A combination of these factors sparked a revolution.	Spreag meascán de na fachtóirí seo réabhlóid.
The type of government they chose was not very democratic.	Ní raibh an cineál rialtais a roghnaigh siad an-daonlathach.
These shoes are far too expensive for me to buy.	Tá na bróga seo i bhfad róchostasach domsa a cheannach.
Wheat and rice production declined.	Tháinig laghdú ar tháirgeacht cruithneachta agus ríse.
The city was delighted.	Bhí áthas ar an gcathair.
After all, waves only travel up and down.	Tar éis an tsaoil, ní thaistealaíonn tonnta ach suas agus síos.
She was absent for most of the day.	Bhí sí as láthair ar feadh an chuid is mó den lá.
There was a sharp smell of orange all over the market square.	Bhí boladh géar oráiste thar chearnóg an mhargaidh.
The shark lazily drove back to the sea.	Thiomáin an siorc ar ais go dtí an fharraige go leisciúil.
He died peacefully in his sleep.	Fuair ​​​​sé bás go síochánta ina chodladh.
It provides the information needed to run a school.	Soláthraíonn sé an t-eolas atá ag teastáil chun scoil a rith.
The game of ball was a great thing for the community.	Ba mhór an rud é an cluiche liathróide don phobal.
Bush foliage has never gotten that big.	Ní bhfuair duilliúr Bush chomh mór sin riamh.
A group of children did poorly at school.	D’fheidhmigh grúpa leanaí go dona ar scoil.
It's his face and his hands.	Tá sé ina aghaidh agus a lámha.
No blood was found at the crime scene.	Ní bhfuarthas aon fhuil ag láthair na coire.
He plays the guitar well.	Seinneann sé an giotár go maith.
Remove all large stones, if any.	Bain na clocha móra go léir, má tá aon cheann ann.
Make two deep cuts into the chicken.	Déan dhá ghearradh domhain isteach sa sicín.
Police said they tried to arrest the robbers.	Dúirt na póilíní go ndearna siad iarracht na robálaithe a ghabháil.
Please review your writing.	Déan athbhreithniú ar do chuid scríbhinn, le do thoil.
The heat, however, was immediately noticeable.	An teas, áfach, bhí láithreach faoi deara.
People here came in crowds.	Tháinig daoine anseo ina sluaite.
Please keep your hands and feet inside the carriage.	Coinnigh do lámha agus do chosa taobh istigh den charráiste le do thoil.
There are nine planets in our solar system.	Tá naoi bpláinéad inár gcóras gréine.
Destroy the falling stone of the nearby village.	Scrios an chloch ag titim an sráidbhaile in aice láimhe.
We studied the flight of books from real insects.	Rinneamar staidéar ar eitilt leabhar ó fhíorfheithidí.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	Braitheann an saol laethúil anseo ar raidhse na míolta móra.
A group of doctors started a community campaign.	Chuir grúpa dochtúirí tús le feachtas pobail.
This is a short story.	Is gearrscéal é seo.
His house is in a neighborhood built for large estates.	Tá a theach i gcomharsanacht a tógadh le haghaidh eastáit mhóra.
The population in this region is growing rapidly.	Tá an daonra sa réigiún seo ag fás go tapa.
The writer put the pen in his mouth.	Chuir an scríbhneoir an peann ina bhéal.
Have your address stamped on the envelope.	Bíodh do sheoladh stampáilte ar an gclúdach litreach.
Most of the products they sell are useless junk.	Tá an chuid is mó de na táirgí a dhíolann siad junk useless.
The mummified body of the saint lay in a box.	Bhí corp mumaithe an naoimh ina luí i mbosca.
It was a beautiful morning.	Maidin álainn a bhí ann.
There is an awful lot of pollution in the country.	Tá méid uafásach truaillithe sa tír.
Children should play outside whenever possible.	Ba chóir do pháistí súgradh lasmuigh nuair is féidir.
The attacker was armed with a shotgun.	Bhí an t-ionsaitheoir armtha le gunna gráin.
His anger swelled instantly.	Tháinig borradh ar a fhearg ar an toirt.
Thunder rumbled in the distance.	Thunder rumbled i gcéin.
It needs to be more aggressive.	Caithfidh sé a bheith níos ionsaithí.
Splash the waves against the seaside hotel.	Splash na tonnta in aghaidh an óstáin cois trá.
Bless a bare landscape for him.	Beannaigh tírdhreach lom dó.
Air is much lighter than water.	Tá aer i bhfad níos éadroime ná uisce.
The financial position of the utilities began to improve.	Thosaigh staid airgeadais na bhfóntas ag feabhsú.
Each state has fixed, annual costs.	Tá costais sheasta, bhliantúla ag gach stát.
John greeted his teammates.	Chuir Seán beannú ar a chomhbhaill foirne.
The object is made of white metal.	Tá an réad déanta as miotal bán.
Fierce winds blew down the river valleys.	Chuir gaotha fíochmhara síos gleannta na habhann.
Lenders foreclosed on the property and auctioned off the material.	Iasachtóirí foreclosed ar an maoin agus a ceant as an ábhar.
She ran energetically on the beach.	Rith sí go fuinniúil ar an trá.
The roller coaster is in the park.	Tá an coaster sorcóir sa pháirc.
A book is missing.	Tá leabhar ar iarraidh.
She has made great strides.	Is mór an méid a bhfuil bainte amach aici.
Do not use a mobile phone while driving.	Ná húsáid fón póca agus tú ag tiomáint.
Only two students passed the maths test.	Níor éirigh ach le beirt mhac léinn sa triail matamaitice.
Once upon a time, there was an old king of this town.	Uair amháin, bhí sean rí ar an mbaile seo.
A relatively cold wind was blowing.	Bhí gaoth sách fuar ag séideadh.
Are you talking about it?	An bhfuil tú ag caint faoi?
The boy stopped him.	Stop an buachaill é.
Who is that man?	Cé hé an fear sin?
Honey bee only makes enough honey for one flower.	Ní dhéanann beach meala ach go leor mil do bhláth amháin.
His desire for recognition may have been overwhelming.	B’fhéidir go raibh a mhian le haithint iomarcach.
Interesting case.	Cás suimiúil.
His only response was a small, informal whisper.	Cogar beag neamhfhoirmiúil an t-aon fhreagra a bhí aige.
Not long before, she was a housewife.	Ní fada roimhe sin, bhí sí ina bean tí.
Is there a house nearby?	An bhfuil teach in aice láimhe?
The warring tribes wage war on each other.	Déanann na treibheacha cogaíochta cogadh ar a chéile.
The mood was gloomy.	Bhí an giúmar ann gruama.
In an airtight room, no air could escape.	I seomra aerdhíonach, ní fhéadfadh aon aer éalú.
I crossed the river in a boat.	Thrasnaigh mé an abhainn i mbád.
They must have overcome huge obstacles.	Caithfidh gur sháraigh siad constaicí ollmhóra.
The mafia still rules the town.	Rialaíonn an mafia an baile go fóill.
Most people find this area very safe.	Measann an chuid is mó daoine go bhfuil an réimse seo an-sábháilte.
it smells the butter pastry.	boladh sé an taosrán im.
The coach was proud of his players.	Bhí an cóitseálaí bródúil as a chuid imreoirí.
They have lived together for centuries.	Tá siad ina gcónaí le chéile ar feadh na gcéadta bliain.
Narayanan climbed up the waterfall.	Dhreap Narayanan suas an eas.
Your work demonstrates a high level of skill.	Léiríonn do chuid oibre ardleibhéal scile.
The waves were crashing against the nearby rocks.	Bhí na tonnta ag briseadh i gcoinne na gcarraigeacha in aice láimhe.
Countries are interdependent.	Tá tíortha idirspleách ar a chéile.
Alternatively, you can lift the blouse and show off the bra.	Mar mhalairt air sin, is féidir leat an blús a ardú agus an bra a thaispeáint.
She was good with numbers and bookkeeping.	Bhí sí go maith le huimhreacha agus le leabharchoimeád.
Aluminum is a soft metal.	Is miotal bog é alúmanam.
Water becomes ice when it is frozen.	Éiríonn uisce oighear nuair a reoitear é.
Birds are disappearing from our skies.	Tá éin ag imeacht ónár spéartha.
The penguin swam on the surface of the water.	Shnámh an phiongain ar dhromchla an uisce.
The clever fox sent out his enemies.	Chuir an sionnach cliste amach a naimhde.
Abandoned in the cemetery, they lie together	Tréigthe sa reilig, luíonn siad le chéile
He took a deep, silent breath.	Thóg sé anáil domhain, adh.
Use the guillotine to cut the steak.	Bain úsáid as an gilitín chun an steak a ghearradh.
Rape is a hawk or an eagle.	Is seabhac nó iolar é éigniú.
The cabin driver refused to drive in the rain.	Dhiúltaigh tiománaí an chábáin tiomáint sa bháisteach.
Peacock feathers are long and beautiful.	Tá cleití peacóg fada agus álainn.
Most of the people here formed political parties.	Chruthaigh formhór na ndaoine anseo páirtithe polaitíochta.
It was the cinema that attracts a star.	Ba é an pictiúrlann a mheallann réalta.
Things are not looking good for us.	Níl rudaí ag breathnú go maith dúinn.
This country needs efficient transportation, he said.	Tá iompar éifeachtach de dhíth ar an tír seo, a dúirt sé.
Sleep well.	Codladh go maith.
The scientist abandoned his research.	An t-eolaí tréigthe a chuid taighde.
After a tired day the young woman sits down.	Tar éis lá tuirseach suíonn an bhean óg síos.
The soldier needed a rest, so he took the stairs.	Bhí scíth ag teastáil ón saighdiúir, mar sin ghlac sé an staighre.
The photographer worked fast.	D'oibrigh an grianghrafadóir go tapa.
She was upset, but said nothing.	Bhí sí trína chéile, ach dúirt rud ar bith.
In the spring, their crops were bumper crops.	San earrach, bhí a gcuid barra ina mbarr tuairteora.
Police were on the scene in minutes.	Bhí na póilíní ar an láthair i nóiméid.
Applying this paste will help repel ants.	Cabhróidh cur i bhfeidhm an ghreamú seo le seangáin a repel.
Protesters discovered a clandestine weapons factory.	D'aimsigh agóideoirí monarcha arm folaitheach.
The soup bubbles vigorously.	Bubbles an anraith go bríomhar.
The graph shows the mean for each group.	Taispeánann an graf an meán do gach grúpa.
The man comes home after a long day at work.	Tagann an fear abhaile tar éis lá fada ag obair.
First, you will need two cups of normal sugar.	Gcéad dul síos, beidh ort dhá chupán de siúcra gnáth.
This graphic shows the results.	Léiríonn an ghrafaic seo na torthaí.
The thieves stole the vintage car during the show.	Ghoid na gadaithe an carr seanré le linn an taispeántais.
He sleeps in a cage in the zoo.	Codlaíonn sé i gcliabhán sa zú.
Many people in this city have asthma.	Tá plúchadh ag go leor daoine sa chathair seo.
The hard part is removing the seeds.	Is é an chuid deacair a bhaint na síolta.
Some people do what they do for money.	Déanann roinnt daoine an méid a dhéanann siad ar airgead.
Police arrested dozens of people yesterday.	Ghabh na póilíní na mórán daoine inné.
We offer you more savings!	Cuirimid níos mó coigiltis ar fáil duit!
There was no limit to his sense of adventure.	Ní raibh aon teorainn lena chiall eachtraíochta.
People took shelter from the blazing sun.	Ghlac daoine foscadh ón ngrian ag lasadh.
It bit sharply on the carrot.	Giotán sé go géar ar an cairéad.
This garden is completely enclosed.	Tá an gairdín seo faoi iamh go hiomlán.
They used bribery extensively to win the poll.	Bhain siad úsáid as breabaireacht go forleathan chun bua na vótaíochta a bhuachan.
Some cars often catch fire.	Téann roinnt carranna trí thine go minic.
He taught students all over the world.	Mhúin sé mic léinn ar fud an domhain.
The two leaders are very similar.	Tá an dá ceannairí an-chosúil.
The jet packs are worn on the back.	Tá na pacáistí scaird caite ar chúl.
This section of the river is important.	Tá an chuid seo den abhainn tábhachtach.
The train was late in the morning.	Bhí an traein déanach ar maidin.
In medicine, experience pays off.	Sa leigheas, íocann taithí as.
In the past, planets were believed to be motionless.	San am atá caite, creideadh go raibh pláinéid gan gluaiseacht.
The books referred to are available free of charge.	Tá na leabhair dá dtagraítear ar fáil saor in aisce.
The earthquake caused massive damage.	Rinne an crith talún damáiste ollmhór.
The castle is the seat of government	Is é an caisleán suíomh an rialtais
Cows are milked for their milk.	Déantar ba le haghaidh a gcuid bainne a bhleán.
John arrived home later than usual.	Shroich Seán abhaile níos déanaí ná mar is gnách.
Who is responsible for this crime?	Cé atá freagrach as an gcoir seo?
Bake in the oven for twenty minutes.	Bácáil san oigheann ar feadh fiche nóiméad.
The dictionary defines this word as an adjective.	Sainmhíníonn an foclóir an focal seo mar aidiacht.
You shuffle the cards well.	Suaitheann tú na cártaí go maith.
Iron is extracted from ore.	Baintear iarann ​​as méine.
This group will oppose military movements.	Cuirfidh an grúpa seo in aghaidh gluaiseachtaí míleatacha.
This is just a defensive maneuver.	Níl anseo ach ainliú cosantach.
There was a dense fog hanging over the city.	Bhí ceo dlúth ar crochadh ar fud na cathrach.
The tiger is an apex predator.	Is creachadóir apex é an tíogair.
With one sip, the sugary liquid slipped down my throat.	Le sip amháin, shleamhnaigh an leacht siúcraí síos mo scornach.
Just then, there was a big explosion.	Díreach ansin, bhí pléascadh mór.
She put her head under her pillow.	Chuir sí a ceann faoi bhun a pillow.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Is é aphasia an dara riocht néareolaíoch is coitianta.
He fell asleep at the wheel.	Thit sé ina chodladh ag an roth.
Water enters the air.	Gabhann uisce isteach san aer.
The left hand of the glove is blue.	Tá lámh chlé an lámhainn gorm.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	Leanfaidh an galar ar aghaidh ag scaipeadh mura nglactar réamhchúraimí.
The cheap electricity supply is this current.	Is é an soláthar leictreachais saor ná an sruth seo.
We need the government to tackle pollution.	Ní mór dúinn an rialtas dul i ngleic le truailliú.
On each cherry, there is a tiny hole.	Ar gach silín, tá poll beag bídeach.
An error occurred in the document.	Tharla earráid sa doiciméad.
Did you get milk?	An bhfuair tú bainne?
There are art galleries in this park.	Tá gailearaithe ealaíne sa pháirc seo.
It's boring to be old.	Tá sé leadránach a bheith sean.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Tá neart ag an namhaid, ach tá misneach ar ár taobh.
And since then, there has been no further trouble.	Agus ó shin i leith, níl aon trioblóid eile ann.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Cuireadh na hiontaisí nua-aimsithe sa talamh.
She resisted, but he overpowered her.	Resist sí, ach overpowered sé í.
This is an irrational way of behaving.	Is bealach neamhthuisceanach é seo chun iad féin a iompar.
The machines were unstable.	Bhí na méisíní éagobhsaí.
She wants to be a paleontologist.	Ba mhaith léi a bheith ina paleontologist.
She placed the last item on her desk.	Chuir sí an mhír dheireanach ar a deasc.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Meascán de sú oráiste agus bainne comhdhlúite.
The major roads have recently been paved.	Bhí pábháil déanta ar na bóithre móra le déanaí.
The effectiveness of the new crop was questioned.	Ceistíodh éifeachtacht an bhairr nua.
The fish swim upstream when the water is cold.	Snámhann na héisc in aghaidh an tsrutha nuair a bhíonn an t-uisce fuar.
The government commissioned a power plant.	Choimisiúnaigh an rialtas gléasra cumhachta.
The thief felt relieved when the police arrived.	Mhothaigh an gadaí faoiseamh nuair a tháinig na póilíní.
The following year, the disaster struck again.	An bhliain dár gcionn, bhuail an tubaiste arís.
She was tired of running naked through the forest.	Bhí sí tuirseach de bheith ag rith naked tríd an bhforaois.
You can solve problems by using different methods.	Is féidir leat fadhbanna a réiteach trí úsáid a bhaint as modhanna éagsúla.
This news surprised everyone.	Chuir an nuacht seo iontas ar gach duine.
That amphibian is a cousin of the frog.	Is col ceathrair don frog é an amfaibiach sin.
The president was the only adult.	Ba é an t-uachtarán an t-aon duine fásta.
Justice is blind, but not our eyes.	Tá ceartas dall, ach níl ár súile.
We moved some equipment to safer sites.	D'aistrigh muid roinnt trealaimh chuig láithreáin níos sábháilte.
A camel was removed from a car.	Baineadh camel as carr.
Shortly afterwards, he found the wallet.	Tamall gairid ina dhiaidh sin, fuair sé an sparán.
The industry creates serious pollution.	Cruthaíonn an tionscal truailliú tromchúiseach.
Your editor wants you to leave.	Teastaíonn ó d’eagarthóir go bhfágfá.
Knowledge was scarce on the ground.	Bhí an t-eolas gann ar an talamh.
The flood was epic in scale.	Bhí an tuile eipiciúil ó thaobh scála de.
The valediction will be short.	Beidh an valediction gearr.
When we arrived, the place was deserted.	Nuair a shroicheamar, bhí an áit tréigthe.
The ice cream cone was melting.	Bhí an cón uachtar reoite ag leá.
She must have seen my response, but she pretended not to.	Caithfidh go bhfaca sí mo fhreagairt, ach lig sí uirthi féin nach raibh.
The town is situated on a small river.	Tá an baile suite cois abhainn bheag.
Your download should begin immediately.	Ba chóir go dtosódh d’íoslódáil láithreach.
This can be very important for your work schedule.	Féadfaidh sé seo a bheith an-tábhachtach do do sceideal oibre.
Hospitals do not have enough beds.	Níl go leor leapacha ag ospidéil.
All the seed was put in the hole.	Cuireadh an síol ar fad sa pholl.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Téann roinnt éan ar imirce na mílte míle gach bliain.
The best cookbooks are on my shelf.	Tá na leabhair chócaireachta is fearr ar mo sheilf.
Police were investigating the robbery.	Bhí póilín ag fiosrú na robála.
Archaeologists excavated this cliff.	Rinne na seandálaithe an aill seo a thochailt.
Her youth looks her age.	Breathnaíonn a óige a aois.
They decided the time was now ripe.	Shocraigh siad go raibh an t-am anois aibí.
The politician knew his work ethic.	Bhí aithne ag an bpolaiteoir ar a eitic oibre.
His favorite subject is ancient mythology.	Is é an t-ábhar is fearr leis ná miotaseolaíocht ársa.
But there is a way.	Ach d’fhéadfadh go mbeadh bealach ann.
The train was late.	Bhí an traein déanach.
People 's well - being has declined overall.	Tháinig laghdú foriomlán ar fholláine daoine.
John, you better start looking for a new job.	John, b'fhearr duit tosú ag lorg poist nua.
The harm done by plastic is now an urgent issue.	Is ceist phráinneach anois an dochar a dhéanann plaisteach.
I saw her friend there.	Chonaic mé a cara ann.
It was my son's favorite story.	Ba é an scéal is fearr le mo mhac.
A deposit was required to book a room.	Bhí éarlais ag teastáil chun seomra a chur in áirithe.
Dense fog covers the perimeter of the mountain.	Geallann ceo dlúth imlíne an tsléibhe.
These developments surprised the author.	Chuir na forbairtí seo iontas ar an údar.
She did not apologize to her husband for the divorce.	Níor thug sí aon leithscéal dá fear céile as an gcolscaradh.
He was in charge of the successful venture.	Bhí sé i gceannas ar an bhfiontar rathúil.
It didn’t seem to be good either.	Ní raibh an chuma air go raibh sé go maith ach oiread.
She set up a bank, which was successful.	Bhunaigh sí banc, a d’éirigh leis.
His employer needed proof.	Bhí cruthúnas ag teastáil óna fostóir.
Please recite the rhyme.	Déan aithris ar an rann, le do thoil.
The teaching staff is highly qualified.	Tá an fhoireann teagaisc ardcháilithe.
He was asked to make a tough decision.	Iarradh air cinneadh dian a dhéanamh.
What difference does it make?	Cén difríocht a dhéanann sé?
Let’s try something completely different.	Déanaimis iarracht rud éigin go hiomlán difriúil.
The stock has grown steadily over the past week.	Mhéadaigh an stoc go seasta le seachtain anuas.
Raise your right hand, please.	Ardaigh do lámh dheas, le do thoil.
Name the right man for the job.	Ainmnigh an fear ceart don phost.
The cat's tail was obscured, she slid towards the porch.	Bhí eireaball an chait ina doiléir, shleamhnaigh sí i dtreo an phóirse.
Did you spend too much money?	Ar chaith an iomarca airgid?
It amazes me how tall he is!	Cuireann sé ionadh orm cé chomh hard is atá sé!
Some friends came to visit us last week.	Tháinig roinnt cairde ar cuairt chugainn an tseachtain seo caite.
Each evening she asked the children to say the prayers.	Gach tráthnóna d'iarr sí ar na páistí na paidreacha a rá.
The queen stretches her legs.	Síneann an bhanríon a cosa.
The human body is a mass of chemicals.	Is mais ceimiceán é an gcorp daonna.
The next morning the wood was dry.	An mhaidin dár gcionn bhí an t-adhmad tirim.
Mother and daughter are always together.	Bíonn máthair agus iníon i gcónaí le chéile.
It was decided last week to extend the wall.	Socraíodh an tseachtain seo caite síneadh a chur leis an mballa.
There are many prizes and winning prizes.	Tá go leor duaiseanna agus duaiseanna buaite.
Temperature changes can have a significant impact on species.	Is féidir le hathruithe teochta tionchar suntasach a bheith acu ar speicis.
They sat in the foyer drinking red wine.	Shuidh siad san fhorhalla ag ól fíon dearg.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Is gníomh éirí amach é mainneachtain cánacha a íoc.
The funeral procession traveled slowly from the church.	Thaistil mórshiúl na sochraide go mall ón séipéal.
The cathedral is the seat of the bishop.	Is í an ardeaglais suíomh an easpag.
There is still a lot to do.	Tá go leor rudaí le déanamh fós.
He gave gifts to everyone.	Bhronn sé bronntanais ar gach duine.
Smoke it in silence.	Deataigh sé ina thost.
These animals have specialized teeth.	Tá fiacla speisialaithe ag na hainmhithe seo.
His voice was hoarse, as if shouting.	Bhí a ghuth hoarse, amhail is dá mbeadh sé ag béicíl.
John told his friends about his plans.	D’inis Seán dá chairde faoina phleananna.
The smell is appealing to humans.	Tá an boladh tarraingteach do dhaoine.
He took off his hat, and sat down.	Thóg sé as a hata, agus shuigh síos.
The sun was shining brightly.	Bhí an ghrian ag taitneamh go geal.
The population is growing at an alarming rate.	Tá an daonra ag méadú ar ráta scanrúil.
This village has a turbulent history.	Tá stair shuaite ag an sráidbhaile seo.
How important is sport in one's life?	Cé chomh tábhachtach agus atá spórt i saol duine?
The stock market rose after the announcement.	Tháinig ardú ar an stocmhargadh i ndiaidh an fhógra.
Charging ahead, he stormed through the forest.	Muirearú amach romhainn, stormed sé tríd an bhforaois.
Broken glass crunched under the heavy footfalls	Gloine briste crunched faoi na footfalls trom
Jack was the only person in the mission.	Ba é Jack an t-aon duine sa mhisean.
Something told the old man to stay inside.	Rud a dúirt leis an seanfhear fanacht istigh.
The effect is enhanced by heat.	Tá an éifeacht feabhsaithe ag teas.
The only sound is silence.	Is é an t-aon fhuaim ná tost.
Develop your oral and written communication skills.	Forbair do scileanna cumarsáide labhartha agus scríofa.
We have little food, but we know how to survive.	Is beag bia atá againn, ach tá a fhios againn conas maireachtáil.
They are now thought to be obsolete.	Ceaptar anois go bhfuil siad imithe as feidhm.
You will probably be given a seat.	Is dócha go dtabharfar suíochán duit.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Leispiach a rugadh í, tá cónaí uirthi anois lena páirtí.
He searches his neighbour's house.	Fiosraíonn sé teach a chomharsan.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Tá na gardaí armtha go mór agus thar a bheith contúirteach.
The survey received widespread support for the proposal.	Fuair ​​​​an suirbhé tacaíocht fhorleathan don tairiscint.
The storm destroyed thousands of homes.	Scrios an stoirm na mílte teach.
In difficult times, we must be careful.	In amanna deacra, ní mór dúinn a bheith cúramach.
Smog is on my way.	Tá an toitcheo i gceannas ar mo bhealach.
College students have started protesting.	Tá mic léinn an Choláiste tosaithe ag agóidíocht.
A river supplies water to nearby towns.	Soláthraíonn abhainn uisce do bhailte in aice láimhe.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Teastaíonn ó Lola a bheith ina banaltra nuair a fhásann sí suas.
Some areas are very rural, others more urban.	Tá ceantair áirithe an-tuaithe, cuid eile níos uirbeacha.
This river should be completely cleaned.	Ba cheart an abhainn seo a ghlanadh go hiomlán.
So the student set up an office here.	Mar sin bhunaigh an mac léinn oifig anseo.
Investigators have not yet determined the cause of the crash.	Níl cinneadh déanta fós ag imscrúdaitheoirí cad ba chúis leis an timpiste.
A group of politicians.	Grúpa polaiteoirí.
Callouses were on his hands from handling tools.	Bhí callouses ar a lámha ó uirlisí láimhseála.
He ran over.	Theith sé anonn.
This cathedral was once a stronghold.	Bhí an ardeaglais seo ina daingne uair amháin.
But think of the damage done to nature.	Ach smaoinigh ar an damáiste atá déanta don dúlra.
It is a very expensive car.	Is carr an-daor é.
You have to buy seeds from the market.	Caithfidh tú síolta a cheannach ón margadh.
After many years, the government is finally in action.	Tar éis blianta fada, tá an rialtas i mbun gnímh ar deireadh.
The weather was probably beautiful.	Is dócha go raibh an aimsir go hálainn.
You have a legal obligation to pay tax.	Tá dualgas dlíthiúil ort cáin a íoc.
The young man placed his feet firmly on the ground.	Chuir an fear óg a chosa go daingean ar an talamh.
We can speak three languages.	Is féidir linn trí theanga a labhairt.
A butcher prepares to kill a cow.	Ullmhaíonn búistéir chun bó a mharú.
The moon shines a silver light on the hardwood floor.	Caitheann an ghealach solas airgid ar an urlár crua-adhmaid.
This fat man was struggling with his weight.	Bhí an fear saille seo ag streachailt lena mheáchan.
Avoid pocket pockets, they stole my bag!	Seachain pócaí póca, ghoid siad mo mhála!
Several members of the team were new.	Bhí roinnt ball den fhoireann nua.
To succeed, you must always believe in yourself.	Chun go n-éireoidh leat, ní mór duit a chreidiúint i duit féin i gcónaí.
Typhoon caused extensive damage.	Rinne an tíofún damáiste forleathan.
All the money is gone.	Tá an t-airgead imithe ar fad.
That was the biggest mistake of my life.	Ba é sin an botún is mó de mo shaol.
water vapor	gal uisce
The cycle of the seasons through spring, summer, autumn and winter.	Timthriall na séasúir tríd an earrach, samhradh, fómhar agus geimhreadh.
Throughout his life, he did not accept donations.	Le linn a shaoil, níor ghlac sé le síntiúis.
He saw a young girl running from the burning building.	Chonaic sé cailín óg ag rith ón bhfoirgneamh ar lasadh.
We put it on a hill above the sea.	Chuireamar í ar chnoc os cionn na farraige.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Tugann foraoisí báistí trópaiceacha áilleacht iontach dár bplainéad.
There is a church here, too.	Tá séipéal anseo, freisin.
The incident is being investigated.	Tá an eachtra á fhiosrú.
It was a cold, lonely place.	Áit fhuar, uaigneach a bhí ann.
The soldier fought bravely to defend his land.	Throid an saighdiúir go cróga lena thalamh a chosaint.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Eagraíocht faoi thalamh atá tiomnaithe do dheireadh a chur leis an sclábhaíocht.
He sat down quietly and lit a cigarette.	Shuigh sé síos go socair agus las sé toitín.
Her breath was rushed.	Bhí a anáil rushed.
Insects transmit diseases.	Tarchuireann feithidí galair.
Can you spare a minute?	An féidir leat nóiméad a spáráil?
With that, she gave an inflated nod.	Leis sin, thug sí nod teannta.
Local casinos are profitable enterprises.	Is fiontair bhrabúsacha iad na ceasaíneonna áitiúla.
He was a renowned critic.	Ba léirmheastóir clúiteach é.
The topography of a city influences its weather.	Bíonn tionchar ag topagrafaíocht cathrach ar a aimsir.
This dress is for sale.	Tá an gúna seo ar díol.
The curry contains chunks of tender beef.	Tá smután de mhairteoil tairisceana sa curaí.
The wide staircase was covered with dust.	Clúdaíodh an staighre leathan le deannach.
This is a great day of celebration.	Lá mór ceiliúrtha é seo.
The dove calls a turtle at dawn.	Glaonn an colm turtar le breacadh an lae.
Apply generous amounts of soy sauce.	Cuir méideanna flaithiúla de soy sauce i bhfeidhm.
Lay a thick layer of dust on the floor.	Leag ciseal tiubh deannaigh ar an urlár.
The higher the numbers, the better the performance?	Dá airde na huimhreacha, is amhlaidh is fearr an fheidhmíocht?
We liked the food, too.	Thaitin an bia linn, freisin.
To focus on a topic.	Chun díriú ar ábhar.
A horse blew loudly.	Bhuail capall go glórach.
She loves listening to and making music.	Is breá léi a bheith ag éisteacht le agus ag déanamh ceoil.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Níl aon chaighdeáin astaíochtaí ann do gháis cheaptha teasa.
She found a bottle on the beach.	Fuair ​​​​sí buidéal ar an trá.
If you get into trouble, contact the authorities.	Má bhíonn tú i dtrioblóid, déan teagmháil leis na húdaráis.
They will be on your search.	Beidh siad ar do chuardach.
Many people have expressed an interest in participating.	Tá suim léirithe ag go leor daoine páirt a ghlacadh.
She paused for a moment, before answering.	Stop sí ar feadh tamaill, sular thug sí freagra.
He was known for setting a good example.	Bhí aithne air as dea-shampla a leagan síos.
Police arrested several suspects.	Ghabh na póilíní roinnt amhrastach.
No one knows for sure.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte.
The use of caves dates back thousands of years.	Dátaíonn úsáid uaimeanna na mílte bliain ó shin.
It was difficult to correct the structure of the sentence.	Bhí sé deacair struchtúr na habairte a cheartú.
Time elapsed in seconds.	Am caite i soicindí.
The faucet did not seem to work.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur oibrigh an faucet.
I used to live in a small village.	Bhíodh mé i mo chónaí i sráidbhaile beag.
Then you pour the mixture into the pan.	Ansin, doirteann tú an meascán isteach sa phanna.
This region is full of ancient ruins.	Tá an réigiún seo lán de sheanfhothracha.
It eventually flooded.	Tháinig tuilte air sa deireadh.
All the police vehicles flashed their lights.	Gach na feithiclí póilíní flashed a gcuid soilse.
The workers were angry.	Bhí fearg ar na hoibrithe.
There is a thin praise on the ground here.	Tá moladh tanaí ar an talamh anseo.
In some areas, entire families have been wiped out.	I gceantair áirithe, scriosadh teaghlaigh iomlána amach.
That guy has a squint.	Tá squint ag an bhfear sin.
Of all our electronic devices, nothing compares to a TV.	As ár ngléasanna leictreonacha go léir, níl aon rud i gcomparáid leis an teilifís.
The truck lumbered up the road.	An trucail lumbered suas an bóthar.
Every day, the air becomes more polluted.	Gach lá, éiríonn an t-aer níos truaillithe.
A loud boom, an accident, and then silence.	A borradh ard, timpiste, agus ansin ciúnas.
Merger of the two companies.	Cumasc an dá chuideachta.
Silence always struck her way.	Bhuail ciúnas a slí í i gcónaí.
Extraordinary security measures are needed in these areas.	Teastaíonn bearta urghnácha slándála sna réimsí seo.
This food is delicious.	Tá an bia seo blasta.
Then together with went	Ansin mar aon le chuaigh
Two wins and one win.	Dhá bua agus bua amháin.
My grandfather used to watch her often.	Bhíodh mo sheanathair ag faire uirthi go minic.
The security guard kept his weapon threatening.	Choinnigh an garda slándála a arm go bagrach.
Three quarters of the earth is covered with water.	Tá trí cheathrú den domhan clúdaithe le huisce.
The sound of the running water filled the air.	Líon fuaim an uisce reatha an t-aer.
Back by the fire, other friends wandered over.	Ar ais ag an tine, wandered cairde eile anonn.
He had another secret.	Bhí rún eile aige.
They read the prayer together.	Léann siad an phaidir le chéile.
Many relatively people disagree with her.	Easaontaíonn go leor daoine réasúnta breá léi.
People no longer use typewriters to write novels.	Ní úsáideann daoine clóscríobháin a thuilleadh chun úrscéalta a scríobh.
We cannot allow this to happen.	Ní féidir linn ligean dó seo tarlú.
A bear came out of the forest.	Tháinig béar as an bhforaois.
As he spoke, the sky began to darken.	Mar a labhair sé, thosaigh an spéir a Dorchaigh.
I noticed a pair of eyes looking at her.	Thug mé faoi deara go raibh péire súl ag breathnú uirthi.
Spiders turn complex webs.	Casann damháin alla gréasáin chasta.
Then he disguised himself as an old man.	Ansin chuir sé faoi cheilt é féin mar sheanfhear.
We sold our house and moved to the country.	Dhíol muid ár dteach agus bhog muid go dtí an tír.
Behind him, another girl giggled.	Taobh thiar dó, giggled cailín eile.
I left my door open.	D’fhág mé mo dhoras ar oscailt.
He walked behind her.	Shiúil sé taobh thiar di.
Prepare the steak for grilling.	Ullmhaigh an steak le haghaidh grilling.
A cool breeze wafted through the room.	A Breeze cool wafted tríd an seomra.
It is usually the second quarter of the rainy year.	Is gnách go mbíonn an dara ráithe den bhliain báistí.
The wild ducks fought fiercely.	Throid na lachain fhiáine go fíochmhar.
The punch hit her to the ground.	Bhuail an punch go talamh í.
The windows still looked dirty.	Bhí cuma salach ar na fuinneoga fós.
She pulled the desk closer to the wall.	Tharraing sí an deasc níos gaire don bhalla.
It's getting harder to get a job.	Tá sé ag éirí níos deacra post a fháil.
The water in the stream is tested daily.	Déantar tástáil laethúil ar an uisce sa sruthán.
This modest building stands on a hill.	Seasann an foirgneamh measartha seo ar chnoc.
Fresh produce can be bought on the market.	Is féidir táirgí úra a cheannach ar an margadh.
This location makes a perfect picnic spot.	Déanann an suíomh seo láthair picnic foirfe.
She helped clean the house.	Chabhraigh sí leis an teach a ghlanadh.
We are very much threatened by sustainability.	Tá an-mharthanacht faoi bhagairt againn.
The streets were deserted, except for the roar of the fires.	Bhí na sráideanna tréigthe, ach amháin i gcás corraigh na dtinte.
Their marriage was troubled from the beginning.	Bhí a bpósadh buartha ón tús.
she glanced down.	spléach sí síos.
The sun rose above the sun.	D'éirigh an ghrian os cionn an ghréine.
The fort was built of brick.	Tógadh an dún as brící.
Her large sums were invested in property.	Infheistíodh a suimeanna móra i maoin.
She hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Is fuath léi daoine a dhéanann neamhaird d’aon ghnó ar mhianta daoine eile.
We have more warehouses than we need.	Tá níos mó stórais againn ná mar a theastaíonn uainn.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Nocht tástálacha fóiréinseacha rianta de chóicín i sruth na fola.
Its flowers look like a lily.	Tá cuma lile ar a chuid bláthanna.
His wrath flared up instantly.	A wrath flared suas ar an toirt.
Do not confront others.	Ná déan aghaidh ar dhaoine eile.
We mark the path in chalk.	Marcálaimid an cosán i cailc.
Detectives were looking for clues.	Bhí na bleachtairí ar thóir leideanna.
Visit the museum though there is still light.	Tabhair cuairt ar an músaem cé go bhfuil fós solas.
The priest blessed the tankard.	Bheannaigh an sagart an tancard.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Tógann sé trí bliana chun bheith ina mhúinteoir láncháilithe.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Is ar éigean a bhí an fear ard, féasógach so-aitheanta.
Everyone sat at the same table.	Shuigh gach duine ag an mbord céanna.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	Bhí an teach ard adhmaid timpeallaithe ag gairdín.
I can't help but worry.	Ní féidir liom cabhrú ach bí buartha.
The earth will heal itself.	Déanfaidh an talamh é féin a leigheas.
A quick scan of the newspaper showed nothing.	Níor léirigh scanadh tapa ar an nuachtán faic.
All of these are separate religions.	Is reiligiúin ar leith iad sin go léir.
The merchandise is readily available in most stores.	Tá an marsantas ar fáil go héasca i bhformhór na siopaí.
It takes a long time to grow a tree.	Tógann sé tamall fada chun crann a fhás.
His chest heaved with relief.	A cófra heaved le faoiseamh.
Some believe that commerce was to blame for the epidemic.	Creideann roinnt daoine gurbh í an tráchtáil an milleán ar an eipidéim.
Her neck was stiff and sore.	Bhí a muineál righin agus tinn.
The thief then headed out with the briefcase.	Rinne an gadaí amach ansin leis an mála cáipéisí.
The farmers decided to grow cotton.	Chinn na feirmeoirí cadás a fhás.
No running water was returned for days.	Níor cuireadh aon uisce reatha ar ais ar feadh laethanta.
This plant is called false chamomile.	Tugtar chamomile bréagach ar an bplanda seo.
I like to play tennis.	Is maith liom leadóg a imirt.
He is the first man to succeed.	Is é an chéad fhear a n-éireoidh leis.
The warm weather allowed for plant growth.	Chuir an aimsir te ar chumas fás plandaí.
The court heard evidence last week.	Chuala an chúirt fianaise an tseachtain seo caite.
The stolen treasures were found.	Fuarthas na seoda a goideadh.
We expect this to show a positive trend this year.	Táimid ag súil go léireoidh sé seo treocht dhearfach i mbliana.
These resorts attract tourists throughout the year.	Meallann na ionaid saoire seo turasóirí i rith na bliana.
The mixture must be thoroughly blended.	Ní mór an meascán a chumasc go críochnúil.
A cow was grazing calmly in the park.	Bhí bó ag féarach go suaimhneach sa pháirc.
Their daughter is ten.	Tá a n-iníon deichniúr.
The mountaineers scaled forward the force of the cliff.	Rinne na sléibhteoirí scála ar aghaidh fórsa na haille.
We sit by the lake and talk.	Suífimid cois an locha agus labhair.
A quarrel broke out about food.	Bhris quarrel amach faoi bhia.
The prize was split between three authors.	Roinneadh an duais idir triúr údar.
He was known for being practical and non-emotional.	Bhí cáil air mar gheall ar a bheith praiticiúil agus neamh-mhothúchánach.
He touched her finger with his thumb.	Bhain sé a méar lena ordóg.
Several versions of the obelisk were discovered.	Thángthas ar roinnt leaganacha den oibilisc.
A flock of zebras drank from a water hole.	D'ól tréad séabra as poll uisce.
The game was stopped.	Cuireadh stop leis an gcluiche.
Keep all food and drink covered.	Coinnigh gach bia agus deoch clúdaithe.
Have a picnic in the rocky area.	Bíodh picnic againn sa cheantar creagach.
To be successful, you must try very hard.	Chun a bheith rathúil, ní mór duit iarracht an-deacair.
Dense forest stretches over several acres.	Síneann foraois dhlúth thar roinnt acra.
There was a knock on the front door.	Bhí cnag ar an doras tosaigh.
A lion was seen in the area.	Chonacthas leon sa cheantar.
There are exotic beaches on the coast.	Tá tránna coimhthíocha ar an gcósta.
The reviews were bad hard.	Bhí na léirmheasanna dona crua.
What is your favorite word?	Cén focal is fearr leat?
Formerly a desert, now a vegetable oasis.	Is fásach a bhí ann roimhe seo, agus é anois ina ósais glasra.
Put each egg into a small bowl.	Cuir gach ubh isteach i mbabhla beag.
No wonder he was disappointed.	Ní haon ionadh go raibh díomá air.
The train will take several hours.	Tógfaidh an traein roinnt uaireanta.
The drink is too strong.	Tá an deoch ró-láidir.
The inspectors found corruption.	Fuair ​​na cigirí éilliú.
The people who live here are very friendly.	Tá na daoine atá ina gcónaí anseo an-chairdiúil.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Chuaigh saoránaigh imní ar na sráideanna mar agóid.
She went into the empty parking lot.	Chuaigh sí isteach sa charrchlós folamh.
Her children inherited their names.	Fuair ​​​​a leanaí a n-ainmneacha le hoidhreacht.
The lawyers encouraged their clients to make submissions.	Mhol na dlíodóirí dá gcliaint aighneachtaí a dhéanamh.
Alternatively, the men could be farmers.	Nó, d’fhéadfadh feirmeoirí a bheith sna fir.
Community theater is a wonderful experience.	Eispéireas fíor-mhaith é an téatar pobail.
They have to lead the way.	Caithfidh siad an bealach a threorú.
The drought affected the rainforest.	Chuir an triomach isteach ar an bhforaois bháistí.
He is a man who is respected in his community.	Is fear é a bhfuil meas air ina phobal.
The fight started out when we were all drunk.	Thosaigh an troid amach nuair a bhíomar go léir ar meisce.
The family now feels better that she is back in school.	Mothaíonn an teaghlach níos fearr anois go bhfuil sí ar ais ar scoil.
Sharath began to cry.	Thosaigh Sharath ag caoineadh.
The comet changed directions after passing the sun.	D'athraigh an cóiméad treoracha tar éis dul thar an ghrian.
Phoneme conductors intercepted many letters.	Idircheapadh seoltóirí fóinéime go leor litreacha.
The railways suffered huge losses.	Bhí caillteanais ollmhóra ag na hiarnróid.
We were expecting rain.	Bhí súil againn le báisteach.
School dining halls must serve nutritious meals.	Caithfidh hallaí bia scoile béilí cothaitheacha a sheirbheáil.
You cannot lose if you do what is right.	Ní féidir leat a chailleadh má dhéanann tú cad atá ceart.
I like living in the country.	Is maith liom a bheith i mo chónaí sa tír.
He raised his hand, pointing towards the river.	D'ardaigh sé a lámh, ag díriú i dtreo na habhann.
The apparent insanity of the body is incomprehensible.	Tá gealtacht dealraitheach an choirp dothuigthe.
Listen to the council's warning.	Éist le rabhadh na comhairle.
Please supervise them at all times.	Maoirseacht a dhéanamh orthu i gcónaí, le do thoil.
He held his breath before jumping into the water.	Choinnigh sé a anáil sular léim sé isteach san uisce.
Eleven children are always raised first.	Cothaítear aon leanbh déag ar dtús i gcónaí.
Before exams, the library is a place of study.	Roimh scrúduithe, is áit staidéir í an leabharlann.
So the number of reduced numbers is less.	Mar sin, is lú líon na n-uimhreacha laghdaithe.
He wrote his name in space.	Scríobh sé a ainm sa spás.
A cigarette is more harmful than a gum stick.	Tá níos mó dochair ag toitín ná bata guma.
You can do this using a calculator.	Is féidir leat é seo a dhéanamh ag baint úsáide as áireamhán.
A flock of birds rose in panic.	D'ardaigh tréad éan i scaoll.
A strange noise surprised him.	Chuir torann aisteach iontas air.
The tasty cookies were a big win.	Ba mhór an bua iad na fianáin bhlasta.
His thoughts were a jumble.	Bhí a chuid smaointe ina jumble.
Farmers had a hard year last year.	Bhí bliain chrua ag feirmeoirí anuraidh.
Now, cheap men lived in small huts.	Anois, bhí fir saora ina gcónaí i botháin bheaga.
Need to emigrate?	An gá dul ar imirce?
I was struggling with this unfamiliar fish.	Bhí mé ag streachailt leis an iasc neamhaithnidiúil seo.
Disclosure statement.	Ráiteas nochtach.
The vacant land was overgrown with weeds.	Bhí an talamh folamh rófhásta le fiailí.
The traveler rode a horse through the mountains.	Chuaigh an taistealaí ag marcaíocht ar chapall tríd na sléibhte.
After their deaths, several unfinished works were published.	Tar éis a mbáis, foilsíodh roinnt saothar neamhchríochnaithe.
The elderly man was struggling to stand.	Bhí an fear scothaosta ag streachailt le seasamh.
Residents surveyed the damage.	Rinne na cónaitheoirí suirbhé ar an damáiste.
He lay there, exhausted.	Luigh sé ansin, traochta.
The dangers of light pollution are well documented.	Tá na contúirtí a bhaineann le truailliú solais doiciméadaithe go maith.
The city has fifty thousand inhabitants.	Tá caoga míle áitritheoir sa chathair.
Such fights are common here.	Tá troideanna den sórt sin coitianta anseo.
He plans to go to college next year.	Tá sé beartaithe aige dul go dtí an coláiste an bhliain seo chugainn.
Does he still plan to build that new factory?	An bhfuil sé beartaithe aige an mhonarcha nua sin a thógáil go fóill?
He was a better pianist than I was.	Bhí sé ina pianódóir níos fearr ná mise.
A storm blew the boat off course.	Shéid stoirm an bád as a cúrsa.
He took his time carefully.	Thóg sé a chuid ama go cúramach.
Adultery is illegal in many countries.	Tá adhaltranas mídhleathach i go leor tíortha.
Freeze the water.	Reoite an t-uisce.
We bought extra land.	Cheannaigh muid talamh breise.
The waves hit against the boat.	Bhuaileadh na tonnta i gcoinne an bháid.
I saw snow falling yesterday.	Chonaic mé sneachta ag titim inné.
This is the first time she has eaten meat.	Seo an chéad uair a d’ith sí feoil.
The soldier was taken in without incident.	Tógadh an saighdiúir isteach gan eachtra.
The protesters were marching for peace.	Bhí an lucht agóide ag máirseáil ar son na síochána.
Your computer is a trivial task.	Tá an tasc fánach do ríomhaire.
Everyone agrees that trees are the lungs of the earth.	Aontaíonn gach duine go bhfuil crainn na scamhóga an domhain.
He lives in the village with his mother.	Tá sé ina chónaí sa sráidbhaile lena mháthair.
There are many interesting facts about birds.	Tá go leor fíricí suimiúla ann faoi éin.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	I bhfianaise na cáineadh, d'iompair siad le dínit.
A narrow iron gate was fitted.	Feistíodh geata caol iarainn.
A friend of the couple came to their aid.	Tháinig cara leis an lánúin i gcabhair orthu.
The Minister said the worst was over.	Dúirt an tAire go raibh an ceann is measa thart.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Téann roinnt éan ar imirce na mílte míle gach bliain.
The region is rich in natural resources.	Tá an réigiún saibhir i acmhainní nádúrtha.
Even the smallest changes can create huge problems.	Is féidir fiú na hathruithe is lú fadhbanna ollmhóra a chruthú.
How will it affect him?	Conas a rachaidh sé i bhfeidhm air?
New laws protect consumer rights.	Cosnaíonn na dlíthe nua cearta tomhaltóirí.
He died three days after the crash.	Fuair ​​​​sé bás trí lá tar éis na timpiste.
A telegram came from my brother.	Tháinig teileagram ó mo dheartháir.
They are relatively old.	Tá siad sách sean.
He decided to talk about his idea with his friend.	Chinn sé labhairt faoina smaoineamh lena chara.
Ecological footprinting is a measure of human impact on nature.	Is tomhas é lorg éiceolaíoch ar an tionchar daonna ar an dúlra.
She placed a key for the cabinet on the table.	Chuir sí eochair don chaibinéad ar an mbord.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	Tá na crainn go mór ualaithe le mangoes aibí.
People come to the national park every year.	Tagann daoine chuig an bpáirc náisiúnta gach bliain.
The court must ask both sides to show mercy.	Caithfidh an chúirt iarraidh ar an dá thaobh trócaire a thaispeáint.
There is an empty road ahead.	Tá bóthar folamh romhainn.
He was fired from the team.	Briseadh as an bhfoireann é.
One letter can be easily identified.	Is féidir litir amháin a aithint go héasca.
This painting depicts a long time ago.	Léiríonn an phéintéireacht seo tamall fada ó shin.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Thaifead mé feidhmíocht an drumadóir ar mo téipthaifeadán.
Love to plan for the future.	Is breá pleanáil a dhéanamh don todhchaí.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Creideann go leor gurb iad cogaí is cúis le scrios comhshaoil.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	Tugann fianaise starógach le fios gur maraíodh líon mór ainmhithe.
Haste makes waste.	Déanann haste dramhaíl.
We only sell high quality goods.	Ní dhíolaimid ach earraí ardchaighdeáin.
You have to find your own way.	Caithfidh tú do bhealach féin a aimsiú.
Somehow sticks to this idea.	Ar bhealach bataí an smaoineamh seo.
They want to visit the city.	Tá siad ag iarraidh cuairt a thabhairt ar an gcathair.
She is a shameless woman.	Is bean gan náire í.
The ambulance is on the street.	Tá an otharcharr ar an tsráid.
Many trees were cut down for the sake of progress.	Gearradh go leor crann síos ar mhaithe le dul chun cinn.
No wonder the country is bankrupt.	Ní haon ionadh go bhfuil an tír féimheach.
Some people prefer to walk or cycle to work.	Is fearr le daoine áirithe siúl nó rothaíocht chun na hoibre.
I still asked myself what inspired it.	Chuir mé ceist orm féin fós cad a spreag é.
The two friends were sitting on the pier.	Bhí an bheirt chairde ina suí ar an gcéibh.
The decision of the arbitrator is final.	Tá cinneadh an eadránaí críochnaitheach.
Researchers found that this was not true.	Fuair ​​​​taighdeoirí nach raibh sé seo fíor.
Pop music is very popular here.	Tá an-tóir ar cheol pop anseo.
The criminals were besieged by police.	Bhí na coirpigh faoi léigear ag póilíní.
This announcement was considered good news.	Measadh gur dea-scéal é an fógra seo.
After eating, he lay down to sleep.	Tar éis ithe, leagan sé síos a chodladh.
The skater did salchow four times.	Rinne an scátálaí salchow ceithre huaire.
The relationship between humans and the gods.	An gaol idir daoine agus na déithe.
Hectares should be accepted by banks.	Ba cheart go nglacfaí le heicteár ag bainc.
They are prohibited from owning cars.	Tá cosc ​​orthu gluaisteáin a bheith acu.
People in this region have close family ties.	Tá dlúthcheangail teaghlaigh ag daoine sa réigiún seo.
We called the manager.	Chuireamar glaoch ar an mbainisteoir.
To be completely honest, my wife is leaving me short.	Le bheith fíor-ionraic, tá mo bhean chéile ag fágáil gearr orm.
The corncrake was a restaurant specialty.	Ba speisialtacht na bialainne í an chearc choirnise.
Make your way through the dense jungle.	Déan do bhealach a dhéanamh tríd an dufair dlúth.
The cat has nine lives.	Tá naoi saol ag an gcat.
The boss approved of the idea.	Cheadaigh an Boss an smaoineamh.
Stop giving me that look!	Stop an cuma sin a thabhairt dom!
The soldiers ensured that no enemy soldiers were in sight.	Chinntigh na saighdiúirí nach raibh saighdiúirí namhaid ar bith sa radharc.
You will be in charge of the ship.	Beidh tú i gceannas ar an long.
Hundreds of people were clinically dead.	Bhí na céadta duine marbh go cliniciúil.
The muses are inspired by the glory of war.	Tá na muses spreagtha ag glóir an chogaidh.
The glass was flecked with sparkling diamonds.	Bhí flecked an ghloine le diamonds súilíneach.
The manager looked at the man suspiciously.	Bhreathnaigh an bainisteoir ar an bhfear go hamhrasach.
He was not sure exactly where the forest started.	Ní raibh sé cinnte go cruinn cár thosaigh an fhoraois.
They thought the prisoner was guilty.	Shíl siad go raibh an príosúnach ciontach.
Currently, the logistics sector is in trouble.	Faoi láthair, tá an earnáil lóistíochta i gcruachás.
A large flock of flights flew.	Chuaigh tréad mór druid ar eitilt.
The raw ingredients were placed in a bowl.	Cuireadh na comhábhair amh i mbabhla.
He stubbed his toe.	Stubbed sé a ladhar.
The hero saved the day.	Shábháil an laoch an lá.
She is looking forward to retiring soon.	Tá sí ag tnúth le dul ar scor go luath.
Mercury is the only planet with satellites.	Is é Mearcair an t-aon phláinéid le satailítí.
Detectives were familiar with the area.	Bhí cur amach ag na bleachtairí ar an gceantar.
She hung her hat in the closet of her bedroom.	Crochadh sí a hata i closet a seomra leapa.
The architect has drawn up detailed plans for the new building.	Dhréachtaigh an t-ailtire pleananna mionsonraithe don fhoirgneamh nua.
The queen's guards carried her rubbish.	D’iompair gardaí na banríona a bruscar.
There was another knock on the door.	Bhí cnag eile ar an doras.
The camel's tail turned as it ran.	D'iompaigh eireaball an chamaill agus é ag rith.
He rented a small shop near the river.	Ghlac sé siopa beag ar cíos in aice leis an abhainn.
This type of cloth is used for intricate textiles.	Úsáidtear an cineál éadach seo le haghaidh teicstílí intricate.
She returned home exhausted.	D’fhill sí abhaile traochta.
Tom left a door open.	D'fhág Tom doras ar oscailt.
The mountains span hundreds of miles.	Cuimsíonn na sléibhte na céadta míle.
The cars pass through a city gate.	Téann na gluaisteáin trí gheata cathrach.
The country needs a new energy plan.	Tá plean nua fuinnimh de dhíth ar an tír.
A drone was released into the air.	Scaoileadh drone isteach san aer.
No one knew the exact date on which sin entered the world.	Ní raibh a fhios ag aon duine cén dáta cruinn a tháinig an peaca isteach sa domhan.
Walk up the ramp towards the gate.	Siúil suas an rampa i dtreo an gheata.
Of course, the suffering is so great.	Ar ndóigh, tá an fhulaingt chomh mór.
Beaded sweatshirt on his nose.	Sweat feirbthe ar a shrón.
Her lungs are badly damaged.	Tá damáiste holc ar a scamhóga.
Winter snow finally melted.	Leáigh sneachta an gheimhridh ar deireadh.
As malicious as it sounds, we are right.	Chomh mailíseach agus a fhuaimeann sé, tá an ceart againn.
This is the path of least resistance.	Is é seo an cosán friotaíochta is lú.
It is now a major cultural center.	Is ionad cultúrtha mór é anois.
The accused burglar knows he is guilty.	Tá a fhios ag an buirgléir cúisí go bhfuil sé ciontach.
Each year, the rising costs create a barrier in the system.	Gach bliain, cruthaíonn na costais ardaithe baic sa chóras.
The astronauts were confident that they could land safely.	Bhí na spásairí muiníneach go bhféadfadh siad teacht i dtír go sábháilte.
This is a great habitat for gorillas.	Is gnáthóg iontach é seo do gorillas.
A giant is placed in the heavens.	Cuirtear fathach sna flaithis.
I drink too much coffee.	Ólaim an iomarca caife.
They traveled along the coast.	Thaisteal siad feadh an chósta.
She pressed the button on the intercom.	Bhrúigh sí an cnaipe ar an idirchum.
This research has been severely hampered	Cuireadh bac mór ar an taighde seo
The city is a melting pot of cultures and religions.	Tá an chathair ina leáphointe de chultúir agus de chreidimh.
The compass was fixed on the craft deck.	Socraíodh an compás ar dheic na ceardaíochta.
I went over her beautiful hair.	Chuaigh mé thar a cuid gruaige álainn.
Officials say eight buildings have been destroyed by a tornado.	Deir oifigigh go bhfuil ocht bhfoirgneamh scriosta ag tornado.
He bravely confronted his fate.	D’éirigh leis aghaidh a thabhairt go cróga ar a chinniúint.
Injuries from a chain saw were not uncommon.	Ní raibh gortuithe ó shábh slabhrach neamhchoitianta.
Smoking is harmful to your health.	Tá caitheamh tobac díobhálach do do shláinte.
Glucose levels rose and fell for hours.	D'ardaigh na leibhéil glúcóis agus thit siad ar feadh uaireanta.
America is the largest country in the world.	Is é Meiriceá an tír is mó ar domhan.
The billionaire hotel magnate was seeking patronage.	Bhí pátrúnacht á lorg ag magnate óstán an billionaire.
The train left on time.	D’imigh an traein in am.
Whole leaves, twigs and branches are cut out.	Déantar duilleoga, craobhóga agus brainsí iomlána a ghearradh amach.
The lake is polluted with sewage.	Tá an loch truaillithe le séarachas.
The crime rate is spiraling out of control.	Tá an ráta coireachta ag dul ó smacht.
Scientific advances have made many feasible advances.	Rinne dul chun cinn eolaíoch go leor dul chun cinn indéanta.
Remember to move the car off the road.	Cuimhnigh an carr a bhogadh den bhóthar.
Many species have been destroyed in the last few hundred years.	Scriosadh go leor speiceas le cúpla céad bliain anuas.
The man's view was over everything in the room.	Bhí radharc an fhir thar gach rud sa seomra.
Why was the garden fenced?	Cén fáth a raibh an gairdín fál?
Millions saw the astronauts land on the moon.	Chonaic na milliúin na spásairí ag tuirlingt ar an ngealach.
The castle has been beautifully restored.	Tá an caisleán athchóirithe go hálainn.
The elderly woman put the water into her suitcase.	Chuir an bhean aosta an t-uisce isteach ina mála taistil.
He dreamed of being a great leader.	Shamhlaigh sé a bheith ina cheannaire iontach.
The technical components are still under development.	Tá na comhpháirteanna teicniúla fós á bhforbairt.
The house shook as a strong wind blew.	Chrith an teach mar a shéid gaoth láidir.
The children refused her money.	Dhiúltaigh na leanaí airgead di.
That was the last we heard from the woman.	Ba é sin an ceann deireanach a chloisimid ón mbean.
Bees play a vital role in pollination.	Tá ról ríthábhachtach ag beacha mar phailniú.
Everything looks unusual.	Breathnaíonn gach rud neamhchoitianta.
Stan has been put under a lot of stress.	Tá a lán strus curtha ar Stan.
Many of the churches are of medieval origin.	Is de bhunús meánaoiseach go leor de na heaglaisí.
She thought about leaving this evil place.	Shíl sí faoin áit olc seo a fhágáil.
This evening, the demographics are changing.	An tráthnóna seo, tá na déimeagrafaic ag athrú.
It came as no great surprise.	Tháinig sé mar aon iontas mór.
I was very surprised.	Bhí an-iontas orm.
The violence occasionally breaks out.	Briseann an foréigean amach ó am go chéile.
The thunder rumbled ominously overhead.	An toirneach rumbled ominously lastuas.
These birds are generally close together.	Go ginearálta bíonn na héin seo gar dá chéile.
Each bottle contained one glass.	Bhí gloine amháin i ngach buidéal.
Turn off recording devices.	Múchadh gléasanna taifeadta.
I can cook seven dishes in a fortnight.	Is féidir liom seacht miasa a chócaráil i gceann coicíse.
While such accidents are common, it is always a tragedy.	Cé go bhfuil timpistí den sórt sin coitianta, is tragóid i gcónaí é.
The tall tower of the castle used to look at the ground.	Ba ghnách le túr ard an chaisleáin breathnú ar an talamh.
It was raining all day.	Bhí sé ag cur báistí an lá ar fad.
The reasons for its failure were many.	Ba iad na cúiseanna a teip go leor.
She mentioned her watch, frowning.	Luaigh sí a faire, frowning.
How do we examine this phenomenon?	Conas a scrúdóimid an feiniméan seo?
Check the internet connection to verify that it worked.	Seiceáil an nasc idirlín chun a fhíorú an raibh sé ag obair.
When they return, they are called migrants.	Nuair a théann siad ar ais, tugtar imirce orthu.
They are just relaxing.	Níl iontu ach scíth a ligean.
The Palace is on display here, containing valuable antiques.	Tá an Pálás ar taispeáint anseo, ina bhfuil seandachtaí luachmhara.
The shower is out of order.	Tá an cith as ord.
Some species support the eggs of other birds.	Cothaíonn roinnt speiceas uibheacha éan eile.
Most of the townspeople walked to work on time.	Shiúil an chuid is mó de mhuintir an bhaile chun na hoibre in am.
He parked his car in the driveway.	Pháirceáil sé a charr sa chabhsa.
A squirrel is a tiger spirit animal.	Is iora é ainmhí biotáille tíogar.
He broke his leg in the fall.	Bhris sé a chos sa titim.
Glass has a low heat capacity.	Tá cumas teasa íseal ag gloine.
Town officials complained that the roads needed to be repaired.	Rinne oifigigh an bhaile gearán go raibh gá leis na bóithre a dheisiú.
The explorer is a sophisticated piece of equipment.	Is píosa trealaimh sofaisticiúil é an taiscéalaí.
The highway was famous for its potholes.	Bhí an mhórbhealaigh clúiteach mar gheall ar a chuid potholes.
A waterfall simply does not fall, really.	Ní thiteann eas go simplí, i ndáiríre.
The palace of the Emir was bare and simple.	Bhí pálás an Emir lom agus simplí.
They moved in before the rain started.	Bhog siad isteach sular thosaigh an bháisteach.
Their new marriage seemed to have greatly improved.	Ba chosúil go raibh feabhas mór ar a bpósadh nua.
A knife is a useful tool around the house.	Is uirlis úsáideach é scian timpeall an tí.
He would laugh as if not being rude.	Bheadh ​​​​sé ag gáire mar gan a bheith mí-bhéasach.
The town was a vibrant community.	Pobal bríomhar a bhí sa bhaile.
The pace of life here is slower than most.	Tá luas an tsaoil anseo níos moille ná an chuid is mó.
The day was obscure.	Bhí an lá doiléir.
The speaker emphasized the importance of reading.	Chuir an cainteoir béim ar thábhacht na léitheoireachta.
The manager threatened to post the supervisor.	Bhagair an bainisteoir an maoirseoir a chur sa phost.
It is bordered by twelve countries.	Tá dhá thír déag ar an teorainn leis.
The expert described those details.	Chuir an saineolaí síos ar na sonraí sin.
You need to change drastically.	Ní mór duit a athrú go mór.
The town is said to be where the heart is.	Deirtear go bhfuil an baile áit a bhfuil an croí.
The teacher asked him to write essays.	D’iarr an múinteoir air aistí a scríobh.
The actors performed their new play in front of the celebrities.	Rinne na haisteoirí a ndráma nua os comhair na ndaoine mór le rá.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	Níl aon chúis nach féidir linn tuirbíní gaoithe a thógáil.
Children are severely affected by poverty.	Cuireann bochtaineacht isteach go mór ar leanaí.
The movie started.	Thosaigh an scannán.
She is ready to leave her life behind.	Tá sí réidh a saol a fhágáil taobh thiar de.
Theirs was a tall house by the sea.	Teach ard cois farraige ab ea a gcuid.
The king failed to convince the city councilors.	Níor éirigh leis an rí a chur ina luí ar na comhairleoirí cathrach.
No date has been set yet.	Níl aon dáta socraithe fós.
His dreams soared into the stratosphere.	Tháinig ardú mór ar a chuid brionglóidí isteach sa strataisféar.
Government ministers have argued that the cost is reasonable.	Tá sé áitithe ag airí rialtais go bhfuil an costas réasúnta.
The production process is unnecessarily complicated.	Tá an próiseas táirgthe casta gan ghá.
Migrants fled the country in greater numbers than ever before.	Theith imircigh as an tír i líon níos mó ná riamh.
The sight of blood embarrassed him.	Chuir radharc na fola náire air.
The landscape of the desert is particularly beautiful.	Tá tírdhreach an fhásaigh go háirithe álainn.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Tá ríomhairí an-chumhachtach, ach is féidir iad a hacked.
Bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Tá baictéir sa loch seo in ann fótaisintéis.
Many antiquities are displayed to the public.	Cuirtear go leor seaniarsmaí ar taispeáint don phobal.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the batter.	Bhí siúcra, im agus uibheacha ag teastáil chun an fuidrimh a ullmhú.
Glen bent down for a moment, then continued walking.	Glen Bent síos ar feadh nóiméad, ansin lean ag siúl.
The desert air seemed unsteady and thin.	An chuma ar an aer Desert unsteady agus tanaí.
He usually ate four times a week.	De ghnáth ith sé ceithre huaire sa tseachtain.
Man has control over the world.	Tá smacht ag fear ar an domhan.
The lining of the street was lined with rows and rows of identical houses.	Bhí sraitheanna agus sraitheanna de thithe comhionann ar an líneáil ar an tsráid.
Send in the clowns!	Seol isteach na clowns!
There were rumors that a significant socialist had resigned.	Bhí ráflaí go raibh sóisialach suntasach tar éis éirí as.
The look of life rarely mixes with many images.	Meascann cuma na beatha go hannamh le go leor íomhánna.
Computing is getting cheaper, smaller and more powerful.	Tá an ríomhaireacht ag éirí níos saoire, níos lú agus níos cumhachtaí.
Plants use carbohydrates to grow.	Úsáideann plandaí carbaihiodráití chun fás.
I remember the faces of the children in the water.	Is cuimhin liom aghaidheanna na bpáistí san uisce.
Step back from the table, please.	Céim siar ón mbord, le do thoil.
A floating body was found in the canal.	Fuarthas corp ar snámh sa chanáil.
The telescope will be controlled remotely.	Déanfar an teileascóp a rialú go cianda.
Physicists predict that fusion will reach this century.	Fisiceoirí a thuar go mbeidh comhleá a bhaint amach an chéid seo.
He argued, contrary to the general agreement.	D’áitigh sé, i gcoinne an chomhaontaithe ghinearálta.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Deir eolaithe go bhfuil na hathruithe seo ag cur dlús le téamh domhanda.
The into the ground.	An isteach sa talamh.
It faces many competitors.	Tugann sé aghaidh ar go leor iomaitheoirí.
He bought a lorry to transport goods.	Cheannaigh sé leoraí chun earraí a iompar.
Take this medicine every morning.	Glac an leigheas seo gach maidin.
Don't trust them, no matter what you do.	Ná muinín astu, is cuma cad a dhéanann tú.
Decline is common in granite buildings.	Is coitianta é meath i bhfoirgnimh eibhir.
The rain fell relentlessly and relentlessly.	Thit an bháisteach gan staonadh agus gan staonadh.
The population is growing by about two percent every year.	Tá an daonra ag méadú thart ar dhá faoin gcéad gach bliain.
Police arrested the wrong man.	Ghabh póilíní an fear mícheart.
I want to borrow some books.	Ba mhaith liom a fháil ar iasacht roinnt leabhar.
The maintenance team is repairing the roof.	Tá an fhoireann cothabhála ag ceartú an díon.
Carrot juice lost most of its vitamins.	Chaill an sú cairéad an chuid is mó dá vitimíní.
The crowd roared.	An slua roared.
The plague reduced the population of one area only.	Laghdaigh an phlá daonra aon cheantair amháin.
Faucets can turn the flow from heat to cold.	Is féidir le faucets an sreabhadh a iompú ó theas go fuar.
The use of this language is worth nostalgia.	Is fiú úsáid na teanga seo cumhach.
The population has grown significantly in recent years.	Tá méadú mór tagtha ar an daonra le blianta beaga anuas.
Maybe the gap could be filled.	B’fhéidir go bhféadfaí an bhearna a líonadh.
Scientists said the results were valid.	Dúirt eolaithe go raibh na torthaí bailí.
The rider of his bicycle began to spin.	Thosaigh rothaí a rothair ag casadh.
Water is a valuable commodity in this region.	Is earra luachmhar uisce sa réigiún seo.
People who are interested in literature are often called readers or bookkeepers.	Is minic a dtugtar léitheoirí nó leabhránóirí ar dhaoine a bhfuil suim acu sa litríocht.
The poet's house was very old.	Bhí teach an fhile an-sean.
Cover the sausage with water.	Clúdaigh an ispíní le huisce.
German electronica is incredibly loud.	Tá electronica Gearmánach thar a bheith glórach.
Everyone is doing their best.	Tá gach duine ag déanamh a ndícheall.
Army officials claim the troops were isolated.	Maíonn oifigigh an Airm go raibh na trúpaí scoite amach.
The contents of the box were carefully packed.	Pacáladh ábhar an bhosca go cúramach.
In this country, there is a law against jaywalking.	Sa tír seo, tá dlí i gcoinne jaywalking.
The sale raised enough funds to alleviate the deficit.	D'ardaigh an díolachán go leor cistí chun an t-easnamh a mhaolú.
He told a funny story.	D’inis sé scéal greannmhar.
It's pretty hard to do anything in that old building.	Tá sé deacair go leor rud ar bith a dhéanamh sa seanfhoirgneamh sin.
How about capturing your spouse's attention?	Cad faoi aird do chéile a ghabháil?
The convention is finally coming to my city.	Tá an coinbhinsiún ag teacht go dtí mo chathair ar deireadh.
A pocket conflict broke out between several villages.	Bhí coimhlint phóca briste amach idir roinnt sráidbhailte.
A ship is uncovered and subsequently rescued.	Nochtar long i dtír agus tarrtháladh í ina dhiaidh sin.
He went silent, looking at her hands.	Chuaigh sé ina thost, ag féachaint ar a lámha.
Strictly, this is not right.	Go docht, níl sé seo ceart.
The result is a less dynamic economy.	Is é an toradh ná geilleagar nach bhfuil chomh dinimiciúil.
I do not like the taste of that medicine.	Ní maith liom blas an leighis sin.
They competed against each other last week.	Bhí siad san iomaíocht in aghaidh a chéile an tseachtain seo caite.
People were approaching their pitch by hand.	Bhí daoine ag teannadh lena bpáirc de láimh.
The cat eats the mouse.	Itheann an cat an luch.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Itheann siad plandaí a fhásann go fiáin sna sléibhte.
Everyone came, on time.	Tháinig gach duine, in am.
New clothing line for spring.	Líne nua éadaí le haghaidh an earraigh.
The letters arrived today.	Tháinig na litreacha inniu.
The children hunted rabbits and squirrels.	Sheilg na leanaí coiníní agus ioraí.
My parents left me a sum of money.	D’fhág mo thuismitheoirí suim airgid dom.
Energy unit.	Aonad fuinnimh.
The stars gleamed softly over the distant hills.	Na réaltaí ag gleamed go bog thar na cnoic i bhfad i gcéin.
They also make machines.	Déanann siad meaisíní freisin.
It smelled of sweat and burned rubber.	Boladh sé de allais agus dóite rubair.
The priest and three of his priests were arrested.	Gabhadh an sagart agus triúr dá shagart.
He walked into the room with his eyes lit.	Shiúil sé isteach sa seomra leis na súile ar lasadh.
They walked slowly down to the basin.	Shiúil siad go mall síos go dtí an cuan.
She was sitting in a coffee shop.	Bhí sí ina suí i siopa caife.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	Chlaon sé anonn agus phóg í go héadrom ar an leiceann
Place one pancake on a plate.	Cuir pancóg amháin ar phláta.
The questions were very difficult.	Bhí na ceisteanna an-deacair.
The oboe is an ancient wind tool.	Is uirlis gaoithe ársa é an óbó.
You have to be ready for the public meeting.	Caithfidh tú a bheith réidh don chruinniú poiblí.
The wolves were often hunted by locals.	Ba mhinic a bhíodh muintir an bhaile ag seilg na mac tíre.
Lush green valleys roll down to the ocean.	Gleannta glas lush rolladh síos go dtí an aigéan.
Few families do not have a kitchen.	Is beag teaghlach nach bhfuil cistin acu.
She spent the whole night writing her report.	Chaith sí an oíche ar fad ag scríobh a tuairisce.
The soldiers used a brutal force to execute him.	Bhain na saighdiúirí úsáid as fórsa brúidiúil chun é a chur chun báis.
The figures were falling.	Bhí na figiúirí ag titim.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Is fearr le roinnt dearthóirí simplíocht le castacht.
There is no absolute or wrong right here.	Níl aon cheart iomlán nó mícheart anseo.
An officer spoke briefly to the gathering crowd.	Labhair oifigeach go hachomair leis an slua bailithe.
She was standing alone in the corridor.	Bhí sí ina seasamh ina haonar sa dorchla.
The sun shone under an orange light across the earth.	Chaith an ghrian ag dul faoi sholas oráiste trasna na talún.
It wasn’t even a nice day.	Ní raibh sé fiú lá deas.
Learn tennis.	Foghlaim leadóg.
The books here were a rare item.	Ba earra annamh a bhí sna leabhair anseo.
So take the time to work out your strategy.	Mar sin ghlac an t-am le do straitéis a oibriú amach.
Efforts are being made to conserve the endangered creatures.	Tá iarrachtaí á ndéanamh chun na créatúir atá i mbaol a chaomhnú.
There are some great ways to cook fish.	Tá bealaí iontacha áirithe ann chun iasc a chócaráil.
The poem is a poignant reminder of the past.	Is cuimhneachán tochtmhar é an dán ar na rudaí a chuaigh thart.
He would rather be outside than stay inside.	B'fhearr leis a bheith amuigh ná fanacht istigh.
The poor are the poorest.	Is iad na boicht na daoine is boichte.
Her gaze was steady, her gaze like ice.	Bhí a gaze seasta, a gaze mar oighear.
This took a toll.	Thóg sé seo dola.
Many have developed drug resistance.	D'fhorbair go leor frithsheasmhacht in aghaidh na ndrugaí.
I hope you have plenty of rest.	Tá súil agam go bhfuil go leor scíthe agat.
Exports from the region are booming.	Tá borradh faoi onnmhairí ón réigiún.
Endangered species.	Speiceas atá i mbaol.
The moon is bright tonight.	Tá an ghealach geal anocht.
Not far from here is a small village.	Ní fada ó anseo, tá sráidbhaile beag.
Digital images are stored on an electronic device.	Stóráiltear íomhánna digiteacha ar ghléas leictreonach.
The queen's castle was cold and gray.	Bhí caisleán na banríona fuar agus liath.
The stairs creaked loudly with each step.	An staighre creaked os ard le gach céim.
Details of the procedure will not be disclosed.	Ní nochtfar sonraí an nós imeachta.
France experienced an economic boom.	Tháinig borradh eacnamaíoch sa Fhrainc.
He drank a small glass of sparkling water.	D’ól sé gloine bheag d’uisce súilíneach.
She may be a virgin.	Seans gur maighdean í.
The sun was shining bright red visible in the ocean.	Bhí an ghrian ag lasadh geal dearg le feiceáil san aigéan.
The bell rang at midnight.	Bhuail an clog meán oíche.
He was careless.	Bhí sé míchúramach.
Delegates were surprised by the President 's comments.	Chuir tuairimí an Uachtaráin ionadh ar na toscairí.
She spoke in a clear, steady voice.	Labhair sí i nguth soiléir, seasta.
Water is the most basic substance.	Is é uisce an tsubstaint is bunúsaí.
I would like some water, please.	Ba mhaith liom roinnt uisce, le do thoil.
A gentle stream of water went over the rock.	Chuaigh sruth milis uisce thar an gcarraig.
Hundreds of voices rose in praise.	D’ardaigh na céadta guthanna le moladh.
This photo shows our wedding day.	Léiríonn an grianghraf seo ár lá bainise.
Politics was a big factor in his success.	Bhí an pholaitíocht ina fhachtóir mór ina rath.
The rebels encouraged the civilian population to support their movement.	Spreag na reibiliúnaithe an pobal sibhialta chun tacú lena ngluaiseacht.
She leaned forward, gazing at the ceiling.	Chlaon sí ar aghaidh, gazing ag an tsíleáil.
The bulletin board may be useful.	Seans go mbeidh an clár fógraí áisiúil.
She carefully cut the fabric.	Ghearr sí an fabraic go cúramach.
The contrast between wealth and poverty is growing.	Tá an chodarsnacht idir saibhreas agus bochtaineacht ag dul i méid.
What time do you finish work?	Cén t-am a chríochnaíonn tú an obair?
I could hardly hold my breath.	Is ar éigean a d’fhéadfainn m’anáil a ghabháil.
In hell, the righteous are also punished.	In ifreann, na righteous a phionósú freisin.
Some flavors are just the same.	Tá roinnt blasanna díreach mar atá.
Lack of reliable drinking water in some cities.	Tá easpa uisce óil iontaofa i roinnt cathracha.
Now the roads of the country are in a bad way.	Anois bóithre na tíre i ndroch-chaoi.
The church bells rang loudly.	Glaodh cloigíní na heaglaise go hard.
There are many muscles in the stomach.	Tá go leor matáin sa bholg.
Only one hoarding is available.	Níl ach clárlach amháin le fáil.
The stock market showed increased volatility today.	Léirigh an margadh stoc luaineacht mhéadaithe inniu.
The disaster was sudden and brutal.	Bhí an tubaiste tobann agus brúidiúil.
Some of the buildings are still standing.	Tá cuid de na foirgnimh ina seasamh fós.
Our families were neither rich nor poor.	Ní raibh ár dteaghlaigh saibhir ná bocht.
Water is a key ingredient.	Is príomh-chomhábhar é uisce.
The visitor is a man of extraordinary height.	Fear d’airde neamhghnách é an cuairteoir.
The accident happened yesterday but details are yet to be revealed.	Tharla an timpiste inné ach tá na sonraí fós ag teacht chun cinn.
They were reveled in oriental food.	Bhí reveled siad i mbia oirthearacha.
The place disappointed many visitors.	Chuir an áit díomá ar go leor cuairteoirí.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Bhí coilíneachtaí forleathan sna meánaoiseanna.
How many women did you sleep with?	Cé mhéad bean ar chodail tú leo?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Chuir an rialtas srian ar shaoirse cainte agus cearta daonna.
He swallowed quickly.	Shlog sé go tapa.
Turn on the mercury!	Cas ar an mearcair!
A national holiday has been announced.	Fógraíodh lá saoire náisiúnta.
Doctors can partially restore vision with drugs.	Is féidir le dochtúirí fís a athchóiriú go páirteach le drugaí.
One game they play is called "seven up."	Cluiche amháin a imríonn siad ar a dtugtar "seacht suas."
The big family comes home late at night.	Tagann an teaghlach mór abhaile go déanach san oíche.
She runs the canteen.	Ritheann sí an ceaintín.
Factories were forced to reduce their emissions.	Cuireadh iachall ar mhonarchana a gcuid astuithe a laghdú.
Last year's plague destroyed a third of the population.	Scrios plá na bliana seo caite an tríú cuid den daonra.
The door opened and a cold wind blew in.	D’oscail an doras agus shéid gaoth fhuar isteach.
Universities have become challenges of proportionality and group thinking.	Tá ollscoileanna tar éis éirí mar dhubhlaí comhréireachta agus grúpsmaointeoireachta.
Avoid slippery tiles!	Seachain tíleanna sleamhain!
Several rainy days turned the ground into a swamp.	D'iompaigh roinnt laethanta báistí an talamh ina swamp.
There was a little girl selling candy there.	Bhí cailín beag ag díol candy ann.
We rarely meet strangers here.	Is annamh a bhuailimid le strainséirí anseo.
He spent a small fortune on the outfit.	Chaith sé fortún beag ar an cháir.
She was late arriving.	Bhí sí déanach ag teacht.
Graduate employability is declining.	Tá infhostaitheacht na gcéimithe ag dul i laghad.
Marriage must be solemnized.	Ní mór pósadh a sollúnú.
He spent several weeks researching.	Chaith sé roinnt seachtainí ag déanamh taighde.
She and her father grow vegetables.	Fásann sí féin agus a hathair glasraí.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Amharc sé ar an scáthán agus gáire magadh.
The tourist stories told here are romantic.	Is rómánsúil na scéalta turasóireachta a insítear anseo.
Use cream for the filling.	Bain úsáid as uachtar don líonadh.
Alas, we did not expect you.	Faraoir, ní raibh muid ag súil leat.
Ordinary narrator.	Gnáthscéalaí.
An air insulating layer prevented you from freezing.	Chuir ciseal inslithe aer cosc ​​ort ó reo.
His face was flushed.	Bhí flushed a aghaidh.
He is an expert wood splitter	Is scoilteoir adhmaid saineolaí é
The wheel turns and the wheel swings from it.	Casadh an roth agus an rothaí ag luascadh uaidh.
We went straight to the hospital.	Chuamar díreach chuig an ospidéal.
Baaed the sheep.	Baaed na caoirigh.
Many shops were closed.	Dúnadh go leor siopaí.
It's cloudy today.	Tá sé scamallach inniu.
The room is flooded with sunlight.	Tá an seomra tuilte le solas na gréine.
Crop health is improving in these regions.	Tá sláinte na mbarr ag feabhsú sna réigiúin seo.
I took ten pictures for this class task.	Thóg mé deich bpictiúr don tasc ranga seo.
Sore throat and fever.	Scornach tinn agus fiabhras.
The minister was praised as a hero.	Moladh an ministir mar laoch.
The government has tried to introduce a minimum	Rinne an rialtas iarracht íosmhéid a thabhairt isteach
Pollution of the air is prohibited.	Tá sé toirmiscthe an t-aer a thruailliú.
The theory is practically verified experimentally.	Déantar an teoiric a fhíorú go turgnamhach go praiticiúil.
The chapter highlights the importance of timely diagnosis.	Léiríonn an chaibidil an tábhacht a bhaineann le diagnóis thráthúil.
The rapid plague that hit the biomarkers market	An plague tapa a bhuail an margadh bithmharcála
When it comes to food preparation, she is an expert.	Nuair a thagann sé le hullmhú bia, is saineolaí í.
She read the weather forecast in the paper.	Léigh sí réamhaisnéis na haimsire sa pháipéar.
It was a little brown.	Dath donn beag a bhí ann.
Silence fell.	Thit ciúnas.
His anger was a living, deadly thing.	Rud beo, marfach ab ea a fhearg.
she hurried to her seat.	deifir sí chun a suíochán.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Tuar roinnt eolaithe go mbeidh an barr siúcra thíos leis.
To avoid it buildings have to be built.	Chun é a sheachaint ní mór foirgnimh a thógáil.
Controversial factor.	Fachtóir conspóideach.
Each house had its garden, its fireplace, its bed.	Bhí a ghairdín, a teallach, a leaba ag gach teach.
Another study recommended that carbon emissions be taxed.	Mhol staidéar eile go ngearrfaí cáin ar astuithe carbóin.
No one was willing to talk.	Ní raibh aon duine sásta labhairt.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	D’éirigh leis na reibiliúnaigh an rialtas a threascairt.
This church has a long and distinguished history.	Tá stair fhada agus éirimiúil ag an eaglais seo.
Snow is not uncommon in this country.	Níl sneachta neamhghnách sa tír seo.
I'll show you.	Taispeánfaidh mé duit.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Aontaíonn formhór na n-eolaithe go bhfuil an ciseal ózóin ag teacht chucu féin go mall.
They have buried it here, with the city celebrating today.	Tá siad curtha anseo é, agus an chathair ag ceiliúradh inniu.
This one requires technical knowledge.	Teastaíonn eolas teicniúil ón gceann seo.
The birds were suddenly silent.	Bhí na héin ina dtost go tobann.
Searching for word anagrams is a fun exercise.	Cleachtadh spraíúil é cuardach a dhéanamh ar anagramanna focal.
The coal industry is rightly criticized for its pollution.	Tá tionscal an ghuail cáinte mar is ceart as a thruailliú.
The driver of the bus scowled as he delivered the bad news.	Scowled tiománaí an bhus agus é ag seachadadh an drochscéala.
This task was too much for her.	Bhí an tasc seo ró-mhór di.
The locks had to be repaired.	B’éigean na glais a dheisiú.
His smile faded as he spoke.	A aoibh gháire faded mar a labhair sé.
The treaty provided for joint military training.	Rinne an conradh foráil do chomhoiliúint mhíleata.
Lightning struck the cathedral.	Bhuail tintreach an ardeaglais.
The words she spoke chilled her audience.	Chuir na focail a labhair sí fuarú ar a lucht éisteachta.
Being on time is extremely important.	Tá sé thar a bheith tábhachtach a bheith in am.
Ten thousand dollars were cut from the education budget.	Gearradh deich míle dollar ón bhuiséad oideachais.
The oceans are heavily polluted.	Tá na haigéin truaillithe go mór.
We all need to respect the differences between groups.	Caithfimid go léir meas a léiriú ar na difríochtaí idir grúpaí.
Do you intend to vote?	An bhfuil sé ar intinn agat vótáil?
The coffee is very cold.	Tá an caife an-fhuar.
The language originated in remote areas.	Tháinig an teanga chun cinn i gceantair iargúlta.
Handwritten notes were circulated around the class.	Cuireadh nótaí lámhscríofa timpeall an ranga.
The cause of this epidemic is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an eipidéim seo.
These four paintings were displayed in the gallery.	Taispeánadh na ceithre phictiúr seo sa ghailearaí.
He was too scared to speak.	Bhí ró-eagla air labhairt.
I hate watching scary movies.	Is fuath liom féachaint ar scannáin scary.
The knight's armor was white.	Bhí armúr an ridire bán.
I'm still angry with you !!	Tá mé fós feargach leat!!
Higher stock prices rise.	Ardú praghsanna stoic níos airde.
Some of these are uninhabited.	Tá cuid acu seo neamháitrithe.
A full moon was shining overhead.	Bhí gealach lán ag lonrú lastuas.
Trunks and stomachs of an elephant differ in function.	Tá difríocht idir trunks agus goilí eilifint ó thaobh feidhme.
Take a more positive view of life.	Tóg dearcadh níos dearfaí ar an saol.
She sat happy, listening to the kids laugh.	Shuigh sí sásta, ag éisteacht leis na páistí gáire.
The judge was criticized.	Rinneadh cáineadh ar an mbreitheamh.
She met the man's eyes, burning with anger.	Bhuail sí le súile an fhir, í ar lasadh le fearg.
Scientists want to harness its power.	Eolaithe ag iarraidh leas a bhaint as a chumhacht.
A windstorm changed the landscape.	D'athraigh stoirm gaoithe an tírdhreach.
A mixture of sugar, milk, and water.	Meascán de siúcra, bainne, agus uisce.
The phone rang and he answered immediately.	Ghlaoigh an guthán agus d'fhreagair sé láithreach é.
Both tigers were deadly predators.	Ba chreachadóirí marfach iad an dá thíogair.
Her sixth novel appeared in a collection of novels.	Bhí a séú húrscéal le feiceáil i gcnuasach úrscéalta.
He was drafted into the army.	Dréachtaíodh isteach san arm é.
Her sudden cry was thunderous.	Bhí a caoineadh tobann thunderous.
He was in a deep sleep.	Bhí sé i codlata domhain.
The sheep are grazing on the side of the grassy hill.	Tá na caoirigh ag innilt ar thaobh an chnoic fhéir.
Other sources have concluded that the issue is different.	Tháinig foinsí eile i gcrích go bhfuil an cheist difriúil.
The soldier was evacuated from a helicopter.	Díbríodh an saighdiúir as héileacaptar.
That sigh was there again.	Bhí an osna sin ann arís.
We have traveled the road before.	Táimid tar éis an bóthar a thaisteal roimhe seo.
Are you ready?	An bhfuil tú réidh?
She sighed with satisfaction.	Chuir sí osna sástachta.
The secondary source of income is also declining.	Tá an fhoinse tánaisteach ioncaim ag laghdú freisin.
She placed a tray of cookies on the wagon.	Chuir sí tráidire fianáin ar an wagon.
Leading a large army into battle is not unusual.	Ní rud neamhghnách é arm mór a threorú isteach sa chath.
These animals are large, even by elephant standards.	Tá na hainmhithe seo mór, fiú de réir caighdeáin eilifint.
The store was full of customers.	Bhí an siopa lán le custaiméirí.
The government has decided to subsidize schools.	Tá cinneadh déanta ag an rialtas fóirdheontas a thabhairt do scoileanna.
Beautiful landscapes, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Tírdhreacha áille, fiadhúlra flúirseach, agus tír-raon sléibhtiúil.
Pleasant, restorative drink.	Deoch thaitneamhach, aisiríoch.
The moment of impact of the observation was recorded.	Taifeadadh nóiméad an tionchair an bhreathnaithe.
The pigs were screaming loudly.	Bhí na muca ag screadaíl go hard.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Bhí sí ina áilleacht coimhthíocha le hainm coimhthíocha.
She went out to collect bananas for the stew.	Chuaigh sí amach le bananaí a bhailiú don stobhach.
He was nineteen.	Bhí sé naoi mbliana déag.
If you polish something, it becomes shiny.	Má dhéanann tú snas ar rud, éiríonn sé lonracha.
Though green leaves the tree with glory,	Cé go bhfágann glas an crann le glóir,
The amount was reduced.	Laghdaíodh an méid.
A gloomy smile came to his mouth.	Tháinig aoibh gháire ghruama ar a bhéal.
The longer the period, the slower it spreads.	Dá fhaide an tréimhse, is amhlaidh is moille a scaipeann sé.
This type of radiation can cause hair loss.	Is féidir leis an gcineál seo radaíochta a bheith ina chúis le caillteanas gruaige.
This material will cause severe irritation.	Cuirfidh an t-ábhar seo faoi deara greannú mór.
He suddenly fell asleep last night.	Ba sciobtha a thit sé ina chodladh aréir.
The sun rises in the west.	Éiríonn an ghrian san iarthar.
However, the materials were resistant to change.	Mar sin féin, bhí na hábhair resistant a athrú.
Fill the bathtub with hot water.	Líon an bathtub le huisce te.
He looked around anxiously.	D'fhéach sé go himníoch timpeall.
After a week of heat and sun, the rain came.	Tar éis seachtain de theas agus ghrian, tháinig an bháisteach.
The hut was only lit by one candle.	Níor lasadh an bothán ach le coinneal amháin.
He narrowly escaped repeated injuries.	Is cúng a d’éalaigh sé ó ghortú arís agus arís eile.
The window was open and warm.	Bhí an fhuinneog oscailte agus te.
She looked at the birthday gift, then at her husband.	Bhreathnaigh sí ar an bronntanas lá breithe, ansin ar a fear céile.
It needs to be set up somewhere.	Ní mór é a chur ar bun áit éigin.
Important collectors bought his paintings.	Cheannaigh bailitheoirí tábhachtacha a phictiúir.
The contract is likely to be ratified.	Is dócha go ndéanfar an conradh a dhaingniú.
The reader must work hard to follow the discussion.	Caithfidh an léitheoir a bheith ag obair go dian chun an plé a leanúint.
The railway bridge gives commuters quick access.	Tugann an droichead iarnróid rochtain thapa do chomaitéirí.
In the study, children are divided into categories.	Sa staidéar, roinntear leanaí i gcatagóirí.
The sheep were slaughtered and cooked.	Maraíodh agus cócaráil na caoirigh.
The lucky few get the chance to taste homemade wine.	Faigheann an t-ádh beag an deis fíon baile a bhlaiseadh.
The floor of the stage was lined with wood shavings.	Bhí urlár an stáitse scaipthe le bearrtha adhmaid.
The guide's assistant guided him through the forest.	Threoraigh cúntóir an treoraí tríd an bhforaois é.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	Go deimhin, cruthaíonn dílárú níos mó fadhbanna i sochaí an lae inniu.
Some people say the new home is more beautiful.	Deir roinnt daoine go bhfuil an baile nua níos áille.
She tried to ignore them but felt her eyes twinkle.	Rinne sí iarracht neamhaird a dhéanamh díobh ach mhothaigh sí a súile ag piocadh.
There are stories that say some rats are talking.	Tá scéalta ann a deir go bhfuil roinnt francaigh ag caint.
The fragrance of the air smelled her favorite flower.	Bhí boladh an bhláth is fearr léi ag cumhrán an aeir.
Previous experience teaches us that these things happen.	Múineann taithí roimhe seo dúinn go dtarlóidh na rudaí seo.
The feminist movement promotes gender equality.	Cuireann an ghluaiseacht feimineach comhionannas inscne chun cinn.
The room is dark.	Tá an seomra dorcha.
There is no evidence linking the two incidents.	Níl aon fhianaise ann a nascann an dá eachtra.
Last year’s harvest was excellent.	Bhí fómhar na bliana seo caite ar fheabhas.
In ancient times, the rich hired slaves.	I ré ársa, d'fhostaigh na saibhir sclábhaithe.
The lawyer was applying for a patent.	Bhí an dlíodóir ag cur isteach ar phaitinn.
This industry is flourishing in the city.	Tá bláth ar an tionscal seo sa chathair.
To manufacture large objects, you need to use large machines.	Chun rudaí móra a mhonarú, ní mór duit meaisíní móra a úsáid.
It was clear to me that he was lying to me.	Ba léir dom go raibh sé ag bréagadh liom.
He was always talking about his university plans.	Bhí sé i gcónaí ag caint faoina phleananna ollscoile.
Store keepers are here to serve their customers.	Tá coimeádaithe siopaí anseo chun freastal ar a gcuid custaiméirí.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	Is minic a úsáidtear cána siúcra chun siúcra amh a dhéanamh.
Delays in denying justice.	Déantar moill ar cheartas a dhiúltú.
This is an inevitable part of the aging process.	Is cuid dosheachanta é seo den phróiseas aosaithe.
This is a solemn moment.	Is nóiméad sollúnta é seo.
He became convinced that she was completely innocent.	Tháinig sé cinnte go raibh sí go hiomlán neamhchiontach.
Dark yellow eyes studied her body.	Rinne súile buí dorcha staidéar ar a corp.
He wept, laughing at the absurdity of the story.	Wept sé, ag gáire leis an áiféiseach ar an scéal.
Throughout the story, literary analysis will be provided.	Ar fud an scéil, cuirfear anailís liteartha ar fáil.
We need to deal with the problem quickly.	Caithfimid déileáil leis an bhfadhb go tapa.
The picnic is a popular pastime at the lake.	Is caitheamh aimsire coitianta ag an loch é an phicnic.
Dense, black smoke poured from the train.	Dlúth, deatach dubh poured as an traein.
We will not lie to you.	Ní bheidh muid bréag duit.
The cabin was cold, but cozy when they entered.	Bhí an cábáin fuar, ach cluthar nuair a tháinig siad isteach.
Brush her lashes and cheeks.	Scuab a lashes a leicne.
Today dogs are everywhere.	Sa lá atá inniu ann tá madraí i ngach áit.
A palace was burned to the ground.	Bhí pálás dóite go talamh.
The problem persists.	Leanann an fhadhb.
Gingerly, she held the necklace in front of her.	Gingerly, choinnigh sí an muince os a comhair.
He is tall, fat and bald.	Tá sé ard, saill agus maol.
At that time, oil was highly valued.	Ag an am sin, bhí luach mór ar ola.
Are we stopping for snacks?	An bhfuil muid ag stopadh le haghaidh sneaiceanna?
Only one of us is still alive.	Níl ach duine amháin againn fós beo.
He spends too much time there.	Caitheann sé an iomarca ama ann.
You should realize that you have more opportunities.	Ba cheart duit a thuiscint go bhfuil níos mó deiseanna agat.
She walked briskly down the street.	Shiúil sí go briskly síos an tsráid.
She looked towards the distant mountains.	Súil sí i dtreo na sléibhte i bhfad i gcéin.
The pipe delivers gas to the barbecue.	Seachadann an píopa gás chuig an barbeque.
The offender stated that he had a clear conscience.	Dúirt an ciontóir go raibh coinsias soiléir aige.
She picked up the plate.	Phioc sí suas an pláta.
The noise was too loud.	Bhí an torann ró-ard.
A more radical approach.	Cur chuige níos radacaí.
The Papal Palace stands nearby.	Seasann an Pálás Pápa in aice láimhe.
Wildflowers grew between the cracks in the asphalt.	D'fhás bláthanna fiáine idir na scoilteanna san asfalt.
Whatever she said, he gave no answer.	Cibé rud a dúirt sí, ní thug sé aon fhreagra.
The slugs formed on the leaves of the pineapple plant.	Na drúchtíní déanta ar dhuilleoga an phlanda anann.
The recipe for this cake came from the book.	Tháinig an t-oideas don chíste seo ón leabhar.
The stinking kidnappers of cheap perfume.	Na fuadaitheoirí stinking de chumhrán saor.
Since retiring, she has spent her time gardening.	Ó chuaigh sí ar scor, caitheann sí a cuid ama ag garraíodóireacht.
The tourist immersed herself in the peaceful river.	An turasóir tumtha í féin san abhainn síochánta.
She feels happier now.	Mothaíonn sí níos sona anois.
This image may be over-exposed.	Seans go bhfuil an íomhá seo ró-nochta.
They are experienced sailors dealing with dangerous conditions.	Tá taithí ag mairnéalach acu ag déileáil le coinníollacha contúirteacha.
Locals claim that nature still has many mysteries.	Maíonn muintir na háite go bhfuil go leor rúndiamhra fós ag an dúlra.
That seems like a common phrase.	Is cosúil gur frása chomh coitianta sin.
The leader of the future is working in his laboratory.	Tá ceannaire na todhchaí ag obair ina shaotharlann.
She carefully polished the swords.	Snas sí na claimhte go cúramach.
He was known to be knowledgeable, but eccentric.	Bhí aithne air a bheith eolach, ach éicintreach.
Try to include the water features in your writing.	Déan iarracht na gnéithe uisce a chur i do chuid scríbhneoireachta.
He will listen carefully to what you have to say.	Éistfidh sé go cúramach lena bhfuil le rá agat.
She went to the mall to buy new clothes.	Chuaigh sí go dtí an Meall chun éadaí nua a cheannach.
The fridge was empty.	Bhí an cuisneoir folamh.
The snow has melted.	Tá an sneachta leáite.
Demand for new apartments continued unabated.	Lean na héilimh ar árasáin nua gan laghdú.
The key to studying history is to read widely.	Is í an eochair chun staidéar a dhéanamh ar an stair ná léamh go leathan.
Sprinkle the stew with the salt.	Sprinkle an stobhach leis an salann.
Freud said that dreaming was about releasing sexual energy.	Dúirt Freud gur bhain aisling le fuinneamh gnéis a scaoileadh.
These goals are optional, at best.	Tá na spriocanna seo roghnach, mar is fearr.
Unfortunately, many people have been scared by recent events.	Ar an drochuair, tá go leor daoine tar éis a bheith scanraithe ag imeachtaí le déanaí.
The fish turned ugly.	D'iompaigh an t-iasc gránna.
We have to give the big man our respect.	Caithfimid ár n-urram a thabhairt don fhear mhór.
The dogs are protecting the villagers from the wolves.	Tá na madraí ag cosaint muintir an bhaile ó na mac tíre.
Each member had a turn at the microphone.	Bhí seal ag gach ball ag an micreafón.
The pores on my skin are all open.	Tá na pores ar mo chraiceann oscailte go léir.
The bullets hit their target.	D’aimsigh na hurchair a sprioc.
He will be here soon.	Beidh sé anseo ar ball.
The prophet lived to old age.	Mhair an fáidh go seanaois.
Socializing with friends late at night.	Sóisialú le cairde go déanach san oíche.
The growing populations of our planet place huge demands on the earth.	Cuireann daonraí ár bplainéad atá ag dul i méid, éilimh mhóra ar an talamh.
In winter, the days grow shorter and the weather colder.	Sa gheimhreadh, fásann na laethanta níos giorra agus an aimsir níos fuaire.
The records showed that the accused tricked investors.	Léirigh na taifid go raibh an cúisí tricked infheisteoirí.
The rise in food prices has angered many.	Chuir an t-ardú i bpraghsanna bia fearg ar go leor.
He was wearing new shoes.	Bhí bróga nua á gcaitheamh aige.
Investigating officers are focusing on a number of options.	Tá oifigigh imscrúdaithe ag díriú ar roinnt roghanna.
Of course, the government passed emergency laws.	Ar ndóigh, rith an rialtas dlíthe éigeandála.
It is widely used in industrial processes.	Úsáidtear go forleathan é i bpróisis thionsclaíocha.
She regularly attended church with her family.	D’fhreastail sí ar an eaglais go rialta lena teaghlach.
Some people have accused her of bleaching her hair.	Chuir roinnt daoine ina leith gur thuaradh a cuid gruaige í.
They ran towards the burning building.	Theith siad i dtreo an fhoirgnimh dhó.
The visitors came to see the village.	Tháinig na cuairteoirí chun an sráidbhaile a fheiceáil.
Pleasant people who were new neighbors.	Daoine taitneamhach a bhí ina chomharsana nua.
People went further away from the village.	Chuaigh daoine níos faide ar shiúl ón sráidbhaile.
Yellow, white, red, roses.	Buí, bán, dearg, rósanna.
The fuel in this engine is colored red.	Tá an breosla san inneall seo daite dearg.
I had a weird feeling then.	Bhí mothú aisteach agam ansin.
He taught us to persevere.	Mhúin sé dúinn buanseasmhacht a dhéanamh.
The troops were against fortified castles.	Bhí na trúpaí in aghaidh caisleán daingnithe.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Cuir im, bainne, uisce, plúr agus salann leis.
The seats were hard and uncomfortable.	Bhí na suíocháin crua agus míchompordach.
Some artists use different media for their creations.	Úsáideann roinnt ealaíontóirí meáin éagsúla dá gcuid cruthú.
For a full hour, we wash in the river.	Ar feadh uair an chloig iomlán, nigh muid san abhainn.
This nation is full of jealousy and envy.	Tá an náisiún seo lán d’éad agus d’éad.
Medicine has been developed to treat the disease.	Tá leigheas forbartha chun an galar a chóireáil.
Japanese gardens are beautiful.	Tá gairdíní Seapáine álainn.
This sentence contains only capital letters.	Níl san abairt seo ach litreacha móra.
What are your plans for the Christmas season?	Cad iad na pleananna atá agat do shéasúr na Nollag?
All types of merchandise are available.	Tá gach cineál marsantas ar fáil.
The party had no hope of winning the election.	Ní raibh aon dóchas ag an bpáirtí go mbeadh an toghchán buaite acu.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	Bhí forógra an pháirtí doiléir ar cheisteanna beartais eachtraigh.
There was a sudden death.	Bhí bás tobann ann.
The line was drawn along the banks.	Tarraingíodh an líne feadh na mbruach.
He wished he had the money to travel.	Ba mhian leis go mbeadh an t-airgead aige le siubhal.
People tend to avoid the poor.	Bíonn claonadh ag daoine na boicht a sheachaint.
We want to sell you a better tarp.	Ba mhaith linn tarp níos fearr a dhíol leat.
An outlaw group appeared in these parts.	Tháinig grúpa eisreachtú le feiceáil sna codanna seo.
The microwave will allow me to reheat my food.	Tabharfaidh an micreathonn deis dom mo bhia a aththéamh.
The garden was dotted with statues.	Bhí an gairdín breac le dealbha.
They loved sailing and snowshoeing.	Ba bhreá leo seoltóireacht agus snowshoeing.
She asked him to leave his glasses at home.	D'iarr sí air a spéaclaí a fhágáil sa bhaile.
Faith is an intrinsic feature of all human cultures.	Gné intreach de chultúir uile an duine é an creideamh.
The new machine greatly reduced the number of operators.	Laghdaigh an meaisín nua go mór líon na n-oibreoirí.
Scientists have yet to find a cure.	Tá eolaithe fós le teacht ar leigheas.
So old he could barely walk.	Mar sin d'aois d'fhéadfadh sé siúl ar éigean.
The factory put smoke and fumes into the air.	Chuir an mhonarcha deatach agus múch isteach san aer.
He strongly argued for his theory.	D’áitigh sé, go tréan, as a theoiric.
Once upon a time, there was a great war.	Uair amháin, bhí cogadh mór.
The server gave me a menu.	Thug an freastalaí biachlár dom.
It's the highest number of interceptions in a single season.	Sé an líon is airde idircheapadh i séasúr amháin.
The later houses are much larger.	Tá na tithe níos déanaí i bhfad níos mó.
The pattern of fish catches has changed dramatically.	Tá athrú mór tagtha ar phatrún na ngabhálacha éisc.
One to three inches of snow is expected.	Táthar ag súil le haon go trí orlach sneachta.
The soldier approached him slowly.	Tháinig an saighdiúir chuige go mall.
Once a month, faculty and staff gather for picnics.	Uair sa mhí, bailíonn an dámh agus an fhoireann le haghaidh picnicí.
When he began to heal, he regenerated consciousness.	Nuair a thosaigh sé ag leigheas, d'athghin sé Chonaic.
Check them out now!	Breathnaigh orthu anois!
Not all water is essential for life.	Níl gach uisce riachtanach don saol.
A herd of white goats was grazing peacefully.	Bhí tréad gabhar bán ag féarach go síochánta.
The big island was a refuge for the monarch.	Bhí an t-oileán mór ina dhídean don mhonarc.
The young woman gave him instructions.	Thug an bhean óg treoracha dó.
If you want, you will.	Más mian leat, déanfaidh tú.
The result pleasantly surprised her	Chuir an toradh ionadh uirthi go suairc
A flock of flocks flew over them.	D'eitil tréad druid os a gcionn.
She waited patiently for him.	D’fhan sí go foighneach leis.
A song rejoices when it has arrived.	Bíonn áthas ar amhrán nuair a tháinig sé.
Opinions are divided on this issue.	Tá tuairimí roinnte ar an gceist seo.
The money was meant to buy school supplies.	Bhí an t-airgead i gceist chun soláthairtí scoile a cheannach.
Water is an important natural resource.	Is acmhainn nádúrtha thábhachtach é uisce.
The wave hit the rock.	Bhuail an tonn i gcoinne na carraige.
Money does not grow on trees.	Ní fhásann airgead ar chrainn.
However, they regretted their actions.	Mar sin féin, tháinig aiféala orthu as a ngníomhartha.
The best amateurs should be involved in the game.	Ba cheart go mbeadh na hamaitéaraigh is fearr páirteach sa chluiche.
Understanding the processes of the atmosphere is key to understanding our weather.	Is eochair chun ár n-aimsir a thuiscint ná próisis an atmaisféir a thuiscint.
The shopkeeper refused to grant a refund.	Dhiúltaigh an siopadóir aisíocaíocht a dheonú.
The noise increased with each passing minute.	Mhéadaigh an torann le gach nóiméad a rith.
The file is corrupt.	Tá an comhad truaillithe.
The handful ended abruptly.	Tháinig deireadh leis an dornán go tobann.
I oil her keyboard.	Ola mé a méarchlár.
The rose was still appreciated for its beauty.	Bhí meas ar an rós fós as a áilleacht.
She said, "thank you,"	Dúirt sí, "go raibh maith agat,"
The grammar of the language has changed.	Tá gramadach na teanga athraithe.
There was once a whale in my garden.	Bhí míol mór i mo ghairdín uair amháin.
Using a microscope, she studied bacteria.	Ag baint úsáide as micreascóp, rinne sí staidéar ar bhaictéir.
A tsunami could sweep in front of us at any moment.	D’fhéadfadh súnámaí scuabadh os ár gcomhair tráth ar bith.
He generally laughed at the cashier.	Gáire sé go ginearálta ar an airgeadóir.
Dissenters included local business leaders.	I measc na n-easaontóirí bhí ceannairí gnó áitiúla.
She tried to evaluate the output	Rinne sí iarracht an t-aschur a mheas
They walked along the dusty road.	Shiúil siad feadh an bhóthair dusty.
But think about the future!	Ach smaoinigh ar an todhchaí!
Swimming provides welcome relief from the heat.	Soláthraíonn snámha faoiseamh fáilte ón teas.
The lamp hangs on the wall.	Tá an lampa ar crochadh ar an mballa.
The dentist was working alone in the shop today.	Bhí an fiaclóir ag obair leis féin sa siopa inniu.
Cities are growing and changing at a rapid rate.	Tá na cathracha ag fás agus ag athrú ag ráta tapa.
I waited to watch, amazed at his control.	D'fhan mé chun féachaint, amazed ag a rialú.
The newspapers praised the court's decision.	Mhol na nuachtáin cinneadh na cúirte.
There are millions of stars in the universe.	Tá na milliúin réalta sa Cruinne.
The chair creaked as he sat down.	An chathaoir creaked mar a shuigh sé síos.
Formal languages ​​can be incredibly powerful.	Is féidir le teangacha foirmiúla a bheith thar a bheith cumhachtach.
As dinner approached, the old woman looked up.	De réir mar a bhí an dínnéir ag druidim, d'fhéach an tseanbhean suas.
The potato and tomato are members of the nightshade family.	Is baill den chlann oícheanta iad an práta agus an tráta.
The celebration of the wedding was huge.	Bhí ceiliúradh na bainise ollmhór.
Rough pieces of dark meat weigh the platter.	Mheas píosaí garbh feola dorcha an platter.
Enjoy an afternoon of tea in this quiet garden.	Bain sult as tráthnóna tae sa ghairdín ciúin seo.
A hybrid grown from ancient ti plants and modern maize.	Hibrid a fhástar ó phlandaí ti ársa agus arbhar Indiach nua-aimseartha.
The huge buildings of the capital are overhead.	Tá foirgnimh ollmhóra an chaipitil lastuas.
Death was everywhere.	Bhí an bás i ngach áit.
The study is funded by charitable donations.	Tá an staidéar maoinithe ag síntiúis charthanachta.
Labor disputes have led to violence between workers.	Bhí foréigean idir oibrithe mar thoradh ar aighneas saothair.
They put it near the field.	Chuir siad é in aice na páirce.
The ship sank in stormy seas.	Chuaigh an long go tóin poill i bhfarraigí stoirmeacha.
Put this next to that.	Cuir é seo in aice leis sin.
We're going to see a movie this afternoon.	Rachaimid chun scannán a fheiceáil tráthnóna inniu.
Students are complaining about stomach problems.	Tá mic léinn ag gearán faoi fhadhbanna boilg.
Others had to flee for the rest of their lives.	Bhí ar dhaoine eile teitheadh ​​ar feadh a saoil.
I never declared to be perfect.	Níor dhearbhaigh mé riamh a bheith foirfe.
Only about half of patients die within a month.	Ní fhaigheann ach thart ar leath de na hothair bás laistigh de mhí.
The mountains were completely covered with snow.	Bhí na sléibhte clúdaithe go hiomlán le sneachta.
The novelist's house was surprisingly modern.	Ionadh nua-aimseartha a bhí i dteach an úrscéalaí.
Satisfy your curiosity, for curiosity killed the cat.	Sásamh do fiosracht, le haghaidh fiosracht mharaigh an cat.
The rich feed the poor.	Cothaíonn an saibhir na boicht.
It continued like that south, with many stops along the way.	Lean sé ar aghaidh mar sin ó dheas, le go leor stadanna feadh an bhealaigh.
My stomach started rumbling with hunger.	Thosaigh mo bholg rumbling leis an ocras.
The cause of the plane crash is still unknown.	Tá cúis na timpiste eitleáin fós anaithnid.
He gave a reckless speech.	Thug sé óráid meargánta.
The market is saturated with cheap goods.	Tá an margadh sáithithe le hearraí saor.
Her speech was laden with ephemisms.	Bhí a cuid cainte ualaithe le eiphemisms.
Stop a red car nearby.	Stop carr dearg in aice láimhe.
She replied waveringly.	Fhreagair sí waveringly.
The calm position lulled her to sleep.	An suíomh suaimhneach lulled sí a chodladh.
The study sought to investigate the reasons for this.	Rinne an staidéar iarracht na cúiseanna leis seo a fhiosrú.
Some hotels provide service.	Soláthraíonn roinnt óstán seirbhís.
I did not want him to feel abandoned.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbraithfeadh sé go raibh sé tréigthe.
Visitors are usually amazed at the size of the valley.	Is gnách go mbíonn iontas ar chuairteoirí ar mhéid an ghleanna.
They serve only the freshest, most delicious vegetables.	Ní fhreastalaíonn siad ach na glasraí is úire, is delicious.
She was wearing a red wool cap.	Bhí caipín olann dearg á caitheamh aici.
He was once an illiterate farmer, and is now a university professor.	Bhí sé ina fheirmeoir neamhliteartha tráth, agus is ollamh ollscoile anois é.
The workers were paid irregularly.	Íocadh na hoibrithe go neamhrialta.
This former mosque is now used as a school.	Úsáidtear an iar-mhosc seo mar scoil anois.
She was modestly dressed in a simple white dress.	Bhí sí gléasta go measartha i ngúna bán simplí.
I want to refrain from using the computer too much.	Tá mé ag iarraidh staonadh ó úsáid an ríomhaire i bhfad ró.
The chef, with obvious impatience, served the curry crab.	Rinne an cócaire, le mífhoighne soiléir, an portán curaí a sheirbheáil.
The deck is stacked.	Tá an deic cruachta.
This container holds oil.	Coinníonn an coimeádán seo ola.
After one lesson, the students had learned many words.	Tar éis ceacht amháin, bhí go leor focal foghlamtha ag na scoláirí.
We will keep the traditions of our ancestors.	Coimeádfaimid traidisiúin ár sinsear.
Place the butter in a large bowl.	Cuir an t-im i mbabhla mór.
Many families today use a microwave oven.	Úsáideann go leor teaghlach inniu oigheann micreathonnach.
They could be anywhere.	D'fhéadfadh siad a bheith in áit ar bith.
The ocean is overflowing with life.	Tá an t-aigéan ag cur thar maoil leis an saol.
They are now experiencing additional traffic delays.	Tá moill bhreise tráchta orthu anois.
The clothes were covered with dust and dirt.	Clúdaíodh na héadaí le deannach agus salachar.
They graciously agreed to stop a parade under the house.	D'aontaigh siad go grástúil stop a chur le paráid faoin teach.
Power cuts are very common here in this village.	Tá laghduithe cumhachta an-choitianta anseo sa sráidbhaile seo.
This business continues to lose money.	Leanann an gnó seo ag cailleadh airgid.
The small, dusty farm in the south of the country	An fheirm bheag, dheannach i ndeisceart na tíre
He admitted to being a mistress.	Admhaigh sé go raibh máistreás.
Do you really believe that?	An gcreideann tú sin i ndáiríre?
These lines have a flow - like shape.	Tá cruth ar na línte seo atá cosúil le sreabhadh.
So clean your teeth regularly.	Mar sin glan do chuid fiacla go rialta.
This method will continue for many more years.	Leanfaidh an modh seo ar aghaidh ar feadh i bhfad níos mó blianta.
He wore a loose white shirt with dark hair.	Chaith sé léine bán scaoilte agus gruaig dorcha air.
Pour some water into the glass.	Doirt sé roinnt uisce sa ghloine.
This evening we welcome friends to dinner.	An tráthnóna seo cuirfimid fáilte roimh chairde chuig dinnéar.
Clouds drifted lazily across the dim	Scamaill drifted leisciúil ar fud an dim
The phone rang several times before answering.	Ghlaodh an teileafón roinnt uaireanta sular fhreagair sí.
The fountain is located in the square.	Tá an tobair suite sa chearnóg.
Pluto is as simple as it gets.	Tá Plútón chomh simplí agus a fhaigheann sé.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Bhí ballaí arda cloiche timpeallaithe an úllord úll.
The weather was cloudy early in the morning.	Bhí an aimsir scamallach go moch ar maidin.
She looked at her watch.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir.
His house is next door.	Tá a theach béal dorais.
Only the brave would go.	Ní rachadh ach na cróga.
Pour the flour through the sieve.	Doirt an plúr tríd an criathar.
Have a cake, darling.	Bíodh cáca agat, a stór.
The long coast of Singapore is characterized by sandy beaches.	Tá tránna gainimh tréithrithe ag cósta fada Singeapór.
Some bad people deliberately tell me lies.	Scaireann roinnt daoine olc bréaga fúm d’aon ghnó.
The mayor was more worried about the future.	Bhí an méara níos buartha faoin am atá le teacht.
The brave soldiers stood up to the invaders.	Sheas na saighdiúirí cróga suas go dtí na ionróirí.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Chun an bonn píotsa a dhéanamh, sift na comhábhair thirim.
It seems like a waste of food.	Is cosúil gur cur amú bia é.
We don't need our phones all the time.	Níl ár ngutháin ag teastáil uainn an t-am ar fad.
Even as a child, she was interested in mathematics.	Fiú agus í ina leanbh, bhí spéis aici sa mhatamaitic.
The locals here are also unknowingly trapped by sudden rain.	Tá muintir na háite anseo freisin gafa aineolach ag báisteach tobann.
Declaring peace, the emperor laid down his sword.	Ag dearbhú na síochána, leag an t-impire síos a chlaíomh.
Water turns to gas after heating	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Caithfidh ollscoileanna bealaí a aimsiú chun costais teagaisc a laghdú.
And you need to exercise regularly.	Agus is gá duit a fheidhmiú go rialta.
Cut out the extra pastry.	Gearr amach an taosrán breise.
It's hard to say who's winning the battle.	Tá sé deacair a rá cé atá ag buachan an chatha.
The nearby farmers are about to start plowing.	Tá na feirmeoirí in aice láimhe ar tí tosú ag treabhadh.
Leave your door open for rain.	Fág do dhoras ar oscailt ar eagla go mbeidh báisteach ann.
Thick air surrounded him.	Aer tiubh timpeallaithe air.
A specialist was consulted about the problem.	Chuathas i gcomhairle le speisialtóir faoin bhfadhb.
Which direction to go from here?	Cén treo le dul as seo?
The sewerage system is complex.	Tá an córas séarachais casta.
The death rate from cancer is declining.	Tá an ráta báis de bharr ailse ag dul i laghad.
The computer then printed a statement.	Phiontáil an ríomhaire ráiteas ansin.
Her voice rose with disbelief.	D’ardaigh a guth le míchreideamh.
There were many winding corridors in the building.	Bhí go leor conairí foirceannadh san fhoirgneamh.
The government will provide free public transport.	Cuirfidh an rialtas iompar poiblí saor in aisce ar fáil.
Get off the train.	Éirigh as an traein.
You need to work hard to increase your salary.	Ní mór duit a bheith ag obair go crua chun do thuarastal a mhéadú.
Fill the baking dish with the sauce.	Líon an mhias bácála leis an anlann.
Peasants rarely traveled far from home.	Is annamh a thaistil peasants i bhfad ó bhaile.
I never wanted anything more than this.	Riamh mé ag iarraidh rud ar bith níos mó ná seo.
I was inkling that something was wrong.	Bhí inkling agam go raibh rud éigin mícheart.
Take care or you will fall over.	Tabhair aire nó beidh tú ag titim os a chionn.
Several businesses in the city benefited economically.	Bhain roinnt gnólachtaí sa chathair leas eacnamaíoch.
She wore sandals and a shoulder bag.	Chaith sí sandals agus mála gualainn uirthi.
The company has two companies.	Tá dhá chuideachta ag an gcuideachta.
A large amount of sand can be found on the plains.	Is féidir méid mór gainimh a fháil ar na machairí.
The factory produces toxic chemicals.	Táirgeann an mhonarcha ceimiceáin nimhiúla.
Don't forget to collect your salary for the week.	Ná déan dearmad do thuarastal a bhailiú don tseachtain.
He collected a range of bird species.	Bhailigh sé raon speiceas éan.
Outside the coffee shop, they walked hand in hand.	Lasmuigh den siopa caife, shiúil siad lámh i lámh.
Coral reefs are not well protected either.	Níl cosaint mhaith ag sceireacha coiréil ach an oiread.
The army was very successful at that time.	D’éirigh go han-mhaith leis an arm ag an am sin.
He was charged with embezzlement.	Bhí sé cúisithe i embezzlement.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Tar éis seachtain ullmhúcháin spioradálta, is é amárach an lá mór!
The young man paused, looking thoughtful.	An fear óg ar shos, ag breathnú mhachnamhach.
She did not like the poem despite the praise.	Níor thaitin an dán léi in ainneoin an mholta.
She is very concerned about pollution.	Tá an-imní uirthi faoin truailliú.
The ski parks were very popular.	Bhí an-tóir ar na páirceanna sciála.
Biodiversity is destroyed every year.	Scriostar an bhithéagsúlacht gach bliain.
The sequel is still in the works.	Tá an sequel fós sna hoibreacha.
There should be a balance of interests in a nation's foreign policy.	Ba cheart cothromaíocht leasa a bheith i mbeartas eachtrach náisiúin.
Instead of staying at home, he went shopping.	In ionad fanacht sa bhaile, chuaigh sé ag siopadóireacht.
The rain fell in torrents.	Thit an bháisteach i torrents.
Letters written in textbooks are getting bigger and thicker.	Tá litreacha atá scríofa i téacsleabhair níos mó agus níos tiús.
Logging and mining have undermined the fishing industry.	Baineadh an bonn de thionscal na hiascaireachta ag an lománaíocht agus ag mianadóireacht.
This shoulder should be raised slightly.	Ba chóir an ghualainn seo a ardú beagán.
A port he could visit shortly before departure.	Calafort a bhféadfadh sé cuairt a thabhairt air go gairid sula n-imíonn sé.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Go tobann d'ardaigh an drumadóir a lámh chlé.
We are pigeons under the waves.	Táimid ag colúir faoi na tonnta.
They became intertwined.	Tháinig siad fite fuaite.
It was quite delicious.	Bhí sé sách delicious.
A priest is a spiritual guide to his flock.	Treoraí spioradálta is ea sagart dá threud.
This temple has been built over the centuries.	Tá an teampall seo tógtha thar na céadta bliain.
When viewed from the context	Nuair a bhreathnaítear air as an gcomhthéacs
Scientist experiments rarely have positive results.	Is annamh a bhíonn torthaí dearfacha ag turgnaimh an eolaí.
A train slowly pulled into the station.	Tharraing traein go mall isteach sa stáisiún.
Several violent storms passed through this area.	Chuaigh roinnt stoirmeacha foréigneacha tríd an gceantar seo.
If you work hard, you can succeed.	Má oibríonn tú go crua, is féidir leat rath.
The bridge is long.	Tá an droichead fada.
It was already a holy place.	Áit naomhtha a bhí ann cheana féin.
Her eyes were pensive.	Bhí a súil pensive.
The park had become dangerous for children again.	Bhí an pháirc tar éis éirí contúirteach do leanaí arís.
The floods lasted for weeks.	Bhí na tuilte ar siúl ar feadh seachtainí.
The woman carries the baby.	Iompraíonn an bhean an leanbh.
He will continue to fight for human rights.	Leanfaidh sé ag troid ar son chearta an duine.
The hill is north of the city.	Tá an cnoc lastuaidh den chathair.
The plantation is now quite profitable.	Tá an plandála brabúsach go leor anois.
The guest house is located on a hill, above the sea.	Tá an teach aíochta suite ar chnoc, os cionn na farraige.
Close the window when you go out.	Dún an fhuinneog nuair a théann tú amach.
No further study was required.	Ní raibh aon staidéar breise ag teastáil.
The glass panel broke when it was hit.	Bhris an painéal gloine nuair a bhuaileadh é.
Many tourists visited the city every year.	Thug go leor turasóirí cuairt ar an gcathair gach bliain.
She felt tired.	Mhothaigh sí tuirseach.
He put a hand on the boy 's shoulder.	Chuir sé lámh ar ghualainn an ghasúir.
The sky turned green.	D'iompaigh an spéir glas.
The snowstorm fell in two days.	Thit an stoirm sneachta i gceann dhá lá.
The chicken is roasting.	Tá an sicín ag róstadh.
The wise old woman counted out five coins.	Rinne an tseanbhean chríonna cúig bhonn a chomhaireamh amach.
In fact, the crime rate is declining.	Go deimhin, tá an ráta coireachta ag laghdú.
It was all a lie	Bréag a bhí ann ar fad
The president was half bald.	Bhí an t-uachtarán leath maol.
His haste is reckless.	Tá a haste meargánta.
She jumped to her feet.	Léim sí ar a cosa.
Crime has risen sharply since the founding of this corporation.	Tá ardú mór tagtha ar an gcoireacht ó bunaíodh an chorparáid seo.
Their children will grow up with different opinions.	Fásfaidh a gcuid leanaí suas le tuairimí éagsúla.
The mutt is getting older.	Tá an mutt ag dul in aois.
He felt something wet against his bare thigh.	Mhothaigh sé rud éigin fliuch i gcoinne a cheathar lom.
The stripes do not kill the wood, as advertised.	Ní mharaíonn na stríoca an t-adhmad, mar a fógraíodh.
The government must pay attention to its citizens.	Caithfidh an rialtas aird a thabhairt ar a shaoránaigh.
There is no hope for us.	Níl aon dóchas ann dúinn.
Chewing gum is banned in most public places.	Tá cosc ​​ar ghuma coganta i bhformhór áiteanna poiblí.
The boy wrote that letter with his finger.	Scríobh an buachaill an litir sin lena mhéar.
So all you have to do is go ahead and paint your jewel.	Mar sin ní gá duit ach dul ar aghaidh agus do sheod a phéinteáil.
It seeks to use technology to explore space.	Féachann sé leis an teicneolaíocht a úsáid chun spás a iniúchadh.
The server will not offer you tap water.	Ní thairgfidh an freastalaí uisce sconna duit.
Stop shouting!	Stop ag béicíl!
There were many news reports.	Bhí go leor tuairiscí nuachta le feiceáil.
The views of the prime minister were encouraging.	Bhí tuairimí an phríomh-aire spreagúil.
Her anxiety increased as the night progressed.	Mhéadaigh a imní de réir mar a chuaigh an oíche ar aghaidh.
Reconsider your priorities.	Déan do thosaíochtaí a athmheas.
This village is famous for its temples.	Tá cáil ar an sráidbhaile seo as a chuid teampaill.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Cuireann támhacháin cosc ​​ar othair pian a mhothú.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees,	Áirítear ar an fána áitiúil gorillas, chimpanzees,
There was a loud crash.	Bhí timpiste ard ann.
The town was almost completely abandoned.	Bhí an baile beagnach tréigthe go hiomlán.
The taste was absolutely amazing.	Bhí an blas iontach iontach.
The prime minister talked about it.	Labhair an príomh-aire faoi.
Some of the buildings are too old.	Tá cuid de na foirgnimh ró-shean.
The researchers measured brain activity.	Thomhais na taighdeoirí gníomhaíocht inchinne.
Words fell from his notebook.	Thit focail as a leabhar nótaí.
She leaned over by the river.	Chrom sí anonn in aice leis an abhainn.
Several new tunnels are being proposed for the metro.	Tá roinnt tollán nua á moladh don meitreo.
My computer is broken.	Tá mo ríomhaire briste.
Microscopic but with so many variations.	Micreascópach ach leis an oiread sin éagsúlachtaí.
Who the devil are you?	Cé hé an diabhal tú?
Make sure he doesn't drink too much.	Déan cinnte nach n-ólann sé an iomarca.
The parade included a marching band.	Chuimsigh an pharáid banna máirseála.
We can easily dismantle the old house.	Is féidir linn an seanteach a dhíchóimeáil go héasca.
The chicken bones and eggs were ready.	Bhí na cnámha sicín agus na huibheacha réidh.
They grow strong together.	Fásann siad láidir le chéile.
Melt the butter over low heat.	Leáigh an t-im thar teas íseal.
She was late for work.	Bhí sí déanach don obair.
We took a job as a travel salesman.	Ghlacamar post mar dhíoltóir taistil.
This job was relatively easy.	Bhí an post seo sách éasca.
What do you think about that?	Cad a cheapann tú faoi sin?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Vótáil siad go mór i bhfabhar an bhille.
In some areas, drinking water is not safe.	I gceantair áirithe, níl sé sábháilte uisce a ól.
The country is run by a dictator.	Tá an tír á reáchtáil ag deachtóir.
So some locals suggested a new name.	Mar sin mhol cuid de mhuintir na háite ainm nua.
She shook her head, resisting the urge to cry.	Croith sí a ceann, ag seasamh in aghaidh an áiteamh chun gol.
Return immediately.	Fill láithreach.
Pendulum swings as the stone moves.	Luascann luascadáin de réir mar a ghluaiseann an chloch.
Remote areas are often only accessible on foot.	Is minic nach mbíonn fáil ar áiteanna iargúlta ach de shiúl na gcos.
The water turns to gas after heating.	Éiríonn an t-uisce ina ghás tar éis é a théamh.
He ordered his soldiers to attack.	D’ordaigh sé dá shaighdiúirí ionsaí.
Drivers were confronted.	Tugadh aghaidh ar thiománaithe le malairt slí.
Animals are used to transport family members long distances.	Úsáidtear ainmhithe chun baill teaghlaigh a iompar achair fhada.
Her hair was long and curly.	Bhí a cuid gruaige fada agus chatach.
Her knock was audible halfway around the world.	Bhí a cnag le cloisteáil leath bealaigh ar fud an domhain.
The more time it takes, the more things change.	Dá mhéad ama a théann sé, is mó a athraíonn rudaí.
The gunpowder barrel exploded.	Phléasc an bairille púdar gunna.
We need to reduce the use of pesticides.	Caithfimid úsáid lotnaidicídí a laghdú.
They planted flowers in the garden.	Chuir siad bláthanna sa ghairdín.
The squirrel wanted to bury its acorns.	Bhí an t-iora ag iarraidh a dearcáin a adhlacadh.
I thought the bus driver was going to meet us.	Shíl mé go raibh an tiománaí bus chun bualadh linn.
Among the artefacts recovered from a shipwreck was the comb seen here.	Ar na déantáin a fuarthas ó longbhriseadh bhí an chíor a fheictear anseo.
The quantity was in dollars.	Bhí an chainníocht i ndollair.
Family reunions are becoming increasingly rare.	Tá teacht le chéile teaghlaigh ag éirí níos neamhchoitianta anois.
Homes with more bedrooms sell for more.	Díolann tithe le níos mó seomraí codlata ar feadh níos mó.
Theobald hurried upstairs.	Theobald hurried suas an staighre.
So it is vital that we protect our planet.	Mar sin, tá sé ríthábhachtach go gcosnóimid ár bplainéad.
The horse snorted and pointed his teeth.	Snort an capall agus léirigh sé a fhiacla.
The doctor gestured to the patient to take a seat.	Thug an dochtúir geáitsíocht don othar suíochán a ghlacadh.
The statue is at the entrance to the garden.	Tá an dealbh ag an mbealach isteach chuig an ghairdín.
The book is reviewed in detail here.	Déantar athbhreithniú mion ar an leabhar anseo.
He poured the glass of water on his back.	Doirt sé an ghloine uisce ar a mhuin.
That garden was crowded as usual.	Bhí an gáirdín sin plódaithe mar is gnáth.
A mechanism was seen with the naked eye.	Chonacthas meicníocht leis an tsúil nocht.
The pumpkins are delicious.	Tá na pumpkins delicious.
The first year is the hardest.	Is í an chéad bhliain an ceann is deacra.
There are three houses for sale here.	Tá trí theach ar díol anseo.
They were well satisfied, and carried through the streets	Sásaíodh go maith iad, agus rinneadh iad trí na sráideanna
The desert is disappearing, leaving behind only ruins.	Tá an fásach ag imeacht, ag fágáil ina dhiaidh ach fothracha.
This island has many natural attractions.	Tá go leor nithe áille nádúrtha ag an oileán seo.
Robots can now write simple programs.	Is féidir le róbónna cláir shimplí a scríobh anois.
For the third year, the competition was on.	Don tríú bliain, bhí an comórtas ar siúl.
The wizard helps in times of need.	Cuidíonn an draoi in am an ghátair.
Time seems to be moving faster.	Is cosúil go dtéann an t-am ar aghaidh níos tapúla.
The planet will eventually run out of oil.	Rithfidh an phláinéid as ola ar deireadh thiar.
The earthquake was caused by a tsunami.	Súnámaí ba chúis leis an crith talún.
It remains unclear whether the plan will succeed.	Níl sé soiléir fós an n-éireoidh leis an bplean.
The concrete walls of the train broke its ribs.	Bhris ballaí nithiúla na traenach a easnacha.
Light, calm rain fell after weeks of drought.	Thit báisteach éadrom, suaimhneasach tar éis seachtainí de thriomach.
The signal was very weak.	Bhí an comhartha an-lag.
But how could it be late?	Ach conas a d'fhéadfadh sé a bheith déanach?
The politician promised jobs to the opposition candidates.	Gheall an polaiteoir poist d'iarrthóirí an fhreasúra.
Potatoes are boiled in water, then baked in an oven.	Tá prátaí bruite in uisce, ansin bácáilte in oigheann.
This is a terrible way to treat a guest!	Is bealach uafásach é seo chun aoi a chóireáil!
Faces etched with concern.	Aghaidheanna eitseáilte le imní.
The commander of the brigade received the award.	Fuair ​​ceannasaí na briogáide an gradam.
Call out for help with this.	Glaoigh amach le haghaidh cabhrach as seo.
The bride was with her father.	Bhí an Bride in éineacht lena hathair.
This is a common sign of conjunctivitis.	Is comhartha coitianta é seo de thoinníteas.
What time of year was it?	Cén t-am den bhliain a bhí ann?
Yes, my editor wants to review the chapter.	Sea, tá m'eagarthóir ag iarraidh an chaibidil a athbhreithniú.
The mixture strongly smelled the roses.	An meascán smelled láidir na rósaí.
The smoke came up into the night sky.	Tháinig na deatach suas go spéir na hoíche.
Hippopotamus needs a huge amount of water every day.	Teastaíonn méid ollmhór uisce ó hippopotamus gach lá.
It may be helpful, but it is also dangerous to draw conclusions.	D’fhéadfadh sé a bheith cabhrach, ach tá sé contúirteach teacht ar chonclúidí.
They abandoned traditional mythology to science.	Thréig siad an mhiotaseolaíocht thraidisiúnta don eolaíocht.
The experiments were inconclusive.	Bhí na turgnaimh neamhchinntitheach.
Her word was like the law with her husband.	Bhí a focal mar an dlí lena fear céile.
The blood drained from his face.	An fhuil drained as a aghaidh.
There was no fear in his voice.	Ní raibh eagla ar bith ina ghlór.
At the next table, two young men laughed out loud.	Ag an gcéad tábla eile, rinne beirt fhear óg gáire os ard.
As they spoke, the bear jumped into the trees.	Agus iad ag labhairt, chuaigh an béar ag léimneach isteach sna crainn.
This is the father's room.	Seo seomra an athar.
Rich, dark colored liquid.	Leacht saibhir, dorcha daite.
The smell of mint filled the air.	Líon boladh an mhionta an t-aer.
If you do not pay your taxes, you will be arrested.	Mura n-íocann tú do chánacha, gabhfar tú.
Do you feel like you haven't started living?	An mbraitheann tú mar nach bhfuil tú tar éis tosú ag maireachtáil?
More tourists visit every month.	Tugann níos mó turasóirí cuairt gach mí.
Be careful when closing the oven.	Bí cúramach agus an oigheann á dhúnadh.
This area is getting bigger every year.	Tá an réimse seo ag éirí níos mó gach bliain.
There is always the risk of losing his job here.	Tá an baol ann go gcaillfear a phost anseo i gcónaí.
A river flows through the town.	Sníonn abhainn tríd an mbaile.
The landscape is dominated by mountains.	Is iad na sléibhte is mó atá sa tírdhreach.
The mountain pistons are damaged.	Tá damáiste déanta do na loiní sléibhte.
He hates cats, she reminded him.	Is fuath leis cait, chuir sí i gcuimhne dó.
The satellite picture is a picture.	Is pictiúr é an pictiúr satailíte.
The king ordered him to cover the bridge at night.	D'ordaigh an rí dó an droichead a chumhdach san oíche.
Officials have given contradictory versions of the story.	Tá leaganacha contrártha den scéal tugtha ag na hoifigigh.
The vase was broken.	Bhí an vása briste.
Too many cooks ruin the stew.	Milleann an iomarca cócairí an stobhach.
The emperor's palace is huge.	Tá pálás an impire ollmhór.
She uses this tool in forensic examinations.	Úsáideann sí an uirlis seo i scrúduithe fóiréinseacha.
He was an ordinary man, he thought.	Fear gnáth a bhí ann, dar leis féin.
The immediate effect of her stories is laughter.	Is é éifeacht láithreach a cuid scéalta ná gáire.
The magical gate was guarded by a huge dragon	Bhí dragan ollmhór cosanta ag an geata draíochtúil
The only way to tour the area is by helicopter.	Is é héileacaptar an t-aon bhealach le dul ar camchuairt timpeall an cheantair.
They will only receive the standard allowance.	Ní bhfaighidh siad ach an liúntas caighdeánach.
The bitter cold reduced our energy consumption.	Laghdaigh an fuar searbh ár n-ídiú fuinnimh.
Grains are used to make bread.	Úsáidtear gráin chun arán a dhéanamh.
The toad and the toxins caused great suffering to workers.	Bhí an buaf agus na tocsainí ina chúis le fulaingt mhór d’oibrithe.
We lived near the sea in those days.	Bhí muid inár gcónaí in aice leis an bhfarraige sna laethanta sin.
The sergeant, who was set to protect the prisoner, fell asleep.	Thit an sáirsint, a bhí leagtha chun an príosúnach a chosaint, ina chodladh.
The light bulb consumed a lot of electricity.	D'ith an bolgán solais go leor leictreachais.
He recently claimed that there are no black holes.	Mhaígh sé le déanaí nach bhfuil poill dhubha ann.
The text needs to be translated.	Tá aistriúchán le déanamh ar an téacs.
I heard gunshots and ran into the bathroom.	Chuala mé gunshots agus rith mé isteach sa seomra folctha.
The opposition argues that it is stereotypical.	Áitíonn an freasúra gur steiréitipiciúil é.
This cost last year	Costas seo anuraidh
Man is an animal.	Is ainmhí é an fear.
Have you written much of your own poetry?	Ar scríobh tú go leor de do chuid filíochta féin?
Leaders argued for the best course of action.	D’áitigh na ceannairí faoin gcúrsa gníomhaíochta is fearr.
We decided to ban all plastic beverage containers.	Shocraigh muid cosc ​​a chur ar gach coimeádán deochanna plaisteacha.
The ceiling looks low.	Breathnaíonn an uasteorainn íseal.
The logs burned fiercely in the cold night air.	Na lomáin dóite go fíochmhar in aer fuar na hoíche.
She spent the summer with the family.	Chaith sí an samhradh leis an teaghlach.
The roads are devastatingly scarred.	Tá na bóithre scarred go tubaisteach.
A day after the party two young men were arrested.	Lá i ndiaidh an chóisir gabhadh beirt fhear óg.
Athletes need to exercise themselves.	Ní mór do lúthchleasaithe iad féin a fheidhmiú.
He woke up his neighbors to protest under the new rule.	Dhúisigh sé a chomharsana chun agóid a dhéanamh faoin riail nua.
Here is the story of a merchant and a princess.	Seo scéal ceannaí agus banphrionsa.
Rose petals fell from this tree.	Thit peitil rós ón gcrann seo.
Customer feedback is very important.	Tá tábhacht mhór ag baint le haiseolas ó chustaiméirí.
By guiding the cargo ship, the tall man saved a life.	Trí an long lastais a threorú, shábháil an fear ard beatha.
The land is fertile.	Tá an talamh torthúil.
He bought two pairs of shoes.	Cheannaigh sé dhá phéire bróga.
The vibrant market attracts many local vendors.	Tarraingíonn an margadh bríomhar go leor díoltóirí áitiúla.
Edit the text using vim.	Cuir an téacs in eagar ag baint úsáide as vim.
He painted the town red, his friends said.	Phéinteáil sé an baile dearg, a dúirt a chairde.
The study filled me with confidence.	Líon an staidéar mé le muinín.
Do not let the cat outside.	Ná lig an cat taobh amuigh.
Be that as it may.	Bíodh sé mar sin.
The treasures surprised many.	Chuir go leor iontas ar na seoda.
What do you think will happen next?	Cad a tharlóidh ina dhiaidh sin, dar leat?
Her world was falling apart.	Bhí a domhan ag titim as a chéile.
Historically, wealthy people were exempt from taxes.	Go stairiúil bhí daoine saibhre díolmhaithe ó chánacha.
The engines are too small.	Tá na hinnill ró-bheag.
Anger was still in his voice.	Bhí an fhearg fós ina glór.
I got in trouble	Fuair ​​​​mé i dtrioblóid
They put up a memorial for the victims.	Chuir siad suas cuimhneachán do na híospartaigh.
She vacated nervously.	Vacillated sí nervously.
She lives in the attic.	Tá sí ina cónaí san áiléar.
These plans have been abandoned.	Tréigthe na pleananna seo.
The streets were deserted.	Bhí na sráideanna tréigthe.
He jumped into the air.	Léim sé isteach san aer.
More people are buying their cars.	Ceannaíonn níos mó daoine a charranna.
The painting is hanging over her bed.	Tá an phéintéireacht ar crochadh thar a leaba.
He was still there in his dreams.	Bhí sé fós ann ina bhrionglóidí.
This word has two meanings.	Tá dhá bhrí leis an bhfocal seo.
Three-quarters of all insects died.	Fuair ​​trí cheathrú de na feithidí go léir bás.
Plastic garbage closes the oceans.	Dúnann truflais plaisteach na haigéin.
Those poor animals should be free!	Ba chóir go mbeadh na hainmhithe bochta sin saor!
The process was repeated.	Rinneadh an próiseas arís agus arís eile.
Electric current can be produced from lightning.	Is féidir sruth leictreach a tháirgeadh ón tintreach.
Over the radio, music went through the house.	Thar an raidió, chuaigh ceol tríd an teach.
Cars were mostly powered by gasoline in those days.	Bhí carranna á gcumhachtú le gásailín den chuid is mó sna laethanta sin.
The vicious cycle must stop somewhere.	Caithfidh an timthriall fí stopadh áit éigin.
Can our technology drive them away?	An féidir lenár dteicneolaíocht an ruaig a chur orthu?
Prices went up because the harvest failed.	Chuaigh praghsanna suas mar gur theip ar an bhfómhar.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Ordaíodh don tír a cuid airm núicléacha a dhíchóimeáil.
This kitten is adventurous.	Tá an piscín seo eachtrúil.
The girl jumped up lightly, and went down the lane.	Léim an cailín suas go héadrom, agus chuaigh sé síos an lána.
They were eating lean chicken	Bhí siad ag ithe ar sicín lean
The roads looked invisible in the dark.	Bhí cuma dofheicthe ar na bóithre sa dorchadas.
The boy ate a nectar.	D'ith an buachaill neachtairín.
Cut through the meat.	Gearr tríd an fheoil.
What a strange coincidence!	Cén chomhtharlú aisteach!
I hear he will visit our country.	Cloisim go dtabharfaidh sé cuairt ar ár dtír.
So stir the eggs vigorously.	Mar sin, corraigh go bríomhar na huibheacha.
The hangover talk was booing.	Bhí an chaint póite ag booing.
They had no home, no knowledge, no hope.	Ní raibh aon bhaile acu, gan aon aithne, gan dóchas.
Indian movies are very popular.	Tá an-tóir ar scannáin Indiach.
Carefully pull the thread and then tie the ends up.	Faigh an snáithe go cúramach agus ansin ceangail na foircinn suas.
The sight of the pink flowers was a soothing sight.	Bhí radharc na bláthanna bándearg ina radharc soothing.
The temperature will drop.	Beidh an teocht ag titim.
Did the revolution succeed?	Ar éirigh leis an réabhlóid?
Water turns to gas after heating.	Éiríonn uisce ina ghás tar éis é a théamh.
Birds and hippos share habitats.	Roinneann éin agus dobhareach gnáthóga.
The train went through the night.	Chuaigh an traein tríd an oíche.
Her answers are vague and confusing.	Tá a freagraí doiléir agus mearbhall.
Here's something you can use to soften the cheese.	Seo rud is féidir leat a úsáid chun an cáis a mhaolú.
The central bank raised interest rates to a new high.	D'ardaigh an banc ceannais rátaí úis go hard nua.
The sixth form of electromagnetic radiation.	An séú foirm de radaíocht leictreamaighnéadach.
Include one teaspoon of cinnamon.	Cuir teaspoon cainéal amháin san áireamh.
In a situation like this, we should call volunteers.	I gcás mar seo, ba cheart dúinn glaoch ar oibrithe deonacha.
The chimes on the tree rang out.	Ghlaoigh na clingíní ar an gcrannán amach.
The harvest was plentiful this year.	Bhí an fómhar go flúirseach i mbliana.
Arrange the vegetables in layers.	Socraigh na glasraí i sraitheanna.
She announced her candidacy for mayor.	D'fhógair sí a hiarrthóireacht do mhéara.
The drowned victims were never found.	Níor aimsíodh na híospartaigh báite riamh.
This house was much more spacious than he thought.	Bhí an teach seo i bhfad níos fairsinge ná mar a cheap sé.
The price tag is clearly labeled.	Tá an chlib praghas lipéadaithe go soiléir.
She has just released three songs for her new album.	Tá trí amhrán díreach déanta aici d’albam nua.
His policies were widely criticized.	Bhí cáineadh forleathan ar a chuid polasaithe.
Boiling water is said to kill bacteria.	Deirtear go maraíonn fiuchphointe uisce baictéir.
Flu vaccines were only part of the effort.	Ní raibh sna vacsaíní fliú ach cuid den iarracht.
This is an industrial nation.	Is náisiún tionsclaíochta é seo.
He was such a silly boy.	Bhí sé ina bhuachaill amaideach sin.
He quickly packed his suitcase.	Phacáil sé a mhála taistil go tapa.
You have done the right thing	Tá an rud ceart déanta agat
Easy, huh?	Éasca, huh?
Don't scare the gazelle!	Ná scanraigh an gazelle!
A gust of wind blew his hair.	Chaith séideán gaoithe a chuid gruaige.
Think about the reasons she resigned.	Smaoinigh ar na fáthanna ar éirigh sí as a post.
The wind gave the nose a salty, fishy smell.	Thug an ghaoth boladh saillte, iascach don tsrón.
The party went late in the evening.	Chuaigh an cóisir go déanach sa tráthnóna.
The drowned boy looked calmly.	D’fhéach an buachaill báite go suaimhneach socair.
The water rose steadily.	D'ardaigh an t-uisce go seasta.
He expressed great enthusiasm about the idea.	Chuir sé an-díograis in iúl faoin smaoineamh.
The pharmacist later invented a new drug.	Cheap an cógaiseoir druga nua níos déanaí.
A subtle blush was visible on her delicate cheeks.	Bhí blush subtle le feiceáil ar a leicne íogair.
She got a job with a popular talk show.	Fuair ​​sí post le seó cainte móréilimh.
Their marriage will not be easy.	Ní bheidh a bpósadh éasca.
Ford was one of the major car manufacturers.	Bhí Ford ar cheann de na déantúsóirí móra gluaisteán.
The inspector frightened the locals.	Chuir an cigire scanradh ar mhuintir na háite.
There is a real danger that the aircraft will crash.	Tá fíorchontúirt ann go dtimpisteálfaidh an t-aerárthach.
Following that incident, the supermarket changed its policy.	Tar éis na heachtra sin, d’athraigh an ollmhargadh a pholasaí.
A neighborhood police officer believes he arrested the robbers.	Creideann oifigeach póilíní comharsanachta gur ghabh sé na robálaithe.
The anaconda only eats meat.	Ní itheann an anaconda ach feoil.
When the two met, the police fell down.	Nuair a bhuail an bheirt, thit an póilín síos.
The little baby fell into the well on the run.	Thit an leanbh beag isteach sa tobar ar siúl.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Eolaithe rá feirmeoirí gá a ghlacadh teicnící nua.
I love green tea.	Is breá liom tae glas.
So how did it taste?	Mar sin, conas a bhlais sé?
The medicine tasted bitter.	Bhí blas searbh ar an leigheas.
So much money has been lost because of fraud.	Tá an oiread sin airgid caillte mar gheall ar chalaois.
A child was paid to the water workers.	Íocadh páiste leis na hoibrithe uisce.
The woman cried uncontrollably.	Ghuil an bhean gan smacht.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Tá an tionscal cógaisíochta ar cheann de na cinn is brabúsaí.
She broke a sweat.	Bhris sí allais.
The passengers disembarked from the bus.	Thuirling na paisinéirí ón mbus.
These beaches are renowned for their beauty.	Tá clú ar na tránna seo as a n-áilleacht.
The shops are crowded.	Tá na siopaí plódaithe.
I am very proud of my plant.	Táim an-bhródúil as mo phlanda.
He is tired and thirsty.	Tá sé tuirseach agus tart.
Thousands of people entered the train station.	Tháinig na mílte daoine isteach sa stáisiún traenach.
Small farmers find it difficult to survive.	Tá sé deacair ag feirmeoirí beaga maireachtáil.
Pig onion.	Oinceann na muice.
His thin legs shook with nervous energy.	Chroith a chosa tanaí le fuinneamh néarógach.
The tiger ran faster.	Rith an tíogair níos tapúla.
It's a great way to get to know people.	Is bealach maith é chun aithne a chur ar dhaoine.
Some fungi are too weak to sustain themselves through photosynthesis.	Tá roinnt fungais ró-lag chun iad féin a chothú trí fhótaisintéis.
It is not possible to say when people first invented language.	Ní féidir a rá cén uair a chum daoine teanga den chéad uair.
Hospitality is known to have been present in almost every society.	Is eol go raibh fáilteachas i mbeagnach gach sochaí.
Many artists prefer acrylic paints today.	Is fearr le go leor ealaíontóirí péinteanna aicrileach inniu.
It was a very long walk.	Siúlóid an-fhada a bhí ann.
The politician was accused of corruption.	Cúisíodh an polaiteoir as éilliú.
During the rainy season, violent storms occur.	Le linn séasúr na báistí, tarlaíonn stoirmeacha foréigneacha.
The book was a fair story.	Insint chothrom a bhí sa leabhar.
There is a gas station on every corner of the town.	Tá stáisiún gáis ar gach cúinne sa bhaile.
Treat the wound with disinfectant.	Caitheamh na créachta le dífhabhtán.
It was a pleasant evening.	Tráthnóna taitneamhach a bhí ann.
Many residents are resistant to change.	Tá go leor cónaitheoirí resistant a athrú.
The crisis had a devastating effect on the nation.	Bhí tionchar uafásach ag an ngéarchéim ar an náisiún.
She keeps going back for more.	Coinníonn sí ag dul ar ais ar feadh níos mó.
There is plenty of lead in this region.	Tá neart luaidhe sa réigiún seo.
So how do you use these tools?	Mar sin, conas a úsáideann tú na huirlisí seo?
Your purpose here is to identify people.	Is é an cuspóir atá agat anseo ná daoine a aithint.
Like olives, they are circular fruits.	Cosúil le ológa, is torthaí ciorclach iad.
It was dark inside.	Bhí sé dorcha istigh.
Do not open the greenhouse in cold, wet weather.	Ná hoscail an cheaptha teasa i aimsir fuar, fliuch.
This ground cinnamon has a pretty strong flavor.	Tá blas láidir go leor ag an gcainéal talún seo.
The smell of fried onions made my mouth water.	Rinne boladh na n-oinniún friochta uisce mo bhéal.
The soldiers quickly returned to the castle.	Chuaigh na saighdiúirí ar ais go dtí an caisleán go tapa.
Research has proven that bacteria affect how immunity works.	Tá sé cruthaithe ag taighde go mbíonn tionchar ag baictéir ar an gcaoi a n-oibríonn díolúine.
He swore falsely.	Rinne sé mionnú éithigh.
The desert is stagnant and non-stop.	Tá an fásach sáite agus gan stad.
She walked to the top of the stairs.	Shiúil sí go barr an staighre.
Two of the accused were acquitted.	Éigiontaíodh beirt den chúisí.
Until recently, this area was deserted.	Go dtí le déanaí, bhí an limistéar seo fásach.
The President hosted a news conference yesterday.	Reáchtáil an tUachtarán comhdháil nuachta inné.
The bus does not pass my house.	Ní théann an bus thar mo theach.
He tried to switch to neutral equipment but failed.	Rinne sé iarracht aistriú chuig trealamh neodrach ach theip air.
It is necessary to try to understand another point of view.	Ní mór iarracht a dhéanamh dearcadh eile a thuiscint.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Tá suim ag eolaithe le fada sna créatúir aisteach seo
The chairman suggested looking at a different solution.	Mhol an cathaoirleach go bhféachfaí ar réiteach difriúil.
Her worldview was narrow.	Bhí a radharc domhanda cúng.
I presented an argument for gender equality.	Chuir mé argóint ar son an chomhionannais inscne i láthair.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Tar éis blianta d’fhoréigean méadaitheach, síníodh comhaontú síochána.
Disturbing the balance.	Ag cur isteach ar an gcothromaíocht.
The tea was left to cool.	Fágadh an tae le fuarú.
The cold wind hurt his face and hands.	Ghortaigh an ghaoth fhuar a aghaidh agus a lámha.
A frantic search began immediately.	Thosaigh cuardach frantic láithreach.
The dragon ran back up to the cave.	Rith an dragan ar ais suas go dtí an uaimh.
The trip will not take more than two hours.	Ní ghlacfaidh an turas níos mó ná dhá uair an chloig.
She is often called a journalist.	Tugtar iriseoir uirthi go minic.
That lake had fish.	Bhí iasc ag an loch sin.
The company is planning a massive expansion.	Tá leathnú ollmhór beartaithe ag an gcomhlacht.
The oil well was broken.	Do briseadh an tobar ola.
Throw out the hips.	Caith amach na cromáin.
Viewers also risked their lives in search of gold.	Chuir lucht féachana a mbeatha i mbaol freisin ar thóir an óir.
Birds and planes fly through this airspace.	Eitlíonn éin agus eitleáin tríd an aerspás seo.
No doubt so many women drove their husbands crazy.	Gan amhras thiomáin an oiread sin mná a gcuid fear céile ar mire.
Some time later, the workman arrived.	Tamall ina dhiaidh sin, tháinig an fear oibre.
She will fully recover.	Beidh sí a ghnóthú go hiomlán.
Please note that this building does not have an elevator.	Tabhair faoi deara nach bhfuil ardaitheoir ag an bhfoirgneamh seo.
Her stomach began to mock.	Thosaigh a boilg ag magadh.
Evacuation of city population.	Aslonnú daonra na cathrach.
The streets are dirty and polluted.	Tá na sráideanna salach agus truaillithe.
Contaminants were found in these waters.	Fuarthas ábhar salaithe sna huiscí sin.
Rub the inside of the pig's feet with garlic.	Cuimil an taobh istigh de chosa na muc le gairleog.
The pear tree was heavy with fruit.	Bhí an crann piorra trom le torthaí.
He visited her every day for a month.	Thug sé cuairt uirthi gach lá ar feadh míosa.
It smells like sewage here.	Boladh sé cosúil le séarachas anseo.
The parents wash the car.	Níonn na tuismitheoirí an carr.
My sister is very tall.	Tá mo dheirfiúr an-ard.
Cleaning the kitchen floor is his favorite task.	Glanadh urlár na cistine an tasc is fearr leis.
We will not relax until this is done.	Ní ligfimid scíth go dtí go ndéanfar é seo.
The entrepreneur has a factory in that town.	Tá monarcha ag an bhfiontraí sa bhaile sin.
In his previous post, he would not have ignored complaints.	Ina phost roimhe seo, ní bheadh ​​neamhaird déanta aige ar ghearáin.
Overall, the quality of the cake is good.	Ar an iomlán, tá cáilíocht an chíste go maith.
His thoughts were very concrete.	Bhí a chuid smaointe an-choncréite.
The document was delivered to the president.	Seachadadh an doiciméad don uachtarán.
Your opinion includes.	Áiríonn do thuairim.
The moon shone brightly on the horizon.	Scairt an ghealach go geal ar na spéire.
At dusk, they turned off the lights.	Ag dusk, chas siad amach na soilse.
We were trapped near the top of the valley.	Bhíomar gafa in aice le barr an ghleanna.
An educator is designed to educate him.	Tá oideachasóir ceaptha chun oideachas a chur air.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Teastaíonn bileog stampaí ó bhailitheoir stampaí.
The snakes were absent that night.	Bhí na nathracha as láthair an oíche sin.
Wearing a simple white dress, she sat down.	Ag caitheamh gúna bán simplí, shuigh sí.
She ate a bagel with butter.	D'ith sí bagel le im.
They watched the cranes go through the shallows.	Bhreathnaigh siad ar na craenacha ag dul tríd na héadomhain.
He also encouraged them to "take care of themselves"	Spreag sé iad freisin chun "aire a thabhairt dóibh féin"
The festival will be a celebration of the community.	Ceiliúradh ar an bpobal a bheidh san fhéile.
Two birds sit on a branch.	Suíonn beirt éan ar bhrainse.
The harvest was terrible.	Bhí an fómhar uafásach.
He continued to exchange his music collection with his friends.	Lean sé ag malartú a chnuasach ceoil lena chairde.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Tá na céadta oileán bolcánach dá samhail sa réigiún.
Sacrifices for the good of the community.	Íobairtí ar mhaithe leis an bpobal.
Each step brought you closer to your goal.	Thug gach céim níos gaire duit do do sprioc.
Their approach is clearly particularly relevant.	Is léir go bhfuil a gcur chuige ábhartha go háirithe.
The election was one of the most controversial in recent years.	Bhí an toghchán ar na cinn ba chonspóidí le blianta anuas.
A few minutes walk from here	Cúpla nóiméad siúil ó anseo
She patted the blanket with her long fingers.	Patted sí an brat lena méar fada.
She argued with the director.	Rinne sí argóint leis an stiúrthóir.
Áine eats wholegrain bread for health reasons.	Itheann Áine arán lánghráin ar chúiseanna sláinte.
The uniform is navy blue.	Dath dubhghorm atá ar an éide.
The house's power supply was cut off.	Gearradh soláthar cumhachta an tí as.
Doctors and nurses aim to save lives.	Tá sé mar aidhm ag dochtúirí agus altraí beathaí a shábháil.
The boys spent time playing baseball.	Chaith na buachaillí an t-am ag imirt baseball.
The volcano erupted overnight.	Phléasc an bolcán thar oíche.
His claim cannot be valid.	Ní féidir lena éileamh a bheith bailí.
Some tissues were sterilized before packing.	Rinneadh roinnt fíocháin a steiriliú sular phacáil iad.
Dust particle fixed on the windshield.	Cáithnín deannaigh socraithe ar an windshield.
The robber took the money, scattering sacks and boxes everywhere.	Thóg an robálaí an t-airgead, ag scaipeadh saic agus boscaí i ngach áit.
Keep an eye out for bears.	Coinnigh súil le béir.
Ethical concerns can keep many people from accepting it.	D'fhéadfadh imní eiticiúil go leor daoine a choinneáil ó glacadh leis.
And when you leave here, leave quickly!	Agus nuair a fhágann tú anseo, fág go tapa!
On each side of the road were tall trees.	Ar gach taobh den bhóthar bhí crainn arda.
I felt great sadness.	Mhothaigh mé brón mór.
An elegant giraffe stands majestically	Seasann sioráf galánta go maorga
The street was deserted.	Bhí an tsráid tréigthe.
Construction has not yet begun.	Níl an tógáil tosaithe fós.
The museum is renowned for its collection of ancient pottery.	Tá cáil ar an músaem mar gheall ar a bhailiúchán de chriadóireacht ársa.
According to experts, this could increase in the coming years.	Dar le saineolaithe, d'fhéadfadh sé seo méadú sna blianta amach romhainn.
They felt that smiling was the key to their success.	Mhothaigh siad gurbh é an aoibh an eochair dá rath.
We are persuaded that they are hiding somewhere.	Cuirtear ina luí orainn go bhfuil siad i bhfolach áit éigin.
A man with a gun fired a shot.	Scaoil fear a raibh gunna air urchar.
The fishing industry suffered greatly as the seas became polluted.	D’fhulaing tionscal na hiascaireachta go crua nuair a tháinig truailliú ar na farraigí.
Many have dismissed it as a race.	Tá go leor tar éis é a dhíbhe mar rás.
But the hen house has been empty for years.	Ach bhí teach na gcearc folamh le blianta anuas.
Every year parents have to send their children back to their school.	Gach bliain caithfidh tuismitheoirí a bpáistí a chur ar ais chuig a scoil.
The uprising was brutally suppressed.	Cuireadh an éirí amach faoi chois go brúidiúil.
A wide range of angles can be made on a compass.	Is féidir raon leathan uillinneacha a dhéanamh ar chompás.
Construction workers will be at risk in this job.	Beidh oibrithe tógála i mbaol sa phost seo.
I hurt my ankle and fell over.	Ghortaigh mé mo rúitín agus thit mé anonn.
The museum has some fine pieces of art.	Tá roinnt píosaí fíneáil ealaíne ag an músaem.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Tá an anlann blaistithe le trátaí agus basil.
They chose to argue rather than solve the problem.	Roghnaigh siad argóint a dhéanamh seachas an fhadhb a réiteach.
Smoking kills millions of people every year.	Maraíonn caitheamh tobac na milliúin duine gach bliain.
This work involved a lot of bureaucracy.	Bhí go leor rómhaorlathais i gceist leis an obair seo.
Not everything will be so enjoyable.	Ní bheidh gach rud chomh taitneamhach.
We do not have enough for all our guests.	Níl go leor againn dár n-aíonna go léir.
He is a successful doctor.	Is dochtúir rathúil é.
Long run up a steep hill.	Rith fada suas cnoc géar.
The children were instructed to wear snow suits.	Tugadh treoir do na leanaí culaithe sneachta a chaitheamh.
She was cool, calm and confident.	Bhí sí fionnuar, socair agus muiníneach.
He used to work all year.	Bhíodh sé ag obair ar feadh na bliana.
The answer was obvious.	Ba léir an freagra.
Coffee can be seen as an art form.	D’fhéadfaí féachaint ar chaife mar fhoirm ealaíne.
His words are certainly correct.	Is cinnte go bhfuil a chuid focal ceart.
The sweater was washed and dried.	Bhí an geansaí nite agus a thriomú.
Her hands were cold and sweaty.	Bhí a lámha fuar agus sweaty.
Rise before the dew has dried.	Éirigh sula mbeidh an drúcht triomaithe.
The allocation of funds was approved.	Ceadaíodh leithdháileadh na gcistí.
He jumped across two bushes.	Léim sé trasna dhá toir.
Put your jacket in the cupboard.	Cuir do sheaicéad sa chófra.
The thief was arrested and imprisoned.	Gabhadh an gadaí agus cuireadh i bpríosún é.
The river flows rapidly towards the sea.	Ritheann an abhainn go tapa i dtreo na farraige.
A lot of time has passed.	Tá go leor ama caite.
The canyon walls were a thousand feet in front of us.	Bhí na ballaí canyon míle troigh os ár gcomhair.
Jane was eager to start her new job.	Bhí fonn ar Jane tús a chur lena post nua.
The enemy troops broke our positions relentlessly.	Bhris na trúpaí namhaid ar ár seasaimh gan staonadh.
A group of protesters were clubbed.	Bhí grúpa de lucht agóide clubbed.
Three doses of this drug will definitely cure you.	Déanfaidh trí dháileog den druga seo tú a leigheas go cinnte.
Vaccinations are very controversial.	Tá vacsaínithe an-chonspóideach.
The candy melts quickly in the mouth.	Leánn an candy go tapa sa bhéal.
Many cases of microcephaly have been reported.	Tuairiscíodh go leor cásanna de microcephaly.
She injured her ankle during the hike.	Ghortaigh sí a rúitín le linn an hike.
The average annual income in this area is extremely high.	Tá an meánioncam bliantúil sa réimse seo thar a bheith ard.
They dare not show their true faces.	Ní leomh siad a n-aghaidheanna fíor a thaispeáint.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Tá cosc ​​ar bheoir, ar fhíon agus ar bhiotáille.
Participants were asked to recall the lyrics of the songs.	Iarradh ar na rannpháirtithe liricí na n-amhrán a mheabhrú.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Rinneadh go leor fionnachtana tábhachtacha sa séú haois déag.
After finishing college,	Tar éis críochnú an choláiste,
Remember that the dictionary defines words.	Cuimhnigh go sainmhíníonn an foclóir focail.
I am confident that we can work this out.	Táim muiníneach gur féidir linn é seo a oibriú amach.
The saint has assumed spiritual supremacy.	Tá ardcheannas spioradálta glactha ag an naomh.
Some villages lack electricity.	Tá easpa leictreachais i roinnt sráidbhailte.
There is no stone left unturned.	Níl aon chloch fágtha gan iompú.
Few birds migrate in winter.	Is beag éan a théann ar imirce sa gheimhreadh.
This corner is filled with tourists.	Tá an cúinne seo líonta le turasóirí.
He was strong, manly and handsome.	Bhí sé láidir, fearúil agus dathúil.
Unprecedented rainfall has caused widespread flooding in the area.	Bhí tuilte forleathan sa cheantar de bharr na báistí gan fasach.
But there was no way he could return.	Ach ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sé filleadh.
A steady stream of people enters the house.	Téann sruth seasta daoine isteach sa teach.
They were ordered to stop writing.	Ordaíodh dóibh stop a scríobh.
These are the best cookies we have ever had.	Seo iad na fianáin is fearr a bhí againn riamh.
Then fill a small saucepan with water.	Ansin, líon isteach sáspan beag le huisce.
The furniture was covered with dust.	Clúdaíodh an troscán le deannach.
The trend is up.	Tá an treocht suas.
The signs read 'see your step'.	Léann na comharthaí 'féach ar do chéim'.
The king was very ill after the battle.	Bhí an rí an-tinn tar éis an chatha.
The camels moved slowly under the blistering sun.	Ghluais na camaill go mall faoin ghrian blistering.
Everyone returned to their homes.	D'fhill gach duine ar a dtithe.
The farmhouse is still standing, but is obsolete.	Tá an teach feirme fós ina sheasamh, ach tá sé imithe i léig.
Rise up, and salvation will come.	Eirigh suas, agus tiocfaidh slánú.
This fruit can be dried.	Is féidir an torthaí seo a thriomú.
You gave her the shopping list.	Thug tú an liosta siopadóireachta di.
There is a body in the river.	Tá corp san abhainn.
She moved to the photo album on the board.	Ghluais sí chuig an albam grianghraf ar an mbord.
Most of her songs are of a political nature.	Is de nádúr polaitiúil formhór a cuid amhrán.
They have rough bark.	Tá an choirt acu garbh.
The old woman left her room, laughing softly.	D'fhág an tseanbhean a seomra, ag gáire go bog.
Approach carefully.	Cur chuige go cúramach.
She clapped her hands with delight.	Buail sí a lámha le gliondar.
The front of the building has a rectangular glass façade.	Tá aghaidh dronuilleogach gloine os comhair an fhoirgnimh.
Temperatures continue to rise here.	Leanann na teochtaí ag ardú anseo.
Thousands of works of art were lost during the war.	Cailleadh na mílte saothar ealaíne le linn an chogaidh.
These snakes are a danger to the team.	Is baol don fhoireann iad na nathracha seo.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Mar sin, chun gach críche, is fíor an scéal.
Death to his family.	Bás dá mhuintir.
The buildings are painted bright white.	Tá na foirgnimh péinteáilte bán geal.
The tip of the tail was a vivid scarlet.	Bhí barr an eireaball ina scarlet beoga.
The ceremony was short.	Bhí an searmanas gairid.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Ardóidh an teocht i go leor áiteanna sa tír.
These places are famous for their traditional pottery.	Tá clú ar na háiteanna seo as a gcuid potaireachta traidisiúnta.
Plugs are widely used.	Úsáidtear plocóidí go forleathan.
I should not have said that.	Níor chóir dom a bheith ráite sin.
Put on some music, she said.	Cuir ort roinnt ceoil, a dúirt sí.
Two cookbooks were found at the scene.	Fuarthas dhá leabhar cócaireachta ag an láthair.
He was given our number in a telephone directory.	Tugadh ár n-uimhir dó in eolaire teileafóin.
I’m perfectly happy to talk about anything.	Tá mé breá sásta labhairt faoi rud ar bith.
Delivery took place at midnight.	Tharla an seachadadh ag meán oíche.
These hotels are too old to be comfortable.	Tá na hóstáin seo ró-shean le bheith compordach.
There were five or six rules.	Bhí cúig nó sé rialacha ann.
She stopped, and gathered her thoughts.	Stad sí, agus bhailigh sí a smaointe.
Stephen is tired and depressed.	Tá Stephen tuirseach agus dubhach.
A train ride was felt all over town.	Mothaíodh imeacht traenach ar fud an bhaile mhóir.
They show no fear, even after all that has happened.	Ní léiríonn siad aon eagla, fiú tar éis gach a tharla.
People wanted to forgive him.	Bhí daoine ag iarraidh pardún a fháil air.
One recipient received the prestigious award.	Fuair ​​faighteoir amháin an duais mhór le rá.
Tom lost all his belongings in the flood.	Chaill Tom a chuid earraí go léir sa tuile.
The interview was conducted today.	Rinneadh an t-agallamh inniu.
Food shortages were causing great hardship.	Bhí ganntanas bia ag cruthú cruatan mór.
He had numerous enemies.	Bhí naimhde iomadúla aige.
Most animals are capable of learning vocal.	Tá formhór na n-ainmhithe in ann foghlaim gutha.
My initial hopes soon increased.	Mhéadaigh mo dhóchas tosaigh go luath.
Factories were built along the river.	Tógadh monarchana cois na habhann.
This girl is always so full of energy.	Tá an cailín seo i gcónaí chomh lán le fuinneamh.
Your file will now be saved.	Déanfar do chomhad a shábháil anois.
Do not open umbrellas in the rain.	Ná scáthanna fearthainne a oscailt sa bháisteach.
This part of the city is devoid of deprivation.	Tá an chuid seo den chathair in easnamh go mór ar uaineas.
The streets were still warm from our earlier trip.	Bhí na sráideanna fós te ónár dturas níos luaithe.
The situation was calm.	Bhí an scéal shocair.
Most plants need sunlight to grow.	Teastaíonn solas na gréine ón gcuid is mó de na plandaí le fás.
I want to marry a man with a good heart.	Ba mhaith liom fear a phósadh le croí maith.
The coffee was extremely aromatic.	Bhí an caife thar a bheith aramatach.
Heavy rain flooded many villages.	Chuir báisteach throm faoi uisce go leor sráidbhailte.
He is a good man.	Is fear maith é.
The wild looked intimidated with its matted wild hair.	Bhí cuma imeaglaithe ar an bhfiántas lena ghruaig fhiáin matted.
There was a complete eclipse of the sun.	Bhí eclipse iomlán na gréine.
Out there, the fog still went into the valleys.	Amach ansin, chuaigh an ceo fós isteach sna gleannta.
I barely spoke when the car sharpened.	Is ar éigean a labhair mé nuair a ghéaraigh an carr.
This group has formed a coalition government.	Tá comhrialtas déanta ag an ngrúpa seo.
He sold many of his paintings.	Dhíol sé go leor dá phictiúir.
The pressure hit its highest point.	Bhuail an brú a pointe is airde.
We will recover soon.	Beidh muid a ghnóthú go luath.
There are many shops in the town center.	Tá go leor siopaí i lár an bhaile.
The temperature is close to freezing today.	Tá an teocht gar do reo inniu.
The cheapskate was not willing to share.	Ní raibh an cheapskate sásta a roinnt.
He remained in touch with his old death.	D’fhan sé i dteagmháil lena shean bhas.
This new technique will allow more advanced operations.	Ceadóidh an teicníocht nua seo oibríochtaí níos forbartha.
We were walking through the forest when the tiger appeared.	Bhíomar ag siúl tríd an bhforaois nuair a tháinig an tíogair le feiceáil.
It is much better to wash dishes by hand.	Tá sé i bhfad níos fearr miasa a ní de láimh.
Will any member leave?	An bhfágfaidh aon bhall?
Avoid the man carrying gifts.	Seachain an fear ag iompar bronntanais.
The translucent petals begin to fade.	Tosaíonn na peitil tréshoilseach ag céimnithe.
He seemed to be inhabited by humans.	Dhealraigh sé a bheith inhabited ag daoine.
They dig for clams on the beach.	Bíonn siad ag tochailt le haghaidh breallaigh ar an trá.
It's a mix of cowboy and lumberjack.	Is meascán de buachaill bó agus lumberjack é.
My tutu is white with a purple garland.	Tá mo tutu bán le garland corcra.
Her dogs were relentless.	Bhí a madraí gan staonadh.
What time do you plan to leave?	Cén t-am atá beartaithe agat imeacht?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Ní dócha go leathfaidh an scannal chuig cuideachtaí eile.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Is féidir galair a tharchur trí aer, uisce nó bia.
I only managed small portions.	Níor éirigh liom ach codanna beaga.
First, you will need to pick some sprouts.	Ar dtús, beidh ort roinnt sprouts a phiocadh.
The cable had gone over the ship.	Bhí an cábla tar éis dul thar an long.
She achieved prestige by writing a scientific paper.	Bhain sí gradam amach trí pháipéar eolaíoch a scríobh.
This road gives a scenic view of the city.	Tugann an bóthar seo radharc sárscéimhe ar an gcathair.
They asked for a simple restaurant for dinner.	D'iarr siad bialann simplí don dinnéar.
But the war only moved on.	Ach níor tharraing an cogadh ach ar aghaidh.
He was struggling to get out of bed.	Bhí sé ag streachailt le éirí as an leaba.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Duilleoga donn agus buí fluttered i gaoth an fhómhair.
The stories were interesting for these young people.	Bhí na scéalta suimiúil do na daoine óga seo.
The narrator's business was booming.	Bhí gnó an t-insintéara faoi bhláth.
The bow is a traditional weapon.	Is arm traidisiúnta é an bogha.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Táirgeann gual agus gás nádúrtha go leor dé-ocsaíd charbóin.
The teapot is very well broken.	Tá an taephota briste go han-mhaith.
Each is as outrageous as the other.	Tá gach ceann acu chomh outrageous leis an gceann eile.
The cargo ship sails here twice a month.	Seoltar an long lastais anseo dhá uair sa mhí.
Avoid slippery floors.	Seachain urlár sleamhain.
The stones are quite worn.	Tá na clocha caite go leor.
The river is polluted by raw sewage.	Tá an abhainn truaillithe ag séarachas amh.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Ag patróil ar an gcósta le héileacaptar, chonaic siad bád iascaireachta.
Every evening they played soccer.	Gach tráthnóna d’imir siad sacar.
This city is famous for its many fine museums.	Tá clú agus cáil ar an gcathair seo as go leor iarsmalanna breátha a bheith ann.
The lungs are a branched network of air sacs.	Is líonra brainseach de saic aeir iad na scamhóga.
She did not see the spider.	Ní fhaca sí an damhán alla.
What a man has achieved in technology is amazing.	Is iontach an méid atá bainte amach ag fear sa teicneolaíocht.
She decided to stay single.	Chinn sí fanacht singil.
They are constantly monitored for proper use.	Déantar monatóireacht leanúnach orthu maidir le húsáid cheart.
There is no fireplace like your own	Níl aon tinteán mar do thinteán féin
The army meets the people of the town.	An t-arm ag bualadh le muintir an bhaile.
There was a frantic moment of activity.	Bhí nóiméad frantic de ghníomhaíocht.
The budget is tightening and unemployment is high.	Tá an buiséad ag teannadh agus tá an dífhostaíocht iomlán.
The company plans to rebrand a new name.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta ainm nua a athbhrandáil.
You can only see the charts by zooming in.	Ní féidir leat na cairteacha a fheiceáil ach zúmáil isteach.
The prime minister reiterated that the government will be transparent.	D'athdhearbhaigh an príomh-aire go mbeidh an rialtas trédhearcach.
You are too rogue.	Tá tú ró-rogallach.
The whole mountain started to torment a little.	Thosaigh an sliabh ar fad ag tormáil beagán.
A green lake is weeping over rocks in a forest plant.	Tá loch glas ag gol os cionn carraigeacha i ngléasra foraoise.
They separated the old house.	Scar siad an sean teach.
Stay in your seats.	Fan i do shuíocháin.
They returned home by train.	D’fhill siad abhaile ar an traein.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Tá nasc molta ag roinnt eolaithe idir cáilíocht an aeir agus
Please sit down.	Suigh síos, le do thoil.
He was regarded as the greatest composer in history.	Breathnaíodh air mar an cumadóir is mó sa stair.
Never before has so much information been available in history.	Ní raibh an oiread sin eolais ar fáil riamh cheana sa stair.
It's too hard to discuss.	Tá sé ródhian le plé.
I have to be honest with you.	Caithfidh mé a bheith macánta leat.
Some of the trees in the field were destroyed.	Scriosadh cuid de chrainn na páirce.
The rich survive well, but most people barely survive.	Maireann na saibhre go maith, ach is ar éigean a mhaireann formhór na ndaoine.
Do not eat the yellow crust.	Ná hith an screamh bhuí.
The poets wrote many poems.	Scríobh na filí go leor dánta.
You have to be a dream taker.	Caithfidh tú a bheith i do ghlacadóir aisling.
The ship sailed through rough seas.	Sheol an long trí fharraigí garbha.
These words are certainly correct.	Is cinnte go bhfuil na focail seo ceart.
He worked tirelessly for the common good.	D’oibrigh sé thar a bheith dian ar mhaithe leis an leas coiteann.
He posted the article on social media.	Chuir sé an t-alt ar na meáin shóisialta.
But hot light can evaporate water quickly.	Ach is féidir le solas te uisce a ghalú go tapa.
Each team must put the game balls into the machine.	Caithfidh gach foireann na liathróidí cluiche a chur isteach sa mheaisín.
A loaf of bread on a plate.	Builín aráin ar phláta.
The painting depicts a scene of pastoral happiness.	Léiríonn an phéintéireacht radharc de sonas tréadach.
The forest was man's first home.	Ba é an fhoraois an chéad bhaile ag fear.
Think of the average citizen.	Smaoinigh ar an saoránach meán.
They were given ten minutes to present their cases.	Tugadh deich nóiméad dóibh a gcásanna a chur i láthair.
All the workers went out peacefully.	Chuaigh na hoibrithe go léir amach go síochánta.
There are three points of principle in the agreement.	Tá trí phointe prionsabail sa chomhaontú.
Do not ask such questions.	Ná cuir ceisteanna den sórt sin.
He killed her.	Mharaigh sé í.
Her beard kept falling.	Choinnigh a féasóg ag titim.
We need to discuss things.	Caithfimid rudaí a phlé.
He spoke quietly to her after the ceremony.	Labhair sé go ciúin léi tar éis an tsearmanais.
Cloris gave us a tour of the exhibition.	Thug Cloris turas timpeall an taispeántais dúinn.
Information helps us to understand the world around us.	Cuidíonn faisnéis linn an domhan thart orainn a thuiscint.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Bhí sé chomh ciúin i gcomparáid lenár foraoise noisy.
Join us for a picnic at the beach.	Bígí linn le haghaidh picnic ag an trá.
The region is renowned for its spectacular beauty.	Tá cáil ar an réigiún as a áilleacht iontach.
The word "possession" is needed by the possessive apostrophe.	Tá gá leis an bhfocal "seilbh" an apostrophe sealbhach.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Ní bhíonn sé deacair riamh glasraí úra a cheannach.
With this method, you can understand people of any language.	Leis an modh seo, is féidir leat daoine d'aon teanga a thuiscint.
A light went through the village.	Chuaigh solas tríd an tsráidbhaile.
He lay in agony.	Luigh sé i agony.
The threat of radioactivity is kept under control.	Coinnítear bagairt na radaighníomhaíochta faoi smacht.
My grandmother passed away last week.	Fuair ​​mo sheanmháthair bás an tseachtain seo chaite.
Any delay in the process will be unfortunate.	Beidh aon mhoill sa phróiseas trua.
The hot dog seller recognizes her.	Aithníonn an díoltóir madra te í.
Such power can lead to abuse of power	Is féidir mí-úsáid cumhachta a bheith mar thoradh ar chumhacht den sórt sin
This is a valuable lesson.	Is ceacht luachmhar é seo.
Be sure to use only the most mature ones.	Bí cinnte a úsáid ach amháin na cinn is aibí.
A long warm bath relieves fatigue.	Maolaíonn folctha fada te tuirse.
Opening the chests, she found nothing but massive chaos.	Ag oscailt na gcófra, ní bhfuair sí aon rud ach anord ollmhór.
One could say that this nation is dead.	D’fhéadfadh duine a rá go bhfuil an náisiún seo marbh.
The wind was blowing hard.	Bhí an ghaoth ag séideadh go dian.
So you see, here's your chance now.	Mar sin feiceann tú, seo do sheans anois.
The city is shrouded in thick fog.	Tá an chathair faoi chuimsiú ceo tiubh.
He hung up the phone.	Chuir sé an fón síos.
The floor was made of polished wood.	Bhí an t-urlár déanta as adhmad snasta.
They have cultivated that land for years.	Chothaigh siad an talamh sin ar feadh na mblianta.
It coats the meat immediately.	Cótaíonn sé an fheoil láithreach.
The heart needs to be purified.	Ní mór an croí a íonú.
Propeller engines have been widely used in airplanes.	Baineadh úsáid go forleathan as innill lián in eitleáin.
They have been playing chess since we came here.	Tá siad ag imirt fichille ó tháinig muid anseo.
People do a lot of things in the summer months.	Déanann daoine go leor rudaí i míonna an tsamhraidh.
It's hard to make a happy family.	Tá sé deacair teaghlach sona a dhéanamh.
Most of the houses had brick walls in front of them.	Bhí ballaí bríce os comhair an chuid is mó de na tithe.
He took a step back.	Thóg sé céim siar.
This market has a reputation for giving good discounts.	Tá cáil ar an margadh seo as lascainí maithe a thabhairt.
She held up the finger number seven.	Choinnigh sí suas an mhéar uimhir a seacht.
You give your love a bad name.	Tugann tú droch-ainm do ghrá.
A seagull was flying over.	Bhí faoileán ag eitilt os a chionn.
New evidence could rethink it.	D’fhéadfadh fianaise nua athmhachnamh a dhéanamh air.
The route took just three hours.	Thóg an bealach díreach trí huaire an chloig.
The decapitated head had no eyes.	An ceann decapitated raibh aon súile.
They outline statistical data on local crime.	Imlíníonn siad sonraí staitistiúla faoi choireacht áitiúil.
A local citizen was involved in the business.	Bhí baint ag saoránach áitiúil leis an ngnó.
Prepare the tomatoes and avocados for salsa.	Ullmhaigh na trátaí agus na avocados le haghaidh salsa.
He played the piano.	Sheinn sé an pianó.
We like tea with milk and sugar.	Is maith linn tae le bainne agus siúcra.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Is é seo an bia smuigleáilte is saoire ar an margadh!
The plants require fertile soil.	Éilíonn na plandaí ithir thorthúil.
He ordered an espresso and left it on the counter.	D'ordaigh sé espresso agus d'fhág sé ar an gcuntar.
Grandpa has an extra bed.	Tá leaba bhreise ag Daideo.
The young crane struggles to lift his huge body.	Bíonn an chraein óg ag streachailt lena corp ollmhór a ardú.
The giant spider released from its egg sac.	Scaoil an damhán alla ollmhór as a sac uibhe.
Apple turnovers are served for breakfast.	Déantar láimhdeachais Apple a sheirbheáil don bhricfeasta.
Green lawns and shrubs mark the entrance.	Marcálann lawnsí glasa agus tor an bealach isteach.
They also had active lives.	Bhí saolta gníomhacha acu freisin.
The two cities are separated by a river.	Tá abhainn scartha ag an dá chathair.
The dog began to follow him.	Thosaigh an madra ag leanúint air.
The existing train station is almost depleted.	Tá an stáisiún traenach atá ann cheana féin beagnach ídithe.
Diffused light passes through the smoke.	Téann solas idirleata tríd an deatach.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	Thug an Bride flaithiúil bronntanais do na haíonna bainise go léir.
Then you drizzle the mixture with vinegar.	Ansin, ceobhrán tú an meascán le fínéagar.
The view of the iceberg was spectacular.	Bhí radharc an chnoic oighir iontach.
Who is she? 	Cé hí sí?
she asked.	d'iarr sí.
You spoke from my ear.	Labhair tú as mo chluas.
He entered the classroom with an air of authority.	Chuaigh sé isteach sa seomra ranga le haer údaráis.
The fast food industry has recently come under scrutiny.	Tháinig tionscal an ghastabhia faoi ghrinnscrúdú le déanaí.
When the satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Nuair a dhéantar monatóireacht ar na satailítí, is féidir scamaill dorcha a bhrath.
The insurance policy covered theft.	Chlúdaigh an polasaí árachais goid.
I nominate for election.	Ainmním don toghchán.
These little birds can fly high in the sky.	Is féidir leis na héin bheaga seo eitilt go hard sa spéir.
Air pollution ate away from his lungs.	D'ith truailliú aeir ar shiúl óna scamhóga.
The hunter shot the deer with his rifle.	Lámhaigh an sealgair na fianna lena raidhfil.
The boy is feeding the ducks.	Tá an buachaill ag beathú na lachain.
This was her best year yet.	Ba í seo an bhliain is fearr aici fós.
The factory is polluting the environment	Tá an mhonarcha ag truailliú an chomhshaoil
A map is a representative image that shows political boundaries.	Is íomhá ionadaíochta é léarscáil a thaispeánann teorainneacha polaitiúla.
There was a sudden jolt.	Bhí jolt tobann.
The duties of a politician include meeting with the electorate.	I measc na ndualgas atá ar pholaiteoir tá bualadh le toghthóirí.
He felt a commotion in the air.	Mhothaigh sé suaitheadh ​​san aer.
He began to tremble.	Thosaigh sé ar crith.
She refused to move, and her protest was ignored.	Dhiúltaigh sí bogadh, agus rinneadh neamhaird dá agóid.
The boy saw nothing.	Ní fhaca an buachaill faic.
The jewel is red, expensive, and old.	Tá an jewel dearg, daor, agus sean.
It was decided to dissolve the company.	Socraíodh an chuideachta a dhíscaoileadh.
Only the strong survive.	Ní mhaireann ach na daoine láidir.
Some villages have no electricity.	Níl aon leictreachas ag roinnt sráidbhailte.
The dancer moves gracefully.	Bogann an rinceoir go galánta.
Most people do not know that they eat meat.	Níl a fhios ag formhór na ndaoine go n-itheann siad feoil.
The prospect of the indicted one was scary.	Ba scanrúil an t-ionchas go gcuirfí an ceann díotáilte.
Instead of chocolate, he gave her money.	In ionad seacláide, thug sé airgead di.
Strangely enough, he chilled everything around him.	Aisteach go leor, fuaraigh sé gach rud timpeall air.
Many of the computers are being shipped to other countries.	Tá go leor de na ríomhairí á seoladh chuig tíortha eile.
That plant has ceased.	Tá an planda sin scortha.
Early evidence suggests that life is on other planets.	Tugann fianaise luath le fios go bhfuil an saol ar phláinéid eile.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	Fásann an gléasra go tapa, ag dúbailt a airde gach lá.
I ran narrow rings around cars.	Rith mé fáinní caol timpeall gluaisteáin.
It smells nice.	Boladh sé go deas.
It uses the company's employee stock option plan.	Baineann sé leas as plean stocrogha fostaithe na cuideachta.
There is nothing to fear.	Níl aon rud le eagla.
His letter confirmed that he was looking forward to serving two terms.	Dhearbhaigh a litir go raibh sé ag súil le dhá théarma a chur isteach.
Many festivals have been sponsored by city governments over the years.	Rinne rialtais cathrach urraíocht ar go leor féilte thar na blianta.
There are many apartment buildings in this area.	Tá go leor foirgnimh árasán sa réimse seo.
The toy car was empty.	Bhí an carr bréagán folamh.
It is technically a village.	Is sráidbhaile é go teicniúil.
Please fill out a form and leave your name.	Líon isteach foirm agus fág d’ainm, le do thoil.
These can be purchased at most supermarkets.	Is féidir iad seo a cheannach ag formhór na n-ollmhargaí.
The witch's eyes filled with tears.	Líonadh súile na cailleach le deora.
Let's build the shelter first.	Tógaimis an foscadh ar dtús.
A census will be taken in a few weeks.	Déanfar daonáireamh i gceann cúpla seachtain.
She was delighted to find out that she had been admitted.	Bhí áthas uirthi a fháil amach go raibh cead isteach faighte aici.
Why should he risk embarrassment?	Cén fáth ar chóir dó náiriú a chur i mbaol?
So many cars pollute the air.	Truaillíonn an oiread sin gluaisteáin an t-aer.
The council demanded safe drinking water.	D'éiligh an chomhairle uisce óil sábháilte.
Her mother began to cry.	Thosaigh a máthair ag caoineadh.
The police chief refuses to discuss the case.	Diúltaíonn príomhfheidhmeannach na bpóilíní an cás a phlé.
Take the stairs, he said.	Tóg an staighre, a dúirt sé.
The garden is a perfect expression of the owner's personality.	Is léiriú foirfe é an ghairdín ar phearsantacht an úinéara.
These cars were sold abroad.	Díoladh na gluaisteáin seo thar lear.
A butterfly fluttered past.	A féileacán fluttered anuas.
The application is very reasonable.	Tá an t-iarratas an-réasúnta.
Our father always cleaned our rooms.	Rinne ár n-athair ár seomraí a ghlanadh i gcónaí.
A church was built near this river.	Tógadh séipéal in aice leis an abhainn seo.
Her eyes met for a split second.	Bhuail a súile le chéile ar feadh soicind scoilte.
The beast smelled a bad smell.	D'aistrigh an beithíoch boladh olc.
In trying to resolve contradictions, we must be careful.	Agus muid ag iarraidh contrárthachtaí a réiteach, ní mór dúinn a bheith cúramach.
You should read as many books as you can.	Ba cheart duit an oiread leabhar agus is féidir leat a léamh.
He buys tickets for friends on trips to other cities.	Ceannaíonn sé ticéid do chairde ar thurais chuig cathracha eile.
All the windows were broken.	Bhí na fuinneoga ar fad briste.
New areas are being opened up to tourists.	Tá ceantair nua á n-oscailt do thurasóirí.
It may be politically advantageous to do so.	D’fhéadfadh sé a bheith buntáisteach go polaitiúil é sin a dhéanamh.
The satellite moved slowly through several orbits.	Ghluais an tsatailít go mall trí roinnt fithisí.
The milk is fresh.	Tá an bainne úr.
Early in the morning, you will see the sun rising.	Go luath ar maidin, feicfidh tú an ghrian ag ardú.
The soldiers kept their weapons ready.	Choinnigh na saighdiúirí a n-arm réidh.
He mumbled something incomprehensible.	Mumbled sé rud éigin dothuigthe.
Clearly we want to encourage children to learn.	Is léir gur mian linn leanaí a spreagadh chun foghlama.
She knew the creature was evil.	Bhí a fhios aici go raibh an créatúr olc.
Her hair was slim and her lipstick was fresh.	Bhí a cuid gruaige caol agus a lipstick úr.
The king fell seriously ill yesterday.	Thit an rí go dona tinn inné.
The university is an attractive place.	Is áit tharraingteach í an ollscoil.
In life, we have to make tough decisions.	Sa saol, ní mór dúinn cinntí diana a dhéanamh.
The fish looks delicious!	Breathnaíonn an t-iasc blasta!
He tried to repeat what he had to say.	Rinne sé iarracht an méid a bhí le rá aige a athrá.
His hand is pulled under my skin.	Tá ceirteacha a lámh faoi mo chraiceann.
For a second, they seemed to have fallen asleep.	Ar feadh soicind, ba chosúil go raibh siad tar éis titim ina chodladh.
The tools used for this task are simple.	Tá na huirlisí a úsáidtear don tasc seo simplí.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Aistríodh roinnt othar chuig ospidéal tuata.
Some critics said he was trained.	Dúirt roinnt léirmheastóirí gur cuireadh oiliúint air.
He cleaned as many of the bags as possible.	Ghlan sé oiread de na bacáin agus ab fhéidir.
In anything they are.	In aon rud a bhíonn siad.
A grant is a financial aid given by the government.	Is cúnamh airgeadais é deontas a thugann an rialtas.
I don’t remember anyone calling anyone a brute.	Ní cuimhin liom éinne ag glaoch brute ar éinne.
The prisoner said nothing.	Dúirt an príosúnach faic.
These teachers were immersed in their jobs.	Bhí na múinteoirí seo tumtha ina bpoist.
The years lost are irretrievable.	Tá na blianta a cailleadh do-aisghafa.
The loaves were three feet across.	Bhí na builíní trí throigh trasna.
The head on the floor is completely unused.	Tá an ceann ar an urlár go hiomlán gan úsáid.
Rising temperatures could create disaster for winter crops.	D'fhéadfadh ardú teochta tubaiste a chruthú do bharra geimhridh.
Our local climate is considered to be quite pleasant.	Meastar go bhfuil ár n-aeráid áitiúil sách taitneamhach.
The expressway sometimes saves in daily travel.	Sábhálann an luasbhealaigh uaireanta i dtaisteal laethúil.
It was a very sunny day.	Lá thar a bheith grianmhar a bhí ann.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is becoming increasingly polluted.	Tá an t-aer ag éirí níos truaillithe.
He is expected to appear in court tomorrow.	Táthar ag súil go dtiocfaidh sé os comhair cúirte amárach.
The festival was interrupted at this point.	Cuireadh isteach ar an bhféile ag an bpointe seo.
Belief is a special kind of evidence.	Is cineál speisialta fianaise é creidiúint.
There are benches at both ends of the terrace.	Tá binsí ag an dá cheann den ardán.
You need to argue with your mother.	Ní mór duit argóint a dhéanamh le do mháthair.
I rang doorbells after the accident.	Ghlaoigh mé cloigíní dorais tar éis na timpiste.
Splash a few drops of the peppermint oil into the water.	Splash roinnt braon den ola lus an phiobair isteach san uisce.
Protesters believe soldiers will face charges.	Creideann an lucht agóide go mbeidh cúisimh le sárú ag saighdiúirí.
We have not seen this boat before.	Níl an bád seo feicthe againn cheana.
The roots of this dish make it unique.	Déanann fréamhacha an mhias seo uathúil é.
The cat returned to the shelter.	D’fhill an cat ar an bhfoscadh.
The young woman was an intern at the time.	Intéirneach a bhí sa bhean óg ag an am.
Computers monitor traffic and traffic electronically.	Déanann ríomhairí monatóireacht leictreonach ar thruailliú agus ar thrácht.
The days were filled with hard work.	Líonadh na laethanta le hobair chrua.
The new factory is almost complete.	Tá an mhonarcha nua beagnach críochnaithe.
The torturer knew his victim was innocent.	Bhí a fhios ag an gcéasadh go raibh a íospartach neamhchiontach.
He studied the faces of men and women.	Rinne sé staidéar ar aghaidheanna na bhfear agus na mban.
The glass shattered, beer spilled everywhere.	An ghloine shattered, doirteadh beoir i ngach áit.
This is a fine example.	Is sampla breá é seo.
I avoid playing in the traffic.	Seachnaím ag imirt sa trácht.
This research is seen as pioneering.	Breathnaítear ar an taighde seo mar cheannródaíoch.
The cars sped along asphalt roads.	Na gluaisteáin sped feadh bóithre asfalt.
A dispute over property ownership has led to violence.	Bhí foréigean mar thoradh ar aighneas faoi úinéireacht maoine.
They were waiting for him.	Bhí siad ag fanacht leis.
Simple sentences usually have no more than two parts.	De ghnáth ní bhíonn níos mó ná dhá chuid ag abairtí simplí.
The animals bravely face the attack.	Tugann na hainmhithe aghaidh go cróga ar an ionsaí.
They planned how to spend the weekend.	Phleanáil siad conas an deireadh seachtaine a chaitheamh.
They sought the advice of a scientific expert.	Lorg siad comhairle ó shaineolaí eolaíochta.
This reconstruction is inaccurate.	Tá an t-athchruthú seo míchruinn.
The mercury rises above zero.	Ardaíonn an mearcair os cionn náid.
They asked for more land.	D'iarr siad níos mó talún.
Their bodies were badly burned.	Bhí a gcorp dóite go dona.
The bread he had brought was lying on the table.	Bhí an t-arán a thug sé leis ina luí ar an mbord.
The farmer found the victim's body.	D'aimsigh an feirmeoir corp an íospartaigh.
Every family should have an emergency retirement plan.	Ba cheart go mbeadh plean scoir éigeandála ag gach teaghlach.
He bought a subway sign as there were no buses.	Cheannaigh sé comhartha subway mar ní raibh aon bhusanna ann.
The neighbor runs the family farm.	Ritheann an comharsa feirm an teaghlaigh.
Volunteers are needed.	Tá oibrithe deonacha ag teastáil.
These strange things were made of polished jasper.	Rinneadh na rudaí aisteacha seo as jasper snasta.
Cut the carrots into circles.	Gearr na cairéid i gciorcail.
This is impossible.	Tá sé seo dodhéanta.
The forest is dense and green.	Tá an fhoraois dlúth agus glas.
The journey was long and difficult.	Bhí an turas fada agus deacair.
He also wrote stories for children	Scríobh sé scéalta do pháistí freisin
Her husky voice filled the room.	Líon a guth husky an seomra.
He can speak a variety of languages.	Is féidir leis éagsúlacht teangacha a labhairt.
The advert was posted by a racial minority activist.	Gníomhaí mionlaigh ciníoch a chuir an fógra suas.
The weather forecast was for rain.	Bhí réamhaisnéis na haimsire don bháisteach.
You have no other symptoms, do you?	Níl aon comharthaí eile agat, an bhfuil?
The moon looked cold and pale.	D'fhéach an ghealach fuar agus pale.
The new law means many issues, however, remain unresolved.	Ciallaíonn an dlí nua go leor saincheisteanna, áfach, fós gan réiteach.
No alarm required.	Níl gá le aláraim.
The houses here are located to the west of the street.	Tá na tithe anseo suite siar ón tsráid.
The company plans to close a third of its outlets.	Tá sé beartaithe ag an gcuideachta an tríú cuid dá asraonta a dhúnadh.
She had a coughing fit.	Bhí taom casachta uirthi.
The wave breaks on a rocky shore.	Briseann an tonn ar chladach creagach.
The flower bed is a mass of red tulips.	Is mais tulipí dearga é an leaba bláthanna.
Authorities are in the process of covering up.	Tá na húdaráis i mbun clúdach suas.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Tugann na torthaí seo le fios go gcabhraíonn bainne le hiompar leanaí a fheabhsú.
Heavy rain was forecast.	Bhí báisteach throm tuartha.
Use the knife carefully and quickly.	Bain úsáid as an scian go cúramach agus go tapa.
A period of turmoil ensued.	Tháinig tréimhse corraíola ina dhiaidh sin.
He drank his tea without milk.	D’ól sé a thae gan bhainne.
Insert the words, without spaces or punctuation, separated by spaces.	Cuir isteach na focail, gan bearnaí nó poncaíocht, scartha le spásanna.
The boss demanded that everyone work overtime.	D'éiligh an boss go n-oibreodh gach duine ragobair.
The prisoner was found extremely guilty.	Fuarthas an príosúnach thar a bheith ciontach.
The famous blind lame man was returning.	Bhí an bacach dall clúiteach ag filleadh.
The pretty young boy is very polite.	Tá an buachaill deas óg an-bhéasach.
The device appears to be faulty.	Is cosúil go bhfuil an gléas lochtach.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Ar deireadh, thángthas ar an gconclúid go raibh athrú dosheachanta.
The sun was shining on their clear skin.	Bhí an ghrian ag taitneamh ar a gcraiceann soiléir.
The Prime Minister was booed from the stage.	Bhí booed an Príomh-aire as an stáitse.
The postman stands for a photo.	Seasann fear an phoist le haghaidh grianghraf.
He lived alone in a small hut.	Chónaigh sé leis féin i bothán beag.
Once upon a time, there were forests in this area.	Uair amháin, bhí foraoisí sa réimse seo.
The dogs and their puppies were playing.	Bhí na madraí agus a gcuid coileáin ag súgradh.
The consequences of the war are terrible.	Tá iarmhairtí an chogaidh uafásach.
She has to use your right hand.	Caithfidh sí do lámh dheas a úsáid.
Today, this museum houses exhibitions of scientific interest.	Sa lá atá inniu ann, tá taispeántais spéise eolaíochta sa mhúsaem seo.
This set of numbers has been entered.	Tá an tacar uimhreacha seo curtha isteach.
A reputable university	Ollscoil a bhfuil dea-cháil uirthi
Traditionally the groom consumes rice by the bride.	Go traidisiúnta caitheann an groom ríse ag an Bride.
He enjoyed watching the waterfall over the waterfall.	Bhain sé taitneamh as féachaint ar an easghluaiseachta uisce thar an eas.
The letters indicated a change in policy.	Léirigh na litreacha athrú ar pholasaí.
Her husband was barely conscious.	Is ar éigean a bhí a fear céile comhfhiosach.
He wrote his poems in a secret notebook.	Scríobh sé a chuid dánta i leabhar nótaí rúnda.
It is best not to drink coffee or tea.	Is fearr gan caife nó tae a ól.
The blueberries tasted very nice.	Bhí blas an-dheas ar na sméara gorma.
Locals said it was a nice place to visit.	Mhaígh muintir na háite gur áit deas a bhí ann le cuairt a thabhairt air.
He seemed speechless.	Dhealraigh sé a bheith speechless.
He danced with strange fervor.	Rinne sé rince le fervor aisteach.
I have just finished my degree.	Tá mo chéim díreach críochnaithe agam.
The young artist looked intently at the inanimate world.	Bhreathnaigh an t-ealaíontóir óg go géar ar an saol neamhbheo.
We all complain from time to time.	Déanaimid go léir gearán ó am go chéile.
He was struck by something shiny.	Bhí sé buailte ag rud éigin lonracha.
Be careful not to spill the oil.	Bí cúramach gan an ola a dhoirteadh.
She knocked on her neighbor's door.	Bhuail sí cnag ar dhoras a comharsan.
I am indifferent to your opinion.	Tá mé indifferent le do thuairim.
The bird's voice still cried out in silence.	Ghlaodh guth an éin amach sa chiúnas fós.
Make sure you have a thick cream.	Cinntigh go bhfuil uachtar tiubh agat.
These religious buildings are not insurmountable.	Níl na foirgnimh reiligiúnacha seo dosháraithe.
Nine out of ten are wrong.	Tá naonúr as gach deichniúr mícheart.
The government has tried to reduce poverty.	Tá iarracht déanta ag an rialtas bochtaineacht a laghdú.
The railway track stretched across the countryside.	Shín an rian iarnróid trasna na tuaithe.
The crisis arose suddenly.	Tháinig an ghéarchéim chun cinn go tobann.
Good nutrition is essential for good health.	Tá cothú maith riachtanach don dea-shláinte.
The museum contains important artefacts.	Tá déantáin thábhachtacha sa mhúsaem.
The wetlands are drained.	Tá na bogaigh draenáilte.
The cave is the wonder of the world.	Is iontas an domhain é an uaimh.
First, you will need to trim the excess wood.	Gcéad dul síos, beidh ort a Baile Átha Troim an t-adhmad bhreis.
The ring was passed down from generation to generation.	Tugadh an fáinne síos ó ghlúin go glúin.
He played piano and trumpet in threes.	Sheinn sé pianó agus trumpa i dtriúr.
This museum is renowned for its collection of paintings.	Tá clú ar an músaem seo as a bhailiúchán péintéireachta.
The fan was very tired after carrying the luggage.	Bhí an leanntóir an-tuirseach tar éis dó an bagáiste a iompar.
The professor was bored, and yawned mightily.	Bhí leamh an ollamh, agus yawned mightily.
Do not forget to take shade.	Ná déan dearmad scáth a ghlacadh.
The cat jumped off the table and bent down.	Léim an cat den bhord agus chrom sé.
Drought has destroyed our parks.	Tá ár bpáirceanna scriosta ag an triomach.
The tragic story made him gloomy.	Chuir an scéal tragóideach gruama air.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	Bhí an buiséad fuinnimh don aonad deirmeolaíochta daingean.
The painter was dissatisfied with his previous work.	Bhí an péintéir míshásta lena shaothar roimhe seo.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Táimid beannaithe le hiontais na heolaíochta agus na teicneolaíochta.
The dog sleeps behind the couch.	Codlaíonn an madra taobh thiar den tolg.
The people of the town were angry when they saw their city on fire.	Bhí fearg ar mhuintir an bhaile nuair a chonaic siad a gcathair ar lasadh.
The panel did not find sufficient evidence of wrongdoing.	Níor aimsigh an painéal fianaise leordhóthanach ar éagóir.
Athletes need good facilities to train for competition.	Teastaíonn áiseanna maithe ó lúthchleasaithe chun oiliúint a chur ar iomaíocht.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Inis do dhochtúir i gcónaí go díreach conas a bhraitheann tú.
It is extremely important that you are not seen.	Tá sé thar a bheith tábhachtach nach bhfeictear tú.
His books were always up to date.	Bhí a chuid leabhar cothrom le dáta i gcónaí.
There was a bang and an accident.	Bhí brag agus timpiste ann.
I was always so careful.	Bhí mé i gcónaí chomh cúramach.
Crime in the city has dropped significantly.	Tháinig laghdú suntasach ar choireacht sa chathair.
His political skills are a legend.	Tá a scileanna polaitiúla finscéal.
Soil samples picked up a lot of bacteria.	Phioc samplaí ithreach suas go leor baictéir.
She protested against the government.	Rinne sí agóid i gcoinne an rialtais.
The forest is very large.	Tá an fhoraois an-mhór.
Too early to read.	Ró-luath le léamh.
He crowned his queen with glory and honor.	Choróin sé a bhanríon le glóir agus glóir.
A car hit and exploded flames.	Bhuail carr agus phléasc sé lasracha.
They seemed lost.	Bhí an chuma orthu caillte.
The noise of battle echoed from a nearby hill.	Tháinig macalla as torann an chatha ó chnoc in aice láimhe.
He moved uncomfortably in his seat.	D’aistrigh sé go míchompordach ina shuíochán.
The sunset colors the sky pink.	Dathaíonn an luí ghrian an spéir bándearg.
Underground pipes carry the water across the city.	Iompraíonn píopaí faoi thalamh an t-uisce trasna na cathrach.
The stadium was packed to capacity.	Bhí an staidiam lán go hacmhainn.
She lay there, thinking.	Luigh sí ansin, ag smaoineamh.
Each book is unique.	Tá gach leabhar uathúil.
Common beans are put together in a line to dry them.	Cuirtear pónairí coitianta le chéile ar líne chun iad a thriomú.
With their hands they pushed aside the heavy wooden door.	Lena lámha bhrú siad leataobh an doras adhmaid trom.
The roofs are tiled with large ceramic squares.	Tílítear na díonta le cearnóga móra ceirmeacha.
Each episode involves an interview with someone.	Cuimsíonn gach eipeasóid agallamh le duine éigin.
Many people can smell rats.	Is féidir le go leor daoine boladh francach.
As the train approached the city, the noise gradually decreased	Agus an traein ag druidim leis an gcathair, tháinig laghdú ar an torann de réir a chéile
You can't, you won't.	Ní féidir leat, ní bheidh ort.
My dog ​​barks every time someone walks around.	Bíonn mo mhadra ag tafann gach uair a shiúlann duine éigin thart.
The bear made a sudden look.	Rinne an béar cuma tobann.
Talkative by nature, he loves to talk.	Cainteach ó nádúr, is breá leis a bheith ag caint.
He had difficulty speaking.	Bhí deacracht aige labhairt.
There are only two parts to this sentence.	Níl ach dhá chuid san abairt seo.
No problem.	Fadhb ar bith.
Will it cease to exist?	An scoirfidh sé de bheith ann?
The newcomers are hardly literate.	Is ar éigean a bhíonn na daoine nua liteartha.
Three times three and nine.	Trí huaire trí is naoi.
He trained hard every day.	Rinne sé oiliúint chrua gach lá.
Go and polish the money, will you?	Téigh agus snas ar an airgead, an mbeidh?
I would suggest you take the next train.	Mholfainn duit imeacht ar an gcéad traein eile.
In this approach, each word is treated as a number.	Sa chur chuige seo, caitear le gach focal mar uimhir.
Temperatures have risen dramatically in recent years.	Tá ardú mór tagtha ar an teocht le blianta beaga anuas.
The soldiers were tired exhausted from the long march.	Bhí na saighdiúirí tuirseach traochta ón máirseáil fhada.
Millions of migrant workers are employed here.	Tá na milliúin oibrithe imirceacha fostaithe anseo.
Many of the buildings in our neighborhood have been destroyed.	Scriosadh go leor de na foirgnimh inár gcomharsanacht.
Modest house, no more than the usual home.	Teach measartha, gan a bheith níos mó ná an gnáthbhaile.
Add enough water so you can make syrup.	Cuir go leor uisce leis ionas gur féidir leat síoróip a dhéanamh.
Invitations are issued to all eligible nominated candidates.	Eisítear cuirí chuig gach iarrthóir ainmnithe incháilithe.
The nervous driver drove into the oncoming traffic by mistake.	Thiomáin an tiománaí néarógach isteach sa trácht a bhí ag teacht isteach trí dhearmad.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Peasants work in paddy fields under the shining sun.	Saothraíonn peasants i bpáirceanna Paddy faoin ghrian ag lasadh.
Travel companies generally used kerosene to power their ship.	Go ginearálta bhain na cuideachtaí taistil úsáid as ceirisín chun cumhacht a thabhairt dá long.
The idea of ​​natural selection goes back hundreds of years.	Téann smaoineamh an roghnúcháin nádúrtha siar na céadta bliain.
Shallow soil is unsuitable for heavy crop planting.	Tá ithir níos éadomhaine mí-oiriúnach do phlandáil barr trom.
Turn the oven down.	Cas an oigheann síos.
The circus came to town today.	Tháinig an sorcas go dtí an baile inniu.
A bright shimmering sun rose in the sky.	D'eirigh grian chorrach gheal sa spéir.
For years, this region has been plagued by drought.	Ar feadh na mblianta, tá an réigiún seo cráite ag triomach.
Suddenly, the storm broke, like a wave.	Go tobann, bhris an stoirm, cosúil le tonn.
The lit match was brightly lit.	Bhí lasadh geal ar an gcluiche lit.
The sheep moved slowly over the field of cards.	Ghluais na caoirigh go mall thar pháirc na gcártaí.
You should be realistic.	Ba cheart duit a bheith réalaíoch.
She stood, slowly drying her hands.	Sheas sí, go mall a thriomú a lámha.
The cabinet finally approved the transparency bill.	Cheadaigh an comh-aireachta an bille trédhearcachta ar deireadh.
Housing prices skyrocketed.	Praghsanna Tithíochta skyrocketed.
The new government is coming up with resistance.	Tá an rialtas nua ag teacht le frithsheasmhacht in aghaidh.
A similar project was attempted ten years ago.	Rinneadh iarracht ar thionscadal den chineál céanna deich mbliana ó shin.
All Confederations failed.	Theip ar gach Cónaidhm.
Your suitcase is outside the room.	Tá do mhála taistil lasmuigh den seomra.
We need new gardens, a new house.	Teastaíonn gairdíní nua uainn, teach nua.
Mile team.	Foireann míle.
There is a certain amount of tension between the employees.	Bíonn méid áirithe teannais ann idir na fostaithe.
Only the most valuable types of work deserve respect.	Níl meas tuillte ach ag na cineálacha oibre is luachmhaire.
She rests her head against his shoulder.	Luíonn sí a ceann i gcoinne a ghualainn.
He looked out across the meadows.	Súil sé amach ar fud na móinéir.
It doesn't matter jot.	Is cuma leis jot.
His body was resting in a glass coffin before his burial.	Bhí a chorp ar fos i gcónra gloine roimh a adhlacadh.
The botanist has no knowledge that the botanist is knowledgeable.	Níl aon eolas ag an luibheolaí go bhfuil an luibheolaí eolach.
The snake was writhing in anger.	Bhí an nathair writhing i fearg.
There is a mark left on her forearm.	Tá marc fágtha ar a forearm.
Paint the shutters light gray.	Péinteáil na comhlaí liath éadrom.
Her words made me angry.	Chuir a focail fearg orm.
The bear stood on its hind legs.	Sheas an béar ar a chosa deiridh.
Collect eggs from the chicken coop.	Cruinnigh uibheacha ón coop sicín.
Cities in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
The new parliament building was renowned for its advanced technology.	Bhí clú ar fhoirgneamh nua na parlaiminte mar gheall ar a ardteicneolaíocht.
The other man is wearing a black uniform.	Tá éide dhubh á caitheamh ag an bhfear eile.
Digits are essential for modern life.	Tá digití riachtanach don saol nua-aimseartha.
The ending was calm.	Bhí an deireadh shocair.
Nordstrom started with one store.	Thosaigh Nordstrom le siopa amháin.
It had been raining all day.	Bhí sé ag cur báistí ar feadh an lae.
She snatched the event.	Rinne sí sciobadh ar an imeacht.
Factories pollute the air, water and soil.	Truaillíonn monarchana an t-aer, an t-uisce agus an ithir.
The court granted custody of the child to the mother.	Dheonaigh an chúirt coimeád an linbh don mháthair.
He rarely drinks alcohol.	Ní ólann sé alcól ach go hannamh.
An orange truck came into view.	Tháinig trucail oráiste isteach sa radharc.
The farmer had no sympathy for the silly kings.	Ní raibh trua ar bith ag an bhfeirmeoir do na ríthe amaideach.
At this point, most historians agree.	Ar an bpointe seo, aontaíonn an chuid is mó staraithe.
These plants thrive best in cold climates.	Is fearr a éiríonn leis na plandaí seo in aeráidí fuara.
The prisoner was confined to the tower.	Bhí an príosúnach teoranta don túr.
The cat could barely stand up.	Is ar éigean a d’fhéadfadh an cat seasamh suas.
The painting was hanging over my bed.	Bhí an phéintéireacht ar crochadh os cionn mo leaba.
It is too early to discuss your ideas.	Tá sé ró-luath do chuid smaointe a phlé.
The young poet had difficulty trying to write.	Bhí deacracht ag an bhfile óg ag iarraidh a scríobh.
Some dudes came out and pasted us.	Tháinig roinnt dudes amach agus pasted dúinn.
This experiment was done to evaluate theory.	Rinneadh an turgnamh seo chun teoiric a mheas.
The blast furnace needs to be kept cool.	Is gá an foirnéis soinneáin a choinneáil fionnuar.
She swept past him, clapping over a drink.	Scuab sí anuas air, bualadh thar deoch.
The rescue team acted quickly.	D'oibrigh an fhoireann tarrthála go tapa.
Unfortunately, he was caught early.	Ar an drochuair, bhí sé gafa go luath.
Sand grains are stubborn.	Tá grán gainimh stubborn.
It was such a fuss over anything.	Bhí sé den sórt sin fuss thar rud ar bith.
Our hero lived in an old nomadic house.	Bhí ár laoch ina chónaí i seanteach fánaíochta.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Is cuid riachtanach den éiceachóras iad feithidí.
Markets will close today.	Dúnfar na margaí inniu.
The police stopped the driver.	Stop an póilín an tiománaí.
This organization has been elected three times.	Tá an eagraíocht seo tofa trí huaire.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Úsáideann feachtais pholaitiúla an modh áitithe seo fós.
We expect the share markets to rise.	Táimid ag súil go dtiocfaidh ardú ar na margaí scaireanna.
Well, we have reached a high stage of technological development.	Bhuel, tá céim ard forbartha teicneolaíochta bainte amach againn.
Acknowledging the high price, the customer agreed to buy.	Agus an praghas ard á admháil, d'aontaigh an custaiméir a cheannach.
The horse neighed, whinnying.	An capall neighed, whinnying.
Moss could be seen growing on the rocks.	Bhí caonach le feiceáil ag fás ar na carraigeacha.
Camel caravans carried goods and merchandise.	D’iompair carbháin chamal earraí agus marsantas.
The little girl fluttered her wings.	Scaoil an cailín beag a sciatháin.
Free speech should be protected.	Ba cheart saorchaint a chosaint.
Florent sat in a boat, fishing.	Shuigh Florent i mbád, ag iascaireacht.
The shelves are bare.	Tá na seilfeanna lom.
From the panoramic view, the city skyline looked beautiful.	Ón radharc panaromach, bhí cuma álainn ar spéirlíne na cathrach.
These canvases are considered masterpieces.	Meastar gur sárshaothair iad na canbhásanna seo.
Investigate its background at all costs.	Fiosraigh a chúlra ar gach costas.
This region is renowned for its fine wine.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhíon mín.
This tactic went back a long way.	Chuaigh an tactic seo siar go hiontach.
The new car is a status symbol.	Is siombail stádais é an carr nua.
The ducks were swimming around happily.	Bhí na lachain ag snámh thart go sona sásta.
The manuscript was badly corrupted.	Bhí an lámhscríbhinn truaillithe go dona.
She walked with determination.	Shiúil sí le diongbháilteacht.
The railway is difficult to cross.	Is deacair an t-iarnród a thrasnú.
The boy muttered an apology, and left.	An buachaill muttered leithscéal, agus d'fhág.
She was seen leaving the scene.	Chonacthas í ag imeacht ón láthair.
First, you will need two cups of sugar.	Ar dtús, beidh dhá chupán siúcra uait.
How do they do good?	Conas a dhéanann siad ar mhaithe?
I felt my heart break.	Mhothaigh mé mo chroí ag briseadh.
This woman has a son who is the same age as my son.	Tá mac ag an mbean seo atá ar chomhaois le mo mhac.
The noodles were soaked in sauce.	Bhí na núdail sáithithe in anlann.
The raven croaked loudly.	Chrocaigh an fitheach go hard.
Summer nights are long and hot.	Bíonn oícheanta samhraidh fada agus te.
Workers pour concrete into the frame.	Doirt na hoibrithe coincréit isteach sa fhráma.
Political awareness of opposition parties is low.	Tá feasacht pholaitiúil faoi pháirtithe an fhreasúra íseal.
Entering the city, she could feel the heat.	Ag dul isteach sa chathair, d'fhéadfadh sí an teas a mhothú.
A large percentage of teenagers watch TV.	Féachann céatadán mór déagóirí ar an teilifís.
In the past, workers were virtually useless.	San am a chuaigh thart, bhí oibrithe beagnach gan úsáid.
She did not reply to her letter.	Níor fhreagair sí a litir.
She likes childish boys.	Is maith léi buachaillí childish.
The population has doubled in the last decade.	Tá méadú faoi dhó tagtha ar an daonra le deich mbliana anuas.
Mongoose are nocturnal animals.	Is ainmhithe oícheanta iad mongúóis.
The music was loud and loud.	Bhí an ceol glórach agus bíogach.
Drought destroyed the crop of millions.	Scrios triomach barr na milliún.
Pull the plug out of the socket.	Tarraing an breiseán amach as an soicéad.
The bird's cheese was missing perch.	Bhí péirse in easnamh ar cháis an éin.
Spoken language based communication system.	Córas cumarsáide bunaithe ar an teanga labhartha.
She was beautiful.	Bhí sí go hálainn.
There are plenty of vegetables for everyone.	Tá go leor glasraí ann do gach duine.
He slid out the glass doors.	Shleamhnaigh sé amach na doirse gloine.
The telephone had a rotating dial.	Bhí dhiailiú rothlach ar an teileafón.
The hacker investigated the company's website.	Rinne an hacker imscrúdú ar shuíomh Gréasáin na cuideachta.
Things like this rarely happen these days.	Is annamh a tharlaíonn rudaí mar seo na laethanta seo.
Once upon a time there was a tall belfry approaching the city.	Uair amháin bhí cloigthúr arda ag teacht chun cinn na cathrach.
Our country is in a turbulent period.	Tá ár dtír i dtréimhse suaite.
She tied the ribbon around her neck.	Cheangail sí an ribín thart ar a muineál.
She put her face in her hands.	Chuir sí a aghaidh ina lámha.
All without leaving the house.	Go léir gan an teach a fhágáil.
The film tells the sad story of one man.	Léiríonn an scannán scéal mairg fear amháin.
Most people here depend on agriculture for their livelihood.	Bíonn formhór na ndaoine anseo ag brath ar thalmhaíocht dá slí bheatha.
She was watched by four demons.	Bhí ceithre dheamhan ag faire uirthi.
And meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	Agus idir an dá linn, cuireann aer truaillithe an daonra i mbaol mór.
I was too tired to walk home.	Bhí mé ró-thuirseach siúl abhaile.
Speak when you are spoken to.	Labhair nuair a labhraítear leat.
People call this water the inland sea.	Tugann daoine an fharraige intíre ar an uisce seo.
The panel was questioned about security.	Ceistíodh an painéal faoi shlándáil.
The law allows a certain amount of custody for parents.	Ceadaíonn an dlí méid áirithe coimeád do thuismitheoirí.
The region is a huge and diverse place.	Is áit ollmhór agus éagsúil é an réigiún.
The mountains here snow in winter.	Bíonn sneachta ar na sléibhte anseo sa gheimhreadh.
Today, power is in the hands of the twins.	Inniu, tá cumhacht i lámha an cúpla.
The guard picked up the keys from the elderly man.	Thóg an garda na heochracha ón bhfear scothaosta.
State television covered the press conference.	Chlúdaigh teilifís stáit an preasagallamh.
There is a train station in the village.	Tá stáisiún traenach sa sráidbhaile.
She was walking past his house.	Bhí sí ag siúl thar a theach.
Teamwork is essential for success.	Tá obair foirne riachtanach le go n-éireoidh leat.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Thug bó ag iompar clainne cead don fheirmeoir í a bhle.
He scolded the girl before abandoning her.	Chuir sé scold ar an gcailín sular thréig sé í.
The young explorers set up camp in a new territory.	Chuir na taiscéalaithe óga campa ar bun i gcríoch nua.
His simple face belied his innate grace.	Bhí a aghaidh simplí belied a grásta dúchasach.
The shops were packed.	Bhí na siopaí pacáilte.
Her hard work led to promotion to supervisor.	Bhí ardú céime chuig maoirseoir mar thoradh ar a cuid oibre crua.
Paths extend deep into the woodlands.	Síneann cosáin go domhain isteach sna coillearnacha.
The sentence is too long.	Tá an abairt ró-fhada.
Workers have ten business days off per year.	Bíonn deich lá gnó saor in aghaidh na bliana ag oibrithe.
Walked up to the door.	Shiúil suas go dtí an doras.
This organizational structure enables them to respond quickly.	Cuireann an struchtúr eagraíochtúil seo ar a gcumas freagairt go tapa.
The dessert is dried fruit and chocolates.	Is iad torthaí triomaithe agus seacláidí an mhilseog.
The school was overcrowded yesterday.	Bhí an scoil plódaithe inné.
Politicians of all stripes criticize the plans.	Polaiteoirí de gach stripes cáineadh na pleananna.
Totally weird.	An iomlán aisteach.
she brewed tea, stirring sugar into the absent cups.	ghrúdaigh sí tae, ag corraigh siúcra isteach sna cupáin as láthair.
This road goes around the hill, offering excellent views.	Téann an bóthar seo timpeall an chnoic, ag tairiscint radharcanna den scoth.
Most people were disgruntled with the news.	Bhí an chuid is mó daoine disgruntled leis an nuacht.
Education is the key to success.	Is é an t-oideachas an eochair do rathúlacht.
The violin played a familiar tune.	Sheinn an veidhlín port eolach.
The bird flew towards the forest.	D'eitil an t-éan i dtreo na foraoise.
Channels are excavated at strategic locations.	Déantar cainéil a thochailt in áiteanna straitéiseacha.
When the rain came, they moved higher into the forest.	Nuair a tháinig an bháisteach, bhog siad níos airde isteach san fhoraois.
Her mind was troubled.	Bhí a intinn trioblóideach.
It is not an easy choice.	Ní rogha éasca é.
The roads are narrow and winding.	Tá na bóithre cúng agus lúbach.
They say the house is haunted.	Deir siad go bhfuil an teach ciaptha.
Do you like to visit new places?	An maith leat cuairt a thabhairt ar áiteanna nua?
We caught five fish in total.	Rug muid cúig iasc san iomlán.
Allegedly the player is claiming too much money.	Líomhnaítear go bhfuil an iomarca airgid á éileamh ag an imreoir.
Her hands were shaking.	Bhí a lámha ar crith.
Wells are important sources of water in this desert.	Is foinsí tábhachtacha uisce iad toibreacha sa bhfásach seo.
Instead, opt for a long skirt with a floral pattern.	Ina áit sin, roghnaigh sciorta fada le patrún Floral.
None of this seemed to make sense.	Ba chosúil nach raibh ciall le haon cheann de seo.
Construction is overseen by the mayor.	Is é an méara a dhéanann maoirseacht ar an tógáil.
Weather forecasts are generally accurate.	Bíonn na réamhaisnéisí aimsire cruinn go ginearálta.
The government passed a new law last month.	Rith an rialtas dlí nua an mhí seo caite.
One sailor was killed on the roof of the sea.	Maraíodh mairnéalach amháin ar dhíon na farraige.
Each mystery novel usually has some detailed items.	Is gnách go mbíonn roinnt míreanna mionsonraithe ag gach úrscéal mistéire.
I found this software very useful.	Fuair ​​​​mé na bogearraí seo an-úsáideach.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Beidh go leor éifeachtaí tairbhiúla ag an tionscnamh sláinte poiblí seo.
I am sick to death due to constant parental complaints.	Tá mé tinn chun báis de bharr gearán leanúnach do thuismitheoirí.
The roots of these plants secrete poisonous chemicals.	Déanann fréamhacha na bplandaí seo ceimiceán nimhiúil a secrete.
Sean-nós dies severely.	Faigheann sean-nós bás go dian.
This time it's really serious.	An uair seo tá sé i ndáiríre dáiríre.
Do not translate words without context.	Ná haistrigh focail gan comhthéacs.
Tantalizing aromas fill the kitchen.	Aromas tantalizing líonadh an chistin.
This young boy recognized his father at first sight.	D’aithin an buachaill óg seo a athair ar an gcéad amharc.
The stranger nodded.	Chlaon an strainséir.
Always wear a sunblock if you are going outside.	Caith sunblock i gcónaí má tá tú ag dul lasmuigh.
They had hands during the screening.	Bhí lámha acu le linn an scagtha.
The lion has powerful hostages.	Tá gialla cumhachtacha ag an leon.
He ate a small meal of cheese bread and water.	D’ith sé min humhal de arán cáise agus uisce.
Choose a vibrant red wine.	Roghnaigh fíon dearg bríomhar.
Her favorite flower is the lily.	Is é an bláth is fearr léi an lile.
Enhance the signal using a matching filter.	Feabhsaigh an comhartha ag baint úsáide as scagaire comhoiriúnaithe.
This parade will end in City Hall.	Críochnóidh an pharáid seo i Halla na Cathrach.
None of these apples were ripe.	Ní raibh aon cheann de na húlla seo aibí.
He looked down the thief.	Lorg sé síos an gadaí.
Get rid of your anger!	Bainigí as bhur bhfearg!
The grounds around the building are beautifully maintained.	Tá na tailte timpeall an fhoirgnimh coinnithe go hálainn.
The mural has a variety of wildlife.	Tá éagsúlacht fiadhúlra sa mhúrmhaisiú.
The rare white tigers live in this forest.	Tá na tigers bána neamhchoitianta ina gcónaí san fhoraois seo.
Is it my money?	Sí mo chuid airgid?
The bull loaded towards the crowd.	An tarbh luchtaithe i dtreo an slua.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Ní mór dúinn bealaí a aimsiú chun ár lorg carbóin a laghdú.
The refresh blocks were finally completed.	Críochnaíodh na bloic úrúcháin faoi dheireadh.
The boat is already on the beach.	Tá an bád ar an trá cheana féin.
You can use both tools to make dinner.	Is féidir leat an dá uirlis a úsáid chun dinnéar a dhéanamh.
It was a follow-up time, and times were scarce.	Am leantach a bhí ann, agus bhí amanna gann.
The package weighed two kilograms.	Dhá chileagram a mheáigh an pacáiste.
They failed to heed my brother's warnings.	Theip orthu aird a thabhairt ar rabhaidh mo dhearthár.
A few people came to his aid.	Tháinig cúpla duine i gcabhair air.
Water is purified by passing it through a membrane.	Déantar uisce a íonú trína chur trí membrane.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Ní mór dúinn teacht ar bhealach níos inbhuanaithe chun bia a fhás.
The company revealed its preliminary research.	Léirigh an chuideachta a réamhthaighde.
The radio is exploding in a nearby hotel.	Tá an raidió ag pléascadh amach in óstán in aice láimhe.
Exercise is important.	Tá an cleachtadh tábhachtach.
The swine flu vaccination campaign has begun.	Tá tús curtha le feachtas vacsaínithe fliú na muc.
The city council approved the new prayer room.	Ghlac an chomhairle cathrach leis an seomra urnaí nua.
They would always start before his wife was ready.	Bheadh ​​​​siad ag tosú i gcónaí sula mbeadh a bhean chéile réidh.
There are no details on the financial aspects of this market.	Níl aon sonraí ar ghnéithe airgeadais an mhargaidh seo.
Pinocchio nodded solemnly.	Chlaon Pinocchio go sollúnta.
The taxi ride was long and tiring.	Bhí an turas tacsaí fada agus tuirseach.
He pushed her into the bed.	Bhrúigh sé isteach ar an leaba í.
The program offers valuable lessons.	Cuireann an clár ceachtanna luachmhara ar fáil.
She was motivated to win anyway.	Bhí sí spreagtha a bhuachan ar aon nós.
Follow the other car to your parents' house.	Lean an carr eile go dtí teach do thuismitheoirí.
He looked straight into the camera.	D'fhéach sé go díreach isteach sa cheamara.
Even birds need to eat food.	Ní mór fiú éin bia a ithe.
The children gathered around to paint pictures.	Bhailigh na páistí timpeall chun pictiúir a phéinteáil.
The coast guard is ubiquitous.	Tá an garda cósta uileláithreach.
The soldiers were around the house.	Bhí na saighdiúirí timpeall ar an teach.
She noticed that the door was open and went inside.	Thug sí faoi deara go raibh an doras oscailte agus chuaigh sé isteach.
They build and maintain houses.	Tógann siad agus cothaíonn siad tithe.
There was a queue of people outside the restaurant.	Bhí scuaine daoine taobh amuigh den bhialann.
I do not even mind waiting.	Ní miste liom fanacht fiú.
The three men were arrested.	Gabhadh an triúr fear.
It was suffocating.	Bhí sé suffocating.
She opens the door and enters.	Scaoileann sí an doras agus tagann sí isteach.
She felt a surge of anger.	Mhothaigh sí borradh feirge.
I already told you that she is sleeping on me.	Dúirt mé leat cheana féin go bhfuil sí ina codladh orm.
I will amend myself.	Déanfaidh mé mé féin a leasú.
They provide an exceptional service.	Cuireann siad seirbhís eisceachtúil ar fáil.
This should end soon.	Ba chóir go gcríochnóidh sé seo go luath.
We blew raspberries.	Shéid muid sútha craobh.
The student took the wrong road.	Thóg an mac léinn an bóthar mícheart.
Massive forest fires are in danger of swallowing up the region.	Tá tinte foraoise ollmhóra i mbaol an réigiún a shlogadh.
Research suggests that one gene is responsible.	Tugann taighde le fios go bhfuil géine amháin freagrach.
There were more trees than houses.	Bhí níos mó crann ann ná mar a bhí tithe.
The husband was illegitimate.	Bhí an fear céile mídhlisteanach.
Species adapt to environmental pressures.	Déanann speicis oiriúnú do bhrúnna comhshaoil.
Old lamps are scarce.	Tá sean-lampaí gann.
Our group discussed problems in that area.	Phléigh ár ngrúpa fadhbanna sa réimse sin.
The bird flies over the tree.	Eitlíonn an t-éan thar an gcrann.
Metals are more ductile than iron.	Tá miotail níos insínte ná iarann.
The company's profits are constantly increasing.	Tá brabúis na cuideachta ag méadú i gcónaí.
Remind me to do this tomorrow.	Cuir i gcuimhne dom é seo a dhéanamh amárach.
She walked along the corridor with a large bag.	Shiúil sí feadh na conaire agus mála mór aici.
This temple is famous for its music.	Tá clú ar an teampall seo as a chuid ceoil.
The devastation caused by war is unimaginable.	Ní féidir an scrios a tharla de bharr cogaidh a shamhlú.
Peter has a vivid imagination.	Tá samhlaíocht bheoga ag Peadar.
A quiet sigh escaped her lips.	A osna chiúin éalaigh a liopaí.
We need to put the event on the executive agenda.	Caithfimid an imeacht a chur ar chlár oibre an fheidhmeannais.
Leaf floating down slowly from a leafless tree.	Duilleog ar snámh síos go mall ó chrann gan duilliúr.
The prisoner was taken back to prison.	Tógadh an príosúnach ar ais go príosún.
They had a bright vision for a better future.	Bhí fís gheal acu maidir le todhchaí níos fearr.
The sultan is afraid that his people will become calm.	Tá eagla ar an sultán go n-éireoidh a chuid daoine suaimhneach.
Birds flying high in the sky.	Éin ag eitilt go hard sa spéir.
She screamed, and the protein shake flew out of her hand.	Screamed sí, agus an shake próitéin eitil as a lámh.
A nearby lake was created when the hill exploded.	Cruthaíodh loch in aice láimhe nuair a phléasc an cnoc.
He is a wise leader.	Is ceannaire ciallmhar é.
Until then, while waiting,	Go dtí sin, agus iad ag fanacht,
The stream was flowing slowly below, shimmering in the bright sunlight.	Bhí an sruth ag sileadh go mall thíos, glioscarnach i solas geal na gréine.
These plants grow best in warm sunny places.	Is fearr a fhásann na plandaí seo in áiteanna te grianmhara.
Fresh fruit is abundant in this region.	Tá torthaí úra flúirseach sa réigiún seo.
It was unusually cold in the morning.	Bhí sé neamhghnách fuar ar maidin.
We will have to find another source of energy.	Beidh orainn foinse fuinnimh eile a aimsiú.
The brave young man's eyes were filled with anxiety.	Líonadh súile an fhir óig chróga le himní.
But he had yet to face his demons.	Ach bhí sé fós chun aghaidh a thabhairt ar a chuid deamhain.
The economy in this region is agricultural.	Is é an geilleagar sa réigiún seo talmhaíochta.
Is that your car over there?	An é sin do charr thall ansin?
In any business, it is important to be professional.	In aon ghnó, tá sé tábhachtach a bheith gairmiúil.
Add sugar and stir until dissolved.	Cuir siúcra leis agus corraigh go dtí go tuaslagtha.
Each piece of fruit must contain seeds.	Caithfidh síolta a bheith i ngach píosa torthaí.
The young man smiled shyly.	Rinne an fear óg aoibh cúthail.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Bhí brainwashed na sceimhlitheoirí ag a n-cheannaire charismatic.
When everything was still, the world began.	Nuair a bhí gach rud fós, thosaigh an domhan.
A group of researchers recently proposed this method.	Mhol grúpa taighdeoirí an modh seo le déanaí.
Something about this place seems familiar.	Is cosúil go bhfuil rud éigin ar an áit seo eolach.
This temple is famous for its food.	Tá cáil ar an teampall seo as a bhia.
Go online and research, read and check sources.	Téigh ar líne agus déan taighde, léigh agus seiceáil foinsí.
There used to be a pond here.	Bhíodh lochán anseo.
He turned his sword.	Chas sé a chlaíomh.
None of the protesters were arrested.	Níor gabhadh aon duine den lucht agóide.
The little boy burst into tears.	Phléasc an buachaill beag i deora.
Change to the right is needed for growth.	Tá athrú ar dheis ag teastáil le haghaidh fáis.
We should do everything we can to conserve water.	Ba cheart dúinn gach rud is féidir a dhéanamh chun uisce a chaomhnú.
The driver refused to comply with the speed restrictions.	Dhiúltaigh an tiománaí cloí leis na srianta luais.
The dictionary is a valuable source of information.	Is foinse luachmhar faisnéise é an foclóir.
Many countries consider diversity to be valuable.	Measann go leor tíortha go bhfuil an éagsúlacht luachmhar.
So that's why,	Mar sin, sin an fáth,
The boy's face became embarrassed.	Tháinig náire ar aghaidh an ghasúir.
He is a good man.	Is fear maith é.
Do not drive when distracted.	Ná tiomáin nuair a bhíonn seachrán ort.
So are we to continue?	Mar sin an bhfuil muid le leanúint ar aghaidh?
As the light falls, the lush jungle begins to stir.	De réir mar a thiteann an solas, tosaíonn an dufair lush ag corraí.
Competition, price, and many other factors.	Iomaíocht, praghas, agus go leor fachtóirí eile.
Don't eat too many sweets.	Ná hith an iomarca milseán.
Her only source of inspiration was her love for him.	Ba é an t-aon fhoinse inspioráide a bhí aici ná an grá a bhí aici dó.
Peering out of the tent on endless nights.	Peering amach as an puball ar an oíche endless.
The desert will surely expand.	Is cinnte go leathnóidh an fásach.
Rapid economic growth continued.	Leanadh le fás geilleagrach gasta.
Drink plenty of fluids.	Ól neart sreabhán.
He divorced the girl.	Colscaradh sé an cailín.
No one expected that storm.	Ní raibh aon duine ag súil leis an stoirm sin.
The old wooden church has been modernized.	Tá an seaneaglais adhmaid nuachóirithe.
Another chip flew through the open window.	D’eitil sliseanna eile tríd an bhfuinneog oscailte.
The team is in such a hurry.	Tá an fhoireann i cibé deifir.
Noise levels then exceed acceptable levels, they say.	Sáraíonn na leibhéil torainn ansin na leibhéil inghlactha, a deir siad.
You should have visited more art galleries.	Ba cheart go mbeadh cuairt tugtha agat ar níos mó gailearaithe ealaíne.
There was a delicious aroma through the air.	Bhí aroma delicious tríd an aer.
The bamboo pole shook with a split sound.	Chroith an cuaille bambú le fuaim scoilte.
The floor was dry and clean.	Bhí an t-urlár tirim agus glan.
Often, they resort to violence.	Go minic, téann siad i muinín foréigean.
The flood ran through the streets.	Rith an tuile tríd na sráideanna.
He was exhausted, so he lay down.	Bhí sé traochta, mar sin luigh sé síos.
Many new animal species have been discovered.	Tá go leor speiceas ainmhithe nua aimsithe.
The stars are yellow, not red.	Tá na réaltaí buí, ní dearg.
The frame was decorated with elaborate carvers.	Mhaisigh snoíodóirí ilchasta an fráma.
Anyone who practices calligraphy is called calligraphy.	Glaoitear peannaireacht ar aon duine a chleachtann peannaireacht.
I just want to understand you.	Níl uaim ach tú a thuiscint.
Higher interest rates can slow the economy.	Is féidir le rátaí úis níos airde moill a chur ar an ngeilleagar.
Many people believe that the advertisement is misleading.	Creideann go leor daoine go bhfuil an fógra míthreorach.
He longed to be famous.	Bhí dúil dhó aige a bheith cáiliúil.
The people were hardworking, hardworking people.	Daoine crua, dícheallach ba ea na daoine.
After hanging up the phone, she put on her coat.	Tar éis di an fón a chrochadh, chuir sí uirthi a cóta.
Women tend to live longer than men.	Bíonn claonadh ag mná maireachtáil níos faide ná fir.
The stunned swimmer started dripping ashore.	Thosaigh an snámhóir stiúgtha ag sileadh i dtír.
The sunset was great, the sky on fire.	Bhí luí na gréine iontach, an spéir trí thine.
You need to do this.	Ní mór duit é seo a dhéanamh.
The specialist has found a large tumor in your lung.	Tá meall mór aimsithe ag an speisialtóir i do scamhóg.
When traveling, be on the lookout for thieves.	Agus tú ag taisteal, bí san airdeall ar thieves.
There was once a glorious golden age.	Bhí ré órga ghlórmhar ann tráth.
He added the final touches to a chart.	Chuir sé na baint deiridh le cairt.
There are many types of insurance.	Tá go leor cineálacha árachais ann.
Local clergy said his people were angry.	Dúirt cléir áitiúil go raibh fearg ar a mhuintir.
Thousands gathered for the annual funeral.	Bhailigh na mílte don tsochraid bhliantúil.
He needs another piece of pie.	Tá píosa pióg eile ag teastáil uaidh.
The clown ran away.	Rith an clown ar shiúl.
Do not mix the salt and sugar together.	Ná measc an salann agus an siúcra le chéile.
The priest shouted in silence.	Ghlaoigh an sagart ina thost.
Our family has lived in this house for generations.	Tá ár dteaghlach ina gcónaí sa teach seo leis na glúnta.
The sieve has ten holes.	Tá deich bpoll sa chriathar.
Some animals migrate long distances to escape the cold weather.	Téann roinnt ainmhithe ar imirce achair fhada chun éalú ón aimsir fhuar.
The house was foggy.	Bhí ceo ar an teach.
The villagers were happy that their crops survived.	Bhí muintir an bhaile sásta gur mhair a mbarraí.
The soldiers stayed in their place.	D’fhan na saighdiúrí ina n-áit.
He used a ruler to measure the object.	D’úsáid sé rialóir chun an réad a thomhas.
Hot sun hit down.	Bhuail ghrian te síos.
Unsuccessful, the photographer turned to hooky play.	Níor éirigh leis, d'iompaigh an grianghrafadóir ar imirt hooky.
His hair was thickly matched with blood.	Bhí a chuid gruaige mataithe go tiubh le fuil.
The young boy looked at the ground.	D’fhéach an buachaill óg ar an talamh.
People here are very welcoming.	Bíonn daoine anseo thar a bheith fáilteach.
Soon she cut off all contact with him.	Go gairid ghearr sí gach teagmháil leis.
He says he can help find the person.	Deir sé gur féidir leis cabhrú leis an duine a aimsiú.
They are currently discussing the issue.	Tá an cheist á plé acu faoi láthair.
The bride is expecting.	Tá an Bride ag súil.
All eyes were on the speaker.	Bhí gach súl ar an gcainteoir.
Children were used as labor slaves.	Baineadh úsáid as leanaí mar sclábhaí saothair.
I have to go now, he said.	Caithfidh mé dul anois, a dúirt sé.
He had the fish filling.	Bhí an líonadh éisc aige.
These blessings are fitting for a monarch.	Tá na beannachtaí seo oiriúnach do mhonarc.
There was a lot of whispering.	Bhí go leor cogar.
She could answer their questions.	D’fhéadfadh sí a gcuid ceisteanna a fhreagairt.
It is not always clear which version is correct.	Ní bhíonn sé soiléir i gcónaí cén leagan atá ceart.
The suitcase is very heavy.	Tá an mhála taistil an-trom.
Ask the person with the most experience.	Cuir ceist ar an duine leis an taithí is mó.
Look, over there!	Féach, thall ansin!
Lush, green, and beautiful, the park is a delight.	Lush, glas, agus álainn, is aoibhinn an pháirc.
Steamboats once moved through this river.	Ghluais báid ghaile uair amháin tríd an abhainn seo.
The hives were light with honey.	Bhí na coirceoga éadrom le mil.
The relief is temporary.	Tá an faoiseamh sealadach.
Our trees provide shade and a home for birds.	Soláthraíonn ár gcrainn scáth agus áit chónaithe d'éin.
Enjoy a sip of tea	Bain sult as sip tae
Public education is free.	Tá oideachas poiblí saor in aisce.
Use your own judgment.	Bain úsáid as do bhreithiúnas féin.
All the child's questions were silenced.	Cuireadh ceisteanna uile an ghasúir ina dtost.
She cleverly hid the stolen artifacts.	Folaigh sí cleverly na déantáin goidte.
The magician made his way inside.	Rinne an magician a bhealach isteach.
They remain in custody.	Fanann siad faoi choimeád.
She examined it closely with her magnifying glass.	Scrúdaigh sí go dlúth é lena gloine formhéadúcháin.
These curiosities and relics were never on display.	Ní raibh na curios agus na hiarsmaí seo ar taispeáint riamh.
And, as such, it was left with nothing.	Agus, mar sin, fágadh gan rud ar bith é.
Padded with pure silk, my father's pillows are most comfortable.	Padded le síoda íon, tá piliúir m'athar is compordaí.
Two revenues have many benefits.	Tá go leor buntáistí ag baint le dhá ioncam.
The gnawing fear before the death of the animals was evident.	Bhí an t-eagla gnawing roimh bhás na n-ainmhithe le feiceáil.
Some clouds look thick.	Breathnaíonn roinnt scamaill tiubh.
This is in preparation for my visit.	Tá sé seo mar ullmhúchán do mo chuairt.
They quareled with each other.	quareled siad lena chéile.
Unacceptable crime rates are high.	Tá na rátaí coireachta do-ghlactha ard.
The sphere reflected its surroundings.	Léirigh an sféar a thimpeallacht.
they dug deep holes to bury the dead.	thochail siad poill dhomhain chun na mairbh a adhlacadh.
Calm and solemn, he looked at me.	Socair agus sollúnta, amharc sé orm.
She offered to kiss my hand.	Thairg sí mo lámh a phógadh.
Increased government spending soon put the economy into recession.	Chuir caiteachas méadaithe an rialtais an geilleagar isteach i gcúlú eacnamaíochta go luath.
A stormy dark day.	Lá dorcha stoirmiúil.
For the rest of her life, she dreamed of running out.	Ar feadh a saoil, shamhlaigh sí rith amach.
Children's legions were sent to work in the fields.	Cuireadh legions leanaí ag obair sna páirceanna.
Some party members threatened to resign.	Bhagair roinnt ball den pháirtí éirí as.
All but one person voted in favor.	Vótáil gach duine seachas duine amháin ina fhabhar.
Hard work, maybe, but too late for me.	Obair chrua, b’fhéidir go bhfuil, ach ró-dhéanach domsa.
Turn off the lights when you leave.	Múch na soilse nuair a fhágann tú.
We rarely get visitors.	Is annamh a fhaigheann muid cuairteoirí.
Butter is added from cream.	Cuirtear im ó uachtar.
He built a tub for his slender green pet.	Thóg sé tub dá pheataí glasa caola.
The reception was boring.	Bhí an fáiltiú leadránach.
The arts have historically been important to these civilizations.	Bhí na healaíona tábhachtach go stairiúil do na sibhialtachtaí seo.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Teastaíonn iompar éifeachtach agus beartas eachtrach nua ón tír seo.
He has been flying this plane for eight years.	Tá sé ag eitilt an eitleáin seo le haghaidh ocht mbliana.
Translucent spring onion.	Oinniún earraigh tréshoilseach.
She had planned to retire next year.	Bhí sé beartaithe aici éirí as an bhliain seo chugainn.
Many celebrities took sides in the battle.	Ghlac go leor daoine cáiliúla taobhanna sa chath.
Many flies invaded the kitchen door.	Thug go leor cuileoga ionradh ar dhoras na cistine.
The holiday lasted three days.	Mhair an saoire trí lá.
Mountain ranges sharply border the valleys.	Tá raonta sléibhe ag teorainn go géar leis na gleannta.
He denies any knowledge of the crime.	Séanann sé aon eolas ar an gcoir.
Remember to bring an umbrella.	Cuimhnigh scáth fearthainne a thabhairt leat.
Some say that warfare is a curse to mankind.	Deir cuid acu gur mallacht an chine dhaonna í an chogaíocht.
Clouds drove lazily across the muggy evening air.	Thiomáin scamaill go leisciúil ar fud an aer tráthnóna muggy.
Use a blender to finely chop the onions.	Bain úsáid as cumascóir chun na oinniúin a ghearradh go mín.
Bill drilled three holes in the wood.	Dhruileáil Bill trí pholl san adhmad.
Draw a face like this.	Tarraing aghaidh mar seo.
Old words often come from old words.	Is minic a thagann focail nua as seanfhocail.
The learning system generates a list of hypotheses.	Gineann an córas foghlama liosta hipitéisí.
I went for a long walk through the woods yesterday.	Chuaigh mé ar shiúlóid fhada tríd na coillte inné.
Measures will be taken to ensure his health.	Déanfar bearta chun a shláinte a chinntiú.
The moon was covered with craters.	Bhí an ghealach clúdaithe le cráitéir.
It is very important for the economy.	Tá sé an-tábhachtach don gheilleagar.
The shop is near the bank.	Tá an siopa in aice leis an mbanc.
The shower was hot.	Bhí an cith te.
Honey is a sweet, sticky substance that bees produce.	Is substaint milis, greamaitheach é mil a tháirgeann beacha.
Exports are the most important source of foreign income.	Is iad onnmhairí an fhoinse ioncaim choigríche is tábhachtaí.
Boys and girls can be of different genders.	Is féidir le buachaillí agus cailíní a bheith ó inscne éagsúla.
He sat with his son under the tree.	Shuidh sé lena mhac faoin gcrann.
The operation was "painless," the surgeon said.	Bhí an oibríocht "gan phian", a dúirt an máinlia.
The speech was hosted by the local school.	Bhí an óráid á óstáil ag an scoil áitiúil.
It blocks odors and is easy to clean.	Blocann sé boladh agus tá sé éasca a ghlanadh.
She pulled out the bath and started removing clothes.	Tharraing sí an folcadán agus thosaigh sí ag baint éadaí.
The troops advanced without fear.	Chuaigh na trúpaí chun cinn gan eagla.
The seasons are in turn marked by changes in the weather.	Tá na séasúir marcáilte ar a seal ag athruithe ar an aimsir.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Gan rabhadh, imithe an strainséir isteach san fhoraois.
Aesthetics is a strange concept.	Is coincheap aisteach é an aeistéitic.
The flash of the camera frightened the deer.	Chuir splanc an cheamara eagla ar na fianna.
They were nervous and excited.	Bhí siad neirbhíseach agus ar bís.
The sand was shifting, and shifting fast.	Bhí an gaineamh ag aistriú, agus ag aistriú go tapa.
Potassium nitrate is used in explosives.	Úsáidtear níotráit photaisiam i bpléascáin.
Make a hypothesis.	Déan hipitéis.
The vibrancy of her poems quickly made her famous.	Thug beogacht a cuid dánta clú di go tapa.
Four eggs, please.	Ceithre uibheacha, le do thoil.
He fell completely on impact.	Thit sé go hiomlán ar thionchar.
Handmade cloth has been exported to many countries.	Rinneadh éadach lámhdhéanta a onnmhairiú chuig go leor tíortha.
The factory closed.	Tháinig deireadh leis an monarcha.
The talented dancer will tour cities around the world.	Tabharfaidh an damhsóir cumasach camchuairt cathracha ar fud an domhain.
There was no need for fear anymore.	Ní raibh aon ghá le eagla a thuilleadh.
The queen was the main player.	Ba í an bhanríon an príomh-imreoir.
Preparations must be made in advance.	Ní mór ullmhúcháin a dhéanamh roimh ré.
All over the world people use technology to communicate.	Ar fud an domhain úsáideann daoine teicneolaíocht chun cumarsáid a dhéanamh.
To make an assembly line, we need some workers.	Chun líne tionóil a dhéanamh, teastaíonn roinnt oibrithe uainn.
When you finish eating, put the dishes in the sink.	Nuair a chríochnaíonn tú ag ithe, cuir na miasa sa doirteal.
He usually taught this class.	De ghnáth, mhúin sé an rang seo.
She became aware of her mortality.	Tháinig sí ar an eolas faoina básmhaireacht.
Listen to a strange sound.	Éist le fuaim aisteach.
The queen considered her next move.	Mheas an bhanríon an chéad ghluaiseacht eile di.
She sipped green tea	Sipped sí tae glas
The miners flee the scene when the police arrive.	Teitheann na mianadóirí ón láthair nuair a thagann na póilíní.
I know you are sick of worrying about your brother.	Tá a fhios agam go bhfuil tú buartha tinn faoi do dheartháir.
He was a victim of a terrible crime.	Bhí sé ina íospartach de choir uafásach.
Most rivers in this region are polluted.	Tá formhór na n-aibhneacha sa réigiún seo truaillithe.
Spray the stain with a liquid cleaner.	Spraeáil an stain le níos glaine leachtach.
This is the best decision you have ever made.	Is é seo an cinneadh is fearr a rinne tú riamh.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Bhí a cuid uirlisí cistine go léir clúdaithe le deannach.
His fallen legs are weak.	Tá a chosa tite lag.
Bodies are buried in the world.	Tá coirp curtha sa domhan.
Workers were subject to harsh working conditions.	Bhí oibrithe faoi réir coinníollacha oibre crua.
The following year, the residents of the residence are recovering.	An bhliain dár gcionn, tá cónaitheoirí an chónaithe ag téarnamh.
When the bottle is full, we have to empty it.	Nuair a bhíonn an buidéal iomlán, ní mór dúinn é a fholmhú.
The Prime Minister happens to agree with me.	Tarlaíonn sé go n-aontaíonn an Príomh-aire liom.
The chemical was made entirely from natural products.	Rinneadh an ceimiceán go hiomlán ó tháirgí nádúrtha.
She spoke softly.	Labhair sí go bog.
If sugar is added, the custard tastes better.	Má chuirtear siúcra leis, bíonn blas an chustaird níos fearr.
It was founded over millions of years.	Bunaíodh é thar na milliúin bliain.
He also predicted that the pond would freeze.	Thuar sé freisin go reofadh an lochán.
Where there is golden silence.	Áit a bhfuil ciúnas órga.
The gallery contains modern art.	Tá ealaín nua-aimseartha sa ghailearaí.
Her throat was split with a knife.	Bhí a scornach scoilte le scian.
Gary, you are logically disturbed.	Gary, tá tú suaite loighciúil.
Walking in cities can be very dangerous.	Is féidir le siúl i gcathracha a bheith an-chontúirteach.
He can listen to his favorite music.	Is féidir leis éisteacht leis an gceol is fearr leis.
Bet on your chosen horse.	Geall ar do chapall roghnaithe.
They all reached out to the agreed time.	Shroich siad go léir go dtí an t-am aontaithe.
You are approaching him obliquely.	Tá tú ag druidim leis go obliquely.
Police told suspects he saw nothing.	Dúirt an póilín leis na daoine a raibh amhras fúthu nach bhfaca sé faic.
She had grown smaller, her throat tighter.	Bhí sí tar éis fás níos lú, a scornach níos déine.
The popularity of Android has increased dramatically after its release.	Tháinig méadú mór ar an tóir a bhí ar Android tar éis é a scaoileadh.
For generations, the people of this village depended on the river.	Ar feadh na nglún, bhí muintir an tsráidbhaile seo ag brath ar an abhainn.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Tá dhá thrian d’aibhneacha an chúige truaillithe.
A damp wind began to blow across the field.	Thosaigh gaoth tais ag séideadh trasna na páirce.
They came together, panting.	Tháinig siad le chéile, panting.
The cleared path leads to the school building.	Téann an cosán glanta go foirgneamh na scoile.
A wave hit the ship.	Bhuail tonn thar an long.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through nerves.	Tarchuirtear gothaí, fuaimeanna agus smaointe trí nerves.
Sensitivity training has not been entirely successful.	Níor éirigh go hiomlán le hoiliúint íogaireachta.
He sank on his knee, utterly defeated.	Go tóin poill sé ar a ghlúin, Utterly defeated.
This confusion must have cost you a fortune.	Caithfidh gur chosain an mearbhall seo fortún duit.
There is a café nearby here where you can stay.	Tá caifé in aice anseo ar féidir leat fanacht air.
The dress was exquisite.	Bhí an gúna fíorálainn.
Young people here do not follow politics.	Ní leanann daoine óga anseo an pholaitíocht.
While supply is not enough, there is plenty for all.	Cé nach leor an soláthar, tá neart ann do chách.
The crystal kept spinning.	Choinnigh an criostail ag sníomh.
There was a flock of sheep grazing by the river.	Bhí tréad caorach ag féarach cois na habhann.
The kitten was a small ball of yellow fur.	Liathróid bheag d’fhionnaidh buí a bhí sa phiscín.
The highway was closed.	Dúnadh an mhórbhealaigh.
Take a close look at this!	Féach ar seo go géar!
Signs warn against trespass.	Tugann comharthaí rabhadh in aghaidh foghail.
Weight unloaded from the truck.	Meáchan díluchtaithe ón trucail.
Affection of hungry hearts.	Gean croíthe ocras.
Everyone saw the fire immediately.	Chonaic gach duine an tine láithreach.
They are also not subject to seasonal variations.	Níl siad faoi réir éagsúlachtaí séasúracha freisin.
Both films had a happy ending.	Bhí deireadh sona ag an dá scannán.
Crying is an acceptable form of communication.	Is modh inghlactha cumarsáide é an caoineadh.
You are entitled to your opinion.	Tá tú i dteideal do thuairim a fháil.
The doctor confirmed that the complainant was very ill.	Dhearbhaigh an dochtúir go raibh an gearánaí an-tinn.
The crowd was amazed.	Bhí iontas ar an slua.
After praying, she touched the broken urn.	Tar éis di a bheith ag guí, bhain sí leis an urn briste.
Better than ever, local residents demanded.	Níos fearr ná riamh, d'éiligh cónaitheoirí áitiúla.
This soil is rich and fertile.	Tá an ithir seo saibhir agus torthúil.
He cultivated the land very successfully.	Rinne sé an talamh a shaothrú go han-rathúil.
It was drowning out my sadness.	Bhí sé ag báthadh mo bhrón.
The region is renowned for its mineral deposits.	Tá cáil ar an réigiún as a thaiscí mianraí.
The players are accustomed to a wet ball.	Tá na himreoirí i dtaithí ar liathróid fliuch.
The job of mayor is complicated.	Tá post an mhéara casta.
He pulls back when he wakes up.	Tarraingíonn sé siar nuair a dúisítear é.
You have an important job to do.	Tá jab tábhachtach le déanamh agat.
The machine works by destroying bacteria.	Oibríonn an meaisín trí bhaictéir a scriosadh.
To his surprise, he returned the next day.	Chun a iontas, d'fhill sé an lá dár gcionn.
His job is to work with computers.	Is é an post atá aige ná oibriú le ríomhairí.
Collection of narrow porcelain jars to one side.	Bailiúchán de prócaí poircealláin caol go taobh amháin.
We need to keep warm in this cold weather.	Caithfimid coinneáil te san aimsir fhuar seo.
The smell was too powerful.	Bhí an boladh ró-chumhachtach.
The country is traditionally democratic.	Tá an tír daonlathach go traidisiúnta.
The contract is legally binding.	Tá an conradh ina cheangal dlí.
The split coastline creates a diverse and accordingly rich ecosystem.	Cruthaíonn an cósta scoilte éiceachóras éagsúil agus saibhir dá réir.
Eastern cultures are renowned for their beautiful poetry.	Tá cultúir an Oirthir clúiteach as a gcuid filíochta álainn.
This huge mountain has a volcano.	Tá bolcán ar an sliabh ollmhór seo.
The government alleged that the opposition was promoting terrorism.	Líomhain an rialtas go raibh an fhreasúra ag cur na sceimhlitheoireachta chun cinn.
Has the world's population increased in recent years?	An bhfuil méadú tagtha ar dhaonra an domhain le blianta beaga anuas?
The girl jumped to her feet.	Léim an cailín chun a cosa.
Thousands of books are burned.	Dóitear na mílte leabhar.
Soap and water may never be used together.	Ní ceadmhach gallúnach ná uisce a úsáid le chéile choíche.
The government must be run by politicians.	Caithfidh an rialtas a bheith á rith ag polaiteoirí.
They used composite stone sticks as weapons.	Bhain siad úsáid as maidí ilchodacha cloiche mar airm.
He ran the ball fast.	Rith sé an liathróid go tapa.
She recalls the color of the woman's skin.	Meabhraíonn sí an dath atá ar chraiceann na mná.
She diced the cucumbers precisely.	Diced sí na cucumbers go beacht.
The new factory will benefit the local economy.	Rachaidh an mhonarcha nua chun sochair don gheilleagar áitiúil.
Do not jump, it is too dangerous.	Ná léim, tá sé ró-chontúirteach.
All that remains is the skeleton of an old building.	Níl fágtha ach creatlach de sheanfhoirgneamh.
Cocaine and heroin are the most misused drugs in the world.	Is iad cóicín agus hearóin na drugaí is mó a mbaintear mí-úsáid astu ar domhan.
The rich city was famous for its beautiful women.	Bhí cáil ar an gcathair shaibhir as a mná áille.
The feeling of dissatisfaction usually passes quickly.	Gabhann an ceint míshásta go tapa de ghnáth.
They planned to picket in front of the concert hall.	Bhí sé beartaithe acu picéad a dhéanamh os comhair an halla ceolchoirme.
The clown gulped nervously.	An clown gulped nervously.
The silly, the wanton and the wasted.	An amaideach, an hainrianta agus an cur amú.
You are supposed to clean your teeth.	Tá tú ceaptha do chuid fiacla a ghlanadh.
The winding trail passes through dense forests.	Téann an rian tochrais trí fhoraoisí dlútha.
Someone must have vandalized the wall.	Caithfidh go ndearna duine éigin loitiméireacht ar an mballa.
When the mood came up, she jumped up and started dancing.	Nuair a tháinig an meon, léim sí suas agus thosaigh sé ag damhsa.
A certain amount of relaxation is crucial.	Tá méid áirithe scíthe ríthábhachtach.
What you need is a different approach.	Is é an rud atá uait ná cur chuige difriúil.
Methamphetamine has been officially banned.	Cuireadh cosc ​​oifigiúil ar mhethamphetamine.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Tá gunna meaisín feistithe le iris log.
Something got down from the tree.	Fuair ​​​​rud éigin anuas ón gcrann é.
Their marriage quickly broke up.	Bhris a bpósadh suas go tapa.
The summer palace was besieged by tourists.	Bhí an pálás samhraidh faoi léigear le turasóirí.
She works in a bank.	Oibríonn sí i mbanc.
The primate paved the desk.	Rinne an príomháidh an deasc a phábháil.
Everyone in this group must agree to participate.	Caithfidh gach duine sa ghrúpa seo aontú páirt a ghlacadh.
The harvest was poor this year.	Bhí an fómhar bocht i mbliana.
City of poetry.	Cathair filíochta.
Another young scrambled musician.	Ceoltóir óg scrofa eile.
Some farmers in this village are very poor.	Tá roinnt feirmeoirí sa sráidbhaile seo an-bhocht.
A sniper rifle muzzle was mounted like that.	Bhí muzzle raidhfil sniper suite mar sin.
I think she was lying.	Sílim go raibh sí ina luí.
We will probably continue with our policy.	Is dócha go leanfaimid lenár mbeartas.
Police detected cocaine residue.	Bhraith na póilíní iarmhar cóicín.
Most people in this village do not allow.	Ní cheadaíonn formhór na ndaoine sa sráidbhaile seo.
She was dogged by controversy.	Bhí sí dogged ag conspóid.
The arrangement should have a diamond shape.	Ba chóir go mbeadh an socrú cruth Diamond.
A librarian is trying to remove every trace of a book.	Tá leabharlannaí ag iarraidh gach rian de leabhar a bhaint.
He studied the menu intensively.	Rinne sé staidéar ar an mbiachlár go dian.
Many trees grow in this area.	Fásann go leor crann sa cheantar seo.
A stem grows from the base of the plant.	Fásann gas ó bhun an phlanda.
The boilers are full of wood.	Tá na coirí lán d'adhmad.
The party was lively.	Bhí an cóisir bríomhar.
These rockets can hit targets with lethal accuracy.	Is féidir leis na roicéid seo spriocanna a bhaint amach le cruinneas marfach.
I was surprised to find water.	Bhí ionadh orm uisce a fháil.
Although he had no children, the cat had many friends.	Cé nach raibh aon chlann aige, bhí go leor cairde ag an gcat.
The burglars are on the run.	Tá na buirgléir ar an teitheadh.
You better hurry up.	Hurry tú níos fearr suas.
This is a temporary solution.	Is réiteach sealadach é seo.
Pasquale wore his favorite outfit.	Chaith Pasquale a chulaith is fearr leat.
The two roads connect at this point.	Nascann an dá bhóthar ag an bpointe seo.
Her dress was white.	Bhí a gúna bán.
Workers need to be trained.	Caithfidh na hoibrithe oiliúint a fháil.
Chicken taste changes due to genetic differences.	Athraíonn blas sicín mar gheall ar dhifríochtaí géiniteacha.
I splash water on my face.	Splash mé uisce ar mo aghaidh.
Our government has increased its investment.	Mhéadaigh ár rialtas a infheistíocht.
They were hoping to get the damaged plane back.	Bhí súil acu an t-eitleán damáiste a fháil ar ais.
Honey bees are useful insects.	Is feithidí úsáideacha iad beacha meala.
The king ordered a state of emergency.	D'ordaigh an rí staid éigeandála.
He attacked the manager with a crowbar.	D'ionsaigh sé an bainisteoir le crowbar.
Her sister is in the hospital.	Tá a deirfiúr san ospidéal.
He had muscles on his broad shoulders.	Bhí matáin ar a ghuaillí leathana.
A thick blanket of snow covers the ground.	Clúdaíonn brat tiubh sneachta an talamh.
The river was polluted by the water	Bhí an abhainn truaillithe ag an uisce
They are using computers to measure pollutant levels.	Tá ríomhairí á n-úsáid acu chun leibhéil truailleán a thomhas.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Caithfidh an bhanríon an dlí nua a shíniú láithreach, a dúirt siad.
She went down close to the old man.	Chuaidh sí síos gar don tseanfhear.
I live near the train station.	Tá mé i mo chónaí in aice leis an stáisiún traenach.
he rounded the corner and into the library.	bhabhta sé an cúinne agus isteach sa leabharlann.
He is an authority on the subject.	Is údarás é ar an ábhar.
This poet was an advocate for his victims.	Bhí an file seo ina abhcóide don dream a bhí thíos leis.
We decided to cancel the meeting.	Shocraigh muid an cruinniú a chur ar ceal.
Almost all ingredients are sourced locally.	Faightear beagnach na comhábhair go léir go háitiúil.
Leave it in the fridge for an hour.	Fág sa chuisneoir é ar feadh uair an chloig.
Go out and you can.	Téigh amach agus tú in ann.
Spread the dough over the edges of the pan.	Sín an taos thar imill an uile.
The cat lay on the couch.	Luigh an cat ar an tolg.
The festivals we attended were amazing.	Bhí na féilte ar fhreastail muid orthu iontach.
The revolution lasted only a few months.	Níor mhair an réabhlóid ach cúpla mí.
An entire army was destroyed in the siege.	Scriosadh arm iomlán sa léigear.
Simply add water, strain and serve.	Níl ort ach cuir uisce, brú agus fónamh.
Due to the decline in demand, many mills have closed.	Mar gheall ar an laghdú ar an éileamh, tá go leor muilte dúnta.
In the end, the demons left the professor alone.	Sa deireadh, d'fhág na deamhain an t-ollamh leis féin.
The rain began to fall, the ponds swelled.	Thosaigh an bháisteach ag titim, na locháin ag at.
The mouse scurried across his keyboard.	Scurried an luch trasna a mhéarchláir.
They are criminals in general.	Is iad na coirpigh i gcoitinne.
Thick fur keeps the polar bear quite warm.	Coinníonn fionnaidh tiubh an bhéar bán go leor te.
I want to avoid errors.	Táim ag iarraidh earráidí a sheachaint.
This building has a great view.	Tá radharc iontach ag an bhfoirgneamh seo.
These injuries were relatively minor.	Bhí na gortuithe seo measartha beag.
There is a lake near the train station.	Tá loch in aice leis an stáisiún traenach.
She spoke the simple phrase that changed her life.	Labhair sí an frása simplí a d'athraigh a saol.
The villagers prayed for the rain.	Ghuigh muintir an bhaile an bháisteach.
Lightening flashed above the horizon.	Lightening flashed os cionn na spéire.
The scenery was beautiful.	Bhí an tírdhreach go hálainn.
That guy works around on such trash.	Oibríonn an fear sin timpeall ar a leithéid de bhruscar.
I saw an old tattered record lying on the floor.	Chonaic mé sean taifead tattered ina luí ar an urlár.
Each office had a small desk.	Bhí deasc bheag i ngach oifig.
A young boy found a gold medal on the street.	Fuair ​​buachaill óg bonn órga ar an tsráid.
The termites are expanding their empire.	Tá na termites ag leathnú a n-impireacht.
There were no witnesses.	Ní raibh aon finnéithe.
Alder skeletons were scattered all over the sandy floor.	Bhí cnámharlaigh fearnóige scaipthe ar fud an urláir ghainmheach.
A large river was flowing nearby.	Bhí abhainn mhór ag sreabhadh in aice láimhe.
Put the blanket around your chin.	Cuir an brat thart ar do smig.
We really enjoyed the sunny weather during our residence.	Bhaineamar an-taitneamh as an aimsir ghrianmhar le linn ár dteach cónaithe.
Our first step is to make a cake.	Is é an chéad chéim atá againn ná císte a dhéanamh.
John has sold his last car.	Tá a charr deireanach díolta ag Seán.
Rainfall can increase significantly in this region.	Is féidir le báisteach a mhéadú go mór sa réigiún seo.
As you can see, this scene is not natural.	Mar a fheiceann tú, níl an radharc seo nádúrtha.
The Violet sky was built in layers.	Tógadh an spéir Violet i sraitheanna.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	In ainneoin na n-áirithintí tosaigh, d'aontaigh sé tacú leis an oibríocht.
There was a frozen smile on his face.	Bhí aoibh gháire reoite ar a aghaidh.
The first short book uses "a".	Úsáideann an chéad leabhar gearr "a".
We need to learn more.	Caithfimid níos mó a fhoghlaim.
Light rain falls steadily.	Titeann báisteach éadrom go seasta.
He lived alone in his cottage.	Chónaigh sé ina aonar ina teachín.
The court now sits in jail.	Suíonn an chúirt i bpríosún anois.
This well-known artist uses simple yet sophisticated sweepstakes.	Úsáideann an t-ealaíontóir mór le rá seo scuabbhuilleanna simplí ach sofaisticiúla.
Now it's your turn to clean up.	Anois tá sé do sheal a ghlanadh.
But that man is grossly wrong.	Ach tá an fear sin go mór mícheart.
The acting manager was appointed.	Ceapadh an bainisteoir gníomhach.
The moon drove slowly through the sky.	Thiomáin an ghealach go mall tríd an spéir.
This small country is rich in minerals.	Tá an tír bheag seo saibhir i mianraí.
The tree has grown tall.	Tá an crann tar éis fás ard.
The recipe is simple enough that anyone can make it.	Tá an t-oideas simplí go leor gur féidir le duine ar bith é a dhéanamh.
Some plants are perennials, some annuals.	Tá roinnt plandaí ilbhliantúil, cuid acu bliantúil.
It encourages me to get out of bed in the morning.	Tugann sé spreagadh dom éirí as an leaba ar maidin.
Flames engulfed the building.	Ghabh lasracha an foirgneamh.
A catalyst is needed to help chickens lay eggs.	Tá gá le catalaíoch chun cabhrú le sicíní uibheacha a leagan.
The flag, which hangs limply on the flagpole, is elongated.	Tá an bhratach, atá ar crochadh go limply ar an cuaille bratach, fadaithe.
An offshore ship was destroyed tonight.	Scriosadh long amach ón gcósta anocht.
This city has a large population.	Tá daonra mór sa chathair seo.
Famous writer who used to live here.	Scríbhneoir cáiliúil a bhíodh ina chónaí anseo.
The landscape was rising rapidly.	Bhí an tírdhreach ag ardú go tapa.
The reporter had fewer opportunities than a local	Bhí níos lú deiseanna ag an tuairisceoir ná mar a bhí ag áitiúil
Something strange happened on the bus journey home.	Tharla rud aisteach ar an turas bus abhaile.
How do we define the human species?	Conas a shainímid an speiceas daonna?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Tá an dara babhta de chainteanna síochána sceidealaithe i mbliana.
The chapter examines statistics related to human population growth.	Scrúdaíonn an chaibidil staitisticí a bhaineann le fás daonra daonna.
The two men competed fiercely for the prize.	Bhí an bheirt fhear san iomaíocht go dian don duais.
Move carefully.	Bog go cúramach.
The baby's crib sat in the corner.	Shuigh crib an linbh sa chúinne.
They crossed a small bank on their way home.	Chuaidh siad trasna ar bhruach beag ar a mbealach abhaile.
I fix this train.	Socraím an traein seo.
After the book, the bookshelf burned.	Tar éis an leabhair, dódh an seilf leabhar.
The flood destroyed the whole city.	Scrios an tuilte an chathair ar fad.
She stared eagerly at the glass window.	Bhreathnaigh sí go fonnmhar ar an bhfuinneog ghloine.
She usually helped children.	De ghnáth chuidigh sí le leanaí.
He reached the house, knocked on the door.	Bhain sé an teach amach, bhuail sé ar an doras.
Breeding programs are designed to emphasize certain characteristics.	Tá cláir phórúcháin deartha chun béim a leagan ar shaintréithe áirithe.
Snow is falling steadily all day.	Tá sneachta ag titim go seasta an lá ar fad.
The food here is delicious.	Tá an bia anseo blasta.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Tá cuma fhabhrach ar réamhaisnéis na haimsire don lá amárach.
She escaped from the burning building.	D’éalaigh sí ón bhfoirgneamh a bhí ar lasadh.
The prophecy was fulfilled.	Bhí an tuar comhlíonta.
Some feel it is just a distance.	Braitheann roinnt nach bhfuil ann ach fad.
A colder climate would make farming easier.	Dhéanfadh aeráid níos fuaire an fheirmeoireacht níos éasca.
Even the smallest incident can be reported.	Is féidir fiú an eachtra is lú a thuairisciú.
Sage plants grow here.	Fásann plandaí saoi anseo.
Outside, it was dazzlingly sunny.	Lasmuigh de, bhí sé grianmhar dazzlingly.
Conversations increased from twelve to ninety years old.	Mhéadaigh na comhráite ó dhá bhliain déag go dtí nócha bliain d'aois.
We are on the eve of a new eve.	Táimid ar an oíche roimh ré nua.
The man had dirt on his pants and cuffs.	Bhí salachar ag an bhfear ar a chuid pants agus cufaí.
The years are flowing fast.	Tá na blianta ag sileadh go tapa.
The pub filled the glass.	Líon an tábhairne an ghloine.
He has seen many attacks.	Tá go leor ionsaithe feicthe aige.
Department stores often make sales on new purchases.	Is minic a dhéanann siopaí roinne díolacháin ar cheannacháin nua.
Today, more pilgrims visit the shrine every year.	Sa lá atá inniu ann, tugann níos mó oilithrigh cuairt ar an scrín gach bliain.
It's a pretty small park.	Is páirc bheag go leor í.
The athlete breathed heavily, sweat dripping from his pores.	An lúthchleasaí breathed go mór, allais sileadh óna phiocháin.
There was heavy rain yesterday afternoon.	Bhí báisteach throm ann tráthnóna inné.
His work has been widely published.	Tá a shaothar foilsithe go forleathan.
I feel nostalgic for my childhood.	Mothaím cumha faoi m'óige.
An investigation was launched.	Seoladh imscrúdú.
You will probably need a haircut.	Is dócha go mbeidh gearradh gruaige uait.
His preaching had little influence.	Ní raibh mórán tionchair ag a sheanmóireacht.
Slow death is often better than quick death.	Is minic go mbíonn bás mall níos fearr ná bás gasta.
Hoping to buy time.	Le súil am a cheannach.
On the wall was a charcoal drawing.	Ar an mballa bhí líníocht gualaigh.
She was recently promoted to head of security.	Tugadh ardú céime di le déanaí mar cheannasaí slándála.
A landfill has been built near that golf course.	Tá líonadh talún tógtha in aice leis an gcúrsa gailf sin.
Changes often occur in the weather.	Tarlaíonn athruithe go minic san aimsir.
They are still our most important export.	Tá siad fós ar ár n-easpórtáil is tábhachtaí.
A child was allowed to go wherever he wished.	Bhí cead ag páiste dul pé áit ba mhian leis.
The tests were performed at a distant institution.	Rinneadh na tástálacha ag institiúid i bhfad ar shiúl.
He could hardly hide his enjoyment.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a thaitneamh a cheilt.
The elderly gentleman fell asleep in his chair.	Thit an duine uasal aosta ina chodladh ina chathaoir.
They walked past him, giggling all the way.	Shiúil siad anuas air, giggling an bealach ar fad.
Focus on one activity at a time.	Fócas ar ghníomhaíocht amháin ag an am.
Of course, the dragon was scared.	Ar ndóigh, bhí an dragan scanraithe.
Please do not let me move again!	Le do thoil ná lig dom bogadh arís!
Yesterday we had to walk ten miles.	Inné bhí orainn siúl deich míle.
I worry about her.	Imní orm fúithi.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Is minic a luaitear Fowler mar thaighdeoir ceannródaíoch.
This whole mess definitely needs a break.	Is cinnte go dteastaíonn sos ón praiseach iomlán seo.
There is an urgent need to help the poor.	Tá géarghá le cabhrú leis na boicht.
The novelist uses the skill of a narrator to create interesting plots.	Úsáideann an t-úrscéalaí scil scéalaí chun ceapacha suimiúla a chruthú.
The noise level in the room was unbearable.	Bhí an leibhéal torainn sa seomra dofhulaingthe.
You look good.	Tá tú ag breathnú go maith.
He may not recover forever.	Ní fhéadfaidh sé téarnamh go deo.
The coach always reminded the team of this.	Chuir an cóitseálaí é seo i gcuimhne don fhoireann i gcónaí.
Many gardens in this city are peaceful retreats.	Is cúlaithe síochánta iad go leor gairdíní sa chathair seo.
It is too early to tell.	Tá sé ró-luath a rá.
There was no sign.	Ní raibh aon chomhartha ann.
She sat, unlisted, on the grass.	Shuidh sí, gan liosta, ar an bhféar.
The student earned his degree with top honors.	Ghnóthaigh an mac léinn a chéim le honóracha barr.
A king once ruled this country.	Rialaigh rí an tír seo uair amháin.
The fruits are almost ripe.	Tá na torthaí beagnach aibí.
She slammed her hand down the table.	slammed sí a lámh síos ar an tábla.
These weapons were also quite powerful.	Bhí na hairm seo cumhachtach go leor freisin.
There is no telling what will happen to fate.	Níl aon insint cad a bheidh le cinniúint.
People in developed countries now live longer.	Maireann daoine i dtíortha forbartha níos faide anois.
It protects plants from pests.	Cosnaíonn sé plandaí ó lotnaidí.
Some local farmers are hoping to go on oil strike.	Tá súil ag roinnt feirmeoirí áitiúla dul ar stailc ola.
Also, write your phone number below.	Chomh maith leis sin, scríobh d’uimhir theileafóin thíos.
The cock crowed loudly to announce the dawn.	Ghlaodh an choileach go glórach chun an breacadh an lae a fhógairt.
The soldiers fought hard to reverse the attack.	Throid na saighdiúirí go dian chun an t-ionsaí a aisiompú.
The table is too short.	Tá an tábla ró-ghearr.
That child speaks the truth.	Labhraíonn an leanbh sin an fhírinne.
Almost all handguns are fully automatic.	Tá beagnach gach gunnaí láimhe go hiomlán uathoibríoch.
In urban areas, trees need regular pruning.	I gceantair uirbeacha, ní mór crainn a bhearradh go rialta.
The dog can smell something!	Is féidir leis an madra boladh rud éigin!
Her classroom was near a bar.	Bhí a seomra ranga in aice le beár.
The sun is finally shining after a long cold spell.	Tá an ghrian ag taitneamh ar deireadh tar éis seal fada fuar.
Put some butter in a pan.	Cuir roinnt im i bpanna.
He is the president of the country.	Is uachtarán na tíre é.
Oxygen is so important to human life.	Tá ocsaigin chomh tábhachtach do shaol an duine.
The body stood upright.	Sheas an corp ina sheasamh.
I was arrested yesterday.	Gabhadh inné mé.
This land is rich in coal.	Tá an talamh seo saibhir i ngual.
Thousands of years ago, dinosaurs were here!	Na mílte bliain ó shin, bhí dineasáir anseo!
The mountains were among the highest mountains in the world.	Bhí na sléibhte i measc na sléibhte is airde ar domhan.
These birds migrate at sunrise.	Téann na héin seo ar imirce ag éirí gréine.
The drugs were fatal.	Bhí na drugaí marfach.
The snake was lanced with a spear.	Bhí an nathair lanced le sleá.
John's story was incredible.	Bhí scéal Sheáin dochreidte.
It would be a mistake to look at me.	Ba bhotún a bheadh ​​ann féachaint orm.
There are long low buildings on the bristling streets.	Tá foirgnimh fhada ísle ar na sráideanna bristling.
The crime rate is the most dangerous.	Is é an ráta coireachta an ceann is contúirtí.
It's time to clean up our room, my mother said.	Tá sé in am ár seomra a ghlanadh suas, a dúirt mo mháthair.
Life lives at the boundary between earth and space.	Cónaíonn an saol ag an teorainn idir an talamh agus an spás.
It's best to stay inside.	B'fhearr fanacht taobh istigh.
They put up posters, which read "dogs not allowed."	Chuir siad suas póstaeir, a léann "madraí nach bhfuil ceadaithe."
The boy I saw, exclaimed.	An buachaill a chonaic mé, exclaimed.
You have not yet completed that final examination.	Níl an scrúdú deiridh sin déanta agat fós.
The owner of the farm lost his parents to illness.	Chaill úinéir na feirme a thuismitheoirí de bharr tinnis.
Vowels add a sweet light sound to words.	Cuireann gutaí fuaim éadrom milis le focail.
The students stood quietly at the ceremony.	Sheas na daltaí go ciúin ag an searmanas.
The company decided to reorganize.	Rinne an chuideachta cinneadh atheagrú.
Run the mouse across the kitchen.	Rith an luch trasna na cistine.
A tropical fish school swam comfortably in the aquarium.	Shnámh scoil iasc trópaiceach go compordach san uisceadán.
The calf was growing so fast.	Bhí an lao ag fás chomh tapaidh sin.
A growing corpus of evidence suggests that this will continue.	Tugann corpas fianaise atá ag dul i méid le fios go leanfar leis seo.
Throw the flowers over the top and serve immediately.	Caith na bláthanna thar an mbarr agus fónamh láithreach.
Must understand the courage of the soldiers.	Ní mór a thuiscint an misneach na saighdiúirí.
The atmosphere is tense.	Tá an t-atmaisféar aimsir.
They are afraid of being sunk on a ship.	Tá eagla orthu a bheith ar long go tóin poill.
Natural disasters were rare during this era.	Bhí tubaistí nádúrtha annamh le linn na ré seo.
This society is full of corruption.	Tá an tsochaí seo lán le caimiléireacht.
"Set aside" is a brief comment made in the conversation.	Is éard is "i leataobh" ná trácht gairid a dhéantar sa chomhrá.
He looked around.	Bhreathnaigh sé thart.
Then the power went down.	Ansin chuaigh an chumhacht síos.
Hurry up or you will lose it.	Déan deifir nó caillfidh tú é.
A crowd of young girls stood outside.	Sheas slua cailíní óga taobh amuigh.
The coalition remains intact.	Tá an comhrialtas fós slán.
A glass bottle was broken beneath it.	Briseadh buidéal gloine faoina bhun.
Subconsciously we seem to be drawn to power.	Go fo-chomhfhiosach is cosúil go bhfuilimid tarraingthe chun cumhachta.
Take this medicine three times a day.	Glac an leigheas seo trí huaire sa lá.
The bard spoke for three hours.	Labhair an bard ar feadh trí huaire.
The soldier bent over his wounded friend.	An saighdiúir Bent thar a chara wounded.
An arrow struck the princess.	Bhuail saighead an banphrionsa.
The lion was camoufladed by the tall grass.	Bhí an leon camoufladed ag an bhféar arda.
My towel slipped off.	Shleamhnaigh mo thuáille as.
Some children were born to slaves.	Rugadh roinnt leanaí do sclábhaithe.
He broke into a sweat.	Bhris sé isteach i allais.
Supporters of free trade claim that it would contribute to the economy.	Maíonn lucht tacaíochta na saorthrádála go gcuirfeadh sé leis an ngeilleagar.
Some have changed the color and style of their hair.	D’athraigh cuid acu dath agus stíl a gcuid gruaige.
Sports is a great exercise.	Is aclaíocht iontach é spóirt.
Physical activity is beneficial to your health.	Tá gníomhaíocht fhisiciúil tairbheach do do shláinte.
Potatoes make a great addition to this soup.	Déanann prátaí cur leis an anraith seo go hiontach.
Smoking causes lung disease.	Is cúis le caitheamh tobac galar scamhóg.
It is a wonder of nature.	Is iontas an dúlra é.
The Minister 's winning speech was cut.	Gearradh óráid bhuaiteach an Aire.
The coach trains a team to victory.	Traenálann an cóiste foireann chun bua.
Turn the temperature down to just below boiling point.	Cas an teocht síos go dtí díreach beagán faoi bhun fiuchphointe.
Soldiers followed the enemy convoy for thousands.	Lean na saighdiúirí conmhaigh an namhad ar feadh na mílte.
The telephone was called regularly during the day and night.	Glaodh an teileafón go rialta i rith an lae agus na hoíche.
The leader of the tomb explored the caves.	Rinne ceannaire an tursa iniúchadh ar na pluaiseanna.
At that age, children are interested in frogs.	Ag an aois sin, tá spéis ag leanaí ag froganna.
Do you want to pay by credit card?	Ar mhaith leat íoc le cárta creidmheasa?
He was making his first time on prime time TV.	Bhí sé ag déanamh a chéad uair ar an teilifís príomh-am.
People often have difficulty understanding their taste.	Is minic a bhíonn deacracht ag daoine a blas a thuiscint.
Police found his fingerprints on the revolver.	Fuair ​​​​na póilíní a mhéarloirg ar an gunnán.
To hire a housewife.	A ligean ar cíos bean tí.
However, typhoons have depleted huge tropical forests.	Mar sin féin, tá typhoons tar éis foraoisí ollmhóra trópaiceacha a laghdú.
His red scarf fluttered around his shoulders.	A scairf dearg fluttered thart ar a ghuaillí.
A river bed with this ability allows to mimic rocks.	Ceadaíonn leaba abhann a bhfuil an cumas seo ann chun carraigeacha a aithris.
One method involves using a thin layer of copper.	Baineann modh amháin le sraith tanaí copair a úsáid.
The building was in palatial proportion.	Bhí an foirgneamh i gcomhréir palatial.
Some activists claim the assassination was faked.	Maíonn roinnt gníomhaithe go raibh an feallmharú faked.
He put down his pen and sighed.	Chuir sé síos a pheann agus osna.
There was a deep hole in the road.	Bhí poll domhain sa mbóthar.
In remote mountainous regions, snow falls all year round.	I réigiúin shléibhtiúla iargúlta, titeann sneachta ar feadh na bliana.
The town has many ancient monuments.	Tá go leor séadchomharthaí ársa ag an mbaile.
That was not fair.	Ní raibh sé sin cothrom.
Even more universities use the term baccalaureate instead of Bachelor.	Úsáideann níos mó ollscoileanna fós an téarma baccalaureate seachas Baitsiléir.
One is to turn the vehicle left.	Is é ceann amháin an fheithicil a chasadh ar chlé.
His concern was the accumulation of capital.	Ba é an carnadh caipitil a ba chúis imní dó.
He was amazed at what had happened.	Bhí ionadh air faoin méid a tharla.
His fellow officers congratulated him.	Rinne a chomh-oifigigh comhghairdeas leis.
Lightning struck this tree once.	Bhuail tintreach an crann seo uair amháin.
Go back to school.	Téigh ar ais ar scoil.
The army also searched the area.	Chuardaigh an t-arm an ceantar freisin.
The huge building was trapped in flames.	Bhí an foirgneamh ollmhór gafa i lasracha.
The queen discussed politics with her advisers.	Phléigh an bhanríon cúrsaí polaitíochta lena comhairleoirí.
The situation has changed dramatically.	Tá athrú mór tagtha ar an scéal.
The heart regulates blood flow.	Rialaíonn an croí an sreabhadh fola.
She demonstrated the new technique.	Léirigh sí an teicníc nua.
There is no truth in superstition.	Níl aon fhírinne i piseog.
We will see them in concert this afternoon.	Feicfimid i gceolchoirm iad tráthnóna inniu.
This doll looks like my doll.	Breathnaíonn an doll seo cosúil le mo bhábóg.
I was ready to go.	Bhí mé réidh le dul.
He failed in maths at school.	Theip air sa mhatamaitic ar scoil.
No one deserves such a joke.	Níl a leithéid de magadh tuillte ag éinne.
The breeder felt relieved.	Mhothaigh an póraitheoir faoiseamh.
It was extremely difficult to breathe due to the gusts of wind.	Bhí sé thar a bheith deacair anáil a dhéanamh de bharr na séideáin gaoithe.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Is foinse luachmhar hidrigine é uisce na farraige.
She looked at him with pity.	Bhreathnaigh sí air le trua.
The fire lit up the forest in an eerie lighting.	Las an tine suas an fhoraois i lasadh eerie.
The standard of education here is excellent.	Tá caighdeán an oideachais anseo ar fheabhas.
At this time of year the river is dry.	Ag an am seo den bhliain tá an abhainn tirim.
He enlisted the help of a stockbroker.	Liostáil sé cabhair ó stocbhróicéir.
The prosecutor demanded the death penalty.	D'éiligh an t-ionchúisitheoir pionós an bháis.
The blaze left five pairs of charred shoes.	D'fhág an blaze cúig phéire bróga charred.
The edge of the cloud was dark.	Bhí imeall an scamall dorcha.
They planted wheat in the spring.	Chuir siad cruithneacht san earrach.
These boots were made of leather.	Bhí na buataisí seo déanta as leathar.
Her fierce look bored me.	Bhí a radharc fíochmhar leamh isteach agamsa.
The children were put through a number of examinations.	Cuireadh na leanaí trí roinnt scrúduithe.
She spent the whole day preparing dinner.	Chaith sí an lá ar fad ag ullmhú dinnéir.
They swam for about three hours.	Shnámh siad ar feadh thart ar thrí uair an chloig.
I first met him ten years ago.	Bhuail mé leis den chéad uair deich mbliana ó shin.
I haven't seen her in months.	Ní fhaca mé í le míonna.
Representatives were mostly men carrying assault rifles.	Fir a bhí i mbun raidhfilí ionsaithe den chuid is mó a bhí sna hionadaithe.
He supported his claim that ancient cars were built better.	Thacaigh sé lena éileamh gur tógadh gluaisteáin ársa níos fearr.
A gun was aimed at him.	Díríodh gunna air.
She was angry, but willing to show it.	Bhí fearg uirthi, ach toilteanach é a thaispeáint.
We must continue to improve.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag feabhsú.
This region is rich in agriculture.	Tá an réigiún seo saibhir i dtalmhaíocht.
An elephant never forgets a face.	Ní dhéanann eilifint dearmad ar aghaidh riamh.
The company's profits have increased.	Tá méadú tagtha ar bhrabúis na cuideachta.
Construction of a new bridge has begun.	Tá tús curtha le tógáil droichead nua.
The rock was cut by the scissors.	Bhí an charraig gearrtha ag an siosúr.
The sanctions imposed by western countries have exacerbated the situation.	Chuir na smachtbhannaí a ghearr tíortha an iarthair an scéal in olcas.
It's easy to die, but it's harder to survive.	Tá sé éasca bás a fháil, ach tá sé níos deacra maireachtáil.
It doesn’t matter who she attacks first.	Is cuma cé a ionsaíonn sí ar dtús.
Visitors are often confused by the laws governing traffic.	Is minic a chuireann na dlíthe a rialaíonn trácht mearbhall ar chuairteoirí.
The result was extremely disappointing.	Bhí an toradh thar a bheith díomách.
She has a long beak.	Tá gob fada uirthi.
They keep many animals in zoos around the country.	Coinníonn siad go leor ainmhithe i zúnna timpeall na tíre.
The window is open.	Tá an fhuinneog ar oscailt.
Some more curves.	Roinnt curves níos mó.
Is your father an engineer?	An innealtóir é d'athair?
The tea was very hot.	Bhí an tae an-te.
But we have to pay for the cost of living.	Ach caithfimid íoc as an gcostas maireachtála.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Tá fearais cistine iontaofa ag teastáil ó chócairí.
The monument was funded by anonymous donors.	Bhí an séadchomhartha maoinithe ag deontóirí gan ainm.
The angel looked at me.	Bhreathnaigh an t-aingeal orm.
The blast wave threw vehicles like toys.	Chaith an tonn soinneáin feithiclí cosúil le bréagáin.
The coach watched his team tackle him.	Bhreathnaigh an cóitseálaí ar a fhoireann ag dul i ngleic leis.
Did you answer all the questions?	Ar fhreagair tú na ceisteanna go léir?
Not surprisingly, some people become addicted to drugs.	Ní haon ionadh go n-éiríonn daoine áirithe andúile le drugaí.
He turned the pages of his books.	Chas sé leathanaigh a leabhair.
The team won a crucial victory.	Ghnóthaigh an fhoireann bua ríthábhachtach.
Only a few days left.	Níl ach cúpla lá fágtha.
The rose is a symbol of love.	Is siombail an ghrá é an rós.
The painter made a series of sketches.	Rinne an péintéir sraith sceitsí.
Fill guitars, drums and other instruments in the auditorium.	Líon giotár, drumaí agus uirlisí eile an halla éisteachta.
He had rewritten the rules, but not the game.	Bhí na rialacha athscríofa aige, ach ní raibh an cluiche.
The bank robbers quickly fled the platform.	Theith na robálaithe bainc go tapa as an ardán.
The piece of paper went out.	D’imigh an píosa páipéir amach.
Heavy rain disrupted traffic across the city.	Chuir báisteach throm isteach ar thrácht ar fud na cathrach.
The villagers deny the presence of armed rebels.	Séanann muintir an bhaile go bhfuil reibiliúnaithe armtha i láthair.
The audience was amazed.	Bhí iontas ar an lucht féachana.
The terrorist seized control gunship.	D'urghabh an sceimhlitheoir gunship rialú.
A few miles above the river from here are two large drops.	Cúpla míle thuas an abhainn ó seo tá dhá thiteann mhór.
The case is now in the hands of the committee.	Tá an cás anois i lámha an choiste.
The shop was selling souvenirs.	Bhí an siopa ag díol cuimhneacháin.
The map showed the route accurately.	Thaispeáin an léarscáil an bealach go cruinn.
Each department was given separate budgets.	Tugadh buiséid ar leith do gach roinn.
The current government program is coming to fruition.	Tá toradh ag teacht ar chlár reatha an rialtais.
Many trees were cut down as the city grew.	Gearradh go leor crann síos de réir mar a mhéadaigh an chathair.
She seemed to be a happy person.	Ba chosúil gur duine sásta í.
Police are looking for witnesses.	Tá na póilíní ag lorg finnéithe.
The pill caused many heart attacks.	Ba chúis leis an pill go leor taomanna croí.
Marie is two years older than her sister.	Tá Marie dhá bhliain níos sine ná a dheirfiúr.
Some employees were not happy.	Ní raibh roinnt fostaithe sásta.
She was approached by an alien spacecraft here.	Chuaigh spásárthach eachtrannach i dteagmháil léi anseo.
Then you will need two cups of brown sugar.	Ansin, beidh dhá chupán siúcra donn ag teastáil uait.
Many of the men were unemployed.	Bhí go leor de na fir dífhostaithe.
Make a note of it.	Déan nóta de.
Put down your weapons.	Cuir síos do airm.
Be sure to make a plan.	Bí cinnte plean a dhéanamh.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Rinne foireann taighdeoirí na hagallaimh.
This building has the potential to be an eye-popping faction.	Tá an poitéinseal ag an bhfoirgneamh seo a bheith ina dhruid súl.
Hold the knife firmly.	Greim an scian go daingean.
These mammals have a very sensitive hearing.	Tá éisteacht an-íogair ag na mamaigh seo.
We go with our village priest.	Rachaimid lenár sagart sráidbhaile.
The fate of many empires depends on this waterway.	Tá cinniúint go leor impireachtaí ag brath ar an uiscebhealach seo.
It must be difficult to keep her weight down.	Caithfidh sé a bheith deacair a meáchan a choinneáil síos.
The apple was red and round.	Bhí an t-úll dearg agus cruinn.
Change her diaper immediately.	Athraigh a diaper láithreach.
You should start now.	Ba cheart duit tosú anois.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Tá sé seo ag gach duine ina chlós cúil dá cat.
The magic words convinced him.	Chuir na focail draíochta ina luí air.
Einstein also acknowledged the importance of using this method.	D'aithin Einstein freisin an tábhacht a bhaineann leis an modh seo a úsáid.
They were prepared for any incident.	Bhí siad ullmhaithe d'aon teagmhas.
I want to spend more time with my kids.	Ba mhaith liom níos mó ama a chaitheamh le mo pháistí.
She and her friends visited the famous wax museum.	Thug sí féin agus a cairde cuairt ar an músaem céir cáiliúil.
The hurricane hit without warning.	Bhuail an hairicín gan rabhadh.
The poet prefers to live in the country.	B’fhearr leis an bhfile cónaí sa tír.
The evidence for a crime is often quite small.	Is minic an fhianaise ar choir beag go leor.
The friend said he would stay in his hometown.	Dúirt an cara go bhfanfadh sé ina bhaile dúchais.
This is a very important contract	Is conradh an-tábhachtach é seo
That country is still under direct military rule.	Tá an tír sin fós faoi riail mhíleata dhíreach.
The cups and saucers rattled on the counter.	Na cupáin agus na saucers rattled ar an gcuntar.
An oil mill can produce an incredible amount of electricity.	Is féidir le muileann ola méid iontasach leictreachais a tháirgeadh.
Some animals readily catch cold.	Glacann roinnt ainmhithe fuar go héasca.
The cat was joking under the table.	Bhí an cat ag magadh faoin mbord.
The judge found the accused guilty.	Dhearbhaigh an breitheamh an cúisí a bheith ciontach.
Police encouraged the people to stay inside.	Spreag na póilíní na daoine chun fanacht taobh istigh.
The data clearly show this trend.	Léiríonn na sonraí an treocht seo go soiléir.
A shower floats my body.	Snámhann cith mo chorp.
In the end, he snuck out.	Sa deireadh, snuck sé amach.
Create a real garden.	Cruthaigh gairdín fíor.
I pour myself a glass of milk.	Doirt mé gloine bainne dom féin.
His behavior was appalling.	Bhí a iompar uafásach.
All the children enjoyed the hot milk.	Bhain na páistí go léir taitneamh as an mbainne te.
The couples wore a matching suit.	Chaith na lánúineacha culaith mheaitseála.
On a hot spring day, children splash in the waves.	Ar lá te earraigh, splancscáileán leanaí sna tonnta.
The food will taste better.	Beidh an bia blas níos fearr.
Remember to turn off the stove.	Cuimhnigh an sorn a mhúchadh.
You need to submit three references.	Ní mór duit trí thagairtí a chur isteach.
Many farmers in the province are impoverished.	Tá go leor feirmeoirí sa chúige bochtaithe.
He hit a pumpkin to make soup.	Bhuail sé ar phumpkin chun anraith a dhéanamh.
The ocean gradually rose higher and higher.	D'ardaigh an aigéan de réir a chéile níos airde agus níos airde.
The king's decisions were greatly respected.	Bhí meas mór ar chinntí an rí.
The local farmers refused to meet with the man.	Dhiúltaigh na feirmeoirí áitiúla bualadh leis an bhfear.
Police immediately detained the suspect.	Choinnigh na póilíní an t-amhrastach láithreach.
The ute sputtered and stopped coughing.	An ute sputtered agus casacht a stopadh.
His team won the championship.	Bhuaigh a fhoireann an chraobh.
The young couple lost their daughter horribly.	Chaill an lánúin óg a n-iníon go uafásach.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	Astaíonn Coyotes fuaimeanna speisialta chun rabhadh a thabhairt faoin mbaol.
The climate is dry and arid	Tá an aeráid tirim agus arid
Everyone has a mix of characteristics.	Tá meascán de thréithe i ngach duine.
This monument pays homage to the bravery of the great General.	Tugann an séadchomhartha seo ómós do chrógacht an Ghinearál mhóir.
Some early missionaries had to face enormous pressure.	Bhí ar roinnt misinéirí luatha aghaidh a thabhairt ar bhrú ollmhór.
Immigrants are receiving job training and social support.	Tá na hinimircigh ag fáil oiliúna poist agus tacaíocht shóisialta.
The calf was good.	Bhí an lao go maith.
So the task became quite complicated.	Mar sin d’éirigh an tasc sách casta.
He played the organ for us in the church.	Sheinn sé an t-orgán dúinn sa séipéal.
He threatened to do the work himself.	Bhagair sé an obair a dhéanamh é féin.
The poem deals with the plight of the relationship.	Pléann an dán leis an drochbhail atá ar an ngaol.
The avocado is the most exotic fruit.	Is é an avocado na torthaí is coimhthíocha.
The condition was slowly improving.	Bhí an riocht ag feabhsú go mall.
Thousands of buildings burned to the ground.	Dóitear na mílte foirgneamh go talamh.
There was little wind and little snow.	Ní raibh mórán gaoithe agus sneachta beag.
This passage tells of the poet 's death.	Insíonn an sliocht seo faoi bhás an fhile.
Mandatory return to the time you started doing this.	Lean ar ais go héigeantach go dtí an t-am ar thosaigh tú á dhéanamh seo.
But it's so hot!	Ach tá sé chomh te!
We should all reflect on these troubles.	Ba cheart dúinn go léir machnamh a dhéanamh ar na trioblóidí seo.
Roads and railings are not good options.	Ní roghanna maithe iad bóithre ná ráillí.
The author's religious views were suppressed.	Cuireadh tuairimí reiligiúnacha an údair faoi chois.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Is féidir damáiste ae a bheith mar thoradh ar an iomarca alcóil a ól.
Many birds migrated to new habitats.	Chuaigh go leor éan ar imirce go gnáthóga nua.
He looked around for fear of being watched.	D’fhéach sé thart i ngach áit, ar eagla go rabhthas ag faire air.
More cameras will be installed this year.	Cuirfear níos mó ceamaraí isteach i mbliana.
The chemical is then removed and filtered in specialized laboratories.	Ansin baintear an ceimiceán agus déantar é a scagadh i saotharlanna speisialaithe.
Few children still visit this temple.	Is beag leanaí a thugann cuairt ar an teampall seo fós.
We are delighted with the certainty that things will be better tomorrow.	Is cúis áthais dúinn an chinnteacht go mbeidh rudaí níos fearr amárach.
The tension soon broke down.	Bhris doirteadh síos an teannas go luath.
The first radio broadcast took place on this day.	Bhí an chéad chraoladh raidió ar siúl ar an lá seo.
The stem slowly enters the soil.	Téann an gas isteach go mall san ithir.
Locals were dancing on tables.	Bhí muintir na háite ag rince ar bhoird.
He went through the streets, wondering what to do next.	Chuaigh sé tríd na sráideanna, ag smaoineamh ar cad ba cheart a dhéanamh ina dhiaidh sin.
The currency of this nation has been devalued.	Díluacháladh airgeadra an náisiúin seo.
Water evaporates quickly under these conditions.	Galaíonn uisce go tapa faoi na coinníollacha seo.
He did not like science fiction movies.	Níor thaitin scannáin ficsean eolaíochta leis.
Five to ten rupees per kilometer.	Cúig go deich rupees in aghaidh an chiliméadair.
The colonists took possession of the land.	Ghabh na coilínigh seilbh ar an talamh.
Never touch another dog's tail.	Ná déan teagmháil go deo le heireaball madra eile.
A hearty sigh escaped her lips.	D'éalaigh osna croíúil óna liopaí.
The woman does not taste good.	Níl blas maith ar an mbean.
The experience was exciting.	Bhí an taithí spreagúil.
He asserted that the war on drugs had failed.	Dhearbhaigh sé gur theip ar an gcogadh ar dhrugaí.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Tá go leor comharsanachtaí sa chathair seo contúirteach.
When they moved north, they made no cities.	Nuair a bhog siad ó thuaidh, rinne siad aon cathracha.
It was red in the cold air.	Bhí dath dearg uirthi ón aer fuar.
I was able to share this information with coworkers.	Raibh mé in ann an fhaisnéis seo a roinnt le coworkers.
The tree is strong and tall.	Tá an crann láidir agus ard.
Rough stock of oak tree.	Stoc garbh an chrainn darach.
The harder the problem, the greater the reward.	Dá deacra an fhadhb, is mó an luach saothair.
The cloudy sky looks a bit ominous.	Breathnaíonn an spéir scamallach beagán ominous.
The train left just before midnight.	D’imigh an traein díreach roimh mheán oíche.
Rather tiring, but rewarding when successful.	Ina ionad sin tiring, ach luach saothair nuair a rathúil.
Justice is overdue.	Tá ceartas thar téarma.
The government has no right to interfere.	Níl aon cheart ag an rialtas cur isteach.
There is a beautiful park near the school.	Tá páirc álainn in aice leis an scoil.
The fish swimming.	An t-iasc ag snámh.
Water is a valuable resource.	Is acmhainn luachmhar é uisce.
Teachers went back to work last week.	Chuaigh múinteoirí ar ais ag obair an tseachtain seo chaite.
The foliage on the south side was warmer.	Bhí an duilliúr ar an taobh theas níos teo.
These people were motivated by greed.	Bhí na daoine seo spreagtha ag saint.
All projects must undergo a risk assessment.	Caithfidh gach tionscadal measúnú riosca a dhéanamh.
She has starred in a number of plays.	D’fheidhmigh sí i roinnt drámaí.
In recent years, many tourists have visited the region.	Le blianta beaga anuas, thug go leor turasóirí cuairt ar an réigiún.
Do you want anything, darling?	An bhfuil rud ar bith uait, a stór?
Standing still seemed very boring.	Seasamh fós chuma an-leadránach.
Sudden illness prevented him from attending school.	Chuir tinneas tobann cosc ​​air freastal ar scoil.
The city's traffic volume continues to rise.	Leanann méid tráchta na cathrach ag ardú.
She leaned over and kissed him on the lips.	Chlaon sí anonn agus phóg air ar na liopaí.
Not all cities have adequate transportation.	Níl iompar imleor ag gach cathair.
It was bought with the money his grandfather gave him.	Ceannaíodh é leis an airgead a thug a sheanathair dó.
It’s an old hostel.	Is sean-brú é.
The roar of the lion erupted into a frenzy.	Tá roar an leon brúchtadh isteach i bhfuadar.
Prisoners of war sacrificed to the Druids.	D'íobair na Draoithe príosúnaigh chogaidh.
Professor studies the natural history of fish.	Déanann an tOllamh staidéar ar stair nádúrtha na n-iasc.
Soldiers stood on guard at the city gates.	Sheas saighdiúirí ar garda ag geataí na cathrach.
Minimize damage by eliminating waste.	Íoslaghdaigh an damáiste a dhéantar trí dheireadh a chur leis an dramhaíl.
Fill the bowl with tea.	Líon an babhla le tae.
Young people today complain that they are tired all the time.	Gearánann daoine óga inniu go bhfuil siad tuirseach an t-am ar fad.
A group of pilgrims go from village to village	Téann grúpa oilithrigh ó shráidbhaile go sráidbhaile
The government official asked to meet with the president.	D'iarr an t-oifigeach rialtais bualadh leis an uachtarán.
The speech was adjourned.	Cuireadh an chaint ar athló.
The firm also faces stiff competition from other shoe companies.	Tá dianiomaíocht ó chomhlachtaí bróg eile ag an ngnólacht freisin.
Scientists have found evidence to support this theory.	Fuair ​​​​eolaithe fianaise a thacaíonn leis an teoiric seo.
Science plays an important role in our lives.	Tá ról tábhachtach ag an eolaíocht inár saol.
This organization is committed to protecting wildlife.	Tá an eagraíocht seo tiomanta don fhiadhúlra a chosaint.
They called her a "party girl."	D'iarr siad uirthi "cailín páirtí."
The stones were covered with moss.	Clúdaíodh na clocha le caonach.
She was followed by sleeping shadows across the room.	Lean scáthanna codlata í trasna an tseomra.
They like beans in their country.	Is maith leo pónairí ina tír.
Last night, she kept me in her arms.	Aréir, choinnigh sí mé ina arm.
He was so poor that he lost almost all the belongings.	Bhí sé chomh bocht sin gur chaill sé beagnach gach giuirléidí.
Hair turning gray can be a characteristic of aging.	Is féidir le gruaig ag casadh liath a bheith ina shaintréith ag dul in aois.
Remove the stones from the peas.	Bain na clocha ó na piseanna.
Each chicken order comes with two sides.	Tagann gach ordú sicín le dhá thaobh.
The water level began to rise.	Thosaigh leibhéal an uisce ag ardú.
However, the smallest dense oxygen molecules escape rapidly.	Mar sin féin, éalaíonn na móilíní ocsaigine is lú dlúth go tapa.
The professor left the big university to become a farmer.	D’fhág an t-ollamh an ollscoil mhór le bheith ina fheirmeoir.
First, find smooth stones.	Gcéad dul síos, teacht ar chlocha mín.
The union has represented workers in many professions.	Rinne an ceardchumann ionadaíocht ar oibrithe i go leor gairmeacha.
The bird sang powerful songs.	Sheinn an t-éan amhráin chumhachtacha.
People have been doing this kind of doorknob for centuries.	Tá daoine ag déanamh an cineál seo doorknob leis na céadta bliain.
Within minutes, the steamboat had left the dock.	Taobh istigh de chúpla nóiméad, bhí an bád gaile tar éis an duga a fhágáil.
A small child came to him.	Tháinig leanbh beag chuige.
They were immediately surrounded by crowds of triumphant flies.	Bhí sluaite cuileoga buacach timpeall orthu láithreach.
He was not ashamed.	Ní raibh náire air.
She walked slowly towards him.	Shiúil sí go mall i dtreo dó.
Children will be children.	Beidh leanaí ina leanaí.
The wild monkeys were in the jungle.	Bhí na mhoncaí fiáin sa dufair.
Drainage systems direct water away from the house.	Déanann córais draenála uisce a dhíriú ar shiúl ón teach.
Crying children fill the passages.	Líonann leanaí ag caoineadh na pasáistí.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Chun máinliacht leictreonach a dhéanamh, úsáideann máinlia meaisín.
This river is a popular swimming spot, especially in summer.	Is áit snámha coitianta í an abhainn seo, go háirithe sa samhradh.
Peter wants to clean his room.	Ba maith le Peadar a sheomra a ghlanadh.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Gearr na oinniúin go mín le scian géar.
Border towns were declared to have no boundaries for the general public.	Fógraíodh bailte teorann nach raibh teorainneacha acu don phobal i gcoitinne.
I have to encourage you to study harder.	Caithfidh mé tú a spreagadh chun staidéar a dhéanamh níos deacra.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Fuair ​​​​níos mó daoine bás sa tsunami ná seachtain roimhe sin.
The police pushed open the door.	Bhrúigh an póilín an doras a oscailt.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	Úsáidtear ola agus fínéagar le haghaidh cóirithe sailéid.
Reject those suggestions.	Diúltú do na moltaí sin.
Relentless rain fell for several hours.	Thit báisteach gan staonadh ar feadh roinnt uaireanta.
Add a third of a cup of sugar.	Cuir trian cupán siúcra leis.
History should be a source of knowledge, not a source of hatred.	Ba cheart gur foinse eolais í an stair, ní foinse fuatha.
He wore a thick black beard.	Chaith sé féasóg tiubh dubh.
Coal is everywhere, but so are the big companies.	Tá gual i ngach áit, ach is amhlaidh atá na cuideachtaí móra.
The search for justice continues.	Leanann an cuardach ar son an cheartais.
A campaign to end poverty is about to be launched.	Tá feachtas le seoladh chun deireadh a chur leis an mbochtaineacht.
There is a fundamental difference between them.	Tá difríocht bhunúsach eatarthu.
Convenience stores have started selling rice balls.	Tá siopaí áise tar éis tosú ag díol liathróidí ríse.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	D'fhan na leanaí, faoi chosaint faireach a dtuismitheoirí.
Excuse me, what is the address?	Gabh mo leithscéal, cad é an seoladh?
The accident stunned the nation.	Chuir an timpiste stunned an náisiún.
Dracula was a tall, slender man with curly black hair.	Fear ard caol a bhí ann Dracula, le gruaig dhubh chatach.
You must respect the speed limit.	Ní mór duit an luasteorainn a urramú.
He disappears during the battle.	Imíonn sé as le linn an chatha.
This was an excellent course.	Cúrsa den scoth a bhí anseo.
The plane landed in time.	Thuirling an t-eitleán in am.
Legal expertise is essential in matters of succession.	Tá saineolas dlí riachtanach i gcúrsaí comharbais.
A computer can hold huge amounts of information.	Is féidir le ríomhaire méideanna ollmhóra faisnéise a choinneáil.
The window looks out over the river.	Breathnaíonn an fhuinneog thar an abhainn.
She read poetry out loud.	Léigh sí filíocht amach os ard.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	Tá an foscadh mór, ag soláthar foscadh do na céadta.
The soldiers pull the bodies from the cell.	Tarraingíonn na saighdiúirí na coirp ón gcill.
It divides people into categories.	Roinneann sí daoine i gcatagóirí.
They started searching.	Chuir siad tús le cuardach.
There is a list of my favorite foods on one side.	Tá liosta de na bianna is fearr liom ar thaobh amháin.
This collector enjoys antiques.	Baineann an bailitheoir seo taitneamh as seandachtaí.
These mountains offer copper, silver and gold.	Tugann na sléibhte seo copar, airgead agus ór.
He stood at noon, smiling around the crowd.	Sheas sé ar nóin, ag miongháire ar fud an tslua.
Washing your hands is crucial.	Tá sé ríthábhachtach do lámha a ní.
How can you tell?	Conas is féidir leat insint?
Advanced charcoal was used to create arrows.	Baineadh úsáid as gualaigh chun cinn saighde a chruthú.
The town has a large park.	Tá páirc mhór ag an mbaile.
Zip it up its fly.	Zip sé suas a eitilt.
He did it, despite the dangers.	Rinne sé é, in ainneoin na contúirtí.
Cut the cake into slices.	Gearr an císte i slices.
This lotion soothes the skin.	Soothes an lotion seo an craiceann.
Professional athletes are very successful, earning huge salaries.	Tá an-rath ar lúthchleasaithe gairmiúla, ag tuilleamh tuarastail ollmhóra.
Her hair was pinned up in a bun.	Bhí a cuid gruaige pinned suas i bun.
Even in death, people can become slaves.	Fiú sa bhás, is féidir le daoine a bheith ina sclábhaithe.
Proteins are the genetic material of cells.	Is iad próitéiní ábhar géiniteach cealla.
The monk went into the temple, meditating.	Chuaigh an manach isteach sa teampall, ag machnamh.
The bully of the boy bewilder even the piglets.	Cuireann maolántacht an ghasúir bewilder fiú na mucíní.
The country's economic mismanagement has exacerbated the problem.	Chuir míbhainistíocht eacnamaíoch na tíre an fhadhb in olcas.
He cried out in pain.	Ghlaodh sé i bpian.
A criminal gang is looting the people.	Tá drong coiriúil ag creach ar na daoine.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Creideann eolaithe gur féidir galar croí a chosc.
The report neglected the government.	Chuir an tuarascáil faillí ar an rialtas.
They spent an hour wandering in the mountains.	Chaith siad uair an chloig ag fánaíocht sna sléibhte.
Fuel capacity has fallen steadily.	Tá toilleadh breosla tite go seasta.
They swam around in the deep river for several hours.	Shnámh siad timpeall san abhainn dhomhain ar feadh roinnt uaireanta.
The cuckoo is one of the most exciting birds in nature.	Tá an chuach ar cheann de na héin is corrúla sa dúlra.
When she heard the shot, she went to the floor.	Nuair a chuala sí an urchar, chuaidh sí go dtí an t-urlár.
The octopus charm is made of bronze.	Tá an charm ochtapas déanta as cré-umha.
You have to leave the lights on.	Caithfidh tú na soilse a fhágáil ar siúl.
A computer can calculate the outcome of many scenarios.	Is féidir le ríomhaire toradh a lán cásanna a ríomh.
Be careful not to lose their balance.	Bí cúramach gan a gcuid cothromaíochta a chailleadh.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Fuair ​​an fhoireann taighde fianaise láidir ar thionchar eachtrach.
The boy who saves lives is called a hero.	Laoch a thugtar ar an mbuachaill a shábhálann saol daoine.
The unemployment rate is low.	Tá an ráta dífhostaíochta íseal.
The textbooks list these as mistakes.	Liostaíonn na téacsleabhair iad seo mar bhotúin.
A certain amount of waste is inevitable.	Tá méid áirithe dramhaíola dosheachanta.
Let him relax, the doctor said.	Lig dó a scíth a ligean, a dúirt an dochtúir.
It's out of the question.	Tá sé as an gceist.
Three hermits lived here in the old days.	Bhí triúr díthreabhaigh ina gcónaí anseo sa tseanaimsir.
Do not hesitate to ask questions.	Ná bíodh leisce ort ceisteanna a chur.
Western governments always see them as problems.	Féachann rialtais an Iarthair orthu i gcónaí mar fhadhbanna.
That vase belonged to my grandmother.	Bhain an vása sin le mo sheanmháthair.
Have a drink before dinner.	Bíodh deoch agat roimh an dinnéar.
He tied his trousers tightly before entering the saddle.	Cheangail sé a brístí go docht sula ndeachaigh sé isteach sa diallait.
He measured temperature, pressure and humidity.	Thomhais sé teocht, brú agus taise.
She is always doing too much.	Bíonn sí i gcónaí ag déanamh an iomarca.
Birds in cornfields.	Éin i bpáirceanna arbhair.
Every year, the fiscal situation worsens.	Gach bliain, éiríonn an staid fhioscach níos measa fós.
Blood turns red quickly.	Éiríonn dearg fola go tapa.
He announced his candidacy to be mayor.	D'fhógair sé a iarrthóireacht le bheith ina mhéara.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Ní féidir le corp atá ag rothlú go mall fanacht san aer.
When news of her mistress came to light, they parted.	Nuair a tháinig scéala faoina máistreás chun solais, scar siad.
We need to collect some sea shells.	Caithfimid roinnt sliogán mara a bhailiú.
Teachers work with students.	Oibríonn múinteoirí le mic léinn.
Animals are an important sign of a healthy land.	Is comhartha tábhachtach de thalamh sláintiúil iad ainmhithe.
There were long painful pauses of silence.	Bhí sosanna fada pianmhar ciúnais.
Review your emergency supplies.	Déan athbhreithniú ar do sholáthairtí éigeandála.
The new line consists of five football pitches.	Cúig pháirc peile atá sa líne nua.
They firmly adhered to their traditions.	Chloígh siad go daingean lena dtraidisiúin.
The sun shining brightly made us move.	Chuir an ghrian ag taitneamh go geal orainn bogadh.
The leaves along the slope were golden and green.	Bhí na duilleoga ar feadh an fhána órga agus glas.
The suggestion is highly controversial.	Tá an moladh an-chonspóideach.
Authorities confirmed the hike was illegal.	Dhearbhaigh na húdaráis go raibh an t-ardú mídhleathach.
The naked eye cannot see the infrared radiation.	Ní féidir leis an tsúil nocht an radaíocht infridhearg a fheiceáil.
They played and sang games with their friends.	D’imir siad agus chan siad cluichí lena gcairde.
Turkey may be substituted for chicken in this preparation.	Féadfar turcaí a chur in ionad sicín san ullmhúchán seo.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Ag gáire, chuaigh an buachaill i bhfolach taobh thiar den chrann.
His hands and feet were shackled.	Bhí shackled a lámha agus a chosa.
Researchers continue to study the brain.	Leanann taighdeoirí ag déanamh staidéir ar an inchinn.
As far as I understand, it's a good part.	De réir mo thuiscint, is cuid mhaith é.
The singer was very impressed by her audience.	Chuir a lucht éisteachta an-sult as an amhránaí.
You can sprinkle the granulated sugar over the hot cake.	Is féidir leat an siúcra gránaithe a spréigh thar an gcíste te.
Curiosity eventually got the better of him.	Fuair ​​​​fiosracht an ceann is fearr air sa deireadh.
France does business with many countries.	Déanann an Fhrainc gnó le go leor tíortha.
Her boyfriend is a nice guy.	Is fear deas é a buachaill.
Location of this beautiful room with garden view.	Suíomh an tseomra álainn seo le radharc gairdín.
In many cultures, it is rude to express people.	I go leor cultúir, tá sé drochbhéasach daoine a chur in iúl.
No one believes her.	Ní chreideann aon duine í.
The little girl is painting her nails.	Tá an cailín beag ag péinteáil a h-ingne.
A southern town is famous for its pottery.	Tá cáil ar bhaile ó dheas as a chuid potaireachta.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Tá an caidreamh idir tomhaltóirí agus gnólachtaí éasca le húsáid.
The emperor was defeated.	Caitheadh ​​an t-impire.
The stains are not very noticeable.	Níl na stains an-suntasach.
So,	Mar sin,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Sheinn na héin go glórach agus iad ag eitilt lastuas.
I came to light a tired bone.	Tháinig mé chun solais cnámh tuirseach.
People all over the world are horrified.	Tá uafás ar dhaoine ar fud an domhain.
The river can be crossed by stepping on the rocks.	Is féidir an abhainn a thrasnú trí chéim a chur ar na carraigeacha.
A little orange cat went out.	Chuaigh cat beag oráiste amach.
The audio engineer is extremely reclusive.	Tá an t-iarinnealtóir fuaime thar a bheith reclusive.
No groundbreaking progress was expected this year.	Ní rabhthas ag súil le haon dul chun cinn úrnua i mbliana.
They drove into heavy traffic.	Thiomáin siad isteach i dtrácht trom.
The villagers often offered generous gifts.	Ba mhinic a thairg muintir an bhaile bronntanais fhlaithiúla.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Is cosúil nach bhfuil aon duine in ann an cheist a fhreagairt go sásúil.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Laghdaigh do theocht agus feabhsófar do ráta croí.
He lays his boat down on the beach.	Leagann sé a bhád síos ar an trá.
The heater was lighting red.	Bhí an téitheoir ag lasadh dearg.
This process produces undesirable by-products.	Táirgeann an próiseas seo seachtháirgí neamh-inmhianaithe.
We went camping for the weekend.	Chuamar ag campáil don deireadh seachtaine.
They were in big trouble.	Bhí siad i dtrioblóid mhór.
The monarch often quoted scripture from ancient scrolls.	Is minic a luaigh an monarc scrioptúr ó scrollaí ársa.
They drank wine and ate dinner.	D'ól siad fíon agus d'ith siad dinnéar.
Then he went haywire, attacking everyone in sight.	Ansin chuaigh sé haywire, ionsaí gach duine i radharc.
How many boys in your family?	Cé mhéad buachaill i do theaghlach?
It's true, the times are hard.	Tá sé fíor, tá na huaireanta crua.
His achievements were well established.	Bhí a chuid éachtaí bunaithe go maith.
They are more expensive than ever.	Tá siad níos daoire ná riamh.
Be careful, or you will break your leg.	Bí cúramach, nó brisfidh tú do chos.
Her attack is courageous, but she will defeat him.	Tá a ionsaí misniúil, ach beidh sí defeat dó.
He ran down the road.	Rith sé síos an bóthar.
The newspaper described the trial in detail.	Rinne an nuachtán cur síos mion ar an triail.
The new government has promised to introduce reforms.	Gheall an rialtas nua leasuithe a thabhairt isteach.
Heads and puzzle heads do not fill with popcorn.	Ní líonann cinnirí agus cinnirí puzal le grán rósta.
The former king had a favored daughter.	Bhí iníon fhabhrach ag an iar-rí.
The properties are cheap.	Tá na hairíonna saor.
Our neighbour's cows move freely around the property.	Gluaiseann ba ár gcomharsan go saor ar fud na maoine.
Listen to news broadcasts on the radio.	Éist le craoltaí nuachta ar an raidió.
The thief tried to open the safe.	Rinne an gadaí iarracht an sábháilte a oscailt.
Liberace was a well - known musician and philanthropist.	Ceoltóir agus daonchara mór le rá ab ea Liberace.
Some students fail because they are lazy.	Teipeann ar roinnt daltaí toisc go bhfuil siad leisciúil.
The face was as young as the voice of a young woman.	Bhí an aghaidh chomh hóg le glór na mná óig.
Summer nights are perfect for reading.	Tá oícheanta samhraidh foirfe don léitheoireacht.
The soldiers shed tears.	Chaith na saighdiúirí na deora uathu.
Obligation of thousands of people.	Na mílte duine d'oibleagáid.
Country resources are limited.	Tá acmhainní tíre teoranta.
We are a strong religious community.	Is pobal creidmheach láidir muid.
The miners lost consciousness from the fumes and dust.	Chaill na mianadóirí comhfhios ó na múch agus deannaigh.
The bin stands.	Stinsíonn an bosca bruscair.
The radiant bride looked in her wedding dress,	D'fhéach an bhrídeog radanta ina gúna bainise,
He still blames me for the breakup.	Milleán sé fós dom as an breakup.
He is too proud to admit it.	Tá sé ró-bhródúil as é a admháil.
She did not seem too willing to cooperate.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh sí ró-thoilteanach comhoibriú.
When the lions are angry they roll.	Nuair a bhíonn fearg ar na leoin rolaíonn siad.
Her skin is as smooth and white as milk.	Tá a craiceann chomh mín agus chomh bán le bainne.
The mountain was obscured by thick fog.	Bhí an sliabh doiléir ag ceo tiubh.
Land is no longer prosperous, peonies bloom in spring.	Ní talamh gan rath a thuilleadh, bláthann peonies san earrach.
Children in remote villages are unable to attend school.	Níl leanaí i sráidbhailte iargúlta in ann freastal ar scoil.
His abilities were limited.	Bhí a chumais teoranta.
The turbine is doing well.	Tá ag éirí go maith leis an tuirbín.
Almost no one goes to church these days.	Téann beagnach aon duine chuig an eaglais na laethanta seo.
The man sat drinking his coffee.	Shuidh an fear ag ól a chaife.
The pigeon floating below the surface.	An colm snámhach faoin dromchla.
I considered killing him.	Mheas mé é a mharú.
The locals took to the streets to say goodbye to the king.	Chuaigh muintir na háite ar na sráideanna chun slán a fhágáil leis an rí.
The man sat down in a chair.	Shuidh an fear síos i gcathaoir.
She poured some milk into the bowl.	Doirt sí roinnt bainne isteach sa bhabhla.
Their plan for the merger has yet to be approved.	Tá a bplean le haghaidh an chumaisc faofa fós.
People of all ages practice yoga.	Cleachtann daoine de gach aois ióga.
I want to hear the new hit song.	Ba mhaith liom éisteacht leis an amhrán hit nua.
Finish my degree.	Críochnaigh mo chéim.
The majority of women were illiterate.	Bhí tromlach na mban ann neamhliteartha.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Níor cheart go gcuirfeadh an chathair isteach ar chearta daoine aonair.
He loves to tell stories about his childhood.	Is breá leis scéalta a insint faoina óige.
The signs will not be removed until spring.	Ní bhainfear na comharthaí go dtí an earrach.
The snow crunched under his boots.	An sneachta crunched faoina buataisí.
The diplomat stayed in the village for several days.	D'fhan an taidhleoir sa sráidbhaile ar feadh roinnt laethanta.
Prior to the start of the experiment, all equipment was calibrated.	Roimh thús an turgnaimh, rinneadh an trealamh go léir a chalabrú.
Fishermen now go farther and farther afield.	Téann iascairí níos faide agus níos faide i gcéin anois.
What kind of work are you doing here?	Cén sórt oibre atá ar siúl agat anseo?
The name means "without retreat".	Ciallaíonn an t-ainm "gan cúlú".
A young girl followed her father into the village.	Lean cailín óg a hathair isteach sa sráidbhaile.
There are several gazelles in this forest.	Tá roinnt gazelles sa fhoraois seo.
They were almost murdered by the thieves.	Bhí siad beagnach dúnmharú ag na thieves.
He liked that kind of music.	Thaitin an saghas ceoil sin leis.
Checks were marked with a counterfeit stamp.	Marcáladh na seiceanna le stampa góchumtha.
He was struggling to his feet.	Bhí sé ag streachailt chun a chosa.
These figures are not enough.	Ní leor na figiúirí seo.
The medicine was finally smuggled in from abroad.	Rinneadh an leigheas a smuigleáil isteach ó thar lear ar deireadh.
Our government is morally bankrupt.	Tá ár rialtas féimheach go morálta.
People have the ability to dream.	Tá an cumas ag daoine aisling a dhéanamh.
In some cultures, men and women are seen as equal.	I roinnt cultúir, feictear fir agus mná mar chomhionann.
Many of the leaves were pushed deep into the ground.	Rinneadh go leor de na duilleoga a bhrú go domhain isteach sa talamh.
What was in that bottle?	Cad a bhí sa bhuidéal sin?
The hall was large and brightly lit.	Bhí an halla mór agus soilsithe go geal.
His voice was hoarse.	Bhí a ghuth hoarse.
The elderly shepherd could hear the bleating of the sheep.	D'fhéadfadh an t-aoire scothaosta bleating na gcaorach a chloisteáil.
Look at me, you fool!	Féach orm, a amadán!
Mark described himself as something without imagination.	Chuir Mark síos air féin mar rud gan samhlaíocht.
Play six hands of poker.	Seinn sé lámha de poker.
During a war, troops often advanced at night.	Le linn cogaidh, is minic a rachadh trúpaí chun cinn san oíche.
The program has proven a success.	Tá rath dearbhaithe ag an gclár.
Her father owned an estate.	Bhí eastát i seilbh a hathair.
They baked a large amount of bread every day.	Bhácáil siad méid mór aráin gach lá.
The delegate continued his speech.	Lean an toscaire lena óráid.
Understand how the house works.	Faigh tuiscint ar conas a oibríonn an teach.
She was from a local village.	Ba as sráidbhaile áitiúil í.
He paid his taxes regularly.	D’íoc sé a chánacha go rialta.
The night sky was ablaze with fireworks.	Bhí spéir na hoíche ar lasadh le tinte ealaíne.
The highest positions are no longer reserved for the upper class.	Níl na poist is airde in áirithe don uasaicme a thuilleadh.
I was bitten by an animal.	Bhí mé bitten ag ainmhí.
Their approach is particularly relevant.	Tá a gcur chuige ábhartha go háirithe.
Her death was a tragedy.	Tragóid ab ea a bás.
People suffer the misdeeds of others.	Fulaingíonn daoine misdeeds daoine eile.
After boiling the milk, remove from the heat.	Tar éis an bainne a fhiuchadh, bain an uile as an teas.
The water hole was deep and cool.	Bhí an poll uisce domhain agus fionnuar.
The zookeeper believed that killing would not work ruthlessly.	Chreid an zookeeper nach n-oibreodh an marú go neamhthrócaireach.
Put everything back where it belongs.	Cuir gach rud ar ais san áit a mbaineann sé.
In recent years, marriage has become less common.	Le blianta beaga anuas, níl an pósadh chomh coitianta.
Corruption is endemic here.	Tá an éilliú endemic anseo.
It is against the law to kill sharks.	Tá sé in aghaidh an dlí siorcanna a mharú.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Tá a gcórais subway leathnaithe ag roinnt cathracha le blianta beaga anuas.
Dust storms are common in this region.	Tá stoirmeacha deannaigh coitianta sa réigiún seo.
Killing birds is a great sin.	Is mór an peaca é éin a mharú.
Be careful not to use too much sugar.	Bí cúramach gan an iomarca siúcra a úsáid.
Metallic affinity means that some metals are attached to each other.	Ciallaíonn cleamhnas miotalach go bhfuil roinnt miotail ag gabháil lena chéile.
Advertise on your office window.	Cuir fógra ar fhuinneog d’oifige.
Study it carefully.	Déan staidéar air go cúramach.
They went around the chair and demanded his resignation.	Chuadar timpeall ar an gcathaoirleach agus d’éiligh sé éirí as.
These mountains are a recreational playground.	Is clós súgartha caitheamh aimsire iad na sléibhte seo.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Cuireadh oiliúint ar chuid de na mhoncaí seo chun cnónna cócó a bhailiú.
The language evolved over thousands of years.	Tháinig an teanga chun cinn thar na mílte bliain.
Beaded perspiration on his forehead.	Perspiration feirbthe ar a forehead.
The captain of the ship declared the engine dead.	D'fhógair captaen na loinge an t-inneall marbh.
He studied philosophy at university.	Rinne sé staidéar ar an bhfealsúnacht san ollscoil.
She always had a kind word for everyone.	Bhí focal cineálta aici do chách i gcónaí.
A teacher has broad responsibilities.	Tá freagrachtaí leathana ar mhúinteoir.
The ice is melting.	Tá an t-oighear ag leá.
My father is always asleep.	Bíonn m’athair ina chodladh i gcónaí.
Her hair was the color of unspent gold.	Bhí dath an óir gan spíonadh ar a cuid gruaige.
These quality apartments come equipped with a car port.	Tagann na árasáin cáilíochta seo feistithe le port carr.
Don't worry.	Ní miste a bheith buartha.
Do not eat meat every day.	Ná hith feoil gach lá.
He was young.	Bhí sé óg.
The bolt found its target.	Fuair ​​​​an bolt a sprioc.
My color is getting worse.	Tá mo dhath ag dul in olcas.
The forest used to be much bigger.	Bhíodh an fhoraois i bhfad níos mó.
The fox hunts.	Bíonn an sionnach ag seilg.
Old age should bring dignity.	Ba chóir go dtabharfaidh seanaois dínit.
The characters in these books are incredibly human.	Tá na carachtair sna leabhair seo thar a bheith daonna.
This road goes down steeply.	Téann an bóthar seo síos go géar.
A bird played with liquid with ease.	Sheinn éan le leacht gan stró.
Mentor him.	Tabhair meantóireacht dó.
There was a thick fog twisting across the lake.	Bhí ceo tiubh ag casadh trasna an locha.
The fish is tasty.	Tá an t-iasc blasta.
You can return to work tomorrow.	Is féidir leat filleadh ar an obair amárach.
Was it a seagull or something worse?	An raibh sé ina faoileán nó rud éigin níos measa?
You can also use baking powder.	Is féidir leat púdar bácála a úsáid freisin.
Things get lost if you are really bad.	Téann rudaí amú má tá tú an-dona.
The government strives to improve education.	Déanann an rialtas a dhícheall oideachas a fheabhsú.
Japan has lodged a formal protest.	Chuir an tSeapáin agóid fhoirmiúil isteach.
The cars blocked the intersection.	Chuir na gluaisteáin bac ar an dtrasnaíonn.
All empty containers were quickly washed.	Rinneadh na coimeádáin fholmha go léir a ní go tapa.
He could hardly contain his excitement.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a sceitimíní a chuimsiú.
This study attempts to measure it.	Déanann an staidéar seo iarracht é a thomhas.
All the latest news is readily available.	Tá an nuacht is déanaí ar fad ar fáil go héasca.
Helena, my nurse, serves me well!	Freastalaíonn Helena, m'altra, go maith dom!
It does not bother me emotionally.	Ní chuireann sé isteach orm go mothúchánach.
People leaving the car were given free cups of beer.	Tugadh cupáin beorach saor in aisce do dhaoine a bhí ag fágáil an ghluaisteáin.
More people are now using bicycles instead of cars.	Úsáideann níos mó daoine rothair anois in ionad gluaisteáin.
The people of the town were poor and uneducated.	Bhí muintir an bhaile bocht agus gan oideachas.
Artificial sweetener.	Milseoir saorga.
The plants will grow and bloom again.	Beidh na plandaí ag fás agus faoi bhláth arís.
Among them, she was the most popular.	Ina measc, bhí sí an ceann is coitianta.
Dog barks in the distance.	Choirt madra i gcéin.
Ice is a poor conductor of heat.	Is seoltóir bocht teasa é oighear.
Write your name on the sheet.	Scríobh d’ainm ar an mbileog.
The boat made slow progress across the harbor.	Rinne an bád dul chun cinn mall trasna an chuain.
He was afraid he would lose his job.	Bhí eagla air go gcaillfeadh sé a phost.
Eventually, they decided to leave the city.	Faoi dheireadh, shocraigh siad an chathair a fhágáil.
Cigarette smoking is harmful to health.	Tá caitheamh toitíní díobhálach do shláinte.
The work of the tailor is always perfect.	Bíonn obair an táilliúra foirfe i gcónaí.
It was supposed to fuel the fire.	Bhí sé ceaptha an tine a bhreosla.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	Tá an hyena a chónaíonn san fhoraois an-chontúirteach.
The young girl was attractive.	Bhí an cailín óg tarraingteach.
He repressed her feelings.	Repressed sé a mothúcháin.
He sent her to a store to buy supplies.	Chuir sé chuig siopa í chun soláthairtí a cheannach.
The chemical mixture produced toxic gases.	Tháirg an meascán ceimiceán gás tocsaineach.
This city gets a lot of rain.	Faigheann an chathair seo go leor báistí.
Vegetable oasis in the middle of the sand.	Ósais glasra i lár an ghainimh.
The water moved under the sunlight.	Ghluais an t-uisce faoi sholas na gréine.
Traditionally, farmers used to look after their fields.	Go traidisiúnta, bhíodh feirmeoirí ag tabhairt aire dá bpáirceanna.
My kids flew the nest.	D'eitil mo pháistí an nead.
They often perform at festivals.	Is minic a fheidhmíonn siad ag féilte.
Most scholars are very familiar with history.	Tá an chuid is mó de na scoláirí an-eolach ar an stair.
The paper was covered with writing.	Bhí an páipéar clúdaithe le scríbhneoireacht.
I ate breakfast every morning.	D’ith mé bricfeasta gach maidin.
The veins throbbed in his head	Throbbed na féitheacha ina cheann
Bertnant became humorous.	Tháinig greann ar Bertnant.
They married at home.	Phós siad sa bhaile.
She polished the glass until it lit up.	Snas sí an ghloine go dtí gur shoillsigh sé.
The astronaut's discovery was a shock	Ba mhór an turraing é fionnachtain an spásaire
They started laying out on foot.	Thosaigh siad ag leagan amach ar scór.
The establishment is crumbling.	Tá an bhunaíocht ag mionú.
Thousands of teenagers turned out for the rally.	Tháinig na mílte déagóirí amach don rally.
Sudden gusts of wind blew the boat.	Shéid séideáin tobanna gaoithe an bád.
A museum exhibition featuring some of the earliest computers.	Taispeántas músaem ina bhfuil roinnt de na ríomhairí is luaithe.
She always eats during the day.	Itheann sí i gcónaí i rith an lae.
You are unlikely to be taken into police custody.	Ní dócha go dtabharfar faoi choimeád na bpóilíní thú.
It has a flat, rectangular top.	Tá barr cothrom, dronuilleogach air.
They frequently visited enemy territory.	Thug siad cuairt go minic ar chríoch namhaid.
Here are some big, red tomatoes.	Seo a leanas roinnt trátaí mór, dearg.
They returned to their apartment and settled down for dinner.	D’fhill siad ar a n-árasán agus shocraigh siad síos don dinnéar.
Drive carefully, so you don't kill anyone.	Tiomáin go cúramach, ionas nach maróidh tú aon duine.
The wise man knew how to cure diseased animals.	Bhí a fhios ag an bhfear ciallmhar conas ainmhithe ghalraithe a leigheas.
For the full story, see today's paper.	Chun an scéal iomlán a fháil, féach páipéar an lae inniu.
The man had the presence of a truly powerful person.	Bhí láithreacht duine fíor-chumhachtach ag an bhfear.
One in four workers will receive no pay at all.	Ní bhfaighidh oibrí amháin as gach ceathrar aon phá ar chor ar bith.
Oil stock levels are high in most countries.	Tá leibhéil na stoc ola ard i bhformhór na dtíortha.
It's hard for us to understand that sort of thing.	Tá sé deacair dúinn an saghas ruda sin a thuiscint.
He studied paper scrap with disappointment.	Rinne sé staidéar ar scrap páipéir le díomá.
I do not know anything about her.	Níl a fhios agam aon rud fúithi.
We are building new houses at the end of the road.	Táimid ag tógáil tithe nua ag deireadh an bhóthair.
Sometimes dogs are stolen.	Uaireanta goidtear madraí.
Chaplains led prayers for strength.	Bhí séiplíneach i gceannas ag paidreacha ar son neart.
He has no fear of hard work.	Níl aon fhaitíos aige ar obair chrua.
Thousands of ballots were cast.	Caitheadh ​​na mílte ballóid.
The boy took his breath in surprise.	Ghlac an buachaill a anáil faoi iontas.
Because the fish was fresh, they bought it.	Toisc go raibh an t-iasc úr, cheannaigh siad é.
The continents of the Earth are essentially unique.	Tá ilchríocha an Domhain ar leith go bunúsach.
The poor man shook his head slowly.	Chroith an fear bocht a cheann go mall.
The farmer's son went to work on a farm.	Chuaigh mac an fheirmeora ag obair ar fheirm.
Once an almond tree, now a house.	Uair amháin crann almond, anois teach.
Double-click the program icon to launch it.	Cliceáil faoi dhó ar dheilbhín an chláir chun é a sheoladh.
I have not noticed that tree before.	Níor thug mé an crann sin faoi deara roimhe seo.
After the attack, the lions retreated to the wild.	Tar éis an ionsaí, chúlaigh na leoin go dtí an fiáin.
Her life was suddenly ruined.	Díbríodh a saol go tobann.
The fish smelled and tasted delicious.	An t-iasc smelled agus tasted delicious.
I do not care, however, why you decided to come.	Is cuma liom, áfach, cén fáth ar shocraigh tú teacht.
The late emperor ruled for forty years.	Bhí an t-impire déanach i gceannas ar feadh ceithre scór bliain.
The canals were dug by hand for irrigation.	Rinneadh na canálacha a thochailt de láimh le haghaidh uisciúcháin.
Avoid stepping on the cracks in the path.	Seachain stepping ar na scoilteanna sa cosán.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Chomhairligh a dhlíodóir dó pléadáil neamhchiontach.
A flock of sheep kept up with them.	Choinnigh tréad caorach suas leo.
We should invest more in educating young people.	Ba cheart dúinn níos mó airgid a chur isteach chun oideachas a chur ar dhaoine óga.
This is the ultimate measure of success.	Is é seo an tomhas deiridh ratha.
The accident happened at a quarterly hour.	Tharla an tionóisc ag uair ráithiúil.
A robot prototype was controlled by a human.	Bhí fréamhshamhail robot á rialú ag duine.
The scar is still painful.	Tá an scar fós pianmhar.
She stepped out.	Céim sí amach.
The dessert was delicious, and the meal was delicious.	Bhí an mhilseog blasta, agus bhí an béile blasta.
After school, we settled down to homework.	Tar éis na scoile, shocraíomar síos go dtí an obair bhaile.
The witch is in pain.	Tá an chailleach i bpian.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	Úsáidtear ábhair mhaighnéadacha i líon méadaithe na bhfearas.
She threw the vase to the ground, breaking the vase.	Chaith sí an vása go talamh, ag briseadh an vása.
All children need to be vaccinated.	Ní mór do gach leanbh a vacsaíniú.
A bonfire was burning in the fireplace.	Bhí tine bhreágh ag lasadh sa tinteán.
The train stopped.	Stad an traein.
The lawyer opened the file.	D'oscail an dlíodóir an comhad.
The ship sailed on schedule.	Sheol an long de réir sceidil.
This dog once belonged to another person.	Bhain an madra seo le duine eile uair amháin.
Find the foundation.	Faigh an bunús.
This color combines two colors especially well.	Comhcheanglaíonn an dath seo dhá dhath go háirithe go maith.
The delectable fragrance fills the air.	Líonann an cumhráin delectable an t-aer.
The wolf began to gather food.	Thosaigh an mac tíre ag bailiú bia.
Salt and pepper are used to season food.	Úsáidtear salann agus piobar chun bia a shéasúrú.
Cold, wet rain hit the body.	Bhuail báisteach fhuar, fliuch in aghaidh an choirp.
I am a professional clown.	Is clown gairmiúil mé.
The soldiers huddled around their campfires.	Na saighdiúirí cuachta timpeall a gcuid tinte campa.
I knew something terrible was wrong.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin uafásach mícheart.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Cé gur mianra riachtanach é mearcair, tá mearcair tocsaineach.
He grabbed his camera bag and hurried.	Rug sé ar a mhála ceamara agus rinne deifir.
This plant needs constant moisture.	Tá taise leanúnach ag teastáil ón bplanda seo.
Whether we are rich or poor, we should act responsibly.	Cibé an bhfuil muid saibhir nó bocht, ba cheart dúinn gníomhú go freagrach.
Research suggests that radon is caused by cancer.	Tugann taighde le fios gur ailse is cúis le radón.
She finally agreed to have the operation.	D'aontaigh sí ar deireadh an oibríocht a bheith aici.
She got a speeding ticket.	Fuair ​​sí ticéad luais.
We have asserted the responsibility of government.	Tá freagracht an rialtais dearbhaithe againn.
Her family lived on a farm for several years.	Bhí a teaghlach ina gcónaí ar fheirm ar feadh roinnt blianta.
But the children soon grew relentless.	Ach d'fhás na leanaí go luath gan staonadh.
Many people have benefited from the policies of the current administration.	Chuaigh polasaithe an riaracháin reatha chun sochair go leor daoine.
When you work hard, you deserve a good night 's sleep.	Nuair a bhíonn tú ag obair go crua, tá oíche mhaith codlata tuillte agat.
Finely chop the grapes and dice.	Glac na fíonchaora agus dísle go mín iad.
An elusive beast, rarely seen by men.	Beast elusive, is annamh a fheiceann fir.
His voice was cold and emotionless.	Bhí a ghuth fuar agus gan mhothúchán.
Try to remember the names of the colors.	Déan iarracht cuimhneamh ar ainmneacha na ndathanna.
The leaders of the region unanimously opposed the transfer.	Chuir ceannairí an réigiúin in aghaidh an aistrithe d'aon ghuth.
The real estate market is booming.	Tá borradh faoin margadh eastát réadach.
He searched through the records.	Chuardaigh sé trí na taifid.
Soon they disappeared into the mist.	Go luath imithe siad isteach sa cheo.
Many types of animals have rough surface surfaces.	Tá dromchlaí uachtair garbh ag go leor cineálacha ainmhithe.
He was seen wearing ties of various colors.	Bhí sé le feiceáil ag caitheamh ceangail de dhathanna éagsúla.
Management will begin charging next month.	Tosóidh an bhainistíocht ar mhuirearú an mhí seo chugainn.
The tips of the pen are sharp.	Tá leideanna an phinn géar.
Memory, dreams, hope.	Cuimhne, aisling, dóchas.
A train crashed into that car.	Bhuail traein isteach sa charr sin.
No event announced.	Níl aon imeacht fógartha.
The sample sentence uses a passive voice.	Úsáideann an abairt shamplach guth éighníomhach.
This is the most common type of fracture.	Is é seo an cineál briste is coitianta.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Méadaigh an t-am cócaireachta go dtí go bhfuil an cabáiste tairisceana.
Think of a sphere.	Smaoinigh ar sféar.
She walked past the library every day.	Shiúil sí thar an leabharlann gach lá.
The number of vehicles on the road has steadily increased.	Tháinig méadú seasta ar líon na bhfeithiclí ar an mbóthar.
More than two billion people suffer from hunger.	Tá breis agus dhá bhilliún duine ag fulaingt ón ocras.
He usually sits with me in class.	Suíonn sé liom sa rang de ghnáth.
The young man continued to eat.	Lean an fear óg ag ithe.
The casaba melon is oval in shape.	Tá an melon casaba ubhchruthach i gcruth.
Some clothes last a long time.	Maireann roinnt éadaí ar feadh i bhfad.
The moon rose high above.	D'ardaigh an ghealach go hard os cionn.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Bhain siad taitneamh as tae agus caife a ól agus ag ithe cácaí.
She pulled a chair near the table.	Tharraing sí cathaoir in aice leis an mbord.
The commitment includes a condition for fair prices.	Áiríonn an gealltanas coinníoll maidir le praghsanna cothroma.
The children are small.	Is beag iad na páistí.
Did anyone see my glasses?	An bhfaca éinne mo spéaclaí?
The priest pours holy water on the tortured man.	Doirteann an sagart uisce naofa ar an bhfear céasta.
Clouds of water fill the sky.	Líon scamaill uisce an spéir.
She lost her temper and threw the coffee at me.	Chaill sí a meon agus chaith sí an caife chugam.
Drinking alcohol is against the law.	Tá alcól a ól in aghaidh an dlí.
It runs the mile in just over six minutes.	Ritheann sé an míle i díreach os cionn sé nóiméad.
It has to be good.	Caithfidh sé a bheith go maith.
The noise was terrible.	Bhí an torann uafásach.
I have to study, so let me be.	Caithfidh mé staidéar a dhéanamh, mar sin lig dom a bheith.
Do you have a mug to put the tea in?	An bhfuil muga agat chun an tae a chur isteach?
She decided to take a stand.	Chinn sí seasamh a ghlacadh.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Úsáidtear lotnaidicídí agus leasacháin chun bia a fhás.
There are still many areas where men are affected.	Tá go leor réimsí ina bhfuil tionchar ag fir fós.
Constellations are seen upside down when viewed from high latitudes.	Feictear na réaltbhuíonta bun os cionn nuair a fheictear iad ó domhanleithead arda.
Her new friends made her very happy.	Chuir a cairde nua an-áthas uirthi.
Not far from here, there was once a volcano.	Ní fada ó anseo, bhí bolcán ann tráth.
He was arguing with the neighbors.	Bhí sé ag argóint leis na comharsana.
The bill is not about environmental protection.	Ní bhaineann an bille le cosaint an chomhshaoil.
He likes to mix different flavors of soda.	Is maith leis blasanna éagsúla sóide a mheascadh.
The stench was unbearable.	Bhí an stench dofhulaingthe.
Many environmental activists expressed their disagreements.	Chuir go leor gníomhaithe comhshaoil ​​a gcuid easaontais in iúl.
The blackmail escaped from the police.	D'éalaigh an dúmhál ó na póilíní.
A wide smile spread across his face.	A aoibh gháire leathan scaipthe ar fud a aghaidh.
The lecturer did not always answer their questions.	Níor fhreagair an léachtóir a gcuid ceisteanna i gcónaí.
He is a talented footballer, training hard every day.	Is peileadóir cumasach é, ag traenáil go dian gach lá.
The verdict provoked an angry outcry from supporters of the defendants.	Spreag an fíorasc outcry feargach ó lucht tacaíochta na gcosantóirí.
The rules for writing a haiku are very strict.	Tá na rialacha maidir le haiku a scríobh an-dian.
I need new shoes.	Teastaíonn bróga nua uaim.
She and her younger brother were hit by a car.	Bhuail carr í féin agus a deartháir níos óige.
He was still too young to drive.	Bhí sé fós ró-óg le tiomáint.
Our plan is to radically change the city.	Tá ár bplean chun an chathair a athrú ó bhonn.
She was buried in the cemetery near the church.	Cuireadh í sa reilig in aice leis an séipéal.
Tom caused a lot of trouble.	Tom ba chúis le go leor trioblóide.
Some philosophers believe that there is no truth.	Creideann roinnt fealsúna nach bhfuil aon fhírinne ann.
The pants fit him nicely.	Na pants oiriúnach dó nicely.
Renee came out straight back.	Tháinig Renee amach díreach ar ais.
She wished for her lost love.	Ba mhian léi an grá caillte a bhí aici.
Researchers found that the number of voters increased.	Fuair ​​​​taighdeoirí amach gur mhéadaigh líon na vótálaithe.
Fathers usually help moms cook.	De ghnáth cabhraíonn aithreacha le moms cócaireacht.
They were very friendly.	Bhí siad an-chairdiúil.
The residents left en masse soon after.	D'imigh na cónaitheoirí en masse go luath ina dhiaidh sin.
There were a lot of people gathered there.	Bhí go leor daoine bailithe ann.
She found a hidden spring there.	Fuair ​​​​sí earrach folaithe ann.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Tá suim ag eolaithe le fada sna créatúir aisteach seo.
The grandfather was the eldest of his brothers.	Ba é an seanathair an duine ba shine dá deartháireacha.
There were other forms of transportation before cars.	Bhí cineálacha eile iompair ann roimh ghluaisteáin.
Every new issue has the same old problems.	Tá na seanfhadhbanna céanna ag gach eisiúint nua.
Time is precious, so get started now!	Tá am luachmhar, mar sin tosaigh anois!
The air force used a new tactic.	Bhain an t-aerfhórsa úsáid as tactic nua.
He no longer hunts for food.	Ní bhíonn sé ag fiach le haghaidh bia a thuilleadh.
Failing twice, he dropped out of school.	Ar theip air faoi dhó, scoir sé den scoil.
The transition from passive to active is interesting.	Tá an t-athrú ó éighníomhach go gníomhach suimiúil.
To avoid civil unrest, the government implemented new measures.	Chun corraíl shibhialta a sheachaint, chuir an rialtas bearta nua i bhfeidhm.
The foreman organized his men systematically.	D'eagraigh an saoiste a chuid fear go córasach.
Her tone was dry.	Bhí a ton tirim.
Incubate the egg into a baby bat.	Gor an ubh isteach ialtóg leanbh.
Students learned how to use grammar correctly.	D’fhoghlaim na scoláirí conas gramadach a úsáid i gceart.
The king played little role in the incident.	Ba bheag an ról a bhí ag an rí san eachtra.
Have them certified.	Bíodh iad deimhnithe.
Make sure you have all the ingredients.	Déan cinnte go bhfuil na comhábhair go léir agat.
The ocean is a great source of energy.	Is foinse fuinnimh iontach é an t-aigéan.
Before this could happen, one had to speak up.	Sula bhféadfadh sé seo tarlú, bhí ar dhuine labhairt suas.
It was a time of peace.	Am na síochána a bhí ann.
Spread out the solid fat chunks.	Scar amach na smután saille soladaithe.
Speechless critics will be silent.	Beidh léirmheastóirí gan chaint ina dtost.
This is the thirteenth article in this series.	Seo an tríú halt déag sa tsraith seo.
Police were investigating the case.	Bhí póilín ag fiosrú an cháis.
His dog woke him up early in the morning.	Dhúisigh a mhadra é go moch ar maidin.
It was considered suspicious.	Measadh go raibh sé amhrasach.
This feeling of peace is disappearing.	Tá an mothú síochána seo ag imeacht.
The waves hit the shore.	Bhuail na tonnta ar an gcladach.
A dog fox runs barking.	Ritheann sionnach madra ag tafann.
After the battle, the survivors returned to their ruined city.	Tar éis an cath, d'fhill na marthanóirí ar a gcathair scriosta.
The skin will react to sunburn.	Imoibreoidh an craiceann do dhó gréine.
Police found the suspect's car.	D'aimsigh na póilíní carr an amhrastaigh.
The car appears to be broken down.	Is cosúil go bhfuil an carr briste síos.
Try to forget my mistake.	Déan iarracht dearmad a dhéanamh ar mo bhotún.
As a young boy, he loved to sing.	Agus é ina ghasúr óg, ba bhreá leis a bheith ag canadh.
The notice included a number of misleading claims.	Áiríodh roinnt éileamh míthreorach san fhógra.
The book opens with a prologue.	Osclaíonn an leabhar le prologue.
He painted the mountains green.	Phéinteáil sé na sléibhte glasa.
People in his village are fighting forever.	Tá daoine ina sráidbhaile ag troid go deo.
The sun rose slowly over the horizon of the desert.	D'ardaigh an ghrian go mall thar léaslíne an fhásaigh.
The astronauts will have plenty of food.	Beidh neart bia ag na spásairí.
The seat was damp to condensate.	Bhí an suíochán tais le comhdhlúthú.
Ants fell into honey in ecstasy.	Thit seangáin isteach sa mhil san eacstais.
Did something go wrong? 	An ndeachaigh rud éigin mícheart?
she asked.	d'iarr sí.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	Is cuma le hairgead, mar sin ná bíodh eagla ort stopadh.
Bottom of sesame seeds.	Bun síolta sesame.
The gardens were laid out in a formal pattern.	Leagadh amach na gairdíní i bpatrún foirmiúil.
This republic made great use of its oil resources.	Bhain an phoblacht seo leas mór as a cuid acmhainní ola.
Many more species will become extinct at this age.	Rachaidh i bhfad níos mó speiceas imithe in éag an aois seo.
This medicine can put you at ease and help you sleep.	Is féidir leis an leigheas seo tú a chur ar do shuaimhneas agus cabhrú leat codladh a dhéanamh.
The project is nearing completion.	Tá an tionscadal ar tí a bheith críochnaithe.
The egg and milk are at room temperature.	Tá an ubh agus bainne ag teocht an tseomra.
Almost all museums and libraries are privately run.	Reáchtáiltear beagnach gach músaem agus leabharlann go príobháideach.
I always carry an umbrella with me.	Iompraím scáth fearthainne liom i gcónaí.
They smell like strawberries.	Boladh siad cosúil le sútha talún.
The actions he performed caused her only anger.	Ba chúis leis na gníomhartha a rinne sé di ach fearg.
Police arrested them for illegal gambling.	Ghabh na póilíní iad as cearrbhachas mídhleathach.
They fled there for shelter.	Theith siad ann le haghaidh foscadh.
They are employed as a guard at nuclear research facilities.	Tá siad fostaithe mar gharda ag saoráidí taighde núicléach.
Each grape is picked by hand.	Roghnaítear gach fíonchaor de láimh.
The rain fell,	Thit an bháisteach,
Do not walk under ladders.	Ná siúl faoi dréimirí.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Cuireadh ina leith gur dhíol sé airm leis an namhaid.
I like the word "dog".	Ba mhaith liom an focal "madra".
They chilled their hot, dusty body in the pond.	Fuaraigh siad a gcorp te, deannaigh sa lochán.
The square was like a	Bhí an chearnóg cosúil le a
He has filed a case against him.	Tá cás comhdaithe aige ina coinne.
In a small dark box the spider was dangerously weak.	I mbosca beag dorcha a bhí an damhán alla contúirteach lag.
She praised the look of her younger sister.	Mhol sí cuma mhaith a deirfiúr níos óige.
As it was, the training we receive is adequate.	Mar a bhí, is leor an oiliúint a fhaighimid.
They shouted insults at each other.	Scairt siad maslaí ar a chéile.
His outfit was impeccably tailored.	Bhí a chulaith in oiriúint impeccably.
Fallen rose petals swept against her child's face.	Peitil rósanna tite scuabtha i gcoinne aghaidh a linbh.
He was clearly incompetent.	Ba léir nach raibh sé inniúil.
There was a red glow in the sky.	Bhí glow dearg sa spéir.
The relationship between the two countries is complex.	Tá an caidreamh idir an dá thír casta.
A few minutes walk north	Cúpla nóiméad siúil ó thuaidh
It is very popular.	Tá an-tóir uirthi.
Give feedback as the data is collected.	Tabhair aiseolas de réir mar a bhailítear na sonraí.
He spent a lot of money on the project.	Chaith sé go leor airgid ar an tionscadal.
It has long been argued that the death penalty is unfair.	Tá sé maíte le fada go bhfuil pionós an bháis éagórach.
The sea is usually quite rough along the coast.	Is gnách go mbíonn an fharraige sách garbh feadh an chósta.
They have studied the subject for many years.	Rinne siad staidéar ar an ábhar le blianta fada.
Anyone who is sober will agree with him.	Aon duine atá sober aontóidh sé leis.
Be patient and live life.	Bí foighneach agus bíodh an saol beo agat.
The goat was only three feet.	Ní raibh an gabhar ach trí cosa.
There was a bare window in the basement to his left.	Bhí fuinneog lom san íoslach ar a thaobh clé.
At the time, he was one of the main facilitators.	An uair sin, bhí sé ar dhuine de na príomh-éascaitheoirí.
Taurus is a very modest sign.	Is comhartha an-measartha é an Tarbh.
You would understand if you took advantage of me.	Thuigfeá dá mbainfeá leas asam.
The bears had too much to drink.	Bhí an iomarca le n-ól ag na béir.
The rebels remain active in the region.	Fanann na reibiliúnaithe gníomhach sa réigiún.
But she had recently bought a nylon skirt.	Ach bhí sciort níolóin ceannaithe aici le déanaí.
So we thought aimlessly, lost and confused.	Mar sin rinneamar machnamh gan aidhm, caillte agus mearbhall.
The racists were arrested by covert police.	Gabhadh na ciníochaithe ag póilíní faoi cheilt.
He is angry with her.	Tá fearg air léi.
The temperature was below zero.	Bhí an teocht faoi bhun náid.
But only six years ago, he barely ate meat.	Ach gan ach sé bliana ó shin, d'ith sé feoil ar éigean.
She places her gentle hand lightly on my leg.	Cuireann sí a lámh mhín go héadrom ar mo chos.
There was joy on the poor child's face.	Bhí áthas ar aghaidh an linbh bhocht.
The police searched her handbag.	Chuardaigh an póilín a mála láimhe.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Tugtar semiotics ar a theoiric, nó staidéar ar chomharthaí.
They went on strike for better pay.	Chuaigh siad ar stailc le haghaidh pá níos fearr.
The assembly hall was full.	Bhí an halla tionóil lán.
They preserve a sacred cemetery.	Caomhnaíonn siad reilig naofa.
Terrorists fire rockets at the pizzeria.	Scaoil sceimhlitheoirí roicéid ag an pizzeria.
She was wandering around in trouble.	Bhí sí ag fánaíocht timpeall i gcruachás.
My daughter was late for the meeting again.	Bhí m'iníon déanach don chruinniú arís.
She read a poem, stop studying each line carefully.	Léigh sí dán, stad ag staidéar go cúramach ar gach líne.
I want to make some cookies.	Ba mhaith liom roinnt fianáin a dhéanamh.
He answered the questions truthfully.	D'fhreagair sé na ceisteanna go fírinneach.
This museum is poorly maintained.	Tá an músaem seo á chothabháil go dona.
The queen ruled for thirty years.	Bhí an bhanríon i gceannas ar feadh tríocha bliain.
Just put a rock on the cherry.	Just a chur carraig ar an silín.
She stopped the car by the side of the road.	Stop sí an carr le taobh an bhóthair.
The irrigation system lasted for centuries.	Mhair an córas uisciúcháin ar feadh na gcéadta bliain.
Almost all ponds and lakes have water.	Tá uisce ag beagnach gach lochán agus loch.
She lies back against the cushions.	Luíonn sí ar ais i gcoinne na cúisíní.
Authorities surveyed the wreck.	Rinne na húdaráis suirbhé ar an raic.
The snow became brighter as the night progressed.	D’éirigh an sneachta ní ba ghile de réir mar a chuaigh an oíche ar aghaidh.
All you need is a seafood boil.	Is é an rud atá uait ná boil bia mara.
The third leg is on the far left.	Tá an tríú cos ar an bhfad ar chlé.
This bread is very dry.	Tá an t-arán seo an-tirim.
They suspect they are in possession of an atomic bomb.	Tá amhras orthu go bhfuil buama adamhach ina seilbh.
The vibration of the classroom shook.	Chrith crith an seomra ranga.
The war destroyed many ancient civilizations.	Scrios an cogadh go leor sibhialtachtaí ársa.
He glanced at me.	Spléach sé ag dom.
There is plenty of fresh spring water here.	Tá go leor uisce úr earraigh anseo.
No further study is required.	Níl gá le tuilleadh staidéir.
Strong winds blew in all directions.	Shéid gaotha láidre i ngach treo.
The seeds took root in the ground.	Ghlac na síolta fréamhacha sa talamh.
The director came looking for a testimonial.	Tháinig an stiúrthóir ar lorg teist.
A group of men visited the village.	Thug grúpa fear cuairt ar an sráidbhaile.
The timber industry is being phased out.	Tá deireadh á chur le tionscal an adhmaid de réir a chéile.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Má tá tú ag dul ag siúl, tóg scáth fearthainne.
Everyone had a story to tell.	Bhí scéal le hinsint ag gach duine.
A maid came to meet the guests in the big house.	Tháinig maid chun freastal ar na haíonna sa teach mór.
It was a good song to sing.	Amhrán maith a bhí ann le canadh.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Is é Himalaya an sliabh is airde ar domhan.
The students made fun of this silly man.	Rinne na mic léinn magadh faoin bhfear amaideach seo.
Students rent rooms here.	Ligeann mic léinn seomraí ar cíos anseo.
He left university in his third year of study.	D’fhág sé an ollscoil ina thríú bliain staidéir.
The horse's belly as he comes out of the gate.	Bolg an capall agus é ag teacht amach as an geata.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Ceacht amháin a foghlaimíodh ná gur féidir margaí a ionramháil.
He kicked the chair.	Chiceáil sé an chathaoir.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	Cúisíodh garda coirp an impire as trí dhúnmharú.
The local newspaper carried his death.	D'iompair an nuachtán áitiúil a bhás.
The relay race was intense.	Bhí an rás sealaíochta dian.
We learned his address and his phone number.	D’fhoghlaimíomar a seoladh agus a uimhir theileafóin.
They were with us on the boat.	Bhí siad linn ar an mbád.
Floods caused by heavy rains are causing great damage.	Tá tuilte de bharr báisteach throm ag déanamh damáiste mór.
The dome roof is covered with gold leaf.	Tá an díon cruinneachán clúdaithe le órdhuille.
Some men attended a rather racy show.	D'fhreastail roinnt fir ar seó sách racy.
I like your detection.	Maith mé do bhrath.
The voting process was chaotic.	Bhí an próiseas vótála chaotic.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Tabhair an t-uisce chun boil i sáspan.
Why not make a phone call in the first place?	Cén fáth nár chuir tú glaoch teileafóin ar dtús?
This plan could end.	D’fhéadfaí deireadh a chur leis an bplean seo.
Will you please send me this letter?	An seolfaidh tú an litir seo chugam le do thoil?
Standard equipment on public transport.	Trealamh caighdeánach ar iompar poiblí.
That's why we ended up in a traffic jam.	Sin é an fáth dar críoch muid suas i marmalÚid tráchta.
Industry profit margins are narrow.	Tá corrlaigh bhrabúis an tionscail caol.
The rebels opposed the dictator's rule.	Chuir na reibiliúnaigh i gcoinne riail an deachtóra.
She jumped the pond in one nice move.	Léim sí an lochán in aon bhogadh deas amháin.
The coast is full of tourists.	Tá an cósta lán le turasóirí.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered cushions.	Bhí cathaoireacha upholstered, troscán bambú, agus cúisíní bróidnithe sna seomraí.
The accident caused serious damage to his car.	Rinne an timpiste damáiste tromchúiseach dá charr.
I can't wait to tell you guys about the book.	Ní féidir liom fanacht a insint duit guys faoin leabhar.
Cows eat grass very early every morning.	Itheann ba féar go han-luath gach maidin.
The trickster smiled and went into his trap.	Rinne an cleasaí aoibh gháire agus chuaigh sé isteach ina ghaiste.
Disease levels are still high here.	Tá leibhéil ghalair fós ard anseo.
The streets were crowded with people.	Bhí na sráideanna plódaithe le daoine.
Please pay the fee.	Íoc an táille le do thoil.
Other applications were being developed.	Bhí feidhmchláir eile á bhforbairt.
The colonists pay a heavy price.	Íocann na coilínigh praghas trom.
Streets are littered with rubbish.	Tá sráideanna scaipthe le bruscar.
The bridge is quite impressive.	Tá an droichead suntasach go leor.
People who eat well are healthier.	Bíonn daoine a itheann go maith níos sláintiúla.
Submit an article for consideration.	Cuir isteach alt lena bhreithniú.
The konjac plant is used to make noodles.	Úsáidtear an planda konjac chun núdail a dhéanamh.
He was ordered to appear in court.	Ordaíodh dó láithriú sa chúirt.
The detailed maps were invaluable.	Bhí na léarscáileanna mionsonraithe fíorluachmhar.
Tom was very good at soccer.	Bhí Tom an-mhaith ag sacar.
The drivers caught two speeding motorists.	Rug na tiománaithe ar bheirt ghluaisteánaithe luais.
Some battle lines were confused with each other.	Bhí mearbhall ar roinnt línte cath lena chéile.
Our parents were playing with the cat.	Bhí ár dtuismitheoirí ag súgradh leis an gcat.
In universities, students can apply to enter graduate programs.	In ollscoileanna, is féidir le scoláirí iarratas a dhéanamh chun dul isteach i gcláir iarchéime.
Mark turned and walked away.	Chas Mark agus shiúil sé uaidh.
The number of residents in this region is declining.	Tá laghdú ag teacht ar líon na n-áitritheoirí sa réigiún seo.
Neighbors bought the land to set up a house.	Cheannaigh na comharsana an talamh chun teach a chur ar bun.
He sped away.	Sped sé ar shiúl.
But she appeared at the window and waved.	Ach bhí an chuma uirthi ag an fhuinneog agus waved.
If you continue talking, you will make me crazy.	Má leanann tú ag caint, beidh tú craiceáilte mé.
The dress saree is typical of India.	Is é an saree gúna tipiciúil India.
Some businesses are completely unsustainable.	Tá roinnt gnólachtaí go hiomlán neamh-inbhuanaithe.
The human eye sees photons intercepted.	Feiceann an tsúil dhaonna fótóin idircheapadh.
The speech drew many comments.	Tharraing an óráid go leor tuairimí.
As the population increases, the pressure on land increases.	Nuair a mhéadaíonn an daonra, méadaíonn an brú ar thalamh.
The aviary has hundreds of exotic birds.	Tá na céadta éan coimhthíocha ag an éanlann.
Workers' incomes grow steadily every year	Fásann ioncaim oibrithe go seasta gach bliain
So let us check.	Mar sin in iúl dúinn seiceáil.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Is féidir roinnt arm, mar sceana, a úsáid chun stab.
Government security forces have withdrawn.	Tá fórsaí slándála an rialtais tarraingthe siar.
The small village is a very popular tourist destination.	Ceann scríbe turasóireachta a bhfuil an-tóir air is ea an sráidbhaile beag.
It helps students prepare for their exams.	Cuidíonn sé le scoláirí ullmhú dá scrúduithe.
The sun rose and touched the buildings.	D’ardaigh an ghrian agus bhain sí leis na foirgnimh.
Many believe that our population is about to explode.	Creideann go leor go bhfuil ár ndaonra le pléascadh.
The effects of pollution are obvious.	Is léir éifeachtaí an truaillithe.
The shopkeeper felt he had no choice but to strike.	Mhothaigh an siopadóir nach raibh de rogha aige ach dul ar stailc.
This road is very crowded.	Tá an-phlódú ar an mbóthar seo.
Overall, it was a difficult decision.	Ar an iomlán, cinneadh deacair a bhí ann.
The plant was protected by a guard ring.	Bhí an gléasra cosanta ag fáinne gardaí.
She fell asleep in the cozy chair.	Thit sí ina codladh sa chathaoir cluthar.
From this moment on, there was no question.	Ón nóiméad seo ar aghaidh, ní raibh aon cheist.
It's interesting to watch.	Tá sé suimiúil féachaint.
She lit a cigarette.	Las sí toitín.
One of my first tasks was to write tests.	Ba é ceann de na chéad tascanna a bhí agam ná trialacha a scríobh.
He has a longstanding interest in archeology.	Tá suim aige le fada an lá sa tseandálaíocht.
She spoke slowly, emphasizing every word.	Labhair sí go mall, ag cur béime ar gach focal.
He grabbed a rifle and ran for the woods.	Rug sé ar raidhfil agus rith sé le haghaidh na coillte.
Make a good presentation to your manager.	Déan cur i láthair maith do do bhainisteoir.
You can drink the tea now.	Is féidir leat an tae a ól anois.
This town is famous for its restaurants.	Tá cáil ar an mbaile seo as a bhialanna.
Few students attended this school.	Is beag dalta a d’fhreastail ar an scoil seo.
My co-workers seemed to know me well!	Bhí an chuma ar mo chomhoibrithe go raibh aithne mhaith orm!
It's very boring.	Tá sé an-leadránach.
The path was slippery.	Bhí an chosán sleamhain.
The bell rings three times.	Glaonn an clog faoi thrí.
Share the wealth!	Roinn an saibhreas!
Cholera lesions claimed many lives.	D'éiligh lot an chalair go leor saolta.
The mosquito repellent worked wonders.	D'oibrigh an t-éarthach mosquito iontais.
If the numbers are equal, the game is a tie.	Más ionann na huimhreacha, is comhionannas vótaí é an cluiche.
As he spoke, his vision changed for him.	De réir mar a labhair sé, d'athraigh a fís dó.
The shoes were quite expensive.	Bhí na bróga daor go leor.
The tree was large and had a long stock.	Bhí an crann mór agus bhí stoc fada aige.
This decision will create unrest.	Cruthóidh an cinneadh seo corraíl.
Every year, they have fewer customers.	Gach bliain, tá níos lú custaiméirí acu.
Businesses in this area tend to be big and powerful.	Is gnách go mbíonn gnólachtaí sa réimse seo mór agus cumhachtach.
Temperatures are rising.	Tá na teochtaí ag ardú.
A small blue canoe was floating on the river.	Bhí canoe beag gorm ar snámh ar an abhainn.
Study your art, young men.	Déan staidéar ar do ealaín, a fhir óig.
The task was not complicated.	Ní raibh an tasc casta.
The decision of the council is final.	Tá cinneadh na comhairle críochnaitheach.
The last one was the sack of their chief adviser.	Ba é an ceann deireanach ná sac a bpríomhchomhairleora.
He went to work polishing the piano.	Chuaigh sé ag obair ag snasta an phianó.
Plastic waste is polluting the ocean.	Tá dramhaíl phlaisteach ag truailliú na farraige.
Garbage mountains filled the alleys.	Sléibhte truflais líonadh na alleys.
It must have been a mistake.	Caithfidh gur botún a bhí ann.
Police detain a man suspected of murder.	Coinníonn na póilíní fear faoi amhras dúnmharaithe.
The bright sun was shining.	Bhí an ghrian geal ag taitneamh.
He gave her an expensive gift.	Thug sé bronntanas daor di.
The measures include an increase in tariffs and fines.	Áirítear leis na bearta méadú ar tharaifí agus ar fhíneálacha.
Thousands died during the famine.	Fuair ​​​​na mílte bás le linn an ghorta.
Very detailed chart.	Cairt an-mhionsonraithe.
These bits are more firmly attached.	Tá na giotáin seo ceangailte níos daingne.
The smoke stock emits thick smoke.	Scaoileann an stoc deataigh amach deatach tiubh.
His teachings were unorthodox, but his results were remarkable.	Bhí a theagasc neamhorthodox, ach bhí a thorthaí iontach.
He looked at the dark cloud.	Súil sé ar an scamall dorcha.
You need to wait a while before responding.	Ní mór duit fanacht ar feadh tamaill roimh fhreagairt.
The rebel army pushed the soldiers back.	Bhrúigh arm na reibiliúnach na saighdiúirí ar ais.
The temple was once a church.	Bhí an teampall uair amháin mar eaglais.
Please taste and correct if necessary.	Blas agus ceartaigh le do thoil más gá.
Melt the plastic lid brightly, but cool soon.	Leáigh an clúdach plaisteach go geal, ach fuaraigh sé go luath.
The novelist tried to question life as he saw it.	Rinne an t-úrscéalaí iarracht an saol a cheistiú mar a chonaic sé é.
Hospital costs are covered by the government.	Tá costais ospidéil clúdaithe ag an rialtas.
They spoke briefly to the farmer.	Labhair siad go hachomair leis an bhfeirmeoir.
Salted the first batch of tarantulas three months ago.	Goirt an chéad bhaisc tarantulas trí mhí ó shin.
His speech was full of contradictions.	Bhí a chuid cainte lán contrárthachtaí.
Don't ruin that bit.	Ná scrios an beagán sin.
An angry crowd opposed the proposal.	Chuir slua feargach i gcoinne an togra.
She received two marriage proposals.	Fuair ​​​​sí dhá mholadh pósadh.
Rain is scarce this year.	Tá báisteach gann i mbliana.
People were scared.	Bhí eagla ar dhaoine.
Wealthy people have advantages in many aspects.	Tá buntáistí ag daoine saibhre i go leor gnéithe.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	Tá taighdeoirí ag iarraidh tubaiste talmhaíochta eile a chosc.
They have excellent skills.	Tá scileanna den scoth acu.
I tried to avoid being drafted.	Rinne mé iarracht a sheachaint á dhréachtú.
I have to say no.	Chaithfinn a rá nach bhfuil.
A concert is an exciting event.	Is ócáid ​​spreagúil é ceolchoirm.
A dense fog had settled in overnight.	Bhí ceo dlúth socraithe isteach thar oíche.
We arrived yesterday afternoon.	Tháinig muid tráthnóna inné.
The winter wind hit his face.	Bhuail gaoth an gheimhridh a aghaidh.
But people should not hesitate to add new words.	Ach níor cheart go mbeadh leisce ar dhaoine focail nua a chur leis.
Splitting of open graves is prohibited.	Tá cosc ​​ar uaigheanna oscailte a scoilteadh.
Bees are vital to our food supply.	Tá beacha ríthábhachtach dár soláthar bia.
A cloud of dust rose in the distance.	D'ardaigh scamall deannaigh i gcéin.
A close examination revealed many interesting details.	Léirigh scrúdú grinn go leor sonraí suimiúla.
The mixture produces clay, straw, and brick water.	Táirgeann an meascán de chré, tuí, agus uisce bríce.
Drunk players brawled on the street.	Imreoirí ar meisce brawled ar an tsráid.
Businesses in this region were renowned for their poetry.	Bhí cáil ar ghnólachtaí sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
The government tried to hide the truth.	Rinne an rialtas iarracht an fhírinne a cheilt.
The government has promised that this will happen next year.	Tá sé geallta ag an rialtas go dtarlóidh sé seo an bhliain seo chugainn.
The sirens wailed.	Na sirens wailed.
It is not safe to cross the street without looking both ways.	Níl sé sábháilte an tsráid a thrasnú gan breathnú ar an dá bhealach.
I haven't seen you in a long time!	Ní fhaca mé le fada thú!
The company was unable to pay them.	Ní raibh an chuideachta in ann iad a íoc.
That creature is obsolete.	Tá an créatúr sin imithe i léig.
There could be a significant difference in attitudes.	D’fhéadfaí difríocht shuntasach a fheiceáil sna dearcthaí.
The accident knocked out the city's electricity.	Chuir an timpiste leictreachas na cathrach amach.
She absorbed the episode.	Shú sí an eachtra.
It is widely believed that he was assassinated.	Creidtear go forleathan gur feallmharaíodh é.
There is no error in this letter.	Níl aon earráid sa litir seo.
It is important that you exercise regularly.	Tá sé tábhachtach go ndéanann tú aclaíocht go rialta.
Puppies are cute when they are young.	Bíonn puppies gleoite nuair a bhíonn siad óg.
Researchers, who work for a local company, have found that.	D'aimsigh taighdeoirí, a oibríonn do chuideachta áitiúil, é sin.
Clouds dripping lazily across the morning sleepy sky.	Scamaill ag sileadh go leisciúil ar fud spéir chodlata na maidine.
She does not like mayonnaise.	Ní maith léi maonáis.
Print some news stories.	Priontáil roinnt scéalta nuachta.
The children were locked inside.	Bhí na páistí faoi ghlas istigh.
There are many occupations in this city and there is variety.	Is iomaí slí bheatha sa chathair seo agus tá éagsúlacht ann.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Creideann go leor daoine gurb é an súgradh bunús na foghlama.
She left the window open.	D’fhág sí an fhuinneog ar oscailt.
A waiter brought tea to a table.	Thug freastalaí tae chuig bord.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Creideann roinnt eolaithe go leigheasann urnaí fadhbanna sláinte.
Without air, we cannot live long.	Gan aer, ní féidir linn maireachtáil i bhfad.
All employees must attend health and safety training.	Caithfidh gach fostaí freastal ar oiliúint sláinte agus sábháilteachta.
He ran over to her.	Rith sé anonn chuici.
Her mother ate her breakfast and started crying.	D’ith a máthair a bricfeasta agus thosaigh sí ag caoineadh.
So all this can be done for you.	Mar sin is féidir é seo go léir a dhéanamh duitse.
Poach the egg well.	Poitseáil an ubh go maith.
She said right then.	Dúirt sí díreach ansin.
They agreed to accept the money.	D’aontaigh siad glacadh leis an airgead.
His speech left the audience deeply disturbed.	D’fhág a chuid cainte an lucht éisteachta sáite go mór.
Apply the balm twice a day.	Cuir an balm i bhfeidhm dhá uair sa lá.
A white cloud drove lazily across the sky.	Thiomáin scamall bán go leisciúil trasna an spéir.
These are minor changes, but still exciting.	Is mionathruithe iad seo, ach fós féin spreagúil.
Total silence prevailed throughout the auditorium.	Bhí ciúnas iomlán i réim ar fud an halla éisteachta.
At midnight the crows began to cry loudly.	Ag meán oíche, thosaigh na préacháin ag caoineadh go hard.
It was raining, but the sun came out again.	Bhí sé ag cur báistí, ach tháinig an ghrian amach arís.
They have just returned from a long journey.	Tá siad díreach tar éis filleadh ó thuras fada.
Use standard utensils for baking cakes.	Úsáid uirlisí caighdeánacha le haghaidh cácaí bácála.
The Minister declined to congratulate the soon-to-be graduate.	Dhiúltaigh an tAire comhghairdeas a dhéanamh leis an duine a bheidh ina chéimí go luath.
The photo believed his childhood.	Chreid an grianghraf a hóige.
The waves were sweet on long summer days.	Bhí na tonnta milis ar laethanta fada samhraidh.
Their current income barely supports their family.	Is ar éigean a thacaíonn a n-ioncam reatha lena dteaghlach.
Various crops have been planted in the fields.	Tá barraí éagsúla curtha sna páirceanna.
We need to treat cancer effectively.	Caithfimid ailse a chóireáil go héifeachtach.
The good student never misbehaved.	Níor dhein an scoláire maith mí-iompraíocht riamh.
This road is not in the best condition.	Níl an bóthar seo sa riocht is fearr.
Their job was to bring the cows into the barn.	Ba é an post a bhí acu ná na ba a thabhairt isteach sa scioból.
Prominently displayed in shop window.	Ar taispeáint go feiceálach i bhfuinneog siopa.
The old woman rolled over and groaned.	An tseanbhean rolladh anonn agus groaned.
He was thinking of moving to a bigger city.	Bhí sé ag smaoineamh ar bogadh go cathair níos mó.
These people have extraordinary stamina.	Tá stamina neamhghnách ag na daoine seo.
Pay homage to your ancestors.	Tabhair ómós do do shinsir.
This way it is easier to memorize simple facts.	Tá sé níos éasca fíricí simplí a chur de ghlanmheabhair ar an mbealach seo.
Local weather is influenced by a number of factors.	Bíonn tionchar ag roinnt fachtóirí ar an aimsir áitiúil.
It is silly to stick to the old truths.	Is amaideach é cloí leis na seanfhírinní.
Have you considered getting a security blanket?	Ar smaoinigh tú ar blaincéad slándála a fháil?
This meeting cannot take place until after work.	Ní féidir leis an gcruinniú seo tarlú go dtí tar éis na hoibre.
Since moving to the city, he has become lonely.	Ó bhog sé go dtí an chathair, tá sé éirithe uaigneach.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Déantar dátaí a cheiliúradh i go leor cultúir ar fud an domhain.
We should do more volunteering.	Ba cheart dúinn níos mó obair dheonach a dhéanamh.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Coinnítear slabhraí polaiméire le chéile ag bannaí hidrigine.
A school of fish swam into the shelter.	Shnámh scoil éisc isteach sa foscadh.
She went back to him.	Do chuaidh sí ar ais chuige.
They have installed a new drainage system.	Tá córas nua draenála curtha isteach acu.
Where possible, organic food is preferred.	Nuair is féidir, is fearr bia orgánach.
As you drive people to the markets,	Agus tú ag tiomáint na ndaoine i dtreo na margaí,
He was charged with gross fraud.	Cúisíodh é as calaois mhór a dhéanamh.
The ocean is vast and unexplored.	Tá an t-aigéan mór agus gan taiscéaladh.
The company's profits fell this year.	Tháinig laghdú ar bhrabúis na cuideachta i mbliana.
Most restaurants have small windows.	Tá fuinneoga beaga ag formhór na mbialanna.
Nothing will set you on the right course.	Ní dhéanfaidh aon rud tú a shocrú ar an gcúrsa ceart.
They suffered a lot.	D’fhulaing siad go mór.
Remember to wash your hands after contact with meat.	Cuimhnigh do lámha a ní tar éis teagmháil a dhéanamh le feoil.
The marriage failed.	Níor éirigh leis an bpósadh.
New technology could change production.	D'fhéadfadh an teicneolaíocht nua táirgeadh a athrú.
For balance, be sure to include two different	Chun cothromaíocht, a bheith cinnte a chur san áireamh dhá éagsúla
Our final investigation, it was not without danger.	Ár n-imscrúdú deiridh, ní raibh sé gan chontúirt.
What is my youngest brother doing now?	Cad atá á dhéanamh ag mo dheartháir is óige anois?
Waves crashed against the rocks.	Tonnta crashed i gcoinne na carraigeacha.
The police let us go.	Na póilíní lig dúinn dul.
All his possessions were redistributed to the poor.	Rinneadh a shealúchais go léir a athdháileadh ar na boicht.
Coins that snatch are definitely dangerous.	Tá baol cinnte ag baint le boinn a dhéanann sciobadh.
They feel highly valued when they receive praise.	Mothaíonn siad go bhfuil meas mór orthu nuair a fhaigheann siad moladh.
Now we come to a phrase that has two meanings.	Anois táimid ag teacht ar frása a bhfuil dhá bhrí.
This car runs on petrol.	Ritheann an carr seo ar pheitreal.
The floor was covered with sawdust.	Clúdaíodh an t-urlár le min sáibh.
Come with me.	Tar liom.
The king rode on a horse.	D'imthigh an rí ar chapall.
He had a great love for his elderly parents.	Bhí grá mór aige dá thuismitheoirí scothaosta.
To succeed, you need a good education.	Chun rath a fháil, teastaíonn oideachas maith uait.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Úsáidtear na leigheasanna nádúrtha seo go coitianta i leigheas tíre.
Term for private education.	Téarma le haghaidh oideachas príobháideach.
Fine craftsmanship is the cornerstone of this city's wealth.	Is í an cheardaíocht mhíne bunchloch shaibhreas na cathrach seo.
Show the most attractive designs first.	Taispeáin na dearaí is tarraingtí ar dtús.
The changes needed to take root.	Na hathruithe is gá chun fréamh a ghlacadh.
Hikers are frequent in this area.	Is minic a bhíonn hikers sa cheantar seo.
The effects of global warming are still being debated.	Tá éifeachtaí an téimh dhomhanda fós á bplé.
The soldiers showed me their guns.	Léirigh na saighdiúirí a gcuid gunnaí orm.
Many political attacks were targeted.	Díríodh go leor ionsaithe polaitiúla orthu.
Read the title of the book.	Léigh teideal an leabhair.
Presenters are regularly accused of bias.	Cuirtear láithreoirí i leith laofachta go rialta.
Put the sugar in a glass.	Cuir an siúcra i gloine.
Students will go on the quadrilateral until noon.	Rachaidh na daltaí ar an gceathairuilleog go dtí meán lae.
The business was affected by a "heavy" downturn.	Bhí tionchar ag cor chun donais “trom” ar an ngnólacht.
The market started to panic after the crash.	Thosaigh an margadh ag scaoll i ndiaidh na timpiste.
There are many animals at night.	Tá go leor ainmhithe oícheanta.
Smallpox is caused by the variola virus.	Is é an víreas variola is cúis leis an bolgach.
Carefully monitor the temperature.	Monatóireacht a dhéanamh go cúramach ar an teocht.
The young girl was following the man.	Bhí an cailín óg ag leanúint an fhir.
The weak sound of the whistling music diminished.	Tháinig laghdú ar fhuaim lag an cheoil feadaíl.
The boss was quite angry.	Bhí fearg go leor ar an boss.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Tá an baile is gaire timpeall caoga ciliméadar ar shiúl.
This is a big village.	Is sráidbhaile mór é seo.
Energy is used to light fires brightly	Úsáidtear fuinneamh chun tinte a lasadh go geal
The plane will continue to climb steadily.	Leanfaidh an t-eitleán ag dreapadh go seasta.
Phineas climbed out the window.	Dhreap Phineas amach an fhuinneog.
The trip would not reveal any new bird species.	Ní nochtfadh an turas aon speiceas nua éan.
A series of great games have been achieved recently.	Baineadh sraith cluichí iontacha amach le déanaí.
Slowly pour the sugar over the rum.	Cuir an siúcra go mall thar an rum.
The door is barely visible in the rain.	Is ar éigean go bhfuil an doras le feiceáil sa bháisteach.
It bothers you, doesn't it?	Cuireann sé as duit, nach ea?
Many children were killed in the tsunami.	Maraíodh go leor leanaí sa tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	In ionad dul ar scor, thosaigh sé cuideachta nua.
The enzyme produces lactose in milk lactic acid.	Táirgeann an einsím lachtós i mbainne aigéid lachtaigh.
After numerous attempts, the team has not yet succeeded.	Tar éis iarrachtaí iomadúla, níor éirigh leis an bhfoireann go fóill.
He suggested a number of measures to resolve the crisis.	Mhol sé roinnt beart chun an ghéarchéim a réiteach.
The shaft of the mine fell.	Thit seafta an mhianaigh.
Favor favors resentment and rebellion.	Cothaíonn fabharachas doicheall agus éirí amach.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	In ainneoin go bhfuil caviar daor go leor,
He released his faithful butler.	Scaoil sé a bhuitléir dílis.
She will not give up, no matter what.	Ní thabharfaidh sí suas, is cuma cén.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Bhí fuath aige don chogadh, go háirithe cogaí ina bhfuair sibhialtaigh bás.
A clown tells a joke.	Insíonn clown a joke.
She arrived thirty minutes late.	Shroich sí tríocha nóiméad déanach.
Truth is a stranger to fiction.	Is strainséir í an fhírinne ná ficsean.
The men shook their heads.	Croith na fir a gceann.
They have to be careful not to make a fool of themselves.	Caithfidh siad a bheith cúramach gan amadán a dhéanamh.
It is said to be a great change.	Deirtear gur mór an t-athrú é.
There is growing anger against these people.	Tá fearg ag dul i méid i gcoinne na ndaoine seo.
The mass of Pluto is now estimated to be zero.	Meastar mais Plútón anois náid.
Her statement was covered with spelling mistakes.	Clúdaíodh a ráiteas le botúin litrithe.
The train seems to be moving frequently.	Is cosúil go mbíonn an traein ag dul chun cinn go minic.
These Web sites allow customers to place orders.	Ligeann na suíomhanna Gréasáin seo do chustaiméirí orduithe a dhéanamh.
The village is a half hour drive from here.	Tá an sráidbhaile leath uair an chloig tiomáint ó anseo.
The weather will be cloudy today.	Beidh an aimsir scamallach inniu.
All living things eventually die.	Faigheann gach rud beo bás sa deireadh.
Staring into free space,.	Ag stánadh isteach sa spás saor in aisce,.
He lay sprawled on the huge bed.	Leagan sé sprawled ar an leaba ollmhór.
Tomorrow is breakfast day.	Is é amárach lá bricfeasta.
Explain the importance of graves of war.	Mínigh an tábhacht a bhaineann le huaigheanna cogaidh.
Little is known about the first patient of the program.	Is beag atá ar eolas faoi chéad othar an chláir.
We have been planning a family vacation for a long time.	Tá saoire teaghlaigh á phleanáil againn le fada an lá.
Here you will find many of my friends.	Anseo, gheobhaidh tú go leor de mo chairde.
Choose between the red and green shoes.	Roghnaigh idir na bróga dearg agus glas.
Motorcycle swinging.	Gluaisrothar ag luascadh.
An unlikely friendship developed between them.	D'fhorbair cairdeas neamhdhóchúil eatarthu.
The carpet is faded and tattered.	Tá an cairpéad faded agus tattered.
His content was silly and irrelevant.	Bhí a chuid ábhar amaideach agus nach mbaineann le hábhar.
Few people are completely against the idea.	Is beag duine atá go hiomlán i gcoinne an smaoineamh.
It is made of sterile cotton.	Tá sé déanta as cadás steiriúla.
The old man was a hermit.	Bhí an seanfhear ina díthreabhach.
Water evaporates after heating.	Éiríonn uisce ina ghal tar éis é a théamh.
The sky was gray and gray.	Bhí an spéir liath agus liath.
Such acts amount to terrorism.	Is ionann gníomhartha den sórt sin agus sceimhlitheoireacht.
Decline has been recorded in some countries.	Taifeadadh meath i roinnt tíortha.
The lake was very quiet this month.	Bhí an loch an-chiúin an mhí seo.
A river flows through the middle.	Sreabhann abhainn tríd an lár.
A new coat of paint could be used.	D’fhéadfaí cóta nua péinte a úsáid.
A piece of rock was embedded in the wall.	Bhí píosa carraig leabaithe sa bhalla.
Here is a list of ingredients.	Seo liosta comhábhar.
They tried to reform the tax system.	Rinne siad iarracht an córas cánach a athchóiriú.
He ran into the house.	Rith sé isteach sa teach.
Costs were rising this year.	Bhí costais ag méadú i mbliana.
It will host many international sporting events.	Beidh sé ina óstach ar go leor imeachtaí idirnáisiúnta spóirt.
Spread the jam a little too long.	Scaip an subh beagán rófhada.
The castle was built on a ridge.	Tógadh an caisleán ar iomaire.
The phone line is out of order.	Tá an líne theileafóin as ord.
The cost of living has increased dramatically.	Tá méadú mór tagtha ar an gcostas maireachtála.
Students are asked to memorize their time tables.	Iarrtar ar dhaltaí a gcuid táblaí ama a chur de ghlanmheabhair.
Some people are allergic to nuts.	Tá roinnt daoine ailléirgeach le cnónna.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Déanann go leor eolaithe bunús na beatha a rianú don ghrian.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Léiríonn figiúirí go bhfuil an aoisghrúpa seo ag fás go tapa.
Use both hands to pull out the cork.	Bain úsáid as an dá lámh chun an corc a tharraingt amach.
The bomb was hidden near the main gate.	Bhí an buama i bhfolach in aice leis an bpríomhgheata.
The cat jumped down from the tree.	Léim an cat anuas ón gcrann.
The thief was arrested close to the scene.	Gabhadh an gadaí gar don láthair.
I opened the door and looked out.	D'oscail mé an doras agus d'fhéach sé amach.
The sinner never stopped the argument.	An peacach riamh, chuir sé stad leis an argóint.
The region remains peaceful.	Fanann an réigiún síochánta.
Those buildings survived the earthquake.	Mhair na foirgnimh sin ón crith talún.
Many artists choose spring as their ideal time.	Roghnaíonn go leor ealaíontóirí an t-earrach mar a n-am idéalach.
The quartet will be indestructible.	Beidh an ceathairéad do-mhillte.
The façade of the house is decorated with wood carvings.	Tá aghaidh an tí maisithe le carvings adhmaid.
Further research is needed to understand this phenomenon.	Tá gá le tuilleadh taighde chun an feiniméan seo a thuiscint.
The elephants stood outside in small groups,	Sheas na heilifintí taobh amuigh ina ngrúpaí beaga,
Several species are declining in this part of the world.	Tá roinnt speiceas ag meath sa chuid seo den domhan.
There must have been someone who saw something.	Caithfidh go bhfuil duine éigin a chonaic rud éigin.
It was there before.	Bhí sé ann roimhe seo.
he rested his hand on his shoulder.	quieuit sé a lámh ar a ghualainn.
Scientific research is needed.	Ní mór taighde eolaíoch a dhéanamh.
Wages are high but job security is low.	Tá an pá ard ach is beag slándáil post.
Thickness is better.	Tá tiús níos fearr.
The quality of most of the boots has decreased.	Tá laghdú tagtha ar chaighdeán an chuid is mó de na buataisí.
Rising food prices and economic downturn.	Praghsanna bia ag ardú agus cor chun donais eacnamaíoch.
The car body recalled a lot of the cars.	Mheabhraigh an comhlacht gluaisteán go leor de na gluaisteáin.
The calligraphy mark the number of each line.	Mharcáil an callagrafaíocht uimhir gach líne.
A large crowd gathered an audience.	Bhailigh slua mór lucht féachana.
The nature of crime is changing.	Tá nádúr na coireachta ag athrú.
Education ensures success.	Cinntíonn oideachas rath.
The giant eagle let out a scream.	Leig an t-iolar fathach scread as.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	D’fhéadfadh siabhránachtaí a bheith i measc na comharthaí a bhaineann le nimhiú mearcair.
Put the sugar in a pan.	Cuir an siúcra i bpanna.
Milk is a delicious product.	Is táirge sobhlasta é bainne.
Throw the ball.	Caith an liathróid.
A baby is born every three seconds.	Rugadh leanbh gach trí soicind.
Lead is a heavy metal.	Is miotal trom é an luaidhe.
We ran towards the door.	Ritheamar i dtreo an dorais.
The mountain is a very interesting place.	Is áit iontach suimiúil é an sliabh.
The monthly salary is high but not competitive.	Tá an tuarastal míosúil ard ach níl sé iomaíoch.
The oil damages the waterways.	Déanann an ola dochar do na huiscebhealaí.
It must be on the badly worn shoes.	Caithfidh sé a bheith ar na bróga atá caite go dona.
The priest poured holy water on them.	Chuir an sagart uisce naofa orthu.
Scholars are not sure what the strange creature is.	Níl scoláirí cinnte cad é an créatúr aisteach.
The necyes scanned for his performance reported exciting results.	Thuairiscigh na necyes a scanadh a fheidhmíocht torthaí spreagúla.
Put together the best possible team.	Cuir an fhoireann is fearr is féidir le chéile.
He ate a bowl of rice	D'ith babhla ríse
My colleagues have small children.	Tá leanaí beaga ag mo chomhghleacaithe.
He threatened to sue her.	Bhagair sé í a agairt.
As long as these men lived, they succeeded.	Fad a mhair na fir seo d’éirigh leo.
One million people will die this year	Gheobhaidh milliún duine bás i mbliana
My feelings for you have grown strong.	Tá mo mhothúcháin ar do shon tar éis fás go láidir.
The climate here is warm and mild.	Tá an aeráid anseo te agus éadrom.
Dogs deserve respect.	Tá meas tuillte ag madraí.
The ship cut through the waves quickly.	Ghearr an long tríd na tonnta go tapaidh.
Increasing demand often has a positive impact on prices.	Is minic go mbíonn tionchar dearfach ag méadú ar éileamh ar phraghsanna.
Four billion tonnes of carbon dioxide are emitted each year.	Astaítear ceithre billiún tonna de dhé-ocsaíd charbóin gach bliain.
The mars rover has taken off.	Tá an rover mars éirí de thalamh.
These deer run freely through this park.	Ritheann na fianna seo go saor tríd an bpáirc seo.
He was trained to search for the lost.	Cuireadh oiliúint air chun cuardach a dhéanamh dóibh siúd atá caillte.
A dog lies under a tree.	Luíonn madra faoi chrann.
A famous windmill was built here.	Tógadh muileann gaoithe cáiliúil anseo.
The predicted cyclone did great damage.	Rinne an cioclón tuartha damáiste mór.
War has devastated this region in recent years.	Tá cogadh tar éis an réigiún seo a mhilleadh le blianta anuas.
The whole topic is far too sensitive to discuss.	Tá an topaic ar fad i bhfad ró-íogair le plé.
I have no intention of doing the same.	Níl aon rún agam an rud céanna a dhéanamh.
She was always careful to lock the door.	Bhí sí cúramach i gcónaí an doras a chur faoi ghlas.
Cut the meat into small pieces.	Gearr an fheoil i bpíosaí beaga.
The place of the great stone.	Áit na cloiche mór.
The painter seemed to consider this area very important.	Ba chosúil gur mheas an péintéir an réimse seo an-tábhachtach.
The students returned to school.	D’fhill na daltaí ar scoil.
A group of people were digging in the ground.	Bhí grúpa daoine ag tochailt sa talamh.
The baritone sang tragedy in three acts.	Chan an baritone tragóid i dtrí ghníomh.
The explorer insisted he go.	D'áitigh an taiscéalaí go rachadh sé.
The necklace is made of pearls.	Tá an muince déanta as péarlaí.
He saw the birds flying back.	Chonaic sé na héin ag eitilt siar.
Their house was brightly lit.	Bhí a dteach soilsithe go geal.
Farmers in this area grow corn.	Fásann feirmeoirí sa réimse seo arbhar.
She painted her nails dark red.	Phéinteáil sí a hingne dorcha dearg.
The industry has declined.	Tá meath tagtha ar an tionscal.
Green anchovy school still maintained and alert.	Scoil ainseabhaithe glasa coinnithe fós agus airdeall.
Turkey is a wonderful country of natural beauty.	Is tír iontach áilleacht nádúrtha í an Tuirc.
The baker began to make bread.	Thosaigh an báicéir ar arán a dhéanamh.
This temple was consecrated.	Coisríodh an teampall seo.
Wrap the basil leaves in foil.	Wrap na duilleoga basil i scragall.
Thick and sour soup.	Anraith tiubh agus géar.
Her poems have been published in a leading literary magazine.	Foilsíodh a cuid dánta in irisleabhar mór le rá liteartha.
The dark clouds gradually dissipated.	Scar na scamaill dorcha de réir a chéile.
The wine settled on her tongue.	Shocraigh an fíon ar a teanga.
Detailed precautions are taken in emergencies.	Glactar réamhchúraimí mionsonraithe i gcásanna éigeandála.
Bitcoin prices have fallen.	Tá praghsanna Bitcoin tite.
People failed to enter the workforce.	Theip ar dhaoine dul isteach san fhórsa saothair.
Register early if you want to study engineering at university.	Cláraigh go luath más mian leat staidéar a dhéanamh ar innealtóireacht san ollscoil.
It is essential that they repair fences.	Tá sé riachtanach go ndéanfadh siad claíocha a dheisiú.
Many migratory birds decided to stay somewhere other than home.	Chinn go leor éan imirceach fanacht áit éigin seachas baile.
What does this mean?	Cad is brí leis seo?
The author has published several books.	D'fhoilsigh an t-údar roinnt leabhar.
He ate chocolate cake and drank tea.	D’ith sé cáca seacláide agus d’ól sé tae.
That's how the work will continue.	Sin mar a leanfar leis an obair.
Far from the cities, there are many small villages.	I bhfad ó na cathracha, tá alán sráidbhailte beaga.
The cat is blind.	Tá an cat dall.
The sun reflects the fog.	Léiríonn an ghrian an ceo.
The main rooms are upstairs.	Tá na príomhsheomraí thuas staighre.
Dust storms are frequent in this region.	Bíonn stoirmeacha deannaigh go minic sa réigiún seo.
Chemical fertilizers nourish plants.	Cothaíonn leasacháin cheimiceacha plandaí.
He carefully set aside his tools.	Chuir sé a chuid uirlisí ar leataobh go cúramach.
She watched his progress with interest.	Bhreathnaigh sí ar a dhul chun cinn le spéis.
I took some bread out of the oven.	Thóg mé roinnt arán as an oigheann.
The purpose of our research is to uncover the truth.	Is é cuspóir ár gcuid taighde an fhírinne a nochtadh.
Coffee has a unique bitter taste.	Tá blas searbh ar leith ag caife.
Chocolate is my favorite here.	Is é an seacláid is fearr leat anseo.
Demand for people's time often outstrips supply.	Is minic go sáraíonn an t-éileamh ar am daoine an soláthar.
I am open to suggestions.	Táim oscailte do mholtaí.
It is said that the stone was lame.	Deirtear go raibh an phian ag baint le bacach na cloiche.
A crowd of people stood silent, watching his death.	Sheas slua daoine go ciúin, ag faire ar a bhás.
If you could travel on time, would you?	Dá bhféadfá taisteal in am, an mbeifeá?
Clouds of rain made the sky dark.	Rinne scamaill báistí an spéir dorcha.
Is a man really entitled to hold his own body?	An bhfuil fear i ndáiríre i dteideal a chorp féin a shealbhú?
The president praised the military for its efforts.	Mhol an t-uachtarán an míleata as a chuid iarrachtaí.
I did not want to ask for a raise.	Ní raibh mé ag iarraidh ardú a iarraidh.
He blew his whistle impatiently.	Shéid sé a fheadóg go mífhoighneach.
We need to work in the local community.	Caithfimid oibriú sa phobal áitiúil.
There is almost no water in the pot.	Níl beagnach aon uisce sa phota.
Crimes committed will be severely punished.	Gearrfar pionós trom ar choireanna a dhéantar.
I'm older, but I'm not old enough to retire.	Táim níos sine, ach níl mé sean go leor le dul ar scor.
Google brought him to his office.	Thug Google chuig a oifig é.
The helicopter load was so heavy it stopped.	Bhí ualach an héileacaptair chomh trom agus stop sé.
The farmer plows his field.	Treabhann an feirmeoir a pháirc.
The "cripple" hobo is hiding in the woods.	Tá an hobo "cripple" i bhfolach sa choill.
The dining hall was large, with several dozen tables.	Bhí an halla bia mór, le roinnt dosaen táblaí.
Some pictures were left untouched.	Fágadh roinnt pictiúr gan teagmháil.
The two detectives were on the other side of the room.	Bhí an bheirt bleachtairí ar an taobh eile den seomra.
Use high heat to cook thick stews.	Bain úsáid as teas ard chun stews tiubh a chócaráil.
He developed a vague sense of unease.	Tháinig tuiscint doiléir míshuaimhnis air.
The teenager was wandering around in the bushes.	Bhí an déagóir ag sní thart sna toir.
She glanced into the mirror, practicing her.	Súil sí isteach sa scáthán, ag cleachtadh a cuid.
Three cheers for the king!	Trí gártha don rí!
He offered her his hand.	Thairg sé a lámh di.
Someone is wandering around outside.	Tá duine éigin ag fánaíocht timpeall taobh amuigh.
I stopped if you have heard this one.	Stop mé má tá an ceann seo cloiste agat.
He ran towards the boarder.	Rith sé i dtreo an bordálaí.
The country was devastated by war debts.	Bhí an tír scriosta ag fiacha cogaidh.
Some people wear glasses.	Caitheann daoine áirithe spéaclaí.
The zoo is closed for repair.	Tá an zú dúnta lena dheisiú.
The woman was overjoyed.	Bhí an bhean thar a bheith sásta.
Although he could not speak, he was able to make gestures.	Cé nach raibh sé in ann labhairt, bhí sé in ann gothaí a dhéanamh.
Concentrate on enjoying the party.	Dírigh ar taitneamh a bhaint as an gcóisir.
The manager took the lead immediately.	Chuaigh an bainisteoir i gceannas ar an gcás láithreach.
The matter at hand is certainly controversial.	Is cinnte go bhfuil an t-ábhar atá idir lámha conspóideach.
It's nice to have friends and good food.	Tá sé go deas cairde agus bia maith a bheith agat.
The Professor warned students not to attend the party.	Thug an tOllamh rabhadh do mhic léinn gan freastal ar an gcóisir.
I agree, said the boy.	Aontaím, a dúirt an buachaill.
The animal kingdom is rich and diverse.	Tá an ríocht ainmhithe saibhir agus éagsúil.
A shepherd led the flock to the pasture.	Thug aoire an tréad go dtí an féarach.
There were riots and conflicts between residents and the police.	Bhí círéibeacha agus coinbhleachtaí idir cónaitheoirí agus na póilíní.
Some people laughed.	Rinne roinnt daoine gáire.
He provided machine tools to manufacturers.	Chuir sé uirlisí meaisín ar fáil do mhonaróirí.
The cat was being chased by dogs.	Bhí madraí ar thóir an chait.
It was always a bit, well off.	Bhí sé beagán i gcónaí, go maith as.
You will have to take me out of this somehow.	Beidh ort mé a thabhairt amach as seo ar bhealach éigin.
He was convicted of nine counts of fraud.	Ciontaíodh é i naoi gcúis calaoise.
He confessed to the crime.	D'admhaigh sé an choir.
There are unresolved problems in this region.	Tá fadhbanna gan réiteach sa réigiún seo.
Small fluffy clouds floating around in the bright blue sky.	Scamaill bheaga clúmhacha ar snámh thart sa spéir ghorm gheal.
Many young farmers leave their villages.	Fágann go leor feirmeoirí óga a sráidbhailte.
The hippopotamus was delighted.	Bhí áthas ar an dobhareach.
So the wise old woman counted three coins.	Mar sin, rinne an tseanbhean chríonna trí bhonn a chomhaireamh amach.
When the work was done, everyone went home.	Nuair a bhí an obair déanta, chuaigh gach duine abhaile.
They started pulling near the water's edge.	Thosaigh siad ag tarraingt in aice le imeall an uisce.
She always has a low opinion on her own poems.	Bíonn tuairim íseal aici i gcónaí ar a cuid dánta féin.
He opened his mouth to make a sound.	D’oscail sé a bhéal chun fuaim a dhéanamh.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Tógadh an fortress chun imeaglú a dhéanamh ar an namhaid.
Some students are good students.	Is mic léinn maithe iad roinnt scoláirí.
The politician had strong connections within the industry.	Bhí naisc láidre ag an bpolaiteoir laistigh den tionscal.
The starlings flew in and out of the clouds.	D'eitil na druideanna isteach agus amach as na scamaill.
It was not until he drank the poison that he died.	Ní go dtí gur ól sé an nimh fuair sé bás.
I brushed the bread crumbs off the tablecloth.	Scuab mé na blúiríní aráin den éadaí boird.
An ambulance arrived promptly.	Tháinig otharcharr go pras.
The birds are migrating south.	Tá na héin ag dul ar imirce ó dheas.
Many children take drugs, especially in big cities.	Glacann go leor leanaí drugaí, go háirithe i gcathracha móra.
His appearance was disheveled.	Bhí a chuma disheveled.
The old man grunted in pain.	An seanfhear grunted i bpian.
The accident was caused by a public outcry.	Ba chúis leis an timpiste racht poiblí.
Oil, gas and mining are important issues.	Is saincheisteanna tábhachtacha iad ola, gás agus mianadóireacht.
My teeth feel rough.	Mothaíonn mo chuid fiacla garbh.
She was crying bitterly.	Bhí sí ag gol go goirt.
Seagulls were swaying down, screeching.	Bhí faoileáin ag luascadh síos, ag sciobadh screamh.
A device for this will be on the market soon.	Beidh gléas chuige seo ar an margadh go luath.
The whistleblower claimed the body was violating the law.	Mhaígh an sceithire go raibh an dlí á sárú ag an gcomhlacht.
Now we add sugar to the milk.	Anois, cuirfimid siúcra leis an mbainne.
The window looked out at the vast, empty ocean.	Bhreathnaigh an fhuinneog ar an aigéan mór, folamh.
The statistics are not relevant.	Níl na staitisticí ábhartha.
The locals were friendly.	Bhí muintir na háite cairdiúil.
Their main crop is coffee.	Is é an príomhbharr atá acu ná caife.
The locals were welcoming.	Bhí muintir na háite fáilteach.
They had spent the whole day hunting.	Bhí an lá ar fad caite acu ag seilg.
This island is known for many things.	Tá aithne ar an oileán seo mar gheall ar go leor rudaí.
The locomotive ran along the tracks.	Chuaigh an locomotive ar siúl feadh na rianta.
The moon rose higher at night.	D'éirigh an ghealach níos airde san oíche.
Because it has very thick skin.	Toisc go bhfuil craiceann an-tiubh aige.
Everyone has the right to education.	Tá ag gach duine an ceart chun oideachais.
However, as time went on, the war became less violent.	Mar sin féin, de réir mar a chuaigh an t-am ar aghaidh, ní raibh an cogadh chomh foréigneach.
After a storm, the air is clear and fresh.	Tar éis stoirme, tá an t-aer soiléir agus úr.
They are advised to always put butter on top.	Moladh dóibh im a chur ar a mbarr i gcónaí.
He borrowed heavily from the bank.	Fuair ​​sé go mór ar iasacht ón mbanc.
The ugly witch, witch, lives across the lake.	Cónaíonn an chailleach ghránna, cailleach, trasna an locha.
The hint is "like an animal."	Is é an leid "cosúil le ainmhí."
It is true that most of the people of the town are still breathing their air.	Is fíor go bhfuil an chuid is mó de mhuintir an bhaile fós ag anáil a n-aer.
The patient was being treated for influenza.	Bhí an t-othar á chóireáil le haghaidh fliú.
This room has a dress code.	Tá cód gúna sa seomra seo.
Some insects produce silk for their own protection.	Táirgeann roinnt feithidí síoda chun a gcosaint féin.
Set the scones mixture aside.	Cuir an meascán scóna ar leataobh.
The referee raised his whistle and blew.	D’ardaigh an réiteoir a fheadóg agus shéid sé.
Most of these tours are free.	Tá an chuid is mó de na turais seo saor in aisce.
Be careful not to go too far.	Bí cúramach gan dul rófhada ar aghaidh.
Hey, be careful!	Hey, bí cúramach!
The elephant is a symbol of strength.	Is siombail é an eilifint don neart.
The detective interviewed several witnesses.	Chuir an bleachtaire agallamh ar roinnt finnéithe.
Screw the tomcat into the bushes.	Scriú an tomcat isteach sna toir.
Trust your instincts!	Iontaobhas do instincts!
He laughed at the game.	Rinne sé gáire ar an gcluiche.
This is a very powerful river.	Is abhainn mhór chumhachtach í seo.
They create a hybrid language.	Cruthaíonn siad teanga hibrideach.
She lost her temper and yelled.	Chaill sí a temper agus yelled.
She was a little tempted by the offer.	Bhí sí beagán tempted ag an tairiscint.
The questions were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar na ceisteanna.
The communist party dominated all political activity.	Bhí an páirtí cumannach i gceannas ar gach gníomhaíocht pholaitiúil.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Cuireann an bácúis éagsúlacht táirgí ar fáil, lena n-áirítear arán.
The clouds were dark, threatening to rain.	Bhí na scamaill dorcha, ag bagairt báisteach.
The riots began as soon as contract negotiations broke down.	Cuireadh tús leis na círéibeacha chomh luath agus a bhris idirbheartaíochtaí conartha síos.
We should build a foundation while we are still young.	Ba cheart dúinn bunús a thógáil agus muid fós óg.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Thug mé faoi deara go ndéanann go leor daoine an cleachtadh seo go mícheart.
We can easily understand a human face.	Is féidir linn aghaidh an duine a thuiscint go héasca.
It's just an old routine.	Níl ann ach sean-ghnáthamh.
The man greeted the receptionist.	Bheannaigh an fear don fháilteoir.
Harold rolled down the window.	Harold rolladh síos an fhuinneog.
This plant thrives in sunlight.	Éiríonn an planda seo i solas na gréine.
He also worked as a civil servant.	D’oibrigh sé mar státseirbhíseach freisin.
Physiologists study fluids, mainly blood.	Déanann fiseolaithe staidéar ar shreabháin, go príomha fuil.
Creative writing is one of the few of its kind.	Tá an scríbhneoireacht chruthaitheach ar cheann den bheagán dá leithéid.
Devotees see the temple as almost sacred	Devotees a fheiceáil ar an teampall chomh naofa beagnach
The pillow felt heavenly soft.	Bhraith an pillow bog neamhaí.
Many countries banned local trade.	Chuir go leor tíortha cosc ​​ar thrádáil áitiúil.
Do not use a new type of washing powder.	Ná húsáid cineál nua púdar níocháin.
This government never seizes an opportunity.	Ní thapaíonn an rialtas seo deis riamh.
Truncation of thumb and fingers.	Theascadh ordóg agus méar.
But people speculated that she would use both of these claims.	Ach rinne daoine tuairimíocht go n-úsáidfeadh sí an dá éileamh seo.
A full year passed before the family visited.	Chuaigh bliain iomlán thart sular thug an teaghlach cuairt.
Almost a quarter of all food was consumed.	Caitheadh ​​beagnach ceathrú den bhia ar fad.
The heavy container is supported by a steel framework.	Tacaíonn creat cruach leis an gcoimeádán trom.
He laughed, though he seemed to be forced.	Chaith sé gáire, cé go raibh an chuma air go gcuirfí iachall air.
His friend seemed excited.	Bhí an chuma ar a chara ar bís.
Such statements are unacceptable.	Tá ráitis den sórt sin do-ghlactha.
She remembers watching the sunset.	Is cuimhin léi féachaint ar luí na gréine.
The family had a long and happy history.	Bhí stair fhada shona ag an teaghlach.
The gun was covered with dust.	Bhí an gunna clúdaithe le deannach.
He looked carefully around him.	D'fhéach sé go cúramach timpeall air.
The princess asked the prince to do the dance again.	D'iarr an banphrionsa ar an bprionsa an rince a dhéanamh arís.
What do you think of this book?	Cad a cheapann tú den leabhar seo?
They sped down the street.	Sped siad síos an tsráid.
The oceans are huge.	Tá na haigéin ollmhór.
Two desires were fulfilled.	Comhlíonadh dhá mhian.
Today's age is the age of technology.	Is é aois an lae inniu aois na teicneolaíochta.
The crisis put the poor country into chaos.	Chuir an ghéarchéim an tír bhocht isteach sa chaos.
The flowers begin to bloom in early summer.	Tosaíonn na bláthanna ag bláth go luath sa samhradh.
Who did you see in the park? 	Cé a chonaic tú sa pháirc?
asked the man.	a d'fhiafraigh an fear.
A female horse is a mare.	Is láir í capall baineann.
The dog attacked the sheep.	D'ionsaigh an madra na caoirigh.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Tá taiscéalaíocht spáis i mbun réabhlóide faoi láthair.
Who eats the shoes? 	Cé a itheann na bróga?
asked the young prince.	a d'fhiafraigh an prionsa óg.
I do not sleep well.	Níl codladh maith agam.
Spring is just around the corner.	Níl an earraigh ach timpeall an chúinne.
The cloud was moving steadily east.	Bhí an scamall ag bogadh go seasta soir.
Their pleas were ignored.	Rinneadh neamhaird ar a gcuid pléadálacha.
This region is famous for its lamb.	Tá cáil ar an réigiún seo mar gheall ar a uan.
The coyotes were plentiful and tasty today.	Bhí na coyotes flúirseach agus blasta inniu.
Her spirits rose as they traveled through the countryside.	D’ardaigh a biotáillí agus iad ag taisteal ar fud na tuaithe.
It is an optical illusion.	Is illusion optúla é.
The milk will curdle if you pass it.	Cuirfidh an bainne curdle má théann tú é.
The sight made his heart leap.	Rinne an radharc léim a chroí.
He was punished for his dishonesty.	Gearradh pionós air as a mhímhacántacht.
He was rewarded for his bravery.	Tugadh luach saothair dó as a ghaisce.
This scheme is likely to fail.	Is dócha go dteipfidh ar an scéim seo.
She forced him to confess.	Chuir sí iachall air a admháil.
I couldn’t stop yawning.	Ní raibh mé in ann stop a méanfach.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Creideann roinnt daoine go bhfuil teanga tábhachtach don fhéiniúlacht chultúrtha.
The mother tried to control her emotions.	Rinne an mháthair iarracht a mothúcháin a rialú.
The man on the beach needed salt.	Bhí salann ag teastáil ón bhfear a bhí ar an trá.
The mayor decided to demolish the building.	Chinn an méara an foirgneamh a scartáil.
The ship sank and all hands were lost.	Chuaigh an long go tóin poill agus gach lámh caillte.
Her family owned the car dealer.	Bhí an díoltóir carranna ag a teaghlach.
The wood was ancient, probably ancient.	Bhí an t-adhmad ársa, ársa is dócha.
Finally, he threw the box in frustration.	Ar deireadh, chaith sé an bosca i frustrachas.
Be careful to cross roads safely.	Bí cúramach na bóithre a thrasnú go sábháilte.
The rain sat its strength.	Shás an bháisteach a neart.
His head was swarming with questions.	Bhí a cheann swarming le ceisteanna.
This road is very old.	Tá an bóthar seo an-sean.
They make excellent pets, feeding on small insects.	Déanann siad peataí den scoth, ag beathú ar fheithidí beaga.
The spirit floats into the sky, leaving the soul behind.	Snámhann an spiorad isteach sa spéir, ag fágáil an anam ina dhiaidh.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Tá díograiseoirí seoltóireachta ar bís faoin mbád nua.
High oil prices will slow growth.	Cuirfidh praghsanna arda ola moill ar fhás.
People eagerly watch football matches.	Féachann daoine go fonnmhar ar chluichí peile.
They designed the brake system.	Dhear siad an córas coscáin.
The castle was lit up in a dull glow.	Bhí an caisleán soilsithe i glow dull.
The trees lost their leaves during the summer.	Chaill na crainn a nduilleoga i rith an tsamhraidh.
London, as a city, had many mayors.	Bhí go leor méaraí ag Londain, mar chathair.
Your clothes are soaked.	Tá do chuid éadaí sáithithe.
A terrible storm was coming.	Bhí stoirm uafásach ag teacht.
The regime executed dissidents.	Chuir an réimeas easaontóirí chun báis.
The rose blooms every year.	Blooms an rós gach bliain.
He drove down the street, looking left and right.	Thiomáin síos an tsráid, breathnú ar chlé agus ar dheis.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Bainte as comhlacht beo, is féidir le baictéir fás i gcultúr.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Mar sin féin, tá bagairt ag athrú aeráide an treocht sin a aisiompú.
The two presidents signed the agreement.	Shínigh an bheirt uachtarán an comhaontú.
A story in which events unfold with magic.	Scéal ina dtarlaíonn imeachtaí le draíocht.
The enemies of the regime have come to power.	Tá naimhde an réimis tagtha i gcumhacht.
Chlorine is a highly reactive element	Is eilimint an-imoibríoch é clóirín
The fire quickly drew closer.	Tharraing an tine níos dlúithe go tapa.
Many drug addicts are sent to prison.	Cuirtear go leor andúiligh drugaí chuig an bpríosún.
She is far from beautiful, but quite smart.	Tá sí i bhfad ó álainn, ach tá go leor cliste.
Students should have the right to attend university.	Ba cheart go mbeadh an ceart ag mic léinn freastal ar an ollscoil.
This year will be difficult for all food production.	Beidh na bliana seo deacair do gach táirgeadh bia.
Examine the corn kernels carefully.	Scrúdaigh na heithne arbhar go cúramach.
I ate a triple of fish and chips.	D'ith mé triarach iasc agus sceallóga.
Residents were proud of their new library.	Bhí na cónaitheoirí bródúil as a leabharlann nua.
The coffee was too dark.	Bhí an caife ró-dhorcha.
Let's meet at the bakery.	Buailimís le chéile ag an mbácús.
It disappears for long periods.	Imíonn sé ar feadh tréimhsí fada.
Dump the remaining batter into the bowl.	Dumpáil an fuidrimh atá fágtha isteach sa bhabhla.
She believes that the people of the town should be more active in protecting nature.	Creideann sí gur cheart do mhuintir an bhaile bheith níos gníomhaí maidir leis an dúlra a chosaint.
The fish jumped from the river, into the sky.	Léim an t-iasc ón abhainn, isteach sa spéir.
He cleared his fishing line into the raging river, he waited.	Réitigh sé a líne iascaireachta isteach san abhainn raging, d'fhan sé.
It was the only game on the town.	Ba é an t-aon chluiche ar an mbaile é.
The island has long sandy beaches.	Tá tránna fada gainimh ar an oileán.
Police put a gun to my head.	Chuir póilíní gunna chun mo cheann.
The girls drew paper dolls.	Tharraing na cailíní bábóg páipéir.
A lighter brown shade would be nicer.	Bheadh ​​​​scáth donn níos éadroime níos deise.
The narrator likes to reflect on his childhood.	Is maith leis an scéalaí a bheith ag machnamh siar ar a óige.
He moved quietly, like a panther stalking his prey.	Bhog sé go ciúin, cosúil le panther stalking a chreiche.
He made his friends very welcome.	Chuir sé fáilte mhór roimh a chairde.
He prescribes a course of antibiotics.	Forordaíonn sé cúrsa antaibheathaigh.
No one can teach orangutan skills.	Ní féidir le duine ar bith scileanna orangutan a mhúineadh.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Is gnách go mbíonn madraí agus cait níos sláintiúla ná madraí.
They need to ensure that their vineyards are not damaged.	Ní mór dóibh a chinntiú nach ndéantar damáiste dá bhfíonghort.
The sun was shining as bright as ever.	Bhí an ghrian ag taitneamh chomh geal agus a bhí riamh.
Al pushed onto the crowded train.	Bhrúigh Al isteach ar an traein plódaithe.
The island is renowned for the beauty of its harbor.	Tá cáil ar an oileán as áilleacht a chuan.
A fire broke out in the room.	Bhris tine amach sa seomra.
A new number has been added to the system.	Cuireadh uimhir nua leis an gcóras.
Their own experience would be resolute.	Bheadh ​​a dtaithí féin diongbháilte.
Oscillating between past and present tense.	Ascalach idir aimsir chaite agus aimsir láithreach.
Phone lines have been set aside.	Tá na línte gutháin curtha ar leataobh.
You should not let him escape.	Níor chóir duit ligean dó éalú.
The size of the biceps is not related to strength.	Níl baint ag méid na biceps le neart.
The car's windows had to be closed.	B’éigean fuinneoga an ghluaisteáin a fhoirceannadh.
It creates different shapes.	Cruthaíonn sé cruthanna éagsúla.
Her schoolwork was poor.	Bhí a cuid obair scoile bocht.
There were trees on the street.	Bhí crainn ar an tsráid.
Japan suffered a humil defeat.	An tSeapáin fhulaing defeat humil.
There are many books to read in the library.	Tá go leor leabhar le léamh sa leabharlann.
Petroleum is a natural substance.	Is substaint nádúrtha é peitriliam.
Her hands trembled as she touched him.	Bhí crith ar a lámha agus í i bhfeidhm uirthi.
Salaries are high there.	Tá tuarastail ard ansin.
Gardaí have been instructed not to allow anyone through.	Ordaíodh do ghardaí gan ligean d’aon duine dul tríd.
This is the more expensive brand.	Is é seo an branda níos costasaí.
The washing machine broke down again.	Bhris an meaisín níocháin síos arís.
A fruitful new way of research.	Bealach torthúil nua taighde.
The elderly woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	Bhí aghaidh na mná scothaosta wrinkled, ach radaigh sí cineáltas.
Literature is taught in an academic way.	Múintear an litríocht ar bhealach acadúil.
Oceanologists study the movement of ocean currents.	Déanann aigéaneolaithe staidéar ar ghluaiseacht sruthanna aigéin.
A few minutes later, the sheriff arrived.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig an sirriam.
The bell rang twelve.	Bhuail an clog a dó dhéag.
Ask everyone to try some!	Iarr ar gach duine roinnt a thriail!
The baby cried quietly for a long time.	Ghlaodh an leanbh go ciúin ar feadh i bhfad.
Bread and apples were still crusty to eat.	Bhí arán agus úlla crusty fós le hithe.
It rained heavily overnight.	Chuir sé báisteach throm thar oíche.
Although the temperature dropped, that was not a problem.	Cé gur thit an teocht, ní raibh sé sin ina fhadhb.
He looked, dressed in black, slender and unassuming.	Bhí an chuma air, é gléasta i ndubh, caol agus gan shaith.
Samples are analyzed in the laboratory.	Déantar anailís ar shamplaí sa saotharlann.
The judicial inquiry was briefly unexpected.	Bhí an fiosrúchán breithiúnach gairid gan choinne.
Older people eat a lot of cheese.	Itheann seandaoine go leor cáise.
The eagles were covered with gold leaves.	Clúdaíodh na híola le duillí óir.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	Chosain an dlíodóir an cúisí sa chúirt ar feadh ocht mbliana.
Her cinnamon buns were always accompanied by a glass of milk.	Bhí gloine bainne in éineacht lena borróga cainéal i gcónaí.
If you need help, please do not hesitate to contact me.	Má tá cabhair uait, ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom.
There are a number of important monuments in the area.	Tá roinnt séadchomharthaí tábhachtacha sa cheantar.
The committee had to vote on each candidate.	Bhí ar an gcoiste vótáil ar gach iarrthóir.
He is getting married soon.	Tá sé ag pósadh go luath.
The soldier was struck unconscious, but managed to escape.	Bhuaileadh an saighdiúir gan aithne, ach d'éirigh leis éalú.
The meal was lost in a flurry of sounds.	Cailleadh an béile i flurry fuaimeanna.
She often visited the local park.	Thug sí cuairt go minic ar an bpáirc áitiúil.
He spent his life writing poetry.	Chaith sé a shaol ag scríobh filíochta.
A year after the ban, the numbers were increasing.	Bliain tar éis an choisc, bhí an líon ag méadú.
Jumping is the simplest type of engine movement.	Is é léim an cineál gluaiseachta innill is simplí.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Cruinnigh do dheirfiúracha i gciorcal timpeall an teallaigh.
The nurses say the patient is expected to do	Deir na haltraí go bhfuiltear ag súil go ndéanfaidh an t-othar
They live in a small town.	Cónaíonn siad i mbaile beag.
He lives here.	Tá sé ina chónaí anseo.
A word back to the police, he confirmed.	Chuirfeadh focal ar ais chuig na póilíní, dhearbhaigh sé.
Water is the ancient symbol of life.	Is é uisce siombail ársa na beatha.
The dishes need to be washed.	Is gá na miasa a nite.
Go to work immediately.	Téigh go dtí an obair láithreach.
She rides a trolley around the prison every day.	Rothaíonn sí tralaí timpeall an phríosúin gach lá.
At all costs, she had to come home on time.	Ar gach costas, bhí uirthi teacht abhaile in am.
I am not afraid to die.	Níl eagla orm bás a fháil.
Chartered or public train	Traein cairtfhostaithe nó poiblí
The economy slipped into recession.	Shleamhnaigh an geilleagar isteach sa chúlú eacnamaíochta.
Having written so many songs, his work is always very popular.	Agus an oiread sin amhrán scríofa aige, bíonn an-tóir i gcónaí ar a shaothar.
She entered the house, the door behind her closed.	Tháinig sí isteach sa teach, dúnadh an doras taobh thiar di.
He said no more.	Dúirt sé nach bhfuil níos mó.
The resolution passed most of the nations.	An rún a rith formhór na náisiún.
The guests became a stretch limousine.	Tháinig na haíonna ina Limisín stráice.
A young genius was determined to fight crime.	Bhí genius óg meáite ar an gcoireacht a chomhrac.
This must be signed and notarized.	Ní mór é seo a shíniú agus a notarized.
Craving sweets was a common phenomenon among the tourists.	Bhí milseáin craving feiniméan coitianta i measc na turasóirí.
The wild aardvark is also called the scavenger pig.	Tugtar an muc scavenger ar an aardvark fiáin freisin.
Many highly skilled professionals work in hotels and restaurants.	Oibríonn go leor daoine gairmiúla ard-oilte in óstáin agus i mbialanna.
He chose two loaves of bread.	Roghnaigh sé dhá bhuilín as an gciseán aráin.
Her baby was born prematurely.	Rugadh a leanbh roimh am.
Public funding is being cut.	Tá maoiniú poiblí á ghearradh.
The baby shouted on the floor.	Scairt an leanbh ar an urlár.
They became incredibly sad.	Tháinig brón dochreidte orthu.
This is the last train to the city.	Seo an traein dheireanach go dtí an chathair.
He woke up from a miscarriage.	Dhúisigh sé ó chodladh anabaí.
The earthquake caused significant damage.	Rinne an crith talún damáiste suntasach.
It has to be made very thick.	Caithfear é a dhéanamh an-tiubh.
Young people want to study, not do.	Daoine óga ag iarraidh staidéar a dhéanamh, ní a dhéanamh.
Just find three items that you like.	Just a aimsiú trí mhír gur mhaith leat.
Take the peaceful moment before slipping.	Glac an nóiméad síochánta sula sleamhnaíonn sé.
The spiral galaxy created a whirlpool of excitement.	Chruthaigh an réaltra bíseach guairneán sceitimíní.
Whip up a hot meal in a snap.	Whip suas béile te i Léim.
What rivers pass through it?	Cad iad na haibhneacha a théann tríd?
Farmers began to grow replaced by machines.	Feirmeoirí thosaigh ag fás á n-ionad ag meaisíní.
She had a distant look in her eyes.	Bhí cuma i bhfad i gcéin uirthi ina súile.
Few people live in this country.	Is beag duine a chónaíonn sa tír seo.
He threw the book to the floor.	Chaith sé an leabhar go dtí an urlár.
The soldiers began patrolling the city streets.	Thosaigh na saighdiúirí ag patról ar shráideanna na cathrach.
Pulp destroys valuable fibers.	Milleann laíonán snáithíní luachmhara.
If in doubt, say nothing.	Má tá amhras ort, ná habair faic.
This island is the birthplace of marmalade.	Is é an t-oileán seo áit bhreithe marmalade.
The date of the wedding has been set.	Socraíodh dáta na bainise.
The priest blessed the children.	Bheannaigh an sagart na leanaí.
Their friendship has grown over the years.	Tá méadú tagtha ar a gcairdeas thar na blianta.
Drought followed a period of heavy rainfall.	Tháinig triomach tar éis tréimhse báistí trom.
It is fashion that determines what is acceptable.	Is é faisean a chinneann cad atá inghlactha.
The voices of the speakers were moving and contemptuous.	Bhí guthanna na gcainteoirí corraitheach agus suarach.
The children were preparing breakfast.	Bhí na páistí ag ullmhú bricfeasta.
The city has a population of over one million.	Tá daonra níos mó ná milliún sa chathair.
The reason for this variation will be known soon	Beidh an chúis atá leis an éagsúlacht sin ar eolas go luath
The happy couple stood by the pond.	Sheas an lánúin sásta in aice leis an lochán.
A small number of trees are burned in the fire.	Dóitear líon beag crann sa tine.
Part of his body was blown to bits.	Bhí cuid dá chorp séidte go giotán.
These two rivers connect together here.	Nascann an dá abhainn seo le chéile anseo.
That plant does not belong here.	Ní bhaineann an planda sin anseo.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Níl sé inmholta cleachtadh a dhéanamh i bpáirc in aice láimhe.
Turtles do not breed against the hare.	Ní dhéanann turtar cine i gcoinne an ghiorria.
He had left his glasses on the bedside table.	Bhí a chuid spéaclaí fágtha aige ar an mbord cois leapa.
Your obsession will eventually lead you to madness.	Beidh do obsession mar thoradh ar deireadh thiar tú madness.
The windshield is full of cracks.	Tá an windshield lán de scoilteanna.
A bucket of fresh milk.	Buicéad bainne úr.
That would not have happened in real life.	Ní bheadh ​​​​sé sin tarlaithe sa saol fíor.
The smell of jasmine filled the room.	Líon boladh jasmine an seomra.
Fewer wolves seen recently.	Níos lú mac tíre a chonacthas le déanaí.
What town is this?	Cén baile é seo?
She promised to be home soon.	Gheall sí a bheith abhaile go luath.
The word often means different things in individual cultures.	Is minic a chiallaíonn an focal rudaí éagsúla i gcultúir aonair.
Only the most vigilant of the townspeople saw the movement.	Níor chonaic ach an dream ba airdeallaí de mhuintir an bhaile an ghluaiseacht.
I am unemployed.	Tá mé dífhostaithe.
The brick building is under the shade of a beautiful willow tree.	Tá an foirgneamh bríce faoi scáth crann saileach álainn.
All the inhabitants petitioned the king.	Chuir gach áitritheoir achainí chuig an rí.
The gang has agreed to surrender.	Tá sé aontaithe ag an drong géilleadh.
The former king was in exile and forgotten.	Bhí an t-iar-rí ar deoraíocht agus dearmad déanta air.
She suggested buying a local property.	Mhol sí maoin áitiúil a cheannach.
Most picture books have adequate captions.	Tá líníochtaí imleor le fotheidil ag formhór na bpictiúrleabhar.
As a result, some people became angry.	Mar thoradh air sin, bhí fearg ar roinnt daoine.
The unique biological qualities of humankind confuse us.	Cuireann cáilíochtaí bitheolaíocha uathúla an chine daonna as a chéile sinn.
So, first, one cooks the blended soup.	Mar sin, ar dtús, cócarálann duine an anraith chumasc.
Older people are expected to have lifelong power.	Táthar ag súil go mbeidh cumhacht ar feadh an tsaoil ag daoine scothaosta.
The kidnappers killed the diplomat.	Mharaigh na fuadaitheoirí an taidhleoir.
The travelers were surprised.	Bhí ionadh ar an lucht siúil.
A weighing and measuring system was developed.	Forbraíodh córas meáchain agus tomhais.
For the sake of arguments, let's say this is true.	Ar mhaithe le hargóintí, a ligean ar a rá go bhfuil sé seo fíor.
He ran as fast as he could.	Rith sé chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
She is known for her independent spirit.	Tá aithne uirthi as a spiorad neamhspleách.
He brutally hit her.	Bhuail sé go brúidiúil í.
Each family has its own outdoor home.	Tá a teach lasmuigh féin ag gach teaghlach.
His dream was to travel into space.	Ba é a bhrionglóid taisteal isteach sa spás.
The cobblestones crunched a street underfoot.	Na clocha duirle sráide crunched faoi shiúl na gcos.
It is only natural that friendships change over time.	Tá sé nádúrtha go n-athraíonn cairdeas le himeacht ama.
The palace was richly decorated with gold leaves.	Bhí an Pálás maisithe go hiontach le duillí óir.
Old and rusty tools hung on the walls.	Uirlisí sean agus meirgeach crochadh ar na ballaí.
The baby seemed to enjoy this trip.	Bhí an chuma ar an leanbh taitneamh a bhaint as an turas seo.
She shrugged.	Shrugged sí.
Politicians and journalists had made fools of themselves.	Bhí amaidí déanta ag na polaiteoirí agus na hiriseoirí díobh féin.
Sweeping the crumbs from her lips, he smiled.	Agus í ag scuabadh na blúiríní as a liopaí, rinne sé aoibh gháire.
The glasses were dusty.	Bhí na spéaclaí dusty.
A new era in healthcare seemed to be emerging.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh ré nua i gcúram sláinte ag teacht chun cinn.
The weather was cool, and the night was moonlit.	Bhí an aimsir fionnuar, agus bhí an oíche gealach.
Many people came to see the show.	Tháinig go leor daoine chun an seó a fheiceáil.
The most serious point of attachment concerns taxation.	Baineann an pointe greamaithe is tromchúisí le cánachas.
He spent five days in jail.	Chaith sé cúig lá i bpríosún.
She put a rose on the grave.	Chuir sí rós ar an uaigh.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Tá an ithir thorthúil agus foirfe chun arbhar a fhás.
They divorced the following year.	Colscaradh siad an bhliain dár gcionn.
People should respect the environment.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine ar an timpeallacht.
At some point the sapper has to create a diversion.	Ag pointe éigin caithfidh an sapper atreorú a chruthú.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Spreag na technocrats é a thuairimí a choinneáil faoi rún.
Nicholas did a year of intensive training.	Rinne Nioclás bliain d'oiliúint dhian.
A determined attack is the best defense.	Is ionsaí diongbháilte an chosaint is fearr.
While the area is rural, there are a number of large towns and cities.	Cé go bhfuil an ceantar tuaithe, tá roinnt bailte móra agus cathracha.
She searched for the right words.	Chuardaigh sí na focail cearta.
She left one morning and never returned.	D’imigh sí maidin amháin agus níor tháinig sí ar ais riamh.
Love is a monopoly on happiness.	Tá monaplacht ag grá ar sonas.
Research and development is crucial.	Tá taighde agus forbairt ríthábhachtach.
The village is five miles outside the town.	Tá an sráidbhaile cúig mhíle taobh amuigh den bhaile.
The prince became a lonely dog.	Tháinig madra uaigneach ar an bprionsa.
He was often on the road for work.	Is minic a bhíodh sé ar an mbóthar le haghaidh oibre.
The poem speaks to me.	Labhraíonn an dán liom.
A volcano erupted yesterday.	Phléasc bolcán inné.
Once the eggs have cooled, remove from the pan.	Nuair a bheidh na huibheacha fuaraithe, bain as an bpanna iad.
Many residents fear that their livelihood is disappearing.	Tá eagla ar go leor cónaitheoirí go bhfuil a slí beatha ag imeacht.
He spent all day in the hospital.	Chaith sé an lá ar fad san ospidéal.
With a raised hand, the man pulled back the curtain.	Le lámh ardaithe, tharraing an fear an imbhalla ar ais.
This was the largest building built in the city.	Ba é seo an foirgneamh is mó a tógadh sa chathair.
There is a small town nearby.	Tá baile beag in aice láimhe.
Condensed clouds create precipitation of water vapor.	Cruthaíonn scamaill chomhdhlúthaithe gal uisce deascadh.
Iron ore is a valuable commodity.	Is tráchtearra luachmhar é amhiarainn.
There was no distraction, so the student could concentrate.	Ní raibh aon seachrán ann, mar sin d'fhéadfadh an mac léinn díriú.
Use a little detergent in the wash.	Bain úsáid as glantach beag sa nigh.
Get a grip, he said.	Faigh greim, a dúirt sé.
A vehicle approached to avoid it.	Chuaigh feithicil ag teacht isteach chun é a sheachaint.
You should read this book.	Ba cheart duit an leabhar seo a léamh.
Several attempts were completely unsuccessful.	Níor éirigh go hiomlán le roinnt iarrachtaí.
I started coughing.	Thosaigh mé ag casachtach.
Browser history is filled with abandoned sites.	Tá stair an bhrabhsálaí líonta le suíomhanna tréigthe.
The water level in this underground cellar drops dramatically.	Titeann leibhéal an uisce sa cellar faoi thalamh seo go scanrúil.
The parade of the servants before him.	Pharáid na seirbhíseach os a chomhair.
They were in sharp conflict for weeks afterwards.	Bhí siad in achrann go géar ar feadh seachtainí ina dhiaidh sin.
They brought in almost a dozen goats.	Thug siad beagnach dosaen gabhar.
We should eat a balanced breakfast every day.	Ba chóir dúinn bricfeasta cothrom a ithe gach lá.
Local citizens were angry about the news.	Bhí fearg ar na saoránaigh áitiúla faoin nuacht.
It was disturbed by rusty sounds.	Chuir fuaimeanna meirgeacha isteach uirthi.
She looked away in embarrassment.	Bhreathnaigh sí ar shiúl i náire.
He defended his rights.	Chosain sé a chearta.
The window pans were covered with large rags.	Clúdaíodh na pannaí fuinneoige le gríosaí móra.
You can leave now if you feel the need.	Is féidir leat imeacht anois má bhraitheann tú an gá.
We should thank our lucky stars.	Ba cheart dúinn buíochas a ghabháil lenár réaltaí ádh.
While many people oppose it, others support it.	Cé go gcuireann go leor daoine ina choinne, tacaíonn daoine eile leis.
He protected them arm and leg.	Chosain sé lámh agus cos orthu.
The rice is cooked until soft.	Tá an rís bruite go dtí go bhfuil sé bog.
Miners sometimes have silicosis.	Uaireanta bíonn silicosis ag mianadóirí.
It was clear that she was not a member of the group.	Ba léir nach raibh sí mar bhall den ghrúpa.
After his death all evidence of his existence was thrown out.	Tar éis a bháis caitheadh ​​amach gach fianaise go raibh sé ann.
The cost of land is higher in this region.	Tá costas na talún níos airde sa réigiún seo.
Students were more likely to succeed.	Ba mhó seans go n-éireodh leis na scoláirí.
The traveler was obsessed with the sounds.	Bhí an taistealaí gafa leis na fuaimeanna.
The sun went down.	Chuaigh an ghrian síos.
The investigator found that the documentation was missing.	Chinn an t-imscrúdaitheoir go raibh an doiciméadú in easnamh.
In crisis, the cavalry arrives.	I ngéarchéim, tagann an marcra.
Mountain ranges run north and south.	Ritheann sliabhraonta thuaidh agus theas.
Her eye went to her neighbor's house.	Chuaigh a súil go teach a comharsan.
Expect to find lots of weird stuff in the exhibits.	Bí ag súil le go leor rudaí aisteacha a fháil i measc na bhfoilseán.
The mysterious cult had no information on its website.	Ní raibh aon fhaisnéis ag an cult mistéireach ar a láithreán gréasáin.
This telescope allows to see distant supernovae.	Ligeann an teileascóp seo ollnóvae i bhfad i gcéin a fheiceáil.
The direction was drafted by a promptly established committee.	Coiste bunaithe go pras a dhréachtaigh an t-ordachán.
He ate a hearty breakfast.	D’ith sé bricfeasta croíúil.
Astronomers study galaxies and their components.	Déanann réalteolaithe staidéar ar réaltraí agus a gcomhpháirteanna.
That clerk is ruthless.	Tá an cléireach sin neamhthrócaireach.
The offender was injured in the prison uprising.	Ghortaíodh an ciontóir in éirí amach an phríosúin.
During a thunderstorm, trees and branches are uprooted.	Le linn stoirme toirneach, dífhréamhaítear crainn agus craobhacha.
Moonlight walking by the sea.	Solas na gealaí ag siúl cois farraige.
To circumvent the law, the politician ran for coverage.	Chun an dlí a sheachaint, rith an polaiteoir le haghaidh clúdach.
Many children in this region have to work.	Caithfidh go leor leanaí sa réigiún seo oibriú.
Her mistakes protect the game for us.	Cosnaíonn a cuid botúin an cluiche dúinn.
The game started at eight o'clock.	Thosaigh an cluiche ar a hocht a chlog.
Siegfried visited her parents on her birthday.	Thug Siegfried cuairt ar a tuismitheoirí ar a lá breithe.
Hey, look where you walk.	Hey, féach ar an áit a bhfuil tú ag siúl.
He thinks the plot was despicable.	Ceapann sé go raibh an plota suarach.
She is working to keep the world green.	Tá sí ag obair chun an domhan a choinneáil glas.
This school used to be a preparatory school for boys.	Bhíodh an scoil seo ina scoil ullmhúcháin do bhuachaillí.
The cathedral was the first major building built by his father.	Ba í an ardeaglais an chéad mhórfhoirgneamh a thóg a athair.
Mutations are common.	Tá sócháin coitianta.
We sat there in silence, saying nothing.	Shuidh muid ansin ina tost, gan aon rud a rá.
One of the best examples of architecture in the country.	Ceann de na samplaí is fearr ailtireachta sa tír.
Each group of four dwarves went their separate ways.	Chuaigh gach grúpa de cheathrar dwarves a mbealach féin.
London libraries are very popular with book lovers.	Bíonn an-tóir ar leabharlanna Londain i measc lucht a bhfuil leabhair acu.
She gave a party to her friends on the weekend.	Thug sí cóisir dá cairde ar an deireadh seachtaine.
Don't throw away food!	Ná caith bia!
Many species are extinct.	Tá go leor speiceas imithe i léig.
He looked at the sight of heaven.	Bhreathnaigh sé ar radharc na bhflaitheas.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Creideann roinnt saineolaithe gur hoax é téamh domhanda.
The book was a best seller.	Díoltóir is fearr a bhí sa leabhar.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Tá alcól i bhfíon, cosúil le gach deochanna alcólacha.
This piece has a delicious taste.	Tá blas blasta ar an bpíosa seo.
Move up or move out.	Bog suas nó bogadh amach.
That car belongs to my father.	Is le m’athair an carr sin.
Three dead are lying sprawled on the sidewalk.	Tá triúr marbh ina luí sprawled ar an gcosán.
He bought a pack of chewing gum.	Cheannaigh sé paca guma coganta.
Correcting economic inequality.	Éagothroime eacnamaíoch a cheartú.
Take this medication three times a day.	Glac an cógas seo trí huaire sa lá.
Some hotels offer laundry services for guests.	Tairgeann roinnt óstán seirbhísí níocháin d'aíonna.
Her sight went across the room.	Chuaigh a radharc ar fud an tseomra.
The rushed meeting was a disaster.	Ba tubaiste é an cruinniú rushed.
The night was hot and muggy.	Bhí an oíche te agus muggy.
Over the years, the number of hungry people has increased.	Thar na blianta, tháinig méadú ar líon na ndaoine a raibh ocras orthu.
But others will be just as angry.	Ach beidh daoine eile chomh feargach céanna.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Bhí sé coróin impire ag cúig bliana déag d'aois.
I want to take credit for everything he says.	Ba mhaith liom creidmheas a ghlacadh as gach rud a deir sé.
They said they had all the information.	Dúirt siad go raibh an t-eolas ar fad acu.
The farmer showed his products to the visitors.	Thaispeáin an feirmeoir a chuid táirgí do na cuairteoirí.
After touring the area, he returned to the village.	Tar éis camchuairt sa cheantar, d'fhill sé ar an sráidbhaile.
Many people played instruments to go with the dance.	Sheinn go leor daoine uirlisí chun dul leis an rince.
That means two kilograms less food each week.	Ciallaíonn sé sin dhá chileagram níos lú de bhia gach seachtain.
Few people live there.	Is beag duine a chónaíonn ann.
This is a serious violation of human rights.	Is sárú tromchúiseach é seo ar chearta an duine.
She cooked sweetened apples.	Chócaráil sí úlla milsithe.
The cost of living here is low.	Tá an costas maireachtála anseo íseal.
He was right.	Bhí an ceart aige.
The comedian mercifully kissed his audience.	Phócaigh an greannóir a lucht éisteachta go trócaireach.
He apologized to the president of the company.	D’éiligh sé leithscéal ó uachtarán na cuideachta.
Many young people turn to drugs as they get older.	Casann go leor daoine óga ar dhrugaí agus iad ag dul in aois.
The elephant made a huge misstep.	Rinne an eilifint misstep ollmhór.
The museum provides a good overview of local history.	Soláthraíonn an músaem forbhreathnú maith ar an stair áitiúil.
The milk was salty and left a bad taste.	Bhí an bainne goirt agus d'fhág sé droch-iarbhlas.
The snow fell deep pile.	Leag an sneachta carn domhain.
They felt the adrenaline surge through their veins.	Mhothaigh siad an borradh adrenaline trína veins.
James studied language at university.	Rinne Séamas staidéar ar theanga san ollscoil.
Milk turned sour overnight.	D'iompaigh bainne géar thar oíche.
A large crowd had gathered.	Bhí slua mór bailithe.
Theo is young and energetic.	Tá Theo óg agus fuinniúil.
The shore of the lake has pastel faces.	Tá aghaidheanna pastail ar chladach an locha.
Their expressions could best be described as "stunned".	Is fearr a d’fhéadfaí cur síos a dhéanamh ar a gcuid nathanna cainte mar “stunned”.
Your mum is mad at me again.	Tá do mham ar buile orm arís.
Meanwhile, many traditional industries are destined for closure.	Idir an dá linn, tá go leor tionscal traidisiúnta i ndán do dhúnadh.
It's hard to get people interested.	Tá sé deacair suim a chur ag daoine.
The woods were dark and quiet.	Bhí na coillte dorcha agus ciúin.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Táirgeann an mhonarcha ábhar cairtchláir agus pacáistithe.
I have a hard time understanding it.	Tá deacracht agam í a thuiscint.
Open a book and you can read.	Oscail leabhar agus is féidir leat léamh.
Two days later, she had not yet heard back.	Dhá lá ina dhiaidh sin, níor chuala sí ar ais go fóill.
Economics, along with corruption, is driving growth.	Tá eacnamaíocht, mar aon le éilliú, ag tarraingt ar an bhfás.
Brush the floor well.	Scuab an urlár go maith.
The workplace is safe.	Tá an t-ionad oibre sábháilte.
That tower now serves as a museum.	Feidhmíonn an túr sin mar mhúsaem anois.
Australia faces an uncertain financial future.	Tá todhchaí airgeadais éiginnte roimh an Astráil.
The police grinned.	An póilín grinned.
The winds are changing again.	Tá na gaotha ag athrú arís.
We elected a bigoted populist president.	Toghadh muid uachtarán populist bigoted.
The presence of another competitor was complicated by his mission.	Bhí a mhisean casta ag iomaitheoir eile a bheith i láthair.
At the museum, we discussed mythology.	Ag an músaem, phléamar miotaseolaíocht.
The judges ranked each contestant according to their performance.	Rinne na moltóirí gach iomaitheoir a rangú de réir a gcuid feidhmíochta.
You should keep the butter in the freezer.	Ba chóir duit an t-im a choinneáil sa reoiteoir.
This idea took root in my mind.	Ghlac an smaoineamh seo fréamh i m'intinn.
More in a way, it seems.	A thuilleadh ar bhealach, is cosúil.
She was tired, but happy.	Bhí sí tuirseach, ach sásta.
This process is made easier by technological advances.	Tá an próiseas seo níos éasca mar gheall ar dhul chun cinn teicneolaíochta.
Using only historical data considered.	Ag baint úsáide as sonraí stairiúla amháin a mheastar.
There are not many boats sailing these sheltered waters.	Níl mórán bád ag seoladh na n-uiscí gan foscadh seo.
The wind was cool on her skin.	Bhí an ghaoth fionnuar ar a craiceann.
Her flirtations were quite formal.	Bhí a suirí foirmiúil go leor.
The government banned the drug.	Chuir an rialtas cosc ​​ar an druga.
Why do we have to put up with their identity?	Cén fáth nach mór dúinn cur suas lena féiniúlacht?
The old woman cleared her throat.	Ghlan an tseanbhean a scornach.
What year is it this year?	Cén bhliain atá i mbliana?
Fortunately, the town was warned about the typhoon.	Ar ámharaí an tsaoil, tugadh rabhadh don bhaile faoin tíofún.
You can eat anything in good company.	Is féidir leat rud ar bith a ithe i gcuideachta mhaith.
I recommend going now.	Molaim dul anois.
So count the wise old woman	Mar sin a chomhaireamh an tseanbhean ciallmhar
What she said seemed to inspire him.	Ba chosúil gur spreag an méid a dúirt sí é.
The teapot is cracked.	Tá an teapot scáinte.
The workers carried heavy rocks uphill.	D'iompair na hoibrithe carraigeacha troma suas an cnoc.
The crowd was swaying with excitement.	Bhí an slua ag luascadh faoi sceitimíní.
Why do you take so many pictures?	Cén fáth a nglacann tú an oiread sin pictiúir?
The canal was built by local peasants.	Ba iad tuathánaigh áitiúla a thóg an chanáil.
This model provides greatly improved performance.	Soláthraíonn an tsamhail seo feidhmíocht feabhsaithe go mór.
Subsequently, production increased.	Ina dhiaidh sin, tháinig méadú ar tháirgeadh.
Look how tall that tree is!	Féach ar cé chomh hard is atá an crann sin!
A rabbit went through the ground.	Chuaigh coinín tríd an talamh.
Yes, that statue was meant to be an ironic comment.	Sea, bhí an dealbh sin i gceist mar thrácht íorónta.
Winning the penny is his main goal this year.	Is é an pingin a bhuachan a phríomhsprioc i mbliana.
Splash the fountain into the air.	Splash an tobair isteach san aer.
The children laughed heartily as they watched the result.	Rinne na leanaí gáire go suairc agus iad ag faire ar an toradh.
People in our society depend on each other.	Braitheann daoine inár sochaí ar a chéile.
These settlers first came to this country hundreds of years ago.	Tháinig na lonnaitheoirí seo go dtí an tír seo den chéad uair na céadta bliain ó shin.
He spoke loudly and angrily.	Labhair sé go glórach agus go feargach.
In another attempt, he tries again.	In iarracht eile, déanann sé iarracht arís.
The cemetery is well maintained.	Tá an reilig coinnithe go maith.
I can cure illnesses related to stones and gums.	Is féidir liom tinnis a bhaineann le clocha agus gumaí a leigheas.
The government believes that these people are criminals.	Creideann an rialtas gur coirpigh iad na daoine seo.
The solar system is large.	Tá an córas gréine mór.
Racism was also a pervasive problem.	Bhí an ciníochas ina fhadhb fhorleatach freisin.
Do your part to protect our planet.	Déan do pháirt chun ár bplainéad a chosaint.
Not all conservation species are on this list.	Níl gach speiceas caomhnaithe ar an liosta seo.
The acting leader of the government said new laws were needed.	Dúirt ceannaire gníomhach an rialtais go raibh gá le dlíthe nua.
The suspension increased steadily as the minutes went by.	Tháinig méadú seasta ar an bhfionraí de réir mar a chuaigh na miontuairiscí isteach.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Is minic a bhíonn comhairleoireacht ag teastáil ó leanaí chun cabhrú leo dul i ngleic le colscaradh.
Down inside the cave, they heard music.	Thíos istigh sa phluais, chuala siad ceol.
Strong man with a neat shaved beard.	Fear láidir le féasóg néata bearrtha.
A crowd was gathering.	Bhí slua daoine ag bailiú.
At the time of scrutiny.	Tráth grinnscrúdaithe.
One evening, she fell from the tree.	Tráthnóna amháin, thit sí den chrann.
All the performers were famous artists.	Bhí na taibheoirí go léir ealaíontóirí cáiliúla.
They hunted fish in the river.	Sheilg siad iasc san abhainn.
Politicians have to deal with the situation.	Caithfidh polaiteoirí déileáil leis an gcás.
The boy protects the seals.	Cosnaíonn buachaill na rónta.
God bless the work!	Bail ó Dhia ar an obair!
The weedkiller was applied to the lawn.	Cuireadh an weedkiller i bhfeidhm ar an bhfaiche.
The baby was given warm, sweet milk.	Tugadh bainne te, milis don leanbh.
This vintage has received critical acclaim.	Fuair ​​an seanré seo moladh ó léirmheastóirí.
Run the pipe through a trench.	Rith an píob trí trinse.
The irate fathers addressed the principal.	Thug na haithreacha irate aghaidh ar an bpríomhoide.
What an odd animal!	Cén ainmhí corr!
Natural ecosystems should be protected.	Ba cheart éiceachórais nádúrtha a chosaint.
It protects you from the burning sun.	Cosnaíonn sé tú ón ghrian dhó.
The whole legislative session ended.	Tháinig deireadh leis an seisiún reachtach ar fad.
He opened the passenger door.	D’oscail sé doras an phaisinéara.
England was ruled by a feudal lord.	Bhí Sasana á rialú ag tiarna feodach.
Unfortunately, deportation begins today.	Ar an drochuair, tosaíonn díbeartha inniu.
The painting is hanging in the kitchen.	Tá an phéintéireacht ar crochadh sa chistin.
Everyone, then you.	Gach duine, ansin tú.
Police were unable to apprehend the thief.	Ní raibh na póilíní in ann an gadaí a ghabháil.
Fills the trash.	Líonann an bruscar.
There are too many cars on the road.	Tá an iomarca carranna ar an mbóthar.
The emperor ignored the gentleman.	Rinne an t-impire neamhaird ar an duine uasal.
What a great building!	Cén foirgneamh iontach!
What made you decide to do that?	Cad a thug ort cinneadh é sin a dhéanamh?
The city walls have been restored.	Tá ballaí na cathrach athchóirithe.
There was chaos in the court.	Bhí anord sa chúirt.
This measure will result in increased resistance.	Beidh friotaíocht méadaithe mar thoradh ar an mbeart seo.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	Sheol an long go mistéireach trí na huiscí murky.
Two years ago, he sexually assaulted a colleague.	Dhá bhliain ó shin, rinne sé ionsaí gnéasach ar chomhghleacaí.
What a fine day.	Cad lá breá.
It's raining again.	Tá sé ag cur báistí arís.
It was a fresh bath in the river.	Bhí sé úrnua folcadh san abhainn.
Dogs tend to travel in packs.	Bíonn claonadh ag madraí taisteal i bpacáistí.
He threw the ball to the dog.	Chaith sé an liathróid chuig an madra.
People who exercise regularly seem to be healthier.	Is cosúil go mbíonn daoine a dhéanann aclaíocht go rialta níos sláintiúla.
The outlook should improve this year.	Ba cheart go dtiocfadh feabhas ar an ionchas i mbliana.
Construction crews should listen carefully to the advice they receive.	Ba chóir go n-éistfeadh criúnna tógála go géar leis an gcomhairle a fhaigheann siad.
She became more and more excited.	Tháinig sí níos mó agus níos mó excited.
She abolished many laws.	Chuir sí deireadh le go leor dlíthe.
After two days, sell your bar at the market.	Tar éis dhá lá, díol do bharra ar an margadh.
The walls were decorated with strange carvings.	Bhí na ballaí maisithe le carvings aisteach.
We encourage you to take part in this project.	Molaimid duit páirt a ghlacadh sa tionscadal seo.
Temperatures were mild yesterday morning.	Bhí na teochtaí éadrom maidin inné.
Comb your hair again.	Cíor do chuid gruaige arís.
Small room and small table.	Seomra beag agus tábla beag.
Research has shown that this endangered species is extinct.	Tá sé léirithe ag taighde go bhfuil an speiceas seo atá i mbaol imithe in éag.
Everyone has the right to education.	Tá ag gach duine an ceart chun oideachais.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Fuair ​​​​eolaithe amach nasc idir ailse agus sóchán géiniteach.
John's cousin is a meerkat.	Is meerkat é col ceathrair Sheáin.
Recurrent nightmares cause nervousness and lack of concentration.	Bíonn tromluí athfhillteacha ina gcúis le mothú neirbhíseach agus easpa comhchruinnithe.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Cleachtaigh do chroí, do scamhóga agus do matáin go rialta.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Bhí an teampall ársa seo tiomnaithe don deity.
A large number of refugees are coming here.	Tá líon mór dídeanaithe ag teacht anseo.
There was a knock on the door.	Bhí cnag ar an doras.
She grabbed her mother's skirt.	Thug sí greim ar sciorta a máthar.
The research confirms that he was a good leader.	Deimhníonn an taighde go raibh sé ina cheannaire maith.
Cotton is primarily used to make cloth.	Úsáidtear cadáis go príomha chun éadach a dhéanamh.
This old man can't read.	Ní féidir leis an seanfhear seo léamh.
The taste of the newcomers was thick.	Bhí blas na núíosach tiubh.
An earthquake occurred at the heart of the earthquake.	Tharla crith talún ag croílár na crith.
We need to reword the text.	Caithfimid an téacs a athfhoclaíocht.
The infant had been abandoned by his parents before birth.	Bhí an naíonán tréigthe ag a thuismitheoirí roimh bhreith.
The activity usually returns to normal activity.	Filleann an ghníomhaíocht go gnáthghníomhaíocht de ghnáth.
You have a right to know.	Tá sé de cheart agat fios a bheith agat.
The sentence sounds like a question.	Fuaimeann an abairt mar cheist.
Modern technology allows businesses to flourish.	Ligeann teicneolaíocht nua-aimseartha do ghnólachtaí bláthú.
This battle was the culmination of the war.	Bhí an cath seo ina bhuaicphointe sa chogadh.
Of course, it made no sense.	Ar ndóigh, ní raibh aon chiall leis.
Authorities believe the money belongs to them.	Creideann na húdaráis gur leo féin an t-airgead.
These beaches were popular with visitors.	Bhí cáil ar na tránna seo le cuairteoirí.
It was thirty minutes before the news broke.	Tríocha nóiméad a bhí ann sular bhris an nuacht.
New technology has helped solve the problem.	Chuidigh an teicneolaíocht nua leis an bhfadhb a réiteach.
The elevator was out of order.	Bhí an t-ardaitheoir as ord.
Let's go shopping.	A ligean ar dul ag siopadóireacht.
An open fridge does not mean anything.	Ní chiallaíonn cuisneoir oscailte rud.
Here is a list of things you can do.	Seo liosta de na rudaí is féidir leat a dhéanamh.
He was found not guilty on all charges.	Fuarthas neamhchiontach é i ngach cúiseamh.
Soon, we will learn the truth.	Go gairid, beidh muid ag foghlaim an fhírinne.
Sweetener, brown	Milseoir, dath donn
Make sure the casserole has a thick crust.	Féach chuige go bhfuil screamh tiubh ag an casserole.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Táirgeann an mhonarcha na mílte tonna cruach in aghaidh na míosa.
The demonstrators are blocking trains.	Tá na taispeántóirí ag cur bac ar thraenacha.
We bought fresh flowers.	Cheannaigh muid bláthanna úra.
The cat was curled up, silent.	Bhí an cat cuachta, adh.
Be careful when handling dangerous machinery.	Bí cúramach agus tú ag láimhseáil innealra contúirteach.
The boat moved slowly across the lake.	Ghluais an bád go mall trasna an locha.
Can you express the decimal value of this fraction?	An féidir leat luach deachúil an chodáin seo a chur in iúl?
he chewed on his food slowly.	chewed sé ar a bia go mall.
This is the fourth time this has happened.	Seo an ceathrú huair a tharla sé seo.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Labhraíonn an fiontraí óg le hinfheisteoirí faoina phlean gnó.
Parliament has passed the bill into law.	Tá an bille rite ag an bParlaimint ina dhlí.
Adeir Gameli.	Adeir Gameli.
The chemistry class was interesting.	Bhí an rang ceimic suimiúil.
Relations between these countries remain tense.	Fanann an caidreamh idir na tíortha seo aimsir.
Levels of full block explosion.	Leibhéil an pléascadh bloc iomlán.
The sunset was over the desert	Bhí luí na gréine os cionn an fhásaigh
The reasonable solution to pollution is recycling.	Is é an réiteach réasúnta maidir le truailliú ná athchúrsáil.
Crops failed due to lack of rainfall.	Theip ar na barra mar gheall ar easpa báistí.
Each town had its own government.	Bhí a rialtas féin ag gach baile.
It was a stormy winter day.	Lá stoirmiúil geimhridh a bhí ann.
She learned to swim as a child.	D'fhoghlaim sí snámh mar leanbh.
Check gauge showed low petrol dial.	Léirigh seiceáil an tomhsaire diail peitril íseal.
Plant roots are underground.	Tá fréamhacha plandaí faoi thalamh.
Try to make a career, not a career.	Déan iarracht slí bheatha a dhéanamh, ní slí bheatha.
Some jobs are likely to disappear altogether.	Is dócha go n-imeoidh roinnt post go hiomlán.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Léiríonn fianaise go gcuireann aiste bia isteach ar ár meabhairshláinte.
The continent is under-represented in most maps.	Tá tearc-ionadaíocht ar an mór-roinn i bhformhór na léarscáileanna.
The forester's hut stands empty.	Tá bothán an fhoraoiseora ina sheasamh folamh.
A la carte is available.	Tá a la carte ar fáil.
This is the right time to start.	Seo an t-am ceart le tosú.
Remember it is always better to say what you think.	Cuimhnigh go bhfuil sé níos fearr i gcónaí cad a cheapann tú a rá.
The curtain only partially covers the acting area.	Ní fholaíonn an imbhalla ach go páirteach an limistéar aisteoireachta.
Children must attend school every day.	Caithfidh páistí freastal ar scoil gach lá.
It took several hours.	Thóg sé roinnt uaireanta.
The young man worked long and hard at his invention.	Saothraigh an fear óg le fada agus go dian ag a aireagán.
A sharp pain stabbed her chest.	A pian géar stabbed a cófra.
The elephants are sweet and docile.	Tá na heilifintí milis agus ceansa.
Soldiers patrolling the border.	Saighdiúirí patróil ar an teorainn.
A heavy silence hung in the air.	Crochadh ciúnas trom san aer.
Some words are difficult to pronounce.	Is deacair roinnt focal a fhuaimniú.
They walked towards the edge of the cliff.	Shiúil siad i dtreo imeall na haille.
He stared blankly at the wall in front of him.	Stán sé blankly ar an balla os a chomhair.
Can you lend me some money?	An féidir leat roinnt airgid a thabhairt ar iasacht dom?
He carefully tested the liquid before using it.	Rinne sé an leacht a thástáil go cúramach sula n-úsáid sé.
His hat was still on his knees.	Bhí a hata fós ar a ghlúine.
Walk, do not run.	Siúil, ná rith.
The thermostat controls the indoor temperature.	Rialaíonn an teirmeastat an teocht faoi dhíon.
People may leave this city after the next election.	Féadfaidh daoine an chathair seo a fhágáil tar éis an chéad toghcháin eile.
You need to stop taking drugs.	Ní mór duit stop a chur le drugaí a ghlacadh.
Democracy is free from government interference.	Tá an daonlathas saor ó chur isteach rialtais.
She sold vegetables from her garden.	Dhíol sí glasraí óna gairdín.
The plane turned slightly left.	Rinne an t-eitleán casadh beag ar chlé.
A soft breeze ruffled his hair.	A Breeze bog ruffled a chuid gruaige.
One farmer gave the rain as a gift from the gods.	Thug feirmeoir amháin an bháisteach mar bhronntanas ó na déithe.
What the country needed was a stable government.	An rud a bhí ag teastáil ón tír ná rialtas seasmhach.
The glacier is receding.	Tá an oighearshruth ag cúlú.
She walked along the beach towards the village.	Shiúil sí feadh na trá i dtreo an tsráidbhaile.
Temperatures decreased during the ice age.	Tháinig laghdú ar an teocht le linn na hoighearaoise.
Many of the accused were acquitted after losing their appeal.	Scaoileadh go leor de na cúisí tar éis dóibh a n-achomharc a chailliúint.
Hydration is the movement of liquids and gases.	Hiodráil a thugtar ar ghluaiseacht leachtanna agus gás.
The flood caused extensive damage.	Rinne an tuile damáiste forleathan.
She has an unfailing memory.	Tá cuimhne gan teip uirthi.
The drought left the river largely dry.	D'fhág an triomach an abhainn den chuid is mó tirim.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	Ní fios cén chúis atá leis an eipidéim ag an am seo.
There is a lighthouse nearby.	Tá teach solais in aice láimhe.
Water evaporates when heated.	Galaíonn uisce nuair a théitear é.
New and distinctive plants were growing on its banks.	Bhí plandaí nua agus sainiúla ag fás ar a bruacha.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	D'ordaigh an rí feallmharú an cheannaire reibiliúnach.
I am disappointed about his behavior.	Tá díomá orm faoina hiompar.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Is áit mistéireach, casta é an cosmos.
You are always my most precious friend.	Is tú mo chara is luachmhaire i gcónaí.
The tide was receding.	Bhí an taoide ag dul i léig.
The footprints are now fading.	Tá na lorganna ag dul i léig anois.
She charged me with her knife.	Gearrtar sí orm lena scian.
The landing of the spacecraft was a resounding success.	D’éirigh go hiomlán le tuirlingt an spásárthaigh.
He roared his arms royally as he entered the courtroom.	Ghlan sé a airm go ríoga agus é ag dul isteach sa seomra cúirte.
A cup of tea, please.	Cupán tae, le do thoil.
He was abandoned by his father.	Bhí sé tréigthe ag a athair.
The rebels broke the government army.	Bhris na reibiliúnaithe arm an rialtais.
The solution may not even work.	Seans nach n-oibreodh an réiteach fiú.
This long straight road has long straight views.	Tá radhairc fhada dhíreacha ar an mbóthar fada díreach seo.
We need new leaders to lead us through this crisis.	Teastaíonn ceannairí nua uainn chun sinn a threorú tríd an ngéarchéim seo.
The choir had a great voice.	Bhí glór iontach ag an gcór.
It will save the big old man.	Sábhálfaidh sé an seanfhear mór.
It was in an abandoned refrigerator by the wall.	Bhí sé i gcuisneoir tréigthe ag an mballa.
The clouds formed a white ceiling.	Na scamaill déanta uasteorainn bán.
You will not be blamed if you tell the truth.	Ní cúiseofar thú má insíonn tú an fhírinne.
Wool, flax, and hemp have become expensive luxuries.	Tá olann, líon, agus cnáib tar éis éirí ina sócúlachtaí daor.
The symbol is a hint.	Is leid é an tsiombail.
A street vendor blew into a green whistle	Shéid díoltóir sráide isteach i bhfeadóg ghlas
Salt is one of the oldest known foods in mankind.	Tá salann ar cheann de na bianna is sine atá ar eolas ag an gcine daonna.
The bride and groom embraced under the moonlight.	An Bride agus groom glactha faoi sholas na gealaí.
Change the child's mood a little at a time.	Athraigh meon an linbh beagán ag an am.
You moved through the hardships of the poor,	Do ghluais tré chruas na mbochtán,
He wants you to know that he has feelings.	Tá sé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat go bhfuil mothúcháin aige.
The smooth black road that came to town.	An bóthar mín dubh a tháinig chun an bhaile.
There was an echo of a girl laughing in the empty room.	Bhí macalla gáire cailín sa seomra folamh.
All cities boast numerous museums.	Bródúil as gach cathracha iliomad músaem.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Bhailigh sé uisce báistí i gcoimeádán plaisteach gorm.
Some animals grow fast.	Fásann roinnt ainmhithe go tapa.
Reinforcements were sent to that site.	Cuireadh treisithe chuig an suíomh sin.
The children left the island eight years ago.	D’fhág na páistí an t-oileán ocht mbliana ó shin.
Help her with this task.	Cabhraigh léi leis an tasc seo.
We spent the whole day at the beach.	Chaitheamar an lá ar fad ag an trá.
A variable is an ordered set of quantities.	Is éard is athróg ann ná sraith ordaithe cainníochtaí.
Renaissance music is not directly found in nature,	Níl ceol na hAthbheochana le fáil go díreach sa dúlra,
The cow is sacred in this country.	Tá an bhó naofa sa tír seo.
Bureaucracy that took away public money was punished.	Gearradh pionós ar mhaorlathas a thug airgead poiblí ar shiúl.
The baby spider climbed out of its hiding place.	Shreap an damhán alla babaí amach as a áit fholaigh.
The baby coughs, throwing up a cloud of dust.	Casachtach an leanbh, ag caitheamh suas scamall deannaigh.
Others, however, were skeptical about the scheme.	Bhí daoine eile, áfach, amhrasach faoin scéim.
This bird is a vigilant guard.	Is garda airdeallach é an t-éan seo.
Although she was a little nervous, she continued.	Cé go raibh sí beagán neirbhíseach, lean sí ar aghaidh.
He ran out of the burning building.	Rith sé amach as an bhfoirgneamh a dhó.
My father is busy with his accounting work.	Tá m'athair gafa lena chuid oibre cuntasaíochta.
The machine is compact and portable.	Tá an meaisín dlúth agus iniompartha.
The rioters plundered several shops and rewarded them for it.	Rinne na círéibeach roinnt siopaí a chreachadh agus tugadh luach saothair dóibh as.
A large group of protesters were marching through the streets.	Bhí grúpa mór de lucht agóide ag máirseáil tríd na sráideanna.
She repeatedly persuaded him to abandon his plans.	Arís agus arís eile chuir sí ina luí air a chuid pleananna a thréigean.
The travelers cut down the forest.	Ghearr an lucht siúil síos an fhoraois.
Alex was told he was a kinder person.	Dúradh le Alex gur duine níos cineálta é.
The children were drinking milk.	Bhí na páistí ag ól bainne.
Lots of exciting things are happening here.	Tá go leor rudaí spreagúla ag tarlú anseo.
Wildfires lit the dark night.	Las tinte tinte fiáine an oíche dorcha.
Traditionally, the main role is played by women.	Go traidisiúnta, baineann an príomhról le mná.
So for the farmer, careful preparation is crucial.	Mar sin, don fheirmeoir, tá ullmhúchán cúramach ríthábhachtach.
The roof of a house keeps out the rain.	Coinníonn díon tí an bháisteach amach.
These costs are charged to other businesses.	Gearrtar na costais seo ar ghnólachtaí eile.
The lion licked his paw.	An leon ligh a lapa.
Free Tinker accounting software ,.	Bogearraí cuntasaíochta Tinker saor in aisce,.
She said she would never leave her husband.	Dúirt sí nach bhfágfadh sí a fear céile choíche.
She rolled her eyes wide and turned to walk away.	Rollaigh sí a súile go mór agus chas sí chun siúl amach.
I can barely hear you, he said.	Is ar éigean a chloisim thú, a dúirt sé.
Someone tried to blackmail me.	Rinne duine éigin iarracht mé a dúmhál.
The dogs made a terrible mess.	Rinne na madraí praiseach uafásach.
The scientists discovered that living matter is composed of cells.	Na heolaithe amach go bhfuil ábhar beo comhdhéanta de chealla.
Evaporation of water in the sun.	Ghalú an t-uisce sa ghrian.
The crime rate is always high.	Tá an ráta coireachta ard i gcónaí.
Finally, check if the dough is raised.	Ar deireadh, seiceáil an bhfuil an taos ardaithe.
He is well known for his cheating.	Tá aithne mhaith air as a chaimiléireacht.
The trees blocked most of the light.	Chuir na crainn bac ar an gcuid is mó den solas.
Water is most chemically active at room temperature.	Tá uisce is gníomhaí go ceimiceach ag teocht an tseomra.
Our life is a tapestry of consequences.	Is é ár saol taipéis na n-iarmhairtí.
His speech was fraught with emotions.	Bhí a chuid cainte fraught le mothúcháin.
Then he quoted a rhyme.	Ansin luaigh sé rann.
The quiet melody made her cry.	Chuir an tséis chiúin uirthi.
She scrutinized me.	Rinne sí grinnscrúdú orm.
Flowers of all colors grew in profusion.	D'fhás bláthanna de gach dathanna i profusion.
Some suggested seeking new sources of income.	Mhol cuid acu foinsí nua ioncaim a lorg.
A serious form of cancer, usually too late.	Foirm thromchúiseach ailse, is iondúil gur ró-dhéanach é.
He obviously does not want to help me.	Is léir nach bhfuil sé ag iarraidh cabhrú liom.
Remove all the bones and skin from the chicken.	Bain na cnámha agus an craiceann go léir as an sicín.
A small group of men fled to the rescue.	Theith grúpa beag fear chun tarrthála.
Teachers will be expected to observe students.	Beifear ag súil go dtabharfaidh múinteoirí breathnóireacht ar dhaltaí.
Without the help of the misleading title!	Gan cabhair ón teideal míthreorach!
The tourism company's record was appalling.	Bhí taifead an chomhlachta turasóireachta uafásach.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	D’éalaigh príosúnach contúirteach óna phríomhphríosún.
The manuscript contains handwritten notes.	Tá nótaí lámhscríofa sa lámhscríbhinn.
We managed to introduce a few quick shots.	D’éirigh linn cúpla seat tapa a thabhairt isteach.
By the age of seven, many children are skilled readers.	Faoin seacht mbliana d'aois, is léitheoirí oilte go leor leanaí.
This is one of the oldest houses in the village.	Tá sé seo ar cheann de na tithe is sine sa sráidbhaile.
The little boy was looking down at the tiny kitten.	Bhí an buachaill beag ag amharc síos ar an bpiscín beag bídeach.
The police will not intervene unless the violence erupts.	Ní dhéanfaidh na póilíní idirghabháil mura bpléascann an foréigean.
There is no answer.	Níl aon fhreagra.
Several women are admitted to this hospital every week.	Glactar roinnt ban chuig an ospidéal seo gach seachtain.
That generalization is controversial.	Tá an ginearálú sin conspóideach.
Staff are also given a free meal.	Tugtar béile saor in aisce do bhaill foirne freisin.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Gheobhaidh go leor ainmhithe bás de bharr an fheoil éillithe a ithe.
I have always heard many people sing their praises.	Chuala mé i gcónaí go leor daoine ag canadh a gcuid moladh.
These ponds were fresh.	Bhí na locháin seo úr.
Upon hearing the news, the family became concerned.	Tar éis an nuacht a chloisteáil, tháinig imní ar an teaghlach.
The only private art museum in the city.	An t-aon mhúsaem ealaíne príobháideach sa chathair.
The queen was suspicious of magic.	Bhí amhras ar an bhanríon faoi dhraíocht.
Engineers need to devise new materials and techniques.	Ní mór d'innealtóirí ábhair agus teicnící nua a cheapadh.
Develop a good relationship with your director.	Déan caidreamh maith a fhorbairt le do stiúrthóir.
The twins were always fighting.	Bhí na cúpla ag troid i gcónaí.
Roads in the region were notorious for poor maintenance.	Bhí bóithre sa réigiún iomráiteach mar gheall ar dhrochchothabháil.
The house is old, but well cared for.	Tá an teach sean, ach tá cúram maith air.
They sat together on a bench in the park.	Shuigh siad le chéile ar bhinse sa pháirc.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Fostaíodh gnólacht innealtóireachta chun an staidiam a thógáil.
She stubbed her toe, grinding her teeth.	Stubbed sí a ladhar, meilt a fiacla.
The company has released its new video game.	D'eisigh an chuideachta a físchluiche nua.
Opinions and delusions of morality.	Tuairimí agus seachmaill mhóráltachta.
The hot air puffed through a valve.	An aer te puffed trí comhla.
Do you remember the gypsy selling herbs?	An cuimhin leat an giofógach a dhíol luibheanna?
She was last seen alive with her boyfriend.	Chonacthas í beo go deireanach lena buachaill.
The pilot was struggling to land the plane.	Bhí an píolótach ag streachailt leis an eitleán a thabhairt i dtír.
Enthusiastic students make excellent employees.	Déanann mic léinn díograiseacha fostaithe den scoth.
The heat was unprecedented.	Bhí an teas gan fasach.
This region is not yet known for producing steel.	Níl an réigiún seo ar eolas go fóill as cruach a tháirgeadh.
The fish are swimming upstream.	Tá an t-iasc ag snámh in aghaidh an tsrutha.
Unshaven, his clothes were in tatters.	Unshaven, bhí a chuid éadaí i tatters.
He dropped the letter with a snort of disgust.	Scaoil sé an litir le snort de disgust.
This climbing plant is edible.	Tá an gléasra dreapadóireachta seo inite.
Winter is the dissatisfaction of spring.	Is é an geimhreadh míshástacht an earraigh.
Thanatochromics has amazing optical properties.	Tá airíonna optúla iontacha ag Thanatochromics.
The government imposed severe restrictions on the press.	Chuir an rialtas srianta móra ar an bpreas.
Students were guided from the building into the playground.	Treoraíodh na scoláirí ón bhfoirgneamh isteach sa chlós súgartha.
The unattached gathered in this transferred community.	Bhailigh na daoine neamhcheangailte isteach sa phobal aistrithe seo.
This plant grows wild in dry climates.	Fásann an planda seo fiáin in aeráidí tirime.
The sights stretch for miles.	Síneann na radharcanna ar feadh na mílte.
The rope burns at fierce heat.	Dóitear an rópa ag teas fíochmhar.
He lost hope, committed suicide.	Bhain sé de dhóchas, rinne sé féinmharú.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Mar a thit an oíche, thit siad i codlata domhain.
I felt scared.	Mhothaigh faitíos orm.
The pilot made a concerted effort to regain control.	Rinne an píolótach dianiarracht smacht a fháil ar ais.
Sentences, sentences, sentences.	Pianbhreitheanna, abairtí, abairtí.
Students had difficulty navigating the site.	Bhí deacracht ag mic léinn an suíomh a nascleanúint.
All toys should be labeled.	Ba chóir gach bréagán a lipéadú.
That's what people ate in those days.	Sin an rud a d’ith daoine sna laethanta sin.
The musicians played one slow number in a row.	Sheinn na ceoltóirí uimhir mall amháin i ndiaidh a chéile.
The factory closed last month.	Dúnadh an mhonarcha an mhí seo caite.
A jar of earthenware was found hidden under a fence.	Fuarthas próca earraí cré i bhfolach faoi fhál.
The director appeared in the foyer.	Tháinig an stiúrthóir i láthair sa fhorhalla.
The work was never published.	Níor foilsíodh an saothar riamh.
The flood left many people homeless.	D’fhág an tuile go leor daoine gan dídean.
He will not speak to us.	Ní labhróidh sé linn.
Although he does not like labor unions, he says.	Cé nach dtaitneoidh ceardchumainn saothair leis, a deir sé.
A small fortune paid for the repairs.	D’íoc fortún beag as na deisiúcháin.
Use the measuring roller to get an accurate measurement.	Bain úsáid as an sorcóir tomhais chun tomhas cruinn a fháil.
The grape harvest was very successful this year.	Bhí an fómhar fíonchaor an-rathúil i mbliana.
I want to be a famous singer.	Ba mhaith liom a bheith i mo amhránaí cáiliúil.
The garbage should be sorted and recycled.	Ba chóir an truflais a shórtáil agus a athchúrsáil.
They are out of work now.	Tá siad as obair anois.
Neighbor of the horse.	Comharsa an capall.
The typhoon struck without warning.	Bhuail an tíofún gan rabhadh.
First, you need to wash the spinach.	Ar dtús, ní mór duit an spionáiste a nigh.
Just then, the phone rang.	Díreach ansin, ghlaoigh an teileafón.
Add one tablespoon of sugar to the lime juice.	Cuir spúnóg bhoird amháin siúcra isteach sa sú aoil.
The war caused massive casualties on both sides.	Tháinig taismigh ollmhóra ar an dá thaobh de bharr an chogaidh.
Police searched all the rooms.	Chuardaigh na póilíní na seomraí go léir.
He is afraid that his wife will cheat him.	Tá faitíos air go mbeidh a bhean ag déanamh caimiléireachta air.
Most animals depend on each other for survival.	Braitheann formhór na n-ainmhithe ar a chéile le maireachtáil.
The central park was full of activity.	Bhí an pháirc lárnach lán de ghníomhaíocht.
The robber's face is black and blue.	Tá aghaidh an robálaí dubh agus gorm.
They often slept late in the morning.	Is minic a chodail siad go déanach ar maidin.
The garden is bordered by a brick wall.	Tá balla bríce teorann leis an ghairdín.
The end results were surprising.	Bhí na torthaí deiridh iontas.
They think things all the time.	Ceapann siad rudaí an t-am ar fad.
People in this region generally eat a balanced diet.	Go ginearálta itheann daoine sa réigiún seo aiste bia cothrom.
Such a style is called baroque.	Tugtar bharócach ar stíl den sórt sin.
Make sure you use a wooden skewer.	Cinntigh go n-úsáideann tú skewer adhmaid.
He was obviously very determined.	Is léir go raibh sé an-diongbháilte.
The snow was falling in sheets around	Bhí an sneachta ag titim ina leatháin timpeall
They slowly passed through the dense and dark alleys.	Chuaigh siad go mall tríd an alleys dlúth agus dorcha.
The service was rather crowded.	Bhí an tseirbhís sách plódaithe.
The map shows the location of the islands.	Taispeánann an léarscáil suíomh na n-oileán.
Most disputes are resolved in this way.	Réitítear formhór na ndíospóidí ar an mbealach seo.
The revolving door design is very popular.	Tá an-tóir ar dhearadh an dorais imrothlaigh.
Can you give me a lift?	An féidir leat ardaitheoir a thabhairt dom?
His house is a fraternity house.	Is teach bráithreachais a theach.
She thinks that humans came first.	Ceapann sí gur daoine daonna a tháinig sa chéad áit.
A wide range of species live in these forests.	Cónaíonn raon leathan speiceas sna foraoisí seo.
She had a terrible reputation for unreliability.	Bhí cáil uafásach uirthi as a bheith neamhiontaofa.
He fired the bullet through the window.	Sméid an piléar tríd an bhfuinneog.
In winter, the floods are frequent.	Sa gheimhreadh, tá na tuilte go minic.
All clams spread out their mantle.	Gach breallaigh scaipeadh amach a maintlín.
The next episode begins.	Tosaíonn an chéad eipeasóid eile.
The insect eventually flew away.	D'eitil an feithid ar shiúl sa deireadh.
The rabbit is burying.	Tá an coinín ag adhlacadh.
The slimy, squishy thing is not ideal for dinner tables.	Níl an rud slimy, squishy oiriúnach le haghaidh táblaí dinnéar.
She removed her glasses.	Bhain sí a spéaclaí.
Islands are often found in warm ocean currents.	Is minic a fhaightear oileáin i sruthanna farraige te.
The shops closed early in preparation for the trip.	Dhún na siopaí go luath mar ullmhúchán don turas.
He spoke in a voice that was barely audible.	Labhair sé i nguth a bhí ar éigean inchloiste.
Elephants need to be treated with care.	Ní mór elephants a chóireáil le cúram.
Heavy fog covered the moor that morning.	Chlúdaigh ceo trom na móinte an mhaidin sin.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Is púdar criostalach bán loiscneach é Lye.
His lecture made the subject seem easy.	Rinne a léacht an chuma ar an ábhar éasca.
The crowd was frenzied.	Bhí frenzied an slua.
Her presence seemed to distract her.	Ba chosúil gur chuir a láithreacht as di.
They rotate the earth on its back.	Rothlaíonn siad an domhain ar a ais.
Thousands of movies were filmed here.	Rinneadh na mílte scannán a scannánú anseo.
The glue will attach the plastic to the card.	Nascfaidh an gliú an plaisteach leis an gcárta.
She had to visit an ophthalmologist.	B’éigean di cuairt a thabhairt ar dhochtúir súl.
It's you, isn't it?	Tusa atá ann, nach ea?
He was stumbled by the size of his palace.	Bhí sé tuislithe ag an méid a Palace.
The holy book says animal abuse is wrong.	Deir an leabhar naofa go bhfuil sé mícheart mí-úsáid ainmhithe.
He graduated at the top of his class.	Bhain sé céim amach ag barr a ranga.
No wonder her performance was flawless.	Ní haon ionadh é go raibh a feidhmíocht flawless.
It is necessary to drink only in moderation.	Tá sé riachtanach a ól ach amháin i measartha.
Talk softly so that they do not wake the baby.	Labhair daoine go bog ionas nach múscail siad an leanbh.
Most business meetings are done on videotape.	Déantar formhór na gcruinnithe gnó ar fhístéip.
Try one of these cakes for a change.	Bain triail as ceann de na cácaí seo le haghaidh athrú.
Go into the living room.	Téigh isteach sa seomra suí.
Achieving that level of success is an achievement.	Is éacht é an leibhéal ratha sin a bhaint amach.
She will take good care of her children.	Tabharfaidh sí aire mhaith dá leanaí.
Our house was very luxurious.	Bhí ár dteach an-luxurious.
We will have to focus on our own work.	Beidh orainn díriú ar ár gcuid oibre féin.
A mobile phone is a portable mobile device.	Is gléas soghluaiste iniompartha é fón póca.
He went on a journey of discovery.	Chuaigh sé ar thuras fionnachtana.
You will also need some dried bamboo shoots.	Beidh roinnt shoots triomaithe bambú uait freisin.
For better or for worse, we are stuck with each other.	Chun níos fearr nó chun níos measa, táimid i bhfostú lena chéile.
The surviving spouse inherited everything.	Fuair ​​​​an céile marthanach gach rud le hoidhreacht.
The city grew in the nineteenth century	D’fhás an chathair sa naoú haois déag
The doctor prescribed some medicine.	D'ordaigh an dochtúir roinnt leigheas.
The snake stretched itself out.	Shín an nathair í féin amach.
The painter begged for mercy.	D'impigh an péintéir trócaire.
He is in the office now.	Tá sé san oifig anois.
He kissed my forehead.	Phóg sé mo forehead.
They were genetically engineered.	Rinneadh innealtóireacht ghéiniteach orthu.
Power has been saturated for the past two decades.	Tá cumhacht sáithithe le fiche bliain anuas.
Man is the only animal capable of moral behavior.	Is é an fear an t-aon ainmhí atá in ann iompar morálta.
The weather was bright but cold.	Bhí an aimsir geal ach fuar.
The company produced a large output of steam.	Tháirg an chuideachta aschur mór gaile.
She did not hear the phone call.	Níor chuala sí an glao gutháin.
He was worried that someone might have stolen his bike.	Bhí imní air mar b’fhéidir gur ghoid duine éigin a rothar.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Glan an urlár seomra folctha le éadach taise.
She does not love running long distances.	Ní aoibheann léi achar fada a bheith ag rith.
Teachers earn better pay in rural areas.	Tuilleann múinteoirí pá níos fearr i gceantair thuaithe.
It could not be done.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh.
So there were fewer fish in the pond.	Mar sin bhí níos lú iasc sa lochán.
The tobacco lamp was mounted on a metal table.	Bhí an lampa tobac suite ar bhord miotail.
We will not hang about it.	Ní bheidh muid ag crochadh faoi.
The political debate quickly deteriorated and there were personal attacks.	Chuaigh an plé polaitiúil in olcas go tapa agus go hionsaithe pearsanta.
She could not understand why it was so violent.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint cén fáth go raibh sé chomh foréigneach.
Having a good engineer in the job is valuable.	Tá sé luachmhar innealtóir maith a bheith agat sa phost.
The rays were warm.	Bhí na gathanna te.
Artificial languages ​​are created.	Cruthaítear teangacha saorga.
It replaced the milk jug.	Tháinig sé in áit an chrúiscín bhainne.
What makes you so sure?	Cad a dhéanann tú chomh cinnte?
Hot air balloons made early flights.	Balúin aer te a rinne eitiltí luatha.
Thus, the body of the animal is properly distributed.	Mar sin, déantar corp an ainmhí a dháileadh i gceart.
She told the clerk in a hurry!	Dúirt sí leis an gcléireach deifir!
The judge was as sharp as she had been before.	Bhí an breitheamh chomh géar agus a bhí sí roimhe seo.
He studied hard to pass his exams.	Rinne sé staidéar crua chun pas a fháil ina scrúduithe.
The uprising was brutally crushed by the army.	Bhí an t-éirí amach brúite go brúidiúil ag an arm.
Not sure how to discuss the news with your child?	Níl mé cinnte conas an nuacht a phlé le do leanbh?
He was under pressure to become a poor farmer.	Bhí an brú air a bheith ina fheirmeoir bocht.
The task requires much training	An tasc a éilíonn oiliúint i bhfad
Add more water to the basin.	Cuir níos mó uisce san báisín.
The syllabus has recently been revised.	Rinneadh athbhreithniú ar an siollabas le déanaí.
The cinema belongs to one family.	Is le teaghlach amháin an phictiúrlann.
He was known for his sculpture.	Bhí aithne air mar gheall ar a dhealbhóireacht.
Rich area.	Ceantar saibhir.
I heard the band playing in the park last night.	Chuala mé an banna ceoil ag seinm sa pháirc aréir.
He seems to have forgotten.	Is cosúil go ndearna sé dearmad air.
That singer's music is awful!	Tá ceol an amhránaí sin uafásach!
She decided to get a divorce.	Chinn sí colscaradh a fháil.
The car was stuck from his hands.	Bhí an carr sáite óna lámha.
Her life is typical for most women in her class.	Tá a saol tipiciúil don chuid is mó de na mná ina rang.
Another reason for rising prices is the government.	Cúis eile le praghsanna ag ardú ná an rialtas.
The hero was crucified.	Céasadh an laoch ar chrois.
She serves coffee.	Freastalaíonn sí caife.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	Scairt an slua feargach go feargach atelskijku .
Give this to the boy.	Tabhair seo don bhuachaill.
Many villages have been hit hard.	Tá go leor sráidbhailte ar fad buailte go mór.
The young man shrugged his shoulders.	Shrugged an fear óg a ghualainn.
The guards were ordered to return the prisoner.	Ordaíodh do na gardaí an príosúnach a thabhairt ar ais.
This country needs efficient transportation, the president says.	Teastaíonn iompar éifeachtach ón tír seo, a deir an t-uachtarán.
They have a daughter.	Tá iníon acu.
As a result, the paint was of exceptional quality.	Bhain cáilíocht eisceachtúil leis an bpéint dá bharr.
She moved on to the next item on her list.	Bhog sí ar aghaidh go dtí an chéad mhír eile ar a liosta.
She could not bring herself to speak.	Ní raibh sí in ann í féin a thabhairt chun cainte.
The drought was caused by an unusual weather pattern.	Ba chúis leis an triomach ná patrún neamhghnách aimsire.
The numbers generally indicate human language.	Léiríonn na huimhreacha teanga dhaonna i gcoitinne.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Is féidir le daoine fásta heipitíteas a fháil ó bhia éillithe.
Workers have to polish the statues before decorating them.	Caithfidh oibrithe snas a chur ar na dealbha roimh iad a mhaisiú.
Niniveh was the ancient capital.	Ba í Niniveh an phríomhchathair ársa.
The poet wrote about the heartache of love.	Scríobh an file faoi chrá croí an ghrá.
They heard a loud noise.	Chuala siad torann ard.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Tá comhábhair cosúil le plúr, uibheacha agus im i dtáirgí bácúis.
The coach stayed close to the river.	D’fhan an cóiste cóngarach don abhainn.
This is the seventh temple built on this site.	Is é seo an seachtú teampall a tógadh ar an suíomh seo.
The train stopped on the road.	Stop an traein ar an mbóthar.
Flying cars are now being developed.	Tá carranna eitilte á bhforbairt anois.
Water becomes gaseous when heated.	Éiríonn uisce gásach nuair a théitear é.
Crunch the stones underfoot.	Géarchor na clocha faoi chois.
The workers are pushing the boss to resign.	Tá na hoibrithe ag brú ar an boss éirí as.
The crowd greeted their hero with open arms.	Chuir an slua fáilte roimh a laoch le hairm oscailte.
The investigating officer has his hands full.	Tá a lámha lán ag an oifigeach imscrúdaithe.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Is é an t-iarmhúinteoir fisice mo chara agus mo mheantóir.
She asked me some questions about my trip.	Chuir sí roinnt ceisteanna orm faoi mo thuras.
It requires a lot of patience.	Éilíonn sé go leor foighne.
It gave me a headache.	Thug sé tinneas cinn orm.
The happy kids surprised the tourists.	Chuir na páistí sásta iontas ar na turasóirí.
The most obvious symptoms are usually the ones that are the easiest to miss.	Is gnách gurb iad na comharthaí is soiléire na cinn is éasca a chailleann.
Attendance fell this year.	Tháinig laghdú ar an tinreamh i mbliana.
Several witnesses saw the car.	Chonaic roinnt finnéithe an carr.
The city's water supply is inadequate.	Tá soláthar uisce na cathrach neamhleor.
She is known for her backsliding with nature.	Tá aithne uirthi as a cúlú leis an dúlra.
The administrator is responsible for managing the department.	Tá an riarthóir freagrach as an roinn a bhainistiú.
This city is full of students.	Tá an chathair seo lán de mhic léinn.
The drummer skilfully played his drums.	Chaith an drumadóir a chuid drumaí go sciliúil.
She put her hand over her dress shirt.	Chuir sí a lámh thar a léine gúna.
Police also said they had "no evidence".	Dúirt póilíní freisin nach bhfuil “aon fhianaise” acu.
His favorite movies are comics.	Is iad na scannáin is fearr leis ná greannáin.
Which is faster, heart disease or cancer?	Cé acu is tapúla, galar croí nó ailse?
Working or playing is all the same.	A bheith ag obair nó ag súgradh, tá sé ar fad mar an gcéanna.
Stop screaming, you idiot!	Stop screadaíl, tú leathcheann!
Most people outside the industry are not aware of this.	Níl an chuid is mó de dhaoine lasmuigh den tionscal ar an eolas faoi seo.
Her violin is finely tuned.	Tá a veidhlín tiúnta go mín.
Best early night writing is an activity.	Is gníomhaíocht í an scríbhneoireacht is fearr a dhéantar go luath san oíche.
He shot his father.	Lámhaigh sé a athair.
The shop was closed at six.	Dúnadh an siopa ar a sé.
I look at his question.	Féachaim go glan ar a cheist.
We drink tea for health and warmth.	Ólann muid tae ar mhaithe le sláinte agus teas.
While it is a common practice, it is not very effective.	Cé gur cleachtas coitianta é, níl sé an-éifeachtach.
The June beetle spends most of its life underground.	Caitheann ciaróg an Mheithimh an chuid is mó dá saol faoin talamh.
Cafés like this are scarce.	Tá caiféanna mar seo gann.
He approached her enthusiastically and enthusiastically.	Chuaigh sé chuici go díograiseach agus go fonnmhar.
The coast is clear.	Tá an cósta soiléir.
It's hot and smoky.	Tá sé te agus deatach.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Tarrtháladh an deilf agus scaoileadh isteach san aigéan é.
Her grandparents lived to be over ninety years old.	Mhair a seantuismitheoirí le bheith os cionn nócha bliain d’aois.
The meat was chewy and stringy but quite tasty.	Bhí an fheoil chewy agus teaghrán ach sách blasta.
Her story was inspiring.	Ba mhór an spreagadh a scéal.
The politician argued that the oil should be used at home.	D'áitigh an polaiteoir gur cheart an ola a úsáid sa bhaile.
The chemical elements located in the center of the table	Na dúile ceimiceacha atá suite i lár an tábla
It's time for us to bury the hatchet, the son said.	Tá sé thar am againn an hatchet a chur faoi thalamh, a dúirt an mac.
The lake emptied long ago.	Thiomaigh an loch i bhfad ó shin.
He vowed to release anyone over the age of fifteen.	Mhionnaigh sé go scaoilfeadh sé aon duine os cionn cúig bliana déag.
The ripple in the water grew larger.	D'fhás an ripple san uisce níos mó.
We enjoyed a hot meal in a meadow.	Bhaineamar taitneamh as béile te i móinéar.
The landscape is a significant testament to human intellect.	Is teist shuntasach é an tírdhreach ar intleacht an duine.
Trees are often compared to humans.	Is minic a chuirtear crainn i gcomparáid le daoine.
This river catches fish every year.	Bíonn iasc san abhainn seo gach bliain.
How long was the festival?	Cá fhad a bhí an fhéile?
He looked out across the sky.	Bhreathnaigh sé amach trasna na spéire.
Maintenance men complained about the excruciating heat.	Rinne fir cothabhála gearán mar gheall ar an teas excruciating.
All of these buildings are less than three years old.	Tá na foirgnimh seo ar fad níos lú ná trí bliana d'aois.
Everyone who made mistakes was severely punished.	Gearradh pionós géar ar gach duine a rinne botúin.
The plants need to be watered regularly.	Ní mór na plandaí a uisce go rialta.
Marriage was a disaster for them from the beginning.	Ba thubaiste an pósadh iad ón tús.
A story has been passed down through the generations to his people.	Cuireadh scéal anuas tríd na glúnta dá mhuintir.
The exchanges became more successful than ever.	D'éirigh na malairtí níos mó ná riamh.
His order came fish and chips.	Tháinig a ord iasc agus sceallóga.
Do not forget to use a dash of lemon juice.	Ná déan dearmad úsáid a bhaint as Fleasc de sú líomóide.
Can't be sure of anything.	Ní féidir a bheith cinnte de rud ar bith.
This road is narrow and narrow.	Tá an bóthar seo caol agus cúng.
Peel the garlic, garlic and onion.	Peel an gairleog, gairleog agus oinniún.
The word was missing four letters.	Bhí ceithre litir in easnamh ón bhfocal.
Relax and breathe slowly through the nose.	Scíth a ligean agus breathe isteach go mall tríd an srón.
Immigration laws are becoming increasingly scarce.	Tá dlíthe inimirce ag éirí níos gann.
Some of their choices may be illogical.	D’fhéadfadh go mbeadh cuid dá roghanna mí-loighciúil.
The insects were numerous.	Bhí na feithidí iomadúla.
The phone rang loudly.	Ghlaoigh an teileafón go glórach.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Bhí seaicéad agus carbhat á chaitheamh ag an gcainteoir.
First, you will need a cup and a half of flour.	Gcéad dul síos, beidh ort cupán agus leath de plúr.
Then add some sugar to the egg mixture.	Ansin, cuir roinnt siúcra leis an meascán uibheacha.
Last year, the ice went down too far.	Anuraidh, chuaigh an t-oighear síos rófhada.
Fear moved in over the water.	Bhog eagla isteach thar an uisce.
Medium brown color.	Dath donn meánach.
Potential routes are endless.	Tá bealaí féideartha gan teorainn.
Dust is one of the most effective cleaning methods.	Is é an deannach ceann de na modhanna glantacháin is éifeachtaí.
The professor was very popular.	Bhí an-tóir ar an ollamh.
Now, release the steam.	Anois, scaoil an gaile.
The storm was flooding everywhere.	Bhí an stoirm tuilte i ngach áit.
Various cars are sold at the local market.	Díoltar carranna éagsúla ar an margadh áitiúil.
Choose an instrument carefully.	Roghnaigh ionstraim go cúramach.
The poor were almost completely forgotten.	Bhí na boicht beagnach go hiomlán i ndearmad.
Plenty of food was available.	Bhí flúirse bia ar fáil.
He is known worldwide for his political achievements.	Tá aithne air ar fud an domhain as a chuid éachtaí polaitiúla.
The bakery was located in an old building.	Bhí an bácús suite i seanfhoirgneamh.
Use it until you get bored.	Bain úsáid as é go dtí go bhfaigheann tú leamh.
The doctors believed that the baby would die.	Chreid na dochtúirí go bhfaigheadh ​​an leanbh bás.
The house collapsed without warning.	Thit an teach gan rabhadh.
You need to assimilate into our culture.	Ní mór duit a chomhshamhlú isteach inár gcultúr.
The devil sat in the dock.	Shuidh an diabhal sa duga.
The brigade was ambushed by rebels.	Bhí an bhriogáid luíochán ag reibiliúnaithe.
Some dolphins are as smart as humans.	Tá roinnt deilfeanna chomh cliste le daoine.
The train looked extremely difficult.	Bhí cuma thar a bheith deacair ar an traein.
Some ministers resigned in protest.	D’éirigh roinnt airí as a seasaimh mar agóid.
The growing threat of global terrorism continues to concern us.	Tá bagairt mhéadaithe na sceimhlitheoireachta domhanda ag déanamh imní dúinn i gcónaí.
He stopped, then started talking again.	Stop sé, ansin thosaigh ag labhairt arís.
The prince was talking to the farmer.	Bhí an prionsa ag caint leis an bhfeirmeoir.
He ran to the hotel to seek refuge.	Rith sé go dtí an t-óstán chun tearmann a lorg.
He expected her to stop crying.	Bhí sé ag súil léi go stopfadh sé ag caoineadh.
Theo is honest, truthful and loyal.	Tá Theo macánta, macánta agus dílis.
Over time these photos have become obsolete.	Le himeacht ama tá na grianghraif seo imithe i léig.
It was clear that walking on water was not an option.	Ba léir nár rogha é siúl ar uisce.
And the boy was sad.	Agus bhí an buachaill brónach.
I dropped my glasses.	Thit mé mo spéaclaí.
He walked a long distance to do good.	Shiúil sé achar fada chun maith a dhéanamh.
This was facilitated by the proliferation of tractors on the ground.	D'éascaigh iomadú tarracóirí ar an talamh é seo.
The cement must be fixed before you can use it.	Ní mór an stroighin a shocrú sular féidir leat é a úsáid.
She was standing in the aisle, her arms crossed.	Bhí sí ina seasamh sa aisle, thrasnaigh a airm.
At this stage, you are simplifying the problem.	Ag an gcéim seo, tá tú ag simpliú na faidhbe.
The exam will be hard.	Beidh an scrúdú crua.
This is a deep river.	Is abhainn domhain í seo.
The park stretches to the horizon.	Síneann an pháirc go dtí na spéire.
This company produces thousands of units of computer equipment every year.	Táirgeann an chuideachta seo na mílte aonad de threalamh ríomhaireachta gach bliain.
Bonfire is fun for both children and adults.	Is spraoi é tine chnámh do leanaí agus do dhaoine fásta araon.
There was little political interaction between them.	Ba bheag idirghníomhú polaitíochta eatarthu.
To fill his glass, he poured wine.	Chun a ghloine a líonadh, dhoirt sé fíon.
The young lecturer sat in the first row.	Shuigh an léachtóir óg sa chéad sraith.
Water is essential for life.	Tá uisce riachtanach chun an saol ar fad a chothú.
She worked in a tiny shop.	D’oibrigh sí i siopa beag bídeach.
Many believe that change is never progressive.	Creideann go leor nach bhfuil athrú riamh forásach.
Share best practices for mountain slab extraction.	Roinn na cleachtais is fearr le haghaidh eastóscadh leac sléibhe.
The wood was smooth and polished.	Bhí an t-adhmad mín agus snasta.
Researchers studied brain activity following a new treatment method.	Rinne taighdeoirí staidéar ar ghníomhaíocht inchinn tar éis modh cóireála nua.
The hospital is in complete disarray.	Tá an t-ospidéal in aimhréidh iomlán.
He walked slowly around the animal.	Shiúil sé go mall timpeall an ainmhí.
Get healthier and fitter.	Faigh níos sláintiúla agus níos aclaí.
All religious books should be looked at.	Ba chóir breathnú ar gach leabhar reiligiúnach.
The results of this experiment were respectable.	Bhí torthaí measúla ar an turgnamh seo.
There was a small candle on the marble table	Bhí coinneal beag ar an mbord marmair
School licenses can be used as passports.	D’fhéadfaí ceadúnais scoile a úsáid mar phasanna.
Do you think he is afraid of ghosts?	An gceapann tú go bhfuil eagla air roimh thaibhsí?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Tá próitéiní, saillte agus mianraí i mbainne.
During the harvest, farmers' day begins early.	Le linn an fhómhair, tosaíonn lá na bhfeirmeoirí go luath.
Administrators should light this bridge.	Ba cheart do riarthóirí an droichead seo a lasadh.
East and south mergers to resolve ethnic conflicts.	Cumaisc thoir agus theas chun coinbhleachtaí eitneacha a réiteach.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Ag baint úsáide as casúr agus chisel, thosaigh sé a chuid oibre.
A few sharks can survive from year to year.	Is féidir le cúpla siorcanna maireachtáil ó bhliain go bliain.
Birds caught and eaten for food	Éin gafa agus a ithe le haghaidh bia
Standing in the square, everyone was silent.	Ina sheasamh sa chearnóg, bhí gach duine ina thost.
Melanoma is a skin cancer.	Is ailse craicinn é meileanóma.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Tá mionlaigh eitneacha go háirithe leochaileach anseo.
These cliffs are very popular with tourists.	Bíonn an-tóir ag turasóirí ar na haillte seo.
If your clothes are blue, avoid red.	Má tá do chuid éadaí gorm, seachain dearg.
Once upon a time there were no aliens in our galaxy.	Uair amháin nach raibh aon eachtrannaigh inár réaltra.
The pesticide was harming bees and other pollinators.	Bhí an lotnaidicíd ag déanamh dochair do bheacha agus do phailneoirí eile.
Bob is realistic.	Is réalaíoch é Bob.
Many plants are used by traditional healers.	Úsáideann healers traidisiúnta go leor plandaí.
According to the documents, the meeting will begin.	De réir na gcáipéisí, cuirfear tús leis an gcruinniú.
Ghosts have become increasingly important to humans.	Tá taibhsí tar éis éirí níos tábhachtaí do dhaoine.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Is iad poist an eochair do gheilleagar inbhuanaithe.
The wisdom of her ancestors is fading.	Tá eagna a sinsir ag dul i léig.
A thick blanket helped keep them warm.	Chuidigh blaincéad tiubh iad a choinneáil te.
Fido was not allowed at meetings.	Ní raibh cead ag Fido ag cruinnithe.
The male is the presumed predator.	Is é an fireann an creachadóir toimhdithe.
Relationships are a bit of a romance.	Is beag rómáns atá sa chaidreamh.
The car was stolen five years ago.	Goideadh an carr cúig bliana ó shin.
The company was in controversy.	Bhí conspóid ag baint leis an gcuideachta.
A lie can ruin a person's reputation.	D'fhéadfadh bréag cháil duine a mhilleadh.
Total eclipses are rare events in this area.	Is imeachtaí neamhchoitianta sa réimse seo iad eclipses iomlán.
Makes three fingers ring.	Déanann trí mhéar fáinne.
The cat went on its back and pressed the mouse.	Chuaidh an cat ar a dhruim agus brú ar an luch.
Children often misbehave during church.	Is minic a bhíonn drochiompar ag leanaí le linn na heaglaise.
Most major cities have recycling programs.	Tá cláir athchúrsála ag formhór na gcathracha móra.
Isn't this necklace beautiful?	Nach álainn an muince seo?
I have no time to work out now.	Níl aon am agam oibriú amach anois.
I know your secret, madam.	Tá a fhios agam do rún, a bhean uasail.
A can full of water was heated in the microwave.	Rinneadh canna lán d'uisce a théamh sa mhicreathonn.
The young girl's courage took off.	Chuaigh misneach an chailín óig i bhfeidhm ar fad.
A period of steady economic growth.	Tréimhse de fhás eacnamaíoch seasta.
For a while, no one spoke.	Ar feadh tamaill, níor labhair aon duine.
To become a true hero, you must sacrifice your life.	Chun a bheith i do laoch fíor, ní mór duit do shaol a íobairt.
You should be warned by this time.	Ba cheart rabhadh a thabhairt duit faoin am seo.
Thousands of homeowners have been disturbed.	Cuireadh isteach ar na mílte úinéirí tí.
As a mother, the most important thing for her is the family.	Mar mháthair, is é an rud is tábhachtaí atá aici ná an teaghlach.
Most people are afraid to cross this bridge.	Tá eagla ar fhormhór na ndaoine an droichead seo a thrasnú.
Locals complain about pollution.	Déanann daoine áitiúla gearán faoi thruailliú.
Deep red blood was spilled on the parquet floor.	Doirteadh fuil domhain dearg ar an urlár iontlaise.
The cream has no bitter aftertaste.	Níl aon aftertaste searbh ag an uachtar.
The government covered the scandals.	Chlúdaigh an rialtas na scannail.
She did not know it, but she could sing in tune.	Ní raibh a fhios aici é, ach d'fhéadfadh sí a chanadh i dtiúin.
Give him two dollars as a gift.	Tabhair dhá dollar dó mar bhronntanas.
These islands are completely dependent on imported food.	Tá na hoileáin seo ag brath go hiomlán ar bhia iompórtáilte.
The cubicle is very small.	Tá an cubicle an-bheag.
The teacher is in a bad mood today.	Tá droch-ghiúmar ar an múinteoir inniu.
The thief was arrested.	Gabhadh an gadaí.
They will find somewhere else to go to work.	Gheobhaidh siad áit éigin eile le dul ag obair.
Because of his strategic location, he was repeatedly invaded.	Mar gheall ar a shuíomh straitéiseach, rinneadh ionradh air arís agus arís eile.
Over the next two weeks, the army showed its excellence.	Thar an dá sheachtain ina dhiaidh sin, léirigh an arm a fheabhas.
Some scientists suggest that this is the cause.	Tugann roinnt eolaithe le fios gurb é seo an chúis.
My grandfather was born when he was born.	Rugadh mo sheanathair nuair a rugadh é.
Pour some milk into the sponge.	Doirt roinnt bainne isteach sa spúinse.
Another spectator ran out to help the man.	Rith fhéachadóir eile amach chun cabhrú leis an bhfear.
Like a newborn, the baby had beautiful eyes.	Cosúil le nuabheirthe, bhí súile álainn ag an leanbh.
The sun is falling on us.	Tá an ghrian ag titim orainn.
She sat at the table wearing a short white dress.	Shuigh sí ag an mbord ag caitheamh gúna gearr bán.
The garage door will not open.	Ní osclóidh doras an gharáiste.
Restaurants and cafes are popular social centers here.	Is ionaid shóisialta mhóréilimh iad bialanna agus caiféanna anseo.
Do not confuse them with cheese blini.	Ná mearbhall orthu le blini cáise.
Thousands of people surged through the narrow entrance.	Na mílte daoine surged tríd an mbealach isteach caol.
The student shook visibly.	Bhí an mac léinn croith go feiceálach.
A local farmer says farmland is disappearing.	Deir feirmeoir áitiúil go bhfuil talamh feirme ag imeacht.
The medicine decisively deals with suffering.	Déileálann an leigheas go cinntitheach le fulaingt.
Simple answers to complex problems have failed.	Theip ar fhreagraí simplí ar fhadhbanna casta.
The impact of the sea makes them intense and resilient.	Déanann tionchar na farraige iad a bheith dian agus athléimneach.
While the men ate, the woman was clean.	Cé gur ith na fir, ghlan an bhean.
However, career opportunities are limited.	Mar sin féin, tá deiseanna gairme teoranta.
The soldiers got caught and caught, with the dancer jumping on stage.	Chuaigh na saighdiúrí i bhfostú agus iad gafa, agus an rinceoir ag léim ar an stáitse.
It was a great day for the champions tournament.	Lá iontach a bhí ann do chomórtas na Seaimpíní.
The company filed a formal complaint.	Chomhdaigh an chuideachta gearán foirmiúil.
Power stations emit large amounts of carbon dioxide.	Astaíonn na stáisiúin chumhachta méideanna móra dé-ocsaíd charbóin.
The foreman confirmed the employment of the employee.	Dheimhnigh an saoiste fostaíocht an fhostaí.
By the time we arrived, it was too late.	Faoin am a shroicheamar, bhí sé ró-dhéanach.
The two pictures were hung side by side.	Crochadh an dá phictiúr taobh le taobh.
Our closest neighbors are miles away.	Tá ár gcomharsana is gaire dúinn míle ar shiúl.
Restaurant owners refuse to fix prices.	Diúltaíonn na húinéirí bialainne praghsanna a shocrú.
The harvest was plentiful that year.	Bhí an fómhar flúirseach an bhliain sin.
The apple is red and juicy.	Tá an t-úll dearg agus juicy.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	Tá fiadhúlra agus plandaí ag imeacht ón réigiún seo.
The circus usually comes to town during the summer months.	Is iondúil go dtagann an sorcas go dtí an baile i rith míonna an tsamhraidh.
A floor mop is required.	Is gá mop an urlár.
Of course, there are dangers involved.	Ar ndóigh, tá contúirtí i gceist.
The mechanic checked the battery.	Sheiceáil an meicneoir an ceallraí.
Water contains many different substances.	Cuimsíonn uisce go leor substaintí éagsúla.
The two fighters fought until they were exhausted.	Throid an dá chomhraiceoirí go dtí go raibh siad traochta.
Crude oil is found in low-lying areas.	Faightear amhola i gceantair ísle.
Glass of milk.	Gloine bainne.
It will be necessary to build a bridge.	Beidh gá le droichead a thógáil.
Ceramics soon became a popular method of cooking.	Is gearr gur modh coitianta cócaireachta a bhí sa chréadóireacht.
Pick you up at seven, she said.	Pioc tú suas ag a seacht, a dúirt sí.
The cold beer was icy.	Bhí an beoir fuar oighreata.
The system failed to cope.	Theip ar an gcóras dul i ngleic.
The treasures are stolen in a sealed box.	Tá na seoda goidte i mbosca séalaithe.
Most cultures considered the holy monkey.	Mheas formhór na gcultúr an moncaí naofa.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Cuireann spóirt Oilimpeacha malartú eolais agus cultúir chun cinn.
Immutable.	Do-athraithe.
The bridge collapsed with a strong wind.	Thit an droichead le gaoth láidir.
Sawmills provide timber for construction.	Soláthraíonn muilte sábhadóireachta adhmad le haghaidh tógála.
The universe is expanding rapidly.	Tá na cruinne ag leathnú go tapa.
They need to think about other sources of power.	Ní mór dóibh smaoineamh ar fhoinsí cumhachta eile.
We further search for the cause of the problem.	Déanaimid cuardach breise ar chúis na faidhbe.
Sometimes scientists have discovered that animals react	Uaireanta fuair eolaithe amach go n-imoibríonn ainmhithe
The advice may not be useful.	Seans nach mbeidh an chomhairle úsáideach.
Everyone is trained to give clear instructions.	Tá gach duine oilte chun treoracha soiléire a thabhairt.
Normal growth and development continued.	Leanadh ar aghaidh le gnáthfhás agus forbairt.
Guests formally sit at long tables.	Suíonn na haíonna go foirmiúil ag boird fhada.
Priority will be given to the worst affected villages.	Tabharfar tosaíocht do na sráidbhailte is measa as.
The patient's medical history was reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar stair leighis an othair.
Her black sweater was catching her eye.	Bhí a geansaí dubh ag teacht lena súile.
Government help is urgently needed.	Tá cabhair an rialtais ag teastáil go práinneach.
The main goal was to win the next election.	Ba é an príomhsprioc ná an chéad toghchán eile a bhuachan.
Planters take workers from poor families.	Tógann plandálaithe oibrithe ó theaghlaigh bhochta.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Is féidir fadhbanna meabhairshláinte a bheith mar thoradh ar ól iomarcach.
The mountain slopes are covered with snow.	Tá na fánaí sléibhe breactha le sneachta.
Your peas are beautiful and pink.	Tá do phiseanna álainn agus bándearg.
She found an abandoned kitten.	Fuair ​​​​sí piscín tréigthe.
Write out the policy.	Scríobh amach an polasaí.
They run in one direction and then stop.	Ritheann siad i dtreo amháin agus stopann siad ansin.
There was a tragic fire in this house.	Bhí tine thragóideach sa teach seo.
He was drowned in a pond, unaware that it was shallow.	Báthadh sé i lochán, aineolach go raibh sé éadomhain.
All incidents of violent crime need to be reported.	Is gá gach eachtra de choireacht fhoréigneach a thuairisciú.
The rain was a relief from his unfortunate life.	Bhí an bháisteach ina faoiseamh faighte óna saol trua.
The basketball hoop was painted in the school yard.	Péinteáladh an fonsa cispheile i gclós na scoile.
A shop clerk found the money on the ground.	Fuair ​​​​cléireach siopa an t-airgead ar an talamh.
The mountaineer began to climb up when he heard the helicopter.	Thosaigh an sléibhteoir ag dul suas nuair a chuala sé an héileacaptar.
Police were fatally injured in a car crash.	Gortaíodh an póilín go marfach i dtimpiste gluaisteáin.
The ceremony began at sunset.	Thosaigh an searmanas ag luí na gréine.
Thousands of wild boar have died.	Tá na mílte torc fiáin tar éis bháis.
He would love to see his name on the ballot.	Ba bhreá leis a hainm a fheiceáil ar an mballóid.
There was an ominous rumbling sound.	Bhí fuaim ominous rumbling.
Turn to the wall and start.	Cas go dtí an balla agus tús.
It's hot enough, isn't it?	Tá sé te go leor, nach bhfuil?
We danced for three hours.	Rinneamar rince ar feadh trí uair an chloig.
Celebrate her birthday with fireworks.	Ceiliúradh a lá breithe le tinte ealaíne.
He was worried that she would not finish on time.	Bhí imní air nach gcríochnódh sí in am.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Tá eitic na cogaíochta dróin i bhfad ó soiléir.
The group has made significant progress.	Tá dul chun cinn suntasach déanta ag an ngrúpa.
Our site is clearly illustrated.	Tá ár suíomh léirithe go soiléir.
Spring is the season when most people enjoy being outdoors.	Is é an t-earrach an séasúr nuair a bhaineann an chuid is mó daoine taitneamh as a bheith amuigh faoin aer.
The army fought a lost battle.	Throid an t-arm cath caillte.
The bird flew from goose to goose.	D'eitil an t-éan ó ghé go dtí an ghé.
I can no longer walk.	Ní féidir liom siúl a thuilleadh.
One way to discover meaning is to speak.	Bealach amháin chun brí a fháil amach is ea an chaint.
Her tone was polite.	Bhí a ton dea-bhéasach.
Surveys indicated that the majority of people supported the plan.	Thug suirbhéanna le fios gur thacaigh formhór na ndaoine leis an bplean.
Lamb, mutton, prices are up!	Uaineoil, caoireoil, tá praghsanna suas!
Blueberries are good for you.	Tá blueberries go maith duit.
The thermometer showed a temperature drop.	Léirigh an teirmiméadar titim teochta.
The agreement was signed yesterday.	Síníodh an comhaontú inné.
The boy needs to finish his homework quickly.	Caithfidh an buachaill a chuid obair bhaile a chríochnú go tapa.
Breath swallowing.	Slugadh anála.
Food was often scarce in winter.	Ba mhinic bia gann sa gheimhreadh.
The man and woman sat next to each other.	Shuidh an fear agus an bhean in aice le chéile.
He took it further down the moving path than he was climbing.	Thóg sé níos faide síos an cosán a bhí ag gluaiseacht ná mar a bhí sé ag dreapadh.
This will save us and the business money.	Sábhálfaidh sé seo airgead dúinne agus don ghnó.
This region is known for its apples.	Tá aithne ag an réigiún seo ar a úlla.
Thousands of viewers watched it live.	D’fhéach na mílte lucht féachana air beo.
Cork pop on my receipt.	Pop corc ar mo admháil.
Police driver checkpoints are ubiquitous.	Tá seicphointí tiománaithe póilíní uileláithreach.
They had to find a way to stop traffic pollution.	B’éigean dóibh bealach a aimsiú le stop a chur le truailliú tráchta.
A problem arose.	Tháinig fadhb chun cinn.
The sun is shining now.	Tá an ghrian ag taitneamh anois.
The floor was covered with broken glass.	Clúdaíodh an t-urlár le gloine briste.
The author uses contradictory sources to justify the inference.	Úsáideann an t-údar foinsí contrártha chun an tátal a chosaint.
She looked in her mirror,	Bhreathnuigh sí ar a scáthán,
Bring water to a boil in a pot.	Tabhair uisce chun boil i bpota.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Imoibríonn fosfar le hocsaigin chun aigéad fosfarach a fhoirmiú.
He felt the earthquake.	Mhothaigh sé an crith talún.
The professor described the lecture.	Rinne an t-ollamh cur síos ar an léacht.
She is very attractive to him.	Bíonn sí thar a bheith tarraingteach air.
He heard a rustling sound.	Chuala sé fuaim rustling.
The businessman had various problems.	Bhí fadhbanna éagsúla ag an bhfear gnó.
She is happy for him.	Tá sí sásta dó.
My country is rich.	Tá mo thír saibhir.
She tried to clarify things.	Rinne sí iarracht rudaí a shoiléiriú.
The rope was thinner than usual.	Bhí an rópa níos tanaí ná mar is gnách.
There are people from many nations in this world.	Tá daoine ó go leor náisiúin sa saol seo.
The negotiation was heated.	Bhí teas na caibidlíochta.
It was on top of a skyscraper.	Bhí sé ar bharr skyscraper.
Spiders are not allowed inside.	Ní ceadmhach damháin alla a fhulaingt taobh istigh.
Brick debris crumbled the porch floor.	Bruscar brící crumbled urlár an phóirse.
The placenta nourishes the fetus.	Cothaíonn an broghais an fhéatas.
He came home late.	Tháinig sé abhaile déanach.
I forgot to brush my teeth in the morning.	Rinne mé dearmad mo chuid fiacla a scuabadh ar maidin.
These bananas are therefore not suitable for export.	Dá bhrí sin níl na bananaí seo oiriúnach le haghaidh onnmhairiú.
The orchestra called a calm silence.	Ghlaoigh an cheolfhoireann ciúnas suaimhneach.
How would you describe your reasons for running as a governor?	Conas a chuirfeá síos ar na fáthanna atá agat le bheith ag rith mar ghobharnóir?
He pulled a small knife from his back.	Tharraing sé scian beag as a mhuin.
The estuary was a beautiful, fertile place.	Áit álainn thorthúil a bhí san inbhear.
They played along to their favorite tune.	Sheinn siad in éineacht leis an bhfonn is fearr leo.
Questions are common among teenagers.	Tá ceisteanna coitianta i measc déagóirí.
This army needs control.	Tá smacht ag teastáil ón arm seo.
The paint comes off easily.	Tagann an péint amach go héasca.
The elders in the community meet regularly.	Buaileann na sinsir sa phobal le chéile go rialta.
He drives his car without any accident.	Tiomáineann sé a carr gan aon timpiste.
The ceiling is high, but not ostentatious.	Tá an uasteorainn ard, ach ní ostentatious.
I don’t have a decent coat.	Níl cóta réasúnta agam.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid hours.	Déanaimid ár sceidil a phleanáil go cúramach, agus muid ag súil le huaire an chloig a sheachaint.
New technologies have helped a lot.	Chuidigh teicneolaíochtaí nua go leor.
The outskirts of the city were badly polluted.	Bhí imeall na cathrach truaillithe go dona.
We must be united in this endeavor.	Ní mór dúinn a bheith aontaithe san iarracht seo.
The streets are clean.	Tá na sráideanna glan.
How deep is the river?	Cé chomh domhain atá an abhainn?
The cat purred, comforted by its warmth.	An cat purred, sólás ag a teas.
Keep everything on ice until you are ready to serve it.	Coinnigh gach rud ar oighear go dtí go bhfuil tú réidh chun é a sheirbheáil.
It is a relatively large mass continent.	Is mór-roinn mais sách mór.
Mendeleev arranged his table of elements in an orderly manner.	D'eagraigh Mendeleev a tábla eilimintí ar bhealach ordúil.
Factory workers went on strike.	Chuaigh oibrithe na monarchan ar stailc.
If you overpay for them, they will not last long.	Má dhéanann tú ró-íocaíocht astu, ní mhairfidh siad i bhfad.
Sheep numbers have declined sharply over the last decade.	Tá laghdú mór tagtha ar líon na gcaorach le deich mbliana anuas.
I will be with you when he warms up.	Beidh mé in éineacht leat nuair a warms sé suas.
That's an obsolete word.	Sin focal as feidhm.
They are well understood and researched.	Tuigtear go maith iad agus rinneadh taighde orthu.
Reading and collecting poems.	Dánta a léamh agus a bhailiú.
The older professor went on and on.	Chuaigh an t-ollamh aosta ar aghaidh agus ar aghaidh.
The security team is considering a series of measures.	Tá sraith beart á mbreithniú ag an bhfoireann slándála.
This region was once covered by glaciers.	Bhí an réigiún seo clúdaithe tráth ag oighearshruthanna.
Her cry was like the cry of an injured animal.	Bhí a caoin cosúil le caoineadh ainmhí gortaithe.
The poorest teeth receive the crown.	Faigheann na fiacla is boichte an choróin.
A monkey sat at the window.	Shuigh moncaí ag an bhfuinneog.
Melt the ice quickly from the heat of the sun.	Leáigh an t-oighear go tapa ó theas na gréine.
Demand for these metals is pushing up their price.	Tá an t-éileamh ar na miotail seo ag brú suas a bpraghas.
The foreman scratched his head.	Scrat an saoiste a cheann.
The people of the town fell ill from being under the control of the wardens.	D'éirigh muintir an bhaile tinn as a bheith faoi smacht na maor.
He needs to make his decision.	Is gá dó a chinneadh a dhéanamh.
Jane into a chorus of voices.	Jane isteach i curfá de guthanna.
The rebels clashed with the peacekeepers during the conflict.	Chuaigh na reibiliúnaithe i ngleic leis na coimeádaithe síochána i rith na coinbhleachta.
Fruits can be dried and stored for later use.	Is féidir torthaí a thriomú agus a stóráil le húsáid níos déanaí.
The valley was once covered with ice.	Bhí an gleann clúdaithe le leac oighir uair amháin.
Her wings fluttering.	A sciatháin ag sileadh.
Thin slices of fried pork are here.	Tá slisní tanaí muiceola friochta anseo.
Formulate a complete guide to movement	Treoir iomlán maidir le gluaiseacht a fhoirmiú
Fancy projects require good planning.	Tá pleanáil mhaith de dhíth ar thionscadail mhaisiúla.
Police found the body.	D’aimsigh na póilíní an corp.
I hope nothing like this ever happens to you.	Tá súil agam nach dtarlóidh aon rud mar seo duit riamh.
We are mad in love.	Tá muid ar buile i ngrá.
Suppressed by a sigh, she trudged upstairs.	Shochtadh osna, trudged sí thuas staighre.
The waiter was rude, while tasted the delicious food.	Bhí an freastalaí rude, cé go tasted an bia delicious.
Skycrapers sprouted platforms out of fertile soil.	Spéirscrapers ardáin sprouted as ithir thorthúil.
He talked in detail about the project.	Labhair sé go mion faoin tionscadal.
This product is widely available.	Tá an táirge seo ar fáil go forleathan.
Water is stored in reservoirs.	Caomhnaítear uisce i dtaiscumair.
Each member of the family had different musical tastes.	Bhí blasanna éagsúla ceoil ag gach ball den teaghlach.
The tennis court is enclosed by a high wire fence.	Tá an cúirt leadóige faoi iamh ag fál sreinge ard.
Her brother demanded justice.	D'éiligh a deartháir ceartais.
Another action proposed by a task force.	Beart eile atá molta ag tascfhórsa.
A dancer with bare feet.	A rinceoir ina cosa lom.
Larry has to slow down.	Caithfidh Larry moilliú a dhéanamh.
The valves were tightly closed.	Dúnadh na comhlaí go docht.
Our country is a democratic republic.	Is poblacht dhaonlathach í ár dtír.
The new bridge is larger than the older one	Tá an droichead nua níos mó ná an ceann is sine
The vessel sank during the storm.	Chuaigh an soitheach go tóin poill le linn na stoirme.
A small fee was charged.	Gearradh táille bheag.
Trying to escape the police, the thief shot wildly.	Ag iarraidh éalú ó na póilíní, lámhaigh an gadaí go fiáin.
His health deteriorated rapidly.	Tháinig meath tapa ar a shláinte.
We can only see the stars through the eye.	Ní féidir linn na réaltaí a fheiceáil ach tríd an tsúil.
She fell into his arms.	Thit sí isteach ina arm.
There were flags on the streets.	Bhí bratacha ar na sráideanna.
These fruits are good for health.	Tá na torthaí seo go maith don tsláinte.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Tóg mousetrap níos fearr agus d'fhéadfaí tú a athrú ar an domhan.
Musical sounds could be heard in the distance.	Bhí fuaimeanna ceoil le cloisteáil i gcéin.
Water was dripping under the bridge, drenching it all under.	Bhí uisce ag sileadh faoin droichead, drenching go léir faoi.
She is currently pursuing a doctorate.	Tá céim dochtúireachta á leanúint aici faoi láthair.
The air was full of the fragrance of the flowers.	Bhí an t-aer lán le cumhráin na mbláthanna.
Close the curtains, please.	Dún na cuirtíní, le do thoil.
We paid the bill and left the restaurant.	D’íoc muid an bille agus d’fhágamar an bhialann.
Weather reports rain forecast.	Tuairiscíonn an aimsir báisteach tuartha.
The bait was tempting, but it rarely worked.	Bhí an bhaoite tempting, ach is annamh a d'oibrigh sé.
The smell of the flowers is very sweet.	Tá boladh na bláthanna an-milis.
Two hours later, the sun had faded.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí an ghrian imithe i léig.
Whatever the reason, it suddenly disappeared.	Cibé cúis a bhí aici, d’imigh sé go tobann.
Don't take long, though, or we'll run out!	Ná tóg i bhfad, áfach, nó rithfidh muid amach!
Statistics also noted the annual production and revenue figures.	Thug staitisticí na figiúirí táirgeachta agus ioncaim bliantúla faoi deara freisin.
It's early in the season for plums.	Tá sé go luath sa séasúr le haghaidh plumaí.
That was a very reasonable suggestion.	Ba mholadh an-réasúnta é sin.
She was recruiting volunteers at a local café.	Bhí sí ag earcú oibrithe deonacha ag caifé áitiúil.
A neighbor worked closely with the police.	D'oibrigh comharsa go dlúth leis na póilíní.
Do you want to work another hour?	Ar mhaith leat a bheith ag obair uair an chloig eile?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	Tá máthair an linbh ag teacht chucu féin tar éis breith anabaí.
We packed our bags in a hurry.	Phacálamar ár málaí faoi dheifir.
Iron and steel are important metals for the industry.	Is miotail thábhachtacha don tionscal iad iarann ​​agus cruach.
The legal "caveat emptor" doctrine is contained in this text.	Tá an fhoirceadal dlíthiúil "caveat emptor" sa téacs seo.
All you have to do is look ahead	Níl le déanamh ach breathnú ar aghaidh
The wind had turned into a booming storm.	Bhí an ghaoth iompú isteach i stoirm borrtha.
The passengers arrived early for the train.	Tháinig na paisinéirí go luath don traein.
He was hungry.	Bhí ocras air.
The alchemist tried to produce gold.	Rinne an t-alchemist iarracht ór a tháirgeadh.
In that case, all bets are off.	Sa chás sin, tá gach geallta as.
He surprised me, she pulled out a gun.	Chuir sé iontas orm, tharraing sí gunna amach.
Jam, honey, and marmalade are all made from fruit.	Déantar subh, mil, agus marmalade go léir as torthaí.
We should all follow this example.	Ba cheart dúinn go léir an sampla seo a leanúint.
My box is heavier than this one.	Tá mo bhosca níos troime ná an ceann seo.
Local police made a quick arrest.	Rinne póilíní áitiúla gabháil tapa.
The robber was desperate, so he went into the house.	Bhí an robÚlaí éadóchasach, mar sin chuaigh sé isteach sa teach.
The argument did not make much sense to her.	Ní dhearna an argóint mórán ciall di.
Sometimes a small business only needs one employee.	Uaireanta ní bhíonn ach fostaí amháin ag teastáil ó ghnó beag.
The conflict led to political problems.	Bhí fadhbanna polaitiúla mar thoradh ar an gcoimhlint.
Each country must sign the agreement.	Ní mór do gach tír an comhaontú a shíniú.
The first man got up, then died.	D'éirigh an chéad fhear, fuair sé bás ansin.
It is neither big nor small.	Níl sé mór ná beag.
Is it your friend?	An é do chara é?
All men are deadly.	Tá gach fir marfach.
The snow melted quickly.	Leáigh an sneachta go tapa.
The washing machine uses electricity.	Úsáideann an meaisín níocháin leictreachas.
No one saw his answer.	Ní fhaca aon duine a fhreagairt.
Unusual tranquility was established throughout the city.	Bhí suaimhneas neamhghnách socraithe ar fud na cathrach.
First, let's get you some chicken soup.	Gcéad dul síos, a ligean ar a gheobhaidh tú roinnt anraith sicín.
The train is late.	Tá an traein déanach.
The cat's eyes had narrow slits.	Slits caol a bhí i súile an chait.
The detective looked through the magnifying glass.	Bhreathnaigh an bleachtaire tríd an ghloine formhéadúcháin.
Reporters criticized the government's response.	Cháin tuairisceoirí freagra an rialtais.
The film was finally released.	Eisíodh an scannán ar deireadh.
It often disappears for hours.	Is minic a imíonn sé ar feadh uaireanta an chloig.
The kingdom was destroyed by invaders.	Scriosadh an ríocht ag ionróirí.
The captain announced a holiday the next day.	D'fhógair an captaen an lá dár gcionn saoire.
The child followed his teddy bear.	Lean an leanbh ar a theidí.
Oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Clúdaíonn aigéin agus farraigí beagnach leath de dhromchla an domhain.
The fight, however, was bad.	Bhí an troid, áfach, go dona.
We really need new government leaders.	Tá ceannairí rialtais nua i ndáiríre ag teastáil uainn.
The disaster prompted the government to make significant changes.	Spreag an tubaiste an rialtas chun athruithe suntasacha a dhéanamh.
His hair was as black and shiny as night.	Bhí a chuid gruaige chomh dubh agus chomh lonrach leis an oíche.
Theft drive away tourists and traders alike.	Goid tiomáint ar shiúl turasóirí agus trádálaithe araon.
The pain subsided after a few minutes.	Tháinig laghdú ar an bpian tar éis cúpla nóiméad.
It should be said that it was very confusing.	Is cóir a rá go raibh sé an-mearbhall.
He has asthma.	Tá plúchadh air.
The speaker encouraged the audience.	Spreag an cainteoir an lucht féachana.
Paper can be used in many different ways.	Is féidir páipéar a úsáid ar bhealaí éagsúla.
For a month, he kept a furious pace at work.	Ar feadh míosa, choinnigh sé luas buile san obair.
But a career as an artist was not for him.	Ach ní raibh slí bheatha mar ealaíontóir dó.
You can roll a cigarette.	Is féidir leat toitín a rolladh.
Strange incident of the dog at night.	Eachtra aisteach an madra san oíche.
The old woman was silent, stroking the picture of the child.	Bhí an tseanbhean ina tost, ag stroking pictiúr an linbh.
Bring the peas to a boil.	Tabhair na piseanna chun boil.
They had to surrender their weapons.	B’éigean dóibh a n-arm a ghéilleadh.
The brothers characters are introduced.	Tugtar isteach na carachtair deartháireacha.
Don't scrimp when buying food.	Ná scrimp agus tú ag ceannach bia.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Díoladh deich míle sclábhaí ag ceant.
She wants to help you.	Ba mhaith léi a bheith ina cúnamh duit.
Muscles regulate muscle activity.	Rialaíonn na matáin gníomhaíocht muscle.
When she goes outside, she always wears a hat.	Nuair a théann sí lasmuigh, caitheann sí hata i gcónaí.
This baby has a rare disease.	Tá galar annamh ag an leanbh seo.
The document was approved.	Ceadaíodh an doiciméad.
Once the cereal is cooked, drain it.	Nuair atá an gránach bruite, taosc é.
The increase in road traffic has exacerbated the problem.	Chuir an méadú ar thrácht ar na bóithre an fhadhb níos measa.
Inspired by the teacher, the students discussed this.	Arna spreagadh ag an múinteoir, phléigh na scoláirí é seo.
The company was praised for its safe, reliable vehicles.	Moladh an chuideachta as a fheithiclí sábháilte, iontaofa.
The planet seems to be slowly losing its heat.	Is cosúil go bhfuil an phláinéid ag cailleadh a teasa go mall.
Doctors were among those who carried out a boycott.	Bhí dochtúirí ina measc siúd a chuir baghcat ar siúl.
They will be strictly controlled.	Déanfar iad a rialú go docht.
The turn to the zoo is on the left.	Tá an cas go dtí an zú ar chlé.
The package has arrived.	Tá an pacáiste tagtha.
A table stands in the center of the room.	Seasann tábla i lár an tseomra.
He was rich, but lived in a slum.	Bhí sé saibhir, ach ina chónaí i sluma.
A carpenter can shape wood with women who are seldom covered.	Is féidir le siúinéir adhmad a mhúnlú le mná atá cumhdaithe go hannamh.
The two friends went home on horseback.	Chuaigh an bheirt chairde abhaile ar mhuin capaill.
A cat is sleeping under the desk.	Tá cat ina chodladh faoin deasc.
The remains of the buildings are scattered far and wide.	Tá iarsmaí na bhfoirgneamh scaipthe i gcéin agus i gcóngar.
They listen to stories of danger and sorrow.	Éisteann siad le scéalta contúirte agus mairg.
Friends and relatives came to the morgue for viewing.	Tháinig cairde agus gaolta go dtí an morgue le haghaidh féachana.
Ants followed us.	Lean seangáin sinn.
Children should develop an interest in academic subjects.	Ba chóir go bhforbródh leanaí suim in ábhair acadúla.
The path to knowledge is a winding path.	Is bealach foirceannadh é an bealach chuig an eolas.
Many politicians have often broken the law.	Is minic a sháraigh go leor polaiteoirí an dlí.
This violent incident happened in broad daylight.	Tharla an eachtra foréigneach seo i solas an lae.
The train journey took four hours.	Thóg an turas traenach ceithre huaire an chloig.
The engine stopped.	D'éirigh an t-inneall.
Last night, eight escaped.	Aréir, d’éalaigh ochtar.
They live on the third floor.	Tá cónaí orthu ar an tríú hurlár.
The work of each artist is different from the rest.	Tá saothar gach ealaíontóra éagsúil ón gcuid eile.
Accelerate the car slowly.	Luathaigh an carr go mall.
A bench sat under a tree.	Shuigh binse faoi chrann.
She posted the letter without first reading it.	Chuir sí an litir sa phost gan í a léamh ar dtús.
Knowledge is power.	Tá eolas cumhacht.
The sun reflected the glass panels.	Léirigh an ghrian na painéil ghloine.
The plot of the novel is about the assassination of a president.	Baineann plota an úrscéil le feallmharú uachtarán.
He took long steps towards the house.	Rinne sé céimeanna fada i dtreo an tí.
Open the cabinet and take out two bowls.	Oscail an comh-aireachta agus tóg amach dhá bhabhla.
Predicted the plane, killing everyone on board.	Thuar an eitleán, marú gach duine ar bord.
Think, he said.	Smaoinigh, a dúirt sé.
The horse was scared.	Bhí eagla ar an gcapall.
Raise the curtain.	Ardaigh an imbhalla.
Money in this country cannot be trusted.	Ní féidir muinín a bheith agat as airgead sa tír seo.
The shameful politician was ousted.	Cuireadh an polaiteoir náireach as oifig.
The boy's face was covered in blood.	Bhí aghaidh an ghasúir clúdaithe le fuil.
Aren’t you letting your stuff accumulate?	Nach bhfuil tú ag ligean do rudaí carnadh?
War refugees were resettled there.	Athlonnaíodh dídeanaithe cogaidh ann.
The villagers are angry about the factory.	Tá fearg ar mhuintir an bhaile faoin monarcha.
The sound of his footsteps could be seen through the empty hall	Bhí fuaim a choise le feiceáil tríd an halla folamh
Ah, the meal would be ruined if it wasn't going!	Ah, bheadh ​​an béile scriosta mura mbeadh sé ag goil!
Soon the two of them had fallen asleep.	Go gairid bhí an bheirt acu tar éis titim ina gcodladh.
It barely grew more than two inches.	Is ar éigean a d’fhás sé níos mó ná dhá orlach.
A bright light shone outside.	Scairt solas geal lasmuigh.
First, she needs to make the dough.	Gcéad dul síos, ní mór di a dhéanamh ar an taos.
Their comments were described as "exciting".	Cuireadh síos ar a gcuid tuairimí mar "spreagúil".
People tend to exaggerate their achievements.	Is gnách go ndéanann daoine áibhéil ar a gcuid éachtaí.
The meeting was short.	Bhí an cruinniú gearr.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Tar éis cuardach críochnúil, fuair sí na heochracha glasa ar deireadh.
A good crowd of supporters was in attendance.	Bhí slua maith de lucht tacaíochta i láthair.
Study for your professional exam.	Déan staidéar le haghaidh do scrúdú gairmiúil.
Her dark hair falls over her shoulders.	Titeann a gruaig dorcha thar a guaillí.
Beautiful but deserted place.	Áit álainn ach tréigthe.
He began his lecture with a brief statement.	Chuir sé tús lena léacht le ráiteas gairid.
High school students perform poorly in the standardized tests.	Feidhmíonn daltaí ardscoile go dona sna trialacha caighdeánaithe.
Do we have enough water?	An bhfuil go leor uisce againn?
When the night wind blew, the tree shook.	Nuair a shéid an ghaoth oíche, tháinig crith ar an gcrann.
The wooden shingles were cast on the roof of the church.	Caitheadh ​​na scéin adhmaid ar dhíon an tséipéil.
The conflict in these parts does not end.	Ní thagann deireadh leis an gcoimhlint sna codanna seo.
Try and keep the devil thing fixed.	Bain triail as agus coinnigh an diabhal rud seasta.
The voice of the witch was croaking and jubilant.	Bhí glór na cailleach crocach agus súgach.
The census recorded an increase in unemployment.	Thaifead an daonáireamh méadú ar dhífhostaíocht.
Sign after you have read this agreement	Sínigh tar éis duit an comhaontú seo a léamh
A virus can cause a fever.	Is féidir le víreas a bheith ina chúis le fiabhras.
He ordered the food and went to pay the bill.	D’ordaigh sé an bia agus d’imigh leis an bille a íoc.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Ní chaitear aon bhreoslaí iontaise sa timthriall.
The crime rate is rising rapidly.	Tá an ráta coireachta ag ardú go tapa.
Chechnya, formerly an independent state,	Tseisnia, stát neamhspleách roimhe seo,
The curtains are drawn, apparently by accident.	Tarraingítear na cuirtíní, trí thimpiste de réir dealraimh.
Be careful, or you will scratch the painting.	Bí cúramach, nó déanfaidh tú an péintéireacht a scratáil.
This was highly praised by the newspaper.	Ba mhór an moladh é seo ag an nuachtán.
It was midnight.	Meán oíche a bhí ann.
The rates of return were enormous.	Bhí na rátaí fáltais ollmhór.
Large dams provide hydroelectric power.	Soláthraíonn dambaí móra cumhacht hidrileictreach.
The moon is visible in the lake below.	Tá an ghealach le feiceáil sa loch thíos.
The vandals burned several cars.	Dhó na vandals roinnt carranna.
Practice until everything is perfect.	Cleachtaigh go dtí go bhfuil gach rud foirfe agat.
The professor immediately began reading his lecture.	Thosaigh an t-ollamh ag léamh a léachta gan mhoill.
Currently, gas is our most abundant energy source.	Faoi láthair, is é gás an fhoinse fuinnimh is flúirseach againn.
The offer of bribe was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint ar bhreab.
He studied engineering several years ago.	Rinne sé staidéar ar innealtóireacht roinnt blianta ó shin.
She was born into a family of students.	Rugadh i dteaghlach scoláirí í.
They were usually on terms of speech.	Bhí siad ar théarmaí cainte de ghnáth.
Her heart sank when she learned the news.	Chuaigh a croí go tóin poill nuair a d’fhoghlaim sí an nuacht.
The rat runs.	Ritheann an francach.
They helped each other repair the car.	Chabhraigh siad lena chéile an carr a dheisiú.
Her clothes were full to the brim.	Bhí a cuid éadaigh lán go poll.
The levy was widely seen as a sign of weakness.	Chonacthas go forleathan gur comhartha laige í an tobhach.
A paratrooper jumps out of a plane.	Léimeann paratrooper as eitleán.
The death toll is likely to rise.	Is dócha go n-ardóidh an líon báis.
This report is not exhaustive.	Níl an tuarascáil seo uileghabhálach.
This train arrives just in time.	Tagann an traein seo isteach díreach in am.
I am afraid that you will have to bring back the soup and the salad.	Tá eagla orm go mbeidh ort an anraith agus an sailéad a thabhairt ar ais.
Their minds begin to lose their sharpness.	Tosaíonn a n-intinn a géire a chailleadh.
There seems to be an explanation.	Is cosúil go bhfuil míniú ann.
The tribes, dressed in colorful robes, dance around the fire.	Na treibheacha, gléasta i róbaí ildaite, rince timpeall na tine.
Run through the rice field, over the village pond.	Rith tríd an réimse ríse, thar an lochán sráidbhaile.
Be aware of the many pocket pockets in this city.	Bí san airdeall ar an iliomad pócaí póca sa chathair seo.
Just outside the village, a huge park stretches out.	Díreach taobh amuigh den sráidbhaile, síneann páirc ollmhór amach.
Political weather in the country is about weather.	Tá aimsir pholaitiúil sa tír faoi aimsir.
Jump rope jump the girl.	Léim téad léim an chailín.
The car will take you to your destination.	Tabharfaidh an carr chuig do cheann scríbe tú.
They continue to push for alternative investments.	Leanann siad ag brú le haghaidh infheistíochtaí malartacha.
She left the doctor, and walked slowly towards the door.	D'fhág sí an dochtúir, agus shiúil go mall i dtreo an doras.
The swollen crowd surged forward.	An slua at surged ar aghaidh.
The rest of the family was not so tormented.	Ní raibh an chuid eile den teaghlach chomh cráite.
Our store was open seven days a week.	Bhí ár siopa ar oscailt seacht lá na seachtaine.
The text was written in a long hand.	Scríobhadh an téacs i lámh fhada.
But an official announcement would be premature.	Ach bheadh ​​fógra oifigiúil roimh am.
Struggling with the task.	Ag streachailt leis an tasc.
Many insects live in that hut.	Cónaíonn go leor feithidí sa bhothán sin.
There is divine intervention in all stages of life.	Tá idirghabháil dhiaga i ngach céim den saol.
He mentioned the places of interest.	Luaigh sé na háiteanna spéise.
When the families were separated, they were very sad.	Nuair a bhí na teaghlaigh scartha, bhí siad an-brónach.
They kicked the ball out of bounds.	Chiceáil siad an liathróid as teorainneacha.
It will not go far.	Ní rachaidh sé i bhfad.
Many old houses are empty.	Tá go leor sean tithe folamh.
There was a convenient station near the palace.	Bhí stáisiún áisiúil in aice leis an bpálás.
The view from the top of the hill was spectacular.	Bhí an radharc iontach ó bharr an chnoic.
Insurgents began using guerrilla tactics.	Thosaigh ceannaircigh ag úsáid tactics eadarnaíoch.
Place one hand on the rock.	Cuir lámh amháin ar an gcarraig.
Politeness is valued by many eastern cultures.	Is mór ag go leor cultúir thoir an dea-bhéasacht.
She has a master’s degree.	Tá céim mháistreachta aici.
The comet was visible even to the naked eye.	Bhí an cóiméad le feiceáil fiú don tsúil nocht.
He was going to the hospital.	Bhí sé ag dul go dtí an ospidéal.
Her little son was stripped to the waist.	Bhí a mac beag stripped go dtí an waist.
They live from hand to mouth.	Maireann siad ó lámh go béal.
Nepal is remote, yet accessible.	Tá Neipeal iargúlta, fós inrochtana.
These complaints were unfounded.	Ní raibh aon bhunús leis na gearáin seo.
She was lying with her head on the settee.	Bhí sí ina luí lena ceann ar an settee.
We have a firm belief, therefore,	Tá an creideamh daingean againn, dá bharr sin,
A smart woman would never answer those questions.	Ní fhreagródh bean chliste na ceisteanna sin choíche.
In this city, thousands of people were wiped out.	Sa chathair seo, scriosadh na mílte daoine amach.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	Sheas an struchtúr go bródúil, ag breathnú amach ar an loch.
They were carrying bags of rice.	Bhí málaí ríse á n-iompar acu.
The two men walked slowly towards the open door.	Shiúil an bheirt fhear go mall i dtreo an dorais oscailte.
The visitor was expected to visit all fifty states.	Bhí súil ag an gcuairteoir cuairt a thabhairt ar gach caoga stát.
He may have died.	Seans go bhfuair sé bás.
Many entrepreneurs are poor.	Tá go leor fiontraithe bocht.
Knowledge is power!	Tá eolas cumhacht!
The organizers of the convention called for more funds.	D'iarr eagraithe an choinbhinsiúin tuilleadh cistí.
Pollution has reached alarming levels.	Tá leibhéil scanrúla bainte amach ag an truailliú.
She told him to stop worrying.	Dúirt sí leis éirí as a bheith buartha.
The boat was struggling upstream.	Bhí an bád ag streachailt in aghaidh an tsrutha.
I don’t look too happy.	Níl cuma ró-shásta orm.
He smiled at her with tears of laughter.	Rinne sé aoibh gháire uirthi le deora gáire.
An archive maintains recordings of past events.	Coinníonn cartlann taifeadtaí d'imeachtaí san am a chuaigh thart.
Careless opinion can lead to legal action.	D’fhéadfadh cás dlí a bheith mar thoradh ar thuairim mhíchúramach.
You need to prepare these ingredients on low heat.	Ní mór duit na comhábhair seo a ullmhú ar theas íseal.
On land, squirrels store their food in holes.	Ar talamh, stórálann ioraí a gcuid bia i bpoill.
Her courage was appreciated by many.	Bhí meas ag go leor daoine ar a misneach.
Is commuting time longer?	An bhfuil am comaitéireachta níos faide?
He was a soldier, too.	Bhí sé ina shaighdiúir, freisin.
It's hard to believe that you're still alive.	Tá sé deacair a chreidiúint go bhfuil tú fós beo.
The rocket followed the same path as the satellite.	Lean an roicéad an chonair chéanna leis an tsatailít.
On the cake remain a few blueberries.	Ar an gcíste fanann cúpla blueberries.
Fill the kettle with water.	Líon an citeal le huisce.
Many of the residents emigrated to cities.	Chuaigh go leor de na cónaitheoirí ar imirce go cathracha.
Anger grew steadily.	D'fhás fearg go seasta.
No one listens to what she is saying.	Ní éisteann aon duine lena bhfuil á rá aici.
The knob of the door broke.	Bhris an cnap den doras.
She gently rubbed the boy 's head.	Chuimil sí ceann an ghasúir go bog.
He said and did nothing.	Dúirt sé agus ní dhearna sé faic.
The holidays were celebrated with parties.	Ceiliúradh na laethanta saoire le páirtithe.
The brothers worked together.	D'oibrigh na deartháireacha le chéile.
Too many people are close to going crazy.	Tá an iomarca daoine gar do dhul as a meabhair.
Some people like to listen to an opera.	Is maith le roinnt daoine éisteacht le ceoldráma.
Many cars were hit by pedestrians.	Bhuail gluaisteáin go leor coisithe.
The pace is too fast.	Tá an luas ró-thapa.
However, there are some disadvantages to this approach.	Mar sin féin, tá roinnt míbhuntáistí ag baint leis an gcur chuige seo.
That man is a criminal!	Is coirpeach é an fear sin!
Water is flowing underground in most places.	Tá uisce ag sileadh faoin talamh i bhformhór áiteanna.
The witch lives in a wooden house.	Cónaíonn an cailleach i dteach adhmaid.
There is also evidence that contamination causes birth defects.	Tá fianaise ann freisin go bhfuil truailliú ina chúis le lochtanna breithe.
His father sat slumped on the porch.	Shuigh a athair slumped ar an porch.
We measure the water carefully.	Déanaimid an t-uisce a thomhas go cúramach.
Anguish weighed heavily on his face.	Anguish meáite go mór ar a aghaidh.
Make a hole about two feet deep.	Déan poll tuairim is dhá throigh ar doimhne.
Some people took pity on me.	Ghlac roinnt daoine trua liom.
Cried the little boy.	Ghlaodh an buachaill beag.
The speaker expressed his support.	Léirigh an cainteoir a thacaíocht.
He slid the window open.	Shleamhnaigh sé an fhuinneog ar oscailt.
Preparations are complete.	Tá na hullmhúcháin críochnaithe.
The population of this city is growing rapidly.	Tá daonra na cathrach seo ag fás go tapa.
The lighthouse was very strange.	Bhí an teach solais an-aisteach.
This route is not recommended!	Ní mholtar an bealach seo!
Words cannot describe its beauty.	Ní féidir le focail cur síos a dhéanamh ar a áilleacht.
This train is renowned for its reliability and punctuality.	Tá cáil ar an traein seo as a hiontaofacht agus a poncúlacht.
The next morning, the city seemed to be deserted.	An mhaidin dár gcionn, bhí an chuma ar an gcathair a bheith tréigthe.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Bhuail séideán tobann gaoithe an bord agus na cathaoireacha.
A company spokesman strongly denied the claim.	Dhiúltaigh urlabhraí na cuideachta an t-éileamh go láidir.
The boy was frightening the hens in the hen house.	Bhí an buachaill ag cur eagla ar na cearca i dteach na gcearc.
Boat embryos float.	Snámhann suthanna na mbád.
Sometimes, being green is not easy.	Uaireanta, níl sé éasca a bheith glas.
The traffic data suggests that commuters will be riding bicycles.	Tugann na sonraí tráchta le tuiscint go mbeidh comaitéirí ag marcaíocht ar rothair.
The fire caused extensive damage to the surrounding area.	Rinne an tine damáiste mór don cheantar máguaird.
So go ahead and write to me.	Mar sin, téigh ar aghaidh agus scríobh chugam.
We have many tasks to complete today.	Tá go leor tascanna le críochnú againn inniu.
The buildings were brightly colored.	Bhí dathanna geala ar na foirgnimh.
Take out the garbage!	Tóg amach an truflais!
His father was an ardent disciple of the 'new economy'.	Bhí a athair ina dheisceabal díograiseach sa 'gheilleagar nua'.
I tried and failed to make it work.	Rinne mé iarracht agus theip orm é a dhéanamh ag obair.
The enemy tried to break the defense of our army.	Rinne an namhaid iarracht cosaint ár n-arm a bhriseadh.
The lawn needs to be mowed frequently.	Ní mór an lawn a ghearradh go minic.
The British government has agreed to investigate the incident.	Tá sé aontaithe ag rialtas na Breataine an eachtra a fhiosrú.
Quietly, he crept into the room.	Go ciúin, crept sé isteach sa seomra.
The beach was deserted.	Bhí an trá tréigthe.
Rock is the main reason for slowing down the Rapids.	Is í an charraig is mó is cúis leis na Rapids a mhoilliú.
She remembered the first time she met him.	Chuimhnigh sí ar an gcéad uair a bhuail sí leis.
The river flows steadily south	Sreabhann an abhainn go seasta ó dheas
He eventually returned to school.	D’fhill sé ar scoil sa deireadh.
We will never agree on that.	Ní aontóidh muid go deo faoi sin.
No need to travel home by bus.	Ní gá taisteal abhaile ar bhus.
The tennis player played well.	D’imir an t-imreoir leadóg go maith.
This restaurant is known throughout the town.	Tá aithne ar an mbialann seo ar fud an bhaile mhóir.
We will help you do that, sir.	Cabhróidh muid leat é sin a dhéanamh, a dhuine uasail.
We have a great history.	Tá stair iontach againn.
I can’t stand this heat.	Ní féidir liom seasamh leis an teas seo.
What did he bring with him?	Cad a thug sé leis?
But stronger bonds hold them together.	Ach coinníonn bannaí níos láidre le chéile iad.
The vegetable group planted a garden in the backyard.	Chuir an grúpa glasraí gairdín sa chlós cúil.
The princess said no one would leave the palace.	Dúirt an banphrionsa nach bhfágfadh aon duine an pálás.
The coffee was delicious.	Bhí an caife blasta.
Taste the delicious mangoes.	Blas na mangoes delicious.
Parents brought their children to the library.	Thug tuismitheoirí a bpáistí chuig an leabharlann.
Many people have mixed feelings about the idea.	Tá mothúcháin mheasctha ag go leor daoine faoin smaoineamh.
She was a supermarket clerk.	Bhí sí ina cléireach in ollmhargadh.
No more power.	Níl aon chumhacht níos mó.
New construction work is on the rise in our neighborhood.	Tá méadú ag teacht ar obair thógála nua inár gcomharsanacht.
Focus on being active.	Fócas ar a bheith gníomhach.
Vashti settled down and watched the twins play.	Shocraigh Vashti síos agus d'fhéach sé ar na cúpla ag imirt.
The script went over budget.	Chuaigh an script thar an mbuiséad.
In rural areas, many people live below the poverty line.	I gceantair thuaithe, tá go leor daoine ina gcónaí faoi bhun na teorann bochtaineachta.
A gale blew in from the sea.	Shéid gála isteach ón bhfarraige.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during arguments.	Ní bhíonn ráigeanna tobanna feirge neamhchoitianta le linn argóintí.
They enjoyed a good discussion.	Bhain siad taitneamh as plé maith.
Peter rubbed his eyes and lit up as he opened the door.	Chuimil Peadar a shúile agus é ag lasadh agus é ag oscailt an dorais.
The government has introduced stricter regulation.	Thug an rialtas rialáil níos déine isteach.
The villagers laughed with fright.	An villagers gáire le scanradh.
That man has unusual ideas.	Tá smaointe neamhghnácha ag an bhfear sin.
Snow fell gently from the sky, covering the garden.	Thit sneachta go réidh ón spéir, ag clúdach an ghairdín.
A handful of salt always adds flavor to water.	Cuireann dornán salainn blas ar uisce i gcónaí.
Do you always have to correct people?	An gcaithfidh tú daoine a cheartú i gcónaí?
They bought hamburgers and fries for lunch.	Cheannaigh siad hamburgers agus fries don lón.
They went into the village.	Chuaigh siad isteach sa sráidbhaile.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Léirigh na pobalbhreitheanna tromlach i bhfabhar an togra.
Perform basic security checks on your home.	Déan seiceálacha slándála bunúsacha ar do theach.
The farmhouse was well defended.	Bhí an teach feirme cosanta go maith.
I cried it out.	Chaoin mé é as.
Doctors need an intensive education.	Teastaíonn dianoideachas do dhochtúirí.
The water was heated by electricity.	Téadh an t-uisce le leictreachas.
The company is bleeding for money.	Tá an chuideachta ag cur fola ar airgead.
The corn was ripe and ready to be harvested.	Bhí an t-arbhar aibí agus réidh le baint.
She was paroleed last year.	Cuireadh parúil uirthi anuraidh.
A suspicious fire destroyed the building.	Scrios tine amhrasach an foirgneamh.
They ran down the track, exhausted.	Rith siad síos an rian, traochta.
Politicians pledged their continued support.	Gheall polaiteoirí a dtacaíocht leanúnach.
That building has only three floors.	Níl ach trí urlár san fhoirgneamh sin.
He fell in the street.	Thit sé sa tsráid.
This river is one of the most serene in the world.	Tá an abhainn seo ar cheann de na cinn is serene ar domhan.
It took two days to reach that town.	Thóg sé dhá lá chun an baile sin a bhaint amach.
Her job is supervised.	Déantar maoirsiú ar a post.
Despite his youth, he was wise over the years.	In ainneoin a óige, bhí sé ciallmhar thar a bhlianta.
Hikes up to three days were common.	Bhí hikes suas le trí lá coitianta.
The ink in the bottle looked black.	Bhí cuma dubh ar an dúch sa bhuidéal.
Over the next year, she traveled extensively.	I rith na bliana dár gcionn, thaistil sí go forleathan.
The force that these waves predicted was incredible.	Bhí an fórsa a thuairt na tonnta seo dochreidte.
There are many churches in the city piazza.	Tá go leor eaglaisí i piazza na cathrach.
He walked into the garden.	Shiúil sé isteach sa ghairdín.
I used to cook for my dad.	Is minic a bhíodh mé ag cócaireacht do m’athair.
Cold winters are here.	Tá geimhrí fuar anseo.
We don't have much time left.	Níl mórán ama fágtha againn.
These sources are at risk of contamination.	Tá na foinsí seo i mbaol truaillithe.
Unless it was at night.	Ach amháin má bhí sé san oíche.
Construction will be completed next year.	Beidh an tógáil críochnaithe an bhliain seo chugainn.
Edwards is good at keeping himself in shape.	Tá Edwards go maith chun é féin a choinneáil i gcruth.
He is a bank manager.	Is bainisteoir bainc é.
The event lasted over several weeks.	Mhair an ócáid ​​thar roinnt seachtainí.
There is a comfortable sofa in the corner.	Tá tolg compordach sa chúinne.
Local movements are trying to change this.	Tá gluaiseachtaí áitiúla ag iarraidh é seo a athrú.
The main export of the country is wool.	Is é príomh-onnmhairiú na tíre ná olann.
Her daughter 's initial examination led to promising results.	Bhí torthaí dóchasacha mar thoradh ar scrúdú tosaigh a iníon.
As they passed by, all the people of the town bowed down.	Agus iad ag dul thar bráid, chrom muintir an bhaile ar fad.
The traitor to edit history.	An fealltóir chun stair a chur in eagar.
Scientists are conducting a series of experiments.	Tá eolaithe i mbun sraith turgnaimh.
Traditionally, the bride's family covers the cost of food.	Go traidisiúnta, clúdaíonn teaghlach an Bride costas bia.
Road paved with stones and gravel.	Bóthar pábháilte le clocha agus gairbhéal.
He handed the bottle to his friend.	Chuir sé an buidéal ar aghaidh chuig a chara.
An older woman was seen picking flowers.	Chonacthas bean níos sine ag piocadh bláthanna.
These chemicals are poisonous if inhaled.	Tá na ceimiceáin seo nimhiúil má ionanálú.
New dictionaries are often published every few years.	Is minic a fhoilsítear foclóirí nua gach cúpla bliain.
Symptoms include fever and muscle spasms.	I measc na comharthaí tá fiabhras agus spasms matáin.
The government increased unemployment compensation.	Mhéadaigh an rialtas cúiteamh dífhostaíochta.
The boy hid under the desk.	Chuaigh an buachaill i bhfolach faoin deasc.
This coffee is absolutely delicious.	Tá an caife seo fíor-bhlasta.
There were several witnesses.	Bhí roinnt finnéithe ann.
The emperor gave an inspiring speech to his people.	Thug an t-impire óráid spreagúil dá mhuintir.
The young girl's spirit was broken.	Bhí spiorad an chailín óig briste.
Now stay on the other side of the hall.	Anois fan ar an taobh thall den halla.
Growing vegetables is hard work.	Is obair chrua é glasraí a fhás.
His brown coat was in line with his brown eyes.	Bhí a chóta donn ag teacht lena shúile donn.
Almost every evening, she visited the park.	Beagnach gach tráthnóna, thug sí cuairt ar an pháirc.
What do the cows eat?	Cad a itheann na ba?
He pulled himself up to scratch his head.	Tharraing sé é féin suas chun a cheann a scríobadh.
The stars are bright tonight.	Tá na réaltaí geal anocht.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Murab ionann agus méine úráiniam, tá eilimintí cré neamhchoitianta annamh.
The mouse has a tiny brain.	Tá inchinn bheag bídeach ag an luch.
Do not take the solution clear.	Ná tóg an réiteach soiléir.
We will be making a flying machine.	Beidh muid ag déanamh meaisín eitilte.
The tables have rectangular legs.	Tá cosa dronuilleogacha ar na táblaí.
Please turn off the electricity at night.	Múch an leictreachas san oíche le do thoil.
The flowers were beautiful.	Bhí na bláthanna go hálainn.
My village has been hit by poverty.	Tá mo sráidbhaile buailte ag bochtaineacht.
Elephants nourish leaves, bark and fruit.	Cothaíonn elephants duilleoga, coirt agus torthaí.
Pain and pleasure are the two main drivers of people	Is iad pian agus pléisiúir an dá phríomh-thiomántán atá ag daoine
Some found inspiration in him.	Fuair ​​cuid acu spreagadh dó.
A bridge goes to another island.	Téann droichead chuig oileán eile.
He raised the one on which he was sitting.	D'árduigh sé an ceann a rabh sé 'na shuidhe air.
This park is famous for its rose garden.	Tá an pháirc seo clúiteach as a ghairdín róis.
Some publishers adhere to the guidelines.	Cloíonn roinnt foilsitheoirí leis na treoirlínte.
Fishermen caught live fish in the creek.	Ghabh iascairí iasc beo sa ghóilín.
The bird ate some seeds.	D'ith an t-éan roinnt síolta.
Global warming is a fact.	Is fíric é téamh domhanda.
The poem is written in strict meters.	Tá an dán scríofa i méadair dhian.
he stroked her cheek.	stroked sé a leiceann.
The journey was uneventful.	Bhí an turas uneventful.
You also need to know the proper "tricks" in surgical operations.	Ní mór duit fios a bheith agat freisin ar na "cleasanna" cuí in oibríochtaí máinliachta.
She was naked in the gym.	Bhí sí nocht sa seomra aclaíochta.
The lawyer contacted the judges.	Chuaigh an dlíodóir i dteagmháil leis na breithiúna.
The stock is widespread, but rare.	Tá an stoc forleathan, ach neamhchoitianta.
Please use the right hand to open doors.	Bain úsáid as an lámh dheas chun doirse a oscailt, le do thoil.
Could you put this table in the garage?	An bhféadfá an tábla seo a chur sa gharáiste?
A question was asked.	Cuireadh ceist.
The soldier put down his cup of tea.	Chuir an saighdiúir síos a chupán tae.
He pushed open the door.	Bhrúigh sé an doras a oscailt.
Hundreds of animal and plant species are endangered.	Tá na céadta speiceas ainmhithe agus plandaí i mbaol.
I barely have enough money for next month's rent.	Is ar éigean go bhfuil go leor airgid agam le haghaidh cíos na míosa seo chugainn.
The majestic tall trees looked dead.	Bhí cuma marbh ar na crainn arda maorga.
The door slammed behind her.	An doras slammed taobh thiar di.
The shop is poorly organized.	Tá an siopa eagraithe go dona.
The city's sewers collapsed due to the earthquake.	Thit séaraigh na cathrach de bharr na crith talún.
Flames jump from the fire high into the air.	Léim lasracha ón tine go hard san aer.
You may want to join your new friends.	Seans gur mhaith leat a bheith páirteach i do chairde nua.
All immigrants were registered.	Cláraíodh gach inimirceach.
The lava flowed quietly down the mountain.	An lava flowed go ciúin síos an sliabh.
They set up temporary camps.	Chuir siad campaí sealadacha ar bun.
Not sure if you like my stories.	Nílim cinnte an dtaitneoidh mo scéalta leat.
The plumbing was installed before the house was built.	Suiteáladh an pluiméireacht sular tógadh an teach.
She eats fruits and vegetables almost daily.	Itheann sí torthaí agus glasraí beagnach laethúil.
The last person said this.	Dúirt an duine deireanach é seo.
It was a grueling exercise.	Cleachtadh grueling a bhí ann.
Permission is required to enter this national park.	Tá cead ag teastáil chun dul isteach sa pháirc náisiúnta seo.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Cuimhnigh páipéir, cannaí agus gloine a athchúrsáil.
I believe the gold is in this box.	Creidim go bhfuil an t-ór sa bhosca seo.
Few children attend school in the countryside.	Is beag páiste a fhreastalaíonn ar scoil faoin tuath.
Formal letter of adoption.	Litir uchtála foirmiúil.
The prison contains criminals awaiting trial.	Sa phríosún tá coirpigh atá ag fanacht lena dtriail.
Clean the kitten while nursing.	Ghlan an piscín agus í ag altramú.
After carefully heating the mixture, add resin and stir.	Tar éis an meascán a théamh go cúramach, cuir isteach roisín é agus corraigh.
Asians own many zoos in this country.	Is leis na hÁiseaigh go leor zúnna sa tír seo.
This student hurt his hand.	Ghortaigh an mac léinn seo a lámh.
Oil and petrol are finite resources.	Is acmhainní críochta iad ola agus peitril.
Each circuit has a light bulb and a switch.	Tá bolgán solais agus lasc i ngach ciorcad.
This study attempted to measure sadness.	Rinne an staidéar seo iarracht brón a thomhas.
The peddlers go on a donkey, carrying the goods.	Téann na peddlers ar asal, ag iompar an earraí.
The water goes down to underground passages.	Téann an t-uisce síos go bealaí faoi thalamh.
The teacher's instructions were clear.	Bhí treoracha an mhúinteora soiléir.
She accepted the suggestion willingly.	Ghlac sí leis an moladh go toilteanach.
I look forward to our visit to the theater.	Tá mé ag súil go mór lenár gcuairt ar an amharclann.
Divide the pastry into four bowls.	Roinn an taosrán idir ceithre bhabhla.
What a strange thing to do!	Cad aisteach an rud atá le déanamh!
Until recently, few people asked such questions.	Go dtí le déanaí, is beag duine a chuir ceisteanna dá leithéid.
People sometimes emigrate to other countries.	Téann daoine ar imirce go tíortha eile uaireanta.
The birds drove lazily in the sky.	Thiomáin na héin go leisciúil sa spéir.
Specifically, it is killing one person at a time.	Go sonrach, tá sé ag marú daoine amháin ag an am.
He leaned forward eagerly, clearly happy.	Chlaon sé ar aghaidh go fonnmhar, sásta go soiléir.
He was clearly lying.	Ba léir go raibh sé ina luí.
The magic spell worked wonders.	D'oibrigh an litriú draíochta iontais.
I suggest you move on.	Molaim duit bogadh anonn.
The young woman received a strange call, late at night.	Fuair ​​​​an bhean óg glaoch aisteach, go déanach san oíche.
Language, symbols, are therefore essential.	Tá teanga, siombailí, riachtanach mar sin.
Rock chair found by victim.	Cathaoir carraige a fuair an t-íospartach.
A meal of biscuits and milk is cheap and stuffed.	Tá béile brioscaí agus bainne saor agus líonta.
Expect very little rainfall.	Bí ag súil le fíorbheagán báistí.
The neighborhood was very quiet.	Bhí an chomharsanacht an-chiúin.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Tá glas bríomhar an fhéir caomhnaithe go maith.
We told him about the basics of our plan.	D'inis muid dó faoi bhunghnéithe ár bplean.
The asphalt turned to mud.	An asfalt iompú chun láib.
Theologians discussed teaching meaning.	Phléigh Diagóirí brí a theagasc.
At that point, the oxygen supply will fail.	Ag an bpointe sin, teipfidh ar an soláthar ocsaigine.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Uair amháin, bhí seacht mbilliún duine ar an phláinéid.
Take your time and repeat the exercise	Tóg do chuid ama agus déan an cleachtadh arís agus arís eile
Continue to live on this island.	Lean ort i do chónaí ar an oileán seo.
Share everything except the apples with the neighbors.	Roinn gach rud seachas na húlla leis na comharsana.
The building is badly damaged.	Is mór an damáiste don fhoirgneamh.
I was in charge of a test that proved my theory.	Bhí mé i gceannas ar thriail a chruthaigh mo theoiric.
Scientists are working on a solution.	Tá eolaithe ag obair ar réiteach.
The pianist plays the final chords.	Seinneann an pianódóir na corda deiridh.
The letter arrived late in the afternoon.	Tháinig an litir go déanach san iarnóin.
Soon, dolphins were swimming alongside the boat.	Go gairid, bhí deilfeanna ag snámh taobh leis an mbád.
The young man was as penitent as he could be.	Bhí an fear óg chomh aithreach agus a d'fhéadfadh a bheith.
Rain falls from the clouds.	Titeann báisteach ó na scamaill.
His hair was badly unkempt.	Bhí a chuid gruaige go dona unkempt.
The red woods high above.	Na coillte rua ard os a chionn.
High school requires all students to play sports.	Éilíonn an scoil ard ar gach mac léinn spóirt a imirt.
The lecture was difficult, even for my brightest students.	Bhí an léacht deacair, fiú do na mic léinn is gile agam.
Their agreement was not announced immediately.	Níor fógraíodh a gcomhaontú láithreach.
It used to be a desert, a thriving city today.	Ba fhásach a bhí ann roimhe seo, cathair faoi bhláth sa lá atá inniu ann.
Amazingly, they managed to navigate safely through the night.	Go hiontach, d'éirigh leo nascleanúint a dhéanamh go sábháilte tríd an oíche.
He rented a sports car for the weekend.	Ghlac sé carr spóirt ar cíos don deireadh seachtaine.
The scientists largely ignored his request.	Rinne na heolaithe neamhaird den chuid is mó dá hiarratas.
The language of this country is fully functional.	Tá teanga na tíre seo ag feidhmiú go hiomlán.
The informant gave conflicting evidence.	Thug an faisnéiseoir fianaise contrártha.
Toss the salad.	Tabhair an sailéad toss.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	Cuidíonn aiste bia vegetarian a ghlacadh le strócanna a chosc.
We will discuss our goals here.	Déanfaimid ár spriocanna a phlé anseo.
Significant declines in penguin populations are recorded.	Taifeadtar laghdú suntasach ar dhaonraí na bpiongain.
The sofa takes up so much room.	Tógann an tolg suas an oiread sin seomra.
Your packed summer clothes stay away in the closet.	Fanann do chuid éadaí samhraidh pacáilte ar shiúl sa closet.
Dogs are men's best friends.	Is cara is fearr le fir iad madraí.
Rates of sexually transmitted diseases are on the rise.	Tá rátaí na ngalar gnéas-tarchurtha ag ardú.
It took her a long time to find her balance.	Thóg sé tamall fada uirthi teacht ar a cothromaíocht.
On some campuses, students stand outside the classroom.	Ar roinnt campas, seasann mic léinn lasmuigh den rang.
Another ambition that inspired these exploration efforts was wealth.	Uaillmhian eile a spreag na hiarrachtaí taiscéalaíochta seo a bhí sa rachmas.
The salt supply is fairly stable.	Tá an soláthar salainn measartha seasta.
For long periods, rain was scarce.	Ar feadh tréimhsí fada, bhí báisteach gann.
Your mother is to blame for your worries.	Is í do mháthair an milleán as do chuid imní.
He crossed the bridge.	Thrasnaigh sé an droichead.
The oil supply is now secure.	Tá an soláthar ola slán anois.
The signal changed.	D'athraigh an comhartha.
Can you spell that?	An féidir leat é sin a litriú?
You will love my blue pie.	Beidh grá agat do mo phióg gorma.
His hat protects the cone.	Cosnaíonn a hata an cón.
The mystical creature called fire is fascinating.	Tá an créatúr mystical ar a dtugtar tine suimiúil.
The smell is unbearable, man.	Is é an boladh unbearable, a dhuine.
He stood on the street staring at the building.	Sheas sé ar an tsráid ag stánadh ar an bhfoirgneamh.
Learning to read and write are milestones in human life.	Is garspriocanna i saol an duine iad foghlaim conas léamh agus scríobh.
Speech by the party chairman.	Óráid ó chathaoirleach an pháirtí.
Large areas of the country remain remote even today.	Fanann ceantair mhóra den tír iargúlta fiú sa lá atá inniu ann.
Her feet were cold on the icy path.	Bhí a cosa fuar ar an gcosán oighreata.
Some experts feel that this will damage the economy.	Braitheann roinnt saineolaithe go ndéanfaidh sé seo damáiste don gheilleagar.
Poonam came home late in the evening.	Tháinig Poonam abhaile go déanach sa tráthnóna.
The police were very proud of their achievements.	Bhí na póilíní an-bhródúil as a gcuid éachtaí.
On my desk lies a reptile.	Ar mo dheasc luíonn reiptín.
Do you ever get seasick?	An bhfaigheann tú tinneas farraige riamh?
A few minutes passed while you watched the people.	Chuaigh cúpla nóiméad thart agus tú ag faire ar na daoine.
The winds were strong.	Bhí na gaotha láidir.
He took a firm grip on the box.	Ghlac sé greim daingean ar an mbosca.
A pile of books littered the floor.	Chuir carn leabhar bruscar ar an urlár.
It was that woman who was reading the paper.	Ba í an bhean sin a bhí ag léamh an pháipéir.
Call us if you need help.	Cuir glaoch orainn má tá cabhair uait.
Find two objects of equal weight.	Faigh dhá réad a bhfuil an meáchan céanna acu.
This was a concern for the company.	Ba chúis imní é seo don chuideachta.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	Ghlan mé an doirteal, ach fós tá salachar.
Motor car.	Mótar cairr.
A bridge crosses the river.	Trasnaíonn droichead an abhainn.
The show of magician tricks.	An seó de cleasanna draíodóir.
Always bless people with a laugh.	Beannaigh i gcónaí do dhaoine le gáire.
The dance was a complex and elegant combination of steps.	Meascán casta agus galánta de chéimeanna a bhí sa rince.
What a difference the weeks make.	Cén difríocht a dhéanann na seachtaine.
The stories of this writer are filled with vivid detail.	Líontar scéalta an scríbhneora seo le mionsonraí beoga.
Make sure you keep the car on the road.	Bí cinnte go gcoinníonn tú an carr ar an mbóthar.
A traditional meal is eaten in many hours.	Déantar béile traidisiúnta a ithe i go leor uaireanta.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Beidh plandaí agus ainmhithe ag éirí níos gann de réir a chéile.
We need to formulate a collective response.	Ní mór dúinn freagra comhchoiteann a fhoirmiú.
Evacuate the entire city.	Aslonnú an chathair ar fad.
The contractors started work yesterday.	Thosaigh na conraitheoirí ar an obair inné.
Landslides are common in that area.	Tá sciorrthaí talún coitianta sa limistéar sin.
She grew tired of the noise.	D'fhás sí tuirseach den torann.
Every child in the school received a new toy.	Fuair ​​gach páiste sa scoil bréagán nua.
Fill the garden with water.	Líon isteach an gairdín le huisce.
A little more, please?	Beagán níos mó, le do thoil?
We cannot confirm the veracity of the information.	Ní féidir linn fírinneacht na faisnéise a dhearbhú.
A small silver train with two wooden carriages.	Traein bheag airgid ina bhfuil dhá charráiste adhmaid.
The ferry company now has five ships.	Tá cúig long ag an gcomhlacht farantóireachta anois.
He still has enough money left.	Tá a dhóthain airgid fágtha aige fós.
The ointment was soon applied to her burn.	Cuireadh an ointment i bhfeidhm go luath ar a sruthán.
The situation seems to be more crowded this year.	Tá an scéal, is cosúil, níos plódaithe i mbliana.
Lightning flashes through the night sky, followed by deafening thunder.	Splancann tintreach trí spéir na hoíche, agus toirneach bodhar ina dhiaidh sin.
Oasis of greenery.	Ósais de greenery.
So the mountain is a huge ancient mass of rock.	Mar sin is mais mhór ársa carraige é an sliabh.
This is a very compact book.	Is leabhar thar a bheith dlúth é seo.
You have to be careful when crossing this bridge.	Caithfidh tú a bheith cúramach agus tú ag trasnú an droichead seo.
They sell many products in the market.	Díolann siad go leor táirgí ar an margadh.
The woman frightened the horse.	Chuir an bhean eagla ar an gcapall.
All the necessary materials are here, scattered on the floor.	Tá na hábhair riachtanacha go léir anseo, scaipthe ar an urlár.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Tuaslagann siúcra i tae te, ní uisce te.
It's okay to compress gas.	Tá sé ceart go leor gás a chomhbhrú.
The egg grows through the skin of the chicken.	Fásann an ubh trí chraiceann an sicín.
We were attacked without warning.	Ionsaíodh muid gan rabhadh.
The special guards only had pistols.	Ní raibh ach piostail ag na gardaí speisialta.
The house is in need of good cleaning.	Tá glanadh maith de dhíth ar an teach.
The inefficiencies he complained about had not been remedied.	Níor leigheasadh na neamhéifeachtúlachtaí a ndearna sé gearán fúthu.
Police were unable to determine who was responsible.	Ní raibh na póilíní in ann a dhéanamh amach cé a bhí freagrach.
The drought reduced water supplies by half.	Laghdaigh an triomach soláthairtí uisce faoi leath.
She walked slowly and steadily, with her head high.	Shiúil sí go mall agus go seasta, agus a ceann ard.
You can remember his beautiful face.	Is féidir leat cuimhneamh ar a aghaidh álainn.
The teacher asked the students the question extensively.	Chuir an múinteoir ceist na scoláirí go forleathan.
Her eyes lingered on the chest.	Bhí a súil lingered ar an chófra.
A crowd gathered, with chatter and witty conversation.	Bhailigh slua, le comhrá agus comhrá tontach.
Villages and schools were destroyed.	Scriosadh sráidbhailte agus scoileanna.
This is a kid already happening.	Tá sé seo mar kid ag tarlú cheana féin.
People are often amazed at the vastness of space.	Is minic a dhéanann daoine iontas ar fhairsinge an spáis.
A plan has been put together.	Tá plean curtha le chéile.
The landing was bumpy.	Bhí an tuirlingt cnapánach.
Certainly,	Is cinnte,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Ar feadh na habhann, bhailigh daoine chun an bhainis a cheiliúradh.
Farmers rely on fertilizer for good results.	Bíonn feirmeoirí ag brath ar leasachán chun torthaí maithe a fháil.
The school is two miles from the city center.	Tá an scoil dhá mhíle ó lár na cathrach.
Have you checked your bank account today?	An bhfuil do chuntas bainc seiceáilte agat inniu?
Runners and walkers started gathering in the square.	Thosaigh reathaithe agus siúlóirí ag bailiú sa chearnóg.
Prisoners must serve hard labor sentences.	Ní mór do phríosúnaigh pianbhreitheanna saothair chrua a chur isteach.
The recorder was on.	Bhí an taifeadán ar siúl.
He asked important questions.	Chuir sé ceisteanna tábhachtacha.
It was eaten by darkness.	D’ith an dorchadas é.
The item is very old.	Tá an mhír an-sean.
We have a lot of taxes to pay.	Tá go leor cánacha le híoc againn.
The table had three vacancies.	Bhí trí áit fholamh ag an mbord.
The forecast says we can expect rain.	Deir an réamhaisnéis gur féidir linn a bheith ag súil le báisteach.
He grew up on a sheep farm.	D’fhás sé aníos ar fheirm caorach.
As soon as the thorns come out, so does the rose.	Chomh luath agus a thagann na dealga amach, is amhlaidh a dhéanann an rós.
A poet has published an unusual poem.	D’fhoilsigh file dán neamhghnách.
Seal the cut with plaster.	Séalaigh an gearrtha le plástar.
There was a lot of discussion and disagreement on the subject.	Bhí go leor plé agus easaontais faoin ábhar.
I'm glad you agreed to donate blood.	Táim sásta gur aontaigh tú fuil a bhronnadh.
The two cities had a border.	Bhí teorainn ag an dá chathair.
Many people may have been killed.	Seans gur maraíodh go leor daoine.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Thug na céadta duine cuairt ar an músaem an deireadh seachtaine seo caite.
A large number of people were affected by the bombing.	Bhí líon mór daoine thíos leis an bhuama.
The grammar test was very difficult.	Bhí an triail gramadaí an-deacair.
I'm in line.	Tá mé i líne.
Rice was a staple of the diet here.	Bhí rís ina stáplacha den aiste bia anseo.
These were the first moments of a journalistic investigation.	Ba iad sin na chéad chorraí d’imscrúdú iriseoireachta.
The blood smeared his hands and face.	An fhuil smeartha a lámha agus aghaidh.
The lion was still shackled to the pole.	Bhí an leon fós shackled go dtí an cuaille.
A tall, thin figure loomed up in front of him.	A ard, figiúr tanaí loomed suas os a chomhair.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Tá cúram leighis iontaofa de dhíth ar shaoránaigh scothaosta bochta.
To avoid delays, you should leave early.	Chun moill a sheachaint, ba chóir duit imeacht go luath.
Optimist always sees good in humans.	Feiceann soirbhíoch go maith i gcónaí i ndaoine.
I have money to pay for my tuition.	Tá airgead agam chun mo theagasc a íoc.
It often took several days to travel to the interior.	Is minic a thóg sé roinnt laethanta taisteal chuig an taobh istigh.
The author wanted to change the world.	Theastaigh ón údar an domhan a athrú.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Doirt fiuchphointe uisce thar na duilleoga spionáiste.
We will explore the fjords in a boat.	Déanfaimid iniúchadh ar na fjords i mbád.
Stone aggregates the amount of gravel.	Comhbhailíonn cloch an méid gairbhéil.
The cinema is crowded today.	Tá an phictiúrlann plódaithe inniu.
This study showed an increase in the death rate.	Léirigh an staidéar seo gur tháinig méadú ar an ráta báis.
Many people believe that this will make me smarter.	Creideann go leor daoine go ndéanfaidh sé seo níos cliste mé.
Many entrepreneurs were amazed as they watched their profits explode.	Bhí ionadh ar go leor fiontraithe agus iad ag faire ar a gcuid brabúis ag pléascadh.
Paint the walls blue.	Péinteáil na ballaí gorm.
Two kilograms of potatoes costs five dollars.	Cosnaíonn dhá chileagram de phrátaí cúig dollar.
I have to start by telling you my history.	Caithfidh mé tosú le mo stair a insint duit.
They use efficient lighting to conserve energy.	Úsáideann siad soilsiú éifeachtach chun fuinneamh a chaomhnú.
The system looked relatively stable.	Bhí cuma sách cobhsaí ar an gcóras.
All the newspapers discuss the financial woes of the government.	Pléann na nuachtáin go léir léanta airgeadais an rialtais.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Cé go ndearnadh damáiste do na cealla, níor scriosadh iad.
Armed with this information, the police went in search of the suspects.	Armtha leis an eolas seo, chuaigh na póilíní sa tóir ar na daoine a raibh amhras fúthu.
Give me the salt.	Tabhair an salann dom.
The soil absorbs water easily.	Glacann an ithir uisce go héasca.
The spider sank slowly into the water, dripping helplessly.	Chuaigh an damhán alla go tóin poill go mall san uisce, ag sileadh gan chabhair.
Both man and woman are paleontologists.	Is paleontologists iad fear agus bean araon.
The most prominent feature is the wings of the hip.	Is iad sciatháin an chromáin an ghné is suntasaí.
His mind is made up.	Tá a intinn déanta suas.
The park was covered with tall grass.	Bhí an pháirc clúdaithe le féar ard.
Start your days in Silence.	Tosaigh do laethanta i Silence.
Therefore, all business transactions should be done by bank transfer.	Dá bhrí sin, ba cheart gach idirbheart gnó a dhéanamh trí aistriú bainc.
Crowds clogged the streets.	Sluaite clogged na sráideanna.
Millions of people died during this war.	Fuair ​​​​na milliúin daoine bás le linn an chogaidh seo.
He raised his hand to make a point.	D’ardaigh sé a lámh le pointe a dhéanamh.
Meet regularly to appoint government officials.	Bailigh le chéile go rialta chun oifigigh rialtais a cheapadh.
This man's life is in danger.	Tá saol an fhir seo i mbaol.
She did not expect the victory.	Ní raibh sí ag súil go mbeadh an bua.
The bird flew with the wind.	D'eitil an t-éan leis an ngaoth.
Serve heartily.	Freastal go croíúil.
Everyone's eyes stared at them.	Stán súile gach duine orthu.
The table needs to be polished.	Ní mór an tábla a snasú.
His title was removed the next day.	Baineadh a theideal amach an lá dár gcionn.
They took our hard earned money.	Thóg siad ár n-airgead tuillte crua.
Fortunately, the verb phrase is easy to conjugate.	Ar ámharaí an tsaoil, is furasta an briathar frása a chomhchuingeach.
Sign up for a charity walk.	Cláraigh le haghaidh siúlóid carthanachta.
This information is only a handful of leaflets.	Níl an fhaisnéis seo ach dornán de na bileoga.
The manual must be opened at the right page.	Ní mór an lámhleabhar a oscailt ag an leathanach ceart.
The poem was about hope.	Bhí an dán faoi dhóchas.
It was used as a fertilizer.	Úsáideadh é mar leasachán.
The tea is made using tealeaves only.	Déantar an tae ag baint úsáide as tealeaves amháin.
He will stand trial for murder.	Seasfaidh sé sa triail as dúnmharú.
Often, students did not attach their shirts.	Go minic, ní raibh mic léinn ag gabháil lena léinte.
Paul was defeated and left to die.	Cloíodh Pól agus fágadh é chun báis.
There are pros and cons to living there.	Tá buntáistí agus míbhuntáistí ag baint le maireachtáil ann.
Has anything changed since you were away from home?	An bhfuil aon rud athraithe ó bhí tú as baile?
Doctors need better access to hospitals.	Teastaíonn rochtain níos fearr ar ospidéil ar dhochtúirí.
You must disclose all relevant information.	Ní mór duit gach faisnéis ábhartha a nochtadh.
The pain was intense.	Bhí an pian dian.
He earns a big salary, but he is not happy.	Tuilleann sé tuarastal mór, ach níl sé sásta.
She leaves her shadow open.	Fágann sí a scáth ar oscailt.
A female orangutan was spotted yesterday.	Chonacthas orangutan baineann inné.
They chattered noisily in the lecture hall.	Chattered siad go torannach sa halla léachta.
His office is next to a gallery.	Tá a oifig in aice le gailearaí.
Soon after, the man got out.	Go luath ina dhiaidh sin, d'éirigh an fear amach.
She stretched, yawning.	Shín sí, yawning.
They now plan to modify the structure.	Tá sé beartaithe acu anois an struchtúr a mhodhnú.
The canals are just rivers.	Níl sna canálacha ach aibhneacha.
The houses were built of wood.	Tógadh na tithe as adhmad.
The plans are very controversial.	Tá na pleananna an-chonspóideach.
She refused to answer his question.	Dhiúltaigh sí a cheist a fhreagairt.
The accident happened without warning.	Tharla an timpiste gan rabhadh.
Some religious leaders called the move "sinful".	D'iarr roinnt ceannairí reiligiúnacha an t-aistriú "peacach".
The accused is understood to have been acquitted by the jury.	Tuigtear gur éigiontaíodh an giúiré an cúisí.
The scientist decided to transplant the cells.	Chinn an t-eolaí na cealla a thrasphlandú.
She pours a cup of coffee.	Doirt sí cupán caife.
Oil is extracted from the earth.	Baintear ola as an domhain.
Not worth the money to follow.	Ní fiú an t-airgead a leanúint.
Maybe it was just part of the decoration.	B’fhéidir nach raibh ann ach cuid den mhaisiúchán.
His face was flushed red.	Bhí a aghaidh flushed dearg.
She regretted wasting so much time.	Bhí aiféala uirthi gur chuir sí an oiread sin ama amú.
Yosemite’s natural beauty inspired the famous artist.	Spreag áilleacht nádúrtha Yosemite an t-ealaíontóir cáiliúil.
She wants to be an actress when she grows up.	Ba mhaith léi a bheith ina aisteoir nuair a fhásann sí suas.
It is a work of fiction.	Is saothar ficsin é.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Cuireann sú oráiste tiubhaithe dath ar an gcorp.
Falling water levels are potentially catastrophic.	Tá titim ar leibhéil uisce a d'fhéadfadh a bheith tubaisteach ag teacht chun cinn.
Mobile phones are banned in the cinema.	Tá cosc ​​ar fhóin phóca sa phictiúrlann.
The wife was lively.	Bhí an bhean chéile bríomhar.
Speed ​​fines can be very expensive.	Is féidir le fíneálacha luais a bheith an-chostasach.
They carried her carefully on their shoulders.	D'iompair siad í go cúramach ar a ngualainn.
A group of children saw him inside.	Chonaic grúpa leanaí isteach é.
She hates being called "bossy"	Is fuath léi a bheith ar a dtugtar "bossy"
The stem is attached to the base of the leaf.	Tá an gas ceangailte le bonn na duille.
I can't stand this heat!	Ní féidir liom seasamh leis an teas seo!
Farmers often complain that their crops fail.	Feirmeoirí gearán go minic go dteipeann ar a gcuid barra.
Traditionally, architects sought to establish together.	Go traidisiúnta, d'fhéach ailtirí le chéile a bhunú.
Stop crying, and don't do it again!	Stop ag caoineadh, agus ná fuil go maith é a dhéanamh arís!
She was not fully responding to his words.	Ní raibh sí go hiomlán ag freagairt dá chuid focal.
They lived in a troubled old house.	Chónaigh siad i seanteach a bhí achrannach.
He was in the mood for talks.	Bhí sé i giúmar le haghaidh cainteanna.
Our brains are wired to detect things.	Tá ár n-inchinn sreangaithe chun rudaí a bhrath.
This is called a pangram.	Tugtar pangram air seo.
The cold wind cut through her thin jacket.	Ghearr an ghaoth fhuar tríd a seaicéad tanaí.
The water was extremely salty.	Bhí an t-uisce thar a bheith saillte.
These people live in the countryside.	Tá na daoine seo ina gcónaí faoin tuath.
Get clear glass to see the rainbows.	Faigh gloine soiléir chun na boghanna báistí a fheiceáil.
So where did you become obsolete?	Mar sin, cén áit a ndeachaigh tú i léig?
The blanket barely keeps out the cold.	Is ar éigean a choinníonn an brat amach an fuar.
He often helped others.	Is minic a chabhraigh sé le daoine eile.
She was imagining herself in thick fur.	Bhí sí ag samhlú í féin i fionnaidh tiubh.
The boat began to depart from the dock.	Thosaigh an bád ag imeacht ón duga.
Mental violence is becoming fashionable.	Tá foréigean meabhrach ag éirí faiseanta.
Four individual managers were promoted.	Tugadh ardú céime do cheathrar bainisteoirí aonair.
Oils sworn to eternal vigilance.	Olaí faoi mhionn chun faireachas síoraí.
The bees started swimming.	Thosaigh na beacha ag snámh.
Remove your coat immediately.	Bain do chóta láithreach.
The center of gravity of an object is its mass.	Is é meáchanlár ruda ná a mhais.
The town's landmark building is ahead of the skyline.	Tá foirgneamh suntasach an bhaile chun tosaigh ar an spéirlíne.
His sharp eyes gleamed with excitement.	A súile géar gleamed le excitement.
This view was supported by the party 's central committee.	Thacaigh coiste lárnach an pháirtí leis an tuairim seo.
The smile slipped from his face.	Shleamhnaigh an aoibh gháire as a aghaidh.
Their actions will do more damage.	Déanfaidh a gcuid gníomhartha níos mó damáiste.
I'll sign up here.	Sínfidh mé anseo.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Ba chúis le leibhéil arda truaillithe aeir go leor básanna roimh am.
The blackboard was difficult to read.	Bhí an clár dubh deacair le léamh.
He's leaving this morning.	Tá sé ag imeacht ar maidin inniu.
It was the mass of the marble column that caused the split.	Ba é mais an cholúin marmair ba chúis leis scoilt.
Rule the junta with an iron fist.	Rialaigh an junta le dorn iarainn.
The lock is unlocked.	Tá an glas díghlasáilte.
Scientists have confirmed the presence of cancer.	Tá sé deimhnithe ag eolaithe go bhfuil ailse ann.
Improving education is a priority.	Tá feabhsú an oideachais ina thosaíocht.
The water never creeps down.	An t-uisce creeps riamh síos.
The country is in danger of environmental disaster.	Tá an tír i mbaol tubaiste comhshaoil.
The accident caused extensive damage.	Rinne an timpiste damáiste forleathan.
He reads the same book every night.	Léann sé an leabhar céanna gach oíche.
There is a lot of polluted water around here.	Tá go leor uisce truaillithe thart anseo.
Few ways can be imagined to do the same.	Is beag bealaí is féidir a shamhlú chun an rud céanna a dhéanamh.
The men with cutting boards put him into the alley.	Chuir na fir le cláir ghearrtha isteach ar an alley é.
Politicians gained the confidence of the people for their promises.	Fuair ​​na polaiteoirí muinín na ndaoine as a gcuid geallúintí.
He is a great example of mankind.	Is sampla iontach den chine daonna é.
A forest fire went through the valley.	Chuaigh tine foraoise tríd an ghleann.
This photo shows the spring sunset.	Léiríonn an grianghraf seo luí na gréine earraigh.
He was accused of stealing money.	Cuireadh ina leith gur ghoid sé airgead.
Handmade products from local artists are popular in this region.	Tá tóir ar tháirgí lámhdhéanta ó ealaíontóirí áitiúla sa réigiún seo.
A new art exhibition was on display.	Bhí taispeántas ealaíne nua ar taispeáint.
Flies float in the soup.	Snámhann cuileoga san anraith.
A train was traveling at high speed.	Bhí traein ag taisteal ar luas ard.
Test the results to see if it is ripe.	Déan tástáil ar na torthaí féachaint an bhfuil sé aibí.
Of course, there is no need to be upset.	Ar ndóigh, ní gá a bheith trína chéile.
This utility also helps people learn.	Cuidíonn an áirgiúlacht seo le daoine foghlaim freisin.
The task was difficult.	Bhí an tasc deacair.
Over the next week, the temperature rose rapidly.	I rith na seachtaine seo chugainn, d'ardaigh an teocht go tapa.
Metals are usually malleable.	Is gnách go mbíonn miotail intuargainte.
Will we collect the rubbish together?	An mbaileoimid an bruscar le chéile?
I think they made a big mistake.	Ceapaim go ndearna siad botún mór.
These railways seem to provide good value.	Is cosúil go soláthraíonn na hiarnróid seo luach maith.
It emerged from the gloom.	Tháinig sé chun solais as an ghruaim.
She fished some coins out of her purse.	D’iascaigh sí roinnt boinn as a sparán.
He suddenly realized who she was.	Thuig sé go tobann cé a bhí sí.
The old woman looked at her sharply.	Bhreathnaigh an tseanbhean uirthi go géar.
That phrase took effect and spread quickly.	Chuaigh an frása sin i bhfeidhm agus scaipeadh go tapa é.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	Tugann na torthaí le fios nach bhfuil aon éifeacht ag gothaí ostentatious.
They are due to catch the train this week.	Tá siad le teacht ar an traein an tseachtain seo.
Some plants are easily damaged by frost.	Tá roinnt plandaí damáiste go héasca ag sioc.
Delegates discussed the important issues in detail.	Phléigh na toscairí na saincheisteanna tábhachtacha go mion.
He successfully led the tour.	Bhí sé i gceannas ar an turas go rathúil.
The hands were covered with cuts, sores and scratches.	Clúdaíodh na lámha le gearrthacha, sores agus scratches.
The surgeon says she can perform the surgery.	Deir an máinlia gur féidir léi an obráid a dhéanamh.
Wrong translator can ruin a word.	Is féidir le haistritheoir mícheart focal a mhilleadh.
No form of behavior is satisfactory.	Níl aon chineál iompair sásúil.
The surrounding area looked endless.	Bhí cuma gan teorainn ar an gceantar máguaird.
The university is renowned for its teaching.	Tá cáil ar an ollscoil as a cuid teagaisc.
The kitten went up on the couch.	Chuaigh an piscín suas ar an tolg.
Two and a half hours later, they finally returned.	Dhá uair go leith ina dhiaidh sin, d'fhill siad ar deireadh.
We had learned that cow's milk contained sugar.	Bhí sé foghlamtha againn go raibh siúcra i mbainne bó.
Work carefully and slowly.	Oibrigh go cúramach agus go mall.
The climbers were set for the night.	Bhí na dreapadóirí leagtha amach ar an oíche.
The atoms	Na hadaimh
The government is about to invest heavily in infrastructure.	Tá an rialtas chun infheistíocht ollmhór a dhéanamh i mbonneagar.
An attitude of anger prevailed.	Bhí meon feirge i réim.
Three women gathered at the water's edge.	Bhailigh triúr ban ar imeall an uisce.
Just as he had predicted, the weather turned cold.	Díreach mar a thuar sé, d'éirigh an aimsir fuar.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Is áit iontach é an pháirc álainn seo le haghaidh picnic.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Bharracáid na gardaí iad féin taobh thiar dá deasca.
The concrete bridge was shining in the sunlight.	Bhí an droichead coincréite ag lasadh i solas na gréine.
Have some pumpkin pie.	Bíodh roinnt pióg pumpkin.
The thunderstorm resulted in a power outage.	Bhí briseadh cumhachta mar thoradh ar an stoirm thoirní.
Companies are growing rapidly every year.	Tá cuideachtaí ag méadú go tapa gach bliain.
The young trees grow naturally.	Fásann na crainn óga go nádúrtha.
This artwork caught my eye.	Ghlac an saothar ealaíne seo mo shúil.
Proposed legislation could outlaw slavery.	D’fhéadfadh reachtaíocht bheartaithe an sclábhaíocht a thoirmeasc.
The fish were swimming around.	Bhí an t-iasc ag snámh thart.
The shaving shears clean the trimmed kidney.	Déanann na deimhis bearrtha an duán bearrtha a ghearradh go glan.
The fox spun on the body of the bird.	Rinne an sionnach sníomh ar chorp an éin.
Gin was the beginning and end of an argument	Tús agus deireadh argóinte a bhí i gin
Let's increase salary.	A ligean ar mhéadú tuarastail.
The valley is a beautiful place.	Is áit álainn é an gleann.
She soon realized he was just showing off.	Thuig sí go luath nach raibh sé ach ag taispeáint as.
She posed an ancient question with great urgency.	Chuir sí ceist ársa le práinn mhór.
I prepared well for my speech.	D'ullmhaigh mé go maith do mo chuid cainte.
The Prince was greatly moved by the sincerity young couple.	Bhí an Prionsa ar athraíodh a ionad go mór ag an lánúin óg sincerity.
He hired a professional dog walker.	D'fhostaigh sé siúlóir madraí gairmiúil.
She took his seat away.	Thug sí a shuíomh uaidh.
Resentment is evident in the government.	Tá resentment le feiceáil sa rialtas.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	Tá na rothaí ar an trucail láimhe déanta as rubar.
The Dean 's speech was nice and soft.	Bhí óráid an Déin go deas agus go bog.
The taste was subtle but delicious.	Bhí an blas subtle ach delicious.
What is the population of your country?	Cad é daonra do thíre?
Whiskey is made from fermented barley.	Déantar uisce beatha as eorna coipthe.
Take time off.	Tóg am saor.
Which country has the largest number of churches?	Cén tír ina bhfuil an líon is mó eaglaisí?
He is credited with discovering the quark.	Tá sé creidiúnaithe as fionnachtain an chuarc.
Fountains gushed endlessly from spouts in the wall.	Fountains gushed endlessly ó spouts sa bhalla.
In autumn, the leaves turn orange and red.	San fhómhar, casann na duilleoga isteach i oráistí agus dearg.
She was pregnant.	Bhí sí ag iompar clainne.
He had difficulty breathing.	Bhí deacracht aige análú.
He slipped familiar coins into the machine.	Shleamhnaigh sé boinn aithnidiúla isteach sa mheaisín.
Cut in half again to make four strips.	Gearr ina dhá leath arís chun ceithre stiallacha a dhéanamh.
The statistics showed that she was right.	Léirigh na staitisticí go raibh an ceart aici.
He was left with a facial wound.	Fágadh é le créacht aghaidhe.
The impact of the accident was terrible.	Bhí tionchar na timpiste uafásach.
It was easy to start a fire with a lighter.	Bhí sé éasca tine a thosú le lastóir.
Turn your hands up on the screen.	Cas do lámha suas ar an scáileán.
The atmosphere is clean and polluted.	Tá an t-atmaisféar glan agus truaillithe.
Take two tablespoons of baking powder.	Tóg dhá spúnóg bhoird de phúdar bácála.
The soldiers were around the camp.	Bhí na saighdiúirí timpeall ar an gcampa.
The show is very popular with viewers.	Tá an-tóir ar an gclár i measc lucht féachana.
There is evidence of a recent earthquake.	Tá fianaise ann go raibh crith talún ann le déanaí.
The ship walked through the calm waters.	Shiúil an long tríd na huiscí ciúine.
Classified information may not be held.	Ní fhéadfar seilbh a chur ar fhaisnéis rúnaicmithe.
I had planned to visit an art museum,	Bhí sé beartaithe agam cuairt a thabhairt ar iarsmalann ealaíne,
A man here was killed by a shark.	Maraíodh fear anseo ag siorc.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Is éan beag bán é le dhá cleití fada, díreacha.
The queen train steamed out of the station.	Steamed traein na banríona amach as an stáisiún.
Here, you will find no trace of her.	Anseo, ní bhfaighidh tú aon rian di.
He did a detailed study of local wildlife.	Rinne sé mionstaidéar ar fhiadhúlra áitiúil.
But the mirror tells a different story.	Ach insíonn an scáthán scéal eile.
Searing pain racked his body.	Pian searing racked a chorp.
Many of the prisoners were tortured.	Céasadh go leor de na príosúnaigh.
He opened the controversial exhibition.	D’oscail sé an taispeántas conspóideach.
The animals kept their distance.	Choinnigh na hainmhithe a n-achar.
She felt sad leaving the hospital.	Mhothaigh sí brónach ag fágáil an ospidéil.
We send reports on local weather conditions twice a day.	Seolaimid tuairiscí faoi choinníollacha aimsire áitiúla dhá uair sa lá.
This superintendent has argued reliable evidence.	D’áitigh an feitheoir seo fianaise iontaofa.
Spikelets were crowded on top of the plant stem.	Bhí spikelets plódaithe ar bharr gas an phlanda.
He went on to explain that he did not like baseball.	Lean sé ar aghaidh ag míniú nár thaitin baseball leis.
All his soldiers were dead.	Bhí a chuid saighdiúirí go léir marbh.
Slip the cup out of the stiff pencil.	Shleamhnaigh an cupán as an peann luaidhe righin.
The goat bleats.	Bleats an gabhar.
Their infant daughter was always crying.	Bhí a n-iníon naíonán ag caoineadh i gcónaí.
There are no current details on the topic.	Níl aon sonraí reatha ar an ábhar.
Their increasing numbers are a threat to wildlife.	Tá a líon méadaithe ina bhagairt don fhiadhúlra.
The sight of the rider struck me briefly.	Bhuail radharc an marcaigh liom go hachomair.
The cat suddenly disappeared.	D'imigh an cat go tobann.
Traffic is dense during seasonal weather.	Bíonn an trácht dlúth le linn na haimsire ráithí.
He realized that the cow was lost.	Thuig sé go raibh an bhó caillte.
The journey was bumpy.	Bhí an turas cnapánach.
The measurements are frightening.	Tá na tomhais scanrúil.
Some buildings tell stories.	Insíonn roinnt foirgneamh scéalta.
So when is your next meal?	Mar sin, cathain a bheidh do chéad bhéile eile?
The abundance of plastic bags and cups.	An raidhse málaí plaisteacha agus cupáin.
People looked horrified in their silence.	D’amharc daoine ina dtost uafás.
Many city residents use the hospital.	Úsáideann go leor cónaitheoirí na cathrach an t-ospidéal.
They got tired after walking for half an hour.	D’éirigh siad tuirseach tar éis siúl ar feadh leathuaire.
Nature will provide for the fire in the home.	Soláthróidh an dúlra don tine sa bhaile.
There would be so much to do.	Bheadh ​​an oiread sin le déanamh.
The airport was almost abandoned yesterday.	Bhí an t-aerfort beagnach tréigthe inné.
This disease is linked to air pollution,	Tá an galar seo nasctha le truailliú aeir,
I sing songs to myself.	Canaim amhráin dom féin.
My doctor said he needed a liver transplant.	Dúirt mo dhochtúir go raibh trasphlandú ae de dhíth air.
He stared at his own reflection.	Stán sé ar a mhachnamh féin.
Young men would rather work hard than party hard.	B'fhearr leis na fir óga a bheith ag obair go crua ná a bheith ag cóisir go dian.
Place the pears, cut side down, in the baking dish.	Cuir na piorraí, gearrtha taobh síos, sa mhias bácála.
His bike is a valuable thing.	Is rud luachmhar é a rothar.
For days the trader had been pondering the next move.	Ar feadh laethanta bhí an trádálaí tar éis machnamh a dhéanamh ar an gcéad aistriú eile.
The scythe slices through the grass easily.	Sliseann an speal tríd an bhféar go héasca.
The captain ordered the entire team back to work.	D'ordaigh an captaen an fhoireann ar fad ar ais ag obair.
Jackets are banned on three streets.	Tá cosc ​​curtha ar sheacaeir ar thrí shráid.
Read it voraciously.	Léigh sé go voraciously.
The bull jumped over the young boy.	Léim an tarbh thar an ghasúr óg.
The defense lawyer tried to get an acknowledgment.	Rinne an dlíodóir cosanta iarracht admháil a fháil.
The jacket is zipped.	Tá an seaicéad zipped.
Negotiations began with his opponent.	Cuireadh tús le hidirbheartaíocht lena chéile comhraic.
The following winter, the crops froze during a cold.	An geimhreadh ina dhiaidh sin, reo na barraí le linn fuar.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Tá galair thógálacha ag scaipeadh go tapa.
The visit to the medical doctor was extremely expensive.	Bhí cuairt an dochtúir leighis thar a bheith costasach.
Walk to the back of the building.	Siúil go cúl an fhoirgnimh.
This is the language of democracy.	Seo teanga an daonlathais.
The test verified my hypothesis.	D'fhíoraigh an tástáil mo hipitéis.
Mimosas grows on shrubs and trees.	Fásann Mimosas ar toir agus crainn.
Though born into a humble background, he was made a billionaire.	Cé gur rugadh i gcúlra humble é, rinneadh billiúnaí de.
The fumes were too powerful.	Bhí na múch ró-chumhachtach.
It is my ultimate goal.	Is é mo sprioc deiridh.
Burn the hydrogen and then hydrogenate oxygen.	Dóigh an hidrigin agus ansin hidriginigh ocsaigin.
Hardwood is better than softwood.	Is fearr adhmad crua ná adhmad bog.
A group of armed men entered the building.	Chuaigh grúpa fear armtha isteach san fhoirgneamh.
Some men like to wear women's clothing.	Is maith le roinnt fir éadaí ban a chaitheamh.
Laughter exploded profusely.	Phléasc gáire as cuimse.
Flip the hamburger over.	Smeach an hamburger thar.
This church is so peaceful.	Tá an séipéal seo chomh síochánta.
She could spoor identify any animal.	D'fhéadfadh sí spoor aon ainmhí a aithint.
We need to lay the foundation of this house.	Ní mór dúinn bunús an tí seo a shocrú.
She put a package on the table.	Chuir sí pacáiste ar an mbord.
It is much safer to drive at night.	Tá sé i bhfad níos sábháilte tiomáint san oíche.
He was reluctant to leave his family.	Bhí leisce air a chlann a fhágáil.
Deft work with a sharp knife.	Deft obair le scian géar.
Police are investigating the cause of the explosion.	Tá cúis an phléasctha á fhiosrú ag póilíní.
She removed the shuttle suede jacket.	Bhain sí an seaicéad suede stoptha.
The toll gate is on this side.	Tá geata an dola ar an taobh seo.
The museum has a collection of ancient artefacts.	Tá bailiúchán de dhéantúsáin ársa ag an músaem.
Falling out leads to too much pride.	Eascraíonn titim as an iomarca bród.
She is in the process of finding a lost pet.	Tá sí i mbun peataí caillte a aimsiú.
Today, many try to live on social security alone.	Sa lá atá inniu ann, déanann go leor iarracht maireachtáil ar shlándáil shóisialta amháin.
A peacock stands by the side of the lake.	Seasann péacóg le taobh an locha.
The city is rich in old buildings.	Tá an chathair saibhir i sean-fhoirgnimh.
Farmers continue to practice slash and burn.	Leanann feirmeoirí orthu ag cleachtadh slais agus sruthán.
She was present at her sister's wedding.	Bhí sí i láthair ag bainis a deirfiúr.
The man shook his gasp.	Chrith an fear a gasp.
Mists hung low in the valley.	Bhí ceocháin ar crochadh go híseal sa ghleann.
The form of being human.	An fhoirm de bheith ina dhuine.
The warriors were eager to fight.	Bhí fonn troda ar na laochra.
Both students were delighted to see each other.	Bhí áthas ar an mbeirt scoláirí a chéile a fheiceáil.
The animal fell into a slit.	Thit an t-ainmhí isteach i scoilt.
One condition was that he follow the teacher 's instructions	Coinníoll amháin a bhí ann ná go leanfadh sé treoracha an mhúinteora
The police saw figures running from him.	Chonaic an póilín figiúir ag rith uaidh.
They had sharpened the knives.	Bhí na sceana géaraithe acu.
Use medium heat.	Bain úsáid as teas meánach.
Em is a girl.	Is cailín í Em.
Our efforts to clear the streets were futile.	Ba neamhbhalbh ár n-iarrachtaí na sráideanna a ghlanadh.
Listen carefully to the story.	Éist go cúramach leis an scéal.
The pastures provided plenty of milk.	Thairg na féaraigh go leor bainne.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Bhí sruth seasta cuairteoirí ann ar feadh an lae.
She considered alternative accommodation.	Rinne sí machnamh ar chóiríocht mhalartach.
Destruction was widespread.	Bhí léirscrios forleathan.
The prime minister was telephoned.	Cuireadh glao gutháin ar an bpríomh-aire.
The streets are full of bars and cafes.	Tá na sráideanna lán de bharraí agus caiféanna.
It is the company's policy to remove misbehaving customers.	Is é polasaí na cuideachta custaiméirí a bhíonn mí-iompraíochta a bhaint.
Shaving someone 's head is a sad thing.	Is rud brónach é ceann duine a bhearradh.
These problems are not to be swept under the carpet.	Níl na fadhbanna seo le scuabadh faoin gcairpéad.
The little boy was coughing relentlessly.	Bhí an buachaill beag ag casachtach gan staonadh.
The city is north of the capital.	Tá an chathair ó thuaidh den phríomhchathair.
The plains were filled with large green fields.	Líonadh na machairí le páirceanna móra glasa.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Tá a gcur chuige maidir le beartas eachtrach bunaithe ar phragmatachas.
The city has long been known for its economic dynamism.	Tá cáil ar an gcathair le fada an lá as a dinimiceas eacnamaíoch.
The highway divides the densely populated urban area.	Roinneann an mhórbhealaigh an ceantar uirbeach dlúthdhaonra.
Responses in the prime minister's announcement were mixed.	Bhí freagairtí measctha i bhfógra an phríomh-aire.
He put the truck to the top.	Chuir sé an trucail go barr.
The factory produces a car a day.	Táirgeann an mhonarcha carr in aghaidh an lae.
Sleepy teacher. '	Múinteoir codlatach.'
She looked at the crowd solemnly.	Bhreathnaigh sí ar an slua go sollúnta.
The older woman stared quietly into the distance.	Stán an bhean aosta go ciúin i gcéin.
The armored car drove through deserted streets.	Thiomáin an carr armúrtha trí shráideanna tréigthe.
He refused to believe common things about life.	Dhiúltaigh sé rudaí coitianta faoin saol a chreidiúint.
The simmering tension between the two nations increased.	Mhéadaigh an teannas suanbhruith idir an dá náisiún.
If they were unlucky, they would not buy anything.	Mura raibh an t-ádh leo, ní cheannódh siad faic.
The ingredient must be refrigerated.	Ní mór an comhábhar a chuisniú.
We often have back problems.	Bíonn fadhbanna droma againn go minic.
They focused on the style of clothing.	Dhírigh siad ar stíl na n-éadaí.
Lose the battle, but advance victory.	Caill an cath, ach chun cinn bua.
The bed of the rivers is made up of sand and gravel.	Tá grinneall na n-aibhneacha déanta as gaineamh agus gairbhéal.
The delegation made a final appeal to the government.	Rinne an toscaireacht achomharc deiridh chuig an rialtas.
Wearing spectacles affected his fine motor skills.	Chuir caitheamh spéaclaí isteach ar a scileanna míne mhótair.
The prisoner was being questioned.	Bhí an príosúnach á cheistiú.
The air is dry, so drink water daily.	Tá an t-aer tirim, mar sin deoch uisce go laethúil.
The emperor ruled the empire through fear.	Rialaigh an t-impire an Impireacht trí eagla.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Déan líon na droichid sa chomharsanacht a chomhaireamh.
Pack your bags, we're leaving.	Pacáiste do málaí, táimid ag fágáil.
Weapon doctor checked his condition.	Sheiceáil dochtúir airm a riocht.
Dogs have little meaning in our lives.	Níl mórán brí ag madraí inár saol.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Éilíonn roinnt staidéir go bhfuil caiféin go maith don chuimhne.
There is a light fog in the air.	Tá ceo éadrom san aer.
An election intervened.	Rinne toghchán idirghabháil.
We have had a lot of oil for the last three years.	Tá go leor ola againn le trí bliana anuas.
They carefully analyzed the data.	Rinne siad anailís chúramach ar na sonraí.
The glass in this window is broken.	Tá an ghloine san fhuinneog seo briste.
Each time he received a telegram, he shook.	Gach uair a fuair sé teileagram, chroith sé.
However, all tourists must register now.	Mar sin féin, caithfidh gach turasóir clárú anois.
He wrote up the case clearly.	Scríobh sé suas an cás go soiléir.
A milk man delivers milk door to door.	Seachadann fear bainne bainne ó dhoras go doras.
She sat so still and still seemed asleep.	Shuigh sí chomh socair agus fós go raibh an chuma uirthi ina chodladh.
In this region, most citizens prefer democracy.	Sa réigiún seo, is fearr le formhór na saoránach an daonlathas.
The party set up a tent for the event.	Chuir an cóisir puball ar bun don ócáid.
Many plumbers refuse to operate your system.	Diúltóidh go leor pluiméirí oibriú ar do chóras.
It arrived just before sunset.	Tháinig sé díreach roimh luí na gréine.
It was widely believed that the story was true.	Creideadh go forleathan go raibh an scéal fíor.
They shared a xenophobic view of the world.	Roinn siad radharc seineafóbach ar an domhan.
For all her bravado, her attitude was not convincing.	Maidir lena bravado ar fad, ní raibh an dearcadh a bhí aici diongbháilte.
Show him your book.	Taispeáin do leabhar dó.
Her teeth chattered uncontrollably.	Bhí a cuid fiacla chattered uncontrollably.
We have a lot of experience in this business.	Tá go leor taithí againn sa ghnó seo.
He always kept an "open" grave.	Choinnigh sé uaigh “oscailte” i gcónaí.
The harlequin was a sad figure.	Figiúr brónach a bhí sa harlequin.
Many trees have fallen and are blocking the road.	Tá go leor crann tar éis titim agus tá siad ag cur bac ar an mbóthar.
she pressed her lips together.	brúite sí a liopaí le chéile.
She glanced up from her computer.	Spléach sí suas as a ríomhaire.
Playing in the garden is great fun.	Is iontach an spraoi é imirt sa ghairdín.
This school is famous for their glee club.	Tá clú ar an scoil seo as a gclub glee.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Tá fothracha na sibhialtachta scaipthe i measc na sléibhte seo.
Clean the house.	Glan an teach.
Garlic and onions are often used as flavorings.	Is minic a úsáidtear gairleog agus oinniúin mar bhlastáin.
This stream played an important purpose in the history of the kingdom.	Bhí cuspóir tábhachtach ag an sruthán seo i stair na ríochta.
She let out a soft sigh.	Lig sí osna bog amach.
She is sharing a bed with him.	Tá leaba á roinnt aici leis.
Try to understand people, things will do.	Déan iarracht daoine a thuiscint, déanfaidh rudaí.
The researcher identified four types of drinkers.	D’aithin an taighdeoir ceithre chineál óltóirí.
He reached home two weeks before the attack.	Shroich sé an baile coicís roimh an ionsaí.
While some people were happy, others were not.	Cé go raibh roinnt daoine sásta, ní raibh daoine eile amhlaidh.
Small, but very profitable.	Beaga, ach an-bhrabúsach.
One architect designed the old palace.	Dhear ailtire amháin an seanphálás.
The rain was fierce, but the sky was beautiful.	Bhí an bháisteach fíochmhar, ach bhí an spéir go hálainn.
The sign was red.	Bhí an comhartha ag dearg.
Mary's story is full of twists and turns.	Tá scéal Mháire lán de casadh agus casadh.
The ship brailed up.	An long brailed suas.
They edited articles to cover the company 's activities.	Chuir siad ailt in eagar chun gníomhaíochtaí na cuideachta a chlúdach.
Being successful can be difficult if you avoid hard work.	Is féidir go mbeadh sé deacair a bheith rathúil má sheachnaíonn tú obair chrua.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Léirigh staidéir roimhe seo gur fearr le formhór na ndaoine gorm.
Pursed her lips and blew.	Pursed a liopaí agus shéid.
The main entrance to the town center.	Chuaigh an príomhbhealach isteach i lár an bhaile.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	Tá an deasc seo compordach, ach tá na cathaoireacha ró-íseal.
His feet were wet from going through the shallow water.	Bhí a chosa fliuch ó dhul tríd an uisce éadomhain.
The election will fill me with great joy.	Líonfaidh an toghchán áthas mór orm.
We use a random number generator here.	Bainimid úsáid as gineadóir uimhreacha randamacha anseo.
The respondent argued strongly against term limits.	Rinne an freagróir argóint go dian i gcoinne teorainneacha téarma.
The old car crashed along the road.	Chuaigh an seancharr go nimhneach feadh an bhóthair.
Because he was late, he missed the train.	Toisc go raibh sé déanach, chaill sé an traein.
Show your true colors.	Taispeáin do chuid dathanna fíor.
I have feelings for you.	Tá mothúcháin agam duit.
In all mammals, the heart pumps blood.	I ngach mamaigh, pumpálann an croí fuil.
The tiger has lost its natural habitat.	Tá a ghnáthóg nádúrtha caillte ag an tíogair.
The plant is a perennial herb.	Is luibheach ilbhliantúil an planda.
Stand steady and rotate slowly.	Seas go seasta agus rothlaigh go mall.
How well did she train her children?	Cé chomh maith agus a rinne sí a cuid leanaí a oiliúint?
Farmers often feed their poultry medicinal waste.	Is minic a bheathaíonn feirmeoirí a gcuid dramhaíola íocshláinte éanlaithe.
The bees were not happy at all.	Ní raibh na beacha sásta ar chor ar bith.
You should follow the instructions on the form.	Ba chóir duit na treoracha ar an bhfoirm a leanúint.
His leg was broken in an accident.	Briseadh a chos i dtimpiste.
Be careful, or you will put pressure on your back.	Bí cúramach, nó cuirfidh tú brú ar do dhroim.
All good things come to life for those who stay.	Tagann gach rud maith sa saol dóibh siúd a fhanann.
There was a huge influx of population in the country.	Bhí sní isteach ollmhór daonra sa tír.
He slipped under the fence and fled.	Shleamhnaigh sé faoin gclaí agus theith.
Oppose a more brutal government.	Cuir i gcoinne rialtas níos brúidiúla.
No news came here for a while.	Níor tháinig aon nuacht anseo le tamall.
The president promised that this would happen.	Gheall an t-uachtarán go dtarlódh sé seo.
Both cheese and butter are high in fat.	Bíonn cuid mhaith saille ag cáis agus im araon.
The costs will be borne by property owners.	Is iad úinéirí réadmhaoine a íocfaidh na costais.
Mild steel melted and was reshaped.	Leáigh cruach éadrom agus rinneadh é a athmhúnlú.
He was hoping to get a pearl.	Bhí súil aige péarla a fháil.
He says he knows these people.	Deir sé go bhfuil aithne aige ar na daoine seo.
The villagers came on bikes.	Tháinig muintir an bhaile ar rothair.
It worked until she was completely exhausted.	D'oibrigh sé go dtí go raibh sí traochta go hiomlán.
Smash it evenly.	Smash sé cothrom.
Many cheeses are salty.	Tá go leor cáiseanna saillte.
This essay should have been completed years ago.	Ba cheart go mbeadh an aiste seo críochnaithe blianta ó shin.
The news was bad for them.	Bhí an nuacht i bponc dóibh.
The importance of blood cannot be overstated.	Ní féidir áibhéil a dhéanamh ar thábhacht na fola.
The visitors paid homage to the king.	Thug na cuairteoirí ómós don rí.
Screams of frustration were all around him.	Bhí screadaí frustrachais le feiceáil timpeall air.
She substituted butter for olive oil.	Chuir sí im in ionad ola olóige.
The forecast requires rain.	Éilíonn an réamhaisnéis báisteach.
A brand new ceremony will take place soon.	Beidh searmanas úrnua ar siúl go luath.
He always had time for his family.	Bhí am aige i gcónaí dá chlann.
She was secretive by nature.	Bhí sí rúnda ag nádúr.
She studied the science of electricity.	Rinne sí staidéar ar eolaíocht an leictreachais.
The revenge was quick and terrible.	Bhí an díoltas tapa agus uafásach.
The taps would not stop leaking.	Ní stopfadh na sconnaí ag sileadh.
My neighbors are ruining their gardens.	Tá mo chomharsana ag milleadh a ngairdíní.
Raj took a deep breath, her palms began to tremble.	Ghlac Raj anáil dhomhain, thosaigh a bosa ag crith.
That man lives in that house.	Tá an fear sin ina chónaí sa teach sin.
There used to be two villages in the neighborhood.	Bhíodh dhá shráidbhaile sa chomharsanacht.
He is very obsessed with material possessions.	Tá sé an-obsessed le sealúchais ábhar.
When we visited the power station,	Nuair a thugamar cuairt ar an stáisiún cumhachta,
The underground corridor turned smoothly.	Chuar an dorchla faoi thalamh go réidh.
Suddenly, the bus burst into flames.	Go tobann, pléasctha an bus i lasracha.
Some come by air, some by land.	Tagann cuid acu d’aer, tagann cuid acu ar tír.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Chónaigh siad ar fheirm, ag tógáil ba agus caoirigh.
I dropped out of university.	Thit mé amach as an ollscoil.
Use old newspapers to line the garbage pad.	Bain úsáid as sean-nuachtáin chun an stuáil truflais a líneáil.
She must have a fertile imagination.	Caithfidh samhlaíocht thorthúil a bheith aici.
City officials have never received so many complaints before.	Ní raibh an oiread sin gearán faighte ag oifigigh na cathrach riamh roimhe seo.
Joyful joyful moments, with long stretches of sadness in between.	Nóiméidí lúcháireacha lúcháireacha, agus stráicí fada brón eatarthu.
It took some getting used to.	Thóg sé roinnt dul i dtaithí ar.
The wounded men called for help.	Ghlaoigh na fir chréachtaithe chun cabhair a fháil.
This dish is very popular among vegetarians.	Tá an-tóir ar an mhias seo i measc vegetarians.
The cattle were grazing lazily.	Bhí an t-eallach ag féarach go leisciúil.
Their friends promised to help solve the problem.	Gheall a gcairde cabhrú leo an fhadhb a réiteach.
The cost of living is high.	Tá an costas maireachtála ard.
This was written at the base of the monument.	Scríobhadh é seo ag bun an tséadchomhartha.
She sold the house, buying a newly fenced TV.	Dhíol sí an teach, ag ceannach teilifíseán nua-fhálaithe.
The queen's eyes are very much made up.	Tá súile na banríona déanta suas go mór.
After the storm, the sun came out.	Tar éis na stoirme, tháinig an ghrian amach.
The sun sets at six o'clock.	Luíonn an ghrian ar a sé a chlog.
The boxer fought the boor inside.	Throid an dornálaí an boor isteach.
She slowly sank into the cushions.	Chuaigh sí go tóin poill go mall isteach sna cúisíní.
She shivered involuntarily.	Shivered sí go neamhdheonach.
Each culture produces artifacts.	Táirgeann gach cultúr déantáin.
It starts running, then stops to sniff the air.	Tosaíonn sé ag rith, ansin stopann sé chun an t-aer a sniff.
She was well spoken.	Bhí sí labhartha go maith.
They spent their lives helping others.	Chaith siad a saol ag cabhrú le daoine eile.
This country had a fighting tradition.	Bhí traidisiún comhraic ag an tír seo.
She usually sat with her friends at lunchtime.	Shuigh sí lena cairde ag am lóin de ghnáth.
It was brushed with melted butter.	Scuabadh é le him leáite.
They also saw vehicles.	Chonaic siad feithiclí freisin.
My face is swollen.	Tá m'aghaidh ata.
Bulk it up on protein.	Bulc sé suas ar próitéin.
The river flows into the sea here.	Téann an abhainn isteach san fharraige anseo.
He was a little tired, but he started washing up.	Bhí sé beagán tuirseach, ach thosaigh sé níocháin suas.
The bird population will decline further at this age.	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra na n-éan an aois seo.
Penny has always been an athlete.	Bhí Penny i gcónaí lúthchleasaíochta.
She went into the store.	D’imigh sí isteach sa siopa.
An eclipse can only occur at a new moon.	Ní féidir eclipse tarlú ach amháin ag gealach nua.
Bees are the only insects that make honey.	Is iad beacha na feithidí amháin a dhéanann mil.
Volumes are rarely, if ever, read.	Is annamh a léitear imleabhair, má léitear riamh iad.
His advice was not followed.	Níor leanadh a chomhairle.
The cat scratched the door.	Scríob an cat ar an doras.
The child learns to walk.	Foghlaimíonn an leanbh siúl.
She climbed up the canyon.	Chuaigh sí suas an canyon.
The guards were still firing.	Bhí na gardaí fós ag lámhaigh.
Water is converted to steam by heating.	Déantar uisce a thiontú go gal trína théamh.
They spent two enjoyable years together.	Chaith siad dhá bhliain taitneamhach le chéile.
Think about the implications for the future.	Smaoinigh ar na himpleachtaí don todhchaí.
Many poets consider it to be the highest achievement.	Measann go leor filí gurb é an éacht is airde é.
I bought four books.	Cheannaigh mé ceithre leabhar.
It is true that the economy is not doing well.	Is fíor nach bhfuil ag éirí go maith leis an ngeilleagar.
The fleet is growing rapidly.	Tá an cabhlach ag fás go tapa go tapa.
She harvested barley and wheat, emmer and eincorn.	Bhain sí eorna agus cruithneacht, emmer agus eincorn.
We hope you enjoy our conference.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as ár gcomhdháil.
Men were forbidden to enter the castle.	Bhí cosc ​​ar fhir dul isteach sa chaisleán.
The director’s performance was almost maniacal.	Bhí léiriú an stiúrthóra beagnach maniacal.
Is the weather forecast reliable?	An bhfuil réamhaisnéis na haimsire iontaofa?
His father's sight was darkened.	Dorchaigh radharc a athar.
Less rain has fallen in the past week.	Tá níos lú báistí tar éis titim le seachtain anuas.
Artists display their paintings on the walls.	Taispeánann ealaíontóirí a gcuid pictiúr ar na ballaí.
He refused to respond.	Dhiúltaigh sé freagra a thabhairt.
A local priest declared the temple sacred.	Dhearbhaigh sagart áitiúil go raibh an teampall naofa.
Ivan walked off the bridge in fear.	Shiúil Ivan den droichead faoi eagla.
The baby was hungry.	Bhí ocras ar an leanbh.
Most users find the site unattractive.	Ní bhíonn an suíomh tarraingteach ag formhór na n-úsáideoirí.
The domino effect is a term in economics.	Téarma san eacnamaíocht is ea an éifeacht domino.
Her wounds were deep.	Bhí a wounds domhain.
People believed the lie.	Chreid daoine an bréag.
The doorman wanted to be a pilot.	Theastaigh ó mhac an dorsaí a bheith ina phíolóta.
The museum has a large collection of antiquities.	Tá bailiúchán mór d’iarsmaí ársa ag an músaem.
They received irreparable structural damage, so they demolished the building.	Fuair ​​​​siad damáiste struchtúrach doleasaithe, mar sin scar siad an foirgneamh.
Her friends left early.	D’imigh a cairde go luath.
This thread is too short.	Tá an snáithe seo ró-ghearr.
No one was harmed, though they were slightly shaken.	Ní dhearnadh dochar d’aon duine, cé go raibh siad beagán croithte.
With all the long hours away, he read a novel.	Le fad ar shiúl na huaireanta fada, léigh sé úrscéal.
The warm air felt against my face.	Mhothaigh an t-aer te i gcoinne m’aghaidh.
The bag was bursting with vegetables.	Bhí an mála pléasctha le glasraí.
Fantastic mists are often seen roaring around the world.	Is minic a fheictear ceocháin iontacha ag imeacht ar fud an domhain.
They found that some people were dead.	Fuair ​​​​siad amach go raibh roinnt daoine marbh.
In village life, unmarried women are called spinsters.	I saol an tsráidbhaile, tugtar spinsters ar mhná neamhphósta.
Toilets on campsites were an additional health hazard.	Ba ghuais bhreise sláinte iad leithris ar láithreacha campála.
There were long queues on these streets.	Chuaigh scuainí fada ar na sráideanna seo.
He broke two eggs into the bowl.	Bhris sé dhá ubh isteach sa bhabhla.
Bill's hands were tied with a rope.	Bhí lámha Bill faoi cheangal le rópa.
Some also receive informal education and vocational training.	Faigheann cuid acu oideachas neamhfhoirmiúil agus gairmoiliúint freisin.
The narrator of the story was drunk.	Ar meisce ba ea scéalaí an scéil.
So one reason for the decline of farming is population growth.	Mar sin, is cúis amháin le meath na feirmeoireachta ná fás daonra.
It is silly to do otherwise.	Is amaideach é a mhalairt a dhéanamh.
A dog wore a bright collar.	Chaith madra collar geal.
The sun is round because its atmosphere is thick.	Tá an ghrian cruinn mar tá a atmaisféar tiubh.
The army demanded that the rebels surrender.	D’éiligh an t-arm go ngéillfeadh na reibiliúnaithe.
He looked at me.	Bhreathnaigh sé orm.
He must have known that his health was deteriorating.	Caithfidh go raibh a fhios aige go raibh a shláinte ag dul in olcas.
The young woman was waiting patiently in a mall.	Bhí an bhean óg ag fanacht go foighneach i Meall.
She packed a small bag and walked away from the city.	Phacáil sí mála beag agus shiúil sí ón gcathair.
When we first arrived, the city looked beautiful.	Nuair a shroicheamar an chéad uair, bhí cuma álainn ar an gcathair.
It strengthens his muscles and makes him resilient.	Neartaíonn sé a matáin agus cuireann sé athléimneach air.
Pacifica, where do children come from?	Pacifica, cad as a dtagann leanaí?
Many people lack confidence in the president.	Tá easpa muiníne ag go leor daoine san uachtarán.
There was nothing wrong with his knee.	Ní raibh aon rud cearr lena glúine.
He was lost at sea.	Cailleadh ar muir é.
The farmers had nothing left to lose.	Ní raibh aon rud fágtha ag na feirmeoirí le cailleadh.
The scenery around the shrine is spectacular.	Tá an tírdhreach timpeall an scrín iontach.
We both laughed.	Rinneamar araon gáire.
His fingers taped nervously on his desk.	A mhéara taped nervously ar a dheasc.
He completed his medical degree.	Bhain sé a chéim leighis amach.
The film has been undergoing a revolution in recent years.	Tá réabhlóid ar siúl sa scannán le blianta beaga anuas.
At her request, the woman was brought back to the reception.	Ar iarratas uaithi, tugadh an bhean ar ais chuig an bhfáiltiú.
Last year we managed to reduce pollution.	Anuraidh d’éirigh linn truailliú a laghdú.
We will beat them.	Buailfimid iad.
The first settlers used this land as farmland.	Bhain na chéad lonnaitheoirí úsáid as an talamh seo mar thalamh feirme.
Some people have won large sums of public money.	Bhuaigh roinnt daoine suimeanna móra airgid poiblí.
The cavity contains little oxygen.	Is beag ocsaigin atá sa chuas.
The young man enjoys the work of the poet.	Baineann an fear óg an-taitneamh as saothar an fhile.
In the west, slaves were freed long ago.	San iarthar, saoradh sclábhaithe i bhfad ó shin.
He is a farmer by profession.	Is feirmeoir é de réir gairme.
The captain is also called the master of a ship.	Tugtar an captaen ar mháistir loinge freisin.
Little did he know that his apartment was on fire.	Ní raibh a fhios aige go raibh a árasán trí thine.
The young girl stood out of the car.	Sheas an cailín óg amach as an gcarr.
There was a strange expression on her eyes.	Bhí léiriú aisteach ar a súile.
Nevertheless, they are graceful cats.	In ainneoin sin, is cait ghrásta iad.
The shopping center is due to reopen next month.	Tá an ionad siopadóireachta le hathoscailt an mhí seo chugainn.
Because the sport is about combat, it can be dangerous.	Toisc go mbaineann an spórt le dul i ngleic, is féidir leis a bheith contúirteach.
The prince wore a white suit and red tie.	Chaith an prionsa culaith bhán agus carbhat dearg.
He visited the southern Pacific last year.	Thug sé cuairt ar an Aigéan Ciúin ó dheas anuraidh.
The buildings shrink with each step you take.	Laghdaíonn na foirgnimh le gach céim a ghlacann tú.
The award ceremony was a powerful experience.	Ba thaithí chumhachtach an searmanas bronnta.
The priest ran into the church and stopped the service.	Rith an sagart isteach sa séipéal agus stop sé an tseirbhís.
The pilgrims traveled to visit the holy temple.	Thaistil na hoilithrigh chun cuairt a thabhairt ar an teampall naofa.
He saw the market what it was.	Chonaic sé an margadh cad a bhí ann.
The cave swallowed up the travelers.	Shlog an uaimh an lucht siúil.
Taste the whiskey and sour soda.	Bhlais an fuisce agus an tsóid géar.
Drinking is unhealthy.	Tá an ól míshláintiúil.
Dozens of insects swam in the yard of his house.	Shnámh an iliomad feithidí clós a thí.
Pay your bills.	Íoc do bhillí.
The horse and the dog were close friends.	Ba dhlúthchairde iad an capall agus an madra.
Speech is one of her strengths.	Tá an chaint ar cheann de na pointí láidre atá aici.
The king was known for his generosity.	Bhí aithne ar an rí ar a fhlaithiúlacht.
It is customary to drink it for your health.	Is gnách é a ól chun do shláinte.
Make a firm decision on it.	Cinneadh daingean a chaitheamh air.
The team's success has improved this season.	Tháinig feabhas ar rathúlacht na foirne an séasúr seo.
Spring is the season when most flowers bloom.	Is é an earrach an séasúr nuair a bhláthaíonn an chuid is mó de na bláthanna.
Fired out of chronic absence.	Breoslaithe as neamhláithreacht ainsealach.
John quickly pushed the sofa back against the wall.	Bhrúigh Seán an tolg siar go tapa in aghaidh an bhalla.
Go and get me a lemon.	Téigh agus faigh líomóid dom.
A jealous servant thought he had received the perfect revenge.	Shíl seirbhíseach éad go raibh an díoltas foirfe faighte aige.
High rates of juvenile delinquency.	Rátaí arda coireachta ógánach.
Waldi was exhausted and hot.	Bhí Waldi traochta agus te.
It has finally started to clean up.	Tá sé tosaithe ar deireadh a ghlanadh suas.
The cabinet made some important decisions.	Rinne an comh-aireachta roinnt cinntí tábhachtacha.
Every time she washes her jeans, they shrink.	Gach uair a níonn sí a jeans, Laghdaíonn siad.
The burglary took place the night before.	Tharla an bhuirgléireacht an oíche roimh ré.
The berries are not yet ripe.	Níl na caora níos aibí fós.
All living things, including humans, grew out of a common ancestor.	D'fhás gach ní beo, lena n-áirítear daoine, ó shinsear coiteann.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Go híorónta, níl rochtain ar an trá seo ach le bád.
His theory applies to most fluids.	Baineann a theoiric le formhór na sreabhán.
The detective was convinced that the money had been stolen.	Bhí an bleachtaire cinnte gur goideadh an t-airgead.
Some older houses have slate roofs.	Tá díonta sclátaí ar roinnt tithe níos sine.
Boss Gerard thinks you are doing a good job.	Ceapann boss Gerard go bhfuil jab maith á dhéanamh agat.
As a result, the assembly was adjourned.	Mar thoradh air sin, cuireadh an tionól ar athló.
The country is devastated by war.	Tá an tír scriosta ag cogadh.
Life is short.	Tá an saol gearr.
He frankly tried to think of a suitable excuse.	Rinne sé iarracht go neamhbhalbh smaoineamh ar leithscéal oiriúnach.
I do not need all the cache placed here.	Ní gá dom an taisce go léir curtha anseo.
The mortar was very well spread all over the wall.	Bhí an moirtéal scaipthe go han-mhaith ar fud an bhalla.
Finally, find a home for the duck.	Ar deireadh, faigh teach don lacha.
I am followed by a coconut tree.	Tá crann cnó cócó i mo dhiaidh.
He refused.	Dhiúltaigh sé.
The monks lived in the monastery.	Bhí na manaigh ina gcónaí sa mhainistir.
The company's research and development department is understaffed.	Níl dóthain foirne i rannóg taighde agus forbartha na cuideachta.
The milk man distributes fresh milk every morning.	Dáileann an fear bainne bainne úr gach maidin.
It is difficult to resist temptation.	Is deacair cur i gcoinne temptation.
The impact of the bomb was terrible.	Bhí tionchar an bhuama uafásach.
They have come here.	Tá siad tagtha anseo.
He looked towards the voice.	Bhreathnaigh sé i dtreo an ghutha.
One reason for this massive decline is global warming.	Cúis amháin leis an meath ollmhór seo is ea an téamh domhanda.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	Soilsíonn solas na gréine tríd an bhfuinneog an seomra leapa.
Someone found a box of frogs.	Fuair ​​​​duine éigin bosca froganna.
This serves as a substitute for the traditional syllabus.	Feidhmíonn sé seo mar ionadach ar an siollabas traidisiúnta.
The color of her eyes was piercingly blue.	An dath a súile a bhí piercingly gorm.
For dessert, there was a chocolate cake.	Le haghaidh milseog, bhí císte seacláide.
The cooking time depends on the heat level inside the cooker.	Braitheann an t-am cócaireachta ar an leibhéal teasa taobh istigh den chócaire.
A student must perform well in his exams	Caithfidh dalta feidhmiú go maith ina scrúduithe
He tore the cat.	Strac sé an cat.
People should become aware of water scarcity.	Ba cheart go n-éireodh daoine ar an eolas faoi ghanntanas uisce.
All products should be made from natural ingredients.	Ba chóir gach táirge a dhéanamh as comhábhair nádúrtha.
A small hickey appeared on her neck.	Bhí hickey beag le feiceáil ar a muineál.
The method of the sultan towards the women was unsurpassed.	Bhí modh an tsultáin i dtreo na mban gan sárú gan sárú.
To achieve our purpose, we must act now.	Chun ár rún a bhaint amach, ní mór dúinn gníomhú anois.
This temple is very old.	Tá an teampall seo an-sean.
He had been beaten up in the street the night before.	Bhí sé buailte suas sa tsráid an oíche roimh.
The baby 's crib was empty.	Bhí crib an linbh folamh.
They were in harmony with each other.	Bhí siad ar aon dul lena chéile.
He was born deaf.	Rugadh bodhar é.
The charming server accepted their order.	Ghlac an fhreastalaí a fheictear a n-ordú.
She stopped, then began to climb the swings.	Stop sí, ansin thosaigh a dhreapadh ar an luascáin.
In the country, most people keep dogs as pets.	Sa tír, coimeádann an chuid is mó daoine madraí mar pheataí.
The world is round.	Tá an domhan cruinn.
Stuff the dog with bread dough.	Stuff an madra le taos arán.
Recently, there has been a fierce increase in foreign competition.	Le déanaí, tá méadú dian ar iomaíocht eachtrach.
The sika deer belongs to the fallow deer.	Baineann an fia sika leis na fianna branair.
There are many great restaurants in this city.	Tá go leor bialanna iontacha sa chathair seo.
The robber went into the bank and released the cashier.	Chuaigh an robÚlaí isteach sa bhanc agus scaoil sé an t-airgeadóir.
I often feel alienated in this vast city.	Is minic a mhothaím coimhthíoch sa chathair fhairsing seo.
He buried his wife.	D'adhlaic sé a bhean.
I will find a new place to live.	Gheobhaidh mé áit nua chun cónaí ann.
The company is looking to highlight its new line of gear.	Tá an chuideachta ag iarraidh aird a tharraingt ar a líne nua fearas.
She learned it by heart.	D’fhoghlaim sí de chroí é.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	Is tubaiste comhshaoil ​​é meath tapa na bhforaoisí.
Pour all the ingredients into a saucepan.	Doirt na comhábhair go léir isteach i sáspan.
Eat enough calories to meet your body's needs.	Ith go leor calraí chun freastal ar riachtanais do chorp.
I do not like the look of that boat.	Ní maith liom cuma an bháid sin.
Tim anxiously waited for the verdict.	D'fhan Tim go himníoch leis an bhfíorasc.
The ancestors now agree to close the airport.	Aontaíonn na sinsir anois an t-aerfort a dhúnadh.
Poetry was well received.	Glacadh go maith leis an bhfilíocht.
I contested almost every bill.	chonspóid mé beagnach gach bille.
At dusk, we stopped for tea.	Ag dusk, stopamar le haghaidh tae.
He asked to use the bathroom.	D'iarr sé úsáid a bhaint as an seomra folctha.
Two young children were left alone at home.	Fágadh beirt leanaí óga leo féin sa bhaile.
This was her last dance.	Ba é seo a rince deireanach.
In this region, there are several churches.	Sa réigiún seo, tá roinnt eaglaisí.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Ní raibh rothaí ná capaill acu, buí is mó a bhí orthu.
Alight is a source of illumination.	Is foinse soilsithe é Alight.
After the thunderstorm passed, the air was clear.	Tar éis don stoirm toirní a rith, bhí an t-aer soiléir.
Only the police were allowed to use the force.	Ní raibh cead ach ag na póilíní an fórsa a úsáid.
The young girl ran trembling.	Rith an cailín óg ar crith.
I don’t think this will ever happen again.	Ní dóigh liom go dtarlóidh sé seo go deo arís.
This album is very easily scratched.	Tá an albam seo ag scríobadh go han-éasca.
Elephant stock is longer than it is wide.	Tá stoc eilifint níos faide ná mar atá sé leathan.
She and her young grandson were having fun together.	Bhí sí féin agus a garmhac óg ag spraoi le chéile.
The stealth plane managed to complete its mission.	D'éirigh leis an eitleán stealth a misean a chríochnú.
The youngest boy was perfect.	Bhí an buachaill ab óige foirfe.
The marching band is marching.	Tá an banna máirseála ag máirseáil.
She was a complete stranger.	Bhí sí ina strainséir iomlán.
The electricity was off most of the day.	Bhí an leictreachas múchta an chuid is mó den lá.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Cinntigh go n-úsáideann tú siosúr seachas scian.
He left school one day and never returned.	D’fhág sé an scoil lá amháin agus níor fhill sé riamh.
My wife made lunch.	Rinne mo bhean lón.
All different types of bees are beneficial to humans.	Tá na cineálacha éagsúla beacha go léir tairbheach do dhaoine.
Several huge dumps were located nearby.	Bhí roinnt dumpaí ollmhóra suite in aice láimhe.
They are becoming more popular every day.	Tá siad ag éirí níos coitianta gach lá.
He asked us to paint the fence white.	D'iarr sé orainn an fál a phéinteáil bán.
Henry loved the sport.	Bhí dúil mhór ag Henry sa spórt.
The story is full of twists and turns.	Tá an scéal lán de casadh agus casadh.
The whole world is looking forward to this summit.	Tá an domhan ar fad ag tnúth leis an gcruinniú mullaigh seo.
My sister's hair is very long.	Tá gruaig mo dheirfiúr an-fhada.
You can borrow my car, if you wish.	Is féidir leat mo charr a fháil ar iasacht, más mian leat.
We walked through a beautiful series of forests	Shiúil muid trí shraith álainn foraoisí
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	Bhí an watermelon juicy, blasta agus milis.
It may take some time to heal.	Seans go dtógfaidh sé roinnt ama é a leigheas.
My house has space for you.	Tá spás i mo theach duit.
She is on fire with jealousy.	Tá sí ar lasadh le éad.
Jump the fish up.	Léim an t-iasc suas.
The factory must close its doors.	Ní mór don mhonarcha a doirse a dhúnadh.
Adrift in the fog, vague his senses.	Adrift sa cheo, doiléir a chuid céadfaí.
It is one of the oldest universities in the world.	Tá sé ar cheann de na hollscoileanna is sine ar domhan.
He and his partners have been charged with fraud.	Tá sé féin agus a chomhpháirtithe cúisithe as calaois.
The guard followed closely behind the prisoner.	Lean an garda go dlúth taobh thiar den phríosúnach.
That amount should be added separately.	Ba cheart an tsuim sin a shuimiú ar leithligh.
The implication was that a truce was organized.	Ba é an impleacht ná go raibh sos cogaidh eagraithe.
It's late now.	Tá sé déanach anois.
There was silence, just the singing of the birds.	Bhí ciúnas ann, nach raibh ann ach canadh na n-éan.
The house they owned was the only house without a broken face.	Ba é an teach a bhí acu an t-aon teach gan aghaidh briste.
The cement used in the building is of a lower quality.	Tá an stroighin a úsáidtear san fhoirgneamh ar chaighdeán níos ísle.
Not many school children can afford a computer.	Níl go leor daltaí scoile in acmhainn ríomhaire.
No one was injured in this incident.	Níor gortaíodh aon duine san eachtra seo.
Mice were feeding on the butter.	Bhí lucha ag beathú ar an im.
The swimmer broke several records.	Bhris an snámhóir roinnt taifead.
Once upon a time, a logger lived in a town.	Uair amháin, bhí logálaí ina chónaí i mbaile.
The investigator reported his findings to the state chairman.	Thuairiscigh an t-imscrúdaitheoir a thorthaí do chathaoirleach an stáit.
The forest is shrinking.	Tá an fhoraois ag crapadh.
The forces were quickly diverted to the front line.	Atreoraíodh na fórsaí go tapa chuig an líne tosaigh.
What is the weather like today?	Cén sórt aimsire atá ann inniu?
The plant has been in bloom for the past few years.	Bhí bláth ar an bplanda le cúpla bliain anuas.
Her new boyfriend was a student at the university.	Bhí a buachaill nua ina mhac léinn san ollscoil.
This perhaps explains why she was so rude.	Míníonn sé seo b'fhéidir cén fáth go raibh sí chomh drochbhéasach.
The levee must be overcome.	Ní mór an levee a shárú.
Health experts recommend this new development as a milestone.	Molann saineolaithe sláinte an fhorbairt nua seo mar chloch mhíle.
She suspects that the problem must be elsewhere.	Tá amhras uirthi go gcaithfidh an fhadhb a bheith in áit eile.
The value cannot be negative.	Ní féidir leis an luach a bheith diúltach.
Time is money.	Is airgead é an t-am.
The mysterious "ectoparasite" quietly crept up on the dragon.	An mistéireach "ectoparasite" crept go ciúin suas ar an dragan.
Warfare between nations has resumed in earnest.	D'athchromadh ar an gcogaíocht idir na náisiúin go dáiríre.
She is always late for school.	Bíonn sí déanach don scoil i gcónaí.
She pours milk into the cup.	Doirt sí bainne isteach sa chupán.
The group has not yet provided an estimate.	Níl meastachán curtha ar fáil ag an ngrúpa go fóill.
The dressing room was simple.	Bhí feistis an tseomra simplí.
The supply of electrical utilities is a major source of pollution.	Is foinse mhór truaillithe é soláthar fóntais leictreacha.
Particles are described as pointed or particulate matter.	Déantar cur síos ar cháithníní mar cháithníní pointedúil nó cáithníneach.
The autograph is difficult to see.	Is deacair an t-uathghraf a fheiceáil.
I feel lucky to have money.	Mothaím an t-ádh airgead a bheith agam.
He has achieved fame.	Tá clú agus cáil bainte amach aige.
She was loved and loved by all.	Bhí tóir agus grá ag cách uirthi.
Scientists have recently discovered a new species.	D'aimsigh eolaithe speiceas nua le déanaí.
Display text in bold.	Taispeáin an téacs i gcló trom.
The blue sky was sparkling.	Bhí an spéir gorm súilíneach.
Sunrise especially minus.	Éirí gréine go háirithe lúide.
The government has promised to end such practices.	Gheall an rialtas deireadh a chur le cleachtais den sórt sin.
A thick fog went through the valley.	Chuaigh ceo tiubh tríd an ngleann.
We had a large number of butterflies in the garden.	Bhí líon mór féileacáin sa ghairdín againn.
A bright cloudless day is forecast in the forecast.	Tá lá geal gan scamall á thuar sa réamhaisnéis.
All chairs should be made of solid wood.	Ba chóir go mbeadh gach cathaoirleach déanta as adhmad soladach.
Certain materials can only be found in this region.	Ní féidir teacht ar ábhair áirithe ach sa réigiún seo.
He ate an egg and drank a cup of tea.	D’ith sé ubh agus d’ól sé cupán tae.
The government is negligent.	Tá an rialtas faillíoch.
He is now studying criminology.	Tá sé ag déanamh staidéir ar choireolaíocht anois.
Monday was our busiest day.	Ba é Dé Luain an lá ba ghnóthaí a bhí againn.
The idea of ​​freedom is an integral part of the human condition.	Is gné dhílis de riocht an duine é smaoineamh na saoirse.
Follow the sequence of this thriller.	Lean seicheamhán an scéinséir seo.
Men like gambling.	Is maith le fir cearrbhachas.
The whale, its back was a lot of loud stories.	Bhí an míol mór mór, a dhroim go leor scéalta ard.
The old woman waited impatiently.	D'fhan an tseanbhean go mífhoighneach.
She was really depressed.	Bhí sí i ndáiríre depressed.
A settlement was established in the seventeenth century.	Bunaíodh lonnaíocht sa seachtú haois déag.
She stopped and stared at the tower.	Stop sí agus Stán ar an túr.
Reliable lie is a human tradition.	Is traidisiún daonna é an bréag iontaofa.
Elias quickly searched the room.	Chuardaigh Elias an seomra go tapa.
You can smile without showing your teeth.	Is féidir leat aoibh gháire gan do chuid fiacla a thaispeáint.
The sailors rowed hard against the crashing waves.	Rinne na mairnéalaigh ag iomramh go dian i gcoinne na dtonn tuairteála.
Kingfishers' beaks are long and sharp.	Tá gob an cruidín fada agus géar.
He has studied this article for three days.	Tá staidéar déanta aige ar an alt seo ar feadh trí lá.
The sun rose over his hiding place.	D'éirigh an ghrian os cionn a háite folaithe.
Prepare your favorite recipe.	Ullmhaigh an t-oideas is fearr leat.
The melting of this glacier could contaminate the river.	D'fhéadfadh leá an oighearshruth seo an abhainn a éilliú.
When the temperature drops, the water freezes.	Nuair a thiteann an teocht, reoiteann an t-uisce.
There is a gap in the work.	Tá bearna san obair.
An incident occurred during the launch.	Tharla eachtra le linn an tseolta.
He was fishing, but his catch was small.	Bhí sé ag iascaireacht, ach is beag a ghabháil.
He has been depressed since he was a child.	Tá dúlagar air ó bhí sé ina leanbh.
He rolled his eyes.	Dubhaigh sé a shúil.
Her beard was growing out.	Bhí a féasóg ag fás amach.
The teacher looked magisterally at the class.	Bhreathnaigh an múinteoir go magisterally ar an rang.
Second, identify the function of each word.	Ar an dara dul síos, sainaithin feidhm gach focal.
The group played for hours.	Sheinn an grúpa ar feadh uaireanta.
Cities in this region were famous for their poetry.	Bhí cáil ar chathracha sa réigiún seo as a gcuid filíochta.
Encourage farmers to produce more.	Spreagadh feirmeoirí a tháirgeadh níos mó.
John was arrested for beating his wife.	Gabhadh Seán as a bhean a bhualadh.
The letter was defaced by a stain of ink.	Rinne smál dúigh an litir a aghlot.
It produces colorless gas at normal temperature and pressure.	Cruthaíonn sé gás gan dath ag gnáth-theocht agus brú.
In the kitchen clean, simple, boiled kettle.	Sa chistin ghlan, shimplí, bruite citeal.
Think of your own business!	Cuimhnigh ar do ghnó féin!
His speech was accompanied by strange sounds.	Bhí fuaimeanna aisteacha ag gabháil lena chuid cainte.
Buy some green peas on the market.	Ceannaigh roinnt piseanna glasa ar an margadh.
A long stretch of endless white sand stretches.	Síneann réimse fada de ghaineamh bán gan deireadh.
My aunt organized an event to raise money for charity.	D’eagraigh m’aintín imeacht chun airgead a bhailiú ar son carthanachta.
Children laughed for the crowd.	Sheinn páiste gáireach don slua.
A company that emphasizes quality services, efficient workers, and competitive prices.	Cuideachta a chuireann béim ar sheirbhísí ardchaighdeáin, ar oibrithe éifeachtacha, agus ar phraghsanna iomaíocha.
How do you pronounce this word?	Conas a fhuaimníonn tú an focal seo?
The hole fell into the hole with a splash.	Thit an poll isteach sa pholl le splancscáileán.
He would have a good date.	Bheadh ​​dáta maith aige.
The baby cried, so the doctor left no choice.	Ghlaodh an leanbh, mar sin níor fhág an dochtúir aon rogha.
Many scientists predict that pregnancy can cause headaches.	Thuar go leor eolaithe go gcuirfeadh toircheas tinneas cinn.
She was terribly upset.	Bhí sí trína chéile uafásach.
The answer is c, of course.	Is é an freagra c, ar ndóigh.
He was lame from birth.	Bhí sé bacach ó rugadh é.
This mountainous region has cold winters.	Tá geimhrí fuar sa réigiún sléibhteach seo.
The factory owner took all the profits for himself.	Thóg úinéir an mhonarcha na brabúis go léir dó féin.
The regional manager declined to comment on the incident.	Dhiúltaigh an bainisteoir réigiúnach trácht a dhéanamh ar an eachtra.
My neighbor is an architect.	Is ailtire é mo chomharsa.
Noise pollution is increasing rapidly.	Tá méadú tapa ag teacht ar thruailliú torainn.
It was held once a year.	Bhíodh sé ar siúl uair sa bhliain.
Soldiers defend the borders from invaders.	Cosnaíonn saighdiúirí na teorainneacha ó ionróirí.
Pour milk into the mug	Doirt sé bainne isteach sa muga
This debate is dependent on various interpretations of history.	Tá an díospóireacht seo ag brath ar léirmhínithe éagsúla ar an stair.
As the days went by, the political situation intensified.	De réir mar a chuaigh na laethanta thart, tháinig méadú níos déine ar an staid pholaitiúil.
She sneaked out every night.	Sneak sí amach gach oíche.
Some claim to have supernatural powers.	Maíonn cuid acu go raibh cumhachtaí osnádúrtha acu.
The well was filled with clean water.	Líonadh an tobair le huisce glan.
By-products are a valuable contribution to the local economy.	Is rannchuidiú luachmhar iad seachtháirgí leis an ngeilleagar áitiúil.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Tá cealla cnámh agus matán in ann fuinneamh a tháirgeadh freisin.
He was a model employee.	Bhí sé ina fhostaí samhail.
Two died after the crash.	Fuair ​​​​beirt bás tar éis na timpiste.
He pushed his feet against the ground.	Bhrúigh sé a chosa in aghaidh na talún.
She told him she had to work late.	Dúirt sí leis go gcaithfeadh sí oibriú go déanach.
She stole a glance at him during class.	Ghoid sí sracfhéachaint air le linn an ranga.
Afterwards, they laughed at his silly joke.	Ina dhiaidh sin, rinne siad gáire ar a joke amaideach.
Creams are believed to help prevent stretch marks.	Creidtear go gcabhraíonn uachtair chun marcanna stráice a chosc.
This action is a plot.	Is plota é an gníomh seo.
Leaders discussed the issue at a summit.	Phléigh na ceannairí an cheist ag cruinniú mullaigh.
I slipped quietly out of bed.	Shleamhnaigh mé go ciúin as an leaba.
They collect at certain points along the river.	Bailíonn siad ag pointí áirithe feadh na habhann.
A model of the space explorer hangs on the wall.	Tá samhail den taiscéalaí spáis ar crochadh ar an mballa.
The neighborhood is very quiet.	Tá an chomharsanacht an-chiúin.
The reader learns not to judge others.	Foghlaimíonn an léitheoir gan breithiúnas a thabhairt ar dhaoine eile.
The stage is set for war.	Tá an stáitse socraithe le haghaidh cogaidh.
Families were forced out of their homes and parks.	Cuireadh iachall ar theaghlaigh as a gcuid tithe agus páirceanna.
Last year we had to evacuate.	An bhliain seo caite bhí orainn aslonnú.
So make sure you chop your apples.	Mar sin, déan cinnte go bhfuil tú chop do úlla.
The questionnaire was based on empirical theory and research.	Bhí an ceistneoir bunaithe ar theoiric agus ar thaighde eimpíreach.
Forensic evidence clearly shows her guilt.	Léiríonn fianaise fhóiréinseach go soiléir a ciontacht.
These berries are poisonous.	Tá na caora seo nimhiúil.
They took care of their younger brother.	Thug siad aire dá ndeartháir níos óige.
The hills turn red in autumn.	Casann na cnoic dearg san fhómhar.
The search for the last two missing walkers resumed.	Cuireadh tús arís leis an gcuardach don bheirt siúlóirí deireanacha a bhí ar iarraidh.
The number of native plants is declining.	Tá líon na bplandaí dúchasacha ag laghdú.
The last mile is the hardest.	Is é an míle deireanach an ceann is deacra.
There is an abundance of worshipers in the city.	Tá raidhse lucht adhartha sa chathair.
Polish the fillets until shiny.	Polainnis na filléid go dtí go bhfuil siad lonracha.
Books were scarce in the old days.	Bhí leabhair gann sna seanlaethanta.
Grains are fed to the chickens.	Cothaítear gráin do na sicíní.
She fell asleep, and did not wake up until noon.	Tháinig codladh rómhór uirthi, agus níor dhúisigh sí go meán lae.
Skiers enjoy the new mountain ski resort.	Baineann sciálaithe taitneamh as ionad sciála nua an tsléibhe.
Many countries have animal rights laws.	Tá dlíthe ag go leor tíortha maidir le cearta ainmhithe.
Action must be taken now.	Caithfear beart a dhéanamh anois.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Is ábhair thógála coitianta anseo iad bambú agus cnó cócó.
Plan a trip today!	Déan turas a phleanáil inniu!
He announced his resignation last week.	Chuir sé a éirí as oifig an tseachtain seo caite.
We want lower prices without restricting supply.	Teastaíonn uainn praghsanna níos ísle gan srian a chur ar sholáthar.
The flames jumped up.	Léim na lasracha suas.
The number of graduates this year is unusually high.	Tá líon na gcéimithe i mbliana neamhghnách ard.
The monk gazed in surprise.	An manach gazed i ionadh.
None of the women saw men among them.	Ní fhaca duine ar bith de na mná fir ina measc.
A healthy nation depends on its youth.	Braitheann náisiún sláintiúil ar a óige.
He didn't seem to be enjoying it.	Ní raibh cuma air go raibh sé ag baint suilt as.
This city has a lot to offer visitors.	Tá go leor le tairiscint ag an gcathair seo do chuairteoirí.
Establishment of sewage treatment plant.	Gléasra cóireála séarachais a bhunú.
Declaring his intentions, he jumped to his feet.	Ag dearbhú a intinn, léim sé ar a chosa.
Thieves' tools often have sharp edges.	Is minic a bhíonn imill ghéar ag uirlisí gadaithe.
She phunched the table.	Phunched sí an tábla.
He muttered to himself.	Muttered sé leis féin.
In minutes, hot water floods the toilet.	I nóiméid, tuilte uisce te an leithreas.
A fungus that lived on a dead tree.	Fungas a mhair ar chrann marbh.
What do horses eat?	Cad a itheann capaill?
Their numbers are expected to decline.	Creidtear go dtiocfaidh laghdú ar a líon.
The car accident left him paralyzed.	D'fhág an timpiste ghluaisteáin pairilis air.
Be careful with acceleration, braking and steering.	Bí cúramach le luasghéarú, coscánaithe agus stiúradh.
It needs to be trimmed.	Caithfear é a bhearradh.
The chef added more sugar to the sauce.	Chuir an cócaire níos mó siúcra leis an anlann.
I filled the jar with mandarins.	Líon mé an próca le mandairíní.
Curtain strips are drawn across the windows.	Tarraingítear stiallacha cuirtíní ar fud na bhfuinneog.
Too much garlic in a omelette makes it bitter.	Déanann an iomarca gairleog in omelette searbh é.
This letter is for me.	Is domsa an litir seo.
What should we do today?	Cad ba cheart dúinn a dhéanamh inniu?
He broke his promise.	Bhris sé a gheallúint.
Birds and bees are often seen together.	Is minic a bhíonn éin agus beacha le feiceáil le chéile.
it smells of fresh cut grass, and a sweet fragrance.	boladh sé féar úr gearrtha, agus cumhrán milis.
After eating, the girl went to sleep.	Tar éis ithe, chuaigh an cailín a chodladh.
He was never arguing with his own parents.	Ní raibh sé ag argóint lena thuismitheoirí féin riamh.
All of these dishes are made from organic ingredients.	Déantar na miasa seo go léir as comhábhair orgánacha.
Too much dust in the atmosphere contributes to global warming.	Cuireann an iomarca deannaigh san atmaisféar le téamh domhanda.
He ate his dinner in silence.	D’ith sé a dhinnéar ina thost.
The deer ran through the dense woods.	Rith na fianna tríd na coillte dlúth.
There are several cars parked along the street.	Tá roinnt carranna páirceáilte feadh na sráide.
He blamed the manager.	Chuir sé an milleán ar an mbainisteoir.
It has a simple structure.	Tá struchtúr simplí aige.
Pause, then a soft sigh.	Sos, ansin osna bog.
Together they made a united face.	Le chéile rinne siad aghaidh aontaithe.
Use only the freshest vegetables.	Bain úsáid as ach na glasraí is úire.
Sound is characterized by pitch and loudness.	Is iad tréithe na fuaime ná tuinairde agus treise.
A local chief offered his daughter in tribute.	Thairg príomhfheidhmeannach áitiúil a iníon mar ómós.
The marathon is just one of many competitions.	Níl sa mharatón ach ceann amháin de go leor comórtas.
He sat quietly in his chair.	Shuidh sé go ciúin ina chathaoir.
The standard of living has improved.	Tháinig feabhas ar an gcaighdeán maireachtála.
The jury is expected to make a decision today.	Táthar ag súil go ndéanfaidh an giúiré cinneadh inniu.
Don't be afraid to ask him for help.	Ná bíodh eagla ort cabhair a iarraidh air.
She showed immense courage in the face of her attacker.	Léirigh sí crógacht ollmhór agus í ag tabhairt aghaidh ar a hionsaitheoir.
This coffee house is a local hangout.	Is áit áitiúil hangout é an teach caife seo.
Many people enjoy walking in the park.	Baineann go leor daoine taitneamh as siúl sa pháirc.
Some products simply contain too much sodium for example.	Go simplí i roinnt táirgí tá an iomarca sóidiam mar shampla.
They particularly criticized the food.	Cháin siad an bia go háirithe.
A group of soldiers is marching through the city.	Tá grúpa saighdiúirí ag máirseáil tríd an gcathair.
Women play a vital role in family life.	Tá ról ríthábhachtach ag mná i saol an teaghlaigh.
I do not understand that.	Ní thuigim é sin.
The grapes can be incorporated into almost every cooking.	Is féidir na fíonchaora a ionchorprú i mbeagnach gach cócaireacht.
The peanuts in this bag are old.	Tá na peanuts sa mhála seo sean.
You need to learn to relax.	Ní mór duit a fhoghlaim a scíth a ligean.
They covered their faces	Chlúdaigh siad a n-aghaidh
A nostalgic memory now of winter rain in the city.	Cuimhne cumhach anois ar bháisteach gheimhridh sa chathair.
Human need for energy is increasing.	Tá méadú ag teacht ar an ngá atá ag an gcine daonna le fuinneamh.
He lives there now.	Tá sé ina chónaí ann anois.
Deforestation is the result of rapid population growth.	Tá dífhoraoisiú mar thoradh ar fhás tapa an daonra.
Every time he played, he would improve.	Gach uair a d'imir sé, d'fheabhsódh sé.
Fertility increases sharply in small populations.	Tháinig méaduithe móra ar thorthúlacht i ndaonraí beaga.
They measured the dimensions of the building.	Thomhais siad toisí an fhoirgnimh.
Hume despised rudeness.	Rinne Hume drochmheas ar rudeness.
The press largely blamed the government.	Chuir an preas milleán den chuid is mó ar an rialtas.
Judges are elected by the people.	Toghann an pobal na breithiúna.
There are many tiny dunes in the desert.	Tá go leor dumhcha beaga bídeacha san fhásach.
The month began with a full moon.	Thosaigh an mhí le gealach iomlán.
He has a slender face with pockmarked cheeks.	Tá aghaidh caol air le leicne pockmarked.
The box was so heavy!	Bhí an bosca chomh trom!
After several hours of skiing, she fell exhausted.	Tar éis roinnt uaireanta sciála, thit sí as traochta.
Avoid shrinkage when writing formal documents.	Seachain crapadh agus doiciméid fhoirmiúla á scríobh.
The pirates showed their cannons at the city's defense forces.	Léirigh na bhfoghlaithe mara a gcuid gunnaí móra ar fhórsaí cosanta na cathrach.
These paintings were purchased for the royal exchequer.	Ceannaíodh na pictiúir seo don státchiste ríoga.
The birds used to sing sweetly in the green garden.	Bhíodh na héin ag canadh go binn sa gháirdín glas.
he smelled the flowers on the side of the road.	boladh sé na bláthanna ar thaobh an bhóthair.
The animals live in the mud.	Cónaíonn na hainmhithe sa láib.
The flood spread over the whole valley.	Scaip an tuile thar an ngleann ar fad.
His eloquence attracted his listeners.	Chuir a chuid eloquence faoi deara a éisteoirí.
Villa was being built on the hill.	Bhí Villa á thógáil ar an gcnoc.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Is pá inghlactha é deich dollar in aghaidh an lae.
Make sure no one enters this room.	Féach ar nach dtiocfaidh aon duine isteach sa seomra seo.
Some magazines specialize in these areas.	Déanann roinnt irisleabhair speisialtóireacht sna réimsí seo.
He was elected in defense of his ideals.	Toghadh é mar chosaint ar a chuid idéalacha.
The bride was covered in a sparkling veil.	Bhí an Bride clúdaithe i veil súilíneach.
He put peppermint in his mouth.	Chuaidh sé lus an phiobair isteach ina bhéal.
She ran through a gantlet of criticism.	Rith sí trí gantlet de cáineadh.
Many of the buildings were destroyed.	Bhí go leor de na foirgnimh scriosta.
The uprising was quickly dispelled.	Cuireadh an éirí amach go tapa.
Many love stories begin to fall apart	Tosaíonn go leor scéalta grá le titim isteach
We ran along the trail.	Rith muid feadh an rian.
He often traveled abroad on business.	Is minic a thaistil sé thar lear ar ghnó.
We printed some pictures on it.	Phriontálamar roinnt pictiúr air.
The village doctor was on vacation.	Bhí dochtúir an tsráidbhaile ar saoire.
The neighbor knocked softly on the door.	Bhuail an comharsa go bog ar an doras.
The millionaire hit her badly.	Bhuail an milliúnaí go dona í.
I will apply any necessary technique.	Cuirfidh mé aon teicníocht is gá i bhfeidhm.
Then two things happened.	Ansin, tharla dhá rud.
The world below is eternal and infinite.	Tá an domhan thíos síoraí agus gan teorainn.
His book sold well because of the scandal.	Díoladh a leabhar go maith mar gheall ar an scannal.
So each man did this in turn.	Mar sin rinne gach fear é seo ar a seal.
They will need help, guidance and advice.	Beidh cabhair, treoir agus comhairle ag teastáil uathu.
By the time the rescuers arrived, it was gone.	Faoin am a tháinig na tarrthóirí, bhí sé imithe.
Many performers come often to this club.	Tagann go leor taibheoirí go minic sa chlub seo.
The museum is famous for its glass collection.	Tá an músaem clú ar a bhailiú gloine.
River pollution is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é truailliú abhann.
The professor apologized.	D'iarr an t-ollamh leithscéal a ghabháil.
Despite the appalling conditions, most people still felt optimistic.	In ainneoin na gcoinníollacha uafásacha, bhraith formhór na ndaoine fós dóchasach.
The current system is inappropriate.	Tá an córas reatha míchuí.
He kept a stony silence.	Choinnigh sé tost clochach.
The refugees came from the countryside.	Ba ón tuath a tháinig na teifigh.
Someone stole the ladder.	Goideadh duine éigin an dréimire.
A dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Milseog déanta as bainne, uachtar, torthaí agus siúcra.
Some people believe that glass has magical powers.	Creideann roinnt daoine go bhfuil cumhachtaí draíochta ag an ghloine.
You cannot leave until your luggage has been checked in.	Ní féidir leat imeacht go dtí go mbeidh do bhagáiste seiceáilte isteach.
Lift the lid of the can.	Ardaigh clúdach an channa.
The kangaroo was still as calm as water.	Bhí an cangarú chomh socair le huisce fós.
Children receive different amounts from their parents.	Faigheann leanaí méideanna éagsúla óna dtuismitheoirí.
Many people believe that pets should be spaced or neutralized.	Creideann go leor daoine gur chóir peataí a spá nó a neodrú.
In the other room, a woman looked dry paint.	Sa seomra eile, d'fhéach bean péint tirim.
The climate is assessed every day.	Déantar an aeráid a mheas gach lá.
The sky turned bright red before my eyes.	D'iompaigh an spéir geal dearg roimh mo shúile.
The climate of the earth will change dramatically at this age.	Athróidh aeráid an domhain go mór an aois seo.
Hardly a day goes by without some new scandal.	Is ar éigean a théann lá gan scannal nua éigin.
Do as you please, but be humble.	Déan mar is toil leat, ach bí umhal.
The prime minister was not himself.	Ní raibh an príomh-aire é féin.
She tied her hair back with a rubber band.	Cheangail sí a cuid gruaige siar le banda rubair.
People argue that it is more of an epidemic than a disease.	Áitíonn daoine gur eipidéim níos mó é ná galar.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	Tá súil ag an rialtas go laghdóidh na taraifí costais leictreachais.
She is always depressed.	Bíonn sí á dúlagar i gcónaí.
Palm is harvested to produce palm oil.	Baintear pailme chun ola phailme a tháirgeadh.
Five hundred and thirty-five.	Cúig chéad tríocha a cúig.
The zipper was broken.	Bhí an zipper briste.
The baker was furious.	Bhí an báicéir ar buile.
He crossed the room to the threshold.	Thrasnaigh sé an seomra go dtí an tairseach.
The painting was traditionally hung there.	Bhí an phéintéireacht ar crochadh ann go traidisiúnta.
Where is the train station?	Cá bhfuil an stáisiún traenach?
Use a knife to cut the vegetables.	Bain úsáid as scian chun na glasraí a ghearradh.
Nature has a way of restoring the balance.	Tá bealach ag an dúlra chun an chothromaíocht a athbhunú.
A flash of lightning flashed the sky.	Las splanc tintrí an spéir.
We need to work together to conserve our valuable water resources.	Ní mór dúinn oibriú le chéile chun ár n-acmhainní uisce luachmhara a chaomhnú.
The forest ranger rushed to help.	An saoiste foraoise rushed chun cabhrú.
Corruption is endemic here.	Tá an éilliú endemic anseo.
The old woman's tapestry is a valuable possession.	Is seilbh luachmhar é taipéis na seanmhná.
She was far too loner.	Bhí sí i bhfad ró-loner.
But it seems wiser to keep what we have.	Ach dealraíonn sé go bhfuil sé níos críonna an méid atá againn a choinneáil.
They will not live together after all.	Ní bheidh siad ina gcónaí le chéile tar éis an tsaoil.
She studied from the computer.	Rinne sí staidéar ón ríomhaire.
Only a fraction was investigated.	Ní dhearnadh imscrúdú ach ar chodán.
Her daughter gave birth to a healthy baby.	Rugadh a iníon leanbh sláintiúil.
Sadness is often accompanied by feelings of sadness.	Is minic a bhíonn mothúcháin bhrón ag gabháil leis an mbrón.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Tá fianaise ann gur nimh an bhean a fear céile.
There was rust everywhere on the metal head plate.	Bhí meirge i ngach áit ar an gclár ceann miotail.
The professor is a remarkable scholar.	Is scoláire suntasach é an t-ollamh.
She plans to marry a rich man.	Tá sé beartaithe aici fear saibhir a phósadh.
The visitors impatiently set foot.	Shuiteáil na cuairteoirí a gcos go mífhoighneach.
It plays an important role in the entertainment business.	Tá ról tábhachtach aige sa ghnó siamsaíochta.
He came out of the milk, continuing his journey.	Tháinig sé as an mbainne, ag leanúint lena thuras.
This play is bewildering.	Tá an dráma seo bewildering.
During this period, the majestic cliffs surprised the climbers.	Le linn na tréimhse seo, chuir na haillte maorga iontas ar na dreapadóirí.
The clerk's eyes widened in surprise.	Leathnaigh súile an chléireach in iontas.
Many illnesses can be prevented.	Is féidir go leor tinnis a chosc.
The elements of a program are data and processes.	Is iad na gnéithe de chlár ná sonraí agus próisis.
The bird population will decline further at this age	Tiocfaidh laghdú breise ar dhaonra na n-éan an aois seo
However, some school is still deeply divided.	Mar sin féin, tá scoil éigin fós roinnte go domhain.
He studied the subject carefully.	Rinne sé staidéar cúramach ar an ábhar.
She stared intently at the scene.	Súil sí go géar ar an láthair.
The boys returned to their sanctuary.	D’fhill na buachaillí ar a tearmann.
The nurse administers medication to the patient.	Tugann an t-altra cógas don othar.
We are just finishing breakfast, says the merchant.	Nílimid ach ag críochnú an bhricfeasta, arsa an ceannaí.
A federal program was launched to solve the problem.	Seoladh clár feidearálach chun an fhadhb a réiteach.
Her story was familiar.	Bhí fáinne eolach ar a scéal.
These kids really enjoyed the playground.	Bhain na páistí seo an-taitneamh as an gclós súgartha.
A staff member said everyone was working hard.	Dúirt ball foirne go raibh gach duine ag obair go dian.
The people of the town were friendly.	Bhí muintir an bhaile cairdiúil.
Tourists come here to see it.	Tagann turasóirí anseo chun é a fheiceáil.
Many parents of young children work part-time.	Oibríonn go leor tuismitheoirí leanaí óga go páirtaimseartha.
The fire brigade arrived quickly.	Tháinig an bhriogáid dóiteáin go tapa.
Blueberries now make their trade more open.	Déanann fraocháin a dtrádáil níos oscailte anois.
For years, most teachers were male.	Ar feadh na mblianta, ba fhir iad formhór na múinteoirí.
Make sure the daubing is thick.	Cinntigh go bhfuil an daubing tiubh.
The water was warm, but refreshing.	Bhí an t-uisce te, ach athnuachan.
What kind of work do you think it does?	Cén sórt oibre a dhéanann sé, dar leat?
Don’t forget to add sugar.	Ná déan dearmad siúcra a chur leis.
The animals are put into the pens at night.	Cuirtear na hainmhithe isteach sna pinn san oíche.
The crickets were crying noisily.	Bhí na crickets ag caoineadh go torannach.
The leader studied the maps with frustration.	Rinne an ceannaire staidéar ar na léarscáileanna le frustrachas.
Only his hands were visible under the deep red kimono.	Ní raibh ach a lámha le feiceáil faoin kimono domhain dearg.
The collapse of the President's coalition.	An tubaiste an Uachtaráin comhrialtas.
She massaged her temples for a while.	massaged sí a temples ar feadh tamaill.
Some breeds have poor eyesight.	Tá radharc na súl lag ag roinnt pórtha.
A lot of time has been spent for debate.	Tá go leor ama caite le haghaidh díospóireachta.
Shrine for the goddess of war.	Scrín le haghaidh an bandia cogaidh.
Travel smarter and more efficiently.	Taisteal ar bhealach níos cliste agus níos éifeachtaí.
It is difficult to recapture the original meaning of a term.	Is deacair brí bhunaidh téarma a athghabháil.
Her handbag was hidden under her chair.	Bhí a mála láimhe i bhfolach faoina cathaoir.
The soldier looked down at his comrades.	Bhreathnaigh an saighdiúir síos ar a chomrádaithe.
Professor 's analysis of the data was thinly concealed.	Bhí anailís an Ollaimh ar na sonraí folaithe go tanaí.
The air was heavy with the sound of the guns.	Bhí an t-aer trom le fuaim na gunnaí.
Emerging evidence indicates that bees are threatened by pesticides.	Léiríonn fianaise atá ag teacht chun cinn go bhfuil beacha faoi bhagairt ag lotnaidicídí.
They stopped to relax under a grove of sugar maples.	Stop siad a scíth a ligean faoi garrán de maples siúcra.
It is not safe here.	Níl sé sábháilte anseo.
Some scientists think that this animal will soon become extinct.	Síleann roinnt eolaithe go dtiocfaidh an t-ainmhí seo as feidhm go luath.
Candles are usually lit before death.	Is gnách coinnle a lasadh roimh bháis.
Get rid of the phone!	Cuir uait an fón!
Move carefully.	Bog go cúramach.
They packed everything into the trunk.	Phacáil siad gach rud isteach sa trunc.
The gale came to an abrupt end and the clouds parted.	Tháinig deireadh tobann leis an gála agus na scamaill ag scaipeadh.
These walks are good for your health.	Tá na siúlóidí seo go maith do do shláinte.
Pour boiling water over the fruit.	Doirt an cócaire fiuchphointe uisce thar na torthaí.
They were unable to do the exercise.	Ní raibh siad in ann an cleachtadh a dhéanamh.
He was stressed, and his speech was slurred.	Cuireadh béim air, agus bhí slurred a chuid cainte.
The director's mood was dark.	Bhí giúmar an stiúrthóra dorcha.
She was almost at the tomb.	Bhí sí beagnach ag an tuama.
Their research indicated that bees were declining.	Thug a gcuid taighde le fios go raibh beacha ag dul i laghad.
Some farmers have succeeded in harvesting their crops.	D’éirigh le roinnt feirmeoirí a gcuid barra a bhaint.
The vitamins promote good health.	Cothaíonn na vitimíní dea-shláinte.
This food is made entirely from vegetables.	Déantar an bia seo go hiomlán as glasraí.
The children run to the playground.	Ritheann na páistí go dtí an clós súgartha.
Scientists have called for further research into the matter.	D'iarr eolaithe go ndéanfaí tuilleadh taighde ar an ábhar.
He shed tears in memory of the good weather that has passed.	Chaill sé deora i gcuimhne na dea-aimsire a chuaigh thart.
Giving me a hard time	Ag tabhairt am crua dom
When fruit grows, people can get it.	Nuair a fhásann torthaí, is féidir le daoine a fháil.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	Bhí éadaí leanaí an-daor ag an am a cheannaigh.
Peon was forced to carry provisions.	Cuireadh iachall ar peon forálacha a iompar.
After this long period, it is worn out.	Tar éis na tréimhse fada seo, tá sé caite amach.
Motion pictures, live shows, and other media.	Pictiúir tairiscint, seónna beo, agus meáin eile.
The train will go into a tunnel.	Rachaidh an traein isteach i dtollán.
The event was simultaneously broadcast worldwide.	Craoladh an ócáid ​​ag an am céanna ar fud an domhain.
Water from natural springs contains fluorine.	Tá fluairín san uisce ó spriongaí nádúrtha.
Everyone who visits here is expected to carry a decoration.	Táthar ag súil go n-iompróidh gach duine a thagann ar cuairt anseo le maisiúchán.
Her hair was brown and curly.	Bhí a cuid gruaige donn agus chatach.
The party had to stop.	B’éigean don chóisir éirí as.
This was an important journey.	Ba thuras tábhachtach é seo.
The young men were surprised by the Titan.	Chuir an Tíotán iontas ar na fir óga.
They are familiar with the layout of the city.	Tá siad eolach ar leagan amach na cathrach.
Last night there was a big storm	Aréir bhí stoirm mhór ann
The inevitable happens.	Tarlaíonn an dosheachanta.
Is that odd?	Is é sin corr?
A few people suffered minor injuries.	D’fhulaing cúpla duine mionghortuithe.
The constant sunlight dulled the oils.	An solas na gréine leanúnach dulled na holaí.
She was not ready to travel yet.	Ní raibh sí réidh le taisteal fós.
Even now, that is one version of the legend.	Fiú amháin anois, is é sin leagan amháin den fhinscéal.
He pays little attention to rules.	Is beag aird atá aige ar rialacha.
The company is growing rapidly	Tá an chuideachta ag fás go tapa
We have some unfinished things to do.	Tá roinnt rudaí neamhchríochnaithe le déanamh againn.
My eyes are a dark brown color.	Tá dath donn dorcha ar mo shúile.
Develop your vocabulary skills.	Forbair do scileanna stór focal.
Many cities have suffered from floods in recent years.	Tá go leor cathracha tar éis fulaingt ó thuilte le blianta beaga anuas.
Huge storm clouds loomed on the horizon.	Scamaill stoirme ollmhóra loomed ar na spéire.
In this wilderness, nothing grows.	Sa fhásach seo, ní fhásann aon rud.
This vitamin is used in bread.	Úsáidtear an vitimín seo in arán.
He spent two days in the hospital.	Chaith sé dhá lá san ospidéal.
His credentials are impeccable.	Tá a chuid dintiúir impeccable.
The flood destroyed thousands of homes.	Scrios an tuile na mílte teach.
The people of the town welcome visitors.	Cuireann muintir an bhaile fáilte roimh chuairteoirí.
The overwrite option overwrites a default number of files.	Forscríobhann an rogha forscríobh líon réamhshocraithe comhad.
The reputation of a professor depends on hard work.	Braitheann cáil ollamh ar obair chrua.
He says skiing is good in the area.	Deir sé go bhfuil an sciáil go maith sa cheantar.
Days can be very hot, he said.	D’fhéadfadh laethanta a bheith thar a bheith te, a dúirt sé.
Smart people invest in real estate.	Infheistíonn daoine cliste in eastát réadach.
She came second in the race.	Tháinig sí sa dara háit sa rás.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Fásann roinnt plandaí go maith i dtimpeallacht an-ghrianmhar.
The government seeks to build this power station.	Féachann an rialtas leis an stáisiún cumhachta seo a thógáil.
Race tracks are the fastest vehicles on land.	Is iad na rás-rianta na feithiclí is tapúla ar tír.
The review process took many months.	Thóg an próiseas athbhreithnithe go leor míonna.
She slipped the ring on her finger.	Shleamhnaigh sí an fáinne ar a méar.
Air pollution causes millions of premature deaths every year.	Is cúis le truailliú aeir na milliúin bás roimh am gach bliain.
He coughed and spilled blood on the dirt.	Casachtach sé agus chaith sé fuil ar an salachar.
Boil one cup of water.	Boil cupán uisce amháin.
The ledger lists the transactions.	Liostaigh an mórleabhar na hidirbhearta.
I use sugar from time to time.	Úsáidim siúcra ó am go chéile.
Buddhism is an ancient religion.	Is reiligiún ársa é an Búdachas.
There are several cosmetic hair treatments available.	Tá roinnt cóireálacha gruaige cosmaideacha ar fáil.
He carefully removed the breast bone from the turkey.	Bhain sé an cnámh chíche go cúramach as an turcaí.
A volcano erupted and destroyed the town.	Phléasc bolcán agus scrios sé an baile.
Our lungs need oxygen to survive.	Tá ocsaigin de dhíth ar ár scamhóga le maireachtáil.
Local residents were angry that the development was progressing so fast.	Bhí fearg ar chónaitheoirí áitiúla go raibh an fhorbairt ag dul ar aghaidh chomh tapaidh sin.
Call a plumber!	Glaoigh ar phluiméir!
Her gorge rose sharply.	D'ardaigh a gorge go géar.
Students often compete in science fairs.	Is minic a théann mic léinn san iomaíocht in aontaí eolaíochta.
Physical trauma can damage the heart.	Is féidir le tráma fisiceach dochar a dhéanamh don chroí.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Bhí an bhean óg brúite chun báis ag brící ag titim.
He was bitten by a snake.	Bhí sé bitten ag nathair nimhe.
Gently wind down the petals gently.	Leag gaoth mhín na peitil síos go réidh.
The plaintiff alleged a breach of contract.	Líomhain an gearánaí sárú conartha.
His false, superficial way of hiding endeavors.	Cuireann a bhealach bréagach, superficial a dhícheall i bhfolach.
He attributed his success to luck.	Chuir sé a rath i leith an ádh.
Our grandchildren come from all over the world.	Tagann ár gclann clainne ó gach cearn den domhan.
The toy soldier began marching around the room.	Thosaigh an saighdiúir bréagán ag máirseáil timpeall an tseomra.
No matter where you live.	Is cuma cá bhfuil tú i do chónaí.
The Traveler community did not accept his suggestion.	Níor ghlac an Lucht Siúil lena mholadh.
My desk is a mess.	Tá mo dheasc ina praiseach.
Movement of radar waves into the atmosphere.	Gluaiseacht tonnta radair san atmaisféar.
Do you have a garage?	An bhfuil garáiste agat?
He cannot walk without a stick.	Ní féidir leis siúl gan maide.
No one pays attention to what she says.	Ní thugann aon duine aird ar an méid a deir sí.
The poet is a versatile artist.	Is ealaíontóir ildánach é an file.
We stayed with him for two days.	D'fhan muid leis ar feadh dhá lá.
Conduct policy examinations.	Déan scrúduithe polasaí.
Minerals were the main source of wealth.	Ba é an mianraí an phríomhfhoinse saibhris.
These insects are of a different species.	Tá na feithidí seo de speiceas difriúil.
She recovered quickly.	Théarnaigh sí go tapa.
The villagers did not need many lights.	Ní raibh mórán soilse ag teastáil ó mhuintir an bhaile.
No one came to her aid.	Níor tháinig aon duine i gcabhair uirthi.
She lit a candle and recited a prayer.	Las sí coinneal agus d'aithris paidir.
The company received a sharp blow.	Fuair ​​an chuideachta acháír géara.
They were charged with corruption.	Cúisíodh iad as éilliú.
Most people found these strings very complicated.	Mheas formhór na ndaoine go raibh na téaduirlisí seo thar a bheith casta.
True, getting a tattoo is not a simple task.	Fíor, ní tasc simplí é tatú a fháil.
The sellers were throwing past the goods.	Bhí na díoltóirí ag caitheamh anuas ar na hearraí.
Some women advocated an end to prostitution.	Bhí roinnt mná ag moladh deireadh a chur leis an striapachas.
That tree almost touched the sky.	Bhain an crann sin beagnach leis an spéir.
Charitable donations exceeded our expectations.	Sháraigh síntiúis charthanachta ár n-ionchais.
What effect will this have?	Cén éifeacht a bheidh aige seo?
Dogs are usually kept as pets.	De ghnáth coimeádtar madraí mar pheataí.
Ramp provides easy access for people with disabilities.	Soláthraíonn rampa rochtain éasca do dhaoine faoi mhíchumas.
Due to inadequate regulations, things have come to a head.	Mar gheall ar rialacháin neamhleor, tá deireadh tagtha le cúrsaí.
Her interest in trains began at a young age.	Thosaigh a spéis sna traenacha ag aois óg.
You need to give the water time to settle.	Caithfidh tú am a thabhairt don uisce le socrú.
The exact cause of the accident is unknown.	Ní fios cén chúis chruinn a bhí leis an timpiste.
Swine flu is an illness that affects pigs.	Is tinneas é fliú na muc a chuireann isteach ar mhuca.
There are very enthusiastic people in this church.	Tá daoine an-díograiseach san eaglais seo.
She said it felt good.	Dúirt sí bhraith sé go maith.
The winter cold was intense.	Bhí fuacht an gheimhridh dian.
The hall smells damp.	Tá boladh taise ar an halla.
The ladder leaned against the side of the building.	Chlaon an dréimire i gcoinne thaobh an fhoirgnimh.
You must register before voting.	Caithfidh tú clárú roimh vótáil.
Pure state of consciousness	Staid íon feasachta
The raven hung angrily and was disturbed.	Chroch an fitheach go feargach agus é suaite.
Those pictures are old.	Tá na pictiúir sin sean.
She had trouble kneeling down.	Bhí deacracht aici glúine síos.
Tesco felt it would not be practical to build a larger store.	Bhraith Tesco nach mbeadh sé praiticiúil siopa níos mó a thógáil.
People in the northeast rarely have sunny days.	Is annamh a bhíonn laethanta grianmhara ag daoine san oirthuaisceart.
This temple is highly regarded.	Tá meas mór ar an teampall seo.
There used to be a train running along this road.	Bhíodh traein ag rith feadh an bhóthair seo.
Sulfur is often found in hot springs.	Is minic a fhaightear sulfair i spriongaí te.
A corner store sells candy and cigarettes.	Díolann siopa cúinne candy agus toitíní.
Some spiders laugh, but most do not.	Greann roinnt damháin alla, ach ní dhéanann an chuid is mó acu.
They like to be proud of their achievements.	Is maith leo a bheith bródúil as a gcuid éachtaí.
The scullery girl was singing to herself.	Bhí an cailín scullery ag canadh di féin.
Regular exercise will help you stay healthier.	Cabhróidh cleachtadh rialta leat fanacht níos sláintiúla.
That is impossible.	Tá sé sin dodhéanta.
The weather was pleasant.	Bhí an aimsir taitneamhach.
He paid special attention to his work.	Thug sé aird ar leith ar a chuid oibre.
The accused maintained his innocence.	Choinnigh an cúisí a neamhchiontacht.
The pump is leaking water.	Tá an caidéal ag sceitheadh ​​uisce.
They exchanged views but said nothing.	Mhalartaigh siad amharc ach ní dúirt siad faic.
Take your right hand and put it on her.	Tóg do lámh dheas agus cuir uirthi í.
The fire engine went towards the scene of the accident.	Chuaigh an t-inneall dóiteáin i dtreo láthair na timpiste.
The brief meeting was warm and emotional.	Bhí an cruinniú gairid teasach agus mothúchánach.
It was all the fountain left of the temple.	Ba é an tobair go léir a bhí fágtha den teampall.
We have to work harder.	Caithfimid oibriú níos deacra.
The music is loud enough.	Tá an ceol ard go leor.
The fortifications were under attack.	Bhí na daingnithe faoi ionsaí.
He sat down and crossed his legs.	Shuidh sé síos agus thrasnaigh a chosa.
The emperor agreed to levy new taxes.	D'aontaigh an t-impire cánacha nua a thobhach.
The tourism industry is booming.	Tá borradh faoi thionscal na turasóireachta.
Drink two cups of tea in the morning.	Ól dhá chupán tae ar maidin.
The sailors made frequent stops.	Rinne na mairnéalaigh stadanna go minic.
Her music is very popular with young people.	Bíonn an-tóir ar a cuid ceoil i measc na n-óg.
He examines his fingers	Scrúdaíonn sé a mhéara
The loss of a person's social security number is great.	Is mór an chailliúint uimhir leasa shóisialaigh an duine.
Acid rain is caused by air pollution.	Is truailliú aeir is cúis le báisteach aigéadach.
This is the largest store in town.	Is é seo an siopa is mó sa bhaile.
The house and landscape exploded in flames.	Phléasc an teach agus an tírdhreach i lasracha.
He soon learned the trade.	Is gearr gur fhoghlaim sé an cheird.
The tiger was roaring and scratching furiously at the bars.	Bhí an tíogair ag roaring agus ag scríobadh go buile ar na barraí.
She put a water pitcher on the gas burner.	Chuir sí pitcher uisce ar an dóire gáis.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Gearrfar pionós ar aon duine a cheistíonn na traidisiúin seo.
If you knew the answer, why did you ask it?	Má bhí an freagra ar eolas agat, cén fáth ar chuir tú ceist air?
These birds are usually found in rainforests.	Faightear na héin seo i bhforaoisí báistí de ghnáth.
The baby can control the temperature.	Is féidir leis an leanbh an teocht a rialú.
The state has no regard for the common people.	Níl aon aird ag an stát ar na gnáthdhaoine.
I am sure that the quality of the product has improved	Táim cinnte go bhfuil feabhas tagtha ar chaighdeán an táirge
The two ships collided.	Bhuail an dá long imbhualadh.
Snow began to fall heavily as the wind increased.	Thosaigh sneachta ag titim go trom de réir mar a mhéadaigh an ghaoth.
The planet floats calmly in space.	Snámhann an phláinéid go suaimhneach sa spás.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Is leigheas é Abilify a úsáidtear chun scitsifréine a chóireáil.
These promises are hard to keep.	Is deacair na gealltanais seo a choinneáil.
The river flowed steadily through the village.	Shreabh an abhainn go seasta tríd an sráidbhaile.
Books tell stories.	Insíonn leabhair scéalta.
The story is full of intrigue.	Tá an scéal lán de intrigue.
The incline is sharp.	Tá an incline géar.
The newspaper was forced to shut down.	Cuireadh iallach ar an nuachtán a dhúnadh síos.
He hesitated, deciding whether to respond.	Chuir sé leisce air, ag cinneadh ar cheart freagra a thabhairt.
A gunman was involved in one notable incident at a shopping mall.	Bhain fear gunnaí le heachtra iomráiteach amháin ag ionad siopadóireachta.
These two governments have signed a trade agreement.	Shínigh an dá rialtas seo comhaontú trádála.
The gang quickly put too much power on the boy.	Chuir an drong an iomarca cumhachta ar an mbuachaill go tapa.
What makes it different from most politicians?	Cad a dhéanann difriúil é ó fhormhór na bpolaiteoirí?
Today, much of the violence stems from gang wars.	Sa lá atá inniu ann, eascraíonn cuid mhór den fhoréigean as cogaí dronganna.
A girl's voice suddenly shouted out.	Ghlaodh guth cailín amach go tobann.
In fact, the revolving door is not an invention.	Go deimhin, ní aireagán é an doras imrothlach.
From the king's palace, fireworks spread across the sky.	Ó phálás an rí, bhris tinte ealaíne ar fud an spéir.
Such high growth rates would not be sustainable.	Ní bheadh ​​rátaí arda fáis den sórt sin inbhuanaithe.
Avoid pocket pockets.	Seachain pócaí póca.
We decided to buy a house.	Shocraigh muid teach a cheannach.
The calm waters were infested with leeches.	Bhí na huiscí ciúine inmhíolaithe le leeches.
Life in this village is peaceful and quiet.	Tá an saol sa sráidbhaile seo síochánta agus ciúin.
We will plant trees in the valley.	Cuirfimid crainn sa ghleann.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	D’fhéadfadh damáiste ae a bheith mar thoradh ar an iomarca alcóil a ól.
He is the richest man in the world.	Is é an fear is saibhre ar domhan é.
So his people could be tortured to death.	Mar sin d’fhéadfaí a dhaoine a chéasadh chun báis.
The tea tasted bitter.	Bhí blas searbh ar an tae.
The sun was shining relentlessly.	Bhí an ghrian ag lasadh gan staonadh.
It was raining heavily.	Bhí sé ag cur báistí go trom.
She cooked dinner for the family last night.	Chócaráil sí dinnéar don teaghlach aréir.
She lit a candle and prayed to the gods.	Las sí coinneal agus ghuigh sí chun na déithe.
The case has gone to court.	Tá an cás imithe chun cúirte.
Please be careful.	Bí cúramach, le do thoil.
Teams must be five members.	Ní mór cúigear ball a bheith ar fhoirne.
The cherry blossoms were in full bloom.	Bhí na bláthanna silíní faoi bhláth iomlán.
The equipment was very important.	Bhí an trealamh an-tábhachtach.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Tá trí sheomra codlata agus trí sheomra folctha sa teach.
Be careful when you walk.	Bí cúramach nuair a shiúlann tú.
Police protested against the increases.	Rinne póilíní agóid i gcoinne na n-arduithe.
The blind poet's miraculous recovery from blindness has been widely reported.	Tuairiscíodh go forleathan téarnamh míorúilteach an fhile dall ón daille.
The boy stopped before answering.	Stop an buachaill sular thug sé freagra.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Beidh go leor busanna cathrach feistithe le criosanna sábhála.
The street stretched on forever.	Shín an tsráid ar aghaidh go deo.
Some bridges were badly damaged.	Rinneadh damáiste dona do roinnt droichid.
She grows wild flowers.	Fásann sí bláthanna fiáine.
School life is exciting.	Tá saol na scoile spreagúil.
It is important to ensure a speedy recovery.	Tá sé tábhachtach a chinntiú go ndéantar aisghabháil tapa.
Crows are high in the trees.	Bíonn préacháin go hard sna crainn.
The government has set up a task force.	Tá tascfhórsa bunaithe ag an rialtas.
Women were once denied the vote.	Diúltaíodh an vóta do mhná uair amháin.
The train pulled into town.	Tharraing an traein isteach sa bhaile mór.
The judge sentenced him to three years in prison.	Chuir an breitheamh pianbhreith trí bliana príosúnachta air.
This city is famous for its flourishing economy.	Tá clú ar an gcathair seo mar gheall ar a geilleagar faoi bhláth.
This is not an easy example.	Ní sampla éasca é seo.
Two girls in milkmaids appear on the screen.	Tá beirt chailíní i mbainneoga le feiceáil ar an scáileán.
You can demonstrate your skills on the exam.	Is féidir leat do scileanna a léiriú ar an scrúdú.
He walked out, whistling a jaunty tune.	Shiúil sé amach, ag feadaíl port jaunty.
They are protected by copyright.	Tá siad cosanta ag cóipcheart.
The drizzle only added to the excitement.	Níor chuir an Ceobhrán ach leis an spleodar.
Your roots are not good.	Níl do chuid fréamhacha go maith.
A brief silence ensued.	Tháinig tost gairid síos.
Elephants used to roam the area.	Bhíodh eilifintí ag fánaíocht sa réimse seo.
River run-off is punishable by law.	Tá sileadh aibhneacha inphionóis de réir an dlí.
The apartment building replaced the former warehouse.	Tháinig an foirgneamh árasán in ionad an iar-trádstórais.
On examination, her blood pressure was high.	Ar scrúdú, bhí a brú fola ard.
She filled it with water.	Líon sí le huisce é.
I’m starting to see a pattern here.	Táim ag tosú ar phatrún a fheiceáil anseo.
Air pollution has increased in recent years.	Tá méadú tagtha ar thruailliú aeir le blianta beaga anuas.
Deep probes were drilled, which allowed scientists to determine temperature.	Cuireadh tóireadóirí níos doimhne, rud a chuir ar chumas na n-eolaithe teocht a chinneadh.
A collector went on trial for killing an endangered animal.	Chuaigh baileadóir ar a thriail as ainmhí a bhí i mbaol a mharú.
The fish phlopped its relentless tail.	Phlopped an t-iasc a eireaball gan staonadh.
This is not the right key.	Ní hé seo an eochair ceart.
The trees cast long shadows across the field.	Chaith na crainn scáthanna fada trasna na páirce.
The outline below will be dealt with.	Déileálfar leis an imlíne thíos.
An oil spill will destroy the natural ecosystem.	Scriosfaidh doirteadh ola an t-éiceachóras nádúrtha.
Public toilets have greatly improved in recent years.	Tá feabhas mór tagtha ar leithris phoiblí le blianta beaga anuas.
The fog was dense around them.	Bhí an ceo dlúth timpeall orthu.
The army is dispatched.	Tá an t-arm seolta.
A handful of salt.	Dornán salainn.
The building was damaged in a storm surge.	Rinneadh damáiste don fhoirgneamh i stoirm stoirme.
The company's shares have grown significantly.	Tá méadú mór tagtha ar scaireanna na cuideachta.
Meanwhile, four fire engines were on scene in minutes.	Idir an dá linn, bhí ceithre inneall dóiteáin ar an láthair i nóiméid.
It is safe to eat fish caught offshore this.	Tá sé sábháilte iasc a ghabhtar amach ón gcósta seo a ithe.
Enjoy your stay.	Bain sult as do fanacht.
It is surrounded by three sides of the sea.	Tá sé timpeallaithe ag farraige ar thrí thaobh.
He was silent, and did not answer.	Bhí sé ina thost, agus ní thug sé freagra.
He saw the starling running over the rock.	Chonaic sé an crosóg ag sní thar an gcarraig.
I forged that note.	Bhrionnaigh mé an nóta sin.
Meat is high in protein.	Tá próitéin ard i bhfeoil.
But his flight seemed doomed.	Ach bhí an chuma ar a eitilt doomed.
Group of law enforcement officers.	Grúpa oifigeach forfheidhmithe dlí.
He admitted to lying the day before.	D’admhaigh sé go ndearna sé bréag an lá roimhe.
The kids were friendly.	Bhí na páistí cairdiúil.
One never knows what news one will receive.	Ní bhíonn a fhios ag duine cén nuacht a gheobhaidh duine.
A gray cloud drove over it, threatening to rain.	Thiomáin scamall liath os a chionn, ag bagairt báisteach.
The economy collapsed.	Thit an geilleagar.
His step faltered, and he sat down again.	A chéim faltered, agus shuigh sé síos arís.
Zhang's new life is one of loneliness.	Tá saol nua Zhang ar cheann de uaigneas.
The photo shows a man and a woman.	Taispeánann an grianghraf fear agus bean.
Investors with taste know that the markets are cyclical.	Tá a fhios ag infheisteoirí le blas go bhfuil na margaí timthriallach.
Evidence of human settlement was found early	Fuarthas fianaise ar lonnaíocht dhaonna go luath
Get off the island!	Imigh as an oileán!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Is bia iad na creimirí seo do nathracha, ulchabháin agus seabhac.
The butterfly was glued to the window.	Bhí an féileacán greamaithe go dtí an fhuinneog.
The work was done in great confidence.	Rinneadh an obair faoi rún mór.
Do not cry.	Ná caoin.
My son needs a dog.	Tá madra ag teastáil ó mo mhac.
That seems to indicate that it will be raining tonight.	Is cosúil go dtugann sé sin le fios go mbeidh sé ag cur báistí anocht.
Moreover, these patients also required acute care.	Thairis sin, bhí géarchúram de dhíth ar na hothair seo freisin.
He barely spoke a word during the meeting.	Is ar éigean a labhair sé focal le linn an chruinnithe.
Some plants are poisonous.	Tá roinnt plandaí nimhiúil.
She spoke quickly, slicing through the air.	Labhair sí go tapa, slicing tríd an aer.
Lining printouts of the periodic table the wall.	Líneáil asphriontaí den tábla peiriadach an balla.
They crossed a desert and a mountain.	Chuadar trasna ar fhásach agus ar shliabh.
He was about to step forward to ask a question.	Bhí sé ar tí céim ar aghaidh chun ceist a chur.
Environmental studies are extremely interesting.	Tá staidéir imshaoil ​​thar a bheith suimiúil.
The essence of life is still a mystery.	Is rúndiamhair fós bunús na beatha.
Autumn leaves blew around the street.	Shéid duilleoga an fhómhair timpeall ar an tsráid.
Salt has antimicrobial properties.	Tá airíonna frithmhiocróbacha ag salann.
There were several synagogues in some cities.	Bhí roinnt sionagóga i roinnt cathracha.
Simon was thinking of buying a used car.	Bhí Simon ag smaoineamh ar ghluaisteán athláimhe a cheannach.
The wind attacked the house.	D'ionsaigh an ghaoth an teach.
Our main exports are coal and textiles.	Is iad ár bpríomhonnmhairí gual agus teicstílí.
The mayor prepares a city budget.	Ullmhaíonn an méara buiséad cathrach.
she pursed her lips pensively.	pursed sí a liopaí pensively.
He refused to listen.	Dhiúltaigh sé éisteacht.
She called the chief inspector.	Ghlaoigh sí ar an bpríomhchigire.
There are hundreds of ways to get rich.	Tá na céadta bealaí ann le bheith saibhir.
The clown looked sadly at the sad shore.	D'fhéach an clown go brónach ar an gcladach brónach.
Some women wear veils or hats.	Caitheann roinnt mná caillí nó hataí.
Transform your frown upside down.	Trasfhoirmigh do frown bun os cionn.
Heavy rain is expected here in the coming days.	Táthar ag súil le báisteach throm anseo sna laethanta amach romhainn.
This is definitely worth discussing.	Is cinnte gur fiú plé é seo.
She walked slowly along the road.	Shiúil sí go mall feadh an bhóthair.
The scouts love to walk through the mountains.	Is breá leis na gasóga siúl tríd na sléibhte.
Trees were scarce in those days.	Bhí crainn gann sna laethanta sin.
Money not to spare.	Airgead nach bhfuil le spáráil acu.
Drivers are instructed not to proceed any further.	Tugtar treoir do thiománaithe gan dul ar aghaidh níos faide.
Prepare broth using a pressure cooker.	Ullmhaigh brat ag baint úsáide as cócaireán brú.
All information will be available by the end of the evening.	Beidh an t-eolas ar fad ar fáil faoi dheireadh tráthnóna.
The deadline was approaching.	Bhí an spriocdháta ag druidim.
The government continues to encourage foreign investment.	Leanann an rialtas ag spreagadh infheistíocht eachtrach.
Labored the patient's breathing.	Laboured análaithe an othair.
It was sunny, but the market was crowded.	Bhí sé grianmhar, ach bhí an margadh plódaithe.
He quickly gave her a piece of bread.	Thug sé píosa aráin di go tapa.
This market research was very accurate.	Bhí an taighde margaidh seo iontach cruinn.
They decided to pool their resources.	Shocraigh siad a gcuid acmhainní a chomhthiomsú le chéile.
The fish market often sells cheap, poor quality fish.	Is minic a dhíolann margadh na n-iasc iasc saor, droch-chaighdeán.
They search for ancient artefacts.	Cuardaíonn siad déantúsáin ársa.
Violence is provoked by resistance to other crimes.	Spreagtar an foréigean ag frithbheartaíocht i leith coireanna eile.
Fill the beautiful hills of the sky.	Líon cnoic álainne na spéire.
In the old days, butter was often used in cooking.	Sa tseanaimsir, ba mhinic im a úsáideadh sa chócaireacht.
Their diet is poor.	Tá a n-aiste bia bocht.
They were so exhausted that their breath worked.	Bhí siad chomh traochta sin gur oibrigh a n-anáil.
Extract from the upper surface, please.	Sliocht as an dromchla uachtair, le do thoil.
I doubt I stole my songbook!	Tá amhras orm faoi mo leabhar amhrán a ghoid!
This painting was created for the prince.	Cruthaíodh an phéintéireacht seo don phrionsa.
The factory was shoddily built with cheap materials.	Tógadh an mhonarcha go shoddily le hábhair saor.
He enjoys her work and is her mentor.	Taitníonn a cuid oibre leis agus is meantóir di.
The global community was horrified at first	Bhí uafás ar an bpobal domhanda ar dtús
They can use the phone.	Is féidir leo an fón a úsáid.
The talk was a great success.	D’éirigh go hiontach leis an gcaint.
I shot it with my new rifle!	Lámhaigh mé é le mo raidhfil nua!
There is something that shows direction.	Tá rud éigin a léiríonn treo.
The harsh truth is that no one is safe.	Is í an fhírinne harsh nach bhfuil aon duine sábháilte.
Analytical chemistry was not even noticed to be feasible.	Níor tugadh faoi deara go raibh ceimic anailíseach indéanta fiú.
People here speak proudly of their ancient heritage.	Labhraíonn daoine anseo go bródúil as a n-oidhreacht ársa.
The crowd started to leave.	Thosaigh an slua ag imeacht.
He is passionate about animal rights.	Mothaíonn sé go paiseanta faoi chearta ainmhithe.
After months of teasing and teasing us, she settled.	Tar éis míonna de bheith ag teannadh linn agus ag teannadh linn, shocraigh sí.
Serve hot milk before dinner.	Freastal ar bhainne te roimh an dinnéar.
He then went to school.	Chuaigh sé ar scoil ansin.
Through your activity, many people have died.	Tríd do ghníomhaíocht, tá go leor daoine tar éis bháis.
The snake became angry and hissed.	D'éirigh an nathair feargach agus hissed.
His family is closely intertwined.	Tá a chlann fite fuaite go dlúth.
I want to try surfing.	Ba mhaith liom triail a bhaint as surfáil.
I will sell you my house for the cheap.	Díolfaidh mé mo theach leat ar an saor.
His bag was thick and filled with books.	Bhí a mhála tiubh agus líonta le leabhair.
He spoke on historical precedents.	Labhair sé ar fasaigh stairiúla.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Tá sé ar eolas go bhfuil roinnt ceimiceán orgánach so-ghalaithe ina chúis le hailse.
This town is famous for its fine wine.	Tá cáil ar an mbaile seo as a fhíon breá.
Rice is unfit for human consumption.	Níl an rís oiriúnach mar bhia don duine.
She opened the book and started reading.	D'oscail sí an leabhar agus thosaigh sé ag léamh.
The story comes to an end.	Tagann an scéal chun deiridh.
He revealed his identity.	Nocht sé a chéannacht.
She left her job after a wave of criticism.	D’fhág sí a post tar éis tonn mhór cáineadh.
The furnace provides more heat than we need.	Soláthraíonn an foirnéis níos mó teasa ná mar a theastaíonn uainn.
These glaciers are thousands of years old.	Tá na hoighearshruthanna seo na mílte bliain d'aois.
Many people in this area feel trapped.	Braitheann go leor daoine sa réimse seo gafa.
There was no sign of small birds.	Ní raibh aon chomhartha ar éin bheaga.
Her eyesight remained steady.	D’fhan a radharc seasta.
To stop the flooding, a dam was built.	Chun stop a chur leis an tuilte, tógadh damba.
Scientists are optimistic that you will get a vaccine.	Tá eolaithe dóchasach go bhfaighidh tú vacsaín.
All water in the city is filtered before use.	Déantar an t-uisce go léir sa chathair a scagadh roimh úsáid.
She wants to visit there.	Ba mhaith léi cuairt a thabhairt ann.
He later became a tennis champion.	Bhí sé ina chraobh leadóige ina dhiaidh sin.
He turned around and hit her on the ground.	Chas sé thart agus bhuail sé go talamh í.
The coach, however, refused to blame his player.	Dhiúltaigh an cóitseálaí, áfach, an milleán a chur ar a imreoir.
The animals took up the entire space.	Thóg na hainmhithe suas an spás ar fad.
He whirled around and glared at me.	Whirled sé thart agus glared ag dom.
Evidence before the Senate.	Fianaise roimh an Seanad.
The government plans to build a new road.	Tá sé beartaithe ag an rialtas bóthar nua a thógáil.
The front tail of the squirrel was clearly visible.	Bhí eireaball tosaigh an iora le feiceáil go soiléir.
The floor was shiny and spotless.	Bhí an t-urlár lonrach agus gan spota.
The class comprises hundreds of students.	Cuimsíonn an rang na céadta mac léinn.
The construction is expected to last a year.	Táthar ag súil go mairfidh an tógáil bliain.
The President told security personnel not to let anyone in.	Dúirt an tUachtarán le pearsanra slándála gan duine ar bith a ligean isteach.
Secondly, you will need half a cup of pine nuts.	Sa dara háit, beidh leath cupán cnónna péine ag teastáil uait.
That young man would make a good actor.	Dhéanfadh an fear óg sin aisteoir maith.
The leader's political rivals disagreed.	D’easaontaigh iomaitheoirí polaitiúla an cheannaire leis.
How long have you been married?	Cá fhad atá tú pósta?
Patients' jaundice was cleared after being given a cuckoo.	Glanadh buíochán na n-othar tar éis cuicín a thabhairt dóibh.
The attackers repelled after a heavy fight.	Repelled na hionsaitheoirí tar éis troid trom.
Its scent was as distinctive as a rose.	Bhí a boladh chomh sainiúil le rós.
I live near the shore.	Tá mé i mo chónaí in aice leis an gcladach.
Simple words can be used to express complex ideas.	Is féidir focail shimplí a úsáid chun smaointe casta a chur in iúl.
She tore the soft fur of the cat.	Stróic sí fionnadh bog an chait.
It is very popular on the street.	Tá an-tóir uirthi ar an tsráid.
I was barred from entering this building.	Bhí cosc ​​orm dul isteach san fhoirgneamh seo.
The government recently opened a new highway.	D'oscail an rialtas bóthar mór nua le déanaí.
These regions are highly polluted.	Tá truailliú mór sna réigiúin seo.
Many children's toys have signs of wear and tear.	Tá comharthaí caitheamh agus cuimilt ag go leor bréagáin leanaí.
The solution to the problem is quite simple.	Is é an réiteach ar an bhfadhb simplí go leor.
The troops surrendered the company's documents.	Ghéill na trúpaí doiciméid na cuideachta.
He threw his shoe on the wall.	Chaith sé a bhróg ar an mballa.
That man is a tyrant.	Anfhlaith is ea an fear sin.
Sometimes it's more enjoyable to read the same book twice.	Uaireanta, bíonn sé níos taitneamhaí an leabhar céanna a léamh faoi dhó.
Human dependence on resources is detrimental.	Tá spleáchas an chine daonna ar acmhainní díobhálach.
This is a crime, he says.	Is coir í seo, a deir sé.
Some animals are nocturnal.	Is ainmhithe oícheanta iad roinnt ainmhithe.
He will regain his strength quickly.	Gheobhaidh sé a neart ar ais go tapa.
Doctors here saved their lives.	Shábháil dochtúirí anseo a saol.
The dense vegetation has hindered our progress.	Chuir an fásra dlúth bac ar ár ndul chun cinn.
Grim was the name given to his illness.	Grim an t-ainm a tugadh ar a thinneas.
The fight between the past and the present lasted almost two weeks.	Mhair an troid idir an am a chuaigh thart agus an lá atá inniu ann beagnach coicís.
He said we were missing at the police station.	Dúirt sé go raibh muid ag iarraidh ag an stáisiún póilíní.
The heat of the campfire put me to sleep.	Chuir teas an tine champa a chodladh mé.
The wizard flew down, calling a horsewomen.	Theith an treoraí anuas, ag glaoch ar horsewomen.
The film received critical acclaim.	Fuair ​​an scannán moladh ó na criticeoirí.
Passengers were prohibited from smoking during take-off.	Cuireadh cosc ​​ar phaisinéirí tobac a chaitheamh le linn éirí de thalamh.
One man's trash is another person's treasure.	Is taisce duine eile é bruscar fear amháin.
This machine runs on electricity.	Ritheann an meaisín seo ar leictreachas.
She is in love with the boy.	Tá sí i ngrá leis an mbuachaill.
No relationship is perfect.	Níl aon ghaol foirfe.
He scored a goal for the team.	Scóráil sé cúl don fhoireann.
Everyone's life is important.	Tá saol gach duine tábhachtach.
The government is taking steps to solve the problem.	Tá céimeanna á nglacadh ag an rialtas chun an fhadhb a réiteach.
This medicine will burn if you swallow it.	Dófaidh an leigheas seo má shlogann tú é.
His answer was concise.	Bhí a fhreagra gonta.
To protect the natural environment, the authorities banned hunting.	Chun an comhshaol nádúrtha a chaomhnú, chuir na húdaráis cosc ​​ar sheilg.
When he heard the news, he fled home from work.	Nuair a chuala sé an scéala, theith sé abhaile ón obair.
The bears gather food in the winter.	Bailíonn na béir bia sa gheimhreadh.
High unemployment is a significant issue in this region.	Is ceist shuntasach í an dífhostaíocht ard sa réigiún seo.
It was smaller than an average living room.	Bhí sé níos lú ná seomra suí meán.
The journalist traveled the world.	Thaistil an t-iriseoir an domhan.
Take very good care of that book.	Tabhair aire an-mhaith den leabhar sin.
Pour in the milk slowly.	Doirt isteach an bainne go mall.
When are jibes justified?	Cathain a bhíonn údar maith le jibes?
A ship is an odd shape for land travel.	Cruth corr is ea long chun taisteal ar tír.
Many people were against this study.	Bhí go leor daoine i gcoinne an staidéir seo.
They have changed their manufacturing process.	Tá a bpróiseas déantúsaíochta athraithe acu.
Compensation for the injured workers is also pending.	Tá cúiteamh do na hoibrithe gortaithe ar feitheamh freisin.
Many speakers spoke to the large crowd.	Labhair go leor cainteoirí leis an slua mór.
So they counted out three cotton balls.	Mar sin chomhaireamh siad amach trí liathróid cadáis.
Those trains are slow, but they are safe.	Tá na traenacha sin mall, ach tá siad sábháilte.
Two large animals live in this forest.	Cónaíonn dhá ainmhí mhóra san fhoraois seo.
The baby was promptly taken back to its mother.	Tógadh an leanbh ar ais chuig a mháthair go pras.
Keep your duke, boy boy!	Coimeádaigí bhur ndiúc, a ghasúir bhuachaill!
The cat is the favorite pet of many people.	Is é an cat an peataí is fearr leat go leor daoine.
What you say is not very interesting.	Níl an méid a deir tú an-suimiúil.
She carefully placed the cup on the table.	Chuir sí an cupán ar an mbord go cúramach.
Reading poetry is my hobby.	Is é mo chaitheamh aimsire ag léamh filíochta.
This is a great idea.	Is smaoineamh iontach é seo.
Delicate taste came from the mixture.	Tháinig blas íogair ón meascán.
You need to keep an open mind.	Ní mór duit aigne oscailte a choinneáil.
She wore her dark hair in a simple braid.	Chaith sí a cuid gruaige dorcha i braid simplí.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Ullmhaigh an líonadh trí na comhábhair a mheascadh.
Remove the ripe fruit from the tree.	Bain na torthaí aibí as an gcrann.
The greedy man ate everything in sight.	D'ith an fear sanntach gach rud i radharc.
These monsters were especially intimidating to children.	Chuir na arrachtaigh seo imeaglú go háirithe ar leanaí.
He urgently requested information.	D'iarr sé faisnéis go práinneach.
Rebecca stamped her leg.	Stampáil Rebecca a cos.
Bird populations	Daonraí éan
The lights are on, but there is no home.	Tá na soilse ar siúl, ach níl aon bhaile.
Tap his pencil on the desk.	Thapáil a pheann luaidhe ar an deasc.
The rocks here came from the sky.	Tháinig na carraigeacha anseo ón spéir.
The tiger is at the top of the food chain.	Tá an tíogair ag barr an bhiashlabhra.
It is wise to pay customs duties.	Tá sé ciallmhar dleachtanna custaim a íoc.
The journey took four hours.	Ghlac an turas ceithre huaire an chloig.
To fully understand the play, you need to know the story.	Chun an dráma a thuiscint go hiomlán, ní mór duit an scéal a bheith ar eolas agat.
The siege lasted a month.	Mhair an léigear mí.
A small blood sample must be drawn from one hand.	Ní mór sampla fola beag a tharraingt ó lámh amháin.
Everything in this room is wet.	Tá gach rud sa seomra seo fliuch.
The architecture of this area is modest.	Tá ailtireacht an cheantair seo measartha.
The spectacular sunrise	An éirí gréine iontach
The city was flooded due to heavy spills.	Bhí tuile sa chathair mar gheall ar dhoirteadh trom.
The study confirmed earlier results.	Dheimhnigh an staidéar torthaí níos luaithe.
A phrase is more than a word.	Is mó frása ná focal.
A worker will drive nails to secure the plan.	Tiomáinfidh oibrí tairní chun an plean a dhaingniú.
The dingo killed the sheep he owned.	Mharaigh an dingo na caoirigh ar leis é.
Bankrupt company.	Cuideachta féimheach.
Term, describing the physical shape of football.	Téarma, ag cur síos ar chruth fisiciúil peile.
The statue is a memorial to those who lost their lives.	Is cuimhneachán é an dealbh dóibh siúd a cailleadh.
The pendulum was hung precariously from the tree.	Crochadh an luascán go neamhbhuana ón gcrann.
The kingdom will be the first in the world.	Beidh an ríocht ar an gcéad cheann ar domhan.
Spiders don't like it.	Ní thaitníonn sé le damháin alla.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Uibheacha bog bruite, bagún agus trátaí.
The man carefully examined the cause of death.	Scrúdaigh an fear go cúramach cúis an bháis.
Dogs were not allowed in the restaurant.	Ní raibh cead madraí a bheith istigh sa bhialann.
Some people think she's mysterious.	Measann roinnt daoine go bhfuil sí mistéireach.
His life was suddenly destroyed.	Díbríodh a shaol go tobann.
The lawyer's words finally made sense.	Bhí ciall le focail an dlíodóir ar deireadh.
No construction workers were in sight.	Ní raibh aon oibrithe tógála i radharc.
The zookeeper managed to calm the lion.	D'éirigh leis an zookeeper an leon a mhaolú.
He was angry with the officer's report.	Bhí fearg air le tuairisc an oifigigh.
The brothers boast a lack of ambition.	Bródúil as na deartháireacha easpa uaillmhian.
A war between states begins.	Tosaíonn cogadh idir stáit.
The best team won the competition.	Bhuaigh an fhoireann is fearr an comórtas.
During the exploration, sufficient resources must be available for long periods.	Le linn na taiscéalaíochta, ní mór go mbeadh dóthain acmhainní ar fáil ar feadh tréimhsí fada.
Today, many scientists are skeptical about psychic powers.	Sa lá atá inniu ann, tá go leor eolaithe skeptical faoi chumhachtaí síceacha.
Both parents and children can benefit from the practice.	Is féidir le tuismitheoirí agus leanaí araon leas a bhaint as an gcleachtas.
Suppose one triangle is in another triangle.	Cuir i gcás go bhfuil triantán amháin i dtriantán eile.
He left school, and now runs his own business.	D'fhág sé an scoil, agus anois ritheann a ghnó féin.
Unanswered questions often remain unanswered.	Is minic go bhfanann ceisteanna gan freagra gan freagra.
I will not choose anyone	Ní roghnóidh mé aon duine
I don’t like going to one doctor	Ní maith liom dul chuig dochtúir amháin
I love to travel and explore new places	Is breá liom a bheith ag taisteal agus ag iniúchadh áiteanna nua
I had to suck in air through my mouth	Bhí orm aer a shú isteach trí mo bhéal
I know he would say that too	Tá a fhios agam go ndéarfadh sé sin freisin
I know the owner, it will be pretty safe	Tá a fhios agam an t-úinéir, beidh sé sábháilte go leor
I have my men out	Tá mo chuid fear amuigh agam
I wonder if he would be physically healthy again	N'fheadar an mbeadh sé sláintiúil go fisiciúil arís
I know something that might help	Tá a fhios agam rud éigin a d'fhéadfadh cabhrú
I think of painting	Smaoiním ar phéinteáil
I was no longer human	Ní raibh mé daonna a thuilleadh
I ran my hand across them	Rith mé mo lámh trasna orthu
I remember my mother making all our clothes	Is cuimhin liom mo mháthair ag déanamh ár gcuid éadaí go léir
I made sure she didn’t know	Rinne mé cinnte nach raibh a fhios aici
I heard it happens here	Chuala mé go dtarlaíonn sé anseo
I made the little basket	Rinne mé an ciseán beag
I do this with a physical examination	Déanaim é sin le scrúdú fisiceach
I held out his hands and brought them down with me	Choinnigh mé a lámha agus thug mé síos liom iad
A wave of reality hit	Bhuail tonn den réaltacht
I took another cookie	Ghlac mé fianán eile
I wonder if she was really a tour guide	N'fheadar an raibh sí ina treoraí turais i ndáiríre
I was tired too, but my mind could not relax	Bhí mé tuirseach freisin, ach ní raibh m'intinn in ann a scíth a ligean
I try to think of online communities and social media	Déanaim iarracht smaoineamh ar phobail ar líne agus ar na meáin shóisialta
I agree with you that he is one fine young man	Aontaím leat gur fear óg breá amháin é
I have lived with my mother for seven years	Bhí mé i mo chónaí le mo mháthair le seacht mbliana
I love playing hostes	Is breá liom a bheith ag imirt hostes
I was just glad we were getting a dog	Bhí mé díreach sásta go raibh madra á fháil againn
I knew the face well	Bhí aithne mhaith agam ar an aghaidh
I pulled back behind a rain barrel	Tharraing mé siar taobh thiar de bairille báistí
I was sixteen and scared to death	Bhí mé sé bliana déag agus faitíos chun báis
A scene not to be forgotten for a long time	Radharc gan dearmad a dhéanamh ar feadh i bhfad
I love this country	Is breá liom an tír seo
I miss seeing you next door	Is fada liom uaim nach bhfaca mé béal dorais thú
I think we were all in shock	Sílim go raibh muid ar fad i turraing
I may have used more	Seans gur úsáid mé níos mó
I have to talk to you	Caithfidh mé labhairt leat
You always knew where you stood with	Bhí a fhios agat i gcónaí cá raibh tú i do sheasamh leis
I remember being sixteen	Is cuimhin liom a bheith sé bliana déag
I saw the poster outside of your show	Chonaic mé an póstaer taobh amuigh de do seó
Simply walk in that place	Níl ort ach siúl san áit sin
I tumbled under the covers and fought back tears	Tumbled mé faoi na clúdaigh agus throid ar ais deora
A winding road leads to and from the city	Téann bóthar tochrais go dtí an chathair thíos agus uaidh
I tried breathing, in and out	Rinne mé iarracht análú, isteach agus amach
I suddenly realized that none of the facts	Thuig mé go tobann nach raibh aon cheann de na fíricí
I heard the shower running	Chuala mé an cith ag rith
I was thinking I was purple	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé corcra
I would go back to that time in a minute	rachainn ar ais go dtí an t-am sin i gceann nóiméid
I also had some good brothers	Bhí roinnt deartháireacha maithe agam freisin
I feel fine	Mothaím go breá
I would do nothing like that for you	Ní dhéanfainn aon rud mar sin duit
I love reading, writing, cooking and traveling	Is breá liom a bheith ag léamh, ag scríobh, ag cócaireacht agus ag taisteal
I accept full responsibility for anything they have done	Glacaim freagracht iomlán as aon rud a rinne siad
I am lucky to have a mentor now	Tá an t-ádh orm go bhfuil meantóir agam anois
I think it was by design	Doigh liom gur de réir dearadh a bhí sé
I was going to pick it up this afternoon	Bhí mé chun é a phiocadh suas tráthnóna inniu
I almost get here on my way to work	Gabhaim beagnach anseo ar mo bhealach chun oibre
I learned to preserve the debt	D'fhoghlaim mé a chaomhnú an fiach
I should find a hotel	Ba cheart dom óstán a fháil
A high level of uncertainty was observed	Chonacthas leibhéal ard éiginnteachta
I turned my legs around him and took him inside	Chas mé mo chosa timpeall air agus thóg mé isteach é
I remember writing that	Is cuimhin liom é sin a scríobh
I was still trying to find myself	Bhí mé fós ag iarraidh mé féin a aimsiú
I did not know the ranch well	Ní raibh aithne mhaith agam ar an rainse
I know it was like a flood	Tá a fhios agam go raibh sé cosúil le tuile
I used to be sweet and soft	Bhíodh mé milis agus bog
I’m crazy enough to do it	Tá mé craiceáilte go leor chun é a dhéanamh
I really want you for help	Ba mhaith liom tú i ndáiríre chun cabhair a fháil
I will be perfect and fit for this project	Beidh mé foirfe agus oiriúnach don tionscadal seo
I can mess with that	Is féidir liom praiseach a dhéanamh leis sin
Five local radio stations broadcast in the city	Craoltar cúig stáisiún raidió áitiúla sa chathair
I was not expecting any of that	Ní raibh mé ag súil le haon cheann de sin
A moving shadow in the kitchen surprised me	Chuir scáth ag gluaiseacht sa chistin iontas orm
I tore it in one motion	Strac mé é in aon tairiscint amháin
I want to marry you, share my life with you	Ba mhaith liom tú a phósadh, mo shaol a roinnt leat
I looked up at the sky for support	D'fhéach mé suas ar an spéir le haghaidh tacaíochta
I was confined to my bed	Bhí mé teoranta do mo leaba
I also kept a diary and wrote for myself	Choinnigh mé dialann freisin agus scríobh mé dom féin
I agree about the space down to the example	Aontaím faoin spás síos go dtí an sampla
I took you to sleep after all	Thóg mé a chodladh tú tar éis an tsaoil
I see this article as the beginning of a series	Feicim an t-alt seo mar thús sraithe
I think it was too personal	Is dóigh liom go raibh sé ró-phearsanta
I rolled my eyes and looked at my hand	Chaith mé mo shúile agus d'fhéach mé ar mo lámh
I have never used that phrase before	Níor úsáid mé an frása sin riamh roimhe seo
I can't throw the ball and catch it	Ní féidir liom an liathróid a chaitheamh agus í a ghabháil
I did not realize how late it was	Níor thuig mé cé chomh déanach agus a bhí sé
I mean, you'd better go find it	Ciallaíonn mé, b'fhearr duit dul a aimsiú
I let people use it if they want to	Ligim do dhaoine é a úsáid más mian leo
I like the way the case covers the speaker	Is maith liom an chaoi a gclúdaíonn an cás an cainteoir
I do not have the necessary enthusiasm	Níl an díograis is gá agam
I kissed her on bet	Phóg mé í ar geall
I wanted to challenge him about that	Theastaigh uaim dúshlán a thabhairt dó faoi sin
I could not even feel any pain	Ní raibh mé in ann fiú pian ar bith
I sometimes use expressions in front of a mirror	Cleachtaim nathanna cainte uaireanta os comhair scátháin
I could not understand	Ní raibh mé in ann a thuiscint
I love the freedom of being an artist	Is breá liom an tsaoirse a bheith i m'ealaíontóir
I hope you all understand it	Tá súil agam go dtuigeann sibh go léir é
I can smell it	Is féidir liom boladh a chur uirthi
I am overwhelmed now	Táim thar mo chrá anois
I wrote these songs with all those words	Scríobh mé na hamhráin seo leis na focail sin go léir
I was on road safety patrol before and after school	Bhí mé ar phatról um shábháilteacht ar bhóithre roimh am scoile agus ina diaidh
I like children, reading, and golf	Is maith liom leanaí, léitheoireacht, agus gailf
I can only imagine what it would be like	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a bheadh ​​ann
I have found success	Tá rath aimsithe agam
A lot happened in those one second	Tharla go leor sa soicind amháin sin
Unconsciously firmly attached to the material around it	Baint dhaingean neamh-chomhfhiosach leis an ábhar timpeall air
I can climb any wall	Is féidir liom balla ar bith a dhreapadh
I have powers when it comes to you	Tá cumhachtaí agamsa nuair a thagann sé chugat
I hate my mother even more	Is fuath liom mo mháthair níos mó fós
He was given a lot of attention	Tugadh go leor airde air
I can’t wait to move out of this	Ní féidir liom fanacht chun bogadh amach as seo
Dead woman in my arms	Bean marbh i mo lámha
I must have friends somewhere out there	Caithfidh cairde a bheith agam áit éigin amuigh ansin
I can't figure out why	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth
I can barely remember anything about my history at all	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith faoi mo stair ar chor ar bith
I had never looked that way before	Ní raibh mé ag breathnú ar an mbealach sin roimhe seo
The man became a ray of guilt and remorse	Tháinig gath ciontachta agus aiféala ar an bhfear
I just want to keep it that way	Níl uaim ach é a choinneáil mar sin
I went back through all the projects that were completed and suspended	Chuaigh mé ar ais trí gach tionscadal a cuireadh i gcrích agus a cuireadh ar fionraí
I have to find a hand guard for him	Caithfidh mé garda láimhe a aimsiú dó
I would love to use my brain	Ba bhreá liom mo inchinn a úsáid
I was ready to take a chance	Bhí mé réidh chun dul sa seans
A child experiences far more emotional distress than expected	Bíonn i bhfad níos mó anacair mhothúchánach ag leanbh ná mar a measadh
I am willing to do it	Tá mé sásta é a dhéanamh
I did not dare to move	Ní raibh leomh agam bogadh
I hope you are closer to being for peace	Tá súil agam go bhfuil tú níos gaire do bheith ar son na síochána
I am ready for hot weather to stay	Tá mé réidh le haghaidh aimsir te chun fanacht
I, too, myself visited with such a mind	Thug mé féin, freisin, a leithéid d'intinn cuairt orm
I could not search for it	Ní raibh mé in ann cuardach a dhéanamh air
I knew everything about him	Bhí a fhios agam gach rud mar gheall air
I en you will favor it!	I en beidh tú bhfabhar é!
I could see why she chose it	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth a roghnaigh sí é
I will send a driver for you	Seolfaidh mé tiománaí ar do shon
I find myself very disappointed again	Faighim an-díomá orm féin arís
I treasure that shoe	Treasure mé an bróg sin
I knew he was a real person	Bhí a fhios agam gur duine fíor é
A moment of weakness	Nóiméad laige
I mean really, really good	Ciallaíonn mé i ndáiríre, i ndáiríre go maith
I fell off a small ledge	Thit mé de ledge beag
I have these weapons too	Tá mé na hairm seo ró-mhaith
I want you to see our baby grow up	Ba mhaith liom tú a fheiceáil ár leanbh ag fás suas
A little makeup would help	Chuideodh makeup beag
I am not a ruined man, but happy and prosperous	Ní fear scriosta mé, ach sona agus rathúla
I cry and cry, letting it all out	Bím ag gol agus ag caoineadh, ag ligean air go léir amach
I try to draw in air	Déanaim iarracht aer a tharraingt isteach
I was immediately surrounded by the smell of moss and dead leaves	Bhí boladh caonach agus duilleoga marbh timpeall orm láithreach
I had to feel something	B'éigean dom rud éigin a mhothú
I was, in turn, ready when he called	Bhí mé, ina dhiaidh sin, réidh nuair a ghlaoigh sé
I closed my eyes to feel the air around me	Dhún mé mo shúile chun an t-aer timpeall orm a mhothú
I get a spot on the couch and settle in	Faighim spota ar an tolg agus socraím isteach
I first met him when he was twelve years old	Bhuail mé leis ar dtús nuair a bhí sé dhá bhliain déag
I didn’t even really believe in this kind of thing	Níor chreid mé fiú i ndáiríre sa chineál seo rud
I only eat the worst of the worst	Ní itheann mé ach an ceann is measa de na cinn is measa
I lay down and peered under the car	Luigh mé síos agus piaraí faoin gcarr
I saw him lying on his bed	Chonaic mé é suite ar a leaba
Migration also depends on local weather	Braitheann an imirce ar an aimsir áitiúil freisin
I let it flow down from me	Lig mé sreabhadh síos uaim
I have to keep my hands to myself	Caithfidh mé mo lámha a choinneáil liom féin
I am not without resources	Níl mé gan acmhainní
A pistol fight ensued	Tharla troid piostail ansin
I hope this is seen wherever it is	Tá súil agam go bhfuil sé seo á fheiceáil cibé áit a bhfuil sé
I got up and left the cell	D'éirigh mé agus d'fhág mé an chill
I missed my chance to have children	Chaill mé mo sheans leanaí a bheith agam
I wanted to be miserable at home	Theastaigh uaim a bheith truagh sa bhaile
I still can't figure out what they are	Ní féidir liom a dhéanamh amach fós cad iad
I took that into account	Chuir mé sin san áireamh
I had never fought a horse before	Ní raibh capall a throid agam riamh roimhe seo
I will tell all the others	Inseoidh mé do na cinn eile go léir
I also get up and follow my uncle outside	Éirím freisin agus leanaim m’uncail taobh amuigh
A deadly combination for a young girl	Comhcheangal marfach do chailín óg
I picked you up and took you to the hole	Phioc mé suas thú agus thóg mé go dtí an poll thú
I pat her back until she is breathing normally	pat mé ar ais í go dtí go bhfuil sí ag análú gnáth
I hope she forgives me	Tá súil agam go mbainfidh sí logh dom
I got the test results back	Fuair ​​​​mé torthaí na tástála ar ais
I need to find out what's going on here	Caithfidh mé a fháil amach cad atá ar siúl anseo
I will have someone contact you	Beidh duine éigin agam i dteagmháil leat
The details are still incredible	Tá na sonraí fós dochreidte
I know it would hurt me	Tá a fhios agam go mbeadh sé gortaithe dom
I nodded to myself in disappointment	Chlaon mé go dtí mé féin i díomá
At least a few days, maybe more	Cúpla lá ar a laghad, b’fhéidir níos mó
I turned it on, listening to the click	Chas mé air, ag éisteacht leis an cliceáil
I didn’t realize it was this week	Níor thuig mé go raibh sé an tseachtain seo
I stood and watched until he was gone	Sheas mé agus faire go dtí go imithe sé
I am curious, though	Táim fiosrach, áfach
I could not detect or smell it	Ní raibh mé in ann é a bhrath nó a bholadh
I am so worried about it	Táim chomh buartha sin faoi
I looked at him, confused and a little sad	Bhreathnaigh mé air, mearbhall agus beagán brónach
I wanted to try not to think about anything	Bhí mé ag iarraidh iarracht a dhéanamh gan smaoineamh ar rud ar bith
I promised to honor her, cherish her	Gheall mé ómós di, cherish di
I am so glad you are looking so good	Táim an-sásta go bhfuil tú ag breathnú chomh maith sin ort
I couldn’t remember how old the girl was	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar cén aois a bhí an cailín
I still find you interesting and sexy as hell	Bhfaighidh mé fós tú suimiúil agus sexy mar ifreann
Another tradition says that he was put to his horse	Deir traidisiún eile gur cuireadh é lena chapall
I met some amazing people and had a lot of fun	Bhuail mé le daoine iontacha agus bhí an-spraoi agam
I spent more time with people than usual	Chaith mé níos mó ama le daoine ná mar is gnách
A little more time to do what he has to do	Beagán níos mó ama chun an méid a chaithfidh sé a dhéanamh
I had a bad year like you once too	Bhí drochbhliain agam mar tusa uair amháin freisin
I had to learn that, sometimes the hard way	Bhí orm é sin a fhoghlaim, uaireanta ar an mbealach crua
I glanced up at the wall clock	spléach mé suas ar an clog balla
I was more worried, than anything	Bhí mé níos buartha, ná rud ar bith
I would never be free for that to happen	Ní bheinn saor go deo go dtarlódh sé sin
I should offer you a drink for proving I am wrong	Ba chóir dom deoch a thairiscint duit as a chruthú go bhfuil mé mícheart
I had never made a wedding cake before	Ní raibh cáca bainise déanta agam riamh roimhe seo
I want to be able to listen to my music	Ba mhaith liom a bheith in ann éisteacht le mo cheol
I want you to please give me up	Ba mhaith liom tú do thoil a thabhairt suas dom
I would not be angry	Ní bheadh ​​fearg orm
I read about it once in a book	Léigh mé faoi uair amháin i leabhar
I looked in the rearview mirror	Bhreathnaigh mé sa scáthán cúil
They lie directly on the bark	Luíonn siad go díreach ar an choirt
I stared at the form in the glass	Stán mé ar an bhfoirm sa ghloine
The main block of the house followed	Lean príomhbhloc an tí ina dhiaidh sin
I was writing a crazy amount on the side	Bhí mé ag scríobh méid dÚsachtach ar an taobh
I found some police waiting outside for a statement	Fuair ​​​​mé roinnt póilíní ag fanacht taobh amuigh ar ráiteas
I cannot change the laws of our people	Ní féidir liom dlíthe ár ndaoine a athrú
I already felt pretty bad	Mhothaigh mé dona go leor cheana féin
I know everything that goes on here	Tá a fhios agam gach rud a théann ar aghaidh anseo
I will find something suitable to give them	Gheobhaidh mé rud éigin oiriúnach le tabhairt dóibh
I have friends in spite of myself	Tá cairde agam in ainneoin mé féin
Both are buried in the cemetery	Tá an bheirt curtha sa reilig
I was sorry to hear about your problems at work	Bhí brón orm a chloisteáil faoi do chuid fadhbanna ag an obair
I saw another man doing the same thing later	Chonaic mé fear eile ag déanamh an rud céanna níos déanaí
I just want to spend the day with you	Níl uaim ach an lá a chaitheamh leat
I was not worried about the marks he left behind	Ní raibh mé buartha faoi na marcanna a d'fhág sé ina dhiaidh
I got out of the car and went to her	D’éirigh mé as an gcarr agus chuaigh mé chuici
A farm was not far away, either	Ní raibh feirm i bhfad ar shiúl, ach an oiread
I walk the lawn, in my dress	Siúl mé an bhfaiche, i mo gúna
I enjoyed his company which was nice	Bhain mé taitneamh as a chuideachta a bhí go deas
I can put them on a key ring	Is féidir liom iad a chur ar eochairfháinne
I love the dress on you	Is breá liom an gúna ar tú
I couldn’t believe we hadn’t even had dinner yet	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint nach raibh dinnéar againn fiú go fóill
I want to wake you up	Ba mhaith liom tú a dúiseacht
I think she never mentioned me	Is dóigh liom nár luaigh sí mé riamh
I couldn’t be far from you	Níorbh fhéidir liom a bheith i bhfad uait
I would get off the plane in different countries	Thiocfainn as an eitleán i dtíortha éagsúla
I love your show by the way	Is breá liom do seó dála an scéil
I swallowed hard at the pain of moving it	Shlog mé go dian ag an bpian as é a aistriú
A member here complained	Rinne ball anseo gearán
I like music, trying new foods, and learning about culture	Is maith liom ceol, ag triail bia nua, agus ag foghlaim faoi chultúr
It runs through wooded terrain on flat hills	Ritheann sé tríd an tír-raon coillteach ar chnoic réidh
I have not thought about our family history for years	Níor smaoinigh mé ar stair ár teaghlaigh le blianta anuas
I did not tell her that	Níor chuir mé sin in iúl di
A little interesting goes a long way, too	Téann beagán suimiúil ar bhealach fada, freisin
I have promises to keep	Tá geallúintí agam a choimeád
I mean really go	Ciallaíonn mé dul i ndáiríre
I was the life of the party	Ba mise saol an chóisir
Lots of equipment was also lost	Cailleadh go leor trealaimh freisin
This was something that many could not accept	Ba rud é seo nach bhféadfadh go leor glacadh leis
I promise, but you are not going anywhere	Geallaim, ach níl tú ag dul áit ar bith
I wrapped my arms around myself to get warm	Chuir mé mo lámha timpeall orm féin chun dul te
I think a lot of people are struggling with this	Is dóigh liom go bhfuil go leor daoine ag streachailt leis seo
There was a man, a big sun on his face	Bhí fear ann, gréin mhór ar a aghaidh
I pray that that moment lasts forever	Guím go mairfidh an nóiméad sin go deo
I was awakened by the heat of the sun	Bhí mé múscailte ag teas na gréine
I agreed to accept the position she offered	D’aontaigh mé glacadh leis an seasamh a thairg sí
Gray was responsible for editing the film	Bhí Gray freagrach as eagarthóireacht an scannáin
I may have turned from point of view	Seans gur tiontaigh mé ó dearcadh
I lost my appetite and did not eat it	Chaill mé mo goile agus níor ith mé é
I already wore it working out of my ass	Chaith mé cheana é ag obair as mo thóin
This major action was rejected	Diúltaíodh don mhórbheart seo
A hint of a smile was also visible on his face	Bhí leid de gháire le feiceáil ar a aghaidh freisin
I wish she hadn’t asked	Ba mhian liom nár iarr sí
I could not live there any longer without some advice	Ní fhéadfainn maireachtáil ann níos faide gan comhairle éigin
I can't go back to my father	Ní féidir liom dul ar ais go dtí m'athair
I was an art teacher	Ba mhúinteoir ealaíne mé
A man who loved her just for a show	Fear a raibh grá aici di díreach le haghaidh seó
I found some things on it	Fuair ​​​​mé roinnt rudaí air
I can't think of leaving it in the future	Ní féidir liom smaoineamh ar é a fhágáil amach anseo
I highly recommend this company	Molaim an chuideachta seo go mór
I need to see something	Ní mór dom rud éigin a fheiceáil
I mean we were totally boring together	Ciallaíonn mé go raibh muid go hiomlán leadránach le chéile
Separation from all familiar	A scaradh ó gach rud eolach
I was thinking more of your needs	Bhí mé ag smaoineamh níos mó ar do chuid riachtanas
I didn't think much of the constantly filling pub	Ní dhearna mé mórán machnaimh ar an teach tábhairne a bhí ag líonadh go seasta
I desperately needed a future	Bhí todhchaí ag teastáil go géar uaim
I hope she does not come back all crazy today	Tá súil agam nach dtagann sí ar ais ar fad ar mire inniu
I hate it when it pulled out of me	Is fuath liom é nuair a tharraing sé amach as dom
I had a dream of a dragon	Bhí aisling agam de dhragon
I went through a wide range of emotions	Chuaigh mé trí raon leathan mothúcháin
I suggest you call her	Molaim duit glaoch uirthi
I step closer and reach for her pants	Céim mé níos gaire agus a bhaint amach le haghaidh a pants
All I have to do is follow her	Níl le déanamh agam ach í a leanúint
A new girl has moved in next door	Tá cailín nua tar éis bogadh isteach béal dorais
A crowd gathered outside the apartment	Bhailigh slua taobh amuigh den árasán
I had really reached the end of my stability	Bhí deireadh mo sheasmhachta bainte amach agam i ndáiríre
Some boats were also damaged by waves	Rinne tonnta damáiste do roinnt bád freisin
I love your work	Is breá liom do chuid oibre
I provided our plentiful food	Chuir mé ár gcuid bia flúirseach ar fáil
I nodded one ear close to her	Chlaon mé cluas amháin gar di
I want the club to be special	Ba mhaith liom an club a bheith speisialta
I do not quite mean that this is the case	Níl sé i gceist agam go hiomlán gurb é seo an cás
I was just curious that all	Bhí mé díreach aisteach go bhfuil go léir
I had trouble forming words at all	Bhí deacracht agam focail a fhoirmiú ar chor ar bith
I can't remember anything	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith
A contractor converts a scale drawing into his own house	Déanann conraitheoir líníocht scála a thiontú ina theach féin
He was very much alive	Bhí sé go mór beo
I get a lot of privacy in my bedroom	Faighim go leor príobháideachta i mo sheomra leapa
I decided to stick with it until they were adults	Chinn mé é a ghreamú go dtí go raibh siad fásta
I paid the bill and went out	D'íoc mé an bille agus chuaigh mé amach
I cannot control my response to him	Ní féidir liom mo fhreagairt dó a rialú
I know your schedule is a busy one	Tá a fhios agam gur sceideal gnóthach é do sceideal
I have never lost confidence	Níor chaill mé muinín riamh
I have it here in my book	Tá sé agam anseo i mo leabhar
I started shaking a little, and my legs felt weak	Thosaigh mé ag croitheadh ​​​​beagán, agus bhraith mo chosa lag
I just talked to her	Níor labhair mé ach léi
I can't join now	Ní féidir liom a bheith páirteach anois
I considered him lucky	Mheas mé an t-ádh air
I think people enjoy his enthusiasm	Sílim go mbaineann daoine taitneamh as a dhíograis
I choose to see beauty in everything	Roghnaím áilleacht a fheiceáil i ngach rud
Sometimes I need a signature during delivery, my choice	Uaireanta bíonn síniú ag teastáil uaim le linn an tseachadta, mo rogha féin
I found nothing surprising	Ní bhfuair mé aon rud iontas
Leader, a president has no other chance	A cheannaire, tá uachtarán aon seans eile
A few minutes later, we stop at my apartment	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, stadaimid ag mo árasán
I never thought it would happen though	Níor shíl mé go dtarlódh sé áfach
I care for her too, maybe even love her	Cúram mé di freisin, b'fhéidir fiú grá di
I have a strong ethic in data analysis	Tá eitic dhaingean agam maidir le hanailís sonraí
I went to sleep, relieved	Chuaigh mé a chodladh, faoiseamh
I had no way of getting anything for him	Ní raibh bealach ar bith agam rud ar bith a fháil dó
I turn and march up the stairs	Casaim agus máirseáil mé suas an staighre
I was glad we stopped	Bhí áthas orm gur stop muid
A few guests and a sick staff	Cúpla aoi agus foireann tinn
I wanted to talk, but my mouth would not move	Theastaigh uaim labhairt, ach ní bhogfadh mo bhéal
I hit her on the ass with the first punch	Bhuail mé léi ar a thóin leis an gcéad phunch
I want to talk about you	Ba mhaith liom labhairt faoi tú
A handsome man, they said, and a brave man	Fear dathúil, a dúirt siad, agus fear cróga
Something that could not be here	Rud nach bhféadfadh a bheith ann anseo
Voice in the distance	Guth i gcéin
I will know your love	Beidh a fhios agam do ghrá
I don’t usually do those things	Ní gnách liom na rudaí sin a dhéanamh
I was just the abandoned baby	Ní raibh mé ach an leanbh tréigthe
I pushed my plate away	Bhrúigh mé mo phláta ar shiúl
I thought it would be easy	Shíl mé go mbeadh sé éasca
I doubt you have my policy papers	Tá amhras orm go bhfuil mo pháipéir bheartais agat
I had forgotten he could fly	Bhí dearmad déanta agam go bhféadfadh sé eitilt
I have already finished my meal	Tá mo bhéile críochnaithe agam cheana féin
I create a destiny that no man could have ever imagined	Cruthaím cinniúint nach bhféadfadh aon fhear a cheapadh riamh
I hope you know that	Tá súil agam go bhfuil a fhios sin agat
I barely noticed them	Is ar éigean a thug mé faoi deara iad
I felt a little bad, you know	Mhothaigh mé beagán dona, tá a fhios agat
I leaned in to kiss her neck	Chlaon mé isteach chun póg a muineál
I see a future with you	Feicim todhchaí leat
I had a master voice coaching his pet	Bhí guth máistreachta agam ag traenáil a pheata
I can see that in his mind	Is féidir liom é sin a fheiceáil ina intinn
I will continue to pull away its essence	Leanfaidh mé ag tarraingt ar shiúl a bunúsach
I did not know where to stop	Ní raibh a fhios agam nuair a stopadh
I had a goal in mind, too	Bhí sprioc agam i gcuimhne, freisin
I don't remember his name forever	Ní cuimhin liom a hainm go deo
I think we are different	Sílim go bhfuil muid difriúil
I did not know the right words to make him move	Ní raibh na focail cearta ar eolas agam a chuirfeadh air bogadh
Alan is confident the math is right	Tá Alan muiníneach go bhfuil an mata ceart
I couldn’t be less about sex or physical appearance	Ní fhéadfainn a bheith níos lú faoi ghnéas nó cuma fhisiciúil
Many of us were like that	Bhí go leor againn mar sin
I found it hard to welcome the idea	Bhí sé deacair agam fáilte a chur roimh an smaoineamh
I think we should respect it	Is dóigh liom gur cheart meas a bheith againn air
I had to understand this myself	B'éigean dom é seo a thuiscint mé féin
Prohibited trial but one required	Triail toirmiscthe ach ceann riachtanach
I know this is silly	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo amaideach
I was young with the first two	Bhí mé óg leis an chéad dá
I hesitated for too long	Hesitated mé ró-fhada
I was out for the count and she knew it	Bhí mé amuigh don chomhaireamh agus bhí a fhios aici é
I want to pass out tomorrow and not dream	Ba mhaith liom pas a fháil amach amárach agus ní aisling
I did not even see him staying there	Ní fhaca mé fiú ag fanacht ann
I had to come up with some paperwork	Bhí orm teacht suas ar roinnt páipéarachas
I could not cope with sleep	Níorbh fhéidir liom dul i ngleic le codladh
I said there was a lot of timing	Dúirt mé go raibh cuid mhór de uainiú
I would not doubt anything	Ní bheadh ​​amhras orm faoi rud ar bith
I would not lie to him as you do	Ní dhéanfainn bréag dó mar atá agat
I was no longer accustomed to this type of weather	Ní raibh mé i dtaithí ar an gcineál seo aimsire a thuilleadh
I can only handle so much sadness in one day	Ní féidir liom ach an oiread sin brón a láimhseáil in aon lá amháin
I wanted to know how he was dealing with everything	Theastaigh uaim a fháil amach conas a bhí sé ag déileáil le gach rud
I study myself in the mirror	Déanaim staidéar orm féin sa scáthán
A successful candidate is a dedicated and driven component	Comhpháirteanna tiomnaithe agus tiomáinte is ea iarrthóir rathúil
I didn’t call her pet by name	Ní raibh mé ag glaoch ar a peata mar ainm
I did not know better at the time	Ní raibh a fhios agam níos fearr ag an am
I was surprised on my side	Bhí iontas orm ar mo thaobh
I really did not want to see it	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil
I turned over to see who it was	Thiontaigh mé anonn féachaint cé a bhí ann
I may change my mind about the watch	Seans go n-athróidh mé m’intinn faoin uaireadóir
I couldn’t stop myself from crying	Ní fhéadfainn mé féin a stopadh ó bheith ag caoineadh
I should have fought back	Ba chóir dom a bheith throid ar ais
I always use free range organic eggs	Úsáidim uibheacha orgánacha saor-raoin i gcónaí
I did not know my father	Ní raibh aithne agam ar m’athair
I put memories aside and moved on	Chuir mé cuimhní ar leataobh agus lean ar aghaidh
Such a man does not need to act or worship	Ní gá d’fhear mar seo gníomh ná adhradh
Million times more nervous than ever	Milliún uair níos neirbhíseach ná riamh
Dirty city, he thought	Cathair salach, cheap sé
Sorry, not really	Tá brón orm, ní i ndáiríre
A pick-up truck box was removed	Baineadh bosca trucail pioctha
I do not want to harm her	Ní mian liom dochar di
The choice of song surprised me a bit	Chuir an rogha amhrán iontas orm le beagán
No music video was released for the song	Níor eisíodh aon fhíseán ceoil don amhrán
I knew it was special from the start	Bhí a fhios agam go raibh sé speisialta ón tús
I saw the police there	Chonaic mé na póilíní ann
I walked slowly, looking in all directions	Shiúil mé go mall, ag féachaint ar gach taobh den chosán
A thin smile crept across his face	A aoibh gháire tanaí crept trasna a aghaidh
I can read people well	Is féidir liom daoine a léamh go maith
I will miss you very much	Beidh mé chailleann tú go mór
Plastic bag, container, anything	Mála plaisteach, coimeádán, rud ar bith
I sank deeper into my chair while standing	Chuaigh mé go tóin poill níos doimhne i mo chathaoir agus é ina sheasamh
I did not want my mother to get it	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighidh mo mháthair í
I want you to take care of her	Ba mhaith liom tú aire a thabhairt di
I think that, you know, there are reasons for that	Sílim go bhfuil, tá a fhios agat, cúiseanna leis sin
I have tried to quit many times	Rinne mé iarracht amanna iomadúla éirí as
I have to go to this bottom	Caithfidh mé dul go dtí an bun seo
I think we did it here without being noticed	Sílim go ndearna muid anseo é gan a bheith faoi deara
Clearly a plan is important	Is léir go bhfuil plean tábhachtach
I know you didn't mean it	Tá a fhios agam nach raibh sé i gceist agat
I pushed the car keys into his hand	Bhrúigh mé eochracha an chairr isteach ina lámh
I can't explain at the moment	Ní féidir liom a mhíniú faoi láthair
I will not even notice all your peace options	Ní thabharfaidh mé faoi deara fiú do roghanna síochána go léir
I was just after him for a while	Bhí mé díreach tar éis dó ar feadh tamaill
I know this is unlikely to happen again	Tá a fhios agam gur dócha nach dtarlóidh sé seo arís
I looked at it carefully and then decided to appear again	Bhreathnaigh mé air go cúramach agus ansin chinn mé a bheith i láthair arís
A coin purse was hung on a wire around her neck	Crochadh sparán boinn ar shreang thart ar a muineál
I desperately needed some news about her	Bhí géarghá agam le roinnt nuachta fúithi
I had a great time shooting him	Bhí am iontach agam ag lámhach dó
I could not fall in love with this man	Níorbh fhéidir liom a bheith ag titim i ngrá leis an bhfear seo
A bottle of wine was a nice touch	Bhí buidéal fíona i dteagmháil deas
I did not want to know more	Ní raibh mé ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil
I have not been on an allowance since	Níl mé ar liúntas ó shin
I did not want to watch this	Ní raibh mé ag iarraidh féachaint ar seo
A recorded message said the number was out of service	Dúirt teachtaireacht taifeadta go raibh an uimhir as seirbhís
A young man protested his innocence from the side window	Rinne fear óg agóid as a neamhchiontacht ón bhfuinneog taobh
I called your name, but no answer	Ghlaoigh mé d'ainm, ach gan freagra
I could mean something then, but it was weak	Thiocfadh liom rud éigin a chiallú ansin, ach bhí sé lag
I have lost you and your beautiful words	Tá mé caillte agat agus do focail álainn
I was so wrong	Bhí mé chomh mícheart
I wanted to leave, but he would not let me	Theastaigh uaim imeacht, ach ní ligfeadh sé dom
I fought down the urge to get it back	Throid mé síos an áiteamh é a fháil ar ais
I need a moment to compose myself	Teastaíonn nóiméad uaim chun mé féin a chumadh
I should be scared, maybe even scared	Ba chóir go mbeadh eagla orm, b'fhéidir fiú eagla orm
I couldn’t remember that woman’s name at first	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar ainm an bhean sin ar dtús
I'm going to be here	Tá mé chun a bheith anseo
I work with them every day	Bím ag obair leo gach lá
I thought he would hate me	Shíl mé go mbeadh fuath aige dom
I smiled at the simple irony	Aoibh mé ar an íoróin simplí
I could not find the answer for you	Ní raibh mé in ann an freagra a fháil duit
I have lost many nice girls this way	Is iomaí cailín deas caillte agam ar an mbealach seo
I never thought you were really hurt	Níor shíl mé go raibh tú gortaithe i ndáiríre
I should be there in less than four hours	Ba chóir dom a bheith ann i níos lú ná ceithre huaire an chloig
It was a great pleasure	Ba mhór an pléisiúr é
I couldn't see the gun yet, though	Ní raibh mé in ann an gunna a fheiceáil go fóill, áfach
I had a great time, thank you	Bhí am iontach agam, go raibh maith agat
I will definitely make it	Beidh mé ag déanamh cinnte é
I thought everyone was gone	Shíl mé go raibh gach duine imithe
My two blessings to you	Mo bheannacht dhá thabhairt duit
I wonder if they were estate agents	N’fheadar an raibh siad ina ngníomhairí eastáit
I can't explain any clearer terms to him	Ní féidir liom aon téarmaí níos soiléire ná sin a mhíniú dó
I will see that she is washed and clean	Feicfidh mé go bhfuil sí nite agus glan
I didn’t have to tell anyone	Ní raibh orm a rá le duine ar bith
I thought he still looked like the same actor	Shíl mé go raibh cuma an aisteoir céanna air fós
I wanted her to form her own opinions	Theastaigh uaim di a tuairimí féin a fhoirmiú
I hate that job with passion	Is fuath liom an post sin le paisean
I pull all the rubbish out of the area	Tarraingím an bruscar ar fad ón gceantar
I list the source of all the books on each review	Liostaím foinse na leabhar ar fad ar gach léirmheas
I always like to work at night	Is maith liom i gcónaí a bheith ag obair san oíche
I was a prince, one of the nobles	Bhí mé i mo phrionsa, ar cheann de na uaisle
I didn’t want to follow my heart	Níor mhaith liom mo chroí a leanúint
I have never heard someone speak completely differently	Níor chuala mé riamh duine a labhraíonn go hiomlán difriúil
There are several different accounts of this event	Tá roinnt cuntas éagsúil ar an imeacht seo
I think there were some things he didn't remember	Is dóigh liom go raibh roinnt rudaí nár chuimhin leis
I was told that you might be able to help	Dúradh liom go mb’fhéidir go mbeifeá in ann cabhrú leat
I saw how tired my mother looked	Chonaic mé cé chomh tuirseach a d'fhéach mo mháthair
I live in the middle of nowhere	Tá mé i mo chónaí i lár aon áit
Victoria won the title	Bhuaigh Victoria an teideal
I regularly have fish for sale from my lines	Bíonn iasc agam ar díol go rialta ó mo línte
I was to her house	Bhí mé go dtí a teach
I’m glad you grew up so well	Tá áthas orm go bhfuil tú tar éis fás suas chomh maith sin
I spoke too fast and too long	Labhair mé ró-thapa agus ró-fhada
I walked over slowly	Shiúil mé anonn go mall
There was a small table next to the bed	Bhí bord beag in aice leis an leaba
A man came out, rubbing his hands against the cold	Tháinig fear amach, chuimil sé a lámha i gcoinne an fuar
I should stop calling you a mistress	Ba chóir dom stop a ghlaoch máistreás ort
I replied with a tight, half-laugh	D'fhreagair mé le teann, leath gáire
I couldn’t fall apart	Ní raibh mé in ann titim as a chéile
I want to inquire who has an abortion	Ba mhaith liom a fhiosrú a bhfuil ginmhilleadh
An accident occurred in our studio	Tharla timpiste inár stiúideo
I do not know who started this	Níl a fhios agam cé a thosaigh seo
I wonder if it will ever stop	N’fheadar an stopfadh sé choíche
Little is known about his entire life	Is beag atá ar eolas faoina saol iomlán
I actually had to graduate or be worn out	Bhí orm i ndáiríre céim a bhaint amach nó a bheith caite amach
I feel sick to the stomach	Airím tinn don bholg
I decided that was the reason for this	Chinn mé gurb é an chúis a bhí leis seo
I press my hands firmly against the nearest tree	Brúim mo lámha go daingean i gcoinne an chrainn is gaire
A page of the book is turned up each week	Castar leathanach den leabhar gach seachtain
I think some things never change	Is dóigh liom nach n-athraíonn roinnt rudaí riamh
I wonder where we are	N'fheadar cá bhfuil muid
I doubt they drink my tea sometimes	Tá amhras orm go n-ólann siad mo chuid tae uaireanta
I mean this is hardly the forum for that	Ciallaíonn mé ar éigean é seo an fóram le haghaidh sin
I saw him coming at the last second	Chonaic mé é ag teacht ag an soicind deireanach
I began to imagine what it tasted like	Thosaigh mé a shamhlú cad a tasted sé cosúil
I raised her hands in my head	Thóg mé a lámha i mo cheann
I followed towards the men	Lean mé i dtreo na bhfear
I see the creature we are focused on	Feicim an créatúr a bhfuilimid dírithe air
I couldn’t continue doing that and decided to give up	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag déanamh sin agus chinn mé a thréigean
I watched her shake my head with disappointment	Bhreathnaigh mé uirthi ag croitheadh ​​​​mo cheann le díomá
I found a gravel forest road	Fuair ​​​​mé bóthar foraoise gairbhéil
I ended up pretty far away from church	Chríochnaigh mé go leor ar shiúl ón séipéal
I visit their sick but some of them die	Tugaim cuairt ar a gcuid tinn ach faigheann cuid acu bás
I went back to the car	Chuaigh mé ar ais go dtí an carr
I kept thinking of you	Choinnigh mé ag smaoineamh ort
I think opinion should be as transparent as possible	Sílim gur cheart go mbeadh tuairim chomh trédhearcach agus is féidir
I could see that his color was not very good	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh a dhath an-mhaith
I finished the sentence for him	Chríochnaigh mé an abairt dó
I spoke to him earlier in the afternoon	Labhair mé leis níos luaithe tráthnóna
I shook my head, trying to catch my breath	Chroith mé mo cheann, ag iarraidh mo anáil a ghabháil
I also really like your company	Taitníonn do chuideachta go mór liom freisin
I missed the other football games for the season	Chaill mé na cluichí peile eile don séasúr
I was feeling weird	Bhí mothú aisteach orm
He needed something familiar	Bhí rud eolach air de dhíth
I feel the same things she said to you	Is dóigh liom na rudaí céanna a dúirt sí leat
I had to look at a map	Bhí orm breathnú ar léarscáil
I have made arrangements for that	Tá socruithe déanta agam chuige sin
Your kindness is very dear to me	Baineann do chineáltas go mór liom
I have a dance career	Tá slí bheatha dhamhsa agam
All I had to do was write out my feelings	Ní raibh le déanamh agam ach mo mhothúcháin a scríobh amach
I walked across the bridge and went upstairs	Shiúil mé trasna an droichid agus chuaigh mé suas an staighre
His sentence was reduced to ten years on appeal	Laghdaíodh a phianbhreith go deich mbliana ar achomharc
It would be silly to use it again	Bheadh ​​sé amaideach é a úsáid arís
I try to find words that fit into that	Déanaim iarracht focail a aimsiú a luífidh isteach sa mhéid sin
I had tennis courts, whatever those were	Bhí cúirteanna leadóige agam, is cuma cad iad sin
I was on a mission now to stay tall	Bhí mé ar mhisean anois chun fanacht ard
I reached out and traced it	Shín mé amach agus rianaigh mé é
I could use more sleep	D'fhéadfainn níos mó codlata a úsáid
Thinking flashed through her mind	Smaoineamh flashed tríd a aigne
No specimen type is known	Níl aon chineál eiseamail ar eolas
I just do not know where you are	Níl a fhios agam ach cá bhfuil tú
I pulled at him, giving it to me	Tharraing mé air, á thabhairt dom
I could no longer see the light of the entrance	Ní raibh mé in ann solas an bhealaigh isteach a fheiceáil a thuilleadh
I offer him a seat	Tairiscim dó suí
I want to run from this awful place	Ba mhaith liom rith ón áit uafásach seo
They were replaced and testing began shortly thereafter	Athsholáthraíodh iad agus cuireadh tús le tástáil go gairid ina dhiaidh sin
The Constitution had expired over four years	Bhí an Bunreacht imithe thar cheithre bliana
A few crew members stand and stand	Seasann cúpla ball den chriú agus seasann siad
I see it in your face	Feicim é i d'aghaidh
I have not even seen you	Ní fhaca mé fiú thú
I knew where this was	D’aithin mé cá raibh sé seo
I never wore the lens while applying	Níor théigh mé an lionsa riamh agus mé ag déanamh iarratais
I would love to be with her	Ba bhreá liom a bheith léi
I never left their tent though	Níor fhág mé a bpuball riamh áfach
I can't keep these things a secret	Ní féidir liom na rudaí seo a choinneáil faoi rún
I am almost certain that it is not possible	Táim beagnach cinnte nach féidir
I turned out my finger, and slipped on	Thionóil mé amach mo mhéar, agus shleamhnaigh sé ar
I smiled and kissed back on her cheek	aoibh mé agus ar ais póg ar a leiceann
Twins at bottom, mostly broken	Cúpla ag bun, briste den chuid is mó
I could have said much, much worse	D'fhéadfadh mé a bheith ráite i bhfad, i bhfad níos measa
I do not want to know	Ní ba mhaith liom a fháil amach
It probably won’t attack me during daylight	Is dócha nach ndéanfaidh sé ionsaí orm le linn solas an lae
I have only one fact to learn now	Níl ach fíric amháin le foghlaim agam anois
I should have just stayed away from it	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis fanacht amach as
I thought the name was appropriate	Shíl mé go raibh an t-ainm oiriúnach
I had no idea it would cause so much trouble	Ní raibh aon smaoineamh agam go gcruthódh sé an oiread sin trioblóide
I brought the weight down on her head	thug mé an meáchan anuas ar a cloigeann
He was buried in the cathedral	Cuireadh san ardeaglais é
I did not come here in a banana boat	Níor tháinig mé anseo i mbád banana
I did not have time today to ask a question	Ní raibh an t-am agam inniu ceist a chur timpeall
I couldn’t believe it when you hit that home run	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint nuair a bhuail tú an rith baile sin
I took one look into his hungry eyes	Thóg mé súil amháin isteach ina shúile ocras
I think we are on the right track now	Sílim go bhfuil muid ar an mbóthar ceart anois
A simple variable density scheme is used	Úsáidtear scéim shimplí dlús inathraithe
I always abandoned it on the porch	Thréig mé i gcónaí é ar an bpóirse
He later dropped out of the movie	Thit sé amach as an scannán ina dhiaidh sin
I certainly did not want to give it up	Is cinnte nach raibh mé chun é a thabhairt suas
I encourage you to come along	Molaim duit teacht chomh maith
I can feel the empty space below me	Is féidir liom an spás folamh thíos a mhothú dom
I asked him one day about his experience	Chuir mé ceist air lá amháin faoina thaithí
I know these woods well	Tá aithne mhaith agam ar na coillte seo
I was standing	Bhí mé i mo sheasamh
I'm really looking forward to this one	Tá mé ag súil go mór leis an gceann seo
I know that will take time	Tá a fhios agam go dtógfaidh sé sin am
I did not teach that the world is eternal	Níor mhúin mé go bhfuil an domhan síoraí
I decided it was not a good sign	Chinn mé nach comhartha maith a bhí ann
I promise not to be so burdensome	Geallaim gan a bheith mar sin ualach
I didn’t want a final toast	Ní raibh mé ag iarraidh toast deiridh
A brilliant full moon lit the warm clean night	Las gealach lán iontach an oíche te ghlan
I parted my lips for air	Scar mé mo bheola le haghaidh aer
I am the manager here	Is mise an bainisteoir anseo
I did not recognize the vehicle	Níor aithin mé an fheithicil
I just left it	D'fhág mé díreach tar éis dó é
I look around the space	Breathnaím timpeall an spáis
I knew she would never be around	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí thart go deo
I could feel his body heat	D'fhéadfainn teas a choirp a mhothú
I always wanted to dance	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh damhsa
I couldn’t hold back the anger	Ní raibh mé in ann an fearg a shealbhú
River waters flow in the past out	Shruth abhainn uiscí san am atá caite amach
I didn’t really care	Ní raibh cúram orm i ndáiríre
I leave it when my mind is cleared	Fágaim é nuair a bheidh m'intinn glanta
I walked down a hall to a locked door	Shiúil mé síos halla go doras faoi ghlas
I didn't have a wallet	Ní raibh sparán agam
I was not sure what to do now	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh anois
I think you both have a good game	Sílim gur cluiche maith an bheirt agaibh
I have five bullets left	Tá cúig urchair fágtha agam
I lit the cigarette and took a long breath	Las mé an toitín agus thóg mé tarraing fhada
I shouted my mother half to death	Scairt mé mo mháthair leath chun báis
I will be up soon, very soon	Beidh mé suas go luath, go han-luath
I cannot claim credit for this	Ní féidir liom creidmheas a éileamh as seo
I wish it wasn’t that long	Is mian liom nach raibh sé chomh fada
I realized something else, too	Thuig mé rud éigin eile, freisin
I kept listening to him	Choinnigh mé ag éisteacht leis
I worked for him	Rinne mé obair dó
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Chaill mé mo anáil, briseadh ár póg, ag féachaint síos
I had a ton of homework myself	Bhí tonna d’obair bhaile agam féin
I think it was male	Ceapaim gur fireannach a bhí ann
I just walk out and then they take it away	Nílim ach ag siúl amach agus ansin tógann siad uaidh é
I know she's getting help from someone	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag fáil cabhrach ó dhuine éigin
I remember this pond, and fishing	Is cuimhin liom an lochán seo, agus iascaireacht
I understand that innocence is part of what is missing	Tuigim gur cuid den rud atá ar iarraidh an neamhchiontacht
I will have to pray for forgiveness	Beidh orm guí ar mhaithe le maithiúnas
I especially need it for my hearing	Tá sé de dhíth orm go háirithe le haghaidh mo éisteachta
I have a ton of them	Tá tonna acu agam
I do not like it now	Ní maith liom anois é
I really liked this funny one	Thaitin an ceann grinn seo go mór liom
I think it hurt	Sílim go raibh sé gortaithe
I was also very hungry	Bhí ocras mór orm freisin
Brother is more likely	Tá deartháir níos mó seans ann
I just used it to combat	Níor úsáid mé ach é chun dul i ngleic
I wanted to remove his injuries	Theastaigh uaim a chuid gortaithe a bhaint
A few of them looked up but returned to eating	D'fhéach cúpla acu suas ach d'fhill siad ar ithe
I live that life, and so does my family	Tá mé i mo chónaí sa saol sin, agus tá mo theaghlach, freisin
I love you like a brother	Is breá liom tú cosúil le deartháir
I will move too much	Beidh mé ag bogadh i bhfad ró
I was in the middle of the field again	Bhí mé i lár na páirce arís
Males detect females by following an odor trail	Aimsíonn fireannaigh baineannaigh trí rian boladh a leanúint
I turned to face her	Chas mé chun aghaidh a thabhairt uirthi
I have the script attached	Tá an script ceangailte agam
I smiled quietly at her	aoibh gháire mé go ciúin uirthi
I would direct it and give everyone an acting role	Dhéanfainn é a stiúradh agus ról aisteoireachta a thabhairt do gach duine
I felt like a new person	Mhothaigh mé mar dhuine nua
I moved away from her lips	Bhog mé ar shiúl óna liopaí
One thing was blue lake, another green lake	Rud amháin a bhí i gceist le loch gorm, loch glas eile
A wish list is waiting	Tá liosta dúil ag tnúth
A few lost pieces of beans and rice	Cúpla píosa strae pónairí agus ríse
I found out they were no longer there	Fuair ​​​​mé amach nach raibh siad ann a thuilleadh
I had my own trailer	Bhí mo leantóir féin agam
I knew it was time to leave	Bhí a fhios agam go raibh sé in am a fhágáil
I stretched out my hand	shín mé lámh amach
Sorry my love	Tá brón orm mo ghrá
I have no more faith to believe	Níl aon chreideamh agam níos mó chun a chreidiúint
I agreed to save my ass and mine	D'aontaigh mé mo thóin agus mise a shábháil
A railway tunnel passes through	Téann tollán iarnróid tríd
I give them things, not money	Tugaim rudaí dóibh, ní airgead
I never saved your life	Níor shábháil mé do shaol riamh
I stopped in my tracks, but it was too late	Stop mé i mo rianta, ach bhí sé ró-dhéanach
I designed this and it is very well done	Dhear mé é seo agus tá sé déanta go han-mhaith
I did this when it turned two and a half hours	Rinne mé é seo nuair a chas sé dhá uair go leith
I was amazed at the buildings	Bhí iontas orm faoi na foirgnimh
I grab it and throw it back	Gabhaim é agus caithim ar ais é
I think he would be proud	Sílim go mbeadh sé bródúil as
I will note that for future reference	Tabharfaidh mé faoi deara é sin le haghaidh tagartha sa todhchaí
I could see dark circles under his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ciorcail dorcha faoina súile
I love that guy	Is breá liom an fear sin
I got dressed and left to see it	Fuair ​​​​mé gléasta agus d'fhág mé chun é a fheiceáil
I was finally living my own life	Bhí mé ag maireachtáil mo shaol féin ar deireadh
I was never concerned with his pleasures	Ní raibh imní orm riamh lena pléisiúir
I just want the best for her too	Níl uaim ach an ceann is fearr di freisin
I can't even stand up to go to the bathroom	Ní féidir liom seasamh suas fiú chun dul go dtí an seomra folctha
I was able to open them and study them	Bhí mé in ann iad a oscailt agus staidéar a dhéanamh orthu
B was found more frequently on dead vegetation	Fuarthas B níos minice ar fhásra marbh
I don’t care about anything else	Is cuma liom faoi rud ar bith eile
I feel this strange connection to him	Mothaím an nasc aisteach seo leis
I hope you find this message	Tá súil agam go bhfaighidh tú an teachtaireacht seo
I tried everything, even drinking heavily while reading	Bhain mé triail as gach rud, fiú ag ól go mór agus é á léamh
I may not have the strength	Seans nach bhfuil an neart agam
I forgot to get some yesterday	Rinne mé dearmad roinnt a fháil inné
I felt there like I was at home	Bhraith mé ann mar a bhí sa bhaile
I then stood on the porch, crushed	Sheas mé ansin ar an porch, brúite
I closed the door behind me and followed him	Dún mé an doras i mo dhiaidh agus lean mé ina choinne
I do not give you as the world gives	Ní thugaim duit mar a thugann an domhan
LED bedroom out of front room	Seomra leapa faoi stiúir amach as an seomra tosaigh
I was neither a doctor nor an old man	Ní raibh mé i mo dhochtúir ná sean
A trick his grandmother taught him	Cleas a mhúin a sheanmháthair dó
I remembered how you looked at her	Chuimhnigh mé mar a d'fhéach tú uirthi
A neighbor reported raising voices	Thuairiscigh comharsa gur ardaigh sé guthanna
A bolt is disposed in each loop	Déantar bolt a dhiúscairt i ngach lúb
I left school, missing the last lesson	D'fhág mé an scoil, in easnamh ar an ceacht deireanach
It was a very difficult book	Leabhar an-deacair a bhí ann
I watched the video as we all did	Chonaic mé an físeán mar a rinne muid go léir
I reached for my own jeans and opened them	Shroich mé mo jeans féin agus d'oscail mé iad
I can fix it just for you too	Is féidir liom a shocrú díreach duit freisin
I hear they are planning to put a wind farm there	Cloisim go bhfuil siad ag beartú feirm ghaoithe a chur ann
I would not miss this for the world	Ní chaillfinn é seo don domhan
I want to get out of this	Ba mhaith liom a fháil amach as seo
A figure was moved in front of him	Bogadh figiúr os a chomhair
I remember being at no	Is cuimhin liom a bheith ag uimh
I used in some credit model	Úsáid mé i múnla cuid creidmheasa
I did not know that the lord was good at listening	Ní raibh a fhios agam go raibh an tighearna maith ag éisteacht
I loved you at one time	Bhí grá agam duit ag aon am amháin
I used the extra room wisely	D’úsáid mé an seomra breise go ciallmhar
I left it to be checked out	D'fhág mé é a sheiceáil amach
I would travel with my wife	Bheadh ​​​​mé ag taisteal le mo bhean chéile
I never married a black man	Níor phós mé fear dubh
I met him once, a long time ago	Bhuail mé leis uair amháin, tamall fada ó shin
I breathed in the fragrance of her fragrance	breathed mé i cumhráin a cumhráin
I regret all the stupid things you have said	Is oth liom na rudaí dúr go léir atá ráite agat
Much of the problem is economic, not just violence	Is fadhb eacnamaíoch cuid mhór den fhadhb, ní foréigean amháin
I found the above for review	Fuair ​​​​mé an méid thuas le hathbhreithniú
I will never go on a trip in the mountains	Ní rachaidh mé ar thuras sna sléibhte choíche
A few seconds later, they would	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bheadh ​​​​siad
I hope to go in that direction soon	Tá súil agam dul sa treo sin go luath
I do a great job the first few jobs	Déanaim go hiontach an chéad chúpla post
I wanted to be childish	Bhí mé a bheith childish
I wasn’t much of a cameraman until recently	Ní raibh mé i bhfad i mo fhear ceamara go dtí le déanaí
I did not think that you would understand	Níor shíl mé go dtuigfeá
I am a depressed artist	Is ealaíontóir dubhach mé
I went over to the store and looked inside	Chuaigh mé thar an siopa agus d'fhéach mé isteach
I was a mess all that week	Bhí mé ina praiseach an tseachtain sin ar fad
A strong messenger bag hung over his shoulder	Bhí mála teachtaire láidir ar crochadh thar a ghualainn
I looked at it from a distance too	Bhreathnaigh mé air ó fad freisin
I struggle with that every day	Bím ag streachailt leis sin gach lá
However, I appreciate the suggestion	Is mór agam an moladh áfach
I went over there today, but no one was home	Chuaigh mé thall ansin inniu, ach ní raibh éinne abhaile
I especially like the second one from the bottom tier	Is maith liom go háirithe an dara ceann as an tsraith íochtair
I wanted to be the one who gave the orders	Theastaigh uaim a bheith mar an té a thug na horduithe
I will talk to your commander	Beidh mé ag labhairt le do cheannasaí
I dug up ancient references	Rinne mé tagairtí ársa a thochailt
I looked outside the window	Bhreathnaigh mé taobh amuigh ar an bhfuinneog
I have no reason to harm you	Níl aon chúis agam dochar a dhéanamh duit
I did not want to get pregnant	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag iompar clainne
I want to have a career	Ba mhaith liom gairm bheatha a bheith agam
That's when the making of the film began	Is ansin a thosaigh déanamh an scannáin
I can even see it from here	Is féidir liom é a fheiceáil fiú ó anseo
Many of her expected them to	Bhí cuid mhór di ag súil go mbeidís
I even started wondering if you were real	Thosaigh mé fiú ag smaoineamh an raibh tú fíor
The reading he did let me know	Chuir an léamh a rinne sé in iúl dom
I asked her if she was running away	D'fhiafraigh mé di an raibh sí ag rith uaidh
I think he had an affair, or did	Is dóigh liom go raibh affair aige, nó go raibh
I wake up every morning and pinch myself	Dúisím gach maidin agus pinch mé mé féin
They will suffer from this	Beidh siad thíos leis seo
I really needed the help	Bhí an cúnamh de dhíth orm i ndáiríre
I decided to give it up	Chinn mé é a thabhairt suas
It does not seem to be a terror of this world	Ní sceimhle den saol seo is cosúil
I saw it on the way to its execution	Chonaic mé é ar an mbealach chun a fhorghníomhaithe
I told him everything about you	Dúirt mé leis gach rud faoi tú
I did not notice any jokes	Ní raibh aon jokes faoi deara agam
I ran a hand through my hair	Rith mé lámh trí mo chuid gruaige
Lee admitted it was true	D'admhaigh Lee go raibh sé fíor
I took a deep breath and got on the train	Ghlac mé anáil dhomhain agus chuaigh mé ar an traein
It was cold enough to split stones	Bhí sé fuar go leor chun clocha a scoilteadh
I told them the truth	Dúirt mé an fhírinne leo
I know my part is very sensitive	Tá a fhios agam go bhfuil mo chuid an-íogair
I reached out and took her hand	Shín mé amach agus thóg mé a lámh
I just let it happen	Lig mé díreach tar éis dó tarlú
I still don't know my surroundings	Níl a fhios agam fós mo thimpeallacht
I thought you would never succeed	Shíl mé nach n-éireodh tú choíche
I do not like violence against women	Ní maith liom foréigean i leith na mban
I also looked at the buildings, the sky, and the street	Bhreathnaigh mé freisin ar na foirgnimh, an spéir, agus an tsráid
I was back, you know, back, but different	Bhí mé ar ais, tá a fhios agat, ar ais, ach difriúil
I was always worried that you would not find a worthy person	Bhí imní orm i gcónaí nach bhfaighfeá duine fiúntach
I couldn’t kick it when it was down	Ní raibh mé in ann é a chiceáil nuair a bhí sé thíos
I feel very lucky that it went so well	Mothaím an-ádh gur chuaigh sé chomh maith sin
Shortly afterwards, they were shaking hands	Tamall gairid ina dhiaidh sin, bhí siad ag croitheadh ​​​​láimhe
I should have ordered more	Ba chóir go mbeadh níos mó ordaithe agam
I tell the same story to the others	Insím an scéal céanna do na daoine eile
I can't jump off the cliff	Ní féidir liom léim den aill
I did not want the blanket	Níor theastaigh an brat uaim
I did not like that piece	Níor thaitin an píosa sin liom
I wonder what genius came up with this design	N'fheadar cén genius a tháinig suas leis an dearadh seo
I did them with all the intensity	Rinne mé iad leis an déine ar fad
I have to do things right	Caithfidh mé rudaí a dhéanamh ina gceart
I was more interested in alcohol	Bhí níos mó suime agam san alcól
I have a lot of adventures in them	Bíonn go leor eachtraí agam iontu
I gave a sweet squeeze	Thug mé squeeze milis
I wasn’t sure what she did now	Ní raibh mé cinnte cad a rinne sí anois
I took them back inside the safety of the bathroom	Thóg mé ar ais iad taobh istigh de shábháilteacht an seomra folctha
I had an herb to eat	Bhí luibh le n-ithe agam
I only stayed two nights	Níor fhan mé ach dhá oíche
I had to go a long way	Bhí orm dul i bhfad
I did not know how to respond	Ní raibh a fhios agam conas a fhreagairt
I lost talking to them and hanging out with them	Chaill mé ag caint leo agus ag crochadh amach leo
I know this hotel well	Tá aithne mhaith agam ar an óstán seo
I felt a strong love for the scared young man	Mhothaigh mé grá láidir don fhear óg scanraithe
I hope they buy our apology	Tá súil agam go gceannóidh siad ár leithscéal
I saved your life, and you saved my life	Shábháil mé do shaol, agus shábháil tú mo shaol
I can't be alone with him	Ní féidir liom a bheith ina n-aonar leis
I have no expectations you will ever have	Níl aon ionchais agam a bheidh agat riamh
I didn’t really think about it at all	Níor smaoinigh mé i ndáiríre ar chor ar bith
I was impressed by their work process and technical knowledge	Chuaigh a bpróiseas oibre agus a n-eolas teicniúil i bhfeidhm orm
I'll hit you car downstairs	Buailfidh mé carr leat thíos staighre
I really apologize for that	Gabhaim mo leithscéal as sin i ndáiríre
I saw her heart pierced	Chonaic mé a croí pollta
I have seen our players do this over and over again	Chonaic mé ár n-imreoirí ag déanamh seo arís agus arís eile
I would justify	bheadh ​​údar agam
Her sweet smile crossed her lips	A aoibh gháire milis thrasnaigh a liopaí
I feel like an adult	Is dóigh liom cosúil leis an duine fásta
I know who you are, and this is not what you are talking about	Tá a fhios agam cé tú féin, agus ní hé seo atá tú ag caint
I didn’t really take them as a couple	Níor ghlac mé leo i ndáiríre mar lánúin
I was dreaming within a dream	Bhí mé i mbrionglóid laistigh de aisling
It was his first book	Ba é a chéad leabhar
I haven't seen that happen for even a second	Ní fhaca mé é sin ag tarlú ar feadh soicind fiú
I saw the structure of the wall moving and breaking	Chonaic mé struchtúr an bhalla ag bogadh agus ag briseadh
I do not ask for perfection from you	Ní iarraim foirfeacht uait
I felt full of passion	Mhothaigh mé lán le paisean
A failed vision	Fís a theip
This can be fatal	D’fhéadfadh sé seo a bheith marfach
I will start the teaching	Tosóidh mé an teagasc
I failed so many people	Theip orm an oiread sin daoine
I want you to give them all	Ba mhaith liom tú iad go léir a thabhairt
I hope to get a little more response from this	Tá súil agam beagán níos mó freagra a fháil uaidh seo
I was born into a religious family	Rugadh mé i dteaghlach reiligiúnach
I want to know if it works	Ba mhaith liom a fháil amach má oibríonn sé
I want to help you out	Ba mhaith liom cabhrú leat amach
I only saw it briefly, in a crowd	Ní fhaca mé ach go hachomair é, i slua
Unemployment also rose significantly	Tháinig ardú suntasach ar dhífhostaíocht freisin
I have to though, or it will be too late for work	Caithfidh mé áfach, nó beidh sé déanach don obair
I never thought you could get into trouble so fast	Níor shíl mé go bhféadfá dul i dtrioblóid chomh tapaidh sin
I hope he can help me	Tá súil agam gur féidir leis cabhrú liom
I wanted to be good	Bhí mé ag iarraidh a bheith go maith
I shrugged and followed him	Shrug mé agus é a leanúint
I love this product endlessly	Is breá liom an táirge seo gan deireadh
I have my first conversion	Tá mo chéad thiontú agam
I hated shame	Bhí fuath náire orm
This view is commonly accepted	Glactar leis an dearcadh seo go coitianta
I should work harder	Ba chóir dom a bheith ag obair níos deacra
I took the rod apart and went home	Thóg mé an tslat as a chéile agus chuaigh mé abhaile
I noticed another strange thing	Thug mé faoi deara rud aisteach eile
I did all this on the secure phone	Rinne mé é seo ar fad ar an teileafón slán
I was immediately sober	Bhí mé sober láithreach
Show a white flag that misses	Léirigh bratach bán a chailleann
I have already seen the shorts	Chonaic mé na shorts cheana féin
I have to separate them	Caithfidh mé iad a scaradh
I wrapped my arms around his neck	Timfhilleadh mé mo lámha thart ar a mhuineál
I agreed to do so	thoiligh mé é sin a dhéanamh
I roll my eyes at myself	Rollaim mo shúile orm féin
I shrugged my shoulders	Shrug mé mo ghualainn
I kicked them and fought back to the surface	Ciceáil mé iad agus troid ar ais go dtí an dromchla
I am the love of my own life	Is mise grá mo shaol féin
I must have been having a stroke or something	Caithfidh go raibh stróc nó rud éigin á fháil agam
I want to explain why those experiences happen	Ba mhaith liom a mhíniú cén fáth a dtarlaíonn na heispéiris sin
I thought you would guess it	Shíl mé go ndéanfá buille faoi thuairim é
I was thinking about color difference	Bhí mé ag smaoineamh ar dhifríocht datha
I can't go through another service under his expectation	Ní féidir liom dul trí sheirbhís eile faoina súil
I drank too much and one thing caused another	D'ól mé an iomarca agus rud amháin ba chúis le rud eile
I could not have imagined anything like this	Níorbh fhéidir liom aon rud mar seo a shamhlú
I couldn’t afford it	Ní raibh mé in acmhainn é
I fell down to the floor below	Thit mé síos go dtí an urlár thíos
A conviction that could not be further from the truth	Ciontú nach bhféadfaí a bheith níos faide ón bhfírinne
I was expecting trouble	Bhí mé ag súil le trioblóid
A small stream of water ran down the wall	Rith sruth beag uisce síos an balla
I think she's not happy with me	Sílim nach bhfuil sí sásta liom
I feel that these things are not so important	Braithim nach bhfuil na rudaí seo chomh tábhachtach sin
However, a plan began to form in his mind	Thosaigh plean a fhoirmiú ina intinn áfach
I can't wait until tomorrow	Ní féidir liom fanacht go dtí amárach
I have to understand what this means	Caithfidh mé a thuiscint cad a chiallaíonn sé seo
I did not make him do it	Ní dhearna mé air é a dhéanamh
I love country music	Is breá liom ceol tíre
I had a container right under the window	Bhí coimeádán ceart agam faoin bhfuinneog
I fell to my knees next to the woman	Thit mé go dtí glúine in aice leis an mbean
I think we should all be excited	Sílim gur cheart dúinn go léir a bheith ar bís
I didn’t know all that about it	Ní raibh a fhios agam é sin go léir mar gheall air
I can no longer stand it	Ní féidir liom é a sheasamh a thuilleadh
A man comes home after an extension of time	Tagann fear abhaile tar éis síneadh ama
I can prevent her from entering my house	Is féidir liom cosc ​​a chur uirthi dul isteach i mo theach
I promise you the question is on hand	Geallaim duit go bhfuil an cheist idir lámha
I hope she finds something	Tá súil agam go bhfaighidh sí rud éigin
I could explain everything to you	D'fhéadfainn gach rud a mhíniú duit
I even hate watching the track together on TV	Is fuath liom fiú féachaint ar an traic le chéile ar an teilifís
I fell forward on my knees	Thit mé ar aghaidh ar mo ghlúine
I just live to destroy it now	Tá cónaí orm ach a mhilleadh anois
I'm almost as excited as you are	Tá mé beagnach ar bís mar atá tú
I chose to take a shower in a hospital bathroom	Roghnaigh mé cith a ghlacadh i seomra folctha ollospidéil
I want to stand up for myself, do something	Ba mhaith liom seasamh a dhéanamh dom féin, rud éigin a dhéanamh
I felt a wave of anxiety	Mhothaigh mé tonn d’imní orm
I didn’t have that moment	Ní raibh an nóiméad sin agam
Savage calculated duration of four hours	Savage ríomh fad de cheithre huaire an chloig
I thought it would be heavier	Shíl mé go mbeadh sé níos troime
I have never been able to deny that	Ní raibh mé in ann an méid sin a shéanadh riamh
I could hear the witch laughing in my head	D’fhéadfainn an chailleach a chloisteáil ag gáire i mo cheann
I think they’ll take their heels off and refuse	Sílim go mbainfidh siad a gcuid sála isteach agus diúltóidh siad
I made some great friends	Rinne mé roinnt cairde iontach
I have to leave to find my own behavior	Caithfidh mé imeacht chun mo chuid iompair féin a fháil
Some of them simply fight their way into the nest	Go simplí troideann cuid acu a mbealach isteach sa nead
I love you more than anything else in this world	Is breá liom tú níos mó ná aon rud eile sa saol seo
I love white sand on the ground	Is breá liom gaineamh bán ar an talamh
I want to write about my older brother	Ba mhaith liom a scríobh faoi mo dheartháir níos sine
I had no reason to hesitate to show my relatives	Ní raibh aon chúis leisce orm mo ghaolta a léiriú
I knew then what he was up to	Bhí a fhios agam ansin cad a bhí ar bun aige
I hope it can be repaired	Tá súil agam gur féidir é a dheisiú
I was only young, but it was easy	Ní raibh mé ach óg, ach bhí sé éasca
I could not eat death	Níorbh fhéidir liom bás a ithe
All the others were unconscious	Bhí na cinn eile go léir gan aithne
A lot darker and less funny	A lán níos dorcha agus nach bhfuil chomh greannmhar
I did not answer them	Níor fhreagair mé iad
I can't cry about it	Ní féidir liom caoineadh faoi
I did nothing illegal for him	Ní dhearna mé aon rud mídhleathach dó
We ran great all week	Ritheamar go hiontach ar feadh na seachtaine
I was grateful for the short walk	Bhí mé buíoch as an siúlóid ghearr
I did not ask what was happening	Níor iarr mé cad a bhí ag tarlú
I hope he achieves it soon	Tá súil agam go mbainfidh sé amach go luath é
I made sure the tree was not an apple tree	Rinne mé cinnte nach crann úll a bhí sa chrann
I will do you no harm	Ní dhéanfaidh mé aon dochar duit
I think we met in college	Sílim gur bhuaileamar le chéile sa choláiste
I love theater, the arts and beauty	Is breá liom an amharclann, na healaíona agus an áilleacht
I was just a child before the war	Ní raibh mé ach leanbh roimh an gcogadh
I wanted to apologize	Bhí mé ag iarraidh leithscéal a ghabháil
I also lost my whole family in the fire	Chaill mé mo theaghlach ar fad sa tine freisin
I would bet the votes are there to pass it	Chuirfinn geall go bhfuil na vótaí ann chun é a rith
I asked her who the others were	D’fhiafraigh mé di cé hiad na daoine eile
I smell bad and my leg is growing a lot	Tá boladh olc orm agus tá mo chos ag fás i bhfad
I like running	Is maith liom a bheith ag rith
Single metal table with chair on each side	Tábla miotail singil le cathaoir ar gach taobh
I thank her for her patience	Gabhaim buíochas léi as a foighne
I am tired now, and the end is near	Tá mé tuirseach anois, agus tá an deireadh níos gaire
I love every second of that bus	Is breá liom gach soicind ar an mbus sin
I mean, heaven knows	Ciallaíonn mé, tá a fhios neamh
I can feel the soft acceptance of innocence	Is féidir liom a bhraitheann an glacadh bog neamhchiontach
I have no consequences at all	Níl aon iarmhairt ionam ar chor ar bith
I think the poor man was in love	Is dóigh liom go raibh an fear bocht i ngrá
I hurt so much inside but I had to remain silent	Ghortaigh mé an oiread sin istigh ach bhí orm fanacht i mo thost
I have to urge a compromise on that point	Caithfidh mé a áiteamh ar chomhréiteach ar an bpointe sin
I couldn’t leave her	Ní raibh mé in ann í a fhágáil
I loved how he walked	Ba bhreá liom conas a shiúil sé
The green foliage has occasional yellow leaves	I measc na duilliúr glas tá duilleoga buí ó am go chéile
I should have just continued to listen to her	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis leanúint ar aghaidh ag éisteacht léi
I have a lot of practice in writing	Tá an-chleachtadh agam ar an scríbhneoireacht
I hold my breath waiting for his answer	Coinnigh mé mo anáil ag fanacht lena freagra
I suspect he may be showing off	Doigh liom go bhféadfadh sé a bheith ag taispeáint as
I saw that he was teaching you things	Chonaic mé go raibh sé ag múineadh rudaí duit
I have already done a lot of damage	Tá go leor damáiste déanta agam cheana féin
I look forward to working with you too	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat freisin
I know they are home next weekend	Tá a fhios agam go bhfuil siad sa bhaile an deireadh seachtaine seo chugainn
I can see the desire in your eyes	Is féidir liom an dúil a fheiceáil i do shúile
I only had time for a quick bite before work	Ní raibh ach am agam le haghaidh greim tapaidh roimh obair
I suggest you hide here and lock the doors	Molaim duit dul i bhfolach anseo agus na doirse a chur faoi ghlas
I’ve made a couple of those dresses this summer	Tá cúpla ceann de na gúnaí sin déanta agam an samhradh seo
I pulled my eyebrows together into a deep frown	Tharraing mé mo malaí le chéile isteach i frown domhain
I think it's in the program	Sílim go bhfuil sé sa chlár
I wanted you to know what's going on	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat cad atá ar siúl
I nodded and tried again	Chlaon mé agus rinne mé iarracht arís
I don't understand anything about it	Ní thuigim tada faoi
I meet at a grocery store	Buailim ag siopa grósaeireachta
I was crazy to say the least	Bhí mé craiceáilte a rá a laghad
I pick her up from the usual place outside the school	Piocaim suas í ón ngnáthláthair taobh amuigh den scoil
All I want to do is get up there	Níl uaim ach éirí ansin
I run to the bathroom to look for it	Ritheann mé go dtí an seomra folctha chun é a chuardach
He reassured them	Chuir sé suaimhneas orthu
I already knew the rules and ignored them	Bhí na rialacha ar eolas agam cheana féin agus rinne mé neamhaird orthu
I can pilot the shuttle myself	Is féidir liom an tointeálaí a phíolótú mé féin
I have also included a number of ways to style this trend	Chuir mé roinnt bealaí san áireamh freisin chun an treocht seo a stíl
I will not hurt your mother like that	Ní ghortóidh mé do mháthair mar sin
I always give my opinion on sexual tension in the workplace	Tugaim mo thuairim i gcónaí ar theannas gnéasach san ionad oibre
I hurried back to the safety of my truck	Deifir mé ar ais go dtí sábháilteacht mo trucail
That ushered in the era of sound effects over music	Chuir sin tús le ré na n-éifeachtaí fuaime thar cheol
I worked on the restraint he denied me	D'oibrigh mé ar an srian a shéan sé dom
I was not expecting to see you down here	Ní raibh mé ag súil le tú a fheiceáil síos anseo
There is little trace of these industrial activities today	Is beag rian de na gníomhaíochtaí tionsclaíocha seo inniu
I thought back to what he said	Shíl mé ar ais go dtí an méid a dúirt sé
A million things running through my mind and nothing at the same time	Milliún rud ag rith trí m'intinn agus tada ag an am céanna
I never came to call you	Níor tháinig mé riamh chun glaoch ort
Details of the episode have not been released	Níor foilsíodh sonraí na heachtra
I have been there since all eternity	Mé ann ó gach eternity
A thin beam of light emerged from the top	Tháinig léas solais tanaí chun solais ón mbarr
I can see that happening	Is féidir liom é sin a fheiceáil ag tarlú
This time he measured a run up	An uair seo thomhais sé rith suas
I can't say house	Ní féidir liom a rá teach
I was under the ocean, struggling in the waves	Bhí mé faoin aigéan, ag streachailt sna tonnta
I felt a great warmth for him	Mhothaigh mé teas iontach dó
I knew what they were going to do	Bhí a fhios agam cad a bhí siad ag dul a dhéanamh
I think she's doing well though	Ceapaim go bhfuil ag éirí go maith léi áfach
I'm glad you did	Tá áthas orm go ndearna tú é
I pushed away from the table	bhrúigh mé ar shiúl ón mbord
I felt a sudden weakness	Mhothaigh mé laige tobann
I could hear him talking, telling a story	D’fhéadfainn é a chloisteáil á labhairt, ag insint scéil
A man is swinging inside through the kitchen window	Tá fear ag luascadh istigh trí fhuinneog na cistine
I just had something in my eye, that's all	Ní raibh agam ach rud éigin i mo shúil, sin uile
I met him and he paused for a moment	Bhuail mé leis agus shos sé ar feadh nóiméad
A sick feeling runs around in my womb	Ritheann mothú tinn timpeall i mo bhroinn
I opened my hands to him	D'oscail mé mo lámha dó
I woke up feeling the need to buy more books	Dhúisigh mé ag mothú go raibh gá le níos mó leabhar a cheannach
A year is twelve months	Dhá mhí dhéag is ea bliain
I spoke into the Mike then trying to quiet	Labhair mé isteach sa Mike ansin ag iarraidh ciúin
I needed to eat before the week was up	Ba ghá dom a ithe sula raibh an tseachtain suas
I am very pleased with the results	Táim an-sásta leis na torthaí
I remember the bloody massacre	Is cuimhin liom an massacre fuilteach
I went up to his desk	Chuaigh mé suas go dtí a dheasc
I long to be in your hands again	Is fada liom a bheith i do lámha arís
I couldn’t believe he was going to all the trouble	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag dul go dtí an trioblóid ar fad
I feel sorry for her	Tá trua agam di
I started to grab my phone but stopped	Thosaigh mé a grab mo ghuthán ach stop
I have some friends who claim they are not a dream	Tá roinnt cairde agam a mhaíonn nach brionglóid iad
I turned left, relieved by the empty hall	Chas mé ar chlé, faoiseamh a fháil ar an halla folamh
A large group of people gathered around them	Bhailigh grúpa mór daoine timpeall orthu
I had to stop this rage	Bhí orm stop a chur leis an buile seo
One cabin is also available for rent	Tá cábán amháin ar fáil ar cíos freisin
I would spend the whole day staring out the window	Chaithfinn an lá ar fad ag stánadh amach an fhuinneog
I swallow them and wash them down with water	swallow mé iad agus nigh síos iad leis an uisce
The main difference between the classes is the food supply	Difríocht phríomha idir na ranganna ná an soláthar bia
Signatures were awarded to the club a year later	Bronnadh sínithe don chlub bliain ina dhiaidh sin
I couldn’t help but watch him make his call	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach féachaint air ag déanamh a ghlaoch
I can’t imagine her letting her leave herself behind	Ní féidir liom a shamhlú léi ligean di í féin a fhágáil taobh thiar de
I remember when my daughter was born	Is cuimhin liom nuair a rugadh mo iníon
I wish my heart would stop beating so hard	Ba mhian liom go stopfadh mo chroí ag bualadh chomh dian sin
The couple later divorced	Colscaradh níos déanaí ag an lánúin
He was the sixth of seven children	Bhí sé ar an séú duine de sheachtar clainne
I looked really great	Bhí cuma iontach orm i ndáiríre
I saw myself standing there naked	Chonaic mé mé féin ina sheasamh ann nocht
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
Each gun required a crew of twenty men	Bhí criú fiche fear ag teastáil ó gach gunna
What a shame it was	Is mór an náire cad a bhí ann
A shadow that moves fast in the trees	Scáth a ghluaiseann go tapa sna crainn
I have affirmed it everywhere	Tá sé dearbhaithe agam i ngach áit
I didn’t like that everyone else knew	Níor thaitin liom go raibh a fhios ag gach duine eile
I show you this is a long time	Léiríonn mé duit gur tréimhse fhada í seo
I fought to keep my senses	Throid mé chun mo chiall a choinneáil
I do not know what she will do next	Ní bhíonn a fhios agam cad a dhéanfaidh sí ina dhiaidh sin
I wanted this moment to pause	Theastaigh uaim go gcuirfí an nóiméad seo ar sos
I never went over the front door	Ní dheachaigh mé thar an doras tosaigh riamh
I like to be in charge	Is maith liom a bheith i gceannas
I really had nothing to do	Ní raibh aon rud le déanamh agam i ndáiríre
I just want to do what's best for you	Níl uaim ach an rud is fearr duit a dhéanamh
So he really deserves credit	Mar sin tá creidiúint tuillte aige i ndáiríre
A glance around me as the scenery changes	Sracfhéachaint timpeall orm de réir mar a athraíonn an radharcra
I hope he is not afraid	Tá súil agam nach bhfuil eagla air
I made it up out of other literary characters	Rinne mé suas as carachtair liteartha eile é
I was delighted with the break	Bhí áthas orm as an bhriseadh
I have told you that nothing is wasted in nature	Dúirt mé leat nach bhfuil aon rud amú sa nádúr
I was sure he was right again	Bhí mé cinnte go raibh sé ceart arís
I took the opportunity to look at it	Thapaigh mé an deis breathnú air
I beg for more but she makes me wait	Impigh mé le haghaidh níos mó ach cuireann sí orm fanacht
I continue, trying to catch up	Leanaim, ag iarraidh teacht suas
I have to get to our camp	Caithfidh mé a fháil go dtí ár gcampa
I will repent, personally	Déanfaidh mé aithrí, go pearsanta
I make more sense than that	Tá níos mó ciall agam ná sin
I wonder what you have done to other women	Ní fheadar cad atá déanta agat le mná eile
I did not sign up for anything like this	Níor chláraigh mé le haghaidh aon rud mar seo
I look at you as part of my family, you know	Féachaim ort mar chuid de mo theaghlach, tá a fhios agat
I like your way of dealing with it	Is maith liom do bhealach chun déileáil leis
Privacy from his attention	Príobháideacht óna aire
I was not in charge of it	Ní raibh mé i gceannas go raibh sé
I always said they would destroy you, if you let them	Dúirt mé i gcónaí go scriosfaidís thú, dá ligfeá iad
I can look forward to my future now too	Is féidir liom a bheith ag tnúth le mo thodhchaí anois freisin
It is surprising that she lasted so long	Is ábhar iontais é gur mhair sí chomh fada sin
I heard someone say that the houses are nice over there	Chuala mé duine ag rá go bhfuil na tithe go deas thall ansin
I swam out into the hall	Shnámh mé amach isteach sa halla
I chose to ring the bell	Roghnaigh mé an clog a ghlaoch
I ate most of it all but the bones	D'ith mé an chuid is mó de ar fad ach na cnámha
I wanted his warmth back, his confident comfort	Theastaigh uaim a theas ar ais, a chompord muiníneach
There was a pool of water standing just to the left	Bhí linn uisce ina seasamh díreach ar chlé
I think we are done with that game	Sílim go bhfuilimid críochnaithe leis an gcluiche sin
I mean, you would normally have a feeling of some kind	Is éard atá i gceist agam, de ghnáth bheadh ​​mothúchán de chineál éigin agat
I try to combine those things as much as possible	Déanaim iarracht na rudaí sin a chomhcheangal oiread agus is féidir
I know how it feels to lose love	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé grá a chailleadh
I just ran it out of the cave	Rith mé díreach amach as an uaimh é
I will lead you in the greatest battle of all	Treoróidh mé tú sa chath is mó ar fad
I did not have the answer	Ní raibh an freagra agam
I hope people give us a chance	Tá súil agam go dtabharfaidh daoine seans dúinn
Tom grants to go back	Deonaíonn Tom dul ar ais
Full bath plus half bath in between	Folctha iomlán chomh maith le leath folctha idir
I couldn’t believe she would draw attention to herself	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go dtarraingeodh sí aird uirthi féin
I broke down and tried to crawl into the wall	Bhris mé síos agus rinne mé iarracht crawl isteach sa bhalla
I should never try to communicate with them again	Níor cheart dom iarracht a dhéanamh riamh cumarsáid a dhéanamh leo arís
I did not want to feed	Ní raibh mé ag iarraidh a bheathú
I hope the work is not in depth	Tá súil agam nach doimhneacht í an obair
I walked over to some flowers and said one	Shiúil mé anonn go dtí roinnt bláthanna agus dúirt mé le ceann amháin
I would recommend this book to everyone, especially cow lovers	Mholfainn an leabhar seo do gach duine, go háirithe leannáin bó
I shook my head and leaned back in the seat	Chroith mé mo cheann agus chlaon mé ar ais sa suíochán
A matter of family tradition, nothing more	Ábhar de thraidisiún an teaghlaigh, rud ar bith níos mó
A few turns and watch me	Cúpla cas agus féachaint orm
I think we both really enjoyed the challenge though	Is dóigh liom gur bhaineamar beirt an taitneamh céanna as an dúshlán áfach
I'm doing what he wants	Tá mé ag déanamh cad ba mhaith aige
He hoped it would be a final edition	Bhí súil aige go mbeadh sé ina eagrán deiridh
I was just thinking about it	Ní raibh mé ach ag smaoineamh air
I did not mean to criticize	Ní raibh i gceist agam a cháineadh
I saw the same thing an hour ago	Chonaic mé an rud céanna uair an chloig ó shin
A few each week is more than enough	Tá cúpla gach seachtain níos mó ná go leor
There are two ports nearby	Tá dhá chalafort in aice láimhe
You can still hear it clearly	Is féidir leat í a chloisteáil go soiléir fós
No further information is available on parental care	Níl aon eolas breise ar fáil faoi chúram tuismitheora
I thought he was enchanted	Shíl mé go raibh sé enchanted
I hope someone is there	Tá súil agam go bhfuil duine éigin ann
I still need to save someone	Ní mór dom duine éigin a shábháil fós
I waited one more minute before speaking a second time	D'fhan mé nóiméad amháin eile roimh labhairt an dara huair
I felt very comfortable from the first moment	Mhothaigh mé an-chompordach ón gcéad nóiméad
I kept the whole thing to myself	Choinnigh mé an rud ar fad dom féin
I got back to work, business as usual	Fuair ​​​​mé ar ais ag obair, gnó mar is gnách
I did nothing, sir	Ní dhearna mé faic, a dhuine uasail
I was very depressed	Bhí mé an-dúlagar
I can't drive another leg	Ní féidir liom cos eile a thiomáint
I went out to the hall to see them	Chuaigh mé amach go dtí an halla chun iad a fheiceáil
It did not seem that boards could be made	Ní raibh an chuma ar an scéal gur féidir boird a dhéanamh
I answered in the negative	D'fhreagair mé sa diúltach
I looked at him with a small laugh	Bhreathnaigh mé air le gáire beag
I was wondering why it was so empty	Bhí mé ag smaoineamh cén fáth go raibh sé chomh folamh
I think you all are great	Sílim go bhfuil sibh go léir iontach
Unique design for the front	Dearadh uathúil don tosaigh
I was not going to kill myself running	Ní raibh mé chun mé féin a mharú ag rith
I am amazed at how talented this camera is	Tá an-iontas orm, cé chomh cumasach is atá an ceamara seo
Thank you so much for what you have said	Gabhaim buíochas an oiread sin leat as a bhfuil ráite agat
I can almost hear him whisper my name	Is féidir liom beagnach a chloisteáil dó cogar m'ainm
I take another one out of the container	Glacaim ceann eile as an gcoimeádán
A very beautiful young woman stood before him	Sheas bean óg an-álainn os a chomhair
I'm sorry and I can't explain how it happened	Tá brón orm agus ní féidir liom a mhíniú conas a tharla sé
I broke at that point and embraced her	Bhris mé ag an bpointe sin agus ghlac mé léi
I am traveling for weeks without rest	Tá mé ag taisteal ar feadh seachtainí gan scíthe
I asked them why they wanted to read my diary	Chuir mé ceist orthu cén fáth go raibh siad ag iarraidh mo dhialann a léamh
The day in the hospital came to mind	Tháinig cuimhne ar an lá san ospidéal
I barely saw my brothers and sisters	Is ar éigean a chonaic mé mo dheartháireacha agus mo dheirfiúracha
I did not want to die	Ní raibh fonn orm bás a fháil
I also enjoy working with my team	Is maith liom a bheith ag obair le m’fhoireann freisin
A preacher must know sin	Caithfidh seanmóir a bheith eolach ar pheaca
I'm bored, time to go	Tá mé leamh, am le dul
Two main documents were produced	Táirgeadh dhá phríomhdhoiciméad
I had to use my time wisely	B’éigean dom mo chuid ama a úsáid go ciallmhar
They went to school with them	Chuaigh siad ar scoil leo
I can hardly believe that you love me so much	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint go bhfuil grá agat dom chomh mór sin
I know, it was great	Tá a fhios agam, bhí sé iontach
I couldn’t help but wonder what else was coming	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach n'fheadar cad eile a bhí ag teacht
However, I did not sleep for two days	Níor chodail mé, áfach, le dhá lá
I know in my heart, they are real	Tá a fhios agam i mo chroí, go bhfuil siad fíor
I may not even survive	Seans nach mairfidh mé fiú
I really need him to continue kissing me	Is gá dom i ndáiríre é chun leanúint ar aghaidh ag pógadh dom
I hit the shower and change	Bhuail mé an cith agus athrú
I had a vision the other day about a girl	Bhí fís agam an lá eile faoi chailín
She really writes in a mood stream	Scríobhann sí i sruth giúmar i ndáiríre
I smiled as it reminded me of my mum	Rinne mé aoibh gháire mar chuir sé mo mham i gcuimhne dom
I was not about to push my luck	Ní raibh mé ar tí mo ádh a bhrú
I reach up and hold my temple	Sroicheann mé suas agus cuimim mo theampall
I did not tell him everything	Níor inis mé gach rud dó
I think my main job is to accept	Ceapaim gurb é mo phríomhphost ná glacadh
I can get a car and drive myself to school	D’fhéadfainn carr a fháil agus mé féin a thiomáint ar scoil
I realized they must have felt the magic release	Thuig mé go gcaithfidh gur bhraith siad an scaoileadh draíochta
I needed to feel the passion we shared	Ba ghá dom an paisean a roinneamar a mhothú
Maybe I do not know today	Seans nach bhfuil a fhios agam inniu
I was a victim, but no one but myself	Ba íospartach mé, ach gan éinne ach mé féin
I really want to see you	Ba mhaith liom go mór tú a fheiceáil
I want to cure everything	Ba mhaith liom gach rud a leigheas
Think about this again	Smaoinigh air seo arís
I was six, my friend was seven	Bhí mé sé, bhí mo chara seacht
I can help you if you need anything	Is féidir liom cabhrú leat má tá rud ar bith uait
I sat on a little mound of dirt	Chuaigh mé i mo shuí ar thulach beag salachar
I also see the ray of the sun coming down	Feicim freisin ga na gréine ag teacht anuas
I plan to watch it again and again	Tá sé beartaithe agam féachaint air arís agus arís eile
I removed my hand from the dagger	Bhain mé mo lámh as an miodóg
I did not know anyone who had a large garden	Ní raibh aithne agam ar aon duine a raibh gairdín mór aige
I doubt there will be much difference	Tá amhras orm go mbeidh mórán difríochta ann
I think it's on my way	Sílim go bhfuil sé ar mo bhealach
It was done entirely on merit	Rinneadh é go hiomlán ar thuillteanas
I did not want the evening to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an tráthnóna
I thank him for serving and protecting and all	Gabhaim buíochas leis as a bheith ag fónamh agus a chosaint agus go léir
They meet and discover that they are childhood friends	Buaileann siad le chéile agus faigheann siad amach gur cairde óige iad
I went to all her shows growing up	Chuaigh mé go dtí a seónna go léir ag fás aníos
Quickly jumped the neck and was down	Léim tapa an muineál agus bhí sé síos
I must warn you now to be very careful	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit anois a bheith an-chúramach
I see you brought the time traveler with you	Feicim gur thug tú an taistealaí ama leat
I mean that in the best of ways though	Ciallaíonn mé é sin ar na bealaí is fearr áfach
I have to jump completely	Caithfidh mé léim go hiomlán
There was a closing transition behind the huge human ship	Bhí trasdul ag dúnadh taobh thiar den long ollmhór daonna
I bet your house is quiet right now	Geall liom go bhfuil do theach ciúin faoi láthair
I should guess they are about eight miles	Ba chóir dom buille faoi thuairim go bhfuil timpeall ocht míle acu
I want you to know him	Ba mhaith liom go mbeadh aithne agat air
I needed something to occupy my thoughts	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun mo smaointe a áitiú
Proper fighting game, in other words	Cluiche troid ceart, i bhfocail eile
I was in bed all morning	Bhí mé sa leaba an mhaidin ar fad
I knew that smell, it was home	Bhí a fhios agam an boladh sin, bhí sé abhaile
I use our head of course	Úsáidim ár gceann ar ndóigh
I never felt so helpless	Ní raibh mé bhraith chomh helpless
A pack was never enough for her	Níor leor paca riamh di
I should not ask you a question at the moment	Níor cheart dom ceist a chur ort faoi láthair
Voice, accustomed to giving commands but familiar in some way	Guth, i dtaithí ar orduithe a thabhairt ach eolach ar bhealach éigin
I totally disagree	Ní aontaím go hiomlán
I also like to read science fiction novels	Is maith liom úrscéalta ficsean eolaíochta a léamh freisin
I was amazed at how well their voices sounded together	Bhí ionadh orm cé chomh maith agus a d'fhuaim a nguthanna le chéile
I tell him about a hundred beautiful things	Deirim leis faoi céad rud álainn
I feel excited, warm, interested in it	Is dóigh liom ar bís, te, suim acu ann
I was not the only one to adopt	Níorbh mise an t-aon duine a uchtaithe
I love this woman, the morning breath and all	Is breá liom an bhean seo, anáil na maidine agus go léir
A corrected version of this figure is given below	Tá leagan ceartaithe den fhigiúr seo tugtha thíos
I looked at him through the kitchen window	Bhreathnaigh mé air trí fhuinneog na cistine
I let her sketch my face	Lig mé di mo aghaidh a sceitseáil
I stayed here for one night	D'fhan mé anseo ar feadh oíche amháin
I had to punch something	B'éigean dom rud éigin a phuncháil
I have never worn anything like this in my life	Níor chaith mé rud mar seo riamh i mo shaol
A twisted root runs from its head to the tree	Rith fréimhe casta óna cheann go dtí an crann
I know it hurt to lose it	Tá a fhios agam gur ghortaigh sé é a chailleadh
He did not succeed as captain either	Ní raibh rath air mar chaptaen ach an oiread
I think finding a treasure is long lost	I mo thuairimse, tá teacht ar stór caillte le fada
His body, hot, pressed against me from behind	A chorp, te, brúite i mo choinne ó taobh thiar
I felt a culture shock	Mhothaigh mé turraing chultúir
I did not always want children	Ní raibh mé i gcónaí ag iarraidh leanaí
I ask him if he has anything else	Fiafraím de an bhfuil aon rud eile aige
I knew it was crooked from the start	Bhí a fhios agam go raibh sé cam ón tús
I was a little girl again	Bhí mé cailín beag arís
I didn’t feel like finding a bank at this point	Níor mhothaigh mé cosúil le banc a aimsiú ag an am seo
I can clean too, etc	Tá mé in ann a ghlanadh freisin, etc
I took a breath to slow myself down	Ghlac mé anáil chun mé féin a mhoilliú
I wanted to know what happened to my brother	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a tharla do mo dheartháir
I highly recommend you read this book	Molaim go mór daoibh an leabhar seo a léamh
I waited to see if he would calm down	D'fhan mé féachaint an gcuirfeadh sé a shuaimhneas síos
I nod at him and turn my body in his direction	Nod mé air agus cas mo chorp a threo
I want someone to help me, or like me	Ba mhaith liom go gcabhródh duine éigin liom, nó cosúil liomsa
I hope she's not home now	Tá súil agam nach bhfuil sí sa bhaile anois
A tow horse carriage drove us to the hospital	Thiomáin carráiste capall tarraingthe chuig an ospidéal sinn
Symptoms usually begin between three and fourteen days after infection	De ghnáth tosaíonn na comharthaí idir trí nó ceithre lá dhéag tar éis ionfhabhtú
I feel just like that alone	Is dóigh liom díreach mar sin amháin
I did not say that there was no chance, however	Ní dúirt mé nach raibh aon seans, áfach
I can’t believe it’s already been a month	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil mí ann cheana féin
I leaned over and kissed him	Chlaon mé anonn agus phóg sé
I want to help	Ba mhaith liom cabhrú leat
He was also sometimes kept as a pet	Coinníodh uaireanta mar pheata é freisin
I pay top-dollar promptly or in advance	Íocaim barr-dollar go pras nó roimh ré
I must be thinking too much about this	Caithfidh mé a bheith ag smaoineamh rómhór faoi seo
I feel her stare and breathing return to normal	Mothaím a stán agus a h-análú ag filleadh ar an ngnáth
I want it all, children	Ba mhaith liom go léir, leanaí
I raised the bucket to eye level	D'ardaigh mé an buicéad go leibhéal na súl
I like to watch and all play sports	Is maith liom a bheith ag faire agus ag imirt spóirt ar fad
I felt my body start to hum	Bhraith mé mo chorp tús a hum
A soft, slow, gorgeous kiss	A póg bog, mall, taibhseach
I thought execution death was the answer	Shíl mé gurbh é bás forghníomhaithe an freagra
I waited for what seemed like a very long time	D'fhan mé le haghaidh an chuma a bhí cosúil le tréimhse an-fhada
That would be bad leadership	Drochcheannaireacht a bheadh ​​ansin
I want something that looks great and is memorable	Teastaíonn rud éigin uaim a bhfuil cuma iontach air agus atá i gcuimhne
I pulled the bike out	Tharraing mé an rothar amach
I felt the car vibrate violently	Mhothaigh mé an carr ar crith go foréigneach
I should not be listening to you	Níor chóir dom a bheith ag éisteacht leat
I was not his problem, but he made his problem for me	Níorbh mise a fhadhb, ach rinne sé a fhadhb dom
I swear we were separated at birth	I swear go raibh muid scartha ag breith
Divine war is about to begin soon	Tá cogadh diaga le tosú go luath
I wouldn’t say he was a fan of my music	Ní déarfainn go raibh sé ina lucht leanúna de mo cheol
I went to the bathroom	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha
An eye of pure radiance appeared on his face	Súil de radiance íon le feiceáil ar a aghaidh
I was approaching the edge of my living room	Bhí mé ag druidim le imeall mo sheomra suí
I can't take features from the user	Ní féidir liom gnéithe a ghlacadh ón úsáideoir
I have only one difference to note	Níl ach difríocht amháin agam le tabhairt faoi deara
I get a smile on all of them	Faighim miongháire ar gach ceann acu
A beautiful name for a beautiful woman	Ainm álainn ar bhean álainn
I tried hard to free my hand from below me	Rinne mé dianiarracht mo lámh a shaoradh ó thíos dom
I wanted that pain to stop	Theastaigh uaim go stopfaí an phian sin
I understood and respected that	Thuig mé agus bhí meas agam air sin
I know how people look down on them	Tá a fhios agam conas a fhéachann daoine síos orthu
I hate being reminded of them	Is fuath liom a bheith i gcuimhne dóibh
I did that for another year, once a week	Rinne mé é sin ar feadh bliana eile, uair sa tseachtain
I want to scratch my skin in sympathy	Ba mhaith liom a scratch mo chraiceann i gcomhbhrón
I have repeatedly begged you for help	D’impigh mé oraibh arís agus arís eile cabhair a fháil
I looked sharply at the ground	Bhreathnaigh mé go géar ar an talamh
I thought she might think of an event	Shíl mé go mb’fhéidir go smaoineodh sí ar imeacht
I think it was clear	Sílim go raibh sé soiléir
Free excuse to die	Saor leithscéal chun bás
I am your temporary inspector for the coming months	Is mise do chigire sealadaí ar feadh na míonna atá le teacht
Good presentation is all that matters	Is é cur i láthair maith gach rud atá tábhachtach
I mean, they were	Ciallaíonn mé, bhí siad
I miss being able to vent	Is fada liom uaim a bheith in ann vent
I wanted to taste it	Theastaigh uaim é a bhlaiseadh
I couldn’t think of that again	Níorbh fhéidir liom smaoineamh air sin arís
I hate everything and everyone	Is fuath liom gach rud agus gach duine
The skin is often loose	Is minic a bhíonn an craiceann scaoilte
I hope your work is done properly	Táim ag súil go ndéanfar do chuid oibre i gceart
Jump back into the bedroom and living room	Léim ar ais isteach sa seomra codlata agus sa seomra suí
I could see where the dogs were kept	Raibh mé in ann a fheiceáil áit a raibh coinnithe na madraí
Gravity is a good illustration of this concept	Léiriú maith ar an gcoincheap seo is ea domhantarraingt
I had seen what happened to the snake on impact	Bhí feicthe agam cad a tharla don nathair ar thionchar
I'm not sure exactly how long	Níl mé cinnte go díreach cé chomh fada
I can't even say how far it goes	Ní féidir liom a rá cé chomh fada agus a théann sé fiú
I think people have always been human beings	Sílim go raibh daoine i gcónaí mar dhaoine
I turned around once, then twice, but I did not see it	Chas mé timpeall uair amháin, ansin faoi dhó, ach ní fhaca mé é
I could hardly breathe	Is ar éigean a d’fhéadfainn anáil a ghlacadh
I felt no remorse for being so demanding	Ní bhraith mé aon aiféala as a bheith chomh éilitheach
I bit my tongue, listening to the words over and over again	Giotán mé mo theanga, ag éisteacht leis na focail arís agus arís eile
I should not know how to cook	Níor cheart go mbeadh a fhios agam conas cócaireacht
I could not help but ask one small question	Ní raibh mé in ann cabhrú ach ceist bheag amháin a chur
The second bus came to light and followed the first	Tháinig an dara bus chun solais agus lean sé an chéad cheann
I can see what he would see in you	Is féidir liom a fheiceáil cad a d'fheicfeadh sé ionat
I believe he is still in office	Creidim go bhfuil sé fós ina oifig
I appreciate whatever positive people say about me	Is mór agam cibé rudaí dearfacha a deir daoine fúm
I am never comfortable driving at night	Ní bhíonn mé compordach riamh ag tiomáint ar feadh na hoíche
This bothered me, wondering what it meant	Chuir sé seo isteach orm, ag smaoineamh ar cad a bhí i gceist leis
A finger was only an inch high from his chest	Ní raibh méar ach orlach in airde óna cófra
I can no longer move free	Ní féidir liom bogadh saor in aisce a thuilleadh
Excuse me for requesting the service	Gabh mo leithscéal as an tseirbhís a iarraidh
Smaller house, no stairs	Teach níos lú, gan aon staighre
I find that incredibly beautiful and attractive too	Faighim é sin thar a bheith álainn agus tarraingteach freisin
I was in labor and they are asking me these questions	Bhí mé i mbun saothair agus tá siad ag cur na ceisteanna seo orm
I’m not too worried about it	Nílim ró-bhuartha faoi
I just had to put my life together in some way	Ní bheadh ​​orm ach mo shaol a chur le chéile ar bhealach éigin
Hot and wonderful movie	Scannán te agus iontach
I saw it on satellite once	Chonaic mé é ar satailíte uair amháin
I want you to meet two friends of mine	Ba mhaith liom go mbuailfidh tú le beirt chara liom
I looked at the weather report	Bhreathnaigh mé ar an tuairisc aimsire
All I want is to stay home and read	Níl uaim ach fanacht sa bhaile agus léamh
I can see one on the mountain	Is féidir liom ceann a fheiceáil ar an sliabh
I look forward to shame	Táim ag tnúth le náire
I thought it was my mother	Shíl mé gurbh í mo mháthair é
I can't say anything	Ní féidir liom aon rud a rá
I had no immediate idea what to say	Ní raibh aon smaoineamh láithreach agam cad atá le rá
I have done this before with a great response	Tá sé seo déanta agam roimhe seo le freagairt iontach
I did put on a happy smile, though	Chuir mé aoibh gháire sona orm, áfach
He was driven by a demon to murder	Thiomáin deamhan é chun dúnmharaithe
I must have morning sickness	Caithfidh go bhfuil breoiteacht maidine orm
A green alien boy	A bhuachaill glas eachtrannach
I forgive them and I bless them	Maithim iad agus beannaím iad
I am a husband and father	Is fear céile agus athair mé
I tried to get a cab but they were out	Rinne mé iarracht cab a fháil ach bhí siad amuigh
A wealth of memories	Saibhreas cuimhní cinn
I have left the country	Tá mé tar éis éirí as an tír
I was comfortable with the company around me	Bhí mé compordach leis an gcuideachta timpeall orm
I highly recommend that	Molaim go mór é sin
I want to be there for her when she hears	Ba mhaith liom a bheith ann di nuair a chloiseann sí
I wanted to be my doctor	Theastaigh uaim a bheith i mo dhochtúir
I submit their changes and proofread	Cuirim a gcuid athruithe isteach agus léamh profaí
I was working on a problem when you called	Bhí mé ag obair ar fhadhb nuair a ghlaoigh tú
I will start planning to be soon	Tosóidh mé ag pleanáil le bheith go luath
I ask the server to give us more bottles	Iarraim ar an bhfreastalaí níos mó buidéil a thabhairt dúinn
I looked around the room again	Thug mé amharc timpeall an tseomra arís
I hope it didn’t bother the baby	Tá súil agam nár chuir sé isteach ar an leanbh
There were also difficulties	Bhí deacrachtaí ann freisin
I shook my head and raised both hands	Chroith mé mo cheann agus chuir mé an dá lámh in airde
I begged them not to	D'impigh mé orthu gan
I was counting on him	Bhí mé ag comhaireamh air
I couldn’t give her what she wanted	Ní raibh mé in ann an méid a bhí uaithi a thabhairt di
I love to travel and photography is my passion	Is breá liom taisteal agus is í an ghrianghrafadóireacht mo phaisean
A quiet voice that is always ignored anyway	Guth ciúin a ndéantar neamhaird de i gcónaí ar aon nós
I knew instinctively what she was thinking	Bhí a fhios agam instinctively cad a bhí sí ag smaoineamh
His short and uncertain smile crossed his lips	A aoibh gháire gairid agus éiginnte thrasnaigh a liopaí
I only received the script a few days ago	Ní bhfuair mé ach an script cúpla lá ó shin
I wanted to marry her	Theastaigh uaim í a phósadh
I like this side of you	Is maith liom an taobh seo díot
A friend would never do as you ever did	Ní dhéanfadh cara mar a rinne tú riamh
I like various weird things that take a left turn	Is maith liom rudaí aisteacha éagsúla a thógann cas ar chlé
I want to start a fire in your head	Ba mhaith liom tine a thosú i do cheann
I just want to stay together	Níl uaim ach fanacht le chéile
Something white caught my eye	Rug rud bán ar mo shúil
I thought you might like them	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat iad
The youth became wounded	D'éirigh an óige gortaithe
I almost flew out of bed and into the shower	D'eitil mé beagnach as an leaba agus isteach sa chith
I turned down your first book	Chas mé síos do chéad leabhar
A few ate, but most drank	D’ith cúpla duine, ach ní raibh a bhformhór ach ag ól
I stared into his eyes	Stánaim isteach ina shúile
I stopped and pulled out my grocery list	Stop mé agus tharraing mé amach mo liosta grósaeireachta
I want to talk to both of you	Ba mhaith liom labhairt leis an mbeirt agaibh
I was always alone and doing my best alone in life	Bhí mé i gcónaí ina n-aonar agus ag déanamh mo dhíchill i m'aonar sa saol
I knew he was right, too	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aige, freisin
I expect her to come out of it any day	Táim ag súil go dtiocfaidh sí as é lá ar bith
I bet it was another one	Geall liom gur ceann eile a bhí ann
I tried to grab it, but it fell	Rinne mé iarracht greim a fháil air, ach thit sé
I have to remember to keep that cane nearby	Caithfidh mé cuimhneamh ar an gcána sin a choinneáil in aice láimhe
A few months later, my red spots faded	Cúpla mí ina dhiaidh sin, faded mo spotaí dearga
I picked up the watch and examined it	Phioc mé suas an uaireadóir agus scrúdaigh mé é
I wonder what's going on in his head	N'fheadar cad atá ar siúl ina cheann
I heard the pipes just yesterday at a ceremony	Chuala mé na píopaí díreach inné ag searmanas
I saved my allowance for weeks	Shábháil mé mo liúntas ar feadh seachtainí
I will be changing my number and moving soon	Beidh mé ag athrú m'uimhir agus ag bogadh go luath
The issue was finally settled out of court	Socraíodh an cheist lasmuigh den chúirt ar deireadh
I have picked people with some trouble in the past with the law	Phioc mé daoine le roinnt trioblóide san am atá caite leis an dlí
A trick designed to get her into the forest	Cleas a ceapadh chun í a fháil isteach san fhoraois
I was angry and desperate	Bhí fearg agus éadóchasach orm
I had things to check	Bhí rudaí le seiceáil agam
I never paid attention	Níor thug mé aird riamh
I should not be gone	Níor chóir dom a bheith imithe
I picked six but only took five	Roghnaigh mé seisear ach níor thóg mé ach cúig cinn
Enabling value can also be effectively enabled	Luach ar féidir cur leis a chumasú go héifeachtach freisin
So that made me feel a little less guilty	Mar sin, rinne sé sin bhraith mé beagán níos lú ciontach
I can't go through on this phone	Ní féidir liom dul tríd ar an bhfón seo
I help myself at the table until there is nothing left	Cabhraím mé féin ag an mbord go dtí nach bhfuil aon rud fágtha
I say that they are right, that is our goal	Deirim go bhfuil an ceart acu, sin é ár gcuspóir
The fifth game was played vs	Imríodh an cúigiú cluiche vs
I will speak boldly again	Déanfaidh mé dána labhairt arís
I doubt it, but maybe	Tá amhras orm faoi, ach b’fhéidir
I'm sure you must have noticed these phenomena too	Táim cinnte go gcaithfidh gur thug tú faoi deara na feiniméin seo freisin
I had to be with her	B’éigean dom a bheith léi
I try to mix basketball with humor	Déanaim iarracht cispheil a mheascadh le greann
I asked him to come and meet you	D'iarr mé air teacht agus bualadh leat
I did not murder the man	Níor dhúnmharaigh mé an fear
I called her out and we just fell	D'iarr mé uirthi amach agus thit thit muid díreach
I could hear their muffled voices downstairs	Raibh mé in ann a gcuid guthanna muffled a chloisteáil thíos staighre
A gift for what he did	Bronntanas ar an méid a rinne sé
Her slow smile curved her lips	A aoibh gháire mall cuartha a liopaí
I have used many combinations	Tá go leor teaglaim úsáidte agam
I had to see his face	B’éigean dom a aghaidh a fheiceáil
I took the opportunity to close my own door	Thapaigh mé an deis mo dhoras féin a dhúnadh
I asked them where they are to stay	D'iarr mé orthu cá bhfuil siad chun fanacht
I never thought such a rise was likely	Níor shíl mé riamh gur dócha go raibh a leithéid de ardú in airde
A woman does not fight	Ní dhéanann bean troid
I turned in the other direction	Chas mé sa treo eile
I knew he would order it executed immediately	Bhí a fhios agam go n-ordódh sé é a fhorghníomhú láithreach
I usually spoke their ear	Labhair mé a gcluas de ghnáth
I had learned so much	Bhí an oiread sin foghlamtha agam
I still don't understand it	Ní thuigim fós é
He finished the season playing seven games	Chríochnaigh sé an séasúr ag imirt seacht gcluiche
I decide how to handle this	Socraím conas é seo a láimhseáil
I wanted my plan to work	Theastaigh uaim go n-oibreodh mo phlean
I was only a few feet away	Ní raibh mé ach cúpla troigh ar shiúl
I consulted the original	Chuaigh mé i gcomhairle leis an mbunachainí
Myself busy examining his refrigerator	Mé féin gnóthach ag scrúdú a refrigerator
I gave it up a long time ago	Thug mé suas é i bhfad ó shin
I was almost eighteen and a half years old	Bhí mé ocht mbliana déag go leith beagnach
Farewell before you can meet again	Tá slán ag teastáil sular féidir leat bualadh le chéile arís
I wanted that awful branch	Theastaigh uaim an brainse uafásach sin uaidh
I reminded him, again, that this was my job	Mheabhraigh mé dó, arís, gurbh é seo mo phost
I had to be on that flight	Bhí orm a bheith ar an eitilt sin
I now understand that no one is perfect	Tuigim anois nach bhfuil aon duine foirfe
I'm interested in you	Tá suim agam ionat
I look at him from the edge of the field	Féachaim air ó imeall an réimse
I was kind of sad at the thought	Bhí mé cineál brónach ag an smaoineamh
I want to be very clear, here	Ba mhaith liom a bheith an-soiléir, anseo
I see you understand	Feicim go dtuigeann tú
I feel lean, cut down to the bone	Is dóigh liom lean, gearrtha síos go dtí an cnámh
I am in danger of looking up into his face	Is baolach dom breathnú suas ar a aghaidh
I looked up, not daring to turn around	D'fhéach mé suas, ní daring chun casadh timpeall
I knew there was no chance at home	Bhí a fhios agam nach raibh seans ann sa bhaile
A cat would not play about this game for them	Ní bheadh ​​cat ag imirt faoi seo cluiche dóibh
I wonder how he would handle it	N’fheadar conas a dhéileálfadh sé
I am very sad and disgusted	Tá mé an-bhrónach agus disgusted
I will be a repeat customer from now on	Beidh mé i mo chustaiméir athuair as seo amach
I just wanted to make sure you weren't with him	Ní raibh uaim ach a chinntiú nach raibh tú in éineacht leis
I wanted to die then	Theastaigh uaim bás a fháil ansin
A metal ladder came up to the door above	Tháinig dréimire miotail suas go dtí an doras thuas
I never said that life had no value	Ní dúirt mé riamh nach raibh aon luach ag an saol
I had another vision a while ago	Bhí fís eile agam tamall beag ó shin
I jump up and down, but they are everywhere	Léim mé suas agus síos, ach tá siad i ngach áit
I now feel sad, empty, scared	Mothaím anois brónach, folamh, eaglach
I can’t mention them as a couple	Ní féidir liom iad a lua mar lánúin
A few seconds gone, and my phone rang	Cúpla soicind imithe, agus ghlaoigh mo ghuthán
I feel like a fan sometimes	Mothaím cosúil le lucht leanúna uaireanta
I knew she was hiding something	Bhí a fhios agam go raibh sí i bhfolach rud éigin
I really love it here	Is breá liom i ndáiríre é anseo
I have answered many of your questions for some time now	Tá go leor de do chuid ceisteanna freagartha agam le tamall anois
I want to use my hands, not a program	Ba mhaith liom mo lámha a úsáid, ní clár
I watch it all the time	Bím ag faire air an t-am ar fad
I think it was on something	Sílim go raibh sé ar rud éigin
I knocked on the door a few times and waited	Bhuail mé ar an doras cúpla uair agus d'fhan mé
I was not sure if you were here before	Ní raibh mé cinnte an raibh tú anseo roimhe seo
I thought about the house	Cheap mé faoin teach
I think they deserved that	Is dóigh liom go raibh sin tuillte acu
I was about to knock the truth out of it	Bhí mé chun an fhírinne a bhualadh amach as
I wonder if the women will be impressed	N'fheadar an mbeidh na mná tógtha
Run a stream near the path	Rith sruth in aice leis an gcosán
I was determined to stay upright, or push him	Bhí rún daingean agam fanacht ina sheasamh, nó brú a chur air
I let out a sigh of consolation	Scaoil mé osna sóláis
I finally have my answer	Tá mo fhreagra agam ar deireadh
However, I knew my father had to work this out	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh m’athair é seo a oibriú amach, áfach
The author is unknown	Níl an t-údar anaithnid
I know what you are planning	Tá a fhios agam cad atá beartaithe agat
I hate when you freeze up like that	Is fuath liom nuair a reoiteann tú suas mar sin
I didn’t have a sister, I didn’t have one	Ní raibh deirfiúr agam, ní raibh ceann agam
I wonder how many of us know him	N'fheadar, cé mhéad againn a bhfuil aithne aige air
I never had a chance to be the next leader	Ní raibh seans agam a bheith mar an chéad cheannaire eile
I have to give you this	Caithfidh mé é seo a thabhairt duit
They were regular people	Daoine rialta a bhí iontu
I pulled back the shower curtain	Tharraing mé an imbhalla cith ar ais
I thought that would make it easier to control	Shíl mé go ndéanfadh sé sin níos éasca í a rialú
I'm going to the cemetery to see my father	Tá mé ag dul go dtí an reilig chun athair a fheiceáil
I took the opening statement and called fire	Ghlac mé an ráiteas tosaigh agus ghlaoigh mé tine
I needed a break from my emotions	Bhí sos de dhíth orm ó mo mhothúcháin
I look forward to talking to you tomorrow	Táim ag súil le labhairt leat amárach
I stared at my reflection in the mirror	Stán mé ar mo mhachnamh sa scáthán
I didn’t need much more encouragement	Ní raibh i bhfad níos mó spreagadh ag teastáil uaim
I was really starting to get excited	Bhí mé ag tosú ar bís i ndáiríre
All I have to do is be myself	Níl le déanamh agam ach a bheith mé féin
I needed the wisdom of my ancestors	Bhí eagna mo shinsir de dhíth orm
I knew he must be smoking a lot	Bhí a fhios agam caithfidh sé a bheith ag caitheamh tobac go leor
There were also positive reports	Bhí tuairiscí dearfacha ann freisin
I will take the blame	Glacfaidh mé an milleán
I kept my eyes down as the men ate	Choinnigh mé mo shúile síos mar a d'ith na fir
I think these girls are near our fall tonight	Sílim go bhfuil na cailíní seo in aice leis an titim againn anocht
I sit down at my computer and start	Suí mé síos ar mo ríomhaire agus tosú
I think they are looking for more than one man	Sílim go bhfuil siad ag lorg níos mó ná fear amháin
There was a light on in my room	Bhí solas ar lasadh i mo sheomra
I never got to meet my friends	Níor éirigh liom bualadh le mo chairde riamh
I did not wait very long this time	Níor fhan mé an-fhada an uair seo
I didn’t even notice the eye patch	Níor thug mé faoi deara fiú an paiste súl
I put it on every day regardless of the weather	Cuirim air gach lá é beag beann ar an aimsir
A horn is a symbol of power and strength	Siombail de chumhacht agus de neart is ea adharc
I watched them interact	Bhreathnaigh mé orthu ag idirghníomhú
I wanted him more than anything on this planet	Theastaigh uaim dó níos mó ná rud ar bith ar an bpláinéad seo
I vaguely remember the baseball diamond	Is cuimhin liom go doiléir an diamant baseball
No impact from the storm was reported	Níor tuairiscíodh aon tionchar ón stoirm
I will make sure you look perfect	Déanfaidh mé cinnte go bhféachann tú foirfe
I never got around to doing it	Ní bhfuair mé timpeall chun é a dhéanamh
I remember her kindness and kindness	Is cuimhin liom a cairdeas agus a cineáltas
I want to meet an actor	Ba mhaith liom bualadh le aisteoir
I want you here with me	Ba mhaith liom tú anseo liom
A whole day gone, hidden and alone	Lá iomlán imithe, i bhfolach agus ina n-aonar
I looked at some of the sketches	Bhreathnaigh mé ar chuid de na sceitsí
I couldn’t sleep with what happened that night	Ní raibh mé in ann codladh leis an méid a tharla an oíche sin
I watch the two men swinging, turning and laughing	Féachaim ar an mbeirt fhear ag luascadh, ag casadh agus ag gáire
I wanted to move fast and do it fast	Bhí mé ag iarraidh bogadh go tapa agus a dhéanamh go tapa
I could not tell you how many times	Níorbh fhéidir liom a rá leat cé mhéad uair
I keep them on my mantle	Coinnigh mé ar mo maintlín iad
I sit there and look	Suím ansin agus breathnaím
I have to protect my people	Chaithfinn mo mhuintir a chosaint
I was not able to reach the goal	Ní raibh mé in ann an sprioc a bhaint amach
I will show you all these for your own benefit	Taispeánfaidh mé iad seo go léir duit ar do leas féin
I say what is true and clear to see	Deirim cad atá fíor agus soiléir a fheiceáil
I had become accustomed to the pain	Bhí mé tar éis dul i dtaithí ar an bpian
I forced myself not to look back	Chuir mé iachall orm féin gan breathnú siar
I find it hard to survive	Tá sé deacair agam maireachtáil
I just want to give you a break from them	Níl uaim ach sos a thabhairt duit uathu
I was the only one there	Ba mise an t-aon duine a bhí ann
I went to work and came home to love her	Chuaigh mé ag obair agus tháinig mé abhaile chun a grá
I suddenly get a strange thought in my head	Faighim smaoineamh aisteach isteach i mo cheann go tobann
I did not see any coming out	Ní fhaca mé aon teacht amach
Cost is another concern	Is cúis imní eile é costas
I worked very hard for her	D'oibrigh mé an-dian ar a son
I walked around to the pool, remembering my birthday night	Shiúil mé timpeall go dtí an linn snámha, ag cuimhneamh ar mo lá breithe oíche
I have had it for the past several years	Tá sé agam le roinnt blianta anuas
I had no one to help me	Ní raibh aon duine agam chun cabhrú liom
I ran down the platform, following the departure signs	Rith mé síos an t-ardán, tar éis na comharthaí imeachta
I can say no more than that	Ní féidir liom níos mó ná sin a rá
I get up and follow her into the hall	Éirím agus leanaim í isteach sa halla
I thought myself extremely lucky	Shíl mé mé féin thar a bheith ádh
I hate that everything puts him on the edge	Is fuath liom go gcuireann gach rud ar an imeall é
I only found out she was alive two days ago	Ní bhfuair mé amach ach go raibh sí beo dhá lá ó shin
I ask you to write out the letter twice	Iarraim ort an litir a scríobh amach faoi dhó
I couldn’t tell whether it was	Ní raibh mé in ann a rá cé acu a bhí sé
A casual slim across the table	A caol ócáideach ar fud an tábla
It means my end was better than my beginning	Ciallaíonn sé go raibh mo dheireadh níos fearr ná mo thús
I felt such a girl	Mhothaigh mé cailín den sórt sin
I looked at him, but he avoided me	Bhreathnaigh mé air, ach sheachain sé mé
A mother needs special food for her baby	Tá bia speisialta ag teastáil ó mháthair dá leanbh
I think our own government did it in though	Sílim go ndearna ár rialtas féin sinn i áfach
I have included the report	Tá an tuarascáil curtha san áireamh agam
I will breathe deeply	Beidh mé féin a breathe go domhain
I could not speak in the right way	Ní raibh mé in ann labhairt ar an mbealach ceart
A year ago, this was a strange sight	Bliain ó shin, ba aisteach an radharc é seo
I tried many things but failed	Bhain mé triail as go leor rudaí ach theip orm
I'm glad you're here!	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo!
I hate to see her like that	Is fuath liom í a fheiceáil mar sin
I was already there and I did that	Bhí mé ann cheana agus rinne mé é sin
I thought you were the one who went through it	Shíl mé go raibh tú an ceann a chuaigh tríd
I am interested in two values	Tá suim agam in dhá luach
I did not handle it very well	Níor láimhseáil mé go han-mhaith é
I breathed out a sigh	anáil mé amach osna
I checked the clock on my phone	Sheiceáil mé an clog ar mo ghuthán
I go where the wind takes me	Téim san áit a dtógann an ghaoth mé
I am both curious and confused	Tá mé fiosrach agus mearbhall araon
I looked around for an address	D'fhéach mé timpeall le haghaidh seoladh
White light seemed to fill me	Ba chuma le solas bán mé a líonadh
I can't take it anymore	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh
I saw that you want to find me	Chonaic mé go bhfuil tú ag iarraidh teacht orm
I look forward to it	Táim ag tnúth go mór leis
I usually keep in one ever growing note	De ghnáth coinním in aon nóta amháin atá ag fás i gcónaí
I did not know which way to turn	Ní raibh a fhios agam cén bealach le casadh
I do as I am expected	Déanaim mar a bhfuiltear ag súil uaim
I stood up for myself	Sheas mé suas dom féin
I used pencil number two to complete this drawing	D’úsáid mé peann luaidhe uimhir a dó chun an líníocht seo a chríochnú
I knew my own answer to that question	Bhí mo fhreagra féin ar an gceist sin ar eolas agam
I was never poor	Ní raibh mé riamh bocht
A tragic event was made more tolerable	Rinneadh imeacht tragóideach níos infhulaingthe
I love all their songs	Is breá liom a gcuid amhrán go léir
I must have been going crazy	Caithfidh go raibh mé ag dul as a meabhair
I need to have soft baby skin all over	Caithfidh mé a bheith bog craiceann leanbh ar fud
I think he's enjoying playing with us	Sílim go bhfuil sé ag baint suilt as a bheith ag súgradh linn
I really enjoyed spending time with you	Bhain mé an-taitneamh as am a chaitheamh leat
I'm still a teenager like you	Tá mé fós ina dhéagóir cosúil leat
I have never had a date like this before	Ní raibh dáta mar seo agam riamh roimhe seo
I decide to go back to my apartment	Socraím dul ar ais go dtí m’árasán
A few weeks later, my bridge was clearly improving	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin, bhí feabhas soiléir ar mo dhroichead
Good sign, because he wanted her to stay	Comhartha maith, mar theastaigh uaidh go bhfanfadh sí
I do not want to see her again	Ní theastaíonn uaim í a fheiceáil arís
I think it's a little iron ball	Sílim gur liathróid bheag iarainn í
I believe you are on to something here	Creidim go bhfuil tú ar rud éigin anseo
I was surprised and delighted to see it	Bhí ionadh agus áthas orm é a fheiceáil
I could see now that he was a woman	Raibh mé in ann a fheiceáil anois go raibh sé ina bean
I brought you coffee	Thug mé caife leat
I was not sure about any of it	Ní raibh mé cinnte faoi aon cheann de
I would bike over to her house sometimes	Dhéanfainn rothar anonn go dtí a teach uaireanta
There is a small hand mirror on the table	Tá scáthán beag láimhe ar an mbord
I can't figure out the solution	Ní féidir liom an réiteach a dhéanamh amach
I met my first home run there	Bhuail mé le mo chéad rith baile ansin
I assume you got one	Glacaim leis go bhfuair tú ceann
I hope your week was as great as I was	Tá súil agam go raibh do sheachtain chomh iontach agus a bhí agamsa
I remember being angry instead of relieved to see her	Is cuimhin liom a bheith feargach in ionad faoiseamh í a fheiceáil
I remember when you were a child	Is cuimhin liom nuair a bhí tú i do leanbh
Australia won the toss and was elected to bat	Bhuaigh an Astráil an toss agus toghadh chun bat
I think the long drive bothered both of us	Is dóigh liom gur chuir an tiomáint fhada isteach ar an mbeirt againn
I will depart, far away	Beidh mé ag imeacht, i bhfad ar shiúl
I feel a wave of anxiety leave my body	Is dóigh liom tonn imní a fhágann mo chorp
I looked back at the window	Bhreathnaigh mé ar ais ar an bhfuinneog
I can still see his picture in my head	Is féidir liom a phictiúr a fheiceáil i mo cheann fós
I moved through the carriages to guide him	Bhog mé tríd na carráistí chun é a threorú
I saw the open fires	Chonaic mé na tinte oscailte
I was told to clean myself up and go to sleep	Dúradh liom mé féin a ghlanadh agus dul a chodladh
I tried to bury my nerves	Rinne mé iarracht mo nerves a adhlacadh
I looked out at the snow, but saw nothing	D'fhéach mé amach ar an sneachta, ach ní fhaca mé rud ar bith
I want you to communicate with him	Ba mhaith liom tú cumarsáid a dhéanamh leis
I fully understand	Tuigim go hiomlán
I ordered him to climb inside	D'ordaigh mé dó dreapadh taobh istigh
I am so tired of work, family and life	Tá mé chomh tuirseach ón obair, ón teaghlach agus ón saol
I loved it, all of it	Ba bhreá liom é, é ar fad
I was not related to her life	Níor bhain mé lena saol
I asked her to stay with me	D'iarr mé uirthi fanacht liom
I attacked the tiger and drank its blood	D'ionsaigh mé an tíogair agus d'ól mé a chuid fola
I nodded and laid my head on his shoulder	Chlaon mé agus leag mé mo cheann ar a ghualainn
A few raised their heads in his direction	D’ardaigh cúpla a gceann ina treo
It is now open as a literary museum	Tá sé oscailte anois mar mhúsaem liteartha
I pointed to the box	Luaigh mé go dtí an bosca
I have heard them many times	Is iomaí uair a chuala mé iad
I finally managed to control my anger	Ar deireadh d'éirigh liom mo chuid feirge a chur faoi smacht
I am hiding behind another man's name	Tá mé i bhfolach taobh thiar de ainm fear eile
From one side to the other	Ó thaobh amháin go dtí an taobh eile
It was just a good laugh	Ní raibh ann ach gáire maith
I did not win the gold	Níor bhuaigh mé an t-ór
A jazz tune mixed with a soft laugh	Port snagcheoil measctha le gáire bog
I know you are very busy	Tá a fhios agam go bhfuil tú an-ghnóthach
Television also drew from local entertainment	Bhain an teilifís amach freisin ó shiamsaíocht áitiúil
I stared out into the darkness	Stán mé amach sa dorchadas
I'll jump with you	Léimfidh mé leat
I was just running, running, running	Ní raibh mé ach ag rith, ag rith, ag rith
I'm here, with you now	Tá mé anseo, leat anois
I want them to look at me	Ba mhaith liom iad a breathnú ar dom
I did not know that you knew him	Ní raibh a fhios agam go raibh aithne agat air
I slept very well last night	Chodail mé an-mhaith aréir
I continue to look for differences	Leanaim ag lorg difríochtaí
I will hunt them down and teach them	Beidh mé ag fiach síos iad agus a mhúineadh
Spacious kitchen garden	Gairdín cistine mhór
Metal wire gives shape to the skirt	Tugann sreang miotail cruth don sciorta
I knew it was impossible	Bhí a fhios agam go raibh sé dodhéanta
I smile at them and wave back	Déanaim aoibh gháire orthu agus tonn ar ais
I should be telling you that	Ba chóir dom a bheith á rá sin leat
I can hear my people saying that	Is féidir liom mo mhuintir a chloisteáil á rá
I sit next to him and touch his face	Suí mé in aice leis agus teagmháil a aghaidh
I had a hard time finding it	Bhí deacracht agam é a aimsiú
I pulled her up to examine her	Tharraing mé suas í chun í a scrúdú
I can't explain what happened	Ní féidir liom a mhíniú cad a tharla
A life that suits a rugged mountain man	Saol a d’oirfeadh d’fhear garbh sléibhe
It was fourteen years before he published another novel	Ceithre bliana déag a bhí ann sular fhoilsigh sé úrscéal eile
I hate to lie to my parents, but they would not understand	Is fuath liom bréag le mo thuismitheoirí, ach ní thuigfeadh siad
I came here for one reason only	Tháinig mé anseo ar chúis amháin amháin
This prayer was a woman-led one	Bhí an paidir seo mar cheann faoi stiúir na mban
I pushed it wide open	bhrúigh mé oscailte leathan é
I totally accept the costume	Glacaim leis an gculaith go hiomlán
I love her	Is breá liom í
All I have to do is know what it is	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cad é
Show a detailed test plan for wall day only	Léirigh plean tástála mionsonraithe don lá balla amháin
I would prefer that you do not leave it	B'fhearr liom nach bhfágann tú é
I wanted to stop, but something inside wouldn't let me	Theastaigh uaim stopadh, ach ní ligfeadh rud éigin istigh dom
I will bring that and a bottle of wine	Tabharfaidh mé sin agus buidéal fíona
I was so lost through the whole thing	Bhí mé chomh amú tríd an rud ar fad
I had no hesitation in watching him flee	Ní raibh aon bhac orm féachaint air ag teitheadh
I appreciated your bravery	Bhí meas agam ar do chrógacht
I could write a workbook to help you with usage	D’fhéadfadh saothar leabhar a scríobh chun cabhrú leat maidir le húsáid
I try to pull myself up	Déanaim iarracht mé féin a tharraingt suas
A correct conclusion of these mistakes is void	Tá conclúid cheart ar neamhní de na botúin sin
I can't, for some reason	Ní féidir liom, ar chúis éigin
I knocked on the door and she immediately opened it	Bhuail mé cnag ar an doras agus láithreach bonn d’oscail sí é
I did exactly as my grandfather asked	Rinne mé go díreach mar a d'iarr mo sheanathair
I come offering information	Tagaim ag tairiscint eolais
I had given them a token of my love	Bhí comhartha mo ghrá tugtha agam dóibh
I have no problem spending all my money	Níl aon fhadhb agam mo chuid airgid go léir a chaitheamh
I had to focus on healthy eating and healthy living	Bhí orm díriú ar ithe sláintiúil agus maireachtáil shláintiúil
I did not think about that	Níor smaoinigh mé air sin
I opened the magic lock on the trunk	D'oscail mé an glas draíochta ar an trunk
All designs were hand drawn	Líníodh gach dearadh de láimh
I know she will be out soon	Tá a fhios agam go mbeidh sí amach go luath
I smiled at the driver	Aoibh mé ar an tiománaí
I wanted to talk to you about it last night	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat faoi aréir
I still tried to change it	Rinne mé iarracht fós é a athrú
There are several reasons why	Tá roinnt cúiseanna cén fáth
I understood far too well the power of hunger	Thuig mé i bhfad ró-mhaith cumhacht an ocrais
I guessed what you might need	Rinne mé buille faoi thuairim faoi na rudaí a d'fhéadfadh a bheith uait
I think they are a good thing	Ceapaim gur rud maith iad
He then lay on his back along the rope	Ina dhiaidh sin luigh sé ar a dhroim feadh an rópa
I know how well you cared for your mother	Tá a fhios agam cé chomh maith agus a thug tú aire do do mháthair
I was suddenly scared	Bhí eagla orm go tobann
I had no role here	Ní raibh aon ról agam anseo
I want to release them from me	Ba mhaith liom iad a scaoileadh saor uaim
I realized that the telegram was set up	Thuig mé go raibh an teileagram socraithe suas
Senate race in history	Rás an tSeanaid sa stair
The rebels therefore agreed to return to the port	D'aontaigh na reibiliúnaithe mar sin filleadh ar an gcalafort
I understand, she wants me to get up	Tuigim, tá sí ag iarraidh orm éirí
Beer was against the law	Bhí Beoir in aghaidh an dlí
I have to keep my integrity with everyone	Caithfidh mé mo ionracas a choinneáil le gach duine
I'll find out tomorrow	Gheobhaidh mé amach amárach
A girl has to take her chances too, you know	Caithfidh cailín a seans a ghlacadh freisin, tá a fhios agat
I smiled, wanting to make that offer to me	Rinne mé aoibh gháire, ar mian leo an tairiscint sin a dhéanamh dom
Finally I had to delete the entire run	Ar deireadh bhí orm an rith iomlán a scriosadh
A motor sounds towards the station	Fuaimeann mótar i dtreo an stáisiúin
I recognized the man	D'aithin mé an fear
I would not leave her to die	Ní fhágfainn í go bás
Music has to deal with silence	Caithfidh ceol déileáil le ciúnas
I wish she would see me as normal	Ba mhaith liom go bhfeicfeadh sí mé mar is gnáth
I wasn’t sure how to respond	Ní raibh mé cinnte conas freagra a thabhairt
I collected more and did the same	Bhailigh mé níos mó agus rinne mé mar an gcéanna
I have not said anything to anyone, especially your dad	Níl tada ráite agam le haon duine, go háirithe do dhaidí
I have something to do tonight	Tá rud éigin le déanamh agam anocht
I also heard that you did some experiments with a dragon	Chuala mé freisin go ndearna tú roinnt turgnaimh le dragan
I meant to say catch	Bhí sé i gceist agam gabháil a rá
I wonder where all this was going	N'fheadar cá raibh sé seo go léir ag dul
I absolutely love this image	Is breá liom an íomhá seo go hiomlán
I couldn’t focus my eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile a dhíriú
I bought them for him from the local store	Cheannaigh mé iad dó ón siopa áitiúil
I was out with some friends and we parted ways	Bhí mé amuigh le roinnt cairde agus scar muid
I think that's the main reason	Sílim gurb é sin an phríomhchúis
I said that that was positive	Dúirt mé go raibh sé sin dearfach
I understood her plan, but it was too late	Thuig mé a plean, ach bhí sé ró-dhéanach
I was so quiet, always watching	Bhí mé chomh ciúin, i gcónaí ag faire
I only know a small part of the universe	Níl a fhios agam ach cuid bheag bheag den chruinne
I felt terrible and asked for forgiveness	Mhothaigh mé uafásach agus d'iarr mé maithiúnas
The effects were minimal	Bhí na héifeachtaí íosta
I wasn’t sure at that point	Ní raibh mé cinnte ag an bpointe sin
I found my heart going out for him	Fuair ​​​​mé mo chroí ag dul amach dó
I immediately start trying to defend the issue	Tosaím láithreach ag iarraidh an cheist a chosaint
I really like a woman	Is maith liom bean go mór
I have to do it that way	Ní mór dom a dhéanamh ar an mbealach sin
I can't deal with it anymore	Ní féidir liom déileáil leis a thuilleadh
This is probably true in life too	Is dócha go bhfuil sé seo fíor sa saol freisin
I can't hate you for anything	Ní féidir liom fuath leat as rud ar bith
I did exactly as they told me to do	Rinne mé díreach mar a dúirt siad liom a dhéanamh
I had no idea what to say, where to start	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le rá, cá háit le tosú
I must have been a real mess	Caithfidh go raibh mé ina praiseach fíor
A large meter above the scale would indicate the weight	Thaispeánfadh méadar mór os cionn an scála an meáchan
I was only partially correct	Ní raibh mé ach i bpáirt ceart
I turn on the camera and get a vertical shot	Casaim an ceamara agus faighim lámhaigh ingearach
I shook the idea out of my head	Chroith mé an smaoineamh as mo cheann
I heard the song loudly clear	Chuala mé an t-amhrán glórach soiléir
Dark figure turned around	Figiúr dorcha iompú thart
I have the best chef in the world	Tá an cócaire is fearr ar domhan agam
I did not want to disturb her	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach uirthi
Maybe I should release a seed, think	B'fhéidir go scaoilfinn síol, smaoineamh
Few churches have such a fund	Is beag eaglais a bhfuil ciste den sórt sin iontu
I loved him at my own pace	Rinne mé grá dó ar mo luas féin
I washed everything off	Nigh mé gach rud as
A wolf did not willingly admit to drinking defeat	Níor admhaigh mac tíre go toilteanach defeat a ól
I will have a lot to learn on the subject	Beidh go leor le foghlaim agam ar an ábhar
I never called in front of anyone	Níor ghlaoigh mé riamh os comhair aon duine
A narrow bed was placed against the far wall	Cuireadh leaba cúng in aghaidh an bhalla i bhfad
I prefer to sign up from now on	Is fearr liom síniú as seo amach
I knew it would not be an easy task	Bhí a fhios agam nach tasc éasca a bheadh ​​ann
I have a very limited budget	Tá buiséad an-teoranta agam
I did not know her before my lessons	Ní raibh aithne agam uirthi roimh mo cheachtanna
I spoke to him this morning	Labhair mé leis ar maidin
A bad marriage leaves a few lost spaces	Fágann drochphósadh cúpla spás caillte
I know it must be an apology	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith leithscéal
I think she've never seen anything like it before	Is dóigh liom nach bhfaca sí a leithéid riamh cheana
I was living in a nightmare	Bhí mé i mo chónaí i nightmare
I do not well remember how all this worked	Ní cuimhin liom go maith conas a d'oibrigh sé seo go léir
I can’t wait to learn everything	Ní féidir liom fanacht chun gach rud a fhoghlaim
I slowly opened my eyes	D’oscail mé mo shúile go mall
Commitment is an aspect of good behavior	Gné den dea-iompar is ea an tiomantas
I was not the only one who was impressed	Níorbh mise an t-aon duine a bhí tógtha
But the film worked with the audience	Ach d'oibrigh an scannán leis an lucht féachana
I had no desire to move	Ní raibh fonn ar bith orm bogadh
I have seen wounds, pain and death	Tá créachta, pian agus bás feicthe agam
I heard about you and your grandmother	Chuala mé fút féin agus do sheanmháthair
I tried for some pictures	Rinne mé iarracht le haghaidh roinnt pictiúir
Names not assigned are in gray	Tá na hainmneacha nár sannadh i liath
I couldn’t turn off the feeling	Ní raibh mé in ann an mothúchán a mhúchadh
I was putting my trust in hell	Bhí mé ag cur mo mhuinín i diabhal
I knew it was	Bhí a fhios agam go raibh sé go raibh
I saw the whole thing as well	Chonaic mé an rud ar fad chomh maith
I think it will be good for his own business	Is dóigh liom go mbeidh sé go maith dá ghnó féin
A few burn spots were memorized	Cuireadh cúpla ionad dóite isteach i mo chuimhne
I think he cares deeply	I mo thuairimse, cares sé go domhain
I may be retiring immediately after this return trip	Seans go rachaidh mé ar scor díreach tar éis an turas fillte seo
I got two more waves	Fuair ​​​​mé dhá thonn eile
I will get in touch with him	Beidh mé ag dul i dteagmháil leis
Many of them look exactly the same	Breathnaíonn go leor acu díreach mar an gcéanna
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Táim lán le grá, greann, uaillmhian agus faisnéis
I watched his face trembling pale	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh trembling pale
I provide unlimited service	Cuirim seirbhís gan teorainn ar fáil
I decided to cut it out	Chinn mé é a ghearradh amach
I felt my stomach stick	Mhothaigh mé cloí le mo bholg
Such discoveries were often kept secret by superstition	Go minic coinníodh fionnachtana dá leithéid faoi rún de bharr piseog
I needed it, I even needed it	Bhí sé ag teastáil uaim, bhí sé de dhíth fiú
I couldn’t watch another second	Ní raibh mé in ann féachaint ar soicind eile
I can’t wait to hit my final score	Ní féidir liom fanacht chun mo scór deiridh a bhualadh
I didn’t want to tie myself up	Ní raibh mé ag iarraidh mé féin a cheangal suas
I say again, let us take comfort	Deirim arís, déanaimis sólás a ghlacadh
I nodded and answered the phone	Chlaon mé agus d'fhreagair mé an fón
I wasn’t even a beaten man	Ní raibh mé fiú fear buailte
I pulled out of his embrace	Tharraing mé amach as a ghlacadh
I bit my lip, feeling all her eyes on me	Giotán mé mo liopa, ag mothú go léir a súile ar dom
The orders specified their role in the invasion	Shonraigh na horduithe a ról san ionradh
I know all about your illegal activity	Tá a fhios agam go léir faoi do ghníomhaíocht mhídhleathach
I think he's the editor	Is dóigh liom gurb é an t-eagarthóir é
I am skeptical of that statement	Tá mé amhrasach faoin ráiteas sin
I knew that was not the case with any of us	Bhí a fhios agam nach mar sin a bhí an scéal le haon duine againn
I think she made that up	Is dóigh liom go ndearna sí sin suas
I literally planned my days around it	Phleanáil mé literally mo laethanta timpeall air
I clutched the handle and flung the door open	clutched mé an láimhseáil agus flung an doras ar oscailt
I cried, and he let me	Chaoin mé, agus lig sé dom
I was crazy for the guy	Bhí mé craiceáilte don fhear
He is guilty of high treason	Tá sé ciontach i dtréas ard
I should not let her go	Níor cheart dom ligean di imeacht
I looked over to my right	Bhreathnaigh mé anonn ar mo dheis
This fact does not bother me much	Ní chuireann an fhíric seo isteach go mór orm
I have relatively thick skin about all of this	Tá craiceann sách tiubh agam faoi seo ar fad
I asked him how he was so productive	D'iarr mé air conas a bhí sé chomh táirgiúil
However, I learned how to be patient	D'fhoghlaim mé conas a bheith foighneach áfach
I immediately became drunk with hatred	Tháinig mé ar meisce láithreach le fuath
I just saw it happen	Chonaic mé díreach tar éis tarlú
I can't find my shoes though	Ní féidir liom teacht ar mo bhróga áfach
I designed it to avoid long front chains	Dhear mé é chun slabhraí tosaigh fada a sheachaint
I hope this video will make you happier	Tá súil agam go ndéanfaidh an físeán seo níos sona duit
I wasn’t the cool kid in the cool crowd	Níorbh mise an leanbh fionnuar sa slua fionnuar
I saw something down there	Chonaic mé rud éigin thíos ansin
I could barely take care of myself	Is ar éigean a d’fhéadfainn aire a thabhairt dom féin
I have been watching you for a long time	Tá mé ag faire ort le fada an lá
I am in so much trouble	Táim i dtrioblóid chomh mór sin
I used my spray bottle to clean things	D'úsáid mé mo bhuidéal spraeála chun rudaí a ghlanadh
I couldn’t usually make girls laugh	Ní fhéadfainn gáire a dhéanamh de ghnáth ar chailíní
I haven't had one for almost three years	Níl ceann agam le beagnach trí bliana
I almost felt sorry for her	Bhraith mé beagnach leithscéal as a cuid
I know that's what you were told	Tá a fhios agam gurb é sin a dúradh leat
A man who loved food, and let it show	Fear a raibh grá aige bia, agus a lig dó a thaispeáint
I know my way back here	Tá a fhios agam mo bhealach ar ais anseo
I'd rather not go any further	B'fhearr liom gan dul níos faide
I would back them up	Dhéanfainn siar iad
A brave student walked up to one	Shiúil mac léinn cróga suas go dtí ceann amháin
I was shaking and trembling	Bhí mé ag crith agus ag crith
Some told her she was wrong	Dúirt cuid di go raibh sí éagórach
I just wanted to drive my point home	Ní raibh uaim ach mo phointe a thiomáint abhaile
I can't jump that far	Ní féidir liom léim chomh fada sin
A person is alive without imperfect speech	Tá duine beo gan urlabhra neamhfhoirfe
I could not come to respect them	Ní raibh mé in ann teacht chun iad a urramú
A solution that does not lay four feet away	Réiteach nach leagan ceithre troigh uaidh
I love writing stuff like that	Is breá liom a bheith ag scríobh rudaí mar sin
I had the windows down, all four of them	Bhí na fuinneoga agam síos, gach ceann de na ceithre cinn acu
I was relieved and confused	Bhí faoiseamh agus mearbhall orm
Fish protein consumption has nothing to do with it	Níl baint ar bith ag tomhaltas próitéin éisc
I looked everywhere for anything that might help me	D'fhéach mé i ngach áit le haghaidh rud ar bith a d'fhéadfadh cabhrú liom
I wanted him to be someone else	Theastaigh uaim é a bheith ina dhuine eile
Not really imagination anyway	I ndáiríre ní samhlaíocht ar aon nós
I want to do it all with you	Ba mhaith liom é a dhéanamh go léir leat
Car driving outside	Carr ag tiomáint taobh amuigh
His struggle to the death	A streachailt chun an bháis
The product is Atlantic salmon	Bradán Atlantach is ea an táirge
I had nothing to lose	Ní raibh aon rud le cailliúint agam
I haven't been that entertained for a long time	Ní raibh mé chomh siamsúil sin le fada an lá
I move to it and open the passenger door	Bogaim chuici agus osclaíonn mé doras na bpaisinéirí
I moved back a bit but kept his hand tight	Bhog mé ar ais beagán ach choinnigh mé a lámh daingean
I see the laser beam	Feicim an léas léasair
I need to be away from you	Ní mór dom a bheith ar shiúl uait
I've always had a lot of fun with you girls	Bhí an-chraic agam oraibh a chailíní i gcónaí
A slave has no choice	Níl aon rogha ag sclábhaí
I can find you anywhere in the world	Is féidir liom tú a fháil áit ar bith ar domhan
I can be there in fifteen minutes	Is féidir liom a bheith ann i cúig nóiméad déag
I did not know what that meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis sin
I prayed for a long rain, but it was no good	Rinne mé guí ar bháisteach fada, ach ní raibh aon mhaith
I could not imagine what was happening at that point	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí ag tarlú ag an bpointe sin
A new music block has also been added	Tá bloc ceoil nua curtha leis freisin
I used the cover to look back	D'úsáid mé an clúdach chun breathnú siar
I wonder why that was	N'fheadar cén fáth go raibh
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ba mhaith liom tú a bheith buíoch as an deis atá agat anseo
I was embarrassed by his silence	Bhí náire orm faoina chiúnas
I never understood his relationship with the fairy	Níor thuig mé riamh a chaidreamh leis an sióg
I am here to make very lasting enemies	Táim anseo chun naimhde an-buan a dhéanamh
A philosopher can be infinitely interesting	Féadfaidh fealsamh a bheith gan teorainn suimiúil
A few things, really	Cúpla rud, i ndáiríre
I tore the envelope	Stróic mé an clúdach litreach
I just ask you this	Ní iarraim ach é seo díot
I had the recipe in my hand	Bhí an t-oideas i mo lámh agam
I let him laugh a moment longer	Lig mé dó gáire nóiméad níos faide
I love reading and writing	Is breá liom a bheith ag léamh agus ag scríobh
I have seen pictures of her	Tá pictiúir di feicthe agam
I was embarrassed to carry it on the bus	Bhí náire orm é a iompar ar an mbus
All three were involved with other bands	Bhí baint ag an triúr le bannaí eile
I need to know how bad	Ní mór dom a fhios cé chomh dona
I can already imagine how everything went right now	Is féidir liom a shamhlú cheana féin conas a chuaigh gach rud díreach anois
I know hitting this button sometimes	Is eol dom an cnaipe seo a bhualadh uaireanta
I felt so bad for her, you know	Mhothaigh mé chomh dona ar a son, tá a fhios agat
I know the dangers of waiting	Tá a fhios agam na contúirtí a bhaineann le fanacht
I followed my cheek to his face and pat his neck	Lean mé mo ghrua ina aghaidh agus pat a mhuineál
I still have his construction pictures	Tá a chuid pictiúir tógála fós agam
The nose is white or marked with brown	Tá an srón bán nó marcáilte le donn
I still have a lot to say to you	Tá a lán rudaí le rá agam fós leat
I use the word very often	Úsáidim an focal go minic go minic
Said a cousin, he was a gentleman	Arsa col ceathrair, fear uasal a bhí ann
I do not hurt anyone	Ní ghortú duine ar bith mé
I asked him if he was hurt	D'iarr mé air an raibh sé gortaithe
I pulled close to her and whispered in her ear	Tharraing mé gar di agus whispered ina chluas
I love all of you	Is breá liom gach cuid de tú
I woke up early and wanted to go do something	Dhúisigh mé go luath agus theastaigh mé dul a dhéanamh rud éigin
I had hit my breaking point with it	Bhí mo phointe briste buailte agam leis
I did not post the problems very well	Níor phostáil mé na fadhbanna go han-mhaith
One is a very good bird in the last story	Éan an-mhaith sa scéal deireanach is ea ceann
I tried to contact him	Rinne mé iarracht teagmháil a dhéanamh leis
I did this only for me	Ní dhearna mé é seo ach domsa
I shrugged in response	Shrugged mé mar fhreagra
I was just an idiot and I had never seen him before	Ní raibh mé ach leathcheann agus ní fhaca mé é níos luaithe
I threw and turned, I tried to count sheep	Chaith mé agus chas mé, rinne mé iarracht caorach a chomhaireamh
I was sad the whole time	Bhí mé brónach an t-am ar fad
I watched as the bull lifted into the air	Bhreathnaigh mé agus an tarbh ardaithe san aer
I'm sitting on the grass under a tree	Tá mé i mo shuí ar an bhféar faoi chrann
I hate the tube in his throat	Is fuath liom an feadán ina scornach
I kept looking at my shoes	Choinnigh mé ag féachaint ar mo bhróga
I will not be in your way	Ní bheidh mé i do bhealach a dhéanamh
I know it will not help	Tá a fhios agam nach gcabhróidh sé
I recommend you check out the digital furniture auction	Molaim duit seiceáil ar an ceant troscán digiteach
I will never make that mistake again	Ní dhéanfaidh mé an botún sin arís
Lots of actual trouble	Go leor trioblóide iarbhír
I felt things for this mysterious creature	Mhothaigh mé rudaí don chréatúr mistéireach seo
I was leaning over to get my gun	Bhí mé ag claonadh anonn chun mo ghunna a fháil
I could no longer keep my eyes open	Níorbh fhéidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt a thuilleadh
I shot him glare then take him in the room	Lámhaigh mé glare dó ansin a ghlacadh sa seomra
I played with everything in my tricks bag	D'imir mé le gach rud i mo mhála cleasanna
I want it to end as soon as possible	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh leis chomh tapa agus is féidir
I waited until the next note	D'fhan mé go dtí an chéad nóta eile
I responded right away	D'fhreagair mé ar an bpointe boise
I know a way to get there faster	Tá a fhios agam bealach chun dul ann níos tapúla
I just went to visit	Chuaigh mé díreach tar éis cuairt a thabhairt
I marched to the events in my download	Mháirseáil mé go dtí na himeachtaí i mo íoslódáil
I thought we were getting along very well together	Shíl mé go raibh muid ag réiteach go han-mhaith le chéile
I quickly moved on to the other things	Chuaigh mé ar aghaidh go tapa go dtí na rudaí eile
I did not cause him much trouble	Níor chuir mé mórán trioblóide air
I just cross and everything works itself out	Trasnaíonn mé díreach agus oibríonn gach rud é féin amach
I raise and train cut horses	Ardaím agus traenáilim capaill gearrtha
I was looking for one particular item	Bhí mír ar leith amháin á lorg agam
I'm sure he did it	Tá mé cinnte go ndearna sé é
I know that is not the case for many	Tá a fhios agam nach mar sin atá an scéal i gcás go leor
I can stay there for six months as a tourist	Is féidir liom fanacht ann ar feadh sé mhí mar thurasóir
I apologize for perhaps being too honest	Gabhaim mo leithscéal as a bheith ró-ionraic b’fhéidir
I am very pleased with the work they have done	Táim an-sásta leis an obair a rinne siad
A gun was lying on the floor in front of him	Bhí gunna ina luí ar an urlár os a chomhair
I know this is a crazy mess	Tá a fhios agam gur praiseach dÚsachtach é seo
I went down but it was not there	Chuaigh mé síos ach ní raibh sé ann
Presence, force, something looking from above	Láithreacht, fórsa, rud ag breathnú ó thuas
I need a private detective	Teastaíonn bleachtaire príobháideach uaim
I couldn’t take that	Ní fhéadfainn é sin a ghlacadh
I have no idea what it is	Níl aon smaoineamh agam cad é
A loud alarm rings throughout	Glaonn aláram ard ar fud
I really felt the pain	Mhothaigh mé an pian i ndáiríre
I feel sorry for the man	Mothaím leithscéal don fhear
I have to work on this	Caithfidh mé a bheith ag obair ar seo
I repeated quietly, repeatedly, and then loudly	Arís agus arís eile mé go ciúin, arís agus arís eile, agus ansin os ard
I already found it dead	Fuair ​​​​mé marbh cheana féin é
I have never seen her so upset before	Ní fhaca mé í chomh trína chéile roimhe seo
I wasn’t even sure how to cross a road	Ní raibh mé cinnte fiú conas bóthar a thrasnú
I could not remember when she became so small	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh nuair a d'éirigh sí chomh beag sin
I was glad to be back	Bhí áthas orm a bheith ar ais
I had to be faithful in order to be saved	Bhí orm a bheith dílis d'fhonn a shábháil
Creates more rigid systems on land than over water	Cruthaíonn córais níos déine ar thalamh ná thar uisce
I looked at her with raised brows	Bhreathnaigh mé uirthi le brows ardaithe
I never wanted to live like this anymore	Ní raibh mé chun cónaí mar seo a thuilleadh
I had not even missed a single day	Ní raibh fiú lá amháin caillte agam
I had been coming into poetry for two years	Bhí mé ag teacht isteach san fhilíocht le dhá bhliain
I work through the evening prayer, then the night prayer	Oibrím tríd an paidir tráthnóna, ansin an paidir oíche
I wonder how that would be for others	N'fheadar conas a bheadh ​​sé sin do dhaoine eile
I would love to learn more from you	Ba bhreá liom níos mó a fhoghlaim uait
I found a cute little place to move to	Fuair ​​​​mé áit bheag gleoite le bogadh chuige
I saw my way out coming up	Chonaic mé mo bhealach amach ag teacht suas
I am nothing compared to the hungry	Tá mé rud ar bith i gcomparáid leis an ocras
I had done this many times	Bhí sé seo déanta agam go minic
I needed her to try though	Bhí gá agam léi chun iarracht a dhéanamh áfach
I can’t take much more pain	Ní féidir liom pian i bhfad níos mó a ghlacadh
I try to run but my feet feel like lead	Déanaim iarracht rith ach mothaíonn mo chosa mar luaidhe
I wonder if he was armed	N'fheadar an raibh sé armtha
I had a lot to convince	Bhí orm go leor a chur ina luí
I hope that will not be the case again	Tá súil agam nach mar sin a bheidh a thuilleadh
I know they are weird	Tá a fhios agam go bhfuil siad aisteach
I noticed a man in their company	Thug mé faoi deara fear ina gcuideachta
I knew he was scared	Bhí a fhios agam go raibh eagla air
I want you to get it	Ba mhaith liom tú a fháil air
I planted it at his tree	Chuir mé ag a chrann é
I was a father figure for her you see	Bhí mé figiúr athair ar a son a fheiceann tú
I worked up a real sweat dance	D'oibrigh mé suas damhsa allais fíor
I was not ready to talk	Ní raibh mé réidh chun labhairt
I should not have given up on her	Níor cheart dom a bheith tugtha suas di
Most people love to buy things and become owners	Is breá le tromlach na ndaoine rudaí a cheannach agus a bheith ina n-úinéirí
I will be your opponent	Beidh mé i do chéile comhraic
I know what most people say about it, though	Tá a fhios agam cad a deir an chuid is mó daoine mar gheall air, áfach
A storm arose suddenly	Tháinig stoirm aníos go tobann
I stayed on the sidelines for him	D'fhan mé ar an taobhlíne dó
I sailed over the paperwork	Sheol mé thar an páipéarachas
A large window filled the wall behind the desk	Líon fuinneog mhór an balla taobh thiar den deasc
I took a dance class yesterday	Ghlac mé rang damhsa inné
I wanted honesty and trust	Bhí fonn orm macántacht agus muinín
This happened again and again	Tharla sé seo arís agus arís eile
I was looking forward to speaking to the reverend	Bhí mé ag súil le labhairt leis an t-urramach
I was struggling to get out	Bhí mé ag streachailt le dul amach
I come to a decision	Tagaim ar chinneadh
I half intend to leave you here forever	Tá leath intinn agam tú a fhágáil anseo go deo
I honestly agree with this	Tagaim leis seo go hionraic
I did not like to hear her sob like that	Níor thaitin liom a sob mar sin a chloisteáil
What you can expect is to survive	Is é an rud is féidir leat a bheith ag súil leis ná maireachtáil
I had nowhere else to go	Ní raibh aon áit eile agam le dul
I want you to know that you have resources	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go bhfuil acmhainní agat
I liked it, to be honest	Thaitin sé liom, a bheith macánta
I understand how great this is	Tuigim cé chomh mór is atá sé seo
I can fill in the details later	Is féidir liom na sonraí a líonadh isteach níos déanaí
I became calm and open	Tháinig mé socair agus oscailte
I was standing there, touching myself	Bhí mé i mo sheasamh ansin, touching mé féin
I heard about what happened today	Chuala mé faoi na rudaí a tharla inniu
I look forward to your future posts	Beidh mé ag tnúth le do phoist amach anseo
I take a step back from it	Glacaim céim siar uaithi
I loved the little house	Thaitin an teach beag liom
I slowly pulled my hand out of his	Tharraing mé mo lámh go mall as a chuid
I'm not going to argue with you tonight	Níl mé chun argóint leat anocht
I can feel what we have lost	Is féidir liom a bhraitheann cad atá caillte againn
I have to find this out	Caithfidh mé é seo a fháil amach
I want to pick it up at lunchtime	Ba mhaith liom a phiocadh suas ag am lóin
I have the best house in the world	Tá an teach is fearr ar domhan agam
I swallowed hard, not being able to take my sight off	Shlog mé go crua, gan a bheith in ann mo radharc a bhaint as
I was officially on my way to the hospital	Bhí mé go hoifigiúil ar mo bhealach chuig an ospidéal
I was not going down there	Ní raibh mé ag dul síos ann
I don't see anything else of any value here	Ní fheicim rud ar bith eile d’aon luach anseo
I did not want to go back	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais
Battle for loyalty	Cath ar son dílseachta
All fourteen denied the charges against them	Shéan gach ceann de na ceithre cinn déag na cúisimh ina gcoinne
I never thought things would get that bad	Níor shíl mé go n-éireodh rudaí chomh dona sin
I do this with a bit of hesitation for two reasons	Déanaim leis an ábhar seo le beagán leisce ar dhá chúis
I saw you hunting	Chonaic mé tú ag fiach
It created a great sound at the end	Chruthaigh sé fuaim iontach ag an deireadh
I wish you fresh for our little adventure	Ba mhaith liom tú úr le haghaidh ár eachtraíochta beag
I opened my door and fell flat on my bed	D'oscail mé mo dhoras agus thit árasán ar mo leaba
I remembered her words	Chuimhnigh mé ar a focail
I did not participate in the talk	Níor ghlac mé páirt sa chaint
I know this part of the song	Tá a fhios agam an chuid seo den amhrán
I thought you could hear me approaching	Shíl mé go gcloisfeá mé ag druidim
I couldn’t pick up my right foot or stand up	Ní raibh mé in ann mo chos dheas a phiocadh suas nó seasamh suas
I shook my head at the thought	Chroith mé mo cheann ag an smaoinimh
I think I do not really like it	Is dóigh liom nach dtaitníonn sé liom i ndáiríre
I pulled my share of the load	Tharraing mé mo sciar den ualach
But it was very busy those days	Ach bhí sé an-ghnóthach na laethanta sin
I mean totally crazy	Ciallaíonn mé go hiomlán dÚsachtach
I was willing to do anything	Bhí mé sásta aon rud a dhéanamh
I continued to train	Lean mé ag traenáil
I turned around and walked out	Chas mé timpeall agus shiúil mé amach
I had to talk to you	B’éigean dom labhairt leat
I should have been asked to compare this saw	Ba chóir dom a bheith iarrtha chun comparáid a dhéanamh leis an sábh seo
I took a deep breath and kept my voice steady	Ghlac mé anáil dhomhain agus choinnigh mé mo ghlór seasta
I can do no more than that sir	Ní féidir liom níos mó ná sin a dhéanamh a dhuine uasail
He woke up later that day	Éiríodh sé níos déanaí an lá sin
I nourish you every day	Cothaíonn mé thú gach lá
I always wanted to shoot	Bhí dúil mhór agam i gcónaí a shoot
This book has sold over half a million copies worldwide	Dhíol an leabhar seo os cionn leathmhilliún cóip ar fud an domhain
I recognized her immediately	D'aithin mé í láithreach
I raise my shoulders in a state of turmoil	Ardaím mo ghuaillí i gcruachás corrach
I was not ready to talk about it	Ní raibh mé réidh chun labhairt faoi
I was not scared even before the sudden rush of emotions	Ní raibh mé scanraithe fiú roimh an rush tobann mothúcháin
I wonder how much sleep they were getting	N’fheadar cé mhéad codlata a bhí á fháil acu
I own my place and I have a huge family	Is liom m’áit agus tá teaghlach ollmhór agam
I can’t just pull you all out of this	Ní féidir liom tú go léir a tharraingt go díreach as seo
A girl who obviously had no date	Cailín ar léir nach raibh dáta ann
I thought of escaping again	Shíl mé ar éalú arís
I was warned to stay away from such things	Tugadh rabhadh dom fanacht amach ó rudaí den sórt sin
I was so grateful to him for doing this	Bhí mé chomh buíoch dó as é seo a dhéanamh
I promised him that	Gheall mé sin dó
I looked around the corner	Bhreathnaigh mé timpeall an chúinne
I wanted to see a face	Bhí mé ag iarraidh aghaidh a fheiceáil
I was not surprised at all about that	Níor chuir mé iontas ar bith orm faoi sin
I couldn’t go, not after the night before	Ní raibh mé in ann dul, ní tar éis an oíche roimh ré
I just need to release a few rolls in the oven	Ní mór dom ach roinnt rollaí a scaoileadh san oigheann
I could see the battle in the rooms	Raibh mé in ann an cath a fheiceáil sna seomraí
I was in the left seat	Bhí mé sa suíochán clé
I looked at him across the room from behind my pint	Bhreathnaigh mé air trasna an tseomra ó chúl mo phionta
I think you are absolutely okay	Sílim go bhfuil tú go hiomlán ceart go leor
I can see the sadness in his eyes	Is féidir liom an brón ina shúile a fheiceáil
I take us even higher	Glacaim níos airde fós sinn
Definitely a hit for any little one	Buail cinnte d’aon leanbh beag
I could not see the basics	Níorbh fhéidir liom an bunúsach a fheiceáil
I will not be able to run	Ní bheidh mé in ann rith
I finally felt his teeth press against my skin	Mhothaigh mé a fhiacla ar deireadh brúigh i gcoinne mo chraiceann
I clutched a pillow to my face	clutched mé pillow le mo aghaidh
I look at the sleeping baby	Breathnaím ar an bpáiste codlata
A black wave was rising, carrying it towards eternity	Bhí tonn dubh ardaithe, á hiompar i dtreo an tsíoraíocht
I wanted to start living again	Bhí mé ag iarraidh tosú ag maireachtáil arís
I can’t be more eloquent than that	Ní féidir liom a bheith níos eloquent ná sin
I was going to work hard to get there	Bhí mé ag dul ag obair go crua chun a fháil ann
I hope you know that	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat sin
I pay my bill and try to leave	Íocaim mo bhille agus déanaim iarracht saoire
I will search for them	Déanfaidh mé cuardach dóibh
A few skulls turn, and a girl and a boy nod	Casadh cúpla cloigeann, agus nodann cailín agus buachaill
I forgot to tell you last night	Rinne mé dearmad a rá leat aréir
I had a million questions	Bhí milliún ceist agam
I would recommend her services to anyone who needs help	Mholfainn a cuid seirbhísí d’aon duine a dteastaíonn cúnamh uathu
I'm glad you're decent	Tá áthas orm go bhfuil tú réasúnta
I just wanted to free my dad	Ní raibh mé ach ag iarraidh mo dhaid a shaoradh
I told you why this is so important to me	Dúirt mé leat cén fáth go bhfuil sé seo chomh tábhachtach domsa
I felt like everyone was staring at me	Mhothaigh mé go raibh gach duine ag stánadh orm
I couldn’t concentrate	Ní raibh mé in ann díriú
I could defend one of my girls	Thiocfadh liom ceann de mo chailíní a chosaint
I came down quickly from the roof	Tháinig mé anuas go tapa ón díon
I will not take much of your time	Ní thógfaidh mé mórán de do chuid ama
I feel her smiling at me	Airím í ag miongháire orm
I think about what you want to hear	Smaoiním ar cad ba mhaith leat a chloisteáil
I hear a loud knock on the door	Cloisim cnag crua ar an doras
I felt so alone and helpless	Bhraith mé chomh aonair agus gan chúnamh
I never wanted to kill them	Ní raibh mé riamh ag iarraidh iad a mharú
It has changed a lot since it was built	Tá sé athraithe go mór ó tógadh é
I ran over and stood between him and the door	Rith mé anonn agus sheas mé idir é agus an doras
Spelling is much harder simply because real people are rare	Litriú i bhfad níos deacra go simplí mar is annamh a bhíonn daoine fíor
Let me down to all our friends	Lig mé síos ar ár gcairde go léir
I didn’t realize he was so close behind me	Níor thuig mé go raibh sé chomh gar i mo dhiaidh
I can go that far, but not further	Is féidir liom dul chomh fada sin, ach ní níos faide
I never seem to be able to keep a guy	Riamh is cosúil mé a bheith in ann a choinneáil Guy
I am afraid to speak in public	Eagla orm labhairt go poiblí
I was waiting for something to happen	Bhí mé ag fanacht le rud éigin a tharlóidh
Rouse had a series of damning events	Bhí sraith imeachtaí damanta ag Rouse
I have to keep moving, keep creating	Caithfidh mé a choinneáil ag gluaiseacht, a choinneáil ag cruthú
I had nothing to say	Ní raibh faic le rá agam
I heard about what happened at the gas station	Chuala mé faoin méid a tharla ag an stáisiún gáis
I threatened to kill her if she told anyone	Bhagair mé í a mharú má dúirt sí le duine ar bith
I leaned down to see if he was breathing	Chlaon mé síos féachaint an raibh sé ag análú
A large food store is a great idea	Is smaoineamh iontach é siopa bia mór
I wasn’t even sure who your father was	Ní raibh mé cinnte cé hé d'athair fiú
I believe that he is absolutely right	Creidim go bhfuil sé go hiomlán ceart
I can swing another day or two	Is féidir liom luascadh lá nó dhó eile
I had done first aid courses at school	Bhí cúrsaí garchabhrach déanta agam ar scoil
I have to get up early in the morning	Caithfidh mé éirí go moch ar maidin
I didn’t want to live anymore	Ní raibh fonn orm maireachtáil níos mó
A shadow moved a few feet away	Bhog scáth cúpla troigh ar shiúl
I know you weren’t doing it intentionally	Tá a fhios agam nach raibh tú á dhéanamh go hintinneach
I was always looking out for you	Bhí mé i gcónaí ag lorg amach duit
I thought it was a win and pulled the sheet up	Mheas mé gur bua é agus tharraing mé an leathán suas
I still followed him	Lean mé air go fóill
I decided to let it slip	Chinn mé ligean dó sleamhnú
A new incoming sign was also introduced	Tugadh isteach comhartha isteach nua freisin
I knew everyone was waiting for me to return	Bhí a fhios agam go raibh gach duine ag fanacht liom filleadh
I have not met either of them	Níor bhuail mé le ceachtar acu
Beautiful stared, was	Stán álainn, a bhí
I was quick to ride a bus to a harbor	Ba sciobtha mé ag marcaíocht ar bhus go cuan
I wanted to know what he felt	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhraith sé
I explained them and that's that	Mhínigh mé iad agus sin é sin
I had to be comfortable again	B’éigean dom a bheith compordach arís
I seemed to have to put my thoughts into thought forever	Ba chosúil go raibh orm mo smaointe a chur ag smaoineamh go deo
I want to answer it	Ba mhaith liom é a fhreagairt
I have to write about something	Caithfidh mé scríobh faoi rud éigin
A boat that would answer my prayers	Bád a bheadh ​​mar fhreagra ar mo chuid paidreacha
I hate not being able to tell him the truth	Is fuath liom gan a bheith in ann an fhírinne a insint dó
I woke up with a start	Dúisigh mé le tús
A boy of four stood close to his knee	Sheas buachaill de cheathrar gar dá ghlúin
The second guard was injured	Bhí an dara garda gortaithe
I do not know where he got them	Níl a fhios agam cá bhfuair sé iad
I am about to shake my covenant people for free	Táim ar tí mo mhuintir cúnant a chroitheadh ​​saor in aisce
I cover my head as we push through the birds	Clúdaíonn mé mo cheann agus muid ag brú tríd na héin
I know how hard it is for you	Tá a fhios agam cé chomh deacair is atá sé duit
I really enjoyed my experience with the paper	Bhain mé an-taitneamh as mo thaithí leis an bpáipéar
Below the dining room is a wine cellar	Thíos an seomra bia tá cellar fíona
I reached for his hand and held it tightly	Shroich mé as a lámh agus choinnigh mé go docht é
I will not take it any more	Ní thógfaidh mé a thuilleadh é
Suddenly a gift snatched from him	Go tobann sciob bronntanas uaidh
I would love to share a gift idea with you	Ba mhaith liom smaoineamh bronntanais a roinnt leat
It's dug me out and it just comes back	Tá sé dug mé amach agus tagann sé ar ais díreach
I can see dirt and dust around it	Is féidir liom salachar agus deannach a fheiceáil timpeall air
I ran back to her and out the door	Rith mé ar ais chuici agus amach an doras
I needed the barrier between us	Bhí an bac eadrainn ag teastáil uaim
I didn’t play well and I wasn’t like myself	Níor imir mé go maith agus ní raibh mé cosúil liom féin
I truly thank you for taking the time to do so	Táim fíor bhuíoch duit as an am a ghlacadh chun é sin a dhéanamh
I told him that criticism disrupted the flow of memory	Dúirt mé leis gur chuir cáineadh isteach ar shreabhadh na cuimhne
I thought it was all my fault	Shíl mé go raibh an locht ar fad orm
I also can't wait to take a shower	Ní féidir liom fanacht freisin chun cith a ghlacadh
I lived in a fantasy world on the beach	Bhí mé i mo chónaí i ndomhan fantaisíochta ar an trá
A wonderful mix of picture books, games and songs	Meascán iontach de phictiúrleabhair, cluichí agus amhráin
I think he was probably just as scared as you were	Is dóigh liom gur dócha go raibh an eagla chéanna air agus a bhí ort
A moment later, he dropped the ax and ran	Nóiméad ina dhiaidh sin, scaoil sé an tua agus rith sé
I like the review system	Is maith liom an córas athbhreithnithe
I did not want her to die	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sí bás
Fourth after four	Ceathrú tar éis a ceathair
I turned and turned trying to forget everything	Chas mé agus chas mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar gach rud
I remembered the past	Chuimhnigh mé ar an am atá caite
There is a second date and a second time	Tá an dara dáta agus an dara uair ann
I think everything happens to you for a reason	Sílim go dtarlaíonn gach rud duit ar chúis
Her trials were completed the next day	Críochnaíodh a cuid trialacha an lá dár gcionn
I ask you questions and you never answer me	Cuirim ceisteanna ort agus ní thugann tú freagra orm choíche
I hid my hands behind my back	fholaigh mé mo lámha taobh thiar de mo dhroim
I read one of your little mysteries	Léigh mé ceann de na rúndiamhra beaga atá agat
I nodded in the kiss and pressed back	Chlaon mé isteach an póg agus brúite ar ais
I said the man had an open mind	Dúirt mé go raibh aigne oscailte ag an bhfear
I was imprisoned in his belief system	Bhí mé i bpríosún ina chóras creidimh
I am the law of the land	Is mise dlí na talún
I made her tell me everything	Rinne mé di gach rud a insint dom
I couldn’t think of anyone	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar aon duine
Miles and his men landed at that spot	Tháinig Miles agus a chuid fear i dtír ar an láthair sin
A way to defend her honor as a woman	Bealach chun a onóir mar bhean a chosaint
Sometimes it's hard to see the movie	Uaireanta is deacair an scannán a fheiceáil
So I happened to walk up to it	Is amhlaidh a tharla mé ag siúl suas air
They line up four worlds and hundreds across	Líne siad suas ceithre domhain agus na céadta trasna
I was filled with the confidence of the world	Bhí mé líonadh le muinín an domhain
I slid back up to my room	Sleamhnaigh mé ar ais suas go dtí mo sheomra
A load of rice truck will reach its place of residence tomorrow	Sroichfidh ualach trucaile ríse a áit chónaithe amárach
It was a highlight in my life	Bhí sé ina bhuaicphointe i mo shaol
I bet she would do it with a knife	Geall liom go ndéanfadh sí é le scian
I wonder about the others in my life	N'fheadar faoi na daoine eile i mo shaol
I leaned into it and closed my eyes	Chlaon mé isteach air agus dhún mo shúile
I get back in my seat and close my eyes	Téim ar ais i mo shuíochán agus dúnann mé mo shúile
I will miss your posts	Beidh mé chailleann do postálacha
However, I do recommend two things	Molaim dhá rud áfach
I have an hour to live	Tá uair an chloig agam le maireachtáil
I know your whole market	Tá a fhios agam do mhargadh iomlán
A dinner reception was held in the lodge after the ceremony	Cuireadh fáiltiú dinnéir sa lóiste tar éis an tsearmanais
I leave a trail of blood behind me	Fágaim rian fola i mo dhiaidh
I only had it for a year	Ní raibh agam ach ar feadh bliana
I would see her almost daily	D’fheicfinn í beagnach laethúil
I like the way you managed the glass reflection	Is maith liom an dóigh ar bhainistigh tú an machnamh gloine
I immediately fell in love with the characters	Thit mé láithreach i ngrá leis na carachtair
I found it very interesting	Fuair ​​​​mé an-suimiúil é
I will not share all the details between then and now	Ní roinnfidh mé na sonraí go léir idir sin agus anois
A fierce storm had risen	Bhí stoirm fíochmhar ardaithe
I was worried about her because she was so young	Bhí imní orm fúithi mar bhí sí chomh óg
I didn’t feel the least bit of a laughing habit	Níor mhothaigh mé a laghad nós ag gáire
I already know the end result	Tá an toradh deiridh ar eolas agam cheana féin
I lifted the object and took a swing	D'ardaigh mé an réad agus thóg mé swing
I had nowhere to go	Ní raibh áit ar bith agam le dul
I was delighted in their company	Bhí áthas orm ina gcuideachta
I raised my head and hands to take them	Thóg mé mo cheann agus mo lámha chun iad a ghlacadh
I knew it was true as much as it did	Bhí a fhios agam go raibh sé fíor an oiread agus a rinne sé
I learn that much from watching you all	Foghlaimím an méid sin ó bheith ag breathnú oraibh go léir
I told her you have a very attractive body	Dúirt mé léi go bhfuil comhlacht an-tarraingteach agat
A government official was also present as an observer	Bhí oifigeach rialtais i láthair freisin mar bhreathnadóir
I have been invited to give a lecture	Tá cuireadh faighte agam léacht a thabhairt
I was vulnerable before and all these things happened	Bhí mé leochaileach roimhe seo agus tharla na rudaí seo go léir
I hung up without leaving a message	Crochadh mé suas gan teachtaireacht a fhágáil
I put it on, slipping my hand through each sleeve	Chuir mé air, slipping mo lámh trí gach sleeve
I failed to notice that they were bored	Theip orm a thabhairt faoi deara go raibh siad leamh
Everyone in my family is taken care of	Tugtar aire do gach duine i mo theaghlach
I followed through it, and knocked on the back door	Lean mé tríd é, agus cnag ar an doras cúil
I brought this little friend with you	Thug mé an cara beag seo leat
I'll see you at seven o'clock	Feicfidh mé ag a seacht géar thú
I have to keep a clear one	Caithfidh mé ceann soiléir a choinneáil
I was really starting to like it	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a thaitin leis
I never wanted it to happen in real life	Níor theastaigh uaim riamh go dtarlódh sé sa saol fíor
One third of the sea dies	Faigheann trian den fharraige bás
There are also some differences between the two schools	Tá roinnt difríochtaí idir an dá scoil freisin
I can't stop smiling, knowing you are mine	Ní féidir liom stop a chur le miongháire, a fhios agam gur liomsa tú
I have enough of my mind without this	Tá mo dhóthain ar m'intinn gan é seo
And simplicity worked for her	Agus d'oibrigh an simplíocht ar a son
It surprised me that this worked	Chuir sé ionadh orm gur oibrigh sé seo
I wasn’t hanging out well	Ní raibh mé ag crochadh amach go maith
I thought you would be free,	Shíl mé go mbeadh tú saor in aisce,
I then tried to make the tree by myself	Rinne mé iarracht ansin an crann a dhéanamh leis féin
I waited for him to say something or do something	D'fhan mé leis rud éigin a rá nó rud éigin a dhéanamh
I have always been there, and always will be	Bhí mé ann i gcónaí, agus beidh i gcónaí ann
I’m not really a breakfast person	Ní duine bricfeasta mé i ndáiríre
Some of me wanted to run though	Bhí cuid díom ag iarraidh rith áfach
I decide to tell him the truth	Socraím an fhírinne a insint dó
I pulled on the door handle, but it was locked	Tharraing mé ar láimhseáil an dorais, ach bhí sé faoi ghlas
I can't look you in the face	Ní féidir liom breathnú ar tú i d'aghaidh
I would not call them superpowers	Ní thabharfainn sárchumhachtaí orthu
I say that we will go to the rural town	Deirim go rachaimid go dtí an baile tuaithe
I watched him go to his house	Bhreathnaigh mé air imeacht go dtí a theach
I can't wait to put it together	Ní féidir liom fanacht chun é a chur le chéile
I had to find some space between us	B’éigean dom roinnt spáis a fháil eadrainn
I had to occupy an empty seat just behind him	Bhí orm suíochán folamh a áitiú díreach taobh thiar dó
I think they will win	Sílim go mbeidh an bua acu
I could not face them alone	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt orthu i m'aonar
I did not have time to tell you	Ní raibh am agam a rá leat
I needed my human feelings, my empathy to be strong	Bhí mo mhothúcháin dhaonna de dhíth orm, mo chomhbhá a bheith láidir
I will not miss that at all	Ní chaillfidh mé é sin ar chor ar bith
I opened them and felt my heart break	D’oscail mé iad agus mhothaigh mé mo chroí ag briseadh
I had never had a chance to meet her before	Ní raibh deis agam bualadh léi roimhe seo
I also wanted to talk to you after class	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat tar éis an ranga freisin
A lot of them, really	A lán acu, i ndáiríre
I will never make such a mistake again	Ní dhéanfaidh mé botún den chineál sin arís
X was broken, his humanity built	Bhí X briste, a dhaonnacht tógtha
I was not always like that, though	Ní raibh mé i gcónaí mar sin, áfach
I feel like he's closer to me than ever	Is dóigh liom go bhfuil sé níos gaire dom ná riamh
I surrender to you	Géilleadh mé duit
I was sick with agony	Bhí mé tinn le agony
I never had the urge	Ní raibh an t-áiteamh agam riamh
I had to stop being so negative	Bhí orm stop a bheith chomh diúltach sin
I have not heard from him since he retired	Níor chuala mé uaidh ó chuaigh sé ar scor
I think there is a gray area here	Sílim go bhfuil limistéar liath anseo
I did not want to let her go	Ní raibh mé ag iarraidh ligean di dul
A few enemies run away	Ritheann cúpla naimhde ar shiúl
I really wish she could keep her feelings to herself	Ba mhian liom i ndáiríre go gcoimeádfadh sí a mothúcháin di féin
He probably does some theater	Is dócha go ndéanann sé roinnt amharclainne
I was afraid it would rain	Bhí eagla orm go mbeadh sé ag cur báistí
I sort of recognize it, but not really	Aithním saghas é, ach ní i ndáiríre
I could write a book	D’fhéadfainn leabhar a scríobh
I rubbed my mouth with the back of my hand	Chaith mé mo bhéal le cúl mo láimhe
I take the right branch	Glacaim an brainse ceart
I didn’t fall today anyway	Níor thit mé inniu ar aon nós
I just wanted you to know that this is happening	Ní raibh mé ag iarraidh ach go mbeadh a fhios agat go bhfuil sé seo ag tarlú
I know he has to come and count me	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé mé a theacht agus a chomhaireamh
A waiter brought their meal and set a small table	Thug freastalaí a mbéile agus leag sé bord beag
I hear the phone ringing even louder, almost effortlessly	Cloisim an fón ag glaoch níos géire fós, beagnach gan stró
I saw a red van pulling out of your driveway	Chonaic mé veain dhearg ag tarraingt amach as do chabhsa
I am accustomed to my own company	Tá mé i dtaithí ar mo chuideachta féin
I shot them all myself	Lámhaigh mé iad go léir mé féin
I open the email program to check my messages	Osclaím an clár ríomhphoist chun mo theachtaireachtaí a sheiceáil
A wave of fatigue came over her	Tháinig tonn tuirse anuas uirthi
A few minutes later, everything was back to normal	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí gach rud ar ais mar is gnách
I finally found something working	Fuair ​​​​mé rud éigin ag obair ar deireadh
I could burst with joy at him	Raibh mé in ann pléasctha leis an áthas air
I had to say the rest	B’éigean dom an chuid eile a rá
I can’t believe you didn’t call me first	Ní féidir liom a chreidiúint nár ghlaoigh tú orm ar dtús
Roof over them	Díon os a gcionn
I started to take this easy and be steady	Thosaigh mé a ghlacadh seo éasca agus a bheith seasta
A large proportion of literature for teenagers and young adults	Comhréir mhór den litríocht do dhéagóirí agus do dhaoine fásta óga
I order you to report	Ordaím duit tuairisc a thabhairt
I have dismissed them	Tá mé tar éis iad a dhíbhe
I am very proud of it	Táim bródúil go leor as
I fell over, and jumped out of the car	Thit mé anonn, agus léim sé amach as an gcarr
I forgot the time difference	Rinne mé dearmad ar an difríocht ama
I hoped my words were true	Bhí súil agam go raibh mo chuid focal fíor
It is most common in summer and autumn	Is minic a bhíonn sé sa samhradh agus san fhómhar
I have a dirty house	Tá teach salach agam
It fell off the chart the following week	Thit sé amach as an gcairt an tseachtain dár gcionn
I support this lawyer	Tacaím leis an dlíodóir seo
I would have thought myself to be all alone	Ba mhaith liom a shíl mé féin a bheith go léir ina n-aonar
I hit my knee against her	bhuail mé mo ghlúin i gcoinne a
I couldn’t stop smiling	Ní raibh mé in ann stop a aoibh gháire
I remember sleeping late	Is cuimhin liom codladh déanach
I understand that you did not finish high school	Tuigim nár chríochnaigh tú an scoil ard
I didn’t want to be alone with her	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar léi
Maybe I had five minutes, seven at most	B'fhéidir cúig nóiméad a bhí agam, seacht gcinn ar a mhéad
I should have worn jeans and a sweater or something	Ba chóir go mbeadh jeans agus geansaí nó rud éigin caite agam
I have those moments too	Tá na chuimhneacháin sin agam freisin
I wanted to find out what was wrong with me	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí cearr liom
I had to make a choice	Chaithfinn rogha a dhéanamh
I am not a country woman	Ní bean tíre mé
I knew you would need a friend today	Bhí a fhios agam go mbeadh cara de dhíth ort inniu
I was the one who dragged you into this mess	Ba mise an té a tharraing isteach sa praiseach seo thú
I needed some time for myself	Bhí roinnt ama ag teastáil uaim dom féin
I leaned closer, wipe it away	Chlaon mé níos dlúithe, a wipe sé ar shiúl
I prefer that term rather than conscience	Is fearr liom an téarma sin seachas coinsiasa
I was not expecting that reference from a man like him	Ní raibh mé ag súil leis an tagairt sin ó fhear cosúil leis
I was sitting there trying to think	Bhí mé i mo shuí ansin ag iarraidh smaoineamh
I never had to be out on the streets	Ní raibh mé riamh chun a bheith amuigh ar na sráideanna
I never thought anyone would notice it	Níor shíl mé go dtabharfadh aon duine faoi deara é
I want to understand my mother 's behavior	Ba mhaith liom iompar mo mháthair a thuiscint
I lay motionless without breathing	Leagan mé gan gluaiseacht gan análaithe
I wanted to make fun of that method	Bhí mé ag iarraidh magadh a dhéanamh ar an modh sin
I want to do as little with them as possible	Ba mhaith liom chomh beag a dhéanamh leo agus is féidir
A covenant is an agreement	Is comhaontú é cúnant
Love that is intense, beautiful and dangerous	Grá atá dian, álainn agus contúirteach
I think we are pretty safe, though	Is dóigh liom go bhfuil muid sábháilte go leor, áfach
I looked over at the vessel	Bhreathnaigh mé anonn ar an soitheach
I told you she is scared of being caught	Dúirt mé leat go bhfuil eagla uirthi roimh a bheith gafa
I still felt vulnerable, afraid, and weak in one	Mhothaigh mé fós leochaileach, eaglach, agus lag i gceann amháin
I have to do the same for her	Caithfidh mé an rud céanna a dhéanamh di
I can see all the houses	Is féidir liom na tithe go léir a fheiceáil
I gave her a silly story and she bought	Thug mé scéal amaideach di agus cheannaigh sí
I was happy with this picture	Bhí mé sásta leis an bpictiúr seo
I certainly would not and could not blame her	Is cinnte nach ndéanfainn agus ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi
I was with three other girls from my course	Bhí mé in éineacht le triúr cailíní eile ó mo chúrsa
I thought that was okay with that	Shíl mé go raibh sé ceart go leor leis sin
The risk also increases in old age	Méadaítear an riosca freisin i seanaois
I share my life with anyone	Roinnim mo shaol le duine ar bith
I kissed him back then he got up	Phóg mé ar ais é ansin d'éirigh sé suas
I pulled back and looked at his face	Tharraing mé ar ais agus d'fhéach sé ar a aghaidh
I honestly don’t see this time different	Ní fheicim go hionraic an t-am seo difriúil
I saw a car driving down the street	Chonaic mé carr ag tiomáint síos an tsráid
I started my teaching career at a young age	Thosaigh mé mo ghairm bheatha múinteoireachta ag aois óg
I mean, look at you, for example	Ciallaíonn mé, breathnú ar tú, mar shampla
I'm even more eager to listen to it	Is mó fonn fós orm éisteacht leis
A man sitting at the counter stopped me	Stop fear a bhí ina shuí ag an gcuntar mé
I had no control over them	Ní raibh aon smacht agam orthu
I hoped she could understand	Bhí súil agam gur féidir léi a thuiscint
A week from now she will not remember them	Seachtain ó anois ní bheidh sí ag cuimhneamh orthu
I jumped out to open and close it	Léim mé amach chun é a oscailt agus a dhúnadh
A killer is a killer, a creature with an incredible appetite	Is marfóir é marfóir, créatúr a bhfuil goile dochreidte aige
I should worship more	Ba chóir dom níos mó a adhradh
Maybe I can't repay that debt	Ní féidir liom an fiachas sin a aisíoc b’fhéidir
I couldn’t wait to come home, waiting for my bed	Ní raibh mé in ann fanacht chun teacht abhaile, agus mo leaba ag fanacht
I could not remember the last time it happened	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an uair dheireanach a tharla
I realized that my feelings for my family were different	Thuig mé go raibh mo mhothúcháin i leith mo theaghlach difriúil
I look forward to having fun on that one	Táim ag súil le spraoi a bheith agam ar an gceann sin
I grew up in such a business	D'fhás mé suas i ngnó den sórt sin
I have heard all that is to be heard	Chuala mé go léir atá le cloisteáil
I did not dare to interfere	Ní raibh leomh agam cur isteach air
I knew what was going to be my mission	Bhí a fhios agam cad a bhí le bheith i mo mhisean
I'll go in there tonight	Rachaidh mé isteach ann anocht
I will not support this plan	Ní thacóidh mé leis an bplean seo
I was respected and respected with a good job essential	Bhí meas agus meas orm le jab maith riachtanach
I have to shut that down	Caithfidh mé é sin a dhúnadh síos
I have also never seen such a skill	Ní fhaca mise freisin a leithéid de scil
I have a low pain tolerance	Tá lamháltas pian íseal agam
I had no one to call	Ní raibh aon duine agam le glaoch
I would specifically call you for such a mission	Chuirfinn glaoch go sonrach ort le haghaidh misean den sórt sin
I stopped talking and looked at him	Stop mé ag caint agus d'fhéach mé air
I appreciate what you do for me	Táim buíoch as an méid a dhéanann tú dom
I was tired lately	Bhí mé tuirseach le déanaí
A puzzled look appeared on his face	Bhí cuma puzzled le feiceáil ar a aghaidh
I looked down to my hands in my lap	Bhreathnaigh mé síos go dtí mo lámha i mo lap
A familiar voice separated from the horror around me	Guth aithnidiúil scartha ón uafás atá thart orm
I was sick with fear and dread	Bhí mé tinn le faitíos agus faitíos
I had no desire to get up again	Ní raibh fonn ar bith orm éirí arís
But it was awful to do	Ach bhí sé uafásach a dhéanamh
I made the switch for three reasons	Rinne mé an t-athrú ar thrí chúis
I would love to know	Ba mhaith liom go daor go mbeadh a fhios agam
I was hired to find a missing girl	Fostaíodh mé chun cailín a bhí ar iarraidh a fháil
I need all security personnel to make weapons	Teastaíonn uaim gach pearsanra slándála chun airm a dhéanamh
Slightly mounted window	Beagán gléasta fuinneoige
I could not remove them all from the fur coat	Ní raibh mé in ann iad go léir a bhaint den chóta fionnaidh
I had somehow forgotten in those few seconds	Bhí dearmad déanta agam ar bhealach éigin sna cúpla soicind sin
The system was soon worthwhile	Ba ghearr go raibh fiúntas ag baint leis an gcóras
The attack was a resounding success	D’éirigh thar barr leis an ionsaí
I dug my fingers into the marble floor	thochail mé mo mhéara isteach san urlár marmair
Those people were invisible to me	Bhí na daoine sin dofheicthe dom
I want to introduce you to them	Tá fonn orm tú a chur in aithne dóibh
I asked her to give me time	D'iarr mé uirthi am a thabhairt dom
I feel like a traitor to my family	Mothaím mar fhealltóir do mo mhuintir
I could not see anything unusual	Ní raibh mé in ann aon rud neamhghnách a fheiceáil
I could get away with it	Raibh mé in ann a fháil amach leis
I just came out to go or throw up	Níor tháinig mé ach amach chun dul nó caitheamh suas
I was my own worst enemy	Bhí mé mo namhaid ba mheasa féin
There were ten other private schools in the town	Bhí deich scoil phríobháideacha eile sa bhaile
I can end your life too	Is féidir liom deireadh a chur le do shaol freisin
I have no idea what the problem is	Níl aon smaoineamh agam cad é an fhadhb
I was sitting on a small terrace	Bhí mé i mo shuí ar ardán beag
I went to the bathroom and threw up	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha agus chaith mé suas
I had an argument with that classmate	Bhí argóint agam leis an gcomhscoláire sin
I did not want secrets between us	Ní raibh mé ag iarraidh rúin eadrainn
I love keeping secrets and sharing	Is breá liom rúin a choinneáil agus a roinnt
I recommend reading it in its entirety	Molaim é a léamh ina iomláine
I drew the rest of her closer	Tharraing mé an chuid eile di níos gaire
I could feel someone watching us at that last day	D’fhéadfainn duine a mhothú ag breathnú orainn ar an lá deiridh sin
I walked into the hall	Shiúil mé isteach sa halla
The bridge posed a danger to river traffic	Bhí an droichead ina chontúirt do thrácht abhann
I feel thin paper, easily visible through or torn	Is dóigh liom páipéar tanaí, le feiceáil go héasca tríd nó stróicthe
I follow in his footsteps	Leanaim a chos
I tell him he definitely had friends	Deirim leis gur cinnte go raibh cairde aige
I looked away from him, feeling sorry	D'fhéach mé ar shiúl uaidh, mothú trua
I haven't looked at it yet	Níor fhéach mé air go fóill
I hated giving parents this kind of message	Ba fuath liom an cineál seo teachtaireachta a thabhairt do thuismitheoirí
I pushed back against him, loving the feel	Brúim ar ais ina choinne, grámhar an bhraitheann
I called you three times	D'iarr mé tú trí huaire
So you already know what time it is	Mar sin tá a fhios agat cheana féin cén t-am é
I immediately regretted this decision	Bhí aiféala orm láithreach faoin gcinneadh seo
I did not like his speech	Níor thaitin a chaint liom
I went against the advice I was given	Chuaigh mé i gcoinne na comhairle a tugadh dom
i imagine he's in his office	samhlaím go bhfuil sé san oifig aige
I will include it in this volume too	Cuirfidh mé é san imleabhar seo freisin
I really have no choice now	Níl aon rogha agam anois i ndáiríre
I slept with her in the guest room	Chodail mé léi sa seomra aíochta
I have not had much help yet	Ní raibh mórán cabhrach agam fós
I leaned into my advantage	Chlaon mé isteach i mo leas a bhaint as
Some people dispute the science aspects of climate change	Déanann roinnt daoine díospóid faoi ghnéithe eolaíocht an athraithe aeráide
I can't just ditch it	Ní féidir liom díog díreach air
I want to do them now	Ba mhaith liom iad a dhéanamh anois
I think we were ahead in that general direction	Sílim go rabhamar chun tosaigh sa treo ginearálta sin
I couldn’t get up and walk out	Ní raibh mé in ann éirí as agus siúl amach
I found it easy to get around	Fuair ​​​​mé éasca í a bheith thart
I couldn’t tell shit	Níorbh fhéidir liom cac a insint
I keep my eyes closed	Coinnigh mé mo shúile dúnta
I studied it for a minute before shaking my head	Rinne mé staidéar air ar feadh nóiméad roimh chroitheadh ​​​​mo cheann
I traveled with her on the bus	Thaistil mé léi ar an mbus
I understood genuine desire and rage	Thuig mé fíor-mhian agus buile
I am about to end it	Táim ar tí deireadh a chur leis
I did not want to hear it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil
A shopping bag hung heavily on her arm	Bhí mála siopadóireachta ar crochadh go mór ar a lámh
I can assure you, they were holding nothing back	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú, ní raibh aon rud á choinneáil siar acu
I had intended to put this together about a month ago	Bhí sé i gceist agam é seo a chur le chéile tuairim is mí ó shin
I really need to catch up	Ní mór dom a ghabháil i ndáiríre
There is an international standard for the stamp format	Tá caighdeán idirnáisiúnta ann don fhormáid stampa
Good sensitive police with a real street feel	Póilín maith íogair le mothú sráide fíor
Other buildings were used as warehouses	Baineadh úsáid as foirgnimh eile mar stórais
I see the entertainment in his eyes	Feicim an siamsa ina shúile
I know everything that happens around here	Tá a fhios agam gach rud a tharlaíonn thart anseo
I must have interrupted theirs	Caithfidh gur chuir mé isteach ar a gcuid
I know he's dead	Tá a fhios agam go bhfuil sé marbh
Split seconds later, he jumped back into the boat	Scoilt soicind ina dhiaidh sin, léim sé ar ais sa bhád
A hint of amusement crossed his face	Thrasnaigh leid siamsa a aghaidh
I see it happening all the time in public places	Feicim go dtarlaíonn sé an t-am ar fad in áiteanna poiblí
I love to sleep now	Is mór agam codladh anois
Architecture twice a year	Ailtireacht dhá uair in aghaidh na bliana
I have not met any other personnel	Níor bhuail mé le pearsanra ar bith eile
I feel strongly that people have their own will	Mothaím go láidir go bhfuil a dtola féin ag daoine
A minute hand and then a second hand were introduced	Tugadh isteach nóiméad láimhe agus ansin an dara lámh
I had to make my own food	Bhí orm mo bhia féin a dhéanamh
I was almost a virgin again	Bhí mé beagnach maighdean arís
I was hoping to save you	Bhí súil agam tú a shábháil
I immediately thought it was cool but weird	Shíl mé láithreach go raibh sé fionnuar ach aisteach
I was called shortly afterwards	Glaodh orm go gairid ina dhiaidh sin
I will bring you back to this country safely one day	Tabharfaidh mé ar ais go dtí an tír seo go sábháilte thú lá éigin
I was that weird girl from that weird family	Ba mise an cailín aisteach sin ón teaghlach aisteach sin
I had to tell them where you were	Bhí orm a rá leo cá raibh tú
I know what love feels like again	Tá a fhios agam cad a mhothaíonn grá arís
I picked it up while you were away	Thóg mé air agus tú as baile
I know you were there last night	Tá a fhios agam go raibh tú ann aréir
I mean, if you do, that's okay	Ciallaíonn mé, má dhéanann tú, tá sé sin ceart go leor
I had to look nice too	Bhí orm breathnú go deas freisin
I wish they had more	Is mian liom go raibh níos mó acu
I prefer to exercise my imagination	Is fearr liom mo shamhlaíocht a fheidhmiú
I deserve better than this	Tá níos fearr ná seo tuillte agam
I have always been, since childhood	Bhí mé i gcónaí, ó óige
I ate every bit and asked for more	D'ith mé gach giotán agus d'iarr mé le haghaidh níos mó
I broke into your offices	Bhris mé isteach i d'oifigí
I nodded and got off my rock	Chlaon mé agus d'éirigh mé as mo charraig
I didn’t even know my real parents	Ní raibh aithne agam ar mo thuismitheoirí fíor fiú
I was forgetting normal things	Bhí mé ag déanamh dearmad ar ghnáthrudaí
I can always go to someone and tell them	Is féidir liom dul i gcónaí chuig duine éigin agus insint dóibh
I was thinking too much	Bhí mé ag smaoineamh an iomarca
I give a word of warning	Tugaim focal rabhaidh
I need all my intelligence today	Teastaíonn mo chuid éirim go léir uaim inniu
I put my hand in it, but found no raging temperature	Chuir mé mo lámh ann, ach níor aimsigh aon teocht raging
A young man gave up the drink	Thug fear óg suas an deoch
I can't take that chance	Ní féidir liom an seans sin a ghlacadh
I always had to answer questions about my injury	Bhí orm i gcónaí ceisteanna a fhreagairt faoi mo ghortú
I have to control myself without crying	Caithfidh mé mé féin a rialú gan caoineadh
I refused to throw up	Dhiúltaigh mé le caith suas
I kicked at the panel holding the buttons	Ciceáil mé ag an bpainéal a bhfuil na cnaipí
I started the conversation	Thosaigh mé an comhrá
It damaged a few boats and a house	Rinne sé damáiste do chúpla bád agus teach
I wanted to find out	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach
I hope our killer shows up on that	Tá súil agam go léireoidh ár n-mharfóir suas air sin
I quickly brought it back to solid ground	Thug mé ar ais go talamh soladach é go tapa
I had to get a better view without being seen	B’éigean dom radharc níos fearr a fháil gan a bheith le feiceáil
I invest in financial freedom and cash flow	Déanaim infheistíocht ar son saoirse airgeadais agus sreabhadh airgid
A female defender would be much better off	Bheadh ​​cosantóir baineann i bhfad níos fearr
I understand punishment better than revenge	Tuigim pionós níos fearr ná díoltas
I think this is a great honor	Measaim gur onóir mhór é seo
I like science fiction	Is maith liom ficsean eolaíochta
I would never make the same mistake again	Ní dhéanfainn an botún céanna arís
I had arranged for her not to hear it	Bhí sé socraithe agam di gan é a chloisteáil
I mean, she's probably around here somewhere	Ciallaíonn mé, is dócha go bhfuil sí thart anseo áit éigin
One house was destroyed and other houses were severely damaged	Scriosadh teach amháin agus rinneadh damáiste mór do thithe eile
I looked slowly around my father 's office	D'fhéach mé go mall timpeall oifig m'athar
His smile broke out warmly on his face	A aoibh gháire bhris amach te ar a aghaidh
A hard heart only opens the door for deeper bondage	Ní osclaíonn croí crua ach an doras le haghaidh ngéibheann níos doimhne
I believe we can keep it on our side	Creidim gur féidir linn é a choinneáil ar ár taobh
These multiple tones create a complex pitch profile	Cruthaíonn na toin iolracha seo próifíl chasta pháirce
Everything necessary was done	Rinneadh gach rud a bhí riachtanach
A healthy year with more personal growth than decline	Bliain shláintiúil le fás níos pearsanta ná meath
However, I am applying for a transfer	Táim ag cur isteach ar aistriú áfach
I had it all written	Bhí sé scríofa go léir agam
I have great respect for our military	Tá an-mheas agam ar ár gcuid míleata
A nice young nurse smiled at her	Rinne altra deas óg miongháire uirthi
I cried because one door was closed for me	Chaoin mé mar bhí doras amháin dúnta dom
I did not want to confuse it with the smaller ones	Ní raibh mé ag iarraidh é a chur amú ar na cinn níos lú
I have from the first week	Tá agam ón gcéad seachtain
I just want you to be happy	Ba mhaith liom ach tú a bheith sásta
I can't see any other way to travel that far	Ní féidir liom aon bhealach eile taistil a fheiceáil chomh fada sin
I became very ill, myself	D’éirigh mé tinn uafásach, mé féin
I want her at my mercy	Ba mhaith liom í ar mo thrócaire
I bet she was too scared to take a bath	Geall liom go raibh an iomarca scanraithe uirthi folcadh a ghlacadh
I think you are right	Is dóigh liom go bhfuil an ceart agat
I am very interested in your project	Tá an-suim agam i do thionscadal
A woman nodded out the window	Chlaon bean amach an fhuinneog
I had to do it again	Bhí orm í a dhéanamh arís
I took my time with this article	Thóg mé mo chuid ama leis an alt seo
I did not see him, so he escaped	Ní fhaca mé é, mar sin d'éalaigh sé
I can't compete with them	Ní féidir liom dul san iomaíocht leo
I left them to hold the bag	D'fhág mé iad a shealbhú an mála
I didn't even see her at the entrance	Ní fhaca mé í ar an mbealach isteach fiú
I turned my head towards the sound but saw nothing	Chas mé mo cheann i dtreo na fuaime ach ní fhaca mé rud ar bith
I threw my girlfriend out last night	Chaith mé mo chailín amach aréir
I have not been overly impressed so far	Ní raibh mé thar a bheith tógtha go dtí seo
A mound covered the middle of the dirt floor	Chlúdaigh dumha lár an urláir shalachar
I can understand his anger	Is féidir liom a fearg a thuiscint
I could use someone to talk to	D’fhéadfainn duine éigin a úsáid chun labhairt leis
I hope you at least learned from the experience	Tá súil agam gur fhoghlaim tú ar a laghad ón taithí
I have not been able to do that yet	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh go fóill
May all your dreams come true	Go dtiocfaidh do bhrionglóidí go léir fíor
I am very happy with my career choice	Táim an-sásta le mo rogha gairm
I am almost into my third year	Táim beagnach isteach i mo thríú bliain
I got mad and threw some things around	Tháinig buile orm agus chaith mé roinnt rudaí thart
A child cannot travel alone	Ní féidir le leanbh taisteal ina aonar
I was trapped at the moment	Bhí mé gafa i láthair na huaire
I was quiet and motionless	Bhí mé ciúin agus gan gluaiseacht
I hope to go out and see that	Tá súil agam dul amach agus é sin a fheiceáil
I want them to recommend their own grounds	Ba mhaith liom go molfaidh siad a bhforais féin
I watched the stars come out	Bhreathnaigh mé ar na réaltaí ag teacht amach
I am quite excited for that day to come	Tá mé ar bís go leor as an lá sin le teacht
I'm more or less horrified	Uafásach mé a bheag nó a mhór
I was about your age	Bhí mé thart ar d'aois
I have not worn up yet	Níl mé caite suas go fóill
I decided not to look back	Chinn mé gan breathnú siar
I asked if he wanted my blood anymore	D'fhiafraigh mé an bhfuil sé ag iarraidh mo chuid fola a thuilleadh
Hard worker, polite and obedient	Oibrí crua, dea-bhéasach agus géilliúil
I did not think for a moment that his plan would work	Níor shíl mé ar feadh nóiméid go n-oibreodh a phlean
I wanted to rip her head off and almost did not	Theastaigh uaim a ceann a sracadh de thalamh agus is beag nach ndearna
I shook and felt the fur set	Chroith mé agus mhothaigh mé an fionnaidh socraithe
Bill to promote their education	Bille chun a gcuid oideachais a chur chun cinn
I can laugh with him and share things with him	Thig liom gáire a dhéanamh leis agus rudaí a roinnt leis
I raised my hands just to try and resolve them	D'ardaigh mé mo lámha díreach chun iarracht a dhéanamh iad a réiteach
I must know what you really are	Caithfidh go bhfuil a fhios agam cad atá tú i ndáiríre
I was supposed to meet one of the staff here	Bhí mé ceaptha bualadh le duine den fhoireann anseo
I was in kindergarten	Bhí mé sa naíonra
I met with true generosity, interest and integrity	Chas mé le fíorfhlaithiúlacht, spéis agus ionracas
I want you to think about this	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh ar seo
I kept quiet though and just listened	Choinnigh mé ciúin áfach agus gan ach éisteacht
I only have two hands	Níl ach dhá lámh agam
I have legal permission to admit you to the facility	Tá cead dlíthiúil agam tú a ligean isteach san áis
She was the seed of the show	Bhí sí síol an seó
I really liked that shooting	Thaitin an lámhach sin go mór liom
I tried to roll over	Rinne mé iarracht rolladh os a chionn
I know you are, obviously you are	Tá a fhios agam go bhfuil tú, is léir go bhfuil tú
A few students asked her about it	Chuir cúpla mac léinn ceist uirthi faoi
I looked at my new desktop clock	Bhreathnaigh mé ar mo chlog nua deisce
I blamed my mum for it	Chuir mé an milleán ar mo mham é
I want more sex in more positions	Ba mhaith liom gnéas níos mó i bpoist níos mó
I got charming, and smart	Fuair ​​​​mé a fheictear, agus cliste
I told you to let it be	Dúirt mé leat ligean dó a bheith
I wish it was available everywhere	Ba mhian liom go raibh sé ar fáil i ngach áit
He was later arrested after threatening to kill her	Gabhadh é níos déanaí tar éis bagairt í a mharú
I was telling you about it at lunchtime	Bhí mé ag insint duit faoi dó ag am lón
I could feel the intense emotions he was going through	Raibh mé in ann a bhraitheann ar na mothúcháin dian a bhí sé ag dul trí
Post office box address	Seoladh bosca oifig an phoist
I will tell him what our concerns are	Inseoidh mé dó cad iad ár n-imní
He was given a warm welcome	Tugadh fáiltiú díograiseach dó
That aspect probably attracted me	Is dócha gur mheall an ghné sin mé
I did not know well how to respond though	Ní raibh a fhios agam go maith conas freagairt áfach
I bet anything he did it, and deliberately too	Geall liom rud ar bith a rinne sé é, agus d'aon ghnó freisin
I want to marry you	Ba mhaith liom tú a pósadh
I looked down and blushed	D'fhéach mé síos agus blushed
I can have sex with any woman	Is féidir liom gnéas a bheith agam le bean ar bith
Another few minutes, and we waited	Cúpla nóiméad eile, agus d’fhanamar fós
I want to take this girl out, though	Ba mhaith liom an cailín seo a thógáil amach, áfach
I immediately want to do everything possible to convince her	Ba mhaith liom láithreach gach rud is féidir a dhéanamh chun luí uirthi
I am ready to achieve my perfect health	Táim réidh chun mo shláinte foirfe a bhaint amach
I certainly would not describe this orientation to, say, an employer	Is cinnte nach ndéanfainn cur síos ar an treoshuíomh seo d'fhostóir, abair
I was expecting a price of half that	Bhí mé ag súil le praghas leath de sin
I still like them, dipped in milk or coffee	Taitníonn siad go fóill liom, tumtha i mbainne nó i gcaife
I almost cried for the absurdity of it all	Chaoin mé beagnach ar an absurdity de go léir
I think they will deliver	Sílim go mbeidh siad a sheachadadh
I just walked past	Shiúil mé díreach anuas
A large display pointed to mining in the state	Chuir taispeáint mór in iúl faoi mhianadóireacht sa stát
I backed up and returned one set of files	Thacaigh mé amach agus chuaigh mé sraith comhad amháin ar ais
I grew up with hunters	D'fhás mé suas le sealgairí
I want those around us to understand it	Teastaíonn uaim go dtuigeann na daoine atá thart orainn é
Release an electric bolt and cut off his arm	Scaoil bolta leictreachais amach agus ghearr sé a lámh
I wrote it down, but it doesn't make much sense	Scríobh mé síos é, ach ní dhéanann sé ciall i bhfad
My mind flashed	Tháinig splanc i m’intinn
I hate business paperwork	Is fuath liom páipéarachas gnó
One day she may have stopped it, but she did not	Lá b’fhéidir gur chuir sí deireadh leis, ach níor dhein sí é
I can’t thank them enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leo go leor
A laugh escaped her lips	A gáire éalaigh a liopaí
I was back into a corner here	Bhí mé ar ais isteach i gcúinne anseo
I believe we are in your snow	Creidim go bhfuil muid i do sneachta
I mostly ask that you be here yourself	Iarraim den chuid is mó go mbeifeá féin anseo
I called out your name but you kept walking	Ghlaoigh mé amach d’ainm ach lean tú ag siúl
I feel so isolated here	Mothaím chomh scoite sin anseo
I wanted more for my family, too	Theastaigh uaim níos mó do mo theaghlach, an iomarca
I shook myself to restore energy to my limbs	Chroith mé mé féin chun fuinneamh a thabhairt ar ais do mo ghéaga
His reputation began to decline	Thosaigh a cháil ag meath
I use it for design wall	Úsáidim é le haghaidh balla dearaidh
I hear the footsteps again	Cloisim na coiscéimeanna arís
I will get your case files to you as promised	Gheobhaidh mé do cháschomhaid chugat mar a gealladh
It appears from summer to late autumn	Dealraíonn sé ón samhradh go dtí deireadh an fhómhair
I held the flag with my right hand	Choinnigh mé an bhratach le mo lámh dheas
I caught up with him	Rug mé suas leis
I designed it that way	Dhear mé ar an mbealach sin é
I showed myself and quit	Léirigh mé mé féin agus scor
A good listener was exactly what she wanted	Bhí éisteoir maith go díreach mar a theastaigh uaithi
I have done many terrible things wrong	Tá go leor rudaí uafásach mícheart déanta agam
A side dish of egg and rice	A mhias taobh de ubh agus ríse
I couldn’t do it for him	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh dó
I should lead my soldiers in battle, not you	Ba chóir dom mo shaighdiúirí a threorú sa chath, ní sibhse
I lined the hole with one of the paper bags	Líne mé an poll le ceann de na málaí páipéir
I can usually calm down	Is féidir liom a calma síos de ghnáth
I stopped after a moment and groaned	Stop mé tar éis nóiméad agus groan
I walked into the room, the atmosphere felt different	Shiúil mé isteach sa seomra, bhraith an t-atmaisféar difriúil
I mean the really big ones	Ciallaíonn mé na cinn i ndáiríre mór
I want to see something very soon	Ba mhaith liom rud éigin a fheiceáil go han-luath
I couldn’t deal with that	Ní raibh mé in ann déileáil leis sin
I told him you were coming, though	Dúirt mé leis go raibh tú ag teacht, áfach
I finally slowed down from eating and looking up	Mé moilliú ar deireadh síos ó ithe agus breathnú suas
I may not be there with you	Ní fhéadfaidh mé a bheith ann leat
I tore the whole helmet of the suit	Strac mé an clogad iomlán den chulaith
I lie down on my side and close my eyes	Luigh mé síos ar mo thaobh agus dúnann mé mo shúile
I remember the first version you posted	Is cuimhin liom an chéad leagan a chuir tú suas
I know an author by this publisher	Tá aithne agam ar údar leis an bhfoilsitheoir seo
I can't let her out of my sight right now	Ní féidir liom í a ligean as mo radharc faoi láthair
A friend took good care of him	Thug cara aire mhaith dó
I can’t tell much more from the small touch	Ní féidir liom i bhfad níos mó a insint ón teagmháil bheag
I want you to drink right up	Ba mhaith liom tú a ól ceart suas
I can provide you a great result in no time	Is féidir liom toradh iontach a sholáthar duit i mbeagán ama
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
Many industrial areas	Go leor limistéar tionsclaíoch
A strange bird cried out in a nearby tree	Ghlaodh éan aisteach i gcrann in aice láimhe
I will make arrangements for accommodation	Déanfaidh mé socruithe maidir le lóistín
Others can run faster and jump higher	Is féidir le daoine eile rith níos tapúla agus léim níos airde
I like machines and I follow instructions	Is maith liom meaisíní agus leanfaidh mé treoracha
An exciting sensation went through my lower regions	Chuaigh ceint chorraitheach trí mo réigiúin íochtair
I can feel our hope	Is féidir liom an dóchas atá againn a mhothú
I put it on and it fits perfectly	Chuir mé air agus luíonn sé go foirfe
I put the mask on my head	Cuirim an masc ar mo cheann
I disappointed people	Chuir mé díomá ar dhaoine
I forced myself to raise my chin	Chuir mé iachall orm féin mo smig a ardú
The ruling on this play was controversial	Bhí an rialú ar an dráma seo conspóideach
They even put a gun on the table	Chuir siad fiú gunna ar an mbord
I can no longer talk to an electric guitar, man	Ní féidir liom labhairt le giotár leictreach a thuilleadh, a dhuine
I sank back against the wall, sick	Chuaigh mé go tóin poill ar ais i gcoinne an bhalla, tinn
An idea came into his head	Tháinig smaoineamh isteach ina cheann
I write anxiously, unknowingly, just as you read	Scríobhaim go himníoch, i ngan fhios, díreach mar a léann tú
I did not want to spoil anything on this date	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a mhilleadh an dáta seo
I stayed and did not hear voices	D'fhan mé agus níor chuala mé guthanna
I have a friend at the police department	Tá cara agam ag roinn na bpóilíní
Fighting continued on the west side of the river	Leanadh den troid ar an taobh thiar den abhainn
A few days later, the owner came back	Cúpla lá ina dhiaidh sin, tháinig an t-úinéir ar ais
I think it was a reasonable desire under the circumstances	Is dóigh liom gur mhian réasúnach a bhí ann faoi na cúinsí
I can only pity them all, now	Ní féidir liom ach trua a thabhairt dóibh go léir, anois
I had nothing	Ní raibh faic agam
I thought it was over the top	Shíl mé go raibh sé thar barr
I made sure everything in the apartment was working properly	Rinne mé cinnte go raibh gach rud san árasán ag obair i gceart
Different course and different terrain	Cúrsa difriúil agus tír-raon éagsúil
I have to visit a client down your way	Caithfidh mé cuairt a thabhairt ar chliant síos do bhealach
I always knew you had something else in the past	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh rud éigin eile san am atá caite agat
His father worked as a saloon keeper	Bhí a athair ag obair mar choimeádaí saloon
I have a bit of work to do tonight	Tá beagán oibre le déanamh agam anocht
This put a strain on her health	Chuir sé seo brú ar a sláinte
I would be very pleased with that result	Bheinn thar a bheith sásta leis an toradh sin
I have found new servants to take care of you	Tá seirbhísigh nua faighte agam chun aire a thabhairt duit
I told him about the dream and he was just laughing	Dúirt mé leis faoin aisling agus ní raibh sé ach ag gáire
I might even enjoy it	Seans go mbainfinn taitneamh as fiú
I saw what is possible	Chonaic mé cad is féidir
I was dressed in a beautiful white dress	Bhí mé gléasta i ngúna álainn bán
I wanted to tell him to be careful	Bhí mé ag iarraidh a insint dó a bheith cúramach
I had to talk about it	B'éigean dom labhairt fúithi
Her yearning had no right to feel her	A yearning ní raibh aon cheart a bhraitheann sí
I had planned to spend the whole trip asleep	Bhí sé beartaithe agam an turas ar fad a chaitheamh ina chodladh
There were not many brick buildings in the town	Ní raibh mórán foirgneamh brící ar an mbaile
There were exceptions to this rule	Bhí eisceachtaí ann don riail seo
Thousands of cars behind them	Míle gluaisteáin taobh thiar díobh
I push back the urge to kill them	Bhrúim ar ais an áiteamh chun iad a mharú
I also found your posts very interesting	Fuair ​​​​mé do phoist an-suimiúil freisin
I decided they couldn’t wait to deal with that guy	Chinn mé nach raibh siad in ann fanacht chun déileáil leis an bhfear sin
I did not really understand what was happening	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí ag tarlú
I decide not to be born again	Cinnfidh mé gan a bheith rugadh arís
I have to find the ship	Caithfidh mé an long a aimsiú
I had to keep moving	B'éigean dom leanúint ar aghaidh ag bogadh
I seem to have surprised her with my answer	Is cosúil gur chuir mé iontas uirthi le mo fhreagra
The scene was used in the final program	Baineadh úsáid as an radharc sa chlár deiridh
I had never met another man like him before	Ní raibh mé tar éis bualadh le fear eile cosúil leis roimhe seo
I had to work hard for him	Bhí orm oibriú go dian ar a shon
I still have a rod in my leg	Tá slat i mo chos fós agam
I removed it and glanced in the back	Bhain mé é agus spléach sa chúl
A little girl stood alone on the path	Sheas cailín beag léi féin ar an gcosán
I felt for a pulse and did not find one	Mhothaigh mé le haghaidh cuisle agus níor aimsigh mé ceann
I want to be with him all the time	Ba mhaith liom a bheith leis an t-am ar fad
I knew she loved me	Bhí a fhios agam go raibh grá aici dom
I was a very young, excited fan	Bhí mé i mo lucht leanúna an-óg, excited
I went over to talk to the rider	Chuaigh mé anonn chun labhairt leis an marcach
I can't figure out what's happening anymore	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá ag tarlú a thuilleadh
I will have the same respect for all players	Beidh an meas céanna agam ar gach imreoir
I couldn’t wait to enter	Ní raibh mé in ann fanacht le dul isteach
I didn’t want to meet him in a dark place	Níor mhaith liom bualadh leis in áit dorcha
I never called a ghost	Níor ghlaoigh mé taibhse riamh
I miss even working in the store	Is fada liom uaim fiú bheith ag obair sa siopa
Only two ships received names	Ní bhfuair ach dhá long ainmneacha
I'd rather be dead	B'fhearr liom a bheith marbh
I could see some white cells among the red	Raibh mé in ann a fheiceáil roinnt cealla bán i measc na dearg
I chose to sit back and do nothing	Roghnaigh mé suí siar agus gan faic a dhéanamh
I recognized the person on the screen	D'aithin mé an duine ar an scáileán
I met your good friend at a bus station recently	Bhuail mé le do chara maith ag stáisiún bus le déanaí
I had a suicide plan again	Bhí plean féinmharaithe agam arís
I had the tiny digital clock in my hand	Bhí an clog beag bídeach digiteach i mo lámh agam
I am so tired of losing friends	Tá mé chomh tuirseach de chairde a chailleadh
Loss can be a lesson	Is féidir le caillteanas a bheith ina cheacht
I quickly pulled open the door	Tharraing mé an doras a oscailt go tapa
I ran this initial store operation by myself for years	Rith mé an oibríocht tosaigh siopa seo liom féin ar feadh na mblianta
I will try to be clear	Déanfaidh mé iarracht a bheith soiléir
Her smile found its way to her lips	A aoibh gháire fuair a bhealach chun a liopaí
I think she's into it	Sílim go bhfuil sí isteach ann
The group stated that they intended to appeal the decision	Mhaígh an grúpa go raibh sé beartaithe acu achomharc a dhéanamh i gcoinne an chinnidh
I think by the end of the year	I mo thuairimse, faoi dheireadh na bliana
I did not want to see this	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a fheiceáil
I think they are right	Sílim go bhfuil an ceart acu
I could do less and less	D'fhéadfainn níos lú agus níos lú a dhéanamh
The terms are reasonable	Tá na téarmaí réasúnta
I get scared and cry out	Éirím eagla agus caoin amach
I was too surprised to even cry out	Bhí an iomarca ionadh orm fiú caoineadh amach
I can't fail, not now	Ní féidir liom theipeann, ní anois
I needed it as my ally	Bhí sé de dhíth orm mar mo chomhghuaillí
I just wanted to see how you were doing	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a bhí ag éirí leat
I would contact the hotel	Dhéanfainn teagmháil leis an óstán
I wonder what he was thinking	N'fheadar cad a bhí sé ag smaoineamh
I nodded, and she looked uncomfortable	Chlaon mé, agus d'fhéach sí míchompordach
I felt someone walking in my mind	Mhothaigh mé duine ag siúl i m’intinn
So more rivers were sought	Mar sin lorgaíodh aibhneacha níos mó
I learned how to support my wife	D’fhoghlaim mé conas tacú le mo bhean chéile
I have no problem with the police	Níl fadhb ar bith agam leis na póilíní
I had to fall to rise	Bhí orm titim chun ardú
He started playing the piano at the age of two or three	Thosaigh sé ag seinm pianó ag dhá nó trí bliana d'aois
None of the vessels saw action during the war	Ní fhaca aon cheann de na soithí aicsean le linn an chogaidh
The song is composed in common time	Tá an t-amhrán cumtha in am coitianta
A tall woman stood in the doorway	Sheas bean arda sa doras
I think it was close	Sílim go raibh sé gar
I watched him get into his car and peel it off	Bhreathnaigh mé air dul isteach ina charr agus é a craiceann as
A door opened down the hall	D’oscail doras síos an halla
I stared at him until he noticed	Stán mé air go dtí gur thug sé faoi deara
I can guess why	Is féidir liom buille faoi thuairim a thabhairt cén fáth
I checked the clock on the wall	Seiceáil mé an clog ar an mballa
E is introduced for questioning	Tugtar E isteach lena cheistiú
I would not worry though	Ní bheadh ​​imní orm áfach
I had no proper understanding of the war	Ní raibh aon tuiscint cheart agam ar an gcogadh
A green shoot was visible	Bhí shoot glas le feiceáil
I took another deep draw	Thóg mé tarraingt domhain eile
I meant it as a talking figure	Bhí sé i gceist agam mar fhigiúr cainte
His play was excellent	Bhí a imirt ar fheabhas
I felt it for almost my whole young life	Mhothaigh mé é ar feadh mo shaol óg ar fad beagnach
I let out a small breath of frustration	Lig mé amach anáil beag de frustrachas
I have never shared business equity	Níor roinn mé an cothromas gnó riamh
Additional buttons confirm and cancel commands	Deimhníonn agus cuireann cnaipí breise orduithe ar ceal
I often read his books	Is minic a léigh mé a chuid leabhar
I can at least buy it in that case	Is féidir liom ar a laghad é a cheannach sa chás sin
A pocket strategy was needed	Bhí straitéis póca ag teastáil
I could feel the blood drain from my face	D'fhéadfainn an fhuil a dhraenáil as m'aghaidh a mhothú
I like quiet calm early in the morning	Is maith liom ciúin suaimhneach go luath ar maidin
I got to the restaurant half an hour late	Fuair ​​​​mé go dtí an bialann leath uair an chloig déanach
I give him the best song of the night	Tugaim amhrán is fearr na hoíche dó
Relaxation would be so nice	Bheadh ​​scíthe chomh deas sin
I was walking backwards down the cliff	Bhí mé ag siúl ar gcúl síos an aill
I mean no one noticed at all	Ciallaíonn mé nach bhfuil aon duine faoi deara ar chor ar bith
Maybe I don't have much to say about lower education systems	B’fhéidir nach bhfuil mórán le rá agam faoi chórais oideachais níos ísle
I thought it might be something you could use	Shíl mé go mb'fhéidir gur rud é a d'fhéadfá a úsáid
I haven't been able to find anyone for days now	Ní raibh mé in ann teacht ar aon duine le laethanta anois
I want to put this site on schedule	Ba mhaith liom an suíomh seo a chur ar an sceideal
Something scary happened	Tharla rud scanrúil
I look forward to hearing it again	Táim ag tnúth lena chloisteáil arís
I got a lot of your shit	Fuair ​​​​mé go leor de do cac
I have the whole basement for myself	Tá an íoslach iomlán agam dom féin
I just had to clean my face to save time	Ní raibh ach mo aghaidh glanta agam chun am a shábháil
I crossed lines that should never be crossed	Thrasnaigh mé línte nár cheart riamh a thrasnú
I was out for a good hour or two	Bhí mé amuigh ar feadh uair nó dhó maith
I really didn’t know anything though	I ndáiríre ní raibh a fhios rud ar bith áfach
I will not live in a hundred and fifty years	Ní bheidh mé beo i gceann céad caoga bliain
I lined my eyes in black	Lined mé mo shúile i dubh
I encourage them to call each other when they arrive	Molaim dóibh glaoch ar a chéile nuair a thagann siad
I talked to people about it	Labhair mé le daoine mar gheall air
I reached the sixth floor and came to a stop	Shroich mé an séú hurlár agus tháinig mé ar stad
I did not tell you	Níor inis mé duit
I took it into my study and closed the door	Thug mé isteach i mo staidéar é agus dhún mé an doras
I continue to wonder if it really matters	Leanaim orm ag déanamh iontais an bhfuil tábhacht leis i ndáiríre
A thousand words may not be enough to explain it	Seans nach leor míle focal chun é a mhíniú
I wonder who sent her the money	N'fheadar cé a sheol an t-airgead chuici
I was not giving him the benefit of the doubt	Ní raibh mé ag tabhairt leas an amhrais dó
I find myself a point on my same back now	Faighim mé féin pointe ar mo dhroim céanna anois
I never liked white walls	Níor thaitin ballaí bána liom riamh
I can't remember what, though	Ní féidir liom cuimhneamh ar a bhfuil, áfach
A servant came into the room	Tháinig seirbhíseach sa seomra
I enjoyed the raw feeling of the snow yard	Bhain mé taitneamh as an mothú amh ar an gclós sneachta
I ask their teachers to challenge their boundaries	Iarraim ar a gcuid múinteoirí dúshlán a thabhairt dá dteorainneacha
This editing also provided some lighter moments	Sholáthair an eagarthóireacht seo roinnt chuimhneacháin níos éadroime freisin
I did not respond to it, but I stood with my clothes on	Ní dhearna mé aon fhreagra air, ach sheas mé le mo chuid éadaí
I put my face into my hands, feeling embarrassed	Chuir mé mo aghaidh isteach i mo lámha, ag mothú náire
I sit very calm, heart starting to pound	Suí mé an-socair, croí ag tosú punt
I think it's with his new wife and daughter	Ceapaim go bhfuil sé lena bhean agus a iníon nua
I was the one who was clearly thinking	Bhí mé an ceann a bhí ag smaoineamh go soiléir
I didn’t care about the cost	Ní raibh cúram orm faoin gcostas
I had to say something	B’éigean dom rud éigin a rá
An attack later that night reached its climax	Bhain ionsaí níos déanaí an oíche sin an buaicphointe amach
I hoped it was enough to understand it	Bhí súil agam go raibh sé go leor chun é a thuiscint
I shook my head sensibly	Chroith mé mo cheann go ciallmhar
A little girl noticed me	Thug cailín beag faoi deara mé
I looked around, but it was hard to see anything	D'fhéach mé timpeall, ach bhí sé deacair rud ar bith a fheiceáil
A little time to think about would help	Chabhródh beagán ama le smaoineamh air
My apologies for being a little late	Gabh mo leithscéal as a bheith beagán déanach
A gap year is a great idea	Is smaoineamh iontach é bliain bearna
I had a hard time keeping them inside	Bhí am deacair agam iad a choinneáil taobh istigh
I walked to him and found him locked up	Shiúil mé chuige agus fuair mé faoi ghlas é
I hope you still have this cave there	Tá súil agam go bhfuil an uaimh seo agat fós ann
I showed it to you once	Thaispeáin mé duit uair amháin é
I mean they were all over his beard	Ciallaíonn mé go raibh siad ar fud a féasóg
I will lose custody of my children	Caillfidh mé coimeád mo pháistí
Excuse me for waiting for you	Gabh mo leithscéal as fanacht leat
I want my life back more than ever	Ba mhaith liom mo shaol ar ais níos mó ná riamh
We just want to kill him	Níl uainn ach é a mharú
I would ghost	Dhéanfainn taibhse
Human blood contains a large amount of oxygen	Tá méid mór ocsaigine san fhuil dhaonna
I want to finish the journey	Ba mhaith liom an turas a chríochnú
I have no idea where the door is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil an doras
I told them the story of what had happened	D’inis mé an scéal dóibh ar tharla
I want you to be comfortable	Ba mhaith liom tú a bheith compordach
I was my own clerk and my messenger	Bhí mé i mo chléireach féin agus i mo theachtaire
I wonder how she ever got anyone to believe her	N'fheadar conas a fuair sí riamh aon duine a chreidiúint í
I thought it would be fair	Shíl mé go mbeadh sé cothrom
I think you will enjoy it	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as
I know someone who can help	Tá aithne agam ar dhuine atá in ann cabhrú
I even regretted starting this whole conversation	Bhí aiféala orm fiú tús a chur leis an gcomhrá iomlán seo
I won't have to adjust them fire	Ní bheidh orm iad a choigeartú dóiteáin
I never thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air
The second missile followed his suit	Lean an dara diúracán a chulaith
I immediately dropped my gaze	Thit mé mo gaze láithreach
I helped prepare the boys for school in the morning	Chuidigh mé leis na buachaillí a ullmhú don scoil ar maidin
I wanted to measure the gold	Theastaigh uaim an t-ór a thomhas
Naval personnel gradually assumed the training duties	Ghlac pearsanra an Chabhlaigh na dualgais oiliúna de réir a chéile
I need to protect you	Is gá dom tú a chosaint
I can’t think of it too much	Ní féidir liom smaoineamh air i bhfad ró
I had to keep that little fact in front and in the middle	B'éigean dom an fhíric bheag sin a choinneáil chun tosaigh agus sa lár
I found out about that later	Fuair ​​​​mé amach faoi sin níos déanaí
A few minutes passed	Cúpla nóiméad a rith
I let him put him to sleep	Lig mé dom é a chur a chodladh
I wanted to find you, but I couldn't	Bhí mé ag iarraidh tú a aimsiú, ach ní raibh mé in ann
I would imagine her parents raised her	Shamhlóinn gur thóg a tuismitheoirí í
Troubles began to arise rapidly	Thosaigh trioblóidí ag teacht chun cinn go tapa
I have a very good attorney now	Tá aturnae an-mhaith agam anois
I will stop all that tomorrow	Stopfaidh mé sin go léir amárach
I saw men falling like flies	Chonaic mé fir ag titim cosúil le cuileoga
The situation remained in the territory very long	D'fhan an staid sa chríoch an-aimsir
I think it should work	Sílim gur cheart di a bheith ag obair
Agreement she could not refuse	Comhaontú nach bhféadfadh sí a dhiúltú
Ireland had to get its own navy	Bhí ar Éirinn a cabhlach féin a fháil
Many towns were badly damaged or destroyed	Rinneadh damáiste mór nó scrios mór ar go leor bailte
He made that decision more or less on his own	Rinne sé an cinneadh sin a bheag nó a mhór leis féin
I am perfectly capable of doing this on my own	Táim breá ábalta é seo a dhéanamh liom féin
I didn’t have to think	Ní raibh orm smaoineamh
I was accused of depression	Cuireadh ina leith go raibh dúlagar orm
Crying song, but beautiful	Amhrán caoineadh, ach álainn
I open the door and step out	Osclaím an doras agus céim amach
I think it breaks out this year	Sílim go briseann sé amach i mbliana
I hope you will help put that forward	Táim ag súil go gcabhróidh tú leis sin a chur ar aghaidh
I was maybe fifteen feet away	Bhí mé b'fhéidir cúig troigh déag ar shiúl
Morgan's banking company was behind the plot	Cuideachta baincéireachta Morgan a bhí taobh thiar den plota
I am more than familiar with it	Tá mé níos mó ná eolach air
I did not mean that you would feel uncomfortable	Ní raibh sé i gceist agam go mbraitheann tú míchompordach
The breed has a refined head and a light poll	Tá ceann scagtha agus vótaíocht éadrom ag an bpór
I haven't slept for about three nights now	Níor chodail mé le timpeall trí oíche anois
I turned my feet off the couch shaking my head	Chas mé mo chosa den tolg ag croitheadh ​​​​mo cheann
I regret that to this day	Is oth liom é sin go dtí an lá inniu
I want more than anything to be wrong	Ba mhaith liom níos mó ná rud ar bith a bheith mícheart
I want it to go through the whole system	Ba mhaith liom é dul tríd an gcóras ar fad
I was in class, when this happened	Bhí mé sa rang, nuair a tharla sé seo
I was not a good daughter to you either	Ní raibh mé i mo iníon maith duit ach an oiread
The hunting rights were therefore confirmed by contract	Dá bhrí sin deimhníodh na cearta fiaigh trí chonradh
I had no desire to eat it	Ní raibh fonn ar bith orm é a ithe
I did not blame her, but it hurt	Ní raibh mé an milleán uirthi, ach ghortaigh sé
I just wanted to die	Ní raibh uaim ach bás a fháil
I still see it in dreams	Feicim fós é i mbrionglóidí
A frightening scream exploded from his back	Phléasc scread scanrúil óna dhroim
I couldn’t help staring	Ní raibh mé in ann cabhrú le stánadh
I had no time to look	Ní raibh aon am agam breathnú
I encouraged the horses to run faster	Spreag mé na capaill a rith níos tapúla
I begged the girl to help me leave	D’impigh mé ar an gcailín cabhrú liom imeacht
I felt no sadness at leaving	Níor bhraith mé brón ar bith ag fágáil
A team came to destroy the mines	Tháinig foireann chun na mianaigh a scrios
I want to examine it closer	Ba mhaith liom é a scrúdú níos gaire
A little bit, but still nice	Beagán beag, ach fós deas
I worked hard to make the project a success	D’oibrigh mé go crua chun rath a chur ar an tionscadal
I would have to act at the earliest opportunity	Bheadh ​​orm gníomhú ar an gcéad deis
I’m a huge fan of breasts on canvas	Is lucht leanúna ollmhór mé de bhrollach ar chanbhás
I can't see why it would be different now	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth go mbeadh sé difriúil anois
I know you can't have much	Tá a fhios agam nach féidir leat a bheith i bhfad
I hate to lose those	Is fuath liom iad siúd a chailleadh
I can't throw them out	Ní féidir liom iad a chaitheamh amach
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann í a ghlacadh a thuilleadh
I saw a white wolf watching us play	Chonaic mé mac tíre bán ag breathnú orainn ag súgradh
I have given you tips	Tá leideanna tugtha agam duit
He taught honors freshman chemistry	Mhúin sé ceimic freshman onóracha
The study concluded that both species were single	Baineadh de thátal as an staidéar go raibh an dá speiceas singil
Kill me only when necessary	Mé a mharú ach amháin nuair is gá
I know you can hold your own	Tá a fhios agam gur féidir leat do chuid féin a shealbhú
I feel so weird right now	Mothaím chomh aisteach faoi láthair
I hear no complaints on the matter	Ní chloisim aon ghearán ar an ábhar
A man came to his aid	Chuaigh fear i gcabhair air
I will not give up that	Ní thabharfaidh mé suas é sin
The games are simple and based primarily on rhythm	Tá na cluichí simplí agus bunaithe go príomha ar rithim
I was too innocent for life on the run	Bhí mé ró-neamhchiontach do shaol ar an teitheadh
I'm just getting started	Níl mé ach ag tosú
I did not understand any of it	Níor thuig mé aon cheann de
I always have a dream like that	Tá aisling mar sin agam i gcónaí
I met him that day, and he was crying	Chas mé leis an lá sin, agus bhí sé ag caoineadh
I have to apologize for her behavior	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil as a cuid iompair
I embrace your love	Gabhaim isteach i do ghrá
I can't help but smile	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire
I smiled at him	Rinne mé miongháire air
I pulled them over my head and waited	Tharraing mé iad thar mo cheann agus d'fhan mé
Some people are a real party	Tá roinnt daoine páirtí fíor
I want a different perspective on this	Teastaíonn dearcadh difriúil uaim ar an rud seo
I like the idea	Is maith liom an smaoineamh
I just wanted to rip my heart out	Níor theastaigh uaim ach mo chroí a sracadh amach
I have to take care of a few things first	Caithfidh mé aire a thabhairt do chúpla rud ar dtús
I admired her attitude while appreciating the scene	Bhí meas agam ar an dearcadh a bhí aici agus an radharc á meas aici
I strained my eyes but to no avail	Chuir mé brú ar mo shúile ach ní raibh aon leas á bhaint as
I had a fatal headache	Bhí tinneas cinn marfach orm
I have worked this country all my life	D'oibrigh mé an tír seo mo shaol ar fad
I have a lot of respect	Tá meas mór déanta agam
I wanted to ride with local friends	Theastaigh uaim a bheith ag marcaíocht le cairde áitiúla
I could see a gate mounted into the wall	Raibh mé in ann geata a fheiceáil suite isteach sa bhalla
I had a question to resolve	Bhí ceist agam le réiteach
I kicked it over and over until it opened	Ciceáil mé é arís agus arís eile go dtí go n-osclaíonn sé
I keep smoking, and he looks quietly on	Coinneoidh mé ag caitheamh, agus breathnaíonn sé go ciúin ar
I love all the books they have there	Is breá liom na leabhair go léir atá acu ansin
I could only nod the tears and fight back	Ní raibh mé in ann ach na deora a nod agus troid ar ais
I could tell he was scared	Raibh mé in ann a rá go raibh eagla air
I addressed it a long time ago	Thug mé aghaidh air i bhfad ó shin
I had so much to do yesterday	Bhí an oiread sin le déanamh agam inné
I will ask you the question again then	Cuirfidh mé an cheist arís ort ansin
I love to climb trees	Is breá liom crainn a dhreapadh
I keep beating myself up about it	Coinním ag bualadh mé féin suas faoi
I should not care to ask you here	Níor chóir dom cúram a thabhairt duit a iarraidh air anseo
I will not let her sick me	Ní ligfidh mé di tinn mé
This doctrine is called compact theory	Tugtar an teoiric dhlúth ar an bhfoirceadal seo
I think it's quite stable	Sílim go bhfuil sé sách seasmhach
I also have an ego, she thought	Tá ego agam freisin, a cheap sí
There was a happy smile on the corners of her mouth	Bhí aoibh gháire sásta ar choirnéil a béil
I took many extra hours of math and physics academics	Thóg mé go leor uaireanta acadúla breise matamaitice agus fisice
I can’t help feeling that we are being watched	Ní féidir liom cabhrú le mothú go bhfuiltear ag faire orainn
I try to put quality over quantity	Déanaim iarracht cáilíocht a chur thar chainníocht
I still appreciate this	Táim fós buíoch as seo
I kept walking firmly forward	Choinnigh mé ag siúl go daingean chun tosaigh
I could not continue	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh
I was so sick of killing	Bhí mé chomh tinn le marú
I did not have the heart to put it away	Ní raibh an croí agam é a chur ar shiúl
Castle guarded by guards	Caisleán cosanta ag gardaí
I shrugged and gave him a crooked smile	Shrug mé agus a thabhairt dó aoibh gháire cam
A hypothesis is given to explain this observation	Tugtar hipitéis chun an bhreathnóireacht seo a mhíniú
I was raised in that apartment	Tógadh san árasán sin mé
They leave when it becomes awkward	Fágann siad nuair a éiríonn sé awkward
I have arranged you in the garden	Tá tú socraithe agam sa ghairdín
I want to find the peace movement	Ba mhaith liom teacht ar ghluaiseacht na síochána
I didn’t need any more drama in my life	Ní raibh a thuilleadh dráma ag teastáil uaim i mo shaol
I listened to him though	D'éist mé leis áfach
Also unlikely when there is no fever	Ní dócha freisin nuair nach bhfuil fiabhras ann
I got a glimpse of my wounded limb	Fuair ​​​​mé radharc ar mo bhall créachtaithe
I missed it in the crowd	Chaill mé é sa slua
I have been guilty of this many times	Is iomaí uair a bhí mé ciontach as seo
I may have to do this more often	Seans go mbeidh orm é seo a dhéanamh níos minicí
I took a quick glance through the measurement book	Ghlac mé sracfhéachaint sciobtha tríd an leabhar tomhais
I start studying the faces again	Tosaíonn mé ag déanamh staidéir ar na aghaidheanna arís
I was also president of the union	Bhí mé i m'uachtarán ar an gceardchumann freisin
Have I tried clean and dust free?	Bhain mé triail as glan agus saor ó deannaigh?
I fully understood	thuig mé go hiomlán
I have found a rhythm	Tá rithim aimsithe agam
I haven't felt anything on the porch yet either	Níor mhothaigh mé aon rud ar an bpóirse fós ach an oiread
I had the white pizza and that was very good	Bhí an píotsa bán agam agus bhí sé sin an-mhaith
I lit the joint on the gas stove	Las mé an comhpháirteach ar an sorn gáis
No one was killed and no damage was done	Níor maraíodh aon duine agus ní raibh aon damáiste
I had to spend my life	B’éigean dom mo shaol féin a chaitheamh
I learned a lot that way, too	D'fhoghlaim mé go leor ar an mbealach sin, freisin
He had learned it by heart	Bhí sé foghlamtha aige de chroí
Size should be small enough	Ba chóir go mbeadh méid beag go leor
X will think about it	Déanfaidh X smaoineamh air
I was not in danger of anyone at all	Ní raibh mé i mbaol d'aon duine ar chor ar bith
I can't seem to find any information about them online	Is cosúil nach bhfuilim in ann aon eolas a fháil fúthu ar líne
I wanted to ruin that experience and move on	Theastaigh uaim an taithí sin a mhilleadh agus bogadh ar aghaidh
He also converted a trailer into his recording studio	Thiontaigh sé leantóir ina stiúideo taifeadta freisin
I didn’t want him to park anywhere clear	Ní raibh mé ag iarraidh air páirceáil áit ar bith soiléir
I really enjoyed security duty	Bhain mé an-sult as dualgas slándála
But it was an irresistible magic	Ach bhí draíocht dhochoiscthe ag baint leis
I also felt some relief	Mhothaigh mé faoiseamh éigin freisin
I couldn’t help myself	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin
I crossed the museum circuit	Thrasnaigh mé ciorcad an mhúsaeim
I also got my ceiling stain	Fuair ​​​​mé mo stain uasteorainn freisin
I decide to be polite	Socraím a bheith dea-bhéasach
I have never felt like this before	Níor mhothaigh mé riamh mar seo roimhe seo
I also like the new thumb loop placement	Is maith liom freisin an socrúchán lúb ordóg nua
Silent alarm, or perhaps another body	Aláram ciúin, nó b'fhéidir corp eile
I give it to you from the bottom of my heart	Tugaim duit é ó mo chroí
I had a way to escape from his prison	Bhí bealach agam éalú óna príosún
I had very good help	Bhí cabhair an-mhaith agam
She leaves after asking him for money	Fágann sí tar éis airgead a iarraidh air
I summoned courage from my emotions	Thoghairm mé misneach ó mo mhothúcháin
I felt better among these	Mhothaigh mé níos fearr ina measc seo
I do and you follow my lead	Déanaim agus leanann tú mo luaidhe
I do not even want to get pregnant	Níl mé ag iarraidh a fháil torrach fiú
I see no reason for delay	Ní fheicim aon chúis le moill
I stuck to my routine and nothing happened	Choinnigh mé le mo ghnáthamh agus níor tharla aon rud
I have given you the gift of choice	Tá bronntanas an rogha tugtha agam duit
I did not sacrifice our relationship	Ní raibh mé íobairt ár gcaidreamh
A woman was tied to a wall	Bhí bean ceangailte le balla
But he ended up liking it	Ach dar críoch sé suas thaitin sé
I was not happy about it at all	Ní raibh mé sásta faoi ar chor ar bith
I could not send money	Níorbh fhéidir liom airgead a sheoladh
Long hot summers will come and go	Beidh samhradh fada te ag teacht agus ag imeacht
I bit my lip and looked away	Giotán mé mo liopa agus d'fhéach sé ar shiúl
How it worked really impressed me	Chuaigh an chaoi ar oibrigh sé go mór liom
I couldn’t take care of him like you do	Níorbh fhéidir liom aire a thabhairt dó mar atá agat
I wish it wasn’t so remote here	Is mian liom nach raibh sé chomh iargúlta anseo
I love reading your posts every day	Is breá liom do phoist a léamh gach lá
Many women and children were killed	Maraíodh go leor mná agus leanaí
Strange smell though	Boladh aisteach cé go bhfuil
I was about to come to really see you	Bhí mé ar tí teacht chun tú a fheiceáil i ndáiríre
I glanced down at the crowded hall	spléach mé síos ar an halla plódaithe
A man was approaching	Bhí fear ag druidim
I have lived alone all my life	Tá mé i mo chónaí i m'aonar ar feadh mo shaol
Obviously I needed something to do with books	Is léir go raibh rud éigin a bhain le leabhair ag teastáil uaim
I know so much of it	Aithním an oiread sin de
I want you to continue your journey	Ba mhaith liom tú leanúint ar aghaidh le do thuras
I know your methods better than you do	Tá a fhios agam do mhodhanna níos fearr ná mar a dhéanann tú
I touched my cheek	Bhain mé le mo ghrua
I had never thought of that before	Níor smaoinigh mé air sin roimhe seo
Construction abandoned and never completed	Tréigthe an tógáil agus níor críochnaíodh riamh é
I certainly have a probable cause	Is cinnte go bhfuil cúis dhóchúil agam
More than we can expect from words	Níos mó nach féidir linn a bheith ag súil ó fhocail
I knew a girl from this area a long time ago	Bhí aithne agam ar chailín ón gceantar seo fadó
I know the connection now	Tá an ceangal ar eolas agam anois
I was able to live here for the rest of my days	Raibh mé in ann cónaí anseo ar feadh an chuid eile de mo laethanta
A word that does not exist	Focal nach bhfuil ann
I thought that was cool enough to be honest	Shíl mé go raibh sé sin fionnuar go leor le bheith macánta
I love the large windows that surround it	Is breá liom na fuinneoga móra atá thart timpeall air
I asked him no answer	D'iarr mé aon fhreagra air
I hate that we could not talk or touch	Is fuath liom nach bhféadfaimis labhairt ná teagmháil
A cold wave came through	Tháinig tonn fuar tríd
I think you can do great things	Sílim gur féidir leat rudaí iontacha a dhéanamh
I hope your faith is renewed	Tá súil agam go bhfuil do chreideamh athnuaite
I looked around she could not be seen anywhere	Bhreathnaigh mé timpeall nach raibh sí le feiceáil in aon áit
I made a point not to spread the word	Rinne mé pointe gan an scéal a scaipeadh
I probably did not need to tell you that	Is dócha nár ghá dom é sin a insint duit
I learned to protect my time by saying no	D'fhoghlaim mé mo chuid ama a chosaint trí rá gan
I pretty much love what it stands for	Is breá liom go leor cad a sheasann sé dó
I look forward to it	Táim ag tnúth go mór leis
I’m just sharing our story	Níl mé ach ag roinnt ár scéal
I wanted more time with you	Theastaigh uaim níos mó ama leat
The meat does not smell and taste light	Níl boladh agus blas éadrom ar an bhfeoil
I left with my dignity and mystique	D'fhág mé le mo dhínit agus mo rúndiamhra
I found it all interesting	Fuair ​​​​mé go léir suimiúil
I was right back that day at the beach	Bhí mé ceart ar ais an lá sin ag an trá
I have no problem with that, thank you	Níl fadhb ar bith agam leis sin, maith thú
I stopped and pushed my bike frequently	Stop mé agus bhrúigh mé mo rothar go minic
One hundred images flew through his mind	D’eitil céad íomhá trína intinn
I'm not done with this	Níl mé déanta as seo
Power was also cut to the city	Gearradh an chumhacht go dtí an chathair freisin
The next steps will be decided at that point	Socrófar na chéad chéimeanna eile ag an bpointe sin
A child was called at night	Ghlaodh páiste san oíche
I can see the green creep into his eyes	Is féidir liom an creep glas a fheiceáil isteach ina shúile
I need to talk to you both	Ní mór dom labhairt leat araon
A long-term plan including education will guide	Tabharfaidh plean fadtéarmach lena n-áirítear oideachas treoir
I am signed in to my developer account	Táim sínithe isteach i mo chuntas forbróra
I only got his name this morning	Ní bhfuair mé a ainm ach ar maidin
I could not see the boy die	Níorbh fhéidir liom an buachaill a fheiceáil bás
I went back and forth on it	Chuaigh mé ar ais agus amach ar sé
I have to act fast, though	Caithfidh mé gníomhú go tapa, áfach
I found her working machine	Fuair ​​​​mé a meaisín oibre
I only have my clear consciousness to rely on	Níl agam ach mo chomhfhiosach soiléir le brath air
A poem in which she thinks of death and immortality	Dán ina smaoiníonn sí ar bhás agus ar neamhbhásmhaireacht
I think this combination is pretty effective	Is dóigh liom go bhfuil an meascán seo éifeachtach go leor
I was relieved that he did not say murder	Bhí faoiseamh orm nár dúirt sé dúnmharú
I’m not crazy about his hair though	Níl mé craiceáilte faoi a chuid gruaige áfach
I would simply say that that is inaccurate	Déarfainn go simplí go bhfuil sé sin míchruinn
I have no idea why she wanted a baby	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go raibh sí ag iarraidh leanbh
I wasn’t sure where this was going to go	Ní raibh mé cinnte cá raibh sé seo le dul
I knew that town inside and out	Bhí aithne agam ar an mbaile sin istigh agus amuigh
I think it was not meant to be	Is dóigh liom nach raibh sé i gceist
The overall style of the game is awful	Tá stíl iomlán an chluiche uafásach
I gave him a hug and thanked him	Thug mé barróg dó agus ghabh mé buíochas leis
I put my equipment away and brushed my hands	Chuir mé mo threalamh ar shiúl agus scuab mé mo lámha
I had no inclination to use the alleged information obtained	Ní raibh aon chlaonadh agam úsáid a bhaint as an eolas a líomhnaítear a fuarthas
P, give us a little credit	P, tabhair creidiúint beag dúinn
I did not kill anyone	Níor mharaigh mé aon duine
I picked a mood for him	Phioc mé giúmar dó
I couldn’t think of it like that	Ní raibh mé in ann smaoineamh air mar sin
I have a double chin	Tá smig dhúbailte agam
Another rope broke	Bhris téad eile
I am waiting for your reply	Táim ag fanacht le do fhreagra
I was already on the ground before the first shout	Bhí mé ar an talamh cheana féin roimh an gcéad scairt
I have already taken my oath	Thug mé mo mhionn cheana féin
I think they do it the same way	Sílim go ndéanann siad é mar an gcéanna
I stopped walking, and I was staring at the store	Stop mé ag siúl, agus bhí mé ag stánadh ar an siopa
I want to be completely honest about this	Ba mhaith liom a bheith iomlán macánta maidir leis seo
I was in an accident before	Bhí mé i dtimpiste roimhe seo
I can't tell you more	Ní féidir liom a rá leat níos mó
I only had very basic tools	Ní raibh agam ach uirlisí an-bhunúsacha
I offered the girl a hand	Thairg mé lámh don chailín
I hate this feeling	Is fuath liom an mothúchán seo
I, too, look forward to fall football	Mé, freisin, ag tnúth le peil an titim
I provide the words as he sings his tune	Cuirim na focail ar fáil agus é ag canadh a phort
I write this vision in its entirety	Scríobhaim an fhís seo ina hiomláine
I feel better by helping others do better	Mothaím níos fearr trí chuidiú le daoine eile déanamh níos fearr
I get one, she gets the other	Faighim ceann, faigheann sí an ceann eile
I know what they think	Tá a fhios agam cad a cheapann siad
I did not know what else to say to him	Ní raibh a fhios agam cad eile atá le rá leis
I never really wondered until now	Ní raibh mé riamh i ndáiríre wonder go dtí seo
A good building brings a new vision	Tugann foirgneamh maith fís nua
There was a young girl in a red shirt behind the counter	Bhí cailín óg i léine dhearg taobh thiar den chuntar
I opened the lid and was very surprised	D’oscail mé an clúdach agus bhí an-iontas orm
Candidates are allowed to apply for one discipline	Tá cead ag iarrthóir cur isteach ar dhisciplín amháin
The soul is inside the second half	Tá an t-anam istigh sa dara leath
I am not a nurse and have had no training as a single person	Ní altra mé agus ní raibh aon oiliúint mar aon duine amháin agam
I had no hesitation in sticking myself under the bed sheets	Ní raibh aon bhac orm mé féin a ghreamú faoi na bileoga leapa
I have never felt like this about anyone	Níor mhothaigh mé riamh mar seo faoi aon duine
I was moving again, back towards the car	Bhí mé ag bogadh arís, ar ais i dtreo an ghluaisteáin
I will read you these sweet verses	Léifidh mé na véarsaí milse seo duit
I did not expect that you could fix it	Ní raibh mé ag súil go bhféadfá é a shocrú
I open them for a minute	Osclaím iad ar feadh nóiméad
I love you baby girl	Is breá liom tú cailín leanbh
A turning point in his life hung in his words	Bhí pointe ag casadh dá saol ar crochadh ina focail
I could not see the look on his face	Níorbh fhéidir liom an cuma ar a aghaidh a fheiceáil
I breathe in her intensity	Tarraing mé anáil ar a déine
I have not seen any unusual activity below	Ní fhaca mé aon ghníomhaíocht neamhghnách thíos
A little uncertainty was good for him	Bhí beagán éiginnteachta go maith dó
I personally think she got whipped it	Sílim go pearsanta go bhfuair sí bhuailtí é
A disturbing silence fell over the pub	Thit ciúnas suaite thar an teach tábhairne
I did not tell the sheriff	Níor inis mé don sirriam
I leaned forward and lit up	Chlaon mé ar aghaidh agus lit suas
I know your pain is great	Tá a fhios agam go bhfuil do phian iontach
Nevertheless he continued to do so sometimes	Ina ainneoin sin lean sé ar aghaidh ag déanamh amhlaidh uaireanta
I forget how young you are	Déanaim dearmad ar cé chomh óg agus atá tú
I found other sites too hard to understand	Fuair ​​​​mé suíomhanna eile ró-dheacair le tuiscint
I closed my eyes and stood up	Dhún mé mo shúile agus sheas mé
I was not listening to the teacher	Ní raibh mé ag éisteacht leis an múinteoir
I spent most of the day in the service of others	Chaith mé an chuid is mó den lá i seirbhís do dhaoine eile
I already had to cancel one wedding	Bhí orm bainis amháin a chur ar ceal cheana féin
Some of it really lives in me	Tá cuid de ina chónaí i ndáiríre ionam
I couldn’t hold it down the first few times	Ní raibh mé in ann é a choinneáil síos an chéad chúpla uair
I love hearing her testify and sing	Is breá liom í a chloisteáil ag tabhairt fianaise agus ag canadh
I think we should return to the base	Sílim gur cheart dúinn filleadh ar an mbonn
I discovered this art then, and that was amazing	Fuair ​​​​mé amach an ealaín seo ansin, agus bhí sé sin iontach
I was just talking about food, not water	Ní raibh mé ag caint ach faoi bhia, agus ní faoi uisce
I was okay with it, either way	Bhí mé ceart go leor leis, cibé bealach
Career as a job in government	Gairm mar phost sa rialtas
I know the answer to this question is very important	Tá a fhios agam go bhfuil freagra na ceiste seo an-tábhachtach
I looked for something special to wear	D'fhéach mé le haghaidh rud éigin speisialta a chaitheamh
I was not at all sure what would happen	Ní raibh mé cinnte ar chor ar bith cad a tharlódh
I will not sweep at night	Ní scuabfaidh mé san oíche
The spirits rose from the guests	Tháinig ardú meanman ó na haíonna
I would do it wanting me	Dhéanfainn é ag iarraidh mé
I just wanted to like it	Ní raibh uaim ach go dtaitneodh sé liom
I knew that going in and long before this experiment	Bhí a fhios agam sin ag dul isteach agus i bhfad roimh an turgnamh seo
I would have no way of knowing that	Ní bheadh ​​aon bhealach agam é sin a fhios
Douglas was made a captain	Rinneadh captaen de Douglas
I could not eat at present	Ní raibh mé in ann ithe faoi láthair
I was not about to lose her	Ní raibh mé ar tí í a chailleadh
I was a little confused	Bhí mé beagán mearbhall
Maybe I'll just start over	Seans go dtosóidh mé díreach os a chionn
I was happy to leave but I'm not sure why	Bhí áthas orm imeacht ach níl mé cinnte cén fáth
I have to finish the face here	Caithfidh mé an aghaidh a chríochnú anseo
I thought you understood	Shíl mé go dtuigfeá
His only hope was a phone	Ba é fón an t-aon dóchas a bhí aige
I was there for about a year	Bhí mé ann ar feadh thart ar bhliain
I have to meet this woman	Caithfidh mé bualadh leis an mbean seo
Police have killed a black teenager	Tá déagóir dubh maraithe ag na póilíní
I asked them to give it to you	D'iarr mé go dtabharfaidís duit é
I take another blow and again, nothing	Glacaim buille eile agus arís, rud ar bith
I lost them, they are my family	Chaill mé iad, is iad mo theaghlach iad
I was not playing this smart	Ní raibh mé ag imirt an cliste seo
We have given our all to this campaign	Táimid tar éis ár n-uile a thabhairt don fheachtas seo
I think he was not curious	Is dóigh liom nach raibh sé fiosrach
I am the head of this family	Is mise ceann an teaghlaigh seo
I want to get home for lunch	Ba mhaith liom a fháil abhaile don lón
I picked up the habit as a teenager	Phioc mé suas an nós mar ógánach
I agreed that we always seemed to be in trouble	D'aontaigh mé go raibh an chuma i dtrioblóid i gcónaí teacht orainn
I have taken piano lessons now and then over the years	Tá ceachtanna pianó tógtha agam anois agus ar aghaidh le blianta anuas
I think he knew that and that's why he ran	Sílim go raibh a fhios aige sin agus sin an fáth a rith sé
All I need is a sense of peace	Ní gá dom ach mothú na síochána
I needed friendship	Bhí cairdeas ag teastáil uaim
I wanted to see what would happen	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a tharlódh
I think that would be very appropriate	Sílim go mbeadh sé sin an-oiriúnach
One hundred little pieces of his life	Céad píosa beag dá saol
I accepted the challenge	Ghlac mé leis an dúshlán
I will learn the lesson they are teaching me	Beidh mé ag foghlaim an ceacht atá siad ag múineadh dom
I am between all ancestors	Táim idir gach sinsear
I can sleep anywhere	Is féidir liom codladh áit ar bith
I know you had your own case to deal with	Tá a fhios agam go raibh do chás féin agat le déileáil leis
I have not really read details about this	Níor léigh mé sonraí faoi seo i ndáiríre
I was raised in a room	Tógadh i seomra mé
Bring your arrows or your guns	Beir leat do chuid saigheada nó do gunnaí
I can't sleep and my tongue is swollen in the morning	Ní féidir liom codladh agus tá mo theanga ata ar maidin
I could not believe the past so quickly	Níorbh fhéidir liom an t-am a chuaigh thart a chreidiúint chomh tapaidh
I had just done the impossible	Bhí an dodhéanta díreach déanta agam
Quite something for everyone	Go leor rud éigin do gach duine
A man half climbed out the passenger window	Dhreap fear leath amach fuinneog an phaisinéara
I was told that the membership would offer me protection	Dúradh liom go dtairgfeadh an bhallraíocht cosaint dom
I had some trouble with it	Bhí deacracht éigin agam leis
Moments later, she saw why	Nóiméad ina dhiaidh sin, chonaic sí cén fáth
Half an hour later the driver made his first stop	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin rinne an tiománaí a chéad stad
I have not killed myself yet	Níor mharaigh mé mé féin fós
One would expect a slightly weaker correlation	Bheifí ag súil le comhghaol beagán níos laige
I will fight on forever	Beidh mé ag troid ar aghaidh go deo
I have a lot on my mind	Tá go leor ar m'intinn agam
I left so her parents could be alone with her	D'fhág mé ionas go bhféadfadh a tuismitheoirí a bheith ina n-aonar léi
I would rather have children	B’fhearr liom clann a bheith agam
I know she can handle anything that comes her way	Tá a fhios agam gur féidir léi aon rud a thagann ina bealach a láimhseáil
I will find out what happened	Gheobhaidh mé amach cad a tharla
I had a lot of spiritual crisis	Bhí go leor géarchéime spioradálta agam
I bought you some clothes and picked up lunch	Cheannaigh mé roinnt éadaí duit agus phioc mé suas lón
I had one big question for them	Bhí ceist mhór amháin agam dóibh
I did not want to interrupt him	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach air
I wonder what he will do now	N'fheadar cad a dhéanfaidh sé anois
I wish this had never happened	Ba mhian liom nár tharla sé seo riamh
I had never worked with an actor of his previous status	Ní raibh mé ag obair le aisteoir dá stádas roimhe seo
I knew this was stupid	Bhí a fhios agam go raibh sé seo dúr
I stood motionless, waiting	Sheas mé motionless, ag fanacht
I think they were just scared	Sílim go raibh siad scanraithe ach
I feel terrible that she went missing	Mothaím uafásach gur chuaigh sí ar iarraidh
I walked around the outside, admiring the huge old trees	Shiúil mé timpeall an taobh amuigh, ag meas na gcrann ollmhór d'aois
I know what you hate	Tá a fhios agam cad is fuath leat
I wrote it in less than a month	Scríobh mé é i níos lú ná mí
I echoed his actions on the second floor	Thug mé macalla dá ghníomhartha ar an dara hurlár
I do not care what he intended	Is cuma liom cad a bhí ar intinn aige
I told him it was my car	Dúirt mé leis go raibh sé mo charr
I guide her towards the apartment building	Treoraím í i dtreo an fhoirgnimh árasáin
I never knew girls had so much skin	Ní raibh a fhios agam riamh go raibh an oiread sin craiceann ar chailíní
I think she's probably a lonely, poor creature	Sílim gur dócha go bhfuil sí uaigneach, créatúr bocht
I think we all know people who are like that	Is dóigh liom go bhfuil aithne againn ar fad ar dhaoine atá mar sin
I reach out my hand	Síneann mé amach mo lámh
I have to see you now	Caithfidh mé tú a fheiceáil anois
I think people will be very happy	Sílim go mbeidh daoine an-sásta
I fell one on impulse and another for the future	Thit mé ceann amháin ar impulse agus ceann eile don todhchaí
I picked my head up and felt no more fear	Phioc mé mo cheann suas agus níor mhothaigh mé eagla a thuilleadh
I felt sure he had given this description before	Mhothaigh mé cinnte gur thug sé an cur síos seo roimhe seo
Dollar Anthony would resume	Bheadh ​​​​Dolar Anthony atosú
A wine list might be nice	Seans go mbeadh liosta fíona go deas
I did not care if the police followed me	Ní raibh cúram orm dá leanfadh na póilíní mé
I had a dollar to win on that one	Bhí dollar le buachan agam ar an gceann sin
I did not remember the phone call, but that was normal	Níor chuimhin liom an glao gutháin, ach bhí sé sin gnáth
It is usually strongest towards sunrise	Is gnách go mbíonn sé is láidre i dtreo éirí na gréine
A few yards later, the forest came to an end	Cúpla slat ina dhiaidh sin, tháinig deireadh leis an bhforaois
I had no idea what people were expecting	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí daoine ag súil
I usually feel like trying them all	Is gnách go mbíonn fonn orm triail a bhaint astu go léir
The game has also inspired other titles	Tá an cluiche spreag freisin teidil eile
A flashing light caught her eye	Tharraing solas gealánach aird uirthi
I enjoy your happiness	Bainim sásamh as do sonas
A small stream ran behind the property	Rith sruth beag taobh thiar den mhaoin
I did not feel so sad that it ended	Níor mhothaigh mé chomh brónach sin gur tháinig deireadh leis
I mean, wow, you look like an angel	Ciallaíonn mé, wow, tá cuma aingeal ort
I think he has a loyal fan base	Is dóigh liom go bhfuil lucht leanúna dílis aige
I want to say something to him	Ba mhaith liom rud éigin a rá leis
I need the most basic tools made of wood	Tá na huirlisí is bunúsaí déanta as adhmad de dhíth orm
I have two officers down	Tá beirt oifigeach agam síos
I can do nothing but love you	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach grá agat
I worry about her	Táim buartha ar a son
I want to stay here for a while	Ba mhaith liom fanacht anseo ar feadh tamaill
I would settle it privately	Dhéanfainn réiteach air go príobháideach
I wanted to reverse that	Theastaigh uaim é sin a fhreaschur
A shot broke the air	Bhris lámhaigh an t-aer
I will be racking it up in the coming weeks	Déanfaidh mé racáil air sna seachtainí atá romhainn
Cloud of dust boiled up	Scamall deannaigh bruite aníos
I was painting a word picture of her	Bhí mé ag péinteáil pictiúr focal di
I wanted to go over to him and hug him	Ba mhian liom dul anonn chuige agus barróg a chur air
I know you really like this guy	Tá a fhios agam go dtaitníonn an fear seo leat i ndáiríre
I had to escape all this frenzy	B’éigean dom éalú ón buile seo ar fad
Ring of stones	Fáinne de chlocha
I got it up and brought it to our room	Fuair ​​​​mé suas é agus thug mé go dtí ár seomra é
Some findings required new theories to explain them	D'éiligh roinnt torthaí teoiricí nua chun iad a mhíniú
I stood back in the shade	Sheas mé ar ais sa scáth
I get no appearance from my mum	Ní fhaighim aon chuma ó mo mham
I have some catch up to do	Tá roinnt ghabháil suas le déanamh agam
I can’t believe he’s still making that claim	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an t-éileamh sin á dhéanamh aige go fóill
I listen to them every day without fail	Éistim leo gach lá gan teip
I appreciate your follow up	Is mór agam do leanúint suas
I made sure it was buried deep	Rinne mé cinnte go raibh sé curtha go domhain
I can hear the river, even in the hot summer	Is féidir liom an abhainn a chloisteáil, fiú sa samhradh te
The beauty of random lines	A áilleacht na línte randamach
He read the motion	Léigh sé an tairiscint
I will leave and I will not return	Fágfaidh mé agus ní fhillfidh mé
I thank you for bringing us out	Táim buíoch díot muid a thabhairt amach
I also worried about getting pain in my hand	Chuir mé freisin faoi pian a fháil i mo láimhe
I never turned around	Níor chas mé timpeall
I couldn’t tell him	Níorbh fhéidir liom a rá leis
I drove to the hospital	Thiomáin mé chuig an ospidéal
I am so pleased with the results	Táim chomh sásta leis na torthaí
I see you appreciate it	Feicim a bhfuil meas agat air
I love everything clean and beautiful	Is breá liom gach rud glan agus álainn
I wanted to bring it to school	Bhí mé ag iarraidh é a thabhairt ar scoil
I promise she could read a book a day	Geallaim go bhféadfadh sí leabhar a léamh in aghaidh an lae
I promise it won't burn down	Geallaim nach mbeidh sé sruthán síos
I was ready to take it	Bhí mé réidh chun é a ghlacadh
I pushed my next words instead of speaking them	Bhrúigh mé mo chéad focail eile in ionad iad a labhairt
I told him no hell, and he laughed	Dúirt mé leis ifreann ar bith, agus gáire sé
I can’t lean on common property technology	Ní féidir liom spíonadh ar theicneolaíocht choiteann réadmhaoine
I have no desire to learn more about taxes	Níl fonn ar bith orm a thuilleadh a fhoghlaim faoi chánacha
I can't complain that my life is boring	Ní féidir liom gearán a dhéanamh go bhfuil mo shaol leadránach
I only recognized one	Níor aithin mé ach ceann amháin
I didn’t feel particularly safe	Ní raibh mé ag mothú go háirithe sábháilte
I look forward to meeting you and yours in heaven	Táim ag tnúth le bualadh leat agus leatsa ar neamh
I think maybe you are just in denial	Sílim go mb'fhéidir go bhfuil tú díreach i séanadh
I put my hand on the handle	Chuir mé mo lámh ar an láimhseáil
I think that basically means that	Sílim go gciallaíonn sé sin go bunúsach
A rock song was played	Seinneadh amhrán rac-cheoil
I have nothing to give you	Níl aon rud le tabhairt agam duit
I always understand you	Tuigim i gcónaí thú
I smell three people at the guy	Boladh mé trí daoine ar an Guy
I stood tired exhausted beside them	Sheas mé tuirseach traochta in aice leo
I heard about that story on the news	Chuala mé faoin scéal sin ar an nuacht
I also had to rest, though	B'éigean dom sosa freisin, áfach
The top of a window was already broken	Bhí barr fuinneoige briste cheana féin
These actions made a hero in his district	Rinne na gníomhartha seo laoch ina dhúiche
I want to put it on top of the bowl	Ba mhaith liom é a chur ar bharr an bhabhla
Sometimes she becomes emotional and confused	Uaireanta éiríonn sí mothúchánach agus mearbhall
I just understood something	Níor thuig mé ach rud éigin
I feel great respect and affection for them	Mothaím an-mheas agus gean dóibh
I was standing across the room watching him	Bhí mé i mo sheasamh trasna an tseomra ag breathnú air
I don’t think anyone even knew he was there	Ní dóigh liom go raibh a fhios ag aon duine fiú go raibh sé ann
I will look into this topic	Breathnóidh mé ar an ábhar seo
I mean right next to the heart of town	Ciallaíonn mé díreach in aice le croí an bhaile
A post came near him, but that could not be	Tháinig posta in aice leis, ach ní fhéadfadh sé sin a bheith
I believe you are a good man, right	Creidim gur fear maith, ceart thú
I have a great team around me	Tá foireann iontach timpeall orm
I felt like I wanted chocolate	Mhothaigh mé gur mhaith liom seacláid
I want to be reflected in the sound	Ba mhaith liom a léirítear sa fhuaim
I was shaking with anger	Bhí mé ar crith le fearg
Thirty seconds long they were through	Tríocha soicind fada ina dhiaidh sin bhí siad tríd
I looked at him in surprise	D'fhéach mé dó i iontas
I did not mean to imply that you were one of them	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt le tuiscint go raibh tú ar dhuine acu
I bless your name forever	Beannaigh mé d'ainm go deo
I could no longer control my body	Ní raibh mé in ann mo chorp a rialú a thuilleadh
I used to cycle down	Ba ghnách liom rothaíocht síos
A bell was ringing in his head	Bhí cloigín ag bualadh ina ceann
Each of these aircraft has a different role	Tá ról difriúil ag gach ceann de na haerárthaí seo
I promise to help you with your homework	Geallaim cabhrú leat le do chuid obair bhaile
I spent most of the day planning our commemorative trip	Chaith mé an chuid is mó den lá ag pleanáil ár dturas comórtha
I was shaking and scared, real scared	Bhí mé ar crith agus scanraithe, scanraithe fíor
I have to go back in now	Caithfidh mé dul ar ais isteach anois
I stopped for a moment before continuing	Stop mé ar feadh nóiméad roimh leanúint ar aghaidh
I make my way closer to him	Déanaim mo bhealach níos gaire dó
I was assigned a group and told where to go	Sannadh grúpa dom agus dúradh liom cá háit le dul
I fought for the patient	Throid mé ar son an othair
Rock would be a risk	Bheadh ​​riosca ag baint le carraig
I got up, and stared at him	Fuair ​​​​mé suas, agus Stán air
I could hear her from the bus stop	Bhí mé in ann í a chloisteáil ó stad an bhus
I love it, but it can be very stubborn sometimes	Is breá liom é, ach is féidir leis a bheith an-stubborn uaireanta
I hope that's not too complicated	Tá súil agam nach bhfuil sé sin ró-chasta
I remembered when it was built	Chuimhnigh mé nuair a bhí sé tógtha
I admit that we have a very secure base here	Admhaím go bhfuil bonn an-slán againn anseo
Raw emotional journey	Turas mhothúchánach amh
I was trying so hard to keep everyone alive	Bhí mé ag déanamh iarracht chomh dian gach duine a choinneáil beo
The two men signed the paper then and there	Shínigh an bheirt fhear an páipéar ansin agus ansin
I could feel it in my hands	D'fhéadfainn é a mhothú i mo lámha
I will be here waiting for you	Beidh mé anseo ag fanacht leat
I wonder where he was now	N'fheadar cá raibh sé anois
I tell him we will leave	Deirim leis go bhfágfaimid
I have such a strong team	Tá foireann chomh láidir agam
I found it placed in an anonymous file	Fuair ​​​​mé é curtha i gcomhad gan ainm
Probably all sold out	Is dócha go léir díolta amach
I was back to full consciousness again	Bhí mé ar ais go dtí Chonaic iomlán arís
I gave up my fist again, but then it disappeared	Thug mé mo dhorn suas arís, ach ansin imithe sé
I pass my apartment and move on	Rachaidh mé thar m’árasán agus leanaim ar aghaidh
I mean cast iron promises	Ciallaíonn mé geallúintí iarann ​​teilgthe
I was not going to make light of it	Ní raibh mé chun solais a dhéanamh de
I know it doesn't work that way	Tá a fhios agam nach n-oibríonn sé mar sin
I also made him sell that club	Thug mé air freisin an club sin a dhíol
I walked out on the waves	Shiúil mé amach ar na tonnta
Very unusual starting position	Suíomh tosaigh an-neamhghnách
I was tired of life without inspiration	Bhí mé tuirseach de shaol gan inspioráid
They were soon faced with a peasant uprising	Ba ghearr go raibh éirí amach tuathánach rompu
I go to the hall and eat breakfast	Téim go dtí an halla agus ithim bricfeasta
I bought it with birthday money from my mother	Cheannaigh mé é le airgead lá breithe ó mo mháthair
I did not want to die	Ní raibh mé ag iarraidh bás a fháil
He was truly a naughty old man	Seanfhear dána a bhí ann go fírinneach
A broken glass door went into the garden	Chuaigh doras gloine briste isteach sa ghairdín
I felt them, even in my sleep	Mhothaigh mé iad, fiú amháin i mo chodladh
I had to fight hard to get inside	Bhí orm troid a chrú chun dul istigh
I was not looking for this	Ní raibh mé ag lorg seo
I can do all sorts of things	Is féidir liom gach cineál rudaí a dhéanamh
I was the one who got it	Ba mise an ceann a fuair í
I feel your presence and I can communicate with you	Mothaím do láithreacht agus is féidir liom cumarsáid a dhéanamh leat
I never heard you wake up	Níor chuala mé dúiseacht tú
I get sick of them sometimes	Éirím chomh tinn leo uaireanta
I have two sets of papers	Tá dhá shraith páipéir agam
I am an unfounded truth and no destination	Tá mé fírinne gan bhunús agus gan aon cheann scríbe
I really had nothing to do	Ní raibh faic le déanamh agam i ndáiríre
I was there, from top to bottom	Bhí mé ann, ó bhun go barr
I couldn't do it without it	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan é
A shuttle car overturned	Chas carr tointeála anonn air
I could not move in the strong wind	Ní raibh mé in ann bogadh sa ghaoth láidir
I smell coffee and hear it in the kitchen	Boladh mé caife agus cloisim sa chistin í
I put on a pot of coffee for me	Chuir mé ar pota caife dom
I opened the packet and lit one	D'oscail mé an paicéad agus las mé ceann
Something singular inside metal	Rud uatha taobh istigh de mhiotal
I was not in danger of fire, but we were warm	Ní raibh mé i mbaol tine, ach bhí muid te
I feel sorry for those who give birth	Is trua liom iad siúd a thugann breith
I saw the look on his face	Chonaic mé an cuma ar a aghaidh
Brother to one of the girls who made it	Deartháir le duine de na cailíní a rinne é
The whole team was killed in action	Maraíodh an fhoireann ar fad in aicsean
K looked at her sadly	D'fhéach K uirthi go brónach
I think that's the biggest thing about him	Sílim gurb é sin an rud is mó a bhain dó
I thought he was lying	Shíl mé go raibh sé ina luí
I saw it happen	Chonaic mé é ag tarlú
I just wanted to write the first draft, one	Bhí mé ag iarraidh an chéad dréacht a scríobh, amháin
A small price to pay in the end	Praghas beag le híoc sa deireadh
I imagine they see pretty interesting things sometimes	Samhlaím go bhfeiceann siad rudaí deasa suimiúla uaireanta
I also found some secrets	Fuair ​​​​mé roinnt rúin freisin
I want to be like air	Ba mhaith liom a bheith cosúil le haer
I was still having fun doing it	Bhí an spraoi agam fós á dhéanamh
I know he said she was found by a river	Tá a fhios agam go ndúirt sé go bhfuarthas í cois abhainn
I miss seeing his face	Is fada liom uaim a aghaidh a fheiceáil
I was going under his skin	Bhí mé ag dul faoina chraiceann
I know you live about this	Tá a fhios agam go bhfuil cónaí ort faoi seo
A torrent was released in his mind	Bhí torrent scaoileadh ina intinn
I can't see what it is	Ní féidir liom a fheiceáil cad é
I accelerate quickly but reach top at the speed limit	Déanaim luasghéarú go tapa ach bainim barr amach ag an luasteorainn
I like to make sense of everything and have an explanation	Is maith liom gach rud ciall a bhaint as agus míniú a bheith agam
I am looking for help and ideas	Táim ag lorg cabhrach agus smaointe
I know he's crazy, confused, and scared right now	Tá a fhios agam go bhfuil sé as a mheabhair, mearbhall, agus scanraithe faoi láthair
I will have to consider this for a while	Beidh orm é seo a mheas ar feadh tamaill
I pulled out his favorite term	Tharraing mé amach an téarma is fearr leis
I had to admit, even to a stranger	B’éigean dom a admháil, fiú do strainséir
I didn’t even understand at first	Níor thuig mé fiú ar dtús
I really forgot how good it feels to talk to you	Rinne mé dearmad i ndáiríre cé chomh maith agus a mhothaíonn sé ag caint leat
I turn and look at her	Casaim agus féachaim uirthi
I could feel more gratitude than sorrow	Bhí mé in ann buíochas a mhothú níos mó ná brón
Weekend service was still limited to first game days	Bhí seirbhís deireadh seachtaine fós teoranta do laethanta cluiche ar dtús
I know they will take my side	Tá a fhios agam go dtógfaidh siad mo thaobh
I can breathe under weight	is féidir liom breathe faoi mheáchan
I am an honorable man	Is fear onórach mé
I then realize how strong she is	Tuigim ansin cé chomh láidir agus atá sí
I usually had nothing interesting to talk about	De ghnáth ní raibh aon rud suimiúil agam le labhairt faoi
I prepared myself for what was about to happen	D’ullmhaigh mé mé féin don rud a bhí ar tí tarlú
I hit my head around	bhuail mé mo cheann thart
A small mining camp is up and running	Tá campa mianadóireachta beag ar bun
I mean ridiculous things	Ciallaíonn mé rudaí ridiculous
I checked my phone, still unanswered	Sheiceáil mé mo ghuthán, fós gan freagra
I was able to dance slowly with him	Bhí mé in ann rince mall leis
I would love to hear from you	Is breá liom cloisteáil uait
I knew the story would be good	Bhí a fhios agam go mbeadh an scéal go maith
I did not want to escape	Ní raibh mé ag iarraidh éalú
I wanted that horse more than life itself	Theastaigh uaim an capall sin níos mó ná an saol féin
I know this from bitter experience	Tá a fhios agam seo ó thaithí searbh
I remember that front door more than anything else	Is cuimhin liom an doras tosaigh sin níos mó ná aon rud eile
I believe it will fit	Creidim go mbeidh sé oiriúnach
I came back, everything was on fire	Tháinig mé ar ais, bhí gach rud trí thine
I did great with it	Rinne mé go hiontach leis
I was shocked last night and searched	Baineadh geit asam aréir agus chuardaigh mé
I will do as you say	Déanfaidh mé mar a déarfá
A particle is absorbed whenever it reaches the domain boundary	Déantar cáithnín a ionsú aon uair a shroicheann sé teorainn an fhearainn
I was very weak but alive	Bhí mé an-lag ach beo
I turned back and slipped into the back seat	Chas mé ar ais agus shleamhnaigh isteach sa suíochán cúil
I slept for days after this	Chodail mé ar feadh laethanta ina dhiaidh seo
I had chosen a good place	Bhí áit mhaith roghnaithe agam
I need closer inspection to be properly informed	Teastaíonn cigireacht níos dlúithe uaim le bheith ar an eolas i gceart
I feel left out of everything that is going on	Is dóigh liom go bhfuil fágtha amach as gach rud atá ar siúl
I nodded trembling	Chlaon mé crith
He only finished two more paintings with the studio	Ní chríochnaigh sé ach dhá phictiúr eile leis an stiúideo
I looked up as they entered	D'fhéach mé suas nuair a tháinig siad isteach
I tasted some and it tasted good and fresh	Bhlais mé roinnt agus bhlais sé go maith agus úr
I love being strong and independent	Is breá liom a bheith láidir agus neamhspleách
I could not believe that this man was afraid of losing me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh eagla ar an bhfear seo mé a chailliúint
I forced myself to stay in my position	Chuir mé iachall orm féin fanacht i mo sheasamh
I was tired and decided to lose the cottage	Bhí mé tuirseach agus d'éirigh mé as an teachín a chailleadh
I could smell things in the wind	D’fhéadfainn rudaí a bholadh sa ghaoth
I promise that girl had one temperature	Geallaim go raibh teocht amháin ag an gcailín sin
There was a smoke joint between dinner and desert	Bhí comhpháirteach deatach idir dinnéar agus fásach
That is what we must prepare for	Is é sin a gcaithfimid ullmhú dó
I just want to let you know	Níl uaim ach tú a chur ar an eolas
I gasped in agony, trying to pull away	Gasped mé i agony, ag iarraidh a tharraingt ar shiúl
I was the old man of the class	Bhí mé an seanfhear den rang
I look down at the toilet seat	Breathnaím síos ar an suíochán leithris
I know you are still mad	Tá a fhios agam go bhfuil tú fós as mo mheabhair
A brief introduction to security assessment will also be given	Tabharfar réamhrá gairid ar mheasúnú slándála freisin
I was not interested in it anymore	Ní raibh suim agam ann a thuilleadh
I am happy to be of service	Tá áthas orm a bheith ar seirbhís
I saw you when you did not know	Chonaic mé tú nuair nach raibh a fhios agat
His leg lost resistance, slipping through	A chos caillte friotaíochta, slipping tríd
I need you to do that for me, right now	Is gá dom duit é sin a dhéanamh domsa, faoi láthair
I grew up in a police house	D'fhás mé suas i dteach póilíní
He has cured every patient he has worked with	Tá leigheas déanta aige ar gach othar ar oibrigh sé leis
I will be rolling it out in a few hours	Beidh mé á rolladh amach i gceann cúpla uair an chloig
She returned home after four days in the hospital	D’fhill sí abhaile tar éis ceithre lá san ospidéal
I wrapped my arms around his neck and kissed him	Chaith mé mo lámha thart ar a mhuineál agus phóg é
I cried into his shirt	Chaoin mé isteach ar a léine
I think of them as small gifts	Smaoiním orthu mar bhronntanais bheaga
I love the drug because it makes me feel better	Is breá liom an druga mar cuireann sé mothú níos fearr orm
The siege lasted for about six hours	Mhair an léigear ar feadh thart ar sé huaire an chloig
I personally guarantee that the food here is excellent	Ráthaím go pearsanta go bhfuil an bia anseo den scoth
I learned the art of idleness from these beautiful companions	D'fhoghlaim mé ealaín na díomhaointis ó na compánaigh áille seo
So we turned our record over	Mar sin d’iompaíomar ár dtaifead díreach os a chionn
I always wanted to act	Ba mhian liom i gcónaí a bheith ag gníomhú
I became very worried and needed help	D’éirigh mé an-bhuartha agus bhí cabhair de dhíth orm
Fourth to midnight	Ceathrú go meán oíche
I opened the fridge door	D’oscail mé doras an chuisneora
Some people were seriously injured	Gortaíodh roinnt daoine go dona
This must be bad for me	Ní mór dom é seo a bheith go dona
I found the ladder and came over	Fuair ​​​​mé an dréimire agus tháinig sé anonn
Sweat broke out under my collar	Bhris allas amach faoi mo bhóna
I get out of bed and walk downstairs	Éirím as an leaba agus siúlaim thíos staighre
I miss it sometimes	Airím uaim uaireanta é
I am not going into the details of reverse parking	Níl mé ag dul chuig na sonraí maidir le páirceáil droim ar ais
I told you you were an idiot	Dúirt mé leat go raibh tú ar leathcheann
Excitement was coming from him	Bhí gliondar ag teacht uaidh
I could be disappointed	D’fhéadfainn an díomá a mhothú
The show lasted two seasons	Mhair an seó dhá shéasúr
I know the lyrics of all the songs	Tá focail na n-amhrán ar fad ar eolas agam
A moment later he released his hands	Nóiméad ina dhiaidh sin scaoil sé a lámha
The case was thrown out after one day	Caitheadh ​​an cás amach tar éis lá amháin
I was an attractive average woman	Bhí mé bean meán tarraingteach
I would recommend this great organization any day, anytime	Mholfainn an eagraíocht iontach seo lá ar bith, am ar bith
I am available here to discuss more with your project	Tá mé ar fáil anseo chun níos mó a phlé le do thionscadal
I will do nothing to hurt her	Ní dhéanfaidh mé aon rud chun í a ghortú
Drop some broken weapons in the trash	Leag roinnt arm briste i measc an bhruscar
I even managed to look around the lake shore	D'éirigh liom fiú breathnú thart ar bhruach an locha
I turn raw material into gold	Casaim bunábhar ina ór
I looked relatively clean	Bhreathnaigh mé sách glan
I love using that because people understand that	Is breá liom é sin a úsáid mar tuigeann daoine é sin
I think we saw something else, then	Is dóigh liom go bhfaca muid rud éigin eile, ansin
Victory must be victory	Ní mór bua a bheith ag bua
I am a feature of your imagination	Is gné de do shamhlaíocht mé
I am seriously thinking of jumping into the unknown	Táim dáiríre ag smaoineamh ar léim a dhéanamh isteach san anaithnid
I am becoming very fast and strong	Tá mé ag éirí go han-tapa agus láidir
I even learned to concentrate in my sleep	D'fhoghlaim mé fiú díriú i mo chodladh
I treated the episode as a challenge	Chaith mé leis an eipeasóid mar dhúshlán
I slowly felt myself becoming aware of one fact	Mhothaigh mé féin go mall ag éirí feasach ar fhíric amháin
I think we are all desperate	Sílim go bhfuil muid go léir éadóchasach
I was losing every feeling in my legs	Bhí mé ag cailleadh gach mothú i mo chosa
I hoped, at least, that was the case	Bhí súil agam, ar a laghad, gur mar sin a bhí
I especially liked the chickens	Thaitin na sicíní go háirithe liom
I enjoyed watching it	Bhain mé taitneamh as féachaint air
Just felt the chains	Just a bhraith na slabhraí
I think we can beat anyone	Sílim gur féidir linn duine ar bith a bhualadh
I have to say, they made a wise choice	Caithfidh mé a rá, rinne siad rogha ciallmhar
I loved her in a way she will never know	Bhí grá agam di ar bhealach nach mbeidh a fhios aici go deo
I couldn’t push it out again	Níorbh fhéidir liom é a bhrú amach arís
I didn’t care anymore	Ní raibh cúram orm a thuilleadh
I was able to snap her neck instantly	Raibh mé in ann Léim a muineál ar an toirt
I went over to have a few words with him	Chuaigh mé anonn chun cúpla focal a bheith agam leis
I was worried about the smoke itself	Bhí imní orm faoin deatach féin
I reached my waist with my left hand	Shroich mé mo chom le mo lámh chlé
I walked back to the window feeling empty	Shiúil mé ar ais go dtí an fhuinneog ag mothú folamh
I believe she knew something	Creidim go raibh a fhios aici rud éigin
A limited amount of content is free	Tá méid teoranta ábhar saor in aisce
I know she told you about her punishment	Tá a fhios agam gur inis sí duit faoina pionós
I pick the egg inwardly at the end	Piocaim an ubh go hintreach ar an deireadh
I can handle for sure	Is féidir liom a láimhseáil nach bhfuil cinnte
We had to go back here	Bhí orainn dul ar ais anseo
I knew what happened, then	Bhí a fhios agam cad a tharla, ansin
A golden glow came over the horizon	Tháinig glow órga os cionn na spéire
I should have been accustomed to it by this time	Ba cheart go raibh mé i dtaithí air faoin am seo
I was here during the construction phase	Bhí mé anseo le linn chéim na tógála
I believe that all our business is about people	Creidim go mbaineann ár ngnó go léir le daoine
I understood working out your attack	Thuig mé oibriú amach do ionsaí
I checked the weather report	Sheiceáil mé an tuairisc aimsire
I almost jumped for joy	Léim mé beagnach le haghaidh áthas
I knew she wanted to come	Bhí a fhios agam go raibh sí ag iarraidh teacht
I kissed her back, carefully, slowly	Phóg mé ar ais í, go cúramach, go mall
I look at that as I was	Breathnaím air sin mar ba mise
I want to know what it is	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ann
I hate making people feel bad	Is fuath liom daoine a chur ag mothú go dona
I will put wheels under your own village	Cuirfidh mé rothaí faoi do shráidbhaile féin
Good health to you	Go raibh sláinte mhaith agat
I just needed a little break	Ní raibh de dhíth orm ach sos beag
I had a solid hour to kill	Bhí uair an chloig soladach agam le marú
I explained everything to them	Mhínigh mé gach rud dóibh
I met one guy, he had a hard time saying no	Bhuail mé le fear amháin, bhí fíor-dheacair aige a rá nach raibh
I hope you will follow us there	Tá súil agam go leanfaidh tú sinn ansin
I slowly backed away from them	Thacaigh mé go mall ar shiúl uathu
I have to take them out	Caithfidh mé iad a thógáil amach
I know your trip was long and dusty	Tá a fhios agam go raibh do thuras fada agus dusty
I can’t wait to resign from this position	Ní féidir liom fanacht chun éirí as an bpost seo
Noise filled my ears like water	Líon torainn mo chluasa mar uisce
I sent out inquiries and asked a question about your mother	Chuir mé fiosrúcháin amach agus chuir mé ceist thart faoi do mháthair
A guidebook has been published	Tá treoirleabhar foilsithe
A little complicated, but she wouldn't lie to herself	Rud beag casta, ach ní bheadh ​​​​sí bréag di féin
I had gone to a private school, multiple ones	Bhí mé imithe ar scoil phríobháideach, cinn iolracha
He landed unharmed	Thuirling sé gan ghortú
I have to go all out with this	Ní mór dom dul go léir amach leis seo
I want what she's on	Ba mhaith liom a bhfuil sí ar
I will not wait long to see justice prevail	Ní mhairfidh mé fada go bhfeicfidh mé an ceartas i réim
I was used to captivity	Bhí mé a úsáidtear chun mbraighdeanas
I wanted to avoid my past like the plague	Bhí mé ag iarraidh mo am atá caite a sheachaint cosúil leis an bplá
He gave the student's initial address	Thug sé seoladh tosaigh an dalta
I wanted to take my time and look my best	Bhí mé ag iarraidh mo chuid ama a thógáil agus breathnú ar mo dhícheall
A good commander was never arrested from a guard	Níor gabhadh ceannasaí maith as garda riamh
I thought you were threatening her with a bodily injury	Shíl mé go raibh tú ag bagairt uirthi le díobháil choirp
I really tried to get up	Rinne mé iarracht i ndáiríre a fháil ar bun
I hope you have a successful excavation	Tá súil agam go mbeidh tochailt rathúil agat
I need a reliable person like you for the job	Tá duine iontaofa cosúil leatsa ag teastáil uaim don phost
I used the trust against him, to use him	Úsáid mé an t-iontaobhas ina choinne, to use him
I was too old to enter	Bhí mé ró-shean le dul isteach
I think you get the picture	Sílim go bhfaigheann tú an pictiúr
I can only imagine how it was for her	Ní féidir liom ach a shamhlú conas a bhí sé di
I should immediately be in pursuit	Ba chóir dom a bheith láithreach sa tóir
I knelt in my office and prayed	Chuaigh mé ar mo ghlúine i m’oifig agus rinne mé guí
I was through talking	Bhí mé tríd ag caint
I did not realize that you would care	Níor thuig mé go mbeadh cúram ort
I slipped to the shower floor	Shleamhnaigh mé go dtí urlár an chith
Trembling with the feeling of his arms around me	Ar crith le mothú a chuid arm timpeall orm
The second mechanical jump surprised me	Chuir an dara léim mheicniúil iontas orm
I think there will be trouble when it does	Sílim go mbeidh trioblóid ann nuair a dhéanfaidh sé
I gasped along with the others	Gasped mé in éineacht leis na cinn eile
I was wearing her clothes all week	Bhí mé ag caitheamh a cuid éadaí an tseachtain ar fad
I, who am like your eyes and ears, you say like this	Mise, atá mar do shúile agus do chluasa, a deir tú mar seo
I was not good at it at all	Ní raibh mé go maith leis ar chor ar bith
The first doctor considered him competent	Mheas an chéad dochtúir go raibh sé inniúil
I did not want to work	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag obair
I want people to forget	Ba mhaith liom daoine dearmad a dhéanamh
I haven't been here before but it doesn't matter	Ní raibh mé anseo cheana ach is cuma faoi sin
I didn’t even know it was there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann
I choose quality parents	Roghnaím tuismitheoirí ardchaighdeáin
I was knocked out several times last night	Bhí mé knocked amach arís agus arís eile aréir
I look at my father, worried	Breathnaím ar m'athair, buartha
I have to go down to the hotel for the night	Caithfidh mé dul síos go dtí an óstán don oíche
I accept responsibility for my mistakes	Glacaim freagracht as mo bhotúin
I did not see him until the next day	Ní fhaca mé é go dtí an lá dár gcionn
I have the feeling that we will need your help	Tá an mothú agam go mbeidh do chabhair ag teastáil uainn
I haven't seen them in a long time	Ní fhaca mé iad le fada
I wanted it to be a question	Theastaigh uaim gur ceist í
I am not going to lose you like this	Nílim chun tú a chailleadh mar seo
I wanted to look a little bit about it, you see	Bhí mé ag iarraidh breathnú beagán faoi, a fheiceann tú
I honestly want to know	Ba mhaith liom go hionraic a fháil amach
Way to kill a woman	Bealach mná a mharú
I didn't know her much	Ní raibh mórán aithne agam uirthi
I only fought to satisfy a certain superwoman	Níor throid mé ach le sárbhean áirithe a shásamh
I want to be special	Ba mhaith liom a bheith speisialta
I solemnly promised myself not to go near him	Gheall mé dom féin go sollúnta gan dul in aice leis
I thought for a moment	Shíl mé ar feadh nóiméad
I have not yet moved to keep it perfectly as a statue	Níor bhog mé a choinneáil go foirfe fós mar dhealbh
I can't explain it biologically	Ní féidir liom é a mhíniú ó thaobh na bitheolaíochta de
I was leaving the next day	Bhí mé ag fágáil an lá dár gcionn
I was sitting across his lap	Bhí mé i mo shuí trasna a lap
I didn’t know how to be a mom	Ní raibh a fhios agam conas a bheith i mo mam
I can't take on something like that	Ní féidir liom a ghlacadh ar rud éigin mar sin
I handed them to a desk	Thug mé lámh leo le deasc
A satellite went over	Chuaigh satailít anonn
I ran in with a woman from the cafe	Rith mé isteach le bean ón gcaifé
I'm still in odd computer trouble	Tá mé fós i dtrioblóid ríomhaire corr
One thousand cars must have passed the point already	Caithfidh go bhfuil míle gluaisteán tar éis dul thar an bpointe cheana féin
I had a feeling he was hiding something	Bhí mothú agam go bhfuil rud éigin i bhfolach aige
I deeply regret the dirty environment	Is oth liom go mór an timpeallacht shalach
I couldn’t bring myself to do it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a dhéanamh
I had to talk to him	B’éigean dom labhairt leis
I get almost no help	Faighim beagnach aon chabhair
I have yet to find someone who does	Tá mé fós le duine a aimsiú a dhéanann
I didn’t even know how to play it	Ní raibh a fhios agam fiú conas é a imirt
I dream about the knight again	Aislingím faoin ridire arís
I kicked my covers and walked into the bathroom	Ciceáil mé mo chlúdaigh agus siúl isteach sa seomra folctha
I didn’t have time to think about anything either	Ní raibh am agam smaoineamh ar rud ar bith ach an oiread
I feel like it's stupid	Bhraithim go bhfuil sé dúr
I find myself thinking	Faighim mé féin ag smaoineamh
Represent the largest fighting vessel in naval battles	Ionadaíocht a dhéanamh ar an soitheach troda is mó i cathanna cabhlaigh
Plants can also be found growing in water	Is féidir plandaí a fháil ag fás in uisce freisin
I like the original plain sometimes	Is maith liom an plain bunaidh uaireanta
I had no idea what she meant	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist aici
I laughed, cried, and all emotions in between	gáire mé, cried, agus gach mothúcháin idir eatarthu
Indicate if there has ever been one	Comhartha in iúl má bhí ceann ann riamh
I learned to think of this as an exchange	D'fhoghlaim mé smaoineamh ar seo mar mhalartú
I felt inspired to organize	Mhothaigh mé spreagtha chun eagrú
I talk to people then, to no effect	Labhraím le daoine ansin, gan éifeacht ar bith
I was always able to move faster than I could	Raibh mé in ann bogadh i gcónaí níos tapúla ná mar a d'fhéadfadh sé
Those with less damage were repaired	Deisíodh iad siúd a raibh níos lú damáiste acu
I fall for the other stuff	Titeann mé le haghaidh an stuif eile
I shook my head and did just that	Chroith mé mo cheann agus rinne mé go díreach
Some of them looked optimistic	Bhí cuma dóchasach ar roinnt acu
I turned around and picked up a reference book at random	Chas mé thart agus roghnaigh mé leabhar tagartha go randamach
I realized my coffee had gone cold	Thuig mé go raibh mo chaife imithe fuar
I stopped and turned around	Stad mé agus chas mé timpeall
I focused on it over and over again and on my head	Dhírigh mé air arís agus arís eile agus ar mo cheann
I have a purchase price for you	Tá praghas ceannaithe agam duit
I really like to dissolve into the story	Is maith liom a dhíscaoileadh isteach sa scéal i ndáiríre
I was left with nothing	Bhí mé fágtha gan faic
I drank even more wine	D'ól mé fiú níos mó fíona
I felt so low	Mhothaigh mé chomh híseal sin
I stumble, losing my balance	Stumble mé, ag cailleadh mo chomhardú
I was afraid he was killed	Bhí eagla orm gur maraíodh é
I want to make a play	Ba mhaith liom dráma a dhéanamh
I knew her situation here was good	Bhí a fhios agam go raibh a staid anseo go maith
It looks just right	Breathnaíonn sé díreach i gceart
I see her everywhere	Feicim í i ngach áit
A temporary position as a software technician was available	Bhí post sealadach mar theicneoir bogearraí ar fáil
I have bad news for you	Tá drochscéal agam duit
I may be back very late	Seans go mbeidh mé ar ais an-déanach
Thanks and waves it back	Gabhaim buíochas agus tonnta sé ar ais
I can't wait for this line	Ní féidir liom fanacht ar an líne seo
I did not mean inadvertent insult	Ní raibh i gceist agam masla gan cuimhneamh
My hand was resting on her chest	Bhí mo lámh ina luí ar a cófra
I have nothing to say on the subject	Níl aon rud le rá agam faoin ábhar
I have none of my own, you see	Níl aon cheann de mo chuid féin agam, a fheiceann tú
I then stood trembling	Sheas mé ansin ar crith
I had no real proof of anything	Ní raibh aon chruthúnas fíor agam ar rud ar bith
I can't seem to touch it	Is cosúil nach féidir liom lámh a chur air
I found myself anxious for the next book	Fuair ​​​​mé mé féin imníoch don chéad leabhar eile
I am kind of a coach	Is cineál cóitseálaí mé
I wanted to be reminded of every building and tree	Theastaigh uaim gach foirgneamh agus crann a chur i gcuimhne dom
I read them both and my eyes called out	Léigh mé iad araon agus ghlaoigh mo shúile amach
A couple of drunken girls come over my table	Tagann cúpla cailín ar meisce thar mo bhord
I have to talk to you in the kitchen	Caithfidh mé labhairt leat sa chistin
I love you both the best	Is breá liom tú araon is fearr
I thought about this question	Smaoinigh mé ar an gceist seo
I can see over a wide spectrum	Is féidir liom a fheiceáil thar speictream leathan
I loved her as a child loves his mother	Bhí grá agam di mar is breá le leanbh a mháthair
They agreed it was	D'aontaigh siad go raibh sé
Armed law promulgated	Fógraíodh dlí armála
I remember traveling through many states in the union	Is cuimhin liom taisteal trí go leor stát san aontas
I was not planning on running	Ní raibh mé ag pleanáil ar rith
I had to respect him more	Bhí orm níos mó meas a bheith agam air
I am not sure where the reality ended and where the dream began	Níl mé cinnte cén áit ar tháinig deireadh leis an réaltacht agus cén áit ar thosaigh an aisling
I want you both back here in an hour, though	Ba mhaith liom tú araon ar ais anseo i gceann uair an chloig, áfach
I leave nothing to chance	Ní fhágann mé rud ar bith faoi sheans
I may not have anything to celebrate anyway	Seans nach bhfuil aon rud le ceiliúradh agam ar aon nós
I felt there were holes	Mhothaigh mé go raibh poill ann
I have experienced it myself	Tá taithí agam féin air
A terrible lie that creates fear	Bréag uafásach a chruthaíonn eagla
I will pass on the word about our stop	Cuirfidh mé an focal ar aghaidh faoinár stad
I think that was quite courteous to me	Is dóigh liom go raibh sé sin sách cúirtéiseach liom
Something sweet young, that one	Rud milis óg, an ceann sin
I was mesmerized by the sight	Bhí draíocht orm leis an radharc
I want you back with me	Ba mhaith liom tú ar ais liom
I missed it in some ways	Chaill mé é ar bhealaí áirithe
I am so grateful for all the pictures	Táim chomh buíoch as na pictiúir go léir
I picked up the paper on the lawn	Phioc mé suas an páipéar ar an bhfaiche
I have a mind and a soul	Tá aigne agus anam agam
I also gave him an order	Thug mé ordú dó freisin
I will marry you to complete us	Pósfaidh mé thú chun sinn a chomhlánú
I could read and see my surroundings	D’fhéadfainn mo thimpeallacht a léamh agus a fheiceáil
I am only selling the frame	Táim ag díol an fhráma amháin
I decided to skip the morning toilet	Chinn mé gan bacadh le leithreas na maidine
Such a short journey, perhaps	Turas fada chomh gearr sin, b’fhéidir
A blue glow came from him, and the door opened	Tháinig glow gorm uaidh, agus d’oscail an doras
The song has sold more than a million copies worldwide	Dhíol an t-amhrán níos mó ná milliún cóip ar fud an domhain
I could see it in his suspicious frown	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina frown amhrasach
I can't think of it right now	Ní féidir liom smaoineamh air faoi láthair
I say thank you for everything	Deirim go raibh maith agat as gach rud
I want to taste the air of different worlds	Ba mhaith liom aer na saolta éagsúla a bhlaiseadh
I only saw it for a second	Ní fhaca mé é ach ar feadh soicind
A servant came from her	Tháinig giolla uaithi
I am fighting the growing resentment	Táim ag troid leis an doicheall ag méadú
I kept asking myself that	Lean mé ag iarraidh orm féin é sin
A commander shouted commands	A ceannasaí scairt orduithe
I want out of the ring	Ba mhaith liom as an fáinne
I would even love to work there	Ba bhreá liom fiú a bheith ag obair ann
I know he sees her as a daughter	Tá a fhios agam go bhfeiceann sé í mar iníon
I want to thank you for coming	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as teacht
I couldn’t put you through that	Níorbh fhéidir liom tú a chur tríd sin
The groups put together are usually quite small	Is gnách go mbíonn na grúpaí a chuirtear le chéile beag go leor
Her class supported slavery	Thacaigh a rang leis an sclábhaíocht
I had to keep my emotions in check	Bhí orm mo mhothúcháin a choinneáil faoi chuimilt
I pull my head out of the sink	Tarraingím mo cheann amach as an doirteal
Her guy waved at her and she stared back	A Guy waved ag di agus Stán sí ar ais
I wasn’t sure where	Ní raibh mé cinnte cén áit
I remember the woman who took care of me	Is cuimhin liom an bhean a thug aire dom
I see myself, brushing leaves with my team	Feicim mé féin, ag scuabadh duilleoga le mo fhoireann
A pink cloud floated around him for a second	Snámh scamall bándearg timpeall air ar feadh soicind
I say who can be here	Deirim cé is féidir a bheith anseo
I have never seen my grandmother with another man before	Ní fhaca mé mo sheanmháthair le fear eile roimhe seo
I was not fully detained to my prison room	Níor coinníodh mé go hiomlán chuig mo sheomra príosúin
A loud horn blew loudly	D'éirigh adharc ard séideadh os ard
I have so many great ideas for the store	Tá an oiread sin smaointe iontacha agam don siopa
I pull the cord at midnight	Tarraingeoidh mé an corda ag meán oíche
Each of the types moves six pieces differently	Bogann gach ceann de na cineálacha sé phíosa go difriúil
Hand grip anything	Lámh greim ar rud ar bith
I hope so, there's not much to add	Tá súil agam mar sin, níl mórán le cur leis
I can settle in any corner of it	Is féidir liom socrú i gcúinne ar bith de
The museum is open to the public	Tá an músaem oscailte don phobal
I don't have a real date yet	Níl dáta dáiríre agam go dtí seo
I only use resolute methods	Ní úsáidim ach modhanna diongbháilte
I want you, all of you	Ba mhaith liom tú, gach ceann de tú
I was not a frequent writer	Ní raibh mé ag duine a scríobh go minic
I stand up and look around my tiny cell	Seasaim suas agus táim thart ar mo chillín beag bídeach
I would not lose it without a fight	Ní chaillfinn é gan troid
I started shaking, the tears rolled down my face	Thosaigh mé ag crith, rolladh na deora síos mo aghaidh
The mines are now abandoned	Tá na mianaigh tréigthe anois
I was getting really tired again	Bhí mé ag éirí tuirseach dáiríre arís
A tap on the shoulder	A sconna ar an ghualainn
I'll go with him tonight	Rachaidh mé leis anocht
I'm sure some of these were made, not formed	Tá mé cinnte, áirithe a rinneadh iad seo, ní foirmíodh
I feel like you are pushing me	Is dóigh liom go bhfuil tú ag brú orm
I tried to ignore that part	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh ar an gcuid sin
I was a witch, of course	Bhí mé cailleach, ar ndóigh
I felt drunk, though	Mhothaigh mé ar meisce, mar sin féin
I met almost everyone in the gym	Bhuail mé beagnach gach duine sa seomra aclaíochta
I have seen the big picture	Tá an pictiúr mór feicthe agam
I intend to keep you all alone	Tá sé ar intinn agam sibh go léir a choinneáil liom féin
This decision was subject to additional government funding	Bhí an cinneadh seo faoi réir maoiniú breise ón rialtas
I beg you to help me	Guím ort cabhrú liom
Stronger medium winds are found during the spring	Faightear meánghaoth níos láidre i rith an earraigh
I spent a lot of time preparing for graduation	Chaith mé go leor ama ag ullmhú don chéim
I thought up a small apartment with a sofa	Shíl mé suas árasán beag le tolg
I would not worry about your parents	Ní bheadh ​​imní orm faoi do thuismitheoirí
I see stars sometimes	Feicim réaltaí uaireanta
I was practically watching out the window	Bhí mé praiticiúil ag faire amach an fhuinneog
I heard what you said about flowers	Chuala mé cad a dúirt tú faoi bláthanna
I got up and looked around	D'eirigh mé suas agus d'fhéach mé timpeall
I remember this guy who used to come	Is cuimhin liom an fear seo a bhíodh ag teacht
I admire that about you	I admire sin fút
I had never eaten her out, and felt compelled	Ní raibh mé riamh ith sí amach, agus bhraith iallach
I hope this answers your questions for now	Tá súil agam go bhfreagraíonn sé seo do cheisteanna faoi láthair
I will not decide now	Ní dhéanfaidh mé cinneadh anois
I know for some people that fat is the point	Tá a fhios agam do roinnt daoine gurb é an saille an pointe
I hoped it would go on forever	Bhí súil agam go rachadh sé ar aghaidh go deo
I knew when you meant it	Bhí a fhios agam nuair a bhí i gceist agat
I was of the party, with some other officers	Bhí mé den pháirtí, le roinnt oifigeach eile
I appreciate your love and concern for our loved ones	Is mór agam do ghrá agus imní dár muintir
I hardly know anything about the incident	Is ar éigean go bhfuil aon rud ar eolas agam faoin eachtra
I had mentioned it once	Bhí sé luaite agam uair amháin
The siege of the fort did not succeed	Níor éirigh le léigear an dúin
He was preceded by half a dozen women	Bhí leathdhosaen ban chun tosaigh air
I was not feeling well at the moment either	Ní raibh mé ag mothú go maith faoi láthair freisin
I then stood listening for at least twenty minutes	Sheas mé ansin ag éisteacht ar feadh fiche nóiméad ar a laghad
I really want that	Ba mhaith liom go mór é sin
I was not aware of such pain	Ní raibh a leithéid de phian ar eolas agam
I knew deep within me that they could not kill anyone	Bhí a fhios agam go domhain laistigh dom nach bhféadfadh siad aon duine a mharú
I have to pack up and go back to my apartment	Caithfidh mé pacáil agus dul ar ais go dtí mo árasán
I wonder what was inside	N’fheadar cad a bhí istigh ann
I couldn’t do it anymore	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh níos mó
I don’t know what’s true anymore	Níl a fhios agam cad atá fíor níos mó
I can even cook for myself	Is féidir liom fiú cócaireacht dom féin
I brought a dress with me just in case	Thug mé gúna liom ar eagla na heagla
I felt sorry for him	Mhothaigh mé trua dó
I was a spy, after all	Bhí mé spiaire, tar éis an tsaoil
I wanted to ask for favor	Theastaigh uaim fabhar a iarraidh
I was a terrible grandson	Ba gharmhac uafásach mé
I was used to being alone	Bhí mé cleachta le bheith i m'aonar
I was always hungry now	Bhí ocras orm i gcónaí anois
I need to have open heart surgery	Caithfidh máinliacht croí oscailte a bheith agam
Austin on the clip	Austin ar an gearrthóg
I want to shoot things that explode	Ba mhaith liom rudaí a phléascann a lámhach
I need more evidence before we can run through this	Teastaíonn níos mó fianaise uaim sular féidir linn rith leis seo
I had to come home before dark	Bhí orm teacht abhaile roimh an dorchadas
I wanted to know where you had gone	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cá raibh tú imithe
I want my voice to be heard	Ba mhaith liom go n-éistfí le mo ghuth
A few days, three at most	Cúpla lá, trí cinn ar a mhéad
I kept quiet and was afraid of what tomorrow afternoon would bring	Choinnigh mé ciúin agus bhí faitíos orm cad a thabharfadh tráthnóna amárach
I could not afford a pay cut	Ní raibh mé in acmhainn ciorrú pá
I have seen the sunrise	Tá ardú na gréine feicthe agam
I didn’t think of it this way	Níor smaoinigh mé air ar an mbealach seo
Two of them have cells on the back	Tá cealla ar chúl dhá cheann acu
I want to prioritize it	Ba mhaith liom tús áite a thabhairt dó
I see you still have that artistic talent	Feicim go bhfuil an tallann ealaíonta sin agat fós
I couldn’t believe that	Níorbh fhéidir liom é sin a chreidiúint
I move on my knees and take off my suit	Bogaim ar mo ghlúine agus bainim mo chulaith amach
I stumble forward, and his rough hands reach me	Stumble mé ar aghaidh, agus a lámha garbh teacht orm
A small sigh came from her mouth	Tháinig osna bheag as a béal
I want to connect with their lives through you	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh lena saol trí tú
His surprised smile crossed his face	A aoibh gháire ionadh thrasnaigh a aghaidh
I will never make the same mistakes you made	Ní dhéanfaidh mé na botúin chéanna a rinne tú choíche
I appreciate her presence	Táim buíoch as a láithreacht
He composed little work during the war years	Is beag saothar a chum sé i mblianta an chogaidh
I had the freedom to choose from these	Bhí an tsaoirse agam roghnú astu seo
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ba chóir dom a bheith ann i thart ar deich nó cúig nóiméad déag
Fill a simple bottle with liquid	Buidéal simplí a líonadh le leacht
A strong smell of incense came out	Tháinig boladh láidir tuise amach
I even have dreams about it	Tá brionglóidí agam faoi fiú
I'm not the bad guy here	Ní mise an drochdhuine anseo
I saw her in a restaurant on the town	Chonaic mé í i mbialann ar an mbaile
I would not expect you to feel any difference	Ní bheinn ag súil go mothaíonn tú aon difríocht
I still have a lot of them	Tá go leor acu fós agam
I did something brave and stupid	Rinne mé rud éigin cróga agus dúr
I told you not to go down there	Dúirt mé leat gan dul síos ann
I was the most important	Bhí mé an ceann is tábhachtaí
I grab them and slap them on my head	Gabhaim greim orthu agus slap ar mo cheann iad
A frame that conceals the picture has no purpose	Níl aon aidhm ag fráma a cheiltíonn an pictiúr
Sounds good since the cries were strong	Fuaim mhaith ó bhí na cries láidir
I did not agree with this decision	Níor aontaigh mé leis an gcinneadh seo
Think then what happened to me	Smaoineamh ansin a tharla dom
I am a slave to my vanity	Tá mé ina sclábhaí do mo vanity
I lay on the ground, cold out	Leagan mé ar an talamh, amach fuar
I should not remember her	Níor cheart dom cuimhneamh uirthi
I would not be afraid of it	Ní bheadh ​​eagla orm roimhe
I pray that you are so loud	Guím go bhfuil tú chomh glórach
I remember that vividly	Is cuimhin liom sin go beoga
I thought about it though	Rinne mé machnamh uirthi áfach
I am one hundred percent true	Tá mé céad faoin gcéad fíor
I was sorry to take it almost two years ago	Bhí aiféala orm beagnach dhá bhliain ó shin a ghlacadh
I clasped her shoulder to face her	Clasp mé a gualainn chun aghaidh a thabhairt uirthi
I am a fan of inner and outer beauty	Is lucht leanúna den áilleacht inmheánach agus sheachtrach mé
I got up at work	Fuair ​​​​mé suas ag an obair
A band was properly formed	Cuireadh banna ceoil le chéile go cuí
I could barely remember my social worker	Is ar éigean a thiocfadh liom cuimhneamh ar m’oibrí sóisialta
I could feel the connection break	D'fhéadfainn an briseadh nasc a mhothú
I know what you most needed	Tá a fhios agam cad is mó a bhí de dhíth ort
A moment later we are down on the ground floor	Nóiméad ina dhiaidh sin táimid thíos ar urlár na talún
I was sold on the quality aspects	Díoladh mé ar na gnéithe cáilíochta
I need to find out how she is doing	Ní mór dom a fháil amach conas atá ag éirí léi
Significant evolution for both yards	Éabhlóid shuntasach don dá chlós
I thought you were my best friend	Shíl mé go raibh tú mo chara is fearr
I feel jealousy again in my throat	Braithim go bhfuil éad arís i mo scornach
I am truly grateful	Táim fíor bhuíoch
War without negotiation	Cogadh gan idirbheartaíocht
A cold fire was burning in his eyes	Bhí tine fuar ar lasadh ina shúile
I did not bring it to them	Níor thug mé chucu é
I knew it was time to face the music	Bhí a fhios agam go raibh sé in am aghaidh a thabhairt ar an gceol
Failure, that's how it was	Teip, sin mar a bhí sé
I visited this hotel with my friends	Thug mé cuairt ar an óstán seo le mo chairde
I left him a good job	D'fhág mé post maith dó
I didn’t want to smile back	Ní raibh mé ag iarraidh aoibh gháire ar ais
I was worried the lights would come back on	Bhí imní orm go dtiocfadh na soilse ar ais
I love meeting new people every day	Is breá liom bualadh le daoine nua gach lá
I know you wanted to do it for me	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh é a dhéanamh dom
I pressed the green button	Bhrúigh mé an cnaipe glas
I was not so lucky that way	Ní raibh an t-ádh liom ar an mbealach sin
I have the power to walk in victory	Tá an chumhacht agam siúl i bua
I could tell he was in love with it	Raibh mé in ann a rá go raibh sé i ngrá leis
I had a lot to say to her	Bhí go leor le rá agam léi
I have to go out for a while	Caithfidh mé dul amach ar feadh tamaill bhig
I was struggling to get out	Bhí mé ag streachailt le dul amach
I heard the anxiety in his voice	Chuala mé an imní ina glór
I can look at it, though	Is féidir liom breathnú air, áfach
I felt embarrassed, again	Mhothaigh mé náire, arís
I kept my sword ready	Choinnigh mé mo chlaíomh réidh
They got married the day after his flight	Phós siad an lá i ndiaidh a eitilte
I only heard phrases	Níor chuala mé ach frásaí
I can only wait for a few days	Ní féidir liom fanacht ach ar feadh cúpla lá
I invite you to try them	Tugaim cuireadh duit triail a bhaint astu
I got it from a fortune cookie	Fuair ​​​​mé é ó fhianán fhortún
I couldn’t have asked for more	Níorbh fhéidir liom níos mó a iarraidh
I could no longer imagine myself with a man	Níorbh fhéidir liom mé féin a shamhlú le fear a thuilleadh
I think these people enjoyed it as a game	Is dóigh liom gur bhain na daoine seo taitneamh as mar chluiche
Many of us were like that then	Bhí go leor againn mar sin an uair sin
A few words before we enter	Cúpla focal sula dtéann muid isteach
I also love you with all my heart	Is breá liom tú freisin le mo chroí go léir
He put the right things together	Chuir sé na rudaí cearta le chéile
I thought it's best to look at them focused on it	Shíl mé gur fearr breathnú orthu dírithe air
I've been thinking for a while	Tá mé ag smaoineamh ar feadh tamaill
I was on top of it all	Bhí mé ar a bharr ar fad
I slipped out of the unseen house	Shleamhnaigh mé amach as an teach unseen
I look at it with no emotion or regret	Breathnaím air gan aon mhothúchán ná aiféala
I always loved playing up there as a kid	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ag súgradh suas ansin mar leanbh
I knew exactly what to do	Bhí a fhios agam go díreach cad atá le déanamh
I was in the maintenance department	Bhí mé sa rannóg cothabhála
I mean, we can't do this literally	Ciallaíonn mé, ní féidir linn é seo a dhéanamh go litriúil
I didn’t want her, not yet	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi, ní go fóill
I checked those out	Rinne mé iad sin a sheiceáil amach
I feel broken on the inside	Mothaím briste ar an taobh istigh
I have noted all but one of my reports	Thug mé faoi deara iad go léir i mo thuarascáil, seachas ceann amháin
I need to have a quick word with my friends	Ní mór dom focal tapa a bheith agam le mo chairde
I take most of the blame for this error	Glacfaidh mé an chuid is mó den mhilleán as an earráid seo
I shook my head without thinking	Chroith mé mo cheann gan smaoineamh
A thousand arrows pierced her skin	Thriall míle saighead a craiceann
I watched my sister torture herself over the same thing	Bhreathnaigh mé ar mo dheirfiúr í féin a chéasadh thar an rud céanna
I did not see the big question	Ní fhaca mé an cheist mhór
I know she will be excited	Tá a fhios agam go mbeidh sí ar bís
I let him look at me	Lig mé dó breathnú ar dom
I shake it out, block it, it refuses to hear it	Croith mé amach é, bacainn é, diúltaíonn sé é a chloisteáil
A house is ready and someone was born there	Tá teach réidh agus rugadh duine ann
I went to the castle and got a battle going on	Chuaigh mé go dtí an caisleán agus fuair mé cath ar siúl
However, military relations remained close	D’fhan caidreamh míleata gar áfach
This came at a high price	Tháinig sé seo ar phraghas ard
I learned a lot from you	D'fhoghlaim mé go leor uait
I couldn’t stop begging	Ní raibh mé in ann stop a begging
I climbed a narrow staircase to the second floor	Dhreap mé staighre caol go dtí an dara hurlár
I felt her leg rub my hand while she laughed	Mhothaigh mé a cos ag cuimilt mo lámh agus í ag gáire
I noticed another side of him then	Thug mé faoi deara taobh eile dó ansin
I could also fade out even faster	D'fhéadfadh mé céimnithe amach freisin a bheith níos tapúla fós
I was just making his way into the party	Ní raibh mé ach a bhealach isteach sa chóisir
I refused to make eye contact with anyone	Dhiúltaigh mé teagmháil súl a thabhairt d’aon duine
I was thinking of starting earlier anyway	Bhí mé ag smaoineamh ar tosú níos luaithe ar aon nós
I can't take the last picture either	Ní féidir liom an pictiúr deireanach a ghlacadh ach an oiread
I have not spoken to anyone other than my parents	Níor labhair mé le haon duine seachas mo thuismitheoirí
I gave you a second chance	Thug mé an dara seans duit
I was lost and frantic	Bhí mé caillte agus frantic
I could no longer walk on my sore legs	Ní raibh mé in ann siúl níos faide ar mo chosa tinn
I should call her today	Ba cheart dom glaoch uirthi inniu
I took a deep breath and ran inside	Ghlac mé anáil dhomhain agus rith mé isteach
A few minutes later she released me	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin scaoil sí mé
I turned off your singing	Mhúch mé do amhránaíocht
I closed the box, but did not lock it	Dhún mé an bosca, ach níor ghlas mé é
There was one volume of two numbers	Bhí imleabhar amháin de dhá uimhir ann
I can't wait to see this taken	Ní féidir liom fanacht chun é seo a fheiceáil tógtha
I wanted to kill him	Bhí mé chun é a mharú
I chew my lip and consider it	Chew mé mo liopa agus é a mheas
I will kill a hundred thousand children	Maróidh mé céad míle leanbh
I look him in the eye	Breathnaím air sa tsúil
I have to change that	Caithfidh mé é sin a athrú
I wish people would not forget that	Ba mhian liom nach ndéanfadh daoine dearmad air sin
I took one in a row this morning as it was dumb	Thóg mé ceann as a chéile ar maidin mar bhí sé balbh
I can hear people laughing, sometimes talking, and music	Is féidir liom daoine a chloisteáil ag gáire, uaireanta ag caint, agus ceol
I can still smell it, right now	Is féidir liom fós boladh é, ceart anois
I wanted her to be alive	Theastaigh uaim í a bheith beo
I just want you safe	Níl uaim ach tú sábháilte
I can feel her staring after me	Is féidir liom a bhraitheann í ag stánadh i mo dhiaidh
My imagination was not sure	Ní raibh mo shamhlaíocht cinnte
I introduced us for a quick landing	Thug mé isteach sinn le haghaidh tuirlingthe tapa
I love this song	Is breá liom an amhrán seo
The reading ends when he thanks the audience	Críochnaíonn an léamh nuair a thugann sé buíochas don lucht féachana
A bomb has been planted on board	Tá buama curtha ar bord
That is completely with her without any digital magic	Is é sin go hiomlán léi gan aon draíocht dhigiteach
I walked through the hall, towards the kitchen	Shiúil mé tríd an halla, i dtreo na cistine
I stopped to talk to someone for a second	Stop mé chun labhairt le duine éigin ar feadh soicind
Honestly I can't help myself	Go hionraic ní féidir liom cabhrú liom féin
I look forward to the shadow under there	Táim ag tnúth leis an scáth faoi ann
A school-age girl of the grade may have been asleep	Bhí cailín in aois scoile b’fhéidir den ghrád ina codladh
Religion that costs nothing is worth nothing	Ní fiú tada reiligiún nach gcosnaíonn aon rud
I was able to tell my story too	Bhí mé in ann mo scéal a insint freisin
I was with him for almost two years	Bhí mé in éineacht leis ar feadh beagnach dhá bhliain
I must have been getting into a character	Caithfidh go raibh mé ag dul isteach i gcarachtar
We will never have a perfect solution	Ní bheidh réiteach foirfe againn choíche
I will not be coming home tonight	Ní bheidh mé ag teacht abhaile anocht
I would never give up	Ní thabharfainn suas choíche
I would not bet against them, though	Ní chuirfinn geall ina gcoinne, áfach
I took the opportunity to just look at her	Thapaigh mé an deis díreach breathnú uirthi
I suddenly start thinking about home	Tosaím go tobann ag smaoineamh ar an mbaile
I never ask for any of this	Ní iarraim riamh aon cheann de seo
It was too intrusive	Bhí sé ró-chur isteach
I can't write this down	Ní féidir liom é seo a scríobh síos
I will be away for about two weeks	Beidh mé as baile ar feadh thart ar dhá sheachtain
I want to be my doctor	Ba mhaith liom a bheith i mo dhochtúir
It's hard to defend a man like that	Is deacair fear mar sin a chosaint
I took the opportunity to run for state office	Ghlac mé an deis rith le haghaidh oifig stáit
Henry was in a difficult position	Bhí Henry i riocht deacair
Some historians are not very impressed	Níl roinnt staraithe an-tógtha
I started wandering around the village	Thosaigh mé ag fánaíocht timpeall an tsráidbhaile
I knew you would not be able to resist him	Bhí a fhios agam nach mbeadh tú in ann cur ina aghaidh
It was closed by a fence near a line of tall trees	Dhún fál é in aice le líne crann arda
I watch as the generations go by	Bím ag faire de réir mar a théann glúnta an tsaoil thart
That would do one thing for me	Dhéanfainn sin rud amháin dom féin
I was in an epic battle for control	Bhí mé i gcath eipiciúil le haghaidh rialaithe
I have to start from the beginning	Chaithfinn tosú ón tús
I never had time to duck again	Ní raibh am agam lacha arís
Enemy aircraft are expected to fly through	Táthar ag súil go n-eitiltfeadh aerárthach namhaid tríd
I was embarrassed and scared	Bhí náire agus eagla orm
I heard the green click from the outside	Chuala mé an cliceáil glas ón taobh amuigh
I just had to know who killed these people	B’éigean dom fios a bheith agam cé a mharaigh na daoine seo
Guess what you might know	Tomhas ar an méid a d'fhéadfadh a bheith ar eolas agat
A friend helped her break into a lab	Chabhraigh cara léi léi briseadh isteach i saotharlann
I was driving far too fast for the road	Bhí mé ag tiomáint i bhfad ró-thapa don bhóthar
I considered his words for a moment	Mheas mé a chuid focal ar feadh nóiméid
I am awake but there is nothing to eat	Táim i mo dhúiseacht ach níl aon rud le hithe
I look at him as a personal friend	Féachaim air mar chara pearsanta
I remember that girl from the party	Is cuimhin liom an cailín sin ón gcóisir
Powerful motivation to take public transport	Spreagadh cumhachtach chun iompar poiblí a ghlacadh
I have no other details	Níl aon sonraí eile agam
I consider myself a pretty good judge of character	Measaim mé féin mar bhreitheamh maith go leor ar charachtar
I could easily convince any of them	D’fhéadfainn aon cheann acu a thabhairt a luí go héasca
I was also extremely done	Bhí mé thar a bheith déanta freisin
The combination is the name of the species	Is é an teaglaim ainm an speicis
I would also like to buy some goods there for myself	Ba mhaith liom freisin roinnt earraí a cheannach ansin dom féin
I just told you	Dúirt mé go díreach leat
I had some research to do for the next chapter	Bhí roinnt taighde le déanamh agam don chéad chaibidil eile
I will also take responsibility for your actions	Glacfaidh mé freagracht as do chuid gníomhartha freisin
One cannot cover oneself there as a defense	Ní féidir le duine é féin a chumhdach ann mar chosaint
The reason for the smaller size is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an méid níos lú
Good global revolution and the game is done	Réabhlóid dhomhanda maith agus déantar an cluiche
I hope those are acceptable for lunch	Tá súil agam go bhfuil siad sin inghlactha don lón
I have no personal knowledge if they work	Níl aon eolas pearsanta agam má oibríonn siad
I became more exhausted	D’éirigh mé níos traochta
I appreciate that you are telling me exactly	Is mór agam go bhfuil tú ag insint dom go díreach
Wrong decision can be a big crisis for you	Is féidir le cinneadh mícheart a bheith ina ghéarchéim mhór duit
I can feel presence	Is féidir liom láithreacht a mhothú
A mother and daughter walked beside him	Shiúil máthair agus iníon taobh leis
I want everyone to experience your presence	Ba mhaith liom gach duine dul i dtaithí ar do láithreacht
I climbed to the top	Dhreap mé go dtí an barr
I understand your answer	Tuigim do fhreagra
I just came a long way	Tháinig mé díreach fada go leor
She was warned for a while	Thug scairt rabhaidh di seal
Leave something behind	Rud éigin a fhágáil taobh thiar de
I take computers in my bedroom	Tógaim ríomhairí i mo sheomra leapa
I can't pretend this is a lie	Ní féidir liom a ligean bréag seo
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Stop mé ag stealladh caife fada go leor chun é a sheiceáil
I didn’t really know what was going on	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a bhí ar siúl
I found out what the board said	Fuair ​​​​mé amach cad a dúirt an bord
I just wanted to express my appreciation to you	Ní raibh uaim ach mo mheas a chur in iúl duit
I like and recommend this one	Is maith liom agus molaim an ceann seo
I can keep the door open	Is féidir liom an doras a choinneáil ar oscailt
I turn away from him though	cas mé uaidh áfach
I hoped they were good	Bhí súil agam go raibh siad go maith
I immediately took a swing and lost, but it did not happen	Thóg mé luascadh láithreach agus chaill mé, ach níor tharla
I will do you no harm or harm	Ní dhéanfaidh mé aon éagóir ort ná aon dochar duit
I do not think that this is right	Ní dóigh liom go bhfuil sé seo ceart
I taught my own business	Rinne mé mo ghnó féin a theagasc
I couldn’t bring myself to turn around	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun casadh timpeall
I knew that and would never say otherwise	Bhí a fhios sin agam agus ní déarfadh sé a mhalairt riamh
I have known him for a long time	Bhí aithne agam air le fada an lá
I just needed to use the bathroom	Ní raibh de dhíth orm ach an seomra folctha a úsáid
I saw it in the dark that night	Chonaic mé é sa dorchadas an oíche sin
A few more weeks before she saw them	Cúpla seachtain eile sula bhfeicfeadh sí iad
I know you want some	Tá a fhios agam gur mhaith leat roinnt
She was later named player of the match	Ainmníodh mar imreoir an chluiche í ina dhiaidh sin
His eyes are naturally red	Tá a shúile dearg go nádúrtha
Honestly I have no interest in traveling, but she does	Go hionraic níl aon suim agam i taisteal, ach tá sí
I was instantly scared	Bhí faitíos orm láithreach
Man has its limits	Tá a chuid teorainneacha ag fear
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Ní féidir le curaclam bríoch a bheith neamh-chomhsheasmhach
I will never be the same	Ní bheidh mé mar an gcéanna riamh
I wanted to ease it	Theastaigh uaim é a mhaolú
Fill a loud roar of the place	Líon roar ard an áit
I had no idea what the hell was going on	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar siúl sa diabhal
I had stayed there once before, during a course of study	Bhí mé tar éis fanacht ann uair amháin roimhe seo, le linn cúrsa staidéir
I used it against the usual way	Úsáid mé é i gcoinne an gnáthbhealach
I was looking for my purpose in life	Bhí mé ag lorg mo chuspóir sa saol
A tribunal needs planning permission	Teastaíonn cead pleanála ó bhinse
I just remember wanting to play with them	Is cuimhin liom go díreach a bheith ag iarraidh imirt leo
I did not know why they were using the information	Ní raibh a fhios agam cad chuige a raibh an fhaisnéis á úsáid acu
I heard the click buttons	Chuala mé na cnaipí cliceáil
I wish we could be closer	Ba mhaith liom go bhféadfaimis a bheith níos gaire
I was sick with fear, helpless with fear	Bhí mé tinn leis an eagla, helpless leis an eagla
I saw her to her room and everything was fine	Chonaic mé í chuig a seomra agus bhí gach rud go breá
I always succeeded	D’éirigh liom i gcónaí
I went in with the most innocent air in the world	Chuaigh mé isteach leis an aer is neamhchiontach ar domhan
A girl could really get lost in those eyes	D'fhéadfadh cailín dul amú i ndáiríre sna súile sin
I feel it in my heart to be	Mothaím é i mo chroílár a bheith
Little is known about production and consumption habits	Is beag coincréit atá ar eolas faoi nósanna táirgthe agus tomhaltais
I hope you remember me	Tá súil agam go cuimhin leat mé
I am also engaged in marriage	Táim ag gabháil le pósadh freisin
I closed my eyes, counting under my breath	Dhún mé mo shúile, ag comhaireamh faoi mo anáil
I really only remembered one speech	Níor chuimhnigh mé i ndáiríre ach óráid amháin
I started feeling it in my chest	Thosaigh mé ag mothú i mo bhrollach é
I was unable to answer the academic questions	Ní raibh mé in ann na ceisteanna acadúla a fhreagairt
I depend on the weather, really	Braitheann mé ar an aimsir, i ndáiríre
I couldn’t stick with it	Ní raibh mé in ann cloí leis
I was never very good at lying	Ní raibh mé an-mhaith ag bréagadh riamh
I could not confuse myself or anyone else	Ní raibh mé in ann cur amú mé féin nó aon duine eile
I had a few hours to get myself together	Bhí cúpla uair an chloig agam mé féin a fháil le chéile
I frown and he looks away, sighing at me	frown mé agus breathnaíonn sé ar shiúl, ag déanamh osna orm
I did not say take a golf swing	Ní dúirt mé a ghlacadh swing gailf
I could not hear it properly	Ní raibh mé in ann é a chloisteáil i gceart
I call her by her name, but there is no answer	Glaoim a hainm uirthi, ach níl aon fhreagra ann
I knew something strange had happened to me	Bhí a fhios agam gur tharla rud éigin aisteach dom
I understand your instant appreciation	Tuigim do mheas ar an toirt
I couldn't help trying to push it out	Níorbh fhéidir liom cabhrú leis an iarraidh é a bhrú amach
I have to do the right thing	Caithfidh mé an rud ceart a dhéanamh
I can't figure this shit out	Ní féidir liom an cac seo a dhéanamh amach
I never managed to achieve it	Níor éirigh liom í a bhaint amach riamh
I checked and he was not breathing	Sheiceáil mé agus ní raibh sé análaithe
I can come my own way	Is féidir liom teacht ar mo bhealach féin
I did not ask him to come here	Níor iarr mé air teacht anseo
I might even see it at home	Seans go bhfeicfidh mé sa bhaile é fiú
I still help him	Cuidíonn mé leis fós
I could only assume that he remained standing	Ní fhéadfainn ach glacadh leis gur fhan sé ina sheasamh
I missed it in the new images	Chaill mé é sna híomhánna nua
I pulled the cabin door closed and locked it	Tharraing mé an doras cábáin dúnta agus faoi ghlas é
I breathed through my nose	breathed mé trí mo shrón
We later find out that she is a talented singer	Faighimid amach ina dhiaidh sin gur amhránaí cumasach í
I leaned against the door frame	Chlaon mé i gcoinne an fráma doras
I can feel them from the pictures	Is féidir liom iad a mhothú ó na pictiúir
I didn’t know you were a big shot city commissioner	Ní raibh a fhios agam go raibh tú i do choimisinéir cathrach lámhaigh mór
I lost a lot of ground	Chaill mé a lán talún
I slipped and almost fell	Shleamhnaigh mé agus beagnach thit
I will go to your village and tell your father	Rachaidh mé go dtí do shráidbhaile agus inseoidh mé do d'athair
I chose to resolve, rather than wander	Roghnaigh mé a réiteach, seachas wander
I love their creative energy	Is breá liom a gcuid fuinnimh cruthaitheach
I had to be there when she woke up	Bhí orm a bheith ann nuair a dhúisigh sí
I just wanted things to be normal	Ní raibh uaim ach rudaí a bheith gnáth
I have no eyes in the back of my head	Níl súile ar bith agam i gcúl mo chinn
I forgot his name, that's all	Rinne mé dearmad ar a hainm, sin uile
I was the one who needed to let it settle	Bhí mé an ceann a bhí ag teastáil chun ligean dó a shocrú
I became very scared	Tháinig eagla orm go mór
A hand is keeping the letter from contacting us	Tá lámh ag coinneáil na litreach a ó theagmháil linn
I want people to drink and eat too much	Ba mhaith liom go n-ól agus go n-itheann daoine an iomarca
I laid down my life for the sheep	Leag mé síos mo shaol ar son na gcaorach
Huge store for book fans	Siopa ollmhór do lucht leanúna na leabhar
I barely gave up, and luckily	Is ar éigean a d’éirigh mé as, agus faoi ádh amháin
I felt disgusted for him	Bhraith mé disgusted dó
I am full of both pride and pleasure	Tá mé lán le bród agus le pléisiúir araon
I'd rather not drink anything for a while	B’fhearr liom gan tada a ól ar feadh tamaill
The civil suit was settled out of court	Socraíodh an t-agra sibhialta lasmuigh den chúirt
I didn’t even realize the two had met	Níor thuig mé fiú gur bhuail an bheirt
I didn’t really think about it	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi
Diet is a big part of the exposure assessment	Cuid mhór den mheasúnú nochta is ea an aiste bia
It is both traditional and original at the same time	Tá sé traidisiúnta agus bunaidh ag an am céanna
I tried honesty instead	Thug mé iarracht macántacht ina ionad
I spoke to him a few days ago	Labhair mé leis cúpla lá ó shin
I started feeling uneasy	Thosaigh mé ag mothú uneasy
Remaining memory of the future	Cuimhne iarsma ar an todhchaí
There was a way of paper or sweeping a floor underneath	Bhí bealach páipéir nó scuabadh urláir faoina bhun
I know how state security works	Tá a fhios agam conas a oibríonn slándáil an stáit
A name came up, familiar but it was not okay	Tháinig ainm chun tosaigh, eolach ach ní raibh sé ceart go leor
They are pretty clear to me	Tá siad soiléir go leor domsa
I spent all my youth doing my best to achieve that goal	Chaith mé m'óige ar fad ag déanamh mo dhíchill chun an cuspóir sin a bhaint amach
I think it's a kind approach to business	Is dóigh liom gur cur chuige cineálta é i leith gnó
I could do nothing about it	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh faoi
I want a chance to act	Ba mhaith liom seans a bheith ag aisteoireacht
I can't explain it at the moment	Ní féidir liom é a mhíniú faoi láthair
I take it at his word	Glacaim leis ar a fhocal
It has also been adapted into two comedy series	Tá sé curtha in oiriúint freisin ina dhá shraith grinn
I never thought that was possible	Níor shíl mé gur féidir
I pray we are not too late to save it	Guím nach bhfuil muid ró-dhéanach chun é a shábháil
Single room with single window	Seomra singil le fuinneog shingil
I had no idea about it	Ní raibh aon tuiscint agam uirthi
I just have to pick one	Ní mór dom ach ceann amháin a roghnú
I knew it could not be trusted	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí muinín a chur ann
I can't think of her	Ní féidir liom smaoineamh uirthi
I have a destiny that is so much more than that	Tá cinniúint agam atá i bhfad níos mó ná sin
I am free every evening	Táim saor gach tráthnóna
I noticed a thick gray cloud on the right side	Thug mé faoi deara scamall tiubh liath ar thaobh na láimhe deise
Believe was a vital and financial virtue	Ba bhua ríthábhachtach agus airgeadais é Creid
I doubt we can get anything else from her	Tá amhras orm gur féidir linn aon rud eile a fháil uaithi
I try to sound casual about it	Déanaim iarracht fuaim ócáideach faoi
I could hear you two fights	Bhí mé in ann tú a chloisteáil dhá troid
I'm still doing them	Tá mé fós ag déanamh orthu
I have given the solution	Tá an réiteach tugtha agam
I wanted to run back and hug him	Theastaigh uaim rith siar agus barróg a chur air
I know my mother was	Tá a fhios agam go raibh mo mháthair
I will accept your resignation effectively today	Glacfaidh mé le d’éirí as go héifeachtach inniu
I am an early crystal baby	Is leanbh criostail luath mé
I made it to the top	Rinne mé go dtí an barr é
I will not accept victory	Ní ghlacfaidh mé le bua
I can feel something different now	Is féidir liom a bhraitheann rud éigin difriúil anois
I wish my mother was my mother again	Is mian liom go raibh mo mháthair i mo mháthair arís
An evaluation commission performs a detailed analysis of each city	Déanann coimisiún meastóireachta mionanailís ar gach cathair
A man most women barely noticed	Fear nár thug formhór na mban faoi deara ar éigean
He made a request when we agreed to come here	Iarratas a rinne sé nuair a d'aontaigh muid teacht anseo
I wanted that whole room to know that you were mine	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios ag an seomra iomlán sin gur liomsa tú
I was on patrol, my mother working in a hospital	Bhí mé ar patról, mo mháthair ag obair in ospidéal
I made everything, myself, visible	Rinne mé gach rud, mé féin, le feiceáil
I shouldn’t have come here anyway	Níor cheart dom a bheith tar éis teacht anseo ar aon nós
I went downstairs to the living room	Chuaigh mé thíos staighre go dtí an seomra suí
I take care of my body	Tugaim aire do mo chorp
Sometimes the spear is replaced by a sword	Uaireanta cuirtear claíomh in ionad an tsleá
I was violently tossed around	Bhí mé á chaitheamh go foréigneach timpeall
A tall man with big blue eyes and pointed ears	Fear ard le súile móra gorma agus cluasa bioracha air
I did not want your pity	Níor mhaith liom do trua
I doubt that one	Tá amhras orm faoin gceann sin
I felt sorry for her	Mhothaigh mé trua di
Only these bright teeth are visible	Níl le feiceáil ach na fiacla geala seo
I could feel it closer to me	D'fhéadfainn é a mhothú níos gaire dom
I shook it but it lay dead	Chroith mé é ach luigh sé marbh
I knew he wanted to challenge the girl's permission	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh cead an cailín a chonspóid
I asked him if he ate everything he brought	D'fhiafraigh mé de ar ith sé gach rud a thug leis
I already bought the cow	Cheannaigh mé an bhó cheana féin
I only found out a few hours ago	Ní bhfuair mé amach ach cúpla uair an chloig ó shin
I wonder how his family was	N’fheadar conas a bhí a chlann
He showed no remorse for his actions	Níor léirigh sé aon aiféala as a chuid gníomhartha
I have a job and a shelter	Tá post agus foscadh agam
I was excited, but also nervous	Bhí sceitimíní orm, ach neirbhíseach freisin
I gave him a gentle slap on the arm	Thug mé slap mhín dó ar an lámh
I told you to go away	Dúirt mé leat dul ar shiúl
I can't talk to her right now	Ní féidir liom labhairt léi faoi láthair
I should have asked you	Ba chóir dom a d'iarr tú
Promise that you will always be loved	Gealltanas go mbeidh grá agat i gcónaí
I wish he was here with me	Ba mhian liom go raibh sé anseo liom
I knew her parents were dead	Bhí a fhios agam go raibh a tuismitheoirí marbh
I go and turn to sleep	Téim agus cas i mo chodladh
I walked back, raising my candle	Shiúil mé ar ais, ag ardú mo choinneal
I can't believe they're gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad imithe
I leaned over and pushed more of the leaves around	Chlaon mé anonn agus bhrúigh mé níos mó de na duilleoga timpeall
I was far too confident in my own well-being	Bhí mé i bhfad ró-mhuiníneach as mo leas féin
All I had left was my gun to his knee cap	Ní raibh fágtha agam ach mo ghunna go dtí caipín a ghlúine
Her weight fixed on her shoulders	A meáchan socraithe ar a guaillí
I could not see many of them to tell	Ní raibh mé in ann go leor acu a fheiceáil le hinsint
I still think about it	Smaoiním fós air
I put together who you are	Chuir mé le chéile cé tú féin
I think it was a nightmare or something	Is dóigh liom gur tromluí nó rud éigin a bhí ann
I want my daughter to see me do that	Ba mhaith liom mo iníon a fheiceáil dom é sin a dhéanamh
I have heard about you and your organization	Tá cloiste agam fút féin agus faoi d’eagraíocht
I am not one of them	Níl mé ar cheann acu
You probably have your own reasons	Is dócha go bhfuil do chúiseanna féin agat
I go to her house after school	Téim go dtí a teach tar éis am scoile
I have said a lot to myself over the years	Dúirt mé go leor liom féin thar na blianta
I turned and kissed him softly on the lips	Chas mé agus phóg air go bog ar na liopaí
I had an open file policy	Bhí polasaí comhaid oscailte agam
I see that as the basic nature of existence	Feicim sin mar nádúr bunúsach a bheith ann
I have an artificial heart now	Tá croí saorga agam anois
I tell him not to worry about it	Deirim leis gan a bheith buartha faoi
I'm tired exhausted, which is not surprising	Táim tuirseach traochta, rud nach ábhar iontais é
I have to relieve the driver and get home	Caithfidh mé faoiseamh a thabhairt don tiománaí agus a fháil abhaile
I told him not to tell you	Dúirt mé leis gan a insint duit
I really wanted to go	Theastaigh uaim dul i ndáiríre
I liked them in different ways	Thaitin liom iad ar bhealaí éagsúla
It is a great honor for me to call myself a member	Is mór an onóir dom glaoch orm féin mar bhall
I was aiming for a few miles right behind me	Bhí sé mar aidhm agam cúpla míle díreach i mo dhiaidh
I just want to help	Níl uaim ach cabhrú leat
It was not in me to refuse	Ní raibh sé ionam diúltú
I think it's dangerous now	Ceapaim gur baol anois é
I think this is a waste of time	Is dóigh liom gur cur amú ama é seo
I hate waiting for anything	Is fuath liom fanacht le rud ar bith
I had no idea where you were	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh tú
I can't take care of myself	Ní féidir liom mé féin a thabhairt faoi chúram
I think you pick it up fast	Sílim go bpiocfaidh tú suas go tapa é
I got out of bed and looked closer	D'éirigh mé as an leaba agus d'fhéach mé níos dlúithe
I was allowed to act like this	Bhí cead agam gníomhú mar seo
I know exactly how you feel, he thought	Tá a fhios agam go díreach conas a bhraitheann tú, a cheap sé
I can't be around her	Ní féidir liom a bheith thart uirthi
I went into the gym, and worked my chest and shoulders	Chuaigh mé isteach sa seomra aclaíochta, agus d'oibrigh mo chliabhrach agus guaillí
A gate or door that opened onto the street was locked	Cuireadh glas ar gheata nó doras a bhí ag oscailt ar an tsráid
I was in the early stages	Bhí mé sa chéim tosaigh
A real cowboy is just as good as his horse	Níl buachaill bó fíor ach chomh maith lena chapall
It left me feeling much better	D'fhág mé ag mothú i bhfad níos fearr
I watched them pass my seat often	Bhreathnaigh mé agus iad ag dul thar mo shuíochán go minic
I can't care what you think about these topics	Ní fhéadaim cúram a dhéanamh de do thuairim faoi na hábhair seo
X left here today after a six or seven day wait	D’imigh X anseo inniu tar éis fanacht sé nó seacht lá
I stopped smoking and drinking	Stop mé ag caitheamh tobac agus ag ól
I could glimpse the beginning of her sex	Raibh mé in ann a glimpse an tús a gnéis
Device of your own creation	Gléas de do chruthú féin
I didn’t even know what the mess was	Ní raibh a fhios agam fiú cad é an praiseach a bhí ann
I did not need an armor knight	Ní raibh ridire armúr ag teastáil uaim
I didn’t think of it that way	Níor smaoinigh mé air mar sin
I know you were in an impossible situation	Tá a fhios agam go raibh tú i staid dodhéanta
I did not think to check	Níor smaoinigh mé a sheiceáil
I think they are a mix	Is dóigh liom gur meascán iad
I think we both enjoyed it	Sílim gur bhain muid beirt taitneamh as
Many people are not in any retirement program	A lán daoine nach bhfuil in aon chlár scor
I was pulling as well	Bhí mé á tarraingt chomh maith
I read the story again, carefully, quietly	Léigh mé an scéal arís, go cúramach, go ciúin
I like my rear cap but it gets dirty	Is maith liom mo chaipín cúil ach éiríonn sé salach
I was not on any kind of birth control	Ní raibh mé ar aon chineál rialú breithe
I let her go and start getting dressed	Lig mé di dul agus tosú ag fáil gléasta
I have to be close to evil	Caithfidh mé a bheith dlúth leis an olc
A soft, real smile	A aoibh gháire bog, fíor
Man, not crying in pain	Fear, ní ag caoineadh i bpian
Profession can make sense	Féadfaidh brí a bheith ag gairm
She falls in love with him	Titeann sí i ngrá leis
I looked over the other shoulder	Bhreathnaigh mé thar an ghualainn eile
I am eager to get my book printed	Tá fonn orm mo leabhar a chur i gcló
I honestly thought you deserved this satisfaction	Shíl mé go hionraic go raibh an sásamh seo tuillte agat
I am really a different person now	Is duine difriúil mé anois i ndáiríre
I was sitting on my swing crying	Bhí mé i mo shuí ar mo luascadh ag caoineadh
I never said or cared for him	Níor dúirt mé riamh ná níor thug mé aire dó
I would say twenty, maybe more	Déarfainn fiche, b’fhéidir níos mó
Lighter weight wine that is elegant and drinkable on the go	Fíon meáchan níos éadroime atá galánta agus óil ar aghaidh
A wide grin stretched across his face	A grin leathan sínte trasna a aghaidh
I was looking for a knight in shining armor	Bhí mé ag lorg ridire i shining armúr
I am a simple man, in many ways	Is fear simplí mé, ar go leor bealaí
A whole group of soldiers were on leave	Bhí grúpa iomlán saighdiúirí ar saoire
I tried bending over to break the grip	Rinne mé iarracht lúbadh anonn chun an greim a bhriseadh
I can't let you go alone	Ní féidir liom ligean duit imeacht leat féin
I fell for the romance and the status of it	Thit mé as an rómáns agus an stádas a bhaineann leis
I can't distinguish one beak from another crow	Ní féidir liom beanna amháin a idirdhealú ó phréachán eile
I was well raised	Tógadh go maith mé
All I wanted was to play in an orchestra	Ní raibh uaim ach imirt i gceolfhoireann
I want them to succeed and good luck to them	Ba mhaith liom go n-éireoidh leo agus go n-éireoidh go maith leo
I put my hand to the side of his face	Chuir mé mo lámh go dtí an taobh a aghaidh
I thought you said you missed me	Shíl mé go ndúirt tú gur chaill tú mé
I have to be kind	Caithfidh mé a bheith cineálta
I manage to apologize	Éiríonn liom leithscéal a ghabháil
I needed another exit	Bhí slí amach eile ag teastáil uaim
I meant to give you time	Bhí sé i gceist agam am a thabhairt duit
These are very complex provisions	Is forálacha an-chasta iad seo
Reports indicated that a horse and rider crossed the river	Thug tuairiscí le fios gur thrasnaigh capall agus marcach an abhainn
He had an older brother and sister	Bhí deartháir agus deirfiúr níos sine aige
I had no interest in waiting until dark	Ní raibh suim ar bith agam fanacht go dtí an dorchadas
I have a beautiful house	Tá teach álainn agam
I see you are busy	Feicim go bhfuil tú gnóthach
I say listen or miss out	Deirim éist nó caill amach
I turn on my heels and lead them out	Cas mé ar mo shála agus iad a threorú amach
I was cutting it perfectly	Bhí mé á ghearradh go breá
So the venue remained stable	Mar sin d’fhan an t-ionad seasmhach
I saved all my money to buy her this gift	Shábháil mé mo chuid airgid go léir chun an bronntanas seo a cheannach di
I want to put an end to all this	Ba mhaith liom deireadh a chur leis seo ar fad
I think she likes it	Sílim gur mhaith léi é
I also have a teenager at home	Tá déagóir agam sa bhaile freisin
I intended to get it for you	Bhí sé beartaithe agam é a fháil duit
I wonder if that was just as good	N'fheadar an raibh sé sin díreach chomh maith
I thought they had more information	Shíl mé go raibh níos mó faisnéise acu
I feel his warm breath on my neck	Airím a anáil te ar mo mhuineál
I felt empty, nothing ever satisfied me	Mhothaigh mé folamh, níor shásaigh rud ar bith mé riamh
Minutes away from crown	Nóiméad ar shiúl ó choróin
I nodded and nodded back	Chlaon mé agus chlaon mé ar ais
I can't see it being a practical tank to use	Ní féidir liom a fheiceáil gur umar praiticiúil é a úsáid
I would decide when she could come	Dhéanfainn cinneadh nuair a d’fhéadfadh sí teacht
I'm going to join	Táim chun páirt a ghlacadh
I even hate the thought of passing	Is fuath liom fiú an cumha a rith
I could not afford to go out or do anything	Ní raibh sé d'acmhainn agam dul amach nó tada a dhéanamh
There was no sign of their companions	Ní raibh aon chomhartha ar a gcuid compánach
I'm staying in my apartment with my wife	Táim ag fanacht i m’árasán le mo bhean chéile
Cuba is a very diverse country	Is tír an-ilghnéitheach í Cúba
I can never be thankful for him	Ní féidir liom a bheith buíoch go deo as a bheith aige
A month later she was pregnant with a second child	Mí ina dhiaidh sin bhí sí ag iompar clainne le dara leanbh
I must have had four	Caithfidh go raibh mé ceithre cinn
I sent him a private message	Chuir mé teachtaireacht phríobháideach chuige
I must have let it go	Caithfidh gur scaoil mé é
I opened my eyes and smiled	D'oscail mé mo shúile agus aoibh orm
I freed him, I gave him life	Shaor mé é, thug mé beatha dó
I'm going to do the books again	Táim chun na leabhair a dhéanamh arís
I also had a missing front tooth	Bhí fiacail tosaigh ar iarraidh agam freisin
A drop of students is located on the limited money	Tá braon daltaí suite ar an airgead teoranta
I knew something bad was about to happen	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin dona le tarlú
I felt the chill of loneliness	Mhothaigh mé fuarú an uaigneas
A boom is mounted on the support tube	Tá borradh suite ar an bhfeadán tacaíochta
A tool of my trade and nothing more	Uirlis de mo thrádáil agus rud ar bith níos mó
I mean, in fact, it's gone too far this time	Ciallaíonn mé, le fírinne, tá sé imithe rófhada an uair seo
I hear the man outside step again, closer	Cloisim an fear taobh amuigh céim arís, níos gaire
I was slow off the blocks	Bhí mé mall as na bloic
I wish he could see this	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé é seo a fheiceáil
I built a fire on its banks	Thóg mé tine ar a bruacha
I warned you that this was not going to be fast sex	Rabhadh mé leat nach raibh sé seo chun a bheith gnéas tapa
I never had a poster of it on my wall	Ní raibh póstaer de ar mo bhalla agam riamh
I wonder who won the battle	N'fheadar cé a bhí an bua sa chath
No one's neighborhood watch	Faire comharsanachta aon duine
Good luck in clothes	Ádh mór i éadaí
A place of learning for our young people	Áit foghlama dár ndaoine óga
I remember him telling me it wasn't over	Is cuimhin liom é ag rá liom nach raibh sé thart
I stop and walk on it	Stopaim agus casaim air
I need food and a place to stay, gas money	Teastaíonn bia agus áit chun fanacht uaim, airgead gáis
I said, a little worried but no panic yet	Dúirt mé, rud beag buartha ach gan aon scaoll fós
I saved you last night	Shábháil mé tú aréir
I can no longer resist the smell	Ní féidir liom an boladh a sheasamh a thuilleadh
Many others	A lán daoine eile
I made eye contact with her	Rinne mé teagmháil súl léi
I did not talk much to doctors in the hospital	Níor labhair mé mórán leo dochtúirí san ospidéal
I continued with the song	Lean mé ar aghaidh leis an amhrán
I wanted to see her eyes	Theastaigh uaim a súile a fheiceáil
I learned about these girls, after starting a conversation	D’fhoghlaim mé faoi na cailíní seo, tar éis comhrá a thosú
I have the upper hand now	Tá an lámh in uachtar agam anois
I could barely see through my tears anyway	Is ar éigean a d’fheicfinn trí mo dheora ar aon nós
I thought about the day of the accident	Smaoinigh mé ar lá na timpiste
The team did not follow through with this	Níor lean an fhoireann leis seo
New shoots grow in spring and summer	Tá fás shoots nua san earrach agus sa samhradh
A hand touched his shoulder to help him up	Bhain lámh lena ghualainn chun cabhrú leis suas
I went home and slept	Chuaigh mé abhaile agus chodail mé
I'm pretty sure	Tá mé cinnte go leor
I was feeling a little sick now	Bhí mé ag mothú beagán tinn anois
George needs you then	Tá tú ag teastáil ó Sheoirse ansin
I am angry but your rage is different	Tá fearg orm ach tá do chuid rage difriúil
I was one big hormone	Bhí mé hormone mór amháin
I like you here	Is maith liom tú a bheith anseo
I love all of the ladies	Is breá liom gach aon cheann de na mban
This was done without problems	Rinneadh é seo gan fadhbanna
A few seconds passed	Cúpla soicind a rith
I saw the woman in my dreams	Chonaic mé an bhean i mo bhrionglóidí
I wanted to try to do something else	Bhí mé ag iarraidh iarracht a dhéanamh rud éigin eile a dhéanamh
Martin passed in an attempt at that	Martin a rith in iarracht as sin
I was actually in about three scenes	Bhí mé i ndáiríre i thart ar thrí radharc
I was with her, and she was with me	Bhí mé léi, agus bhí sí liom
I tried to eat the book	Rinne mé iarracht an leabhar a ithe
He also remained politically active	D’fhan sé gníomhach go polaitiúil freisin
I can see why my daughters really liked it	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth ar thaitin sé go mór le mo iníonacha é
I love how raw the track feels	Is breá liom cé chomh amh agus a mhothaíonn an rian
I could never have imagined such a violent life	Níorbh fhéidir liom saol foréigneach mar sin a shamhlú
I believe she was pregnant that year	Creidim go raibh sí ag iompar clainne an bhliain sin
I want to stop living under a cloud of fear	Ba mhaith liom éirí as mo chónaí faoi scamall eagla
I want to go through the blood bond with you	Ba mhaith liom dul tríd an banna fola leat
I finally finished it	Chríochnaigh mé ar deireadh é
But we tried to lead a normal life	Ach rinneamar iarracht gnáthshaol a chaitheamh
I immediately felt better	Mhothaigh mé níos fearr láithreach
I certainly will not instruct you to sleep with her	Is cinnte nach ordóidh mé duit codladh léi
I just had to gather my thoughts	Ní raibh orm ach mo smaointe a bhailiú
A gift, he asked for it	Bronntanas, d'iarr sé é
I think it's clearly visible	Sílim go bhfuil sé le feiceáil go soiléir
I ate about half the salad then I threw away	D'ith mé thart ar leath an sailéad ansin chaith mé uaidh
I would not trust her	Ní chuirfinn muinín inti
I kissed her long and well	Phóg mé í fada agus go maith
The film has been particularly successful in major cities	D’éirigh go háirithe leis an scannán i gcathracha móra
Even a shot from a small gun may attract attention	Seans go dtarraingeodh urchar, fiú ón ghunna beag seo aird
I could hear his voice	Raibh mé in ann a ghuth a chloisteáil
I did not notice anyone who would cause me trouble	Níor thug mé faoi deara aon duine a chuirfeadh trioblóid orm
I tore out another piece and did the same	Strac mé amach píosa eile agus rinne mé mar an gcéanna
I decide not to stress the issue	Socraím gan brú a chur ar an gceist
I leaned over to hold my knees for support	Lean mé anonn chun mo ghlúine a shealbhú le haghaidh tacaíochta
I want to clean this up with you	Ba mhaith liom é seo a ghlanadh suas leat
I remember it perfectly	Is cuimhin liom go foirfe é
I wish everything was so easy	Ba mhaith liom go raibh gach rud chomh héasca
A few years later he actually had one	Cúpla bliain ina dhiaidh sin bhí ceann aige i ndáiríre
I was just testing you	Ní raibh mé ach ag tástáil ort
I packed my things and went to my sisters	Phacáil mé mo chuid rudaí agus chuaigh mé chuig mo dheirfiúracha
I trust you very much	Tá muinín agam asat go mór
I felt my shirt stretch	Mhothaigh mé mo léine síneadh
I only had the best night, morning, of my life	Ní raibh agam ach an oíche is fearr, maidin, de mo shaol
I don’t seem to make much of a difference at all	Is cosúil nach bhfuil mórán difríochta agam ar chor ar bith
I watch the sun rise over the sea	Féachaim an ghrian ag ardú os cionn na farraige
A lump swelled into his throat	A cnap swelled ina scornach
I took a long drink and caught my breath	Ghlac mé deoch fhada agus rug mé mo anáil
A light shone around my skin and released my fingers	Chuir solas timpeall ar mo chraiceann agus scaoil sé amach mo mhéara
I am in your heart	Tá mé i mo chroí ionat
I was there for him when I needed him	Bhí mé ann dó nuair a bhí sé de dhíth orm
I usually like to sleep in daylight	De ghnáth is maith liom codladh go solas an lae
A thrill shot through her	A thrill lámhaigh trí di
A few of them really	Cúpla acu i ndáiríre
I need you to believe me	Is gá dom tú a chreidiúint dom
A small group is approaching	Tá grúpa beag ag druidim
I still jump and trust myself to fly without falling	Léim mé fós agus muinín agam féin a eitilt gan titim
I let you all down	Lig mé síos duit go léir
I found nothing about where the others are	Ní bhfuair mé aon rud faoin áit a bhfuil na cinn eile
I did not live in this swamp	Ní raibh mé i mo chónaí sa swamp seo
I really liked the sound of her laughter	Thaitin fuaim a gáire go mór liom
I had to be sharp	B'éigean dom a bheith géar
I'm not entirely sure	Níl mé cinnte go hiomlán
I feel great, alive	Mothaím iontach, beo
I mention this for one reason in particular	Luaim é seo ar chúis amháin go háirithe
I have a big problem with that	Tá fadhb mhór agam leis sin
I was just looking at it	Ní raibh mé ach ag féachaint air
Great place to hide among millions of people	Áit iontach le dul i bhfolach i measc na milliún duine
I mean no mess here	Ciallaíonn mé aon praiseach anseo
He founded the department of psychology at the university	Bhunaigh sé roinn na síceolaíochta san ollscoil
I was there on time and so it was	Bhí mé ann in am agus mar sin bhí sé
I thought my father was a good man	Cheap mé go raibh m’athair ina fhear maith
I couldn’t stop my body from shaking	Níorbh fhéidir liom mo chorp a stopadh ó chroitheadh
I felt blood rushing to my head	Mhothaigh mé fuil ag réabadh go dtí mo cheann
I stand there trying to capture that mysterious scene	Seasaim ansin ag iarraidh an radharc mistéireach sin a ghabháil
I doubt that it is a priority at the moment	Tá amhras orm gur tosaíocht é faoi láthair
I feel the presence of someone	Is dóigh liom láithreacht duine éigin
He also called for coup engineering	D'iarr sé freisin innealtóireacht coup
I waited shaking for at least twenty minutes	D'fhan mé croith ar feadh fiche nóiméad ar a laghad
I decided to meet with family here for breakfast	Chinn mé bualadh le teaghlach anseo don bhricfeasta
I had to do some terrible things in the war	Bhí orm roinnt rudaí uafásacha a dhéanamh sa chogadh
Under current leadership we will achieve nothing	Faoin gceannaireacht reatha ní bhainfimid rud ar bith amach
I picked him up when he fell asleep	Thóg mé é nuair a thit sé ina chodladh
I admit it was an error	Admhaím gur earráid a bhí ann
I could not understand what it could be	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a d'fhéadfadh sé a bheith
The story seemed to be that I had nowhere to live	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh áit ar bith agam i mo chonaí
I would have given her anything to stay	Ba mhaith liom a bheith tugtha rud ar bith di chun fanacht
Pause to reflect on this question	Sos chun machnamh a dhéanamh ar an gceist seo
I was up in his office, standing at his desk	Bhí mé suas ina oifig, i mo sheasamh ag a dheasc
Homer leaves quickly	Fágann Homer go tapa
Photo of a real woman, naked to the waist	Grianghraf de bhean fíor, nocht go dtí an choim
I know that this process has not taken place before	Tá a fhios agam nach raibh an próiseas seo ar siúl roimhe seo
At that time no treatment was effective	Ag an am sin ní raibh aon chóireáil éifeachtach
I went to the bathroom before going to bed	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha roimh dul a chodladh
A criminal would be punished	Ghearrfaí pionós ar choirpeach
I was worried it wasn't over though	Bhí imní orm nach raibh sé thart áfach
I asked about his guests	Chuir mé ceist faoina haíonna
I have a huge list to go through	Tá liosta ollmhór agam le fáil tríd
I know you own the cattle on a thousand hills	Tá a fhios agam gur leatsa an t-eallach ar mhíle cnoc
I believe they would do so	Creidim go ndéanfadh siad amhlaidh
I couldn’t put it down	Níorbh fhéidir liom é a chur síos
A method for assessing this view is also suggested	Moltar freisin modh chun an tuairim seo a mheas
I went to the sink to clean my face	Chuaigh mé go dtí an doirteal a ghlanadh mo aghaidh
I had just turned fifteen	Bhí mé díreach tar éis cúig déag a chasadh
Production took place on the first floor of the house	Tharla táirgeadh ar an gcéad urlár den teach
I call that a major violation of my privacy	Glaoim gur sárú mór ar mo phríobháideachas é sin
I liked that	Thaitin sé sin liom
I would be dead soon enough	Bheinn marbh luath go leor
Achieving distant evil extends	Síneann olc i bhfad i gcéin a bhaint amach
I have to make sure she gets it	Tá mé chun a chinntiú go bhfaigheann sí é
I could not tell which direction it was coming from	Níorbh fhéidir liom a rá cén treo as a raibh sé ag teacht
I want to escape with her	Tá mé ag iarraidh éalú léi
I hope to see you again, soon	Tá súil agam tú a fheiceáil arís, go luath
I will put people above the result	Cuirfidh mé daoine os cionn an toraidh
I turned and looked at him, expecting his answer	Chas mé agus d'fhéach sé air, ag súil leis a fhreagairt
Many of them were true	Bhí go leor acu fíor
We need more of that	Teastaíonn níos mó de sin uainn
I was hoping to save lives	Bhí súil agam saolta a spáráil
I feel so comfortable in my room	Mothaím chomh compordach i mo sheomra
He didn't have enough of me	Ní raibh mo dhóthain aige
I tried again twice and got the same message	Rinne mé iarracht arís faoi dhó agus fuair mé an teachtaireacht chéanna
I went back and took a shower	D'fhill mé ar ais agus ghlac mé cith
I was so grateful to her for coming along	Bhí mé chomh buíoch di as teacht chomh maith
I flew forward as the wind blew out of me	D'eitil mé ar aghaidh mar a theith an ghaoth amach as dom
I took her seriously	Thug mé cuma dáiríre uirthi
I asked everyone, but no one would say he accepted	D'iarr mé ar gach duine, ach ní bheadh ​​aon duine a rá gur ghlac sé
I read the whole book under cover up to them	Rinne mé an leabhar ar fad faoi chlúdach suas a léamh dóibh
I wanted so many things at once	Theastaigh uaim an oiread sin rudaí ag an am céanna
A crowd of thousands was climbing the airport fence	Bhí slua de na mílte ag dreapadh fál an aerfoirt
I had no idea how complicated it would be	Ní raibh aon smaoineamh agam cé chomh casta is a bheadh ​​sé
I came to check that you were ok	Tháinig mé a sheiceáil go raibh tú ceart go leor
I will also finally fly	Beidh mé ag eitilt freisin ar deireadh
I see two major possibilities of plastic surgery	Feicim dhá mhórfhéidearthacht máinliacht plaisteach
I taught myself just by listening	Mhúin mé mé féin díreach ag éisteacht
I will give you the bonus when you return	Tabharfaidh mé an bónas duit nuair a fhilleann tú
I knew he had a good heart	Bhí a fhios agam go raibh croí maith aige
The Commission has identified three sets of disputed territories	D’aithin an Coimisiún trí thacar de chríocha faoi dhíospóid
A birthday party was held in his honor	Reáchtáladh cóisir lá breithe ina onóir
I love to teach and inspire writers	Is breá liom scríbhneoirí a mhúineadh agus a spreagadh
I didn’t understand why he cared either	Níor thuig mé cén fáth go raibh cúram air ach an oiread
I never even noticed this	Níor thug mé seo faoi deara riamh fiú
I made a damn sure of that	Rinne mé diabhal cinnte de sin
I stepped forward and took a breath	Céim mé ar aghaidh agus thóg anáil
I couldn’t have wanted a crazy man like you	Ní raibh mé in ann a bheith ag iarraidh fear dÚsachtach cosúil leatsa
I told her to think about it	Dúirt mé léi smaoineamh faoi
I paid the assistant manager to help us	D'íoc mé an bainisteoir cúnta chun cabhrú linn
I was not even sure if he would come home again	Ní raibh mé cinnte fiú an dtiocfadh sé abhaile arís
I should be exhausted	Ba chóir dom a bheith traochta
I hope you do not mind	Tá súil agam nach miste leat
I welcomed the silence	Chuir mé fáilte roimh an gciúnas
The engineering industry is evenly divided	Tá an tionscal innealtóireachta roinnte go cothrom
I jumped to his counter and kissed him	Léim mé ar a chuntar agus phóg mé é
I continued to stare at them	Lean mé ag stánadh orthu
I lie all the time about how I feel	Bréag mé an t-am ar fad faoi conas a mhothaím
I ran to the door and she stopped	Rith mé go dtí an doras agus stop sí
All I wanted from then on	Ní raibh uaim ach as sin amach
I have analyzed his vocal and verbal usage	Tá anailís déanta agam ar a úsáid gutha agus focal
I went over the bullet points in my mind	Chuaigh mé thar na pointí urchair i m’intinn
These aircraft were difficult to fly and production stopped	Bhí sé deacair na haerárthaí seo a eitilt agus stop an táirgeadh
I just had something in my eye	Ní raibh agam ach rud éigin i mo shúil
I am so happy for both of you	Táim chomh sásta libh beirt
A nightmare was what it really was	A nightmare a bhí cad a bhí sé i ndáiríre
I love that this house has a history	Is breá liom go bhfuil stair ag an teach seo
I also used the pool and fitness facility	Bhain mé úsáid freisin as an linn snámha agus áis aclaíochta
Prescription for disaster	Oideas le haghaidh tubaiste
I was not worth cutting up	Níorbh fhiú mé a ghearradh suas
I had to figure it out in the end	Bhí orm é a fháil amach sa deireadh
I could barely get the words out	Is ar éigean a d’fhéadfainn na focail a bhaint amach
Of course not	Ní dhéanfainn, ar ndóigh
I found that strangely funny	Fuair ​​​​mé é sin aisteach greannmhar
I felt all those years, but no more	Bhraith mé go bhfuil na blianta sin go léir, ach ní níos mó
I missed out last year	Chaill mé amach anuraidh
I closed the door against him and locked him	Dhún mé an doras ina aghaidh agus faoi ghlas é
I have to act carefully until my decision is made	Caithfidh mé gníomhú go cúramach go dtí go ndéanfar mo chinneadh
I woke up to go to the airport	Dúisigh mé chun dul go dtí an aerfort
One caught is a good pass	Is pas maith é ceann a ghabhtar
I like meeting people	Is maith liom bualadh le daoine
I really liked it, after buying myself ten pages	Thaitin sé go mór liom, tar éis deich leathanach a cheannach dom féin
I have another much more important goal in this city	Tá sprioc eile i bhfad níos tábhachtaí agam sa chathair seo
I turned around for something to say	Chas mé timpeall le haghaidh rud éigin a rá
I have no one in this field to accompany him	Níl aon duine agam sa réimse seo le bheith in éineacht leis
I make no sound at all	Ní dhéanaim aon fhuaim ar chor ar bith
I thought we hated each other	Shíl mé gur fuath linn a chéile
I didn’t really understand what the devil meant	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí i gceist leis an diabhal
I saw the medical bag	Chonaic mé an mála leighis
I have some common questions, ah, to ask you	Tá roinnt gnáthcheisteanna agam, ah, le cur ort
I have to keep her on the trail	Caithfidh mé í a choinneáil ar an gcosán
I immediately turned from the room to look at her	Chas mé láithreach ón seomra chun féachaint uirthi
I had to find the answers	Bhí orm na freagraí a fháil
A big boy stood in front of her	Sheas buachaill mór os a comhair
I try to step around it	Déanaim iarracht céim timpeall air
I did not want to see what happened next	Ní raibh mé ag iarraidh a fheiceáil cad a tharla ina dhiaidh sin
I keep the door open for you	Coimeádaim an doras le fios duit
I also focus on motivation	Dírím freisin ar spreagadh
I believe he was close enough to your family too	Creidim go raibh sé gar go leor do do theaghlach freisin
I rarely came out there	Is annamh a tháinig mé amach ann
The pair would never meet in person again	Ní bhuailfeadh an péire go pearsanta arís
I think they will stay together for a while though	Sílim go bhfanfaidh siad le chéile ar feadh tamaill áfach
I caught her scent with yours	Rug mé ar a boladh le do chuid
I would trade for a tiny piece of gold	Dhéanfainn trádáil ar phíosa beag bídeach óir
I got it back a few days later	Fuair ​​​​mé ar ais é cúpla lá ina dhiaidh sin
I should be able to follow people moving inside	Ba chóir go mbeadh mé in ann daoine a leanúint ag bogadh taobh istigh
They were the ancestors of the gun	Ba iad sinsir an gunna
I can't wake her from the inside of the dream	Ní féidir liom í a mhúscailt ón taobh istigh den aisling
I can't wait for it to snow	Ní féidir liom fanacht go mbeidh sneachta
I love it now that it's up	Is breá liom é anois go bhfuil sé ar bun
I did not want to stop	Ní raibh mé ag iarraidh stopadh
A strong woman is strong because she is a real woman	Tá bean láidir láidir mar is bean cheart í
He is thought to have been killed in a plane crash	Ceaptar gur maraíodh é i dtimpiste eitleáin
I lose my balance and fall into the water	Chailleann mé mo chothromaíocht agus titim san uisce
I can't even read the expression on his face	Ní féidir liom fiú an slonn ar a aghaidh a léamh
I will not write that part again	Ní scríobhfaidh mé an chuid sin arís
I just came to get them out of your hair	Tháinig mé díreach chun iad a fháil amach as do chuid gruaige
I enjoyed it very much	Bhain me an-taitneamh as
The second anchor went over at the end	Chuaigh an dara ancaire anonn ar an deireadh
I picked up the eager pace to get home	Phioc mé suas an luas fonn a fháil abhaile
I wanted to check it out	Theastaigh uaim seiceáil air
I had no nightmare	Ní raibh tromluí orm
I feel like I'm getting depressed in the moment	Braithim go bhfuil mé féin ag éirí níos dubhach sa nóiméad
I found a city there	Fuair ​​​​mé cathair ann
I wish to see you do so again	Ba mhian liom tú a fheiceáil ag déanamh amhlaidh arís
Some people may carry the bacteria without symptoms	D’fhéadfadh go n-iompraíonn daoine áirithe na baictéir gan comharthaí
I was very impressed with this doctor	Bhí mé an-tógtha leis an dochtúir seo
Sleep better in complete darkness	Codlaim níos fearr i dorchadas iomlán
I couldn’t get it out of my mind	Ní raibh mé in ann é a chur as m'intinn
Others had moral objections	Bhí agóidí morálta ag daoine eile
I have to keep calling out his name	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh ag glaoch amach a ainm
I have seen for myself that it is like this	Tá sé feicthe agam féin go bhfuil sé mar seo
Man to be reckoned with	Fear le cur san áireamh
And she referred me to them all	Agus thagair sí dom iad go léir
I know the wait is hard	Tá a fhios agam go bhfuil an feithimh deacair
I have come to collect something	Tá mé tagtha chun rud éigin a bhailiú
I put them there too	Cuirim ann iad freisin
I understand what you have to go through	Tuigim cad a chaithfidh tú a bheith ag dul tríd
I was just thinking about something	Bhí mé díreach ag smaoineamh faoi rud éigin
I need it to keep my professional license	Teastaíonn uaim é chun mo cheadúnas gairmiúil a choinneáil
I only missed the moon and the mountains	Níor chaill mé ach an ghealach agus na sléibhte
I believe there is a long haul ahead	Creidim go bhfuil tarraingt fhada romhainn
I want you in the house to support us up	Ba mhaith liom tú sa teach chun tacaíocht a thabhairt dúinn suas
The cause of the accident is unknown	Ní fios cúis na timpiste
I do not believe that	Ní chreidim é sin
I sighed and relaxed	Sighed mé agus relaxed
I turned to look over my shoulder	Chas mé chun breathnú thar mo ghualainn
I carefully lifted the bottle studying the product inside	Thóg mé an buidéal go cúramach ag déanamh staidéir ar an táirge taobh istigh
I mentally curse myself	Cuirim mallacht orm féin go meabhrach
Exploded three seconds sustained	Phléasc trí shoicind marthanach
A trial will be arranged after we have assessed the damage	Socrófar triail tar éis dúinn an damáiste a mheas
I flipped my hair back and smiled at him	Smeach mé mo chuid gruaige ar ais agus aoibh gháire air
I feel kind of surprised	Is dóigh liom cineál ionadh
A father may turn his back on his child	Féadfaidh athair a dhroim a chasadh ar a leanbh
I took off my shirt and laid down	Bhain mé mo léine agus leag mé síos
The club is renowned for its successful soccer school	Tá cáil ar an gclub mar gheall ar a scoil rathúil sacair
I was more surprised than disappointed	Bhí níos mó ionadh orm ná díomá
A dozen skulls turned towards them	D’iompaigh dosaen cloigeann ina dtreo
I pull out the bin and the plastic chairs	Tarraingím amach an bosca bruscair agus na cathaoireacha plaisteacha
I am afraid of the lives of our children	Tá eagla orm roimh shaol ár bpáistí
I want to be with you, together, as a couple	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat, le chéile, mar lánúin
I did not want the moment to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an nóiméad
A few girls actually had tears in their eyes	I ndáiríre bhí deora ina súile ag cúpla cailín
I had a lot of practice with my husband	Bhí a lán cleachtadh agam le m’fhear céile
I think the first step is to list important features	Sílim gurb é an chéad chéim ná gnéithe tábhachtacha a liostú
I have one more shoe to drop	Tá bróg amháin eile le titim agam
I asked her to stick around	D'iarr mé uirthi bata timpeall
I couldn’t help myself	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin
I would not be able to sleep there	Ní bheinn in ann codladh ann
I didn’t get there in time to see	Ní bhfuair mé ann in am a fheiceáil
I only met him a few times	Níor bhuail mé leis ach cúpla uair
I did not want to be rude	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith drochbhéasach
I wonder where we are	N'fheadar cá bhfuil muid
This is called referral pain	Tugtar pian atreoraithe air seo
I never wanted to be famous or lead a revolution	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith cáiliúil nó réabhlóid a threorú
I watch people all the time	Bím ag faire ar dhaoine an t-am ar fad
Delivery will require a signature	Beidh síniú ag teastáil ar sheachadadh
I was not expecting it at all	Ní raibh mé ag súil leis ar chor ar bith
I know you still care about me	Tá a fhios agam go bhfuil cúram ort fós fúm
I withered under his touch	withered mé faoina dteagmháil
I was starting to see a pattern	Bhí mé ag tosú ar phatrún a fheiceáil
I can't believe you even thought about it	Ní féidir liom a chreidiúint gur smaoinigh tú air fiú
I think it might make you happy	Sílim go bhféadfadh sé tú a dhéanamh sásta
I can pull out their tongue without your help	Is féidir liom a dteanga a tharraingt amach gan do chúnamh
I wash my upper body and arms	Nigh mé mo chorp uachtair agus airm
I was searching the house	Bhí mé ag cuardach an tí
I have to go to work early	Caithfidh mé dul ag obair go luath
I noticed everything	Thug mé faoi deara gach rud
Facts are lazy and facts are late	Tá fíricí leisciúil agus tá fíricí déanach
I need to get you back here with your wife	Is gá dom tú a fháil ar ais anseo le do bhean chéile
This design choice was controversial with the development team	Bhí an rogha dearaidh seo conspóideach leis an bhfoireann forbartha
I had one brand	Bhí branda amháin agam
A private plane was waiting for us	Bhí eitleán príobháideach ag fanacht linn
I also left certain instructions unobtrusive	D’fhág mé treoracha ar leith freisin gan cur isteach orm
I already know all this	Tá a fhios agam seo go léir cheana féin
I hurry to go find a mirror	Déanaim deifir dul a aimsiú scáthán
I knew you could not drink blood	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh leat fuil a ól
I was with you the whole time, just like that	Bhí mé in éineacht leat an t-am ar fad, ach amháin mar sin
A scene from his childhood	Radharc óna óige
I slept for almost a day	Chodail mé ar feadh beagnach lá
I carefully removed my hand from his and stood up	Bhain mé mo lámh go cúramach as a chuid agus sheas
I would rate the apartment as better than average, but	Ba mhaith liom an árasán a rátáil mar níos fearr ná an meán, ach
I deserve to be like this	Tá sé tuillte agam a bheith mar seo
A direct blow was confirmed	Deimhníodh buille díreach
I always understood that boys were weird	Thuig mé i gcónaí go raibh buachaillí aisteach
I only need twenty miles	Níl uaim ach fiche míle
The theme is women's independence	Is é an téama neamhspleáchas ban
I wanted you to give me space	Ba mhian liom go dtabharfá spás dom
I did not intend to disturb your daughter	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ar do iníon
I noticed results almost immediately	Thug mé faoi deara torthaí beagnach láithreach
I really feel that, crazy as it sounds	Is dóigh liom i ndáiríre go, dÚsachtach mar a fuaimeanna sé
I could only imagine what this group was through	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cad a bhí an grúpa seo tríd
I will not be coming back next term	Ní bheidh mé ag teacht ar ais an téarma seo chugainn
I didn’t want to be part of a sign	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar chuid de chomhartha
I want to cover your face in my cum	Ba mhaith liom a chlúdach do aghaidh i mo cum
I quickly pushed the idea aside	Bhrúigh mé an smaoineamh ar leataobh go tapa
I took another drink of my wine	Ghlac mé deoch eile de mo chuid fíona
I put my hands in my pockets	Chuir mé mo lámha i mo phócaí
I should not worry	Níor chóir dom a bheith buartha
I felt so guilty for doing this to him	Mhothaigh mé chomh ciontach as seo a dhéanamh dó
I run to escape from them	Ritheann mé chun éalú uathu
I wanted to bring it back to you	Bhí mé chun é a thabhairt ar ais chugat
I thought it was time to come home	Shíl mé go raibh sé in am teacht abhaile
Gorgeous, dark man floating above me	Fear taibhseach, dorcha ar snámh os mo chionn
I have nothing to go back to	Níl faic agam le dul ar ais chuige
I feel the hunger in his belly	Mothaím an t-ocras ina bolg
I will do my best to respond then	Déanfaidh mé mo dhícheall freagra a thabhairt ansin
I promise to treat everyone with respect	Geallaim go ndéileálfaidh mé le gach duine le meas
I refused, but he insisted	Dhiúltaigh mé, ach d'áitigh sé
I liked this measured patronage	Thaitin an pátrúnacht tomhaiste seo liom
I never looked back again	Níor fhéach mé ar ais arís
I shudder at the thought of playing in front of a musician	Tá crith orm agus mé ag smaoineamh ar sheinm os comhair ceoltóra
I couldn’t lose seconds	Ní raibh mé in ann soicind a chailleadh
I want you to always wear it	Ba mhaith liom tú é a chaitheamh i gcónaí
I already have too many fairy tales	Tá an iomarca scéalta fairy agam cheana féin
I let out a quick breath and hurried on	Scaoil mé anáil tapa agus deifir ar aghaidh
I forgot he was hurt	Rinne mé dearmad go raibh sé gortaithe
I started writing about that	Thosaigh mé ag scríobh faoi sin
I told him to stop coming around	Dúirt mé leis stopadh ag teacht timpeall
I was looking for a representative	Bhí ionadaí á lorg agam
I heard no sound	Níor chuala mé aon fhuaim
I intend to do this as my last speaking engagement	Tá sé ar intinn agam seo a dhéanamh mar mo rannpháirtíocht dheireanach cainte
I gave him the shopping list	Thug mé an liosta siopadóireachta dó
I was wondering why he hadn’t killed me yet	Bhí mé ag smaoineamh cén fáth nár mharaigh sé mé go fóill
I will not fall in love with you over time	Ní bheidh mé ag titim i ngrá leat le himeacht ama
It continues to fund that work	Leanann sé leis an obair sin a mhaoiniú
A lively pub made them both smile as they left	Chuir teach tábhairne bríomhar meangadh gáire ar an mbeirt agus iad ag imeacht
I didn’t think much of it at the time	Níor smaoinigh mé mórán air ag an am
I watched them scatter in different directions	Bhreathnaigh mé orthu ag scaipeadh i dtreonna difriúla
I was not used to those types of people	Ní raibh mé i dtaithí ar na cineálacha daoine
Lawyer, you know what they say about lawyers	A dhlíodóir, tá a fhios agat cad a deir siad faoi dhlíodóirí
I need you to get everyone armed	Is gá dom tú a fháil armtha gach duine
I can open my own door	Is féidir liom mo dhoras féin a oscailt
I wanted her to be alive	Theastaigh uaim í a bheith beo
A beautiful dragon was coming down from the light	Bhí dragan álainn ag teacht anuas ón solas
A massive search operation has been launched in the area	Tá oibríocht ollmhór cuardaigh seolta sa cheantar
I promised to rush there	Gheall mé Rush ann
I mean, we can't be alone	Ciallaíonn mé, ní féidir linn a bheith inár n-aonar
One knock knocked on the door	Bhuail cnag amháin ar an doras
I wonder if she is proud of it	N'fheadar an bhfuil sí bródúil as
I see things, I feel things, that others cannot	Feicim rudaí, mothaím rudaí, nach féidir le daoine eile
A story is a powerful thing	Is rud cumhachtach é scéal
Maybe I was crying	Seans go raibh mé ag caoineadh
I hope about it, taking in my surroundings	Súil mé faoi, ag cur i mo thimpeallacht
I did not miss this	Níor chaill mé é seo
I shake fear as the idea strikes me	Croithim eagla mar a tharlaíonn an smaoineamh dom
I saw what happened on TV	Chonaic mé cad a tharla ar an teilifís
I moved closer and looked out the same window	Bhog mé níos gaire agus d'fhéach sé amach an fhuinneog céanna
I can barely see you	Is ar éigean a fheiceann mé thú
I will go where you choose	Rachaidh mé áit a roghnaíonn tú
I was playing it cool and pretending but nothing happened	Bhí mé ag imirt fionnuar é agus ag ligean ach níor tharla faic
I will not tell anyone about them yet either	Ní inseoidh mé d'aon duine fúthu go fóill ach an oiread
The end of the tunnel was marked with a white brick wall	Marcáladh balla bríce bán deireadh an tolláin
I would have time for it	Bheadh ​​am agam chuige
I think we were too young when we got married	Sílim go raibh muid ró-óg nuair a phós muid
He also released a digital version of the series	D’eisigh sé leagan digiteach den tsraith freisin
I think we have taken advantage of this recently	Sílim gur bhaineamar leas as seo le déanaí
I got up to give them some privacy	D'éirigh mé chun roinnt príobháideachta a thabhairt dóibh
I leave my room and walk next door	Fágaim mo sheomra agus siúlaim béal dorais
Something new came into the picture	Tháinig rud nua isteach sa phictiúr
I could see an hour from the desk	Raibh mé in ann aghaidh an chloig a fheiceáil ón deasc
Feeling queer excited inside me a bit	Mothú queer corraithe taobh istigh orm beagán
Some of these are being used for parts	Tá cuid acu seo á n-úsáid le haghaidh páirteanna
It makes it a very long season	Déanann sé séasúr an-fhada é
I had a job to do	Bhí post le déanamh agam
I still have plenty of time	Tá go leor ama agam fós
I would highly recommend it	Mholfainn go hard é
Commitment to an academic career	Tiomantas do ghairm bheatha acadúil
I thought you could use a little more	Shíl mé go bhféadfá beagán níos mó a úsáid
I have to at least find out	Caithfidh mé a fháil amach ar a laghad
I can’t wait to see what you create!	Ní féidir liom fanacht go bhfeiceann tú cad a chruthaíonn tú!
I will return in the spring, friends	Fillfidh mé san earrach, a chairde
I mean, we get along well together	Ciallaíonn mé, réitíonn muid go maith le chéile
I asked you to turn it down	D'iarr mé ort é a chasadh síos
A live tiger was also used for the episode	Baineadh úsáid as tíogar beo don eipeasóid freisin
I should never have tried to be close to you	Níor cheart dom riamh go ndearna mé iarracht a bheith gar duit
I hate to leave it behind	Is fuath liom é a fhágáil ina dhiaidh
I will never waste my money again	Ní chuirfidh mé mo chuid airgid amú arís
I saw that you take the best of wisdom	Chonaic mé go nglacann tú an chuid is fearr den ghaois
Excuse me, just in case	Gabh mo leithscéal, ar eagla na heagla
I did not know this man, and he did not know me	Ní raibh aithne agam ar an bhfear seo, agus ní raibh aithne aige orm
I wanted that, to taste that freedom again	Ba mhian liom é sin, an tsaoirse sin a bhlaiseadh arís
I remembered everything now	Chuimhnigh mé ar gach rud anois
I can choose one to save	Is féidir liom ceann a roghnú le sábháil
I had a big smile on my face	Tháinig meangadh mór ar m’aghaidh
I look back on my mother	Breathnaím siar ar mo mháthair
I landed with my back against the locked door	Thuirling mé le mo dhroim i gcoinne an dorais faoi ghlas
Second trip to the world stage	An dara turas go dtí an stáitse domhanda
I feel like a fool	Airím a leithéid d’amadán
I had just given birth to my first child	Bhí mé díreach tar éis breith a thabhairt do mo chéad leanbh
I was struggling hard to do that	Bhí mé ag streachailt go crua chun é sin a dhéanamh
I know from the beginning	Tá a fhios agam ó thús
I hope to meet the man to thank him	Tá súil agam bualadh leis an bhfear chun buíochas a ghabháil leis
I remember everything being so bright	Is cuimhin liom gach rud a bheith chomh geal
I remember his exact words	Is cuimhin liom a chuid focal cruinn
I want you to come over to the house immediately	Ba mhaith liom go dtiocfaidh tú anonn go dtí an teach láithreach
I did not pay last month	Níor íoc mé anuas an mhí seo
I opened my eyes wide	D'oscail mé mo shúile leathan
I couldn’t do that	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh
Several works on medicine were produced during this period	Táirgeadh roinnt saothar ar leigheas le linn na tréimhse seo
I wanted to get my gun out	Bhí mé ag iarraidh mo ghunna a bhaint amach
I have never been so happy in my life	Ní raibh mé riamh chomh sásta i mo shaol
I can’t rely on other things to make me happy	Ní féidir liom brath ar rudaí eile chun áthas a chur orm
I left it in my old rooms	D’fhág mé ar ais i mo sheansheomraí é
I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I just had to be smart, and have patience	Ní raibh orm ach a bheith cliste, agus foighne a bheith agam
I see him standing out there	Feicim é ina sheasamh amuigh ansin
I love my little star very much	Is breá liom mo réalta beag go mór
Secret message from your best friend	Teachtaireacht rúnda ó do chara is fearr
A pool of blood was spreading from his head	Bhí linn fola ag leathadh amach óna ceann
I loved the feel of the forest	Ba bhreá liom mothú na foraoise
I wonder if she is wearing anything about it	N'fheadar an bhfuil sí ag caitheamh aon rud faoi
I did not intend to do that, please stop crying	Ní raibh sé i gceist agam é sin a dhéanamh, le do thoil stop ag caoineadh
I understand it all well	Tuigim go maith ar fad
I was blind to what was happening	Bhí mé dall ar cad a bhí ag tarlú
I plan to treat them as visiting royalty	Tá sé beartaithe agam caitheamh leo mar ríchíosa cuairte
I want to talk about it	Ba mhaith liom labhairt fúinn
I understand you had difficulties	Tuigim go raibh deacrachtaí agat
I didn’t even have much to spare for irritation	Ní raibh go leor le spáráil agam fiú le haghaidh greannú
I will not delay in associating with you	Ní bheidh mé aon mhoill i gcomhluadar leat
I asked him what he meant	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist aige
I felt flushed and rolled away	Bhraith mé flushed agus rolladh ar shiúl
I went in and out of consciousness	Chuaigh mé isteach agus amach as Chonaic
No serious problems to deal with	Gan fadhbanna tromchúiseacha le dul i ngleic leo
I wished him good luck to get rid of it	ghuigh mé ádh mór air chun fáil réidh leis
I was a hero all night	Bhí mé i mo laoch ar feadh na hoíche
A few white towers rose from the forest	D'ardaigh cúpla túr bán ón bhforaois
I have to meet them	Caithfidh mé freastal orthu
This is a man with great instincts	Is fear é seo le instincts iontach
I answered you with anger	D'fhreagair mé tú le fearg
I can't help but stare at her	Ní féidir liom cabhrú ach stánadh uirthi
I would definitely come back in the future	Thiocfainn ar ais go cinnte amach anseo
I need to increase the signal range	Ní mór dom an raon comhartha a mhéadú
I think we only need one	Sílim nach bhfuil uainn ach ceann amháin
I would like to apologize to both of you	Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil leis an mbeirt agaibh
I feel in a way that you reminded me of her	Is dóigh liom ar bhealach gur chuir tú í i gcuimhne dom
I can't really explain	Ní féidir liom a mhíniú i ndáiríre
I had a lady call yesterday	Bhí glaoch bhean agam inné
I saw that it was too late	Chonaic mé go raibh sé ró-dhéanach
I couldn’t take it all	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh ar fad
I wouldn’t think about it later, either	Ní dhéanfainn smaoineamh air ina dhiaidh sin, ach an oiread
I appreciate your vote of confidence	Is mór agam do vóta muiníne
I kept his shadowy figure just in sight	Choinnigh mé a fhigiúr scáthach díreach i bhfianaise
I also have a good recipe to add tomorrow	Tá oideas maith agam le cur amárach freisin
I nodded and watched her move on	Chlaon mé agus faire uirthi dul ar aghaidh
I have no time for these games tonight	Níl aon am agam do na cluichí seo anocht
I always believe that	Creidim i gcónaí é sin
I couldn’t believe this one at first	Ní raibh mé in ann an ceann seo a chreidiúint ar dtús
I knew he would not expect anything less	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé ag súil le rud ar bith níos lú
I need you to put me in custody	Is gá dom tú a chur faoi choimeád mé
Sorry about all that	Tá brón orm faoi sin ar fad
I was leading a parallel life	Bhí mé i gceannas ar shaol comhthreomhar
I cannot deny her that happiness	Ní féidir liom an sonas sin a shéanadh uirthi
Something solid that had just handled itself	Rud soladach a bhí díreach tar éis a láimhseáil féin
I fell in love with you immediately	Thit mé i ngrá leat láithreach
There must have been support from a family like this in the south	Caithfidh go raibh tacaíocht ag teaghlach mar seo ó dheas
I love you for your honesty	Is breá liom tú as do macántacht
I can't do my part without your help	Ní féidir liom mo pháirt a dhéanamh gan do chabhair
Nothing came of this effort either	Níor tháinig aon rud as an iarracht seo ach an oiread
I know you are all doing a great job	Tá a fhios agam go bhfuil obair iontach ar siúl agaibh go léir
I know how it feels to fight	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé troid
I held out my fingers	Choinnigh mé amach mo mhéara
I remember as he walked around, his eyes met mine	Is cuimhin liom agus é ag siúl thart, bhuail a shúile liomsa
I believe that that is the best first step	Creidim gurb é sin an chéad chéim is fearr
A shadow they recognized	Scáth a d’aithin siad
I put down my knife and fork	Chuir mé mo scian agus forc síos
I will try to show the best result	Déanfaidh mé iarracht an toradh is fearr a thaispeáint
I tried vainly to hide the tears	Rinne mé iarracht vainly a cheilt na deora
I know what playing means to you	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn imirt duit
I listened, even let her nurse you	Éist mé, fiú lig di altra tú
I cried, not for my death, but for my family	Chaoin mé, ní ar son mo bháis, ach ar son mo mhuintire
I hope you help us	Tá súil agam go gcabhróidh tú linn
I see different things now	Feicim rudaí difriúil anois
I glanced at her hand against my bare flesh	spléach mé ar a lámh i gcoinne mo flesh lom
I was just thinking about things	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar rudaí
I lived in an apartment above his garage with them	Chónaigh mé in árasán os cionn a gharáiste leo
I got up to make tea	D’éirigh mé chun tae a dhéanamh
I did not know what to make of it	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh de
I haven't needed them lately	Ní raibh siad ag teastáil uaim le déanaí
We call it independence and we will discuss it later	Tugaimid neamhspleáchas air agus pléifimid níos déanaí é
I moved in the other direction	Bhog mé sa treo eile
I hate that she felt ashamed	Is fuath liom gur bhraith sí náire
I need to know how it is	Ní mór dom a fhios conas atá sé
They try to leave their daily lives behind	Déanann siad iarracht a saol laethúil a fhágáil taobh thiar de
I have other duties downstairs in the pub	Tá dualgais eile orm thíos staighre sa teach tábhairne
I also have a lot of fun in my beautiful old town	Tá an-chraic agam freisin ar mo sheanbhaile álainn
I want to talk to the first thing	Ba mhaith liom labhairt leis an chéad rud
I bought the place for that scene	Cheannaigh mé an áit don radharc sin
I knock and I open the door	Cnag mé agus osclaíonn mé an doras
I am waiting for my daughter	Tá mé ag fanacht le mo iníon
I slipped from one minute to the next	Shleamhnaigh mé ó nóiméad amháin go dtí an chéad cheann eile
I thought it was going to take my head off	Shíl mé go raibh sé chun mo cheann a bhaint de
I will not show those to anyone	Ní thaispeánfaidh mé iad sin d'aon duine
Life to be a child	Saol a bheith ina leanbh
I was not going to find out	Ní raibh mé ag dul a fháil amach
I could not remove it	Níorbh fhéidir liom é a bhaint de
I did not want to change anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a athrú
I can't tell you how relieved that was	Ní féidir liom a rá leat cé chomh faoiseamh a chuir sé sin orm
I thought she was from like or some shit	Shíl mé go raibh sí ó mhaith nó roinnt cac
I can't even go with him into the gate	Ní féidir liom fiú dul leis isteach an geata
I should go after him	Ba chóir dom dul tar éis dó
I didn’t realize that was too much to ask	Níor thuig mé go raibh sé sin i bhfad ró-a iarraidh
I found that very interesting	Fuair ​​​​mé é sin an-suimiúil
I do not think that that is the case	Ní dóigh liom gur fhírinne é sin
I quickly walked up to the cow	Shiúil mé go tapa suas go dtí an bhó
No evidence of false play was found	Ní bhfuarthas aon fhianaise ar imirt bhréagach
I am everywhere and anywhere	Tá mé i ngach áit agus áit ar bith
I could let him take control	D’fhéadfainn ligean dó smacht a ghlacadh
I did not think so far ahead	Níor shíl mé chomh fada seo romhainn
I can't believe this weather	Ní féidir liom an aimsir seo a chreidiúint
I have not seen you like this	Ní fhaca mé thú mar seo
Bush as great examples of democracy	Bush mar shamplaí iontacha den daonlathas
I barely see a movie in the theater	Is ar éigean a fheicim scannán san amharclann
I was suddenly scared	Bhí eagla orm go tobann
I could work with this	D'fhéadfainn oibriú leis seo
I can't take it home	Ní féidir liom é a chur abhaile
I can't save you from that	Ní féidir liom tú a shábháil ó sin
Bill and continued to live with his parents	Bill agus lean sé ag maireachtáil lena thuismitheoirí
I want us to fall asleep together	Tá mé ag iarraidh orainn titim ina chodladh le chéile
I had read the agenda	Bhí an clár oibre léite agam
I deserve to be happy	Tuillte agam a bheith sásta
So it is possible that the frame is still there	Is féidir mar sin go bhfuil an fráma fós ann
I tried to take a step forward, but it stopped	Rinne mé iarracht céim ar aghaidh a ghlacadh, ach cuireadh stop leis
I pulled myself over to the head of the bed	Tharraing mé mé féin ar aghaidh go dtí ceann na leapa
I think he knows that	Sílim go bhfuil a fhios aige sin
I could do something	D'fhéadfainn rud éigin a dhéanamh
I will save my grandmother from that cursed disease	Sábhálfaidh mé mo sheanmháthair ón ngalar mallaithe sin
Take a deep breath, that's it	Anáil dhomhain, sin é
I do not think that any religion supports this	Ní dóigh liom go dtacaíonn aon reiligiún leis seo
I think about it like everyone else does	Smaoiním air mar a dhéanann gach duine eile
I wish he hadn't said that	Ba mhian liom nach mbeadh sé sin ráite aige
I hate it because it was a living, breathing organism	Is fuath liom é mar a bhí sé ina orgánach beo, análaithe
I started approaching her in the water	Thosaigh mé ag druidim léi san uisce
I told him he had to dress for success	Dúirt mé leis go gcaithfeadh sé gléasadh le haghaidh rath
I can make coffee, but your head tastes better	Is féidir liom caife a dhéanamh, ach blaiseadh do cheannsa níos fearr
I laughed and kissed her again	Rinne mé gáire agus phóg mé arís í
A crowded sob escaped him at the intensity	D'éalaigh sob plódaithe leis ag an déine
I enjoyed the rhythm of the music	Bhain me taitneamh as rithim an cheoil
I now recognize the handwriting	D’aithin mé an lámhscríbhneoireacht anois
I rolled my eyes and looked out the window	Rollta mé mo shúile agus d'fhéach sé amach an fhuinneog
I looked back at him again and raised my eyebrows	Bhreathnaigh mé ar ais air arís agus d'ardaigh mé mo mhala
A white stream slid down her chin	Shleamhnaigh sruthán bán síos a smig
Divine appointment	Coinne diaga
I never heard much	Níor éist mé mórán riamh
I was off, but not much	Bhí mé as, ach ní i bhfad
I would trust her with anything	Ba mhaith liom muinín aici le rud ar bith
I will not stop doing that	Ní stopfaidh mé de sin a dhéanamh
I took a few steps forward, following slowly	Ghlac mé cúpla céim ar aghaidh, ag leanúint go mall
I searched it in the water	Chuardaigh mé san uisce é
I had no desire to get a dog	Ní raibh fonn ar bith orm madra a fháil
I think that's more honest	Sílim go bhfuil sé sin níos macánta
The rest of his season passed	D'éirigh leis an gcuid eile dá séasúr
I shrugged off the thought	Shrugged mé ar shiúl an smaoinimh
All we want is the music we like to write	Níl uainn ach an ceol is maith linn a scríobh
I will bring two witnesses against you	Tabharfaidh mé ar aird beirt fhinnéithe i do choinne
I will never touch you again	Ní bhainfidh mé leat go deo arís
I have already started mine	Thosaigh mé cheana féin mianach
I weigh almost three times what you do	Meáigh mé beagnach trí huaire an méid a dhéanann tú
A few weeks later would be better	Bheadh ​​cúpla seachtain ina dhiaidh sin níos fearr
I couldn’t be with him	Ní raibh mé in ann a bheith leis
I am very happy and have added another item here	Táim an-sásta agus thug mé mír eile anseo
I remember when he was born	Is cuimhin liom nuair a rugadh é
I couldn’t help it much	Ní raibh mé in ann cabhrú leis i bhfad
His brain is moving, tending to stay moving	A inchinn ag gluaiseacht, claonadh chun fanacht ag gluaiseacht
I saw a lot of laughs and laughter	Chonaic mé go leor gáire agus gáire
The ship broke up on the surface within seconds	Bhris an long as a chéile ar an dromchla laistigh de soicind
I entreat you to witness and enact my rites	Déanaim achainí oraibh chun finné a dhéanamh agus mo dheasghnátha a achtú
I really liked the feeling	Thaitin an mothú é go mór liom
I moved towards the door	Bhog mé i dtreo an dorais
I want to explore this town further	Is mian liom tuilleadh iniúchadh a dhéanamh ar an mbaile seo
I got us on the boat	Fuair ​​​​mé ar an mbád sinn
I feel the whole world moving around and around	Is dóigh liom an domhan ar fad ag bogadh thart agus timpeall
A glance at my watch	Sracfhéachaint ar m'uaireadóir
I tried to open my eyes but it was impossible	Rinne mé iarracht mo shúile a oscailt ach bhí sé dodhéanta
I love sex with both men and women	Is breá liom gnéas le fir agus mná
I was the only man	Ba mise an t-aon fhear a bhí ann
The second young woman stood in the room	Sheas an dara bean óg sa seomra
I knew this road trip was very serious	Bhí a fhios agam go raibh an turas bóthair seo an-tromchúiseach
I think that would be quite appropriate	Is dóigh liom go mbeadh sé sin oiriúnach go leor
I will call you tomorrow night to follow up	Cuirfidh mé glaoch ort oíche amárach le leanúint suas
I appreciate all their thoughtful suggestions	Is mór agam a gcuid moltaí smaointeacha go léir
I started walking towards my house	Thosaigh mé ag siúl i dtreo mo theach
I love you both more than life	Is breá liom tú araon níos mó ná an saol
It was exciting enough to be so experimental	Bhí sé spreagúil go leor a bheith chomh turgnamhach
A colleague told me the results were impossible	Dúirt comhghleacaí liom go raibh na torthaí dodhéanta
I understand hunger very well	Tuigim go maith ocras
I did not know how rich you were	Ní raibh a fhios agam cé chomh saibhir a bhí tú
Steer clean from the horse	Stiúraim glan ón gcapall
I should recommend your site to my friends	Ba chóir dom do shuíomh a mholadh do mo chairde
I have to learn how to manage with just you and me	Caithfidh mé a fhoghlaim conas a bhainistiú le díreach tú féin agus mise
He played little role in this battle	Ba bheag ról a bhí aige sa chath seo
I feel a smile on my face	Mothaím meangadh gáire ar m’aghaidh
I took a breath and stepped forward	Ghlac mé anáil agus céim ar aghaidh
I find those matters rather tedious, honestly	Braithim go bhfuil na cúrsaí sin sách tedious, go hionraic
I am not interested in money at all, sir	Níl suim agam in airgead ar chor ar bith, a dhuine uasail
I grew up in a popular restaurant kitchen	D'fhás mé suas i gcistin bialann coitianta
I owe it to people to see things through	Tá sé de chomaoin agam rudaí a fheiceáil tríd
I usually try to blame him on a busy schedule	De ghnáth déanaim iarracht an milleán a chur air ar sceideal gnóthach
I want to take life somewhere for me	Ba mhaith liom an saol a ghlacadh áit éigin dom
I rolled off the wall	Rollaigh mé ón mballa
I can’t allow you to carry so much	Ní féidir liom cead a thabhairt duit an oiread sin a iompar
I asked her if she was his sister	D'fhiafraigh mé di an raibh sí a dheirfiúr
Anderson writes very lovingly about her sisters	Scríobhann Anderson go han-ghrámhar faoina deirfiúracha
I have tried other similar products and nothing comes close	Bhain mé triail as táirgí eile dá samhail agus ní thagann aon rud gar
I have to keep my identity confidential	Caithfidh mé m’aitheantas a choinneáil faoi rún
I want you to stay inside	Ba mhaith liom tú chun fanacht istigh
I don’t even remember this conversation in an hour	Ní cuimhin liom fiú an comhrá seo i gceann uair an chloig
I couldn’t keep the weight off	Níorbh fhéidir liom an meáchan a choinneáil as
I want to learn more about you	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim fút
I feel weak but completely relaxed	Mothaím lag ach go hiomlán suaimhneach
I want to understand your master plan	Ba mhaith liom do mháistirphlean a thuiscint
Another eventually hit a merchant ship	Bhuail ceann eile long ceannaíochta sa deireadh
I love this description found here	Is breá liom an cur síos seo le fáil anseo
It was time for him	Bhí sé in am dó
I loaded everything and removed	Luchtaigh mé gach rud agus bhain mé as
I just want to take it home with me	Níl uaim ach é a thabhairt abhaile liom
I still wanted to keep it	Bhí mé ag iarraidh é a choinneáil fós
I couldn’t think of a big enough fire	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar dhóiteán mór go leor
I wonder where he is now	N'fheadar cá bhfuil sé anois
I did as he asked while waiting for his answer	Rinne mé mar a d'iarr sé agus é ag fanacht lena fhreagra
I was in my class first	Bhí mé i mo rang ar dtús
I hate everything about it	Is fuath liom gach rud faoi
A lot happened during our holiday break	Tharla go leor le linn ár sos saoire
I moved away and took a deep breath	Bhog mé ar shiúl agus thóg anáil dhomhain
A friend dressed in a suit	Cara gléasta i gculaith
I thought last year we got them	Shíl mé anuraidh go bhfuair muid iad
I can't stop smiling	Ní féidir liom stop a aoibh gháire
I had to take the path of the cross	Bhí orm glacadh le cosán na croise
I certainly did not want to miss it	Is cinnte nach raibh mé ag iarraidh é a chailleadh
I had this time just right	Bhí orm am seo díreach i gceart
I just shared something with him, gave something back	Roinn mé ach rud éigin leis, thug rud éigin ar ais
I only have a few questions	Níl ach cúpla ceist agam
I don’t like any things halfway	Ní maith liom aon rudaí leath bealaigh
I have to give this warning	Caithfidh mé an rabhadh seo a thabhairt
I have to agree with my earlier statement	Caithfidh mé aontú le mo ráiteas níos luaithe
I wanted to remove it	Bhí mé ag iarraidh é a bhaint de
I could not miss you completely	Níorbh fhéidir liom tú a chailleadh go hiomlán
I had never done this before, not even in daylight	Ní raibh sé seo déanta agam riamh roimhe seo, ní fiú i solas an lae
I can absorb any kind of light	Is féidir liom aon chineál solais a ionsú
I have to respect your freedom	Caithfidh mé meas a bheith agam ar do shaoirse
I want the illusion for him to be dangerous	Ba mhaith liom an illusion dó a bheith contúirteach
Kiss of love, safety, and much more	Póg an ghrá, sábháilteachta, agus go leor eile
A slow but consistent pace is required	Teastaíonn luas mall ach comhsheasmhach
I want you to even the playing field	Ba mhaith liom tú a fiú an bpáirc imeartha
I did not know how to spill someone against their will	Ní raibh a fhios agam conas a dhéanann tú doirteadh duine éigin i gcoinne a dtola
I got caught by the letting agency	Fuair ​​mé greim ar an ngníomhaireacht ligin
I could not resist showing you that part	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne an chuid sin a thaispeáint duit
I will post tomorrow	Beidh mé ag postáil amárach
A man could stretch his legs here	D’fhéadfadh fear a chosa a shíneadh anseo
I can live without candy	Is féidir liom maireachtáil gan candy
I could do that at home myself	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh sa bhaile mé féin
I didn’t call you because you had a game	Níor ghlaoigh mé ort toisc go raibh cluiche agat
A sob escaped from my lips	A sob éalaigh ó mo bheola
I reluctantly took it	Thóg mé drogallach é
Formerly a museum in the factory	Músaem sa mhonarcha roimhe seo
I never thought anyone would do that to someone	Níor shíl mé go ndéanfadh éinne é sin do dhuine éigin
I don’t really know these women	Níl aithne agam ar na mná seo i ndáiríre
I like my boss who is controlled and determined	Is maith liom mo Boss atá rialaithe agus diongbháilte
However, I will let them know your offer	Cuirfidh mé in iúl dóibh, áfach, do thairiscint
I wonder how he was getting along with his body	N'fheadar conas a bhí sé ag éirí aon lena chorp
I rolled up to open a sleeping bag and went inside	Rollaigh mé mála codlata a oscailt agus chuaigh mé isteach
A deeper revelation was offered to any listener	Bhí nochtadh níos doimhne á thairiscint d’aon duine a bhí ag éisteacht
I was surprised more than anyone	Bhí ionadh orm níos mó ná éinne
I was not worried about her	Ní raibh mé buartha faoi di
I picked them up and went home	Phioc mé suas iad agus chuaigh mé abhaile
I bent my knees and took a deep breath	Lúbfaidh mé mo ghlúine agus thóg mé anáil dhomhain
I looked back at the two women	Bhreathnaigh mé siar air ar an mbeirt bhan
I was immediately skeptical of his motives	Bhí mé láithreach amhrasach faoina motives
I was tearing up at the thought	Bhí mé ag cuimilt suas ag an smaoinimh
Black, moist serenity hanging in the air	Suaimhneas dubh, tais ar crochadh san aer
I had labor, lots of it	Bhí saothair agam, go leor de
I would never think that	Ní cheapfainn sin choíche
I attended every event	D'fhreastal mé ar gach ócáid
I will not throw myself up inside my mask	Ní bheidh mé féin a chaitheamh suas taobh istigh mo masc
They are generally bold but noble and calm	Go ginearálta bíonn siad dána ach uasal agus socair
I did not know where to start looking for it	Ní raibh a fhios agam cá dtosódh mé á lorg
I did not know then	Ní raibh a fhios agam ansin
I did not want them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a
I tried to make her look at me	Rinne mé iarracht a dhéanamh di breathnú ar dom
I think it was, probably, but it inspired me	Sílim go raibh, is dócha, ach spreag sé mé
I've been watching it all night now	Tá mé ag féachaint air ar feadh na hoíche anois
I would have one request though	Bheadh ​​iarratas amháin agam áfach
There was a small hum coming from above his head	Bhí hum beag ag teacht ó thuas a chinn
I jumped up from the park bench	Léim mé suas ó bhinse na páirce
I have hit the world back	Tá an domhan buailte ar ais agam
I used his strength against him	Úsáid mé a neart ina choinne
I was starting to think something might be wrong	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh go bhféadfadh rud éigin a bheith mícheart
I felt old enough to travel alone	Mhothaigh mé sean go leor chun taisteal liom féin
I learned a lot of secrets, you know	D'fhoghlaim mé go leor rúin, tá a fhios agat
I can do nothing about it	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi
I think it's just about mounting	Sílim go bhfuil sé díreach faoi gléasta
I fail like shit	Theipeann orm cosúil le cac
Sudden thought frightened her	Smaoineamh tobann eagla uirthi
I was out of my bed and across the tent	Bhí mé amach as mo leaba agus trasna an puball
A man had planned an attack on the police	Bhí ionsaí ar na póilíní beartaithe ag fear
I was struggling alone	Bhí mé ag streachailt liom féin
I loved them together	Bhí grá agam dóibh le chéile
I did not see, at first, the driver	Ní fhaca mé, ar dtús, an tiománaí
I decided to try again to get free	Chinn mé iarracht eile a dhéanamh saor in aisce a fháil
I put them to shame	chuir mé as a n-aimhleas iad
I did not know this woman	Ní raibh aithne agam ar an mbean seo
I looked up at the heavens again	Bhreathnaigh mé i dtreo na spéartha arís
I never thought you would do anything like that	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh tú aon rud mar sin
I stare at him, without any sense	Stánaim air, gan tuiscint ar bith
I was looking forward to talking to my parents about college	Bhí mé ag súil le labhairt le mo thuismitheoirí faoin gcoláiste
I give her control because she demands it	Tugaim smacht di mar éilíonn sí é
Until that last wreck, our cars had lightning	Bhí tintreach ar ár ngluaisteán go dtí an raic dheireanach sin
I want to be my real dad	Ba mhaith liom a bheith i mo dhaid fíor
I thought long and hard about it	Cheap mé go fada agus go dian faoi
I felt frozen most of the time, though	Mhothaigh mé reoite an chuid is mó den am, mar sin féin
I did everything yesterday and today	Rinne mé gach rud inné agus inniu
I only needed a few wheels	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt rothaí
I could be running away from a crime scene	D'fhéadfainn a bheith ag rith amach ó láthair choire
It gives confidence to the young players	Tugann sé muinín do na himreoirí óga
I think the bottom line is right	Sílim go bhfuil an bun líne ceart
I did not intend to take advantage of you	Ní raibh sé i gceist agam leas a bhaint as tú
I know this seems difficult to you	Tá a fhios agam gur cosúil go bhfuil sé seo deacair duit
I appreciate everything	Is mór agam gach rud
I have a lot to do tomorrow	Tá go leor le déanamh agam amárach
I shouldn’t look into it	Níor cheart dom breathnú isteach air
I certainly appreciate this	Is cinnte go bhfuil meas agam air seo
I guide her back to her seat	Treoraím í ar ais go dtí a suíochán
I was in and out of consciousness for days	Bhí mé isteach agus amach as an Chonaic ar feadh laethanta
I was very angry during that time	Bhí fearg mhór orm i rith na tréimhse sin
I live in a beautiful place	Tá mé i mo chónaí in áit álainn
I did not realize that my behavior was so obvious	Níor thuig mé go raibh mo iompar chomh soiléir sin
I have already said that you are in my Paradise	Tá sé ráite agam cheana go bhfuil tú i mo Paradise
I opened them, of course	D'oscail mé iad, ar ndóigh
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Leanfaidh mé ag ithe go leor torthaí agus glasraí úra
I will not have it anymore	Ní bheidh sé agam a thuilleadh
I wonder about hurries as well, but don't bother	N'fheadar faoi chúrsaí deifir chomh maith, ach ná bac leis
I heard footsteps and voices approaching	Chuala mé footsteps agus guthanna ag druidim
I knew exactly how the husband felt	Bhí a fhios agam go díreach conas a bhraith an fear céile
I helped her and she woke up	Chabhraigh mé léi agus dhúisigh sí
I know you like her and you like her	Tá a fhios agam go dtaitníonn tú léi agus taitníonn sí leat
A consensus diagnosis was made	Rinneadh diagnóis chomhthoil
I pray that for the whole world	Guím é sin ar son an domhain ar fad
I told them already a long time ago	Dúirt mé leo cheana i bhfad ó shin
I would be so embarrassed	Bheadh ​​an oiread sin náire orm
I saw every ditch that followed you	Chonaic mé gach díog a lean tú
I was indulged again	Bhí mé indulged arís
I want to find out, go somewhere far away	Ba mhaith liom a fháil amach, dul áit éigin i bhfad ar shiúl
I bet he wouldn't say shit	Geall liom nach ndéarfadh sé cac
I glanced around the cave and there was no one there	spléach mé timpeall an uaimh agus ní raibh aon duine ann
Two attempts to capture the trench failed	Theip ar dhá iarracht an trinse a ghabháil
I really enjoyed reading this beautiful poem this afternoon	Bhain mé an-taitneamh as an dán álainn seo a léamh tráthnóna inniu
I shook my head and almost laughed out loud	Chroith mé mo cheann agus beagnach gáire os ard
I can't believe it's mine	Ní féidir liom a chreidiúint gur liomsa í
You are there to meet their vision	Tá tú ann chun freastal ar a bhfís
I understand that staying is my best option	Tuigim gurb é fanacht an rogha is fearr atá agam
I put it in gear and removed it	Chuir mé i bhfearas é agus bhain mé as
I had to hold myself back	Bhí orm mé féin a choinneáil siar
I have recently become a citizen	Is saoránach mé le déanaí
I like that phrase, a lot	Is maith liom an frása sin, go leor
I had to work that day and night	Bhí orm a bheith ag obair an lá sin agus an oíche sin
I heard you were strong	Chuala mé go raibh tú láidir
I have to break that habit seriously	Ní mór dom an nós sin a bhriseadh go mór
Old men can be almost pure white	Is féidir le fir d'aois a bheith beagnach bán íon
I put my hand on her arm to stop her	Chuir mé mo lámh ar a lámh chun stop a chur léi
I was delivered by the past	Seachadadh an am atá caite mé
I needed more strength, more speed	Bhí níos mó neart ag teastáil uaim, níos mó luais
I loved getting up and walking	Ba bhreá liom éirí agus siúl
I mean, we all want to be born rich, right	Ciallaíonn mé, ba mhaith linn go léir a bheith rugadh saibhir, ceart
I just want to shake it off her	Níl uaim ach é a chroitheadh ​​as a cuid
I recognized what was happening	D'aithin mé cad a bhí ag tarlú
I can't really say what it is	Ní féidir liom a rá i ndáiríre cad é
A passenger invited me to sit right next to him	Thug paisinéir cuireadh dom suí díreach in aice leis
I'm still following the story of course	Táim fós ag leanúint an scéil ar ndóigh
I blew them up for a reason	Shéid mé suas iad ar chúis
The deficit was reduced but the crisis continued	Laghdaíodh an t-easnamh ach lean an ghéarchéim ar aghaidh
I got out of the van	D’éirigh mé as an veain
A plan that would definitely save lives this time	Plean a chosnódh saolta an t-am seo go cinnte
I knew the young man	Bhí aithne agam ar an bhfear óg
I did it all, and people really liked it	Rinne mé é ar fad, agus thaitin sé go mór le daoine
I climbed over the body of the dead man and almost slipped	Dhreap mé thar chorp an fhir mhairbh agus beagnach sleamhnaigh
The petition was rejected	Diúltaíodh don achainí
I miss being around the action	Is fada liom uaim a bheith thart ar an aicsean
I appreciate your friendship	Is mór agam do chairdeas
I have to send flowers to the launch party for her	Caithfidh mé bláthanna a chur chuig an gcóisir seolta ar a son
Well done video game at least	Cluiche físeán maith déanta ar a laghad
I know how it ends for this family	Tá a fhios agam conas a chríochnaíonn sé don teaghlach seo
I saw her as a friend	Chonaic mé í mar chara
I can only handle a diminished form of life	Ní féidir liom a láimhseáil ach foirm laghdaithe den saol
I have never made the first move before	Ní dhearna mé an chéad aistriú riamh roimhe seo
I then realized that he won the argument	Thuig mé ansin gur bhuaigh sé an argóint
I wonder if it works	N'fheadar má oibríonn sé
I hate the school, my teachers, and the students	Is fuath liom an scoil, mo mhúinteoirí, agus na daltaí
I will supply all your needs	Soláthróidh mé do chuid riachtanas go léir
I closed the window and the curtains	Dhún mé an fhuinneog agus na cuirtíní
I can say nothing to you anymore	Ní féidir liom aon rud a rá leat níos mó
I enjoyed these calm moments	Bhain mé taitneamh as na chuimhneacháin calma seo
I think this woman is bad for those interests	Sílim go bhfuil an bhean seo olc do na leasanna sin
I think maybe this is what we are looking for	Sílim go mb'fhéidir gurb é seo an rud atá á lorg againn
I made all sorts of wild plans to kill him	Rinne mé gach cineál pleananna fiáin chun é a mharú
I myself have never seen a good look	Ní fhaca mé féin cuma mhaith riamh
I was alone	Bhí mé ina aonar liom féin
I refuse to hear your voice	Diúltaím do ghuth a chloisteáil
I can't even put my clothes in the washing machine	Ní féidir liom fiú mo chuid éadaí a chur sa mheaisín níocháin
I doubt they are of great value	Tá amhras orm go bhfuil luach an-mhór orthu
I wanted to stay with my little dog all day	Bhí mé ag iarraidh fanacht le mo mhadra beag an lá ar fad
I hired him a few weeks ago for this show	D’fhostaigh mé é cúpla seachtain ó shin don seó seo
The southern provinces then broke	Bhris na cúigí theas ansin
I’m afraid I definitely ruined things	Tá eagla orm gur scrios mé rudaí go cinnte
I was out in an infinite world	Bhí mé amuigh i ndomhan gan teorainn
A sly smile spread on his face	A aoibh gháire glic scaipthe ar a aghaidh
I couldn’t see it from down here	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ó síos anseo
I can't even get a date	Ní féidir liom dáta a fháil fiú
I was so angry the whole time	Bhí mé chomh feargach an t-am ar fad
I was not used to it	Ní raibh mé i dtaithí air
I go outside and feel present	Téim taobh amuigh agus mothaím i láthair
I just stand there and stare back	Seasann mé díreach ansin agus stán ar ais
I lift myself into a sitting position and look around	Ardaím mé féin isteach i suíomh suí agus breathnaím thart
I smiled at my appearance	Aoibh mé ar mo chuma
Man instead of boy	Fear in ionad buachaill
A special room for the family	Seomra speisialta don teaghlach
I chose not to do so	Roghnaigh mé gan é sin a dhéanamh
I can no longer see the elevator	Ní féidir liom an t-ardaitheoir a fheiceáil a thuilleadh
I never really lie	Ní luíonn mé riamh i ndáiríre
I never told anyone	Ní bhíodh mé ag insint d’aon duine riamh
I have a model for medicine	Tá múnla agam le haghaidh leigheas
I think my friend was right	Sílim go raibh an ceart ag mo chara
I accepted this little mercy	Ghlac mé leis an trócaire beag seo
I couldn’t make it naked, no way	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh nocht, aon bhealach
I took another drink to remove that feeling	Ghlac mé deoch eile chun an mothúchán sin a bhaint
I had a private and group exhibition	Bhí taispeántas príobháideach agus grúpa agam
I wish you could go back to a dream	Ba mhaith liom go bhféadfá dul ar ais chuig aisling
I ended up in the empty play area	Chríochnaigh mé sa limistéar súgartha folamh
I think she's in a bad mood	Sílim go bhfuil sí i droch-giúmar
I had no hesitation in reading their feelings	Ní raibh aon bhac orm a gcuid mothúchán a léamh
I could keep the dress and my principles	D’fhéadfainn an gúna agus mo phrionsabail a choinneáil
It is possible to spend a lifetime in possession of them	Is féidir saol a chaitheamh chun seilbh a fháil orthu
I look at the building	Féachaim ar an bhfoirgneamh
They had nine children	Bhí naonúr clainne acu
I think he's having a lot of fun with me	Sílim go bhfuil an-chraic aige orm
A true man can show his true commitment	Is féidir le fear fíor a tiomantas fíor a thaispeáint
There was a memory from the castle of dancing just coming	Bhí cuimhne ón gcaisleán ag damhsa díreach as teacht
I think this is a bad idea	Is dóigh liom gur droch-smaoineamh é seo
I thanked the delivery man and closed the door	Ghabh mé buíochas leis an bhfear seachadta agus dhún mé an doras
I let myself need my sister	Lig mé mo dheirfiúr de dhíth orm féin
I got all the money back without a lawyer	Fuair ​​​​mé an t-airgead ar fad ar ais gan dlíodóir
I believe you met my husband last night	Creidim gur bhuail tú le mo fhear céile aréir
I was afraid that none of them knew him properly	Bhí faitíos orm nach raibh aithne cheart ag aon duine acu air
I tried to keep my meals by eating slowly	Rinne mé iarracht mo bhéilí a choinneáil trí ithe go mall
I was determined to be strong and deal with it	Bhí rún agam a bheith láidir agus déileáil leis
I will not endanger you again	Ní chuirfidh mé i mbaol arís thú
A voice in my head cried softly, but very clearly	Ghlaodh guth i mo cheann go bog, ach an-soiléir
I threw it across the room	Chaith mé trasna an tseomra é
I can feel a burning in my abdomen	Is féidir liom a bhraitheann ar lasadh i mo bolg
I ran a clean campaign and followed the law	Rith mé feachtas glan agus lean mé an dlí
I hated and loved the discipline he had over me	Bhí fuath agus grá agam don smacht a bhí aige orm
I watched her every move	Bhreathnaigh mé uirthi gach gluaiseacht
I think you will do great	Sílim go ndéanfaidh tú go hiontach
I have a book to give you	Tá leabhar agam le tabhairt duit
I put my luggage in the car	Chuir mé mo bhagáiste sa charr
There was one more stretch of desert ahead	Bhí stráice amháin eile den fhásach amach romhainn
I was half checked out before it started	Bhí mé leath sheiceáil amach sular thosaigh sé
I could only manage a quarter	Ní raibh mé in ann ach an ceathrú cuid a bhainistiú
I'm just a counselor	Níl ionam ach comhairleoir
A girl called out her name	Ghlaoigh cailín a ainm amach
I took a breath and put down the rifle	Ghlac mé anáil agus chuir mé síos ar an raidhfil
I had to take care of it too	Bhí orm aire a thabhairt dó freisin
I felt like walking toxic waste	Bhraith mé cosúil le siúl dramhaíl tocsaineach
I give them time to sort themselves out	Tugaim am dóibh iad féin a réiteach
This feature is mainly used by females	Baineann an ghné seo úsáid as go príomha ag baineannaigh
I felt helpless and hopeless	Bhraith mé helpless agus hopeless
I have known many of them since I was a child	Bhí aithne agam ar go leor acu ó bhí mé i mo óige
I went back upstairs and got dressed	Chuaigh mé ar ais thuas staighre agus éadaigh mé
I can only imagine what she was saying to you	Is féidir liom a shamhlú cad a bhí sí ag rá leat
i imagine them looking at me	samhlaím iad ag breathnú orm
A curtain was drawn across one of them	Tarraingíodh cuirtín trasna ceann acu
I wonder how things are going	N'fheadar conas atá rudaí ag dul
I was alone then	Bhí mé liom féin ansin
I pray for protection and strength	Guím ar son cosanta agus neart
I need you to meet me	Is gá dom tú chun bualadh liom
I wonder how professional sports would handle the change	N’fheadar conas a dhéileálfadh spóirt ghairmiúla leis an athrú
I pay no attention to it	Ní thugaim aon aird air
Jump muscle into hostage	Léim matán ina ghiall
I put the poor thing over at fifteen	Chuir mé an rud bocht níos mó ar a cúig déag
A few thousand pairs	Cúpla míle péire
I do not know that it is currently in use	Ní heol dom go bhfuil sé in úsáid faoi láthair
Get a new queen	Gheobhadh banríon nua
I turned my hand away and walked away	Chas mé mo lámh uaidh agus shiúil mé uaidh
I have to ask that question	Caithfidh mé an cheist sin a chur
I look forward to this storm, though	Táim ag tnúth leis an stoirm seo, áfach
The horror took overwhelming enthusiasm	Ghlac an t-uafás díograis as cuimse
I have no doubt just consider the cause	Níl aon amhras orm ach an chúis a mheas
I fought every day for the rest of my life	Throid mé gach lá ar feadh mo shaol
I even planned an accident for my mother	Phleanáil mé fiú timpiste do mo mháthair
I was nowhere near any of the other students	Ní raibh mé in aice le haon cheann de na mic léinn eile
I could not hear what she was saying	Ní raibh mé in ann a chloisteáil cad a bhí á rá aici
I went over knowing already that it was bottom	Chuaigh mé thar a fhios agam cheana féin go raibh sé bun
The man is strange	Is é an fear aisteach
I should have said she already had one	Ba chóir dom a bheith ráite go raibh ceann aici cheana féin
I wasn’t even in another school	Ní raibh mé fiú ar scoil eile
I did not seek it out	Níor lorg mé amach é
I had such a wonderful childhood	Bhí óige chomh iontach sin agam
I quickly reach back to my classroom	Sroicheann mé ar ais go tapa ar mo sheomra ranga
All I want is a simple thing	Níl uaim ach rud simplí
I was struggling to slow my breathing	Bhí mé ag streachailt le mo chuid análaithe a mhaolú
I already knew what was going on	Bhí a fhios agam cheana féin cad a bhí ar siúl
I hid, but he found me	Chuaigh mé i bhfolach, ach fuair sé mé
I studied both of them	Rinne mé staidéar ar an mbeirt acu
I've never seen him want something so much	Ní fhaca mé riamh é ag iarraidh rud éigin an oiread sin
I glanced up at the sky	spléach mé suas ar an spéir
The promised investigation did not happen	Níor tharla an t-imscrúdú a gealladh
I wish you could care	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bheith faoi chúram
A secure future, that's what you have	Todhchaí slán, sin a bhfuil agat
I read up on these church designs before this trip	Léigh mé suas ar na dearaí eaglaise seo roimh an turas seo
I have very sensitive skin and they were amazing	Tá craiceann an-íogair agam agus bhí siad iontach
A sense of guilt was mixed with his fear	Bhí mothú ciontachta measctha lena eagla
I hesitate, but then contact us and we'll hold hands	Bím leisce ort, ach ansin déan teagmháil linn agus coinnímid lámha
I did not see her talking to anyone	Ní fhaca mé í ag labhairt le haon duine
I never thought it would be that tough	Níor shíl mé go mbeadh sé chomh dian sin
I have a feeling he doesn't believe me	Tá mothú agam nach gcreideann sé mé
I looked around and listened	Bhreathnaigh mé thart agus d'éist mé
I will offer you shelter, protection	Beidh mé a thairiscint duit foscadh, cosaint
I want to be considerate	Tá mé ag iarraidh a bheith tuisceanach
I was just struggling to stay upright	Ní raibh mé ag streachailt ach fanacht ina seasamh
I would love to see it one day	Ba bhreá liom é a fheiceáil lá amháin
I hate banks and public services	Is fuath liom bainc agus seirbhísí poiblí
I just came back from visiting her	Tháinig mé ar ais díreach ó chuairt a thabhairt uirthi
I was actively maintaining the latter, but not the former	Bhí an dara ceann á chothabháil agam go gníomhach, ach ní raibh an chéad cheann acu
I have to enjoy this	Caithfidh mé taitneamh a bhaint as seo
I never breathed again	Níor breathed mé a thuilleadh
And the last one will be first	Agus beidh an duine deiridh ar dtús
I felt warmth in my chest, followed by a sound	Mhothaigh mé teas i mo bhrollach, agus fuaim ina dhiaidh
I remember how you grew up and filled out	Is cuimhin liom conas a d'fhás tú suas agus a líonadh amach
I called his house number but no one answered	Chuir mé glaoch ar a uimhir tí ach níor fhreagair éinne
I haven't done any in a long time	Níl aon cheann déanta agam le fada an lá
Such a man does not deserve to survive	Níl sé tuillte ag fear mar sin maireachtáil
I held my hand up so that everyone stopped	Choinnigh mé mo lámh in airde chun go stopfadh gach duine
I was a scientist, not a fighter	Ba eolaí mé, ní trodaire
I couldn’t even figure out the sound of her breath	Ní raibh mé in ann fiú fuaim a anála a dhéanamh amach
I tried to look at her and liked her	Rinne mé iarracht breathnú uirthi agus í a thaitin
I know they are not happy to see me watching them	Tá a fhios agam nach bhfuil siad sásta mé a fheiceáil ag breathnú orthu
I would not have done it	Ní bheadh ​​déanta agam
I raised my hand, since it was my idea	D'ardaigh mé mo lámh, ó bhí sé mo smaoineamh
I stood out from the back of the shelf	Sheas mé amach ó chúl an tseilf
It forced us to get out of our comfort zone	Chuir sé iachall orainn éirí as ár gcrios chompord
I did not agree with her	Ní raibh mé ar aon dul léi
I think you would be great with either genre	Sílim go mbeadh tú ar fheabhas le ceachtar den dá seánra
I hit three times	Bhuail mé trí huaire
I did not notice a man standing so close to us	Níor thug mé faoi deara fear a bhí ina sheasamh chomh gar dúinn
I enjoyed, good summer reading	Bhain mé taitneamh as, léamh samhraidh maith
I know who you are talking about	Tá a fhios agam cé air a bhfuil tú ag caint
I took that as a good sign	Ghlac mé é sin mar chomhartha maith
I'm very attractive, you know	Tá mé an-tarraingteach, tá a fhios agat
I thought maybe one of you was sick or something	Shíl mé b'fhéidir go raibh duine agaibh tinn nó rud éigin
Real urethra idea	Smaoineamh úiréara fíor
I had the same mirror dream	Bhí an aisling scáthán céanna agam
Great video on what's to come	Físeán iontach ar cad atá le teacht
I can always rely on the habits of my neighbors	D’fhéadfainn brath i gcónaí ar nósanna na gcomharsan
I did not hear you coming down	Níor chuala mé thú ag teacht anuas
I was too drunk to remember anything from that night	Bhí mé ró-ólta le rud ar bith a mheabhrú ón oíche sin
I asked her where she was	D'fhiafraigh mé di cá raibh sí
I was lonely for my mother and my boyfriend	Bhí mé uaigneach do mo mháthair agus mo bhuachaill
I think that was the reasoning	Sílim gurbh é sin an réasúnaíocht
I had to know how he first responded	B'éigean dom fios a bheith agam conas a fhreagair sé ar dtús
A mysterious force would drag his mother to the room	Tharraingfeadh fórsa mistéireach a mháthair go dtí an seomra
Refrigerator with light inside	Cuisneoir le solas taobh istigh
I walked through the front doors	Shiúil mé trí na doirse tosaigh
I will continue to tell you that	Leanfaidh mé ag insint duit é sin
I could not believe in love	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint i ngrá
A guide to shopping for a new man	Treoir maidir le siopadóireacht le haghaidh fear nua
I really didn’t want another role in this show, though	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh ról eile sa léiriú seo, mar sin féin
I remember phone calls and begging, and meetings	Is cuimhin liom glaonna gutháin agus begging, agus cruinnithe
Fine dinner in a restaurant	Dinnéar breá i mbialann
I am confident that they will join them soon	Táim lánchinnte go ngabhfaidh siad leo go luath
I enjoyed every last minute of reading this book	Bhain mé taitneamh as gach nóiméad deireanach as an leabhar seo a léamh
I do it at least twice a month, if not more	Déanaim dhá uair sa mhí ar a laghad, más rud é nach mó
I did not release my wave	Níor scaoil mé mo thonn
I explained it to her beforehand	Mhínigh mé di é roimh ré
I recognized the faces, then	D'aithin mé na aghaidheanna, ansin
I also received a message from him in return	Fuair ​​​​mé teachtaireacht uaidh freisin mar chúiteamh
I pull over into the park and park my car	Tarraingím ar aghaidh isteach sa pháirc agus páirceáilim mo charr
I know who should listen and who should not	Tá a fhios agam cé leis ar cheart éisteacht agus cé nach ndéanfaidh
I stood inside a gun running high	Sheas mé taobh istigh gunna ar siúl ard
I wanted to keep this feeling for the rest of my life	Bhí mé ag iarraidh an mothúchán seo a choinneáil ar feadh mo shaol ar fad
I could only imagine what they saw	Ní fhéadfainn ach an méid a chonaic siad a shamhlú
I put that second bullet through his head	Chuir mé an dara piléar sin trína cheann
A little at a time, of course	Beagán ag an am, ar ndóigh
I was told to be comfortable	Dúradh liom a bheith compordach
I was not well after the boat trip either	Ní raibh mé go maith tar éis an turas báid ach an oiread
I remembered the kiss	Chuimhnigh mé ar an bpóg
I knocked on his door but there was no answer	Bhuail mé ar a dhoras ach ní raibh aon fhreagra
I wanted to go to school	Theastaigh uaim dul ar scoil
I could not move or speak	Ní raibh mé in ann bogadh nó labhairt
I think it's the same for her	Is dóigh liom go bhfuil sé mar an gcéanna di
I listen but it does not make sense	Éistim ach ní dhéanann sé ciall
I kept them close to my heart	Choinnigh mé gar do mo chroí iad
Another eight caused minor damage	Rinne ochtar eile miondamáiste
I had no doubt she was right	Ní raibh aon amhras orm go raibh an ceart aici
A forklift was visible at the rear of the plane	Bhí forc-ardaitheoir le feiceáil ar chúl an eitleáin
I knew she was probably exhausted	Bhí a fhios agam go raibh sí traochta is dócha
I felt like staying there alone	Bhraith mé cosúil le fanacht ann amháin
Unfortunately he ran into a fog	Ar an drochuair rith sé isteach i ceo
I think no other rich country makes this so tough	Is dóigh liom nach ndéanann tír shaibhir ar bith eile é seo chomh dian
I can't work out if he's tormented or excited	Ní féidir liom oibriú amach an bhfuil sé cráite nó ar bís
I have to move	Caithfidh mé bogadh
I will not come in unless invited	Ní bheidh mé ag teacht isteach mura cuireadh
I wanted him to fight now	Theastaigh uaim dó troid anois
A man burst into the room	Phléasc fear isteach sa seomra
I should say mom and dad now	Ba chóir dom mamaí agus daidí a rá anois
I can no longer be there	Ní féidir liom a bheith ann a thuilleadh
I didn’t want to see my mum again	Ní raibh mé ag iarraidh mo mham a fheiceáil arís
I even sang when it was hard	Chan mé fiú nuair a bhí sé deacair
I will help you every step of the way	Cabhróidh mé leat gach céim den bhealach
I think this is their first litter	Sílim gurb é seo an chéad bhruscar acu
A few cars here and there	Cúpla carr anseo agus ansiúd
I want my own adventures	Ba mhaith liom mo chuid eachtraí féin
I went in search of the truth about medicine	Chuaigh mé ag cuardach na fírinne faoi leigheas
He was the eldest of ten children	Bhí sé ar an duine ba shine de dheichniúr leanaí
I did not want to move them to their own beds	Ní raibh mé ag iarraidh iad a aistriú chuig a leapacha féin
It was all so sudden and unexpected	Bhí sé ar fad chomh tobann agus gan choinne
I stopped, one foot half out the door	Stop mé, cos amháin leath amach an doras
It was like being a rock star	Bhí sé cosúil le bheith ina réalta carraig
I felt like a museum exhibit most of the night	Mhothaigh mé mar thaispeántas músaem an chuid is mó den oíche
A human technician in a white lab coat came to them	Tháinig teicneoir daonna i gcóta bán saotharlainne chucu
I ask you to release us and our prisoner	Iarraim ort sinn a scaoileadh saor agus ár bpríosúnach
I wanted all this to go away	Theastaigh uaim seo go léir chun imeacht
I just felt very small	Mhothaigh mé ach an-bheag
I thought it was a great sign from them	Shíl mé gur chomhartha iontach uathu é
I guessed the right key on the first try	Rinne mé buille faoi thuairim an eochair cheart ar an gcéad iarracht
A few times we were trapped	Cúpla uair a bhí muid gafa
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Rinneadh damáiste nó scrios ar go leor droichid agus bóithre freisin
Much more, a million more	I bhfad níos mó, milliún níos mó
I had finished playing around	Bhí mé críochnaithe ag imirt timpeall
I ran to the living room	Rith mé go dtí an seomra suí
I thought he had more pluck	Shíl mé go raibh níos mó pluck aige
I was not far behind her	Ní raibh mé i bhfad taobh thiar di
I know who did it for you too	Tá a fhios agam cé a rinne é duitse freisin
I tended to agree with him	Bhí claonadh agam aontú leis
I love when she plays the little girl	Is breá liom nuair a imríonn sí an cailín beag
I see too much weakness in my work	Feicim an iomarca laige ar mo chuid oibre
I hope you can save it	Tá súil agam gur féidir leat é a shábháil
I am then excited to get them back	Tá mé ar bís ansin iad a fháil ar ais
I did not want to be afraid	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh eagla ort
I have a plan in my head	Tá plean agam i mo cheann
I stretched out further each time	Shín mé amach a thuilleadh gach uair
I stayed here as your wife	D'fhan mé anseo mar do bhean chéile
I had some holiday coming anyway	Bhí saoire éigin agam ag teacht ar aon nós
A few short minutes earlier she was perfectly fine	Cúpla nóiméad gearr roimhe sin bhí sí breá breá
I notice that his desktop is empty for his computer	Tugaim faoi deara go bhfuil a dheasc folamh dá ríomhaire
If bleeding occurs it is usually darker	Má tharlaíonn fuiliú bíonn sé níos dorcha de ghnáth
I want to do this for you	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh duit
I should be with them	Ba chóir dom a bheith leo
I will show you everything	Taispeánfaidh mé gach rud duit
I was blinded by the flash	Bhí mé dalláilte ag an splanc
I have to talk to them too	Caithfidh mé labhairt leo freisin
I couldn’t work it out	Ní raibh mé in ann í a oibriú amach
I think she bought them	Is dóigh liom gur cheannaigh sí iad
I imagined she was a female	Shamhlaigh mé gur baineannach í
I put the pillow over my head	Chuir mé an pillow thar mo cheann
I immediately set out in pursuit of you	Leag mé amach láithreach sa tóir ort
I earn a legitimate salary	Tuillim tuarastal dlisteanach
I whispered into the door	whispered mé isteach an doras
I had to fight to keep my eyes open now	Bhí orm troid chun mo shúile a choinneáil ar oscailt anois
I find that this keeps hunger away	Cinnim go gcoinníonn sé seo an t-ocras ar shiúl
I turned away	Thug mé aghaidh ar shiúl uaidh
I always tell her that she will last a long time	Deirim léi i gcónaí go mairfidh sí tamall maith fada
I am a student just like you	Is mac léinn mé díreach cosúil leatsa
I cannot pay the full amount we agreed to	Ní féidir liom an méid iomlán a d'aontaigh muid a íoc
I could not see beyond her lies	Ní raibh mé in ann a fheiceáil thar a bréaga
On the other hand, I know where the exit is	Ar an láimh eile, tá a fhios agam cá bhfuil an bealach amach
I can come home to you every night	Thig liom teacht abhaile chugat gach oíche
So this is all going to happen this year	Mar sin tá sé seo go léir ag dul a tharlóidh i mbliana
I had heard a lot of talk anyway	Bhí go leor cainte cloiste agam ar aon nós
I wear her wedding ring so she feels close	Caithim a fáinne bainise ionas go mothaíonn sí gar
I mean men do it all the time, he thought	Ciallaíonn mé go ndéanann fir é an t-am ar fad, a cheap sé
I should leave your ass before you leave me	Ba chóir dom do thóin a fhágáil sula bhfágann tú mé
I hoped no one would play the hero	Bhí súil agam nach mbeadh aon duine ag imirt an laoch
A reminder that this has come to an end in some way	Meabhrúchán gur tháinig deireadh leis seo ar bhealach éigin
I panicked and dreaded the whole exchange	Chuir mé eagla agus eagla orm roimh an malartú iomlán
I can better control it	Is féidir liom é a rialú níos fearr
I am lucky to be alive	Tá an t-ádh orm a bheith beo
I butt his nose to my forehead	Butt mé a shrón le mo forehead
I get to work up a bit	Faighim obair suas beagán
I was shy, not stupid	Bhí mé cúthail, ní dúr
I didn’t really make them for the show, though	Ní dhearna mé iad don taispeántas i ndáiríre, áfach
I went a few nuts	Chuaigh mé beagán cnónna
I saw her for the first time last night	Chonaic mé aréir í den chéad uair
I was completely embarrassed	Bhí náire orm go hiomlán
I had to be in charge	B’éigean dom a bheith i gceannas
I must know what he said	Caithfidh go bhfuil a fhios agam rudaí a dúirt sé
I was just blessed with the knowledge of when	Bhí mé beannaithe díreach leis an eolas maidir le cathain
I want a place now	Ba mhaith liom ionad a fháil anois
I think it was my favorite thing she ever painted	Sílim gurbh é an rud is fearr liom a phéinteáil sí riamh
I was getting sick of this shit early in the morning	Bhí mé ag éirí tinn leis an cac luath seo ar maidin
I didn’t handle it too well	Níor láimhseáil mé ró-mhaith é
I asked a lot of questions	Chuir mé a lán ceisteanna
The reason given for his absence varies	Tá éagsúlacht ag baint leis an gcúis a tugadh lena neamhláithreacht
I never told my friend how my date went	Níor inis mé do mo chara riamh conas a chuaigh mo dháta
I swallowed hard with guilt and confusion	Shlog mé go dian le ciontacht agus mearbhall
I opened my eyes and looked next to me	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé in aice liom
I threw it in there at lunchtime today	Chaith mé isteach ansin é ag am lóin inniu
I think it was intense, wherever it came from	Is dóigh liom go raibh sé dian, cibé áit as ar tháinig sé
I should have kept you with me	Ba chóir dom a bheith coinnithe liom tú
I want her to be happy with me	Ba mhaith liom í a bheith sásta liom
I do some quick calculations	Déanaim roinnt ríomh tapa
I will fix that in no time	Déanfaidh mé é sin a shocrú in am ar bith
I studied it, for signs of logical reasoning	Rinne mé staidéar air, le haghaidh comharthaí de réasúnaíocht loighciúil
I made some cuts myself	Rinne mé roinnt ciorruithe mé féin
I take back the statement that this was not deep	Glacaim ar ais leis an ráiteas nach raibh sé seo domhain
I know you felt the spark	Tá a fhios agam gur bhraith tú an spréach
New location and weather to suit	Suíomh nua agus aimsir a oireann
I saw her following her to the barn	Chonaic mé í á leanúint go dtí an scioból
I hope you both make sure your men understand that	Tá súil agam go gcinnteoidh an bheirt agaibh go dtuigeann bhur bhfear é sin
I knew the temperature used to burn the brick	Bhí a fhios agam an teocht a úsáidtear chun an bríce a dhó
Lots of other damage has been done	Tá go leor damáiste eile déanta
I fell with her roughly on the bed	Thit mé léi go garbh ar an leaba
I learned from you both the meaning of courage	D’fhoghlaim mé uait beirt an bhrí atá le misneach
A large number of false claims are reported each year	Tuairiscítear líon mór éileamh bréagach gach bliain
I want us to tell each other everything	Ba mhaith liom dúinn gach rud a insint dá chéile
I will have to buy a bus ticket	Beidh orm ticéad bus a cheannach
I have to keep things going around here	Caithfidh mé rudaí a choinneáil ag dul timpeall anseo
I was sitting in the third row between four boys	Bhí mé i mo shuí sa tríú sraith idir ceathrar buachaillí
I found my words in my sword	Fuair ​​​​mé mo bhriathra i mo chlaíomh
I had a productive day yesterday	Bhí lá táirgiúil agam inné
A small wind began to move	Thosaigh gaoth bheag ag bogadh
I only heard the words	Níor chuala mé ach na focail
I can’t imagine living so far away from you	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil cónaí orm chomh fada uait
I posted links about this movie on social media	Chuir mé naisc faoin scannán seo ar na meáin shóisialta
I knew what he wanted	Bhí a fhios agam cad a theastaigh uaidh
All I have to do is be with you	Níl le déanamh agam ach a bheith in éineacht leat
I wanted to understand his secrets	Bhí mé ag iarraidh a rúin a thuiscint
A stroke of inspiration	A stróc de inspioráid
I did not want anyone to tell me how to survive	Ní raibh mé ag iarraidh go n-inseodh aon duine dom conas maireachtáil
I could stay there for hours	D’fhéadfainn fanacht ann ar feadh uaireanta
I spoke to her yesterday at breakfast	Labhair mé léi inné ag bricfeasta
He was arrested the same day	Gabhadh an lá céanna é
Shooting was not possible in sequence	Níorbh fhéidir lámhach in ord
I leaned over and forced him to look at me	Chlaon mé anonn agus iachall air chun breathnú ar dom
Usually I only see his bomb car	De ghnáth ní fheicim ach a charr buama
That night the news story was released to the public	An oíche sin eisíodh an scéal nuachta don phobal
I was surprised when she wasn’t	Bhí ionadh orm nuair nach raibh sí
I kept an eye out for anything	Choinnigh mé súil amach do rud ar bith
Acute pain shot through his chest	Pian géar lámhaigh tríd a bhrollach
I like working with you	Is maith liom a bheith ag obair leat
I think you have sold yourself cheap to the government	Sílim go bhfuil tú féin díolta saor leis an rialtas
This was also a bit short on good jokes	Bhí sé seo beagán gearr freisin ar scéalta grinn maith
I fall in a heap on the floor	Titim mé i gcarn ar an urlár
I remember visiting her the weekend before the spring break	Is cuimhin liom cuairt a thabhairt uirthi an deireadh seachtaine roimh shos an earraigh
I know they could call	Tá a fhios agam go bhféadfadh siad glaoch
I knelt down in front of him	Knelt mé síos os a chomhair
I am not a fool	Ní haon amadán mé
I never had a photo of her	Ní raibh grianghraf agam di riamh
I know that immediately	Tá a fhios agam sin láithreach
I was easy either way	Bhí mé éasca ceachtar bealach
I will get and take any job, first	Gheobhaidh mé agus tógfaidh mé aon phost, ar dtús
I had to feel his presence	B'éigean dom a láithreacht a mhothú
The school could accommodate c	D’fhéadfadh an scoil freastal ar c
I mean, she recovered	Ciallaíonn mé, a ghnóthú sí
I have your example that has shaped my feelings towards cancer	Tá do shampla agam a chruthaigh mo mhothúcháin i dtreo ailse
I didn’t even know what vehicle he was driving	Ní raibh a fhios agam fiú cén feithicil a thiomáin sé
I asked her about her day	Chuir mé ceist uirthi faoina lá
I had a very bad, crazy night	Bhí oíche an-dona, craiceáilte agam
I need you on the team	Tá tú ag teastáil uaim ar an bhfoireann
I should not force you into my carriage	Níor cheart dom a bheith iallach ort dul isteach i mo charráiste
I just saw it recently	Chonaic mé é díreach le déanaí
I felt sorry for the boy	Mhothaigh mé trua don ghasúr
I’m not going to tell him that	Níl mé chun é sin a insint dó
I couldn’t tell from his show what he was thinking	Ní raibh mé in ann a insint óna léiriú cad a bhí sé ag smaoineamh
I was so young and it was so perfect	Bhí mé chomh óg agus bhí sé chomh foirfe
I had to have it, though	Bhí orm é a bheith agam, áfach
I know you will all do it for our people	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sibh go léir é ar son ár muintire
I couldn’t help but laugh and blush	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire agus blush
I have wishes too, you know	Tá mianta agam freisin, tá a fhios agat
I saw a little girl hiding in a closet	Chonaic mé cailín beag i bhfolach i closet
I was sure she would not understand	Bhí mé cinnte nach dtuigfeadh sí
The staff paid particular attention to lighting	Thug an fhoireann aird ar leith ar soilsiú
I didn’t want to wait and chance it	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht agus seans é
I will make you happy within minutes	Déanfaidh mé sásta tú laistigh de nóiméad
A few minutes later he stopped at his destination	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin stop sé ag a cheann scríbe
I have a lot of enemies in this town	Tá a lán naimhde agam ar an mbaile seo
I stared at him for a long time	Stán mé air ar feadh i bhfad
I walk a little further away	Siúilim beagán níos faide ar shiúl
I can be a pretty generous person	Is féidir liom a bheith i mo dhuine flaithiúil go leor
I just stared up at her in surprise	Stán mé díreach suas uirthi i iontas
I was not exactly sure	Ní raibh mé cinnte go díreach
I totally missed it	Chaill mé go hiomlán é
Burning light from bedside table	Solas dóite ón mbord cois leapa
I have never seen it move so fast	Ní fhaca mé é ag bogadh chomh tapaidh sin
I'm glad you're here with me	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo liom
Move a dark shape in the jungle to the left	Bogadh cruth dorcha sa dufair ar a chlé
I had a specific reason	Bhí cúis ar leith agam
I'm a little drunk now	Táim beagán ólta anois
I promised to do the same	Gheall mé an rud céanna a dhéanamh
Hot wind blowing ashes from the roof	Gaoth theo ag séideadh luaithreach as an díon
I once had eternal peace	Suaimhneas síoraí a bhí agamsa tráth
I stumble out onto the platform	Stumble mé amach ar an ardán
I hope you experience it, too	Tá súil agam go mbainfidh tú taithí air, freisin
I immediately heard a shout from below	Chuala mé scairt ó thíos láithreach
I wish you and your companions a pleasant stay	Guím fanacht taitneamhach duit féin agus ar do chompánaigh
I believe in the individual	Creidim sa duine aonair
I have only heard this news recently	Níor chuala mé ach an nuacht seo le déanaí
I think that was my decision	Sílim gurb é sin mo chinneadh
I then create my whole look around that item	Cruthaím ansin mo chuma iomlán timpeall na míre sin
Large hole in the fabric of the space	Poll mór i bhfabraic an spáis
I was already running	Bhí mé ag rith cheana féin
I roll my eyes and smile	Rollaim mo shúile agus aoibh gháire
I designed it myself and my mum did it	Dhear mé mé féin é agus rinne mo mham é
I want to marry you	Ba mhaith liom tú a pósadh
I tied my own	Cheangail mé mo chuid féin
I had never owned a real one before	Ní raibh mé riamh i seilbh ceann fíor roimhe seo
A committee was set up to investigate the matter	Bunaíodh coiste chun an scéal a fhiosrú
There are currently no plans to finish the film	Níl aon phleananna ann faoi láthair an scannán a chríochnú
I can also hear everything around me clearly	Is féidir liom gach rud timpeall orm a chloisteáil go soiléir freisin
I hope that's not your last word	Tá súil agam nach é sin an focal deiridh atá agat
I tied her up on a bed	Cheangail mé suas í ar leaba
A first aid kit is also provided inside the booth	Cuirtear bosca garchabhrach ar fáil freisin taobh istigh den bhoth
I was cooking something up as well	Bhí mé ag cócaireacht rud éigin suas chomh maith
Louis public school system	Louis córas scoile poiblí
I have no reason to trust you	Níl aon chúis agam muinín a chur ort
I see it in his eyes	Feicim ina shúile é
I found that information was not readily available	Chinn mé nach raibh an fhaisnéis sin ar fáil go héasca
A man will come into your life to guide you	Tiocfaidh fear isteach i do shaol chun tú a threorú
A small percentage, but they can not wait	Céatadán beag, ach ní féidir leo fanacht
I do not want to do anything fancy here	Níl mé ag iarraidh aon rud mhaisiúil a dhéanamh anseo
I should have known she wouldn’t	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach mbeadh sí
You were both turned around	Bhí an bheirt agaibh iompú thart
I want to be pure to him	Ba mhaith liom a bheith íon dó
He has an older brother who is a doctor	Tá deartháir níos sine aige atá ina dhochtúir
I resisted the urge to hit him	Chuir mé in aghaidh an áiteamh é a bhualadh
A news program was currently underway	Bhí clár nuachta ar siúl faoi láthair
Point not to return	Pointe gan filleadh
I didn’t have a plane for my future	Ní raibh eitleán agam do mo thodhchaí
I have to be very careful	Caithfidh mé a bheith an-chúramach
I took a break last month after the shooting incident	Ghlac mé sos an mhí seo caite tar éis an eachtra lámhaigh
I think you can guess what happened next	Sílim gur féidir leat buille faoi thuairim a dhéanamh ar cad a tharla ina dhiaidh sin
I feel as strong as a giant	Mothaím chomh láidir le fathach
I really liked everything we did	Thaitin gach rud a rinne muid go mór liom
I wanted her to bring me back to him	Bhí mé ag iarraidh uirthi mé a thabhairt ar ais chuige
I pulled my blankets tight around my shoulders	Tharraing mé mo pluideanna daingean timpeall mo ghuaillí
I like the chemistry	Is maith liom an cheimic
The new dawn would follow	Bheadh ​​breacadh an lae nua ina dhiaidh sin
I'm planning on Tom passing	Tá mé ag pleanáil ar Tom a rith
A window served as a mirror	D'fhreastail fuinneog mar scáthán
I felt the ship lift up	Mhothaigh mé an long ardaitheoir suas
Marks and places nearby	Marcanna agus áiteanna in aice láimhe
I have never suggested that no one is doing anything	Níor mhol mé riamh nach bhfuil aon duine ag déanamh rud ar bith
I will not indulge his curiosity	Ní bheidh mé indulge a fiosracht
I think the prosecution had a very weak case	Sílim go raibh cás an-lag ag an ionchúiseamh
I know he would hunt me down	Tá a fhios agam go mbeadh sé ag fiach dom
I wanted them all to go to hell	Theastaigh uaim iad go léir chun dul go dtí ifreann
I did not want to put him in trouble	Ní raibh mé ag iarraidh é a chur i dtrioblóid
I really respect him	Tá an-mheas agam air
I want you to do exactly what you want	Ba mhaith liom tú a dhéanamh go díreach cad ba mhaith leat
I want to be your boyfriend	Ba mhaith liom a bheith i do bhuachaill
I love you more and more every day	Is breá liom tú níos mó agus níos mó gach lá
I think that is not surprising	Is dóigh liom nach ábhar iontais é sin
He finished the flight and returned to base	Chríochnaigh sé an eitilt agus d'fhill sé ar an mbunáit
I did not know about that	Ní raibh a fhios agam faoi sin
I only saw her a few times	Ní fhaca mé í ach cúpla uair
I was anything but, really	Bhí mé rud ar bith ach, i ndáiríre
I quickly stood up from the floor	Sheas mé go tapa ina seasamh ón urlár
I just threw in the towel, no longer caring	Chaith mé díreach sa tuáille, gan cúram a thuilleadh
I was not too proud to be looking for a job	Ní raibh mé ró-bhródúil as a bheith ag lorg poist
I do not miss you in this	Ní féidir liom a chailleann tú sa
I picked up a chair and threw it	Phioc mé suas cathaoir agus chaith mé air
All of this contributed greatly to the overall sales of the books	Chuir sé seo go léir go mór le díolachán iomlán na leabhar
I built in my surroundings	Thóg mé i mo thimpeallacht
I saw yesterday on another network, you were amazing	Chonaic mé inné ar líonra eile, bhí tú iontach
I have to say goodbye to my family	Caithfidh mé mo theaghlach a thabhairt slán
Strange smell of hot metal and burning dust	Boladh aisteach miotail te agus deannaigh ar lasadh
I remember bits of it	Is cuimhin liom píosaí de
Many people make good money from domain names	Déanann go leor daoine airgead maith as ainmneacha fearainn
I was pretty sure there were only two	Bhí mé cinnte go leor nach raibh ann ach dhá cheann
Selfish damned man	Fear damanta santach
I can see no one	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil aon duine
I just wanted you to stay away from her	Ní raibh mé ag iarraidh ort ach fanacht amach uaithi
I felt her lips on mine	Bhraith mé a liopaí ar mo
I mentioned this morning that we will come to this	Luaigh mé ar maidin go dtiocfaimid chuige seo
I will maintain a positive attitude	Coinneoidh mé dearcadh dearfach
All you need is a little guidance	Níl uait ach treoir bheag
A large lump formed in his throat	Cnapshuim mhór déanta ina scornach
I might even eat a cookie	Seans agam fiú fianán a ithe
I have bred for just this moment	Tá mé póraithe don nóiméad seo go díreach
I would not even tremble and beg for mercy	Ní chrithfinn fiú agus guífinn trócaire
I know everyone wants to know	Tá a fhios agam gur mhaith le gach duine a fháil amach
I look at the man getting out of the car	Féachaim ar an bhfear ag éirí as an gcarr
I was on cruise control	Bhí mé ar rialú Cruise
I say that's not enough	Deirim nach leor sin
I have no memory of writing them	Níl aon chuimhne agam ar iad a scríobh
Christians born again	Críostaithe a rugadh arís
I haven't figured out everything yet	Ní bhfuair mé gach rud amach go fóill
Lonely border scattered in all directions for miles	Teorainn uaigneach scaipthe i ngach treo ar feadh na mílte
I want to know why you did this	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth a ndearna tú é seo
I had to take a case for you	Bhí orm cás a thógáil duit
I did not even object	Ní dhearna mé agóid fiú
I appreciate you being here	Is mór agam thú a bheith anseo
I was the only passenger who was not badly wounded	Ba mise an t-aon phaisinéir nár créachtaíodh go dona
One million people on the streets tomorrow	Milliún duine ar na sráideanna amárach
I was not finished with the characters and their story	Ní raibh mé críochnaithe leis na carachtair agus a scéal
I would love you and your sister to laugh	Ba bhreá liom tú féin agus do dheirfiúr a bheith ag gáire
I know how tired you must be	Tá a fhios agam cé chomh tuirseach caithfidh tú a bheith
We knew their system as well as they did	Bhí aithne againn ar a gcóras chomh maith agus a bhí acu
I had to scramble to find someone else	Bhí orm scramble chun teacht ar dhuine eile
Eight vessels were lost and the rest dispersed	Cailleadh ocht n-árthach agus scaipeadh an chuid eile
Her smile slowly rolled across her lips	A aoibh gháire mall rolladh ar fud a liopaí
I know all about sex, you know	Tá a fhios agam go léir faoi ghnéas, tá a fhios agat
I grab it and push it into my mouth	Gabhaim greim air agus brú isteach i mo bhéal é
Fireplace bedroom window	Fuinneog seomra leapa trí thine
I couldn’t leave, not yet	Ní raibh mé in ann imeacht, ní go fóill
I went to sit next to my mum	Chuaigh mé chun suí in aice le mo mham
I handed over the bottle as you can see	Thug mé an buidéal mar is féidir leat a fheiceáil
I had done my homework and found the right counselor	Bhí m’obair bhaile déanta agam agus fuair mé an comhairleoir ceart
The second knife is visible near its right angle	Tá an dara scian le feiceáil in aice lena huillinn dheas
I begged my mom to let me stay	D’impigh mé ar mamaí ligean dom fanacht
A game that keeps you busy for hours	Cluiche a choinníonn gnóthach tú ar feadh uaireanta
I mean, they're more specific	Ciallaíonn mé, tá siad níos sainiúla
A handsome man stood out and bowed	D'éirigh fear dathúil amach agus chrom sé
I always hated you	Bhí fuath agam i gcónaí duit
I can do nothing by myself anymore	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh liom féin a thuilleadh
I forget who said that	Déanaim dearmad cé a dúirt é sin
I asked the same question	Chuir mé an cheist chéanna
I was watching it as a movie	Bhí mé ag breathnú air mar scannán
I stayed with him near the doors	D'fhan mé leis in aice leis na doirse
I had nothing to add anyway	Ní raibh aon rud le cur agam ar aon nós
I could never forget	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh riamh
I will not change, you say	Ní athróidh mé, a deir tú
I call her every day, you know	Glaoim uirthi gach lá, tá a fhios agat
I just told my driver	Dúirt mé díreach tar éis mo tiománaí
I have already started writing an email to	Thosaigh mé cheana féin ag scríobh ríomhphost chuig
I could not call for help	Níorbh fhéidir liom glaoch chun cabhair a fháil
I don't know who she is anymore	Níl a fhios agam cé hí sí a thuilleadh
I wonder what went wrong	N'fheadar cad a chuaigh mícheart
I fell to my knees in utter despair	Thit mé ar mo ghlúine in éadóchas iomlán
However, I did not get my six years back automatically	Ní bhfuair mé mo shé bliana ar ais go huathoibríoch áfach
I needed a different tactic	Bhí tactic difriúil ag teastáil uaim
I was extremely enthusiastic about this church visit	Bhí mé thar a bheith díograiseach faoin gcuairt eaglaise seo
I just got around to it	Ní bhfuair mé ach timpeall air
I preach in a way	Seanmóir mé ar bhealach
I just feel relentless	Is dóigh liom go díreach gan staonadh
I never stopped doing both	Níor stop mé ag déanamh an dá rud
I listened to the beat of my heart	D'éist mé le buille mo chroí
I have been waiting a long time	Tá mé ag fanacht le fada an lá
I have a question about another important question	Tá ceist agam faoi cheist thábhachtach eile
I knew it hit her a lot	Bhí a fhios agam bhuailtí sé í go leor
I could see the relief against him	Raibh mé in ann an faoiseamh a fheiceáil ina aghaidh
I drive because you had too much to drink	Tiomáinim mar bhí an iomarca le n-ól agat
I went in and started the engine	Chuaigh mé isteach agus thosaigh mé ar an inneall
Subsequent bills suffered similar fate	D’fhulaing billí ina dhiaidh sin a mhacasamhail de chinniúint
I can't take credit for that	Ní féidir liom creidmheas a ghlacadh as sin
I have never had a better friend than you	Ní raibh cara níos fearr agam riamh ná tusa
I can imagine his side scenes	Is féidir liom a radharcanna taobh a shamhlú
I could feel sweat on my forehead	Thiocfadh liom allais a mhothú ar mo mhullach
I stumbled across something that was on duty last night	Shiúil mé trasna ar rud éigin a bhí ar dualgas aréir
I have never seen anything so nice	Ní fhaca mé aon rud chomh deas
I've heard it a lot lately	Chuala mé go leor é le déanaí
I started making preparations to close down the cabin	Thosaigh mé ag déanamh ullmhúcháin chun an cábáin a dhúnadh síos
I went up and down the ward	Chuaigh mé suas agus síos an bharda
I can't picture a better health practitioner	Ní féidir liom pictiúr a dhéanamh de chleachtóir sláinte níos fearr
I certainly wanted it to be the end	Is cinnte gur theastaigh uaim gurbh é an deireadh é
I took it upon myself	Thug mé orm féin é
Nothing can prepare you	Ní féidir le haon rud tú a ullmhú
I haven't been getting much sleep lately	Níl mórán codlata á fháil agam le déanaí
I stopped looking for a doctor	Stop mé ag lorg dochtúir
I was fighting for my ability not to cry	Bhí mé ag troid le mo chumas gan caoineadh
I was dying in my own dream	Bhí mé ag fáil bháis i mo bhrionglóid féin
I turned my head down	Chas mé mo cheann síos
I really want a new one	Ba mhaith liom ceann nua i ndáiríre
I have nowhere to go but home	Níl áit le dul agam ach abhaile
A review of the literature is also included	Tá léirmheas ar an litríocht san áireamh freisin
I was ten minutes late	Bhí mé deich nóiméad déanach
I would not try to do anything	Ní dhéanfainn iarracht rud ar bith a dhéanamh
I could not move my legs	Ní raibh mé in ann mo chosa a bhogadh
Desire is only a seed	Níl i dúil ach síol
I couldn’t stop sobbing	Ní raibh mé in ann stop a sobbing
International trade in the world did not end	Níor tháinig deireadh leis an trádáil idirnáisiúnta ar fud an domhain
I liked that because of them	thaitin sé sin liom mar gheall orthu
I closed my eyes and let myself feel everything	Dhún mé mo shúile agus lig mé féin gach rud a mhothú
I will never let it happen	Ní ligfidh mé riamh dó tarlú
I jumped about three feet and almost lost	Léim mé thart ar thrí troigh agus beagnach chaill sé
I used my last bullet to kill it	Bhain mé úsáid as mo piléar deireanach chun é a mharú
Fill her with a mixture of disgust, hatred, and total loss	Líon meascán de disgust, fuath, agus caillteanas iomlán di
I still have difficulty putting this conversation into context	Tá deacracht agam fós an comhrá seo a chur i gcomhthéacs
I could be rich and famous	D'fhéadfadh mé a bheith saibhir agus cáiliúil
I focus on studying it while walking	Dírím ar staidéar a dhéanamh air agus é ag siúl
I want to do things right	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh ina gceart
I follow back and reach out my right hand	Leanaim siar agus sínim mo lámh dheas amach
I was hired to provide a service to him	Bhí mé fostaithe chun seirbhís a sholáthar dó
I haven't been here in a while	Níl mé anseo le tamall anuas
I could feel her fear sometimes	Thiocfadh liom a eagla a mhothú uaireanta
I laughed even harder at the memory	Rinne mé gáire níos deacra fós ag an gcuimhne
I can protect my people	Is féidir liom mo mhuintir a chosaint
I knew right from our brief time together	Bhí a fhios agam go díreach ónár gcuid ama gairid le chéile
I have a gift for you	Tá bronntanas agam duit
I did not intend to disturb you again	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort arís
I could also say that she was scared	D’fhéadfainn a rá freisin go raibh faitíos uirthi
It was his only appearance in the tournament	Ba é an t-aon chuma a bhí aige sa chomórtas
I hope he's finished talking	Tá súil agam go bhfuil sé críochnaithe ag caint
I would not allow that	Ní ligfinn sin
I have to think of them as food	Caithfidh mé smaoineamh orthu mar bhia
I was not listened to	Níor éisteadh liom
I should have known better at first sight	Ba chóir go mbeadh aithne níos fearr agam ar an gcéad amharc
I am swimming over the altar	Tá mé ag snámh thar an altóir
I pulled away from the wall	Tharraing mé ar shiúl ón mballa
I picked up my phone and looked at it	Thóg mé mo ghuthán agus d'fhéach mé air
I thought he would respond but he did not move	Shíl mé go bhfreagródh sé ach níor bhog sé
I saw that you and your girlfriend broke up	Chonaic mé gur bhris tú féin agus do chailín suas
I was never going to give up	Ní raibh mé riamh ag dul a thabhairt suas
News story about the grass	Scéal nuachta faoin féar
I had to take a closer look at them	Bhí orm breathnú níos dlúithe a fháil orthu
I felt so bad about it, too	Mhothaigh mé chomh dona faoi, freisin
I didn’t really have a beautiful scene, even by my standards	Ní raibh mé i ndáiríre radharc álainn, fiú de réir mo caighdeáin
It was a difficult goal	Bhí sé ina sprioc deacair
I was the new baby almost every year	Bhí mé an leanbh nua beagnach gach bliain
His smile curved up my lips	A aoibh gháire cuartha suas mo bheola
I felt very bad and could hardly believe it	Mhothaigh mé an-dona agus is ar éigean a chreidfinn é
That's a great thing	Is iontach an rud é sin
I looked at him in shock	Bhreathnaigh mé air i turraing
I didn’t have much time with my family today	Ní raibh mórán ama agam le mo theaghlach inniu
There are many changes along the way	Tá go leor athruithe ar an mbealach
I quickly decided not to tell him	Chinn mé go tapa gan a insint dó
I remember that day as it was yesterday	Is cuimhin liom an lá sin mar a bhí inné
I love all the colors	Is breá liom na dathanna ar fad
I will not solve every problem	Ní dhéanfaidh mé gach fadhb a réiteach
I have to live through another two days	Caithfidh mé maireachtáil trí dhá lá eile
I lost strength without looking	Chaill mé an neart gan breathnú
I have no complaints about our stay there	Níl aon ghearán agam faoinár bhfanacht ann
I prefer my bit on the thin side	Is fearr liom mo chuid beagán ar an taobh tanaí
I did not want this kiss to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an bpóg seo
I submitted the report to head office	Chuir mé an tuarascáil isteach sa phríomhoifig
I walked up the stairs, but stood on a nail	Shiúil mé go dtí an staighre, ach sheas ar ingne
I know that's silly for you, probably	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin amaideach duit, is dócha
I look through the glasses	Féachaim trí na spéaclaí
I take it by instinct	Glacaim é trí instinct
I would buy this over and over again	Dhéanfainn é seo a cheannach arís agus arís agus arís eile
I feel better writing	Mothaím níos fearr ag scríobh
I can see the pressure on your face	Is féidir liom an brú ar d'aghaidh a fheiceáil
I do it on the pitch before every play	Déanaim é ar an bpáirc roimh gach dráma
I shook my head in surprise	Chroith mé mo cheann le hiontas
I have not been willing to deal with someone like that yet	Ní raibh mé sásta déileáil le duine mar sin fós
I can't say for sure	Ní féidir liom a rá go cinnte
I hope for you it is good news	Tá súil agam ar do shon gur dea-scéal é
I lost all sense of reality	Chaill mé gach tuiscint ar réaltacht
I don't really seem to figure out this part	Ní féidir liom cosúil i ndáiríre a dhéanamh amach an chuid seo
I kept my face forward	Choinnigh mé mo aghaidh ar aghaidh
I can feel her eyes	Is féidir liom a súile a mhothú
All I wanted to do was impress my friends and have fun	Ní raibh uaim ach dul i gcion ar mo chairde agus spraoi a bheith agam
I really missed anyone who called me	Chaill mé i ndáiríre aon duine a ghlaoigh orm
I showed no mercy as I was shown none	Níor léirigh mé aon trócaire mar níor taispeánadh aon cheann dom
I knew someone was watching me	Bhí a fhios agam go raibh duine éigin ag breathnú orm
I tried not to cough	Rinne mé iarracht gan casacht a dhéanamh
There is a guilt that people admit or deny	Tá ciontacht ann a admhaíonn nó a shéanann daoine
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Chaith mé fiú deich nóiméad ag smaoineamh ar cad a chaitheamh
I was still so tired	Bhí mé fós chomh tuirseach
I am angry about certain things	Tá fearg orm faoi rudaí áirithe
I think it's not necessary	Is dóigh liom nach bhfuil gá leis
I felt rather defensive	Mhothaigh mé sách cosantach
I couldn’t stop thinking about my sister	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh ar mo dheirfiúr
I know you were struggling	Tá a fhios agam go raibh tú ag streachailt
She was a very shy woman before she trained me	Bean an-chúthail a bhí ann sular chuir sé oiliúint orm
I haven't seen her in a while	Níl í feicthe agam le tamall anuas
I did not want to hide it at all	Ní raibh mé ag iarraidh é a cheilt ar chor ar bith
I want you to develop some software for me	Teastaíonn uaim duit roinnt bogearraí a fhorbairt dom
Outside the hall is a viewing seat	Taobh amuigh den halla tá suíochán radhairc
I know where you go to school	Tá a fhios agam cá dtéann tú ar scoil
I was serious about the value of the company	Bhí mé dáiríre faoin bhfiúntas a bhain leis an gcuideachta
I never even thought of listening to him	Níor smaoinigh mé riamh fiú éisteacht leis
I know that shouldn't have just been	Tá a fhios agam nár cheart go mbeadh ach bhí
I can't put my tongue around their names	Ní féidir liom mo theanga a chur timpeall ar a n-ainmneacha
I call on your power	Glaoim ar do chumhacht
I had to focus on the moment	Bhí orm díriú ar an nóiméad
I was not sure what to say at the meeting	Ní raibh mé cinnte cad a bhí le rá ag an gcruinniú
I would not have the money to	Ní bheadh ​​an t-airgead agam chun
I had trouble staying awake	Bhí deacracht agam fanacht i mo dhúiseacht
A small fee may be payable	D’fhéadfadh táille bheag a bheith iníoctha
I went through space with my mother though	Chuaigh mé trí spás le mo mháthair áfach
And they turn it with joy	Agus casadh siad é le áthas
Instead enforcement brought a bad name	Ina áit sin thug forfheidhmiú drochainm
I suddenly feel less confident	Is dóigh liom go tobann níos lú muiníne
I have to do a few things	Caithfidh mé cúpla rud a dhéanamh
I had put in weeks for the class	Bhí seachtainí curtha isteach agam don rang
I pulled her out of the way just in time	Tharraing mé as an mbealach í díreach in am
I mean, he says the sweetest things	Ciallaíonn mé, a deir sé na rudaí sweetest
I was able to play games too	Bhí mé in ann cluichí a imirt freisin
I reached over and started preparing the fire	Shroich mé anonn agus thosaigh mé ag ullmhú na tine
This should make him more careful	Ba chóir go ndéanfadh sé seo níos cúramach é
I loved the questions he posed	Ba bhreá liom na ceisteanna a chuir sé suas
I'm not looking for a dad for him	Nílim ag lorg daid dó
I do not know his name	Níl a fhios agam a ainm
I slam the empty pitcher on the bar	Slam mé an pitcher folamh ar an mbarra
I will not have the dreams	Ní bheidh na brionglóidí agam
I was so proud of her, and proud of her	Bhí mé chomh bródúil as a cuid, agus bródúil as
After several months he escaped	Tar éis roinnt míonna d’éalaigh sé
I wanted to kiss him again, non-stop	Theastaigh uaim é a póg dom arís, gan stopadh
Certainly I could get used to this type of service	Is cinnte go bhféadfainn dul i dtaithí ar an gcineál seo seirbhíse
I can feel the beach and taste the salt	Is féidir liom an trá a mhothú agus an salann a bhlaiseadh
I know some of you love me too	Tá a fhios agam go bhfuil grá ag cuid agaibh domsa freisin
I also wanted to see my brothers	Theastaigh uaim mo dheartháireacha a fheiceáil freisin
I feel your eyes on me	Mothaím do shúile orm
I looked up at him, begged him to do something	D'fhéach mé suas air, impigh air rud éigin a dhéanamh
I am free from my meat prison	Tá mé saor ó mo phríosún feola
I expressed concern that the performance would be sold out	Chuir mé imní in iúl go ndíolfaí amach an fheidhmíocht
I wonder if she was really nervous	N'fheadar an raibh sí neirbhíseach i ndáiríre
They had a better holiday	Bhí saoire níos fearr acu
I did not want to talk about this	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi seo
I got up and made coffee	D'éirigh mé agus rinne mé caife
I think it didn't really matter	Is dóigh liom nach raibh sé cuma i ndáiríre
I have no feelings for you	Níl aon mothúcháin agam duit
A thick layer of sand covered the floor	Chlúdaigh ciseal tiubh gaineamh an t-urlár
I love that little guy!	Is breá liom an fear beag sin!
The clock then rings six	Buaileann an clog seisear ansin
I was convinced that her absence was not her choice	Bhí mé cinnte nárbh í a bheith as láthair a rogha féin
I didn’t have time for social life	Ní raibh am agam le haghaidh saol sóisialta
I walked up and he said hello	Shiúil mé suas agus dúirt sé Dia duit
I thanked him but said no	Ghabh mé buíochas leis ach dúirt mé níl
Sudden rage grew inside her	D'fhás rage tobann taobh istigh di
I can't shake	Ní féidir liom croith a tharraingt
I had to introduce her	Chaithfinn í a thabhairt isteach
I was always cooking for him	Bhí mé i gcónaí ag cócaireacht dó
I now truly understood how men could kill	Thuig mé anois go fírinneach conas a d'fhéadfadh fir a mharú
I climbed the hall with wide steps, my revolver stretched	Shreap mé an halla le céimeanna leathana, mo gunnán sínte
I feel very lucky to have you as a model	Is dóigh liom an-ádh a bheith agat mar mhúnla
I think their in good hands	I mo thuairimse, a n-i lámha go maith
I was no longer afraid	Ní raibh eagla orm a thuilleadh
Long ago, a powerful person lived here	I bhfad ó shin, bhí duine cumhachtach ina chónaí anseo
I just wanted to make sure you remembered	Ní raibh uaim ach a bheith cinnte gur chuimhnigh tú
I hear she was attacked last night	Cloisim gur fhulaing sí ionsaí tráthnóna aréir
Peanut butter and banana sandwich	Ceapaire im peanut agus banana
I had all my speech ready	Bhí mo chuid cainte réidh agam go léir
I don’t care if he didn’t understand it	Is cuma liom murar thuig sé é
I pulled it out anyway and looked at the cover	Tharraing mé amach é ar aon nós agus d’fhéach mé ar an gclúdach
I do not know what their destination is	Níl a fhios agam cad é an ceann scríbe atá acu
I reach the bottom of the stairs and slow down	Sroicheann mé bun an staighre agus mall síos
I knew how people like this worked	Bhí a fhios agam conas a d’oibrigh daoine mar seo
A few small children looked at them strangely	Bhreathnaigh cúpla leanbh beag orthu go aisteach
I feel love everywhere again	Mothaím grá i ngach áit arís
A well-known bag near the door caught her eye	Rug mála aithnidiúil in aice leis an doras a súl
I told him not to think about doing that	Dúirt mé leis gan smaoineamh ar é sin a dhéanamh
I lowered my hands to my side	D’ísligh mé mo lámha go dtí mo thaobh
I will not be drawn into it	Ní bheidh mé tarraingthe isteach ann
I also did not want to risk your life	Ní raibh mé ag iarraidh do shaol a chur i mbaol freisin
I take a very realistic approach to handling my situations	Glacaim cur chuige an-réalaíoch chun mo chásanna a láimhseáil
A large church building also entered	Tháinig foirgneamh mór eaglaise isteach ann freisin
A senior group had a late meeting	Bhí cruinniú déanach ag grúpa sinsir
I couldn’t stand it anymore	Níorbh fhéidir liom é a fhulaingt níos mó
I blame them for being apart	Cuirim an milleán orthu as muid a bheith óna chéile
Large granite ball	Liathróid mhór eibhir
I have a big lump in my throat	Tá cnap mór i mo scornach
I watched him for a long time	Bhreathnaigh mé air ar feadh i bhfad
Some of it is left with him	Tá cuid di fágtha leis
I would recommend them for any growing business	Mholfainn iad d’aon ghnó atá ag fás
I thought everything would be better	Shíl mé go mbeadh gach rud níos fearr
I heard a lot of noise and shouting	Chuala mé go leor torann agus scairt
I meant nothing to him	Ní raibh i gceist agam rud ar bith leis
I will give him a shot	Tabharfaidh mé urchar dó
I wanted to make sure you stay safe	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go bhfanfá sábháilte
I thought she felt the same way	Shíl mé gur bhraith sí ar an mbealach céanna
I looked around and saw the window open	Bhreathnaigh mé thart agus chonaic mé an fhuinneog oscailte
I just need to relax and think about it	Ní mór dom ach mo scíth a ligean agus smaoineamh air
I know how vague you can be	Tá a fhios agam cé chomh doiléir agus is féidir leatsa a bheith
I looked around the room, a little upset	Súil mé timpeall an tseomra, rud beag trína chéile
I stopped at a friend's house	Stop mé ag teach cara
I can't process this	Ní féidir liom é seo a phróiseáil
I should probably play it safe and take the break	Is dócha gur chóir dom é a imirt go sábháilte agus an sos a ghlacadh
I had fun crossing the lake over and over again	Bhí spraoi agam ag trasnú an locha arís agus arís eile
I think she must be about eighteen years old	Sílim go gcaithfidh sí a bheith thart ar ocht mbliana déag
I think they will probably have trouble	Measaim gur dócha go mbeidh trioblóid acu
I still love my dad, no matter what	Is breá liom mo dhaid fós, is cuma cén
I was so worried about you	Bhí an oiread sin buartha agam fút
I stood in the entrance, not knowing what to do	Sheas mé sa bhealach isteach, gan a fhios agam cad atá le déanamh
I could swear his face looks better	Raibh mé in ann swear Breathnaíonn a aghaidh níos fearr
I could not think of any other question	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar aon cheist eile
A family of five could easily live there	D’fhéadfadh teaghlach de chúigear cónaí ann go héasca
I settled in, feeling relaxed and relieved	Shocraigh mé isteach, ag mothú suaimhnis agus faoiseamh
I rely too much on sight, she often tells me	Táim ag brath an iomarca ar radharc, is minic a insíonn sí dom
I had no reason to run	Ní raibh aon chúis agam rith
I have to do this thing	Tá mé chun an rud seo a dhéanamh
I told you what happened accept it and move on	Dúirt mé leat cad a tharla glac leis agus bogadh ar aghaidh
I could not be the same person in another body	Ní fhéadfainn a bheith mar an duine céanna i gcomhlacht eile
I look beautiful in this dress	Táim go hálainn sa gúna seo
I hate to think about it sometimes	Is fuath liom smaoineamh air uaireanta
I could feel it under my arm	Raibh mé in ann a bhraitheann air faoi mo lámh
A living person was breathing inside her	Bhí duine beo ag análú istigh inti
I hope their doctors stop this pain	Tá súil agam go gcuirfidh a ndochtúirí stop leis an bpian seo
I spoke carefully	Labhair mé go cúramach
I really want him to be a good guy	Ba mhaith liom go mór é a bheith ina fhear maith
I don’t really remember much of school	Ní cuimhin liom mórán den scoil i ndáiríre
I couldn’t believe he wanted me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag iarraidh mé
I clutched at her before the ceremony	clutched mé ag di roimh an searmanas
I quickly wiped them	wiped mé go tapa iad
I want to ignore everything	Ba mhaith liom neamhaird a dhéanamh ar gach rud
I applaud your strength and determination	Molaim do neart agus do dhiongbháilteacht
I was never able to return to my hotel room again	Ní raibh mé in ann filleadh ar mo sheomra óstáin arís
The second is that she was vulnerable	Is é an dara go raibh sí leochaileach
I wanted to stay desirable by men, period	Theastaigh uaim fanacht inmhianaithe ag fir, tréimhse
I hope you all enjoyed this long update	Tá súil agam gur bhain sibh go léir taitneamh as an nuashonrú fada seo
I wanted to kill myself every day	Bhí mé ag iarraidh mé féin a mharú gach lá
Vibration ran through her body	Rith crith tríd a corp
I just saved you the trouble	Shábháil mé díreach tar éis duit an trioblóid
I looked at his suffering, and my heart sank	Bhreathnaigh mé ar a fhulaingt, agus thit mo chroí
A psychologist once told him that it was an identity crisis	Dúirt síceolaí leis uair amháin gur géarchéim aitheantais a bhí ann
I know your heart is in the right place	Tá a fhios agam go bhfuil do chroí san áit cheart
I slept after work in the morning	Chodail mé tar éis obair ar maidin
I started to feel very defeated and worthless	Thosaigh mé ag mothú an- defeated agus worthless
I believe it does not develop	Creidim nach bhfuil sé a fhorbairt
I wanted to be free from the trees	Bhí mé ag iarraidh a bheith saor ó na crainn
I met her, and she loved me	Chuir mé aithne uirthi, agus bhí grá aici dom
I had such a fun time	Bhí am chomh spraoi agam
I heard what the others started calling you	Chuala mé cad a thosaigh na daoine eile ag glaoch ort
I knew what they wanted from me	Bhí a fhios agam cad a bhí siad ag iarraidh liom
I went to a terrible drama last night	Chuaigh mé go dtí dráma uafásach aréir
I understand that part well	Tuigim go maith an chuid sin
I was not to lie down like a sweet lamb	Ní raibh mé chun luí síos mar uan milis
I wanted it all gone	Theastaigh uaim go n-imeodh sé go léir
I tried mouth to mouth	Rinne mé iarracht béal go béal a dhéanamh
I hate losing control of my emotions	Is fuath liom smacht a chailleadh ar mo mhothúcháin
I am of all that came before me	Tá mé de gach a tháinig romham
But he submitted too many designs	Ach chuir sé an iomarca dearaí isteach
I would never get up again	Níor mhaith liom éirí riamh arís
I remember the first customer	Is cuimhin liom an chéad chustaiméir
I love this food bench	Is breá liom mo bhinse bia seo
The government provided building materials to rebuild houses	Chuir an rialtas ábhar tógála ar fáil chun tithe a atógáil
I knew she should not trust him	Bhí a fhios agam nár cheart go mbeadh muinín aici as
I liked the fourth part of the book the best	Is fearr a thaitin an ceathrú cuid den leabhar liom
I have to have my own	Caithfidh mé mo chuid féin a bheith agam
I was watching her return	Bhí mé ag faire uirthi filleadh
I had to put away such childish thoughts	B'éigean dom a leithéid de smaointe linbh a chur ar shiúl
The couple had four sons and three daughters	Bhí ceathrar mac agus triúr iníonacha ag an lánúin
I immediately jumped up and down in joy	Léim mé láithreach suas agus síos i áthas
I thought we would have dinner on my boat tonight	Shíl mé go mbeadh dinnéar againn ar mo bhád anocht
I had surgery a few years ago	Bhí máinliacht agam cúpla bliain ó shin
I can tell he has tears back	Is féidir liom a rá go bhfuil deora siar aige
I tried one last time	Bhain mé triail as uair dheireanach amháin
An article about getting water from the air fascinated me	Chuir alt faoi uisce a fháil ón aer spéis liom
I looked at their expressions	Bhreathnaigh mé ar a gcuid nathanna cainte
The temples were built in three phases	Tógadh na temples i dtrí chéim
I am protected and defended, I am given food	Táim cosanta agus cosanta, tugtar bia dom
I will dispose of it after we search the area	Déanfaidh mé é a dhiúscairt tar éis dúinn an ceantar a chuardach
I was at number one at the top in high school	Bhí mé ag uimhir a haon ag an mbarr sa scoil ard
I look at her as she moves quickly through the items	Féachaim uirthi agus í ag bogadh go tapa trí na míreanna
I really did not know that	I ndáiríre ní raibh a fhios sin
I hope your prosecution succeeds	Tá súil agam go n-éireoidh le d'ionchúiseamh
I love her, she loves me	Is breá liom í, tá grá aici dom
I inherited money from my aunt years ago	Fuair ​​​​mé airgead le hoidhreacht ó m'aintín blianta ó shin
I would advise everyone else to do the same	Mholfainn do gach duine eile an rud céanna a dhéanamh
I will teach you my ways	Múinfidh mé mo bhealaí duit
I did not notice anything different about it	Níor thug mé aon rud difriúil faoi deara faoi
I stopped but did not turn	Stop mé ach níor chas mé
I was always finally selected	Roghnaíodh mé i gcónaí ar deireadh
A hug or a kiss could not hurt anything	Ní fhéadfadh barróg nó póg aon rud a ghortú
I feel compelled to give it a reason	Is dóigh liom go bhfuil iallach orm cúis a chur leis
I can't read your mind	Ní féidir liom d'intinn a léamh
I can't call you that	Ní féidir liom é sin a ghlaoch ort
I couldn’t even bring myself to say his name	Ní raibh mé in ann fiú mé féin a thabhairt chun a hainm a rá
I rubbed my arm around in expression	Cuimil mé thart ar mo lámh i léiriú
I looked at it all from above	Bhreathnaigh mé air go léir ó thuas
I think what you did needs to be done	Is dóigh liom gur ghá an méid a rinne tú a dhéanamh
I told her it was very nice	Dúirt mé léi go raibh sé an-deas
A great king rose up and delivered us all	D'eirigh rí mór suas agus shaor sé sinn go léir
I will not look at them again	Ní bheidh mé ag breathnú orthu arís
I believe this comes under consumer goods	Creidim go dtagann sé seo faoi earraí tomhaltóra
I turned my mother, she was ninety	Thionóil mé mo mháthair, bhí sí nócha
I stood for attention	Sheas mé ar aird
I never thought she would remember me	Níor shíl mé go gcuimhneodh sí orm
I think he's a little younger	Sílim go bhfuil sé beagán níos óige
A small group of students approached him from behind	Tháinig grúpa beag scoláirí chuige ón taobh thiar
I was still scared about the unknown	Bhí eagla orm go fóill faoin anaithnid
I missed another week coming up with a new direction	Chaill mé seachtain eile ag teacht suas le treo nua
I did not play my role	Níor imir mé mo ról
I imagined her hands all over her	shamhlú mé a lámha ar fud di
I did not know this beforehand but it made perfect sense	Ní raibh sé seo ar eolas agam roimh ré ach rinne sé ciall foirfe
I drank the bottom of my drink	D’ól mé bun mo dheoch
I will certainly ignore it	Is cinnte go ndéanfaidh mé neamhaird de
I went to our room and the shower started	Chuaigh mé go dtí ár seomra agus thosaigh an cith
I did not realize that he intended to leave the cellar	Níor thuig mé go raibh sé ar intinn aige an cellar a fhágáil
I turned around and saw her	Chas mé timpeall agus chonaic mé í
Pleasant tea is made from the flowers	Déantar tae taitneamhach as na bláthanna
I took it back to the living room	Thóg mé ar ais go dtí an seomra suí é
I was not paying attention to that	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar sin
I will need you to be a full member	Beidh mé ag teastáil uait a bheith i mo bhall go hiomlán
I need to keep my mind busy	Caithfidh mé m’intinn a choinneáil gnóthach
I can't wait any longer	Ní féidir liom fanacht a thuilleadh
I lay back and saw the sky	Luigh mé siar agus chonaic mé an spéir
Pain shot down his left arm	Lámhaigh pian síos a lámh chlé
I can take care of myself	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin
I find it hard to deal with praise	Bíonn sé deacair agam déileáil le moladh
I picked it up and it started tearing	Phioc mé suas é agus thosaigh sé ag cuimilt
I learned a lot this year	D’fhoghlaim mé go leor i rith na bliana seo
I did not run them	Níor chuir mé ar siúl iad
I washed our car in the afternoon	Nigh mé ár gcarr san iarnóin
I want to dig a little deeper into the bag	Ba mhaith liom beagán níos doimhne a chur ar an mála
I wonder how he insulted her	N’fheadar conas a rinne sé masla di
I was afraid to bring them back	Eagla orm iad a thabhairt ar ais
I love feeling my body work hard	Is breá liom mo chorp a mhothú ag obair go dian
I will edit the main post	Cuirfidh mé an príomhphost in eagar
I saw you breaking the free ice wall,	Chonaic mé tú ag briseadh an balla oighir saor in aisce,
It is unknown at this time what he was about to do	Ní fios cén chúis a bhí leis an dul faoi
I have to be drunk to deal with it	Caithfidh mé a bheith ar meisce chun déileáil leis
A particularly dense brush left the strongest concentration	D'fhág scuab go háirithe dlúth an tiúchan is láidre
I know you have to be so disappointed	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith chomh díomách
I realized this much earlier than them	Thuig mé seo i bhfad níos luaithe ná iad
I am not without means	Níl mé gan acmhainn
I look down at her hand	Táim síos ar a lámh
I will not show her this letter	Ní thaispeánfaidh mé an litir seo di
I would love your help	Ba bhreá liom do chabhair
I would love to win a ticket this year	Ba bhreá liom ticéad a bhuachan i mbliana
I have no idea when it will clear	Níl aon smaoineamh agam cathain a ghlanfaidh sé
I prefer to do something else	Is fearr liom rud éigin eile a dhéanamh
I couldn’t take my eyes off the details	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de na sonraí
I have a house and a car	Tá teach agus carr agam
I do not remember which one	Ní cuimhin liom cén ceann
I brought you in to punish you	Thug mé isteach thú chun pionós a ghearradh ort
No such investigation has ever been conducted	Ní dhearnadh aon imscrúdú den sórt sin riamh
I knew that was probably the worst part	Bhí a fhios agam gur dócha gurb é sin an chuid ba mheasa
I will be leaving now	Beidh mé ag imeacht anois
I was always slim, despite eating a lot	Bhí mé i gcónaí caol, in ainneoin ag ithe go leor
A black spot caught his attention for a moment	Ghlac láthair dubh a aird ar feadh nóiméad
I really need to lay down, though	Is gá dom a leagan i ndáiríre, áfach
I was happy with that	Bhí mé sásta leis sin
I looked around, starting to panic	D'fhéach mé timpeall, ag tosú le scaoll
I totally agree with your comments	Aontaím go hiomlán le do chuid tuairimí
I love them all but two women stand out	Is breá liom iad go léir ach seasann beirt bhan amach
I believe that it is part of the story	Creidim gur cuid den scéal é
I was afraid to open my heart up too	Bhí eagla orm mo chroí a oscailt suas freisin
I have no way of finding either girl, right now	Níl aon bhealach agam ceachtar cailín a aimsiú, faoi láthair
I got up and answered it	D'éirigh mé agus d'fhreagair mé é
I am never alone in anything	Níl mé riamh ina n-aonar i rud ar bith
I have to stay here	Tá mé chun fanacht anseo
I packed my things and headed back inside my house	Phacáil mé mo chuid rudaí agus chuaigh mé ar ais taobh istigh de mo theach
Each novel only sold a few hundred copies	Níor dhíol gach úrscéal ach cúpla céad cóip
I used that as an advantage	Bhain mé úsáid as sin mar bhuntáiste
I just continued running	Lean mé díreach ag rith
I'm sure he's asleep now	Táim cinnte go bhfuil sé ina chodladh anois
I was up all night processing the platform	Bhí mé suas ar feadh na hoíche ag próiseáil an ardán
I found it hard to talk	Mhothaigh mé go raibh sé deacair labhairt
I have plenty of time to go there	Tá neart ama agam dul ann
I love my friends and family	Is breá liom mo chairde agus mo mhuintir
I walked towards the people around the truck	Shiúil mé i dtreo na ndaoine timpeall ar an trucail
I did see the datasheets on them, though	Chonaic mé na bileoga sonraí orthu, áfach
I did not see the bolt I hit	Ní fhaca mé an bolt a bhuail mé
I should not even think about it	Níor cheart dom fiú smaoineamh air
Legs worn down waiting	Cosa caite síos ag fanacht
I can focus more on editing only	Is féidir liom díriú níos mó ar an eagarthóireacht amháin
I can’t wait to read much more from you	Ní féidir liom fanacht le léamh i bhfad níos mó uait
I also briefly appear there	Liom freisin le feiceáil go hachomair ann
I use these verses over and over again	Úsáidim na véarsaí seo arís agus arís eile
The reason for the composition is unknown	Níl an chúis atá leis an gcomhdhéanamh anaithnid
I had great adventures	Bhí eachtraí iontacha agam
I know about your little problem	Tá a fhios agam faoi do fhadhb beag
I couldn’t help laughing	Ní raibh mé in ann cabhrú le gáire
I want to understand who this man is	Ba mhaith liom a thuiscint cé hé an fear seo
A company to be proud of	Cuideachta le bheith bródúil aisti
I reached my car the minute they passed	Shroich mé mo charr an nóiméad a rith siad
I think she was a little over twenty	Is dóigh liom go raibh sí beagán níos mó ná fiche
I put myself in its place	Chuir mé mé féin isteach ina áit
I think it was a twist, which is unusual to add	Is dóigh liom gur casadh a bhí ann, rud neamhghnách le cur leis
I took a step back and clenched his fist	Thóg mé céim siar agus scaoil sé a dhorn
I look down at my watch	Breathnaím síos ar m’uaireadóir
I think a lot of men want to be with you	Is dóigh liom gur mhian le go leor fear a bheith in éineacht leat
I can’t say what’s happening inside, what’s outside	Ní féidir liom a rá cad atá ag tarlú taobh istigh, cad amuigh
I continued to write checks and pay bills	Lean mé ar aghaidh ag scríobh seiceanna agus ag íoc billí
I could feel the comfort and warmth of her skin	Thiocfadh liom compord agus teas a craicinn a mhothú
I knew the sound well	Bhí a fhios agam an fhuaim go maith
I also have my own successful construction business	Tá mo ghnó tógála rathúil féin agam freisin
I felt frantic to get more of him	Bhraith mé frantic a fháil níos mó de dó
I may be pushing my luck here	Seans go bhfuil mé ag brú mo ádh anseo
I thought you might not show up today	Shíl mé go mb'fhéidir nach dtaispeánfá inniu
I believe that there is a very important message for you	Creidim go bhfuil teachtaireacht an-tábhachtach ann duit
I was just as desperate as the rebels	Bhí mé díreach chomh éadóchasach leis na reibiliúnaithe
I can only imagine what they are going through	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá siad ag dul tríd
I kind of had a bad night	Bhí droch-oíche agam cineál
I felt the barrier go down	Mhothaigh mé an bac dul síos
I have nothing but a clean install	Níl aon rud agam ach suiteáil ghlan
I wouldn’t even be involved in the first place	Ní bheadh ​​baint agam leis an gcéad dul síos fiú
There was a steel bolt between his eyes	Bhí bolta cruach idir a shúile
I have the following activities below	Tá mé na gníomhaíochtaí seo thíos eile
I couldn’t even begin to form words	Níorbh fhéidir liom fiú tosú ar fhocail a fhoirmiú
I had no idea how much	Ní raibh aon smaoineamh agam cé mhéad
I could hear the bitterness in his voice	Bhí mé in ann an searbhas a chloisteáil ina ghlór
I will not go into detail here	Ní bheidh mé ag dul go mion anseo
I stared after him, my jaw hanging in shock	Stán mé ina ndiaidh, mo fhód ar crochadh i turraing
I have learned how to manage well since you left	D'fhoghlaim mé conas a bhainistiú go maith ó d'fhág tú
I think they were scared more than anything	Measaim go raibh faitíos orthu níos mó ná rud ar bith
I know she's not alive in the usual sense	Tá a fhios agam nach bhfuil sí beo sa ghnáthchiall
Soldier in his green army	Saighdiúir ina arm glas
They were in from side streets between the shops	Bhí siad isteach ó shráideanna taobh idir na siopaí
I have to hear what those visitors are up to	Caithfidh mé a chloisteáil cad atá ar bun ag na cuairteoirí sin
A picture began to form	Thosaigh pictiúr ag foirmiú
I knew where she was headed	Bhí a fhios agam cá raibh sí i gceannas
I feel confident here	Mothaím muiníneach anseo
I only spoke to her once this week	Níor labhair mé léi ach uair amháin an tseachtain seo
A group of students stood around offering their support	Sheas grúpa scoláirí thart ag tairiscint a gcuid tacaíochta
I talked to his parents the other day	Labhair mé lena thuismitheoirí an lá eile
I was too excited to lose	Bhí mé ró-suimiúil a chailleadh
I still remembered him, as if it had happened yesterday	Chuimhnigh mé fós air, amhail is dá mba inné a tharla
Three bedroom apartment on the second floor	Árasán trí sheomra leapa ar an dara hurlár
I did not need that kind of power	Ní raibh an cineál sin cumhachta ag teastáil uaim
I have not been able to answer her yet	Ní raibh mé in ann í a fhreagairt go fóill
I made myself pretty clear on that one	Rinne mé mé féin sách soiléir ar an gceann sin
I do not risk losing you either	Ní baol dom tú a chailliúint ach an oiread
I hope you find this information useful and helpful	Tá súil agam go bhfaighidh tú an fhaisnéis seo úsáideach agus cabhrach
I wonder where they got that line	N'fheadar cá bhfuair siad an líne sin
However, this medicinal function is obsolete	Tá an feidhm leighis seo imithe i léig, áfach
I will remember you for my days	Beidh mé ag cuimhneamh ort ar feadh mo laethanta
I still couldn't find words	Ní raibh mé in ann focail a aimsiú go fóill
I am covering my tracks very carefully	Tá mé ag clúdach mo rianta go han-chúramach
I have told you that before	Dúirt mé sin leat roimhe seo
I didn’t look at myself	Níor fhéach mé orm féin
I can't use that to steal anyone	Ní féidir liom é sin a úsáid chun duine ar bith a ghoid
I ran through dogs on the path	Rith mé trí madraí ar an gcosán
I have never seen her so happy	Ní fhaca mé chomh sásta í
I have to teach you something	Caithfidh mé rud éigin a mhúineadh duit
I knew she had strong feelings for me	Bhí a fhios agam go raibh mothúcháin láidre aici dom
I mean, they take my books out of every single class	Is éard atá i gceist agam, cuireann siad mo chuid leabhar as gach rang amháin
I walked into the place	Shiúil mé isteach san áit
I couldn’t hold back my own tears anymore	Ní raibh mé in ann mo dheora féin a choinneáil siar níos mó
Few people remember them	Ní cuimhin le cúpla duine iad
I stopped ten feet away	Stop mé deich troigh ar shiúl
I suggest we push through this and move, sir	Molaim dúinn brú tríd seo agus bogadh, a dhuine uasail
I did not like her attitude	Níor thaitin a dearcadh liom
I smiled at the thought	Rinne mé aoibh an smaoinimh
I think if you do, it will send the wrong message	I mo thuairimse, má dhéanann tú, beidh sé a sheoladh ar an teachtaireacht mícheart
I want someone who can talk to me	Ba mhaith liom duine éigin atá in ann labhairt liom
I was very calm and quiet, watching what was happening	Bhí mé an-socair agus ciúin, ag breathnú ar cad a bhí ag tarlú
I got all this noise in my head	Fuair ​​​​mé an torann seo go léir i mo cheann
I have to go out in the light	Caithfidh mé dul amach sa solas
I did nothing but post the product online	Ní dhearna mé aon rud seachas an táirge a phostáil ar líne
I didn’t want to end up like this	Ní raibh mé ag iarraidh deireadh a chur suas mar seo
I knew the day would come	Bhí a fhios agam go dtiocfadh an lá
I think he's shy	Sílim go bhfuil sé cúthail
I have not spoken to him in years	Níor labhair mé leis le blianta
I did not want to fall apart now	Ní raibh mé ag iarraidh titim as a chéile anois
I wanted to teach them a lesson	Theastaigh uaim ceacht a mhúineadh dóibh
I collect rare things	Bailím rudaí annamha
I would not expect anything different this time	Ní bheinn ag súil le haon rud difriúil an uair seo
I was rushed to the emergency room	Bhí mé rushed go dtí an seomra éigeandála
That was the beginning	Ba é sin an tús
I have been struggling for a long time	Tá mé ag streachailt le fada an lá
I bet his thoughts look just like this	Geall liom breathnú ar a smaointe díreach mar seo
I raised my head and followed you	Thug mé suas mo cheann agus lean mé tú
I let out a small laugh	Lig mé amach gáire beag
I paid serious attention to it	Thug mé aird dáiríre air
I had no idea what you were going through	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí tú a fhulaingt
I look at my life in my perfect, healthy condition	Breathnaím ar mo shaol i mo riocht foirfe, sláintiúil
I had to come back here as soon as possible	Bhí orm teacht ar ais anseo chomh luath agus is féidir
I helped him by listing the background verses below	Chabhraigh mé leis trí na véarsaí cúlra a liostú thíos
I beg you to protect it	Guím ort í a chosaint
I started to get enough sleep	Thosaigh mé a chodladh go leor
Many people have written you off	Bhí go leor daoine tar éis tú a dhíscríobh
I decided to join them	Chinn mé a bheith páirteach leo
I feel sorry for them	Mothaím trua dóibh
I did not want anything from him or anyone	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith uaidh nó ó aon duine
I packed up the car and started the ride	Phacáil mé suas an carr agus thosaigh mé ar an turas
So I understand how new everything has to look	Tuigim mar sin cé chomh nua agus a chaithfidh gach rud breathnú air
I can't handle anyone driving slowly	Ní féidir liom aon duine a láimhseáil ag tiomáint go mall
I thought you were angry	Shíl mé go raibh tú feargach
I was shot in the arm	Bhí mé lámhaigh sa lámh
I think he should return to his lessons now	Sílim gur cheart dó filleadh ar a chuid ceachtanna anois
I turned the handle and pushed the door open	Chas mé an láimhseáil agus bhrúigh mé an doras ar oscailt
I need to look more into it	Ní mór dom breathnú níos mó isteach air
I bowed my head and closed my eyes	Chrom mé mo cheann agus dhún mé mo shúile
I lost my sense of time	Chaill mé mo chiall ama
I noticed the phone number	Thug mé faoi deara an uimhir theileafóin
I kind of discount my own questions	Déanaim lascaine de chineál ar mo chuid ceisteanna féin
The bill was broken	Do briseadh an bille
I do not care about public opinion	Is cuma liom faoi thuairim an phobail
I start moving my face down towards them	Tosaíonn mé ag bogadh mo aghaidh síos i dtreo iad
I stood up and we were facing each other	Sheas mé suas agus bhíomar ag tabhairt aghaidh ar a chéile
I burned both of us out	Loisg mé an bheirt againn amach
I just love my freedom	Is breá liom ach mo saoirse
A couple were staring towards the smoke at the crash site	Bhí cúpla ag stánadh i dtreo an deataigh suíomh timpiste
I wish more people would do that	Ba mhian liom go ndéanfadh níos mó daoine é sin
I apologize to him	Gabhfaidh mé leithscéal leis
I’m actually traveling to my past	I ndáiríre tá mé ag taisteal go dtí mo am atá caite
I love them for hunting deer and turkey	Is breá liom iad le haghaidh fianna agus turcaí fiaigh
I had to focus on what was happening	Bhí orm díriú ar cad a bhí ag tarlú
I feel pretty spoiled	Is dóigh liom go leor millte
I taught things wrong	Mhúin mé rudaí mícheart
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
I also had to prepare myself for work	Bhí orm freisin mé féin a ullmhú chun oibre
Australia came closest to losing for the entire trip	An Astráil a tháinig ba gaire do chailliúint don turas iomlán
I can smell the beer in her sweat	Is féidir liom boladh an leann ina cuid allais
I want to be left alone	Ba mhaith liom a bheith fágtha ina n-aonar
I wasn’t sure exactly what lay ahead	Ní raibh mé cinnte go cruinn cad a bhí romham
I can’t believe you smile while doing so	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil aoibh gháire ort agus é sin á dhéanamh agat
I want you to give me more credit	Ba mhaith liom go dtabharfá níos mó creidmheasa dom
I also have other ethical principles	Tá prionsabail eiticiúla eile agam freisin
A year later the brother dies	Bliain ina dhiaidh sin faigheann an deartháir bás
I have to cut my visit short this time	Caithfidh mé mo chuairt a ghearradh gearr an uair seo
I got out and stood at my car	Fuair ​​​​mé amach agus sheas mé ag mo charr
I thought it was significant	Shíl mé go raibh sé suntasach
I was not supposed to be here	Ní raibh mé ceaptha a bheith anseo
A great event happened	Ócáid iontach a tharla
I will be lost in an hour or two	Caillfear mé i gceann uair nó dhó
I thought he was skeptical whether he would come or not	Cheap mé go raibh sé in amhras an dtiocfadh sé nó nach dtiocfadh
I was surrounded by a crowd	Bhí mé timpeallaithe ag slua
I was expecting something like that and I was prepared	Bhí mé ag súil le rud éigin den sórt sin agus bhí mé ullmhaithe
I believe they never left me	Creidim nár fhág siad riamh mé
Magic bullet shot up into the sky	Piléar draíochta lámhaigh suas sa spéir
I am without the past, without the future, but with the present	Tá mé gan am atá caite, gan todhchaí, ach leis an lá atá inniu ann
I was getting a little burned out	Bhí mé ag éirí beagán dóite amach
A dog will look up at a man	Féachfaidh madra suas le fear
I answered thousands	D'fhreagair mé na mílte
I walked deeper into the woods, and the pain increased	Shiúil mé níos doimhne isteach sa choill, agus mhéadaigh an pian
I think, we need a higher number	Is dóigh liom, go dteastaíonn líon níos airde uainn
I was sitting at his desk	Bhí mé i mo shuí ar a dheasc
Concentrated mind is also more stable	Tá aigne comhchruinnithe níos cobhsaí freisin
I just needed the money	Ní raibh ach an t-airgead ag teastáil uaim
I remember sitting on the floor in my house	Is cuimhin liom suí ar an urlár i mo theach
I love the foundation for this book	Is breá liom an bunchloch don leabhar seo
I really think that's all of mine	I mo thuairimse, i ndáiríre go bhfuil gach ceann de mo
I want to spend more time with you	Ba mhaith liom níos mó ama a chaitheamh leat
I reached up to touch the green canvas	Shroich mé suas chun teagmháil a dhéanamh leis an chanbhás glas
I saw a drop of grape there	Chonaic mé braon fíonchaor ann
I really had nothing	Ní raibh faic agam i ndáiríre
I wanted them to feel my pain	Theastaigh uaim iad a mhothú mo phian
I am my own master using his own mind	Tá mé i mo mháistir féin ag baint úsáide as a intinn féin
I like to walk, you see	Is maith liom a bheith ag siúl, feiceann tú
I love you from the moment our eyes met	Tá grá agam duit ón nóiméad a bhuail ár súile
I urge the legislature to adopt this proposal	Molaim don reachtas an togra seo a ghlacadh
I can't stop them	Ní féidir liom stop a chur leo
I can barely keep her fragile mental state against you	Is ar éigean is féidir liom a staid mheabhrach leochaileach a choinneáil i do choinne
I could barely breathe around him	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú timpeall air
I totally agree with that	Aontaím go hiomlán leis sin
I walked home when my turn came to an end	Shiúil mé abhaile nuair a tháinig deireadh le mo sheal
I won’t even look at you	Ní fhéachfaidh mé ort fiú
I love clean air, clean water	Is breá liom aer glan, uisce glan
I bet this last quarter	Geall liom an ráithe dheireanach seo
Deep fog began to enter	Thosaigh ceo domhain ag dul isteach
I really think about leaving	Smaoiním go dáiríre ar fhágáil
A climate zone all of its own	Crios aeráide ar fad dá chuid féin
I took care of his papers	Thug mé aire dá páipéir
I always had a daughter	Bhí iníon agam i gcónaí
I hate not knowing too, though	Is fuath liom gan a fhios agam freisin, áfach
I look at the launch for the fourth time	Breathnaím ar an seoladh don cheathrú huair
I should return that favor if given the chance	Ba cheart dom an fhabhar sin a thabhairt ar ais má thugtar an seans dom
Grant declined to consider such a proposal	Dhiúltaigh Grant moladh dá leithéid a bhreithniú
I walked from wall to wall	Shiúil mé ó bhalla go balla
I know volumes of poetry by heart	Tá aithne agam ar imleabhair filíochta ó chroí
I did not have it that morning	Ní raibh sé agam an mhaidin sin
I am ready to start your project right now	Táim réidh le do thionscadal a thosú faoi láthair
A tree grew out of nowhere	D'fhás crann as áit ar bith
I could not remember anything	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar rud ar bith
I will do my best to comply with your request	Déanfaidh mé mo dhícheall d’iarratas a chomhlíonadh
I could almost see us out there yet	Raibh mé in ann sinn a fheiceáil beagnach amuigh ansin fós
I knew there would be none	Bhí a fhios agam nach mbeadh aon cheann
I could not move or speak	Ní raibh mé in ann bogadh nó labhairt
I didn’t mind it a bit	Níor mhiste liom é beagán
I have been here ever since	Tá mé anseo ó shin i leith
I have finished mining and engineering	Tá mé críochnaithe le mianadóireacht agus innealtóireacht
I can barely remember it	Is gann a chuimhním air
Its long seemed to pass	A fada an chuma a pas a fháil
I will come and find you	Tiocfaidh mé agus gheobhaidh mé thú
I highly recommend making the trip here	Molaim go mór an turas a dhéanamh anseo
I wrote for an entire hour	Scríobh mé ar feadh uair an chloig ar fad
I cut his right foot back	Ghearr mé a chos dheas ar ais
I reach out my hand and pick it up	Síneann mé mo lámh agus piocadh suas é
I recommend going back to the big house	Molaim dul ar ais go dtí an teach mór
I was starting to blush	Bhí mé ag tosú ag blush
I have a few pieces of gold	Tá cúpla píosa óir agam
He could not prove them	Ní fhéadfadh sé iad a chruthú
I hope you can ride horses	Tá súil agam gur féidir leat marcaíocht ar chapaill
And it was a beautiful shot	Agus bhí sé lámhaigh go hálainn
I have to fill my stomach	Caithfidh mé mo bholg a líonadh
I will not let them take another	Ní ligfidh mé dóibh ceann eile a ghlacadh
I never cared before	Ní raibh cúram orm riamh roimhe seo
I wanted to increase the color column	Bhí mé ag iarraidh an colún dath a mhéadú
I always have that for lunch	Bíonn sin agam don lón i gcónaí
A flash of light reached across the sky	Shroich splanc an tsolais trasna an spéir
I call on you to honor your word	Glaofaidh mé ort chun ómós a thabhairt do d'fhocal
I see every girl laughing at me	Feicim gach cailín ag gáire orm
I need another weapon	Tá arm eile de dhíth orm
I’m always tired, so tired	Tá mé tuirseach i gcónaí, chomh tuirseach
I seem to be on the big scale	Is cosúil go bhfuil mé ar an méid mór
I will force you to abandon	Beidh mé iallach a thréigean tú
I was no doctor, that was for sure	Ní raibh mé aon dochtúir, bhí sé sin do cinnte
I was eager to get her home	Bhí fonn orm í a fháil abhaile
I did not know what came over me then	Ní raibh a fhios agam cad a tháinig anuas orm an uair sin
I mean, this side of the river	Ciallaíonn mé, an taobh seo den abhainn
I haven't been right since	Níl mé ceart ó shin
A cold went through	Chuaigh fuacht tríd
A clear pattern of reflection and completion was created	Cruthaíodh patrún soiléir ó thaobh machnaimh agus cur i gcrích
I know it should be his choice	Tá a fhios agam gur cheart gurb í a rogha féin é
A session was organized as follows	Eagraíodh seisiún mar seo a leanas
I have a list of those personnel	Tá liosta agam den phearsanra sin
I did not know there was a report to be made	Ní raibh a fhios agam go raibh tuairisc le déanamh
It was a special movie	Scannán ar leith a bhí ann
But that song really speaks to me in particular	Ach labhraíonn an t-amhrán sin go háirithe liom i ndáiríre
I didn’t even feel it	Níor mhothaigh mé fiú amháin
I haven't tasted anything like this in months	Ní raibh aon rud chomh maith seo blaiseadh agam le míonna
I noticed my smile and the light in my eyes	Thug mé faoi deara mo aoibh gháire agus an solas i mo shúile
I raised my hand in a weak wave	Thóg mé lámh i dtonn lag
I have not been able to think and process all of these claims	Ní raibh mé in ann smaoineamh agus próiseáil a dhéanamh ar na héilimh seo go léir
I wanted to cover my ears	Bhí mé ag iarraidh mo chluasa a chlúdach
I know it took a long time	Tá a fhios agam gur thóg sé go leor ama
I knew this was my chance	Bhí a fhios agam gurbh é seo mo sheans
I want to leave you both now	Ba mhaith liom tú araon a fhágáil anois
I really liked our new arrangement	Thaitin ár socrú nua go mór liom
I spent an hour looking for one in my yard	Chaith mé uair an chloig ag lorg ceann i mo chlós
I thought it was a nightmare	Shíl mé go raibh sé nightmare
Some counties lost power during the storm	Chaill roinnt contaetha cumhacht le linn na stoirme
I will be watching your progress from now on	Beidh mé ag faire ar do dhul chun cinn as seo amach
They decided to wait until daylight	Shocraigh siad fanacht go dtí solas an lae
I add before closing the distance again	Cuirim roimh dhúnadh an t-achar arís
Residential extension notation similar to the one above	Nóisean síneadh cónaithe comhchosúil leis an gceann thuas
A gloves, a crushed flower, or some such nonsense	A lámhainní, bláth brúite, nó roinnt nonsense den sórt sin
Nine other students were injured	Gortaíodh naonúr mac léinn eile
I was just a little tired from the long walk	Ní raibh mé ach beagán tuirseach ó shiúlóid fhada
I could no longer ask you	Ní fhéadfainn a thuilleadh a fhiafraí díot
I realized, in turn, that you were with me	Thuig mé, ina dhiaidh sin, go raibh tú liom
I bet there are none of them, and if there are, there are very few	Geall liom nach bhfuil aon cheann acu, agus má tá, is beag duine atá ann
I can't see the door	Ní féidir liom an doras a fheiceáil
I have never seen a fight there before	Ní fhaca mé troid ann roimhe seo
I had to find some space between him and me	B’éigean dom roinnt spáis a fháil idir é féin agus mé
I still couldn't turn as tears filled my eyes	Ní raibh mé in ann casadh go fóill mar líonadh deora mo shúile
I am nervous about the new politics	Tá mé neirbhíseach faoin bpolaitíocht nua
I think we knew this	Sílim go raibh a fhios againn seo
I can't help but worry	Ní féidir liom cabhrú ach bí buartha
I think it was a nice neat interview	Ceapaim gur agallamh deas néata a bhí ann
It seems I can't take it all	Is cosúil nach féidir liom é a ghlacadh go léir
I did not feel much sympathy	Níor mhothaigh mé mórán comhbhrón
I fixed an entire window	Shocraigh mé go bhfuil fuinneog ar fad
I wonder how he fared on a quick descent	N'fheadar conas a d'éirigh leis ar shliocht tapa
I knew this place was not for her	Bhí a fhios agam nach raibh an áit seo di
Familiar smell of celestial realms	Boladh eolach ar réimsí neamhaí
I had no money, credit card or proof of identity	Ní raibh aon airgead, cárta creidmheasa nó cruthúnas aitheantais agam
I said we should try to work things out	Dúirt mé gur cheart dúinn iarracht a dhéanamh rudaí a oibriú amach
Jump to my feet, pick direction, and rhythm	Léim go dtí mo chosa, roghnaigh treo, agus rithim
I have so much freedom now	Tá an oiread sin saoirse agam anois
I was not allowed to photograph it	Ní raibh cead agam grianghraf a dhéanamh de
I remember the list well	Is cuimhin liom an liosta go maith
I agree, in some ways it is an illusion	Aontaím, ar bhealaí áirithe is seachmaill é
I wish you had told me earlier	Is mian liom go raibh tú in iúl dom níos luaithe
I knew their faces were familiar	Bhí a fhios agam go raibh a n-aghaidh eolach
I rest my head on his shoulder	scíthe mé mo cheann ar a ghualainn
I knew he was suffering	Bhí a fhios agam go raibh sé ag fulaingt
I need to take it off me	Ní mór dom é a chur as dom
I couldn’t fault my logic	Ní raibh mé in ann locht a fháil ar mo loighic
Her mother taught her how to play	Mhúin a máthair di conas a imirt
I did not know where he was coming from	Ní raibh a fhios agam cá raibh sé ag teacht
I quote this to put you on your guard	Luaim é seo chun tú a chur ar do gharda
I am going to test everything with fire	Táim chun gach rud a thástáil le tine
They could fire one round per minute	D'fhéadfadh siad tine bhabhta amháin in aghaidh an nóiméid
I am always looking forward to hearing from my readers	Bím i gcónaí ag tnúth le cloisteáil ó mo léitheoirí
I will tell you what I know	Inseoidh mé duit cén t-eolas atá agam
I want you to be present	Ba mhaith liom go mbeadh tú i láthair
I wanted to approach this like a prospective client	Bhí mé ag iarraidh cur chuige seo mar a bheadh ​​cliant ionchasach
I have trusted her for the rest of my life	Tá muinín agam inti le mo shaol
I have not seen anyone else around	Ní fhaca mé aon duine eile thart
I did not know who the father was	Ní raibh a fhios agam cé hé an t-athair
I stood there not knowing what to do	Sheas mé ansin gan a fhios agam cad atá le déanamh
I was also struck by a huge pang of jealousy	Bhí mé buailte freisin le pang ollmhór éad
I give back through you	Tugaim ar ais trí tú
I go to the bathroom	Téim go dtí an seomra folctha
I also lost eighty thousand dollars	Chaill mé ochtó míle dollar freisin
I thanked them and returned to the ship	Ghabh mé buíochas leo agus d'fhill mé ar an long
I have to find a community	Caithfidh mé pobal a aimsiú
I posted these eight years ago, and they are still here	Chuir mé iad seo ocht mbliana ó shin, agus tá siad fós anseo
I can't join, but	Ní féidir liom ballraíocht a fháil, ach
I think it's inside everyone	Sílim go bhfuil sé taobh istigh de gach duine
I couldn’t even hold a pencil, let alone write	Ní raibh mé in ann fiú peann luaidhe a shealbhú, gan trácht ar scríobh
It is necessary to suggest otherwise	Is gá a mhalairt a thabhairt le tuiscint
I never thought she would call me	Níor shíl mé go mbeadh sí ag glaoch orm
I could never have hoped	Riamh d'fhéadfadh súil agam a bheith
I barely escaped with my life	Is ar éigean a d’éalaigh mé le mo shaol
I asked what was in the garbage	D'fhiafraigh mé de cad a bhí sna truflais
I opened the door and had the sock	D'oscail mé an doras agus bhí an sock
This is not an isolated incident	Ní eachtra aonair é seo
I thought art came from the loneliness of hatching	Shíl mé gur tháinig ealaín ó uaigneas goir
I do not remember when	Ní cuimhin liom cathain
I killed the rabbit just by holding it	Mharaigh mé an coinín díreach trína shealbhú
I have to talk to the woman	Caithfidh mé labhairt leis an mbean
I am still not sure why this was	Níl mé cinnte fós cén fáth a raibh sé seo
Half a sandwich is more than enough	Tá leath ceapaire níos mó ná go leor
The game has sold over four million copies	Tá breis is ceithre mhilliún cóip díolta ag an gcluiche
I did that to make me feel better too	Rinne mé é sin chun mo mhothú níos fearr freisin
I have loved it for many years	Is breá liom é le blianta fada
I remember his shoes	Is cuimhin liom a bhróga
I missed going to work out	Chaill mé dul ag obair amach
I stopped going out with my friends	Stop mé ag dul amach le mo chairde
I am not interested in profit	Níl suim agam i mbrabús
I couldn’t even smile	Ní raibh mé in ann aoibh gháire fiú
I know people are still watching	Tá a fhios agam go bhfuil daoine fós ag breathnú
I just swallowed wrong	Shlogtar mé díreach mícheart
I could also hurt other members of the group	D’fhéadfainn baill eile den ghrúpa a ghortú freisin
I looked at her and smiled	Bhreathnaigh mé uirthi agus aoibh orm
They were also often used for hunting	Baineadh úsáid astu go minic freisin le haghaidh fiaigh
I might even fall for a hunting lodge	Thiocfadh liom fiú titim ar thaisce seilge
Words are not borrowed from anyone	Níl focail ar iasacht ó éinne
I was just a girl then, and things were hard	Ní raibh mé ach cailín an uair sin, agus bhí rudaí crua
I have very small lips	Tá liopaí fíor-bheag agam
I could not tell the difference between you and your sister	Níorbh fhéidir liom an difríocht idir tú féin agus do dheirfiúr a insint
I found out that school was not really for me	Fuair ​​​​mé amach nach raibh an scoil sin i ndáiríre domsa
I saw a young man wanting love	Chonaic mé fear óg ag iarraidh grá
I have a lot of personal investment in this case	Tá go leor infheistíochta pearsanta agam sa chás seo
I know that everything that is happening is real	Tá a fhios agam go bhfuil gach rud atá ag tarlú fíor
I thank them and direct them towards the basement	Gabhaim buíochas leo agus dírím iad i dtreo an íoslaigh
I dared not ask her anything else	Ní raibh leomh agam aon rud eile a iarraidh uirthi
I always paid the rent on time	D’íoc mé an cíos in am i gcónaí
I can get another job there	Is féidir liom post eile a fháil ansin
The city also has a number of well-known historic sites	Tá roinnt suíomhanna stairiúla aitheanta sa chathair freisin
I have had enough of myself	Tá mo dhóthain faighte agam féin
I have to see a grandmother when we return	Caithfidh mé seanmháthair a fheiceáil nuair a fhilleann muid
Pull is my work clothes	Is é Tarraing mo chuid éadaí oibre
Thinking floated through her mind	Smaoineamh floated tríd a aigne
I did not want to repeat earlier tonight	Ní raibh mé ag iarraidh athrá níos luaithe anocht
I did not want to offend others	Ní raibh mé ag iarraidh a chiontaíonn daoine eile
I have seen the evidence	Tá an fhianaise feicthe agam
I was telling him to go to hell	Bhí mé ag rá leis dul go hifreann
I stood there for a moment	Sheas mé ansin ar feadh nóiméid
I'm sorry, mother	Tá brón orm, a mháthair
I have to read your books	Caithfidh mé do leabhair a léamh
I can catch up later	Is féidir liom teacht suas níos déanaí
I was leaving, whether he liked it or not	Bhí mé ag imeacht, cibé acu ar thaitin sé leis nó nár thaitin
I have a sense of humor in some of it	Tá greann agam i gcuid de
I thought someone was in big trouble	Shíl mé go raibh duine i dtrioblóid mhór
I doubt they would approve, but we need to know	Tá amhras orm go gceadódh siad, ach ní mór dúinn fios a bheith againn
I want to bring back in a heartbeat though	Ba mhaith liom a thabhairt ar ais i buille croí áfach
I don't remember the names now	Ní cuimhin liom na hainmneacha anois
I did not want what happened to your family	Ní raibh mé ag iarraidh cad a tharla do do theaghlach
I think that's why he has no teeth	Is dóigh liom gurb é sin an fáth nach bhfuil fiacla ar bith aige
A holy man is one who does no more sin	Fear naofa is ea duine nach ndéanann peaca a thuilleadh
I never got to talk to him about it	Ní bhfuair mé riamh labhairt leis faoi
I definitely interrupted him	Chuir mé isteach air go cinnte
I didn’t want to hit it off	Ní raibh mé ag iarraidh é a bhualadh
I have business with him	Tá gnó agam leis
I hope to see you all again soon	Tá súil agam sibh go léir a fheiceáil arís go luath
I just want to know what my father worked for	Níl uaim ach a fháil amach cad a d'oibrigh m'athair air
I wanted to be able to say it	Theastaigh uaim a bheith in ann é a rá
A sunny day was remembering me again	Bhí lá gréine ag cuimhneamh orm arís
I know very good times	Tá amanna an-mhaith ar eolas agam
I walked into his office and he knew	Shiúil mé isteach ina oifig agus bhí a fhios aige
I didn’t want to anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a thuilleadh
The dates given are the first known expression	Is iad na dátaí a thugtar den chéad léiriú ar eolas
I was also named for her	Ainmníodh mé as a cuid freisin
I want you to feel happy	Ba mhaith liom tú a bhraitheann sásta
I did not want to die alone	Ní raibh mé ag iarraidh bás a fháil i m'aonar
Australia has no nuclear weapons	Níl aon airm núicléacha ag an Astráil
I didn’t want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach
I stood up and started moving away from the nest	Sheas mé suas agus thosaigh mé ag bogadh ar shiúl ón nead
I began to lose track of her words	Thosaigh mé a rian ar a focail a chailleadh
I smiled and gave a soft nod	aoibh mé agus thug sé nod bog
Other forms of poetry developed directly from folk songs	D’fhorbair foirmeacha eile filíochta go díreach ó amhráin tíre
I call the head office, there is no one there	Glaoim ar an bpríomhoifig, níl aon duine ann
I just want to tell you something that is very important	Níl uaim ach rud éigin a bhfuil tábhacht mhór ag baint leis a insint duit
I had to face the crisis	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar an ngéarchéim
I have nothing to offer her	Níl aon rud le tairiscint agam di
I know people want to do as they please	Tá a fhios agam gur mian le daoine déanamh mar is toil leo
A good, long flight should help his nerves	Ba chóir go gcuideodh eitilt mhaith, fhada a nerves
I couldn’t help but look at it for a second	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach breathnú air ar feadh soicind
I prefer to kiss you	Is fearr liom thú a phógadh
Destination and sight welcome tired traveler	Ceann scríbe agus radharc fáilte roimh thaistealaí tuirseach
Maybe I will try to keep this one	B'fhéidir go ndéanfaidh mé iarracht an ceann seo a choinneáil
I pack everything up and walk out the door	Pacáiste mé gach rud suas agus siúl amach an doras
I pray for the faith that moves mountains	Guím ar son an chreidimh a ghluaiseann sléibhte
The spread lasted another two days	Mhair an scaipeadh dhá lá eile
I walked her to the door	Shiúil mé go dtí an doras í
I think it was, like, enough	Is dóigh liom go raibh sé, cosúil le, go leor
I do not know how they knew so quickly	Níl a fhios agam conas a bhí a fhios acu chomh tapaidh
I wish you could forgive him	Ba mhaith liom go bhféadfá logh dó
I was not emotionally involved with people, places, things or circumstances	Ní raibh baint mhothúchánach agam le daoine, áiteanna, rudaí ná cúinsí
I shook my head as he bent down and looked	Chroith mé mo cheann mar a chrom sé síos agus d'fhéach sé
I remember thinking how beautiful she looked	Is cuimhin liom ag smaoineamh cé chomh álainn a d'fhéach sí
I smiled at him and looked over at our brothers	Rinne mé aoibh air agus d'fhéach mé anonn ar ár ndeartháireacha
I love the car, I hate the exhaust	Is breá liom an carr, is fuath liom an sceite
I ran out of bed and into her room	Theith mé as an leaba agus isteach ina seomra
I pulled back into my mind and thanked the dragon	Tharraing mé ar ais isteach i m’intinn agus ghabh mé buíochas leis an dragan
I always wanted to learn to box, but didn't	Theastaigh uaim i gcónaí a fhoghlaim chun bosca, ach ní raibh
I can inspire them better than you ever could	Is féidir liom iad a spreagadh níos fearr ná mar a d'fhéadfadh tú riamh
I muttered a silent curse	Muttered mé mallacht chiúin
I couldn’t say that	Níorbh fhéidir liom é sin a rá
I am surprised to say the least	Tá iontas orm a laghad a rá
I will fight for your rights	Beidh mé ag troid ar son do chearta
I do not believe that that will happen	Ní chreidim go dtarlóidh sé sin
I only asked for two things	D'iarr mé ach dhá rud
No one will do our job for us	Ní dhéanfaidh aon duine ár gcuid oibre dúinn
Voice over the phone	Guth ar an teileafón
I kept trying to talk to myself about staying calm	Lean mé ag iarraidh labhairt liom féin faoi fanacht socair
I can feel this connection with you	Is féidir liom an ceangal seo a mhothú leat
A happy grin stretched across his face	A Grin sásta sínte trasna a aghaidh
I am no longer a queen, even in name	Níl mé banríon a thuilleadh, fiú in ainm
I wanted her to contact me like that	Bhí mé ag iarraidh uirthi teagmháil a dhéanamh liom mar sin
I knew he was eager to return home	Bhí a fhios agam go raibh fonn air filleadh abhaile
I love being out in the barn these days	Is breá liom a bheith amuigh sa scioból na laethanta seo
I had so much fun working with him	Bhí an oiread sin spraoi agam ag obair leis
I have her, she is safe	Tá sí agam, tá sí sábháilte
I only slept very well lately	Níor chodail mé ach go han-mhaith le déanaí
Calculated risk became good	Tháinig riosca ríofa go maith
I accept full responsibility for this failure	Glacaim freagracht iomlán as an teip seo
I understood my need for forgiveness	Thuig mé mo ghá le maithiúnas
I could look into it	D'fhéadfainn breathnú isteach air
I thought you were just going through stage	Shíl mé go raibh tú ag dul díreach trí stáitse
I can offer a lot of information	Is féidir liom go leor eolais a thairiscint
I can't get it out of my mind	Ní féidir liom é a chur as m'intinn
It was about survival	Bhí sé faoi mharthanas
I will start about my dream	Tosóidh mé faoi mo bhrionglóid
I found out about the apartment	Fuair ​​​​mé amach faoin árasán
I only have time to register	Níl ach am agam clárú
I have not seen him since	Ní fhaca mé é ó shin
I shot another one with the same result	Lámhaigh mé ceann eile leis an toradh céanna
A gun was found nearby	Fuarthas gunna in aice láimhe
I love math, physics and programming	Is breá liom matamaitic, fisic agus ríomhchlárú
I remembered that you were in trouble	Chuimhnigh mé go raibh tú i dtrioblóid
I stayed in the living room while she got coffee	D'fhan mé sa seomra suí fad a fuair sí caife
I will not do it anymore	Ní dhéanfaidh mé é a thuilleadh
I hid my entertainment behind a solemn mask	Chuir mé mo shiamsa i bhfolach taobh thiar de masc sollúnta
I needed them to make me feel safe again	Bhí siad de dhíth orm le go mothaím sábháilte arís
I shook my head and turned back towards the professor	Chroith mé mo cheann agus chas mé ar ais i dtreo an ollaimh
Phone calling was the popular sound	Ba é fón ag glaoch an fhuaim tóir
I was in the bedroom after a long night	Bhí mé sa teach codlata tar éis oíche fada
I tried to adjust my vision	Rinne mé iarracht mo fhís a choigeartú
I was not happy about that, of course	Ní raibh mé sásta faoi sin, ar ndóigh
I thought she would hit it off	Shíl mé go mbuailfeadh sí é
I used to, as a child	Ba ghnách liom, mar leanbh
I need to find out more	Caithfidh mé a fháil amach níos mó
I thought everything you did was right	Shíl mé go raibh gach rud a rinne tú ceart
I should not be gone	Níor chóir dom a bheith imithe
I am making him my business partner	Tá mé ag déanamh mo chomhpháirtí gnó dó
I knew you would be fine	Bhí a fhios agam go mbeadh tú go maith
I checked under the double bed in her room	Sheiceáil mé faoin leaba dhúbailte ina seomra
I am not of the royal blood	Níl mé den fhuil ríoga
I brought the eggs with me	Thug mé na huibheacha liom
I go into the kitchen and pick up a drink	Téim isteach sa chistin agus roghnaigh mé deoch
I kept thinking about the idea over and over again	Lean mé ag smaoineamh ar an smaoineamh arís agus arís
I did not know how much longer it got	Ní raibh a fhios agam cé mhéad níos faide a fuair sé
I have to protect my eyes from daylight	Caithfidh mé mo shúile a chosaint ar sholas an lae
I got bad air up here	Fuair ​​​​mé aer go dona suas anseo
I like to lie in the grass among them	Is maith liom a bheith ina luí san fhéar ina measc
I had to concentrate and get back in the game	B’éigean dom díriú agus dul ar ais sa chluiche
I hope it's locked but it's not	Tá súil agam go bhfuil sé faoi ghlas ach níl
I want children to be like you	Ba mhaith liom leanaí a bheith cosúil leatsa
I plan to visit her soon	Tá sé beartaithe agam cuairt a thabhairt uirthi go luath
I spent the day learning how to do that	Chaith mé an lá ag foghlaim conas é sin a dhéanamh
A patch of grass moved against the wind	Ghluais paiste féir i gcoinne na gaoithe
However Edward made an important point	Mar sin féin bhí pointe tábhachtach léirithe ag Edward
I wonder what he was hoping to get from him	N'fheadar cad a bhí súil aige a fháil uaidh
A piece of shell fell away, pushing it from the inside	Thit píosa blaosc ar shiúl, é a bhrú ón taobh istigh
I could not understand what was being said	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí á rá
A few people turned to look out of curiosity	D'iompaigh cúpla duine chun breathnú amach ar an bhfiosracht
I think it was not very long ago	Sílim nach raibh sé an-fhada ó shin
I can't miss both like this	Ní féidir liom an dá cheann a chailleadh mar seo
I say she loved me	A rá liom go raibh grá aici dom
I had to ask you a question now	B'éigean dom ceist a chur ort anois
I never thought it would be like this	Ní shíl mé riamh go mbeadh sé mar seo
I came up with the story	Tháinig mé suas leis an scéal
I hope this guide will help you get started	Tá súil agam go gcabhróidh an treoir seo le tosú
Man alone in a prison cell	Fear ina aonar i gcillín príosúin
The foundation is lost	Tá an bunsraith caillte
A few years later, that came weeks at a time	Cúpla bliain ina dhiaidh sin, tháinig sé sin seachtainí ag an am
Sixty shells were supplied for each gun	Soláthraíodh seasca sliogán do gach gunna
I fear that this day will never come	Is eagal liom nach dtiocfaidh an lá seo choíche
A few were not stupid	Ní raibh cúpla dúr
It amazed me how light it was	Chuir sé iontas orm cé chomh éadrom agus a bhí sé
I just came to talk to your parents about that	Tháinig mé díreach chun labhairt le do thuismitheoirí faoi sin
I did not expect to see it so clearly	Ní raibh súil agam é a fheiceáil chomh soiléir
I want to start	Ba mhaith liom tosú
I will keep my escape bag ready	Coimeádfaidh mé mo mhála éalaithe réidh
I wanted to walk home after my date	Theastaigh uaim siúl abhaile tar éis mo dháta
I must have looked so useful	Caithfidh go bhfuil cuma chomh húsáideach orm
I needed it to believe me	Bhí sé de dhíth orm chun mé a chreidiúint
I initially thought it was taken down	Shíl mé ar dtús go raibh sé tógtha síos
I hear girls laughing	Cloisim cailíní ag gáire
I started a popular club at school	Thosaigh mé club tóir ar scoil
I can't wait so look at his transfer, first feeding etc	Ní féidir liom fanacht mar sin féach ar a aistriú, an chéad bheathú srl
I need help	Teastaíonn cúnamh uaim
I found better products at a better price with them	Fuair ​​​​mé táirgí níos fearr ar phraghas níos fearr leo
I was obviously wrong	Is léir go raibh mé mícheart
I started to walk out	Thosaigh mé ag siúl amach
I had learned one thing here	Bhí rud amháin foghlamtha agam anseo
I will keep your hands clean for you	Coinneoidh mé do lámha glan duit
I know confidently from it	Tá a fhios agam go muiníneach as é
I think my human friends will accept the term better	Is dóigh liom go nglacfaidh mo chairde daonna leis an téarma níos fearr
I hoped my energy didn’t show low	Bhí súil agam nár léirigh mo fhuinneamh íseal
Some of the females actually called	Ghlaodh roinnt de na baineannaigh i ndáiríre
I think this development is very positive	Is dóigh liom go bhfuil an fhorbairt seo an-dearfach
I rolled down my window all the way	Rolladh mé síos mo fhuinneog an bealach ar fad
With the last words she speaks her name	Leis na focail deiridh a labhraíonn sí a ainm
I needed him next to me	Bhí sé in aice liom ag teastáil uaim
I'm glad you finally came home	Tá áthas orm gur tháinig tú abhaile faoi dheireadh
I should have already received it	Ba chóir dom a bheith faighte cheana féin í
I was scared, you know	Bhí eagla orm, tá a fhios agat
I feel like they are here in spirit with me	Is dóigh liom go bhfuil siad anseo i spiorad liom
I really care for you	Tá cúram mór agam duit
I was really so pathetic	Bhí mé chomh pathetic i ndáiríre
The mines are owned by four companies	Tá na mianaigh faoi úinéireacht ceithre chuideachta
I saved it, but it still needs help	Shábháil mé é, ach tá cabhair ag teastáil uaidh fós
It surprised me when they started playing	Chuir sé ionadh deas orm nuair a thosaigh siad ag imirt
I followed back to the kitchen bench	Lean mé ar ais ar bhinse na cistine
I found him leaning near his bedroom door	Fuair ​​​​mé é ag claonadh in aice le doras a sheomra leapa
A laboratory of some sort	Saotharlann de shaghas éigin
I will protect you from all evil in this world	Cosnóidh mé thú ó gach olc sa saol seo
I was there a long time ago	Bhí mé ann fadó
I saw it from a mile away	Chonaic mé é ó míle ar shiúl
I feel horror on my hair	Mothaím uafás ar mo ghruagach
I never looked at him	Níor fhéach mé riamh air
A moment later, she stood in her bare skin	Nóiméad ina dhiaidh sin, sheas sí ina craiceann lom
I gave this one life, and it must be regained	Thug mé an saol amháin seo, agus ní mór é a fháil ar ais
I have to tell them what happened	Caithfidh mé a insint dóibh cad a tharla
I will never be married	Ní bheidh mé pósta go deo
I didn’t want her anywhere near me	Ní raibh mé ag iarraidh í áit ar bith in aice liom
A dream come true	Aisling a tháinig fíor
I thought you wouldn't ask	Shíl mé nach mbeadh tú a iarraidh
I think he's coming to pick me up	Sílim go bhfuil sé ag teacht chun mé a phiocadh suas
A terrible feeling came over me	Tháinig mothú uafásach anuas orm
I do them a few times a year	Déanaim iad cúpla uair sa bhliain
It's an idea in the mind	Is smaoineamh é duine san intinn
I have a few other things	Tá roinnt rudaí eile agam
I can hear her crying there	Is féidir liom í a chloisteáil ag caoineadh ann
Such a peace meal	Sórt béile síochána
He was soon elected captain	Toghadh é ina chaptaen go luath
It was taken later the same day	Tógadh é níos déanaí an lá céanna
I had no idea where the conversation would go	Ní raibh aon smaoineamh agam cá rachadh an comhrá
I was afraid it was about to explode	Bhí eagla orm go raibh sé chun pléascadh
I noticed another mistake later	Thug mé faoi deara botún eile ina dhiaidh sin
I was always eager to play in my head	Bhí mé i gcónaí fonn ag seinm i mo cheann
I posted a link to this latest show	Chuir mé nasc chuig an seó is déanaí seo
I moved with him like a robot	Bhog mé in éineacht leis mar róbat
One person was reported missing	Tuairiscíodh go raibh duine amháin ar iarraidh
The sergeant chooses a few more	Roghnaíonn an sáirsint cúpla ceann eile
I handled the arrangements with them personally	Láimhseáil mé na socruithe leo go pearsanta
I was glad to see it	Bhí áthas orm é a fheiceáil
I was surprised there wasn’t even more blood	Bhí ionadh orm nach raibh fiú níos mó fola
I pushed back from the hug and sighed	Bhrúigh mé ar ais as an barróg agus sighed
I tried to threaten her	Rinne mé iarracht bagairt uirthi
I think he had a great responsibility	Is dóigh liom go raibh freagracht mhór air
I realize sometimes there is no other way to get home	Tuigim uaireanta nach bhfuil aon bhealach eile le teacht abhaile
Implicit value of a name	Luach intuigthe ainm
I stared at what was there	Stán mé ar cad a bhí ann
I'll look at	Beidh mé ag breathnú ar
I had no idea she would continue texting back	Ní raibh aon smaoineamh agam go leanfadh sí ag téacsáil ar ais
I see my wife sitting there looking at me	Feicim mo bhean ag suí ansin ag féachaint orm
He could barely walk	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl
I told him all about it	Dúirt mé leis go léir faoi
I could not imagine anything so crazy	Ní raibh mé in ann a shamhlú aon rud chomh mire
I love these products	Is breá liom na táirgí seo
A term referred to as cause and effect	Téarma dá ngairtear cúis agus éifeacht
I told her the reality of my childhood	Dúirt mé léi réaltacht mo óige
I knew they would twist this somehow	Bhí a fhios agam go mbeadh siad twist seo ar bhealach
I was not going to take the chance	Ní raibh mé chun an seans a ghlacadh
I really didn’t know him, I know him	I ndáiríre ní raibh aithne agam air, tá aithne agam air
I wanted to help them	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leo
I was not alone in this behavior	Ní raibh mé i m'aonar san iompar seo
I am also an engineer	Is innealtóir mé freisin
I am not here, my planet, but I have life in common	Ní mise anseo, mo phláinéid, ach tá an saol i gcomaoin agam
I think he was trying to apologize for stretching his legs	Sílim go raibh sé ag iarraidh leithscéal chun a chosa a shíneadh
I want all personnel in gravity boots	Ba mhaith liom go léir pearsanra i buataisí domhantarraingthe
I had a choice, it seemed	Bhí rogha agam, ba chuma
I ran with them and slid to stop them	Rith mé leo agus sleamhnaigh chun stop a chur leo
I believe it is the root cause	Creidim gurb é an bhunchúis é
I'll be okay in a few hours	Beidh mé ceart go leor i gceann cúpla uair an chloig
I would not call the place a house	Ní thabharfainn teach ar an áit
I am drawn to his eyes	Táim tarraingthe chuig a shúile
I just have to defend myself here	Níl agam ach mé féin a chosaint anseo
I looked down at each of them	Bhreathnaigh mé síos gach ceann acu
Small but distinct crack sound	Fuaim crack beag ach ar leith
I was very scared when you first called me	Bhí an-eagla orm nuair a ghlaoigh tú orm ar dtús
I want to hear it from her	Ba mhaith liom é a chloisteáil uaithi
I just wanted to have fun with everyone else	Ní raibh uaim ach spraoi a bheith agam le gach duine eile
I want to believe in people	Ba mhaith liom a chreidiúint i ndaoine
I understand your confusion	Tuigim do mhearbhall
I felt free and alive	Mhothaigh mé saor agus beo
I do not use an umbrella	Ní úsáidim scáth fearthainne
A light flashed overhead	A solas flashed lastuas
I never saved anyone	Níor shábháil mé duine ar bith riamh
I feel almost naked without a sword of my own	Mothaím beagnach nocht gan claíomh de mo chuid féin
I'm just as helpless before as you are	Tá mé díreach chomh gan chabhair roimhe seo agus atá tú
I need to find out	Ní mór dom a fháil amach é
I pray now for you reader	Guím anois ar do shon a léitheoir
All I needed was breathing	Ní raibh de dhíth orm ach análú
I was there when we fought	Bhí mé ann nuair a throid muid
I was able to sing with all parts	Bhí mé in ann canadh le gach cuid
I fall to my knees	Titim mé ar mo ghlúine
I think it will be easier to do this in person	Sílim go mbeidh sé níos éasca é seo a dhéanamh go pearsanta
I wish we could do that today	Ba mhian liom go bhféadfaimis é sin a dhéanamh inniu
Devil can express himself to anyone and anything	Is féidir le diabhal é féin a chur in iúl do dhuine ar bith agus do rud ar bith
I took off running towards the alley	Thóg mé amach ag rith i dtreo an alley
Maybe a little while ago	Tamall beag ó shin, b’fhéidir
I wonder what they thought of me now	N'fheadar cad a cheap siad dom anois
I bought an apartment, then a building	Cheannaigh mé árasán, ansin foirgneamh
I will explain to her	Míneoidh mé di
Nice break from the stress of traveling	Sos deas ón strus a bhaineann le taisteal
I insisted shoot it first	Go áitigh mé shoot sé ar dtús
I can only change my own	Ní féidir liom ach mo chuid féin a athrú
I find myself locked in the place	Faighim mé féin faoi ghlas san áit
I did not ask how much he was getting	Níor fhiafraigh mé cé mhéad a bhí á fháil aige
I cast my flying spells and followed	Chaith mé mo gheasa eitilt agus lean mé
I did not search for it because of your standing order	Níor chuardaigh mé é mar gheall ar do bhuanriail
I was surprised when it happened	Bhí iontas orm nuair a tharla sé
I felt terrible and shrugged my shoulders	Mhothaigh mé uafásach agus shrugged mo ghualainn
I will get recognition	Gheobhaidh mé aitheantas
I was getting a little crazy thinking about everything	Bhí mé ag éirí beagán craiceáilte ag smaoineamh ar gach rud
There was a good sized garage on one side	Bhí garáiste de mhéid maith amach ar thaobh amháin
I had forgotten all that	Bhí dearmad déanta agam ar sin ar fad
A dedicated attempt to repair the design failed	Níor éirigh le hiarracht thiomanta an dearadh a dheisiú
I could not stand another delay	Níorbh fhéidir liom seasamh le moill eile
I can make this up in my cell	Is féidir liom é seo a dhéanamh suas i mo chill
I let her sleep in my bedroom last night	Lig mé codladh di i mo sheomra leapa aréir
I couldn’t believe it was gone forever	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé imithe go deo
I could see the disappointment, but she did not understand	Raibh mé in ann an díomá a fheiceáil, ach níor thuig sí
I like to do this for everyone	Is maith liom é seo a dhéanamh do gach duine
I didn’t want to meet anyone	Ní raibh mé ag iarraidh bualadh le duine ar bith
I was very impressed with myself	Bhí mé an-tógtha liom féin
I would not have lost my mind	Ní bheadh ​​mo mheon caillte agam
I highly recommend him as a teacher	Molaim go láidir é mar mhúinteoir
I was already dying	Bhí mé ar tí an bháis cheana féin
I went from unknown to unknown	Chuaigh mé ó anaithnid go anaithnid
I reached over and put my hand on his face	Shroich mé anonn agus chuir mé mo lámh ar a aghaidh
I think that was nice for them	Is dóigh liom go raibh sé sin go deas dóibh
I love the soft feeling of it	Is breá liom an mothú bog air
I think you will be impressed with what we have done	Sílim go mbeidh tú tógtha leis an méid atá déanta againn
I stared at him and wondered where he came from	Stán mé air agus shíl mé cén áit ar tháinig sé
I watched him go, feeling my stomach sink	Bhreathnaigh mé air dul, ag mothú mo doirteal boilg
I was thin, but with no muscle or anything	Bhí mé tanaí, ach gan aon muscle nó rud ar bith
Today it is considered his greatest portrait	Sa lá atá inniu meastar gurb é a phortráid is mó
I hadn’t been upstairs for a while	Ní raibh mé thuas staighre ar feadh tamaill
I really want to see that	Ba mhaith liom i ndáiríre é sin a fheiceáil
I thought his age was around thirty, maybe older	Mheas mé go raibh a aois timpeall tríocha, b'fhéidir níos sine
A herd of cattle began to flow towards us	Thosaigh tréad eallaigh ag sileadh inár dtreo
I had to give it credit, though	Bhí orm creidmheas a thabhairt dó, áfach
I thought it would take you months	Shíl mé go dtógfadh sé míonna ort
I was hoping for a better future now	Bhí dóchas agam le todhchaí níos fearr anois
I am very rested and good for nothing	Tá mé an-quieuit agus maith do rud ar bith
I have to look in a mess he thought of lowering his arm	Caithfidh mé breathnú ina praiseach cheap sé ísliú a lámh
I was going through it	Bhí mé ag dul tríd
I will question them both when they get here	Ceisteoidh mé iad araon nuair a gheobhaidh siad anseo
I closed my eyes and threw myself inside	Dhún mé mo shúile agus chaith mé mé féin isteach
I wasn’t sure if he was alive or dead	Ní raibh mé cinnte an raibh sé beo nó marbh
I didn’t exactly believe it at first, myself	Níor chreid mé go díreach é ar dtús, mé féin
A bright light began to map out across his skin	Thosaigh solas geal ag mapáil amach trasna a chraiceann
I am hungry for any books and new information	Tá ocras orm do leabhair ar bith agus eolas nua
The invasion was successful and few people were killed	D’éirigh leis an ionradh agus is beag duine a cailleadh
A stuffed animal could not move from room to room	Níorbh fhéidir le hainmhí líonta bogadh ó sheomra go seomra
I didn’t even know this happened	Ní raibh a fhios agam fiú gur tharla sé seo
I made myself tea while watching quietly	Rinne mé tae dom féin agus iad ag faire go ciúin
I will be on fire over the weekend	Beidh mé tine thar an deireadh seachtaine
I did not notice how transparent they were before	Níor thug mé faoi deara cé chomh trédhearcach agus a bhí siad roimhe seo
I have to try to sleep	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh codladh
I never understood honor	Níor thuig mé riamh onóir
I had no interest in being closer	Ní raibh suim ar bith agam a bheith níos gaire
I did not know how to respond	Ní raibh a fhios agam conas freagra a thabhairt
I am only there to feed them	Nílim ann ach chun iad a bheathú
I was playing the detective and showing off	Bhí mé ag imirt an bleachtaire agus ag taispeáint as
I tried one slice of each first	Bhain mé triail as slice amháin de gach ar dtús
I had made a mess of things	Bhí praiseach déanta agam de rudaí
I am pleased to recommend them	Tá áthas orm iad a mholadh
I have not yet received this gospel, but I have planned it	Ní bhfuair mé an soiscéal seo go fóill, ach tá sé beartaithe agam
I have real shit to do today so listen up	Tá cac fíor le déanamh agam inniu mar sin éist suas
I should set the time correctly	Ba chóir dom an t-am a shocrú i gceart
I feel that the proposal lacks logic and merit	Braithim nach bhfuil loighic ná fiúntas ag baint leis an togra
I felt good when he spoke to me	Mhothaigh mé go maith nuair a labhair sé liom
A sweet smile came over his long refined face	Tháinig aoibh gháire milis os cionn a aghaidh fhada scagtha
I have no interest in computers	Níl suim ar bith agam i ríomhairí
I ran into the cabin	Rith mé isteach sa chábán
I know how you like them	Tá a fhios agam conas is maith leat iad
I raise the gun in the air	Ardaím an gunna san aer
I think maybe she's a cat	Doigh liom go mb'fhéidir gur cat í
I can't figure this out	Ní féidir liom é seo a dhéanamh amach
I am happy with that	Táim sásta leis sin
I have the power to take it again	Tá an chumhacht agam é a ghlacadh arís
Peace fell between them	Thit suaimhneas eatarthu
I didn’t get better fast enough	Ní raibh mé níos fearr go tapa go leor
I will add pictures in a minute	Cuirfidh mé pictiúir leis i gceann nóiméid
I never said a word to him about that	Níor dúirt mé focal riamh leis faoi sin
I saw a small market on the corner	Chonaic mé margadh beag ar an gcúinne
I just need to figure out a few things	Ní mór dom ach roinnt rudaí a dhéanamh amach
I was hoping they wouldn't give us a tail	Bhí súil agam nach gcuirfidís eireaball orainn
I have to feel you are wrapped around me	Caithfidh mé a bhraitheann go bhfuil tú fillte timpeall orm
I mean what kind of love this is	Ciallaíonn mé cén cineál grá é seo
I mentioned this movie to a friend of mine	Luaigh mé an scannán seo le cara liom
I feel free out there	Mothaím saor amuigh ansin
I think love is a feeling and emotion	Is dóigh liom gur mothú agus mothúchán é grá
A golden monster that saved my life	A monster órga a shábháil mo shaol
I sigh and decide to give up	Osna liom agus socraíonn mé a thabhairt suas
I could not, and could not, leave	Ní fhéadfainn, agus ní fhéadfainn, imeacht
I felt good, but weak	Mhothaigh mé go maith, ach lag
I am a doctor you know	Is dochtúir mé a bhfuil aithne agat air
I am in a dark passage between two buildings	Táim i bpasáiste dorcha idir dhá fhoirgneamh
I should be glad that we are preparing for the worst	Ba chóir dom a bheith sásta go bhfuil muid ag ullmhú le haghaidh an ceann is measa
I just had to tell her the truth	B’éigean dom an fhírinne a insint di
I want to rock your world	Ba mhaith liom a carraig do domhan
I can't see her helping at all	Ní féidir liom a fheiceáil gur cuidiú ar bith í
I felt my throat close up	Mhothaigh mé mo scornach gar suas
I answered it and was given a long thin pack	D'fhreagair mé é agus tugadh pacáiste fada tanaí dom
Despicable failure to throw the track by itself	Teip suarach an rian a chaitheamh uaidh féin
I want to kiss him	Ba mhaith liom a póg dó
I thought it would break right away, away from the judges	Shíl mé go mbrisfeadh sé ar an bpointe boise, ar shiúl ó na breithiúna
I really wish I had gone better	Ba mhaith liom i ndáiríre go raibh imithe níos fearr
I did not expect the security to be so tight	Ní raibh mé ag súil leis an tslándáil a bheith chomh teann sin
I prayed that all the darkness was not an act	Rinne mé guí nach raibh an dorchadas ar fad ina ghníomh
The total score involved almost one hundred people	An scór i gceist san iomlán beagnach céad duine
I was getting a glimpse of her heroic side	Bhí mé ag fáil spléachadh ar a taobh laochra
I closed and locked the door	Dhún mé agus ghlas mé an doras
I couldn’t even hear drums	Ní raibh mé in ann drumaí a chloisteáil fiú
I found his eyes waiting for me	Fuair ​​​​mé a shúile ag fanacht orm
I stood up and followed him outside	Sheas mé suas agus lean sé taobh amuigh
I know you have it in you	Tá a fhios agam go bhfuil sé agat ionat
This will probably go back to the parents	Is dócha go rachaidh sé seo ar ais chuig na tuismitheoirí
Only women whose husbands are still living may sing	Ní fhéadfaidh ach mná a bhfuil a bhfear céile fós ina gcónaí canadh
I am concerned for your safety	Is cúis imní dom do shábháilteacht
I can't be lazy	Ní féidir liom a bheith leisciúil
I would make a lot of assumptions	Dhéanfainn go leor glacanna
I sit there and take it	Suí mé ansin agus é a ghlacadh
I laid your black suit on the bed	Leag mé do chulaith dhubh ar an leaba
I mean, he seems to be in the crowd, but still	Ciallaíonn mé, is cosúil go bhfuil sé sa slua, ach fós
The western half is not considered deprived	Ní mheastar go bhfuil an leath thiar díothach
I have read your requirement carefully	Tá do riachtanas léite agam go cúramach
I have a pot going outside	Tá pota agam ag dul taobh amuigh
I did not intend to interfere with it	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach air
I have a secondary indicator	Tá táscaire tánaisteach agam
I knew it would be very difficult	Bhí a fhios agam go mbeadh sé an-deacair
I am scared, I am afraid to open my eyes	Tá eagla orm, eagla orm mo shúile a oscailt
Stretched cloth out of the basket	Shín éadach as an gciseán
A few extra security guards made a copy of the good news	Rinne cúpla garda slándála breise cóip den dea-scéal
I continued towards the truck	Lean mé ar aghaidh i dtreo an trucail
I made up my mind this morning, really	Rinne mé suas m'intinn ar maidin, i ndáiríre
Rabbit is the first excellent pet	Is é coinín an chéad pheata den scoth
I kept screaming at him	Lean mé ag screadaíl air
I can't stand here	Ní féidir liom seasamh anseo
I lived in a world where nothing could go wrong	Bhí cónaí orm i ndomhan nach bhféadfadh aon rud dul amú
I think she smiles too	Sílim go ndéanann sí miongháire freisin
I shook my head starting back up again	Chroith mé mo cheann ag tosú ar ais suas arís
I take the stairs two at a time	Tógaim an staighre dhá cheann ag an am
I had no appetite at the moment	Ní raibh goile orm faoi láthair
I did not know how to break hearts	Ní raibh a fhios agam conas croíthe a bhriseadh
Lazy sun with nothing to really report	Grian leisciúil gan rud ar bith le tuairisciú i ndáiríre
I turned my face	Thug mé aghaidh ar an aghaidh
I believe this is accurate	Creidim go bhfuil sé seo cruinn
I had forgotten all about it	Bhí dearmad déanta agam ar fad mar gheall air
I smiled and did that	Aoibh mé agus rinne sé go
I learned that the human spirit wants to be happy	D'fhoghlaim mé gur mian leis an spiorad daonna a bheith sásta
I have to go to the driver	Caithfidh mé dul go dtí an tiománaí
The song has a minimal beat	Tá buille íosta ag an amhrán
Great darkness reaches out to take us all	Sroicheann dorchadas mór amach chun sinn go léir a ghlacadh
I am not a very nice person	Ní duine an-deas mé
I liked my leather, kids	Thaitin mo leathar liom, a ghasúir
I jumped out of my skin	Léim mé as mo chraiceann
An hour has passed	Tá uair an chloig caite
I can't help but forgive her	Ní féidir liom cabhrú ach logh di
I will do a lot of good then	Déanfaidh mé mórán maitheasa ansin
I can feel everyone watching me	Is féidir liom gach duine a bhraitheann ag féachaint orm
I hardly knew anything about him	Is ar éigean a bhí a fhios agam aon rud mar gheall air
I did not miss the change of subject	Níor chaill mé an t-athrú ábhair
I was also harassed a lot	Bhí go leor ciapadh orm freisin
I admit that, but it's not difficult	Admhaím é sin, ach ní deacair
There are several reasons for these differences	Tá roinnt cúiseanna leis na difríochtaí seo
I felt my heart drop to the floor	Mhothaigh mé mo chroí ag titim ar an urlár
I hope my new clothes suit me later	Tá súil agam go n-oireann mo chuid éadaí nua dom ina dhiaidh sin
The first theme ends at b	Críochnaíonn an chéad téama ag b
I remember he didn't have much left	Is cuimhin liom nach raibh mórán fágtha aige
I have little opposition	Is beag freasúra a bhíonn agam
I could not sell your clothes	Ní raibh mé in ann do chuid éadaí a dhíol
I thought there would be plenty of extra tunes	Shíl mé go mbeadh go leor port breise ann
A long finger showed criticism	Léirigh méar fhada cáineadh
I could not breathe properly	Ní raibh mé in ann análú i gceart
I am a lonely creature by nature	Is créatúr uaigneach mé de réir an dúlra
Each unit should be accompanied by a detailed service manual	Ba chóir go mbeadh lámhleabhar seirbhíse mionsonraithe ag gabháil le gach aonad
I remove my hands from my face	Bainim mo lámha de m'aghaidh
I rubbed my skin vigorously	Chuimil mé mo chraiceann go bríomhar
I did not want to change anything between us	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a athrú eadrainn
I have worked with them to meet the needs of the customers	D'oibrigh mé leo chun freastal ar riachtanais na gcustaiméirí
I tasted more blood in my mouth	Bhlais mé níos mó fola i mo bhéal
I avoided you for fear of society	Sheachain mé tú ar eagla na sochaí
I couldn’t stop thinking about you	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag smaoineamh ort
I think that made him a better person	Sílim go ndearna sé sin duine níos fearr
I have no experience with dwarf cities	Níl aon taithí agam le cathracha dwarf
I did not want it, could have just been knocked	Ní raibh mé ag iarraidh é, d'fhéadfadh a bheith díreach knocked
I look at her approach	Breathnaím ar a cur chuige
Man being pulled up a hill towards a fire	Fear á tharraingt suas cnoc i dtreo tine
I picked out clothes at random	Phioc mé éadaí amach go randamach
I see nothing but deep gloom	Ní fheicim rud ar bith ach gruaim dhomhain
I wish then that you yourself were not good enough	Ba mhian liom ansin nach raibh tú féin sách maith
I think you will enjoy living in this town	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as a bheith i do chónaí ar an mbaile seo
I can tell, and she can tell	Is féidir liom a insint, agus is féidir léi a insint
I have not seen it work	Ní fhaca mé ag obair é
I realized I had forgotten my wallet	Thuig mé go raibh dearmad déanta agam ar mo sparán
I supervise their creations and seal them	Déanaim maoirsiú ar a gcruthú agus déanaim iad a shéaladh
I didn’t have a mother to tell me about	Ní raibh máthair agam le hinsint dom faoi
I never thought that about any other man	Níor cheap mé sin riamh faoi fhear ar bith eile
I never wanted this to end	Níor mhaith liom riamh go dtiocfaidh deireadh leis seo
Very desirable and pretty neighborhood	Comharsanacht an-inmhianaithe agus go leor
I picked that up and ran with it	Thóg mé sin agus rith leis
I gave all my laundry earnings to my mother	Thug mé mo thuilleamh níocháin go léir do mo mháthair
I have never had four women in my life	Ní raibh ceathrar ban agam i mo shaol
I threw the water into the fire	Chaith mé an t-uisce isteach sa tine
I’m pretty sure we don’t have anything either	Tá mé cinnte go leor nach bhfuil rud ar bith againn ach an oiread
I know that's not the dream proposal that a girl wants	Tá a fhios agam nach é sin an togra aisling atá ag teastáil ó chailín
Charlotte was aware of the investigation	Bhí Charlotte ar an eolas faoin imscrúdú
Eventually I gave in and told him to go home	Sa deireadh thug mé isteach agus dúirt sé leis dul abhaile
I resolved to help the healthy first	Réitigh mé cabhrú leis an sláintiúil ar dtús
I was right here the whole time, he thought	Bhí mé ceart anseo an t-am ar fad, a cheap sé
I felt myself being pulled in different directions	Mhothaigh mé mé féin á dtarraingt i dtreonna difriúla
I laugh as I think of another lecture from her	Déanaim gáire agus mé ag smaoineamh ar léacht eile uaithi
I'm glad you stopped here	Tá áthas orm gur stop tú anseo
I remember my son not wanting to eat sometimes	Is cuimhin liom nach raibh mo mhac ag iarraidh ithe uaireanta
I have a house, and not just a simple house	Tá teach agam, agus ní teach simplí amháin
Her sudden crimson heat burned within her	A teas corcairdhearg tobann dóite laistigh di
Of course I will give you a good compliment	Ar ndóigh tabharfaidh mé moladh maith duit
I hope, they might be interesting	Tá súil agam, b'fhéidir go mbeidh siad suimiúil
I totally agree with you	Aontaím go hiomlán leat
I can’t say that on my own	Ní féidir liom é sin a rá liom féin
I know you are tired of this wonderful world	Tá a fhios agam go bhfuil tú tuirseach den saol iontach seo
I felt like we were growing closer	Mhothaigh mé go raibh muid ag fás níos dlúithe
I mean, it's your dream	Ciallaíonn mé, is é do bhrionglóid é
I have some business to tend to	Tá gnó éigin le claonadh agam
I did not want to go without it	Ní raibh mé ag iarraidh dul gan é
I just got out of the hospital	Fuair ​​​​mé díreach amach as an ospidéal
I can't remember exactly how long maybe a few weeks	Ní féidir liom a mheabhrú go díreach cé chomh fada b'fhéidir cúpla seachtain
I agree it would look silly with round ears	Aontaím go bhfeicfeadh sé amaideach le cluasa cruinne
I certainly felt the chill	Is cinnte gur mhothaigh mé an fuarú
I think a lot of people will follow	Sílim go mbeidh go leor daoine ag leanúint
I only had two more days off	Ní raibh ach dhá lá eile saor agam
I have to give it another try	Caithfidh mé triail eile a thabhairt dó
I lay down next to him and held him	Luigh mé síos in aice leis agus thionóil mé é
Dialogue writing has been given more importance than ever	Tugadh tábhacht níos mó ná riamh do scríobh idirphlé
I was able to figure out the music now	Raibh mé in ann an ceol a dhéanamh amach anois
Of course, I needed the help of a local child	Ar ndóigh, bhí cabhair ó leanbh áitiúil ag teastáil uaim
I do not want to worry about them	Níl mé ag iarraidh a bheith buartha dóibh
I love you very much, and	Is breá liom tú go mór, agus
I am so scared to oppose it	Tá an oiread sin eagla orm cur ina coinne
I promise you, we can	Geallaim duit, is féidir linn
I had to ask him to shut it up	Bhí orm iarraidh air é a dhúnadh suas
I had to respond, or it would drive me crazy	Bhí orm freagra a thabhairt, nó thiomáinfeadh sé as mo mheabhair
I laugh too, so that's the right answer	Déanaim gáire freisin, mar sin é an freagra ceart
I can't blame her though	Ní féidir liom an milleán a chur uirthi áfach
I had to consider his focus	Bhí orm a dhírigh a mheas
I didn’t believe it either	Níor chreid mé é ach an oiread
I did not even listen to what they were saying	Níor éist mé fiú lena raibh á rá acu
I later read that these lights are called earthquake lights	Léigh mé níos déanaí go dtugtar soilse crith talún ar na soilse sin
I was in this room, and should not have been	Bhí mé sa seomra seo, agus níor chóir go raibh
I knew right then it was a bit	Bhí a fhios agam ceart ansin go raibh sé beagán
A young man walked his dog along a path	Shiúil fear óg a mhadra feadh cosáin
I know it will be sometime	Tá a fhios agam go mbeidh sé am éigin
I should have chosen my friends better	Ba cheart go mbeadh mo chairde roghnaithe agam níos fearr
I get paid for doing things	Íoctar mé as rudaí a dhéanamh
I thought it was a beauty product at first	Cheap mé gur táirge áilleachta a bhí ann ar dtús
I believe my resume was very impressive	Creidim go raibh mo atosú an-suntasach
I went back inside and laid it all on him	Chuaigh mé ar ais isteach agus leag mé é go léir air
I did not know the details, however	Ní raibh a fhios agam na sonraí, áfach
I meant the casual attitude	Bhí an dearcadh ócáideach i gceist agam
I knew it was coming to me	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht chugam
I know you have been married for quite some time	Tá a fhios agam go bhfuil tú pósta le tamall maith
He then hears them both singing together	Cloiseann sé ansin iad araon ag canadh le chéile
I think he wants to see you	Sílim gur mhaith leis tú a fheiceáil
I know the book and I remember the scene	Tá aithne agam ar an leabhar agus is cuimhin liom an radharc
I took another step closer	Ghlac mé céim eile níos gaire
A bridge made of gold	Droichead déanta d’ór
I can't think of anything else	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud eile
I could tell that something was wrong	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin mícheart
I go out and walk over to the fence	Téim amach agus siúlaim anonn go dtí an fál
I traveled north by public transport	Thaistil mé ó thuaidh ar iompar poiblí
Both Rogers were killed	Maraíodh an bheirt Rogers
It concerns a breach of the promise of a marriage suit	Baineann sé le sárú ar ghealltanas agra pósta
I wiped her tears	Scrios mé a deora
I hope to be back tonight	Tá súil agam a bheith ar ais anocht
I prefer the traveler	Is fearr liom an taistealaí
I hope you believe me	Tá súil agam go gcreideann tú mé
I strongly believe in it	Creidim go láidir ann
I was expecting the former	Bhí mé ag súil leis an iar-
I laid it on the counter	Leag mé ar an gcuntar é
I always go to the inspiration page for ideas	Téim i gcónaí go dtí an leathanach inspioráide chun smaointe a fháil
Washing off many roads and bridges	Níochán amach go leor bóithre agus droichead
None of that tempted me	Níor chuir aon cheann de na rudaí sin cathú orm
I think the paper is better than this	Sílim go bhfuil an páipéar níos fearr ná seo
I could be hiding in a marriage	D'fhéadfainn a bheith i bhfolach i bpósadh
I don’t want them now	Níl mé ag iarraidh iad anois
I also had four beautiful children	Bhí ceathrar páistí álainn agam freisin
I had no intention of waiting	Ní raibh sé beartaithe agam fanacht
I can't do it faster	Ní féidir liom é a dhéanamh níos tapúla
I mean a few nuts	Ciallaíonn mé beagán cnónna
I couldn’t keep my hands steady	Níorbh fhéidir liom mo lámha a choinneáil seasta
I have to run back downstairs	Caithfidh mé rith ar ais thíos staighre
I could no longer wear the mask	Ní raibh mé in ann an masc a chaitheamh a thuilleadh
I will take good care of you	Tabharfaidh mé aire mhaith duit
I am blessed to be with you	Tá mé beannaithe a bheith in éineacht leat
My brain is cold alert and logical	Tá mo inchinn fuar-airdeall agus loighciúil
I can count at least fifty from my window	Is féidir liom caoga ar a laghad a chomhaireamh ó mo fhuinneog
He wanted his brother to win	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh an bua ag a dheartháir
The winning goal also came from a set piece	Tháinig an cúl a bhuaigh freisin ó phíosa socraithe
I let out a measured breath	Lig mé amach anáil tomhaiste
I thought you were supposed to be enjoying yourself	Shíl mé go raibh tú ceaptha a bheith ag baint suilt as tú féin
I bet they were a bloody torment as little boys	Geall liom gur crá fuilteach a bhí iontu mar bhuachaillí beaga
I filled out a form and signed it	Líon mé amach foirm agus shínigh mé í
I kissed her back with my eyes open	Póg mé ar ais í le mo shúile ar oscailt
I kept my head down and worked hard	Choinnigh mé mo cheann síos agus d'oibrigh go crua
I kept a tight, orderly ship	Choinnigh mé daingean, ordúil long
I can't keep them hidden from him forever	Ní féidir liom iad a choinneáil i bhfolach uaidh go deo
I thought the moment needed a bit of humor	Shíl mé go raibh beagán greann ag teastáil ón nóiméad
I was made to feel fat	Rinneadh mé a bhraitheann saille
I wrote it back and updated it	Scríobh mé ar ais é agus thug mé nuashonrú dó
I want to let nature take its course	Ba mhaith liom a bheith ag ligean don dúlra a chúrsa a ghlacadh
I put my hand on her forehead	Chuir mé mo lámh ar a forehead
I think the boat is fine	Ceapaim go bhfuil an bád go breá
I saw some of his men who look intense	Chonaic mé cuid dá chuid fear a bhfuil cuma dhian orthu
I love jazz and this was a great show	Is breá liom snagcheol agus ba seó iontach é seo
I got to know the team then and they got to know me	Chuir mé aithne ar an bhfoireann ansin agus chuir siadsan aithne orm
I was ashamed of my weakness	Bhí náire orm féin as mo laige
I did not put it there	Níor chuir mé ann é
A large number fell from the gloomy ceiling	Thit líon mór ón tsíleáil ghruama
Police say officers made a mistake	Deir póilíní go raibh botún déanta ag na hoifigigh
I was a kid going to school for six years	Bhí mé i mo pháiste ag dul ar scoil sé bliana
I showed you the pictures	Thaispeáin mé na pictiúir duit
I want her for myself	Ba mhaith liom í chun mé féin
I have no idea what you were through	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí tú tríd
I understand that not everything is always clear on paper	Tuigim nach mbíonn gach rud soiléir i gcónaí ar pháipéar
I was hoping you would offer	Bhí súil agam go dtairgfeá
I told her to leave, and she left	Dúirt mé léi imeacht, agus d'imigh sí
I think he may have had a heart attack	Sílim go mb’fhéidir go raibh taom croí aige
I hoped the old man was well wrapped	Bhí súil agam go raibh an seanfhear fillte go maith
What some people call a bad habit	Tá rud a dtugann daoine áirithe droch-nós air
I wanted to protest and protest	Theastaigh uaim agóid a dhéanamh agus agóid a dhéanamh
I never wanted some of them	Níor theastaigh uaim cuid acu riamh
I'm glad no one stole it	Tá áthas orm nár ghoid éinne é
This explanation is widely accepted	Glactar go forleathan leis an míniú seo
I commend your continued learning and application of new discoveries	Molaim d’fhoghlaim leanúnach agus cur i bhfeidhm fionnachtana nua
I stood in the hall and listened	Sheas mé sa halla agus éist
I hope you have a great weekend	Tá súil agam go mbeidh deireadh seachtaine iontach agat
I remember when stores suddenly had empty shelves	Is cuimhin liom nuair a bhí seilfeanna folamh ag siopaí go tobann
I come home and my home is exciting	Tagaim abhaile agus tá mo bhaile spleodrach
I nodded and stood up to our command	Chlaon mé agus sheas sé suas chun ár n-ordú
I stayed there for two more hours	D’fhan mé ann ar feadh dhá uair eile
I pay him sixty and go	Íocaim seasca dó agus téigh
I say that we will take out the place tonight	Deirim go dtógfaimid amach an áit anocht
I see a tie and belt on the right	Feicim carbhat agus crios ar an taobh deas
I know myself, you see	Tá a fhios agam féin, a fheiceann tú
This means players must start exploring	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh imreoirí tosú ag iniúchadh
I look around the license plate a bit	Breathnaím timpeall ar an pláta ceadúnais le beagán
I will come and live with you	Beidh mé ag teacht agus cónaí leat
I would be as bad as my own mother	Bheinn chomh dona le mo mháthair féin
Many brands were also transferred	Cuireadh cuid mhór branda anonn freisin
I had to park about a quarter of a mile away	Bhí orm páirceáil timpeall ceathrú míle ar shiúl
I went back to the doctor	Chuaigh mé ar ais go dtí an dochtúir
I never thought you would go that low	Níor shíl mé go rachfá chomh híseal sin
I tried a lot to find it but I couldn't find it	Rinne mé a lán iarracht é a aimsiú ach ní raibh mé in ann é a aimsiú
I am always an outsider	Is duine seachtrach mé i gcónaí
I would not miss a celebration of anything	Ní chaillfinn ceiliúradh ar rud ar bith
I brought you a small wedding gift	Thug mé bronntanas beag bainise leat
I thought you might have said something to her	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh rud éigin ráite agat léi
I almost forgot about that girl	Rinne mé dearmad beagnach ar an gcailín sin
I collected fresh clothes	Bhailigh mé éadaí úra
I came away in the middle of it	Tháinig mé ar shiúl i lár é
I wanted to kiss them	Theastaigh uaim iad a phógadh
I was too exhausted to care	Bhí mé ró-ídithe chun aire a thabhairt
I will not fire a gun again near my house	Ní scaoilfidh mé gunna arís gar do mo theach
I think it's thinking in terms of physical beauty	Sílim go bhfuil sé ag smaoineamh i dtéarmaí áilleacht fhisiciúil
I know he has a few	Tá a fhios agam go bhfuil cúpla aige
I was not even thinking of secrets	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rúin fiú
I still can’t wait to talk to you every day	Ní féidir liom fanacht go fóill chun labhairt leat gach lá
I was glad she was coming with me	Bhí áthas orm go raibh sí ag teacht liom
I can feel it in my bones and soul	Is féidir liom é a mhothú i mo chnámha agus m'anam
I looked around his office, which was orderly and clean	D'fhéach mé timpeall a oifig, a bhí ordúil agus glan
I left university and joined the army	D'fhág mé an ollscoil agus chuaigh mé san arm
I listened to an extension of time in the nearby study	D'éist mé le síneadh ama sa staidéar in aice láimhe
I keep it for protection	Coimeádaim é le haghaidh cosanta
Other small birds may also be attacked	Féadfar éin bheaga eile a ionsaí freisin
Everything on it is perfectly integrated	Tá gach rud ar sé comhtháite go foirfe
I shrugged my shoulders, testing her weight	Shrugged mé mo ghualainn, ag tástáil a meáchan
I will sneak in the house and shower	Beidh mé sneak sa teach agus cith
I will do something for you	Déanfaidh mé rud éigin duit
I have to fit into a dress	Caithfidh mé luí isteach i ngúna
I did face to face thinking about their name	Rinne mé aghaidh ag smaoineamh ar a n-ainm
I like that because of them	Is maith liom é sin mar gheall orthu
I think a new show is starting soon	Sílim go bhfuil seó nua ag tosú go luath
I want you to be comfortable around me	Ba mhaith liom tú a bheith compordach timpeall orm
A mix of forest and parks, there was not much here	Meascán d’fhoraois agus páirceanna, ní raibh mórán anseo
I waited, pretending	D'fhan mé, ag ligean dó
A particular type of behavior can arise for many reasons	Is féidir le cineál áirithe iompair eascairt as go leor cúiseanna
People get excited about such a small thing	Éiríonn daoine ar bís faoi rud beag den sórt sin
I had the best time of my life	Bhí an t-am is fearr de mo shaol agam
I just want to see it	Níl uaim ach é a fheiceáil
It had finally grown into a tall frame	Bhí sé tar éis fás ar deireadh ina fráma ard
I have always loved you deep in your heart	Bhí grá agam duit i gcónaí go domhain i do chroí
I felt him nod against my back	Mhothaigh mé nod air i gcoinne mo dhroim
I will not give it a chance	Ní thabharfaidh mé seans dó
I will be there for you	Beidh mé ann duit
I knew she didn’t have some stupid ad	Bhí a fhios agam nach raibh fógra dúr éigin aici
I killed the man who is six feet tall	Mharaigh mé an fear atá sé throigh faoim
I did not like to cause trouble	Níor thaitin liom trioblóid a chur faoi deara
I will not delay you any longer	Ní chuirfidh mé moille ort a thuilleadh
I understand that money is on time	Tuigim go bhfuil airgead in am
I signed up for another email address last night	Chláraigh mé le seoladh ríomhphoist eile aréir
I did not realize that someone had followed me	Níor thuig mé go raibh duine éigin tar éis mé a leanúint
I was sort of attached to that mound	Bhí mé saghas ceangailte leis an dumha sin
I was struck by a vague sense of bad luck	Chuaigh mothú doiléir den droch-ádh atá le teacht i bhfeidhm orm
It could really be any of us	D'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre aon duine againn
I did not dare to cross it	Níor leomh liom é a thrasnú
I can check stock and see what the market is	Is féidir liom stoc a sheiceáil agus a fheiceáil cad é an margadh
I ran after her, calling	Rith mé tar éis di, ag glaoch
I got you some things	Fuair ​​​​mé roinnt rudaí duit
I want you with your fight back	Ba mhaith liom tú le do troid ar ais
I wanted it so many times	Theastaigh uaim an oiread sin uaireanta
I will try it, if you suffer with me	Déanfaidh mé iarracht é, má fhulaingíonn tú liom
The only thing we can do is respond	Is é an t-aon rud is féidir linn a dhéanamh ná freagra a thabhairt
A tear ran down her cheek	Rith deoir síos a leic
I guess he wasn't very nice about it	Doigh liom nach raibh sé an-deas faoi
I look at your mother doing a session	Féachaim le do mháthair ag déanamh seisiún
I'm still in business	Tá mé fós i mbun gnó
I hate being little known	Is fuath liom a bheith ar a dtugtar beag
I'm going to see what we can do	Tá mé ag dul a fheiceáil cad is féidir linn a dhéanamh
I loved them, they were all so sweet	Bhí grá agam dóibh, bhí siad go léir chomh milis
I became anxious after you fell apart	Tháinig imní orm tar éis duit titim as a chéile
I have not seen so many people fall in	Ní fhaca mé an oiread sin daoine ag titim isteach
I thought something must have gone wrong with it	Cheap mé go gcaithfidh go ndeachaigh rud éigin mícheart leis
I felt resistance and pushed harder	Mhothaigh mé friotaíocht agus bhrúigh mé níos deacra
I have four men on patrol	Tá ceathrar fear agam ar patról
I had no idea he was coming	Ní raibh aon tuairim agam go mbeadh sé ag teacht
I did not choose this	Níor roghnaigh mé é seo
I was in chains and they burned wherever touched	Bhí mé i slabhraí agus dhó siad cibé áit a dteagmháil léi
I did not have the heart to wake him up	Ní raibh an croí agam é a dhúiseacht
I also take some nuts and milk with them	Glacaim roinnt cnónna agus bainne leo freisin
A window that looked down on the courtyard below	Fuinneog a d'fhéach síos ar an gclós thíos
I have done my duty	Tá mo dhualgas déanta agam
I also saw human hunters	Chonaic mé sealgairí daonna freisin
Lincoln was elected	Toghadh Lincoln
I challenge you all here today	Tá dúshlán agam daoibh go léir anseo inniu
A glance left no doubt in my mind	Sracfhéachaint fhág aon amhras i m'intinn
I knew something needed to change	Bhí a fhios agam go raibh gá le rud éigin a athrú
I also asked her to come through whenever she wanted	D'iarr mé uirthi freisin teacht tríd aon uair ba mhian léi
I have to go home for a bit	Caithfidh mé dul abhaile ar feadh beagán
We were the people in charge	Ba sinne na daoine a bhí i gceannas
I had lost the only connection I had	Bhí an t-aon nasc a bhí agam caillte agam
A few others were up on their feet now	Bhí cúpla eile in airde ar a gcosa anois
I made another life for myself	Rinne mé saol eile dom féin
All I needed was the motivation to use them	Ní raibh uaim ach an spreagadh chun iad a úsáid
I had things to do and work to achieve	Bhí rudaí le déanamh agam agus obair le baint amach
I followed her, my heart in my throat	Lean mé í, mo chroí i mo scornach
I should have turned back, accepted my death	Ba chóir dom a bheith iompaithe ar ais, glacadh le mo bhás
I gave information, not advice	Thug mé eolas, ní comhairle
I took her in my arms and called	Thóg mé i mo lámha í agus ghlaoigh
I saw a whole lot of it today, though	Chonaic mé a lán iomlán de inniu, áfach
I went with him to the	Chuaigh mé leis go dtí an
I understood the charm of his charm	Thuig mé an tarraingt a charm
I quietly pray that she is fast	Guím go ciúin go bhfuil sí go tapa
I'm waiting for her, no matter what	Tá mé ag fanacht léi, is cuma cén
I bit my lip and stopped just above his head	Giotán mé mo liopa agus stop díreach os cionn a cheann
A conference, perhaps, or a business meeting	Comhdháil, b'fhéidir, nó cruinniú gnó
I did not remove her	Ní raibh mé a bhaint sí
I commend them for their effort	Molaim iad as a n-iarracht
I don’t want to keep you anymore	Ní mian liom tú a choinneáil a thuilleadh
I can't even imagine what jealousy feels like	Ní féidir liom a shamhlú fiú cad a mhothaíonn éad
I like the way you explain everything to me	Is maith liom an bealach a mhíníonn tú gach rud dom
I want you all for myself	Ba mhaith liom tú go léir dom féin
A dead human body is nothing but an empty shell	Níl i gcorp daonna marbh ach blaosc folamh
I got my head at thirteen	Fuair ​​​​mé mo cheann ag trí bliana déag
I couldn’t stay here anymore	Ní raibh mé in ann fanacht anseo a thuilleadh
I didn’t really think about that	Níor smaoinigh mé air sin i ndáiríre
I wish she didn't just say that	Ba mhian liom nach ndéarfadh sí é sin amháin
I would have done it	Bheadh ​​​​sé déanta agam
I explained that we are at home	Mhínigh mé go bhfuil muid sa bhaile
I may have to keep watching	Seans go mbeidh orm leanúint ar aghaidh ag breathnú
I doubt it was ever meant to be	amhras orm go raibh sé riamh i gceist
I think she was a hidden angel	Sílim go raibh sí ina aingeal faoi cheilt
I saw it so clearly	Chonaic mé é chomh soiléir
I never understood the differences	Níor thuig mé riamh na difríochtaí
His new apartment would be a long-term home	Bheadh ​​a hárasán nua ina teach fadtréimhseach
I also published a better refresh	D'fhoilsigh mé níos fearr freisin athnuachan
The only remedy was another constitutional convention	An t-aon leigheas a bhí ann ná coinbhinsiún bunreachtúil eile
A bike was coming up the track	Bhí rothar ag teacht suas an rian
Defend the rock face of his back	Cosain aghaidh carraige a chúl
I could freeze you while we wait for a solution	D'fhéadfainn tú a reoiteáil agus muid ag fanacht le réiteach
I hope to see it someday	Tá súil agam é a fheiceáil lá éigin
I should be missing her	Ba chóir dom a bheith in easnamh uirthi
A structure that looks apologetic	Struchtúr a bhfuil cuma leithscéalach air
I had no way to defend myself	Ní raibh aon bhealach agam mé féin a chosaint
I love all the points you have made	Is breá liom na pointí go léir atá déanta agat
I go to fix the hounds after my son	Téim chun na cúnna a shocrú i ndiaidh mo mhic
I’m slowly getting up on the weekends	Tá mé mall ag ardú ar an deireadh seachtaine
I was their best customer	Bhí mé an custaiméir is fearr acu
It just helped us finish it	Ní raibh ach cuidiú linn é a chríochnú
I tend to shout	Tá claonadh agam scairt
I pulled it out and rolled my eyes	Tharraing mé amach é agus rolladh mo shúile
I wanted you to kiss me, to touch me	Bhí mé ag iarraidh tú a póg dom, chun teagmháil a dhéanamh liom
I can barely remember her	Is ar éigean is cuimhin liom í
I can't really explain what happens to me with fatigue	Ní féidir liom a mhíniú i ndáiríre cad a tharlaíonn dom le tuirse
I check it out often and I love what you share	Déanaim é a sheiceáil go minic agus is breá liom na rudaí a roinneann tú
I was not prepared for the chaos	Ní raibh mé ullmhaithe don chaos
A whole new world was open to her	Bhí domhan iomlán nua oscailte di
I went with someone else to see them	Chuaigh mé le duine eile chun iad a fheiceáil
I would highly recommend the book to anyone	Mholfainn an leabhar go hard do dhuine ar bith
I never want to be separate from you	Ní ba mhaith liom riamh a bheith ar leith ó tú
I want to kiss you all over	Ba mhaith liom a póg tú ar fud
I needed something much stronger	Bhí rud éigin i bhfad níos láidre ag teastáil uaim
I had a chance to save my family	Bhí deis agam mo mhuintir a shábháil
I had a disturbing dream	Bhí aisling suaite agam
I need a break of at least two or three days	Teastaíonn sos dhá nó trí lá ar a laghad uaim
I wanted to be my mentor	Theastaigh uaim a bheith i mo chomhairleoir
I was not the one who killed them	Níorbh mise an té a mharaigh iad
I thought you did not want us to see it	Shíl mé nach raibh tú ag iarraidh orainn é a fheiceáil
I didn’t go every day	Ní dheachaigh mé gach lá
I need to get back in shape	Ní mór dom a fháil ar ais i gcruth
A living symbol of the collective power of women everywhere	Siombail bheo de chumhacht chomhchoiteann na mban i ngach áit
I wanted to tell him, so bad	Bhí mé ag iarraidh a insint dó, chomh dona
I woke up and had the blood reached	Dhúisigh mé agus bhí an fhuil sroichte agam
I am not in the faith	Níl mé sa chreideamh
I really couldn’t even finish the first chapter	I ndáiríre ní raibh mé in ann fiú an chéad chaibidil a chríochnú
Disclaimer policy is the right policy	Is é polasaí séanadh an polasaí ceart
I didn’t want to see any more killing	Ní raibh mé ag iarraidh tuilleadh marú a fheiceáil
I learned a little bit about forests in high school	D’fhoghlaim mé beagán faoi fhoraoisí sa mheánscoil
I had done nothing to be proud of yet	Ní raibh faic déanta agam le bheith bródúil as go fóill
A grin twisted on my lips	A grin twisted ar mo bheola
i would buy them again	cheannóinn arís iad
I had it with him	Bhí sé agam leis
A few came to look at us	Tháinig cúpla chun breathnú orainn
Both women did not respond to their sentences	Níor fhreagair an bheirt bhan dá pianbhreitheanna
I asked the same question not too long ago	Chuir mé an cheist chéanna ní ró-fhada ó shin
I couldn’t draw that line	Ní raibh mé in ann an líne sin a tharraingt
I ask to use the phone at the front desk	Iarraim an fón a úsáid ag an deasc tosaigh
I knew by his soft ass that he was not happy	Bhí a fhios agam de réir a thóin bhog nach raibh sé sásta
I think maybe there should be	Is dóigh liom b'fhéidir gur chóir go mbeadh
They are both helping each other to survive	Tá siad araon ag cabhrú lena chéile chun maireachtáil
I do not remember doing this	Ní cuimhin liom é seo a dhéanamh
I try to sit up, but I am too weak	Déanaim iarracht suí suas, ach táim ró-lag
I just want to see the place for myself	Níl uaim ach an áit a fheiceáil dom féin
I thought it might go somewhere more private	Shíl mé go bhféadfadh sé dul áit éigin níos príobháideacha
I will have to make some calls and make arrangements	Beidh orm roinnt glaonna agus socruithe a dhéanamh
I could not find any relief	Ní raibh mé in ann teacht ar aon faoiseamh
I slowly picked it up	Thóg mé suas go mall é
I didn’t realize it could make a big difference	Níor thuig mé go bhféadfadh sé difríocht mhór a dhéanamh
I think you will be more comfortable	Sílim go mbeidh tú níos compordaí
A challenge from the universe, he said	Dúshlán ón gcruinne, a dúirt sé
I could finish school, get a job, be a person	D’fhéadfainn an scoil a chríochnú, post a fháil, bheith i mo dhuine
It seemed pretty logical	Dhealraigh sé go leor loighciúil
I will take the first blow	Glacfaidh mé leis an gcéad bhuille
I was so stupid sometimes	Bhí mé chomh dúr uaireanta
I think that's no job or no family	Sílim gur post ar bith nó teaghlach ar bith é sin
I couldn’t kill someone’s stomach in the cold blood	Ní raibh mé in ann boilg duine a mharú san fhuil fhuar
I think my hours here are numbered	Is dóigh liom go bhfuil mo chuid uaireanta anseo uimhrithe
I was talking about you	Bhí mé ag caint fút
I know your mother wouldn't	Tá a fhios agam nach ndéanfadh do mháthair
I was surprised and amazed	Bhí ionadh agus ionadh orm
I like my fashion high heels	Is maith liom mo shála arda faisin
I mean, we should speak salvation, not criticism	Ciallaíonn mé, ba chóir dúinn labhairt slánú, ní cáineadh
I do not believe that he knew what he was doing	Ní chreidim go raibh a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige
A young woman who does not spend time talking	Bean óg nach gcaitheann am ag caint
I slid the bottom drawer open	Shleamhnaigh mé an tarraiceán bun oscailte
I wanted to pour it on my naked body	Bhí mé ag iarraidh é a dhoirteadh ar mo chorp naked
I could be my friend, not just my warrior	D'fhéadfainn a bheith i mo chara, ní hamháin i mo ghaiscíoch
I appreciated this because of it	Bhí meas agam air seo mar gheall air
I couldn’t think of anyone else	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar aon duine eile
I didn’t feel like dealing with it	Níor mhothaigh mé cosúil le déileáil leis
I wanted to put the phone down and reverse	Bhí mé ag iarraidh an fón a chur síos agus cúlú
I jumped instinctively taking a deep breath	Léim mé instinctively ag glacadh anáil dhomhain
I wanted to impress you	Bhí mé ag iarraidh dul i bhfeidhm ort
I was so happy	Bhí mé sásta mar sin
I missed none of either of them	Ní raibh aon cheann de cheachtar acu uaim
I wonder what she saw, especially with one eye	N’fheadar cad a chonaic sí, go háirithe lena súil amháin
I removed my glasses and wiped my face	Bhain mé amach mo spéaclaí agus wiped mo aghaidh
I have to go to the hospital right now	Caithfidh mé dul chuig an ospidéal faoi láthair
I think he's trying to be his best behavior	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh a bheith ar a iompar is fearr
I listened to music and called quietly	D'éist mé le ceol agus ghlaoigh mé go ciúin
I turn back my wide eyes in surprise	Casaim ar ais chuige mo shúile leathan le iontas
There was some controversy regarding the trade	Bhí roinnt conspóide maidir leis an trádáil
I want to swing my legs off the couch	Táim ag iarraidh mo chosa a luascadh den tolg
I became more confident in my daily life	Tháinig mé níos mó muiníne i mo shaol laethúil
I think there could be more fan posts	Is dóigh liom go bhféadfadh go mbeadh níos mó post lucht leanúna ann
I have to try to be sure	Caithfidh mé a iarraidh a bheith cinnte
I saw them at the station	Chonaic mé sa stáisiún iad
A possible reason was marketing	Cúis fhéideartha a bhí ann ná margaíocht
I put the code in the door and opened it	Chuir mé an cód isteach sa doras agus d'oscail mé é
I could smell and smell the salt in the air	D’fhéadfainn boladh agus an salann san aer a mhothú
Fire takes time to start	Tógann tine am chun tosú
He never called again	Níor ghlaoigh sé arís
I sit in front of them	Suí mé os a gcomhair
I hope to have your patronage again someday	Tá súil agam do phátrúnacht a bheith agat arís lá éigin
I had to be calm, respectful	Bhí orm a bheith socair, measúil
I woke up the next day and it was over	Dúisigh mé an lá dár gcionn agus bhí sé thart
I got tied up at the store	Fuair ​​​​mé ceangailte ag an siopa
I had a great day yesterday	Bhí ana-lá agam inné
I felt scared anyway	Mhothaigh mé scanraithe mar sin féin
I think she should wash her own dishes	Sílim gur cheart di a miasa féin a ní
I feel his anger, but he does not say a word	Mothaím a fhearg, ach ní deir sé focal
I hadn’t spent much of my life with him	Ní raibh mórán de mo shaol caite agam leis
A lump formed in my throat	Cnapshuim déanta i mo scornach
I threw out her hand	Chaith mé as a lámh
I have never seen her look like this before	Ní fhaca mé cuma mar seo uirthi riamh roimhe seo
I did not want the day to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an lá
I probably like some games you hate	Is dócha gur maith liom roinnt cluichí is fuath leat
I was crying by the time it was settled	Bhí mé ag caoineadh faoin am a bhí sé socraithe
I had no doubt he would understand it	Ní raibh aon amhras orm go dtuigfeadh sé é
I also felt a little out of breath	Mhothaigh mé beagán as anáil freisin
I was completely bloody	Bhí mé go hiomlán fuilteach
I hope you are comfortable where you are	Tá súil agam go bhfuil tú compordach san áit a bhfuil tú
I watch him park right in front	Féachaim air páirceáil díreach os comhair
I want it to be a little less loud	Ba mhaith liom é a bheith beagán níos lú glórach
I was willing to take his distrust	Bhí mé sásta a distrust a ghlacadh
I can hardly blame him for trying to prevent this	Is ar éigean a d’fhéadfainn an milleán a chur air as iarracht a dhéanamh é sin a chosc
In business they did not succeed	I gcúrsaí gnó níor éirigh leo
I would love to hear someone ask them why	Ba mhaith liom duine a chloisteáil ag fiafraí díobh cén fáth
I ended up with the computer	Chríochnaigh mé leis an ríomhaire
I will miss all that	Beidh mé chailleann sin go léir
I swung from the shoulder	luascadh mé ón ghualainn
I did not believe it	Níor chreid mé é
I was an empty man for months, dead inside	Bhí mé i mo fhear folamh le míonna, marbh istigh
I am a perfume lover and take care of my beauty	Is leannán cumhrán mé agus tugann mé aire do mo chuid áilleachta
I see sympathy in his eyes	Feicim comhbhrón ina shúile
I really want to be your friend too	Ba mhaith liom go mór a bheith i do chara freisin
I am new to this forum	Tá mé nua san fhóram seo
I was ashamed to tell her	Bhí náire orm a rá léi
This episode has received more attention since then	Tá níos mó airde faighte ar an eipeasóid seo ó shin
All you need is a little help	Níl uait ach beagán cabhrach
I mean more wrong than usual	Ciallaíonn mé níos mó mícheart ná mar is gnách
I walked around without water or food all night	Chuaigh mé timpeall gan uisce ná bia ar feadh na hoíche
I wanted to be like those girls at the fountain	Theastaigh uaim a bheith cosúil leis na cailíní sin ag an tobair
I'm not going to buy them from you	Níl mé chun iad a cheannach uait
I turn the last corner and run to my post	Casaim an chúinne deiridh agus rithim chuig mo phost
I started the last two games, vs	Thosaigh mé an dá chluiche dheireanacha, vs
A stain on the canvas	A stain ar an chanbhás
Even though I was younger, I felt attached to the place	Cé go raibh mé níos óige, bhraith mé ceangailte leis an áit
I think she will want to hear it, though	Sílim go mbeidh sí ag iarraidh é a chloisteáil, áfach
I take to my room for a few minutes	Tógaim go dtí mo sheomra ar feadh cúpla nóiméad
I bet there is a lot missing about your area	Geall liom go bhfuil go leor ar iarraidh faoi do cheantar
I was hoping that I would not be able to help everyone	Bhí mé ag súil nach mbeinn in ann cabhrú le gach duine
I just want to have fun and live and play	Níl uaim ach spraoi a bheith agam agus ag maireachtáil agus ag súgradh
It needs to be worse now than ever	Teastaíonn sé anois níos measa ná riamh
I have never seen so many whites in my life	Ní fhaca mé an oiread sin bán i mo shaol
I have a big problem	Tá fadhb mhór agam
I very much accept your invitation	Glacaim go han-sásta le do chuireadh
There were two rooms on the right in a small hall	Bhí dhá sheomra ar an taobh dheis i halla beag
I looked at him with interest	Súil mé air le spéis
I thought something was wrong for a split second	Shíl mé go raibh rud éigin mícheart ar feadh soicind scoilte
I want it to be something she woke up to, you know	Ba mhaith liom go mbeadh rud éigin a dúisigh sí suas, tá a fhios agat
His poems were very popular throughout his life	Bhí an-tóir ar a chuid dánta i rith a shaoil
I am grateful that he refused to come today	Táim buíoch gur dhiúltaigh sé teacht inniu
I know for sure who you are	Tá a fhios agam go cinnte cé tú féin
I checked my back pocket and my phone was not there	Sheiceáil mé mo phóca cúil agus ní raibh mo ghuthán ann
I kept the explanations to a minimum	Choinnigh mé na mínithe ar a laghad
I even had time for a shower	Bhí am agam le haghaidh cithfholcadh fiú
He is respected by people all over the world	Tá meas ag daoine ar fud an domhain air
I walked most of the way here	Shiúil mé an chuid is mó den bhealach anseo
I get a good salary in a good university	Faighim tuarastal maith in ollscoil mhaith
I have yet to read that magazine	Tá an iris sin léite agam fós
I wasn’t a real girl, so it was right	Ní raibh mé cailín fíor, mar sin bhí sé ceart
I visited him several times	Thug mé cuairt air arís agus arís eile
I wonder if the electrical system could be fired	N'fheadar an bhféadfaí an córas leictreach a lámhaigh
I was a chef for a little while	Bhí mé i mo chócaire ar feadh tamaill bhig
I was not going to easily deny that	Ní raibh mé chun é sin a dhiúltú go héasca
I saw through your plan	Chonaic mé tríd do phlean
I climbed into my bed and tried to sleep	Dhreap mé isteach i mo leaba agus rinne mé iarracht a chodladh
I tried my cell phone, but there was no signal	Bhain mé triail as mo ghuthán póca, ach ní raibh aon chomhartha
I knew immediately that he was desperate to leave	Bhí a fhios agam láithreach go raibh sé éadóchasach imeacht
I felt like the unlucky person	Mhothaigh mé cosúil leis an duine mí-ádh
I feel like shit taking it	Is dóigh liom cosúil le cac ag glacadh é
I have no intention of killing him	Níl aon rún agam é a mharú
Cigarette for sure	Toitín is cinnte
I was supposed to learn how to play the piano	Bhí mé ag ceapadh go bhfoghlaimeoinn conas an pianó a sheinm
I did not want to give you a shadow	Ní raibh mé ag iarraidh scáth a thabhairt duit
I can always hear the river flowing to my right	Is féidir liom an abhainn a chloisteáil ag sileadh ar mo dheis i gcónaí
I wish he would say that word again, just like that	Ba mhian liom go ndéarfadh sé an focal sin arís, díreach mar sin
I want a private audience	Is mian liom lucht féachana príobháideach
I looked a little harder	D'fhéach mé beagán níos deacra
I look forward to seeing you next week	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil an tseachtain seo chugainn
I shrugged in response and smiled at her	Shrugged mé i freagra agus aoibh uirthi
I didn’t know anything myself	Ní raibh a fhios agam aon rud mé féin
I started taking care of you	Thosaigh mé ag tabhairt aire duit
I have moved into his place up the hill	Tá mé tar éis bogadh isteach ina áit suas ar an gcnoc
Subtle darkness was washed over his features	Bhí dorchadas subtle nite thar a ghnéithe
I had lost weight	Bhí meáchan bainte díom
I may not be comfortable doing it	Seans nach mbeidh mé compordach ag déanamh é
Sense of humor, but deeply hidden	Tuiscint ar ghreann, ach go domhain i bhfolach
I also check this site daily	Déanaim seiceáil ar an suíomh seo go laethúil freisin
I hear a glass but I do not feel it	Cloisim gloine ach ní mhothaím é
I felt excited when he did not respond	Mhothaigh mé corraithe nuair nár fhreagair sé
I could have had less of anything	D'fhéadfadh go mbeadh níos lú rud ar bith agam
However, I will not admit that out loud	Ní admhóidh mé sin os ard áfach
I want you to slip off my clothes	Ba mhaith liom tú a sleamhnú amach mo chuid éadaí
Feeling overwhelmed by something lost	Mothú go tóin poill ar rud éigin caillte
I can wait until tomorrow	Is féidir liom fanacht go dtí amárach
I need medicine, food and blankets	Teastaíonn leigheas, bia agus pluideanna uaim
I think she's in bed now	Ceapaim go bhfuil sí sa leaba anois
I also have a cancer sign	Tá comhartha ailse agam freisin
I could smell the delicate fresh scent of her fragrance	Raibh mé in ann boladh an boladh úr íogair a cumhráin
I think you are working with him	Sílim go bhfuil tú ag obair leis
I wanted to invite her to the party	Theastaigh uaim cuireadh a thabhairt di chuig an gcóisir
It was a very strange situation	Cás fíor-aisteach a bhí ann
I ripped one open and put it on	Sracadh mé ceann amháin oscailte agus cuirim air
I looked back at the restaurant	Bhreathnaigh mé ar ais ar an mbialann
I walked straight to the back office	Shiúil mé díreach chuig an oifig chúl
I just want you to be careful	Ba mhaith liom ach tú a bheith cúramach
I was not worried or fighting with my brother	Ní raibh mé buartha ná ag troid le mo dheartháir
I can't come down there	Ní féidir liom teacht síos ann
And she's definitely friendly	Agus tá sí cairdiúil cinnte
I can take time to write in my diary	Is féidir liom am a ghlacadh chun scríobh i mo dhialann
I looked at the page	Bhreathnaigh mé ar an leathanach
I’ve done four days worth of food for the past two weeks	Rinne mé luach ceithre lá de bhia le coicís anuas
I landed on my feet and looked shocked	Thuirling mé ar mo chosa agus d'fhéach sé shocked
I know what she's looking for	Tá a fhios agam cad atá á lorg aici
Very long, dark valley	Gleann an-fhada, dorcha
I know she loves to talk to you	Tá a fhios agam gur bhreá léi labhairt leat
I have to leave early today	Caithfidh mé imeacht go luath inniu
I also feel that she loves him	Mothaím freisin go bhfuil grá aici dó
I hope they put it out	Tá súil agam gur chuir siad amach é
No machine is perfect	Níl aon mheaisín foirfe
I think this girl is so unlucky	Is dóigh liom go bhfuil an cailín seo chomh mí-ámharach
A man could love a woman so much	D’fhéadfadh fear grá a thabhairt do bhean an oiread sin
I did not expect so much engagement	Ní raibh mé ag súil leis an oiread sin rannpháirtíochta
I have great friends	Tá cairde iontacha agam
I have seen a lot there	Tá go leor feicthe agam ann
I plan to eat like a pig	Tá sé beartaithe agam ithe mar mhuc
I did nothing wrong	Ní dhearna mé aon rud mícheart
I thought you were going to be around tonight	Shíl mé go raibh tú ag dul a bheith thart anocht
I feel bad about it	Is dóigh liom go dona faoi
I have to go to the office	Caithfidh mé dul go dtí an oifig
I told him about going tomorrow	Dúirt mé leis faoi dhul amárach
I am in front of the main body	Táim os comhair an phríomhchorp
I nod, carefully	Tugaim nod, go cúramach
That black hair falling down on the right eyebrow	An ghruaig dhubh sin ag titim anuas ar an mhala dheis
This suggested the need for a thorough testing program	Thug sé seo le fios go raibh gá le clár tástála críochnúil
I should still be here when you get back	Ba chóir dom a bheith anseo fós nuair a fhaigheann tú ar ais
I can't focus on anything	Ní féidir liom díriú ar rud ar bith
I wanted to warn you	Bhí mé ag iarraidh rabhadh a thabhairt duit
I think she has finally got her wish	Is dóigh liom go bhfuil a mian faighte aici faoi dheireadh
I can't see anything in the dark	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil sa dorchadas
I thought you wanted to be more than that	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh a bheith níos mó ná sin
A narrow hint of light shone on the west horizon	Chrith leid caol solais ar an léaslíne thiar
Maybe a combination of things	Meascán de rudaí, b’fhéidir
I believe my sister encounters this problem too	Creidim go dtagann mo dheirfiúr ar an bhfadhb seo freisin
A strange and sad smile crossed his face	A aoibh aisteach agus brónach thrasnaigh a aghaidh
I can’t ask him to throw that away	Ní féidir liom iarraidh air é sin a chaitheamh ar shiúl
I met him years ago	Bhuail mé leis na blianta ó shin
I stood looking at him for a moment	Sheas mé ag breathnú air ar feadh nóiméid
I wondered how my life turned out	Shíl mé conas a d'éirigh mo shaol amach
I wonder what they thought of me	N’fheadar cad a cheap siad díom
I saw you, on the news, talking about me	Chonaic mé tú, ar an nuacht, ag caint mar gheall orm
I had handed over the bloody clothes and the purse	Bhí na héadaí fuilteacha agus an sparán curtha de láimh agam
I was not ready to kill someone	Ní raibh mé réidh duine éigin a mharú
I think they need my money	Is dóigh liom go dteastaíonn mo chuid airgid uathu
I sent all my belongings to the cavity	Chuir mé mo chuid go léir go dtí an cuas
I took her home right after dinner	Thug mé abhaile í díreach tar éis an dinnéir
I can express your feelings	Is féidir liom do mhothúcháin a mhothú
I never felt drawn like your boss	Níor mhothaigh mé tarraingt mar do cheannsa riamh
Moments later, he was back down	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ar ais síos
I'm talking thousands of dollars	Tá mé ag caint na mílte dollar
I should never have done that	Níor cheart dom riamh é sin a dhéanamh
I know, fly me to the stars	Tá a fhios agam, eitilt dom chun na réaltaí
I got out of bed and went to the bathroom	Fuair ​​​​mé amach an leaba agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha
I should not have let you in like that	Níor cheart dom a bheith ligthe isteach ort mar sin
I didn’t think some of them had to do it	Níor shíl mé go raibh cuid acu chun é a dhéanamh
A federal conviction	A chiontú feidearálach
I was starting to get anxious then	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha ansin
I had a lot to learn	Bhí go leor le foghlaim agam
I forget the rules, too	Déanaim dearmad ar na rialacha, freisin
I understood her decision	Thuig mé a cinneadh
I invite you as well	Tugaim cuireadh duit chomh maith
I couldn’t even look up	Ní raibh mé in ann breathnú suas fiú
I'll be gone for an hour	Beidh mé imithe ar feadh uair an chloig
Passion for the development of the individual child	Paisean faoi fhorbairt an linbh aonair
Broken windows rash can make the local newspaper	Is féidir le gríos fuinneoga briste an nuachtán áitiúil a dhéanamh
I wonder why this is being done	N'fheadar cén fáth go bhfuil sé seo á dhéanamh
I could see the blood	Raibh mé in ann an fhuil a fheiceáil
They collected a large number of heads	Ba mhór an líon cloigne a bhailigh siad
A little boy jumped up from nowhere and ran off	Léim buachaill beag suas as áit ar bith agus rith sé as
I'll make out an entrance by tomorrow	Déanfaidh mé amach bealach isteach ann faoin lá amárach
A few of them looked worried	Bhí cuma buartha ar chúpla duine acu
A man doesn't look so tired unless	Níl cuma chomh tuirseach sin ar fhear mura rud é
I closed my eyes and took a deep breath	Dhún mé mo shúile agus d'anáil isteach go domhain
I pull back the blanket and smile	Tarraingím ar ais an brat agus aoibh gháire
I personally think that would be for the best	Is dóigh liom go pearsanta go mbeadh sé sin don chuid is fearr
I think this has legs	Sílim go bhfuil cosa air seo
I have often thought of this card	Is minic a smaoinigh mé ar an gcárta seo
A girl can't have everything	Ní féidir le cailín gach rud a bheith aici
I wonder the sound	N'fheadar an fhuaim
I was enjoying her company	Bhí mé ag baint suilt as a cuideachta
I want to record your body moving	Ba mhaith liom do chorp a thaifeadadh ag gluaiseacht
I completed an online application	Chomhlíon mé iarratas ar líne
I had a few calls and three saw it	Bhí cúpla glaoch orm agus chonaic triúr é
I mean, the writing is on the wall	Ciallaíonn mé, tá an scríbhinn ar an mballa
I am living on my own terms now	Táim ag maireachtáil ar mo théarmaí féin anois
I felt my heart break, you know	Mhothaigh mé mo chroí briste, tá a fhios agat
I grabbed the fingers	Rug mé ar na méara
I felt his emotions, though	Mhothaigh mé a chuid mothúchán, áfach
A star knows that life is like a dinner party	Tá a fhios ag réalta go bhfuil an saol cosúil le cóisir dinnéir
Feather of a bird	Cleite a bhain le héan
I hoped it was too dark for him to notice	Bhí súil agam go raibh sé ró-dhorcha dó a thabhairt faoi deara
Narrow wooden door at one end	Doras caol adhmaid ag foirceann amháin
A girl is selling flowers on the street	Tá cailín ag díol bláthanna ar an tsráid
I want to spend some time with my niece	Ba mhaith liom roinnt ama a chaitheamh le mo neacht
I wanted to find out things	Bhí mé ag iarraidh rudaí a fháil amach
I soon found out that	Fuair ​​​​mé amach go luath go raibh
I felt it could be understood by everyone	Bhraith mé go bhféadfadh sé de gach duine a thuiscint
I could not fight him and still maintain my dignity	Ní raibh mé in ann troid leis agus fós a choinneáil ar mo dhínit
I can't believe she almost hit	Ní féidir liom a chreidiúint gur bhuail sí beagnach
I just know the place	Níl a fhios agam ach an áit
I want flexible accuracy	Ba mhaith liom cruinneas solúbtha
I enjoy a wide variety of subjects and people	Bainim taitneamh as réimse leathan ábhar agus daoine
I tend to forget it or hate it	Is gnách liom dearmad a dhéanamh air nó fuath a thabhairt dó
I spent many years trying to understand the opposite sex	Chaith mé blianta fada ag iarraidh an gnéas eile a thuiscint
I was my new best friend	Bhí mé i mo chara is fearr nua
I checked you out thoroughly	Sheiceáil mé tú amach go críochnúil
I can only see it from the gate	Ní féidir liom é a fheiceáil ach ón ngeata
I thought it was back in place	Shíl mé go raibh sé ar ais i bhfeidhm
I think we need to seize the chance	Sílim go gcaithfimid an seans a thapú
I am the master here	Is mise an máistir anseo
I was almost not sure	Ní raibh mé beagnach cinnte
Where it belonged	Áit inar bhain sé
I received the project chart last week	Fuair ​​​​mé cairt an tionscadail an tseachtain seo caite
His mother continued to visit him throughout his youth	Lean a mháthair ag tabhairt cuairte air ar feadh a óige
I did not know that he had any enemies	Ní raibh a fhios agam go raibh aon naimhde aige
I had found Paradise here on earth	Bhí Paradise aimsithe agam anseo ar domhan
I did not offer him a drink or anything	Níor thairg mé deoch nó tada dó
I taught him what to look for	Mhúin mé dó cad ba cheart a lorg
This was due to historical land claims	Bhí sé seo mar gheall ar éilimh stairiúla ar thalamh
I think it would be perfect in the summer months	Ceapaim go mbeadh sé foirfe i míonna an tsamhraidh
The part is defined in different ways	Tá an chuid sainithe ar bhealaí éagsúla
One car passed us on its way down	Chuaigh carr amháin thart orainn ar a bhealach síos
I barely feel it at all	Is ar éigean a bhraitheann mé é ar chor ar bith
I had a great time	Bhí am iontach agam
I could report this to someone too	D'fhéadfainn é seo a thuairisciú do dhuine éigin freisin
I was also very angry	Bhí fearg mhór orm freisin
Meeting, with my sister	Cruinniú, le mo dheirfiúr
I spoke too fast or I was too enthusiastic	Labhair mé ró-thapa nó bhí mé i bhfad ró-díograiseach
I reached for it slowly	Shroich mé chun é go mall
I was still staring at him	Bhí mé fós ag stánadh air
I just know that someday it will happen	Níl a fhios agam ach go dtarlóidh sé lá éigin
I was never desperate and alone	Ní raibh mé riamh éadóchasach agus i m'aonar
The company reversed this attack	D'iompaigh an chuideachta an t-ionsaí seo ar ais
I was struggling to catch my breath	Bhí mé ag streachailt le mo anáil a ghabháil
I have already told you about my business	D'inis mé duit faoi mo ghnó cheana féin
I can produce things in those ways	Is féidir liom rudaí a tháirgeadh sna bealaí sin
I stood next to the bed and looked at him	Sheas mé in aice leis an leaba agus d'fhéach sé air
I just raised my head to look at the boys	Níor ardaigh mé ach mo cheann chun breathnú ar na buachaillí
A bit of advice for you	Beagán comhairle duit
I should not have to go through this	Níor cheart go mbeadh orm dul tríd seo
I do not know if that tells us anything	Níl a fhios agam an insíonn sé sin aon rud dúinn
I also believe in having fun	Creidim freisin i spraoi a bheith agat
I had no doubt that the information he sent was correct	Ní raibh aon amhras orm go raibh an t-eolas a sheol sé ceart
I know how much you hate the rain	Tá a fhios agam cé mhéad is fuath leat an bháisteach
I have little knowledge of these things	Tá beagán eolais agam ar na rudaí seo
The band decided to use the latter	Chinn an banna an dara ceann a úsáid
I explained my situation	Mhínigh mé mo chás
I do homework every night	Bíonn obair bhaile agam gach oíche
I know you are not gay	Tá a fhios agam nach bhfuil tú aerach
The power was released immediately	Scaoileadh an chumhacht láithreach
Justice is finally served	Tá ceartas seirbheáilte ar deireadh
I have to get my hands on that	Caithfidh mé mo lámha a fháil air sin
I was way too deep, the price paid off	Bhí mé ar bhealach ró-dhomhain, d'íoc an praghas
I love reading about your school attitude	Is breá liom a bheith ag léamh faoi do dhearcadh scoile
I could never take the lives of other men	Ní fhéadfainn saol fir eile a ghlacadh riamh
I personally think that would upset you	Is dóigh liom féin go gcuirfeadh sé sin isteach ort
I could see nothing more	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil níos mó
I tried again to contact him	Rinne mé iarracht eile teagmháil a dhéanamh leis
This was the most horrible sight of all	Ba é seo an radharc is uafásaí ar fad
I take the elevator and walk into the office	Glacaim an t-ardaitheoir agus siúlaim isteach san oifig
I can easily set the threshold too	Is féidir liom an tairseach a shocrú go héasca freisin
I can't wait to see it	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil
I hate to think for myself	Is fuath liom smaoineamh dom féin
I saw you were okay	Chonaic mé go raibh tú ceart go leor
I, of course, out of curiosity, said yes	Mé, ar ndóigh, as fiosracht, a dúirt tá
I got interrupted, coming from him	Fuair ​​​​mé cur isteach air, ag teacht uaidh
I will go to this bottom	Rachaidh mé go dtí an bun seo
I smiled at how easy it was	Rinne mé aoibh ar cé chomh héasca agus a bhí sé
I need more authority to enact the changes	Teastaíonn níos mó údaráis uaim chun na hathruithe a achtú
A few speeds later he turns back	Cúpla luas ina dhiaidh sin casann sé ar ais
I adjusted myself in the chair	Coigeartú mé mé féin sa chathaoir
I really couldn’t do it	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh i ndáiríre
I also aim to give a visual scene as well	Dírím freisin radharc amhairc a thabhairt freisin
I am making a list of you download to new phone	Tá mé ag déanamh liosta de tú a íoslódáil chuig fón nua
His face looked pleasing	Tháinig cuma thaitneamhach ar a aghaidh
The actor returned to work the next day	D'fhill an t-aisteoir ar an obair an lá dár gcionn
I do not understand that	Ní féidir liom é sin a thuiscint
Immediately grasped my tongue	Greim láithreach mo theanga
I shook my head back and laughed	Chaith mé mo cheann ar ais agus gáire
I hope it's not in danger	Tá súil agam nach bhfuil sé i mbaol
I look out slowly, trying to reassure myself	Breathnaím amach go mall, ag iarraidh mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I longed for and dreaded the summer holidays	Ba mhian liom agus bhí faitíos orm laethanta saoire an tsamhraidh
I'm down on the beach	Táim síos an trá
I walk towards her as she speaks	Siúl mé i dtreo di mar a labhraíonn sí
I knew she was beaten up	Bhí a fhios agam go raibh sí buailte suas
You have to be careful tonight	Caithfidh tú a bheith cúramach anocht
I stood in a hall	Sheas mé i halla
I did not want to waste time	Ní raibh mé ag iarraidh am a chur amú
I met a friend yesterday	Bhuail mé le cara inné
I found it at the same place as before	Fuair ​​​​mé é ag an áit chéanna agus roimhe seo
I was not so scared	Ní raibh an oiread sin eagla orm
Presentation is better	Tá cur i láthair níos fearr
I know this well from past experience	Tá a fhios agam é seo go maith ó thaithí san am atá caite
I asked for one, too	D'iarr mé ar cheann, freisin
I slowly walked out of the office to my car	Shiúil mé go mall amach as an oifig go dtí mo charr
I slipped the keys into his pocket	Shleamhnaigh mé na heochracha isteach ina phóca
I will guide you down the paths of righteousness	Treoróidh mé tú síos cosáin na fíréantachta
I reached into my wallet for my credit card	Shroich mé i mo sparán le haghaidh mo chárta creidmheasa
I didn’t have much to compare it to	Ní raibh mórán agam chun é a chur i gcomparáid leis
I said, thank you but no thanks	Dúirt mé, go raibh míle maith agat ach gan aon bhuíochas
I could not be happier with your service	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sásta le do sheirbhís
I hate white men attacking me and getting into me	Is fuath liom fir bhána ag baint liom agus ag dul isteach ionam
I think this is a great project	Ceapaim gur tionscadal iontach é seo
I can be a good girl, too, you know	Is féidir liom a bheith ina cailín maith, freisin, tá a fhios agat
I took a deep breath and listened	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'éist mé
I couldn’t keep my mouth shut	Ní raibh mé in ann mo bhéal a choinneáil dúnta
I lost consciousness of my senses	Chaill mé aithne ar mo chéadfaí
I got up and started walking	D'éirigh mé agus thosaigh mé ag siúl
I grabbed her shoulders	Ghlac mé greim ar a guaillí
I believe there is a whole industry for this reason	Creidim go bhfuil tionscal iomlán ar an gcúis seo
I did not know that it was forbidden	Ní raibh a fhios agam go raibh sé toirmiscthe
I would like to thank you for your services	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as do chuid seirbhísí
I know all about that big thing	Tá a fhios agam go léir faoin rud mór sin
I tried to see what movements they made	Rinne mé iarracht a fheiceáil cad iad na gluaiseachtaí a rinne siad
I hope everything will be ok	Tá súil agam go mbeidh gach rud ceart go leor
I shouldn’t have started up with you	Níor chóir dom a bheith tosaithe suas leat
I would not say	Níor mhaith liom a rá
I avoid her room on my way	Seachnaím a seomra ar mo bhealach
I didn’t care what he thought anymore	Ní raibh cúram orm cad a cheap sé a thuilleadh
I saw you were in trouble	Chonaic mé go raibh tú i dtrioblóid
I came close but I couldn’t tell what it was	Tháinig mé gar ach ní raibh mé in ann a insint cad a bhí ann
I can't help you with your other needs	Ní féidir liom cabhrú leat le do riachtanais eile
I could almost feel myself smiling	Raibh mé in ann a bhraitheann beagnach miongháire mé féin
I felt sad that their gift had been rejected	Mhothaigh mé brónach gur diúltaíodh dá mbronntanas
I shook my head at the cup she offered me	Chroith mé mo cheann ar an gcupán a thairg sí dom
I did not know how to aim a gun	Ní raibh a fhios agam conas gunna a aidhm
All I have to do is go out	Níl le déanamh agam ach dul amach
I could not show any fear	Ní raibh mé in ann aon eagla a thaispeáint
I could not raise my hands	Ní raibh mé in ann mo lámha a ardú
I have a quick idea	Tá smaoineamh tapa agam
I was totally committed	Bhí mé tiomanta go hiomlán
I only care about one thing	Is cúram liom ach faoi rud amháin
I can barely understand what is happening half the time	Is ar éigean a thuigim cad atá ag tarlú leath den am
I turned towards him and he disappeared	Chas mé i dtreo dó agus imithe sé
I am so glad you can all do it	Táim chomh sásta gur féidir libh go léir é a dhéanamh
I had no idea how nice it was	Ní raibh aon smaoineamh agam cé chomh deas a bhí sé
I also analyze data, interpret results and write reports	Déanaim anailís freisin ar shonraí, léirmhíním torthaí agus scríobhaim tuairiscí
I had a dinner appointment with him	Bhí coinne dinnéar agam leis
I knew she wouldn't keep her mouth shut	Bhí a fhios agam nach gcoimeádfadh sí a béal dúnta
I was only twenty years old	Ní raibh mé ach fiche bliain d'aois
The original meaning of this marker is uncertain	Tá brí bunaidh an marcóra seo neamhchinnte
I was thrown face down in a waiting cart	Caitheadh ​​mé aghaidh síos i gcairt feithimh
I put my face in the pillow	Chuir mé m'aghaidh sa philiúir
I generally enjoyed the games too	Go hiondúil bhain mé taitneamh as na cluichí freisin
I felt his familiar cover without delay	Mhothaigh mé a chlúdach eolach gan mhoill
Many celebrities go there	Téann go leor daoine cáiliúla ann
I could not do this without you	Ní fhéadfainn é seo a dhéanamh gan tú
I have to break free from them	Caithfidh mé briseadh saor uathu
I think someone read my diary	Sílim gur léigh duine éigin mo dhialann
I lay on the couch tangled up in a ball	Leagan mé ar an tolg tangled suas i liathróid
I had a religious revelation one year	Bhí nochtadh reiligiúnach agam bliain amháin
I suggested we start with lunch	Mhol mé dúinn tosú le lón
I went back to my normal tone	Chuaigh mé ar ais go dtí mo ghnáth-ton
I thought you were having fun	Shíl mé go raibh tú ag spraoi
I have to get used to this strategy	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an straitéis seo
I will be watching your individual performance	Beidh mé ag faire ar do fheidhmíocht aonair
I imagine she's one of those	samhlaím go bhfuil sí ar cheann de na
I saw the report this morning	Chonaic mé an tuairisc ar maidin
I just wanted to go out for a while	Ní raibh uaim ach dul amach ar feadh tamaill
Physical content cannot produce information code	Ní féidir le hábhar fisiceach cód faisnéise a tháirgeadh
I was still hoping they weren’t about me	Bhí súil agam go fóill nach raibh siad mar gheall orm
I have never been more sober	Ní raibh mé riamh níos sober
I hope they meet your needs	Tá súil agam go bhfreastalaíonn siad ar do chuid riachtanas
I had snakes growing out of my head	Bhí nathracha agam ag fás as mo cheann
I decided to sit down and watch	Chinn mé suí síos agus féachaint
I had an economic system in place	Bhí córas eacnamaíochta curtha i bhfeidhm orm
I clearly remembered how loud it was	Chuimhnigh mé go soiléir cé chomh glórach a bhí sé
The winds also blew debris all over the island	Shéid na gaotha smionagar ar fud an oileáin freisin
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Pósadh a neartódh ríocht m’athar
I want to remember to laugh	Ba mhaith liom a mheabhrú go gáire
It is based on collaboration rather than competition	Tá sé bunaithe ar chomhoibriú seachas ar iomaíocht
I sincerely want to share them with everyone	Ba mhaith liom ó chroí iad a roinnt le gach duine
I listened to it over and over again	D'éist mé leis arís agus arís eile
I was eager to hear it all	Bhí fonn orm é a chloisteáil ar fad
I let myself go again	Lig mé mé féin dul arís
I can assure you that it will not be our last	Is féidir liom a chinntiú duit nach é an ceann deireanach a bheidh againn
It was very hard for me to believe her	Bhí sé an-deacair dom í a chreidiúint
I never noticed that his eyes were almost black	Níor thug mé faoi deara riamh go raibh a shúile beagnach dubh
He was also a diplomat for the king	Bhí sé ina thaidhleoir don rí freisin
I can't do that again	Ní féidir liom é sin a dhéanamh arís
I usually love the cold	Bím go breá leis an slaghdán de ghnáth
A small project is not as complicated as a large project	Níl tionscadal beag chomh casta ná tionscadal mór
I can't call him	Ní féidir liom glaoch air
I have sometimes gone without smoking for days	Tá mé imithe uaireanta gan tobac le haghaidh laethanta
I went right	Chuaigh mé go cuí
I thought it was bad news	Shíl mé gur drochscéal a bhí ann
Founded in independent practice	Bhunaigh sé i gcleachtas neamhspleách
I thought about it over and over again	Shíl mé faoi arís agus arís eile
I suddenly felt tired	Mhothaigh mé tuirseach go tobann
I knew he wanted to respond this way	Bhí a fhios agam gur mhaith leis freagairt ar an mbealach seo
I understood it perfectly	thuig mé go foirfe é
I could advocate all day and night	D'fhéadfainn abhcóide a dhéanamh ar feadh an lae agus na hoíche
I don’t look up to him	Ní fhéachaim suas air
I had to think of something	Bhí orm smaoineamh ar rud éigin
I strongly recommend you take it	Molaim go láidir duit é a ghlacadh
I turned into him and pressed my lips to his	Chas mé isteach air agus brúite mo bheola chun a
I opened up the book boxes	D'oscail mé suas na boscaí leabhar
There is a gold border partly around the edge	Tá teorainn óir go páirteach timpeall an chiumhais
I raised them, those kids	Thóg mé iad, na leanaí sin
Tolerance and understanding are key to our stability	Príomhfhachtóir dár gcobhsaíocht is ea an chaoinfhulaingt agus an tuiscint
I will be a regular visitor	Beidh mé i mo chuairteoir rialta
I have a great doctor	Tá dochtúir iontach agam
I had a very difficult time emotionally	Bhí am an-deacair agam go mothúchánach
I hunted heavily for a lighter	Sheilg mé go mór le haghaidh níos éadroime
I want it to be around	Ba mhaith liom é a bheith thart
I thought books couldn’t be wrong	Shíl mé nach bhféadfadh leabhair a bheith mícheart
I immediately recognized him	D'aithin mé láithreach é
Bless me with true enthusiasm for what we do	Beannaigh mé le fíor-díograis as an méid a dhéanaimid
I wanted to grip his hand, which he shrugged off	Ba mhaith liom a greim a lámh, a shrug sé as
I immediately remembered her and how she made me	Chuimhnigh mé uirthi láithreach agus mar a rinne sí díom
Little did I regret giving him that gift	Is beag a tháinig aiféala orm an bronntanas sin a thabhairt dó
I got on the train that just left	Tháinig mé isteach ar an traein a d’imigh díreach
I give her a small smile	Tugaim meangadh beag di
He threw iron balls through fire	Chaith sé liathróidí iarainn trí thine
I gave you more credit	Thug mé creidiúint níos mó duit
I reached for the radio just as it did	Shroich mé don raidió díreach mar a rinne sé
I'm just laughing at them	Níl mé ach ag gáire leo
I felt no mercy at all	Mhothaigh mé aon trócaire ar chor ar bith
I fought back the quake and everything else	Throid mé ar ais an crith agus gach rud eile
I'm so worried about you	Táim chomh buartha fút
I was alone with the goddess	Bhí mé ina n-aonar leis an bandia
I did not feel too bad about my response	Níor mhothaigh mé ró-olc faoi m'fhreagairt
I felt embarrassed by my hard response	Mhothaigh mé náire as mo fhreagra crua
I knew they were all involved then	Bhí a fhios agam go raibh i gceist acu go léir ansin
I was to see her this morning	Bhí mé chun í a fheiceáil ar maidin
Circumstance is circumstance	Is imthoisc é imthoisc
There was a fire burning under the big ax	Bhí tine ar lasadh faoin tuagh mhór
Where it would never be the same without them	Áit nach mbeadh mar a chéile choíche gan iad
I gave you a taste of your own medicine	Thug mé blas de do leigheas féin duit
I couldn’t talk about my life with anyone	Ní raibh mé in ann labhairt faoi mo shaol le duine ar bith
I did not take a trip though	Ní dhearna mé turas áfach
I’m releasing the whole drama	Táim ag scaoileadh leis an dráma ar fad
Perfect wear for a fashionable evening	Caitheamh foirfe le haghaidh tráthnóna faiseanta
A young woman gave her a balloon	Thug bean óg balún di
I am grateful for everything you do for me and my son	Táim buíoch as gach rud a dhéanann tú dom féin agus do mo mhac
He is tall and an athlete	Tá sé ard agus lúthchleasaí
I need a rain shower right now	Tá cith báistí de dhíth orm faoi láthair
I can't fall in love with anyone	Ní féidir liom titim i ngrá le duine ar bith
I know a lot of people know that	Tá a fhios agam go leor daoine a fhios sin
I did not intend to commit an offense	Ní raibh sé i gceist agam cion a dhéanamh
I was unable to solve a specific goal	Ní raibh mé in ann réiteach ar sprioc ar leith
I am not usually a reader of romantic stories	De ghnáth ní léitheoir scéalta rómánsúla mé
I caught the double crack technique	Rug mé ar an teicníc crack dúbailte
I hope he is young enough to go beyond this	Tá súil agam go bhfuil sé óg go leor chun dul thar seo
I have just collected it	Tá mé díreach tar éis é a bhailiú
I think it means something like purity or victory	Sílim go gciallaíonn sé rud éigin cosúil le íonacht nó bua
A business plan can help you stay organized, supported	Is féidir le plean gnó cabhrú leat a bheith eagraithe, tacaíocht
I could not blame her if she saw someone else	Ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi dá bhfaca sí duine éigin eile
I will not pass you on to the police	Ní bheidh mé a thabhairt duit ar aghaidh chuig na póilíní
I can still feel his warm hand on me	Is féidir liom fós a lámh te a mhothú orm
I have a passion for teaching music, dance and art	Tá dúil mhór agam i gceol, rince agus ealaín a mhúineadh
I like to do it, though	Is maith liom é a dhéanamh, áfach
I know you never hurt me	Tá a fhios agam nár ghortaigh tú mé riamh
I was still so upset	Bhí mé chomh trína chéile fós
Black hole, they said	Poll dubh, a dúirt siad
I want to admit my new secret	Ba mhaith liom a ligean isteach ar mo rún nua
I'll sleep with you, deal with it	Beidh mé ag codladh leat, déileáil leis
I feel comfortable with your family	Mothaím compordach le do theaghlach
It would probably be better air late at night	Is dócha go mbeadh sé aer níos fearr go déanach san oíche
I like reading about how people do things	Is maith liom a bheith ag léamh faoi conas a dhéanann daoine rudaí
I think filling the holes will completely solve them	Is dóigh liom go réiteoidh líonadh na bpoll go hiomlán iad
I was cold and hot all at the same time	Bhí mé fuar agus te ar fad ag an am céanna
I stood closer to the bar, leaning against him	Sheas mé níos gaire don bharra, leaning ina choinne
I could not hear any steps yet	Ní raibh mé in ann aon chéimeanna a chloisteáil go fóill
I let him go and you were no wiser	Lig mé imeacht dó agus ní raibh tú níos críonna
I intend to keep you all to that standard	Tá sé ar intinn agam sibh go léir a choinneáil ar an gcaighdeán sin
I couldn’t control them	Ní raibh mé in ann iad a rialú
I will step out of me	Beidh mé céim amach as dom
I know he respects your friendship	Tá a fhios agam go bhfuil meas aige ar do chairdeas
A manufacturer can have multiple brand names	Is féidir le hainmneacha branda iomadúla a bheith ag monaróir
I entered the scene with a dialog and quit	Chuaigh mé isteach sa radharc le dialóg agus éirím as
A real rash, seriously	A gríos fíor, dáiríre
I was in a crime show heaven	Bhí mé i bhflaitheas seó coireachta
I planned out this month just right	Phleanáil mé amach an mhí seo díreach i gceart
I reached farther, my heart aching	Shroich mé níos faide, mo chroí pian
He expressed his deep devotion to religion	Chuir sé in iúl a dhílseacht domhain don reiligiún
I could see it again	Raibh mé in ann é a fheiceáil arís
I didn’t want to wake him up	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhúiseacht
I was dirty when my mother found me	Bhí mé salach nuair a fuair mo mháthair mé
I let my disappointment ruin my sleep	Lig mé do mo díomá mo chodladh a mhilleadh
I marked you special	Mharcáil mé speisialta thú
I grabbed his back and pushed myself against him	Rug mé ar a dhroim agus bhrúigh mé mé féin ina choinne
I am stronger because of my past	Tá mé níos láidre mar gheall ar an am atá caite agam
I asked him to write me a poem	D’iarr mé air dán a scríobh dom
I move on with my life, feeling rather pathetic	Bogaim ar aghaidh le mo shaol, ag mothú sách pathetic
I can't believe this is happening again	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo ag tarlú arís
I hadn’t even gone to the bar	Ní raibh mé imithe fiú sa bheár
I was in error and I saw them	Bhí mé ar earráid agus chonaic mé iad
I scream his name over and over again	Screadaim a hainm arís agus arís eile
I can't stand your species	Ní féidir liom do speiceas a sheasamh
I hear him coming up behind me for another attack	Cloisim é ag teacht suas i mo dhiaidh le haghaidh ionsaí eile
I think he liked saving things	Is dóigh liom gur thaitin sé le rudaí a shábháil
Bond also did some of the writing	Rinne Bond cuid den scríbhneoireacht freisin
I turned around them	Chas mé timpeall orthu
I see his face, his eyes, his lips	Feicim a aghaidh, a shúile, a liopaí
I wore it to pick it up from school	Chaith mé é chun é a phiocadh suas ón scoil
I have to see this movie again	Caithfidh mé an scannán seo a fheiceáil arís
Plans for a replacement city hall developed rapidly	Tháinig forbairt tapa ar phleananna le haghaidh halla cathrach athsholáthair
A small effort can move a larger load	Is féidir le hiarracht bheag ualach níos mó a bhogadh
I could see that he was uncomfortable with the discussion	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé míchompordach leis an bplé
I hate that my eyes were drawn to him	Is fuath liom go raibh mo shúile tarraingthe dó
Quite the opposite it should be	A mhalairt ar fad ar cheart dó a bheith
I see the worried look in his eyes	Feicim an cuma buartha ina súile
I wanted to tell you that he is sick	Bhí mé ag iarraidh a rá leat go bhfuil sé tinn
I had a terrible shake	Bhí mé croith uafásach
The town also has an eye clinic	Tá clinic súl ag an mbaile freisin
I drove without going in any particular direction	Thiomáin mé gan dul in aon treo ar leith
Not sure how it ended up there	Níl mé cinnte conas a chríochnaigh sé suas ann
I washed my face and took a deep breath	Nigh mé m'aghaidh agus ghlac mé anáil dhomhain
I like working alone	Is maith liom a bheith ag obair i m’aonar
I didn’t want to be left behind	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith fágtha i mo dhiaidh
I stared at him for a moment	Stán mé air ar feadh nóiméad
I even gave him his shoes	Thug mé fiú a bhróga dó
I think we have something to do with it	Sílim go bhfuil baint éigin againn leis
He was a member of many organizations	Bhí sé ina bhall de go leor eagraíochtaí
I prayed a lot about that	ghuigh mé go leor faoi sin
I pulled the closed panel behind me	Tharraing mé an painéal dúnta i mo dhiaidh
I am almost finished writing this story	Táim beagnach críochnaithe ag scríobh an scéil seo
I can't wait to try it	Ní féidir liom fanacht chun triail a bhaint as
I still feel dirty from watching it	Is dóigh liom fós salach as a bheith ag faire air
A few are completely bare	Tá cúpla go hiomlán lom
I was tempted to introduce myself	Bhí cathú orm mé féin a thabhairt isteach
It could come from the person next door	D’fhéadfadh sé teacht ón duine béal dorais
I turned the door open and stopped to listen	Chas mé an doras ar oscailt agus stop mé chun éisteacht
I was not able to enjoy those moments, though	Ní raibh mé in ann taitneamh a bhaint as na chuimhneacháin sin, áfach
I felt foolish because of my weakness	Mhothaigh mé amadán mar gheall ar mo laige
I ordered some supplies	D'ordaigh mé roinnt soláthairtí
I tried to focus on his face	Rinne mé iarracht díriú ar a aghaidh
I knew I needed some explanation	Bhí a fhios agam go raibh gá le míniú éigin
I am the fool who got too drunk	Is mise an t-amadán a chuaigh ró-ólta
A brave man, perhaps	Fear cróga, b’fhéidir
I would be angry, too	Bheadh ​​fearg orm, freisin
Terrible, terrible siege	Léigear uafásach, uafásach
I hated him and his decision to leave	Bhí fuath agam dó agus dá chinneadh imeacht
I hope she's fine in the community center	Tá súil agam go mbeidh sí go breá san ionad pobail
I could use it this afternoon	D’fhéadfainn é a úsáid tráthnóna inniu
I will help you in exchange for work or answers	Cabhróidh mé leat mar mhalairt ar shaothar nó ar fhreagraí
I love my knee	Is breá liom mo ghlúin
I was grateful to be studying in my room	Bhí mé buíoch as a bheith ag staidéar i mo sheomra
I think it sends the wrong signal	Sílim go gcuireann sé an comhartha mícheart
I never thought we would be enemies	Níor shíl mé go mbeimis riamh ina naimhde
I fell asleep a few times after waking up	Thit mé i mo chodladh cúpla uair tar éis dúiseacht
I was almost positive	Bhí mé beagnach dearfach
I did not tell them that she was in it for depression	Níor inis mé dóibh go raibh sí istigh ann don dúlagar
I didn’t share much about my life	Níor roinn mé mórán faoi mo shaol
I begged them to stop	D’impigh mé orthu stopadh
I lay down next to the dead man	Luigh mé síos in aice leis an bhfear marbh
I held the ring in my palm	Thionóil mé an fáinne i mo pailme
A few seconds later, his shoulder burned off the cloth	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, dóite a ghualainn as an éadach
I understand lack of funds	Tuigim easpa cistí
I gave him your address	Thug mé do sheoladh dó
They kiss and agree to try to be a couple	Póg siad agus aontaíonn chun iarracht a bheith ina lánúin
I feel almost bad now	Mothaím beagnach go dona anois
I got my father's office before noon	Fuair ​​​​mé oifig an athar roimh meán lae
I did not want to get to know any more people	Ní raibh mé ag iarraidh aithne a chur ar a thuilleadh daoine
I want to take you	Ba mhaith liom tú a ghlacadh
I'm not making this up	Níl mé ag déanamh seo suas
He fell with eight runs still needed	Thit sé le hocht rith fós ag teastáil
I walked around to the backyard and into the porch	Shiúil mé timpeall go dtí an cúlchlós agus isteach ar an bpóirse
I was sick of lying in the sleeping bag	Bhí mé tinn as a bheith suite sa mhála codlata
I looked up at the change in his eyes	D'fhéach mé suas ar an athrú ina súile
I have to be careful	Caithfidh mé a bheith cúramach
I was not meant to yell	Ní raibh mé i gceist a yell
I know why you gave it up	Tá a fhios agam cén fáth ar thug tú suas é
I just want to forget the bad side	Níl mé ach ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar an taobh dona
I knew she would be attending the meeting	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ag freastal ar an gcruinniú
I take it in my hands	Glacaim i mo lámha é
Many people already knew her and liked her	Bhí aithne ag go leor daoine uirthi cheana féin agus thaitin siad léi
I climbed the stairs to the master bedroom	Dhreap mé an staighre go dtí an seomra leapa máistir
He was approached by a truck driver	Tháinig tiománaí trucaile air
I was struggling against it, but it was strong	Bhí mé ag streachailt ina choinne, ach bhí sé láidir
I smiled as they ran out	Aoibh mé mar rith siad amach
I promise you you will never see me again	Geallaim duit nach bhfeicfidh tú arís mé
A few minutes passed	Cúpla nóiméad a rith
I then stood with my mouth hanging open	Sheas mé ansin le mo bhéal ar crochadh oscailte
A strip of bark acted as a belt	D'fheidhmigh stiall coirt mar chrios
I am waiting patiently	Táim ag fanacht go foighneach
I advised her to bring her elbow to the doctor	Mhol mé di a huillinne a thabhairt chuig an dochtúir
I became aware of this from a very young age	Tháinig mé ar an eolas faoi seo ó aois an-óg
I ended up in prison	Chríochnaigh mé sa phríosún
At least two fishermen were left missing	Fágadh ar a laghad beirt iascairí ar iarraidh
I suspected she was half mad	Bhí amhras orm go raibh sí leath as a meabhair
I think we will see our revolution anyway	Is dóigh liom go bhfeicfimid ár réabhlóid ar aon nós
I nodded and reluctantly opened the door	Chlaon mé agus drogallach d'oscail an doras
I'm probably singing and shouting the victory	Is dócha go bhfuil mé ag canadh agus ag béicíl an bua
Control for people	Rialú do dhaoine
I pull back from her, turning towards the door	Tarraingím siar uaithi, ag casadh i dtreo an dorais
I doubt this is even the least bit attractive	Tá amhras orm go bhfuil sé seo fiú an beagán is lú tarraingteach
I, myself, can do nothing	Ní féidir liomsa, mé féin, faic a dhéanamh
I don't mind going into his lab	Ní miste liom dul isteach ina saotharlann
I was not particularly keen on accepting the concept	Ní raibh fonn ar leith orm glacadh leis an gcoincheap
I feel for her	Táim ag mothú ar a son
Frown line near the left eyebrow	Líne frown in aice leis an eyebrow chlé
I did nothing to stop it	Ní dhearna mé aon rud chun stop a chur leis
I have so much to do first	Tá an oiread sin le déanamh agam ar dtús
I have only one desire	Níl agam ach aon dúil
They both succeeded	D’éirigh leis an mbeirt
I knew it wasn’t either of those animals	Bhí a fhios agam nach raibh sé ceachtar de na hainmhithe
I nodded my head, though he couldn't see me	Chlaon mé mo cheann, cé nach raibh sé in ann mé a fheiceáil
Only three pieces of tape are needed for a perfectly wrapped gift	Níl ach trí phíosa téip ag teastáil le bronntanas fillte go foirfe
I didn’t even know there was one	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh ceann acu
I stood up and walked over to the window	Sheas mé suas agus shiúil anonn go dtí an fhuinneog
I didn’t feel right making the only choice	Níor mhothaigh mé ceart ag déanamh an rogha amháin
I open my mouth to tell her, and then stop	Osclaím mo bhéal chun a insint di, agus ansin stop
I was not going to stop myself with it anymore	Ní raibh mé chun mé féin a stopadh leis a thuilleadh
I looked out of my side window and ignored it	D'fhéach mé amach as mo fhuinneog taobh agus neamhaird air
I turned my head and rolled over	Chas mé mo cheann agus rolladh os a chionn
I have provided some of the information below	Tá cuid den eolas thíos curtha ar fáil agam
I have to accept all of this as part of my illness	Caithfidh mé glacadh leis seo ar fad mar chuid de mo thinneas
I was in safe hands	Bhí mé i lámha sábháilte
I see houses in the mountains, too	Feicim tithe sna sléibhte, freisin
I had a lot of sex in high school	Bhí a lán gnéas agam sa scoil ard
I can live with that, yet	Is féidir liom maireachtáil leis sin, go fóill
I had decided that this was my last time	Bhí sé socraithe agam gurb é seo an uair dheireanach a bhí agam
I didn’t have much time to make art	Ní raibh mórán ama agam ealaín a dhéanamh
I need to understand	Ní mór dom a thuiscint
I slid to the floor sitting	Shleamhnaigh mé go dtí an t-urlár ina shuí
The cuts satisfied the corporate lawyers	Shásaigh na ciorruithe na dlíodóirí corparáideacha
I want them to be more powerful than you	Ba mhaith liom iad a bheith níos cumhachtaí ná tú
I was worried that she would think differently of me	Bhí imní orm go smaoineodh sí ar bhealach difriúil ionam
I never imagined leaving would be so difficult	Ní raibh a shamhlú agam go mbeadh fágáil chomh deacair
I didn’t take our night together lightly, at all	Níor ghlac mé ár n-oíche le chéile go héadrom, ar chor ar bith
I thought that was what was left of the front door	Shíl mé gurb é sin a bhí fágtha den doras tosaigh
A look in the mirror frightened her	Chuir cuma sa scáthán eagla uirthi
I watched him transform into a wolf	Bhreathnaigh mé air athrú isteach i mac tíre
I was sitting next to him	Bhí mé i mo shuí in aice leis
I felt at once lighter and fuller	Mhothaigh mé ag an am céanna níos éadroime agus níos iomláine
I did not realize how short and precious life is	Níor thuig mé cé chomh gearr agus chomh luachmhar is atá an saol
I hate being touched	Is fuath liom a bheith i dteagmháil léi
The heat has just baked them through	Tá an teas díreach tar éis iad a bhácáil tríd
I could not read them	Ní raibh mé in ann iad a léamh
I must have slept too long	Caithfidh gur chodail mé ró-fhada
I remember the look in your eyes	Is cuimhin liom an cuma i do shúile
I am bored and lonely	Tá mé leamh agus uaigneach
A test of loyalty, but also a test of skill	Tástáil dílseachta, ach tástáil scile freisin
I know you can smell the difference	Tá a fhios agam gur féidir leat boladh an difríocht
I thought my will to go with them was complete	Shíl mé go raibh mo thoil chun dul leo iomlán
I will show you the love of a true woman	Taispeánfaidh mé grá bean fíor duit
I still have to prove all this	Caithfidh mé seo go léir a chruthú fós
I pointed towards the moon	Luaigh mé i dtreo na gealaí
A year ago he would never have knocked	Bliain ó shin ní bheadh ​​cnag aige choíche
I linger over the tip of her nose	I linger thar barr a srón
I move a little on the uncomfortable bed	Aistríonn mé beagán ar an leaba míchompordach
I have no enmity against you	Níl aon naimhdeas agam i do choinne
I want to be a gentleman again	Is mian liom a bheith i mo fhear uasal arís
I miss you more than ever	Is fada liom uaim thú níos mó ná riamh
I turned and saw the people talking to each other	Chas mé agus chonaic mé na daoine ag caint lena chéile
I and these men were standing around me	Bhí mé féin agus na fir seo ina seasamh timpeall orm
I mean, that's clear	Ciallaíonn mé, tá sé sin soiléir
A cloud bank obscured the sun, cutting off the heavy heat	Chuir banc scamall an ghrian i bhfolach, ag gearradh an teas trom
I will take that bet	Glacfaidh mé an geall sin
I was too busy trying to fit into life, right	Bhí mé ró-ghnóthach ag iarraidh luí isteach ar an saol, mar is ceart
I turned over to my side to face him	Chas mé anonn ar mo thaobh chun aghaidh a thabhairt air
I found the string and pulled the light on	Fuair ​​​​mé an sreangán agus tharraing mé an solas ar
I had no idea if they were killed or not	Ní raibh aon smaoineamh agam ar maraíodh nó nár maraíodh iad
I paid as little as possible for the paper	D'íoc mé chomh beag agus is féidir as an bpáipéar
I should be used to that by now	Ba chóir dom a bheith i dtaithí air sin faoi láthair
I just made the deposit today	Rinne mé díreach tar éis an éarlais inniu
I turn off the radio	Múchaim an raidió
I knew the type of guy	Bhí a fhios agam an cineál Guy
I'll see you at dinner	Feicfidh mé ag dinnéar thú
I wish this was the end of the story	Ba mhian liom gurbh é seo deireadh an scéil
I sincerely wish to live a life of humility	Is mian liom ó chroí saol na humhlaíochta a chaitheamh
I felt him fighting to take control	Mhothaigh mé é ag troid le smacht a ghlacadh
I really hate to bother you, though	Is fuath liom i ndáiríre a bodhraigh tú, ach
They were hit by a drunk driver	Bhuail tiománaí ólta iad
I say who and who is not welcome	Deirim cé hé agus cé nach bhfuil fáilte
A whole day gone, he thought	Lá iomlán imithe, cheap sé
I can't get it	Ní féidir liom é a fháil
The ladies had a few minutes of rest	Bhí cúpla nóiméad de chuid eile de bharr na mban
I walked past the hotel, to town	Shiúil mé thar an óstán, go dtí an baile
I know this is bothering you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo ag caitheamh ort
I couldn’t eat or sleep and nothing was important	Ní raibh mé in ann ithe ná codladh agus ní raibh aon rud tábhachtach
I think the truth would be in a good place	Is dóigh liom go mbeadh an fhírinne in áit mhaith
I find that one person always follows the other	Faighim go leanann duine amháin an ceann eile i gcónaí
I remembered the girl in the wall painting	Chuimhnigh mé ar an gcailín sa phéinteáil balla
I mean really low level	Ciallaíonn mé leibhéal íseal i ndáiríre
I did, and then turned to face her	Rinne mé, agus ansin chas chun aghaidh a thabhairt uirthi
They probably removed the death penalty from the board	Is dócha gur bhain siad pionós an bháis den bhord
I have done nothing bad	Níl aon rud dona déanta agam
I may have time to call him	Seans go mbeidh am agam glaoch a chur air
I love how this came out	Is breá liom conas a tháinig sé seo amach
I did not touch any of the parts	Ní dhearna mé teagmháil le haon cheann de na codanna
They marry and have two sons	Pósann siad agus tá beirt mhac acu
The doll rolls under the counter	Rollaíonn an doll faoin gcuntar
I put them down on paper	Chuir mé síos ar pháipéar iad
I take twenty out of it and offer it to him	Bainim fiche as agus tairgim dó é
I was civil but not too nice	Bhí mé sibhialta ach ní ró-deas
I gathered the calm from the inside	Bhailigh mé an calma ón taobh istigh
I wanted to acknowledge everything when we got back	Bhí mé ag iarraidh gach rud a admháil nuair a fuair muid ar ais
I climbed the ladder while my father held it	Dhreap mé an dréimire fad a shealbhaigh m'athair é
I didn’t need any of it	Ní raibh aon chuid de ag teastáil uaim
I look and see that she is right	Féachaim agus feicim go bhfuil an ceart aici
I thought he was getting up for eighty	Cheap mé go raibh sé ag éirí ar feadh ochtó
I wanted it to be happy	Theastaigh uaim é a bheith sásta
I did not know where she would keep things like that	Ní raibh a fhios agam cá gcoimeádfadh sí rudaí mar sin
I did not see or hear any	Ní fhaca mé nó ní chuala mé aon cheann
Acute pain spread from his chest into his hands	Scaip pian géarchúiseach óna chliabhrach isteach ina lámha
I did not want to wait	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht
A faint knock on the adjoining door caught her attention	Thug cnag lag ar an doras tadhlach aird uirthi
I did not get the jokes	Ní bhfuair mé na scéalta grinn
I am going to marry her	Tá mé chun pósadh léi
I tried to swim towards it	Rinne mé iarracht snámh i dtreo é
I will not contact you like that again	Ní bheidh mé i dteagmháil leat mar sin arís
I would finally get out of this nightmare	Bheinn as an tromluí seo faoi dheireadh
I was once a good friend of your father	Bhí mé i mo chara maith uair amháin ag d'athair
I started the car up and drove over there	Thosaigh mé an carr suas agus thiomáin thar ann
I like men's clothing	Is maith liom éadaí na bhfear
I just got drunk	Chuaigh mé díreach ar meisce
A gentle hand touched his right hand	Bhain lámh mhín lena lámh dheas
I think we have to return	I mo thuairimse, ní mór dúinn a fhilleadh
I couldn’t stop the tears running down my face	Níorbh fhéidir liom na deora a stopadh ag rith síos m'aghaidh
I have to admit it was great	Caithfidh mé a admháil go raibh sé go hiontach
I closed the bathroom door	Dhún mé doras an seomra folctha
I hate so much about criticism	Is measa liom an oiread sin faoin gcáineadh
I can feel his presence	Is féidir liom a láithreacht a mhothú
All public money would be withdrawn from faith	Dhéanfaí an t-airgead poiblí ar fad a tharraingt siar ó chreideamh
I have all the power here	Tá an chumhacht go léir agam anseo
Also on display are home-grown tools from early colonists	Ar taispeáint freisin tá uirlisí baile ó luath-choilíneoirí
I got the cell phone bill	Fuair ​​​​mé an bille fón póca
They started to make a better time	Thosaigh siad a dhéanamh am níos fearr
I can barely feel it in my hand	Is ar éigean a mhothaím i mo lámh é
I want a simple box design	Ba mhaith liom dearadh bosca simplí
I only did martial arts	Ní dhearna mé ach healaíona comhraic
Weapons for carriage duty	Arm le haghaidh dleachta iompair
I am very pleased with his progress	Táim an-sásta lena dul chun cinn
A very long word can be written in different ways	D’fhéadfaí focal an-fhada a scríobh ar bhealaí éagsúla
A few seconds later, everything was over	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí gach rud thart
I could not stomach but the emotional side of things	Ní raibh mé in ann boilg ach an taobh mhothúchánach na rudaí
Little resistance was found	Ní bhfuarthas mórán frithsheasmhachta
A young man approached him and did not stop far from her	Tháinig fear óg chuige agus níor stad sé i bhfad uaithi
I didn't even hear him talk	Níor chuala mé é ag caint fiú
All I want to do is put them on me right now	Níl uaim ach iad a chur orm faoi láthair
A man walks up from down the street	Siúlann fear suas ó síos an tsráid
A female voice was coming from the platform	Bhí guth baineann ag teacht ón ardán
I leaned in and looked at the driver	Chlaon mé isteach agus breathnaigh ar an tiománaí
I was getting so much out of her	Bhí mé ag fáil an oiread sin uaithi
I'm not going out with him forever	Níl mé ag dul amach leis go deo
I felt a flow of heat	Mhothaigh mé sreabhadh teasa
I like them on the wall	Is maith liom iad ar an mballa
I rolled into his arms	rolladh mé isteach ina airm
I have never seen you here before	Ní fhaca mé anseo thú roimhe seo
I was never taken for granted	Ní raibh mé riamh tógtha as é
I’m glad we’re not approaching	Tá áthas orm nach bhfuil muid ag druidim
I woke up on the street	Dúisigh mé suas ar an tsráid
I think we'll have to see	Is dóigh liom go mbeidh orainn a fheiceáil
I felt drunk coming on	Mhothaigh mé ar meisce ag teacht ar
I asked him where he got the idea	D'iarr mé air cá bhfuair sé an smaoineamh
I had completely forgotten	Bhí dearmad déanta agam go hiomlán
Neither of the brothers explained the cause of the split	Níor mhínigh ceachtar de na deartháireacha cúis na scoilte
I went to fight, but it was too late	Chuaigh mé chun troid, ach bhí sé ró-dhéanach
I can't think of dismissal so easily for me	Ní féidir liom smaoineamh ar dhífhostú chomh héasca sin dom
He accepted the conditions	Ghlac sé leis na coinníollacha
I missed the band, of course	Chaill mé an banna ceoil, ar ndóigh
I look forward to your decision	Táim ag fanacht le do chinneadh
I cried for them already	Chaoin mé iad cheana féin
Her belly is completely white	Tá a bolg iomlán bán
I check the bathroom	Seiceáilim an seomra folctha
I was here when you were born	Bhí mé anseo nuair a rugadh tú
At first there was no response from the government	Ar dtús ní raibh aon fhreagra ón rialtas
I went at the cash register	Chuaigh mé ag an gclár airgid
I will not keep you much longer	Ní bheidh mé tú a choinneáil i bhfad níos faide
I have to remind myself to do that	Caithfidh mé a mheabhrú dom féin é sin a dhéanamh
I fought for control while the devil laughed	Throid mé ar son rialaithe agus an diabhal ag gáire
This began with the construction of a new road	Thosaigh sé seo le tógáil bóthair nua
I don’t have to live on them anymore	Ní gá dom a bheith ina gcónaí orthu a thuilleadh
I simply look at you as a visitor	Breathnaím ort mar chuairteoir go simplí
I was not sure how to answer that question	Ní raibh mé cinnte conas an cheist sin a fhreagairt
The mechanism of this immune response is specific to the virus	Tá meicníocht na freagartha imdhíonachta seo sainiúil don víreas
I can't trust them	Ní féidir liom muinín a chur astu
I had other marks that proved to be me	Bhí marcanna eile agam a chruthaigh gur mise
I know a lot or favor any specific	Tá a fhios agam go leor nó i bhfabhar aon shonrach
I saw the way she moved	Chonaic mé an bealach a bhog sí
Quite on my mind lately	Go leor ar m'intinn le déanaí
I was never very close to my father	Ní raibh mé riamh an-ghar do m'athair
Young people have moved to cities for other employment	Tá daoine óga tar éis bogadh go cathracha le haghaidh fostaíochta eile
I go back and layer it	Téim ar ais agus ciseal mé é
I was never lucky	Ní raibh an t-ádh orm riamh
There are aspects of that	Tá gnéithe de sin
I have not been able to deal with anger lately	Ní raibh mé in ann déileáil le fearg le déanaí
I was not aware of this	Ní raibh mé ar an eolas faoi seo
Their vanity is crushed	Tá a n-vanity brúite
I did not see who it was	Ní fhaca mé cé a bhí ann
I lit another smoke and the speed of the room	Las mé deatach eile agus luas an seomra
I had some calls to make	Bhí roinnt glaonna le déanamh agam
I want to put in this work	Ba mhaith liom a chur ar an obair seo
I wanted to beg him not to go	Bhí mé ag iarraidh impigh air gan dul
I prefer better, but this is not too bad	Is fearr liom níos fearr, ach níl sé seo ró-olc
I'm doing well	Tá mé ag éirí go maith leis
I need your help	Tá do chúnamh ag teastáil uaim
I am not a transparent version of myself	Ní leagan trédhearcach díom féin mé
I think he doesn't take himself too seriously	Is dóigh liom nach nglacann sé féin ró-dáiríre
I checked and she was none of the above	Sheiceáil mé agus bhí sí aon cheann de na thuas
They are also popular as pleasure horses	Tá tóir orthu freisin mar chapaill pléisiúir
I heard one such show on the radio recently	Chuala mé léiriú amháin dá leithéid ar an raidió le déanaí
Their maximum advantage was just under eight minutes	Ba é an buntáiste uasta a bhí acu díreach faoi bhun ocht nóiméad
I cannot allow you to join us	Ní féidir liom cead a thabhairt duit teacht linn
I just lay there and stayed calm	Luigh mé díreach ansin agus d'fhan mé le suaimhneas
I was not keen to speak	Ní raibh fonn orm labhairt
I agreed with him, so we all did	D'aontaigh mé leis, agus mar sin rinne muid go léir
I went door to door	Chuaigh mé ó dhoras go doras
The rest of the line is a single track	Rian aonair atá sa chuid eile den líne
I smiled and walked a few steps away from her	Rinne mé aoibh gháire agus shiúil mé cúpla céim ar shiúl uaithi
I woke up early in the morning and they were gone	Dúisigh mé go moch ar maidin agus bhí siad imithe
I know it can be hard to believe	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith deacair a chreidiúint
I used a stick to kiss leaves	Bhain mé úsáid as bata chun duilleoga a phógadh
I was just being small	Bhí mé díreach tar éis a bheith beag
I acted as if they knew everything	Ghníomhaigh mé amhail is dá mbeadh a fhios acu gach rud
I turned my head, painfully	Chas mé mo cheann, painfully
Some sources suggest a higher toll	Tugann foinsí áirithe le fios go bhféadfadh dola níos airde a bheith ann
I have two colored stones	Tá dhá chloch dhaite agam
I was so glad this woman had experience	Bhí mé chomh sásta go raibh taithí ag an mbean seo
A small victory, but a wise one	Bua beag, ach ceann ciallmhar
I should not wait for him	Níor chóir dom fanacht air
I started to imagine kissing now	Thosaigh mé a shamhlú phógadh anois
I would not even hesitate	Ní bheadh ​​aon leisce orm fiú
I got down and prayed just this moment	Fuair ​​​​mé síos agus prayed díreach an nóiméad seo
There was an eye for others	Faiteadh súl do dhaoine eile
I went into the line and stayed with them	Chuaigh mé isteach sa líne agus d'fhan mé leo
I can't release it	Ní féidir liom a scaoileadh saor
I knew better than to challenge his train of thought	Bhí a fhios agam níos fearr ná a dúshlán a traein smaoinimh
I love good science fiction and fantasy	Is breá liom ficsean eolaíochta agus fantaisíochta maith
I needed some direction	Bhí treo éigin ag teastáil uaim
This section contains a large number of corrections	Tá líon mór ceartúcháin sa chuid seo
I accepted that as a challenge	Ghlac mé leis sin mar dhúshlán
I had a great team	Bhí foireann iontach agam
I was lost, my parents were lost	Bhí mé caillte, bhí mo thuismitheoirí caillte
I feel like my hostage fell around a foot	Is dóigh liom gur thit mo ghiall thart ar chos
I gave an answer that works	Thug mé freagra a oibríonn
I can't help feeling bored	Ní féidir liom cabhrú le mothú leamh
I would not be able to	Ní bheinn in ann
I thought maybe he was gone for the evening	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé imithe don tráthnóna
The place where you work is mine	Is liomsa an áit a n-oibríonn tú
I knew he wanted to keep me quiet	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh mé a choinneáil ciúin
I hate to admit that	Is fuath liom é sin a admháil
I can’t put back what no longer exists	Ní féidir liom a chur ar ais cad nach bhfuil ann a thuilleadh
I swept my thoughts aside	Scuab mé mo smaointe leataobh
I did not expect anyone to be in my room	Ní raibh mé ag súil le duine a bheith i mo sheomra
I disagree with him here	Ní aontaím leis anseo
I want to read it again	Ba mhaith liom é a léamh arís
I felt old thinking suddenly that way	Mhothaigh mé sean ag smaoineamh go tobann ar an mbealach sin
I felt sure we wouldn’t do it	Mhothaigh mé cinnte nach ndéanfaimis é
I was shocked and so were my friends	Bhí turraing orm agus bhí mo chairde chomh maith
I couldn’t believe other people were like me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh daoine eile cosúil liomsa
I begin my medical training	Cuirim tús le mo oiliúint leighis
I need to know what was found	Ní mór go mbeadh a fhios agam cad a fuarthas
I always felt safe with him	Mhothaigh mé sábháilte leis i gcónaí
A great man who works hard	Fear mór a oibríonn go dian
I can get us there, not a problem	Is féidir liom sinn a fháil ann, ní fadhb
I have to stay strong	Caithfidh mé fanacht láidir
Thus alliances between the two movements often arose	Mar sin tháinig comhghuaillíochtaí idir an dá ghluaiseacht go minic
I also took her training	Ghlac mé a cuid oiliúna freisin
Three were killed there	Maraíodh triúr ann
I think it's great but too short	Sílim go bhfuil sé go hiontach ach ró-ghearr
I haven't fixed his color yet	Níl a dhath socraithe agam fós
I heard footsteps move quickly towards me	Chuala mé footsteps bogadh go tapa i dtreo dom
I can't think of anywhere else to go	Ní féidir liom smaoineamh ar áit ar bith eile le dul
I became angry and demanded to tell me the truth	Tháinig fearg orm agus d'éiligh sí an fhírinne a insint dom
I just can't think	Ní féidir liom smaoineamh díreach
We do not want them	Nílimid ag iarraidh iad
I don’t care about his little fish	Is cuma liom faoina iasc beag
An eye of pleasure of force spread over his face	Súil de phléisiúr fórsa scaipthe thar a aghaidh
And he never did anything after that	Agus ní dhearna sé tada riamh ina dhiaidh
Vibration ran through his body at the movement	Rith crith trína chorp ag an ngluaiseacht
A wave is over my head	Tá tonn thar mo cheann
I entered it with supreme confidence	Chuaigh mé isteach ann le muinín uachtarach
I decided to focus on my classes	Chinn mé díriú ar mo ranganna
I raised her birds watching my favorite places	Thóg mé a cuid éan ag breathnú ar na háiteanna is fearr liom
I knew I didn't like it, look at that	Bhí a fhios agam nár thaitin sé liom, féach ar sin
I tried not to let it show in my voice	Rinne mé iarracht gan ligean dó a thaispeáint i mo ghlór
I did not want the summer to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an samhradh
I have to do something, but my brain is not thinking	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh, ach níl m'inchinn ag smaoineamh
I love how this looks on the lips	Is breá liom conas a bhreathnaíonn sé seo ar na liopaí
I will give you an example	Tabharfaidh mé sampla duit
I made an appointment with my husband	Rinne mé coinne le m'fhear céile
I managed to finish the book	D’éirigh liom an leabhar a chríochnú
I raised it overhead like an umbrella	D'ardaigh mé lastuas é mar scáth fearthainne
I posted it weeks ago on another project	Chuir mé suas é seachtainí ó shin ar thionscadal eile
I am so happy for you	Tá mé chomh sásta ar do shon
I fell a little, but got my medal back in time	Thit mé beagán, ach fuair mé mo bhonn arís in am
I hope you are funny and nice, too	Tá súil agam go bhfuil tú greannmhar agus deas, freisin
The eyes are small and circular	Tá na súile beag agus ciorclach
I want to say it again	Ba mhaith liom é a rá arís
He lost the fight by split decision	Chaill sé an troid trí chinneadh scoilte
I touch the cat suit, feeling dry and clean	Déanaim teagmháil leis an gculaith cat, ag mothú tirim agus glan
I think my old suit should suit you	Sílim gur chóir go n-oirfeadh mo sheanéide duit
I lost out on so much time with him	Chaill mé amach ar an oiread sin ama leis
Moments later, he had his answer	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí a fhreagra aige
I then look at my watch back at it	Breathnaím ar mo uaireadóir ansin ar ais air
I did not want to be too eager	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ró-fonn
I would rather have informal sanctions than formal sanctions	B’fhearr liom smachtbhannaí neamhfhoirmiúla ná smachtbhannaí foirmiúla a fháil
I can only see your future for now	Ní féidir liom ach do thodhchaí a fheiceáil faoi láthair
I do not care who dies now	Is cuma liom cé a fhaigheann bás anois
I walked around and noticed him looking at me	Shiúil mé thart agus thug mé faoi deara é ag féachaint orm
I say we met somewhere else	Deirim gur bhuail muid áit éigin eile
I reluctantly walked to the truck	Shiúil mé go drogallach go dtí an trucail
I think this was a mistake	Ceapaim gur botún a bhí anseo
I would take another one	Thógfainn ceann eile
I wanted to shake his hands from him	Theastaigh uaim a lámha a bhrú uaidh
I hope you can see that figure	Tá súil agam gur féidir leat an figiúr sin a fheiceáil
I have to think about it	Caithfidh mé smaoineamh air
I could tell by their different armor	Raibh mé in ann a insint ag a n-armúr difriúil
I love this part of our relationship	Is breá liom an chuid seo dár gcaidreamh
I should be there for her	Ba chóir dom a bheith ann ar a son
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
I had to find a supplier	B'éigean dom soláthraí a aimsiú
I can be anything you want me to be	Is féidir liom a bheith rud ar bith is mian leat dom a bheith
I know she's an angel	Tá a fhios agam gur aingeal í
A horse gives birth to another horse	Tugann capall breith do chapall eile
So that is the third principle	Mar sin is é sin an tríú prionsabal
Thank you very much back to you, sir	Gabhaim míle buíochas ar ais chugat, a dhuine uasail
I met her at her store	Bhuail mé léi ag a siopa
I laid her in well	Leag mé isteach di go maith
I want you to love it here	Ba mhaith liom tú grá é anseo
I backed up and made the turn	Thacaigh mé suas agus rinne mé an cas
Site for traditional values	Suíomh le haghaidh luachanna traidisiúnta
I met this wonderful girl	Bhuail mé leis an gcailín iontach seo
I told her he was dead	Dúirt mé léi go raibh sé marbh
I stayed laid on the couch	D'fhan mé curtha ar an tolg
Someone told me this the other day	D'inis duine éigin dom é seo an lá eile
I can say that my skin never looks better	Is féidir liom a rá nach bhfuil cuma níos fearr ar mo chraiceann riamh
The game also received controversy when it was released	Fuair ​​​​an cluiche conspóid freisin nuair a scaoileadh é
A dead body is found at an open grave	Faightear corp marbh ag uaigh oscailte
I did not like to see it weak	Níor thaitin liom é a fheiceáil lag
All I needed was to sleep on it	Ní raibh de dhíth orm ach codladh air
I hate how complicated everything is	Is fuath liom an chaoi a bhfuil gach rud chomh casta
I just wanted to make it simple	Ní raibh mé ach ag iarraidh é a dhéanamh simplí
I have never shared in any kind of consciousness	Níor roinn mé riamh in aon chineál comhfhiosachta
I have not stopped traveling since then	Níor stop mé ag taisteal ón am sin
I walked her home, just in case	Shiúil mé abhaile í, ar eagla na heagla
I really don’t believe in that sort of thing	I ndáiríre ní chreidim sa saghas ruda
I asked out of curiosity	D'iarr mé ó fiosracht
I really like this machine	Is maith liom an meaisín seo go mór
I need to bring you back tomorrow	Is gá dom tú a thabhairt ar ais amárach
I have never met any of them	Níor bhuail mé riamh le haon cheann acu
I wanted to hear this first	Bhí mé ag iarraidh é seo a chloisteáil ar dtús
I have no idea why they would do this	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go ndéanfadh siad é seo
I wish there was time to do it okay	Ba mhian liom go raibh am ann chun é a dhéanamh ceart go leor
I, personally, was at war with hell	Bhí mé féin, go pearsanta, ag cogadh le hifreann
I continued in a whispered tone	Lean mé ar aghaidh i ton whispered
Many times it looks just like this	Is iomaí uair a bhreathnaíonn sé díreach mar seo
He will still need time	Beidh am fós ag teastáil uaidh
I get the same result	Faighim an toradh céanna
I never wanted to be a father	Níor theastaigh uaim a bheith i m'athair riamh
I hold my breath, genuinely scared	Coinnigh mé mo anáil, fíor-eagla
I was still very angry	Bhí fearg mhór orm fós
I was studying to secure a better future for myself	Bhí mé ag staidéar le todhchaí níos fearr a chinntiú dom féin
I needed someone so much to talk to	Bhí an oiread sin ag teastáil uaim duine éigin chun labhairt leis
Women and children are being shot on the streets	Tá mná agus leanaí á lámhach ar na sráideanna
A storm was rolling in	Bhí stoirm ag rolladh isteach
I knew he could and would do that	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé agus go ndéanfadh sé sin
I became accustomed to her affectionate style	Chuaigh mé i dtaithí ar a stíl ghean
I knew what the right approach to literature looked like	Bhí a fhios agam cén chuma a bhí ar an gcur chuige ceart i leith na litríochta
The strength of these forces drops with distance	Titeann neart na bhfórsaí seo le fad
I did not get it right	Ní bhfuair mé ceart é
I wonder what the witch was doing to them now	N'fheadar cad a bhí an cailleach ag déanamh orthu anois
Some people like it	Is maith le roinnt daoine é
I no longer had to feel alone	Ní raibh orm a bheith ag mothú liom féin a thuilleadh
I chose to listen to my husband	Rinne mé rogha éisteacht le m’fhear céile
A town hall was erected and the port laid out	Cuireadh halla baile suas agus leagadh amach an port
I feel at ease as the rain begins to fall	Mothaím ar mo shuaimhneas mar a thosaíonn an bháisteach ag titim
I had to live with what was done	Bhí orm maireachtáil leis an méid a rinneadh
I will not make that error again	Ní dhéanfaidh mé an earráid sin arís
I wanted a good ending	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh le dea-
I already feel pretty guilty	Mothaím ciontach go leor cheana féin
I don’t even need him to like me	Ní gá dom fiú dó go dtaitníonn sé liom
I did not understand it	Níor thuig mé é
I didn’t know too many other people who were playing music	Ní raibh aithne agam ar an iomarca daoine eile a bhí ag seinm ceoil
I tell him you left, riding with you	Deirim leis gur fhág tú, marcaíocht leat
A hole made at the wall on my right	Poll déanta ag an mballa ar mo thaobh dheis
I let my mind drift	Lig mé mo intinn chun sruth
I have no one to leave it to	Níl aon duine agam é a fhágáil dó
I think we need to visit it	Sílim go gcaithfimid cuairt a thabhairt air
I did not go off the wall or answer it	Níor chuaidh mé ón mballa ná níor fhreagair mé é
I was invited to a pilot room	Tugadh cuireadh dom seomra píolótach
I have no family here, and few friends	Níl aon teaghlach agam anseo, agus is beag cairde
I turned and ran for the back door	Chas mé agus rith mé le haghaidh an doras cúil
I only heard about ten minutes ago	Níor chuala mé ach tuairim is deich nóiméad ó shin
I jumped on that train, trying to stop me	Léim mé ar an traein sin, ag iarraidh go gcuirfeadh sé deireadh liom
I looked down at the water	Bhreathnaigh mé síos ar an uisce
I only received those words to pass on to you	Ní bhfuair mé ach na focail sin le cur ar aghaidh chugat
I nodded, but kept my thoughts to myself	Chlaon mé, ach choinnigh mé mo smaointe go féin
I thought about my dead mother	Shíl mé faoi mo mháthair marbh
I guided her eyes to look through mine	Threoraigh mé a súile chun breathnú trí mo chuid
I jumped up, my mind frantic	Léim mé suas, mo intinn frantic
I had to do this on my own	Bhí orm é seo a dhéanamh liom féin
I hope someone can point me in the right direction	Tá súil agam gur féidir le duine éigin mé a chur sa treo ceart
A man should never have to bury his son	Níor cheart go mbeadh ar fhear a mhac a adhlacadh riamh
I recommend these to everyone who is interested	Molaim iad seo do gach duine a bhfuil suim acu ann
A dog is trained to obey	Tá madra oilte chun géilleadh
I shook my head and opened my eyes	Chroith mé mo cheann agus d'oscail mé mo shúile
I miss all my friends	Is fada liom uaim mo chairde go léir
It failed to achieve status on any chart	Theip air stádas a bhaint amach ar aon chairt
A little later his face appeared in the kitchen window	Beagán níos déanaí bhí a aghaidh le feiceáil i bhfuinneog na cistine
I bit my lip, trying not to cry out	Giotán mé mo liopa, ag iarraidh gan a caoin amach
E, she seemed to be in charge	E, ba chosúil gurbh í an té a bhí i gceannas
He feels pain and sadness	Mothaíonn sé pian agus brón
I wish the fat girl was still sitting	Ba mhaith liom go mbeadh an cailín saille ina suí go fóill
I didn’t feel like myself these days	Níor mhothaigh mé mar mé féin na laethanta seo
I trust in your powers	Tá muinín agam as do chumhachtaí
I will lose her voice, her face, her presence	Caillfidh mé a guth, a aghaidh, a láithreacht
I contacted the shop clerk	Chuaigh mé i dteagmháil leis an gcléireach siopa
A few seconds later he got inside her	Cúpla soicind ina dhiaidh sin fuair sé taobh istigh di
I am so tired and my headache is terrible	Tá mé chomh tuirseach agus tá mo tinneas cinn uafásach
I wanted to talk to her	Theastaigh uaim labhairt léi
I look forward to being covered for those costs	Táim ag súil le bheith clúdaithe le haghaidh na gcostas sin
I think by next year this time, we will be ready	Ceapaim faoin mbliain seo chugainn an t-am seo, go mbeimid réidh
My mother failed me	Theip orm mo mháthair
I understand everything	Tuigim gach rud
I called a pickup and they arrived right away	Ghlaoigh mé ar pickup agus tháinig siad ar an bpointe boise
I am indebted to him for his thoughts and opinions	Táim faoi chomaoin aige as a chuid smaointe agus tuairimí
I always wanted to find out	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a fháil amach
I wish he would take it again	Ba mhian liom go mbainfeadh sé arís é
I argue that my posts generally meet these criteria	D’áitím go gcomhlíonann mo phoist na critéir seo go ginearálta
I am more than filled	Tá mé níos mó ná líonta
I haven't asked her a question yet, though	Níor chuir mé ceist uirthi go fóill, ach
I had to try to get into his dream	Bhí mé chun iarracht a dhéanamh dul isteach ina aisling
I really liked all the characters in this book	Thaitin na carachtair go léir sa leabhar seo go mór liom
I pushed my hand against the wall	Bhrúigh mé mo lámh in aghaidh an bhalla
I knew she was too good to be true	Bhí a fhios agam go raibh sí ró-mhaith le bheith fíor
I caught a small breeze, up on the high ground	Rug mé Breeze beag, suas ar an talamh ard
I never got the note from him	Ní bhfuair mé an nóta uaidh riamh
I could not feel much empathy	Ní fhéadfainn mórán comhbhá a mhothú
I was unhindered by a knock and threw the door open	Ní raibh aon bhac orm cnag agus chaith mé an doras ar oscailt
I do not understand how they did not run past me	Ní thuigim conas nár rith siad anuas orm
I have to be cruel only to be kind	Caithfidh mé a bheith cruálach ach amháin le bheith cineálta
I wasn’t willing to put my own down, though	Ní raibh mé sásta mo chuid féin a chur síos, mar sin féin
I felt her warmth on my flesh	Bhraith mé a teas ar mo flesh
I touched her and she bit me	Bhain mé léi agus giotán sí mé
I felt the heat from his skin spread through me	Bhraith mé an teas óna chraiceann leathadh tríom
I came here for fun	Tháinig mé anseo le haghaidh spraoi
I wonder about the planet	N'fheadar faoi an phláinéid
I understand what he meant	Tuigim cad a bhí i gceist aige
I feel like a pile of trash sitting up here	Is dóigh liom mar carn bruscar suí suas anseo
I stood up and kissed her lips	Sheas mé suas agus phóg a liopaí
I use a lot of internal feedback	Úsáidim go leor aiseolais inmheánaigh
I got into my seat with relief	Chuaigh mé isteach i mo shuíochán le faoiseamh
I hope the ladies enjoy it	Tá súil agam go mbaineann na mban taitneamh as
I just need some time	Níl de dhíth orm ach roinnt ama
I step forward slowly	Céim mé ar aghaidh go mall
I have to go to sleep	Tá mé chun dul a chodladh
I felt like a little boy	Mhothaigh mé cosúil le buachaill beag
I can show you how to control it	Is féidir liom a thaispeáint duit conas é a rialú
All of these schools were almost entirely boys-focused	Bhí na scoileanna seo go léir dírithe ar bhuachaillí beagnach go hiomlán
I will never be with them	Ní bheidh mé go deo leo
I smiled at his expression	Aoibh mé ar a léiriú
I think it's best to get some sleep	Sílim go bhfuil sé is fearr go bhfaigheann muid roinnt codlata
I found her a few months ago	Fuair ​​​​mé í cúpla mí ó shin
I think it's the excess animal fat	Is dóigh liom gurb é an farasbarr saille ainmhíoch é
I almost ran out it was so bad	Rith mé amach beagnach go raibh sé chomh dona
I had a lot to do tonight, though	Bhí go leor le déanamh agam anocht, áfach
I just need a little power for myself	Níl uaim ach beagán cumhachta dom féin
I noticed right away	Thug mé faoi deara ar an bpointe boise
I love you for writing it for me	Is breá liom tú as é a scríobh dom
Many things become clear now	Éiríonn go leor rudaí soiléir anois
Eating the fish can have fatal consequences	D'fhéadfadh iarmhairtí marfacha a bheith ag ithe na n-iasc
I have not heard many pleasant things about it	Níor chuala mé mórán rudaí taitneamhacha faoi
I follow it exactly with the letter	Leanaim go díreach leis an litir é
I never forget hunting	Ní dhéanaim dearmad riamh ar fhiach
I had just come home from school	Bhí mé díreach tar éis teacht abhaile ón scoil
I have little time to work on the writing	Tá beagán ama agam le bheith ag obair ar an scríbhneoireacht
Just work out your type	Just a oibriú amach do chineál
He would ride without pay	Bheadh ​​​​sé ag marcaíocht gan tuarastal
And that process will bring lasting stability	Agus tabharfaidh an próiseas sin cobhsaíocht marthanach
I can only imagine what happened	Is féidir liom a shamhlú cad a tharla
I felt the course of excitement through me	Mhothaigh mé an cúrsa spleodar tríom
I have no experience with it	Níl taithí agam air
I gave you plenty of time	Thug mé neart ama duit
I dug his grave for four hours	thochail mé a uaigh ar feadh ceithre huaire an chloig
I think it will depend on how things go at home	Is dóigh liom go mbeidh sé ag brath ar conas a théann rudaí sa bhaile
I believe that you know a lot at the moment though	Creidim go bhfuil a fhios agat go leor faoi láthair áfach
I can't say enough to thank you	Ní féidir liom go leor a rá chun buíochas a ghabháil leat
I had no choice but to leave the cottage	Ní raibh de rogha agam ach an teachín a fhágáil
I think you have a heat stroke	Sílim go bhfuil stróc teasa agat
I sometimes forget how you feel about me	Déanaim dearmad uaireanta ar an gcaoi a mothaíonn tú fúm
I told you it was a great deal	Dúirt mé leat go raibh sé ina déileáil go mór
I know things are not good in your life	Tá a fhios agam nach bhfuil rudaí go maith i do shaol
I ignored her manners and continued	Neamhaird mé a drochbhéasa agus lean
I was sitting alone after all	Bhí mé i mo shuí ina n-aonar tar éis an tsaoil
I even printed a real tag with accuracy	Phiontáil mé fiú clib fíor le cruinneas
I watched carefully as he did this	Bhreathnaigh mé go cúramach mar a rinne sé seo
His singing qualities were hoarse	Bhí tréithe a amhránaíochta hoarse
I turned out hundreds of pieces	Chas mé amach na céadta píosaí
I did not move her or touch her	Níor bhog mé í ná níor bhain mé léi
I ate six hours last night, fourteen minutes ago	D’ith mé sé huaire an chloig aréir, ceithre nóiméad déag ó shin
I was raised in the forest	Tógadh san fhoraois mé
I had a hard time getting a photo of them	Bhí am deacair agam grianghraf a fháil díobh
I have always loved the mass	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ar an aifreann
This decision ultimately held the key to peace	Bhí eochair na síochána ag an gcinneadh seo sa deireadh
The species is widely distributed throughout its range	Tá an speiceas scaipthe go forleathan ar fud a raon
I got another cup and went to another cow	Fuair ​​​​mé cupán eile agus chuaigh mé go dtí bó eile
I sigh again with relief about my anxiety	Osnaím arís le faoiseamh faoi mo imní
I have to solve my life	Caithfidh mé mo shaol a réiteach
I understand that baby means a lot to you	Tuigim go gciallaíonn an leanbh go leor duit
Eventually specific laws were developed and adopted	Sa deireadh forbraíodh agus glacadh dlíthe sonracha
I told him to leave it alone and hang up	Dúirt mé leis é a fhágáil liom féin agus crochadh suas
I was convinced now that we were on something important	Bhí mé cinnte anois go raibh muid ar rud éigin tábhachtach
Southern movement caught her eye	Ghlac gluaiseacht ó dheas a súl
I asked him what he was thinking	D'iarr mé air cad a bhí sé ag smaoineamh
I asked if you can do anything about it	D'iarr mé an féidir leat aon rud a dhéanamh faoi
I have school tomorrow	Tá scoil agam amárach
I turn my head into his palm, kissing him softly	Casaim mo cheann isteach ina pailme, é a phógadh go bog
I just want to sit here, quietly	Níl uaim ach suí anseo, go ciúin
I would go back home in the summer	Rachainn ar ais abhaile sa samhradh
A few seconds later, he nodded	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, Chlaon sé
I followed the scream upstairs	Lean mé an scread thuas staighre
I want to know where you grew up	Ba mhaith liom a fháil amach cén áit ar fhás tú suas
I would appreciate it if you would send me in	Bheinn buíoch díot dá gcuirfeá isteach mé
The coat is always dark brown or black	Tá an cóta dorcha donn nó dubh i gcónaí
I reached for my face and felt no blood	Bhain mé m’aghaidh amach agus níor mhothaigh mé aon fhuil
I moved my chair next to him	Bhog mé mo chathaoir in aice leis
I have to handle things myself	Caithfidh mé rudaí a láimhseáil mé féin
I was so sick most of the time	Bhí mé chomh tinn an chuid is mó den am
I could not literally move	Ní raibh mé in ann bogadh go litriúil
I did not want this evidence to go away	Ní raibh mé ag iarraidh go n-imeodh an fhianaise seo
I cannot trust my own judgment in such a case	Ní féidir liom muinín a chur as mo bhreithiúnas féin ina leithéid de chás
I was determined to find out what it was	Bhí rún daingean agam a fháil amach cad é
I ate the other half of that	D’ith mé an leath eile de sin
I just arrived after realizing some of them	Tháinig mé díreach tar éis cuid acu a bhaint amach
Nice person to accompany your party	Duine deas le gabháil do pháirtí
I did not kill the girl	Níor mharaigh mé an cailín
I put my diary away and fell asleep	Chuir mé mo dhialann ar shiúl agus thit mé i mo chodladh
I started falling under a warm wave of calm	Thosaigh mé ag titim faoi tonn te de calma
Seven were reported slightly injured on the island	Tuairiscíodh gur gortaíodh seachtar ar an oileán beagán
I love planning events	Is breá liom imeachtaí a phleanáil
I loved this show and still do	Thaitin an seó seo liom agus déanaim fós
I almost lower my voice to a whisper	Ísleím mo ghuth go dtí cogar beagnach
I was able to get in and out in minutes	Raibh mé in ann dul isteach agus amach i nóiméid
I have taken control	Tá mo rialú déanta agam
I want you here, me, like this	Ba mhaith liom tú anseo, liom, mar seo
I breathed in and let the cold break in	análaigh mé isteach agus lig an slaghdán briseadh isteach orm
I wonder how the old truck was doing	N'fheadar conas a bhí ag éirí leis an trucail sean
I heard that you could not control your power well	Chuala mé nach bhféadfá do chumhacht a rialú go maith
I know your character well	Tá aithne mhaith agam ar do charachtar
I used to make her tea whenever possible	Ba ghnách liom tae a dhéanamh di nuair is féidir
A big picture caught his attention	Tharraing pictiúr mór a aird
I closed my eyes and stretched out	Dhún mé mo shúile agus shín mé amach
I've been here before	Bhí mé anseo roimhe seo
I think you will enjoy the trip	Sílim go dtaitneoidh an turas leat
I especially needed time to do nothing in particular	Bhí am de dhíth orm féin gan faic a dhéanamh ach go háirithe
A small group of them walked into the club	Shiúil grúpa beag acu isteach sa chlub
I want to let the transaction take place	Ba mhaith liom ligean don idirbheart a bheith ar siúl
I finally started to relax	Thosaigh mé a scíth a ligean ar deireadh
I'm a radio show but not a TV show	Is clár raidió mé ach ní clár teilifíse mé
I had to get rid of it too	B'éigean domsa fáil réidh freisin
I need confirmation of the announcement	Teastaíonn dearbhú uaim faoin bhfógra
I feel very happy with myself	Mothaím an-sásta liom féin
I was the last person to make that bed	Ba mise an duine deireanach a rinne an leaba sin
I never saw him attached to it	Ní fhaca mé ariamh é ceangailte leis
I was on to something	Bhí mé ar aghaidh le rud éigin
I fight back with tears when I hear the response of his humble voice	Troidim ar ais le deora nuair a chloisim freagra a ghutha humhal
I want to walk out in second place	Ba mhaith liom siúl amach sa dara háit
M showed him how to fix it, once	Thaispeáin M dó conas é a shocrú, uair amháin
I never said that, but my brothers knew	Ní raibh ráite agam riamh, ach bhí a fhios ag mo dheartháireacha
I looked down, allowing my eyes to adjust	D'fhéach mé síos, ag ligean do mo shúile a choigeartú
I really have to go now	Caithfidh mé dul anois i ndáiríre
I doubt she is still a real mother	Tá amhras orm go bhfuil sí fós ina máthair fíor
I can't get it alone	Ní féidir liom a fháil ina n-aonar
I climbed out of his lap and kicked my boots	Dhreap mé as a lap agus ciceáil mo bhuataisí
I can’t very well leave them alone	Ní féidir liom go han-mhaith iad a fhágáil leo féin
I work full time and own my own car	Oibrím go lánaimseartha agus is le mo charr féin mé
I managed to stand up, along with everyone else	D'éirigh liom seasamh suas, in éineacht le gach duine eile
I see this as a golden opportunity	Feicim seo mar dheis órga
I told her to launch	Dúirt mé léi a seoladh
Peace came over him	Tháinig síocháin anuas air
I said that to someone yesterday on the phone	Dúirt mé é sin le duine éigin inné ar an bhfón
A small flame came alive	Tháinig lasair bheag beo
I can't stop, but there's nothing left in my stomach	Ní féidir liom stopadh, ach níl aon rud fágtha i mo bholg
Our team looks awful	Tá cuma uafásach ar ár bhfoireann
I understand you and she will come closer	Tuigim thú agus tiocfaidh sí níos gaire
I hope you continue with independent projects	Tá súil agam go leanfaidh tú ar aghaidh le tionscadail neamhspleácha
I solved this problem	Réitigh mé an fhadhb seo
I want to get away with you	Ba mhaith liom dul ar shiúl leat
I fall into a routine	Titeann mé isteach i ngnáthamh
I have to be in fifteen places at once	Caithfidh mé a bheith i gcúig áit déag ag an am céanna
I started reading the first day of school	Thosaigh mé ag léamh an chéad lá den scoil
I am very pleased with the way they turned out	Tá mé thar a bheith sásta leis an mbealach a d'éirigh siad amach
I was not immediately looking forward to graduate education	Ní raibh mé ag tnúth láithreach le hoideachas iarchéime
I helped him find out the others	Chuidigh mé leis na cinn eile a fháil amach
He could love her much more than her husband	D'fhéadfadh grá di i bhfad níos mó ná a fear céile
I own and manage a resort	Is liom agus bainistim ionad saoire
I've been thinking about that for four years	Tá mé ag smaoineamh ar sin le ceithre bliana
I got better and better at it	D'éirigh mé níos fearr agus níos fearr air
I had to do something to distract myself	Bhí orm rud éigin a dhéanamh chun mé féin a chur ar seachrán
I met him on the right shoulder	Bhuail mé leis ar an ghualainn dheis
I could see the beach	Raibh mé in ann an trá a fheiceáil
I'm looking for the gun, but I can't find it	Táim ag lorg an gunna, ach ní féidir liom é a fháil
I was clear at the beginning of the journey	Bhí mé soiléir ag tús an turais
I think a choice needs to be made	Sílim go bhfuil gá le rogha a dhéanamh
I have my own territory, always have been	Tá mé mo chríoch féin, bhí i gcónaí
I slid on the narrow, landing hard on my back	Shleamhnaigh mé ar an caol, ag tuirlingt go crua ar mo dhroim
I promise everything is fine	Geallaim go bhfuil gach rud go maith
I would not deny that the experience was extremely painful	Ní shéanfainn go raibh an taithí thar a bheith pianmhar
I fought down some nerves	Throid mé síos ar roinnt nerves
I think that would be the first place	Sílim go mbeadh sé sin ar an gcéad dul síos
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Nochtaim duit rún mór a óige síoraí
I want my party to survive	Ba mhaith liom mo chóisir maireachtáil
I stood, crossed arms	Sheas mé, thrasnaigh airm
I hope to meet you again	Tá súil agam bualadh leat arís
I hate everything about her	Is fuath liom gach rud fúithi
I did not know that you heard it	Ní raibh a fhios agam gur chuala tú é
I can smell a field when trees are on fire	Is féidir liom boladh páirce nuair a bhíonn crainn ar lasadh
I gave you eight years of my life	Thug mé ocht mbliana de mo shaol duit
They escaped lightly	D’éalaigh siad go héadrom
I wish they liked it	Ba bhreá liom gur thaitin sé leo
I want to know everything that happened that night	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud a tharla an oíche sin
I can't call out for help	Ní féidir liom glaoch amach chun cabhair a fháil
I was not always weak	Ní raibh mé i gcónaí lag
I had another in my hand	Bhí ceann eile i mo láimh agam
I bend over to see the higher board	Lúbfaidh mé chun an bord níos airde a fheiceáil
I tasted a lot of the stuff	Bhí blas go leor agam ar an stuif
I smiled and she went on my back	aoibh mé agus chuaigh sí ar mo dhroim
I have to forgive and let go	Caithfidh mé logh agus lig dom dul
Really familiar one	Ceann eolach i ndáiríre
I think it was a warning	Is dóigh liom gur rabhadh é
Machine with a view	Meaisín le dearcadh
A quick knock makes me jump	Déanann cnag tapa dom léim
I had nothing to offer here, either	Ní raibh aon rud le tairiscint agam anseo, ach an oiread
I hoped she was smiling	Bhí súil agam go raibh sí ag miongháire
A drop of a thousand feet fell on both sides	Thit braon míle troigh ar an dá thaobh
I wish he would stay	Ba mhian liom go bhfanfadh sé
I can squeeze another day, maybe two	Is féidir liom squeeze lá eile, b'fhéidir dhá
I suspect that any of you are thieves	Tá amhras orm gur gadaithe aon duine agaibh
I'm going to watch out for Brussels	Táim chun faire amach don Bhruiséil
I think you should submit your ad	Sílim gur cheart duit d’fhógra a thabhairt isteach
I have to leave all this behind	Caithfidh mé é seo go léir a fhágáil i mo dhiaidh
I opened my eyes and saw that the room was dark	D’oscail mé mo shúile agus chonaic mé go raibh an seomra dorcha
I have listened to what you have to say	D'éist mé lena bhfuil le rá agat
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Ní féidir prionsa a phionósú as aon rud a dhéanann sé, cuimhnigh
I knew the voice immediately	Bhí aithne agam ar an nguth láithreach
A brave young mouse offers a simple solution	Tairgeann luch óg cróga réiteach simplí
A few sailors looked over in interest	D'fhéach cúpla mairnéalach anonn in ús
I have a leather sofa	Tá tolg leathair agam
I hate this apartment	Is fuath liom an árasán seo
I doubt he will return	Tá amhras orm go bhfillfidh sé
I need you to be inside me	Caithfidh mé tú a bheith istigh ionam
I only need a minute	Níl de dhíth orm ach nóiméad
I had seen them on TV a few times before	Bhí siad feicthe agam ar an teilifís cúpla uair roimhe seo
I see his head jumping back	Feicim a cheann ag léim siar
I have chosen you, and no one else will	Tá tú roghnaithe agam, agus ní dhéanfaidh aon duine eile
I had seen wealth before of course	Bhí saibhreas feicthe agam roimhe seo ar ndóigh
I knew her ass was trying to dress to lie down	Bhí a fhios agam go raibh a asal ag iarraidh a ghléasadh chun luí
I took a deep breath, my eyes closed	Ghlac mé anáil dhomhain, dúnadh mo shúile
I deserve that much	Tá an méid sin tuillte agam
I was so small then, man	Bhí mé chomh beag ansin, a dhuine
I decided to call him	Chinn mé glaoch air
I also found him bald and obedient	Fuair ​​​​mé freisin go raibh sé maol agus géilliúil
I have so many questions to ask	Tá an oiread sin ceisteanna agam le cur air
Stay away so they won't find you	Fan mé ar shiúl mar sin ní bhfaighidh siad tú
I never thought of it like that, a merchandise theme	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin, téama marsantas
I have learned a lot from them	Tá a lán foghlamtha agam uathu
I searched for the pistol but it was gone	Chuardaigh mé an piostal ach bhí sé imithe
I had my dad and my friends	Bhí m’athair agus mo chairde agam
I gave them all the latest update	Thug mé an nuashonrú is déanaí dóibh go léir
I choose not to investigate them	Roghnaím gan iad a fhiosrú
I couldn’t tell how many there were	Níorbh fhéidir liom a rá cé mhéad a bhí ann
I started crying again	Thosaigh mé ag caoineadh arís
I couldn’t sit across from him all afternoon	Níorbh fhéidir liom suí trasna uaidh an tráthnóna ar fad
I need to follow up on it	Ní mór dom leanúint suas air
I cried myself to sleep night after night	Chaoin mé mé féin a chodladh oíche i ndiaidh oíche
I will never hurt you	Ní ghortóidh mé go deo thú
I now had my eyes fully open	Bhí mo shúile oscailte go hiomlán anois agam
I will stay in the hall and relax too	Fanfaidh mé sa halla agus ligfidh mé mo scíth freisin
I would not worry too much	Ní chuirfinn an iomarca imní orm
I think this one is really ours	Sílim gur linne an ceann seo i ndáiríre
The street is an extension of the gallery	Is síneadh den ghailearaí í an tsráid
I think that's when part of my personality came back	Sílim gurb é sin an uair a tháinig cuid de mo phearsantacht ar ais
I was sorry and angry at the same time	Bhí mé trua agus feargach ag an am céanna
I do not receive honor from men	Ní fhaighim onóir ó fhir
A tired person is a careless person	Is duine míchúramach é duine tuirseach
I can also go home and get some sleep	Is féidir liom dul abhaile freisin agus codladh a fháil
Silly false movement	Gluaiseacht bréagach amaideach
I rub the flowers all over my skin and my clothes	Cuimilim na bláthanna ar fud mo chraiceann agus mo chuid éadaí
I could feel it in my legs	D'fhéadfainn é a mhothú i mo chosa
I think it will come back to me	Is dóigh liom go dtiocfaidh sé ar ais chugam
I read it, all of it	Léigh mé é, é ar fad
I pull back quickly and avoid her stare	Tarraingím siar go tapa agus seachain a stare
I put everything away and closed my eyes	Chuir mé gach rud ar shiúl agus dún mo shúile
It is useful for deep meditation	Tá sé úsáideach le haghaidh machnaimh dhomhain
I hung up and on towards the bush	Crochadh mé suas agus ar aghaidh i dtreo an tor
I think its location is a big mess	Is dóigh liom gur praiseach mór é a suíomh
I can't hear anything, exactly	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil, go díreach
A thousand kind words in every breath	Míle focal cineálta i ngach anáil
I had nothing here to wait for	Ní raibh aon rud anseo agam le fanacht
I feel like it was made for me	Is dóigh liom go ndearnadh dom é
I found my meal lying under a tree	Fuair ​​​​mé mo bhéile ina luí faoi chrann
I find that ridiculous	Bhraithim go bhfuil sé sin ridiciúil
I want to be popular and have friends	Ba mhaith liom a bheith coitianta agus cairde a bheith agam
I have a few bags and boxes	Tá cúpla mála agus boscaí agam
I could imagine summer	D’fhéadfainn an samhradh a shamhlú
I was not entirely a gentleman	Ní raibh mé go hiomlán ina fhear uasal
I can't, my need is too strong	Ní féidir liom, tá mo ghá ró-láidir
I quickly try to decide how to tell her	Déanaim iarracht go tapa cinneadh a dhéanamh conas a insint di
I hate and hate that name	Is fuath liom agus is fuath liom an t-ainm sin
I can’t create it for myself	Ní féidir liom é a chruthú dom féin
I had most of the money	Bhí an chuid is mó den airgead agam
I enjoyed our last kiss	Bhain mé taitneamh as ár bpóg dheireanach
I have this thing with rain	Tá an rud seo agam le báisteach
I just had to be a little more patient	Ní raibh orm ach a bheith beagán níos foighne
A cloud of dust seemed to follow the bird	Bhí an chuma ar scamall deannaigh an t-éan a leanúint
I would not be so cruel	Ní bheinn chomh cruálach sin
I wish we could keep you, but unfortunately we can't	Ba mhaith liom go bhféadfaimis tú a choinneáil, ach ar an drochuair, ní féidir linn
I will renew this world	Déanfaidh mé an domhan seo a athnuachan
I have no intention of exploiting it	Níl aon rún agam leas a bhaint aisti
I saw you in the alley	Chonaic mé sa alley thú
I nurture everything	Cothaíonn mé gach rud
I can't believe what's going on	Ní féidir liom a chreidiúint cad atá ar siúl
I love math and science	Is breá liom matamaitic agus eolaíocht
I love the people here	Is breá liom na daoine anseo
A flash of humor crossed his face	A flash de greann thrasnaigh a aghaidh
I have to talk to the chair about this	Caithfidh mé labhairt leis an gcathaoirleach faoi seo
I was boarding at school	Bhí mé chun bordála sa scoil
I swallowed hard and nodded	Shlog mé go crua agus Chlaon
I cried happy tears there too	Chaoin mé deora sona ansin freisin
I knew, without looking, that she was walking beside me	Bhí a fhios agam, gan breathnú, go raibh sí ag siúl in aice liom
I did not know where else to hide it	Ní raibh a fhios agam cá háit eile chun é a cheilt
I warn you to be careful what you say	Rabhadh mé leat a bheith cúramach cad a deir tú
I have never seen that before	Ní fhaca mé é sin roimhe seo
I decided to come to his rescue	Chinn mé teacht ar a tharrtháil
I was just really broken	Bhí mé díreach briste i ndáiríre
I appreciate it	Is mór agam í
I could feel him there, pushing against me	Raibh mé in ann a bhraitheann air ann, brú i mo choinne
I hope everyone had a great weekend	Tá súil agam go raibh deireadh seachtaine iontach ag gach duine
I put them in glasses with grass	Chuir mé iad i spéaclaí le féar
I can't cover my head around it	Ní féidir liom mo cheann a chlúdach timpeall air
I did not give it away	Níor thug mé uaidh é
Its range is so amazing	Tá a raon chomh iontach sin
I look at my dress in the mirror	Breathnaím ar mo ghúna sa scáthán
I will never feel the precious gift of love	Ní bhraithim bronntanas luachmhar an ghrá go deo
I bet she gets some coverage somehow	Geall liom go bhfaighidh sí clúdach éigin ar bhealach éigin
I started towards her, very carefully	Thosaigh mé i dtreo di, go han-chúramach
I may have to see her	Seans go mbeidh orm í a fheiceáil
I regained her confidence	Thosaigh mé a muinín arís
I'm afraid it's not much	Tá eagla orm nach bhfuil sé i bhfad
I watch it for a while and it cools	Bím ag faire air ar feadh tamaill agus fuaraíonn sé é
I squeeze it to get a piece of cake	I squeeze aige chun píosa císte a fháil
I think they told him they talked to me	Sílim go ndúirt siad leis gur labhair siad liom
I can't wait until tonight	Ní féidir liom fanacht go dtí anocht
I did not believe a word from his mouth	Níor chreid mé focal as a bhéal
I bought paint instead of food many times, routine	Cheannaigh mé péint in ionad bia go leor uaireanta, gnáthamh
I could pick it up at any time	D'fhéadfainn é a phiocadh suas tráth ar bith
I have them almost everywhere	Tá siad agam beagnach gach áit
I know what makes you happy	Tá a fhios agam cad a chuireann áthas ort
I couldn’t concentrate all day	Ní raibh mé in ann díriú an lá ar fad
I wonder if she was changing	N'fheadar an raibh athrú ag teacht uirthi
I know the scene, man, and you got it right	Tá a fhios agam an radharc, a dhuine, agus fuair tú i gceart é
I took off my shoes and tried the back door	Bhain mé mo bhróga amach agus bhain mé triail as an doras cúil
I should have paid more attention to her every move	Ba chóir dom a bheith tugtha aird níos mó di gach gluaiseacht
I wanted your number in their call history as evidence	Theastaigh uaim d'uimhir ina stair glaonna mar fhianaise
I started breathing fast	Thosaigh mé ag análú go tapa
I had to keep it that way	B'éigean dom é a choinneáil mar sin
I quietly saw her	Chonaic mé go ciúin í
A moment later, the name rang its bell	Nóiméad ina dhiaidh sin, ghlaoigh an t-ainm a clog
I had another idea too	Bhí smaoineamh eile agam freisin
I got a whole calm and relaxed feeling	Fuair ​​​​mé mothú suaimhneach agus suaimhneach ar fad
He named his ship the river	Thug sé an abhainn mar ainm ar a long
I thought she was right	Shíl mé go raibh sí ceart
I was part of the divide	Bhí mé mar chuid den deighilt
I feel like she's a part of me now	Is dóigh liom go bhfuil sí mar chuid díom anois
I was glad my lunch break arrived	Bhí áthas orm gur tháinig mo shos lóin
I can't wait to plant seeds and fish	Ní thig liom fanacht le síolta a chur agus le hiascaireacht
I know that sounds scary	Tá a fhios agam fuaimeanna scary
I found it all very strange and bizarre	Fuair ​​​​mé go léir an-aisteach agus aisteach
I already have a contract	Tá conradh agam cheana féin
I loved each of them in my own way	Bhí grá agam do gach duine acu ar mo bhealach féin
I suggest we break into two parties	Molaim dúinn briseadh isteach i dhá pháirtí
I found it almost outside his house	Fuair ​​​​mé é beagnach lasmuigh dá teach
Weapons were imported and supply often failed	Iompórtáladh airm agus theip ar an soláthar go minic
I do not want to worry about it	Ní ba mhaith liom a bheith buartha faoi
A man cannot give up his experience	Ní féidir le fear éirí as a thaithí
I didn’t spend the night with her	Níor chaith mé an oíche léi
I was not supposed to	Ní raibh mé ceaptha
Lying has speed, but truth has perseverance	Tá luas ag bréag, ach tá seasmhacht ag baint leis an bhfírinne
I have made my decision and my preparations	Tá mo chinneadh agus mo chuid ullmhúcháin déanta agam
Natural cause of earthquake	Cúis nádúrtha le crith talún
I really want to watch you drink my blood	Ba mhaith liom go mór féachaint ort ag ól mo chuid fola
I realized that certain things had to be given	Thuig mé go gcaithfeadh rudaí áirithe a thabhairt
I sometimes wonder about those two	N'fheadar uaireanta faoin dá cheann sin
I read the letter briefly	Léigh mé an litir go hachomair
I should really learn that language	Ba cheart dom an teanga sin a fhoghlaim i ndáiríre
I was too weak to deal with that	Bhí mé ró-lag chun déileáil leis sin
I surprise you today too	Tá iontas orm daoibh inniu freisin
A drop of blood hit his cheek	Bhuail braon fola a leic
I have a writing task	Tá tasc scríbhneoireachta agam
I wanted things to work out	Theastaigh uaim go n-oibreodh rudaí amach
I did not know that had happened	Ní raibh a fhios agam gur tharla
I can hear nothing, see nothing or feel anything	Ní féidir liom tada a chloisteáil, rud ar bith a fheiceáil ná rud ar bith a mhothú
I continue with it today	Leanaim leis inniu
I could help suicide help very well	D'fhéadfainn cur i gcoinne féinmharú cuidithe go han-mhaith
I continue to give her money	Leanaim ag tabhairt airgid di
I knew from experience	Bhí a fhios agam ó thaithí
I tried to turn it down but they insisted	Rinne mé iarracht é a chasadh síos ach d’áitigh siad
I should pay attention to my mother	Ba cheart dom aird a thabhairt ar mo mháthair
I have no idea how to proceed	Níl aon smaoineamh agam conas dul ar aghaidh
I picked her up and moved her into my lap	Phioc mé suas í agus bhog mé isteach i mo lap í
I want to live above them, not under them	Ba mhaith liom cónaí os a gcionn, ní fúthu
I feel behind her, her breath on my neck	Airím taobh thiar di, a h-anáil ar mo mhuineál
Cameron was killed the following month	Maraíodh Cameron an mhí dár gcionn
I couldn’t see the wall it was so dark	Ní raibh mé in ann an balla a fheiceáil go raibh sé chomh dorcha
I can't think of it now	Ní féidir liom smaoineamh air anois
I slipped in before the door closed	Shleamhnaigh mé isteach sular dúnadh an doras
I just needed to be present to help	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith i láthair chun cabhrú leat
I jumped on the platform and hurried out the gate	Léim mé ar an ardán agus deifir amach an geata
I can move them, but not much	Is féidir liom iad a bhogadh, ach ní i bhfad
I recalled that we included that in our amendment	Chuimhnigh mé gur chuireamar é sin isteach inár leasú
I believe that photography is catching the beauty in any subject	Creidim go bhfuil an ghrianghrafadóireacht ag teacht ar an áilleacht in aon ábhar
The shape of a black insect rose in the sky	D'ardaigh cruth feithidí dubh sa spéir
I hate when he started treating me like shit	Is fuath liom nuair a thosaigh sé ag caitheamh liom cosúil le cac
I did not like the feeling the man gave me	Níor thaitin an mothúchán a thug an fear dom
I mean, it's almost invisible	Ciallaíonn mé, tá sé beagnach dofheicthe
I just want to wait	Ba mhaith liom a bheith díreach tar éis fanacht
I just have a sort of dilemma	Níl agam ach saghas aincheist
I always hate sudden hostility	Is fuath liom i gcónaí naimhdeas tobann
She was beaten again the next day	Buaileadh arís í an lá dar gcionn
I leaned my forehead into my hand	Chlaon mé mo mhullach isteach i mo lámh
I bet he has something to hide	Geall liom go bhfuil rud éigin le cur i bhfolach aige
I did not blame her for the accident	Níor chuir mé an milleán uirthi as an timpiste
I just had a question	Ní raibh agam ach ceist
I could smell weak in the air	Raibh mé in ann boladh a lag san aer
I can't look to the future	Ní féidir liom breathnú ar an todhchaí
I learn that I knew things here every day	Foghlaimím go raibh a fhios agam rudaí anseo gach lá
I have also seen signs	Tá comharthaí feicthe agamsa freisin
I think of this system as the devil	Smaoiním ar an gcóras seo mar an diabhal
A woman was killed in her house	Maraíodh bean ina teach
I have no physical endurance	Níl aon fhulaingt fhisiciúil agam
I have never in my life smoked it	Ní raibh mé riamh i mo shaol deataithe é
I was happy to leave her in the dark	Bhí áthas orm í a fhágáil sa dorchadas
I had only a little darkness left	Ní raibh ach beagán dorchadas fágtha agam
I didn't get home until six in the morning	Ní bhfuair mé abhaile go dtí a sé ar maidin
I love both of them, but what do you like?	Is breá liom an bheirt acu, ach cad is maith leat?
I am here to help you acknowledge them for yourself	Tá mé anseo chun cabhrú leat iad a admháil duit féin
I had a weird feeling about it	Bhí mothú aisteach agam faoi
I know that that is your priority now	Tá a fhios agam gurb é sin do thosaíocht anois
I am already lost without it	Tá mé caillte cheana féin gan é
I refused, and she poured herself another generous drink	Dhiúltaigh mé, agus doirt sí deoch fhlaithiúil eile di féin
A woman who was walking her dog found the body	Fuair ​​​​bean a bhí ag siúl a madra an corp
I stood in the kitchen exhausted and in tears	Sheas mé sa chistin traochta agus deora
I decided not to tell anyone	Chinn mé gan a rá le duine ar bith
Her duties remained many and varied	D'fhan a cuid dualgas go leor agus éagsúil
I want to see you tomorrow, if possible	Ba mhaith liom tú a fheiceáil amárach, más féidir
I was very pleased with your service	Bhí an-áthas orm le do sheirbhís
I honestly think he was afraid of losing me	Sílim go hionraic go raibh faitíos air go gcaillfí mé
I want to clean his face and wash his hands	Ba mhaith liom a aghaidh a ghlanadh agus a lámha a ní
I didn’t even think that was possible	Níor shíl mé fiú go raibh sé sin indéanta
It was a thin metal ladder to secure to the surface	Ba é dréimire miotail tanaí a slánú don dromchla
I have other things going on	Tá rudaí eile ar siúl agam
I am afraid that it may be ruined	Eagla orm go mb'fhéidir go bhfuil sé scriosta
I know you said you were looking for work	Tá a fhios agam go ndúirt tú go raibh tú ag lorg oibre
I was partly right	Bhí mé i bpáirt ceart
I was expecting more from you	Bhí mé ag súil le níos mó uait
I know that painting on the wall	Tá a fhios agam an phéintéireacht sin ar an mballa
I thought that they said from a power plant	Shíl mé gur ó ghléasra cumhachta a dúirt siad
Some cargo space is required	Tá gá le beagán spáis lasta
I nodded to him and looked up at the sky	Chlaon mé dó agus d'fhéach mé suas ar an spéir
I did not want to give it up	Níor theastaigh uaim é a thabhairt suas
I get it by faith	Faighim é de chreideamh
I grabbed the tail end of her eye roll	Rug mé ar an deireadh eireaball a rolla súl
I did not ask what was inside	Níor fhiafraigh mé de cad a bhí istigh
I just wanted to warn you	Ní raibh uaim ach rabhadh a thabhairt duit
I am very proud of all this	Táim an-bhrodúil faoi seo ar fad
I doubt many people will ask too many questions	Tá amhras orm go gcuirfidh go leor daoine an iomarca ceisteanna
I could see her being a witch	Raibh mé in ann a fheiceáil í a bheith ina cailleach
I went rock climbing	Chuaigh mé i mbun dreapadóireachta carraige
I love having my hands in the dirt	Is breá liom mo lámha a bheith sa salachar
Very big man with a mustache	Fear an-mhór le mustache
Thank you for your help, sir	Gabhaim buíochas leat as do chabhair, a dhuine uasail
I had a lot on my mind	Bhí go leor ar m'intinn
I would go home and everything was normal	Rachainn abhaile agus bhí gach rud gnáth
I missed the mountains	Chaill mé na sléibhte
I had no idea she would behave like this	Ní raibh aon tuairim agam go n-iompródh sí mar seo
I wanted you to love me	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh grá agat dom
A group of warriors chose the slaves they wanted	Roghnaigh grúpa laochra na sclábhaithe a bhí uathu
I knew that immediately	Bhí a fhios agam sin láithreach
I have often thought of you	Is minic a smaoinigh mé ort
I want my youth back	Ba mhaith liom mo óige ar ais
I'm up to my eyes there here	Tá mé suas go dtí mo shúile ann anseo
I wanted to know what was happening	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí ag tarlú
I couldn’t let him pull me in	Níorbh fhéidir liom ligean dó mé a tharraingt isteach
I was feeling pretty scared	Bhí mé ag mothú go leor scanraithe
I really wanted our happy family unit back	Theastaigh uaim ár n-aonad sona teaghlaigh ar ais go mór
There was more focus on speech generation than on recognition	Díríodh níos mó ar ghiniúint cainte ná ar aithint
I always wonder what happened to you	N'fheadar i gcónaí cad a tharla duit
I want to fight alongside you not against you	Ba mhaith liom troid taobh leat ní i do choinne
I lay in bed all afternoon	Luigh mé sa leaba tráthnóna ar fad
I was crying in my sleep again	Bhí mé ag caoineadh i mo chodladh arís
A mother knows how to read changes in her daughter	Tá a fhios ag máthair conas athruithe a léamh ina hiníon
I would regret it soon enough	Ba mhaith liom brón luath go leor
Lake, sparkling in the sunlight	Loch, súilíneach faoi sholas na gréine
A gift to you as the gift of my life	Bronntanas duit mar bhronntanas mo shaol
I am always learning	Táim ag foghlaim i gcónaí
I was only told this morning	Níor dúradh liom ach ar maidin
It took years before the two reconciled	Thóg sé blianta sular réitigh an bheirt
I swear it seemed overnight	I swear chuma sé thar oíche
The cap margin may be folded or flat	Féadfaidh an corrlach caipín a bheith fillte nó cothrom
I looked into his wonderful eyes	Chuardaigh mé a shúile iontach
The two teenagers had respect for each other	Bhí meas ag an mbeirt ógánach ar a chéile
I suddenly felt naked	Mhothaigh mé naked go tobann
A young girl, about her age, was doing laundry	Bhí cailín óg, thart ar a aois, ag caitheamh níocháin
I didn’t even notice the blood	Níor thug mé an fhuil faoi deara fiú
I am an adult and a child	Is duine fásta mé agus is leanbh é
Her lack of malice probably reassured me	Is dócha gur chuir a easpa mailíse suaimhneas orm
I thought you would have gone to see her	Shíl mé go mbeadh tú imithe chun í a fheiceáil
All I have to deliver is	Tá gach a chaithfidh mé a sheachadadh
I have found that not all trees are capable of doing this	Fuair ​​​​mé amach nach bhfuil gach crann in ann é seo a dhéanamh
I did not know how young he was at the time	Ní raibh a fhios agam cé chomh óg a bhí sé ag an am
I threw down my drink and ran outside	Chaith mé mo dheoch síos agus rith mé amuigh
I look at him for a moment and narrow my eyes	Breathnaím air ar feadh nóiméad agus caolaigh mo shúile
I did not want it to stop forever	Ní raibh mé ag iarraidh go stopfadh sé go deo
I was angry with the situation	Bhí fearg orm leis an gcás
I hope you share this work with everyone you know	Tá súil agam go roinnfidh tú an obair seo le gach duine a bhfuil aithne agat air
I decided to go in search of my friends	Chinn mé dul sa tóir ar mo chairde
I was here to resolve this situation	Bhí mé anseo chun an cás seo a réiteach
I am still his mother	Tá mé fós a mháthair
I felt embarrassed about my lack of confidence	Mhothaigh mé náire faoin easpa muiníne a bhí agam
I'm going to eat the virgin, though	Táim chun an mhaighdean a ithe, áfach
I should not let her borrow it	Níor cheart dom ligean di é a fháil ar iasacht
I was supposed to start conversion therapy tomorrow morning	Bhí mé ceaptha teiripe tiontaithe a thosú maidin amárach
I have learned that not all dances are the same	Tá sé foghlamtha agam nach bhfuil gach damhsa mar an gcéanna
I need complete darkness to sleep well	Teastaíonn dorchadas iomlán uaim chun codladh go maith
I never told him how important it is to me	Níor inis mé dó cé chomh tábhachtach agus atá sé domsa
I checked my feet, I felt my face	Sheiceáil mé mo chosa, bhraith mé mo aghaidh
I have to talk to him	Caithfidh mé labhairt leis
I wonder what the evidence was against it	N’fheadar cén fhianaise a bhí ina choinne
All I wanted was complete and complete freedom from the past	Ní raibh uaim ach saoirse iomlán agus iomlán ón am atá thart
I fell and fell hard	Thit mé agus thit go crua
I didn’t want to be present anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina láthair a thuilleadh
I forced a smile	Chuir mé iachall ar aoibh gháire
This period, however, is of considerable importance	Tá tábhacht nach beag ag baint leis an tréimhse seo, áfach
I want him to love me	Ba mhaith liom é grá dom
I was listening to the radio on my way over	Bhí mé ag éisteacht leis an raidió ar mo bhealach thall
I had too much wine that night	Bhí an iomarca fíona agam an oíche sin
I think she was speaking in a foreign language	Sílim go raibh sí ag labhairt i dteanga iasachta
I was lucky the other night, that's all	Bhí an t-ádh liom an oíche eile, sin uile
Not against this team	Ní i gcoinne na foirne seo
I couldn’t breathe or move last night	Ní raibh mé in ann análú nó bogadh aréir
I used to be just like them	Ba ghnách liom a bheith díreach cosúil leo
I doubt it will come back forever	Tá amhras orm go dtiocfaidh sé ar ais go deo
I want to pool all our resources	Ba mhaith liom ár n-acmhainní go léir a chomhthiomsú
I was shaping my future	Bhí mé ag cruthú mo thodhchaí
I walked into the lobby, which was empty	Shiúil mé isteach sa stocaireacht, a bhí folamh
I can no longer stand sitting in this bed	Ní féidir liom seasamh i mo shuí sa leaba seo a thuilleadh
I had to be sensible	Bhí orm a bheith ciallmhar
I should not have departed from divine rules	Níor chóir dom a bheith imithe ó rialacha diaga
I wanted to drive her forever	Theastaigh uaim í a thiomáint go deo
A few farmers and clerks followed	Lean cúpla feirmeoir agus cléirigh
I thought about it so much	Shíl mé faoi an oiread
I was telling a story	Bhí mé ag insint scéal
I think they will get loose and fall out	Doigh liom go n-éireoidh siad scaoilte agus go dtitfidh siad amach
I immediately fell in love with the place	Thit mé i ngrá leis an áit láithreach
I want to see you succeed	Ba mhaith liom tú a fheiceáil éireoidh leo
I watched my brother shake his head	D'fhéach mé ar mo dheartháir a chroith a cheann
A place where no one knows her anymore	Áit nach bhfuil aithne ag éinne uirthi a thuilleadh
I was always important, seen and heard	Bhí mé i gcónaí tábhachtach, le feiceáil agus le cloisteáil
I had to practice, you know	Bhí orm cleachtadh, tá a fhios agat
I forgot a hair tie again	Rinne mé dearmad ar carbhat gruaige arís
He also wrote for the college newspaper	Scríobh sé freisin do nuachtán an choláiste
I could tell by the way he looked at you	Raibh mé in ann a insint ag an mbealach d'fhéach sé ar tú
I think my defensive spells will confirm whether	Is dóigh liom go ndeimhneoidh mo gheasa cosanta cé acu
I plan to start it at least today	Tá sé beartaithe agam é a thosú inniu ar a laghad
I closed the door and reached for my door	Dhún mé an doras agus shroich mé do mo dhoras
I picked it up and looked at it	Phioc mé suas é agus d'fhéach sé ar sé
I started out the door	Thosaigh mé amach an doras
I am part of the source at the highest form	Tá mé mar chuid den fhoinse ag an bhfoirm is airde
I looked down at my fist in surprise	D'fhéach mé síos ar mo dhorn i iontas
A small piece of cleared land in front of us	Píosa beag talún glanta os ár gcomhair
I fall forward and roll over	Titim mé ar aghaidh agus rolladh
No matter where they were, they did not help me	Is cuma liom cá raibh siad, níor chabhraigh siad liom
I still want to take a chance	Ba mhaith liom fós seans a ghlacadh
I am so grateful for all your help	Táim chomh buíoch as do chabhair ar fad
I slept by myself for a few hours	Chodail mé féin ar feadh cúpla uair an chloig
Clean me out, myself	Glan mé amach, mé féin
I couldn’t deal with it	Ní raibh mé in ann déileáil leis
I never wanted to get an ear in a meadow	Níor mhaith liom riamh cluas a fháil i móinéar
I feel full, happy and ready	Mothaím lán, sásta agus réidh
I thought she deserved a bit of romance in her life	Shíl mé go raibh beagán rómánsaíochta tuillte aici ina saol
I live in the future and in the present, it seems	Tá cónaí orm sa todhchaí agus san am i láthair, is cosúil
I love the way it feels	Is breá liom an dóigh a mothaíonn sé
I assume you made some nice points in features too	Glacaim leis go ndearna tú pointí deasa áirithe i ngnéithe freisin
I will not be so kind next time	Ní bheidh mé chomh cineálta an chéad uair eile
I could not understand why that would be	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth a mbeadh sé sin
I immediately recognized him, when he walked in the door	D'aithin mé láithreach é, nuair a shiúil sé sa doras
There is a risk of a mixed marriage	Tá riosca ag baint le pósadh measctha
I was still not sure what would happen next	Ní raibh mé cinnte fós cad a tharlódh ina dhiaidh sin
I slipped into the apartment and walked to my bedroom	Shleamhnaigh mé isteach san árasán agus shiúil go dtí mo sheomra leapa
A pair of armed security guards remained at the entrance	D'fhan péire gardaí slándála armtha ag an mbealach isteach
I can't even call it an error	Ní féidir liom fiú glaoch air earráid
I should have helped you sooner	Ba chóir dom a bheith tar éis cabhrú leat níos luaithe
I had never seen it like this	Ní raibh sé feicthe agam mar seo
I almost ran over	Rith mé beagnach os a chionn
I was definitely excited	Is cinnte gur bhain mé sceitimíní orm
I was empty inside again	Bhí mé folamh istigh arís
I keep files and records	Coimeádaim comhaid agus taifid
I played carefully and hoped for a lucky break	D'imir mé go cúramach agus bhí súil agam le briseadh ádh
I forget my place and your humanity	Déanaim dearmad ar mo áit agus ar do dhaonnacht
I knew you would try to analyze it	Bhí a fhios agam go ndéanfadh tú iarracht anailís a dhéanamh air
I have no problem with the gun	Níl aon fhadhb agam leis an gunna
I was not fighting for her	Ní raibh mé ag troid ar a son
I have never killed one before	Níor mharaigh mé ceann riamh roimhe seo
I was not expecting you so soon	Ní raibh mé ag súil leat chomh luath sin
I bet they would be small and pink	Geall liom go mbeadh siad beag agus bándearg
I feel sorry for all three of them	Is trua liom an triúr acu
The couple had four sons and two daughters	Bhí ceathrar mac agus beirt iníon ag an lánúin
I was not sick of anything we did	Ní raibh mé tinn ó rud ar bith a rinne muid
I thought about it a lot today	Smaoinigh mé go leor uirthi inniu
I think that was where my problem was	Is dóigh liom gur sin an áit a raibh mo fhadhb
I stared at my plate	Stán mé ar mo pláta
I want to spend time with all of you	Is mian liom am a chaitheamh le gach duine agaibh
I can't give in to hunger	Ní féidir liom géilleadh don ocras
I am not a shadow of my own before	Ní scáth mé de mo chuid féin roimhe seo
I want to lock it securely for the night	Ba mhaith liom é a chur faoi ghlas slán don oíche
The third part, and this one related to his face	An tríú cuid, agus an ceann seo a bhaineann lena aghaidh
I did not understand that there was a conversion	Níor thuig mé go raibh tiontú ann
I tried to push us to the surface	Rinne mé iarracht sinn a bhrú go dtí an dromchla
A few minutes later, we went through the crowded doors	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh muid tríd na doirse plódaithe
I believe you have the power	Creidim go bhfuil an chumhacht agat
I covered only a small fraction of its capacity	Níor chlúdaigh mé ach codán beag dá chumas
I will not allow you to rape his mind anymore	Ní ligfidh mé duit a aigne a éigniú a thuilleadh
He remained active in education until his death	D’fhan sé gníomhach san oideachas go dtí a bhás
It just had that kind of effect	Ní raibh aige ach an cineál sin éifeacht
I waited for something to happen, but nothing happened	D'fhan mé go dtarlódh rud éigin, ach níor tharla rud ar bith
I realized that this would not go away	Thuig mé nach n-imeodh sé seo
Several cats came in with him	Tháinig roinnt cait isteach leis
I want to make her laugh	Ba mhaith liom a dhéanamh di gáire
I take a deep breath, my body shaking	Glacaim anáil dhomhain, mo chorp ar crith
A young man with his girlfriend	Fear óg lena chailín
I do not have the heart to do anything around the house	Níl an croí agam aon rud a dhéanamh timpeall an tí
I also wanted the extra protein	Theastaigh uaim an próitéin bhreise freisin
I just love flying	Is breá liom ach eitilt
Later studies have proved these theories correctly	Chruthaigh staidéir níos déanaí na teoiricí seo i gceart
There is one big question before me here	Tá ceist mhór amháin os mo chomhair anseo
I removed the fingers and bent slightly	Bhain mé na méara agus chrom mé beagán
Maybe I got a little angry	Seans go bhfuair mé fearg beag
I feel the bed rock slightly, looking to my left	Braithim an charraig leaba beagán, breathnú ar mo chlé
I would like to add real time stock prices	Ba mhaith liom praghsanna stoic fíor-ama a chur leis
I opened it and handed it to him	D’oscail mé é agus thug mé dó é
A personal shield that goes wherever we go	Sciath pearsanta a théann cibé áit a théann muid
I wasn’t sure what grip she had on me	Ní raibh mé cinnte cén greim a bhí aici orm
I felt the pleasure of his cock as it was released	Bhraith mé an sásamh a coileach mar a scaoileadh é
I don’t want anything else	Níl mé ag iarraidh rud ar bith eile
I hope people can agree with that	Tá súil agam gur féidir le daoine aontú leis sin
I told them to go to hell	Dúirt mé leo dul go hifreann
I'm not telling you shit	Níl mé ag rá leat cac
I almost did not	Is beag nach ndearna mé
I must be a site	Caithfidh gur suíomh mé
I have vivid memories of his last days	Tá cuimhne bheoga agam ar a laethanta deiridh
This is a mutual separation of the ways	Is scaradh frithpháirteach é seo ar na bealaí
Memory is a constant pattern of conscience	Is patrún leanúnach sa choinsiasa é cuimhne
I laid out my suit and shoes too	Leag mé amach mo chulaith agus mo bhróga freisin
I was in love with him	Bhí mé i ngrá leis
Good writers have no order	Níl aon ord ar scríbhneoirí maithe
I still had four bottles left from the last one	Bhí ceithre bhuidéal fós fágtha agam ón gceann deireanach
I couldn’t tell what was going on in his head	Níorbh fhéidir liom a rá cad a bhí ar siúl ina cheann
I want us to discuss, and find a solution	Teastaíonn uaim go ndéanfaimis plé, agus teacht ar réiteach
Many people have no symptoms during the initial infection	Níl aon comharthaí ag go leor daoine le linn an ionfhabhtaithe tosaigh
A miracle recovery	A ghnóthú miracle
I decided not to leave a message for him	Chinn mé gan teachtaireacht a fhágáil dó
I can admit that, if only for myself	D’fhéadfainn an méid sin a admháil, más dom féin amháin é
This has been a great success	D’éirigh thar barr leis seo
I’m sort of in a dream world	Tá mé saghas i ndomhan aisling
I had to find a way in	Bhí orm bealach a fháil isteach
A little girl runs out with some flowers	Ritheann cailín beag amach le roinnt bláthanna
I did not have to say too much	Ní raibh orm an iomarca a rá
I can be the treasure of your heart	Is féidir liom a bheith mar stór do chroí
A script can be free or commercial	Is féidir le script a bheith saor nó tráchtála
I had to continue no matter what he said	Bhí orm leanúint ar aghaidh is cuma cad a dúirt sé
I understand better than you know	Tuigim níos fearr ná mar is eol duit
I make an instinctive shield myself	Déanaim sciath instinctive mé féin
All I have to do is try to find a happy middle	Níl le déanamh agam ach iarracht a dhéanamh teacht ar lár sásta
It seemed to be rolling	Is cosúil go raibh sé ag rolladh
I'm frozen in bed	Tá mé reoite ar an leaba
I decide to be straight	Socraím a bheith díreach
I could not come to you	Ní raibh mé in ann teacht chugat
I really liked her boots	Thaitin a cuid buataisí go mór liom
I waited for a moment, staring at the closed door	D'fhan mé ar feadh nóiméad, ag stánadh ar an doras dúnta
A big red sun is shining high in the sky	Tá grian mór dearg ag taitneamh go hard sa spéir
I checked the four figures again	Sheiceáil mé na ceithre fhigiúr arís
I have to pass that on to my brothers	Chaithfinn é sin a chur ar aghaidh chuig mo dheartháireacha
I was confused about religion but curious about life	Bhí mearbhall orm faoin reiligiún ach bhí mé fiosrach faoin saol
I went back and forth and back again	Chuaigh mé ar ais agus amach agus ar ais arís
I knew how she handled it	Bhí a fhios agam conas a láimhseáil sí é
I have given you a salary, but you have not earned it	Tá tuarasdal tugtha agam daoibh, agus níor thuill sibh
I knew he was right, though	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aige, áfach
I thought about the future	Shíl mé faoin todhchaí
I don’t think it’s worth it	Ní dóigh liom go bhfuil sé fiú
I was standing without my feet	Bhí mé i mo sheasamh gan mo chosa
I cannot exercise for less than ten hours of sleep	Ní féidir liom feidhmiú ar níos lú ná deich n-uair an chloig codlata
A few others were making out or	Bhí cúpla duine eile ag déanamh amach nó
It was a suicide mission	Misean féinmharaithe a bhí
It could cause trouble	D'fhéadfadh sé a bheith ina chúis le trioblóid
We certainly felt nothing	Is cinnte gur bhraitheamar neamhní
I still don't understand it	Ní thuigim fós é
I did not want him to go to the wrong room	Ní raibh mé ag iarraidh air dul go dtí an seomra mícheart
I wonder about it all day	N'fheadar mar gheall air an lá ar fad
I acted on screen	Ghníomhaigh mé ar an scáileán
The main staircase is in the south wing	Tá an príomhstaighre sa sciathán theas
I had just five eggs left to eat	Bhí cúig uibheacha díreach fágtha agam le hithe
I can’t try to treat you like a child	Ní féidir liom iarracht a dhéanamh caitheamh leat mar leanbh
You can probably join me	Is dócha gur féidir leat a bheith páirteach liom
I counted it in my head a thousand times more	Rinne mé é a chomhaireamh i mo cheann míle uair níos mó
I am most concerned about the above error	Is mó imní dom faoin earráid thuas
A text came through from his wife	Tháinig téacs tríd óna bhean chéile
I had no choice but to escape if possible	Ní raibh de rogha agam ach éalú más féidir
I would almost die	Ba mhaith liom beagnach bás
I can’t bring myself to throw that in his face	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun é sin a chaitheamh ina aghaidh
I only saw this man land it	Ní fhaca mé ach an fear seo i dtír é
He did not have the patience	Ní raibh an foighne aige
I was four when this picture was taken	Bhí mé ceithre nuair a tógadh an pictiúr seo
I officially know how to drive this car	Tá a fhios agam go hoifigiúil conas an carr seo a thiomáint
I started to fall out and reached for a chair	Thosaigh mé ag titim amach agus shroich mé le haghaidh cathaoir
A few minutes later an upstairs window opened	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’oscail fuinneog thuas staighre
He was the sixteenth child	Bhí sé ar an séú leanbh déag
I even made a friend	Rinne mé cara fiú
I shook my head to clear ridiculous ideas	Chroith mé mo cheann chun smaointe ridiciúla a ghlanadh
I forgot to measure it	Rinne mé dearmad é a thomhas
I laughed, the whole sound, rich and real	Rinne mé gáire, an fhuaim iomlán, saibhir agus fíor
I know they are on your mind	Tá a fhios agam go bhfuil siad ar d'intinn
I swallowed, my mouth dry now	Shlogtar mé, mo bhéal tirim anois
I decided to change my habits a bit	Chinn mé mo nósanna a athrú beagán
I know the manufacturer	Tá aithne agam ar an monaróir
I was happy with the speed change	Bhí mé sásta leis an athrú luais
I will give you this little warning	Tabharfaidh mé an rabhadh beag seo duit
I take it into my mouth	Glacaim isteach i mo bhéal é
I need to have more fun	Caithfidh mé níos mó spraoi a bheith agam
I read everything you have, ever do or will ever feel	Léigh mé gach rud atá agat, a dhéanfaidh nó a bhraithfidh tú riamh
I asked him how he got into the trumpet	D'iarr mé air conas a chuaigh sé isteach ar an trumpa
I want to be like that	Ba mhaith liom a bheith mar sin
I can’t wait for my journey to begin	Ní féidir liom fanacht go dtosóidh mo thuras
A little girl was almost asleep in her car seat	Bhí cailín beag beagnach ina codladh ina suíochán cairr
I lived in that moment and loved every second	Chónaigh mé san nóiméad sin agus grá agam gach soicind
I learned the art from my mother	D’fhoghlaim mé an ealaín ó mo mháthair
I took her into bed to play	Thóg mé isteach ar an leaba í chun súgradh
I hesitated at the top	Hesitated mé ag an mbarr
I explained, but she did not understand	Mhínigh mé, ach níor thuig sí
I see what he has done to stop the engine	Feicim cad atá déanta aige chun an t-inneall a stopadh
I had nothing to do with it now, though	Ní raibh aon rud le gnóthach agam féin leis anois, áfach
This is not a matter of interest	Ní ábhar suime é seo
I want to be kneeling over there	Ba mhaith liom a kneeling thar ann
I could not afford to be seen	Ní raibh mé in acmhainn a bheith le feiceáil
I want to break his bones	Ba mhaith liom a chnámha a bhriseadh
I decided to forget for a while, too	Chinn mé dearmad a dhéanamh ar feadh tamaill bhig, freisin
I should be wondering how long the city was	Ba cheart dom a bheith fiafraí de cé chomh fada agus a bhí an chathair
I could bet it wasn’t even thirty yet	Raibh mé in ann geall nach raibh sé fiú tríocha fós
I was hoping she got my message	Bhí súil agam go bhfuair sí mo theachtaireacht
At other times he translated works of literature	Uaireanta eile d’aistrigh sé saothair litríochta
I am ready to kill again	Tá mé réidh a mharú arís
I did not introduce myself properly	Níor thug mé mé féin isteach i gceart
I want to explain it to my nonverbal brother	Ba mhaith liom é a mhíniú do mo dheartháir neamhráiteach
I keep my doubts to myself	Coinním mo chuid amhras orm féin
A little thrill ran through her	Rith sult beag tríthi
I like an interesting meeting with people	Is maith liom cruinniú suimiúil le daoine
I never thought anyone would come to save me	Níor shíl mé go dtiocfadh aon duine chun mé a shábháil
I can’t handle all of this on my own	Ní féidir liom é seo ar fad a láimhseáil liom féin
Shortage of critical supplies	Ganntanas ar sholáthairtí criticiúla
I didn’t want to be beautiful to him or her	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith álainn dó nó dó
I try not to move, not to think	Déanaim iarracht gan bogadh, gan smaoineamh
I was mostly trying to get a hand in with	Bhí mé ag iarraidh a fháil ar láimh den chuid is mó le
I was in my chair, next to the desk	Bhí mé i mo chathaoir, in aice leis an deasc
I had a simple, yet powerful song in mind	Bhí amhrán simplí, ach cumhachtach agam i gcuimhne
I finally decided to just bury it	Chinn mé ar deireadh díreach é a adhlacadh
I want it alive if possible	Ba mhaith liom é beo más féidir
I am very impressed with them	Táim an-tógtha leo
I like learning with this method	Is maith liom a bheith ag foghlaim leis an modh seo
My back is shot through	Tá mo dhroim lámhaigh tríd
I grab the other shovel door with my shoulder	Tugaim an doras sluasaid eile le mo ghualainn
Obviously I'm struggling with work clothes	Is léir go bhfuilim ag streachailt le héadaí oibre
A powerful wave of huge pressure exploded inside her	Phléasc tonn chumhachtach brú ollmhór laistigh di
I can’t wait for them to come to the wall	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh siad go dtí an balla
I couldn’t push it back anymore	Níorbh fhéidir liom é a bhrú ar ais a thuilleadh
I believe in great style	Creidim sa stíl mhór
I appreciate that	Is mór agam é sin
I wonder how he knew her	N'fheadar conas a raibh aithne aige uirthi
I will get it if yes	Gheobhaidh mé é má tá
I did not correct it	Níor cheartaigh mé é
It was something the studio later suggested	Ba rud é a mhol an stiúideo níos déanaí
I will handle the talk by myself	Láimhseálfaidh mé an chaint liom féin
I can barely bear it	Is ar éigean is féidir liom a iompróidh
I couldn't even breathe properly	Ní raibh mé in ann análú i gceart fiú
I sometimes searched frankly	Chuardaigh mé uaireanta go neamhbhalbh
I can't find out anything on the phone	Ní féidir liom aon rud a fháil amach ar an bhfón
I already received the message, thank you	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht cheana féin, go raibh maith agat
I have not spent much time around the men in my life	Níl mórán ama caite agam timpeall na bhfear i mo shaol
Cleveland has yet to express his views in politics	Chuir Cleveland a thuairimí in iúl fós i gcúrsaí polaitíochta
I met again, and again, and again	Bhuail mé arís, agus arís, agus arís
There was no rhyme or reason in his life	Ní raibh rím ná fáth ar bith ina shaol
I could smell something burning in the kitchen	Thiocfadh liom boladh rud éigin a dhó sa chistin
I know you understand that because you escaped, too	Tá a fhios agam go dtuigeann tú é sin toisc gur éalaigh tú, freisin
It was a great moment	Nóiméad iontach a bhí ann
Many people were horrified at what had happened	D’fhéach go leor daoine le huafás ar an méid a tharla
It was done by a little girl	Rinne cailín beag é
I really liked that show and that show	Thaitin an seó sin agus an seó sin go mór liom
I had no idea what time it was	Ní raibh aon smaoineamh agam cén t-am a bhí sé
I think he wants me for myself	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh mé ar mo shon féin
Others made no attempt to escape	Ní dhearna daoine eile aon iarracht éalú
I would love to help you with	Ba bhreá liom cabhrú leat le
I have done some of the step	Tá cuid den chéim déanta agam
I missed nothing	Níor chaill mé rud ar bith
I should be a good woman, but for you	Ba chóir dom a bheith ina bhean mhaith, ach duitse
I did not want you to leave	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfá
I stood in front of him, still uncertain	Sheas mé os a chomhair, fós éiginnte
A crowd gathered while he waited	Bhailigh slua agus é ag fanacht
I have never heard of anything like this either	Níor chuala mé trácht ar aon rud mar seo ach an oiread
I thought it was so interesting	Shíl mé go raibh sé chomh suimiúil
I am not going to steer you wrong	Níl mé chun tú a stiúradh mícheart
I asked if he was sick	D'iarr mé an raibh sé tinn
I also did not want to spoil your excitement	Níor theastaigh uaim ach oiread do spleodar a mhilleadh
I could see why he liked it so much	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth ar thaitin sé an oiread sin é
I did not realize that you would not want me to do it	Níor thuig mé nach mbeadh tú ag iarraidh mé a dhéanamh
I am the bread of that life	Is mise arán na beatha sin
I need to play smart	Ní mór dom a imirt cliste
I need to find a way to bring it down	Caithfidh mé bealach a fháil chun é a thabhairt anuas
I did not recognize anyone	Níor aithin mé éinne
I hope he plans to blow something up with it	Táim ag súil go mbeartaíonn sé rud éigin a shéideadh suas leis
The following is a more interesting justification	Fírinniú níos suimiúla é seo a leanas
I didn’t really want to see or talk to anyone	Ní raibh mé i ndáiríre ag iarraidh a fheiceáil nó labhairt le duine ar bith
I did not want to be alone	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i m'aonar
A written estimate was made quickly afterwards	Rinneadh meastachán scríofa go tapa ina dhiaidh sin
The second door led into a feminine bedroom	Chuaigh an dara doras isteach i seomra leapa baininscneach
I spoke into his shirt	Labhair mé isteach ina léine
Helen noticed that it was a sport	Thug Helen faoi deara do dhaoine gur spórt a bhí ann
I just walked up to him	Shiúil mé díreach suas dó
I forgot she had lived here all her life	Rinne mé dearmad go raibh cónaí uirthi anseo a saol ar fad
I addressed all the usual questions	Thug mé aghaidh ar na gnáthcheisteanna go léir
I can wear her face whenever you want	Is féidir liom a aghaidh a chaitheamh aon uair is mian leat
I stand as living proof that it is a complete waste	Seasaim mar chruthúnas beo go bhfuil dul amú iomlán air
I did not notice this at first	Níor thug mé seo faoi deara ar dtús
The campaign was also costly	Bhí an feachtas costasach freisin
I didn’t even look back	Ní raibh mé fiú breathnú ar ais
I couldn’t be with anyone else now	Ní fhéadfainn a bheith le haon duine eile anois
I had no choice but to bring her with me	Ní raibh de rogha agam ach í a thabhairt liom
I thought no one would be around	Shíl mé nach mbeadh aon duine thart
I pushed them aside to open later	Bhrúigh mé ar leataobh iad le hoscailt níos déanaí
I haven't been near him in a while	Ní raibh mé in aice leis le tamall anuas
I rolled my eyes and went down to dinner	Rollaigh mé mo shúile agus chuaigh mé síos go dtí an dinnéar
I mean, how old was the	Ciallaíonn mé, cén aois a bhí an
I did not like it	Níor thaitin sé liom
I tried to point it to the side	Rinne mé iarracht é a chur in iúl go dtí an taobh
I will not be able to hear the horn up here	Ní bheidh mé in ann an adharc a chloisteáil suas anseo
I take it, and rise to meet her	Glacaim é, agus ardú chun bualadh léi
I never took that view	Níor ghlac mé an dearcadh sin riamh
Sharp opposed the project	Chuir Sharp i gcoinne an tionscadail
I never found out what it was	Ní bhfuair mé amach cad a bhí ann
I will wait for your decision	Fanfaidh mé le do chinneadh
I am so glad I came across this group	Táim chomh sásta gur tháinig mé ar an ngrúpa seo
I was too busy thinking about that anyway	Bhí mé ró-ghnóthach smaoineamh air sin ar aon nós
I cried and I got over it	Chaoin mé agus fuair mé níos mó ná é
I did not kill my best friend	Níor mharaigh mé mo chara is fearr
I remember that vividly	Is cuimhin liom é sin go beoga
More comfortable position, ready for the long argument	Seasamh níos compordaí, réidh don argóint fhada
I shook my head and swallowed hard	Chroith mé mo cheann agus shlog mé go crua
Some of the faces were familiar	Bhí cuid de na aghaidheanna eolach
I found them very useful for stacking yourself into a communist	Fuair ​​​​mé an-úsáideach dóibh chun tú féin a chruachadh isteach i gcumannach
I would be happy if that was the case	Bheinn sásta dá mbeadh sé sin amhlaidh
I saw another ship flying over town	Chonaic mé long eile ag eitilt thar an mbaile
I cried for my father and me	Ghlaodh mé ar son m'athar agus mise
I already miss you terribly	Airím uaim thú go uafásach cheana féin
I can tell by looking at you	Is féidir liom a rá trí fhéachaint ort
I had seen strange things in the previous months	Bhí rudaí strainséir feicthe agam sna míonna roimhe sin
I was given the support and encouragement to explore	Tugadh an tacaíocht agus an spreagadh dom iniúchadh a dhéanamh
House on the beach the paper said	Teach ar an trá a dúirt an páipéar
I couldn’t even keep the smile off my face	Ní raibh mé in ann fiú an aoibh gháire a choinneáil de m'aghaidh
I didn’t like it anyway	Níor thaitin sé liom ar aon nós
Simple declaration of fact	Dearbhú fíricí simplí
I only look at her with a look of understanding	Ní amharcaim uirthi ach le cuma na tuisceana
Gordon then wrote the script during the break	Scríobh Gordon an script ansin le linn an tsosa
I look at my reflection in the mirror	Féachaim ar mo mhachnamh sa scáthán
I'm trembling trying to quit	Tá mé ar crith ag iarraidh éirí as
I mean, they're there for a reason	Ciallaíonn mé, tá siad ann ar chúis
I wanted to tell you	Bhí mé ag iarraidh a insint duit
I was just a step behind him	Ní raibh mé ach céim taobh thiar dó
Earlier novels may have been better	B’fhéidir gur fearr na húrscéalta níos luaithe
One red beam was released from the space station	Scaoileadh léas dearg amháin amach as an stáisiún spáis
I can only talk to your head	Ní féidir liom ach labhairt le do cheann
I tried to speak, but I could not reach the words	Rinne mé iarracht labhairt, ach ní raibh mé in ann na focail a bhaint amach
Too much has been said about the issue of numbers	Tá an iomarca ráite faoi cheist na n-uimhreacha
He was also a patient editor	Bhí sé ina eagarthóir foighneach freisin
I saw her in the evening	Chonaic mé tráthnóna í
I started to hold back	Thosaigh mé a choinneáil siar
I think you would enjoy it	Sílim go mbainfeá sult as
I spent some time passing them	Chaith mé tamall ag dul tharstu
I think we, the kids, really enjoyed being together	Sílim gur bhaineamarne, na leanaí, an-taitneamh as a bheith le chéile
I picked it up and made my way here	Thóg mé é agus rinne mé mo bhealach anseo
I shook my head and cleaned things	Chroith mé mo cheann agus glanadh rudaí
I saw a hat hit the ground	Chonaic mé hata buailte leis an talamh
I wore the same pants at work yesterday too	Chaith mé na pants céanna ag obair inné freisin
A better life means happier people	Ciallaíonn saol níos fearr daoine níos sona
I should not listen to their lies	Níor chóir dom a bheith ag éisteacht lena gcuid bréaga
I invest in my people and their happiness	Déanaim infheistíocht i mo mhuintir agus ina sonas
Several technical staff members, and a writer, were nominated	Ainmníodh roinnt ball foirne teicniúil, agus scríbhneoir
I could get used to this place	Thiocfadh liom dul i dtaithí ar an áit seo
I could think of nothing else	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon rud eile
A sound or feeling that would say he was alive	Fuaim nó mothú a déarfadh go raibh sé beo
I couldn’t remember her	Ní raibh mé in ann í a mheabhrú
I couldn’t close my eyes for even a minute	Ní raibh mé in ann mo shúile a dhúnadh ar feadh nóiméad fiú
I was very happy to come home	Bhí an-áthas orm teacht abhaile
I knew it was much more than that	Bhí a fhios agam go raibh sé i bhfad níos mó ná sin
I have no problem with companies making money	Níl aon fhadhb agam le cuideachtaí airgead a dhéanamh
I've done enough of that lately	Tá mo dhóthain de sin déanta agam le déanaí
I get some fruit and some toast	Faighim roinnt torthaí agus roinnt tósta
I had to believe it	Bhí orm a chreidiúint ann
I couldn’t walk for a while	Ní raibh mé in ann siúl ar feadh tamaill
I started to yell right back at them	Thosaigh mé a yell ceart ar ais orthu
I can't wait for you to have it again	Ní féidir liom fanacht go mbeidh sé agat arís
I rolled for a few minutes, trying to get comfortable	Rollaigh mé ar feadh cúpla nóiméad, ag iarraidh a fháil compordach
I need to know from whom she is hearing this	Caithfidh fios a bheith agam cé uaidh a bhfuil sé seo á chloisteáil aici
I rarely said anything to my mother at that age	Is annamh a dúirt mé rud ar bith le mo mháthair ag an aois sin
I broke up with the person who bought it	Bhris mé suas leis an té a cheannaigh é
I have a warning for you	Tá rabhadh agam duit
A killer knows a killer	Tá aithne ag mharfóir ar mharfóir
I can see all my parents	Is féidir liom mo thuismitheoirí go léir a fheiceáil
I wonder what's going on	N'fheadar cad atá ar siúl
Maybe a doctor loves his medicine career	B'fhéidir gur breá le dochtúir a ghairm bheatha leigheas
I ask you for space, and you practically move in	Iarraim spás ort, agus bogann tú isteach go praiticiúil
I noticed that you really hate our kind	Thug mé faoi deara gur fuath leat ár gcineál go mór
I feel what it felt like	Mothaím cad é mar a mhothaigh sé
I told her about my embarrassment	Dúirt mé léi faoi mo náire
I further ignored names and forms	Rinne mé neamhaird níos faide ar ainmneacha agus ar fhoirmeacha
I stood there crying	Sheas mé ansin ag caoineadh
I never really looked at it that way	Níor fhéach mé riamh air i ndáiríre mar sin
I love military science	Is breá liom an eolaíocht mhíleata
I have this fixed now	Tá sé seo socraithe agam anois
I have a moral for you	Tá moráltacht agam duit
I wonder what she looked like after all these years	N'fheadar cén chuma a bhí uirthi tar éis na mblianta seo go léir
I also smell food, which means it's making breakfast	Boladh mé bia freisin, rud a chiallaíonn go bhfuil sé ag déanamh bricfeasta
I did not know that she had been found	Ní raibh a fhios agam go bhfuarthas í
A little heat on the end	Beagán teasa ar an deireadh
I listened to his representatives	D'éist mé lena ionadaithe
One name, and another name	Ainm amháin, agus ainm eile
I go back in the car	Téim ar ais sa charr
I report to him more or less	Tugaim tuairisc dó níos mó nó níos lú
I may be only twenty, but you are my family	Seans nach bhfuil mé ach fiche, ach is tusa mo theaghlach
I am very confident of my plan and presentation	Táim thar a bheith cinnte de mo phlean agus mo chur i láthair
I told her we had been together for a week	Dúirt mé léi go raibh muid le chéile ar feadh seachtaine
Only about five species are known	Níl ach timpeall cúig speiceas ar eolas
I won’t be able to see enough of her	Ní bheidh mé in ann go leor di a fheiceáil
I spoke to her yesterday	Labhair mé léi inné
I slowly remove it from my skin	Bainim go mall é as mo chraiceann
I watched the comment	Bhreathnaigh mé ar an trácht
I take my bag and run out of the theater	Glacaim mo mhála agus rithim amach as an amharclann
I did not know what the reason was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar an gcúis sin
I ask you to make my divinity come true	Iarraim ort mo dhiadhacht a dhéanamh fíor
I have to pick you up again	Caithfidh mé tú a phiocadh suas arís
I walked to his house	Shiúil mé go dtí a theach
I have carefully checked your requirements	Tá do riachtanais seiceáilte agam go cúramach
I had to stare hard to see anything	Bhí orm stánadh go crua chun rud ar bith a fheiceáil
I finally decided to seek legal action	Chinn mé ar deireadh caingean dlí a lorg
I kept my length like a duck out of water	Choinnigh mé mo fad mar lacha as uisce
However, I need feedback	Teastaíonn aischothú uaim áfach
I didn’t tell her his mother was dead either	Níor dúirt mé léi go raibh a mháthair marbh ach an oiread
pushing me with all my might	brú mé le mo chumhacht go léir
I can even format and program myself	Is féidir liom mé féin a fhormáidiú agus a ríomhchlárú fiú
Tech acted as the home team in the tournament	D'fheidhmigh Tech mar an fhoireann baile sa chomórtas
I can’t live with what he did to me	Ní féidir liom maireachtáil leis an méid a rinne sé dom
I can read the thoughts behind those gorgeous eyes	Is féidir liom na smaointe atá taobh thiar de na súile taibhseach sin a léamh
I heard other people talking, crying, shouting	Chuala mé daoine eile ag caint, ag caoineadh, ag béicíl
It is a great honor for me to be placed in your trust, old man	Is mór an onóir dom a bheith curtha faoi do mhuinín, a sheanóir
I love it when a plan comes together	Is breá liom é nuair a thagann plean le chéile
I am working on finding my center and my peace	Táim ag obair ar mo lárionad agus mo shíocháin a aimsiú
I didn’t even notice	Níor thug mé faoi deara fiú
I do not intend to keep this store forever	Níl sé beartaithe agam an siopa seo a choinneáil go deo
I must have been asleep for a while	Caithfidh go raibh mé i mo chodladh ar feadh tamaill
I do not want you dead, lord	Ní mian liom tú marbh, a thiarna
I hope you can help me with it	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom leis
I can only speculate	Ní féidir liom ach tuairimíocht a dhéanamh
I have to be an official witness	Caithfidh mé a bheith mar fhinné oifigiúil
I blink my eyes open	Blink mé mo shúile ar oscailt
A check for two hundred pounds was enclosed	Bhí seic ar dhá chéad púnt faoi iamh
I would give some reasonable excuse and quit	Thabharfainn leithscéal réasúnta éigin agus scor
I was not fooling around	Ní raibh mé ag amadán timpeall
I felt my stomach tighten	Mhothaigh mé mo bholg níos doichte
I was afraid to give up and face the world	Bhí faitíos orm éirí as agus aghaidh a thabhairt ar an domhan
I was not sure what to make of it	Ní raibh mé cinnte cad ba cheart a dhéanamh de
I have seen many evil things in my dreams	Tá go leor rudaí olc feicthe agam i mo bhrionglóidí
I looked everywhere, but it's not there	Bhreathnaigh mé i ngach áit, ach níl sé ann
I was still stretched on the rocks	Bhí mé fós sínte ar na carraigeacha
I did not ask permission, as that was just my way	Níor iarr mé cead, mar ní raibh ansin ach mo bhealach
I wish she was here now	Ba mhian liom go raibh sí anseo anois
Her nephew refused to enter the party	Dhiúltaigh a nia dul isteach sa chóisir
I really tried to stay calm	Rinne mé iarracht i ndáiríre fanacht socair
I felt so safe in his hands	Mhothaigh mé chomh slán sábháilte ina lámha
I can’t escape it, not even in death	Ní féidir liom éalú leis, ní fiú i mbás
I encourage you to take advantage of them	Molaim duit leas a bhaint astu
I could remember feeling him	D'fhéadfainn cuimhneamh air a mhothú liom
I was convinced it was going to kill us all	Bhí mé cinnte go raibh sé chun sinn go léir a mharú
I want you both to know what is involved	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat beirt cad atá i gceist
I expect them on my desk in an hour	Bím ag súil leo ar mo dheasc i gceann uair an chloig
I could not satisfy that terrible man	Ní fhéadfainn an fear uafásach sin a shásamh
I was a tall woman, at five ten	Bean ard a bhí mé, ag cúig a deich
I mix it with pebble and taste it	Teaglaim mé le méaróg é agus blaisim é
I glanced around the dark forest	spléach mé timpeall na foraoise dorcha
I saw my brother under attack	Chonaic mé mo dheartháir faoi ionsaí
Such gardens have a long history	Tá stair fhada ag gairdíní den sórt sin
I take a second look at the tools	Déanaim an dara breathnú ar na huirlisí
I wanted to defend her now and I couldn’t	Theastaigh uaim í a chosaint anois agus ní raibh mé in ann
I could hear the smile in his voice	D’fhéadfainn an meangadh gáire a chloisteáil ina ghlór
I met again	Bhuail mé arís
I knew what they were	Bhí a fhios agam cad a bhí siad
I didn’t mean to be so rude to him	Ní raibh sé i gceist agam a bheith chomh garbh air
I have a son, just over a year old	Tá mac agam, beagán os cionn bliain d'aois
There is also a religious school in the complex	Tá scoil reiligiúnach sa choimpléasc freisin
There was controversy in the division	Bhí conspóid sa rannán
I stay out overnight	Fanaim amach thar oíche
I have longed to feel this way	Tá mé longed a bhraitheann ar an mbealach seo
I did not intend to let that out	Ní raibh sé i gceist agam é sin a ligean amach
I like to read the story	Is maith liom an scéal a léamh
I am not entirely happy	Níl mé sásta go hiomlán
I spring back, shocked	Earraigh mé ar ais, geit
I had the power to fly !!	Bhí an chumhacht agam eitilt!!
I heard him moving around	Chuala mé é ag bogadh thart
I knew she would be there	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ann
I did not know of anyone else who could help me	Ní raibh aithne agam ar aon duine eile a d’fhéadfadh cabhrú liom
I have clothes that lasted from high school	Tá éadaí agam a mhair ón ardscoil
I pushed my eyes close and looked out	Bhrúigh mé mo shúile gar agus d'fhéach mé amach
I was delighted	Bhí lúcháir orm
I could not afford to be that person anymore	Ní raibh mé in acmhainn a bheith mar an duine sin a thuilleadh
I couldn’t take much more	Níorbh fhéidir liom i bhfad níos mó a ghlacadh
A girl was killed	Maraíodh cailín
I feel too lonely	Tá mothú ró-uaigneach orm
And he returns with revenge	Agus filleann sé le díoltas
I mean, it's important for my plans	Ciallaíonn mé, tá sé tábhachtach do mo chuid pleananna
I think we'd better start taking some notes	Sílim gurbh fhearr dúinn tosú ar roinnt nótaí a ghlacadh
His vision is the most important	Is é a fhís an ceann is tábhachtaí
I hope one of us finds one of us	Tá súil agam go bhfaighidh duine againn duine againn
I have a special pork recipe, too	Tá oideas speisialta muiceola agam, freisin
I was afraid to fly, for example	Bhí faitíos orm eitilt, cuir i gcás
I knew the water was being controlled or controlled	Bhí a fhios agam go raibh an t-uisce á rialú nó á rialú
I grabbed him across the belly	Rug mé trasna an bolg air
I laid it down on the table	leag mé síos ar an mbord é
I've never had a new sofa before	Ní raibh tolg nua agam riamh roimhe seo
I understand that too	Tuigim é sin freisin
I can already feel his presence	Is féidir liom a láithreacht a mhothú cheana féin
I almost made it to the toilet on time	Rinne mé beagnach go dtí an leithreas é in am
I wish the police would come and pick me up	Ba mhian liom go dtiocfadh na póilíní agus go dtógfadh siad mé
I couldn’t do something like that	Ní raibh mé in ann rud éigin mar sin a dhéanamh
I wanted to thank you for your hospitality	Bhí mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leat as do chuid fáilteachais
I spoke to him a short time ago	Labhair mé leis tamall gairid ó shin
A gentle hand came to rest on her back	Tháinig lámh mhín chun sosa ar a druim
I need you to share it with me	Is gá dom tú é a roinnt liom
A man stood not far from us	Sheas fear ní fada uainn
I help her put it on and we make one downstairs	Cabhraím léi é a chur air agus déanaimid ceann thíos staighre
I don’t care about a white stick	Is cuma liom bata bán
I have no intention of stopping	Níl aon rún agam stopadh
I never really understood why	Níor thuig mé riamh go maith cén fáth
I could not turn off my brain	Ní raibh mé in ann m'inchinn a mhúchadh
I made a real lure with you	Rinne mé fíor-earc leat
I wonder what daddy is up to	N'fheadar cad atá ar siúl ag daidí
I arrived a week before the funeral	Tháinig mé i seachtain roimh an sochraide
I forced myself to study it	Chuir mé iachall orm féin staidéar a dhéanamh air
The effect of the combination is not satisfied	Níl éifeacht an teaglaim sásta
I remember the anxiety knot in my stomach	Is cuimhin liom an snaidhm imní i mo bholg
This was already sharper at the low bow	Bhí sé seo níos géire ag an bogha íseal cheana féin
I did not dare to breathe	Ní raibh leomh agam breathe
I believe in evolution	Creidim san éabhlóid
I forgot myself for a moment	Rinne mé dearmad orm féin ar feadh nóiméad
I was always so attracted to him	Bhí mé i gcónaí chomh tarraingte dó
I bought my head from a company called supply logic	Cheannaigh mé mo cheann ó chuideachta ar a dtugtar loighic soláthair
A few of these projects were mentioned earlier	Luadh cúpla ceann de na tionscadail seo níos luaithe
I saw what that monster did to you	Chonaic mé cad a rinne an ollphéist sin duit
I was still riding for fun then and I felt competitive	Bhí mé fós ag marcaíocht le haghaidh spraoi an uair sin agus bhraith mé iomaíoch
I understand that two men interrupted you today	Tuigim gur chuir beirt fhear isteach ort inniu
I start to feel the rush	Tosaíonn mé ag mothú an Rush
I have posted a video for you to hear	Tá físeán curtha agam le gur féidir leat é a chloisteáil
I was going to tell them	Bhí mé ag dul a insint dóibh
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Dúnann mé mo shúile, ag iarraidh mo smaointe a mhaolú
I looked around the sea of ​​beautiful faces	Bhreathnaigh mé thart ar an bhfarraige de aghaidheanna álainn
I hate it when she does that	Is fuath liom é nuair a dhéanann sí sin
A friend you can't live without	Cara nach féidir leat maireachtáil gan
I just wanted to see how things were going	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a bhí rudaí ag dul
A data type is identified for the data	Aithnítear cineál sonraí do na sonraí
A fashion designer needed help bringing out her summer collection	Theastaigh cúnamh ó dhearthóir faisin a bhailiúchán samhraidh a thabhairt amach
I couldn’t tell which way was up	Níorbh fhéidir liom a rá cén bealach a bhí suas
I was not playing a game	Ní raibh mé ag imirt cluiche
I smiled, shook my head, and then he did it again	Aoibh mé, chroith mo cheann, agus ansin rinne sé arís
I can give some, maybe some away	Is féidir liom cuid acu, b'fhéidir roinnt a thabhairt ar shiúl
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo
I ask him random questions while doing it	Cuirim ceisteanna randamacha air agus é á dhéanamh
A customer of my apartment is here	Is le custaiméir de mo chuid árasán anseo
I will be my free agent,	Beidh mé i mo ghníomhaire saor in aisce,
I had no sex at all	Ní raibh gnéas agam ar chor ar bith
It was thought that the election was probably imminent	Ceapadh gur dócha go raibh an toghchán gar
I just left the guesthouse	D'fhág mé díreach tar éis an teach aíochta
I defend the city when no one else will	Cosainim an chathair nuair nach mbeidh aon duine eile
I had to remove it from my chest	B'éigean dom é a bhaint de mo bhrollach
I mean the blood and the killing and the guns	Ciallaíonn mé an fhuil agus an marú agus na gunnaí
I tried to look at her	Rinne mé iarracht breathnú uirthi
I can't put that on you	Ní féidir liom é sin a chur ort
They broke the record later that day	Bhris siad an taifead níos déanaí an lá sin
This is a disaster	Is tubaiste é seo
I want you to stay with me	Ba mhaith liom tú chun fanacht liom
I want my power back	Ba mhaith liom mo chumhacht ar ais
I never handled a gun	Níor láimhseáil mé gunna riamh
I noticed it, the family who owned it noticed	Thug mé faoi deara é, thug an teaghlach a bhí i seilbh é faoi deara
I saw it as clear as day	Chonaic mé é chomh soiléir leis an lá
I never thought we would be separated after high school	Níor shíl mé riamh go mbeimis scartha amach tar éis na scoile ard
I nodded in relief as he spoke	Chlaon mé le faoiseamh mar a labhair sé
I will release it, if you are ready	Scaoilfidh mé é, má tá tú réidh
I took it back to my room to open it	Thóg mé ar ais go dtí mo sheomra é chun é a oscailt
I like to have more than one	Is maith liom níos mó ná ceann amháin a bheith agam
I made my father proud	Rinne mé bródúil as m'athair
I heard one bark behind me	Chuala mé coirt amháin taobh thiar dom
I wanted to shake my head	Theastaigh uaim mo cheann a chroitheadh
I was not in the best position for counting	Ní raibh mé sa riocht is fearr le haghaidh comhairimh
I was in so much pain	Bhí mé i bpian an oiread sin
I can feel them, feel their energy	Is féidir liom iad a mhothú, a gcuid fuinnimh a mhothú
I stopped responding back	Stop mé ag freagairt ar ais
I did not receive the bonus or pension payments	Ní bhfuair mé an bónas ná na híocaíochtaí pinsin
I have to push something out first	Caithfidh mé rud éigin a bhrú amach ar dtús
His grin almost made, but he kept down	A Grin beagnach déanta, ach choinnigh sé síos
I wanted to let you know that you guessed correctly	Bhí mé ag iarraidh a chur in iúl duit go ndearna tú buille faoi thuairim i gceart
I think we are finishing better now	Sílim go bhfuil muid ag críochnú níos fearr anois
I never met his parents	Níor bhuail mé riamh lena thuismitheoirí
I couldn’t do that	Níorbh fhéidir liom é sin a dhéanamh
I do a quick scan of the other buildings	Déanaim scanadh tapa ar na foirgnimh eile
I have not felt like this until today	Níor mhothaigh mé mar seo go dtí inniu
I know you know what's going on	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cad atá ar siúl
I want to be your wife	Ba mhaith liom a bheith i do bhean chéile
I learned to live alone, to lose myself	D'fhoghlaim mé chun cónaí ina n-aonar, mé féin a chailleadh
I must have come down in this area	Caithfidh gur tháinig mé anuas sa réimse seo
I want to know who he is seeing	Ba mhaith liom a fháil amach cé atá á fheiceáil aige
I try to talk some mental into myself	Déanaim iarracht labhairt meabhrach éigin isteach orm féin
I will fill it in later	Líonfaidh mé isteach é níos déanaí
I can almost read the energy	Is féidir liom an fuinneamh a léamh beagnach
I think she needs some time to review her vacation	Sílim go bhfuil roinnt ama ag teastáil uaithi chun athbhreithniú a dhéanamh ar a laethanta saoire
All four crew members were killed	Maraíodh an ceathrar criú go léir
The legacy was not without incident	Ní raibh an oidhreacht gan eachtra
I ran and hit him with a flying tackle	Rith mé agus bhuail mé é le tac eitilte
That question begs me a lot	Cuirtear an cheist sin orm go leor
I think it was blue or yellow	Ceapaim go raibh sé gorm nó buí
I did not know the answer	Ní raibh a fhios agam an freagra
I had to carry her	Chaithfinn í a iompar
I was an agent who fought crime	Bhí mé i mo ghníomhaire a throid coireacht
He was eventually released after a serious foot injury	Scaoileadh saor é sa deireadh tar éis gortú tromchúiseach coise
I wanted to be very loud	Theastaigh uaim a bheith an-ard
I will also show the status of these	Taispeánfaidh mé stádas iad seo freisin
I couldn’t wait to see you	Ní raibh mé in ann fanacht chun tú a fheiceáil
They were a reflection of my feelings of pride	Ba léiriú iad ar mo mhothúcháin bróid
I should have gone back to the lake	Ba chóir dom a bheith imithe ar ais go dtí an loch
I prefer to think and talk about other things	Is fearr liom smaoineamh agus labhairt faoi rudaí eile
I did not realize that the queen felt that way towards me	Níor thuig mé gur bhraith an bhanríon an bealach sin i dtreo mé
I reached out to put my hand to his chest	Shín mé amach chun mo lámh a chur ar a bhrollach
I haven't bought a card for over a decade, folks	Níl cárta ceannaithe agam le breis is deich mbliana anuas, a dhaoine
I'm still safe	Táim slán sábháilte fós
I looked at him out of the corner of my eye	Bhreathnuigh mé air as cúinne mo shúl
I let you go in peace, dear	Ligim duit dul i síocháin, a chara
A thin, flexible piece of metal	Píosa miotail tanaí, solúbtha
I thought she had a great future	Shíl mé go raibh todhchaí iontach aici
I found them everywhere	Fuair ​​​​mé iad i ngach áit
I had no worries that she was finding it again	Ní raibh aon imní orm go raibh sí á aimsiú arís
A lot of them were about me	Bhí a lán acu fúm
A simple experiment will confirm this	Deimhneoidh turgnamh simplí é seo
I found the model without the auto feed feature	Fuair ​​​​mé an tsamhail gan an ghné beatha uathoibríoch
I was right behind him seconds later	Bhí mé ceart taobh thiar dó soicind ina dhiaidh sin
I was out there, with them	Bhí mé amuigh ansin, leo
I wish it wasn’t there	Ba mhian liom nach raibh sé ann
I was able to object to some combination papers	Bhí mé in ann agóid a dhéanamh le roinnt páipéar teaglaim
I wonder if it's new	N'fheadar an bhfuil sé nua
I see it in a different way	Feicim ar bhealach difriúil é
I really hope she's not in the bathroom	Tá súil agam i ndáiríre nach bhfuil sí sa seomra folctha
I didn’t need to	Ní raibh de dhíth orm
I tried to stay without fear	Rinne mé iarracht fanacht gan eagla
I never thought it would come so soon	Níor shíl mé go dtiocfadh sé chomh luath sin
Certain indifference to life	Neamhshuim áirithe don saol
I didn’t realize she was cut like this	Níor thuig mé go raibh sí gearrtha mar seo
I was just a teenager	Ní raibh mé ach ina dhéagóir
I don't have a voicebox either	Níl guthbhosca agam ach an oiread
I was not allowed any life, no heat	Ní raibh cead agam aon saol, gan teas
I felt like the bathroom wasn’t done	Mhothaigh mé nach raibh an seomra folctha á dhéanamh
I could not marry anyone else	Ní raibh mé in ann mé féin a phósadh aon duine eile
I had the whole evening to myself	Bhí an tráthnóna ar fad agam dom féin
Continuous reminder right lost	Meabhrúchán leanúnach ar dheis a cailleadh
I hope you can all do it	Tá súil agam gur féidir leat go léir é a dhéanamh
I have just become a citizen	Tá mé díreach tar éis a bheith i mo shaoránach
Its organs and skin are very well preserved	Tá a chuid orgáin agus craiceann caomhnaithe go han-mhaith
A growing problem as the population of the village grows	Fadhb atá ag dul i méid agus daonra an tsráidbhaile ag dul i méid
I saw a bottle of poison in his garage	Chonaic mé buidéal nimhe ina gharáiste
Something similar happened to the others	Tharla rud cosúil leis na cinn eile
I do not recommend the following false ones	Ní mholaim na cinn bhréagacha seo a leanas
Several points were raised against this argument	Ardaíodh roinnt pointí i gcoinne an argóint seo
I had a life of surrender and acceptance	Bhí saol géillte agus glactha agam
He was bitten by a shrill, biting shriek	Chuir shrill shrill, biting shriek isteach air
I did not ask for your name	Níor iarr mé d'ainm
I can tell you that this happens everywhere	Is féidir liom a rá leat go dtarlaíonn sé seo i ngach áit
I want to get to know you too	Ba mhaith liom aithne a chur ort freisin
I didn’t feel like a hero	Níor mhothaigh mé mar laoch
I hate this medication	Is fuath liom an cógas seo
I could not lose another child	Níorbh fhéidir liom leanbh eile a chailliúint
I know you are retired by this time	Tá a fhios agam go bhfuil tú ar scor faoin am seo
I did not intend to sneak up on you	Ní raibh sé i gceist agam sneak suas ort
I can't come back to one case	Ní féidir liom teacht ar ais ar chás amháin
I love the purse she holds	Is breá liom an sparán atá á shealbhú aici
I found myself all at once	Fuair ​​​​mé mé féin go léir ag an am céanna
I was told it would ruin my career	Dúradh liom go scriosfadh sé mo ghairm bheatha
I promise you this is a mistake for your ego	Geallaim duit gur botún é seo ar do ego
I have to be close, though	Caithfidh mé a bheith gar, áfach
I met him today	Bhuail mé leis inniu
I must hate this device	Caithfidh fuath liom an gléas seo
I took a better look at it	Ghlac mé breathnú níos fearr air
I said my name and promised that everything was ok	Dúirt mé m'ainm agus gheall mé go raibh gach rud ceart go leor
I did not need a map to get there	Ní raibh aon léarscáil ag teastáil uaim le dul ann
I kept my eyes locked with his	Choinnigh mé mo shúile faoi ghlas lena
I brought three students knives to my classroom	Thug mé triúr mac léinn sceana go dtí mo sheomra ranga
I felt beads of sweat on my forehead	Airím coirníní allais ar mo mhullach
I happened to agree with him	Tharla mé aontú leis
I had a rather exciting imaginary life	Bhí saol samhailteach sách spreagúil agam
I took a deep breath, smiling lightly	Ghlac mé anáil dhomhain, miongháire éadrom
I was in your head for several months	Bhí mé i do cheann ar feadh roinnt míonna
I stared at her, waiting for her to continue	Stán mé uirthi, ag fanacht léi chun leanúint ar aghaidh
I went into the gym	Chuaigh mé isteach sa seomra aclaíochta
I stared so hard, my face hurt	Stán mé chomh crua, mo aghaidh gortaithe
I felt relieved to be saying this to him	Mhothaigh mé faoiseamh á rá seo leis
I was making a good time for school	Bhí mé ag déanamh am maith don scoil
I do not imagine my own wedding	Ní shamhlaím mo bhainis féin
I had to stop the bleeding	Bhí orm an fuiliú a stopadh
A bubble of laughter escaped her lips	A mboilgeog gáire éalaigh a liopaí
I did not lower my guard and did not change my position	Níor laghdaigh mé mo gharda agus níor athraigh mé mo sheasamh
I have to focus on my task now	Caithfidh mé díriú ar mo thasc anois
I draw up more than ten thousand sites	Tarraingím suas níos mó ná deich míle suíomh
I was dreaming in you	Bhí mé ag brionglóideach ionat
I never liked myself more	Níor thaitin mé liom féin níos mó riamh
I tried to keep my breath slow and regular	Rinne mé iarracht mo anáil a choinneáil mall agus rialta
I will use small words to improve your understanding	Úsáidfidh mé focail bheaga chun do thuiscint a fheabhsú
Shame on her for so long	Diabhal náire a d’fhan sí chomh fada sin
I was starting to worry	Bhí mé ag tosú a bheith buartha
I had no obligation to write a positive review	Ní raibh aon dualgas orm léirmheas dearfach a scríobh
Conscious checking is essential	Tá seiceáil comhfhiosach riachtanach
I saw her thick thigh for a moment	Chonaic mé a ceathar tiubh ar feadh nóiméad
I wanted to kiss her badly	Theastaigh uaim í a phógadh go dona
He could not leave the army for him	Níorbh fhéidir leis an arm a fhágáil dó
I'll meet you there later	Buailfidh mé leat ansin níos déanaí
I wanted things to be simple	Theastaigh uaim go mbeadh rudaí simplí
I already knew what he meant	Bhí a fhios agam cheana féin cad a bhí i gceist leis
I felt my hands and feet and my stomach	Mhothaigh mé mo lámha agus mo chosa agus mo bholg
I wanted to look at it	Bhí mé ag iarraidh breathnú air
I could just let it go without an audience	D’fhéadfainn é a ligean dó gan lucht féachana
I occasionally bleed with it	Bíonn fuiliú orm ó am go chéile leis
My whole personality was disturbed	Cuireadh isteach ar mo phearsantacht iomlán
I wished that that hurt badly	Theastaigh uaim gur ghortaigh sé sin go dona
I took my tea up to my bedroom	Thóg mé mo tae suas go dtí mo sheomra leapa
No official reason has ever been given	Níor tugadh aon chúis oifigiúil riamh
I am also not paid to write articles here	Ní íoctar freisin mé as altanna a scríobh anseo
I never forget a voice	Ní dhéanaim dearmad riamh ar ghuth
I have to go with this	Caithfidh mé dul leis seo
Morning flight would be fine	Bheadh ​​eitilt maidin go breá
I was drunk or fighting	Bhí mé ar meisce nó ag troid
I am very sorry about keeping his relationship a secret	Tá an-bhrón orm faoina chaidreamh a choinneáil faoi rún
I really enjoyed my customer service career	Thaitin mo ghairm bheatha seirbhíse do chustaiméirí go mór liom
I can't wait any longer	Ní féidir liom fanacht a thuilleadh
I just had so much going on in my head	Ní raibh ach an oiread sin ar siúl agam i mo cheann
I was just an alternate	Ní raibh ionam ach malartach
I was more afraid that my family would go hungry	Bhí níos mó eagla orm go mbeadh ocras ar mo mhuintir
I didn’t want them to fight over me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh siad ag troid thar dom
I have to spend my life, not her	Caithfidh mé mo shaol a chaitheamh, ní sí
A narrow moon ray fell on his raised face, dead	Thit ga gealach caol ar a aghaidh ardaithe, marbh
I never see it mentioned	Ní fheicim riamh é luaite
I can't afford to lose them	Níl sé d'acmhainn agam iad a chailleadh
I hope you stay with me	Tá súil agam go mbeidh tú ag fanacht liom
I have to keep the team healthy	Caithfidh mé an fhoireann a choinneáil sláintiúil
I am now a full time single mother	Is máthair shingil lánaimseartha anois mé
I used the momentum to turn into the bus stop	Bhain mé úsáid as an móiminteam chun casadh isteach sa stad bus
I went into a young man and laid him down	Chuaidh mé isteach i bhfear óg agus leag mé síos é
I find them so majestic and so mysterious	Faighim iad chomh maorga agus chomh mistéireach sin
I was mostly trying to wake up	Bhí mé ag iarraidh dúiseacht den chuid is mó
The town has a police station	Tá stáisiún póilíní ar an mbaile
He has a brother and a sister	Tá deartháir agus deirfiúr aige
I stared at him with my hostage hanging	Stán mé air le mo ghiall ar crochadh
I asked her why she was so sad	D'fhiafraigh mé di cén fáth go raibh sí chomh brónach
I want to continue working as we were working	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag obair mar a bhí muid ag obair
I was waiting for someone like you	Bhí mé ag fanacht le duine cosúil leatsa
I think it was so spoiled	I mo thuairimse, bhí chomh millte
I have no idea who the artist is	Níl aon smaoineamh agam cé hé an t-ealaíontóir
A small pond flows nearby	Sníonn lochán beag in aice láimhe
I can move things with my mind	Is féidir liom rudaí a bhogadh le m’intinn
I felt my descent and the ground plunge	Mhothaigh mé mo shliocht agus an talamh ag tumadh
I always order last in our group	Déanaim ordú i gcónaí go deireanach inár ngrúpa
I waved around to draw his attention	Tonn mé timpeall chun a aird a tharraingt
I felt a pat on my shoulder	Mhothaigh mé pat ar mo ghualainn
I did not expect him to use brutal force	Ní raibh mé ag súil go n-úsáidfeadh sé fórsa brúidiúil
A big sentence has gone against you	Tá abairt mhór imithe i do choinne
A few seconds later, she saw it, clearly	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, chonaic sí é, go soiléir
An unexpected wave of nostalgia hit him hard	Bhuail tonn cumha gan choinne é go dian
I suddenly notice a floating clock that didn’t exist before	Tugaim faoi deara go tobann clog ar snámh nach raibh ann roimhe seo
I didn’t see it from high school	Ní fhaca mé é ón scoil ard
I will be silent and stop my mouth	Beidh mé i mo thost agus stopfaidh mé mo bhéal
I have the ability to detect future events	Tá an cumas agam imeachtaí a bhrath sa todhchaí
I am the soul that dwells in my body	Is mise an t-anam a chónaíonn i mo chorp
I didn’t pay much attention to it	Níor thug mé mórán airde air
Age them down a bit	Aois síos iad beagán
I am telling the truth	Tá mé ag rá na fírinne
I always check the place for curses	Déanaim seiceáil i gcónaí ar an áit le haghaidh mallachtaí
One should always buy a diamond or any other ring	Ba chóir do dhuine Diamond nó fáinne ar bith eile a cheannach i gcónaí
I should have known him anywhere	Ba chóir dom a bheith aitheanta dó áit ar bith
I tried to satisfy you	Rinne mé iarracht tú a shásamh
I found her in the parking lot	Fuair ​​​​mé sa charrchlós í
I did not see him, but his truck	Ní fhaca mé é, ach a thrucail
I keep using it, it keeps slipping into my story	Coinním ag baint úsáide as, coinníonn sé sleamhnú isteach i mo scéal
I can see flames in his eyes	Is féidir liom lasracha a fheiceáil ina shúile
A blanket is placed on a stone platform	Tá brat curtha ar ardán cloiche
I was thinking about last night	Bhí mé ag smaoineamh faoi aréir
I have always been like that, even as a child	Bhí mé i gcónaí mar sin, fiú amháin mar leanbh
I let him go unnoticed, and I followed her anyway	Lig mé air gan a thabhairt faoi deara, agus lean mé léi ar aon nós
I spent every night at her apartment	Chaith mé gach oíche ag a árasán
Very small white feather	Cleite bán an-bheag
I understand your harm	Tuigim do dhochar
I was not even bothered to leave a message this time	Ní raibh aon bhac orm fiú teachtaireacht a fhágáil an uair seo
A very sensible person once told me	Dúirt duine an-ciallmhar liom uair amháin
I tried again last night	Bhain mé triail as arís aréir
Each character has their own unique skill tree	Tá a gcrann scil uathúil féin ag gach carachtar
I did not like this look	Níor thaitin an cuma seo liom
I wrapped my arms around his neck, pulling closer to him	fillte mé mo lámha thart ar a mhuineál, ag tarraingt níos gaire dó
I had to quit	Bhí orm éirí as
I love the shows you do back home	Is breá liom an seónna a dhéanann tú ar ais sa bhaile
This is an appeal for international aid	Is achomharc é seo ar chabhair idirnáisiúnta
I feel like someone from another planet	Is dóigh liom mar dhuine ó phláinéid eile
I will never stop helping you until you are satisfied	Ní scoirfidh mé de chúnamh go deo go dtí go mbeidh tú sásta
I received her message not long after	Fuair ​​​​mé a teachtaireacht ní fada ina dhiaidh sin
I got up and went straight home	D'éirigh mé agus chuaigh mé díreach abhaile
He remained concerned about his lack of employment	D’fhan sé imníoch faoina easpa fostaíochta
I checked the lock on the cage door again	Sheiceáil mé an glas ar an doras cage arís
I think that will, but be different	Measaim go mbeidh, ach a bheith difriúil
I turned to see what was about to happen	Chas mé chun féachaint ar cad a bhí ar tí tarlú
We were probably not so similar, but still	Is dócha nach raibh muid chomh cosúil, ach fós
I was one until a few years ago	Bhí mé ar cheann go dtí cúpla bliain ó shin
A few weeks ago, this information came through	Cúpla seachtain ó shin, tháinig an t-eolas seo tríd
I didn’t think it all the way out	Níor shíl mé é an bealach ar fad amach
I happen to have the floor right now	Tarlaíonn sé go bhfuil an t-urlár agam faoi láthair
I felt red with shame	Mhothaigh mé dearg le náire
I thought you were safe	Shíl mé go raibh tú sábháilte
I got to know him well	Chuir mé aithne mhaith air
No contact was made	Ní dhearnadh aon teagmháil
I didn’t want another loose trick in my life	Ní raibh mé ag iarraidh cleas scaoilte eile i mo shaol
A boy who liked elevation	Buachaill a thaitin ingearchló
Paul had passed gay rights laws three years earlier	Bhí dlíthe cearta aeracha rite ag Pól trí bliana roimhe sin
I cleared my throat, thinking of some excuse	Ghlan mé mo scornach, ag smaoineamh ar leithscéal éigin
I believe that has something to do with morality	Creidim go bhfuil baint aige sin le moráltacht
I was extremely confused	Bhí mé thar a bheith mearbhall
I was awakened by her cries	Bhí mé awakened ag a cries
I go back and look at my bag	Fillim ar ais agus féachaim ar mo mhála
I work in the service sector and they have impressed me	Oibrím san earnáil seirbhíse agus chuaigh siad i bhfeidhm orm
I have enough family	Tá mo dhóthain teaghlach agam
I gasped, shaking, trying to push myself into his palm	Gasped mé, chroitheadh, ag iarraidh a bhrú mé féin isteach ina pailme
I have done this for him	Tá sé seo déanta agam dó
Me, uh, he didn't leave a note	Mise, uh, níor fhág sé nóta
I only need seconds, only seconds	Níl uaim ach soicind, gan ach soicind
I even found the odds a bit	Chinn mé fiú an odds beagán
I can feel the cold from the evening swinging closer	Is féidir liom an fuaracht a mhothú ón tráthnóna ag luascadh níos dlúithe
I was able to see the small rise that was our destination	Bhí mé in ann an t-ardú beag a bhí mar cheann scríbe againn a fheiceáil
A meeting was held	Bhí cruinniú ar siúl
I barely had time to shower and change	Is ar éigean a bhí am agam cithfholcadh agus athrú
I knew exactly what was going to happen	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ag dul a tharlóidh
I stay down and keep my distance, just in case	Fanaim síos agus coinním mo fhad, ar eagla na heagla
I had to make sure you were safe	Bhí orm a chinntiú go raibh tú sábháilte
I would never hide from you	Ní bheinn i bhfolach uait choíche
I look for an entrance in the midst of chaos	Téim ag lorg bealach isteach i measc an chaos
I think you will use it	Sílim go mbainfidh tú úsáid as
I was dealing with people who knew better	Bhí mé ag déileáil le daoine a raibh a fhios níos fearr
I want to burn for you	Ba mhaith liom a dhó ar do shon
I could only look at my family	Ní raibh mé in ann ach breathnú ar mo theaghlach
I woke up after two minutes	Dúisigh mé tar éis dhá nóiméad
I lost my job as a teacher	Chaill mé mo phost mar mhúinteoir
I avoided looking him in the eye	Sheachain mé féachaint air sa tsúil
I really wish he was here now	Ba mhaith liom i ndáiríre go raibh sé anseo anois
I came here six years ago	Tháinig mé anseo sé bliana ó shin
I saw as, five or six	Chonaic mé mar, cúig nó sé
I had a lot of hearing	Bhí go leor éisteachta agam
I could actually use you on the economic development committee	D’fhéadfainn tú a úsáid i ndáiríre ar an gcoiste um fhorbairt eacnamaíoch
I can't wait to get it	Ní féidir liom fanacht chun é a fháil
I could give you work	D’fhéadfainn obair a thabhairt duit
I couldn’t let them do that	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh é sin a dhéanamh
I never really told her the whole story	Níor inis mé an scéal iomlán di riamh i ndáiríre
I'm away from her	Táim ar shiúl uaithi
I'll be okay, you'll see	Beidh mé ceart go leor, feicfidh tú
I slipped through both times	Shleamhnaigh mé tríd an dá uair
I played it as well	Sheinn mé uirthi chomh maith
Very good question here	Ceist an-mhaith anseo
I need you by my side	Tá tú ag teastáil uaim le mo thaobh
A couple wanted to punch us in the face	Bhí lánúin ag iarraidh sinn a phuncháil san aghaidh
I loved her more and more every minute	Thaitin mé léi níos mó agus níos mó gach nóiméad
I could not change the past	Ní raibh mé in ann an t-am atá caite a athrú
I think over time it will all die down	I mo thuairimse, le himeacht ama beidh sé ar fad bás síos
I bent my hand over my chest, unable to breathe	Chrom mé mo lámh thar mo bhrollach, gan mé in ann análú
I didn’t even want to think about it	Ní raibh mé ag iarraidh fiú smaoineamh air
I feel in an awkward position here	Mothaím i suíomh awkward anseo
I know not to turn back	Tá a fhios agam gan casadh ar ais
I think you understand this	Sílim go dtuigeann tú é seo
I stayed strong until we finished breakfast	D'fhan mé láidir go dtí gur chríochnaigh muid bricfeasta
I could not hear the laughter within the walls themselves	Ní raibh mé in ann an gáire a chloisteáil laistigh de na ballaí iad féin
She was well spoken	Bhí sí labhartha go maith
I stayed in the kitchen with her for a while longer	D’fhan mé sa chistin léi tamall níos faide
Great celebration indeed	Ceiliúradh mór go deimhin
I really wouldn't be there	Ní bheinn ann i ndáiríre
I felt lost and lonely	Mhothaigh mé caillte agus uaigneach
I believe that someday we will make a world like this	Creidim go ndéanfaimid domhan mar seo lá éigin
A quick slice through the knot dissolved the weave	Rinne slice tapa tríd an snaidhm an fhí a thuaslagadh
I also think that people have a memory	Sílim freisin go bhfuil cuimhne ag daoine
I came out of that corner in second place	Tháinig mé amach as an gcúinne sin sa dara háit
I have to pull this off	Caithfidh mé é seo a tharraingt siar
I must have an element that is different	Caithfidh eilimint a bheith agam atá difriúil
I love you with all my heart	Is breá liom tú le mo chroí go léir
I disagree with respect	Ní aontaím le meas
All I want is for things to go wrong	Níl uaim ach, is gá, go n-imeodh rudaí ina gceart
I hoped no one else was with him	Bhí súil agam nach raibh duine eile in éineacht leis
A man with a lot of money	Fear le go leor airgid
I just decided to quit	Chinn mé díreach tar éis éirí as
I was already busy	Bhí mé gnóthach cheana féin
I tried breathing, but it was not easy	Rinne mé iarracht análú, ach ní raibh sé éasca
I am sure you will come back as an adult	Tá mé cinnte go dtiocfaidh tú ar ais mar dhuine fásta
I want you to take me home with you	Ba mhaith liom tú a thabhairt abhaile leat mé
I have to feel it for what it is	Caithfidh mé é a mhothú mar gheall ar a bhfuil ann
A truly amazing woman	Bean fíor-iontach
I am a handful apparently	Is dornán mé de réir dealraimh
And so we tried to preserve that here	Agus mar sin rinneamar iarracht é sin a chaomhnú anseo
I mean completely wrong	Ciallaíonn mé go hiomlán mícheart
I can't trust any of them in this matter	Ní féidir liom muinín a chur in aon duine acu san ábhar seo
I wanted to save it after our walk	Bhí mé ag iarraidh é a shábháil tar éis ár siúlóide
I was just talking to her	Ní raibh mé ach ag caint léi
I did not dare to tell her names or details	Níor leomh liom ainmneacha nó sonraí a insint di
Perfect square, just as he thought	Cearnóg foirfe, díreach mar a cheap sé
A quick search of the room showed nothing	Níor léirigh cuardach tapa ar an seomra faic
I take my whole family there!	Tógaim mo theaghlach ar fad ann!
I quickly give up the spirit	Éirím as an spiorad go tapa
I was grateful that my healing ability had done the damage	Bhí mé buíoch go raibh mo chumas cneasaithe tar éis an damáiste a dhéanamh
I could see it all happening in the mirror	Raibh mé in ann a fheiceáil go léir ag tarlú sa scáthán
A princess with nothing to hide is confident	Tá banphrionsa gan aon rud le cur i bhfolach muiníneach
I hate going into crowded stores	Is fuath liom dul isteach i siopaí plódaithe
I will keep an eye on them too	Coinneoidh mé súil orthu freisin
A week later, he lost his first ever service	Seachtain ina dhiaidh sin, chaill sé a chéad seirbhís riamh
I came to feed the real meat men	Tháinig mé chun beatha na bhfear feoil fíor
I have documents that show it	Tá doiciméid agam a thaispeánann é
A desire bubble had become too fast	Bhí mboilgeog dúil tar éis éirí ró-ghasta
I will side with them	Beidh mé taobh leo
I know, you did not take the car	Tá a fhios agam, níor thóg tú an carr
I didn’t want to, but she wanted me	Ní raibh mé ag iarraidh, ach theastaigh sí mé
I got all sorts of weird thoughts in my head	Fuair ​​​​mé gach cineál smaointe aisteach i mo cheann
I have not been able to address anyone yet	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar aon duine go fóill
I have little, if anything, to lose	Is beag, más rud ar bith, atá le cailleadh agam
No screen presence	Gan láithreacht scáileáin ar bith
I had no idea he was rich	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé saibhir
I didn’t even have a chance to fight	Ní raibh deis agam troid fiú
I still wanted her to be my wife	Bhí mé fós ag iarraidh í a bheith i mo bhean chéile
I had to recognize her	Bhí orm í a aithint
I got out and ran to my car	Fuair ​​​​mé amach agus rith mé go dtí mo charr
I was not getting the full picture	Ní raibh an pictiúr iomlán á fháil agam
I created this post to	Chruthaigh mé an post seo chun a
They succeeded in this endeavor	D’éirigh leo san iarracht seo
I was always told not to sing in public	Dúradh liom i gcónaí gan canadh go poiblí
I must take responsibility for my actions	Caithfidh mé freagracht a ghlacadh as mo ghníomhartha
I prayed that the policeman who answered me did not know	Ghuigh mé nach raibh aithne ag an bpóilín a d'fhreagair orm
I would like to appreciate this wonderful work	Ba mhaith liom meas a bheith agam as an obair iontach seo
I want to be entertaining, simple and straightforward	Ba mhaith liom a bheith siamsúil, simplí agus simplí
I always will, no matter what happens	Beidh mé i gcónaí, is cuma cad a tharlaíonn
I gave you my oath to help find the spelling	Thug mé mo mhionn duit chun cabhrú leis an litriú a aimsiú
I marked the spot on my own	Mharcáil mé an spota ar mo cheann féin
I did not care to investigate	Ní raibh cúram orm imscrúdú a dhéanamh
I just went there to threaten him	Chuaigh mé díreach ann chun bagairt a dhéanamh air
I pull my collar up and my hat down	Tarraingím mo bhóna suas agus mo hata síos
I was very optimistic	Bhí mé an-dóchasach
I closed them for fear they would break again	Dhún mé iad ar eagla go mbrisfeadh siad arís
I should do the same, he thought	Ba cheart dom an rud céanna a dhéanamh, a cheap sé
You have to choose one	Caithfidh tú ceann a roghnú
I can’t create a community beneath another after that	Ní féidir liom pobal a chruthú faoi bhun eile ina dhiaidh sin
I was completely free	Bhí mé go hiomlán saor in aisce
I did not want to do this thing with you	Ní raibh mé ag iarraidh an rud seo a dhéanamh leat
Fill the picture with a blue sky	Líon spéir gorm an pictiúr
I realized it at lunchtime and was in despair	Thuig mé ag am lóin é agus bhí mé in éadóchas
A real pleasure to meet you	Fíor-áthas bualadh leat
Hand on my shoulder	Lámh ar mo ghualainn
I thought you would be interested	Shíl mé go mbeadh suim agat
I told you not to go after this	Dúirt mé leat gan dul sa tóir ar seo
Naughty craic came in response to my satisfaction	Tháinig craic dána mar fhreagra ar mo shástachta
I just wanted to protect you	Ní raibh mé ach ag iarraidh tú a chosaint
I pray you had a great weekend	Guím go raibh deireadh seachtaine iontach agat
I did not look at the number displayed	Níor fhéach mé ar an uimhir ar taispeáint
I know what needs to be done	Tá a fhios agam cad a chaithfear a dhéanamh
I know exactly what you mean	Tá a fhios agam go díreach cad atá i gceist agat
I throw myself out of the way	Caithim mé féin as an mbealach
I can’t believe they both rejected me	Ní féidir liom a chreidiúint gur dhiúltaigh siad araon dom
I didn't see my father very often after that	Ní fhaca mé m’athair go han-mhinic ina dhiaidh sin
I really just wanted to contact you	Ní raibh uaim i ndáiríre ach teagmháil a dhéanamh leat
The impact seemed to be very limited	Is cosúil go raibh an tionchar an-teoranta
A support structure is created	Cruthaítear struchtúr tacaíochta
It was a terrible political regime	Ba réimeas uafásach polaitiúil a bhí ann
His triumphant smile spread across his face	A aoibh gháire buadhach scaipthe ar fud a aghaidh
I can only contact you this time	Ní féidir liom ach teagmháil a dhéanamh leat an uair seo amháin
I thank her for finding my package	Gabhaim buíochas léi as mo phacáiste a aimsiú
I have never been rejected before	Níor diúltaíodh dom riamh cheana
I pulled back and stared at her	Tharraing mé ar ais agus Stán uirthi
I checked my pockets to see if there was anything left	Sheiceáil mé mo phócaí féachaint an raibh aon rud fágtha
All I have to do is change some settings	Níl le déanamh agam ach roinnt socruithe a athrú
I hesitated, staring	Hesitated mé, ag stánadh
I called the officer in charge	Ghlaoigh mé ar an oifigeach i gceannas
I received all the documents from my account manager	Chuir mé na doiciméid go léir ar fáil ó mo bhainisteoir cuntais
I am leaving the room now for free,	Tá mé ag fágáil an seomra anois saor in aisce,
I follow him through the party	Leanaim taobh thiar dó tríd an gcóisir
I just thought after asking	Shíl mé díreach tar éis a iarraidh
I stopped editing and went to bed	Stop mé ag eagarthóireacht agus chuaigh mé a luí ar mo leaba
I thought there would be seats	Shíl mé go mbeadh suíocháin ann
I didn’t have much time to even think about it	Ní raibh mórán ama agam fiú smaoineamh air
I could not have imagined living anywhere else	Níorbh fhéidir liom cónaí in aon áit eile a shamhlú
I can try to help them	Is féidir liom iarracht a dhéanamh cabhrú leo
I stopped weighing myself	Stop mé féin a mheá
Radiant, beautiful man	Fear radanta, álainn
I talked to the preacher about that	Labhair mé leis an seanmóir faoi sin
I do a step or two support	Déanaim tacaíocht céim nó dhó
I liked the freshness of the translation	Thaitin úire an aistriúcháin liom
I wanted an answer today	Bhí mé ag iarraidh freagra a fháil inniu
I knew who was behind me	Bhí a fhios agam cé a bhí taobh thiar dom
I will never forget your kindness and understanding	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar do chineáltas agus do thuiscint
Both leaders were subjected to inquiries into the surrender	Cuireadh an dá cheannaire faoi fhiosrúcháin faoin ngéilleadh
They lived there for the next thirty years	Chónaigh siad ann ar feadh na tríocha bliain ina dhiaidh sin
I will wait to see if anything else comes out of it	Fanfaidh mé le feiceáil an dtagann aon rud eile uaidh
I wasn’t feeling too good in the meat department, either	Ní raibh mé ag mothú ró-mhaith sa roinn feola, ach an oiread
I wanted to be everything to her	Bhí mé ag iarraidh a bheith gach rud di
I look into his eyes	Táim isteach ina shúile
I did not understand anything	Níor thuig mé rud
I have corrected that	Tá sin ceartaithe agam
I appreciate that	Is mór agam é sin
I love reading about history	Is breá liom léamh faoin stair
I met our lieutenant	Bhuail mé lenár leifteanant
I did not know where else her body would be taken	Ní raibh a fhios agam cá háit eile a thógfadh a corp
I had to go to public school	Chaithfinn dul ar scoil phoiblí
I am a very nice and sexy girl	Is cailín an-deas agus sexy mé
I did not want to cause myself any more trouble	Ní raibh mé ag iarraidh níos mó trioblóide a chur orm féin
I wonder why he was being punished for assaulting him	N’fheadar cén fáth a raibh sé á phionósú as ionsaí a dhéanamh air
I truly wish there were	Is mian liom go fírinneach go mbeadh
I believe city officials should be informed	Creidim gur cheart oifigigh na cathrach a chur ar an eolas
I found some blocks in the computer	Fuair ​​​​mé roinnt bloic sa ríomhaire
I think we have a chance to do some good	Sílim go bhfuil deis againn roinnt mhaith a dhéanamh
I lay there with her, not an hour ago	Luigh mé ansin léi, ní uair an chloig ó shin
I was simply uncomfortable going on a first date	Bhí mé míchompordach go simplí le dul ar an gcéad dáta
I cannot completely agree with that	Ní féidir liom aontú go hiomlán leis sin
I rolled up my sleeve	rolladh mé suas mo muinchille
However, I need a bath	Teastaíonn folcadh uaim áfach
I couldn’t stop eating	Ní raibh mé in ann stop a ithe
I didn’t feel safe then	Níor mhothaigh mé sábháilte ansin
A family has three children	Tá triúr leanaí ag teaghlach
I want to eat more souls	Ba mhaith liom níos mó anamacha a ithe
I brought her into this world	Thug mé isteach sa saol seo í
I only come out here when a baby is born	Ní thagann mé amach anseo ach amháin nuair a bheirtear leanbh
Sadly I was not blessed with either of those gifts	Faraor ní raibh mé beannaithe le ceachtar de na bronntanais sin
I tried all of the above	Bhain mé triail as gach rud de na rudaí thuas
I gently pulled it to me, and we kissed gently	Tharraing mé go réidh é chugam, agus phóg muid go réidh
All I have to do is leave	Níl le déanamh agam ach imeacht
I would argue it myself, in my own heart	Dhéanfainn féin é a chonspóid, i mo chroí féin
I'm back on my phone	Táim ar ais ar mo ghuthán
I had no memory of him seeing it before	Ní raibh aon chuimhne agam air é a fheiceáil roimhe seo
Such views did not exist universally	Ní raibh a leithéid de thuairimí ann go huilíoch
It was a great choice	Ba rogha iontach é
I was afraid to go there	Bhí faitíos orm dul ann
I have to take care of my friends	Caithfidh mé aire a thabhairt do mo chairde
I felt no pain from my wounds	Níor mhothaigh mé aon phian ó mo chréachta
I had no idea things were so bad	Ní raibh aon tuairim agam go raibh rudaí chomh dona
I have high university degrees	Tá ardchéimeanna ollscoile agam
I remember that meal as my first breakfast in years	Is cuimhin liom an béile sin mar mo chéad bhricfeasta le blianta
I love other nations because of who they are	Is breá liom náisiúin eile mar gheall ar a bhfuil siad
A terrible thought struck me	Bhuail smaoineamh uafásach mé
I was preparing to receive him by force	Bhí mé ag ullmhú a fháil aige le forneart
I went to the store for some ice	Chuir mé chuig an siopa le haghaidh roinnt oighir
I couldn’t see where the games were, either	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh na cluichí, ach an oiread
It wasn’t long before another pop arrived	Ní raibh sé i bhfad sular tháinig pop eile
I mean the other for the next thing	Ciallaíonn mé an ceann eile don rud eile
I lay down in the middle of the bed	Leagan mé síos i lár an leaba
I even tried desires in the well	Bhain mé triail as mianta sa tobar fiú
I have one just like it	Tá ceann agam díreach cosúil leis
I didn’t really want to be alone	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar i ndáiríre
A fraction of a second later, a famous actor is seen	Codán de soicind ina dhiaidh sin, feictear aisteoir cáiliúil
I put the cane back in the corner	Chuir mé an cána ar ais sa chúinne
A woman knows all about her children	Tá a fhios ag bean go léir faoina leanaí
I read the instructions	Léigh mé na treoracha
A smile came over his face	Tháinig aoibh gháire thar a aghaidh
I could not imagine what my face looked like	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén chuma a bhí ar m'aghaidh
I started teaching myself guitar	Thosaigh mé ag múineadh giotár dom féin
I noticed she looked shocked	Thug mé faoi deara go raibh cuma shocked uirthi
I want to raise my baby, whatever	Ba mhaith liom mo leanbh a thógáil, is cuma
I am sharing some pictures of this calendar	Tá cuid de na pictiúir den fhéilire seo á roinnt agam
I am a good listener	Is éisteoir maith mé
I dove into the water	Dove mé isteach san uisce
I want to get in touch with everyone	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh le gach duine
I got out of the shuttle to greet them	D'éirigh mé as an tointeáil chun beannú dóibh
I couldn’t keep up my pace	Ní raibh mé in ann mo luas a choinneáil
Peaceful space in the evening with a beautiful moon	Spás síochánta sa tráthnóna le gealach álainn
I can't help laughing	Ní féidir liom cabhrú ag gáire
I was making up that last part	Bhí mé ag déanamh suas an chuid dheireanach sin
A dog can kill a cat	Is féidir le madra cat a mharú
I had to be proactive in dealing with the rage	B’éigean dom a bheith gníomhach chun déileáil leis an buile
I took her hand in my head	Thóg mé a lámh i mo cheann
I could understand his doubts	D'fhéadfainn a amhras a thuiscint
I can deal with that	Is féidir liom caitheamh leis sin
I remember coming to earth	Is cuimhin liom teacht ar an talamh
I love it here	Is breá liom é anseo
I used to be one of them	Bhíodh mé ar cheann acu uair amháin
I want a wife, children, and a house	Ba mhaith liom bean chéile, leanaí, agus teach
I can say that he received the same shock as me	Is féidir liom a rá go bhfuair sé an turraing chéanna liomsa
I'm how to be a graduate	Tá mé conas a bheith ar an céimí
I stood before the courage to kiss faded	Sheas mé roimh an misneach a póg faded
I slowly make my way down to the lunch room	Déanaim mo bhealach síos go mall go dtí an seomra lóin
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I continued firing despite my wound	Lean mé ar aghaidh ag lámhaigh in ainneoin mo chréachta
A good party, .i	Cóisir mhaith, .i
I will not reply to anyone without one in their profile	Ní thabharfaidh mé freagra ar aon duine gan ceann ina bpróifíl
I've had it for a while now	Tá agam le tamall anois
I never allowed more than friendship with them	Níor cheadaigh mé riamh níos mó ná cairdeas leo
Cradle on the island	Cliabhán ar an oileán
The journey came to an end when the funding ended	Tháinig deireadh leis an turas nuair a tháinig deireadh leis an maoiniú
I knew how this kind of adjustment worked	Bhí a fhios agam conas a d'oibrigh an cineál seo coigeartaithe
A little more, the other	Beagán eile, an ceann eile
I was more of a parent than she was	Bhí mé níos mó mar an tuismitheoir ná sí
I had questions ready and felt prepared	Bhí ceisteanna agam réidh agus mhothaigh mé ullmhaithe
There are only two exceptions	Níl ach dhá eisceacht ann
I found this easy	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé seo éasca
I need some time alone	Teastaíonn roinnt ama uaim ina n-aonar
I got my water and went back to the room	Fuair ​​​​mé mo uisce agus chuaigh mé ar ais go dtí an seomra
I sometimes do things that upset the teachers	Déanaim rudaí uaireanta a chuireann isteach ar na múinteoirí
I wonder if he had another offer	N'fheadar an raibh tairiscint eile aige
I have now purchased a copy	Tá cóip ceannaithe agam anois
I wanted more darkness at night	Theastaigh uaim níos mó dorchadais san oíche
I stopped and looked at the top of a newspaper	Stop mé agus d'fhéach mé ar bharr nuachtáin
It was in the bag	Bhí sé sa mhála
Drawing will be required if it is important	Beidh líníocht riachtanach má tá sé tábhachtach
I used to have one of that color	Ba ghnách liom ceann a bheith ar an dath sin
I felt sick and betrayed	Mhothaigh mé tinn agus feall orm
I promised to protect those with me	Gheall mé iad siúd a chosaint liom
I last did it about two hundred and fifty years ago	Rinne mé é go deireanach timpeall dhá chéad caoga bliain ó shin
I have the same conversation with her over and over again	Bíonn an comhrá céanna agam léi arís agus arís eile
I was not sure why my feet then led me	Ní raibh mé cinnte cén fáth ar thug mo chosa ansin mé
I could see tears streaming down his eyes	Raibh mé in ann deora a fheiceáil ag sileadh as a shúile
Sad story, but great story	Scéal brónach, ach scéal iontach
I may be able to help you with that	Seans go mbeidh mé in ann cabhrú leat le sin
I can see the whole town from the window	Is féidir liom an baile ar fad a fheiceáil ón bhfuinneog
I had to swim on the first day of term	Bhí orm snámh ar an gcéad lá den téarma
He shouted	Chuir scairt air casadh
I had a feeling that things were getting better	Bhí mothú agam go raibh rudaí ag dul i bhfeabhas
I'm curious how she got so smart	Tá mé fiosrach conas a d'éirigh sí chomh cliste
I did not want to miss out on anything	Ní raibh mé ag iarraidh a chailleann amach ar rud ar bith
I want to pass this warning on to the Empire	Ba mhaith liom an rabhadh seo a rith amach ar an Impireacht
I didn’t really understand what was happening to me	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí ag tarlú dom
I wanted to love my father, by any name	Bhí mé ag iarraidh grá a thabhairt do m'athair, faoi aon ainm
I had little hope that it would be different	Bhí dóchas beag agam go mbeadh sé difriúil
I like men too, but there is something about a woman	Is maith liom fir freisin, ach tá rud éigin faoi bhean
I keep my attention on her brother	Coimeádaim m'aird ar a deartháir
I really didn’t want to be here anymore	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo a thuilleadh
I walked past him and the sunlight burned my eyes	Siúl mé pas a fháil dó agus dó an solas na gréine mo shúile
Spiritual bond forms	Foirmeacha banna spioradálta
I gained five pounds in the last month	Ghnóthaigh mé cúig phunt le mí anuas
I did not intend to make contact	Ní raibh sé i gceist agam teagmháil a dhéanamh
I should be locked in the bathroom or something	Ba chóir dom a bheith faoi ghlas sa seomra folctha nó rud éigin
I hoped it wasn't her phone number	Bhí súil agam nárbh í a huimhir theileafóin í
I went for the second finger, then the third	Chuaigh mé ar feadh an dara méar, ansin an tríú
A moment later their food arrives	Nóiméad ina dhiaidh sin tagann a gcuid bia
One year of gorgeous creative card in a row	Bliain de chárta cruthaitheach taibhseach amháin i ndiaidh a chéile
I hope he was not alive when they did	Tá súil agam nach raibh sé beo nuair a rinne siad
I am included for download	Tá mé san áireamh le híoslódáil
I will figure something out	Déanfaidh mé rud éigin amach
Stairs out to one side led upstairs	Sraith staighre amach go taobh amháin faoi stiúir thuas staighre
I did not realize that would upset you	Níor thuig mé go gcuirfeadh sé sin trína chéile tú
I did not know what to do with it	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh leis
I am neither dumb nor deaf	Níl mé balbh ná bodhar
I also eat a lot of hard drinks	Íosfaidh mé go leor de dheochanna crua freisin
I was not sure how they calculated the time	Ní raibh mé cinnte conas a ríomh siad an t-am
I count seven working there	Áireamh mé seachtar ag obair ann
I knew the fire would not be long, though	Bhí a fhios agam nach mbeadh an tine fada, áfach
A similar wound appeared on his right shoulder	Bhí créacht den chineál céanna le feiceáil ar a ghualainn dheis
The site is now a golf course	Cúrsa gailf atá ar an suíomh anois
I have no idea who they are	Níl aon smaoineamh agam cé hiad féin
I can only wait to do this	Ní féidir liom fanacht ach é seo a dhéanamh
I would be lost without her	Bheinn caillte gan í
I've already told him pretty much everything	Dúirt mé go leor gach rud dó cheana féin
The loop was also removed during this time	Baineadh an lúb le linn an ama seo freisin
A smile was visible on his face	Bhí aoibh gháire le feiceáil ar a aghaidh
I should be in school	Ba cheart dom a bheith ar scoil
I would not even know how to start thinking about fantasy	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú conas tosú ag smaoineamh ar Fantasy
I glanced up and down the street	spléach mé suas agus síos an tsráid
A woman went towards the water	Chuaigh bean i dtreo an uisce
I think the secondary characters are very important	Dar liom go bhfuil na carachtair tánaisteacha an-tábhachtach
Love a few extra guests at a planned party	Is breá le cúpla aíonna breise ag cóisir atá beartaithe
I looked down and gasped	D'fhéach mé síos agus gasped
I did not take my eyes off it	Níor bhain mé mo shúile as
I failed to raise it	Theip orm é a ardú
I felt my breath slipping out between my lips	Mhothaigh mé mo anáil ag sleamhnú amach idir mo bheola
I get huge free coverage	Faighim clúdach ollmhór saor in aisce
I did not notice your car outside when we drove up	Níor thug mé faoi deara do charr taobh amuigh nuair a thiomáin muid suas
I believe we got the wrong foot	Creidim gur éirigh linn an chos mícheart
I will love as my heart guides me	Beidh grá agam mar a threoraíonn mo chroí mé
I had little to take for them	Is beag a bhí agam dóibh a ghlacadh
I tried again, and again nothing	Rinne mé iarracht arís, agus arís eile rud ar bith
I could really hear a voice	Raibh mé in ann a chloisteáil i ndáiríre guth
I know it does for me	Tá a fhios agam go ndéanann sé dom
I had to play everyone on their own game	Bhí orm gach duine a imirt ar a gcluiche féin
I found plenty of the others	Fuair ​​​​mé neart na cinn eile
I just saw that	Ní fhaca mé ach é sin
I could call him but he couldn’t call me	Raibh mé in ann glaoch air ach ní raibh sé in ann glaoch orm
I first thought of it	Shíl mé ar dtús é
I knew you were in a bad way	Bhí a fhios agam go raibh tú ar bhealach dona
I haven't gone crazy yet	Níl mé imithe craiceáilte go fóill
I respect the statement and help	Tá meas agam ar an ráiteas agus cuidím
I was never interested in boys' music	Ní raibh suim agam riamh i gceol na mbuachaillí
I can't sit across the table from you	Ní féidir liom suí trasna an bhoird uait
I felt what it took to burn	Mhothaigh mé an rud a bhain sé as a dhó
A generation ago there were no small computers	Glúin ó shin ní raibh ríomhairí beaga ann
I understand that he is leaving	Tuigim go bhfuil sé ag imeacht
I fought back the tears that were threatening to shed	Throid mé ar ais na deora a bhí ag bagairt a dhoirteadh
I like the feeling behind that song	Is maith liom an mothúchán taobh thiar den amhrán sin
I would cure that today	Dhéanfainn é sin a leigheas inniu
I thought it should be buried	Shíl mé gur cheart é a adhlacadh
I wanted to be faster and heavier than them	Bhí mé ag iarraidh a bheith níos tapúla agus níos troime ná iad
Nice little change	Athrú beag deas
I have to find the others	Caithfidh mé teacht ar na cinn eile
I was not really hungry	Ní raibh ocras orm i ndáiríre
I wanted to scream, scream, cry	Bhí mé ag iarraidh screadaíl, scairt, caoineadh
I was counting on you to follow me	Bhí mé ag brath ort chun mé a leanúint
I went out like a light	Chuaigh mé amach mar solas
A family that none of us knew about	Teaghlach nach raibh a fhios ag aon duine againn faoi
I always knew that my father had another son	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh mac eile ag m’athair
All I wanted was the hunters for this	Ní raibh uaim ach na sealgairí as seo
I did not see why she was in such a hurry	Ní fhaca mé cén fáth go raibh sí chomh mór sin faoi deifir
I knew exactly what it was	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ann
I searched every database, the network, everything	Chuardaigh mé gach bunachar sonraí, an líonra, gach rud
That was forty years ago	Bhí sé sin daichead bliain ó shin
I went to my friends for advice	Chuaigh mé go dtí mo chairde le haghaidh comhairle
I can’t say he didn’t deserve it though	Ní féidir liom a rá nach raibh sé tuillte aige áfach
I feel weird, more incomplete	Is dóigh liom aisteach, níos neamhiomlán
Push the idea aside	Brúim an smaoineamh ar leataobh
I could feel the gray protective anger in me	D’fhéadfainn an fhearg chosanta liath a mhothú ionam
I know you know how excited we were	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cé chomh excited a bhí muid
I remember getting a call at work	Is cuimhin liom glaoch a fháil ag an obair
I felt so much about his love	Mhothaigh mé chomh mór sin faoina ghrá
I drove in circles, waiting to find a tail	Thiomáin mé i gciorcail, ag fanacht le teacht ar eireaball
yet I draw a comparison with her	fós tarraing mé i gcomparáid léi
I can call him and tell him to hurry up	Is féidir liom glaoch air agus insint dó deifir suas
I felt too tired and never screamed again	Mhothaigh mé ró-thuirseach agus níor scread mé a thuilleadh
The following is a summary	Seo a leanas achoimre
I could not honestly agree	Níorbh fhéidir liom aontú go hionraic
Different pain, deeper burned through it	Pian difriúil, níos doimhne dóite trína
i imagine they are, anyway	samhlaím go bhfuil siad, mar sin féin
I got a great dressing down from it	Fuair ​​​​mé feistis mór síos uaidh
I don’t play very long	Níl mé ag imirt an-fhada
I have to think first and speak second	Caithfidh mé smaoineamh ar dtús agus labhairt sa dara háit
I look forward to my next book	Táim ag tnúth le mo chéad leabhar eile
I was getting confused	Bhí mé ag éirí mearbhall
But in reality there has not been much acceptance so far	Ach i ndáiríre ní raibh mórán glactha go dtí seo
I was pretty much running home, though	Bhí mé go leor i bhfad a rith baile, áfach
I have to go to this school	Caithfidh mé dul go dtí an scoil seo
Victory after victory	An bua tar éis an bua
I enjoyed great service	Bhain mé taitneamh as seirbhís iontach
I pulled my fingers into a fist	Tharraing mé mo mhéara isteach i dhorn
I may be able to repair my car	Seans go mbeidh mé in ann mo charr a dheisiú
I remembered going tomorrow	Bhí cuimhne agam orainn dul amárach
I had trouble pulling my leg out	Bhí deacracht agam ag tarraingt mo chos amach
I fight against my bonds	Troidim i gcoinne mo bhannaí
I did not speak the language	Ní raibh an teanga á labhairt agam
I do not believe it	Ní chreidim é
Burns to enter a real emergency route	Burns chun fíorbhealach éigeandála a chur isteach
I looked about everything in the room	D'fhéach mé faoi gach rud sa seomra
I never realized how big the commons were	Níor thuig mé riamh cé chomh mór agus a bhí na coimín
I bought more books yesterday	Cheannaigh mé níos mó leabhar inné
I knew without a doubt that she was dead	Bhí a fhios agam gan amhras go raibh sí marbh
We will never see the like again	Ní fheicfimid a leithéid arís
They probably have to investigate things	Is dócha go gcaithfidh siad rudaí a fhiosrú
I should not take advantage of you, like this	Níor cheart dom leas a bhaint as tú, mar seo
I just had an idea but it's too early	Ní raibh ach smaoineamh agam ach tá sé ró-luath
I raise my hands and turn around	Ardaím mo lámha agus cas timpeall
It's still absurd	Tá sé fós ina áiféiseach
I had a love story with my life	Bhí scéal grá agam le mo shaol
I know you want to go back to school	Tá a fhios agam gur mhaith leat dul ar ais ar scoil
Smile, maybe some of them	Aoibh gháire, b'fhéidir roinnt acu
I am just a woman with history	Níl mé ach bean le stair
Other allied troops also began to surrender	Thosaigh trúpaí comhghuaillithe eile ag géilleadh freisin
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Chlaon mé ar aghaidh, mo ghuth crith le fearg agus eagla
A full video version with visual aids is available	Tá leagan iomlán físeáin le háiseanna amhairc ar fáil
I have never seen sand so golden	Ní fhaca mé gaineamh chomh órga sin
I swear you are more like your father every day	I swear tú níos mó cosúil le d'athair gach lá
I did not know if he was ever married	Ní raibh a fhios agam an raibh sé pósta riamh
I helped myself to some	Chabhraigh mé mé féin le roinnt
I can't imagine you missing any of them	Ní féidir liom a shamhlú go gcaillfeá ceann ar bith acu
I have degrees in these things	Tá céimeanna agam sna rudaí seo
I did not mean, uh	Ní raibh i gceist agamsa, uh
I need a female party friend	Teastaíonn cara cóisire baineann uaim
I will not do that to him	Ní dhéanfaidh mé sin dó
I found it in this book	Fuair ​​​​mé é sa leabhar seo
I pulled it out and opened it	Tharraing mé amach é agus d’oscail mé é
I could feel my ears turning red in the dark	Thiocfadh liom mo chluasa a mhothú ag casadh dearg sa dorchadas
I grin and slowly spread them on the table	Grin mé agus scaipeann mé iad go mall ar an mbord
I wanted to look at it a little closer	Bhí mé ag iarraidh breathnú air beagán níos dlúithe
I hope he does well anyway	Tá súil agam go n-éiríonn go maith leis ar aon nós
I have to do this on my own	Caithfidh mé é seo a dhéanamh liom féin
The clubs never came together in a cup competition	Níor tháinig na clubanna le chéile riamh i gcomórtas cupáin
I signed myself almost years ago	Shínigh mé mé féin beagnach blianta ó shin
I choose to do it my way	Roghnaím é a dhéanamh ar mo bhealach
I couldn’t paint a picture of myself being married at their age	Ní raibh mé in ann pictiúr a dhéanamh de mé féin a bheith pósta ag a n-aois
I need to learn how to manage my fears	Caithfidh mé a fhoghlaim conas mo eagla a bhainistiú
In both fiction and real life	I bhficsean agus sa saol araon
I know she's not assigned to you	Tá a fhios agam nach bhfuil sí sannta duit
I have never had so much patience	Ní raibh an oiread sin foighne agam riamh
I had moved on a long time ago	Bhí mé tar éis bogadh ar aghaidh i bhfad ó shin
I have gained a little wisdom and knowledge	Tá beagán eagna agus eolais faighte agam
I said with a grin at the silly Countess	Dúirt mé le grin ag an Chuntaois amaideach
I beg all, listen all	Impigh mé go léir, go léir a éisteacht
I turn off the engine and leave the car	Múchaim an t-inneall agus fágaim an carr
I just love to discover great music and a hot new artist	Is breá liom ach ceol den scoth agus ealaíontóir nua te a fháil amach
I get them myself	Gheobhaidh mé mé féin iad
I did not know who this man was	Ní raibh a fhios agam cé hé an fear seo
I have not been able to sleep there for days	Ní raibh mé in ann codladh ann le laethanta
I breathe in the smell of the smoke	Análú mé i boladh an deataigh
I think we were very happy together	Is dóigh liom go raibh muid an-sásta le chéile
I had to focus on not being overwhelmed	Bhí orm díriú ar gan a bheith ró-thógtha
I was just following his commands	Bhí mé díreach tar éis a chuid orduithe a leanúint
I was very lucky to have her in my life	Bhí an t-ádh dearg orm í a bheith agam i mo shaol
I could not afford you to notice me	Ní raibh mé in acmhainn duit mé a thabhairt faoi deara
I fell asleep with my fingers spread on her side	Thit mé i mo chodladh le mo mhéara scaipthe ar a taobh
I just want someone to fall in love with it	Níl uaim ach go dtitfeadh duine i ngrá leis
I could immediately say that something was wrong	Raibh mé in ann a rá láithreach go raibh rud éigin mícheart
I walked among them, speaking softly	Shiúil mé ina measc, ag labhairt go bog
Floating house through the space	Teach a shnámh tríd an spás
I doubt that that is clear	Tá amhras orm go bhfuil sé sin soiléir
I did not ask what she meant	Níor fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist aici
I'm sure he would understand	Tá mé cinnte go dtuigfeadh sé
I like them the most	Is maith liom iad is mó
Gallant almost completed a business degree	Chríochnaigh Gallant beagnach céim ghnó
I couldn’t let you hurt me again	Níorbh fhéidir liom ligean duit mé a ghortú arís
I can't turn my back on her	Ní féidir liom mo dhroim a chasadh uirthi
I was so scared for you	Bhí an oiread sin faitíos orm ar do shon
I just happened to be around	Tharla mé díreach tar éis a bheith thart
I want to stay awake a little longer	Ba mhaith liom fanacht ina dhúiseacht tamaillín níos faide
I grew up on a fishing boat	D'fhás mé suas ar bhád iascaireachta
I dare not say anything	Ní leomh liom aon rud a rá
I decided to let him go	Chinn mé ligean dó dul
I was up to the high park and back	Bhí mé suas go dtí an pháirc ard agus ar ais
I need to explain what happened	Ní mór dom a mhíniú cad a tharla
I wish she would quit	Ba mhaith liom go mbeadh sí scor
They also have the authority to collect taxes	Tá an t-údarás acu freisin cánacha a bhailiú
I saw how lost you were	Chonaic mé cé chomh caillte a bhí tú
I started looking for reasons	Thosaigh mé ag cuardach cúiseanna
I saw what was happening around me	Chonaic mé cad a bhí ag tarlú timpeall orm
The telephone exchange also collapsed with no resistance	Thit an malartán teileafóin freisin gan aon fhriotaíocht
A wonderful event performed by others is called magic	Tugtar draíocht ar imeacht iontach a dhéanann daoine eile
I can't leave my brother that long either	Ní thig liom mo dheartháir a fhágáil chomh fada sin ach an oiread
I did not intend to try to get his attention	Ní raibh sé beartaithe agam iarracht a dhéanamh a aird a fháil
I start getting intense emotions and thoughts	Tosaíonn mé ag fáil mothúcháin agus smaointe dian
I felt her shock as it took over my appearance	Mhothaigh mé a turraing mar a ghlac sé i mo chuma
I have to get ready for work, though	Caithfidh mé dul réidh don obair, áfach
I didn’t want to look at my cock	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ar mo choileach
I went there years ago	Chuaigh mé ann blianta ó shin
A small crowd cheered them on	Chuir slua beag gliondar ar aghaidh leo
I hadn’t watched or done anything else	Ní raibh mé tar éis féachaint ar nó rud ar bith eile a dhéanamh
I have no idea how this thing works	Níl aon smaoineamh agam conas a oibríonn an rud seo
I dared not try to have a baby in my arms	Ní dared mé iarracht a dhéanamh le leanbh i mo lámha
I barely paid attention to anything in my morning classes	Is ar éigean a thug mé aird ar rud ar bith i mo ranganna maidine
The man has a presence	Tá láithreacht ag an bhfear
I was able to seize them with my hands	Raibh mé in ann iad a urghabháil le mo lámha
I think he is still proud of it	Is dóigh liom go bhfuil a bhród fós air
I made a note off the shelf	Rinne mé nóta den seilf
I know you love all those who need love	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dóibh siúd go léir a bhfuil gá acu le grá
His smile broke across his face	A aoibh gháire bhris trasna a aghaidh
I contacted the visitor	Chuaigh mé i dteagmháil leis an gcuairteoir
I instinctively started a fire and poured a drink	Thosaigh mé instinctively tine agus poured deoch
I know you will not be unhappy	Tá a fhios agam nach mbeidh tú míshásta
I also learned something interesting yesterday	D'fhoghlaim mé rud éigin suimiúil inné freisin
I thought you were curious and surprised by my appearance	Shíl mé go raibh tú fiosrach agus ionadh ag mo chuma
I could see her relaxing a bit	Raibh mé in ann a fheiceáil ar a scíth a ligean le beagán
I was about to deliver the brief reflection	Bhí mé chun an machnamh gearr a sheachadadh
I knew the nature of man	Bhí a fhios agam nádúr an fhir
I am so done with this injury	Táim chomh déanta leis an ghortú seo
Males play no part in raising the young	Níl aon pháirt ag fireannaigh in ardú na n-óg
I wave the umbrella around	Tonnim an scáth fearthainne thart
I do not have the time to hide a path waste	Níl an t-am agam cur amú conair a chur i bhfolach
I like to work out and stay healthy	Is maith liom a bheith ag obair amach agus ag fanacht sláintiúil
A greedy smile spread on her thin lips	A aoibh gháire greedy scaipthe ar a liopaí tanaí
I can only kill a man in the cold blood	Ní féidir liom ach fear a mharú san fhuil fhuar
I also hope to publish traditionally	Tá súil agam freisin a fhoilsiú go traidisiúnta
I love this wall oven	Is breá liom an oigheann balla seo
I will return to collect them just before black hat	Fillfidh mé chun iad a bhailiú díreach roimh dhubh dubh
I felt my breath catch	Mhothaigh mé mo ghabháil anála
Best note he could come up with	Nóta ab fhearr a d’fhéadfadh sé teacht suas leis
I would take things slow	Thógfainn rudaí go mall
I mean out of nowhere	Ciallaíonn mé as áit ar bith
I couldn’t believe we reached it so fast	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur shroicheamar é chomh tapaidh
I think we were both scared	Sílim go raibh eagla orainn araon
I think that's useful for competitive analysis	Is dóigh liom go bhfuil sé sin úsáideach chun anailís iomaíoch a dhéanamh
I resisted the impulse to seize and abide by them	Chuir mé in aghaidh an impulse chun greim a fháil orthu agus cloí leo
I want multiple tables, but they do not apply	Teastaíonn táblaí iolracha uaim, ach ní bhaineann siad
I mean, it made sense	Ciallaíonn mé, rinne sé ciall
A sort of glancing blow	A saghas buille glancing
I grabbed you right before you hit the ground	Rug mé ceart ort sular bhuail tú an talamh
I was really looking forward to this	Bhí mé ag súil go mór leis seo
A low, shivering murmur went over the crowd	A murmur íseal, shivering chuaigh thar an bpobal
I think they match the size of the cup	Is dóigh liom go bhfuil siad ag teacht le méid an chupáin
I was mad at myself	Bhí mé ar buile liom féin
I didn’t even see it	Ní fhaca mé fiú é
I can even feel his hatred is too great	Is féidir liom a bhraitheann fiú a fuath ró-mhór
There was a trap door in the floor	Bhí doras gaiste san urlár
I did not consider it at all	Níor mheas mé é ar chor ar bith
I am frozen in space	Tá mé reoite sa spás
I even started having a hard time talking	Thosaigh mé fiú a bheith deacair ag caint
I was the youngest member for at least fifteen years	Ba mise an ball ab óige le cúig bliana déag ar a laghad
I want to do something great	Ba mhaith liom rud éigin iontach a dhéanamh
Their next game would not be so easy	Ní bheadh ​​an chéad chluiche eile acu chomh héasca
I was not supposed to say anything	Ní raibh mé ceaptha faic a rá
I can't return home without it	Ní féidir liom filleadh abhaile gan é
I still have an apartment there	Tá árasán agam ansin fós
I couldn’t let this happen	Ní raibh mé in ann ligean dó seo tarlú
I wanted to be safe	Theastaigh uaim a bheith sábháilte
I got comfortable and addressed him without a word	Fuair ​​​​mé compordach agus thug mé aghaidh air gan focal
I was delighted by her warmth	Bhí áthas orm as a teas
I stared out the window again	Stán mé amach an fhuinneog arís
I understand the reasoning	Tuigim an réasúnaíocht
I would like to volunteer for the same division	Ba mhaith liom obair dheonach a dhéanamh don rannán céanna
A new red belly button has emerged	Tháinig cnaipe bolg dearg nua chun cinn
He could not sell the car	Ní raibh sé in ann an carr a dhíol
A chorus of laughter greeted her cold stare	Chuir curfá gáire beannacht ar a stare fuar
I said he should buy one	Dúirt mé gur cheart dó ceann a cheannach
I can't imagine how many there are	Ní féidir liom a shamhlú cé mhéad atá ann
I threw out the latest one	Chaith mé amach an ceann is déanaí
I have to try to think	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh smaoineamh
I was not about to retreat	Ní raibh mé ar tí cúlú
I thought about breaking it up into smaller parts	Shíl mé ar é a bhriseadh suas i gcodanna níos lú
He stayed on the chart for five weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh cúig seachtaine
I need to catch my breath	Caithfidh mé mo anáil a ghabháil
It helped me as a person	Chuidigh sé liom mar dhuine
I refuse to be a part of your evil plans	Diúltaíonn mé a bheith mar chuid de do chuid pleananna olc
A trainer asked if the water was too hot	D'fhiafraigh traenálaí an raibh an t-uisce ró-the
On the other hand I was becoming increasingly desperate	Ar an láimh eile bhí mé ag éirí níos éadóchasach
I will not handle it like a piece of merchandise	Ní bheidh mé a láimhseáil cosúil le píosa marsantas
I have never heard any complaint from my son	Níor chuala mé aon ghearán riamh ó mo mhac
A waiter was pouring champagne	Bhí freastalaí ag stealladh champagne
I hate them because neither of them are happy memories	Is fuath liom iad mar ní cuimhní sona iad ceachtar acu
I jumped when someone knocked on my door	Léim mé nuair a bhuail duine éigin cnag ar mo dhoras
I warned you not to come back here	Thug mé rabhadh duit gan teacht ar ais anseo
I still have a hard time with it	Tá am deacair agam fós leis
It may be worth educating a child	B’fhéidir gur fiú oideachas a thabhairt do leanbh
I was supposed to take her to the airport	Bhí mé ceaptha í a thabhairt go dtí an aerfort
I am following my mother around the castle, controlling damage	Tá mé ag leanúint mo mháthair timpeall an chaisleáin, ag rialú damáiste
I also take horse riding lessons every week	Glacaim ceachtanna marcaíochta capall gach seachtain freisin
I acted on one impulse now, and I accepted that	Ghníomhaigh mé ar impulse amháin anois, agus ghlac mé leis sin
I was the oldest assistant on the set	Bhí mé an cúntóir is sine ar an tsraith
I was avoiding, or quitting, activity	Bhí mé ag seachaint, nó ag éirí as, gníomhaíocht
I slipped into the passenger seat	Shleamhnaigh mé isteach sa suíochán paisinéara
I have never spent much time thinking about that topic	Níor chaith mé mórán ama riamh ag smaoineamh ar an ábhar sin
I love the look of it	Is breá liom an cuma atá air
I was swimming on a cloud	Bhí mé ag snámh ar scamall
I could hear the voices just outside the door	Bhí mé in ann na guthanna a chloisteáil díreach taobh amuigh den doras
I knew what you were doing	Bhí a fhios agam cad a bhí tú a dhéanamh
I have to figure out how to go about it	Caithfidh mé a dhéanamh amach conas dul faoi
I can do something for you	Is féidir liom rud éigin a dhéanamh duit
I followed him to the pond	Lean mé é go dtí an lochán
I tried a second time and managed to connect	Bhain mé triail as an dara huair agus d'éirigh liom ceangal a dhéanamh
Me, we enjoyed meeting all the nice teenagers here	Mé, bhaineamar sult as bualadh le gach déagóir deas anseo
Excellent start-up or vacation service	Seirbhís tosaithe den scoth nó laethanta saoire
I did not understand it at the time	Níor thuig mé é ag an am
I could hear his mistakes all day then	D’fhéadfainn éisteacht lena botúin an lá ar fad ansin
A clutched cell phone remained in his hand	D'fhan fón póca clutched ina lámh
I shook my head at her	Chroith mé mo cheann uirthi
I went to the top of the stairs	Chuaigh mé go barr an staighre
I really enjoyed it	Thaitin sé go mór liom
I do not feel better	Ní bhraithim níos fearr
I always stop any thought	Stopaim i gcónaí aon mheabhrú
I felt like a celebrity	Mhothaigh mé mar dhuine cáiliúil
I quickly searched the floor and the bathroom	Chuardaigh mé an t-urlár agus an seomra folctha go tapa
I closed my eyes feeling his lips parting with me	Dhún mé mo shúile ag mothú a bheola ag scaradh liomsa
I am very glad to know you	Tá an-áthas orm do aithne a dhéanamh
I felt it was too early to tell	Mhothaigh mé go raibh sé ró-luath a rá
I looked at their expressions	Bhreathnaigh mé ar a gcuid nathanna cainte
I want to ask them everything	Ba mhaith liom gach rud a iarraidh orthu
I need you to form two lines	Is gá dom duit dhá líne a fhoirmiú
Part of me sighed with admiration	Cuid de dom sighed le admiration
However, I am quite comfortable with written communication	Táim compordach go leor le cumarsáid scríofa áfach
A boy who looked around the same age as them	Buachaill a d'fhéach timpeall ar an aois chéanna leo
I fall, but carry it down with me	Titeann mé, ach é a iompar síos liom
I turned my body to the door	Chas mé mo chorp go dtí an doras
I killed these animals again	Mharaigh mé na hainmhithe seo arís
I couldn’t leave her	Ní raibh mé in ann í a fhágáil
I went to sleep and tried to sleep	Chuaigh mé a chodladh agus rinne mé iarracht a chodladh
I knew this was far from over	Bhí a fhios agam go raibh sé seo i bhfad ó bheith thart
I will never see her children	Ní fheicfidh mé a leanaí go deo
Their results are shown below	Taispeántar a gcuid torthaí thíos
I have to respect the man	Caithfidh mé meas a bheith agam ar an bhfear
A true, true, noble man	Fear fíor, fíor, uasal
I have a lot of experience	Tá an-taithí agam
I have been at this game for a long time	Tá mé ag an gcluiche seo le fada an lá
I have to be exceptional	Caithfidh mé a bheith eisceachtúil
Everyone was working towards a common goal	Bhí gach duine ag obair i dtreo comhsprioc
I know you have spent your whole life rejecting a solution	Tá a fhios agam gur chaith tú do shaol ar fad ag diúltú réiteach
I could hear my heart beating in my ears	Bhí mé in ann mo chroí a chloisteáil ag bualadh i mo chluasa
Victory does not happen so often	Ní tharlaíonn bua chomh minic sin
I have the upper hand	Tá an lámh in uachtar agam
I think it will serve a great purpose someday	Sílim go mbeidh sé ag freastal ar chuspóir iontach lá éigin
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo
I will not leave you	Ní fhágfaidh mé thú
I probably did not want to anger her	Is dócha nár mhaith liom fearg uirthi
I kept her body next to mine	Choinnigh mé a corp in aice liom
Paid points can be obtained in a variety of ways	Is féidir pointí íoctha a fháil ar bhealaí éagsúla
I never thought about that	Níor smaoinigh mé air sin riamh
I think they did it their own way	I mo thuairimse, ar a mbealach féin a rinne siad
I wonder what he did instead of collecting moss	N’fheadar cad a rinne sé seachas caonach a bhailiú
I have to be tied to four	Caithfidh mé a bheith ceangailte le ceathrar
I say that to people all the time	Deirim é sin le daoine an t-am ar fad
A small wind blew away from him	Thiomáin gaoth beag uaidh
I certainly paid the price	Is cinnte gur íoc mé an praghas
I sighed and followed her	Osna liom agus lean mé í
The books are well kept	Coinnítear na leabhair go maith
I did not understand what was happening	Níor thuig mé cad a bhí ag tarlú
This tooth has two roots	Tá dhá fhréamh ag an fiacail seo
I absolutely loved this story	Ba bhreá liom an scéal seo go hiomlán
I simply could not manage	Ní raibh mé in ann a bhainistiú go simplí
I thought you could change who you were	Shíl mé go bhféadfá athrú a dhéanamh ar a raibh tú
I suddenly felt deeply indebted to him	Mhothaigh mé go tobann faoi chomaoin mhór aige
I wish we had a seal	Ba mhian liom go mbeadh séala againn
Let me ignore it and run another search	Ligean orm neamhaird a dhéanamh air agus cuardach eile a rith
I hadn’t heard of it in a long time	Ní raibh sé cloiste agam le fada an lá
I wonder if the witch knew we were nearby	N'fheadar an raibh a fhios ag an gcailleach go raibh muid in aice láimhe
I will follow you no matter how difficult it is	Leanfaidh mé thú is cuma cé chomh deacair é
I wanted it for myself	Theastaigh uaim é dom féin
They hurried to arrest him	Rinne siad deifir a ghabháil air
I wonder where someone would be hiding a cemetery	N'fheadar cá mbeadh duine i bhfolach reilig
I think we can make music together	Sílim gur féidir linn ceol a dhéanamh le chéile
I continue to shoot as it gets closer	Leanaim ar aghaidh ag lámhaigh agus é ag teacht níos gaire
I was just wondering how you grew up	Ní raibh mé ach ag fiosrú conas a d'fhás tú
I confessed everything	Admhaigh mé gach rud
I like to help students improve their maths	Is maith liom cabhrú le daltaí a gcuid matamaitice a fheabhsú
The most surprising thing is how good it is	Is é an rud is iontas ná cé chomh maith agus atá sé
I would not miss this	Ní chaillfinn é seo
They had won once before and lost three times	Bhuaigh siad uair amháin roimhe sin agus chaill siad trí huaire
I drink afternoon tea	Ólaim tae tráthnóna
A sharp, pointed hill	Cnoc géar biorach
I completely forgot to tell you	Rinne mé dearmad go hiomlán a insint duit
I hope that never changes	Tá súil agam nach n-athraíonn riamh
I felt it reading my heart as my favorite book	Mhothaigh mé é ag léamh mo chroí mar an leabhar is fearr leis
I mean, they're incredibly determined	Ciallaíonn mé, tá siad thar a bheith diongbháilte
I have to figure out what is wrong first	Caithfidh mé a dhéanamh amach cad atá mícheart ar dtús
The street lights were integrated with the safety fence	Rinneadh na soilse sráide a chomhtháthú leis an bhfál sábháilteachta
The work was never out of print	Ní raibh an saothar as cló riamh
I hope you will join me now too	Tá súil agam go mbeidh tú in éineacht liom anois freisin
I have so much more to do tonight	Tá i bhfad níos mó le déanamh agam anocht
I turned it over and called	Thionóil mé í agus ghlaoigh mé
I can't take a holiday	Ní féidir liom saoire a ghlacadh
A representative will contact you to confirm your request for an appointment	Rachaidh ionadaí i dteagmháil leat chun d’iarratas ar choinne a dhearbhú
No one returned to the battle during the war	Níor fhill aon duine ar an gcath le linn an chogaidh
I gave up a little time there	Thug mé suas beagán ama ann
I didn't really recommend it, but we were both serious	Níor mhol mé i ndáiríre, ach bhíomar araon dáiríre
I will trust and love you forever	Beidh mé muinín agus grá agat go deo
Walter is shot and walks to the hospital	Lámhaítear Walter agus siúlann sé chuig an ospidéal
I hope he will be able to hear me	Tá súil agam go mbeidh sé in ann éisteacht liom
A rhyme echoed in her ears	Bhí macalla ag rím ar a cluasa
He goes in search of his daughter then	Téann sé sa tóir ar a iníon ansin
I did not want to hear his lectures	Ní raibh mé ag iarraidh a chuid léachtaí a chloisteáil
I looked up and down, this can't be right	Bhreathnaigh mé suas agus síos, ní féidir é seo a bheith ceart
I wonder where he's going to park next to it, I wonder	N’fheadar cá háit a rachaidh sé chun páirce in aice leis, n’fheadar
I was just running for profile this time anyway	Ní raibh mé ag rith ach le haghaidh próifíl an uair seo ar aon nós
I had heard it before	Bhí cloiste agam roimhe seo
I enjoyed going there	Bhain me taitneamh as dul ann
I wish you were here	Ba mhian liom go raibh tú anseo
Nothing is more important	Níl aon rud níos tábhachtaí
I stand up, album in my hands	Seasaim suas, albam i mo lámha
I expect to stay in front of all races	Táim ag súil go bhfanfaidh mé os comhair gach cine
I take it into my hands	Glacaim isteach i mo lámha é
I got out and stared up the path	Fuair ​​​​mé amach agus Stán suas an cosán
I can rebuild myself	Is féidir liom mé féin a atógáil
I want real candles just like yours	Ba mhaith liom coinnle fíor díreach cosúil le mise
I hit the light switch and locked behind me	Bhuail mé an lasc solais agus faoi ghlas i mo dhiaidh
I saw something strange	Chonaic mé rud éigin aisteach
I was almost told you too much	Bhí mé beagnach a dúirt tú i bhfad ró
The site shooting lasted for six weeks	Mhair an lámhach suímh ar feadh sé seachtaine
I hope it's over	Tá súil agam go bhfuil sé thart
I was not going to stop	Ní raibh mé ag dul a stopadh
I could not help but pray for world peace	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach guí ar son na síochána domhanda
I know how to solve this	Tá a fhios agam conas é seo a réiteach
I knew that adult males should not touch young girls	Bhí a fhios agam nár cheart d’fhir fhásta teagmháil a dhéanamh le cailíní óga
I thought this beer was great	Cheap mé go raibh an beoir seo go hiontach
I also lost my sword on the way down here	Chaill mé mo chlaíomh freisin ar an mbealach síos anseo
I pray you are not	Guím nach bhfuil tú
I was almost sobbing too	Bhí mé beagnach ag sobbing freisin
I just want to be on the ship	Níl uaim ach a bheith ar an long
I stand, looking down, and laughing out loud	Seasaim, ag breathnú síos, agus gáire amach os ard
His career went badly	Chuaigh a ghairm bheatha go dona
I use them to update my acting portfolio	Úsáidim iad chun mo phunann aisteoireachta a nuashonrú
I wanted to stop being there	Theastaigh uaim scor de bheith ann
I started to breathe with him, to give him more support	Thosaigh mé ag breathe leis, chun tuilleadh tacaíochta a thabhairt dó
I turned, trying to slip off the left	Chas mé, ag iarraidh a duillín as na láimhe clé
I never realized you would be here so fast	Níor thuig mé go mbeifeá anseo chomh tapaidh
I want to feel the sun setting	Ba mhaith liom a bhraitheann an ghrian ag bualadh síos
I went down and saw the feast on the table	Chuaigh mé síos agus chonaic mé an feast ar an mbord
I like the front kidney	Is maith liom an duán tosaigh
I prefer to have a central government	Is fearr liom rialtas láir a bheith agam
I can say those things	Is féidir liom a rá na rudaí sin
I can no longer tolerate the smell of this thing	Ní féidir liom boladh an ruda seo a fhulaingt níos mó
The corresponding housing is made of bronze	Tá an tithíocht comhfhreagrach déanta as cré-umha
I did not see you coming	Ní fhaca mé ag teacht thú
I ran over to the plant	Theith mé anonn go dtí an planda
I realized all the men were shooting at him alone	Thuig mé go raibh na fir go léir ag lámhach air amháin
I also couldn’t pull one of them off the field	Ní raibh mé in ann ceann acu a tharraingt ón bpáirc freisin
Moments later, he had a pretty big hole	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí poll mór go leor aige
I forgot your cold	Rinne mé dearmad ar do slaghdán
The eggs are white with red spots	Tá na huibheacha bán le spotaí dearga
I was completely torn inside	Bhí mé stróicthe go hiomlán taobh istigh
I could see guards all over the place	Bhí mé in ann gardaí a fheiceáil ar fud na háite
I mean, it wasn't murder	Ciallaíonn mé, ní raibh sé dúnmharú
I found it friendly and replacing it	Rinne mé é a aimsiú agus a ionadú cairdiúil
I probably spoke passionately sometimes	Is dócha gur labhair mé go paiseanta uaireanta
I could feel the temperature difference between the two	D'fhéadfainn an difríocht teochta idir an dá cheann a mhothú
A man was looking for his wife	Bhí fear siar soir ag lorg a mhná céile
I have eyes and ears inside his campaign	Tá súile agus cluasa agam taobh istigh dá fheachtas
There are several farms on the rest of this stretch	Tá roinnt feirmeacha ar an gcuid eile den stráice seo
I didn’t even know the man	Ní raibh aithne agam ar an bhfear fiú
I was quickly forgetting about my arm	Bhí mé ag dearmad go tapa faoi mo lámh
I want to be able to save myself	Ba mhaith liom a bheith in ann mé féin a shábháil
I didn’t even know what to say	Ní raibh a fhios agam fiú cad atá le rá
I'm not sure where my father was	Níl mé cinnte cá raibh m’athair
I should be more vigilant	Ba chóir dom a bheith níos airdeallaí
I sample her lips sweetly	Samplaím a liopaí go binn
Lunch a month, no more	Lón sa mhí, gan níos mó
I quickly walked to my room and closed the door	Shiúil mé go tapa chuig mo sheomra agus dhún mé an doras
I told them where she lived	Dúirt mé leo cá raibh sí ina cónaí
I started traveling, looking at the places he hadn’t seen	Thosaigh mé ag taisteal, ag féachaint ar na háiteanna nach bhfaca sé
I put lime on everything	Chuir mé aol ar gach rud
I cried, putting his broken head in my hands	Caoin mé, ag cur a cheann briste i mo lámha
A few months ago, she would	Cúpla mí ó shin, bheadh ​​​​sí
I hope they are not killed in the process	Tá súil agam nach maraítear iad sa phróiseas
I have no words to explain	Níl focail ar bith agam le míniú
I looked at them from the corner of my eye	Bhreathnuigh mé orthu as cúinne mo shúl
I have your dependence on you	Tá do spleáchas díot agam
Ideas train race	Rás traenach smaointe
I want my rest as an old man	Teastaíonn mo chuid eile uaim mar sheanfhear
I brought the sheet back, firmly to my chest	Thug mé an leathán ar ais, daingean go dtí mo bhrollach
I am almost crying relief at those words	Táim beagnach ag caoineadh faoisimh ag na focail sin
I will never forget how he felt for me that night	Ní dhéanaim dearmad riamh conas a mhothaigh sé mé an oíche sin
I recognized the scenery	D'aithin mé an radharcra
A woman got out of the car	D’éirigh bean as an gcarr
I immediately recognized him	D'aithin mé láithreach é
I was ready to play right now	Bhí mé réidh le himirt faoi láthair
I knew all of them	Bhí aithne agam ar gach duine acu
I only need to be there a little while alone	Níl uaim ach tamall beag ina n-aonar ann
I see beauty around me	Feicim áilleacht timpeall orm
I wanted to beat her nonsense	Theastaigh uaim í a bhualadh gan chiall
I did not want to shower a stranger	Ní raibh mé ag iarraidh cith a thabhairt do strainséir
A toy line was also released	Scaoileadh líne bréagán freisin
I always wonder what you saw in it	N'fheadar i gcónaí cad a chonaic tú inti
I am afraid to lose it	Tá eagla orm é a chailleadh
I would imagine it was a great relief	Shamhlóinn di gur le faoiseamh mór a bhí sé
I hope we both do it	Tá súil agam go ndéanfaidh an bheirt againn é
I follow them to the steps	Leanaim iad go dtí na céimeanna
I know this situation	Tá a fhios agam an staid seo
I never had to tell him, because he knew	Níor ghá dom a insint dó riamh, mar bhí a fhios aige
I would have to wait there until further notice	Bheadh ​​orm fanacht ansin go dtí go bhfógrófar a mhalairt
I had no childhood	Ní raibh óige agam
I realized that a long time ago	Thuig mé é sin i bhfad ó shin
I'm not sure about his feelings though	Nílim cinnte faoina mothúcháin áfach
I must be over a nest, she thought	Caithfidh mé a bheith os cionn nead, a cheap sí
The team ate only what they liked	Níor ith an fhoireann ach an rud a thaitin leo
It was so easy for me with my mistakes	Bhí sé chomh héasca sin agam le mo bhotúin
I hated her with passion	Bhí fuath agam di le paisean
I saw an outline of someone	Chonaic mé breac-chuntas ar dhuine
I can find my own ride	Is féidir liom mo thiomána féin a aimsiú
I recommend these two results for one	Molaim an dá thoradh seo ar cheann amháin
I so badly wanted to escape from this	Theastaigh uaim chomh holc éalú as seo
I looked at the audience	Bhreathnaigh mé ar an lucht féachana
I could be pregnant now	D'fhéadfainn a bheith ag iompar clainne anois
I do not force my opinions on others either	Ní chuirim iallach ar mo thuairimí ar dhaoine eile ach oiread
I was starting to sound ridiculous even to myself	Bhí mé ag tosú ar fhuaim ridiciúil fiú dom féin
I looked into his eyes for a few seconds	Bhreathnaigh mé ina súile ar feadh cúpla soicind
I am disappointed to learn the source of our troubles	Tá díomá orm foinse ár gcuid trioblóidí a fhoghlaim
I thought it came over well	Shíl mé gur tháinig sé anonn go maith
Many different types of painting schemes have been tried	Baineadh triail as go leor cineálacha éagsúla scéimeanna péinteála
I met a few people from school	D’aithin mé cúpla duine ón scoil
At least seven bullets hit the second floor	Bhuail ar a laghad seacht urchair an dara hurlár
I hate the smell of blood	Is fuath liom boladh na fola
A patient lie you told because you wanted it back	Bréag foighneach a d'inis tú mar theastaigh uait í ar ais
I will not kill this child	Ní mharóidh mé an leanbh seo
I think about it and gave it one last try	Smaoiním air agus thug mé iarracht deiridh amháin
I can't seem to replace him	Is cosúil nach féidir liom duine a chur ina ionad
I had often been gone for months at the time	Is minic a bhí mé imithe ar feadh míonna ag an am
I had been waiting a long time for this moment	Bhí mé tar éis fanacht le fada an nóiméad seo
I love the fog and the rain	Is breá liom an ceo agus an bháisteach
Her tears rolled down her cheeks	A deoir rolladh síos a leiceann
I suddenly felt embarrassed and went back out of bed	Mhothaigh mé go tobann náire agus chuaigh mé siar ón leaba
I rose and swam forward forever	D'ardaigh mé agus snámh mé ar aghaidh go deo
I decided to pick up a book and read it	Chinn mé leabhar a phiocadh suas agus a léamh
I was using my vessel to race	Bhí mo shoitheach á úsáid agam chun rás a dhéanamh
I had to take this girl to a hospital	B'éigean dom an cailín seo a thabhairt chuig ospidéal
I set my mind to work	Leag mé m'intinn ag obair
There is no doubt about one source	Níl aon amhras ar fhoinse amháin
Attempts were again made to communicate with signals	Rinneadh iarracht arís cumarsáid a dhéanamh le comharthaí
I was thrown back into my seat	Caitheadh ​​ar ais isteach i mo shuíochán mé
I could only see his eyes	Ní raibh mé in ann ach a shúile a fheiceáil
I have now noticed a full operation	Tá mé faoi deara anois ina oibríocht iomlán
I want to meet those two	Ba mhaith liom bualadh leis an mbeirt sin
I have to find it before my dad gets it	Caithfidh mé é a aimsiú sula bhfaighidh m'athair é
I would have told him not to worry	Ba mhaith liom a dúirt leis gan a bheith buartha
It was broken up the following year	Briseadh suas í an bhliain dár gcionn
I remember those eyes	Is cuimhin liom na súile sin
I put my hands on his to stop him	Chuir mé mo lámha ar a chuid chun stop a chur leis
I looked at the door and closed my eyes	Bhreathnaigh mé ar an doras agus dhún mé mo shúile
I want to make the city stand still	Ba mhaith liom a chur ar an chathair seasamh go fóill
Pleasant man indeed	Fear taitneamhach go deimhin
I was determined to prove myself	Bhí rún daingean agam mé féin a chruthú
Mountain in the background over there	Sliabh sa chúlra thall
I promise you will never fail	Geallaim nach dteipfidh ort choíche
The game lasted ten minutes and nineteen seconds	Mhair an cluiche deich nóiméad agus naoi soicind déag
I was not buying any friendly suggestion	Ní raibh mé ag ceannach aon moladh cairdiúil
I make my living speaking in public	Déanaim mo bheo ag caint go poiblí
Sorry, my love	Tá brón orm, mo ghrá
I learned a lot from them	D’fhoghlaim mé go leor uathu
A much brighter yellow light shone from inside	Scairt solas buí i bhfad níos gile ón taobh istigh de
I wonder if there was something about talking to trees	N'fheadar an raibh rud éigin i gceist ag caint le crainn
Many people spend years learning technique	Caitheann go leor daoine blianta ag foghlaim teicníochta
I see no technical benefit to his design approach	Ní fheicim aon tairbhe theicniúil dá chur chuige deartha
I have just started another piece on canvas, landscape	Tá mé díreach tosaithe ar phíosa eile ar chanbhás, tírdhreach
I have already met you and I have given you my promise	Bhuail mé leat cheana féin agus thug mé mo ghealladh duit
I call myself a mental shrug	Tugaim shrug meabhrach orm féin
I did not want to look desperate	Ní raibh mé ag iarraidh cuma éadóchasach
I had a few minutes with this poor girl	Bhí cúpla nóiméad agam leis an gcailín bocht seo
I know this can't go on forever	Tá a fhios agam nach féidir leis seo dul ar aghaidh go deo
I make one hell of a shake	Déanaim ifreann amháin de shake
I was always in control	Bhí mé i gcónaí i rialú
I quickly recognized the sensation	D'aithin mé an ceint go tapa
I remember feeling guilty about not being sad	Is cuimhin liom mothú ciontach faoi gan a bheith brónach
I date ,, but no one special	Dáta mé,, ach gan aon duine speisialta
I wanted to protect it	Theastaigh uaim é a chosaint
I wonder what's in it for something	N'fheadar cad atá ann do rud
I also have a button	Tá cnaipe agam freisin
I never did anything like it ever did	Ní dhearna mé aon rud mar a rinne sé riamh
I noticed she was on her knees in front of a column	Thug mé faoi deara go raibh sí ar a glúine os comhair colún
I have always enjoyed your company	Bhain mé taitneamh as do chuideachta i gcónaí
I heard the sprid and started a counter	Chuala mé an sprid agus thosaigh cuntar
I put food in my mouth and roofs over my head	Chuir mé bia i mbéal agus díonta os cionn cinn
The second man stood behind him	Sheas an dara fear taobh thiar dó
I wanted to speak up	Bhí mé ag iarraidh labhairt suas
I did not feel any weakness in her	Níor mhothaigh mé laige ar bith inti
I can’t let that guy slip in, not at all	Ní féidir liom ligean don fhear sleamhnú sin, ní ar chor ar bith
I want to get married and have a family	Ba mhaith liom pósadh agus teaghlach a bheith agam
I believe in adoption now	Creidim san uchtáil anois
I would give that up	Thabharfainn suas é sin
I feel sad for the reality sometimes	Braithim brónach as an réaltacht uaireanta
I commend you, dear	Molaim duit, a chara
I like this eye color	Is maith liom an dath súl seo
A small example of how history is written	Sampla beag den chaoi a scríobhtar an stair
The choir continues their work today	Leanann an cór lena gcuid oibre inniu
I wonder if it always would	N'fheadar an mbeadh sé i gcónaí
I want to find that out there first	Ba mhaith liom é sin a fháil amach ansin ar dtús
I knew the boy was missing the sentence	Bhí a fhios agam go raibh an abairt caillte ar an buachaill
I remembered some of the moments we had together	Chuimhnigh mé ar roinnt de na chuimhneacháin a bhí againn le chéile
I think he knows we are looking for him	Sílim go bhfuil a fhios aige go bhfuil muid á lorg
I remember the night it was gone	Is cuimhin liom an oíche imithe sé
I had the feeling that she was not	Bhí an mothú agam nach raibh sí
I was feeling tired, and my patience was fading	Bhí mé féin tuirseach tuirseach, agus bhí mo foighne ag caitheamh tanaí
I continued your search, until lunchtime	Lean mé ar do chuardach, go dtí am lóin
I was able to break a smile though	Bhí mé in ann aoibh gháire a bhriseadh áfach
I was not born into it	Níor rugadh isteach é mé
Large crowds gathered to see them	Bhailigh sluaite móra chun iad a fheiceáil
I think people read me too, over time	Sílim go léann daoine mé freisin, le himeacht ama
I only know of the mountain	Níl a fhios agam ach ar an sliabh
I'm really glad you're alive	Táim fíor-sásta go bhfuil tú beo
I need fifty cents in advance	Tá caoga cent ag teastáil uaim roimh ré
His faith did not come out safe	Níor tháinig a chreideamh amach slán
The work provoked bitter arguments among the three	Spreag an obair argóintí searbha i measc an triúr
I suddenly sat up in bed, in the dark	Suí mé suas go tobann sa leaba, sa dorchadas
These plants thrive in direct sunlight	Rathaíonn na plandaí seo i solas díreach
I am extremely positive and I love this world	Táim thar a bheith dearfach agus is breá liom an saol seo
I had a very active imagination	Bhí samhlaíocht an-ghníomhach agam
I want to do that	Táim ag iarraidh é sin a dhéanamh
It flowed just a little off	Sreabhadh ach beagán as
I watched it as she pulled it out	Chonaic mé é mar a tharraing sí amach é
I know the full consequences of my actions	Tá iarmhairtí iomlána mo ghníomhartha ar eolas agam
I know the way you are suffering	Tá a fhios agam an bealach atá tú ag fulaingt
I did not see that coming, either	Ní fhaca mé é sin ag teacht, ach an oiread
I couldn’t reach it to find out	Níorbh fhéidir liom é a bhaint amach chun é a fháil amach
I did not know what was in half of the tools	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i leath de na huirlisí
Men and women are equally affected	Cuirtear isteach go cothrom ar fhir agus ar mhná
I was seeing a psychologist	Bhí síceolaí á fheiceáil agam
I needed a place for a crash for the night	Bhí áit ag teastáil uaim le haghaidh tuairteála don oíche
I was not shut down	Ní raibh mé dúnta síos
I want you with my everything	Ba mhaith liom tú le mo gach rud
I wanted to wait a while	Theastaigh uaim fanacht tamall
I should do that someday	Ba cheart dom é sin a dhéanamh lá éigin
I have to make it look hard	Caithfidh mé a dhéanamh breathnú crua
I already know what you all say about me	Tá a fhios agam cheana féin cad a deir tú go léir mar gheall orm
I knew them for two weeks	Bhí aithne agam orthu coicís
I hope you can give me some insight	Tá súil agam gur féidir leat léargas éigin a thabhairt dom
I want to bring it back as soon as possible	Ba mhaith liom é a thabhairt ar ais chomh luath agus is féidir
I jumped off a cliff to reach my deepest desire	Léim mé as aill chun teacht ar mo mhian is doimhne
I'm going through it	Tá mé ag dul tríd
I did not see anything wrong with that	Ní fhaca mé aon rud cearr leis sin
I was expecting more from this one	Bhí mé ag súil le níos mó as an duine seo
I thought she looked a little tired, though, really	Shíl mé gur fhéach sí beagán tuirseach, áfach, i ndáiríre
I just got them last week	Fuair ​​​​mé díreach iad an tseachtain seo caite
I shook my head a little	Chroith mé mo cheann beagán
No one mentioned the story	Níor luaigh éinne an scéal
I hope you are right	Tá súil agam go bhfuil an ceart agat
I know far more people who are broken than rich	Tá a fhios agam i bhfad níos mó daoine atá briste ná saibhir
I could not inform you yet	Níorbh fhéidir liom tú a chur ar an eolas go fóill
It was probably sooner or later	Is dócha go raibh sé go luath nó mall
I spent the night on the floor	Chaith mé an oíche ar an urlár
I will not forgive myself	Ní bheidh mé logh dom féin
I drove his blade to the side and down	Thiomáin mé a lann go dtí an taobh agus síos
I can handle my stuff	Is féidir liom mo chuid rudaí a láimhseáil
I have already subscribed to your head	Liostáil mé le do cheann cheana féin
I should have told her	Ba chóir dom a bheith ráite léi
More important things were waiting for me	Bhí rudaí níos tábhachtaí ag fanacht liom
I roll my eyes and walk out	Rollaim mo shúile agus siúl amach
All I have to do is pull out this little device	Níl le déanamh agam ach an gléas beag seo a tharraingt amach
I knew her name, but she did not	Bhí a hainm ar eolas agam, ach ní raibh a fhios sin aici
I mean, the light just went on	Ciallaíonn mé, chuaigh an solas díreach ar aghaidh
Gordon wrote the script	Scríobh Gordon an script
I recognized his unique face immediately	D'aithin mé a aghaidh ar leith láithreach
I have no idea where my shirt is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil mo léine
His face formed in the blood	A aghaidh déanta san fhuil
I could not move my limbs	Ní raibh mé in ann mo ghéaga a bhogadh
I fell into the river and swam away	Thit mé isteach san abhainn agus snámh mé ar shiúl
I couldn’t feel my body	Ní raibh mé in ann mo chorp a mhothú
I tried not to think at all	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar chor ar bith
A message is coming in	Tá teachtaireacht ag teacht isteach
I did not want to lie to you	Ní raibh mé ag iarraidh bréag duit
Lots of great names	Go leor ainmneacha iontach
I stared at the lake	Stán mé ar an loch
I mostly like to do experiments	Is maith liom turgnaimh a dhéanamh den chuid is mó
I paid my rates and service bills for this	D'íoc mé mo rátaí agus billí seirbhíse as seo
The scenes were then put together	Cuireadh na radhairc le chéile ansin
I would not do the same, myself	Ní dhéanfainn an rud céanna, mé féin
I was floating in a dream, reluctant to wake up	Bhí mé ar snámh i mbrionglóid, drogall a dúiseacht
I immediately went upstairs to my room	Chuaigh mé suas láithreach go dtí mo sheomra
I shook her, and she did not answer	Chroith mé í, agus níor fhreagair sí
I shook my head and smiled	Croith mé mo cheann agus aoibh gháire
Some were damaged or destroyed	Rinneadh damáiste nó scrios ar chuid acu
A clean installation with nothing else is definitely fast	Is cinnte go bhfuil suiteáil glan gan aon rud eile go tapa
An idea that had just happened to him	Smaoineamh a bhí díreach tar éis tarlú dó
I think you can read my mind	Is dóigh liom gur féidir leat m’intinn a léamh
I did not intend to do this	Ní raibh sé beartaithe agam é seo a dhéanamh
A well-known sinking feeling covered my body	Chuir mothú go tóin poill aithnidiúil clúdach ar mo chorp
I had fun last night	Bhí spraoi agam aréir
I signed it and handed it back to him	Shínigh mé é agus thug mé ar ais dó é
I saw where he lives	Chonaic mé cá bhfuil sé ina chónaí
Run a few minutes with no movement from the guard	Rith cúpla nóiméad gan aon ghluaiseacht ón ngarda
They just had to be practical	Ní raibh siad ach a bheith praiticiúil
I flushed the toilet, for credibility	flushed mé an leithreas, le haghaidh creidiúnacht
I did it differently	Rinne mé go difriúil é
His warm palm slipped into her left hand	A pailme te shleamhnaigh isteach ina lámh chlé
I am very grateful to her	Táim an-bhuíoch di
I closed my eyes and leaned into it	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé isteach air
I’m really looking forward to next weekend	Táim ag tnúth go mór leis an deireadh seachtaine seo chugainn
I had to use his body against him	B’éigean dom a chorp a úsáid ina choinne
I swear you have nothing to fear from me	I mionn duit nach bhfuil aon rud eagla ort uaim
I can't think of it with anyone else	Ní féidir liom smaoineamh air le duine eile
Happy horse to happy house	Capall sona go teach sona
I pray that it will not	Guím nach ndéanfaidh
I did not particularly like the reminder	Níor thaitin an meabhrúchán go háirithe liom
I can't fool myself like that	Ní féidir liom amadán mé féin mar sin
I was given no mercy	Ní raibh aon trócaire tugtha dom
So real crime will automatically decrease	Mar sin laghdóidh fíorchoireacht go huathoibríoch
I hope you settle in and do well soon	Tá súil agam go socróidh tú isteach agus go n-éireoidh go maith leat go luath
I can no longer tolerate this world	Ní féidir liom an saol seo a fhulaingt a thuilleadh
A moment later another officer appeared	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig oifigeach eile i láthair
Their heritage is fascinating	Tá a n-oidhreacht iontach suimiúil
I would say that is the man of the family	Déarfainn gurb é sin fear an teaghlaigh
I was starting to piece together	Bhí mé ag tosú a phíosa le chéile
I think a lot of it goes under the cliffs	Is dóigh liom go dtéann go leor de faoi na haillte
I still had a lot in mind	Bhí go leor fós ar m’intinn agam
Significant damage was done to the house on the first floor	Rinneadh damáiste suntasach don teach ar an gcéad urlár
I never remembered seeing him look so serious	Níor chuimhin liom riamh é a fheiceáil ag breathnú chomh dáiríre
I keep smiling and say okay to her	Coinneoidh mé ag miongháire agus deirim ceart go leor léi
You are an evil and evil woman	Is bean olc agus olc thú
I was almost certain that was	Bhí mé beagnach cinnte go raibh
I am not following her instructions	Níl a treoracha á leanúint agam
I would say there was some chemistry	Déarfainn go raibh roinnt ceimice ann
I thought it was very cool	Cheap mé go raibh sé an-fhionnuar
I was too weak from the torture	Bhí mé ró-lag ón gcéasadh
I choose to love you instead	Roghnaíonn mé grá duit ina ionad sin
A few minutes later, he lands right next to me	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tailte sé díreach in aice liom
I was summoned as an expert witness	Toghairmeadh mé mar fhinné saineolach
I am a soul that I know love	Is anam mé a bhfuil a fhios agam grá
I was fed and given room for the night	Tugadh cothú dom agus tugadh seomra dom don oíche
Mission goes wrong, it's ultimately my fault	Téann misean mícheart, is ormsa atá an locht ar deireadh
I got pregnant at university	D’éirigh mé torrach san ollscoil
I saw this as an opportunity	Chonaic mé seo mar dheis
I believe change is good	Creidim go bhfuil athrú go maith
I think it was a nice race, especially	Ceapaim gur rás deas a bhí ann, go háirithe
I even wanted to be nice to him	Bhí mé fiú a bheith deas leis
I pressed the button to reveal the message	Bhrúigh mé an cnaipe chun an teachtaireacht a nochtadh
I had a lot of friends	Bhí a lán cairde agam
I think that really shook them	Sílim gur chroith sé sin go mór iad
I would be surprised about your morality, were it not for him	Bheadh ​​iontas orm faoi do mhoráltacht, murach é
I am full through with this town	Táim lán tríd leis an mbaile seo
I mean, it's like he's trying to communicate	Ciallaíonn mé, tá sé cosúil go bhfuil sé ag iarraidh cumarsáid a dhéanamh
I went back upstairs	Chuaigh mé ar ais thuas staighre
We want to keep it	Ba mhaith linn é a choinneáil
A bubble bath with candles	A folctha mboilgeog le coinnle
I visited her every week, until the end	Thug mé cuairt uirthi gach seachtain, go dtí an deireadh
I understand all about consequences	Tuigim go léir faoi iarmhairtí
I wonder what purpose they once served	N'fheadar cén cuspóir a bhí siad uair amháin
I walk into my room and start my shoes	Siúilim isteach i mo sheomra agus cuirim tús le mo bhróga
I was a monster to her	Bhí mé ina ollphéist di
I just spent the night in surprise and thought	Chaith mé ach an oíche i n-iontas agus smaoinimh
In the middle of his life he remains anonymous	I lár a shaoil ​​fanann sé gan ainm
I would love to sit with him and watch him work	Ba bhreá liom suí leis agus féachaint air ag obair
Those who did not attend were suspended	Cuireadh iad siúd nár fhreastail ar fionraí as oifig
I found it hard to sleep	Fuair ​​​​mé deacair a chodladh
I deal with his shit almost daily	Déileálann mé lena cac beagnach laethúil
A moment later, he came back through	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sé ar ais tríd
I think you have heard that often enough	Is dóigh liom gur chuala tú sin minic go leor
I mean, it's not gone	Ciallaíonn mé, níl sé imithe
Child, he counted it in his mind	A leanbh, chomhaireamh sé ina aigne é
I think they will enjoy it so much	Ceapaim go mbainfidh siad an oiread sin sult as
I am old now, and would have stayed young	Tá mé sean anois, agus bheadh ​​​​sé tar éis fanacht óg
Red and gold carpet covers the knee platform	Clúdaíonn cairpéad dearg agus ór an ardán glúine
I ask questions, and you answer them	Cuirim ceisteanna, agus freagraíonn tú iad
I should be honest with her	Ba chóir dom a bheith macánta léi
However, I would not go up there	Ní rachainn suas ansin áfach
I remembered you as a couple, and to see you together	Chuimhnigh mé ort mar lánúin, agus chun tú a fheiceáil le chéile
I wasn’t expecting much	Ní raibh mé ag súil le mórán
I can't speak the words	Ní féidir liom na focail a labhairt
I kept my eyes fixed on him	Choinnigh mé mo shúile seasta air
I did not like it, or with it	Níor thaitin sé liom, nó leis
I thought we would have fun	Shíl mé go mbeadh spraoi againn
I love this van, but I had some problems	Is breá liom an veain seo, ach bhí roinnt fadhbanna agam
I have achieved little myself	Is beag atá bainte amach agam féin
I said out of my dreams	Dúirt mé as mo bhrionglóidí
I looked at him slowly and turned some blocks down	Bhreathnaigh mé air go mall agus cas mé roinnt bloic síos
I have never killed a man before	Níor mharaigh mé fear riamh roimhe seo
I did not look inside, but there were many	Níor fhéach mé taobh istigh, ach bhí go leor acu
I couldn’t go to school	Ní raibh mé in ann dul ar scoil
I desperately needed fresh air	Bhí aer úr de dhíth orm go mór
I have to leave the money before she calls store security	Caithfidh mé an t-airgead a fhágáil sula dtugann sí glaoch ar shlándáil siopa
I look away and towards another rainy day	Féachaim uaidh agus i dtreo lá báistí eile
I am not a sugar daddy	Ní dhaidí siúcra mé
I no longer questioned its importance in my life	Níor cheistigh mé a thábhachtaí i mo shaol a thuilleadh
I can probably buy a ticket now and then	Is dócha gur féidir liom ticéad a cheannach anois agus arís
I have never followed a particular diet	Níor lean mé aiste bia ar leith riamh
I have never seen his father so nervous	Ní fhaca mé a athair chomh neirbhíseach riamh
I also have a secret mission	Tá misean rúnda agam freisin
A boiling pot covered all eyes on the stove	Chlúdaigh pota fiuchphointe gach súl ar an sorn
I could tell she was starting to like me	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag tosú ar thaitin liom
I promised she wouldn't go to him	Gheall mé nach rachadh sí chuige
Statue in perfect beauty	Dealbh in áilleacht foirfe
I want to urge you to continue fighting	Ba mhaith liom tú a ghríosú chun leanúint ar aghaidh ag troid
I understand how it feels	Tuigim conas a mhothaíonn sé
I am taking the steps ahead	Táim ag glacadh na gcéimeanna atá romham
I was going to bring you the world	Bhí mé ag dul a thabhairt duit ar an domhan
I anxiously read down the list of names	Léigh mé go himníoch síos liosta na n-ainmneacha
I like it when people interpret things differently	Is maith liom é nuair a dhéanann daoine léirmhíniú difriúil ar rudaí
I took a risk looking down on the price tag	Rinne mé riosca ag breathnú síos ar an chlib praghas
I want to live with a quiet personality	Ba mhaith liom maireachtáil le pearsantacht chiúin
I did not know why	Ní raibh a fhios agam cén fáth
I was not sure how to respond	Ní raibh mé cinnte conas freagairt
I looked at her for a moment then laughed	Bhreathnaigh mé uirthi ar feadh nóiméad ansin gáire
The story did not seem that I was able to close	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh mé in ann dúnadh
I felt like going to sleep	Mhothaigh me dul a chodladh
I left plenty of room at the top	D'fhág mé neart seomra ag an mbarr
I tried to move my head and couldn't	Rinne mé iarracht mo cheann a bhogadh agus ní raibh mé in ann
I knew my time was up	Bhí a fhios agam go raibh mo chuid ama suas
I just talked to you	Níor labhair mé ach leat
A network connection is also required	Teastaíonn nasc líonra freisin
I want it to be a surprise	Ba mhaith liom é a bheith ina iontas
I knew why they were calling me	Bhí a fhios agam cén fáth go raibh siad ag glaoch orm
I got in for an interview	Fuair ​​​​mé isteach le haghaidh agallaimh
I looked up at the sky	D'fhéach mé suas ar an spéir
I looked around carefully	Bhreathnaigh mé timpeall go cúramach
I went to a store near the newspaper office	Chuaigh mé go dtí siopa in aice leis an oifig nuachtáin
I mean it's a number	Ciallaíonn mé gur uimhir é
I explain instead my own dilemma	Míním ina ionad sin mo aincheist féin
A man wants to marry a woman	Tá fear ag iarraidh bean a phósadh
I was too tired to just think	Bhí mé ró-thuirseach chun smaoineamh díreach
I barely made any mistakes even though there were some	Is ar éigean a d’aimsigh mé aon bhotún cé go raibh roinnt ann
I was happy to have her company	Bhí áthas orm cuideachta a bheith aici
I gave up and let it go	Thug mé suas agus lig sé dul
I feel like my emotions are different	Is dóigh liom go bhfuil mo mhothúcháin difriúil
I could see his back	Raibh mé in ann a fheiceáil ar a dhroim
I thought we would be over that by now	Shíl mé go mbeadh muid thar sin faoi láthair
I think we might have a chance	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh seans againn
I would bring my base home, though	Thabharfainn mo bhun abhaile, áfach
I do not mean any change in either direction	Níl aon athrú i gceachtar treo i gceist agam
I have no idea what happened to him	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla dó
I was not bitter about it or anything	Ní raibh mé searbh faoi nó rud ar bith
I am the one you are waiting for	Is mise an ceann a bhfuil tú ag fanacht
I wasn’t really sure who he was or even what he was	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cé hé nó fiú cad a bhí sé
I want to keep my thoughts to myself	Ba mhaith liom a choinneáil ar mo smaointe dom féin
I ran a long time ago	Rith mé i bhfad ó shin
Something like innocence	Rud éigin cosúil le neamhchiontacht
Run a minute or two without answer	Rith nóiméad nó dhó gan freagra
I understood that this is acceptable	Thuig mé go bhfuil sé seo inghlactha
I think he's going to kill her	Sílim go bhfuil sé chun í a mharú
I promise it will be glorious	Geallaim go mbeidh sé glórmhar
I have not heard of him	Níor chuala mé trácht air
I continue to stare at him in amazement	Leanaim orm ag stánadh air le hiontas
Twelve bits on the six o'clock news	Giotán a dó dhéag ar an nuacht a sé a chlog
I am always in an exhausted state	Tá mé i stát traochta i gcónaí
I didn’t slam it this time	Ní raibh mé slam é an uair seo
I haven't for years	Ní raibh mé le blianta
I wonder if they have a relationship with him	N'fheadar an bhfuil gaol acu leis
God did not send you here to beg	Níor chuir Dia anseo thú chun impigh
A simple story can change lives	Is féidir le scéal simplí saolta a athrú
We punish ignorance	Cuirimid pionós ar aineolas
I only talk to customers	Ní labhairim ach le custaiméirí
I paid in advance for the rest of the month	D'íoc mé roimh ré don chuid eile den mhí
I don't have a headache	Níl tinneas cinn orm
I want freedom for people like us	Ba mhaith liom saoirse do dhaoine cosúil linne
It was a blessing to be back at all	Ba bheannacht é a bheith ar ais ar chor ar bith
I told you that my world is not so different from yours	Dúirt mé leat nach bhfuil mo domhan chomh difriúil leis an domhan atá agatsa
I was in a room with five other men	Bhí mé i seomra le cúigear fear eile
I let myself into the dead room	Lig mé mé féin isteach sa seomra marbh
I was instigated here and there but in the end	Bhí gríosadh orm anseo agus ansiúd ach sa deireadh thiar thall
I can update the design and print it	Is féidir liom an dearadh a nuashonrú agus é a phriontáil
I taught her a lesson though	Mhúin mé ceacht di áfach
I get off the holiday and it's already starting	Tagann mé as an tsaoire agus cheana féin tosaíonn sé
I am ready to introduce it	Tá mé réidh chun é a thabhairt isteach
I'll tell her you came here to apologize	Inseoidh mé di tháinig tú anseo chun leithscéal a ghabháil
I also wanted to try to help the theater	Theastaigh uaim freisin iarracht a dhéanamh cabhrú leis an amharclann
I survey all three of them, perplexed	Déanaim suirbhé ar na trí cinn acu, perplexed
A newsletter can be eight pages long	D’fhéadfadh ocht leathanach a bheith i nuachtlitir
I was even able to eat breakfast	Bhí mé in ann bricfeasta a ithe fiú
I gave in and moved along the beat	Thug mé agus bhog mé chomh maith leis an buille
I have to ask you something	Caithfidh mé rud éigin a iarraidh ort
A shock went through my body and touched me	Chuaigh turraing trí mo chorp agus é i dteagmháil liom
The enemy took a much bigger loss	Ghlac an namhaid caillteanas i bhfad níos mó
She shows that she feels sorry for the man	Léiríonn sí go mothaíonn sí leithscéal as an bhfear
A few drops of oil in the bowl	Cúpla braon ola sa bhabhla
I pulled on a shirt and a pair of shorts	Tharraing mé orm léine agus péire shorts
I ran outside and threw myself up in the bathroom	Rith mé taobh amuigh agus chaith mé suas sa seomra folctha
I feel his hands on the edge of my shirt	Airím a lámha ar imeall mo léine
I will always be early	Beidh mé go luath i gcónaí
I swear by the secrecy	Táim faoi mhionn don rúndacht
I think the infection is bothering her, now	Sílim go bhfuil an ionfhabhtú ag cur as di, anois
I can decorate it myself	Is féidir liom é a mhaisiú mé féin
I brought an old friend with me	Thug mé seanchara liom
I was surprised he was even talking to me	Bhí ionadh orm go raibh sé ag labhairt liom fiú
I have to keep my length	Caithfidh mé mo fhad a choinneáil
I really enjoy it	Bainim taitneamh as i ndáiríre
I remember a few things	Is cuimhin liom roinnt rudaí
I wanted to fly like it does	Bhí mé ag iarraidh eitilt mar a dhéanann sé
I found great humor in this case	Fuair ​​​​mé greann an-mhór sa chás seo
I always liked their odd shapes and bright colors	Thaitin a gcuid cruthanna corr agus dathanna geala liom i gcónaí
I have always felt so proud of my independence	Mhothaigh mé i gcónaí chomh bródúil as mo neamhspleáchas
I did not think to warn him what to expect	Níor smaoinigh mé rabhadh a thabhairt dó cad a bheith ag súil leis
It brings back memories and experiences that last a lifetime	Tugann sé cuimhní cinn agus eispéiris a mhaireann ar feadh an tsaoil
I saw you wave from your window	Chonaic mé tú tonn ó do fhuinneog
I was waiting for you	Bhí mé ag fanacht leat
It was only a few percentage points	Ní raibh i gceist leis ach cúpla pointe céatadáin
I think it kind of made her jealous	Is dóigh liom gur chuir sé cineál éad uirthi
I can't help but believe them	Ní féidir liom cabhrú ach iad a chreidiúint
I can't believe you already have a place to live	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil áit chónaithe agat cheana féin
Different taste and indulgence are real	Tá blas difriúil agus indulgence fíor
I still remember the way she looked	Is cuimhin liom fós an bealach a d'fhéach sí
I really enjoy coming here	Bainim an-taitneamh as teacht anseo
I immediately took it out but it seemed to me	Thóg mé amach láithreach é ach chonacthas dom é
I just want to be a person in the world	Níl uaim ach a bheith mar dhuine ar domhan
I think we should practice it now	Sílim gur cheart dúinn é a chleachtadh anois
A kiss made no sense	Ní raibh aon chiall le póg
So the first date	An chéad dáta mar sin
I was given this number	Tugadh an uimhir seo dom
I filled it back in my pocket and kept walking	Líon mé ar ais i mo phóca é agus choinnigh mé ag siúl
I plan to work on their suggestions this week	Tá sé beartaithe agam oibriú ar a moltaí an tseachtain seo
I like the smell of cigarette smoke	Is maith liom boladh deataigh toitíní
I was in an excessive hole	Bhí mé i bpoll iomarcach
I finally agreed to do it	D'aontaigh mé sa deireadh é a chur i gcrích
I have not heard that name in years	Níor chuala mé an t-ainm sin le blianta anuas
I prefer to call her	Is fearr liom glaoch a chur uirthi
A few more miles and they would be officially out	Cúpla míle eile agus bheadh ​​siad amuigh go hoifigiúil
We found people who understood that	Fuaireamar daoine a thuig é sin
I pass one empty room, then another room without seeing anyone	Pasaim seomra amháin folamh, ansin seomra eile gan aon duine a fheiceáil
I have my kids back	Tá mo pháistí ar ais agam
I want to own it in every way	Ba mhaith liom a húinéir ar gach slí
A bright glare in the corner of my left eye	A dalladh geal i gcúinne mo shúil chlé
I am the third generation with a business center	Is mise an tríú glúin le lárionad gnó
I need the death penalty	Tá pionós an bháis ag teastáil uaim
I heard about your sister	Chuala mé faoi do dheirfiúr
Many of her wanted to stay	Ba mhian le cuid mhór di fanacht
Gold to say its name	Óir chun a ainm a rá
I was not home last night	Ní raibh mé sa mbaile aréir
I have to admit that your naughty is surprising	Caithfidh mé a admháil gur ábhar iontais é do dhána
I was filled with anger and hurt	Bhí mé líonadh le fearg agus gortaithe
I think the boys have no trouble sleeping	Sílim nach bhfuil aon deacracht ag na buachaillí codladh
Neither version has been released in the west	Níl ceachtar den dá leagan eisithe san iarthar
I did it to save my people	Rinne mé é chun mo mhuintir a shábháil
It was like my fingers were frozen	Bhí sé mar a bhí mo mhéara reoite
I had forgotten that everyone else was with us	Bhí dearmad déanta agam go raibh gach duine eile ann linn
I should start small	Ba chóir dom tosú beag
I have never seen this guy before	Ní fhaca mé an fear seo roimhe seo
I can't believe he's listening to all this stuff	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag éisteacht leis an stuif seo go léir
A very special person	Duine an-speisialta
I think he enjoys knowing that others respect him	Sílim go mbainfidh sé taitneamh as a fhios ag daoine eile go bhfuil meas acu air
I wash my hands and go back to bed	Nighim mo lámha agus téim ar ais sa leaba
I was very worried	Bhí mé an-bhuartha
I also like the smell of clay	Is maith liom boladh cré freisin
I didn’t meet them after too long either	Ní raibh mé ag bualadh leo tar éis ró-fhada ach an oiread
I have so many men on you	Tá an oiread sin fear agam ort
I was thinking that we should move on soon anyway	Bhí mé ag ceapadh gur cheart dúinn bogadh ar aghaidh go luath ar aon nós
I needed a rope of some sort	Bhí rópa de shaghas éigin ag teastáil uaim
I was tense and then at ease again	Bhí mé aimsir agus ansin ar mo shuaimhneas arís
I started taking more of the news	Thosaigh mé ag glacadh níos mó den nuacht
I turned around to face him and gasped	Chas mé timpeall chun aghaidh a thabhairt air agus gasped
I couldn’t work hard enough or fast enough	Ní raibh mé in ann oibriú crua go leor nó tapa go leor
She then worked on the independent circuit	D’oibrigh sí ansin ar an gciorcad neamhspleách
I felt very bored and not interested	Mhothaigh mé an-leamh agus ní raibh suim agam ann
The official music video was never released	Níor eisíodh an físeán ceoil oifigiúil riamh
I just wanted you to give me love back	Bhí mé díreach tar éis duit grá a thabhairt dom ar ais
I hope that is a good sign	Tá súil agam gur comhartha maith é sin
Hold vigorously, as it was used to do	A shealbhú bríomhar, mar a bhí sé in úsáid a dhéanamh
I am drawn to strange people	Táim tarraingthe chuig daoine aisteacha
I suddenly realized that it was not about extraordinary forgiveness	Thuig mé go tobann nach raibh sé faoi maithiúnas neamhghnách
I was glad to smell the rain	Bhí mé sásta boladh an bháisteach
I hear he's very handsome	Cloisim go bhfuil sé iontach dathúil
There was a soft breeze dancing around us	Bhí gaoth bog ag rince timpeall orainn
I thought about going to med school	Smaoinigh mé ar dul go dtí an scoil med
He was later appointed a director of the company	Ceapadh ina stiúrthóir ar an gcuideachta é níos déanaí
I had to regain my strength	B’éigean dom mo neart a fháil ar ais
I know what you want to accomplish	Tá a fhios agam cad ba mhaith leat a chur i gcrích
Audience reaction was reported to be mixed	Tuairiscíodh go raibh imoibriú an lucht éisteachta measctha
I knew it was not the same with people here	Bhí a fhios agam nach raibh sé mar an gcéanna le daoine anseo
Take it all the way back	Tóg an bealach ar ais go léir é
I hit coal and find an iron shaft	Buailim gual agus aimsím seafta amhiarainn
Really good change	Athrú fíor-mhaith
I smiled at the trees	Aoibh gháire mé ar na crainn
I can feel my hands getting heavy	Is féidir liom mo lámha a mhothú ag éirí trom
A little delight filled with delight	A aoibhnis beag atá líonta le taitneamh
I followed them down the day she moved	Lean mé síos iad an lá a bhog sí
I was not dancing for them	Ní raibh mé ag damhsa dóibh
I go back to the store and into the back	Téim ar ais go dtí an siopa agus isteach sa chúl
His message had an impact on villages	Bhí tionchar ag a theachtaireacht ar shráidbhailte
I am not here to fight you	Níl mé anseo chun troid leat
I flew away somewhere else	D'eitil mé ar shiúl áit éigin eile
I was not going to be charmed	Ní raibh mé ag dul a bheith charmed
I believe my parents were even scared about it	Creidim go raibh eagla ar mo thuismitheoirí fiú faoi
I never spoke another word	Níor labhair mé focal eile riamh
I was scared of anything	Bhí eagla orm roimh rud ar bith
I don't care if he hears me	Is cuma liom dá gcloisfeadh sé mé
I did not have time to consider it	Ní raibh am agam é a mheas
I think he did not like our last conversation	Is dóigh liom nár thaitin ár gcomhrá deireanach leis
I have mixed feelings about my own drug use	Mothaím mothúcháin mheasctha faoi m’úsáid drugaí féin
I went to see a play at school today	Chuaigh mé chun dráma a fheiceáil ar scoil inniu
I fight back with tears when I hear her sweet little voice	Troidim ar ais le deora nuair a chloisim a glór beag binn
I like to spend my free time with my family	Is maith liom mo chuid ama saor a chaitheamh le mo theaghlach
I quickly went to my car	Chuaigh mé go tapa chuig mo charr
I was really thirsty	Bhí tart orm i ndáiríre
Within each level are hidden one power brick	Laistigh de gach leibhéal atá i bhfolach bríce cumhachta amháin
I cut his protest off before it started	Ghearr mé a agóid as sular thosaigh sé
I think the men knew	Sílim go raibh a fhios ag na fir
So I call the Honorable	Glaoim mar sin ar an Oinigh
Victory among the nobles	Bua i measc na n-uaisle
I think the change is for the better now	Sílim go bhfuil an t-athrú chun leasa anois
I took a day off from work	Thóg mé lá saor ón obair
I did not argue with them	Ní dhearna mé argóint leo
A few things stand out	Seasann cúpla rud amach
I felt that my bones were ash	Mhothaigh mé gur fuinseog mo chnámha
I am really wasting my time attending high school	Táim i ndáiríre ag cur mo chuid ama amú ag freastal ar scoil ard
I think he's a little scared to see you here	Sílim go bhfuil beagán eagla air go bhfeicfidh sé anseo thú
I know wonderful people who act in a similar pattern	Tá aithne agam ar dhaoine iontacha a ghníomhaíonn i bpatrún comhchosúil
I testify to this fact	Tugaim fianaise ar an bhfíric seo
I forgot to get breakfast in the morning	Rinne mé dearmad bricfeasta a fháil ar maidin
Stairs had fallen sharply in front of him	Bhí staighre thit go géar os a chomhair
I do not understand magic	Ní thuigim draíocht
I have to prove to you that this is not true	Caithfidh mé a chruthú duit nach bhfuil sé seo fíor
I breathed a sigh of relief and kissed his forehead	Breathed mé osna faoisimh agus phóg a forehead
I mean his partner was murdered	Ciallaíonn mé gur dúnmharaíodh a pháirtí
I don’t want that for anyone	Ní mian liom é sin d'aon duine
I can't believe how wonderful this has moved me	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh iontach is a d’aistrigh sé seo mé
I went in there once, I did not like it	Chuaigh mé isteach ann uair amháin, níor thaitin sé liom
He may have committed suicide	Seans go ndearna sé féinmharú
Really bright one	Ceann geal i ndáiríre
I could really imagine the whole situation	Raibh mé in ann a shamhlú i ndáiríre an cás ar fad
I notice a string of leaves sliding across my hand	Tugaim faoi deara sreangán duilleoga ag sleamhnú trasna mo láimhe
I will strengthen you	Neartóidh mé thú
I want everything you have given me so far and more	Ba mhaith liom gach rud a thug tú dom go dtí seo agus níos mó
I save money on transportation and clothing	Sábhálann mé airgead ar iompar agus éadaí
I will consider this	Déanfaidh mé é seo a mheas
I see nothing but the dark sky	Ní fheicim rud ar bith ach an spéir dorcha
I may still get the accordion	Seans go bhfaighidh mé an bosca ceoil fós
I thought it was cute	Shíl mé go raibh sé gleoite
I assume that they are resolving their battle plans	Glacaim leis go bhfuil a bpleananna catha á réiteach acu
I was not fighting to be a gentleman	Ní raibh mé ag troid le bheith i mo dhuine uasal
I was so hurt and confused	Bhí mé chomh gortaithe agus mearbhall
I did not want to be difficult	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith deacair
I am ready to be out all day every day	Táim réidh le bheith amuigh ar feadh an lae ar fad gach lá
I wanted time to turn back	Bhí mé ag iarraidh am a chasadh ar ais
I think this is the next one for me	Is dóigh liom gurb é seo an chéad cheann eile dom
I'll be home tomorrow and we'll talk there	Beidh mé abhaile amárach agus beidh muid ag caint ansin
I would love to make people happy	Ba bhreá liom daoine a dhéanamh sásta
I looked and looked for another job, but found none	D'fhéach mé agus d'fhéach mé le haghaidh post eile, ach ní bhfuair mé aon cheann
I stood on the stairs, gathering my nerves	Sheas mé ar an staighre, ag bailiú mo nerves
A dragon grew somewhere in the back of his head	D'fhás dragan áit éigin i gcúl a chinn
A perfect bell could not have been clearer	Níorbh fhéidir cloigín foirfe a bheith níos soiléire
Battle was a battle, a challenge still a challenge	Cath a bhí i gcath, dúshlán fós ina dhúshlán
I did not want to be blind	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith dall
I missed it with the last man, snapped	Chaill mé é leis an bhfear deireanach, thiomsóidh
I should probably go	Is dócha gur chóir dom dul
I see you got my message	Feicim go bhfuair tú mo theachtaireacht
I strongly recommend getting enough of the yellow sauce	Molaim go láidir go leor den anlann buí a fháil
I will take my leave of you	Glacfaidh mé mo chead díot
I see the dark brown hair	Feicim an ghruaig dhonn dorcha
I think you have to go	Is dóigh liom go gcaithfidh tú dul
I read that his instructions are awful	Léigh mé go bhfuil a treoracha uafásach
I was a different person	Ba dhuine difriúil mé
I am so jealous of your creativity	Tá mé chomh éad le do chruthaitheacht
I got busy fitting my tool together	D’éirigh mé gnóthach ag feistiú m’uirlis le chéile
I told her what had happened, after we met	Dúirt mé léi cad a tharla, tar éis dúinn bualadh
I could not remember anything	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar rud ar bith
The best is obtained from the old bird	Faightear an chuid is fearr ón sean-éan
I have a confirmed sight of the refugee	Tá radharc deimhnithe agam den teifeach
I recently read a book	Léigh mé leabhar le déanaí
I vaguely remembered that he had something for trains	Chuimhnigh mé go doiléir go raibh rud éigin aige do thraenacha
I immediately told him about my worries	D'inis mé dó láithreach faoi mo chuid imní
I should not be involved with you	Níor cheart go mbeadh baint agam leat
A piece of kid advice, answer the king	Píosa comhairle kid, freagair an rí
I hope you read your time	Tá súil agam gur fiú duit do chuid ama a léamh
I felt a cock touching my forehead	Bhraith mé coileach touching mo forehead
I lay back on the couch	Leagan mé ar ais ar an tolg
I see her anxiety for my life	Feicim a imní do mo shaol
I tell them the answer varies from day to day	Deirim leo go n-athraíonn an freagra ó lá go lá
But it may have taken half a day	Ach b’fhéidir gur thóg sé leath lae
I did not want to wake everyone up	Ní raibh mé ag iarraidh gach duine a mhúscailt
You would not think you were that kind	Ní shílfeá go raibh tú den chineál
Disease will be destroyed once and for all	Scriosfar galar uair amháin agus go brách
I do not fight this	Ní thugaim troid air seo
I had no moral compass to guide me anymore	Ní raibh aon chompás morálta agam chun mé a threorú níos mó
I asked her to describe it	D'iarr mé uirthi cur síos a dhéanamh air
I analyzed it and I over-analyzed it	Rinne mé anailís air agus rinne mé ró-anailís air
I wonder, what color would you recommend for the background	Is aisteach liom, cén dath a mholfá don chúlra
I had no escape from this	Ní raibh aon éalú agam as seo
I wish you hadn't let my friends in	Ba mhian liom nár lig tú mo chairde isteach
I could not lose her again	Níorbh fhéidir liom í a chailleadh arís
See you there, soon	Feicim ann thú, go luath
Let me out of his constitutional morning	Lig mé amach as a chuid maidine bunreachtúil
I reach forward and lift his tail in my hands	Síneann mé ar aghaidh agus tóg a eireaball i mo lámha
I immediately feel safe and start to relax	Mothaím láithreach sábháilte agus tús a chur le mo scíth a ligean
Finally I had enough strength to push to my feet	Ar deireadh bhí go leor neart agam chun brú chun mo chosa
I wanted to feel healthy again too	Bhí mé ag iarraidh mothú sláintiúil arís freisin
I feel contemptible myself	Mothaím go suarach mé féin
I could not feel the other passengers nearby watching me	Ní raibh mé in ann na paisinéirí in aice láimhe eile a mhothú ag breathnú orm
I used them to enter	D'úsáid mé iad chun dul isteach
I had known the deceased for about four months	Bhí aithne agam ar an duine nach maireann ar feadh thart ar cheithre mhí
I look at them and see for myself	Breathnaím orthu agus feicim mé féin
I had an interesting time	Bhí am suimiúil agam
I did not realize that you were making plans for the night	Níor thuig mé go raibh tú ag déanamh pleananna don oíche
I cannot repeat my comments to each individual visitor	Ní féidir liom mo thuairimí a thabhairt arís do gach cuairteoir ar leithligh
A terrible feeling came into the wind	Tháinig mothú uafásach isteach sa ghaoth
A flash of blue lightning indicated the highest phase	Léirigh splanc tintreach gorm an chéim is airde
I was filled with quiet confidence	Bhí mé lán le muinín chiúin
I believe we will meet again soon	Creidim go mbuailfimid le chéile arís go luath
I was torn in half over	Bhí mé stróicthe ina leath os a chionn
I want a beautiful person to get on this bus	Ba mhaith liom go rachadh duine álainn ar an mbus seo
I should come to see it soon	Ba chóir dom teacht chun é a fheiceáil go luath
I really did not want to cut you off	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh tú a ghearradh amach
I did not need a reminder of the witch	Ní raibh meabhrúchán ag teastáil uaim den chailleach
I did not need music at the moment	Ní raibh ceol de dhíth orm faoi láthair
I agreed to the terms	D'aontaigh mé leis na téarmaí
I nodded as my heart said no	Chlaon mé mar a dúirt mo chroí gan
A day with loved ones	Lá le muintir agus muintir
I tried to warn them	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt dóibh
I was disappointed in myself	Bhí díomá orm liom féin
Wooden blocks are used for printing	Úsáidtear bloic adhmaid le haghaidh priontála
I ordered online and it was easy and fast	D'ordaigh mé ar líne agus bhí sé éasca agus tapa
I can't wait to get to her full gallery	Ní féidir liom fanacht lena gailearaí iomlán a fháil chuici
I would not have to beg him everyday	Ní bheadh ​​orm impigh air ó lá go lá
I did not ask him what was in store for me	Níor chuir mé ceist air faoi cad a bhí i ndán dom
I will have to expand the production facility	Beidh orm an áis táirgthe a leathnú
I feel really strong	Is dóigh liom i ndáiríre láidir
I want to do some good	Ba mhaith liom roinnt mhaith a dhéanamh
I couldn’t think why	Níorbh fhéidir liom smaoineamh cén fáth
I spy with my little eye something that is green	Spy mé le mo shúil bheag rud éigin atá glas
I wanted to defend the damned militia	Theastaigh uaim an mhílíste damanta a chosaint
I was attached to that summer	Bhí mé ceangailte leis an samhradh sin
I have the original in my safe	Tá an bunleagan agam i mo shábháilte
I came to spend some time with her	Tháinig mé chun roinnt ama a chaitheamh léi
Human voices were also used	Baineadh úsáid as guthanna daonna freisin
I turn around and glance at them behind	Casaim timpeall agus sracfhéachaint orthu ar chúl
I felt around the belt of my pants	Mhothaigh mé timpeall crios mo pants
I really love this type of sweater	Is breá liom an cineál geansaí seo go mór
Everyone was running in different directions	Bhí gach duine ag rith i dtreonna difriúla
I walked away from the table	Shiúil mé ar shiúl ón mbord
I want to paint life	Ba mhaith liom an saol a phéinteáil
I do a job now I love	Déanaim post anois is breá liom
I didn’t even leave a message	Níor fhág mé teachtaireacht fiú
He opposed all forms of violence	Chuir sé i gcoinne gach cineál foréigin
I am struggling to keep it down	Tá mé ag streachailt chun é a choinneáil síos
He meets her again at a bar	Buaileann sé léi arís ag barra
Everyone is so tense	Tá gach duine chomh aimsir
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
I visited a doctor in my own time	Thug mé cuairt ar dhochtúir i m’am féin
I am not a religious man, in the traditional sense	Ní fear reiligiúnach mé, sa chiall thraidisiúnta
I apologize for being naughty	Gabhaim mo leithscéal as a bheith olc
I will give you that	Tabharfaidh mé sin duit
I was sick inside, feeling the loss for her	Bhí mé tinn taobh istigh, ag mothú an caillteanas di
I will go in and do the killing	Rachaidh mé isteach agus déanfaidh mé an marú
I only rode the bike a few times last winter	Ní dheachaigh mé ar an rothar ach cúpla uair an geimhreadh seo caite
I looked at the uniform and shook my head	Bhreathnaigh mé ar an éide agus chroith mé mo cheann
I will add the	Cuirfidh mé an
I like it when a man gets up from his seat	Is maith liom é nuair a éiríonn fear as a shuíochán
I need to know what's going on	Caithfidh a fhios agam cad atá ar siúl
I usually say because there are always exceptions	Deirim de ghnáth toisc go mbíonn eisceachtaí ann i gcónaí
I kept trying to recall, but nothing came to light	Lean mé ag iarraidh a thabhairt chun cuimhne, ach níor tháinig aon rud chun solais
I wish he would look away from me	Ba mhian liom go n-amharcfadh sé uaim
I pushed in front of him	bhrúigh mé os a chomhair
I think he has a gift	Sílim go bhfuil bronntanas aige
Response came back almost immediately	Tháinig freagra ar ais beagnach láithreach
I identified a few other names on the list	D’aithin mé cúpla ainm eile ar an liosta
I have an older sister and a younger brother	Tá deirfiúr níos sine agam agus deartháir níos óige
I stared at myself in the mirror	Stán mé orm féin sa scáthán
Distributed woman	Dáileadh bean
A light knock brought me back to the room	Thug cnag éadrom ar ais go dtí an seomra mé
I had to touch her skin	Bhí orm teagmháil a dhéanamh lena craiceann
I got here seconds right after them	Fuair ​​​​mé anseo soicind díreach tar éis dóibh
I want you to cover my duties for today	Teastaíonn uaim duit mo dhualgais a chlúdach don lá inniu
I wish you were here to see it	Ba mhaith liom go raibh tú anseo chun é a fheiceáil
I know you can do better	Tá a fhios agam gur féidir leat a dhéanamh níos fearr
I was standing to his right	Bhí mé ag seasamh ar a dheis
I wrapped my arms around her, holding her closer	fillte mé mo lámha timpeall uirthi, a shealbhú di níos dlúithe
I also noticed that it was now almost seven o'clock	Thug mé faoi deara freisin go raibh sé beagnach a seacht a chlog anois
I went shopping and had a nice lunch	Chuaigh mé ag siopadóireacht agus bhí lón deas agam
I wonder if he ever smiled	N'fheadar má aoibh gháire sé riamh
It is badly damaged and one part is missing	Déantar dochar mór dó agus tá cuid amháin ar iarraidh
I couldn’t keep up the pace and I fell, losing my shoe	Ní raibh mé in ann an luas a choinneáil agus thit mé, ag cailleadh mo bhróg
I tell myself I have some faith	Deirim liom féin go bhfuil creideamh éigin agam
I have too much free time on my hands	Tá an iomarca ama saor agam ar mo lámha
I waited for the change to happen	D'fhan mé go dtarlódh an t-athrú
I tried to tell them	Rinne mé iarracht a insint dóibh
We had to do it over and over again	Bhí orainn é a dhéanamh arís agus arís eile
I just love to eat, I feel very weak	Is breá liom ach a ithe, laige mhór orm
I think it would be harder to adjust	Sílim go mbeadh sé níos deacra a choigeartú
I wanted to have my first time on it	Theastaigh uaim mo chéad uair a bheith air
I hated you for following the same path	Ba fuath liom tú a leanúint an cosán céanna
I can no longer bear	Ní féidir liom a iompróidh a thuilleadh
I watched her intensity	Bhreathnaigh mé ar a déine
I show you both visual and one dimensional	Léirím amhairc agus toise amháin araon duit
I love cum and have a lot of fun	Is breá liom cum agus tá an-spraoi agam
I had to have a schedule	Bhí orm sceideal a bheith agam
I was alone in the middle of nowhere	Bhí mé liom féin i lár an áit ar bith
A calm look could reveal the secrets	D'fhéadfadh cuma shocair na rúin a nochtadh
A flash of light and the body gone	Splanc an tsolais agus an corp imithe
I know my brother too	Tá aithne agam ar mo dheartháir freisin
I can’t put my finger on what’s wrong	Ní féidir liom mo mhéar a chur ar a bhfuil mícheart
I had to completely hit the inside and start again	Bhí orm an taobh istigh a bhualadh go hiomlán agus tosú arís
I could see them, but I could not touch them	Raibh mé in ann iad a fheiceáil, ach ní raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh leo
I definitely think he needs more lace	Sílim go cinnte go dteastaíonn níos mó lása air
I kissed her lips again softly	Phóg mé a liopaí arís go bog
I mean literally, nothing else	Ciallaíonn mé go litriúil, rud ar bith eile
I could give relief to all	Thiocfadh liom faoiseamh a thabhairt do chách
A topic in which I have a keen interest	Ábhar a bhfuil suim mhór agam ann
I ran, but soon stumbled and leaned forward	Rith mé, ach go luath stumbled agus claonta ar aghaidh
No one in this country will take a loss	Ní ghlacfaidh aon duine sa tír seo caillteanas
I stopped at the door	Stad mé sa doras
A plane flew forward	D’eitil eitleán anonn chun tosaigh
I watched her go, I then walked to the castle	Bhreathnaigh mé uirthi dul, shiúil mé ansin go dtí an caisleán
Again a diamond ring can be seen	Arís is féidir fáinne Diamond a fheiceáil
I lifted my head and looked around	Thóg mé mo cheann agus d'fhéach sé thart
I knew you wouldn't let us down	Bhí a fhios agam nach ligfeá síos sinn
I have no idea why he is here	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé anseo
His mighty power thrilled her body	A chumhacht mighty thrilled a corp
I went to the doctor	Chuaigh mé go dtí an dochtúir
I try to keep myself steady	Déanaim iarracht mé féin a choinneáil seasta
I have a place at home	Tá áit agam sa mbaile
I should have told you last night too	Ba cheart dom a bheith ráite agat aréir freisin
Many others joined him as well	Tháinig go leor daoine eile isteach leis freisin
I had to know if	B'éigean dom fios a bheith agam má
I work part time in a police station	Táim ag obair go páirtaimseartha i stáisiún póilíní
I called my parents, just in case	Ghlaoigh mé ar mo thuismitheoirí, ar eagla na heagla
This facility is not owned by staff	Ní leis an bhfoireann an áis seo
I love you more than life	Is breá liom tú níos mó ná an saol
I know you both had a fight	Tá a fhios agam go raibh troid agat beirt
I got underwater again and looked down	Fuair ​​​​mé faoin uisce arís agus d'fhéach mé síos
I needed answers, or at least some information	Bhí freagraí ag teastáil uaim, nó ar a laghad roinnt eolais
I was busy during an announcement	Bhí mé gnóthach le linn fógra
Not a typical relationship	Ní caidreamh tipiciúil
I cannot take that risk	Ní féidir liom an riosca sin a ghlacadh
I look at the book in amazement	Féachaim ar an leabhar le hiontas
I wonder how many innocent people were dying	N’fheadar cé mhéad duine neamhchiontach a bhí ag fáil bháis
I always wanted to travel and live in different places	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh taisteal agus cónaí in áiteanna éagsúla
Very slow process and easy to restrict and control	Próiseas an-mhall agus éasca le srianadh agus rialú
It uses oxygen when it is present and available	Úsáideann sé ocsaigin nuair atá sé i láthair agus ar fáil
She tells him that he should probably go home	Insíonn sí dó gur dócha gur cheart dó dul abhaile
I was back in the bathroom	Bhí mé ar ais sa seomra folctha
I haven't been able to see anything yet	Ní raibh mé in ann rud a fheiceáil go fóill
I played with him, though, to keep you safe	D'imir mé in éineacht leis, áfach, chun tú a choinneáil slán
I had no idea how to fight	Ní raibh aon smaoineamh agam conas troid
I am sure he will see this article too	Táim cinnte go bhfeicfidh sé an t-alt seo freisin
I now realized it was my house, too	Thuig mé anois gurbh é mo theach é, freisin
I just want you to love me	Ba mhaith liom ach tú grá dom
I did not know if it would be useful someday	Ní raibh a fhios agam an mbeadh sé úsáideach lá éigin
I saw that first image of my new year in college	Chonaic mé an chéad íomhá sin mo bhliain úr ar an gcoláiste
I feel sorry for some of those poor boys	Mothaím trua do chuid de na buachaillí bochta sin
I really had no reason to be there	I ndáiríre ní raibh aon chúis agam a bheith ann
A good translation should be easy to read	Ba chóir go mbeadh aistriúchán maith éasca le léamh
A nice ass can only take you so far	Ní féidir le asal deas ach tú a ghlacadh go dtí seo
She will eventually be the first victim	Beidh sí ina chéad íospartach sa deireadh
A dark figure entered the door	Tháinig figiúr dorcha isteach sa doras
I love to show when he’s trying to ignore them	Is breá liom a léiriú nuair atá sé ag iarraidh neamhaird a dhéanamh orthu
I felt such a strange pull on him	Mhothaigh mé tarraingt aisteach mar sin chuige
I can't leave her here	Ní féidir liom a fhágáil anseo í
I did not want to miss	Ní raibh mé ag iarraidh a chailleann
The museum is the custodian of eternity	Is é an músaem coimeádaí na síoraíochta
I am entering hostile territory	Táim ag dul isteach i gcríoch naimhdeach
I went to the corner store	Chuaigh mé go dtí an siopa cúinne
I hear something now too	Cloisim rud éigin anois freisin
I survived through it all	Mhair mé tríd go léir
I walked the horses out and then rode back	Shiúil mé na capaill amach agus ansin marcaíocht ar ais
I count everything, but habit	Comhairim gach rud, ach nós
However, it is difficult to gather direct evidence	Is deacair fianaise dhíreach a bhailiú, áfach
I could not stand the prospect of failure and decline	Ní raibh mé in ann an ionchas teip agus meath a fhulaingt
I cannot explain this unusual phenomenon	Ní féidir liom an feiniméan neamhghnách seo a mhíniú
I love the storyline and the different characters	Is breá liom an scéal-líne agus na carachtair éagsúla
A new song has been added	Tá amhrán nua curtha leis
I could no longer keep up the rage	Ní raibh mé in ann an rage a choinneáil a thuilleadh
I closed my eyes and thought	Dhún mé mo shúile agus smaoinigh mé
I am a close friend of your father	Is dlúthchara mé le d’athair
I continued to concentrate	Lean mé ag díriú
I would take you before you could harm yourself	Thógfainn thú sula bhféadfá dochar a dhéanamh duit féin
I wonder if she had returned home	N'fheadar an raibh sí tar éis filleadh abhaile
I was completely in the dark	Bhí mé go hiomlán sa dorchadas
Someone needs something to fight for	Tá rud éigin ag teastáil ó dhuine chun troid ar a shon
I asked for my diary	D'iarr mé mo dhialann
I had a secret life like this over here	Bhí saol rúnda den chineál seo agam thall anseo
Susan then takes custody of her children	Glacann Susan coimeád a leanaí ansin
A woman had come to stand next to me	Bhí bean tagtha chun seasamh in aice liom
I'm glad you're back	Tá áthas orm go bhfuil tú ar ais
I never see anyone wearing rain boots	Ní fheicim duine ar bith ag caitheamh buataisí báistí riamh
I did not want anything bad to happen to you	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh aon rud dona duit
I was impressed by the quality of the evidence	Chuaigh caighdeán na fianaise i bhfeidhm orm
I apply for this course myself	Déanaim iarratas ar an gcúrsa seo dom féin
I love to hear what everyone has to say!	Is breá liom a chloisteáil cad atá le rá ag gach duine!
I have no idea who took them out	Níl aon smaoineamh agam cé a thóg amach iad
I have done nothing wrong	Níl aon rud mícheart déanta agam
I look forward to this from you	Táim ag súil leis seo uait
I handed her the cup back and lay down again	Thug mé an cupán ar ais di agus luigh mé ar ais arís
I like studying your jobs	Is maith liom ag déanamh staidéir ar do phoist
I will test that in the morning	Déanfaidh mé é sin a thástáil ar maidin
A few empty boxes fell out on top of it	Thit cúpla boscaí folmha amach ar a bharr
I wanted to capture the scene and make it mine	Bhí mé ag iarraidh an radharc a ghabháil agus é a dhéanamh mianach
I want that to happen	Ba mhaith liom go dtarlódh sin
I had no hesitation in getting into bed	Ní raibh aon bhac orm dul isteach sa leaba
He will take control of your cities and the nations	Glacfaidh sé smacht ar do chathracha agus ar na náisiúin
I will lose them when the box runs out	Caillfidh mé iad nuair a ritheann an bosca amach
Slots of life and the affairs of the heart	Sliotán den saol agus cúrsaí an chroí
I have never felt more excited in my life	Níor mhothaigh mé riamh níos mó sceitimíní i mo shaol
I closed my eyes and sang from my heart	Dhún mé mo shúile agus chan mé ó mo chroí
I am on strike along with the others	Tá mé ar stailc chomh maith leis na cinn eile
I always did something stupid in front of him	Rinne mé rud éigin dúr i gcónaí os a chomhair
I couldn’t eat for almost a month	Ní raibh mé in ann ithe ar feadh beagnach míosa
I didn’t think they would have said much to me anyway	Níor shíl mé go mbeadh mórán ráite acu liom ar aon nós
The crash killed six men and injured thirteen others	Mharaigh an timpiste seisear fear agus gortaíodh triúr déag eile
I have three reasons	Tá trí chúis agam
I flip the bird on them and go out	Smeach mé an t-éan orthu agus téim amach
I did not read them correctly	Níor léigh mé i gceart iad
Silent click jump	Léim cliceáil ciúin
I know this place	Tá aithne agam ar an áit seo
I felt what he was not saying	Mhothaigh mé an rud nach raibh á rá aige
I got my own with a corporate discount	Fuair ​​​​mé mo chuid féin le lascaine corparáideach
Repetitive message, the kind they have never heard before	Teachtaireacht athfhillteach, an cineál nár chuala siad riamh cheana
I gasped and whipped around to face the figure	Gasped mé agus bhuailtí timpeall chun aghaidh a thabhairt ar an figiúr
I have been fighting with you for a long time	Tá mé ag troid leat le fada
Her simplicity and honesty made me relax	Bhí a shimplíocht agus a macántacht ar mo shuaimhneas
I feel more at home and at peace	Mothaím níos mó sa bhaile agus i síocháin
I want to help keep him	Ba mhaith liom cabhrú leis a choinneáil
A soft brush touches his hair back from his face	Scuab bog teagmháil a chuid gruaige siar óna aghaidh
I can do this, she told herself	Is féidir liom é seo a dhéanamh, a dúirt sí léi féin
I will never share your email with anyone else	Ní roinnfidh mé do ríomhphost go deo le haon duine eile
I couldn’t bring myself to cry about this	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun caoineadh faoi seo
I think you all remember the story	Sílim gur cuimhin libh go léir an scéal
I could find and use my knowledge for this ideal	D'fhéadfainn mo aimsiú agus mo chuid eolais a úsáid don idéalach seo
I put some milk in it	Chuir mé roinnt bainne ann
I will stay here next to it	Fanfaidh mé anseo in aice leis
I have little use for that	Is beag úsáid atá agam as sin
I command the first century	ordú mé an chéad haois
I was gone forty minutes at most	Bhí mé imithe daichead nóiméad ar a mhéad
I only had a long table, eight people, though	Ní raibh agam ach bord fada, ochtar duine, áfach
Baby gray little skull	Cloigeann beag liath leanbh
I really wish we didn’t live in the city	Ba mhian liom i ndáiríre nach raibh cónaí orainn sa chathair
I did not like her job	Níor thaitin a post liom
I end up buying both sides of the engine	Deireadh mé ag ceannach an dá thaobh den inneall
I was totally expecting him to go through with his marriage	Bhí mé ag súil go hiomlán leis chun dul tríd lena phósadh
I studied the other high priests	Rinne mé staidéar ar na hardsagairt eile
I talked about going to the shuttle to get items	Labhair mé faoi dul go dtí an tointeála chun míreanna a fháil
I understand that games are games and people will be hurt	Tuigim gur cluichí iad cluichí agus gortófar daoine
I probably would because of the articles	Is dócha go mbeadh mé mar gheall ar na hailt
There is probably even a night in this strange place	Is dócha go bhfuil oíche ann fiú san áit aisteach seo
Poland also set a claim on the territory	An Pholainn a leagtar freisin éileamh ar an gcríoch
There was a mask over his face	Bhí masc thar a aghaidh
I wish he hadn’t come to this	Ba mhian liom nár tháinig sé chuige seo
I gave up everything then	Thug mé suas gach rud ansin
I was there, but on the other side	Bhí mé ann, ach ar an taobh eile
I woke up from my sleep	Dhúisigh mé as mo chodladh
I know you are not unreasonable	Tá a fhios agam nach bhfuil tú míréasúnta
I feel the arrows, and they all feel a proper weight	Is dóigh liom na saigheada, agus braitheann siad go léir meáchan cuí
I was able to go into great depth about the very rich	Raibh mé in ann dul i doimhneacht mhór faoi na saibhir go mór
I was in no fighting position	Ní raibh mé in aon riocht troid
I hung up the phone	Chuir mé an fón síos
I defend the innocent	Cosain mé an neamhchiontach
I didn’t know he was his brother until right now	Ní raibh a fhios agam go raibh sé a dheartháir go dtí díreach anois
Mason in the country	Mason sa tír
I turned to look around	Chas mé chun breathnú thart
I think life is good	Is dóigh liom go bhfuil an saol go maith
I have not met with any other case yet	Níor bhuail mé le haon chás eile fós
I have no idea what you might have to face	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh go mbeadh ort aghaidh a thabhairt
I was still worried about all the preparations for war	Bhí mé fós buartha faoi na hullmhúcháin go léir le haghaidh cogaidh
I was gone for a week	Bhí mé imithe le seachtain
The concept of cool boxes was also praised	Moladh coincheap na mboscaí fionnuar freisin
I can't help but feel sorry for the woman	Ní féidir liom cabhrú ach trua a ghlacadh leis an mbean
I can’t let it out, not here	Ní féidir liom é a ligean amach, ní anseo
I did not want to draw anything on him	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a tharraingt air
I grabbed him and kissed him back	Rug mé air agus póg ar ais é
I have no good news for you yet	Níl dea-scéal ar bith agam duit go fóill
I want him to show me how he can be	Ba mhaith liom dó a thaispeáint dom conas is féidir leis a bheith
I still try to stay fit and live healthy	Déanaim iarracht fós fanacht aclaí agus maireachtáil sláintiúil
I should be, but the money would not stay, somehow	Ba cheart dom a bheith, ach ní fhanfadh an t-airgead, ar bhealach éigin
I followed, trying to make as little noise as possible	Lean mé, ag iarraidh a dhéanamh chomh beag torann
I beg you to attack with some determination	Guím ort ionsaí le diongbháilteacht éigin
I wanted the whole family to do it with me	Theastaigh uaim go ndéanfadh an teaghlach ar fad liom é
I reached out with my hand and introduced myself	Shín mé amach le mo lámh agus chuir mé mé féin in aithne
I did not mean exactly that	Ní raibh sé i gceist agam go díreach mar sin
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Suí mé ag mo dheasc, ag mothú log agus fuar
I pulled myself together, working hard to stop the tears	Tharraing mé mé féin le chéile, ag obair go dian chun stop a chur leis na deora
I think we will work it out	Sílim go n-oibreoimid amach é
A bar was a complicated space to go right	Ba spás casta é barra le dul i gceart
I should have packed food	Ba chóir go mbeadh bia pacáilte agam
I just nodded this time	Chlaon mé ach an uair seo
I did not mean for you to hear that	Ní raibh sé i gceist agam duit é sin a chloisteáil
I did not deserve to visit her or comfort her	Ní raibh tuillte agam cuairt a thabhairt uirthi nó í a chompord
I became aware of my surroundings	Tháinig mé ar an eolas faoi mo thimpeallacht
I want you to support me	Teastaíonn uaim go dtabharfá tacaíocht dom
I continued to run over the events in my head	Lean mé ar aghaidh ag rith thar na himeachtaí i mo cheann
Some new features of the site have been discovered	Thángthas ar roinnt gnéithe nua den suíomh
I didn’t tell him the other stuff done	Níor inis mé dó an stuif eile a rinneadh
I often had it all to myself	Is minic a bhí sé ar fad agam dom féin
It is true that I have difficulty reading things like this	Is fíor go mbíonn deacracht agam rudaí mar seo a léamh
I assumed this meant he was still breathing	Ghlac mé go gciallaíonn sé seo go raibh sé fós ag análú
I thought they would never know	Shíl mé nach mbeadh a fhios acu
I can't seem to get it	Is cosúil nach féidir liom é a fháil
Long straight nose	Srón fada díreach
I was too scared to look back up	Bhí an iomarca faitíos orm breathnú siar suas
I didn’t have to close them	Níor ghá dom iad a dhúnadh
I could barely concentrate on the road	Is ar éigean a bhí mé in ann díriú ar an mbóthar
A large house on a hill caught their attention	Tharraing teach mór ar chnoc a n-aird
I ate very well, I exercised hard	D'ith mé go han-mhaith, rinne mé aclaíocht go dian
A completely different way of thinking	Bealach smaointeoireachta go hiomlán difriúil
I never had an ideal partner in my mind	Ní raibh páirtí idéalach riamh agam i m'intinn
I could see anxiety on his face	Raibh mé in ann imní a fheiceáil ar a aghaidh
I did not hear a sound from the ship	Níor chuala mé fuaim ón long
I was in danger of why	Bhí mé i mbaol cén fáth
I was frantic to say the least	Bhí mé frantic a rá a laghad
I think we should have a prayer	Is dóigh liom gur cheart paidir a bheith againn
I heard voices calling to me	Chuala mé guthanna ag glaoch orm
I know what the stuff does	Tá a fhios agam cad a dhéanann an stuif
I only have the spot	Níl agam ach an spota
I knew you meant it well	Bhí a fhios agam go raibh i gceist agat go maith
I walk beside the dogs slowly	Siúilim cois na madraí go mall
I looked at the reflection for us in the mirror	D'fhéach mé ar an machnamh dúinn sa scáthán
I forgot that tomorrow was a trash day	Rinne mé dearmad go raibh an lá amárach lá bruscar
I sat my chin on my knees	Shuigh mé mo smig ar mo ghlúine
Some of them come every year to protest	Tagann roinnt acu gach bliain chun agóid a dhéanamh
One huge stone can fall	Is féidir le cloch amháin ollmhór a thit
The results were as follows	Bhí na torthaí mar seo a leanas
I got sick of taking them	D’éirigh mé tinn as iad a thógáil
I told him to take it back, but he wouldn't	Dúirt mé leis é a thógáil ar ais, ach ní bheadh
I felt weak but, at the same time, powerful	Mhothaigh mé lag ach, ag an am céanna, cumhachtach
The battle was now in balance	Bhí an cath anois sa chomhardú
I burned with the desire to be like him	dóite mé leis an fonn a bheith cosúil leis
I'm sure you treated her very carefully	Táim cinnte gur chaith tú léi go han-chúramach
I created you from dirt	Chruthaigh mé tú ó shalachar
I'm just raising my eyes	Nílim ach ag ardú mo shúile
Not sure about this layout	Nílim cinnte faoin leagan amach seo
It was his second heart attack in four years	Ba é an dara taom croí a bhí aige le ceithre bliana
Let me be asleep	Ligean orm a bheith i mo chodladh
I see that, now, as you walked away	Feicim sin, anois, mar shiúil tú ar shiúl
I guide you and give you a holiday	Treoraím duit agus tugaim saoire duit
I have not seen such a thing in many years	Ní fhaca mé a leithéid le blianta fada
I found that biting down on something helped	Chinn mé gur chabhraigh biting síos ar rud éigin
I miss you being here	Is fada liom uaim thú a bheith anseo
I had four children and that's enough for me	Bhí ceathrar clainne agam agus is leor sin domsa
There were still a few hours of sunlight in the sky	Bhí cúpla uair an chloig de sholas na gréine fós sa spéir
I actually ordered a little bit of everything	D'ordaigh mé beagán de gach rud i ndáiríre
I reached into my pocket to get my other card	Shroich mé isteach i mo phóca chun mo chárta eile a fháil
I know some dogs get nervous during inclement weather	Tá a fhios agam go mbíonn madraí áirithe neirbhíseach le linn na drochaimsire
I could breathe easier	Raibh mé in ann anáil níos éasca
I was shown how he lived his life on earth	Taispeánadh dom conas a mhair sé a shaol ar domhan
I didn’t need friends	Ní raibh cairde ag teastáil uaim
I looked back at his face then	Bhreathnaigh mé siar ar a aghaidh ansin
I almost never walk out of a fight	Ní shiúilim beagnach riamh as troid
I looked out for him	Bhreathnaigh mé amach dó
I was able to leave him unaware	Bhí mé in ann a fhágáil gan aithne dó
I thought, this guy has incredible confidence	Shíl mé, tá muinín dochreidte ag an bhfear seo
I did not like it when she did this	Níor thaitin sé liom nuair a rinne sí é seo
I could see them so clearly	Raibh mé in ann iad a fheiceáil chomh soiléir
I wonder who did that	N’fheadar cé a rinne é sin
I had a number of reasons to ask for them	Bhí roinnt cúiseanna agam chun iad a iarraidh
I am crying more to get my life back	Tá mé ag caoineadh níos mó ar mo shaol a fháil ar ais
I look at myself in the mirror	Féachaim orm féin sa scáthán
I crossed my arms and leaned back in the seat	Thrasnaigh mé mo lámha agus chlaon mé ar ais sa suíochán
I gave them your cell number	Thug mé d'uimhir chillín dóibh
I could catch you right now	D'fhéadfainn tú a ghabháil faoi láthair
I have to attend church	Tá mé chun freastal ar an séipéal
A rage swelled within her	A rage swelled laistigh di
The shooting took its toll on us all	Chuir an lámhach a dola orainn go léir
This may not age	Ní fhéadfadh sé seo dul in aois
I need you all done away	Ní mór dom tú a dhéanamh ar shiúl go léir
I hear that mothers use your name to frighten small children	Cloisim go n-úsáideann máithreacha d’ainm chun eagla a chur ar pháistí beaga
I could have that with him	D'fhéadfadh sé sin a bheith agam leis
I never played with him	Níor imir mé riamh leis
I would not be able to waste time and anger	Ní bheinn in ann am a chur amú agus fearg orm
I was, of course, still single	Bhí mé, ar ndóigh, fós singil
I don’t really remember	Ní cuimhin liom i ndáiríre
I do not know my true ethnic composition	Níl a fhios agam mo chomhdhéanamh eitneach fíor
I stayed like that for a while	D'fhan mé mar sin ar feadh tamaill
I mean, definitely not	Ciallaíonn mé, cinnte nach bhfuil
I will discuss their arguments	Beidh mé ag plé lena n-argóintí
I glanced around, taking in my surroundings	spléach mé thart, ag cur i mo thimpeallacht
I went out to find the boys	Chuaigh mé amach chun na buachaillí a aimsiú
I have to think about things	Caithfidh mé smaoineamh ar rudaí
That is hard to believe	Is deacair é sin a chreidiúint
I was on the front page	Bhí mé ar an leathanach tosaigh
There is a slight difference between me and the recipe	Tá difríocht bheag idir mé agus an t-oideas
I hope the police find them	Tá súil agam go bhfaighidh na póilíní iad
I just wanted to get it back here	Ní raibh uaim ach é a fháil ar ais anseo
A force wall hinders further progress	Cuireann balla fórsa bac ar a thuilleadh dul chun cinn
I was more than surprised	Bhí níos mó ná ionadh orm
I know the warfare, though	Tá a fhios agam an chogaíocht, áfach
I forget to tell you this	Déanaim dearmad é seo a insint duit
I went back to school in the fall	D’fhill mé ar scoil sa titim
I was never in the army	Ní raibh mé riamh san arm
I miss the ladies, though	Is fada liom uaim na mban, áfach
I stopped watching the wave action and looked up	Scoir mé ag breathnú ar an ngníomh tonn agus d'fhéach sé suas
I appreciate your consideration	Is mór agam do chomaoin
I did not know that anyone in my family was coming	Ní raibh a fhios agam go raibh aon duine i mo theaghlach ag teacht
Exactly what you drink from	Rud cruinn a ólann tú as
I love watching the local birds with my baby	Is breá liom féachaint ar na héin áitiúla le mo leanbh
A tiny plastic bag sits next to the substance	Suíonn mála beag bídeach plaisteach in aice leis an tsubstaint
I would give them bright ideas	Thabharfainn smaointe geala orthu
I was not aware of anyone else	Ní raibh mé ar an eolas faoi aon duine eile
I couldn’t even picture where it could be	Ní raibh mé in ann pictiúr fiú nuair a d'fhéadfadh sé a bheith
I grip my lip and try to hide my feelings	Greim mo liopa agus déanaim iarracht mo mhothúcháin a cheilt
I tried a pair of cinnamon greens then	Bhain mé triail as péire glas cainéal ansin
I could finally relax, find peace and a drink	D'fhéadfainn scíth a ligean ar deireadh, síocháin agus deoch a fháil
Nine others were also nominated as honorary rewards	Ainmníodh naonúr eile mar luaíochtaí onórach freisin
I walked to the horse	Shiúil mé go dtí an capall
I wanted to see it through	Theastaigh uaim é a fheiceáil tríd
I had to go out and breathe	B'éigean dom dul amach agus análú
This whole year was great	Bhí an bhliain seo ar fad iontach
I kept my head down with embarrassment	Choinnigh mé mo cheann síos le náire
I finished my work as soon as possible	Chríochnaigh mé mo chuid oibre chomh luath agus is féidir
Fill a cloud of white cabin gas	Líon scamall de ghás bán an cábáin
I can jump so easily	Is féidir liom léim chomh héasca sin
I say you are too old	Deirim go bhfuil tú ró-shean
I could detect all the people he killed	D'fhéadfainn na daoine go léir a mharaigh sé a bhrath
I had to steer this away from me	Bhí orm é seo a stiúradh uaim
I can’t stress it too often or too often	Ní féidir liom béim a chur air ró-mhinic nó ró-mhinic
I couldn’t do anything so naughty	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chomh dána
I couldn’t believe what he did	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a rinne sé
I myself am behaving badly	Tá mé féin iompar go dona
I pulled her up and threw her over my shoulder	Tharraing mé suas í agus chaith mé thar mo ghualainn í
I let everyone have their own way	Ligeann mé do gach duine a mbealach féin
I could not accept terms based on sex alone	Ní raibh mé in ann glacadh le téarmaí bunaithe ar ghnéas amháin
Students can book this space	Is féidir le mic léinn an spás seo a chur in áirithe
I will give you a reasonable answer	Tabharfaidh mé freagra réasúnta duit
Maybe I'll come home soon	Seans go dtiocfaidh mé abhaile go luath
The era is given as c	Tugtar an ré mar c
I had planted it in this tree	Bhí sé curtha agam sa chrann seo
I am your worst nightmare	Is mise an tromluí is measa agat
I wanted to make love again	Bhí mé ag iarraidh grá a dhéanamh arís
I had great weather by the early night we had planned	Bhí an-aimsir orm faoin oíche luath a bhí beartaithe againn
I need you inside though	Tá tú istigh de dhíth orm áfach
I have not given him the last dose yet	Níl an dáileog dheireanach tugtha agam dó go fóill
I expect the defensive league champion to come out swinging	Táim ag súil go dtiocfaidh curadh na sraithe cosanta amach ag luascadh
I could be here for another two weeks	D’fhéadfainn a bheith anseo dhá sheachtain eile
I wanted to end our conversation before	Bhí mé ag iarraidh ár gcomhrá a chríochnú roimhe seo
I forget who you are sometimes	Déanaim dearmad ar a bhfuil tú uaireanta
A dance instructor who was cruel and strict	Teagascóir rince a bhí cruálach agus dian
I think he laid it out	Sílim gur leag sé amach é
I moved to another tree	Bhog mé go dtí crann eile
I want to be in heaven to live there	Ba mhaith liom a bheith ar neamh chun cónaí ann
Relationships have gone bad	Tá caidreamh imithe go dona
I have lived for almost five hundred years	Tá mé beo le beagnach cúig céad bliain
A brand is designed to make two points	Tá branda deartha chun dhá phointe a dhéanamh
I was not going to the nurse	Ní raibh mé ag dul go dtí an altra
I want to see her	Ba mhaith liom í a fheiceáil
I had no idea why this was	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth go raibh sé seo
I do not use that word lightly	Ní úsáidim an focal sin go héadrom
I turned her over and let her cry	Thionóil mé í agus lig di é a chaoineadh
I looked up at her, shaking my head	D'fhéach mé suas uirthi, chroitheadh ​​​​mo cheann
I seem to remember a few scenes like that	Is cosúil gur cuimhin liom cúpla radharc mar sin
I was no longer a child	Ní raibh mé i mo leanbh a thuilleadh
I was going to be my teacher	Bhí mé ag dul a bheith i mo mhúinteoir
I can find ways to protect anything	Is féidir liom teacht ar bhealaí le rud ar bith a chosaint
I say it, quietly, shape my lips	Deirim é, go ciúin, déan mo bheola a mhúnlú
Way to pay the bills	Bealach chun na billí a íoc
I did not want such a responsibility	Ní raibh mé ag iarraidh a leithéid de fhreagracht
I might dare to bake it	Seans go mbeadh leomh agam é a bhácáil
I used to fight back home all the time	Ba ghnách liom troid ar ais sa bhaile an t-am ar fad
I moved closer to my daughter	Bhog mé níos gaire do mo iníon
I leaned over and pressed my lips against hers	Chlaon mé anonn agus brúite mo bheola i gcoinne a cuid
I could read his mouth	D’fhéadfainn a bhéal a léamh
No children were born of either marriage	Níor rugadh aon leanaí de cheachtar den dá phósadh
Third house, we want to keep one apartment	Tríú teach, táimid ag iarraidh árasán amháin a choinneáil
I feel pain and loss	Is dóigh liom pian agus caillteanas
I have a great group of young men	Tá grúpa iontach fir óga agam
I sat down next to her and gently rubbed her fur	Suí mé síos in aice léi agus cuimil go réidh a fionnaidh
I am very happy for them to be coming here	Táim thar a bheith sásta iad a bheith ag teacht anseo
I do not feel any pain	Ní mhothaím pian ar bith
I know how they look at me	Tá a fhios agam conas a fhéachann siad orm
I had not gone out on my own	Ní raibh mé imithe amach liom féin
I tried to jump up but she held me down	Rinne mé iarracht léim suas ach choinnigh sí síos mé
He was never rude and never lost his temper	Ní raibh sé drochbhéasach riamh agus níor chaill sé a mheon
I'm pretty sure you won't like it	Táim beagnach cinnte nach dtaitneoidh sé leat
I will sell my wife and children	Díolfaidh mé mo bhean chéile agus mo pháistí
I want to see you coming	Ba mhaith liom tú a fheiceáil ag teacht
I have many other projects going on at the moment	Tá go leor tionscadal eile ar siúl agam faoi láthair
I am very happy with you, dear	Táim an-sásta leat, a chara
I want our time together first	Ba mhaith liom ár gcuid ama le chéile ar dtús
Long journey old, but what a player	Turas fada d'aois, ach cén imreoir
I was happily married, and even had a daughter	Bhí mé pósta go sona sásta, agus bhí iníon agam fiú
I thought you understood	Shíl mé gur thuig tú
I feel a little responsible	Is dóigh liom beagán freagrach
I send you all the information you need	Cuirim chugat an t-eolas go léir atá uait
White cover version over something that looked old	Leagan bán clúdach thar rud éigin a d'fhéach sé d'aois
I wouldn't tell her	Ní bheinn á rá léi
I care more than you know	Tá níos mó cúram orm ná mar is eol duit
Washington also had a camera company for a while	Bhí comhlacht ceamara ag Washington ar feadh tamaill freisin
I highly recommend you give it a try	Molaim go mór duit triail a bhaint as
I take that responsibility very seriously	Glacaim an fhreagracht sin go han-dáiríre
I can tell she is happy not to be alone	Is féidir liom a rá go bhfuil sí sásta gan a bheith ina n-aonar
A game you played with all your women	Cluiche a d’imir tú le do mhná go léir
I have a right to information	Tá sé de cheart agam eolas a fháil
I should not waste any time on them	Níor cheart dom aon am a chur amú orthu
I do not need to use any other face cream	Ní gá dom aon uachtar aghaidh eile a úsáid
I may never have another one, you know	Seans nach mbeidh ceann eile agam riamh, bíodh a fhios agat
I shot him in the face	Lámhaigh mé é san aghaidh
I need a word with my husband	Teastaíonn focal uaim le m’fhear céile
I put my phone on the kitchen table	Chuir mé mo ghuthán ar bhord na cistine
I am given a holiday, thinking about my state	Tugtar saoire dom, ag smaoineamh ar mo stát
I had no idea if he heard me	Ní raibh aon smaoineamh agam má chuala sé mé
I just got a word	Tá mé díreach tar éis focal a fháil
I thought it would beat them up	Shíl mé go mbuailfeadh sé suas iad
I felt bad that he was ashamed of his discovery	Mhothaigh mé go dona go raibh náire air mar gheall ar a fhionnachtain
I replied, with more kisses	D'fhreagair mé, le póga níos mó
I struggled, but eventually my eyes got opened	Bhí mé ag streachailt, ach sa deireadh fuair mo shúile a oscailt
I kept stealing myself in every passing mirror	Choinnigh mé ag goid mé féin i ngach scáthán a rith
I am torn, again, between three of them	Tá mé stróicthe, arís, idir triúr acu
I wish there was somewhere to sit	Is mian liom go raibh áit éigin chun suí
I had to apologize to her	Bhí orm leithscéal a rá léi
I think we will have to intensify it	Is dóigh liom go mbeidh orainn é a dhianú
Thank you for your kind advice	Gabhaim buíochas leat as do chomhairle chineálta
This policy further damaged the relationship	Rinne an polasaí seo dochar breise don chaidreamh
I was specific about many things	Bhí mé sonrach faoi go leor rudaí
I think it's there now	Sílim go bhfuil sé ann anois
I went from room to room turning lights on	Chuaigh mé ó sheomra go seomra ag casadh soilse ar
I left the other side of my head alone	D'fhág mé an taobh eile de mo cheann amháin
I was hungry so it didn’t matter	Bhí ocras orm mar sin ní raibh sé cuma
A handful of soldiers and one bomb	Dornán saighdiúirí agus buama amháin
I feel like a stranger in a foreign city	Is dóigh liom mar strainséir i gcathair iasachta
I’m sure they can do it though	Táim cinnte gur féidir leo é a dhéanamh áfach
I'm drinking like tea	Tá mé ag ól mar tae
I decided this was true late in life	Chinn mé go raibh sé seo fíor go déanach sa saol
I analyzed the handwriting	Rinne mé anailís ar an lámhscríbhneoireacht
It was the fifth issue of the year	Ba é a chúigiú eisiúint den bhliain é
I love this description	Is breá liom an cur síos seo
A man can preach from false motives	Is féidir le fear seanmóir ó motives bréagach
Breeding takes place during the summer	Bíonn pórú ar siúl i rith an tsamhraidh
I have not seen her since	Ní fhaca mé í ó shin i leith
I was just a baby, too	Ní raibh mé ach leanbh, freisin
I couldn’t catch anything for the night	Ní raibh mé in ann aon rud a ghabháil ar feadh na hoíche
I did not realize that they had grown in size	Níor thuig mé gur tháinig siad ina mhéid
I followed them for an hour	Lean mé iad ar feadh uair an chloig
I promise you it was dark	Geallaim duit go raibh sé dorcha
Local licensed insurance provider	Soláthraí árachais ceadúnaithe áitiúil
I look forward to finishing some new tracks soon	Táim ag súil le roinnt rianta nua a chríochnú go luath
I painted a number on it	Phéinteáil mé uimhir air
I go over every case	Téim thar gach cás
I walked into the office	Shiúil mé isteach san oifig
I can't see his face	Ní féidir liom a aghaidh a fheiceáil
I watched the orange flames explode out and up	Bhreathnaigh mé ar na lasracha oráiste ag pléascadh amach agus suas
I just turned it on and it was interesting	Chas mé díreach air agus bhí sé suimiúil
I didn’t eat anything either	Níor ith mé aon rud ach an oiread
I felt so honored and important	Mhothaigh mé an oiread sin onóir agus tábhachtach
His son chose to ignore his advice	Roghnaigh a mhac neamhaird a dhéanamh dá chomhairle
I did not recognize you at first	Níor aithin mé thú ar dtús
Mouse for a lifetime	Luch ar feadh ré
I could not resist it	Ní raibh mé in ann cur ina choinne
I think the cat's suit is red	Ceapaim go bhfuil culaith an chait dearg
I'll see that's what you need	Feicfidh mé go bhfuil an méid atá uait
I feel like she is testing me	Is dóigh liom go bhfuil sí ag tástáil orm
I think, you are not right	Sílim, nach bhfuil tú ceart
A police car had already pulled into the lottery	Bhí carr póilíní tar éis tarraingt isteach sa chrannchur cheana féin
I knew exactly where to go	Bhí a fhios agam go díreach cá háit le dul
I owe him my loyalty	Tá mo dhílseacht faoi chomaoin agam dó
Slightly feminine, but cool	Beagán baininscneach, ach fionnuar
I like well thought - out work and attention to detail	Is maith liom obair a bhfuil dea-mhachnamh déanta uirthi agus aird ar mhionsonraí
I had known her for two years	Bhí aithne agam uirthi le dhá bhliain
I remember speaking before myself that there is energy in words	Is cuimhin liom a bheith ag labhairt romham féin go bhfuil fuinneamh i bhfocail
I was marked by a divine messenger	Bhí mé marcáilte ag teachtaire diaga
I am certainly not a person with gossip	Is cinnte nach duine mé le gossip
A few hours passed and they needed a rest	Chuaigh cúpla uair an chloig thart agus bhí scíth ag teastáil uathu
I want this more than anything	Ba mhaith liom seo níos mó ná rud ar bith
I can't break into any external systems	Ní féidir liom briseadh isteach i gcórais sheachtracha ar bith
I can truly feel what is needed for that headache	Is féidir liom a bhraitheann go fírinneach cad is gá don tinneas cinn sin
I think back to when it might have happened	Smaoiním siar go dtí nuair a d’fhéadfadh sé a bheith tarlaithe
The development of female flowers is not yet understood	Ní thuigtear go fóill forbairt bláthanna baineann
I ran my finger over them	Rith mé mo mhéar os a gcionn
I commended her for her post here	Mhol mé í as a post anseo
I can't stay overnight	Ní féidir liom fanacht thar oíche
Everything had to move at twice the speed	Bhí ar gach rud bogadh ar dhá oiread an luas
I gave it to those who were pushing it	Thug mé dóibh siúd a bhí ag brú isteach é
I have to pick some things up for that anyway	Caithfidh mé roinnt rudaí a phiocadh suas as sin ar aon nós
I stood up and walked over to him	Sheas mé suas agus shiúil anonn chuige
I mean, that's not the plan	Ciallaíonn mé, ní hé sin an plean
I can never be with you again	Ní féidir liom a bheith in éineacht leat arís
I cleaned some of the vines and leaves	Glan mé cuid de na fíniúnacha agus duilleoga
I will respect your space	Beidh meas agam ar do spás
I wish he had said that to me	Ba mhaith liom a dúirt sé sin liom
Critical response was mixed	Bhí freagairt chriticiúil measctha
I just made some coffee	Rinne mé díreach tar éis roinnt caife
I was ready to record	Bhí mé réidh a thaifeadadh
I ask, there is science	Iarr mé, tá an eolaíocht
I absolutely don’t like it anymore	Níl dúil níos mó agam go hiomlán
I wanted to make a call to make a complaint against me	Theastaigh uaim glaoch a chur isteach chun gearán a dhéanamh i mo choinne
Partner or anything	Comhpháirtí nó rud ar bith
I could get down with that name myself	Raibh mé in ann a fháil síos leis an ainm sin mé féin
I know she's just finished university, at home	Tá a fhios agam go bhfuil sí díreach críochnaithe san ollscoil, ar an mbaile
I want to say a few words to you	Ba mhaith liom cúpla focal a rá leat
I prefer not to draw attention	Is fearr liom gan aird a tharraingt
Leave the air alone	Fág an t-aer ina n-aonar
I just had to know where she was	B’éigean dom fios a bheith agam cá raibh sí
I want to pull you on my back	Ba mhaith liom tú a tharraingt ar mo dhroim
I should have asked for something other than court documents	Ba cheart dom rud éigin seachas doiciméid chúirte a bheith iarrtha air
I was really nervous to meet him	Bhí mé i ndáiríre neirbhíseach chun bualadh leis
I never got married so I never got married	Níor phós mé riamh mar sin níor phós mé
I do not understand what is happening here	Ní thuigim cad atá ag tarlú anseo
One hundred things may still be lost	D’fhéadfadh céad rud dul amú fós
I hope she accepts this offer	Tá súil agam go nglacfaidh sí leis an tairiscint seo
Where its potential would be seen	Áit a bhfeicfí a acmhainneacht
I had to process what was going on	B’éigean dom an méid a bhí ar siúl a phróiseáil
I want to stop them	Ba mhaith liom stop a chur leo
I could not understand science in college	Ní raibh mé in ann eolaíocht a thuiscint sa choláiste
I was really selfish	Bhí mé i ndáiríre selfish
I spent the next ten years there	Chaith mé na deich mbliana ina dhiaidh sin ann
Seconds later his brain connected	Soicind ina dhiaidh sin a inchinn ceangailte
I set it up right after you left	Leag mé suas é díreach tar éis duit imeacht
I knelt and put a hand around each of them	Knelt mé agus chuir lámh timpeall gach ceann acu
I have news for our enemies	Tá nuacht agam dár naimhde
It was briefly available on home video	Bhí sé ar fáil go hachomair ar fhíseán baile
I was a terrible fool, a liar	Bhí mé ina amadán uafásach, bréag
I took a deep breath, preparing myself	Ghlac mé anáil dhomhain, ag ullmhú mé féin
I was happy for him and I told him	Bhí áthas orm ar a shon agus dúirt mé leis
I will explain everything to you later	Míneoidh mé gach rud duit níos déanaí
I couldn’t have wanted anything more	Níorbh fhéidir liom a bheith ag iarraidh rud ar bith níos mó
I feel comfortable with all the people here	Mothaím compordach leis na daoine go léir anseo
I don't see my knife	Ní fheicim mo scian
I was not laughing at him	Ní raibh mé ag gáire leis
A silly thing called hope followed me	Leanadh rud amaideach ar a dtugtar dóchas dom
I pleaded with myself to get up and do something	Phléadáil mé liom féin éirí agus rud éigin a dhéanamh
I found their way and they went in my	Fuair ​​​​mé a mbealach agus chuaigh siad i mo
Some are independent enough to sign their name	Tá cuid acu neamhspleách go leor chun a n-ainm a shíniú
I can no longer desire them	Ní féidir liom iad a mhian a thuilleadh
I get to rebuild the frame	Faighim an fráma a atógáil
I did not know what to say to him	Ní raibh a fhios agam cad a déarfadh sé leis
I came to share my words	Tháinig mé chun mo chuid focal a roinnt
It’s struggling with me not to black out	Tá sé ag streachailt liom gan dubh amach
I had heard it years ago, it seemed	Bhí sé cloiste agam blianta ó shin, céad bliain ba chosúil
I've never had a boy in bed before	Ní raibh buachaill sa leaba agam riamh roimhe seo
I slept with him for three months	Bhí mé i mo chodladh leis ar feadh trí mhí
London lost again for the championship	Chaill Londain arís don chraobh
I hope you find this letter good, my love	Tá súil agam go bhfaighidh an litir seo go maith thú, a ghrá
I cannot answer the question without walking the country	Ní féidir liom an cheist a fhreagairt gan siúl na tíre
I can only save my family	Ní féidir liom ach mo theaghlach a shlánú
I was looking too deeply into too much	Bhí mé ag breathnú ró-dhomhain ar an iomarca
I encourage everyone to read their book	Molaim do gach duine a leabhar a léamh
I love everything design, science and art	Is breá liom gach rud dearadh, eolaíocht agus ealaín
I thought she would be here	Shíl mé go mbeadh sí anseo
I know none of this is normal	Tá a fhios agam nach bhfuil aon cheann de seo gnáth
I didn’t even know it was possible	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé indéanta
I remember something	Is cuimhin liom rud éigin
I didn’t know it was there	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ann
I look down and see a note on the ground	Breathnaím síos agus feicim nóta ar an talamh
I can do nothing for you today	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh duit inniu
I'm doing that	Tá mé ag déanamh sin
I stood up and went to the bathroom	Sheas mé suas agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha
I fall to my knees, not knowing what is happening	Titeann mé ar mo ghlúine, gan a fhios agam cad atá ag tarlú
I was in charge of this	Bhí mé i gceannas ar seo
I hear he's a good interpreter	Cloisim gur ateangaire maith é
I call it dark energy since it sounds cool	Glaoim é fuinneamh dorcha ós rud é fuaimeanna sé cool
I had objected to this, of course	Bhí agóid déanta agam faoi seo, ar ndóigh
Many other priests from the area were also present	Bhí go leor sagart eile ón gceantar i láthair freisin
I went to three stores to ask for directions	Chuaigh mé go dtí trí siopa chun treoracha a iarraidh
A man followed a short distance behind him	Lean fear achar gearr ina dhiaidh
I may start working on that one	Seans go dtosóidh mé ag obair ar an gceann sin
I can't risk it right now	Ní féidir liom baol air faoi láthair
I have learned my lesson with that shit	Tá mo cheacht foghlamtha agam leis an cac sin
I frown with confusion	frown mé le mearbhall
Whatever was right had to be done	Cibé rud a bhí ceart b'éigean a dhéanamh
I would make a dress of any kind	Dhéanfainn gúna de chineál ar bith
A glance at the radio in the kitchen	Sracfhéachaint ar an raidió sa chistin
I will never have such a marriage	Ní bheidh an sórt sin pósadh agam
I glanced over my shoulder	spléach mé thar mo ghualainn
I paid for it all three times	D'íoc mé ar fad é trí huaire
I think your way is better	Sílim go bhfuil do bhealach níos fearr
I wonder if my mum knew him at one time	N’fheadar an raibh aithne ag mo mham air ag am amháin
I'm really surprised she's still with me	Is ionadh liom i ndáiríre go bhfuil sí fós liom
The couple had a son and a daughter	Bhí mac agus iníon ag an lánúin
I indicate where the work is to be done	Cuirim in iúl cá mbeidh an obair le déanamh
I got tired of life	Fuair ​​​​mé tuirseach den saol
I love the site on this	Is breá liom an suíomh ar seo
I opened my legs wider	D'oscail mé mo chosa níos leithne
I was giving you everything	Bhí mé ag tabhairt gach rud duit
I enjoy your company and consider every visitor my friends	Bainim taitneamh as do chuideachta agus breithním gach cuairteoir mo chairde
A boy who worked in our stable	Buachaill a bhí ag obair inár stábla
I have only one big need for you	Níl ach aon riachtanas mór amháin agam díot
I feel so small, so insignificant in front of them	Mothaím chomh beag, chomh neamhshuntasach os a gcomhair
It made them forget more important things	Chuir sé orthu dearmad a dhéanamh ar rudaí níos tábhachtaí
I wonder how to put it down for him	N'fheadar conas é a chur síos dó
I know how to coordinate some vessels	Tá a fhios agam conas roinnt soithí a chomhordú
I can barely remember what really happened that night	Is ar éigean is cuimhin liom cad a tharla an oíche sin i ndáiríre
I felt a certain measure of defeat	Bhraith mé tomhas áirithe de defeat
Symbol of escape turned to massacre	Siombail de éalú iompú chun massacre
I wanted to spare him the feeling	Theastaigh uaim an mothúchán a spáráil dó
I think his statement is muddy	Sílim go bhfuil a ráiteas láibeach
I love being with him	Is breá liom a bheith in éineacht leis
I borrowed it for the night	Fuair ​​​​mé ar iasacht é don oíche
I want you to live in truth	Ba mhaith liom tú i do chónaí i bhfírinne
I find it hard to describe any other way	Bíonn sé deacair agam cur síos a dhéanamh ar aon bhealach eile
Dear friend	A chara cara
I watch them exchange a kiss	Féachaim orthu póg a mhalartú
I called the hospital	Chuir mé glaoch ar an ospidéal
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
I would never have expected this	Ní bheinn ag súil leis seo riamh
I couldn’t find any reason not to	Ní raibh mé in ann teacht ar aon chúis gan
I like the feeling of it sometimes on my tongue	Is maith liom an mothú air uaireanta ar mo theanga
I asked where the food was	D’fhiafraigh mé de cá raibh an bia
I have to organize this mess	Caithfidh mé an praiseach seo a eagrú
A new wave of fear came over him	Tháinig tonn nua faitíos air
I loved everyone but myself	Bhí grá agam do gach duine ach mé féin
I prayed she didn’t stop to talk to me	Ghuigh mé nár stop sí chun labhairt liom
I have a complaint about the bottle	Tá gearán agam faoin mbuidéal
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Shíl mé go raibh sé scriosta naoi míle bliain ó shin
I glanced away quickly	spléach mé ar shiúl go tapa
I heard it, but it sounded distant	Chuala mé é, ach sounded sé i bhfad i gcéin
I had no idea what the words of knowledge were	Ní raibh aon smaoineamh agam cad iad na focail eolais
I will not let her go that close to me	Ní ligfidh mé di dul chomh gar sin dom
I felt pure and true to myself	Mhothaigh mé íon agus dílis dom féin
I had to see it first	B'éigean dom é a fheiceáil ar dtús
I decided they weren’t there	Chinn mé nach iad a bhí ann
Some will mention more than that	Déanfaidh cuid acu níos mó ná é a lua
I assume you did not tell them about the key	Glacaim leis nár inis tú dóibh faoin eochair
I need to know where you want to go	Caithfidh fios a bheith agam cá bhfuil tú ag iarraidh dul
I love watching him interact with her	Is breá liom féachaint air ag idirghníomhú léi
I'm trying it out for the dance team next week	Tá mé ag baint trial as don fhoireann rince an tseachtain seo chugainn
I did quickly as she asked	Rinne mé go tapa mar a d'iarr sí
I am looking for my soul mate	Táim ag lorg mo chara anam
I can’t believe she has a baby	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil leanbh aici
A dull pain shot through his back	A pian dull lámhaigh tríd a dhroim
I noticed her on the internet every day looking up things	Thug mé faoi deara í ar an idirlíon gach lá ag breathnú suas rudaí
It's a good exchange	Is malartú maith é
I believe it was my first call of the day	Creidim gurbh é mo chéad ghlaoch ar an lá
One hundred years later, the story is much the same	Céad bliain ina dhiaidh sin, tá an scéal mórán mar a chéile
I placed a dash next to the name	Chuir mé dash in aice leis an ainm
I kept my eyes closed	Choinnigh mé mo shúile dúnta
I brought you back to life for a few days	Thug mé ar ais ar an saol thú ar feadh cúpla lá
I can be in the city in thirty minutes	Is féidir liom a bheith sa chathair i tríocha nóiméad
Please continue to keep it in your prayers	Lean ort le do thoil a choinneáil i do paidreacha
I pay all my bills	Íocaim mo chuid billí go léir
I really didn’t think so	Níor shíl mé i ndáiríre
I get rid of that one	Éirim as an gceann sin
A great silence remained	D'fhan ciúnas mór
I am proud of who you are	Tá mé bródúil as a bhfuil tú
I know my family	Tá aithne agam ar mo mhuintir
I leaned up and kissed him	Chlaon mé suas agus phóg sé
We may have troops here in peacetime	Seans go mbeidh trúpaí againn anseo in aimsir na síochána
It looked like a toy	Bréagán an chuma a bhí uirthi
I wish we had all stayed with them	Ba mhian liom gur fhan muid go léir leo
I have a new job, and a new apartment	Tá post nua agam, agus árasán nua
I have not been there and no one has said much to me	Ní raibh mé ann agus níl mórán ráite ag éinne liom
I will never be anything, but honest with you	Ní bheidh mé rud ar bith riamh, ach macánta leat
He was taken to a hospital	Tógadh chuig ospidéal é
I was romantic those years	Bhí mé rómánsúil na blianta sin
I went to the master bathroom and cried	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha máistir agus caoineadh
I should have noticed	Ba chóir dom a bheith faoi deara
I used to beat the shit out of her	Ba ghnách liom an cac a bhualadh as a cuid
I did not recognize the majority of the names	Níor aithin mé tromlach na n-ainmneacha
I was not going to say that	Ní raibh mé chun é sin a rá
I write between thirty and forty pages a day	Scríobh mé idir tríocha agus daichead leathanach in aghaidh an lae
I then washed the rest of his back	Nigh mé ansin an chuid eile dá droim
I caught up with her	Rug mé suas léi
I was waiting for my turn	Bhí mé ag fanacht le mo sheal
I want to read you for the third character	Ba mhaith liom tú a léamh don tríú carachtar
His wife and daughter went into it	Chuaigh a bhean agus a iníon isteach ann
I will benefit from his efforts	Bainfidh mé tairbhe as a dhícheall
I plan to add to that, maybe a lot	Tá sé beartaithe agam cur leis sin, b'fhéidir go leor
A ladder entered the darkness	Tháinig dréimire isteach sa dorchadas
I shook my head to get rid of such thoughts	Chroith mé mo cheann chun fáil réidh le smaointe den sórt sin
I knew what store he was talking about	Bhí a fhios agam cén stór a raibh sé ag caint faoi
I remember, this other guy	Is cuimhin liom, an fear eile seo
I tell you this as a fact	Deirim seo leat mar fhíric
I could see her point	Raibh mé in ann a pointe a fheiceáil
I will be my monster in this water	Beidh mé i mo ollphéist san uisce seo
I would not let them live with me	Ní ligfinn dóibh maireachtáil liom
I love watching him play, win or lose	Is breá liom féachaint air ag imirt, ag buachan nó ag cailleadh
I still have the letter and will read it from time to time	Tá an litir fós agam agus léifidh mé ó am go chéile í
A similar decrease was seen in community data	Chonacthas laghdú comhchosúil i sonraí pobail
I had to change his mind	Bhí orm a intinn a athrú
I hesitated for a moment	Hesitated mé ar feadh nóiméid
I knew we shouldn't be sent to you	Bhí a fhios agam nár cheart dúinn a bheith seolta chugat
There is usually only one generation per year	De ghnáth ní bhíonn ach glúin amháin ann in aghaidh na bliana
I have to have twenty of them on this thing	Caithfidh mé fiche acu a bheith agam ar an rud seo
I did not realize that you were so lonely	Níor thuig mé go raibh tú chomh uaigneach
I see where you went astray now	Feicim cá ndeachaigh tú ar seachrán anois
I understood to drink beer	Thuig mé beoir a ól
I was afraid you would not understand	Bhí eagla orm nach dtuigfeá
There are many influential people in their pockets	Tá go leor daoine a bhfuil tionchar acu ina phóca
I write in bed or in the living room	Scríobhaim sa leaba nó sa seomra suí
I landed on my feet and looked around	Thuirling mé ar mo chosa agus d'fhéach mé timpeall
I will be there for the ceremony	Beidh mé ann don searmanas
However, I note that the environment is changing slightly	Tugaim faoi deara áfach go bhfuil an timpeallacht ag athrú beagán
I will then show you someday	Taispeánfaidh mé ansin duit lá éigin
The Senate investigation report has never been made public	Níor eisíodh tuarascáil imscrúdaithe an tSeanaid go poiblí riamh
I was about to call you today	Bhí mé ar tí glaoch ort inniu
I studied it for a minute	Rinne mé staidéar air ar feadh nóiméad
I did not want to hurt you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ghortú
It was the single biggest moment of my life	Ba é an nóiméad aonair is mó i mo shaol
I thought it was you	Cheap mé gur tusa a bhí ann
I had to remind him that this was my operation	Bhí orm a mheabhrú dó gurbh é seo mo oibríocht
I could use an extra pistol	D’fhéadfainn piostal breise a úsáid
I tried to show her how to resolve	Rinne mé iarracht a thaispeáint di conas a réitigh
I write about exile, remembrance, and the passage of time	Scríobhaim faoin deoraíocht, faoin gcuimhneachán, agus faoi imeacht ama
I slipped them into my jeans pocket	Shleamhnaigh mé isteach i bpóca mo jeans iad
I was still thinking about a salad with a dressing farm	Bhí mé fós ag smaoineamh ar sailéad le feirm feistis
Both complaints were dismissed	Díbheadh ​​an dá ghearán
I have in mind a path for you to follow	Tá conair i gcuimhne agam duit le leanúint
The boat operator remained in business after the accident	D'fhan oibreoir an bháid i mbun gnó tar éis na timpiste
A warm feeling was flowing through him as he watched	Bhí mothú te ag sreabhadh tríd agus é ag faire
She was greeted by a smooth stone platform	Chuir ardán mín cloiche fáilte roimpi
I live on the floor downstairs	Tá mé i mo chónaí ar an urlár thíos
I do not know where to start	Níl a fhios agam cá háit le tosú
I just came home to pack	Níor tháinig mé ach abhaile chun pacáil
I want a resolution without confusion	Ba mhaith liom rún gan mearbhall
This result received a lot of public attention	Fuair ​​an toradh seo go leor aird an phobail
I couldn’t find a carrot for a nose	Ní raibh mé in ann cairéad a aimsiú le haghaidh srón
I was, unfortunately, a victim of it	Bhí mé, ar an drochuair, íospartach de
I was not a category	Ní raibh mé ina chatagóir
I didn't feel the needle go in	Níor mhothaigh mé an tsnáthaid dul isteach
Hook right to the jaw	Hook ceart go dtí an fhód
I set the food aside, walking over to the door	Chuir mé an bia ar leataobh, ag siúl anonn go dtí an doras
I think she is doing very well	Sílim go bhfuil ag éirí go han-mhaith léi
I turned quickly and looked out the broken window	Chas mé go tapa agus d'fhéach mé amach an fhuinneog briste
I want to stay with her	Ba mhaith liom fanacht léi
I decided to go ahead and talk	Chinn mé dul suas chun tosaigh agus labhairt
I thought it was a beautiful ending	Shíl mé gur deireadh álainn a bhí ann
I hate having no control	Is fuath liom gan aon smacht a bheith agam
I clear my throat and pull away, standing	Glanaim mo scornach agus tarraingim ar shiúl, ag seasamh
I took a chance and tried something new today	Ghlac mé seans agus bhain mé triail as rud éigin nua inniu
I go out and come home on foot at night	Téim amach agus teacht abhaile ar scór san oíche
I couldn’t run away from home then	Ní raibh mé in ann rith as baile an uair sin
I think some of you love him, too	Sílim go bhfuil grá ag cuid agaibh dó, freisin
I left it on the body	D'fhág mé ar an gcorp é
I bit the inside of my cheek	Giotán mé an taobh istigh de mo ghrua
I had no idea you would confuse me	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh tú amú orm
I didn’t really understand how the world works	Níor thuig mé i ndáiríre conas a oibríonn an domhan
His computer threw the entire album out of stage	Chaith a ríomhaire an t-albam ar fad amach as an gcéim
I love being around them	Is breá liom a bheith timpeall orthu
I need to find out what happens next	Ní mór dom a fháil amach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
A bench was built on top of the structure	Tógadh binse ar bharr an struchtúir
I had never thought of that before	Níor smaoinigh mé air sin riamh roimhe seo
I have never dealt with this man	Níor dhéileáil mé leis an bhfear seo riamh
I had almost forgotten about it	Bhí beagnach dearmad déanta agam air
I hesitated, only for a moment	Hesitated mé, ach amháin ar feadh nóiméad
Such a weapon left any type of armor unused	D'fhág arm mar sin aon chineál armúr gan úsáid
I gave him my number	Thug mé m'uimhir dó
I turned around to face the others	Chas mé timpeall chun aghaidh a thabhairt ar na cinn eile
I counted on my fingers	chomhaireamh mé ar mo mhéara
I think he was talking about his girlfriend	Sílim go raibh sé ag caint faoina chailín
I knew it would be a great high as long as it lasted	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ard iontach fad a mhair sé
I knew what you were trying to do	Bhí a fhios agam cad a bhí tú ag iarraidh a dhéanamh
I do not recognize your status	Ní aithním do stádas
A potential boundary ditch is also visible	Tá díog teorann féideartha le feiceáil freisin
I knew you would get it	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá é
I tried to relax and used that feeling	Rinne mé iarracht scíth a ligean agus d’úsáid mé an mothúchán sin
I take the drinks because they help	Glacaim na deochanna mar cabhraíonn siad
I took care of you during your pregnancy months	Thug mé aire duit le linn do mhíonna toirchis
I do not understand why you would not tell me though	Ní thuigim cén fáth nach ndéarfá liom áfach
I just didn't know how much they were	Níor aithin mé ach an oiread as a raibh siad
I did okay, though it was not ideal	D'éirigh liom ceart go leor, cé nach raibh sé idéalach
A strange, swelling silence followed	A aisteach, tost at ina dhiaidh sin
Maybe I have two years left to get married	B'fhéidir go bhfuil dhá bhliain fágtha agam chun pósadh
I thought it was a cartoon	Cheap mé gur cartún a bhí ann
I should have given it up already	Ba chóir dom a bheith tugtha suas cheana féin é
I should be grateful	Ba chóir dom a bheith buíoch
I can just make out in the silver glow	Is féidir liom a dhéanamh díreach amach sa glow airgid
Arnold decided to withdraw	Chinn Arnold tarraingt siar
I have to keep training	Caithfidh mé traenáil a choinneáil
A smart entrepreneur came up with a perfect marketing scheme	Bhuail fiontraí cliste le scéim mhargaíochta foirfe
I stared at the ceiling, making images from the texture	Stán mé ar an tsíleáil, ag déanamh íomhánna ón uigeacht
I stared out the window as the town passed	Stán mé amach an fhuinneog agus an baile ag dul thart
I know all about these things	Tá a fhios agam go léir faoi na rudaí seo
I quickly picked up the phone	Phioc mé an fón suas go tapa
Crying came further out on the line	Tháinig caoineadh níos faide amach ar an líne
I recognized several, but none by name	D'aithin mé roinnt, ach ní raibh aon cheann de réir ainm
I need you in my hands	Is gá dom tú a bheith i mo lámha
I have always told you the truth	Dúirt mé an fhírinne leat i gcónaí
His weight pressed down on him	A meáchan brúite síos air
A cigarette would not do much damage	Ní dhéanfadh toitín mórán damáiste
I have every right	Tá gach ceart agam
I'll get us a place right now	Gheobhaidh mé áit dúinn faoi láthair
I will not be tired of that	Ní bheidh mé tuirseach de sin
I got to continue working	Fuair ​​​​mé leanúint ar aghaidh ag obair
I could not believe this	Níorbh fhéidir liom é seo a chreidiúint
People all over the country follow the story	Leanann daoine ar fud na tíre an scéal
I have wanted this man dead for years	Tá mé ag iarraidh an fear seo marbh le blianta
I choose to be grateful	Roghnaím a bheith buíoch
I want out of this vessel, too	Ba mhaith liom as an soitheach seo, freisin
I stopped it as soon as it started	Stop mé é chomh luath agus a thosaigh sé
I could hear my mother starting to cry	Bhí mé in ann mo mháthair a chloisteáil ag tosú ag caoineadh
I frown and wonder one more	frown mé agus Wonder amháin níos mó
I could no longer suppress my laughter	Níorbh fhéidir liom mo chuid gáire a chur faoi chois a thuilleadh
I finally let myself breathe	Lig mé mé féin ar deireadh breathe
Would not notice a normal death	Ní thabharfadh bás gnáth faoi deara
I didn’t care what we were going to do	Ní raibh cúram orm cad a bhí muid ag dul a dhéanamh
Guitar on the wall	Giotár ar an mballa
The thief is just a clever detective caught	Is bleachtaire cliste amháin a ghabhtar an gadaí
I received a grateful compliment	Fuair ​​​​mé moladh buíoch
I just want to be a hug	Níl uaim ach a bheith ina bharróg
I couldn’t see them burned	Ní raibh mé in ann iad a fheiceáil dóite
I have everything ready on the safe side	Tá gach rud réidh agam ar an taobh slán
I am an open minded girl	Is cailín smaointe oscailte mé
I will also give your authority and blessing to someone else	Tabharfaidh mé d'údarás agus do bheannacht do dhuine eile freisin
I turned and turned for what seemed like forever	Chas mé agus chas mé le haghaidh cad a bhí cosúil go deo
I would play in the gym with the boys	Bheinn ag imirt sa seomra aclaíochta leis na buachaillí
I could fall asleep here on this bench	D'fhéadfainn titim i mo chodladh anseo ar an mbinse seo
And many lands and cities were made a desert	Agus rinneadh a lán tailte agus cathracha ina bhfásach
I was glad they were staying close	Bhí áthas orm go raibh siad ag fanacht gar
I was worried about death	Bhí mé buartha faoin mbás
I need a daily routine	Teastaíonn gnáthamh laethúil uaim
I want him to enjoy my work	Ba mhaith liom go dtaitníonn mo chuid oibre leis
Solitary metal chair the other	Cathaoir miotail solitary an ceann eile
A final battle was fought	Cuireadh cath deiridh ar siúl
I rolled on my back and took a deep breath	Rolladh mé ar mo dhroim agus thóg anáil dhomhain
I ask to use the physical station	Iarraim an stáisiún fisiciúil a úsáid
I have learned that crying mercy is useless	Tá sé foghlamtha agam go bhfuil ag caoineadh trócaire useless
I just bought into the business	Níor cheannaigh mé ach isteach sa ghnó
I lost all interest in gaining employment	Chaill mé gach suim i bhfostaíocht a fháil
I could be dead in another hour	D'fhéadfadh mé a bheith marbh i uair an chloig eile
I did not know how to stop things	Ní raibh a fhios agam conas rudaí a stopadh
I went with him and let her have an evening	Chuaigh mé leis agus lig di tráthnóna a bheith aici
I was unable to do anything until the medication was spent	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh go dtí go raibh an cógas caite
I completely forgot about the candle, and it came back	Rinne mé dearmad go hiomlán ar an choinneal, agus tháinig sé ar ais
I wouldn’t have this fight with her	Ní bheadh ​​an troid seo agam léi
I waited for him to come to me	D’fhan mé go dtiocfadh sé chugam
I will let you go now	ligfidh mé duit dul anois
Ice pleaded no contest	Phléadáil Oighear aon chomórtais
I will not let it happen	Ní ligfidh mé dó tarlú
I thought it was a maximum of three	Shíl mé go raibh sé trí cinn ar a mhéad
I was not good at waiting	Ní raibh mé go maith ag fanacht
I thought he would be mad	Shíl mé go mbeadh sé ar buile
I love watching her surrender to me	Is breá liom féachaint uirthi géilleadh dom
Their stay was short	Bhí a bhfanacht gairid
I cannot promise you anything immediately	Ní féidir liom aon rud a ghealladh duit láithreach
I could feel his eyes searching for me	D’fhéadfainn a shúile a mhothú ag cuardach dom
Save number when things go awry	Líon sábhála nuair a éiríonn rudaí go dona
I can get through, but not easily	Is féidir liom a fháil tríd, ach ní go héasca
I can try to work there	Is féidir liom iarracht a dhéanamh oibriú ann
I can get that far, easy enough	Is féidir liom a fháil chomh fada sin, éasca go leor
I went straight to the bathroom to wash up	Chuaigh mé díreach chuig an seomra folctha chun níocháin suas
Much longer, really	I bhfad níos faide, i ndáiríre
I saw real anxiety in your eyes	Chonaic mé fíor-imní i do shúile
That morning I left one arrow short	D'fhág mé an mhaidin sin saighead amháin gearr
I also had a father who I was not keen on	Bhí athair agam freisin nach raibh fonn orm
I have good reason for this	Tá cúis mhaith agam leis seo
I got a few hours of submission last week	Fuair ​​​​mé cúpla uair an chloig a chur isteach an tseachtain seo caite
I pour back, into the hard bed	Doirtim ar ais, isteach sa leaba chrua
Probably a new guest	Aoi nua is dócha
I smoked my cigarette	Chaith mé mo thoitín
I simply smiled and went into the kitchen	Go simplí aoibh mé agus chuaigh mé isteach sa chistin
It was completely enclosed by a canvas cover	Chuir clúdach chanbhás faoi iamh go hiomlán é
I have much less pain in the joints	Tá i bhfad níos lú pian sna hailt agam
I know you can smell blood on them	Tá a fhios agam gur féidir leat boladh na fola orthu
I just wish there was someone else	Ba mhaith liom ach go raibh duine éigin eile
I reached out my hand to touch its infinite rays	Shroich mé mo lámh le teagmháil a dhéanamh lena gathanna gan teorainn
I know what it was now	Tá a fhios agam cad a bhí ann anois
I was succeeding too	Bhí ag éirí liom freisin
I went upstairs and the phone rang	Chuaigh mé suas staighre agus ghlaoigh an fón
I was weak and it was extremely painful to walk	Bhí mé lag agus bhí sé thar a bheith pianmhar siúl
I hope to add at least six	Tá súil agam seisear ar a laghad a chur isteach
I kept it because of the inscription inside the hat	Choinnigh mé é mar gheall ar an inscríbhinn taobh istigh den hata
The specimen was subsequently lost	Cailleadh an t-eiseamal ina dhiaidh sin
I told him to take it	Dúirt mé leis é a ghlacadh
There is no reasonable evidence to support either story	Níl aon fhianaise réasúnta ann chun tacú le ceachtar den dá scéal
I grew up with very practical parents	D'fhás mé suas le tuismitheoirí an-phraiticiúil
His children, on the bank	A chlann, ar bruach
Suddenly I wrapped my arms around myself	Go tobann fillte mé mo lámha timpeall orm féin
I know he has come to talk to me	Tá a fhios agam go bhfuil sé tagtha chun labhairt liom
I went straight to my living room	Chuaigh mé díreach go dtí mo seomra suí
I did not wait five seconds to return text and email	Níor fhan mé cúig soicind chun téacs agus ríomhphost a sheoladh ar ais
I found a path that was a road	Fuair ​​​​mé cosán a bhí ina bhóthar
I looked at her for a long time, saying nothing	D'fhéach mé uirthi ar feadh i bhfad, ag rá rud ar bith
I admit it can be a terrible trial	Admhaím gur féidir leis a bheith ina triail uafásach
Her slow smile spread across her lips	A aoibh gháire mall scaipthe ar fud a liopaí
I heard that line somewhere before	Chuala mé an líne sin áit éigin roimhe seo
I was in the office, at my desk	Bhí mé san oifig, ag mo dheasc
I thought we were beaten	Shíl mé go raibh muid buailte
I need it sometimes but not always	Bíonn sé de dhíth orm uaireanta ach ní i gcónaí
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Thosaigh mé i gcónaí leis an chuid is mó soiléire, ocras agus tart
I hope he had a long life	Tá súil agam go raibh saol fada aige
I also like going to places by myself	Is maith liom dul chuig áiteanna liom féin freisin
I didn’t really need you to do it	Ní raibh mé ag teastáil i ndáiríre tú a dhéanamh
I promised her that you would keep two safe	Gheall mé di go gcoinneofá beirt slán
I guess the chance to leave it there overnight	Meáim an seans é a fhágáil ann ar feadh na hoíche
I miss driving in the country	Is fada liom uaim bheith ag tiomáint sa tír
I hear someone clearing their throat	Cloisim duine ag glanadh a scornach
I had to go to school and start a career	Bhí orm dul ar scoil agus gairm bheatha a thosú
I dropped my head to the bar	Thit mé mo cheann go dtí an barra
I tried to think of something else	Rinne mé iarracht smaoineamh ar rud éigin eile
I nodded my head and followed him upstairs	Chlaon mé mo cheann agus lean mé suas an staighre é
I thought better of it	Shíl mé níos fearr de
I saw her at the airport	Chonaic mé ag an aerfort í
I know your work well	Tá aithne mhaith agam ar do chuid oibre
I recognized two	D'aithin mé beirt
Signs have been reported to return until they have been delayed	Tuairiscíodh go bhfuil comharthaí ar ais go dtí go raibh moill orthu
I felt isolated and lost her by my side	Mhothaigh mé scoite amach agus chaill mé í le mo thaobh
I can clearly see them under night vision	Is féidir liom iad a fheiceáil go soiléir faoi fhís oíche
I told her to really go crazy with it	Dúirt mé léi i ndáiríre dul ar mire leis
I make a sign designed to provoke speech	Déanaim chomhartha atá ceaptha chun cainte a ghríosú
I couldn’t tell if he was alive or not	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé beo nó nach raibh
I wasn’t expecting to feel like this about you either	Ní raibh mé ag súil le mothú mar seo fút ach an oiread
I did not set those fires	Níor leag mé na tinte sin
I know it won't reach me	Tá a fhios agam nach mbainfidh sé amach mé
A cash flow plan does not have the same restrictions	Níl na srianta céanna ag baint le plean sreafa airgid
I approached her carefully	Chuaigh mé i dteagmháil léi go cúramach
The banking company has a long history of settlement	Tá stair fhada socraithe leis an gcuideachta baincéireachta
We never remembered her	Ní raibh cuimhne againn uirthi riamh
I think it doesn't really matter anymore	Is dóigh liom nach ndéanann sé ábhar i ndáiríre níos mó
I still have my eye, so it turned out well	Tá mo shúil fós agam, mar sin d'éirigh sé amach go maith
I was going through a rough time	Bhí mé ag dul trí am garbh
I raised the stem to my lips, and blew	D'ardaigh mé an gas go dtí mo bheola, agus shéid
I lost myself within his eyes, forgetting everything else	Chaill mé mé féin laistigh dá shúile, dearmad gach rud eile
I just know that he did it	Níl a fhios agam ach go ndearna sé é
A great book based on real experience	Leabhar iontach bunaithe ar fhíorthaithí
I had to take advantage of it to wake him up	Bhí orm leas a bhaint as chun é a dhúiseacht
I could take action	D’fhéadfainn bearta a dhéanamh
I am a skilled murderer	Is dúnmharfóir oilte mé
A bad teacher can do a lot of damage	Is féidir le drochmhúinteoir go leor damáiste a dhéanamh
Life outside his home	Saol taobh amuigh dá teach
I could feel the solid surface about me	D'fhéadfainn an dromchla soladach a mhothú fúm
I slipped on my suit to fit like gloves	Shleamhnaigh mé ar mo chulaith a d’oirfeadh cosúil le lámhainní
I couldn’t even bring myself to say it	Ní raibh mé in ann fiú mé féin a thabhairt liom é a rá
I always have to follow that up	Bíonn orm i gcónaí é sin a leanúint suas
I do not have all the facts	Níl na fíricí ar fad agam
I love that guy	Is breá liom an fear sin
I would like a report from you this evening	Ba mhaith liom tuairisc uait faoin tráthnóna seo
I picked it up again and handed it to her	Phioc mé suas arís é agus thug mé di é
I think the pro move is to call ahead	Sílim go bhfuil an bogadh pro chun glaoch ar aghaidh
I want everything now	Ba mhaith liom gach rud anois
I really, really did	Rinne mé i ndáiríre, i ndáiríre
Many newspapers talked about this association	Labhair go leor nuachtáin faoin gcomhlachas seo
I see some fitted outfits that they usually look great	Feicim roinnt feisteas feistithe a chuardaíonn siad go hiontach de ghnáth
I am such a fan of these books	Is lucht leanúna den sórt sin mé de na leabhair seo
I continued to develop feelings for this	Lean mé ar aghaidh le mothúcháin a fhorbairt dó seo
I get the results	Faighim na torthaí
A cool breeze blew around my neck, clearing my head	Shéid gaoth fionnuar ar mo mhuineál, ag glanadh mo cheann
I also like how you added some stars too	Is maith liom freisin mar a chuir tú roinnt réaltaí leis freisin
I was so out of my element	Bhí mé chomh as mo eilimint
It is not bad for a man to have evil desires	Ní olc an duine as mianta olc a bheith aige
I was delighted when she stopped	Bhí áthas orm nuair a stop sí
I have not bought or drunk beer for months, of course	Níl beoir ceannaithe ná ólta agam le míonna, ar ndóigh
I let my guard down because of my charm ability	Lig mé mo gharda síos mar gheall ar mo chumas charm
I want to die to save you	Ba mhaith liom bás chun tú a shábháil
I tried not to look but it was almost impossible	Rinne mé iarracht gan breathnú ach bhí sé beagnach dodhéanta
A cloud of dust drove over the point of impact	Thiomáin scamall deannaigh thar phointe an tionchair
I let myself take the opportunity to watch it	Lig mé dom féin an deis a thapú féachaint air
It certainly made a difference	Is cinnte go ndearna sé difríocht
I ordered her not to contact me again	D'ordaigh mé di gan teagmháil a dhéanamh liom arís
I know him better than anyone	Tá aithne agam air níos fearr ná éinne
I use my legs and try to push myself out	Úsáidim mo chosa agus déanaim iarracht mé féin a bhrú amach
I agreed with this, and it was great for me	D'aontaigh mé leis seo, agus bhí sé iontach dom
I wish he would let me finish	Ba mhian liom go ligfeadh sé dom críochnú
I am overwhelmed with emotions	Tá mé faoi léigear le mothúcháin
Seed of fear and rebellion	Síol eagla agus éirí amach
I would like to apologize for that	Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil as sin
I can only look up	Ní féidir liom ach breathnú suas
I have to think like them	Caithfidh mé smaoineamh mar iad
Deep peace settled over	Síocháin domhain socraithe os a chionn
I even thought he might be dead already	Shíl mé fiú go bhféadfadh sé a bheith marbh cheana féin
I laugh with everyone else	Déanaim gáire in éineacht le gach duine eile
I have not said anything yet	Ní dúirt mé faic fós
I told her her story	D’inis mé a scéal di
I should be impressed	Ba cheart dom a bheith tógtha liom
I started putting it together over twenty years ago	Thosaigh mé á chur le chéile breis agus fiche bliain ó shin
I thought the words but did not say them	Shíl mé na focail ach níor dúirt mé iad
I felt like a rock star	Bhraith mé cosúil le réalta carraig
I read through the page in my head	Léigh mé tríd an leathanach i mo cheann
I wrote the words down right after we spoke	Scríobh mé na focail síos díreach tar éis dúinn labhairt
I laughed but it was serious	Rinne mé gáire ach bhí sé dáiríre
Another son was born to Morris	Rugadh mac eile do Morris
I wanted it to be on my cock	Bhí mé ag iarraidh é a bheith ar mo coileach
I nod, looking at myself in the water as well	Nod mé, ag féachaint orm féin san uisce chomh maith
I don’t remember who sings that song	Ní cuimhin liom cé a chanann an t-amhrán sin
I do not store any displeasure or dissatisfaction in my heart	Ní stóraim aon mhíthaitneamh nó míshásamh i mo chroí
I want to get back to us, too	Ba mhaith liom dul ar ais dúinn, freisin
I painted something nice and happy	Phéinteáil mé rud éigin deas agus sásta
I had no specific destination	Ní raibh aon cheann scríbe ar leith agam
I do not want you to destroy them	Níl mé ag iarraidh go scriosfá iad
I told him the girls were not for sale now	Dúirt mé leis nach raibh na cailíní ar díol anois
The film has been released for critical and commercial failure	Tá an scannán a scaoileadh chun teip chriticiúil agus tráchtála
I failed a few times	Theip orm cúpla uair
I think it was for me too	Sílim go raibh sé dom freisin
I went to live on those roads you left	Chuaigh mé i mo chónaí ar na bóithre sin a d'fhág tú
I couldn’t work out what the potential problem might be	Ní raibh mé in ann oibriú amach cén fhadhb a d'fhéadfadh a bheith ann
I appreciate their principles and fighting spirit	Is mór agam a bprionsabail agus a spiorad troda
I climbed the ladder and opened a box	Dhreap mé an dréimire agus d’oscail mé bosca
I would say some more	Déarfainn roinnt eile
I still found it in my closet	Fuair ​​​​mé i mo closet fós é
The shows were positively received	Glacadh go dearfach leis na seónna
I was free to escape	Bhí mé saor chun éalú
I saw their car at the grocery store	Chonaic mé a gcarr ag an siopa grósaeireachta
I would not let them come even if they wished	Ní ligfinn dóibh teacht fiú dá mba mhian leo
The film is a visual insult	Is masla amhairc é an scannán
I had to change to run	Bhí orm athrú chun rith
I checked for damages	Sheiceáil mé le haghaidh damáistí
I am not a business owner	Ní úinéir gnó mé
I am obviously happy about that	Is léir go bhfuilim sásta faoi sin
I made my lunch instead	Rinne mé mo lón ina ionad
I had a plan after hours of reflection	Bhí plean agam tar éis uaireanta machnaimh
Street in the weeks after the battle	Sráid sna seachtainí i ndiaidh an chatha
I speak with words of thunder and power	Labhraím le focail toirneach agus cumhachta
I looked around the rest of the room	Bhreathnaigh mé timpeall an chuid eile den seomra
I plan to drive him until he dies	Tá sé beartaithe agam é a thiomáint go dtí go bhfaighidh sé bás
I needed someone who knew what they were doing	Bhí duine ag teastáil uaim a raibh a fhios aige cad a bhí ar siúl acu
I no longer remembered what she looked like	Níor chuimhnigh mé a thuilleadh ar an chuma a bhí uirthi
I offered him a helpless shrug	Thairg mé shrug helpless dó
A small smile crept over his face	A aoibh gháire beag crept thar a aghaidh
I understand and support it	Tuigim agus tacaím leis
I admit, this is a strange phrase	Admhaím, is abairt aisteach é seo
I knew but they lost their lives	Bhí a fhios agam ach chaill siad a saol
I was too happy to speak	Bhí mé ró-shásta labhairt
A lover is always accused of something	Tá leannán cúisithe i gcónaí ar rud éigin
I could feel her in every kiss	Raibh mé in ann a bhraitheann i ngach póg di
I was not with anyone	Ní raibh mé le duine ar bith
I start swimming back down	Tosaíonn mé ag snámh ar ais síos
We all want to help	Táimid go léir ag iarraidh cabhrú leat
I refuse to do that, even now	Diúltaím é sin a dhéanamh, fiú anois
A wonderful festival celebrated by the women	Féile iontach á ceiliúradh ag na mná
I am very glad to hear that you liked it	Táim an-sásta a chloisteáil gur thaitin sé leat
I think so	Sílim go mbíodh
I shake it up and it's still liquid	Croith mé suas é agus tá sé fós leachtach
I might as well face it too	Seans go gcuirfinn aghaidh air freisin
I did all this for you	Rinne mé seo go léir duit
I was not from a tribe	Ní raibh mé ó threibh
It felt like the right thing for him	Mhothaigh sé mar an rud ceart dó
I opened my eyes to look at the clock	D’oscail mé mo shúile chun breathnú ar an gclog
I have seen your court many times	Is iomaí uair a chonaic mé do chúirt
Potential escape route	Bealach éalaithe féideartha
I think it was always there on the coffee table	Sílim go raibh sé ann i gcónaí ar an mbord caife
I work in the hospital	Oibrím san ospidéal
I got this number from him before things happened	Fuair ​​​​mé an uimhir seo uaidh sular tharla rudaí
I stared at the floor between my legs	Stán mé ar an urlár idir mo chosa
I did not have the time to explain	Ní raibh an t-am agam a mhíniú
I would be jealous, hurt, bitter	Bheinn éad, gortaithe, searbh
I know how independent you are	Tá a fhios agam cé chomh neamhspleách agus atá tú
I do not mean a whisper	Ní cogar atá i gceist agam
I can’t draw attention to myself	Ní féidir liom aird a tharraingt orm féin
However, common threads emerge from the available evidence	Mar sin féin, eascraíonn snáitheanna coitianta as an bhfianaise atá ar fáil
Part of the estate was once a deer park	Páirc fianna a bhí i gcuid den eastát tráth
I only have a short distance to live	Níl ach achar gairid agam le maireachtáil
I almost fall out of the couch hand	Titeann mé beagnach as lámh an tolg
I came very close to it to be quite honest	Tháinig mé an-ghar dó le bheith macánta go leor
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh níos mó
Wish list if you wish	Liosta mianta más mian leat
I was able to grow up alongside you	Raibh mé in ann fás suas taobh leat
They are locked in a jail cell	Tá siad faoi ghlas i gcill jail
A shrill whistle brought attention back to her hand	Thug feadóg shrill aird ar ais go lámh uirthi
It will probably go in the mission log file	Is dócha go rachaidh sé i gcomhad loga an mhisin
I felt it run through me	Bhraith mé rith sé trí dom
Several roads cross the stream	Trasnaíonn roinnt bóithre an sruthán
I took my ego out of books and words	Thóg mé mo ego as leabhair agus focail
Hurry to make up for lost time	Deifir chun cúiteamh a dhéanamh don am caillte
I found the theme and all	Fuair ​​​​mé an téama agus go léir
I think they guessed what kind of cat was responsible	Sílim go ndearna siad buille faoi thuairim cén cineál cat a bhí freagrach
Smith in the final seconds of the game	Smith sna soicindí deiridh den chluiche
I never got around to it	Ní bhfuair mé timpeall air riamh
Nothing came of these efforts	Níor tháinig aon rud as na hiarrachtaí seo
I did not know who I would take	Ní raibh a fhios agam cé leis a ghlacfaidh mé
After three minutes everyone in the room is dead	Tar éis trí nóiméad tá gach duine sa seomra marbh
His soul became evil by learning magic	Tháinig olc ar a anam trí draíocht a fhoghlaim
I wrote, edited, and finished my research paper, last night	Scríobh mé, chuir mé in eagar, agus chríochnaigh mé mo pháipéar taighde, aréir
I was not going to win that one	Ní raibh mé chun an ceann sin a bhuachan
I told you to be careful but you insisted	Dúirt mé leat a bheith cúramach ach d'áitigh tú
A few officers came down to the beach	Tháinig cúpla oifigeach síos ar an trá
I have not had a lover for some time	Ní raibh leannán agam le tamall de bhlianta
I have not felt this at ease for a long time	Níor mhothaigh mé é seo ar a suaimhneas le fada an lá
I came up next to him and looked out	Tháinig mé suas in aice leis agus d'fhéach sé amach
I was expecting something much harder than this	Bhí mé ag súil le rud éigin i bhfad níos deacra ná seo
I found these in the forest	Fuair ​​​​mé iad seo san fhoraois
I stood and waited for my fate	Sheas mé agus ag fanacht le mo chinniúint
I walked in and he closed the door	Shiúil mé isteach agus dhún sé an doras
I ran over and held her at bay	Rith mé anonn agus í a shealbhú ag bá
I talked to her about the birds and the fish	Labhair mé léi faoi na héin agus na héisc
I am afraid we are doomed	Eagla orm go bhfuil muid doomed
I had to get some answers	Bhí orm roinnt freagraí a fháil
I was very disappointed with that episode	Bhí an-díomá orm leis an eipeasóid sin
Opportunity to talk to a pretty girl	Deis labhairt le cailín deas
I take a deep breath before my delivery	Glacaim anáil dhomhain roimh mo sheachadadh
I couldn’t wrap my head around it	Ní raibh mé in ann mo cheann a wrap timpeall air
I did my hair and makeup	Rinne mé mo chuid gruaige agus makeup
I wasn’t there yet, but soon	Ní raibh mé ann go fóill, ach go luath
I also believe your song is other things	Creidim freisin do amhrán rudaí eile
I had a very hard time making that final jump	Bhí am an-deacair agam ag déanamh an léim deiridh sin
I thought it was sexy	Shíl mé go raibh sé sexy
I was seeing this from another set of eyes	Bhí sé seo á fheiceáil agam ó shraith súl eile
I would travel with this company again	Shiubhailfinn leis an gcuideachtain seo arís
Diana is released later	Scaoiltear Diana níos déanaí
I can't wait for you to see the tree	Ní féidir liom fanacht leat chun an crann a fheiceáil
I accept how his leather jacket suits him	Glacaim mar a oireann a sheaicéad leathair dó
More truth is being hidden from us	Tá fírinne níos mó á cheilt uainn
I was crying and shaking, in complete shock	Bhí mé ag caoineadh agus ar crith, i turraing iomlán
I wanted to be like her	Theastaigh uaim a bheith cosúil léi
I wonder who it could be	N'fheadar cé a d'fhéadfadh a bheith
I absolutely love your magical act	Is breá liom do ghníomh draíochta go hiomlán
I did not dare look at him	Ní raibh leomh agam breathnú air
I want him to tell me what he's really thinking	Ba mhaith liom é a insint dom cad atá sé ag smaoineamh i ndáiríre
A bright golden piece of dust landed brightly on her chin	Thuirling píosa órga deannaigh go geal ar a smig
I think anything that gets on screen is good	Measaim go bhfuil rud ar bith a fhaigheann ar an scáileán go maith
View almost over missing tile pieces	Tuairim beagnach thar phíosaí tíl atá ar iarraidh
I opened the door with a crack and a watch	D'oscail mé an doras le crack agus faire
I ask you to please release my baby	Iarraim ort mo leanbh a scaoileadh le do thoil
I did not want to say anything	Ní raibh mé ag iarraidh tada a rá
I started another beer and sighed to myself	Thosaigh mé ar bheoir eile agus osna liom féin
I killed them all, but more continued to come	Mharaigh mé iad go léir, ach lean níos mó ag teacht
I even sang a few songs with the band	Chan mé fiú cúpla amhrán leis an mbanna
I eat the last of my apples	Ithim an ceann deireanach de mo úll
A green face was visible	Bhí aghaidh glas le feiceáil
I wanted something that would completely change my appearance	Ba mhaith liom rud éigin a d'athródh mo chuma go hiomlán
I looked down to see my pants covered in blood	D'fhéach mé síos a fheiceáil mo pants clúdaithe le fola
I only know him by reputation	Níl aithne agam air ach de réir cháil
I can't go on this or any other operation	Ní féidir liom dul ar an oibríocht seo nó ar aon cheann eile
I can turn on the lights at any time	D’fhéadfainn na soilse a chur ar siúl am ar bith
I only worry about you sometimes	Nílim ach buartha fút uaireanta
I didn’t want to go any further with it, yet	Ní raibh mé ag iarraidh dul níos faide leis, fós
I've never told anyone this much about myself	Níor inis mé an oiread seo d’aon duine fúm féin riamh
I do not understand that	ní thuigim é sin
Pause while looking at her, smiling	Sos agus é ag breathnú uirthi, ag miongháire
I believe you have to take people by the hand	Creidim go gcaithfidh tú daoine a ghlacadh ar láimh
I am still alive, completely covered in scarlet	Tá mé fós beo, clúdaithe go hiomlán i scarlet
I walked up to him and looked down at him	Shiúil mé suas go dtí é agus d'fhéach sé síos ar sé
I was only eighteen, after all	Ní raibh mé ach ocht mbliana déag, tar éis an tsaoil
A special needs lawyer can help	Is féidir le dlíodóir riachtanas speisialta cabhrú leat
Because you undermine our security, we undermine your security	Toisc go mbaineann tú an bonn dár slándáil, bainimid an bonn de do chuid slándála
This is done to protect life and property	Déantar é seo chun saol agus maoin a chosaint
I was too shy to enter	Bhí mé ró-chúthail dul isteach
I threw my left hand wildly in the air	Chaith mé mo lámh chlé go fiáin san aer
I knew there was much more to you	Bhí a fhios agam go raibh i bhfad níos mó a thabhairt duit
I looked up at the moon	Bhreathnaigh mé suas ar an ngealach
I want to hold on to it forever	Ba mhaith liom a shealbhú ar sé go deo
I want you to operate as a skilled operator	Ba mhaith liom tú a fheidhmiú mar oibreoir oilte
I wanted to be done with all this	Theastaigh uaim a bheith déanta leis seo ar fad
A new and very strong reason for me to resign	Cúis nua agus an-láidir dom éirí as
I'm pretty sure the perfect time is a myth	Táim cinnte go leor gur miotas é an t-am foirfe
I am not a hundred real fairy gal	Ní céad gal sióg fíor mé
I will leave my notebook buried here	Fágfaidh mé mo leabhar nótaí curtha anseo
I told her the truth	Dúirt mé an fhírinne léi
A panic attack is almost like a violent experience	Tá ionsaí scaoill beagnach cosúil le heispéireas foréigneach
I will not leave my friends	Ní fhágfaidh mé mo chairde
A deer crossed the road in front of us	Chuaigh fia trasna an bhóthair os ár gcomhair
I was learning the difference	Bhí mé ag foghlaim an difríocht
Maybe I already have	Seans go bhfuil agam cheana féin
It should be implemented immediately	Ba cheart go gcuirfí i ngníomh láithreach é
I wash my face to wake up	Nigh mé mo aghaidh chun dúiseacht
I followed the arrow pointing to the back out pool	Lean mé an tsaighead ag cur in iúl don linn snámha amach ar ais
I just want to talk to her again	Níl uaim ach labhairt léi arís
I have not seen it, either	Ní fhaca mé é, ach an oiread, mar sin
I saw it all and tried to be happy	Chonaic mé é go léir agus rinne mé iarracht a bheith sásta
I think that's a special person	Sílim gur duine speisialta é sin
I feel like she doesn’t like it	Braithim nach dtaitníonn sé léi
I felt completely wrong	Mhothaigh mé mícheart ar fad
This is interesting	Is suimiúil é seo
I didn’t want to be in charge of her	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i gceannas uirthi
A large truck carrying a mysterious cargo	Trucail mhór ag iompar lasta mistéireach
A useful question to ask is how do people succeed	Ceist úsáideach le cur ná conas a éiríonn le daoine
I wasn’t fighting for him though	Ní raibh mé ag troid as dó áfach
I throw the jar to the ground and jump back	Caithim an próca go dtí an talamh agus léim ar ais
Their only light source was a small battery lantern	Ba é lantern ceallraí beag an t-aon fhoinse solais a bhí acu
I look down at my chest	Breathnaím síos ar mo bhrollach
I cradle his head against my chest	Cradle mé a cheann i gcoinne mo bhrollach
I am almost insulted	Tá mé beagnach insulted
I was no longer in charge	Ní raibh mé i gceannas a thuilleadh
I felt like a princess today	Mhothaigh mé mar bhanphrionsa inniu
I could not connect the letters to their pronunciation	Níorbh fhéidir liom na litreacha a nascadh lena fhuaimniú
I had nothing special to leave my relatives	Ní raibh aon rud speisialta agam chun mo ghaolta a fhágáil
I was completely lost in deep thoughts	Bhí mé caillte go hiomlán i smaointe domhain
I couldn’t touch the water, of course	Níorbh fhéidir liom teagmháil a dhéanamh leis an uisce, ar ndóigh
I have some work to do here	Tá roinnt oibre le déanamh agam anseo
I did not have to ask anyone to tell me that	Ní raibh orm a iarraidh ar dhuine é sin a insint dom
A beautiful tall stranger	A strainséir ard álainn
It has no distinctive taste or smell	Níl aon blas sainiúil nó boladh air
I would not trust me either	Ní bheadh ​​muinín agam asam ach an oiread
I wanted to die more than ever	Bhí mé ag iarraidh bás a fháil níos mó ná riamh
A man at ease in every situation	Fear ar a suaimhneas i ngach cás
I thought about the booklet	Shíl mé faoin leabhrán
I tried to understand what was going on	Rinne mé iarracht a thuiscint cad a bhí ar siúl
I was suddenly extremely hot	Bhí mé thar a bheith te go tobann
Noise made by an animal, not a human	Torann a dhéanfadh ainmhí, ní duine
I know how it sounds, but it's true	Tá a fhios agam conas a fhuaimeann sé, ach tá sé fíor
I assured him that he would not interfere with my work at all	Dhearbhaigh mé dó nach gcuirfeadh sé bac ar mo chuid oibre ar chor ar bith
I hate what's happening	Is fuath liom cad atá ag tarlú
I am happy with what we do	Táim sásta leis an méid a dhéanaimid
I then told him about our last conversation	Dúirt mé leis ansin faoinár gcomhrá deireanach
I am looking for change	Táim ag lorg athrú
Many marketers are based on this fear	Tá go leor margaíochta bunaithe ar an eagla seo
I respectfully recommend you read on	Molaim go measúil duit léamh ar aghaidh
I never stopped in love with you	Níor stop mé riamh i ngrá leat
I nod my head and rest it against his chest	Nod mé mo cheann agus scíthe i gcoinne a chliabhrach é
There were also problems with the engine	Bhí fadhbanna leis an inneall freisin
I bet he has hidden that paint somewhere	Geall liom go bhfuil an phéint sin curtha i bhfolach aige áit éigin
I thought that was damn weird	Shíl mé go raibh damanta aisteach
I will have another trial though	Beidh triail eile agam áfach
I'm away from the hustle and bustle	Tá mé ar shiúl ón fuadar
I look forward to working with you soon	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat go luath
Part of the foundation, perhaps	Cuid den bhunús, b’fhéidir
I did not get the chance	Ní bhfuair mé an deis
I said a short prayer	Dúirt mé paidir ghearr
I respect you enough to give you what you ask for	Tá meas agam ort go leor chun an méid a iarrann tú a thabhairt duit
I call after him to see where he is going	Glaoim ina dhiaidh chun féachaint cá bhfuil sé ag dul
I never realized that there were mountains in this part of the state	Níor thuig mé riamh go raibh sléibhte sa chuid seo den stát
I am an artificial intelligence	Is hintleachta saorga mé
A friend from school	Cara ón scoil
I looked around the area	Bhreathnaigh mé timpeall an cheantair
I forgot earlier when you called	Rinne mé dearmad níos luaithe nuair a ghlaoigh tú
He had no art lessons	Ní raibh ceachtanna ealaíne aige
I love being close like this	Is breá liom a bheith gar mar seo
I wanted to leave this place for good	Theastaigh uaim an áit seo a fhágáil le haghaidh maith
I told them the second one I met	Dúirt mé leo an dara ceann a bhuail mé
Change in habit or routine	Athrú ar nós nó gnáthamh
I was honestly scared of him at that moment	Bhí eagla orm go macánta roimhe san nóiméad sin
The case was then taken to court	Cuireadh an cás faoi bhráid na cúirte ansin
I know they will want to talk to you too	Tá a fhios agam go mbeidh siad ag iarraidh labhairt leat freisin
That would be hard not to do	Bheadh ​​sé sin deacair gan é a dhéanamh
I need to hear his answer	Ní mór dom a fhreagairt a chloisteáil
I did not know how to handle just sitting	Ní raibh a fhios agam conas a láimhseáil ach suí
I could hear you, but you could not hear me	Bhí mé in ann tú a chloisteáil, ach ní raibh tú in ann mé a chloisteáil
Suddenly I did not want to leave	Go tobann níor theastaigh uaim imeacht
He did not add anything to the publication again	Níor chuir sé aon rud isteach san fhoilseachán arís
I have chosen you to protect it	Tá tú roghnaithe agam chun é a chosaint
A sharp turn would be too obvious	Bheadh ​​cas géar ró-shoiléir
I hated to see both of them together	Ba fuath liom an bheirt acu a fheiceáil le chéile
Other staff members also praised the extra music	Mhol baill eile den fhoireann an ceol breise freisin
I do not understand why	Ní thuigim cén fáth
I turned to the group members and shrugged my hands	Chas mé chuig baill an ghrúpa agus shrugged mo lámha
I wanted to break things	Bhí mé ag iarraidh rudaí a bhriseadh
I cannot recall his exact reason	Ní féidir liom a chúis chruinn a thabhairt chun cuimhne
I thought it would just be an old skeleton	Shíl mé nach mbeadh ann ach seanchnámharlach
I have his phone number	Tá a uimhir theileafóin agam
A slender young child came down the driveway	Tháinig leanbh óg caol anuas an cabhsa
Cold sweat covered her	Chlúdaigh allas fuar í
I left the car around the corner	D'fhág mé an carr timpeall an chúinne
I wish someone would complete it for me	Ba mhaith liom go gcuirfeadh duine éigin é i gcrích dom
I was under his complete control	Bhí mé faoina smacht iomlán
A quick look will show that the subjects are different	Léireoidh cuma tapa go bhfuil na hábhair éagsúil
I made a mistake in the post	Bhí mé botún sa phost
I still didn’t like them	Níor mhaith liom fós iad
I am right behind her	Tá mé ceart taobh thiar di
I stayed a few paces behind him	D'fhan mé cúpla paces taobh thiar dó
They lie down to sleep deeply	Luíonn siad síos a chodladh go domhain
I know many talented ruins	Tá a fhios agam go leor fothracha cumasacha
I could really smell the wood	Raibh mé in ann boladh an adhmaid i ndáiríre
This attracted strong criticism from all sides	Mheall sé seo cáineadh láidir ó gach taobh
I wanted everything to be perfect tonight	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh gach rud foirfe anocht
I felt so much better now	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr anois
We were pretty conspicuous as the hours went by	Bhíomar feiceálach go leor agus na huaireanta ag dul ar aghaidh
I can do a lot with a name	Is féidir liom go leor a dhéanamh le hainm
I had a girl who did	Bhí cailín agam a rinne
I regularly update classroom news, homework and a calendar	Déanaim nuacht an tseomra ranga, obair bhaile agus féilire a nuashonrú go rialta
I didn’t have to write a positive review	Níor ghá dom léirmheas dearfach a scríobh
I had no idea about any agreement	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi aon chomhaontú
I can't stop but I was crying with you	Ní féidir liom stopadh ach bhí mé ag caoineadh leat
I wish my family a fortune	Ba mhaith liom mo theaghlach fhortún
I hope he does not mind coming on the trip	Tá súil agam nach miste leis teacht ar an turas
A more direct route would be to travel by boat	Bealach níos dírí a bheadh ​​ann taisteal ar bhád
I think it hit them on a couple of worlds	Is dóigh liom gur bhuail sé iad ar chúpla domhan
This was their first tag team regime together	Ba é seo a gcéad réimeas fhoireann chlib le chéile
I had no hesitation in taking a shower	Ní raibh aon bhac orm cith a ghlacadh
I was figuring out what it was coming from	Bhí mé ag fáil amach cad as a raibh sé ag teacht
The publisher gave no reason	Níor thug an foilsitheoir cúis ar bith
I never seem to do the right thing around men	Is cosúil nach ndéanaim an rud ceart timpeall na bhfear riamh
I had never been on a date before	Ní raibh mé ar dháta riamh roimhe seo
I close my eyes and try to recall more details	Dún mé mo shúile agus déanaim iarracht níos mó sonraí a ghairm
I am careful	Bím go cúramach
Safe operating space for mankind	Spás oibriúcháin sábháilte don chine daonna
I was always watching my weight	Bhí mé i gcónaí ag faire ar mo mheáchan
I didn’t need to see it again	Ní raibh gá dom é a fheiceáil arís
I came home with a lot of collections	Tháinig mé abhaile le go leor bailiúchán
I think you will need more time than you do today	Is dóigh liom go mbeidh níos mó ama ag teastáil uait ná mar atá inniu ann
I could taste the interest of men	D’fhéadfainn suim na bhfear a bhlaiseadh
You are still building history by then	Tá tú fós ag tógáil na staire faoin am sin
I got, like, three of them in here	Fuair ​​​​mé, cosúil le, triúr acu isteach anseo
I didn't even like a cock	Níor thaitin coileach liom fiú
I know he knows	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios aige
I was never in a group fitness class	Ní raibh mé riamh i rang aclaíochta grúpa
I contact them through my window	Déanaim teagmháil leo trí mo fhuinneog
I wanted to slap the slap off his smooth face	Bhí mé ag iarraidh an slap a slap as a aghaidh mín
I tend to the customers and the display cabinet	Tá claonadh agam do na custaiméirí agus don chomh-aireachta taispeána
I did not find out what happened	Ní bhfuair mé amach cad a tharla
I think we should probably go back in	Sílim gur cheart dúinn dul ar ais isteach is dócha
I will continue to get better	Leanfaidh mé ag éirí níos fearr
I ran the trains for hours across the floor	Rith mé na traenacha ar feadh uaireanta trasna an urláir
I want to change the plan	Ba mhaith liom an plean a athrú
He probably attended a grammar school in his village	Is dócha gur fhreastail sé ar scoil ghramadaí ina shráidbhaile
I would only learn about them later in life	Ní fhoghlaimfinn ach mar gheall orthu níos déanaí i mo shaol
I am forever grateful for the information you have provided	Táim buíoch go deo as an eolas a thug tú
I’m not getting younger	Níl mé ag éirí níos óige
I like the cover design they did	Is maith liom an dearadh clúdaigh a rinne siad
Someone with radical views	Duine a bhfuil tuairimí radacacha aige
A strange sensation went through my body	Chuaigh ceint aisteach trí mo chorp
I will be looking forward to your reply after the tour tomorrow	Beidh mé ag súil le do fhreagra tar éis an turais amárach
I could not have chosen a better daughter	Níorbh fhéidir liom iníon níos fearr a roghnú
I picked my way over to him	Phioc mé mo bhealach anonn chuige
I have already rejected a few proposals	Dhiúltaigh mé cúpla togra cheana féin
One thing goes to another	Téann rud amháin go ceann eile
I looked up into the mirror of my hand	D'fhéach mé suas i scáthán mo láimhe
I strongly recommend this, by the way	Molaim é seo go láidir, dála an scéil
I can see your attitude on this	Is féidir liom do dhearcadh ar seo a fheiceáil
I run the house and the owners away	Ritheann mé an teach agus na húinéirí ar shiúl
Her smile touched her lips	A aoibh gháire i dteagmháil léi a liopaí
I ate well during the day	D’ith mé go maith i rith an lae
I can't take advantage of you like this	Ní féidir liom leas a bhaint as tú mar seo
A wide smile appeared as a surprise	Tháinig aoibh gháire leathan ar chuma iontas
I am tempted to ask for much more	Tá cathú orm i bhfad níos mó a iarraidh
I think it was what they were waiting for	Sílim go raibh sé cad a bhí siad ag fanacht
They break up later	Briseann siad suas níos déanaí
Poor heroine man	Fear bocht banlaoch
I was arrested so many times	Gabhadh mé an oiread sin uaireanta
I moved so fast that they did not see me coming	Bhog mé chomh tapa sin nach bhfaca siad ag teacht mé
I trusted him at first sight	Bhí muinín agam air ar an gcéad amharc
What was in the future put pressure on me	Chuir brú ar a raibh sa todhchaí brú orm
I tell her the doctors are very good here	Deirim léi go bhfuil na dochtúirí an-mhaith anseo
I want to get down to business	Ba mhaith liom a fháil síos le gnó
I was hoping it would go away	Bhí súil agam go n-imeodh sé
I just turned my head just to see	D’éirigh liom mo cheann a chasadh díreach go leor le feiceáil
I was wrapped in his arms, but it was not enough	Bhí mé fillte ina arm, ach níor leor é
I just want to focus on helping them	Níl uaim ach díriú ar chabhrú leo
I was starting to feel a little better	Bhí mé ag tosú ag mothú beagán níos fearr
I took steps carefully	Ghlac mé céimeanna go cúramach
I miss life in the past, too	Is fada liom uaim saol san am atá caite, freisin
I did not want to get used to it	Ní raibh mé ag iarraidh nós a bhaint as
I just want to hear him alone	Teastaíonn uaim é agus é féin amháin a chloisfidh mé
I like the way this team has played historically	Is maith liom an bealach a d’imir an fhoireann seo go stairiúil
Every night he sang better than the night before	Gach oíche bhí sé ag canadh níos fearr ná an oíche roimhe
A national emergency gave him a personal opportunity	Thug éigeandáil náisiúnta deis phearsanta dó
I expressed my feelings to him, too	Dúirt mé mo mhothúchán dó, freisin
I found that to work so far	Fuair ​​​​mé é sin le bheith ag obair go dtí seo
I never left the window open	Níor fhág mé an fhuinneog ar oscailt riamh
I grabbed his hand and turned towards him	Rug mé ar a lámh agus cas mé i dtreo mé
I have not forgotten that childhood memory	Níl dearmad déanta agam ar an gcuimhne óige sin
Video started playing	Thosaigh físeán ag seinm
I wonder if this is what we will be eating here	N'fheadar an é an rud a bheidh á ithe againn anseo
All I have to do is read the report	Níl le déanamh agam ach an tuairisc a léamh
Perfect pattern for a casual occasion	Patrún foirfe le haghaidh ócáid ​​​​ócáideach
I did not live in the old days	Ní raibh mé i mo chónaí ar na seanlaethanta
I also can’t stop shaking	Ní féidir liom stop a chur le crith freisin
I just wanted to check that you were settling in	Ní raibh uaim ach a sheiceáil go raibh tú ag socrú isteach
Opportunity for negotiation	Deis idirbheartaíochta
I thought he had another year	Shíl mé go raibh bliain eile aige
I ran around the corner and hid	Rith mé timpeall an chúinne agus chuaigh mé i bhfolach
I think the college game is probably where it belongs	Sílim gur dócha gurb é cluiche an choláiste an áit a mbaineann sé
I was able to taste the spring	Raibh mé in ann an earraigh a bhlaiseadh
will not be stolen from	ní goidfear ó
Through and through	A tríd agus tríd
I hate being trapped to his office as a servant	Is fuath liom a bheith gafa chun a oifig mar sheirbhíseach
One girl is dragged into another room	Tarraingítear cailín amháin isteach i seomra eile
I think everyone would love her	Sílim go mbeadh grá ag gach duine di
I want you to be my equal	Ba mhaith liom tú a bheith mo chomhionann
I did not understand how many there were	Níor thuig mé cé mhéad a bhí ann
I was honestly struggling as a student	Bhí mé ag streachailt go hionraic mar mhac léinn
A lot of them saved up	A lán acu a shábháil suas
I could tell he was studying a calendar	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag déanamh staidéir ar fhéilire
I was scared to go to the doctor	Bhí faitíos orm dul chuig an dochtúir
I personally did not mind	Níor mhiste liom go pearsanta
I wanted to clear up the loneliness and anxiety	Bhí mé ag iarraidh an t-uaigneas agus an imní a ghlanadh
A few wooden shelves	Cúpla seilfeanna adhmaid
A mixture of red and orange flame	Meascán de lasair dearg agus oráiste
I just wanted to be friendly and polite	Ní raibh mé ach ag iarraidh a bheith cairdiúil agus dea-bhéasach
I may be a little late	Seans go mbeidh mé beagán déanach
I did not want to contact you	Ní raibh mé ag iarraidh dul i dteagmháil leat
I am adding my own ten cents	Táim ag cur mo dheich cent féin leis
I promised him it should be done	Gheall mé dó gur cheart é a dhéanamh
I couldn’t tell if it was good or bad	Ní fhéadfainn a rá an raibh sé maith nó olc
I did not want it to stop	Ní raibh mé ag iarraidh go stopfadh sé
Seconds later and she would no longer have to	Soicind ina dhiaidh sin agus ní bheadh ​​uirthi a thuilleadh
I have drawn her picture with my voice	Tá a pictiúr tarraingthe agam le mo ghuth
I see it for the first time	Feicim é don chéad uair
I dried the bowl on my way to the door	Thriomaigh mé an babhla ar mo bhealach go dtí an doras
I feel great now though	Mothaím go hiontach anois áfach
I need to know something	Caithfidh mé eolas a fháil ar rud éigin
I came to ask your husband something	Tháinig mé a iarraidh ar do fhear céile rud éigin
I make sure to stay in the shade	Déanaim cinnte fanacht sa scáth
I met him, several times on his head	Bhuail mé leis, arís agus arís eile ar a cheann
I advise us to monitor it closely	Molaim dúinn monatóireacht ghéar a dhéanamh uirthi
A dark lace dress hung from one of his arms	Bhí gúna lása dorcha ar crochadh ó cheann dá airm
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Is féidir liom gáire agus taitneamh a bhaint as dreapadóireacht carraige gan mothú ciontach
I am swallowed up because my voice trembles	Slogtar mé mar tá crith ar mo ghlór
I did not like the place	Níor thaitin an áit liom
I love how positive you are about it	Is breá liom cé chomh dearfach agus atá tú faoi
I didn’t take that one	Níor thóg mé an ceann sin
I prefer to go into it	Is fearr liom dul isteach ann
I wrote about it and gave you a picture	Scríobh mé faoi agus thug mé pictiúr duit
I found the fan appeal	Fuair ​​​​mé an t-achomharc lucht leanúna
I swallowed and ran out of the room	Shlog mé agus rith amach as an seomra
I can tell you this, though	Is féidir liom é seo a insint duit, áfach
A soft knock hit again	Bhuail cnag bog arís
I heard the surgeon talking on the phone	Chuala mé an máinlia ag caint ar an bhfón
One of them was beaten by a minority candidate	Bhuail iarrthóir mionlaigh ceann acu
I kind of broke down	Bhris mé síos de chineál
I got pretty good at it	Fuair ​​​​mé sách maith ar an rud
I can't answer the phone	Ní féidir liom an fón a fhreagairt
I think some of our loved ones got out though	Is dóigh liom gur éirigh cuid dár muintir amach áfach
I followed him out into the hall	Lean mé é amach sa halla
I love the place	Is breá liom an áit
However, I did not move	Níor bhog mé áfach
I like adventures that make you think	Is maith liom eachtraí a chuireann ag smaoineamh tú
I closed my eyes, but it made no difference	Dhún mé mo shúile, ach ní dhearna sé aon difríocht
I finished playing with my dish and pushed it away	Chríochnaigh mé ag súgradh le mo mhias agus bhrúigh mé ar shiúl é
I have no doubt about your skill in battle	Níl aon amhras orm faoi do scil sa chath
I did not pay enough attention to him	Níor thug mé a dhóthain aire dó
I have a wonderful family	Tá teaghlach iontach agam
I loved every minute of it	Ba bhreá liom gach nóiméad de
I kept her from me	Choinnigh mé uaim í
I pray for mercy and my husband beats me	Guím trócaire agus buaileann m’fhear céile mé
I think this might be one of your best arrangements	Sílim go bhféadfadh sé seo a bheith ar cheann de na socruithe is fearr atá agat
I have never forgotten you	Ní dhearna mé dearmad ort riamh
I knocked on the open door and stood inside	Bhuail mé ar an doras oscailte agus sheas mé taobh istigh
I have to tell people	Caithfidh mé a rá le daoine
I just wanted to kiss you again	Ní raibh uaim ach tú a phógadh arís
I didn’t like it a bit	Níor thaitin sé liom beagán
All of these were built of wood	Tógadh iad seo go léir as adhmad
I feel very worried	Mothaím go mór buartha
A little rain will do me no harm	Ní dhéanfaidh beagán báistí aon dochar dom
I remember that summer very well	Is cuimhin liom go han-mhaith an samhradh sin
I think maybe my hearing is going	Sílim go mb'fhéidir go bhfuil mo éisteacht ag dul
I have always trusted your instincts before	Bhí muinín agam i gcónaí as do chuid instincts roimhe seo
However, something funny happened	Tharla rud greannmhar áfach
I'm returning to the bowl	Tá mé ag filleadh ar an mbabhla
Probably not too bad three	Is dócha nach bhfuil triúr ró-olc
I woke up in a cold sweat	Dhúisigh mé i allas fuar
I want the changes to be deep and real	Ba mhaith liom na hathruithe a bheith domhain agus fíor
One hundred died before she suffered a scratch	Fuair ​​​​céad bás sular fhulaing sí scratch
I love being with you	Is breá liom a bheith in éineacht leat
I was almost found, though	Fuarthas amach go raibh mé beagnach, áfach
I can sneak by today and maybe a lot tomorrow	Is féidir liom sneak by inniu agus go leor b'fhéidir amárach
A message is conveyed by a girl	Cuirtear teachtaireacht ar eolas ag cailín
I shrugged a bit and slipped into the seat	Shrugged mé beagán agus shleamhnaigh isteach sa suíochán
I took a deep breath and shook my head	Ghlac mé anáil dhomhain agus chroith mé mo cheann
I had no clue how to measure his age	Ní raibh aon leid agam conas a aois a thomhas
I said it the other day	Dúirt mé é an lá eile
All I have to do is show her that she can trust me	Níl le déanamh agam ach a thaispeáint di gur féidir léi muinín a chur orm
I wrapped my arms around her waist	fillte mé mo lámha thart ar a waist
I wanted to run away with it	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil ar shiúl leis
I'm just glad to see you here	Níl áthas orm ach tú a fheiceáil anseo
I listened to myself	Rinne mé féin éisteacht
I know, you say that eternity is forever	Tá a fhios agam, a deir tú go bhfuil an tsíoraíocht go deo
I looked so stupid in front of him	Bhreathnaigh mé chomh dúr os a chomhair
I will always be honest with you	Beidh mé macánta leat i gcónaí
I reached out and took her hand in my head	Shín mé amach agus thóg a lámh i mo cheann
I missed you growing up	Chaill mé tú ag fás aníos
I wonder what's going on	N'fheadar cad atá ar siúl
I bent down and picked it up	Chrom mé síos agus phioc mé suas é
I was not motivated at all	Ní raibh mé spreagtha ar chor ar bith
One very little about that	Ceann an-bheag faoi sin
I would still be on my own kind	Bheadh ​​​​mé fós ar mo chineál féin
A civilian view may be nice once in a while	D’fhéadfadh dearcadh sibhialtach a bheith deas uair amháin ar feadh tamaill
I got down on my knees and called her	Fuair ​​​​mé síos ar mo ghlúine agus ghlaoigh orm í
I tried to track you down	Rinne mé iarracht tú a rianú síos
I did not like it at all	Níor thaitin sé liom ar chor ar bith
I need this plan, it keeps me consistent	Tá an plean seo ag teastáil uaim, coinníonn sé comhsheasmhach liom
I didn’t realize it was that long	Níor thuig mé go raibh sé chomh fada sin
I get that reaction a lot	Faighim an imoibriú sin go leor
I urge you to be prepared	Molaim duit a bheith ullamh
I raised my eyes to meet her	Thóg mé mo shúile chun freastal ar a
Light a few small ominous hall emergency lights	Las cúpla soilse éigeandála beag halla ominous
I never considered the pain it would create	Níor mheas mé riamh an phian a chruthódh sé
I did not have time for mistakes	Ní raibh am agam le haghaidh botúin
I admit, you were with me with that one	Admhaím, bhí tú liom leis an gceann sin
I was bored of being in the books section	Bhí leamh orm a bheith i rannóg na leabhar
The head of government is the prime minister	Is é ceann an rialtais an príomh-aire
I finished descending to his level	Chríochnaigh mé íslitheach go dtí a leibhéal
I also wash my downstairs carefully	Nigh mé mo thíos staighre go cúramach freisin
I didn’t care much about anything but my collections	Ní raibh mórán cúraim agam faoi rud ar bith ach amháin mo bhailiúcháin
I was recently introduced to this world of you	Cuireadh in aithne dom an saol seo agaibh le déanaí
The rest ran for the rest of her life	Rith an chuid eile ar feadh a saoil
I had no idea about it, really	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi, i ndáiríre
I had learned a few things, too	Bhí cúpla rud foghlamtha agam, freisin
I can't even attract her	Ní féidir liom a mhealladh chuici fiú
I listened wondering what the plan was	D'éist mé ag smaoineamh cad é an plean
I shook my head and pushed past him firmly	Chroith mé mo cheann agus bhrúigh mé anuas air go daingean
Way to another end	Bealach chun críche eile
I'm probably crazy	Is dócha go bhfuil mé dÚsachtach
I made sure the edges were smooth and accurate	Rinne mé cinnte go raibh na himill réidh agus cruinn
I exploded apart as light burst from within me	Phléasc mé as a chéile mar a pléasctha solas ó laistigh dom
I do not need legal advice	Níl comhairle dlí de dhíth orm
I was sixteen inches from the door	Bhí mé orlach déag as an doras a bhaint amach
I had to drop out of school when the girls were born	Bhí orm éirí as an scoil nuair a rugadh na cailíní
I was lying outside the prison	Bhí mé i mo luí taobh amuigh den phríosún
Lack of people cannot mean lack of accountability	Ní féidir go gciallódh easpa daoine easpa cuntasachta
I can feel you	Is féidir liom a bhraitheann ionat
I got water from vines	Fuair ​​​​mé uisce ó fhíniúnacha
I spoke to the counselor	Labhair mé leis an comhairleoir
I stared into his eyes	Stán mé isteach ina shúile
I hoped he knew where he was going	Bhí súil agam go raibh a fhios aige cá raibh sé ag dul
I would only know a few of them	Ní bheadh ​​​​a fhios agam ach cúpla ceann acu
I also got a master at playing all the high notes	Fuair ​​​​mé máistir freisin ag seinm na nótaí arda go léir
A home that would never be the same	Baile nach mbeadh mar a chéile choíche
I called to get his attention and got no answer	Ghlaoigh mé chun a haird a fháil agus ní bhfuair mé freagra ar bith
I froze for a few seconds	Reo mé ar feadh cúpla soicind
I wish things were different for him	Ba mhian liom go raibh rudaí difriúil dó
I grew up, got married and had children	D'fhás mé suas, phós mé agus bhí leanaí agam
I invite you to listen to and accept my advice	Tugaim cuireadh duit éisteacht le mo chomhairle agus glacadh léi
I will get more information about it, thank you	Gheobhaidh mé tuilleadh eolais faoi, go raibh maith agat
I can do your project perfectly	Is féidir liom do thionscadal a dhéanamh go foirfe
I got up and checked my clothes, everything was normal	D'éirigh mé agus sheiceáil mé mo chuid éadaí, bhí gach rud gnáth
I was not sure how much	Ní raibh mé cinnte cé mhéad
I worked and learned my power	D'oibrigh mé agus d'fhoghlaim mé mo chumhacht
I used to work with his father	Úsáidim a bheith ag obair lena athair
Shortly afterwards the line began to move	Tamall gairid ina dhiaidh sin thosaigh an líne ag bogadh
I closed my eyes and waved my hand	Dhún mé mo shúile agus thonn mé mo lámh
I know what it is	Tá a fhios agam cad é
I pressed them with a leg	brúite mé iad le cos
She has three brothers	Tá triúr deartháireacha aici
I need something new	Teastaíonn rud nua uaim
I slipped under the covers and covered myself	Shleamhnaigh mé faoi na clúdaigh agus chlúdaigh mé mé féin
I looked at my socks then, too, but now	D'fhéach mé ar mo stoca ansin, freisin, ach anois
I should explain why	Ba chóir dom a mhíniú cén fáth
I lit a fresh cigarette	Las mé toitín úr
Mate was not what he wanted	Ní raibh maité rud a theastaigh uaidh
I could only repair the roof tomorrow	Ní fhéadfainn an díon a dheisiú ach amárach
I was worried about my mother	Bhí mé buartha faoi mo mháthair
I think you do it this year	Dar liom duit é a dhéanamh i mbliana
I have no idea what that might be	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith
I know your real age	Tá a fhios agam d'aois fíor
Many farmers abandoned the area	Thréig go leor feirmeoirí an ceantar
I love you so much, too	Is breá liom tú an oiread sin, freisin
I knew exactly who it was	Bhí a fhios agam go díreach cé a bhí ann
I believe we need them after this journey	Creidim go bhfuil siad de dhíth orainn tar éis an turais seo
A crimson drop fell on her desk	Thit braon corcairdhearg ar a deasc
I really take on my responsibilities	Glacaim mo dhualgais i ndáiríre
I have to believe in something	Caithfidh mé a chreidiúint i rud éigin
I don't remember his name	Ní cuimhin liom an t-ainm a bhí air
I threw myself forward	Chaith mé mé féin ar aghaidh
There was a sprung trap	Bhí gaiste sprung
Abandoned the attack quickly	Tréigthe an t-ionsaí go tapa
I couldn’t do either of those	Ní fhéadfainn ceachtar díobh sin a dhéanamh
I think they succeeded	Sílim gur éirigh leo
I tell my story once every five years	Inseoidh mé mo scéal uair amháin gach cúig bliana
I have to forgive people who have hurt me	Caithfidh mé maithiúnas a scaoileadh do dhaoine a ghortaigh mé
I love our kids, too	Is breá liom ár bpáistí, freisin
I want to work for the railroad again	Ba mhaith liom a bheith ag obair don iarnród arís
I continued to try to see what was happening	Lean mé ar aghaidh chun iarracht a dhéanamh féachaint cad a bhí ag tarlú
I had to confront the urge to understand it strictly	Bhí orm dul i ngleic leis an áiteamh chun é a thuiscint go docht
I knew if they wanted me, it wouldn't be here	Bhí a fhios agam dá dteastódh uathu mé, ní bheadh ​​sé anseo
I think everything should be ok	Sílim gur chóir go mbeadh gach rud ceart go leor
I really hate this part	Is fuath liom an chuid seo i ndáiríre
I park and rhythm into the building	Páirceáilim agus rithim isteach san fhoirgneamh
I just want to share something with you	Ba mhaith liom ach rud éigin a roinnt leat
It is often found around a person's place of residence	Faightear é go minic timpeall ar áit chónaithe an duine
I know it drew strength from them	Tá a fhios agam gur tharraing sé neart uathu
Very dangerous beach where the water enters	Trá an-chontúirteach ina dtagann an t-uisce isteach
I could take that	D'fhéadfainn é sin a ghlacadh
I can't believe it's really mine	Ní féidir liom a chreidiúint gur liomsa í i ndáiríre
I think it was about time	Is dóigh liom go raibh sé faoi am
I naturally wanted to help with the cure	Ba mhian liom go nádúrtha cuidiú leis an leigheas
I was not completely incomprehensible	Ní raibh mé go hiomlán dothuigthe
All I want to do is go home now	Níl uaim ach dul abhaile anois
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Rinne mé aoibh gháire, chroith mé mo cheann, ní hea, agus choinnigh mé ag siúl
I want you to be happy for me	Ba mhaith liom tú a bheith sásta dom
I was a philosopher by name	Bhí mé fealsúnach faoi m'ainm
I never had any of that	Ní raibh aon cheann de sin agam riamh
I have not seen anything, nothing yet	Ní fhaca mé aon rud, faic fós
I certainly did not expect that	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis sin
A minute and a half later, the driver starts shouting	Nóiméad go leith ina dhiaidh sin, tosaíonn an tiománaí ag béicíl
I really like them	Is maith liom i ndáiríre iad
I do not remember what it was	Ní cuimhin liom cad a bhí ann
I did not know what was lonely, until all this happened	Ní raibh a fhios agam cad a bhí uaigneach, go dtí gur tharla sé seo go léir
Because he built a spirit of rebellion	Toisc gur thóg sé spiorad éirí amach
I was not afraid to be near her anymore	Ní raibh eagla orm a bheith in aice léi a thuilleadh
I always look at how the team is doing too	Breathnaím i gcónaí ar conas atá ag éirí leis an bhfoireann freisin
I couldn’t use my ability on it like that	Ní raibh mé in ann mo chumas a úsáid air mar sin
I saw the barrel of the gun	Chonaic mé bairille an ghunna
I have little faith in mankind	Is beag creideamh atá agam sa chine daonna
I think this was a random feature in his style	Is dóigh liom gur gné randamach a bhí anseo ina stíl
I want you to stay in charge	Ba mhaith liom tú chun fanacht i gceannas
I lied to him so that he would bring you back	Chothaigh mé bréaga dó ionas go dtabharfadh sé ar ais thú
I picked her up at six o'clock	Phioc mé suas í ar a sé a chlog
I was pretty sure of that	Bhí mé sách cinnte de sin
I was in a mental ward	Bhí mé i mbarda meabhrach
I am always caught up in all these mixed emotions	Bíonn mé gafa i gcónaí sna mothúcháin mheasctha seo go léir
I hope they weren’t too comfortable	Tá súil agam nach raibh siad ró-chompordach
I went to take a break from writing	Chuaigh mé chun sos a ghlacadh ón scríobh
I felt good about my financial situation	Mhothaigh mé go maith faoi mo staid airgeadais
I turned to my side	Chas mé ar mo thaobh
I will talk to your father	Labhróidh mé le d’athair
I like to keep things simple but I love the details	Is maith liom rudaí a choinneáil simplí ach is mór liom na sonraí
The question remains extremely relevant	Tá an cheist fós thar a bheith ábhartha
I knew she needed me	Bhí a fhios agam go raibh gá aici liom
I immediately hated her	Bhí fuath agam di láithreach
I like where this is going	Is maith liom cá bhfuil sé seo ag dul
I kissed his cheek, then gently laid him back down	Phóg mé a leiceann, ansin a leagtar go réidh ar ais síos air
Gravity is very intense inside the fog	Tá domhantarraingthe an-dian laistigh den cheo
I think you can understand	I mo thuairimse, is féidir leat a thuiscint
I want to go somewhere without so many memories	Ba mhaith liom dul áit éigin gan an oiread sin cuimhní cinn
I was expecting the front of the line to complain	Bhí mé ag súil go ndéanfadh tosaigh na líne gearán
I sit there for a second	Suí mé ansin ar feadh soicind
I was not going to make it worse for them	Ní raibh mé chun é a dhéanamh níos measa dóibh
I will check back with you in a few weeks	Seiceálfaidh mé ar ais leat i gceann cúpla seachtain
I pulled back instinctively	Tharraing mé ar ais instinctively
So it was really a bit of a relief	Mar sin bhí sé i ndáiríre beagán faoisimh
I haven't bought online in a long time	Níor cheannaigh mé ar líne le fada an lá
I look for a new spot to appear inside my elbow	Féachaim ar láthair nua le feiceáil taobh istigh de mo uillinn
A picture formed in his mind of where he was	Pictiúr déanta ina aigne den áit a raibh sé
I was turned on, not ashamed	Bhí mé iompaithe ar, ní náire
I knelt down and moved his hand over my shoulder	Glúine mé síos agus bhog sé a lámh thar mo ghualainn
I wanted both, but neither	Theastaigh uaim an dá cheann, ach ní raibh ceachtar acu
I know you can feel it	Tá a fhios agam gur féidir leat é a mhothú
This is the natural cause of famine	Is é seo an chúis nádúrtha le gorta
It takes a long moment	Gabhann nóiméad fada
I'm so scared you won't like me afterwards	Tá an oiread sin faitíos orm nach dtaitneoidh tú liom ina dhiaidh
I like the sound of your voice	Is maith liom fuaim do ghutha
A world without marriage, without answers, without humanity	Domhan nach raibh gá le pósadh, gan freagraí, gan daonnacht
I like this look better than the black	Is maith liom an cuma seo níos fearr ná an dubh
I only smoke for stress	Níl mé ag caitheamh tobac ach le haghaidh strus
I do not recognize him	Ní aithním é
I couldn’t be sure which	Níorbh fhéidir liom a bheith cinnte cé acu
I woke up at my wife	D'éirigh mé suas ag mo bhean chéile
I called out to him and moved	Ghlaoigh mé amach air agus bhog mé
I described the paint supplies	Chuir mé síos na soláthairtí péint
I did not want to wait much longer	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht i bhfad níos faide
I enjoyed the extra sleep	Bhain mé sult as an codladh breise
I wish that was a joke	Is mian liom go raibh a joke
I felt impatient to open it	Mhothaigh mé mífhoighne chun é a oscailt
I wonder if it will be worth talking to me	N'fheadar an mbeidh sé fiú labhairt liom
I can't help but introduce	Ní féidir liom cabhrú le tabhairt isteach
I could buy a new dress for my husband	D’fhéadfainn gúna nua a cheannach do m’fhear céile
I went back up to the house	Chuaigh mé ar ais suas go dtí an teach
I need to be aware of these things	Ní mór dom a bheith ar an eolas faoi na rudaí seo
I could hear his breath	Raibh mé in ann a anáil a chloisteáil
I burned down his house remember	Dóite mé síos a theach cuimhnigh
I threw back my wine, and everyone else drank their wine	Chaith mé ar ais mo chuid fíona, agus d'ól gach duine eile a gcuid fíona
I was struck by this martial arts master	Bhí an máistir martial arts seo buailte agam
I'm lying on my back	Tá mé i mo luí ar mo dhroim
I will have returned an order for this island immediately	Beidh ordú curtha ar ais agam don oileán seo láithreach
I went into small places	Chuaigh mé isteach in áiteanna beaga
I will know if you lie	Beidh a fhios agam má luíonn tú
I did some unusual things a while back	Rinne mé roinnt rudaí neamhghnách tamall ar ais
I really want to feel something, nothing	Ba mhaith liom go mór a bhraitheann rud éigin, rud ar bith
I was kind of tired of it anyway	Bhí mé cineál tuirseach de ar aon nós
I was about to drive with him while we talked	Bhí mé ar tí tiomáint leis agus muid ag labhairt
I see people simply touching each other, freely, happily	Feicim daoine go simplí ag teagmháil lena chéile, faoi shaoirse, go sona sásta
I looked online for websites on her	D'fhéach mé ar líne le haghaidh suíomhanna gréasáin uirthi
I think she needs it	Sílim go bhfuil sé de dhíth uirthi
I decided not to give importance to diseases	Chinn mé gan tábhacht a thabhairt do ghalair
I saw them through the window back then	Chonaic mé iad tríd an bhfuinneog ar ais ansin
I will call your father and report this incident	Cuirfidh mé glaoch ar d’athair agus tuairisceoidh mé an eachtra seo
I was walking along the road at night	Bhí mé ag siúl feadh an bhóthair san oíche
A man could take advantage of it	D’fhéadfadh fear leas a bhaint as
A little bit perhaps, especially the bathroom	Beagán beag b'fhéidir, go háirithe an seomra folctha
I could tell because of his moving mouth	Raibh mé in ann a insint mar gheall ar a bhéal a bhí ag gluaiseacht
I think it's been there for a long time	Is dóigh liom go bhfuil sé ann le fada an lá
I heard him struggle	Chuala mé streachailt air
I can't understand what's on the other side	Ní féidir liom a thuiscint cad atá ar an taobh eile
It has no chorus in the usual sense	Níl curfá ar bith aige sa ghnáthchiall
I can give them two weeks	Is féidir liom coicís a thabhairt dóibh
I wanted to create a life together	Bhí mé ag iarraidh saol a chruthú le chéile
I have to destroy them too	Caithfidh mé iad a scrios freisin
I wanted to have him all the time	Theastaigh uaim é a bheith aige an t-am ar fad
I hate it when that happens	Is fuath liom é nuair a tharlaíonn sé sin
I can’t say the scene is that bad	Ní féidir liom a rá go bhfuil an radharc chomh dona sin
I'm telling you this is the way to go	Tá mé ag rá leat gurb é seo an bealach le dul
I had no interest in boys and gender	Ní raibh suim ar bith agam i mbuachaillí agus in inscne
I have yet to clean upstairs	Tá mé fós le glanadh thuas staighre
I always say it as it is	Deirim i gcónaí é mar atá sé
I first stood in university	Sheas mé ar dtús san ollscoil
I thought we caught it in time	Shíl mé gur rug muid é in am
I go to my high school by train every day	Téim go dtí mo scoil ard ar an traein gach lá
I can give you an example that would surprise you	Is féidir liom sampla a thabhairt duit a chuirfeadh iontas ort
Arm with colonial roots	Arm le fréamhacha coilíneach
A shallow wide drawer slid quietly out of the wall	Shleamhnaigh tarraiceán leathan éadomhain go ciúin amach as an mballa
A contemptuous call stopped her	Chuir glao suarach stad uirthi
I have never seen such violence and rebellion before	Ní fhaca mé a leithéid d’fhoréigean agus d’éirí amach riamh roimhe seo
I simply made claims	Rinne mé éilimh go simplí
I couldn’t find a single thing to complain about	Ní raibh mé in ann teacht ar rud amháin chun gearán a dhéanamh faoi
A strong personality rarely competes in competition	Is annamh a éiríonn le pearsantacht láidir i gcomórtas
A story she repeated day after day	Scéal a rinne sí arís lá i ndiaidh lae
I understand why you were angry, and you were hurt	Tuigim cén fáth a raibh fearg ort, agus gortaíodh tú
Plant identification manual	Lámhleabhar aitheantais plandaí
I approached him with the men I had left	Chuaigh mé chuige leis na fir a bhí fágtha agam
I hope they invented a pill for me to take	Tá súil agam gur chum siad piolla dom a ghlacadh
I went out and begged for money to bury him	Chuaigh mé amach agus d'impigh mé airgead chun é a adhlacadh
I didn’t like either idea	Níor thaitin ceachtar den dá smaoineamh liom
I still think you won't find anywhere with her	Sílim go fóill nach bhfaighidh tú áit ar bith léi
I was confused and looked at the address	Bhí mearbhall orm agus d'fhéach mé ar an seoladh
Unpleasant smell	Boladh nach bhfuil míthaitneamhach
However, I barely slept	Is ar éigean a chodail mé áfach
I can't, it wouldn't bother that	Ní féidir liom, ní chuirfeadh sé isteach air sin
Puncture pain through my head made me cry	Chuir pian pollta trí mo cheann orm gol
I knew that very well since that was home	Bhí a fhios sin go han-mhaith agam ó bhí sé sin abhaile
I would go crazy, and it would not help my cause	Rachainn ar mire, agus ní chuideodh sé le mo chúis
I didn’t even know it was possible	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé indéanta
I stopped in front of my address	Stop mé os comhair mo sheoladh
Subsequent authors echoed this confusion	Chuir údair ina dhiaidh sin macalla ar an mearbhall seo
I know it was my fault	Tá a fhios agam gur ormsa a bhí an locht
My first day on set was just crazy	Bhí mo chéad lá ar set díreach craiceáilte
I knew he was lying, of course	Bhí a fhios agam go raibh sé ina luí, ar ndóigh
I wouldn’t be much online this weekend	Ní bheinn i bhfad ar líne an deireadh seachtaine seo
I liked her more because of that	Thaitin níos mó liom í mar gheall air sin
I felt sick, and so tired	Mhothaigh mé tinn, agus chomh tuirseach
This has been called the integration consensus	Tugadh an comhdhearcadh comhtháthaithe air seo
I couldn’t take my mind off what happened	Ní raibh mé in ann m'intinn a bhaint as an méid a tharla
I felt good, more confident	Mhothaigh mé go maith, níos mó muiníne
I heard her crying through both closed doors	Chuala mé í ag caoineadh tríd an dá dhoras dúnta
Promise is a kind of promise	Is cineál gealltanas é gealltanas
I wonder if he's even registered if he's said it	N'fheadar an bhfuil sé cláraithe fiú an bhfuil sé ráite aige
I was almost nose to nose with the damned thing	Bhí mé beagnach srón le srón leis an rud damanta
I did not understand the limitations of this	Níor thuig mé na teorainneacha a bhaineann leis seo
I want to know what it means	Ba mhaith liom a fháil amach cad a chiallaíonn sé
I lost track of time and reality	Chaill mé rian ar am agus réaltacht
I leaned back into his bare chest	Lean mé ar ais isteach ina cófra lom
I just got punished, my own personal hell	Fuair ​​​​mé díreach tar éis mo phionós, mo ifreann pearsanta féin
I came to terms with the situation	Tháinig mé chun réitigh leis an gcás
I do not want to be upset	Ní mian liom a bheith suaite
I turned my steps back towards home	Chas mé mo chéimeanna ar ais i dtreo abhaile
I never meant any harm	Níor chiallaigh mé riamh aon dochar
I can see the questions in your eyes	Is féidir liom na ceisteanna a fheiceáil i do shúile
I gave land to my regional supervisor	Thug mé talamh do mo mhaoirseoir réigiúnach
I get thoughts and feelings	Faighim smaointe agus mothúcháin
I was filled with joy	Bhí mé líonadh le áthas
I was pretty ignorant	Bhí mé aineolach go leor
I whispered into an ear	whispered mé isteach i gcluas
I was only fourteen at the time	Ní raibh mé ach ceithre bliana déag ag an am
I love it, but that's not it	Is breá liom í, ach ní hé sin í
I did not put her down to look for my room	Níor chuir mé anuas uirthi chun mo sheomra a chuardach
I went behind a tree and threw up	Chuaigh mé taobh thiar de chrann agus chaith mé suas
I have no use for you here	Níl aon úsáid agam díot anseo
I nodded closer to him	Chlaon mé níos gaire dó
I did not know that the park was not open yet	Ní raibh a fhios agam nach raibh an pháirc oscailte fós
I am a devout and ecclesiastical person	Is duine lánchreidimh agus eaglaiseach mé
I want to talk to you, daughter	Ba mhaith liom labhairt leat, a iníon
I want them to leave my friends alone	Ba mhaith liom iad a fhágáil mo chairde leo féin
I couldn’t stand the scene he was making	Ní raibh mé in ann seasamh leis an radharc a bhí á dhéanamh aige
I just want to get to know you	Níl uaim ach aithne a chur ort
I think they start early in that family	Sílim go dtosaíonn siad go luath sa teaghlach sin
I swear, this site was not planned for this outfit	I swear, ní raibh an suíomh seo pleanáilte don chulaith seo
I come every time you say my name	Tagann mé gach uair a deir tú m'ainm
I crossed my fingers behind my back	Thrasnaigh mé mo mhéara taobh thiar de mo dhroim
I will be the best woman ever	Beidh mé ar an bhean is fearr riamh
I really enjoyed your company today	Bhain mé an-sult as do chuideachta inniu
I was only eight at the time	Ní raibh mé ach ocht gcinn ag an am
I believe there were some too	Creidim go raibh cuid de freisin
I felt nothing special but I felt ridiculous	Mhothaigh mé aon rud speisialta ach bhraith mé ridiculous
The sixth suspect fled the country, he said	Theith an séú amhrastach as an tír, a dúirt sé
I understood the way you feel rather than know	Thuig mé an dóigh a mothaíonn tú seachas fios a bheith agat
I knew it would upset him	Bhí a fhios agam go gcuirfeadh sé isteach air
I quickly put it on, covering my black dress	Chuir mé air go tapa é, ag clúdach mo gúna dubh
I had even tried to deny it in this room	Bhí iarracht déanta agam fiú é a dhiúltú sa seomra seo
I have often found that wisdom beneficial	Is minic a fuair mé an eagna sin tairbheach
I tried to open it earlier	Rinne mé iarracht é a oscailt níos luaithe
I actually got death threats, it was crazy	Fuair ​​​​mé bagairtí báis i ndáiríre, bhí sé dÚsachtach
I loved it as it seems forever	Thaitin liom í mar is cosúil go deo
I needed it and I needed it	Bhí gá agam leis agus bhí sé de dhíth orm
I meet all sorts of interesting people coming and going	Buailim le gach cineál daoine suimiúla ag teacht agus ag imeacht
I love the car, and good work	Is breá liom an carr, agus obair mhaith
Light yellow color with green reflection	Dath buí éadrom le frithchaitheamh glas
A warm breeze then stirred thought to hell with him	A Breeze te stirred ansin shíl go hifreann leis
I was getting lost	Bhí mé ag dul amú
I often got bored of being locked up	Is minic a d’éirigh mé leamh á chur faoi ghlas
I knew she cared for me	Bhí a fhios agam gur thug sí aire dom
I found a phone booth and called it	D’aimsigh mé both gutháin agus ghlaoigh mé air
I believe in cause and effect	Creidim i gcúis agus i éifeacht
I still couldn't stop sobbing	Ní raibh mé in ann stop a sobbing fós
Preserve yourself and change the world	Caomhnaigh tú féin agus athraigh an domhan
I went through all this the first time there	Chuaigh mé tríd seo ar fad an chéad uair ann
That would be impossible	Bheadh ​​sé sin dodhéanta
The movement of his eye caught the far left	Rug gluaiseacht a shúil ar an bhfad ar chlé
I was begging God to help me	Bhí mé ag impí ar Dhia cabhrú liom
A hand came to rest on each of his shoulders	Tháinig lámh chun sosa ar gach ceann dá gualainn
I'm not sure if she can	Nílim cinnte an féidir léi
I tried reasoning, and the reasoning failed	Bhain mé triail as réasúnaíocht, agus theip ar an réasúnaíocht
A larger crowd has gathered	Tá slua níos mó bailithe
I've been forced to shoot before	Tá mé iachall lámhaigh roimh
All I had to do was say it	Ní raibh le déanamh agam ach é a rá
I can't figure out why she would lie about that	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth go mbeadh sí bréag faoi sin
I think it depends on the mood in which she is	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar an meon ina bhfuil sí
I found a seat near a window and waved	Fuair ​​​​mé suíochán in aice le fuinneog agus thonn mé
It probably has to be hard, though	Is dócha go gcaithfidh sé a bheith deacair, áfach
I was going to trust you	Bhí mé ag dul a muinín agat
I knew it would be a big deal	Bhí a fhios agam gur rud mór a bheadh ​​ann
I did not mean any offense	Ní raibh i gceist agam aon chion
I hope that is a story that will not spread	Tá súil agam gur scéal é sin nach scaipfidh
I saw and I saw my misfortune	chonnaic mé agus chonnaic mé mo mhí-ádh
I was, at least emotionally	Bhí mé, ar a laghad go mothúchánach
I could feel myself losing consciousness	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin ag cailleadh Chonaic
Properly large and empty file not	Comhad ceart mór agus folamh nach bhfuil
I bring it to him first	Tugaim chuige ar dtús é
I have a cut on the palm of my hand	Tá gearrtha agam ar bhois mo láimhe
I woke up and started crying in the dark	Dhúisigh mé agus thosaigh mé ag caoineadh sa dorchadas
Slightly more mature, like sweat and something else	Beagán níos aibí, cosúil le allais agus rud éigin eile
I tried to be away from home but that didn't work	Rinne mé iarracht a bheith as baile ach níor oibrigh sé sin
I stay there to appear on an over-estimated conversation	Fanacht mé ann le feiceáil ar chomhrá thar measta
Because they were always contradictory	Toisc go raibh siad i gcónaí ag teacht salach ar a chéile
I went up to school yesterday	Chuaigh me suas go dtí an scoil inné
I want to go back to the final version	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí an leagan deireanach
I share your excitement of your new life	Roinnim do sceitimíní ar do shaol nua
I have no difficulty understanding them	Níl aon deacracht agam iad a thuiscint
I laugh inside my head	Déanaim gáire taobh istigh de mo cheann
I would rather die than help another human being	B'fhearr liom bás ná cabhrú le duine daonna eile
I fell asleep for a few hours	Thit mé i mo chodladh ar feadh cúpla uair an chloig
I managed to climb and get to it	D’éirigh liom dreapadh agus dul chuige
I almost lost my temper	Ba bheag nár chaill tonn faoisimh mé mo bhun
I heard him breathe a little faster	Chuala mé é ag breathe beagán níos tapúla
Something very strange	Rud an-aisteach
The flesh is yellow	Tá an flesh buí
I asked three girls what they were	D'fhiafraigh mé de thriúr cailíní cad a bhí iontu
I read the report you wrote	Léigh mé an tuarascáil a scríobh tú
Its round ends are upright and relatively secure	Tá a cuid deireadh cruinn ina seasamh agus réasúnta slán
I realized I had coffee on my trousers too	Thuig mé go raibh caife ar mo bríste freisin
I have no words in any of this	Níl focal ar bith agam in aon cheann de seo
I tried it once and gave it up	Bhain mé triail as uair amháin agus thug suas é
It will not be done only by passive protection	Ní trí chosaint éighníomhach amháin a dhéanfar é
I was still hoping for some break	Bhí mé ag súil go fóill go mbeadh sos éigin ar siúl
I just wanted to go home to my wife	Ní raibh uaim ach dul abhaile chuig mo bhean chéile
I spent seven years there	Chaith me seacht mbliana ann
Color combination, pink and white	Meascán dathanna, bándearg agus bán
I walked over something that almost twisted my ankle	Shiúil mé thar rud éigin a chas beagnach mo rúitín
I wasn’t sure myself	Ní raibh mé cinnte mé féin
I thank him for listening	Gabhaim buíochas leis as éisteacht
I didn’t really know what he was saying	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a bhí á rá aige
I can take a few treasures and we can leave	Is féidir liom cúpla seoda a ghlacadh agus is féidir linn imeacht
I really did not know what the hell was happening	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a bhí an ifreann ag tarlú
I'm not killing beautiful girls	Níl mé ag marú cailíní álainn
I wanted it over with	Theastaigh uaim é thar le
I received a return call fifteen minutes ago	Fuair ​​​​mé glaoch fillte cúig nóiméad déag ó shin
I need the, which is something important to do	Ní mór dom an, a bhfuil rud éigin tábhachtach a dhéanamh
I should not have allowed myself to fall under his spell	Níor cheart dom a bheith ligthe orm féin titim faoina gheasa
I didn’t even take off my coat	Níor bhain mé fiú mo chóta
I get to know the band	Cuirim aithne ar an mbanna ceoil
I lost my house and my family	Chaill mé mo theach agus mo theaghlach
I got a call straight from the head office	Fuair ​​​​mé glaoch díreach ón bpríomhoifig
Constitution for the implementation of equal rights based on gender differences	Bunreacht chun cearta comhionanna a chur i bhfeidhm bunaithe ar dhifríochtaí inscne
I did not want to miss anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a chailleann
This did not happen	Níor tharla sé seo
I stood up to get a drink of water	Sheas mé suas chun deoch uisce a fháil
It felt like a wild show	Mhothaigh sé cosúil le seó fiáin
E long enough into the room to close the door	E fada go leor isteach sa seomra chun an doras a dhúnadh
I can still hear her say that to me	Is féidir liom fós í a chloisteáil á rá sin liom
I see this happening all the time	Feicim seo ag tarlú an t-am ar fad
I was considered pious and obedient	Measadh go raibh mé pious and obedient
I needed a lead, fast	Bhí luaidhe ag teastáil uaim, go tapa
Suddenly I lost the mountains, the trees	Go tobann chaill mé na sléibhte, na crainn
I think she's more shocked than the rest of us	Sílim go bhfuil sí níos mó turrainge ná an chuid eile againn
I could see that coming through here	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ag teacht tríd anseo
Excited to meet a new client	Taitníonn an sceitimíní orm bualadh le cliant nua
I can feel you know nothing	Is féidir liom a bhraitheann nach bhfuil a fhios agat rud ar bith
I have a challenging, but great, job in the city	Tá post dúshlánach, ach iontach, agam sa chathair
I wasn’t quite sure how she got his data	Ní raibh mé cinnte go leor conas a fuair sí a chuid sonraí
I was riding in the second wagon when it happened	Bhí mé ag marcaíocht sa dara wagon nuair a tharla sé
I saw how attractive she looked	Chonaic mé cé chomh tarraingtí agus a d'fhéach sí
I could no longer convince him	Ní raibh mé in ann é a chur ina luí síos a thuilleadh
I lay down again and began to breathe heavily	Leagan mé síos arís agus thosaigh sé ag breathe go trom
I think that is an important point	Sílim gur pointe tábhachtach é sin
I told him she was crazy	Dúirt mé leis go raibh sí an dÚsachtach
Just going to make your own movie	Just dul a dhéanamh do scannán féin
I talked for over an hour	Labhair mé le breis agus uair an chloig
I suddenly felt warmth around me	Mhothaigh mé teas go tobann timpeall orm
I do not know how soon you will succeed	Níl a fhios agam cé chomh luath agus a éireoidh leat
I could see the wet spots on the shirt	Bhí mé in ann na spotaí fliucha ar an léine a fheiceáil
I was the only safe thing in your life	Ba mise an t-aon rud sábháilte i do shaol
I am firm in my secret	Táim daingean i mo rún
I know what was going on	Tá a fhios agam cad a bhí ar siúl
I examined it myself	Scrúdaigh mé mé féin é
I felt like my mother wouldn't want me to quit	Mhothaigh mé nach mbeadh mo mháthair ag iarraidh orm éirí as
I was convinced something was wrong	Bhí mé cinnte go raibh rud éigin mícheart
I was not going to worry about anything at the moment	Ní raibh mé chun a bheith buartha faoi rud ar bith faoi láthair
I will call in favor	Beidh mé ag glaoch i bhfabhar
I felt like this was the last time	Mhothaigh mé gurbh é seo an uair dheireanach
I tried a quick example	Bhain mé triail as sampla tapa
A frown appeared on his face	A frown chuma ar a aghaidh
I couldn’t go through it	Ní raibh mé in ann dul tríd dó
I had a great evening	Bhí tráthnóna iontach agam
I was next to her in a flash	Bhí mé in aice léi i splanc
I was out of the country at the time	Bhí mé as an tír ag an am
I love exploring and figuring out new methods	Is breá liom modhanna nua a iniúchadh agus a dhéanamh amach
I ended up waiting for him for four years	Chríochnaigh mé ag fanacht leis ar feadh ceithre bliana
I can't see that changing	Ní féidir liom é sin a fheiceáil ag athrú
I do it every morning	Déanaim é gach maidin
Faculty of mind	Dámh an aigne
It's worth it for me to cross the leg sometimes	Is fiú dom an cos a chaitheamh trasna uaireanta
I did not know the source of the photo	Ní raibh a fhios agam foinse an ghrianghraif
The ship was subsequently wrecked	Briseadh an long ina dhiaidh sin
I told her father beforehand but her lips are sealed	Dúirt mé lena hathair roimh ré ach tá a liopaí séalaithe
I thought we could help ourselves	Shíl mé go bhféadfaimis cabhrú linn féin
I was not in the right place	Ní raibh mé san áit cheart
I wasn’t sure where it was	Ní raibh mé cinnte cá raibh sé
I would investigate and do the right thing	Dhéanfainn imscrúdú agus dhéanfainn an ceart atá ann
Slightly worn from wear and tear frequently	Beagán caite ó chaitheamh agus a bheith nite go minic
I had to check it out	B'éigean dom é a sheiceáil
I came back here and took off	Tháinig mé ar ais anseo agus thóg mé
I take it, and touch our hands	Glacaim é, agus ár lámha dteagmháil
I think she's crying	Sílim go bhfuil sí ag caoineadh
A limb came up behind me, begging me further up	Tháinig géag aníos i mo dhiaidh, ag impí orm níos faide aníos
I will lose weight and energy fast	caillfidh mé meáchan agus fuinneamh go tapa
She trained women who taught art	Chuir sí oiliúint ar mhná a mhúin ealaín
I will let you go this time	Ligfidh mé as duit an uair seo
I am a phantom fish that is destined to weigh a ton	Is iasc phantom mé a bhfuil sé i ndán dó tonna meáchain a mheá
I was funny in that place	Bhí mé greannmhar san áit sin
Female farm hand, first and only	Lámh feirme baineann, an chéad agus an t-aon
I highly recommend you all	Molaim sibh go léir go mór
I had planned to talk to you earlier	Bhí sé beartaithe agam labhairt leat níos luaithe
I look down at him as we drive past	Breathnaím síos air agus muid ag tiomáint anuas
I’ve done the middle part too	Tá an chuid lár déanta agam freisin
I started reading then	Thosaigh mé ag léamh ansin
I should go and prepare myself	Ba chóir dom dul agus mé féin a ullmhú
Slightly reasonable sliding table for the price	Tábla sleamhnáin sách réasúnta don phraghas
I nodded and glanced around, looking for her	Chlaon mé agus spléach thart, ag lorg di
I cannot therefore return it to you immediately	Ní féidir liom dá bhrí sin é a thabhairt ar ais chugat láithreach
I am your mentor and spiritual leader	Is mise do mheantóir agus do cheannaire spioradálta
I have to fix the door lock	Caithfidh mé glas an dorais a shocrú
I had a wedding in preparation for her	Bhí bainis agam le hullmhú di
I could call him	D'fhéadfainn glaoch a thabhairt dó
I have never had a fourth floor before	Ní raibh an ceathrú hurlár agam riamh roimhe seo
I also understand that he was a big fan of yours	Tuigim freisin go raibh sé ina lucht leanúna mór de do
I was feeling a little tired	Bhí mé ag mothú beagán tuirseach
I could not believe that this quiet couple would do anything wrong	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndéanfadh an lánúin chiúin seo aon rud mícheart
The incident lasted nearly two hours	Mhair an eachtra beagnach dhá uair an chloig
I only know one place to start	Níl a fhios agam ach áit amháin le tosú
I would definitely order again	Dhéanfainn ordú arís go cinnte
I will keep telling you meaning	Coinneoidh mé brí a insint duit
I feel his cock starting to rise again	Is dóigh liom a coileach ag tosú a ardú arís
I can’t bring myself to look at it	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun breathnú air
I wish you would not say that	Ba mhian liom nach ndéarfá é sin
I wonder how we can figure out where we are	N'fheadar conas is féidir linn a dhéanamh amach cá bhfuil muid
Another moment, and it was too late	Nóiméad eile, agus bhí sé ró-dhéanach
I was forced to give up my passion	Cuireadh iachall orm imeacht as mo paisean
I move it, but it's too late	Bogaim é, ach tá sé ró-dhéanach
I was so wrong about that	Bhí mé chomh mícheart faoi sin
A database management system also includes management and administrative functions	Cuimsíonn córas bainistíochta bunachar sonraí feidhmeanna bainistíochta agus riaracháin freisin
I am so disappointed	Tá an oiread sin díomá orm
I found these online by myself	Fuair ​​​​mé iad seo ar líne liom féin
I became clumsy and nervous	D’éirigh mé clumsy agus neirbhíseach
I think that was a bit of an exaggeration	Sílim go raibh sin sách áibhéil
I will call my fellow women	Glaofaidh mé ar mo chomh-mhná
I knew you might not need me	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh tú a bheith ag teastáil uaim
I understand where your head is	Tuigim cá bhfuil do cheann
I think it's just scary	Sílim go bhfuil sé ach scanraithe
Therefore more direct action is needed	Dá bhrí sin tá gá le tuilleadh gníomhaíochta díreach
I objected many times	Chuir mé in aghaidh go leor uaireanta
I did nothing to encourage them	Ní dhearna mé aon rud chun iad a spreagadh
He was never cruel or naughty	Ní raibh sé cruálach nó dána riamh
I also like to spend time with you	Is maith liom am a chaitheamh leat freisin
I was reporting that	Bhí mé ag tuairisciú sin
I may have been physically shaking	Seans go raibh mé ag crith go fisiciúil
Louis in the region	Louis sa réigiún
A note on the body indicated that inheritance remained	Thug nóta ar an gcorp le fios go raibh oidhreacht ag fanacht
I prefer to tend to myself	Is fearr liom claonadh a bheith agam féin
I said that about his old apartment	Dúirt mé é sin faoina sean árasán
A few new ones were added	Cuireadh cúpla cinn nua leis
I looked outside to study my surroundings	D'fhéach mé taobh amuigh chun staidéar a dhéanamh ar mo thimpeallacht
I got some again and then I lost some	Fuair ​​​​mé roinnt arís agus ansin chaill mé roinnt
I was not worried about what had happened to me	Ní raibh mé buartha faoi cad a tharla dom
A few more dozen and they would be done	Cúpla dosaen eile agus dhéanfaí iad
I never noticed that, and neither did my editor	Níor thug mé sin faoi deara riamh, agus níor thug m’eagarthóir faoi deara ach an oiread
I realized that this means that it would not be easy	Thuig mé go gciallaíonn sé seo nach mbeadh sé éasca
I could not have imagined life without it	Níorbh fhéidir liom an saol a shamhlú gan é
I knew that face, what it meant	Bhí a fhios agam an aghaidh sin, cad a bhí i gceist leis
I will never talk to you	Ní labhróidh mé leat choíche
I had no one to rely on, except myself	Ní raibh aon duine agam le brath air, ach amháin dom féin
I told him it was full of shit	Dúirt mé leis go raibh sé lán de cac
I work best with full faith	Is fearr a fheidhmím le creideamh iomlán
They both married and had children	Phós an bheirt acu agus bhí clann acu
I try to run, but my legs do not move	Déanaim iarracht rith, ach ní bhogfaidh mo chosa
I did not recognize her	Níor aithin mé í
So they chose sailing alone	Mar sin roghnaigh siad seoltóireacht ina n-aonar
I can't help but show my teeth	Ní féidir liom cabhrú ach mo chuid fiacla a thaispeáint
I could survive one afternoon	D'fhéadfadh mé mairfidh tráthnóna amháin
I was not even able to accurately describe my surroundings	Ní raibh mé in ann fiú cur síos cruinn a dhéanamh ar mo thimpeallacht
A new and great opportunity	Deis nua agus iontach
I wanted to be great at studies just like them	Theastaigh uaim a bheith iontach ag staidéir díreach cosúil leo
A crowd would come immediately	Thiocfadh slua láithreach
I want everyone on my side	Ba mhaith liom gach duine ar mo thaobh
I was hoping it would surprise you at home	Bhí mé ag súil go gcuirfeadh sé iontas ort sa bhaile
I was nowhere near a firefighter	Ní raibh mé áit ar bith in aice le comhrac dóiteáin
I walked through small towns and farms past	Shiúil mé trí bhailte beaga agus feirmeacha anuas
I put my face behind the trunk of the tree	Chuir mé m'aghaidh ar chúl stoc an chrainn
I fight against everything	Troidim i gcoinne gach rud
I love talking to and learning more about interesting people	Is breá liom a bheith ag caint le agus ag foghlaim níos mó faoi dhaoine suimiúla
I lost to the family dog	Chaill mé leis an madra teaghlaigh
I finally realized the attraction of power	Thuig mé faoi dheireadh a mhealladh na cumhachta
I stayed home from school that day	D’fhan mé abhaile ón scoil an lá sin
I can’t divide myself into three pieces	Ní féidir liom mé féin a roinnt ina thrí phíosa
I want you to think of something	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh ar rud éigin
I hear footsteps coming up behind me	Cloisim coiscéimeanna ag teacht aníos i mo dhiaidh
A dull silence pressed down on them	A tost dull brúite síos orthu
I want to be completely alone	Ba mhaith liom a bheith go hiomlán ina n-aonar
Problem, an obstacle to overcome	Fadhb, constaic atá le sárú
We have never had a threatening or unpleasant experience	Ní raibh taithí bhagrach nó mhíthaitneamhach againn riamh ann
I saw and swallowed to hide it	chonnaic mé agus shlog mé chun é a cheilt
Another brief depression ensued a few days later	Tháinig dúlagar gearr eile roinnt laethanta ina dhiaidh sin
I couldn’t see my wallet anywhere	Ní raibh mé in ann mo sparán a fheiceáil áit ar bith
I heard them talking about you, and the baby	Chuala mé iad ag caint fút, agus an leanbh
I tell her she should host a talk show	Deirim léi gur cheart di seó cainte a óstáil
I stood aside for him	Sheas mé leataobh dó
I'm getting tired of standing here talking anyway	Tá mé ag éirí tuirseach as seasamh anseo ag caint ar aon nós
A man in a floral shirt will then meet you	Buailfidh fear i léine bláthanna leat ansin
I have never felt so strange in my life	Ní raibh mé riamh bhraith chomh aisteach i mo shaol
A lot of things we have run down	A lán de na rudaí atá againn a rith síos
I just wanted my life to stop	Ní raibh uaim ach go stopfadh mo shaol
I continued to stare at her	Lean mé ar aghaidh ag stánadh uirthi
I found it a little fun	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé beagán spraoi
I finally managed to swallow hard and shape myself	Ar deireadh éirigh liom a swallow go crua agus mé féin a chumadh
I went to the city to look for her	Chuaigh mé go dtí an chathair chun í a chuardach
I did not intend to go on like that	Ní raibh sé i gceist agam dul ar aghaidh mar sin
I never hid them from you	Níor fholaigh mé riamh uait iad
I wanted to be a woman of faith	D'iarr mé a bheith ina bean chreidimh
I looked at the manager	Bhreathnaigh mé ar an mbainisteoir
I went back to the office	Chuaigh mé ar ais go dtí an oifig
I think you have enough today	Is dóigh liom go bhfuil go leor agat inniu
I closed the door behind me	Dhún mé an doras i mo dhiaidh
I think of her sometimes	Smaoiním uirthi uaireanta
I could not recognize the look on his face	Níorbh fhéidir liom an cuma ar a aghaidh a aithint
I get more than enough at work	Faighim níos mó ná mo dhóthain ag an obair
I turned to the stage	Chas mé go dtí an stáitse
Panic came into his throat	Tháinig scaoll ina scornach
A thrill shot through him every time	A thrill lámhaigh tríd dó gach uair
I fulfilled my contract	Chomhlíon mé mo chonradh
I can't get around it	Ní féidir liom a fháil timpeall air
I will never see them again	Ní fheicfidh mé arís iad
I didn’t let him see the rage, though	Níor lig mé dó an rage a fheiceáil, áfach
I want to honor my conscience	Ba mhaith liom ómós a thabhairt do mo choinsias
I was listening to what you were saying	Bhí mé ag éisteacht lena raibh á rá agat
I immediately felt a greater horror at the thought of the contrast	Mhothaigh mé láithreach bonn níos uafásaí ag smaoineamh ar an gcodarsnacht
I was not scared before	Ní raibh eagla orm roimhe
Baby to love them	Leanbh chun grá dóibh
I wonder if he would say anything	N’fheadar an ndéarfadh sé faic
I decided not to lie	Chinn mé gan bréag
I did not do too badly myself	Ní dhearna mé ró-olc mé féin
I am the sole owner of the bike	Is mise an t-aon úinéir amháin atá ar an rothar
I almost took it without her	Thóg mé beagnach gan í
I wasn’t expecting that either	Ní raibh mé ag súil leis sin ach an oiread
I wish my life was alive for them	Ba mhian liom go raibh mo shaol beo dóibh
I would not look at him	Ní fhéachfainn air
I now also had to hold her in my arms	Bhí mé anois freisin í a shealbhú i mo lámha
I got a lot of free advertising for them	Fuair ​​​​mé a lán fógraíochta saor in aisce dóibh
I was really depressed	Bhí mé i ndáiríre depressed
A busy production schedule can be found online	Is féidir sceideal gnóthach léiriúchán a fháil ar líne
I am scared like many others	Tá eagla orm cosúil le go leor eile
I am in the world	Tá mé ar fud an domhain
I wasn’t sure what happened	Ní raibh mé cinnte cad a tharla
I give him all my love	Tugaim mo ghrá go léir dó
Remarkable woman, friends	Bean thar cuimse, a chairde
I remembered reading how important surprise is in combat	Chuimhnigh mé ag léamh cé chomh tábhachtach agus atá iontas sa chomhrac
I tried to laugh too, but it was hard	Rinne mé iarracht gáire freisin, ach bhí sé deacair
I think you will get used to that	Is dóigh liom go dtiocfaidh tú i dtaithí air sin
A pile of paint pots was located between them	Bhí cnuasach de photaí péinte suite eatarthu
I can only abandon my posting by order	Ní féidir liom mo phostáil a thréigean ach amháin trína hordú
I like to capture ghosts	Is maith liom taibhsí a ghabháil
I should never have let you go	Níor cheart dom a bheith riamh tar éis ligean duit dul
I just tend this one	Claonadh agam ach an gceann seo
I think she sees dead people	Sílim go bhfeiceann sí daoine marbh
We will not put up with that	Ní chuirfimid suas leis sin
I left home as soon as it was legal	D'fhág mé an baile chomh luath agus a bhí sé dleathach
I have a fifteen year old wife and three children	Tá bean chéile cúig bliana déag agus triúr leanaí agam
I had to make it to my bedroom	Bhí orm é a dhéanamh go dtí mo sheomra leapa
I know all the right things to say, too	Tá a fhios agam na rudaí cearta go léir le rá, freisin
This has also led to a decline in demand for rail use	Tháinig laghdú freisin ar an éileamh ar úsáid iarnróid dá bharr
I can't believe I'm the boy	Ní féidir liom a chreidiúint gur mise an buachaill
I placed the bag on the chair next to it	Chuir mé an mála ar an gcathaoir in aice leis
I have you in my hands	Tá tú i mo lámha agam
I want to be near a friend	Ba mhaith liom a bheith in aice le cara
I saw my lamps and my street signs	Chonaic mé mo lampaí agus mo chomharthaí sráide
I checked the hot water in the sink	Seiceáil mé an t-uisce te sa doirteal
It still has an impact on the platform even today	Tá tionchar aige fós ar an ardán fiú sa lá atá inniu ann
I think that is clear today	Sílim go bhfuil sé sin soiléir sa lá atá inniu ann
I nodded, and we moved out	Chlaon mé, agus bhog muid amach
Belgium also developed rapidly as a major rail system	D'fhorbair an Bheilg córas mór iarnróid go tapa freisin
I could hate unrestrained	D'fhéadfadh fuath liom gan srian
I could not say that he succeeded	Níorbh fhéidir liom a rá gur éirigh leis
I called her and she actually answered	Chuir mé glaoch uirthi agus d'fhreagair sí i ndáiríre
I can swim and sleep	Is féidir liom snámh agus codladh
I have to find her, fast	Caithfidh mé í a aimsiú, go tapa
I strongly believe that is what worked against my player here	Creidim go láidir gurb é sin a d’oibrigh i gcoinne m’imreoir anseo
I will never abandon her again	Ní thréigeann mé arís í
I can't stop pulling at him	Ní féidir liom stop a tharraingt chugam
I met some people who just had to talk	Bhuail mé le roinnt daoine nach raibh acu ach labhairt
I got into it and never had a chance	Fuair ​​​​mé isteach é agus ní raibh deis riamh
Surgery is only used in exceptional cases	Ní úsáidtear máinliacht ach i gcásanna eisceachtúla
I wanted to apologize though	Bhí mé ag iarraidh leithscéal a ghabháil áfach
I got up and checked myself in the bathroom mirror	D'éirigh mé agus sheiceáil mé mé féin sa scáthán seomra folctha
I felt smart and strong	Mhothaigh mé cliste agus láidir
I was on the right side of the coach	Bhí mé ar thaobh na láimhe deise den chóiste
I turn and walk beside him	Casaim agus siúlaim taobh leis
An added benefit of this is greater strength	Buntáiste breise a bhaineann leis seo ná neart níos mó
I need to be able to contact you right now	Caithfidh mé a bheith in ann teagmháil a dhéanamh leat faoi láthair
I really liked the book	Thaitin an leabhar go mór liom
I could hear him singing just under his breath	Bhí mé in ann é a chloisteáil ag canadh díreach faoina anáil
I stand as living proof that he can and does	Seasaim mar chruthúnas beo gur féidir leis agus go ndéanann
I wanted to look beautiful and natural	Bhí mé ag iarraidh breathnú go hálainn agus nádúrtha
I wasn’t great about it	Ní raibh mé iontach faoi
I wonder how that happens	N'fheadar conas a tharlaíonn sé sin
I pushed the position further and kissed his ear	Bhrúigh mé an seasamh a thuilleadh agus phóg a chluas
I had not said a word yet	Ní raibh focal ráite agam fós
I didn’t really see myself as a speaker	Ní fhaca mé mé féin i ndáiríre mar chainteoir
I collected some of his biggest phrases	Bhailigh mé cuid de na habairtí is mó a bhí aige
I should have known that was not the case	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach raibh sé sin
I love you like family	Is breá liom tú cosúil le teaghlach
I do not want to believe this	Níl mé ag iarraidh é seo a chreidiúint
I need something else	Teastaíonn rud eile uaim
I don’t care if she was unfortunate	Is cuma liom an raibh sí trua
I have already started the company	Tá an chuideachta tosaithe agam cheana féin
I looked around and saw nothing but trees	D'fhéach mé timpeall orm agus ní fhaca mé aon rud ach crainn
I was hoping to see it there	Bhí súil agam é a fheiceáil ann
I will never allow such a thing to happen again	Ní ligfidh mé go deo a leithéid de rud tarlú arís
I did not stay here like this	Ní raibh mé ag fanacht anseo mar seo
I just need to wrap her arms around me	Ní gá dom ach a lámha a mhothú timpeall orm
I wonder when he got here	N'fheadar nuair a fuair sé anseo
A card flew out, landing on my bed	D’eitil cárta amach, ag tuirlingt ar mo leaba
I want it to stand in my doorway in ten minutes	Ba mhaith liom é seasamh i mo dhoras i deich nóiméad
I had an error in mind	Bhí earráid in aigne agam
I hope this show can continue in some way	Tá súil agam gur féidir leis an seó seo leanúint ar aghaidh ar bhealach éigin
I was washing dishes	Bhí mé ag níocháin miasa
I can help you find the perfect one	Is féidir liom cabhrú leat an ceann foirfe a aimsiú
I was still expecting hailstones, which could do her great harm	Bhí mé fós ag súil le clocha sneachta, rud a d'fhéadfadh dochar mór a dhéanamh di
These states would prefer to use their own flags	B’fhearr leis na stáit sin a gcuid bratacha féin a úsáid
I only understood what you two were talking about	Níor thuig mé ach cad a bhí an bheirt agaibh ag caint
I was seven when my dad left with my brother	Bhí mé seacht nuair a d’fhág m’athair le mo dheartháir
I was a little disappointed with the corners	Bhí beagán díomá orm leis na coirnéil
I gave them all my money	Thug mé mo chuid airgid go léir dóibh
I didn’t want to be like that girl anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar an cailín sin a thuilleadh
I need a piece of advice	Teastaíonn píosa comhairle uaim uait
I shrugged those thoughts off	Shrugged mé na smaointe sin as
I started to rock up wild	Thosaigh mé le carraig suas fiáin
I started to feel more relaxed than ever	Thosaigh mé ag mothú níos suaimhní ná riamh
I was so worried she would hate me for it	Bhí mé chomh buartha go mbeadh fuath aici dom mar gheall air
The incident happened around noon	Tharla an eachtra timpeall meán lae
I know we would get caught	Tá a fhios agam go mbeimis gafa
I hit the horse, we were playing	Bhuail mé an capall, bhí muid ag imirt
I had no idea why she was acting this way	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth go raibh sí ag gníomhú ar an mbealach seo
I needed money and I had to face life again	Bhí airgead ag teastáil uaim agus bhí orm aghaidh a thabhairt ar an saol arís
I was not paid to write this review	Níor íocadh mé as an léirmheas seo a scríobh
I feel the flow of heat	Is dóigh liom sreabhadh teasa
She breathed a huge sigh of relief	Chuir anáil ollmhór ar a suaimhneas í
Simple action or doing	Gníomh nó déanamh simplí
I was never too crazy about heights	Ní raibh mé riamh ró-chraiceáilte faoi airde
I wish you would come with me	B'fhearr liom go dtiocfá liom
I can’t let go of that particular rabbit hole	Ní féidir liom ligean dom dul síos an poll coinín áirithe sin
They are extremely skilled warriors	Is laochra thar a bheith oilte iad
I have lost your company	Tá do chuideachta caillte agam
I walked quickly through the bar	Shiúil mé go tapa tríd an mbarra
I managed to fix the error	D'éirigh liom an earráid a shocrú
All I wanted was to stay alive and go back home	Ní raibh uaim ach fanacht beo agus dul ar ais abhaile
Something to control and own	Rud le rialú agus le húinéir
I also have a passion if I teach	Tá paisean agam freisin má bhíonn mé ag múineadh
I couldn’t see faces but I did guess five or six	Ní raibh mé in ann aghaidheanna a fheiceáil ach rinne mé buille faoi thuairim cúig nó sé
I did not realize that shadows had minds of their own	Níor thuig mé go raibh aigne dá gcuid féin ag scáthanna
I bore three sons and a daughter	Rug mé triúr mac agus iníon
I started screaming really loud	Thosaigh mé ag screadaíl i ndáiríre os ard
I desperately needed that smile afterwards	Bhí an aoibh gháire sin de dhíth orm go mór ina dhiaidh sin
Today the library's duties are overseen by a team of five	Inniu déanann foireann de chúigear maoirseacht ar dhualgais na leabharlainne
I never did that to him, ever	Ní dhearna mé é sin dó, riamh
A farm appeared on the horizon	Tháinig feirm le feiceáil ar na spéire
Some communities have lost electricity	Chaill roinnt pobal leictreachas
I felt happy that day	Mhothaigh mé sásta an lá sin
I was determined to survive	Bhí rún daingean agam maireachtáil
I have no more business in the world	Níl a thuilleadh gnó agam ar domhan
I think it was the biggest one around	Sílim gurbh é an ceann is mó a bhí thart
I still remember how his kisses tasted	Is cuimhin liom fós conas a bhlaiseadh a phóga
A man jumped out of the back seat	Léim fear amach as an suíochán cúil
I'm thinking of moving there	Táim ag smaoineamh ar bhogadh ann
I was twenty now, and behind bars again	Bhí mé fiche anois, agus taobh thiar barraí arís
High fog was gradually melting from the air	Bhí ceo ard ag leá as an aer de réir a chéile
I should not be entertained by the idea	Níor chóir dom a bheith siamsaíocht ar an smaoineamh
I really want to treat you someday	Ba mhaith liom go mór cóir leighis a chur ort uair éigin
I was among that group	Bhí mé i measc an ghrúpa sin
I understand those concerns	Tuigim na hábhair imní sin
I had everything but a map	Bhí gach rud agam ach léarscáil
I trusted a killer	Bhí muinín agam as killer
I said it five times	Dúirt mé cúig huaire é
I am a very busy man	Is fear an-ghnóthach mé
I made it to my house in record time	Rinne mé go dtí mo theach é in am taifead
I hope to have the final details for you soon	Tá súil agam na sonraí deiridh a bheith agam duit go luath
Garrison throws the switch to the electric chair	Caitheann Garrison an lasc chuig an gcathaoir leictreach
I think maybe you are right	Creidim b’fhéidir go bhfuil an ceart agat
He saw moderate drinking in the coming days	Chonaic sé ól measartha sna laethanta amach romhainn
I also wanted to use the same adoption agency	Theastaigh uaim freisin an ghníomhaireacht uchtála chéanna a úsáid
I will find a way home	Gheobhaidh mé bealach abhaile
I put them away in a pile of paper	Chuir mé ar shiúl iad i gcarn páipéir
I am pretty negative	Tá mé diúltach go leor
I want us to be friends	Ba mhaith liom muid a bheith chairde
I consider it a significant literary achievement	Measaim gur éacht liteartha suntasach é
A cold blast blew across my heart	Shéid soinneáin fuar trasna mo chroí
I have nothing against your liking	Níl rud ar bith agam i gcoinne do thaitin leis
I think we should date	Sílim gur cheart dúinn dáta
I was inside, along with a large assembly	Bhí mé istigh, mar aon le comhthionól mór
I shop once a week and that's it	Bím ag siopadóireacht uair sa tseachtain agus sin é
A confused look crosses his face	Trasnaíonn cuma mearbhall a aghaidh
I also think you are a great teacher	Ceapaim freisin gur múinteoir iontach thú
I have to make a few phone calls	Caithfidh mé cúpla glaoch gutháin a dhéanamh
Shoe covered	Bróg clúdaithe leis
I'm just staring at the grass	Nílim ach ag stánadh ar an bhféar
I opened the heavy wooden door and entered	D'oscail mé an doras adhmaid trom agus isteach
I put my hand on his leg to hold it steady	Chuir mé mo lámh ar a chos chun é a choinneáil seasta
He uses property throughout the book	Úsáideann sé maoin ar fud an leabhair
I think you have said a lot	Sílim go bhfuil go leor ráite agat
I really had a nice time	I ndáiríre bhí am deas agam
I think you will enjoy it	Is dóigh liom go mbainfidh tú taitneamh as
I missed the moments in his bed	Chaill mé na chuimhneacháin ina leaba
I will not tell him that you took it without asking	Ní inseoidh mé dó gur ghlac tú é gan fiafraí
I was studying accounting	Bhí mé ag déanamh staidéir ar chuntasaíocht
I was in the back seat between two armed men	Bhí mé sa suíochán cúil idir bheirt fhear armtha
I am always waiting for your letters	Bím i gcónaí ag fanacht le do litreacha
I have other training that may be useful	Tá oiliúint eile agam a d'fhéadfadh a bheith úsáideach
A curse of some sort	Mallacht de shaghas éigin
I walked over the debris, looking up the broken ladder	Shiúil mé thar an smionagar, ag breathnú suas an dréimire briste
I wonder how much control she has over her powers	N'fheadar cé mhéad smacht atá aici ar a cumhachtaí
I moved to her and covered her	Bhog mé chuici agus clúdaigh mé í
I found a driver and his window rolled down	Fuair ​​​​mé tiománaí agus a fhuinneog rollta síos
I'm about to come back, minus one	Tá mé chun teacht ar ais, a dhuine lúide
I signed her death warrant	Shínigh mé a barántas báis
I live only a few blocks from you	Níl cónaí orm ach cúpla bloc uait
I will gladly do this for you	Déanfaidh mé seo go sásta duit
I managed not to fall on my face	D’éirigh liom gan titim ar m’aghaidh
I looked at his hand and looked up at him	D'fhéach mé ar a lámh agus d'fhéach sé suas air
I am becoming dependent and following his advice	Táim ag dul i dtuilleamaí agus ag leanúint a chomhairle
I lifted my foot to look at the damage	Thóg mé mo chos chun breathnú ar an damáiste
I did not remember all this	Níor chuimhin liom seo go léir
I had parents, sort of	Bhí tuismitheoirí agam, saghas
Steps run the entire length of the platform	Ritheann céimeanna fad iomlán an ardáin
I never understood what that meant	Níor thuig mé riamh cad a bhí i gceist leis sin
The scheme is also used to encourage waterfowl	Úsáidtear an scéim freisin chun éin uisce a spreagadh
I would have control and your submission is complete	Bheadh ​​smacht agam agus d’aighneacht iomlán
I found it very offensive	Fuair ​​​​mé go mór maslach
I managed to keep it together for the entire game	D’éirigh liom é a choinneáil le chéile don chluiche ar fad
I just remember too much	Is cuimhin liom ach an iomarca
I think this concert was energetic	Ceapaim go raibh an cheolchoirm seo fuinniúil
I ran down the path	Rith mé síos an cosán
I want kids	Ba mhaith liom do pháistí
I finally just turned off the radio	Chas mé ar deireadh ach as an raidió
I’m a little tired of everyone	Tá mé beagán tuirseach de gach duine
I could feel my heart race	Raibh mé in ann a bhraitheann mo chroí rás
I hoped he would not come to that	Bhí súil agam nach dtiocfadh sé chuige sin
I liked those titles better	Thaitin na teidil sin níos fearr liom
I always need a little stretch for comfort	Teastaíonn beagán stráice uaim i gcónaí mar chompord
I loved it, but I was confused	Ba bhreá liom é, ach bhí mearbhall orm
I'm doing the right thing here	Tá mé ag déanamh an rud ceart anseo
I am not as mentally strong as you	Níl mé chomh láidir ó thaobh meabhrach leatsa
I let it linger, and introduce first	Lig mé linger sé, agus tugann sé isteach ar dtús
Someone else did that	Rinne duine éigin eile é sin a dhéanamh
I only saw an opportunity to introduce myself	Ní fhaca mé ach deis mé féin a chur in aithne
I ran out on the steps to the building	Rith mé amach ar na céimeanna go dtí an foirgneamh
I promise you will feel better soon	Geallaim go mbeidh tú ag mothú níos fearr go luath
I know there is some software that can do that	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt bogearraí is féidir é sin a dhéanamh
I have to be honest with all of you	Caithfidh mé a bheith macánta le gach duine agaibh
I want you to look at the others	Teastaíonn uaim duit féachaint ar na cinn eile
I hoped my face said the same	Bhí súil agam go ndúirt m'aghaidh mar an gcéanna
I found money burning a hole in my pocket	Fuair ​​​​mé airgead ag dó poll i mo phóca
I stretch out on the couch, not ready for sleep	Síneann mé amach ar an tolg, gan a bheith réidh le haghaidh codlata
I need to understand you	Is gá dom tú a thuiscint
I ran upstairs to my room	Rith mé suas an staighre go dtí mo sheomra
I just want to be there for you	Ní mian liom ach a bheith ann duit
I finished my beer and followed her	Chríochnaigh mé mo bheoir agus lean mé í
Defensive power failed	Theip ar chumhacht chosanta
I try to remind myself of that now	Déanaim iarracht é sin a mheabhrú dom féin anois
I take the box out of the mantle	Tógaim an bosca as an maintlín
It was to be a final battle	Bhí sé le bheith ina chath deiridh
They only needed one more chance	Ní raibh ag teastáil uathu ach seans amháin eile
I cleared my throat and sighed	Ghlan mé mo scornach agus sighed
I let the phone fall out of my hand	Lig mé don fón titim as mo lámh
I believe he is a good man below	Creidim gur fear maith é thíos
However, I plan to have a small farm	Tá sé beartaithe agam feirm bheag a bheith agam áfach
I would lose my city living	Chaillfinn mo chónaí sa chathair
I decided to turn around and fight with him	Chinn mé casadh agus troid leis
I was awake in a minute	Bhí mé awake i nóiméad
I would imagine you want to understand them better	Shamhlóinn gur mhaith leat iad a thuiscint níos fearr
I love thinking of you there	Is breá liom ag smaoineamh ort ann
I have bad hair days	Tá droch-laethanta gruaige agam
I really have to meet him	I ndáiríre tá mé chun bualadh leis
I was able to escape the forced world	Raibh mé in ann éalú ón saol iachall orm
I should not eat so much	Níor cheart dom an oiread sin a ithe
I probably smelled	Is dócha go ndearna mé boladh
I was tired of taking it slow	Bhí mé tuirseach as é a ghlacadh go mall
Seventeen soldiers were reported killed	Tuairiscíodh gur maraíodh seachtar déag saighdiúir
I felt much less confident	Mhothaigh mé i bhfad níos lú muiníne
I could feel this on a set above a dream	D'fhéadfainn é seo a mhothú ar shraith os cionn aisling
I tried a lot of other things	Bhain mé triail as a lán rudaí eile
I must have been introduced to hundreds of people	Caithfidh gur cuireadh in aithne mé do na céadta duine
I was never the subject of a father or a husband	Ní raibh mé riamh ábhar athair nó fear céile
I want to win her challenge	Ba mhaith liom a dúshlán a bhuachan
I wanted to share something with you	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a roinnt leat
I sit looking at the opposite wall	Suí mé ag féachaint ar an mballa os coinne
Finished basement with plenty of space for family fun	Íoslach críochnaithe le spás go leor le haghaidh spraoi teaghlaigh
I hope you know what you just did	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat cad a rinne tú díreach
I have no idea what she was doing then	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí á dhéanamh aici ansin
I wrapped in a ball and cried softly	Timfhilleadh mé i liathróid agus caoin go bog
I had to wash out the meat myself	Bhí orm féin an fheoil a ní amach
I include you in that group	Áirím sa ghrúpa sin thú
I kissed him passionately with all the knowledge that came back recently	Póg mé é go paiseanta leis an eolas ar fad a tháinig ar ais le déanaí
I just want an answer	Níl uaim ach freagra
I wanted them to be happy	Theastaigh uaim iad a bheith sásta
His real name is unknown	Ní fios a fíorainm
I did and you know what caused me	Rinne mé agus tá a fhios agat cad ba chúis liom
I can't wait to see you again	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil arís
I finished it last night	Chríochnaigh mé é aréir
I said nothing is illegal	Dúirt mé nach bhfuil aon rud mídhleathach
I could vividly remember every detail of his handsome face	D’fhéadfainn cuimhneamh go beoga ar gach mionsonra dá ghnúis dathúil
I was working on the farm here	Bhí mé ag obair ar an bhfeirm anseo
I got a call from the asylum	Fuair ​​​​mé glaoch ón tearmann
I put my head in my hands	Chuir mé mo cheann i mo lámha
I will not discuss that directly in this post	Ní bheidh mé á phlé sin díreach sa phost seo
I know you had a hard day	Tá a fhios agam go raibh lá crua agat
I saw it hollow and broken, kind spirit	Chonaic mé é log agus briste, spiorad cineálta
I love it and the people there	Is breá liom é agus na daoine ann
I saw it yesterday and barely recognized it at first	Chonaic mé inné é agus ar éigean a d’aithin mé ar dtús é
I think you have as good a chance as anyone	Sílim go bhfuil seans chomh maith agat agus atá ag aon duine
I kept my hands firmly pressed in front of me	Choinnigh mé mo lámha fáiscthe go daingean os mo chomhair
I lay there wishing we had it	Luigh mé ansin ar mian leo go mbeadh sé againn
I have experience of working with students as a beginner	Tá taithí agam ar a bheith ag obair le mic léinn mar bhunrang
I looked at him carefully, with suspicion	Bhreathnaigh mé air go cúramach, le amhras
I walked down the hall	Shiúil mé síos an halla
I didn’t even hear her coming in	Níor chuala mé fiú í ag teacht isteach
A moment later his voice came back	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig a ghuth ar ais
A student then courtes his wife	Cúirtíonn mac léinn a bhean chéile ansin
I wanted to adapt	Bhí mé ag iarraidh a oiriúnú
I love reading books	Is breá liom ag léamh leabhair
I reached up to pull the patch out of my head	Shroich mé suas chun an paiste a tharraingt as mo cheann
I want to sleep a lot more	Ba mhaith liom codladh i bhfad níos mó
I am working hard to change this	Táim ag obair go dian chun é seo a athrú
I just live through it somehow	Tá mé díreach i mo chónaí tríd ar bhealach éigin
I have a really good track record	Tá cuntas teiste iontach maith agam
I mean literally trembling and boom was high	Ciallaíonn mé go litriúil crith agus bhí borradh ard
A moment of disgust with itself quickly turned	Nóiméad de disgust leis féin iompaithe go tapa
A high piece of engineering requires a high price	Éilíonn píosa ard innealtóireachta praghas ard
Jeff was the winner	Ba é Jeff an buaiteoir
I met your father, he was a good man	Bhuail mé le d’athair, fear maith a bhí ann
Glass was also passed through the separate crowd	Cuireadh gloine tríd an slua ar leithligh freisin
I have my phone number registered with one of them	Tá m'uimhir theileafóin cláraithe agam le ceann acu
A group of black-covered figures approached the wall	Tháinig grúpa figiúirí atá clúdaithe le dubh i dtreo an bhalla
There were a few lingered, the brave and the wounded	Bhí cúpla lingered, an cróga agus an lucht créachtaithe
I always considered myself to be smart enough	Mheas mé i gcónaí mé féin a bheith cliste go leor
I walked on tired feet back to the waiting room	Shiúil mé ar chosa tuirseach ar ais go dtí an seomra feithimh
I could question her without the risk of being heard	D’fhéadfainn í a cheistiú gan an baol go gcloisfí í
I think they took it	Sílim gur thóg siad é
A woman must eat well	Caithfidh bean ithe go maith
I'm not a football fan yet	Ní leantóir peile mé fós
I wanted my mind to lie to me	Theastaigh uaim mo intinn bréag a thabhairt dom
I must know the truth	Caithfidh go bhfuil an fhírinne ar eolas agam
I think it kind of serves two purposes	Sílim go bhfreastalaíonn sé de chineál ar dhá chuspóir
I was made a doctor, and now my brother is gone	Rinneadh dochtúir mé, agus tá mo dheartháir imithe anois
I still had that doll somewhere	Bhí an doll sin fós agam áit éigin
I felt nothing but come down here	Bhraith mé rud ar bith ach teacht síos anseo
I shook my head a little	Thug mé croith beag do mo cheann
I want to walk home feeling down	Ba mhaith liom siúl abhaile ag mothú buille síos
I ran up to the cave	Rith mé suas go dtí an uaimh
Dark shape darted from tree to tree	Cruth dorcha darted ó chrann go crann
I couldn’t keep the anxiety out of my voice	Níorbh fhéidir liom an imní a choinneáil amach as mo ghlór
I recommend you and your team get some sleep	Molaim duit féin agus do fhoireann codladh a fháil
I am a creation of another	Is cruthú de dhuine eile mé
I want to know the answer	Ba mhaith liom fios a fhreagairt
I never rated personal stuff anymore	Níor rátáil mé rudaí pearsanta a thuilleadh
I, and many others, have used a number of different dice	Bainim féin, agus go leor eile, úsáid as roinnt dísle éagsúla
It was a simple accident	Timpiste simplí a bhí ann
I want her in custody	Teastaíonn uaim í faoi choimeád
I know how awful you miss him	Tá a fhios agam cé chomh uafásach a chailleann tú air
I know something else that would help you feel better	Tá a fhios agam rud éigin eile a chuideodh leat mothú níos fearr
I did not know how to find the words	Ní raibh a fhios agam conas na focail a aimsiú
I had a moment of doubt then	Bhí nóiméad amhrais orm ansin
I am beautiful in every way	Tá mé go hálainn ar gach bealach
I have to pull myself together	Caithfidh mé mé féin a tharraingt le chéile
I was not sure what to do with the rest	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh den chuid eile
The seed is the basic consciousness underlying artistic creativity	Is é an síol an comhfhios bunúsach is bun leis an gcruthaitheacht ealaíonta
I would love to show you around	Ba bhreá liom tú a thaispeáint timpeall
I like the long handle	Is maith liom an hanla fada
I continued on towards a lighter part of downtown	Lean mé ar aghaidh i dtreo cuid níos éadroime de Downtown
I had her on the first day of fall	Bhí sí agam ar an gcéad lá den titim
I couldn’t wait to enter the building	Ní raibh mé in ann fanacht le dul isteach san fhoirgneamh
I ran into him at the bar	Rith mé isteach leis ag an mbarra
I noticed that his eyes were too red	Thug mé faoi deara go raibh a shúile ró-dearg
I pushed it back, but only slightly	Bhrúigh mé ar ais é, ach gan ach beagán
I thought that was enough to start with	Shíl mé gur leor sin le tosú
I looked more like a fashion editor with a camera	D'fhéach mé níos mó cosúil le eagarthóir faisin le ceamara
A sense of humor, he liked that	Tuiscint ar ghreann, thaitin sé sin leis
A sudden thought came over him	Tháinig smaoineamh tobann air
I wanted to tell him	Bhí mé ag iarraidh a insint dó
I wanted to punch and kick it	Bhí mé ag iarraidh punch agus ciceáil air
I decide to let it be	Socraíonn mé ligean dó a bheith
It is a great honor to bestow on him	Is mór an onóir a bhronnadh air
Just stuff and nonsense	Just a stuif agus nonsense
It was another story	B scéal eile a bhí ann
I signed it and handed it back to her	Shínigh mé é agus thug mé ar ais di é
Treatment may have some effect on insight	D’fhéadfadh go mbeadh éifeacht éigin ag cóireáil ar léargas
Many bird species are also hunted for meat	Déantar go leor speiceas éan a sheilg freisin le haghaidh feola
A policeman tried to stop me	Rinne póilín iarracht stop a chur orm
I will allow anxiety to turn into excitement	Beidh mé ar chumas imní a athrú go excitement
I should have fought harder, too	Ba chóir dom a bheith throid níos deacra, freisin
I don’t remember anything about last night	Ní cuimhin liom aon rud faoi aréir
I had a bad wife	Bhí droch bhean agam
Let me off the dress	Lig mé as an gúna
I knew she was special from the start	Bhí a fhios agam go raibh sí speisialta ón tús
I was in another room, keeping my own business	Bhí mé i seomra eile, ag coinneáil mo ghnó féin
A small shovel will not harm a true folk princess	Ní dhéanfaidh sluasaid bheag dochar do bhanphrionsa fíor tíre
I didn’t even know you were there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh tú ann
I want it to be more than anything	Ba mhaith liom níos mó ná rud ar bith a bheith air
I had to leave them	B’éigean dom imeacht leo
I appreciate your advice	Is mór agam do chomhairle
I sank to my knees, gripping my stomach	Chuaigh mé go tóin poill ar mo ghlúine, greim ar mo bholg
I forgot to ask you to come and visit	Rinne mé dearmad iarraidh ort teacht ar cuairt
I was learning so much	Bhí mé ag foghlaim an oiread sin
I can stand on the edge to execute my attack	Is féidir liom seasamh ar an imeall chun mo ionsaí a fhorghníomhú
I walked to the mirror and destroyed the steam	Shiúil mé go dtí an scáthán agus scrios mé an gal
I read the instructions and thought it was great	Léigh mé na treoracha agus shíl mé go raibh sé iontach
I will leave feedback on each slide	Fágfaidh mé aiseolas ar gach sleamhnán
I gathered that she was not too keen on the boat	Bhailigh mé nach raibh sí ró-fonn ar an mbád
I feel like the cavalry is riding in	Is dóigh liom mar an marcra ag marcaíocht i
I attached too much importance to the present	Chuir mé an iomarca tábhachta orm san am i láthair
I believe there is a right wing conspiracy going on	Creidim go bhfuil comhcheilg eite dheis ar siúl
I think it's possible	Sílim go bhfuil sé indéanta
I thought we made sense	Shíl mé go raibh tuiscint againn
I am so ashamed of myself	Tá an oiread sin náire orm féin
I can't find anyone, which is extremely unusual	Ní féidir liom teacht ar aon duine, rud atá thar a bheith neamhghnách
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Bhí mé ag fanacht le tromluí, ach níor tharla aon rud
A young man was struggling with two workers	Bhí fear óg ag streachailt le beirt oibrí
I was starting to appreciate you	Bhí mé ag tosú ar meas a thabhairt duit
I watched her walk out	Bhreathnaigh mé uirthi siúl amach
Hand reached for her	Lámh bainte amach di
I had no time to deal with my own emotions	Ní raibh aon am agam déileáil le mo mhothúcháin féin
I do not understand why further evaluation is needed here	Ní thuigim cén fáth a bhfuil gá le tuilleadh meastóireachta anseo
I was right, of course, so they stay	Bhí an ceart agam, ar ndóigh, mar sin fanann siad
I count on making it up for her, though	Áireamh mé ar é a dhéanamh suas di, mar sin féin
I wonder if it's okay	N'fheadar an bhfuil sé ceart go leor
I was not going to see my mother again	Ní raibh mé chun mo mháthair a fheiceáil arís
I can’t be modest while using it	Ní féidir liom a bheith measartha agus mé á úsáid
I will give you a week to decide	Tabharfaidh mé seachtain duit le cinneadh a dhéanamh
I walked to the store to do some shopping	Shiúil mé go dtí an siopa chun roinnt siopadóireachta a dhéanamh
I redeemed it before he could thank me	D'fhuascail mé é sula bhféadfadh sé buíochas a ghabháil liom
I rubbed my forehead with a small frown	Chuimil mé ar mo forehead le frown beag
I was only out for a quarter of an hour	Ní raibh mé amuigh ach ar feadh ceathrú uaire
I will have nothing, no place to live, no food	Ní bheidh aon rud agam, gan áit le maireachtáil, gan aon bhia
I sat there, waiting for her to call me in	Suí mé ansin, ag fanacht léi chun glaoch orm isteach
I was about to get up early anyway	Bhí mé chun éirí go luath ar aon nós
I would never let anything happen to them	Ní ligfinn riamh do rud ar bith tarlú dóibh
I had a life that was full of other things	Bhí saol agam a bhí lán de rudaí eile
This shift was manifested in different ways	Léiríodh an t-aistriú seo ar bhealaí éagsúla
A few moments when death was closer than life	Cúpla nóiméad nuair a bhí bás níos gaire ná an saol
I understand that you are confused now	Tuigim go bhfuil mearbhall ort anois
A few minutes later we pulled into an alley	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin tharraing muid isteach i alley
I need you to pay attention to me	Ní mór dom tú aird a thabhairt dom
I don't play bridge	Ní imrím droichead
I think these things are worse than smoking	Sílim go bhfuil na rudaí seo níos measa ná caitheamh tobac
I want it as much as you do	Ba mhaith liom é an oiread agus a dhéanann tú
I think she would want that too	Sílim go mbeadh sí ag iarraidh sin freisin
I missed the train, and we kissed	Chaill mé an traein, agus phóg muid
So I have a sixth sense	Tá an séú tuiscint agam mar sin
I was not going crazy or anything	Ní raibh mé ag dul dÚsachtach nó rud ar bith
I promise you you will not regret it for a bit	Geallaim duit nach mbeidh aiféala ort le beagán
I do it only because you ask me	Ní dhéanaim é ach toisc go n-iarrann tú orm
I think you deserve it	Sílim go bhfuil sé tuillte agat
I just get out of the car	Faighim díreach amach as an gcarr
I did this one last night	Rinne mé an ceann seo aréir
I never do it myself	Ní dhéanaim mé féin riamh é
I wonder if other people go through that too	N'fheadar an dtéann daoine eile tríd sin freisin
I never worry about health coverage	Ní bhíonn imní orm riamh faoi chlúdach sláinte
I see my family much more	Feicim i bhfad níos mó mo theaghlach
I must be doing something right	Caithfidh mé a bheith ag déanamh rud éigin ceart
I know you belonged to it	Tá a fhios agam gur bhain tú leis
I was not going to tell them anything	Ní raibh mé chun aon rud a insint dóibh
I think we all have enough	Sílim go bhfuil go leor againn go léir
I needed our house prepared for its arrival	Bhí ár dteach ag teastáil uaim ullmhaithe le haghaidh a teacht
Young later gave birth to a hand	Níos déanaí thug Young breith ar lámh
I heard the bell on the front door ring	Chuala mé an clog ar an fáinne doras tosaigh
I saw it in his eyes	Chonaic mé é ina súile
I was far too hard with him	Bhí mé i bhfad ró-chrua leis
I did not give my own flesh and blood	Ní thug mé mo feoil féin agus fola
I get up and wash my face in the bathroom	Éirím agus nighim m'aghaidh sa seomra folctha
I look forward to steady reports	Táim ag súil le tuairiscí seasta
I have had no problem with this body so far	Ní raibh aon fhadhb agam leis an gcomhlacht seo go dtí seo
I also have to hire some security guards	Caithfidh mé roinnt gardaí slándála a fhostú freisin
I know you love him and he loves you	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dó agus go bhfuil grá aige duit
I did not always want to be pressured by someone	Ní raibh mé i gcónaí ag iarraidh go mbeadh orm brú ar dhuine
I was afraid to give that up	Bhí faitíos orm é sin a thabhairt suas
I have done this many times	Is iomaí uair a rinne mé é seo
I understood why he had to do this	Thuig mé cén fáth go raibh air seo a dhéanamh
She thought it dangerous for her old job	Ba ghuaiseach dá seanphost a cheap sí di féin
I wanted to feel something other than fear	Bhí mé ag iarraidh rud éigin seachas eagla a mhothú
I did not really know why	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cén fáth
I never know how to say this	Níl a fhios agam riamh conas é seo a rá
All I want is a safe, normal life	Níl uaim ach saol sábháilte, gnáth
I have a question for you too	Tá ceist agam duit freisin
Please do something to stop this invasion	Déan rud éigin le do thoil chun stop a chur leis an ionradh seo
I knelt near his body and let the tears flow	Knelt mé in aice a chorp agus lig na deora sreabhadh
I was so desperate to kill myself	Bhí mé chomh mór sin ag iarraidh mé féin a mharú
I think it's a hidden exercise in play	Ceapaim gur cleachtaidh é faoi cheilt a dhéanamh ar an súgradh
I suspect there are a number of reasons for this	Tá amhras orm go bhfuil roinnt cúiseanna leis seo
I had another job to do	Bhí jab eile le déanamh agam
Reliable family member	Ball teaghlaigh iontaofa
I have a wine company	Tá cuideachta fíona agam
I take a deep breath, and it begins	Glacaim anáil dhomhain, agus tosaíonn
I can't wait to go to sleep	Ní féidir liom fanacht le dul a chodladh
They both had five children	Bhí cúigear clainne ag an mbeirt
I took his death rather badly	Ghlac mé a bhás sách dona
I hurried over to him	hurried mé anonn chuige
I helped him push him upright	Chuidigh mé leis é a bhrú ina seasamh
We just burst out laughing	Táimid pléasctha díreach amach ag gáire
This effect is caused by seasons	Is cúis leis an éifeacht seo séasúir
I can’t imagine you being very religious, in some way	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil tú an-chreidimh, ar bhealach éigin
I can barely keep up	Is ar éigean a thig liom coinneáil suas
I just need to go a little further	Ní mór dom dul ach beagán níos faide
I made a lot of turns	Rinne mé go leor casadh
I nod but say nothing	Nod liom ach a rá faic
I asked him for a tutorial moment	D'iarr mé nóiméad teagaisc air
I can be cute, funny all at the same time	Is féidir liom a bheith gleoite, greannmhar ar fad ag an am céanna
I will give up anything and everything	Beidh mé a thabhairt suas rud ar bith agus gach rud
I told myself you were better off without me	Dúirt mé liom féin go raibh tú níos fearr as gan mé
A vision from the heavens	Fís ó na flaithis
A bath, not a shower	A folctha, ní cith
I did not tell them how to post	Níor inis mé dóibh conas staidiúir a dhéanamh
I hadn’t been on a date in years	Ní raibh mé ar dháta le blianta
I mean, you know exactly who and what you are	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat go díreach cé hé agus cad atá tú
I see what you mean by the essay	Feicim cad atá i gceist agat faoin aiste
I wanted to go with the damn cars to nowhere	Bhí mé ag iarraidh dul leis na gluaisteáin diabhal go dtí áit ar bith
I want it fast and without being expensive	Teastaíonn uaim é go tapa agus gan a bheith costasach
I have to warn you, use your powers for good	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit, bain úsáid as do chumhachtaí ar mhaithe
I could see beyond the screen	Raibh mé in ann a fheiceáil níos faide ná an scáileán
I get the impression that she lives for her job	Faighim an tuiscint go bhfuil cónaí uirthi dá post
I apologized and practically ran to my lunch table	Ghabh mé mo leithscéal agus rith mé go dtí mo bhord lóin go praiticiúil
I was not alone with this	Ní raibh mé i m'aonar leis seo
I can judge people I respect	Táim in ann daoine a bhfuil meas agam orthu a mheas
I doubt very much that we are like, young	Tá amhras mór orm go bhfuilimid cosúil, óg
I start to look forward to seeing it every day	Tosaíonn mé ag tnúth le é a fheiceáil gach lá
This is a real game	Is é seo an cluiche fíor
I'm not sorry about it	Níl brón orm mar gheall air
I love the line story	Is breá liom an scéal líne
I am every blow at his head	Táim gach buille ag a cheann
I felt myself being pulled firmly out of the abyss	Mhothaigh mé mé féin á dtarraingt siar go daingean as an duibheagán
Full size bathroom	Seomra folctha lánmhéide
I flew towards them, and read the sign	eitil mé i dtreo iad, agus léigh an comhartha
I returned the favor and kissed back	D'fhill mé an bhfabhar agus phóg sé ar ais
I did not see what was difficult about this decision	Ní fhaca mé cad a bhí deacair faoin gcinneadh seo
I like it very, very much	Is maith liom é go mór, go mór
I wanted to hurt him	Bhí mé ag iarraidh é a ghortú
A quarter is now available for download	Tá ceathrú ceann le híoslódáil anois
I wish they would, but they never do	Ba mhian liom go mbeadh siad, ach ní dhéanann siad riamh
I want you to focus on my hands	Ba mhaith liom tú chun díriú ar mo lámha
I used to be hurtful and upset	Ba ghnách liom a bheith díobhálach agus trína chéile
I heard it in my soul	Chuala mé i m'anam é
I was a new guy on a new machine	Bhí mé fear nua ar meaisín nua
All I wanted was to go home and cry	Ní raibh uaim ach dul abhaile agus caoineadh
I am with them in that venture	Tá mé leo sa bhfiontar sin
I didn’t have time for his nonsense	Ní raibh am agam dá nonsense
I want to test that	Ba mhaith liom é sin a thástáil
I did not know how much she believes	Ní raibh a fhios agam cé mhéad a chreideann sí
I sometimes wonder why he was so generous with me	N’fheadar uaireanta cén fáth go raibh sé chomh flaithiúil liom
His breath took a deep breath and he pulled open the curtain	A anáil domhain agus tharraing sé ar oscailt an imbhalla
I think that that is reasonable	Sílim go bhfuil sé sin réasúnta
There was a cracked drinking glass on his side	Bhí gloine óil scáinte ar a thaobh
I went home happy with this answer	Chuaigh mé abhaile sásta leis an bhfreagra seo
I did my best and failed	Rinne mé mo dhícheall agus theip orm
I was learning how to play pro ball	Bhí mé ag foghlaim conas liathróid pro a imirt
I was sixteen, for one thing	Bhí mé sé bliana déag, ar rud amháin
Quite twice that much	Go leor dhá uair an méid sin
I could almost feel it	Raibh mé in ann a bhraitheann sé beagnach
I didn’t want to try a little harder	Ní raibh mé ag iarraidh iarracht a dhéanamh beagán níos deacra
I couldn’t help but knew if there could be more	Ní raibh mé in ann cabhrú ach ní raibh a fhios agam an bhféadfadh go mbeadh níos mó
I was very interested	Bhí an-suim agam
I think you should keep it	Sílim gur cheart duit é a choinneáil
We have an album we like	Tá albam is maith linn
I point out exactly where people are wrong	Cuirim in iúl go díreach cá bhfuil daoine mícheart
No music video was made for the song	Ní dhearnadh aon fhíseán ceoil don amhrán
I ran towards her and took her in my arms	Rith mé i dtreo di agus thóg mé i mo lámha í
I want not to get worse	Ba mhaith liom gan dul in olcas
I was far from the best fighter out there	Bhí mé i bhfad ón trodaire is fearr amuigh ansin
I believe she needs you for something	Creidim go bhfuil gá aici leat le haghaidh rud éigin
I have a friend who is a laughing instructor	Tá cara agam atá ina theagascóir gáire
I went in the house and first to the kitchen	Chuaigh mé sa teach agus ar dtús go dtí an chistin
I looked down at my side	Bhreathnaigh mé síos ar mo thaobh
I should have read it myself	Ba cheart dom é a bheith léite agam féin
I have tried and tried	Tá mé iarracht agus iarracht
I lacked inspiration and imagination	Bhí easpa inspioráide agus samhlaíochta agam
I never expected it to be easy	Ní raibh mé ag súil riamh go mbeadh sé éasca
I just don't want to see you hurt	Ní hamháin gur mhaith liom tú a fheiceáil gortaithe
I was constantly riding, day or night	Bhí mé ag marcaíocht de shíor, lá nó oíche
I scared her with regret	eagla orm léi le aiféala
I do not know the details about it	Níl a fhios agam na sonraí faoi
I woke up in a cabin	Dúisigh mé i gcábán
I would not pay attention to housing without it now	Ní thabharfainn aird ar thithíocht gan é anois
I prefer a ruin to a monument	Is fearr liom fothrach ná séadchomhartha
I will do the first thing tomorrow morning	Déanfaidh mé an chéad rud maidin amárach
The brigade was operating without armored support	Bhí an bhriogáid ag gníomhú gan tacaíocht armúrtha
Run cold through	Rith fuacht tríd
I found a way to survive	Fuair ​​​​mé bealach chun maireachtáil
I think there always will be	Sílim go mbeidh i gcónaí
I looked at the time on my phone	Bhreathnaigh mé ar an am ar mo ghuthán
I rolled my eyes, but she did not see me	Rolladh mé mo shúile, ach ní fhaca sí mé
I can't agree with that	Ní féidir liom aontú leis sin
I was expecting good luck	Bhí mé ag súil le dea-ádh
I did not want the fun to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an spraoi
I created consequences	Chruthaigh mé iarmhairtí
Quite an unpleasant and fresh experience	Eispéireas sách míthaitneamhach agus úrnua
I reached for another cigarette	Shroich mé le haghaidh toitín eile
I haven't seen it in days	Ní fhaca mé é le laethanta
I believe my hunting days are over	Creidim go bhfuil mo laethanta fiaigh thart
I think of turning and running off	Smaoiním ar casadh agus rith as
I wanted to tell you, but I forgot about it	Bhí mé ag iarraidh a insint duit, ach rinne mé dearmad faoi
I will not fight with the current	Ní bheidh mé ag troid leis an sruth
I had to get out of the kitchen	Bhí orm éirí as an chistin
I still have a crazy love for her though	Tá grá dÚsachtach agam di fós áfach
I can’t imagine never seeing it again	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfaca mé arís é
I raised my hands open again	Thóg mé mo lámha oscailte arís
I feel happy that it's okay	Mothaím sásta go bhfuil sé ceart go leor
I will find someone to take you back home	Gheobhaidh mé duine éigin chun tú a thabhairt ar ais abhaile
I was just at the police station	Bhí mé díreach ag an stáisiún póilíní
I got to my feet quickly, and we struggled	Fuair ​​​​mé mo chosa go tapa, agus bhí streachailt againn
I want to offer my opinion	Ba mhaith liom mo thuairim a thairiscint
I looked at the last figure, and burned my chest	Súil mé ar an bhfigiúr seo caite, agus dóite mo bhrollach
I glance at the windows to find them completely missing	Sracfhéachaint mé ar na fuinneoga chun iad a fháil ar iarraidh go hiomlán
We were surrounded by loud din	Bhí din glórach timpeall orainn
I believe it was called the summer double	Creidim gur tugadh am dúbailte samhraidh air
I did not want him to find me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighidh sé mé mar seo
I had to go to classes	Bhí orm dul chuig ranganna
Release a flame from behind his back	Scaoil lasair amach as a chúl
A civilian pilot asked if he could talk to me	D'fhiafraigh píolótach sibhialtach an bhféadfadh sé labhairt liom
I will follow it for a while	Leanfaidh mé é go ceann tamaill
I glanced back at his face	spléach mé ar ais ar a aghaidh
Little is known about his family and childhood	Is beag atá ar eolas faoina theaghlach agus a óige
I was in the same situation myself	Bhí mé féin sa chás céanna
I haven't seen you in the last two weeks	Ní fhaca mé thú le dhá sheachtain anuas
I could make it more politically correct	D'fhéadfainn é a dhéanamh níos cearta ó thaobh na polaitíochta de
I ignored him, hoping he was gone	Neamhaird mé air, ag súil go mbeadh sé imithe
I pulled my fist back to hit him	Tharraing mé dorn ar ais chun é a bhualadh
I need someone reasonable from the police to talk to	Teastaíonn duine éigin réasúnta uaim ó na póilíní chun labhairt leis
I was completely absorbed in his misery	Bhí absorbed mé a misery go hiomlán
I couldn’t smell that yesterday	Ní raibh mé in ann boladh sin inné
I understand that many people may agree with me	Tuigim go mb’fhéidir go n-aontaíonn go leor daoine liom
I certainly found out that this was true	Is cinnte go bhfuair mé amach go raibh sé seo fíor
I should have built on the reins	Ba chóir dom a bheith tógtha ar an reins
Fraction of life	Codán de shaol
I took it home and read it in a day	Thug mé abhaile é agus léigh mé é i gceann lae
Wash a huge heat wave through his body	Nigh tonn teasa ollmhór trína chorp
He kept a job to secure himself	Choinnigh sé ar phost chun é féin a shlánú
I remembered him too	Chuimhnigh mé air freisin
I gave it up but I always wanted to start over	Thug mé suas é ach bhí mé i gcónaí ag iarraidh tosú arís
I would imagine it was a little scary	Shamhlóinn go raibh sé rud beag scanrúil
I haven't felt much like buying new ones yet	Níor mhothaigh mé mórán cosúil le cinn nua a cheannach go fóill
I was not there to help	Ní raibh mé ann chun cabhrú
I will be here to take care of you	Beidh mé anseo chun aire a thabhairt duit
I have done nothing to deserve it	Níl faic déanta agam chun é tuillte
I got paid for not working	Fuair ​​​​mé íoctha as gan a bheith ag obair
I could not blame them for that	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu as sin
I will be waiting for you for a while	Beidh mé ag fanacht leat ar feadh tamaill
I reached hard, covering my head with my hands	Shroich mé go crua, ag clúdach mo cheann le mo lámha
A small warning bell was ringing in my head	Bhí cloigín beag rabhaidh ag glaoch i mo cheann
Your knowledge shows reward	Léiríonn do chuid eolais luach saothair
I loved her the most	Is mó grá a bhí agam di
I never understood what he got from our relationship	Níor thuig mé riamh cad a fuair sé ónár gcaidreamh
I have noticed that my hair is getting long	Thug mé faoi deara go bhfuil mo chuid gruaige ag éirí fada
I did not see it coming down	Ní fhaca mé é ag teacht anuas
This could easily go so wrong	D’fhéadfadh sé seo dul chomh mícheart sin go héasca
I think we can be great together	Sílim gur féidir linn a bheith iontach le chéile
I felt sad and sorry for him	Mhothaigh mé brónach agus brón air
I know some of you have not done this before	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo déanta ag cuid agaibh cheana
I walked back out towards the exit	Shiúil mé ar ais amach i dtreo an slí amach
Note that the front lines of the two versions differ	Tabhair faoi deara go bhfuil difríocht idir línte tosaigh an dá leagan
I have not gone crazy	Níl mé imithe craiceáilte
Perhaps a better way to promote local talent	B’fhéidir gur bealach níos fearr tallann áitiúil a chur chun cinn
I get a lot of wisdom in it	Faighim go leor eagna ann
I had no intention	Ní raibh aon intinn agam
I owe you everything, food, shelter and clothing	Tá gach rud faoi chomaoin agam duit, idir bhia, dhídean agus éadaí
I felt myself frozen and dead	Mhothaigh mé mé féin reoite agus básaithe
I can’t say that about a lot of people	Ní féidir liom é sin a rá faoi go leor daoine
I said to myself firmly	arsa mise liom féin go daingean
A blue dress with silver may work well	Seans go n-éireodh go maith le gúna gorm le hairgead
I am so grateful to him for saving your life	Táim an-bhuíoch dó as do shaol a shábháil
I know you might not have it	Tá a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith agat
I bit my lip like a mad boil inside me	Giotán mé mo liopa mar buile bruite istigh orm
I knew that shriek from the past	Bhí a fhios agam an shriek sin ón am atá thart
I didn’t aim for it	Ní raibh sé mar aidhm agam air
I did not agree with him or his strength	Ní raibh mé ar aon dul leis nó lena neart
I love you, and you can't love me back	Is breá liom tú, agus ní féidir leat grá dom ar ais
The wedding attracted media attention and was well attended	Tharraing an bhainis aird na meán cumarsáide agus bhí freastal maith uirthi
I still do not believe	Ní chreidim fós
I’m glad it worked out well	Tá áthas orm gur oibrigh sé go maith amach
I see things that are not necessarily there	Feicim rudaí nach gá go bhfuil siad ann
I killed him with blows to the head	Mharaigh mé é le blows chun an ceann
I will give you my email address	Tabharfaidh mé mo sheoladh ríomhphoist duit
I never thought it would come to my valve	Níor shíl mé ariamh go dtiocfadh sé go dtí mo chomhla
Word here, denial of something wanted there	Focal anseo, séanadh ar rud éigin a theastaigh ann
I will not even ask me	Ní iarrfaidh mé fiú dom
Dead crowd walking	Slua marbh ag siúl
This was granted promptly	Deonaíodh é seo go pras
I want to stay outside and go hunting with them	Ba mhaith liom fanacht taobh amuigh agus dul ag fiach leo
I did not understand that	Níor thuig mé é sin
I couldn’t be happier	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sásta
I got a quick glance at a bare foot	Fuair ​​​​mé sracfhéachaint tapa ar chos lom
I can't have too much of it	Ní féidir an iomarca de a bheith agam
I have a guess about it, though	Tá buille faoi thuairim agam faoi, áfach
I am standing in an empty field, dimensions not known	Tá mé i mo sheasamh i bpáirc folamh, ní fios toisí
I had to be on my guard	Chaithfinn a bheith ar mo gharda
I need a good reason to settle in	Teastaíonn cúis mhaith uaim chun socrú isteach
I know how life can go crazy busy	Tá a fhios agam conas is féidir leis an saol dul ar mire gnóthach
I think it would be good to practice it	Sílim go mbeadh sé go maith cleachtadh a dhéanamh air
I couldn’t keep my feet from shaking	Níorbh fhéidir liom mo chosa a choinneáil ó chroitheadh
I feel breathless and scared	Mothaím gan anáil agus eagla
She was returned within an hour	Cuireadh ar ais í laistigh de uair an chloig
I took what you deserve	Ghlac mé an méid atá tuillte agat
It is a matter of beauty and truth	Is ábhar áilleacht agus fírinne é
I walked past him without picking him up	Shiúil mé anuas air gan é a thógáil
I want nothing for you but the best	Ní mian liom aon rud ar do shon ach an ceann is fearr
Some people were going through slow motion exercises	Bhí roinnt daoine ag dul trí chleachtaí mallghluaiseachta
I can try it, and try again	Is féidir liom triail a bhaint as, agus bain triail eile as
I may have to come again tomorrow	Seans go mbeidh orm teacht amárach arís
There would be nothing better for me to do but work	Ní bheadh ​​aon rud níos fearr le déanamh agam ach obair
First and foremost is habitat destruction	Ar an gcéad dul síos tá scrios gnáthóige
I have done a lame beauty concert	Tá ceolchoirm áilleachta déanta agam bacach
I went to her mirror	Chuaigh mé go dtí a scáthán
I never caught a foul ball	Níor rug mé riamh ar liathróid bhréan
I turned and pulled into a hug	Chas mé agus tharraing sé isteach i barróg
I could not reach the phone to call you	Ní raibh mé in ann teacht ar an bhfón chun glaoch ort
I can do nothing about that	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi sin
I think they had that feeling	Sílim go raibh an mothúchán sin acu
I will do the writing tonight	Déanfaidh mé an scríbhneoireacht anocht
I know I have funds in my account	Tá a fhios agam go bhfuil cistí i mo chuntas
I’ve never been this way normally	Ní raibh mé riamh ar an mbealach seo de ghnáth
I like living in the valley	Is maith liom cónaí sa ghleann
A week later it was ours	Seachtain ina dhiaidh sin ba linne é
I did not want to scare you	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur ort
I bought that place with my own money	Cheannaigh mé an áit sin le mo chuid airgid féin
I smile at the memory	Déanaim aoibh gháire ar an gcuimhne
I could not even recall a fragment of memory	Ní raibh mé in ann fiú blúire de chuimhne a thabhairt chun cuimhne
I tried to hug her	Rinne mé iarracht barróg a thabhairt di
Success becomes the foundation on which you build	Éiríonn rath mar bhunús ar a dtógann tú
I had a terrible feeling about them	Bhí mothú uafásach agam fúthu
I work all over the world	Oibrím ar fud an domhain
I did not know that the ghost people could lock doors	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh na daoine taibhse doirse a chur faoi ghlas
I advise you to do the same	Molaim duit an rud céanna a dhéanamh
I was in their captivity	Bhí mé i mbraighdeanas acu
I mean, she's stable, or whatever	Ciallaíonn mé, tá sí cobhsaí, nó cibé
His departure was considered less controversial	Measadh nach raibh a himeacht chomh conspóideach
I got into my car and studied the mess	Fuair ​​​​mé isteach i mo charr agus rinne mé staidéar ar an praiseach
Little is known about his early life	Is beag atá ar eolas faoina shaol luath
I stayed away for a good hour and a half	D'fhan mé ar shiúl ar feadh uair an chloig go leith maith
I couldn’t sit next and watch him suffer like this	Ní raibh mé in ann suí in aice agus féachaint air ag fulaingt mar seo
I use it all the time	Úsáidim an t-am ar fad é
I was rude this morning	Bhí mé drochbhéasach ar maidin
I also returned the compliment to him	Thug mé an moladh ar ais dó freisin
I would not be eager to do that	Ní bheadh ​​fonn orm é sin a dhéanamh
His manuscript was rejected	Diúltaíodh dá lámhscríbhinn
I could not see his name tag	Ní raibh mé in ann a chlib ainm a fheiceáil
I miss real coffee too	Is fada liom uaim caife fíor freisin
There was one daughter to the marriage	Bhí iníon amháin leis an bpósadh
I love face - to - face communication the most	Is aoibheann liom cumarsáid duine ar dhuine is mó
I gave her a good look over	Thug mé súil mhaith di thairis
I could finish it then	D'fhéadfainn é a chríochnú ansin
I will not tell a lie either, I understand	Ní inseoidh mé bréag ach an oiread, tuigtear
I think you have a point there	Is dóigh liom go bhfuil pointe agat ansin
I love the cell phone too	Is breá liom an fón póca freisin
I got into the nervous project	Chuaigh mé isteach sa tionscadal neirbhíseach
I wanted to respond but words escaped me	Theastaigh uaim freagra a thabhairt ach d’éalaigh focail liom
I was given a penalty duty	Tugadh dualgas pionóis dom
I could see how much he loved her	Raibh mé in ann a fheiceáil cé mhéad grá sé di
I collected the pages and examined them	Bhailigh mé na leathanaigh agus scrúdaigh mé iad
I am a software engineer in the games industry	Is innealtóir bogearraí mé i dtionscal na gcluichí
I did not know whether it was real or imagined	Ní raibh a fhios agam an raibh sé fíor nó samhlaithe
I went to my room to watch the news	Chuaigh mé go dtí mo sheomra chun féachaint ar an nuacht
A decision must be made before the magic happens	Ní mór cinneadh a dhéanamh sula dtarlóidh an draíocht
I never showed respect or admiration for her	Níor léirigh mé riamh meas nó meas uirthi
I stopped and stared ahead	Stop mé agus Stán amach romhainn
I buy that, at least for a while	Ceannaím é sin, go ceann tamaill ar a laghad
I couldn’t fly with him	Ní raibh mé in ann eitilt leis
I can already feel it happening	Is féidir liom a bhraitheann cheana féin go bhfuil sé ag tarlú
I saw a belief that morality arises in them	Chonaic mé creideamh go n-eascraíonn móráltacht iontu
I've been watching you for days	Bhí mé ag faire ort le laethanta
Girl surrounded by women	Cailín timpeallaithe ag mná
I want to be my coach now	Ba mhaith liom a bheith i mo chóitseálaí anois
I appreciate you hanging around	Táim buíoch díot a bheith ag crochadh thart
I really didn't want to talk to her now	Ní raibh fonn orm labhairt léi anois i ndáiríre
I picked it up and put it in my pocket	Phioc mé suas é agus chuir i mo phóca é
I know he doesn’t sleep too well	Tá a fhios agam nach gcodlaíonn sé ró-mhaith
I had that dream again	Bhí an aisling sin agam arís
I don’t have a good choice now either	Níl rogha mhaith agam anois ach an oiread
Long personal habit	Nós fada pearsanta
I miss being close to you	Is fada liom uaim a bheith gar duit
I want to know why he did not show up tonight	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth nár léirigh sé anocht
I could see his secret	Raibh mé in ann a rún a fheiceáil
I got the coffee beans	Fuair ​​me na pónairí caifé
I took it back just as fiercely	Ghlac mé ar ais é díreach chomh fíochmhar
That was probably not unexpected	Is dócha nach raibh sé sin gan choinne
I came back to reality	Tháinig mé ar ais ar an réaltacht
I may also be painting on the wall	Seans gur péintéireacht ar an mballa mé chomh maith
A small movement in the air that should not be there	Gluaiseacht bheag san aer nár cheart a bheith ann
I was not happy about this	Ní raibh mé sásta faoi seo
I was going to, yet, another school	Bhí mé ag dul go dtí, fós, scoil eile
I have been teaching in this school for forty years	Tá mé ag múineadh sa scoil seo le daichead bliain
I need services for my commercial property	Teastaíonn seirbhísí uaim do mo mhaoin tráchtála
I try to be nice to ugly people	Déanaim iarracht a bheith deas le daoine gránna
I advise you to move as long as the opportunity arises	Molaim duit bogadh fad is atá an deis ann
A bargain you rejected	Margadh a dhiúltaigh tú
I no longer deserved sweetness	Ní raibh binneas tuillte agam a thuilleadh
I just wanted to leave both of them alone	Ní raibh uaim ach an bheirt acu a fhágáil liom féin
Cleas parlor cheap	Cleas parlor saor
I worry about all my brothers	Imní orm faoi mo dheartháireacha go léir
I had to think about everything	Bhí orm smaoineamh ar gach rud
I have not heard anything about that	Níor chuala mé tada faoi sin
I can learn from my house	Is féidir liom foghlaim ó mo theach
I put one between her lips	Chuir mé ceann idir a liopaí
I lost concentration	Chaill mé tiúchan
It was a great idea	Bhuail smaoineamh iontach é
I have sometimes heard that traditionally it takes years to publish	Chuala mé uaireanta go dtógfaidh sé blianta ag iarraidh a fhoilsiú go traidisiúnta
Her slow smile spread across her perfect lips	A aoibh gháire mall scaipthe ar fud a liopaí foirfe
I say it in a positive way	Deirim ar bhealach dearfach é
I can be so stupid sometimes	Is féidir liom a bheith chomh dúr uaireanta
I threw the glass against the wall	Chaith mé an ghloine i gcoinne an bhalla
I take a swing on it	Glacaim luascadh air
There was a dark shadow moving along the wall	Bhí scáth dorcha ag gluaiseacht feadh an bhalla
I remember when they came in	Is cuimhin liom nuair a tháinig siad isteach
I was doing that, slowly	Bhí mé ag déanamh sin, go mall
I was there with them in the mock disaster	Bhí mé ann leo sa tubaiste bhréige
I shot him in the head	Lámhaigh mé sa cheann é
I'll let her faint	Beidh mé ag ligean a faint
I couldn’t see where the crowd started or ended	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nuair a thosaigh nó dar críoch an slua
I am still paying a fee for you	Tá mé fós ag íoc táille ar do shon
I threw up everything, even water	Chaith mé suas gach rud, fiú uisce
It is probably extinct	Is dócha go bhfuil sé imithe in éag
I'm on my way back now	Tá mé ar mo bhealach ar ais anois
I can't believe any of this is happening	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil aon cheann de seo ag tarlú
I thought it would definitely leave me	Shíl mé go bhfágfadh sé mé cinnte
I wonder if she saw me in my sleep	N'fheadar an bhfaca sí mé i mo chodladh
I think it was not important anyway	Is dóigh liom nach raibh sé tábhachtach ar aon nós
They are all elected in general	Toghtar iad go léir i gcoitinne
However, I was eager to find her in my bed	Mar sin féin, bhí fonn orm í a fháil i mo leaba
I think you could tell how much fun everyone had	Sílim go bhféadfá a rá cé mhéad spraoi a bhí ag gach duine
I pulled everything off, leaving him naked	Tharraing mé gach rud as, ag fágáil naked air
But in a more unconscious way	Ach ar bhealach níos mó gan aithne
I have to show this to everyone	Caithfidh mé é seo a thaispeáint do gach duine
I have to admit that it is possible	Caithfidh mé a admháil gur féidir
I do not see any access logs on my local machine	Ní fheicim logaí rochtana ar bith ar mo mheaisín áitiúil
I have only received confirmation of this week on eighty of them	Níl ach deimhniú faighte agam an tseachtain seo ar ochtó acu
I wanted to follow her	Theastaigh uaim í a leanúint
I liked that in men	Thaitin sin liom i bhfear
Ruth finally chose to return home to her family	Ar deireadh roghnaigh Ruth filleadh abhaile chuig a teaghlach
I reached my forehead	Bhain mé mo mhullach amach
I’m still a little puzzled though	Táim fós beagán puzzled áfach
I argued that we drive separate cars	D’áitigh mé go dtiománaimid carranna ar leith
I want to raise someone	Ba mhaith liom duine a ardú
I can see the pain in your eyes	Is féidir liom an pian i do shúile a fheiceáil
The cause of death remains a matter of debate	Tá cúis an bháis fós ina ábhar díospóireachta
I agreed to quit certain things	D’aontaigh mé éirí as rudaí áirithe
I feel like the walls are closing in on me	Is dóigh liom go bhfuil na ballaí ag dúnadh isteach orm
A man broke and fled, and then another	Bhris fear agus theith, agus ansin duine eile
I had to see it again last weekend	Bhí orm é a fheiceáil arís an deireadh seachtaine seo chaite
I wonder if this was normal for him	N’fheadar an raibh sé seo ina ghnáthrud dó
I still live at home with my mother	Tá mé fós i mo chónaí sa bhaile le mo mháthair
I could see that my plan was not going to happen	D'fheicfinn nach raibh mo phlean chun tarlú
I taste it myself	Blaisim mé féin air
Maybe I would pass this on and do it	B'fhéidir go gcuirfinn é seo ar aghaidh agus go ndéanfaí é
I was just making sure you were safe	Ní raibh mé ach ag déanamh cinnte go raibh tú sábháilte
I had no idea what that crazy bird would do	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a dhéanfadh an t-éan craiceáilte sin
I reach up and gently touch his face	Sroicheann mé suas agus go réidh teagmháil a aghaidh
I must have missed something	Caithfidh gur chaill mé rud éigin
I was raised better than that, though	Ardaíodh mé níos fearr ná sin, áfach
Someone cat went out	Chuaigh duine cat amach
I didn’t know you wanted such a thing	Ní raibh a fhios agam gur mhaith leat a leithéid de rud
I shook my head to clear the notion	Chroith mé mo cheann chun an nóisean a ghlanadh
He looked like a star	Bhí cuma réalta air
It was completely cut out	Bhí sé gearrtha amach go hiomlán
I shake my head telling her that nothing is wrong	Croith mé mo cheann ag rá léi nach bhfuil aon rud mícheart
I explain what happened	Míním cad a tharla
I did not consider that possibility	Níor mheas mé an fhéidearthacht sin
I could only imagine how bad it was	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cé chomh dona agus a bhí sé
Smile minus conversation	Comhrá aoibh gháire lúide
I am interested in the pictures	Tá suim agam sna pictiúir
I was hit from behind and was badly injured	Bhí mé buailte ó taobh thiar agus bhí gortaithe go dona
I think it was a key of some sort	Ceapaim gur eochair de shaghas éigin a bhí ann
I can see the hurt in his eyes	Is féidir liom an ghortú a fheiceáil ina súile
I can barely figure it out	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a dhéanamh amach
I have not seen or spoken to her since last summer	Ní fhaca mé nó ní labhair mé léi ón samhradh seo caite
A small cloud of dust floated into the early morning light	Snámh scamall deannaigh beag isteach i solas go luath ar maidin
I think you are used	Sílim go bhfuil tú ag úsáid
I could feel the excitement in the room	D'fhéadfainn an sceitimíní sa seomra a mhothú
I could have a life, but I couldn’t have a rent	D'fhéadfadh saol a bheith agam, ach ní fhéadfadh cíos a bheith aige
I feel better though	Mothaím níos fearr áfach
I just shook my head	Níor chroith mé ach mo cheann
I feel like pulling her to her tight	Is dóigh liom í a tharraingt chuici go docht
I noticed her silver ring for the first time	Thug mé faoi deara a fáinne airgid don chéad uair
I want you to forgive me	Ba mhaith liom tú logh dom
I feel them and I am blessed by them	Mothaím iad agus táim beannaithe acu
I went to bed and lay down	Chuaigh mé go dtí an leaba agus luí síos
I appreciate it	Is mór agam é
I need to know his name	Ní mór dom a fhios a ainm
I have never been before	Ní raibh mé riamh roimhe
I turned and watched as she walked out of the room	Chas mé agus faire mar a shiúil sí as an seomra
I had not lost a job yet	Ní raibh post caillte agam fós
This guy thinks too much of himself	Ceapann an fear seo an iomarca de féin
I go to the women in the front office	Téim ar na mná san oifig tosaigh
I mean, this is a great time for me	Ciallaíonn mé, is am iontach é seo domsa
I remembered reading about it at some forum or other	Chuimhnigh mé ag léamh faoi ag fóram éigin nó eile
I want us to be a team	Ba mhaith liom sinn a bheith mar fhoireann
I wonder what they might be building there	N'fheadar cad a d'fhéadfadh siad a bheith ag tógáil ann
I walked to the shops and bought some flowers	Shiúil mé go dtí na siopaí agus cheannaigh mé roinnt bláthanna
I went there to get vegetables for the family	Chuaigh mé ann chun glasraí a fháil don teaghlach
I saw another child running our way	Chonaic mé go raibh leanbh eile ag rith ár mbealach
Bright and positive sexual energy	Fuinneamh gnéasach geal agus dearfach
A body was lying in bed	Bhí corp ina luí sa leaba
A small group of leaders came together for the tour	Tháinig grúpa beag ceannairí le chéile don turas
I wasn’t a complete wolf yet	Ní raibh mé ina mac tíre iomlán fós
I have two boys at home	Tá beirt bhuachaillí agam sa bhaile
I gave her too much water again	Thug mé an iomarca uisce di arís
I am working on publicity	Tá mé ag obair ar phoiblíocht
Thank you very much for your understanding and trust	Gabhaim buíochas ó chroí leat as do thuiscint agus as do mhuinín
I couldn’t even get that right	Ní raibh mé in ann é sin a fháil i gceart fiú
I peer over the edge	Piaraím thar an imeall
I forced my mind in another direction	Chuir mé iachall ar m’intinn i dtreo eile
I felt at home then with them	Mhothaigh mé sa bhaile ansin leo
I filled those in a bag too	Líon mé iad siúd i mála freisin
I wanted it in my mouth	Theastaigh uaim é i mo bhéal
I want you gone tomorrow	Ba mhaith liom tú imithe amárach
I am not forcing you here	Níl mé iallach ort anseo
I promise you will not regret it	Geallaim nach mbeidh aiféala ort
I owe nothing to this man	Níl aon chomaoin agam ar an bhfear seo
I was not dying or hungry or wet	Ní raibh mé ag fáil bháis nó ag ocras nó fliuch
I need you to dance with me	Is gá dom tú a rince liom
I hadn’t looked at it that way enough	Ní raibh mé tar éis féachaint air ar an mbealach sin go leor
I meant every word of it	Bhí gach focal de i gceist agam
A moment later two hounds came over	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig dhá chú anonn
I have to stride down for it	Caithfidh mé stríoc síos chun é
I think they are playing within themselves	Sílim go bhfuil siad ag imirt laistigh díobh féin
A collection of buildings in the desert for free,	Bailiúchán de na foirgnimh sa bhfásach saor in aisce,
I did it exactly as you told me	Rinne mé é díreach mar a dúirt tú liom
I smiled and said hello	Rinne mé aoibh agus dúirt dia duit
I can't hurt like that	Ní féidir liom a ghortú mar sin
I read to and from work	Léigh mé chuig agus ón obair
The pioneer life series	An tsraith saol ceannródaí
I have a membership around the corner in a club	Tá ballraíocht agam timpeall an chúinne i gclub
I wonder why you seem excited	N'fheadar cén fáth a ndealraíonn sé go bhfuil tú corraithe
I will do whatever you want	Beidh mé cibé rud atá uait
I am perfectly happy with my life	Táim breá sásta le mo shaol
I have not really listened to him, but I know him	Níor éist mé leis i ndáiríre, ach tá aithne agam air
I know how amazing her was	Tá a fhios agam cé chomh iontach agus a bhí a cuid
I have not had the privilege of meeting you before	Ní raibh sé de phribhléid agam bualadh leat roimhe seo
I did what he wanted, when he wanted	Rinne mé cad a theastaigh uaidh, nuair a theastaigh uaidh
I remember when we were both young	Is cuimhin liom nuair a bhí muid beirt óg
I covered some school events for them	Chlúdaigh mé roinnt imeachtaí scoile dóibh
I thrust my sword into his neck	Sá mé mo chlaíomh isteach ina mhuineál
I need to think about this thing	Ní mór dom smaoineamh ar an rud seo
I did my best to keep my hand steady	Rinne mé mo dhícheall mo lámh a choinneáil seasta
I attended the conference	D’fhreastal mé ar an gcomhdháil
I am here to clean the air	Táim anseo chun an t-aer a ghlanadh
They had one son and two daughters	Bhí mac amháin agus beirt iníon acu
I wasn’t sure how to tell	Ní raibh mé cinnte conas a insint
The winner is the pilot with the most points	Is é an buaiteoir an píolótach leis an líon is mó pointí
I had about two weeks to make a decision	Bhí thart ar dhá sheachtain agam le cinneadh a dhéanamh
I suddenly knew the driver was a woman	Bhí a fhios agam go tobann gur bean a bhí sa tiománaí
I work full time as a physical therapist	Oibrím go lánaimseartha mar theiripeoir fisiceach
I come with some luggage	Tagann mé le roinnt bagáiste
I stood and glanced at the ceiling	Sheas mé agus spléach mé ar an tsíleáil
A few years ago, everything was nice	Cúpla bliain ó shin, bhí gach rud go deas
I went around the store	Chuaigh mé timpeall an siopa
I was there for a fortnight	Bhí mé ann ar feadh coicíse
I went to clubs and parties and all that stuff	Chuaigh mé go dtí clubanna agus cóisirí agus an stuif sin ar fad
I barely noticed her	Is ar éigean a thug mé faoi deara í
I need an immediate escape	Teastaíonn bealach éalaithe láithreach uaim
I was in pain, though	Bhí pian orm, áfach
I was doing the same	Bhí mé ag déanamh an rud céanna
I knocked on the damned door	Bhuail mé an doras damanta síos
I removed my clothes and got a skin wound	Bhain mé mo chuid éadaí agus fuair mé créacht craicinn
I landed in a pile of snow	Thuirling mé i carn de sneachta
I tried to remind you	Rinne mé iarracht tú a chur chun cuimhne duit féin
I can't ask for your forgiveness enough	Ní féidir liom do mhaithiúnas a iarraidh go leor
I thought of the front door with nostalgia	Shíl mé an doras tosaigh le cumha
I think she was surprised	Sílim go raibh ionadh uirthi
A guard had a hand on his ass	Bhí lámh ag garda ar a thóin
I am bound by direct causes	Tá mé faoi cheangal ag cúiseanna díreacha
It calls for the performance of all instruments	Iarrann sé ar gach ionstraim a fheidhmiú
It was a simple monument	Séadchomhartha simplí a bhí ann
I have never said such a thing	Ní dúirt mé a leithéid riamh
I was not really surprised	Ní raibh ionadh orm i ndáiríre
I rarely brought anyone here either	Is annamh a thug mé aon duine anseo ach an oiread
I was hiding there for almost an hour	Bhí mé i bhfolach ann beagnach ar feadh uair an chloig
I couldn’t leave them	Ní raibh mé in ann iad a fhágáil
I often stopped to take in the spectacular views	Stop mé go minic chun na radharcanna iontacha a ghlacadh
I think it was a long time ago	Is dóigh liom go raibh sé i bhfad ó shin
Another attack failed in the fall	Theip ar ionsaí eile sa titim
The film is now in the spotlight	Tá an scannán i mbéal an phobail anois
I did not want everyone to see me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh gach duine mé mar seo
I realized that your eyes reminded me of my own	Thuig mé gur chuir do shúile mo chuid féin i gcuimhne dom
I slept on the couch in the other room	Chodail mé ar an tolg sa seomra eile
I reached over to her and pulled her within an inch	Shroich mé anonn chuici agus tharraing mé laistigh de orlach í
I will not die like this	Ní bhfaighidh mé bás mar seo
I apologized to the bathroom	Ghabh mé mo leithscéal go dtí an seomra folctha
I saw him before he left	Chonaic mé é sular fhág sé
I want that dick in me	Ba mhaith liom an dick sin i dom
New decision, new experience	Cinneadh nua, eispéireas nua
I kept going for it	Choinnigh mé ag dul dó
I had the sudden urge to escape	Bhí an áiteamh tobann agam éalú
I have a bad feeling about things	Tá droch-mhothúchán agam faoi rudaí
I have a small shrine for her in my closet	Tá scrín beag agam di i mo closet
I close my eyes and smile	Dúnann mé mo shúile agus aoibh gháire
A loud crash sounded so close	A timpiste ard sounded chomh gar
I can't get a production job to save my life	Ní féidir liom post táirgthe a fháil chun mo shaol a shábháil
I wanted to leave that domain to me	Theastaigh uaim an fearann ​​sin a fhágáil dom
I didn’t even know where he lived	Ní raibh a fhios agam fiú cá raibh sé ina chónaí
I felt someone reading my mind again	Mhothaigh mé duine ag léamh m’intinn arís
I always liked her and wanted to know her better	Thaitin liom i gcónaí í agus theastaigh aithne níos fearr uirthi
I have no sense of aesthetic beauty	Níl aon chiall agam ar áilleacht aeistéitiúil
My truck was with me	Bhí mo thrucail liom
I know how to deal with those	Tá a fhios agam conas déileáil leo siúd
I told you, you need to keep your energy up	Dúirt mé leat, ní mór duit a choinneáil do fuinnimh suas
I had to get rid of you	Bhí orm fáil réidh leat
It was like ringing a school bell	Bhí sé cosúil le clog scoile ag glaoch
I moved my lower hands on her back	Bhog mé mo lámha níos ísle ar a droim
I never, ever allowed myself to fall apart	Níor lig mé dom féin titim as a chéile riamh, i ndáiríre
I want her to continue	Ba mhaith liom léi leanúint ar aghaidh
I ended up bringing you back home	Chríochnaigh mé tú a thabhairt ar ais abhaile
I waited years to tell them	D'fhan mé blianta a insint dóibh
It's not a journey of your own	Ní turas uait féin ann
I had to hold tight	Bhí orm a shealbhú daingean
I just wanted a release	Ní raibh uaim ach scaoileadh
I found a way in my heart to forgive him	Fuair ​​​​mé bealach i mo chroí chun maithiúnas a thabhairt dó
I suggested spring	Mhol mé an t-earrach
I had no desire to talk to anyone	Ní raibh fonn ar bith orm labhairt le haon duine
I had so much understanding, about the events of the world	Bhí an oiread sin tuisceana orm, maidir le himeachtaí an domhain
I'm getting tired and hungry too	Tá mé ag éirí caite amach agus ocras orm freisin
I looked across the room and saw my favorite actor	Bhreathnaigh mé trasna an tseomra agus chonaic mé an t-aisteoir is fearr liom
I am a visual arts scholar and academic author	Is scoláire amharcealaíon agus údar acadúil mé
I raise my other hand to stop it	Ardaím mo lámh eile chun stop a chur leis
I want it inside me	Ba mhaith liom é taobh istigh orm
I sigh about his kiss	sámh mé faoina phóg
I wish this was our house, but no	Ba mhian liom gurbh é seo ár dteach, ach níl
I couldn’t find it	Ní raibh mé in ann teacht air
Social isolation is common	Tarlaíonn leithlisiú sóisialta go coitianta
I had this question on my way back	Bhí an cheist seo agam agus mé ar ais
I thought things were going well and you seemed to be happy	Shíl mé go raibh rudaí ag dul go maith agus bhí an chuma ort go raibh tú sásta
I say nothing and let the reflection roll	Rá liom rud ar bith agus lig an rolladh machnaimh
I have never done well to praise	Ní dhearna mé go maith riamh le moladh
I want to know how you feel about it	Ba mhaith liom a fháil amach conas a bhraitheann tú faoi
I stopped in the middle of the road	Stop mé i lár an bhóthair
I think you should stay here	Sílim gur cheart duit fanacht anseo
I want you to come out now	Teastaíonn uaim duit teacht amach anois
I can't stand the agony of performance anymore	Ní féidir liom seasamh leis an agony na feidhmíochta a thuilleadh
I have to force myself to focus	Caithfidh mé iallach a chur orm féin díriú
I knew he was listening	Bhí a fhios agam go raibh sé ag éisteacht
The local inshore batteries were also suppressed	Cuireadh na cadhnraí cladaigh áitiúla faoi chois freisin
I am confident that you will learn to respect them	Táim muiníneach go bhfoghlaimeoidh tú meas a bheith agat orthu
I was getting the best sleep of my life	Bhí an codladh is fearr de mo shaol á fháil agam
Strong trap, too, in view of this woman 's time	Gaiste láidir, freisin, i bhfianaise an ama a bhí ag an mbean seo
I think of the others	Smaoiním ar na cinn eile
I looked down at the blood bag	Bhreathnaigh mé síos ar an mála fola
A minute later, and the bus moved off	Nóiméad ina dhiaidh sin, agus bhog an bus as
I stopped abruptly as my sight fell on the fridge	Stop mé go tobann mar a thit mo radharc ar an gcuisneoir
Some people also used horses as a tax haven	Bhain roinnt daoine úsáid as capaill mar dhídean cánach freisin
It looked good	Bhí cuma mhaith air
I have never had so much fun	Ní raibh an oiread sin spraoi agam riamh
I think there are a few things	Is dóigh liom go bhfuil cúpla rud ann
I called out in ecstasy a second time	Ghlaoigh mé amach san eacstais an dara huair
Many of them hate it	Is fuath le go leor acu é
A city with only two more days to live	Cathair nach bhfuil ach dhá lá eile le maireachtáil ann
I was eleven seasons old	Bhí mé aon séasúr déag d'aois
I still can't believe you fed his blood slave	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill gur bheathaigh tú dá sclábhaí fola
I was too busy laughing out of my ass	Bhí mé ró-ghnóthach ag gáire as mo thóin
I remember their house, so well	Is cuimhin liom a dteach, chomh maith sin
I can get you another one	Is féidir liom ceann eile a fháil duit
I blushed in spite of myself	blushed mé in ainneoin mé féin
I had to think about this for a while	Bhí orm smaoineamh ar seo ar feadh tamaill
I had reasons for not wanting to get involved	Bhí cúiseanna agam gan a bheith ag iarraidh a bheith páirteach
It made me believe in a movie	Chuir sé creidim dom i scannán
I think that's something they never understood	Sílim gur rud é nár thuig siad riamh
I would not have the bottle to do that	Ní bheadh ​​an buidéal agam chun é sin a dhéanamh
I can destroy you at any time	Is féidir liom a scrios tú ag am ar bith
I did not dare look at him	Ní raibh leomh agam breathnú air
I found out she wasn’t	Fuair ​​​​mé amach nach raibh sí
I just asked the questions you wanted me to ask	Níor chuir mé ach na ceisteanna a theastaigh uait dom a chur
I get patches from all over	Faighim paistí ó gach cearn
I was totally worried when there was a pull	Bhí mé go hiomlán buartha nuair a bhí tarraingt
I see you have moved up	Feicim go bhfuil tú tar éis bogadh suas
I had to prepare myself	Bhí orm mé féin a ullmhú
Q answered on the second ring	D'fhreagair Q ar an dara fáinne
I think that needs to be understood very simply and clearly	Sílim go gcaithfear é sin a thuiscint go han-simplí agus go soiléir
I have not seen her for several days	Ní fhaca mé í le roinnt laethanta
I only needed one	Ní raibh de dhíth orm ach ceann
I also keep our own little church available	Coimeádaim ár séipéal beag féin ar fáil freisin
There will be a reception after the show	Beidh fáiltiú tar éis an seó
I shuddered as he put soft kisses on my flesh	Shuddered mé mar a chuir sé póga bog ar mo flesh
I was willing to give it a try	Bhí mé sásta triail a bhaint as
I wish you all the best	Ba mhaith liom an chuid is fearr do gach duine agaibh
I lay down and try to go to sleep	Leagan mé síos agus iarracht a dhéanamh dul a chodladh
I hate feeling that way	Is fuath liom mothú mar sin
Maybe a family meal	Béile teaghlaigh b’fhéidir
I should never take them	Níor cheart dom riamh iad a thógáil
I told you all about her	Dúirt mé leat go léir faoi di
I caught a glimpse of her through the door	Rug mé spléachadh uirthi tríd an doras
I didn’t even see him driving in the meat	Ní fhaca mé fiú é ag tiomáint san fheoil
A wide range of properties is possible	Is féidir raon leathan maoine
I think you would see generosity	Sílim go bhfeicfeá flaithiúlacht
I didn’t even enjoy it	Níor bhain mé taitneamh as fiú
I did not intend to ruin your visit to the island	Ní raibh sé i gceist agam do chuairt ar an oileán a mhilleadh
I did not tell him	Níor inis mé dó
I could hear weak cries coming from outside the door	Bhí mé in ann cries lag a chloisteáil ag teacht ó lasmuigh den doras
I'm struggling to catch my breath	Tá sé ag streachailt liom anáil iomlán a tharraingt
I know where to find it	Tá a fhios agam cá bhfaighidh mé é
I did not tell anyone though	Níor dúirt mé le duine ar bith áfach
I ordered the entire sheet music	D'ordaigh mé an bileog ceoil ar fad
I look at the screen	Féachaim ar an scáileán
I did not like any of it	Níor thaitin aon cheann liom liom
Getting a civil marriage here is easy, though	Is furasta pósadh sibhialta a dhéanamh anseo, mar sin féin
I checked the website online	Sheiceáil mé an láithreán gréasáin ar líne
I never told you to milk the goat	Níor dúirt mé riamh leat an gabhar a bhleán
I will keep you in my loop	Coinneoidh mé i mo lúb thú
I did not move in or out	Ní dhearna mé bogadh i dtreo nó uaidh
Work should be judged on its own merits	Ba chóir saothar a mheas ar a thuillteanas féin
I do not know what is to come	Níl a fhios agam cad atá le teacht
I think tomorrow will be a good day	Sílim go mbeidh amárach lá maith
I was getting anxious about mortality	Bhí mé ag éirí imníoch faoin mbásmhaireacht
I should have been married years ago	Ba chóir go raibh mé pósta blianta ó shin
I see you do it every day	Feicim go ndéanann tú é gach lá
There is a better trick to enjoy the activity	Tá cleas níos fearr chun taitneamh a bhaint as an ngníomhaíocht
I lay beside her, my body pressed up against hers	Leagan mé in aice léi, mo chorp brúite suas i gcoinne a cuid
I think she could do it this time	Sílim go bhféadfadh sí é a dhéanamh an uair seo
I was always dressed up for him	Bhí mé gléasta suas dó i gcónaí
I think that's my real deadline	Is dóigh liom gurb é sin mo spriocdháta dáiríre
I went there without him knowing	Chuaigh mé ann i ngan fhios dó
I refuse to ignore it	Diúltaíonn mé neamhaird a dhéanamh air
I can still find them as they are	Is féidir liom a fháil fós mar atá siad
I hope you are ok	Tá súil agam go bhfuil tú ceart go leor
I was losing my inner fire	Bhí mé ag cailleadh mo tine inmheánach
I got them this afternoon, to go with the dress	Fuair ​​​​mé iad tráthnóna inniu, chun dul leis an gúna
I suddenly become very familiar with my appearance	Éirím an-eolach go tobann ar mo chuma
I open the car door and step out	Osclaím doras an chairr agus céim amach
I took the sex out of it and everything	Thóg mé an gnéas as é agus gach rud
I almost ran into her	Rith mé isteach beagnach di
I tried to stand to go for her	Rinne mé iarracht seasamh chun dul di
I could put them together and leave them with you	D’fhéadfainn iad a chur le chéile agus iad a fhágáil leat
I can even figure out every line of his muscle	Is féidir liom gach líne dá matán a dhéanamh amach fiú
I was going as a fan	Bhí mé ag dul mar is leantóir mé
I'm glad it wasn't	Tá áthas orm nach raibh
I was really doing well	Bhí ag éirí go maith liom i ndáiríre
A few days later, the heart would stop beating	Cúpla lá ina dhiaidh sin, stopfadh an croí ag bualadh
I looked over at dad who just shrugged his shoulders	D'fhéach mé anonn ar dhaid a shrugged díreach a ghualainn
I always took the first watch	Thóg mé an chéad uaireadóir i gcónaí
I was in too much of a hurry	Bhí mé i bhfad ró-deifir
I can’t let him keep her	Ní féidir liom ligean dó í a choinneáil
I gasped at the glory	gasped mé ag an ghlóir
I thought it was better, anyway	Cheap mé gur fearr é, ar aon nós
I thought her amazing legs	Shíl mé na cosa iontach a bhí aici
I thought back to the night before	Shíl mé ar ais go dtí an oíche roimh
I help a man with his garden	Cabhraím le fear lena ghairdín
A large weight was lifted	Ardaíodh meáchan mór
I want you to understand that	Ba mhaith liom tú a thuiscint go
I do not work with others	Ní oibrím le daoine eile
People like any other people in the world	Daoine cosúil le haon daoine eile ar domhan
I love the effect	Is breá liom an éifeacht
I am in the military period	Tá mé sa tréimhse míleata
I can't think of any other way	Ní féidir liom smaoineamh ar aon bhealach eile
I repeat myself, but too loud	Déanaim mé féin arís, ach ró-ard
I do not recommend them at all	Ní mholaim iad ar chor ar bith
I went into the county, the street number, and the street name	Chuaigh mé isteach sa chontae, uimhir na sráide, agus ainm na sráide
I pour two scotch fingers into our glasses	Doirt mé dhá mhéar scotch isteach inár spéaclaí
I will always be in charge	Beidh mé i gceannas i gcónaí
I built my own	Thóg mé mo chuid féin
I couldn’t believe what was happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí ag tarlú
I tried to comfort her, and left	Rinne mé iarracht a chompord di, agus d'fhág
I study the sheet carefully	Déanaim staidéar cúramach ar an mbileog
I did not want him to try to get me back	Ní raibh mé ag iarraidh air iarracht a dhéanamh mé a fháil ar ais
Games last an average of four minutes	Maireann cluichí ceithre nóiméad ar an meán
I shrugged and walked into the living room	Shrug mé agus siúl isteach sa seomra suí
I dreamed cold and alone, sleeping outside somewhere	Shamhlaigh mé fuar agus é ina aonar, ag codladh amuigh áit éigin
I take that context very seriously	Glacaim an comhthéacs sin an-dáiríre
I felt sick with anxiety	Mhothaigh mé tinn le himní
I was the best in the world	Bhí mé an ceann is fearr ar domhan
I felt this intense pain in my ears	Mhothaigh mé an pian dian seo i mo chluasa
I can't let him near her	Ní féidir liom ligean dó in aice léi
She also started private acting lessons	Thosaigh sí ceachtanna aisteoireachta príobháideacha freisin
I can't do anything myself	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh mé féin
I did not know how to think about them yet	Ní raibh a fhios agam conas smaoineamh orthu go fóill
I wish we could be true lovers	Ba mhaith liom go bhféadfaimis a bheith ina lovers fíor
I have reached my destination	Tá mo cheann scríbe sroichte agam
A glance implied that the girl was no more than twenty	Sracfhéachaint le tuiscint nach raibh an cailín níos mó ná fiche
I pulled myself out of bed	Tharraing mé mé féin as an leaba
I can't add classes to that either	Ní féidir liom ranganna a chur leis sin freisin
A woman was all dressed in black	Bhí bean gléasta dubh ar fad
I appreciated every minute we did	Ba mhór agam gach nóiméad a rinneamar
Everyone felt he had the highest level of craftsmanship	Bhraith gach duine go raibh an leibhéal is airde ceardaíochta aige
I had to admit, his skin tone suited him perfectly	Bhí orm a admháil, d'oirfeadh ton a chraicinn go foirfe dó
I walked into the bathroom and washed my face	Shiúil mé isteach sa seomra folctha agus nigh mé m'aghaidh
I knocked on the door and got their attention	Bhuail mé an doras agus fuair mé a n-aird
I would be dead before sunrise	Bheinn marbh roimh éirí gréine
I get the feeling that he will have some answers	Faighim an mothú go mbeidh roinnt freagraí aige
I slowly blew the smoke out	Shéid mé an deatach amach go mall
I knew he wanted to survive	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh maireachtáil
I agree with her because she is right	Aontaím léi mar tá an ceart aici
I started looking for a place to turn off	Thosaigh mé ag lorg áit a mhúchadh
All three regiments were committed to the attack	Bhí gach ceann de na trí reisimint tiomanta don ionsaí
I just learned this today	Níor fhoghlaim mé ach é seo inniu
I have no problem with that	Níl fadhb ar bith agam leis sin
I couldn’t let my family go hungry	Ní raibh mé in ann ligean do mo theaghlach ocras
I told you to go below	Dúirt mé leat dul thíos
A short cry escaped my throat	A caoin ghearr éalaigh mo scornach
I have nothing to offer them	Níl aon rud le tairiscint agam dóibh
I didn’t even get a kiss for him	Ní bhfuair mé fiú póg dó
I leave nothing behind	Ní fhágann mé rud ar bith taobh thiar de
I wonder what he will do about it	N'fheadar cad a dhéanfaidh sé faoi
A tear in a hazard suit was a death sentence	Pianbhreith báis ab ea cuimilt ina n-oireann ghuaise
I think about them, I think about different perspectives	Déanaim smaoineamh orthu, smaoiním ar dhearcthaí éagsúla
I also had a back problem	Bhí fadhb droma agam freisin
I hoped she would	Bhí súil agam go mbeadh sí
I feel so much better in my body	Mothaím i bhfad níos fearr i mo chorp
I decided it wasn’t responsible enough for me	Chinn mé nach raibh sé freagrach go leor domsa
I blushed crimson red	Blushed mé dearg corcairdhearg
I saw this happen before you were born	Chonaic mé seo ag tarlú sular rugadh tú
I can not take, and will not take, it anymore	Ní féidir liom a ghlacadh, agus ní bheidh a ghlacadh, é a thuilleadh
I mean too many animals have come this way	Ciallaíonn mé go bhfuil an iomarca ainmhithe tagtha tríd an mbealach seo
I decided to test it	Chinn mé é a thástáil
I took a script for this	Ghlac mé script as seo
I went in for help, and ended up	Chuaigh mé isteach chun cabhair a fháil, agus dar críoch suas
I feel for all victims	Mothaím do gach íospartach
i hope you are well	tá súil agam go bhfuil tú go maith
A date is two hundred and fifty	Dhá chéad caoga is ea dáta
I rarely regretted it, if at all	Is annamh a bhí aiféala orm, más rud é ar chor ar bith
I got them in bed together	Fuair ​​​​mé sa leaba le chéile iad
I am also very hungry	Tá an-ocras orm freisin
I heard the cries of thousands	Chuala mé cries na mílte
I did not intend it to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé
Very nice young woman	Bean óg an-deas
I like peace and quiet	Is maith liom an tsíocháin agus an chiúin
I see now that you are a wonderful young woman	Feicim anois gur bean óg iontach thú
I went where she went	Chuaigh mé áit a ndeachaigh sí
I had to fix it just early in the piece	Bhí orm é a shocrú díreach go luath sa phíosa
I lead him into the kitchen to meet my mum	Treoraím isteach sa chistin é chun bualadh le mo mham
I did not know that she could also feel emotional pain	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sí pian mhothúchánach a mhothú freisin
He was praised after the game for his play	Moladh é tar éis an chluiche as a chuid imeartha
I think they deserve that right	Is dóigh liom go bhfuil an ceart sin tuillte acu
I gave him the parts and showed him the pictures	Thug mé na páirteanna dó agus thaispeáin mé na pictiúir dó
I couldn’t control them	Ní raibh mé in ann iad a rialú
I can't open my eyes	Ní féidir liom mo shúile a oscailt
I knew how much they hated her	Bhí a fhios agam cé mhéad fuath siad di
I was feeling rather spoiled	Bhí mé ag mothú sách millte
I just needed an answer	Bhí freagra díreach ag teastáil uaim
I think we can get them all in here	Sílim gur féidir linn iad go léir a fháil isteach anseo
I lost my wife and family	Chaill mé mo bhean agus mo theaghlach
I can't imagine how they got there	Ní féidir liom a shamhlú conas a fuair siad ann
I didn’t really notice	Níor thug mé faoi deara i ndáiríre
A scream of horror escaped his lips	D'éalaigh scread uafás óna liopaí
A man's voice came through the partially open door	Tháinig guth fear tríd an doras a bhí páirteach oscailte
I'm going into it blind	Tá mé ag dul isteach ann dall
I went back to the warehouse	Chuaigh mé ar ais go dtí an stóras
I turn off the screen and speed around the room	Cas mé as an scáileán agus luas timpeall an tseomra
I knew it could not be trusted	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí muinín a chur ann
I wish she was gone	Ba mhian liom go n-imeodh sí
I listened closely to him next time	D'éist mé go dlúth leis an chéad uair eile
I also managed to pull the load line	D’éirigh liom an t-ualachlíne a tharraingt freisin
I had no idea what was going on	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar siúl
I never paid much attention to it, to be honest	Níor thug mé mórán airde air riamh, le bheith macánta
I stepped out of the dressing room and smiled	Céim mé amach as an seomra feistis agus aoibh gháire
I had nothing to compare it to	Ní raibh aon rud agam chun é a chur i gcomparáid leis
I will never love another woman	Ní bheidh grá agam do bhean eile go deo
I was able to be a sacrifice at the next quarter ceremony	Raibh mé in ann a bheith ina íobairt ag an searmanas ráithe eile
I also love candy gifts	Is breá liom bronntanais candy freisin
I am still overwhelmed	Tá mé fós faoi léigear
I just need time to trust him again	Níl de dhíth orm ach am chun muinín a chur air arís
I must not hate or resent anyone	Caithfidh nach bhfuil fuath ná searbhas agam d’aon duine
They claimed the couple wanted to leave	Mhaígh siad gur theastaigh ón lánúin iad a fhágáil
I do not need to think	Ní gá dom smaoineamh
I took a deep breath to calm my nerves	Ghlac mé anáil dhomhain chun mo nerves a mhaolú
I certainly hoped so	Bhí súil agam go cinnte go mbeadh
Quite an important one, about that	Ceann tábhachtach go leor, faoi sin
I did not see all that was written	Ní fhaca mé go léir a bhí scríofa
I let him fill my lungs	Lig mé dó mo scamhóga a líonadh
I smile at his powerful voice	Déanaim aoibh gháire ar a ghuth cumhachtach
I just went with him to accept	Ní dheachaigh mé ach leis chun glacadh leis
I should never have let you out of my sight	Níor cheart dom a bheith ligthe amach as mo radharc riamh thú
I was the one who wanted to examine the engine	Ba mise an té a bhí ag iarraidh an t-inneall a scrúdú
I never thought that would happen	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sin
I wrote to some ladies	Scríobh mé chuig roinnt mban
I need you to say something to me	Ní mór dom tú rud éigin a rá liom
I think how hard you work on them	Is dóigh liom cé chomh deacair a oibríonn tú orthu
Both types are usually uncomfortable with riding	De ghnáth bíonn an dá chineál míchompordach le marcaíocht
I burst into tears and gave him a big hug	Phléasc mé deora agus thug barróg mhór dó
I think it's yours, and it's just yours	Measaim gur leatsa é, agus is leatsa amháin é
I also looked at a full picture of what happened	Bhreathnaigh mé freisin ar phictiúr iomlán den méid a tharla
The second dose can be kept in reserve if necessary	Is féidir an dara dáileog a choinneáil sa chúlchiste más gá
I waited patiently as the two officers approached	Bhíos ag feitheamh go foighneach agus an bheirt oifigeach ag druidim
I will not be good, and not bad	Ní bheidh mé go maith, agus ní go dona
There was no iron	Ní raibh aon iarann ​​ann
I was good at the destructive bit	Bhí mé go maith ag an giotán millteach
I actually came here to break it out with him	I ndáiríre tháinig mé anseo chun é a bhriseadh amach leis
Lease lights I spot up	Soilse léas spota mé suas
I wonder if I like it	N’fheadar an dtaitníonn sé liom
I will only be another girl from the church	Ní bheidh mé ach cailín eile ón séipéal
I really started with a drop of ground	Thosaigh mé i ndáiríre le braon talún
I am very sorry, truly	Tá brón mór orm, go fírinneach
I wanted to have a green vision	Theastaigh uaim radharc glas a bheith agam
I even looked under the bed, nothing	D'fhéach mé fiú faoin leaba, rud ar bith
I cried for her but she knocked on his horn	Chaoin mé uirthi ach leag sí ar a adharc
I feel scared feeling this way	Mothaím scanraithe ag mothú ar an mbealach seo
There was no obstacle for me to get a license, or to have a car	Ní raibh aon bhac orm ceadúnas a fháil, nó carr a bheith agam
I was happy for anything	Bhí mé sásta le haghaidh rud ar bith
I looked in the wing mirror	D'fhéach mé sa scáthán sciatháin
I couldn’t go back to sleep	Ní raibh mé in ann dul ar ais a chodladh
I know you will take good care of me	Tá a fhios agam go dtabharfaidh tú aire mhaith dom
I wish he was here to save me	Is mian liom go raibh sé anseo chun mé a shábháil
I told her, but she doesn't care	Dúirt mé léi, ach is cuma léi
I like to go fishing, myself	Is maith liom dul ag iascaireacht, mé féin
I want to leave it up to him	Ba mhaith liom é a fhágáil suas dó
I was the wrong one	Bhí mé an ceann mícheart
I waited patiently at some pace for construction	D'fhan mé go foighneach ar luas éigin le tógáil
I can build your project from concept to finished product	Is féidir liom do thionscadal a thógáil ó choincheap go táirge críochnaithe
I had only seen it in pictures	Ní raibh feicthe agam ach i bpictiúir
I looked at my surroundings very carefully	Shúil mé mo thimpeallacht go han-chúramach
I got up to make some coffee for us	D'éirigh mé chun roinnt caife a dhéanamh dúinn
I tried to convince him that he would not kill himself	Rinne mé iarracht a chur ina luí air nach ndéanfadh sé é féin a mharú
A seemingly insurmountable problem	Fadhb is cosúil nach féidir a dhíchur
I stood up and looked at it	Sheas mé suas agus d'fhéach mé ar sé
This was not the case	Ní raibh sé seo amhlaidh
I very much agree with that statement	Aontaím go mór leis an ráiteas sin
A few clouds rolled in, then a few more	Tá cúpla scamaill rolladh i, ansin cúpla eile
Stop noise from above	Stop torann ó thuas í
I think maybe he knew	I mo thuairimse, b'fhéidir go raibh a fhios aige
I am friends with many myself	Tá mé cairde le go leor mé féin
I wait for it to come	Fanaim go dtiocfaidh sé
A strange mixture of darkness and light comes to light	Tagann meascán aisteach agus dorchadas agus solas chun solais
I can't even allow myself to tremble	Ní féidir liom ligean dom féin fiú crith
I appreciate what you are saying	Is mór agam a bhfuil á rá agat
I laid her down and called for help	Leag mé síos uirthi agus ghlaoigh mé chun cabhair a fháil
I took a deep breath and turned to it	Ghlac mé anáil dhomhain agus chas mé air
I got all the questions right	Fuair ​​​​mé na ceisteanna go léir i gceart
I think he's trying to be nourished	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh a bheith cothaithe
All I can say is that life happens as it does	Níl le rá agam ach go dtarlaíonn an saol mar a tharlaíonn
It just seemed absolutely right for the part	Dhealraigh sé díreach go hiomlán ceart don chuid
I am a runner and end player	Is reathaí agus imreoir deiridh mé
A break does not mean you will be a star	Ní chiallaíonn sos go mbeidh tú i do réalta
I watch it for a few seconds from the dark hall	Bím ag faire air ar feadh cúpla soicind ón halla dorcha
I prefer to keep my length	Is fearr liom mo chuid fad a choinneáil
I will always be with you	Beidh mé i gcónaí leat
I called her, but she ignored me	Ghlaoigh mé uirthi, ach rinne sí neamhaird dom
I can't let my father face it alone	Ní féidir liom ligean do m'athair aghaidh a thabhairt air leis féin
I spent a lot of time in the shower	Chaith mé go leor ama sa chith
I shrugged at the thought	Shrugged mé ag an smaoinimh
I hope that is to your liking	Tá súil agam go bhfuil sé sin le do thaitin
Here is a good example	Is sampla maith anseo
I felt anger and hatred building in his sight	Mhothaigh mé fearg agus fuath ag tógáil ina radharc
A secondary glance gave me my answer	Thug sracfhéachaint thánaisteach mo fhreagra dom
I spent five years with him	Chaith mé cúig bliana leis
I tried to hide my excitement from that tiny bit	Rinne mé iarracht mo spleodar a chur i bhfolach ar an mbeagán bídeach sin
I think the elites are entering	Ceapaim go bhfuil na mionlach ag dul isteach
I had to get off the streets	Bhí orm éirí as na sráideanna
Calendar time statement, as per document	Ráiteas ama féilire, mar atá ar dhoiciméad
I quickly examined it to make sure it did not break	Scrúdaím go tapa é chun a chinntiú nár bhris sé
I could hardly believe my eyes	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo shúile a chreidiúint
I also had some work to do	Bhí roinnt oibre le déanamh agam freisin
I could have, you know	D'fhéadfadh a bheith agam, tá a fhios agat
I was naked and you gave me clothes	Bhí mé nocht agus thug tú éadaí dom
I was close to him and we were both crying	Bhí mé gar dó agus muid araon ag caoineadh
I told him about hunger	Dúirt mé leis faoin ocras
I held my breath sharply	Coinnigh mé mo anáil go géar
It is also the largest company in the country	Tá sé ar an gcuideachta is mó sa tír freisin
I called you earlier	Chuir mé glaoch ort níos luaithe
I never was, am or will be otherwise	Ní raibh mé riamh, táim nó beidh a mhalairt
I was really looking forward to that	Bhí mé ag súil go mór leis sin
I keep my hands stuffed tightly into my pockets	Coinním mo lámha líonta go daingean isteach i mo phócaí
I never met anyone normal	Níor bhuail mé le duine ar bith gnáth
I think it was an accident	Is dóigh liom gur timpiste a bhí ann
I shook my head vigorously and got up	Chroith mé mo cheann go bríomhar agus d'éirigh mé suas
I believe you should keep your troubles to yourself	Creidim gur cheart duit do chuid trioblóidí a choinneáil leat féin
I waited for him to return	D’fhan mé leis go dtiocfadh sé ar ais
I will do this again	Déanfaidh mé seo arís
I never meant any harm to her	Níor chiallaigh mé riamh aon dochar di
I left the same message	D'fhág mé an teachtaireacht chéanna
I would not classify myself as beautiful	Ní dhéanfainn mé féin a rangú mar álainn
I couldn’t do that and like myself	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh agus mar mé féin
I had to do it myself	Bhí orm é a dhéanamh mé féin
I miss you too my love	Is fada liom uaim thú freisin a ghrá
I've never cooked for men	Níor chócaráil mé riamh d’fhir
I have been waiting for you for a long time	Tá mé ag fanacht leat ar feadh i bhfad
I want to say thank you	Ba mhaith liom a rá leat go raibh maith agat
I could be near her	D'fhéadfadh mé a bheith in aice léi
I was again asked to design a display banner	Iarradh orm arís bratach taispeána a dhearadh
I will appreciate any lead	Beidh mé buíoch as aon luaidhe
I just remember	Ní cuimhin liom ach
I had about five minutes left	Bhí timpeall cúig nóiméad fágtha agam
I have no desire to be with another woman	Níl fonn ar bith orm a bheith le bean eile
I knew better than to offer to buy the ring	Bhí a fhios agam níos fearr ná a thairiscint chun an fáinne a cheannach
I lay there depressed, unable to sleep	Leagan mé ann depressed, in ann a chodladh
I must be extremely lazy	Caithfidh mé a bheith thar a bheith leisciúil
People responded very well	D’fhreagair daoine go han-mhaith é
I did honestly, but life was not for me	Rinne mé go hionraic, ach ní raibh an saol chun ligean dom
I liked high-tech computers	Thaitin ríomhairí ardteicneolaíochta liom
I did not ask myself why they did not go alone	Níor chuir mé ceist orm féin cén fáth nach ndeachaigh siad ina n-aonar
I understand some of the logic	Tuigim cuid den loighic
I know things you need to know	Tá a fhios agam rudaí nach mór duit fios a bheith agat
A bug flew up and jumped on me	D'eitil fabht suas agus léim orm
I was worried when you did not come up	Bhí imní orm nuair nár tháinig tú suas
I will go to church myself	Rachaidh mé go dtí an séipéal mé féin
I knew the red glow would draw attention	Bhí a fhios agam go dtarraingeodh an glow dearg aird
I could not see, but anywhere and everywhere	Ní raibh mé in ann a fheiceáil, ach áit ar bith agus i ngach áit
I really didn’t mind making it too big	Níor mhiste liom i ndáiríre é a dhéanamh ró-mhór
I can always change my mind later	Is féidir liom m'intinn a athrú níos déanaí i gcónaí
A bitter laugh escaped her lips	A gáire searbh éalaigh a liopaí
Fourth to seven	Ceathrú go dtí a seacht
I told her to knock that shit out	Dúirt mé léi an cac sin a bhualadh amach
I have a chance now, to be in love	Tá seans agam anois, a bheith i ngrá
I and some friends were able to fix any problem	Bhí mé féin agus roinnt cairde in ann aon fhadhb a fheistiú
Many of his friends had come and gone	Bhí go leor dá chairde tagtha agus imithe
I probably won't even be there	Is dócha nach mbeidh mé ann fiú
I told him it was a good idea	Dúirt mé leis gur smaoineamh maith a bhí ann
A glow was visible on the horizon	Bhí glow le feiceáil ar na spéire
I pulled my stick out of the snow	Tharraing mé mo bhata as an sneachta
I was protecting you and she hurt you	Bhí mé ag cosaint tú agus ghortaigh sí tú
The route to the north passes through a small residential neighborhood	Téann an bealach ó thuaidh trí chomharsanacht bheag chónaithe
I have a one year old cat	Tá cat aon bhliain d'aois agam
I hear his voice when you speak	Cloisim a ghuth nuair a labhraíonn tú
I have your name and thanks	Tá d'ainm agus do bhuíochas agam
I could feel a connection between them	D’fhéadfainn nasc a mhothú eatarthu
I am ashamed but I am not ashamed	Tá náire orm ach níl náire orm
A herd includes two or more family groups	Cuimsíonn tréad dhá ghrúpa teaghlaigh nó níos mó
I hate it all with vengeance	Is fuath liom é go léir le bhfeice
I mean really see it	Ciallaíonn mé é a fheiceáil i ndáiríre
I know how complicated things are for you	Tá a fhios agam cé chomh casta is atá rudaí duitse
I appreciate that you let me help here	Is mór agam gur lig tú dom cabhrú anseo
I am a schoolgirl looking for pocket money	Is cailín scoile mé ar thóir airgead póca
I remember this from science class	Is cuimhin liom é seo ón rang eolaíochta
I will take my leave of you	Tógfaidh mé mo chead díot
I told her to have dinner and go to bed	Dúirt mé léi dinnéar a bheith aici agus dul a chodladh
I hope you learn something about yourself	Tá súil agam go bhfoghlaimíonn tú rud éigin fút féin
I couldn’t decide which was worse	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh cé acu a bhí níos measa
I search around the room wildly	Cuardaím timpeall an tseomra go fiáin
I am very interested in your proposal	Tá an-suim agam i do thogra
I do not mind speculating about the rest of you	Ní miste liom tuairimíocht a dhéanamh faoin gcuid eile agaibh
I just wanted to start again	Ní raibh uaim ach tosú arís
I have to be awake and still	Caithfidh mé a bheith awake agus fós
I leaned towards the book	Chlaon mé i dtreo an leabhair
I want her out of my life	Ba mhaith liom í as mo shaol
I should have persuaded him to wait	Ba chóir dom a bheith ina luí air fanacht
I am not responsible for anyone but myself	Nílim freagrach as aon duine ach mise
Direction of pointing	Treo inar cheart pointeáil
I checked what's inside	Seiceáil mé cad atá taobh istigh
A woman was crying, begging him to save her life	Bhí bean ag caoineadh, ag impí air a saol a shábháil
I thought you wanted to stay clean	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh fanacht glan
I really hate when people do that	Is fuath liom i ndáiríre nuair a dhéanann daoine sin
I received my orders	Fuair ​​​​mé mo chuid orduithe
I have a negative talent for him	Tá tallann diúltach agam dó
I walk over and open it	Siúilim anonn agus osclaím é
I have to choose wisely	Caithfidh mé a roghnú go ciallmhar
I definitely agree with what you are saying	Aontaím go cinnte lena bhfuil á rá agat
I did not want this	Níor mhian liom é seo
So we gave ourselves a legal alternative	Mar sin thugamar rogha eile dlíthiúil dúinn féin
I can't imagine I want to hurt a woman	Ní féidir liom a shamhlú gur mian liom bean a ghortú
I am alright	Tá mé ceart go leor
I designed it to be sexy and fun	Dhear mé é le bheith sexy agus spraíúil
I miss you both and I long to see you again	Is fada liom uaim tú araon agus is fada liom tú a fheiceáil arís
I have to find it and protect it	Caithfidh mé é a aimsiú agus é a chosaint
I had the knowledge that my king commanded me to obtain	Bhí an t-eolas agam a d'ordaigh mo rí dom a fháil
I started screaming and crying	Thosaigh mé ag screadaíl agus ag caoineadh
I fell to my side on the ground	Thit mé ar mo thaobh ar an talamh
Clearances are shaped, green and peaceful	Bíonn cruth, glas agus síochánta ar imréitigh
I could not imagine the pain of this girl	Níorbh fhéidir liom an pian a bhí ag an gcailín seo a shamhlú
I could have been a little stronger	Raibh mé in ann a bheith beagán níos láidre
I have an idea for a pump handle design	Tá smaoineamh agam maidir le dearadh láimhseáil caidéil
I brought out the worst in him	Thug mé amach an ceann is measa i dó
I couldn’t keep up with all the bloody intrigue	Ní raibh mé in ann coinneáil suas leis an intrigue fuilteach ar fad
I couldn’t think of a better place to be	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar áit níos fearr le bheith
I had a nice house and I did well	Bhí teach deas agam agus rinne mé go maith
You want a song like that	Teastaíonn amhrán mar sin uait
I can't figure out how they got in	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas a fuair siad isteach
I knew that hospital as the back of my hand	Bhí aithne agam ar an ospidéal sin mar chúl mo láimhe
He did a jump many times	Léim a rinne sé go leor uaireanta
I couldn’t bring myself to throw them out	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun iad a chaitheamh amach
I searched high and low for a special home trip	Chuardaigh mé ard agus íseal le haghaidh turas baile speisialta
I turned the lock and the door opened	Chas mé an glas agus d'oscail an doras
The human heart has a temperature of its own	Tá teocht dá chuid féin ag croí an duine
I want you to stand by me	Teastaíonn uaim go seasann tú liom
I was kept out of the loop	Coinníodh mé as an lúb
They then left their inn	D'fhág siad a teach ósta ansin
I know that that is unfair	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin éagórach
I slowly quit shaking	Scoir mé go mall de chroitheadh
I know this is true	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo fíor
I had to come home sometime	Bhí orm teacht abhaile uair éigin
I didn’t care about anything anymore	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith níos mó
A figure came in throwing a stony hard glare	Tháinig figiúr isteach agus é ag caitheamh glare crua clochach
I said the first thing that came into my mind	Dúirt mé an chéad rud a tháinig isteach i m'intinn
I appreciate his competitive spirit	Is mór agam a spiorad iomaíoch
I closed my eyes and lived in happiness	Dhún mé mo shúile agus bhí cónaí orm ina sonas
I ran to him, eagerly bringing my bag	Rith mé chuige, ag tabhairt mo mhála liom go fonnmhar
I could feel her breathing on me	D’fhéadfainn í a mhothú ag análú orm
I’m talking myself into something here	Tá mé ag caint mé féin i rud éigin anseo
I have a great ability to break up my life	Tá cumas iontach agam mo shaol a bhriseadh suas
I could not get much response from my father	Ní raibh mé in ann mórán freagra a fháil ó m'athair
I still have that lonely feeling	Tá an braistint uaigneach sin orm fós
The money was badly needed	Bhí an t-airgead ag teastáil go dona
I contribute, and they come with my contributions	Déanaim ranníoc, agus tagann siad le mo chuid ranníocaíochtaí
I feel extremely solemn	Mothaím thar a bheith sollúnta
I wanted to know what her weapon was	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad é an t-arm a bhí aici
A man came out, smiling broadly, looking happy	Tháinig fear amach, miongháire leathan, ag breathnú sásta
I had her hand broken	Bhí a lámh briste agam
I was sick of running	Bhí mé tinn ag rith
I know about forgiveness	Tá a fhios agam faoi maithiúnas
I immediately recognized the cut and style of the uniform	D'aithin mé gearrtha agus stíl an éide láithreach
I can't keep her in the palace though	Ní féidir liom í a choinneáil sa phálás áfach
I was approaching forty	Bhí mé ag druidim le daichead
I feel lucky that it landed right in my hands	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh orm gur tháinig sé i dtír ceart i mo lámha
A quick glance at them would tell them why	Déarfadh sracfhéachaint thapa orthu cén fáth
I no longer have panic attacks daily	Ní bhíonn taomanna scaoll laethúil orm a thuilleadh
I back into the door	ar ais mé isteach an doras
A higher cause was served	Seirbheáladh cúis níos airde
I was hoping that would bring out the hunter in me	Bhí súil agam go dtabharfadh sé sin amach an sealgair ionam
I had an interesting month	Bhí mí suimiúil agam
I was afraid of the kingdom under its rule	Bhí eagla orm roimh an ríocht faoina riail
Million miles from possibility	Milliún míle ó fhéidearthacht
Seconds later the sweet, gentlemanly man was back	Soicind ina dhiaidh sin bhí an fear milis, uasal ar ais
I will also consider the color contrast	Déanfaidh mé an dath codarsnachta a mheas freisin
I have complete faith in you	Tá creideamh iomlán agam ionat
I shuddered and pushed through	Shuddered mé agus brúite tríd
The scheme is no longer in place	Níl an scéim i bhfeidhm a thuilleadh
I couldn’t believe my own eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile féin a chreidiúint
I, and many others, built them	Thóg mise, agus go leor eile, iad
Five people were also killed on the island	Maraíodh cúigear ar an oileán freisin
I whisper with a sneer	Cogar mé le sneer
I would not be lucky until about noon	Ní chuirfinn an t-ádh orm go dtí thart ar mheán lae
A door was visible, and we walked into the building	Bhí doras le feiceáil, agus shiúil muid isteach san fhoirgneamh
I had to chase it somehow	Bhí orm é a ruaigeadh ar bhealach éigin
I did not like that situation much	Níor thaitin an cás sin liom mórán
I had no choice in the subject	Ní raibh aon rogha agam san ábhar
I would recommend starting training immediately	Mholfainn oiliúint a thosú láithreach
I did not have to guess who was responsible	Ní raibh orm a buille faoi thuairim cé a bhí freagrach
I stop fighting and focus on holding my breath	Stopaim ag troid agus dírím ar m’anáil a choinneáil
I happily let her know that we were not that different	Chuir mé in iúl di go sona sásta nach raibh muid chomh difriúil sin
I was not one of the best students, you know	Ní raibh mé ar cheann de na mic léinn is fearr, tá a fhios agat
I did not come here to find a cure	Níor tháinig mé anseo chun leigheas a fháil
I had no idea how to act	Ní raibh aon smaoineamh agam conas gníomhú
I didn’t know it was coming, either	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ag teacht, ach an oiread
He was a neighbor woman	Bhí sé ag bean comharsan
I tell them what's going on	Deirim leo cad atá ar siúl
I told them my true secret	Dúirt mé leo mo rún fíor
I waited, then some more stayed	Fhan mé, ansin d'fhan roinnt níos mó
He achieved critical success	Bhain sé rath ríthábhachtach amach
I ran to close it	Theith mé chun é a dhúnadh
A charge that does not take lightly	Muirear nach nglacann sé go héadrom
I checked it every day	Sheiceáil mé é gach lá
Acceptance of the system was not received	Ní bhfuarthas glacadh leis an gcóras
You probably do now	Is dócha go ndéanann tú anois
I think it improved me	Sílim gur chuir sé feabhas orm
I wrote this book for them	Scríobh mé an leabhar seo dóibh
I turned out like that before my mother signed your papers	Chas mé amhlaidh sular shínigh mo mháthair do chuid páipéir
I had no idea they kept in touch	Ní raibh aon tuairim agam gur choinnigh siad i dteagmháil
I really couldn’t tell	Ní raibh mé in ann insint i ndáiríre
I was washed around Bend	Bhí mé nite thart ar Bend
I have a deep feeling that something is wrong	Tá an mothú domhain agam go bhfuil rud éigin mícheart
I like this look when it's better baked	Is maith liom an cuma seo nuair a bhíonn sé bácáilte níos fearr
I hope they get a second opinion	Tá súil agam go bhfaighidh siad an dara tuairim
I read this news item elsewhere on the web	Léigh mé an mhír nuachta seo áit eile ar an ngréasán
I stood up and looked for my shoes	Sheas mé suas agus lorg mo bhróga
I think we missed it	Is dóigh liom gur chailleamar é
I have to keep telling myself that they are people	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh ag insint dom féin gur daoine iad
I'm glad you're my friend too	Tá áthas orm gur tusa mo chara freisin
In civilian attire he looked very slender	I bhfeisteas sibhialtach bhí cuma an-chaol air
I had a great time today	Bhí am iontach agam inniu
I was just saying a fact	Ní raibh mé ach ag rá fíric
I am sure they will be interested in supporting you	Táim cinnte go mbeidh suim acu tacaíocht a thabhairt duit
I can't do it alone	Ní féidir liom é a dhéanamh liom féin
I felt extremely uncomfortable about the whole thing	Mhothaigh mé thar a bheith míchompordach faoin rud ar fad
Limited parking is available nearby	Tá páirceáil teoranta ar fáil in aice láimhe
I suspect there was a tear shed anywhere	Tá amhras orm go raibh seid cuimilt áit ar bith
I was so cold and so scared and so nervous	Bhí mé chomh fuar agus chomh scanraithe sin agus chomh neirbhíseach
My four bags were full of food and supplies	Bhí na ceithre mhála agam lán le bia agus soláthairtí
I live in a small house	Tá mé i mo chónaí i dteach beag
I have not seen any conspiracy between counsel	Ní fhaca mé aon chomhcheilg idir abhcóidí
I just let life go that way	Lig mé ach an saol dul ar an mbealach
I could not say what happened next	Ní raibh mé in ann a rá cad a tharla ina dhiaidh sin
I have to start looking better for summer	Caithfidh mé tosú ag lorg níos fearr don samhradh
I still can't believe how clear and warm it is	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill cé chomh soiléir agus te atá sé
I will forget other considerations	Déanfaidh mé dearmad ar chúinsí eile
I played a small part in that event	Bhí páirt bheag agam san imeacht sin
I believe that call was made	Creidim go ndearna an glaoch sin
I love the music in this rock	Is breá liom an ceol sa rac seo
A very beautiful, smart woman too	Bean iontach álainn, cliste freisin
I am always open for trading	Bím ar oscailt i gcónaí le haghaidh trádála
I see this kindness of her too	Feicim an cineáltas seo a bhaineann léi freisin
I had to force him to come as well	Bhí orm iallach a chur air teacht chomh maith
I could hear the bedroom door crash open	Raibh mé in ann éisteacht leis an timpiste doras seomra leapa oscailte
Most reliable member, too	Ball is iontaofa, freisin
I remember nothing about how he got me here	Is cuimhin liom faic faoi conas a fuair sé anseo mé
A logical place to train, apparently	Áit loighciúil chun traenáil a dhéanamh, de réir dealraimh
A fixed arm guides a fixed blade	Treoraíonn lámh seasta lann seasta
I always had to get up and exercise	B’éigean dom éirí agus feidhmiú i gcónaí
I didn’t want to do anything with it	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh leis
I couldn’t take my sight away from her	Ní raibh mé in ann mo radharc a tharraingt óna
I give you credit though	Tugaim creidmheas duit áfach
I may still be around	Seans go bhfuil mé fós thart
I could be charming, and it would fall on me	D'fhéadfadh mé a bheith a fheictear, agus go mbeadh sé ag titim dom
I felt bad trying to confuse you	Mhothaigh mé go dona ag iarraidh mearbhall a chur ort
I never bothered him	Níor chuir mé isteach air riamh
I doubt that companies will improve that for me	Tá amhras orm go bhfeabhsóidh cuideachtaí é sin domsa
I enjoyed my loneliness	Bhain mé taitneamh as mo uaigneas
I was kind of a party girl for a while	Bhí mé cineál cailín páirtí ar feadh tamaill
I never got bored reading it	Ní bhfuair mé leamh riamh é a léamh
I have cash in the safe	Tá airgead tirim agam sa sábháilte
I hope it never changes	Tá súil agam nach n-athraíonn sé riamh
I see about a dozen soldiers, but no more	Feicim thart ar dhosaen saighdiúirí, ach gan a bheith níos mó
I did something for you	Rinne mé rud éigin duit
I can't keep close enough to me	Ní féidir liom a choinneáil gar go leor dom
I quickly go through her posture	Téim go tapa tríd a staidiúir
I loved when that happened	Ba bhreá liom nuair a tharla sé sin
I was too weak to go to work	Bhí mé ró-lag chun dul ag obair
I had no idea how things would turn out	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a thiocfadh rudaí amach
I know something is going on	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin ar siúl
Eternal peace to him	Suaimhneas síoraí dó
I have never felt comfortable at these parties	Níor mhothaigh mé compordach riamh ag na cóisirí seo
A wave of illness came up my body	Tháinig tonn breoiteachta suas mo chorp
I can handle whatever life throws at me	Is féidir liom cibé rud a chaitheann an saol chugam a láimhseáil
I was tired and worried with his slow pace	Bhí mé tuirseach agus buartha lena luas mall
She fell over in a supermarket	Thit sí anonn in ollmhargadh
I believe abortion is murder	Creidim gur dúnmharú é ginmhilleadh
I said the shape is the same	Dúirt mé go bhfuil an cruth mar an gcéanna
But keep things in perspective	Ach coinnigh rudaí i bpeirspictíocht
I like not being so isolated	Is maith liom gan a bheith chomh scoite sin
I was curious about it	Bhí mé fiosrach faoi
This route was discontinued a year later	Cuireadh deireadh leis an mbealach seo bliain ina dhiaidh sin
I have not seen this side of her	Ní fhaca mé an taobh seo di
I will then ask you to say a few words	Iarrfaidh mé ort ansin cúpla focal a rá
I promise there will be more people like me	Geallaim go mbeidh níos mó daoine cosúil liomsa
I will be worse tomorrow	Beidh mé níos measa amárach
I did not ask for any of this	Níor iarr mé aon cheann de seo
I knew we had destroyed you	Bhí a fhios agam gur scrios muid thú
I just stood my ground	Sheas mé díreach tar éis mo thalamh
It worried me more than anything	Ba chúis imní dom é ná rud ar bith
I would never guess your identity	Ní dhéanfainn buille faoi thuairim riamh d’fhéiniúlacht
I had to introduce that	Bhí orm tabhairt isteach sin
I taught him how to read	Mhúin mé dó conas léamh
I could still taste tobacco on my lips	Raibh mé in ann a bhlaiseadh tobac fós ar mo bheola
I was still confused	Bhí mé fós ar dhaoine eatarthu
I could feel my heart start to shrink	Thiocfadh liom mo chroí a mhothú ag tosú ag dul i laghad
I know about these things	Tá a fhios agam faoi na rudaí seo
I cannot guide or drive ideas	Ní féidir liom smaointe a threorú ná a thiomáint
I was not going to tell you	Ní raibh mé chun a insint duit
A terrible feeling of horror comes over me	Tagann mothú uafásach uafáis anuas orm
I think he will listen to me now, though	Sílim go n-éistfidh sé liom anois, áfach
I can smell and taste it in your body	Is féidir liom boladh agus blas a chur air i do chorp
Thank you for your help	Gabhaim buíochas leat as do chúnamh
A lot of people saw me	Chonaic a lán daoine mé
I know she could have taught me	Tá a fhios agam go bhféadfadh sí a bheith múinte dom
I only needed to go up one needle size	Ní raibh de dhíth orm ach dul suas méid snáthaide amháin
I lay there for what seemed like a long time	Leag mé ann ar feadh an chuma ar feadh i bhfad
I wanted to kiss her everywhere	Theastaigh uaim í a phógadh i ngach áit
I will not waste my time	Ní chuirfidh mé mo chuid ama amú
I opened the door, but did not let her in	D’oscail mé an doras, ach níor lig mé isteach í
I can compose the smell of the smell	Is féidir liom boladh an boladh a chum
I wonder if the extra sleep was worth the mess	N'fheadar arbh fhiú an codladh breise an praiseach a dhéanamh
I was thinking the same thing too	Bhí mé ag smaoineamh ar an rud céanna freisin
I watch a deep sigh of relief	Breathnaím osna dhomhain faoisimh
I do not want written reports on this	Níl mé ag iarraidh tuairiscí scríofa ar seo
I had to quit the club	Bhí orm éirí as an gclub
I have a lot of experience	Tá go leor taithí agam
I do not understand why, however	Ní thuigim cén fáth, áfach
I was here at the funeral	Bhí mé anseo ag an adhlacadh
I ran over to the car and smiled	Rith mé anonn go dtí an carr agus aoibh orm
I love everything in it	Is breá liom gach rud ann
Then one of us happened to read it	Ansin tharla duine againn é a léamh
I kept their power, their memories, their immortality	Choinnigh mé a gcumhacht, a gcuimhní cinn, a neamhbhásmhaireacht
I only need one thing from a nice guy	Níl de dhíth orm ach rud amháin ó fhear deas
I was happy to have a new life now	Bhí áthas orm saol nua a bheith agam anois
I couldn’t say the words that hit every breath	Ní raibh mé in ann na focail a bhuaileann le gach anáil a rá
I have another coat rack in the back	Tá raca cóta eile agam sa chúl
I was hoping it was right	Bhí súil agam go raibh sé ceart
I know it from experience	Tá a fhios agam é ó thaithí
I remembered the morning he left	Chuimhnigh mé ar maidin a d'fhág sé
I hate this feeling, he thought	Is fuath liom an mothúchán seo, a cheap sé
I thought it was just another conspiracy theory	Shíl mé nach raibh ann ach teoiric chomhcheilg eile
I should watch and learn	Ba chóir dom féachaint agus foghlaim
I usually prepare mine a day or two before thanksgiving	De ghnáth ullmhaím mianach lá nó dhó roimh bhuíochas
I can't tell you much more at the moment	Ní féidir liom i bhfad níos mó a insint duit faoi láthair
I wasn’t worried and she wasn’t	Ní raibh mé buartha agus ní raibh sí
I can help with the personnel issue	Is féidir liom cabhrú leis an tsaincheist pearsanra
That boy is a great football player	Is imreoir peile iontach é an buachaill sin
I tried to keep a low profile	Rinne mé iarracht próifíl íseal a choinneáil
A nearby service restaurant flew the flags of many nations	D'eitil bialann seirbhísí in aice láimhe bratacha go leor náisiún
His words were supported by a few readers	Fuair ​​a chuid focal tacaíocht ó chúpla léitheoir
I like to post my training there	Is maith liom mo chuid oiliúna a phostáil ansin
I do the same things every day	Déanaim na rudaí céanna gach lá
I then left them for a minute and pulled them back	D'fhág mé ansin iad ar feadh nóiméad agus tharraing mé siar iad
He abandoned all the rules	Thréig sé na rialacha go léir
Paul overcame us and led us	Ghlac Pól an lámh in uachtar orainn agus bhí sé i gceannas orainn
I just want you to level with me	Ba mhaith liom ach tú a leibhéal le liom
I’m already touching myself	Tá mé ag teagmháil liom féin cheana féin
I didn’t even see him move	Ní fhaca mé fiú é ag bogadh
I judge people by their character, their values	Déanaim breithiúnas ar dhaoine de réir a gcarachtar, a luachanna
I pushed a little more, he was not admitting me	bhrúigh mé beagán níos mó, ní raibh sé ag ligean isteach mé
His first poetry was his best	Bhí a chéad fhilíocht dá fheabhas
I ignored her and continued to look at my father	Rinne mé neamhaird di agus lean mé ag féachaint ar m'athair
I couldn’t tell my best friend we were leaving	Níorbh fhéidir liom a rá le mo chara is fearr go raibh muid ag fágáil
I respect that completely and utterly	Tá meas agam air sin go hiomlán agus go hiomlán
I lost my grip and fell	Chaill mé mo ghreim agus thit mé
I listened to him rehearse	D'éist mé leis ag cleachtadh
I just want that one	Níl uaim ach an ceann sin
I could already hear the party	D'fhéadfainn an cóisir a chloisteáil cheana féin
I saw your record, too	Chonaic mé do thaifead, freisin
I closed my eyes, and went to sleep	Dhún mé mo shúile, agus chuaigh mé a chodladh
I could barely sleep	Is ar éigean a d’fhéadfainn codladh
I know you all, you all know me	Tá aithne agam oraibh go léir, tá aithne agaibh go léir orm
I looked at them and carefully placed them	Bhreathnaigh mé orthu agus chuir mé go cúramach iad
A group of soldiers came in a hurry	Tháinig grúpa saighdiúirí ag deifir
I'm not going to give up	Níl mé chun a thabhairt suas
I was so hungry and fruit was not helping	Bhí ocras orm mar sin agus ní raibh torthaí ag cabhrú
It is not art like the weapon	Níl sé ealaín mar an arm
I like such topics and everything related to this topic	Is maith liom topaicí den sórt sin agus gach rud a bhaineann leis an ábhar seo
I have no right not to share this with others	Níl sé de cheart agam gan é seo a roinnt le daoine eile
I reached over and took the knife	Shroich mé anonn agus bhain mé an scian
I can't wait until you're official, son	Ní féidir liom fanacht go dtí go mbeidh tú go hoifigiúil, a mhic
A few other insects flew	Chuaigh cúpla feithidí eile ar eitilt
I let myself follow her	Ligim dom féin í a leanúint
I was going to lose my breasts	bhí mé ag dul a chailleadh mo bhrollach
I knew how his life would turn out	Bhí a fhios agam conas a thiocfadh lena saol
She did not like the sound	Níor thaitin an fhuaim léi
I can teach a basic computer application and photo editing	Is féidir liom feidhmchlár ríomhaireachta bunúsach agus eagarthóireacht grianghraf a mhúineadh
I grabbed her arm and stopped her	Rug mé ar a lámh agus stop mé í
I grab my cell phone	Tapaím ar mo ghuthán póca
Surprisingly, though, one would shed light	Is ionadh é, cé go gcuirfí solas ar cheann amháin
Theater artist and military officer	Ealaíontóir téatair agus oifigeach míleata
I did not sit down but went to another tree	Níor shuigh mé síos ach chuaigh mé go dtí crann eile
I was her best friend, damn it	Bhí mé a cara is fearr, diabhal é
I said yes, in fact we were	Dúirt mé go raibh, go deimhin, bhí muid
I wanted to learn everything about him	Bhí mé ag iarraidh gach rud a fhoghlaim mar gheall air
I did not understand why she did that at the time	Níor thuig mé cén fáth go ndearna sí é sin ag an am
I could feel the pulse working on my neck	Thiocfadh liom an chuisle a mhothú ag obair ar mo mhuineál
I want your company in heaven, in eternity	Ba mhaith liom do chuideachta ar neamh, i eternity
I would not think so	Ní shílfinn mar sin
I wanted to protect you	Bhí mé ag iarraidh tú a chosaint
The results have not been made available to the public	Níl na torthaí curtha ar fáil don phobal
I'm still not sure you stole them	Nílim cinnte fós nár ghoid tú iad
I can't take the risk	Ní féidir liom an riosca a ghlacadh
I was not harmed by this at all	Ní raibh aon dochar déanta agam leis seo ar chor ar bith
I can't believe this is my house	Ní féidir liom a chreidiúint gurb é seo mo theach
I think that would be the best thing for everyone	Sílim go mbeadh sé sin an rud is fearr do gach duine
A small blue patch was visible	Bhí paiste beag gorm le feiceáil
Blessing is precious	Tá beannacht luachmhar
I want you to see that he gets them	Ba mhaith liom tú a fheiceáil go bhfaigheann sé iad
And then this happened	Agus ansin tharla sé seo
I was wrong about everything	Bhí mé mícheart faoi gach rud
I no longer felt like I was scared and out of control	Ní mhothaigh mé a thuilleadh mar a bhí faitíos agus as smacht
I’m so glad I didn’t have to try	Tá an-áthas orm nach raibh orm iarracht a dhéanamh
I parted my lips and let it in	Scar mé mo bheola agus lig mé isteach é
I feel like pulling out my gun and shooting it	Is dóigh liom mo ghunna a tharraingt amach agus í a lámhach
I cost too much inside	Cosnaíonn mé an iomarca laistigh
I did not expect it to be so close	Ní raibh mé ag súil leis a bheith chomh gar
I wonder if our neighbors are getting all this	N'fheadar an bhfuil ár gcomharsana ag fáil seo ar fad
I thought they meant trade when they said it	Shíl mé go raibh i gceist acu trádáil nuair a dúirt siad é
I find a spot in the sand and almost fall	Faighim spota sa ghaineamh agus beagnach titim
A few seconds passed and no one responded	Chuaigh cúpla soicind thart agus níor fhreagair aon duine
I was too weak to be with our kind	Bhí mé ró-lag le bheith lenár gcineál
I never questioned it	Níor cheistigh mé riamh é
I just do not know who he is	Níl a fhios agam ach cé hé
I heard my father calling my name	Chuala mé m'athair ag glaoch ar m'ainm
That guilt would always be in me	Bheadh ​​an chiontacht sin ionam i gcónaí
I agreed to be on her show	D'aontaigh mé a bheith ar a seó
Thank you for making me rich	Gabhaim buíochas leat go ndearna tú saibhir mé
I told him about food and the hospital	Dúirt mé leis faoin mbia agus faoin ospidéal
I do not even intend to paste it	Níl sé ar intinn agam fiú í a ghreamú
A group of fishermen were catching fish	Bhí grúpa iascairí ag breith éisc
I can really love a woman	Is féidir liom grá do bhean i ndáiríre
It has high electrical resistance	Tá friotaíocht ard leictreach aige
I have a task for you	Tá tasc agam duit
I appreciate all the trouble that you have gone through	Is mór agam an trioblóid go léir a ndeachaigh tú chuici
I couldn’t get them out of this distance	Ní raibh mé in ann iad a dhéanamh amach as an achar seo
I also think both parts are needed	Sílim freisin go bhfuil an dá chuid ag teastáil
I did, however, wound him	Rinne mé, áfach, créachta air
I touched the bottle with one finger and shook it	Bhain mé an buidéal le méar amháin agus chroith sé
I first grabbed it and was jealous	Rug mé ar dtús é agus bhí éad orm
I did not believe that this would happen	Níor chreid mé go dtiocfadh sé seo
I will definitely let you know later	Cuirfidh mé in iúl duit go cinnte níos déanaí
Really simple thing	Rud simplí i ndáiríre
I pull back and close my eyes, laughing	Tarraingím siar agus caithim mo shúile, ag gáire
I walked to the door and it opened slightly	Shiúil mé go dtí an doras agus d'oscail sé beagán
I didn’t think he was jealous	Níor shíl mé go raibh sé as éad
I felt it was easier to take an evening out	Mhothaigh mé níos fusa tráthnóna a thógáil amach
I glanced at her twice	Sracfhéachaint orm faoi dhó uirthi
I just did it on time	Rinne mé díreach in am é
I was not ready to do it again	Ní raibh mé réidh é a dhéanamh arís
I can't wait for the next chapter	Ní féidir liom fanacht leis an gcéad chaibidil eile
I jump forward and release the vehicle	Léimim ar aghaidh agus scaoilim an fheithicil
I could feel it more than seeing it	D'fhéadfainn é a mhothú níos mó ná é a fheiceáil
I knew you would	Bhí a fhios agam go mbeadh tú
I shook the idea from my head	Chroith mé an smaoineamh ó mo cheann
I did not want to stay in the desert	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht leis an bhfásach
I wanted to focus on my studies	Theastaigh uaim díriú ar mo chuid staidéir
I lay here unaided, waiting	Luigh mé anseo gan chúnamh, ag fanacht
So I need a boost to cover my investment	Teastaíonn borradh mar sin uaim chun m’infheistíocht a chlúdach
I wanted to see them coming into the room	Theastaigh uaim iad a fheiceáil ag teacht isteach sa seomra
I gave her the robe	Thug mé an róba di
I really needed this guy	Bhí an fear seo ag teastáil uaim i ndáiríre
I was glad it wasn’t a crazy fancy restaurant	Bhí áthas orm nach raibh sé ina bhialann mhaisiúil dÚsachtach
Thank you for what you have done	Gabhaim buíochas leat as a bhfuil déanta agat
I thought it was fun	Shíl mé go raibh sé spraoi
I hit up the guy who trained me to fight	Bhuail mé suas an fear a oiliúint dom troid
A slice of bread here, a potato there	Slios aráin anseo, práta ann
A man broke into my room	Bhris fear isteach i mo sheomra
I believe they are pointing past him, towards the star	Creidim go bhfuil siad ag díriú anuas air, i dtreo na réalta
The episode features two talk shows	Tá dhá seó cainte le feiceáil san eipeasóid
A shower, some clothes, some makeup	A cith, roinnt éadaí, roinnt makeup
I knew you didn't want that either	Bhí a fhios agam nach raibh tú ag iarraidh sin ach an oiread
I would have their blood on my hands	Bheadh ​​a gcuid fola ar mo lámha agam
A man walks into a bar carrying a duck	Siúlann fear isteach i mbeár ag iompar lacha
I recommend this group to everyone	Molaim an grúpa seo do gach duine
I go on to explain everything from the beginning	Téim ar aghaidh chun gach rud a mhíniú ón tús
She has two younger sisters	Tá beirt deirfiúracha níos óige aici
I think we need more drinks	Sílim go dteastaíonn níos mó deochanna uainn
I think we should open them up	Sílim gur cheart dúinn iad a oscailt suas
I was taking off my clothes at a fast rate	Bhí mé ag baint de mo chuid éadaí ar ráta tapa
I managed to get a free hand operation	D’éirigh liom oibriú lámh saor in aisce
I switched over and hid the machines	D'aistrigh mé agus chuir mé na meaisíní i bhfolach
I know something we can do	Tá a fhios agam rud éigin is féidir linn a dhéanamh
I remember his father 's eyes when he stood there	Is cuimhin liom súile a hathar nuair a sheas sé ansin
I did not have to look to indicate that everything was broken	Ní raibh orm féachaint le fios go raibh gach rud briste
I have had sex without passion for a long time	Bhí gnéas gan paisean agam le fada an lá
I did not feel a full recovery	Níor bhraith mé téarnamh iomlán
I was never involved with you	Ní raibh baint agam riamh leat
A car has stopped right there on the street	Tá carr stoptha díreach ansin ar an tsráid
I see what it means now	Feicim cad a chiallaíonn sé anois
It is planned to build a new monument	Tá sé beartaithe séadchomhartha nua a thógáil
Pet project, you might say	Tionscadal peataí, d'fhéadfá a rá
I did not know what to do with it	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh leis
I start interrupting something to do	Tosaím ag cur isteach ar rud éigin le déanamh
I live in their house as in a sanctuary	Cónaím ina dteach mar atá i tearmann
I didn’t do it for me	Ní dhearna mé é dom
I could remember these incidents	Thiocfadh liom cuimhneamh ar na heachtraí seo
I was in the quiet coach too	Bhí mé sa chóiste ciúin freisin
I pulled off her jacket and called her	Tharraing mé a seaicéad agus ghlaoigh mé uirthi
I believe that that is about thirty days away	Creidim go bhfuil sé sin timpeall tríocha lá ar shiúl
I can't fall for aliens right now	Ní féidir liom titim i gcomhair eachtrannach faoi láthair
I did not want hope	Ní raibh mé ag iarraidh dóchas
A tour guide takes you to places you have never been before	Tógann treoraí turais tú áiteanna nach raibh tú riamh cheana
I was no longer worried if she saw me	Ní raibh mé buartha a thuilleadh dá bhfaca sí mé
I'm leaving before sunrise	Tá mé ag fágáil roimh éirí gréine
I started saying hey	Thosaigh mé ag rá hug
I attacked the food with great enthusiasm	D'ionsaigh mé an bia le díograis mhór
I only do whatever is currently required	Ní dhéanaim ach cibé rud atá ag teastáil faoi láthair
Good officer, young but down to earth	Oifigeach maith, óg ach síos go talamh
I went ahead of myself	Chuaigh mé chun tosaigh orm féin
I think it's mostly an advantage	Measaim gur buntáiste é den chuid is mó
I remember cigarette advertising as a kid	Is cuimhin liom fógraíocht toitíní mar ghasúr
I prefer to turn myself in	Is fearr liom casadh orm féin
No one can make a proper summary of it	Ní féidir le haon achoimre ceart a dhéanamh air
I will not follow my grandfather in business	Ní leanfaidh mé mo sheanathair i mbun gnó
Grandfather, at any rate	Seanathair, ar aon ráta
A patient may know what treatment they need	B’fhéidir go mbeadh a fhios ag othar cén leigheas atá de dhíth air
I lock myself in a dark room	Cuirim faoi ghlas mé féin i seomra dorcha
A month ago he said he did	Mí ó shin dúirt sé go ndearna sé
I watched about eighteen years	Bhreathnaigh mé timpeall ocht mbliana déag
I want to find out about you today	Ba mhaith liom a fháil amach fút inniu
This system is primarily of historical interest	Is ábhar spéise stairiúil go príomha an córas seo
I did not want to search the second floor	Ní raibh mé ag iarraidh an dara hurlár a chuardach
I prayed quietly for the right words	Ghuigh mé go ciúin ar son na bhfocal cearta
Usually I was not angry like that	De ghnáth ní raibh fearg orm mar sin
I opened my tired eyes and glanced around	D'oscail mé mo shúile tuirseach agus spléach timpeall
I felt a sudden shock of recognition	Mhothaigh mé turraing tobann aitheantais
I have a great passion in teaching and am extremely patient	Tá paisean iontach agam sa teagasc agus thar a bheith foighneach
It has to be enough	Caithfidh sé a bheith go leor
I met her, but she was not pregnant	Bhuail mé léi, ach ní raibh sí ag iompar clainne
I prayed he would do it	ghuigh mé go ndéanfadh sé é
I hurried back into the bedroom	hurried mé ar ais isteach sa seomra leapa
She tasted it, she tasted me	Bhi blas uirthi, she tasted me
I immediately pack up and left	Pacáiste mé láithreach suas agus ar chlé
I can no longer stand to look at your face	Ní féidir liom seasamh chun breathnú ar d'aghaidh a thuilleadh
Weeds stopped at the outer edge of his vision	Stopadh fiailí ar imeall seachtrach a fhís
I am no longer a child	Ní leanbh mé a thuilleadh
I was always honest with him	Bhí mé i gcónaí macánta leis
I lay there like a corpse	Leag mé ann mar a bheadh ​​corp
A very strange way of processing events	Bealach an-aisteach chun imeachtaí a phróiseáil
I encourage them to try different sports and activities	Spreagaim iad chun triail a bhaint as spóirt agus gníomhaíochtaí éagsúla
I was a little early for the train	Bhí mé beagán luath don traein
I didn’t even know he had been here for a while	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé anseo le tamall
I also thought she was losing the ability to hear	Shíl mé freisin go raibh sí ag cailleadh an cumas éisteachta
I got his mouth and kissed him long and tenderly	Fuair ​​​​mé a bhéal agus phóg sé fada agus tenderly
I did not have to ask the question out loud	Ní raibh orm an cheist a chur os ard
I believe you and it's not in your head	Creidim thú agus níl sé i do cheann
Shot pain through his shoulder	Pian lámhaigh trína ghualainn
I went into labor in the middle of the night	Chuaigh mé i mbun saothair i lár na hoíche
I know you love me too	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dom freisin
I must have lost track of time again	Caithfidh go bhfuil rian an ama caillte agam arís
I will not go back and forth with it	Ní bheidh mé ag dul ar ais agus ar aghaidh leis
Mexican soldiers drove the second group across the field	Thiomáin saighdiúirí Meicsiceo an dara grúpa trasna na pairce
I considered this for a moment	Mheas mé é seo ar feadh nóiméad
A figure stood alone across the street	Sheas figiúr ina aonar trasna na sráide
I still can't let you into my bedroom	Ní féidir liom ligean isteach i mo sheomra leapa thú go fóill
I have records of my childhood	Tá taifid de m'óige agam
A small sample is a limitation of this study	Is teorannú ar an staidéar seo é sampla beag
I let her run and hide	Lig mé di a reáchtáil agus a cheilt
I am in the middle of the circle now	Tá mé i lár an chiorcail anois
I came back here around six o'clock	Tháinig mé ar ais anseo timpeall a sé a chlog
I didn’t even want to be lured to one	Ní raibh mé ag iarraidh fiú a bheith meallta chuig ceann amháin
I work with network security	Oibrím le slándáil líonra
I have to keep my mouth shut	Caithfidh mé mo bhéal a choinneáil dúnta
I am encouraged by the lies they are telling	Is ábhar misnigh dom na bréaga atá á rá acu
I have finally made a decision	Tá cinneadh déanta agam faoi dheireadh
It dissolved quickly	Díscaoileadh go tapa é
I do not come from this galaxy	Ní ón réaltra seo a thagann mé
He is usually seen wearing a lab coat	De ghnáth feictear é ag caitheamh cóta saotharlainne
It is important that we provide them with answers	Tá sé tábhachtach go gcuirfimid freagraí ar fáil dóibh
I pung myself on my bed	Pung mé mé féin ar mo leaba
I understood it over and over again	Thuig mé arís agus arís eile é
I didn’t have to tell her where to go	Ní raibh orm a insint di cá háit le dul
I really love to play football	Is breá liom i ndáiríre peil a imirt
Fleet of cargo ships	Cabhlach de longa lastais
I haven't seen one worth a kiss yet, though	Ní fhaca mé ceann is fiú póg fós, áfach
All I need is fresh air	Níl uaim ach aer úr
I filled in the rest	Líon mé isteach an chuid eile
There are a number of others, too	Tá roinnt de na cinn eile, freisin
I have my vehicle here	Tá mo fheithicil agam anseo
I took a deep breath, but it did not calm me down	Ghlac mé anáil dhomhain, ach níor chuir sé suaimhneas orm
I asked the reading class	D’fhiafraigh mé an rang léitheoireachta a bhí ann
I checked my watch again	Sheiceáil mé m'uaireadóir arís
I worry about our people	Imní orm faoinár ndaoine
I miss everyone and especially them	Is fada liom uaim gach duine agus go háirithe iad
I cried with pleasure and grabbed the man's throat	Chaoin mé le pléisiúr agus fuair mé greim ar chaol an fhir
A person who was more willing to speak was a calm person	Duine suaimhneach ab ea duine níos sásta labhairt
There was a look of horror on his face	Bhí cuma uafás ar a aghaidh
I forced myself to look at my screen	Chuir mé iachall orm féin breathnú ar mo scáileán
I nodded in his direction to warn the others	Chlaon mé ina threo chun foláireamh a thabhairt do na cinn eile
I turn my head to look out the rear window	Casaim mo cheann chun breathnú ar an bhfuinneog cúil
I wonder who it was	N'fheadar cé a bhí sé
I have never met a more humble man	Níor bhuail mé riamh le fear níos humhal
I was glad she was enjoying herself	Bhí áthas orm go raibh sí ag baint suilt as í féin
I felt some of her hair start to tear	Mhothaigh mé cuid dá cuid gruaige ag tosú ag cuimilt
I have almost done that	Tá sé sin déanta beagnach agam
I do not understand this logic	Ní féidir liom an loighic seo a thuiscint
This performance secured the contract	Chinntigh an léiriú seo an conradh
I learned a great lesson from that	D’fhoghlaim mé ceacht mór as sin
I heard a lot of water dripping	Chuala mé go leor uisce ag sileadh
I think she's talking to me	Sílim go bhfuil sí ag caint liom
I was lonely beyond faith	Bhí mé uaigneach thar chreideamh
I gave no further description	Níor thug mé a thuilleadh cur síos
I had to leave the house	Bhí orm an teach a fhágáil
But the song was just one branch of their art	Ach ní raibh san amhrán ach brainse amháin dá gcuid ealaíne
However, I do not believe that	Ní chreidim é sin áfach
I gave each child three pieces of candy	Thug mé trí phíosa candy do gach leanbh
I use a smaller blade than most	Úsáidim lann níos lú ná an chuid is mó
A slave will cast doubt on everyone	Cuirfidh sclábhaí amhras faoi gach duine
I just get a friendly look	Ní fhaighim ach cuma chairdiúil
I'm trying to make my way back	Tá mé ag iarraidh mo bhealach a dhéanamh ar ais
I want you to be complete	Ba mhaith liom tú a bheith iomlán
I didn’t even have a car, and they knew it	Ní raibh carr agam fiú, agus bhí a fhios acu é
I can't imagine you not being around	Ní féidir liom a shamhlú gan tú a bheith thart
A database is an organized data collection	Is éard is bunachar sonraí ann ná bailiúchán sonraí eagraithe
I had a chance in life	Bhí seans agam sa saol
I did not tell anyone	Níor dúirt mé le duine ar bith
A concrete plan is essential for a successful project	Tá plean nithiúil riachtanach le haghaidh tionscadal rathúil
I knew things would be right between us again	Bhí a fhios agam go mbeadh rudaí i gceart eadrainn arís
I do not work well with others	Ní oibrím go maith le daoine eile
A knock on the door interrupted my thoughts	Chuir cnag ar an doras isteach ar mo smaointe
I pushed my advantage	Bhrúigh mé mo bhuntáiste
I watch through tears	Bím ag faire trí dheora
I slipped it into his jeans pocket	Shleamhnaigh mé isteach ina phóca jeans é
I try to read the meaning of those moving lips	Déanaim iarracht brí na liopaí gluaiseachta sin a léamh
I should have told you about them	Ba chóir dom a bheith in iúl duit mar gheall orthu
I want to meet a very nice guy	Ba mhaith liom bualadh le fear an-deas
I never was too	Bhí mé riamh freisin
I pay her to look out for the place	Íocaim léi féachaint amach don áit
I loved and respected her for many reasons	Bhí grá agus meas agam di ar go leor cúiseanna
I understand, feeling angry, too	Tuigim, ag mothú feargach, freisin
I couldn’t have had an accident	Níorbh fhéidir liom timpiste a bheith agam
Kind of a cold war between the two powers	Sórt de chogadh fuar idir an dá chumhacht
I fell backwards against the door and slid down	Thit mé ar gcúl i gcoinne an dorais agus shleamhnaigh mé síos
I understood her in front of me	Thuig mé í os mo chomhair
I may have found someone who knows me	Seans go bhfuair mé duine a bhfuil aithne aige orm
I did not love her, did not	Ní raibh grá agam di, ní raibh
I can see that the same thing has happened to you	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil an rud céanna tar éis tarlú duit
A guard is coming down the corridor	Tá garda ag teacht anuas an dorchla
I was on the edge and there was no fog of argument	Bhí mé ar an imeall agus ní raibh aon cheo ar argóint
A pulse of his blood went into my mouth	Chuaigh cuisle dá chuid fola isteach i mo bhéal
I barely even asked	Is ar éigean a d'iarr mé fiú
I said five innocent	Dúirt mé cúigear neamhchiontach
The course has varied greatly over the years	Tá éagsúlacht mhór tagtha ar an gcúrsa le himeacht na mblianta
This was dangerous work	Obair chontúirteach a bhí anseo
I always feel like hell in the morning	Bím i gcónaí cosúil le hifreann ar maidin
I look forward to your reply	Táim ag tnúth le do fhreagra
I now knew what it really meant to be together for eternity	Bhí a fhios agam anois cad a bhí i gceist i ndáiríre le chéile le haghaidh eternity
I would know from all these comments	Bheadh ​​a fhios agam ó na tuairimí seo go léir
I have never seen you look so happy	Ní fhaca mé tú ag breathnú chomh sásta
It is now commonly found in all states	Faightear é go coitianta anois sna stáit go léir
I just stopped hanging out with them	Stop mé díreach tar éis crochta amach leo
I do not mind blowing it	Ní miste liom í a shéideadh
I just wanted to dance a little bit	Ní raibh uaim ach dul ag rince beagán
Robinson and his daughters are very close	Tá Robinson agus a iníonacha an-ghar
I'll meet you downstairs	Buailfidh mé leat thíos staighre
I will tell you the facts	Inseoidh mé na fíricí duit
Great start to the new decade	Tús iontach leis an deich mbliana nua
I would not consider myself a gym rat	Ní mheasfainn gur francach giomnáisiam mé féin
I start thinking of new friends	Tosaím ag smaoineamh ar chairde nua
All I have to do is go and meet groups of people	Níl le déanamh agam ach dul agus bualadh le grúpaí daoine
Sick feeling settled in his empty stomach	Mothú tinn socraithe ina boilg folamh
I intend to do just that	Tá sé ar intinn agam é sin a dhéanamh go díreach
I never say anything either	Ní deirim tada riamh ach an oiread
I turned and walked to my room	Chas mé agus shiúil go dtí mo sheomra
I had to work a late spell	Bhí orm seal déanach a oibriú
A feeling that would not make him foggy	Mothúchán nach gcuirfeadh aon cheo air
I feel like a stranger to myself	Is dóigh liom mar strainséir dom féin
I think that's for sure	Sílim go bhfuil sé sin cinnte
This was the first use for both names	Ba é seo an chéad úsáid don dá ainm
A quiet alarm sounded as she crept down a corridor	Aláram ciúin sounded mar a crept sí síos dorchla
I know she's around, but look at them	Tá a fhios agam go bhfuil sí thart, ach féach orthu
I looked at my head and smiled	Bhreathnaigh mé ar mo chloigeann agus rinne mé aoibh gháire
A man went on, a man who was not casting shadows	Chuaigh fear ar aghaidh, fear nach raibh ag caitheamh scáileanna
Boots came down next to him	Tháinig tosaithe anuas in aice leis
I pray for your forgiveness	Guím do maithiúnas
I thought you would appreciate me protecting you	Shíl mé go mbeadh tú buíoch as mé a chosaint
I had seen it before, but I could not remember	Bhí sé feicthe agam cheana, ach ní raibh mé in ann cuimhneamh
I definitely want to get married	Is cinnte gur mhaith liom go bpósfaimis
I examined the address	Scrúdaigh mé an seoladh
A pastor is a very patient servant	Is seirbhíseach an-othar é sagart
I really had no more energy left after today	I ndáiríre ní raibh a thuilleadh fuinnimh fágtha agam tar éis an lae inniu
She was killing him	Bhí sí ag marú air
I felt like the old you understood that	Mhothaigh mé mar an sean thuig tú é sin
I did not move for a few seconds	Níor bhog mé ar feadh cúpla soicind
I think brother and sister loved each other	Sílim go raibh grá ag an deartháir agus ag an deirfiúr dá chéile
I have certainly not seen or read anything	Is cinnte nach bhfuil faic feicthe nó léite agam
I know you gentlemen lie to me	Tá a fhios agam go bhfuil tú uaisle bréag dom
I will continue to help them from time to time	Leanfaidh mé ag cabhrú leo ó am go chéile
I would hang in the library	Chrochfainn sa leabharlann
I start approaching them one by one to cure them	Tosaím ag druidim leo ceann ar cheann chun iad a leigheas
I felt lost, and looked at it	Bhraith mé caillte, agus d'fhéach sé é
A stream began to flow into his hand	Thosaigh sruth ag sileadh isteach ina lámh
I may already be out of time	Seans go bhfuil mé as am cheana féin
This larger search was also unsuccessful	Níor éirigh leis an gcuardach níos mó seo ach oiread
I tried to yell out but my voice was gone	Rinne mé iarracht yell amach ach bhí mo ghlór imithe
There was a panel on the cracked top	Bhí painéal ar an mbarr scáinte
I have not heard anything about it	Níor chuala mé rud ar bith faoi
Abandoned the way after the solo season	Tréigthe an bealach tar éis an tséasúir aonair
I was not always reminded that he was gone	Níor mheabhraíodh dom i gcónaí go raibh sé imithe
I tried to scramble backwards	Rinne mé iarracht scramble ar gcúl
I did not look back to see if they noticed	Níor fhéach mé siar féachaint ar thug siad faoi deara
I have no plans to sleep in this suit	Níl sé beartaithe agam codladh sa chulaith seo
I heard them talking about it	Chuala mé iad ag caint faoi
I was cold and muddy	Bhí mé fuar agus láibeach
A large red heart was created around the image	Cruthaíodh croí mór dearg timpeall na híomhá
I made coffee and took a long hot shower	Rinne mé caife agus ghlac mé cithfholcadh fada te
I looked for a blessing anyway	D'fhéach mé le haghaidh beannacht mar sin féin
I did a few songs in school	Rinne mé cúpla amhrán sa scoil
I will not be the last	Ní bheidh mé an ceann deireanach
I am struggling with the original sin	Tá mé ag streachailt leis an pheaca bunaidh
I almost fell to my knees in relief	Is beag nár thit mé ar mo ghlúine le faoiseamh
I dated a man like that once	Chuir mé dáta le fear mar sin uair amháin
But with great style comes great responsibility	Ach le stíl iontach tagann freagracht mhór
The film received a mixed critical response	Tháinig freagairt chriticiúil mheasctha leis an scannán
A steep path led us up	Thug cosán géar aníos sinn
I was not ready to do that, certainly not her	Ní raibh mé réidh é sin a dhéanamh, is cinnte nach léi
I had the same problems as everyone else	Bhí na fadhbanna céanna agam agus atá ag gach duine eile
But it's what it's	Ach tá sé cad é
I was playing the odds and deliberately getting lost	Bhí mé ag imirt an odds agus ag dul amú d'aon ghnó
I was always trying and looking forward to starting a family	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh agus ag súil le teaghlach a thosú
I really liked her and enjoyed spending time with her	Thaitin mé léi i ndáiríre agus bhain mé taitneamh as am a chaitheamh léi
I introduced it to my agent	Chuir mé in aithne do mo ghníomhaire é
I am thinking of adding green accents to my classroom	Táim ag smaoineamh ar variant glas a chur le mo sheomra ranga
A jar full of glass balls	Próca lán de liathróidí gloine
I would really appreciate your help with that	Bheinn fíor bhuíoch as bhur gcabhair leis sin
I landed another and more shaking	Thuirling mé eile agus níos mó chroitheadh
The new dawn will rise	Beidh breacadh an lae nua ag ardú
I picked up on things	Phioc mé suas ar rudaí
I remember stepping back and not thinking	Is cuimhin liom céim siar agus gan smaoineamh
Dark shadow overflowing	Scáth dorcha ag dul thar barr
I was scared that day	Bhí faitíos orm an lá sin
I really felt out of place	Mhothaigh mé as áit i ndáiríre
I know what you said to him	Tá a fhios agam cad a dúirt tú leis
I love the art of it	Is breá liom an ealaín de
I remembered what you said about safety and risk	Chuimhnigh mé ar a dúirt tú faoi shábháilteacht agus riosca
I could understand how that happened	Bhí mé in ann a thuiscint conas a tharla sin
I finally found the last one and smiled	Fuair ​​​​mé an ceann deireanach amach faoi dheireadh agus aoibh orm
I hope she never comes back	Tá súil agam nach dtiocfaidh sí ar ais choíche
I hate not being able to see you	Is fuath liom gan a bheith in ann tú a fheiceáil
I kept quiet about the threats	Choinnigh mé ciúin faoi na bagairtí
I think this is the biggest difference	Sílim gurb é seo an difríocht is mó
I did it to make you respect me	Rinne mé é chun meas tú a chur orm
I would not expect anything else!	Ní bheinn ag súil le rud ar bith eile!
I trained my troops to kill your hunters	Chuir mé oiliúint ar mo chuid trúpaí chun do shealgairí a mharú
I can't control any of that	Ní féidir liom aon cheann de sin a rialú
I failed it somehow	Theip orm é ar bhealach éigin
A photo is a photo of something	Is grianghraf é grianghraf de rud éigin
I had never thought of it before	Níor smaoinigh mé air roimhe seo
I continued walking down the dark street	Lean mé ag siúl síos an tsráid dorcha
I went to live with my grandmother	Chuaigh mé chun cónaí le mo sheanmháthair
A computer image of the train was seen	Chonacthas íomhá ríomhaire den traein
I thought it was very fitting	Shíl mé go raibh sé an-oiriúnach
This was also false	Bhí sé seo bréagach freisin
I respected her before she took the first note	Bhí meas agam uirthi sular bhain sí an chéad nóta
We have to pass it on to an earlier generation	Caithfimid é a chur chuig glúin níos luaithe
A big smile filled her heart	Líon aoibh gháire mór a croí
A pool of bright red blood was forming around him	Bhí linn d'fhuil gheal dhearg ag foirmiú timpeall air
I could be carrying anything	D'fhéadfainn a bheith ag iompar rud ar bith
I feel shit about it	Is dóigh liom cac faoi
I wake them up every morning	Dúisím suas iad gach maidin
I did not put myself outside the border as you have	Níor chuir mé mé féin lasmuigh den teorainn mar atá agat
I was a little perplexed	Bhí mé beagán perplexed
I was very desperate	Bhí mé an-éadóchasach
I bet you feel the same way, too	Geall liom go mbraitheann tú ar an mbealach céanna, freisin
I try to pull her back, but she's already in	Déanaim iarracht í a tharraingt ar ais, ach tá sí isteach cheana féin
I immediately feel in love with her	Mothaím láithreach i ngrá léi
I could tell from the way she looked at you today	D'fhéadfainn a insint ón mbealach a d'amharc sí ort inniu
Language is a complex case	Is cás casta an teanga
Ticket to Paradise	Ticéad go dtí Paradise
I was sexually abused as a young boy	Baineadh mí-úsáid ghnéasach asam agus mé i mo bhuachaill óg
I have never seen him struggle or fail	Ní fhaca mé streachailt nó teip air
I was in pain for that bath	Bhí pian orm don fholcadán sin
I mean we have to work together every day	Ciallaíonn mé go gcaithfimid oibriú le chéile gach lá
I didn’t want to be on the ground	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar an talamh
I couldn’t see the girl’s face	Ní raibh mé in ann aghaidh an chailín a fheiceáil
I had to remind myself to continue	Bhí orm meabhrú dom féin leanúint ar aghaidh
Females become pregnant every two years	Éiríonn baineannaigh torrach gach dara bliain
I hope we can count on your choice	Tá súil agam gur féidir linn brath ar do rogha féin
I knew nothing of the shit	Ní raibh a fhios agam aon rud den cac
I refused to eat that shit in the count	Dhiúltaigh mé an cac sin a ithe sa chomhaireamh
I took a step forward	Ghlac mé céim ar aghaidh
I have your girlfriend on my hand	Tá do chailín ar mo láimh agam
I was surprised to see it open and empty	Bhí ionadh orm é a fheiceáil oscailte agus folamh
I'm getting the hang of this now	Tá mé ag fáil an hang of seo anois
In this way the system was beneficial to both parties	Ar an mbealach seo bhí an córas tairbheach don dá pháirtí
I had my reasons and you know it	Bhí mo chúiseanna agam agus tá a fhios agat é
A roaring filled his brain	A roaring líonadh a inchinn
I looked around, noticing anything out of the ordinary	Bhreathnaigh mé thart, gan rud ar bith as an ngnáth a thabhairt faoi deara
I hate this damned computer sometimes	Is fuath liom an ríomhaire damanta seo uaireanta
I didn’t think about my next movements	Níor smaoinigh mé ar mo chéad gluaiseachtaí eile
I hope it's strong enough in its binding	Tá súil agam go bhfuil sé láidir go leor ina cheangal
I could look at this photo for hours	D'fhéadfainn breathnú ar an ngrianghraf seo ar feadh uaireanta
I went to their wedding	Chuaigh mé go dtí a bpósadh
I did not like watching him	Níor thaitin sé liom a bheith ag faire air
I always knew about it	Bhí a fhios agam i gcónaí faoi
I can't miss any of you	Ní féidir liom aon duine agaibh a chailleadh
I have no idea if it feels the same way	Níl aon smaoineamh agam má mhothaíonn sé ar an mbealach céanna
I wanted to be there, walking through the clouds	Bhí mé ag iarraidh a bheith ann, ag siúl tríd na scamaill
I search the other buildings around us	Cuardaím na foirgnimh eile timpeall orainn
I did not want to move away from my parents	Ní raibh mé ag iarraidh bogadh ar shiúl ó mo thuismitheoirí
I think the orange is extremely striking	Sílim go bhfuil an oráiste thar a bheith buailte
Design changes were made during construction	Rinneadh athruithe ar an dearadh le linn na tógála
I wear it all to make her happy	Caithim é go léir chun í a dhéanamh sásta
I am very lucky to know people who do	Tá an t-ádh dearg orm aithne a chur ar dhaoine a dhéanann amhlaidh
I walked behind her and called out to her	Shiúil mé taobh thiar di agus ghlaoigh amach uirthi
I just close it up	Ní dhéanaim ach é a dhúnadh suas
I wish we were friends	Ba mhaith liom go mbeadh muid cairde
Many of his men would die then	Gheobhadh a lán dá chuid fear bás an uair sin
I will lose a few million dollars	Caillfidh mé cúpla milliún dollar
I was never completely happy with the entrance	Ní raibh mé riamh iomlán sásta leis an mbealach isteach
I have never felt this way to anyone else	Níor bhraith mé riamh ar an mbealach seo d'aon duine eile
I mean the only one	Ciallaíonn mé an t-aon cheann
I can only warn you not to follow that approach	Ní féidir liom ach rabhadh a thabhairt gan an cur chuige sin a leanúint
I want lots of kids	Ba mhaith liom go leor leanaí
I mean, this is the essence of his art	Ciallaíonn mé, is é seo an croílár a chuid ealaíne
The program was not refreshed for the second set	Ní dhearnadh an clár a athnuachan ar feadh an dara sraith
I was not afraid of this simple rat snake	Ní raibh eagla orm roimh an nathair francach simplí seo
I did not listen and submitted it anyway	Níor éist mé agus chuir mé isteach é ar aon nós
I think that's why he was stealing from me	Sílim gurb é sin an fáth a raibh sé ag goid uaim
I wish you and your mother every success	Guím gach rath ort féin agus ar do mháthair
I had no doubt	Ní raibh aon amhras orm
His gun pressed against his ear	A gunna brúite i gcoinne a chluas
I wanted to capture something powerful	Bhí mé ag iarraidh rud éigin cumhachtach a ghabháil
I had four more bullets to fire	Bhí ceithre urchair eile le scaoileadh agam
I know people who sit this far and wide	Tá aithne agam ar dhaoine a shuíonn seo fada agus níos faide
I thought you wanted to marry me	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh mé a phósadh
She probably knows what she's dealing with	Is dócha go bhfuil a fhios aici cad a bhfuil sí ag déileáil leis
I wanted something different for my life, though	Bhí mé ag iarraidh rud éigin difriúil do mo shaol, áfach
The site is now an industrial estate	Is eastát tionsclaíochta é an suíomh anois
A bunch of anything, but necessary, anything meaningful	A bunch de rud ar bith, ach is gá, rud ar bith brí
I was saved for later	Bhí mé a shábháil ar feadh níos déanaí
I was eager to catch one for myself	Bhí fonn orm ceann a ghabháil dom féin
I got there at about forty-two	Fuair ​​​​mé ann ag thart ar a dó dhéag daichead
I need to feel loved	Ní mór dom a bhraitheann grá
I am a musician and you are ignorant	Is ceoltóir mé agus tá tú aineolach
I looked so ugly crying	Bhreathnaigh mé chomh gránna ag caoineadh
I had to admit it was weird	Bhí orm a admháil go raibh sé aisteach
I have a long day today	Tá lá fada agam inniu
Everyone had a great night	Bhí oíche den scoth ag cách
I sit in a big chair across from her	Suím i gcathaoir mhór trasna uaithi
I can't stand up for myself	Ní féidir liom seasamh suas dom féin
I was worried that something might happen to you	Bhí imní orm go mb’fhéidir gur tharla rud éigin duit
I wanted her to see my family and my house	Theastaigh uaim di mo theaghlach agus mo theach a fheiceáil
Most of us are professional officers	Is oifigigh ghairme an chuid is mó againn
I opened my mouth a few times	D’oscail mé mo bhéal cúpla uair
I echo what almost everyone else has said	Macalla mé an méid atá ráite ag beagnach gach duine eile
I was talking to myself	Bhí mé ag caint liom féin
A little experience would solve the problem	Dhéanfadh beagán taithí an fhadhb a réiteach
I wonder if she was doing the same	N'fheadar an raibh sí ag déanamh an rud céanna
I had to do something, move this job forward	B’éigean dom a bheith ag déanamh rud éigin, ag bogadh an jab seo ar aghaidh
I said yes, of course	Dúirt mé go bhfuil, ar ndóigh
I have gained more exposure and recognition with my photography	Tá níos mó nochta agus aitheantais faighte agam le mo ghrianghrafadóireacht
I looked into my kitchen	D'fhéach mé isteach i mo chistin
I see him physically trying to calm himself down	Feicim é go fisiciúil ag iarraidh é féin a shuaimhniú
I wanted to know what it was like	Theastaigh uaim a fháil amach cad é mar a bhí
Tribe ruled by women	Treibh á rialú ag mná
I threw vegetables and fruits into my double time chart	Chaith mé glasraí agus torthaí isteach i mo chairt am dúbailte
I can do nothing but watch	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach féachaint
I used all my strength to push up	Bhain mé úsáid as mo neart go léir a bhrú suas
I had to pull my face guard down	Bhí orm mo gharda aghaidh a tharraingt anuas
I was not thinking about her feelings, though	Ní raibh mé ag smaoineamh ar a mothúcháin, áfach
I turned to see a tall man under the shadows	Chas mé a fheiceáil fear ard faoi na scáthanna
I can tell you it was coming a long time ago	D’fhéadfainn a rá leat go raibh sé ag teacht fadó
I had to talk to him about something	Bhí orm labhairt leis faoi rud éigin
I heard her bedroom door closed from down the hall	Chuala mé doras a seomra leapa dúnta ó síos an halla
I don’t need this thing	Ní gá dom an rud seo
I send strength to all his friends and relatives	Cuirim neart chuig a chairde agus a ghaolta go léir
I stood to start back to camp	Sheas mé chun tosú ar ais go dtí an campa
I can't heal you the way you want me to	Ní féidir liom tú a leigheas ar an mbealach is mian leat dom a
I can’t take the credit for that	Ní féidir liom an chreidiúint a ghlacadh as sin
I wish everyone started out when they were young	Is mian liom gach duine a thosaigh amach nuair a bhí siad óg
I lost my job as a dancer	Chaill mé mo phost mar rinceoir
I felt better afterwards	Mhothaigh mé níos fearr ina dhiaidh sin
I want you, you are mine	Ba mhaith liom tú, tá tú mo
I said with a sharp face	Dúirt mé le aghaidh géar
One day he passed away and never returned	Lá amháin d'imthigh sé agus níor fhill sé riamh
I have much more important things on my mind	Tá rudaí i bhfad níos tábhachtaí ar m'intinn agam
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Braithim meascán d’fhearg, spéis, brón, sceitimíní
I wore a long black coat	Chaith mé cóta fada dubh
I think he left in a cabin	Sílim gur fhág sé i gcábán
I started this whole story	Thosaigh mé an scéal seo ar fad
I only need a few days	Níl de dhíth orm ach cúpla lá
I had to teach with actions and pointing	Bhí orm múineadh le gníomhartha agus le pointeáil
I sleep for the first time in days	Codlaím don chéad uair i laethanta
I turned off the radio	Chas mé as an raidió
I really love how beautiful everything is	Is breá liom i ndáiríre cé chomh hálainn is atá gach rud
I will not let you lie here and die	Ní ligfidh mé duit luí anseo agus bás
The poultry was eaten	Bhí an t-éanlaith ithte
I can definitely provide anything you have the taste for	Is féidir liom a chur ar fáil cinnte rud ar bith a bhfuil tú an blas dó
I put it away at the time	Chuir mé ar shiúl é ag an am
I was not expecting to get this lucky	Ní raibh mé ag súil leis an ádh seo a fháil
I could consider for a long time not	D'fhéadfainn a mheas le fada nach bhfuil
I can be on the theme	Is féidir liom a bheith ar an téama
I will not let you have two	Ní ligfidh mé dhá cheann duit
I hoped that was all there was to it	Bhí súil agam gurb é sin go léir a bhí ann
A fire broke out in the library a week later	Tharla tine sa leabharlann seachtain ina dhiaidh sin
I hope you find some relief soon	Tá súil agam go bhfaighidh tú faoiseamh éigin go luath
I'm not paying for it because it's not right	Níl mé ag íoc air mar níl sé ceart
I remember going to school	Is cuimhin liom dul ar scoil
I tried to avoid it from then on	Rinne mé iarracht é a sheachaint as sin amach
You have to use that	Ní mór duit é sin a úsáid
I asked him if he was a father	D'fhiafraigh mé de an raibh sé ina athair
I wonder if he was searching for me	N'fheadar an raibh sé ag cuardach dom
I had seen dogs attached to their owners	Bhí madraí feicthe agam a bhí ceangailte lena n-úinéirí
I hate it when she was right	Is fuath liom é nuair a bhí sí ceart
Communication also suffered a great deal	D’fhulaing cúrsaí cumarsáide go mór freisin
I followed him to the front door	Lean mé é go dtí an doras tosaigh
Some powers were cut out of the game	Gearradh roinnt cumhachtaí as an gcluiche
A mask was being pushed over his face	Bhí masc á bhrú thar a aghaidh
He had no experience of drama at this point	Ní raibh aon taithí aige ar an drámaíocht ag an bpointe seo
I did not know how long we did that	Ní raibh a fhios agam cá fhad a rinneamar é sin
I was happy to stay here, spend time with you	Bhí áthas orm fanacht anseo, am a chaitheamh in éineacht leat
I fought for her with every fiber of my being	Throid mé ar a son le gach snáithín de mo bheith
I think we should all know better	Is dóigh liom gur cheart go mbeadh aithne níos fearr againn ar fad
I own you as much as you do	Is leatsa mise an oiread agus is leatsa
A message from the powers that be	Teachtaireacht ó na cumhachtaí a bheidh
I love what happens to you	Is breá liom cad a tharlaíonn duit
I just had to stop feeling sorry for myself	B’éigean dom stop a chur le brón orm féin
A few weeks later there was a successful test	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin bhí tástáil rathúil ann
I carefully put it all into my bag	Chuir mé go cúramach é go léir isteach i mo mhála
Helm clung to life for several hours	Helm clung leis an saol ar feadh roinnt uaireanta
I can't that time	Ní féidir liom an t-am sin
I have to find my voice	Caithfidh mé mo ghuth a aimsiú
He was later released after receiving a police warning	Scaoileadh saor é níos déanaí tar éis dó rabhadh póilíní a fháil
I could not have been pulled out without you	Níorbh fhéidir liom a bheith tarraingthe amach gan tú
A glass wall separates the sitting area from the bedroom	Scar balla gloine an limistéar suí ón seomra leapa
I show people who they really are	Léiríonn mé do dhaoine cé hiad i ndáiríre
I hate what you did to me	Is fuath liom cad a rinne tú dom
I picked the front, just because	Phioc mé an tosaigh, díreach mar gheall ar
I can barely hold back tears	Is ar éigean is féidir liom deora a choinneáil siar
I had a feeling of being thrown up in my throat	Bhí mothú caithte suas agam i mo scornach
I want to feel that way again	Ba mhaith liom a bhraitheann ar an mbealach sin arís
Instruments used include piano and guitar	I measc na n-ionstraimí a úsáidtear tá pianó agus giotár
I really enjoyed learning to fight	Thaitin foghlaim troda go mór liom
There was definitely a light ahead	Bhí solas cinnte le feiceáil amach romhainn
I admit that I am jealous of that creativity	Admhaím go bhfuil éad orm faoin gcruthaitheacht sin
I spread my hands over her chest	Leathnaigh mé mo lámha os cionn a cófra
The most significant threat is human disturbance	Is é an bhagairt is suntasaí ná suaitheadh ​​daoine
I wanted to take them with you	Theastaigh uaim iad a ghlacadh leat
It keeps the attention from start to finish	Coinníonn sé an aird ó thús go deireadh
I suspect it will not be lost much	Doigh liom nach mbeidh sé a bheith caillte i bhfad
They would probably be considered homeless	Is dócha go measfaí iad a bheith gan dídean
I got you out of jail	Fuair ​​​​mé amach as an bpríosún thú
I have to get it back here	Caithfidh mé é a fháil ar ais anseo
I went into the bathroom	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha
I always wonder what that is	N'fheadar cad é sin i gcónaí
I had to be careful though	B'éigean dom a bheith cúramach áfach
I wonder what his gift was	N’fheadar cad é an bronntanas a bhí aige
I know our air is dry in the house	Tá a fhios agam go bhfuil ár n-aer tirim sa teach
I will destroy your army	Scriosfaidh mé do arm
I like the concept but I do not like the implementation	Is maith liom an coincheap ach ní maith liom an cur i bhfeidhm
I spent the last local day in orbit	Chaith mé an lá áitiúil deireanach i bhfithis
I was just contemptuous of them	Ní raibh agam ach díspeagadh orthu
She is currently involved in a long-term relationship	Faoi láthair tá baint aici le caidreamh fadtéarmach
I assumed full management then	Ghlac mé le bainistíocht iomlán ansin
I could only relate to him	Ní raibh mé in ann ach baint a bheith agam leis
I worry about them, you know	Imní orm mar gheall orthu, tá a fhios agat
I had to have a cup of coffee first	Bhí orm cupán caife a bheith agam ar dtús
I could breathe again	Raibh mé in ann análú arís
A restricted footpath was suddenly seen on the right	Chonacthas cosán tsrian go tobann ar dheis
I had no right to prevent or interfere with that	Ní raibh aon cheart agam é sin a chosc nó cur isteach air
I could not see where the problem came from	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad as a tháinig an fhadhb
I knew that at one point he did	Bhí a fhios agam gur ag aon am amháin a rinne sé
I reminded you of a night	Thug mé oíche chun cuimhne duit
I'm not going to make another nest	Ní rachaidh mé chun nead eile a dhéanamh
I count at least three lies that you have told so far	Áirím ar a laghad trí bhréag atá ráite agat go dtí seo
I focused on the ground	Dhírigh mé ar an talamh
A small portion of it collapsed	Thit cuid bheag de isteach
I needed to be more aware of this	B'éigean dom a bheith níos feasaí faoi seo
I breathed slowly, but my mind drifted again	Breathed mé go mall, ach drifted m'intinn arís
I stayed away from people	D'fhan mé ar shiúl ó dhaoine
I didn’t even have to search the house	Ní raibh orm fiú an teach a chuardach
I can't believe your father would have ordered the attack	Ní féidir liom a chreidiúint go n-ordódh d'athair an t-ionsaí
I have already tried	Tá iarracht déanta agam cheana féin
I think she was worried	Sílim go raibh imní uirthi
I follow her line of sight	Leanaim a líne radhairc
I went to see for myself	Chuaigh mé a fheiceáil dom féin
I could hear people starting to whisper to each other	Bhí mé in ann daoine a chloisteáil ag tosú ag cogar eatarthu féin
I told myself, it's done	Dúirt mé liom féin, tá sé déanta
I think you want to be experimental	Is dóigh liom gur mhaith leat a bheith turgnamhach
I can do no more than ask others for forgiveness	Ní féidir liom níos mó a dhéanamh ná maithiúnas a iarraidh ar dhaoine eile
I had to read the letter	Bhí orm an litir a léamh
I died with the pain	Fuair ​​​​mé bás leis an bpian
I wanted my mind out of things	Theastaigh uaim m'intinn as rudaí
I wanted to be calm	Bhí mé ag iarraidh a bheith socair
I come on a fast horse	Tagaim ar each gasta
I can no longer fight the tears	Ní féidir liom na deora a chomhrac a thuilleadh
I couldn’t even think of looking out	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh ar breathnú amach
I started going downhill later	Thosaigh mé ag dul síos cnoc ina dhiaidh sin
I think he tore down a porch in the morning	Sílim gur stróic sé póirse síos ar maidin
I decide to roll my eyes and ignore	Cinneann mé mo shúile a rolladh agus neamhaird a dhéanamh
I fold it neatly before putting it in a chair	Fillim go néata é sula gcuirtear i gcathaoir é
I feel baffled and sad	Is dóigh liom baffled agus brónach
I watched as five minutes passed	Bhreathnaigh mé mar a ritheadh ​​cúig nóiméad
A friend had to tell me it was not my story	B’éigean do chara a rá liom nárbh é mo scéal é
I could show you around if you want	Raibh mé in ann tú a thaispeáint timpeall más mian leat
I bought it and read on and on	Cheannaigh mé é agus léigh mé as agus ar aghaidh
I know he still loves me	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige dom fós
I was curious to see where this would go	Bhí mé fiosrach a fheiceáil cén áit a rachadh sé seo
Unique production, in a limited edition	Léiriúchán uathúil, in eagrán teoranta
I stood still perfectly and looked at him calmly	Sheas mé go foirfe fós agus d'fhéach mé air go socair
I lost it in all the shelves and files	Chaill mé é sna seilfeanna agus comhaid go léir
I would expect it to do but who knows	Bheinn ag súil nach ndéanfadh sé ach cé a fhios
I wanted things my own way	Theastaigh uaim rudaí ar mo bhealach féin
I can't get a clear view of the girl	Ní féidir liom radharc soiléir a fháil ar an gcailín
I'm in my dark room	Tá mé i mo sheomra dorcha
I feel very safe in this warm envelope	Mothaím sábháilte go mór mór sa chuimsiú te seo
I like to play with color	Is maith liom a imirt le dath
I had no desire to break up my marriage	Ní raibh fonn ar bith orm mo phósadh a bhriseadh suas
I feel so lost without her	Mothaím chomh caillte gan í
I did not understand it all	Níor thuig mé é ar fad
I just went home	Chuaigh mé díreach abhaile
Such a long blade is called a sword	Claidheamh a thugtar ar lann fada mar sin
He asks her to marry him and she accepts him	Iarrann sé uirthi é a phósadh agus glacann sí leis
I couldn’t believe it	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint
A voice he could believe and trust	Guth a bhféadfadh sé a chreidiúint agus muinín a bheith aige
I hid all that stuff under my bed	Chuir mé an stuif sin go léir i bhfolach faoi mo leaba
I put all the stock into my computer	Chuir mé gach stoc isteach i mo ríomhaire
I made such a fool of myself	Rinne mé a leithéid de amadán díom féin
I'm not going to hurt you	Níl mé chun tú a ghortú
I thought you might want to find out	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat a fháil amach
I ran away, my wild sight falling on a beast	Rith mé ar shiúl, mo radharc fiáin ag titim ar beithíoch
I probably did not kill breeding breeds	Is dócha nach raibh mé póraithe a mharú
I focused primarily on my technique	Dhírigh mé go príomha ar mo theicníc
A perfect example of things that are not the same	Sampla foirfe de rudaí nach ionann iad
I was now committed to silence	Bhí mé tiomanta anois tost
I just wanted to play music	Níor theastaigh uaim ach ceol a sheinm
I will bring you out today	Beidh mé ag tabhairt amach duit inniu
I love that dog to death	Is breá liom an madra sin chun báis
Some time later, we went to the swinging boats	Tamall ina dhiaidh sin, chuamar go dtí na báid luascadh
A server reached up to her with a message	Shroich freastalaí suas chuici le teachtaireacht
I'm very proud of you, boys	Táim an-bhródúil asat, a ghasúir
I'm not angry with you	Níl mé feargach leat
I did it once with my grandmother	Rinne mé é uair amháin le mo sheanmháthair
I may also add a little less sugar	Seans go gcuirfidh mé beagán níos lú siúcra freisin
I worked quickly trying to put her back together	D'oibrigh mé go tapa ag iarraidh í a chur ar ais le chéile
Daughter wept as she removed the dust	Ghuil iníon agus í ag baint an deannaigh
I intend to lead that change	Tá sé ar intinn agam an t-athrú sin a threorú
I mostly mean it too	I gceist agam den chuid is mó é freisin
This plan never seems to have been fully developed	Is cosúil nár forbraíodh an plean seo go hiomlán riamh
I was able to correct it later	Raibh mé in ann é a cheartú níos déanaí
I was not expecting an apology	Ní raibh mé ag súil le leithscéal
I had become such a person	Bhí mé tar éis éirí mar dhuine den sórt sin
I thought how bad it must be for them	Shíl mé cé chomh dona is a chaithfidh sé a bheith dóibh
I also deserve support	Tá tacaíocht tuillte agam freisin
I gave it to him and I ran	Thug mé dó agus rith mé
I can't go back to my family	Ní féidir liom dul ar ais go dtí mo theaghlach
I cannot change my decision now	Ní féidir liom mo chinneadh a athrú anois
They will also answer alarm calls from others	Freagróidh siad freisin glaonna aláraim ó dhaoine eile
Another millennium	Mílaoise eile
I told you it was a big shot	Dúirt mé leat go raibh sé lámhaigh mór
I decided to go to my own room	Chinn mé dul go dtí mo sheomra féin
I had nothing against the girl	Ní raibh aon rud agam i gcoinne an chailín
I knew nothing about sex	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi ghnéas
I put three large rubber bands around the deck	Chuir mé trí bhanda rubair mhóra timpeall an deic
I did not remember going to the park	Níor chuimhin liom dul go dtí an pháirc
I did not get to see that story or report	Ní bhfuair mé an scéal nó an tuairisc sin a fheiceáil
I wonder if you even know their names	N'fheadar an bhfuil a fhios agat fiú a n-ainmneacha
I can feel this trait	Is féidir liom an trait seo a mhothú
I can forgive your friend	Is féidir liom logh do chara
I got up and went to the break room	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí an seomra sos
I plan to do the test at some point	Tá sé beartaithe agam an tástáil a dhéanamh ag pointe éigin
I helped her turn off the water	Chabhraigh mé léi an t-uisce a chur ag imeacht
I spoke in detail to all of you about it	Labhair mé go mion le gach duine agaibh faoi
Hint of a long gone world	Leid ar domhan imithe le fada
I was really starting to take care of him	Bhí mé ag tosú i ndáiríre ag tabhairt aire dó
I watched from a few yards away	Bhreathnaigh mé ó cúpla slat ar shiúl
I am now in the same dilemma as my father	Táim anois sa aincheist chéanna le m’athair
I stood there, shivering from the bitter cold	D'fhan mé i mo sheasamh ansin, crith as an fuar searbh
Front office very friendly, cheerful, helpful maintenance staff	Oifig tosaigh an-chairdiúil, cheerful, foireann cothabhála cabhrach
I will always be happy to help	Beidh mé i gcónaí sásta cabhrú leat
I hear they are so big	Cloisim go bhfuil siad chomh mór sin
I could breathe easier	Raibh mé in ann análú níos éasca
I thought if you never knew, you would be safe	Shíl mé mura raibh a fhios agat riamh, go mbeadh tú sábháilte
I wanted to block everything out	Bhí mé ag iarraidh gach rud a bhlocáil amach
I ran away one day after we fought about something	Rith mé ar shiúl lá amháin tar éis dúinn troid faoi rud éigin
I was the army for that small nation	Ba mise an t-arm don náisiún beag sin
I hurried to come home to you	Rinne mé deifir teacht abhaile chugat
I did what was necessary to survive	Rinne mé an méid a bhí riachtanach chun maireachtáil
I want to create a heat map chart	Ba mhaith liom cairt léarscáil teasa a chruthú
I was never in that kind of church	Ní raibh mé riamh sa chineál sin eaglaise
I have told you before that the soul has no sex	Dúirt mé leat roimhe seo nach bhfuil aon ghnéas ag an anam
I sent it back to the man it was	Chuir mé ar ais é chuig an bhfear a bhí sé
I like the atmosphere	Is maith liom an t-atmaisféar
I knew that for now	Bhí a fhios agam sin faoi láthair
I have to grow up, she said	Caithfidh mé fás suas, a dúirt sí
Light pole, whatever	Cuaille éadrom, cibé
I think that is a mistake	Ceapaim gur botún é sin
I could hear people shouting	D’fhéadfainn daoine a chloisteáil ag béicíl
I had nothing to offer that anyone here wanted	Ní raibh aon rud le tairiscint agam a theastaigh ó aon duine anseo
I approved the order	Cheadaigh mé an t-ordú
The bike goes in all directions	Téann an rothar i ngach treo
I pulled it out of my pocket and responded	Tharraing mé amach as mo phóca é agus d'fhreagair
I mean, come down here and look	Ciallaíonn mé, teacht síos anseo agus breathnú
A new government would have to be formed	Chaithfí rialtas nua a bhunú
I do not want to harm anyone	Ní ba mhaith liom dochar a dhéanamh d'aon duine
More varied settings were also made	Rinneadh suíomhanna níos éagsúla freisin
I hope he finds whatever peace he seeks	Tá súil agam go bhfaighidh sé cibé síocháin atá á lorg aige
I did nothing with your heart	Ní dhearna mé aon rud le do chroí
I requested more information and my email was ignored	D'iarr mé tuilleadh faisnéise agus rinneadh neamhaird de mo ríomhphost
I was one hell of a proud mom that day	Bhí mé ar cheann ifreann de mam bródúil an lá sin
I rise to my feet and follow the voice	Ardaím ar mo chosa agus leanaim an glór
Heavenly spirit to help them forget their surroundings	Spiorad neamhaí chun cabhrú leo dearmad a dhéanamh ar a dtimpeallacht
I hope he does not look for me	Tá súil agam nach gcuardaíonn sé mé
I like you to get up and go	Is maith liom tú a fháil suas agus dul
I can definitely take more pictures if needed	Is féidir liom cinnte níos mó pictiúir a ghlacadh más gá
I witnessed your love	Thug mé finné ar do ghrá
I tried not to go to sleep	Rinne mé iarracht gan dul a chodladh
I felt it in the spring lightly on the bed	Mhothaigh mé é san earrach go héadrom ar an leaba
I started to describe what shape we are in	Thosaigh mé ag cur síos ar an cruth atá orainn
I know them all very well	D’aithin mé go rómhaith iad ar fad
I was arguing	Bhí mé in argóint
I want this to last forever	Ba mhaith liom go mairfidh sé seo go deo
A few feet in, he stopped the big car	Cúpla troigh isteach, stop sé an carr mór
I find myself completely in the dark on this one	Tá mé féin go hiomlán sa dorchadas ar an gceann seo
A memory she had all forgotten, or hidden	Cuimhne a raibh sí dearmadta go léir, nó i bhfolach
I have not seen it as a scientific kind like you	Ní fhaca mé í mar chineál eolaíoch cosúil leatsa
I search this edition for jurisdiction and money shape	Cuardaím an t-eagrán seo le haghaidh dlínse agus cruth airgid
A few tears slowly fell down my cheek	Thit cúpla deora go mall síos mo ghrua
I had to be sure you were not a murderer	Bhí orm a bheith cinnte nach dúnmharfóir tú
I jumped up a bit and looked up at her	Léim mé beagán agus d'fhéach mé suas uirthi
I was lying on the ground	Bhí mé i mo luí ar an talamh
I had to judge it for that	Bhí orm é a mheas as sin
I couldn’t tell where it was coming from	Níorbh fhéidir liom a rá cén áit a raibh sé ag teacht
I also get a few lies	Bainim cúpla bréag freisin
Force of habit, of course	Fórsa nós, gan dabht
He was respected for his discipline during strikes	Bhí meas air as a smacht le linn stailceanna
I thought about that a long time ago	Shíl mé air sin fadó
I can guess his hazard	Is féidir liom buille faoi thuairim a ghuais
I was convinced of that	Bhí mé cinnte de sin
I smiled with agreement	aoibh mé le comhaontú
I try hard to suck in the air	Déanaim iarracht go dian tarraing san aer
I thought you said you were a good player	Shíl mé go ndúirt tú gur imreoir maith tú
I had to be on board, too	Bhí orm a bheith ar bord, freisin
I can't go back to jail, man	Ní féidir liom dul ar ais go príosún, a dhuine
I have parents, too	Tá tuismitheoirí agam, freisin
I think we need to move as fast as possible	Sílim go gcaithfimid bogadh chomh tapa agus is féidir
I stood closer to him	Sheas mé níos gaire dó
I felt the flow of energy up and down my back	Mhothaigh mé sreabhadh fuinnimh suas agus síos mo dhroim
I would love your input and help	Ba bhreá liom bhur n-ionchur agus bhur gcabhair
I hope he listens to my critique	Tá súil agam go n-éisteann sé le mo léirmheas
I had no job at all	Ní raibh aon phost agam ar chor ar bith
I can't push my way in	Ní féidir liom mo bhealach a bhrú isteach
I ran over to him, to help her	Rith mé anonn chuige, chun cabhrú léi
These are all black and white	Tá siad seo go léir dubh agus bán
I work for a while, and I get that same long break	Bím ag obair ar feadh tamaill, agus faighim an sos fada céanna sin
I have nothing else to say to you	Níl aon rud eile le rá agam leat
I know what he's planning	Tá a fhios agam cad atá beartaithe aige
Significant damage was done to boats in the region	Rinneadh damáiste suntasach do bháid sa réigiún
Some thought he was mad and threw stones at him	Mheas cuid acu go raibh sé as a mheabhair agus chaith siad clocha air
I put it in the car and listened to it	Chuir mé sa charr é agus d’éist mé leis
I work for about eight hours	Bím ag obair ar feadh thart ar ocht n-uaire
I really felt sorry for her	Mhothaigh mé trua di i ndáiríre
I tried to think back	Rinne mé iarracht smaoineamh siar
I have never kissed her before	Níor phóg mé a leithéid riamh roimhe seo
I kept an eye on him	Choinnigh mé súil air
I say we are being attacked by pirates	Deirim go bhfuil foghlaithe mara ag ionsaí orainn
A pitch is not a soccer field, for the tribe	Ní páirc sacair í páirc, don treibh
I reached for my glass of ice cold water	Shroich mé mo ghloine uisce fuar oighir
I just sat down and wrote that book	Ní dhearna mé ach suí síos agus an leabhar sin a scríobh
I believe you were at the scene of the murder	Creidim go raibh tú ag láthair an dúnmharaithe
They were so beautiful and had such a presence	Bhí siad chomh hálainn agus bhí a leithéid de láithreacht acu
She thinks one can get used to this	D’fhéadfadh duine, dar léi, dul i dtaithí air seo
I still complain to my sister about it	Déanaim gearán fós le mo dheirfiúr faoi
I would advise not to mention them	Mholfainn gan mé a lua leo
I give you my solemn word on that	Tugaim mo bhriathar sollúnta duit air sin
duck and slam into it	lacha agus slam isteach chuici
I think you can say that my division was lucky	Is dóigh liom gur féidir leat a rá go raibh an t-ádh ar mo rannán
I should destroy these	Ba chóir dom iad seo a scrios
A cloud slid across the sun	Shleamhnaigh scamall trasna na gréine
Its forms are generally perforated or have cavities	Go ginearálta bíonn a fhoirmeacha pollta nó bíonn spásanna cuais ann
A broader view does not pay attention to us in that sense	Ní thugann radharc níos leithne aird orainn sa chiall sin
I swallowed hard to keep the tears away	Shlog mé go crua chun na deora a choinneáil ar shiúl
I can hear their breathing breathing	Is féidir liom a n-análú dlús a chloisteáil
Couldn't hesitate much longer	Níorbh fhéidir leisce ort i bhfad níos faide
I try to imagine you with me in those moments	Déanaim iarracht tú a shamhlú liomsa sna chuimhneacháin sin
There was a secure door on the landing	Bhí doras slán ar an tuirlingt
I reluctantly look back on stage	Féachaim siar go drogallach ar an stáitse
I won't start telling you though so far	Ní thosóinn ag insint duit cé go dtí seo
I don’t have an art class from second year	Níl rang ealaíne agam ón dara bliain
I said this to our church clerk and we stayed	Dúirt mé seo lenár gcléireach séipéal agus d'fhan muid
He went through a lot	Chuaigh sé trí go leor
I just had to carry it, but this was different	Ní raibh orm ach é a iompar, ach bhí sé seo difriúil
I did not even notice that we were descending	Ní raibh mé faoi deara fiú go raibh muid íslitheach
I felt it move up behind me	Mhothaigh mé é ag bogadh suas i mo dhiaidh
I wanted more than that	Theastaigh uaim níos mó ná sin
I was all nerves now	Bhí mé ar fad nerves anois
I ask you to respect their right to sorrow	Iarraim ort meas a thabhairt dá ceart chun brón
A goose may lay a golden egg in its bosom	D’fhéadfadh gé ubh órga a titim ina hucht
I saw how they all looked at this red light	Chonaic mé mar a d’fhéach siad ar fad ar an solas dearg seo
I could relate to it	Raibh mé in ann baint leis
I should have told him	Ba chóir dom a bheith ráite leis
I could not hide my feelings for him	Ní raibh mé in ann mo mhothúcháin dó a cheilt
I ran downstairs and found black paint	Rith mé thíos staighre agus fuair mé péint dhubh
I heard nothing more from her	Níor chuala mé aon rud níos mó uaithi
One hundred years from now, people will still want them	Céad bliain ó anois, beidh daoine fós ag iarraidh iad
I have always preferred death to such a life	B'fhearr liom i gcónaí bás ná a leithéid de shaol
I went towards them	Chuaigh mé i dtreo iad
I did not intend to give myself away	Ní raibh sé i gceist agam mé féin a thabhairt ar shiúl
Lewis a few drops of heavy water	Lewis cúpla braon uisce trom
I apologize to you	Gabhaim leithscéal leat
His broken ribs pierced his side	A easna briste pollta a thaobh
I was not expecting it, indeed	Ní raibh mé ag súil leis, go deimhin
I saw them through the window	Chonaic mé tríd an bhfuinneog iad
I now stand healthy and happy	Seasann mé anois sláintiúil agus sonas
A piece was stolen from her mother who would never return	Goideadh píosa dá máthair nach bhfillfeadh riamh
I turned my back and locked myself in the bathroom	Chas mé mo dhroim agus ghlas mé mé féin sa seomra folctha
I was not going to do it, no matter what	Ní raibh mé chun é a dhéanamh, is cuma cén
The couple had no children	Ní raibh aon leanaí ag an lánúin
Banking also developed in this period	Forbraíodh baincéireacht sa tréimhse seo freisin
I suggest we move	Molaim dúinn bogadh
I turned to the park	Chas mé go dtí an pháirc
I try to pull them out	Déanaim iarracht iad a tharraingt amach
I only brought the medical equipment on board	Níor thug mé ach an trealamh leighis ar bord
I love reading about how much she loved me	Is breá liom a bheith ag léamh faoi cé mhéad grá a bhí aici dom
I can't say it anymore though	Ní féidir liom é a rá a thuilleadh áfach
I remember bits and pieces but not all	Is cuimhin liom píosaí agus píosaí ach ní ar fad
I did not mean to say that out loud	Ní raibh sé i gceist agam é sin a rá os ard
I ran up the steps and found out	Rith mé suas na céimeanna agus fuair mé amach í
I could say no	D'fhéadfainn a rá nach bhfuil
I could use some help	D’fhéadfainn roinnt cabhrach a úsáid
I had a completely different stance	Bhí seasamh difriúil agam ar fad
I leaned back against my door	Chlaon mé ar ais i gcoinne mo doras
I think everyone has it so it can't be	Sílim go bhfuil sé ag gach duine mar sin ní féidir é a bheith
I want to track your shape	Ba mhaith liom do chruth a rianú
I left to enjoy it	D'fhág mé chun a taitneamh a bhaint as
Day loan as long as possible	Iasacht lae chomh fada agus is féidir
A wave of pleasure passed through my body	Chuaigh tonn pléisiúir trí mo chorp
I want to learn how to shoot	Ba mhaith liom a fháil amach conas a shoot
I quickly pulled back	Tharraing mé ar ais go tapa
I have no idea how effective they will be	Níl aon tuairim agam cé chomh héifeachtach agus a bheidh siad
I respected and admired that ideal	Bhí meas agus meas agam ar an idéalach sin
I suddenly realized that my trap had sprung	Thuig mé go tobann go raibh sprung mo gaiste
He went out to sea	Chuaigh sé amach chun farraige
A body can change a lot in thirty years	Is féidir le corp athrú go leor i gceann tríocha bliain
I was already tired though	Bhí mé tuirseach cheana féin áfach
I try to find meaning	Déanaim iarracht brí a fháil
I think we should talk about it	Sílim gur cheart dúinn labhairt faoi
I copied everyone else	Chóipeáil mé gach duine eile
I have a feeling they are about to change	Tá mothú agam go bhfuil siad chun athrú
Many people are dealing with their memories	Tá go leor daoine ag déileáil lena gcuimhní cinn
I can only take some shit food around here	Ní féidir liom ach roinnt bia cac a ghlacadh thart anseo
The pace was a new closed course world record	Taifead domhanda cúrsa dúnta nua a bhí sa luas
It closed after three weeks	Dhún sé tar éis trí seachtaine
I was struggling against my new self	Bhí mé ag streachailt i gcoinne mo chuid féin nua
I walked to the church grounds	Shiúil mé go talamh an tséipéil
I recommend taking a new approach	Molaim cur chuige nua a ghlacadh
I naturally degenerate from the controversy	Laghdaíonn mé go nádúrtha ón gconspóid
I choose to use my account rather than her own	Roghnaím mo chuntas a úsáid seachas a ceann féin
I meant you are very hard on yourself	Chiallaigh mé go bhfuil tú an-deacair ar tú féin
I stand up and go inside	Seasaim suas agus téim istigh
All I want is a holiday from him	Níl uaim ach saoire uaidh
I beg you to heed my warning and look at yourself	Guím ort aird a thabhairt ar mo rabhadh agus breathnú ort féin
I said no to others, expect	Dúirt mé nach le daoine eile, ag súil
C at ease and the light trapped on familiar faces	C ar a suaimhneas agus an solas gafa ar aghaidheanna aithnidiúla
I decided to give it a try	Chinn mé triail a bhaint as
I felt someone breathing heavily on my neck	Mhothaigh mé duine ag análú go mór ar mo mhuineál
I still went with it	Chuaigh mé leis fós
And then a few people will break it	Agus ansin brisfidh cúpla duine é
I don’t care about it, after all	Is cuma liom faoi, tar éis an tsaoil
I looked at the roses	Bhreathnaigh mé ar na rósanna
I should not tell people about it	Níor chóir dom a insint do dhaoine faoi
I think your mother was the closest	Sílim go raibh do mháthair an gaire
A man who was always slim and naturally fit	Fear a bhí i gcónaí caol agus nádúrtha aclaí
I have to go from one burn to another	Caithfidh mé dul ó dhó amháin go ceann eile
I work hard to focus on embracing anger	Oibrím go crua chun díriú ar an fhearg a chuimsiú
I was home and my parents were only a foot away	Bhí mé sa bhaile agus ní raibh mo thuismitheoirí ach troigh ar shiúl
I was able to live in this room completely	Bhí mé in ann cónaí sa seomra seo go hiomlán
Much of it has to do with planning	Baineann go leor de leis an bpleanáil
I still have school this morning	Tá scoil fós agam ar maidin
I could feel my body being raised	Thiocfadh liom mo chorp a mhothú á ardú
Twin ring, tie pin	Cúpla fáinne, bioráin ceangail
He was absolutely perfect for the role	Bhí sé thar a bheith foirfe don ról
I offer her to come forward	Tairiscim di teacht ar aghaidh
I have never called so hard in my life	Níor ghlaoigh mé riamh chomh crua i mo shaol
I hate the shapes and the settings	Is fuath liom na cruthanna agus na socruithe
I had spent too much time there lately	Bhí an iomarca ama caite agam ann le déanaí
I did not recognize her	Níor aithin mé í
I woke up a few minutes ago	Chaith mé suas cúpla nóiméad ó shin
I was just kissing him, he thought	Bhí mé díreach á phógadh, dar leis
I can't believe the colors of the threads	Ní féidir liom dathanna na snáitheanna a chreidiúint
They can be born with this	Is féidir iad a rugadh leis seo
I appreciate it	Is mór agam í
There was no special article for white people	Ní raibh aon alt speisialta ann do dhaoine geala
They are composed of particles that actually move	Tá siad comhdhéanta de cháithníní a ghluaiseann iarbhír
I did not try to suppress it at all	Ní dhearna mé iarracht é a chur faoi chois ar chor ar bith
I will stay for a year	Fanfaidh mé ar feadh bliana
I bet it's taken a dozen times	Geall liom go bhfuil sé tógtha dosaen uair
I knew something was seriously wrong	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin go mór mícheart
I wonder about it	Tá iontas orm mar gheall orm
I think of my family	Smaoiním ar mo theaghlach
I went into the shower and my fears came back	Chuaigh mé isteach sa chith agus tháinig mo eagla ar ais
I recommend visiting this beautiful apartment	Molaim cuairt a thabhairt ar an árasán álainn seo
I had it for myself for a total of two hours	Bhí sé agam dom féin ar feadh dhá uair an chloig ar fad
I mean it gets so hot in there	Ciallaíonn mé go n-éiríonn sé chomh te ann
I am a private person	Is duine príobháideach mé
I looked in the middle console but found nothing	D'fhéach mé sa chonsól lár ach ní bhfuair mé faic
I can't even begin to deal with that	Ní féidir liom fiú tosú ag teacht i ngleic leis sin
I threw the rifle back on the shore	Chaith mé an raidhfil ar ais ar an mbruach
I am also offering a smaller companion album	Tá albam compánach níos lú á thairiscint agam freisin
I feel like taking it for a ride	Is dóigh liom a ghlacadh le haghaidh turas
I can't wait to edit your book	Ní féidir liom fanacht le do leabhar a chur in eagar
I should have noticed immediately	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara láithreach bonn
I am healthy, and my whole family is healthy	Táim sláintiúil, agus tá mo theaghlach ar fad sláintiúil
I could hardly even scream	Is ar éigean a d’fhéadfainn screadaíl fiú
I didn’t know he rode security, though	Ní raibh a fhios agam marcaigh sé slándála, áfach
I was too much out of care	Bhí mé i bhfad ró-imithe faoi chúram
The dignity of endless wars and trivial tribes	Dínit cogaí gan deireadh agus treibheanna fánacha
I must have heard them at night	Caithfidh gur chuala mé iad san oíche
Some time earlier it had been burnt to ashes	Tamall roimhe sin dódh go luaithreach é
I was very sad before	Bhí mé an-bhrónach roimhe seo
I knew he was afraid he was losing me	Bhí a fhios agam go raibh faitíos air go raibh sé ag cailleadh mé
I raise my eyes to what it is all about	Ardaím mo shúile air atá i gceist
I mean you have your hair	Ciallaíonn mé go bhfuil do chuid gruaige agat
I had forgotten the knife in my hand	Bhí dearmad déanta agam ar an scian a bhí i mo lámh
I take a picture of the disaster before it happens	Déanaim pictiúr den tubaiste sula dtarlaíonn sé
I did not know their plan	Ní raibh a fhios agam an plean atá acu
I'm still shaking too much	Tá mé fós ag croitheadh ​​​​i bhfad ró
Phone and Internet	Fón agus ar an Idirlíon
I can then subscribe to a handful of newspapers	Is féidir liom síntiús a íoc le dornán nuachtáin ansin
I know it's hard	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair
I know they work around the clock	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag obair timpeall an chloig
I have yet to see who did it	Ní fhaca mé fós cé a rinne é
I blink a few times pulling myself together	Blink mé cúpla uair mé féin a tharraingt le chéile
I approached him with growing fear	Chuaigh mé i dteagmháil leis agus eagla ag dul i méid
I was worried the dogs would find her	Bhí imní orm go bhfaigheadh ​​na madraí í
I decided they were not worth the effort	Chinn mé nárbh fhiú an iarracht iad
I was falling in love	Bhí mé ag titim i ngrá
I knew he was one of us	Bhí a fhios agam go raibh sé ar cheann de dúinn
That was probably too obvious	Is dócha go raibh sé sin ró-shoiléir
I didn’t even think about that	Níor smaoinigh mé air sin fiú
I found it fresh, generous, and filled with good ideas	Fuair ​​​​mé úr, flaithiúil, agus líonadh le smaointe maithe
A dam exploded inside him	Phléasc damba istigh air
I recognized her voice	D’aithin mé a glór
I stared at him for the first time	Bhreathnaigh mé go mór air don chéad uair
After all, I was dressed as a witch myself	Tar éis an tsaoil, bhí mé gléasta mar chailleach mé féin
I was sick of getting wet	Bhí mé tinn de bheith fliuch
I went to two projects	Chuaigh mé go dtí dhá thionscadal
I can see in the basement, everything is smoking and burning	Is féidir liom a fheiceáil ar an íoslach, tá gach rud ag caitheamh tobac agus a dhó
I just have a cut in my hand	Níl agam ach gearradh i mo lámh
I asked in the dark	D'iarr mé ar an dorchadas
I was her constant companion and firmly under her control	Bhí mé a compánach leanúnach agus go daingean faoina smacht
I couldn’t let him go	Ní raibh mé in ann ligean dó imeacht
I was not allowed to see it	Ní raibh cead agam é a fheiceáil
You probably think that I'm weak	Is dócha go gceapann tú go bhfuil sé sin lag uaim
I feel like my appearance made me stand out	Is dóigh liom go ndearna mo chuma seasamh amach dom
I saw right away that he was furious	Chonaic mé ar an bpointe boise go raibh sé ar buile
I just know you can't	Níl a fhios agam ach nach féidir leat
I have read your proposal carefully	Léigh mé do thogra go cúramach
I ended up outside, sleeping on a bench	Chríochnaigh mé taobh amuigh, i mo chodladh ar bhinse
I believe that's about your age	Creidim go bhfuil sé sin thart ar d'aois
I worked on a commission	D'oibrigh mé ar choimisiún
I could even tell my parents	Raibh mé in ann fiú a rá le mo thuismitheoirí
I mean the first one was fine	Ciallaíonn mé go raibh an chéad cheann go breá
It was also used by his sons	Bhí sé in úsáid freisin ag a chlann mhac
I actually made an action plan	I ndáiríre rinne mé plean gníomhaíochta
I sit back down and cross my hands	Suím siar síos agus trasnaím mo lámha
I wrapped my arms around her and picked her up	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall uirthi agus phiocadh suas í
I feel like all our cash is still hidden inside	Is dóigh liom go bhfuil ár n-airgead tirim go léir fós i bhfolach taobh istigh
A man's head showed up in an open window	Thaispeáin ceann fir i bhfuinneog oscailte
I was too scared to ask	Bhí mé ró-eagla a iarraidh
I think you need a vacation	Sílim go bhfuil gá agat le laethanta saoire
I can't think of everything	Ní féidir liom smaoineamh ar gach rud
There is a list of the best bars on each planet	Tá liosta de na barraí is fearr ar gach phláinéid
I can't breathe when he's near	Ní féidir liom análú nuair atá sé in aice
I think it does not matter now	Is dóigh liom nach ndéanann sé ábhar anois
I could almost feel her searching her mind	Raibh mé in ann a bhraitheann beagnach sí cuardach a intinn
I took his hand and put it around my shoulder	Thóg mé a lámh agus é a chur thart ar mo ghualainn
I could feed them good healthy food	D’fhéadfainn bia maith folláin a bheathú dóibh
Black off the show forever	Dubh as an seó go deo
I have food and a place for you	Tá bia agam agus áit duit
I was a point guard on the basketball team	Bhí mé mar gharda pointe ar an bhfoireann cispheile
I had to check this out	B'éigean dom é seo a sheiceáil amach
I threw out some more	Chaith mé amach roinnt eile
Weight began to pull down on his body	Thosaigh meáchan a tharraingt anuas ar a chorp
I think we'll see how honest you are	Is dóigh liom go bhfeicfimid cé chomh macánta, atá tú
Obviously I was about to see something really important	Is léir go raibh mé ar tí rud éigin fíor-thábhachtach a fheiceáil
I should be enough for you	Ba chóir dom a bheith go leor duit
I have to work this afternoon	Caithfidh mé a bheith ag obair tráthnóna inniu
I did not want to retreat	Ní raibh fonn orm cúlú
I think she will be okay	Sílim go mbeidh sí ceart go leor
I wonder how many languages ​​he speaks	N'fheadar cé mhéad teanga a labhraíonn sé
I speak from personal experience	Labhraím ó thaithí phearsanta
I could feed myself now	D’fhéadfainn mé féin a bheathú anois
I had to find a way back inside	Bhí orm bealach a fháil ar ais isteach
The king introduced new taxes and expanded the existing ones	Thug an rí cánacha nua isteach agus leathnaigh sé na cinn a bhí ann cheana
I would probably have made a polite apology	Is dócha go mbeadh leithscéal múinte déanta agam
I don’t look back on it	Ní fhéachaim siar air
I could tell at a glance out of me	Raibh mé in ann a insint ag a sracfhéachaint uatha amach as dom
I felt much better about myself after that experience	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr fúm féin tar éis an taithí sin
I am now a specialist working in the private sector	Is speisialtóir mé anois ag obair san earnáil phríobháideach
I want to use them to illustrate something about values	Ba mhaith liom iad a úsáid chun rud éigin faoi luachanna a léiriú
I thought my teaching must have hurt him	Shíl mé go gcaithfidh mo theagasc a bheith tar éis olc a chur air
I feel like they didn’t want to do anything with me	Is dóigh liom nach raibh siad ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh liom
I felt it was very relevant to the industry	Mhothaigh mé go raibh sé an-ábhartha don tionscal
I will not say it to everyone	Ní déarfaidh mé le gach duine é
I want you to have my money too	Ba mhaith liom mo chuid airgid a bheith agatsa freisin
I woke up one day and the cancer was gone	Dúisigh mé lá amháin agus bhí an ailse imithe
I grew up appreciating you	D'fhás mé suas ag meas tú
I hadn’t finished any length race	Ní raibh rás fad ar bith críochnaithe agam
I was not afraid to sell	Ní raibh eagla orm a dhíol
I have no desire to set a ceiling	Níl fonn ar bith orm uasteorainn a shocrú
I gave mankind the dignity they had lost	Thug mé don chine daonna dínit a bhí caillte acu
I said this would not interfere with our way	Dúirt mé nach gcuirfeadh sé seo isteach ar ár mbealach
I put my hands over my ears	Chuir mé mo lámha thar mo chluasa
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Tá croí íogair gar don chluas íogair
I did not explain to her what she saw	Níor mhínigh mé di cad a chonaic sí
I leaned towards the mother but she ignored him	Chrom mé chuig an mháthair ach rinne sí neamhaird de
I have not yet received my refund	Níl m'aisíocaíocht faighte agam fós
I was a little kid when someone cut his face off	Bhí mé i mo pháiste beag nuair a ghearr duine éigin a aghaidh
They like the first writers very much	Is maith leo na chéad scríbhneoirí go mór
I think that's a pretty standard operation	Is dóigh liom gur oibríocht chaighdeánach go leor é sin
I was involved with certain memories	Bhí baint agam le cuimhní áirithe
There was a small pool of bad water	Bhí linn bheag droch-uisce ann
I was just pulling your leg	Ní raibh mé ach ag tarraingt do chos
I only have about ninety seconds before we lose you	Níl ach timpeall nócha soicind agam sula gcaillfimid thú
I took that from them	Thóg mé sin uathu
I wonder where he is hiding now, giving us such distress	N’fheadar cá bhfuil sé ag dul i bhfolach anois, ag tabhairt a leithéid d’anacair orainn
I glanced up slowly towards him	Sracfhéachaint mé suas go mall i dtreo dó
I had to sit at the back of the class	Bhí orm suí ar chúl an ranga
I need a few to practice with	Teastaíonn cúpla uaim le cleachtadh a dhéanamh leis
I tell them everything	Deirim gach rud leo
A stream defined in this way is called a conventional current	Tugtar sruth coinbhinsiúnta ar shruth a shainítear ar an mbealach seo
I have always loved her	Ba bhreá liom i gcónaí í
I do not restrain her	Ní chuirim srian léi
This is true architecture	Is é seo an ailtireacht fíor
I pulled it out a few inches	Tharraing mé amach cúpla orlach é
I decided it was time to call my mum	Chinn mé go raibh sé in am glaoch ar mo mham
I read this article about all sorts of scary things	Léigh mé an t-alt seo faoi gach cineál rudaí scanrúla
I can stand some excitement in my life	Is féidir liom roinnt spleodar a sheasamh i mo shaol
A baby is a blessing	Is beannacht é leanbh
I can’t believe they dropped the ball so many times	Ní féidir liom a chreidiúint gur thit siad an liathróid an oiread sin uaireanta
I have my own opinion about it	Tá mo thuairim féin agam faoi
Another brother every two hours	Deartháir eile gach dhá uair an chloig
I advise you to make yourself scarce	Molaim duit tú féin a dhéanamh gann
I was sure they both knew who killed him	Bhí mé cinnte go raibh a fhios acu beirt cé a mharaigh é
I have not learned what happened to him	Níl foghlamtha agam cad a tharla dó
I'll meet him tomorrow	Buailfidh mé leis amárach
I knew how this ended	Bhí a fhios agam conas a tháinig deireadh leis seo
I take the opportunity and walk away from it	Glacaim an deis agus siúlaim uaidh
I need you to be cool	Ní mór dom tú a bheith cool
Light green for parlor	Glas éadrom don parlús
I think you will	Sílim go mbeidh tú
I had no chance	Ní raibh aon seans agam
There was a look of fear on his face	Bhí cuma eagla ar a aghaidh
I have everything worked out on my end	Tá gach rud oibrigh amach agam ar mo deireadh
I worked for my dad, out on the farm	Bhí mé ag obair do m’athair, amuigh ar an bhfeirm
I felt as sick as hell	Mhothaigh mé chomh tinn le hifreann
I did not know what was missing	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar iarraidh
I started to feel the effect now	Thosaigh mé ag mothú an éifeacht anois
I went to an auto parts store last week	Chuaigh mé go dtí siopa páirteanna uathoibríoch an tseachtain seo caite
I felt very scared about what had happened	Mhothaigh mé an-eagla faoin méid a tharla
I was scared to go back to class	Bhí eagla orm dul ar ais go dtí an rang
I saw those shade trees	Chonaic mé na crainn scátha sin
I went to the nearest clothing store	Chuaigh mé go dtí an siopa éadaí is gaire
I needed time to reflect and gather my thoughts	Bhí am ag teastáil uaim chun mo smaointe a mhachnamh agus a bhailiú
I stayed up with him	D'fhan mé suas leis
I was able to read it all, but it made no sense	Bhí mé in ann é a léamh go léir, ach ní raibh aon chiall
I could just show him	Raibh mé in ann a léirigh díreach dó
It seems to me that you are misleading your genius	Feictear dom go bhfuil tú ag cur amú do genius
I could visit with my family	D’fhéadfainn cuairt a thabhairt le mo theaghlach
I pulled my phone back out and called a cab	Tharraing mé mo ghuthán ar ais amach agus ghlaoigh mé cab
I could feel the world breathing	D’fhéadfainn an domhan a mhothú ag análú
I was injured in a car accident	Gortaíodh mé i dtimpiste gluaisteáin
I didn’t have the strength to scream louder	Ní raibh an neart agam screadaíl níos airde
I should not be able to find you	Níor cheart dom a bheith in ann tú a aimsiú
I would not rescue him	Ní thabharfainn tarrthála air
I want to do it best	Tá mé ag iarraidh é a dhéanamh is fearr
I didn’t want him to know, never	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios aige, ní riamh
A list to think about before tying the knot	Liosta le smaoineamh air sula gceanglaíonn tú an snaidhm
I like watching the dance flame	Is maith liom ag breathnú ar an lasair rince
I remember from a biology class	Is cuimhin liom ó rang bitheolaíochta
I would not have the courage to move on	Ní bheadh ​​an misneach agam dul ar aghaidh
I was never against that	Ní raibh mé riamh ina choinne sin
I kissed him several times	Póg mé arís agus arís eile é
I thought that would make it easier to deal with	Shíl mé go ndéanfadh sé sin níos fusa déileáil leis
I left it alone to read it	D'fhág mé leis féin é a léamh
I will give the price of the pitch	Tabharfaidh mé praghas na páirce
I never got connected, I never stayed interested in someone	Ní bhfuair mé ceangailte riamh, níor fhan suim agam i duine éigin
I often look online for all sorts of things	Is minic a bhíonn mé ar líne ag breathnú ar gach cineál de
Seventeen and three-quarter vertical jump	Léim ingearach seacht orlach déag agus trí cheathrú
I could hear the thoughts in my head	Bhí mé in ann na smaointe a chloisteáil i mo cheann
We are an honest nation and brave soldiers	Is náisiún macánta agus saighdiúirí cróga sinn
I can't count on staying with my friend forever	Ní féidir liom brath ar fanacht le mo chara go deo
Girl, maybe thirteen years old	Cailín, b'fhéidir trí bliana déag d'aois
I could see it all clearly, now	Raibh mé in ann a fheiceáil go léir go soiléir, anois
Many of our friends are out of work	Tá go leor dár gcairde as obair
Native method does not make a body	Ní chuireann modh dúchais comhlacht
I can't tell you much about it	Ní féidir liom mórán a insint duit faoi
I do not have the capacity to make that prediction	Níl an cumas agam an tuar sin a dhéanamh
I want her to be my wife	Ba mhaith liom í a bheith i mo bhean chéile
I refuse to stand by and watch what happens	Diúltóidh mé seasamh ag agus féachaint ar a tharlaíonn
A little of everything and nothing	Beagán de gach rud agus rud ar bith
I didn’t really speak loudly	Níor labhair mé os ard i ndáiríre
I was at the right door	Bhí mé ag an doras ceart
I never thought about how young you are	Níor smaoinigh mé ar cé chomh óg agus atá tú
I did not expect it to be so fast	Ní raibh mé ag súil leis go mbeadh sé chomh tapaidh
I’m back too far even now	Tá mé ar ais ró-fhada fiú anois
I turned on the engine	Chas mé an t-inneall
I put it on once	Chuir mé air uair amháin é
I hope you have a pleasant trip home	Tá súil agam go mbeidh turas taitneamhach abhaile agat
I didn’t even think about it all the time	Níor smaoinigh mé air fiú an t-am ar fad
I had never known failure in doing anything before	Ní raibh mé aitheanta ag teip i rud ar bith a dhéanamh roimhe seo
I would like us to reflect on this	Ba mhaith liom go ndéanfaimid machnamh air seo
I didn’t have the muscle	Ní raibh an muscle agam
I was happy to say nothing	Bhí mé sásta gan faic a rá
I would not blame him if it were	Ní chuirfinn an milleán air dá mbeadh
His sudden death affected many people	Chuir a bhás tobann i gcion ar go leor daoine
I was not here to engage in your business	Ní raibh mé anseo le dul i ngleic le do ghnó
I think she thought we would have an affair	Sílim gur cheap sí go mbeadh affair againn
I just had a little headache, that's all	Ní raibh ach beagán tinneas cinn orm, sin uile
Historians give various reasons for this success	Tugann staraithe cúiseanna éagsúla leis an rath seo
A politically ambitious state senator	Seanadóir stáit atá uaillmhianach go polaitiúil
I have an impatient husband	Tá fear céile mífhoighneach agam
A sign of surrender, or peace, or something like that	Comhartha géillte, nó síocháin, nó rud éigin mar sin
I glanced at the ceiling, pleased with the distance	Sracfhéachaint mé ar an uasteorainn, sásta leis an achar
I didn’t have a childhood like everyone else	Ní raibh óige agam cosúil le gach duine eile
I was happy with that	Bhí mé sásta leis sin
Time for reflection	Am machnaimh
In bad weather, you should retreat inside	I n drochaimsir, ba cheart duit cúlú istigh
I felt it, his eyes traced me out	Mhothaigh mé é, lorg a shúile mé amach
I am happy to wait	Táim sásta fanacht
I glanced around at the faces standing around us	spléach mé thart ar na aghaidheanna seasamh timpeall orainn
I just came from the hospital	Tháinig mé díreach ón ospidéal
I was very impressed	Chuaigh mé go mór i bhfeidhm
I lost control of my powers for seconds	Chaill mé smacht ar mo chumhachtaí ar feadh soicind
I turned my gaze on him	Chas mé mo radharc air
I didn't want to talk anymore	Ní raibh fonn orm labhairt a thuilleadh
I never had to pump my own fuel	Ní raibh orm mo bhreosla féin a phumpáil riamh
I knew someone would come	Bhí a fhios agam go dtiocfadh duine
I wrote four columns on this trip	Scríobh mé ceithre cholún ar an turas seo
I was a young pastor in a small prairie town	Bhí mé i mo sagart óg i mbaile beag Prairie
I wonder how they felt	N'fheadar conas a mhothaigh siad
I was not good enough to travel back	Ní raibh mé sách maith chun taisteal ar ais
I darted with a quick look at him	Darted mé le breathnú tapa air
I often think about it	Is minic a smaoiním air
I have never visited where they live and work	Níor thug mé cuairt ar an áit ina gcónaíonn agus ina n-oibríonn siad riamh
I stopped playing and we fell to the ground	Stop mé ag imirt agus thit muid go talamh
I really like a lot of the staff	Is maith liom i ndáiríre go leor den fhoireann
I was the last one to resign	Bhí mé an ceann deireanach a éirí as
I need you to add words	Is gá dom tú focail a chur leis
I was introduced to the corporate way of doing business	Cuireadh in aithne dom an bealach corparáideach gnó a dhéanamh
I waited until five after	D'fhan mé go dtí a cúig tar éis
I let their end be quick	Ligeann mé a ndeireadh a bheith tapaidh
I wanted it to reflect your dream job	Theastaigh uaim é chun do phost aisling a léiriú
I found my own troubles to deal with	Fuair ​​​​mé mo chuid trioblóidí féin chun déileáil leo
I imagined my lungs stretched	Shamhlaigh mé mo scamhóga síneadh
I was sad to see it go away	Bhí brón orm é a fheiceáil ag imeacht
I can't change around the rivers	Ní féidir liom athrú timpeall na n-aibhneacha
I could only hope it was all for nothing	Ní fhéadfainn ach súil a bheith agam go raibh sé ar fad do rud ar bith
I owe no more to other women	Níl aon chomaoin agam ar mhná eile
I see you are here to harm me	Feicim go bhfuil tú anseo chun dochar a dhéanamh dom
I leaned back in and kissed properly	Chlaon mé ar ais isteach agus phóg sé i gceart
I was in charge of the gate alone	Bhí mé i gceannas ar an geata amháin
Strong, sweet smell	Boladh láidir, milis
I did not hate my life	Ní raibh fuath agam do mo shaol
I really want to spend time with him	I ndáiríre tá mé chun am a chaitheamh leis
I did not mean any of it	Ní raibh i gceist agam aon cheann de
I am very happy to look at your post	Táim an-sásta breathnú ar do phost
Feeling he was being followed	Mothú go raibh sé á leanúint
I couldn’t deal with it at home	Ní raibh mé in ann déileáil leis sa bhaile
The peasants then built a temple for him	Thóg na tuathánaigh teampall dó ansin
I need you to help me	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom
I will support his decision no matter what	Tacóidh mé lena cinneadh is cuma cén
I can create a beautiful creative video	Is féidir liom físeán álainn cruthaitheach a chruthú
I recommend we break for thirty minutes	Molaim dúinn briseadh ar feadh tríocha nóiméad
I have high hopes for you	Tá súil arda agam duit
A light ball swam across the tunnel	Shnámh liathróid solais trasna an tolláin
I see this as a natural step of evolution	Feicim é seo mar chéim nádúrtha éabhlóid
I'll be fine in a few minutes	Beidh mé go maith i gceann cúpla bomaite
I found a line of small shops	Fuair ​​​​mé líne de shiopaí beaga
I actually dealt with the sale of that office building	Dhéileáil mé i ndáiríre le díol an fhoirgnimh oifige sin
I pushed his hand off	bhrúigh mé a lámh as
I will not give you permission	Ní thabharfaidh mé cead duit
At first I thought about developing a mobile application	Ar dtús smaoinigh mé ar fheidhmchlár soghluaiste a fhorbairt
I could think of nothing else	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon rud eile
The story we were planning to tell was something else	Rud eile a bhí sa scéal a bhí beartaithe againn a insint
I was able to solve that problem	Bhí mé in ann an fhadhb sin a réiteach
I can't talk about this right now	Ní féidir liom labhairt faoi seo faoi láthair
I have never made a real date with anyone before or since	Ní dhearna mé dáta dáiríre le haon duine roimhe sin ná ina dhiaidh sin
I really did not know what to say to him	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le rá leis
I may go back to the office too	Seans go rachaidh mé ar ais chuig an oifig freisin
I promise myself one drink	Geallaim dom féin deoch amháin
I even told you it was an ass	Dúirt mé leat fiú go raibh sé ina asal
I would definitely go for the first one	Is cinnte go rachainn don chéad cheann
I did not know this man personally	Ní raibh aithne agam go pearsanta ar an bhfear seo
I want to drive them to their home city	Ba mhaith liom iad a shaothrú go dtí a gcathair dhúchais
I only get three or four dogs a year	Ní fhaighim ach trí nó ceithre madraí in aghaidh na bliana
I had to push this forward	B'éigean dom é seo a bhrú ar aghaidh
I was very close, but the satisfaction was exquisite	Bhí mé an-dlúth, ach bhí an sásamh fíorálainn
I wanted to make sure it was okay	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go raibh sé ceart go leor
Each level is given a unique name	Tugtar ainm ar leith do gach leibhéal
I can’t wait to taste you again	Ní féidir liom fanacht chun tú a bhlaiseadh arís
I know all this	Tá aithne agam air seo ar fad
The woman answered the door	D'fhreagair bean an doras
I am ready to take it all	Táim réidh é a ghlacadh ar fad
I was frozen with fear	Bhí mé reoite leis an eagla
Deposit will keep the animal of your choice	Coinneoidh taisce an t-ainmhí de do rogha féin
A green light came on top of it	Tháinig solas glas ar a bharr
I lose myself in other people’s writing	Caillim mé féin i scríbhneoireacht daoine eile
I see her about once a week	Feicim í timpeall uair sa tseachtain
I have my own computer operation here	Tá mo oibríocht ríomhaire féin agam anseo
Transformation was underway	Bhí claochlú ar siúl
Yard sales were not going to happen	Ní raibh díolachán clóis chun tarlú
I wash my hair once a week	Nighim mo chuid gruaige uair sa tseachtain
I wasted valuable time	Chuir mé am luachmhar amú
I played games with him	D’imir mé cluichí leis
Tom is eventually swallowed by a cow and killed	Slogtar Tom faoi dheireadh ag bó agus maraítear é
I think there are two pairs	Ceapaim go bhfuil dhá phéire ann
I can answer two of them in the same sentence	Is féidir liom dhá cheann acu a fhreagairt san abairt chéanna
I turned around and looked into the sick room	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé isteach sa seomra tinn
I am writing to ask you to do the same	Táim ag scríobh chun iarraidh ort an rud céanna a dhéanamh
I love being with my boys at home, truly	Is breá liom mo bhuachaillí a bheith sa bhaile, go fírinneach
I started to close the door	Thosaigh mé ar an doras a dhúnadh
I thought the burn in my womb might help	Shíl mé go bhféadfadh an sruthán i mo bhroinn cabhrú
I needed my key and some answers	Bhí m'eochair agus roinnt freagraí ag teastáil uaim
I could not find any fault at all	Ní raibh mé in ann teacht ar aon locht ar chor ar bith
I think it was for another community	Sílim go raibh sé do phobal eile
I knew what was going on here	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl anseo
I remember him saying he would not go home without me	Is cuimhin liom é ag rá nach rachaidh sé abhaile gan mise
I know the hotel you are in	Tá a fhios agam an t-óstán ina bhfuil tú
At least I knew she was here	Bhí a fhios agam go raibh sí anseo ar a laghad
I did not know that you shared my love for country music	Ní raibh a fhios agam gur roinn tú mo ghrá don cheol tíre
I smiled too much at him	Aoibh gháire mé i bhfad ró dó
I just try to be myself	Déanaim iarracht ach a bheith mé féin
I was on the floor of my living room	Bhí mé ar urlár mo sheomra suí
I can't get any clear ideas	Ní féidir liom aon smaointe soiléire a fháil
I did not understand why he put up with her	Níor thuig mé cén fáth ar chuir sé suas léi
I can't deal with this now	Ní féidir liom déileáil leis seo anois
I moved to sit next to her	Bhog mé chun suí in aice léi
I am very comfortable here	Tá mé an-chompordach anseo
They never hit on clay	Níor bhuail siad riamh ar chré
I decided to keep the ideas to myself	Chinn mé na smaointe a choinneáil chugam féin
I know you understand these things	Tá a fhios agam go dtuigeann tú na rudaí seo
I should not be able to read it, though	Níor cheart dom a bheith in ann é a léamh, áfach
I have the usual fears	Tá na gnáth-eagla orm
I have to give him some credit for that	Caithfidh mé creidiúint éigin a thabhairt dó as sin
I love him when he is jealous	Is breá liom é nuair a bhíonn éad air
I chose to take a drive	Roghnaigh mé tiomáint a ghlacadh
I promise you, she was never wrong	Geallaim duit, ní raibh sí mícheart riamh
She became frightened	Tháinig faitíos uirthi
I hoped that these ignored calls did not matter	Bhí súil agam nach raibh na glaonna seo a ndearnadh neamhaird orthu tábhachtach
I could not but that was his problem, not mine	Níorbh fhéidir liom ach b'í sin a fhadhb, ní mo chuid féin
I can no longer hide	Ní féidir liom a cheilt a thuilleadh
I wish we had never broken up	Is mian liom nár bhris muid suas riamh
I was afraid you were picked up, or accepted	Bhí eagla orm go raibh tú phiocadh suas, nó a glacadh
I have been following your story for some time	Tá do scéal á leanúint agam le tamall anuas
I have usually not seen that shape	De ghnáth ní fhaca mé an cruth sin
I waited for the appearance of the age	Fhan mé le haghaidh an chuma ar an aois
I watched away with my eyes falling on my pack	D'fhéach mé ar shiúl mo shúile ag titim ar mo phacáiste
I wanted to jump out	Bhí mé ag iarraidh léim amach
I hope you can handle that one	Tá súil agam gur féidir leat an ceann sin a láimhseáil
I thought he deserved direct answers to direct questions	Shíl mé go raibh freagraí díreacha ar cheisteanna díreacha tuillte aige
I decided to go back to the store	Chinn mé dul ar ais go dtí an siopa
I failed to see her attitude	Theip orm a dearcadh a fheiceáil
I turned around and walked out the door	Chas mé timpeall agus shiúil mé amach an doras
I aim to be a careful employee	Tá sé mar aidhm agam a bheith i m’fhostaí cúramach
I hate to see two girls fighting	Is fuath liom beirt chailíní a fheiceáil ag troid
I will do all these things	Déanfaidh mé na rudaí seo go léir
I should end it before it goes too far	Ba chóir dom deireadh a chur leis sula dtéann sé rófhada
I finally died after hours of waiting	Fuair ​​​​mé bás ar deireadh tar éis uaireanta feithimh
I never thought she was inside	Níor shíl mé go raibh sé istigh aici
I told him we made a great team	Dúirt mé leis go ndearnamar foireann iontach
I lent her what she needed to repay her debts	Thug mé ar iasacht di an méid a theastaigh uaithi chun a fiacha a aisíoc
I should be with you	Ba chóir dom a bheith in éineacht leat
I recorded it with my phone	Thaifead mé é le mo ghuthán
I can't read anything though	Ní féidir liom rud a léamh áfach
A new path that took her on a new journey	Cosán nua a thug ar thuras nua í
I went cold sober a few years back	Chuaigh mé fuar sober cúpla bliain ar ais
I can see it in his reflection in the glass	Is féidir liom é a fheiceáil ina machnamh sa ghloine
I mean, tomorrow morning	Ciallaíonn mé, maidin amárach
I did not know how to respond	Ní raibh a fhios agam conas a d’fhreagrófá
There was no choir reserve	Ní raibh aon chúlchiste cór ann
His whole body is scarlet and blood is dripping	Tá dath scarlet ar a chorp ar fad agus fuil ag sileadh
I have friends and family back home	Tá cairde agus teaghlach agam ar ais sa bhaile
Some of the group were present	Bhí roinnt den ghrúpa i láthair
I’m glad others are doing the same	Tá áthas orm go bhfuil daoine eile ag déanamh an rud céanna
I wanted to talk to you before the police did	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat sula ndearna na póilíní
I will provide the winner	Cuirfidh mé an buaiteoir ar fáil
I had a million questions but no one answer	Bhí milliún ceist agam ach ní raibh aon fhreagra amháin agam
I almost wish there was	Is mian liom beagnach go raibh
I would not trade it for the world	Ní dhéanfainn é a thrádáil don domhan
I am three hours late for work	Táim trí huaire déanach don obair
I think you will want to drop out at your apartment	Is dóigh liom go mbeidh tú ag iarraidh titim amach ag d'árasán
I managed to kill everyone left on board the enemy ship	D’éirigh liom gach duine a fágadh ar bord na loinge namhaid a mharú
A sign of life perhaps	Comhartha den saol b’fhéidir
I walked home invisible	Shiúil mé abhaile dofheicthe
I filled his bowl of water	Líon mé a bhabhla uisce
I liked the way they treated each other	Thaitin an bealach a dhéileáil siad lena chéile liom
I was so scared he was dead	Bhí an oiread sin eagla orm go raibh sé marbh
I suspect he does not care	Doigh liom nach bhfuil cúram air
I had no hesitation in dressing	Ní raibh aon bhac orm a ghléasadh
I started to feel like a dick	Thosaigh mé ag mothú cosúil le dick
I hope it's no more killing	Tá súil agam nach marú níos mó a bheidh sé
I jumped into my van and started the engine	Léim mé isteach i mo veain agus thosaigh mé an t-inneall
Please note that not all of these bills become law	Tabhair faoi deara nach ndéantar dlí de na billí seo go léir
I can read the medical report	Is féidir liom an tuairisc leighis a léamh
I knew how it would end	Bhí a fhios agam conas a bheadh ​​deireadh leis
Only the front of his face is missing	Níl ach tosach a aghaidh ar iarraidh
Most of the area is now covered by forest	Tá an chuid is mó den limistéar clúdaithe le foraois anois
A small hot hill may be a more accurate description	D’fhéadfadh gur cur síos níos cruinne a bheadh ​​ar chnoc beag te
I could make out tiny details in the concrete floor	D'fhéadfainn sonraí beaga bídeacha a dhéanamh amach san urlár coincréite
I also mainly sell my stuff	Díolaim mo chuid rudaí go príomha freisin
I was out of sympathy	Bhí mé as comhbhrón
It was so lovely in so many ways	Bhí sé chomh breá ar an oiread sin bealaí
I had to choose my words carefully	Bhí orm mo chuid focal a roghnú go cúramach
This guy probably has a driver's license	Is dócha go bhfuil ceadúnas tiomána ag an bhfear seo
A small tear came to his eye	Tháinig deoir bheag ar a shúil
A strange feeling came over me	Tháinig mothú aisteach anuas orm
I can only imagine what this looks like	Ní féidir liom ach a shamhlú conas a bhreathnaíonn sé seo
I knew she had to be there	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sí a bheith ann
I liked boys and that's that	Thaitin buachaillí liom agus sin é sin
I always knew exactly where he was	Bhí a fhios agam i gcónaí go díreach cá raibh sé
I need more help and you can help me	Tá tuilleadh cabhrach ag teastáil uaim agus is féidir leat cabhrú liom
A few of the passengers were shaking	Bhí beagán de na paisinéirí ag crith
The show has to change things up	Caithfidh an seó rudaí a athrú suas
The city center is located between the two rivers	Tá lár na cathrach suite idir an dá abhainn
I understand that you have to leave what you love	Tuigim go gcaithfidh tú an rud is breá leat a fhágáil
I should not have to deal with it	Níor cheart go mbeadh orm déileáil leis
I will find a new center	Gheobhaidh mé ionad nua
I like to create the world again	Is maith liom an domhan a chruthú arís
I really think she needs to talk to someone	Sílim go mór go gcaithfidh sí labhairt le duine éigin
I leaned down into his face	Lean mé síos isteach ina aghaidh
I pour out my heart and soul in my writing	Doirtim mo chroí agus m’anam amach i mo chuid scríbhneoireachta
I'm staying in the eastern lottery	Tá mé ag fanacht sa chrannchur thoir
I still can't believe they're letting us go	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go bhfuil siad ag ligean dúinn dul
I also started going to school	Thosaigh mé ag dul ar scoil freisin
I am crying for the joy of it	Tá mé ag caoineadh ar son an-áthas air
I was thinking the bad news	Bhí mé ag smaoineamh ar an drochscéal
I have to write it down	Caithfidh mé é a scríobh síos
I was afraid of love	Bhí eagla an ghrá orm
I had two more classes until the day was over	Bhí dhá rang eile agam go dtí go raibh an lá thart
I do not remember how or who dad responded	Ní cuimhin liom conas nó cé a d'fhreagair daidí
I have no urge to fix the world	Níl aon áiteamh agam an domhan a shocrú
I need someone to blame him	Teastaíonn duine éigin uaim chun an milleán a chur air
New growth occurs in spring and early summer	Tarlaíonn fás nua san earrach agus go luath sa samhradh
I called him, wondering who he might be	Ghlaoigh mé air, ag fiosrú cé hé a d'fhéadfadh a bheith
I know what they are	Tá a fhios agam cad iad
I can't live in the past, though	Ní féidir liom maireachtáil san am atá caite, áfach
I hoped she knew how much everyone loved her here	Bhí súil agam go raibh a fhios aici an grá a bhí ag gach duine di anseo
I just found out after we rolled all three into one	Fuair ​​​​mé díreach tar éis dúinn an triúr a rolladh isteach i gceann amháin
I just hoped he would accept my apology	Ní raibh súil agam ach go nglacfadh sé le mo leithscéal
Child awaiting punishment	Leanbh ag fanacht le pionós
I think a lot of people read it	Sílim go léann go leor daoine é
The cavalry went in pursuit and most of them were killed	Chuaigh na marcra sa tóir agus maraíodh an chuid is mó acu
I did, that is, we did what was required	Rinne mé, is é sin, rinneamar an méid a bhí ag teastáil
I stared at him, not understanding	Stán mé air, ní tuiscint
I could not allow myself to do this	Ní raibh mé in ann ligean dom féin é seo a dhéanamh
I searched for the other knights but could not find anyone	Chuardaigh mé na ridirí eile ach ní raibh mé in ann teacht ar aon duine
I never paid much attention to faith	Níor thug mé mórán aire don chreideamh riamh
I did not believe it then	Níor chreid mé an uair sin é
I have to talk to him	Caithfidh mé labhairt leis
I didn’t even have to say it	Ní raibh orm fiú é a rá
I couldn’t let her be sad anymore	Níorbh fhéidir liom ligean di a bheith brónach a thuilleadh
I wish for a long time	Ba mhian liom le fada an lá
I really appreciate this project	Is mór agam an tionscadal seo go mór
Johnson announced the winner by split decision	Fógraíodh Johnson an buaiteoir trí chinneadh scoilte
I called up his cell phone but got his voicemail	Ghlaoigh mé suas a fhón póca ach fuair mé a ghlórphost
I looked at the market	Bhreathnaigh mé ar an margadh
I had to pay for them	Bhí orm íoc as dóibh
I would happily pay a fee	Ba mhaith liom a íoc go sona sásta táille
I can do this, he thought	Is féidir liom é seo a dhéanamh, a cheap sé
Floor in form, walls and ceiling followed	Bhí urlár i bhfoirm, ballaí agus síleáil ina dhiaidh sin
I could feel them both standing next to me	D’fhéadfainn an bheirt a mhothú ina seasamh in aice liom
I went to engineering, no windows	Chuaigh mé go dtí an innealtóireacht, níl aon fuinneoga
I want it to be successful	Ba mhaith liom é a bheith rathúil
I looked at him desperately	D'fhéach mé air go éadóchasach
I was desperate for something	Bhí mé éadóchasach as rud éigin
I feel such freedom on stage	Mothaím a leithéid de shaoirse ar an stáitse
I absolutely love this one	Is breá liom an ceann seo go hiomlán
I love you with an everlasting and everlasting love	Is breá liom tú le grá síoraí agus síoraí
An answer is enough	Is leor freagra
I shook my head slowly	Chroith mé mo cheann go mall
I wanted you to hear the good news	Bhí mé ag iarraidh go gcloisfeá an dea-scéal
I know the right agent	Tá aithne agam ar an ngníomhaire ceart
Soldier, trying to find his way home	Saighdiúir, ag iarraidh a bhealach abhaile a fháil
I always wanted to protect myself from it	Bhí mé féin a chosaint i gcónaí uaidh
A gleam into her eyes	A gleam isteach ina súile
I jumped into his arms and kissed him	Léim mé isteach ina airm agus phóg é
I want a friend outside of you	Ba mhaith liom cara taobh amuigh díot
Stupid test anyway, she thought	Tástáil dúr ar aon nós, shíl sí
A song about reconciliation	Amhrán faoi athmhuintearas
I got the second cover yesterday	Fuair ​​​​mé an dara clúdach inné
One female teenager is missing	Tá déagóir baineann amháin ar iarraidh
A secondary school is established in his name	Tá meánscoil bunaithe ina ainm
I walked towards the door	Shiúil mé i dtreo an dorais
I loved her long dress, flowing in amazing colors	Thaitin liom a cuid éadaí fada, ag sileadh i dathanna iontach
A cry of tears out of my mouth	A scread deora as mo bhéal
I have seen it in some of my friends	Tá sé feicthe agam i roinnt de mo chairde
I am proud of this budget	Táim bródúil as an mbuiséad seo
All I have to do is work on my start	Níl le déanamh agam ach oibriú ar mo thús
I opened the door and looked inside	D’oscail mé an doras agus d’fhéach mé isteach
I am relieved that it is over	Tá faoiseamh orm go bhfuil sé thart
I have smooth skin over my bridges	Tá craiceann mín agam thar mo dhroichid
I just did it because I was offered it	Ní dhearna mé ach é toisc gur tairgeadh dom é
I saw the gas chambers	Chonaic mé na seomraí gáis
I didn’t have to listen to my cousin	Ní raibh orm éisteacht le mo chol ceathrair
I did not push it away	Níor bhrúigh mé uaidh é
News reports kept her interest alive	Choinnigh tuairiscí nuachta a spéis beo
I turned and looked, but there was nothing	Chas mé agus d'fhéach sé, ach ní raibh aon rud ann
I continue to wonder if there is anything else to do	Leanaim ag fiafraí an bhfuil aon rud eile le déanamh
I was traveling northwest	Bhí mé ag taisteal siar ó thuaidh
I painted a bit and would love to do more	Péinteáil mé beagán agus ba bhreá liom níos mó a dhéanamh
I did not dare to answer it	Ní raibh leomh agam é a fhreagairt
I could not sleep and you were doing well	Ní raibh mé in ann codladh agus bhí ag éirí go maith leat
Memory comes into play in at least two ways	Tagann cuimhne i bhfeidhm ar dhá bhealach ar a laghad
I wanted to die from the pain and humiliation	Theastaigh uaim bás a fháil ón bpian agus ón náiriú
I think a baby girl would be awfully cute	Sílim go mbeadh cailín leanbh uafásach gleoite
I watched it all happen last year	Bhreathnaigh mé air go léir ag tarlú anuraidh
I found out this morning	Fuair ​​​​mé amach ar maidin
I can barely move a stiff muscle	Is ar éigean is féidir liom matán righin a bhogadh
I practice here, with my power that is	Cleachtaim anseo, le mo chumhacht is é sin
I stayed online for an hour	D'fhan mé ar líne ar feadh uair an chloig
I wanted the story of those drawings	Theastaigh uaim scéal na líníochtaí sin
I never saw it without it	Ní fhaca mé riamh é gan é
I walked farther across	Shiúil mé níos faide trasna
I was not expecting a woman	Ní raibh mé ag súil le bean
I return to my station and charge the products	Fillim ar mo stáisiún agus gearraim na táirgí
I was afraid it might have gone overboard	Bhí eagla orm go bhféadfadh sé a bheith imithe thairis
I knew he had reached the top	Bhí a fhios agam go raibh an barr bainte amach aige
I hope you like them	Tá súil agam go dtaitníonn siad leat
I called the art studio from the hospital	Chuir mé glaoch ar an stiúideo ealaíne ón ospidéal
I have an instant question	Tá ceist agam faoin toirt
I do not have the memory to tell you for sure	Níl an chuimhne agam a insint duit go cinnte
I shouldn’t be eager to eat for days	Níor cheart go mbeadh fonn orm ithe le laethanta
I knew the answer to the first question	Bhí freagra na chéad cheiste ar eolas agam
I did not see you outside	Ní fhaca mé taobh amuigh thú
I gave up and he knows it	Thug mé suas agus tá a fhios aige é
I have to talk to her and be sure	Caithfidh mé labhairt léi agus bí cinnte
Diagnosis is usually based on the signs and symptoms	De ghnáth bíonn diagnóis bunaithe ar na comharthaí agus na hairíonna
I believe that prayer can certainly bring about change	Creidim gur féidir le paidir athrú a thabhairt go cinnte
I came out of the forest	Tháinig mé amach as an bhforaois
I knew there were donations, but not so many	Bhí a fhios agam go raibh síntiúis ann, ach ní raibh an oiread sin
I did not see what the big thing was	Ní fhaca mé cad é an rud mór
I can't believe you did something like this to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú rud éigin mar seo dom
I was told the doctor wanted to see me	Dúradh liom go raibh an dochtúir ag iarraidh mé a fheiceáil
The legend became more important than the truth	Tháinig an finscéal níos tábhachtaí ná an fhírinne
I have not opened my eyes yet	Níor oscail mé mo shúile fós
A few minutes later, he opened the cell door	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail sé doras na cille
I did not want to think about that at the moment	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh faoi sin faoi láthair
I couldn’t believe how big she got	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh mór agus a fuair sí
I prefer to go without clothes any day	Is fearr liom dul gan éadaí lá ar bith
I never wanted to lose that stuff	Níor mhaith liom an stuif sin a chailleadh riamh
I felt like giving something away	Mhothaigh mé rud éigin a thabhairt
I realized the hired guns were lost	Thuig mé go raibh na gunnaí fostaithe caillte
I felt joy, achievement	Mhothaigh mé áthas, éacht
Each school played its own variety of football	D'imir gach scoil a éagsúlacht peile féin
I searched the room for any sign of yellow eyes	Chuardaigh mé an seomra le haghaidh aon chomhartha súile buí
I pulled my tight sweater around me	Tharraing mé mo gheansaí daingean timpeall orm
I feel something different	Mothaím rud éigin difriúil
I have to get it	Tá mé chun é a fháil
I often say things without thinking	Is minic a deirim rudaí gan smaoineamh
I may have to do it one day	Seans go mbeidh orm lá amháin a dhéanamh
I can’t believe time is flying by	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an t-am ag eitilt
I only knew her for a short time	Ní raibh aithne agam uirthi ach ar feadh tamaill ghairid
I didn’t ask for much	Níor iarr mé mórán
A glance at the screen confirmed her suspicions	Dhearbhaigh sracfhéachaint ar an scáileán go raibh amhras uirthi
It even tasted good in my mouth	Bhí an blas air i mo bhéal fiú
I did not have a chance to be grateful, however	Ní raibh deis agam a bheith buíoch, áfach
I pay you to be at your job	Íocaim leat a bheith ag do phost
I'll tell you where it is	Inseoidh mé duit cá bhfuil sé
A fire seemed to dance within her cold eyes	A tine chuma a rince laistigh dá súile fuar
I was filled with more questions	Bhí mé líonta le níos mó ceisteanna
I tried to protect her from them	Rinne mé iarracht í a chosaint uathu
I was expressing myself	Bhí mé féin á chur in iúl
I have a normal family	Tá gnáth-theaghlach agam
I couldn’t find out	Ní raibh mé in ann a fháil amach
I did not understand your request	Níor thuig mé d'iarratas
I never thought he would do such a great activity	Níor mheas mé riamh go ndéanfadh sé a leithéid de ghníomhaíocht mhór
I kept the gun tight	Choinnigh mé an gunna daingean
I have a baby, boy	Tá leanbh agam, a ghasúir
I try to keep my excitement, my hopes, under control	Déanaim iarracht mo sceitimíní, mo dhóchas, a choinneáil faoi smacht
I'd better get on with it	B’fhearr dom éirí air
I hate my life right now	Is fuath liom mo shaol faoi láthair
Not because his performances were all great	Ní mar go raibh a léiriúcháin iontach ar fad
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé a leithéid riamh
A presentation on star formation was planned	Beartaíodh cur i láthair ar fhoirmiú réalta
Gold then visits the hospital	Tugann Óir cuairt ar an ospidéal ansin
The smell of burnt lemon	Boladh líomóide dóite
I breathe deeply, searching for its scent	Breathe mé go domhain, ag cuardach a boladh
I love animals and music	Is breá liom ainmhithe agus ceol
I love her breasts and adore them	Is breá liom a cíoch agus adhradh iad
I pushed my face against his collar	Chuir mé m'aghaidh i gcoinne a choiléar
I think he has a point there	Sílim go bhfuil pointe aige ansin
I will not take it from you	Ní bhainfidh mé uait é
I used it to check news	D'úsáid mé é chun nuacht a sheiceáil
As a result, world records were again destroyed	Scriosadh taifid dhomhanda arís dá bharr
I really have to be ready for work	Caithfidh mé a bheith réidh don obair i ndáiríre
Dude, if you can hear	A dhuine, más féidir leat a chloisteáil
He claimed that the visions had since disappeared	Mhaígh sé go raibh na físeanna imithe ó shin
I couldn’t even have that phantom	Ní raibh mé in ann fiú an phantom sin
I cannot live in this world without it	Ní féidir liom maireachtáil sa saol seo gan í
I am determined to do so	Táim meáite go ndéanfar amhlaidh
I called the number on their site	Chuir mé glaoch ar an uimhir ar a suíomh
I did not associate myself with the outcome	Níor cheangail mé mé féin leis an toradh
I will not be put down	ní chuirfear síos mé
I calmly considered my offer	Mheas mé mo thairiscint go socair
And it comes with something special	Agus tagann sé le rud éigin speisialta
A decade in which old values ​​are increasingly lost	Deich mbliana ina bhfuil seanluachanna ag éirí níos caillte
I was so nervous to get it	Bhí mé chomh neirbhíseach chun é a fháil
This survey linked previous radar lines	Nasc an suirbhé seo línte radair roimhe seo
A music video was made to promote the single	Rinneadh físeán ceoil leis an singil a chur chun cinn
I was in a state of shock	Bhí mé i staid turraing
I’m not anywhere at the same time	Níl mé áit ar bith ag an am céanna
A mocking smile came across his face	Tháinig aoibh gháire magadh trasna ar a héadan
I only want one woman	Níl uaim ach bean amháin
I can go along with that case too	Is féidir liom dul in éineacht leis an gcás sin freisin
I felt my heart was broken	Mhothaigh mé go raibh mo chroí briste
I believe that it will come tomorrow night, but we will see	Creidim go dtiocfaidh sé oíche amárach, ach feicfimid
I want nothing more than her happiness	Ba mhaith liom rud ar bith níos mó ná a sonas
I take out the lamp and turn it on	Bainim an lampa amach agus cuirim air
I lift the empty box and examine it again	Ardaím an bosca folamh agus scrúdaím arís é
Fresh new video every week	Físeán úr nua gach seachtain
I had to change everything	Bhí orm gach rud a athrú
I travel alone most of the time	Taistealaim liom féin an chuid is mó den am
I can’t believe she does all this	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanann sí seo go léir
I did not ask for it	Níor iarr mé ar mo shon
Cause can take over later	Is féidir le Cúis a ghlacadh ar láimh níos déanaí
She felt safe and protected	Tháinig mothú sábháilte agus cosanta anuas uirthi
I sit up and run my fingers across my lips	Suíim suas agus rithim mo mhéara trasna mo bheola
I am old and you are young	Tá mé sean agus tá tú óg
I see you do that all the time	Féachaim go ndéanann tú é sin an t-am ar fad
I do not know your heart	Ní féidir liom a fhios do chroí
I jumped off my horse and ran to him	Léim mé de mo chapall agus rith mé chuige
I can't help turning to look	Ní féidir liom cabhrú le casadh chun breathnú
Chambers has already been recognized as a community leader	Aithníodh Chambers cheana féin mar cheannaire pobail
I hope others fight for their opportunities	Tá súil agam go troideann daoine eile ar son a gcuid deiseanna
I had power over them	Bhí cumhacht agam os a gcionn
I don’t care who she chose	Is cuma liom cé a roghnaigh sí
I pour lower into my seat	Doirtim níos ísle isteach i mo shuíochán
I can never be neutral	Ní féidir liom a bheith neodrach riamh
I was not keen either	Ní raibh fonn orm ach an oiread
I want to run them automatically in order	Ba mhaith liom iad a rith go huathoibríoch in ord
I devote my whole life to someone	Fanaim mo shaol ar fad do dhuine
Both parents were doctors	Dochtúirí ab ea an bheirt tuismitheoirí
I recommended to my wife there	Mhol mé do mo bhean chéile ann
I can wholeheartedly recommend it	Is féidir liom í a mholadh go críochnúil
I was always good at writing in school too	Bhí mé i gcónaí go maith ag scríobh ar scoil freisin
Not many shows are able to do that	Níl go leor seónna in ann é sin a dhéanamh
I can see why it comes back so slowly	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a thagann sé ar ais go mall
I am interested in any feedback or any feedback	Tá suim agam in aon aiseolas nó in aon aiseolas
I didn’t care what time it was	Ní raibh cúram orm cén t-am a bhí ann
I have seen hundreds of such cases	Tá na céadta cásanna dá leithéid feicthe agam
I'm lucky to have parents like this	Tá an t-ádh orm tuismitheoirí mar seo a bheith agam
I submit the information and there is a selection process	Cuirim an t-eolas isteach agus tá próiseas roghnúcháin ann
This ceremony takes place before the events take place	Bíonn an searmanas seo ar siúl sular tharla na himeachtaí
I really drew a crowd	Tharraing mé slua i ndáiríre
A quick step here and another man fell	Céim tapaidh anseo agus thit fear eile
I won’t even tell you	Ní inseoidh mé duit fiú
I am the one who is here with you	Is mise an té atá anseo leat
I will try to answer them all	Déanfaidh mé iarracht iad go léir a fhreagairt
I would recommend him and his company with ease	Mholfainn é agus a chuideachta gan stró
I cannot promise that I will never hurt you again	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt nach gortóidh mé arís thú
I even had a weight-related heart murmur	Bhí mé fiú murmur croí a bhaineann le meáchan
I had what you call a stage mother	Bhí rud a ghlaonn tú mar mháthair stáitse agam
They are also used for pleasure riding	Úsáidtear iad freisin le haghaidh marcaíocht pléisiúir
I am providing this to you as a courtesy	Tá mé ag cur seo ar fáil duit mar chúirtéis
I bet she will ask you for help soon	Geall liom go mbeidh sí ag iarraidh cabhair ort go luath
I had never seen such a smile before	Ní fhaca mé a leithéid de aoibh gháire níos luaithe
I have heard it said so many times	Chuala mé é á rá an oiread sin uaireanta
I have to behave myself	Ní mór dom mé féin a iompar
I always have, always will, always will	Tá mé i gcónaí, i gcónaí, beidh i gcónaí
I was a good wife to him	Bhí mé i mo bhean chéile go maith dó
I know we are perfect for each other	Tá a fhios agam go bhfuil muid foirfe dá chéile
I laughed with him	gáire mé in éineacht leis
I can barely see it now	Is ar éigean a fheiceann mé anois é
I have little idea about anything more	Is beag smaoineamh atá agam faoi rud ar bith níos mó
I put it in the canoe	Chuir mé sa canoe é
I didn’t even have to say anything	Ní raibh orm fiú tada a rá
I know you can read weapons	Tá a fhios agam gur féidir leat airm a léamh
I felt responsible for it	Mhothaigh mé freagrach as
I had to defend them	Bhí orm iad a chosaint
I can see you doing that	Is féidir liom tú a fheiceáil á dhéanamh sin
I only heard him speak a few times	Níor chuala mé é ag labhairt ach cúpla uair
A day and a half, she showed	Lá go leith, léirigh sí
I appreciate you more after doing without	Táim buíoch duit níos mó tar éis déanamh gan
I couldn’t wait any longer though	Ní raibh mé in ann fanacht níos faide áfach
I think he asked the robin questions	Sílim gur chuir sé na ceisteanna robin
I enjoyed being with him	thaitin liom a bheith in éineacht leis
Then she worked hard to become an actress	Ansin d'oibrigh sí go crua chun a bheith ina aisteoir
I picked up his machine gun	Phioc mé suas a gunna meaisín
I will not spend my boyfriend alone doing that	Ní bheidh mo bhuachaill á chaitheamh agam féin á dhéanamh sin
I reluctantly said okay	Dúirt mé drogallach ceart go leor
I know what's ahead	Tá a fhios agam cad atá amach romhainn
I certainly did not expect that to happen	Is cinnte nach raibh mé ag súil go dtarlódh sin
I plan to buy these in extra colors	Tá sé beartaithe agam iad seo a cheannach i dathanna breise
I was thinking, this is my life now	Bhí mé ag smaoineamh, is é seo mo shaol anois
I want to encourage others to play for another day	Ba mhaith liom daoine eile a spreagadh chun imirt ar feadh lá eile
I tried to enjoy the process	Rinne mé iarracht taitneamh a bhaint as an bpróiseas
I was convinced there was something	Bhí mé cinnte go raibh rud éigin ann
I think he's jealous	Sílim go bhfuil sé éad
I almost felt guilty, but he deserved it	Bhraith mé beagnach ciontach, ach bhí sé tuillte aige
I can wait until next week	Is féidir liom fanacht go dtí an tseachtain seo chugainn
I grew her but she does not belong to me	D'fhás mé í ach ní bhaineann sí liom
I still remembered her smell	Chuimhnigh mé fós ar a boladh
I just want them to be useful to you	Níl uaim ach iad a bheith úsáideach duit
She leaves the house in tears	Fágann sí an teach faoi dheora
I saw him feeling him asleep	Chonaic mé é ag mothú dó ina chodladh
I think it's of little importance	Is dóigh liom gur beag an tábhacht é
I wonder why she was not doing something to stop this	N'fheadar cén fáth nach raibh sí ag déanamh rud éigin chun stop a chur leis seo
I was pretty sure she couldn’t stand me either	Bhí mé cinnte go leor nach bhféadfadh sí seasamh liom ach an oiread
I have a lot of pain these days	Tá go leor pian orm na laethanta seo
I go out for a beer and come back	Téim amach le haghaidh beorach agus teacht ar ais
I could not blame him for that	Ní fhéadfainn an milleán a chur air as sin
He then breathed life into them	Análú sé an saol ansin isteach iontu
I started opening it	Thosaigh mé á oscailt
I was never leaving my room again	Ní raibh mé ag fágáil mo sheomra arís
Wind chill is an issue in the local climate	Is ceist í fuarú gaoithe san aeráid áitiúil
A large ball of fire fired towards the brave pair	Lámhaigh liathróid mhór tine i dtreo na beirte cróga
I can't even breathe it's so heavy	Ní féidir liom análú fiú tá sé chomh trom
I need to see the base commander	Ní mór dom an ceannasaí bonn a fheiceáil
I love my job and travel	Is breá liom mo phost agus taisteal
I knew there was a special hill	Bhí a fhios agam go raibh cnoc speisialta
I did a dozen different pieces to get this one	Rinne mé dosaen píosaí éagsúla chun an ceann seo a fháil
I respect your feelings	Tá meas agam ar do chuid mothúcháin
I looked at the audience	Bhreathnaigh mé ar an lucht féachana
I know you brought the other two back with you	Tá a fhios agam gur thug tú an bheirt eile ar ais leat
A few minutes later, it was	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé
I did it, though, but without much regret	Rinne mé é, áfach, ach gan mórán aiféala
I refuse to take any further abuse from you	Diúltaíonn mé a thuilleadh mí-úsáide a ghlacadh uait
I was scared of approaching him at first	Bhí faitíos orm ag druidim leis ar dtús
I want to go somewhere that will cure me	Ba mhaith liom dul áit éigin a leigheasfaidh mé
I did not know about your powers	Ní raibh a fhios agam faoi do chumhachtaí
I ask who is willing to do that	Fiafraím de cé atá sásta é sin a dhéanamh
A few men helped with this effort	Chabhraigh cúpla fear leis an iarracht seo
I could say she had something on her mind	D’fhéadfainn a rá go raibh rud éigin ar a aigne aici
I do not know the names of the stars	Níl a fhios agam ainmneacha na réaltaí
I can't take the risk of one helicopter coming over and seeing anyone	Ní féidir liom an baol go dtiocfaidh héileacaptar amháin anall agus go bhfeicfidh mé éinne
I always followed you, you know	Lean mé tú i gcónaí, tá a fhios agat
Great historical scene, will	Radharc iontach staire, beidh
I was wondering how you both fared	Bhí mé ag smaoineamh conas a d'éirigh leat beirt
I have more work to do here	Tá níos mó oibre le déanamh agam anseo
I can feel a little blush building	Is féidir liom foirgneamh beag blush a mhothú
I am the vine and you are a branch	Is mise an fhíniúin agus is brainse tú
I suddenly had complete confidence	Bhí muinín iomlán agam go tobann
I did not want to go back to sleep	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais a chodladh
I would like to thank you for this good article	B'fhearr liom buíochas a ghabháil leat as an alt maith seo
I heard nothing on the other side	Níor chuala mé tada ar an taobh eile
A factory shot from afar	Lámhaigh monarcha ón gcéin
I continued to move hands	Lean mé ag aistriú lámha
I trusted him so much	Bhí muinín agam as an oiread sin
I saw everything remarkable that happened to them	Chonaic mé gach rud suntasach a tharla dóibh
I want to talk to you about that	Ba mhaith liom labhairt leat faoi sin
I had to be honest too	Bhí orm a bheith macánta freisin
I rescued him both times from the sandy lawn	Tarrtháil mé é an dá uair ón bhfaiche ghainmheach
I have to clean my own dirty dishes	Caithfidh mé mo chuid miasa salach féin a ghlanadh
I could not have imagined my life without you	Níorbh fhéidir liom mo shaol a shamhlú gan tú
I was excited and scared	Bhí sceitimíní orm agus bhí faitíos orm
I just had to be careful	Ní raibh orm ach a bheith cúramach
I broke down, unable to bear the anger and pain	Bhris mé síos, in ann a iompróidh an fearg agus pian
I saw him counting the money with a counting machine	Chonaic mé é ag comhaireamh an airgid le meaisín comhairimh
I really want to go with you for a walk with her	Ba mhaith liom i ndáiríre dul in éineacht leat chun siúl léi
Shortly afterwards they returned to the theater reserve	Go gairid ina dhiaidh sin chuaigh siad ar ais isteach sa chúlchiste amharclainne
The book made him angry	Chuir an leabhar fearg air
Five of them were present	Bhí cúigear acu i láthair
I took a deep breath and started towards the door	Ghlac mé anáil dhomhain agus thosaigh mé i dtreo an dorais
I was still trying to fix it	Bhí mé fós ag iarraidh é a shocrú
I close my eyes and look into it	Dúnann mé mo shúile agus breathnaím isteach é
I think he did not need to go	Is dóigh liom nár ghá dó dul
I point down to my feet	pointe mé síos go dtí mo chosa
I didn’t realize you would	Níor thuig mé go mbeadh tú
I can see my dreams in his eyes	Is féidir liom mo bhrionglóidí a fheiceáil ina shúile
I was back to normal in no time	Bhí mé ar ais go gnáth i am ar bith
I was a little dirty my dad	Ba rún beag salach m’athar mé
A glance in her direction	Sracfhéachaint ina treo
I ate some breakfast	D'ith mé roinnt bricfeasta
I rubbed it with a finger	Chuimil mé é le méar
I am so worried about her	Tá mé chomh buartha fúithi
I seem to have had to do that more often lately	Ba chosúil go raibh orm é sin a dhéanamh níos minicí le déanaí
I want him to spend time with you	Ba mhaith liom dó am a chaitheamh in éineacht leat
I felt very bad, embarrassed	Mhothaigh mé an-dona, náire
I got back into the car and turned around	Chuaigh mé ar ais isteach sa charr agus chas mé timpeall air
The same is true of the fourth dollar	Tá an rud céanna fíor maidir leis an gceathrú dollar
I could see the gratitude on his face	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an buíochas ar a aghaidh
I went towards them and saw that they were guns	Chuaigh mé ar aghaidh i dtreo iad agus chonaic mé gur gunnaí iad
I started the engine and brought the car to life	Thosaigh mé an t-inneall agus thug mé an carr ar an saol
I want a lower price	Ba mhaith liom praghas níos lú
A car came in and some women on board sang	Tháinig carr isteach agus roinnt ban ar bord ag canadh
A few minutes walk to the beach	Cúpla nóiméad siúil go dtí an trá
I searched the case files	Chuardaigh mé na comhaid cás
I know exactly how to play this	Tá a fhios agam go díreach conas é seo a imirt
I felt it when you saved me	Mhothaigh mé é nuair a shábháil tú mé
I remember being caught and then everything was gone	Is cuimhin liom a bheith gafa agus ansin bhí gach rud imithe
I will not bother you again	Ní bhacfaidh mé leat arís
I want to solve my problems	Ba mhaith liom mo chuid fadhbanna a réiteach
I would never even enter such a race	Ní rachainn isteach i rás den sórt sin riamh fiú
I did not want to ask any more questions	Ní raibh mé ag iarraidh a thuilleadh ceisteanna a chur
I can almost read his mind	Is féidir liom a intinn beagnach a léamh
I picked the ring up and thanked him	Phioc mé an fáinne suas agus buíochas leis
I will learn not to make them angry	Foghlaimeoidh mé gan fearg a chur orthu
I was not supposed to love this	Ní raibh mé ceaptha chun grá seo
I excluded others of my own race	Chuir mé as an áireamh daoine eile de mo chine féin
I wanted my pain to end	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh le mo phian
I felt a little older	Mhothaigh mé beagán níos sine
Noise from behind caught his attention	Tharraing torann ón taobh thiar a aird
I know they are talking about me	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag caint faoi dom
I could drink a tank car, she thought to herself	Raibh mé in ann carr umar a ól, a cheap sí di féin
I feel the strain and fall back to the ground	Mothaím an stró agus titim ar ais go talamh
I want to do it again	Ba mhaith liom é a dhéanamh arís
I feel really confident about this run today	Mothaím fíor-mhuiníneach faoin rith seo inniu
I am really confused	Tá mé i ndáiríre ar dhaoine eatarthu
A small mistake can quickly die	Is féidir le botún beag bás a fháil go tapa
I did not mean to be so awful with you	Ní raibh sé i gceist agam a bheith chomh uafásach leat
I heard the shower start to run	Chuala mé an cith ag tosú a rith
I smiled and rested my forehead against hers	Aoibh mé agus quieuit mo forehead i gcoinne a cuid
I had to see this guy	Bhí orm an fear seo a fheiceáil
I grew up watching this movie	D'fhás mé suas ag breathnú ar an scannán seo
He had a reputation for being proud and independent	Bhí cáil air a bheith bródúil agus neamhspleách
I hope it is also a helpful resource for you	Tá súil agam gur acmhainn chabhrach duit é freisin
I walked slowly to the door	Shiúil mé go mall go dtí an doras
The girls worked hard	D'oibrigh na cailíní go dian
I didn’t even see it	Ní fhaca mé fiú é
I thought we would make things easier	Shíl mé go n-éascódh muid rudaí
And now it may be too late	Agus anois d'fhéadfadh sé a bheith ró-dhéanach
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Bhí mé cinnte gur bhain sé taitneamh as gach soicind de mo míchompord
However, I did not intend to kick you	Ní raibh sé i gceist agam tú a chiceáil áfach
I think she must be in a tunnel or something	Sílim go gcaithfidh sí a bheith i dtollán nó rud éigin
Sorry you saw that	Tá brón orm go raibh tú é sin a fheiceáil
I thought maybe he came home for lunch or something	Shíl mé b’fhéidir gur tháinig sé abhaile don lón nó rud éigin
I think we may be moving towards another change	Sílim go mb'fhéidir go mbeimid i dtreo athrú eile
I walked upstairs to my room	Shiúil mé suas an staighre go dtí mo sheomra
She had a sword on her throat	Bhí claíomh ar a scornach
I looked like a different person	D'fhéach mé cosúil le duine difriúil
I had so much trouble with my anger	Bhí an oiread sin trioblóide agam le mo chuid feirge
I could feel myself building	D’fhéadfainn mé féin a mhothú ag tógáil
I tried to cover my ears	Rinne mé iarracht mo chluasa a chlúdach
I never intended it to be like this	Ní raibh sé i gceist agam riamh é a bheith mar seo
I believe this is your family	Creidim gurb é seo do theaghlach
I think she has already left for work	Is dóigh liom gur fhág sí don obair cheana féin
I place my hand against her forehead	Cuirim mo lámh i gcoinne a forehead
More select audience, you know	Lucht féachana níos roghnaithe, tá a fhios agat
I couldn’t stand it	Ní raibh mé in ann seasamh leis
I had the feeling that he was hiding something from me	Bhí an mothú agam go raibh sé ag cur rud éigin i bhfolach uaim
A pair of comfortable walking shoes	Péire bróga siúil compordach
Boy, fully dressed, lying on his back	Buachaill, cóirithe go hiomlán, ina luí i gclaí droma
I can read your mind	Is féidir liom d'intinn a léamh
I suddenly turn around	Casaim timpeall go tobann
Below is a photo and vital statistics	Tá grianghraf agus staitisticí ríthábhachtacha le fáil thíos
I notice where the sun sets and rises	Tugaim faoi deara an áit a leagann an ghrian agus a ardaíonn
I’ll let you know how it goes	Cuirfidh mé in iúl duit conas a théann sé
I went astray, I got lost and I continued to grow and change	Chuaigh mé ar seachrán, d'éirigh liom agus lean mé ag fás agus ag athrú
I opened my eyes and looked down at my hands	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéach mé síos ar mo lámha
I was not so lucky this month	Ní raibh an t-ádh liom an mhí seo
A hotel was built especially for that purpose	Bhí óstán tógtha go háirithe chun na críche sin
I have a reputation for being suspended	Tá cáil orm dul ar fionraí
We had a skull on another one	Bhí cloigeann againn ar cheann eile
I need you to forgive me	Is gá dom tú logh dom
I was so stupid that I thought otherwise	Bhí mé dúr gur shíl mé a mhalairt
I am my own worst enemy	Is mise mo namhaid is measa féin
I had to learn that for myself too	Bhí orm é sin a fhoghlaim dom féin freisin
I pulled lightly and it came out easily	Tharraing mé go héadrom agus tháinig sé amach go héasca
I couldn’t speak for a whole minute or more	Ní raibh mé in ann labhairt ar feadh nóiméad iomlán nó níos mó
I made up names for each of them	Chum mé ainmneacha do gach ceann acu
I have little money left	Is beag airgead atá fágtha agam
I have never had a friend in my whole life	Ní raibh cara agam riamh i mo shaol ar fad
I have to ask the question	Caithfidh mé an cheist a chur
I went into the circus	Chuaigh mé isteach sa sorcas
I focus on the incredible face in front of me	Dírím ar an aghaidh dochreidte atá os mo chomhair
There are a lot of those letters	Tá go leor de na litreacha sin
I rarely drink and do not take drugs of any kind	Is annamh a ólaim agus ní dhéanaim druga de chineál ar bith
I know exactly who you are	Tá a fhios agam go díreach cé tú féin
I want to see it everywhere by everyone	Ba mhaith liom í a fheiceáil i ngach áit ag gach duine
Red mass of dust and rock	Mais dearg deannaigh agus carraig
I just went to him with this	Chuaigh mé díreach chuige leis seo
A key turned in the lock	D’iompaigh eochair sa ghlas
I do you no harm	Ní dhéanaim aon dochar duit
I have a feeling that those experiences will come back, though	Tá mothú agam go dtiocfaidh na heispéiris sin ar ais, áfach
I have ears everywhere	Tá cluasa agam i ngach áit
I speak with my voice	Labhraím le mo ghuth
But I understand where the frustration comes from	Ach tuigim cá háit a dtagann an frustrachas isteach
I slipped into my bed and closed my eyes	Shleamhnaigh mé i mo leaba agus dhún mé mo shúile
The southern boundaries of its territory are uncertain	Tá teorainneacha theas a chríoch éiginnte
Grasp my lip and walk inside	Greim mo liopa agus siúl isteach
Victims were still in some of the rooms	Bhí íospartaigh fós i gcuid de na seomraí
I was frustrated, to be honest	Bhí bac orm, le bheith macánta
I want you to make mine in every way possible	Ba mhaith liom tú a dhéanamh mianach i ngach slí is féidir
I go to a place where big things happen	Rachaidh mé go dtí áit a dtarlaíonn rudaí móra
I ordered from some of them	D'ordaigh mé as cuid acu
I used to leave when the preaching began	Ba ghnách liom imeacht nuair a thosaigh an seanmóireacht
I wish we had a family	Ba mhaith liom go mbeadh teaghlach againn
I would love any history on them	Ba bhreá liom stair ar bith orthu
I really had no idea where my	I ndáiríre ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh mo
I think it will be it soon	Sílim go mbeidh sé sé go luath
I may be gone for hours	Seans go mbeidh mé imithe ar feadh uaireanta
I paused, took a breath	Shos mé, thóg anáil
I think this guy looked at him	Is dóigh liom gur fhéach an fear seo air
I will see them healthy and happy outside of imagination	Feicfidh mé sláintiúil agus sona iad lasmuigh den tsamhlaíocht
I can't pay attention to their words	Ní féidir liom aird a thabhairt ar a gcuid focal
I felt my body start to recover and grow again	Mhothaigh mé go dtosaíonn mo chorp ag téarnamh agus ag fás arís
I have given you my heart	Tá mo chroí tugtha agam duit
I had a taste for slavery in myself	Bhí blas na sclábhaíochta agam orm féin
I feel the darkness pushing me back into heaven	Mothaím an dorchadas ag brú ar ais isteach ar neamh mé
A blood circle formed on her hospital gown	Ciorcal fola déanta ar a gúna ospidéil
A dreamy smile spread across his face	A aoibh gháire aislingeach scaipthe ar fud a aghaidh
I set aside a meal for you	Chuir mé béile ar leataobh duit
A small bird flew	D'eitil éan beag
I have found that this period is far from normal	Chinn mé go bhfuil an tréimhse seo i bhfad ó ghnáth
I stood to follow him	Sheas mé a leanúint tar éis dó
I became very sensitive to pregnancy	Tháinig mé an-íogair do thoircheas
I rarely do the same exercise twice in a row	Is annamh a dhéanaim an cleachtadh céanna faoi dhó i ndiaidh a chéile
I rarely think of doing the right or smart thing	Is annamh a smaoiním ar an rud ceart nó cliste a dhéanamh
I started rubbing it out	Thosaigh mé a chuimil sé amach
I could not see the other	Ní raibh mé in ann an ceann eile a fheiceáil
I went through a big break up too	Chuaigh mé trí bhriseadh suas mór freisin
I walked away for a little while	Shiúil mé ar shiúl ar feadh tamaill beag
I did not recognize the man in front of me	Níor aithin mé an fear romham
A new wave of torment spread through his body	Scaip tonn nua cráite trína corp
Suddenly I had an idea	Go tobann bhí smaoineamh agam
I didn’t notice at first, but my body started to change	Níor thug mé faoi deara ar dtús, ach thosaigh mo chorp ag athrú
I relaxed for the first time in my life	Lig mé mo scíth don chéad uair sa saol
I see now how he could love lemon ice	Feicim anois conas a d'fhéadfadh sé grá oighear líomóide
I could only lay on my back	Ní raibh mé in ann ach leagan ar mo dhroim
Her door, it looked	A doras, bhí cuma air
I want to help, not hurt people	Ba mhaith liom cabhrú, ní daoine gortaithe
I really did not know why	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cén fáth
I smiled back a little	aoibh mé ar ais beagán
I did not like it and went on leaving	Níor thaitin sé liom agus chuaigh mé ag fágáil
I think better with a cold beer under my belt	Ceapaim níos fearr le beoir fuar faoi mo chrios
This population may be a separate species	Seans gur speiceas ar leith é an daonra seo
A damaged wall collapsed and four were injured	Thit balla millte agus gortaíodh ceathrar
I recommend it without reservation	Molaim í gan forchoimeád
Songs are often repeated in sequence	Is minic a dhéantar amhráin a athrá in ord
I thought they looked very strict	Shíl mé go raibh cuma an-dian orthu
I would never harm you	Ní dhéanfainn dochar choíche duit
Police must follow his orders	Caithfidh póilíní a horduithe a leanúint
I picked up the pace	Phioc mé suas an luas
He is also an ambassador for elephant conservation	Is ambasadóir é freisin do chaomhnú eilifint
I play with my ass and open the holes	Imrím le mo thóin agus osclaíonn mé na poill
In total he spent six weeks with the county	San iomlán chaith sé sé seachtaine leis an gcontae
I could question him, and he could answer me	D'fhéadfainn é a cheistiú, agus d'fhéadfadh sé freagra a thabhairt dom
I thought it but I wanted to say it	Shíl mé é ach theastaigh uaim é a rá
I had an arm around him	Bhí lámh agam timpeall air
I was offered no hope of healing	Níor tairgeadh aon dóchas dom le leigheas
I looked at the apartment thinking about this whole case	Bhreathnaigh mé ar an árasán ag smaoineamh ar an gcás iomlán seo
I would not keep all my eggs in one basket	Ní choimeádfainn mo chuid uibheacha go léir in aon chiseán amháin
Anyone could live with that	D'fhéadfadh aon duine maireachtáil leis sin
The first would involve the reluctance of physicians	Bhainfeadh an chéad cheann le drogall lianna
Take a deep breath and let it out slowly	Anáil dhomhain isteach agus lig amach go mall é
I was raised to make war	Tógadh mé suas chun cogaidh a dhéanamh
I got it from someone who killed a mother last week	Fuair ​​​​mé é as duine éigin a maraíodh máthair an tseachtain seo caite
Nurse saying I hadn't seen her	Altra ag rá nach raibh sí feicthe agam
No, maybe not this evening	Ní bheadh, b'fhéidir nach bhfuil an tráthnóna seo
I became better at listening and understanding	D’éirigh mé níos fearr ag éisteacht agus ag tuiscint
I never closed my eyes	Níor chum mé mo shúile riamh
I did it badly	Rinne mé go dona é
I may have surprised you	Seans gur chuir mé ionadh ort
A column of ash fell into the bowl	Thit colún fuinseoige isteach sa bhabhla
I kept still and watching	Choinnigh mé fós agus ag faire
Fill a sketch of his vision	Líon sceitse a fís
I try to help him, giving him my loving care	Déanaim iarracht cabhrú leis, ag tabhairt mo chúram grámhar dó
I can't see anything outside	Ní féidir liom rud a fheiceáil taobh amuigh
I thought you had potential	Shíl mé go raibh acmhainneacht agat
I want you to trust me without question	Ba mhaith liom tú a muinín dom gan cheist
A friend of mine came to my house to walk with me	Tháinig cara liom go dtí mo theach chun siúl liom
I asked him in sign language what the problem was	D'fhiafraigh mé de i dteanga chomharthaíochta cad é an fhadhb
Seconds later, he released the hot metal	Soicind ina dhiaidh sin, scaoil sé as an miotal te
I also liked the back side of the card	Thaitin taobh cúil an chárta liom freisin
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Bhí scamall deataigh tobac ar crochadh san aer
A place like this gets all sorts of sooner or later	Faigheann áit mar seo gach cineál luath nó mall
I killed one once but it was far from enjoyable	Mharaigh mé ceann uair amháin ach bhí sé i bhfad ó taitneamhach
I have a very good reason for it	Tá cúis an-mhaith agam leis
A woman was sitting on a chair next to the bed	Bhí bean ina suí ar chathaoir in aice leis an leaba
I was a really bad kid	Bhí mé i mo leanbh fíor-dona
I remember seeing her in the store one day	Is cuimhin liom í a fheiceáil sa siopa lá amháin
I kept my eyes to the ground	Choinnigh mé mo shúile go talamh
I even started running	Thosaigh mé fiú ag rith
I can't believe this worked	Ní féidir liom a chreidiúint gur oibrigh sé seo
I looked out and did not see them	D'fhéach mé amach agus ní fhaca mé iad
I want to be with my family	Ba mhaith liom a bheith le mo theaghlach
This has been accepted for many years	Glacadh leis seo le blianta fada
A few hours passed and peace of mind returned	Chuaigh cúpla uair an chloig thart agus d’fhill suaimhneas ar an áit
There is no save function in the game	Níl aon fheidhm shábháil sa chluiche
I couldn’t make sense of them	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint astu
I didn’t want any part of it	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de
I only saw my future in terms	Ní fhaca mé mo thodhchaí ach ina théarmaí
I should have been given careful attention	Ba chóir dom a bheith tugtha aird chúramach
I want to say how wonderful you all are	Ba mhaith liom a rá cé chomh iontach agus atá tú go léir
I hope they are good friends	Tá súil agam go mbeidh siad ina gcairde maithe
She sank five days later	Chuaigh sí go tóin poill cúig lá ina dhiaidh sin
Great neighborhood	Comharsanacht iontach
I heard he had a girlfriend for a while	Chuala mé go raibh chailín aige ar feadh tamaill bhig
I did my research while planning this town	Rinne mé mo thaighde agus an baile seo á phleanáil agam
I have my own practice and I am involved with the church	Tá mo chleachtas féin agam agus tá baint agam leis an eaglais
I read that there are hundreds in place	Léigh mé go bhfuil na céadta i bhfeidhm
I was waiting for this moment	Bhí mé ag fanacht leis an nóiméad seo
I plan to move immediately on your work	Tá sé beartaithe agam bogadh láithreach ar do chuid saothair
I signed up with a fitness club	Chláraigh mé le club aclaíochta
I lay my head down in my hands	Leagan mé mo cheann síos i mo lámha
I need to relax and not take any chances	Ní mór dom mo scíth a ligean agus gan seans ar bith a ghlacadh
I love you and that forever	Is breá liom tú agus sin go deo
I didn’t really think any of this through	Níor smaoinigh mé i ndáiríre ar aon cheann de seo tríd
I had to leave this place	B’éigean dom an áit seo a fhágáil
I just want to keep you safe and legal	Níl uaim ach tú a choinneáil slán agus dlíthiúil
I brushed aside her hair and she nodded in a kiss	Scuab mé leataobh a cuid gruaige agus chlaon sí i phógadh
I made my own thanksgiving dinner	Rinne mé mo dhinnéar buíochais féin
I was a very smart kid	Bhí mé i mo leanbh an-chliste
I had to clear the air	B'éigean dom an t-aer a ghlanadh
I advise you to do the same	Molaim duit an rud céanna a dhéanamh
I grew up with nothing	D'fhás mé suas gan rud ar bith
I tend to end this often	Is gnách liom deireadh a chur leis seo go minic
I should have known immediately that she belonged to me	Ba chóir go mbeadh a fhios agam láithreach gur bhain sí liom
I spent one break of mine talking to him	Chaith mé sos amháin de mo chuid ag caint leis
I understand, though	Tuigim, áfach
I sounded the alarm	Chas mé an t-aláram
I think that's exactly what he wanted, the old spindle	Is dóigh liom gurb é sin díreach an rud a bhí uaidh, an seanfhearsaidí
I had no doubt that the story was, in fact, true	Ní raibh aon amhras orm go raibh an scéal fíor, i ndáiríre
I can't leave it behind again	Ní féidir liom a fhágáil taobh thiar arís
I have always owned my own brand	Bhí úinéireacht agam i gcónaí ar mo bhranda féin
I will fly further through the domain	Beidh mé ag eitilt níos faide tríd an bhfearann
He dies in his army	Faigheann sé bás ina arm
I reached up and removed it	Shroich mé suas agus bhain mé é
I just wanted to catch my breath	Ní raibh mé ach ag iarraidh fanacht leis an anáil
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Is seanmóir mé, nó seanóir, nó fáidh
Humans have a common third eye	Tá tríú súl coitianta ag an duine
I welcomed it with open hands	Chuir mé fáilte roimh é le lámha oscailte
I got to know him well	Chuir mé aithne mhaith air
I told him to follow me	Dúirt mé leis mé a leanúint
An article that will ruin your night	Alt a scriosfaidh do oíche
I will not even argue that point	Ní dhéanfaidh mé argóint fiú an pointe sin
Table full of plastic bottles and dirty paper cups	Tábla lán le buidéil phlaisteacha agus cupáin páipéir salach
I have the same memories	Tá na cuimhní céanna agam
I have a degree in finance	Tá céim agam san airgeadas
I was starting to feel safe	Bhí mé ag tosú ag mothú sábháilte
I need to find out where this is going down	Caithfidh mé a fháil amach cá bhfuil sé seo ag dul síos
I felt more afraid than ever	Mhothaigh mé níos mó eagla ná riamh
I was extremely uncomfortable	Bhí mé thar a bheith míchompordach
I lowered the marker	D'ísligh mé an marcóir
I asked this question above	Chuir mé an cheist seo thuas
I told him in his mind	Dúirt mé leis ina intinn
I am unassisted	Tá mé gan chúnamh leis
A retired doctor lived in the area	Bhí dochtúir ar scor ina chónaí sa cheantar
I just spent a spell protecting your heart	Chaith mé ach seal cosanta ar do chroí
I could only imagine	Ní fhéadfainn ach a shamhlú
I succeeded you	D'éirigh liom leat
I flashed through places really fast	Flashed mé trí áiteanna i ndáiríre go tapa
I had lost it with all my heart	Bhí sé caillte agam le mo chroí go léir
I stand dumb grounded	Seasann mé balbh bunaithe
I had promised to return	Bhí geallta agam filleadh
I agreed to go in before I got the job	D'aontaigh mé dul isteach sula bhfuair mé an post
I want to be there for her	Ba mhaith liom a bheith ann ar a son
I'm just a black mark	Níl ionam ach marc dubh
I forgot where he was	Rinne mé dearmad cá raibh sé
His sword will be very fine	Beidh a chlaíomh an-mhín
I only question their ability to be of interest	Ní cheistím ach an cumas atá acu a bheith ina ábhar spéise
The girl has no fear	Níl aon eagla ar an gcailín
I felt lucky and blessed	Bhraith mé an t-ádh agus bheannaigh mé
A robot could do those things	D'fhéadfadh róbat na rudaí sin a dhéanamh
I just want you to be happy but careful	Ba mhaith liom ach tú a bheith sásta ach cúramach
I know your every idea	Tá a fhios agam do gach smaoineamh
A few interesting points have been raised	Tá cúpla pointe spéisiúil tugtha suas
I have a reputation for keeping	Tá cáil orm a choimeád
On the pitch there were more problems	Ar an bpáirc bhí níos mó fadhbanna
A day of personal reflection	Lá machnaimh phearsanta
I stare at the ground	Stánaim ar an talamh
Such rituals or sacrifice	Deasghnátha nó íobairt den sórt sin
I need to know what happened to her	Caithfidh a fhios agam cad a tharla di
I know what to look for	Tá a fhios agam cad atá le féachaint air
I really love you	Is breá liom tú i ndáiríre
I said it suited me	Dúirt mé go raibh sé oiriúnach dom
Certain police chief	Príomhfheidhmeannach póilíní áirithe
I had to be asleep	Bhí orm a bheith i mo chodladh
I had to leave this place	Bhí orm an áit seo a fhágáil
I thought that was unusual but I did not comment on it	Shíl mé go raibh sé sin neamhghnách ach ní dhearna mé trácht air
I wanted to avenge my uncle	Theastaigh uaim mo uncail a dhíoghail
I took a statistics course in college	Ghlac mé cúrsa staitisticí sa choláiste
I haven't for a while	Níl agam le tamall
I actually have the details of each one in my head	I ndáiríre tá sonraí gach ceann i mo cheann
I checked the medicine cabinet	Sheiceáil mé an comh-aireachta leigheas
I just want to ask you	Ba mhaith liom ach a iarraidh ort
I gathered my composure and slowly moved towards my friends	Bhailigh mé mo shuaimhneas agus bhog mé go mall i dtreo mo chairde
I could smell its perfume	Raibh mé in ann boladh a chumhrán
I live in this world	Tá mé i mo chónaí sa saol seo
Canada finished with the bronze medal	Chríochnaigh Ceanada leis an mbonn cré-umha
I just want to hear it run once	Níl uaim ach é a chloisteáil á rith uair amháin
I am a queen in name because you declared it	Is banríon mé in ainm toisc gur dhearbhaigh tú é
I just walked away, staring at the sidewalk	Shiúil mé díreach ar shiúl, ag stánadh ar an sidewalk
I was only able to save one	Ní raibh mé in ann ach ceann amháin a shábháil
I finished my coffee and started on the water	Chríochnaigh mé mo chaife agus thosaigh mé ar an uisce
I remember a while ago	Is cuimhin liom tamall roimhe seo
I know that's not what you asked for	Tá a fhios agam nach é an rud a d'iarr tú
I know there was food here last week	Tá a fhios agam go raibh bia anseo an tseachtain seo caite
I know your mum knows that	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios ag do mham é sin
I glanced back and shook my head	spléach mé ar ais agus chroith mo cheann
A point is lost due to a miss	Caillfear pointe mar gheall ar chailleann
I am a working student	Is mac léinn oibre mé
I leaned forward and kissed him	Chlaon mé ar aghaidh agus phóg sé
I have a transparent button with words on it	Tá cnaipe trédhearcach agam le focail air
I did not want to leave it in the car	Ní raibh mé ag iarraidh é a fhágáil sa charr
A car is an unfortunate excuse for investment	Is leithscéal trua é carr le haghaidh infheistíochta
I need some recovery time	Teastaíonn roinnt ama téarnaimh uaim
I think it shows that the infection cannot cross species	Sílim go léiríonn sé nach féidir leis an ionfhabhtú speiceas a thrasnú
I didn’t take out the cart, manual, and stuff inside	Níor thóg mé amach an cart, lámhleabhar, agus rudaí taobh istigh
I have nothing to lose if you pull that trigger	Níl aon rud le cailliúint agam má tharraingíonn tú an truicear sin
I have works in private collections around the world	Tá saothair agam i mbailiúcháin phríobháideacha ar fud an domhain
I am forced to paint	Tá mé iallach a phéinteáil
I think you better watch	Sílim gurbh fhearr duit amharc
I stand here in amazement	Tá mé i mo sheasamh anseo i iontas
A rabbit was quietly visible on the edge of the trees	Bhí coinín le feiceáil go socair ar imeall na gcrann
This was not excessive	Ní raibh sé seo iomarcach
I can relate so much to this	Is féidir liom baint an oiread sin le seo
I didn’t want to watch her as a girl	Ní raibh mé chun féachaint uirthi mar chailín
I removed them and saw blood	Bhain mé iad agus chonaic mé fuil
I didn’t think it really suited me	Níor shíl mé go n-oireann sé go mór dom
I could ask for nothing more	Ní fhéadfainn aon rud a iarraidh níos mó
I wanted to find something new	Bhí mé ag iarraidh rud éigin nua a fháil
I have been with you all day	Tá mé in éineacht leat an lá ar fad
I should not push you	Níor cheart dom tú a bhrú
I hope that's ok with you	Tá súil agam go bhfuil sé sin ceart go leor leat
I need help with the pain	Teastaíonn cabhair uaim leis an bpian
I want you to answer my question	Teastaíonn uaim duit mo cheist a fhreagairt
I wonder what he is thinking	N'fheadar cad atá sé ag smaoineamh
I have the best time with her	Tá an t-am is fearr agam léi
All I have to do is get it over	Níl le déanamh agam ach é a fháil os a chionn
I always thought this crush was one way	Shíl mé i gcónaí go raibh an crush seo ar bhealach amháin
I mean, uh, for this	Ciallaíonn mé, uh, le haghaidh seo
I will bring to take you late in the evening	Tabharfaidh mé chun tú a ghlacadh go déanach tráthnóna
I was just wondering how your sister is	Bhí mé ag wondering díreach conas atá do dheirfiúr
I did not know what to do	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfaidh mé
Cheap street walker	Siúlóir sráide saor
I just hate standing, watching, waiting	Is fuath liom ach seasamh, ag breathnú, ag fanacht
There was no evidence of sexual assault	Ní raibh aon fhianaise ar ionsaí gnéasach
I did not know how that change would turn out	Ní raibh a fhios agam conas a bheadh ​​an t-athrú sin amach
I tried not to make eye contact with anyone	Rinne mé iarracht gan teagmháil súl a dhéanamh le duine ar bith
See you again soon with another project	Feicfidh mé arís thú go luath le tionscadal eile
I didn’t care what we drank	Ní raibh cúram orm cad a d'ól muid
I want to stay occupied	Táim ag iarraidh fanacht ar áitiú
I think of you and your family often	Smaoiním ort féin agus ar do theaghlach go minic
I could not shout for help	Níorbh fhéidir liom scairt chun cabhair a fháil
I know that more now than ever	Tá a fhios agam é sin níos mó anois ná riamh
I believe it was really an accident	Creidim gur timpiste a bhí ann i ndáiríre
I just had to mention their name	Ní raibh orm ach a n-ainm a lua
I wanted to feel you	Bhí mé ag iarraidh tú a mhothú
I lost my initial capital within a few days	Chaill mé mo chaipiteal tosaigh laistigh de chúpla lá
I can’t try to figure out what went wrong	Ní féidir liom iarracht a dhéanamh a dhéanamh amach cad a chuaigh mícheart
I told you she would try to come between us	Dúirt mé leat go ndéanfadh sí iarracht teacht eadrainn
I ran across it now and then in the city	Rith mé trasna air anois is arís sa chathair
I arrived at half past midnight	Tháinig mé isteach ag leathuair tar éis meán oíche
I never thought children would be an issue	Níor shíl mé riamh go mbeadh leanaí ina cheist
Fill the purple color of the skies around the castle	Líon dath corcra na spéartha timpeall an chaisleáin
But it was the fight that made it	Ach ba é an troid a rinne é
I destroyed everything for you	Scrios mé gach rud duit
I'm sure we'll find plenty of interesting stuff	Tá mé cinnte go bhfaighidh muid neart rudaí suimiúla
I gave her the first dose in the morning	Thug mé an chéad dáileog di ar maidin
I look at them all and they all seem finished	Féachaim orthu go léir agus is cosúil go bhfuil siad go léir críochnaithe
I rolled my eyes and shook my head	Rollaigh mé mo shúile agus chroith mé mo cheann
I did not get a chance to respond	Ní bhfuair mé deis freagra a thabhairt
I really hate that	Is fuath liom é sin go mór
The critical response was overwhelmingly mixed	Bhí an fhreagairt chriticiúil thar a bheith measctha
I would not worry so much about my young friend	Ní chuirfinn an oiread sin imní ar mo chara óg
I did not know that this would bother you	Ní raibh a fhios agam go gcuirfeadh sé sin isteach ort
I felt out of sorts and very strange	Mhothaigh mé as saghas agus an-aisteach
This suggested the need for placement in a new genus	Thug sé seo le fios go raibh gá le socrúchán i ngéineas nua
There was a noise on the path behind them	Tháinig torann ar an gcosán taobh thiar díobh
I tried to speak for myself	Rinne mé iarracht mé féin a labhairt as é
I know your services are very expensive	Tá a fhios agam go bhfuil do chuid seirbhísí an-chostasach
A woman was killed	Maraíodh bean
I hope you enjoy it here	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as anseo
I inches closer to the top of the hill	Orlach mé níos gaire do bharr an chnoic
I don't see it again	Ní fheicim arís é
I think she's just tired	Sílim go bhfuil sí díreach tuirseach
You were born to play this part	Rugadh thú chun an pháirt seo a imirt
I wish she hadn't said that	Ba mhian liom nach raibh sé sin ráite aici
I really like how it is	Is maith liom go maith conas tá sé
I'll get in line, hand my ticket, board	Rachaidh mé i líne, tabhair mo thicéad ar láimh, téigh ar bord
A real man would never do that	Ní dhéanfadh fear fíor é sin choíche
A casual glance doesn’t cut it	Ní ghearrann sracfhéachaint ócáideach é
First baby gen, too	An chéad leanbh gen, freisin
I was confused and overwhelmed	Bhí mearbhall orm agus faoi léigear
I had no idea what to get	Ní raibh aon tuairim agam cad a gheobhadh
I do not seek to harm you	Ní fhéachaim le dochar a dhéanamh duit
I had to follow them	Bhí orm iad a leanúint
I tasted fear and blood and anger	Bhlais mé eagla agus fuil agus fearg
I listened for a moment and heard a drowning cry	D'éist mé ar feadh nóiméid agus chuala mé ag gol báite
The players are the game	Is iad na himreoirí an cluiche
I will not be able to do that from here	Ní bheidh mé in ann é sin a dhéanamh as seo
This phase takes months or years to complete	Tógann an chéim seo míonna nó blianta le críochnú
I had a weird sensation earlier	Bhí ceint aisteach orm níos luaithe
I sleep with two old men and their dogs	Codlaím le beirt sheanfhear agus a gcuid madraí
I think he already knew	Sílim go raibh a fhios aige cheana féin
I ran down the corridor	Rith mé síos an dorchla
I was surprised but still happy with his answer	Bhí ionadh orm ach fós sásta lena freagra
I knew he could not be hit	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí a bhuail air
I stay in good health	Fanann mé i sláinte mhaith
I know them well	Tá aithne mhaith agam orthu
I will take things as slow as you need	Tógfaidh mé rudaí chomh mall agus is gá duit
One hundred good friends, sort of	Céad cara maith, saghas
I will no longer apologize or be so polite	Ní bheidh mé leithscéal a ghabháil a thuilleadh nó a bheith chomh dea-bhéasach
A sense of moral richness changes your attitude	Athraíonn tuiscint ar shaibhreas morálta do dhearcadh
I feel like he was doing it again	Is dóigh liom go raibh sé á dhéanamh arís
I'm not what you believe	Níl mé cad a chreideann tú
I thank you for doing this	Táim buíoch díot é seo a dhéanamh
The students paid for the items	D’íoc na mic léinn as na míreanna
I couldn’t move, not even an inch	Ní raibh mé in ann bogadh, ní fiú orlach
I want the organization to achieve such scope	Ba mhaith liom go mbainfidh an eagraíocht scóip den sórt sin amach
I’m not blind yet, though	Níl mé dallta fós, áfach
I did not have to surrender to her	Ní raibh orm géilleadh di
I have already viewed the site	Tá an suíomh breathnaithe agam cheana féin
I contacted him and we struck up a conversation	Chuaigh mé i dteagmháil leis agus bhuaileamar suas comhrá
I didn’t love him anymore	Ní raibh grá agam dó a thuilleadh
I am asked to check every half hour or so	Iarrtar orm seiceáil a dhéanamh gach leathuair nó mar sin
I left nothing behind on land	Níor fhág mé aon rud i mo dhiaidh ar thalamh
A must visit and enjoy	Ní mór cuairt a thabhairt agus taitneamh a bhaint as
I have not done that in years	Níl sé sin déanta agam le blianta
I just noticed something	Níor thug mé ach rud éigin faoi deara
I landed in front of black boots	Thuirling mé os comhair buataisí dubha
I want to do something completely silly	Ba mhaith liom rud éigin go hiomlán amaideach a dhéanamh
Here is just another one of those	Níl anseo ach ceann eile díobh sin
I was not opposed even though it was difficult	Ní raibh mé in aghaidh cé go raibh sé deacair
I grabbed my lip to keep from laughing	Greim mé mo liopa a choinneáil ó gáire
I sat down with her and spread her legs wide	Suí mé síos léi agus scaipeadh a cosa ar leithead
I opened the door to find them waiting patiently	D'oscail mé an doras chun iad a fháil ag fanacht go foighneach
I fell asleep near the tree	Thit mé i mo chodladh in aice leis an gcrann
Large manila cover	Clúdach mór mainile
I walked carefully along the length of the basketball court	Shiúil mé go cúramach ar feadh fad na cúirte cispheile
I had to try to act like that	Bhí orm iarracht a dhéanamh gníomhú mar sin
I would always be independent and debt free	Bheinn neamhspleách i gcónaí agus saor ó fhiacha
I apologize for not introducing myself to you earlier	Gabh mo leithscéal as gan mé féin a chur in aithne duit níos luaithe
I love it when it touches me	Is breá liom é nuair a bhaineann sí liom
I had nothing left to hide behind	Ní raibh aon rud fágtha agam le cur i bhfolach taobh thiar de
I got pregnant and I couldn’t tell my dad	D'éirigh mé torrach agus ní raibh mé in ann a insint do m'athair
I have just thought about it	Tá mé díreach tar éis smaoineamh air
Clearly I can show a difference	Is léir gur féidir liom difríocht a thaispeáint
I took it inside and replaced the batteries	Thóg mé taobh istigh é agus chuir mé na cadhnraí in ionad
I had no idea what that meant	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist leis sin
I am getting ready for this	Tá mé ag fáil réidh le haghaidh seo
It will swim if necessary	Beidh sé ag snámh má tá sé riachtanach
I am touched by your solicitity	Tá mé i dteagmháil léi le do solicitity
I couldn’t really hear them	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil i ndáiríre
I did not like this at all	Níor thaitin seo liom ar chor ar bith
I hope that does not sound morbid	Tá súil agam nach bhfuil an fhuaim sin morbid
I probably started not getting ready properly	Is dócha gur thosaigh mé gan a bheith réidh i gceart
I felt his love through every step	Mhothaigh mé a ghrá trí gach céim
I know they took me underground	Tá a fhios agam gur thóg siad faoin talamh mé
I need a woman to take care of me	Teastaíonn bean uaim chun aire a thabhairt dom
I got the premium version	Fuair ​​​​mé an leagan préimhe
I had this confidence in my life	Bhí an muinín seo agam i mo shaol
I quickly turned to face him	Chas mé go tapa chun aghaidh a thabhairt air
I see his chest rise and fall one last time	Feicim a chliabhrach ag ardú agus ag titim uair dheireanach
Theology became the sixth school of honor	Tháinig an diagacht ar an séú scoil onóra
I wanted to blend in	Theastaigh uaim a chumasc isteach
It still supplies the capital with water today	Soláthraíonn sé fós an príomhchathair le huisce sa lá atá inniu ann
I didn't use it until that afternoon though	Níor úsáid mé é go dtí an tráthnóna sin áfach
I want more than that	Ba mhaith liom níos mó ná sin
I think you really like my dad	Sílim go dtaitneodh m’athair go mór leat
Yours, heart, body and soul, are yours forever	Is leatsa mise, croí, corp agus anam, go deo
I ran behind a tree as he came after me	Rith mé taobh thiar de chrann nuair a tháinig sé i mo dhiaidh
I think he's raising money for someone	Ceapaim go bhfuil airgead á bhailiú aige do dhuine éigin
I just want to see them	Níl uaim ach iad a fheiceáil
I could see his breath coming faster than usual	Raibh mé in ann a anáil a fheiceáil ag teacht níos tapúla ná mar is gnách
I was not alone at all	Ní raibh mé féin ar chor ar bith
I have no mist to spare emotions	Níl aon cheo agam mothúcháin a spáráil
I learned a good lesson the other day	D’fhoghlaim mé ceacht maith an lá eile
We spent a very happy day	Chaitheamar lá an-sásta
I can’t wait to sing and dance and act again	Ní féidir liom fanacht ag canadh agus ag damhsa agus ag aisteoireacht arís
I had the height advantage	Bhí an buntáiste airde agam
I walked back over and stood at the entrance	Shiúil mé ar ais anonn agus sheas mé ag an mbealach isteach
I took the time to look at the guests	Thóg mé an t-am chun breathnú ar na haíonna
I could hear myself breathing	Raibh mé in ann mé féin a chloisteáil ag análú
I went through some childhood memories	Chuaigh mé trí roinnt cuimhní óige
I struggled with climbing the rocks for those years	Bhí mé ag streachailt leis na carraigeacha a dhreapadh ar feadh na mblianta sin
I was, however, dependent on the fact	Bhí mé, áfach, ag brath ar an bhfíric
I knew she was testing the water	Bhí a fhios agam go raibh sí ag tástáil an uisce
I wanted to hurt him	Theastaigh uaim é a ghortú
I nodded or smiled when necessary	Chlaon mé nó aoibh mé nuair ba ghá
I know it looks bad	Tá a fhios agam go bhfuil cuma olc air
I think that will take place	Sílim go dtógfaidh sé sin
I think it was a new business market	Is dóigh liom gur margadh gnó nua a bhí ann
I would definitely do things differently	Dhéanfainn rudaí ar bhealach difriúil go cinnte
I haven't had that since	Níl sé sin agam ó shin
I want to be crazy better than anyone else	Ba mhaith liom a bheith craiceáilte is fearr le duine ar bith eile
A very long time ago	Tamall an-fhada ó shin
I only had money to blow	Ní raibh agam ach airgead le séideadh
I will even increase your salary	Méadóidh mé do thuarastal fiú
Really look like it makes her smile	I ndáiríre breathnú mar a dhéanann sé aoibh gháire uirthi
I would not be here today	Ní bheinn anseo inniu
I hope you enjoy this day	Tá súil agam go gcaithfidh tú taitneamh a bhaint as an lá seo
I knew him from way back	Bhí aithne agam air as bealach ar ais
Located on the main focus	Suite ar an bpríomhfhócas
I think we can manage that	Sílim gur féidir linn é sin a bhainistiú
I felt a wave of anxiety pass through my mind	Mhothaigh mé tonn imní ag dul trí m'intinn
A large figure appeared in the doorway	Bhí figiúr mór le feiceáil sa doras
I had no answers to that yet	Ní raibh aon fhreagraí agam air sin fós
I have never told you that before	Níor inis mé sin duit riamh roimhe seo
I love visitors and I love to share	Is breá liom cuairteoirí agus is breá liom a roinnt
I and my parents took it and buried it	Thóg mé é agus mo thuismitheoirí agus adhlacadh iad
I do not have such a system	Níl a leithéid de chóras agam
I stand face to face with her	Seasaim aghaidh le duine léi
The album could only be purchased online	Ní fhéadfaí an t-albam a cheannach ach ar an idirlíon
Just under five minutes	Beagán níos lú ná cúig nóiméad
Eventually the family leaves him for good	Sa deireadh fágann an teaghlach le haghaidh maitheasa é
I hope she doesn't get it full time	Tá súil agam nach bhfaighidh sí lánaimseartha é
I love your art and your heart	Is breá liom do ealaín agus do chroí
A few years will tell us	Inseoidh cúpla bliain dúinn
A terrible suspicion entered his mind	Tháinig amhras uafásach isteach ina hintinn
I was afraid she would make a racist comment	Bhí eagla orm go ndéanfadh sí trácht ciníoch
I hit the rest and the driver out	Bhuail mé an chuid eile agus an tiománaí amach
He was a team player	Bhí sé ina imreoir foirne
I walked around and felt his foot	Chuaigh mé timpeall agus bhraith mé a chos
I started to lose weight	thosaigh mé ag meáchan a chailleadh
List of the fifty most beautiful people	Liosta de na caoga daoine is áille
I had to tell her so many things	B’éigean dom an oiread sin rudaí a insint di
They approached this boy	Chuaigh siad i dteagmháil leis an mbuachaill seo
I had to pull off my heavy winter coat	Bhí orm mo chóta trom geimhridh a tharraingt amach
A kind of disgust was evident as well	Bhí cineál disgust le feiceáil chomh maith
I could hold out a little more	Raibh mé in ann a shealbhú amach beagán níos mó
Many of these are very good	Tá go leor acu seo an-mhaith
I never hear you talk about your wife	Ní chloisim riamh thú ag caint ar do bhean chéile
I wonder why everyone always wears me white	N’fheadar cén fáth a mbíonn gach duine i gcónaí ag caitheamh bán orm
I jump when the gun disappears	Léimim nuair a imíonn an gunna
A monster does not care for its prey	Ní thugann ollphéist aire dá chreiche
I hoped you would always be there for my daughter	Bhí súil agam go mbeadh tú ann i gcónaí do m'iníon
I let my sight travel upwards	Lig mé do mo radharc taisteal aníos
Pause somewhere in its three thousand miles	Sos áit éigin ina thrí mhíle míle
I can tell you for sure	Is féidir liom a rá leat go cinnte
I had to hear it out	Bhí orm é a chloisteáil amach
I have a ton of money	Tá an tonna airgid agam
A law was introduced to help celebrate	Tugadh dlí isteach chun cabhrú le ceiliúradh
A bedroom with two beds was kept ready for them	Coinníodh seomra leapa le dhá leaba réidh dóibh
He is wearing a space suit	Tá culaith spáis air
I kept that from him	Choinnigh mé sin uaidh
I was not happy yet	Ní raibh mé sásta fós
I think she opened the lock and stepped out	I mo thuairimse, d'oscail sí an glas agus céim amach
I felt relieved that that conversation was over	Mhothaigh mé faoiseamh go raibh deireadh leis an gcomhrá sin
I hope this is good news for her	Tá súil agam gur dea-scéala é seo di
I bet you know how to make a girl happy	Geall liom go bhfuil a fhios agat conas cailín a dhéanamh sásta
I welcomed the tide of anger	D’fháiltigh mé roimh an taoide feirge a bhí ionam
I told myself that he needed to be taught a lesson	Dúirt mé liom féin go gcaithfí ceacht a mhúineadh dó
I go ask someone why	Téim d'iarr duine éigin cén fáth
I still do, if you give her time to grieve	Déanaim fós, má thugann tú am di chun brón
A long line stopped me dead	Chuir líne fhada stop marbh orm
I do not understand anything	Ní thuigim tada
I was excited, eager	Bhí mé ar bís, fonn
I did not know him as the king	Ní raibh aithne agam air mar an rí
I believe we met at the party	Creidim gur bhuail muid ag an gcóisir
I had no clue what to do or say	Ní raibh aon leid agam cad ba cheart a dhéanamh nó a rá
The four vessels took this route	Ghlac na ceithre árthach an bealach seo
Males are darker than females	Tá fireannaigh níos dorcha ná baineannaigh
Many of them felt discouraged	Bhraith go leor acu díspreagadh
A real type of fitness man	Fear fíor cineál aclaíochta
I have some concepts for how time works	Tá roinnt coincheap agam maidir le conas a oibríonn am
I did not betray your trust	Ní raibh mé feall ar do mhuinín
I nod and stay with her at the table	Nod mé agus fanacht léi ag an mbord
I want to sit here for a few minutes	Ba mhaith liom suí anseo ar feadh cúpla nóiméad
I see indifference in you	Feicim neamhshuim ionat
I stood frozen to my spot	Sheas mé reoite go dtí mo láthair
I did not know you were in swords	Ní raibh a fhios agam go raibh tú i claimhte
I will not stand for it	Ní sheasfaidh mé ar a shon
I heard that he might even be in my distant cousin	Chuala mé go bhféadfadh sé a bheith i mo chol ceathrair i bhfad i gcéin fiú
I believe that that is where it is located	Creidim gurb é sin an áit a bhfuil sé suite
I went to my room to read book number three	Chuaigh mé go dtí mo sheomra chun leabhar uimhir a trí a léamh
I can do him no good otherwise	Ní féidir liom aon mhaith a dhéanamh dó ar shlí eile
I was back on the same plain as my dream	Bhí mé ar ais ar an plain céanna le mo bhrionglóid
I should have told you all this myself	Ba chóir dom a bheith in iúl duit go léir seo mé féin
I was not looking for him during the ceremony	Ní raibh mé ag lorg dó le linn an tsearmanais
I went into the front room of the house	Chuaigh mé isteach i seomra tosaigh an tí
I want to show you my life	Ba mhaith liom mo shaol a thaispeáint duit
I had to see them again	Bhí orm iad a fheiceáil arís
Rough muscular youth	Óige gharbh mhatánach
I feel so small and insignificant	Mothaím chomh beag agus chomh neamhshuntasach
I hope it's for you	Tá súil agam go bhfuil sé ar do shon
I thought his family had moved away	Shíl mé gur bhog a chlann uaidh
I shook it until it finally woke up	Chroith mé é go dtí gur dhúisigh sé faoi dheireadh
I stopped at the door and turned	Stop mé ag an doras agus chas
It is also a conference and event space	Is spás comhdhála agus imeachtaí é freisin
I was told that there are others	Dúradh liom go bhfuil daoine eile ann
I was so scared it wasn't funny	Bhí an oiread sin faitíos orm nach raibh sé greannmhar
I was of the opinion that	Bhí mé den tuairim go raibh
I had time for myself	Bhí am agam dom féin
A momentary look of confusion ran across his face	A cuma momentary de mearbhall ar siúl ar fud a aghaidh
I dare not look at the others right then	Ní leomh liom breathnú ar na cinn eile díreach ansin
I won’t hurt him anymore	Ní chuirfidh mé pian air níos mó
I never said enough	Níor dhúirt mé a dhóthain riamh
I have to do what is right	Caithfidh mé an rud atá ceart a dhéanamh
I did not want to leave the girls	Ní raibh mé ag iarraidh na cailíní a fhágáil
I put you behind me years ago	Chuir mé taobh thiar dom tú blianta ó shin
Gentleman and rogue rolled into one	Fear uasal agus bradacha rolladh isteach i gceann
I can't shake it	Ní féidir liom é a chroitheadh
I plan to come back to visit you soon	Tá sé beartaithe agam teacht ar ais chun cuairt a thabhairt ort go luath
Piece of the supernova	Píosa den ollnóva
I could still hear it though	Raibh mé in ann é a chloisteáil fós áfach
I can only describe its actions and their consequences	Ní féidir liom ach cur síos a dhéanamh ar a ghníomhartha agus ar a n-iarmhairtí
I tried to talk to her but she did not listen	Rinne mé iarracht labhairt léi ach níor éist sí
A few houses appeared	Tháinig cúpla teach le feiceáil
I felt sad tired and hopeless	Mhothaigh mé brónach tuirseach agus gan dóchas
I knew they stole you again	Bhí a fhios agam gur ghoid siad arís thú
I was a little worried about the budget	Bhí beagán imní orm faoin mbuiséad
I have never shown a strong disgust about it	Níor léirigh mé riamh disgust láidir ina leith
I wanted to be with my family	Theastaigh uaim a bheith le mo theaghlach
I was advised to try it with toast	Moladh dom é a thriail le tósta
I was going to anyway	Bhí mé ag dul go dtí ar aon nós
I only have two projects here to share tonight	Níl ach dhá thionscadal agam anseo le roinnt anocht
I was really going to get fit	Bhí mé ag dul i ndáiríre a fháil aclaíocht
I think it could be something	Sílim go bhféadfadh sé a bheith rud éigin
I checked my email and got caught	Sheiceáil mé mo ríomhphost agus fuair mé gafa
I said they could have when they were dead	Dúirt mé go bhféadfadh siad a bheith acu nuair a bhí siad marbh
I stretched and rested	Shín mé agus quieuit
I sent search partners in all directions	Chuir mé páirtithe cuardaigh i ngach treo
All I have to do is talk to him	Níl le déanamh agam ach labhairt leis
I was born in that part of the world	Rugadh mé sa chuid sin den domhan
I had my bag packed and ready	Bhí mo mhála pacáilte agus réidh agam
Jump over the ones with the blue lines	Léim thar na cinn leis na línte gorma
I thank them for their support	Gabhaim buíochas leo as a dtacaíocht
One can sit and rock and relax	Is féidir le duine suí agus carraig agus scíth a ligean
But the old ways themselves were dying	Ach bhí na seanbhealaí iad féin ag fáil bháis
I will not allow her to be more than that	Ní ligfidh mé di a bheith níos mó ná sin
I had no idea you were a writer	Ní raibh aon smaoineamh agam gur scríbhneoir tú
I feel it, it feels it	Mothaím é, mothaíonn sé é
I stood staring into his eyes	Sheas mé ag stánadh isteach ina shúile
I loved her, very much and I did not want to lose her	Bhí grá agam di, go mór mór agus níor mhian liom í a chailleadh
I assume his room is upstairs	Glacaim leis go bhfuil a sheomra thuas staighre
I think the concept works	Sílim go n-oibríonn an coincheap
I write a fairly easy dialogue	Scríobhaim idirphlé measartha éasca
This project bothered me	Chuir an tionscadal seo isteach orm
I want to extend grace	Ba mhaith liom grásta a leathnú
I felt sorry for my father	Mhothaigh mé trua do m’athair
I need you like this, soft and sweet	Tá tú mar seo de dhíth orm, bog agus milis
I have to talk to you like that	Caithfidh mé labhairt leat mar sin
However, I may need a little help	Seans go mbeidh beagán cabhrach de dhíth orm, áfach
I kept looking at his right hand	Choinnigh mé ag féachaint ar a lámh dheas
I thought you might be tired	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh tú tuirseach
Race legal entry against illegal	Cine iontráil dhlíthiúil i gcoinne mídhleathach
A maximum of four attempts is allowed	Ceadaítear ceithre iarracht ar a mhéad
I sneak over to the door and peer inside	Sneak mé anonn go dtí an doras agus piaraí taobh istigh
I admit it strikes me as rather strange	Admhaím go mbuaileann sé mé sách aisteach
I had to stop myself from thinking about it	Bhí orm stop a chur orm féin ó bheith ag smaoineamh air
I often thought about my father and his romantic adventure	Is minic a smaoinigh mé ar m’athair agus a eachtra rómánsúil
There was no individual competition for the season	Ní raibh aon chomórtas aonair ann don séasúr
I could not touch the rope	Níorbh fhéidir liom teagmháil a dhéanamh leis an rópa
I was getting ahead of myself	Bhí mé ag dul chun tosaigh orm féin
I found it getting harder as we moved together	Mhothaigh mé é ag éirí níos deacra dá mhéad a bhogamar le chéile
A few chairs were placed against walls	Cuireadh cúpla cathaoireacha i gcoinne ballaí
I pulled back my hand in shock	Tharraing mé ar ais mo lámh i turraing
A city to be visited when it will be your favorite forever	Cathair a mbeidh cuairt á tabhairt uirthi nuair a bheidh sí ina ceann is fearr leat go deo
Small group working in the shade	Grúpa beag ag obair faoi scáth
I felt a little awkward	Mhothaigh mé beagán awkward
I felt strange standing around	Mhothaigh mé aisteach ag seasamh thart
I liked the way she said it	Thaitin an bealach a dúirt sí é liom
I got pregnant and a girl was born	Fuair ​​​​mé torrach agus rugadh cailín
I think that's the way nature planned things like that	Sílim gurb é an bealach a bheartaigh nádúr rudaí mar sin
I wish we could meet under different circumstances	Ba mhian liom go bhféadfaimis bualadh le chéile faoi chúinsí éagsúla
I could not feel any part of my body	Ní raibh mé in ann aon chuid de mo chorp a mhothú
I was visiting a friend one day in that prison	Bhí mé ar cuairt le cara lá amháin sa phríosún sin
I want to be happy with you	Ba mhaith liom a bheith sásta leat
I walked over to the sick room door	Shiúil mé anonn go dtí an doras seomra breoite
I ignore it and continue running	Déanaim neamhaird de agus leanúint ar aghaidh ag rith
A sense of humor is essential	Tá tuiscint ar ghreann riachtanach
I cried day and night	Chaoin mé lá agus oíche
I am dropping the seeds without further delay	Tá mé ag titim na síolta gan a thuilleadh moille
Great collection	Bailiúchán iontach
Honestly I did not know what to do	Go hionraic ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I told you it was complicated, and it really is	Dúirt mé leat go raibh sé casta, agus tá sé i ndáiríre
I have a life, a family	Tá saol, teaghlach agam
I turn, leaning my back on the sink	Cas mé, leaning mo dhroim ar an doirteal
I am a little scared of our third party	Tá beagán eagla orm roimh ár dtríú páirtí
I do not know where they put the slave girls	Níl a fhios agam cár chuir siad na cailíní sclábhaithe
I first tried a simple wipe operation	Rinne mé iarracht ar dtús oibríocht simplí wipe a dhéanamh
I knew exactly what to expect	Bhí a fhios agam go díreach cad a bheith ag súil leis
I am moving towards the altar	Tá mé ag bogadh i dtreo an altóir
I can no longer fight you	Ní féidir liom troid leat a thuilleadh
A voice told her to bring her leg back	Chuir guth uirthi a cos a thabhairt ar ais
I bought all the food	Cheannaigh mé an bia ar fad
I just want the story	Níl uaim ach an scéal
I smell an extra craving	Tá boladh fonn breise orm
I need your help to save it	Teastaíonn uaim do chabhair chun é a shábháil
I am a funny and attractive man	Is fear greannmhar agus tarraingteach mé
I couldn’t trust anyone	Ní raibh mé in ann muinín a chur ar aon duine
I have to live with it now	Caithfidh mé maireachtáil leis anois
I was still alive, though	Bhí mé fós beo, áfach
I finished this without a problem	Chríochnaigh mé é seo gan fadhb
I had to secure myself twice along the way	Bhí orm mé féin a shlánú faoi dhó feadh na slí
I have seen what happened	Tá feicthe agam cad a tharla
I got better by the time spring arrived	Tháinig feabhas orm faoin am ar tháinig an earraigh
Young rays may have white spots	D’fhéadfadh go mbeadh spotaí bána ar ghhathanna óga
I dream of an open wound, blood, and fall	Aislingím créachta oscailte, fola, agus titim
I did not think that they were smart enough to split up	Níor shíl mé go raibh siad cliste go leor chun scoilt suas
I liked the glass bottom boats	Thaitin na báid bun gloine liom
I used a lot of magic	Bhain mé úsáid as a lán draíocht
It is moving fast and alert	Tá sé ag gluaiseacht go tapa agus airdeall
I can hang on until then	Is féidir liom crochadh ar go dtí sin
I should tell you, I feel it from the inside	Ba chóir dom a rá leat, braithim é ón taobh istigh
I just wanted to not be scared anymore	Theastaigh uaim gan eagla a bheith orm a thuilleadh
The mission succeeded	D'éirigh leis an misean
I was excited to say the least	Bhí sceitimíní orm a laghad a rá
I still have a waist, just straight	Tá waist agam fós, ach amháin díreach
I knew she would get the dig	Bhí a fhios agam go bhfaigheadh ​​sí an tochailt
I might rent a boat for fishing	Seans go gcuirfinn bád ar cíos le haghaidh iascaireachta
I only had eight days to prepare myself	Ní raibh agam ach ocht lá mé féin a ullmhú
Fighting with a loved one	Troid le duine grá
I agreed to meet them instead	D'aontaigh mé freastal orthu ina ionad sin
Extremely warm and friendly staff	Foireann atá thar a bheith te agus cairdiúil
It was built on the high seas	Tógadh ar an bhfarraige arda é
I call out, and voices bless me	Glaoim amach, agus beannaíonn guthanna mé
I will provide the material	Cuirfidh mé an t-ábhar ar fáil
I can't figure you out	Ní féidir liom tú a dhéanamh amach
I hug her close, her hands slide around my neck	Barróg mé gar di, sleamhnaíonn a lámha thart ar mo mhuineál
I talk to her all the time	Bím ag caint léi an t-am ar fad
It all went far too fast for me	Chuaigh sé ar fad i bhfad ró-thapa dom
I enjoyed hanging out with them all	Bhain mé taitneamh as a bheith ag crochadh leo go léir
I wanted to return to my past	Bhí mé ag iarraidh filleadh ar an am atá caite agam
I can do this though	Is féidir liom é seo a dhéanamh áfach
It worked out for us today	D’oibrigh sé amach dúinn inniu
Their songs are not dramatic either	Níl a gcuid amhrán drámatúil ach oiread
I should have watched it more carefully	Ba chóir dom a bheith ag faire air níos cúramach
I continue to look over my shoulder	Leanaim orm ag breathnú thar mo ghualainn
I was falling and falling until he was on the ground	Bhí mé ag titim agus ag titim go dtí go raibh sé ar an talamh
I was not so relaxed	Ní raibh mé chomh suaimhneach céanna
She makes you raise your game	Déanann sí tú a ardú do chluiche
He was a poor immigrant with no money	Imirceach bocht a bhí ann gan airgead ar bith
I felt awkward about his exam	Mhothaigh mé awkward faoina scrúdú
I can't control who you have plans with	Ní féidir liom a rialú cé leis a bhfuil pleananna agat
I have also visited many sites through the internet	Thug mé cuairt freisin ar go leor suíomhanna tríd an idirlíon
I think my days are numbered	Is dóigh liom go bhfuil mo laethanta uimhrithe
I can't go back on it now	Ní féidir liom dul siar air anois
I pulled the trigger	Tharraing mé an truicear
I only knew his name	Ní raibh a fhios agam ach a ainm
I will get my own back	Gheobhaidh mé mo chuid féin ar ais
I only saw one path that led to your victory	Ní fhaca mé ach cosán amháin a thug do bhua
I could not escape this feeling	Ní raibh mé in ann éalú ón mothúchán seo
A military so formidable that one would fool a challenge	A míleata chomh formidable sin amháin a bheadh ​​ina amadán dúshlán
I got out of the car and got out	Chas mé as an carr agus d'éirigh mé amach
I am ashamed to even say it	Tá náire orm é a rá fiú
I didn’t have enough time to watch it	Ní raibh go leor ama agam féachaint air
I could not leave you	Ní fhéadfainn thú a fhágáil
I have been dealing with this same issue for years	Tá mé ag plé leis an gceist chéanna seo le blianta anuas
This leads to both fights	Bíonn an dá troid mar thoradh air seo
I hate the whole thing	Is fuath liom an rud ar fad
Maybe a book for a break	Leabhar b’fhéidir, le haghaidh nuair atá sé ar sos
I did not know where that question came from	Ní raibh a fhios agam cad as a tháinig an cheist sin
I sit staring at my computer	Suí mé ag stánadh ar mo ríomhaire
I submit one personal opinion at this point	Cuirim isteach tuairim phearsanta amháin ag an bpointe seo
I will be very lucky if she has the same interests	Beidh an t-ádh dearg orm má tá na leasanna céanna aici
I can be there in, like five minutes	Is féidir liom a bheith ann i, cosúil le cúig nóiméad
I will swear a reward	Déanfaidh mé mionn le luach saothair
I love the inspirational part of writing a book	Is breá liom an chuid spreagtha de scríobh leabhar
I didn’t even have to make my own arguments	Ní raibh orm fiú mo chuid argóintí féin a dhéanamh
I should have been the one who was irritated	Ba chóir dom a bheith ar an duine a bhí irritated
I was not so sad at the time	Ní raibh mé chomh brónach sin ag an am
I didn’t need any more motivation	Ní raibh a thuilleadh spreagtha ag teastáil uaim
I have done my homework, so to speak	Tá m'obair bhaile déanta agam, mar a déarfá
I decided to use the phone	Chinn mé an teileafón a úsáid
I have questions but no answers	Tá ceisteanna agam ach níl aon fhreagraí agam
I stayed in the hotel most of the time	D’fhan mé san óstán an chuid is mó den am
I understand that now	Tuigim sin anois
I could see them slowly sinking	Raibh mé in ann iad a fheiceáil go tóin poill go mall
I would not hear you when you denied me	Ní chloisfinn thú nuair a shéanfá mé
I knew she was ready to scream	Bhí a fhios agam go raibh sí réidh le screadaíl
I can hunt a little game	Is féidir liom a fhiach cluiche beag
I had no idea which way to walk	Ní raibh tuairim ar bith agam cén bealach le siúl
I collected our belongings and quickly headed for the exit	Bhailigh mé ár n-rudaí agus go tapa i gceannas ar an slí amach
I invested that money and doubled it in five years	D'infheistigh mé an t-airgead sin agus rinne mé é a dhúbailt i gceann cúig bliana
I let him come closer	Lig mé dó teacht níos gaire
I have already seen the fisherman coming	Chonaic mé an t-iascaire ag teacht cheana féin
I am very glad to hear that	Táim thar a bheith sásta é sin a chloisteáil
I am learning my lesson	Tá mo cheacht á fhoghlaim agam
I just wanted to not be angry	Bhí mé ag iarraidh gan a bheith feargach
I liked it all, really	Thaitin sé go léir liom, i ndáiríre
I closed the door, barely remembering to lock it	Dhún mé an doras, ar éigean a mheabhrú é a chur faoi ghlas
Ordinary family with normal conversation, it was great	Gnáth-theaghlach le gnáthchomhrá, bhí sé go hiontach
I managed to squeeze through	D'éirigh liom squeeze trí
There are few exits for her to stop trying to hide it	Is beag bealaí amach a scoir sí ag iarraidh é a cheilt
I think the skill runs through the family	Is dóigh liom go ritheann an scil tríd an teaghlach
I looked into her eyes for a spark of recognition	Bhreathnaigh mé ar a súile le haghaidh spréach aitheantais
I sit in the corner of the bed	Déanaim suí i gcúinne an leaba
I will give you your first task	Tabharfaidh mé do chéad tasc duit
I can see looking over here	Is féidir liom a fheiceáil ag breathnú thar anseo
I will pay you by theme	Íocfaidh mé thú de réir téama
I’ve been thinking about this quota a lot lately	Is minic a bhí mé ag smaoineamh ar an gcuóta seo le déanaí
Permanent and inevitable life change	Athrú saoil buan agus dosheachanta
I got that pretty, for some reason	Fuair ​​​​mé é sin go leor, ar chúis éigin
A little further, she said to herself	Beagán eile, a dúirt sí léi féin
I want you to move your legs	Teastaíonn uaim duit do chosa a bhogadh
I look down in fear and notice the blood	Breathnaím síos san eagla agus tugaim an fhuil faoi deara
I do not want you to worry about anything	Ní ba mhaith liom tú a bheith buartha faoi rud ar bith
I should not listen to a devil	Níor cheart dom éisteacht le diabhal
I should never have come down	Níor cheart dom riamh gur tháinig mé anuas
I am angry with him but disappointed	Tá fearg orm leis ach díomá léi
I traveled extensively and met many people	Thaistil mé go forleathan agus bhuail mé le go leor daoine
I get them right before I go on a cruise	Faighim ceart iad sula dtéann mé ar thuras mara
Although neither of the songs covered it on the album	Cé nach ndearna ceachtar de na hamhráin chlúdaigh é ar an albam
I did not intend to transfer you compulsorily	Ní raibh sé i gceist agam tú a aistriú go héigeantach
I think we have a problem	Sílim go bhfuil fadhb againn
I have not heard anyone while we are upstairs	Níor chuala mé éinne agus muid thuas
I can’t have a life like other people do	Ní féidir liom saol a bheith agam mar a dhéanann daoine eile
I will never be able to hold her again	Ní bheidh mé in ann í a shealbhú arís
I can no longer have you in my house	Ní féidir liom tú a bheith i mo theach a thuilleadh
I will never push you away again	Ní bhrúfaidh mé uait arís thú
I have never seen her so wet	Ní fhaca mé í chomh fliuch sin
I saw him and four of my friends raising money	Chonaic mé é agus ceathrar de mo chairde ag bailiú airgid
I didn’t have a wife here either	Ní raibh bean anseo agam ach an oiread
I want a personal one	Ba mhaith liom ceann pearsanta
The Mall also offers a valet parking service	Cuireann an Meall seirbhís pháirceála valet ar fáil freisin
I will take the stone now	Tógfaidh mé an chloch anois
I would not have to pretend to be disappointed	Ní bheadh ​​orm ligean orm go bhfuil díomá orm
I couldn’t think of another solution either	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar réiteach eile ach an oiread
The probability and search for this service is yours	Is mise an dóchúlacht agus an cuardach a dhéanamh ar an tseirbhís seo
I always smiled	Chaithfinn aoibh gháire de shíor
I stopped again just a few feet away	Stop mé arís ach cúpla troigh uaidh
I believe engineering makes it even worse	Creidim go ndéanann innealtóireacht níos measa fós é
I did not know how to wake her	Ní raibh a fhios agam conas í a mhúscailt
I got some answers to it	Fuair ​​​​mé roinnt freagraí air
Four were arrested	Gabhadh ceathrar
I rush outside and throw up	Rush mé taobh amuigh agus caith suas
I will email you back to confirm the time	Seolfaidh mé ríomhphost chugat ar ais chun an t-am a dhearbhú
I was glad she was able to laugh	Bhí áthas orm go raibh sí in ann gáire
I am a mental health technician	Is teicneoir meabhairshláinte mé
I cannot be in charge and present a true official	Ní féidir liom a bheith i gceannas agus fíoroifigeach i láthair
A trap he can't get out of	Gaiste nach féidir leis éirí as
I did not want to fail	Ní raibh mé ag iarraidh a theipeann
A walk would clear my head	Ghlanfadh siúlóid mo cheann
I forget their names	Déanaim dearmad ar a n-ainmneacha
I need to think clearly	Ní mór dom smaoineamh go soiléir
I also like it with pleasure	Is maith liom é freisin le pléisiúir
It will probably act as a contact call	Is dócha go bhfeidhmeoidh sé mar ghlao teagmhála
I bowed my head to pray	Chrom mé mo cheann chun guí
I look forward to hearing from you!	Táim ag tnúth le cloisteáil uaibh!
I think the arrival of the sun helped	Sílim gur chabhraigh teacht na gréine
I was expecting you to say what you did	Bhí mé ag súil go ndéarfá cad a rinne tú
I fear for my safety	eagla orm le haghaidh mo sábháilte
I placed her right next to her ear	Chuir mé ceart í in aice lena chluas
I did not say a word either	Ní dúirt mé focal ach an oiread
A distant mountain range continued for miles beyond	Lean sliabhraon i bhfad i gcéin ar aghaidh ar feadh na mílte níos faide ar aghaidh
I could provide resources	D’fhéadfainn acmhainní a chur ar fáil
I received a prison visit order	Fuair ​​​​mé ordú cuairte príosúin
I listened to release the other shoe	D'éist mé leis an mbróg eile a scaoileadh
V, we investigate the speed of light	V, déanaimid imscrúdú ar luas an tsolais
I know you still love me	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dom fós
I should have had some tea left for him yesterday	Ba cheart go mbeadh roinnt tae fágtha agam inné dó
Cum a little more poured out	Cum beagán níos mó poured amach
I want to say hello, but I can't bring myself to	Ba mhaith liom a rá hello, ach ní féidir liom mé féin a thabhairt go dtí
I kept it in my lower register	Choinnigh mé i mo chlár íochtair í
I looked at the calendar	Bhreathnaigh mé ar an bhféilire
An advantage was the cost savings	Buntáiste a bhí ann ná an coigilteas costais
I had the passion to learn things	Bhí an paisean agam rudaí a fhoghlaim
A noise at the door made him look up	Chuir torann ag an doras air breathnú suas
Their local unit elects youth members	Toghann a n-aonad áitiúil baill óige
I feel it is very critical	Braithim go bhfuil sé an-chriticiúil
I will give you some credit	Tabharfaidh mé roinnt creidmheasa duit
I watched him disappear into the building	Bhreathnaigh mé air imíonn siad isteach san fhoirgneamh
I went downstairs to make morning coffee	Chuaigh mé síos staighre chun caife maidin a dhéanamh
At that instant the pain flashed through my leg	Ag an toirt sin splanc an phian trí mo chos
I felt very alone in the desert	Bhí mé ag mothú mé féin an-aonar ar an bhfásach
I, with those who serve me, is the door	Is mise, leo siúd a fhreastalaíonn liom, an doras
I mean really tearing them apart	Ciallaíonn mé iad a stróiceadh i ndáiríre
Her smile spread across her lips	A aoibh gháire scaipthe ar fud a liopaí
I did not want to forgive him	Ní raibh mé ag iarraidh a logh dó
I had to finish the job by the specified date	Bhí orm an post a chríochnú faoin dáta sonraithe
I tried to resist, but the pain was too great	Rinne mé iarracht cur i gcoinne, ach bhí an pian ró-mhór
I hardly buy anything	Is ar éigean a cheannaím rud ar bith
A mission of some sort	Misean de shaghas éigin
I went over and took it to his grandfather	Chuaigh mé anonn agus bhain mé chuig a sheanathair é
I am very grateful to him for being my teacher	Táim an-bhuíoch as é a bheith mar mhúinteoir agam
A body does not survive, it only exists	Ní mhaireann corp, níl ann ach é
I will visit you wherever you are	Tiocfaidh mé ar cuairt chugat pé áit a bhfuil tú
This is mainly due to lower body temperature	Tá sé seo go príomha mar gheall ar theocht an chomhlachta níos ísle
I hope to see him again soon	Tá súil agam é a fheiceáil arís go luath
I was so powerful	Bhí mé chomh huile chumhachtach
I follow her back and through the lobby	Leanaim ar ais í agus tríd an stocaireacht
I was sick and tired of it	Bhí mé tinn agus tuirseach de
The book is very popular all over the world	Tá an-tóir ar an leabhar ar fud an domhain
I think that means he no longer loves me	Is dóigh liom go gciallaíonn sé sin nach bhfuil grá aige dom a thuilleadh
I crossed behind him	thrasnaigh mé taobh thiar dó
We love women and they can see that	Is breá linn mná agus is féidir leo é sin a fheiceáil
Along with these came the idea of ​​sin back	In éineacht leo seo tháinig smaoineamh an pheaca ar ais
I have often felt sorry for those who could not	Is minic a mhothaigh mé leithscéal leo siúd nach raibh in ann
I have also loved physics for a long time	Tá grá agam don fhisic le fada an lá freisin
The park rises slightly to the west	Ardaíonn an pháirc beagán i dtreo an iarthair
Generally two eggs are laid	Go ginearálta leagtar dhá uibheacha
I just follow what has been revealed to me	Ní leanaim ach an méid a nochtadh dom
Singer who writes a novel	Amhránaí a scríobhann úrscéal
I like the more poetic expression, too	Is maith liom an léiriú níos fileata, freisin
I didn’t realize she was that long	Níor thuig mé go raibh sí chomh fada sin
I'll get back to you on that one	Tiocfaidh mé ar ais chugat ar an gceann sin
I only have a very good memory	Níl agam ach cuimhne an-mhaith
I have to take it now	Ní mór dom a ghlacadh anois
I have gained a lot over the years	Tá go leor faighte agam thar na blianta
A door opened, a door closed, and reopened	D'oscail doras, dúnadh doras, agus d'oscail arís
I was not waiting for marriage to have sex	Ní raibh mé ag fanacht le pósadh chun gnéas a bheith agam
I take it very seriously	Glacaim go han-dáiríre é
I can't see anything else	Ní féidir liom aon rud eile a fheiceáil
I kissed her back, pulling firmly against my body	Phóg mé ar ais í, ag tarraingt go daingean i gcoinne mo chorp
I certainly heard the shower	Is cinnte gur chuala mé an cith
A dead girl is back in the world	Tá cailín marbh ar ais ar an saol
I paid no attention to them at all	Ní raibh aon aird agam orthu in aon chor
I never thought it would turn out like this	Níor shíl mé riamh go n-éireodh sé amach mar seo
I knew it was, though	Bhí a fhios agam go raibh, áfach
I now understand how right he was	Tuigim anois cé chomh ceart agus a bhí sé
I drove up the slope	Thiomáin mé suas an fána
I can honestly say that	Is féidir liom a rá go hionraic é sin
I like being a good help to people	Is maith liom a bheith ina chuidiú maith do dhaoine
I wanted to find out, fast	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach, go tapa
I thought she was reaching for the joke	Shíl mé go raibh sí ag síneadh leis an joke
I followed from a discreet distance	Lean mé ó achar discréideach
I watched as the fine red shirt was getting dirty	Bhreathnaigh mé agus an léine fhíneáil dhearg ag éirí salach
I think you have a right to know	Sílim go bhfuil an ceart agat fios a bheith agat
I should have decided to work in a lab	Ba chóir go mbeadh cinneadh déanta agam oibriú i saotharlann
I got a drop drunk first	Fuair ​​​​mé braon ar meisce ar dtús
I did not want to move	Ní raibh mé ag iarraidh bogadh
I couldn’t really imagine anyone living there	Níorbh fhéidir liom aon duine a chónaíonn ann i ndáiríre a shamhlú
I also thank the bus driver	Gabhaim buíochas freisin le tiománaí an bhus
I nodded knowing nothing	Chlaon mé go raibh a fhios rud ar bith
slightly in the fat side	beagán sa taobh saille
The plot includes features from both official games	Áiríonn an plota gnéithe ón dá chluiche oifigiúil
I raised my hands in surrender	Thóg mé mo lámha ag géilleadh
I just vaguely remember singing the song	Is cuimhin liom ach go doiléir an t-amhrán a chanadh
I am happy to be alone from time to time	Tá áthas orm a bheith ina n-aonar ó am go chéile
I knew you would try to make sense to me	Bhí a fhios agam go ndéanfadh tú iarracht ciall a labhairt liom
I am allowing you to join the offer	Tá mé ag ligean duit a bheith páirteach sa tairiscint
I don’t care who we were with	Is cuma liom cé a bhí linn
I never imagined a soft bone in your body	Níor shamhlú mé cnámh bog i do chorp riamh
I haven't talked to him enough, yet, to watch	Níor labhair mé go leor leis, fós, féachaint
I prefer that you are a host	Is fearr liom go bhfuil tú ina óstach
I like sports, and dancing too	Is maith liom spóirt, agus damhsa freisin
I think he did the trick	Is dóigh liom go ndearna an cleas
I need some advice and someone to talk to	Teastaíonn roinnt comhairle uaim agus duine le labhairt leis
A very talented carpenter	Siúinéir an-chumasach
A penny earned is a penny earned	Is pingin a shábháiltear pingin a thuilltear
I got up and threw myself up outside	D'éirigh mé agus chaith mé suas taobh amuigh
I was in bed in just a few minutes	Bhí mé sa leaba i díreach cúpla nóiméad
I walked to the bottom	Siúl mé ar an bun
I hope they were all good	Tá mé ag súil go raibh siad ar fad go maith
I have done more than my fair share	Tá níos mó déanta agam ná mo sciar cothrom
I usually have two cups of coffee	De ghnáth bíonn dhá chupán caife agam
I want to give you a reasonable exposure	Ba mhaith liom nochtadh réasúnta a thabhairt duit
I couldn’t stop killing	Ní raibh mé in ann stop a mharú
I did not know you were alive	Ní raibh a fhios agam go raibh tú beo
I understand that you are busy with school	Tuigim go bhfuil tú gnóthach leis an scoil
I tried harder and ended up desperate	Rinne mé níos mó iarrachtaí agus chríochnaigh mé éadóchasach
I hate to see it like this	Is fuath liom é a fheiceáil mar seo
I didn’t have that kind of courage, I didn’t	Ní raibh an cineál sin misneach agam, ní raibh
I look forward to the same thing next time	Táim ag súil leis an rud céanna an chéad uair eile
I thought it would be nice to come home for dinner	Shíl mé go mbeadh sé deas teacht abhaile don dinnéar
I can say that he does not know what he thinks	Is féidir liom a rá nach bhfuil a fhios aige cad a cheapann sé
The electric field produces a force on other charges	Táirgeann an réimse leictreach fórsa ar luchtanna eile
I can't take the time or care of you	Ní féidir liom am nó aire a thabhairt duit
I couldn’t get out of it	Ní raibh mé in ann a fháil amach as é
I did not want to kill her	Ní raibh mé ag iarraidh í a mharú
Fill one shelf with books	Seilf ag cuid amháin a líonadh le leabhair
I said nothing and simply walked away	Dúirt mé rud ar bith agus go simplí shiúil ar shiúl
I am, as always, among your friends	Tá mé, mar i gcónaí, i measc do chairde
I knew it was super fast	Bhí a fhios agam go raibh sé thar a bheith tapa
It is the house and the head	Is é an teach agus an ceann
I am very grateful for the help	Táim an-bhuíoch as an gcabhair
I wish it was, but it is not	Is mian liom go raibh sé, ach nach bhfuil sé
I have also added some to your jacket	Tá roinnt curtha agam le do sheaicéad freisin
I knew it wouldn’t be much	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé i bhfad
I did not feel ashamed or guilty	Níor mhothaigh mé náire nó ciontach
I just kicked back	Ciceáil mé díreach ar ais
I slide the knife back under the cell	Sleamhnóidh mé an scian ar ais faoin gcillín
I would stick to that idea no matter what	Dhéanfainn greim ar an smaoineamh sin is cuma cén
I make my way over to the well	Déanaim mo bhealach anonn go dtí an tobair
I was reluctant to go in as the police seemed to be in control	Bhí leisce orm dul isteach mar ba chosúil go raibh smacht ag na póilíní
I wanted to leave earlier but didn't	Ba mhaith liom a fhágáil níos luaithe ach ní raibh
Two men were killed in the attack	Maraíodh beirt fhear san ionsaí
I felt beautiful but I was embarrassed	Mhothaigh mé go hálainn ach bhí náire orm
I was repairing it	Bhí mé á dheisiú
I hit the surface of the water and then	Bhuail mé dromchla an uisce agus ansin
I took my shooting job and finished my shot	Ghlac mé mo phost lámhaigh agus chríochnaigh mé mo lámhaigh
I have to use my own occasion	Caithfidh mé m’ócáid ​​féin a úsáid
I think some people are born to hate	Sílim go bhfuil roinnt daoine a rugadh a bheith fuath
I know there is a sun god	Tá a fhios agam go bhfuil dia na gréine
I pray that you will be safe	Guím go mbeidh tú slán
I looked at the gray for a while	Bhreathnaigh mé ar an liath ar feadh tamaill
I took a deep breath, trying to think straight	Ghlac mé anáil dhomhain, ag iarraidh smaoineamh díreach
I was making her life miserable	Bhí mé ag déanamh a saol trua
I will embrace that idea and stick to it	Glacfaidh mé an smaoineamh sin agus coinneoidh mé air
I appreciate your care	Is mór agam aire a thabhairt duit
I picked up a newspaper and it started reading	Phioc mé suas nuachtán agus thosaigh sé ag léamh
I got support for them that way	Fuair ​​​​mé tacaíocht dóibh ar an mbealach sin
I have never lived near the border	Ní raibh mé i mo chónaí in aice leis an teorainn riamh
I glanced around to make sure no one saw us	spléach mé timpeall chun a chinntiú nach bhfaca aon duine sinn
I was doing very hard not to cry	Bhí mé ag déanamh an-deacair gan caoineadh
I was sick of you	Bhí mé tinn ar do shon
A new law was introduced to replace the old	Tugadh dlí nua chun teacht in ionad na sean
I was just trying things out	Ní raibh mé ach ag baint triail as rudaí
I happily paid for the rest of those books	D’íoc mé go sona sásta as an gcuid eile de na leabhair sin
I moved towards the white van	Bhog mé i dtreo an veain bhán
I had coffee by myself	Bhí caife agam liom féin
I also had a fantasy	Bhí fantaisíocht agam freisin
I had to find a doctor	Bhí orm dochtúir a aimsiú
I rubbed my hand along the side of my pants	Cuimil mé mo lámh feadh an taobh de mo pants
I missed you yesterday	Chaill mé thú inné
I ran out into the street after him	Rith mé amach ar an tsráid ina ndiaidh
I can recommend an expert in the field	Is féidir liom saineolaí sa réimse a mholadh
He encouraged me to play	Spreag sé mé a imirt
The original manuscript was not a single volume	Ní imleabhar amháin a bhí sa lámhscríbhinn bhunaidh
These were widely read	Léadh go forleathan iad seo
I kept my back to the fire	Choinnigh mé mo dhroim leis an tine
I had just met this guy	Bhí mé díreach tar éis bualadh leis an bhfear seo
Thousands of people attended the event	D’fhreastail na mílte duine ar an ócáid
I believe in what we are doing here	Creidim sa mhéid atá ar siúl againn anseo
The premises were converted into a house	Athraíodh an t-áitreabh ina theach
I had to deal with some deeper feelings within myself	Bhí orm déileáil le roinnt mothúcháin níos doimhne ionam féin
I want to release them all to the wind	Ba mhaith liom iad go léir a scaoileadh chun na gaoithe
I ate the rest of my breakfast in silence	D’ith mé an chuid eile de mo bhricfeasta ina thost
I could go away and not look back	D’fhéadfainn imeacht agus gan breathnú siar
The choice is theirs	Is leo féin an rogha
I played by the rules and did everything right	D'imir mé de réir na rialacha agus rinne mé gach rud i gceart
I hurried inside to hand him the letter	Rinne mé deifir istigh chun an litir a thabhairt dó
I mean, he's a rock star	Ciallaíonn mé, is réalta rac-cheoil é
I looked down at the room	Bhreathnaigh mé síos ar an seomra
I entertained myself with thoughts of revenge	Chuir mé siamsaíocht orm féin le smaointe an díoltais
Small, dirty prison cell	Cillín príosúin beag, salach
I watched the female fall to the floor	Bhreathnaigh mé ar an titim baineann go dtí an urlár
I wouldn’t be impressed with you anyway, though	Ní bheinn tógtha leat ar aon nós, áfach
I was even doing well with computers	Bhí mé ag éirí go maith fiú le ríomhairí
I know, you will never answer my questions	Tá a fhios agam, ní fhreagróidh tú mo cheisteanna choíche
I felt that way too	Mhothaigh mé mar sin freisin
I followed in and kissed her quickly on the lips	Lean mé isteach agus póg í go tapa ar na liopaí
I walked over to stand next to him	Shiúil mé anonn chun seasamh in aice leis
I watched him stare at me, something invisible passing between us	Bhreathnaigh mé air ag breathnú orm, rud éigin dofheicthe ag dul eadrainn
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
I certainly did not vote for him	Is cinnte nár vótáil mé ar a shon
I have never had an experience like this	Ní raibh taithí mar seo agam riamh
I will not be able to guide them here	Ní bheidh mé in ann iad a threorú anseo
I myself was very abandoned against those strikes	Bhí mé féin an-thréigthe i gcoinne na stailceanna sin
A family of four picked me up	Phioc teaghlach de cheathrar suas mé
I need your comfort, guidance and support	Teastaíonn uaim do chompord, do threoir agus do thacaíocht
I hear he joined the choir	Cloisim go ndeachaigh sé isteach sa chór
I bet he was okay in college too	Geall liom go raibh sé ceart go leor sa choláiste freisin
I stayed with him just as he called me	D'fhan mé leis díreach mar a d'iarr sé orm
I did not want to interfere with his concentration	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach ar a chomhchruinniú
I appreciate it	Is mór agam é
I still want to be with you	Ba mhaith liom fós a bheith in éineacht leat
I think you should know that	Sílim gur chóir go mbeadh a fhios sin agat
I hope this is the last time this year	Tá súil agam gurb é seo an uair dheireanach i mbliana
I do my best to bridge that gap	Déanaim mo dhícheall an bhearna sin a shárú
I may live longer or I may live less	Is féidir go mairim níos mó nó b'fhéidir go mairim níos lú
I locked the door so no one could enter	Chuir mé glas ar an doras ionas nach bhféadfadh aon duine dul isteach
I could not see into the darkness	Ní raibh mé in ann a fheiceáil isteach sa dorchadas
I love being around the little ones	Is breá liom a bheith thart ar na cinn beag
I know it was meant to be, but	Tá a fhios agam go raibh sé i gceist, ach
I think you have to pray	Sílim go gcaithfidh tú guí
I slipped through one, again	Shleamhnaigh mé trí cheann amháin, arís
I brought them to my neck, softening my heated skin	Thug mé go dtí mo mhuineál iad, ag maolú ar mo chraiceann téite
I did not want you to keep your hopes up	Ní raibh mé ag iarraidh go gcoinneodh tú do dhóchas suas
Others attributed their high expectations to the brand	Chuir daoine eile a n-ionchais mhóra i leith an bhranda
Some of his force retired into the castle	Chuaigh cuid dá fhórsa ar scor isteach sa chaisleán
I waited for his answer	D'fhan mé lena freagra
I had gone into a deep sleep	Bhí mé imithe isteach i codlata domhain
I achieved a few significant things	Bhain mé cúpla rud suntasach amach
I decided to reject both	Chinn mé an dá cheann a dhiúltú
I will be back within an hour	Beidh mé ar ais laistigh de uair an chloig
However, I could barely move my hands	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo lámha a bhogadh, áfach
I was the last one alive	Bhí mé an ceann deireanach beo
A colony of bees is not an argument	Ní argóint é coilíneacht beacha
I also liked how things were eventually resolved	Thaitin freisin conas a réitíodh rudaí sa deireadh thiar thall
I made wave and wave and wave and wave	Rinne mé tonn agus tonn agus thonn mé
Its purpose is not clear	Níl a chuspóir soiléir
I follow it back and lay down	Leanaim ar ais é agus leagan síos
I should be watching you better	Ba chóir dom a bheith ag faire tú níos fearr
I hate that he could see through me so easily	Is fuath liom go bhféadfadh sé a fheiceáil trí dom chomh héasca
I never got to sit and relax	Ní bhfuair mé riamh suí agus scíth a ligean
I walk towards it and try to pull it up	Siúilim i dtreo air agus déanaim iarracht é a tharraingt suas
I held the book firmly against my chest	Choinnigh mé an leabhar daingean i gcoinne mo bhrollach
I shook my head, thinking better of him	Chroith mé mo cheann, ag smaoineamh níos fearr air
I did not like the feeling	Níor thaitin an mothúchán liom
I was showing little interest	Is beag suim a bhí á léiriú agam
A lot of the boys did	Rinne a lán de na buachaillí
I saw them falling to the ground	Chonaic mé iad ag titim go talamh
I wait for the voice of God and my master	Fanaim le glór Dé agus le mo mháistir
I wanted to thank you again for taking me tonight	Bhí mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leat arís as mé a ghlacadh anocht
I needed the strength they gave me	Bhí an neart a thug siad dom ag teastáil uaim
I felt ashamed to be a part of that legacy	Mhothaigh mé náire a bheith mar chuid den oidhreacht sin
It is an administrative problem	Is fadhb riaracháin é
I was lucky, considering everything	Bhí an t-ádh orm, gach rud a mheas
I could not sleep at night, or relax during the day	Ní raibh mé in ann codladh san oíche, nó scíth a ligean sa lá
I just say things like that	Ní deirim ach rudaí mar sin
I saw no choice but to dispute it	Ní fhaca mé aon rogha ach é a chonspóid
I wonder if he understood any of it	N'fheadar ar thuig sé aon cheann de
I looked around and saw a police car	Bhreathnaigh mé thart agus bhí carr póilíní
A park is ready in front of me	Tá páirc réidh os mo chomhair
A few minutes later, he spoke into the receiver	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, labhair sé isteach sa ghlacadóir
I spit my hand back and bit my lips	Spiocadh mé mo lámh ar ais agus giotán mo bheola
I looked into her eyes	Bhreathnaigh mé ar a súile
I plan to get a whole lot for me soon	Tá sé beartaithe agam a lán iomlán a fháil dom go luath
I was not in a horror comic book	Ní raibh mé i leabhar grinn horror
I have to admit, its ultimate destination is a mystery	Caithfidh mé a admháil, is rúndiamhair a ceann scríbe deiridh
Not sure what's worse	Níl mé cinnte cad atá níos measa
I leaned myself against a tree	Chlaon mé mé féin i gcoinne crann
I watched for a while	Bhreathnaigh mé ar feadh tamaill
I knew the night he was talking about	Bhí a fhios agam an oíche a raibh sé ag caint faoi
I need something to get their attention	Teastaíonn uaim rud éigin chun a n-aird a tharraingt
I wonder if he did that to other people	N'fheadar an ndearna sé é sin le daoine eile
I helped him remove it from the floor	Chabhraigh mé leis í a bhaint den urlár
I will go for a walk	Beidh mé ag dul ar siúlóid
I was lost in my own mind	Bhí mé caillte i m'intinn féin
Man with glasses sitting there, reading	Fear le spéaclaí ina shuí ansin, ag léamh
In the end he failed in his leadership effort	Ar deireadh níor éirigh leis ina iarracht ceannaireachta
I pulled the box open and looked inside	Tharraing mé an bosca oscailte agus d'fhéach mé taobh istigh
I assume you know that	Glacaim leis go bhfuil a fhios agat sin
Some of me still couldn’t believe it	Ní raibh cuid de dom in ann é a chreidiúint go fóill
I bowl over him, landing hard on his chest	Babhla mé thairis air, ag tuirlingt crua ar a bhrollach
I fell in love with the smell	Thit mé i ngrá leis an boladh
I left my booth to greet her	D'éirigh mé as mo bhoth chun beannú di
I will take you back to the entrance	Tógfaidh mé ar ais go dtí an bealach isteach thú
I really liked the outfit, and it was incredibly comfortable	Thaitin an cháir go mór liom, agus bhí sé thar a bheith compordach
I do not understand the reason behind that	Ní thuigim an chúis atá taobh thiar de sin a dhéanamh
I didn’t have much appetite	Ní raibh mórán goile agam
I will not tell you again	Ní inseoidh mé duit arís
A family member becomes ill	Éiríonn duine den teaghlach tinn
I even found myself trying to pray at one point	Fuair ​​​​mé fiú mé féin ag iarraidh a guí ag pointe amháin
I grin and slip off under his arm	Grianaim agus sleamhnaítear as faoina lámh
I miss you laughing	Is fada liom uaim ag gáire leat
I didn’t want to paint myself into a corner	Ní raibh mé ag iarraidh mé féin a phéinteáil isteach i gcúinne
I was barely a child myself	Is ar éigean a bhí mé i mo leanbh féin
I almost never saw him at home	Ní fhaca mé sa bhaile é beagnach
It will change your mind	Athróidh sé d’intinn
I'm dragged you read an application	Tá mé dragged tá tú ag léamh iarratas
I never met her in battle	Níor bhuail mé riamh í i gcath
I would recommend going at your normal size	Mholfainn dul ar do ghnáthmhéid
I do my best to forget them	Déanaim mo dhícheall dearmad a dhéanamh orthu
I remember losing my coolness a few times	Is cuimhin liom mo chuid fionnuar a chailleadh cúpla uair
I knew that perfectly	Bhí a fhios sin go breá agam
I look forward to seeing you in heaven	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil ar neamh
I have to fight this	Caithfidh mé troid seo
I didn’t want him to touch her	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh sé teagmháil léi
I put that in the oven too	Chuir mé é sin san oigheann freisin
I rubbed my eyes and checked if she was still there	Chuimil mé mo shúile agus sheiceáil mé an bhfuil sí fós ann
I'm already full of hate	Táim lán d’fhuath cheana féin
I could not smell you	Ní raibh mé in ann boladh thú
I have not decided what to do	Níl cinneadh déanta agam cad atá le déanamh
I wonder what they were establishing earlier	N'fheadar cad a bhí siad ag bunú níos luaithe
I like to help	Is maith liom cabhrú leat
I can't believe it's in my house	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé i mo theach
I texted you days ago	Chuir mé téacs chugat laethanta ó shin
I have to be species sensitive	Caithfidh mé a bheith íogair ó thaobh speiceas de
I turned it down and glanced after me	Chas mé síos é agus spléach ar mo dhiaidh
I do one more walk around	Déanaim siúlóid amháin eile timpeall
I do not want to hurt you	Níl mé ag iarraidh tú a ghortú féin
I could see the rest all over his face	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an chuid eile ar fud a aghaidh
I definitely felt different	Bhraith mé cinnte difriúil
I was too young then	Bhí mé ró-óg ansin
I was completely comfortable doing nothing at that point	Bhí mé iomlán compordach ag déanamh rud ar bith ag an bpointe sin
I read it, cover to cover	Léigh mé é, clúdach go clúdach
I can see all his teeth	Is féidir liom a fhiacla go léir a fheiceáil
I didn’t even know her	Ní raibh aithne agam uirthi fiú
Pack of animals and their prey	Pacáiste ainmhithe agus a gcreach
I have the gun, remember	Tá an gunna agam, cuimhnigh
There was a long tunnel stretched out in the distance in front of them	Bhí tollán fada sínte amach san achar rompu
I am very glad you visited this site	Táim an-sásta gur thug tú cuairt ar an suíomh seo
I couldn’t go to sleep	Ní raibh mé in ann dul a chodladh
I focused my professional life on creating the substance	Dhírigh mé mo shaol gairmiúil ar an tsubstaint a chruthú
A few minutes later, he was gone	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé imithe
I was unhappy at work	Bhí mé míshásta ag an obair
I want to be on the roof	Ba mhaith liom a bheith ar an díon
I was just in shock when she suggested it	Bhí mé díreach i turraing nuair a mhol sí é
It was announced that the fight was not a contest	Fógraíodh nach raibh an troid ina chomórtas
The sisters never saw each other again	Ní fhaca na deirfiúracha a chéile arís
I should probably talk, chat	Is dócha gur chóir dom labhairt, comhrá a dhéanamh
I appreciate your concern	Is mór agam an imní atá ort
I went upstairs and through the door	Chuaigh mé suas an staighre agus tríd an doras
I pushed air through my teeth	Bhrúigh mé aer trí mo chuid fiacla
An optimistic expression made on his face	Léiriú dóchasach déanta ar a aghaidh
All I need is the proof	Níl de dhíth orm ach an cruthúnas
I added them to the list in my head	Chuir mé leis an liosta i mo cheann iad
I can't argue directly with that	Ní féidir liom argóint go díreach leis sin
I didn’t even blink an eye when she said it	Ní raibh mé fiú ialt súl nuair a dúirt sí é
I did not intend to go this far without a job	Ní raibh sé i gceist agam dul chomh fada seo gan post
I hope she doesn't feel awkward at all	Tá súil agam nach mothaíonn sí awkward thú ar chor ar bith
I never saw her in a bad suit	Ní fhaca mé riamh í i droch chulaith
Committee meeting, not forum	Cruinniú coiste, ní fóram
I finished about fifteen or sixteen songs	Chríochnaigh mé timpeall cúig nó sé amhrán déag
I saw a piece of news about my broken country	Chonaic mé píosa nuachta faoi mo thír briste
I think it must be fine	Sílim go gcaithfidh sé a bheith go breá
A few days later, the same thing happened	Cúpla lá ina dhiaidh sin, tharla an rud céanna
I can make you strong if you let me in	Is féidir liom tú a dhéanamh láidir má ligeann tú isteach mé
I am totally in tune with that	Tá mé go hiomlán i dtiúin leis sin
I know what it's like	Tá a fhios agam cad é mar sin
Once the success was tasted they did not look back	Nuair a bhí an rath blaiseadh níor fhéach siad ar ais
A few feet in either direction offered nothing	Níor thairg cúpla troigh i gceachtar treo faic
Many blessings on your home	Míle beannacht ar do theach
I reach out and open the door	Síneann mé amach agus osclaíonn mé an doras
A year is a very long time	Is tréimhse an-fhada í bliain
I should let them know what we are up to	Ba chóir dom a chur in iúl dóibh cad atá ar siúl againn
I could suddenly see my breath	Raibh mé in ann a fheiceáil go tobann mo anáil
They play a leading role politically	Tá ról ceannasach acu go polaitiúil
Thank you for that too	Gabhaim buíochas libh as sin freisin
I was offended by her, and she was offended by me	Bhí offended mé léi, agus bhí sí offended liom
I was supposed to be burned by the cause	Bhí mé ceaptha a bheith dóite ag an gcuis
I bet he wanted much more than that	Geall liom go raibh sé ag iarraidh i bhfad níos mó ná sin
I see now that he was lost	Feicim anois go raibh sé amú
I am delighted with the proposal that we have submitted	Tá lúcháir orm faoin togra atá curtha isteach againn
I opened a drawer and checked my revolver	D'oscail mé tarraiceán agus sheiceáil mé mo gunnán
I still can't believe the happiness you got	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill an sonas a fuair tú
I asked him if he had it	D'iarr mé air an raibh sé aige
I am authoritative, privacy is hidden, but rich	Bím údar, príobháideachta i bhfolach, ach saibhir
I understand this is a bit odd	Tuigim go bhfuil sé seo beagán corr
I was upset about both sides of the debate, too	D’éirigh mé trína chéile faoin dá thaobh den díospóireacht, freisin
I was denied that chance	diúltaíodh an seans sin dom
I knew when not to make a mess with her	Bhí a fhios agam cathain gan praiseach a dhéanamh léi
I did not want to touch that hand	Ní raibh mé ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leis an lámh sin
I had not decided what to do	Ní raibh cinneadh déanta agam cad ba cheart a dhéanamh
I need to make it better	Ní mór dom é a dhéanamh níos fearr
I may change my attitude, but I will not change my mind	Seans go n-athróidh mé mo dhearcadh, ach ní athróidh mé m'intinn
I never cared, as long as she left me alone	Ní raibh mé riamh faoi chúram, chomh fada agus a d'fhág sí liom féin
All I need is my new page	Níl uaim ach mo leathanach nua
I can always grow it back	Is féidir liom é a fhás ar ais i gcónaí
I glanced down and was surprised to understand why	spléach mé síos agus bhí ionadh orm a thuiscint cén fáth
I played dumb no matter what	D'imir mé balbh is cuma
I later learned that they had special names	D'fhoghlaim mé níos déanaí go raibh ainmneacha speisialta acu
I would love to be wanted	Ba bhreá liom a bheith ag teastáil
Chat launcher	Tosaitheoir comhrá
The rain increased production costs	Mhéadaigh an bháisteach costais táirgthe
I use the products and really enjoy them	Bainim úsáid as na táirgí agus bainim an-taitneamh astu
I intended to let her escape	Bhí sé mar aidhm agam ligean di éalú
I was almost too scared to ask	Bhí mé beagnach ró-eagla a iarraidh
I cried and told him to leave her alone	Chaoin mé agus dúirt sé leis í a fhágáil ina n-aonar
I felt responsible for it	Mhothaigh mé freagrach as
I also like sports and technology	Taitníonn spóirt agus teicneolaíocht liom freisin
I looked forward again, ready to speak down the gang	Thug mé aghaidh ar aghaidh arís, réidh le labhairt síos an drong
I thought you understood that	Shíl mé gur thuig tú é sin
I have not sent these prophets, but they ran	Níl na fáithe seo seolta agam, ach rith siad
Lying is the best way	Is bréag an bealach is fearr
I was not alone after all	Ní raibh mé i m'aonar tar éis an tsaoil
I mean, they were useful, and everything	Ciallaíonn mé, bhí siad úsáideach, agus gach rud
I know her handwriting	Tá aithne agam ar a peannaireacht
I see it when she wakes up	Feicim é nuair a éiríonn sí
I wanted and wanted it, but some of me hesitated	Theastaigh agus theastaigh uaim é, ach cuid de dom hesitated
I was about to leave this body	Bhí mé ar tí an corp seo a fhágáil
I did not believe that things could get worse	Níor chreid mé go bhféadfadh rudaí dul níos measa
I picked up her phone to call you	Thóg mé a fón chun glaoch ort
I thought you understand	Shíl mé go dtuigeann tú
I think the pill really does the job	Is dóigh liom go ndéanann an pill an jab i ndáiríre
I really liked it	Thaitin mé go mór leis
I made them myself	Rinne mé féin iad
I feel a little odd about myself	Mothaím rud beag corr orm féin
I rarely left my room	Is annamh a d’fhág mé mo sheomra
I will return to you without delay	Fillfidh mé chugat gan mhoill
I had to clear my mind	B’éigean dom m’intinn a ghlanadh
I worry that depression is coming	Imní orm go bhfuil dúlagar ag teacht
I search my special cabinet for a bottle	Cuardaím mo chomh-aireachta speisialta le haghaidh buidéal
I mean all sorts of things	Rudaí de gach sórt atá i gceist agam
One train is red and the other silver	Tá traein amháin dearg agus an ceann eile airgead
It is not known how common this is in children	Ní fios cé chomh coitianta a tharlaíonn sé seo i leanaí
I think the war is out of our hands	Sílim go bhfuil an cogadh as ár lámha
I just wanted to enjoy the rest of my visit	Ní raibh uaim ach taitneamh a bhaint as an gcuid eile de mo chuairt
I was baffled as to why it kept happening	Bhí mé baffled cén fáth a choinnigh sé ag tarlú
I have to give him bread	Caithfidh mé arán a thabhairt dó
I can't protect them from harm	Ní féidir liom iad a chosaint ó dhochar
Males and females are about the same size	Tá fireannaigh agus baineannaigh thart ar an méid céanna
A few stones fall from the roof	Titeann cúpla cloch ón díon
The two wrote plays about their lives	Scríobh an bheirt drámaí faoina saol
I started to lose my breath	Thosaigh mé a chailleadh mo anáil
I bought it from the sandwich lady	Cheannaigh mé ón bhean ceapaire é
I was worried about nothing	Bhí imní orm faoi rud ar bith
I could walk straight through	Raibh mé in ann siúl díreach tríd
We controlled the game from start to finish	Rinneamar an cluiche a rialú ó thús deireadh
I wish it hadn’t hurt you	Ba mhaith liom nach raibh sé gortaithe duit
I was not one of them	Ní raibh mé ar cheann acu
Her statement surprised me	Chuir a ráiteas ionadh orm
I couldn’t let him go blind	Ní raibh mé in ann ligean dó dul i dall
I think that's why it looks so weird	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go bhfuil cuma chomh aisteach air
Follow it green down	Lean glas é síos
I picked up the phone that was located on my desk	Phioc mé suas an fón a bhí suite ar mo dheasc
I thought of you then, and I understood your sorrow	Do smaoinigh mé ort ansin, agus thuig mé do bhrón
I think you have all sorts of biases	Shílfinn go mbeadh gach sórt claontachtaí agat
I could tell by his voice	Raibh mé in ann a insint ag a ghuth
I have to have complete confidence in her	Caithfidh mé muinín iomlán a bhaint aisti asam
He felt guilty and ashamed	Tháinig mothú ciontachta agus náire air
There is a well trained team before you have a question	Tá foireann dea-oilte ann sula mbeidh ceist agat
Dinner of times gone but it was here again	Dinnéar na n-amanna imithe ach bhí sé anseo arís
I can't read his comment yet	Ní féidir liom a thrácht a léamh go fóill
I did not ask him for anything	Níor iarr mé rud ar bith air
Write me down victory	Scríobh dom síos bua
Some even have something in it	Tá rud éigin inti ag cuid acu fiú
Man in white coat	Fear i cóta bán
I can always submit it later	Is féidir liom i gcónaí é a chur isteach níos déanaí
I knew that meant that they were here	Bhí a fhios agam gur chiallaigh sé sin go raibh siad anseo
I have no emotional investment in the band	Níl aon infheistíocht mhothúchánach agam sa bhanna
I would be happy to look from the chair	Bheinn sásta breathnú ón gcathaoir
Poor immune function is a risk factor for disease	Is fachtóir riosca do ghalair é drochfheidhm imdhíonachta
I like the nice dress you are wearing	Is maith liom an gúna deas atá á chaitheamh agat
I followed him inside and lost sight of him	Lean mé istigh é agus chaill mé radharc air
I have become a part of you	Tá mé tar éis éirí mar chuid díot
I could not see any way through	Ní raibh mé in ann aon bhealach a fheiceáil tríd
I hope he's not on his way back	Tá súil agam nach bhfuil sé ar a bhealach ar ais
I got in the car and drove here	Fuair ​​​​mé sa charr agus thiomáin mé anseo
I am not the traitor	Ní mise an fealltóir
I hadn't known her for a long time	Ní raibh aithne agam uirthi le fada
A blow with his other fist broke it	Bhris buille lena dhorn eile é
I always hate moving	Is fuath liom bogadh i gcónaí
I met them by mistake one day in training	Bhuail mé leo trí dhearmad lá amháin san oiliúint
I appreciate anything you have probably done for my company	Is mór agam aon rud is dócha a rinne tú do mo chuideachta
I look back at the window	Táim ar ais san fhuinneog
Her eyes are wide with round pupils	Tá a súile mór le daltaí cruinn
I walked back, falling against a hot body	Shiúil mé ar ais, ag titim i gcoinne comhlacht te
I also took off my clothes	Bhain mé mo chuid éadaí freisin
Mindfulness is also something of pure intelligence	Is rud é aigne ar faisnéis ghlan é freisin
I landed on my hands and knees	Thuirling mé ar mo lámha agus ar mo ghlúine
I think it worked out well	Sílim gur oibrigh sé amach go maith
I didn’t have to change until the last minute	Ní raibh mé chun athrú go dtí an nóiméad deireanach
I wasn’t so nervous being around her	Ní raibh mé chomh neirbhíseach a bheith timpeall uirthi
I will follow what my family taught me	Leanfaidh mé an méid a mhúin mo theaghlach dom
I was almost halfway there	Bhí mé beagnach leath bealaigh ann
I have never seen so much snow before	Ní fhaca mé an oiread seo sneachta roimhe seo
Many people said it was an outrage	Dúirt cuid mhór daoine gur outrage a bhí ann
I did not want to get to the car too fast	Ní raibh mé ag iarraidh dul go dtí an carr ró-ghasta
I wanted him to kiss me but he didn't	Theastaigh uaim go bpógfadh sé mé ach ní raibh
I looked at my bike and something was not right	Bhreathnaigh mé ar mo rothar agus ní raibh rud éigin ceart
A bit of a dynamic schedule	Beagán de sceideal dinimiciúil
I get stone and coal	Faighim cloch agus gual
I move towards her and then stop	Bogaim i dtreo di agus stopaim ansin
He then took a job selling insurance	Ghlac sé post ansin ag díol árachais
I just lay there, waiting	Leagan mé díreach ann, ag fanacht
I left my family speechless	D’fhág mé mo chlann gan focal
pressure me to think of something else	brú orm smaoineamh ar rud éigin eile
I have to ask volunteers for this most dangerous task	Caithfidh mé oibrithe deonacha a iarraidh don tasc is contúirtí seo
I called her again and she looked at me	Ghlaoigh mé uirthi arís agus d’fhéach sí orm
I knew his fear of being controlled by men	Bhí a fhios agam a eagla a bheith faoi rialú ag fir
I was not exactly thinking	Ní raibh mé ag smaoineamh go díreach
I got married into a very comfortable life	Phós mé isteach i saol an-chompordach
A very faint trace of perfume came up to him	Tháinig rian an-lag de chumhrán suas chuige
A crooked nose indicates treachery	Léiríonn srón cam feall
I could do better with that site	D’fhéadfainn déanamh níos fearr leis an suíomh sin
I move to the door	Gluaisim go dtí an doras
I shook my head and shrugged	Chroith mé mo cheann agus shrugged
I will talk to her first	Labhróidh mé léi ar dtús
I was glad to have my shoes back, though	Bhí áthas orm mo bhróga a bheith ar ais, áfach
I just needed to go to you	Ní raibh de dhíth orm ach dul chugat
I urge you to quit now	Molaim duit éirí as anois
A couple of guards tried to stop me	Rinne cúpla garda iarracht mé a stopadh
I am about to finish this	Tá mé chun é seo a chríochnú
A dog ran in the yard	Madra a rith sa chlós
The majority of assembly points were scrutinized by the media	Bhí dianscrúdú ag na meáin ar fhormhór na bpointí tionóil
I doubt this is more environmental	Tá amhras orm go bhfuil sé seo níos timpeallachta
I have had none for days	Ní raibh aon cheann agam le laethanta
I was arrested for killing my own father	Gabhadh mé as mo athair féin a mharú
I wrote a cowboy play	Scríobh mé dráma cowboy
I made things a little more complicated	Rinne mé rudaí beagán níos casta
On the roof was a gilded dome	Ar an díon bhí cruinneachán óraithe
I did not bring you here for any demonstration	Níor thug mé anseo thú le haghaidh taispeántais ar bith
I was on my way to my group	Bhí mé ar mo bhealach go dtí mo ghrúpa
I was finally excited to work with children	Bhí sceitimíní orm a bheith ag obair le leanaí ar deireadh
I found my way with firm grace	Fuair ​​​​mé mo bhealach le grásta daingean
I usually leave it on an ongoing basis	Fágaim go hiondúil ar bhonn leanúnach é
I was not attending high school	Ní raibh mé ag freastal ar scoil ard
It leaves you with some nice opening questions	Fágann sé roinnt ceisteanna oscailte deas tú
I should tell him not to do it	Ba chóir dom a rá leis gan é a dhéanamh
What he has to say	A bhfuil le rá aige a rá
Characters gain experience points by winning battles	Faigheann carachtair pointí taithí trí chathanna a bhuachan
I took the axes and made us move again	Ghlac mé an t-aiseanna agus chuir mé ag bogadh arís sinn
Sorry, it's my fault	Tá brón orm, is ormsa atá an locht
Part of a memory she was dear to	Cuid de chuimhne a bhí sí daor
I wanted to make that clear	Theastaigh uaim é sin a dhéanamh soiléir
I checked the machine	Sheiceáil mé an meaisín
I was not writing a political document	Ní raibh doiciméad polaitiúil á scríobh agam
I also like to add nuts for a little contrast	Is maith liom freisin cnónna a chur le haghaidh codarsnachta beag
I will return and help you later	Fillfidh mé agus cabhróidh mé leat níos déanaí
I was officially an hour late now	Bhí mé uair an chloig déanach go hoifigiúil anois
I haven't asked a girl a question in a long time	Níor chuir mé ceist ar chailín le fada an lá
I had a hard time sleeping	Bhí am deacair codlata agam
I fall back through the exit	Titim mé ar ais tríd an slí amach
A blanket was laid over her good leg	Leagadh brat thar a cos maith
I was not nervous at all	Ní raibh mé neirbhíseach ar chor ar bith
I looked at her and saw where she was looking	Bhreathnaigh mé uirthi agus chonaic mé cá raibh sí ag féachaint
I look at his beautiful smile turning in terror	Féachaim ar a aoibh gháire álainn ag casadh i sceimhle
I always get to the point	Tagaim ar an bpointe i gcónaí
I think you have a good idea	Sílim go bhfuil smaoineamh maith agat
Those women change your life	Athraíonn na mná sin do shaol
I never thought it could get any better than that	Níor shíl mé go bhféadfadh sé éirí níos fearr ná sin
I kept thinking about the problem	Lean mé ag smaoineamh ar an bhfadhb
I couldn’t bring it back	Ní raibh mé in ann é a thabhairt ar ais
I fled here to the castle and never went back	Theith mé anseo go dtí an caisleán agus níor chuaigh mé ar ais
I saw my city changing and myself with it	Chonaic mé mo chathair ag athrú agus mé féin leis
A better friend who was never a woman	Cara níos fearr nach raibh bean riamh
I couldn’t really sleep	Ní raibh mé in ann codladh i ndáiríre
I can testify just as much the other way around	Is féidir liom an oiread céanna fianaise a thabhairt ar an mbealach eile
I want to talk to you for days	Tá mé ag iarraidh labhairt leat le laethanta
I had a chance to kiss her, just once	Bhí deis agam í a phógadh, díreach uair amháin
It is still owned by the museum	Tá sé fós ar úinéireacht ag an músaem
I mean real brothers, blood brothers	Ciallaíonn mé deartháireacha fíor, deartháireacha fola
I hope you are anyway	Tá súil agam go bhfuil tú ar aon nós
I did not understand my subject until recently	Níor thuig mé m'ábhar go dtí le déanaí
A fog machine is going	Tá meaisín ceo ag dul
I decided to trust myself and it went well	Chinn mé muinín a chur orm féin agus chuaigh sé go maith
I then realized that he did not have complete confidence in me	Thuig mé ansin nach raibh muinín iomlán aige asam
A draft cross of some sort	Cros dréacht de shaghas éigin
The cause of this disease is unknown	Níl cúis an ghalair seo anaithnid
I mean the color is red	Ciallaíonn mé go bhfuil an dath dearg
I had to have it done	Bhí orm é a bheith déanta
I pushed forward, just a few more strokes	Bhrúigh mé ar aghaidh, ach cúpla strokes eile
I rode under the notes	Mharcaigh mé faoi na nótaí
I was able to send another bottle	Bhí mé in ann buidéal eile a sheoladh
I really thought you were upset with me	Shíl mé i ndáiríre go raibh tú trína chéile liom
I was three feet from the landing	Bhí mé trí troigh ón tuirlingt
They are all new to me	Is nua liom iad go léir
I have not been there since he died	Ní raibh mé ann ó fuair sé bás
I had no idea which direction to go	Ní raibh aon smaoineamh agam cén treo le dul
I could not ask a woman to understand my hours	Níorbh fhéidir liom iarraidh ar bhean mo chuid uaireanta a thuiscint
I taste myself all over his tongue	Blaisim mé féin ar fud a theanga
I was just about to take the lead	Bhí mé díreach ar tí dul i gceannas
I was thinking of his brother	Bhí mé ag smaoineamh ar a dheartháir
I welcome the silence and loneliness	Fáiltím roimh an gciúnas agus an uaigneas
I think she let her guard down around me	Sílim gur lig sí a garda síos timpeall orm
I have your private number	Tá d'uimhir phríobháideach agam
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Tá imprisean agam, iontas ansin eagla agus anois rud ar bith
I could see every single bone in his back	Raibh mé in ann a fheiceáil gach cnámh amháin ina dhroim
I told you the truth	Dúirt mé an fhírinne leat
I found myself without faith	Fuair ​​​​mé mé féin gan chreideamh
I did this every weekend	Rinne mé é seo gach deireadh seachtaine
Subtle taste, like an old friend	Blas subtle, cosúil le seanchara
I do not feel anything	Ní féidir liom a bhraitheann rud ar bith
This requires the use of a barrier	Éilíonn sé seo úsáid a bhaint as bacainn
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Dheimhnigh sracfhéachaint thapa cad a cheap sé a bhí feicthe aige
Records as the second single from the album	Taifid mar an dara singil ón albam
I play the stuff that other people write	Imrím an stuif a scríobhann daoine eile
I had to spend my life	B’éigean dom mo shaol a chaitheamh
I walked closer to hear	Shiúil mé níos gaire a chloisteáil
I could not think of a divorce	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar cholscaradh
I want anything that will make my mother happy	Ba mhaith liom rud ar bith a chuirfidh áthas ar mo mháthair
An eye or a nod that would indicate that he remembered me	Súil nó nod a thabharfadh le fios gur chuimhnigh sé orm
I left the scene with my head down	D'fhág mé an radharc le mo chinn síos
I was a teenager once too, you know	Bhí mé i mo dhéagóir uair amháin freisin, tá a fhios agat
I couldn’t say the same about myself	Ní raibh mé in ann an rud céanna a rá fúm féin
I searched for all the types available	Chuardaigh mé na cineálacha go léir a bhí ar fáil
I always thought of him as a hero	Shíl mé i gcónaí air mar laoch
I leaned against him and caught my breath	Chlaon mé ina choinne agus rug mo anáil
I feel a little glorious	Is dóigh liom beagán glórmhar
I told her to keep my diary for me	Dúirt mé léi mo dhialann a choinneáil dom
I have to be something	Caithfidh mé a bheith rud éigin
Implemented a small smile	I bhfeidhm aoibh gháire beag
A pregnant woman was chasing him	Bhí bean ag iompar clainne ag ruaigeadh uaidh
I feel attached to him, melting into his embrace	Is dóigh liom ceangailte leis, ag leá isteach ina ghlacadh
I stared at her lips, trying to decide	Stán mé ar a liopaí, ag iarraidh cinneadh a dhéanamh
There was a dark figure standing in the doorway	Bhí figiúr dorcha ina sheasamh sa doras
I couldn’t sleep with him here anyway	Ní raibh mé in ann codladh leis anseo ar aon nós
I think every man has their price	Is dóigh liom go bhfuil a bpraghas ag gach fear
I can't really hear it	Ní féidir liom é a chloisteáil i ndáiríre
I have almost no doubt about it	Níl beagnach aon amhras orm faoi
I refuse to let you push me away	Diúltaíonn mé ligean duit mé a bhrú ar shiúl
I like the aloof track	Is maith liom an rian aloof
I didn’t really have one	Ní raibh ceann agam i ndáiríre
I can't tear my eyes from its full perfection	Ní féidir liom mo shúile a stróiceadh óna foirfeacht iomlán
I remembered my high school	Chuimhnigh mé ar mo scoil ard
I knew to expect the unexpected	Bhí a fhios agam a bheith ag súil leis an gan choinne
I need to think time	Ní mór dom smaoineamh am
I only managed to manage that once	Níor éirigh liom é sin a bhainistiú ach uair amháin
A very short one, he promised	Ceann an-ghairid, a gheall sé
I walk down, head down, in case anyone sees me	Siúlaim anuas, ceann síos, ar eagla go bhfeiceann aon duine mé
I want it right here now	Ba mhaith liom é ceart anseo anois
I hope you can enjoy it	Tá súil agam gur féidir leat taitneamh a bhaint as
A wide smile stretched across his face	A aoibh gháire leathan sínte trasna a aghaidh
A moment later he opened his eyes	Nóiméad ina dhiaidh sin d’oscail sé a shúile
I missed you for a few holes in it	Chaill mé tú ar feadh cúpla poll ann
I looked around but lost it in the huge house	Bhreathnaigh mé thart ach cailleadh é sa teach ollmhór
I love being able to mix business with pleasure	Is breá liom a bheith in ann gnó a mheascadh le pléisiúir
I wanted to feel it inside me	Ba mhian liom é a mhothú istigh ionam
I left the garage and went into the house	D’fhág mé an garáiste agus chuaigh mé isteach sa teach
I hear it coming to me	Cloisim é ag teacht chugam
I turned the glass in front of my table lamp	Thionóil mé an ghloine os comhair mo lampa boird
I was glad he remembered the wheel	Bhí áthas orm go raibh cuimhne aige ar an roth
I waited to be strong enough	D'fhan mé le bheith láidir go leor
I didn’t know you were married, again	Ní raibh a fhios agam go raibh tú pósta, arís
I didn’t even hesitate	Ní raibh aon leisce orm fiú
I think I have chocolate	Is dóigh liom seacláid a bheith agam
I will find a way to kill her	Gheobhaidh mé bealach chun í a mharú
I went to the table	Chuaigh mé go dtí an tábla
I was just a little girl	Ní raibh mé ach cailín beag
I throw my head back and laugh	Caithim mo cheann ar ais agus gáire
Golden sword with bright blade	Claíomh órga le lann geal
Little is known about the man himself	Is beag atá ar eolas faoin bhfear féin
I shake my head at her audacity	Croith mé mo cheann ag an audacity atá aici
Clearly there is more concealment	Is léir go bhfuil níos mó ceilt ann
I use that all the time	Úsáidim é sin an t-am ar fad
I could not understand it	Níorbh fhéidir liom é a thuiscint
The game ended in a lottery	Chríochnaigh an cluiche i gcrannchur
It is far from us	Is fada uainn é
I doubt that's what is happening	Tá amhras orm gurb é sin atá ag tarlú
I stood for something hard	Sheas mé ar rud éigin crua
I continue to use these examples	Leanaim ag baint úsáide as na samplaí seo
I told you the night we went out	Dúirt mé leat an oíche a chuaigh muid amach
I would not care	Ní bheadh ​​cúram orm
His smile spread across his face	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh
I have something to do before then though	Tá rud éigin le déanamh agam roimhe sin áfach
I didn’t have his portrait	Ní raibh a phortráid agam
I respected his wisdom	Bhí meas agam ar a eagna
I didn’t want to travel anymore	Níor mhaith liom taisteal a thuilleadh
I think we are ready to go	Is dóigh liom go bhfuil muid réidh le dul
I never thought it was him	Níor shíl mé gur uaidh
I was injured and fell down a cliff	Gortaíodh mé agus thit síos aill
This was not an easy task	Ní raibh sé seo ina tasc éasca
I know she will	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sí
Frame raged man	Fráma raged fear
I was crazy about his father	Bhí mé craiceáilte faoina athair
I better go see it explain	dul níos fearr liom é a fheiceáil a mhíniú
A guard shouted and opened fire	Scairt garda agus d'oscail sé tine
I only have so much working memory	Níl ach an oiread sin cuimhne oibre agam
I didn’t have someone paying my way	Ní raibh duine éigin agam ag íoc mo bhealach
I should not have asked you to meet me	Níor cheart dom a bheith iarrtha ort bualadh liom
I want to be romantic	Ba mhaith liom a bheith rómánsacha
I understand that you need money to support your family	Tuigim go dteastaíonn airgead uait chun tacú le do theaghlach
A woman had a couple of baby boys	Bhí cúpla buachaill leanbh ag bean
I thought you had it	Shíl mé go raibh sé agat
A torch and hot water	A tóirse agus uisce te
I did not move from the car immediately	Níor bhog mé ón gcarr láithreach
I checked the rear seat	Sheiceáil mé an suíochán cúil
I do not know the man who is speaking	Níl aithne agam ar an bhfear atá ag labhairt
I thought about what you said inside that room	Smaoinigh mé ar an méid a dúirt tú taobh istigh den seomra sin
They are often published under one cover	Is minic a foilsíodh iad faoi chlúdach amháin
I need to remember my life	Ní mór dom mo shaol a mheabhrú
I asked them if they wanted to go high	D'iarr mé orthu ar mhaith leo éirí ard
I say look at them for now	Deirim go bhféachaimid orthu faoi láthair
I felt it penetrate my skin	Mhothaigh mé go ndeachaigh sé isteach i mo chraiceann
I write one day of every weekend	Scríobhaim lá amháin de gach deireadh seachtaine
I will not allow anyone to do that again	Ní ligfidh mé d’aon duine é sin a dhéanamh arís
I saw many fighting to know what the statue intended	Chonaic mé go leor ag troid le fios a bheith agat cad a bhí beartaithe ag an dealbh
A flash she called a sketch	Splanc a ghlaoigh sí ar sceitse
I want this program to be appreciated again	Teastaíonn uaim go mbeidh meas ar an gclár seo arís
A few people were able to control their gifts	Bhí cúpla duine in ann a gcuid bronntanais a rialú
I knew you could not succeed	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh tú éireoidh leo
I was not allowed to wear trousers	Ní raibh cead agam bríste a chaitheamh
I was scared before the moment of breaking	Bhí faitíos orm roimh an nóiméad briseadh
I bought my first digital camera	Cheannaigh mé mo chéad ceamara digiteach
I love summer and autumn the most	Is breá liom an samhradh agus an fhómhar is mó
I have not always been able to see or hear people, either	Ní raibh mé in ann i gcónaí a fheiceáil nó a chloisteáil ag daoine, ach an oiread
Positive mind wipe, if you wish	Aigne dearfach wipe, más mian leat
I need your help with my anger	Teastaíonn uaim do chabhair le mo chuid feirge
A few people came in and out	Tháinig cúpla duine isteach agus amach
I just had too much to drink and I left	Ní raibh ach an iomarca le n-ól agam agus d’imigh
I picked it up and ran with it	Thóg mé é agus rith leis
I wanted it, though	Bhí mé ag iarraidh air, áfach
I did not mean to jump like that	Ní raibh sé i gceist agam léim mar sin
I found an injured bird on the sidelines	Fuair ​​​​mé éan gortaithe ar an taobhlíne
I offered her our couch, but she did not say	Thairg mé ár tolg di, ach ní dúirt sí
I have plans to make one this summer with the family	Tá pleananna agam ceann a dhéanamh an samhradh seo leis an teaghlach
I saw her, leaving, then suddenly she was back	Chonaic mé í, ag fágáil, ansin go tobann bhí sí ar ais
I have spoken to a range of these	Labhair mé le raon díobh seo
A cool slow wind blew through the trees	Ghluais gaoth mhall fhionnuar tríd na crainn
I can never forget that	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh air sin choíche
I was out of my element	Bhí mé as mo eilimint
I couldn’t let that happen	Ní raibh mé in ann ligean dó sin tarlú
I listened and started running at her	D'éist mé agus thosaigh mé ag rith uirthi
I just had to find out	B’éigean dom é a fháil amach
Only records of two who achieved safety	Níl ach taifid ar bheirt a bhain sábháilteacht amach
I killed them all anyway, because of you	Mharaigh mé iad go léir ar aon nós, mar gheall ort
Some fragments of the station may have been saved	Seans gur sábháladh roinnt blúirí den stáisiún
Six others were killed and three were injured	Maraíodh seisear eile agus gortaíodh triúr
I will be in your area soon visiting my brother	Beidh mé i do cheantar go luath ag tabhairt cuairte ar mo dheartháir
I remember his funeral	Is cuimhin liom a shochraid
I take lots of breaks	Déanaim go leor sosanna
His funeral took place three days later	Bhí a shochraid ar siúl trí lá ina dhiaidh sin
I stood for a while until my vision returned	Sheas mé tamall go dtí gur fhill mo fhís
I made my choice then	Rinne mé mo rogha ansin
Great ragged sails	Seolta mór gioblach
I think I'm not advanced yet but it's not new	Measaim nach bhfuil mé féin chun cinn fós ach nach bhfuil sé nua
Rather it is a matter of creative transformation	Ina ionad sin is ábhar claochlaithe cruthaitheach é
I did not understand the complexity of the disease process	Níor thuig mé castacht phróiseas an ghalair
I think everyone took something valuable from him too	Sílim gur thóg gach duine rud éigin luachmhar uaidh freisin
I went to a game once	Chuaigh mé go dtí cluiche uair amháin
An anxious blue stared at me	Stán gorm imníoch orm
It is our complete desolation	Is é ár desolation iomlán
I felt the mood of someone walking in my mind	Mhothaigh mé meon duine ag siúl i m’intinn
I made out the top of a nearby tree	Rinne mé amach barr crann in aice láimhe
I was far too excited	Bhí mé i bhfad ró-excited
I know how these men think	Tá a fhios agam conas a cheapann na fir seo
I will be moral just looking at you	Beidh mé a bheith morálta díreach ag féachaint ar tú
I was proud of their composure	Bhí mé bródúil as a gcuid composure
I was thinking about the time it happened to me	Bhí mé ag smaoineamh ar an am a tharla sé dom
I was the next person	Ba mise an chéad duine eile
I could see fear, doubt, anger, and confusion	Raibh mé in ann a fheiceáil eagla, amhras, fearg, agus mearbhall
A fire had broken out the day before	Bhí tine briste amach an lá roimhe
A fair amount came looking for less legal fun	Tháinig méid cothrom ag lorg spraoi níos lú dlíthiúil
I slept with him for security reasons	Chodail mé leis ar chúiseanna slándála
I can't seem to find the words	Is cosúil nach bhfuilim in ann teacht ar na focail
I did the same with the bars	Rinne mé an rud céanna leis na barraí
I was not expecting anything like this	Ní raibh mé ag súil le haon rud mar seo
I was involved in professional sports	Bhí baint agam le spóirt proifisiúnta
I know you will grow up right	Tá a fhios agam go bhfásfaidh tú suas ceart
I think you know where to start	Sílim go bhfuil a fhios agat cá háit le tosú
There were no ordinary people	Ní raibh gnáth daoine ann
We have many players who can win this game	Tá go leor imreoirí againn atá in ann an cluiche seo a bhuachan
Blue, pink and gold breath	Anáil gorm, bándearg agus ór
I leave this instrument in love and light	Fágaim an ionstraim seo i ngrá agus solas
I began to see things in their true light	Thosaigh mé a fheiceáil rudaí ina bhfianaise fíor
I like it when people try to sign me up	Is maith liom é nuair a dhéanann daoine iarracht síniú chugam
I threw the stone, hard and true	Chaith mé an chloch, crua agus fíor
He probably finally comes to rest	Is dócha go dtagann sé le bheith ar a suaimhneas ar deireadh
I could write my name in the sand	D’fhéadfainn m’ainm a scríobh sa ghaineamh
A new image appeared	Bhí íomhá nua le feiceáil
I told him he owed me	Dúirt mé leis go raibh sé dlite dom
I finally understood why they were all so uneasy	Thuig mé sa deireadh cén fáth go raibh siad ar fad chomh míshuaimhneasta
I had to take a closer look	Bhí orm breathnú níos dlúithe a fháil
I can't live like this, always in fear	Ní féidir liom maireachtáil mar seo, i gcónaí i eagla
I am here to implement those policy corrections	Táim anseo chun na ceartuithe polasaí sin a chur i bhfeidhm
I did not want to do that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a dhéanamh
I was breathing heavily, damn near ready to pass out	Bhí mé ag análú go trom, diabhal in aice réidh le pas a fháil amach
I was scared of myself	Bhí faitíos orm féin
I saw him as a guardian of some kind	Chonaic mé é mar chaomhnóir de chineál éigin
I grew up drinking glasses and glasses of milk	D'fhás mé suas ag ól spéaclaí agus spéaclaí bainne
I first went there seven years ago	Chuaigh mé don chéad uair seacht mbliana ó shin
I wasn’t calling you, though	Ní raibh mé ag glaoch ort, mar sin féin
I have never written a children's book	Níor scríobh mé leabhar do pháistí riamh
I will continue to buy on the page	Leanfaidh mé ag ceannach ar an leathanach
I really wanted to play some games	Ba mhian liom i ndáiríre roinnt cluichí a imirt
I just like the smell of it	Is maith liom ach an boladh é
A little harder this time	Beagán níos deacra an uair seo
I want nice furniture	Tá troscán deas uaim
I talked to someone	Labhair mé le duine éigin
I can die later	Is féidir liom bás ina dhiaidh sin
The blow pushed the two men through the table	Chuir an buille an bheirt fhear tríd an mbord
I could always ruin a romantic moment	D'fhéadfainn nóiméad rómánsúil a mhilleadh i gcónaí
I did the wrong thing by admitting you here	Rinne mé an rud mícheart trí tú a ligean isteach anseo
I went into my living room	Chuaigh mé isteach i mo sheomra suí
I gave it up later	Thug mé suas é ina dhiaidh sin
I didn't even have to suck it in	Níor ghá dom fiú é a shúchán isteach
I was tired of waiting, tired of holding back	Bhí mé tuirseach de bheith ag fanacht, tuirseach de choinneáil siar
A small pocket of silence	Póca beag ciúnas
I want you to consider moving offices	Ba mhaith liom duit smaoineamh ar oifigí a aistriú
I said they were cheap and I bought them	Dúirt mé go raibh siad saor agus cheannaigh mé iad
I imagined him traveling across the ocean	Shamhlaigh mé é ag taisteal trasna na farraige
I was so close to ecstasy	Bhí mé chomh gar do eacstais
I can't understand what you have to go through	Ní féidir liom a thuiscint cad a chaithfidh tú a bheith ag dul tríd
I can do it easily	Is féidir liom é a dhéanamh go héasca
I may leave after you fall asleep, though	Seans go bhfágfaidh mé tar éis duit titim i do chodladh, áfach
A few trade associations	Cúpla cumann trádála
I was born at night but not last night	Rugadh mé san oíche ach ní aréir
A slight wind came up	Tháinig gaoth bheag aníos
I got off the phone with her	D'éirigh mé as an bhfón léi
A body that teaches society to hate a person	Comhlacht a mhúineann an tsochaí fuath a thabhairt do dhuine
I signed one and my father another	Shínigh mé ceann agus m'athair ceann eile
He grew up in a series of college towns	D’fhás sé aníos i sraith de bhailte coláiste
I have no memories of my father as you do	Níl aon cuimhní agam ar m'athair mar a dhéanann tú
I need to see it up close	Ní mór dom é a fheiceáil gar
I also feel a connection	Mothaím, freisin, nasc
I think those were the only ones involved	Sílim gurbh iad sin na cinn amháin a bhí i gceist
I threw my head tied back	Chaith mé mo cheann ceangailte siar
I kept that photo for years	Choinnigh mé an grianghraf sin ar feadh na mblianta
I hope you find time for yourself now	Tá súil agam go bhfaighidh tú am duit féin anois
I just came back home	Tháinig mé díreach ar ais go dtí an baile
I was sad and disappointed there	Bhí brón agus díomá orm ann
I mean, of course they decided to pay me	Ciallaíonn mé, ar ndóigh bheartaigh siad a íoc liom
I got home a few minutes later	Fuair ​​​​mé abhaile cúpla nóiméad ina dhiaidh sin
I made untimely peace with myself	Rinne mé síocháin anabaí liom féin
I was shaking with fear	Bhí mé ar crith leis an eagla
I have been thinking about those days for a long time	Tá machnamh déanta agam ar na laethanta sin le fada an lá
I am not the only one who feels this connection	Ní mise an t-aon duine a bhraitheann an nasc seo
I got away from him fast, almost running	Fuair ​​​​mé uaidh go tapa, beagnach ag rith
I stayed there until my table was full	D’fhan mé ann go dtí go raibh mo bhord lán
I was as if in two places at once	Bhí mé amhail is dá mba in dhá áit ag an am céanna
I held my breath as he came into sight	Choinnigh mé mo anáil mar a tháinig sé i radharc
I think she did for that purpose too	I mo thuairimse, rinne sí ar na críche sin freisin
I had more palm wine	Bhí níos mó fíon pailme agam
I know that, but the theme is one	Tá a fhios agam go bhfuil, ach is é an téama amháin
I really didn’t get one day until fourteen	I ndáiríre ní raibh mé lá amháin a fháil go dtí ceithre bliana déag
However, I may need more time	Seans go mbeidh níos mó ama ag teastáil uaim, áfach
I looked back, at the run	D'fhéach mé ar ais, ar an rith
I waited, heart beating wildly, as the toast was made	D'fhan mé, croí ag bualadh go fiáin, mar a rinneadh an tósta
I was not eager to leave anymore	Ní raibh fonn orm imeacht níos mó
I knew myself a murderer	Bhí aithne agam orm féin ina dhúnmharfóir
It feels good to me	Mothaíonn sé go maith dom
I was one of them who had my opinion about myself	Bhí mé ar cheann acu a bhí mo thuairim faoi mé féin
I made some changes and it turned out great	Rinne mé roinnt athruithe agus d'éirigh sé amach iontach
I hug him tightly on my lap	barróg mé é go docht ar mo lap
I understand if you can not handle this	Tuigfidh mé mura féidir leat é seo a láimhseáil
I danced for a moment at the booth	Rinne mé rince ar feadh nóiméad thall ag an mboth
I think this will work	Sílim go n-oibreoidh sé seo
I felt crowded again and again	Mhothaigh mé plódaithe arís agus arís eile
I can't buy pants that fit properly	Ní féidir liom pants a cheannach a oireann i gceart
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Bhí eagla orm, leochaileach agus ní raibh áit agam le rith
I felt nothing	Níor bhraith mé rud ar bith
I can barely move, let alone do a winning dance	Is ar éigean a thig liom bogadh, gan trácht ar rince bua a dhéanamh
I know how much time you have	Tá a fhios agam cé mhéad ama atá agat
I felt him slide his finger into me	Mhothaigh mé é ag sleamhnú a mhéar ionam
I think the church will be full	Sílim go mbeidh an eaglais lán
I moved my life to another part of the country	Bhog mé mo shaol go dtí cuid eile den tír
I whispered with a sharp face	whispered mé le aghaidh géar
I will not be in force but you are excited	Ní bheidh mé i bhfeidhm ach tú ag dul ar bís
I was lingered by the fire to finish my tea	Bhí mé lingered ag an tine a chríochnú mo tae
I had no intention of getting married, especially to him	Ní raibh aon rún agam pósadh, go háirithe dó
I want to do all nine	Ba mhaith liom na naoi iomlán a dhéanamh
Surprisingly a few people jumped into their seats	Léim cúpla duine iontas ina suíocháin
I mean five years ago	Ciallaíonn mé cúig bliana ó shin
I was able to sleep here too	Raibh mé in ann codladh anseo freisin
I should not have walked out	Níor chóir dom a bheith shiúil amach
I followed, suddenly exhausted	Lean mé, traochta go tobann
I would recommend them	Mholfainn iad
I did not believe it at first	Níor chreid mé ar dtús é
I myself once experienced something like this	Bhí taithí agam féin uair amháin ar rud mar seo
I have not slept properly for a week	Níor chodail mé i gceart le seachtain
I had to keep going	Bhí orm leanúint ar aghaidh
Eventually the economy was going to collapse	Faoi dheireadh bhí an geilleagar ag dul chun briseadh
I have so many questions	Tá an oiread sin ceisteanna agam
I would love to visit it again soon	Is breá liom cuairt a thabhairt air arís go luath
All I had to do was go to dinner	Ní raibh le déanamh agam ach dul chuig dinnéar
I wanted to pull it into my hands like that	Bhí mé ag iarraidh é a tharraingt isteach i mo lámha mar sin
We no longer stand in a hat	Ní sheasaimid hata idir lámha a thuilleadh
I can’t believe my body can produce them yet	Ní féidir liom a chreidiúint gur féidir le mo chorp iad a tháirgeadh go fóill
I step out of his arms and gather myself	Céim mé amach as a arm agus mé féin a bhailiú
There was a light on inside, but there was no sound	Bhí solas ar lasadh istigh, ach ní raibh aon fhuaim ann
which I have not seen before	nach bhfuil feicthe agam cheana
I put my towel on the sand and sit back	Cuirim mo thuáille ar an ngaineamh agus suí siar
I really wanted to get over this episode	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh dul thar an eipeasóid seo
I spoke on tour	Labhair mé ar thuras
I felt my face flush it all up	Bhraith mé mo aghaidh lasta air go léir suas
A very large man came with even more laughter	Tháinig fear an-mhór le gáire níos mó fós
A worker in a silver suit greeted them as they passed	Chuir oibrí i gculaith airgid beannú agus iad ag dul thart
I did not mean that it was a mistake	Ní raibh i gceist agam gur botún a bhí inti
A game he knew all too well	Cluiche a raibh aithne aige rómhaith air
I turned my head a little	Chas mé mo cheann le beagán
I settled on a long, flowing skirt	Shocraigh mé ar sciorta fada, ag sileadh
I forgot they were still in the room with us	Rinne mé dearmad go raibh siad fós sa seomra linn
I never stopped looking for you	Níor stop mé ag lorg tú
A woman ten feet away made a sharp study of his face	Rinne bean deich dtroigh uaidh staidéar géar ar a aghaidh
I went to many doctors but no help	Chuaigh mé go dtí go leor dochtúirí ach gan aon chabhair
I like to do things	Is maith liom rudaí a dhéanamh
I go through it every day	Téim tríd gach lá
Many victims of violence themselves	Is iomaí duine a d’íospartaigh an fhoréigin iad féin
I think that would be nice	Sílim go mbeadh sé sin go deas
I stood for a moment, looking around	Sheas mé ar feadh nóiméad, ag breathnú thart
I was immediately sick of the first two	Bhí mé tinn láithreach leis an gcéad dá cheann
I want to see my tax dollars used wisely	Ba mhaith liom mo dhollair chánach a fheiceáil in úsáid go ciallmhar
I know he didn't kill him	Tá a fhios agam nár mharaigh sé é
I can’t imagine doing anything else	Ní féidir liom a shamhlú ag déanamh rud ar bith eile
I was really excited	Bhí sceitimíní orm i ndáiríre
I believe it will be safe to leave now	Creidim go mbeidh sé sábháilte imeacht anois
I opened and read from it	D'oscail mé agus léigh mé uaidh
I decided to put up with everything	Chinn mé cur suas le gach rud
I put those thoughts aside	Chuir mé na smaointe sin ar leataobh
I am coming to bring you out	Tá mé ag teacht chun tú a thabhairt amach
I nodded and turned away	Chlaon mé agus chas mé ar shiúl
I believe it is a fuel delivery problem	Creidim gur fadhb seachadta breosla í
I think the results were amazing	Sílim go raibh na torthaí iontach
I knew it was something she considered	Bhí a fhios agam go raibh sé go raibh sé rud éigin a mheas sí
I could immediately say he was skeptical	D’fhéadfainn a rá láithreach go raibh sé amhrasach
They burned to ashes	Dhóite go luaithreach iad
I do things the right way	Déanaim rudaí ar an mbealach ceart
I had completely forgotten about it	Bhí dearmad déanta agam go hiomlán faoi
I traveled international waters to be with her	Thaistil mé uiscí idirnáisiúnta le bheith léi
I had to raise them myself	Bhí orm iad a ardú liom féin
I couldn’t do a damn thing to help	Ní raibh mé in ann rud diabhal a dhéanamh chun cabhrú leat
I remember the bus coming to me	Is cuimhin liom an bus ag teacht chugam
I put my hand back to my side	Chuir mé mo lámh ar ais le mo thaobh
I can assure you of that	Is féidir liom a chinntiú duit faoi sin
I felt happy and fulfilled	Mhothaigh mé sásta agus comhlíonta
I love my job and I love being in this country	Is breá liom mo phost agus is breá liom a bheith sa tír seo
I was inspired by that	Bhí mé spreagtha ag sin
I was breathing heavily myself	Bhí mé féin ag análú go trom
I should have helped those people	Ba chóir dom a bheith tar éis cabhrú leis na daoine sin
I did not explain why the tears came suddenly	Níor mhínigh mé cén fáth ar tháinig na deora go tobann
England won the toss and were elected to bat	Bhuaigh Sasana an toss agus toghadh chun bat
I recommend we do this	Molaim dúinn é seo a dhéanamh
I had a nephew there, a few years ago	Bhí nia agam ansin, cúpla bliain ó shin
I hate myself for feeling relieved to see him walk in	Is fuath liom mé féin as faoiseamh a mhothú é a fheiceáil ag siúl isteach
I tried to back away	Rinne mé iarracht ar ais ar shiúl
I just want you to know that it was an accident	Níl uaim ach go mbeadh a fhios agat gur timpiste a bhí ann
I think in your case it does not have to try	Is dóigh liom i do chás nach gcaithfidh sé iarracht a dhéanamh
I already had enough problems with the department	Bhí a dhóthain fadhbanna agam leis an roinn cheana féin
But our career was on the line	Ach bhí ár ngairm bheatha ar an líne
I have it here	Tá sé agam anseo
I used to read and trade them all the time	Ba ghnách liom iad a léamh agus a thrádáil an t-am ar fad
I appreciate you achieving it	Táim buíoch díot a bhaint amach
I was confident they wouldn’t	Bhí mé muiníneach nach mbeadh siad
The work of love is no work	Ní saothar ar bith é saothar an ghrá
I had to do some quality work without getting paid	Bhí orm roinnt oibre ardchaighdeáin a dhéanamh gan íocaíocht a fháil
I look at that woman sitting on the couch	Breathnaím ar an mbean sin ina suí ar an tolg
Many of these were in the colonial military	Bhí go leor acu seo i míleata na coilíneachta
I hope you have no objection to this	Tá súil agam nach bhfuil aon agóid agat ina choinne seo
I had to do what was necessary	B’éigean dom an rud ba ghá a dhéanamh
I can't say enough about how supportive the neighborhood was	Ní féidir liom go leor a rá faoi cé chomh tacúil agus a bhí an chomharsanacht
Williams as his successor	Williams mar chomharba air
I just needed to be sure, that's all	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith cinnte, sin uile
I watched him rise like smoke to heaven	Bhreathnuigh mé air ag éirí mar dheatach chun na bhflaitheas
I shook my head and looked into his eyes again	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach sé ar a shúile arís
I finished my face and started working on her	Chríochnaigh mé mo aghaidh agus thosaigh mé ag obair ar a
I sincerely hope you found this information helpful and beneficial	Tá súil ó chroí agam go bhfuair tú an fhaisnéis seo cabhrach agus tairbheach
I want you to stay here	Ba mhaith liom tú chun fanacht anseo
I did not want a police report of a rape attempt	Ní raibh mé ag iarraidh tuarascáil póilíní iarracht éignithe
I have seen many other cases like this	Tá go leor cásanna eile mar seo feicthe agam
I think it surprised us all	Is dóigh liom gur chuir sé iontas orainn go léir
I kept you from eating alive	Choinnigh mé ó ithe beo thú
I don’t get either	Ní fhaighim ach an oiread
The actor could not be praised more	Ní fhéadfaí moladh níos mó a thabhairt don aisteoir
I know what you are not	Tá a fhios agam cad nach bhfuil tú
I have already started the complaints procedure	Chuir mé tús leis an nós imeachta gearán cheana féin
I didn’t know it was a lie	Ní raibh a fhios agam gur bréag a bhí ann
I was five when she left	Bhí mé cúig nuair a d'fhág sí
I started to notice something	Thosaigh mé rud éigin a thabhairt faoi deara
I hope you know the same	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat mar an gcéanna
I have waited three long years	Tá mé tar éis fanacht trí bliana fada
I know you speak with knowledge	Tá a fhios agam go labhraíonn tú le heolas
I walked over to the nearest door	Shiúil mé anonn go dtí an doras is gaire
I wonder if the house had plans	N'fheadar an raibh pleananna an tí
I was the most popular girl in school	Bhí mé ar an cailín is mó tóir ar scoil
I couldn’t tell anyone about it	Ní raibh mé in ann insint do dhuine ar bith mar gheall air
I asked myself a little bit though	Chuir mé ceist orm féin beagán áfach
I picked up on a feeling of despair	Phioc mé suas ar mothú éadóchais
I try to remember their names	Déanaim iarracht cuimhneamh ar a n-ainmneacha
I never came to visit you	Níor tháinig mé riamh chun cuairt a thabhairt ort
I just mean to be together	Is éard atá i gceist agam ach a bheith le chéile
I want to work together for the common good	Is mian liom dul le chéile ar mhaithe le leas coiteann
I said nothing as we approached the door	Dúirt mé faic agus muid ag druidim leis an doras
I have been a student in my class for three weeks	Tá dalta i mo rang le trí seachtaine
I shook myself, feeling my fur shake	Chroith mé mé féin, ag mothú mo chroith fionnaidh
I let her take over for a moment	Lig mé di a ghlacadh ar láimh ar feadh nóiméad
I have no choice either	Níl aon rogha agam ach an oiread
I started to breathe heavily	Thosaigh mé ag breathe go trom
I started to see silver stars	Thosaigh mé a fheiceáil réaltaí airgid
The requested political education experience was denied	Diúltaíodh don taithí oideachais pholaitiúil a iarradh
But he refused to do it	Ach dhiúltaigh sé é a dhéanamh
Nothing significant was done without his approval	Ní dhearnadh aon rud suntasach gan a cheadú
Bad decision to say the least	Cinneadh dona a rá a laghad
I could really taste it	D'fhéadfainn é a bhlaiseadh i ndáiríre
I told you my teen years were quite mixed up	Dúirt mé leat go raibh mo teen blianta measctha suas go leor
I will not do this anymore	Ní dhéanfaidh mé é seo a thuilleadh
I really need to meet him	Ní mór dom bualadh leis i ndáiríre
I love and miss you every day	Is breá liom agus fada liom uaim tú gach lá
I should have said papa, but for two other reasons	Ba chóir dom a dúirt papa, ach ar dhá chúis eile
I can't keep secrets like this anyway	Ní féidir liom a bheith ag coinneáil rúin mar seo ar aon nós
I let the tears hang in there, growing heavy	Lig mé na deora a chrochadh ann, ag fás go trom
I removed all day from the flight schedule	Bhain mé an lá ar fad as an sceideal eitilte
I want to show that we share the same mother	Ba mhaith liom a léiriú go roinneann muid an mháthair chéanna
I will not be with her	Ní bheidh mé léi
I know about his first marriage	Tá a fhios agam faoina chéad phósadh
I know this direction is okay	Tá a fhios agam go bhfuil an treo seo ceart go leor
There were nine people working for me at one time	Bhí naonúr ag obair dom ag am amháin
I thought you broke up with me	Shíl mé gur bhris tú suas liom
I would not let him come to me	Ní ligfinn dó teacht chugam
I was sitting by the window	Bhí mé i mo shuí cois na fuinneoige
I see the handle turning slowly	Feicim an láimhseáil ag casadh go mall
I became frightened of the change that had come over her	Tháinig eagla orm faoin athrú a tháinig uirthi
I know that sounds crazy, but that's how it was	Tá a fhios agam go fuaimeanna craiceáilte, ach sin mar a bhí sé
I can only hate it	Ní féidir liom ach is fuath liom é
I couldn’t help but look down	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach breathnú síos
I dove out in the water, desperate to find him	Dove mé amach san uisce, éadóchasach a fháil dó
A strange expression flashed across his face making him nervous	Léiriú aisteach flashed trasna a aghaidh ag déanamh neirbhíseach air
I intend to stay out of sight until we reach the county	Tá sé ar intinn agam fanacht gan radharc go dtí go sroichfimid an contae
D is a field of knowledge or expert opinion	Is réimse eolais nó tuairim shaineolach é D
I did not like this room	Níor thaitin an seomra seo liom
I see you, way back in the back, yes	Feicim thú, bealach ar ais sa chúl, sea
I have one right	Tá ceart agam ar cheann
I was disappointed and confused	Bhí díomá agus mearbhall orm
I took a few things from him all though	Thóg mé cúpla rud uaidh ar fad áfach
I believe there was only one coat for each of them	Creidim nach raibh ann ach cóta amháin do gach ceann acu
I'm nervous, though, about people I hear singing	Táim neirbhíseach, áfach, faoi dhaoine a chloiseann mé ag canadh
I did not mention the bullet hole in the seat	Níor luaigh mé an poll urchair sa suíochán
I will not do that to her	Ní dhéanfaidh mé sin léi
He traveled the world in editorial form	Thaistil sé an domhan i bhfoirm eagarthóireachta
I saw someone waiting to bring her across	Chonaic mé duine ag fanacht chun í a thabhairt trasna
I wasn’t even sure she wanted me that way	Ní raibh mé cinnte fiú go raibh sí ag iarraidh mé ar an mbealach sin
I had gained a lot of confidence in attending these dances on my own	Bhí go leor muiníne faighte agam freastal ar na damhsaí seo liom féin
Way to see them	Bealach chun iad a fheiceáil
I could hear him telling me to be safe	D'fhéadfainn é a chloisteáil ag insint dom a bheith sábháilte
A rubber hammer is ideal for this	Tá casúr rubair oiriúnach do seo
I called the girls and they said the same	D'iarr mé ar na cailíní agus dúirt siad mar an gcéanna
I tried to reassure myself	Rinne mé iarracht mé féin a chur ar mo shuaimhneas
At least we do not have a single uniform standard	Ar a laghad níl aon chaighdeán aonfhoirmeach amháin againn
I understand going check it out	Tuigim dul seiceáil air
I have to let it go and hope	Caithfidh mé a ligean dó dul agus tá súil agam
I was looking forward to the party	Bhí mé ag tnúth leis an gcóisir
I did nothing to stop them	Ní dhearna mé aon rud chun stop a chur leo
Cum better with more money	Cum níos fearr le níos mó airgid
I know a lot from you	Tá a fhios agam i bhfad uait
I hope you all have a great week	Tá súil agam go bhfuil seachtain iontach agaibh go léir
The ship was completed the following year	Críochnaíodh an long an bhliain dár gcionn
I lay back on the shore to catch my breath	Luigh mé ar ais ar an mbruach chun mo anáil a fháil
I offered her a drink and she accepted	Thairg mé deoch di agus ghlac sí leis
Great responsibility to you	Freagracht mhór duit
I certainly had no idea of ​​a revolution at the time	Is cinnte nach raibh aon smaoineamh agam ar réabhlóid ag an am
I told him he should call her	Dúirt mé leis gur chóir dó glaoch uirthi
I remember my own childhood, and my teenage years	Is cuimhin liom m’óige féin, agus mo bhlianta sna déaga
I get between eight and nine	Éirím idir ocht agus naoi
I made a damn promise of it	Rinne mé gealltanas diabhal é
Great lover and national leader	Leannán iontach agus ceannaire náisiúnta
I thought she wanted better	Shíl mé go raibh sí ag iarraidh níos fearr
I think we can have an agreement	Sílim gur féidir linn comhaontú a bheith againn
The garrison was also enlarged	Méadaíodh an garastún freisin
I can feel the quiet sounds of movement in my bedroom	Is féidir liom fuaimeanna ciúine gluaiseachta a bhrath i mo sheomra leapa
I always take the soap	Glacaim an gallúnach i gcónaí
I can see the backyard	Is féidir liom an clós cúil a fheiceáil
I ran back into the kitchen	Rith mé ar ais isteach sa chistin
It serves no function except as eye candy	Feidhmíonn sé aon fheidhm ach amháin mar candy súl
I actually took a moment to watch it	Thóg mé nóiméad féachaint air i ndáiríre
I can see the pain completely in your face	Is féidir liom an pian a fheiceáil go hiomlán i d'aghaidh
I had no idea you were here	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú anseo
I never told them, ever	Níor dúirt mé riamh leo, riamh
I was on the force before he entered	Bhí mé ar an bhfórsa sula ndeachaigh sé isteach
I like a good twist at the end	Is maith liom casadh maith ag an deireadh
I could be almost excited about this	D'fhéadfadh mé a bheith beagnach excited faoi seo
I did not want to come home without one	Ní raibh fonn orm teacht abhaile gan ceann
I love this fragrance!	Is breá liom an cumhráin seo!
I pushed myself into the world	brúite mé mé féin isteach sa domhan
A pot of coffee is excellent	Tá pota caife ar fheabhas
A man reached a door, paused to catch his breath	Shroich fear doras, sos chun a anáil a ghlacadh
I was scared it was so much	Bhí eagla orm go raibh sé an oiread sin
I was hoping for the latter	Bhí súil agam leis an dara ceann
I had to leave to get back to work	Bhí orm imeacht chun teacht ar ais ag obair
I cannot answer that question	Ní féidir liom freagra na ceiste sin a thabhairt
I love that combination	Is breá liom an meascán sin
I couldn’t look out either	Ní raibh mé in ann breathnú amach ach an oiread
A large king's bed filled the room	Líon leaba mhór rí an seomra
I will prove that this works	Cruthóidh mé go n-oibríonn sé seo
I saw it in his face, peace	Chonaic mé é ina aghaidh, an tsíocháin
I know my visitors would appreciate your work	Tá a fhios agam go mbeadh mo chuairteoirí buíoch as do chuid oibre
I want to torment them with my face	Ba mhaith liom iad a crá le m'aghaidh
I heard what you said	Chuala mé cad a dúirt tú
I felt sick to the heart	Mhothaigh mé tinn go dtí an croí
I couldn’t make it to the bathroom in time	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh go dtí an seomra folctha in am
I didn’t feel like going back to the party	Ní raibh fonn orm dul ar ais chuig an gcóisir
It is not known what conditions trigger this	Ní fios cad iad na coinníollacha a spreagann é seo
I won't be looking at them for a while now	Ní bheidh mé ag féachaint orthu go ceann tamaill anois
I forced myself to get out of bed regardless	Chuir mé iachall orm féin éirí as an leaba beag beann ar
I can't escape it	Ní féidir liom éalú uaidh
I thought you like this place	Shíl mé gur mhaith leat an áit seo
I am an expert driver	Is tiománaí saineolaí mé
John was later chosen in his place	Roghnaíodh Seán ina hionad ina dhiaidh sin
A faint fog was soon visible in front of his face	Bhí ceo lag le feiceáil go luath os comhair a aghaidh
I did not tell anyone	Ní raibh mé a dúirt duine ar bith
I know the future we are building	Tá a fhios agam an todhchaí atá á thógáil againn
I am forever grateful	Táim buíoch go buan
I am happy to share his thoughts with you here	Tá áthas orm a chuid smaointe a roinnt leat anseo
All you have to do is take a trip to the grocery store	Níl le déanamh ach turas go dtí an siopa grósaeireachta
I got into a lot of trouble from that	Chuaigh mé isteach i go leor trioblóide as sin
I happen to agree with you	Tharlaíonn mé aontú leat
I did not want to hear them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a chloisteáil
I know my idea is wrong	Tá a fhios agam go bhfuil mo smaoineamh mícheart
I knew it felt so good	Bhí a fhios agam go raibh bhraith sé chomh maith
I think it was a bit of both	Sílim go raibh sé beagán den dá
I looked right away from us	Bhreathnaigh mé ar dheis uainn
I will be happy to address them!	Beidh áthas orm aghaidh a thabhairt orthu!
I said there was a car in the river	Dúirt mé go raibh carr san abhainn
I did not see anyone or anything	Ní fhaca mé éinne nó tada
I was trying to find an old friend	Bhí mé ag iarraidh seanchara a aimsiú
I knew this in the back of my mind somewhere	Bhí a fhios seo agam i gcúl m'intinn áit éigin
I didn’t quite fit any of them	Ní raibh mé sách oiriúnach le haon cheann acu
I wonder how his word spread better, though?	N'fheadar conas a scaipeadh níos fearr a focal, áfach?
I wonder if he was ever here	N'fheadar an raibh sé anseo riamh
I had my drinking down	Bhí mo chuid óil síos agam
I will not listen to him anymore	Ní éistfidh mé leis níos mó
A world he only knew	Domhan nach raibh ar eolas aige ach é
Both sexes have a pair of large curved horns	Tá péire adharc mór cuartha ag an dá ghnéas
His singing received only praise	Ní bhfuair a chuid amhránaíochta ach moladh
I think being here helped	Sílim gur chabhraigh a bheith anseo
I went to school with your mother	Chuaigh mé ar scoil le do mháthair
I had a quick glass of wine with them	Bhí gloine tapa fíona agam leo
I was hoping for more	Bhí súil agam le haghaidh níos mó
I put the ring in his palm	Chuir mé an fáinne ina pailme
I did not mind the smell at all	Níor mhiste liom an boladh ar chor ar bith
I seem to be missing the gene of loneliness	Is cosúil go bhfuil mé in easnamh ar ghéin an uaigneas
I watched them walk down the hall with deep tenderness	Bhreathnaigh mé orthu ag siúl síos an halla le tenderness domhain
I was grateful we were on a straight road	Bhí mé buíoch go raibh muid ar bhóthar díreach
I became convinced they were all talking about me	Tháinig mé cinnte go raibh siad ar fad ag caint fúm
He did not issue a pardon	Níor eisigh sé pardún
Right now, I could crush you like an insect	D’fhéadfainn thú a threascairt faoi láthair, cosúil le feithid
Every time a new site style is needed	Gach uair a bhíonn stíl nua tsuímh ag teastáil
I was a galaxy	Bhí mé ina réaltra
People feel that these are real people	Mothaíonn daoine gur daoine fíor iad seo
Network around the city	Líonra timpeall na cathrach
I have to spend some time on this repair	Chaithfinn tamall a chaitheamh ar an deisiú seo
I wanted her all the time	Theastaigh uaim í an t-am ar fad
I did not intend for her child to die	Ní raibh sé i gceist agam go bhfaigheadh ​​a leanbh bás
I ignored his hand and stood up on my own	Neamhaird mé a lámh agus sheas mé suas ar mo chuid féin
I can say that, but it would be a lie	Is féidir liom é sin a rá, ach bréag a bheadh ​​ann
I just did it all at once	Rinne mé díreach tar éis é go léir ag an am céanna
I have to be careful running around this lake	Caithfidh mé a bheith cúramach ag rith timpeall an locha seo
I was on my way to town	Bhí mé ar mo bhealach go dtí an baile mór
I saw that look on his face there too	Chonaic mé an cuma sin ar a aghaidh ansin freisin
I should say on the shore near the lake	Ba chóir dom a rá ar an gcladach in aice leis an loch
I look well around the small space	Breathnaím go maith timpeall ar an spás beag
I did not know which direction to drive where I was	Ní raibh a fhios agam cén treo a spreagfadh cá háit mé
I know the right word	Tá an focal ceart ar eolas agam
A well-preserved one perhaps	Ceann dea-chaomhnaithe b'fhéidir
I was surprised, because both of our answers were correct	Bhí ionadh orm, toisc go raibh ár bhfreagraí araon ceart
I hate all secrecy	Is fuath liom an rúndacht ar fad
I need to talk to each other before the project starts	Caithfidh mé labhairt lena chéile sula gcuirtear tús leis an tionscadal
I focus and I thrive on it	Dírím agus déanaim rath air
I remember looking for answers from my dad	Is cuimhin liom bheith ag lorg freagraí ar m’athair
I have to check this out	Caithfidh mé é seo a sheiceáil amach
I need your help, your support	Teastaíonn uaim do chabhair, do thacaíocht
I burst into tears and fell to my knees	Phléasc mé deora agus titim ar mo ghlúine
I like to call before arrival	Is maith liom glaoch roimh theacht isteach
I knew she didn't understand	Bhí a fhios agam nár thuig sí
I can't silence the thoughts that bother me	Ní féidir liom na smaointe a chuireann isteach orm a chur ina thost
I wish he could stop by	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé stopadh ag
I was expecting too much from you	Bhí mé ag súil leis an iomarca uait
I was wondering if this is so	Bhí mé ag smaoineamh an bhfuil sé seo amhlaidh
I could not speak, and my feet would not work	Ní raibh mé in ann labhairt, agus ní bheadh ​​mo chosa ag obair
I could hide you or something	Raibh mé in ann tú a cheilt nó rud éigin
I need to be practical and strong for my daughter	Caithfidh mé a bheith praiticiúil agus láidir do m'iníon
A bullet hit his coat	Bhuail piléar a chóta
I suggested painting our faces	Mhol mé ár n-aghaidheanna a phéinteáil
I stepped over him and he went into the room	Céim mé thar air agus chuaigh sé sa seomra
I did not want to be associated with any suspicious person	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith bainteach le haon duine amhrasach
I hope the nurse keeps the door closed this time	Tá súil agam go gcoimeádfaidh an bhanaltra an doras dúnta an uair seo
I have only seen a few in all my years	Níl ach cúpla feicthe agam le mo bhlianta ar fad
I want to make her happy forever	Ba mhaith liom í a dhéanamh sásta go deo
I will make the necessary sacrifice	Déanfaidh mé an íobairt is gá a dhéanamh
I think the second meeting went well	Sílim gur éirigh go maith leis an dara cruinniú
I move to the ground	Bogaim leis an talamh
The player can switch between characters instantly	Is féidir leis an imreoir aistriú idir carachtair láithreach
I looked around the bar	Bhreathnaigh mé thart ar an mbarra
I got under the covers and pulled them down	Fuair ​​​​mé faoi na clúdaigh agus tharraing mé anuas iad
I feel like a little peasant in painting	Mothaím mé féin cosúil le tuathánach beag sa phéintéireacht
I am not allowed to answer that question	Níl cead agam an cheist sin a fhreagairt
I had to go to the bathroom	B’éigean dom dul go dtí an seomra folctha
I decided to search the man 's pockets	Chinn mé pócaí an fhir a chuardach
I look forward to your reply	Táim ag tnúth le do fhreagra
A star, a blue star that came closer every day	A réalta, réalta gorm a tháinig níos gaire gach lá
I began to see all the injustice	Thosaigh mé a fheiceáil ar an éagóir ar fad
I will stay in the hall	Beidh mé ag fanacht sa halla
I feel tears in my eyes	Braithim deora i mo shúile
I look long and hard in the mirror	Táim fada agus crua sa scáthán
I just say, talk to my lawyer	Deirim díreach, labhair le mo dhlíodóir
Production expansion was limited by market access	Bhí leathnú na táirgeachta teoranta ag rochtain ar an margadh
All I have to do is believe	Níl le déanamh agam ach a chreidiúint
I wanted to stay alive to find my mother	Theastaigh uaim fanacht beo chun mo mháthair a aimsiú
I live above the shop	Tá mé i mo chónaí os cionn an tsiopa
I knew your late uncle would join us	Bhí a fhios agam go dtiocfadh d’uncail, nach maireann, isteach chugainn
I mean an incredible discovery, something absolutely amazing	Ciallaíonn mé fionnachtain dochreidte, rud éigin go hiomlán iontach
A face that knew the battle was over now	Aghaidh a raibh aithne aige ar an gcath go raibh deireadh anois
I think he started drinking there	Sílim gur thosaigh sé ag ól ann
I stare out at night	Stánaim amach ar an oíche
I was terrified now	Bhí faitíos mór orm anois
I would not accuse or strike back	Ní dhéanfainn cúisí ná buail ar ais
I shook my head in doubt	Chroith mé mo cheann in amhras
He was probably blinded by guilt	Is dócha go ndearna ciontacht dall air
I connected the light blue fishing line to another tree	Cheangail mé an líne iascaireachta gorm éadrom le crann eile
The album was generally positively received	Go ginearálta bhí glacadh criticiúil leis an albam dearfach
I also saw bottles of beer and other alcohol	Chonaic mé buidéil beorach agus alcóil eile freisin
I didn’t have the mood to talk to him	Ní raibh an meon orm labhairt leis
I can submit the petition today	Is féidir liom an achainí a chur isteach inniu
I will find somewhere to hide	Gheobhaidh mé áit éigin le dul i bhfolach
I had no idea even how to get started	Ní raibh aon smaoineamh agam fiú conas tosú
The others were marching behind him	Bhí na daoine eile ag máirseáil taobh thiar de
A short distance away was a creature	Achar gearr ar shiúl bhí créatúr
I know how to do the preparation	Tá a fhios agam conas an t-ullmhúchán a dhéanamh
The voices of the street were filled	Líonadh guthanna an tsráid
I used to wear this big jacket	Ba ghnách liom an seaicéad mór seo a chaitheamh
I think they are completely civilians	Sílim gur sibhialtaigh go hiomlán iad
I couldn’t sell up and move on	Níorbh fhéidir liom díol suas agus bogadh ar aghaidh
I counted it for a while	chomhaireamh mé é ar feadh tamaill
I was only alive for twenty seasons	Ní raibh mé beo ach le fiche séasúr
I also have to take part in the current pitch event	Caithfidh mé páirt a ghlacadh san imeacht páirce reatha freisin
I could not rise here without you	Ní fhéadfainn éirí amach anseo gan tú
A court appeal was dismissed	Díbheadh ​​achomharc cúirte
I am a court official	Is oifigeach cúirte mé
There was a man near the pond	Bhí fear in aice leis an lochán
A place to forget things	Áit le dearmad a dhéanamh ar rudaí
I still have that problem	Tá an fhadhb sin agam fós
I blinded one and regretted it	Dhall mé ceann amháin agus bhí aiféala orm
I crossed over to the desk	Thrasnaigh mé anonn go dtí an deasc
I was ready to go anyway	Bhí mé réidh le dul ar aon nós
I never wanted anything bad to happen to him	Níor theastaigh uaim riamh go dtarlódh aon rud dona dó
I couldn’t help it, really	Ní raibh mé in ann cabhrú leis, i ndáiríre
I want to have another word or two with you	Ba mhaith liom focal nó dhó eile a bheith agam leat
I believe we only have pieces of meat	Creidim nach bhfuil againn ach píosaí feola
I recognized the woman	D'aithin mé an bhean
I had to take the day off from school	Bhí orm an lá saor a thógáil ón scoil
I have just entered the deep end	Táim díreach tar éis dul isteach ag an deireadh domhain
Eleven of the rules reflect complex behavior	Léiríonn aon cheann déag de na rialacha iompar casta
I had a very nice personal time	Bhí am pearsanta an-deas agam
I felt it would be better to spend our time washing cars	Mhothaigh mé go mbeadh sé níos fearr ár gcuid ama ag níocháin carranna
I had a college degree	Bhí céim coláiste agam
I felt his pierced eyes look at me	Mhothaigh mé a shúile pollta ag breathnú orm
One of the most notable tracks	Ceann de na rianta is suntasaí
I finally got relentless	Fuair ​​​​mé gan staonadh sa deireadh
I grab my pint of notes and my pen	Gabhaim mo phionta nótaí agus mo pheann
I think they really felt better than us	Sílim gur bhraith siad i ndáiríre iad féin níos fearr ná dúinn
I recognized the jeans and the belt	D'aithin mé na jeans agus an crios
I must have just walked past her	Caithfidh gur shiúil mé díreach anuas uirthi
I slowly went with his drive and pulled over	Chuaigh mé go mall lena thiomáint agus tharraing mé anonn
I would never understand women	Ní thuigfinn mná choíche
I walked around the chair	Shiúil mé timpeall an chathaoir
I could hear she really enjoyed it	D’fhéadfainn a chloisteáil gur bhain sí an-taitneamh asam
I had never seen or heard such enthusiasm	Ní raibh a leithéid de dhíograis feicthe nó cloiste agam riamh
I lost that feeling	Chaill mé an mothú sin
We'll see through it	Feicfimid tríd
I felt a spark of something good inside	Mhothaigh mé spréach de rud éigin go maith istigh
There are many tools available to me	Tá go leor uirlisí ar fáil dom
I knew exactly what was coming	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ag teacht
I couldn’t get through	Ní raibh mé in ann dul tríd
Believe you, whatever you have to say	Creidim duit, is cuma cad é atá agat le rá
I would have paid nothing	Ba mhaith liom a bheith íoctha rud ar bith
I may be willing to do it in the future	Seans go mbeidh mé deonach é a dhéanamh amach anseo
I walked two miles home	Shiúil mé dhá mhíle abhaile
I couldn’t bring them back	Ní raibh mé in ann iad a thabhairt ar ais
I could not blame them, as it smelled delicious	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur orthu, mar bhí boladh blasta air
I mean, within reason	Ciallaíonn mé, laistigh de chúis
I can only hope you do too	Ní féidir liom ach tá súil agam go ndéanann tú freisin
All I wanted to do was just sit there and complain	Ní raibh uaim ach suí ansin agus gearán a dhéanamh
I said it like someone in charge	Dúirt mé é cosúil le duine i gceannas
I usually had to cut out my long nails	Bhí orm mo chuid tairní fada a ghearradh amach de ghnáth
I didn’t come here to start with anyone	Níor tháinig mé anseo chun tús a chur le haon duine
A short film was released for the song	Eisíodh gearrscannán don amhrán
I forced a nervous laugh	Chuir mé iallach ar gáire neirbhíseach
I understood it better in the quiet room	Thuig mé níos fearr é sa seomra ciúin
I point my hand over his face	Míním mo lámh thar a héadan
A larger study population would yield higher statistical power	Thabharfadh daonra staidéir níos mó cumhacht staidrimh níos airde
I remember he always wanted you to be happy	Is cuimhin liom go raibh sé i gcónaí ag iarraidh ort a bheith sásta
I do not compose, seed, dance, or sing	Ní dhéanaim cumadh, síol, rince, ná canadh
I have no idea how he does it	Níl aon smaoineamh agam conas a dhéanann sé é
I put myself in front of my family	Chuir mé mé féin os comhair mo theaghlach
I did not like the atmosphere	Níor thaitin an t-atmaisféar liom
I shrugged my consent	Shrugged mé mo thoiliú
I was having trouble breathing, my lungs were burning	Bhí deacracht agam análú, mo scamhóga ar lasadh
It is at its lowest level during the winter months	Tá sé ag an leibhéal is ísle le linn míonna an gheimhridh
I tried to get up but I couldn't stand it	Rinne mé iarracht éirí ach ní raibh mé in ann seasamh
A whistle blew and they were off	Shéid feadóg agus bhí siad as
I study his face to see where he is	Déanaim staidéar ar a aghaidh féachaint cá bhfuil sé
I head straight into the bathroom	Ceann mé díreach isteach sa seomra folctha
He decided to follow a diplomatic path	Chinn sé bealach taidhleoireachta a leanúint
I have killed people	Tá daoine maraithe agam
A sea of ​​boats was facing us in all different directions	Bhí farraige bád ag tabhairt aghaidh ar gach treo éagsúil timpeall orainn
I knew instantly who that laugh was for	Bhí a fhios agam ar an toirt cé leis a bhain an gáire sin
I would never leave her	Ní fhágfainn í choíche
I just want this to end	Níl uaim ach go mbeadh deireadh leis seo
I immediately liked her, though	Thaitin liom láithreach í, áfach
I love how she found out my name	Is breá liom conas a fuair sí amach m'ainm
I shouldn’t be thinking about it	Níor cheart dom a bheith ag smaoineamh air
I warned him and he did not listen	Thug mé rabhadh dó agus níor éist sé
I am grateful, thank you for saving my father	Táim buíoch, buíoch as tú a shábháil m'athair
I felt ready for the real thing	Mhothaigh mé réidh don rud fíor
I am excited about both of them	Tá mé ar bís faoin mbeirt acu
I knew what it felt like	Bhí a fhios agam cad a bhraith sé
I heard footsteps before me	Chuala mé footsteps romham
I stood up and looked around	Sheas mé suas agus d'fhéach sé timpeall
I think too much about music	Smaoiním rómhór ar cheol
I always root for best friend angle too	Fréamhaim i gcónaí le haghaidh uillinn an chara is fearr freisin
I could have just gone on talking to him all night	D'fhéadfadh mé a bheith díreach tar éis dul ar aghaidh ag caint leis ar feadh na hoíche
I like it a lot	Is maith liom é go leor
I then thought about the lads	Cheap mé ansin faoi na leaids
I forgot for a moment	Rinne mé dearmad ar feadh nóiméid
I always keep my promises	Coinním mo chuid geallúintí i gcónaí
I already ordered it	D'ordaigh mé cheana féin é
I was not in twelve years	Ní raibh mé i gceann dhá bhliain déag
I liked the original story	Thaitin an bunscéal liom
I was perfectly willing to kill myself	Bhí mé breá sásta mé féin a mharú
I had a good time overall	Bhí am maith agam ar an iomlán
I was left with no sense	D'fhág mé gan aon tuiscint
I have a meeting with a lawyer, too	Tá cruinniú agam le dlíodóir, freisin
I know this is hard on you, too	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair ort, freisin
I need to start preparing for bed	Caithfidh mé tosú ag ullmhú don leaba
I appreciate you calling	Táim buíoch díot glaoch
I have to tell the truth	Caithfidh mé an fhírinne a rá
I was asked about it, all the time	Cuireadh ceist orm faoi, an t-am ar fad
A servant of truth	A sheirbhíseach na fírinne
I started screaming and flung it into the woods	Thosaigh mé a screadaíl agus flung sé isteach sa choill
I was a little scared, that's all	Bhí mé beagán scanraithe, sin go léir
I want you to feel inside me	Ba mhaith liom tú a bhraitheann taobh istigh orm
I already have proof	Tá cruthúnas agam cheana féin
Thirty dollars for coverage	Tríocha dollar le haghaidh clúdach
I will stay in touch	Fanfaidh mé i dteagmháil
The album was generally positively received	Go ginearálta bhí glacadh criticiúil leis an albam dearfach
I was not sad about the end of my marriage	Ní raibh brón orm faoi dheireadh mo phósadh
I had to stop you	Bhí orm stop a chur ort
I think that's a good idea	Sílim go bhfuil smaoineamh maith
I knew he was worried	Bhí a fhios agam go raibh sé buartha
I couldn’t leave his body lying here	Níorbh fhéidir liom a chorp a fhágáil ina luí anseo
I chose this project	Roghnaigh mé an tionscadal seo
I think most of us were up for the night	Sílim go raibh an chuid is mó againn suas ar feadh na hoíche
I tried to speak but could not find the words	Rinne mé iarracht labhairt ach ní raibh mé in ann teacht ar na focail
I looked outside to see people on the park	D'fhéach mé taobh amuigh chun daoine a fheiceáil ar an bpáirc
I looked around and started walking	Bhreathnaigh mé thart agus thosaigh mé ag siúl
I feel like it pierces me in my stomach	Is dóigh liom mar go ndéanann sé polladh dom i mo bholg
I will not tolerate it	Ní fhulaingfidh mé é
I can give you anything you want	Is féidir liom aon rud is mian leat a thabhairt duit
I was creative	Bhí mé cruthaitheach
I prefer the broken	Is fearr liom an briste
I slowly turned back to face the room again	Chas mé ar ais go mall chun aghaidh a thabhairt ar an seomra arís
I can get it ready for more in minutes	Is féidir liom é a bheith réidh le haghaidh níos mó i nóiméid
I took another breath	Ghlac mé anáil eile
I should be there in about ten minutes	Ba chóir dom a bheith ann i thart ar deich nóiméad
I could feel him coming closer	Raibh mé in ann a bhraitheann air ag teacht níos gaire
A beast in the forest you are rising	A Beast san fhoraois a bhfuil tú ag éirí
I wanted to stay in this moment forever	Bhí mé ag iarraidh fanacht sa nóiméad seo go deo
I hear water running somewhere in the distance	Cloisim uisce ag rith áit éigin i gcéin
I didn’t understand it so much at the time	Níor thuig mé an oiread sin é ag an am
I understand, however, that the human beings have offended you	Tuigim, áfach, gur chuir na baill dhaonna olc ort
I want to open the back of this electrical box	Teastaíonn uaim cúl an bhosca leictreach seo a oscailt
I believe her husband was a lawyer	Creidim go raibh a fear céile ina dhlíodóir
I love going to the park	Is breá liom dul go dtí an pháirc
I hear she's down to a few hundred big	Cloisim go bhfuil sí síos go dtí cúpla céad mhór
I stared at the phone in shock	Stán mé ar an teileafón i turraing
I want my hands tightened around her	Ba mhaith liom mo lámha níos doichte timpeall uirthi
I wish the circumstances were better	Is mian liom go raibh na cúinsí níos fearr
He also contributed to civil defense	Chuir sé leis an gcosaint shibhialta freisin
There are eight bike stands on the terrace	Tá ocht seastán rothar ar an ardán
I throw my things over the back of a chair	Caithim mo chuid rudaí thar chúl cathaoir
It looked like he would start a game soon	Bhí an chuma ar an scéal go dtosódh sé cluiche gan mhoill
I did not live up to that idea, though	Ní raibh mé i mo chónaí ar an smaoineamh sin, áfach
I never had complete control	Ní raibh smacht iomlán agam riamh
I knew we were getting through it and we did	Bhí a fhios agam go raibh muid ag fáil tríd é agus rinne muid
I leaned down and she leaned back	Chlaon mé síos agus chlaon sí ar ais
I asked him how one enters such a class	D'iarr mé air conas a théann duine isteach i rang den sórt sin
A little too late though	Beagán ró-dhéanach áfach
I went to the desk where she stopped at	Chuaigh mé chuig an deasc ar stad sí ag
I saw how some of you were	Chonaic mé conas a bhí cuid agaibh
His innovative ideas have been published frequently	Foilsíodh a smaointe nuálacha go minic
I practiced one-handed shooting, weak and strong	Cleachtadh mé lámhach aonláimh, lag agus láidir
I am part of a small liberal faith	Is cuid de chreideamh beag liobrálach mé
I needed her	Bhí sí ag teastáil uaim
I am so sorry to welcome you like this	Tá an-bhrón orm fáilte a chur romhat mar seo
I force myself to keep my seat	Cuirim iallach orm féin mo shuíochán a choinneáil
I used that machine to set a signal	Bhain mé úsáid as an meaisín sin chun comhartha a shocrú
Quest is different	Tá rompu difriúil
I was under pressure	Bhí mé faoi bhrú
I was told to come up here for the day	Dúradh liom teacht suas anseo don lá
P would not hear about it	Ní chloisfeadh P faoi
I look forward to meeting you too	Táim ag tnúth le bualadh leat freisin
He said he had a couple of brothers	Dúirt sé go raibh cúpla deartháir aige
I know where you mean	Tá a fhios agam cá bhfuil i gceist agat
I feel the silence, not the man	Mothaím an tost, ní an fear
I want you the rest of this week	Teastaíonn uaim thú an chuid eile den tseachtain seo
I am both happy and unhappy	Tá mé sásta agus míshásta araon
I had to look for my mother for the school fees	Bhí orm mo mháthair a chuardach le haghaidh na dtáillí scoile
They even happened to share the same birthday	Tharla siad fiú an lá breithe céanna a roinnt
I would take off all my clothes	Bhainfinn mo chuid éadaigh go léir amach
I had to prepare for tomorrow	Bhí orm ullmhú don lá amárach
I would not trade it for a boring normal life	Ní dhéanfainn é a thrádáil ar feadh gnáthshaol leadránach
I was in tears and happy at the same time	Bhí mé i ndeora agus sásta ag an am céanna
I asked why we even came	D'iarr mé cén fáth a tháinig muid fiú
He also finished in first place in player voting	Chríochnaigh sé sa chéad áit freisin i vótáil imreoirí
I hope he finds the welcome that the darkness sends out	Tá súil agam go bhfaighidh sé an fháilte a chuireann an dorchadas amach
The west end had a repair shop	Bhí siopa deisiúcháin ag an gceann thiar
I love those who are rich and deep and will be forever	Is breá liom iad atá saibhir agus domhain agus a bheidh go deo
I imagined escaping from prison lessons and studies	Shamhlaigh mé éalú ón bpríosún ceachtanna agus staidéir
I think mom didn't have any batteries either	Is dóigh liom nach raibh cadhnraí ar bith ag mamaí ach an oiread
I did not want to see that ugly face	Ní raibh mé ag iarraidh an aghaidh ghránna sin a fheiceáil
I just want to be close to you	Níl uaim ach a bheith gar duit
I will always be with you, dear	Beidh mé leat i gcónaí, a stór
I knew two of our cars were still involved	Bhí a fhios agam go raibh dhá cheann dár ngluaisteán fós i gceist
I didn’t know anything after that	Ní raibh a fhios agam aon rud ina dhiaidh sin
I remember one even looked a bit like me	Is cuimhin liom ceann fiú d'fhéach sé beagán cosúil liomsa
The young are mainly taken by the females	Is iad na baineannaigh go príomha a thógann na daoine óga
I jump and bit my lips to keep from shouting	Léim mé agus giotán mo liopaí a choinneáil ó shouting
I live, and I will live, forever	Tá cónaí orm, agus beidh mé beo, go deo
I am grateful to them	Táim buíoch díobh
I doubt it was worth it	Tá amhras orm gurbh fhiú é
I was not going to stay back now	Ní raibh mé chun fanacht siar anois
I will never leave you like that again	Ní fhágfaidh mé mar sin arís thú
I think you need to be taught a lesson	Sílim go gcaithfear ceacht a mhúineadh duit
I was well aware of the dangers of going back	Bhí a fhios agam go maith na contúirtí a bhaineann le dul ar ais
I did not recognize either of them	Níor aithin mé ceachtar acu
I like reading, of course	Is maith liom a bheith ag léamh, ar ndóigh
I ran out onto the road	Rith mé amach ar an mbóthar
I published the baby blanket pattern earlier this year	D'fhoilsigh mé an patrún blaincéad leanbh níos luaithe i mbliana
I would think she would	Shílfinn go mbeadh sí
I was more of a friend than a sister	Bhí mé níos mó de chara ná deirfiúr
I have to be the richest child in the whole county	Caithfidh mé a bheith ar an leanbh is saibhre sa chontae ar fad
I can spend everyday creating	Is féidir liom a chaitheamh ó lá go lá ag cruthú
I feel anticipation, expectation	Mothaím oirchill, ionchas
I had a train to catch	Bhí traein agam le gabháil
I felt twisted and weird inside	Bhraith mé twisted agus aisteach taobh istigh
I never promised him anything	Níor gheall mé rud ar bith dó riamh
I have been hungry for a long time	Tá ocras orm le fada an lá
I had no dreams of having this kind of life	Ní raibh brionglóidí ar bith agam go raibh saol den chineál seo agam
I was glad I still had a job	Bhí áthas orm go raibh post fós agam
I have his best interests at heart	Tá a leasanna is fearr i gcroílár agam
I want real currency for these	Ba mhaith liom fíor-airgeadra dóibh seo
I would probably need that money to pay the lawyer	Is dócha go mbeadh an t-airgead sin ag teastáil uaim chun an dlíodóir a íoc
I wanted to slip smoothly and they disappear	Bhí mé ag iarraidh sleamhnú go réidh agus imíonn siad
I can't ignore a way to solve this	Ní féidir liom neamhaird a dhéanamh ar bhealach chun é seo a réiteach
I decided not to tell you anything	Chinn mé gan aon rud a rá leat
I love it all so deeply, so truly, and so completely	Is breá liom go léir chomh domhain, chomh fíor, agus chomh hiomlán
I believe you get what you give	Creidim go bhfaigheann tú an méid a thugann tú
I just need to go out for a while	Ní gá dom ach dul amach ar feadh tamaill
I am very happy to read your post	Táim an-sásta do phostáil a léamh
I'm not asleep	Níl mé i mo chodladh
I was in a bubble of agony watching her fight	Bhí mé i mboilgeog agony ag faire uirthi ag troid
I started feeling ridiculous	Thosaigh mé ag mothú ridiculous
I wonder if she was ready for something like this	N'fheadar an raibh sí réidh le haghaidh rud éigin mar seo
I knew what was going through his head	Bhí a fhios agam cad a bhí ag dul tríd a cheann
I couldn’t put myself in danger, too	Níorbh fhéidir liom mé féin a chur i mbaol, freisin
I pour too much cream into it	Doirt mé an iomarca uachtar isteach ann
I breathed deeply, as one might do after crying	Breathed mé domhain, mar a d'fhéadfadh duine a dhéanamh tar éis caoineadh
I may not have been there as well	Seans nach raibh mé ann chomh maith
I have not said anything to him yet	Níl aon rud ráite agam leis go fóill
I did not think that they would respond	Níor shíl mé go bhfreagródh siad
I have to play, and be true to myself	Caithfidh mé imirt, agus a bheith dílis dom féin
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann
I couldn’t tell him at the time	Ní raibh mé in ann a rá leis ag an am
All I had to do was clean my head and head	Ní raibh le déanamh agam ach mo cheann agus ceann a ghlanadh
I nodded rather than answered out loud	Chlaon mé seachas freagra amach os ard
I am surprised to find out how much money he has	Tá ionadh orm a fháil amach cé mhéad airgid atá aige
Five additional people were injured by flying debris	Gortaíodh cúigear daoine breise ag smionagar eitilte
I ended up being last selected	Chríochnaigh mé a bheith roghnaithe go deireanach
I need honesty, communication, respect and affection	Teastaíonn macántacht, cumarsáid, meas agus gean uaim
The group accepts donations from people of all backgrounds	Glacann an grúpa le síntiúis ó dhaoine d’aon chúlra
I repeated this process for two weeks	Rinne mé an próiseas seo arís ar feadh dhá sheachtain
A house was visible at the end of the road	Bhí teach le feiceáil ag deireadh an bhóthair
I wanted to talk to you first	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat ar dtús
I am feeling at peace and optimistic	Tá mé ag mothú i síocháin agus dóchasach
A woman was exactly what she wanted	Bhí bean díreach mar a theastaigh uaithi
I didn’t want to stay here at all	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht anseo ar chor ar bith
I stay in the morning, but then, there's no fire	Fanaim ar maidin, ach ansin, níl aon tine
I think they come out at night	Sílim go dtagann siad amach san oíche
I want to change too	Ba mhaith liom a athrú freisin
I knew the shit he did to your head	Bhí a fhios agam an cac a rinne sé do do cheann
They go out there for dinner	Téann siad amach ansin don dinnéar
Great amount of information, and well organized	Méid iontach faisnéise, agus dea-eagraithe
I think we are almost one	Is dóigh liom go bhfuil muid beagnach amháin
I followed suit of course	Lean mé agra ar ndóigh
I want to hear your talk	Ba mhaith liom do chuid cainte a chloisteáil
I refuse to be part of your order	Diúltaíonn mé a bheith páirteach le d'ordú
Leslie lived three more days before losing her identity	Mhair Leslie trí lá eile sular cailleadh a féiniúlacht
I have to tell her the truth	Caithfidh mé an fhírinne a insint di
I had no hesitation in even applying makeup	Ní raibh aon bhac orm fiú makeup a chur orm
I can provide a copy	Is féidir liom cóip a sholáthar
I want to thank you for joining us	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as a bheith linn
A lot of this new stuff bothers me	Cuireann go leor den stuif nua seo trioblóid orm
I knew when you were born	Bhí a fhios agam nuair a rugadh tú
I saw my grandmother carefully preparing the mixture	Chonaic mé mo sheanmháthair ag ullmhú an mheascáin go cúramach
I can also tell you what you are looking for	Is féidir liom a insint freisin cad atá tú ag cuardach
I put it in the drawer with a sigh	Chuir mé sa drawer é le osna
I could tell that from the body	D’fhéadfainn é sin a insint ón gcorp
I had such days and nights	Bhí laethanta agus oícheanta den sórt sin agam
I want to have sex in university	Ba mhaith liom gnéas a bheith agam in ollscoil
I avoided that creep like the plague	Sheachain mé an creep sin ar nós an phlá
I thought maybe if there was a hell, it was	Shíl mé b'fhéidir má bhí ifreann, go raibh sé
I wasn’t really impressed	Ní raibh mé an-tógtha i ndáiríre
The flesh can probably only survive so long	Is dócha gur féidir leis an flesh maireachtáil ach an oiread sin
All construction within the fort was of stone	Rinneadh an tógáil ar fad laistigh den dún as cloch
I participated in treating others as less than myself	Ghlac mé páirt i caitheamh le daoine eile mar níos lú ná mé féin
It was just good acting	Ní raibh ann ach aisteoireacht maith
I don’t care about my return alone	Is cuma liom faoi mo fhilleadh amháin
I never had an uncomfortable symptom from it	Ní raibh symptom míchompordach riamh agam uaidh
I was going to find out who did	Bhí mé ag dul a fháil amach cé a rinne
I just love the flowers flowing	Is breá liom ach na bláthanna ag sileadh
I will satisfy you to the other end of eternity	Sásóidh mé thú go ceann eile na síoraíochta
I am so in love with you	Tá mé chomh i ngrá leat
I just have no sense of falling	Níl aon chiall agam titim ach
I mean look at what happens	Ciallaíonn mé breathnú cad a tharlaíonn
Community motivation	Spreagadh an phobail
I should never meet you	Níor cheart dom riamh bualadh leat
I mean, in a week or two, she said	Ciallaíonn mé, i gceann seachtaine nó dhó, a dúirt sí
I would not cut you out like that	Ní ghearrfainn amach thú mar sin
I was cheering right behind him	Bhí mé ag cheering díreach taobh thiar dó
I do not know what killed him	Níl a fhios agam cad a mharaigh é
I hope this is an acceptable hostess gift	Tá súil agam gur bronntanas inghlactha hostess é seo
Many times I was near death	Is iomaí uair a bhí mé in aice leis an mbás
I know things can be better than this	Tá a fhios agam gur féidir rudaí a bheith níos fearr ná seo
I keep myself hidden, to avoid potential danger	Coinním mé féin i bhfolach, chun baol féideartha a sheachaint
His participation in the game ended with his release	Tháinig deireadh lena rannpháirtíocht sa chluiche nuair a scaoileadh saor é
I want you to look at all eleven of them	Ba mhaith liom tú chun breathnú ar gach ceann de na haon cheann déag acu
Different numbers apply to children	Baineann uimhreacha difriúla le leanaí
This recording was never released	Níor eisíodh an taifeadadh seo riamh
I agree with this objective	Aontaím leis an gcuspóir seo
I just went to sleep	Chuaigh mé díreach a chodladh
I turned to him and he leaned over	Chas mé leis agus chrom sé anonn
B has always been a woman of secrets	Bean rúin a bhí i B i gcónaí
I did not mean those things	Ní raibh na rudaí sin i gceist agam
I know she did some deal with the devil	Tá a fhios agam go ndearna sí déileáil éigin leis an diabhal
I had no expectations	Ní raibh aon ionchais agam
I had seen them around here before	Bhí siad feicthe agam thart anseo roimhe seo
I love being back again and again	Is breá liom a bheith ar ais arís agus arís eile
A picture is worth a thousand words	Is fiú míle focal pictiúr
I had never touched it with a gun before	Ní raibh mé i dteagmháil léi le gunna roimhe seo
I had more than one room	Bhí níos mó ná seomra amháin agam
I couldn’t believe it was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé
I don’t remember anything from the year it happens	Ní cuimhin liom faic ón mbliain a dtarlaíonn sé
I will not let them take you away from me	Ní ligfidh mé dóibh tú a chur ar shiúl uaim
I know where we are going	Tá a fhios agam cá bhfuil muid ag dul
A rich boy who always finds his way	Buachaill saibhir a fhaigheann a bhealach i gcónaí
I angle him so he can see them	Cuirim uillinn air ionas gur féidir leis iad a fheiceáil
I just wanted to see what I said	Ní raibh mé ach ag iarraidh a fheiceáil cad a dúirt mise
I broke up from a relationship recently	Bhris mé suas ó chaidreamh le déanaí
I would not have told anyone you knew	Ní bheadh ​​​​a dúirt mé aon duine a raibh aithne agat
I grew up knowing the meaning of responsibility	D'fhás mé suas a fhios agam an bhrí na freagrachta
I have an unlimited supply of money	Tá soláthar neamhtheoranta airgid agam
It's always going to be there	Tá sé ag dul a bheith ann i gcónaí
Direct experience may or may not occur	D’fhéadfadh nó nach dtarlódh taithí dhíreach
I wish the doctor could comment	Ba mhian liom go bhféadfadh an dochtúir tuairim a thabhairt
I am a worldly person	Is duine saolta mé
Shortly afterwards the ship stopped	Tamall gearr ina dhiaidh sin stop an long
I had no choice but to put that discomfort aside	Ní raibh de rogha agam ach an míchompord sin a chur ar leataobh
I can be ready for launch in six months	Is féidir liom a bheith réidh le seoladh i sé mhí
I try not to look at it	Déanaim iarracht gan breathnú air
I see you are packed	Feicim go bhfuil tú pacáilte
I was driving, and we were in heavy traffic	Bhí mé ag tiomáint, agus bhí muid i dtrácht trom
I went to the wine closet and picked up a bottle	Chuaigh mé go dtí an closet fíona agus roghnaigh buidéal
I am free to think and love	Tá mé saor chun smaoineamh agus grá
I never know what it's going to do	Níl a fhios agam riamh cad atá sé chun a dhéanamh
I take a top position and pull it inside me	Glacaim seasamh barr agus é a tharraingt taobh istigh orm
I brought some friends home	Thug mé roinnt cairde abhaile
I am very motivated by that	Táim an-spreagtha leis sin
I recovered quickly, though	Ghnóthaigh mé go tapa, áfach
I think it was an unknown number	Sílim gur uimhir anaithnid a bhí ann
I need an honest developer	Tá forbróir macánta de dhíth orm
I could watch that all day	D’fhéadfainn breathnú air sin an lá ar fad
I wanted to know more about the game committee	Theastaigh uaim tuilleadh eolais a fháil faoin gcoiste cluiche
I once knew a man who crossed him	Bhí aithne agam uair amháin ar fhear a thrasnaigh air
I can't control that	Ní féidir liom é sin a rialú
I did not intend to grab your thumb	Ní raibh sé i gceist agam greim a fháil ar do ordóg
I hope she never gets pregnant again	Tá súil agam nach n-éiríonn sí torrach arís
In front of us was one old rotten wooden door	Bhí sean doras adhmaid lofa amháin os ár gcomhair
I hear the crowd breaking up	Cloisim an slua ag briseadh suas
I have been a big fan from day one	Tá lucht leanúna mór agam ón gcéad lá
I think she's trying to free my foot	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh mo chos a shaoradh
I was out of rhythm	Bhí mé as rithim
I have not received any message from anyone	Níl aon teachtaireacht faighte agam ó éinne
I should have stayed by his side	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht lena thaobh
Doctor first and foremost, though	Dochtúir ar an gcéad dul síos, áfach
I think we could probably work something out	Sílim go bhféadfaimis rud éigin a oibriú amach is dócha
Cotton crops were also severely damaged	Rinneadh damáiste mór do bharra cadáis freisin
I understood what you understood	Thuig mé cad a thuig tú
Young deer, perhaps, it was hard to tell	Fianna óg b’fhéidir, ba dheacair é a insint
I'm sure he can help you	Tá mé cinnte gur féidir leis cabhrú leat
I didn’t even really know why	Ní raibh a fhios agam fiú i ndáiríre cén fáth
I saw it in the grass	Chonaic mé sa bhféar é
I want to change the culture of this group	Táim ag iarraidh cultúr an ghrúpa seo a athrú
I think she will cry, but she does not	Sílim go mbeidh sí ag caoineadh, ach ní dhéanann sí
I could sit there for hours and just think	Raibh mé in ann suí ansin ar feadh uaireanta agus díreach smaoineamh
I am paying this cost	Tá an costas seo á íoc agam
I should not have gone out	Níor chóir dom a bheith imithe amach
I immediately went down and looked around	Chuaigh mé síos láithreach agus d'fhéach mé timpeall
I know where you live	Tá a fhios agam cá bhfuil tú i do chónaí
It has been available continuously ever since	Tá sé curtha ar fáil go leanúnach ó shin
I felt stripped down and exposed to the world	Bhraith mé stripped síos agus nocht leis an domhan
I want to take part in these shows one day	Ba mhaith liom páirt a ghlacadh sna seónna seo lá amháin
I bought it for, well, to show it	Cheannaigh mé do, bhuel, chun é a thaispeáint
I am going to convey topics from examples and from flows	Táim chun topaicí a chur in iúl ó shamplaí agus as sreafaí
I didn’t really think about it either	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi ach an oiread
I did not want to go back to another world	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais go dtí saol eile
I wanted to find out	Theastaigh uaim a fháil amach
I should be prepared for this	Ba chóir dom a ullmhú le haghaidh seo
I was in a liquid heaven	Bhí mé i bhflaitheas leachtach
I was falling apart, fragile, and I couldn’t keep it together	Bhí mé ag titim as a chéile, leochaileach, agus ní raibh mé in ann é a choinneáil le chéile
I have a great idea now	Tá smaoineamh iontach agam anois
I wanted to show the whole trip	Bhí mé ag iarraidh an turas ar fad a thaispeáint
I made sure my diary was in my pocket safely	Rinne mé cinnte go raibh mo dhialann i mo phóca go sábháilte
I moved back in fear and fell off the couch	Bhog mé ar ais le eagla agus thit as an tolg
They wanted to wait until later	Theastaigh uathu fanacht go dtí ina dhiaidh sin
I had no money	Ní raibh aon airgead agam
I know you will be angry	Tá a fhios agam go mbeidh fearg ort
The site also required good road and rail access	Bhí rochtain mhaith bóithre agus iarnróid ag teastáil ón suíomh freisin
Thoughts on running with the girl	Smaointe ar rith leis an gcailín
I understand the dangers involved if we are wrong	Tuigim na contúirtí atá i gceist má táimid mícheart
An overhead split screen provided the view above and behind it	Chuir scáileán scoilte lastuas an radharc ar fáil thuas agus taobh thiar de
I played baseball with him in high school	D'imir mé baseball leis sa scoil ard
I push all my worries out of my mind	Brúim m'ábhar imní ar fad as m'intinn
I think you have all done a terrible job	Sílim go bhfuil jab uafásach déanta agaibh go léir
I was just on my way down	Bhí mé díreach ar mo bhealach síos
I did not feel that way	Níor mhothaigh mé mar sin
I had to learn it myself	Bhí orm é a fhoghlaim liom féin
I died to remove it from you	Fuair ​​​​mé bás chun é a bhaint uait
I have always admired her smile and gorgeous figure	Bhí meas agam i gcónaí ar a aoibh gháire agus a figiúr taibhseach
A slow grin touched his face	A grin mall i dteagmháil léi a aghaidh
I think this guy was a servant	Is dóigh liom gur seirbhíseach a bhí sa fhear seo
I wanted total loyalty	Bhí dílseacht iomlán uaim
I was sure we were going to catch it	Bhí mé cinnte go raibh muid chun é a ghabháil
I believe we can do this	Creidim gur féidir linn é seo a dhéanamh
I felt it this time	Mhothaigh mé é an uair seo
I felt an actual blood lust	Bhraith mé lust fola iarbhír
I can't even see my normal location	Ní féidir liom fiú mo ghnáthláthair a fheiceáil
I just started out as a bounty guy	Thosaigh mé díreach amach mar fhear bounty
I understand why my brother liked her	Tuigim cén fáth ar thaitin mo dheartháir léi
Fluid was lost in three of the four systems	Cailleadh sreabhán i dtrí cinn de na ceithre chóras
I told him my passion was true art	Dúirt mé leis go raibh mo paisean fíor ealaín
I swept some of the snow out of your car	Scuab mé cuid den sneachta as do charr
Guess it would be in a rope	Buille faoi thuairim a bheadh ​​i rópa
I stopped that train of thought	Stop mé an traein smaoinimh sin
I did not do as she claims	Ní dhearna mé mar a éilíonn sí
The extension does not currently have a route sign	Níl comhartha bealaigh ag an síneadh faoi láthair
I did not want anyone to see me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh aon duine mé mar seo
I think for a second, then grab a second beer	I mo thuairimse, ar feadh soicind, ansin grab an dara beoir
That was our destiny	Ba é sin ár gcinniúint
I was swimming in the clouds	Bhí mé ag snámh sna scamaill
I get closer, the phone is now within my reach	Tagaim níos gaire, tá an fón laistigh de mo rochtain anois
I am ashamed of that	Tá náire orm faoi sin
I went to my room and went to bed	Chuaigh mé go dtí mo sheomra agus chuaigh mé isteach sa leaba
I have seen you, perhaps too clearly	Tá tú feicthe agam, b'fhéidir ró-shoiléir
There was a faint muddy smell going on the wind	Bhí boladh lag láibeach ag imeacht ar an ngaoth
There is a much more reasonable explanation	Tá míniú i bhfad níos réasúnta ann
I was a professional, and this was a job	Bhí mé gairmiúil, agus bhí sé seo post
I have long dreamed of being a pilot	Is fada an aisling mé a bheith i mo phíolóta
I didn’t think you were interested in it	Níor shíl mé go raibh suim agat ann
I will find a way to win	Gheobhaidh mé bealach a bhuachan
I asked the nurse to leave	D'iarr mé ar an altra imeacht
I know he would recognize me	Tá a fhios agam go n-aithneodh sé mé
I understand what you want, and it can be easily implemented	Tuigim cad is mian leat, agus is féidir é a chur i bhfeidhm go héasca
I think we need to discuss this	Sílim go gcaithfimid é seo a phlé
I was better off alone	Bhí mé níos fearr as i m'aonar
I do this in all love and affection	Déanaim é seo i ngach grá agus gean
I think the plan is two nights out	Ceapaim gurb é an plean dhá oíche amuigh
I sighed quietly and lay beside her	Osna mé go ciúin agus luí in aice léi
Historical reports have noted that both groups shared fish	Thug tuarascálacha stairiúla faoi deara go raibh an dá ghrúpa ag roinnt iasc
I see her twice a year	Feicim í faoi dhó sa bhliain
Lots of technical stuff that didn't really go into it	Go leor rudaí teicniúla nach ndeachaigh sé isteach i ndáiríre
August would also direct production	Stiúródh Lúnasa an táirgeadh freisin
Little is known about his early life	Is beag atá ar eolas faoina shaol luath
I did some legal work for a client	Rinne mé roinnt oibre dlí do chliant
I know that's what you wanted	Tá a fhios agam gurb é sin a bhí uait
I just wanted time to stop	Ní raibh uaim ach am chun stop a chur
I would not break down	Ní bhrisfinn síos
I decided to walk around town for a while	Chinn mé siúl timpeall an bhaile ar feadh tamaill
I will never be in this house again	Ní bheidh mé sa teach seo arís
I move in time to them	Bogaim in am chucu
I did not go to the toilet much	Ní dhearna mé go dtí an leithreas i bhfad
I wish you badly	Ba mhaith liom tú go dona
However, I have one question	Tá ceist amháin agam áfach
I was one who could not worry less	Bhí mé ar cheann nach bhféadfaí a bheith buartha níos lú
I just thought this up myself	Shíl mé go díreach seo suas mé féin
I didn’t pay much attention to waiting	Níor chuir mé mórán aire orm ag fanacht
Parts of the episode were later televised	Craoladh codanna den eachtra ar an teilifís níos déanaí
I hold out my hand to pet his head	Greamaim mo lámh amach chun a cheann a pheata
I think he accidentally pushed me to the right	I mo thuairimse, bhrúigh sé de thaisme mé sa cheart
I didn’t want it at all	Ní raibh mé ag iarraidh air ar chor ar bith
I don’t care if we thought it was over	Is cuma liom go raibh muid ag ceapadh go raibh deireadh leis
I was not jealous of the task	Ní raibh mé in éad leis an tasc
I’m not sure who looked weaker on that one	Níl mé cinnte cé a d'fhéach níos laige ar an gceann sin
I can't go to the table tonight	Ní féidir liom dul go dtí an bord anocht
There is no debate on the bill	Ní bhíonn aon díospóireacht ar an mbille ar siúl
I love having this team in my game	Is breá liom an fhoireann seo a bheith agam i mo chluiche
I would definitely do it differently	Is cinnte go ndéanfainn ar bhealach difriúil é
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Roghnaíodh é seo chun maorlathas na tógála a laghdú
I was looking at the tree	Bhí mé ag féachaint ar an gcrann
I closed the thoughts again	Dhún mé na smaointe arís
I had to trust and respect her	Bhí orm muinín agus meas a fháil uirthi
I did not want to satisfy him, however	Ní raibh mé ag iarraidh sásamh a thabhairt dó, áfach
I will not tell him anything	Ní inseoidh mé rud ar bith dó
I can’t put my baby through that	Ní féidir liom mo leanbh a chur tríd sin
I can't hear the prophet	Ní féidir liom a chloisteáil an fáidh
I thought we looked good together	Shíl mé gur bhreathnaigh muid go maith le chéile
I look forward to it, look forward to it	Tá mé ag súil leis sin, ag súil le sin
I chose not to listen	Roghnaigh mé gan éisteacht
I was convinced the man was a woman	Bhí mé cinnte gur bean a bhí sa duine
I had a lot of questions	Bhí go leor ceisteanna agam
I was glad you got rid of it	Bhí áthas orm nuair a fuair tú réidh leis
I have no idea what to do	Níl aon smaoineamh agam cad atá le déanamh
A small metal plate usually covered the space	Chlúdaigh pláta miotail beag an spás de ghnáth
I may have to hire this in the future	Seans go mbeidh orm é seo a fhostú amach anseo
I just got too tired to finish it	D’éirigh mé ró-thuirseach chun é a chríochnú
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Scríobh mé an phaidir seo mar chonclúid ar an tseanmóir
I spoke to them two days ago	Labhair mé leo dhá lá ó shin
I cannot allow myself to believe it	Ní féidir liom ligean dom féin é a chreidiúint
I took the things home in a shopping bag	Thug mé na rudaí abhaile i mála siopadóireachta
I think you have to cut them out	Sílim go gcaithfidh tú iad a ghearradh amach
I want to know your thoughts	Ba mhaith liom do chuid smaointe a fháil amach
I let my soul go dark	Lig mé do m'anam dul dorcha
Growth is relatively trivial	Tá seal fáis sách fánach
I was not hanging around to find out	Ní raibh mé ag crochadh thart chun a fháil amach
Shock evoked memories of his features	Chuir turraing chuimhní cinn ar a chuid gnéithe
I see her every week	Feicim í gach seachtain
All I have to do is put something in his mouth	Níl le déanamh agam ach rud éigin a chur ina bhéal
I had terrible problems as she got older	Bhíodh fadhbanna uafásacha agam agus í ag aois
I may never find the right companion	Seans nach bhfaighidh mé an compánach ceart choíche
I see you got everything	Feicim go bhfuair tú gach rud
I don't care	Is cuma liom féin
I would love to have one like this	Ba bhreá liom ceann mar seo a bheith agam
I am feeling overwhelmed	Tá mé ag mothú as mo léigear
I want you to meet me in person	Teastaíonn uaim go mbuailfidh tú liom go pearsanta
I kept struggling to stay silent, quiet and invisible	Choinnigh mé ag streachailt chun fanacht i mo thost, ciúin agus dofheicthe
I have to take another shower	Caithfidh mé cithfholcadh eile a ghlacadh
I get so lonely wandering here alone	Éirím chomh uaigneach sin ag fánaíocht anseo liom féin
I can't wait to find you alone	Ní féidir liom fanacht chun tú a fháil i d'aonar
I slowly walked towards the shoulder of the road	Chuaigh mé go mall i dtreo ghualainn an bhóthair
I have not heard or seen anyone	Níor chuala ná ní fhaca mé éinne
I just want to pick up one verse	Níl uaim ach rann amháin a phiocadh suas ann
I was asleep in my new bed	Bhí mé i mo chodladh i mo leaba nua
I thought you might as well tell me not to go	Shíl mé go mb’fhéidir go ndéarfá liom gan dul
I was committed to supporting him	Bhí mé tiomanta do thacaíocht a thabhairt dó
I take another step towards it	Glacaim céim eile ina leith
I put them in my sleeveless jacket	Chuir mé i mo seaicéad muinchille iad
I started calling anyway	Thosaigh mé ag glaoch ar aon nós
She leaves early the next morning	Fágann sí go luath an mhaidin dár gcionn
I can’t tell you how wrong this feels	Ní féidir liom a rá leat cé chomh mícheart a mhothaíonn sé seo
One tear slid down my cheek	Shleamhnaigh deoir amháin síos mo leiceann
I heard this one woman used to live at home	Chuala mé an bhean amháin seo a úsáidtear chun cónaí sa bhaile
A happy attitude is a great asset	Is sócmhainn iontach é meon sásta
I often stopped to rest	Stop mé chun sosa go minic
Men and women look similar	Tá cuma chomhchosúil ar fhir agus ar mhná
I can't find her during the day	Ní féidir liom teacht uirthi i rith an lae
There was a cracked window in the back	Bhí fuinneog scáinte sa chúl
I was always testing the limits	Bhí mé i gcónaí ag tástáil na teorainneacha
A moment passed before she could take her breath	Nóiméad caite sula bhféadfadh sí a ghlacadh a anáil
I would always follow up with all of them	Ba mhaith liom leanúint suas le gach ceann acu i gcónaí
I will take care of food and drinks	Tabharfaidh mé aire do bhia agus deochanna
I was getting too many of them	Bhí mé ag fáil an iomarca acu
I don't feel sorry for her anymore	Ní trua liom í a thuilleadh
I was not at all very impressed with it	Ní raibh mé ar fad an-tógtha leis
I lay on my right side, in front of her	Leagan mé ar mo thaobh dheis, os a comhair
I think all parents are scared	Sílim go bhfuil eagla ar na tuismitheoirí go léir
I was looking forward to being with my school friends	Bhí mé ag súil le bheith le mo chairde scoile
I was wearing exactly the same thing	Bhí mé ag caitheamh an rud céanna go díreach
I am given every consolation	Tugtar gach sólás dom
I stop the movie and call the others in	Stopaim an scannán agus cuirim glaoch ar na cinn eile isteach
I have not given up hope yet	Níl dóchas tugtha suas agam go fóill
I hope to hear your answer soon	Tá súil agam do fhreagra a chloisteáil go luath
I do not want to keep any secrets between us	Níl mé ag iarraidh aon rúin a choinneáil eadrainn
I am following you	Tá mé ag leanúint ort
I have an image and dimensions	Tá íomhá liom agus toisí
I did not find out until yesterday	Ní bhfuair mé amach go dtí inné
I did not understand the extent of the story	Níor thuig mé méid an scéil
I really couldn’t say	Níorbh fhéidir liom a rá i ndáiríre
I couldn’t put myself out, I couldn’t move	Ní raibh mé in ann mé féin a chur amach, ní raibh mé in ann bogadh
I had no intention of declining	Ní raibh aon rún agam meath
I knew it suited me perfectly	Bhí a fhios agam go n-oireann sé dom go foirfe
I hate everything and everyone	Is fuath liom gach rud agus gach duine
I hadn’t seen this coming	Ní raibh sé seo feicthe agam ag teacht
I never thought of him as the kind of violent	Níor smaoinigh mé riamh air mar an cineál foréigneach
I know when people lie to me	Tá a fhios agam nuair a bhíonn daoine ag bréagadh dom
I promise you that everything will be as it was before	Geallaim duit go mbeidh gach rud mar a bhí sé cheana
I recently watched a speech that made me cry	Bhreathnaigh mé le déanaí ar chaint a chuir orm caoineadh
I then stopped and put the gun to the ground	Stop mé ansin agus chuir mé an gunna ar an talamh
I had planned to break up with her soon anyway	Bhí sé beartaithe agam briseadh suas léi go luath ar aon nós
I quietly moved through the team	Bhog mé go ciúin tríd an bhfoireann
I think the world works in mysterious ways like that	Is dóigh liom go n-oibríonn an domhan ar bhealaí mistéireacha mar sin
Mysterious door	Doras mistéireach
I mean, can you give a detailed description of your initial path	Ciallaíonn mé, an féidir leat cur síos mionsonraithe a dhéanamh ar do chosán tosaigh
A group of men were targeting her	Bhí grúpa fear ag díriú uirthi
I think everyone knows	Sílim go bhfuil a fhios ag gach duine
I can feel my body made of material	Is féidir liom mo chorp a mhothú déanta as ábhar
I have a county to run, after all	Tá contae agam le rith, tar éis an tsaoil
I tried to understand that it was a historical fact	Rinne mé iarracht a thuiscint gur fíric stairiúil a bhí ann
I thought she would figure it out	Shíl mé go ndéanfadh sí amach é
I gave him a look that said check himself	Thug mé dó breathnú a dúirt seiceáil féin
I had a lot of this	Bhí a lán de seo agam
I grin with frustration	Grianaim le frustrachas
I reached in and pulled out five more	Shroich mé isteach agus tharraing mé amach cúig cinn eile
I made that choice this day	Rinne mé an rogha sin an lá seo
I was pretty busy preparing	Bhí mé gnóthach go leor ag ullmhú
I never met her family	Níor bhuail mé lena teaghlach
I can't understand it	Ní féidir liom é a thuiscint
The legs and feet are pink	Tá na cosa agus na cosa bándearg
I returned it, it waited to go	D'fhill mé é, d'fhan sé chun dul
I started school and did not know anyone	Thosaigh mé ar scoil agus ní raibh aithne agam ar éinne
I can't afford to dismantle them	Níl sé d'acmhainn agam iad a chur as feidhm
I had noticed it earlier while she was asleep	Bhí sé tugtha faoi deara agam níos luaithe agus í ina codladh
I love you both and you raised me	Is breá liom tú araon agus d'ardaigh tú mé
The part was offered to her two weeks later	Tairgeadh an chuid di dhá sheachtain ina dhiaidh sin
I remember being young and struggling to pay my bills	Is cuimhin liom a bheith óg agus ag streachailt chun mo chuid billí a íoc
I can't even describe my reaction	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh fiú ar mo imoibriú
I really liked this boy	Thaitin an buachaill seo go mór liom
I will be waiting for you on the east road	Beidh mé ag fanacht leat ar an mbóthar thoir
I fall to the ground	Titeann mé go talamh
It is probably a physical or mental journey	Is dócha gur turas coirp nó intinne é
I have their work out in the back	Tá a gcuid saothair amuigh agam sa chúl
I decided not to tell them	Chinn mé gan a rá leo
I didn’t even speak a word to this guy	Níor labhair mé fiú focal leis an bhfear seo
I wish they would stop doing that	Ba mhian liom go stopfaidís é sin a dhéanamh
I do not drink beer	Níl mé ag ól beorach
I may have filled in the largest hole correctly	Seans go bhfuil an poll is mó líonta agam i gceart
I could hear it and feel it	D'fhéadfainn é a chloisteáil agus é a mhothú
I never did it and regret it to this day	Ní dhearna mé riamh é agus aiféala é go dtí an lá inniu
I want to attend, too	Ba mhaith liom freastal, freisin
I slowly got myself to know her closer	D'éirigh mé go mall mé féin chun aithne a chur uirthi níos gaire
I am with the most popular girl in school	Tá mé leis an cailín is mó tóir ar scoil
I barely saw it at all	Is ar éigean a chonaic mé é ar chor ar bith
I wonder if he is married, she thought to herself	N'fheadar an bhfuil sé pósta, a cheap sí di féin
I know you know how that feels	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat conas a mhothaíonn sé sin
I was clearly fired	Briseadh as a post mé go soiléir
I thought the gold might have been buried there	Shíl mé go bhféadfadh an t-ór a bheith curtha ann
A little more motivation is needed, that's all	Tá beagán níos mó spreagtha ag teastáil, sin uile
I want you to come up here with me	Ba mhaith liom tú teacht suas anseo liom
I had lost the clothes off my back	Bhí na héadaí caillte agam as mo dhroim
I thought a lot about it at night	Shíl mé go leor mar gheall air san oíche
I see beautiful things every day	Feicim rudaí áille gach lá
I was in constant pain in my human form	Bhí mé i bpian leanúnach i mo fhoirm dhaonna
I can’t believe you went back to sleep so fast	Ní féidir liom a chreidiúint go ndeachaigh tú ar ais a chodladh chomh tapaidh
I knew there was something to this	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin leis seo
I had to play video games in my room	Bhí orm cluichí físeáin a imirt i mo sheomra
I will not be able to fall back into my sleep anyway	Ní bheidh mé in ann titim ar ais i mo chodladh ar aon nós
I was just reading the complaints	Ní raibh mé ach ag léamh na ngearán
I see the light is on	Feicim go bhfuil an solas ar siúl
I understand the position you are in	Tuigim an seasamh ina bhfuil tú
I hadn’t cut myself in days	Ní raibh mé gearrtha féin i laethanta
I kept face to face	Choinnigh mé aghaidh ar aghaidh
I can't start until after next week	Ní féidir liom tosú go dtí tar éis an tseachtain seo chugainn
I designed the fairy doll	Dhear mé an sióg doll
His body was tangled on top	Bhí corp tangled ar a bharr
I could spend my life watching them	D’fhéadfainn mo shaol a chaitheamh ag breathnú orthu
A few seconds later, the van passes by	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, téann an veain thart
I can't just put my finger on it	Ní féidir liom mo mhéar a chur air go díreach
I wore that shirt just a few days ago	Chaith mé an léine sin ach cúpla lá ó shin
I really thought we were doing something special	Shíl mé i ndáiríre go raibh rud éigin speisialta ar siúl againn
I just stared a little at my reflection	Stán mé ach beagán ar mo mhachnamh
I pay her and she leaves	Íocaim léi agus fágann sí
I felt no shame in my wrath	Ní bhraith mé aon náire i mo wrath
I didn’t come here for a love story	Níor tháinig mé anseo le haghaidh scéal grá
I dress as people expect an estate agent to dress	Gléasaim mar a bhíonn daoine ag súil le gníomhaire eastáit a ghléasadh
I have never grown roots anywhere, as the saying goes	Níor fhás mé fréamhacha riamh áit ar bith, mar a théann an rá
I know, but hey, trust me	Tá a fhios agam, ach hug, muinín dom
Long hair is associated with private life and sexuality	Tá baint ag gruaig fhada le saol príobháideach agus gnéasacht
I think they are used to this place now	Sílim go bhfuil siad cleachta leis an áit seo anois
I throw up my shoulder	Caithim suas mo ghualainn
I scan and study his face	Déanaim scanadh agus staidéar ar a aghaidh
A fight that took place at the fireplace room	Troid a tharla ag an seomra teallach
I walk out to our tiny yard	Siúilim amach chuig ár gclós beag bídeach
I had a name for them all by then	Bhí ainm agam orthu go léir faoin am sin
I did not blame you for not coming	Níor chuir mé an milleán ort as gan teacht
I have never seen such tall buildings	Ní fhaca mé foirgnimh arda den sórt sin
The system has never been grounded	Níor chuir an córas isteach ar thalamh riamh
This account is a legend rather than a fact	Is finscéal seachas fíoras é an cuntas seo
I love you for that reason alone	Is breá liom tú ar an gcúis sin amháin
I have to prove myself	Ní mór dom mé féin a chruthú
I remember things from long ago	Is cuimhin liom rudaí ó fadó
I ran to my truck and turned the key	Rith mé go dtí mo trucail agus chas mé an eochair
I enjoyed the romance in the story, as well	Bhain mé taitneamh as an rómánsaíocht sa scéal, chomh maith
I could climb down now	Raibh mé in ann dreapadh síos anois
I also have a few spies	Tá cúpla spiairí agam freisin
I have to go now, work you know	Caithfidh mé dul anois, ag obair tá a fhios agat
I am basically a journalist	Is iriseoir mé go bunúsach
I throw myself into the first scene	Caithim mé féin isteach sa chéad radharc
I did not want to die in a bad hospital	Ní raibh mé ag iarraidh bás a fháil in ospidéal olc
I made a mental note of only two things	Rinne mé nóta meabhrach de dhá rud amháin
I stayed there for a few seconds, just watching	D'fhan mé ann ar feadh cúpla soicind, díreach ag féachaint
I wonder if you would lie about it	N'fheadar ach an mbeadh tú bréag faoi
I asked to see the director	D'iarr mé an stiúrthóir a fheiceáil
I love you always and forever	Is breá liom tú i gcónaí agus go deo
I thought she was crazy at first	Shíl mé go raibh sí craiceáilte ar dtús
I get all the richest fruit from blood vines	Faighim na torthaí is saibhre ar fad ó fhíniúnacha fola
We expected it to last two seasons	Bhí súil againn go rachadh sé dhá shéasúr
I didn’t feel like my old self, sheltered and confident	Níor mhothaigh mé cosúil le mo sheanfhéin, foscadh agus muiníneach
I try to limit it to tips	Déanaim iarracht é a theorannú do leideanna
I loved her as everyone else did	Bhí grá agam di mar a rinne gach duine eile
I welcome, for one, change	Fáiltím, ar cheann amháin, roimh athrú
A true miracle worker	Oibrí miracle fíor
I didn’t want to talk to him	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt leis
I took care of that too	Thug mé aire de sin freisin
I think you could say it's average	Is dóigh liom go bhféadfá a rá gurb é meánmhéid é
I wanted it to be over	Theastaigh uaim go mbeadh sé thart
I promise no one will look at them	Geallaim nach bhféachfaidh aon duine orthu
A good sign he thought	Comhartha maith a cheap sé
A real piece of work	Píosa oibre fíor
Reaction was different	Bhí imoibriú éagsúil
I'll talk to you later, Mile	Labhróidh mé leat níos déanaí, a Mhíle
Dinner was thrown into the mix	Caitheadh ​​dinnéar isteach sa mheascán
I didn't have the strength to buy a bed yet	Ní raibh an neart agam leaba a cheannach fós
I wonder what it was about them	N'fheadar cad a bhí sé mar gheall orthu
I mean, that's treason	Ciallaíonn mé, sin tréas
I immediately stopped cold	Stop mé fuar láithreach
I made a presentation required for this course	Chuir mé i láthair a cheanglaítear leis an gcúrsa seo
I was never good with this	Ní raibh mé go maith leis seo riamh
I want to keep that as a last resort	Ba mhaith liom é sin a choinneáil mar rogha dheireanach
I see it in your eyes	Feicim i do shúile é
I learned that I like it too	D'fhoghlaim mé gur maith liom é freisin
I ran into the hut and closed the door	Rith mé isteach sa bothán agus dhún mé an doras
I read the glowing map at the front door	Léigh mé an léarscáil glowing ag an doras tosaigh
A face that usually had a smile on his face	Aghaidh a bhíodh aoibh gháire air de ghnáth
I do not think that he is afraid of imprisonment or death	Ní dóigh liom go bhfuil eagla air roimh phríosúnacht nó bás
I picked up the ring and put it in my pocket	Thóg mé an fáinne agus chuir mé i mo phóca é
He gave the film three out of four stars	Thug sé trí cinn as ceithre réalta don scannán
I turned to religion for privileges	Chas mé le reiligiún chun pribhléidí a fháil
I can’t explain them or how they feel to me	Ní féidir liom iad a mhíniú nó conas a bhraitheann siad dom
I looked back at the doctor	Bhreathnaigh mé ar ais ar an dochtúir
I stopped her with my hand	Stop mé í le mo lámh
I remember her reading a poem to me	Is cuimhin liom í ag léamh dán dom
I reached up and removed my neck	Shroich mé suas agus bhain mé mo mhuineál
I was so worried about you up there	Bhí mé chomh buartha fút suas ansin
A very certain, quick, and complete defeat	A defeat an-áirithe, tapaidh, agus iomlán
I fell to the floor severely by force	Thit mé ar an urlár go dian le forneart
I took my students outside	Thug mé mo dhaltaí taobh amuigh
I want the same function	Teastaíonn an fheidhm chéanna uaim
I could understand it	D'fhéadfainn é a thuiscint
I could taste smooth	Raibh mé in ann blas réidh
I will walk out to your grave tonight	Beidh mé ag siúl amach chuig do uaigh anocht
I know your reputation	Tá a fhios agam do chlú
I thought my brain was going to crack	Shíl mé go raibh mo inchinn ag dul a crack
I knew why he did so	Bhí a fhios agam cén fáth go ndearna sé amhlaidh
I am also interested in why	Tá suim agam freisin cén fáth
I have not seen her now for about ten days	Ní fhaca mé í anois le tuairim is deich lá
I am passionate about people, places and things	Tá fonn orm faoi dhaoine, áiteanna agus rudaí
I say so forced what happened	Rá liom iachall mar sin an méid a tharla
I promise to speak properly and behave	Geallaim labhairt i gceart agus mé féin a iompar
I know that you expect us to be there	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag súil go mbeidh muid ann
Gay personally observed the action	Aerach breathnaíodh go pearsanta ar an ngníomh
I think you have your best interests at heart	Ceapaim go bhfuil an leas is fearr agat i gcroílár
I was on stage for two hours	Bhí mé ar an stáitse ar feadh dhá uair an chloig
I forsook you in times of need	thréig mé thú in aimsir an ghátair
I don’t want that on any other woman	Ní ba mhaith liom é sin ar aon bhean eile
However, I can use your head	Is féidir liom do cheannsa a úsáid áfach
I fear he will be a bachelor forever	Is eagal liom go mbeidh sé ina bhaitsiléir go deo
I did not speak to anyone as the place was empty	Níor labhair mé le duine ar bith mar bhí an áit folamh
I wanted to lie to her	Theastaigh uaim bréag a thabhairt di
I forced her to tell me who my father was	Chuir mé iachall uirthi a insint dom cé hé m’athair
I say with a laugh and a nod	Deirim le gáire agus nod
I tried to dispel the feeling but I couldn't	Rinne mé iarracht an mothúchán a ruaigeadh ach ní raibh mé in ann
I am against the public accommodation section	Tá mé i gcoinne na rannóige um chóiríocht phoiblí
I couldn’t open it from the other side	Ní raibh mé in ann é a oscailt ón taobh eile
I needed explanations, and a reason	Bhí mínithe uaim, agus cúis
The ghosts soon turn the agents against each other	Casann na taibhsí na gníomhairí i gcoinne a chéile go luath
House just out in the country	Teach díreach amach sa tír
I wonder if they were related in some way	N'fheadar an raibh gaol acu ar bhealach éigin
I have already made half my cup	Tá leath de mo chupán déanta agam cheana féin
I am saving a link to this post	Tá nasc chuig an bpostáil seo á shábháil agam
I finally went to the grocery store today	Ar deireadh chuaigh mé go dtí an siopa grósaeireachta inniu
I did what was necessary	Rinne mé an méid a bhí riachtanach
I lost my brother greatly	Chaill mé mo dheartháir go mór
Great start to the regular season	Tús iontach don séasúr rialta
I did not slow down my flow	Níor mhoilligh mé mo shreabhadh
I was free and one with nature	Bhí mé saor in aisce agus ceann le nádúr
I want you to take this and read it	Ba mhaith liom tú a ghlacadh seo agus é a léamh
Davis received praise from the judging panel	Fuair ​​Davis moladh ón bpainéal moltóireachta
I did not tell my family	Níor inis mé do mo mhuintir
I also wanted to choose a lot of the music	Bhí mé ag iarraidh cuid mhaith den cheol a roghnú freisin
I hope your business is doing well	Tá súil agam go n-éiríonn go maith le do ghnó
A lit door means problems with a family member	Ciallaíonn doras ar lasadh fadhbanna le ball den teaghlach
A good fighter can quickly see weakness	Is féidir le trodaire maith laige a fheiceáil go tapa
It represents a bad decision beyond her emotions	Léiríonn sé cinneadh olc thar a mothúcháin
I want to learn acting in a real frame	Ba mhaith liom aisteoireacht i bhfíor-fhráma a fhoghlaim
I let you talk, you let me talk	Ligeann mé duit labhairt, lig tú dom labhairt
I didn’t want a commitment either	Ní raibh mé ag iarraidh tiomantas ach an oiread
I hope the newspaper does not lose interest	Tá súil agam nach gcaillfidh an nuachtán suim
I think you can call me a trust fund child	Is dóigh liom gur féidir leat leanbh ciste iontaobhais a ghlaoch orm
Y also cannot be true	Ní féidir le Y a bheith fíor freisin
I couldn’t let it happen	Níorbh fhéidir liom ligean dó tarlú
I hope she's okay	Tá súil agam go bhfuil sí ceart go leor
I did not do it today	Ní dhearna mé inniu é
I thought she was just some other woman	Shíl mé go raibh sí ach bean éigin eile
I have never seen such horror	Ní fhaca mé a leithéid d’uafás riamh
A whole mile, just down	Míle iomlán, díreach síos
I could have gone there	D'fhéadfadh mé a bheith imithe ann
I sit outside the train station and smoke a cigarette	Suím taobh amuigh den stáisiún traenach agus caithim toitín
I still can't sleep anyway	Ní féidir liom codladh go fóill ar aon nós
I just wanted to show you	Ní raibh uaim ach é a thaispeáint duit
I was left in my closed office, alone again	Fágadh i m’oifig dhúnta mé, i m’aonar arís
I was smart enough not to get involved	Bhí mé cliste go leor gan a bheith páirteach
I really have to finish my paper	Caithfidh mé mo pháipéar a chríochnú i ndáiríre
I love that they are different shapes	Is breá liom go bhfuil siad cruthanna éagsúla
I think you will never know	Is dóigh liom nach mbeidh a fhios agat choíche
I first noticed this phenomenon not long after moving here	Thug mé faoi deara an feiniméan seo ar dtús ní fada tar éis bogadh anseo
I have had multiple teaching positions	Bhí poist iolracha múinteoireachta agam
I had no idea what he was talking about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sé ag caint faoi
I was human and something else	Bhí mé daonna agus rud éigin eile
I will urge him to do it	áiteoidh mé air é a dhéanamh
I knew it was going to look beautiful	Bhí a fhios agam go raibh sé chun breathnú go hálainn
I knew enough to avoid both	Bhí a fhios agam go leor chun an dá cheann a sheachaint
A portal was passed	Ritheadh ​​tairseach
I laughed and knew this should be fine	Rinne mé gáire agus bhí a fhios agam gur chóir go mbeadh sé seo go maith
Most likely, they only grow in the north	Is dócha, ní fhásann siad ach sa tuaisceart
I was not waiting for him or even looking back	Ní raibh mé ag fanacht leis nó fiú breathnú siar
I can go behind them but they trust me	Is féidir liom dul taobh thiar díobh ach tá muinín acu asam
I could not thank him, though	Ní fhéadfainn buíochas a ghabháil leis, áfach
I should be happy for you, all of us	Ba chóir dom a bheith sásta ar do shon, dúinn go léir
I smiled and pulled the sheets over my head	Rinne mé aoibh agus tharraing mé na bileoga thar mo cheann
I saw the town but it looked much smaller	Chonaic mé an baile ach bhí cuma i bhfad níos lú air
A pale, crooked nose	A srón pale, cam
I provide meal plans and daily support	Cuirim pleananna béilí agus tacaíocht laethúil ar fáil
I have not seen so many stars	Ní fhaca mé an oiread sin réaltaí
I guess human girls are such a thing	Rinne mé buille faoi thuairim cailíní daonna mar sin de rud
I mean, those people will not like what you are doing	Ciallaíonn mé, ní thaitneoidh na daoine sin lena bhfuil ar siúl agat
I have to act very differently	Caithfidh mé gníomhú an-difriúil
I went back to our head and closed the door	Chuaigh mé ar ais go dtí ár gceann agus dhún mé an doras
I just had to pick a role to play	Ní raibh orm ach ról a phiocadh le himirt
I tell the girl to get lost	Deirim leis an gcailín dul amú
And you have to accept the reality	Agus caithfidh tú glacadh leis an réaltacht
I gave them requirements two and three times a week	Thug mé ceanglais dóibh dhá agus trí huaire sa tseachtain
I want the details	Ba mhaith liom na sonraí a fháil
I recognized the desire to sing	D’aithin mé an fonn amhránaíochta
The Government would only exist in the name and under such circumstances	Ní bheadh ​​an Rialtas ann ach in ainm agus faoi imthosca den sórt sin
I did not bring any food with me	Níor thug mé aon bhia liom
I wanted to go ahead and write	Bhí mé ag iarraidh dul ar aghaidh agus scríobh
I was extremely pleased with the result	Bhí mé thar a bheith sásta leis an toradh
I couldn’t help but thank you	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach táim buíoch as
I want people out on the water	Teastaíonn uaim do mhuintir amuigh ar an uisce
I gave him some money	Thug mé roinnt airgid dó
I did not want to move it	Ní raibh mé ag iarraidh é a bhogadh
A soldier fought another soldier because he was told	Throid saighdiúir saighdiúir eile toisc gur dúradh leis
A deep wound was visible under the bright light	Bhí créacht dhomhain le feiceáil faoin solas geal
Throwing in any direction would harm certain living beings	Dhéanfadh caitheamh i dtreo ar bith dochar do dhaoine beo áirithe
I watch him disappear sadly	Féachaim air ag imeacht go brónach
I let myself be your prey	Lig mé dom féin a bheith i do chreiche
I didn’t know she had one	Ní raibh a fhios agam go raibh ceann aici
I had a long and full life	Bhí saol fada agus iomlán agam
I want to celebrate my friends, just a little something	Ba mhaith liom mo chairde a cheiliúradh, ach rud éigin beag
I couldn’t believe those men shot me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur lámhaigh na fir sin orm
Moderate winds are common	Tá gaotha measartha coitianta
I also want to improve myself on how to review them	Ba mhaith liom freisin mé féin a fheabhsú maidir le conas iad a athbhreithniú
I notice that she is not drinking her usual chocolate shake	Tugaim faoi deara nach bhfuil sí ag ól a gnáth chroitheadh ​​​​seacláide
Hard man, good for cheap work	Fear crua, maith don obair saor
I remembered seeing people on the roof now	Ba chuimhin liom daoine a fheiceáil ar an díon anois
All the new fiction	Gach an ficsean nua
I had to come back home	Bhí orm teacht ar ais abhaile
I was delighted at the time, forty-five	Bhí gliondar orm ag an am, dhá daichead a cúig
I should explain it to you	Ba cheart dom é a mhíniú duit
Things like that can bring me down	Is féidir le rudaí mar sin mé a thabhairt anuas
I flashed it back smiling behind the controller	Flashed mé é ar ais miongháire taobh thiar den rialtóir
I thought he was too cautious	Shíl mé go raibh sé ró-aireach
I am lucky to have him as my husband	Tá an t-ádh liom é a bheith mar fhear céile agam
I always went home alone	Chuaigh mé i gcónaí abhaile liom féin
I have helped thousands of women understand men	Chuidigh mé leis na mílte mná fir a thuiscint
This was a mistake	Ba bhotún é seo
I hadn’t just gotten into it	Ní raibh mé díreach tar éis dul isteach ann
I have other things for you to do	Tá rudaí eile agam duit le déanamh
I want to look around first	Ba mhaith liom breathnú thart ar dtús
I picked her up and kept her	Phioc mé suas í agus choinnigh mé í
Very different then	An-difríocht ansin
I could see him watching us	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag breathnú orainn
I need to do something to start my writing	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh chun tús a chur le mo chuid scríbhneoireachta
I do not remember who won	Ní cuimhin liom cé a bhuaigh
I immediately start looking around the store	Tosaím láithreach ag breathnú thart sa siopa
I will interview her later in the afternoon	Beidh agallamh agam léi níos déanaí tráthnóna
I started next week	Thosaigh mé an tseachtain seo chugainn
I give you a fair warning	Tugaim rabhadh cothrom duit
It's not a very good show	Ní léiriú an-mhaith é
I saw a couple of soldiers with rifles	Chonaic mé cúpla saighdiúir le raidhfilí
I remembered they were great	Chuimhnigh mé go raibh siad iontach
I heard it in my teens too	Chuala mé é i mo dhéagóir freisin
I forced myself to keep from reaching for it	Chuir mé iachall orm féin coinneáil ó bhaint amach dó
I prayed for her and then everything else every night	ghuigh mé ar a son agus ansin gach rud eile gach oíche
I had no one to argue for me	Ní raibh aon duine agam chun argóint a dhéanamh ar mo shon
I did not teach them how	Níor mhúin mé dóibh conas
Palace had previously enjoyed something of a conservative image	Bhain Pálás taitneamh as rud éigin d'íomhá choimeádach roimhe seo
I practically had to pull her upstairs with her feet	B’éigean dom í a tharraingt suas staighre lena cosa go praiticiúil
I studied media and image and stuff	Rinne mé staidéar ar na meáin agus íomhá agus rudaí
I have no international pension	Níl aon phinsean idirnáisiúnta agam
I laugh, shaking my head	Déanaim gáire, ag croitheadh ​​​​mo cheann
I was ten minutes early	Bhí mé deich nóiméad go luath
I can't even begin to understand why she does that	Ní féidir liom fiú tosú a thuiscint cén fáth go ndéanann sí é sin
I usually stay in this room	Fanann mé sa seomra seo de ghnáth
I have never made any sound in my career	Ní dhearna mé aon fhuaim riamh i mo ghairm bheatha
I went at my own pace	Chuaigh mé ar mo luas féin
I will post about it later	Postálfaidh mé faoi níos déanaí
I always thought that was such a sad image	Shíl mé i gcónaí gur íomhá chomh brónach sin
I felt sorry for them	Mhothaigh mé leithscéal leo
I know what's happening here	Tá a fhios agam cad atá ag tarlú anseo
I should not call the name out loud	Níor cheart dom an t-ainm a ghlaoch os ard
I know you did not want to come back	Tá a fhios agam nach raibh tú ag iarraidh teacht ar ais
I can’t stress this enough	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor
I started down the corridor towards the gates	Thosaigh mé síos an dorchla i dtreo na geataí
take me down to the old pool	tóg mé síos go dtí an sean linn snámha
This figure was the official result	Ba é an figiúr seo an toradh oifigiúil
I played with the solution but there is still some question	D'imir mé leis an réiteach ach fós tá ceist éigin
Offer huge stock	A thairiscint stoc ollmhór
I did not mind the questions	Níor mhiste liom na ceisteanna
I love the feeling of writing in a dark room	Is breá liom mothú na scríbhneoireachta i seomra dorcha
I prefer wine to beer	Is fearr liom fíon ná beoir
A small group of men stayed by the water	D'fhan grúpa beag fear cois an uisce
I borrowed one for you	Fuair ​​​​mé ceann ar iasacht duit
I was happy to have my own car back	Bhí áthas orm mo charr féin a bheith ar ais
I was getting hard again, already	Bhí mé ag éirí crua arís, cheana féin
I have no idea either what to do	Níl aon tuairim agam ach an oiread cad atá le déanamh
I want something passed by you	Ba mhaith liom rud éigin a rith ag tú
I hope he should have known enough about it	Súil ar cheart go raibh sé sách eolach air
I should take his recommendation	Ba cheart dom a mholadh a ghlacadh
I just wanted to help	Ní raibh uaim ach cuidiú
I live in what is, not what could be	Tá cónaí orm i cad é, ní cad a d'fhéadfadh a bheith
We wanted to do something similar	Theastaigh uainn rud éigin a dhéanamh atá cosúil leis sin
I could never be like you	Ní fhéadfainn a bheith cosúil leatsa riamh
That's probably what it really is	Is dócha gurb é sin é i ndáiríre
Spread red stain around the wound	Scaip stain dearg timpeall an chréachta
I had too much respect for myself for that	Bhí an iomarca meas agam orm féin as sin
I was ready to explore the illusion	Bhí mé réidh chun iniúchadh a dhéanamh ar an illusion
I have completely exhausted my body	Tá mo chorp ídithe go hiomlán agam
I would love anything more	Ba bhreá liom rud ar bith níos mó
I say you should go for it	Deirim gur cheart duit dul chun é
So it will be done according to that character	Mar sin déanfar é de réir an charachtair sin
I thought he was the one	Cheap mé go raibh sé an ceann
I’m not saving for my retirement	Níl mé ag coigilt do mo scor
The population trend is currently increasing	Tá treocht an daonra ag méadú faoi láthair
I hate not having my phone	Is fuath liom gan mo ghuthán a bheith agam
Face cast in shadow	Aghaidh a caitheadh ​​​​i scáth
A terrible laugh ensued	Tháinig gáire uafásach ina dhiaidh sin
I have to get her back	Caithfidh mé í a fháil ar ais
I can see just through your tricks	Is féidir liom a fheiceáil díreach trí do cleasanna
I only know rural life though	Níl a fhios agam ach saol na tuaithe áfach
By the way, I like to sleep in complete darkness	Is maith liom codladh sa dorchadas iomlán dála an scéil
I can't do this in my house	Ní féidir liom é seo a dhéanamh i mo theach
I want to go through them all with you	Ba mhaith liom dul trí iad go léir le leat
I can't put you in the middle of this shit	Ní féidir liom tú a chur i lár an cac seo
When the family gets together we start singing	Nuair a thagann an teaghlach le chéile tosaíonn muid ag canadh
I found a pattern that works better for me here	Fuair ​​​​mé patrún a oibríonn níos fearr domsa anseo
A few minutes later he started seizing	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin thosaigh sé ag urghabháil
I want to wake up next to you	Ba mhaith liom dúiseacht in aice leat
I hope they don’t give up	Tá súil agam nach n-éiríonn siad as
I sigh and cross my hands waiting	Bím ag osna agus ag trasnú mo lámha ag fanacht
His time in this order was short	Ba ghairid a thréimhse san ordú seo
I did not tell him this, of course	Níor inis mé é seo dó, ar ndóigh
Both sexes grow to about the same maximum	Fásann an dá ghnéas go dtí thart ar an uasmhéid céanna
I could live in them forever	Raibh mé in ann maireachtáil iontu go deo
I have a big smile on my face	Tá aoibh gháire mór ar m'aghaidh
There was a knock on her door	Chuir cnag ar an doras isteach uirthi
I actually dug in the very refined, clean white front color	Dug mé i ndáiríre an dath tosaigh bán an-scagtha, glan
I couldn’t move her any further	Níorbh fhéidir liom í a bhogadh níos faide
I go back and listen to my music	Téim ar ais ag éisteacht le mo cheol
I polished it up too, that's part of my job	snasta mé suas é freisin, sin cuid de mo phost
A policeman was posted outside his door for security	Cuireadh póilín ar an bpost lasmuigh dá dhoras le haghaidh slándála
I thought it was perfect for the day	Shíl mé go raibh sé foirfe don lá
I stop to hear her voice	Stopaim a guth a chloisteáil
I'm not that person	Ní mise an duine sin
I have a wife and four small children	Tá bean chéile agus ceathrar leanaí beaga agam
He has not appeared on stage since	Níl sé le feiceáil ar an stáitse ó shin
Khan was utterly disappointed that he did not win the award	Bhí díomá iomlán ar Khan nár bhuaigh sé an gradam
I had little to do with his memory, poor boy	Ní raibh mórán déanta agam lena chuimhne, a ghasúir bhocht
I refuse to give him the satisfaction	Diúltaíonn mé an sásamh a thabhairt dó
I was not going back there	Ní raibh mé ag dul ar ais ann
I could not respond to anything	Ní raibh mé in ann freagairt do rud ar bith
A hidden field id is also added	Cuirtear id réimse folaithe leis freisin
I have a different way	Tá bealach difriúil agam
I appreciate your help, do not hesitate	Táim buíoch as do chabhair, ná bíodh amhras ort
I was on foot when he attacked	Bhí mé ar scór nuair a ionsaí sé
I asked him a question, I even made a few notes	Chuir mé ceist air, rinne mé cúpla nóta fiú
I strongly advise you to be on time	Molaim go láidir duit a bheith in am
I met him several times	Chas mé leis arís agus arís eile
I hadn’t seen one often at all	Ní raibh ceann amháin feicthe agam go minic ar chor ar bith
I was back in that garage	Bhí mé ar ais sa gharáiste sin
Howard did not make the team	Ní dhearna Howard an fhoireann
A small drop of rain hit his face	Bhuail braon beag báistí a aghaidh
I remember his scared little eyes	Is cuimhin liom a shúile beaga scanraithe
I continued to swim down	Lean mé ag snámh síos
All I have to do is hear something valuable from her	Níl le déanamh agam ach rud éigin luachmhar a chloisteáil uaithi
I mean, think about it	Ciallaíonn mé, smaoineamh air
I am the new keeper of his garden	Is mise coimeádaí nua a ghairdín
I always wanted to come from a big family	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh teacht ó theaghlach mór
There is usually no audience	De ghnáth ní bhíonn lucht féachana ann
I hadn’t planned to be there on a summer vacation, either	Ní raibh sé beartaithe agam a bheith ann ar laethanta saoire an tsamhraidh, ach an oiread
I had no clue what to do	Ní raibh aon leid agam cad ba cheart a dhéanamh
an empty factory was an empty and expensive shell	blaosc folamh agus costasach a bhí i monarcha gan oibrithe
It is almost impossible to change this size	Tá sé beagnach dodhéanta athrú den mhéid seo
I am offering you the opportunity to join us	Tá mé ag tairiscint an deis duit teacht linn
Very interesting project	Tionscadal an-suimiúil
I loved them for who they were	Bhí grá agam dóibh cérbh iad
I share that promise myself	Roinnim féin an gheallúint sin
I can’t wait about half a day for that	Ní féidir liom fanacht thart ar leath an lae le haghaidh sin
I enjoy your wit and intelligence	Bainim taitneamh as do éirim agus d'éirim
He was the new final number for his act	Bhí sé ar an uimhir deiridh nua dá ghníomh
A small victory, but a victory nonetheless	Bua beag, ach bua mar sin féin
I could not sleep in our bed	Ní raibh mé in ann codladh inár leaba
I held out her hand, trying to cry	Thionóil mé a lámh, ag iarraidh go caoineadh
I decided to get to the point	Chinn mé a fháil go dtí an pointe
I just went around the block and waited	Chuaigh mé díreach timpeall an bhloc agus d'fhan mé
I was glad to see him satisfy his hunger	Bhí áthas orm é a fheiceáil ag sásamh a ocrais
I did not know how to stop him from leaving	Ní raibh a fhios agam conas stop a chur leis imeacht
They were promptly broken down by the crowd outside	Bhí siad briste síos go pras ag an slua taobh amuigh
We want to waste the water precisely	Ba mhaith linn an t-uisce a amú go beacht
I have to be humble enough to see that	Caithfidh mé a bheith umhal go leor chun é sin a fheiceáil
I know you enjoy playing music	Tá a fhios agam go mbaineann tú taitneamh as ceol a sheinm
Players work together to survive against waves of enemies	Rannpháirtithe ag obair le chéile chun maireachtáil i gcoinne tonnta na naimhde
I thought he would look young forever	Shíl mé go mbeadh sé ag breathnú óg go deo
I know the little boy	Tá aithne agam ar an mbuachaill beag
I fight to keep my hands on my side	Troidim chun mo lámha a choinneáil ar mo thaobh
I can't figure it out yet	Ní féidir liom a dhéanamh amach go fóill
I learned design and creation	D’fhoghlaim mé dearadh agus cruthú
I think he will end up with his family in some way	Sílim go mbainfidh sé deireadh lena theaghlach ar bhealach éigin
I was thinking I was wrong	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé mícheart
I think you really have to be kind of a witch	Sílim go gcaithfidh tú a bheith i ndáiríre ar chineál cailleach
I did not find anything wrong	Ní bhfuair mé aon rud mícheart
The amount of work was incredible	Bhí an méid oibre dochreidte
I went outside and ran over to the garage	Chuaigh mé taobh amuigh agus rith mé anonn go dtí an gharáiste
I'm getting used to it too quickly	Táim ag baint leis go ró-ghasta
I think that part is still needed	Sílim go bhfuil gá fós leis an gcuid sin
The second bulb hung next to the other one downstairs	Chuir an dara bolgán ar crochadh in aice leis an gceann eile ceann thíos staighre
I am afraid to think where the others are	Tá faitíos orm smaoineamh cá bhfuil na cinn eile
I talked to the guy less than an hour ago	Labhair mé leis an bhfear níos lú ná uair an chloig ó shin
I wasn’t that long, it felt weird	Ní raibh mé chomh fada, bhraith sé aisteach
I really like both of them	Taitníonn an bheirt acu go mór liom
I want the universe to hear them	Ba mhaith liom na cruinne iad a chloisteáil
The gun was ready to fire	Bhí an gunna réidh le tine
I recognized you from the photo in your books	D'aithin mé thú ón ngrianghraf i do leabhair
I did not have to pay for it	Ní raibh orm íoc as
I raised a smile as she approached us	D’ardaigh mé meangadh gáire agus í ag druidim linn
I have a phone call to make	Tá glao gutháin le déanamh agam
I have just witnessed	Tá mé díreach tar éis finné
I am physically exhausted from my fight	Tá mé ídithe go fisiciúil ó mo troid
I was not ready to admit anyone	Ní raibh mé réidh aon duine a ligean isteach
I really wanted to join them	Theastaigh uaim go mór dul in éineacht leo
I plunged forward, head rolling over heels	Plunged mé ar aghaidh, ceann rollta thar sála
I think before lunch	I mo thuairimse, roimh lón
I ran through some in my mind	Rith mé trí roinnt i m'intinn
I turned on him and held him hostage	Chas mé air agus rug mé sa ghiall é
I will not enjoy it anymore	Ní bhainfidh mé taitneamh as níos mó
I would buy them again	Cheannóinn arís iad
I almost felt sorry for him	Bhraith mé beagnach leithscéal as dó
I became my old wife	Tháinig mé i mo sheanbhean
I can't decide what to do	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh
A new era in chemistry was emerging	Bhí ré nua sa cheimic ag teacht chun cinn
I've been getting a lot of that lately	Bhí mé ag fáil go leor de sin le déanaí
I couldn’t face people	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar dhaoine
A train sounds its horn in the distance	Fuaimeann traein a adharc i gcéin
I was struggling not to laugh	Bhí mé ag streachailt gan gáire
I longed for a wonderful romantic love experience	Bhí fonn orm taithí iontach grá rómánsúil
I think you are who you are	Sílim go bhfuil tú cé tú féin
A truly classic moment	Nóiméad fíor-chlasaiceach
I see her hands tremble, her skin becoming pale	Feicim a lámha ar crith, a craiceann ag éirí pale
I looked into the barrel	D'fhéach mé isteach sa bairille
I thought about the good more	Shíl mé faoi an maith níos mó
I'm going to visit a dragon	Tá mé chun cuairt a thabhairt ar dragan
He then moves on to another pool	Bogann sé ar aghaidh chuig linn snámha eile ansin
You could see the devotion involved	D'fhéadfá a fheiceáil ar an deabhóid i gceist
I really like it	Is maith liom go mór é
A door in the closet went into his bathroom	Chuaigh doras sa closet isteach ina seomra folctha
It seems to be the norm of confidence	Is cosúil gurb é an gnáthchleas muiníne é
I doubt he wanted anything but sex from me	amhras orm go raibh sé ag iarraidh rud ar bith ach gnéas uaim
I couldn’t even answer him	Ní raibh mé in ann fiú freagra a thabhairt dó
I also managed to avoid this one	D’éirigh liom an ceann seo a sheachaint go maith freisin
I didn’t stay home but it was very enjoyable	Níor fhan mé sa bhaile ach bhí sé an-taitneamhach
I tried to sleep, and would not fall asleep	Rinne mé iarracht a chodladh, agus ní thiocfadh codladh
I ask what's funny but I do not get an answer	Fiafraím de cad atá greannmhar ach ní fhaighim freagra
The mayor is the highest elected person for the city	Is é an méara an duine is airde tofa don chathair
I found an aunt living here	Fuair ​​​​mé aintín ina gcónaí anseo
I say again that we will wake up completely different tomorrow	Deirim arís go dúiseoimid amárach go hiomlán difriúil
I hid under the bonnet, avoiding his heels	Chuaigh mé i bhfolach faoin bhoinéad, ag seachaint a shála
Lemon was the starter in the second game	Ba é Lemon an tosaí sa dara cluiche
A few years ago he would not have asked	Cúpla bliain ó shin ní bheadh ​​iarrtha aige
I just want everyone to get to know each other	Níl uaim ach go gcuirfeadh gach duine aithne ar a chéile
I have to strain my ears to hear it	Caithfidh mé brú mo chluasa chun é a chloisteáil
Some of them still looked strange	Bhí cuma aisteach ar roinnt acu fós
I have to keep that promise	Caithfidh mé an gealltanas sin a choinneáil
I will know whether it is done or not	Beidh a fhios agam an bhfuil sé déanta nó nach bhfuil
I had to accept that this was a counter attack	Bhí orm glacadh leis gur frithionsaí é seo
I have been blessed by the attention over the years	Tá mé beannaithe ag an aird thar na blianta
I looked into his hard, blue steel eyes	Bhreathnaigh mé ina shúile crua, gorma cruach
I need someone to lead here	Teastaíonn uaim duine éigin le bheith i gceannas anseo
I couldn’t go on like this	Ní raibh mé in ann dul ar aghaidh mar seo
I think we will need three	Sílim go mbeidh gá le triúr againn
I was on every possible drug	Bhí mé ar gach druga is féidir
I have no doubt about this	Níl aon amhras orm faoi seo
I climbed out of bed	Dhreap mé amach as an leaba
I watched her lips move as she spoke to customers	Bhreathnaigh mé ar a liopaí ag bogadh agus í ag labhairt le custaiméirí
I loved art but could not draw or paint	Ba bhreá liom ealaín ach ní raibh mé in ann líníocht nó péinteáil
I thought you were going to die	Shíl mé go raibh tú ag dul a bás
I have to cross from the list	Caithfidh mé dul trasna ón liosta
I highly recommend the backyard	Molaim an clós cúil go mór
I didn’t realize he was standing behind me	Níor thuig mé go raibh sé ina sheasamh i mo dhiaidh
I felt his cock against my hips	Mhothaigh mé a choileach i gcoinne mo chromáin
It still sounds relevant	Fuaimeann sé fós ábhartha
I never asked for any of this to happen	Níor iarr mé riamh go dtarlódh aon cheann de seo
A complete combination of mind like that	Comhcheangal iomlán intinne mar sin
Whether they like it or not	Cibé an maith leo é nó nach ea
Function should do only one thing	Níor cheart go ndéanfadh feidhm ach rud amháin
I think they are beautiful, expressive art	Sílim gur ealaín álainn, léiritheach iad
I will sit here and talk to you	Suífidh mé anseo agus labhróidh mé leat
I can't turn back now	Ní féidir liom casadh ar ais anois
A picture says a thousand words	Deir pictiúr míle focal
Fill the room with a long moment of silence	Líon nóiméad fada ciúnais an seomra
I'm definitely a hell full of rage	Táim cinnte mar ifreann lán de rage
I love you very dear	Is breá liom tú an-daor
I see everyone walking across the stage	Feicim gach duine ag siúl trasna an stáitse
I had no clue how to approach it	Ní raibh aon leid agam conas tabhairt faoi
I was no longer afraid	Ní raibh eagla orm a thuilleadh
I shouted at the light	a scairt mé ar an solas
I recognized the voice	D'aithin mé an guth
I have to go to my books	Caithfidh mé dul chuig mo leabhair
I never missed a single show	Níor chaill mé seó amháin riamh
I believe that everyone who was responsible is now dead	Creidim go bhfuil gach duine a bhí freagrach marbh anois
A joint declaration was signed	Síníodh dearbhú comhpháirteach
I promise we will never have any shortage of soldiers or army leaders	Geallaim nach mbeidh aon easpa saighdiúirí ná ceannairí arm againn choíche
I close the door and sit on my stairs	Dún mé an doras agus suí ar mo staighre
I later realized that this belief is completely wrong	Thuig mé níos déanaí go bhfuil an creideamh seo go hiomlán mícheart
I want you to prepare your army	Ba mhaith liom tú a ullmhú do arm
I was a little confused	Bhí mé beagán mearbhall
I think this is what we are going to do	Is dóigh liom gurb é seo an rud atáimid chun a dhéanamh
I hope to see you at dinner	Tá súil agam tú a fheiceáil ag dinnéar
Play a game with family and friends	Cluiche a imirt le teaghlach agus cairde
I had to do it this way	Bhí orm é a dhéanamh ar an mbealach seo
I had no one anymore	Ní raibh aon duine agam a thuilleadh
I decided to ask a question about sex	Chinn mé ceist a chur faoi ghnéas
I worked hard to finish my research	D’oibrigh mé go crua chun mo thaighde a chríochnú
I was very scared to say it	Bhí an-eagla orm é a rá
I know it will be soon	Tá a fhios agam go mbeidh sé go luath
I walked over and picked it up	Shiúil mé anonn agus phioc mé suas é
I know you can't kill me	Tá a fhios agam nach féidir leat mé a mharú
I reflected on the purple of his magic	Rinne mé machnamh ar chorcra a chuid draíochta
I didn’t care to have friends	Ní raibh cúram orm cairde a bheith agam
I feel lost without it	Mothaím caillte gan é
I did my best to put on a casual smile	Rinne mé mo dhícheall aoibh gháire ócáideach a chur orm
I knew he hadn’t picked it out	Bhí a fhios agam nár phioc sé amach é
I want to remember him	Ba mhaith liom cuimhneamh air
I hope you enjoy this place	Tá súil agam go dtaitníonn an áit seo leat
I wish it hadn’t happened	Ba mhian liom nár tharla sé
I then read the names on the board	Léigh mé ansin na hainmneacha ar an gclár
I am not the only one who is surprised by this	Ní mise an t-aon duine a chuireann iontas air seo
Few people have met me to master this skill	Is beag duine a bhuail mé leis an scil seo a mháistir
I wanted to show them how	Bhí mé ag iarraidh a thaispeáint dóibh conas
I doubt it would have made any difference	Tá amhras orm go mbeadh aon difríocht déanta aige
I listen to hard rock	Éistim le carraige crua
I stop my vehicle, go out and examine the cover	Stopaim m'fheithicil, téim amach agus scrúdaím an clúdach
I felt the pain	Mhothaigh mé an pian
I assume you are not here to buy clothes anyway	Glacaim leis nach bhfuil tú anseo chun éadaí a cheannach ar aon nós
I was convinced she had the wrong family	Bhí mé cinnte go raibh an teaghlach mícheart aici
I should have offered to take the book	Ba chóir go mbeadh tairiscint déanta agam an leabhar a ghlacadh
I will not let you go into your sister	Ní ligfidh mé duit dul isteach i do dheirfiúr
Wall still owned primarily by the bank	Balla atá fós ar úinéireacht go príomha ag an mbanc
I hung up the phone but couldn't sit still	Chroch mé an fón ach ní raibh mé in ann suí go fóill
I have had this problem recently	Tá an fhadhb seo agam le déanaí
I realized that my biggest battle was ahead now	Thuig mé go raibh mo chath is mó chun tosaigh anois
I hurried to the wall	hurried mé go dtí an balla
I felt her pain as it was my own	Bhraith mé a pian mar a bhí sé mo chuid féin
I did not see him in action	Ní fhaca mé é i mbun gnímh
I can’t believe you are waiting for them	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú ag fanacht leo
I slipped into my shoes and went to breakfast	Shleamhnaigh mé isteach i mo bhróga agus chuaigh mé go dtí bricfeasta
I sent you those roses	Chuir mé na rósanna sin chugat
I will come for lunch	Tiocfaidh mé don lón
Lots of bloody fight scenes	Go leor radhairc troid fuilteacha
A cold floated in the air	A fuar floated san aer
I can't go through this again	Ní féidir liom dul tríd seo arís
I did not mind staying in the house	Níor mhiste liom fanacht sa teach
On the other hand, I want to have a conversation	Ar an láimh eile, ba mhaith liom comhrá a bheith agam
A soft, perfect kiss	A bog, póg foirfe
I finished my task	Chríochnaigh mé mo thasc
I realized he was bothering me because he was right	Thuig mé gur chuir sé isteach orm mar bhí an ceart aige
There were a few dry flowing metal dishes in the rack	Bhí cúpla miasa miotail ag sileadh tirim sa raca
I smiled at my best friend	Rinne mé aoibh ar mo chara is fearr
I knew she didn't want to hurt me	Bhí a fhios agam nach raibh sí ag iarraidh mé a ghortú
I love this relationship with you	Is breá liom an caidreamh seo leat
I did not want to leave that place	Ní raibh fonn orm an áit sin a fhágáil
I felt warm, happy, and relieved	Bhraith mé te, sásta, agus faoiseamh
I asked him the difference	D'iarr mé air an difríocht
A feeling of joy runs through me	Ritheann mothú áthais tríom
I posted all about it	phostáil mé go léir faoi
I still have a ship inspection to report	Tá cigireacht loinge fós le tuairisciú agam
A real situation without victory	Staid fíor gan bua
I will work hard to earn your confidence	Oibreoidh mé go crua chun do mhuinín a thuilleamh
I deserve to be pitied	Tá sé tuillte agam a bheith trua
I want to believe him	Ba mhaith liom a chreidiúint dó
I hear her talking to another mother on the bus	Cloisim í ag caint le máthair eile ar an mbus
I am a completely wise woman, confident in myself	Is bean chríonna iomlán mé, muiníneach ionam féin
I should save more money	Ba cheart dom níos mó airgid a shábháil
I jump it and throw the card out	Léim é agus caithim an cárta amach
I lost our time together	Chaill mé ár gcuid ama le chéile
I couldn’t bring myself to wear them	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun iad a chaitheamh
I do not mind that at all	Ní miste liom sin ar chor ar bith
I did not want to wait another week to see you	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht seachtain eile chun tú a fheiceáil
I did not understand anything	Níor thuig mé rud ar bith
He directed a music video to promote the song	D’ordaigh sé físeán ceoil chun an t-amhrán a chur chun cinn
It runs in our blood	Ritheann sé inár gcuid fola
I was thinking about the harp	Bhí mé ag smaoineamh ar an gcláirseach
I heard water bursting from a pipe	Chuala mé uisce ag pléascadh as píopa
I think she did something for her car	Sílim go ndearna sí rud éigin dá charr
I wanted to have a baby someday	Bhí mé ag iarraidh leanbh a bheith agam lá éigin
I tried the same things you did	Bhain mé triail as na rudaí céanna a rinne tú
I mean they were poisoned by the water	Ciallaíonn mé go raibh siad nimhithe ag an uisce
I can do things for you	Is féidir liom rudaí a dhéanamh duitse
You had to take care of yourself	Bhí ort aire a thabhairt duit féin
I just did you a favor	Ní dhearna mé ach bhfabhar duit
A very foreign concept	Coincheap an-eachtrach
I begged her to stay with me and my brother	D’impigh mé uirthi fanacht liom féin agus le mo dheartháir
I had a month to change things	Bhí mí agam chun rudaí a athrú
I told him not particularly	Dúirt mé leis nach háirithe
I wish you hadn't made a scene	B'fhearr liom mura ndearna tú radharc
I will be informed later within a week	Beidh mé ar an eolas níos déanaí laistigh den tseachtain
She communicated with her eyes	Rinne sí cumarsáid lena súile
I would not be like them	Ní bheinn cosúil leo
I have read many books and articles	Léigh mé go leor leabhar agus alt
I have been silent here for some time	Tá mé i mo thost anseo le tamall anuas
I feel good back to normal now	Mothaím go maith ar ais go dtí an gnáth anois
I hated the family court	Bhí fuath agam don chúirt teaghlaigh
I tried to think of it in my mind	Rinne mé iarracht smaoineamh air i m'intinn
A bird inside the house is unlucky	Bíonn droch-ádh ar éan istigh sa teach
I will be waiting for you outside	Beidh mé ag fanacht leat taobh amuigh
I would say a few months	Déarfainn cúpla mí
It was later stolen	Goideadh é níos déanaí
He painted a similar portrait of the real woman	Phéinteáil sé portráid den chineál céanna den bhean fíor
I am the politician in this partnership	Is mise an polaiteoir sa chomhpháirtíocht seo
I heard him swinging and breathing in and out slowly	Chuala mé é ag luascadh agus ag análú isteach agus amach go mall
I kept to myself primarily	Choinnigh mé liom féin go príomha
He finished in fifth place	Chríochnaigh sé sa chúigiú háit
I need to get in touch with those people as quickly as possible	Caithfidh mé dul i dteagmháil leis na daoine sin chomh tapa agus is féidir
I remember the smell	Is cuimhin liom an boladh
He can definitely wear it	Is féidir leis a chaitheamh cinnte
I loved my life there	Ba bhreá liom mo shaol ann
I couldn’t believe the mood swings	Níorbh fhéidir liom an luascadh giúmar a chreidiúint
Carter before his death	Carter roimh a bhás
I have only done half that	Níl ach leath sin déanta agam
Now everyone has done so many other things	Anois tá an oiread sin rudaí eile déanta ag gach éinne
A child became an adult and then an elderly person	Rinneadh duine fásta de leanbh agus ansin duine scothaosta
I enjoyed it very much	Bhain me an-taitneamh as
Muscle classes depend on strength and ability to fight	Braitheann ranganna muscle ar neart agus ar chumas troda
The third, fourth and fifth rang loud and firm	An tríú, an ceathrú agus an cúigiú ghlaoigh láidir agus daingean
I tied my hair back in a ponytail	Cheangail mé mo chuid gruaige ar ais in eireaball chapaillíní
I closed it yesterday	Dhún mé inné é
I was lost for words	Bhí mé caillte le haghaidh focail
A huge weight was taken from her	Tógadh meáchan ollmhór uaithi
I do not care about some bitter, sad teenage girl	Is cuma liom cailín éigin searbh, truamhéileach sna déaga
I knew it was getting dangerous	Bhí a fhios agam go raibh sé ag éirí contúirteach
A woman is a beautiful and wonderful person	Is duine álainn agus iontach í bean
I mean he's usually a good driver	Ciallaíonn mé gur tiománaí chomh maith é de ghnáth
I was only four when it happened	Ní raibh mé ach ceithre cinn nuair a tharla sé
I want you in this elevator	Ba mhaith liom tú san ardaitheoir seo
I watched you in the floating city before the storm	Bhreathnaigh mé ort sa chathair ar snámh roimh an stoirm
The strategy worked as designed	D'oibrigh an straitéis mar a dearadh
I push harder, and it moves an inch	Brúigh mé níos deacra, agus bogann sé orlach
I did not know how to deal with it	Ní raibh a fhios agam conas déileáil leis
I could leave it in the waiting room	D’fhéadfainn é a fhágáil sa seomra feithimh
These things really happen	Tarlaíonn na rudaí seo i ndáiríre
I have to handle it myself	Caithfidh mé é a láimhseáil liom féin
I didn't have them for long, just a few years	Ní raibh siad agam i bhfad, ach cúpla bliain
I ran out to meet him and pulled him in	Rith mé amach chun bualadh leis agus tharraing mé isteach é
I agreed with him to some extent	D'aontaigh mé leis go pointe áirithe
A small brown pipe in his mouth	Píopa beag donn ina bhéal
I knew when she kept everything	Bhí a fhios agam nuair a choinnigh sí gach rud
I kept a close eye on him	Choinnigh mé súil ghéar air
I wasn’t really expecting that	Ní raibh mé ag súil go mór leis sin
I could very well kill you	D'fhéadfadh go han-mhaith liom tú a mharú
I would like to apologize for my behavior yesterday	Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil as mo iompar inné
I am very sorry about that	Tá brón mór orm faoi sin
I bet none of them slept through the night	Geall liom nár chodail duine acu ar feadh na hoíche
I can come over and look at it	Thig liom teacht anall agus í a bhreathnú
I got a name for their president	Fuair ​​​​mé ainm ar a n-uachtarán
I sit here in the silence of my kitchen	Suím anseo i gciúineas mo chistin
I thought it was weird to say the least	Shíl mé go raibh sé aisteach a laghad a rá
A two-block cafe was on fire	Bhí caifé dhá bhloc síos trí thine
I needed some change for parking	Bhí athrú éigin de dhíth orm le haghaidh páirceáil
I lean my head back on the pillow	Ligim mo cheann ar ais ar an bpiliúr
I want to know him better	Ba mhaith liom aithne níos fearr air
I am against meeting such a man	Tá mé i gcoinne do chruinniú a leithéid de fhear
I felt the same way	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna
I can owe it to you	Is féidir liom dul faoi chomaoin
I hear he likes books	Cloisim gur maith leis leabhair
I have solid blue eyes	Tá súile gorma soladacha agam
A small step to strengthen our fragile partnership	Céim bheag chun ár gcomhpháirtíocht leochaileach a neartú
The few sources disagree as to what exactly happened	Easaontaíonn an cúpla bunfhoinse ar cad go beacht a tharla
I light a candle and put it in my window	Lasaim coinneal agus cuirim i m’fhuinneog í
I thought it was appropriate to contact now	Shíl mé go raibh sé cuí teagmháil a dhéanamh anois
I know his background	Tá a chúlra ar eolas agam
I know you know that	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat sin
I did not ask twice	Ní raibh mé a iarraidh faoi dhó
I had to be so something	Bhí orm a bheith mar sin rud éigin
I even added my own signature suit	Chuir mé fiú mo chulaith sínithe féin leis
I was not familiar with it at the time	Ní raibh mé eolach air ag an am
Many of them are made of crystals	Tá go leor acu déanta as criostail
A relationship is like a couple holding hands	Tá caidreamh cosúil le lánúin a bhfuil lámha acu
They also had strong support from the local villages	Bhí tacaíocht láidir acu freisin ó na sráidbhailte áitiúla
I was young and stupid	Bhí mé óg agus dúr
I did not die in an accident	Ní bhfuair mé bás i dtimpiste
I had a business meeting	Bhí cruinniú gnó agam
I grab a chair nearby and sit down on it	Gabhaim cathaoir in aice láimhe agus suím síos uirthi
A hot bath was good, too	Bhí folcadh te go maith, freisin
I think you will be happy	Sílim go mbeidh tú sásta
I did not ask you that question	Níor chuir mé an cheist sin ort
I am not your average traveler	Ní mise do thaistealaí meánach
I want them here so that my team is not recognized	Ba mhaith liom iad anseo ionas nach mbeidh m'fhoireann aitheanta
I have an emergency cabinet meeting coming up	Tá cruinniú comh-aireachta éigeandála agam ag teacht suas
A few minutes later, she was in bed	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí sa leaba
Good insight into the scientific process	Léargas maith ar an bpróiseas eolaíoch
I often wonder why I even deserved it	Is minic a d’fheadar cén fáth go raibh mé fiú aici
I think it would be fun	Sílim go mbeadh sé spraoi
Everyone looks very diligent	Breathnaíonn gach duine an-dícheallach
I live in a more careful home	Tá mé i mo chónaí i dteach níos cúramaí
I said that to you once before	Dúirt mé sin leat uair amháin roimhe seo
I went up to the entrance	Chuaigh mé suas go dtí an bealach isteach
I saw that with my own eyes	Chonaic mé é sin le mo shúile féin
I, personally, will welcome you to heaven	Cuirfidh mise, go pearsanta, fáilte romhat chun na bhflaitheas
I was still afraid of the unknown	Bhí eagla orm fós roimh an anaithnid
I decided on one abusive routine	Chinn mé ar ghnáthamh maslach amháin
I was over our tent looking down	Bhí mé os cionn ár bpuball ag breathnú síos
Certainly a different approach was needed	Is cinnte go raibh gá le cur chuige difriúil
I can do it, but crucial people needed to be persuaded	Is féidir liom é a dhéanamh, ach bhí gá le daoine ríthábhachtacha a chur ina luí
I love him and he loves me	Is breá liom é agus tá grá aige dom
I have to go to school first	Caithfidh mé dul ar scoil ar dtús
Active and dangerous	Gníomhach agus contúirteach
I know you have feelings for her	Tá a fhios agam go bhfuil mothúcháin agat ar a son
I was eager to read	Bhí fonn orm léamh
I immediately went to my older brother's room	Chuaigh mé láithreach chuig seomra mo dhearthár níos sine
I would never get an answer	Ní bhfaighfinn freagra choíche
I have never seen the show	Ní fhaca mé an seó riamh
I could not guess that you are a devil too	Ní fhéadfainn buille faoi thuairim gur diabhal tú freisin
For accepts and accepts and accepts	Le haghaidh glacann agus glacann agus glacann
It is the only church in the village	Is é an t-aon séipéal sa sráidbhaile
I can't feel any love from you	Ní féidir liom grá ar bith a bhraitheann uait
I have never been so complimenting	Ní raibh mé riamh chomh maith sin ag moladh
I have to admit, life is not the most exciting	Caithfidh mé a admháil, nach é an saol is spreagúla
I had split seconds to respond	Bhí soicind scoilte agam le freagairt
A thrust pulled down a spring that measured force	Tharraing sá anuas lingeán a thomhais fórsa
I wrote, uh, a letter to you	Scríobh mise, uh, litir chugat
I have no patience for things that have no means	Níl aon foighne agam as rudaí nach bhfuil aon mhodhanna orthu
I couldn’t let it get to me again	Níorbh fhéidir liom ligean dó greim a fháil orm arís
I laughed and glanced at the clock	gáire mé agus spléach ar an clog
Lots of riding on my answer	Go leor marcaíocht ar mo fhreagra
Many of the rooms were brightly painted	Bhí go leor de na seomraí péinteáilte go geal
Moisture seemed to grip everything and everyone	Taise chuma a grip gach rud agus gach duine
I wonder what was going on	N'fheadar cad a bhí ar siúl
Combination she seemed in favor	Teaglaim chuma sí i bhfabhar
I have to think about what you said	Caithfidh mé smaoineamh ar an méid a dúirt tú
I told her they were playing a game with me	Dúirt mé léi go raibh siad ag imirt cluiche liom
I was feeling good, though, about my later morals	Bhí mé ag mothú go maith, áfach, faoi mo mhoráltacht níos déanaí
I can't find any differences after the update	Ní féidir liom teacht ar aon difríochtaí tar éis an nuashonraithe
I hope you enjoyed reading this book	Bhí súil agam gur bhain sibh taitneamh as an leabhar seo a léamh
I was exhausted last night but so happy	Bhí mé traochta aréir ach chomh sásta
I like to think of it that way	Is maith liom smaoineamh air mar sin
I was hoping he would succeed	Bhí mé ag súil go n-éireodh leis
The roof above was supported by several columns	Thacaigh roinnt colún leis an díon thuas
I do not care if you killed them	Is cuma liom dá maraíodh tú iad
I could not leave him, my faithful friend	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil, a chara dílis
They serve the same purpose in the film	Feidhmíonn siad an cuspóir céanna sa scannán
I looked over at that thing	D'fhéach mé anonn ar an rud sin
I was not the least bit interested in talking to my friends	Ní raibh suim dá laghad agam a bheith ag caint le mo chairde
I knew very well what that felt like	Bhí a fhios agam go maith cad a bhraith sé sin
I have not lost my identity	Níl m'aitheantas caillte agam
Habit happens naturally, without us thinking about it	Tarlaíonn nós go nádúrtha, gan muid ag smaoineamh air
I want to pay extra attention to me tonight	Ba mhaith liom aird bhreise a thabhairt dom anocht
Painting used on a new drug	Péinteáil a úsáidtear ar dhruga nua
I nodded and said nothing	Chlaon mé agus dúirt rud ar bith
I did not have the strength	Ní raibh an neart agam
I loved his acceptance and support of who he was	Ba bhreá liom a ghlactha agus a thacaíonn léi a bhí sé
I had no idea how to remove ourselves	Ní raibh aon smaoineamh agam conas sinn féin a bhaint as
A smile full of promise	Aoibh gháire lán le gealltanas
I have never supported that view of humanity	Níor thacaigh mé riamh leis an dearcadh sin ar an gcine daonna
I took a deep breath to stand up and hit myself	Ghlac mé anáil dhomhain chun mé féin a sheasamh agus bhuail mé
I glance up at the mirror	Sracfhéachaint mé suas ar an scáthán
Hall on the right	Halla ar dheis
Time is running out	Tá am gafa leis
I was about to die here	Bhí mé chun bás anseo
I was uncomfortable, warm, and unfortunate	Bhí mé míchompordach, te, agus trua
I hate people who play music on public transport	Is fuath liom daoine a phléascann ceol ar iompar poiblí
I have no reason to interrupt him this time	Níl aon chúis agam le cur isteach air an uair seo
I looked at them respectfully	Bhreathnaigh mé go measúil orthu
I like my green eyes best	Is maith liom mo shúile glas is fearr
I could see for thousands and thousands	Raibh mé in ann a fheiceáil ar feadh na mílte agus na mílte
I tell you, he is mad about mental illness	Deirim libh, tá sé as a mheabhair ar ghalair intinne
I could leave it in the car	D’fhéadfainn é a fhágáil sa charr
I raise her chin with the help of a few fingers	Ardaím a smig le cabhair cúpla méar
I forgot about this part	Rinne mé dearmad faoin gcuid seo
Live history for the mass, if that makes sense	Stair bheo don aifreann, má tá ciall leis sin
He gripped her lips and knees under the belt	Greim a liopaí agus glúine air faoi bhun an crios
I thought maybe she had a stroke	Shíl mé b’fhéidir go raibh stróc aici
I could not abandon you	Níorbh fhéidir liom tú a thréigean
I feel ashamed of myself	Mothaím náire díom féin
The piano was his life	Ba é an pianó a shaol
I looked at them badly in front of their friends	Rinne mé breathnú go dona orthu os comhair a gcairde
I step on the tracks	Céim mé ar na rianta
A week ago she did not know where he was	Seachtain ó shin ní raibh a fhios aici cá raibh sé
I try to stay away from both	Déanaim iarracht fanacht amach ón dá cheann
A view in the dark as I flowed into bed	Tuairim sa dorchadas agus mé ag sní isteach sa leaba
I have computers and computer hardware	Tá ríomhairí agus crua-earraí ríomhaireachta agam
I see where you are going	Feicim cá bhfuil tú ag dul
Every word on that book depends on her	Braitheann gach focal ar an leabhar sin uirthi
Contrast the value of the material compared to moral treasures	Codarsnacht idir luach an ábhair i gcomparáid le seoda morálta
I would not miss being home with them all over the world	Ní chaillfinn a bheith sa bhaile leo ar feadh an domhain mhóir
I have to tell them everything	Caithfidh mé gach rud a insint dóibh
I have never seen such a creature yet	Ní fhaca mé a leithéid de chréatúr go fóill
I am not saying a word	Nílim ag rá focal
I want to breathe again	Ba mhaith liom a breathe arís
I didn’t blow her phone or anything	Níor shéideadh mé a fón nó rud ar bith
I already have more than enough souls to play with	Tá níos mó ná go leor anamacha agam le súgradh leis cheana féin
I never was, really not	Ní raibh mé riamh, ní i ndáiríre
I remember very well	Is cuimhin liom go han-mhaith
A simple figure of eight knots	Figiúr simplí de ocht snaidhm
I didn’t know it was back	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ar ais
I had to ease his burden	Bhí orm a ualach a mhaolú
I have to put up with speed about this	Caithfidh mé cur suas le luas faoi seo
I am here to work for you	Tá mé anseo chun obair duit
I will not go to anyone else	Ní bheidh mé ag dul go dtí aon duine eile
I have a hard time dealing with it	Tá fíor-am deacair agam déileáil leis
I did not mean to scare you	Ní raibh i gceist agam eagla a chur ort
I asked her why they treat us differently	D'fhiafraigh mé di cén fáth go gcaitheann siad go difriúil linn
The rally raised team spirits	D'ardaigh an rally biotáillí foirne
I can only apologize for my behavior	Ní féidir liom ach maithiúnas a iarraidh ar mo iompar
I will send you a formal email immediately	Seolfaidh mé ríomhphost foirmiúil chugat láithreach bonn
I'm not doing that again	Níl mé ag déanamh sin arís
Male care is much more common than female care	Tá cúram fireann i bhfad níos coitianta ná cúram ban
I nodded close to my mother, studying his face	Chlaon mé gar do mo mháthair, ag déanamh staidéir ar a aghaidh
I think her mum told them he's in jail	Sílim go ndúirt a mamaí leo go bhfuil sé i bpríosún
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Dhiúltaigh mé an smaoineamh seo go tapa ar chúiseanna soiléire
I was out of school early out of habit	Bhí mé ar scoil go luath as an nós
I didn’t want to fight it	Ní raibh mé ag iarraidh é a throid
I could see they were bored	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh siad leamh
A light of hope began to shine in my heart	Thosaigh solas dóchais ag taitneamh i mo chroí
I could do that	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh
I was the perfect bear	Bhí mé an marc foirfe
I killed one of its citizens in the cold blood	Mharaigh mé duine dá saoránaigh san fhuil fhuar
He continued to travel and speak in public	Lean sé air ag taisteal agus ag labhairt go poiblí
I had to learn more about what they had done	Bhí orm níos mó a fhoghlaim faoin méid a bhí déanta acu
I watched them approach and pass	Bhreathnaigh mé orthu cur chuige agus pas a fháil
I could feel for her	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a son
I say thank you to her too	Deirim go raibh maith agat léi freisin
I didn’t think about them	Níor smaoinigh mé orthu
I had to find a teacher to help me	Bhí orm múinteoir a aimsiú chun cabhrú liom
I smiled down at him	aoibh mé síos air
I wish you were here with me	Ba mhian liom go raibh tú anseo liom
I had treated others worse	Bhí mé tar éis déileáil níos measa ar dhaoine eile
A model of the spinal support mechanism was constructed	Tógadh múnla den mheicníocht tacaíochta droma
A large community is undoubtedly a pleasant sight	Is radharc taitneamhach é pobal mór gan amhras
I believe we have a bad connection	Creidim go bhfuil droch-cheangal againn
I drank half of it in one go	D'ól mé leath de in aon dul
I hid it at my cottage	Chuir mé i bhfolach é ag mo theachín
I really was not expecting that	I ndáiríre ní raibh mé ag súil leis sin
I turned around to greet him	Chas mé timpeall chun beannú dó
I really like college	Is maith liom an coláiste go mór
I will definitely be visiting you now and then	Is cinnte go mbeidh mé ag tabhairt cuairte oraibh anois agus arís
I do not agree with that position	Ní aontaím leis an seasamh sin
I killed three	Mharaigh mé triúr
He is holding a telescope with both hands	Tá teileascóp á shealbhú aige leis an dá lámh
I didn’t really know what to do	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad atá le déanamh
I put the ring back in my pocket	Chuir mé an fáinne ar ais i mo phóca
I tell him how much it costs	Deirim leis cé mhéad a chosnaíonn sé
He also gave himself large sums	Thug sé suimeanna móra dó féin freisin
I laughed out loud	Rinne mé gáire as mo thóin
Probably the fault lies with me	Is dócha go mbeadh an locht i bpáirt ormsa
I don’t see the line either	Ní fheicim an líne ach an oiread
I left the ring on the bed	D'fhág mé an fáinne ar an leaba
I looked at the clock, one minute, and then five o'clock	Bhreathnaigh mé ar an gclog, nóiméad amháin, agus ansin a cúig a chlog
So our fight hardly succeeded anywhere	Mar sin is beag nár éirigh lenár gcomhrac in áit ar bith
I suspect that a woman did this	Doigh liom go ndearna bean é seo
I have to point that out	Caithfidh mé é sin a chur in iúl
I was able to help you out	Raibh mé in ann cabhrú leat amach
I was to be informed if he left the premises	Bhí mé le cur ar an eolas dá bhfágfadh sé an t-áitreabh
I thought that was the end of it	Shíl mé gurbh é sin deireadh leis
I should only offer assistance or comments if requested	Níor cheart dom cúnamh nó tuairimí a thairiscint ach amháin má iarrtar sin
Her head in a gleaming helmet overlooking	A ceann i clogad gleaming breathnú amach
I was easily influenced by others	Bhí mé faoi thionchar go héasca ag daoine eile
I know they will find me	Tá a fhios agam go bhfaighidh siad mé
I can at this moment enjoy my future	Is féidir liom ag an nóiméad seo taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I am looking for somewhere dark	Táim ag lorg áit éigin dorcha
I imagined she would have no hesitation, but time would tell	Shamhlaigh mé nach mbeadh aon leisce uirthi, ach déarfadh am
I smiled at her and lit his face	Rinne mé miongháire uirthi agus lasadh a aghaidh
A tortured laugh broke from his throat	Bhris gáire céasta óna scornach
I was able to have a roof over my head	Bhí mé in ann díon a bheith os cionn mo chinn
I always felt out of place	Mhothaigh mé as áit i gcónaí
I learned from a very young age never to cry	D'fhoghlaim mé ó aois an-óg gan caoineadh riamh
I worked so hard to forget it	D'oibrigh mé chomh crua chun dearmad a dhéanamh air
I wonder when you were about to stir	N'fheadar nuair a bhí tú chun corraigh
I am struggling to control it	Tá mé ag streachailt chun é a rialú
I thought for sure you would be hanging by this time	Shíl mé cinnte go mbeadh tú crochta faoin am seo
The venture failed after one summer	Theip ar an bhfiontar tar éis samhradh amháin
I leaned out and back to the living room	Thacaigh mé amach agus ar ais go dtí an seomra suí
Knock me, wait, and then try again	Cnag mé, fan, agus ansin déan iarracht é arís
I saw the gods with my own eyes	Chonaic mé na déithe le mo shúile féin
I mean quality bacon	Ciallaíonn mé bagún cáilíochta
I wish you a well - deserved healthy and happy retirement	Guím scor sláintiúil agus sona tuillte go maith agat
I was not expecting anything	Ní raibh mé ag súil le rud ar bith
I get some stuff and it's better	Bainim roinnt rudaí agus tá sé níos fearr
I climbed over the wall	Dhreap mé thar an mballa
I may have even suggested playing for both kings	Seans gur mhol mé fiú mé féin a imirt ar an dá rí
I didn’t want to take up much of your time	Ní raibh mé ag iarraidh mórán de do chuid ama a ghlacadh
I did not want to say anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a rá
A man who was special	Fear a bhí speisialta
I was still holding it	Bhí mé fós á shealbhú
Half a smoked article caught my attention	Ghlac leath alt deataithe m'aird
Anderson looked much older than that	Anderson d'fhéach sé i bhfad níos sine ná sin
I felt his tongue into my mouth	Mhothaigh mé a theanga isteach i mo bhéal
I regret to say anything now	Is oth liom aon rud a rá anois
Contemporary research suggests that this may not be the case	Léiríonn taighde comhaimseartha go mb’fhéidir nach amhlaidh an cás
I know this is all temporary	Tá a fhios agam gur rud sealadach é seo ar fad
I can feel myself stretching to accommodate it	Is féidir liom a bhraitheann mé féin síneadh chun freastal air
I walk up and tap him on the shoulder	Siúilim suas agus cnagadh ar ghualainn é
I want you to stay away from my sister	Ba mhaith liom tú a fanacht amach ó mo dheirfiúr
I did just a week ago	Rinne mé díreach tar éis seachtain ó shin
I knew what was going through your mind	Bhí a fhios agam cad a bhí ag dul trí d'intinn
I have a sensitive stomach	Tá boilg íogair agam
I put my two hands in his mouth, too	Chuir mé mo dhá lámh ina bhéal, freisin
I hate running into these things below	Is fuath liom ag rith isteach na rudaí seo thíos
But women saw through it	Ach chonaic mná tríd
A quick decision may not be good news	Seans nach dea-scéal é cinneadh a thapaíonn
I stared at it in surprise	Stán mé ar sé i ionadh
I can bring some supplies	Is féidir liom roinnt soláthairtí a thabhairt
I kissed her to make myself feel better	Póg mé í chun mothú níos fearr a dhéanamh orm féin
Red button, he thought	Cnaipe dearg, a cheap sé
I looked at both of them, then swallowed	D'fhéach mé ar an mbeirt acu, ansin shlogtar
I think it let one flow yesterday	I mo thuairimse, lig sé sreabhadh amháin inné
I threw it into the trash outside	Chaith mé isteach sa bhruscar taobh amuigh é
I have to see her again	Caithfidh mé í a fheiceáil arís
I would be happy to be confused by the note	Ba mhaith liom a bheith sásta a mearbhall ag an nóta
I did not expect you to go down without a fight	Ní raibh mé ag súil go rachfá síos gan troid
Only the five staff members remained	Níor fhan ach an cúigear ball foirne
I know that you have already heard it	Tá a fhios agam gur chuala tú cheana é
I already missed her	Chaill mé í cheana féin
I did not do anything for you to get into trouble	Ní dhearna mé ort aon rud a dhéanamh chun dul i dtrioblóid
I couldn’t imagine what they wanted from me	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí uathu uaim
I promise here will be your best choice	Geallaim anseo a bheidh do rogha is fearr
I wanted to find the source of the noise	Theastaigh uaim foinse an torainn a aimsiú
I need to know exactly where it is	Ní mór dom fios a bheith agam go díreach cá bhfuil sé
I thought the college crowd accounted for it	Shíl mé gurbh iad slua an choláiste cuntas air
A new leader emerged	Tháinig ceannaire nua chun cinn
All I wanted was to keep my promise and call	Ní raibh uaim ach mo gheallúint agus glaoch a choinneáil
I see no evidence of that	Ní fheicim aon fhianaise air sin
I told her what had happened to me	Dúirt mé léi cad a tharla dom
I pride myself on bringing in beautiful and confident people	Tá mé bródúil as a bheith ag cur daoine álainn agus muiníneach
I lost all concept of time and space	Chaill mé gach coincheap ama agus spáis
I could be staring at him forever	D’fhéadfainn a bheith ag stánadh air go deo
Long way, hard to go	Bealach fada, deacair le dul
I would go with the wool	rachainn leis an olann
I ran to catch the bus	Theith mé chun breith ar an mbus
I should have told you	Ba chóir dom a bheith ráite agat
I refuse to give you up for some Senate seats	Diúltóidh mé tú a thabhairt suas le haghaidh roinnt suíochán Seanad
I have never seen her before	Ní fhaca mé í roimhe seo
I briefly remembered coming here with my parents before	Chuimhnigh mé go hachomair teacht anseo le mo thuismitheoirí roimhe seo
I shook my head but said yes	Chroith mé mo cheann ach dúirt tá
I always hated the darkness	Bhí fuath agam i gcónaí ar an dorchadas
The weather is pleasant and comfortable in the season	Tá an aimsir taitneamhach agus compordach sa séasúr
I felt like telling her that for some reason	Mhothaigh mé é sin a rá léi ar chúis éigin
I have always been like that with animals	Bhí mé i gcónaí mar sin le hainmhithe
I make my grocery list according to the menu	Déanaim mo liosta grósaeireachta de réir an bhiachláir
I hope this was clear enough and did not confuse you	Tá súil agam go raibh sé seo soiléir go leor agus nár chuir sé mearbhall ort
I hope they are helpful	Tá súil agam go mbeidh siad cabhrach
A simple request using our form will generate your price	Ginfidh iarratas simplí ag baint úsáide as ár bhfoirm do phraghas
I tackle them every day by making a new friend	Téim i ngleic leo gach lá trí chara nua a dhéanamh
I gained more weight	Fuair ​​​​mé níos mó meáchain
I managed to hang on, but barely	D'éirigh liom a chrochadh ar, ach ar éigean
I can't look at anyone	Ní féidir liom breathnú ar éinne
I mean, they were perfect	Ciallaíonn mé, bhí siad foirfe
Fog began to roll in from the water	Thosaigh ceo ag rolladh isteach as an uisce
I moved closer to her taking slow precautionary steps	Bhog mé níos gaire di ag glacadh céimeanna mall réamhchúraim
I saw what you are capable of	Chonaic mé cad atá tú in ann
A few final questions came up	Tháinig cúpla ceist deiridh suas
I always split just as we agreed	Scoilt mé i gcónaí díreach mar a d'aontaigh muid
I did not like that because he knew where everything was	Níor thaitin sé sin liom go raibh a fhios aige cá raibh gach rud
I can still see that know	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil a fhios go fóill
I created and dismantled clothes	Chruthaigh mé agus díscaoileadh mé éadaí
I have no interest in helping them get there	Níl aon spéis agam cabhrú leo teacht ann
I was the secret you wanted	Is mise an rún a bhí uait
I knew her history briefly	Bhí a stair ar eolas agam go hachomair
I took off my apron and collected my belongings	Bhain mé mo naprún agus bhailigh mé mo rudaí
I appreciate the success of the school	Is mór liom rath na scoile
These things are not consistent	Níl na rudaí seo comhsheasmhach
Everyone dies on that highway	Faigheann gach duine bás ar an mhórbhealaigh sin
I did not go far	Ní dheachaigh mé i bhfad
I did not hear a sound	Níor chuala mé fuaim
Some never came back	Níor tháinig cuid acu ar ais riamh
A thin layer of dust covered the floor	Chlúdaigh sraith tanaí deannaigh an t-urlár
I can see why you did it	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go ndearna tú é
I wanted them to explain it to us	Bhí mé ag iarraidh orthu é a mhíniú dúinn
I quickly put my hands behind my back, embarrassed	Chuir mé mo lámha go tapa taobh thiar dom, náire
I know this was not easy for you	Tá a fhios agam nach raibh sé seo éasca duit
I laid my head on her chest and heard silence	Leag mé mo cheann ar a cófra agus chuala tost
I wanted to meet them as soon as possible	Theastaigh uaim bualadh leo a luaithe is féidir
I sacrificed my older brother to save my life	D’íobair mé mo dheartháir níos sine chun mo shaol féin a shábháil
I had no idea there was so much at stake	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh an oiread sin i gceist
I was a sister and a friend	Bhí mé deirfiúr agus cara
I would appreciate if you could help me	Bheinn buíoch dá bhféadfá cabhrú liom
There are no vanity considerations based on his age	Níl aon bhreithnithe vanity bunaithe ar a haois
I just want to be myself	Níl uaim ach a bheith mé féin
I watch as the vine stretches for her	Féachaim de réir mar a shíneann an fhíniúin chuici
I will have to prepare	Beidh orm ullmhú
I still had no idea what upset her	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cad a chuir as di
I did the same, my elbow touching his shoulder	Rinne mé mar an gcéanna, mo elbow touching a ghualainn
I will not stop fighting	Ní stopfaidh mé ag troid
I can do this all day with you	Is féidir liom é seo a dhéanamh an lá ar fad leat
I would say it is more than enough	Déarfainn gur mó ná go leor é
I have plans for you	Tá pleananna agam duit
I still have a lot of product left	Tá go leor táirge fágtha agam fós
I feel vulnerable but not in danger	Mothaím leochaileach ach níl mé i mbaol
I was four years old	Bhí mé ceithre bliana d'aois
I can't help but smile	Ní féidir liom cabhrú le mo aoibh gháire lúide
I then realized that she might still be in shock	Thuig mé ansin go bhféadfadh sí a bheith fós i turraing
A few clothes changes	Cúpla athrú éadaí
I should say something	Ba chóir dom rud éigin a rá
I love everything about the design	Is breá liom gach rud faoin dearadh
I just wanted it to go away	Ní raibh uaim ach go n-imeodh sé ar fad
A simple model of herd behavior	Múnla simplí d'iompar tréada
I thought he loved you	Shíl mé go bhfuil grá aige duit
I could be in any of them	D'fhéadfadh mé a bheith in aon cheann acu
I have my magic back	Tá mo dhraíocht ar ais agam
I will never go through that again	Ní rachaidh mé tríd sin go deo arís
I had no doubt about it at all	Ní raibh amhras orm air ar chor ar bith
I want to resume our weekend adventure	Ba mhaith liom ár n-eachtra deireadh seachtaine a atosú
I hope your weekend is going well	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith le do deireadh seachtaine
I was not keen to speak	Ní raibh fonn orm labhairt
I walked slowly to the window	Shiúil mé go mall go dtí an fhuinneog
These specimens were referred to cf	Tagraíodh do na heiseamail seo go cf
I nodded and followed the crowd across the street	Chlaon mé agus lean mé an slua trasna na sráide
A trail that lifted them right in front of me	Rian a thóg díreach os mo chomhair iad
I was not pregnant, because pregnant people had to have sex	Ní raibh mé ag iompar clainne, mar bhí ar dhaoine torracha gnéas a bheith acu
I keep walking up a steep rise	Coinním ag siúl suas ardú géar
These efforts were largely in vain	Bhí na hiarrachtaí seo in vain don chuid is mó
I have to say everything was great	Caithfidh mé a rá go raibh gach rud go hiontach
I mean she has a cast on her arm	Ciallaíonn mé go bhfuil teilgthe aici ar a lámh
I am on the truth behind the lies	Tá mé ar an fhírinne taobh thiar de na bréaga
I needed others around me	Bhí daoine eile timpeall orm ag teastáil uaim
I think this approach is a mistake	Ceapaim gur botún é an cur chuige seo
I think this makes sense	Ceapaim go bhfuil ciall leis seo
A park was being planted near the train station	Bhí páirc á cur in aice leis an stáisiún traenach
I wonder what the immigration disaster story would look like	N’fheadar cén chuma a bheadh ​​ar scéal tubaiste inimirce
I would stay locked in his love forever	D’fhanfainn faoi ghlas ina ghrá go deo
I would not think of her story	Ní dhéanfainn smaoineamh ar a scéal
I can summarize it in two words	Is féidir liom é a achoimriú le dhá fhocal
I did not want to seduce him	Ní raibh mé ag iarraidh é a mhealladh
I got up and went to the tree line	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí an líne crann
I'll figure it out eventually	Déanfaidh mé amach é sa deireadh
I couldn’t help but laugh	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach gáire a dhéanamh
I thought maybe she forgot to tell you	Shíl mé go mb'fhéidir go ndearna sí dearmad a insint duit
I called your phone but you did not answer	Chuir mé glaoch ar do ghuthán ach níor fhreagair tú
I had seen that smile before	Bhí an aoibh gháire sin feicthe agam roimhe seo
I want to see you, dear girl	Ba mhaith liom tú a fheiceáil, a chara cailín
I couldn’t cry here in the store	Ní raibh mé in ann caoineadh anseo sa siopa
I was glad he was still living there	Bhí áthas orm go raibh sé fós ina chónaí ann
I had to leave this world	B’éigean dom imeacht ón saol seo
I do something else in the meantime	Déanaim rud eile idir an dá linn
I know you will have many questions	Tá a fhios agam go mbeidh go leor ceisteanna agat
I was not going to respond at all	Ní raibh mé chun freagra a thabhairt ar chor ar bith
I can't open the door, going to pop the window	Ní féidir liom an doras a oscailt, ag dul a pop an fhuinneog
I turned and watched him leave, helpless	Chas mé agus faire air saoire, helpless
I don't let anyone in but myself	Ní ligim d’aon duine isteach ann ach mé féin
I could barely recognize my voice	Is ar éigean a d’aithin mé mo ghlór
I also noticed that it was not in the same class	Thug mé faoi deara freisin nach raibh sa rang céanna
I am leaving you with two important things	Tá mé ag fágáil dhá rud tábhachtach leat
I also remembered being pushed on a swing	Chuimhnigh mé freisin a bheith á bhrú ar luascán
I was the alien here	Bhí mé an eachtrannach anseo
I called his dad to come get it	Chuir mé glaoch ar a dhaidí teacht chun é a fháil
I quickly moved to stand in front of her	Bhog mé go tapa chun seasamh os a comhair
I wonder how my family was doing	N'fheadar conas a bhí ag éirí le mo theaghlach
I had to find out more about it	B'éigean dom tuilleadh eolais a fháil faoi
I showed you how to build tents	Thaispeáin mé duit conas pubaill a thógáil
Kiss, intimate moment, wedding, birth	Póg, nóiméad pearsanta, bainis, breith
There were a lot of special people here	Bhí a lán daoine speisialta anseo
I ran over to her, and we hugged	Rith mé anonn chuici, agus barróg againn
I was never able to pull the trigger	Ní raibh mé in ann an truicear a tharraingt riamh
Another few months are gone	Tá cúpla mí eile imithe
I shook it and stuck to what she said	Chroith mé é agus chuaigh mé i ngleic leis an méid a dúirt sí
Computer bank lining the wall on one side	Líneáil banc ríomhairí an balla ar thaobh amháin
I mean, how do you comment on that	Ciallaíonn mé, conas a dhéanann tú trácht ar sin
I send it to you immediately	Cuirim chugat láithreach é
I believe that only five were ever printed	Creidim nár cuireadh i gcló ach cúigear ariamh
I have no appetite at all	Níl aon goile agam ar chor ar bith
I am very glad to hear that you love the action	Táim an-sásta a chloisteáil go bhfuil grá agat don ghníomhaíocht
I will not take up arms	Ní thógfaidh mé an t-arm
I will never know if it happened like this	Ní bheidh a fhios agam go deo ar tharla sé mar seo
I like walking in cities	Is maith liom siúl i gcathracha
I get your jobs, both new and old, so stay tuned	Faighim do phoist, idir nua agus shean, mar sin bígí i láthair
I wonder what the two - wheeler community means	N'fheadar cad atá i gceist leis an bpobal dhá roth
I mean really expensive	Ciallaíonn mé i ndáiríre daor
I remember being sick	Is cuimhin liom a bheith tinn
She was left with a soft breath of air	D’fhág anáil bhog aeir í
I knew that would not happen	Bhí a fhios agam nach dtarlódh sin
I also saw my father crying	Chonaic mé m’athair ag caoineadh freisin
I certainly learned from him	Is cinnte gur fhoghlaim mé uaidh
I learned patience a long time ago	D’fhoghlaim mé foighne i bhfad ó shin
The snow tunnel is on fire five times	Tá an tollán sneachta trí thine cúig huaire
Overall the operation was a major failure	Ar an iomlán ba theip mhór ar an oibríocht
I believe it was a sale you asked about	Creidim go raibh sé ag díol d'iarr tú faoi
I love to draw and paint	Is breá liom a tharraingt agus a phéinteáil
I could physically feel her penetrating sight	D'fhéadfainn a radharc treáiteach a mhothú go fisiciúil
I had mixed feelings about that	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoi sin
I knew something had been removed recently	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin as oifig le déanaí
I fully intend to keep that promise	Tá sé ar intinn agam go hiomlán an gealltanas sin a choinneáil
I couldn’t believe it, after all her work	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint, tar éis a cuid oibre go léir
A river flowed through an opening in the wall	Shreabh abhainn trí oscailt sa bhalla
The rain ended a dry spell in the state	Chuir an bháisteach deireadh le seal tirim sa stát
I always thought I had an appointment to go to him	Ba chuma liom i gcónaí go raibh coinne agam dul chuige
I am eating well	Tá mé ag ithe go maith
I welcome the eye that has experienced that problem	Fáiltím roimh an tsúil a bhfuil taithí aici ar an bhfadhb sin
Burns takes her away	Tógann Burns uaidh í
I stretched a hand through it	shín mé lámh tríd
I really liked that part of it	Thaitin an chuid sin de liom i ndáiríre
I was kind of good about that really	Bhí mé cineál go maith faoi sin i ndáiríre
I thought the rescue squad was coming to me	Shíl mé go raibh an scuad tarrthála ag teacht chugam
A memorial fund is being set up	Tá ciste cuimhneacháin á bhunú
I'm sure there is some trouble	Tá mé cinnte go bhfuil roinnt trioblóide
I put it off long enough	Chuir mé as é fada go leor
I may be weak sometimes	Seans go mbeidh mé lag uaireanta
I felt them alive and breathing	Mhothaigh mé iad ag maireachtáil agus ag análú
A new one was needed	Bhí ceann nua ag teastáil
I did not hear the words though	Níor chuala mé na focail áfach
One cat extremely tired	Cat amháin thar a bheith tuirseach
I guessed her parents	Rinne mé buille faoi thuairim a tuismitheoirí
We do not want your death	Ní mian linn do bhás
I can be your worst nightmare or my good friend	Is féidir liom a bheith i do thromluí is measa nó i mo chara maith
I'll show you what's going on	Taispeánfaidh mé duit cad atá ar siúl
A hearing was held over a period of three days	Reáchtáladh éisteacht thar thréimhse trí lá
I have to try this on her bed	Caithfidh mé triail a bhaint as seo ar a leaba
I slowly stretched out and lifted	Shín mé amach go mall agus thóg mé é
I will not trust you with all my heart	Ní bheidh mé muinín agat as mo chroí
I truly think we will be together again for a long time	Sílim go fírinneach go mbeidh muid le chéile arís i bhfad
I have images that could not be refuted	Tá íomhánna agam nach bhféadfaí a bhréagnú
I tried to kill myself	Rinne mé iarracht mé féin a mharú
I can smell cooking beef everywhere in the office	Is féidir liom boladh mairteola cócaireachta i ngach áit san oifig
A whole different concept	Coincheap iomlán difriúil
The order was also repeatedly ignored	Tugadh neamhaird freisin ar an ordú arís agus arís eile
I will do everything for you	Beidh mé gach rud ar do shon
I told him to take it back	Dúirt mé leis é a thógáil ar ais
I hope to meet you again sometime soon	Tá súil agam bualadh leat arís am éigin go luath
I think I really like it	Sílim go dtaitníonn sé go mór liom
I really enjoyed writing and I especially enjoyed reading	Thaitin an scríobh go mór liom agus thaitin an léitheoireacht go háirithe liom
I hardly want it to end	Is ar éigean a theastaíonn uaim go dtiocfaidh deireadh leis
I book a job from my home studio	Cuirim post in áirithe ó mo stiúideo baile
I did not think marriage was a good idea	Níor shíl mé gur smaoineamh maith é pósadh
I finally got my goal	Fuair ​​​​mé mo chuspóir ar deireadh
I am three hundred and seventy six years old	Tá mé trí chéad seachtó sé bliana d'aois
I did not want to kill them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a mharú
I didn’t have to get up in the morning	Ní raibh orm éirí ar maidin
I am fortunate to be part of this group	Tá an t-ádh orm a bheith páirteach sa ghrúpa seo
I use baby powder at least twice a day	Úsáidim púdar leanbh dhá uair sa lá ar a laghad
I still couldn’t keep my feet	Ní raibh mé in ann mo chosa a choinneáil fós
I was left alone here now	Fágadh mé i m’aonar istigh anseo anois
I thought it was a recent art form	Cheap mé gur foirm ealaíne le déanaí a bhí ann
I was hoping he would blame me	Bhí súil agam go gcuirfeadh sé an milleán orm
I had never sought legal advice before in my life	Ní raibh comhairle dlí á lorg agam riamh roimhe seo i mo shaol
I couldn’t even hear him breathing or panting	Ní raibh mé in ann fiú é a chloisteáil ag análú nó ag panting
I posted it and hit the street again	phostáil mé é agus bhuail an tsráid arís
I was not thinking well	Ní raibh mé ag smaoineamh go maith
I want to keep the boss happy	Ba mhaith liom an boss a choinneáil sásta
I have no faith in our products anymore	Níl aon chreideamh agam inár dtáirgí a thuilleadh
I knew immediately that this was his smell and his room	Bhí a fhios agam láithreach gurbh é seo a boladh agus a sheomra
I saw him in his room later	Chonaic mé é ina seomra níos déanaí
I was so desperate, you see	Bhí mé chomh éadóchasach, a fheiceann tú
I was not breaking them	Ní raibh mé ag briseadh orthu
I received my invitation in the mail yesterday	Fuair ​​​​mé mo chuireadh sa phost inné
I wasn’t sure it was even a wake-up call	Ní raibh mé cinnte go raibh sé ina dhúiseacht fiú
I hope you really take this seriously	Táim ag súil go nglacfaidh tú é seo i ndáiríre
I was able to work on it	Raibh mé in ann oibriú air
I suppressed it and started climbing	Chuir mé faoi chois é agus thosaigh mé ag dreapadh
I pushed my fingers to my hostage	Bhrúigh mé mo mhéara go dtí mo ghiall
I always wanted a dozen roses	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh dosaen rósanna
I think fate will take a hand here	Sílim go nglacfaidh cinniúint lámh anseo
I paid him credit for the trip	D'íoc mé creidmheas dó as an turas
I left a note for him inviting him to lunch	D'fhág mé nóta dó ag tabhairt cuireadh dó chuig an lón
A huge blush bothered her	Chuir blush ollmhór isteach uirthi
I had to go further	Bhí orm dul níos faide
Females are much larger than males	Tá baineannaigh i bhfad níos mó ná fireannaigh
Run a video of our discovery across the country	Rith físeán dár bhfionnachtain ar fud na tíre
I didn’t know there was so much to him	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin leis
A tunnel opened under our feet	D’oscail tollán faoinár gcosa
I didn’t even think about the pain	Níor smaoinigh mé fiú ar an bpian
I want a trip to the airport if you want	Teastaíonn turas chuig an aerfort uaim más mian leat
I was amazed by many experiences	Chuir go leor eispéiris iontas orm
I climbed into my head, not daring to complain anymore	Dhreap mé isteach i mo cheannsa, gan a bheith dána chun gearán a dhéanamh níos mó
I felt more than a little sorry for foreign visitors	Mhothaigh mé níos mó ná beagán leithscéal do chuairteoirí eachtracha
I work in the travel industry	Oibrím sa tionscal taistil
I play with people from all over the world	Imrím le daoine ó gach cearn den domhan
I need a break from all this thinking	Teastaíonn sos uaim ón smaoineamh seo ar fad
I think the water was hot enough	Ceapaim go raibh an t-uisce te go leor ann
I could not trust myself to speak the right language	Ní fhéadfainn muinín a chur asam féin an teanga cheart a labhairt
I did not know what else to do or say	Ní raibh a fhios agam cad eile le déanamh nó le rá
I always thought they would do a good couple	Shíl mé i gcónaí go ndéanfadh siad cúpla maith
I played a lot of sports in high school	D’imir mé a lán spóirt sa scoil ard
I needed that little boost	Bhí an borradh beag sin de dhíth orm
I need to find out where the sign came from	Caithfidh mé a fháil amach cén áit ar tháinig an comhartha
The third, fourth and fifth vessels soon went into business	Chuaigh an tríú, an ceathrú agus an cúigiú soitheach isteach ina ghnó go luath
I had, and still have, a gift	Bhí, agus fós, bronntanas agam
I thought typical thoughts were for another day	Shíl mé smaointe tipiciúla a bhí le haghaidh lá eile
All these measures have been passed	Ritheadh ​​na bearta seo go léir
A few words from him would do the trick	Dhéanfadh cúpla focal uaidh an cleas
A few people have very special abilities	Tá cumas ag cúpla duine an-speisialta
I then noticed the people staring at me	Thug mé faoi deara ansin na daoine ag stánadh orm
I will enjoy breaking that spirit	Bainfidh mé taitneamh as an spiorad sin a bhriseadh
The lifespan of a smaller satellite is much shorter	Tá saolré satailíte níos lú i bhfad níos giorra
A soccer ball rolls up	Rollaíonn liathróid sacair suas
I looked around again and walked towards the gate	Bhreathnaigh mé timpeall arís agus shiúil mé i dtreo an gheata
I will not let you go, my dear	Ní ligfidh mé duit imeacht, a stór
Her eyes felt like physical contact	Mhothaigh mé a súile cosúil le teagmháil fhisiciúil
I did not want to, but it happened	Ní raibh mé ag iarraidh, ach tharla sé
I leaned over and gently kissed her lips	Chlaon mé anonn agus go réidh phóg a liopaí
I used to encourage him	Ba ghnách liom é a spreagadh
I hear another shout	Cloisim scairt eile
I took a break of some sort	Ghlac mé sos de shaghas éigin
I guarantee high quality and fast delivery	Ráthaím ardchaighdeán agus seachadadh tapa
I go to the bathroom before we go	Táim ag dul go dtí an seomra folctha sula rachaimid
There was more money instead of silk	Bhí níos mó airgid in ionad síoda
I had one filled in my previous project	Bhí ceann amháin líonta agam i mo thionscadal roimhe seo
I can give you a lot of advice	D’fhéadfainn a lán comhairle a thabhairt duit
I always had a soft spot for him	Bhí láthair bog agam i gcónaí dó
I felt we had nothing to lose	Mhothaigh mé nach raibh aon rud le cailleadh againn
A woman's face lights up when she sees it	Lasann aghaidh mná nuair a fheiceann sí é
I decided to pick up some shares on weakness	Chinn mé a phiocadh suas roinnt scaireanna ar laige
I step inside, my knife still held in front of me	Céim mé taobh istigh, mo scian fós ar siúl os mo chomhair
I should be able to do this work	Ba cheart go mbeinn in ann an obair seo a dhéanamh
I think he has a very comprehensive education	Sílim go bhfuil oideachas an-chuimsitheach aige
A sick feeling came in the pits of her stomach	Tháinig mothú tinn i gclais a boilg
I had no idea they were so serious	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad chomh dáiríre
I can almost picture his eyes lighting up	Is féidir liom beagnach pictiúr a shúile ag lasadh suas
He used three words	D’úsáid sé trí fhocal
He moves into a house later	Bogann sé isteach i dteach níos déanaí
I must have looked like a monster coming to watch	Caithfidh gur chuma liom mar ollphéist ag teacht chun féachaint
I think we all have an explanation for you	Sílim go bhfuil míniú daoibh go léir againn
I look outside the window at all the palm trees	Táim taobh amuigh den fhuinneog ar na crainn phailme go léir
A scream is then heard from the stage	Cloistear scread ansin ón stáitse
No financial terms were released from the market	Níor scaoileadh aon téarmaí airgeadais den mhargadh
I watched for a few more minutes	Bhreathnaigh mé ar feadh cúpla nóiméad níos mó
I was not like the others	Ní raibh mé cosúil leis na cinn eile
I believe this information is relevant	Creidim go bhfuil an fhaisnéis seo ábhartha
I wasn’t completely crazy	Ní raibh mé go hiomlán craiceáilte
I created a colleague from you, for you	Chruthaigh mé comhghleacaí uait, duitse
I start screaming louder	Tosaíonn mé ag screadaíl níos airde
I stared down at him, knowing it would spread disease	Stán mé síos air, a fhios agam go mbeadh sé scaipeadh galar
I have not reached the oldest yet	Níor shroich mé an chuid is sine fós
I made breakfast for us	Rinne mé bricfeasta dúinn
I can feel a tear running down my cheek	Is féidir liom deoir a mhothú ag rith síos mo leiceann
A baby is on the way	Tá leanbh ar an mbealach
I will not be able to escape forever	Ní bheidh mé in ann éalú go deo
I was still too angry	Bhí mé fós ró-feargach
I feel your frustration	Mothaím do frustrachas
I used a glass of sugar for this	Bhain mé úsáid as gloine siúcra le haghaidh seo
I put a lot of trucks in it	Chuir mé a lán trucail ann
I certainly would not want to live like that	Is cinnte nach mbeadh fonn orm maireachtáil mar sin
I belonged here with them	Bhain mé anseo leo
I also turned and tried to put myself to sleep	Chas mé freisin agus rinne mé iarracht mé féin a chodladh
I counted eight men in all	chomhaireamh mé ochtar fear san iomlán
I walk downstairs and the party is in full swing	Siúilim thíos staighre agus tá an cóisir faoi lán seoil
All those people seemed to be bowing to the great ruler	Ba chosúil go raibh na daoine sin go léir ag bogha don rialóir mór
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht ar a thuilleadh
I couldn’t bear to kill her	Níorbh fhéidir liom iompróidh dó í a mharú
I need to investigate this further	Caithfidh mé é seo a fhiosrú tuilleadh
I didn’t think about it for a long time until last night	Níor smaoinigh mé air le fada an lá go dtí aréir
I have not given much thought to either of them missing	Ní dhearna mé mórán machnaimh ar cheachtar acu in easnamh
I made sure to include the black van	Rinne mé cinnte an veain dhubh a chur san áireamh
I lay back and closed my eyes	Luigh mé siar agus dhún mé mo shúile
I was tortured, you see	Bhí mé céasadh, a fheiceann tú
I breathe faster, desperate to keep the oxygen coming	Análú mé níos tapúla, éadóchasach a choinneáil ar an ocsaigin ag teacht
This force then began to suppress the uprising	Thosaigh an fórsa seo ansin ar an éirí amach a shochtadh
I was bringing it to my daughter	Bhí mé á thabhairt chuig m'iníon
I know the clothes were there	Tá a fhios agam go raibh na héadaí ann
I never thought it was me	Níor shíl mé gur mise a bhí ann
I thought he set up the album nicely	Shíl mé gur bhunaigh sé an t-albam go deas
I felt very strange about it	Mhothaigh mé an-aisteach faoi
I don’t mean day or night	Ní chiallaíonn mé lá nó oíche
I wanted to understand the connection between knowledge and understanding	Theastaigh uaim tuiscint a fháil ar an bhaint atá idir eolas agus tuiscint
However, I remember his hatred for football	Is cuimhin liom áfach ná an fuath a bhí aige don pheil
I looked at everyone with a questioning look	D'fhéach mé ar gach duine le breathnú ceisteach
I could not be separated from your words	Níorbh fhéidir liom a bheith scaradh ó do chuid focal
A cat comes to visit me often	Tagann cat ar cuairt chugam go minic
I have noticed that too	Tá sé sin tugtha faoi deara agam freisin
I remembered how hard she worked	Chuimhnigh mé cé chomh deacair a d'oibrigh sí
I would be with dad	Bheinn in éineacht le daidí
I remember one gift in particular	Is cuimhin liom bronntanas amháin go háirithe
I will take them in my hand	Rachaidh mé i mo lámh iad
I love your idea	Is breá liom do smaoineamh
I look forward to dealing with you again	Táim ag tnúth le déileáil leat arís
I will leave that to you to find out for yourself	Fágfaidh mé é sin duit le fáil amach duit féin
I decided to encourage him a little	Chinn mé a spreagadh dó beagán
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Tugann ionad oibre daonlathach an fhreagracht uasta d’oibrithe
After that students go three years in high school	Ina dhiaidh sin téann mic léinn trí bliana sa mheánscoil
I tried for a moment again	Rinne mé iarracht ar feadh na huaire arís
This was a new opening	Ba é seo oscailt tosaigh nua
I knew better though	Bhí a fhios agam níos fearr áfach
I found myself in that mess	Fuair ​​​​mé mé féin isteach sa praiseach sin
The second vehicle also went up in flames	Chuaigh an dara feithicil suas i lasracha freisin
I didn’t worry much for a lecture	Ní raibh mórán imní orm le haghaidh léachta
I like this top and these shoes	Is maith liom an barr seo agus na bróga seo
It is worn over the mantle	Tá sé caite thar an maintlín
I stopped looking at him over and over again	Stop mé ag féachaint air arís agus arís eile
take me out, expecting her to send at me	tóg mé amach, ag súil léi a sheoladh ag dom
I look at myself as a story	Breathnaím ar mo chuid féin mar scéal
I just knew it was	Bhí a fhios agam go díreach go raibh sé
I look forward to seeing you at home for dinner this afternoon	Táim ag súil leat ag an teach don dinnéar tráthnóna inniu
I’m glad it’s here	Tá áthas orm é a bheith anseo
I suddenly saw why you were so much	Chonaic mé go tobann cén fáth go raibh tú i bhfad
I have known her since my dreams	Bhí aithne agam uirthi ó mo bhrionglóidí
I have no idea who or what was involved	Níl aon smaoineamh agam cé hé nó cad a bhí i gceist
I was the oldest twin	Bhí mé an cúpla is sine
He can do that with the press	Is féidir leis é sin a dhéanamh leis an bpreas
I read my father 's book	Léigh mé leabhar m'athar
Actually I had never done it	I ndáiríre ní raibh sé déanta agam riamh
I think she was embarrassed and she left	Is dóigh liom go raibh náire uirthi agus d’imigh sí
It is one of several youth organizations in the world	Tá sé ar cheann de roinnt eagraíochtaí óige ar fud an domhain
I didn’t even have her affection	Ní raibh mé fiú a gean
Keep me alone	Coinnigh mé liom féin
Stream of women forever, resigning their plunder	Sruth mná go síoraí, ag éirí as a n-argain
Each student is assigned a house	Sanntar teach do gach dalta
I like to call it an unfair justification of failure	Is maith liom fírinniú éagórach teipe a thabhairt air
I try to shoot for once a week	Déanaim iarracht shoot ar feadh uair sa tseachtain
I know you said not to use the phone	Tá a fhios agam go ndúirt tú gan an fón a úsáid
I got tired of hearing it	D’éirigh mé tuirseach as é a chloisteáil
I shared her hope and joy	Roinn mé a dóchas agus a áthas
I enjoyed his company	Bhain mé taitneamh as a chuideachta
No one was listening	Ní raibh aon duine ag éisteacht
I would not let them survive	Ní bheinn ag ligean dóibh maireachtáil
I turned and ran for the wall behind me	Chas mé agus rith mé le haghaidh an bhalla taobh thiar dom
I think she's going to school	Sílim go bhfuil sí chun na scoile
I kept the glass out for him	Choinnigh mé an ghloine amach dó
I think many of us miss that	Sílim go bhfuil go leor againn chailleann sin
I cried outside for the first time	Chaoin mé amuigh don chéad uair
A bad feeling had already hit my hungry womb	Bhuail droch-mhothúchán mo bhroinn ocrach cheana féin
Thinking seemed to cross his mind	Smaoineamh chuma a thrasnú a intinn
His faint smile relaxed him a little	A meangadh fann relaxed dó beagán
These scenes are seen throughout the video	Feictear na radhairc seo ar fud an fhíseáin
I was unhindered by looking up at the sky	Ní raibh aon bhac orm breathnú suas ar an spéir
A great father goes beyond his protection and provision, however	Téann athair iontach níos faide ná a chosaint agus a sholáthar, áfach
I didn’t want to look like royalty anymore	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú cosúil le ríchíosa a thuilleadh
I say that everyone should live forever in paradise	Deirim gur chóir go mbeadh gach duine beo go deo i bparthas
I put my hand down and turned to walk out	Chuir mé mo lámh síos agus chas mé chun siúl amach
I shook it away and stepped back	Chroith mé uaidh é agus céim siar
I felt the same kind of thirst	Mhothaigh mé an cineál céanna tart borb orm féin
I stand and look in and out	Seasaim agus breathnaím isteach agus amach
I could see she was overwhelmed with stress	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí faoi léigear le strus
I was free of the police	Bhí mé saor ó na póilíní
I didn’t even understand	Níor thuig mé fiú
I think it was just blowing off some steam	Is dóigh liom go raibh sé díreach ag séideadh as roinnt gaile
I jump up and start running after him	Léimim suas agus tosaím ag rith ina ndiaidh
He will explain himself	Míneoidh sé é féin
I thought she was dead or just gone	Shíl mé go raibh sí marbh nó díreach imithe
Some students committed suicide	Rinne roinnt mac léinn féinmharú
A voice from the bush called me a name	Chuir guth as an tor ainm orm
All I wanted was to stand up and be expressive	Ní raibh uaim ach éirí amach agus a bheith léiritheach
Ten minute walk from the train station	Siúlóid deich nóiméad ón stáisiún traenach
I just didn’t give them to him	Ní raibh mé díreach tar éis iad a thabhairt dó
I was always traveling	Bhí mé ag taisteal i gcónaí
I really believe they will come to their senses	Creidim i ndáiríre go dtiocfaidh siad ar a gcéadfaí
I can't say if he knows	Ní féidir liom a rá an bhfuil a fhios aige
I was there once too	Bhí mé ann uair amháin freisin
I was always watching myself	Bhí mé féin á faire i gcónaí
Help yourself and others will help	Cabhraigh leat féin agus cabhróidh daoine eile leat
I know tomorrow morning	Tá a fhios agam maidin amárach
I learned about technology to combat this	D'fhoghlaim mé faoin teicneolaíocht chun é seo a chomhrac
I already know where they are going	Tá a fhios agam cheana féin cá bhfuil siad ag dul
I walked over to the house with them	Shiúil mé anonn go dtí an teach leo
I was hoping he would remember me from the wedding	Bhí súil agam go gcuimhneodh sé orm ó na bainise
I will not be interested	Ní bheidh suim agam
I know what that means	Tá a fhios agam cad atá i gceist
I already feel much better	Mothaím i bhfad níos fearr cheana féin
I see you put that book in your back pocket	Feicim go gcuireann tú an leabhar sin i do phóca cúil
I started to stretch out while I waited	Thosaigh mé ag síneadh amach agus mé ag fanacht
I know the mix from the night of the concert	Tá a fhios agam an meascán ó oíche na ceolchoirme
I loved it for the first few days	Ba bhreá liom é don chéad chúpla lá
I tried different types of music	Bhain mé triail as cineálacha éagsúla ceoil
I am suddenly feeling tired	Tá mé ag mothú tuirseach go tobann
I wonder if he would dive under his weight	N'fheadar an mbeadh sé Léim faoina mheáchan
I have no idea where they belong	Níl aon smaoineamh agam cá mbaineann siad
I came to feel the strength of his spirit	Tháinig mé chun neart a spioraid a mhothú
I looked it up in our hard drive	D'fhéach mé suas inár dtiomántán crua é
It took a witness to get it	B’éigean é a fhinné chun é a bhaint amach
I know things are moving very fast	Tá a fhios agam go bhfuil rudaí ag bogadh go han-tapa
He serves as a baseball player	Feidhmíonn sé mar imreoir baseball
A fence pole flew across the sky over the orchard	D’eitil cuaille fál trasna an spéir os cionn an úllord
I still can't get the stranger out of my head	Ní féidir liom fós an strainséir a bhaint as mo cheann
I was not leaving now	Ní raibh mé ag imeacht anois
Bright way of thinking	Bealach geal smaointeoireachta
I needed the solo time	Bhí an t-am aonair ag teastáil uaim
I am hungry for twelve hours	Tá ocras orm ar feadh dhá uair an chloig déag
I praised the colors and the two boats disappeared	Mhol mé na dathanna agus an dá bhád imithe
I take responsibility for that	Glacaim freagracht as sin
I couldn’t do justice to either now	Ní raibh mé in ann ceartas a dhéanamh le ceachtar anois
I was not waiting for an answer	Ní raibh mé ag fanacht le freagra
I just wanted to know where it came from	Ní raibh uaim ach fios a bheith agam cén áit ar tháinig sé
I hope you are working out	Tá súil agam go bhfuil tú ag obair amach
I did not see any space activity	Ní fhaca mé aon ghníomhaíocht spáis
I didn't get much help there	Ní bhfuair mé mórán cúnaimh ann
I re-entered the land of the living	Chuaigh mé isteach arís le tír na mbeo
I have seen all this	Tá seo go léir feicthe agam
I always like to make people laugh	Is maith liom i gcónaí daoine a chur ag gáire
I hope no relationship	Tá súil agam aon ghaol
I do not receive a word of thanks from you	Ní fhaighim focal buíochais uait
I really like it and it's very comfortable	Taitníonn sé go mór liom agus tá sé an-chompordach
Unique economic system	Córas geilleagair uathúil
I mean she drives at home	Ciallaíonn mé go dtiomáineann sí ag an teach
I leaned against him, staring into view	Chlaon mé ina choinne, ag cur san amharc
I have known her for a long time	Bhí aithne agam uirthi le fada an lá
I knew there was a woman somewhere	Bhí a fhios agam go raibh bean ann áit éigin
I continued to share myself anyway	Lean mé ar aghaidh ag roinnt mé féin ar aon nós
I understood it when my body touched it	Thuig mé é nuair a bhain mo chorp lena
I wish he would hug me	Ba mhian liom go gcuirfeadh sé barróg orm
I'm going upstairs to my room	Tá mé ag dul suas staighre go dtí mo sheomra
Tea spot with honey	Láthair tae le mil
I pulled the cover back	Tharraing mé an clúdach ar ais
If they come they should bring their own security with them	Má thagann siad ba chóir dóibh a gcuid slándála féin a thabhairt leo
I was amazed at how low my supplies were running	Bhí ionadh orm cé chomh híseal agus a bhí mo sholáthairtí ag rith
I think my old man is watching the house	Sílim go bhfuil mo sheanfhear ag faire ar an teach
I felt it was best to leave that to myself	Mhothaigh mé gurbh fhearr é sin a fhágáil liom féin
The feature remained popular for a while	D'fhan an ghné tóir ar feadh tamaill
He had to make the mistake again the following year	Bhí an earráid le déanamh aige arís an bhliain dár gcionn
I hated her for that	Bhí fuath agam di as sin
I shook my head, maybe not	Chroith mé mo cheann, b'fhéidir nach bhfuil
I have the press on my back	Tá an preas ar mo dhroim agam
I called the nurse again and she finally showed up	Chuir mé glaoch ar an altra arís agus thaispeáin sí faoi dheireadh
I come stolen to find this spirit	Tagann mé goidte chun an spiorad seo a fháil
I'll be with you, soon	Beidh mé leat, go luath
I think he was right	Sílim go raibh an ceart aige
I felt so powerless, and defeated	Bhraith mé chomh powerless, agus defeated
I think the hot water is ready	Sílim go bhfuil an t-uisce te réidh
I didn’t even know anything like this existed	Ní raibh a fhios agam fiú aon rud mar seo ann
I look forward to our next meeting	Táim ag tnúth leis an gcéad chruinniú eile atá againn
I want you to burn this book	Ba mhaith liom tú a dhó an leabhar seo
I mean the way forward is clear	Ciallaíonn mé go bhfuil an bealach chun tosaigh soiléir
I know you will not bite	Tá a fhios agam nach mbeidh tú greim
Many owners choose to acquire stock	Roghnaigh go leor úinéirí stoc a fháil
I was furious, so much is true	Bhí mé ar buile, tá an oiread sin fíor
One cannot have a happy ending to a ghost	Ní féidir le duine deireadh sona a bheith aige le taibhse
I looked down and saw that he had a picture	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé go raibh pictiúr aige
A hero took out the horse	Thug laoch an capall amach
I can feel his presence	Is féidir liom a láithreacht a mhothú
I hang up the phone and sit in complete darkness	Scaoilim an fón agus suíim sa dorchadas iomlán
I have not posted about my trip so far	Níl postáil agam faoi mo thuras chomh fada sin
I found beauty, in a room	Fuair ​​​​mé áilleacht, i seomra
I miss you, though	Is fada liom uaim thú, áfach
I would never marry for money, you know	Ní phósfainn ar airgead choíche, tá a fhios sin agat
I think you should rock out on this one	I mo thuairimse, ba chóir duit rock amach ar an gceann seo
This was probably true	Is dócha go raibh sé seo fíor
I proceeded quickly, not giving him a chance to respond	Lean mé ar aghaidh go tapa, gan deis a thabhairt dó freagra a thabhairt
I was angry about that, too	Bhí fearg orm faoi sin, freisin
I will do whatever it takes	Déanfaidh mé cibé rud a thógann sé
I told that detective	Dúirt mé go bleachtaire sin
I wanted to take care of this early	Theastaigh uaim cúram seo a ghlacadh go luath
I had to leave a message	Bhí orm teachtaireacht a fhágáil
I definitely want her to wake up	Ba mhaith liom cinnte go mbeadh sí múscail
That was probably inevitable	Is dócha go raibh sé sin dosheachanta
A wolf would not harm each other	Ní dhéanfadh mac tíre díobháil dá gcéile
I am feeling much better	Tá mé ag mothú i bhfad níos fearr
I really enjoyed being with you last week	Bhain mé an-taitneamh as a bheith in éineacht leat an tseachtain seo caite
I was not on any of those things	Ní raibh mé ar aon cheann de na rudaí sin
I go up to him, and gently shake his body	Téim suas dó, agus go réidh croith a chorp
I can sleep and they come to me	Is féidir liom a bheith ina chodladh agus tagann siad chugam
I decided that was the explanation	Chinn mé gurb é sin an míniú
I landed on my hip and split my elbow	Thuirling mé ar mo chromán agus scoilt mé mo uillinn
I was really confused more than anything	Bhí mearbhall orm i ndáiríre níos mó ná rud ar bith
I decided it was right	Chinn mé go raibh sé ceart
I just feel kind of restless	Is dóigh liom ach cineál restless
I burned with thirst for what might be	Loisg mé le tart ar cad a d'fhéadfadh a bheith
I know when she's about to ask for something	Tá a fhios agam nuair a bhíonn sí ar tí rud éigin a iarraidh
I waited and waited and waited for them to return	D'fhan mé agus d'fhan mé agus d'fhan mé leo filleadh
A room full of the living dead	Seomra lán leis na mairbh beo
I backed out a few steps	Tacaíocht mé amach cúpla céimeanna
I have a lot of news for them	Tá go leor nuachta agam dóibh
I am closer than a brother	Tá mé níos gaire ná deartháir
Branch falling to the ground	Brainse ag titim go talamh
I had to figure it out	Bhí orm é a dhéanamh amach
I have a lot to come up with	Tá go leor teacht suas le déanamh agam
I just happen to respect her	Tarlaíonn mé díreach tar éis meas a thabhairt di
I realized he needs to be careful	Thuig mé go gcaithfidh sé a bheith ina aire
I think this will greatly improve the site	Sílim go gcuirfidh sé seo feabhas mór ar an suíomh
It is still a bargain deal	Is margadh fós déileáil
Violent withdrawal period	Tréimhse tarraingthe siar foréigneach
I wanted to steal it from him, but the darkness came	Theastaigh uaim í a ghoid uaidh, ach tháinig an dorchadas
A few minutes later, a woman appeared in the window	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí bean le feiceáil san fhuinneog
I created you with a goal in mind	Chruthaigh mé tú le sprioc i gcuimhne
I pulled back before getting out of hand	Tharraing mé ar ais sular éirigh sé as lámh
I did not expect them to get so drunk	Ní raibh mé ag súil go n-éireodh siad chomh ólta sin
I am the part you would not recognize	Is mise an chuid nach n-aithneofá
I did not know there was a fish	Ní raibh a fhios agam go raibh iasc ann
I am thirty years old	Tá mé tríocha bliain d'aois
I think no more	Ní cheapfaidh mé níos mó
I know my story is not unique	Tá a fhios agam nach bhfuil mo scéal uathúil
Maybe she was a little plump	B'fhéidir go raibh sí rud beag plump
I touched my chest	Chuir mé lámh ar mo bhrollach
I felt desperate, lost, dead and buried	Mhothaigh mé éadóchasach, caillte, marbh agus curtha
I couldn’t allow it	Níorbh fhéidir liom é a cheadú
I had a small window of opportunity	Bhí fuinneog bheag deiseanna agam
I advised her to go home	Mhol mé di dul abhaile
Discipline based on the worldly strengths of work and education	Disciplín atá bunaithe ar bhuanna saolta na hoibre agus an oideachais
I have to say this with all honesty	Tá mé chun é seo a rá le macántacht ar fad
I lay on my back and prayed quietly to myself	Luigh mé ar mo dhroim agus ghuigh mé go ciúin liom féin
I sit back in my chair	Suím siar i mo chathaoir
I wanted to go because the whole thing was my idea	Ba mhaith liom dul toisc go raibh an rud ar fad mo smaoineamh
I felt myself running around in circles	Mhothaigh mé mé féin ag rith timpeall i gciorcail
I know it will hurt to talk	Tá a fhios agam go mbeidh sé gortaithe chun labhairt
I should feel good about myself	Ba chóir go mothaím go maith fúm féin
I searched for a foundation	Cuardach mé bunús
I stayed outside until it got a little cold	D'fhan mé taobh amuigh go dtí go bhfuair sé fuar beag
I had the case under control	Bhí an cás faoi smacht agam
I have to go shopping for clothes later	Caithfidh mé dul ag siopadóireacht le haghaidh éadaí níos déanaí
I tried to direct my thoughts	Rinne mé iarracht mo smaointe a ordú
I know she wanted to find me	Tá a fhios agam go raibh sí ag iarraidh teacht orm
I eagerly waited for something	D'fhan mé go fonnmhar le haghaidh rud éigin
I hated having to kill him	Ba fuath liom go mbeadh orm é a mharú
The government no longer appealed the case	Ní dhearna an rialtas an cás a achomharc a thuilleadh
I also did not want or need	Ní raibh mé ag iarraidh nó ag teastáil freisin
I pulled you out to find a victim	Tharraing mé amach thú chun íospartach a aimsiú
I look nothing like a princess	Táim rud ar bith cosúil le banphrionsa
I saw her disappear a while ago	Chonaic mé í ag imeacht tamall beag ó shin
He dealt with the impact of science on military technology	Dhéileáil sé le tionchar na heolaíochta ar theicneolaíocht mhíleata
Foreign aid donations mainly support economic activity	Tacaíonn síntiúis cúnaimh ón gcoigríoch den chuid is mó le gníomhaíocht eacnamaíoch
I looked back at him out of curiosity	Bhreathnaigh mé siar air as fiosracht
I moved towards him and he walked back from me	Bhog mé i dtreo dó agus chuaigh sé siar uaim
I really enjoy getting married	Bainim an-taitneamh as pósadh a fháil
The ship and its cargo were a total loss	Caillteanas iomlán a bhí sa long agus a lasta
I had my tail trained for this race	Bhí mo eireaball traenáilte agam don rás seo
I think we should keep it close enough	Sílim gur cheart dúinn é a choinneáil gar go leor
I have not noticed it until now	Níor thug mé faoi deara é go dtí seo
I cut it close enough last time	Ghearr mé gar go leor é an uair dheireanach
I can feel his feelings	Is féidir liom a mhothúcháin a mhothú
I reluctantly follow them	Leanaim go drogallach iad
I have a whole house consistently	Tá teach iomlán agam go seasta
That takes a lot out of a person	Tógann sé sin go leor as duine
I continue to say that out loud	Leanaim á rá sin os ard
I was always so confused when it came to it	Bhí an oiread sin mearbhall orm i gcónaí nuair a tháinig sé chuige
I could not save it	Níorbh fhéidir liom é a shábháil
I have enough blood on my hands	Tá mo dhóthain fola ar mo lámha
I wonder what horror would visit me tonight	N’fheadar cén t-uafás a thabharfadh cuairt orm anocht
All I have to do is stick to it	Níl le déanamh agam ach cloí leis
I would never do anything for you	Ní dhéanfainn aon rud duit choíche
I was not a member of anything	Ní raibh mé i mo bhall de rud ar bith
I didn't let anyone in that area anymore	Níor lig mé d’aon duine sa ghar sin a thuilleadh
I can do no more than that	Ní féidir liom níos mó ná sin a dhéanamh
I see it work from time to time but it does not interfere	Feicim é ag obair ó am go chéile ach ní chuireann sé isteach
I need three to help me	Tá triúr ag teastáil uaim chun cabhrú liom
I could not see the expression on his face	Ní raibh mé in ann an slonn ar a aghaidh a fheiceáil
I suddenly suggest that this was not intended for a group	Tugaim le fios go tobann nach raibh sé seo beartaithe do ghrúpa
I can't live with your parents forever	Ní féidir liom maireachtáil le do thuismitheoirí go deo
I was driving us out of the city	Bhí mé ag tiomáint amach as an gcathair sinn
I felt emotionally worn out	Bhraith mé go mothúchánach caite
All I have to do is find it	Níl le déanamh agam ach é a aimsiú
The second verse and chorus follow the same format	Leanann an dara véarsa agus curfá an fhormáid chéanna
I did not have that kind of time to spare	Ní raibh an cineál sin ama le spáráil agam
I want to come with you	Ba mhaith liom teacht in éineacht leat
A star for us was a star for them too	Bhí réalta dúinne ina réalta dóibh freisin
All I need is something to display	Níl de dhíth orm ach rud éigin le taispeáint
I even saw the contract	Chonaic mé an conradh fiú
I think they are just defending themselves and the object	Sílim go bhfuil siad ach iad féin a chosaint agus an réad
Fresh impulses were felt along the line	Braitheadh ​​impuls úr ar feadh na líne
I know that sounds too simplistic but that's the plan	Tá a fhios agam go bhfuil fuaimeanna ró-shimplí ach sin é an plean
I know from my own experience	Tá a fhios agam ó mo thaithí féin
I have never read about this anywhere	Níor léigh mé riamh faoi seo áit ar bith
I had to look on the bright side	B’éigean dom breathnú ar an taobh geal
Any young person would do better	Dhéanfadh duine óg ar bith níos fearr
I could have anyone else in that school	D'fhéadfadh duine ar bith eile a bheith agam sa scoil sin
I have to try to improve things	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh rudaí a fheabhsú
I need to regain my strength	Ní mór dom mo neart a fháil ar ais
I have a few more notes to make	Tá cúpla nóta eile le déanamh agam fós
I also open experience for you	Taithí agam a oscailt freisin duit
I thought it was you	Shíl mé gur tusa a bhí ann
I can also create the illusion of fire	Is féidir liom illusion na tine a chruthú freisin
A girl could get used to this	Thiocfadh le cailín dul i dtaithí air seo
I hurried carefully to put it back on the ground	Rinne mé deifir é a chur ar ais go cúramach ar an talamh
I can't find many words today	Ní féidir liom teacht ar go leor focail inniu
I felt weak with fear	Mhothaigh mé lag leis an eagla
I promptly slid over to my side, feeling sick	Shleamhnaigh mé go pras anonn ar mo thaobh, ag mothú tinn
I hope she's okay	Tá súil agam go mbeidh sí ceart go leor
I couldn’t look at someone else	Ní raibh mé in ann breathnú ar dhuine eile
I sit up and rub my eyes	Suím suas agus chuimil mé mo shúile
I could not prove anything to the police	Ní raibh mé in ann faic a chruthú do na póilíní
I leave the car at home and take the bus over	Fágaim an carr abhaile agus tógaim an bus anonn
I will make the cake	Déanfaidh mé an cáca
I am completely wrapped around your fingers	Tá mé fillte go hiomlán thart ar do mhéara
I can't even imagine what was going through his head	Ní féidir liom smaoineamh fiú cad a bhí ag dul tríd a cheann
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Cloisim ceann de na cathaoireacha cistine á dtarraingt ar ais
I have something against measuring cups	Tá rud agam i gcoinne cupáin tomhais
I can see the eager hope in his eyes	Is féidir liom an dóchas fonnmhar a fheiceáil ina súile
I threw myself on my bed and lay panting	Chaith mé mé féin ar mo leaba agus leagan panting
I cursed my breath	Mhaltaigh mé mallacht faoi m'anáil
I had not decided what to call it	Ní raibh cinneadh déanta agam cad a ghlaoch air
I told her to leave it alone	Dúirt mé léi é a fhágáil liom féin
I am a fighter who dreams of glorious battles	Is Trodaire mé a aisling cathanna glórmhar
Probably before the first book was published	Is dócha sular foilsíodh an chéad leabhar
I need you to get her to do something	Ní mór dom tú a chur uirthi rud éigin a dhéanamh
Maybe I shook his hands	Seans gur chroith mé a lámha
I cannot help thinking that the Bank knew the answer	Ní féidir liom cabhrú ag smaoineamh go raibh an freagra ar eolas ag an mBanc
I want to imagine you	Ba mhaith liom tú a shamhlú
I wrote about my boyfriend	Scríobh mé faoi mo bhuachaill
I want to say something	Ba mhaith liom rud éigin a rá
I did not want this for you	Ní raibh mé ag iarraidh seo duit
The shooting resumed the next day	Athchromadh ar an lámhach an lá arna mhárach
I didn’t really stay with anyone though	Níor fhan mé i ndáiríre le duine ar bith áfach
I'll meet you outside in five minutes	Buailfidh mé leat amuigh i gceann cúig nóiméad
I really couldn’t tell you why	I ndáiríre ní raibh mé in ann a insint duit cén fáth
I laid a good foundation for my father to save your life	Chaith mé bonn maith m'athar chun do shaol a shábháil
I love you so much	Is breá liom tú an oiread sin
I think we got our maintenance men	Is dóigh liom go bhfuaireamar ár bhfear cothabhála
I have invested years on this rotten planet	Tá blianta infheistithe agam ar an bpláinéad lofa seo
I will not be gone	Ní bheidh mé imithe
I can't say what	Ní féidir liom a rá cad é
I was the real thing	Bhí mé an rud fíor
I was still in college when this happened	Bhí mé fós sa choláiste nuair a tharla sé seo
I was angry, but not at you	Bhí mé feargach, ach ní ag tú
I see these old rusty pipes on the ceiling	Feicim na sean-phíopaí meirgeacha seo ar an tsíleáil
I need someone to take his place	Teastaíonn uaim duine éigin chun a áit a ghlacadh
I could be with you, if you like	D'fhéadfainn a bheith leatsa, más maith leat
I had to leave	B’éigean dom imeacht uaidh
I always knew it was inevitable	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh sé dosheachanta tarlú
I always dreamed of exhibiting about animal painting	Shamhlaigh mé i gcónaí taispeántas a dhéanamh faoi phéinteáil ainmhithe
I mean it could be easier with small things	Ciallaíonn mé go bhféadfadh sé a bheith níos éasca le rudaí beaga
I went a little mentally at the ceremony	Chuaigh me meabhrach beag ag an searmanas
I can only say that out of concern for you	Ní deirim ach sin as imní duit
I almost live off that stuff	Tá mé i mo chónaí beagnach as an stuif sin
I live in a smoke - free house	Tá mé i mo chónaí i dteach gan tobac
I got the book and returned home	Fuair ​​​​mé an leabhar agus d'fhill mé ar mo bhaile
Smell he lost long ago	Boladh a chaill sé fadó
I would not cry, not this time	Ní chaoinfinn, ní an uair seo
I looked at her reflection but I could not see her expression	Bhreathnaigh mé ar a machnamh ach ní raibh mé in ann a léiriú a fheiceáil
I decided it was my only steps	Chinn mé go raibh sé mo céimeanna amháin
I want a refund, people	Ba mhaith liom aisíocaíocht, daoine
I tried to move, but my legs would not work	Rinne mé iarracht bogadh, ach ní bheadh ​​mo chosa ag obair
I would love to meet them all in person	Ba bhreá liom bualadh leo go léir go pearsanta
I may not be able to lead things	Seans nach mbeidh mé in ann rudaí a threorú
This version is primarily designed for easier finger use	Dearadh an leagan seo go príomha le húsáid mhéar níos éasca
I promise to work hard alone	Geallaim a bheith ag obair go dian aonair
I encourage him to learn more about it first	Molaim dó níos mó a fhoghlaim faoi ar dtús
I met your mother right after he left her	Bhuail mé le do mháthair díreach tar éis dó í a fhágáil
I felt it was kind of hard	Mhothaigh mé go raibh sé cineál crua
I think this was a gang war	Sílim gur cogadh drong a bhí anseo
Fish stayed in the bucket	D’fhan iasc sa bhuicéad
I hope you are feeling better	Tá súil agam go bhfuil tú ag mothú níos fearr
I shouted for him to come	a scairt mé dó teacht
I picked up the box and shook it	Pioc mé suas an bosca agus croith mé é
I have shown that this is false	Tá sé léirithe agam go bhfuil sé seo bréagach
I was getting a little emotional for myself	Bhí mé ag éirí beagán mothúchánach dom féin
I think the word went out about me	Is dóigh liom go ndeachaigh an focal amach mar gheall orm
I wanted to help a little bit	Bhí mé ag iarraidh cabhrú le beagán
A young man promised to marry her	Tháinig fear óg geallta léi chun pósadh
I was born into a community	Rugadh i bpobal mé
I was finally able to get more sleep then	Bhí mé in ann codladh níos mó a fháil ansin ar deireadh
I like the concept of that	Is maith liom an coincheap de sin
I took off my hat and tried to repair it	Bhain mé amach mo hata agus rinne mé iarracht é a dheisiú
I think maybe his face will be red	I mo thuairimse, b'fhéidir go mbeidh a aghaidh a bheith dearg
I am also no exception	Ní haon eisceacht mé freisin
I am grateful that you have called me to be your leader	Táim buíoch gur ghlaoigh tú orm le bheith i do thaoiseach
I do not believe that these soldiers are acting alone	Ní chreidim go bhfuil na saighdiúirí seo ag gníomhú leo féin
He could only declare war	Ní fhéadfadh sé ach cogadh a fhógairt
I wonder now what would happen to me	N'fheadar anois cad a tharlódh dom
I know what's to come	Tá a fhios agam cad atá le teacht
I left work and drove home	D'fhág mé an obair agus thiomáin mé abhaile
I thought maybe we could take turns waiting for her	Shíl mé b'fhéidir go bhféadfaimis sealaíocht a ghlacadh ag fanacht léi
I often wondered how it was for him	Ba mhinic a smaoinigh mé ar conas a bhí sé dó
I rested my forehead against her	quieuit mé mo forehead i gcoinne a
I got so busy with work and school	D’éirigh mé chomh gnóthach sin leis an obair agus leis an scoil
I sang to her for hours	Chan mé léi ar feadh uaireanta
I parted to give the gift with my carriage	Scar mé an bronntanas a thabhairt le mo iompar
Another family rescued the two children	Tarrtháil teaghlach eile an bheirt leanaí
I should ask her what another criterion is	Ba cheart dom fiafraí di cad is critéar eile ann
I know you dropped out of med school	Tá a fhios agam gur thit tú amach as an scoil med
A new image is now covered on the wall	Tá íomhá nua clúdaithe anois ar an mballa
I was not talking about twenty dollars	Ní raibh mé ag caint ar fiche dollar
The patch also placed moving objects on the ground	Chuir an paiste rudaí gluaiseachta ar an talamh freisin
I need more rest	Teastaíonn níos mó scíthe uaim
I can see them, but they cannot see me	Is féidir liom iad a fheiceáil, ach ní féidir leo mé a fheiceáil
I believe the cartoon is okay	Creidim go bhfuil an cartún ceart go leor
I was tired of it	Bhí mé tuirseach leis
They are also an important economic product	Is táirge tábhachtach eacnamaíoch iad freisin
I swallowed hard before responding	Shlog mé go dian roimh fhreagairt
A vision of pure joy	Fís de áthas íon
I just said she's beaten	Dúirt mé go díreach go bhfuil sí buailte
I want to save you from your own	Ba mhaith liom tú a shábháil ó do chuid féin
I hope your friend can help you prove that	Tá súil agam gur féidir le do chara cabhrú leat é sin a chruthú
I bet it's the best sandwich ever	Geall liom gurb é an ceapaire is fearr riamh é
This must be bred into every soldier	Ní mór é seo a phóraítear isteach i ngach saighdiúir
I spent a lot of time there with them	Chaith mé go leor ama ann leo
I simply forgot about the dance	Rinne mé dearmad go simplí ar an rince
I was looking at another world	Bhí mé ag féachaint ar domhan eile
I must be doing something wrong	Caithfidh mé a bheith ag déanamh rud éigin mícheart
I was not a member of it	Ní raibh mé i mo bhall ann
I can hardly believe it myself these days	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint dom féin na laethanta seo
I am in no hurry	Níl mé in aon deifir
I did not want to see the danger there	Ní raibh mé ag iarraidh an baol a fheiceáil ann
A big man stands behind the table in the store	Seasann fear mór taobh thiar den chlár sa siopa
I took a few steps up	Thóg mé cúpla céim suas
I was still on my stomach	Bhí mé fós ar mo bholg
I stood there, not knowing what to do next	Sheas mé ansin, gan a fhios agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I plan to come back	Tá sé beartaithe agam teacht ar ais
I think you know famous fathers and their sons	Sílim go bhfuil aithne agat ar aithreacha cáiliúla agus ar a gcuid mac
I took pictures and she took notes	Ghlac mé pictiúir agus ghlac sí nótaí
I have a lot of good pieces	Tá a lán píosaí maith agam
I can be whoever you want me to be	Is féidir liom a bheith cibé duine is mian leat mé a bheith
I remember some of them	Is cuimhin liom cuid acu
A picture can be worth a thousand words	Is féidir le pictiúr a bheith fiú míle focal
I only have a few questions	Níl ach cúpla ceist agam
A body can only wear many things	Ní féidir le corp ach go leor rudaí a chaitheamh
I replied, increasing the pressure	D'fhreagair mé, ag méadú an brú
The program features a number of notable guest stars	Tá roinnt aoi-réaltaí suntasacha sa chlár
I decline from all open courses	Laghdaíonn mé ó gach cúrsa atá oscailte
When there was a knock on the door her stomach dropped	Nuair a bhuail cnag ar an doras thit a boilg
I love a deep throat	Is breá liom scornach domhain
I was shooting too loud	Bhí mé ag lámhach ró-ard
I have attended this for years	D'fhreastal mé ar seo blianta anuas
I was not in the habit of standing that long, so often	Ní raibh sé de nós agam seasamh chomh fada sin, chomh minic
I know how to make a gym work	Tá a fhios agam conas giomnáisiam a dhéanamh ag obair
I barely figured it out	Is ar éigean a rinne mé amach é
I can't wait to see what everyone works on	Ní féidir liom fanacht a fheiceáil cad a oibríonn gach duine ar
I can always convince some of those in	Is féidir liom i gcónaí luí ar chuid acu siúd i
I looked past him and saw nothing	D'fhéach mé anuas air agus ní fhaca mé rud ar bith
I tell you this only	Deirim seo leat amháin
It makes different music	Déanann sé ceol difriúil
I own this part of this street	Is liom an chuid seo den tsráid seo
I was in a sealed room further down the tunnel	Bhí mé i seomra séalaithe níos faide síos an tollán
I looked under my bed	D'fhéach mé faoi mo leaba
I think it was ok though	Is dóigh liom go raibh sé ceart go leor áfach
I kept quiet and everything went without incident	Choinnigh mé ciúin agus chuaigh gach rud gan eachtra
I walk to her and shake her hand	siúlaim chuici agus chroith mé a lámh
I mean, what other explanation might there be	Ciallaíonn mé, cén míniú eile a d'fhéadfadh a bheith ann
I need it as soon as you can get it	Teastaíonn uaim é chomh luath agus is féidir leat é a fháil
I want to tell you more	Ba mhaith liom níos mó a insint duit
I can feel every beat	Is féidir liom a bhraitheann gach buille
I appreciate his time and efforts	Is mór agam a chuid ama agus a chuid iarrachtaí
I will teach you not to need a blade	Múinfidh mé duit gan lann a bheith ag teastáil
I write what you say	Scríobhaim an méid a deir tú
A man came and distributed charity in abundance	Tháinig fear agus scaip sé go flúirseach rudaí carthanachta
She does not have gray hair on her head	Níl gruaig liath ar a ceann
I wish it came so easy for me	Ba mhaith liom a tháinig sé chomh héasca sin dom
I watched the gate starting behind us	Bhreathnaigh mé ar an geata ag tosú taobh thiar dínn
I did not intend to disturb you	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort
I commend those who have put themselves in hard positions	Molaim iad siúd a chuir iad féin i bpoist chrua
I feel good and confident	Mothaím go maith agus cinnte
I stopped to see how things went	Stop mé ag a fheiceáil conas a chuaigh rudaí
I couldn’t wait for it to be over	Ní raibh mé in ann fanacht go mbeadh sé thart
I find inspiration everywhere and anywhere	Faighim inspioráid i ngach áit agus áit ar bith
I felt no remorse, no anger, no pain	Ní bhraith mé aon aiféala, gan fearg, gan pian
I think we need something to set us up	Sílim go bhfuil rud éigin de dhíth orainn chun muid a chur suas
I have to see it today	Caithfidh mé é a fheiceáil inniu
I was disappointed and felt a little rejected	Bhí díomá orm agus bhraith mé beagán diúltaithe
I hate it for being calm and being right	Is fuath liom é as a bheith socair agus a bheith ceart
I wanted to help him	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leis
I can't read robots anyway	Ní féidir liom róbait a léamh ar aon nós
I can barely hear my thoughts	Is ar éigean a chloisim mo smaointe
I wonder how he was going to do it himself	N'fheadar conas a bhí sé ag dul a dhéanamh é féin i
I knew what he was going to do	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag dul a dhéanamh
She was interrupted by a mild cough	Chuir casacht éadrom isteach uirthi
There is no voting or decision by majority	Níl aon vótáil nó cinneadh trí thromlach
I will probably not be home late tonight	Is dócha nach mbeidh mé sa bhaile go déanach anocht
I smiled and put the outfit back on the rack	aoibh mé agus chuir mé an cháir ar ais ar an raca
I closed my eyes instead of smearing my head	Dhún mé mo shúile in ionad mo cheann a smearadh
I suddenly realized it was open	Thuig mé go tobann go raibh sé oscailte
I can feel the blood rushing to my face	Is féidir liom a bhraitheann an fhuil rushing chuig m'aghaidh
I think we should go overboard and see it	Sílim gur cheart dúinn dul thar fóir agus é a fheiceáil
I apologize to you and give you grace	Gabhaim pardún agat agus tugaim grásta duit
Ellen has no intention of making love to him	Níl aon rún ag Ellen grá a dhéanamh leis
I just had to stop	Ní raibh orm ach stop a chur leis
I did not understand your nature	Níor thuig mé do nádúr
I would not give up hope	Ní thabharfainn suas dóchas
I got the voice calling	Fuair ​​​​mé an guth ag glaoch
I can’t imagine being overly happy with it	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil mé thar a bheith sásta leis
I think it's getting better	Sílim go bhfuil sé ag éirí níos fearr
I felt lost and alone	Mhothaigh mé caillte agus liom féin
I was coming in and they were leaving	Bhí mé ag teacht isteach agus bhí siad ag imeacht
I understand that too	Tuigim é sin freisin
A table next to it was also covered in papers	Clúdaíodh tábla in aice leis i bpáipéir freisin
I have nothing to report	Níl aon rud le tuairisciú agam
I feel like I am wasting a great time	Is dóigh liom go bhfuil am mór á chailleadh agam
I would have no other choice	Ní bheadh ​​aon rogha eile agam
I didn’t want to be too close to him anyway	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ró-ghar dó ar aon nós
We made the wise business decision	Rinneamar an cinneadh gnó ciallmhar
I could take no pleasure in it	Níorbh fhéidir liom aon áthas a bhaint as
I will do nothing to drive you mad	Ní dhéanfaidh mé aon rud chun tú a chur as a meabhair
Some volunteers lost heart and abandoned	Chaill roinnt oibrithe deonacha croí agus thréig siad
I will do no more damage	Ní dhéanfaidh mé aon damáiste níos mó
I start to get scared	Tosaíonn mé a bheith scanraithe
Nothing was reported	Níor tuairiscíodh aon rud
I could not believe how complicated the situation was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh casta is a bhí an cás
I just threw, uh, up	Chaith mé díreach, uh, suas
Fruit bowl on the kitchen table	Babhla torthaí ar bhord na cistine
I only remembered the date	Níor chuimhnigh mé ach ar an dáta
I can describe it in detail	Is féidir liom cur síos mion a dhéanamh air
I closed my eyes and just breathed in and out	Dhún mé mo shúile agus díreach breathed isteach agus amach
I was sure he knew more than he was telling	Bhí mé cinnte go raibh a fhios aige níos mó ná mar a bhí sé ag insint
I hoped he understood	Bhí súil agam gur thuig
I do not have much wealth to lose	Níl mórán saibhris agam le cailleadh
Her parents and uncle saw her	Chonaic a tuismitheoirí agus a uncail as í
The marriage was reportedly a happy one	Tuairiscíodh go raibh an pósadh sona
I want to show my family	Ba mhaith liom a thaispeáint do mo theaghlach
A sponsor or pastor works well	Oibríonn urraitheoir nó sagart go maith
I grew up here, through it all	D'fhás mé suas anseo, tríd go léir
The party comrades greeted him with great enthusiasm	Chloig comrádaithe an chóisir leis le díograis mhór
I wonder how many times it has passed	N’fheadar cé mhéad uair a chuaigh thart
I think this is a great potential combination for us	Sílim gur meascán féideartha iontach é seo dúinn
I need your help to finish my book	Teastaíonn uaim do chabhair chun mo leabhar a chríochnú
I can almost see	Is féidir liom a fheiceáil beagnach
I started walking towards the door	Thosaigh mé ag siúl i dtreo an dorais
Almost jump through the reception area	Léim beagnach tríd an limistéar fáiltithe
I loved how she took care of my sister	Ba bhreá liom mar a thug sí aire do mo dheirfiúr
He rubbed his calf	Chuimil lámh a lao
I refused to believe it	Dhiúltaigh mé é a chreidiúint
So much to think about	An oiread sin le smaoineamh air
I wish the county every success in this way	Guím gach rath ar an gcontae mar sin
I got a little faint	Fuair ​​​​mé beagán fann
I tried to force her to get an abortion	Rinne mé iarracht iallach a chur uirthi ginmhilleadh a fháil
I didn’t know you had a brother	Ní raibh a fhios agam go raibh deartháir agat
I already have plans	Tá pleananna agam cheana féin
I will bend it for a closer look	Lúbfaidh mé é le breathnú níos dlúithe
I even lost my own daughter	Chaill mé fiú mo iníon féin
I never trusted him	Ní raibh muinín agam as riamh
I opened the door and entered anyway	D'oscail mé an doras agus isteach ar aon nós
I stuffed it into my back pocket	líonta mé isteach i mo phóca cúil é
I regard you gentlemen as the wonderful teachers	Measaim sibhse a dhaoine uaisle mar na múinteoirí iontacha
I can't wait to come back home	Ní féidir liom fanacht chun teacht ar ais abhaile
A hero chooses to live for glory	Roghnóidh laoch maireachtáil don ghlóir
The park has weeds	Tá fiailí ag an bpáirc
I knew all about that one too	Bhí a fhios agam go léir faoin gceann sin freisin
I called you before you knew me	Ghlaoigh mé chugat sula raibh aithne agat orm
I have a great idea	Tá smaoineamh iontach agam
I felt proud of myself, no panic yet	Mhothaigh mé bródúil asam féin, gan aon scaoll fós
I hope you believe that	Tá súil agam go gcreideann tú é sin
I want you to find happiness, not healing	Ba mhaith liom tú sonas a fháil, ní leigheas
I liked it then, the quiet friend of mine	Thaitin sé liom ansin, an ciúin cara dom
There was a knock on her door	Chuir cnag ar an doras isteach uirthi
White did not forget him	Ní dhearna Bán dearmad air
I assume you have a hard one	Glacaim leis go bhfuil ceann crua agat
I did more than my normal daily makeup	Rinne mé níos mó ná mo makeup laethúil gnáth
I do not want to hear more details	Ní mian liom tuilleadh sonraí a chloisteáil
I could stand to learn more about art	Raibh mé in ann seasamh chun níos mó a fhoghlaim faoin ealaín
I go out to the kitchen and have breakfast	Téim amach go dtí an chistin agus bricfeasta a fháil
I don’t want to have gone further than necessary	Ní mian liom a bheith imithe níos faide ná mar is gá
These theories are certainly worth sharing	Is cinnte gur fiú na teoiricí seo a roinnt
I wonder briefly why they parted with us	N’fheadar go hachomair cén fáth ar scar siad linn
I move to hold her hand	Bogaim chun a lámh a shealbhú
I now remembered the whole thing	Chuimhnigh mé anois ar an rud ar fad
Garage business on the verge of great success	Gnó garáiste ar tí rath mór
Two golf courses separate the canal	Scarann ​​dhá chúrsa gailf an chanáil
I almost got, almost got it	Fuair ​​​​mé beagnach, beagnach fuair sé
I pushed into the apartment	bhrúigh mé isteach san árasán
I couldn’t believe what happened a month ago	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a tharla mí ó shin
I knew he did what he thought was right	Bhí a fhios agam go ndearna sé cad a cheap sé a bhí ceart
I would stay out of it	D’fhanfainn amach as
I said, that place looks very interesting	Dúirt mé, tá cuma an-suimiúil ar an áit sin
Sunday ignored the advice	Dé Domhnaigh neamhaird den chomhairle
Genetic study of male sexual orientation	Staidéar géiniteach ar chlaonadh gnéasach fireann
I even go to confession	Téim fiú go dtí admháil
I had no respect for him	Ní raibh meas ar bith agam air
I wanted to go to see the city	Theastaigh uaim dul chun na cathrach a fheiceáil
I was so happy and grateful	Bhí mé chomh sásta agus buíoch
I somehow wished he could see it from my own perspective	Ba mhian liom ar bhealach éigin go bhfeicfeadh sé é ó mo dhearcadh féin
I saw a man filled with passion	Chonaic mé fear líonadh le paisean
He was the best program judge in the business	Ba é an breitheamh cláir ab fhearr sa ghnó
I covered it up well	Chlúdaigh mé suas go maith é
I tend to scare everyone	Is gnách liom eagla a chur ar gach duine
A round to forget for almost everyone involved	Babhta le dearmad a dhéanamh do bheagnach gach duine lena mbaineann
I can see all about us	Is féidir liom a fheiceáil go léir fúinn
I order you to release it	Ordaím duit é a scaoileadh saor
I was again the little blind	Bhí mé arís an dall beag
I have to say, naughty boy, you had my attention	Caithfidh mé a rá, a bhuachaillín dána, bhí m'aird agat
I ran by myself	Rith mé liom féin
I couldn’t I will find myself up	Ní raibh mé in ann beidh mé féin suas
I decided to have fun with it	Chinn mé spraoi a bheith agam leis
I cannot guarantee that it will work	Ní féidir liom a ráthú go n-oibreoidh sé
I love her as a person	Is breá liom í mar dhuine
I waited for someone to come, but no one showed up	D'fhan mé go dtiocfadh duine éigin, ach níor léirigh aon duine suas
Don't miss it at any cost	Ná caill é ar aon chostas
I put on my best smile	Chuir mé orm mo aoibh gháire is fearr
I love being outdoors	Is breá liom a bheith amuigh faoin aer
I pulled out my diary and started writing	Tharraing mé amach mo dhialann agus thosaigh mé ag scríobh
I also do data entry and support work	Déanaim iontráil sonraí agus obair thacaíochta freisin
I love him because he wants to do this for us	Is breá liom é mar gheall ar mian leis é seo a dhéanamh dúinn
I truly meant that too	Chiallaigh mé sin go fírinneach freisin
I do not need any supplies to survive	Níl aon soláthairtí ag teastáil uaim le maireachtáil
That a reasonable person would not put faith in it	Nach gcuirfeadh duine réasúnta creideamh ann
A note was placed on the pillow next to it	Cuireadh nóta ar an bpiliúr in aice léi
I'm just looking for my brothers	Nílim ach ag lorg mo dheartháireacha
Screen to start and end play	Scáileán chun tús a chur le súgradh agus deireadh a chur leis
I had now come to the source of the voices	Bhí mé tagtha anois go dtí foinse na guthanna
His mother is a representative of an insurance company	Is ionadaí do chuideachta árachais í a mháthair
I didn’t even want to watch his reaction	Ní raibh mé ag iarraidh fiú féachaint ar a imoibriú
The seeds are dispersed by wind and water	Scaiptear na síolta ag gaoth agus uisce
I doubt they would be able to save them anyway	Tá amhras orm go mbeidís in ann iad a shábháil ar aon nós
I have good news	Tá dea-scéala agam
I think you pushed me into a corner	Is dóigh liom gur bhrúigh tú isteach i gcúinne mé
Marie works as a piano teacher	Oibríonn Marie mar mhúinteoir pianó
I can go with the flow	Is féidir liom dul leis an sreabhadh
I said keep me cutting	Dúirt mé coinnigh mé ag gearradh
I glare at him for holding out on me	Glare mé air as a shealbhú amach ar dom
I have a friend visiting in ten minutes	Tá cara agam ar cuairt i gceann deich nóiméad
I hated it from the beginning	Bhí fuath agam air ón tús
I run in and out of dreams	Ritheann mé isteach agus amach as aisling
I was blessed to have this support	Bhí mé beannaithe go raibh an tacaíocht seo agam
I feel tired instead of great, but thank you	Is dóigh liom tuirseach in ionad iontach, ach go raibh maith agat
I couldn’t work out if she was laughing or crying	Ní raibh mé in ann oibriú amach an raibh sí ag gáire nó ag caoineadh
I was wounded, but soon recovered	Bhí mé wounded, ach go luath a ghnóthú
I tried to tune it out	Rinne mé iarracht é a tune amach
I think we could grow to be good friends	Sílim go bhféadfaimis fás le bheith inár gcairde maithe
Thank you personally for your service	Gabhaim buíochas leat go pearsanta as do sheirbhís
I ignore her and keep staring straight ahead	Déanaim neamhaird di agus leanaim ar aghaidh ag stánadh díreach ar aghaidh
I felt embarrassed about my doubts	Mhothaigh mé náire faoin amhras a bhí orm
I had no friends there	Ní raibh cairde ar bith agam ann
I love sports and outdoor activities	Is breá liom spóirt agus gníomhaíochtaí amuigh faoin aer
I was not expecting honesty	Ní raibh mé ag súil le macántacht
I knew this would not be easy	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé seo éasca
A small research vessel shared the float with us	Roinn soitheach beag taighde an snámhán linn
I hope you do him justice	Tá súil agam go ndéanfaidh tú ceartas dó
I will not be noticed among them	Ní thabharfar faoi deara mé ina measc
Then the two ignore each other and separate	Ansin déanann an bheirt neamhaird dá chéile agus déanann siad scaradh óna chéile
I want every student to stay seated	Ba mhaith liom go bhfanfadh gach dalta ina shuí
I knew they could smell me and listen to me	Bhí a fhios agam go bhféadfadh siad boladh dom agus éisteacht liom
I jumped into the raging waters	Léim mé sna huiscí sciobtha
I need sleep, that's all	Teastaíonn codladh uaim, sin uile
He was the eldest of nine children	Ba é an duine ba shine de naonúr clainne é
I think we are ready to play party right now	Sílim go bhfuil muid réidh le cóisir a imirt faoi láthair
I yelled out as his fingers disappeared inside me	Ghlaoigh mé amach mar a mhéara imithe taobh istigh orm
I can't trust anything happening now	Ní féidir liom muinín a chur ar rud ar bith atá ag tarlú anois
I was very scared	Bhí an-eagla orm
They run east before turning north	Ritheann siad soir roimh casadh ó thuaidh
I have to show you something	Caithfidh mé rud éigin a thaispeáint duit
I can't keep myself from you	Ní féidir liom mé féin a choinneáil uait
Scientist of some sort	Eolaí de shaghas éigin
I continue to look back and forth, from side to side	Ar aghaidh liom ag breathnú siar agus amach, ó thaobh go taobh
I am facing someone who may be my greatest enemy	Táim os comhair duine a d'fhéadfadh a bheith i mo namhaid is mó
I lay there and decided what to do	Leag mé ann agus chinn mé cad atá le déanamh
I tried to clean it before she took it	Rinne mé iarracht é a ghlanadh sular ghlac sí é
I believe you will have a great future	Creidim go mbeidh todhchaí iontach agat
I will buy them tonight as my own personal future	Ceannóidh mé anocht iad mar mo thodhchaí pearsanta féin
I will be your representative today	Beidh mé i do ionadaí inniu
I kept the knife she gave me	Choinnigh mé an scian a thug sí dom
I will probably do that tomorrow	Is dócha go ndéanfaidh mé sin amárach
I was a very angry teenager, too	Bhí mé i mo dhéagóir an-feargach, freisin
I thought he looked familiar	Shíl mé go raibh cuma eolach air
I mean, sometimes it came back very late	Ciallaíonn mé, uaireanta tháinig sé ar ais go han-déanach
I felt it all so clear	Mhothaigh mé go léir chomh soiléir sin
I do not know how yet	Níl a fhios agam conas go fóill
I have no idea where we were	Níl aon smaoineamh agam cá raibh muid
I always wanted to try these	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh iad seo a thriail
I do not support this bill	Ní thacaím leis an mbille seo
I felt supported even when it didn’t look like it	Mhothaigh mé tacaíocht fiú nuair nach raibh cuma mar sin air
I caught sight of him in the crowd	Fuair ​​​​mé radharc air sa slua
I shake my hand	Bainim siar mo lámh
I called and asked her to visit	Ghlaoigh mé agus d'iarr mé uirthi cuairt a thabhairt
I shed my tears with my hands	Caithim mo dheora le mo lámha
I don’t care about the label	Is cuma liom faoin lipéad
Bill was the writer	Ba é Bill an scríbhneoir
I had a flood in my mouth	Bhí tuile i mo bhéal agam
I could not believe my ears	Níor chreid mé mo chluasa
I mean, what's the point	Ciallaíonn mé, cad é an pointe
I did not lie	Ní raibh orm bréag
I specifically shared this learning with my classmates	Roinn mé an fhoghlaim seo go sonrach le mo chomhaltaí ranga
There was a city airport nearby	Bhí aerfort cathrach in aice láimhe
I lowered her gently to the ground	Ísligh mé í go réidh go talamh
I decided to ask her a question that night	Chinn mé ceist a chur uirthi an oíche sin
This was fixed by spending money	Socraíodh é seo trí chaitheamh airgid
I can't change my platform	Ní féidir liom mo ardán a athrú
I could not see that my personality was the big attraction	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go raibh mo phearsantacht an mhealladh mór
I have an explanation for you	Tá míniú agam ort
I went to my feet this time	Chuaigh mé do na cosa an uair seo
I miss being home with family for the holidays	Is fada liom uaim a bheith sa bhaile leis an teaghlach le haghaidh na saoire
I have been doing this for five or six weeks	Tá mé ag déanamh seo le cúig nó sé seachtaine
Some of them took compromise positions	Ghlac roinnt acu seasaimh chomhréitigh
Passenger fares were also defined	Sainíodh táillí paisinéirí freisin
I look like a fresh, new species	Tá mé cosúil le speiceas nua úr, nua
I received the attire and a down payment in cash	Fuair ​​​​mé an feisteas agus íocaíocht síos in airgead tirim
I felt your presence	Mhothaigh mé do láithreacht
I went to dinner with a few people	Chuaigh me go dinnéir le cupla daoine
I barely noticed when he left	Is ar éigean a thug mé faoi deara nuair a d’imigh sé
I did not see it there, either	Ní fhaca mé ansin é, ach an oiread
I want to function over form	Ba mhaith liom feidhm thar fhoirm
I would highly recommend this course	Mholfainn an cúrsa seo go mór
I did not intend to hurt him	Ní raibh sé i gceist agam é a ghortú
I was not thinking	Ní raibh mé ag smaoineamh
I just want to be normal	Ba mhaith liom ach a bheith gnáth
I want to get to know him better	Ba mhaith liom aithne níos fearr a chur air
I appreciate those moments	Is mór liom na chuimhneacháin sin
I put it in the garage and closed the door	Chuir mé sa gharáiste é agus dhún mé an doras
A mask covers his face, and he remains silent	Clúdaíonn masc a aghaidh, agus fanann sé ina thost
I had to do it again as he ordered	Bhí mé le déanamh arís mar a d'ordaigh sé
I'll give you the rest tomorrow	Tabharfaidh mé an chuid eile amárach
I then took the graph and ran the sort	Thóg mé an graf ansin agus rith mé an saghas
I can no longer hear the car	Ní féidir liom an carr a chloisteáil a thuilleadh
I have a bad feeling about this place	Tá droch-mhothúchán agam ar an áit seo
I didn’t make much sense	Ní raibh mórán ciall agam
I can barely hold my sword	Is ar éigean is féidir liom mo chlaíomh a shealbhú
I wholeheartedly agree with your position	Aontaím go croíúil le do phost
I was enchanted by the beauty and radiance	Bhí mé faoi dhraíocht ag an áilleacht agus radiance
I rubbed my eyes, shivering	Chuimil mé mo shúile, shivering
I saw something that inspired me	Chonaic mé rud éigin a spreag mé
I know, who is a private investigator	Tá aithne agam, atá ina imscrúdaitheoir príobháideach
I thought he might be surprised	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh ionadh air
I was amazed at how easy it was	Bhí ionadh orm cé chomh héasca agus a bhí sé
I mean, sometimes, but not like a particular religion	Ciallaíonn mé, uaireanta, ach ní cosúil le reiligiún ar leith
A fine piece of craft	Píosa breá ceardaíochta
I had to get out of town	Bhí orm éirí as an mbaile
I managed to push her out, through a window	D’éirigh liom í a bhrú amach, trí fhuinneog
I could not explain to you how angry he was	Níorbh fhéidir liom a mhíniú duit cé chomh feargach agus a bhí sé
I think it was a good idea	Ceapaim gur smaoineamh maith a bhí ann
I can’t wait to read much more from you	Ní féidir liom fanacht chun i bhfad níos mó a léamh uait
I had just confirmed her	Bhí mé díreach tar éis di a dhearbhú
I have enough harvest this year	Tá fómhar go leor agam i mbliana
I did not want to hurt you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ghortú
I said get the money	Dúirt mé faigh an t-airgead
I could no longer live under its oppressive rules	Ní raibh mé in ann maireachtáil faoina rialacha leatromach a thuilleadh
I feel like it's funny now	Bhraithim go bhfuil sé greannmhar anois
May God be good to me	Go raibh Dia go maith dom
All I have to do is do a research project for the school	Níl le déanamh agam ach tionscadal taighde don scoil
I am an adult woman who likes to have sex	Is bean fásta mé ar maith léi gnéas a bheith agam
These clearly cross the tree line	Sáraíonn siad seo líne na gcrann go soiléir
I never thought she was calling my name	Níor shíl mé riamh go raibh sí ag glaoch m'ainm
I am grateful to him	Táim buíoch dó
It was confirmed by a sales slip in his file	Dhearbhaigh duillín díolacháin ina comhad é
I want you to listen to me carefully	Teastaíonn uaim duit éisteacht liom go cúramach
I never had it myself	Ní raibh sé agam féin riamh
A mixture of surprise and fear crossed his face	Chuir meascán d’iontas agus eagla trasna a aghaidh
I took into account the conversation we had	Chuir mé an comhrá a bhí againn san áireamh
A mess full of presents wrapped under the tree	Praiseach iomlán de bhronntanais fillte faoin gcrann
This idea came about as a carrier of a nuclear missile	Tháinig an smaoineamh seo mar iompróir diúracán núicléach
I can't push her too hard	Ní féidir liom brú ró-dhian uirthi
Very dark and complex landscape in addition	Tírdhreach an-dorcha agus casta ina theannta sin
I had to flee with them	Bhí orm teitheadh ​​leo
I wanted to cover so many ideas	Bhí mé ag iarraidh an oiread sin smaointe a chlúdach
I could finally feel the ground	Raibh mé in ann a bhraitheann ar deireadh an talamh
I have heard about the story	Tá cloiste agam faoin scéal
One thing was not enough for me	Níor leor dom aon rud amháin a d’oirfeadh isteach
A song for dance and live	Amhrán le haghaidh damhsa agus beo
I also reminded myself of her situation	Chuir mé a cás i gcuimhne dom féin freisin
I was not on any budget when it comes to love	Ní raibh mé ar aon bhuiséad nuair a thagann sé chun grá
Endless life would be hell	Bheadh ​​saol gan deireadh ina ifreann
I didn’t even know who she was at the time	Ní raibh a fhios agam fiú cé a bhí sí ag an am
I was tired from school that day	Bhí tuirse orm ón scoil an lá sin
I took off my little warm pants and rode it	Thóg mé amach mo pants te beag agus marcaíocht air
I slowly slid my shoe over the mark	Shleamhnaigh mé mo bhróg go mall thar an marc
Young steam, still in high school	Gal óg, fós sa scoil ard
I was crying about the images that came to my mind	Bhí mé ag caoineadh faoi na híomhánna a tháinig i m'intinn
I need to listen to that call	Ní mór dom éisteacht leis an nglao sin
I looked at the clock	Thug mé amharc ar an gclog
I have expressed the above view	Tá an tuairim thuas curtha in iúl agam
I would not rule it out yet	Ní chuirfinn as an áireamh é go fóill
I am a revolutionary	Is réabhlóidí mé
I never had the same interest in science again	Ní raibh an spéis chéanna agam san eolaíocht riamh arís
I know you are mine	Tá a fhios agam gur liomsa thú
I did not know the academic answer to the mathematics question	Ní raibh freagra acadúil na ceiste matamaitice ar eolas agam
I threw her clothes off the floor	Chaith mé a cuid éadaí amach ar an urlár
I wonder what the place was supposed to be	N'fheadar cad a bhí ceaptha an áit a bheith
The thing is a scream	Is scread é an rud
I am so worried at the moment	Tá an oiread sin imní orm faoi láthair
The tail is longer than the head and body	Tá an t-eireaball níos faide ná an ceann agus an comhlacht
I should live in the gym during the season	Ba chóir go mbeadh cónaí orm sa seomra aclaíochta i rith an tséasúir
I am looking for a place	Tá áit á lorg agam
I wish it was earlier	Is mian liom go raibh sé níos luaithe
I have a right of appeal	Tá ceart achomhairc agam
A man who thinks he loves me	Fear a cheapann go bhfuil grá aige dom
I pick one side or the other	Piocaim taobh amháin nó taobh eile
I quickly looked down at myself	D'fhéach mé síos go tapa orm féin
I have to get back there	Caithfidh mé a fháil ar ais ann
A young man attached to a team flew forward	D'eitil fear óg a bhí ceangailte le foireann ar aghaidh
I felt his body weight against my own	Mhothaigh mé meáchan a choirp i gcoinne mo chuid féin
I showed you your future	Thaispeáin mé do thodhchaí duit
I hope you know a good lawyer	Tá súil agam go bhfuil aithne agat ar dhlíodóir maith
I know what we will be doing tomorrow	Tá a fhios agam cad a bheidh á dhéanamh againn amárach
A friend of a teacher came to the house one day	Tháinig cara múinteora go dtí an teach lá amháin
A word from long ago	Focal ó fadó
I felt the same feeling he felt when he left	Mhothaigh mé an mothúchán céanna a bhraith sé nuair a d’imigh sé
I already have some kind of work for the company	Tá cineál oibre agam don chuideachta cheana féin
I did not see you here	Ní fhaca mé anseo thú
Selfish cause, rather than state cause	Cúis santach, seachas cúis stáit
I served as a general of his army	D'fhóin mé mar ghinearál dá arm
I supported her, not letting her play that game	Thacaigh mé léi, gan ligean di an cluiche sin a imirt
I did not believe it for the longest time	Níor chreid mé é ar feadh na tréimhse is faide
I threw off my clothes and ran to my shower	Chaith mé mo chuid éadaí agus rith mé chuig mo chith
I should put it that way	Ba chóir dom é a chur ar an mbealach sin
I doubt they understand that this is part of the problem	Tá amhras orm go dtuigeann siad gur cuid de na fadhbanna é seo
Change my understanding	Athrú ar mo thuiscint
I stood back and she started dancing	Sheas mé siar agus thosaigh sí ag damhsa
I have not seen the sun in weeks	Ní fhaca mé an ghrian le seachtainí
I love to learn and be motivated	Is breá liom a bheith ag foghlaim agus a bheith spreagtha
I only saw it this time	Ní fhaca mé ach an uair seo
I had to tell you the truth first	Bhí orm an fhírinne a thabhairt duit ar dtús
I think this game would tie together	Is dóigh liom go gceanglódh an cluiche seo le chéile
The talks ended unsuccessfully	Tháinig deireadh leis na cainteanna gan rath
I want one of my own	Ba mhaith liom ceann de mo chuid féin
I think most people feel the same way	Is dóigh liom go mothaíonn an chuid is mó daoine den chineál céanna
I couldn’t bring myself to use it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a úsáid
A vile trade, one will say	A thrádáil vile, beidh duine a rá
I was not going to let him ruin this for me	Ní raibh mé chun ligean dó é seo a mhilleadh dom
Fifth place came out of her campaign the following year	Tháinig an cúigiú háit amach as a feachtas an bhliain dár gcionn
I want to know what happened last season	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla an séasúr seo caite
I put the grave away from the house	Chuir mé an uaigh ar shiúl ón teach
A face she was beginning to dream about at night	Aghaidh a raibh sí ag tosú ag brionglóid faoi san oíche
I started singing, but it went terribly wrong	Thosaigh mé ag canadh, ach chuaigh sé go mór mícheart
I stared at the phone number	Stán mé ar an uimhir theileafóin
I knew why, too much happened	Bhí a fhios agam cén fáth, tharla an iomarca
I like early afternoon too	Is maith liom go luath tráthnóna freisin
I would do them all wrong	Dhéanfainn iad go léir mícheart
I only do that whenever they ask	Déanaim é sin ach aon uair a iarrann siad
A cold wind hit my hair against my skin	Bhuail gaoth fhuar mo chuid gruaige i gcoinne mo chraiceann
No further changes have taken place since then	Níor tharla aon athruithe breise ó shin i leith
I did not know what the circumstances were	Ní raibh a fhios agam cad iad na cúinsí
I used to race track	Bhíodh mé ag rás-rian
I looked back at her	Bhreathnaigh mé ar ais uirthi
I was old enough to get married	Bhí mé sean go leor chun pósadh
I can't release them	Ní féidir liom iad a scaoileadh
I wonder who lives there now	N'fheadar cé atá ina chónaí ann anois
I was the little sister too	Bhí mé an deirfiúr beag freisin
I find myself wondering how late it is	Faighim mé féin ag smaoineamh cé chomh déanach agus atá sé
I will stick to my routine	Cloífidh mé le mo ghnáthamh
A moment passed while they stared at each other	Chuaigh nóiméad thart agus iad ag stánadh ar a chéile
I know you are listening	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag éisteacht
This altar was found in its original position	Fuarthas an altóir seo ina suíomh bunaidh
I just came home and slept it all away	Tháinig mé díreach abhaile agus chodail sé ar fad ar shiúl
I have to do something to protest this injustice	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh chun agóid a dhéanamh leis an éagóir seo
I have to turn this off now	Caithfidh mé an rud seo a mhúchadh anois
I seem to have come in with some money	Is cosúil gur tháinig mé isteach ar roinnt airgid
I never said you were my girlfriend anyway	Ní dúirt mé riamh gur tusa mo chailín ar aon nós
I know that sounds silly, but that's how it felt	Tá a fhios agam go bhfuil fuaimeanna amaideach, ach sin mar a mhothaigh sé
I just blew a lot of wind	Chaith mé ach go leor gaoithe
I think that's really unfair	Sílim go bhfuil sé sin éagórach i ndáiríre
You just have to look around	Ní mór duit ach breathnú timpeall ort
I was not to come	Ní raibh mé chun teacht
The area was just too hot	Bhí an ceantar díreach ró-the
I downloaded to suitable video sharing sites	Íoslódáil mé chuig láithreáin comhroinnte oiriúnacha físeáin
I walked within three feet of it, stood there	Shiúil mé laistigh de thrí troigh de, sheas ansin
I have no idea where those two went	Níl aon smaoineamh agam cá ndeachaigh an bheirt sin
I think he has an idea then	Sílim go bhfuil smaoineamh aige ansin
You are one of them	Tá tú ar cheann acu
Type of construction worker	Cineál oibrí tógála
I love you as surely as you love me	Tá grá agam duit chomh cinnte agus atá grá agat dom
I cannot pretend that that is an option	Ní féidir liom ligean gur rogha é sin
I swam and ran regularly but I did not ride any bikes	Shnámh mé agus rithim go rialta ach ní raibh mé ag marcaíocht ar rothar ar bith
I had two projects	Bhí dhá thionscadal agam
I didn't have to do any more	Ní raibh orm a thuilleadh a dhéanamh
I always dress in the bathroom	Gléasaim sa seomra folctha i gcónaí
I didn’t know anything in school either	Ní raibh a fhios agam aon rud ar scoil ach an oiread
I mean, something completely intellectual	Ciallaíonn mé, rud go hiomlán intleachtúil
I could fill the rest	D'fhéadfainn an chuid eile a líonadh
I loved her and all, but from a distance	Bhí grá agam di agus go léir, ach ó fad
I knew it would mean more trouble with the police	Bhí a fhios agam go gciallódh sé níos mó trioblóide leis na póilíní
I had no choice in the subject	Ní raibh aon rogha agam san ábhar
I can't be done with that	Ní féidir liom a bheith ag déanamh leis sin
I was completely bored with the whole scene	Bhí mé leamh go hiomlán leis an radharc ar fad
I saw him in a booth towards the back	Chonaic mé é i mboth i dtreo an droma
I have to be home once in a while	Caithfidh mé a bheith sa bhaile uair amháin ar feadh tamaill
I want her next to me	Ba mhaith liom í in aice liom
I trust these people	Tá muinín agam as na daoine seo
I think you intend to hit its supply train	Sílim go bhfuil sé ar intinn agat a thraein soláthair a bhualadh
I could not refuse his offer	Níorbh fhéidir liom a thairiscint a dhiúltú
I wish you could have had an elegant exit	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bhí slí amach galánta
I did not want anyone to know what was here	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine cad a bhí anseo
I will not tell you what to do	Ní inseoidh mé duit cad atá le déanamh
The storm was over me	Bhí an stoirm thar barr orm
I was in love with him at first sight	Bhí mé i ngrá leis ar an gcéad amharc
I felt it was due to her	Mhothaigh mé go raibh sé dlite di
Opportunity to be on the silver screen again	Deis a bheith ar an scáileán airgid arís
I was able to pull over and put it away	Raibh mé in ann tarraingt anonn agus é a chur ar shiúl
Soldiers were meant to be soldiers	Saighdiúirí a bhí i gceist le dún
I didn’t want anyone else to be in that situation	Níor mhaith liom go mbeadh duine eile sa chás sin
The new role included writing articles for the paper	Áiríodh leis an ról nua ailt a scríobh don pháipéar
I can continue if you wish	Is féidir liom leanúint ar aghaidh más mian leat
I couldn’t help but be impressed with this	Ní raibh mé in ann cabhrú ach a bheith tógtha leis seo
I was ready to get rid of it	Bhí mé réidh chun fáil réidh leis
There is an empty place in our house	Tá áit folamh inár dteach
I burn every hug, every room, in my memory	Dóigh mé gach barróg, gach seomra, i mo chuimhne
I want to choose my destiny with dignity	Ba mhaith liom mo chinniúint a roghnú le dínit
He was awarded military honors	Cuireadh é le honóracha míleata
The first change came c	Tháinig an chéad athrú c
I know there is a long delay in the fight	Tá a fhios agam go bhfuil moill fhada ar an troid
I think with any relationship, there is a learning curve	Is dóigh liom le haon ghaol, tá cuar foghlama ann
Which she made quite clear when she arrived	Rud a rinne sí sách soiléir nuair a tháinig sí
I had seen the look once before	Bhí an cuma feicthe agam uair roimhe seo
I can see why you live alone now	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a bhfuil cónaí ort i d'aonar anois
I had to go a long way	Bhí orm dul i bhfad ar shiúl
I looked at the main entrance to the rearview mirror	Bhreathnaigh mé ar an bpríomhbhealach isteach sa scáthán radhairc cúil
I want to run a test before the formal manufacturing	Ba mhaith liom a reáchtáil tástála roimh an déantúsaíochta foirmiúil
I looked out the hall	Bhreathnaigh mé amach an halla
I moved away and we lost track of each other	Bhog mé ar shiúl agus chailleamar rian ar a chéile
I really don’t understand myself anymore	I ndáiríre ní thuigim mé féin a thuilleadh
I can’t and won’t think about it	Ní féidir liom agus ní bheidh mé ag smaoineamh air
I was supposed to eat my sorrow in peace	Bhí mé ceaptha mo bhrón a ithe i síocháin
I was better off like that	Bhí mé níos fearr as mar sin
She was seven at the time	Bhí sí seacht ag an am
His hearing is only very sharp or very weak	Níl a éisteacht ach an-ghéar ná an-lag
I just wanted to go to sleep	Ní raibh uaim ach dul a chodladh
I calmed down, was entertained and spent most of the afternoon laughing	Chuaigh mé ar a suaimhneas, bhí siamsaíocht orm agus chaith mé an chuid is mó den tráthnóna ag gáire
I told my mother and she blamed me	Dúirt mé le mo mháthair agus chuir sí an milleán orm
I could not manipulate it for my own desires	Ní raibh mé in ann é a ionramháil do mo mhianta féin
After making the plans	Tar éis na pleananna a dhéanamh
I think you are jealous of those two	Sílim go bhfuil tú in éad leis an mbeirt sin
I was four years old when they were here	Bhí mé ceithre bliana d'aois nuair a bhí siad anseo
I finish up and walk back towards my room	Críochnaím suas agus siúlaim ar ais i dtreo mo sheomra
I hear they are struggling economically	Cloisim go bhfuil siad ag streachailt go heacnamaíoch
I was cold but I worked hard to prevent the tremor	Bhí mé fuar ach d'oibrigh mé go crua chun an crith a chosc
I will not let you go out there alone	Ní ligfidh mé duit dul amach ann i d'aonar
I ended up buying another bag	Chríochnaigh mé mála eile a cheannach
I would have to study harder	Bheadh ​​orm staidéar a dhéanamh níos deacra
I want it for this	Ba mhaith liom é as seo
Swing front door	Doras tosaigh luascadh
I have to keep it safe	Caithfidh mé é a choinneáil slán
I wanted him to be president	Theastaigh uaim é a bheith ina uachtarán
I would never see my brother again	Ní fheicfinn mo dheartháir arís
I grabbed him on his desk	Rug mé ar a dheasc é
I thought she might be a primary school teacher	Shíl mé go bhféadfadh sí a bheith ina múinteoir bunscoile
I did not play any trick on her	Níor imir mé cleas ar bith uirthi
A thousand horses were put into the show	Bhí míle capall curtha isteach sa seó
I have no military title and no political influence	Níl aon teideal míleata agam agus níl aon tionchar polaitiúil agam
I keep waking up early in the morning	Coinním ag dúiseacht go luath ar maidin
Work began almost immediately after this announcement	Thosaigh an obair beagnach díreach tar éis an fhógra seo
I could smell them	Raibh mé in ann boladh a boladh orthu
I could feel it spreading all over my body	Raibh mé in ann a bhraitheann sé ag scaipeadh ar fud mo chorp
I went to my room to write	Chuaigh mé go dtí mo sheomra chun scríobh
It was terribly bloody awful	Bhí sé thar a bheith fuilteach uafásach
I could almost see into his mind	Raibh mé in ann a fheiceáil beagnach isteach ina intinn
I really didn’t want anyone	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh ar aon duine
I can't make sense of it	Ní féidir liom ciall a bhaint as
I had to accept that I was the other one	Bhí orm glacadh leis gurbh mise an ceann eile
I have no doubt	Níl amhras ar bith orm
I was still childless	Bhí mé fós gan leanbh
I have never seen her or caught her in any way	Ní fhaca mé riamh í nó gafa léi ar bhealach ar bith
I can't advise you on that	Ní féidir liom comhairle a chur ort as sin
You can lose everything because you can lose yourself	Is féidir leat gach rud a chailleadh mar is féidir leat tú féin a chailleadh
I even went into secure files	Chuaigh mé isteach i gcomhaid shlána fiú
No reasons to check out	Uimh cúiseanna a sheiceáil amach
I know we can win this year	Tá a fhios agam gur féidir linn an bua i mbliana
I brought your mother to see you, from the airport	Thug mé do mháthair chun tú a fheiceáil, ón aerfort
I wonder what would happen next	N’fheadar cad a tharlódh i mo dhiaidh
I do not remember being caught	Ní cuimhin liom a bheith gafa
I had to be free of a half-grown cat	Bhí orm a bheith saor ó chat leathfhásta
I decided it was time to quit the old engine	Chinn mé go raibh sé in am an sean-inneall a scor
I have to go back to the hospital	Caithfidh mé dul ar ais chuig an ospidéal
I can't marry anyone	Ní féidir liom duine ar bith a phósadh
I think we both have something in common	Sílim go bhfuil rud éigin i gcoiteann ag an mbeirt againn
Behavior was another matter	Ábhar eile ab ea a iompar
I am going to call my spirit guide	Táim chun mo threoraí biotáille a ghairm
I walk past them all into the house	Siúilim anuas orthu go léir isteach sa teach
Powerful energy is released from a single spark	Tá fuinneamh cumhachtach scaoilte ó spréach amháin
I would be happy to follow more information	Bheinn sásta tuilleadh eolais a leanúint
I want to spend time with all of you	Ba mhaith liom am a chaitheamh le gach duine agaibh
I nodded and went with him into the theater	Chlaon mé agus chuaigh mé leis isteach san amharclann
I checked around and found that he was long dead	Sheiceáil mé thart agus fuair sé amach go raibh sé marbh le fada
I thought it made sense	Cheap mé go raibh ciall leis
I just came to offer my services	Tháinig mé díreach chun mo chuid seirbhísí a thairiscint
I advise you to do	Molaim duit a dhéanamh
I felt the fear in me rising again	Mhothaigh mé an eagla ionam ag ardú arís
I should never have done that	Níor cheart dom a bheith déanta riamh
I always check your heart temperature	Déanaim seiceáil i gcónaí ar theocht do chroí
Much of this is due to lack of food	Tá go leor de seo mar gheall ar easpa bia
I had a dog a long time ago	Bhí madra agam i bhfad ó shin
I was convinced it was just a minute ago	Bhí mé cinnte go raibh sé ann díreach nóiméad ó shin
I have never seen so many books in my life	Ní fhaca mé an oiread sin leabhar i mo shaol
I would love to watch their relationship grow	Ba bhreá liom féachaint ar a gcaidreamh ag fás
I hope to quit this too	Tá súil agam éirí as seo freisin
I can't think of the possibility	Ní féidir liom smaoineamh ar an bhféidearthacht
I saw fear in his face	Chonaic mé eagla ina aghaidh
I did not sleep at all	Níor chodail mé ar chor ar bith
I was so close this time	Bhí mé chomh gar an uair seo
I turned it with a groan	Chas mé é le groan
I took the turn as he claimed	Ghlac mé an seal mar a d'éiligh sé
I was there for them	Bhí mé ann dóibh
I could almost taste them	Raibh mé in ann iad a bhlaiseadh beagnach
I immediately melted and kissed him back passionately	Leáigh mé láithreach agus phóg mé ar ais go paiseanta é
I bend my lip to hold the next one in	Lúbfaidh mé mo liopa chun an chéad cheann eile a choinneáil isteach
I still respect the man who was there	Tá meas agam fós ar an bhfear cé a bhí ann
I wanted to do something more with it	Theastaigh uaim faic níos mó a dhéanamh leis
I loved my wife and daughters	Bhí grá agam do mo bhean chéile agus mo iníonacha
A professional can also help you set your advertising schedule	Is féidir le gairmí cabhrú leat freisin do sceideal fógraíochta a shocrú
I did my best to forget about it, too	Rinne mé mo dhícheall dearmad a dhéanamh air, freisin
I feel like the power is falling out of her in waves	Is dóigh liom go bhfuil an chumhacht ag titim amach uaithi ina tonnta
I should probably not talk too much	Is dócha nár cheart dom an iomarca a labhairt
I acted on the final impulse	Ghníomhaigh mé ar an impulse deiridh
I was overjoyed to see it	Bhí mé thar a bheith sásta é a fheiceáil
I stood back and fell into a flat position	Sheas mé ar ais agus thit isteach i seasamh réidh
I needed it to move me	Bhí sé de dhíth orm chun aistriú dom
I will definitely continue to recommend your company	Beidh mé cinnte leanúint ar aghaidh ag moladh do chuideachta
I was just scared anymore	Ní raibh eagla orm ach a thuilleadh
I asked him to show it to me	D'iarr mé air é a thaispeáint dom
A little thing in the pocket	Rud beag sa phóca
I leaned into the wall	Thacaigh mé isteach sa bhalla
I breathed in the moist air	breathed mé san aer tais
A moment later the dog was up and stretched	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an madra in airde agus síneadh
I pray that you will return it to us	Guím go dtabharfaidh tú ar ais chugainn é
I used to be proud, even	Bhíodh mé bródúil as, fiú
I made it my personal goal to be the best	Rinne mé é mo sprioc pearsanta a bheith is fearr
I did not take the words	Níor ghlac mé na focail
I was too surprised	Bhí an iomarca ionadh orm
I would not even know where to start without you	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú cá háit le tosú gan tú
I remember the first one well	Is cuimhin liom an chéad cheann go maith
I could see her swinging on the swing	Raibh mé in ann í a fheiceáil ag luascadh ar an luascán
I did not notice any newcomers roaming in today	Níor thug mé faoi deara aon duine nua ag fánaíocht isteach inniu
I should not choose a name	Níor cheart dom a rogha ainm
A meeting was called	Glaodh cruinniú
He also held the title of team vice president	Bhí teideal leas-uachtarán na foirne aige freisin
His sly smile stretched across his face	A aoibh gháire glic sínte trasna a aghaidh
I missed her greatly	Chaill mé í go mór
I was all alone with my pregnancy test	Bhí mé go léir ina n-aonar le mo thástáil toirchis
I remembered every tone and every word he said	Chuimhnigh mé ar gach ton agus gach focal a dúirt sé
I look forward to good things from my family over there	Táim ag súil le rudaí maithe ó mo mhuintir thall ansin
A minute or two passed	Chuaigh nóiméad nó dhó thart
I really can't wait for that!	Ní féidir liom fanacht ar sin i ndáiríre!
A week later we received a telegram	Seachtain ina dhiaidh sin fuaireamar teileagram
I was looking forward to going home	Bhí mé ag súil le dul abhaile
I have no place in your ships	Níl áit ar bith agam i do longa
I did everything I could to satisfy him	Rinne mé gach rud chun é a shásamh
The airport is out of capacity today	Tá an t-aerfort ag dul thar toilleadh inniu
I can see from his appearance that he wants	Is féidir liom a fheiceáil óna chuma sin atá uaidh
Double part you can say	Cuid dhúbailte is féidir leat a rá
I can’t do all this on my own	Ní féidir liom é seo ar fad a dhéanamh liom féin
Strategy for every morning and evening	Straitéis le haghaidh gach maidin agus gach tráthnóna
I worked to make those parts of me better	D'oibrigh mé chun na codanna sin díom a dhéanamh níos fearr
All I want to do, though	Níl uaim ach é a dhéanamh, áfach
I can't do that you ruined	Ní féidir liom é sin a dhéanamh leat scriosta
I thought about the boring, boring day ahead	Smaoinigh mé ar an lá leadránach, leadránach atá amach romhainn
I will admit everything	Admhóidh mé gach rud
I was running against the politics of the empty chair	Bhí mé ag rith i gcoinne pholaitíocht na cathaoireach fholamh
I quietly pull myself out of his arms and stand up	Bainim go ciúin mé féin as a chuid arm agus seas suas
A sharp stick is your good friend	Tá maide biorach do chara maith
I wrapped my arms around him	Dhún mé mo lámha timpeall air
I will take his place	Glacfaidh mé a áit
I reached for the door	Shroich mé go dtí an doras
I was still in tons of pain	Bhí mé fós i tonna de pian
I should be the king	Ba chóir dom a bheith ar an rí
I will definitely try this	Is cinnte go ndéanfaidh mé iarracht é seo
I was blinded by the bright environment	Bhí mé dalláilte ag an timpeallacht gheal
I could be a role model, too	Raibh mé in ann a bheith ina eiseamláir, freisin
I walked down and stood over him	Shiúil mé síos agus sheas os a chionn
A woman helped me pick up the goods	Chabhraigh bean liom na hearraí a phiocadh suas
I had a rough week last week	Bhí seachtain gharbh agam an tseachtain seo caite
I woke up in complete darkness	Dúisigh mé sa dorchadas iomlán
I had taken an oath to protect my people	Bhí mionn glactha agam chun mo mhuintir a chosaint
I would change his perspective	D’athrófainn a pheirspictíocht
I can’t hold her to allay her fears	Ní féidir liom í a choinneáil chun a cuid eagla a mhaolú
I had made a mistake with the boy	Bhí botún déanta agam leis an mbuachaill
I didn’t even see it	Ní fhaca mé fiú é
I have found the opposite	Tá a mhalairt aimsithe agam
I hope for more independence soon	Tá súil agam le tuilleadh neamhspleáchais go luath
I continue to walk in that direction	Leanaim ag siúl sa treo sin
I was certainly not following his life	Is cinnte nach raibh mé ag leanúint a shaoil
I met that team at thanks yesterday	Chas mé leis an bhfoireann sin ag an bhuíochas inné
I was no longer able to process what that meant	Ní raibh mé in ann próiseáil a dhéanamh ar cad a bhí i gceist leis sin a thuilleadh
I have only one other thing to say	Níl ach rud amháin eile le rá agam
I promise to go to them all one day	Geallaim go rachainn chucu go léir lá amháin
I also considered this	Bhreithnigh mé é seo freisin
There are two branches of government	Tá dhá bhrainse den rialtas
I hope you get home on time	Tá súil agam go dtiocfaidh tú abhaile in am
I spent three years there	Chaith mé trí bliana ann
I love everything about the phone except the carrier	Is breá liom gach rud mar gheall ar an teileafón ach amháin an t-iompróir
I needed someone to shoot me then and there	Bhí duine ag teastáil uaim chun mé a lámhach ansin agus ansin
I had to see the principal	Bhí orm an príomhoide a fheiceáil
I am older than your gods	Tá mé níos sine ná do dhéithe
I wanted to know things about distant places	Ba mhian liom rudaí a chur ar an eolas faoi áiteanna i bhfad i gcéin
I did not know what I should think, how to feel	Ní raibh a fhios agam cad ba chóir dom a cheapann, conas a bhraitheann
There were a lot of birds	Bhí a lán éan ann
Commission an insurance company under this important cover	Coimisiún ar chuideachta árachais faoin gclúdach tábhachtach seo
I see you have already planted a cup of coffee	Feicim go bhfuil cupán caife curtha agat cheana féin
I want to see where you go to school	Ba mhaith liom a fheiceáil cá dtéann tú ar scoil
I am a solid meter user	Is úsáideoir méadar soladach mé
C seemed completely lost	C chuma caillte go hiomlán
I have to take it out before things get worse	Caithfidh mé é a thógáil amach sula n-éireoidh rudaí in olcas
I knew you would do something for yourself	Bhí a fhios agam go ndéanfadh tú rud éigin díot féin
I would always ask for one	D’iarrfainn an ceann sin i gcónaí
I started looking at things the way he saw them	Thosaigh mé ag féachaint ar rudaí ar an mbealach a chonaic sé iad
She loved my time	Thaitin mo chuid ama léi
I wish we could be sisters wives	Ba mhaith liom go bhféadfaimis a bheith ina mná céile deirfiúracha
I will be leaving the city soon	Beidh mé ag fágáil na cathrach go luath
I thought time was important to her	Cheap mé go raibh am tábhachtach di
I stayed in the lobby	D'fhan mé sa stocaireacht
I had to take action	Bhí orm beart a dhéanamh
I could not make one if my life depended on it	Ní fhéadfainn ceann a dhéanamh dá mbeadh mo shaol ag brath air
A community that held them in high esteem	Pobal a raibh ardmheas acu orthu
I will remain calm, determined not to make a scene	Fanfaidh mé socair, meáite ar gan radharc a dhéanamh
I had not visited there earlier	Níor thug mé cuairt ann níos luaithe
I could not catch my breath	Ní raibh mé in ann mo anáil a ghabháil
I can't control that long	Ní féidir liom cianrialú a dhéanamh chomh fada sin
I could see half a mile in all directions	Raibh mé in ann a fheiceáil leathmhíle i ngach treo
I can’t believe we keep in touch	Ní féidir liom a chreidiúint go gcoimeádaimid i dteagmháil
I get a chance to run and play with my friends	Bíonn seans agam rith agus súgradh le mo chairde
A man entered the room	Tháinig fear isteach sa seomra
I just want you to load and answer my questions	Níl uaim ach go ndéanfaidh tú mo cheisteanna a luchtú agus a fhreagairt
I suddenly noticed that there was almost no sound now	Thug mé faoi deara go tobann nach raibh beagnach aon fhuaim ann anois
There is plenty we need to learn from	Tá neart a gcaithfimid foghlaim uaidh
I think of crazy ideas on a daily basis	Ceapaim smaointe craiceáilte ar bhonn laethúil
I can’t let this down	Ní féidir liom é seo a ligean síos
I do not regret that decision	Ní aiféala liom an cinneadh sin
I remember there was a law of perfection	Is cuimhin liom go raibh dlí foirfeachta ann
I have to, you know that	Caithfidh mé, tá a fhios agat sin
I love a man who takes his job too seriously	Is breá liom fear a ghlacann a phost ró-dáiríre
I never thought of having other people	Níor smaoinigh mé riamh ar dhaoine eile a bheith agam
Local dining area	Áit itheacháin áitiúil
I am a single Muslim man	Is fear singil Moslamach mé
I want to leave this body	Ba mhaith liom an comhlacht seo a fhágáil
I pushed my lips together thinking	Bhrúigh mé mo bheola le chéile ag smaoineamh
I couldn’t help but step on them	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach céim a chur orthu
I thought my dad would respect me	Shíl mé go mbeadh meas ag m’athair orm
Books were also sometimes printed	Cuireadh leabhair i gcló uaireanta freisin
I was not mad or ashamed or anything of yours	Ní raibh mé as mo mheabhair nó faoi náire ná rud ar bith ort
I can't be away from the capital right now	Ní féidir liom a bheith ar shiúl ón bpríomhchathair faoi láthair
A moment later, the gate reopened	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail an geata arís
I could not just blame them	Ní fhéadfainn an milleán díreach a chur orthu
I felt a different feeling with him	Mhothaigh mé mothúchán difriúil leis
A deeper understanding is manifesting itself	Tá tuiscint níos doimhne á léiriú féin
She wrote closing letters to friends and relatives	Scríobh sí litreacha deiridh chuig cairde agus gaolta
Please understand that this policy will continue	Le do thoil a thuiscint go leanfaidh an polasaí seo ar aghaidh
I watch as people come and go from the computers	Bím ag faire agus daoine ag teacht agus ag imeacht ó na ríomhairí
I like your smell too	Is maith liom do bholadh freisin
I didn’t get home until four	Ní bhfuair mé abhaile go dtí a ceathair
I see how other people look at me	Feicim mar a fhéachann daoine eile orm
Some of me was expecting this result	Bhí cuid díom ag súil leis an toradh seo
A criminal record should not be a life sentence	Níor cheart gur pianbhreith saoil é taifead coiriúil
Each other is usually avoided on an equal footing	Is gnách go seachnaítear a chéile ar chomhchéim
I need you to listen to me, really listen	Is gá dom tú a bheith ag éisteacht liom, i ndáiríre ag éisteacht
I know you save my baby	Tá a fhios agam go sábhálann tú mo leanbh
A moment later his heart almost stopped	Nóiméad ina dhiaidh sin stop a chroí beagnach
I recognize some of the furniture	Aithním cuid den troscán
I could barely look at his face	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathnú ar a aghaidh
I took you to the doctor	Thóg mé chuig an dochtúir thú
I turn to his computer and check my email	Casaim chuig a ríomhaire agus seiceáilim mo ríomhphost
I looked in the mirror for a while	D’fhéach mé sa scáthán ar feadh tamaill bhig
I can't see that happening	Ní féidir liom a fheiceáil go dtarlóidh sin
I think he keeps it locked just in spite of	Sílim go gcoinníonn sé faoi ghlas é díreach in ainneoin
I suddenly start laughing	Tosaíonn mé ag gáire go tobann
I joined the group and followed them to the bus	Chuaigh mé isteach sa ghrúpa agus lean mé iad go dtí an bus
I just sometimes ran it	Rith mé díreach tar éis uaireanta é
I was about to take his place	Bhí mé chun a áit a ghlacadh
I hear more along the way too	Cloisim níos mó ar an mbealach freisin
I love you, dear diary	Is breá liom tú, a chara dialann
I was drunk, all of us	Bhí mé ar meisce, gach duine againn
I thought it was a great idea	Cheap mé gur smaoineamh iontach a bhí ann
I had a while before my break is over	Bhí tamall agam sula mbeidh mo bhriseadh thart
I wish this was more consistent	Ba mhian liom go mbeadh sé seo níos comhsheasmhaí
I know there's some family here	Tá a fhios agam go bhfuil teaghlach éigin anseo
I light a torch to light the corridor	Cuirim tóirse chun an chonair a lasadh
I will act as an honest person	Gníomhóidh mé mar dhuine ionraic
I had a few things to do	Bhí cúpla rud le déanamh agam
I could tell him everything	D'fhéadfadh mé a bheith in iúl dó gach rud
I did not even know if there was such an entity	Ní raibh a fhios agam fiú an raibh aonán den sórt sin ann
I didn’t know they were there	Ní raibh a fhios agam go raibh siad ann
I have no clue how this usually works	Níl aon leid agam conas a oibríonn sé seo de ghnáth
I note, but it does not	Tugaim faoi deara, ach ní dhéanann sé
I was excited to be here, feeling good	Bhí sceitimíní orm a bheith anseo, ag mothú go maith
I did not put you in that hospital	Níor chuir mé san ospidéal sin thú
I'm going to call her	Tá mé chun glaoch a chur uirthi
I drank the beer, but this girl did not	D'ól mé an beoir, ach níor ól an cailín seo
Pocket held his radio	Choinnigh póca a raidió
I was the reason for that	Ba mise an chúis leis sin
A woman had three daughters	Bhí triúr iníonacha ag bean
I was lost and saw strange creatures	Bhí mé caillte agus chonaic mé créatúir aisteach
I tried to attend the lab first, twice	Rinne mé iarracht freastal ar an saotharlann ar dtús, faoi dhó
I felt absolutely horrified	Mhothaigh mé uafás ar fad
I learned to go up the gain	D'fhoghlaim mé dul suas an gnóthachan
I do not believe that either	Ní chreidim é sin ach an oiread
I think it's a much richer story	Ceapaim gur scéal i bhfad níos saibhre é
I needed the same from a woman	Bhí an rud céanna ag teastáil uaim ó bhean
I can't stand the idea of ​​being under house arrest	Ní féidir liom seasamh leis an smaoineamh a bheith faoi ghabháil tí
A very manly thing, she always thought	Rud an-fhir, shíl sí i gcónaí
I was pretty sure these messages were intended for me	Bhí mé cinnte go leor go raibh na teachtaireachtaí seo beartaithe domsa
I knew the yellow cat would never come back	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh an cat buí ar ais choíche
I begged her forgiveness	D'impigh mé a maithiúnas
I was surprised she didn’t spit, or shout anything bad	Bhí ionadh orm nach raibh sí ag spit, nó ag scairt aon rud olc
I want to be your friend	Ba mhaith liom a bheith i do chara
I just want to talk to him	Níl uaim ach labhairt leis
I thought madly about my course of action	Shíl mé go buile faoi mo chúrsa gníomhaíochta
A patch of wild blue flowers near his leg	Paiste de bhláthanna gorma fiáine in aice lena cos
I couldn’t wait to get old	Ní raibh mé in ann fanacht chun éirí sean
I am telling you this like an older brother	Tá mé ag rá seo leat mar a bheadh ​​deartháir níos sine
I was quick and bought two	Bhí mé tapaidh agus cheannaigh mé dhá cheann
I had to open the window and climb out	Bhí orm an fhuinneog a oscailt agus dreapadh amach
I was the last person to hit the table	Bhí mé ar an duine deireanach a bhuail an tábla
I always felt there was a correlation	Mhothaigh mé i gcónaí go raibh comhghaol ann
She did her sea trials the following month	Rinne sí a trialacha farraige an mhí dár gcionn
Very wide and stable staircase	Staighre an-leathan agus cobhsaí
I am a mother and wife	Is máthair agus bean chéile mé
Marriage is different and does not require faith	Tá pósadh difriúil agus ní éilíonn sé creideamh
I know you want a challenge	Tá a fhios agam gur mhaith leat dúshlán
I mean incredible changes in women	Ciallaíonn mé athruithe dochreidte i measc na mban
I remembered one piece in particular from last weekend	Chuimhnigh mé píosa amháin go háirithe ó dheireadh na seachtaine seo caite
Good actor, too, but nervous below	Aisteoir maith, freisin, ach neirbhíseach thíos
I counted a total of six	Chomhaireamh mé iomlán de shé
I thought she enjoyed keeping me on edge	Shíl mé gur bhain sí taitneamh as mé a choinneáil ar an imeall
I have another promise on that date	Tá gealltanas eile agam ar an dáta sin
Her horror is very real	Tá a sceimhle an-dáiríre
The mushroom has no distinctive taste or smell	Níl blas nó boladh sainiúil ag an muisiriún
Contact with former agency officials had begun the previous summer	Cuireadh tús le teagmháil le hiaroifigigh ghníomhaireachta an samhradh roimhe sin
I knew he would think something was up	Bhí a fhios agam go gceapfadh sé go raibh rud éigin ar bun
I can't see this place staying closed too long	Ní féidir liom an áit seo a fheiceáil ag fanacht dúnta ró-fhada
I woke her up and asked her what she wanted	Dhúisigh mé í agus d'fhiafraigh mé de cad a bhí uaithi
I hope the above helped in some way	Tá súil agam gur chabhraigh an méid thuas ar bhealach éigin
I put just as much money into this as you are	Chuir mé díreach an oiread airgid isteach seo agus atá tú
I saw his spirit leaving his body	Chonaic mé a spiorad ag fágáil a chorp
I think all this stuff is a little too much	Is dóigh liom go bhfuil an stuif seo go léir beagán i bhfad
I could still feel it	Raibh mé in ann a bhraitheann air go fóill
I did not want to be hurt by the truth	Ní raibh mé ag iarraidh a ghortú leis an fhírinne
I only heard the song at first	Níor chuala mé ach an t-amhrán ar dtús
I smiled even though he couldn't see it	Rinne mé aoibh gháire cé nach raibh sé in ann é a fheiceáil
I stared out into a corner, thinking of our neighbor	Stán mé amach go cúinne, ag smaoineamh ar ár chomharsa
I believe they may involve more than one narrative	Creidim go bhféadfadh níos mó ná insint amháin a bheith i gceist leo
Kind of a pile of football that happened	Saghas carn peile a tharla
I asked him how far back it was to the inn	D’fhiafraigh mé de cé chomh fada siar a bhí sé go dtí an teach ósta
During this time he began writing plays and poetry	I rith an ama seo thosaigh sé ag scríobh drámaí agus filíochta
I know so many last words	Tá an oiread sin focal deireanach ar eolas agam
I was hoping for more	Bhí súil agam le níos mó
I could never forget about you	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh riamh fút
I didn’t want anyone else to have it	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé ag aon duine eile
I promised to love her more, every day	Gheall mé grá di níos mó, gach lá
I roll over on my stomach, trying to be comfortable	Rollaim anonn ar mo bholg, ag iarraidh a bheith compordach
I went out to eat plenty, but I was rarely alone	Chuaigh mé amach chun neart a ithe, ach is annamh a bhí mé liom féin
I couldn’t live with my parents for too long	Ní raibh mé in ann maireachtáil le mo thuismitheoirí ró-fhada
I was quiet and tried no one wrong	Bhí mé ciúin agus rinne mé iarracht gan aon duine mícheart
I glanced at the blood	Sracfhéachaint mé ar an fhuil
I can't really be with him and do much	Ní féidir liom a bheith i ndáiríre leis agus mórán a dhéanamh
I am following my instructions	Tá mo threoracha á leanúint agam
It is absolutely essential for the project	Tá sé fíor-riachtanach don tionscadal
I couldn’t find anywhere to hide it in my room	Ní raibh mé in ann teacht ar áit ar bith chun é a cheilt i mo sheomra
I was pretty sure no one saw me	Bhí mé measartha cinnte nach bhfaca aon duine mé
I did not look for it	Níor lorg mé é
I tried to be like everyone else	Rinne mé iarracht a bheith cosúil le gach duine eile
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Roic mé mo shrón ag boladh an alcóil
I tried your way and failed	Bhain mé triail as do bhealach a dhéanamh agus theip
Individual tears fell from his left eye	Thit deora aonair óna súil chlé
I think she impressed me	Is dóigh liom gur chuaigh sí i gcion orm
I was in severe pain	Bhí mé i bpian tromchúiseach
I followed, carrying his feet	Lean mé, ag iompar a chosa
I have all this myself	Tá mé seo go léir é féin
I could not drink the latter	Níorbh fhéidir liom an dara ceann a ól
I lower my head and let the tears flow	Íslíonn mé mo cheann agus ligim do na deora sreabhadh
I put my hand on her	Chuir mé mo lámh ar a
I walked back to my car and got inside	Shiúil mé ar ais go dtí mo charr agus fuair mé istigh
I saw her again smile, friendly and sweet	Chonaic mé arís í aoibh gháire, cairdiúil agus milis
An improved version of yourself	Leagan feabhsaithe díot féin
I have to give you an update	Caithfidh mé nuashonrú a thabhairt duit
I always lied to the following argument	Luigh mé i gcónaí ar an argóint seo a leanas
I should not have called this late	Níor chóir dom a bheith ar a dtugtar seo go déanach
I thought that was, so sweet	Shíl mé go raibh sé sin, chomh milis
I have never felt so low in my whole life	Níor mhothaigh mé riamh chomh híseal sin i mo shaol ar fad
I could not believe what had happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a tharla
I want to take off her armor and put her in jail immediately	Ba mhaith liom a armúr a bhaint di agus í a chur i bpríosún láithreach
I was still here and alone	Bhí mé fós anseo agus i m'aonar
I need to see everything	Ní mór dom gach rud a fheiceáil
But his money was gone	Ach bhí a chuid airgid imithe
I imagined living there	Shamhlaigh mé i mo chónaí ann
Many people make maternal mistakes	Déanann a lán daoine botúin mháthair
I turned on the water and listened	Chas mé an t-uisce agus éist
I hate when you make me wait	Is fuath liom nuair a dhéanann tú dom fanacht
All I need is time and relaxation	Níl de dhíth orm ach am agus scíth a ligean
I thought she was my friend	Shíl mé go raibh sí mo chara
Contract of legal justification	Conradh ar údar dlíthiúil
I also think that we are part of the answer	Sílim freisin go bhfuil muid mar chuid den fhreagra
I know she's eager to meet you	Tá a fhios agam go bhfuil fonn uirthi bualadh leat
I think that's when his body makes the most progress	Sílim gurb é sin an uair a dhéanann a chorp an dul chun cinn is mó
I hope our day is ok	Tá súil agam go mbeidh ár lá ceart go leor
I didn’t really talk to anyone	Níor labhair mé i ndáiríre le duine ar bith
I have a few places you could stay	Tá cúpla áit agam a bhféadfá fanacht
I have to collect my grandfather	Caithfidh mé mo sheanathair a bhailiú
I did not want to get into trouble	Ní raibh mé ag iarraidh dul i dtrioblóid
I have been receiving gifts of gold and silver forever	Táim ag fáil bronntanais óir agus airgid go deo
I use it for school, work, and entertainment	Úsáidim é don scoil, obair, agus siamsaíocht
I have no idea what exactly happened to my life	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla go díreach do mo shaol
I hear you were more interested in it	Cloisim go raibh níos mó suime agat ann
I should really give it a try	Ba chóir dom triail a bhaint as i ndáiríre
I want to get to know you better	Ba mhaith liom aithne níos fearr a chur ort
I like the feeling of freedom here	Is maith liom an mothú saoirse anseo
He was injured later that month	Ghortaíodh é níos déanaí an mhí sin
I wanted to tell him so much	Bhí mé ag iarraidh an oiread sin a insint dó
He's probably right	Is dócha go bhfuil an ceart aige
I was happy to talk to him again	Bhí mé sásta labhairt leis arís
I know how to put the pieces back together	Tá a fhios agam conas na píosaí a chur ar ais le chéile
I have no desire to be human	Níl fonn ar bith orm a bheith ina dhuine
A is true in this case	Tá A fíor sa chás seo
I can push men to feel against my house	Is féidir liom a bhrú fir a mhothú i gcoinne mo thighe
I stared at the huge amount of the book	Stán mé ar an méid ollmhór atá sa leabhar
I was the one who broke them	Ba mise an té a bhris iad
I ran forward, raised a sword, ready to do some damage	Theith mé ar aghaidh, ardaíodh claíomh, réidh a dhéanamh ar roinnt damáiste
They were killed by the government	Mharaigh an rialtas iad
I was amazed at how brutal it was	Bhí ionadh orm chomh brúidiúil agus a bhí sé
I felt in danger of temptation	Bhraith mé i mbaol a temptation
I was having trouble getting something polite to say and I failed	Bhí deacracht agam rud éigin dea-bhéasach a fháil le rá agus theip orm
I stood there for a moment	Sheas mé ansin ar feadh nóiméad
I do not know how it works, really	Níl a fhios agam conas a oibríonn sé, i ndáiríre
I love that you do not want to download	Is breá liom nach mian leat a íoslódáil
I had to laugh at myself	Bhí orm gáire fúm féin
I can see what we see in him	Is féidir liom a fheiceáil cad a fheiceann muid i dó
I could feel myself getting angry again	Thiocfadh liom a bhraitheann mé féin ag éirí feargach arís
It can be difficult to estimate a modest amount	D’fhéadfadh sé a bheith deacair méid measartha a mheas
I believe that for two very simple reasons	Creidim é sin ar dhá chúis an-simplí
I understand that your voice is getting worse	Tuigim go bhfuil do ghlór ag dul in olcas
I should call you then	Ba chóir dom glaoch ort ansin
The art of fiction is dead	Tá ealaín na ficsean marbh
I need it to pay my rent	Teastaíonn uaim é chun mo chíos a íoc
I myself was pretty scared	Bhí mé féin scanraithe go leor
I was just amazing in our before and at worst	Bhí mé díreach i iontach iad ár roimh agus is measa
I wasn’t sure what he wanted	Ní raibh mé cinnte cad a bhí uaidh
I can only rely on myself after all	Ní féidir liom brath ach orm féin tar éis an tsaoil
All I have to do is talk to you	Níl le déanamh agam ach labhairt leat
I hurriedly turned the lock in the door	Chas mé go deifir an glas sa doras
I woke up and kissed on the lips	Dhúisigh mé agus phóg sé ar na liopaí
I had to find those or spend eternity alone	B'éigean dom iad siúd a aimsiú nó eternity a chaitheamh ina n-aonar
I was back after many days	Bhí mé ar ais tar éis go leor laethanta
I let him filter into my dream	Lig mé dó scagadh isteach i mo bhrionglóid
I intend to do that, all subject to change	Tá sé beartaithe agam é sin a dhéanamh, go léir faoi réir athraithe
I hire people to work for me	Fostaíonn mé daoine le bheith ag obair dom
I have the best job ever	Tá an post is fearr agam riamh
I wanted to make sure we were safe to leave	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go bhfuil muid sábháilte imeacht
I went and lay down on the couch	Chuaigh mé agus luigh mé síos ar an tolg
I gave my daughter what she wanted	Thug mé do iníon cad a bhí sí
I should understand that	Ba cheart go dtuigfinn é sin
I brought my new partner with me	Thug mé liom mo pháirtí nua
I brought book number three downstairs	Thug mé leabhar uimhir a trí síos an staighre
I was not to use it again	Ní raibh mé chun úsáid arís
I could see she felt uncomfortable	Raibh mé in ann a fheiceáil bhraith sí míchompordach
I couldn’t sit there, with that, anymore	Ní raibh mé in ann suí ansin, leis sin, a thuilleadh
I taught you to ride a bike	Mhúin mé duit marcaíocht ar rothar
I think he got the message	Sílim go bhfuair sé an teachtaireacht
I love to draw food	Is breá liom bia a tharraingt
I really need to get a few more	Is gá dom cúpla ceann eile a fháil i ndáiríre
I didn’t even know we would have lost cattle	Ní raibh a fhios agam fiú go mbeadh eallach caillte againn
I would not achieve that	Ní bhainfinn amach é sin
I feel for and a relationship with that man	Mothaím ar son agus gaol leis an bhfear sin
I knew, instinctive, that we were in great danger	Bhí a fhios agam, instinctive, go raibh muid i mbaol mór
I will do anything if you give it to me	Déanfaidh mé rud ar bith má thugann tú dom é
I would not be able to handle it	Ní bheinn in ann é a láimhseáil
I would aim just above or below the basket	Bheadh ​​​​sé mar aidhm agam díreach os cionn nó faoi bhun an chiseáin
I wanted to meet him	Theastaigh uaim bualadh leis
I mean, maybe a few hundred feet away	Ciallaíonn mé, b'fhéidir cúpla céad troigh ar shiúl
A woman pulled her baby to an exit	Tharraing bean a leanbh chuig bealach amach
I would love to go out there and paint	Ba bhreá liom dul amach ansin agus péinteáil
I changed the recipe a bit	D'athraigh mé an t-oideas beagán
I am very popular among them	Tá an-tóir orm ina measc
My plan was not to starve	Níorbh é an plean a bhí agam éirí leis an ocras
I am not cruel for telling you the truth	Nílim cruálach as an fhírinne a insint duit
After she leaves he calls his wife	Tar éis di imeacht cuireann sé glaoch ar a bhean chéile
I sit down on the other side	Suí mé síos ar an taobh thall
I moved his hand from my arm and stood up	Bhog mé a lámh ó mo lámh agus sheas
I know when something is wrong	Tá a fhios agam nuair a bhíonn rud éigin mícheart
I think we can manage	Sílim gur féidir linn a bhainistiú
I relaxed and started enjoying the walk	Lig mé mo scíth agus thosaigh mé ag baint sult as an siúlóid
Dying line, he thought, that's who we are	Líne ag fáil bháis, a cheap sé, sin a bhfuil muid
I think this is all stupid	Is dóigh liom go bhfuil sé seo go léir dúr
A veteran like himself	A veteran cosúil leis féin
I will return tomorrow	Fillfidh mé amárach
The song comes first	Tagann an t-amhrán ar dtús
I couldn’t bring it home either	Ní raibh mé in ann é a thabhairt abhaile ach an oiread
Details she found extremely interesting	Sonraí a fuair sí thar a bheith suimiúil
I took off my clothes and went to bed	Bhain mé mo chuid éadaí agus chuaigh mé isteach sa leaba
I remember the feeling of it	Is cuimhin liom an mothú air
I do not know how to do it	Níl a fhios agam conas é a dhéanamh
There are several schools and churches in the suburb	Tá roinnt scoileanna agus eaglaisí sa mbruachbhaile
I did not like to see her upset	Níor thaitin liom í a fheiceáil trína chéile
I knew shit was finally coming	Bhí a fhios agam go raibh cac ag teacht sa deireadh
I really like this last one	Is fearr liom an ceann deireanach seo go mór
I am up to meet his sight	Táim suas chun freastal ar a radharc
I forget things about home	Déanaim dearmad ar rudaí faoin mbaile
The night before came to mind	Tháinig cuimhne ar an oíche roimhe
I look at the screen	Breathnaím ar an scáileán
Too many eggs in that basket	An iomarca uibheacha sa chiseán sin
I will always have an advantage	Beidh buntáiste agam i gcónaí
I smile and shake my head	Déanaim aoibh gháire agus croithim mo cheann
I did not have time to wait for him, however	Ní raibh am agam fanacht air, áfach
I know you have suffered a lot	Tá a fhios agam gur fhulaing tú mórán
Smith building on the main campus	foirgneamh Smith ar an bpríomhchampas
I ran into my future wife	Rith mé isteach i mo bhean chéile amach anseo
I am the wolf of all wolves	Tá mé an mac tíre de gach mac tíre
I had to finish things and not seconds later	B'éigean dom deireadh a chur le rudaí agus gan soicind ina dhiaidh sin
I had to worm them all	Bhí orm iad go léir a worm
I went into the gloomy room	Chuaigh mé isteach sa seomra gruama
I want to see his face	Ba mhaith liom a aghaidh a fheiceáil
I like the smell of weeds	Is maith liom boladh na fiailí
Only one conspiracy is specifically known	Níl ach comhcheilg amháin ar eolas go sonrach
The struggle leaves the hotel destroyed by fire	Fágann an streachailt an t-óstán scriosta ag tine
I think you can count me on your score	Sílim gur féidir leat mé a chomhaireamh ar do scór
I know what's going on	Tá a fhios agam cad atá ar siúl
A simple guideline was laid down some time ago	Leagadh síos treoirlíne shimplí tamall ar ais
A horror novel, about that	Úrscéal uafáis, faoi sin
I am also a doctor and a university professor	Is dochtúir agus ollamh ollscoile mé freisin
I received many messages and welcomed them all	Fuair ​​​​mé go leor teachtaireachtaí agus chuir mé fáilte roimh iad go léir
I think she's not in the room though	Is dóigh liom nach bhfuil sí sa seomra áfach
I could feel the power of that last spell	D’fhéadfainn cumhacht an gheasa dheireanach sin a mhothú
A few missing, a few crooked	Cúpla ar iarraidh, cúpla cam
I couldn’t put my finger on what it was	Ní raibh mé in ann a chur ar mo mhéar cad a bhí sé
I got married at the age of fifteen	Phós mé ag cúig bliana déag d'aois
I encouraged her to attend church	Spreag mé í chun freastal ar an séipéal
I like being out here	Is maith liom a bheith amuigh anseo
I wanted more action	Theastaigh uaim tuilleadh gníomhaíochta
He embarked on more royal duties	Thosaigh sé ar níos mó dualgais ríoga
I can't lose your strength	Ní féidir liom do neart a chailleadh
I felt reckless and cheap	Mhothaigh mé meargánta agus saor
I was thirsty for a bike ride	Bhí an tart orm le haghaidh turas rothar
I was hoping no one would notice	Bhí súil agam nach dtabharfadh éinne faoi deara
I followed back into my chair	Lean mé ar ais i mo chathaoir
I had no idea how long we stayed like that	Ní raibh aon smaoineamh agam cá fhad a d'fhan muid mar sin
I take a deep breath and walk up to him	Glacaim anáil dhomhain agus siúlaim suas chuige
I would be too late to change it	Bheinn ró-dhéanach é a athrú
I did not know what it was at the time	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann ag an am
I take everything in my time off the ground	Glacaim gach rud i mo chuid ama as talamh
I did it well	D’éirigh mé sách maith air
This is a rare case	Is cás annamh é seo
An alien soundtrack on his street	Fuaimrian eachtrannach ar a sráid
I needed her to be happy more than anything else	Bhí gá agam léi a bheith sásta níos mó ná aon rud eile
He almost killed me	Is beag nár mharaigh sé mé
It will be delivered to your home this afternoon	Seolfar chuig do theach é tráthnóna inniu
I will return to camp	Fillfidh mé ar an gcampa
I have so much to live for, to fight for	Tá an oiread sin le maireachtáil agam, le troid ar a son
I respected that and felt closer to her now	Bhí meas agam air sin agus bhraith mé níos gaire di anois
I almost exploded in cries	Phléasc mé beagnach i cries
I went home and went to sleep	Chuaigh mé abhaile agus chuaigh mé a chodladh
I just wanted to know one thing	Ní raibh uaim ach eolas a fháil ar rud amháin
I listen to all kinds of music but mostly folk music	Éistim le gach cineál ceoil ach den chuid is mó ceol tíre
I thought the land itself was good land	Cheap mé gur talamh maith a bhí sa talamh féin
I could deal with the uncertainty	D’fhéadfainn déileáil leis an éiginnteacht
I can no longer support this	Ní féidir liom tacú leis seo a thuilleadh
I have been informed that the machine is working properly	Cuireadh in iúl dom go bhfuil an meaisín ag obair i gceart
I had to stop it	B'éigean dom é a stopadh
They assume they are dead	Glacann siad leis go bhfuil siad marbh
I also heard the music	Chuala mé an ceol freisin
I used it all the time	Bhain mé úsáid as an t-am ar fad
Nice steak dinner for two	Dinnéar steak deas do bheirt
I found that preparation is the key	Fuair ​​​​mé amach gurb é an t-ullmhúchán an eochair
I had to move	B'éigean dom bogadh
Her hand was also wounded	Bhí a lámh wounded freisin
I agree with everything that you have said, however	Aontaím le gach rud a dúirt tú, áfach
I think you can wait a little longer	I mo thuairimse, is féidir leat fanacht beagán níos faide
I couldn’t believe it was true	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé fíor
I’m just setting the mood	Níl mé ach ag socrú an giúmar
I could get up and learn how to use that	D’fhéadfainn éirí agus foghlaim conas é sin a úsáid
I want to challenge you with this idea	Ba mhaith liom dúshlán a thabhairt duit leis an smaoineamh seo
I had forgotten there was a pool	Bhí dearmad déanta agam go raibh linn snámha ann
The critical reception was overwhelmingly positive	Bhí fáiltiú criticiúil thar a bheith dearfach
He immediately started raising money for another attempt	Thosaigh sé láithreach ag bailiú airgid le haghaidh iarracht eile
A noise woke her, and she looked out the window	Dhúisigh torann í, agus bhreathnaigh sí ar an bhfuinneog
I think we liked the same people	Is dóigh liom gur thaitin na daoine céanna linn
I was just about to call you	Bhí mé díreach ar tí glaoch ort
I immediately got wet and knew it was turning me on	D’éirigh mé fliuch láithreach agus bhí a fhios agam gur casadh orm é
I thought you would enjoy going with me	Shíl mé go mbainfeá sult as dul liom
I will play guitar for myself forever	Seinnfidh mé giotár dom féin go deo
A young man helped a woman into his apartment	Chuidigh fear óg le bean isteach ina hárasán
I was given my first camera	Tugadh mo chéad ceamara dom
I dried it and wrapped the towel around my body	Thriomaigh mé agus cheangail mé an tuáille timpeall mo chorp
I hate the taste of scotch	Is fuath liom blas na scotch
I think something bad is wrong with his head	Sílim go bhfuil rud éigin dona mícheart lena cheann
I burned it out trying to escape the first time	Dhó mé amach é ag iarraidh éalú an chéad uair
I have not always looked like this	Níor fhéach mé mar seo i gcónaí
I threw my hand in front of him	Chaith mé mo lámh os a chomhair
I definitely had to pay for it today	Is cinnte go raibh mé chun íoc as é inniu
A roar echoed in his ears	A roar macalla ina cluasa
I can only spend the night alone	Ní féidir liom ach an oíche a chaitheamh i m’aonar
A man's voice was uttered with a curse	Bhí mallacht uttered ag guth fear
I think he was drinking	Sílim go raibh sé ag ól
I just want you to finish what you started	Níl uaim ach go gcríochnóidh tú an rud a thosaigh tú
I felt sad starting to move through me	Mhothaigh mé brón ag tosú ag bogadh tríom
I got out of bed and walked to the bathroom	D’éirigh mé as an leaba agus shiúil mé go dtí an seomra folctha
Free picture of his parents,	Pictiúr dá thuismitheoirí saor in aisce,
I hope to see it tomorrow	Tá súil agam é a fheiceáil amárach
I was neither ashamed nor afraid	Ní raibh náire ná eagla orm
I found a new life that day	Fuair ​​​​mé saol nua an lá sin
I will have to get them	Beidh orm iad a fháil
A shaped toilet is like, well, a toilet	Tá leithreas múnlaithe cosúil le, go maith, leithreas
I feel completely unfortunate	Is dóigh liom go hiomlán trua
I can't carry both of you and you can't fly	Ní féidir liom an bheirt agaibh a iompar agus ní féidir leat eitilt
I was ready to quit photography	Bhí mé réidh chun éirí as an ngrianghrafadóireacht
I will make sure you are safe	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil tú slán sábháilte
I never thought this was possible	Níor shíl mé riamh go raibh sé seo indéanta
I did not see him until the sign went down	Ní fhaca mé é go dtí go ndeachaigh an comhartha síos
I am the youngest of five, all brothers	Is mise an duine is óige de chúigear, deartháireacha go léir
I jump up and back towards the door	Léimim suas agus ar ais i dtreo an dorais
I get the nervous sweat out of my hands	Bainim an allas néarógach as mo lámha
I shot him just to scare him	Lámhaigh mé air ach chun eagla a chur air
I closed my eyes, but the sleep was hard to come by	Dhún mé mo shúile, ach bhí an codladh deacair ag teacht
I think this case is over	Sílim go bhfuil an cás seo críochnaithe
I even forgot what that word meant	Rinne mé dearmad ar cad a bhí i gceist leis an bhfocal sin fiú
I hope so because the band wants her	Tá súil agam mar sin toisc go bhfuil an banna ag iarraidh uirthi
Really thrilling, really	I ndáiríre thrilling, i ndáiríre
I didn’t want him to go	Ní raibh mé ag iarraidh air dul
I took a hard breath, my eyes wide	Tharraing mé anáil chrua, mo shúile ar leithead
I just found out for myself	Fuair ​​​​mé amach mé féin díreach
I know you are still heartbroken	Tá a fhios agam go bhfuil tú fós croí briste
I was determined, even desperate	Bhí mé diongbháilte, fiú éadóchasach
I would love to have one	Ba bhreá liom ceann a bheith agam
There was a choice to be made	Bhí rogha le déanamh
I had no riding experience at all	Ní raibh aon taithí marcaíochta agam ar chor ar bith
I accidentally learned that the place was for sale	D'fhoghlaim mé trí thimpiste go raibh an áit ar díol
I lost faith that men could be good	Chaill mé creideamh go bhféadfadh fir a bheith go maith
I may have a broken chin	Seans go bhfuil a smig briste agam
I know how it all works	Tá a fhios agam conas a oibríonn sé go léir
He was arrested before school started that day	Gabhadh é sular thosaigh an scoil an lá sin
I was looking for something, but nothing like it	Bhí mé ag lorg rud éigin, ach rud ar bith cosúil leis
I think we are stronger together	Sílim go bhfuil muid níos láidre le chéile
I think he got a hundred pounds later	Sílim go bhfuair sé céad punt ina dhiaidh sin
I'd make the case better	D’imirfinn an cás amach níos fearr
I drink tea, I write my books	Ólaim tae, scríobhaim mo leabhair
I did not realize how late it was	Níor thuig mé cé chomh déanach agus a bhí sé
I was black, mixed and proud	Bhí mé dubh, measctha agus bródúil as
I took classes from him for several years	Thóg mé ranganna uaidh ar feadh roinnt blianta
I can barely see my screen	Is ar éigean a fheiceann mé mo scáileán
I love this place and I love the people	Is breá liom an áit seo agus is breá liom na daoine
I know, not very smart	Tá a fhios agam, nach bhfuil an-chliste
I can take you for it, if you like	Is féidir liom tú a ghlacadh chun é, más mian leat
I will be accompanied by small troops of soldiers	Beidh mé in éineacht le trúpaí beag de shaighdiúirí
Remotely illuminated window	Fuinneog soilsithe i gcéin
I mean, some could be	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh roinnt a bheith
I did not release my friend	Níor scaoil mé mo chara
I am ready to die, soul and all	Tá mé réidh chun bás, anam agus go léir
This is much more of a theatrical atmosphere	Is mó i bhfad atmaisféar téatair é seo
I try to move again, but to no avail	Déanaim iarracht bogadh arís, ach ní bhainim leas as
He was a good candidate	Bhí sé ina iarrthóir maith
I almost felt sorry for you for a second	Bhraith mé beagnach leithscéal leat ar feadh soicind
I promise you we are good people	Geallaim duit gur daoine maithe sinn
I choose to live up to my name	Roghnaím maireachtáil suas le m’ainm
I can no longer control my very expensive lights	Ní féidir liom mo shoilse an-daor a rialú a thuilleadh
I was sick all the time	Bhí mé tinn an t-am ar fad
I know what's going on now	Tá a fhios agam cad atá ar siúl anois
I can see this with my own eyes	Is féidir liom é seo a fheiceáil le mo shúile féin
I have the burden of death	Tá ualach an bháis orm
I calmed down and put my hands behind me	Suaimhneas mé agus chuir mé mo lámha i mo dhiaidh
I have a witness who has gone missing	Tá finné agam atá imithe ar iarraidh
The latter was to be used as a studio	Bhí an dara ceann le húsáid mar stiúideo
A cool wind blew into their faces again	Shéid gaoth fionnuar isteach ina n-aghaidh arís
I had it all planned	Bhí sé beartaithe agam go léir
I can't really remember	Ní féidir liom cuimhneamh i ndáiríre
I think other groups will choose that topic	Ceapaim go roghnóidh grúpaí eile an t-ábhar sin
I rely on my own skill and gut instinct	Táim ag brath ar mo scil féin agus mo instinct gut
I look forward to reading it	Táim ag tnúth lena léamh
I can barely control a diet	is féidir liom a rialú ar éigean le aiste bia
A fact you cannot deny	Fíric nach féidir leat a shéanadh
I gave my wife's name and address to the wife	Thug mé ainm mo bhean chéile agus ár seoladh don bhean
Something strange and wonderful	Rud aisteach agus iontach
I see a video there	Feicim físeán ann
I just had to keep quiet about this	B’éigean dom iad a chur ciúin faoi seo
Nowhere to go	Áit le dul áit ar bith
I think you forget that	Is dóigh liom go ndéanann tú dearmad air sin
I can provide frame edge pictures	Is féidir liom pictiúir imeall fráma a sholáthar
I almost went to law school	Chuaigh mé beagnach ar scoil dlí
I will never put my knights on your command	Ní chuirfidh mé mo ridirí go deo ar do ordú
I can't explain this	Ní féidir liom é seo a mhíniú
A bell rang as they entered	Ghlaodh cloigín nuair a tháinig siad isteach
I mean, he might be able to help	Ciallaíonn mé, b'fhéidir go mbeadh sé in ann cabhrú
I never had a parking problem	Ní raibh fadhb páirceála agam riamh
I feel it is a great resource	Braithim gur acmhainn iontach é
I would not keep it away from you	Ní choimeádfainn é ar shiúl uait
I can't imagine who would do such a thing	Ní féidir liom a shamhlú cé a dhéanfadh a leithéid
I was made an investigator	Rinneadh imscrúdaitheoir dom
I wanted to escape from this damned city	Theastaigh uaim éalú ón gcathair damanta seo
I have already acquired a winter rifle company	Tá cuideachta raidhfil gheimhridh faighte agam cheana féin
I noticed that he had a rather pleasant quiet voice	Thug mé faoi deara go raibh guth ciúin sách taitneamhach aige
I could not resist that	Ní raibh mé in ann cur ina aghaidh sin
A national airline is proud of any country	Tá aerlíne náisiúnta bródúil as aon tír
A resource crowd was present	Bhí slua acmhainne i láthair
I could not move or speak	Ní raibh mé in ann bogadh nó labhairt
I asked him to take control of my current situation	D'iarr mé air smacht a fháil ar mo chás faoi láthair
I will protect you, protect you, and guide you	Déanfaidh mé tú a chosaint, a chosaint, agus tú a threorú
All I have to do is know one quick thing	Níl le déanamh agam ach rud tapaidh amháin a bheith ar eolas agam
A sign of what has been lost	Comhartha ar an méid a cailleadh
I saw them at a concert last summer	Chonaic mé ag ceolchoirm iad an samhradh seo caite
I dressed up a bit but I didn't go all out	Ghléas mé suas beagán ach níor imigh mé ar fad amach
I was hoping it would rip and spill	Bhí súil agam go mbeadh sé sracadh agus doirteadh
I have to control things myself	Caithfidh mé smacht a chur ar rudaí mé féin
I used all my strength to throw her out of me	Bhain mé úsáid as mo neart go léir chun í a chaitheamh amach uaim
I feel different these days	Is dóigh liom go difriúil na laethanta seo
I was jealous of my own stuff	Bhí mé in éad le mo rudaí féin
I thought this would be so, of course	Shíl mé go mbeadh sé seo amhlaidh, gan dabht
A thousand years or more	Míle bliain nó níos mó
I had just talked to her	Bhí mé díreach tar éis labhairt léi
I didn’t know until after it happened	Ní raibh a fhios agam go dtí tar éis dó a tharla
I try to contact the panel	Déanaim iarracht teagmháil a dhéanamh leis an bpainéal
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Phóg mé a forehead, a srón, ansin a liopaí
I clutched my equipment in my hand and ran	clutched mé mo threalamh i mo lámh agus rith
I prefer to return to work	Is fearr dom filleadh ar an obair
I picked up the phone book and it was	Phioc mé suas an leabhar gutháin agus bhí sé
I will bring you some new clothes	Tabharfaidh mé roinnt éadaí nua leat
I posted a photo of him in my truck	Chuir mé grianghraf de i mo trucail
I had to give him that	Bhí orm é sin a thabhairt dó
I looked around and worried	D'fhéach mé timpeall agus imní orm
I should put it down and go to sleep	Ba chóir dom é a chur síos agus dul a chodladh
He spent the remaining years there	Chaith sé na blianta fágtha aige ann
I was happy with my faith	Bhí mé sásta le mo chreideamh
I am made of flesh and blood, not granite	Tá mé déanta d'fheoil agus fola, ní eibhir
I thought they caught fire in the sun	Shíl mé gur ghabh siad tine sa ghrian
I should say my discipline	Ba chóir dom a rá mo smacht
I am not in favor of one of you over the other	Níl mé i bhfabhar duine agaibh thar an gceann eile
I want my thoughts disturbed and gone	Ba mhaith liom mo smaointe suaite amach agus imithe
I was weak and selfish	Bhí mé lag agus santach
I will not be back in the office until next week	Ní bheidh mé ar ais san oifig go dtí an tseachtain seo chugainn
I understand that you want to have sex	Tuigim gur mhaith leat gnéas a bheith agat
I will judge the nations of the earth	Tabharfaidh mé breithiúnas ar náisiúin an domhain
I owed him an explanation for my awkward behavior	Bhí mé dlite dó míniú ar mo iompar awkward
I'm not going to stop again	Níl mé chun stop a chur arís
I certainly did not expect that	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis sin
I can't say much more at the moment	Ní féidir liom i bhfad níos mó a rá faoi láthair
I have to say, darling, you look positive	Caithfidh mé a rá, a stór, go bhfuil cuma dhearfach ort
I had gone to sleep, but suddenly was wide awake	Bhí mé imithe a chodladh, ach go tobann bhí leathan awake
I try to keep it in my mind	Déanaim iarracht í a choinneáil i m’intinn
The shooting was initially delayed due to inclement weather	Cuireadh moill ar an lámhach ar dtús mar gheall ar an drochaimsir
I saw an animal being released from its cradle	Chonaic mé ainmhí á scaoileadh óna chliabhán
I would love to show it to you at sunset	Ba bhreá liom é a thaispeáint duit faoi luí na gréine
I look at my phone in shock	Féachaim ar mo ghuthán i turraing
A small question that means a lot to us	Ceist bheag a chiallaíonn go leor dúinn
I remember him asking you that	Is cuimhin liom é ag iarraidh sin ort
I was forced to wash as a child	Cuireadh iachall orm nigh mar leanbh
I did not know how to be my man	Ní raibh a fhios agam conas a bheith i mo fhear
A middle-aged couple had moved in	Bhí lánúin meánaosta tar éis bogadh isteach
I breathed in a little to make it easier for her	D'anáil mé isteach beagán chun é a dhéanamh níos éasca di
I really wasn’t ready to see it yet	I ndáiríre ní raibh mé réidh chun é a fheiceáil go fóill
I could even install it for you	Raibh mé in ann fiú é a shuiteáil ar do shon
I was able to start again next fall	Raibh mé in ann tosú arís an titim seo chugainn
She was released the next day	Scaoileadh saor í lá arna mhárach
I had to catch a bus early	Bhí orm breith ar bhus go luath
I followed, wishing he hadn't taken the knife from me	Lean mé, ar mhian leis nár bhain sé an scian díom
Some of me was jealous of him	Bhí cuid díom in éad leis
Solid mounting should secure the polished stones	Ba chóir go ndaingneoidh gléasta soladach na clocha snasta
Songs came from a variety of sources	Tháinig amhráin ó fhoinsí éagsúla
I work with many smart and talented people	Oibrím le go leor daoine cliste agus cumasacha
I certainly wouldn't dance with him	Is cinnte nach mbeinn ag damhsa leis
I wanted to be my teacher	Theastaigh uaim a bheith i mo mhúinteoir
I picked it up and slid it in my back pocket	Thóg mé é agus slid i mo phóca cúil é
I fell into the driveway, holding my ears	Thit mé isteach ar an gcabhsán, ag coinneáil mo chluasa
A fresh round of tears ran down his face instead	Rith babhta úr deora síos a aghaidh ina ionad
I stayed there long after everyone else had left	D’fhan mé ann i bhfad tar éis do gach éinne eile imeacht
I think that should be seen as a great opportunity	Sílim gur cheart féachaint air sin mar dheis mhór
I was not angry or hurt	Ní raibh mé feargach nó gortaithe
I started swimming up	Thosaigh mé ag snámh suas
A piece and a half of gold	Píosa óir go leith
A man cannot work on an empty stomach	Ní féidir le fear oibriú ar bholg folamh
Life with me and your mother	Saol liomsa agus le do mháthair
I was not helping him down in the cellar	Ní raibh mé ag cabhrú leis síos sa cellar
I felt separated and isolated from everything	Mhothaigh mé scartha agus scoite amach ó gach rud
A quiet moment ensues between them before he smiles again	Gabhann nóiméad ciúin eatarthu sula ndéanann sé miongháire arís
I must have said too much, brother	Caithfidh go bhfuil an iomarca ráite agam, a dheartháir
I did not know that you would all be armed	Ní raibh a fhios agam go mbeadh tú go léir armtha
A shadow that went over the moon	A scáth a chuaigh thar an ghealach
Restricted rock	Carraig srianta
I didn’t even have to do much work	Ní raibh orm fiú mórán oibre a dhéanamh
I did not eat it this time	Níor ith mé an uair seo é
I called the operator and she put a doctor over it	Chuir mé glaoch ar an oibreoir agus chuir sí dochtúir os a chionn
I stopped and waited for her	Stop mé agus fanacht léi
I will wear it unless dad agrees	Déanfaidh mé é a chaitheamh mura n-aontaíonn daidí
I mean it's not a broken word	Ciallaíonn mé nach focal briste é
I did not recognize the place	Níor aithin mé an áit
I have never felt this feeling before, I hate it	Níor mhothaigh mé an mothúchán seo riamh roimhe seo, is fuath liom
I plunged into the darkness of the tomb	plunged mé isteach i dorchadas an tuama
I would not take anything he says sincerely	Ní ghlacfainn aon rud a deir sé de chroí
I will renew your spirit and love you freely	Déanfaidh mé do spiorad a athnuachan agus grá a thabhairt duit faoi shaoirse
I can feel the code	Is féidir liom an cód a mhothú
I swallowed and nodded	Shlog mé agus Chlaon
I dropped a plate and it broke	Thit mé pláta agus bhris sé
I did not have the strength to get up	Ní raibh neart agam éirí
Helmet or something	Clogad nó rud éigin
I have calls to make, services to arrange	Tá glaonna le déanamh agam, seirbhísí le socrú
I'm afraid not very long at all	Eagla orm nach bhfuil an-fhada ar chor ar bith
I know how hard it must be for you	Tá a fhios agam cé chomh deacair caithfidh sé a bheith duit
A one-way ticket was purchased	Ceannaíodh ticéad aontreo
I will not tolerate all your evil deeds	Ní fhulaingfidh mé do dhrochghníomhartha go léir
Many people seem to think so	Is cosúil go gceapann go leor daoine é sin
Some of me knew she needed that too	Bhí a fhios ag cuid díom go raibh sin ag teastáil uaithi freisin
I got up on my hands and knees	D’ardaigh mé ar mo lámha agus ar mo ghlúine
I just need to ask him something	Ní gá dom ach rud éigin a iarraidh air
I couldn’t look at them	Ní raibh mé in ann breathnú orthu
I still use this script and it works pretty well	Úsáidim an script seo fós agus oibríonn sé go measartha maith
I only have new projects to do now	Níl ach tionscadail nua le déanamh agam anois
I have to rent shoes	Caithfidh mé bróga a fháil ar cíos
I need this today	Teastaíonn seo uaim inniu
I have one word for this product	Tá focal amháin agam don táirge seo
I have been praying out loud in tongues for a while	Bhí mé ag guí as ard i dteangacha ar feadh tamaill
I made a promise to this church	Thug mé gealltanas don eaglais seo
I told her to ease up a bit	Dúirt mé léi a mhaolú suas beagán
I kicked him out of the room	Chuir mé amach as an seomra é
I went over my analysis	Chuaigh mé thar mo anailís
I had no boyfriend	Ní raibh aon bhuachaill agam
Surprise, given the animosity between them	Iontas, ag cur san áireamh an naimhdeas a bhí eatarthu
I think we played the game perfectly	Ceapaim gur imir muid an cluiche go foirfe
I'll be around, but not too close	Beidh mé thart, ach ní ró-ghar
I never drank human blood	Níor ól mé fuil dhaonna riamh
I open my mouth to say something	Osclaím mo bhéal chun rud éigin a rá
I think that would be great	Sílim go mbeadh sé sin iontach
I pointed up beyond the roof of the deck	Léirigh mé suas níos faide ná an díon an deic
I chose not to detail it here	Roghnaigh mé gan é a mhionsonrú anseo
I am almost twenty years old	Tá mé beagnach fiche bliain d'aois
I checked my video messages	Sheiceáil mé mo theachtaireachtaí físeáin
I could not see anything inside from where we were standing	Ní raibh mé in ann faic taobh istigh a fheiceáil ón áit a raibh muid inár seasamh
I knew he would not get rid of it	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé réidh leis
I'm a little nervous but excited about the change	Táim beagán neirbhíseach ach ar bís faoin athrú
I have little to say to you	Níl mórán le rá agam leat
The night march began again an hour later	Thosaigh an mháirseáil oíche arís uair an chloig ina dhiaidh sin
I nodded that I was taking it seriously	Chlaon mé go raibh mé ag glacadh dáiríre leis
A little embarrassment can prevent a lot of guilt	Is féidir le beagán náire cosc ​​​​a chur ar go leor ciontachta
I should bring my stick with me	Ba cheart dom mo mhaide a thabhairt liom
I will tell you about it in another article	Inseoidh mé duit faoi in alt eile
I was forced to support his theory	Cuireadh iachall orm tacú lena theoiric
I mean, you haven't seen her in six years	Ciallaíonn mé, ní fhaca tú í le sé bliana fiú
A lead tone told me where to make a patch	Dúirt ton luaidhe liom cá háit le paiste a dhéanamh
I want to have years to tell you	Ba mhaith liom a bheith blianta a insint duit
I did not have to look very deep to know that	Ní raibh orm breathnú an-domhain chun é sin a fhios
She's probably my only friend	Is dócha go bhfuil sí mo chara amháin
The Millennium uses three different track shapes	Úsáideann na Mílaoise trí chruth rianta éagsúla
I could not hear anything or feel anything	Ní raibh mé in ann tada a chloisteáil nó rud ar bith a mhothú
Its a big goal, but fast	A sprioc mór, ach go tapa
The pair end up in a fight	An péire deireadh suas i troid
I took air with us	Thug mé aer linn
I was not really feeling anything	Ní raibh mé ag mothú rud ar bith i ndáiríre
Maybe I will pick you up about that	Seans go dtógfaidh mé suas thú faoi sin
I don't go to school	Ní théim ar scoil
I have it from my mother	Tá agam ó mo mháthair
I have never been happier	Ní raibh mé riamh níos sona
I decided there should be no problem	Chinn mé nár cheart go mbeadh fadhb ar bith ann
She composed every song on the album	Chum sí gach amhrán ar an albam
I liked this particular young man	Thaitin an fear óg áirithe seo liom
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	Chaith mé an allais as mo mhala agus rinne mé iarracht arís
I want to know what he's doing out there	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá á dhéanamh aige amuigh ansin
She seems perfect and is immediately employed	Is cosúil go bhfuil sí foirfe agus tá sí fostaithe láithreach
I kept my legs around him	Choinnigh mé mo chosa timpeall air
I shook my head anyway	Chroith mé mo cheann ar aon nós
The song was never released	Níor scaoileadh an t-amhrán riamh
I picked my favorite heels	Phioc mé na sála is fearr liom
I would be there for everyone	Bheinn ann do chách
I was going around the back of the thing	Bhí mé ag dul timpeall ar chúl an ruda
I can't wait to get it	Ní féidir liom fanacht chun é a fháil
I was not expecting to say that	Ní raibh mé ag súil leis é sin a rá
I could not help but follow him	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach é a leanúint
Anxious eye softened its features	Súil imníoch softened a ghnéithe
I knew it was because males were around	Bhí a fhios agam go raibh sé mar go raibh fireannaigh thart
I want you to be whatever you want to be	Ba mhaith liom tú a bheith is cuma cad ba mhaith leat a bheith
I spent the time wisely though	Chaith mé an t-am go ciallmhar áfach
I called the prison and was soon released	Chuir mé glaoch ar an bpríosún agus scaoileadh saor é go luath
I can't break it with anything	Ní féidir liom é a bhriseadh le rud
I think she was married to him	Sílim go raibh sí pósta leis
I looked out the window, into the courtyard below	Bhreathnaigh mé tríd an bhfuinneog, isteach sa chlós thíos
I sat in the chair and it started to shake	D'fhan mé sa chathaoir agus thosaigh sé ag crith
It offers them a bargain	Tairgeann sé margadh dóibh
I'm firmly in the shower camp	Tá mé go daingean sa champa cith
I felt what you felt	Mhothaigh mé cad a mhothaigh tú
I do not remember one day she missed school	Ní cuimhin liom lá amháin a chaill sí an scoil
I love you as before and even more than ever	Is breá liom tú mar a bhí roimhe agus fiú níos mó ná riamh
I took out the tape that was around my mouth	Thóg mé amach an téip a bhí thart ar mo bhéal
I could ask her a question when it was set low	D’fhéadfainn ceist a chur uirthi agus í leagtha síos go híseal
I could not lose it to someone else	Ní raibh mé in ann í a chailliúint do dhuine éigin eile
I wouldn’t call him daddy	Ní chuirfinn daidí air
I know this well too	Tá a fhios agam seo go maith freisin
Problem with delivery address or something	Fadhb le seoladh seachadta nó rud éigin
The couple has four children	Tá ceathrar leanaí ag an lánúin
I think that's what she said	Sílim gurb é sin a dúirt sí
I went outside to the compound doors	Chuaigh mé taobh amuigh go dtí na doirse cumaisc
I drop in every once in a while	Buailim isteach gach uair amháin ar feadh tamaill
I was definitely crazy	Bhí mé ar mire cinnte
I turned and looked at him and smiled	Chas mé agus d'fhéach sé air agus aoibh
I feel fine but a little weak	Mothaím go breá ach beagán lag
I was eager to stay in bed with you	Bhí fonn orm fanacht sa leaba leat
I have to get on the road	Caithfidh mé dul ar an mbóthar
I did so with this bad acid ride	Rinne mé amhlaidh leis an turas droch-aigéad seo
I had it the next day about noon	Bhí sé agam an lá dár gcionn faoi mheán lae
I ran to the door, but it was locked	Rith mé go dtí an doras, ach bhí sé faoi ghlas
I forget that most people are pretty weird	Déanaim dearmad go bhfuil an chuid is mó de na daoine aisteach go leor
I glanced at the clock	spléach mé ar an clog
I could feel the extra pull from it	D'fhéadfainn an tarraingt breise a mhothú uaidh
I want it to be all for me	Ba mhaith liom é a bheith go léir dom
I should have guessed	Ba chóir go mbeadh buille faoi thuairim agam
I started walking along the tracks again	Thosaigh mé ag siúl ar feadh na rianta arís
I do not eat much animal products at all	Ní itheann mé mórán táirgí ainmhithe ar chor ar bith
I never had a chance to go back for her	Ní raibh deis agam riamh dul ar ais ar a son
I see you saved the best last	Feicim gur shábháil tú an ceann is fearr go deireanach
I have not tried to stand still	Ní dhearna mé iarracht seasamh go fóill
It's like a dark figure in a commercial alarm company	Is cosúil le figiúr dorcha i gcuideachta aláraim tráchtála
I nodded and took a deep breath	Chlaon mé agus thóg anáil dhomhain
I had to file it for future questions	Bhí orm é a chomhdú le haghaidh ceisteanna amach anseo
I waited at our porch and watched her for a while	D'fhan mé ag ár bpóirse agus ag faire uirthi ar feadh tamaill
I want to keep it alive until after the election	Ba mhaith liom é a choinneáil beo go dtí tar éis an toghcháin
I feel a pang of disappointment	Is dóigh liom pang de díomá
I ran my fingers through the thick tangled mess	Rith mé mo mhéara tríd an praiseach tiubh tangled
That kept me out of a lot of trouble	Choinnigh sé sin amach as go leor trioblóid mé
I wish you were honest with me now	B'fhearr liom go mbeifeá macánta liom anois
I removed the tea kettle and examined it closely	Bhain mé an citeal tae agus scrúdaigh mé go dlúth é
I suddenly felt very stupid	Mhothaigh mé an-dúr go tobann
I rubbed my face and took another shower	Chuimil mé m'aghaidh agus ghlac mé cith eile
I was able to skip through time	Raibh mé in ann scipeáil tríd an am
I didn’t feel like a cold fish back then	Níor mhothaigh mé mar iasc fuar an uair sin
Bed may come later and some food	D'fhéadfadh leaba teacht níos déanaí agus roinnt bia
A moon rose in the sky like ours	D’ardaigh gealach ar na spéire cosúil lenár gceann féin
I felt the cold steel blade inside	Mhothaigh mé an lann cruach fuar taobh istigh
I write with all my heart	Scríobhaim le mo chroí go léir
I compare it to listening to classical music while driving	Déanaim é a chur i gcomparáid le bheith ag éisteacht le ceol clasaiceach agus tú ag tiomáint
I think you have a duty to understand it	Is dóigh liom go bhfuil sé de dhualgas ort é a thuiscint
I tried not to take evil	Rinne mé iarracht gan olc a ghlacadh
A plan was beginning to form in his mind	Bhí plean ag tosú a fhoirmiú ina intinn
I can't see myself getting older	Ní féidir liom mé féin a fheiceáil ag dul in aois
I get a letter that my father sent him	Faighim litir a sheol m'athair chuige
I wonder who might be watching me	N'fheadar cé a d'fhéadfadh a bheith ag faire orm
I clear my throat and pull back	Glanaim mo scornach agus tarraingím siar
I have to make a college payment	Caithfidh mé íocaíocht coláiste a dhéanamh
I invited the staff over to dinner	Thug mé cuireadh don fhoireann anonn don dinnéar
Man cannot live without them	Ní féidir le fear maireachtáil gan iad
I could not escape	Ní raibh mé in ann éalú
I did not intend to interfere	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach
I think you have a lot of talent	Sílim go bhfuil a lán tallainne agat
I just wanted someone to talk to	Ní raibh uaim ach duine éigin chun labhairt leis
I pushed the phone closer to my ear	Bhrúigh mé an fón níos gaire do mo chluas
I have written a lot on that topic too	Tá go leor scríofa agam ar an ábhar sin freisin
I stood back and thought about it	Sheas mé siar agus smaoinigh mé air
I want to express you simply through a short story	Ba mhaith liom tú a chur in iúl go simplí trí ghearrscéal
I am better than that	Tá mé níos fearr ná sin
A senseless stupid accident	Timpiste dúr gan chiall
I found out and studied myself in the mirror	Fuair ​​​​mé amach agus staidéar mé féin sa scáthán
A girl could do much worse	D'fhéadfadh cailín a dhéanamh i bhfad níos measa
Loving church family	Teaghlach grámhar eaglaise
I pushed out a smile	bhrúigh mé amach aoibh gháire
I wasn’t sure what was on the other side	Ní raibh mé cinnte cad a bhí ar an taobh eile
I think it's ridiculous to even admit this but it's true	Is dóigh liom go bhfuil sé ridiciúil fiú é seo a admháil ach tá sé fíor
I mean the thing	Ciallaíonn mé go bhfuil an rud
A blind man cannot find his way into the light	Ní féidir le fear dall teacht ar a bhealach isteach sa solas
I can achieve all your dreams	Is féidir liom do bhrionglóidí go léir a bhaint amach
I needed a way to stop whatever they were planning	Bhí bealach ag teastáil uaim chun stop a chur le cibé rud a bhí beartaithe acu
A confirmation email will be sent to you!	Seolfar ríomhphost deimhnithe chugat!
Rare photo of mom with boys	Grianghraf annamh de mamaí le buachaillí
I think that's what we can do with logic	Is dóigh liom gurb é sin a bhfuil muid in ann a dhéanamh leis an loighic
I could see her fence in sight, but wait	Raibh mé in ann a fál a fheiceáil i radharc, ach fan
I owe him much more than you can imagine	Tá i bhfad níos mó i gcomaoin agam air ná mar is féidir leat a shamhlú
Heavy breath flows out of me	Sreabhann anáil throm amach uaim
I hit my own pope with my fist	Bhuail mé mo phápa féin le mo dhorn
It is already an illusion a lie	Is illusion cheana féin bréag
I had enough of my mind	Bhí mo dhóthain ar m'intinn agam
I felt like a young girl again	Mhothaigh mé cosúil le cailín óg arís
I have to defend her	Caithfidh mé í a chosaint
I can't be thirteen today	Ní féidir liom a bheith trí bliana déag inniu
I would follow her progress and keep an eye on her	Leanfainn an dul chun cinn a rinne sí agus coinneoinn súil uirthi
I ran through the villages	Rith mé tríd na sráidbhailte
I was excited to see the movie	Bhí sceitimíní orm an scannán a fheiceáil
I just jumped out of my seat	Léim mé díreach amach as mo shuíochán
I told him about the robbery	Dúirt mé leis faoin robáil
I would be ashamed of my family	Bheadh ​​náire orm mo theaghlach
I hurried up to walk with them to get food	Rinne mé deifir suas chun siúl leo chun bia a fháil
Madness continues with only six members	Tá Madness ag leanúint ar aghaidh agus gan ach seisear ball ann
I just want to get my family out of this	Níl uaim ach mo theaghlach a fháil amach as seo
i am losing muscle mass	tá mé ag cailleadh mais muscle
Let me warm things up and break the ice	Lig dom rudaí a théamh suas agus an t-oighear a bhriseadh
I finally want to know where we live	Ba mhaith liom sa deireadh a fháil amach cá bhfuil cónaí orainn
I lose my connection with him as he dies	Chailleann mé mo nasc leis mar a fhaigheann sé bás
I did not realize that this would happen, but it makes sense	Níor thuig mé go dtarlódh sé seo, ach tá ciall leis
I lay down and tried to remember the dream	Leag mé síos agus rinne mé iarracht cuimhneamh ar an aisling
Many writers tend to write what they know	Bíonn claonadh ag go leor scríbhneoirí a bhfuil ar eolas acu a scríobh
I am the one with you	Tá mé an ceann a bhfuil tú
I heard something about that, come to think of it	Chuala mé rud éigin faoi sin, teacht chun smaoineamh air
We did it for a laugh	Rinneamar é le haghaidh gáire
I was once a powerless resident	Bhí mé i mo chónaitheoir gan chumhacht uair amháin
A river of blood ran down its left elk	Rith abhainn na fola síos a leic chlé
I walk inside the lobby	Siúilim taobh istigh den stocaireacht
I closed my eyes and pulled the trigger	Dhún mé mo shúile agus tharraing mé an truicear
I was in severe pain	Bhí mé i bpian dian
I already knew the problem existed	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh an fhadhb ann
I’m glad he left us alone though	Tá áthas orm gur fhág sé ina n-aonar sinn áfach
I was afraid to be alone	Bhí eagla orm a bheith ina n-aonar
It was definitely a great honor for me	Ba mhór an onóir dom go cinnte
I think he wanted to come clean	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh teacht glan
I had no doubt in my mind	Ní raibh aon amhras orm i m’intinn
Prices are fixed and only the quantities are adjusted	Tá praghsanna socraithe agus ní choigeartaítear ach na cainníochtaí
I jumped to my feet and paced across the clearance	Léim mé go dtí mo chosa agus luas trasna an imréitigh
I think it will emerge faster than the others	Sílim go dtiocfaidh sé chun cinn níos tapúla ná na cinn eile
Moving on to a new part of my life	Aistriú go dtí cuid nua de mo shaol
I stopped traveling because of the job	Stop mé ag taisteal mar gheall ar an jab
I saw him lying there wrapped in paper	Chonaic mé é ina luí ansin fillte i bpáipéar
I could tell he was trying to tell me something	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag iarraidh rud éigin a insint dom
I think you lost your thoughts, brother	Is dóigh liom gur chaill tú do chuid smaointe, a dheartháir
I did not want to do the habit of stealing	Ní raibh mé ag iarraidh nós na goid a dhéanamh
I have to find out what they are	Caithfidh mé a fháil amach cad iad
I feel like they weren’t ready for me	Is dóigh liom nach raibh siad réidh dom
I want to find out the back story	Ba mhaith liom an scéal cúil a fháil amach
I was always left behind	Fágadh i mo dhiaidh i gcónaí mé
I can just walk out	Is féidir liom siúl díreach amach
I was walking out and driving away	Bhí mé ag siúl amach agus ag tiomáint ar shiúl
I recommend a drink beforehand	Molaim deoch roimhe seo
Limited print run has been completed	Tá rith priontála teoranta curtha i gcrích
I crossed over to him	Thrasnaigh mé anonn chuige
I need to get to know this place better	Caithfidh mé aithne níos fearr a chur ar an áit seo
I just wanted to be sure	Ní raibh uaim ach a bheith cinnte
I recognized his quiet manner	D'aithin mé a mhodh ciúin
I quickly regretted it	Bhí aiféala orm go tapa
I would love to go with them	Ba bhreá liom dul leo
I have to be in a better movie than this	Caithfidh mé a bheith i scannán níos fearr ná seo
I remember that, but not much more	Is cuimhin liom sin, ach ní i bhfad níos mó
I went in and you were the driver	Chuaigh mé isteach agus ba tusa an tiománaí
I ran so fast it even surprised me	Rith mé chomh tapa sin chuir sé ionadh orm fiú
I met this wonderful old lady	Bhuail mé leis an tseanbhean iontach seo
I put my arm around her	Chuir mé mo lámh timpeall uirthi
I walked over and pulled hard on the door	Shiúil mé anonn agus tharraing go crua ar an doras
I looked at him again	Bhreathnaigh mé air arís
It was a terrible idea	Smaoineamh uafásach a bhí ann
I did not respect him	Ní raibh meas agam air
I never allowed anyone to smoke there	Níor lig mé riamh d’aon duine tobac a chaitheamh ann
I acknowledge that people in authority have power over me	Admhaím go bhfuil cumhacht ag daoine atá in údarás ormsa
I could feel her breathing	D'fhéadfainn a análú a mhothú
I will love you forever	Beidh grá agam duit go deo
A movie theater screen is blank	Tá scáileán amharclainne scannán bán
I find it extremely difficult to read	Táim thar a bheith deacair a léamh
I agree to some extent	Aontaím go pointe áirithe
I almost felt guilty for thinking of it that way	Bhraith mé beagnach ciontach as smaoineamh air mar sin
I repeated my prayer	Rinne mé mo phaidir arís agus arís eile
I asked him to come closer	D'iarr mé é teacht níos gaire
I closed the cabinet, studying my face again	Dhún mé an comh-aireachta, ag déanamh staidéir ar mo aghaidh arís
I still want to do a few things with you	Táim fós ag iarraidh cúpla rud a dhéanamh leat
I let her relax in their grip	Lig mé a scíth a ligean ina n-greim
I noticed that too	Thug mé faoi deara é sin freisin
I want to show you something though	Ba mhaith liom rud éigin a thaispeáint duit áfach
I think it looks very beautiful now	Ceapaim go bhfuil cuma an-álainn air anois
I watch a soft sigh of relief	Breathnaím osna bhog faoisimh
This independence helped to push the uprising forward	Chuidigh an neamhspleáchas seo leis an éirí amach a bhrú ar aghaidh
I can see the pain in your face	Is féidir liom an pian i d'aghaidh a fheiceáil
Time and funding for his trips are getting worse	Tá am agus maoiniú dá thurais ag dul in olcas
I was seven years old	Bhí mé seacht mbliana d'aois
I want to make memories	Ba mhaith liom cuimhní cinn a dhéanamh
I bit my lips and put my fist back	Giotán mé mo bheola agus thug mé mo dhorn ar ais
A neighbor would not have done that	Ní bheadh ​​​​sé sin déanta ag comharsa
I can see it shaking a lot	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé croith go leor
I think he stayed up late in the council building	Sílim gur fhan sé go déanach i bhfoirgneamh na comhairle
Miller published significant material	D'fhoilsigh Miller ábhar suntasach
I hope they fix that soon	Tá súil agam go socróidh siad é sin go luath
I could feel the fatigue in his quiet, gentle voice	D’fhéadfainn an tuirse a chloisteáil ina ghuth ciúin, mhín
I'm sure you see where this is going	Táim cinnte go bhfeiceann tú cá bhfuil sé seo ag dul
I am not at all interested in their platform	Níl suim agam ar chor ar bith ina n-ardán
I think there's nothing he can say	Is dóigh liom nach bhfuil aon rud is féidir leis a rá
I liked its simplicity nature	Thaitin a nádúr simplíocht liom
I didn’t even have to think about it	Ní raibh orm fiú smaoineamh air
I could not discuss the truth	Níorbh fhéidir liom an fhírinne a phlé
I was worried about my own game	Bhí mé buartha faoi mo chluiche féin
I want to be more like both of them	Ba mhaith liom a bheith níos mó cosúil leis an mbeirt acu
I think he was a little disappointed	Is dóigh liom go raibh beagán díomá air
I saw my mother in those ten seconds	Chonaic mé mo mháthair sna deich soicind sin
I read about it in the paper	Léigh mé faoi sa pháipéar
I have a busy schedule	Tá sceideal gnóthach agam
I was a huge dog in that one	Bhí mé madra ollmhór sa cheann sin
I cried about it regularly for months	Chaoin mé faoi go rialta ar feadh míonna
I hate being in the dark	Is fuath liom a bheith sa dorchadas
I don’t seem to look vulnerable	Ní cosúil go bhfuil cuma leochaileach orm
I hope you are all well	Tá súil agam go bhfuil sibh go léir go maith
I could tell she missed it a lot	Raibh mé in ann a rá gur chaill sí í go mór
I heard her lock the door behind her	Chuala mé í faoi ghlas an dorais taobh thiar di
I remember his grandfather was always out talking to us	Is cuimhin liom go raibh a sheanathair amuigh i gcónaí ag caint linn
Renewed ice age is also popular	Tá tóir ar oighearaois athnuaite freisin
A black silk bag covered his entire head	Chlúdaigh mála síoda dubh a cheann ar fad
I wanted it to be just me and me alone	Theastaigh uaim go mbeadh sé díreach mise agus mise amháin
I asked him about the others	Chuir mé ceist air faoi na cinn eile
He was introduced by a police detective	Thug bleachtaire póilíní isteach é
A moment later they stood naked in the soft light	Nóiméad ina dhiaidh sin sheas siad naked sa solas bog
I want to find out why readers like your writing	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth a dtaitníonn do chuid scríbhneoireachta le léitheoirí
I will not take a chance	Ní ghlacfaidh mé seans
I felt her body supporting me	Mhothaigh mé a corp ag tacú liom
I spoke slowly, choosing my words	Labhair mé go mall, ag roghnú mo chuid focal
I took away almost everything related to that business	Thug mé amach beagnach gach rud a bhaineann leis an ngnó sin ar shiúl
I tried and tried and failed again and again	Rinne mé iarracht agus iarracht agus theip arís agus arís eile
I will be a good man	Beidh mé ina fhear maith
I never found out where my father got his wealth	Ní bhfuair mé amach cá bhfuair m'athair a shaibhreas
I have to choose my path	Caithfidh mé mo chosán a roghnú
I respected her for that	Bhí meas agam uirthi as sin
I was reading your beautiful letter	Bhí do litir álainn á léamh agam
I wish you had that dinner with me	Ba mhaith liom go mbeadh an dinnéar sin agat liom
There were even a few crying	Bhí cúpla ag caoineadh fiú
I checked the time and relaxed	Sheiceáil mé an t-am agus relaxed
I knew something like this would happen	Bhí a fhios agam go dtarlódh rud éigin mar seo
Follow a quiet breath with enthusiastic applause	Lean anáil chiúin le bualadh bos díograiseach
I did not want any of that	Níor theastaigh uaim aon cheann de sin
push just a little harder	bhrúim ach beagán níos deacra
I was not good enough to look for work	Ní raibh mé sách maith le dul ar lorg oibre
I did not notice that there was an interior at all	Níor thug mé faoi deara go raibh taobh istigh ar chor ar bith
I give her a terrifying smile in return	Tugaim meangadh millteanach di ar ais
Operator error and signal failure were blamed	Cuireadh an milleán ar earráid oibritheora mar aon le teip comhartha
Many of the stones are still standing	Tá go leor de na clocha fós ina seasamh
I turned on the cell phone	Chas mé ar an bhfón póca
I am very serious about meeting	Táim an-dáiríre bualadh le chéile
A distant but familiar sound now reached his ears	Shroich fuaim i bhfad i gcéin ach aithnidiúil a chluasa anois
I see how this does not make me weak	Feicim conas nach gcuireann sé seo lag orm
None of this really happened	Níor tharla aon cheann de seo i ndáiríre
I think they were worse	Sílim go raibh siad níos measa
I couldn’t miss her games	Níorbh fhéidir liom a cuid cluichí a chailleann
I knew how his cold mind worked	Bhí a fhios agam conas a d'oibrigh a aigne fuar
There was a light of understanding in his eyes	Bhí solas tuisceana ina shúile
I want you to take care of him for her	Ba mhaith liom tú aire a thabhairt dó ar a son
I lifted it, and she helped me to my feet	Thóg mé é, agus chabhraigh sí liom chun mo chosa
I will have more to say to you tomorrow night	Beidh níos mó le rá agam leat oíche amárach
I have to be back home	Caithfidh mé a bheith ar ais sa bhaile
I will come with you	tiocfaidh mé leat
I couldn’t think of her now	Ní raibh mé in ann smaoineamh uirthi anois
I hope, my son, that you will hear my loss	Tá súil agam, a mhic, go gcloisfidh tú mo chailliúint
I got my foot completely out there and danced	Fuair ​​​​mé mo bhun go hiomlán amach ansin agus rince
I tried one, and then the other	Bhain mé triail as ceann amháin, agus ansin an ceann eile
I just wanted to remember her just this way	Theastaigh uaim cuimhneamh uirthi díreach ar an mbealach seo
The lack of security surprised me that day	Chuir an easpa slándála iontas orm an lá sin
I think he doesn't know you that well yet	Sílim nach bhfuil aithne aige ort chomh maith sin go fóill
Some people injured themselves as they prepared for the storm	Gortaíodh roinnt daoine iad féin agus iad ag ullmhú don stoirm
I want to be your own life	Ba mhaith liom a bheith ar do shaol féin
I only use the spin cycle	Ní úsáidim ach an timthriall casadh
I did not expect them all to be here	Ní raibh mé ag súil leo go léir a bheith anseo
Crooked police, but nonetheless cop	Póilín cam, ach mar sin féin cop
I lost the way it was	Chaill mé an bealach a bhí sé
I checked, and his pulse was beating	Sheiceáil mé, agus bhí a chuisle beating
I could not even imagine what had happened	Níorbh fhéidir liom a shamhlú fiú cad a tharla
I never intended this to happen	Ní raibh sé i gceist agam riamh go dtarlódh sé seo
I can only wait to see what happens	Ní féidir liom fanacht ach féachaint cad a tharlóidh
I spent a hard time killing my father for ten years	Rinne mé am crua ar feadh deich mbliana ag marú m’athar
I never thought I would end up like that	Shíl mé riamh go mbeidh mé dar críoch suas mar sin
I hope we stay three days in the park	Tá súil agam go mairfimid trí lá sa pháirc
I was just a block away from the explosion	Ní raibh mé ach bloc ar shiúl ón bpléasc
However, I recommend going over them again	Molaim áfach dul anuas orthu arís
He is the first to die	Is é an chéad duine a fuair bás
I have not told her about this post yet	Níor inis mé di faoin bpost seo go fóill
I hope she does not see it	Tá súil agam nach bhfeiceann sí é
I was with you the whole time	Bhí mé leat an t-am ar fad
I reach down and feel where we are connected	Sroicheann mé síos agus mothaím cá bhfuil muid ceangailte
I did not eat breakfast	Níor ith mé bricfeasta
I looked at the defense	Bhreathnaigh mé ar an gcosaint
I advise you to be careful with your friend	Molaim duit a bheith cúramach le do chara
I assume it is my patient file	Glacaim leis gurb é mo chomhad othar é
I could not go on without either of you	Ní fhéadfainn dul ar aghaidh gan ceachtar agaibh
I couldn’t do this on my own	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh liom féin
Sigh and I go upstairs	Osna agus téim suas staighre
I couldn’t keep it on and not pay for it	Níorbh fhéidir liom é a choinneáil air agus gan é a íoc
I have just passed through your city for free,	Tá mé díreach tar éis dul trí do chathair saor in aisce,
I took it as a lover, like never before	Ghlac mé é mar leannán, mar nach raibh riamh roimhe
I know how to prepare	Tá a fhios agam conas a ullmhú
I have business to do this afternoon	Tá gnó le déanamh agam tráthnóna inniu
I have stopped forgetting	Tá mé tar éis éirí as dearmad a dhéanamh
I have to feel like writing something really hard	Caithfidh mé a bheith ag mothú rud éigin a scríobh go crua i ndáiríre
I wasn’t sure if he did or not	Ní raibh mé cinnte an ndearna sé nó nach raibh
I love seeing her and spending time with her	Is breá liom í a fheiceáil agus am a chaitheamh léi
I am not going to remember names or numbers	Níl mé chun cuimhneamh ar ainmneacha nó ar uimhreacha
I have completed many projects like this	Tá go leor tionscadal mar seo críochnaithe agam
I was just the channel on what was to become	Bhí mé díreach mar an cainéal ar cad a bhí le bheith
I walk to the other side of the room	Siúilim go dtí an taobh eile den seomra
I forced myself to move	Chuir mé iachall orm féin bogadh
I may be able to share an apartment or something	Seans go mbeidh mé in ann árasán nó rud éigin a roinnt
I didn’t want to look at them	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú orthu
On seeing his face everyone turned and fled	Ar a aghaidh a fheiceáil chas gach duine agus theith
It was a great honor for me to be your friend	Ba mhór an onóir dom tú a bheith i mo chara liom
I had to feel warm skin in my hand	B’éigean dom craiceann te a mhothú i mo lámh
I may be hungry along the way	Seans go mbeidh ocras orm ar an mbealach
I would love to meet your great-aunt	Ba bhreá liom bualadh le do shin-aintín
Some of me have wondered how he got there	Chuir cuid dhom ceist orm conas mar a d’éirigh sé ann
I tried every day to control my mood	Rinne mé iarracht gach lá mo ghiúmar a rialú
I felt pretty lonely	Mhothaigh mé go leor uaigneach
I soon stopped trying to record them	Is gearr gur éirigh mé as ag iarraidh iad a thaifeadadh
I glanced back quickly	spléach mé ar ais go tapa
I couldn’t stay in my house last night	Ní raibh mé in ann fanacht i mo theach anuas an oíche
I love spending time with him	Is breá liom am a chaitheamh leis
I must have learned something in the bush	Caithfidh gur fhoghlaim mé rud éigin sa tor
I don't know much about it	Níl mórán eolais agam air
I suddenly feel anxious	Airím imníoch go tobann
I handed over the money	Thug mé an t-airgead ar láimh
I was definitely happy, but something was missing too	Bhí mé cinnte sásta, ach bhí rud éigin ar iarraidh freisin
I cannot allow you to leave to spread dissatisfaction	Ní féidir liom ligean duit imeacht chun míshástacht a scaipeadh
I would not even have time to understand the flash	Ní bheadh ​​am agam an splanc a thuiscint fiú
I know your every move before you do it	Tá a fhios agam do gach gluaiseacht sula ndéanann tú é
I love passive income	Is breá liom ioncam éighníomhach
I guess if that's what you want	Buille faoi thuairim mé, más é sin atá uait
I did not see a cart on my way in	Ní fhaca mé cart ar mo bhealach isteach
I was too scared to ask for help or food	Bhí an iomarca eagla orm cabhair nó bia a iarraidh
I was younger then, you know	Bhí mé níos óige ansin, tá a fhios agat
I wanted to explore my sexuality	Bhí mé ag iarraidh mo ghnéasacht a fhiosrú
I had a theory about myself	Bhí teoiric agam fúm féin
Sometimes I went with him and our warden too	Uaireanta chuaigh mé in éineacht leis agus lenár maor freisin
I was given very sick advice	Cuireadh comhairle an-tinn orm
I have no desire to interfere with that	Níl fonn ar bith orm cur isteach air sin
This was the largest percentage increase in the week	Ba é seo an méadú faoin gcéad is mó sa tseachtain
I loved her dearly and she still misses me today	Bhí grá mór agam di agus is fada uaim í go fóill inniu
I figured out how to express it	Mheas mé conas é a abairt
I went on, of course	Chuaigh mé ar aghaidh, ar ndóigh
I will not sustain	Ní bheidh mé a chothú
I thought it was going to kick me out	Shíl mé go raibh sé chun mé a chiceáil amach
A little bit, though	Beagán beag, mar sin féin
I am coming to know this too	Tá mé ag teacht ar an eolas seo freisin
I am fully present and present	Tá mé go hiomlán i láthair agus i láthair na huaire
I was glad that everything worked out	Bhí áthas orm gur oibrigh gach rud amach
I hate it when people do that	Is fuath liom é nuair a dhéanann daoine é sin
I totally want to post more people here too	Is mian liom go hiomlán níos mó daoine a phostáil anseo freisin
I found things to take care of	Fuair ​​​​mé rudaí chun aire a thabhairt dóibh
It made you happy	Chuir sé áthas ort
I was extremely positive that they would return	Bhí mé thar a bheith dearfach go bhfillfeadh siad
I am from that area	Is as an gceantar sin mé
I wanted this terrible day to be over	Theastaigh uaim go mbeadh an lá uafásach seo thart
I tried again, the same thing happened	Rinne mé iarracht arís, tharla an rud céanna
I play those sometimes	Imrím iad siúd uaireanta
I have already forgotten about the tiger	Rinne mé dearmad cheana féin faoin tíogair
Picture threats are worth a thousand	Is fiú míle bagairtí pictiúr
I mean, we really could	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh muid i ndáiríre
I pointed to the bag on the floor	Luaigh mé go dtí an mála ar an urlár
I do it at night	Déanaim é san oíche
A happy group is a loud group	Is grúpa glórach é grúpa sona
I will not try to figure out what it means	Ní dhéanfaidh mé iarracht a dhéanamh amach cad a chiallaíonn sé
I should have done something	Ba chóir go mbeadh rud éigin déanta agam
I can change my schedule to suit your needs	Is féidir liom mo sceideal a athrú chun freastal ar do chuid riachtanas
Such seizures may be related to his early death	D’fhéadfadh baint a bheith ag taomanna den sórt sin lena bhás luath
I took a sudden breath and raised a finger	Ghlac mé anáil tobann agus d'ardaigh mé méar
I felt a panic attack coming on	Mhothaigh mé ionsaí scaoill ag teacht ar
I can’t sometimes cut back	Ní féidir liom uaireanta a ghearradh siar
I love sharing a room with people	Is breá liom seomra a roinnt le daoine
I come from a long line of hunters	Tagann mé ó líne fhada sealgairí
I did not expect it to really exist	Ní raibh mé ag súil go bhfuil sé ann i ndáiríre
I have not the slightest idea	Níl an smaoineamh is lú agam
I hate that it made me irritated and attracted me	Is fuath liom gur chuir sé irritated agus mheall sé mé
There was a light around me	Bhí solas timpeall orm
I mean, everyone dresses like a princess or a witch	Ciallaíonn mé, gúnaí gach duine cosúil le banphrionsa nó cailleach
I can be my husband and father	Is féidir liom a bheith i mo fhear céile agus athair
I was going to spend ten days or more here	Bhí mé chun deich lá nó níos mó a chaitheamh anseo
I think we should sit down and read	Sílim gur cheart dúinn suí síos agus léamh
I have the highest respect for women	Tá an mheas is airde agam ar mhná
I told you it makes me cum, over and over again	Dúirt mé leat déanann sé cum dom, arís agus arís eile
I am dying of cancer	Tá mé ag fáil bháis den ailse
I was over and my dreams were broken	Bhí mé os a chionn agus mo bhrionglóidí briste
The pair would leave the club in the following months	D’fhágfadh an bheirt an club sna míonna ina dhiaidh sin
I enjoyed being a part of this	Bhain mé taitneamh as a bheith mar chuid de seo
I had forgotten language again	Bhí dearmad déanta agam ar theanga arís
I prefer the aluminum ones	Is fearr liom na cinn alúmanaim
I kept my promise to you	Choinnigh mé mo ghealladh duit
I have warned you so many times about your false reports	Thug mé rabhadh duit an oiread sin uaireanta faoi do thuairiscí bréagacha
Her short breath escaped her mouth	A anáil ghearr éalaigh a béal
M would say that was classic, giving up like that	Déarfadh M go raibh sé sin clasaiceach, ag tabhairt suas mar sin
I enjoyed painting it	Bhain mé taitneamh as é a phéinteáil
I was part of the black and upper middle classes	Bhí mé mar chuid de na meánranganna dubha agus uachtair
I am heavenly, ever moving, ever moving	Tá mé neamhaí, de shíor, ag gluaiseacht i gcónaí
I have never admitted that to the world	Ní d’admhaigh mé sin ar domhan riamh
I picked them up and read them	Phioc mé suas iad agus léigh mé iad
I have learned a lot	Tá go leor foghlamtha agam
I was curious to find out about them	Bhí mé fiosrach eolas a fháil orthu
I met her in the mouth	Bhuail mé léi sa bhéal
I always feel them nearby	Mothaím iad i gcóngar i gcónaí
I started looking at the clock	Thosaigh mé ag féachaint ar an clog
I could see her eyes were brown	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh a súile donn
I can not completely lose	Ní féidir liom a chailleadh go hiomlán
Realizing that something was wrong	Tuiscint go raibh rud éigin mícheart
I actually have some vacation time left	I ndáiríre tá roinnt ama saoire fágtha agam
I soon had my own office	Is gearr go raibh m’oifig féin agam
I already have the tools	Tá na huirlisí agam cheana féin
I take one and bring it to my lips	Glacaim ceann agus tugaim chuig mo bheola é
The school is now used as the parish hall	Úsáidtear an scoil mar halla an pharóiste anois
I touched the wooden bridge with my hand	Bhain mé an droichead adhmaid le mo lámh
I died alone, full of darkness	Fuair ​​​​mé bás i m'aonar, iomlán an dorchadais
I checked it all out on the internet	Sheiceáil mé go léir amach ar an idirlíon
This was her second marriage	Ba é seo an dara pósadh di
I finished one big book and started a new one	Chríochnaigh mé leabhar mór amháin agus thosaigh mé ceann nua
I only thought of the police	Níor smaoinigh mé ach ar na póilíní
I know the battle is hard	Tá a fhios agam go bhfuil an cath crua
I mean, everyone is dirty	Ciallaíonn mé, tá salachar ar gach duine
I have another opinion	Tá tuairim eile agam
A few seconds of silence followed	Cúpla soicind tost ina dhiaidh sin
I just added it to my personal effects	Chuir mé díreach é le mo éifeachtaí pearsanta
They were achieved very late in the competition	Baineadh amach iad go han-déanach sa chomórtas
I will come back to it later	Tiocfaidh mé ar ais chuige níos déanaí
I need you to try to calm down	Ní mór dom tú chun iarracht a dhéanamh chun socair síos
A beautiful young woman just my age	Bean óg álainn díreach m’aois féin
I pray that you will take their steps	Guím go mbainfidh tú a gcuid céimeanna
A bright fog hung over us	Bhí ceo geal ar crochadh thar ár gceann
I would never understand parents	Ní thuigfinn tuismitheoirí choíche
A fresh wave of fear struck	Bhuail tonn úr eagla
I have waited long enough	Tá mé tar éis fanacht fada go leor
I know in my heart that you will forgive me	Tá a fhios agam i mo chroí go mbeidh tú logh dom
I raise all my animals there	Tógaim mo chuid ainmhithe go léir ann
I suggested what could be an instant joke inside	Mhol mé cad a d'fhéadfadh a bheith ina joke toirt taobh istigh
She always wanted a laugh	Theastaigh uaithi i gcónaí gáire
I wonder what she wants to do with that freedom	N'fheadar cad ba mhaith léi a dhéanamh leis an tsaoirse sin
I mean, she was sixteen	Ciallaíonn mé, bhí sí sé bliana déag
I was lost in the moment	Bhí mé caillte i láthair na huaire
I think it's better for it	Sílim go bhfuil sé níos fearr chun é
I was one of the men, one among thousands	Bhí mé ar cheann de na fir, duine i measc na mílte
I mean, it's the product of their invention after all	Ciallaíonn mé, tá sé an táirge a n-aireagán tar éis an tsaoil
I wash my hands under the cold tap	Nigh mé mo lámha faoin sconna fuar
A business may operate as a company	Féadfaidh gnó feidhmiú mar chuideachta
A second voice was called in response	Ghlaodh an dara guth mar fhreagra
I think this is what happened	Sílim gurb é seo a tharla
I think we are good at supplies	Sílim go bhfuil muid go maith maidir le soláthairtí
I'm wondering how much insurance will cost me	Tá mé ag smaoineamh cé mhéad a chosnóidh árachas orm
A mounting wheel and its own number will hit you	Buailfidh rothaí gléasta agus a uimhir féin leat
I learned how to replace the seal	D'fhoghlaim mé conas an séala a athsholáthar
A rotten, rotten little girl, in some ways	Cailín beag lofa, lofa, ar bhealaí áirithe
Funeral was too real	Bhí sochraide ró-fhíor
I camp outdoors	Campa mé amuigh faoin aer
I desperately needed to clear my head	Bhí géarghá uaim mo cheann a ghlanadh
I felt it pushing my life	Mhothaigh mé é ag brú an tsaoil asam
I was very grateful for his kind act	Bhí mé an-bhuíoch as a ghníomh cineálta
I went a few weeks without really any food	Chuaigh mé cúpla seachtain gan aon bia i ndáiríre
I was always gay	Bhí mé i gcónaí aerach
I can tell with the eyes	Is féidir liom a rá leis na súile
I was driving to work and my car breaks down	Bhí mé ag tiomáint chun na hoibre agus briseann mo charr síos
I felt the poison burning my fingers	Mhothaigh mé an nimh ag lasadh mo mhéara
She nodded slightly but rolled much larger	Chlaon sí beagán ach rolladh i bhfad níos mó
I often think in music	Is minic a smaoiním sa cheol
A beautiful dessert and a tasty one about that	Milseog álainn agus ceann blasta faoi sin
I will save you from hell	Beidh mé a shábháil tú ó ifreann
I should be able to take better care of myself	Ba chóir go mbeinn in ann aire níos fearr a thabhairt dom féin
I decided not to take part in this discussion	Chinn mé gan páirt a ghlacadh sa phlé seo
I can’t imagine the pain they feel	Ní féidir liom an pian a bhraitheann siad a shamhlú
I never remember this happening at any competition	Ní cuimhin liom riamh é seo a tharla ag aon chomórtas
I worked my magic	D'oibrigh mé mo dhraíocht
I have never seen such a beautiful creature before	Ní fhaca mé créatúr chomh hálainn riamh roimhe seo
I would be no different	Ní bheadh ​​​​mé difriúil
I didn’t really like it	Níor thaitin sé go mór liom
I can see an article below about it	Is féidir liom alt a fheiceáil thíos faoi
I like it and believe it will	Is maith liom é agus creidim go mbeidh
I took a little liking to you	Ghlac mé beagán thaitin leat
I just wanted to be myself	Ní raibh uaim ach a bheith mé féin
I sit up and glance around	Suí mé suas agus sracfhéachaint timpeall
I was much worse off imagining	Bhí i bhfad níos measa shamhlú agam
I had so many memories here	Bhí an oiread sin cuimhní agam anseo
I choose this for my home party	Roghnaím é seo do mo chóisir baile
I should have asked you right away	Ba chóir dom a d'iarr tú ar an bpointe boise
I mean, the article wasn't that bad	Ciallaíonn mé, ní raibh an t-alt chomh dona sin
I would change from your fancy dress, girls	D’athrófainn as do chulaith dheas mhaisiúil, a chailíní
I hadn’t run the day before	Ní raibh mé ag rith an lá roimhe
I was living the dream	Bhí mé ag maireachtáil an aisling
I figure let her think what she wants	Figiúr mé lig di smaoineamh cad ba mhaith léi
I just laugh back at them	Déanaim gáire díreach ar ais orthu
I didn’t have to put on makeup, which was weird	Ní raibh orm makeup a chur orm, rud a bhí aisteach
Noble popularity for all	Tóir uasal do chách
I would recommend their services to anyone	Mholfainn a gcuid seirbhísí do dhuine ar bith
I wish sometimes they were more honest about it	Is mian liom uaireanta go mbeadh siad níos macánta faoi
I am his representative in human form	Is mise a ionadaí i bhfoirm dhaonna
But you needed someone who could be in that image	Ach bhí duine ag teastáil uait a d'fhéadfadh a bheith san íomhá sin
I called you, but you made me smile	Ghlaoigh mé ort, ach rinne tú aoibh orm
I was out of bed the next day	Bhí mé as an leaba an lá dár gcionn
I did not like sitting	Níor thaitin suí liom
I could hear the truth	Bhí mé in ann an fhírinne a chloisteáil
I was awake and ready	Bhí mé awake agus réidh
Wonder where everything was if it ever was	Wonder cá raibh gach rud má bhí sé riamh
I can't save the world	Ní féidir liom an domhan a shábháil
I want to have horses, dogs and cats	Ba mhaith liom capaill, madraí agus cait a bheith agam
I understand the concept	Tuigim an coincheap
So I sent you his call	Mar sin chuir mé a ghlaoch in iúl duit
An important man in your village	Fear tábhachtach i do sráidbhaile
I can see her now and feel her	Is féidir liom í a fheiceáil anois agus í a mhothú
I agreed and we shook hands	D'aontaigh mé agus chroith muid lámha
I got that part right	Fuair ​​​​mé an chuid sin i gceart
I hate to see how ordinary people lived	Is fuath liom a fheiceáil conas a mhair gnáth daoine
I was forced to drink beer at a young age	Tugadh orm beoir a ól ag aois óg
I think there is a danger of being too neutral	Sílim go bhfuil an baol ann a bheith ró-neodrach
I'm sure you saw this	Tá mé cinnte go bhfaca tú é seo
I know a lot of people	Aithním go leor daoine
I was delighted and pleased	Bhí áthas orm agus thaitin sé liom
I had moved from the bedroom to the couch	Bhí mé tar éis bogadh ón seomra leapa go dtí an tolg
I just lie to him	Luíonn mé díreach isteach leis
I could not save them	Níorbh fhéidir liom iad a shábháil
I look down to the surface	Táim síos go dtí an dromchla
I was struck by a string of bad luck	Bhí mé buailte le teaghrán de droch-luck
About twelve were taken	Tógadh thart ar dháréag
I never took any money	Níor thóg mé aon airgead riamh
I have a missing piece to find	Tá píosa ar iarraidh agam le fáil
That way we can cover more land	Is féidir linn níos mó talún a chlúdach ar an mbealach sin
I have no reason to stop	Níl aon chúis agam stopadh
I questioned the distinction	Cheistigh mé an t-idirdhealú
I really love her	Is breá liom i ndáiríre í
I can almost see your body through	Is féidir liom a fheiceáil beagnach do chorp tríd
I took a quick look at everyone and asked	Ghlac mé súil thapa ar gach duine agus d'iarr mé
But no one else would do anything about it	Ach ní dhéanfadh éinne eile faic air
I may have to ask someone else for help too	Seans go mbeidh orm cabhair a iarraidh ar dhuine eile freisin
I couldn’t stop feeling the agony she felt	Ní raibh mé in ann stop a mhothú an agony a bhraith sí
I was in no shape for this	Ní raibh mé in aon chruth le haghaidh seo
I should have been pulled away	Ba chóir dom a bheith tarraingthe ar shiúl
I know something bad happened back then	Tá a fhios agam gur tharla rud éigin dona ar ais ansin
I have no one to share my comfort and sorrow	Níl aon duine agam chun mo shólás agus mo bhrón a roinnt
I know what kind of person you are	Tá a fhios agam cén sórt duine tú
I could only repeat her words in confusion	Ní raibh mé in ann a focail a athrá ach amháin i mearbhall
I want him to understand who he is dealing with	Ba mhaith liom go dtuigfeadh sé cé leis a bhfuil sé ag déileáil
I am real and down to earth, an easy going person	Tá mé fíor agus síos go talamh, duine éasca ag dul
I could not remember the circumstances or the players	Ní raibh mé in ann na himthosca ná na himreoirí a mheabhrú
I know a very good place	Tá aithne agam ar áit an-mhaith
I saw it in your face	Chonaic mé é i d'aghaidh
I feel completely the same way	Mothaím go hiomlán ar an mbealach céanna
A bit gloomy and a little normal	Beagán gruama agus beagán gnáth
I used words and pictures, the soldiers used weapons	D’úsáid mé focail agus pictiúir, d’úsáid na saighdiúirí airm
I tried to position myself	Rinne mé iarracht mé féin a chur ina seasamh
I would go to the men	rachainn go dtí na fir
I received a complaint and had to deal with it	Fuair ​​mé gearán agus bhí orm déileáil leis
I wear my fingers on my pants	Caithim mo mhéara ar mo phants
I didn’t have to wait any longer	Ní raibh mé chun fanacht a thuilleadh
I should not be doing this	Níor chóir dom a bheith ag déanamh seo
I knew exactly what he was doing	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí á dhéanamh aige
I was delighted that he was alive and doing well	Bhí lúcháir orm go raibh sé beo agus ag déanamh go maith
This was a sign that things were coming	Ba chomhartha é seo go raibh rudaí le teacht
I have to show you how to find it	Caithfidh mé a thaispeáint duit conas é a aimsiú
I was at the mercy of strangers	Bhí mé ag trócaire strainséirí
I reach for my other side	Bainim go dtí mo thaobh eile
I need to get it out of my system	Caithfidh mé é a fháil amach as mo chóras
I know exactly where they are	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil siad
You could wrap your hand around the face	D’fhéadfá do lámh a chur timpeall an duine
I left them here after everything with the shooting	D'fhág mé anseo iad tar éis gach rud leis an lámhach
I took out my phone and started taking pictures	Thóg mé amach mo ghuthán agus thosaigh mé ag tógáil pictiúir
I decided to devote myself to His mercy	Chinn mé mé féin a chaitheamh ar a thrócaire
I walk with those memories all the time	Bím ag siúl leis na cuimhní cinn sin an t-am ar fad
I opened the front door and looked out	D’oscail mé an doras tosaigh agus d’fhéach mé amach
I heard it three times	Chuala mé trí huaire é
I didn’t even think about that	Níor smaoinigh mé air sin fiú
I walked closer and stopped	Shiúil mé níos gaire agus stop
I wanted the baby, the house and the career	Theastaigh uaim an leanbh, an teach agus an ghairm bheatha
I hoped the new systems would help with that	Bhí súil agam go gcabhródh na córais nua leis sin
I can no longer fight the current	Ní féidir liom troid leis an sruth a thuilleadh
I politely declined the invitation	Dhiúltaigh mé go múinte don chuireadh
I hope you are not like that	Tá súil agam nach bhfuil tú mar sin
I still have plenty of time to kill	Tá neart ama agam fós le marú
I did not want to come after him this afternoon	Ní raibh fonn orm teacht ina dhiaidh tráthnóna inniu
I nodded deeply, accepting the inevitable	Chlaon mé go mór, ag glacadh leis an dosheachanta
I must have let her fall somewhere	Caithfidh gur lig mé di titim áit éigin
I live down the road	Tá mé i mo chónaí síos an bóthar
Most species are very small	Tá formhór na speiceas an-bheag
I should not be here alive and talking to you	Níor chóir dom a bheith anseo beo agus ag caint leat
They pleaded guilty to their crimes	Phléadáil siad ciontach as a gcuid coireanna
I didn’t want to be anywhere near him	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aon áit in aice leis
A knife coming at her, then suddenly, it was gone	Scian ag teacht uirthi, ansin go tobann, bhí sé imithe
I will come and receive you	Tiocfaidh mé a gheobhaidh tú
I went to it and picked up the cover	Chuaigh mé go dtí é agus thóg mé an clúdach
The vote itself was negative	Bhí an vóta féin diúltach
I think they can be very useful	Sílim gur féidir leo a bheith an-úsáideach
His tiny heart beat furiously beneath his finger	A chroí beag bídeach buille furiously faoi bhun a mhéar
No direct replacement is being developed	Níl aon athsholáthar díreach á fhorbairt
I was just a small, tiny bit of it	Ní raibh mé ach beag, mionchuid de
I have seen this too many times before	Tá sé seo feicthe agam an iomarca uaireanta roimhe seo
I know my mum wants me to live with her	Tá a fhios agam go bhfuil mo mham ag iarraidh orm cónaí léi
I am confused with interest	Tá mearbhall orm le hús
The whole effect was amazing and amazing	Bhí an éifeacht iomlán iontach agus iontach
I sincerely hope he is not questioned again	Tá súil mhór agam nach bhfuil sé faoi amhras arís
I want to see your face	Ba mhaith liom d'aghaidh a fheiceáil
I saw you twice, a few weeks ago	Chonaic mé tú faoi dhó, cúpla seachtain ó shin
A sentence of a dozen years or more may be imposed	D'fhéadfaí pianbhreith dosaen bliana nó níos mó a ghearradh
I think that they wanted to sell their own food, etc	Sílim go raibh siad ag iarraidh a gcuid bia féin a dhíol, etc
I never thought he would ever use it	Níor shíl mé go n-úsáidfeadh sé riamh é
I would draw it, though	Ba mhaith liom é a tharraingt, áfach
The story must be worth telling	Caithfidh gur fiú an scéal a insint
I wonder what you are up to now	N'fheadar cad atá ar siúl agat anois
I can't afford to be involved	Níl sé d'acmhainn agam a bheith páirteach
Sex change operation takes time	Tógann oibríocht athraithe gnéis am
i really want to reduce my weight	ba mhaith liom go mór mo mheáchan a laghdú
Do not try to imitate him	Ná déan iarracht aithris a dhéanamh air
I just want to look at the picture below of me	Níl i gceist agam ach breathnú ar an bpictiúr thíos díom
I think players appreciate that	Ceapaim go bhfuil meas ag imreoirí air sin
I try to be happy and make them happy	Déanaim iarracht a bheith sásta agus iad a dhéanamh sásta
She currently works as a laboratory assistant	Faoi láthair oibríonn sí mar chúntóir saotharlainne
I think we have standards	Sílim go bhfuil caighdeáin againn
I still have so many friends there	Tá an oiread sin cairde agam ansin fós
Its structure and interior are largely intact and original	Tá a struchtúr agus taobh istigh den chuid is mó slán agus bunaidh
I didn’t find all these age spots for anything	Ní bhfuair mé na spotaí aoise seo go léir d'aon rud
I need to process it all	Ní mór dom a phróiseáil go léir
The root cause of the condition is unknown	Ní fios bunchúis an choinníll
I need to get him some money	Caithfidh mé roinnt airgid a fháil dó
I never went a night without her again	Ní raibh mé ag dul oíche gan í arís
I sit up and look at the tiny lights	Suíim suas agus breathnaím ar na soilse beaga bídeacha
I hoped she didn’t stay with me	Bhí súil agam nár fhan sí liom
I will send you a guide to show you around	Seolfaidh mé treoir chugat chun tú a thaispeáint timpeall
Run a few seconds until she started talking	Rith cúpla soicind go dtí gur thosaigh sí ag labhairt
Crops and private property were also damaged	Rinneadh damáiste do bharra agus do mhaoin phríobháideach freisin
I did not realize how narrow it was inside	Níor thuig mé cé chomh caol agus a bhí sé istigh
A big horse was raised in front of me	Tógadh capall mór romham
I never answered your phone calls	Ní fhreagair mé do ghlaonna gutháin riamh
I hurried downstairs and out the door	hurried mé síos an staighre agus amach an doras
I went up to the reception and got our keys	Chuaigh mé suas go dtí an fáiltiú agus fuair mé ár n-eochracha
I hope people get involved	Tá súil agam go mbeidh baint ag daoine leis
I couldn’t really figure it out	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach i ndáiríre
I had no idea you were so deep	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú chomh domhain
Instead it always seems	Ina áit sin tá an chuma air i gcónaí
I did and ate some dinner at a soup kitchen	Rinne mé agus d'ith mé roinnt dinnéar ag cistin anraith
I was keeping the angels calm	Bhí na haingil agam á choinneáil socair
I got my residence permit and work permit	Fuair ​​mé mo chead cónaithe agus mo chead oibre
I pushed him down into it	bhrúigh mé síos air isteach é
I just want to give myself to him	Níl uaim ach mé féin a thabhairt dó
I just thought of walking out	Shíl mé díreach tar éis siúl amach
I did not have to stay there for long	Ní raibh mé chun fanacht ann ar feadh i bhfad
I was taking birth control	Bhí mé ag glacadh rialú breithe
I have a great time with you	Tá am iontach agam leat
I think your daughter has some kind of personality disorder	Sílim go bhfuil cineál neamhord pearsantachta ag d’iníon
I smiled back and thanked him	Rinne mé aoibh ar ais agus ghabh mé buíochas leis
I liked the tree for other reasons	Thaitin an crann liom ar chúiseanna eile
One youth worker was seriously injured	Gortaíodh oibrí óige amháin go dona
I ate the apple then put it in the ground	D'ith mé an t-úll ansin chuir mé sa talamh é
It was not his property	Níorbh é a mhaoin mé
I have read your project requirement carefully	Tá do riachtanas tionscadail léite agam go cúramach
The eyes are dark brown	Tá na súile donn dorcha
A picture that was almost in focus	Pictiúr a bhí beagnach i bhfócas
I can barely remember the voice at all now	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh ar an nguth ar chor ar bith anois
I was very happy for her	Bhí mé an-sásta ar a son
I was better for them not knowing	Bhí mé níos fearr dóibh gan a fhios
I slam my head against the back of the couch	Slam mé mo cheann i gcoinne chúl an tolg
I hardly need any of you	Is ar éigean a theastaíonn uaim aon duine agaibh
Many times I thought about our conversation	Is iomaí uair a smaoinigh mé ar ár gcomhrá
I wanted to be there at the end	Theastaigh uaim a bheith ann ag an deireadh
I didn’t always have it	Ní raibh sé agam i gcónaí
I took a few steps into the hall	Thóg mé cúpla céim isteach sa halla
I have never met anyone like him before	Níor bhuail mé le haon duine cosúil leis riamh roimhe seo
I remember feeling sick	Is cuimhin liom mothú tinn
I haven't seen it in a while	Níl sé feicthe agam le tamall
I doubt we will do much of that again	Tá amhras orm go ndéanfaimid go leor de sin arís
I smiled at her and she smiled back	Rinne mé aoibh uirthi agus aoibh sí ar ais
I won some and she won some	Bhuaigh mé roinnt agus bhuaigh sí roinnt
A scholarship fund was exactly what she should do	Ba é ciste scoláireachta go díreach cad ba cheart di a dhéanamh
I know you can fly like a textbook	Tá a fhios agam gur féidir leat eitilt cosúil le téacsleabhar
We always see everything as one	Feicimid i gcónaí gach rud mar aon ní amháin
I had a very unfortunate party	Bhí cóisir mhór an trua agam
I just sighed happily	Sighed mé díreach tar éis sona
I will explain the rest later	Míneoidh mé an chuid eile níos déanaí
I should do some work out there	Ba chóir dom roinnt oibre a dhéanamh amuigh ansin
I thought of her as an equal	Shíl mé uirthi mar dhuine comhionann
I was ready to go home	Bhí mé réidh le dul abhaile
I came here to escape	Tháinig mé anseo chun éalú
I knew the truth then	Bhí a fhios agam an fhírinne ansin
I guarantee service with a laugh	Ráthaím seirbhís le gáire
I was curious where he was	Bhí mé fiosrach cá raibh sé
Gordon has been in a consistent presence ever since	Tá Gordon i láthair comhsheasmhach ó shin i leith
I have a key to the building	Tá eochair agam don fhoirgneamh
I wanted to scream, but decided to act instead	Bhí mé ag iarraidh screadaíl, ach chinn mé gníomhú ina ionad
I really enjoyed those three months	Thaitin na trí mhí sin go mór liom
I couldn’t really spend time with my family	Ní raibh mé in ann am a chaitheamh i ndáiríre le mo theaghlach
A peaceful feeling rushed over me	Mothú síochánta rushed thar dom
Slightly lighter and a different shape	Beagán níos éadroime agus cruth difriúil
I was no longer attached to the result	Ní raibh mé ceangailte leis an toradh a thuilleadh
I could do things, create things that no one else could	D'fhéadfainn rudaí a dhéanamh, rudaí a chruthú nach bhféadfadh aon duine eile
In my cry for loss, and my	I mo caoineadh do chailliúint, agus mo
I went down the hall into the reception room	Chuaigh mé síos an halla isteach sa seomra glactha
A meeting of the two promised they would be fatal	Gheall cruinniú den bheirt go mbeadh siad marfach
I dug in my heels and started down	Dug mé mo shála isteach agus thosaigh mé síos
I have to be out of my mind	Caithfidh mé a bheith as m'intinn
I leaned back in my chair, shaking my head	Chlaon mé ar ais i mo chathaoir, chroitheadh ​​​​mo cheann
I was expecting more tears, maybe some begging	Bhí mé ag súil le níos mó deora, b'fhéidir roinnt begging
I was completely broken	Bhí mé briste go hiomlán
I checked it several times	Rinne mé é a sheiceáil arís agus arís eile
I cannot make that decision at the moment	Ní féidir liom an cinneadh sin a dhéanamh faoi láthair
A bell rang twice far down the river	Sheinn cloigín faoi dhó i bhfad síos an abhainn
I jump out and walk up the driveway	Léimim amach agus siúlaim suas an cabhsa
I studied until last night only	Rinne mé staidéar go dtí aréir amháin
I want you to stay here until this is over	Ba mhaith liom tú fanacht anseo go dtí go bhfuil sé seo thart
I was the youngest, and strongest of my sisters	Bhí mé ar an duine ab óige, agus is láidre as mo dheirfiúracha
He had dark eyes and dark eyebrows	Bhí súile dorcha agus malaí dorcha aige
I was determined to push myself harder	Bhí rún daingean agam mé féin a bhrú níos deacra
I know what happens next	Tá a fhios agam cad a tharlóidh as sin amach
I step back from the window	Céimím siar ón bhfuinneog
I no longer wanted to be in the food industry	Ní raibh fonn orm a bheith i dtionscal an bhia a thuilleadh
I was not worried about her feelings	Ní raibh mé buartha faoina mothúcháin
I could see it clearly	Raibh mé in ann é a fheiceáil go soiléir
I know they are stupid but they are not blind	Tá a fhios agam go bhfuil siad dúr ach níl siad dall
I have no way of leaving this planet	Níl aon bhealach agam an pláinéad seo a fhágáil
I pushed him a few words in return	Bhrúigh mé cúpla focal chuige mar chúiteamh
I’m slipping up in a big way	Tá mé sleamhnú suas ar bhealach mór
I mean, everyone loves that song	Ciallaíonn mé, is breá le gach duine an t-amhrán sin
I have no memory of him	Níl aon chuimhne agam air
I live in an electric, gas - free house	Tá mé i mo chónaí i dteach leictreach, gan ghás
I can't even find them beautiful	Ní féidir liom a fháil fiú iad go hálainn
I turned my hands and felt connections	Chas mé mo lámha agus bhraith mé naisc
A company may make one or more products	Féadfaidh cuideachta táirge amháin nó níos mó a dhéanamh
I also have a sharp dark beard	Tá féasóg dorcha biorach orm freisin
I think that's good advice	Measaim gur comhairle mhaith í sin
I was engaged for a while	Bhí mé ag gabháil ar feadh tamaill
I couldn’t figure out how different things were	Ní raibh mé in ann a fháil amach cé chomh difriúil a bhí rudaí
I had them as an infant	Bhí siad agam mar naíonán
I could use one in a fight like this	D'fhéadfainn duine a úsáid i troid mar seo
I focus the club on him	Díríonn mé an club air
I allow myself not to say	Tugaim cead dom féin gan a rá
I have to keep you with me	Caithfidh mé tú a choinneáil liom
I should push it out	Ba chóir dom é a bhrú amach
I did not save his life his soul	Ní shábháil mé a shaol a anam
I went downstairs to the kitchen and there she was	Chuaigh mé síos staighre go dtí an chistin agus ansin bhí sí
I needed inspiration	Bhí inspioráid ag teastáil uaim
A year ago, it would not	Bliain ó shin, ní bheadh
I have not spent much time with women	Níl mórán ama caite agam le mná
Heavenly cover is scattered in the grave	Tá clúdach neamhaí scaipthe san uaigh
I hope you understand where all this is coming from	Tá súil agam go dtuigeann tú cad as a bhfuil sé seo go léir ag teacht
I will show you only the truth	Ní thaispeánfaidh mé duit ach an fhírinne
I let him go on too long	Lig mé dó dul ar aghaidh ró-fhada
I was the one who couldn’t move this time	Bhí mé an ceann nach raibh in ann bogadh an uair seo
Some of her would always love him	Bheadh ​​grá ag cuid di i gcónaí dó
He maintained this attitude for years afterwards	Choinnigh sé an dearcadh seo ar feadh blianta ina dhiaidh sin
I thought she had a reason to scare me	Shíl mé go raibh cúis eagla aici orm
I have shared the gospel everywhere and anywhere	Roinn mé an soiscéal i ngach áit agus áit ar bith
I thought he looked bad	Shíl mé go raibh cuma olc air
I realized last straw	Thuig mé tuí deiridh
I was no longer sitting on a bench on campus	Ní raibh mé i mo shuí ar bhinse ar an gcampas a thuilleadh
I can never hide	Ní féidir liom a cheilt go deo
I just want to know what you think	Níl uaim ach fios a bheith agat cad a cheapann tú
I shouldn’t be so attached to things	Níor chóir dom a bheith chomh ceangailte le rudaí
I asked her for her name	D'iarr mé uirthi as a hainm
I was not sure if I felt relieved or sad	Ní raibh mé cinnte ar mhothaigh mé faoiseamh nó brón
I felt everything slipping away from him	Mhothaigh mé gach rud ag sleamhnú uaidh
I went to a more serious and dark place	Chuaigh mé go dtí áit níos tromchúisí agus dorcha
Liverpool stretched their front a minute later	Shín Learpholl a gcuid tosaigh nóiméad níos déanaí
I smiled, and waited until the next day	aoibh mé, agus d'fhan go dtí an lá dár gcionn
I ignored the old depression, but it did not rise	Rinne mé neamhaird ar an sean dúlagar, ach níor ardaigh sé
I see a break in the clouds somewhere far away	Feicim briseadh sna scamaill áit éigin i bhfad i gcéin
I think that’s where music comes from	Sílim gur as sin as a dtagann ceol
I did not want to follow you through all that nonsense	Ní raibh mé ag iarraidh tú a leanúint tríd an nonsens sin ar fad
I want ecstasy, not transformation	Ba mhaith liom eacstais, ní claochlú
I want us to give it a try	Tá mé ag iarraidh orainn triail a bhaint as
I think it could be harder in the future	Sílim go bhféadfadh sé a bheith níos deacra amach anseo
I used to be my policeman in the village here	Ba ghnách liom a bheith i mo phóilíní sa sráidbhaile anseo
I'm not doing it	Níl mé ag déanamh air
I asked one of the girls where she was	D'fhiafraigh mé de cheann de na cailíní cá raibh sí
I promise you the adventure of your life	Geallaim duit an eachtra de do shaol
I was almost hurt today	Bhí mé beagnach gortaithe inniu
I checked the bin	Sheiceáil mé an bosca bruscair
I thought you should call it first	Shíl mé gur chóir duit glaoch air ar dtús
I lay loose and exhausted about him	Leagan mé scaoilte agus traochta faoi dó
He consulted with the staff and later replied that he would	Chuaigh sé i gcomhairle leis an bhfoireann agus d'fhreagair sé níos déanaí go ndéanfadh
I love the whole thing	Is breá liom an rud ar fad
I know enough to do it	Tá a fhios agam go leor chun é a dhéanamh
I did not know what about that	Ní raibh a fhios agam cad faoi sin
A case of sadness is brought before us	Tugtar cás brón os ár gcomhair
I think it was not meant to be	Is dóigh liom nach raibh sé i gceist
I did not intend to kiss him	Ní raibh sé i gceist agam é a phógadh
I walked over to my dad	Shiúil mé anonn go dtí m’athair
I can't believe you got it	Ní féidir liom a chreidiúint gur tusa a fuair é
I have to try something	Caithfidh mé triail a bhaint as rud éigin
I never got a chance	Ní bhfuair mé deis
Different processes are used on production lines	Úsáidtear próisis éagsúla ar línte táirgeachta
I always thought of her	Smaoinigh mé uirthi i gcónaí
A heavy feeling set deep in his bones	Mothú trom socraithe go domhain ina chnámha
Second shot, this time right in his ugly face	An dara lámhaigh, an uair seo ceart ina aghaidh ghránna
I tried to tell her to run	Rinne mé iarracht a rá léi rith
I grab my gun and check the room	Rugaim mo ghunna agus seiceáilim an seomra
I think we have to see it, to believe it	Is dóigh liom go gcaithfimid é a fheiceáil, chun é a chreidiúint
A few articles in the paper	Cúpla alt sa pháipéar
I pointed to two women at a nearby counter	Chuir mé in iúl do bheirt bhan ag cuntar in aice láimhe
I wanted to give him my questions and my reasons	Bhí mé chun mo cheisteanna agus mo chúiseanna a thabhairt dó
I remember nothing about it	Is cuimhin liom faic faoi
I do none of these things	Ní dhéanaim aon cheann de na rudaí seo
I did not know what to think or what to believe	Ní raibh a fhios agam cad a cheapfá nó cad ba cheart a chreidiúint
Not many people are prepared	Níl a lán daoine ullmhaithe
I would say maybe even a thousand years old	Déarfainn b’fhéidir fiú míle bliain d’aois
I decided to go to the station	Chinn mé dul go dtí an stáisiún
I smiled, she sighed	Aoibh mé, grod sí
I can’t really blame him	Ní féidir liom an milleán a chur air i ndáiríre
I knew what it was	Bhí a fhios agam cad a bhí ann
We had an explosion	Bhí pléascadh againn
I want to see everything well in person	Ba mhaith liom gach rud a fheiceáil go maith i duine
Completely different dimension	Toise iomlán difriúil
I can use another military man by my side	Is féidir liom fear míleata eile a úsáid ar mo thaobh
I was found, but not killed	Fuarthas mé, ach níor maraíodh mé
I have done this too	Tá sé seo déanta agam freisin
Simple wooden shaft	Seafta adhmaid simplí
I just had to learn how to adapt to it	Ní raibh orm ach foghlaim conas oiriúnú dó
I wanted to bury my memories as deep as possible	Theastaigh uaim mo chuimhní cinn a adhlacadh chomh domhain agus ab fhéidir
I have no idea where he lives	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sé ina chónaí
A work statement is attached	Tá ráiteas oibre leis seo
A very detailed and talented tactic	Tactic an-mhionsonraithe agus cumasach
I mean, happy photographer	Ciallaíonn mé, grianghrafadóir sona
I was very proud of the team	Bhí mé iontach bródúil as an bhfoireann
I used to play for kings	Bhíodh mé ag imirt do ríthe
I never even left a note	Níor fhág mé nóta riamh fiú
I gather purpose and intent	Cruinním cuspóir agus rún
I like the format that is easy to read	Is maith liom an fhormáid atá éasca le léamh
I couldn’t remove leather the way she could	Ní raibh mé in ann leathair a bhaint den chaoi a bhféadfadh sí
I knew what would happen next	Bhí a fhios agam cad a tharlódh ina dhiaidh sin
I want to get married	Ba mhaith liom a bheith pósta
Four fishing boats were also missing	Bhí ceithre bhád iascaireachta ar iarraidh freisin
I couldn’t stop them	Ní raibh mé in ann stop a chur leo
I wanted to read about space	Bhí mé ag iarraidh léamh faoin spás
I use it to pull myself upright	Úsáidim é chun mé féin a tharraingt ina seasamh
I can't believe this happened	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé seo
All I want to do is go to sleep	Níl uaim ach dul a chodladh
I was a kid, you know	Bhí mé ina leanbh, tá a fhios agat
I would always forgive and run back to my boyfriend	Ba mhaith liom logh i gcónaí agus rith ar ais go dtí mo bhuachaill
She is a legend in her time	Is finscéal í ina cuid ama
I print copies of the game story	Priontáilim cóipeanna de scéal an chluiche
I could not root for them	Ní raibh mé in ann root dóibh
I am quite an adult	Is duine fásta go leor mé
I'm sorry they did that to you	Tá brón orm go ndearna siad é sin duit
I wanted to try something new	Bhí mé ag iarraidh rud éigin nua a thriail
I had to close with him	Bhí orm dúnadh leis
I have no idea where it is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sé
I was shopping with my spouse today	Bhí mé ag siopadóireacht leis an gcéile inniu
I stood up first and pulled her back to her legs	Sheas mé ar dtús agus tharraing mé ar ais go dtí a cosa í
I understood right then and there it played dirty	Thuig mé ceart ansin agus ansin d'imir sé salach
I really liked this dish	Thaitin an mhias seo go mór liom
I looked for a helicopter, but there was none	D'fhéach mé le héileacaptar, ach ní raibh ceann ann
I put it all together for him	Chuir mé go léir le chéile dó
I stood there thinking what to do	Sheas mé ansin ag smaoineamh cad atá le déanamh
I had to shout at her to get her attention	Bhí orm scairt a chur uirthi chun aird a fháil uirthi
I was already there and counting in bed	Bhí mé ann cheana féin agus ag comhaireamh sa leaba
I paid attention to it	Thug mé aird air
I started counting them for no reason	Thosaigh mé ag comhaireamh orthu gan aon chúis
I now understand how wise my mother is	Tuigim anois cé chomh ciallmhar agus atá mo mháthair
I remember wondering why she was dead on the ground	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh cén fáth go raibh sí marbh ar an talamh
I remember it being a pleasant joint venture	Is cuimhin liom gur comhfhiontar taitneamhach é
I would not have to swim that long	Ní bheadh ​​orm snámh chomh fada sin
I hope it guides me	Tá súil agam go stiúrfaidh sé dom
I have probably seen it a few times	Tá sé feicthe agam cúpla uair nach dócha
Some of them wished his aim had not gone away	Ba mhian le cuid di nach raibh a haidhm imithe as
I would advise you to do the same	Mholfainn duit an rud céanna a dhéanamh
Only one in three nationwide was accepted	Níor glacadh ach le duine as gach triúr ar fud na tíre
I went to the doctor this morning	Chuaigh mé go dtí an dochtúir ar maidin
I know you would be back at the funeral home tomorrow	Tá a fhios agam go mbeifeá ar ais ag teach na sochraide amárach
I was strong yesterday	Bhí mé láidir inné
Slightly slower than its optimal speed	Beagán níos moille ná a luas is fearr
I usually run from her	Rithim uaithi de ghnáth
I really wanted to have dinner with you	Theastaigh uaim dinnéar a bheith agam leat i ndáiríre
A few new plants returned last year and this year	D'fhill cúpla plandaí nua anuraidh agus i mbliana
I see where your good looks come from	Feicim cad as a dtagann do chuma mhaith
I once hired a private investigator but I did not use it	D’fhostaigh mé imscrúdaitheoir príobháideach uair amháin ach níor bhain mé leas as
I never loved your uncle, it was all politics	Ní raibh grá agam do d’uncail riamh, ba pholaitíocht é ar fad
I walked towards him, fearless	Shiúil mé i dtreo é, fearless
I stop feeling my legs or feet	Stopaim ag mothú mo chosa nó mo chosa
His native stared at me	A dúchais stán orm
Plug a man's hand, nurse it	Clug fear a láimhe, altrann é
Real one, with leather cover and sheets of paper	Ceann fíor, le clúdach leathair agus leathanaigh páipéir
I wish summer days at the cabin	Ba mhian liom laethanta an tsamhraidh ag an gcábán
I carefully took it from him and into the house	Thóg mé uaidh go cúramach é agus isteach sa teach
He had his best place for another week	Bhí an áit is fearr aige ar feadh seachtaine eile
I could hardly keep a straight face	Is ar éigean a d’fhéadfainn aghaidh dhíreach a choinneáil
I had to stay safe first	Bhí orm fanacht sábháilte ar dtús
A successful doctor, a dedicated family man, and so on	Dochtúir rathúil, fear teaghlaigh tiomnaithe, agus mar sin de
I lay back with a sigh	Leagan mé ar ais le osna
I already knew what you told me	Bhí a fhios agam cad a dúirt tú liom cheana féin
I did not know why he cared	Ní raibh a fhios agam cén fáth a raibh cúram air
I felt like he was fighting to get out	Bhraith mé mar a bhí sé ag troid a fháil amach
I thought this would be harder	Shíl mé go mbeadh sé seo níos deacra
I get no useful answer	Ní fhaighim aon fhreagra úsáideach
I had to pay for insurance to drive	Bhí orm íoc as árachas chun tiomáint
I slept in my clothes	Chodail mé i mo chuid éadaí
I even hired beaten men five different times	D'fhostaigh mé fiú fir buailte cúig huaire éagsúla
I picked her up and took her downstairs	Phioc mé suas í agus thóg síos staighre í
I closed my eyes, fighting tears	Dhún mé mo shúile, ag troid deora
The receiving finger then flies the flag eight times	Ansin déanann an méara glactha an bhratach a thonnadh ocht n-uaire
I looked again to see if the grass was moving	D'fhéach mé arís féachaint an raibh an féar ag bogadh
I was grateful for his sign	Bhí mé buíoch as a chomhartha
I wouldn’t get much into shape like that	Ní rachainn i bhfad i gcruth mar sin
A thin white jacket offered little protection	Ba bheag an chosaint a thug seaicéad tanaí bán
Only some of us were standing and watching	Ní raibh ach cuid againn ina seasamh agus ag faire
I was lost, really lost	Bhí mé caillte, i ndáiríre caillte
I can't figure out the problem	Ní féidir liom an fhadhb a dhéanamh amach
I hope you are enjoying your morning girls	Tá súil agam go bhfuil sibh ag baint taitneamh as bhur maidin a chailíní
I was bronze, she was gold	Bhí mé cré-umha, bhí sí ór
I look out the window	Breathnaím amach an fhuinneog
I hope no one else noticed	Tá súil agam nár thug aon duine eile faoi deara
I smiled and looked at him	Rinne mé aoibh agus d'fhéach mé air
The single spent ten weeks on the chart	Chaith an singil deich seachtaine ar an gcairt
I broke the laws of the town	Bhris mé dlíthe an bhaile
Foster says it's very healthy	Deir Foster go bhfuil sé an-shláintiúil
I could not forgive that person	Ní raibh mé in ann logh don duine sin
I liked the response he gave to my contact	Thaitin an freagra a thug sé ar mo theagmháil liom
I leaned forward and moved the pistol to my hips	Chlaon mé ar aghaidh agus bhog mé an piostal go dtí mo cromáin
I was up for nothing	Bhí mé suas le haghaidh rud ar bith
I can no longer earn enough to make the house payments	Ní féidir liom mo dhóthain a thuilleamh chun na híocaíochtaí tí a dhéanamh a thuilleadh
I broke in and died	Bhris mé isteach agus fuair mé bás air
I can't breathe, laughing so hard	Ní féidir liom análú, ag gáire chomh crua
I want you with me here	Teastaíonn uaim thú liom anseo
I started walking in circles around the room	Thosaigh mé ag siúl ciorcail timpeall an tseomra
I can't see, but I don't mind	Ní féidir liom a fheiceáil, ach ní miste liom
I couldn’t be far from it	Níorbh fhéidir liom a bheith i bhfad uaidh
I did not see it coming	Ní fhaca mé ag teacht é
I could stand up completely inside her	Raibh mé in ann seasamh suas go hiomlán taobh istigh di
I would not abandon you	Ní thréigfinn thú
I think the world must be blissful	Sílim go gcaithfidh an domhan a bheith aoibhinn
I sit back down and go back to reading	Suím siar síos agus téim ar ais ag léamh
Nice little wine to drink daily	Fíon beag deas le hól go laethúil
I brought you here please	Thug mé anseo thú le mo thoil
I couldn’t find anything so it was a guess guess	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith agus mar sin bhí sé ríofa buille faoi thuairim
I will not bite you for using my name	Ní bheidh mé greim tú as úsáid a bhaint as m'ainm
I couldn’t do that to anyone else	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh le haon duine eile
I see what she means now	Feicim cad a chiallaíonn sí anois
I looked at him, not remembering even pulling at him	Bhreathnaigh mé air, gan cuimhneamh fiú ag tarraingt air
I borrow the family car	Faighim carr an teaghlaigh ar iasacht
I thought of things that make sense	Shíl mé ar rudaí is ciall le rá
I was determined to get to the bottom of things	Bhí rún daingean agam dul go bun na rudaí
I know because they happen to almost every child	Tá a fhios agam toisc go dtarlaíonn siad le beagnach gach leanbh
I think we will end it then	Sílim go gcuirfimid deireadh leis ansin
Some species are extinct	Tá roinnt speiceas imithe i léig
I know this, though	Tá a fhios agam seo, áfach
I read the last inscription	Léigh mé an inscríbhinn dheireanach
I was not eager to open any gifts	Ní raibh fonn orm bronntanais ar bith a oscailt
I love you all very much	Is breá liom tú go léir go mór
I will reduce her sentence to assault	Laghdóidh mé a pianbhreith go ionsaí
I do not understand, either	Ní féidir liom a thuiscint, ach an oiread
A child could understand it	D'fhéadfadh leanbh é a thuiscint
I couldn’t keep my mouth shut	Ní raibh mé in ann mo bhéal a choinneáil dúnta
I wonder if this is true	N'fheadar an bhfuil sé seo fíor
I hope the witch did not betray us	Tá súil agam nach raibh an cailleach feall orainn
I did not know what to say to him	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá leis
I was just about to beat you up	Bhí mé díreach ar tí bualadh suas tú
I really missed a deadline	Chaill mé spriocdháta i ndáiríre
I started searching around	Thosaigh mé ag cuardach timpeall
I will implement this as a complete security mandate	Cuirfidh mé é seo i bhfeidhm mar shainordú slándála iomlán
I have the original receipt, disk, label	Tá an admháil bunaidh, diosca, lipéad agam
I think she was coming out of shock	Sílim go raibh sí ag teacht as turraing
I didn’t want to come back and face my family	Ní raibh mé ag iarraidh teacht ar ais agus aghaidh a thabhairt ar mo theaghlach
I’m pretty clumsy these days	Tá mé sách clumsy na laethanta seo
I hate moving, leaving, and starting all over	Is fuath liom bogadh, ag fágáil, agus ag tosú ar fad
I don’t cover my face with it, though	Ní chlúdaíonn mé m'aghaidh leis, áfach
I just want them to disappear	Ba mhaith liom ach a imíonn siad
He then completed his basic training	Chríochnaigh sé a bhunoiliúint ansin
It was limited by the shortage of suitable horses	Bhí sé teoranta ag an nganntanas capaill oiriúnach
She won money in all those events	Bhuaigh sí airgead sna himeachtaí sin ar fad
I caught what you were doing	Rug mé ar a raibh á dhéanamh agat
I can't be with a woman like that	Ní féidir liom a bheith le bean mar sin
I wanted to be near her	Theastaigh uaim a bheith in aice léi
Uniforms were a problem	Bhí deacracht ag baint le héide
A blue head with a good owner stood out	Sheas ceann gorm le dea-úinéir amach
I need you nearby to help me study	Tá tú in aice láimhe ag teastáil uaim chun cabhrú liom staidéar a dhéanamh
I scramble for him and turn back to the face	Scramble mé as dó agus cas ar ais chuig an duine
I want to go back to my habitat	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí mo ghnáthóg
I killed a couple of guards, a few others were injured	Mharaigh mé cúpla garda, gortaíodh cúpla eile
I had grown up ever since	Bhí mé tar éis fás suas ó shin i leith
I made the wrong call he thought to himself	Rinne mé an glaoch mícheart a cheap sé dó féin
I wish it was under different circumstances	Is mian liom go raibh sé faoi imthosca éagsúla
Virus disease is a good bet	Is geall maith é galar víreas
I do not want you to see this	Níl mé ag iarraidh go bhfeicfeá seo
I mean, just talking	Ciallaíonn mé, ach ag caint
I have no sense out of fashion	Níl aon chiall agam as faisean
A majority vote still leaves those who disagree	Fágann vóta tromlaigh fós iad siúd nach n-aontaíonn
I wore the underwear and watched it light up	Chaith mé na héadaí istigh agus d'fhéach mé ar lasadh
I still loved it, every year thereafter	Ba bhreá liom fós é, gach bliain ina dhiaidh sin
I have a trusted friend nearby	Tá cara iontaofa agam in aice láimhe
Louis before asking permission to suspend operations	Louis sular iarr sé cead oibríochtaí a chur ar fionraí
I picked them up and got a beautiful smile	Phioc mé suas iad agus fuair mé aoibh gháire álainn
I just need time to work this out	Níl de dhíth orm ach am chun é seo a oibriú amach
I haven't seen it in years	Ní fhaca mé é le blianta
I was your constant guide	Bhí mé i do threoraí seasta
I still remember my secret for getting up so early	Is cuimhin liom fós an rún a bhí agam as a bheith suas chomh luath sin
I had to work hard to protect myself	Bhí orm oibriú go crua chun mé féin a chosaint
I have a security team looking for him	Tá foireann slándála agam ar a thóir
I wish we hadn’t come here at all	Ba mhian liom nár tháinig muid anseo ar chor ar bith
I have read your article so many times	Léigh mé d'alt an oiread sin uaireanta
I did not know when he would bring me to the hut	Ní raibh a fhios agam cathain a thabharfadh sé go dtí an bothán mé
I saw how they murdered my husband	Chonaic mé mar a dhúnmharaigh siad m'fhear céile
I have great results	Tá torthaí iontacha agam
I can no longer write about it here	Ní féidir liom scríobh fúithi anseo a thuilleadh
Let me give my experience first	Lig dom mo thaithí a thabhairt ar dtús
I must have done something right	Caithfidh go ndearna mé rud ceart
I can see it, clearly	Is féidir liom é a fheiceáil, go soiléir
I think your website is great	Sílim go bhfuil do shuíomh gréasáin iontach
I will know if he is guilty	Beidh a fhios agam an bhfuil sé ciontach
I have no idea what that meant	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist leis sin
I felt almost right at home	Bhraith mé beagnach ceart sa bhaile
I took some satisfaction with that	Ghlac mé roinnt sástachta leis sin
I wanted to give up the goal	Theastaigh uaim an cúl a thabhairt suas
I had to do internal medical work	Bhí orm obair leighis istigh a dhéanamh
I trusted him completely, and he did not hurt me	Bhí muinín agam as go hiomlán, agus níor ghortaigh sé mé
the Senate after his term as governor	an Seanad tar éis a théarma mar ghobharnóir
I asked him for a trip home	D'iarr mé air turas abhaile
I walked in and the shower door was open	Shiúil mé isteach agus bhí an doras cithfholcadh oscailte
I hope that our lives will soon be able to speak	Tá súil agam go mbeidh ár saol in ann labhairt go luath
I put my feet into the cool water	Chuir mé mo chosa isteach san uisce fionnuar
I mean, it looked like that	Ciallaíonn mé, d'fhéach sé mar sin
I applauded her enthusiasm with praise	Ghlac mé a díograis le moladh
I watched him for a while	Bhreathnaigh mé air ar feadh tamaill
I need to find other housing	Ní mór dom tithíocht eile a fháil
I would throw you on that thread	Chaithfinn thú ar an tsnáithe sin
I couldn’t even do that	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh fiú
A baby might draw better than that	D'fhéadfadh leanbh a tharraingt níos fearr ná sin
I will not make a decision according to the law	Ní dhéanfaidh mé cinneadh de réir an dlí
I may be allowed to, but that may happen anyway	Seans go ligfear dom, ach d’fhéadfadh sé sin tarlú ar aon nós
A tall woman came in with an air of authority	Tháinig bean ard isteach le haer údaráis
A simple conversation should not bother her like this	Níor cheart go gcuirfeadh comhrá simplí isteach uirthi mar seo
I was told it would only take three days	Dúradh liom nach dtógfadh sé ach trí lá
I felt it was right for me to be present	Bhraith mé go raibh sé ceart dom a bheith i láthair
I want to be able to enjoy it	Ba mhaith liom a bheith in ann taitneamh a bhaint as
I do not buy used shoes	Ní cheannaím bróga úsáidte
A competitor always strives to win every game	Déanann iomaitheoir a dhícheall i gcónaí gach cluiche a bhuachan
A few minutes later he opened his eyes and smiled	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’oscail sé a shúile agus aoibh air
I just had to take a closer look	B’éigean dom breathnú níos dlúithe a fháil
I was expecting more from her	Bhí mé ag súil le níos mó uaithi
I wanted to be angry and hate you	Bhí mé ag iarraidh a bheith feargach agus fuath leat
I was the mission, the goal	Bhí mé an misean, an sprioc
I can always get a job in a pub again	Is féidir liom i gcónaí post a fháil i dteach tábhairne arís
I saw it with my own eyes	Chonaic mé é le mo shúile
I have to start this discussion now	Caithfidh mé tús a chur leis an bplé seo anois
I got his help for a tree, though	Fuair ​​​​mé a chabhair do chrann, áfach
I got the feeling of anxiety from him	Fuair ​​​​mé an mothú imní uaidh
I will not screw this up	Ní dhéanfaidh mé scriú seo suas
I felt the intensity grow as no one moved	Mhothaigh mé an déine ag fás mar níor bhog aon duine
I have no idea if you can or not	Níl aon smaoineamh agam más féidir leat nó nach bhfuil
I couldn’t put it off anymore	Níorbh fhéidir liom é a chur as a thuilleadh
I pulled my robes open	Tharraing mé mo róbaí ar oscailt
I have never felt like that with anyone before	Níor mhothaigh mé a leithéid le haon duine riamh roimhe seo
He wakes her up when she needs him	Dúisíonn sé é nuair a bhíonn sé de dhíth uirthi
I hadn’t given much thought to the girls	Ní raibh mórán aigne tugtha agam do na cailíní
The sound was well received	Glacadh go maith leis an bhfuaim
I did not want to talk about it	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi
I will let you define the normal word	Ligfidh mé duit an focal gnáth a shainiú
I never forgot that	Ní dhearna mé dearmad air sin riamh
Each level has a unique visual style	Tá stíl amhairc ar leith ag gach leibhéal
I have his phone number back in the apartment	Tá a uimhir theileafóin ar ais agam san árasán
I highly recommend your services to all	Molaim go mór do chuid seirbhísí do chách
I am yours in this world and the next	Is leatsa mé sa saol seo agus sa saol eile
You have to have it as a championship	Caithfidh tú é a bheith mar chraobh
Friendly and considerate glance	Sracfhéachaint cairdiúil agus tuisceanach
I moved to the side to turn around	Bhog mé go dtí an taobh chun dul timpeall air
I should have shut down the operation and gone	Ba chóir dom a bheith stoptar síos an oibríocht agus imithe
I checked around, before we saw her	Sheiceáil mé thart, sula bhfaca muid í
It is a famous example of a lost movie	Is sampla cáiliúil é de scannán caillte
Prisoner of his own	Príosúnach dá chuid féin
I couldn’t turn friendship into something more	Ní raibh mé in ann cairdeas a iompú isteach i rud éigin níos mó
I asked the doctor if he could help	D'iarr mé ar an dochtúir an bhféadfadh sé cabhrú leis
I did not think that it was originally human flesh	Níor shíl mé gur feoil dhaonna a bhí ann ar dtús
I am bringing both of them to your house now	Tá mé ag tabhairt iad araon go dtí do theach anois
I looked up and nodded my head	D'fhéach mé suas agus shnámh mo cheann
A fresh approach to work	Cur chuige úr i leith na hoibre
I will return to you in the morning	Fillfidh mé chugat ar maidin
I highly recommend you	Molaim thú go mór
I will not upset them	Ní chuirfidh mé trína chéile iad
I didn’t know him all well	Ní raibh aithne mhaith agam air go léir
I want to be excited about something	Ba mhaith liom a bheith ar bís faoi rud éigin
A new neighbor moved in next door	Bhog comharsa nua isteach béal dorais
I told him about the car driving class	D'inis mé dó faoin rang tiomána carranna
I could hear the sound of someone approaching	D'fhéadfainn fuaim duine éigin a chloisteáil ag druidim
I am quite happy with my marks so far	Táim sách sásta leis na marcanna atá agam go dtí seo
Consumption of goods and daily demand also increased	Tháinig méadú freisin ar thomhaltas earraí agus éileamh laethúil
I certainly did not want the effects to be lasting	Is cinnte nár theastaigh uaim go mbeadh na héifeachtaí buan
A breath of wind ran in after him	Rith anáil gaoithe isteach ina dhiaidh
I want you to comment	Ba mhaith liom go ndéanfá trácht
I did not like what I was saying	Níor thaitin an méid a bhí á rá agam liom
The choice surprised many	Chuir an rogha iontas ar go leor
It surprised me a little that they didn’t already have it	Chuir sé ionadh beag orm nach raibh acu cheana féin
I think we'll stay up tonight and talk	Sílim go bhfanfaimid suas anocht agus labhair
I would not miss this opportunity on anything	Ní chaillfinn an deis seo ar rud ar bith
I learned to take care of myself	D'fhoghlaim mé aire a thabhairt dom féin
They had posted a video of the jump online	Bhí físeán den léim curtha suas acu ar líne
I like to keep a clear head	Is maith liom ceann soiléir a choinneáil
I will carry all this myself	Iompróidh mé seo go léir mé féin
I was grateful to that girl and her boyfriend	Bhí mé buíoch den chailín sin agus dá buachaill
I hit the floor and rolled under the bed	Bhuail mé ar an urlár agus rolladh faoin leaba
I showed them the latest note	Thaispeáin mé an nóta is déanaí dóibh
I cut back a sharp word	Ghearr mé siar focal géar
I was there as an extension of my father alone	Bhí mé ann mar leathnú ar m'athair amháin
I asked him why he wanted to know	D'iarr mé air cén fáth go raibh sé ag iarraidh a fháil amach
I think she was over at the shelter again	Sílim go raibh sí thall ag an bhfoscadh arís
I can't wait another minute	Ní féidir liom fanacht nóiméad eile
I have material to serve in the back	Tá ábhar agam le freastal air sa chúl
It had nothing to do with money and power	Ní raibh baint ar bith aige le hairgead agus le cumhacht
I am glad to be near him	Tá áthas orm a bheith in aice leis
I would not think of anything of it	Ní ba mhaith liom smaoineamh ar rud ar bith de
I wanted to keep him talking, though	Bhí mé ag iarraidh é a choinneáil ag caint, áfach
I was angry that my father was not there	Bhí fearg orm nach raibh m'athair ann
A project that aims to achieve cultural exchange	Tionscadal a bhfuil sé mar sprioc aige malartú cultúrtha
I turned his hand hard against his body	Chas mé a lámh go dian i gcoinne a chorp
I stopped behind his booth	Stop mé taobh thiar a bhoth
I loved how big and warm his body was	Ba bhreá liom cé chomh mór agus te a bhí a chorp
I am at your service, good sir	Tá mé ar do sheirbhís, a dhuine uasail maith
I definitely didn’t want one, at least	Ní raibh mé cinnte ag iarraidh ceann, ar a laghad
I practically don't spend so much time on a boat	Ní chaithim an oiread sin ama ar bhádóg go praiticiúil
I felt that panic inside again	Mhothaigh mé an scaoll sin istigh arís
I felt embarrassed about the whole thing	Mhothaigh mé náire faoin rud ar fad
I have never seen her look so scared	Ní fhaca mé cuma chomh scanraithe sin uirthi
A secret retrieval operation at that depth would be impossible	Bheadh ​​oibríocht rúnda aisghabhála ag an doimhneacht sin dodhéanta
I was not shooting any paint through	Ní raibh mé ag lámhach aon péint tríd
I decided to buy it and make my own decision	Chinn mé é a cheannach agus mo chinneadh féin a dhéanamh
I had more important things on my mind	Bhí rudaí níos tábhachtaí ar m'intinn agam
I also like light novels	Is maith liom úrscéalta éadrom freisin
I did not know how to ask for help	Ní raibh a fhios agam conas a cabhair a iarraidh
I couldn’t even bring myself to look at it	Ní raibh mé in ann fiú mé féin a thabhairt chun breathnú air
I know very important things over here	Tá rudaí an-tábhachtacha ar eolas agam thall anseo
I can see the house clearly in my mind	Feicim an teach go soiléir i m’intinn
It is not my intention to make every discussion right	Níl sé ar intinn agam gach plé a dhéanamh i gceart
I hate this happening in my own home	Is fuath liom é seo a tharlóidh i mo bhaile féin
I recognize the man now	Aithním an fear anois
I put my pillows over my head	Chuir mé mo philiúir thar mo cheann
I am here with my brother	Tá mé anseo le mo dheartháir
We did our homework at our lunch hour	Rinneamar ár n-obair bhaile ar ár uair lóin
I loved eating, shit, and having sex	Thaitin liom a bheith ag ithe, cac, agus gnéas a bheith agam
I waved from his shock	waved mé as a turraing
I looked back at him as he stood behind me	Bhreathnaigh mé siar air agus é ina sheasamh taobh thiar díom
I had to wash my hands	B’éigean dom mo lámha a ní
I looked at the gun on the seat next to me	Shúil mé an gunna ar an suíochán in aice liom
I thought of the next championship	Shíl mé ar an chraobh eile
I took a gift for her one day, a music box	Thóg mé bronntanas di lá amháin, bosca ceoil
I took her cue and smiled as well	Thóg mé a CUE agus aoibh chomh maith
I am very involved in this band	Táim an-pháirteach sa bhanna seo
I may have said yes too	Seans go bhfuil sé ráite agam freisin tá
I have to protect his exposure to the world	Caithfidh mé a nochtadh don domhan a chosaint
I told the girls to meet me at lunch time	Dúirt mé leis na cailíní bualadh liom ag am lóin
I should not be confronting him	Níor cheart dom a bheith ag tabhairt aghaidh air
The current door is blue again	Tá an doras reatha gorm arís
It would be weird not to write about it	Bheadh ​​sé aisteach gan scríobh faoi
I think of the drug stores around the corner	Smaoiním ar na siopaí drugaí timpeall an chúinne
I hurried past him towards the kitchen	hurried mé anuas air i dtreo na cistine
I could beat it all	D’fhéadfainn sinn ar fad a bhualadh
I asked her how the memory boom worked	D'fhiafraigh mé di conas a d'oibrigh an borradh cuimhne
No collections are built	Ní thógtar aon bhailiúcháin
I tried to walk away from us with all my might	Rinne mé iarracht ar shiúl uainn le mo neart go léir
I think we are out all we can	I mo thuairimse, tá muid amach gach is féidir linn
I prefer an apartment	Is fearr liom árasán
I hear doors open and close and then it's gone	Cloisim doirse ag oscailt agus ag dúnadh agus ansin tá sé imithe
I have the full force of the guards after him	Tá fórsa iomlán na ngardaí agam ina diaidh
I wanted something nice though	Bhí rud éigin deas uaim áfach
All I need is information	Níl uaim ach faisnéis
I can see you have both	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil an dá cheann agat
I remember, it was very cold	Is cuimhin liom, bhí sé an-fhuar
I also like to travel, and share about my experience	Is maith liom freisin taisteal, agus roinnt faoi mo thaithí
You have to do something for me	Caithfidh tú rud éigin a dhéanamh domsa
That's just an entry price	B’fhiú an praghas iontrála é sin amháin
I go out through the side door	Téim amach tríd an doras taobh
I did not understand at the time	Níor thuig mé ag an am
A man walked out with a frown on his face	Shiúil fear amach le frown ar a aghaidh
I want to do this as much as she does	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh an oiread agus a dhéanann sí
I am going to take two parts for our group	Tá mé chun dhá chuid a ghlacadh le haghaidh ár ngrúpa
I could take some of theirs	D'fhéadfainn cuid dá gcuid a ghlacadh
I had an inspector come out	Bhí cigire agam teacht amach
I turned our guest room into a nursery	Thiontaigh mé ár seomra aoi isteach ina naíolann
I went to university and studied literature	Chuaigh mé go dtí an ollscoil agus rinne mé staidéar ar litríocht
I was hesitant to be myself around her	Bhí leisce orm a bheith mé féin timpeall uirthi
I liked my right foot, too	Thaitin mo chos dheas liom, freisin
I have never been in a place like that	Ní raibh mé riamh in áit mar sin
I was just thinking the same thing	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar an rud céanna
I never intended you to go through those trials	Ní raibh sé i gceist agam riamh duit dul trí na trialacha sin
I thought she was just one of them	Cheap mé go raibh sí díreach ar cheann acu
There is a word, a promise, forever	Tá focal, gealltanas, go deo
I think he just needs time	Sílim go bhfuil gá aige ach am
I looked just like him in the picture	D'fhéach mé díreach cosúil leis sa phictiúr
Neither of them played another senior game for the club	Níor imir ceachtar acu cluiche sinsearach eile don chlub
I am talking about air pollution	Táim ag caint ar thruailliú aeir
Freeze and I held my breath	Reo agus coinnigh mé mo anáil
I'm officially mobile again	Táim soghluaiste arís go hoifigiúil
Plate in one rear door, too	Pláta i doras cúil amháin, freisin
A herd of deer did not sleep much at night	Ní chodail tréad fianna i bhfad san oíche
I hope you provide the content	Tá súil agam go gcuirfidh tú an t-ábhar ar fáil
I touch the symbol and press hard against the door	Téim i dteagmháil leis an tsiombail agus brú go dian i gcoinne an dorais
I just hate people reading my thoughts all the time	Is fuath liom ach daoine a bheith ag léamh mo smaointe an t-am ar fad
I mean, there are no windows in this place	Ciallaíonn mé, níl aon fuinneoga san áit seo
I started sweating like crazy	Thosaigh mé ag cur allais mar dÚsachtach
I drank his whole supply in one sitting	D'ól mé a sholáthar iomlán in aon suí amháin
I need help to be rational	Teastaíonn cabhair uaim le bheith réasúnach
Thomas commanded the besieged army	Thomas i gceannas ar an arm faoi léigear
I love the way his skin felt	Is breá liom an bealach a mhothaigh a chraiceann
A small fee will be payable	Beidh táille bheag iníoctha
I can't help shivering	Ní féidir liom cabhrú le shivering
I think something needs to be done	Is dóigh liom go bhfuil gá le rud éigin a dhéanamh
I didn’t know the stars anymore	Ní raibh aithne agam ar na réaltaí a thuilleadh
I could go there every day	D’fhéadfainn dul ann gach lá
I was not running from or running with anyone else	Ní raibh mé ag rith ó nó ag rith le duine ar bith eile
Previous suicide attempt	Iarracht féinmharaithe roimhe seo
I wanted that to sink a little bit	Theastaigh uaim é sin a dhul faoi uisce beagán
I'm not lucky about this either	Níl aon ádh orm faoi seo ach an oiread
First a dozen, then two, then a hundred	Dosaen ar dtús, ansin dhá cheann, ansin céad
A wicked grin appeared on his face	A Grin wicked le feiceáil ar a aghaidh
I brought down the ax	Thug mé anuas an tuagh
I received your latest note	Fuair ​​​​mé do nóta is déanaí
I have to be in my own compass	Caithfidh mé a bheith i mo chompás féin
I have little left in my bank account	Níl mórán fágtha agam i mo chuntas bainc
Growing little pain	Pian beag atá ag fás
I had to laugh about that	Bhí orm gáire a dhéanamh faoi sin
In front of the hall door is a bench	Os comhair doras an halla tá binse
I go every year, every three days, without fail	Téim gach bliain, gach trí lá, gan teip
I could try to dress up as her husband	D'fhéadfainn iarracht a dhéanamh gléasadh suas mar a fear céile
I try to write it down	Déanaim iarracht é a scríobh síos
I was bad to be in my teens	Bhí olc orm a bheith i mo dhéagóir
I wish she had not accepted her case so easily	Ba mhian liom nár ghlac sí lena cás chomh héasca sin
A priest appeared under the arch dressed as himself	Bhí sagart le feiceáil faoin áirse agus é gléasta mar é féin
I need to know that you can accept that	Ní mór dom a fhios gur féidir leat glacadh leis sin
I suddenly feel a little excluded	Is dóigh liom go tobann beagán eisiata
I thought you deserved an explanation	Shíl mé go raibh míniú tuillte agat
I recognized one of them	D’aithin mé ceann acu
I continued to laugh	Lean mé ag gáire
I felt better that way	Mhothaigh mé níos fearr ar an mbealach sin
I was starting to get complicated	Bhí mé ag tosú a fháil ar casta
I pulled away from him	Tharraing mé uaidh
I have to go to my office immediately	Caithfidh mé dul go dtí m'oifig láithreach
I can meet you two at the store	Is féidir liom bualadh leat beirt ag an siopa
She became terrified	Tháinig tonn de faitíos uirthi
She never tried again	Ní dhearna sí iarracht arís
I bought you a plane ticket for tomorrow	Cheannaigh mé ticéad eitleáin duit don lá amárach
I use the stairs instead	Úsáidim an staighre ina ionad
After all, I am only one person	Tar éis an tsaoil, níl mé ach duine amháin
I have no mindset, intellect or senses	Níl meon, intleacht nó céadfaí agam
I was not pressing any remote keys	Ní raibh mé ag brú ar aon eochracha cianda
I hope it is comfortable	Tá súil agam go mbeidh sé compordach
I respect everything	Tá meas agam ar gach rud
A few more lines were said	Dúradh cúpla líne eile
I just wanted to understand this new circumstance	Ní raibh mé ach ag iarraidh an imthoisc nua seo a thuiscint
I think it's a little funny	Is dóigh liom go bhfuil sé beagán greannmhar
I looked out on the street	Bhreathnaigh mé amach ar an tsráid
I tucked into my shirt pocket	Chuir mé isteach mo phóca léine
Fluid process, without following strict rules	Próiseas sreabhach, gan rialacha dochta a leanúint
I couldn’t believe they were talking about me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh siad ag caint fúm
I held my breath and tried not to fight it	Choinnigh mé m'anáil agus rinne mé iarracht gan é a throid
It hits a third time, this time towards my shoulder	Buaileann sé an tríú huair, an uair seo i dtreo mo ghualainn
I have no idea how long it has been there	Níl aon smaoineamh agam cé chomh fada is atá sé ann
I was expecting it, to be honest	Bhí mé ag súil leis, le bheith macánta
I'm one and so are you	Tá mé ar cheann agus mar sin atá tú
I love you, but you must go now	Is breá liom tú, ach ní mór duit dul anois
I have countless defenses	Tá mé cosanta countless
I removed the sharp edge of the blade	Bhain mé imeall géar an lann
I would love to see more posts like this	Ba mhaith liom níos mó postálacha mar seo a fheiceáil
I pray that this country can come together	Guím gur féidir leis an tír seo teacht le chéile
I just made myself stay there	Rinne mé díreach tar éis mé féin fanacht ann
I take a deep breath again	Glacaim anáil dhomhain arís
I had a drunken scream with him once	Bhí scread meisce agam leis uair amháin
I was a little relieved that the kitchen was empty	Bhí faoiseamh beag orm go raibh an chistin folamh
I will not worship man or nature	Ní dhéanfaidh mé adhradh fear nó nádúr
I was back in the red room	Bhí mé ar ais sa seomra dearg
I could not do it without you all	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan sibh go léir
I finished my turn in the store	Chríochnaigh mé mo sheal sa siopa
I did this for myself	Rinne mé seo dom féin
I was working in a record store	Bhí mé ag obair i siopa taifead
I started out trying to make a quick trip	Thosaigh mé amach ag iarraidh turas tapa a dhéanamh
I couldn’t believe them	Níorbh fhéidir liom iad a chreidiúint
Rain of mud, a wall of mud came down	Báisteach láibe, tháinig balla de láib anuas
I thought they were in bed asleep	Shíl mé go raibh siad sa leaba ina chodladh
I met him about two months ago	Bhuail mé leis tuairim is dhá mhí ó shin
I mean, it wasn’t a date	Ciallaíonn mé, ní raibh sé ina dháta
I should tell girls this more often	Ba chóir dom é seo a insint do chailíní níos minice
I'm impressed, daughter	Tá mé tógtha, a iníon
I didn’t feel anything for mom at that point	Níor bhraith mé rud ar bith do mam ag an bpointe sin
I saw the cloud of dust down the drive	Chonaic mé an scamall deannaigh síos an tiomáint
K turned to her and smiled	K iompú chuici agus aoibh gháire
A word may mean many things to many people	Seans go gciallódh focal go leor rudaí do go leor daoine
I will not allow it	Ní cheadóidh mé é
I kept my real name relatively secret	Choinnigh mé m'ainm ceart sách rúnda
I held my breath for a long time	Coinnigh mé mo anáil ar feadh tamaill fhada
I have a cousin who is cute	Tá col ceathrar agam atá gleoite
I agreed with the head	D'aontaigh mé leis an ceann
I did not like any of them	Níor thaitin aon cheann acu liom
I had to leave that club	B’éigean dom éirí as an gclub sin
I did not find a soap plant	Ní bhfuair mé planda gallúnach
This theory is increasingly accepted	Tá glacadh méadaitheach ag an teoiric seo
I just had to have you	Ní raibh orm ach tú a bheith agat
I had to explain it over and over again	B’éigean dom é a mhíniú, arís agus arís eile
I know the resistance will be okay and they will win	Tá a fhios agam go mbeidh an fhriotaíocht ceart go leor agus go mbeidh an bua acu
I can also see distant stairs	Is féidir liom a fheiceáil freisin staighre i bhfad i gcéin
I had to think about this for a moment	Bhí orm smaoineamh ar seo nóiméad
They were originally built for use as war horses	Tógadh iad ar dtús le húsáid mar chapaill cogaidh
I listened to it all on the radio	D'éist mé leis ar fad ar an raidió
Women and children were evacuated to the city center	Aistríodh mná agus leanaí go dtí an lárchathair
I knew not to listen or turn back	Bhí a fhios agam gan éisteacht nó iompú ar ais
I get a safe car, but not a very cool car	Faighim carr sábháilte, ach ní carr an-fhionnuar
I think we can both live with that	Sílim gur féidir linn araon maireachtáil leis sin
I was called in listening the next day	Glaodh isteach ag éisteacht mé an lá dár gcionn
I picked this up and started reading it in the morning	Phioc mé suas é seo agus thosaigh mé á léamh ar maidin
I can’t wait for this weekend to begin	Ní féidir liom fanacht go dtosóidh an deireadh seachtaine seo
I shook his hand with a laugh and a nod	Chroith mé a lámh le gáire agus nod
The wings of all species are long and stiff	Tá sciatháin gach speiceas fada agus righin
I got a quick look at it	Fuair ​​​​mé breathnú tapa air
I often wondered how he could live in that house	Ba mhinic a d’fheadar conas a d’fhéadfadh sé cónaí sa teach sin
A look full of indifference	Súil iomlán de neamhshuim
I feel frustrated	Is dóigh liom gur chuir frustrachas isteach orm
I asked for eight blankets instead	D'iarr mé ocht blaincéad ina ionad
There seemed to be a voice speaking in my heart	Bhí an chuma air go raibh guth ag labhairt i mo chroí
I reached for a bite behind it to no avail	Shroich mé greim ina dhiaidh gan tairbhe ar bith
I can’t imagine you doing such things	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil tú ag déanamh rudaí den sórt sin
I was supposed to die instead of them	Bhí mé ceaptha bás a fháil in ionad iad
I wanted to pull this off as much as possible	Bhí mé ag iarraidh é seo a tharraingt amach oiread agus is féidir
I use to take time in my environment	Bainim úsáid as an am a ghlacadh i mo thimpeallacht
I mean breathe, with energy	Ciallaíonn mé breathe, le fuinneamh
I had to stop her somehow	Bhí orm stop a chur léi ar bhealach éigin
All I want is you and me	Níl uaim ach tú féin agus mise
I wanted to find the right words to say	Bhí mé ag iarraidh teacht ar na focail cearta a rá
I make sure not to touch anything	Déanaim cinnte gan teagmháil a dhéanamh le rud ar bith
I followed, but not fast enough	Lean mé, ach ní tapa go leor
I accused you of taking advantage of my sister	Chuir mé i leith tú leas a bhaint as mo dheirfiúr
I felt a moment of alarm	Mhothaigh mé nóiméad aláraim
I had no idea which way to run	Ní raibh aon smaoineamh agam cén bealach le rith
I would keep my eyes closed	Choimeádfainn mo shúile dúnta
I picked up some ice, too	Phioc mé suas roinnt oighear, freisin
I waited another fifteen minutes then went back inside	D’fhan mé cúig nóiméad déag eile ansin chuaigh mé ar ais isteach
I'm lying on the floor	Tá mé i mo luí ar an urlár
I need your help with that tonight	Teastaíonn uaim do chabhair leis sin anocht
Dude, if you hear	A dhuine, má chloisfidh tú
Phl me, reaching my own conscious throat	Phl mé, ag teacht ar mo scornach feasach féin
I know you have not recovered yesterday	Tá a fhios agam nach bhfuil tú tar éis teacht chucu féin inné
I count you as one of those friends	Áirím thú mar cheann de na cairde sin
I can at this moment look to my future	Is féidir liom ag an nóiméad seo breathnú ar mo thodhchaí
I can't explain how this happened	Ní féidir liom a mhíniú conas a tharla sé seo
Let me pass a few more minutes	Lig mé cúpla nóiméad eile pas a fháil
I also couldn’t have imagined it was true	Ní raibh mé in ann a shamhlú freisin go raibh sé fíor
I could experience this peace	Thiocfadh liom dul i dtaithí ar an tsíocháin seo
I can see the excitement in his eyes	Is féidir liom an spleodar a fheiceáil ina súile
I was sure they would introduce it soon	Bhí mé cinnte go mbeadh siad ag tabhairt isteach go luath é
I wonder how they keep this place clean	N'fheadar conas a choimeádann siad an áit seo glan
I didn’t have to concentrate	Ní raibh orm díriú
I watched him scan the crowd	Bhreathnaigh mé air scanadh ar an slua
I think that's just wrong	Sílim go bhfuil sé sin díreach mícheart
I think my dad was driving drunk	Ceapaim go raibh m’athair ag tiomáint ar meisce
I mean, nice to see you again and you know	Ciallaíonn mé, deas tú a fheiceáil arís agus tá a fhios agat
I did not come to discuss work	Níor tháinig mé chun obair a phlé
I stood in front of the mirror	Sheas mé os comhair an scátháin
I was up all day	Bhí mé suas an lá ar fad
I can feel my thoughts tremble	Is féidir liom mo chuid smaointe a mhothú ar crith
I did this on my own	Rinne mé é seo liom féin
I didn’t want to be alone all the time	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar an t-am ar fad
Led stupid community is easier	Tá pobal dúr faoi stiúir níos éasca
He left college after two years and became a professional	D’fhág sé an coláiste tar éis dhá bhliain agus d’iompaigh sé gairmiúil
I seem to have been in a table runner mood lately	Is cosúil go raibh mé i giúmar rádala boird le déanaí
I couldn’t believe he even remembered my name	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur chuimhnigh sé ar m'ainm fiú
I think the words you used fit you better	Is dóigh liom go n-oireann na focail a d'úsáid tú níos fearr duit
In the end he was the regular front quarterback	Sa deireadh bhí sé ar an quarterback tosaigh rialta
A flash of panic clutched her chest	A splanc de scaoll clutched ar a cófra
I looked later in each state and there are none either	D'fhéach mé níos déanaí i ngach stát agus níl aon cheann ann ach an oiread
I was not going anywhere with this girl	Ní raibh mé ag dul in áit ar bith leis an gcailín seo
I just want to help people	Níl uaim ach cabhrú le daoine
I could trust her	D'fhéadfainn muinín a bheith agam aisti
I did not see her early in the party	Ní fhaca mé í go luath sa chóisir
I think he hired me on the spot	I mo thuairimse, d'fhostaigh sé dom ar an láthair
I have to dress first	Caithfidh mé gléasadh ar dtús
I have finished with the run	Tá mé críochnaithe leis an rith
I could not expect anyone to have the answers	Ní fhéadfainn a bheith ag súil go mbeadh na freagraí ag éinne
I should be asking you that	Ba chóir dom a bheith ag iarraidh sin ort
I have a room available	Tá seomra ar fáil agam
I feel something strange about you	Mothaím rud aisteach fút
It is basically saying what reflection is all about	Go bunúsach tá sé ag rá cad atá i gceist le machnamh
I was fully instructed to buy this house	Tugadh treoir iomlán dom an teach seo a cheannach
I was fun, excited and scared	Bhí spraoi, sceitimíní agus eagla orm
I can’t regret it for one minute	Ní féidir liom aiféala é ar feadh nóiméad amháin
I love seeing old games they bought	Is breá liom sean cluichí a cheannaigh siad a fheiceáil
I truly believe that that is why we withdrew the war	Creidim go fírinneach gurb é sin an fáth gur tharraingeamar siar an cogadh
The conditions in the camp were terrible	Bhí na coinníollacha sa champa uafásach
I did not want to get up	Ní raibh mé ag iarraidh éirí
I did not understand why they had not already exchanged bags	Níor thuig mé cén fáth nach raibh siad tar éis málaí a mhalartú cheana féin
I took some water for him and he washed himself	Thóg mé roinnt uisce dó agus nigh sé é féin
I have been here often	Bhí mé anseo go minic
I was a little disappointed in the letter	Bhí beagán díomá orm sa litir
I picked up the first box	Thóg mé an chéad bhosca
I have to report what you have told me	Caithfidh mé a bhfuil ráite agat liom a thuairisciú
I couldn’t care less	Ní raibh mé in ann cúram níos lú
I knew he loved my father	Bhí a fhios agam go raibh grá aige do m’athair
I see yellow and feel sharp pain	Feicim buí agus mothaím pian géar
I needed it and my body knew it	Bhí gá agam leis agus bhí a fhios ag mo chorp é
I would confront her and hurt her in some way	Dhéanfainn aghaidh a thabhairt uirthi agus í a ghortú ar bhealach éigin
I shuddered before forcing my sight to move on	Shuddered mé sular chuir mé iachall ar mo radharc dul ar aghaidh
I have only tried to ring your phone five billion times	Ní dhearna mé iarracht ach do ghuthán a ghlaoch cúig billiún uair
I found a few in the garden below	Fuair ​​​​mé cúpla sa ghairdín thíos
I was able to take a closer look at the muscle makeup	Bhí mé in ann breathnú go géar ar an makeup muscle
I usually make her move across the room	De ghnáth déanaim di bogadh trasna an tseomra
I want to use you for my own pleasure	Ba mhaith liom tú a úsáid le haghaidh mo pléisiúir féin
I am very happy with my product and the process	Táim an-sásta le mo tháirge agus leis an bpróiseas
I hope to eat with you this afternoon	Tá súil agam ithe leat tráthnóna inniu
A face he would always remember	Aghaidh a gcuimhneodh sé i gcónaí
I didn’t have to miss it anymore	Ní raibh orm é a chailleann a thuilleadh
I can fix the whole thing	Is féidir liom an rud ar fad a shocrú
I can see their image to this day	Is féidir liom a n-íomhá a fheiceáil go dtí an lá inniu
I have one hidden in my quarters	Tá ceann i bhfolach agam i mo cheathrú
I knock, but it does not respond	Cnag mé, ach ní fhreagraíonn sé
I didn’t even know what was going to happen	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí le tarlú
You polish money that you will never eat	Snasaíonn tú airgead nach n-íosfaidh tú go deo
The aircraft was safe but the pilot was dead	Bhí an t-aerárthach slán ach bhí an píolótach marbh
I can die lying there on it	Is féidir liom bás ina luí ansin ar sé
I believe in you so much	Creidim i duit an oiread sin
I pull the wooden door open	Tarraingím an doras adhmaid a oscailt
I had nothing to do with the writing associated with them	Ní raibh baint ar bith agam leis an scríbhneoireacht a bhain leo
I know what it means to lose a child	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé leanbh a chailleadh
I know practically that	Tá a fhios agam go praiticiúil go bhfuil
I mean, we're good together	Ciallaíonn mé, táimid go maith le chéile
I can still feel it with me	Is féidir liom í a mhothú liom fós
I say that without any false modesty	Deirim é sin gan aon mhodhúlacht bhréagach
I was not paying attention to my wife	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar mo bhean chéile
I make cheers for use on strangers only	Déanaim gártha le húsáid ar strainséirí amháin
I couldn’t imagine feeling like this every week	Níorbh fhéidir liom mothú mar seo a shamhlú gach seachtain
I own the lake house on the shore	Is liom an teach locha sa chladach
I got over it, though	Fuair ​​​​mé níos mó ná é, áfach
I was delighted to be invited	Bhí lúcháir orm cuireadh a fháil
I can say that they are definitely a great watch	Is féidir liom a rá gur uaireadóir iontach iad cinnte
I was really hungry after all	Bhí ocras orm i ndáiríre tar éis an tsaoil
I did not want to make a connection with him	Ní raibh mé ag iarraidh nasc a dhéanamh leis
I would not expect this baby before tomorrow at the earliest	Ní bheinn ag súil leis an leanbh seo roimh amárach ar a luaithe
I glanced at the clock next to the bed	spléach mé go dtí an clog in aice leis an leaba
I'm starting to like that woman	Tá mé ag tosú ar thaitin leis an mbean sin
I've been there for quite some time now	Tá mé ann le tamall maith anois
I told a great story and pleaded for it	D’inis mé scéal breá agus phléadáil mé ar a shon
I would study them later	Dhéanfainn staidéar orthu níos déanaí
I think he cared a lot	Doigh liom go raibh cúram mhór air
She placed third that season	Chuir sí sa tríú háit an séasúr sin
I took care of your father	Thug mé aire do d’athair
I find why you want to do it this way	Faighim cén fáth ar mhaith leat é a dhéanamh ar an mbealach seo
I roll my eyes, remembering back	Rollaim mo shúile, ag cuimhneamh ar ais
I have never seen him so nervous	Ní fhaca mé chomh neirbhíseach riamh é
I have friends there	Tá cairde agam ansin
I fight to pull away	troid mé a tharraingt ar shiúl
I grabbed his head and pulled it down to me	Rug mé a cheann agus tarraingim anuas chugam é
I speak for them all	Labhraím ar a son go léir
I could write that book	D’fhéadfainn an leabhar sin a scríobh
I want to find her immediately though	Ba mhaith liom a fháil di láithreach áfach
I must have been six years old	Caithfidh go raibh mé sé bliana d'aois
I have heard that he often travels with a young girl	Chuala mé go dtaistealaíonn sé go minic le cailín óg
A word that could mean everything	Focal a d’fhéadfadh gach rud a chiallaíonn
I can't risk getting hurt	Ní féidir liom an baol go mbeidh tú gortaithe
I take the soap out of the tray	Tógaim an gallúnach as an tráidire
I could hear the shout	D’fhéadfainn an scairt a chloisteáil
I did it the day it disappeared	Rinne mé é an lá imithe sé
I also saw the way you handled your two swords	Chonaic mé freisin an bealach ar láimhseáil tú do dhá chlaíomh
I think it looks nice	Ceapaim go bhfuil cuma deas air
I would like to believe, though	Ba mhaith liom a chreidiúint, áfach
I mean, more than usual	Ciallaíonn mé, níos mó ná mar is gnách
I just had to go to the roof	Ní raibh orm ach dul go dtí an díon
I know you will like her	Tá a fhios agam go dtaitneoidh tú léi
I remember you saying this to me, quite often	Is cuimhin liom tú ag rá seo liom, sách minic
I can see tears in his eyes	Is féidir liom deora a fheiceáil ina shúile
I did not play politics	Níor imir mé an pholaitíocht
I watched intently as he slowly entered inside me	Bhreathnaigh mé go dian agus é ag dul isteach go mall istigh orm
I jumped out and tied them in the street	Léim mé amach agus cheangail mé sa tsráid iad
I knew nothing about her or about her	Ní raibh a fhios agam aon rud fúithi nó faoi
I did not hear her coming home	Níor chuala mé í ag teacht abhaile
I have never seen him act like this before	Ní fhaca mé é ag gníomhú mar seo roimhe seo
The symptoms usually go away on their own within months	Is gnách go n-imíonn na hairíonna ina n-aonar laistigh de mhíonna
I never wanted myself out of that	Níor mhaith mé riamh dom féin as sin
I walked away from my job in the room	Shiúil mé amach ó mo phost sa seomra
I need a body at the desk	Teastaíonn corp uaim ag an deasc
I can't imagine a day without you now	Ní féidir liom lá a shamhlú gan tú anois
I checked under the bed and between the blankets	Sheiceáil mé faoin leaba agus idir na pluideanna
I must have been staring at my phone for ten minutes	Caithfidh go raibh mé ag stánadh ar mo ghuthán ar feadh deich nóiméad
I asked you to think about how you felt	D'iarr mé ort smaoineamh ar conas a mhothaigh tú
I show right in front of the computer	Taispeánann mé díreach os comhair an ríomhaire
It was the instinct that split the blame	Ba é an instinct a scoilt an milleán
I ran up along the lake	Rith mé suas ar feadh an locha
I knew something was going to happen	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ag dul a tharlóidh
I pick up the lie money	Piocaim suas an t-airgead bréag
I think they have not been used for thousands of years	Measaim nár úsáideadh iad leis na mílte bliain
I was hoping you both came in	Bhí súil agam go dtiocfadh sibh araon isteach
I will be retiring in the evening	Beidh mé ag dul ar scor tráthnóna
I felt so small, so helpless	Mhothaigh mé chomh beag, chomh helpless
I did not dare look at him to see his answer	Ní raibh leomh agam breathnú air chun a fhreagairt a fheiceáil
I would miss this little ship	Chaillfinn an long bheag seo
I didn’t care either	Ní raibh cúram orm ach an oiread
I wiped my forehead with a bar towel	Chaith mé mo mhullach le tuáille barra
I almost died of a heart attack right	Mé beagnach bás de taom croí ceart iad
I had no idea what was going on	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar siúl
I walked downstairs to find the house full of people	Shiúil mé síos staighre chun an teach lán daoine a fháil
A lump forms in his throat	Cruthaíonn cnap ina scornach
I wanted to get a left hand and a right hand	Bhí mé ag iarraidh lámh chlé agus lámh dheas a fháil
I went outside to turn on the water	Chuaigh me taobh amuigh chun an t-uisce a chasadh ar
I'm gone for three days	Tá mé imithe ar feadh trí lá
I ran back to my room with tears	Rith mé ar ais go dtí mo sheomra le deora
I love that they are a short drive away	Is breá liom go bhfuil siad tiomáint gairid ar shiúl
I went back inside to my cafe and newspaper	Chuaigh mé ar ais taobh istigh go dtí mo chaife agus nuachtán
I now know the authority I have over them	Tá aithne agam anois ar an údarás atá agam os a gcionn
I have to move on too and not wait	Caithfidh mé dul ar aghaidh freisin agus gan fanacht
I should get it over with	Ba chóir dom é a fháil os a chionn
I just want a real man without games	Níl uaim ach fear fíor gan cluichí
I felt sorry for the old woman	Mhothaigh mé trua don tseanbhean
I can't remember anything before my adoption	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith roimh mo ghlacadh
I may never understand it	Seans nach dtuigfidh mé riamh é
I saw that look she gave you	Chonaic mé an cuma sin a thug sí duit
I gave up and looked at the table	Thug mé suas agus d'fhéach sé ar an mbord
I was tired but not so exhausted	Bhí mé tuirseach ach ní raibh mé chomh traochta
I accepted his tobacco problem	Ghlac mé lena fhadhb tobac
A similar attempt was made the following decade	Rinneadh iarracht den chineál céanna na deich mbliana ina dhiaidh sin
I was lonely until you came along	Bhí mé uaigneach go dtí gur tháinig tú chomh maith
I threw twenty down on the counter	Chaith mé fiche síos ar an gcuntar
I did not yet have the brain to understand it	Ní raibh an inchinn agam fós chun é a thuiscint
I wonder how long she has been standing there	N'fheadar cá fhad a bhí sí ina seasamh ann
I just stared out the window	Stán mé díreach amach an fhuinneog
I never thought it was possible to love so much	Níor shíl mé go raibh sé indéanta grá an oiread sin
I never intend to age	Níl sé ar intinn agam dul in aois riamh
I keep looking at that guy's face	Coinním ag féachaint ar aghaidh an fhir sin
I think they think of me directly as a siege artillery	Sílim go gceapann siad go díreach ormsa mar airtléire léigear
I want it to be very fast	Ba mhaith liom é a bheith an-tapa
I want a big crowd there	Ba mhaith liom slua mór ann
I felt sorry for him	Mhothaigh mé brón dó
I thought you knew your stuff	Shíl mé go raibh a fhios agat do chuid rudaí
I decided to push on	Chinn mé brú ar aghaidh
I do not like your smoke, men	Ní maith liom do dheatach, a fhir
I don't really feel how it works in this format	Ní bhraithim i ndáiríre mar a oibríonn san fhormáid seo
I wonder who created it and why	N’fheadar cé a chruthaigh é agus cén fáth
I was expecting half of him to light up a cigar	Bhí mé ag súil leath dó chun solais suas todóg
I only have the first object	Níl agam ach an chéad réad amháin
I nodded and she drank it	Chlaon mé agus d'ól sí é
I happen to believe that mankind can do it	Tarlóidh mé chun a chreidiúint gur féidir leis an gcine daonna é a dhéanamh
I find them incredibly interesting	Faighim thar a bheith suimiúil iad
I think there's more to be caught tonight	Is dóigh liom go bhfuil níos mó á ghabháil anocht
I really agree with her on that	Aontaím go deimhin léi ar sin
Margaret in her glory	Margaret ina ghlóir
I turn, looking over my shoulder	Cas mé, ag breathnú thar mo ghualainn
I went on the road to check it out	Chuaigh mé ar an mbóthar chun é a sheiceáil
I was there the next day	Bhí mé ann an lá dár gcionn
I invite you to listen to your kind voice	Tugaim cuireadh duit éisteacht le do ghuth cineálta
I want to talk about that	Ba mhaith liom labhairt faoi sin
I was thinking this is over	Bhí mé ag smaoineamh go bhfuil sé seo thart
I think it was all people's stress	Is dóigh liom gur strus na ndaoine go léir a bhí ann
I give them back the face they had	Tugaim ar ais iad an aghaidh a bhí orthu
There are no spoken words in the piece	Níl aon fhocail labhartha sa phíosa
I got your attention	Fuair ​​​​mé d'aird
I was alive and I was without a doubt	Bhí mé beo agus bhí mé gan amhras
I promise, this is up and down	Geallaim, tá sé seo ar an suas agus suas
I promise you you will both come back to get everything well	Geallaim duit go dtiocfaidh tú araon ar ais chun gach rud a fháil go maith
I turned away for a second	Chas mé ar shiúl ar feadh soicind
I am only afraid of a slow death, a lifeless person	Níl eagla orm ach bás mall, duine gan saol
I received a warning from the track marshal	Fuair ​​​​mé rabhadh ón mharascail rian
This ship was not built in a safe harbor	Níor tógadh an long seo i gcuan sábháilte
I found the house beautiful on top	Fuair ​​​​mé an teach go hálainn ar an mbarr
I did not know how to control it either	Ní raibh a fhios agam conas é a rialú ach an oiread
A small hill just in the middle of the crowd	Cnoc beag díreach i lár an tslua
A successful, fun, significant day	Lá rathúil, spraíúil, suntasach
I felt myself losing control	Mhothaigh mé mé féin ag cailleadh smachta
I love to visit them from time to time	Is breá liom cuairt a thabhairt orthu ó am go chéile
I just want to tell him what he knows	Níl uaim ach é a insint cad atá ar eolas aige
I only have a few minutes	Níl ach cúpla nóiméad agam
I have to get up and move early tomorrow	Caithfidh mé a bheith suas agus bogadh go luath amárach
A few minutes later she returned with another rabbit	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’fhill sí le coinín eile
I stayed the night in your house, worried about it	D'fhan mé an oíche i do theach, buartha faoi
I needed my license to be able to work	Bhí mo cheadúnas ag teastáil uaim le bheith in ann oibriú
I have to find her, he told himself	Caithfidh mé í a aimsiú, a dúirt sé leis féin
I was so relieved that she was okay	Bhí an oiread sin faoiseamh orm go raibh sí ceart go leor
I have to defend myself in my own house	Caithfidh mé mé féin a chosaint i mo theach féin
I follow a lot under the arm	Leanaim go leor faoin lámh
I even dressed like this while teaching in school	Chóirigh mé mar seo fiú agus mé ag múineadh sa scoil
I may even find it useful	Seans go mbeidh mé úsáideach fiú
I promised my own crew	Gheall mé mo chriú féin
I just wanted to save that discussion for later	Ní raibh uaim ach an plé sin a shábháil le haghaidh níos déanaí
I want to be prepared for anything	Ba mhaith liom a bheith ullamh do rud ar bith
I guess this is my last message	Buille faoi thuairim gurb é seo mo theachtaireacht dheireanach
I felt both hot and cold	Mhothaigh mé te agus fuar araon
I know that's not how these guys got me	Tá a fhios agam nach mar sin a fuair na fir seo mé
I would leave the steps inside	D’fhágfainn na céimeanna isteach
I am not losing my baby	Níl mé ag cailleadh mo leanbh
A path will be laid open	Leagfar cosán ar oscailt
I peer at another prisoner	Piaraím ag príosúnach eile
I could make it suffer	D'fhéadfainn é a chur ag fulaingt
I closed my eyes and took a deep breath	Dhún mé mo shúile agus tharraing mé anáil dhomhain
Students and teachers continue to ask questions long after	Leanann scoláirí agus múinteoirí ag cur ceisteanna i bhfad ina dhiaidh sin
I'm worried about you	Táim buartha fút
An insect chorus was singing	Bhí curfá feithidí ag canadh
I was the only adult	Ba mise an t-aon duine fásta
I can't believe she's an idiot	Ní féidir liom a chreidiúint gur leathcheann í
I see that you got your answer	Feicim go bhfuair tú do fhreagra
Shooting occurs	Tarlaíonn lámhach
A deep, sinister voice was visible again	Bhí guth domhain, sinister le feiceáil arís
I was begging him	Bhí mé ag impí air
I had to make sure you had no doubts	Bhí orm a bheith cinnte nach raibh aon amhras ort
I think it was too sudden	Sílim go raibh sé ró-thobann
I could see him working through something in his mind	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag obair tríd an rud éigin ina aigne
I was afraid this was happening to me	Bhí faitíos orm go raibh sé seo ag tarlú dom
I had to go to this place	B'éigean dom dul san áit seo
I was already shaking my head	Bhí mé ag croitheadh ​​​​mo cheann cheana féin
I only have one seminar left	Níl ach seimineár amháin fágtha agam
I saw so much in the vision	Chonaic mé an oiread sin san fhís
There was a half pickup in the road	Bhí pickup leath sa mbóthar
I counted six lights, but there could have been more	Áireamh mé sé soilse, ach d'fhéadfadh go raibh níos mó
I visit that spot every day	Tugaim cuairt ar an láthair sin gach lá
I have a plan to accomplish it	Tá plean agam chun é a chur i gcrích
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Chaith mé cúpla nóiméad ciúin ag smaoineamh ar mo thodhchaí
I think we have time to look at it	Sílim go bhfuil am againn breathnú air
I decided to make you a taste test video	Chinn mé físeán tástála blais a dhéanamh duit
I can hear his neighbors now	Is féidir liom a chomharsana a chloisteáil anois
I wrote her a letter then	Scríobh mé litir chuici ansin
I went past them with ease	Chuaigh mé anuas orthu gan stró
I want to be someone people admire	Ba mhaith liom a bheith duine admire daoine
I was very good at it	Bhí mé an-mhaith air
I went into the campus and immediately searched for you	Chuaigh mé isteach sa champas agus chuardaigh mé amach thú láithreach
This lasted all night	Mhair sé seo ar feadh na hoíche
I can't think of you, either	Ní féidir liom a bheith ag smaoineamh ort, freisin
I was an only child too	Bhí mé i mo leanbh amháin freisin
I looked up and met with some surprised faces	Breathnaím suas agus bhuail mé le roinnt aghaidheanna ionadh
I was so excited to surprise my grandfather	Bhí an oiread sin sceitimíní orm iontas a chur ar mo sheanathair
I drive a lot and listen to them	Tiomáinim go leor agus éistim leo
I didn’t even worry about myself	Ní raibh imní orm féin fiú
I gave her food and she kept coming back	Thug mé bia di agus choinnigh sí ag teacht ar ais
I have assigned servants to look after you	Tá seirbhísigh sannta agam chun aire a thabhairt duit
I stared intently at who was in the crowd	Bhreathnaigh mé go géar féachaint cé a bhí sa slua
I was eager to meet them	Bhí fonn orm bualadh leo
I might have ordered him to clean up his act	D'fhéadfadh mé a bheith ordaithe dó a ghlanadh suas a ghníomh
I did not notice any of that	Níor thug mé aon cheann de sin faoi deara
I never imagined such a relief	Níor shamhlaigh mé riamh faoiseamh dá leithéid
I could hear their whisper and feel their touch	Bhí mé in ann a cogar a chloisteáil agus a dteagmháil a mhothú
I have the desire to go abroad and travel	Tá an fonn orm dul thar lear agus taisteal
I said it wasn't bad	Dúirt mé nach raibh sé go dona
I sank deep into the water, struggling to free myself	Chuaigh mé go domhain isteach san uisce, ag streachailt le mé féin a shaoradh
The band immediately went on tour in promotion	Chuaigh an banna ar camchuairt láithreach i gcur chun cinn
I want to take action	Ba mhaith liom beart a dhéanamh
The sector consisted of two parts	Bhí an earnáil comhdhéanta de dhá chuid
I can't say if there's anything	Ní féidir liom a rá an bhfuil aon rud ann
I want to know everything about this facility	Ba mhaith liom gach rud a fháil amach faoin áis seo
A girl with whom he quickly became friends	Cailín a raibh sé ina chairde go tapa
I turned and went back	Chas mé agus chuaigh mé ar ais
I feel myself shaking	Mothaím mé féin ag croitheadh
I feel tired and exhausted	Airím tuirseach agus traochta
I know it won't hurt me	Tá a fhios agam nach ndéanfaidh sé dochar dom
I just took it as a suggestion	Ghlac mé díreach mar mholadh
I missed you there for a second	Chaill mé tú ann ar feadh soicind
I didn’t know anything about it	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoi
I would love to see you eat and enjoy	B’fhearr liom tú a fheiceáil ag ithe agus ag baint sult as
Light conductor	Seoltóir solais
I take the woman across the fields to the barn	Tógaim an bhean trasna na bpáirceanna go dtí an scioból
I always put content first	Cuirim ábhar ar dtús i gcónaí
I made my way in and down to her door	Rinne mé mo bhealach isteach agus síos go dtí a doras
I went to the pulpit and introduced myself	Chuaigh mé go dtí an pulpit agus thug mé féin isteach
I lost sight of them	Chaill mé radharc orthu
However, I miss her	Is fada liom uaim í áfach
I was not expecting them and they came hard and fast	Ní raibh mé ag súil leo agus tháinig siad go crua agus go tapa
I nodded and leaned back trying to relax	Chlaon mé agus chlaon mé ar ais ag iarraidh a scíth a ligean
I was moving on now	Bhí mé ag bogadh ar aghaidh anois
And she was not fat	Agus ní raibh sí ramhar
I want to know how much control you have	Ba mhaith liom a fháil amach cé mhéad smacht atá agat
I can't tell anyone about this	Ní féidir liom a rá le duine ar bith faoi seo
I didn’t care anymore	Ní raibh cúram orm níos mó
I was just as mad as my father at the time	Bhí mé chomh buile le m’athair ag an am
I was not a murderer	Ní raibh mé i mo dhúnmharfóir
I want to know more about it	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil mar gheall air
I was not going to let him get out of this	Ní raibh mé chun ligean dó éirí as seo
I like a challenge	Is maith liom dúshlán
I suspected he had never failed to see it	Bhí amhras orm gur theip air riamh é a fheiceáil
I mean she could deal with them too	Ciallaíonn mé go bhféadfadh sí dul i ngleic leo freisin
I was just leaving for the audio check	Bhí mé díreach ag fágáil don seiceáil fuaime
I was really sad, but also very anxious	Bhí mé i ndáiríre faoi bhrón, ach freisin an-imníoch
I said it was a lie, and so it was	Dúirt mé gur bréag a bhí ann, agus mar sin bhí
I ran all three blocks to the house	Rith mé na trí bhloc ar fad go dtí an teach
I replaced it with the pen	Thug mé an peann ina áit
A stroke, apparently	A stróc, de réir dealraimh
I was trapped between a rock and a hard place	Bhí mé gafa idir charraig agus áit chrua
I allow my interest to carry me	Ligim do mo leas mé a iompar
Tropical depression has killed one person in the country	Mharaigh an dúlagar trópaiceach duine amháin sa tír
I want to enjoy every moment with it	Tá mé ag iarraidh taitneamh a bhaint as gach nóiméad leis
I picked it up to look at it	Phioc mé suas é chun breathnú air
I was in no hurry to get it	Ní raibh deifir mhór orm é a fháil
He later embarked on a successful tour around the country	Chuaigh sé ar thuras rathúil ar fud na tíre ina dhiaidh sin
I have to defend her against herself, against myself	Caithfidh mé í a chosaint i gcoinne í féin, i gcoinne mé féin
She was the lead ship of her class	Ba í an long luaidhe dá rang
I was not very good at reading aloud	Ní raibh mé an-mhaith ag léamh os ard
I would never have met you	Ní bheadh ​​​​mé riamh tar éis bualadh leat
I remember being very impressed	Is cuimhin liom a bheith an-tógtha
I walked back to my table	Shiúil mé ar ais go dtí mo bhord
I hit the woods and walk through	Buailim ar an gcoill agus siúlaim tríd
I already learned that once	D'fhoghlaim mé sin uair amháin cheana féin
I understand distress	Tuigim anacair
I believe this is the way it works	Creidim gurb é seo an bealach a oibríonn sé
I explained that it was my mistake	Mhínigh mé gurbh é mo bhotún a bhí ann
Point made at the tip	Pointe déanta ag an rinn
I could hear them moving into our position behind us	D'fhéadfainn iad a chloisteáil ag bogadh isteach inár seasamh taobh thiar dínn
I hoped my emotional state would not be a problem	Bhí súil agam nach mbeadh mo riocht mothúchánach ina fhadhb
Probably all gods can	Is dócha gur féidir le gach déithe
I knew they were waiting for something that would not come	Bhí a fhios agam gur fhan siad le rud éigin nach dtiocfadh
I met a woman at the party	Bhuail mé le bean ag an gcóisir
I never liked that about his character	Níor thaitin sé sin liom riamh faoina charachtar
I was not worried about tomorrow	Ní raibh mé buartha faoi amárach
I started to resist	Thosaigh mé ag cur in aghaidh
I told her to go ahead	Dúirt mé léi dul ar aghaidh
I want you to do two things	Ba mhaith liom tú a dhéanamh dhá rud
I can feel sweet and easy to touch my white skin	Is féidir liom a bheith milis agus éasca teagmháil a dhéanamh le mo chraiceann bán
I am a single mom of two beautiful girls	Is mam singil mé de bheirt chailíní álainn
I was here when this started	Bhí mé anseo nuair a thosaigh sé seo
I did not know what to think or do	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart smaoineamh nó a dhéanamh
I want to be with you	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat
Maybe even thousands	B'fhéidir fiú na mílte
I then removed the battery	Bhain mé an ceallraí ansin
I went to send and submit	Chuaigh me a sheoladh agus a chur isteach
I turn the text to both of them	Casfaidh mé an téacs leis an mbeirt acu
I did not plant any of these vines	Ní dhearna mé aon cheann de na fíniúnacha seo
Many people feel affection for him	Mothaíonn go leor daoine gean dó
A planned national assembly never came together	Níor tháinig comhthionól náisiúnta pleanáilte riamh le chéile
We valued clothing so much	Chuireamar an oiread sin luach ar éadaí
I went into the big hunt	Chuaigh mé isteach sa fiach mór
I have a background thread that calls a function	Tá snáithe cúlra agam a ghlaonn feidhm
I chose it knowing it was sad	Roghnaigh mé é a fhios agam go raibh brón ann
I heard movement outside	Chuala mé gluaiseacht taobh amuigh
I just wanted to be alone with my pain	Ní raibh uaim ach a bheith ina n-aonar le mo phian
I think she's afraid to do it alone	Sílim go bhfuil faitíos uirthi é a dhéanamh ina haonar
I simply shrugged it off	Shrug mé go simplí é as
I tied up anyway	Cheangail mé ar aon nós
I want to see you after class	Ba mhaith liom tú a fheiceáil tar éis an ranga
I wanted to help organize	Bhí mé ag iarraidh cabhrú le heagrú
I did not want to be in trouble for losing you	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i dtrioblóid chun tú a chailleadh
I think it's creating another illusion	Sílim go bhfuil sé ag cruthú illusion eile
I would have done this earlier	Bheadh ​​​​sé seo déanta agam níos luaithe
I couldn’t find the time to go sofa shopping	Ní raibh mé in ann teacht ar an am chun dul ag siopadóireacht tolg
I was not just fighting for both of you	Ní raibh mé díreach ag troid ar son na beirte agaibh
I also guide and facilitate many collaborative efforts	Treoraím agus éascaím go leor iarrachtaí comhoibrithe freisin
I was so out of sorts	Bhí mé chomh as saghas
A program or impression is now created in the soil	Cruthaítear clár nó imprisean san ithir anois
I had to let go of the horse	Bhí orm an capall a ligean
I work hard to keep the balance	Oibrím go crua chun an chothromaíocht a choinneáil
I stayed home and spent almost every minute with her	D'fhan mé sa bhaile agus chaith mé beagnach gach nóiméad léi
The hook is no words	Is é an hook aon focail
I feel guilty for having those feelings right now	Mothaím ciontach as na mothúcháin sin a bheith agam faoi láthair
After no one shows up at the hotel restaurant	Tar éis nach léiríonn aon duine suas ag an mbialann óstán
I saw a bar back down the route block	Chonaic mé barra ar ais síos an bloc bealaí
I tread lightly up behind her	tread mé go héadrom suas taobh thiar di
Several years later when the insurance premium	Roinnt blianta ina dhiaidh sin nuair a bheidh an phréimh árachais
I know where this is going	Tá a fhios agam cá bhfuil sé seo ag dul
I liked the way he was washing over me	Thaitin an bealach a bhí sé ag níocháin os mo chionn
I got back in my chair, turning away from him	Chuaigh mé ar ais i mo chathaoir, ag casadh ar shiúl uaidh
I wonder what was on her mind	N'fheadar cad a bhí ar a aigne
I felt something was missing	Mhothaigh mé go raibh rud éigin ar iarraidh
I did the same with her	Rinne mé mar an gcéanna léi
Afterwards the class was very respectful	Ina dhiaidh sin bhí an-mheas ag an rang
The way has been the same since then	Is mar a chéile an bealach ó shin
I have a quiet life and I want to continue that	Tá saol ciúin agam agus ba mhaith liom leanúint ar aghaidh leis sin
Last few minutes	Beagán nóiméad deireanach
The route does not require technical climbing	Ní éilíonn an bealach dreapadóireacht theicniúil
I got to the bottom first	Fuair ​​​​mé go dtí an bun ar dtús
A train whistle blew	Shéid feadóg traenach
I love playing guitar now	Is breá liom ag seinm giotár anois
I think my memory is the key	Sílim go bhfuil mo chuimhne an eochair
I love reading and visiting new places	Is breá liom a bheith ag léamh agus ag tabhairt cuairte ar áiteanna nua
A moment of weather silence passed before she spoke	Rith nóiméad ciúnais aimsir sular labhair sí
I looked up at his dark shape	D'fhéach mé suas ar a chruth dorcha
I am not alone in this	Níl mé i m'aonar i seo
I got back to the truck with lots of plastic bags	Tháinig mé ar ais go dtí an trucail le go leor málaí plaisteacha
I had no way to go to work anyway	Ní raibh bealach agam dul ag obair ar aon nós
I let them go as a show of good faith	Lig mé imeacht dóibh mar thaispeántas de mheon macánta
There were more important things to worry about	Bhí rudaí níos tábhachtaí le bheith buartha faoi
I am now working on the upper right can	Tá mé ag obair anois ar an bhféadann uachtarach ar dheis
A field of energy, barely visible, kept them from harm	Choinnigh réimse fuinnimh, ar éigean le feiceáil, iad ó dhochar
I love it with some cool light whip	Is breá liom é le roinnt fuip éadrom fionnuar
I share your destiny in that regard	Roinnim do chinniúint ina leith sin
I did not know what to say to relieve her stress	Ní raibh a fhios agam cad a bhí le rá chun a strus a mhaolú
I can make my way around them in the dark	Is féidir liom mo bhealach a dhéanamh timpeall orthu sa dorchadas
He will not be spoken to again	Ní labharfar air arís
I will bless you and make your name great	Beannóidh mé thú agus déanfaidh mé iontach d'ainm
I suggest you do a little reading while you wait	Molaim duit léamh beag a dhéanamh agus tú ag fanacht
Great read for those who want a good challenge	Léamh iontach dóibh siúd ar mhaith leo dúshlán maith
I cried in relief and took her hand	Chaoin mé le faoiseamh agus ghlac mé a láimhe
I can feel the increase in resistance	Is féidir liom an méadú friotaíochta a bhraitheann
I could not go that far without income	Ní raibh mé in ann dul chomh fada sin gan ioncam
I stopped up all night reading this spelling book	Stop mé suas ar feadh na hoíche ag léamh an leabhar litrithe seo
I focus on listening and getting in the right lane	Dírím ar éisteacht agus dul sa lána ceart
I even heard a fight break out	Chuala mé fiú briseadh troid amach
I think maybe this is his revenge	Sílim go mb’fhéidir gurb é seo a dhíoltas
I recognized the older of the two	D'aithin mé an duine ba shine den bheirt
I nodded, going to the living room	Chlaon mé, ag dul go dtí an seomra suí
I think he's sweet and smart	Sílim go bhfuil sé milis agus cliste
I went precisely to take it out of the picture	Chuaigh mé go beacht chun é a thógáil amach as an bpictiúr
I need to get some pot	Chaithfinn pota éigin a fháil
I have somewhere square in the middle	Tá mé áit éigin cearnach i lár
I had no doubt about it	Ní raibh aon amhras orm faoi
I was the best at it	Bhí mé an ceann is fearr ar sé
I promise you that the territory will be safe tomorrow morning	Geallaim duit go mbeidh an chríoch slán maidin amárach
I could not remember how to speak	Ní raibh mé in ann cuimhneamh conas a labhairt
A radiant gold energy illuminated	A fuinneamh óir radanta soilsithe
I went forward on my left foot	Chuaigh mé ar aghaidh ar mo chos chlé
I understand his innocence as he sits in front of me	Tuigim go bhfuil sé neamhchiontach mar suíonn sé romham
I struggled with the lock for about five minutes	Bhí mé ag streachailt leis an glas ar feadh thart ar cúig nóiméad
Nice edition to my collection	Eagrán deas le mo bhailiúchán
I just took up arms	Ghlac mé díreach tar éis an arm
I found your equipment in the back of my truck	Fuair ​​​​mé do threalamh i gcúl mo trucail
I think it was just a general interview	Is dóigh liom nach raibh ann ach agallamh ginearálta
I hate it and this is my story	Is fuath liom é agus seo é mo scéal
I was impressed and they were happy	Chuaigh mé i bhfeidhm orm agus bhí siad sásta
A few seconds later another knock came louder	Cúpla soicind ina dhiaidh sin tháinig cnag eile níos airde
I add new music every week	Cuirim ceol nua leis gach seachtain
I want you to come inside me	Teastaíonn uaim go dtiocfaidh tú taobh istigh ionam
I wanted to say things	Bhí mé ag iarraidh rudaí a rá
I was just about to call him	Bhí mé díreach ar tí glaoch air
I bet the prison would love to have you	Geall liom gur bhreá leis an bpríosún tú a bheith agat
I wake up and the room has a black pitch	Dúisím agus tá páirc dubh ar an seomra
He finished the session in seventeenth place	Chríochnaigh sé an seisiún sa seachtú háit déag
I leave no one out of my thoughts	Ní fhágaim aon duine as mo smaointe
I hoped no one was killed	Bhí súil agam nár maraíodh aon duine
I hope she doesn't give in to me	Tá súil agam nach ngéilleann sí dom
I had to do this for her	Bhí orm é seo a dhéanamh ar a son
I help all the kids on the beach get bread	Cabhraím leis na páistí ar fad ar an trá arán a fháil
I feel better to have them around	Mothaím níos fearr iad a bheith thart
I couldn’t meet her	Ní raibh mé in ann bualadh léi
I trust him with my whole body	Tá muinín agam air le mo chorp go hiomlán
Slightly hurt by his words	Beagán gortaithe ag a chuid focal
I feel cold and unfortunate	Airím fuar agus trua
I did not say that he was a gentleman	Ní dúirt mé gur duine uasal é
I have known him for a few years	Tá aithne agam air le cúpla bliain
I heard one set of footsteps running behind me	Chuala mé sraith amháin de footsteps ag rith i mo dhiaidh
I said whatever and left	Dúirt mé cibé rud agus d'imigh sé
That's probably like the pioneering women of previous times	Is dócha go bhfuil sé sin cosúil le mná ceannródaíocha na n-amanna roimhe seo
I want an eternity of friendship, love, and happiness	Ba mhaith liom eternity de cairdeas, grá, agus sonas
I am here to take care of you	Tá mé anseo chun aire a thabhairt duit
I would like to continue to serve you if you wish	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag freastal ort más mian leat
I see how she looks at you	Feicim conas a fhéachann sí ort
I felt the loss of his warmth, his love, immediately	Mhothaigh mé an caillteanas dá teas, a ghrá, láithreach
I couldn’t go to sleep	Ní raibh mé in ann dul a chodladh
I found both inside his car	Fuair ​​​​mé an dá taobh istigh dá carr
I couldn’t concentrate on what was on TV	Ní raibh mé in ann díriú ar cad a bhí ar an teilifís
I just wanted her to push me to do this	Níor theastaigh uaim ach nár bhrúigh sí mé chun é seo a dhéanamh
I chose to stay home	Roghnaigh mé fanacht sa bhaile
A tall narrow bottle of red wine caught my eye	Rug buidéal caol ard fíona dearg ar mo shúil
I could not compete with the beautiful women	Ní raibh mé in ann dul san iomaíocht leis na mná áille
I think she's wrong	Sílim go bhfuil sí mícheart
I had to be there, right then	Bhí orm a bheith ann, ceart ansin
I understood those kinds of secrets	Thuig mé na cineálacha rúin sin
I felt and heard his jaw break	Mhothaigh mé agus chuala mé a bhriseadh jaw
A suit would hinder good wear	Chuirfeadh culaith bac ar chaitheamh maith
I love red, of course	Is breá liom dearg, ar ndóigh
I couldn’t talk to him anymore	Ní raibh mé in ann labhairt leis a thuilleadh
I had to be the best	Bhí orm a bheith is fearr
I had to talk to her, let out my frustration	Bhí orm labhairt léi, mo frustrachas a ligean amach
Adult females appear to be single	Is cosúil go bhfuil baineannaigh fásta aonair
I move with discomfort	Bogaim le míchompord
I turned out the tool, provided	D'fhill mé amach an uirlis, ar choinníoll
I thought about it for a moment	Shíl mé faoi ar feadh nóiméid
I wonder if they have a coffee judging contest	N'fheadar an bhfuil comórtas moltóireachta caife acu
I have never heard of a fault before	Níor chuala mé riamh go bhfuarthas locht air roimhe seo
A designer can design something to change over time	Is féidir le dearthóir rud éigin a dhearadh le hathrú le himeacht ama
I couldn’t figure out what his problem was	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad é an fhadhb a bhí aige
I did not want to go without you	Ní raibh mé ag iarraidh dul gan tú
I have already fallen asleep a few times	Thit mé i mo chodladh cúpla uair cheana féin
I can't just stand sitting here	Ní féidir liom seasamh díreach i mo shuí anseo
I can understand that	Is féidir liom é sin a thuiscint
I can’t wait until the expansion is over	Ní féidir liom fanacht go dtí go bhfuil an leathnú thart
I never understood the concept of drug rehabilitation	Níor thuig mé riamh coincheap an athshlánúcháin ó dhrugaí
I ran over to them and covered them all	Rith mé anonn chucu agus chuimsigh mé iad go léir
I think it has to connect with the terrain above	Sílim go gcaithfidh sé ceangal leis an tír-raon thuas
I would see things that you could not	D’fheicfinn rudaí nach bhféadfá
I want the information that is here to be given	Teastaíonn uaim an t-eolas atá sé anseo le tabhairt
I did not think that you would agree after our last phone call	Níor shíl mé go n-aontódh tú tar éis ár nglao gutháin deiridh
I have never heard anything like that	Níor chuala mé aon rud mar sin riamh
I was no longer important	Ní raibh mé tábhachtach a thuilleadh
Her eyes were open and she was dead	Bhí a súile oscailte agus bhí sí marbh
I think he's very sick	Sílim go bhfuil sé an-tinn
I just wanted to get you from him	Níor theastaigh uaim ach tú a fháil uaidh
Crop and rail infrastructure has suffered throughout the region	D’fhulaing bonneagar barra agus iarnróid ar fud an réigiúin ar fad
I needed a neutral ending to keep things in perspective	Bhí críoch neodrach de dhíth orm chun rudaí a choinneáil i bpeirspictíocht
I urge the committee to accept it	Molaim don choiste glacadh leis
I have no idea when it will be back	Níl aon smaoineamh agam cathain a bheidh sé ar ais
I could have done without this	D'fhéadfainn a bheith déanta gan é seo
I think my mum bought the whole store	Ceapaim gur cheannaigh mo mham an siopa ar fad
I could not hear anyone	Ní raibh mé in ann aon duine a chloisteáil
I understand that that is not politically correct	Tuigim nach bhfuil sé sin ceart go polaitiúil
I was killing two birds with one stone	Bhí mé ag marú dhá éan le cloch amháin
I worked as an alternative to casual food and lesson	D'oibrigh mé mar mhalairt ar bhia agus ceacht ócáideach
These used standard methods of landscape historical research	Bhain siad seo úsáid as modhanna caighdeánacha taighde stairiúla tírdhreacha
This particular incident killed two people	Mharaigh an eachtra áirithe seo beirt
I always do, you know	Déanaim i gcónaí, tá a fhios agat
I hope they will, you know	Tá mé ag súil go mbeidh siad, tá a fhios agat
I did not hear you coming in	Níor chuala mé thú ag teacht isteach
I should be asking you if that's what you wanted	Ba cheart dom a bheith fiafraí díot an é sin a bhí uait
I did not see any, and I was relieved	Ní fhaca mé aon cheann, agus bhí faoiseamh orm
I nodded and gave him a small wave	Chlaon mé agus thug tonn bheag dó
I picked it up and kept it up again	Phioc mé suas é agus choinnigh mé arís é
I pulled up her head	Tharraing mé suas a ceann
I intend to bring this before the court	Tá sé ar intinn agam é seo a thabhairt os comhair na cúirte
I would love to serve most of any of them	Ba bhreá liom fónamh faoi fhormhór aon cheann acu
I throw the idea around some others	Caithim an smaoineamh thart ar roinnt eile
I will be in good hands	Beidh mé i lámha go maith
I want to learn how to fight	Ba mhaith liom a fháil amach conas troid
I really appreciate you	Táim fíor bhuíoch díot
I was doing him a favor	Bhí mé ag déanamh fabhar dó
But he had the smallest world in existence	Ach bhí an domhan ba lú aige d’fhéadfadh a bheith ann
I remember emotions such as physical and emotional	Is cuimhin liom mothúcháin, mar shampla fhisiciúil agus mhothúchánach
I would love to hear your views	Ba bhreá liom do thuairimí a chloisteáil
I hate to admit this	Is fuath liom é seo a admháil
I pushed against him	bhrúigh mé ina choinne
I was shaking but I was not hurt	Bhí crith orm ach níor ghortaigh mé
I could not lose my aunt	Níorbh fhéidir liom m'aintín a chailleadh
I moved into an apartment with two church brothers	Bhog mé isteach in árasán le beirt deartháireacha séipéal
I watched her pour the cheap brand	Bhreathnaigh mé uirthi an branda saor a dhoirteadh
I wonder what he wanted	N'fheadar cibé rud a theastaigh uaidh
I want a more active relationship with today	Ba mhaith liom caidreamh níos gníomhaí leis an lá inniu
I will not wire the money to you	Ní shreangóidh mé an t-airgead chugat
I jumped every time the phone rang	Léim mé gach uair a ghlaoigh an fón
I have enough crew to handle anything they need	Tá go leor criú agam chun aon rud a theastaíonn uathu a láimhseáil
Abandoned social gender agreement	Tréigthe comhaontú inscne sóisialta
I got a call from the village manager	Fuair ​​mé glaoch ó bhainisteoir an tsráidbhaile
I looked at my hands, no blood	Bhreathnaigh mé ar mo lámha, gan aon fhuil
I am fulfilling his intellect to thrust	Tá mé ag comhlíonadh a éirim chun sá
I do not agree with that	Ní aontaím leis sin
I joined her study groups and she did not notice	Chuaigh mé isteach ina grúpaí staidéir agus níor thug sí faoi deara
I told him you also liked opera	Dúirt mé leis gur thaitin ceoldráma leat freisin
I went home to work out what to do	Chuaigh mé abhaile chun oibriú amach cad atá le déanamh
I felt awake, but subdued	Bhraith mé awake, ach subdued
Two sailors were killed and six others were injured	Maraíodh beirt mairnéalach agus gortaíodh seisear eile
I was alone, bleeding and exhausted	Bhí mé ina n-aonar, ag cur fola agus traochta
I did not expect to see it again	Ní raibh mé ag súil go bhfeicfinn arís é
I'm probably a big fan of your kids	Is lucht leanúna mór de do pháistí mé, is dócha
There was a hospital nurse, and two other strange women	Bhí altra ospidéil ann, agus beirt bhan aisteach eile
I love my profession	Is breá liom mo ghairm
A small narrow door was seen running from floor to ceiling, opening	Chonacthas doras beag cúng ag rith ó urlár go síleáil, ag oscailt
I learned, never to do that again	D'fhoghlaim mé, riamh é sin a dhéanamh arís
I know it was last minute	Tá a fhios agam go raibh sé nóiméad deireanach
This particular feature gave birth to the title	Thug an ghné áirithe seo breith don teideal
A winner will be chosen at random	Roghnófar buaiteoir go randamach
I was working alone downstairs	Bhí mé ag obair liom féin thíos staighre
I could only stand so much	Ní raibh mé in ann ach an oiread sin a sheasamh
I let them crawl out to the outside	Lig mé dóibh crawl amach go dtí an taobh amuigh
I can't describe it any other way	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air ar bhealach ar bith eile
I remember the look on his face	Is cuimhin liom an cuma ar a aghaidh
I have friends who are closer than family	Tá cairde agam atá níos dlúithe ná an teaghlach
I called out again, but it didn’t stop	Ghlaodh mé amach arís, ach níor stop sé
I am not in any danger to you	Nílim i mbaol ar bith duit
God is the battle of imitators	Dia cath na ndaoine bréige
I really respect her	Tá meas mór agam uirthi
I know, the extravagance was excessive	Tá a fhios agam, bhí an extravagance iomarcach
I finally broke down and called my mother	Bhris mé síos sa deireadh agus ghlaoigh mé ar mo mháthair
I ran into my bedroom for my watch	Rith mé isteach i mo sheomra leapa le haghaidh m’uaireadóir
Mansion, fancy car, glorious garden	Ard-Mhéara, carr mhaisiúil, gairdín glórmhar
I should be more on the ball	Ba chóir dom a bheith níos mó ar an liathróid
I was dressed in a matter of two minutes	Bhí mé gléasta i ábhar dhá nóiméad
I smiled all day and well into the night	Rinne mé aoibh an lae ar fad agus go maith isteach san oíche
I smiled at my daughter	Rinne mé aoibh ar mo iníon
I drove my head around	Thiomáin mé mo cheann timpeall
I was like that for five years, on and off	Bhí mé mar sin ar feadh cúig bliana, ar agus as
I understood what must have happened	Thuig mé cad caithfidh gur tharla
I ran my fingers through my hair, trying to think	Rith mé mo mhéara trí mo chuid gruaige, ag iarraidh smaoineamh
I turned to her so she hung over my back	Chas mé léi ionas gur crochadh sí thar mo dhroim
I was feeling great, so were my friends	Bhí mé ag mothú go hiontach, mar sin bhí mo chairde
I always avoided it	Sheachain mé i gcónaí é
I stepped towards him, baby oil in hand	Sheas mé i dtreo dó, leanbh ola ar láimh
I took that metaphor and went far with it	Ghlac mé an meafar sin agus chuaigh mé i bhfad leis
I didn’t even open my eyes	Níor oscail mé mo shúile fiú
I didn’t care about the others	Ní raibh cúram orm faoi na cinn eile
I drove that car into the ground, literally	Thiomáin mé an carr sin isteach sa talamh, go litriúil
I did not like that plan	Níor thaitin an plean sin liom
Horses were in short supply	Bhí arm gann ar chapaill
I smiled all the way home	aoibh mé an bealach ar fad abhaile
I did not recognize the voice	Níor aithin mé an guth
I was very busy	Bhí mé an-ghnóthach
I felt it a few minutes ago	Mhothaigh mé é cúpla nóiméad ó shin
I have not seen any other alien	Ní fhaca mé aon eachtrannach eile
I wiped them and felt them around me	wiped mé iad agus bhraith timpeall orm
I definitely wanted to stay and hear her story	Is cinnte gur theastaigh uaim fanacht agus a scéal a chloisteáil
I may have been injured or killed	Seans go bhfuil mé gortaithe nó maraithe
I can show you the ropes of life, little sister	Is féidir liom rópaí an tsaoil a thaispeáint duit, a dheirfiúr bheag
I told you it was a sign of good luck	Dúirt mé leat gur comhartha dea-ádh é
I want her to know everything about me	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios aici gach rud mar gheall orm
I had it all checked and she asked for her heart with me	Bhí mé go léir a sheiceáil agus d'iarr sí a chroí liom
I always had to pick out my gifts	Bhí orm i gcónaí mo bhronntanais a phiocadh amach
I couldn’t even eat my dinner	Ní raibh mé in ann mo dhinnéar a ithe fiú
I could be tortured to death	thiocfadh liom a chéasadh chun báis
I appreciate this	Is mór agam é seo
A few years older than me	Cúpla bliain níos sine ná mise
I could not make sense of his actions	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as a ghníomhartha
I knew it would be nice to come here	Bhí a fhios agam go mbeadh sé go maith teacht anseo
I did not turn to look back	Níor chas mé chun breathnú siar
I know you want to see your mum	Tá a fhios agam gur mhaith leat do mham a fheiceáil
I want you to get that through your head now	Teastaíonn uaim duit é sin a fháil trí do cheann anois
I wonder what else she knows	N'fheadar cad eile atá ar eolas aici
I would personally ask them to end my life	D’iarrfainn orthu go pearsanta deireadh a chur le mo shaol
I hope all is well	Tá súil agam go bhfuil gach rud go maith
I was relieved that he pulled away	Bhí faoiseamh orm gur tharraing sé uaidh
I paid for my goods and got back in my car	D'íoc mé as mo chuid earraí agus d'fhill mé ar mo charr
Those present also heard the words	Chuala na daoine a bhí i láthair na focail freisin
A flash of anger turns his face	A splanc feirge casadh a aghaidh
I couldn’t carry everyone	Ní raibh mé in ann gach duine a iompar
I think it looks best like a bear	Is dóigh liom gur fearr a bhreathnaíonn sé cosúil le béar
I pick up my phone again	Tógaim mo ghuthán arís
Sudden stillness seems to strike the ground	Is cosúil go dtéann socracht tobann i ngleic leis an talamh
I had no idea this was even possible	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé seo indéanta fiú
Unfortunately I got a brown spot in his face	Ar an drochuair fuair mé spota donn ina héadan
I think we will do better in this	Is dóigh liom gur fearr a éireoidh linn as seo
I was always more of my baby father than her	Bhí mé i gcónaí níos mó de mo athair linbh ná léi
I had to cut out the checks	Bhí orm na seiceanna a ghearradh amach
I felt like I was getting a headache	Mhothaigh mé mé féin ag fáil tinneas cinn
All lines are broken or unbroken	Tá gach líne briste nó gan bhriseadh
The paperwork is ready for me to sign	Tá an páipéarachas liom réidh le síniú
I thought they could ask some questions, but they did not	Shíl mé go bhféadfadh siad roinnt ceisteanna a chur, ach níor chuir siad
I told her what happened to you	Dúirt mé léi cad a tharla duit
I started and they followed me	Thosaigh mé agus lean siad mé
I told someone about it	Dúirt mé le duine éigin faoi
I could taste the blood	D’fhéadfainn an fhuil a bhlaiseadh
I couldn’t part with them all	Ní raibh mé in ann scaradh leo go léir
I think you should write your own books too	Sílim gur cheart duit do leabhair féin a scríobh freisin
I have been literally dreaming about doing this for years	Tá mé ag brionglóideach go litriúil faoi seo a dhéanamh le blianta anuas
I pushed those ideas away and buried them	Bhrúigh mé na smaointe sin ar shiúl agus chuir mé faoi thalamh iad
Lots of playful value in this activity set	Go leor luach súgartha sa tacar líonta gníomhaíochta seo
I have no trouble finding words around them	Ní bhíonn deacracht agam focail a aimsiú timpeall orthu
I can't run from this	Ní féidir liom rith as seo
I didn’t eat all day	Níor ith mé an lá ar fad
I believe in universal health care	Creidim i gcúram sláinte uilíoch
This was communicated to the respondent in a letter	Cuireadh é seo in iúl don fhreagróir i litir
It changes the formation	Athraíonn sé an foirmiú
I have traveled before and I have never forgotten you	Thaistil mé roimhe seo agus ní dhearna mé dearmad ort riamh
I didn’t know them that way	Ní raibh aithne agam orthu ar an mbealach sin
I realized then, that he could no longer see me	Thuig mé ansin, nach bhféadfadh sé mé a fheiceáil a thuilleadh
I would flee before that could happen	D’éalóinn sula bhféadfadh sé sin tarlú
I hope to find something very interesting	Tá súil agam rud éigin an-suimiúil a fháil
I want you to finish this election strongly	Ba mhaith liom go gcríochnóidh tú an toghchán seo go láidir
I did not want to resume that role	Ní raibh fonn orm an ról sin a atosú
I was not part of it	Ní raibh mé i mo chuid de
I always have time for you	Bíonn am agam i gcónaí duit
Landscape is in the background much	Tá tírdhreach sa chúlra i bhfad
I was in a situation where there was no virtue for me	Bhí mé i gcás nach raibh aon bhua dom
I would even suck his clean cock after	Ba mhaith liom tarraing fiú a coileach glan tar éis
I turn around before I leave	Casaim timpeall sula bhfágann mé
I stood there and did not know what to do	Sheas mé ansin agus ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I used to work for a big company	Bhíodh mé ag obair do chuideachta mhór
I slept a little longer, and then watched the movie	Codladh mé beagán níos faide, agus ansin féachaint ar an scannán
I accept all that is male	Glacaim orm go léir atá fireann
I hope you will be able to attend	Tá súil agam go mbeidh tú in ann freastal
I never opened it or saw inside it	Níor oscail mé riamh é nó ní fhaca mé istigh ann
I learned this recipe from my mom	D'fhoghlaim mé an t-oideas seo ó mo mham
I do walks around the towns	Déanaim siúlóidí timpeall na mbailte
I would not see it for months	Ní fheicfinn é ar feadh míonna
I do not remember now, however	Ní cuimhin liom anois, áfach
I had a lot of respect for my father	Ba mhór an meas a bhí agam ar m’athair
I have a rule of three	Tá riail de thrí agam
This put an end to the massacre	Chuir sé seo deireadh leis an massacre
I want you to learn the verse	Ba mhaith liom tú a fhoghlaim an véarsa
I got pregnant the first time	Fuair ​​​​mé torrach an chéad uair
All of these figures are below the national average	Tá na figiúirí seo go léir faoi bhun an mheáin náisiúnta
I kissed him and then gave him half	Phóg mé é agus ansin thug leath dó
I make things with clay	Déanaim rudaí le cré
I looked out the window, but saw nothing	D'fhéach mé amach an fhuinneog, ach ní fhaca mé rud ar bith
I didn’t want to go anywhere else	Ní raibh mé ag iarraidh dul áit ar bith eile
I couldn’t stand to be there for another second	Ní raibh mé in ann seasamh le bheith ann ar feadh soicind eile
I had to change it to another	Bhí orm é a athrú go ceann eile
I got into the passenger seat and we shook hands	Chuaigh mé isteach sa suíochán paisinéara agus chroith muid lámha
I hope you have all the answers you need	Tá súil agam go bhfuil na freagraí go léir atá uait
I looked around with my feet	Bhreathnaigh mé thart le mo chosa
I accept responsibility for my actions	Glacaim freagracht as mo ghníomhartha
I was told that was my best guide	Dúradh liom gurb é sin an treoir is fearr a bhí agam
I was no longer in a choir or theater	Ní raibh mé i gcór nó in amharclann a thuilleadh
I helped him remove them from his face	Chuidigh mé leis iad a bhaint as a aghaidh
I will try to do the same here	Déanfaidh mé iarracht an rud céanna a dhéanamh anseo
I have debts to collect	Tá fiacha agam le bailiú
I knew your mother in those days	Bhí aithne agam ar do mháthair sna laethanta sin
I have not been able to look at another woman since	Ní raibh mé in ann breathnú ar bhean eile ó shin
I always had it	Bhí sé agam i gcónaí
I know how you love lust over my body	Tá a fhios agam conas is breá leat lust thar mo chorp
I saw this and ran over to help my friend	Chonaic mé é seo agus rith mé anonn chun cabhrú le mo chara
I left her hanging	D'fhág mé ar crochadh í
I pay attention to both sides	Tugaim aird ar an dá thaobh
I knew you would accept	Bhí a fhios agam go nglacfadh tú
I have another reason to be here though	Tá cúis eile agam le bheith anseo áfach
A long way to draw meat	Bealach fada chun feoil a tharraingt
I couldn’t take my eyes off the sky	Níorbh fhéidir liom mo shúile a bhaint den spéir
I was expecting one such soul mate	Bhí mé ag súil le cara anam amháin den sórt sin
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Fuair ​​saighdiúirí a thuairiscigh na hairíonna seo cóireáil chrua
I never understood how you understood so much	Níor thuig mé riamh conas a thuig tú an oiread sin
I was the positive trainer	Bhí mé an traenálaí dearfach
I didn’t have to do it	Ní raibh orm é a dhéanamh
I mean almost everyone seems to be written out of character	Ciallaíonn mé gur cosúil go bhfuil beagnach gach duine scríofa as carachtar
I thought it was stupid anyway	Shíl mé go raibh sé dúr ar aon nós
I felt that further explanation was needed	Mhothaigh mé go raibh gá le tuilleadh míniú a thabhairt
I explained our problem	Mhínigh mé ár bhfadhb
I want to help your son	Ba mhaith liom cabhrú le do mhac
I heard that they ceased operations most of the morning	Chuala mé gur scoir siad d'oibríochtaí an chuid is mó den mhaidin
I barely stopped myself from bursting into laughter	Is ar éigean a stop mé mé féin ó pléasctha i gáire
I looked out the windows, up and down the street	Bhreathnaigh mé amach na fuinneoga, suas agus síos an tsráid
A man with good taste	Fear le blas maith
I am not responsible for what happened	Níl mé freagrach as an méid a tharla
I want to meet more people over my age	Ba mhaith liom bualadh le níos mó daoine os cionn m’aois
I give you credit for that	Tugaim creidiúint duit as sin
I was not worried about my appearance anymore	Ní raibh mé buartha faoi mo chuma a thuilleadh
A little more gold in the stones would fix that	Dhéanfadh beagán níos mó óir sna clocha é sin a shocrú
A security camera was recording his image directly	Bhí ceamara slándála ag taifeadadh a íomhá go díreach
A new and possibly better compromise could be created	D’fhéadfaí comhréiteach nua agus b’fhéidir níos fearr a chruthú
I feel pretty confident for the next step	Mothaím muiníneach go leor don chéad chéim eile
I guess she wanted more out of it	Doigh liom go raibh sí ag iarraidh níos mó as é
I can't get caught up in this mess	Ní féidir liom a bheith gafa sa praiseach seo
I glanced again at the food court	spléach mé arís ar an gcúirt bia
I did not want him to see me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mé mar seo
I did not consider that	Níor mheas mé é sin
I urge you to contact the police tomorrow	Molaim duit dul i dteagmháil leis na póilíní amárach
I could not forget his eyes	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh ar a shúile
I liked the book and the characters	Thaitin an leabhar agus na carachtair liom
All I want is to be done with this bank	Níl uaim ach a bheith déanta leis an mbanc seo
B kept a close eye on his secretary	Chuir B súil ghéar ar a rúnaí
I told him to follow me as number two	Dúirt mé leis mé a leanúint mar uimhir a dó
I was a virgin at the age of twenty	Bhí mé i mo mhaighdean ag fiche bliain d'aois
The treatment goes through successfully	Téann an chóireáil tríd go rathúil
I was grateful for the rest	Bhí mé buíoch as an gcuid eile
I especially like what you did around the windows	Is maith liom go háirithe an méid a rinne tú timpeall na bhfuinneog
I just needed to make sure	Ní raibh de dhíth orm ach a chinntiú
A beautiful woman enters	Tagann bean álainn isteach
I count seven but there could be more	Comhairim seacht ach d’fhéadfadh níos mó a bheith ann
I told him we inherited it	Dúirt mé leis go bhfuaireamar le hoidhreacht é
I would investigate what was over there	Dhéanfainn imscrúdú ar cad a bhí thall ansin
I felt something slip from my hands	Mhothaigh mé rud éigin sleamhnú ó mo lámha
I couldn’t stand the wait	Ní raibh mé in ann seasamh an feithimh
I can raise ransom money	Is féidir liom airgead fuascailte a ardú
I have known you for too long	Bhí aithne agam ort rófhada
I was not allowed to leave the premises without permission	Ní raibh cead agam an t-áitreabh a fhágáil gan cead
I would never have done it	Ní bheadh ​​​​sé déanta agam riamh
I shake my head to get rid of the illusion	Croith mé mo cheann chun fáil réidh leis an seachmaill
I know about their science	Tá a fhios agam faoina n-eolaíocht
I couldn’t move and felt myself going unconscious	Ní raibh mé in ann bogadh agus bhraith mé mé féin ag dul gan aithne
I knew she was just out of school	Bhí a fhios agam go raibh sí díreach as an scoil
I decided to take medicine	Chinn mé leigheas a ghlacadh
I love the taste of beer	Is breá liom blas na beorach
A moment later, he felt himself being snatched and thrown	Nóiméad ina dhiaidh sin, mhothaigh sé é féin á sciobadh agus á chaitheamh
I was really inspired by the energy of his voice	Bhí mé spreagtha i ndáiríre ag fuinneamh a ghutha
I think you make a great couple	Sílim go ndéanann tú lánúin iontach
I could hardly think of anything but her lips	Is ar éigean a d’fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith ach a liopaí
I looked down at the round stone	Bhreathnaigh mé síos ar an gcloch chruinn
I always plant at least three rows	Plandaí mé i gcónaí trí shraith ar a laghad
I want to fight with you	Ba mhaith liom troid in éineacht leat
I saw them climbing on the deck	Chonaic mé iad ag dreapadh ar an deic
I have to hurry and come home	Caithfidh mé deifir agus teacht abhaile
They are very alert creatures	Is créatúir an-aireach iad
I can help to search for her	Is féidir liom cabhrú chun cuardach a dhéanamh di
I recognized this look	D'aithin mé an cuma seo
I look forward to many more flowers next summer	Tá súil mhór agam le go leor bláthanna eile an samhradh seo chugainn
I was always romantic	Bhí mé i gcónaí rómánsúil
I find that reason a little strange	Faighim an chúis sin beagán aisteach
I wrapped my fist around it	Timfhilleadh mé mo dhorn timpeall air
I asked him why he was covered up in dirt	D'iarr mé air cén fáth go raibh sé clúdaithe suas i salachar
I started to melt into the couch	Thosaigh mé ag leá isteach sa tolg
I have entered a new phase of my life	Tá céim nua de mo shaol isteach agam
I remember that was the worst show ever	Is cuimhin liom gurb é sin an seó is measa riamh
I even managed to break a small spiral smile	D'éirigh liom fiú aoibh gháire beag bíseach a bhriseadh
I knew you would be here	Bhí a fhios agam go mbeadh tú anseo
I knew my decision would mean her death	Bhí a fhios agam go gciallódh mo chinneadh go bhfaigheadh ​​sí bás
I did my normal routine, happy when my hair was worn out	Rinne mé mo ghnáthghnáthamh, áthas orm nuair a d'iompar mo chuid gruaige
I needed his cooperation	Bhí a chomhar ag teastáil uaim
I did not live in this state	Ní raibh mé i mo chónaí sa stát seo
I went to that place	Chuaigh mé go dtí an áit sin
I go for an easy jump shot	Téim le haghaidh lámhaigh léim éasca
I know he would cooperate	Tá a fhios agam go mbeadh sé ag comhoibriú
I have no solution yet	Níl réiteach agam fós
I will never lie	Ní dhéanfaidh mé bréag go deo
I know what people say, gentlemen of the city	Tá a fhios agam cad a deir daoine, a uaisle na cathrach
I turned to look at him over my shoulder	Chas mé chun breathnú air thar mo ghualainn
I considered what she said, and it was true	Mheas mé an méid a dúirt sí, agus bhí sé fíor
I had planned for myself	Bhí sé beartaithe agam dom féin
I wanted to take another path	Theastaigh uaim cosán eile a ghlacadh
Everyone is doing the same	Tá gach duine ag déanamh an rud céanna
I still remember our first tourism client	Is cuimhin liom fós ár gcéad chliant turasóireachta
I walked over smiling and introducing myself	Siúl mé thar miongháire agus mé féin a chur in aithne
But it was all done fast enough	Ach rinneadh é go léir go tapa go leor
I have to do this again	Tá mé chun é seo a dhéanamh arís
A priest made his way towards	Rinne sagart a bhealach i dtreo
I turned that bolt back up the stairs	Chas mé go bolt ar ais suas an staighre
I'll get there eventually, you know	Rachaidh mé ann sa deireadh, tá a fhios agat
I can wait as long as it takes	Is féidir liom fanacht chomh fada agus a thógann sé
I can’t stand looking at either of them	Ní féidir liom seasamh ag féachaint ar cheachtar acu
I got your friend a date	Fuair ​​​​mé do chara dáta
I gave them souls and spirits	Thug mé anamacha agus biotáillí dóibh
I had few opportunities	Is beag deiseanna a bhí agam
I wore a suit of black top pants with high heels	Chaith mé culaith de pants barr dubh le sála arda
I think they are close	Sílim go bhfuil siad gar
I turned again and pulled out the blade	Chas mé arís agus tharraing mé an lann amach
I thought we could talk to each other	Shíl mé go raibh muid in ann labhairt lena chéile
I love literature and art, but that's probably no surprise	Is breá liom litríocht agus ealaín, ach is dócha nach bhfuil aon iontas
I reached for my bedroom and turned on the light	Shroich mé mo sheomra leapa agus chas mé ar an solas
She also continued with private lessons	Lean sí de cheachtanna príobháideacha freisin
I never was, though	Ní raibh mé riamh, áfach
I have no right to be mad at you	Níl aon cheart agam a bheith as mo mheabhair leat
I have not seen any of them though	Ní fhaca mé aon cheann acu áfach
I love her more than I do	Is breá liom í níos mó ná mé féin
I could write volumes on it	D’fhéadfainn imleabhair a scríobh air
I lost control but I would still see	Chaill mé smacht ach d'fheicfinn fós
I could easily do his dress method now	Thiocfadh liom a mhodh gúna a dhéanamh go héasca anois
I take a shower and a port to the lab	Glacaim cith agus port chuig an tsaotharlann
I thought it was going in my head	Shíl mé go raibh sé ag dul i mo cheann
I have to go home and arrange supper	Caithfidh mé dul abhaile agus suipéar a shocrú
Long ago, the power began to fade	I bhfad ó shin, thosaigh an chumhacht a céimnithe
I think she's expecting a baby	Sílim go bhfuil sí ag súil le leanbh
I was solemnly proud of that	Bhí mé bródúil as an méid sin go sollúnta
I tried, but she wanted to rest	Rinne mé iarracht, ach theastaigh uaithi a gcuid eile
I realized he was watching me	Thuig mé go raibh sé ag breathnú orm
I didn’t even have to publish it	Ní raibh mé chun é a fhoilsiú fiú
I stared out the window and breathed deeply	Stán mé amach an fhuinneog agus breathed go domhain
I was allowed to be myself	Bhí cead á thabhairt dom a bheith mé féin
I should not worry about it	Níor cheart dom a bheith buartha faoi
I want to give them more	Ba mhaith liom níos mó a thabhairt dóibh
I got enough of my standing and doing nothing	Fuair ​​​​mé mo dhóthain de sheasamh agus gan faic a dhéanamh
Criminal violence was also on the rise	Bhí foréigean coiriúil ag méadú freisin
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Íobairtíonn fear ciallmhar a ego agus bíonn sé sásta arís
I did not answer it, I could not speak yet	Níor fhreagair mé é, ní raibh mé in ann labhairt go fóill
I smiled at my reflection	Rinne mé miongháire ar mo mhachnamh
I felt surprisingly relaxed	Mhothaigh mé ionadh suaimhneach
I was no longer happy	Ní raibh áthas orm a thuilleadh
I feel vulnerable without my vision	Mothaím leochaileach gan mo fhís
I was too broke to get free	Bhí mé ró-bhriste a fháil saor in aisce
I thought it was pretty funny	Cheap mé go raibh sé greannmhar go leor
I reach a ghost town	Sroicheann mé baile taibhse
I thought we had a house, you and me	Cheap mé go raibh teach againn, tusa agus mise
I love him, no matter what he has done	Is breá liom é, is cuma cad atá déanta aige
I was young, and looking to the future	Bhí mé óg, agus ag breathnú i dtreo an todhchaí
I’m walking down the aisle	Táim ag siúl síos an tsraith
I have all ever been there	Tá mé go léir a bhí ann riamh
There was a place of women in the town	Bhí áit mná sa bhaile
I couldn’t figure out why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth
I did not want to tell him	Ní raibh mé ag iarraidh a insint dó
I looked for it everywhere	D'fhéach mé chun é i ngach áit
I will not say anything else	Ní déarfaidh mé aon rud eile
I know how bad a mission can get	Tá a fhios agam cé chomh dona is féidir le misean a fháil
I liked to think of myself as my favorite aunt	Thaitin sé liom smaoineamh orm féin mar an aintín is fearr leo
I give myself a little shake	Tugaim croith beag dom féin
I miss the track very much, days go by	Caillim rian an ama go mór, téann laethanta ar iarraidh
The truth about what happened is being ignored	Tá neamhshuim á déanamh den fhírinne faoin méid a tharla
I turned the oven on	Chas mé an oigheann ar
I play it again, and again	Imrím arís é, agus arís
I should have done it a long time ago	Ba chóir go mbeadh sé déanta agam fadó
I do not understand what has gone wrong	Ní féidir liom a thuiscint cad atá imithe mícheart
I think you know how much I meant	Sílim go bhfuil a fhios agat cé mhéad a bhí i gceist agamsa
I have a world government to run	Tá rialtas domhanda le rith agam
A few minutes later, the man entered the house	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh an fear isteach sa teach
I could not even find suitable materials	Níor éirigh liom fiú ábhair oiriúnacha a aimsiú
A person who is open should always be open	Ba chóir go mbeadh duine atá oscailte i gcónaí oscailte
I wanted to do something for you	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh duit
I just happened to be where he was doing it	Tharla mé díreach ar an áit a raibh sé á dhéanamh
I was comfortable until the fire alarm went off	Bhí mé compordach go dtí gur mhúch an t-aláram dóiteáin
I wonder how big it will get after the torrent	N'fheadar cé chomh mór a gheobhaidh sé tar éis an torrent
I stumble back, holding the piece of wooden poster	Stumble mé ar ais, a shealbhú ar an píosa póstaer adhmaid
One badly injured dog was put down	Cuireadh madra amháin a gortaíodh go dona síos
You take on great players as you get them	Glacann tú imreoirí iontacha mar a fhaigheann tú iad
I heard the front door open	Chuala mé an doras tosaigh oscailte
I can't help but look at them	Ní féidir liom cabhrú ach breathnú orthu
I am confused about it	Tá mearbhall orm faoi
I was just interrupting him	Ní raibh mé ach ag cur isteach air
The bond was also given additional producer credit	Tugadh creidmheas táirgeora breise don bhanna freisin
I mean you feel bad about it later	Ciallaíonn mé go mbraitheann tú go dona faoi níos déanaí
I took off my shirt and lowered my jeans	Bhain mé mo léine amach agus ísligh mo jeans
I'm afraid your shirt is ruined though	Tá eagla orm go bhfuil do léine scriosta áfach
I was pretty sure he bent over and turned around	Bhí mé cinnte go leor chrom sé anonn agus chas sé timpeall
It makes perfect sense now	Déanann sé ciall foirfe anois
I could not see anyone else, but him	Ní raibh mé in ann aon duine eile a fheiceáil, ach é
A couple of cars had already parked near its front door	D’fhan cúpla carr in aice lena doras tosaigh cheana féin
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Bhí go leor sagart agus easpag ina mbaill den uaisleacht
I thought this might raise	Shíl mé go bhféadfadh sé seo a ardú
I appreciate and enjoy it	Is mór agam agus bainim taitneamh as
I was still in love with hate	Bhí mé fós i ngrá le gráin
I gave her a heart worth breaking	Thug mé croí di ar fiú briseadh di
Together they also required less effort	Bhí níos lú iarrachta de dhíth orthu freisin le chéile
Hopefully it will be finished this week	Tá súil agam go mbeidh sé críochnaithe an tseachtain seo
I went to the well to get some water	Chuaigh mé go dtí an tobar chun roinnt uisce a fháil
A planned village was built next to the castle	Tógadh sráidbhaile pleanáilte taobh leis an gcaisleán
A beam of light was shining between the trees	Bhí léas solais ag lasadh idir na crainn
I want you to keep the pictures	Ba mhaith liom tú a choinneáil ar na pictiúir
I want to be with them	Ba mhaith liom a bheith leo
I couldn’t have asked for better parents	Ní raibh mé in ann tuismitheoirí níos fearr a iarraidh
I didn’t even know what it was	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí ann
I just felt more and more alone	Ní bhraith mé ach níos mó agus níos mó ina n-aonar
I made sure she didn't die like a man, too	Rinne mé cinnte nach bhfuair sí bás cosúil le fear, freisin
The whole club would get up and dance	Dhéanfadh an club ar fad éirí agus rince
There is now a nursery school on the site	Tá naíscoil ar an suíomh anois
I did not want to scare her	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur uirthi
We give ourselves little trouble with reports like this	Is beag trioblóid a thugann muid orainn féin maidir le tuairiscí mar seo
I can hear the threat in his voice	Is féidir liom an bhagairt a chloisteáil ina ghlór
I made up all this Paradise alone	Rinne mé suas an Paradise seo go léir i m'aonar
I studied the surrounding beach	Rinne mé staidéar ar an trá mórthimpeall
I shout, but I have no ears to hear	Déanaim scairt, ach níl cluasa ar bith le cloisteáil orm
A narrow hall stretched out the other side	Shín halla caol amach an taobh eile
I'd rather be safe	B’fhearr liom a bheith sábháilte
I don’t want them anymore	Ní mian liom iad a thuilleadh
I sing under oath stronger than blood	Canaim faoi mhionn níos láidre ná fuil
I could only shell myself	Ní raibh mé in ann ach blaosc díom féin
I think they needed an outlet	Is dóigh liom go raibh asraon ag teastáil uathu
I think she's here on a mission of some sort	Sílim go bhfuil sí anseo ar mhisean de shaghas éigin
I myself did not understand why they did not tell her	Níor thuig mé féin cén fáth nár inis siad di
A music video was released for the title track	Eisíodh físeán ceoil don rian teidil
I know what they really are	Tá a fhios agam cad iad i ndáiríre
I was able to introduce you	Raibh mé in ann tú a thabhairt isteach
I had to become like him	Bhí orm éirí cosúil leis
I go back to my search	Téim ar ais go dtí mo chuardach
I decided it was a tourist attraction	Chinn mé gur díol spéise do thurasóirí é
I wanted to go to him, to hold him	Theastaigh uaim dul dó, to hold him
I would love to be married to such a man	Ba bhreá liom a bheith pósta le fear dá leithéid
I wonder if anyone has tried to steal them before	N'fheadar an ndearna duine iarracht iad a ghoid roimhe seo
I had to go through it all	Bhí orm dul tríd go léir
I hope we do not have to move away	Tá súil agam nach mbeidh orainn bogadh ar shiúl
I will visit him in a few weeks	Tabharfaidh mé cuairt air i gceann cúpla seachtain
I picked it up, folded it	Phioc mé suas é, fillte sé
I need to be important to someone	Ní mór dom a bheith tábhachtach do dhuine
I forgot to mention it earlier	Rinne mé dearmad é a lua níos luaithe
I thought she was local	Cheap mé go raibh sí áitiúil
I turned a corner and found a way back out	Chas mé cúinne agus fuair mé bealach amach ar ais
I suspected things had gotten worse than he said	Bhí amhras orm go raibh rudaí imithe in olcas ná mar a dúirt sé
A blue pulse was visible in front of them	Bhí cuisle gorm le feiceáil os a gcomhair
It has a large white eye patch	Tá paiste súl mór bán air
I hope a positive one	Tá súil agam ceann dearfach
I cannot guarantee any amount of specific points	Ní féidir liom aon mhéid pointí ar leith a ráthú
I wanted her to be different, and completely the same	Theastaigh uaim go mbeadh sí difriúil, agus go hiomlán mar an gcéanna
I never understood how that worked	Níor thuig mé riamh conas a d'oibrigh sé sin
I couldn’t find her out	Ní raibh mé in ann í a fháil amach
I got over the fever	Fuair ​​​​mé thar an fiabhras
All I want is a divorce, and safety	Níl uaim ach colscaradh, agus sábháilteacht
I, knight, made a mistake	Rinne mé, a ridire, botún
He was not widely known at home	Ní raibh aithne forleathan air sa bhaile
I felt so helpless knowing that they would fight without us	Bhraith mé chomh gan chúnamh a fhios agam go mbeadh siad ag troid gan dúinn
I want my squad and it from now on	Ba mhaith liom mo scuad agus é as seo amach
I just got blown away by the wind	Fuair ​​​​mé díreach tar éis an ghaoth a bhaint díom
I should understand that	Ba cheart go dtuigfinn é sin
The dog's nose should be black	Ba chóir go mbeadh srón an madra dubh
I could solve it right now	D'fhéadfainn é a réiteach anois díreach
I always like myself as my husband does	Taitníonn mé féin i gcónaí mar a dhéanann m'fhear céile
I was even at the airport half an hour early	Bhí mé fiú ag an aerfort leath uair an chloig go luath
I would like to ask why this is relevant	Ba mhaith liom a fhiafraí cén fáth a bhfuil sé seo ábhartha
I learned your language in school	D’fhoghlaim mé do theanga ar scoil
I was breaking both hearts	Bhí mé ag briseadh an dá chroí
The unusual phenomenon amazes me	Cuireann an feiniméan neamhghnách iontas orm
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Súil mé aníos, ag mothú thar a bheith beag agus neamhshuntasach
I want you to be happy in this life	Ba mhaith liom tú a bheith sásta sa saol seo
I could save the pain for us	D’fhéadfainn an phian a shábháil dúinn
I pushed out of the wall	bhrúigh mé amach as an mballa
I couldn’t bring myself to calm down	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt le bheith socair
I studied the picture up close	Rinne mé staidéar ar an bpictiúr suas go dlúth
I got them just for you	Fuair ​​​​mé iad díreach duit
I rolled my eyes at the window	D’fhill mé mo shúile ar an bhfuinneog
I heard everything in that room	Chuala mé gach rud sa seomra sin
I am not your sister	Ní mise do dheirfiúr
I fear that the king is in danger too	Is eagal liom go bhfuil an rí i mbaol freisin
I offered you a fix	Thairg mé socrú duit
I found that high mountain	Fuair ​​​​mé an sliabh ard sin
I thought she was scared	Shíl mé go raibh eagla uirthi
I was back to the hospital	Bhí mé ar ais chuig an ospidéal
Fountain, crystal	Fountain, criostal
I tried to avoid this	Rinne mé iarracht é seo a sheachaint
Her private orchard	Úllord príobháideach uaithi
I was not in the mood	Ní raibh mé ar an giúmar
I even had to use the second clip	Bhí orm fiú an dara gearrthóg a úsáid
I still had to try	B’éigean dom iarracht a dhéanamh fós
The new king accepted his declaration soon after	Ghlac an rí nua lena dhearbhú go luath ina dhiaidh sin
I could burn you, of course	D’fhéadfainn tú a dhó, ar ndóigh
There are many different dynamics	Tá go leor dinimic éagsúla ann
As each game is played in the second round	Dar a imrítear gach cluiche sa dara babhta
Some of it was still in denial	Bhí cuid di fós i séanadh
I am honest with you	Tá mé macánta leat
He is a worthless man	Is fear gan luach é
I wasn’t sure what to do with her	Ní raibh mé cinnte cad a dhéanamh léi
I was not always this way	Ní raibh mé i gcónaí ar an mbealach seo
I felt embarrassed because she was my best friend	Mhothaigh mé náire mar bhí sí mo chara is fearr
I advise us to stay away from it	Molaim dúinn fanacht amach uaidh
I will need their support anyway	Beidh a dtacaíocht de dhíth orm ar aon nós
The two daughters married white men	Phós an bheirt iníon fir bhána
I can't remember every single detail	Ní féidir liom cuimhneamh ar gach mionsonra aonair
I listened a lot to everyone else	Rinne mé go leor éisteacht le gach duine eile
I have to go to my mother	Caithfidh mé dul go dtí mo mháthair
You set borders with each country	Leagann tú teorainneacha le gach tír
The following year it was raised and broken up	An bhliain dár gcionn ardaíodh agus briseadh suas í
I forget the wife's name	Déanaim dearmad ar ainm na mná céile
I have shown mercy to you	Tá trócaire léirithe agam duit
I will help you though	Cabhróidh mé leat áfach
I knew it was a bad idea	Bhí a fhios agam gur droch-smaoineamh a bhí ann
A man who wanted to frame and flee	Fear a bhí ag iarraidh frámaithe agus ar teitheadh
I also remembered two other people	Chuimhnigh mé freisin ar bheirt daoine eile
I am here for a purpose	Tá mé anseo chun críche
I can't tell how anyone could know	Ní féidir liom a insint conas a d'fhéadfadh a fhios ag aon duine
I prefer to aim at the rear screen	Is fearr liom a bheith mar aidhm leis an scáileán cúil
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Sheiceáil mé mé féin iad agus níl aon rud cearr leo
I noticed my hands, as if they were just visible	Thug mé faoi deara mo lámha, amhail is dá mbeadh siad díreach le feiceáil
I need a few nights, at most	Tá cúpla oíche ag teastáil uaim, ar a mhéad
I can’t stress this enough	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor
That line was drawn in my mind	Bhí an líne sin tarraingthe i m'intinn
I was just angry and emotional	Bhí mé díreach feargach agus mhothúchánach
I also see gardens inside some of them	Feicim gairdíní taobh istigh de chuid acu freisin
I saw her fall to the floor in a grin	Chonaic mé í ag titim go dtí an t-urlár i gcruagadh
I had the same thing	Bhí an rud céanna agam
I have no problem sending you to jail	Níl aon fhadhb agam tú a chur chuig an bpríosún
I will do better next time	Déanfaidh mé níos fearr an chéad uair eile
I had no idea what the words were	Ní raibh aon tuairim agam cad a bhí sna focail
I was her priority, and she was with me	Bhí mé a tosaíocht, agus bhí sí liom
I forgot how beautiful this part of the trip is	Rinne mé dearmad ar cé chomh hálainn is atá an chuid seo den turas
A qualified practitioner should be consulted	Ba cheart dul i gcomhairle le cleachtóir cáilithe
I always keep some of them reserved	Bím i gcónaí ag coinneáil cuid acu in áirithe
I mean, what a genius	Ciallaíonn mé, cad a genius
I promise you two things though	Geallaim duit dhá rud áfach
I was looking forward to cutting the enemy into pieces	Bhí mé ag tnúth leis an namhaid a ghearradh ina phíosaí
I decided to stand next to him and support him	Chinn mé seasamh in aice leis agus tacú leis
I do not remember putting it there	Ní cuimhin liom é a chur ann
I enjoy the aspect of its eternal beauty	Bainim taitneamh as an ngné dá áilleacht shíoraí
A bar, he thought, must be	A barra, a cheap sé, caithfidh sé a bheith
I willingly handed that over	Thug mé sin ar láimh go toilteanach
I have no complaints whatsoever	Níl aon ghearán ar bith agam
I happened to learn a few things, that's all	Tharla mé cúpla rud a fhoghlaim, sin uile
I will be here no matter what	Beidh mé anseo is cuma cén
I think we are about to have company	Sílim go bhfuil muid ar tí cuideachta a bheith againn
I was never so serious about it	Ní raibh mé riamh chomh dáiríre faoi
I have to see if anyone is hurt	Caithfidh mé féachaint an bhfuil duine gortaithe
A man wants a battle to fight	Is mian le fear cath chun troda
I said something, can't remember what	Dúirt mé rud éigin, ní féidir cuimhneamh cad
I think it's still running out of time	Is dóigh liom go bhfuil sé ag rith as an am go fóill
I had too much to live for	Bhí an iomarca le maireachtáil agam
I focused it on the bars of my cradle	Dhírigh mé ar bharraí mo chliabháin é
There is a whole person in and of itself	Tá duine iomlán ann agus as féin
I saw his face from the other cell door	Chonaic mé a aghaidh ó dhoras na cille eile
I just swallowed my emotions	Shlog mé mo mhothúcháin díreach síos
Senate from oppressive slavery legislation	Seanad ó reachtaíocht sclábhaíocht leatromach
I knew what could be called, and what probably would not be	Bhí a fhios agam cad a d'fhéadfadh a bheith ar a dtugtar, agus cad is dócha nach mbeadh
I knew he looked familiar	Bhí a fhios agam d'fhéach sé eolach
I didn’t understand how she could be so calm	Níor thuig mé conas a d'fhéadfadh sí a bheith chomh socair sin
I took a few steps in and waited again	Ghlac mé cúpla céim isteach agus d'fhan mé arís
I turn my back and look up	Casaim ar mo dhroim agus táim suas air
I couldn’t be happier	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sásta
I roll over and stare at it	Rollaim anonn agus stánaim air
I started building the stairs twice at a time	Thosaigh mé ag tógáil an staighre dhá uair ag an am
I couldn’t stop watching him speak	Níorbh fhéidir liom stopadh ag breathnú air ag labhairt
A mysterious cool wind was blowing on him	Bhí gaoth fionnuar mistéireach ag sileadh air
The film was a ticket office and a critical failure	Oifig na dticéad agus teip chriticiúil a bhí sa scannán
I created a win-win guideline	Chruthaigh mé treoirlíne gan bua
I used to write music all day	Ba ghnách liom ceol a scríobh an lá ar fad
I went into the living room	Chuaigh mé isteach sa seomra suí
I was scared of what you already had	Bhí eagla orm roimh an méid a bhí agat cheana féin
I paid the price for all the sins of humanity	D'íoc mé an praghas ar pheacaí uile na daonnachta
I felt a heavy stare at our tied hands	Mhothaigh mé a stare trom ar ár lámha ceangailte
I wanted to reduce the distance between our lives	Theastaigh uaim an t-achar idir ár saol a laghdú
I had to be acutely aware	Bhí orm a bheith ar an eolas go géar
I know now how brave you were about losing her	Tá a fhios agam anois cé chomh cróga is a bhí tú faoi í a chailleadh
I decided to take a more modest approach	Chinn mé cur chuige níos measartha a ghlacadh
I have a laugh problem	Tá fadhb gáire agam
Many of me feel a sense of affirmation	Mothaíonn cuid mhór díom braistint dearbhaithe
I've never seen my father cry before	Ní fhaca mé m’athair ag caoineadh roimhe seo
I hope everyone has a great day	Tá súil agam go bhfuil lá iontach ag gach duine
I stared down at my clothes	Stán mé síos ar mo chuid éadaí
I want to be your friend too	Ba mhaith liom a bheith i do chara freisin
I ran a few steps in place	Rith mé cúpla céimeanna i bhfeidhm
I had turned four years two months earlier	Bhí ceithre bliana iompaithe agam dhá mhí roimhe sin
I can't seem to take my mind off it	Is cosúil nach féidir liom m'intinn a bhaint as
I still like it and I like it too	Is maith liom fós é agus taitníonn sé liom freisin
I think you liked her	Is dóigh liom gur thaitin sí leat
I died for you and I sacrificed everything for you	Fuair ​​​​mé bás ar do shon agus íobairt mé gach rud ar do shon
I love learning, and school suits me well	Is breá liom an fhoghlaim, agus oireann an scoil go maith dom
The taste after cooking is reported to be bitter	Tuairiscítear go bhfuil an blas tar éis cócaireachta searbh
Both film and score are now lost	Tá idir scannán agus scór caillte anois
I can still hear her	Is féidir liom a chloisteáil fós í
I thought it meant she had a cold	Shíl mé gur chiallaigh sé go raibh slaghdán uirthi
High concentrations of bacteria are also an issue	Tá tiúchan ard baictéir ina cheist freisin
I am interested in culture and art	Tá suim agam sa chultúr agus san ealaín
I didn’t like her tone	Níor thaitin a ton liom
I felt like we were being watched	Bhraithfinn go rabhthas ag faire orainn
I felt a sudden wave of panic lying in	Mhothaigh mé tonn tobann de scaoll suite i
I could not allow that	Ní raibh mé in ann é sin a cheadú
I can set the time of the game	Is féidir liom am an chluiche a shocrú
I found this unusual bottle	Fuair ​​​​mé an buidéal neamhghnách seo
I think it's up to me	Is dóigh liom go bhfuil sé suas domsa
I loved everything my Santa picked out	Ba bhreá liom gach rud a phioc mo Santa amach
I could start working on it as early as this winter	Thiocfadh liom tosú ag obair uirthi chomh luath leis an geimhreadh seo
I play with his strong fingers	Imrím lena mhéara láidre
I have a lot of experience in this area	Tá taithí mhór agam sa réimse seo
The younger children joined them over the summer	Chuaigh na páistí níos óige isteach leo i rith an tsamhraidh
Any help would be greatly appreciated	Bheinn fíor bhuíoch as aon chabhair
There was a man and a woman living there	Bhí fear agus bean ina gcónaí ann
I could see basic tension on his face	Bhí mé in ann teannas bunúsach a fheiceáil ar a aghaidh
I had no idea how to explain myself	Ní raibh aon smaoineamh agam conas mé féin a mhíniú
I brought it back in and handed her the plate	Thug mé ar ais isteach é agus thug mé an pláta di
The aircraft was never heard of again	Níor chualathas trácht ar an aerárthach arís
I didn’t have a chance to buy anything yesterday	Ní raibh deis agam tada a cheannach inné
I turn and run down the steps	Casaim agus rithim síos na céimeanna
A screen was visible, filling my view	Bhí scáileán le feiceáil, ag líonadh mo thuairim
I was directed to a prisoner parking area	Treoraíodh mé chuig limistéar páirceála príosúnach
The navy was a great help to us	Thug an cabhlach cúnamh mór dúinn
I'll just go and call her	Rachaidh mé díreach agus glaoch uirthi
I told you our resources are limited	Dúirt mé leat go bhfuil ár n-acmhainní teoranta
I managed the company, but my management team ran it	Bhainistiú mé an chuideachta, ach rith m'fhoireann bainistíochta é
I absolutely love orange but prefer red	Is breá liom oráiste go hiomlán ach b'fhearr leis dearg
Perfect ten, she thought	Deichniúr foirfe, cheap sí
Magic from the castle	Draíocht as an gcaisleán
I needed a man of honor and courage	Theastaigh fear onóra agus misnigh uaim
I had never done that before	Ní raibh sé sin déanta agam riamh roimhe seo
I turned it off and went back to sleep	Chas mé amach é agus chuaigh mé ar ais a chodladh
I did not even know what a city council did	Ní raibh a fhios agam fiú cad a rinne comhairle cathrach
I am realistic, though	Táim réalaíoch, áfach
I hurt you, but you still forgive me	Ghortaigh mé tú, ach tá tú logh dom fós
I did not intend to evoke bad memories	Ní raibh sé i gceist agam drochchuimhní a mhúscailt
Woman with a kind face	Bean le aghaidh cineálta
I kept my eyes closed for fear	Choinnigh mé mo shúile dúnta don eagla
I kind of wonder about that	N'fheadar cineál faoi sin
I took a deep breath then and hit	Ghlac mé anáil dhomhain ansin agus bhuail mé
I learned all sorts of things about you	D'fhoghlaim mé gach cineál rudaí fút
I have never known her very well	Níor chuir mé aithne an-mhaith uirthi riamh
I can't fill them out	Ní féidir liom iad a líonadh amach
I never seemed to be able to do enough	Ní raibh an chuma orm riamh go raibh mé in ann mo dhóthain a dhéanamh
I think it doesn't make that much of a difference	Is dóigh liom nach ndéanann sé an oiread sin difríochta
I wanted us to be clear	Theastaigh uaim go mbeadh muid soiléir
I can manufacture materials used in space travel	Is féidir liom ábhair a úsáidtear i spásthaisteal a mhonarú
I was tortured	Bhí mé á chéasadh
I told you yesterday that you have to trust me	Dúirt mé leat inné go gcaithfidh tú muinín a chur orm
Overall breeding success is highly variable	Tá rath póraithe foriomlán an-athraitheach
A gift, for both of you	Bronntanas, don bheirt agaibh
I wish there was a pattern	Is mian liom go raibh patrún
I hardly ever eat candy	Is ar éigean a ithim candy riamh
It was an extremely rough era	Ré thar a bheith garbh a bhí ann
I felt no heat from the blood, it did not cut me	Níor mhothaigh mé aon teas ón fhuil, níor ghearr sé mé
I stop in front of the guard	Stopaim os comhair an gharda
I repeat, stand down and withdraw your armor	Déanaim arís, seas síos agus d'armúr a tharraingt siar
A year came and went, and yet they were watching	Tháinig agus chuaigh bliain, agus fós bhí siad ag féachaint
A roof was also erected	Cuireadh díon in airde freisin
A mature woman is a beautiful thing	Is rud álainn í bean aibí
I said it was hard for me	Dúirt mé go raibh sé deacair dom
I see him swallowing hard	Feicim é ag slugadh go crua
I remember that hate	Is cuimhin liom an ghráin sin
I should be able to track it this afternoon	Ba cheart go mbeinn in ann é a rianú tráthnóna inniu
I have one last time to go over it	Tá uair dheireanach agam dul thairis air
So it was good to at least see that	Mar sin bhí sé go maith é sin a fheiceáil ar a laghad
I think he can have a great history	Is dóigh liom gur féidir stair iontach a bheith aige
I think it will do as you ask	Sílim go ndéanfaidh sé mar a iarrann tú
He retired as a player after the season	D’éirigh sé as mar imreoir i ndiaidh an tséasúir
I couldn’t stay here permanently	Ní raibh mé in ann fanacht anseo go buan
I wanted to change the subject	Bhí mé ag iarraidh an t-ábhar a athrú
I feel like someone comes and lies down next to me	Is dóigh liom go dtagann duine agus luí síos in aice liom
I was able to convince him not to go	Bhí mé in ann a chur ina luí air gan dul
I couldn’t read from her either	Níorbh fhéidir liom léamh a fháil uaithi ach an oiread
I will never give it to you	Ní thabharfaidh mé duit go deo é
I moved to the reflection again	Bhog mé go dtí an machnamh arís
I wanted to find love	Bhí mé ag iarraidh grá a fháil
I looked back up and down the still empty street	Bhreathnaigh mé ar ais suas agus síos an tsráid fós folamh
Loud pop music came out through the studio	Tháinig popcheol glórach amach tríd an stiúideo
I found us here but it was without a primary idea	Fuair ​​​​mé anseo sinn ach bhí sé gan smaoineamh bunscoile
I nodded that I was still asleep	Chlaon mé go raibh mé fós i mo chodladh
I was about seventeen at the time	Bhí mé timpeall seacht mbliana déag ag an am
I can say that it is built, but it is not huge	Is féidir liom a rá go bhfuil sé tógtha, ach níl sé ollmhór
There are a variety of security concerns	Tá éagsúlacht imní slándála ann
I need to keep a decent income	Ní mór dom ioncam réasúnta a choinneáil
I saw when you returned	Chonaic mé nuair a d'fhill tú
I wanted both of them	Theastaigh uaim an bheirt acu
I can get you ready	Is féidir liom tú a fháil réidh
I missed you all, too	Chaill mé ar fad agat, freisin
I know you think I'm a monster	Tá a fhios agam go gceapann tú mé a monster
I was pretty sure hunting was not allowed on campus	Bhí mé cinnte go leor nach raibh seilg ceadaithe ar an gcampas
Short sales are often complicated	Is minic a bhíonn díolachán gearr casta
I easily get bored with the norm	Éirím leamh go héasca leis an norm
I want to make your dream come true	Ba mhaith liom a bheith do bhrionglóid fíor
I can't say enough about them	Ní féidir liom go leor a rá mar gheall orthu
I got settled in the room	Fuair ​​​​mé socraithe sa seomra
I was just worried about both of them	Ní raibh imní orm ach faoin mbeirt acu
I know you are out there	Tá a fhios agam go bhfuil tú amuigh ansin
I never did it again	Ní dhearna mé arís é
I was not fighting with him or calling for help	Ní raibh mé ag troid leis nó ag glaoch chun cabhair a fháil
I stand to address my own culture, not your own	Tá seasamh agam chun aghaidh a thabhairt ar mo chultúr féin, ní do chultúr féin
I just know that they keep trying	Níl a fhios agam ach go gcoinníonn siad ag iarraidh
I hoped they all knew the war was over	Bhí súil agam go raibh a fhios acu go léir go raibh deireadh leis an gcogadh
I started trying to pull back	Thosaigh mé ag iarraidh a tharraingt ar ais
Location also unknown	Ní fios a shuíomh freisin
I was saying the same thing	Bhí an rud céanna á rá agam
A captain cannot be lost on board his own ship	Ní féidir le captaen a bheith ag dul amú ar bord a loinge féin
I smiled at her trying to hide my anxiety	Rinne mé aoibh uirthi ag iarraidh mo imní a cheilt
I had to make her laugh again	Bhí orm í a chur ag gáire arís
I remember seeing a picture of my great-grandfather	Is cuimhin liom pictiúr de mo shin-seanathair a fheiceáil
I tossed a quick salad together for myself	Chaith mé sailéad tapaidh le chéile dom féin
I'm too silly	Tá mé ró-amaideach
I have not seen a pink house	Ní fhaca mé teach bándearg
What I really mean is just trying to understand	Is éard atá i gceist agam i ndáiríre ach ag iarraidh a thuiscint
I think maybe he's a new person	Ceapaim b'fhéidir gur duine nua é
I fear that kindness is not enough	Eagla orm nach leor cineáltas
I have the right holder	Tá an sealbhóir ceart agam
I hope this fixes	Tá súil agam go socrófar é seo
I was looking forward to telling me the truth	Bhí mé ag súil leis an fhírinne a insint dom
A man with a perfectly happy prospect behind him	Fear a bhfuil ionchas breá sásta taobh thiar dó
I will always be judged	Tabharfar breithiúnas orm i gcónaí
I knew exactly how she felt	Bhí a fhios agam go díreach conas a mhothaigh sí
I hate myself for using so much damned scotch tape	Is fuath liom mé féin as an oiread sin téip scotch damanta a úsáid
A glance at my mum and a twinkle in her eye	Sracfhéachaint ar mo mham agus bualadh lena súile
Expect more tonight	Bígí ag súil le níos mó anocht
I feel anxious about leaving my house	Mothaím imníoch faoi mo theach a fhágáil
I didn’t really have an answer to that	Ní raibh freagra agam air sin i ndáiríre
I want to write when happy, write when sad	Ba mhaith liom a scríobh nuair a sásta, scríobh nuair brónach
I am attractive, confident, and have a big cock	Táim tarraingteach, muiníneach, agus tá coileach mór agam
I forgot to write a piece today	Rinne mé dearmad ar phíosa a scríobh inniu
I just wanted to leave them	Ní raibh uaim ach iad a imeacht
I was out of school for the summer	Bhí mé as an scoil don samhradh
I will not kiss you again	Ní phógfaidh mé thú a thuilleadh
I knew he wasn't telling me everything	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag insint gach rud dom
I was made to feel anything, built to take revenge on me	Cuireadh orm rud ar bith a mhothú, a tógadh le díoltas a thabhairt dom
I am so grateful for the generosity of a stranger	Táim chomh buíoch as flaithiúlacht strainséir
The park is not able to accommodate large groups	Níl an pháirc in ann freastal ar ghrúpaí móra
I have often wondered how a man would insult her	Is minic a d’fhiafraigh mé de conas a dhéanfadh fear í a mhaslú
I only get the result as text	Ní fhaighim an toradh ach mar théacs
I have to be inside you	Caithfidh mé a bheith istigh ionat
I had just cleared my throat	Bhí mé díreach tar éis mo scornach a ghlanadh
I had an interesting presentation this morning	Bhí cur i láthair suimiúil agam ar maidin
I had to show you	B'éigean dom a thaispeáint duit
I fought hard against the urge to move	Throid mé go dian i gcoinne an áiteamh chun aistriú
I bent over and put my hands on my knees	Chrom mé anonn agus chuir mé mo lámha ar mo ghlúine
I could hurt myself	D’fhéadfainn mé féin a ghortú
I dedicate my everything to him	Tiomnaíonn mé mo gach rud dó
Bicycle storage is available on the access roads	Tá stór rothar ar fáil ar na bóithre rochtana
I did not mind waiting	Níor mhiste liom fanacht
I guided her up the elevator to the upper floor	Threoraigh mé suas an t-ardaitheoir í go dtí an t-urlár uachtarach
I didn’t need to be sure	Níor ghá dom a bheith cinnte
I was not curious by nature	Ní raibh mé fiosrach ag nádúr
Many of the original buildings are still in use	Tá go leor de na foirgnimh bhunaidh fós in úsáid
I spent the whole day crying at school	Chaith mé an lá ar fad ag caoineadh ar scoil
I was advised to conserve my energy	Cuireadh comhairle orm mo chuid fuinnimh a chaomhnú
I always wanted to visit a country like that	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh cuairt a thabhairt ar thír mar sin
I stood over him, waiting for something to happen	Sheas mé os a chionn, ag fanacht le rud éigin a tharlóidh
I know you here on the island	Tá aithne agam ort anseo ar an oileán
That gentleman, she thought	Fear uasal an ceann sin, shíl sí
I doubt it could carry a body much	Tá amhras orm go bhféadfadh sé corp a iompar i bhfad
A red carpet ran downstairs	Rith cairpéad dearg síos an staighre
I called around the village	D'iarr mé ar fud an sráidbhaile
I also have other agents on the estate	Tá gníomhairí eile agam ar an eastát freisin
I'm not afraid, if that's what you think	Níl eagla orm, más é sin do bharúil
I finally answered no	D'fhreagair mé ar deireadh uimh
I was always creative	Bhí mé cruthaitheach i gcónaí
I turn the engine off, I sit listening and watching	Casaim an t-inneall as, suím ag éisteacht agus ag breathnú
I was on my back looking up at the sky	Bhí mé ar mo dhroim ag breathnú suas ar an spéir
I would not want to run without you	Ní bheadh ​​fonn orm rith gan tú
I didn’t even know she was sick	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sí tinn
I rubbed my eyes and tried to smile	Chuimil mé mo shúile agus rinne mé iarracht aoibh gháire
I can't even look at you	Ní féidir liom breathnú ort fiú
I am the happiest man alive	Is mise an fear is sona beo
I came to warn you	Tháinig mé chun rabhadh a thabhairt duit
I was also expected to play in every single game	Bhí mé ag súil freisin a imirt i ngach cluiche amháin
They are making pictures of fairies for young people	Tá siad ag déanamh pictiúir sióga do dhaoine óga
I do not know who my father is	Níl a fhios agam cé hé m’athair
A shuttlecock will pick us up in the morning	Tógfaidh eiteán suas sinn ar maidin
I hope you will stay with our call	Tá súil agam go mbeidh tú ag fanacht lenár nglao
I can’t let that happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú
It's a big competition	Is comórtas mór é
I thought you might be asking her a question	Shíl mé go mb’fhéidir go bhfuil tú ag cur ceiste uirthi
I phl up with tears	Phl mé suas le deora
You will not find a better surgeon	Máinlia níos fearr ní bhfaighidh tú
I want to do it this way	Ba mhaith liom é a dhéanamh ar an mbealach seo
I promise it's not a fix	Geallaim nach socrú é
A yearning to awaken in him	A yearning mhúscailt i dó
I can't predict what will happen	Ní féidir liom a thuar cad a tharlóidh
I pick up the remote	Pioc mé suas an cianda
I talked to everyone before getting off the phone	Labhair mé le gach duine roimh éirí as an bhfón
I know the sadness is about my mother	Tá a fhios agam go bhfuil an brón faoi mo mháthair
I made my way to the door and slipped in	Rinne mé mo bhealach go dtí an doras agus shleamhnaigh isteach
I would not use a girl in distress	Ní bhainfinn leas as cailín i bponc
I could see the shock on the men's faces	Bhí mé in ann an turraing a fheiceáil ar aghaidh na bhfear
I back out of the light	Ar ais mé as an solas
I think the truth is simple	Sílim go bhfuil an fhírinne simplí
A basic version is available for free	Is féidir leagan bunúsach a fháil saor in aisce
I'm just bored	Nílim ach ag leamh
I did not know that officers are like that	Ní raibh a fhios agam go bhfuil oifigigh mar sin
Promise is promise	Is gealltanas é gealltanas
I was able to drink unlimited alcohol near burning candles	Raibh mé in ann alcól gan teorainn a ól in aice le coinnle a dhó
I will, at least, sleep better	Beidh mé, ar a laghad, codladh níos fearr
I'm surprised to see you	Tá ionadh orm tú a fheiceáil
I am a very typical person	Is duine an-tipiciúil mé
I shook my head in shame at this refugee	Chroith mé mo cheann faoi náire faoin duine teifeach seo
I felt better physically	Mhothaigh mé níos fearr go fisiciúil
I'm telling you the story	Tá mé ag insint an scéal dom
I tried to have fun and follow you towards something	Rinne mé iarracht spraoi a bheith agat agus tú a leanúint i dtreo rud éigin
I love the contrast in colors	Is breá liom an codarsnacht i dathanna
You have to keep me company	Caithfidh tú cuideachta a choinneáil liom
I wanted a family, a real family	Theastaigh uaim teaghlach, teaghlach fíor
I think we were not his only guests	Is dóigh liom nárbh sinne a aíonna amháin
He lost just under a month of playing time	Chaill sé beagán níos lú ná mí d’am imeartha
I always liked the name	Thaitin an t-ainm liom i gcónaí
I have been very close to her for years	Bhí mé an-ghar di ar feadh na mblianta
I found her service fast and professional	Chinn mé go raibh a seirbhís tapa agus gairmiúil
I would probably be blamed	Is dócha go gcuirfí an milleán orm
I realized that you might be interested in purchasing our collection	Thuig mé go mb'fhéidir go mbeadh suim agat inár mbailiúchán a cheannach
I called her and she said she didn't mind	D'iarr mé uirthi agus dúirt sí nár mhiste léi
I'll tell her you're coming	Inseoidh mé di go bhfuil tú ag teacht
I felt rather than see the evil face he did	Mhothaigh mé seachas an aghaidh olc a rinne sé a fheiceáil
I like to play in the bathroom	Is maith liom a bheith ag súgradh sa seomra folctha
I rolled my eyes in anger	Chaith mé mo shúile le fearg
I was going crazy excitement into it	Bhí mé ag dul corraigh craiceáilte isteach ann
I suffered a lot from them on my pioneering journey	D’fhulaing mé go leor uathu ar mo thuras ceannródaíochta
I will walk you to the hotel	Beidh mé ag siúl leat chuig an óstán
I would appreciate your ideas	Bheinn buíoch as do chuid smaointe
I want to cover both the floor and the windows	Ba mhaith liom an t-urlár agus na fuinneoga araon a chlúdach
I perfect the garments with fine oil	foirfe mé na baill éadaigh le hola mhín
I was a mission specialist or a passenger	Ba speisialtóir misin nó paisinéir mé
I was torn between the two	Bhí mé á stróiceadh idir an dá cheann
I was in a relationship that ended a few months ago	Bhí mé i gcaidreamh a chríochnaigh roinnt míonna ó shin
I just came down here to check you out	Tháinig mé díreach síos anseo chun seiceáil ort
I thought this guy was an ass, really	Shíl mé go raibh an fear seo asal, i ndáiríre
I say we support her	Deirim go dtacaímid léi
I have two hours to have it on my own	Tá dhá uair an chloig agam é a bheith agam liom féin
I did not intend to cause you so much trouble	Ní raibh sé i gceist agam an oiread sin trioblóide a chur ort
Some blamed her	Chuir cuid di an milleán uirthi féin
I think I'm lucky though	Measaim go bhfuil an t-ádh orm áfach
I hope to update this in the future!	Tá súil agam é seo a nuashonrú amach anseo!
I hope we can repay you in some way	Tá súil agam gur féidir linn a aisíoc leat ar bhealach éigin
I think my faith in humanity was somewhat restored	Is dóigh liom go raibh mo chreideamh sa chine daonna athbhunú beagán
I was important out there	Bhí mé tábhachtach amuigh ansin
I could feel myself pulled towards the stars	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin ceirteacha tarraingthe i dtreo na réaltaí
I walked towards the door, getting ever closer to him	Shiúil mé i dtreo an dorais, ag éirí níos gaire dó riamh
I never thought her aunt would let her	Níor shíl mé go ligfeadh a haintín léi
I couldn’t walk on them	Ní raibh mé in ann siúl orthu
I was waiting for my escort to arrive	Bhí mé ag fanacht le mo thionlacan teacht
I turn my back against the wall and wait	Cuirim mo dhroim in aghaidh an bhalla agus fan
I love the sound of your music	Is breá liom fuaim do cheol
Human expression and one we like	Léiriú daonna agus ceann is maith linn
I stopped drinking, I went back to work	Scoir mé ag ól, chuaigh mé ar ais ag obair
I wanted to taste his blood	Theastaigh uaim blas a chuid fola
I mean, he would never be an instructor	Ciallaíonn mé, ní bheadh ​​​​sé ina theagascóir riamh
I got upstairs	Fuair ​​​​mé go dtí staighre
I really did not know what that meant	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a chiallaigh sin
I just look at him and nod	Nílim ach ag breathnú air agus nod
I was never going to be normal	Ní raibh mé riamh ag dul a bheith gnáth
I can't be sure what exactly happened	Ní féidir liom a bheith cinnte cad go díreach a tharla
I leaned against the counter, forgetting dishes	Chlaon mé i gcoinne an gcuntar, miasa dearmad
I will be buying their rest too	Beidh mé ag ceannach a gcuid eile freisin
Fog came around them	Tháinig ceo isteach timpeall orthu
I had a busy weekend at	Bhí deireadh seachtaine gnóthach agam ag
I did not want to control any of you	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheann de tú a rialú
I wanted to think like a machine	Theastaigh uaim smaoineamh ar nós meaisín
I quickly let go and took a few steps back	Lig mé as go tapa agus thóg mé cúpla céim siar
I was not surprised when no one protested	Ní raibh ionadh orm nuair nach ndearna aon duine agóid
I threw the piece of paper on the floor	Chaith mé an píosa páipéir ar an urlár
I returned, with a warning	D'fhill mé, le rabhadh
I just want to get a statement from you	Níl uaim ach ráiteas a fháil uait
I was nervous and wet and cold	Bhí mé neirbhíseach agus fliuch agus fuar
I knew he would see terror written all over my face	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sé sceimhle scríofa ar fud m'aghaidh
All I need is something	Níl de dhíth orm ach rud éigin
I think there's a whole thing	Is dóigh liom go bhfuil rud ar fad ann
I was meant to keep in touch	Bhí sé i gceist agam coinneáil i dteagmháil
I will not do that anymore	Ní bheidh mé ag déanamh sin a thuilleadh
A frown crept across his face	A frown crept ar fud a aghaidh
I know the images he's talking about	Tá a fhios agam na híomhánna a bhfuil sé ag caint faoi
Split seconds later it's running	Scoilt soicind ina dhiaidh sin tá sé ag rith
I could use another girl	D’fhéadfainn cailín eile a úsáid
I was so grateful for that	Bhí mé chomh buíoch as sin
I gave you this warning and you refused to listen	Thug mé an rabhadh seo duit agus dhiúltaigh tú éisteacht
I basically can't manipulate	Ní féidir liom bunúsach a ionramháil
I release you from my mind	Scaoilim as m'intinn thú
To keep him from committing suicide	Chun é a choinneáil ó fhéinmharú
I ended up feeling disgusted, upset and used too	Chríochnaigh mé ag mothú disgusted, trína chéile agus úsáid freisin
I walked quickly towards the front door	Shiúil mé go tapa i dtreo an doras tosaigh
I wonder how much money was left from the casino	N’fheadar cé mhéad airgid a bhí fágtha ón gceasaíneo
I dropped the phone on the carpet	Thit mé an fón ar an gcairpéad
I could also play this game	D’fhéadfainn an cluiche seo a imirt freisin
I got the bottle before we went fishing	Fuair ​​​​mé an buidéal sula ndeachaigh muid ag iascaireacht
A drop of juice slid down her lips and chin	Shleamhnaigh braon sú síos a liopaí agus a smig
I will let things take a normal course	Ligfidh mé do rudaí gnáthchúrsa a ghlacadh
I have taken some personal leave	Tá saoire phearsanta áirithe glactha agam
I can't get an answer from my family	Ní féidir liom freagra a fháil ó mo mhuintir
I made the suggestion	Rinne mé an moladh
Decision tree analysis was performed	Rinneadh anailís crann cinntí
I should be exercising, he says	Ba chóir dom a bheith ag feidhmiú, a deir sé
I had an idea on the way to the hotel	Bhí smaoineamh agam ar an mbealach go dtí an óstán
I felt prominent and curious	Mhothaigh mé feiceálach agus aisteach
I had to keep the secret for a long time	Bhí orm an rún a choinneáil ar feadh i bhfad
I still have to kill her, but that's not it	Ní mór dom fós í a mharú, ach ní hé sin é
Drink was in order	Bhí deoch in ord
I was scared about his behavior	Bhí eagla orm faoina hiompar
I was too close to the other side	Bhí mé ró-ghar don taobh eile
I have no feelings for her	Níl aon mhothúcháin agam di
I think about being broken	I mo thuairimse, faoi a bheith briste
I felt his life rise	Mhothaigh mé gur tháinig ardú ar a shaol
I was selfish that way	Bhí mé santach ar an mbealach sin
He's back again and again	Tá sé ar ais arís agus arís eile
I would never raise a hand against my relatives myself	Ní thógfainn lámh choíche i gcoinne mo ghaolta mé féin
I believe it is an important contribution to the literature	Creidim gur rannchuidiú tábhachtach é don litríocht
Thompson did so and ran	Rinne Thompson amhlaidh agus rith sé
I can't take the cry	Ní féidir liom an caoineadh a ghlacadh
She and her family moved in with her father	Bhog sí féin agus a clann isteach lena hathair
I look forward to watching her tape	Táim ag tnúth le féachaint ar a téip
I thought it was an interesting experience	Shíl mé gur eispéireas suimiúil a bhí ann
I was being entertained that night not him	Bhí siamsaíocht á thabhairt dom an oíche sin ní dó
I hesitated for a second	Hesitated mé ar feadh soicind
I forgot what was right and wrong	Rinne mé dearmad ar cad a bhí ceart agus mícheart
I think news like this is a good thing	Ceapaim gur rud maith é nuacht mar seo
I want to live there right from now on	Ba mhaith liom cónaí ann díreach as seo amach
I wore that shirt too, but over the suit	Bhí an léine sin orm freisin, ach thar an gculaith
I get lost sometimes	Téim amú uaireanta
This usually occurs on both sides of the body	Tarlaíonn sé seo go hiondúil ar an dá thaobh den chorp
I have never seen so much passion in it	Ní fhaca mé an oiread sin paisean ann
I like working for you	Is maith liom a bheith ag obair duit
I check the phone but we are still connected	Seiceáilim an fón ach táimid fós ceangailte
I still can’t believe he did that	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go ndearna sé é sin
I did my best for those	Rinne mé mo dhícheall orthu siúd
I did some research on your question	Rinne mé roinnt taighde maidir le do cheist
I was the only morning he was dancing to, you know	Ba mise an t-aon maidín a raibh sé ag rince léi, bíodh a fhios agat
A nurse had to tell him to go home	Bhí ar altra a rá leis dul abhaile
I should not recommend this action	Níor cheart dom an gníomh seo a mholadh
I can see some smaller trees inside	Is féidir liom roinnt crann níos lú a fheiceáil taobh istigh
I closed my eyes and tried to clear my head	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht mo cheann a ghlanadh
I followed, the window closed behind me	Lean mé, dúnadh an fhuinneog i mo dhiaidh
I intend to return to this question	Tá sé beartaithe agam dul ar ais go dtí an cheist seo
I know what to doubt, myself	Tá a fhios agam cad atá le hamhras, mé féin
I can’t let him get any closer to me	Ní féidir liom ligean dó dul níos gaire dom
I still hold that it was strictly business	Coinníonn mé go fóill go raibh sé go docht gnó
I will not blame anyone	Ní chuirfidh mé an milleán ar éinne
I kept thinking about the dream and what it meant	Lean mé ag smaoineamh ar an aisling agus cad a bhí i gceist leis
There was plenty of gameplay	Bhí neart cluiche ann
I will happily kill this one too	Maróidh mé an ceann seo go sona sásta freisin
Fall in coat pocket	Titim i bpóca cóta
I think he knows and they are not on good terms	Sílim go bhfuil a fhios aige agus níl siad ar théarmaí maithe
I can communicate with them, sort of	Is féidir liom cumarsáid a dhéanamh leo, saghas
Healthy chocolate bar with protein	Barra seacláide sláintiúil le próitéin
I loved the men because they were my brothers	Bhí grá agam do na fir mar bhí siad mo dheartháireacha
I look at my shoulder wound	Breathnaím ar chréacht mo ghualainn
Lots of training, and tons of patience	Go leor oiliúna, agus tonna foighne
I lead the sheep there sometimes for a drink	Treoraím na caoirigh ann uaireanta le haghaidh dí
I wish I hadn't	Ba mhian liom nach raibh
I was not expecting thanks	Ní raibh súil agam le buíochas
I highly recommend trying it out	Molaim go mór triail a bhaint as
A tear was created in the corner of her eye	Cruthaíodh cuimilt i gcúinne a súl
I was once handsome and powerful	Bhí mé uair amháin dathúil agus cumhachtach
I feel like a little mouse in front of him	Is dóigh liom cosúil le luch beag os a chomhair
I held my breath as we walked inside	Choinnigh mé m'anáil agus muid ag siúl istigh
I wanted to check if he needed anything else	Theastaigh uaim a sheiceáil an raibh aon rud eile ag teastáil uaidh
I should know better than I drank one hard drink	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná mar a ól mé deoch crua amháin
I have it down to a percentage	Tá sé agam síos go dtí céatadán
I stay up all night and sleep all day	Fanaim suas ar feadh na hoíche agus chodail mé an lá ar fad
I tried to fight my free way,	Rinne mé iarracht troid ar mo bhealach saor in aisce,
I hope there is nothing wrong with me	Tá súil agam nach bhfuil aon rud cearr liom
I will not take any more of your time	Ní ghlacfaidh mé a thuilleadh de do chuid ama
I missed it with her, but it was not her fault	Chaill mé léi é, ach ní raibh an locht uirthi
Able to play secondary role of strike and ground attack	In ann ról tánaisteach stailce agus ionsaí talún
I was not hungry enough for a full dinner	Ní raibh ocras go leor orm le haghaidh dinnéar iomlán
I recognized that bat	D'aithin mé an ialtóg sin
I am in favor of changing the order	Táim ar son an t-ordú a athrú
I knew they would kill her	Bhí fhios agam go maródh siad í
I better stay here and prepare for my family	Is fearr dom fanacht anseo agus ullmhú do mo mhuintir
I appreciate what you have done for me	Is mór agam a bhfuil déanta agat dom
A photo and letter were fixed on the back	Socraíodh grianghraf agus litir ar a chúl
I can't believe she died	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuair sí bás
I have to try to hide it better	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh é a cheilt níos fearr
Slightly expensive for room size	Beagán costasach do mhéid an tseomra
I want my security to be found in you alone	Ba mhaith liom mo shlándáil a bheith le fáil i duit amháin
I want to thank him here	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leis anseo
I have to worry about that later	Chaithfinn a bheith buartha faoi sin níos déanaí
I expect better behavior from most of my members	Táim ag súil le hiompar níos fearr ó fhormhór mo chomhaltaí
I could go on but you get the point	D'fhéadfainn dul ar aghaidh ach faigheann tú an pointe
I had no side in this war	Ní raibh aon taobh agam sa chogadh seo
I tried not to look down at the ground below	Rinne mé iarracht gan breathnú síos ar an talamh thíos
I wanted to take a shower with her with gratitude	Bhí mé ag iarraidh cithfholcadh a dhéanamh léi le buíochas
I can't think of food at the moment	Ní féidir liom smaoineamh ar bhia faoi láthair
But there were things we were getting	Ach bhí rudaí a bhí á bhfáil againn
I also like the sounds of his voice	Is maith liom fuaimeanna a ghutha freisin
I think it feels better on her	Sílim go mbraitheann sé níos fearr uirthi
I agreed with this, the less they know, the better	D'aontaigh mé leis seo, dá lú a fhios acu, is amhlaidh is fearr
I closed the door behind me and called again	Dhún mé an doras i mo dhiaidh agus ghlaoigh mé arís
I do not want any part of it	Níl uaim aon chuid de
They have four children	Tá ceathrar páistí acu
I did not want it to come back to me	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh sé ar ais chugam
There is a personal vision	Tá fís pearsanta
I locked his eyes into my head	ghlas mé a shúile isteach i mo cheann
I also realized that we humans cannot escape suffering	Thuig mé freisin nach féidir linne daoine éalú ón bhfulaingt
I may be keeping an eye out for that	Seans go gcoimeádfaidh mé súil amach dó sin
I had some fun playing with it	Bhí roinnt spraoi agam ag súgradh leis
I could not have defended myself otherwise	Níorbh fhéidir liom mé féin a chosaint ar shlí eile
A small yard is enough	Is leor clós beag
I just understood something	Níor thuig mé ach rud éigin
I had to get his advice	Bhí orm a chomhairle a fháil
I know you must have questions	Tá a fhios agam go gcaithfidh ceisteanna a bheith agat
A queen then, and young, and beautiful	A banríon ansin, agus óg, agus álainn
I hate staying in the car	Is fuath liom a bheith ag fanacht sa charr
I thought the police were coming	Shíl mé go raibh na póilíní ag teacht
I picked up the cell phone on the counter	Phioc mé suas an fón póca ar an gcuntar
I analyzed everything	Rinne mé anailís ar gach rud
I feel better to be with him	Mothaím níos fearr é a bheith liom
A man like that did not ask what he wanted	Níor iarr fear mar sin cad a bhí uaidh
I was definitely going to be more careful	Bhí mé cinnte ag dul a bheith níos cúramach
A single tear slipped across her cheeks	Shleamhnaigh cuimilt aonair trasna a leicne
I find that he wants to win a ring	Faighim go bhfuil sé ag iarraidh fáinne a bhuachan
I had to see it, last time	B'éigean dom é a fheiceáil, uair dheireanach
I read an article about it	Léigh mé alt faoi
I just walked out the front door	Shiúil mé díreach amach an doras tosaigh
Chinese dance doll	Doll Sínis rince
I hope you do the right thing	Tá súil agam go ndéanfaidh tú an rud ceart
A new way of living	Bealach nua agus maireachtála
I went into my living room sofa	Chuaigh mé isteach i mo tolg seomra suí
I have powerful friends	Tá cairde cumhachtacha agam
Enough with the violence	Go leor leis an foréigean
I stared at him, studying him carefully	Stán mé air, ag déanamh staidéir air go cúramach
This administration is not sinking	Níl an riarachán seo ag dul go tóin poill
I reached far back to a black box	Shroich mé sa bhfad siar go dtí bosca dubh
Whatever might go wrong did that day	Cibé rud a d'fhéadfadh dul mícheart rinne an lá sin
I never thought that would be possible	Níor shíl mé go mbeadh sé sin indéanta
I would get nothing else out of it	Ní bhainfinn tada eile as
I kept all this gift to myself	Choinnigh mé an bronntanas seo go léir dom féin
I went home without learning their names	Chuaigh mé abhaile gan a n-ainmneacha a fhoghlaim
I really love the flowers	Is breá liom na bláthanna i ndáiríre
I will not be beaten again	Ní bheidh mé buailte arís
I also felt lonely and scared	Mhothaigh mé uaigneach agus eagla orm freisin
I wonder if she ever cut school before	N'fheadar ar ghearr sí an scoil riamh roimhe seo
A baby on my block is being abused	Tá leanbh ar mo bhloc á mhí-úsáid
I started quickly towards the door	Thosaigh mé go tapa i dtreo an dorais
I will be instructed on this	Tabharfar treoir dom faoi seo
A mother like us has more than a memory	Tá níos mó ná cuimhne ag máthair cosúil linne
I thought maybe you are avoiding me	Shíl mé go mb'fhéidir go bhfuil tú ag seachaint dom
I was still missing something	Bhí rud éigin fós in easnamh orm
I ignored the world for too long	Rinne mé neamhaird ar an domhan ar feadh ró-fhada
I could end his unfortunate life once and for all	Thiocfadh liom deireadh a chur lena shaol trua uair amháin agus do gach duine
I try to change the subject	Déanaim iarracht an t-ábhar a athrú
New woman on her arm every week	Bean nua ar a lámh gach seachtain
This was interrupted the next day	Cuireadh isteach air seo an lá dár gcionn
I was pretty depressed	Bhí mé go leor depressed
I will not let this happen	Ní ligfidh mé do seo tarlú
I grabbed the back of his heels with my foot	Rug mé ar chúl a shála le mo chos
Murder is murder	Is dúnmharú é dúnmharú
I know everyone is different	Tá a fhios agam go bhfuil gach duine difriúil
All I want to do is eat it, every last tiny piece	Níl uaim ach é a ithe, gach píosa beag bídeach deireanach
I definitely got a rough treatment	Is cinnte go bhfuair mé cóireáil gharbh
I moved back into the open window with frustration	Bhog mé ar ais isteach sa fhuinneog oscailte le frustrachas
I think you have to be careful around men	Sílim go gcaithfidh tú a bheith cúramach timpeall na bhfear
I know he's different, but he loves me	Tá a fhios agam go bhfuil sé difriúil, ach tá grá aige dom
The hall was filled with a pregnant hush	Líonadh hush torrach an halla
I flew from there leaving everyone behind	D'eitil mé as sin ag fágáil gach duine taobh thiar
I still have more people to call	Tá níos mó daoine le glaoch orm fós
I am about to marry the monster that killed my mother	Táim chun an ollphéist a mharaigh mo mháthair a phósadh
Your early arrival is very important	Tá tábhacht mhór le do theacht go luath
I gave my life for the gods	Thug mé mo shaol do na déithe
I couldn’t pull back	Ní raibh mé in ann tarraingt ar ais
Being dried will last a good year	Le bheith triomaithe coimeádfaidh sé bliain mhaith
A man with awareness will always be on the alert	Beidh fear le feasacht i gcónaí ar an airdeall
I worry about small things	Imní orm faoi rudaí beaga
I actually work all the time	Bím ag obair i ndáiríre an t-am ar fad
I still used that term	D'úsáid mé an téarma sin fós
I want her and my dad, too	Ba mhaith liom í féin agus mo dhaidí, freisin
I will tell the truth	Inseoidh mé an fhírinne
I was also assisted with extra hours for extra help	Tugadh cúnamh dom freisin le huaireanta breise le haghaidh cabhrach breise
I wanted to be a pioneer in this regard	Bhí mé le bheith i mo cheannródaí maidir leis seo
This took ten years to achieve	Thóg sé seo deich mbliana le baint amach
I just wanted to go to sleep	Ní raibh uaim ach dul a chodladh
I released it for free	Scaoil mé saor in aisce é
I can tell by the look in his eyes	Is féidir liom a insint ag an cuma ina súile
The female flowers may be lower down the tree	Féadfaidh na bláthanna baineanna a bheith níos ísle síos an crann
I offer a silent prayer of thanks	Seolaim paidir chiúin bhuíochais
There was a name on the tip of my tongue	Bhí ainm ar bharr mo theanga
I started coughing and breathing heavily	Thosaigh mé ag casachtach agus ag anáil go trom
I took about as good as you did	Thóg mé faoi chomh maith agus a rinne tú
I demand that the accused be severely punished	Éilím go ngearrfar pionós trom ar an gcúisí
It was definitely a challenge for me	Is cinnte gur dúshlán a bhí ann domsa
I feel it in the world	Is dóigh liom é sa domhan
I want to see you, hear you, talk to you	Ba mhaith liom tú a fheiceáil, éisteacht leat, labhairt leat
I was worried about my family	Bhí mé buartha faoi mo theaghlach
I don’t watch them pick up my boat	Ní fhéachaim orthu ag piocadh suas mo bhád
His son succeeded him the next day	Tháinig a mhac i gcomharbacht air an lá dár gcionn
I did nothing to get this face or body	Ní dhearna mé aon rud chun an aghaidh nó an comhlacht seo a fháil
A quick note on the name	Nóta tapa ar an ainm
I am in a complex spirit	Tá mé de mheon casta
I may have been off the phone by this time	Seans go raibh mé as an bhfón faoin am seo
As sons and daughters they were a community	Mar chlann mhac agus iníonacha ba phobal iad
I was very surprised that she seemed alone	Bhí an-iontas orm go raibh an chuma uirthi go raibh sí ina haonar
I closed my eyes and swallowed, then forward	Dhún mé mo shúile agus shlogtar mé, ansin ar aghaidh
I looked down and immediately noticed two things	D'fhéach mé síos agus láithreach faoi deara dhá rud
I will tell you all about it	Cuirfidh mé in iúl duit go léir faoi
They also appear in certain fixed locations	Tá siad le feiceáil freisin i suíomhanna socraithe áirithe
I hate to move her	Is fuath liom í a bhogadh
I do not agree with that	Ní aontaím leis sin
I don’t think we can cross here	Ní dóigh liom gur féidir linn trasnú anseo
I just followed them	Lean mé díreach iad
I think a week is enough	Is dóigh liom gur leor seachtain
You never know where you end up	Ní fios duit cá bhfuil tú chun deireadh
I will not speak to him again	Ní labhróidh mé leis a thuilleadh
A miracle was needed	Bhí gá le míorúilt
I can't explain how it is without physical form	Ní féidir liom a mhíniú conas atá sé gan foirm fhisiciúil
I am so glad we took the trip	Táim an-sásta gur ghlacamar an turas
I did not know what he was going to do	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag dul a dhéanamh
I felt at home very quickly	Mhothaigh mé sa bhaile go han-tapa
I love the community with disabilities	Is breá liom an pobal faoi mhíchumas
I felt the nervous prospect walking in	Mhothaigh mé an t-ionchas neirbhíseach ag siúl isteach
I made the best offer and it was not enough	Rinne mé an tairiscint is fearr agus níor leor é
Such a story applies to that channel for women	Baineann scéal mar sin leis an gcainéal sin do mhná
I take responsibility for my part	Glacaim freagracht as mo chuid
I never felt alive again	Níor mhothaigh mé níos mó beo
I heard you calling for help	Chuala mé tú ag glaoch chun cabhair a fháil
I turned my foot over and slid away	Chas mé mo chos anonn agus shleamhnaigh mé uaidh
I drove slowly and paid little attention to my drive	Thiomáin mé go mall agus is beag aird a thug mé ar mo thiomáint
I can’t let you lie there and scream	Ní féidir liom ligean duit a luí ansin agus screadaíl
Sources vary according to the circumstances of his death	Athraíonn foinsí de réir imthosca a bháis
I invite him to my house	Tugaim cuireadh dó go dtí mo theach
She was the second daughter of her parents	Ba í an dara iníon dá tuismitheoirí
I really need to go home	Is gá dom dul abhaile i ndáiríre
I had to learn to be still	Bhí orm a fhoghlaim a bheith fós
I used the following code to get that	D'úsáid mé an cód seo a leanas chun é sin a fháil
I will definitely post this for further evaluation	Is cinnte go gcuirfidh mé é seo ar aghaidh le haghaidh tuilleadh measúnaithe
I look forward to it	Táim ag tnúth leis
I took it all down to the hole	Thóg mé go léir síos go dtí an poll
I have the right words not to give in to speed and total confidence	Tá focail chearta agam gan chách géilleadh tapa agus muinín iomlán
I already knew there was a second peak	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh an dara buaic ann
I can only hope that you will return favor	Ní féidir liom ach a bheith ag súil go dtabharfaidh tú fabhar ar ais
I changed after finding out	D'athraigh mé tar éis fáil amach
I look at him shouting at me	Breathnaím air agus é ag béiceach orm
I want to know everything about it	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud mar gheall air
I really mean it this time	Ciallaíonn mé i ndáiríre é an uair seo
I want to be a good manager and help	Ba mhaith liom a bheith i mo bhainisteoir maith agus cabhrú leat
I love it so much	Is breá liom é an oiread sin
I was imprisoned	Cuireadh go príosún mé
I couldn’t make out the first known ones	Níorbh fhéidir liom na céad daoine a bhí aitheanta a dhéanamh
I never compromise on my values	Ní dhéanaim comhréiteach riamh ar mo luachanna
I promise nothing bad will happen	Geallaim nach dtarlóidh aon rud dona
I do not see how we can help with that	Ní féidir liom a fheiceáil conas is féidir linn cabhrú leis sin
I tried for two years	Rinne mé iarracht ar feadh dhá bhliain
I felt completely powerless	Mhothaigh mé go hiomlán gan chumhacht
I mean it was awful, yes, but it's not	Ciallaíonn mé go raibh sé uafásach, sea, ach ní hé sin é
I appreciate the help	Is mór agam an cúnamh
I could definitely relate	Raibh mé in ann a bhaineann cinnte
I already meant, to make you like this	Bhí sé i gceist agam cheana, chun tú a dhéanamh mar seo
I would be put on a waiting list	Chuirfí ar liosta feithimh mé
It cannot be true	Ní féidir leis a bheith fíor
I created it for this time	Chruthaigh mé é don am seo
I turned, slowly, to see who it was	Chas mé, go mall, féachaint cé a bhí ann
I was, too, for that matter	Bhí mé freisin, ar an ábhar sin
I thought about calling her	Shíl mé faoi ghlaoch uirthi
I really did not want to find out	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach
I heard the whole thing	Chuala mé an rud ar fad
A small town with a great quality of life	Mothaíonn baile beag le cáilíocht mhór beatha
I guess not today	Ní buille faoi thuairim mé inniu
No attempt was made to protect women	Ní dhearnadh aon iarracht mná a chosaint
I put my legal pad in front of me	Leag mé mo eochaircheap dlíthiúil romham
A fair number were about to die	Bhí líon cothrom ar tí báis
I am not a fear based person	Ní duine atá bunaithe ar eagla mé
I did not want to push you too far, that's all	Ní raibh mé ag iarraidh tú a bhrú ró-fhada, sin uile
I'm just doing more developed magic	Nílim ach ag déanamh draíocht níos forbartha
Australia won the game	Bhuaigh an Astráil an cluiche
She failed to get a nomination	Theip uirthi ainmniúchán a fháil
I told you to get me some good	Dúirt mé leat a fháil dom roinnt mhaith
I am very happy to be my mother	Tá an-áthas orm a bheith i mo mháthair
I'm very sorry about that, you know	Tá brón mór orm faoi sin, bíodh a fhios agat
I can only imagine how you feel	Ní féidir liom ach a shamhlú conas a bhraitheann tú
I was completely dressed	Bhí mé gléasta go hiomlán
I had one and the opposite cage was folded flat	Bhí ceann amháin agam agus bhí an cage os coinne fillte cothrom
I took the money out	Thóg mé an t-airgead amach
I have not heard from her for almost two years	Níor chuala mé uaithi le beagnach dhá bhliain
The information analysis turned out to be correct	An anailís faisnéise iompaigh amach a bheith ceart
Then you step back and just let it happen	Ansin tú céim siar agus díreach lig dó tarlú
This has also been called the most popular media	Glaodh air seo freisin sna meáin mhóréilimh
I wouldn’t be able to help myself much either	Ní bheinn in ann cabhrú liom féin mórán ach an oiread
I apologize to those who are looking forward to seeing it finished	Gabhaim leithscéal leo siúd atá ag tnúth lena fheiceáil críochnaithe
I was not under any illusions	Ní raibh mé faoi aon seachmaill
I always do what beautiful women command	Déanaim i gcónaí cad a ordaíonn mná áille
I am making my own destiny	Tá mé ag déanamh mo chinniúint féin
These dogs are very good with children too	Tá na madraí seo an-mhaith le leanaí freisin
I enter another quarter	Cuirim isteach ceathrú eile
I have the authority to fulfill your wishes	Tá an t-údarás agam do mhianta a chomhlíonadh
I started a new payment plan at that time	Chuir mé tús le plean íocaíochta nua ag an am sin
I told her things are slowly starting to take shape	Dúirt mé léi go bhfuil rudaí ag tosú go mall ag teacht i gcruth
I had to fight through the snow	Bhí orm troid tríd an sneachta
The cell also contains traces of painting	Tá rianta péintéireachta sa chill freisin
I came out to see a nurse reading it	Tháinig mé amach chun altra a fheiceáil á léamh
Scientific understanding of sudden climate change is generally weak	Tá tuiscint eolaíoch ar athrú tobann aeráide lag go ginearálta
I know the truth anyway	Tá a fhios agam an fhírinne ar aon nós
I finished my pipe and went swimming	Chríochnaigh mé mo phíb agus chuaigh mé ag snámh
I know what it means	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé
He also wore an experience level cap	Bhain sé freisin caipín leibhéal taithí
I went there and saw again	Chuaigh mé ann agus faic arís
I actually ordered his new album recently	I ndáiríre d'ordaigh mé a albam nua le déanaí
I walked past our group, towards the exit	Siúl mé thar ár ngrúpa, i dtreo an slí amach
I thought it would mean he loved me	Shíl mé go gciallódh sé go raibh grá aige dom
I always wonder where my goods ended up	N'fheadar i gcónaí cén áit ar chríochnaigh mo chuid earraí
I have nothing to go back to, so why	Níl aon rud le dul ar ais agam, mar sin cén fáth
I waited, and I waited	D'fhan mé, agus d'fhan mé
A long cold spell can kill the seed	D’fhéadfadh seal fada fuar an síol a mharú
I can't imagine such	Ní féidir liom a shamhlú den sórt sin
I will drive one of them	Tiomáinfidh mé ceann acu
I recognized an old companion	D’aithin mé seanchompanach
I put joy over my shoulders on my brothers	Cuirim gliondar thar mo ghualainn ar mo dheartháireacha
I sit for hours it seems	Suí mé le haghaidh uaireanta is cosúil
I know what a heart attack is like	Tá a fhios agam cad is cosúil le taom croí
Perfect end to a very intense day	Deireadh foirfe le lá an-dian
I was not so cruel, after all	Ní raibh mé chomh cruálach sin, tar éis an tsaoil
A group of children running across the lawn	Grúpa páistí ag rith trasna na faiche
I think the baby will be big	Sílim go mbeidh an leanbh mór
I had no doubt about that	Ní raibh aon amhras orm faoi sin
I dove into the couch instead	Dove mé isteach ar an tolg ina áit
I did not understand why he was not coming	Níor thuig mé cén fáth nach raibh sé ag teacht
A common thread throughout his life	Snáithe coitianta ar feadh a shaoil
I could not get the situation out of my mind	Ní raibh mé in ann an cás a bhaint as m'intinn
I ran over and kept it closed	Theith mé anonn agus choinnigh mé dúnta é
I used this value as my anchor point	Bhain mé úsáid as an luach seo mar mo phointe ancaire
I needed a night out	Bhí oíche amuigh ag teastáil uaim
I was worried about her	Bhí mé buartha le a
I felt my tongue hanging out	Mhothaigh mé mo theanga crochta amach
I can't lose it again	Ní féidir liom í a chailleadh arís
I really want to do this	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh i ndáiríre
This is probably my destiny	Is dócha gurb é seo mo chinniúint
I felt the joy of complete unity of souls	Mhothaigh mé aoibhneas aontas iomlán na n-anam
A network icon will appear on the shelf	Beidh deilbhín líonra le feiceáil ar an seilf
A quarter of an hour passed	Chuaigh ceathrú uair an chloig thart
I was completely helpless and under his care	Bhí mé go hiomlán gan chúnamh agus faoina cúram
I started the exercise	Thosaigh mé an cleachtadh
I edited them so they wouldn't show you	Chuir mé in eagar iad ionas nach dtaispeánfadh siad duit
I didn’t feel like lunch at the moment	Níor mhothaigh mé mar lón faoi láthair
I felt locked in again, as in the truck	Mhothaigh mé dúnta isteach arís, mar a bhí sa trucail
I knew immediately where we were	Bhí a fhios agam láithreach cá raibh muid
I need this pain to go away	Teastaíonn uaim an pian seo chun imeacht
I do not want to fight	Ní mian liom troid
I will be your guide	Beidh mé i do threoir
I like watching him eat with his fingers	Is maith liom ag féachaint air ag ithe lena mhéara
I wanted you to look wise and heroic	Theastaigh uaim duit breathnú ciallmhar agus laoch
I cursed quietly by the storm	Cursed mé go ciúin ag an stoirm
I did not recognize the number	Níor aithin mé an uimhir
Stewart intended to sell it there	Bhí sé ar intinn ag Stewart é a dhíol ann
I take heart from my family	Glacaim croí ó mo theaghlach
I am extremely happy and grateful for my community	Táim thar a bheith sásta agus buíoch as mo phobal
I need to know what's happening to me	Caithfidh a fhios a bheith agam cad atá ag tarlú dom
I think we should go look	I mo thuairimse, ba chóir dúinn dul chun breathnú
I have to visit the sanctuary	Caithfidh mé cuairt a thabhairt ar an sanctóir
I know he tried to take me	Tá a fhios agam go ndearna sé iarracht mé a ghlacadh
I was nineteen when it ended	Bhí mé naoi mbliana déag nuair a chríochnaigh sé
I designed it myself	Dhear mé mé féin é
I even thought you were wrong sometimes	Shíl mé fiú go raibh tú mícheart uaireanta
I can sleep better at night	Is féidir liom codladh níos fearr san oíche
I couldn’t release my coffee	Ní raibh mé in ann mo chaife a scaoileadh
And sign the wire with love	Agus an sreang a shíniú le grá
I gossip my hours for the eternal politics	Gossip mé mo uair an chloig maidir leis an pholaitíocht síoraí
A true man does not love a million women	Ní chuireann fear fíor grá do mhilliún bean
I intended to get her shoulder to distract her	Bhí sé i gceist agam a ghualainn a fháil chun í a chur ar seachrán
There was a roaring fire in the big stone fireplace	Bhí tine roar sa teallach mór cloiche
I was ten or something like that	Bhí mé deichniúr nó rud éigin mar sin
I looked out into the distance for a second	D'fhéach mé amach i gcéin ar feadh soicind
I felt her pull on my arm	Mhothaigh mé í ag tarraingt ar mo lámh
I came to seek your intervention	Tháinig mé chun do idirghabháil a lorg
The result was just as sad	Bhí an toradh díreach chomh brónach
I wake up every day thinking it's my last	Dúisím gach lá ag ceapadh gurb é mo cheann deireanach é
I got them the other day	Fuair ​​​​mé iad an lá eile
One of them is said to have spent two years there	Deirtear go raibh dhá bhliain caite ag duine acu ann
I know, it saddens me too	Tá a fhios agam, cuireann sé brón orm freisin
I felt my face grow warm to his touch	Mhothaigh mé m'aghaidh ag fás te ar a theagmháil
A day ago the feeling of nothing hurt	A lá ó shin an mothú aon rud gortaithe
I understand, but it does not do it right	Tuigim, ach ní dhéanann sé ceart é
It was released as a single in certain markets	Scaoileadh é mar singil i margaí ar leith
I have heard stories, though	Tá scéalta cloiste agam, áfach
I ran upstairs to investigate	Rith mé suas an staighre chun imscrúdú a dhéanamh
I did not go to school	Ní dheachaigh mé ar scoil
I asked them to come back in the morning	D'iarr mé orthu teacht ar ais ar maidin
A new exhibition hall has also been built	Tá halla taispeántais nua tógtha freisin
I tried to evaluate	D'fhéach mé le meastóireacht a dhéanamh
I always go over to the real summit nearby	Téim i gcónaí anonn go dtí an fíorchruinniú mullaigh in aice láimhe
Part taken from the whole was no longer protected	Ní raibh cuid a tógadh ón iomlán cosanta a thuilleadh
I was almost hit by a bolt	Bhí mé beagnach buailte ag bolt
I felt worse than sick	Mhothaigh mé níos measa ná tinn
I finally got it	Fuair ​​​​mé é sa deireadh
I just can't get the sequence in my head	Ní féidir liom an seicheamh a fháil díreach i mo cheann
I think he discovered natural fat to stick with	Is dóigh liom go bhfuair sé amach saill nádúrtha chun cloí leis
I was not getting paid for any of this	Ní raibh mé ag fáil íoctha as aon cheann de seo
I had to die to create a feeling of truth	Bhí orm bás a fháil chun mothúchán na fírinne a chruthú
I hurried out and down the hall to my room	hurried mé amach agus síos an halla go dtí mo sheomra
I close my eyes and take a deep breath	Dúnann mé mo shúile agus glacaim anáil dhomhain
I said of course not	Dúirt mé ar ndóigh nach bhfuil
A half dozen bottles of water stood on the table	Sheas leathdhosaen buidéal uisce ar an mbord
I absolutely loved him	Bhí grá agam dó go hiomlán
I found myself liking it	Fuair ​​​​mé mé féin a thaitin leis
I also had to watch my husband die	Bhí orm féachaint ar mo fhear céile bás freisin
It is made of cast concrete	Tá sé déanta as coincréit theilgthe
Night was coming in	Bhí oíche ag teacht isteach
I could see no reason for this worship	Ní raibh mé in ann aon chúis leis an adhartha seo a fheiceáil
I can't believe this	Ní féidir liom é seo a chreidiúint
I appreciate your going to the site as well	Is mór agam do dhul go dtí an suíomh mar an gcéanna
I pull it out and give it a try	Tarraingím amach é agus bainim triail as
I have no memory of holding or carrying it	Níl aon chuimhne agam ar é a shealbhú nó a iompar
I followed down slowly	Lean mé síos go mall
I hate that the plants are plastic	Is fuath liom go bhfuil na plandaí plaisteach
I picked it up and turned it on	Phioc mé suas é agus chas sé ar
I don’t care who we saw	Is cuma liom cé a chonaic muid
I watched the country develop	D'amharc mé ar an tír ag forbairt
I put up with a lot of shit	Chuir mé suas le go leor cac
I am poor and full despite it	Táim bocht agus lán d’ainneoin
I couldn’t go through the crowd to protect you	Ní raibh mé in ann dul tríd an slua chun tú a chosaint
He promised to install a new bench within weeks	Gheall sé go gcuirfí binse nua isteach laistigh de sheachtainí
I would be surprised if they finished it all	Bheadh ​​ionadh orm dá gcríochnódh siad é ar fad
I flew it straight up and forward a bit	D'eitil mé í díreach suas agus ar aghaidh le beagán
I have no clinical or medical condition	Níl aon riocht cliniciúil nó leighis orm
I appreciate your concern, but please leave me alone	Is mór agam an imní atá ort, ach fág mé liom féin le do thoil
I quickly moved to pick it up	Bhog mé go tapa chun é a phiocadh suas
I asked her how she was feeling	D'fhiafraigh mé di conas a bhí sí ag mothú
I have paid due regard to what she has to say	Tá aird chuí tugtha agam ar a bhfuil le rá aici
I could hear the hurt and the fear in his voice	Bhí mé in ann an ghortú agus an eagla a chloisteáil ina ghlór
I didn’t like thinking about it much	Níor thaitin liom ag smaoineamh air i bhfad
I was not the murderer	Níorbh mise an dúnmharfóir
I was lucky it was dark outside	Bhí an t-ádh orm go raibh sé dorcha amuigh
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
I couldn’t help but smile too	Ní raibh mé in ann cabhrú ach aoibh gháire freisin
I did not feel comfortable seeing it like that	Níor mhothaigh mé compordach é a fheiceáil mar sin
He goes home to try to save his wife	Téann sé abhaile chun iarracht a dhéanamh a bhean chéile a shábháil
I felt committed to you	Mhothaigh mé tiomanta duit
The two embarked on the mission later the same day	Thosaigh an bheirt ar an misean níos déanaí an lá céanna
I think they have all strengthened this paper	Sílim go bhfuil an páipéar seo neartaithe acu ar fad
I never heard her laugh again	Níor chuala mé a gáire arís
I didn’t want to do it in a group	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh i ngrúpa
I felt my face warm	Mhothaigh mé m’aghaidh ag éirí te
I hope you can be here	Tá súil agam gur féidir leat a bheith anseo
A little song of praise	Amhrán beag moladh
I only saw her when she came to work	Ní fhaca mé í ach nuair a tháinig sí chuig an obair
The game ends when all lives are lost	Críochnaíonn an cluiche nuair a chailltear gach saol
I had no choice but to fight to stay alive	Ní raibh de rogha agam ach troid chun fanacht beo
I had seen a glimpse of this as a child	Bhí spléachadh air seo feicthe agam mar leanbh
I was needed for heavenly duties	Bhí mé ag teastáil le haghaidh dualgas neamhaí
I will lay them loose	Leagfaidh mé scaoilte iad
The town council was asked for help	Iarradh cabhair ar chomhairle an bhaile
I had a head full of hair	Bhí ceann lán gruaige agam
I failed to see how freedom fits in	Theip orm a fheiceáil conas a luíonn saoirse isteach
I can't keep up with how boring you are	Ní féidir liom cloí le cé chomh leadránach atá tú
I could barely breathe	Is ar éigean a d’fhéadfainn anáil
I have no knowledge	Níl aon eolas agam
I bought you a dress	Cheannaigh mé gúna duit
I would do anything to get her back	Dhéanfainn aon rud chun í a fháil ar ais
I was also amazed at its powers of observation	Bhí iontas orm freisin faoina chumhachtaí breathnóireachta
I want to serve on the throne, not my own pockets	Ba mhaith liom freastal ar an ríchathaoir, ní mo phócaí féin
I mean, it was great to watch	Ciallaíonn mé, bhí sé iontach féachaint
I don’t look her way	Ní fhéachaim a bealach
There are only seven examples	Níl ach seacht samplaí ann
I intended to join them then	Bhí sé ar intinn agam dul isteach leo ansin
I wrote to the seller about it	Scríobh mé chuig an díoltóir faoi
Our players love it	Is breá lenár n-imreoirí é
I quit my job and I went	D'éirigh mé as mo phost agus chuaigh mé
I do not mind if we had one of these ourselves	Ní miste liom dá mbeadh ceann acu seo againn féin
I could never forget it	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh riamh air
I opened the fridge	D'oscail mé an cuisneoir
I looked back, across the rolling fields to the horizon	Bhreathnaigh mé siar, trasna na réimsí rollta go dtí na spéire
I tried to copy, but felt too stiff	Rinne mé iarracht a chóipeáil, ach bhraith ró-righin
I know how much you need this	Tá a fhios agam cé mhéad atá uait seo
I would never do that to you	Ní dhéanfainn é sin duit choíche
I glanced up over his apron at his face	spléach mé suas thar a naprún ar a aghaidh
I didn’t need someone more	Ní raibh duine éigin níos mó ag teastáil uaim
I would never let you go	Ní ligfinn riamh duit imeacht
I walked with a sigh	Siúl mé le osna
I think that's what you call it	Sílim gurb é sin a thugann tú air
I am the vine, you are the branches	Is mise an fhíniúin, is sibhse na craobhacha
He wrote his own introductory music	Scríobh sé a cheol iontrála féin
I asked her what had happened	D'iarr mé uirthi cad a tharla
A lot of it goes to the taste	Téann go leor de go dtí an blas
I like it here with you	Is maith liom é anseo leat
I needed all three of them	Bhí an triúr acu ag teastáil uaim
I wanted the other guy	Theastaigh uaim an fear eile
I can't begin to detect that	Ní féidir liom tosú a bhrath sin
I was not so happy, however, with my apartment near campus	Ní raibh mé chomh sásta, áfach, le m'árasán in aice leis an gcampas
I had to keep the receiver away from my ears	Bhí orm an glacadóir a choinneáil ar shiúl ó mo chluasa
Slight dirt visible	Beagán salachar le feiceáil
I know what happened	Tá a fhios agam cad a tharla
I did not tell him at first	Ní dúirt mé leis ar dtús
I longed to die in that moment	Bhí fonn orm bás a fháil sa nóiméad sin
There was great danger of growing in their hearts	Bhí baol mór ag fás ina gcroí
I grew hard as his hand moved ever closer	D'fhás mé crua mar a bhog a lámh níos gaire riamh
I think she was still an offended trifle	Sílim go raibh sí fós ina trifle offended
I plan to prove them wrong	Tá sé beartaithe agam iad a chruthú mícheart
I grab her around her arms and we sit there	grab mé í timpeall a airm agus suí againn ann
I believe in the honesty of relationships, opinions and identities	Creidim in macántacht an chaidrimh, na tuairime agus na féiniúlachta
I wanted to see it for myself	Bhí mé ag iarraidh é a fheiceáil dom féin
I was back in my own mind alone	Bhí mé ar ais i m'intinn féin amháin
I saw you on the news	Chonaic mé ar an nuacht thú
I would love to find these	Ba bhreá liom iad seo a aimsiú
I looked down at her and finished	Bhreathnaigh mé síos uirthi agus chríochnaigh mé
I know you feel sorry and lost	Tá a fhios agam go mbraitheann tú trua agus caillte
I was ready except for one thing	Bhí mé réidh ach amháin i gcás rud amháin
I have shared here the purpose of marriage and friendship	Tá sé roinnte agam anseo cuspóir pósadh agus cairdeas
I had a dream about her the other night	Bhí aisling agam fúithi an oíche eile
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
I didn’t believe either	Níor chreid mé ach an oiread
I got everything under control	Fuair ​​​​mé gach rud faoi smacht
I learned to appreciate music and harmony in many different ways	D’fhoghlaim mé meas a bheith agam ar cheol agus ar aon dul ar bhealaí éagsúla
I don't know if it still works or not	Níl a fhios agam an n-oibríonn sé fós nó nach bhfuil
I was getting off the track here	Bhí mé ag éirí as an rian anseo
I even blamed myself for a while	Chuir mé an milleán orm féin ar feadh tamaill fiú
I went too far trying to save you	Chuaigh mé rófhada ag iarraidh tú a shábháil
I think he's a detective	Sílim gur bleachtaire é
I want to eat a healthy breakfast first	Teastaíonn uaim bricfeasta sláintiúil a ithe ar dtús
I could never have been happier	Ní fhéadfainn a bheith níos sona riamh
I eventually convinced him to wear me	Chuir mé ina luí air sa deireadh mé a chaitheamh
I will be in touch soon	Beidh mé i dteagmháil go luath
I told him at least a few hours	Dúirt mé leis ar a laghad cúpla uair an chloig
I always thought it was a beautiful book	Cheap mé i gcónaí gur leabhar álainn é
I hope they are not human bones	Tá súil agam nach cnámha daonna iad
I fell asleep on my watch, so apply me	Thit mé i mo chodladh ar m'uaireadóir, mar sin cuir i bhfeidhm mé
I had similar ones, but its deeper	Bhí cinn den chineál céanna agam, ach bhí a chuid níos doimhne
I was watching from my bedroom	Bhí mé ag faire ó mo sheomra leapa
I lose my sense of direction and motivation for the ministry	Caillim mo chiall treorach agus spreagtha don mhinistreacht
I hate cutting out the sewing step	Is fuath liom céim na fuála a ghearradh amach
I hoped they were thorough	Bhí súil agam go raibh siad críochnúil
I turned and put my arms around her	Chas mé agus chuir mé mo lámha timpeall uirthi
I was amazed at how stable he seemed	Bhí ionadh orm go raibh an chuma air chomh seasmhach agus a bhí sé
I will support any decision you make	Tacóidh mé le haon chinneadh a dhéanfaidh tú
I felt that business was not going well	Mhothaigh mé nach raibh gnó ag dul go maith
I couldn’t believe my ears	Níorbh fhéidir liom mo chluasa a chreidiúint
I know exactly who you two are	Tá a fhios agam go díreach cé hé an bheirt agaibh
I owe the captain some money for it	Tá roinnt airgid i gcomaoin agam ar an gcaptaen as é
I think the girl must be about one or two	Sílim go gcaithfidh an cailín a bheith thart ar cheann nó dhó
I heard all about it	Chuala mé go léir faoi
I know she is safe in your hands	Tá a fhios agam go bhfuil sí sábháilte i do lámha
I could be happy staring at him forever	D'fhéadfainn a bheith sásta ag stánadh air go deo
I pay little attention to you and your partners	Is beag aird atá agam ortsa agus ar do chomhpháirtithe
I did the same in the next hall	Rinne mé mar an gcéanna sa chéad halla eile
I like the yellow soil	Is maith liom an ithir buí
I didn’t know him growing up	Ní raibh aithne agam air ag fás aníos
I forget what it is now, if anything	Déanaim dearmad ar a bhfuil ann anois, más rud ar bith
Canada withdrew the protest before the games began	Tharraing Ceanada an agóid siar sular cuireadh tús leis na cluichí
I was stiff in his hands	Bhí mé righin ina lámha
I have an unusual solution	Tá réiteach neamhghnách agam
I hated turning it over to the government	Ba fuath liom é a iompú chuig an rialtas
I warned the others about the ship	Thug mé rabhadh do na daoine eile faoin long
I can see it from here, the mountains are gone	Is féidir liom é a fheiceáil ó anseo, tá na sléibhte imithe
I broke down every time	Bhris mé síos gach uair
I did not want to leave a message	Ní raibh mé ag iarraidh teachtaireacht a fhágáil
I have not drunk water for three days	Níor ól mé uisce le trí lá
I felt her amazing sight touching my skin	Mhothaigh mé a radharc iontach ag baint le mo chraiceann
Beautiful girl minus	Cailín álainn lúide
I was crying some real duck tears	Bhí mé ag caoineadh roinnt deora lacha fíor
I love listening to her sing	Is breá liom a bheith ag éisteacht léi ag canadh
I have officially gone from the deep end	Tá mé imithe go hoifigiúil as an deireadh domhain
I think it was to give us privacy	Is dóigh liom go raibh sé chun príobháideacht a thabhairt dúinn
I had no clue how the kissing went	Ní raibh aon leid agam conas a chuaigh an phógadh
I will not allow my children to go against each other	Ní fhulaingeoidh mé mo pháistí dul i gcoinne a chéile
I bought a loaded model is everything but night vision	Cheannaigh mé múnla luchtaithe tá gach rud ach fís oíche
I taste the food and roll my eyes back	Blaisim an bia agus rollann mo shúile ar ais
I can't see you sad, sir	Ní féidir liom tú a fheiceáil brónach, a dhuine uasail
I knew you wanted to draw something, but this is low	Bhí a fhios agam gur mhaith leat rud éigin a tharraingt, ach tá sé seo íseal
I had to do it back	Bhí orm é a dhéanamh ar ais
I called to see if you were ok	Chuir mé glaoch orm féachaint an raibh tú ceart go leor
I thought our subject was over	Shíl mé go raibh ár n-ábhar thart
I have some corporate expectations	Tá roinnt ionchais corparáideacha agam
I must have invited her	Caithfidh gur thug mé cuireadh di
A complete waste of time	Cur amú ama iomlán
I did this to work in freedom	Rinne mé é seo chun oibriú i saoirse
I was not good at talking to other people	Ní raibh mé go maith ag caint le daoine eile
I turned, standing on solid ground in the black	Chas mé, ag seasamh ar thalamh soladach sa dubh
I have two left legs	Tá dhá chos chlé agam
I did not continue to look	Níor lean mé ag féachaint
I could barely feel myself breathing	Is ar éigean a bhraithfinn mé féin ag breathe
I was in the bank for less than five minutes	Bhí mé sa bhanc ar feadh níos lú ná cúig nóiméad
I heeded the threat	Thug mé aire don bhagairt
A wooden door guaranteed privacy for the newlywed couple	Dhearbhaigh doras adhmaid príobháideacht don lánúin nua-phósta
A voice, female, rang out from somewhere nearby	Ghlaoigh guth, baineann, amach as áit éigin in aice láimhe
I believe the government should be open	Creidim gur cheart don rialtas a bheith oscailte
I mean, she overdid me	Ciallaíonn mé, chuaigh sí thar fóir orm
I have learned that this world is conceived by me	D'fhoghlaim mé go bhfuil an saol seo cumadh ag dom
I can't take it anymore	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh
Spread it as far and wide as you can	Scaip é chomh fada agus chomh leathan agus is féidir leat
I had tried, to be fair	Bhí iarracht déanta agam, a bheith cothrom
I could not stand what he was saying	Ní raibh mé in ann seasamh lena raibh á rá aige
I want to hear everything	Ba mhaith liom gach rud a chloisteáil
I got this stupid message on my computer, too	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht dúr seo ar mo ríomhaire, freisin
I thought we were friends	Shíl mé go raibh muid cairde
I was already a princess	Bhí mé ina banphrionsa cheana féin
I never heard from him again	Níor chuala mé riamh uaidh arís
I never listened on purpose	Níor éist mé riamh d'aon ghnó
I went there once to have fun	Chuaigh mé ann uair amháin chun spraoi a bheith agam
I thought about teaching my two sons how to fish	Shíl mé ar mhúineadh do mo bheirt mhac conas iascaireacht a dhéanamh
I managed to bury him	D’éirigh liom é a adhlacadh
I hope she gave some things	Tá súil agam gur thug sí roinnt rudaí
I hope he's back soon	Tá súil agam go mbeidh sé ar ais go luath
I thought it was a statement	Shíl mé gur ráiteas a bhí ann
I should not recommend it	Níor cheart dom é a mholadh
I will cast them to hell	Beidh mé iad a chaitheamh chun ifreann
I felt embarrassed, but optimistic	Mhothaigh mé náire, ach dóchasach
Really deep search	Cuardach domhain i ndáiríre
It was my small project	Ba é mo thionscadal beag
The head and ears are also usually dark	Is gnách go mbíonn an ceann agus na cluasa dorcha freisin
I may have felt left out in that department	Seans gur bhraith mé fágtha amuigh sa roinn sin
A woman wore her golden hair and sighed	Bhain bean a cuid gruaige órga agus osna
I have no desire to give public speeches	Níl fonn ar bith orm óráidí poiblí a thabhairt
I do not sleep on satin sheets	Ní chodladh mé ar bhileoga satin
I started crying happy tears	Thosaigh mé ag caoineadh deora sona
I was called before the first game ended	Glaodh orm sular tháinig deireadh leis an gcéad chluiche
I put that question in our discussion of logic	Chuir mé an cheist sin inár bplé faoin loighic
No further attacks are required	Ní gá a thuilleadh ionsaithe
Raging forest fire	Dóiteán foraoise raging
I used the line maybe they would get a permanent team	D'úsáid mé an líne b'fhéidir go bhfaigheadh ​​siad foireann bhuan
I am the light and the way	Is mise an solas agus an bealach
I have to do the best for me, you know	Caithfidh mé an rud is fearr a dhéanamh domsa, tá a fhios agat
I like this particular store the best	Is maith liom an siopa áirithe seo is fearr
I know enough to live off the ground	Tá a fhios agam go leor chun cónaí as an talamh
I have the key to her fate	Tá an eochair dá cinniúint agam
I meet my loneliness	Buailim le mo uaigneas
I am inspired by your skill and presence	Tá mé spreagtha ag do scil agus láithreacht
I turned to the left lane	Chas mé go dtí an lána clé
I warned you about losing nice fingers	Thug mé rabhadh duit faoi mhéara deas a chailleadh
I have so many questions to ask you	Tá an oiread sin ceisteanna agam le cur ort
I just heard our true mission	Chuala mé díreach tar éis ár misean fíor
Last minute no changes	Nóiméad caite gan aon athruithe
I wouldn't bet on him though	Ní chuirfinn geall air áfach
I could see the marks on the floor	Bhí mé in ann na marcanna a fheiceáil ar an urlár
I was the ultimate defense	Ba mise an chosaint deiridh
Feeling I have a great sense of humor in writing at all	Mothú go bhfuil an-chion agam ar an scríbhneoireacht ar chor ar bith
I have my own reasons for that	Tá mo chúiseanna féin agam leis sin
I smiled a moment of relief	aoibh mé nóiméad ó faoiseamh
I will not be able to stop	Ní bheidh mé in ann stopadh
I also like to do a lot of jazz photography	Is maith liom a lán grianghrafadóireacht snagcheoil a dhéanamh freisin
I did not want this to turn into a sob story	Ní raibh mé ag iarraidh go n-iompódh sé seo ina scéal sob
I ask how old she is	Fiafraím de cén aois atá sí
I think he's extremely private or a virgin	Ceapaim go bhfuil sé thar a bheith príobháideach nó ina mhaighdean
I decided to skip the gym and went straight home	Chinn mé gan bacadh leis an seomra aclaíochta agus chuaigh mé díreach abhaile
I’m really swinging from one mood to the next	Tá mé i ndáiríre ag luascadh ó giúmar amháin go dtí an ceann eile
I wonder what's with the ships	N'fheadar cad atá leis na longa
I do not need to understand, however	Ní gá dom a thuiscint, áfach
I can't be without it	Ní féidir liom a bheith gan é
After all I am a dog	Tar éis an tsaoil is madra mé
I refused to believe she was dead	Dhiúltaigh mé a chreidiúint go raibh sí marbh
I have a code of ethical conduct	Tá cód iompair eiticiúil agam
I love writing about all sorts of things	Is breá liom a bheith ag scríobh faoi gach cineál rudaí
I think that may be true in my case	Is dóigh liom go bhféadfadh sé sin a bheith fíor i mo chás
I love you, remember	Is breá liom tú, cuimhnigh
I wanted her to look into you all, really	Bhí mé léi breathnú isteach agat ar fad, i ndáiríre
I had no idea what went into it	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a chuaigh isteach inti
I glanced at him with shock	Sracfhéachaint mé air le turraing
I wire five thousand dollars into his account every month	Sreangaim cúig mhíle dollar isteach ina cuntas gach mí
I have to attend to your medicine	Caithfidh mé freastal ar do leigheas
A rock that it is, which you can stand	A carraig go bhfuil sé, ar féidir leat seasamh
I brought it with you to make sure the delivery was not dangerous	Thug mé leat chun a chinntiú nach raibh an seachadadh contúirteach
I didn’t even notice the stick	Ní raibh an bata faoi deara agam fiú
I open one eye for sure	Osclaím súil amháin le déanamh cinnte
I wanted to buy some new clothes	Bhí mé ag iarraidh roinnt éadaí nua a cheannach
I liked the interaction with people	Thaitin an idirghníomhú le daoine liom
He had a high complexion and a rough voice	Bhí coimpléasc ard agus glór garbh aige
I worked in all areas	D'oibrigh mé i ngach réimse
I glanced around and saw the priest behind me	spléach mé thart agus chonaic an sagart taobh thiar dom
I should have forced her	Ba chóir dom a bheith iachall uirthi
I love texture and dimension	Is breá liom uigeacht agus toise
A trick that often worked	Cleas a d’oibrigh go minic
I refused to kill her then	Dhiúltaigh mé í a mharú ansin
I wanted to be on these things	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar na rudaí seo
I did it all for you	Rinne mé go léir duit
All I need is screaming sometimes	Níl uaim ach screadaíl uaireanta
I would surprise him	chuirfinn iontas air
I did not recognize you	Níor aithin mé thú
Some of you have recognized it	D’aithin cuid agaibh é
I learned a lot though	D'fhoghlaim mé go leor áfach
This is an opportunity to do something special	Seo deis rud éigin speisialta a dhéanamh
I was at a wedding ceremony yesterday	Bhí mé ag searmanas pósta inné
I bought this beautiful place as one investment	Cheannaigh mé an áit álainn seo mar infheistíocht amháin
I thought maybe everything would be ok	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh gach rud ceart go leor
I didn’t realize it was so late	Níor thuig mé go raibh sé chomh déanach
I was in sixth grade at the time	Bhí mé i ngrád a sé ag an am
I did not want to hear this	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a chloisteáil
I should have surrendered to the gods for you	Ba chóir dom a bheith tugtha suas ar na déithe ar do shon
I was asleep before he closed the door completely	Bhí mé i mo chodladh sular dhún sé an doras go hiomlán
I asked one of the guards where we were	D'fhiafraigh mé de cheann de na gardaí cá bhfuil muid
I did not see how not everyone was scared	Ní fhaca mé conas nach raibh gach duine scanraithe acu
I take the hammer from her	Tógaim an casúr uaithi
I let you all lie to me	Lig mé bréag duit go léir dom
I was afraid of what they might ask me to do	Bhí eagla orm cad a d'fhéadfadh siad a iarraidh orm a dhéanamh
I imagined this moment	Shamhlaigh mé an nóiméad seo
I thanked her for coming to watch the fight	Ghabh mé buíochas léi as teacht chun féachaint ar an troid
I look at him as my dog	Breathnaím air mar mo mhadra
I can't deal with that now	Ní féidir liom déileáil leis sin anois
I wonder what she is thinking	N'fheadar cad atá sí ag smaoineamh
I start lighting them up and going around them	Tosaím ag lasadh suas iad agus ag dul timpeall orthu
Challenge and opportunity to keep up the creativity	Dúshlán agus deis chun an chruthaitheacht a choinneáil suas
I felt the world pushing me	Mhothaigh mé an domhan ag brú orm
I take off my current shirt	Bainim mo léine reatha amach
I read each one and I appreciate it	Léigh mé gach ceann agus is mór agam é
I think he's trying to surprise me	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh iontas a chur orm
I walked back to the bed, and lay next to you	Siúl mé ar ais go dtí an leaba, agus a leagan in aice leat
The draw was lucky enough	Bhí an t-ádh leis an tarraingt go leor
I kept my length at about an inch	Choinnigh mé mo fad ag thart ar orlach
I was afraid he would kill him	Bhí eagla orm go maródh sé é
I can’t live without imagining such a thing	Ní féidir liom maireachtáil gan a leithéid de rud a shamhlú
I know it's better not to be a hook up	Tá a fhios agam go bhfuil sé níos fearr gan a bheith ina hook up
I looked back to the third one	Bhreathnaigh mé ar ais go dtí an tríú ceann
I just wanted him to love me	Bhí mé díreach tar éis dó grá dom
I knew what they were doing to her	Bhí a fhios agam cad a bheadh ​​á dhéanamh acu di
I find myself wanting you	Bhfaighidh mé mé féin ag iarraidh tú
I wanted more of you	Theastaigh uaim níos mó uait
I wonder if we can do it	N'fheadar an féidir linn é a dhéanamh
I gasped and rolled my sleeve back over it	Gasped mé agus rolladh mo muinchille ar ais níos mó ná é
Female breast, not girl breast	Cíoch mná, ní cíoch cailín
I could hear no more from him	Níorbh fhéidir liom a thuilleadh a chloisteáil uaidh
I pressed a kiss against her nose	brúite mé póg i gcoinne a srón
The guns could fire one round per minute	D'fhéadfadh na gunnaí tine bhabhta amháin in aghaidh an nóiméid
I brought it with me	Thug mé liom é
You sing about being sick	Bíonn tú ag canadh faoi bheith tinn
I couldn’t stay out	Ní raibh mé in ann fanacht amach
I run at full speed to the dining room	Ritheann mé ar luas iomlán go dtí an seomra bia
View to the east	Radharc ar an taobh thoir
I took it home and listened to it	Thug mé abhaile é agus d’éist mé leis
The competition received widespread media coverage	Fuair ​​an comórtas clúdach forleathan sna meáin
I sincerely smiled at her	Rinne mé aoibh ó chroí uirthi
I like to play house	Is maith liom teach a imirt
I mean, yea rather than the issue of gender	Ciallaíonn mé, yea seachas ceist na hinscne
A few minutes to breathe, gather his thoughts	Cúpla nóiméad a breathe, a bhailiú a smaointe
I definitely recommend this place and the hosts	Molaim an áit seo agus na hóstach go cinnte
I want to know if she really killed that guy	Ba mhaith liom a fháil amach ar mharaigh sí an fear sin i ndáiríre
I achieve them through example and hard work	Bainim amach iad trí shampla agus trí obair chrua
I can’t control the fear	Ní féidir liom an eagla a rialú
I can't count the routes	Ní féidir liom na bealaí a chomhaireamh
I made two exit piles	Rinne mé dhá chairn scoir
I haven't laughed as hard in years	Níl mé ag gáire chomh crua le blianta
I drank for a minute and stopped	D'ól mé ar feadh nóiméid agus stop mé
I went into the flood	Chuaigh mé isteach sa tuile
I need to help avoid any further confusion	Caithfidh mé cabhrú le haon mhearbhall breise a sheachaint
I want to see it work	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag obair
I still spend a lot of time on the computer	Caithim go leor ama fós ar an ríomhaire
I have plenty of time to think	Tá go leor ama agam smaoineamh
I have no bad dreams or anything	Níl aon droch-aislingí nó tada agam
I have never been in the water so cold before	Ní raibh mé riamh san uisce chomh fuar sin roimhe seo
I tried to smile back	Rinne mé iarracht aoibh gháire ar ais
I'm kind of proud of myself for that fact	Táim cineál bródúil asam féin as an bhfíric sin
I asked them their last name	D'iarr mé orthu a n-ainm deiridh
I did not want a confrontation	Ní raibh mé ag iarraidh achrann
I understand what you are looking for	Tuigim cad atá á lorg agat
No problems were reported with the procedure	Níor tuairiscíodh aon fhadhbanna leis an nós imeachta
I lay awake at night thinking of my father	Luigh mé i mo dhúiseacht san oíche ag smaoineamh ar m'athair
I will probably be in school for the rest of my life	Is dócha go mbeidh mé ar scoil ar feadh mo shaoil
I think that bit would work anywhere, really	Ceapaim go n-oibreodh an giota sin áit ar bith, i ndáiríre
I prefer to return to the party	Is fearr dom filleadh ar an gcóisir
I feel like those thirteen eyes follow my movement	Is dóigh liom go leanann na súile déag sin mo ghluaiseacht
I was lucky today that she did not check on me	Bhí an t-ádh orm inniu nach ndearna sí seiceáil orm
I thought his words were very clear and accurate	Shíl mé go raibh a chuid focal an-soiléir agus cruinn
I checked his two boys	Sheiceáil mé a bheirt bhuachaillí
I lovingly remembered him when he was missing	Chuimhnigh mé grámhar dó agus é ar iarraidh
I leave you responsible to our young people	Fágaim freagracht thú ar ár ndaoine óga
No one was killed and no damage was reported	Níor maraíodh aon duine agus níor tuairiscíodh aon damáiste
I have always done my best for us	Rinne mé mo dhícheall i gcónaí dúinn
We had a large yellow building on the left	Bhí foirgneamh mór buí ar thaobh na láimhe clé againn
I don’t seem to get what’s happening	Is cosúil nach bhfaighidh mé a bhfuil ag tarlú
I couldn’t leave you like that	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil mar sin
I can't imagine losing one of my brothers	Ní féidir liom a shamhlú go gcaillfidh mé duine de mo dheartháireacha
A mixture of fact and fiction	Meascán fíricí agus ficsean
I tried a little too much	Rinne mé beagán ró-iarracht
I want to meet this guy	Ba mhaith liom bualadh leis an bhfear seo
I have shown this animal mercy because animals are my focus	Thaispeáin mé an trócaire ainmhithe seo mar is iad ainmhithe mo fhócas
I like to think that guilt later invaded him	Is maith liom a bheith ag ceapadh gur thug ciontacht ionradh air ina dhiaidh sin
I studied all of that in school	Rinne mé staidéar air sin ar fad ar scoil
I wondered what was going on	D'fhiafraigh mé de cad a bhí ar siúl
It drifted by quite easily	Drifted sé ag éasca go leor
A white light came over my head	Tháinig solas bán os cionn mo chinn
Not many nice things were said about it	Níor dúradh mórán rudaí deasa faoi
I talked about the story with my friend	Labhair mé faoin scéal le mo chara
I desperately needed my husband's baby	Bhí leanbh m'fhear céile go mór ag teastáil uaim
I want to do what he wants me to	Ba mhaith liom a dhéanamh cad ba mhaith aige dom a
I was just observing	Ní raibh mé ach ag déanamh breathnóireachta
I could feel them conscious to me	D'fhéadfainn iad a mhothú feasach dom
I smell something funny	Boladh mé rud éigin greannmhar
A love bond is stronger	Tá banna grá níos láidre
I will not survive that kind of talk	Ní mhairfidh mé an saghas cainte sin
I may have to go if they call	Seans go mbeidh orm dul má ghlaonn siad
I went to his retirement party a few years back	Chuaigh mé go dtí a chóisir scoir cúpla bliain ar ais
I knew this thing was too old and fragile	Bhí a fhios agam go raibh an rud seo ró-shean agus sobhriste
A kiss, even from you, would be a disaster	Bheadh ​​póg, fiú uaitse, ina tubaiste
I just like the idea of ​​jeans and boots	Is maith liom an smaoineamh díreach jeans agus buataisí
Dirty fit, left in trash on the table	Fit salach, fágtha i mbruscar ar an mbord
A fire truck came down the mountain instead	Tháinig trucail dóiteáin síos an sliabh ina ionad
I have job offers for some of you	Tá tairiscintí fostaíochta agam do chuid agaibh
I wanted to do it myself	Theastaigh uaim é a dhéanamh liom féin
The offer was accepted	Glacadh leis an tairiscint
The chapters also jump around in terms of time and content	Léimeann na caibidlí timpeall freisin ó thaobh ama agus ábhar
I can only believe it	Ní féidir liom a chreidiúint ach é
I had no problem with that	Ní raibh fadhb ar bith agam leis sin
I could use it	D'fhéadfainn í a úsáid
I thought you finally understood that	Shíl mé gur thuig tú sin ar deireadh
I walked her to the long distance bus stop	Siúl mé í go dtí an stad bus achar fada
I was happy for her, but that was not my thing	Bhí áthas orm ar a son, ach níorbh é sin mo rud
I am too scared to cry	Tá mé ró-eagla go caoineadh
I will be there in no time	Beidh mé ann i am ar bith
I love and still miss you every day	Is breá liom agus chailleann tú fós le gach lá
Case in point is a university	Is ollscoil í cás i bpointe
I can see the lights are on	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil na soilse ar siúl
I pushed the food away and felt full and cheerful	Bhrúigh mé an bia uaidh agus mhothaigh mé lán go suairc
I certainly cannot argue with this assessment	Is cinnte nach féidir liom argóint leis an measúnú seo
I stared in dim surprise	Stán mé i iontas dim
I was at a supermarket with my mother	Bhí mé ag ollmhargadh le mo mháthair
I never really thought you could have it	Níor shíl mé i ndáiríre go bhféadfadh sé a bheith agat
I turn and prepare to open	Casaim agus ullmhaím le hoscailt
I respond immediately	Freagraim láithreach
I'm thinking of removing them because of this	Táim ag smaoineamh ar iad a bhaint mar gheall ar seo
I remember what their volume silence spoke	Is cuimhin liom an méid a labhair a gciúnas imleabhar
I brought it with you	Thug mé leat é
I had done nothing to help him in the past	Ní raibh faic déanta agam chun cabhrú leis san am a chuaigh thart
It plays the power forward and center positions	Imríonn sé an chumhacht chun tosaigh agus suímh láir
I wanted to make honest music	Bhí mé ag iarraidh ceol macánta a dhéanamh
I told him five minutes only	Dúirt mé leis cúig nóiméad amháin
A pickup truck was pulled up next to me	Bhí trucail pickup ceirteacha tarraingthe suas in aice liom
I could not remember having felt so controlled before	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar mhothaigh mé faoi smacht mar sin roimhe seo
I understand what real evil is	Tá tuiscint agam ar cad is fíor-olc ann
I never got tired of it	Ní bhfuair mé tuirseach de riamh
Tearing comes to mind at the thought	Tagann cuimilt chun súl ag an smaoineamh
I should be with her	Ba chóir dom a bheith léi
I come to share and learn ideas	Tagaim chun smaointe a roinnt agus a fhoghlaim
I clocked his scales	Chloig mé lena scálaí
I nodded as we rode the horse between us	Chlaon mé agus muid i gceannas ar an capall eadrainn
A nervous doe stood nearby	Sheas doe neirbhíseach in aice láimhe
I need to find out who was really behind this	Caithfidh mé a fháil amach cé a bhí taobh thiar de seo i ndáiríre
I try to forget their names	Déanaim iarracht dearmad a dhéanamh ar a n-ainmneacha
I'm worried to see you	Tá imní orm thú a fheiceáil
I look at him for the sake of justice	Féachaim air chun an ceartas a thabhairt faoi deara
Nothing was too risky	Ní raibh aon rud ró-riosca
I know you did not listen	Tá a fhios agam nach raibh tú ag éisteacht
I have to go make sure lunch is started	Caithfidh mé dul déan cinnte go bhfuil an lón tosaithe
I think he fell out of bed	Sílim gur thit sé as an leaba
I hope you can all see that now	Tá súil agam gur féidir libh go léir é sin a fheiceáil anois
I want to see that my stool will not float	Ba mhaith liom a fheiceáil nach mbeidh mo stól ar snámh
I did not believe them when they said it was not you	Níor chreid mé iad nuair a dúirt siad nárbh tusa féin
I did not want her to die into me again	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sí bás isteach chugam arís
I thank him, and he says no problem	Gabhaim buíochas leis, agus ní deir sé aon fhadhb
I have to let him know what is happening	Caithfidh mé a chur in iúl dó cad atá ag tarlú
I can't think of any way out of this	Ní féidir liom smaoineamh ar aon bhealach amach as seo
Prescription from grandmother	Oideas ó sheanmháthair
I mean, they didn’t even give me eye contact again	Ciallaíonn mé, níor thug siad fiú teagmháil súl dom arís
We finally had one and replaced it	Bhí ceann againn sa deireadh agus chuir sé ina áit é
I have no doubt that they will hold the march for a long time	Níl amhras orm ach go gcoinneoidh siad an mháirseáil ar feadh i bhfad
I wish you every success on your journey	Guím gach rath ort ar do thuras
I will not do it myself again	Ní dhéanfaidh mé mé féin arís
I was hoping there was some truth in that legend	Bhí súil agam go raibh fírinne éigin sa finscéal sin
I did not agree with his lifestyle either	Níor aontaigh mé lena stíl mhaireachtála ach an oiread
I take a step back from the instinct	Glacaim céim siar as an instinct
Void of knowledge of evil	Beatha ar neamhní d'eolas an uilc
I couldn’t help but fall in love with you	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach titim i ngrá leat
I think a few things might happen while you are doing some things	Is dóigh liom go bhféadfadh go dtarlódh cúpla rud agus tú ag roinnt rudaí
I did not want her to give up her free will	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi a toil shaor a thabhairt suas
I assume you can read	Glacaim leis gur féidir leat léamh
I will not make that mistake with your friends	Ní dhéanfaidh mé an botún sin le do chairde
I was watching you grow from your baby	Bhí mé ag faire ort ag fás ó do leanbh
I will teach you our ways	Múinfidh mé ár mbealaí duit
I put my nose to the end of the pump	Chuir mé mo shrón go dtí deireadh na caidéil
I see my parents clinging to each other, crying	Feicim mo thuismitheoirí ag cloí lena chéile, ag caoineadh
A collection of prose poetry and storytelling	Cnuasach filíochta agus scéalaíochta próis
I will be going back here soon	Beidh mé ag dul ar ais anseo go luath
I will not bother you much	Ní bhacfaidh mé leat i bhfad
I just wanted a teacher	Ní raibh uaim ach múinteoir
Yellow circle among the black	Ciorcal buí i measc an dubh
Quite simply, not many people have heard of it	Go simplí, níor chuala a lán daoine trácht air
I met my new husband and married him	Bhuail mé le m'fhear céile nua agus phós mé é
I stopped, listening again for the scream	Stop mé, ag éisteacht arís le haghaidh an scread
Bureaucracy is born	Beirtear maorlathas
I didn’t know he was a horse rider	Ní raibh a fhios agam gur marcach capall é
I did not want to hurt him	Ní raibh mé ag iarraidh é a ghortú
I didn’t care what the world thought	Ní raibh cúram orm cad a cheap an domhan
It is a criminal offense in many countries	Is cion coiriúil é i go leor tíortha
I think sean-nós dies hard	Is dóigh liom go bhfaigheann sean-nós bás go dian
I will behave myself	Beidh mé féin a iompar
I think that was the cornerstone of everything	Sílim gurbh é sin bunchloch gach rud
I did not know what I thought	Ní raibh a fhios agam cad a shíl mé
I may have reached the billion mark	Seans gur bhain mé an marc billiún amach
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
I gave him a confident nod	Thug mé nod muiníneach dó
I ran from the room into the hall	Rith mé ón seomra isteach sa halla
I love talking to him	Is breá liom a bheith ag caint leis
I went to the tent first to look for you	Chuaigh mé go dtí an puball ar dtús chun tú a chuardach
I will have no need to seek solace anywhere else	Ní bheidh aon ghá agam sólás a lorg in aon áit eile
I should not be personally involved	Níor chóir dom a bheith páirteach go pearsanta
I can’t let it happen	Ní féidir liom ligean dó tarlú
His shudder seemed to pass through his small frame	A shudder chuma a pas a fháil tríd a fráma beag
I had no idea you could sing like that	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfá canadh mar sin
Probably an example of this could be some taxes	Is dócha gur sampla de seo a d’fhéadfadh a bheith ann roinnt cánacha
I will return faithfully, as always	Fillfidh mé go dílis, mar i gcónaí
I did my best to stay still	Rinne mé mo dhícheall fanacht fós
I told her she didn't have to do that	Dúirt mé léi nach raibh uirthi é sin a dhéanamh
I really should offer to help him out	Ba chóir dom a thairiscint i ndáiríre chun cabhrú leis amach
I felt my time wasted	Mhothaigh mé mo chuid ama amú
I bought one just to see how it was	Cheannaigh mé ceann díreach chun a fheiceáil conas a bhí sé
I can always count on her to be around me	Is féidir liom brath uirthi i gcónaí a bheith timpeall orm
I want you to give up	Ba mhaith liom tú a thabhairt suas
I taught a lesson on sports activities	Mhúin mé ceacht ar ghníomhaíochtaí spóirt
He finally succeeded	D’éirigh sé sa deireadh
I wanted to pick your brain about something	Bhí mé ag iarraidh do inchinn a phiocadh faoi rud éigin
I stayed by the side of the window and watched	D'fhan mé ag taobh na fuinneoige agus faire
I love your way of presentation	Is breá liom do bhealach cur i láthair
I would have to stay in their apartment	Bheadh ​​orm fanacht ina n-árasán
I thought he was going to run for the rest of his life	Shíl mé go raibh sé ag dul a rith ar feadh a shaoil
I recognized myself, but it was not exactly me	D’aithin mé mé féin, ach ní mise a bhí ann go díreach
I will continue to do this every day forever	Leanfaidh mé ag déanamh seo gach lá go deo
I retired a few years ago	Chuaigh mé ar scor cúpla bliain ó shin
I will grant the offer	Deonóidh mé an tairiscint
I just want you to learn from this scenario	Níl uaim ach go bhfoghlaimeofá ón gcás seo
I picked it up and we shook them	Thóg mé é agus chroith muid iad
I have to complete this to get paid	Caithfidh mé é seo a chomhlánú le bheith íoctha
I think that is why the information has become public	Sílim gurb é sin an fáth go bhfuil an t-eolas tagtha go poiblí
I mean, look at this place	Ciallaíonn mé, féach ar an áit seo
I couldn’t deal with that though too late	Ní raibh mé in ann déileáil leis sin áfach, ró-mhall
I had to hire her, for minority reasons	Bhí orm í a fhostú, cúiseanna mionlaigh
I go underwater and immediately soap up	Téim faoin uisce agus láithreach gallúnach suas
I mean, this really is	Ciallaíonn mé, tá sé seo i ndáiríre
Slaves were viewed as property according to the law	Breathnaíodh ar sclábhaithe mar réadmhaoine de réir an dlí
I was across the hall in full view of him	Bhí mé trasna an halla i bhfianaise iomlán air
I really did not want anything like that to happen	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon rud mar sin ag tarlú
I felt like a stranger to my sister	Mhothaigh mé mar strainséir do mo dheirfiúr
A single tear shattered the concrete step	A cuimilt amháin shattered ar an chéim nithiúla
I worked so hard for it	D'oibrigh mé chomh crua chun é
All I had to do was remind myself of that	Ní raibh le déanamh agam ach é sin a mheabhrú dom féin
I was hurt and angry	Bhí mé gortaithe agus feargach
I have to talk to you about something	Caithfidh mé labhairt leat faoi rud éigin
I looked at my daughter	Bhreathnaigh mé ar mo iníon
I know how you feel about me in this uniform	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú fúm san éide seo
I had to stop when my eyes filled with fog	Bhí orm stopadh nuair a líonadh mo shúile le ceo
I have never walked in space before	Níor shiúil mé sa spás riamh roimhe seo
I did not consider this	Níor mheas mé é seo
One man's life is not defined by one thing	Níl saol fear sainithe ag rud amháin
I took safe ground with you	Ghlac mé talamh slán leat
It is not known why they were not together	Ní fios cén fáth nach raibh siad le chéile
I am the wife of an entrepreneur husband	Is bean chéile fear céile fiontraí mé
I promise you we are pretty safe here	Geallaim duit go bhfuil muid sábháilte go leor anseo
I was not about to move	Ní raibh mé ar tí aistriú
I am still in search of the truth	Táim fós ar thóir na fírinne
I reminded myself that it was only six in the morning	Mheabhraigh mé dom féin nach raibh sé ach sé ar maidin
On the other hand, I have no purpose	Ar an láimh eile, níl aon aidhm agam
I could feel him doing the math in his head	D'fhéadfainn é a mhothú ag déanamh na matamaitice ina cheann
I think that's the important thing now	Sílim gurb é sin an rud tábhachtach anois
I was not lying on the ground gone	Ní raibh mé i mo luí ar an talamh imithe
I listened through your thoughts	D'éist mé trí do chuid smaointe
I had just chosen not to consider the possibility	Bhí mé díreach tar éis a roghnú gan an fhéidearthacht a mheas
I can't believe he's here	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé anseo
I called her to find out what she knew	Chuir mé glaoch uirthi chun a fháil amach cad a bhí ar eolas aici
Very comfortable cottage	Teachín an-chompordach
No damage was reported	Níor tuairiscíodh aon damáiste
I face the camera in the same direction	Tugaim aghaidh ar an gceamara sa treo céanna
I know him, his nuts will turn to stone	Tá aithne agam air, casfaidh a chnónna go cloch
He also had the disease on me	Bhí an galar aige orm freisin
I begged forgiveness	D'impigh mé maithiúnas
I felt ready to fall on my own	Mhothaigh mé réidh le titim asam féin
I thought you’d come along	Shíl mé gur mhaith leat teacht chomh maith
I hardly live on the terrace	Is beag mo chónaí ar an ardán
I was doing the cooking	Bhí mé ag déanamh an chócaireacht
I was not always like this	Ní raibh mé i gcónaí mar seo
I found a great house for him	Fuair ​​​​mé teach iontach dó
I went for a sleep study after reading the article	Chuaigh mé le haghaidh staidéar codlata tar éis dom an t-alt a léamh
I have no doubt that anyone would recommend this	Níl amhras orm ach go molfadh éinne é seo
I think your fleet is a unique possibility	Is dóigh liom gur féidearthacht ar leith é do chabhlach
I will make sure you have the best education	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil an t-oideachas is fearr agat
I could only do the short course	Ní fhéadfainn ach an gearrchúrsa a dhéanamh
I still had to make some calls	Bhí orm roinnt glaonna a dhéanamh fós
I never taught her that way	Ní mhúin mé ar an mbealach sin riamh í
I was skeptical when he would say anything to me	Bhí amhras orm nuair nach ndéarfadh sé faic liom
I couldn’t go back now	Ní raibh mé in ann dul ar ais anois
Pistols hanging in each hand	Piostail ar crochadh i ngach lámh
Lots of helpful info here	A lán eolais cabhrach anseo
I was very young, and soon after, very badly married	Bhí mé an-óg, agus go luath ina dhiaidh sin, an-dona pósta
I was scared of the response in light of his threats	Bhí eagla orm roimh an bhfreagra i bhfianaise a bhagairtí
I wanted to be on his lap instead	Ba mhian liom a bheith ar a lap ina ionad
I love the sound of my name on your lips	Is breá liom fuaim m’ainm ar do bheola
I love your hiking boots too	Is breá liom do chuid buataisí siúil freisin
I was starting to think you had lost your nerve	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh go raibh do nerve caillte agat
I did not want to invite trouble, no matter what you think	Ní raibh mé ag iarraidh cuireadh a thabhairt do thrioblóid, is cuma cad a cheapann tú
I never felt better though	Níor mhothaigh mé riamh níos fearr áfach
A quick glance around, no one behind him showed up	Súil thapa thart, níor thaispeáin aon duine taobh thiar dó
I looked at the closed door and sighed	D'fhéach mé ar an doras dúnta agus sighed
These are no exception	Ní haon eisceacht iad seo
I wonder to look at everything that happened	N'fheadar féachaint ar gach rud a tharla
I raised my hand to touch her cheeks	Thóg mé mo lámh suas chun teagmháil a leicne
I had no knowledge of her then	Ní raibh eolas ar bith agam uirthi an uair sin
I leaned out to watch him fall	Chlaon mé amach chun féachaint air titim
I am very scared girls	Tá eagla mhór orm a chailíní
I think it feels the same way towards me	Sílim go mothaíonn sé an bealach céanna i dtreo dom
I gave her the information and she hung up	Thug mé an t-eolas di agus chroch sí suas
This segment is towards the edge of the galaxy	Tá an teascán seo i dtreo imeall an réaltra
I laugh and he turns to look at me	Déanaim gáire agus casann sé chun breathnú orm
I was completely clear	Bhí mé go hiomlán soiléir
I will not have a chance	Ní bheidh seans agam
The film is a great achievement	Éacht den scoth é an scannán
I love the political action in this city	Is breá liom an gníomh polaitiúil sa chathair seo
I think the water is boiling now	Ceapaim go bhfuil an t-uisce ar fiuchadh anois
I would not miss any classes	Ní chaillfinn aon ranganna
I will never regret it	Ní bheidh aiféala orm go deo
I want to share something with you now	Ba mhaith liom rud éigin a roinnt leat anois
I stand just over six feet tall	Seasann mé díreach os cionn sé throigh
I accept that it was clear	Glacaim leis go raibh sé soiléir
I'm not that smart	Nílim chomh cliste sin
I can no longer stay in bed	Ní féidir liom fanacht sa leaba a thuilleadh
I can bring them back	Is féidir liom iad a thabhairt ar ais
I did not intend to do that	Ní raibh sé beartaithe agam é sin a dhéanamh
I will enter about that soon	Déanfaidh mé iontráil faoi sin go luath
I also wanted it of course	Theastaigh uaim freisin ar ndóigh
I always enjoy it when authors use this	Bainim taitneamh as i gcónaí nuair a úsáideann údair é seo
I know you believe in marriage for free love,	Tá a fhios agam go gcreideann tú i pósadh le haghaidh grá saor in aisce,
I am nervous about it	Tá mé neirbhíseach faoi
I will always be there	Beidh mé ann i gcónaí
I know how to pass one of those things	Tá a fhios agam conas ceann de na rudaí sin a rith
I can't put my finger on it	Ní féidir liom mo mhéar a chur air
I wanted to be an aunt someday	Theastaigh uaim a bheith ina haintín lá éigin
I will give you my schedule and the fees	Tabharfaidh mé mo sceideal agus na táillí duit
Tie would be broken with another round	Bhrisfí carbhat le babhta eile
I could only watch it all day	Ní raibh mé in ann ach féachaint air an lá ar fad
I have something else to ask you	Tá rud eile agam le fiafraí díot
I should stand up to them	Ba chóir dom seasamh suas leo
I should have been able to hold my own	Ba chóir go raibh mé in ann mo chuid féin a shealbhú
I then ask him to explain more	Iarraim air ansin tuilleadh a mhíniú
I could not accept it	Ní raibh mé in ann glacadh leis
I mean, it really gives her	Ciallaíonn mé, i ndáiríre tugann sé di
I did not know him, and he did not know me	Ní raibh aithne agam air, agus ní raibh aithne aige orm
A few minutes passed without any fire	Cúpla nóiméad a rith gan aon tine
I did not make a small talk	Ní dhearna mé caint bheag
I'll be out tomorrow	Beidh mé amuigh amárach
I also felt a strange sense of completion	Mhothaigh mé freisin tuiscint aisteach ar chríochnú
I also have so many questions	Tá an oiread sin ceisteanna agam freisin
I would never kill her	Ní mharfainn í choíche
I get too attached to things	Faighim ró-ghaol le rudaí
I wonder what kind of food might smell so bad	N'fheadar cén cineál bia a d'fhéadfadh boladh chomh holc sin
I found myself in frequent tears too	Bhí mé féin i ndeora go minic freisin
I thought nothing of it	Níor smaoinigh mé rud ar bith air
I was now only eighteen years old	Ní raibh mé anois ach ocht mbliana déag d’aois
I hope this forum can help	Tá súil agam gur féidir leis an bhfóram seo cabhrú
He called for an air strike	D'iarr sé stailc aeir
I was not ready for that	Ní raibh mé réidh chuige sin
I stretched out, it felt in my hands	Shín mé amach, bhraith sé i mo lámha
I can easily imagine	Is féidir liom a shamhlú go héasca
I can't take it anymore	Ní féidir liom a ghlacadh a thuilleadh
A large stitch suddenly fell through his body	Thit fuáil mhór tobann trína chorp
I am sure your article will help those	Táim cinnte go gcuideoidh d'alt leo siúd
I never stopped thinking	Níor stop mé ag smaoineamh
I sometimes run them in the summer	Ritheann mé uaireanta iad sa samhradh
I was surprised, but not surprised that he did	Bhí ionadh orm, ach ní haon ionadh go raibh sé sin déanta aige
A man probably lives up to a hundred years	Is dócha go maireann fear suas le céad bliain
A search on the desktop also showed nothing	Níor léirigh cuardach ar an deasc rud ar bith freisin
I fell into it, and she took me heartily	Thit mé isteach inti, agus ghlac sí isteach go croíúil mé
I moved on to the current machine	Bhog mé ar aghaidh go dtí an meaisín reatha
I look at my family and friends	Breathnaím ar mo theaghlach agus mo chairde
I'm leaving now	Táim ag imeacht anois
A pump is not a baby	Ní leanbh é caidéal
I was depressed and in a bad place	Bhí mé depressed agus i droch-áit
I just made it to sleep	Rinne mé díreach tar éis é a chodladh
I was impressed by how polite the victim was	Chuir cé chomh dea-bhéasach a bhí an t-íospartach i gcion orm
I must have done something wrong	Caithfidh go ndearna mé rud éigin mícheart
I didn’t think it was serious	Níor shíl mé go raibh sé dáiríre
I have a few things to work on	Tá roinnt rudaí agam le bheith ag obair air
I was surprised, myself, when my training reached that point	Bhí ionadh orm, mé féin, nuair a shroich mo oiliúint an pointe sin
I do not care whether he brought the bag or not	Is cuma liom ar thug sé an mála leis nó nár thug
I never understood that well	Níor thuig mé riamh é sin go maith
I was so confused, but one thing was clear	Bhí mé chomh mearbhall, ach bhí rud amháin soiléir
I noticed it looked great	Thug mé faoi deara go raibh cuma mhór air
I felt better anyway	Mhothaigh mé níos fearr ar aon nós
Relatively sudden increase	Méadú sách tobann
I couldn’t even keep the water down	Ní raibh mé in ann fiú an t-uisce a choinneáil síos
I was lucky enough to pick two	Bhí an t-ádh dearg orm beirt a roghnú
I'm not the only one saying that that scene worried me	Ní mise amháin atá ag rá gur chuir an radharc sin imní orm
I tried to fight back but it was very strong	Rinne mé iarracht troid ar ais ach bhí sé an-láidir
I needed my legs to work	Bhí mo chosa ag teastáil uaim ag obair
I made sure of that	Rinne mé cinnte de sin
I have nothing to hide from him or you	Níl aon rud le ceilt agam uaidh nó uaitse
I was like a hero to them	Bhí mé cosúil le laoch dóibh
I was in charge of this	Bhí mé i gceannas ar seo
I told him what happened to my father	Dúirt mé leis cad a tharla do m'athair
I want everyone to express their right to vote	Tá mé ag iarraidh ar gach duine a gceart vótála a chur in iúl
I did not realize how intense it was	Níor thuig mé cé chomh dian is a bhí sé
I never signed it, so it's not	Níor shínigh mé riamh é, mar sin níl sé
I wanted you to see something else	Theastaigh uaim go bhfeicfeá rud éigin eile
I do not ask you for anything	Ní iarraim rud ar bith ort
I just wanted to chat	Ní raibh mé ach ag iarraidh comhrá a dhéanamh
Hearing is the beginning of prayer	Is é éisteacht tús na paidir
I couldn’t support him or hold his hand	Ní raibh mé in ann tacú leis nó a lámh a shealbhú
I could not see the future	Ní raibh mé in ann an todhchaí a fheiceáil
I came closer and closer to you every time	Tháinig mé níos gaire duit agus níos gaire duit gach uair
Four were killed	Maraíodh ceathrar
I breathed slowly and deeply	Breathed mé go mall agus go domhain
I see her as no one else does	Feicim í mar nach ndéanann aon duine eile
I pushed on, but in vain	Brúigh mé ar, ach i vain
A low pulse began shaking her bones	Thosaigh cuisle íseal ag croitheadh ​​a cnámha
I am the oldest in this unit	Is é an duine is sine san aonad seo mé
I want to write poems that no one will ever read	Ba mhaith liom dánta a scríobh ní léifidh éinne go deo
I have the answer for you	Tá an freagra agam duit
I wrapped my arms around myself, asking for some protection	Fillte mé mo lámha timpeall orm féin, ag iarraidh roinnt cosanta
I see it as a strength	Feicim é mar neart
I did not feel anything, however	Níor mhothaigh mé rud ar bith, áfach
I got it out of the storm	Fuair ​​​​mé amach as an stoirm é
I would recommend this company to anyone	Mholfainn an chuideachta seo do dhuine ar bith
Burns from the cart he is driving	Burns as an cart a bhfuil sé ag tiomáint
Prince and not king	Prionsa agus ní rí
Strong shape, a symbol of nature	Cruth láidir, siombail den chineál
I enjoyed getting to know him	Bhain mé taitneamh as aithne a chur air
Very clear purpose	Cuspóir an-soiléir
I hate loneliness	Is fuath liom an t-uaigneas
I told her beforehand and she didn't say much	Dúirt mé léi roimh ré agus ní raibh mórán ráite aici
I spent half my youth in the shade	Chaith mé leath mo óige sa scáth
I would like to see that light in other situations as well	Ba mhaith liom an solas sin a fheiceáil i gcásanna eile freisin
I have to go through it	Caithfidh mé dul tríd
I wish she wasn't wearing the dark glasses, though	Is mian liom nach raibh sí ag caitheamh na spéaclaí dorcha, áfach
I could not understand what had happened	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a tharla
I prefer to go to sleep now	Is fearr liom dul a chodladh anois
I can't say a word to you	Ní féidir liom focal a rá leat
I was covered in blood, but it was not my blood	Bhí mé clúdaithe le fuil, ach ní raibh sé mo chuid fola
A woman was sitting not far from them	Bhí bean ina suidhe ná i bhfad uathu
I was going to address you	Bhí mé ag dul chun aghaidh a thabhairt duit
I enjoyed hearing it though	Bhain mé taitneamh as í a chloisteáil áfach
I had to think about my lawyer, though	Bhí orm smaoineamh ar mo dhlíodóir, áfach
His slow smile stretched his face	A aoibh gháire mall shín a aghaidh
I can't help wondering what planet it is	Ní féidir liom cabhrú Wonder cén phláinéid é
I think she saw the other side of me	Sílim go bhfaca sí taobh eile dom
The results were much the same	Bhí na torthaí mórán mar a chéile
I was not lying but you are locked up here	Ní raibh mé ag bréag ach tú a bheith faoi ghlas anseo
It's not very interesting	Níl sé an-suimiúil
I lead fundraising projects	Táim i gceannas ar thionscadail tiomsaithe airgid
I can’t think of anywhere else that would suit you	Ní féidir liom smaoineamh ar áit ar bith eile a d'oirfeadh tú
I threw away my tears and nodded	Chaith mé mo dheora ar shiúl agus Chlaon mé
I had another reason	Bhí cúis eile agam
There is a huge variety, made by entry here	Tá éagsúlacht mhór, déanta ag iontráil anseo
I was immediately scared	Bhí eagla orm láithreach
Many times I tried to talk to her but I couldn't	Is iomaí uair a rinne mé iarracht labhairt léi ach ní raibh mé in ann
Another good product	Táirge maith eile
I always wanted to take root and stay planted	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh fréamhacha a leagan síos agus fanacht curtha
I was not in the mood to deal with law enforcement	Ní raibh mé ar an meon chun déileáil le forghníomhú an dlí
I was not disappointed, it was definitely great	Ní raibh díomá orm, bhí sé iontach cinnte
I am exhausted and just wanting my bed	Tá mé traochta agus díreach ag iarraidh mo leaba
I felt scared trying to kick my ass again	Mhothaigh mé eagla ag iarraidh mo thóin a chiceáil arís
I find strange relief in that	Faighim suaimhneas aisteach sa mhéid sin
I want a girl though	Ba mhaith liom cailín áfach
I am not a writer	Ní scríbhneoir mé
I was just out of that sort	Bhí mé díreach as an saghas sin
I forced my hand to raise	Chuir mé iachall ar mo lámh a ardú
I may have been wrong, building a false hope like that	Seans go raibh mé mícheart, ag tógáil dóchas bréagach mar sin
I mean it, it’s not his fault	Ciallaíonn mé é, ní hé a locht
I couldn’t stop him	Níorbh fhéidir liom stop a chur leis
I brought the phone back to my ear	Thug mé an fón ar ais go dtí mo chluas
I was afraid she would scare me into waiting	Bhí eagla orm go gcuirfeadh sí eagla orm fanacht
I wanted to keep belonging to my house	Bhí mé ag iarraidh muintearas a choinneáil le mo theach
I just hung out for a while back then	Crochadh mé díreach amach ar feadh tamaill ar ais ansin
A sigh escaped his throat	D'éalaigh osna óna scornach
The attempt failed due to fiscal problems	Theip ar an iarracht de bharr fadhbanna fioscacha
I want to see your power in my life	Ba mhaith liom do chumhacht a fheiceáil i mo shaol
I thought about it, and I felt sick	Shíl mé faoi, agus bhraith mé tinn
I can't change who my parents are	Ní féidir liom a athrú cé hiad mo thuismitheoirí
I really hate the script	Is fuath liom an script go mór
I think they heard you downstairs	Is dóigh liom gur chuala siad síos staighre thú
I am really happy with you	Táim fíor-shásta leat
I only realized how much though	Níor thuig mé ach cé mhéad áfach
I think the amendment takes care of that	Sílim go dtugann an leasú aire do sin
I can't wait to get my table	Ní féidir liom fanacht chun mo bhord a fháil
I would destroy everything	Scriosfainn gach rud
I do not pay leave or sick pay	Ní íocaim saoire ná pá breoiteachta
I wanted to pump the air fist successfully	Theastaigh uaim an t-aer a phumpáil dorn go rathúil
I told you that this morning	Dúirt mé sin leat ar maidin
I nodded with a grin to the wall of flowers	Chlaon mé le grin go dtí an balla na bláthanna
I can't wait any longer to be inside you	Ní féidir liom fanacht níos faide le bheith istigh ionat
I should be like everyone else	Ba chóir dom a bheith cosúil le gach duine eile
I run as well, but the best training is stairs	Ritheann mé chomh maith, ach tá an oiliúint is fearr staighre
I see it going for casual	Feicim go bhfuil sé ag dul le haghaidh ócáideach
I even have most of my stuff packed	Tá an chuid is mó de mo chuid rudaí pacáilte agam fiú
I walked in and went straight to the computer	Shiúil mé isteach agus chuaigh mé díreach chuig an ríomhaire
I didn’t care, my focus was elsewhere	Ní raibh cúram orm, bhí mo fhócas in áiteanna eile
Some bike storage is available	Tá roinnt stórála rothar ar fáil
I remember spending it on holiday bible school	Is cuimhin liom é a chaitheamh ar scoil bíobla laethanta saoire
I just wanted to get out of there	Theastaigh uaim ach a fháil amach ann
I killed a dragon for him	Mharbh mé dragan ar a shon
I knew she was stupid but scared	Bhí a fhios agam nach raibh sí dúr ach amháin eagla
Maybe I was begging	Seans go raibh mé ag impí
These included the idle unit button and the home clock	Ina measc seo bhí an cnaipe aonaid díomhaoin agus clog an bhaile
I did not say that you could touch your cock	Ní dúirt mé go bhféadfá teagmháil a dhéanamh le do choileach
I got particularly lucky with that	Fuair ​​​​mé an t-ádh go háirithe leis sin
I always lie all the time to everyone	Bréag mé an t-am ar fad i gcónaí do gach duine
I was not going to apologize because he deserved it	Ní raibh mé chun leithscéal a ghabháil mar bhí sé tuillte aige
I don’t want him to see me coming	Níl mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mé ag teacht
I did not see her step back inside	Ní fhaca mé í céim siar taobh istigh
I only feed once a week	Ní bheathaím ach uair sa tseachtain
I should be with him, as a friend	Ba cheart dom a bheith in éineacht leis, mar chara
I really think she's the one	Sílim i ndáiríre go bhfuil sí an ceann
I wanted him to say something	Bhí mé ag iarraidh air rud éigin a rá
I knew the others were hungry	Bhí a fhios agam go raibh ocras ar na daoine eile
I wanted rough, hard, fast	Theastaigh uaim garbh, crua, tapa
I didn't have a car yet	Ní raibh carr agam fós
I cracked a small smile as our eyes met	Crack mé aoibh gháire beag mar ár súile le chéile
I was too drunk last night and fell asleep	Bhí mé i bhfad ró-ólta aréir agus thit mé i mo chodladh
I sent him my favorite stuff	Chuir mé an stuif is fearr liom chuige
The character really worked out	D'oibrigh an carachtar amach i ndáiríre
Admission is free	Tá cead isteach saor in aisce
There were only about two left	Ní raibh ach timpeall beirte fágtha
I was very happy with everything	Bhí mé an-sásta le gach rud
I paused for a moment, gathering my strength	Stad mé ar feadh nóiméad, ag bailiú mo neart
I will let you know if it goes ahead	Cuirfidh mé in iúl duit má théann sé ar aghaidh
I would call it out, but feel free	Ba mhaith liom glaoch amach air, ach bíodh leisce ort
I did not know how to name	Ní raibh a fhios agam conas a ainm
I have one of the most extensive collections out there	Tá ceann de na bailiúcháin is fairsinge dá bhfuil ann agam
I remembered many, many things	Chuimhnigh mé go leor, go leor rudaí
I can't let this come between us	Ní féidir liom ligean seo teacht eadrainn
I talk to my mother almost every day	Labhraím le mo mháthair beagnach gach lá
I looked around and did not see his car	Bhreathnaigh mé thart agus ní fhaca mé a charr
I got a good look at you that day	Fuair ​​​​mé breathnú maith ort an lá sin
A partnership was born	Rugadh comhpháirtíocht
A husband who is far more rational than myself	Fear céile atá i bhfad níos réasúnach ná mé féin
I could taste my ragged lungs in my mouth	Raibh mé in ann blas a chur ar mo scamhóga ragged i mo bhéal
I only work for the chair	Nílim ag obair ach don chathaoirleach
I can’t live with you and what you are anymore	Ní féidir liom maireachtáil leat agus cad atá tú a thuilleadh
A strange vision came before me	Tháinig fís aisteach os mo chomhair
It's a really big sign showing something	Comhartha mór atá ann i ndáiríre ag léiriú rud éigin
I stopped it within the first week or two	Stop mé é laistigh den chéad seachtain nó dhó
I want to make a good one here	Ba mhaith liom ceann maith a dhéanamh anseo
They only spent five months finishing the special effects	Chaith siad ach cúig mhí ag críochnú na n-éifeachtaí speisialta
Fair playing field	Páirc imeartha cothrom
I love giving a new home to things that are really good	Is breá liom teach nua a thabhairt do rudaí atá iontach maith
I looked at the space behind the door	Bhreathnaigh mé ar an spás taobh thiar den doras
I have learned a lot from my mother	Tá go leor rudaí foghlamtha agam ó mo mháthair
The declaration allowed the use of federal funds for recovery	Cheadaigh an dearbhú cistí cónaidhme a úsáid le haghaidh aisghabháil
I saw no reason for rejection	Ní fhaca mé aon chúis le diúltú
I didn’t need her	Ní raibh sí ag teastáil uaim
I promise to protect your modesty	Geallaim do modesty a chosaint
I hope they had a good time	Tá súil agam go raibh am maith acu
I told you it was okay	Dúirt mé leat go raibh sé ceart go leor
Name was very important	Bhí ainm an-tábhachtach
I was no longer religious	Ní raibh mé reiligiúnach a thuilleadh
I sat down on the bed, slowly	Suí mé síos ar an leaba, go mall
I couldn’t have gotten there sooner	Ní raibh mé in ann teacht ann níos luaithe
I can’t blame you for that	Ní féidir liom an locht a chur ort as sin
I ended up getting the answer on a forum	Chríochnaigh mé an freagra a fháil ar fhóram
I had to think of safe topics	B’éigean dom smaoineamh ar thopaicí sábháilte
I feel nothing in front of me	Is dóigh liom rud ar bith os mo chomhair
A place of reflection, in a familiar and relaxed environment	Áit mhachnaimh, i dtimpeallacht aithnidiúil agus suaimhneach
I have never felt such rage	Níor mhothaigh mé a leithéid de rage riamh
I couldn’t help it but felt responsible for her fall	Ní raibh mé in ann cabhrú ach bhraith mé freagrach as a titim
I have another interview in an hour	Bíonn agallamh eile agam i gceann uair an chloig
I let his weight slip off my shoulders	lig mé a mheáchan sleamhnú de mo ghualainn
I didn’t answer her but I kept staring at the space	Níor fhreagair mé í ach lean mé ag stánadh ar an spás
Potentially hostile alien creatures	Créatúir eachtrannacha a d'fhéadfadh a bheith naimhdeach
Patients and their doctor	Othar agus a ndochtúir
I did not even have time to talk to them	Ní raibh an t-am agam fiú labhairt leo
I'll start with your weapon	Tosóidh mé le do arm
I put my arms around him	Chuir mé mo lámha timpeall air
I may post more later	Seans go gcuirfidh mé cinn eile níos déanaí
I can say things without saying them	Is féidir liom rudaí a rá gan iad a rá
I can feel jealousy rising up in me	Is féidir liom a bhraitheann éad ardú suas i dom
I just wanted you to see the gift	Níor theastaigh uaim ach go bhfeicfeá an bronntanas
I was just pulling your legs	Ní raibh mé ach ag tarraingt do chosa
I asked her if she was feeling okay	D'iarr mé uirthi an raibh sí ag mothú ceart go leor
I needed those pieces	Bhí na píosaí sin de dhíth orm
I backed up in disgust	Ar ais mé suas i disgust
I knew there was trouble, again	Bhí a fhios agam go raibh trioblóid ann, arís
I had to keep it all the way home	Bhí orm é a choinneáil an bealach ar fad abhaile
I just can't remember	Ní féidir liom cuimhneamh go díreach
I didn’t either, though	Ní raibh agam freisin, áfach
Man, my teaching is by the reader	A dhuine, mo theagasc an ag an leitheoir
I copied down that he lived three hundred years ago	Chóipeáil mé síos go raibh cónaí air trí chéad bliain ó shin
I did not want to bring them with me	Ní raibh mé ag iarraidh iad a thabhairt liom
I do not fully share Honor 's view	Ní roinneann mé go hiomlán dearcadh an Oinigh
I am perfectly capable of taking care of myself	Táim breá ábalta aire a thabhairt dom féin
Brush with death, so to speak	Scuab leis an mbás, mar a déarfá
I persuaded her to tell me the formula	Chuir mé ina luí uirthi an fhoirmle a insint dom
I believe there is nothing wrong with saying	Creidim nach bhfuil aon rud mícheart a rá
I only accept a fully trained crew	Ní ghlacaim ach le criú lánoilte
I should be brave	Ba chóir dom a bheith cróga
I pull myself back into the room	Tarraingím ar ais isteach sa seomra mé
Pepper sitting inside	Piobar ina shuí laistigh de
I don’t really believe he would do that	Ní chreidim i ndáiríre go ndéanfadh sé sin
I ruled the case	Rialaigh mé an cás
I got a good look at her	Fuair ​​​​mé breathnú maith uirthi
I become very anxious	Éirím an-imníoch
Please do the same for him	Déan an rud céanna dó le do thoil
I feel this is silly	Braithim go bhfuil sé seo amaideach
I didn’t really go that far	Ní dheachaigh mé an oiread sin amach i ndáiríre
I rolled my eyes with a laugh	Rollta mé mo shúile le gáire
I did not like this at all	Níor thaitin seo liom ar chor ar bith
I have not slept like this in years	Níor chodail mé mar seo le blianta anuas
I returned the chair	D’fhill mé an chathaoir
I knew you weren't ready for all this	Bhí a fhios agam nach raibh tú réidh chuige seo ar fad
I had an ugly message to give	Bhí teachtaireacht ghránna le tabhairt agam
I have some idea now what she was up to	Tá tuairim éigin agam anois cad a bhí ar siúl aici
I can no longer tolerate this cursed world	Ní féidir liom an saol mallachta seo a fhulaingt níos mó
I followed him out to the corridor	Lean mé é amach go dtí an dorchla
I have a feeling that this is just the beginning	Tá mothú agam nach bhfuil anseo ach an tús
I had just stumbled into it	Bhí mé díreach tar éis stumbled isteach é
I hadn’t thought much of it before	Níor smaoinigh mé mórán air roimhe sin
I get tired like everyone else	Éirím tuirseach cosúil le gach duine eile
Fill the solemn silence of the truck as we go out	Líon ciúnas sollúnta an trucail agus muid ag dul amach
The video is one continuous shot with no cuts	Is lámhaigh leanúnach amháin é an físeán gan aon chiorruithe
I want them to meet me at the new tower	Ba mhaith liom go mbuailfidh siad liom ag an túr nua
I refused to let this happen	Dhiúltaigh mé ligean dó seo tarlú
I almost taste alcohol in my mouth	Blaisim alcól beagnach i mo bhéal
I was staring at an animal of some kind	Bhí mé ag stánadh ar ainmhí de chineál éigin
I will not accept anything less than perfection on this	Ní ghlacfaidh mé le haon rud níos lú ná foirfeacht ar seo
I could have killed you for that night	D'fhéadfadh mé a bheith maraíodh tú ar feadh an oíche sin
I found we had a lot in common	Fuair ​​​​mé amach go raibh a lán i gcoiteann againn
I grabbed a yellow pad and started writing	Ghlac mé eochaircheap buí agus thosaigh mé ag scríobh
All I have to do is get my gun unnoticed	Níl le déanamh agam ach mo ghunna a fháil gan a bheith tugtha faoi deara
I wholeheartedly agreed with him	D’aontaigh mé go croíúil leis
I got up and continued swinging the room	D'éirigh mé agus lean mé ar aghaidh ag luascadh an tseomra
A line must pass through two points	Caithfidh líne dul trí dhá phointe
I pray that you do not see my approach as an attack	Guím nach bhfeiceann tú mo chur chuige mar ionsaí
I looked again, and she was still there	Bhreathnaigh mé arís, agus bhí sí fós ann
He was now in a state of deteriorating health	Bhí sé i riocht meathta a shláinte anois
Taxing for doing good is fine	Is fíneáil é cáin as déanamh go maith
Home full of sick kids	Baile lán de pháistí breoite
I decided not to say anything	Chinn mé gan aon rud a rá
I never expected my baby to succeed	Ní raibh mé ag súil riamh go n-éireodh liom mo leanbh
I take a bite and a smile	Glacaim greim agus aoibh gháire
I want to travel with you to the city today	Ba mhaith liom taisteal leat go dtí an chathair inniu
Frost is common in the winter months	Tá sioc coitianta i míonna an gheimhridh
I let out a huge breath in the process	Lig mé amach anáil ollmhór sa phróiseas
I mean, of course, nothing	Ciallaíonn mé, ar ndóigh, rud ar bith
Job offer, if you wish	Tairiscint poist, más mian leat
I have lost my friend	Tá mo chara caillte agam
I didn't like the sound of where this was going	Níor thaitin an fhuaim cá raibh sé seo ag dul liom
I only live about two miles away	Níl cónaí orm ach timpeall dhá mhíle ar shiúl
I love, respect, help and connect	Is breá liom, meas, cúnamh agus ceangal
I could see dark clouds in the distance	Bhí mé in ann scamaill dorcha a fheiceáil i gcéin
I think you could blame him for that	Is dóigh liom go bhféadfá an milleán a chur air sin
He later played with them	D’imir sé leo ina dhiaidh sin
I thought he might not move or talk again	Shíl mé go mb’fhéidir nach mbeadh sé ag bogadh ná ag labhairt arís
I took off my uniform for something more casual	Bhain mé mo éide as rud éigin níos ócáideach
I have my own feelings, but get bored	Tá mo mhothúcháin féin agam, ach éirí leamh leo
I tried to give you an easy way out	Rinne mé iarracht bealach éasca amach a thabhairt duit
I turned over a new leaf	Chas mé thar duilleog nua
I was gleaming with my son	Bhí mé ag gleam ar mo mhac
I heard myself say that	Chuala mé mé féin á rá amhlaidh
I decided to ignore both of them	Chinn mé neamhaird a dhéanamh díobh araon
I hurt this guy, too many times, badly	Bhí an fear seo gortaithe agam, an iomarca uaireanta, go dona
I walked out to greet the old man	Shiúil mé amach chun beannú don seanfhear
I want to be close to you	Ba mhaith liom a bheith gar duit
I really appreciated that about her	Bhí meas mór agam ar sin fúithi
The couple would have three daughters	Bheadh ​​triúr iníonacha ag an lánúin
I don't play games	Ní imrím cluichí
I can't think of it that way	Ní féidir liom smaoineamh ar an mbealach sin
I had no idea how to do that	Ní raibh aon smaoineamh agam conas é sin a dhéanamh
I went with them to her cottage	Chuaigh mé leo go dtí a teachín
I have to show you something	Caithfidh mé rud éigin a thaispeáint duit
I like the way she speaks	Is maith liom an bealach a labhraíonn sí
I didn’t get here in time	Ní bhfuair mé anseo in am
I can barely keep it straight	Is ar éigean is féidir liom é a choinneáil díreach
I live alone and on a water meter	Tá mé i mo chónaí liom féin agus ar mhéadar uisce
I felt that training was not enough	Mhothaigh mé nach leor oiliúint a bhí ann
I was feeling myself	Bhí mé ag mothú mé féin
I just felt so stupid	Mhothaigh mé díreach chomh dúr dúr
I did not want to take the risk	Ní raibh mé ag iarraidh an riosca a ghlacadh
I knew he would never pull that trigger	Bhí a fhios agam nach dtarraingeodh sé an truicear sin choíche
I was feeling wrung out	Bhí mé ag mothú wrung amach
I want to get this kit	Ba mhaith liom an trealamh seo a fháil
I lost track of time	Chaill mé rian ama
I can’t help but regret it	Ní féidir liom cabhrú le brón a chur air
I was not expecting to see you here for the wedding	Ní raibh mé ag súil le tú a fheiceáil anseo le haghaidh na bainise
I closed my eyes and saw it	Dhún mé mo shúile agus chonaic mé é
I slept all day	Chodail mé lá ar fad
I walked to the bottom of the bed	Shiúil mé go bun na leapa
I had the feeling that no one liked me	Bhí an mothú agam nár thaitin aon duine liom
I will take them one after the other	Tógfaidh mé ceann i ndiaidh a chéile iad
The concept contains most car call information	Tá eolas glao na gluaisteáin is mó sa choincheap
I love your work very much	Is breá liom do chuid oibre go mór
I thought the girls were my friends	Shíl mé go raibh na cailíní mo chairde
I have nicely prepared our lunch meal for us	Tá ár mbéile lóin ullmhaithe go deas agam dúinn
I was personally about giving up hope	Bhí mé go pearsanta faoi thabhairt suas dóchas
I was arrested a few times	Gabhadh mé cúpla uair
I will need some of my equipment tomorrow, you see	Beidh cuid de mo threalamh ag teastáil uaim amárach, a fheiceann tú
I wish we could afford you to stay home	Ba mhian liom go mbeimis in acmhainn duit fanacht sa bhaile
No war was declared	Níor fógraíodh aon chogadh
I could sell it short and make thousands	D’fhéadfainn é a dhíol gearr agus na mílte a dhéanamh
I was going to work with you first	Bhí mé ag dul ag obair leat ar dtús
I enjoyed this great time	Mheall mé an t-am mór seo
I was not there to arrive in time	Ní raibh mé chun teacht ann in am
The building was designed to be rigorous	Dearadh an foirgneamh le bheith ag feidhmiú go dian
He stayed at the top for four weeks	D’fhan sé ag an mbarr ar feadh ceithre seachtaine
I was standing in front of him	Bhí mé i mo sheasamh os a chomhair
I am going beyond simple memory	Tá mé ag dul níos faide ná cuimhne shimplí
I wish they could make it into a movie	Ba mhaith liom go bhféadfadh siad a dhéanamh i scannán
I can't resist helping you	Ní féidir liom cur i gcoinne cabhrú leat
They probably clean it once in a while	Is dócha go nglanann siad é uair amháin ar feadh tamaill
I can't face another, another	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar cheann eile, ceann eile
I was not expecting the impact	Ní raibh mé ag súil leis an tionchar
Slightly better than half a tank	Beagán níos fearr ná leath umar
I regret that we have not left enough of their words	Is oth liom nach bhfuil go leor fágtha againn a gcuid focal
I made the right decision	Rinne mé an cinneadh ceart
I almost felt honored	Bhraith mé beagnach onóir
I stand on the terrace next to the stairs	Seasaim ar an ardán in aice leis an staighre
I remembered the one that was the beast too	Chuimhnigh mé ar an gceann a bhí an beithíoch freisin
I knew this was not going anywhere well	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo ag dul in áit ar bith go maith
Nothing experimental at all	Ní dhéanfaidh aon ní turgnamhach ar chor ar bith
I do not remember writing it, or any of its code	Ní cuimhin liom é a scríobh, nó aon cheann dá chód
I did not know what exactly	Ní raibh a fhios agam cad go díreach
I especially want to thank my family and friends	Ba mhaith liom go háirithe buíochas a ghabháil le mo theaghlach agus mo chairde
I want to hold you and talk to you	Ba mhaith liom tú a shealbhú agus labhairt leat
I love the little bird pattern	Is breá liom an patrún éan beag
The rest of the world hears you	Cloiseann an chuid eile den domhan thú
I was always different	Bhí mé i gcónaí difriúil
I can’t lie to him	Ní féidir liom bréag a choinneáil air
I have one caveat here	Tá rabhadh amháin agam anseo
I hate when people said that	Is fuath liom nuair a dúirt daoine é sin
I immediately left to deal with it	D'fhág mé láithreach chun déileáil leis
I was, on the other hand, a hopeless mess	Bhí mé, ar an láimh eile, ina praiseach hopeless
I had to be on mutual ground	B’éigean dom a bheith ar thalamh frithpháirteach
And she is very clear on this	Agus tá sí an-soiléir ar seo
I always liked you	Thaitin mé leat i gcónaí
A good, healthy meal	Béile maith, sláintiúil
I just stared at her, breathing hard	Stán mé díreach uirthi, ag análú crua
I called him, but his phone was turned off	Chuir mé glaoch air, ach bhí a ghuthán múchta
I can take nothing anymore	Ní féidir liom aon rud a ghlacadh a thuilleadh
I would proceed in a more careful manner	Rachainn ar aghaidh ar bhealach níos cúramaí
I shake my head and walk out to the street	Croith mé mo cheann agus siúl amach go dtí an tsráid
I took notes and listened	Ghlac mé nótaí agus d'éist mé
I checked, and yes, it was	Sheiceáil mé, agus tá, bhí sé
I am weaker than you think, and less honorable	Tá mé níos laige ná mar a cheapann tú, agus níos lú onórach
I look at them quietly, give them time	Breathnaím orthu go ciúin, tabhair am dóibh
A moment later, he was through the gate	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé tríd an geata
I know there are many types of it	Tá a fhios agam go bhfuil go leor cineálacha de
As a result some jokes were lost in the translation	Mar thoradh air seo cailleadh roinnt scéalta grinn san aistriúchán
It was designed as her own show	Ceapadh é mar a seó féin
I loved it	Bhí dúil mhór agam air
I walked into the room and stood looking around	Shiúil mé sa seomra agus sheas mé ag breathnú thart
Slowly I sank to the floor	Go mall go tóin poill mé go dtí an urlár
I know what you have planned in secret	Tá a fhios agam cad atá beartaithe agat faoi rún
I am okay with all this	Tá mé ceart go leor le seo ar fad
I was hoping to get some advice from my sister	Bhí súil agam roinnt comhairle a fháil ó mo dheirfiúr
I think he also projected into the future	I mo thuairimse, freisin réamh-mheasta sé isteach sa todhchaí
I didn’t want the last touch we had again	Níor theastaigh uaim an teagmháil dheireanach a bhí againn arís
I kept pushing and pushing, trying to reach you	Choinnigh mé ag brú agus ag brú, ag iarraidh teacht ort
I did not hear when they were attending lunch	Níor chuala mé nuair a bhí siad ag freastal ar lón
I hope you choose to visit us again	Tá súil agam go roghnaíonn tú cuairt a thabhairt orainn arís
I wonder why they didn't put it in that song	N’fheadar cén fáth nár chuir siad é san amhrán sin
I leaned down to the wine cellar	Chrom mé síos go dtí an cellar fíona
I look up at the blue sky one last time	Breathnaím suas ar an spéir gorm uair dheireanach
I needed cash, a job and a new place to stay	Bhí airgead tirim, post agus áit nua le fanacht uaim
I had the feeling that he was holding back	Bhí an mothú agam go raibh sé ag coinneáil siar
I will miss them greatly	Beidh mé chailleann go mór orthu
I really liked his family	thaitin sé go mór liom a chlann
The family had little money at all times	Is beag airgead a bhí ag an teaghlach i rith an ama
I followed over and kissed you	Lean mé anonn agus póg tú
I can clearly see that you are taking care of yourself	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú ag tabhairt aire duit féin go soiléir
I know we want a lot	Tá a fhios agam go bhfuil muid ag iarraidh go leor
I am terribly exhausted	Tá mé traochta uafásach
Much is unknown at this time	Tá go leor anaithnid ag an am seo
I was excited to see them again	Bhí sceitimíní orm iad a fheiceáil arís
I have always loved women	Bhí grá agam i gcónaí do mhná
I recommend being careful here	Molaim a bheith cúramach anseo
I haven't eaten since	Ní raibh mé ag ithe ó shin
I could feel it	D’fhéadfainn é a mhothú inti
Quick clean death	Bás glan tapaidh
I think they were asking questions	Is dóigh liom go raibh siad ag cur ceisteanna
I led us down that road	Threoraigh mé síos an bóthar sin sinn
Fresh dragon blood flow from his side	Shruth sruth úr fola dragan óna thaobh
I turned my attention to the books	Chas mé mo aird ar na leabhair
I just thought for myself	Níor smaoinigh mé ach orm féin
I was just coming out to lend	Bhí mé díreach ag teacht amach a thabhairt ar iasacht
I was following you home at the time	Bhí mé ag leanúint abhaile thú ag an am
I thought of fortifying an army, but nothing came of it	Shíl mé arm a dhaingniú, ach níor tháinig aon rud i láthair
I can see with your clothes that you are civilian gentlemen	Is féidir liom a fheiceáil le do chuid éadaí gur daoine uaisle sibhialta tú
I got up and left my bedroom	D’éirigh mé agus d’fhág mé mo sheomra leapa
I felt my lungs burst	Mhothaigh mé go raibh mo scamhóga ar tí pléasctha
All I need to do is lie down for a few minutes	Níl uaim ach luí síos ar feadh cúpla nóiméad
Links to various online resources	Naisc chuig acmhainní éagsúla ar líne
I will not stay here another day	Ní fhanfaidh mé anseo lá eile
I cannot beat either of the two groups against us	Ní féidir liom ceachtar den dá ghrúpa atá inár gcoinne a bhualadh
I planned this before the stuff went with you down	Phleanáil mé seo sula ndeachaigh an stuif in éineacht leat síos
I did my homework after dark	Rinne mé m'obair bhaile scoile tar éis an dorchadais
I felt safe and finally took my liberty	Mhothaigh mé sábháilte agus ar deireadh ghlac mé mo shaoirse
I leave that to my readers	Fágaim sin ar mo léitheoirí
I can’t lie to him for saving him	Ní féidir liom bréag a thabhairt dó chun é a shábháil
They all decide to have a party that evening	Socraíonn siad go léir cóisir a bheith acu an tráthnóna sin
I have never felt like that before	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo
The other two species are the horse and pig	Is iad an dá speiceas eile an capall agus muc
I saw shadows from the bay window, then nothing	Chonaic mé scáthanna ón bhfuinneog bhá, ansin rud ar bith
I personally like to play there myself	Is maith liom féin a bheith ag imirt ann
Something that is really experienced or seen	Rud a bhfuil taithí nó le feiceáil i ndáiríre
I can't argue with that	Ní féidir liom argóint leis sin
It was all written there	Bhí sé scríofa go léir ann
I get the problems out of his life	Bainim na fadhbanna as a shaol
I can’t deal with the way you look at me	Ní féidir liom déileáil leis an mbealach a fhéachann tú orm
I measure the grounds	Tomhaisim na forais
I hope you succeed in your plan	Tá súil agam go n-éireoidh leat i do phlean
I am accustomed to flying under the radar	Tá mé i dtaithí ar eitilt faoin radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Theastaigh uaim go dtiocfadh na deora, ach níor tháinig aon rud
I did not see it coming	Ní fhaca mé ag teacht é
Cat bite is a serious thing	Is rud tromchúiseach é greim cat
I will try to be a good husband	Déanfaidh mé iarracht a bheith i mo fhear céile maith
I asked her for lunch and the relationship ended	D'iarr mé uirthi lón a dhéanamh agus tháinig deireadh leis an gcaidreamh
I was about to text you about it	Bhí mé ar tí téacs a chur chugat faoi
I could feel the blood running down into my shoe	Thiocfadh liom an fhuil a mhothú ag rith síos isteach i mo bhróg
I could tell he hadn't seen it	Raibh mé in ann a rá nach bhfaca sé é
I refused to give him any information	Dhiúltaigh mé aon eolas a thabhairt dó
I noticed this, realizing how much he cared	Thug mé faoi deara é seo, ag tuiscint cé chomh mór is a bhí cúram air
I tried to be normal	Rinne mé iarracht a bheith gnáth
I want to transcribe it into a word file	Teastaíonn uaim é a thrascríobh i gcomhad focal
I couldn’t let my discipline slip with her	Ní raibh mé in ann ligean do mo smacht sleamhnú léi
I was able to take them off	Raibh mé in ann éirí de thalamh acu
I could feel tears coming	D’fhéadfainn deora a mhothú ag teacht
I have so much extra room here	Tá an oiread sin seomra breise agam anseo
I could feel something in the air between us	D’fhéadfainn rud éigin a mhothú san aer eadrainn
I told my mother too	Dúirt mé le mo mháthair freisin
It was probably a great idea	Is dócha nár mhór an smaoineamh é
I go to prepare a place for you	Téim chun áit a ullmhú duit
A station slipped next to him	Shleamhnaigh stáisiún taobh leis
I knew silence was not a good sign	Bhí a fhios agam nach comhartha maith é an ciúnas
I was literally raised this way	Tógadh go litriúil mé ar an mbealach seo
Flower in full bloom	Bláth faoi bhláth iomlán
I love everything you said in your profile	Is breá liom gach rud a dúirt tú i do phróifíl
I followed her downstairs and over to her house	Lean mé í thíos staighre agus anonn go dtí a teach
I will let them know	Cuirfidh mé in iúl dóibh
I did not know that she was a fraud	Ní raibh a fhios agam go raibh sí ina calaois
I lay back and tried to relax	Luigh mé siar agus rinne mé iarracht mo scíth a ligean
I couldn’t believe she would kill me	Ní fhéadfainn a chreidiúint go maródh sí mé
I got three questions out of four correct ones	Fuair ​​mé trí cheist as ceithre cinn ceart
I think one of the authors uses that phrase	Sílim go n-úsáideann duine de na húdair an frása sin
I only had a few minutes to relax	Ní raibh orm ach cúpla nóiméad a scíth a ligean
I continued quietly to the back of the house	Lean mé ar aghaidh go ciúin go dtí cúl an tí
I knew the way to the exit	Bhí a fhios agam an bealach chun an slí amach
A preacher punt pound	A preacher siopa punt
I followed suit and grabbed his arm	Lean mé agra agus ghlac mé greim ar a lámh
Hold me and believe in an upper goal	Coinnigh mé agus creidim i sprioc uachtarach
A man should not love your wife so much	Níor cheart go mbeadh grá chomh mór sin ag fear do bhean
I opened and closed at the mall almost every day	D'oscail mé agus dhún mé ag an Meall beagnach gach lá
I urge us to stand by them	Molaim dúinn seasamh leo
I can’t talk about such things in front of him	Ní féidir liom labhairt faoi rudaí den sórt sin os a chomhair
These are usually worn on bonnets	De ghnáth caitear iad seo ar bhoinéid
I hold my breath as voices grow louder	Coinnigh mé mo anáil mar a fhásann guthanna níos airde
I think she would have done something else	Shílfinn go mbeadh rud éigin eile déanta aici
I mean, the way he looked at you	Ciallaíonn mé, ar an mbealach a d'fhéach sé ar tú
I couldn’t wait to arrive in the morning	Ní raibh mé in ann fanacht le teacht ar maidin
I want to clean it up a bit	Ba mhaith liom é a ghlanadh suas beagán
I should have killed him when he was a kid	Ba chóir dom a bheith maraithe aige nuair a bhí sé ina leanbh
I want to get involved in cultural events	Ba mhaith liom a bheith páirteach in imeachtaí cultúrtha
No significant changes have been made since then	Níl aon athruithe suntasacha déanta ó shin
I completely forgot about that scout on the roof	Rinne mé dearmad go hiomlán ar an scout sin ar an díon
I hope you like it	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat
I can almost see in the water	Is féidir liom a fheiceáil beagnach san uisce
I did not recognize anything	Níor aithin mé rud ar bith
I saw the look on my father's face	Chonaic mé an cuma ar aghaidh m’athar
I had my own opinion of who the woman was	Bhí mo thuairim féin agam cérbh í an bhean
I thought they had orders not to shoot me	Shíl mé go raibh orduithe acu gan lámhach a dhéanamh orm
A little more meat on their bones	Beagán níos mó feola ar a gcnámha
I was patient, quiet	Bhí mé foighneach, ciúin
I think it would be fun anyway	Sílim go mbeadh sé spraoi ar aon nós
I never thought we would be found	Níor shíl mé go bhfaighfí sinn riamh
I know you liked it when we kissed	Tá a fhios agam gur thaitin sé leat nuair a phóg muid
I will not let you go like this	Ní ligfidh mé duit imeacht mar seo
Agriculture is the main occupation	Is í an talmhaíocht an phríomhshlí bheatha
I couldn’t wait for the boy to disappear	Níorbh fhéidir liom fanacht ar an mbuachaill imithe
I myself flew on both of them to knock them down	D'eitil mé féin orthu beirt chun iad a leagadh
I begin to doubt my decision	Tosaíonn mé a bheith in amhras faoi mo chinneadh
I would never be able to face anyone again	Ní bheinn in ann aghaidh a thabhairt ar aon duine arís
I found myself back in my body	Fuair ​​​​mé mé féin ar ais i mo chorp
I couldn't breathe right yet	Ní raibh mé in ann breathe ceart go fóill
I can't believe you have a great ability with this	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil cumas iontach agat leis seo
I did not have this luxury	Ní raibh an só seo agam
I refuse to work with you	Diúltaíonn mé a bheith ag obair leat
I want to visit there someday, too	Ba mhaith liom cuairt a thabhairt ann lá éigin, freisin
I heard some noise from inside the room	Chuala mé roinnt torann ón taobh istigh den seomra
I know now that there are such things	Tá a fhios agam anois go bhfuil rudaí mar sin ann
I now recognized him	D'aithin mé anois é
I know you already knew this	Tá a fhios agam go raibh a fhios agat seo cheana féin
I repeat, this is not what you do	Arís mé, ní hé seo an rud a dhéanann tú
I find you had sex with her	Faighim go raibh gnéas agat léi
I want you here with me	Teastaíonn uaim thú anseo liom
Voice of a little girl asking for help	Guth cailín beag ag iarraidh cabhrach
A drug - filled lifestyle can be dangerous	Is féidir le stíl mhaireachtála líonta drugaí a bheith contúirteach
I met a sailor from all over the world	Bhuail mé le mairnéalach ó ar fud an domhain
video conferencing today	físchomhdháil inniu
A sad look fell on his face	Thit cuma brónach ar a aghaidh
I want to think about this and you	Ba mhaith liom smaoineamh ar seo agus tú
I looked bluntly at a crossword puzzle	Bhreathnaigh mé go neamhbhalbh ar chrosfhocal
I mean, you can ask them questions	Ciallaíonn mé, is féidir leat ceisteanna a chur orthu
I remember the years dearly	Is cuimhin liom na blianta go daor
A selection of these items is permanently displayed	Tá rogha de na míreanna seo ar taispeáint go buan
I wanted a party like everyone else	Bhí mé ag iarraidh cóisir cosúil le gach duine eile
I tell you again, though	Deirim libh arís, áfach
He immediately decided to work	Chinn sé láithreach oibriú
I found them in an old plastic bag	Fuair ​​​​mé i sean mála plaisteach iad
I can't help but stare	Ní féidir liom cabhrú ach stare
I really had no words of encouragement	I ndáiríre ní raibh aon fhocal misnigh agam
That word is execution	Is é an focal sin a fhorghníomhú
I hate it when they do that	Is fuath liom é nuair a dhéanann siad é sin
I really have to live with this my whole life	Caithfidh mé maireachtáil leis seo i ndáiríre mo shaol ar fad
I did not know how to return his money	Ní raibh a fhios agam conas a chuid airgid a thabhairt ar ais
I really think it would help you	Sílim go mór go gcabhródh sé leat
I think we should take a similar approach here	Sílim gur cheart dúinn cur chuige comhchosúil a ghlacadh anseo
I forgot to feed them	Rinne mé dearmad chun iad a bheathú
I will leave this school	Fágfaidh mé an scoil seo
I was sure no one in this town would have any intentions	Bhí mé cinnte nach mbeadh aon intinn ag éinne sa bhaile seo
I have just become so tired and overwhelmed	Tá mé díreach tar éis a bheith chomh tuirseach agus faoi léigear
I do my best to explain	Déanaim mo dhícheall a mhíniú
This position was a life appointment	Ceapachán saoil a bhí sa phost seo
I lay for a moment listening but heard nothing	Luigh mé ar feadh nóiméad ag éisteacht ach níor chuala mé rud ar bith
Strange case indeed	Cás aisteach go deimhin
I looked at three of them	Bhreathnaigh mé ar thrí cinn acu
I wish someone could solve that question	Ba mhaith liom gur féidir le duine éigin an cheist sin a réiteach
I knew him	Bhí aithne agam air
I did not realize that so many women wanted that	Níor thuig mé go raibh an oiread sin mná ag iarraidh sin
I personally think he's a bad governor	Is dóigh liom, go pearsanta gur droch-ghobharnóir é
The authority for this statement is unknown	Ní fios cén t-údarás don ráiteas seo
I'm sure you will have fun	Táim cinnte go mbeidh spraoi agat
Lots of opportunities	Go leor deiseanna
I had to put my back in it	Bhí orm mo dhroim a chur isteach ann
I wonder how he was feeling today	N'fheadar conas a bhí sé ag mothú inniu
Over time a lot of experimental data has accumulated	Le himeacht ama tá go leor sonraí turgnamhacha carntha
One whole tower rose above the ruins	D'ardaigh túr iomlán amháin os cionn na bhfothracha
I have to take care of this wound	Caithfidh mé aire a thabhairt don chréacht seo
I follow her outside to the clean and air passage	Leanaim í taobh amuigh go dtí an pasáiste glan agus aer
I am very attentive to my immediate family	Táim an-aireach do mo mhuintir gar
I will not start at all	Ní thosóidh mé ar chor ar bith
A group was coming down now	Bhí grúpa ag teacht anuas anois
I will be exalted among the nations	Beidh mé ardaithe i measc na náisiún
I saw you working in the club	Chonaic mé tú ag obair sa chlub
I remove the phone from my ear and look around	Bainim an fón as mo chluas agus breathnaíonn mé timpeall
I stopped my thoughts from going any further	Stop mé mo smaointe ó dul níos faide
Her lover, husband twice over	A leannán, fear céile faoi dhó os a chionn
I was always more worried about you	Bhí mé i gcónaí níos mó buartha fút
I can never make this baby lonely again	Ní féidir liom an leanbh seo a dhéanamh uaigneach arís
I was able to talk to them in another week	Bhí mé in ann labhairt leo i seachtain eile
I turned around and waited for her to walk over	Chas mé timpeall agus d'fhan mé léi chun siúl anonn
I barely noticed the length of the hall	Is ar éigean a thug mé faoi deara fad an halla
I know you are right	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart agat
I was supposed to be in housing court today	Bhí mé ceaptha a bheith sa chúirt tithíochta inniu
I no longer pushed him about this	Níor bhrúigh mé a thuilleadh air faoi seo
I followed in to taste it	Lean mé isteach chun é a bhlaiseadh
I read her thoughts in the dream	Léigh mé a smaointe sa aisling
I have seen their thoughts and hopes	Tá a smaointe agus a ndóchas feicthe agam
I walked near the window and looked inside	Shiúil mé in aice leis an bhfuinneog agus d'fhéach mé taobh istigh
I can leave a message	Is féidir liom teachtaireacht a fhágáil
I was like you once, baby	Bhí mé cosúil leatsa uair amháin, a leanbh
I was breaking a rule, but no one would know	Bhí mé ag briseadh riail, ach ní bheadh ​​a fhios ag aon duine
I ask a question about the history of smoking	Cuirim ceist faoi stair chaitheamh tobac
I am the direction you want	Is mise an treo atá uait
I will explain a little here	Míneoidh mé beagán anseo
I noticed that one plane was too high	Thug mé faoi deara go raibh eitleán amháin ró-ard
I have to find her before she finds me	Caithfidh mé í a aimsiú sula bhfaighidh sí mé
A band started playing	Thosaigh banna ceoil ag seinm
I smile to make people comfortable	Déanaim aoibh gháire chun daoine a dhéanamh compordach
I think you feel the same way about me	Sílim go mbraitheann tú ar an mbealach céanna mar gheall orm
A warm wave of excitement and relief flows through me	Sreabhann tonn te de sceitimíní agus faoisimh ionam
I really want to end this	Ba mhaith liom go mór deireadh a chur leis seo
Parking space is reserved for each apartment	Tá spás páirceála in áirithe do gach árasán
I couldn’t figure out what makes the difference	Ní raibh mé in ann a fháil amach cad a dhéanann an difríocht
And he was lying across the bed	Agus bhí sé ina luí trasna na leapa
I felt that that was the right time to leave	Mhothaigh mé gurbh é sin an t-am ceart imeacht
Excuse me nice lady	Gabh mo leithscéal a bhean deas
I want you to consider this statement for a moment	Ba mhaith liom go ndéanfaidh tú an ráiteas seo a mheas ar feadh nóiméad
I want to talk to you further	Ba mhaith liom labhairt leat níos faide
I was in a small room, more like a hall	Bhí mé i seomra beag, níos mó cosúil le halla
Thank you for your honesty with me	Gabhaim buíochas leat as do macántacht liom
I will enjoy killing them	Bainfidh mé taitneamh as iad a mharú
I almost dropped the fish	Is beag nár thit mé an t-iasc
I turned my hand knife around to strike it back	Chas mé mo scian lámh thart chun é a bhualadh ar ais
I could forgive that, really	D’fhéadfainn é sin a mhaitheamh, i ndáiríre
I should have known this was as it goes	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh sé seo mar a théann sé
Security guards quickly stopped the conflict	Chuir gardaí slándála stop leis an gcoimhlint go tapa
I was going to go into that rather sensitive topic	Bhí mé ag dul chuig an ábhar sách íogair sin
He was probably not very active, I think	Is dócha nach raibh sé an-ghníomhach, dar liom
I can't deal with it	Ní féidir liom déileáil léi
Comparison should make a point, not a point	Ba cheart go ndéanfadh comparáid pointe, ní pointe é
History of the island	Stair an oileáin
I had to make that crystal clear	Bhí orm an criostal sin a dhéanamh soiléir
I mean, everyone saw	Ciallaíonn mé, chonaic gach duine
A young woman runs into the courtroom	Ritheann bean óg isteach sa seomra cúirte
I am the result of that union alone	Is toradh an aontais amháin sin mé
I think it's easy for me to be lazy	Táim ag ceapadh go bhfuil sé éasca dom a bheith leisciúil
A shout came out of somewhere	Tháinig scairt amach as áit éigin
I suddenly felt too open to everyone	Bhraith mé go tobann ró-oscailte do gach duine
I was not going to let him stop me	Ní raibh mé chun ligean dó stop a chur orm
I can't remember other things	Ní féidir liom cuimhneamh ar rudaí eile
I just rolled my eyes, and smiled	Rollta mé díreach tar éis mo shúile, agus aoibh sé
I am here to improve the world	Táim anseo chun an domhan a fheabhsú
I like simple things	Is maith liom rudaí simplí
I think they are well off	Is dóigh liom go bhfuil siad go maith as
I never put on little things	Níor chuir mé riamh rudaí beaga orm
I told him exactly what he wanted to hear	Dúirt mé leis go díreach cad a bhí sé ag iarraidh a chloisteáil
I couldn’t prepare her for it	Ní raibh mé in ann í a ullmhú dó
A local press release is needed as interest goes much further	Tá gá le preasráiteas áitiúil de réir mar a théann an t-ús i bhfad níos faide
I would not feel so much shame and confusion	Ní bhraithfinn an oiread sin náire agus mearbhaill
I wanted this scenario to be perfect	Theastaigh uaim go mbeadh an cás seo foirfe
I felt like you have often felt before	Mhothaigh mé mar a mhothaigh tú go minic roimhe seo
I had an agent for my novel on hand	Bhí gníomhaire do m'úrscéal idir lámha agam
I can't wait to see it done	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil déanta
I swing at the ugly face	Swing mé ag an aghaidh ghránna
A piece of pool cover	Píosa den chlúdach linn snámha
I held up my hands and moved between them	Choinnigh mé suas mo lámha agus bhog mé eatarthu
You shoot just that	Shoot tú díreach sin
I looked, watched, and followed	Dhealraigh mé, ag breathnú, agus lean sé
I dried my hair in my room and dressed in it	Thriomaigh mé mo chuid gruaige i mo sheomra agus ghléas mé ann
Naughty way to live, but dangerous	Bealach dána le maireachtáil, ach contúirteach
Lots of questions and no answers	A lán ceisteanna agus gan freagraí
I can hear the train whistle	Is féidir liom an fheadóg traenach a chloisteáil
I know you would do that anyway	Tá a fhios agam go ndéanfadh tú é sin ar aon nós
I did not know what to do	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I can do that in any kind of movie	Is féidir liom é sin a dhéanamh in aon chineál scannán
I dropped my hand into the floor of the damp forest	Thit mé mo lámh isteach in urlár na foraoise tais
I know you can't help but lie	Tá a fhios agam nach féidir leat cabhrú ach bréag
I can look crazy cool with my stare down	Is féidir liom breathnú ar mire fionnuar le mo stare síos
Punctuation was originally written	Scríobhadh an poncaíocht ar dtús
I mentioned it to the chief	Luaigh mé don cheann feadhna é
I need some drinks to help me survive	Teastaíonn roinnt deochanna uaim chun cabhrú liom maireachtáil
A young woman watches	Bíonn bean óg ag faire
I wanted to, that's damn sure	Theastaigh uaim, tá sé sin damanta cinnte
I was not doing any of these things	Ní raibh mé ag déanamh aon cheann de na rudaí seo
I did not want all this	Ní raibh mé ag iarraidh seo go léir
I was amazed at how nice it was	Chuir sé ionadh orm cé chomh deas agus a d’oir sé
Joseph for professional baseball	Joseph do baseball gairmiúla
I keep it all to myself for a long time	Coimeádaim é go léir dom féin ar feadh i bhfad
I think they are everywhere	Is dóigh liom go bhfuil siad i ngach áit
I’m not a car person, really	Ní duine cairr mé, i ndáiríre
I am currently working in industrial design	Táim ag obair i ndearadh tionsclaíoch faoi láthair
The station building is no longer in railway use	Níl foirgneamh an stáisiúin in úsáid iarnróid a thuilleadh
I can't even think of the word	Ní féidir liom fiú smaoineamh ar an bhfocal
I didn’t really know her	Ní raibh aithne agam uirthi i ndáiríre
I want to be my own man	Ba mhaith liom a bheith i mo fhear féin
I just want to be free	Ba mhaith liom ach a bheith saor
I should have waited to help	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht chun cabhrú leat
Anyone who wanted a quality education had to travel abroad	Bhí ar aon duine ar mhian leis oideachas ardchaighdeáin taisteal thar lear
I had to know if it was more than lust	B'éigean dom fios a bheith agam an raibh sé níos mó ná lust
I just nodded at my father	Chlaon mé ach ag m'athair
I never thought of writing anything like that	Níor smaoinigh mé riamh ar aon rud mar sin a scríobh
I currently had a different focus on software development	Bhí fócas difriúil agam faoi láthair ar fhorbairt bogearraí
I had no idea what to say to that	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a déarfá leis sin
I know his path was much harder	Tá a fhios agam go raibh a chosán i bhfad níos deacra
I hope she was not hurt too badly	Tá súil agam nach raibh sí gortaithe ró-olc
I didn't play anything on it either	Níor imir mé aon rud uirthi ach an oiread
I already thought of that	Shíl mé cheana féin air sin
All I have to do now is sleep right now	Níl le déanamh agam ach codladh faoi láthair
I did not want to leave any evidence of my suspicions behind	Níor theastaigh uaim aon fhianaise ar m'amhrais a fhágáil i mo dhiaidh
I had to master them, or they would master me	B'éigean dom máistreacht a dhéanamh orthu, nó dhéanfadh siad máistreacht orm
I could only close my eyes and go to sleep	Ní raibh mé in ann ach mo shúile a dhúnadh agus dul a chodladh
I did not say anything	Ní dúirt mé rud ar bith
I did not like to see him suffer	Níor thaitin liom é a fheiceáil ag fulaingt
I finished my lunch, then went to the bathroom	Chríochnaigh mé mo lón, ansin chuaigh mé go dtí an seomra folctha
I could see his rage was about to explode	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh a rage ar tí pléascadh
I can say anything and everything, no matter what	Is féidir liom aon rud agus gach rud a rá, is cuma cén
I needed a second squad	Bhí an dara scuad ag teastáil uaim
I would not believe either	Ní chreidfinn ach an oiread
I have my own problems right now	Tá mo chuid fadhbanna féin agam faoi láthair
I received this kit a little over a week ago	Fuair ​​​​mé an trealamh seo beagán níos mó ná seachtain ó shin
I want to know if this is how it ends	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil sé seo mar a chríochnaíonn sé
All I have to do is talk to you	Níl le déanamh agam ach labhairt leat
I felt bad, after all	Mhothaigh mé go dona, ina dhiaidh sin
I see activity inside	Feicim gníomhaíocht taobh istigh
I was afraid of what they wanted from me	Bhí faitíos orm cad ba mhian leo uaim
I would love to know what's in here	Ba bhreá liom a fháil amach cad atá i anseo
I can't handle any dirty looks today	Ní féidir liom aon chuma salach a láimhseáil inniu
He was rescued by a priest and brought to his house	Shábháil sagart é agus thug go dtí a theach é
It feels very comfortable to me	Mothaíonn sé an-chompordach dom
A police car stopped at the first sidewalk	D'fhan carr póilíní ag an gcéad taobhshráid
I clearly think we should try to fix it	Is dóigh liom go soiléir gur chóir dúinn iarracht a dhéanamh é a shocrú
I wanted to wake up all of them	Bhí mé ag iarraidh gach ceann acu a mhúscailt
I looked away and once again was shy	D'fhéach mé ar shiúl agus arís eile bhí cúthail
I have to keep running	Caithfidh mé a choinneáil ag rith
I can hear him thinking	Is féidir liom a chloisteáil ag smaoineamh air
I love that message	Is breá liom an teachtaireacht sin
I got a real blessing from him	Fuair ​​​​mé fíor-bheannacht uaidh
I stared at the image with powerful curiosity	Stán mé ar an íomhá le fiosracht chumhachtach
I do some research, now and then	Déanaim roinnt taighde, anois agus arís
I hope you will accept this money and be forgiven	Tá súil agam go nglacfaidh tú leis an airgead seo agus go bhfaighidh tú maithiúnas
I just stopped to see how she was doing	Stop mé ag díreach a fheiceáil conas a bhí ag éirí léi
Hang and not press	Crochadh agus ní preas
One gets a lot of love for a small animal	Faigheann duine an-ghrá ar ainmhí beag
I continued to fall for what felt like eternity	Lean mé ar aghaidh ag titim ar cad a bhraith mar eternity
I found it in the garage with the other pictures	Fuair ​​​​mé sa gharáiste é leis na pictiúir eile
A knock on his door woke him	Dhúisigh cnag ar a dhoras é
I want to be alone to cry	Ba mhaith liom a bheith ina n-aonar chun caoineadh
I took off running at home	Thóg mé amach ag rith sa bhaile
I wonder if that was normal	N'fheadar an raibh sé sin gnáth
I promise to treat you like a queen	Geallaim go gcaitear leat mar bhanríon
I tried this next season and it worked	Bhain mé triail as seo an chéad séasúr eile agus d'oibrigh sé
I always knew you would go far	Bhí a fhios agam i gcónaí go rachfá i bhfad
I need someone to take his place	Teastaíonn uaim duine éigin chun a háit a ghlacadh
I was not to blame for that	Ní raibh an locht agam air as sin
I will do anything to gain trust and love	Déanfaidh mé rud ar bith chun muinín agus grá a fháil
He resigned from the army three months later	D'éirigh sé as an arm trí mhí ina dhiaidh sin
I understand that concern	Tuigim an imní sin
I remember seeing my mum smiling at me	Is cuimhin liom mo mham a fheiceáil ag miongháire orm
I was also dead	Bhí mé chomh maith marbh
I will never forget her	Ní dhéanfaidh mé dearmad uirthi go deo
I turn around to see what he is watching	Casaim timpeall féachaint cad atá á bhreathnú aige
Their surface is smooth and their walls are thin	Tá a ndromchla réidh agus tá a gcuid ballaí tanaí
I love this excerpt from her	Is breá liom an sliocht seo uaithi
I almost liked it at that moment	Thaitin sé beagnach liom ag an nóiméad sin
I decide to go swimming instead	Socraím dul ag snámh ina ionad sin
Henry supported the uprising	Thacaigh Anraí leis an éirí amach
The white flags should be ignored	Ba cheart neamhaird a dhéanamh de na bratacha bána
I was scared and optimistic	Bhí mé eaglach agus dóchasach
I wanted to keep it simple and sweet tonight	Bhí mé chun é a choinneáil simplí agus milis anocht
I could not feel my own weight	Níorbh fhéidir liom mo mheáchan féin a mhothú
I wonder who they were and how many were here	N’fheadar cé a bhí iontu agus cé mhéad a bhí anseo
I take a seat in a desk chair	Glacaim suíochán i gcathaoir deisce
I need a shower in the worst way	Tá cithfholcadh de dhíth orm ar an mbealach is measa
I am not a counselor, pastor, or therapist	Ní comhairleoir, sagart, nó teiripeoir mé
I didn’t want this to be about me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé seo mar gheall orm
I didn't like my smell either	Níor thaitin mo bholadh liom ach an oiread
I'm just going to miss you	Tá mé díreach ag dul a chailleann tú
I am currently taking hormone therapy	Tá teiripe hormone á ghlacadh agam faoi láthair
And the script surprised me	Agus chuir an script ionadh orm
I came out of the store without looking behind	Tháinig mé amach as an siopa gan breathnú taobh thiar
I want to embrace the future	Ba mhaith liom glacadh leis an todhchaí
I picked them up for a song at auction	Phioc mé suas iad le haghaidh amhrán ag ceant
I didn’t want to be in the dark anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith sa dorchadas a thuilleadh
A dog will eat itself to death	Íosfaidh madra é féin chun báis
I love having a family	Is breá liom teaghlach a bheith agam
I looked fine, for the most part	D'fhéach mé go breá, don chuid is mó
I should have ended six centuries ago	Ba chóir dom a bheith dar críoch sé aoiseanna ó shin
I don’t really know when that thing will come	Níl a fhios agam i ndáiríre nuair a bheidh an rud sin ag teacht
In a fire, but a second too late	I tine, ach an dara ró-dhéanach
I need all the stuff	Teastaíonn an stuif ar fad uaim
I definitely want to look into this more	Is cinnte gur mhaith liom breathnú isteach air seo níos mó
It took some determination	Thóg sé roinnt diongbháilte
I did not tell him that though	Níor inis mé sin dó áfach
This action remains to be done	Tá an beart seo fós le déanamh
I am thinking of buying her some flowers	Smaoiním ar roinnt bláthanna a cheannach di
I have worn it all night so far	Chaith mé é ar feadh na hoíche go dtí seo
I did not realize that we could do that	Níor thuig mé go bhféadfaimis é sin a dhéanamh
I kept saying that to myself	Choinnigh mé air sin a rá liom féin
I felt bad for him	Mhothaigh mé go dona dó
I don’t want you to be lost or left behind	Níor mhaith liom tú a bheith caillte nó fágtha
I do not implore you for life	Ní impím beatha ort
I could stay there forever	D’fhéadfainn fanacht ann go deo
I can't see how she could know	Ní féidir liom a fheiceáil conas a d'fhéadfadh a fhios aici
I did not hear her clearly, he said to himself	Níor chuala mé go soiléir í, a dúirt sé leis féin
I was going to have to climb down	Bhí mé ag dul go mbeadh orm dreapadh síos
I can see a small river below	Is féidir liom abhainn bheag a fheiceáil thíos
There was a voice of a drowned man at the door	Bhí glór fir báite ag an doras
I have a huge amount of body awareness	Tá méid ollmhór feasachta coirp agam
I now understand that death is a life of rest	Tuigim anois gur saol ar sos é an bás
I did not see you tearing	Ní fhaca mé tú ag cuimilt
I feel cold inside and empty	Airím fuar istigh agus folamh
I knew that everything could change at any moment	Bhí a fhios agam go bhféadfadh gach rud a athrú tráth ar bith
I also made a list of foods we will need	Rinne mé freisin liosta bia a bheidh ag teastáil uainn
I can hear the sadness in your song	Is féidir liom an brón a chloisteáil i do amhrán
I want to be with him	Ba mhaith liom a bheith leis
I hate the idea of ​​going to sleep	Is fuath liom an smaoineamh dul a chodladh
I figure it out like this	Figiúr mé é mar seo
I doubt we will succeed in the full ten days	Tá amhras orm go n-éireoidh linn sna deich lá iomlán
I think that's the power of creativity	Sílim gurb é sin cumhacht na cruthaitheachta
I tried not to say but she did not	Rinne mé iarracht gan a rá ach ní raibh sé aici
I can't be clearer than that	Ní féidir liom a bheith níos soiléire ná sin
I am ready for you to come back now	Táim réidh duit teacht ar ais anois
I can't explain it, but we really understand each other	Ní féidir liom é a mhíniú, ach tuigimid a chéile i ndáiríre
I feel different about it	Mothaím difriúil ina leith
I had to change some things around	Bhí orm roinnt rudaí a athrú timpeall
It's not just a long ship trip	Ní turas fada long amháin é
I was denied access to necessary law enforcement	Diúltaíodh rochtain dom ar fhorghníomhú dlí riachtanach
I will give you some advice	Tabharfaidh mé roinnt comhairle duit
I think my time is up	Sílim go bhfuil mo chuid ama suas
I slipped and disappeared	Shleamhnaigh mé agus imithe
I wanted more out of life	Theastaigh uaim níos mó as an saol
I called it, but it just ran faster	Ghlaoigh mé air, ach níor rith sé ach níos tapúla
I could hardly see	Is ar éigean a d’fheicfinn díreach
I had the sound we meant business	Bhí orm an fhuaim a bhí i gceist againn gnó
I proceeded very carefully	Lean mé ar aghaidh go han-chúramach
I hear swear words under my breath	Mhuinim focail mhionn faoi m'anáil
I know what it takes to make an event successful	Tá a fhios agam cad a thógann sé chun imeacht a dhéanamh rathúil
He was tempted shortly before his dismissal	Tháinig cathú gairid air sular dhíbhe sé
I am angry with myself	Tá fearg orm liom féin
Food production has been a key priority for land use	Bhí táirgeadh bia mar phríomhthosaíocht d’úsáid talún
I try not to give her what she works	Déanaim iarracht gan a thabhairt di cad a oibríonn sí
There is a thick layer of dust everywhere	Tá ciseal tiubh deannaigh i ngach áit
I love this time of year	Is breá liom an t-am seo den bhliain
I was convinced that this was not the norm	Bhí mé cinnte nárbh é seo an norm
I was not ready for a visit	Ní raibh mé réidh le haghaidh cuairte
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person's underlying condition	Uaireanta féadann comharthaí tarraingt siar a bheith cosúil le bunriocht duine
I just wanted to keep them informed	Ní raibh mé ach ag iarraidh iad a choinneáil ar an eolas
I was there, but not for the reason you think	Bhí mé ann, ach ní ar an gcúis a cheapann tú
I was delighted at the time	Bhí áthas orm ag an am
Her death deeply affected him	Chuir a bás isteach go mór air
I turned and found him standing really close to me	Chas mé agus fuair sé ina sheasamh i ndáiríre gar dom
I saw your interview	Chonaic mé do agallamh
I was in a state of panic	Bhí mé i gcruachás sceimhle
I wonder what might have happened	N’fheadar cad a d’fhéadfadh a bheith tarlaithe
I can figure something out on the bed	Is féidir liom rud éigin a dhéanamh amach ar an leaba
I can’t tell you what an honor it was	Ní féidir liom a rá leat cén onóir a bhí ann
I know how to give you these things	Tá a fhios agam conas na rudaí seo a thabhairt duit
I had spies watching you	Bhí spiairí agam ag faire ort
A barrel in front of him, a double barrel behind	A baraille os a chomhair, bairille dúbailte taobh thiar de
I thought about it, okay	Shíl mé faoi, ceart go leor
I'm not that person	Ní mise an duine sin
I myself never understood this	Níor thuig mé féin riamh é seo
I was so excited to meet you two	Bhí an oiread sin sceitimíní orm bualadh leat beirt
I haven't been on my mind lately	Ní raibh mé i m'intinn le déanaí
I just pointed it out	Chuir mé in iúl go díreach air
I lost my parents months ago	Chaill mé mo thuismitheoirí míonna ó shin
I can see quite clearly	Is féidir liom a fheiceáil soiléir go leor
I decided not to lose her altogether	Chinn mé gan í a chailleadh ar fad
I forgot she was there	Rinne mé dearmad go raibh sí ann
Liquid was used here for easy pouring	Baineadh úsáid as leacht anseo chun é a dhoirteadh go héasca
I had a lot of fun about how organized the wedding was	Bhí an-spraoi orm faoi chomh eagraithe agus a bhí an bhainis
I love how they finished their work	Is breá liom mar a chríochnaigh siad a gcuid oibre
I have no idea what I will do with that	Níl aon smaoineamh agam cad a dhéanfaidh mé de sin
I couldn’t make sense of any of it	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as aon cheann de
I will post the actual game thread later tonight	Postálfaidh mé snáithe an chluiche iarbhír níos déanaí anocht
I think these figures show something more human	Sílim go léiríonn na figiúirí seo rud éigin níos daonna
There may be a small charge	Féadfaidh táille bheag a bheith i gceist
I was her future, this town was her future	Ba mise a todhchaí, ba é an baile seo a todhchaí
I try to move my tongue	Déanaim iarracht mo theanga a bhogadh
I could not hear myself breathing	Ní raibh mé in ann mé féin a chloisteáil anáil
I saw the pastor at the church	Chonaic mé an sagart ag an séipéal
I hoped the key would be a hidden place	Bhí súil agam go mbeadh an eochair ina áit cheilte
I like the way you communicate information to us	Is maith liom an bealach a chuireann tú eolas in iúl dúinn
I have already worked out with the chief executive	D'oibrigh mé amach cheana féin leis an bpríomhfheidhmeannach
I hear from him every fortnight	Cloisim uaidh gach coicís
In the best possible way	Ar an mbealach is fearr is féidir
I have two little girls	Tá beirt chailíní beaga agam
I assume you have no idea either, so	Glacaim leis nach bhfuil aon smaoineamh agat ach an oiread, mar sin
I tried to push it open	Rinne mé iarracht é a bhrú ar oscailt
I need to know if she is dead or alive	Ní mór dom fios a bheith agam an bhfuil sí marbh nó beo
I have often dreamed of times gone by	Is minic a bhíodh brionglóidí agam ar na hamanna a chuaigh thart
I hope you can join me in this journey	Tá súil agam gur féidir leat a bheith páirteach sa turas seo liom
A smaller church can give you that intimate family feeling	Is féidir le séipéal níos lú an mothú dlúth teaghlaigh sin a thabhairt duit
I believe in a waiting period	Creidim i dtréimhse feithimh
Far and wide the people were put to flight	I gcéin is i gcóngar cuireadh na daoine chun eitilte
I am willing to wait for a better time	Tá mé sásta fanacht le haghaidh am níos fearr
I wonder if their joy was real	N'fheadar an raibh a n-áthas fíor
I would advise you to do it soon	Mholfainn duit é a dhéanamh go luath
I had to talk honestly about what happened	Bhí orm labhairt go hionraic faoi na rudaí a tharla
I felt like the world was on my shoulders	Mhothaigh mé mar go raibh an domhan ar mo ghualainn
I feel tears start to fall down my face	Is dóigh liom go dtosaíonn deora ag titim síos m'aghaidh
They were taken hostage	Tháinig giall leo
I needed you all dead and the robot was gone	Bhí tú go léir marbh ag teastáil uaim agus an róbat imithe
I know the type well	Tá aithne mhaith agam ar an gcineál
I know what lies ahead	Tá a fhios agam cad atá romham
I woke up to my alarm	Dhúisigh mé le mo aláraim
I became jealous and wondered why	Tháinig éad orm agus d’fhiafraigh mé cén fáth a raibh sin
I decided to check it all out	Chinn mé seiceálacha go léir amach
A shrill whistle came from his back	Tháinig feadóg shrill óna dhroim
It was therefore inevitable that the cost would suffer	Bhí sé dosheachanta mar sin go mbeadh an costas thíos leis
I told everyone out there to expect you	Dúirt mé le gach duine atá ann a bheith ag súil leat
I ask if there is anything else to add to it	Fiafraím an bhfuil aon rud eile le cur air
I said over there	Dúirt mé thall ansin
I take water out of my mouth	Caithim uisce as mo bhéal
I will not allow your child to be harmed	Ní ligfidh mé do do leanbh dochar a dhéanamh
I have to hold on to my baby	Caithfidh mé greim a choinneáil ar mo leanbh
I know this will not bother you	Tá a fhios agam nach gcuirfidh sé seo bac ort
Harvey played in a test match for state selection	D'imir Harvey i gcluiche trialach le haghaidh roghnú stáit
One can only stand and wonder	Ní féidir le duine ach seasamh agus iontas
I had a very large and very attentive assembly	Bhí comhthionól an-mhór agus an-aireach agam
I took a few pictures of my dog ​​last weekend	Thóg mé cúpla pictiúr de mo mhadra an deireadh seachtaine seo chaite
I just wanted you to relax	Ní raibh uaim ach tú a scíth a ligean
I did not want any nonsense explanation	Ní raibh mé ag iarraidh aon mhíniú nonsense
I thought it was like a good deal for me	Shíl mé go raibh sé cosúil le déileáil go maith dom
I saw it in his eyes	Chonaic mé é ina súile
I was blind for the better part of two days	Bhí mé dall ar feadh an chuid is fearr de dhá lá
I went flying to the concrete ground	Chuaigh mé ag eitilt go dtí an talamh coincréite
A network is a formal structure	Is struchtúr foirmiúil é líonra
I never thought it would bother me like this	Níor shíl mé go gcuirfeadh sé isteach orm mar seo
I flashed him a grateful smile	flashed mé dó aoibh gháire buíoch
I could not deny it anymore	Ní fhéadfainn é a shéanadh a thuilleadh
I was a bit of a party girl	Bhí mé beagán de cailín páirtí
I think maybe the house is haunted	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil an teach ciaptha
I was struck by those things	Bhí na rudaí sin buailte agam
I mean, that's not exactly a common look bird	Ciallaíonn mé, ní hé sin go díreach éan cuma coitianta
I paid taxes like every other business owner	D'íoc mé cánacha cosúil le gach úinéir gnó eile
I ran back to the car	Rith mé ar ais go dtí an carr
I was retired and there was nothing left to prove	Bhí mé ar scor agus ní raibh aon rud fágtha le cruthú
Maybe I'll go around tomorrow and check on the baby	Seans go rachaidh mé thart amárach agus seiceáil ar an bpáiste
I would not have done this if the situation had not been desperate	Ní dhéanfainn é seo mura mbeadh an scéal éadóchasach
I ate some of the vegetables we had bought	D’ith mé cuid de na glasraí a bhí ceannaithe againn
I mean some real fun	Ciallaíonn mé roinnt spraoi fíor
I was sure he did not trust me	Bhí mé cinnte nach raibh muinín aige asam
I drank some of it but not all of it	D’ól mé cuid de ach ní raibh sé ar fad
I have never seen her like this	Ní fhaca mé riamh í mar seo
I have a world to defend	Tá domhan le cosaint agam
I felt my diary in my hand	Mhothaigh mé mo dhialann i mo lámh
I should let you talk that night	Ba cheart go ligfinn duit labhairt an oíche sin
I indicated that the alarm would not be turned off for hours	Léirigh mé nach mbeadh an t-aláram múchta ar feadh uaireanta
I did not have time for that, however	Ní raibh am agam chuige sin, áfach
There was a small note lying about it	Bhí nóta beag ina luí faoi
I had no trouble walking upstairs	Ní raibh aon deacracht agam siúl suas an staighre
I find all the results equally fun and interesting parts	Faighim na torthaí go léir codanna comhionanna spraoi agus suimiúil
I'm sure we all want that	Tá mé cinnte go bhfuil gach duine againn ag iarraidh sin
I had no idea how to move like a girl	Ní raibh aon smaoineamh agam conas bogadh cosúil le cailín
I can't take care of myself alone	Ní féidir liom cúram a dhéanamh dom féin amháin
I told him the cabin was on fire	Dúirt mé leis go raibh an cábáin trí thine
I looked around the club	Bhreathnaigh mé timpeall an chlub
I lifted his strong neck, his hard jaw	Thóg mé ina mhuineál láidir, a jaw crua
I am delighted to visit tomorrow	Tá lúcháir orm cuairt a thabhairt amárach
Her hall just stretched out in front of her	A halla díreach sínte os a comhair
I felt his blood on my tongue	Mhothaigh mé a chuid fola ar mo theanga
Many guards stayed outside the room, as always	D'fhan go leor gardaí taobh amuigh den seomra, mar i gcónaí
I need you to be there to help me escape	Is gá dom tú a bheith ann chun cabhrú liom éalú
A green bulb could be seen	D’fhéadfaí bolgán glas a fheiceáil
I have a nice warm feeling about this	Tá mothú deas te agam faoi seo
I want to get there as soon as possible	Ba mhaith liom a fháil ann chomh luath agus is féidir
I search twice but find nothing	Déanaim cuardach faoi dhó ach ní bhfaighidh mé rud ar bith
I need to get there as soon as possible	Ní mór dom a fháil ann chomh luath agus is féidir
I was playing for a fool	Bhí mé ag imirt le haghaidh amadán
I even read it in my religion classes in college	Léigh mé fiú é i mo ranganna reiligiún sa choláiste
Moments earlier, his face was excited	Nóiméad roimhe sin, bhí sceitimíní lit a aghaidh
I know there is something behind that hedge	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin taobh thiar den sceach sin
I was embarrassed that my line didn’t get any play	Bhí náire orm nach bhfuair mo líne aon imirt
I saw my dream turn into hope	Chonaic mé mo bhrionglóid ag iompú ina dóchas
I can feel his hands all over the world on me	Is féidir liom a lámha a mhothú ar fud an domhain orm
I will not explore that debate here, however	Ní dhéanfaidh mé iniúchadh ar an díospóireacht sin anseo, áfach
A sharp drop of nostalgia came into my heart	Tháinig braon géar cumha isteach i mo chroí
I think it was not so bad	Is dóigh liom nach raibh sé chomh dona
I will have to buy cat stuff too	Beidh orm stuif cat a cheannach freisin
A yearning, barely touching, very convincing	A yearning, ar éigean touching, an-cintiúil
Soft body pressed against a	Comhlacht bog brúite i gcoinne a
I would love to see additional posts like this	Ba mhaith liom postálacha breise mar seo a fheiceáil
I highly recommend and would not hesitate to use it again	Molaim go mór agus ní bheadh ​​leisce ort é a úsáid arís
I wanted to say, but did not	Bhí mé ag iarraidh a rá, ach ní raibh
I have never had such feelings for any man before	Ní raibh mothúcháin den sórt sin agam d'aon fhear riamh roimhe seo
I give out information	Tugaim eolas amach
My reputation is up for thought	Tá mo cháil le machnamh
The pressure was too great	Bhí an brú rómhór
I can't shake that idea	Ní féidir liom an smaoineamh sin a chroitheadh
I had to go for help	Bhí orm dul chun cabhair a fháil
I enter without a knock	Téim isteach gan cnag
There is a linen cabinet across from the half bath	Tá comh-aireachta línéadaigh trasna ón leath folctha
I was a healthy baby	Bhí mé i mo leanbh sláintiúil
I was so depressed about it	Bhí mé chomh dubhach faoi
Nothing spectacular here	Ní dhéanfaidh aon ní iontach anseo
I did not want to listen to her	Ní raibh mé ag iarraidh éisteacht léi
A happy bright hip was visible in the room	Bhí cromán geal sona le feiceáil sa seomra
I always remembered you though	chuimhnigh mé i gcónaí ort áfach
I believe every word you spoke	Creidim gach focal a labhair tú
I like a woman with brains, as well as beauty	Is maith liom bean le brains, chomh maith le áilleacht
I hate to say it, but yes	Is fuath liom é a rá, ach tá
I got up from the couch	D'ardaigh mé as an tolg
I printed those out and now reflect on them daily	Chuir mé iad sin i gcló agus déanann mé machnamh orthu go laethúil anois
I took it as a recommendation	Ghlac mé é mar mholadh
I have to see a reason for it	Caithfidh mé cúis a fheiceáil dó
I think it was concrete	Ceapaim go raibh sé nithiúil
I have friends everywhere	Tá cairde agam i ngach áit
I will give you an example from this morning	Tabharfaidh mé sampla duit ón mhaidin seo
I have not yet been convicted	Níl mé daoradh go fóill
I’ve been thinking about a career transition for years	Bhí mé ag smaoineamh ar aistriú gairme ar feadh na mblianta
I wanted to protect her	Theastaigh uaim í a chosaint
I still threw a pipe	Chaith mé píopa fós
I have not seen him since that night	Ní fhaca mé é ón oíche sin
I will be better too	Beidh mé níos fearr freisin
I haven't been one for a while	Ní raibh mé ar cheann le tamall maith
I plan to visit her in the hospital soon	Tá sé beartaithe agam cuairt a thabhairt uirthi san ospidéal go luath
I was able to bring you there myself	Raibh mé in ann tú a thabhairt ann mé féin
I was not used to this	Ní raibh mé i dtaithí air seo
I was so hurt and upset	Bhí mé chomh gortaithe agus trína chéile
I was going to do whatever it took	Bhí mé ag dul a dhéanamh is cuma cad a thóg sé
I thought he meant a drink	Cheap mé go raibh deoch i gceist aige
I couldn’t bring myself to confirm with the chef	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt le deimhniú leis an cócaire
I could no longer use my heart	Ní raibh mé in ann mo chroí a úsáid a thuilleadh
I really love his smile	Is breá liom a aoibh gháire go mór
I saw a psychologist and he really helped me	Chonaic mé síceolaí agus chabhraigh sé go mór liom
I called him	Ghlaoigh mé air
I could not kill any of my family	Ní raibh mé in ann aon cheann de mo theaghlach a mharú
I don't see any weapons on you	Ní fheicim airm ar bith ort
I only heard it through live fog	Chuala mé é ach trí cheo beo
I think about saying that	Smaoiním ar é sin a rá
It was easier to handle a drunk, even a violent one	Bhí sé níos éasca a láimhseáil ar meisce, fiú ceann foréigneach
I want to be on her good side	Ba mhaith liom a bheith ar a taobh maith
I think it's impossible	Sílim go bhfuil sé dodhéanta
I think they are very cute and beautiful too	Sílim go bhfuil siad an-gleoite agus go hálainn freisin
I was not familiar with her music	Ní raibh mé eolach ar a ceol
I know you spoke loudly for his work	Tá a fhios agam gur labhair tú go hard as a chuid oibre
I started the next pile of tender clothes	Thosaigh mé ar an gcéad charn eile d’éadaí tairgthe
The wind gives it another smell	Tugann an ghaoth boladh eile leis
I was, more or less, in an audience	Bhí mé, níos mó nó níos lú, i lucht féachana
I would not be here if it were not for her	Ní bheinn anseo mura mbeadh sé ar a son
I couldn’t care less about it	Ní raibh mé in ann cúram níos lú mar gheall air
I have named my ward for you	Tá mo bharda ainmnithe agam duit
I think this is still appropriate today	Is dóigh liom go bhfuil sé seo fós oiriúnach inniu
I also borrow ideas from different languages	Faighim smaointe ar iasacht ó theangacha éagsúla freisin
I can almost accept that	Is féidir liom beagnach glacadh leis sin
I always do, staying busy	Déanaim i gcónaí, ag fanacht gnóthach
A few people who are missing relatives, really	Cúpla duine a bhfuil gaolta ar iarraidh acu, i ndáiríre
I think it happens sooner or later	Is dóigh liom go dtarlaíonn sé luath nó mall
I go with my gut feeling	Téim le mo mhothú gut
I saw the whole damn thing	Chonaic mé an rud diabhal ar fad
I'm not sure that's a bad thing	Nílim cinnte an droch rud é sin
There was a bowl in the rolling hills ahead	Bhí babhla sna cnoic sínte amach romhainn
I was his girlfriend, even if we were not involved in blood	Ba mise a chailín, fiú mura raibh baint againn le fuil
I don’t remember ever being so scared	Ní cuimhin liom go raibh an oiread sin eagla orm riamh
I focused on the force	Dhírigh mé ar an bhfórsa
There was to be a conversation	Bhí comhrá le bheith ann
The music comes out better	Tagann an ceol amach níos fearr
I can probably handle slow dancing	Is dócha gur féidir liom rince mall a láimhseáil
I am happy to offer you a job here	Táim sásta post a thairiscint duit anseo
I trembled in fear as he stared at me	Chrith mé san eagla agus é ag amharc orm
I had different rights	Bhí cearta éagsúla agam
A chest drain was left after the procedure	Fágadh draein cófra tar éis an nós imeachta
I need to get rid of these	Ní mór dom fáil réidh leo seo
There are aspects of the old and the new	Tá gnéithe den sean agus den nua ann
I watched the people scurrying in from their ships	Bhreathnaigh mé ar na daoine ag ráchairt isteach óna longa
I couldn’t help feeling bitter	Ní raibh mé in ann cabhrú le mothú searbh
I searched the horizon for a tree	Chuardaigh mé na spéire le haghaidh crann
I want to give you places	Ba mhaith liom áiteanna a thabhairt duit
I know you like that	Tá a fhios agam gur mhaith leat é sin
I smiled a little and reached into the car	Rinne mé aoibh beag agus shroich mé isteach sa charr
I would have no problem with that	Ní bheadh ​​deacracht agam leis sin
I could almost see me being with her forever	Raibh mé in ann a fheiceáil beagnach mé a bheith léi go deo
Tear cold deep through	Strac fuar domhain tríd
I woke up on my own, though that was not uncommon	Dhúisigh mé liom féin, cé nach raibh sé sin neamhchoitianta
I'm scared of that road, that road leads it back here	Tá faitíos orm an bóthar sin, treoraíonn an bóthar sin ar ais anseo é
I was a silly young man in those days	Fear óg amaideach a bhí mé sna laethanta sin
I can't really add much	Ní féidir liom a chur i ndáiríre i bhfad
I hope no one ever finds them	Tá súil agam nach bhfaighidh aon duine iad riamh
I always wanted to run around and be active	Theastaigh uaim i gcónaí rith thart agus a bheith gníomhach
I also lost my family	Chaill mé mo chlann freisin
A man had to turn on him or stay outside	Bhí ar fhear casadh air nó fanacht amuigh
I thought it was quaint at first, of course	Shíl mé go raibh sé quaint ar dtús, ar ndóigh
I hope you enjoy them	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh astu
I went to visit her and she was not there	Chuaigh mé ar cuairt chuici agus ní raibh sí ann
Young was a professor of art at the institute	Bhí Young ina ollamh le healaín san institiúid
I am not happy to scare them	Nílim sásta leis an eagla a chur orthu
I feel so bless and full of gratitude	Is dóigh liom chomh bless agus iomlán de buíochas
I knew you were not your grandmother	Bhí a fhios agam nach raibh tú i do sheanmháthair
I will need you to stand up and hold steady	Beidh mé ag teastáil uait chun seasamh suas agus a shealbhú seasta
I am about to finally pick out my dream job	Táim chun mo phost aisling a phiocadh amach faoi dheireadh
It would be the greatest law of its kind	Bheadh ​​sé ar an dlí is mó dá leithéid
I rolled on my back and looked at the sky	Rolladh mé ar mo dhroim agus d'fhéach mé ar an spéir
They are empty vessels to be filled	Is soithí folmha iad le líonadh
I could have softened it, but laid it down	Raibh mé in ann a softened é, ach leag síos í
I think he even stole his shoes	Sílim gur ghoil sé a bhróga fiú
I have a feeling that not many people tell him either	Tá mothú agam nach n-insíonn go leor daoine dó ná
There is a reverse migration in the spring	Tá imirce droim ar ais san earrach
I want you to get it	Ba mhaith liom tú a fháil dó
I put it away because strangers don't like it	Chuir mé uaidh é mar ní maith leis strainséirí
I am now going to prepare one for you	Téim anois chun ceann a ullmhú duit
I am here, and there are people all over the world	Tá mé anseo, agus tá daoine ar fud an domhain
A very wonderful person	Duine iontach iontach
The sequence took three days to shoot	Thóg an seicheamh trí lá le lámhach
I want to be close to him	Ba mhaith liom a bheith gar dó
I hope it really happens	Tá súil agam go dtarlaíonn sé i ndáiríre
I hate sports, he loved them	Is fuath liom spóirt, bhí grá aige dóibh
I love that song	Is breá liom an t-amhrán sin
I hope someone over there reads it	Tá súil agam go léann duine éigin thall ansin é
I asked my home if nails hurt	D'iarr mé ar mo theach cónaithe má ghortaigh tairní
I will also understand this dream	Tabharfaidh mé tuiscint ar an aisling seo freisin
I want you to love me with all your soul	Ba mhaith liom tú grá dom le do anam ar fad
Strange experience	Eispéireas aisteach
I put my lips into a sad smile	Chur mé mo bheola isteach i aoibh gháire brónach
I thought it was just a dream	Shíl mé go raibh sé ach aisling
It is not like conscious change	Níl sé cosúil le hathrú comhfhiosach
I was getting into trouble back home	Bhí mé ag dul i dtrioblóid ar ais abhaile
I was not looking at her shoes	Ní raibh mé ag féachaint ar a bróga
I could see something moving within them	Raibh mé in ann a fheiceáil rud éigin ag bogadh laistigh díobh
I have to at least try	Ní mór dom iarracht a dhéanamh ar a laghad
I can get the shoes muddy	Is féidir liom na bróga a fháil láibeach
I am honored to resign	Tá sé d'onóir agam éirí as
I often dreamed that my teeth would fall out	Is minic a bhí brionglóidí agam go dtitfeadh mo chuid fiacla amach
I miss my friends more than anything	Is fada liom uaim mo chairde níos mó ná rud ar bith
He comes from an athletic family	Is de theaghlach lúthchleasaíochta é
I can’t put you in any position like that	Ní féidir liom tú a chur in aon riocht mar sin
The library is on the second floor full	Tá an leabharlann ar an dara hurlár iomlán
I attribute that to a fault at birth	Cuirim é sin i leith locht ag breith
I want to think only of the morning of eternity	Ba mhaith liom smaoineamh ar maidin na síoraíochta amháin
I was reading the same story in different forms	Bhí an scéal céanna á léamh agam i bhfoirmeacha éagsúla
The rib was cracked and punctured	Bhí rib scáinte agus pollta na scamhóg
I assume she's dead now	Glacaim go bhfuil sí marbh anois
I hope it does not describe your marriage	Tá súil agam nach ndéanann sé cur síos ar do phósadh
I did not mean that at all	Ní raibh sé i gceist agam mar sin ar chor ar bith
I need to think of something	Ní mór dom smaoineamh ar rud éigin
I should have learned that earlier, too	Ba chóir dom a bheith foghlamtha sin níos luaithe, freisin
I was still very young	Bhí mé fós an-óg
Older specimens may have an unpleasant odor	D’fhéadfadh boladh míthaitneamhach a bheith ar eiseamail níos sine
I rang the bell several times	Ghlaoigh mé an clog arís agus arís eile
I considered torturing him	Mheas mé é a chéasadh
I love the one with the white and green too	Is breá liom an ceann leis an bán agus glas freisin
Beautiful low fog is my absolute favorite subject	Is é ceo álainn íseal an t-ábhar iomlán is fearr liom
I think he was a robin	Sílim go raibh sé ina robin
I want interesting, not boring	Ba mhaith liom suimiúil, ní leadránach
I can only see his profile	Ní féidir liom a fheiceáil ach a phróifíl
Some of me wanted to turn around completely	Bhí cuid de dom ag iarraidh iompú go hiomlán
I just ask you the same thing in return	Ní iarraim ach an rud céanna uait mar chúiteamh
I want to give you a little something	Ba mhaith liom rud beag a thabhairt duit
I have to stop doing that	Caithfidh mé éirí as é sin a dhéanamh
I wanted to go there	Theastaigh uaim dul ann
And that will always be the case	Agus beidh sé sin amhlaidh i gcónaí
I think it didn't work that way	Is dóigh liom nár oibrigh sé mar sin
I got drunk and went home with a guy	D’éirigh mé ar meisce agus chuaigh mé abhaile le fear
I liked it, a lot	Thaitin liom é, go leor
I bet he will run a track someday	Geall liom go mbeidh sé ag rith rian lá éigin
I can't see anyone ahead or behind us	Ní féidir liom aon duine a fheiceáil amach romhainn nó taobh thiar dúinn
I was convinced	Bhí mé cinnte de
I think it could be useful in the coming months	Sílim go bhféadfadh sé a bheith úsáideach sna míonna amach romhainn
I just looked in his files	D'fhéach mé díreach ina chomhaid
I knew all three grandchildren, though	Bhí aithne agam ar an triúr clainne ar fad, áfach
I was in my book open to their sight	Bhí mé i mo leabhar oscailte dá n-amharc
I heard his pad across the floor to the window	Chuala mé a eochaircheap trasna an urláir go dtí an fhuinneog
I got the whole thing done today	D'éirigh liom an rud ar fad inniu
Falling morning, because of the colors	Maidin titim, mar gheall ar na dathanna
I hastened to get out of his way	hastened mé a fháil amach as a bhealach
I will do it again, I will stop playing games	Déanfaidh mé arís, stopfaidh mé ag imirt cluichí
I turned and looked around the hall	Chas mé agus d'fhéach mé timpeall an halla
I only got a few minutes	Ní bhfuair mé ach cúpla nóiméad
I can't move like that, though	Ní féidir liom bogadh cosúil, áfach
I am not bound by time	Nílim faoi cheangal ama
I basically asked for this to happen	D'iarr mé go bunúsach go dtarlódh sé seo
I move fast, time is a more urgent enemy now	Bogaim go tapa, is namhaid níos práinní é an t-am anois
I was the only one who could see it	Ba mise an t-aon duine a d’fheicfeadh é
I couldn’t think of anything that happened to me	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon rud a tharla dom
I never saw a point there	Ní fhaca mé pointe riamh ann
I spend more time with my family	Caithim níos mó ama le mo theaghlach
I thought he was waiting to see my response	Shíl mé go raibh sé ag fanacht le mo fhreagairt a fheiceáil
I wanted to kiss her right there	Theastaigh uaim a phógadh ceart ann
Moments later, they were flying away over the desert	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí siad ag eitilt ar shiúl thar an bhfásach
A new map solution will be available soon	Beidh réiteach léarscáile nua ar fáil go luath
I can't do this alone	Ní féidir liom é seo a dhéanamh liom féin
I mean, another chance for you	Ciallaíonn mé, seans eile leat
Restoration work was carried out again	Rinneadh obair athchóirithe arís
I focused to the best of my ability	Dhírigh mé le mo chumas go léir
I was just like my father	Bhí mé díreach cosúil le m'athair
I’m glad you found someone	Tá áthas orm go bhfuil duine éigin aimsithe agat
I just looked at her, and did not respond	D'fhéach mé díreach tar éis di, agus níor fhreagair
I moved closer to get a better look	Bhog mé níos gaire chun breathnú níos fearr a fháil
I was worried about leaving the bus	Bhí imní orm faoin mbus a fhágáil
I was waiting for her all day	Bhí mé ag fanacht léi ar feadh an lae
I practice every evening	Bím ag cleachtadh gach tráthnóna
I dug my fingers through my hair and it stopped moving	thochail mé mo mhéara trí mo chuid gruaige agus stop sé ag bogadh
A new dance would be started in minutes	Bheadh ​​​​damhsa nua tosaithe i nóiméid
I really appreciate them being around me	Táim fíor bhuíoch as iad a bheith timpeall orm
I didn’t want to talk to them about anything	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt leo faoi rud ar bith
One set going to her door	Sraith amháin ag dul go dtí a doras
I applaud his music and he is just talented	Molaim a chuid ceoil agus níl sé ach cumasach
I know it must have been illegal, whatever it did	Tá a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith mídhleathach, cibé rud a rinne sé
Follow the right and left wings	Lean na sciatháin dheis agus chlé
She tells you what she thinks	Insíonn sí duit cad a cheapann sí
I had almost forgotten her	Bhí mé beagnach dearmad di
A quarter came, then a fifth	Tháinig an ceathrú cuid, ansin an cúigiú cuid
I could not say how long it lasted	Níorbh fhéidir liom a rá cé chomh fada agus a mhair sé
A festival is also held annually in his honor	Reáchtáiltear féile freisin go bliantúil ina onóir
I hear footsteps moving fast below me	Cloisim coiscéimeanna ag gluaiseacht go tapa thíos fúm
I realized that these must have been the spirits we had protected	Thuig mé nach mór gurb iad seo na biotáillí a bhí cosanta againn
I was only able to attend for a year	Ní raibh mé in ann freastal ach ar feadh bliana
I do not remember who he is	Ní cuimhin liom cé hé
I want to contact her for you	Tá mé ag iarraidh dul i dteagmháil léi ar do shon
I repeat them for myself	Déanaim arís iad dom féin
It remained on the main chart for six weeks	D’fhan sé ar an bpríomhchairt ar feadh sé seachtaine
I was able to show you many beautiful things	Raibh mé in ann a thaispeáint duit go leor rudaí álainn
I will remember that my time is short	Beidh mé ag cuimhneamh go bhfuil mo chuid ama gearr
I forgot to be scared before	Rinne mé dearmad eagla a bheith orm roimhe
I believe we are already lost in their eyes	Creidim go bhfuil muid caillte cheana féin ina súile
Maybe you should try harder	B'fhéidir gur cheart duit iarracht a dhéanamh níos deacra
I embraced and studied my face	Ghlac mé agus rinne mé staidéar ar mo aghaidh
I haven’t played in years	Níor imir mé le blianta
I stood up and walked quietly out of the shooting range	Sheas mé suas agus shiúil go socair as an raon lámhaigh
I turned around, listening to the sound of the bus	Chas mé timpeall, ag éisteacht le fuaim an bhus
I enjoyed watching it, though	Bhain mé taitneamh as féachaint air, áfach
I could tell he was trying to be patient	Thiocfadh liom a rá go raibh sé ag iarraidh a bheith foighneach
I found that really boring	Fuair ​​​​mé é sin fíor-leadránach
I can't run out of this shit	Ní féidir liom rith amach as an cac seo
I criticize the whole thing	Cáinim an rud ar fad
I learned something new today	D'fhoghlaim mé rud éigin nua inniu
Order must be adhered to	Ní mór cloí le hordú
Great player safety man	Fear mór sábháilteachta imreoir
I will bend over and give him a kiss	Lúbfaidh mé anonn agus tabhair póg dó
There were many tears	Bhí go leor deora
I forgot to question my wound with a bullet	Rinne mé dearmad fiafraí de mo chréacht le piléar
I want to emphasize this	Ba mhaith liom béim a leagan air seo
I swam away, but he nodded towards me again	Shnámh mé ar shiúl, ach chol sé i dtreo dom arís
I knew one day you would destroy it	Bhí a fhios agam lá amháin go scriosfá é
I had to talk to him and get answers	B’éigean dom labhairt leis agus freagraí a fháil
I seem to get new powers every day	Is cosúil go bhfaighidh mé cumhachtaí nua gach lá
I had no idea about this	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi seo
I cleared space in my studio	Ghlan mé spás i mo stiúideo
Love that will shine inside me forever	Grá a lonróidh istigh ionam go deo
I fell for him hard enough	Thit mé dó crua go leor
I would tell you if something was going on	Déarfainn leat dá mbeadh rud éigin ar siúl
I was back on my floor	Bhí mé ar ais ar mo urlár
I'm almost laughing again	Tá mé beagnach ag gáire arís
The amount of the purchase is unknown	Ní fios suim an cheannaigh
I stared intently at her then half smiled	D'fhéach mé go dícheallach uirthi ansin aoibh gháire leath
I shrank into myself and stared	Shrank mé isteach mé féin agus Stán
I did not ask, however	Níor iarr mé, áfach
I can't get enough of the bubble bath fun	Ní féidir liom mo dhóthain den spraoi folctha mboilgeog a fháil
I also like how it feels to me	Is maith liom freisin conas a bhraitheann sé dom
I did not like his method	Níor thaitin a mhodh liom
I felt more than a little lost	Mhothaigh mé níos mó ná beagán caillte
This had an important impact on his future career	Bhí tionchar tábhachtach aige seo ar a ghairm bheatha amach anseo
I pulled it through bushes	Tharraing mé é trí toir
I was there for two fun filled days	Bhí mé ann ar feadh dhá lá lán spraíúil
I think you are right	Sílim go bhfuil an ceart agat
I took a step towards him	Ghlac mé céim i dtreo dó
I completely lost my temper	Chaill mé mo mheon go hiomlán
I was so close to him	Bhí mé chomh gar dó
I took ten and thought it was fast	Thóg mé deich agus shíl mé go raibh sé go tapa
I also took a quick look outside during their break	Thug mé súil sciobtha taobh amuigh freisin le linn a gcuid sos
I will be the man of light tonight	Beidh mé fear an solas anocht
All formats have been optimized	Baineadh leas iomlán as gach formáid
I was unable to pull my team out of class	Ní raibh mé in ann m'fhoireann a tharraingt amach as an rang
I will give you dinner at seven	Beidh mé ag tabhairt dinnéir thú ar a seacht
A brief physical examination was performed at the health center	Rinneadh scrúdú fisiceach gairid san ionad sláinte
I can't get any better	Ní féidir liom éirí níos fearr
A total of seven tracks were recorded	Taifeadadh seacht n-rian san iomlán
I only saw him drinking coffee	Ní fhaca mé é ach ag ól caife
I think you could push in another ten	Measaim go bhféadfá brú i ndeich gcinn eile
I knew those were my last moments of hope	Bhí a fhios agam gurbh iad sin mo chuimhneacháin dheireanacha dóchais
I need you to be ready just in case	Ní mór dom tú a bheith réidh ar eagla na heagla
I always enjoy working with him and I totally recommend him	Bainim taitneamh as a bheith ag obair leis i gcónaí agus molaim go hiomlán é
I killed his friend	Mharaigh mé a chara
Defensive warfare is not the best thing we do	Ní hé cogadh cosanta an rud is fearr a dhéanaimid
I am no different now	Níl mé difriúil anois
I nod and take a deep breath	Nodaim agus glacaim anáil dhomhain
I should not have thought it was true	Níor cheart dom smaoineamh go raibh sé fíor
I want to help people	Ba mhaith liom cabhrú le daoine
I hope you enjoyed your road trip	Tá súil agam gur bhain tú sult as do thuras bóthair
I closed the door and fell into my bed	Dhún mé an doras agus thit mé isteach ar mo leaba
I didn’t have to do it	Ní raibh orm é a dhéanamh
I am naked and at His mercy	Tá mé nocht agus ar a thrócaire
I will add it to my collection	Cuirfidh mé le mo bhailiúchán é
I knew you would be right back	Bhí a fhios agam go mbeadh tú ceart ar ais
A bigger miracle stayed behind	D’fhan míorúilt níos mó taobh thiar de
I loved her then and always will	Bhí grá agam di ansin agus beidh i gcónaí
I woke up with my left hand in a cast	Dhúisigh mé le mo lámh chlé i teilgthe
I never learned this in school	Níor fhoghlaim mé seo ar scoil riamh
I followed in and kissed her sack	Lean mé isteach agus póg a sac
The stone consists of gray and rough granite	Is éard atá sa chloch eibhir liath agus garbh
I walked down the hall and went into bed	Shiúil mé síos an halla agus chuaigh mé isteach ina leaba
I never go into a store	Ní théim isteach i siopa riamh
I woke up half way through	Dhúisigh mé leath bealaigh tríd
With a feeling of expansion filled her lungs	Le mothú ar leathnú líonadh a scamhóga
I could no longer listen to music	Ní raibh mé in ann éisteacht le ceol a thuilleadh
He failed to win at the event	Theip air a bhuachan ag an ócáid
I took another swallow	Thóg mé swallow eile
I will definitely check this out	Seiceálfaidh mé seo go cinnte
I should be the apparent heir	Ba chóir dom a bheith ar an oidhre ​​dealraitheach
I should know this stuff	Ba chóir go mbeadh a fhios agam an stuif seo
I can do anything for three hours	Is féidir liom aon rud a dhéanamh ar feadh trí uair an chloig
I had no idea how to deal with his anxiety	Ní raibh aon smaoineamh agam conas déileáil lena imní
I want you here now, on the rocks	Ba mhaith liom tú anseo anois, ar na carraigeacha
I was wearing my glasses and everything	Bhí mé ag caitheamh mo spéaclaí agus gach rud
I mean step back and look at the big picture	Ciallaíonn mé céim siar agus breathnú ar an bpictiúr mór
I closed my eyes for three seconds	Dhún mé mo shúile ar feadh trí soicind
I did not know him at all	Ní raibh aithne agam air ar chor ar bith
I got off the bus and walked to the launch	D’éirigh mé den bhus agus shiúil mé go dtí an seoladh
I hit it in the chest with all three	Bhuail mé sa bhrollach é leis na trí cinn
I feel like the wind picked up	Is dóigh liom gur phioc an ghaoth suas
A little calm can go a long way	Is féidir le socair beag dul ar bhealach fada
I was persistent, though	Bhí mé leanúnach, áfach
I was following him	Bhí mé á leanúint
I am writing this for your benefit and advancement	Táim á scríobh seo ar mhaithe libhse agus chun cinn
I do not know what that could be	Níl a fhios agam cad a d'fhéadfadh a bheith
I keep your reputation intact	Coimeádaim do chlú slán
A horse would be destroyed	Bheadh ​​capall scriosta
I have great respect for your people	Tá meas mór agam ar do mhuintir
I want you to commit to praying for that person	Ba mhaith liom tú tiomantas a guí ar son an duine sin
I want to be here too	Ba mhaith liom a bheith anseo freisin
I hurried through the water	hurried mé tríd an uisce
My work is cut out for me	Tá mo chuid oibre gearrtha amach dom
I promise to be a professional candidate	Geallaim a bheith ina iarrthóir gairmiúil
I watched him, with his mother, day and night	D’amharc mé air, lena mháthair, lá is oíche
I can't do that for you, though	Ní féidir liom go ndéanfadh tú é sin, áfach
I had to add this part	Bhí orm an chuid seo a chur leis
I woke up after ten in the morning	D’éirigh mé tar éis a deich ar maidin
I was not planning for him to die	Ní raibh mé ag pleanáil dó bás a fháil
I was counting down the seconds until the bell rang	Bhí mé ag comhaireamh síos na soicind go dtí an clog ghlaoigh
I just had to be out of sight	B’éigean dom a bheith as radharc
I happened to be one of them	Tharla mé a bheith ar cheann acu
I did, however	D'éirigh liom é, áfach
I wanted to shake it up and put it up	Theastaigh uaim é a chroitheadh ​​​​agus é a chur suas
I'm sure there must be something like that	Tá mé cinnte go gcaithfidh rud éigin mar sin a bheith ann
I bounce about love and sex	Preab mé faoi ghrá agus gnéas
I wish you were out here playing with me	Ba mhian liom go raibh tú amuigh anseo ag súgradh liom
It was a comfortable job	Post compordach a bhí ann
I knew they had to cross somewhere	Bhí a fhios agam go raibh orthu dul trasna áit éigin
I decided to take the risk	Chinn mé an riosca a ghlacadh
I want to call my own family a new family	Ba mhaith liom teaghlach nua a ghlaoch ar mo theaghlach féin
I had to make sure she kept up her energy	B'éigean dom a chinntiú gur choinnigh sí suas a fuinneamh
A real man will stand up and fight	Seasfaidh fear fíor agus troidfidh sé
I have so much going on	Tá an oiread sin ar siúl agam
It also reduced government spending and taxes	Laghdaigh sé caiteachas agus cánacha an rialtais freisin
I took some and left the rest	Thóg mé roinnt agus d'fhág an chuid eile
I can't help you escape	Ní féidir liom cabhrú leat éalú
I finally succeeded	D'éirigh mé sa deireadh
I really like this story	Is maith liom an scéal seo go mór
I have never seen a dog with eyes like her	Ní fhaca mé madra a raibh súile cosúil léi
I should have explained before	Ba chóir dom a bheith mínithe roimhe seo
I can feel his influence even now	Is féidir liom a thionchar a mhothú fiú anois
I never have coffee before dinner	Ní bhíonn caife agam riamh roimh an dinnéar
I, uh, you climbed into his bed	Mé, uh, dhreap tú isteach ina leaba
I also wanted to explore the old sanctuary	Theastaigh uaim freisin iniúchadh a dhéanamh ar an sean-tearmann
I explained that he was someone who wanted to help us	Mhínigh mé gur duine é a bhí ag iarraidh cabhrú linn
I know how people work	Tá a fhios agam conas a oibríonn daoine
Everyone had their turf	Bhí a chuid móna ag gach duine
A party that never ends is not really a party	Ní cóisir i ndáiríre é cóisir nach gcríochnaíonn go deo
I know she's crazy about you	Tá a fhios agam go bhfuil sí craiceáilte fút
I flew down into the mist, my breath catching	D’eitil mé síos isteach sa cheo, m’anáil ag breith
I watched him grab my chart and look at it	Bhreathnaigh mé air grab mo chairt agus breathnú air
I stopped my struggle, and he released me	Stop mé mo streachailt, agus scaoil sé mé
Couldn't hurt a few more minutes	Níorbh fhéidir cúpla nóiméad eile a ghortú
I suddenly felt different	Mhothaigh mé difriúil go tobann
I did see a lot of weird activity, though	Chonaic mé a lán de ghníomhaíocht aisteach, áfach
I do this gradually	Déanaim é seo de réir a chéile
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I will personally look for this lawyer	Lorgóidh mé go pearsanta an dlíodóir seo
I opened my eyes and tried to focus	D’oscail mé mo shúile agus rinne mé iarracht díriú uirthi
I was not getting the right price	Ní raibh an praghas ceart á fháil agam
I have some paperwork to do in my office	Tá roinnt páipéarachas le déanamh agam i m'oifig
I felt lost and in many ways abandoned	Mhothaigh mé caillte agus ar go leor bealaí tréigthe
I bought this dress a little tight on purpose	Cheannaigh mé an gúna seo beagán daingean ar an gcuspóir
I have to choose death	Caithfidh mé bás a roghnú
I wanted to love mortal as mortal as I could	Bhí mé ag iarraidh grá a thabhairt do mortal mar a d'fhéadfadh mortal
I was not celebrating living in that institution	Ní raibh mé ag ceiliúradh a bheith beo san institiúid sin
I could not understand her death	Níorbh fhéidir liom a bás a thuiscint
I love the feeling of your mouth for me	Is breá liom mothú do bhéal ar mo shon
I agree it's the final game	Aontaím gurb é an cluiche deiridh é
I would never want to give such a thing to someone	Ní bheadh ​​fonn orm riamh a leithéid a thabhairt do dhuine éigin
I can say that it happened	Is féidir liom a rá gur tharla
I mean, look at how crowded that club is	Ciallaíonn mé, féach ar cé chomh plódaithe atá an club sin
Little did I notice no side play	Is beag rud a thug mé faoi deara gan aon imirt taobh
I could tell in his voice that he was crying	Raibh mé in ann a insint ina ghlór go raibh sé ag caoineadh
I missed them so much	Chaill mé an oiread sin orthu
I tried to reason with her	Bhain mé triail as réasúnaíocht léi
I own my bedroom time and rake my sheets	Is liom mo sheomra leapa am agus racaim mo leatháin
I was pretty tormented	Bhí mé cráite go leor
I watched the sun finally set	Bhreathnaigh mé ar an ghrian ag luí sa deireadh
I want to know everything about her	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud faoi di
I had no time for doubt	Ní raibh aon am agam le haghaidh amhras
I knew this was hard for her	Bhí a fhios agam go raibh sé seo deacair di
I hadn’t been on the phone for even five minutes	Ní raibh mé ar an bhfón le cúig nóiméad fiú
I had never heard her shout before	Ní raibh a scairt cloiste agam roimhe seo
I drove slowly and carefully	Thiomáin mé go mall agus go cúramach
A sudden yell sounded from the other valley	A yell sounded go tobann as an ghleann eile
I read the Bible all the way through twice	Léigh mé an Bíobla an bealach ar fad tríd faoi dhó
I knew she knew the whole truth	Bhí a fhios agam go raibh a fhios aici an fhírinne iomlán
I forgot all about this	Rinne mé dearmad ar fad faoi seo
I am responsible and my education comes first	Táim freagrach agus tagann m'oideachas ar dtús
It only lasted a few weeks	Níor mhair sé ach cúpla seachtain
Hiding here like a scared rat	I bhfolach anseo cosúil le francach scanraithe
I still had no hard evidence	Ní raibh aon fhianaise chrua agam fós
But that scene was never written	Ach níor scríobhadh an radharc sin riamh
I can't find them anywhere	Ní féidir liom iad a fháil áit ar bith
I kept that promise all those years	Choinnigh mé an gealltanas sin na blianta sin go léir
Beautiful painting	Péinteáil álainn
I never wanted my freedom	Ní raibh mé riamh ag iarraidh mo saoirse
I was in a small, dark room	Bhí mé i seomra beag, dorcha
At a glance my watch, it's almost time	Sracfhéachaint ar mo uaireadóir, tá sé beagnach am
I open my eyes to see him staring at me	Osclaím mo shúile chun é a fheiceáil ag breathnú orm
I will not let anyone touch you	Ní ligfidh mé d’aon duine teagmháil leat
A loud voice said to stop the noise	A dúirt guth ard chun stop a chur leis an torann
I decided to play the card	Chinn mé an cárta a imirt
A drawing on one of the pages caught my eye	Ghlac líníocht ar cheann de na leathanaigh mo shúil
I outlined to the architect	Thug mé breac-chuntas don ailtire
I opened my mouth in surprise	D'oscail mé mo bhéal le iontas
I once learned a valuable lesson about a floor machine	Fuair ​​​​mé ceacht luachmhar uair amháin faoi mheaisín urláir
It was hard enough to love myself too	Bhí sé deacair go leor grá a thabhairt dom féin freisin
I can take my chances on that other topic	Is féidir liom mo sheansanna a ghlacadh ar an ábhar eile sin
I climbed to my feet and looked down at him	Dhreap mé go dtí mo chosa agus d'fhéach mé síos air
I see darkness and red eyes	Feicim dorchadas agus súile dearga
I would love to meet you both	Ba bhreá liom an bheirt agaibh bualadh leis
I found some cure for you	Fuair ​​​​mé leigheas éigin duit
I told everyone to stay down and out of sight	Dúirt mé le gach duine fanacht síos agus as radharc
I listened for a few seconds but heard nothing	D'éist mé ar feadh cúpla soicind ach níor chuala mé tada
I made sure he knew there was no question	Rinne mé cinnte go raibh a fhios aige nach raibh aon cheist ann
I buy that and make my own version	Déanaim é sin a cheannach agus mo leagan féin a dhéanamh
I have to go, though	Caithfidh mé dul, áfach
It takes a few minutes and it does it again	Gabhann cúpla nóiméad agus déanann sé arís é
I didn’t realize it ran that deep	Níor thuig mé gur rith sé chomh domhain sin
I should learn to keep my mouth shut	Ba chóir dom a fhoghlaim chun mo bhéal a choinneáil dúnta
I can't carry children	Ní féidir liom leanaí a iompar
It was the complete opposite	Bhí sé an contrártha iomlán
I wonder what they have done for you	N'fheadar cad atá déanta acu duit
I lowered myself to the ground	D’ísligh mé mé féin go talamh
I can't see your eyes	Ní féidir liom do shúile a fheiceáil
Sudden fear let through	Scaoil eagla tobann tríd
A sly smile slipped on her lips	Sleamhnaigh aoibh gháire glic ar a liopaí
The solution is to turn them into a book	Is é an réiteach ná iad a iompú ina leabhar
I can never escape from everything	Ní féidir liom éalú ó gach rud riamh
I will never love anyone else	Ní bheidh grá agam d'aon duine eile go deo
I think that will stay with me all my life	Sílim go bhfanfaidh sé sin liom mo shaol ar fad
I am standing in the dark	Tá mé i mo sheasamh sa dorchadas
I even loved flying with many of them	Thaitin eitilt liom fiú le go leor acu
I have not felt like this in a long time	Níor mhothaigh mé mar seo le fada an lá
I only have fifteen minutes to get ready	Níl ach cúig nóiméad déag agam le déanamh réidh
Very good place for relaxation	Áit an-mhaith le haghaidh scíthe
I did not think about how to dry	Níor smaoinigh mé ar conas triomú
I'm getting out of the bath	Tá mé ag éirí as an folctha
I could still say he was not here	Raibh mé in ann a rá go fóill nach raibh sé anseo
We were delayed by a strange accident	Chuir timpiste aisteach moill orainn
A struggle to survive	A streachailt chun maireachtáil
I love that story	Is breá liom an scéal sin
I have other people like you who need my help	Tá daoine eile cosúil leat féin agam a dteastaíonn mo chabhair uathu
I can't just walk away from all this	Ní féidir liom siúl díreach amach as seo go léir
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	Líonann na scamhóga go tapa le sreabhán agus éiríonn siad righin
I need her to accept it	Is gá dom di glacadh leis
I have to remember to do something about that	Caithfidh mé cuimhneamh ar rud éigin a dhéanamh faoi sin
I had five voice messages on my cell	Bhí cúig theachtaireachtaí gutha agam ar mo chill
I feel a ghost myself	Mothaím taibhse mé féin
I turned the key again	Chas mé an eochair arís
I start walking down the road and call my mum	Tosaím ag siúl síos an bóthar agus cuirim glaoch ar mo mham
My parents showed it to me	Thaispeáin mo thuismitheoirí dom é
I missed that a lot	Chaill mé sin go mór
I needed a safety pin, badly	Bhí bioráin sábhála ag teastáil uaim, go holc
I could feel nothing anymore	Ní raibh mé in ann aon rud a mhothú a thuilleadh
I also went in and we started training with each other	Chuaigh mé isteach freisin agus thosaigh muid ag traenáil lena chéile
I just need to think	Ní gá dom ach smaoineamh
I used the product rule instead of the sum rule	D'úsáid mé riail an táirge in ionad riail na suime
I accepted that premise	Ghlac mé leis an mbonn sin
I really believe they will hurry the end of the war	Creidim i ndáiríre go mbainfidh siad deifir deireadh an chogaidh
I should have known you had forgotten	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh dearmad déanta agat
I could sit and listen to him sing for hours	Thiocfadh liom suí agus éisteacht leis ag canadh ar feadh uaireanta
I meet my brother once a year	Buailim le mo dheartháir uair sa bhliain
I can’t believe we are husband and wife	Ní féidir liom a chreidiúint gur fear céile agus bean chéile muid
I opened and closed doors in a row of cars	D'oscail mé agus dhún mé doirse i ndiaidh a chéile de ghluaisteáin
I want to end it quickly	Ba mhaith liom deireadh a chur leis go tapa
I went into the thin air almost three months ago	D'imigh mé san aer tanaí beagnach trí mhí ó shin
I heard that their leader gave a speech on the radio	Chuala mé gur thug a gceannaire óráid ar an raidió
I had their attention	Bhí a n-aird agam
I just spent my whole life to save you	Chaith mé ach mo shaol ar fad chun tú a shábháil
I take a moment to catch my breath	Glacaim soicind chun m’anáil a ghabháil
I know all about the bet	Tá a fhios agam go léir faoin geall
I sent them my resume	Chuir mé mo atosú chucu
I could not live here	Níorbh fhéidir liom a bheith i mo chónaí anseo
It was his fourth win	Ba é an ceathrú bua a bhí aige
I continue for another half minute	Leanaim ar aghaidh ar feadh leath nóiméad eile
I moved left again to the better road surface	Bhog mé ar chlé arís go dtí an dromchla bóthair níos fearr
Mexico fell further west in the second quarter	Thit Meicsiceo níos faide siar sa dara ráithe
I suggested we practice together someday after school	Mhol mé dúinn cleachtadh le chéile lá éigin tar éis am scoile
I just wanted to meet my dad	Theastaigh uaim bualadh le m’athair
I chose identity, rage and evil	Roghnaigh mé féiniúlacht, rage agus olc
I had a dream all my life that I had a family	Bhí brionglóid agam ar mo shaol ar fad go raibh teaghlach agam
I could not see anything immediately	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil láithreach
In the last few hours a number of new attacks have been launched	Sna huaireanta a chuaigh thart cuireadh tús le roinnt ionsaithe nua
I took her into my arms and pulled her close	Thóg mé isteach i mo lámha í agus tharraing gar di
A weak joke, but the girl seemed scared	A joke lag, ach bhí an chuma ar an cailín scanrúil
I felt a small victory	Mhothaigh mé bua beag
A mysterious voice sings throughout the night	Canann guth mistéireach i rith na hoíche
I decided to come up with a plan	Chinn mé teacht suas le plean
I really need to understand our relationship	Ní mór dom ár gcaidreamh a thuiscint i ndáiríre
One better than what left my mind	Ceann níos fearr ná an rud a d'fhág m'intinn agam
I asked him what was wrong	D'iarr mé air cad atá mícheart
I change and I usually do whatever she tells me	Déanaim athrú agus de ghnáth déanaim cibé rud a insíonn sí dom
I want to join the chorus	Ba mhaith liom a bheith páirteach sa curfá
So I have to introduce her for questioning	Caithfidh mé mar sin í a thabhairt isteach le ceistiú
I didn’t even know they were there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh siad ann
I hope you change your mind	Tá súil agam go n-athróidh tú d'intinn
I promise you you will not hurt my feelings	Geallaim duit nach ndéanfaidh tú dochar do mo mhothúcháin
I find myself thinking of you too	Faighim mé féin ag smaoineamh ortsa freisin
I said you can't tell the police that	Dúirt mé nach féidir leat é sin a insint do na póilíní
I didn’t even think twice	Níor smaoinigh mé faoi dhó fiú
I watched every move he made	Bhreathnaigh mé ar gach gluaiseacht a rinne sé
I almost slipped up and told her my real name	Shleamhnaigh mé suas beagnach agus d'inis mé di mo ainm fíor
I think that's what makes true love feel	Is dóigh liom gurb é sin an rud a mhothaíonn fíorghrá
Really take a step away	Céim ar shiúl a ghlacadh i ndáiríre in áit
After the war the picture began to change	Tar éis an chogaidh thosaigh an pictiúr ag athrú
I did not like to see my mum like this	Níor thaitin liom mo mham a fheiceáil mar seo
I frown at the screen	frown mé ag an scáileán
I just wanted to watch it	Ní raibh uaim ach féachaint air
I think a lot of artists do	Is dóigh liom go ndéanann go leor ealaíontóirí
I saw him sitting in a prison cell	Chonaic mé é ina shuí i gcill phríosúin
I doubled over and clutched my head in my hands	Dhúbail mé anonn agus clutched mo cheann i mo lámha
I had a cross and a holy water bottle	Bhí crois agus buidéal uisce naofa agam
I know what happened	Tá a fhios agam cad a tharla
I couldn’t stand the negative	Ní raibh mé in ann seasamh ar an diúltach
I surrendered with trembling hands	ghéill mé leis na lámha crith
I pray not	Guím nach bhfuil
I find myself another man in another town	Faighim féin fear eile i mbaile eile
I never got much use out of stolen gold, anyway	Ní bhfuair mé mórán úsáide riamh d’ór goidte, ar aon nós
Vincent was more contemptuous in the picture	Bhí Vincent níos suaraí sa phictiúr
I closed my eyes and thought of you	Dhún mé mo shúile agus smaoinigh mé ort
I never found out they were clever or evil	Ní bhfuair mé riamh go raibh siad glic nó olc
I told him to turn left	Luaigh mé dó dul ar chlé
I looked at the title as we passed	Bhreathnaigh mé ar an teideal agus muid ag dul thart
I thought her ring was to protect me	Shíl mé go raibh a fáinne chun mé a chosaint
Their earliest inscription is dated to c	Tá an inscríbhinn is luaithe acu dátaithe go c
Human tear is the final ingredient	Is é an cuimilt daonna an comhábhar deiridh
This total does not include the wounded	Ní fholaíonn an t-iomlán seo lucht créachtaithe
I promptly saw you, so we were not deceived	Chonaic mé go pras tú í, mar sin ní raibh muid deceived
I did not know why he was even asking	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sé ag fiafraí fiú
I do not know if we can survive	Níl a fhios agam an féidir linn maireachtáil
I did not know what to make of it	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfaidh mé de
I kept talking fast	Lean mé ag caint go tapa
I no longer lived	Ní raibh mé i mo chónaí a thuilleadh
I want to make you aware of these problems	Tá mé ag iarraidh tú a chur ar an eolas faoi na fadhbanna seo
I wondered why he was giving me the roses	D'fhiafraigh mé de cén fáth go raibh sé ag tabhairt na rósaí dom
I can't believe what happened	Ní féidir liom a chreidiúint cad a tharla
A few seconds later he was back	Cúpla soicind ina dhiaidh sin bhí sé ar ais
I couldn’t stand watching him	Ní raibh mé in ann seasamh ag breathnú air
I want to crawl outside of my skin	Ba mhaith liom a crawl taobh amuigh de mo chraiceann
I can't stand the stuff myself	Ní féidir liom an stuif a sheasamh mé féin
I thought of getting up and dancing	Shíl mé éirí agus damhsa
I didn’t think twice	Níor smaoinigh mé faoi dhó
An event in a new film	Ócáid a bhí i scannán nua
I would lead them for it and win the battles	Dhéanfainn iad a threorú ar a son agus na cathanna a bhuachan
I can do it for you over the phone	Is féidir liom é a dhéanamh ar do shon ar an teileafón
I stayed with the ticket	D'fhan mé leis an ticéad
I should be thinking about it myself	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh air mé féin
I couldn’t believe it, someone like me	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint, duine cosúil liomsa
I want the time to be right	Ba mhaith liom an t-am a bheith ceart
Mines began to explode	Thosaigh mianaigh ag pléascadh
I am sorry for what happened	Tá brón orm mar gheall ar an méid a tharla
There was only negligence	Ní raibh ach faillí ann
I like the combination of pink and yellow	Is maith liom an meascán de na bándearg agus buí
I will not be subject to any further abuse	Ní bheidh mé faoi réir aon mhí-úsáide breise
I hadn't done that in years	Ní raibh sé sin déanta agam le blianta
I was half asleep on guard duty	Bhí mé leath i mo chodladh ar dualgas garda
I resolved to pray though	Réitigh mé chun guí áfach
I thought it would be nice to hang it	Shíl mé go mbeadh sé go deas é a chrochadh
Over time they fall in love	Le himeacht ama titeann siad i ngrá
I think finally, the time has come	I mo thuairimse, ar deireadh, tá an t-am tagtha
I couldn’t escape it	Ní raibh mé in ann éalú uaidh
I started looking at her from the woods	Thosaigh mé ag féachaint uirthi ón gcoill
I wanted to ask you a few questions	Bhí mé ag iarraidh cúpla ceist a chur ort
I was his civil lawyer	Bhí mé a dhlíodóir sibhialta
I can barely breathe	Is ar éigean is féidir liom análú
I always felt different from everyone	Mhothaigh mé i gcónaí difriúil ó gach duine
I have no respect for him anymore	Níl meas ar bith agam air a thuilleadh
I had found my assistant	Bhí mo chúntóir aimsithe agam
I asked her about her cute little sisters	Chuir mé ceist uirthi faoina deirfiúracha beaga gleoite
I have control over the situation	Tá smacht agam ar an gcás
I think being nice about it doesn’t work	Is dóigh liom nach n-oibríonn a bheith deas faoi
I think they would make a great couple	Ceapaim go ndéanfadh siad lánúin iontach
I would not know what her hands looked like	Ní bheadh ​​a fhios agam cén chuma a bhí ar a lámha
I laughed just thinking	Rinne mé gáire ach ag smaoineamh air
I felt nothing	Níor mhothaigh mé faic
I live at the shelter down the street	Tá mé i mo chónaí ag an bhfoscadh síos an tsráid
This effect may be due to two reasons	D'fhéadfadh an éifeacht seo a bheith mar gheall ar dhá chúis
I am very happy to peer your article	Táim an-sásta do alt a phiara
I can do nothing but be angry	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach a bheith feargach
I dropped everything	Thit mé gach rud
I just wanted to look at it one last time	Ní raibh uaim ach breathnú air uair dheireanach
I stood and looked	Sheas mé agus d'fhéach sí
I remained respectful and open during the negotiations	D’fhan mé ómósach agus oscailte le linn na caibidlíochta
Forgive him for falling under his spells	Maithim dó as titim faoina geasa
He proposed the changed opening sequence	Mhol sé an seicheamh oscailte athraithe
Set the standard with bullets hailstones	Socraigh an caighdeán le clocha sneachta urchair
I invited her back to my apartment several times	Thug mé cuireadh di ar ais go dtí mo árasán arís agus arís eile
I noticed it for the first time	Thug mé faoi deara don chéad uair é
I was afraid of being on the weak link	Bhí faitíos orm a bheith ar an nasc lag
I saw your appearance and I know what it means	Chonaic mé do chuma agus tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé
I wonder if that means I like her, he thought	N'fheadar an gciallaíonn sé sin go dtaitníonn sí liom, a cheap sé
A sight from her made me smile	Chuir radharc uaithi meangadh gáire orm
I turned around and started a kissing campaign	Chas mé thart agus thosaigh feachtas póga
I was transported to a new world of happiness	Iompraíodh mé go saol nua de sonas
I need a normal life	Tá gnáthshaol de dhíth orm
I found out about an hour ago	Fuair ​​​​mé amach thart ar uair an chloig ó shin
I assume you are here under the warranty	Glacaim leis go bhfuil tú anseo faoin mbarántas
I didn’t want to be his food	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina bhia aige
I know you probably can't tell me	Tá a fhios agam is dócha nach féidir leat a insint dom
I suddenly feel exhausted	Is dóigh liom traochta go tobann
I was much younger than him	Bhí mé i bhfad níos óige ná é
I could say they liked the idea	D'fhéadfainn a rá gur thaitin an smaoineamh leo
A small wind blew and their words were not warm	Shéid gaoth bheag agus ní raibh a gcuid focal te
I could even see him, sitting on a chair, waiting	Raibh mé in ann é a fheiceáil fiú, ina shuí ar chathaoir, ag fanacht
I hope you take our thoughts into account too	Tá súil agam go gcuirfeá ár smaointe san áireamh freisin
I leaned down and breathed sweetly on his heated face	Chlaon mé síos agus milis breathed ar a aghaidh téite
A space not owned by anyone	Spás nach le duine ar bith é
I couldn’t be happier for her	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona di
A storm was approaching	Bhí stoirm ag druidim
I promise you this is not an easy task	Geallaim duit nach tasc éasca é seo
I really like it	Is maith liom i ndáiríre é
I love to include this herb rub	Is breá liom an rub luibh seo a áireamh
I went to college and learned all about everything	Chuaigh mé go dtí an coláiste agus d'fhoghlaim mé gach rud faoi gach rud
I will highlight other types later	Cuirfidh mé béim ar chineálacha eile níos déanaí
Nice date on her arm	Dáta deas ar a lámh
I can deliver high quality in less time	Is féidir liom ardchaighdeán a sheachadadh i níos lú ama
I needed more time with it	Bhí níos mó ama ag teastáil uaim leis
I was there, and that is not what happened	Bhí mé ann, agus ní mar sin a tharla
I want to save this country	Ba mhaith liom an tír seo a shábháil
Steel bills greeted me	Chuir cruach billí beannú dom
I can remember all the names on them	Is féidir liom cuimhneamh ar na hainmneacha atá orthu go léir
I found the whole thing working	Fuair ​​​​mé an rud ar fad ag obair
Both races have only one heat	Níl ach teas amháin ag an dá rás
I prefer eternal life to that of death	Is fearr liom an bheatha shíoraí seachas cuid an bháis
These are not isolated cases	Ní cásanna iargúlta iad seo
I did not want to think of anything bad happening	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar aon rud dona ag tarlú
I failed the princess	Theip orm an banphrionsa
I believe you will get your baby very soon	Creidim go bhfaighidh tú do leanbh go han-luath
I only heard the name my father mentioned	Níor chuala mé ach an t-ainm atá luaite ag m’athair
I turned over with utter violence	Chas mé anonn le foréigean iomlán
I didn’t know she was home	Ní raibh a fhios agam go raibh sí sa bhaile
I walked slowly towards the mess	Shiúil mé go mall i dtreo an praiseach
I gently give her another burst of innocent love	Tugaim go réidh pléasctha eile de ghrá neamhchiontach di
I was struggling and swaying	Bhí mé ag streachailt agus luascadh air
I can stand up in the middle of the hostel	Is féidir liom seasamh suas i lár an bhrú
I was too eager to defend it	Bhí fonn ró-mhór orm é a chosaint
I tell you, just today	Deirim leat, ach inniu
They understand that they need guidance	Tuigeann siad go dteastaíonn treoir uathu
I was very thirsty	Bhí tart an-mhór orm
I just want to see you	Níl uaim ach tú a fheiceáil
I turned the tracks	Chas mé na rianta
Bush insisted he never doubted it	D’áitigh Bush nach raibh aon amhras air riamh
I didn’t know it was a dog	Ní raibh a fhios agam madra a bhí ann
I have to be there day after day tomorrow	Caithfidh mé a bheith ann lá i ndiaidh lae amárach
I would never do anything like that	Ní dhéanfainn aon rud mar sin choíche
I found out and now it was back	Fuair ​​​​mé amach agus anois bhí sé ar ais
I can't even stand to think about it	Ní féidir liom seasamh fiú smaoineamh air
I see no reason why he should not	Ní fheicim fáth ar bith nár cheart dó
I did not even realize that he had fallen	Níor thuig mé fiú gur thit sé
Charles had two brothers	Bhí beirt deartháireacha ag Charles
The story follows four young bears	Leanann an scéal ceithre bhéar óga
I did not know that before, but it made sense	Ní raibh sé sin ar eolas agam roimhe seo, ach bhí ciall leis
I could teach you how	Raibh mé in ann a mhúineadh duit conas
I had a powerful desire to push	Bhí fonn cumhachtach orm brú a chur
He really is a genius in the organization	Is genius é i ndáiríre san eagraíocht
My eyes were closed almost all the time	Bhí mo shúile dúnta beagnach an t-am ar fad
I want you to be with me	Ba mhaith liom tú a bheith liom
I can't stop him	Ní féidir liom stop a chur ag baint leis
I have studied every picture	Tá staidéar déanta agam ar gach pictiúr
I had no way of sending a word home	Ní raibh aon bhealach agam focal a chur abhaile
I had my own agenda, my own life	Bhí mo chlár oibre féin agam, mo shaol féin
I got into my vessel and watched him enter his part	Chuaigh mé isteach i mo shoitheach agus d'fhéach mé air dul isteach ina chuid
I take the money, it works	Glacaim an t-airgead, feidhmíonn sí
I love to see how much you love each other	Is breá liom a fheiceáil cé mhéad grá agat dá chéile
I will never forget him	Ní dhéanfainn dearmad choíche air
I really care for you	Tá cúram mór agam duit
Much of it is just economic activity	Níl i go leor de ach gníomhaíocht eacnamaíoch
A man to guide her, to love her	Fear chun í a threorú, chun í a ghrá
I wanted to save her by herself	Theastaigh uaim í a shábháil uaithi féin
I get the thoughts out of my head	Cuirim na smaointe as mo cheann
I may have died, I do not really remember	Seans gur éag mé, ní cuimhin liom i ndáiríre
I jumped in my car and drove south	Léim mé i mo charr agus thiomáin ó dheas
I can't provide those names	Ní féidir liom na hainmneacha sin a sholáthar
I turned her down flat	Chas mé síos léi cothrom
I did not watch so closely in the regular prison	Ní raibh mé ag faire chomh géar sa phríosún rialta
I am a part - time teacher and full - time student	Is múinteoir páirtaimseartha agus mac léinn lánaimseartha mé
I move my finger over to the other little circle	Bogaim mo mhéar anonn go dtí an ciorcal beag eile
I can totally see why	Is féidir liom a fheiceáil go hiomlán cén fáth
I picked up my helmet and examined it	Phioc mé suas mo chlogad agus scrúdaigh mé é
I had to get to know this place, it was important	B’éigean dom aithne a chur ar an áit seo, bhí sé tábhachtach
The winds brought down some trees	Thug na gaotha anuas roinnt crann
It can be fatal if heavy	Is féidir leis a bheith marfach má tá sé trom
I couldn’t let anyone drag me into that subject	Níorbh fhéidir liom ligean d'aon duine mé a tharraingt isteach ar an ábhar sin
He wants her to understand her history	Tá sé ag iarraidh uirthi a stair a thuiscint
A drink on the kitchen table was waiting for me	Bhí deoch ar bhord na cistine ag fanacht liom
I should never borrow it	Níor cheart dom riamh é a fháil ar iasacht
I appreciate all you have done for us	Is mór agam gach a ndearna tú dúinn
Long shield on his cheek	Sciath fada ar a leic
A sound came from the parcel	Tháinig fuaim ón bheartán
I really enjoyed that aspect of it	Bhain mé an-taitneamh as an ngné sin de
I imagined she was trying to scream right now	Shamhlaigh mé go raibh sí ag iarraidh screadaíl faoi láthair
I think you will enjoy what is even more	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as cad atá níos mó fós
I used to lie to myself a long time ago	Bhí mé ag bréagadh liom féin fadó
Grandfather's big bell started ringing	Thosaigh clog mór seanathair ag bualadh
I think briefly about running away from him	Smaoiním go hachomair ar rith uaidh
I threw it into my trash bucket, said nothing	Chaith mé isteach i mo bhuicéad dramhaíola é, dúirt rud ar bith
I look at them, my mind empty	Féachaim orthu, m'intinn folamh
I wish it would already heal	Ba mhian liom go leigheasfadh sé cheana féin
I also have dark eye circles	Tá ciorcail dorcha súl agam freisin
I was not really sure what else to say	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre cad eile a bhí le rá
I did not fall off the potato wagon yesterday	Níor thit mé den wagon prátaí inné
His face looked shocked	Bhí cuma turrainge ar a aghaidh
I wanted to hurt someone	Bhí mé ag iarraidh duine a ghortú
I followed him, hungry and tired and trembling with nerves	Lean mé é, ocras agus tuirseach agus ar crith le nerves
I want to learn how to feel alive, again	Ba mhaith liom a fháil amach conas a bhraitheann beo, arís
I still want to take its basics	Ba mhaith liom a ghlacadh fós a bunúsach
I will not try to convince you otherwise	Ní dhéanfaidh mé iarracht tú a chur ina luí ar shlí eile
I have not yet told anyone what happened	Níor inis mé d’aon duine fós faoi cad a tharla
A tiny note to your earlier thoughts and plans	Nóta beag bídeach le do chuid smaointe agus pleananna níos luaithe
I like the way you look	Is maith liom an bealach a fhéachann tú
I honestly love every aspect of this business	Is breá liom go hionraic gach gné den ghnó seo
I feel pushing forward	dar liom brú ar aghaidh
I got my toilet paper cheap	Fuair ​​​​mé mo pháipéar leithris saor
I knew the world wanted to tell me something	Bhí a fhios agam go raibh an domhan ag iarraidh rud éigin a insint dom
I felt a wave of discomfort wash over me	Mhothaigh mé tonn de míchompord nigh os mo chionn
I felt something slap me on the shoulder	Bhraith mé rud éigin slap dom ar an ghualainn
Lack of these can lead to physical illness	Bíonn tinneas coirp mar thoradh ar easpa díobh seo
I think she's hot	Sílim go bhfuil sí te
All I have to do is put my finger on the trigger	Níl le déanamh agam ach mo mhéar a chur ar an truicear
I am the seventeenth person who can count luck myself	Is mise an seachtú duine déag ar féidir leis an t-ádh a áireamh mé féin
I went to her, reaching out my hand to her	Chuaigh mé chuici, ag síneadh mo lámh amach chuici
I saw them all flying out	Chonaic mé iad go léir ag eitilt amach
Very nice and progressive young man	Fear óg an-deas agus dul chun cinn
I could call her for you	Raibh mé in ann glaoch uirthi ar do shon
I slipped it into the safety of my pocket	Shleamhnaigh mé isteach i sábháilteacht mo phóca é
I was somewhere else	Bhí mé in áit eile
I cried for other reasons now	Chaoin mé ar chúiseanna eile anois
I have done that far too often	Tá sé sin déanta agam i bhfad ró-mhinic
I always kept my emotions inside	Choinnigh mé mo mhothúcháin istigh i gcónaí
I was looking for where we are going	Bhí mé ag lorg cá bhfuil muid ag dul
I had not eaten anything since the night before	Ní raibh aon rud ithte agam ón oíche roimhe sin
I really want their rest	Ba mhaith liom a gcuid eile i ndáiríre
I hate myself for letting her care	Is fuath liom mé féin as ligean di cúram
I was glad to see him leave	Bhí áthas orm é a fheiceáil ag fágáil
I have come among you for healing and rehabilitation	Tháinig mé in bhur measc chun leigheas agus athshlánú
I was expected to rise above all else	Bhíothas ag súil go n-ardódh mé thar aon rud eile
I notice them right away	Tugaim faoi deara iad ar an bpointe boise
He had a close relationship with her	Bhí gaol dlúth aige léi
I would ask no more than that	Ní iarrfainn níos mó ná sin
I took a deep breath and nodded	Ghlac mé anáil dhomhain agus Chlaon mé leis
I needed an explanation	Bhí míniú uaim
I drank it from him, I drank his magic and his life	D'ól mé uaidh é, d'ól mé a draíocht agus a shaol
I was not attacked by one person either	Ní raibh mé ionsaí ag duine amháin ach an oiread
I take off my hat and fan myself out with it	Bainim mo hata agus fean mé féin amach leis
I rolled my eyes and moved closer	Chaith mé mo shúile agus bhog mé níos gaire
I have developed some opinions	Tá roinnt tuairimí forbartha agam
I'm really disappointed in you	Tá díomá orm i ndáiríre ionat
I told him no, but that was a lie	Dúirt mé leis nach ndearna, ach gur bréag a bhí ann
X, however, was curious about how things would turn out	Bhí X, áfach, fiosrach faoin gcaoi a n-éireodh rudaí amach
I tell them to move into the back	Deirim leo bogadh isteach sa chúl
I did not know who to trust	Ní raibh a fhios agam cé ar a mbeinn muiníneach
I should have told him personally	Ba chóir dom a bheith in iúl dó go pearsanta
I want you to be my baby	Ba mhaith liom tú a bheith i mo leanbh
I didn’t smell anything weird	Ní raibh boladh aon rud aisteach orm
There was cooling in the air	Tháinig fuarú san aer
I just ran the way we'd come	Rith mé an bealach ba mhaith linn teacht díreach
I want to spend some time in the parks	Ba mhaith liom roinnt ama a chaitheamh sna páirceanna
I tried hard to stay calm	Rinne mé iarracht go crua chun fanacht socair
I did everything that was expected of me	Rinne mé gach rud a bhíothas ag súil uaim
I jumped to my feet and lifted my chin	Léim mé go dtí mo chosa agus thóg mé mo smig
I saw his notebooks, there were some poems	Chonaic mé a leabhair nótaí, bhí roinnt dánta
I didn't mind it being around	Níor mhiste liom é a bheith thart
I gently touched my hand with the palm of her hand	Bhain mé mo lámh go réidh le pailme a láimhe
He said he would be happy to die	Dúirt sé go mbeadh sé sásta ag fáil bháis
I spent the day drinking lemon tea and honey	Chaith mé an lá ag ól tae líomóide agus mil
I wonder where he fled and why his soul fled	N’fheadar cén áit ar theith agus cén fáth ar theith a hanam
A joke can sometimes win	Is féidir le joke a bhuachan uaireanta
I want to meet a woman	Ba mhaith liom bualadh le bean
Something hidden, we are told	Rud a cuireadh i bhfolach, deirtear linn
I had to talk to her, pretend to be her	Bhí orm labhairt léi, cur i gcéill í
A hundred or two years old, maybe more	Céad bliain nó dhó d'aois, b'fhéidir níos mó
Morgan denied meeting her first	Shéan Morgan bualadh léi ar dtús
Some monuments honor the dead	Tugann roinnt séadchomharthaí onóir do na mairbh
I was the second one in charge of it	Bhí mé an dara ceann i gceannas aige
I love her more than anything in this world	Is breá liom í níos mó ná rud ar bith sa saol seo
The parties to that conflict did not accept either	Níor ghlac na páirtithe sa choinbhleacht sin ach an oiread
The film failed at the box office	Theip ar an scannán ag an oifig na dticéad
I thought she was going to make her escape	Shíl mé go raibh sí ag dul a dhéanamh di éalú
I wish you had told me about this	Ba mhian liom gur inis tú dom faoi seo
I was fighting the inevitable nod	Bhí mé ag troid leis an nod dosheachanta
I even gave him a quote	Thug mé fiú ceanglófar dó
I am a mother of three wonderful children	Is máthair triúr leanaí iontach mé
Rogers produced a video trailer for the game	Tháirg Rogers leantóir físeáin don chluiche
I couldn’t figure out anything else	Ní raibh mé in ann aon rud eile a dhéanamh amach
I do not know the rules and regulations	Níl a fhios agam na rialacha agus na rialacháin
Four crews were killed during the	Maraíodh ceathrar criú le linn na
I also explained their duties	Mhínigh mé a ndualgais freisin
I can't be ready	Ní féidir liom a bheith réidh
I would give him anything in a minute	Ba mhaith liom a thabhairt dó rud ar bith sa nóiméad
I want to be a good supplier	Ba mhaith liom a bheith ina sholáthraí maith
I know she felt good	Tá a fhios agam gur mhothaigh sí go maith
I looked over, I couldn't see a tunnel	Bhreathnaigh mé anonn, ní raibh mé in ann tollán a fheiceáil
I threw up my other hand	Chaith mé suas mo lámh eile
I smiled and ran to her	Chuir mé in aghaidh miongháire agus rith mé chuici
I look forward to good things from you	Táim ag súil le rudaí maithe uait
I deserve that kind of love	Tá an cineál sin grá tuillte agam
I just walked away from her	Shiúil mé díreach ar shiúl uaithi
I can talk about other things now	Is féidir liom labhairt faoi rudaí eile anois
I think we have a lot of things now	Sílim go bhfuil go leor rudaí againn anois
I couldn’t believe he did all that stuff	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndearna sé na rudaí sin go léir
I am very pleased with your honesty	Táim an-sásta le do macántacht
I did not expect you to be back so soon	Ní raibh mé ag súil go mbeifeá ar ais chomh luath sin
There may be a convenience fee	Féadfaidh táille áise a bheith i gceist
I was a pretty rude person to be honest	Ba dhuine deas drochbhéasach mé le bheith macánta
I never felt a connection to any of them	Níor mhothaigh mé nasc riamh le haon cheann acu
I looked in complete disarray	Bhí cuma tubaiste iomlán orm
I think they had a good time back then	Ceapaim go raibh am maith acu ar ais ansin
I need not worry	Ní gá go mbeadh imní orm
I put my hand with some energy to the wound	Cuirim mo lámh le roinnt fuinnimh chun an chréacht
I was only asleep three or four hours a night	Ní raibh mé i mo chodladh ach trí nó ceithre huaire an chloig san oíche
An eye passed between the two women, clearly in question	Súil a rith idir an bheirt bhan, go soiléir i gceist
On the other hand, I felt like a failure	Ar an láimh eile, bhraith mé cosúil le teip
I was worried for her, cause she was going alone	Bhí mé buartha ar a son, faoi deara go raibh sí ag dul ina n-aonar
I stared at him and heard my door open	Stán mé air agus chuala mé mo dhoras á oscailt
I knew it was wrong to talk to him	Bhí a fhios agam go raibh sé mícheart labhairt leis
I need to stop with his curious eyes	Ní mór dom stop a chur lena shúile fiosracha
I opened the window and dove through it	D'oscail mé an fhuinneog agus chol tríd
I just wanted to save you time	Ní raibh mé ach ag iarraidh am a shábháil duit
I had no doubts, worries or anxieties	Ní raibh aon amhras, imní nó imní orm
I have planned this date for a week	Tá an dáta seo beartaithe agam le seachtain
A step you are ready to take	Céim a bhfuil tú réidh le glacadh
I used this service in my photo business	Bhain mé úsáid as an tseirbhís seo i mo ghnó grianghraf
I think the boys are the wrong girl though	Is dóigh liom go bhfuil an cailín mícheart ag na buachaillí áfach
I should eat something else	Ba chóir dom rud éigin eile a ithe
I see many possibilities to make this clearer	Feicim go leor féidearthachtaí chun é seo a dhéanamh níos soiléire
I was like a hungry baby bird	Bhí mé cosúil le éan leanbh ocras
And we needed a very good digital double	Agus bhí dúbailte digiteach an-mhaith ag teastáil uainn
I spent months in despair	Chaith mé míonna in éadóchas
I finished up, then gave him a huge hug	Chríochnaigh mé suas, ansin thug sé barróg ollmhór dó
I want to be respectful and not to blame her	Táim ag iarraidh a bheith ómósach agus gan í a fhabht
I look forward to seeing my car	Táim ag súil go bhfaca sé mo charr
I think you are only showing the last depth	Is dóigh liom nach bhfuil ach an doimhneacht dheireanach á thaispeáint agat
I would probably feel the same way	Is dócha go mbraithfinn ar an mbealach céanna
I lived with my grandmother	Bhí cónaí orm le mo sheanmháthair
I would read each passage over and over again	Léighfinn gach sliocht arís agus arís eile
I visited my best friends for the dinner meal	Thug mé cuairt ar mo chairde is fearr le haghaidh an béile dinnéar
I stayed there with a friend	D’fhan mé ansin le cara
The session ended shortly afterwards	Tháinig deireadh leis an seisiún go gairid ina dhiaidh sin
I almost fell in the bathroom	Is beag nár thit mé sa seomra folctha
I had to know this	B'éigean dom fios a bheith agam air seo
I got my name taken from it	Fuair ​​​​mé m'ainm tógtha as
I think you just have other things to think about	Sílim nach bhfuil agat ach rudaí eile le smaoineamh orthu
I had a pipe in my pocket	Bhí píopa i mo phóca agam
I remember taking this picture just before the fight started	Is cuimhin liom an pictiúr seo a thógáil díreach sular thosaigh an troid
I want it to be there	Ba mhaith liom é a bheith ann
I turn on the lamp	Cuirim an lampa ar siúl
Holiday week for birthday gifts	Saoire seachtaine le haghaidh bronntanas lá breithe
I thought seriously about following it	Shíl mé go dáiríre faoi é a leanúint
I have a family to think about	Tá teaghlach agam le smaoineamh air
I jumped on it and we fell to the floor	Léim mé air agus thit muid go dtí an urlár
I did not succeed without you	Ní éirigh liom gan tú
I would like to include all model numbers in the description	Ba mhaith liom gach samhailuimhir a chur san áireamh sa chur síos
There was nothing more we could have done	Ní raibh a thuilleadh a d'fhéadfaimis a bheith déanta
A minor diplomatic incident occurred	Tharla mioneachtra taidhleoireachta
A different net was pulled over the opening	Tarraingíodh líontán difriúil thar an oscailt
I think we all appreciate that	Sílim go bhfuil meas againn ar fad air sin
I couldn’t look at her	Ní raibh mé in ann breathnú uirthi
There is a basement below the original house	Tá íoslach faoi bhun an tí bunaidh
I picked up the crystal sword and took it one step further	Thóg mé an claíomh criostail agus d'éirigh liom céim amháin chun cinn
I could not imagine life	Níorbh fhéidir liom saol a shamhlú
I told him his best choice was me	Dúirt mé leis gurbh é an rogha is fearr a bhí aige ná mise
Time to compromise	Am le comhréiteach
This can last from a day to four months	Féadfaidh sé seo maireachtáil ó lá go ceithre mhí
I should not inflict that anger on you	Níor cheart dom an fhearg sin a chur ort
I am dazzled by my reflection in the mirror	Tá mé ag dalladh ar mo mhachnamh sa scáthán
I loved them all, without reservation	Bhí dúil mhór agam iad go léir, gan forchoimeádas
We did not see anything like that	Ní fhacamar aon rud mar sin
I am a kind, tender and warm person	Is duine cineálta, tairisceana agus te mé
I need fresh air	Teastaíonn aer úr uaim
His usual position was on the right wing	Bhí a ghnáthsheasamh ar an eite dheis
I thought this meant something	Shíl mé gur chiallaigh sé seo rud éigin
Gene therapy is another possible future option	Is rogha eile féideartha amach anseo é géinteiripe
I think she must have known	Is dóigh liom go gcaithfidh go raibh a fhios aici
I will leave it to you to discuss it together	Fágfaidh mé leat é a phlé le chéile
I felt a resentment	Mhothaigh mé corraíl réitithe
I want to keep myself busy	Ba mhaith liom mé féin a choinneáil gnóthach
I felt precisely the same way about him too much	Bhraith mé go beacht ar an mbealach céanna mar gheall air i bhfad freisin
I was in such a changed position	Bhí mé i riocht chomh athraithe sin
A name that gives the house soft warmth	Ainm a thugann teas bog an tí
I let out a hard groan	Lig mé amach groan crua
I still often share life experiences with friends	Is minic fós go roinnim eispéiris saoil le cairde
I wanted it for the long journey	Theastaigh uaim é don turas fada
Cheap service that also confirmed excellent	Seirbhís saor a dheimhnigh den scoth freisin
I am very happy with my order	Táim an-sásta le m'ordú
I tried to explain and added many more words	Rinne mé iarracht a mhíniú agus chuir mé i bhfad níos mó focail leis
I could use your strength to keep going	D’fhéadfainn do neart a úsáid chun leanacht ar aghaidh
I have not covered it all	Níl sé clúdaithe agam ar fad
I went up on top of this concrete block	Chuaigh mé suas ar bharr an bhloc choincréite seo
I wish you were still here and that things were normal	Ba mhian liom go raibh tú fós anseo agus go raibh rudaí de ghnáth
I can opt-out at any time	Is féidir liom rogha an diúltaithe ag am ar bith
I pulled out my phone and called her	Tharraing mé amach mo ghuthán agus ghlaoigh mé uirthi
It is a good philosopher to get another diary	Is fealsamh maith a fháil dialann eile
I stepped into a trap	Sheas mé isteach i gaiste
I was hoping we could talk for a few minutes	Bhí mé ag súil go bhféadfaimis labhairt ar feadh cúpla nóiméad
There was a tear hanging on the edge of his eye	Bhí deoir ar crochadh ar imeall a shúl
I was scared out of my mind	Bhí eagla orm as m'intinn
I like what he's doing	Is maith liom a bhfuil á dhéanamh aige
I hear it on TV	Cloisim ar an teilifís é
I close my eyes, and imagine a simple suit	Dúnaim mo shúile, agus samhlaím culaith shimplí
She does not appear again in the novel	Níl sí le feiceáil arís san úrscéal
Her faint smile touched her lips	A aoibh gháire fann i dteagmháil léi a liopaí
I wanted to work with them	Theastaigh uaim a bheith ag obair leo
But international law is clear	Ach tá an dlí idirnáisiúnta soiléir
I swallowed, and he said nothing	Shlogtar mé, agus dúirt sé rud ar bith
I didn’t know it was like that	Ní raibh a fhios agam go raibh sé mar sin
I think my sister just hit a good idea	I mo thuairimse, mo dheirfiúr bhuail díreach ar smaoineamh maith
I tried the door, but it was locked	Bhain mé triail as an doras, ach bhí sé faoi ghlas
I will have to close it back up	Beidh orm é a dhúnadh ar ais suas
I will not be able to repay you	Ní bheidh mé in ann a aisíoc leat
I was sure she was avoiding me	Bhí mé cinnte go raibh sí ag seachaint dom
I asked him what was happening	D'iarr mé air cad a bhí ag tarlú
I like sharing information with others	Is maith liom eolas a roinnt le daoine eile
I am failing as a mother	Tá mé ag teip mar mháthair
I also do individual and group counseling	Déanaim comhairleoireacht aonair agus grúpa freisin
I closed my eyes again	Dhún mé mo shúile arís
I understand how crazy you need to see all this	Tuigim cé chomh mire is gá go bhfeicfeá é seo go léir
I had to go for a walk	Bhí orm dul ag siúl
A new world is opening before her	Tá saol nua ag oscailt os a comhair
I should take her home with me	Ba cheart dom í a thabhairt abhaile liom
I wanted to have the illusion of being alone	Theastaigh uaim go mbeadh an illusion de bheith i m'aonar
In due course he was made a full professor	In am trátha rinneadh ollamh iomlán de
I will not go into the details	Ní bheidh mé ag dul isteach ar na sonraí
I prefer a plain dress	Is fearr liom gúna plain
I pay his body down in the truck	Íocaim a chorp síos sa trucail
I have no power in these matters	Níl aon chumhacht agam sna cúrsaí seo
I used and tried it	Bhain mé úsáid as agus bhain mé triail as
I had trouble starting the fire	Bhí deacracht agam an tine a thosú
I was missing a dominant tone note	Bhí nóta ton ceannasach in easnamh orm
I was in love in court, powerful in my own way	Bhí grá agam sa chúirt, cumhachtach ar mo bhealach féin
I was grateful but a little annoyed	Bhí mé buíoch ach beagán annoyed
I will take advantage of that	Bainfidh mé leas as sin
A face that meant no harm	Aghaidh a chiallaigh aon dochar
I felt his foot on my back	Mhothaigh mé a chos ar mo dhroim
Large fireplace, roaring	Teallach mór, roaring
I could not regret a moment like that	Ní fhéadfainn aiféala a chur ar nóiméad mar sin
Quest to be engaged	Rompu a bheith i mbun
I can remember the disappointment vividly	D’fhéadfainn an díomá a mheabhrú go beoga
I have no hostility	Níl aon naimhdeas agam
I pierce around the door frame into the hall	Piaraím timpeall fráma an dorais isteach sa halla
I knew it was beyond my help	Bhí a fhios agam go raibh sé thar mo chabhair
The streams are fed by abundant rain and snow	Cothaítear na sruthanna ag báisteach agus sneachta flúirseach
The ultimate was to win a championship	Ba é an deireadh thiar thall craobh a bhuachan
I can let circumstances define what happened to me	D’fhéadfainn ligean do chúinsí an méid a tharla mé a shainiú
I want to bring them directly to me	Ba mhaith liom iad a thabhairt go díreach chugam
I have not seen any of them in recent weeks	Ní fhaca mé aon cheann acu le seachtainí anuas
I mean, he's coming here, just to see you	Ciallaíonn mé, tá sé ag teacht anseo, díreach chun tú a fheiceáil
I really enjoyed reading it	Bhain mé an-taitneamh as é a léamh
There were three main events in the fall campaign	Bhí trí phríomhimeachtaí san fheachtas titime
I think we should see it coming	Is dóigh liom gur cheart dúinn é a fheiceáil ag teacht
I looked at your details	Bhreathnaigh mé ar do shonraí
I always invite and talk to them	Tugaim cuireadh dóibh i gcónaí agus labhair leo
I could easily fall asleep	Raibh mé in ann titim i mo chodladh go héasca
Some of her teeth were missing	Bhí cuid dá fiacla ar iarraidh
I prayed again that things would improve	Ghuigh mé arís go dtiocfadh feabhas ar chúrsaí
I even quit smoking	D'éirigh mé as caitheamh tobac fiú
I cannot be satisfied with the achievement of this project	Ní féidir liom sásamh a bhaint as gnóthachtáil an tionscadail seo
I am not allowed to judge	Níl cead agam breithiúnas a thabhairt
I can't wait to move on to the next mission	Ní féidir liom fanacht chun dul ar aghaidh go dtí an chéad misean eile
They break up early in season six	Briseann siad suas go luath i séasúr a sé
I quietly went upstairs	Chuaigh mé go ciúin suas an staighre
I want you to look nice	Ba mhaith liom tú ag breathnú go deas
A few weeks passed and my attitude subsided	Chuaigh cúpla seachtain thart agus tháinig maolú ar mo dhearcadh
I wanted to take our chances and fight	Bhí mé ag iarraidh ár seansanna a ghlacadh agus troid
I should explain something	Ba chóir dom rud éigin a mhíniú
I have studied those documents many times	Rinne mé staidéar ar na doiciméid sin go minic
I felt sorry for the monster	Mhothaigh mé trua don ollphéist
I heard a comment about it, but no one made me listen	Chuala mé trácht air, ach níor chuir aon duine orm éisteacht
I was bringing a man back to my place	Bhí mé ag tabhairt fear ar ais go dtí mo áit
I said mentally and then I started climbing the stairs	Dúirt mé go meabhrach agus ansin thosaigh mé ag dreapadh an staighre
I have already started it	Tá sé tosaithe agam cheana féin
I promised to be there for her no matter what	Gheall mé go mbeinn ann di is cuma
I will do that more often	Déanfaidh mé é sin níos minice
I know there are difficulties	Tá a fhios agam go bhfuil deacrachtaí ann
I can't answer that for myself either	Ní féidir liom é sin a fhreagairt dom féin ach an oiread
I know now and control it	Tá a fhios agam anois agus é a rialú
I want to have a good relationship with her	Ba mhaith liom caidreamh maith a bheith agam léi
I can still remember his exact words	Is féidir liom cuimhneamh fós ar a focail chruinne
I did not hit the ground running	Níor bhuail mé an talamh ag rith
I turn my emotions on and off	Casaim mo mhothúcháin ar siúl agus as
I threw up and I threw up	Chaith mé suas agus chaith mé suas
I wish we were a real family	Ba mhaith liom gur teaghlach fíor sinn
I knew they were dangerous	Bhí a fhios agam go raibh siad contúirteach
I will have to try this now!	Beidh orm triail a bhaint as seo anois!
I turned my head to look at him	Chas mé mo cheann chun breathnú air
I can't begin to understand that	Ní féidir liom tosú a thuiscint sin
I have already said too much	Tá an iomarca ráite agam cheana féin
I paid all the bills	D'íoc mé na billí go léir
I love you so deeply, so truly and so completely	Is breá liom tú chomh domhain, chomh fíor agus chomh hiomlán
I kept searching and running my hands over that book	Choinnigh mé ag cuardach agus ag rith mo lámha thar an leabhar sin
Debris was mechanically separated according to its size	Scaradh smionagar go meicniúil de réir a méide
I asked her what was wrong	D'fhiafraigh mé di cad a bhí mícheart
I could smell it then	D’fhéadfainn boladh a chur air ansin
Frost on everything, my hands included now	Sioc ar gach rud, mo lámha san áireamh anois
I pulled the phone halfway back to my ear	Tharraing mé an fón leath bealaigh ar ais go dtí mo chluas
I stopped asking those questions and started asking others	Stop mé ag cur na ceisteanna sin agus thosaigh mé ag cur daoine eile
I only saw it yesterday	Ní fhaca mé é ach inné
I couldn’t put that ring on her finger	Níorbh fhéidir liom an fáinne sin a chur ar a méar
I did not mean to imply that you could not afford it	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt le tuiscint nach raibh tú in acmhainn é
I did then and back without incident	Rinne mé ansin agus ar ais gan eachtra
A sinister smile grew on his green face	D'fhás aoibh gháire sinister ar a aghaidh glas
I did not know what to say to her	Ní raibh a fhios agam cad a déarfadh sí léi
I can check the military shop down the road	Is féidir liom an siopa míleata a sheiceáil síos an bóthar
A great way to show team pride	Bealach iontach chun bród foirne a léiriú
I hate feeling like a girl with a crush	Is fuath liom mothú cosúil le cailín le crush
I am authorized to carry that gun	Tá mé údaraithe an gunna sin a iompar
I read it to fall asleep	Léigh mé é chun titim i mo chodladh
There are two accounts of their capture	Tá dhá chuntas ar a ngabháil ann
Someone else has to do the other job	Caithfidh duine éigin eile an jab eile a dhéanamh
I looked over his shoulder	Bhreathnaigh mé thar a ghualainn
I was not ready to get married	Ní raibh mé réidh chun pósadh
We are much better than this	Táimid i bhfad níos fearr ná seo
I still blame my son	Cuirim an milleán ar mo mhac fós
I reach out to stop it	Bainim amach chun stop a chur leis
It was very hard for me to think in that position	Bhí sé an-deacair dom smaoineamh sa phost sin
I can help you fund it, too	Is féidir liom cabhrú leat é a mhaoiniú, freisin
Then she begins a relationship with an older man	Ansin cuireann sí tús le caidreamh le fear níos sine
I was so glad she was with me	Bhí mé an-sásta go raibh sí liom
I looked at my cell phone	Bhreathnaigh mé ar mo ghuthán póca
I tried to fight it, but it was impossible	Rinne mé iarracht é a throid, ach bhí sé dodhéanta
I love the quality and very unique design	Is breá liom an caighdeán agus dearadh an-uathúil
I don’t have to look for her true emotion anymore	Ní chaithfidh mé a fíor-mhothúchán a chuardach níos mó
I could do with some sleep	Raibh mé in ann a dhéanamh le roinnt codlata
He broke through the line several times and stopped plays	Bhris sé tríd an líne arís agus arís eile agus stop sé drámaí
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ní mhothaím a thuilleadh an dorchadas, an fhearg, an brón
I just wanted to treat her	Ní raibh uaim ach cóir leighis a thabhairt di
Something could go wrong	D’fhéadfadh rud éigin dul amú
I can put an end to this for now	Is féidir liom deireadh a chur leis seo faoi láthair
A few bad months, a few good ones	Cúpla mí dona, cúpla cinn maith
A lonely tear came down my cheek	Tháinig cuimilt uaigneach síos ar mo ghrua
I love listening to and making music	Is breá liom a bheith ag éisteacht le agus ag déanamh ceoil
I wanted to be the one who made her laugh	Theastaigh uaim a bheith mar an té a chuir ag gáire í
I think she was almost proud of them	Sílim go raibh sí beagnach bródúil astu
I remember how he smiled	Is cuimhin liom conas a aoibh sé
I want to be human again	Ba mhaith liom a bheith daonna arís
I did not wipe my face	Ní raibh mé wipe mo aghaidh
I have not seen any other attempt at it	Ní fhaca mé iarracht ar bith eile é
I did some work to make this more useful	Rinne mé roinnt oibre chun é seo a dhéanamh níos úsáidí
I walked into the bathroom and the shower started	Shiúil mé isteach sa seomra folctha agus thosaigh an cith
I looked at him coldly	Bhreathnaigh mé air go fuarchúiseach
I told the police to stand in the alley	Dúirt mé leis an bpóilín seasamh sa alley
I feel good today	Mothaím go maith inniu
I explained the story to them	Mhínigh mé an scéal dóibh
I can't stop thinking about what happened	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar cad a tharla
I tried not to breathe it in	Rinne mé iarracht gan é a breathe isteach
I can protect you from your bed	Is féidir liom tú a chosaint ó do leaba
I did not mean all their soldiers	Ní raibh a gcuid saighdiúirí go léir i gceist agam
I also had to use the flash	Bhí orm an splanc a úsáid freisin
I want to talk to you alone	Ba mhaith liom labhairt leat i d'aonar
I never intended to cause so much trouble	Ní raibh sé i gceist agam an oiread sin trioblóide a chur faoi deara riamh
I can't think of any other reason	Ní féidir liom smaoineamh ar aon chúis eile
I was ready to jump out the window	Bhí mé réidh chun léim amach an fhuinneog
I can show it to you later	Is féidir liom é a thaispeáint duit níos déanaí
I shook my head in disgust	Chroith mé mo cheann i disgust
He declined to comment	Dhiúltaigh sé trácht a dhéanamh
I was very skeptical about the pair of them	Bhí an-amhras orm faoin bpéire acu
I was far around driving	Bhí mé i bhfad thart ag tiomáint
I stood looking at the hand	Sheas mé ag breathnú ar an lámh
I hoped it would never end	Bhí súil agam nach dtiocfadh deireadh leis
I believe this will give you a new game experience	Creidim go dtabharfaidh sé seo taithí cluiche nua duit
I knew that every posture was to be affirmed	Bhí a fhios agam go raibh a dhearbhú gach staidiúir
I went in and watched you for a long time	Chuaigh mé isteach agus ag faire ort ar feadh i bhfad
I couldn’t trust anyone	Níorbh fhéidir liom muinín a chur ar dhuine ar bith
I ran to my left and looked down	Rith mé ar mo chlé agus d'fhéach mé síos
I could call them anytime with anything	Raibh mé in ann glaoch orthu am ar bith le rud ar bith
I went carefully to the evil place	Chuaigh mé go cúramach leis an áit olc
I cleared my throat, breaking the silence	Ghlan mé mo scornach, briseadh an tost
I have to describe them both	Tá mé chun cur síos a dhéanamh orthu araon
I saw something dark in your eyes	Chonaic mé rud éigin dorcha i do shúile
I think of my own family	Smaoiním ar mo theaghlach féin
A solo voice cut through the darkness	Guth aonair a ghearr tríd an dorchadas
I worked in both primary and secondary schools	D'oibrigh mé i mbunscoileanna agus i meánscoileanna araon
I think women do it more often than men	Sílim go ndéanann mná é níos minice ná fir
I used to throw this over tank tops	Ba ghnách liom é seo a chaitheamh thar bairr umar
I leaned in and kissed her lips gently	Chlaon mé isteach agus phóg a liopaí go réidh
I wasn’t sure what he would do	Ní raibh mé cinnte cad a dhéanfadh sé
I was almost grateful I was not	Bhí mé beagnach buíoch nach raibh
I haven't had that for a long time	Níl sé sin agam le fada
I am your guide, remember	Is mise do threoraí, cuimhnigh
I loved playing around with it	Thaitin liom ag imirt timpeall leis
I think love shone through	I mo thuairimse, grá Scairt tríd
I have been feeling unfortunate ever since	Tá mé ag mothú trua ó shin i leith
I have a morbid humor	Tá greann morbid agam
I took all of this with a great sense of relief	Ghlac mé seo go léir le mothú iontach faoisimh
I knew he was testing me	Bhí a fhios agam go raibh sé ag tástáil orm
Split seconds later, he stopped	Scoilt soicind ina dhiaidh sin, stop sé
I know what men are capable of	Tá a fhios agam cad atá fir in ann a dhéanamh
The impact of depression in this region is unknown	Ní fios tionchar an dúlagar sa réigiún seo
I can wait to keep the peace	Is féidir liom fanacht leis an tsíocháin a choinneáil
I shook myself mentally	Chroith mé mé féin go meabhrach
I get answer machines or a busy signal	Faighim meaisíní freagartha nó comhartha gnóthach
I start wishing that the rain would not end	Tosaím ag iarraidh nach mbeadh deireadh leis an mbáisteach
I stopped, panting in the dark, fighting back fear	Stop mé, panting sa dorchadas, ag troid ar ais eagla
I'm not in any trouble	Níl mé i dtrioblóid ar bith
I looked the other way	Bhreathnaigh mé an bealach eile
I want a second full, true identity	Teastaíonn uaim an dara féiniúlacht iomlán, fíor
I need others like you	Tá daoine eile cosúil leatsa ag teastáil uaim
I look at her and see the pain inside	Breathnaím uirthi agus feicim an phian taobh istigh
I decided on the eye	Chinn mé ar an tsúil
I saw some of them weak and some strong	Chonaic mé go raibh cuid acu lag agus cuid eile láidir
I was unable and unwilling to fight him	Ní raibh mé in ann agus toilteanach troid leis
I started looking for somewhere to hide, somewhere to run	Thosaigh mé ag lorg áit éigin le dul i bhfolach, áit éigin le rith
I tried to change, but it didn't work for me	Rinne mé iarracht athrú, ach níor oibrigh sé dom
I always felt like she looked down on me in some way	Mhothaigh mé i gcónaí gur fhéach sí síos orm ar bhealach éigin
I have to learn to live with them	Caithfidh mé a fhoghlaim chun cónaí leo
I should have known something was really wrong	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh rud éigin mícheart i ndáiríre
I was convinced it was an accident	Bhí mé cinnte gur timpiste a bhí ann
I closed my eyes, not wanting to see	Dhún mé mo shúile, gan iarraidh a fheiceáil
I'd kill him if he wasn't there	Ba mhaith liom a mharú mura mbeadh sé ann
I do not know at all	Níl a fhios agam go hiomlán
I'm taking care of him	Tá mé ag tabhairt aire dó
I was not even making the change, as I was crying out loud	Ní raibh mé ag déanamh an athraithe fiú, mar a bhí mé ag caoineadh os ard
I live in the deep woods	Tá mé i mo chónaí sna coillte domhain
I pushed my chest on his back and kissed him	Bhrúigh mé mo bhrollach ar a dhroim agus phóg mé é
I had to start again yesterday	Bhí orm tosú arís inné
I finally watched it after the celebration	Bhreathnaigh mé ar deireadh é tar éis an cheiliúrtha
I barely made it out alive	Is ar éigean a rinne mé amach beo é
I barely had the strength to stand	Is ar éigean a bhí an neart agam seasamh
I ran with flying colors	Rith mé le dathanna eitilte
I couldn’t help but feel the emotions that followed that action	Ní raibh mé in ann cabhrú leis na mothúcháin a lean an gníomh sin
A wave of anger struck me like a cross overhead	Bhuail tonn feirge mé mar chros lastuas
I'm putting the phone on the speaker	Táim ag cur an fón ar an gcainteoir
I use spring so beans are an option too	Úsáidim an earraigh mar sin is rogha é pónairí freisin
I look up as our lips meet smoothly	Breathnaím suas mar ár liopaí le chéile go réidh
I take it four times a day	Glacaim ceithre huaire sa lá é
I mean, you can wait	Ciallaíonn mé, is féidir leat fanacht
I hope you like it	Tá súil agam go mbainfidh tú mar é
I leave you thirsty for education	Fágaim tart ort chun oideachais
I'm glad you came	Tá áthas orm gur tháinig tú
It is not yet known why the queen was not changed	Ní fios fós cén fáth nár athraíodh an bhanríon
I can pick something up for dinner	Is féidir liom rud éigin a phiocadh suas don dinnéar
I stood back and closed the window	Sheas mé siar agus dhún sé an fhuinneog
I knew he had to be a father	Bhí a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith ina athair
She was disturbed by the feeling of death	Chuir mothú an bháis isteach uirthi
Regular sneak attack is not enough	Ní leor ionsaí sneak rialta
I passed my exam on the first try	D'éirigh liom mo scrúdú ar an gcéad iarracht
I was swimming in a sea of ​​people	Bhí mé ag snámh i bhfarraige de dhaoine
I think he realized that the cavalry was coming	Is dóigh liom gur thuig sé go raibh an marcra ag teacht
I have to get it on my side	Caithfidh mé é a fháil ar mo thaobh
I am not your doctor	Ní mise do dhochtúir
I knew it would, one day	Bhí a fhios agam go mbeadh, lá amháin
I am not going to confront this team	Nílim chun dul i ngleic leis an bhfoireann seo
I listen to the answers	Éistim leis na freagraí
A sofa ran along the opposite wall	Bhí tolg ar siúl feadh an bhalla os coinne
I, in turn, ended up singing the female part	Mé, ina dhiaidh sin, dar críoch suas ag canadh an chuid baineann
I could not see his eyes	Ní raibh mé in ann a shúile a fheiceáil
I reached over to give her a quick hug	Shroich mé anonn chun barróg sciobtha a thabhairt di
I just couldn’t get enough of my video game stuff afterwards	Ní raibh mé in ann mo dhóthain de rudaí físchluiche a fháil ina dhiaidh sin
I think there is a chance that they will do some good	Sílim go bhfuil seans ann go ndéanfaidh siad maitheas éigin
Thank you	Gabhaim buíochas leat
The surface of the cap is dull and smooth	Tá dromchla an chaipín dull agus réidh
I couldn’t help but judge her	Ní raibh mé in ann cabhrú léi a mheas
I cannot ask you to take it	Ní féidir liom iarraidh ort é a ghlacadh
I nodded, thinking of the clock	Chlaon mé, ag smaoineamh ar an clog
I think you should not	Sílim nár cheart duit
I raised my fingers to look at it	Thóg mé mo mhéara chun breathnú air
I think the dog was like family	Is dóigh liom go raibh an madra cosúil le teaghlach
I wonder where they went during that time	N’fheadar cá ndeachaigh siad i rith an ama sin
I will not mention your name at all	Ní luafaidh mé d'ainm ar chor ar bith
It was a training and elevation manual	Ba lámhleabhar oiliúna agus ingearchló
I remember that stupid place, she said	Is cuimhin liom an áit dúr sin, a dúirt sí
I think you will see why	Sílim go bhfeicfidh tú cén fáth
I was unable to find a digital copy of the full show	Ní raibh mé in ann teacht ar chóip digiteach den seó iomlán
I checked the cat food machine	Sheiceáil mé an meaisín bia cat
I was completely out of my mind	Bhí mé go hiomlán as m'intinn
I could see the contradiction	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an contrártha
I know it sounds silly	Tá a fhios agam fuaimeanna sé amaideach
I just couldn’t go and didn’t care	Ní raibh mé in ann dul díreach agus ní cúram
I was skeptical that that would take away now	Bhí amhras orm go mbainfeadh sé sin as anois
I called her at home	Chuir mé glaoch uirthi sa bhaile
A story can be sent out in just thirty seconds	Is féidir scéal a chur amach i díreach tríocha soicind
I told him he should come out and visit you	Dúirt mé leis gur cheart dó teacht amach agus cuairt a thabhairt ort
I can't take my mind off last night	Ní féidir liom m'intinn a bhaint as aréir
I was out of breath too	Bhí mé as anáil freisin
I was waiting for our turn	Bhí mé ag fanacht lenár seal
I have never heard of any murder	Níor chuala mé riamh faoi aon dúnmharú
I found myself keeping quiet	Fuair ​​​​mé mé féin a choinneáil ciúin
Very nice wild beer	Leann fiáin an-deas
I wanted to help everyone	Bhí mé ag iarraidh cabhrú le gach duine
I would not do this with one person	Ní bheinn ag déanamh seo le haon duine amháin
I know it as the back of my own hand	Tá a fhios agam é mar chúl mo láimhe féin
I heard an explosion at my front door	Chuala mé pléascadh ag mo dhoras tosaigh
I wonder what's inside those lines, he thought	N'fheadar cad atá taobh istigh de na línte sin, a cheap sé
I have already admitted it	D'admhaigh mé cheana féin é
I had open heart surgery on you a week ago	Rinne mé máinliacht croí oscailte ort seachtain ó shin
It was kind of neat	Bhí sé cineál néata
In pressure to remember	I brú chun cuimhneamh
I pray as my life depends on it	Guím mar braitheann mo shaol air
I have stolen something valuable for them	Tá rud éigin luachmhar goidte agam dóibh
I always hated having to do the run	Bhí fuath agam i gcónaí go raibh orm an rith a dhéanamh
She probably doesn't have to	Is dócha nach gcaithfidh sí
I tried to get your attention, but it was not you	Rinne mé iarracht d'aird a fháil, ach ní tusa a bhí ann
I am building it for study	Tá mé ag tógáil air le haghaidh staidéir
However, I would have to find extra work	Bheadh ​​orm obair bhreise a fháil áfach
I think there could always be a better one	Is dóigh liom go bhféadfadh ceann níos fearr a bheith ann i gcónaí
I had to go back to her	Bhí orm dul ar ais chuici
I just wanted to talk to her	Ní raibh uaim ach labhairt léi
I wonder if they could forgive me	N'fheadar an mbeadh siad in ann logh dom
I seem to have ended up in a horror movie	Is cosúil go bhfuil mé dar críoch suas i scannán uafáis
I was seventeen, almost eighteen	Bhí mé seacht mbliana déag d'aois, beagnach ocht mbliana déag
The mother gives birth upright	Tugann an mháthair breith ina seasamh
I wanted to see how it ended	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil conas a chríochnaigh sé
I would tell them all	Déarfainn leo ar fad é
They had a son and a daughter	Bhí mac agus iníon acu
I told you it's a little weird	Dúirt mé leat go bhfuil sé rud beag aisteach
I let out a deep sigh	Lig mé osna dhomhain amach
I can't see her, my vision is too dark	Ní féidir liom í a fheiceáil, tá mo fhís ró-dhorcha
A cut on his shoulder began to cry red	Thosaigh gearrtha ar a ghualainn ag gol dearg
It meant something to someone	Chiallaigh sé rud éigin do dhuine
I get a seat and do the same	Faighim suíochán agus déanaim an rud céanna
I could not accept it but he did not hear me	Ní fhéadfainn glacadh leis ach nár chuala sé mé
I believe you have an installation problem	Creidim go bhfuil fadhb suiteála agat
I was weak, very weak	Bhí mé lag, an-lag
I certainly saw my share of the fight	Is cinnte go bhfaca mé mo sciar den chomhrac
I had to take off early	Bhí orm éirí de thalamh go luath
Follow one longer and higher quickly	Lean ceann níos faide agus níos airde go tapa
I did not expect either reaction	Ní raibh mé ag súil le ceachtar den dá imoibriú
I wish it would end quickly	Ba mhian liom go gcuirfeadh sé deireadh leis go tapa
I think it was a mistake	Is dóigh liom gur botún a bhí ann
I had one goal in the house	Bhí cúl amháin agam sa teach
I was not going to say anything about it	Ní raibh mé chun aon rud a rá mar gheall air
I had to have it now	Bhí orm é a bheith agam anois
I won't even say their names	Ní bheidh mé a rá fiú a n-ainmneacha
I can be just with them	Is féidir liom a bheith díreach leo
They abandoned weapons on positions	Thréig siad airm ar seasaimh
I think we will have it the same way	Is dóigh liom go mbeidh sé againn ar an mbealach céanna
I liked the slow version	Thaitin an leagan mall liom
I do not know who murdered her	Níl a fhios agam cé a dhúnmharaigh í
I lost all of them somewhere along the line	Chaill mé an líon díobh go léir áit éigin feadh na líne
I was waiting for the announcement with a friend	Bhí mé ag fanacht leis an bhfógra in éineacht le cara
I wonder where we were going	N'fheadar cá raibh muid ag dul
I am the light, you know	Is mise an solas, tá a fhios agat
I had to find a way out of this	B'éigean dom bealach a fháil amach as seo
I would offer the worst case scenario	Thairgfinn an cás is measa
I didn’t even sit quietly	Níor shuigh mé go socair fiú
The traditional style of wedding is becoming extremely rare	Tá stíl thraidisiúnta na bainise ag éirí thar a bheith annamh
Almost every house was affected	Bhí tionchar ag beagnach gach teach
A small wind blew through the buildings	Shleamhnaigh gaoth bheag tríd na foirgnimh
I can pretend, then follow my heart	Is féidir liom ligean, ansin leanúint mo chroí
I swallowed my anxiety like a rock down my throat	Shlog mé mo imní mar charraig síos mo scornach
I reached for the heavens and fell to the ground	Shroich mé chun na spéartha agus thit mé go dtí an talamh
I think you can do it	Sílim gur féidir leat é a dhéanamh
I hope the ladies room is on the ship	Tá súil agam go bhfuil seomra na mban ar an long
I liked the sense of the small town	Thaitin ciall an bhaile bhig liom
I was determined to get into this college	Bhí rún daingean agam dul isteach sa choláiste seo
I want you to dress it, and keep it	Ba mhaith liom tú a ghléasadh é, agus é a choinneáil
A hard strike put her a step back	Chuir stailc chrua uirthi céim siar
I was nursing my slowness a little slower	Bhí mé ag altranas mo moille beagán níos moille
I can’t miss one step or he will be disappointed	Ní féidir liom céim amháin a chailleann nó beidh díomá air
I want to plan forward to sin	Ba mhaith liom pleanáil ar aghaidh chun pheaca
I always fought back	Throid mé ar ais i gcónaí
I remember waking up	Is cuimhin liom dúiseacht
A shudder washed though me	A shudder nite cé dom
I always kissed him lightly	Phóg mé i gcónaí é go héadrom
The choice is yours	Is leatsa an rogha
I could come over or something	D'fhéadfainn teacht anall nó rud éigin
I completely forgot what we were even doing	Rinne mé dearmad go hiomlán ar a raibh muid ag déanamh fiú
I was the same way as a boy	Bhí mé ar an mbealach céanna le buachaill
I stopped talking and gave the professor my full attention	Stop mé ag caint agus thug mé mo aire iomlán don ollamh
I can't stop thinking about things	Ní féidir liom stop a bheith ag cuimhneamh ar rudaí
That year was really a desert for us	Ba fhásach dúinn an bhliain sin i ndáiríre
I can wait for a while	Is féidir liom fanacht ar feadh tamaill
His wide smile lit up his face	A aoibh gháire leathan lit suas a aghaidh
I think my analysis is a good analysis	Sílim gur anailís mhaith é mo chuid anailíse
I was not sure how to build it	Ní raibh mé cinnte conas a thógfá é
I love people who work in the shops	Is aoibhinn liom daoine a oibríonn sna siopaí
I took an oath to save the life, not take it	Ghlac mé mionn chun an saol a shábháil, gan é a ghlacadh
I heard her blow a kiss from the phone	Chuala mé í ag séideadh póg ón bhfón
I was on the deck where my quarters were located	Bhí mé ar an deic ina raibh mo cheathrú suite
I would have missed the papers, otherwise	Ba mhaith liom a bheith caillte na páipéir, a mhalairt
I ran after him, but he never came back	Rith mé tar éis é, ach níor tháinig sé ar ais riamh
Aircraft were used to see the fall of the shot	Baineadh úsáid as aerárthaí chun titim na lámhaigh a fheiceáil
I had thousands of experiences	Bhí na mílte taithí agam
I always knew it was false	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh sé bréagach
I can't stay away from you	Ní féidir liom fanacht amach uait
I needed some air and food	Bhí roinnt aer agus bia de dhíth orm
I feel exhausted	Is dóigh liom go bhfuil sí traochta
A small reduction in food can have a big impact	Is féidir le laghdú beag bia tionchar mór a imirt
I love the way it was set up	Is breá liom an bealach a bunaíodh é
A lawn that even looks can truly enhance your yard	Is féidir le faiche a bhreathnaíonn fiú do chlós a fheabhsú go fírinneach
I have not heard that in twenty years	Níor chuala mé é sin le fiche bliain
I look forward to bringing our species together	Táim ag tnúth lenár speiceas a thabhairt le chéile
I felt just as lost as the rest of them	Mhothaigh mé díreach chomh caillte leis an gcuid eile acu
I think no one saw her husband either	Is dóigh liom nach bhfaca aon duine a fear céile ach an oiread
I practically had to push it out the front door	Bhí orm é a bhrú amach an doras tosaigh go praiticiúil
I never want you to do anything else	Ní mian liom tú riamh aon rud eile a dhéanamh
She has the strength	Tá an neart aici
A wide grin spread across his face	A grin leathan scaipthe ar fud a aghaidh
I can highly recommend married life	Is féidir liom an saol pósta a mholadh go hard
I do not have to speak	Ní chaithfidh mé labhairt
I will not give up until it is safe again	Ní thabharfaidh mé suas go dtí go mbeidh sé sábháilte arís
I read it again along with all the others	Léigh mé arís é chomh maith leis na cinn eile go léir
I had not even noticed the wound	Ní raibh an chréacht tugtha faoi deara agam fiú
I did not want to owe her anything	Ní raibh fonn orm rud ar bith a chomaoin uirthi
I pulled away from her	Tharraing mé ar shiúl uaithi
I pray you I like it	Guím ort go dtaitníonn mé liom
I feel like a stranger in my own body	Is dóigh liom mar strainséir i mo chorp féin
A sudden impression came through my mind	Tháinig tuiscint tobann trí m'intinn
I took his pulse, which was steady	Ghlac mé a chuisle, a bhí seasta
I think whatever is cheap but nice	Is dóigh liom cibé rud atá saor ach go deas
I talked to our family lawyer, that's it	Labhair mé lenár dlíodóir teaghlaigh, sin é
I drove to the lake to bring her clothes	Thiomáin mé go dtí an loch chun a cuid éadaí a thabhairt
I wanted her to answer my questions	Bhí mé ag iarraidh uirthi mo cheisteanna a fhreagairt
Jane stopped working to raise her children	D'éirigh Jane as feidhmiú chun a leanaí a thógáil
I am a new creation now	Is cruthú nua mé anois
I found his assistant	Fuair ​​​​mé a chúntóir
I had to take a different approach	Bhí orm cur chuige difriúil a fháil
I was in the right place	Bhí mé san áit cheart
I did not like it, though	Níor thaitin sé liom, áfach
I count an hour, and she has not yet arrived	Áirím uair an chloig, agus níor tháinig sí fós
There is no curtain either	Níl imbhalla ann ach an oiread
I should listen to myself more often	Ba chóir dom éisteacht liom féin níos minice
I have no idea how that rumor started	Níl aon smaoineamh agam conas a thosaigh an ráfla sin
I know you said we would never kiss again	Tá a fhios agam go ndúirt tú nach mbeimis póg arís
I can count at least three things	Is féidir liom trí rud ar a laghad a chomhaireamh
I could kill you now	Raibh mé in ann tú a mharú anois
I ran from everything	Rith mé ó gach rud
I preferred the natural look	B'fhearr liom an cuma nádúrtha
I demand to go back to my house	Éilím dul ar ais go dtí mo theach
I threw the phone against the wall in temper	Chaith mé an fón i gcoinne an bhalla i temper
I talked to him often	Labhair mé leis go minic
I immediately recognized his voice	D’aithin mé láithreach a ghuth
I visited him a few times	Thug mé cuairt air cúpla uair
I tap the screen I hope	Beartaíonn mé an scáileán tá súil agam
I shouldn’t talk to you like that	Níor cheart dom labhairt leat mar sin
I also hope we can continue as friends	Tá súil agam freisin gur féidir linn leanúint ar aghaidh mar chairde
I will bring you with me	Tabharfaidh mé liom tú
I want you to let yourself come with me	Ba mhaith liom tú a ligean duit féin teacht liom
I threw my dirty clothes into a big garbage bag	Chaith mé mo chuid éadaí salach isteach i mála mór truflais
I will tell him everything at some point	Inseoidh mé gach rud dó ag pointe éigin
I have company for you	Tá cuideachta agam duit
I wasn’t scared early enough	Ní raibh mé scanraithe luath go leor
I wanted everything to be normal	Theastaigh uaim go mbeadh gach rud gnáth
I was powerful enough to control the universe	Bhí mé cumhachtach go leor chun rialú a dhéanamh ar na cruinne
Routine with no changes	Gnáthamh gan aon athruithe
I covered my face with my hands	Chlúdaigh mé mo aghaidh le mo lámha
I left one marriage for no real reason	D'fhág mé pósadh amháin gan aon chúis fíor
I wasn’t really worried about the dough	Ní raibh mé i ndáiríre buartha faoin taos
I had to deal with everyone	Bhí orm dul i ngleic le gach duine
I hope your mother got the chest before anyone else	Tá súil agam go bhfuair do mháthair an cófra roimh aon duine eile
I have a baby there who has serious health problems	Tá leanbh agam ansin a bhfuil fadhbanna sláinte tromchúiseacha aige
On the third side were stone houses and a tree garden	Ar an tríú taobh bhí tithe cloiche agus garraí crann
I live with my mother and younger brother	Cónaím le mo mháthair agus mo dheartháir níos óige
I did not want you to be alone	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh tú leat féin
I knew how to find a bunch of them	Bhí a fhios agam conas teacht ar a bunch acu
I pulled back, happy with the results	Tharraing mé ar ais, sásta leis na torthaí
I was going to be hard	Bhí mé ag dul a bheith deacair
I even felt like they would take me into the police car	Mhothaigh mé fiú go dtógfaidís isteach sa charr póilíní mé
I was nervous at first	Bhí mé neirbhíseach ar dtús
A few smiles are essential for survival	Tá aoibh gháire cúpla riachtanach chun maireachtáil
I wonder how much sacrifice he is making for this	N'fheadar cé mhéad íobairt atá á dhéanamh aige dó seo
I'm not taking care of myself	Níl mé ag tabhairt aire dom féin
A knock on the door noticed her	Thug cnag ar an doras aird uirthi
I pushed my body down and flew towards him	Brú mé mo chorp síos agus eitilt i dtreo dó
I write this about fear and haste	Scríobhaim seo faoi eagla agus deifir
I like it a bit	Is maith liom é beagán
I would not have bought them	Ní bheadh ​​siad ceannaithe agam
I was not involved in any armed resistance	Ní raibh baint agam le haon fhriotaíocht armtha
I looked at her again	Bhreathnaigh mé uirthi arís
I have to disagree here	Caithfidh mé easaontú anseo
I suspect that he will be cutting a lot of lines now	Doigh liom go mbeidh sé ag gearradh go leor línte anois
I played in school and college	D'imir mé sa scoil agus sa choláiste
I was taking classes a few times a week	Bhí mé ag cur ranganna cúpla uair sa tseachtain
I could see the beautiful, glowing white wings on	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an álainn, sciatháin glowing bán ar
Where we can build on it	Áit ar féidir linn tógáil air
I spilled the blood from my face, hand and arm	Chaith mé an fhuil as m'aghaidh, lámh agus lámh
I had no friends, no other family	Ní raibh aon chairde agam, ní raibh aon teaghlach eile ann
K pulled them towards a door on the roof	Tharraing K iad i dtreo dorais ar an díon
It may scratch certain words for a special effect	D'fhéadfadh sé focail áirithe a scratáil le haghaidh éifeacht speisialta
I am your model for decision	Is mise do mhúnla le haghaidh cinneadh
Father whom he endangered	Athair a chuir sé i mbaol
I wonder if both of them are ok	Fiafraím de an bhfuil an bheirt acu ceart go leor
I haven't been home for days	Ní raibh mé sa bhaile le laethanta
I know you want to feel like a whole person	Tá a fhios agam gur mhaith leat mothú mar dhuine iomlán
I did not know what this would achieve	Ní raibh a fhios agam cad a bhainfeadh sé seo amach
I know the teachers better	Tá níos mó aithne agam ar na múinteoirí
Football matches took place throughout the fall	Tharla cluichí peile ar feadh an titim
I was up to three miles a day	Bhí mé suas le trí mhíle in aghaidh an lae
He suffered from heart and lung disease	D’fhulaing sé ó ghalair croí agus scamhóg
I prepared myself to catch his eye	D'ullmhaigh mé mé féin chun teacht ar a shúile
I was afraid I would lose her again	Bhí eagla orm go gcaillfinn arís í
I never wanted a relationship with him	Ní raibh mé riamh ag iarraidh caidreamh leis
I threw up in the snow	Chaith mé suas sa sneachta
I recently appreciated a manufacturing company	Bhí meas agam ar chuideachta déantúsaíochta le déanaí
I can't recommend them enough	Ní féidir liom iad a mholadh go leor
I feel deeply for her	Mothaím go mór ar a son
I asked him twice	D'iarr mé air faoi dhó
There is no land whose people want war	Níl aon talamh a bhfuil a mhuintir ag iarraidh cogaidh
I told myself to continue	Dúirt mé liom féin leanúint ar aghaidh
I can't call my foot	Ní féidir liom mo chos a ghairm
I have not made any reference to the problems recently	Ní dhearna mé aon tagairt do na fadhbanna le déanaí
It is not fair to criticize them	Níl sé cothrom iad a cháineadh
I do not want you to be killed	Ní ba mhaith liom a bheith maraíodh tú
I walked towards him and gave him a hug	Siúil mé i dtreo air agus thug mé barróg dó
I was stretched to my limit	Bhí mé sínte go dtí mo teorainn
I was reminded that it was up to me	Cuireadh i gcuimhne dom go raibh sé suas dom
Various production problems were encountered	Thángthas ar fhadhbanna táirgthe éagsúla
I lived alone for a while	Chónaigh mé liom féin ar feadh tamaill
I looked up into his eyes and smiled	D'fhéach mé suas isteach ina shúile agus aoibh
I understand why it would bother you	Tuigim cén fáth go gcuirfeadh sé isteach ort
I cannot see the evidence or question witnesses	Ní féidir liom an fhianaise a fheiceáil ná finnéithe a cheistiú
I hope it does the same for you!	Tá súil agam go ndéanfaidh sé an rud céanna duitse!
They had five children	Bhí cúigear clainne acu
I was pleased with his service	Bhí mé sásta lena seirbhís
I thought they were throwing it out	Shíl mé go raibh siad á chaitheamh amach
I mean yes, but not only that	Ciallaíonn mé tá, ach ní hamháin sin
I would ask your permission to change two words	D’iarrfainn do chead dhá fhocal a athrú
I think it will be a conference center	Ceapaim gur ionad comhdhála a bheidh ann
I kept walking, but I kept thinking	Lean mé ag siúl, ach lean smaoineamh orm
I have never felt so different to myself before	Níor mhothaigh mé riamh chomh héagsúil sin liomsa roimhe seo
I believe we need to ride immediately	Creidim go gcaithfimid marcaíocht láithreach
I smile and step inside	Aoibh gháire mé agus céim taobh istigh
I felt bare in front of her	Mhothaigh mé lom os a comhair
I had nothing to ask him	Ní raibh faic agam le fiafraí de
I wasn’t sure what I should do for his show	Ní raibh mé cinnte cad ba cheart dom a dhéanamh dá léiriú
I still like it, clear or not	Is maith liom fós ann, soiléir nó nach bhfuil
I have to talk to him alone	Caithfidh mé labhairt leis amháin
I should be able to go anywhere in the world	Ba chóir go mbeinn in ann dul áit ar bith ar domhan
I wonder if she hated her job	N’fheadar an raibh fuath aici dá post
I will not work again	Ní bheidh mé ag obair arís
I think it was fate that brought you here	Sílim gurbh é an cinniúint a thug anseo tú
I already love my son	Is breá liom mo mhac cheana féin
I know how small that is	Tá a fhios agam cé chomh beag is atá sé sin
I advise you not to worry about us	Molaim duit gan a bheith buartha fúinn
I wanted to free myself	Bhí mé ag iarraidh mé féin a shaoradh
I think it might be a smile	Is dóigh liom go mb’fhéidir gur aoibh gháire é a léiriú
I think he would be proud	Is dóigh liom go mbeadh sé bródúil as
I still like myself	Taitníonn mé féin fós
I refused to admit it	Dhiúltaigh mé é a ligean isteach
I rolled on my stomach	rolladh mé ar mo bholg
I am part of that help	Táim mar chuid den chabhair sin
I share many of your posts with my friends	Roinnim go leor de do phoist le mo chairde
I have an incredible daughter	Tá iníon dochreidte agam
I have not received points since	Níl pointí faighte agam ó shin
I cared about the characters and enjoyed reading	Bhí cúram orm faoi na carachtair agus bhain mé taitneamh as an léamh
I nodded impatiently but my ground stood	Chlaon mé go mífhoighneach ach sheas mo thalamh
I know they are just piles of branches	Tá a fhios agam nach bhfuil iontu ach carnáin bhrainsí
I got out of the hospital and went home	D’éirigh mé as an ospidéal agus chuaigh mé abhaile
I bit my lip and apologized	Giotán mé mo liopa agus ghabh mé mo leithscéal
I still appreciate him	Táim fós buíoch dó
I tried to recall the actual words	Rinne mé iarracht na focail iarbhír a thabhairt chun cuimhne
I gasped in protest, but he ignored me	Gasped mé i agóid, ach neamhaird sé dom
I wanted to kill him so badly	Theastaigh uaim é a mharú chomh dona
I had no numbers that proved anything	Ní raibh aon uimhreacha agam a chruthaigh rud ar bith
I glanced about in surprise	spléach mé faoi i ionadh
I can feel a gun through the fabric	Is féidir liom gunna a mhothú tríd an bhfabraic
I learned old tricks back in junior capital	D’fhoghlaim mé seanchleas ar ais san ardchathair shóisearach
I reminded myself that this was just a test	Mheabhraigh mé dom féin nach raibh anseo ach tástáil
I have lost my memory, you see	Tá mo chuimhne caillte agam, feiceann tú
A few rogue doctors are one thing	Rud amháin is ea cúpla dochtúirí bradacha
I barely recognized him	Is ar éigean a d’aithin mé é
I had a panic attack	Bhí taom scaoll orm
A questionnaire was used to collect data	Baineadh úsáid as ceistneoir chun sonraí a bhailiú
I want to show you something else	Ba mhaith liom rud éigin eile a thaispeáint duit
I knew, of course, that there was a lot going on	Bhí a fhios agam, ar ndóigh, go raibh go leor i gceist
I wanted to get up that morning	Theastaigh uaim éirí as an mhaidin sin
I found her in bed bleeding from the arm	Fuair ​​​​mé sa leaba í ag fuiliú ón lámh
I looked to her for an explanation, but found none	D'fhéach mé léi le haghaidh míniú, ach ní bhfuair sé aon
I started going to the library in the hospital	Thosaigh mé ag dul go dtí an leabharlann san ospidéal
I want to trust him because he is my father	Ba mhaith liom muinín a chur air mar is é m'athair é
These were the first motion pictures	Ba iad seo na chéad pictiúir tairiscint
I heard every ugly whisper, saw every evil stare	Chuala mé gach cogar gránna, chonaic gach stare olc
Silent communication ensued	Chuaigh cumarsáid chiúin eatarthu
I saw that half a dozen times	Chonaic mé sin leathdhosaen uair
I couldn’t stop thinking about it for months and months	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh air ar feadh míonna agus míonna
I recognized that sound immediately	D’aithin mé an fhuaim sin láithreach
A computer might, in the end, but not a person	D'fhéadfadh ríomhaire, sa deireadh, ach ní duine
I decided to take a closer look	Chinn mé breathnú níos dlúithe a bheith agam
I felt around the ground and got the phone	Mhothaigh mé timpeall ar an talamh agus fuair mé an fón
I was hesitant, but not insulted	Bhí leisce orm, ach ní raibh sé insulted
I was sad all morning	Bhí brón orm ar feadh na maidine ar fad
I have ten years of sketchbooks	Tá deich mbliana de leabhair sceitse agam
I was expecting you a little earlier	Bhí mé ag súil leat beagán níos luaithe
I also wanted someone to gun down	Theastaigh uaim freisin duine a ghunna síos
I also like the classroom as a learning community	Is maith liom an seomra ranga mar phobal foghlama freisin
I agree that it is not to attract the military	Aontaím nach bhfuil sé chun míleata a mhealladh
I opened and spread my hands	D'oscail mé agus scaipeadh mo lámha
I talk too much about work	Labhraím an iomarca faoi obair
I open the door and push it out roughly	Osclaím an doras agus brúim amach é go garbh
I also remembered her waking up at about the same time	Chuimhnigh mé freisin uirthi ag dúiseacht thart ar an am céanna
I love her, but he was not willing to pay their price	Is breá liom í, ach ní raibh sé sásta a bpraghas a íoc
I want to get you ready	Ba mhaith liom tú a dhéanamh réidh
I certainly do not mind if he did	Is cinnte nach miste liom dá ndéanfadh
A strange smell lingered behind him	A boladh aisteach lingered taobh thiar dó
I know how much your father meant to you	Tá a fhios agam cé mhéad a bhí i gceist ag d’athair duit
I have just moved on to the new challenge	Tá mé díreach tar éis dul ar aghaidh leis an dúshlán nua
I still stayed perfect and I stayed	D'fhan mé go foirfe fós agus d'fhan mé
I knocked the curiosity away	Bhuail mé an fiosracht ar shiúl
I couldn’t tear my eyes from him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a stróiceadh uaidh
I walked to the back of my house	Shiúil mé go cúl mo theach
I stared in surprise at her shower	Stán mé i iontas ar a cith
I want to be a doctor like you	Ba mhaith liom a bheith i do dhochtúir cosúil leatsa
They did a really nice job	Rinne siad jab iontach deas
I quickly run to the console immediately	Ritheann mé go tapa chuig an consól láithreach
I couldn’t tell what it was	Níorbh fhéidir liom a rá cad a bhí ann
I felt incredibly good in body, soul and spirit	Mhothaigh mé thar a bheith maith i gcorp, anam agus spiorad
I knew immediately who it was	Bhí a fhios agam láithreach cé a bhí ann
I could not feel emotions of any kind	Ní raibh mé in ann mothúcháin de chineál ar bith a mhothú
I couldn’t make realistic clouds	Ní raibh mé in ann scamaill réalaíocha a dhéanamh
I believe my son has a point	Creidim go bhfuil pointe ag mo mhac
I want to go through the remaining questions for you	Ba mhaith liom dul tríd na ceisteanna atá fágtha duit
I crossed a bridge	Chuaigh mé thar droichead
I mean technology to move things	Is éard atá i gceist agam ná teicneolaíocht chun rudaí a aistriú
I like to use a food processor	Is maith liom próiseálaí bia a úsáid
I can see you shaking	Is féidir liom tú a fheiceáil ag crith
I am struggling to answer her question, but to answer anyway	Tá sé ag streachailt liom a ceist a fhreagairt, ach freagra a thabhairt ar aon nós
I wish I had a scary reputation	Níor mhiste liom cáil scanrúil a bheith orm
Maybe I'll get out of here alive	Seans go n-éireoidh mé as seo beo
I do not want to wait until the night of our wedding	Ní mian liom fanacht go dtí oíche ár bpósta
I felt my heart race in excitement	Bhraith mé mo chroí rás i excitement
I wanted to be open to the world	Bhí mé ag iarraidh a bheith oscailte don domhan
Some electronic tools are lined up against a wall	Tá roinnt uirlisí leictreonacha líneáilte suas le balla
Heavy chain around her neck	Slabhra trom thart ar a muineál
I said hello and blushed	Dúirt mé Dia duit agus blushed
I ran fifteen miles	Rith mé cúig mhíle dhéag
He thought she would be supportive	Shíl sé go mbeadh sí tacúil
It is slightly more common in males than females	Tá sé beagán níos coitianta i bhfear ná baineannaigh
The marriage produced two sons	Tháirg an pósadh beirt mhac
I like to keep my curiosity up	Is maith liom mo fiosracht a choinneáil suas
I must do this immediately please	Ní mór dom é seo a dhéanamh láithreach le do thoil
I miss my family but time is flying by	Is fada liom uaim mo theaghlach ach tá an t-am ag eitilt
I was, of course, completely naked	Bhí mé, ar ndóigh, go hiomlán naked
I hope her sister is as beautiful as she is	Tá súil agam go bhfuil a deirfiúr chomh álainn léi
I absolutely loved her	Bhí grá agam di gan dabht
I can't describe it yet	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh uirthi go fóill
I turn and walk back towards the kitchen	Casaim agus siúlaim ar ais i dtreo na cistine
Pretty girl who wants to be rescued	Cailín deas atá ag iarraidh a bheith tarrthála
I think the porch looks nice!	Ceapaim go bhfuil cuma deas ar an bpóirse!
I took my sight and saw the reflection	Thóg mé mo radharc agus chonaic mé an machnamh
I stopped at the payphone in the hall	Stop mé ag an bhfón pá sa halla
I felt uncomfortable	Mhothaigh mé míchompordach
I can give her anything she wants	Is féidir liom aon rud a theastaíonn uaithi a thabhairt di
I can't help feeling alone	Ní féidir liom cabhrú le mothú i mo aonar
I need to know that you really believe me	Ní mór dom a fhios go gcreideann tú i ndáiríre mé
I had never lost anyone close to me before	Ní raibh aon duine gar dom caillte agam roimhe seo
A tall slender figure came to us	Tháinig figiúr ard caol chugainn
I was often sent to the same hospital	Cuireadh go dtí an t-ospidéal céanna mé go minic
I just wanted you to prove that you loved me	Ní raibh uaim ach go gcruthódh tú go raibh grá agat dom
All I want is this thing gone, before it turns malicious	Níl uaim ach an rud seo imithe, sula n-iompaíonn sé mailíseach
I found the medium one	Fuair ​​​​mé an ceann meánach
I could feel his guilt	Thiocfadh liom a chiontacht a bhrath
I kept sitting on the stone step, watching her	Choinnigh mé i mo shuí ar an chéim cloiche, ag breathnú uirthi
I think something is wrong with me	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin cearr liom
I started to worry about my relationship with him	Thosaigh mé a bheith buartha faoi mo chaidreamh leis
I took the easy way out	Thóg mé an bealach éasca amach
I can do nothing about it	Ní féidir liom faic mar gheall air
I don’t see any love in my life	Ní fheicim grá ar bith i mo shaol
I was not the only one	Ní raibh mé an t-aon duine
I like to be close to her	Is maith liom í a bheith gar di
Another interpretation is that it is a gospel book	Léiriú eile is ea gur leabhar soiscéil é
I haven't played much lately	Níor imir mé mórán le déanaí
I probably will not do it again	Is dócha nach ndéanfaidh mé arís é
I will probably never get maids	Is dócha nach bhfaighidh mé maids choíche
I didn’t know you built a friend	Ní raibh a fhios agam gur thóg tú cara
The command can have several features	Is féidir roinnt gnéithe a bheith san ordú
I need to get back to him	Ní mór dom dul ar ais chuige
I put forward a fair offer	Chuir mé tairiscint chothrom ar aghaidh
You only get one chance	Ní fhaigheann tú ach deis amháin
I hope he's not too disappointed that we're not there	Tá súil agam nach bhfuil an iomarca díomá air nach bhfuilimid ann
I saved so much money by doing it myself	Shábháil mé an oiread sin airgid trína dhéanamh mé féin
I like and even trust all three	Is maith liom agus fiú muinín na trí cinn
I was finally living my life	Bhí mé ag maireachtáil mo shaol ar deireadh
Her thin carved collar flashed crimson on her neck	A collar tanaí snoite flashed corcairdhearg ar a muineál
I knew it was a bad idea to come here on my own	Bhí a fhios agam gur droch-smaoineamh a bhí ann teacht anseo liom féin
The second globe took its place, green colored	Ghlac an dara cruinne a áit, glas daite
I have no fear before	Níl aon eagla orm roimhe
I smiled as he looked at me	Rinne mé aoibh nuair a d'fhéach sé orm
I think that will carry over	Sílim go dtabharfaidh sé sin anonn
I knew he wasn't really looking at me	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag féachaint orm i ndáiríre
I run a job and placement counseling center	Reáchtálann mé ionad comhairleoireachta poist agus socrúcháin
All that is required is a simple turn	Is é cas simplí go léir atá ag teastáil
I can’t guide you the way your aunt can	Ní féidir liom tú a threorú ar an mbealach is féidir le d'aintín
I experienced them from all sides	Bhí taithí agam orthu ó gach taobh
I have to take care of these people	Caithfidh mé aire a thabhairt do na daoine seo
I will not tolerate nonsense from anyone	Ní fhulaingfidh mé nonsense ó éinne
I turned to the spare unit	Chas mé chuig an aonad spártha
I should understand what they were up to	Ba chóir go dtuigfinn cad a bhí ar bun acu
I asked if we could talk to you	D'fhiafraigh mé an bhféadfaimis labhairt leat
I would separate them more	Scarfainn níos mó iad
I can't stay here without you	Ní féidir liom fanacht anseo gan tú
I remembered that sword well	Chuimhnigh mé an claíomh sin go maith
I would never expect to see them	Ní bheinn ag súil go bhfeicfeá riamh iad
I got away with it next to nothing	Tháinig mé ar shiúl leis in aice le rud ar bith
I had all of this	Bhí mé seo ar fad
Sometimes I have to heat a small area inside a metal	Caithfidh mé limistéar beag taobh istigh de mhiotal a théamh uaireanta
I have an experiment for you	Tá turgnamh agam duit
I have no experience of military leadership	Níl aon taithí agam ar cheannaireacht mhíleata
These were obtained from stores secured during the invasion	Fuarthas iad seo ó stórais a daingníodh le linn an ionraidh
A little thing for you	Rud beag duit
I laughed almost out loud	Rinne mé gáire beagnach os ard
I felt the waves of sadness	Mhothaigh mé tonnta an bhróin
I had no fear	Ní raibh aon eagla orm
I had never lost anyone under my command before	Ní raibh duine ar bith faoi mo cheannas caillte agam roimhe seo
A man who had lost everything	Fear a raibh gach rud caillte aige
I followed down to kiss her	Lean mé síos chun póg di
I want to stay like this for a little longer	Ba mhaith liom fanacht mar seo ar feadh beagán níos faide
I did not like the odds	Níor thaitin an odds liom
I saw it with my own eyes, brother	Chonaic mé é le mo shúile féin, a dheartháir
I only got eleven of us	Ní bhfuair mé ach aon cheann déag againn
I couldn’t tell what she was thinking	Ní raibh mé in ann a insint cad a bhí sí ag smaoineamh
Economic effects were also felt	Braitheadh ​​éifeachtaí eacnamaíocha freisin
I might persuade her to move here too	Seans go gcuirfinn ina luí uirthi bogadh anseo freisin
I could not relax my mind	Ní raibh mé in ann mo intinn a scíth a ligean
I wrote the dream down in my magazine	Scríobh mé an aisling síos i mo iris
I couldn’t help thinking of a strange person who was there	Ní raibh mé in ann cabhrú le smaoineamh ar dhuine aisteach a bhí ann
I had to get closer	B’éigean dom a bheith níos gaire
I raised my head to look	D'ardaigh mé mo cheann chun breathnú
She also stopped exercising	Stop sí ag feidhmiú freisin
It is most active in wet weather	Tá sé is gníomhaí i aimsir fliuch
I hate not being the way he wanted me to be	Is fuath liom gan a bheith mar a theastaigh uaidh dom a bheith
I want to be okay with him shouting even more	Ba mhaith liom a bheith ceart go leor leis ag béicíl níos mó fós
A sword of darkness struck his ship	Bhuail claíomh dorchadais a long
I would not want to be contacted either	Ní bheadh ​​fonn orm teagmháil a dhéanamh liom ach an oiread
I pulled it, and it was the wire	Tharraing mé air, agus bhí sé an sreang
I shouldn’t have been from the beginning	Níor chóir dom a bheith ón tús
I am very, very good at it	Tá mé an-, an-mhaith air
A wall of shadows came to light	Tháinig balla scáthanna chun solais
The recording was completed within a month	Críochnaíodh an taifeadadh laistigh de mhí
I love the way you look	Is breá liom an bealach a fhéachann tú
I already missed the warning room	Chaill mé an seomra rabhaidh cheana féin
I ran through the darkness to the door	Rithim tríd an dorchadas go dtí an doras
I hope you have enough for the trip	Tá súil agam go bhfuil do dhóthain agat don turas
I flushed, my hands trembling	flushed mé, mo lámha ar crith
I thought she was talking about the story	Shíl mé go raibh sí ag caint faoin scéal
Purple flower with golden globe in center	Bláth corcra le cruinneog órga ina lár
I looked at them looking around	Bhreathnaigh mé orthu ag breathnú thart
I made another coffee pot	Rinne mé pota caife eile
I shrugged it off though	Shrugged mé amach é áfach
I took me to my basement	Thóg mé go dtí mo íoslach mé
Gradually I opened my eyes	De réir a chéile d’oscail mé mo shúile
I ran back and got those papers	Theith mé ar ais agus fuair mé na páipéir sin
I had that cat in my hands	Bhí an cat sin i mo lámha agam
I translated it, because there was a long pause	D'aistrigh mé é, mar bhí sos fada ann
I am so upset about this situation	Tá mé chomh trína chéile faoin gcás seo
I turned to see it in his interest already	Chas mé chun é a fheiceáil ina leas cheana féin
I was in big trouble late	Bhí mé i dtrioblóid mhór go déanach
I needed my father to feel pain as I was leaving	Bhí gá agam le m'athair pian a mhothú agus mé ag fágáil
I can also take time writing and editing	Is féidir liom am a ghlacadh freisin le scríobh agus eagarthóireacht
I can’t wait for this task to be over	Ní féidir liom fanacht go mbeidh an tasc seo thart
Sweet roar coming up the track	Roar milis ag teacht suas an rian
Some more of me certainly did not	Tá cuid níos mó de dom is cinnte nach raibh
I prayed a neighbor would hear me cry	Guigh mé go gcloisfeadh comharsa mé ag caoineadh
I reach for the baseball bat	Bainim amach le haghaidh an baseball bat
I am so happy to be with her	Tá an-áthas orm a bheith in éineacht léi
I am very happy here, getting more comfortable every year	Táim an-sásta anseo, ag éirí níos compordaí gach bliain
I was about to throw it up	Bhí mé ar tí é a chaitheamh suas
I am also a working artist and a teaching artist	Is ealaíontóir oibre mé agus ealaíontóir múinteoireachta freisin
I was sorry to see her leave	Bhí brón orm í a fheiceáil ag fágáil
I tried to shut the project down several times	Rinne mé iarracht an tionscadal a dhúnadh síos arís agus arís eile
I'm laughing right now	Tá mé ag gáire faoi láthair
The material change is therefore chemical in nature	Tá an t-athrú ábhartha mar sin ceimiceach sa nádúr
I never stopped telling them	Níor stop mé ag insint dóibh
I feel the pressure is on us all	Is dóigh liom go bhfuil an brú orainn go léir
I feel in the culture	Is dóigh liom sa chultúr
I had to go to work then	Bhí orm dul ag obair ansin
I will not buy anymore	Ní cheannófar mé a thuilleadh
I can't hire anyone else on the team, though	Ní féidir liom duine ar bith eile a fhostú ar an bhfoireann, áfach
Where the liberal arts really took off	Áit a ghlac na healaíona liobrálacha i ndáiríre
I am soft and bald	Tá mé bog agus maol
A third come down behind them	Tagann trian anuas taobh thiar díobh
I didn’t know you could have a favorite one	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh ceann is fearr leat a bheith agat
I am no longer hungry for souls, love	Níl ocras orm a thuilleadh ar anamacha, grá
I had no idea she was a reporter	Ní raibh aon tuairim agam gur tuairisceoir a bhí inti
I opened my ice cream and started eating	D’oscail mé mo uachtar reoite agus thosaigh mé ag ithe
I found myself curious at ease	Fuair ​​​​mé mé féin aisteach ar a suaimhneas
I will put you between them	Cuirfidh mé eatarthu tú
I can't help but feel responsible about it	Ní féidir liom cabhrú ach mothaím freagrach faoi
I did not mean to be serious about it	Ní raibh sé i gceist agam a bheith dáiríre faoi
I was wrong for doing this, so, so very wrong	Bhí mé mícheart as seo a dhéanamh, mar sin, mar sin an-mícheart
I felt warm, comfortable, and confident	Mhothaigh mé te, compordach, agus cinnte
I have not seen or heard from you in seven years	Ní fhaca ná ní chuala mé uait le seacht mbliana
I think they do a good couple	Sílim go ndéanann siad cúpla maith
I got out of the car	D’éirigh mé as an gcarr
Conversation between two people	Comhrá idir beirt
I mean, not seen, of course, but go to the studio	Ciallaíonn mé, ní le feiceáil, ar ndóigh, ach téigh go dtí an stiúideo
I want to avoid any risk of professional competition	Ba mhaith liom aon bhaol iomaíochta gairmiúla a sheachaint
I was going light headed	Bhí mé ag dul i gceannas éadrom
I knew he kept secrets	Bhí a fhios agam choinnigh sé rúin
I catch up, and we walk on together	Gabhaim suas, agus siúlann muid ar aghaidh le chéile
I dug through my bag and found the outline of my essay	thochail mé trí mo mhála agus fuair mé imlíne mo aiste
I mean, he was sick but it was not natural	Ciallaíonn mé, bhí sé tinn ach ní raibh sé nádúrtha
I hadn't seen anyone really in a long time	Ní raibh mé ag feiceáil duine ar bith dáiríre le fada an lá
I went to check it out	Chuaigh mé chun seiceáil uirthi
I enjoyed the feeling of his huge hand	Bhain mé taitneamh as mothú a láimhe ollmhóra
I rolled my eyes and took another drink	Rollaigh mé mo shúile agus ghlac mé deoch eile
I felt so bad for him	Mhothaigh mé chomh dona dó
It was on the chart for another three weeks	Bhí sé ar an gcairt ar feadh trí seachtaine eile
I looked for a related industry and chose advertising	D'fhéach mé le haghaidh tionscal gaolmhar agus roghnaigh fógraíocht
I notice the lack of sound	Tugaim faoi deara an easpa fuaime
A squire was waiting for him with a fresh spear	Bhí squire ag fanacht leis le sleá úr
I refused, of course	Dhiúltaigh mé, ar ndóigh
I met this woman about thirty years ago	Bhuail mé leis an mná seo timpeall tríocha bliain ó shin
I really have to get home to bed	Caithfidh mé a fháil abhaile go dtí an leaba i ndáiríre
I lifted the corner of my lips	Thóg mé an cúinne de mo liopaí
I wanted her in my bed	Theastaigh uaim í i mo leaba
I turn and scare the ugly landscape	Casaim agus scanraím an tírdhreach gránna
I was able to run much faster with my free hands	Raibh mé in ann rith i bhfad níos tapúla le mo lámha saor in aisce
I like that in men	Is maith liom é sin i bhfear
I could see you, by the way	Raibh mé in ann tú a fheiceáil, dála an scéil
I know this one from experience	Tá aithne agam ar an gceann seo ó thaithí
I was exhausted and my feet were dead	Bhí mé traochta agus mo chosa marbh
I was still depressed	Bhí mé fós depressed
Someone probably has to live on the fourth floor	Is dócha go gcaithfidh duine éigin cónaí ar an gceathrú hurlár
A lot of people took that route	Thóg a lán daoine an bealach sin
I was praised for my series of photos and my articles	Moladh mé as mo shraith grianghraf agus mo chuid alt
I am very happy for the job of his colleague	Táim an-sásta do phost a chomhghleacaí
I sent him away almost right then	Chuir mé uaidh beagnach díreach ansin é
A real estate lawyer can't do shit here	Ní féidir le dlíodóir eastáit réadaigh cac a dhéanamh anseo
I felt the sexual tension in the room	Mhothaigh mé an teannas gnéasach sa seomra
I give what the director asks of me	Tugaim an méid a iarrann an stiúrthóir orm
The crowd sang as well	Sheinn an slua chomh maith
A small golden star appeared against the night	Tháinig réalta bheag órga chun solais i gcoinne na hoíche
I heard his footsteps overhead, and then nothing	Chuala mé a footsteps lastuas, agus ansin rud ar bith
I count more than a dozen just in this area	Áirím níos mó ná dosaen díreach sa réimse seo
No one was telling us what to do	Ní raibh aon duine ag rá linn cad ba cheart a dhéanamh
A ship blows on lighting up	Séideann long ar lasadh suas
Sorry about the delay and everything	Brón orm faoin moill agus gach rud
I stand from the table	Seasaim ón mbord
I love this song and video	Is breá liom an amhrán agus an físeán seo
I did not fully accept the name of that designer	Níor ghlac mé ainm an dearthóra sin go hiomlán
I do not like it here or there	Ní maith liom é anseo nó ansiúd
I have never felt such happiness	Níor bhraith mé sonas den sórt sin riamh
I know better than to listen to you for free	Tá a fhios agam níos fearr ná a bheith ag éisteacht leat a saor in aisce
I have begun to believe my own lie	Tá mé tosaithe ar mo bhréag féin a chreidiúint
A print press is far to the right	Tá preas priontála i bhfad ar dheis
I knew by heart that it was	Bhí a fhios agam de chroí a raibh ann
I am sober, cold stone	Tá mé sober, cloch fuar
A budget hotel would be nice	Bheadh ​​​​óstán buiséad go deas
I haven’t played in years	Níor sheinn mé le blianta
A young woman dressed in a lab jacket slowly entered	Chuaigh bean óg gléasta i seaicéad saotharlainne isteach go mall
I always wake up afterwards	Dúisím i gcónaí ina dhiaidh sin
I was a smart boy from a nice family	Buachaill cliste ó theaghlach deas a bhí mé
I never liked the dark meat on the drum stick	Níor thaitin an fheoil dorcha ar an bata druma liom riamh
I tried to bring the conversation to a more casual end	Rinne mé iarracht an comhrá a thabhairt go dtí críoch níos fánach
A safe area that was no longer safe	Limistéar sábháilte nach raibh sábháilte a thuilleadh
She returned to work a few days later	D’fhill sí ar an obair cúpla lá ina dhiaidh sin
I let out a deep breath as she left	Lig mé amach anáil dhomhain mar a d'fhág sí
I was struggling with the bar	Bhí mé ag streachailt leis an mbarra
I could believe that	D'fhéadfainn é sin a chreidiúint
I also like that no one else has something	Is maith liom freisin go bhfuil rud éigin ag aon duine eile
I give him nothing	Ní thugaim tada dó
I have never seen a robot before	Ní fhaca mé róbat roimhe seo
I encourage you to attend	Molaim duit freastal
The transfer was thought to be temporary	Ceapadh go raibh an t-aistriú sealadach
I would probably teach literature	Is dócha go múinfinn litríocht
I have never tried, not even once	Ní dhearna mé iarracht riamh, ní fiú uair amháin
I could see him killing her through his eyes	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag marú í trína shúile
I definitely felt a light and sore head, and I was hungry	Mhothaigh mé cinnte ceann éadrom agus tinn, agus ocras orm
I did not see anything damned	Ní fhaca mé rud damanta
Shoot a blue beam from the door, touching the circle	Lámhaigh léas gorm ón doras, ag teagmháil leis an gciorcal
I was in a terrible panic	Bhí mé i scaoll uafásach
I was not home when they arrived	Ní raibh mé abhaile nuair a tháinig siad
I didn't even have enough fuel to spin	Ní raibh go leor breosla ionam fiú chun sníomh
I took a seat next to her	Ghlac mé suíochán in aice léi
I owe him everything	Tá gach rud faoi chomaoin agam dó
I follow all the rules	Leanaim na rialacha go léir
I am also sorry to hear about your loss	Tá brón orm freisin a chloisteáil faoi do chailliúint
I heard you used to blow her up	Chuala mé tú a úsáid chun buille suas í
I then asked if we could change the subject	D'iarr mé ansin an bhféadfaimis an t-ábhar a athrú
A tall man with black hair appeared in the doorway	Bhí fear ard le gruaig dhubh le feiceáil sa doras
I stopped fishing with dad after that day	Stop mé ag iascaireacht le daidí tar éis an lae sin
I use the lunar walk set	Úsáidim an tacar siúlóid gealaí
I think it makes little difference	Is dóigh liom gur beag difríocht a dhéanann sé
I look forward to better behavior from you all	Táim ag súil le hiompar níos fearr uait go léir
I have not seen you since you got back	Ní fhaca mé thú ó fuair tú ar ais
I refuse to accept this as I should	Diúltaím glacadh leis seo mar is dual dom
I mean people have often thought the worst of me	Ciallaíonn mé gur minic a cheap daoine an ceann is measa díom
This happens on average every seven years	Tarlaíonn sé seo thart ar gach seacht mbliana ar an meán
I believe they are ready to leave	Creidim go bhfuil siad réidh chun imeacht
I was laughing at the time too	Bhí mé ag gáire ag an am freisin
I had never spoken to her like that before	Ní raibh mé riamh tar éis labhairt léi mar sin roimhe seo
I moved a little closer	Bhog mé beagán níos gaire
I have no regrets about it	Níl aiféala orm é
I wish it was that simple	Ba mhaith liom go raibh sé chomh simplí sin
I was single and never married	Bhí mé singil agus níor phós mé riamh
I could read it in his eyes	D’fhéadfainn é a léamh ina shúile
The kick was lost and the game ended shortly afterwards	Chaill an cic agus tháinig deireadh leis an gcluiche go gairid ina dhiaidh sin
Mother and father had a son and a daughter	Bhí mac agus iníon ag máthair agus athair
I felt the sound in my bones	Mhothaigh mé an fhuaim i mo chnámha
I picked up a bed and lay down	Phioc mé leaba agus luigh mé síos
I would love to inspire other young women science writers	Ba bhreá liom scríbhneoirí óga eile eolaíochta ban a spreagadh
Rock climbing is a common activity in the reserve	Is gníomhaíocht choitianta sa chúlchiste é dreapadóireacht carraige
I saw your wife and a strange man find out	Chonaic mé do bhean chéile agus fear aisteach a fháil amach
I continue to burst into tears for no reason	Leanaim orm ag pléascadh i ndeora gan chúis ar bith
I am clean now and better than evil	Táim glan anois agus níos fearr ná an t-olc
I have watched you watch me	Tá mé tar éis féachaint ort ag breathnú orm
I was not one of these	Ní raibh mé ar cheann acu seo
I saw how excited you were last night	Chonaic mé cé chomh tógtha agus a bhí tú aréir
Relaxation was welcomed as far as it was concerned	Fáiltíodh roimh scíth chomh fada agus a bhí sé i gceist
I can't sit still, though	Ní féidir liom suí go fóill, mar sin féin
I have to give her credit	Caithfidh mé creidiúint a thabhairt di
I saw a lot of people in that place	Chonaic mé a lán daoine san áit sin
I bought that old building and everything in it	Cheannaigh mé an seanfhoirgneamh sin agus gach rud atá ann
I think only in logic	Ní dóigh liom ach sa loighic
I remember his father	Is cuimhin liom a athair
I thought he looked uncomfortable and depressed	Shíl mé gur fhéach sé míchompordach agus depressed
I want the next sentence to go deep	Teastaíonn uaim go rachadh an chéad abairt seo chugainn go domhain
I am completely helpless in their hands	Tá mé go hiomlán helpless ina lámha
I was so stupid	Bhí mé chomh dúr
I have experience working as a model	Tá taithí agam ag obair mar mhúnla
I didn’t even see the play	Ní fhaca mé fiú an dráma
Together they had three daughters	Le chéile bhí triúr iníonacha acu
I think you could make plenty of coins for me	Sílim go bhféadfá neart bonn a dhéanamh dom
I was grateful they both were	Bhí mé buíoch go raibh an bheirt acu
I hear her wind the film to the next frame	Cloisim léi gaoithe an scannán go dtí an fráma eile
I had no idea who was winning the battle	Ní raibh aon smaoineamh agam cé a bhí ag buachan an cath
A direct poll has been taken	Tá vótaíocht díreach tógtha
I couldn’t stand the idea of ​​it	Ní raibh mé in ann seasamh leis an smaoineamh é
I think it will be a long one tonight	Sílim go mbeidh sé ina cheann fada anocht
I put a spotlight over it and it worked	Chuir mé spotsolas os a chionn agus d'oibrigh sé
I can’t blame you for trying to escape	Ní féidir liom an milleán a chur ort as iarracht a dhéanamh éalú
I dove repeatedly for about four hours	Dove mé arís agus arís eile ar feadh thart ar ceithre huaire an chloig
I probably could not put them up	Is dócha nach dtiocfadh liom iad a chur suas
I was also a close friend of your father	Ba dhlúthchara le d’athair mé freisin
I was relieved to see a friendly face	Bhí faoiseamh orm aghaidh cairdiúil a fheiceáil
I knew the face of evil	Bhí aithne agam ar aghaidh an uilc
One minute passed, and then another	Nóiméad a rith, agus ansin ceann eile
I could put my spear into any of them	D’fhéadfainn mo shleá a chur isteach in aon cheann acu
I can't hold on much longer	Ní féidir liom a shealbhú i bhfad níos faide
I was instantly up walking towards him	Bhí mé suas ar an toirt ag siúl i dtreo dó
I would never be good enough for him	Ní bheinn maith go leor dó choíche
We understand the problem and your intentions	Tuigimid an fhadhb agus na hintinn atá agat
I wonder who they are talking about	N'fheadar cé air a bhfuil siad ag caint
I want to do what is right	Ba mhaith liom a dhéanamh cad atá ceart
I went to school for both of us	Chuaigh mé ar scoil don bheirt againn
Charming smile, real with perfect white teeth	Aoibh gháire fheictear, fíor le fiacla bán foirfe
The result is something that needs to be planned for	Is éard is toradh ann ná rud ar gá pleanáil a dhéanamh dó
I was sure he had heard about all this	Bhí mé cinnte gur chuala sé faoi seo go léir
I am going to enjoy the rest of this dream	Táim chun taitneamh a bhaint as an gcuid eile den aisling seo
Any guidance would be greatly appreciated	Bheinn thar a bheith buíoch as aon treoir
All I wanted to do was say hello	Ní raibh uaim ach Dia duit a rá
No fishing license required	Níl ceadúnas iascaireachta ag teastáil
I will keep an eye on that	Coinneoidh mé súil air sin
I knew my life could not go well too long	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh mo shaol dul go maith ró-fhada
I was three strokes ahead with four to play	Bhí mé trí stróc chun tosaigh le ceithre cinn le himirt
I do it mostly to ease the pain	Déanaim é den chuid is mó chun an pian a mhaolú
A man walked around pouring glasses of water and wine	Shiúil fear thart ag stealladh spéaclaí uisce agus fíona
I am not a native speaker	Ní cainteoir dúchais mé
I couldn’t get my mind around his faithful random checks	Ní raibh mé in ann m'intinn a fháil timpeall ar a sheiceálacha randamacha dílis
I saw when the others were introduced	Chonaic mé nuair a tugadh na cinn eile isteach
The generals were right	Bhí na ginearáil ceart
I take off my shoes and carry them	Bainim mo bhróga díot agus iompraím iad
I was pretty happy with it	Bhí mé sásta go leor leis
I can't remember before	Ní féidir liom cuimhneamh roimh
I couldn’t believe it worked	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur oibrigh sé
I could not find any problems	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhadhbanna
I look down and notice his finger touching my hand	Breathnaím síos agus tugaim faoi deara a mhéar ag baint le mo lámh
I noticed that his tongue was still for a while	Thug mé faoi deara go raibh a theanga fós ar feadh uair amháin
I really enjoyed this book	Bhain me an-taitneamh as an leabhar seo go mór
I turned the key and went into the hall	Chas mé an eochair agus isteach sa halla
I saw others gone overnight and replaced by new ones	Chonaic mé daoine eile imithe thar oíche agus cinn nua ina n-áit
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Fillte mé mo mhéara go docht timpeall an plaisteach
I read your personal story today for the first time	Léigh mé do scéal pearsanta inniu don chéad uair
I tell you it will not matter	Deirim leat nach mbeidh sé cuma
I should have just let things be	Ba chóir go mbeadh mé díreach tar éis ligean do rudaí a bheith
I don’t need a man to collect me	Ní gá dom fear a bhailiú dom
Winds swept from his face window	Scuabadh gaotha óna fhuinneog a aghaidh
The practice became very popular	Tháinig an-tóir ar an gcleachtas
I brushed some sweat off my upper lip	Scuab mé roinnt allais de mo liopa uachtarach
I should have warned you	Ba chóir dom a bheith rabhadh duit
I would love to be in the middle of his life	Ba bhreá liom a bheith i lár a shaol
I wonder what she means	N'fheadar cad atá i gceist léi
I will not order anywhere else	Ní ordóidh mé áit ar bith eile
I can’t stick to the disorder	Ní féidir liom cloí leis an neamhord
I actually used them twice	Bhain mé úsáid iarbhír astu faoi dhó
The railway and the telegraph improved communication	Chuir an t-iarnród agus an teileagraf feabhas ar chumarsáid
I ran away, back into the darkness	Rith mé uaidh, ar ais isteach sa dorchadas
I turned the bathroom light on	Chas mé an solas seomra folctha ar
I will be planning a visit this week	Déanfaidh mé cuairt a phleanáil an tseachtain seo
A king must know his subjects and his life	Ní mór go mbeadh a fhios ag rí a chuid ábhar agus a saol
I am not currently on any birth control	Níl mé ar aon rialú breithe faoi láthair
I jumped up and hit my head against the table	Léim mé suas agus bhuail mé mo cheann i gcoinne an tábla
A side that no one taught her about	Taobh nár mhúin éinne di faoi
I urge you to see it before you go home	Áitíonn mé go bhfeiceann tú é sula dtéann tú abhaile
Sensible course of action	Cúrsa ciallmhar gníomhaíochta
Some hands immediately tore the struggling men apart	Strac roinnt lámha láithreach na fir a bhí ag streachailt as a chéile
I touch my mind, searching, scanning, calling	Déanaim teagmháil le m'intinn, ag cuardach, ag scanadh, ag glaoch
I didn't get enough sleep	Ní bhfuair mé go leor codlata
I see a series of four enclosed walls	Feicim sraith de cheithre bhalla iata
I hate you, please remember that	Is fuath liom tú, cuimhnigh go bhfuil le do thoil
The result would be very different then	Bheadh ​​an toradh an-difriúil ansin
I mean, first of all, he's probably right	Ciallaíonn mé, ar dtús, is dócha go bhfuil an ceart aige
A good trait, perhaps, in combat	Tréith mhaith, b'fhéidir, a bheith agat sa chomhrac
Her husband was with her to provide translation	Bhí a fear céile in éineacht léi chun aistriúchán a sholáthar
I already have something in the works	Tá rud éigin agam cheana féin sna saothair
I took the elevator downstairs	Thóg mé an t-ardaitheoir thíos staighre
I also fought with them numerous times	Throid mé leo freisin amanna iomadúla
All I have to do is give her a little discipline	Níl le déanamh agam ach smacht beag a thabhairt di
I glanced over to see if she had seen them, too	spléach mé anonn féachaint an bhfaca sí iad, freisin
I have helped a lot of people	Chabhraigh mé a lán daoine
And he has great strength	Agus tá neart mór aige
I have something else to discuss with you	Tá rud éigin eile le plé agam leat
I fixed but did it again	seasta mé ach rinne sé arís
They have one daughter and an adopted son	Tá iníon amháin agus mac uchtaithe acu
This is clearly evident in the field of architecture	Tá sé seo le feiceáil go soiléir i réimse na hailtireachta
I needed a solid engine blast to go straight out	Bhí gá agam le soinneáin soladach innill le dul díreach amach
I left in a hurry, see	D'fhág mé i Hurry, féach
The album did not initially meet expectations	Níor chomhlíon an t-albam ionchais ar dtús
Relaxation deeper than you can imagine	Suaimhneas níos doimhne ná mar is féidir leat a shamhlú
I knew the information	Bhí an t-eolas ar eolas agam
I mean, sure, you could, but you want to be nuts	Ciallaíonn mé, cinnte, d'fhéadfá, ach gur mhaith leat a bheith cnónna
I looked closer at it, confused	D'fhéach mé níos dlúithe ar sé, mearbhall
I did not realize that time was gone	Níor thuig mé go raibh an t-am imithe
I felt a little more at ease	Mhothaigh mé beagán níos mó ar a suaimhneas
I was just introduced to facilitate	Ní raibh mé ach tugtha isteach chun éascú
I rolled my eyes, trying to be annoyed	Rollta mé mo shúile, ag iarraidh a bheith i láthair annoyed
I want to keep busy	Tá mé ag iarraidh a choinneáil gnóthach
I saw two slaves earlier	Chonaic mé beirt sclábhaithe níos luaithe
I tore the bow and opened the box	Strac mé an bogha agus d'oscail mé an bosca
I want to move around	Ba mhaith liom bogadh thart
I want a human wife and lover	Ba mhaith liom bean chéile daonna agus leannán
I never forgot the pain	Ní dhearna mé dearmad ar an bpian
We had some really good people out there	Bhí daoine iontach maith againn amuigh ansin
I find this at any black hair care store	Faighim é seo ag aon siopa cúram gruaige dubh
I saw myself through clear glass	Chonaic mé mé féin trí ghloine soiléir
It is the third largest producer of tobacco	Is é an tríú táirgeoir tobac is mó
I mean she checks them out	Ciallaíonn mé seiceálacha sí amach iad
I did a lot of searching	Rinne mé a lán cuardach
I think the author intended readers to do this	Sílim go raibh sé i gceist ag an údar léitheoirí é seo a dhéanamh
I tell myself that things are not as they are	Deirim liom féin nach bhfuil rudaí mar atá siad
I felt inside non-stop	Mhothaigh mé taobh istigh gan stad
I can see your mind	Is féidir liom do chuid intinn a fheiceáil
I told you, they explained everything	Dúirt mé leat, mhínigh siad gach rud
I was set low for weeks	Bhí mé leagtha síos íseal ar feadh seachtainí
I agree with you then, man	Aontaím leat ansin, a dhuine
I looked away from her	D'fhéach mé ar shiúl uaithi
The route was changed again c	Athraíodh an bealach arís c
I never heard him speak with that anger	Níor chuala mé riamh é ag caint leis an fhearg sin
I will not be training that month	Ní bheidh mé ag traenáil an mhí sin
I want to see my mum, badly	Ba mhaith liom mo mham a fheiceáil, go dona
I will return to my guests	Fillfidh mé ar mo chuid aíonna
Rare arrival these days	Teacht annamh na laethanta seo
I opened the door to check for damage	D'oscail mé an doras a sheiceáil le haghaidh damáiste
I will explain what is happening	Míneoidh mé cad atá ag tarlú
I could leave, go for help	Raibh mé in ann imeacht, dul chun cabhair a fháil
I figure, that way, everyone gets something	Figiúr mé, ar an mbealach sin, faigheann gach duine rud éigin
I protested in step	Rinne mé agóid ar chéim
I was not prepared for a different life	Ní raibh mé ullmhaithe do shaol difriúil
I think that seems right	Sílim go bhfuil an chuma sin ceart
I did not mean to sound so negative	Ní raibh sé i gceist agam fuaim chomh diúltach sin
I noticed he had two drinks	Thug mé faoi deara go raibh dhá dheoch aige
I do things that happen in this life	Déanaim rudaí a tharlóidh sa saol seo
I had to find my voice	Bhí orm mo ghlór a aimsiú
I try to think of his face, but can't	Déanaim iarracht smaoineamh ar a aghaidh, ach ní féidir
A community did not come into this negative posture overnight	Níor tháinig pobal sa staidiúir dhiúltach seo thar oíche
I have something important to say	Tá rud éigin tábhachtach le rá agam
I could not show any sign of my nerves	Ní raibh mé in ann aon chomhartha de mo nerves a thaispeáint
I heard them both across the room	Chuala mé iad araon trasna an tseomra
I was only six feet away now	Ní raibh mé ach sé throigh ar shiúl anois
A painful knot took root in his stomach	Ghlac snaidhm pianmhar fréamh ina bholg
I was hoping we could get that tree back up	Bhí súil agam go bhféadfaimis an crann sin a fháil ar ais in airde
I have never seen such eyes	Ní fhaca mé a leithéid de shúile riamh
I am not sure of your objections	Nílim cinnte dearfa de do chuid agóidí
I can and will do this during therapy	Is féidir liom agus déanfaidh mé é seo le linn teiripe
I jump up and then look down	Léim mé suas agus ansin breathnú síos
I thought for a moment and then nodded	Shíl mé ar feadh nóiméad agus ansin Chlaon
I haven’t posted for a while, but I missed everyone	Níl postáil agam ar feadh tamaill, ach chaill mé gach duine
I could see the terror in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an sceimhle ina súile
I think you will find great things	Sílim go bhfaighidh tú rudaí iontacha
I love you and I just want the best for you	Is breá liom tú agus níl mé ag iarraidh ach an rud is fearr duit
I felt you needed my help	Mhothaigh mé go raibh mo chabhair uait
I was the one who broke that promise	Ba mise an té a bhris an gealltanas sin
I couldn’t believe how old she looked	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cén aois a d'fhéach sí
I had to tell her about me	B’éigean dom a insint di mar gheall orm
I only understood this yesterday	Níor thuig mé seo ach inné
I was certainly in no hurry to leave	Is cinnte nach raibh aon deifir orm imeacht
I laughed and tried to get pictures	Rinne mé gáire agus rinne mé iarracht pictiúir a fháil
I can learn to love him	Is féidir liom a fhoghlaim chun grá dó
I didn’t have to share a kitchen or bathroom	Ní raibh orm cistin nó seomra folctha a roinnt
I started to feel much better	Thosaigh mé ag mothú i bhfad níos fearr
I do not trust those rain clouds	Níl muinín agam as na scamaill báistí sin
I often have trouble sleeping	Is minic a bhíonn deacracht agam codlata
I nodded and put my finger to my lips	Chlaon mé agus bhain mé mo mhéar le mo bheola
The show received a strong media response	Tháinig freagairt láidir ó na meáin chumarsáide leis an léiriú
I want to guarantee it was	Ba mhaith liom a ráthú go raibh sé
I would have stayed in the room otherwise	D’fhanfainn sa seomra murach sin
I turned left to right	Chas mé ó chlé go deas
All I have to do is have a word with them first	Níl le déanamh agam ach focal a bheith agam leo ar dtús
I have taken the other chairs out of my space	Tá na cathaoireacha eile tógtha agam as mo spás
I can't wait to meet you	Ní féidir liom fanacht chun bualadh leat
I enjoyed the swim and he let me clear my head	Bhain mé taitneamh as an snámh agus lig sé dom mo cheann a ghlanadh
I noticed how you like to draw	Thug mé faoi deara conas is maith leat a tharraingt
I didn’t have to stay there another minute	Ní raibh mé chun fanacht ann nóiméad eile
I went with him anyway	Chuaigh mé in éineacht leis ar aon nós
I decided to check the other side of the couch	Chinn mé an taobh eile den tolg a sheiceáil
I fell asleep reading	Thit mé i mo chodladh ag léamh
I threw my ridiculous hat aside and covered my head	Chaith mé mo hata ridiciúil ar leataobh agus chlúdaigh mé mo cheann
I was on another peak	Bhí mé ar bhuaic eile
I suggest you go back the same way	Molaim duit dul ar ais ar an mbealach céanna
A large helicopter stood motionless	Sheas héileacaptar mór gan gluaiseacht
I didn’t need a skirt to train	Ní raibh sciorta ag teastáil uaim chun traenáil a dhéanamh
I'm in my own life, kind of	Tá mé i mo shaol féin, cineál
I knew it was me	Bhí a fhios agam go raibh sé dom
I heard the stars talking	Chuala mé na réaltaí ag caint
I no longer felt guilty for calling him ugly	Níor mhothaigh mé ciontach a thuilleadh as glaoch gránna air
Heavy curtain closed behind them	Cuirtín trom dúnta taobh thiar díobh
I say they should suspend it for life	Deirim gur cheart dóibh é a chur ar fionraí ar feadh a saoil
I stood up as he entered my room	Sheas mé suas mar a tháinig sé isteach i mo sheomra
I threw the pill up in the air	Chaith mé an piolla suas san aer
I was never trained as a soldier	Ní raibh mé oilte mar shaighdiúir riamh
I miss things all the time	Caillim rudaí an t-am ar fad
I want the file to be as small as possible	Ba mhaith liom an comhad a bheith chomh beag agus is féidir
I will not go further at this time	Ní rachaidh mé a thuilleadh faoi láthair
I have spent several hours searching for such an article	Tá roinnt uaireanta an chloig caite agam ag cuardach alt dá leithéid
I remember another incident with him	Is cuimhin liom eachtra eile leis
Government job is respectable	Tá post rialtais measúil
I am still using them	Táim fós á n-úsáid
I had ideas, but no words	Bhí smaointe agam, ach gan focail
I knew his type well	Bhí aithne mhaith agam ar a chineál
Eventually she had to walk to the restaurant	Sa deireadh b’éigean di siúl go dtí an bhialann
There is nothing behind a lie but itself	Níl aon rud taobh thiar de bhréag ach é féin
Nineteen companies were established at the same time	Bunaíodh naoi gcuideachta déag ag an am céanna
I have always loved her hands	Bhí dúil mhór agam i gcónaí a lámha
I couldn’t control my need	Ní raibh mé in ann mo ghá a rialú
I force myself to take a breath	Cuirim iallach orm féin anáil a ghlacadh
I don’t care either way	Ní cúram liom ceachtar bealach
I immediately noticed that she was absolutely amazing	Thug mé faoi deara láithreach go raibh sí iontach iontach
I had never seen the man before	Ní fhaca mé an fear roimhe seo
I was told strip naked	Dúradh liom stiall naked
I may not come through this lecture	Seans nach dtiocfaidh mé tríd an léacht seo
I told her to stay calm and quiet	Dúirt mé léi fanacht socair agus a bheith ciúin
I have no use for women like you	Níl aon úsáid agam do mhná cosúil leatsa
She only regrets her actions once	Ní léiríonn sí aiféala as a cuid gníomhartha ach uair amháin
I was very pleased with how it went	Bhí mé an-sásta leis an gcaoi a ndeachaigh sé
I love that he always seems to be in touch with me	Is breá liom go bhfuil an chuma air go mbíonn sé i dteagmháil liom i gcónaí
Most schools nationwide were also closed during the storm	Dúnadh formhór na scoileanna ar fud na tíre freisin le linn na stoirme
I will hear it, no matter what	Cloisfidh mé é, is cuma cad é
I did not want this to be an argument	Níor theastaigh uaim go mbeadh sé seo ina argóint
I love all these things	Is breá liom na rudaí seo go léir
I want my total rewards doubled now	Ba mhaith liom mo luach saothair iomlán dúbailte anois
I gave that baby two dollars worth of candy	Thug mé luach candy dhá dhollar don leanbh sin
I want to go live with them again	Ba mhaith liom dul beo leo arís
I looked carefully at the frame on the platform	Bhreathnaigh mé go cúramach ar an bhfráma ar an ardán
Honestly I never found out why they needed a guard here	Go hionraic ní bhfuair mé ariamh cén fáth go raibh garda anseo uathu
I stayed with the call	D'fhan mé leis an nglao
I tried very hard to play as well	Rinne mé iarracht an-deacair imirt chomh maith
I have two days in a row	Tá dhá lá as a chéile agam
I have felt it all my life	Mhothaigh mé é i mo shaol ar fad
I looked through the boxes in my room	Bhreathnaigh mé trí na boscaí i mo sheomra
Lots of hot red stuff came from that island	Tháinig go leor ábhar dearg te ón oileán sin
I was convinced the owners must be nearby	Bhí mé cinnte go gcaithfidh na húinéirí a bheith in aice láimhe
Would be a bit calm and nice order	Bheadh ​​​​beagán socair agus ord deas
I can’t live with this anymore	Ní féidir liom maireachtáil leis seo níos mó
I couldn’t take it from him	Níorbh fhéidir liom é a thógáil uaidh
I am ready to work right now	Táim réidh le bheith ag obair faoi láthair
I can call someone to pick up my car	Is féidir liom glaoch ar dhuine chun mo charr a phiocadh suas
I told you that when you met her	Dúirt mé leat é sin nuair a bhuail tú léi
I reached a little beyond the halfway point	Shroich mé beagán níos faide ná an pointe leath bealaigh
A craic, great happy pop, sounded	A craic, pop sásta iontach, sounded
Sometimes they run naked shouting through the streets	Uaireanta ritheann siad naked shouting tríd na sráideanna
I shrugged and then walked up the stairs	Shrugged mé agus ansin shiúil suas an staighre
I saw it from the balcony	Chonaic mé é ón mbalcóin
I have nothing but time	Níl aon rud agam ach am
I never expected you to do anything	Ní raibh mé ag súil riamh go ndéanfadh tú aon rud
Push the door open	Brúim an doras ar oscailt
I spent most of my time there, reading	Chaith mé an chuid is mó de mo chuid ama ann, ag léamh
I am a web studio founder	Tá mé bunaitheoir stiúideo gréasáin
I want to hurt her, I want to scream	Ba mhaith liom a ghortú di, ba mhaith liom a screadaíl
I never forget to lock it up	Ní dhéanaim dearmad riamh é a chur faoi ghlas
I need to repair my makeup and hair again	Caithfidh mé mo chuid makeup agus mo chuid gruaige a dheisiú arís
I had to stick, end of the story	Bhí orm cloí, deireadh an scéil
Gentlemen were sitting inside clearly homeless	Bhí uaisle ina suí istigh go soiléir gan dídean
I should try it as it did	Ba chóir dom triail a bhaint as mar a rinne sé
I couldn’t break through	Ní raibh mé in ann briseadh tríd
I have the power of the goddess	Tá cumhacht an bhandia agam
I come to hear you explain	Tagann mé chun éisteacht leat a mhíniú
I take a bite to test the heat	Glacaim greim chun an teas a thástáil
I know where you are	Tá a fhios agam cá bhfuil tú
Wild need to get my hands on everywhere	Gá fiáin mo lámha a fháil i ngach áit
I have tried everything except cut it out	Tá gach rud triailte agam ach amháin é a ghearradh amach
I find myself engaging in it more and more	Faighim mé féin ag gabháil dó níos mó agus níos mó
I had better go and look	Bhí mé níos fearr dul agus breathnú
I didn't feel that bad, either	Níor mhothaigh mé chomh dona sin, ach an oiread
I am satisfied with the fit, comfort and coverage	Táim sásta leis an oiriúnacht, an chompord agus an clúdach
I quickly discovered that it was a temple	Fuair ​​​​mé amach go tapa gur teampall a bhí ann
I feel that something will happen	Mothaíonn mé go dtarlóidh rud éigin
I took care of my son	Thug mé aire do mo mhac
A smile says test me, please	Aoibh gháire a deir tástáil orm, le do thoil
A bit of panic settled into	Beagán de scaoll socraithe isteach
I release the book in my hand	Scaoilim an leabhar i mo lámh
The record also performed well in international markets	D’fheidhmigh an taifead go maith i margaí idirnáisiúnta freisin
A family of three stopped and I picked up	Stad teaghlach de thriúr agus phioc mé suas
I have done it many times in my life	Is iomaí uair a rinne mé é i rith mo shaoil
I came right to the point	Tháinig mé ar dheis go dtí an pointe
I let my hair grow a little longer	Lig mé mo chuid gruaige ag fás beagán níos faide
I lived in my studio	Bhí cónaí orm i mo stiúideo
I can't get up and leave	Ní féidir liom éirí suas agus imeacht
I definitely didn’t want to end up like that	Ní raibh mé cinnte ag iarraidh deireadh a chur suas mar sin
Someone fell back, hit by his bullets	Thit duine ar ais, buailte lena urchair
I couldn’t wait for him	Ní raibh mé in ann fanacht leis
A small display lit up	Taispeántas beag soilsithe suas
I came through there just before noon today	Tháinig mé tríd ansin díreach roimh meán lae inniu
A mature servant has a heart full of wisdom	Tá croí lán d'eagna ag seirbhíseach lánfhásta
I did not meet him in person though	Níor bhuail mé leis go pearsanta áfach
I never got his address or phone number	Ní bhfuair mé a seoladh ná a uimhir theileafóin riamh
I want to talk to you for a few minutes	Ba mhaith liom labhairt leat ar feadh cúpla nóiméad
I was still shaking from the first shot	Bhí mé fós croith ón gcéad lámhaigh
I would not use it, and will see that	Ní bhainfinn úsáid as, agus feicfidh sé sin
I completely disagree with that statement	Ní aontaím go hiomlán leis an ráiteas sin
I should go to the prayer meeting	Ba chóir dom dul go dtí an cruinniú urnaí
I thought of making a move	Shíl mé bogadh a dhéanamh
I laid the marriage license in his lap	Leag mé an ceadúnas pósta ina lap
I was not a fan of beer	Ní raibh mé ina lucht leanúna na beorach
So you tried not to	Mar sin rinne tú iarracht gan a dhéanamh
Stage two is foreign intervention	Is idirghabháil eachtrach í céim a dó
I poured oil and filled the lamps	Doirt mé ola agus líonadh na lampaí
I am enjoying it every day	Tá mé ag baint suilt as gach lá
A deep sigh escaped from my lips	A osna dhomhain éalaigh ó mo bheola
I counted fifteen of them	chomhaireamh mé cúig cinn déag acu
I was just reading what he said	Ní raibh mé ach ag léamh an méid a dúirt sé
I will move the beds closer	Bogfaidh mé na leapacha níos gaire
Laughter associated with the sanctuary	Gáire a bhain leis an tearmann
A moment later he finally recognized me	Nóiméad ina dhiaidh sin d’aithin sé mé ar deireadh
I live on the fifth floor crying out loud	Tá mé i mo chónaí ar an gcúigiú hurlár ag caoineadh os ard
A young man stood in the sand	Sheas fear óg sa ghaineamh
I want local control	Ba mhaith liom rialú áitiúil
I should not be judgmental, either way	Níor cheart dom a bheith breithiúnas, cibé bealach
I will do whatever you want	Déanfaidh mé cibé rud is mian leat
I will be right next to you	Beidh mé ceart in aice leat
I agree with his imprisonment	Aontaím lena phríosúnacht
I bought both for sure, not sure which one came first	Cheannaigh mé an dá cheann cinnte, níl mé cinnte cé acu ceann a tháinig ar dtús
I am delighted to begin this program	Tá lúcháir orm tosú leis an gclár seo
I will give you all this with a guarantee	Tabharfaidh mé seo go léir duit le ráthaíocht
I read the incident report on the accident	Léigh mé an tuairisc eachtra ar an timpiste
I had a little trim girl many years ago	Bhí cailín beag Baile Átha Troim agam blianta fada ó shin
I also talked about how she defined her style	Labhair mé freisin faoi conas a shainmhínigh sí a stíl
I had heard otherwise	Bhí a mhalairt cloiste agam
I feel a shiver down my spine, that's not good	Airím crith síos mo dhroim, níl sé sin go maith
I have ruled out two of these cases	Chuir mé dhá cheann de na cásanna seo as an áireamh
I looked at every inch	Bhreathnaigh mé ar gach orlach
I promised to help in any way possible	Gheall mé cabhrú in aon slí is féidir
I kind of looked up to him	cineál d'fhéach mé suas dó
I fought to free myself	Throid mé chun mé féin a saor in aisce
This was followed by a construction phase	Tógadh céim tógála níos déanaí air seo
I am very sorry to hear that	Tá an-bhrón orm é sin a chloisteáil
A figure emerged, another soldier in the fog	Tháinig figiúr chun solais, saighdiúir eile sa cheo
Honestly I can't imagine having to do it myself	Go hionraic ní féidir liom a shamhlú go bhfuil orm é a dhéanamh mé féin
I have no doubt about that	Níl aon amhras orm faoi sin
He advanced to the final	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí an babhta ceannais
I hate that she looked at me with such disdain	Is fuath liom gur fhéach sí orm le dímheas den sórt sin
I had to be ready, to be sure	Bhí orm réidh, le bheith cinnte
The two agreed to spend a coin to settle	D’aontaigh an bheirt bonn airgid a chaitheamh le socrú a dhéanamh
A clumsy, aggressive thief, then	A gadaí clumsy, ionsaitheach, ansin
I hope you find something here that you like	Tá súil agam go bhfaighidh tú rud éigin anseo a thaitníonn leat
Neither series lasted for more than one season	Níor mhair ceachtar den dá shraith ar feadh níos mó ná séasúr amháin
That probably makes it a little difficult for him	Is dócha go ndéanann sé sin beagán deacair dó
I turned to admire the scene	Chas mé chun admire an radharc
I am the only one left	Is mise an t-aon duine atá fágtha
I nourished the whole town during the depression	Chothaigh mé an baile ar fad le linn an dúlagar
I ended up running away	Chríochnaigh mé ag rith ar shiúl
I thought it was cute	Cheap mé go raibh sé gleoite
I particularly enjoyed the research	Bhain mé taitneamh as an taighde go háirithe
I contacted one of them	Chuaigh mé i dteagmháil le duine acu
A bottle of wine seems to be a weapon of greater opportunity	Dealraíonn sé gur arm deiseanna níos mó é buidéal fíona
Not that we were expecting anything less	Ní hé go rabhamar ag súil le haon rud níos lú
I am the brains behind the whole operation	Is mise an brains taobh thiar den oibríocht iomlán
I walked back out to the hall	Shiúil mé ar ais amach go dtí an halla
I walk a lot out of rooms	Siúlaim go leor as seomraí
I want you to stay right there	Ba mhaith liom tú a fanacht ceart ann
I hope it comes back	Tá súil agam go dtiocfaidh sé ar ais
Way to escape from this	Bealach chun éalú ó seo
I thought a lot about it	Shíl mé go leor faoi
I follow along with it	Leanaim chomh maith leis
I felt her hand move under my skirt	Mhothaigh mé a lámh ag bogadh faoi mo sciorta
A real prize for a mother	Duais fíor do mháthair
I did not step on any crack	Ní raibh mé céim ar aon crack
I watched the surgeon pass by	Bhreathnaigh mé ar an máinlia agus é ag dul thar bráid
Excited elephants may raise their trunks	Féadfaidh elephants ar bís a gcuid trunks a ardú
I was only there for the ride	Ní raibh mé ach ar feadh an turas
I was not safe anywhere	Ní raibh mé sábháilte áit ar bith
I felt sick to my stomach	Mhothaigh mé tinn ar mo bholg
I did no stripping and still enjoyed my performance	Ní dhearna mé stripping agus fós bhain siad taitneamh as mo léiriú
I want to practice with you	Ba mhaith liom cleachtadh leat
I still think he thinks he was gone	Sílim go fóill go gceapann sé go raibh sé imithe
Friend, who looks more than a friend	Cara, a bhfuil cuma níos mó ná cara
I talk to them in the food car	Labhraím leo sa charr bia
I did not know that music could do that for you	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh ceol é sin a dhéanamh duitse
I would be devastated if he left me right now	Ba mhaith liom a bheith scriosta má d'fhág sé mé ceart anois
Highly aggressive cancer	Ailse an-ionsaitheach
I hate it, and it made me dirty	Is fuath liom é, agus chuir sé salach orm
I did not cry or hit walls or think	Ní dheachaigh mé ag caoineadh ná ag bualadh ballaí ná ag smaoineamh
I was starting to think you weren't coming	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh nach raibh tú ag teacht
I mean running out of all this stuff	Ciallaíonn mé ag rith amach as an stuif seo go léir
A woolen riding habit of her own choosing	Nós marcaíochta olla a roghnaigh sí féin
I mean we know how to stop the shit	Ciallaíonn mé go bhfuil a fhios againn conas an cac a stopadh
I come to see you once a week	Tagann mé chun tú a fheiceáil uair amháin sa tseachtain
I'm sure my hostage was open	Táim cinnte gur crochadh mo ghiall oscailte
I want to know his movements	Ba mhaith liom a fhios a chuid gluaiseachtaí
I like your red though, it suits you	Is maith liom do dearg, áfach, oireann sé duit
I sleep on bare ground or rocks	Codlaím ar thalamh lom nó carraigeacha
I know the day, the hour	Tá a fhios agam an lá, an uair an chloig
I really recommend you just say no one is listening	Molaim duit i ndáiríre ach a rá go bhfuil aon duine ag éisteacht
Class he slept through	Rang a chodail sé tríd
I did not make sense for you to leave	Ní raibh sé de chiall agam duit imeacht
I disagree with him	Ní aontaím leis
I just wanted to save my sister	Ní raibh uaim ach mo dheirfiúr a shábháil
I will be in charge now	Beidh mé i gceannas anois
I faced divorce and lost my marriage	Thug mé aghaidh ar cholscaradh agus cailleadh mo phósadh
I noticed she was not crying	Thug mé faoi deara nach raibh sí ag caoineadh
They followed each other all afternoon	Lean siad taobh lena chéile tráthnóna ar fad
I wonder what his next step will be	N’fheadar cén chéad chéim eile a bheidh aige
I was wondering if he knew me well	Bhí mé ag smaoineamh an raibh aithne mhaith aige orm
I ran over and shook his shoulders	Theith mé anonn agus shook a ghuaillí
I have done a great deal of evil	Tá mórán olc déanta agam
I got a lot of that around three in the morning	Fuair ​​​​mé a lán de sin timpeall a trí ar maidin
I pull out my phone and call the prospect	Tarraingím mo ghuthán amach agus cuirim glaoch ar an ionchas
I read about that too	Léigh mé faoi sin freisin
I pulled it out of another place	Tharraing mé amach as áit eile é
I tried to fill my lungs but they felt small	Rinne mé iarracht mo scamhóga a líonadh ach bhraith siad beag
I know the difference between belief and reality	Tá a fhios agam an difríocht idir creidiúint agus réaltacht
I promise you we will be ready	Geallaim duit go mbeidh muid réidh
I can't help it anymore	Ní féidir liom cabhrú leis a thuilleadh
I could not see you suffering	Ní raibh mé in ann tú a fheiceáil ag fulaingt
A situation you know well	Cás atá ar eolas agat go maith
I am happy to welcome him to my house	Táim sásta fáilte a chur roimhe go dtí mo theach
I think you smell incredible	I mo thuairimse, boladh tú dochreidte
I did nothing to stop it	Ní dhearna mé aon rud chun stop a chur leis
I was scared for her	Bhí eagla orm ar a son
I invited a kid into my room	Thug mé cuireadh do ghasúr isteach i mo sheomra
Much has been said about the revolution	Luadh go leor faoin réabhlóid
Better choice for you and your partner	Rogha níos fearr duit féin agus do pháirtí
I really think he's my friend	Sílim i ndáiríre go bhfuil sé mo chara
I even spent the night	Chaith mé an oíche fiú
I had no clothes to wear	Ní raibh éadaí le caitheamh agam
I just wanted to fly a ship	Ní raibh uaim ach long a eitilt
This section was opened to traffic two days later	Osclaíodh an chuid seo don trácht dhá lá ina dhiaidh sin
She probably thought she had forgotten something	Is dócha gur cheap sí go ndearna sí dearmad ar rud éigin
I can hear it in your voice	Is féidir liom é a chloisteáil i do ghuth
I think subsequent events prove that theory is wrong	Is dóigh liom go gcruthóidh imeachtaí ina dhiaidh sin go bhfuil teoiric mícheart
I can see your expression	Is féidir liom do léiriú a fheiceáil
I just had to convince myself to take the step	Ní raibh orm ach cur ina luí orm féin an chéim a ghlacadh
I thought you failed or something	Shíl mé gur theip ort nó rud éigin
I was sitting in a restaurant looking out the window	Bhí mé i mo shuí i mbialann ag breathnú amach an fhuinneog
I did and he did not like it	Rinne mé agus níor thaitin sé leis
I know you did the best you could	Tá a fhios agam go ndearna tú an chuid is fearr is féidir leat
I just want to forgive her	Níl uaim ach í a logh dom
I was hoping to get some tonight	Bhí súil agam roinnt a fháil anocht
I felt it coming behind my eyes	Mhothaigh mé é ag teacht taobh thiar de mo shúile
Dark tube station, he thought to himself	Stáisiún feadán dorcha, a cheap sé leis féin
I pumped harder into her	Caidéil mé níos deacra isteach ina
I hope to show you some great things	Tá súil agam roinnt rudaí iontacha a thaispeáint duit
A relationship is about to end	Tá caidreamh ar tí críochnú
I can't make it out of him, either	Ní féidir liom a dhéanamh amach as dó, ach an oiread
A little stiff, but they worked	Beagán righin, ach bhí siad ag obair
They were demolished the next day	Do leagadh iad an lá arna mhárach
I still heard the anger in his voice, though	Chuala mé fós an fearg ina ghlór, áfach
I put my ear to the earth to hear	Chuir mé mo chluas chun an domhain chun éisteacht
A small agricultural library was taken into it	Glacadh leabharlann bheag talmhaíochta inti
I didn’t even go to college	Ní dheachaigh mé go dtí an coláiste fiú
I walked out and closed the door behind me	Shiúil mé amach agus dhún mé an doras i mo dhiaidh
I miss time alone in a car	Is fada liom uaim am ina n-aonar i gcarr
I never met him	Níor chuir mé aithne air riamh
I hope she can keep up with us	Tá súil agam gur féidir léi coinneáil suas linn
I had to look away from that	Bhí orm breathnú uaidh sin
I can't do that right now	Ní féidir liom é sin a dhéanamh faoi láthair
I owe both	Tá dualgas orm don dá cheann
I heard the kitchen door slam loudly	Chuala mé doras na cistine ag slam os ard
I appreciate it, sir	Is mór agam é, a dhuine uasail
I feel the boat leaning	Is dóigh liom an bád leaning
Ah, it does not fit the big picture	A, ní oireann sé don phictiúr mór
It started badly and went bad	Thosaigh sé go dona agus chuaigh sé go dona
I believe the third way, middle	Creidim go bhfuil an tríú bealach, lár
I took a deep breath and sighed	Ghlac mé anáil dhomhain agus sighed
I know what you are capable of	Tá a fhios agam cad atá tú in ann
I see the old woman carrying those two huge bags	Feicim an tseanbhean ag iompar an dá mhála ollmhóra sin
I could say it would be beautiful at night	D’fhéadfainn a rá go mbeadh sé go hálainn ar an oíche
I do not intend to come to the pub tonight	Níl sé i gceist agam teacht go dtí an teach tábhairne anocht
A walk would do him good	Dhéanfadh siúlóid maitheas dó
I love the medium	Is breá liom an meán
A fulfilled person is happy, content, peaceful and happy	Tá duine comhlíonta sásta, sásta, síochánta agus sona
Date cannot be set until we meet	Ní féidir dáta a shocrú go dtí go mbuailfear linn
I had seen that lump before	Bhí an cnap sin feicthe agam roimhe seo
I need to find something to paint in that color	Caithfidh mé rud éigin a fháil le péinteáil sa dath sin
I wonder how we should explain ourselves	N'fheadar conas ba chóir dúinn sinn féin a mhíniú
I recently swapped my logic board	Mhalartaigh mé mo bhord loighic le déanaí
I shuddered at his detailed content	Shuddered mé ag a ábhar mionsonraithe
But, well you move them along	Ach, bhuel bogann tú chomh maith orthu
I sent for him, and took his hand	Sheol mé dó, agus a lámh a ghlacadh
I know you are not likely to approve of this	Tá a fhios agam nach dócha go gceadóidh tú é seo
I will not be much often	Ní bheidh mé i bhfad go minic
I called a cab and got ready to go	Ghlaoigh mé ar cab agus fuair mé réidh le dul
I will respond to your inquiry in a serious and friendly manner	Freagróidh mé d'fhiosrúchán ar bhealach tromchúiseach agus cairdiúil
I appreciate that she shared your idea	Táim buíoch gur roinn sí do smaoineamh
I opened my mouth to speak and the voices stopped	D'oscail mé mo bhéal chun labhairt agus stop na guthanna
The series went to seven games	Chuaigh an tsraith go dtí seacht gcluiche
I am not happy every day	Nílim sásta gach lá
I do not accept your order on my ship	Ní ghlacaim le d'ordú ar mo long
My role is a supervisor	Is é an ról atá agam ná maoirseoir
I immediately recognized the dark shadow figure	D'aithin mé an figiúr scáth dorcha láithreach
I needed to hear it, really hear it	Ba ghá dom é a chloisteáil, éisteacht liom i ndáiríre
I want to ask you a question about this	Ba mhaith liom ceist a chur ort faoi seo
I have to follow the logic in making my decision	Caithfidh mé leanúint leis an loighic agus mo chinneadh á dhéanamh
I will never be perfect	Ní bheidh mé foirfe choíche
A sly smile crept across his face	A aoibh gháire glic crept trasna a aghaidh
I wonder if she would be here	N'fheadar an mbeadh sí anseo
A man will take you from me soon	Tógfaidh fear thú uaim ar ball
These are usually made up of two family groups	Go hiondúil déantar iad seo de dhá ghrúpa teaghlaigh
I understand they are not here to complain anymore	Tuigim nach bhfuil siad anseo chun gearán a dhéanamh a thuilleadh
I learned what makes up our culture in school	D'fhoghlaim mé cad a dhéanann suas ár gcultúr ar scoil
Hardy won the game	Bhuaigh Hardy an cluiche
I think he was not happy	Is dóigh liom nach raibh sé sásta
I saw something in you	Chonaic mé rud éigin ionat
I will definitely take you to your mother	Is cinnte go dtógfaidh mé chuig do mháthair thú
I simply wish it was bigger	Is mian liom go simplí go raibh sé níos mó
Turn and click later to open the door	Casadh agus cliceáil níos déanaí an doras a oscailt
I did not even have to ask a question	Ní raibh orm fiú ceist a chur
I need some time to think	Teastaíonn roinnt ama uaim chun smaoineamh
I had made a promise to him	Bhí gealltanas tugtha agam dó
I almost went to town	Is beag nach ndeachaigh mé go dtí an baile mór
I don’t even know where the hospital is	Níl a fhios agam fiú cá bhfuil an t-ospidéal
Gentleman's funny look on his face	Súil ghreannmhar uaisle ar a aghaidh
I'm weird, but my tea is safe	Tá mé aisteach, ach tá mo tae sábháilte
I want them to be as comfortable as possible	Ba mhaith liom iad a bheith chomh compordach agus is féidir
I know you appreciate every minute you spend with them	Tá a fhios agam go bhfuil meas agat ar gach nóiméad a chaitheann tú leo
Howard began working on the story and design	Thosaigh Howard ag obair ar an scéal agus ar an dearadh
Consumer complaints began soon after	Thosaigh gearáin ó thomhaltóirí go luath ina dhiaidh sin
I have at least one of them on every shelf	Tá ceann amháin acu ar a laghad agam ar gach seilf
I hope to have a pleasant cooperation	Tá súil agam comhar taitneamhach a bheith agam
I have not seen her in years	Ní fhaca mé í le blianta
I think my face said it all	Sílim go ndúirt m’aghaidh é go léir
Many people wanted a piece of it	Bhí go leor daoine ag iarraidh píosa uaidh
I know he's struggling	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag streachailt
I couldn’t stand to look back on it though	Ní raibh mé in ann seasamh chun breathnú siar air áfach
I put my hand in his and pulled myself up	Chuir mé mo lámh ina chuid agus mé féin a tharraingt suas
I tried very hard, once	Bhí an-iarracht orm, uair amháin
I trust you	Táim muiníneach asat
A team does not care about the last play	Foireann is cuma faoin imirt dheireanach
I love having them there	Is breá liom iad a bheith acu ansin
I share everything with you	Roinnim gach rud leat
I saw that his eyes were filled with tears	Chonaic mé go raibh a shúile líonta le deora
I want a clean operation	Ba mhaith liom oibríocht glan
I gave her my hard look, hoping she was easily scared	Thug mé mo chuma crua di, ag súil go raibh eagla uirthi go héasca
It tries to be modern	Déanann sé iarracht a bheith nua-aimseartha
Pretend I don’t see it	Ligean orm nach bhfeicim é
I actually start reading after five minutes	Tosaíonn mé ag léamh i ndáiríre tar éis nóiméad a cúig
I look forward to getting to know him	Beidh mé ag súil le aithne a chur air
Shortly afterwards, he was convinced she was asleep	Tamall gairid ina dhiaidh sin, bhí sé cinnte go raibh sí ina codladh
I respect him but he is wrong about this	Tá meas agam air ach tá sé mícheart faoi seo
I really liked it, really	Thaitin sé go mór liom, i ndáiríre
I will not let you lose anything that you have worked so hard for	Ní ligfidh mé duit aon rud ar oibrigh tú go crua dó a chailleadh
I almost did it again	Rinne mé beagnach arís é
This line of defense was supported by artillery	Thacaigh airtléire leis an líne chosanta seo
I came here to offer you a formal truce	Tháinig mé anseo chun sos cogaidh foirmiúil a thairiscint duit
I can't see a damn thing	Ní féidir liom rud diabhal a fheiceáil
I do not see compelling reasons for	Ní fheicim cúiseanna láidre le
A good teacher can guide you	Is féidir le múinteoir maith tú a threorú
I felt it but I didn’t care about it	Bhraith mé é ach ní raibh cúram orm faoi
The female is also aggressive when threatened	Bíonn an baineann ionsaitheach freisin nuair a bhíonn sí faoi bhagairt
I applaud and close my eyes	Molaim agus dún mo shúile
I was confident, even	Bhí mé muiníneach, fiú
I fell into a pile on the concrete	Thit mé isteach i carn ar an coincréit
I found companionship and friendship	Fuair ​​​​mé comhluadar agus cairdeas
I remember, they are very deadly	Is cuimhin liom, tá siad an-mharfach
I am, therefore, compelled to investigate the various parts myself	Tá iachall orm, mar sin, na codanna éagsúla a fhiosrú mé féin
I just know you are good enough to notice things	Níl a fhios agam ach tú maith go leor chun rudaí a thabhairt faoi deara
I point up at the sky	Pointe mé suas ar an spéir
I heard that towers were also planned for them	Chuala mé go raibh túir beartaithe dóibh freisin
I tore my bike down to the motor several times	Strac mé mo rothar síos go dtí an mótar amanna éagsúla
I know how much you want to find her	Tá a fhios agam cé mhéad is mian leat í a aimsiú
Her singing has received both praise and criticism	Tá idir mholadh agus cáineadh faighte ag a cuid amhránaíochta
I think we should do it as soon as possible	Sílim gur cheart dúinn é a dhéanamh chomh luath agus is féidir
I pushed it to the ground	bhrúigh mé go talamh é
I brought you some fast food	Thug mé roinnt mearbhia chugat
A break from the world	Sos ón domhan
I wandered in the dark	Chuaigh mé ar seachrán sa dorchadas
I can safely assume that means	Is féidir liom glacadh leis go sábháilte a chiallaíonn go bhfuil
I have back problems with	Tá fadhbanna droma agam le
Half an hour later he had finished reading	Leathuair ina dhiaidh sin bhí sé críochnaithe ag léamh
I turned on my heels	Chas mé ar mo shála
I do not know, however, that we must stop them	Níl a fhios agam, áfach, go gcaithfimid stop a chur leo
I can't get it my way	Ní féidir liom é a fháil ar mo bhealach
I think maybe she was right	Sílim go mb’fhéidir go raibh an ceart aici
I have called you on this projection piece before	Chuir mé glaoch ort ar an bpíosa teilgean seo roimhe seo
I clearly remember thinking how artificial the question was	Is cuimhin liom go soiléir smaoineamh cé chomh saorga a bhí an cheist
I couldn’t look at her anymore	Níorbh fhéidir liom breathnú uirthi níos mó
I swam there every day	Shnámh mé gach lá ann
I may fall into the second category	Seans go dtitfidh mé isteach sa dara catagóir
I was starting to get angry	Bhí mé ag tosú a fháil feargach
I know this is different, however, a more lasting effect	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo difriúil, áfach, éifeacht níos buaine
I suddenly felt terrible turning up like that	Mhothaigh mé go tobann uafásach ag casadh suas mar sin
I pushed my hand against her rib	Bhrúigh mé mo lámh i gcoinne a rib
I rejected the idea	Dhiúltaigh mé an smaoineamh
I was surprised and surprised	Bhí ionadh agus iontas orm
I need details about that attack	Teastaíonn sonraí uaim faoin ionsaí sin
I wonder what parts of these pages people will reach	N'fheadar cad iad na codanna de na leathanaigh seo a shroichfidh daoine
I was completely wrong about you	Bhí mé mícheart ar fad fút
I did not see how they could go any other way	Ní fhaca mé conas a d'fhéadfadh siad dul ar aon bhealach eile
I had limited experience with men	Bhí taithí teoranta agam le fir
I used to carry it around my face	Ba ghnách liom é a iompar timpeall ar mo dhuine
I think they are ready now	Sílim go bhfuil siad réidh anois
A good conscience will not save anyone	Ní shábhálfaidh coinsias maith aon duine
I glanced over to the priest	spléach mé anonn go dtí an sagart
I have already done that too	Rinne mé sin cheana féin freisin
I had to get that guy back to work	B'éigean dom an fear sin a fháil ar ais ag obair
I told her to go away, but	Dúirt mé léi dul ar shiúl, ach
I started to trust you and depend on you	Thosaigh mé ag muinín ionat agus ag brath ort
Baby bleeding to death on dark street	Leanbh ag cur fola chun báis ar shráid dhorcha
I kept trying until we were finally allowed to board	Lean mé ag iarraidh go dtí go raibh cead againn dul ar bord ar deireadh
Both members of the engine crew were injured	Gortaíodh an bheirt bhall den chriú innill
His hand, stretching out of space	A lámh, ag síneadh amach as an spás
I have no clue how the account works	Níl aon leid agam conas a oibríonn an cuntas
I certainly will not detect you	Ní dhéanfaidh mé, go cinnte, tú a bhrath
I prefer some of his other songs	Is fearr liom cuid dá chuid amhrán eile
I went into the record store	Chuaigh mé isteach sa siopa ceirníní
I couldn’t stand the chance of buying a registered gun	Níorbh fhéidir liom an seans gunna cláraithe a cheannach
I love this guy	Is breá liom an fear seo
I shouldn’t be here yet	Níor cheart dom a bheith anseo fós
Permanent ban on maintenance of offensive armed forces	Cosc buan ar chothabháil fórsaí armtha ionsaitheacha
I got a lot going	Fuair ​​​​mé go leor ar siúl
I watched her break down	Bhreathnaigh mé uirthi briseadh síos
I will give you a brief outline	Tabharfaidh mé breac-chuntas gairid duit
I look where she is looking and see them	Féachaim áit a bhfuil sí ag féachaint agus iad a fheiceáil
I walked into the woods away from him	Shiúil mé isteach sa choill ar shiúl uaidh
I looked into the mirror	Bhreathnaigh mé isteach sa scáthán
I know how loyal you are	Tá a fhios agam cé chomh dílis atá tú
I will help you become aware of your true potential	Cabhróidh mé leat a bheith feasach ar do chumas fíor
I was raised to fight and to protect my family	Tógadh mé chun troid agus chun mo theaghlach a chosaint
I immediately agreed	D'aontaigh mé láithreach
I am alright	Tá mé ceart go leor
I have to get used to the idea first	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an smaoineamh ar dtús
I turned around and looked at the building	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé ar an bhfoirgneamh
I said there was no ethical approval	Dúirt mé nach raibh aon cheadú eiticiúil
A new version has been released	Tá leagan nua eisithe
I assume you acknowledge its success rate	Glacaim leis go n-admhaíonn tú a ráta ratha
I could walk out anytime	Raibh mé in ann siúl amach am ar bith
I even heard the sounds of campus now	Chuala mé fiú fuaimeanna an champais anois
I was working the night shift that month	Bhí mé ag obair an shift oíche an mhí sin
I can’t wait until you call with the good news	Ní féidir liom fanacht go dtí go ghlaonn tú leis an dea-scéal
I have set this thread aside for later consideration	Leag mé an snáithe seo ar leataobh le breithniú níos déanaí
I hear a sound like a scream	Cloisim fuaim cosúil le scream
A world without money had not then arrived	Ní raibh domhan gan airgead sroichte ansin
I wanted to finish this book in a week	Bhí mé ag iarraidh an leabhar seo a chríochnú i gceann seachtaine
I heard that a child went missing here last year	Chuala mé go ndeachaigh páiste ar iarraidh anseo anuraidh
I should be watching him	Ba chóir dom a bheith ag faire air
I was not ready for that yet	Ní raibh mé réidh chuige sin fós
I had a little game to play	Bhí cluiche beag le himirt agam
I recognized some of the dishes	D’aithin mé cuid de na miasa
I raised it to my eyes	D'ardaigh mé go dtí mo shúile é
I had no idea what to do	Ní raibh an smaoineamh ba lú agam cad ba cheart a dhéanamh
I think you had better come with me	Sílim gurbh fhearr duit teacht liom
I want to do something	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh
I tried to pull myself together	Rinne mé iarracht mé féin a tharraingt le chéile
The bill never became law	Níor tháinig an bille ina dhlí riamh
I am, by the way, waiting for you	Tá mé, dála an scéil, ag fanacht leat
I was a little green then	Bhí mé rud beag glas ansin
I was starting to think	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh
A large high school can be seen in the background	Is féidir scoil mhór ard a fheiceáil sa chúlra
I wanted my own record	Theastaigh uaim mo thaifead féin
I turned a blind eye to them	Chas mé súil dall orthu
I did not feel threatened at all	Níor mhothaigh mé faoi bhagairt ar chor ar bith
Room wherever he went	Seomra pé áit a ndeachaigh sé
I took a seat at the bar in my kitchen	Ghlac mé suíochán ag an mbeár i mo chistin
I looked around the surrounding forest	D’fhéach mé timpeall ar an bhforaois máguaird
I am lost and feel useless	Táim caillte agus mothaím gan úsáid
I will consider anything and make suggestions on any issue	Déanfaidh mé aon rud a mheas agus déanfaidh mé moltaí faoi aon cheist
He needs to flee faster than he can, to manage himself	Tá gá le teitheadh ​​​​níos tapúla ná mar a d'fhéadfadh sé, é féin a bhainistiú
I told you before that we did not need a new housewife	Dúirt mé leat roimhe seo nach raibh gá againn le bean tí nua
Washington would eventually sign the bill into law	Shínfeadh Washington an bille ina dhlí sa deireadh
I could be there with them	D’fhéadfainn a bheith ann leo
I think he’s scared of whoever he is	Sílim go bhfuil faitíos air pé duine é
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Lódaíodh ceithre cinn de na raidhfilí le lón lámhaigh beo
I found my way into finance, banking really	Fuair ​​​​mé mo bhealach isteach i gcúrsaí airgeadais, baincéireacht i ndáiríre
I love the way they speak with their eyes	Is breá liom an bealach a labhraíonn siad lena súile
I tried to make their lives easier	Rinne mé iarracht a saol a dhéanamh níos éasca
I have never met anyone with whom she was before me	Níor bhuail mé riamh le haon duine lena raibh sí romham
I think that was a rather unreasonable comment	Sílim gur trácht sách míréasúnta a bhí ann
He later attended college to become a licensed preacher	D’fhreastail sé ar an gcoláiste ina dhiaidh sin le bheith ina sheanmóir ceadúnaithe
I could not project my image while moving my body	Níorbh fhéidir liom mo íomhá a theilgean agus mo chorp á bhogadh
I have given you transport, food, a place to sleep	Tá iompar, bia, áit codlata tugtha agam duit
I wanted to get to know him better	Theastaigh uaim níos mó aithne a chur air
I have found what you are looking for	Fuair ​​​​mé a bhfuil á lorg agat
I feel great support from your kindness	Mothaím tacaíocht mhór ó do chineáltas
I shook my head and looked around	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach mé timpeall orm
I was so sure this would change things	Bhí mé chomh cinnte go n-athródh sé seo rudaí
He has a talent for playing the violin	Tá tallainne dá chuid ag seinm an veidhlín
I could not believe it completely	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go hiomlán
I could say he was disappointed	D’fhéadfainn a rá go raibh díomá air
I look at it sometimes	Breathnaím air uaireanta
I miss where to look for things	Is fada liom uaim cá háit le cuardach a dhéanamh ar rudaí
I was alone with my thoughts	Bhí mé ina n-aonar le mo smaointe
I am no different from you	Níl mé difriúil ó tú
I brought you here because you are truly dedicated	Thug mé anseo thú toisc go bhfuil tú fíor-thiomanta
I know they are getting the care they deserve	Tá a fhios agam go bhfuil an cúram atá tuillte acu á fháil acu
I moved closer against the wall, holding her	Bhog mé níos gaire i gcoinne an bhalla, a shealbhú di
I was amazed at how fine it felt	Bhí ionadh orm cé chomh breá a bhraith sé
I think you should buy us something	Sílim gur cheart go mbeadh ort rud éigin a cheannach dúinn
I was so excited to get back in the walker	Bhí an-áthas orm dul ar ais sa siúlóir
I decide to be quiet	Socraím a bheith ciúin
I have not seen anyone, I have not heard anything	Ní fhaca mé aon duine, níor chuala mé rud ar bith
I could use some of my clothes	D’fhéadfainn cuid de mo chuid éadaí a úsáid
I need you to handle damage control	Ní mór dom tú a láimhseáil damáiste a rialú
A way she had never seen before	Bealach nár fhéach sí riamh roimhe
I let him move me where he wanted me	Lig mé dó mé a bhogadh áit a raibh sé ag iarraidh mé
I knew he was right but still	Bhí a fhios agam go raibh sé ceart ach fós
I wonder why she did it	N'fheadar cén fáth a rinne sí é
I have to trust them to keep themselves safe	Caithfidh mé muinín a bheith ann chun iad féin a choinneáil sábháilte
I didn’t feel like this the night we went out	Níor mhothaigh mé mar seo an oíche a chuaigh muid amach
I will not cross your bridge	Ní thrasnóidh mé do dhroichead
I think you deserve that honor	Is dóigh liom go bhfuil an onóir sin tuillte agat
She was a significant figure in the country	Bhí sí ina figiúr suntasach sa tír
I can bring them back	Is féidir liom iad a thabhairt ar ais
Acknowledgment is never easy	Ní bhíonn admháil riamh éasca
I put it all together except the largest piece	Chuir mé é go léir le chéile ach amháin an píosa is mó
All I have to do is sleep for a little while	Níl le déanamh agam ach codladh ar feadh tamaill bhig
I had to brush my teeth	Bhí orm mo chuid fiacla a scuabadh
I had to make up for it	Bhí orm déanamh suas dó
I hear it crack like a gun going off	Cloisim é crack mar ghunna ag imeacht
I have to agree, yes	Caithfidh mé aontú, tá
A young man got into the elevator	Chuaigh fear óg isteach ar an ardaitheoir
I am telling you my personal experience	Tá mé ag insint duit mo thaithí phearsanta
I heard rather than saw	Chuala mé seachas chonaic
I am really enjoying this show	Táim ag baint an-taitneamh as an seó seo
I know this is a scary concept	Tá a fhios agam gur coincheap scanrúil é seo
I could not hear anything from them	Ní raibh mé in ann aon rud a chloisteáil uathu
I want to walk there	Ba mhaith liom siúl ansin
I explained it to her right away	Mhínigh mé di ar an bpointe boise é
I stared at the door with anguish	Shúil mé an doras le crá
I reached my finger to her neck	Bhain mé mo mhéar go dtí a muineál
I asked her if she had a baby	D'fhiafraigh mé di an bhfuil leanbh aici
I took the unknown as a thrill	Ghlac mé an anaithnid mar sult
I was afraid of what he might do with that knife	Bhí eagla orm cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh leis an scian sin
Tightly grip my knife	Greim go docht ar mo scian
I wanted to trust her with everything sacred	Bhí mé ag iarraidh muinín a chur uirthi le gach rud naofa
I will be happy to experience another class in the future	Beidh áthas orm taithí a fháil ar rang eile amach anseo
A very bad and unusual combination,	Meascán an-dona agus neamhghnách,
I can't come with you	Ní féidir liom teacht leat
I will keep and keep what you have written	Coimeádfaidh mé agus coimeádfaidh mé an méid atá scríofa agat
I mean, sure, she's scarce on any subject	Ciallaíonn mé, cinnte, tá sí gann ar ábhar ar bith
The spirit of entrepreneurship seemed to have invaded the community	Bhí an chuma ar an scéal gur chuir spiorad fiontraíochta ionradh ar an bpobal
I had nothing to do with those boys	Ní raibh baint ar bith agam leis na buachaillí sin
I had chosen to blame fate	Bhí roghnaithe agam chun an milleán cinniúint
I pulled down hard on the cable	Tharraing mé síos go dian ar an gcábla
Ad information credit	Creidmheas faisnéise ad
I was really struggling, too	Bhí mé ag streachailt i ndáiríre, freisin
I have a nice profile	Tá próifíl deas agam
I missed it and its pieces fell	Chaill mé é agus thit a píosaí
I knew where he lived, now	Bhí a fhios agam cá raibh cónaí air, anois
He intended to use them on an observation balloon	Bhí sé ar intinn aige iad a úsáid ar bhalún breathnadóireachta
I was always under pressure from someone or something	Bhí mé i gcónaí faoi bhrú ag duine nó rud éigin
I can barely get it to take my calls	Is ar éigean a thig liom é a fháil chun mo chuid glaonna a ghlacadh
A vision of young girls emerged at birth	D’eascair fís de chailíní óga ag breith
Local clergy publicly praised her work with the theater	Mhol chléir áitiúil go poiblí a cuid oibre leis an amharclann
The threat was serious the following year	Bhí an bhagairt tromchúiseach an bhliain dár gcionn
I nodded to him, He nodded back	Chlaon mé dó, Chlaon sé ar ais
I have not seen one	Ní fhaca mé ceann amháin
I am very happy with both of you too	Táim an-sásta libh beirt freisin
A cry far from riding	A caoin i bhfad ó marcaíocht
I have not seen him	Ní fhaca mé air
I think they are afraid of the truth, which makes sense	Is dóigh liom go bhfuil eagla na fírinne orthu, rud a dhéanann ciall
I could not walk normally	Ní raibh mé in ann siúl de ghnáth
I also want you to go to class	Ba mhaith liom freisin go dtéann tú chuig an rang
I never deserved them	Ní raibh siad tuillte agam riamh
I want to post my pieces	Ba mhaith liom post a thabhairt do mo phíosaí
I miss you so much	Airím uaim thú go mór
I support this one every month	Tacaím leis an gceann seo gach mí
I can no longer drive	Ní féidir liom tiomáint a thuilleadh
I picked up the phone and opened my phone book	Phioc mé suas an fón agus d'oscail mé mo leabhar gutháin
Nice idea, but not a very accurate idea	Smaoineamh deas, ach ní smaoineamh an-chruinn
I got the impression that he was hanging out there	Fuair ​​​​mé an tuiscint go raibh sé ag crochadh amach ann
I will say a word when it is safe to return	Cuirfidh mé focal nuair a bheidh sé sábháilte filleadh
I wasn’t really looking at it	Ní raibh mé i ndáiríre ag féachaint air
It was just something we did on vacation	Ní raibh ann ach rud a rinne muid ar saoire
I explain what the story is about	Míním cad atá i gceist leis an scéal
All I want to do is go to sleep	Níl uaim ach dul a chodladh
I could say nothing	Ní fhéadfainn tada a rá
I was never in that area	Ní raibh mé sa cheantar sin riamh
I felt it was cruel, cruel	Mhothaigh mé go raibh sé cruálach, cruálach
I did not say those things	Ní dúirt mé na rudaí sin
I had to concentrate on not expressing my feelings	Bhí orm díriú ar gan mo mhothúcháin a léiriú
I had no female friends	Ní raibh aon chairde ban agam
I had a plan, just minutes after I started walking	Bhí plean agam, nóiméad díreach tar éis tosú ag siúl
I did not recognize or understand the problem	Níor aithin ná níor thuig mé an fhadhb
I didn’t even notice what other items were in the drawer	Níor thug mé faoi deara fiú cad iad na míreanna eile a bhí sa tarraiceán
I turned my head and kept walking	Chas mé mo cheann agus choinnigh mé ag siúl
Must see to understand	Ní mór a fheiceáil a thuiscint
I get a life view	Faighim dearcadh saoil
I shook my head and looked down at the floor	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach mé síos go dtí an urlár
I will laugh and be patient	Beidh mé ag gáire agus a bheith foighneach
I can't believe they will never see their children	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfeicfidh siad a bpáistí choíche
I remember him a little	Is cuimhin liom beagán air
I had to ask for his help	Bhí orm a chabhair a iarraidh
I had never killed anyone before	Ní raibh duine ar bith maraithe agam roimhe seo
I do not remember any of this	Ní cuimhin liom aon cheann de seo
I was ready for a break from everything, really	Bhí mé réidh le haghaidh sos ó gach rud, i ndáiríre
I have read the whole thing	Tá an rud ar fad léite agam
I resist walking towards the highway	Resistant mé ag siúl i dtreo an mhórbhealaigh
I was free from his web	Bhí mé saor óna ngréasán
I will have to change it even more	Beidh orm é a athrú níos mó
I didn’t know you were going to be here	Ní raibh a fhios agam go raibh tú chun a bheith anseo
I threw out wider and farther	Chaith mé amach níos leithne agus níos faide
I knocked on the door, but no one was home	Bhuail mé cnag ar an doras, ach ní raibh aon duine abhaile
I startled him in the kitchen	Chuir mé geit air sa chistin
I can only do so much	Ní féidir liom ach an oiread sin a dhéanamh
I mean, that’s what your ship is called	Ciallaíonn mé, sin an rud a dtugtar do long
I walk over to him as slowly as possible	Siúilim anonn chuige chomh mall agus is féidir
I did not have many of those as you would imagine	Ní raibh mórán acu sin agam mar a shamhlófá
I noticed it had a northern flavor	Thug mé faoi deara go raibh blas an tuaiscirt air
Lump sum made up of years of regret	Cnapshuim déanta suas de bhlianta aiféala
I love hearing from readers	Is breá liom cloisteáil ó léitheoirí
I want to leave you now	Ba mhaith liom tú a fhágáil anois
I can’t catch someone and then gnash their teeth out	Ní féidir liom duine a ghabháil agus ansin a gcuid fiacla a bhualadh amach
I would work for you anyway	Bheadh ​​​​mé ag obair duit ar aon nós
I had to keep my opinions under control	B’éigean dom mo thuairimí a choinneáil faoi smacht
I couldn’t wait to get started	Ní raibh mé in ann fanacht chun tús a chur leis
I know she attracted me	Tá a fhios agam gur mheall sí mé
I was watching them intently	Bhí mé ag breathnú orthu go géar
I was through so much	Bhí mé tríd an oiread sin
I have more to learn	Tá níos mó foghlama le déanamh agam
I had to find something nice and expensive for him	Bhí orm rud éigin deas agus costasach a fháil dó
I took a sharp breath	Ghlac mé anáil ghéar
I personally know the provider	Tá aithne agam go pearsanta ar an soláthraí
I started to feel sorry for him	Thosaigh mé ag mothú leithscéal as
I will never let her speak	Ní ligfidh mé di labhairt go deo
I want to help and encourage a young artist	Ba mhaith liom cabhrú le agus spreagadh ealaíontóir óg
I was just kind of surprised	Bhí mé díreach cineál ionadh
It was given to him	Tugadh dó
I heard a quick movement upstairs then	Chuala mé gluaiseacht tapa thuas staighre ansin
I feel a little bad, but not too much	Is dóigh liom beagán dona, ach níl an iomarca
Familiar pain returned to his knees	D'fhill pian eolach ar a ghlúine
I know comfort will not last long	Tá a fhios agam nach mairfidh an chompord i bhfad
I did not want to ruin it for you	Ní raibh mé ag iarraidh é a mhilleadh duit
I could really use her love and support at the moment	D'fhéadfainn a grá agus a tacaíocht a úsáid i ndáiríre faoi láthair
I checked my email at least twenty times a day	Sheiceáil mé mo ríomhphost ar a laghad fiche uair sa lá
The story is anything but	Tá an scéal rud ar bith
All I have to do is bring that to the table	Níl le déanamh agam ach é sin a thabhairt chuig an mbord
I certainly can't focus on a book now	Is cinnte nach féidir liom díriú ar leabhar anois
I think when they are ready they will show up	I mo thuairimse, nuair a bheidh siad réidh beidh siad a thaispeáint suas
I remember seeing some pictures of those oak trees	Is cuimhin liom roinnt pictiúr de na crainn darach sin a fheiceáil
I have never seen him look so wild	Ní fhaca mé cuma chomh fiáin air
I make my way up to the second floor	Déanaim mo bhealach suas go dtí an dara hurlár
I pay you for following my wishes	Íocaim tú as mo mhianta a leanúint
I would never do that	Ní dhéanfainn a leithéid riamh
I did not know what you would feel towards me	Ní raibh a fhios agam cad a bhraithfidh tú i dtreo dom
I organized myself differently	D'eagraigh mé mé féin go difriúil
I test the sand, running it between my fingers	Déanaim tástáil ar an gaineamh, agus é á rith idir mo mhéara
He was deeply saddened	Chuir brón trom air
I did not want permanent change	Ní raibh mé ag iarraidh athrú buan
I crouch down and roll into a sitting position	Cronaím agus rollaim isteach i suíomh suí
I have improved your old utility belts	Tá feabhas curtha agam ar do sheanchreasa áirgiúlachta
I couldn’t take a bus	Ní raibh mé in ann bus a chaitheamh
I want you there with me	Ba mhaith liom tú ann liom
I would ask you to hand it to me	D’iarrfainn ort é a thabhairt ar láimh dom
He was added to the list of people with disabilities shortly afterwards	Cuireadh ar an liosta daoine faoi mhíchumas é go gairid ina dhiaidh sin
I swam down to the bottom of them	Shnámh mé síos go dtí an bun acu
It was a great atmosphere and a home park advantage	Atmaisféar iontach a bhí ann agus buntáiste páirce baile
I was immediately thrown into the spot	Caitheadh ​​​​mé isteach sa láthair láithreach
I know it will work out	Tá a fhios agam go n-oibreoidh sé amach
I have experience in advertising agency	Tá taithí agam i ngníomhaireacht fógraíochta
I think you are something else	Sílim go bhfuil tú rud éigin eile
All I wanted was an idea to run with it	Ní raibh uaim ach smaoineamh a rith leis
I can't say it though	Ní féidir liom é a rá áfach
Strange abortion or something else hurt by negligence	Ginmhilleadh aisteach nó rud éigin eile gortaithe ag faillí
I ripped the lid off and reached inside the card	Sracadh mé an clúdach agus sroicheann mé taobh istigh don chárta
I ran home to see the whole house under flames	Theith mé abhaile chun an teach ar fad a fheiceáil faoi lasracha
I picked up his card anyway	Thóg mé a chárta ar aon nós
I couldn’t believe he didn’t call me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint nár ghlaoigh sé orm
These were used primarily for riding and transportation	Úsáideadh iad seo go príomha le haghaidh marcaíochta agus iompair
I grew up in the valley	D'fhás mé suas sa ghleann
They married later that year	Phós siad níos déanaí an bhliain sin
I want an assistant manager	Ba mhaith liom bainisteoir cúnta
I spent a holiday there a long time ago now	Chaith mé saoire ann i bhfad ó shin anois
I wanted to make sure	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú
I didn’t even finish	Níor chríochnaigh mé fiú
I would never absorb any food	Ní dhéanfainn aon bhia a ionsú choíche
I got some great pictures last year	Fuair ​​​​mé pictiúir iontach anuraidh
Many times I have seen you flying on stage	Is iomaí uair a chonaic mé tú ag eitilt ar an stáitse
He started playing hockey at the age of six	Thosaigh sé ag imirt haca ag sé bliana d'aois
Silence ensued while all the men watched	Tháinig ciúnas isteach agus na fir go léir ag faire
You come for the experience	Tagann tú don taithí
I wanted this, whatever it was	Theastaigh uaim seo, pé rud a bhí ann
I accepted it when we were still in college	Ghlac mé leis nuair a bhí muid fós sa choláiste
I could not draw for free,	Ní raibh mé in ann tarraingt saor in aisce,
I want to go in and get a drink	Ba mhaith liom dul isteach agus deoch a fháil
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Stán mé ar an strainséir sa scáthán seomra folctha
I can install it tomorrow	Is féidir liom é a shuiteáil amárach
I think she's still gay	Ceapaim go bhfuil sí aerach fós
It probably made sense	Is dócha go raibh ciall leis
There were three major types of burns	Bhí trí chineál mór dóite ann
I forced another swallow	Chuir mé iachall ar swallow eile
I carefully placed my chin in my hands	Chuir mé mo smig go cúramach i mo lámha
After all, I'm not running a charity here	Tar éis nach bhfuil, níl mé ag rith carthanas anseo
I take a deep breath and slowly let it out	Glacaim anáil dhomhain agus ligim amach go mall é
I swept past them to open the door	Scuab mé anuas orthu chun an doras a oscailt
I got off to an early start in the morning	Fuair ​​​​mé tús luath ar maidin
I stared at the gun, examining it	Stán mé ar an gunna, é a scrúdú
And sometimes they forget that they can be replaced	Agus uaireanta déanann siad dearmad gur féidir iad a chur in ionad
I commend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Molaim saothair ón naoú haois déag agus tús an fichiú haois
I watched him as he blew over our house	Bhreathnaigh mé air agus é ag séideadh thar ár dteach
I couldn’t make up this stuff	Ní raibh mé in ann an stuif seo a dhéanamh suas
I have the business sense	Tá an chiall gnó agam
I feel sorry for the new girl	Mothaím leithscéal as an gcailín nua
I help out at all church events	Cabhraím amach ag imeachtaí uile na heaglaise
I wanted to kill all of them	Bhí mé ag iarraidh gach ceann acu a mharú
A puzzle toy is a good example	Is sampla maith é bréagán puzal
I was exhausted since I started this journey	Bhí mé traochta ó thosaigh mé ar an turas seo
The fort has since been abandoned	D'fhan an dúnfort tréigthe ó shin i leith
I jump at the sudden sound of a quick laugh	Léimim ar fhuaim tobann an gháire mhear
I also taste remorse with the blood in my mouth	Blaisim aiféala chomh maith leis an fhuil i mo bhéal
I really needed the bath, though	Bhí an folcadh de dhíth orm go mór, áfach
I found it very dangerous	Fuair ​​​​mé an-chontúirteach
I would listen there too	D'éistfinn ansin freisin
I am a person with a disability	Is duine faoi mhíchumas mé
I hope the connection	Tá súil agam go bhfuil an ceangal
I was not about to leave the palace grounds	Ní raibh mé chun tailte an pháláis a fhágáil
I see your coach is here	Feicim go bhfuil do chóitseálaí anseo
I just want you to bring it to them	Níl uaim ach go dtabharfaidh tú chucu é
I have an offer for you	Tá tairiscint agam duit
I was climbing the walls after only two days	Bhí mé ag dreapadh na ballaí tar éis ach dhá lá
I did not understand what that might mean	Níor thuig mé cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sé, b'fhéidir
I really need a vacation	Tá laethanta saoire ag teastáil uaim i ndáiríre
I’m not talking about you going in the service	Níl mé ag caint faoi tú ag dul sa tseirbhís
I was the last person to see her	Bhí mé ar an duine deireanach a bhí le feiceáil léi
I even know about that day at the mall	Tá a fhios agam fiú faoin lá sin ag an ionad siopadóireachta
I could not understand the sadness that came in its place	Níorbh fhéidir liom an brón a tháinig ina áit a thuiscint
Some of the dead went into the line	Chuaigh roinnt de na mairbh isteach sa líne
I loved her now more than ever	Bhí grá agam di anois níos mó ná riamh
I imagined footsteps on the stairwell	Shamhlaigh mé coiscéimeanna ar chosán an staighre
I have to look awful, and it feels worse	Caithfidh mé breathnú uafásach, agus mothaíonn sé níos measa
The queen chose a second husband for herself	Roghnaigh an bhanríon an dara fear céile di féin
I hated him afterwards	Bhí fuath agam dó ina dhiaidh sin
I fear them both now	Eagla orm iad araon anois
I want to go shopping	Ba mhaith liom dul ag siopadóireacht
I gathered my confidence, throwing one leg over the other	Bhailigh mé mo mhuinín, ag caitheamh cos amháin thar an taobh eile
Big mistake for a big man	Botún mór le fear mór
I will laugh at you	Beidh mé ag gáire ar do shon
I should never open my mouth	Níor cheart dom riamh mo bhéal a oscailt
I don't need you anymore	Ní gá dom tú a thuilleadh
I would be back home at midnight today	Bheinn ar ais abhaile ag meán oíche inniu
I really like this guy	Is maith liom an fear seo i ndáiríre
I have a meeting in an hour	Bíonn cruinniú agam i gceann uair an chloig
I'm not worried about you two	Nílim buartha fút beirt
I literally made an account to leave this review	Rinne mé cuntas go litriúil chun an léirmheas seo a fhágáil
I can’t hide them from that	Ní féidir liom iad a cheilt uaidh sin
I think he was skeptical of my efforts	Sílim go raibh amhras air faoi mo dhícheall
I found someone right away	Fuair ​​​​mé duine ar an bpointe boise
I had no more than one physical in the year	Ní raibh níos mó ná fisiciúil amháin agam sa bhliain
I was attacked in the parking garage	Rinneadh ionsaí orm sa gharáiste páirceála
I needed her in my life	Bhí sí de dhíth orm i mo shaol
He probably wouldn’t have been hurt	Is dócha nach mbeadh sé gortaithe
I do not remember ever having any drama	Ní cuimhin liom go raibh dráma ar bith i gceist riamh
I fed the dogs and left	Chothaigh mé na madraí agus d’imigh
I gave her a grateful smile	Thug mé meangadh buíoch di
I couldn’t call him when he was working	Ní raibh mé in ann glaoch air nuair a bhí sé ag obair
I remembered them as a jolly member	Chuimhnigh mé orthu mar bhall jolly
Her breath took a sharp sharp pain	Ghlac pian géar géar ar a anáil
He missed the rest of the season	Chaill sé an chuid eile den séasúr
A video link has been posted below	Postáladh nasc físe thíos
A quarter of the guests followed them	Lean ceathrú de na haíonna iad
I did not see that coming	Ní fhaca mé é sin ag teacht
I would have to check this setting twice each time	Bheadh ​​orm an socrú seo a sheiceáil faoi dhó gach uair
I hear a noise in the street	Cloisim torann sa tsráid
I could see them, but they could not see me	Raibh mé in ann iad a fheiceáil, ach ní raibh siad in ann mé a fheiceáil
I waited for him to leave, but did not	D'fhan mé leis imeacht, ach ní raibh
Such restrictions had mixed results	Bhí torthaí measctha ag srianta den sórt sin
I draw the line at this	Tarraingím an líne ag seo
I'll wait and see how it does	Beidh mé ag fanacht agus a fheiceáil conas a dhéanann sé
I still play it from time to time	Imrím go fóill é ó am go chéile
I believe they have found something significant	Creidim go bhfuil rud éigin suntasach aimsithe acu
I was so damn good at it	Bhí mé chomh maith sin diabhal air
I went in and she was naked	Chuaigh mé isteach agus bhí sí nocht
I love you all	Is breá liom tú go léir
I hate myself for this	Is fuath liom mé féin do seo
I climb in and the water feels pretty warm	Dreapaim isteach agus mothaíonn an t-uisce go deas te
I tried to see how deep it was	Rinne mé iarracht a fheiceáil cé chomh domhain a bhí sé
The red horror could be a good match	D’fhéadfadh go mbeadh an t-uafás dearg ina mheaitseáil mhaith
I have something to tell you personally	Caithfidh mé rud éigin a insint duit go pearsanta
I mean the pain is so bad	Ciallaíonn mé go bhfuil an pian chomh dona
I did not spend much time there	Níor chaith mé mórán ama ann
I know we have a lot to talk about	Tá a fhios agam go bhfuil go leor againn le labhairt faoi
I gasped and had to cough for a minute	Phl mé agus bhí orm casacht a dhéanamh ar feadh nóiméid
I loved the feeling of flying	Ba bhreá liom an mothú eitilte
Preservation of the sample before analysis is crucial	Tá sé ríthábhachtach an sampla a chaomhnú roimh anailís a dhéanamh
I need help running the place	Teastaíonn cabhair uaim ag rith na háite
I hope you understand how great you are	Tá súil agam go dtuigeann tú cé chomh iontach agus atá tú
I said the same thing to my parents	Dúirt mé an rud céanna le mo thuismitheoirí
I was dressed in a nice light ankle dress	Bhí mé gléasta i ngúna deas éadrom rúitín
I called her but I got her voicemail	Chuir mé glaoch uirthi ach fuair mé a glórphost
Violation of duty was death	Bás a bhí i gceist le sárú dualgais
I told you, things are just tough for me	Dúirt mé leat, tá rudaí ach dian dom
I mean, he's a legal age	Ciallaíonn mé, tá aois dhlíthiúil aige
I hope you do well soon	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leat go luath
I nod and follow my head back	Nod mé agus lean mo cheann ar ais
I am very disappointed with the food	Tá an-díomá orm leis an mbia
Resource is essential	Tá acmhainn riachtanach
I did a quick test and the below worked	Rinne mé tástáil tapa agus d'oibrigh an méid thíos
I never understood their purpose	Ní thuigim a gcuspóir go deo
The most frequent suggestion went towards the story	Chuaigh an moladh is minice i dtreo an scéil
I made my time and left that place behind	Rinne mé mo chuid ama agus d'fhág mé an áit sin i mo dhiaidh
I have new sources	Tá foinsí nua agam
I was not eating anything	Ní raibh mé ag ithe rud ar bith
I judged the man what it was	Thug mé breith ar an bhfear cad a bhí ann
I am new to this area of ​​the health business	Is rud nua mé sa chríoch seo den ghnó sláinte
I knew much worse than you in my time	Bhí a fhios agam i bhfad níos measa ná tú i mo chuid ama
I got up and opened it on the desk	D’éirigh mé agus d’oscail mé ar an deasc é
I like pen and paper	Is maith liom peann agus páipéar
I was seventeen at the time	Bhí mé seacht mbliana déag ag an am
I had never worked with her before	Ní raibh mé ag obair léi roimhe seo
A sexual thing that some of them like to try	Rud gnéis gur maith le cuid acu iarracht a dhéanamh
I had to remove the edge	B’éigean dom an imeall a bhaint
I helped out on the case	Chuidigh mé amach ar an gcás
I listened in but could not hear anyone	D'éist mé isteach ach ní raibh mé in ann éinne a chloisteáil
A coal stove remained for the winter, resting in the corner	D'fhan sorn guail don gheimhreadh, ag sosa sa chúinne
I am happy for everyone involved	Tá áthas orm do gach duine lena mbaineann
I found my comfort in being there	Fuair ​​​​mé mo chompord as é a bheith ann
I was not cut out for prison	Ní raibh mé gearrtha amach don phríosún
They both decide to start a war against him	Socraíonn an bheirt acu cogadh a thosú ina choinne
I sometimes forget how long they have all been friends	Déanaim dearmad uaireanta cé chomh fada agus a bhí siad go léir cairde
I wiped every thought from my head	Glan mé gach smaoineamh ó mo cheann
I couldn’t find a good way to do this, though	Ní raibh mé in ann teacht ar bhealach maith chun é seo a dhéanamh, áfach
A plan to save my soul	Plean chun mo anam a shábháil
He had three brothers and three sisters	Bhí triúr deartháireacha agus triúr deirfiúracha aige
I create awesome tools to block word games	Cruthaím uirlisí uafásacha chun cnap a chur ar chluichí focal
A copy is sent to all water customers	Seoltar cóip chuig gach custaiméir uisce
I took a deep breath and walked inside	Ghlac mé anáil dhomhain agus shiúil mé taobh istigh
I really wasn’t worried about the money	I ndáiríre ní raibh imní orm faoin airgead
I had each room decorated to my taste	Bhí gach seomra maisithe agam de réir mo bhlas
I knew next to nothing about body pain	Bhí a fhios agam in aice le rud ar bith faoi phian coirp
I felt the world needed to hear it	Mhothaigh mé gur ghá don domhan é a chloisteáil
I can see it so clearly now	Is féidir liom é a fheiceáil chomh soiléir anois
He looked like a figure, tall with twenty men	Bhí cuma figiúr, ard le fiche fear
I could not give the answer	Níorbh fhéidir liom an freagra a thabhairt
I felt like a complete evil witch	Mhothaigh mé cosúil le cailleach olc iomlán
His smile crossed his face	A aoibh gháire thrasnaigh a aghaidh
I am the only constant in your life	Is mise an t-aon tairiseach i do shaol
I saw people coming out crying	Chonaic mé daoine ag teacht amach ag caoineadh
I wonder how it will be	N'fheadar conas a bheidh sé
I followed it out of curiosity, or something similar	Lean mé é mar gheall ar fiosracht, nó rud éigin cosúil leis
Walking weapon system	Córas arm siúil
I traveled that year, though	Thaistil mé an bhliain sin, áfach
I can understand that you are so lost	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil tú chomh caillte
I have not told him yet	Níor dúirt mé leis go fóill
Strong hand enclosed on his shoulder	Lámh láidir faoi iamh ar a ghualainn
There will be a reception at the	Beidh fáiltiú ar siúl ag an
I got out of my car and went	D'éirigh mé as mo charr agus chuaigh mé
Sexual preference for individuals who exhibit certain characteristics	Rogha gnéasach do dhaoine aonair a léiríonn tréithe áirithe
Some classes relate to a specific starting point	Baineann roinnt ranganna le pointe tosaigh ar leith
I know her views on life	Tá a tuairimí ar an saol ar eolas agam
I was able to find some fabric	Bhí mé in ann teacht ar roinnt fabraice
I understand about human sex	Tuigim faoi ghnéas daonna
Really mud house	Teach láibe i ndáiríre
I could not hear anything	Ní raibh mé in ann aon rud a chloisteáil
I did not know how to balance this energy	Ní raibh a fhios agam conas an fuinneamh seo a chothromú
I represent the local temple	Déanaim ionadaíocht ar an teampall áitiúil
I am sitting on a smooth gray shore	Tá mé i mo shuí ar chladach réidh liath
I need a friend, nothing more or less	Teastaíonn cara uaim, rud ar bith níos mó nó níos lú
I should have told you long before	Ba chóir dom a bheith ráite agat i bhfad roimhe seo
I know that the electrical boxes can turn off the barrier	Tá a fhios agam gur féidir leis na boscaí leictreacha an bacainn a mhúchadh
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Bhí mé sa bhfásach, ag fáil bháis den ocras agus tart
I missed you very much	Chaill mé thú go mór
I do not know what is wrong with me	Níl a fhios agam cad atá cearr liom
They are only dark and light but elements of each other	Níl iontu ach dorcha agus éadrom ach gnéithe dá chéile
I wanted to see you grow up	Bhí mé ag iarraidh tú a fheiceáil ag fás suas
I have given you the power you need	Tá an chumhacht a theastaíonn uait tugtha agam duit
I barely missed the cut	Is ar éigean a chaill mé an gearrtha
I can only get up and go	Ní féidir liom ach suas agus imeacht
I look at my partner, who does the same	Breathnaím ar mo pháirtí, a dhéanann an rud céanna
I remember fixing it	Is cuimhin liom é a shocrú
I saw him staring at me, reading the guilt	Chonaic mé é ag stánadh orm, ag léamh na ciontachta
I need you to be strong, though	Ní mór dom tú a bheith láidir, áfach
I want to destroy him	Ba mhaith liom a mhilleadh dó
I said something could be worked out	Dúirt mé go bhféadfaí rud éigin a oibriú amach
I was not prepared for that at all	Ní raibh aon ullmhúchán déanta agam chuige sin ar chor ar bith
I have a lot of respect for him	Tá a lán meas agam air
I called the number on its tag	Chuir mé glaoch ar an uimhir ar a chlib
I saw a white bubble ship	Chonaic mé long mboilgeog bán
I knew that music is created from the environment	Bhí a fhios agam go gcruthaítear ceol as an timpeallacht a fháil
I pulled out my phone, stared at his number	Tharraing mé amach mo ghuthán, Stán ar a uimhir
I am introduced to surgery	Tugtar isteach sa mháinliacht mé
I imagined seeing my own future	Shamhlaigh mé mo thodhchaí féin a fheiceáil
I see them every day	Feicim iad gach lá
I was so completely stupid	Bhí mé chomh dúr go hiomlán
I thought they were my own	Shíl mé go raibh siad mo chuid féin
I'm lost about what to do next	Tá mé caillte faoi cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I like to walk in the city a lot	Is maith liom a bheith ag siúl sa chathair i bhfad
I use it to write notes on the games	Úsáidim é chun nótaí a scríobh ar na cluichí
I drop him on the bed without thinking	Scaoilim ar an leaba é gan smaoineamh
I still hate teachers	Is fuath liom fós múinteoirí
I will even let him help you	Ligfidh mé fiú dó cabhrú leat
I love the environment	Is breá liom an timpeallacht
I look and find a new interest in grass	Breathnaím agus faighim suim nua san fhéar
A character is represented as a single character string	Léirítear carachtar mar theaghrán aon charachtar
I have all the advantages here	Tá na buntáistí go léir agam anseo
I found the going intense sometimes just good fun	Fuair ​​​​mé an dian ag dul uaireanta ach spraoi maith
I wish they hadn't lived that far out	Ba mhian liom nach raibh siad ina gcónaí chomh fada amach
I picked up another one and did the same	Phioc mé suas ceann eile agus rinne an rud céanna
I swallow again and nod	swallow mé arís agus nod
I know thousands of things that will not work	Tá na mílte rudaí ar eolas agam nach n-oibreoidh
I could not save her life	Níorbh fhéidir liom a saol a shábháil
Liverpool finished fourth	Chríochnaigh Learpholl sa cheathrú háit
I think he was grocery shopping	Sílim go raibh sé ag siopadóireacht grósaeireachta
I can supply anything you need	Is féidir liom aon rud a theastaíonn uait a sholáthar
I miss them both very much	Airím uaim iad araon go mór
I can deal with it from now on	Is féidir liom déileáil leis as seo amach
I cut out a measuring circle from the brass sheet	Ghearr mé amach ciorcal tomhaiste ón leathán práis
I clean my thumb in a very complimentary way	Glanaim mo ordóg ar bhealach an-mholtach
I have to forget everything for that	Caithfidh mé dearmad a dhéanamh ar gach rud le haghaidh sin
However, I will go to regular school from now on	Rachaidh mé, áfach, ar scoil rialta as seo amach
I definitely want to come back one day	Is cinnte gur mhaith liom teacht ar ais lá amháin
I will take the kids to the garden	Tógfaidh mé na páistí go dtí an ghairdín
I mean, the whole thing	Ciallaíonn mé, an rud ar fad
I pulled it open and sighed	Tharraing mé ar oscailt é agus sighed
I was so scared of myself	Bhí an oiread sin faitíos orm féin
I was nervous then for seconds	Bhí mé neirbhíseach ansin ar feadh soicind
I promised you a long time ago	Thug mé gealltanas duit fadó
I was not to be put in any cell	Ní raibh mé chun a chur i gcill ar bith
I had since finished my pop music hours	Bhí mo chuid uaireanta popcheoil críochnaithe agam ó shin
I knew he thought it looked irresistible	Bhí a fhios agam gur cheap sé go raibh cuma dhochoiscthe ag baint leis
A little more, he thought	Beagán níos mó, cheap sé
A war of chance we would not win a second time	Cogadh seans nach mbuafaimis an dara huair
A hush fell on the whole crowd	Thit hush ar an slua ar fad
I felt terrible about that and wanted to leave	Mhothaigh mé uafásach faoi sin agus theastaigh uaim imeacht
I could mean something in it too	D'fhéadfainn rud éigin a chiallú inti freisin
I think this is the end of the road	Is dóigh liom gurb é seo deireadh an bhóthair
I did not like the way he looked	Níor thaitin an bealach a d'fhéach sé liom
I would never be that woman again	Ní bheinn an bhean sin arís
I can't see anyone	Ní féidir liom a fheiceáil go bhfuil aon duine
I could not save myself	Níorbh fhéidir liom mé féin a shábháil
I saw it to be perfect	Chonaic mé é a bheith foirfe
He was a great leader tonight	Ceannaire iontach a bhí ann anocht
I felt the tension drain from my shoulder	Mhothaigh mé an teannas taosc ó mo ghualainn
I turn around and see my grandfather standing behind me	Casaim timpeall agus feicim mo sheanathair ina sheasamh taobh thiar díom
I put them all in front of her	Chuir mé iad go léir os a comhair
I blacked out or something when you kissed me	Dubh mé amach nó rud éigin nuair a póg tú dom
I ran the study for a few seconds	Rith mé an staidéar ar feadh cúpla soicind
I think nothing at all	I mo thuairimse, faic ar chor ar bith
I pulled away to look at his face	Tharraing mé ar shiúl chun breathnú ar a aghaidh
I think they are better off in a row	Sílim go bhfuil siad níos fearr as a chéile
I do not know how to handle this	Ní fios agam conas é seo a láimhseáil
I saw a positive change the second night	Chonaic mé athrú dearfach ar an dara oíche
I wanted to freeze it	Bhí mé ag iarraidh é a reoite
I can be in my village elder	Is féidir liom a bheith i mo sheanóir sráidbhaile
I at least continue that feeling	Leanaim ar an mothúchán sin ar a laghad
Sult ran through his body	Rith sult trína chorp
I hope you will agree with our ideas too	Tá súil agam go n-aontódh sibh lenár smaointe freisin
I thought that was weird	Shíl mé go raibh sé sin aisteach
I do not want it	Ní ba mhaith liom é a
A brief look full of anxiety and resignation	Súil ghairid lán d’imní agus d’éirí as
He did a lot of good for them	Go leor maith a rinne sé dóibh
I didn’t need any of that and I was scared	Ní raibh aon cheann de sin ag teastáil uaim agus bhí faitíos orm
I looked at him over my shoulder	Bhreathnaigh mé air thar mo ghualainn
I think that was where the couple was sitting	Is dóigh liom gur sin an áit a raibh an lánúin ina suí
I was one step ahead of him the whole game	Bhí mé céim amháin chun tosaigh air an cluiche ar fad
Nowhere in the county	Níl áit ar bith sa chontae
I assume she doesn't	Glacaim leis nach bhfuil aici
I love you, his words over and over again in my brain	Is breá liom tú, a chuid focal arís agus arís eile i m'inchinn
I expect to reach about eleven	Táim ag súil go sroichfidh mé faoi aon cheann déag
Security is paramount	Tá slándáil an-mhór
I want my country to live	Ba mhaith liom mo thír chun cónaí
I was trapped in my lie	Bhí mé gafa i mo bhréag
I came back excited	Tháinig mé ar ais agus mé ar bís
I was gripping him, moving with us	Bhí greim agam air, ag bogadh linn
I was covered with cold sweat	Bhí mé clúdaithe le allas fuar
I went up to the front door	Chuaigh mé suas go dtí an doras tosaigh
All I needed to do was clean my head and not panic	Ní raibh de dhíth orm ach mo cheann a ghlanadh agus gan scaoll
I was not weakened by some secret sadness	Níor lagaigh mé ó bhrón rúnda éigin
I repeat the question	Déanaim an cheist arís
The dust may be made up of water ice	Féadfaidh an deannach a bheith déanta as oighear uisce
I am not comfortable breaking confidence	Nílim compordach ag briseadh muiníne
I thought it was too dangerous for anyone	Shíl mé go raibh sé ró-chontúirteach do dhuine ar bith
A man should not have a problem	Níor chóir go mbeadh fadhb ag fear
I willingly embraced this method of entertainment and communication	Ghlac mé leis an modh siamsaíochta agus cumarsáide seo go toilteanach
I had to clear my head	B’éigean dom mo cheann a ghlanadh
I would like to believe that he is being honest	Ba mhaith liom a chreidiúint go bhfuil sé macánta
I suppressed the urge to groan	Shocht mé an áiteamh chun groan
I had the most realistic dream	Bhí an aisling is réadúla agam
The book contains complete chapters for each amendment	Cuimsíonn an leabhar caibidlí iomlána do gach leasú
A large number of men greeted him as he passed	Beannaigh líon mór fear dó agus é ag dul thart
I couldn’t care less, and you shouldn’t	Ní raibh mé in ann cúram níos lú, agus ní ba chóir duit
I had no realistic hope of finding her	Ní raibh aon dóchas réalaíoch agam í a aimsiú
I had little hair now	Bhí gruaig bheag agam anois
I wanted to be a star	Bhí mé ag iarraidh a bheith ina réalta
I agree, you have the authority	Aontaím, tá an t-údarás agat
I saw what no one else did	Chonaic mé cad a rinne aon duine eile
I stayed on the line	D'fhan mé ar an líne
I performed the dirty deed and buried his body	Rinne mé an gníomhas salach agus adhlacadh a chorp
I get tired of reading the same stuff every day	Éirím tuirseach den stuif céanna a léamh gach lá
He returns tomorrow	Filleann sé amárach
I hope he's not playing with me	Tá súil agam nach bhfuil sé ag imirt liom
I got the impression that they didn’t know she was there	Fuair ​​​​mé an tuiscint nach raibh a fhios acu go raibh sí ann
I felt a stir inside the water, something big	Mhothaigh mé corraigh taobh istigh den uisce, rud éigin mór
I publish a critique	Cáinim a fhoilsiú
I could not live here	Ní raibh mé in ann cónaí anseo
I saw you on your knees in front of him	Chonaic mé tú ar do ghlúine os a chomhair
I will not be afraid	ní bheidh eagla orm
A woman stood on the deck	Sheas bean ar an deic
I usually stream for more than an hour each time	De ghnáth bím ag sruthú ar feadh níos mó ná uair an chloig gach uair
I decided to get back into routine with him	Chinn mé dul ar ais i ngnáthamh leis
Attempts to float her failed	Theip ar iarrachtaí í a chur ar snámh
I will be happy to discuss it with you	Beidh mé sásta é a phlé leat
I have chosen to be involved in your life	Roghnaigh mé a bheith páirteach i do shaol
I want to talk to you and your wife	Ba mhaith liom labhairt leat agus le do bhean chéile
I know this is selfish	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo santach
It worries me	Is cúis imní dom í
I placed my hands against her chest and pushed away	Chuir mé mo lámha i gcoinne a cófra agus bhrú ar shiúl
I have to go back to the battle	Caithfidh mé dul ar ais go dtí an cath
I wait a few seconds before calling him	Fanaim cúpla soicind roimh glaoch air
I nod, and stick my hands in my pockets	Nodaim, agus greamaím mo lámha i mo phócaí
I did not give it to her	Níor thug mé di é
I knew my recent dreams were just random	Bhí a fhios agam nach raibh mo bhrionglóidí le déanaí ach randamach
I mean his heart does not know it	Ciallaíonn mé nach bhfuil a fhios a chroí é
However, I have a new plan	Tá plean nua agam áfach
I went over and did the estimation myself	Chuaigh mé anonn agus rinne mé féin an meastachán
I went over to her cage	Chuaigh mé anonn go dtí a cage
I haven’t had much vacation time in years	Ní raibh mórán ama saoire agam le blianta
I wanted to help, but you had no help	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leat, ach ní raibh aon chabhair agat
I love, love, love French doors	Is breá liom, grá, grá doirse na Fraince
I really want you, too	Ba mhaith liom tú i ndáiríre, freisin
I am glad to see that you are well	Tá áthas orm a fheiceáil go bhfuil tú go maith
i can manage my weight	is féidir liom mo mheáchan a bhainistiú
I was wearing a blue dress	Bhí gúna gorm ag sileadh orm
I did not know how to ask	Ní raibh a fhios agam conas a iarraidh
I did the honor roll at the stage	Rinne mé an rolla onóra ag an chéim
I can get work experience	Is féidir liom taithí oibre a fháil
The case is still open today	Tá an cás fós oscailte inniu
It is not known where it was first found	Ní fios cá bhfuarthas ar dtús é
I finished college, then graduate school	Chríochnaigh mé coláiste, ansin scoil iarchéime
I open it to find some of my neighbors	Osclaím é chun roinnt de mo chomharsana a fháil
I made no attempt to hide my tears	Ní dhearna mé aon iarracht mo dheora a cheilt
I really think parents deserve you	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil tú tuillte ag tuismitheoirí
Jump figure out and run towards her	Léim figiúr amach agus rith i dtreo di
I'm glad you both, honestly	Tá áthas orm an bheirt agaibh, go hionraic
The room already had a couple of room service tables	Bhí cúpla tábla seirbhíse seomra sa seomra cheana féin
I said the wrong thing again	Dúirt mé an rud mícheart arís
I made my way to the elevator	Rinne mé mo bhealach chuig an ardaitheoir
I'll leave it until breakfast tomorrow	Fágfaidh mé go dtí an bricfeasta amárach é
My eyes loved more	Ba mhó grá mo shúile
I have a spare room upstairs	Tá seomra spártha agam thuas staighre
I tried to ignore my own discomfort and anxiety	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh ar mo míchompord agus imní féin
I spoke and called for a few minutes	Labhair mé agus ghlaoigh mé ar roinnt nóiméad
I knew she must be mad	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sí a bheith as mo mheabhair
I thought long and hard about coming here at all	Shíl mé le fada agus go dian faoi theacht anseo ar chor ar bith
I hate teachers like that	Is fuath liom múinteoirí mar sin
Many people were nervous	Bhí go leor daoine neirbhíseach
I told him to leave it alone and find out	Dúirt mé leis é a fhágáil liom féin agus a fháil amach
I knew that noise well	Bhí a fhios agam an torann sin go maith
I should have been more prepared	Ba chóir dom a bheith níos ullmhaithe
I had to admit, it was great	Bhí orm a admháil, bhí sé go hiontach
I fought hard to find a way out of this mess	Throid mé go dian ar bhealach amach don praiseach seo
I hope we can start now	Tá súil agam gur féidir linn tosú anois
I have a quiet life now	Tá saol ciúin agam anois
I wanted to leave school and go home	Theastaigh uaim an scoil a fhágáil agus dul abhaile
I will not stay there at all	Ní bheidh mé ag fanacht ann ar chor ar bith
I obviously fell in love	Is léir gur thit mé i ngrá
I could not find any problems	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhadhbanna
I couldn’t get in but that didn’t matter	Ní raibh mé in ann dul isteach ach ní raibh sé sin tábhachtach
Some of her still expected it to feel that way	Bhí cuid di fós ag súil go mbraithfeadh sé mar sin
I have an apartment upstairs	Tá árasán agam thuas staighre
I did not want to release him	Ní raibh mé ag iarraidh é a scaoileadh saor
This world is a desert to me	Is fásach dom an domhan seo
I couldn’t turn my back on that	Níorbh fhéidir liom mo dhroim a chasadh air sin
I want to leave the females	Ba mhaith liom na baineannaigh a fhágáil
I started humming and staring at the ceiling	Thosaigh mé ag crónán agus ag stánadh ar an tsíleáil
A loud alarm went off	Chuaigh aláram ard as
I have enough for you in this program	Tá go leor agam duit sa chlár seo
I believe in the right of people to control	Creidim i gceart na ndaoine rialú a dhéanamh
I had to go	B’éigean dom dul ann
I ask for all your support and prayer	Iarraim do thacaíocht agus do ghuí go léir
I have not been a nice person most of my life	Ní raibh mé i mo dhuine deas an chuid is mó de mo shaol
I think this is very important	Sílim go bhfuil sé seo an-tábhachtach
I had to go in there	B’éigean dom dul isteach ann
It was clear to me where the book was going	Ba léir dom cá raibh an leabhar ag dul
This little person was growing inside me	Bhí an duine beag seo ag fás istigh orm
I can bring them here	Is féidir liom iad a thabhairt anseo
I took his word as a sign of affirmation	Ghlac mé a bhriathar mar chomhartha dearbhaithe
I did not have to try to feel that way	Ní raibh orm iarracht a dhéanamh mothú mar sin
I was self - defeating about my reluctance to spend money	Bhí mé féincháinteach faoin drogall a bhí orm airgead a chaitheamh
A heart monitor was in place	Bhí monatóir croí i bhfeidhm
I gave a sigh of relief at his voice	Thug mé osna faoisimh ar a ghlór
I was very impressed with your skill	Bhí mé an-tógtha le do scil
A thorough assessment of the items we use in our home	Measúnú críochnúil ar na míreanna a úsáidimid inár dteach
Fever is said to have sold over six million copies worldwide	Deirtear gur dhíol Fiabhras breis is sé mhilliún cóip ar fud an domhain
I must know exactly who he is	Caithfidh go bhfuil a fhios agam go díreach cé hé
I bet a lot of you know about it	Geall liom go bhfuil go leor ar an eolas fút
I would take my medication they gave me	Thógfainn mo chógas a thug siad dom
I made my way to the science lab	Rinne mé mo bhealach go dtí an saotharlann eolaíochta
I almost felt sorry for him	Is beag nach raibh trua agam dó
A few good pieces here and there	Cúpla píosa maith anseo agus ansiúd
I think we need a moment to gather our thoughts	Sílim go bhfuil nóiméad de dhíth orainn lenár smaointe a bhailiú
I have to go back to school	Caithfidh mé dul ar ais ar scoil
A fridge and kettle are also available	Tá cuisneoir agus citeal ar fáil freisin
I woke up cold, shivering, really	Dhúisigh mé fuar, shivering, i ndáiríre
I can’t believe we never built them	Ní féidir liom a chreidiúint nár thóg muid riamh iad
I finally settled for the dumb approach	Shocraigh mé ar deireadh don chur chuige balbh
I can't say for tomorrow	Ní féidir liom a rá le haghaidh amárach
I wanted to surprise them	Theastaigh uaim iontas a chur orthu
I can't understand it	Ní féidir liom é a thuiscint
I was able to figure this out	Raibh mé in ann an figiúr seo amach
I do not want you to face the worst	Níl mé ag iarraidh tú aghaidh a thabhairt ar an measa
I was glowing from his kiss	Bhí mé ag glowing as a phóg
I looked at my head	Bhreathnaigh mé ar mo chloigeann
I kissed him on her open lips	Phóg mé é ar a liopaí oscailte
I had a training plan	Bhí plean traenála agam
Society should do what is reasonable	Ba cheart do shochaí an rud atá réasúnach a dhéanamh
I had no idea why she wanted to go inside	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth go raibh sí ag iarraidh dul isteach
I think that is the beginning of a great plan	Sílim gurb é sin tús plean mhór
I think she is afraid of water	Is dóigh liom go bhfuil eagla uirthi roimh uisce
I think he did that just to make you jealous	Sílim nach ndearna sé é sin ach chun éad a chur ort
I never asked how she felt about leaving her behind	Níor fhiafraigh mé riamh conas a mhothaigh sí faoi í a fhágáil ina diaidh
I was even a little scared	Bhí mé beagán scanraithe fiú
I thought it would be gone the next day	Shíl mé go mbeadh sé imithe an lá dár gcionn
No network picked it up	Níor phioc aon líonra é
I can’t live in fear and you did this	Ní féidir liom maireachtáil faoi eagla agus rinne tú é seo
I did not want to believe that it could hurt me again	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint go bhféadfadh sé Gortaítear mé arís
I would love to do it	Ba bhreá liom é a dhéanamh
I know you tried here	Tá a fhios agam go ndearna tú iarracht anseo
I had just lost my husband	Bhí m'fhear céile díreach caillte agam
I watch a sigh of relief	Breathnaím osna faoisimh
I lay down and closed my eyes	Leag mé síos agus dhún mé mo shúile
Fresh white canvas is rolling around me	Tá canbhás úr bán á rolladh timpeall orm
I couldn’t do this on my own	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh liom féin
I have only found two of them	Níl ach dhá cheann acu aimsithe agam
A man will not give birth forever	Ní thabharfaidh fear breith go deo
I forgot to include it in the other comment	Rinne mé dearmad é a chur san áireamh sa trácht eile
I only saw the sun sitting there all night	Ní fhaca mé ach an ghrian ina suí ann ar feadh na hoíche
I should be sure she was dead	Ba chóir dom a bheith cinnte go raibh sí marbh
I was almost always hungry, but in great physical shape	Bhí ocras orm beagnach i gcónaí, ach i gcruth fisiceach iontach
I was not clear yet	Ní raibh mé soiléir go fóill
I told him what my father had just said	D’inis mé dó cad a bhí díreach ráite ag m’athair
I have a loving family	Tá teaghlach grámhar agam
I intend to make an example of that family	Tá sé ar intinn agam sampla a dhéanamh den teaghlach sin
I also studied management and administration	Rinne mé staidéar freisin ar bhainistíocht agus ar riarachán
I did not know what to make of that copied appearance	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh den chuma cóipeáilte sin
I know what you would say if you could	Tá a fhios agam cad ba mhaith leat a rá dá bhféadfá
Any red rose, accurate color of her lips	Aon rós dearg, dath cruinn a liopaí
No one else took his place	Níor tharla aon duine eile ina áit
Quite a large amount	Méid mór go leor
I was eager to return for a long time	Bhí fonn orm filleadh ar feadh i bhfad
One Alabama player was selected in the draft	Roghnaíodh imreoir amháin Alabama sa dréacht
Try to make everything work into the frame	Déan iarracht gach rud a dhéanamh ag obair isteach sa fhráma
I think they should bring these back into production	Sílim gur cheart dóibh iad seo a thabhairt ar ais i dtáirgeadh
I welcome the opportunity	Fáiltím roimh an deis
I flash out so easily	Flash mé amach chomh héasca
I was a little too quick	Bhí mé beagán ró-ghasta
I just wanted to understand you, hear me out	Bhí mé díreach tar éis duit a thuiscint, éisteacht liom amach
I cannot say whether anyone passed or not	Ní féidir liom a rá ar ritheadh ​​aon duine anonn nó nár rith
I should have guessed it was okay	Ba chóir dom a bheith faoi thuairim go raibh sé ceart go leor
I really needed it	Bhí sé de dhíth orm go mór
I just missed you so much	Chaill mé ach tú an oiread sin
I need you to tell me everything	Is gá dom duit gach rud a insint dom
I had to help her or I died trying	Bhí orm cabhrú léi nó fuair mé bás ag iarraidh
A proper national body was needed	Bhí gá le comhlacht náisiúnta ceart
I may have to pick up the other colors too	Seans go mbeidh orm na dathanna eile a phiocadh suas freisin
I can send an illusion around a column	Is féidir liom illusion a sheoladh thart ar cholún
I want to destroy them	Tá fonn orm scrios a thabhairt orthu
Empathy was a major theme of marching leaders	Téama mór a bhí ag ceannairí na máirseála ná comhbhá
I promise something is happening	Geallaim go bhfuil rud éigin ag tarlú
I wanted to get more out of it	Theastaigh uaim níos mó a bhaint as
I tried to say his name	Rinne mé iarracht a ainm a rá
I obliged him and walked over	D'oibleagáid mé air agus shiúil anonn
She is unusual	Tá sí neamhghnách
I was shaking with the whole idea	Bhí mé ar crith leis an smaoineamh go léir
I know it will happen	Tá a fhios agam go dtarlóidh sé
He retired from politics	D’éirigh sé as an saol polaitiúil
I do not like killing	Ní thaitníonn marú liom
A cry of attention and love	A caoin ar aird agus grá
I make sure and I carry that one	Déanaim cinnte agus iompar mé an ceann sin
The third boy appeared, walking up to them	An chuma ar an tríú buachaill, ag siúl suas leo
I just had to make sure it doesn’t escape	Ní raibh orm ach a chinntiú nach n-éalaíonn sé
I literally felt stronger	Mhothaigh mé níos láidre go litriúil
I was born to take first place	Rugadh mé chun áit a haon a ghlacadh
I have never seen such a thing happen	Ní fhaca mé a leithéid ag tarlú
I could not afford to lose the security of his friendship	Ní raibh sé d'acmhainn agam slándáil a chairdeas a chailleadh
I pushed my chair back	Bhrúigh mé mo chathaoir ar ais
I treat everyone as an individual	Caithim le gach duine mar dhuine aonair
I will protect you with my life	Cosnóidh mé thú le mo shaol
I just had to find out then	Ní raibh orm ach é a fháil amach ansin
I ran into you at the coffee shop	Rith mé isteach chugat ag an siopa caife
I opened it back in the car	D’oscail mé ar ais sa charr é
I work, and they sustain me	Oibrím, agus cothaíonn siad mé
A plan was being formed in his mind	Bhí plean á fhoirmiú ina intinn
I go in for a second and beg for the recipe	Téim isteach ar feadh soicind agus impím ar an t-oideas
I did not see my blood going into his wounds	Ní fhaca mé mo chuid fola ag dul isteach ina chréachtaí
I will follow that to the end, personally	Leanfaidh mé é sin go dtí an deireadh, go pearsanta
I could not hear their laughter in the house	Ní raibh mé in ann a gcuid gáire a chloisteáil sa teach
I will not look at you	Ní bheidh mé ag breathnú ar tú
I like to let them come home and settle down	Is maith liom ligean dóibh teacht abhaile agus socrú síos
I told him you were trustworthy	Dúirt mé leis go raibh tú iontaofa
I ended up running out of my room	Chríochnaigh mé ag rith amach i mo sheomra
I want him to be as happy as possible	Ba mhaith liom é a bheith chomh sásta agus is féidir
I will not ask for it in the newsletter	Ní iarrfaidh mé é sa nuachtlitir
I will let you know in the coming days	Cuirfidh mé in iúl duit sna laethanta amach romhainn
I'm not sure how that would work anyway	Ní bheinn cinnte conas a d’oibreodh sé sin ar aon nós
I am really enjoying it	Táim ag baint an-taitneamh as
I could kill her if she refused me	D’fhéadfainn í a mharú dá ndiúltódh sí dom
I have already sent word	Tá focal seolta agam cheana féin
I made it very easy for them	Rinne mé an-éasca dóibh
I backed away, out of reach	Thacaigh mé ar shiúl, as a bhaint amach
I think this idea goes back a long way	Is dóigh liom go dtéann an smaoineamh seo siar go leor
I also heard that he does not swear	Chuala mé freisin nach ndéanann sé mionn
Bush declared the island a disaster area	D'fhógair Bush an t-oileán mar limistéar tubaiste
I felt more alone than ever	Mhothaigh mé níos mó ina n-aonar ná riamh
I will ask you a question now	Cuirfidh mé ceist ort anois
I was scared of the usual elephant in the room	Bhí faitíos orm roimh an eilifint is gnách sa seomra
A real sexual revolution	Réabhlóid ghnéasach fíor
I am winning this round	Tá mé ag buachan an babhta seo
I recommend the empty space next to me	Molaim an spás folamh in aice liom
I am not sure now how he will respond	Nílim cinnte anois conas a fhreagróidh sé
I concentrated, putting my thoughts far ahead of me	Dhírigh mé, ag cur mo chuid cumha i bhfad romham
I have to go to the bathroom	Caithfidh mé dul go dtí an seomra folctha
A magic user could enter his will	D'fhéadfadh úsáideoir draíochta a thoil a chur isteach
I was in control of my body again	Bhí smacht agam ar mo chorp arís
I did not want to be afraid of anyone	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh eagla ar dhuine ar bith orm
All laboratory equipment was lost	Cailleadh an trealamh saotharlainne ar fad
The answer they gave was surprising in two ways	Bhí an freagra a thug siad iontas ar dhá bhealach
I can’t stand up and keep his name as my name	Ní féidir liom seasamh suas agus a ainm a choinneáil mar mo ainm
I figured out how to register it	Rinne mé amach conas é a chlárú
I couldn’t stand to see it now	Ní raibh mé in ann seasamh chun é a fheiceáil anois
I assume he did not reach out to you	Glacaim leis nár shín sé amach chugat
I need to look at that emotionally	Ní mór dom breathnú ar sin go mothúchánach
I think I owe you the least	Sílim go bhfuil tú ar a laghad faoi chomaoin agam
I see movement from the corner of my eye	Feicim gluaiseacht ó choirnéal mo shúl
I finally know my limits	Tá a fhios agam ar deireadh mo teorainneacha
I just want better food	Níl uaim ach bia níos fearr
I have to work at six	Caithfidh mé a bheith ag obair ag a sé
I couldn’t get the images out of my head	Ní raibh mé in ann na híomhánna a bhaint as mo cheann
I also attend community events around the district	Freastalaím ar imeachtaí pobail timpeall na dúiche freisin
I screamed to stop them	Scread mé chun iad a stopadh
However, many of the younger generation are lazy	Tá go leor den ghlúin óg leisciúil áfach
I made three for the coffee morning	Rinne mé trí cinn don mhaidin caife
I kept talking without even thinking about it	Lean mé ag caint gan fiú smaoineamh air
I have to wait until tomorrow	Caithfidh mé fanacht go dtí amárach
I shout, he does not hear	Déanaim scairt, ní chloiseann sé
I have so much energy and feel younger	Tá an oiread sin fuinnimh agam agus mothaím níos óige
It costs a thousand dollars to get there	Cosnaíonn míle dollar airgead chun dul isteach ann le
I could see fear in his face	Raibh mé in ann a fheiceáil eagla ina aghaidh
I walk around and confirm the feeling	Siúilim timpeall agus deimhním an mothúchán
We are afraid to even speak	Tá eagla orainn fiú labhairt
I'm feeling the cold from the other side	Tá an slaghdán á mhothú agam ón taobh eile
The effects are unknown	Ní fios na héifeachtaí
I was expecting nothing but this	Bhí mé ag súil le rud ar bith ach ní seo
I want to question everyone who was anywhere near the border	Ba mhaith liom gach duine a bhí áit ar bith in aice leis an teorainn a cheistiú
A few years younger than him	Cúpla bliain níos óige ná é
I want to find out something personal about you	Ba mhaith liom rud éigin pearsanta a fháil amach fút
I nodded, my eyes staring hard at her lips	Chlaon mé, mo shúile ag stánadh crua ar a liopaí
I was afraid you might not believe me	Bhí eagla orm b'fhéidir nach gcreideann tú mé
I panicked in this miserable city	Chuir mé eagla sa chathair thrua seo
I believe you hate me	Creidim go bhfuil gráin agat orm
I can't ruin you with one box	Ní féidir liom tú a mhilleadh le bosca amháin
Failure to surrender would have a detrimental effect	Bheadh ​​droch-iarmhairt ag mainneachtain géilleadh
I can show you a trick that works like magic	Is féidir liom cleas a thaispeáint duit a oibríonn cosúil le draíocht
I can see them clearly	Is féidir liom iad a fheiceáil go soiléir
Bike lock for my body	Glas rothar do mo chorp
I could see it so clearly	Raibh mé in ann é a fheiceáil chomh soiléir
I can't even think of it without shaking	Ní féidir liom fiú smaoineamh air gan chroitheadh
Hardy is also an artist and poet	Is ealaíontóir agus file é Hardy freisin
I would not tolerate it	Ní fhulaingfinn é
I believe that being sick is no excuse	Creidim nach aon leithscéal é a bheith tinn
I was waiting for this	Bhí mé ag fanacht le seo
I can’t wait to age	Ní féidir liom fanacht le dul in aois
We will have another trial next season	Beidh triail eile againn an séasúr seo chugainn
I fell back in the spring for free,	Thit mé ar ais san earrach saor in aisce,
I cannot meet your challenge	Ní féidir liom freastal ar do dhúshlán
I do not remember the name	Ní cuimhin liom an t-ainm
I grew up paying attention to my surroundings	D'fhás mé suas ag tabhairt aird ar mo thimpeallacht
I can't say what I intend to do	Ní féidir liom a rá cad atá i gceist agam a dhéanamh
I am invaluable to him	Táim fíorluachmhar dó
I would never threaten you	Ní dhéanfainn bagairt ort choíche
I was relieved when the scan came up negative	Bhí faoiseamh orm nuair a tháinig an scanadh aníos diúltach
I feel more my age now	Mothaím níos mó mo aois anois
I am all that you are	Tá mé go léir go bhfuil tú
I want to feel the weak strongly	Táim ag iarraidh an lag a mhothú go láidir
I was worried it might kill you	Bhí imní orm go bhféadfadh sé tú a mharú
I must be there, for the confrontation with her	Ní mór dom a bheith ann, le haghaidh an achrann léi
I had just finished coffee and brandy	Bhí caife agus branda díreach críochnaithe agam
It is unclear what happened next	Níl sé soiléir cad a tharla ina dhiaidh seo
A cold run over his body at the thought	Rith fuacht thar a chorp ag an smaoinimh
I mean try to put yourself in my shoe	Ciallaíonn mé iarracht tú féin a chur i mo bhróg
I went to a lot of group therapy	Chuaigh mé go dtí go leor teiripe ghrúpa
I did not defend the woman 's son	Níor chosain mé mac na mná
I might go around to these things	Seans go rachaidh mé timpeall chuig na rudaí seo
I know exactly what you are	Tá a fhios agam go díreach cad atá tú
I became terribly frightened	Tháinig mothú uafásach faitíos orm
I took your sword and cut it in half	Thóg mé do chlaíomh agus ghearr mé ina dhá leath é
I wonder what it all meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis go léir
I am proud of you, daughter	Táim bródúil asat, a iníon
I just had to have it	Ní raibh orm ach é a bheith aige
I liked cats and they knew it	Thaitin cait liom agus bhí a fhios acu é
I think that's as far as we go	Sílim go bhfuil sé sin chomh fada agus a rachaimid
I refused to have a defense counsel	Dhiúltaigh mé abhcóide cosanta a bheith agam
I understood it on his face	Thuig mé é ar a aghaidh
I had to find a way out with her	Chaithfinn bealach a fháil amach léi
I understand this phenomenon	Tuigim an feiniméan seo
I was watching out for you	Bhí mé ag faire amach duit
I was adding a lot this afternoon	Bhí mé ag cur go leor ar an tráthnóna seo
Great approach to data handling	Cur chuige iontach maidir le láimhseáil sonraí
I know where he is headed	Tá a fhios agam cá bhfuil sé i gceannas
It is no longer played	Ní imrítear é a thuilleadh
I know it and he knows it	Tá a fhios agam é agus tá a fhios aige é
I look forward to living there through all eternity	Táim ag súil le cónaí ann tríd an tsíoraíocht ar fad
I was given the job of operating the wool press	Tugadh an post dom an preas olann a oibriú
I did not know what to think or feel	Ní raibh a fhios agam cad a shílim nó a bhraithfinn
I hope we are ok here on the island	Tá súil agam go mbeidh muid ceart go leor anseo ar an oileán
I first came across it almost forty years ago	Tháinig mé trasna air den chéad uair beagnach daichead bliain ó shin
I love that about it	Is breá liom é sin faoi
I have never seen his image before	Ní fhaca mé a íomhá riamh roimhe seo
They also provided entertainment very often	Chuir siad siamsaíocht ar fáil go han-mhinic freisin
I was not chasing after	Ní raibh mé ar thóir tar éis
I know what they are talking about	Tá a fhios agam cad atá siad ag caint faoi
I checked it against some linked calls	Sheiceáil mé é i gcoinne roinnt glaonna nasctha
I know that sounds a little backwards, but it works	Tá a fhios agam go fuaimeanna beagán ar gcúl, ach oibríonn sé
A figure fell from the bridge to the deck below	Thit figiúr ón droichead go dtí an deic thíos
I can't join	Ní féidir liom a bheith páirteach
I have never really seen it properly in the sun before	Ní fhaca mé é i ndáiríre ag gréin i gceart roimhe seo
I can do this shit anymore	Ní féidir liom an cac seo a dhéanamh níos mó
I asked him how he wanted to die	D'iarr mé air conas a bhí sé ag iarraidh bás
I should not leave the craft	Níor cheart dom an cheird a fhágáil
I wouldn’t go anywhere for a while	Ní rachainn áit ar bith ar feadh tamaill
I should have said something earlier	Ba chóir dom a bheith ráite rud éigin níos luaithe
I was the one in charge here	Bhí mé an duine i gceannas anseo
I needed her to tell me that everything would be ok	Bhí gá agam léi a rá liom go mbeadh gach rud ceart go leor
I may have a raging fever	Seans go mbeidh fiabhras raging orm
I heard they're there, you know	Chuala mé go bhfuil siad ann, tá a fhios agat
This form occurs across the range of species	Tarlaíonn an fhoirm seo ar fud an raon speiceas
I could not lose another child	Níorbh fhéidir liom leanbh eile a chailleadh
I had another use in mind for him anyway	Bhí úsáid eile i gcuimhne agam dó ar aon nós
I had completely forgotten about that	Bhí dearmad iomlán déanta agam faoi sin
I hear her light path over the living room	Cloisim a cosán solais thar an seomra suí
They were quickly released the same year	Scaoileadh saor iad go tapa an bhliain chéanna
A few more minutes, that was all	Cúpla nóiméad eile, bhí sé sin go léir
I had barely slept the night before	Is ar éigean a chodail mé an oíche roimhe sin
I appreciate any help	Is mór agam aon chabhair
I could get rid of our mortgage and car insurance	D'fhéadfainn ár morgáiste agus árachas gluaisteáin a fháil réidh
I do a lot of them	Déanaim a lán acu
I know a few people up there	Tá aithne agam ar roinnt daoine thuas ansin
Nine girls remained compared to five boys	D'fhan naonúr cailíní i gcomparáid le cúigear buachaillí
I had to believe in my map	Bhí orm a chreidiúint i mo léarscáil
I wanted to be good friends, trustworthy friends	Theastaigh uaim go mbeimis inár gcairde maithe, ina gcairde iontaofa
I approached him with a weak sense of duty	Chuaigh mé i dteagmháil leis le tuiscint lag ar dualgas
Growth continued with additional rail links	Lean an fás le naisc iarnróid breise
I hung the book open	Chroch mé an leabhar ar oscailt
I hope you both manage to figure something out	Tá súil agam go n-éireoidh libh beirt rud éigin a dhéanamh amach
I nodded to understand nothing until they got up	Chlaon mé a thuiscint rud ar bith go dtí gur éirigh siad suas
I think there is potential	Sílim go bhfuil acmhainneacht ann
It is a walking disaster area	Is ceantar tubaiste siúil é
He had thin hair on his chest	Bhí gruaig tanaí ar a chliabhrach
I ran out after doing them	Ritheadh ​​​​mé amach tar éis iad a dhéanamh
I got seven out of eight correct questions	Fuair ​​​​mé seacht gcinn as ocht gceist ceart
I was very worried about you, really	Bhí mé an-bhuartha fút, i ndáiríre
A distant ship smokes on the horizon	Bíonn long i bhfad i gcéin ag caitheamh tobac ar na spéire
I had to try this	B'éigean dom triail a bhaint as seo
I placed my hands on each side of his face	Chuir mé mo lámha ar gach taobh de a aghaidh
I usually pay attention to his correspondence myself	De ghnáth tugaim aire dá chomhfhreagras mé féin
I turned back to her	Chas mé ar ais chuici
I appreciate your time	Is mór agam do chuid ama
I felt so lonely in this cold donkey world	Mhothaigh mé chomh haonarach sa domhan asail fhuar seo
I took a step towards the building	Ghlac mé céim i dtreo an fhoirgnimh
I now know how intense fear can be	Tá a fhios agam anois cé chomh dian agus is féidir eagla a bheith
I will protect you from now on	Cosnóidh mé thú as seo amach
I like a woman who has a spirit	Is maith liom bean a bhfuil spiorad uirthi
I packed a bag overnight	Phaca mé mála thar oíche
I was wondering if you could help me with that	Bhí mé ag smaoineamh an bhféadfá cabhrú liom leis sin
Another patrol car joined them	Tháinig carr eile patróil isteach leo
I gave you an honest answer	Thug mé freagra macánta duit
I never manage to have a vacation like that	Ní éiríonn liom laethanta saoire mar sin a bheith agam riamh
I feel sorry for your poor brother	Is trua liom do dheartháir bocht
I will take you back	Tógfaidh mé ar ais thú
She often preferred it	Go minic b'fhearr léi é
Regular form, it felt circular and flat	Foirm rialta, bhraith sé ciorclach agus cothrom
I can’t believe we are spending the day at the Mall	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an lá á chaitheamh againn ag an Meall
I have to defend myself	Caithfidh mé mé féin a chosaint
I understood the gospel as a young boy	Thuig mé an soiscéal mar ghasúr óg
I had to accept that it was locked	Bhí orm glacadh leis go raibh sé faoi ghlas
I believe he invented electricity	Creidim gur chum sé leictreachas
This places enormous demands on the mother	Cuireann sé seo éilimh ollmhór ar an máthair
A journey implies a meaningful enterprise	Tugann turas le tuiscint fiontar brí
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Tá caidreamh sláintiúil bunaithe ar ghrá, muinín agus cumarsáid
I bring them to a secretary	Tugaim chuig rúnaí iad
I stopped, raised my gun, and aimed at her	Stop mé, ardaigh mo ghunna, agus dírím uirthi
I should never have been in that situation	Níor cheart dom a bheith sa chás sin riamh
I said, and forced myself to smile	A dúirt mé, agus iachall mé féin a aoibh gháire
I will not ask you to choose one over the other	Ní iarrfaidh mé ort ceann a roghnú thar an gceann eile
I see a beautiful woman	Feicim bean álainn
I get them every year	Faighim iad gach bliain
I closed the door and leaned my head back	Dhún mé an doras agus chlaon mé mo cheann ar ais
I used the bathroom in the basement	Bhain mé úsáid as an seomra folctha san íoslach
Use the first short paragraphs	Bain úsáid as na chéad ailt ghearr
I ran with the joint, more smoke rings	Rith mé leis an comhpháirteach, fáinní deataigh níos mó
I try to keep in shape	Déanaim iarracht a choinneáil i gcruth
It is not known why some people developed this type	Ní fios cén fáth ar fhorbair roinnt daoine an cineál seo
I earned my yellow belt	Thuill mé mo chrios buí
I knew you wouldn't want to give it up	Bhí a fhios agam nach mbeadh tú ag iarraidh é a thabhairt suas
I can't stop thinking about the kiss	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar an bpóg
I love the smell of roses too	Is breá liom an boladh rósanna freisin
I lost my job and eventually ran out of money	Chaill mé mo phost agus sa deireadh rith amach as airgead
I have not even done that	Níl sé sin déanta agam fiú
I always find inspiration here	Faighim inspioráid anseo i gcónaí
She stripped herself down to her talent	stripped sí í féin síos go dtí a tallann
I regretted that most	Bhí aiféala orm go bhfuil an chuid is mó
I know when a man is judging me	Tá a fhios agam nuair a bhíonn fear ag tabhairt breithiúnas orm
I watched him for a few long minutes	Bhreathnaigh mé air ar feadh roinnt nóiméad fada
It is unfortunate that he was a rather useful slave	Is mór an trua gur sclábhaí sách úsáideach a bhí ann
I have all the experience and expertise	Tá an taithí agus an saineolas ar fad agam
I smiled but he kept his S intense	Aoibh mé ach choinnigh sé a S dian
I will love to see it develop	Beidh mé breá é a fheiceáil ag forbairt
I wasn’t really scared	Ní raibh mé i ndáiríre eagla
I think they know how important this is	Sílim go bhfuil a fhios acu cé chomh tábhachtach is atá sé seo
I knew she would be okay	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ceart go leor
I couldn’t tie them together	Níorbh fhéidir liom iad a cheangal le chéile
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Ba mhaith liom go mbraitheann tú sábháilte, compordach, agus grá agat
Float dry world in the false window below	Snámh domhan tirim sa fhuinneog bréagach thíos
I can see it in your eyes	Is féidir liom é a fheiceáil i do shúile
I think it's just lonely and confusing	Sílim go bhfuil sé ach uaigneach agus mearbhall
I can even step from swim to fly	Is féidir liom céim fiú ó snámh go eitilt
I was afraid to do that part of it	Bhí faitíos orm an chuid sin de a dhéanamh
I was prepared for it	Bhí mé ullmhaithe dó
I thought it was a delight	Shíl mé go raibh sé aoibhinn
I drive straight through a stop sign	Tiomáinim díreach trí chomhartha stad
All I have to do is clean the air with you	Níl le déanamh agam ach an t-aer a ghlanadh leat
I did not need an explanation	Ní raibh míniú ag teastáil uaim
I knew what he was doing watching them	Bhí a fhios agam cad a rinne sé ag féachaint orthu
I had a feeling that nothing could compare	Bhí mothú agam nach bhféadfaí aon rud a chur i gcomparáid
I really enjoyed being there	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ann
He has this strange power called chance	Tá an chumhacht aisteach seo aige ar a dtugtar seans
I had two unexpected visitors	Tháinig beirt chuairteoirí gan choinne agam
I know in fact they do	Tá a fhios agam go deimhin a dhéanann siad
I know he has other plans	Tá a fhios agam go bhfuil pleananna eile aige
I hope it fits you well	Tá súil agam go n-oireann sé go maith duit
I love the last part of that excerpt, too	Is breá liom an chuid dheireanach den sliocht sin, freisin
I didn’t even send you two	Níor chuir mé beirt isteach chugat fiú
I am on the other side	Tá mé ar an taobh eile
A sharp nail rubbed against my back	Chuimil ingne géar i gcoinne mo dhroim
I think the army was delayed too long	Sílim go raibh moill ró-fhada ar an arm
They are just the light to show the way	Níl iontu ach an solas chun an bealach a thaispeáint
Few details are mentioned, and none are explained	Is beag sonraí a luaitear, agus ní mhínítear aon cheann díobh
I certainly did not deserve to keep it	Is cinnte nach raibh tuillte agam é a choinneáil
I knew it was me	Bhí a fhios agam go raibh sé dom
I could write circles around math	Thiocfadh liom ciorcail a scríobh timpeall ar an matamaitic
I looked back up the bank	Bhreathnaigh mé ar ais suas an banc
I can barely sleep at night sometimes thinking about it	Is ar éigean a thig liom codladh oícheanta uaireanta ag smaoineamh air
I knew all this through relatives	Bhí a fhios agam seo go léir trí ghaolta
I wonder if he knows if mom works here	N'fheadar an bhfuil a fhios aige má oibríonn mamaí anseo
There was a beautiful woman of grace, from a distant city	Bhí bean bhreágh ghrásta ann, as cathair i bhfad i gcéin
The skin is lost every few weeks	Cailltear an craiceann gach cúpla seachtain
A friend might say harsh things to him in anger	B’fhéidir go ndéarfadh cara rudaí géara leis agus é ag cur feirge
And maybe he wants you to see that contradiction	Agus b'fhéidir go bhfuil sé ag iarraidh ort an contrártha sin a fheiceáil
I thought my life was over	Shíl mé go raibh mo shaol tagtha chun deiridh
A very long time indeed	Tréimhse an-fhada go deimhin
I’m excited about maybe winning a copy	Tá mé ar bís faoi b'fhéidir cóip a bhuachan
I'm sure as hell	Tá mé cinnte mar nach bhfuil ifreann
About one hundred clergy took advantage of the offer	Bhain timpeall céad chléir leas as an tairiscint
I always wonder how she did this	N'fheadar i gcónaí conas a rinne sí é seo
His knife slipped quietly through flesh	A scian shleamhnaigh go ciúin trí flesh
I felt sick then, and I did not know what was going on	Mhothaigh mé tinn ansin, agus ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl
I did not see anyone	Ní fhaca mé éinne
A smile was visible where a smile should not be	Bhí aoibh gháire le feiceáil áit nár cheart aoibh gháire a bheith
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Chaith mé an chuid is mó den tráthnóna le dlíodóirí na cuideachta
I will not be good for anything	Ní bheidh mé go maith do rud ar bith
I was not ready for this	Ní raibh mé réidh le haghaidh seo
A boy stood behind the counter	Sheas buachaill taobh thiar den chuntar
I couldn’t remember who	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar cé
I wasn’t even angry with him	Ní raibh mé feargach fiú leis
I go to school a lot, practice, and work	Téim go leor ar scoil, ag cleachtadh, agus ag obair
I want to find out as soon as possible	Ba mhaith liom a fháil amach chomh tapa agus is féidir
I have not read much of it	Níor léigh mé mórán de
I never realized it was so powerful	Níor thuig mé go raibh sé chomh cumhachtach sin
I blow that one on the shore	Séidim an ceann sin ar an gcladach
I want to love people	Ba mhaith liom grá a thabhairt do dhaoine
I am always happy to receive and respond to messages	Bíonn áthas orm i gcónaí teachtaireachtaí a fháil agus a fhreagairt
Victory that we take as everyday reality	Bua a ghlacaimid mar réaltacht ó lá go lá
I kept my distance from him	Choinnigh mé mo fad uaidh
I tried this, but I hate it	Bhain mé triail as seo, ach is fuath liom é
A small pond went through the valley	Chuaidh lochán beag tríd an ngleann
He suffered second-degree burns on his right arm	D'fhulaing sé dónna dara céime ar a lámh dheas
I started to feel that uncomfortable heat again	Thosaigh mé ag mothú an teas míchompordach sin arís
I did not respond, and did not send anything else	Níor fhreagair mé, agus níor sheol sé aon rud eile
I had to give up on this	B'éigean dom éirí as seo
I did not allow myself to stay in the cold	Níor lig mé dom féin fanacht ar an bhfuacht
I moved to the other corner and drew two lines	Bhog mé go dtí an cúinne eile agus tharraing dhá líne
I can't live like this	Ní féidir liom maireachtáil mar seo
I make those songs for me	Déanaim na hamhráin sin domsa
I didn’t know they were special	Ní raibh a fhios agam go raibh siad speisialta
I understand, therefore, the nature of this earthquake	Tuigim, mar sin, gné an chrith talún seo
I couldn’t, I couldn’t see it	Ní fhéadfainn, ní fhéadfainn é a fheiceáil
A gift from her to become sisters-in-law soon	Bronntanas uaithi le bheith ina deirfiúracha céile go luath
I never wrote it in my notebook	Níor scríobh mé riamh i mo leabhar nótaí é
I knew he wanted to do other things	Bhí a fhios agam gur theastaigh uaidh a bheith ag déanamh rudaí eile
I think he was at ease when he knew the answers	Sílim go raibh sé ar a shuaimhneas nuair a bhí na freagraí ar eolas aige
I want to help you relax	Ba mhaith liom cabhrú leat a scíth a ligean
She was a powerful woman	Bean chumhachtach a bhí inti
I hope we are ok	Tá súil agam go mbeidh muid ceart go leor
I have no authority to do that	Níl aon údarás agam é sin a dhéanamh
To properly commemorate our new beginning	Chun ár dtosach nua a chomóradh i gceart
I fixed my head a few weeks ago	shocraigh mé mo cheann cúpla seachtain ó shin
I glanced at the key to my bed	Shúil mé an eochair ar mo leaba
I like the sound of that	Is maith liom an fhuaim de sin
I looked towards the glass wall	Bhreathnaigh mé i dtreo an bhalla gloine
I hope we are starting something great	Tá súil agam go bhfuil muid ag tús rud éigin iontach
I’ve never been into a client on the couch before	Níor chuaigh mé isteach i gcliant ar an tolg riamh roimhe seo
I grew more isolated and isolated	D’fhás mé níos aonaraí agus níos iargúlta
I sleep in the middle of the bed	Codlaím i lár an leaba
I have not seen any behavior since	Ní fhaca mé aon iompar as sin amach
I hope that we can resolve that	Tá súil agam gur féidir linn é sin a réiteach
I was not thinking of victory	Ní raibh mé ag smaoineamh ar an bua
I was always up to taste her	Bhí mé i gcónaí suas chun blaiseadh di
I stood inside and pulled in the door	Sheas mé istigh agus tharraing mé an doras isteach
I want him to help me	Teastaíonn uaim dó cabhrú liom
I am committed to that	Táim tiomanta dóibh sin
I spend most of my days out alone	Caithim an chuid is mó de mo laethanta amuigh i m'aonar
I get up an hour early to stretch	Éirím uair an chloig go luath chun síneadh a dhéanamh
I looked him up at the counter while he waited	Bhreathnaigh mé air suas ag an gcuntar agus é ag fanacht
I started writing copy for print advertising	Thosaigh mé ag scríobh cóip le haghaidh fógraíochta priontála
I felt her body weight sink next to me	Mhothaigh mé a doirteal meáchan coirp in aice liom
A smile slipped from his lips and he bent down	Shleamhnaigh meangadh gáire ar a bheola agus chrom sé
I do not feel excited, happy, or confident	Ní bhraitheann mé ar bís, áthas, nó muiníneach
I was so surprised with everyone else	Bhí an oiread sin iontais orm le gach duine eile
I felt like a monster	Mhothaigh mé mar ollphéist
I did not have time to think about that	Ní raibh am agam smaoineamh faoi sin
I did not know what was wrong	Ní raibh a fhios agam cad a bhí mícheart
I want to know more than this	Ba mhaith liom níos mó ná seo a fháil amach
I got up and put my books in my bag	D’éirigh mé agus chuir mé mo leabhair isteach i mo mhála
I still do not today	Ní dhéanaim fós inniu
Guy could only do so much	Ní fhéadfadh Guy ach an oiread sin a dhéanamh
I think we'll get away with it	I mo thuairimse, beidh muid a fháil amach leis
I plan to do the same this year	Tá sé beartaithe agam an rud céanna a dhéanamh i mbliana
I really wanted to	Bhí mé ag iarraidh i ndáiríre
I felt physically better every day	Mhothaigh mé go fisiciúil níos fearr gach lá
I can see so much this way	Is féidir liom an oiread sin a fheiceáil ar an mbealach seo
I saw them exchange a kiss	Chonaic mé iad a mhalartú póg
I'm glad you like it	Tá áthas orm gur maith leat é
I have no idea who my parents are	Níl aon smaoineamh agam cé hiad mo thuismitheoirí
I could not believe it would ever be the same	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go mbeadh sé mar a chéile riamh
I took the trouble to find out your character	Ghlac mé an deacracht a fháil amach do charachtar
He has served as a senior producer	D’fhóin sé mar léiritheoir sinsearach
I said what he thinks	Dúirt mé cad a cheapann sé
I had not planned to stay out long	Ní raibh sé beartaithe agam fanacht amach i bhfad
I will be there every night at ten o'clock	Beidh mé ann gach oíche ar a deich a chlog
I want you to forgive yourself	Ba mhaith liom tú logh duit féin
I hate ships, he thought	Is fuath liom longa, a cheap sé
Or maybe the last few seasons	Nó b’fhéidir le cúpla séasúr anuas
I smiled at her with love	aoibh mé uirthi le grá
I used to be an armed police officer	Bhíodh mé i mo oifigeach póilíneachta armtha
I was blowing oil yesterday	Bhí mé ag séideadh ola inné
He finished the rally in sixth place	Chríochnaigh sé an rally sa séú háit
I do not want you to die like the others	Níl mé ag iarraidh go bhfaighidh tú bás cosúil leis na cinn eile
I tried to remove them on my dried face	Rinne mé iarracht iad a bhaint amach ar mo aghaidh triomaithe
I hope the rabbit introduced them	Táim ag súil gur thug an coinín isteach iad
I practically melted	Leáigh mé go praiticiúil
I had good years	Bhí blianta maithe agam
I live with my parents	Tá mé i mo chónaí le mo thuismitheoirí
I could not put the feeling, but it was familiar	Níorbh fhéidir liom an mothúchán a chur, ach bhí sé eolach
I landed on my bottom at the bottom of the page	Thuirling mé ar mo bhun ag bun an leathanaigh
I fell over the edge and plunged into deep water	Thit mé thar an imeall agus plunged isteach in uisce domhain
I care about improvement	Is cúram liom faoi fheabhsú
There is some bad blood	Beagán fola dona ann
I had even learned a word for him	Bhí focal foghlamtha agam dó fiú
I would highly recommend their services	Mholfainn go mór a gcuid seirbhísí
I believe this scenario could give us a chance	Creidim go bhféadfadh an cás seo deis a thabhairt dúinn
I can't think of anyone else	Ní féidir liom smaoineamh ar aon duine eile
I feel honored and lucky	Mothaím go bhfuil an onóir agus an t-ádh orm
I am left and right	Táim ar chlé agus ar dheis
I landed without the ball touching me	Thuirling mé gan an liathróid i dteagmháil liom
It was nice to see the sunset	Bhí sé go deas luí na gréine a fheiceáil
I have to work through them one by one	Caithfidh mé oibriú tríothu ceann ar cheann
I need to lower my stress level	Caithfidh mé mo leibhéal struis a ísliú
I don’t want their charity or help	Nílim ag iarraidh a gcarthanas nó a gcúnamh
I can, but our focus is to protect you	Is féidir liom, ach is é ár bhfócas ná tú a chosaint
This is a partial list	Is liosta páirteach é seo
I was responsible for keeping them in tune	Bhí mé freagrach as iad a choinneáil ar aon dul
I doubt they want to do that	Tá amhras orm go bhfuil siad ag iarraidh é sin a dhéanamh
I did not try to cover them	Ní dhearna mé iarracht iad a chlúdach
I was really in a loss and he told her so	Bhí mé i ndáiríre i gcailliúint agus dúirt sé léi amhlaidh
I turned and stepped on my back	Chas mé agus céim ar mo chúl
Nice sexy collection of old ladies waiting for you	Bailiúchán deas sexy de mhná d'aois ag fanacht leat
I can take part in this challenge	Is féidir liom páirt a ghlacadh sa dúshlán seo
I took her into my arms	Thóg mé isteach i mo lámha í
A house is just a house	Níl i dteach ach teach
I decided against it	Chinn mé ina choinne
I was also very pleased with the preaching of that sermon	Bhí an-áthas orm freisin ag seanmóireacht na seanmóir sin
I was one of the first	Bhí mé ar cheann de na chéad
I would probably have the worst option	Is dócha go mbeadh an rogha is measa agam
I was completely surprised, but happy	Bhí ionadh orm go hiomlán, ach sásta
I couldn’t see where you went	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cá ndeachaigh tú
A wave of relief flew past her	Theith tonn faoisimh anuas uirthi
I can help you get her back	Is féidir liom cabhrú leat í a fháil ar ais
But what it offers is quite average	Ach tá an méid a thairgeann sé meánmhéid go leor
I turned the page, and it got much worse	Chas mé an leathanach, agus d'éirigh sé i bhfad níos measa
Free new life together,	Saol nua le chéile saor in aisce,
She never bore him children	Níor rug sí clann dó riamh
I usually do this the night before	Déanaim é seo an oíche roimh ré de ghnáth
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach
I allow this marriage in my name	Ceadaím an pósadh seo i m’ainm
The French cavalry is on your left	Tá marcra na Fraince ar do thaobh clé
I turn in my place, searching for my new husband	Casaim i mo áit, ag cuardach m'fhear céile nua
Cigar in his mouth	Todóg ina bhéal
I was now looking forward to a single and uncertain future	Bhí mé ag tnúth anois le todhchaí amháin agus éiginnte
I told myself that neither she nor anyone else cared	Dúirt mé liom féin nach raibh sí ná aon duine eile cúram
I went to the kitchen and started my morning routine	Chuaigh mé go dtí an chistin agus thosaigh mé mo ghnáthamh maidin
I jumped away	Léim mé uaidh
I was not really listening	Ní raibh mé ag éisteacht i ndáiríre
I let him be a friend	Lig mé air go mbeadh sé mar chara
There was a storage room behind the door	Bhí seomra stórála taobh thiar den doras
I was about to take the leap of faith	Bhí mé chun léim an chreidimh a ghlacadh
All I know is that you beat that up yourself	Níl a fhios agam ach gur buille tú féin suas é sin
Decided you could not return from it	Cinneadh nach féidir leat filleadh uaidh
I know, it's not like an exciting read	Tá a fhios agam, ní cosúil le léamh spreagúil é
I want to try some of my old clothes	Ba mhaith liom triail a bhaint as cuid de mo shean éadaí
I can’t let them hurt anyone because of me	Ní féidir liom ligean dóibh aon duine a ghortú mar gheall orm
Download controlled comment channels	Íosluchtaigh cainéil tuairimí atá á rialú
I couldn’t even smell smoke	Ní raibh mé in ann boladh deataigh fiú
I raised it for another blow	D'ardaigh mé é le haghaidh buille eile
Another eight bridges also cross the lake	Trasnaíonn ocht ndroichead eile an loch freisin
I demand fair treatment	Éilím cóir chothrom
I was just thinking about the future	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar an todhchaí
I got dressed and went down to the lobby	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé síos go dtí an stocaireacht
I rarely reached out to get new accounts	Is annamh a bhain mé amach chun cuntais nua a fháil
Very good action, but just the same action	Gníomh an-mhaith, ach gníomh díreach mar an gcéanna
I have failed him as a father so far	Theip orm é mar athair go dtí seo
I love that we have a baby	Is breá liom go mbeidh leanbh againn
I find this interesting	Faighim suimiúil seo
I borrowed a phrase from the source of no fees	Fuair ​​​​mé frása ar iasacht ó fhoinse aon táillí
I still have an advantage for him then	Tá buntáiste agam dó fós ansin
I am everything that a father could not be	Tá mé gach rud nach bhféadfadh athair a bheith
They also assembled many tag team titles together	Thionóil siad go leor teideal foirne clibeanna le chéile freisin
I bet he hasn’t eaten in days	Geall liom nár ith sé le laethanta
A fox, however, survives to impress itself	Maireann sionnach, áfach, chun dul i gcion air féin
I was looking for my grandson	Bhí mé ag lorg mo gharmhac
I should be happy about that	Ba chóir dom a bheith sásta faoi sin
I could not teach anyone how to do it	Ní raibh mé in ann a mhúineadh do dhuine ar bith conas é a dhéanamh
I cannot claim my lands unless things change	Ní féidir liom mo thailte a éileamh mura n-athraíonn rudaí
I pick her up gently, careful not to hurt her	Pioc mé suas í go réidh, cúramach gan í a ghortú
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I have a startup account	Tá cuntas tosaithe agam
I am interested in your post	Tá suim agam i do phost
I was never a person who tore into paper	Ní raibh mé riamh mar dhuine a stróiceadh isteach i bpáipéar
I have full confidence in your plans	Tá muinín iomlán agam as do chuid pleananna
A difficult one, but a plan nonetheless	Ceann deacair, ach plean mar sin féin
I wonder where this heat comes from	N'fheadar cén áit a dtagann an teas seo
I could not remember moving so fast	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar bhogadh chomh tapa sin
Due to an ankle injury he did not participate	Mar gheall ar ghortú rúitín níor ghlac sé páirt
I can always look at your work when it is done	Is féidir liom i gcónaí breathnú ar do chuid oibre nuair a dhéantar é
I was just a contract for him	Ní raibh mé ach conradh dó
I spent an afternoon with her	Chaith mé tráthnóna léi
One brief, you don’t have to worry	Ceann gairid, ní gá duit a bheith buartha
I had one and will never buy another	Bhí ceann acu agam agus ní cheannóidh mé ceann eile go deo
Good story and all	Scéal maith agus go léir
I could feel the kiss of death	D’fhéadfainn póg an bháis a mhothú
I have never been around too many white people before	Ní raibh mé thart ar an iomarca daoine bána roimhe seo
I love the smell of salt water	Is breá liom boladh an uisce salainn
I have a family around me	Tá teaghlach agam timpeall orm
I thought this was a good idea	Cheap mé gur smaoineamh maith é seo
I never saw one again	Ní fhacas a haon arís
I was so out of my comfort zone	Bhí mé chomh as mo chrios chompord
I really do not know what to do now	I ndáiríre níl a fhios agam cad atá le déanamh anois
I am fit and flexible	Táim aclaí agus solúbtha
I only left a lot of breast milk this afternoon	Níor fhág mé ach go leor bainne cíche tráthnóna inniu
I never mess with married women	Ní bhainim praiseach riamh le mná pósta
I was afraid of something worse	Bhí eagla orm roimh rud éigin níos measa
I have never been able to be with a woman	Ní raibh mé in ann a bheith le bean riamh
I should not have gone to the police station	Níor chóir dom a bheith imithe go dtí an stáisiún póilíní
I couldn’t even have a meal a day	Ní raibh mé in ann fiú béile in aghaidh an lae
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Scamall siúcra tuaslagtha ina bhéal
Where only weak spirits live	Áit nach gcónaíonn ach biotáillí laga
I take all that back now	Glacaim é sin go léir ar ais anois
I gave quick instructions on how to use the material	Thug mé treoracha tapa ar conas an t-ábhar a úsáid
I called for another full round	Ghlaoigh mé ar bhabhta iomlán eile
I cannot defend my position	Ní féidir liom mo sheasamh a chosaint
I have no choice now	Níl aon rogha agam anois
I did not have the energy to carry her upstairs	Ní raibh an fuinneamh agam í a iompar thuas staighre
I had to be busy	B’éigean dom a bheith gnóthach
I swear his neck is as big as my waist	I swear go bhfuil a mhuineál chomh mór le mo waist
I want to keep an eye out for them	Ba mhaith liom súil a choinneáil amach dóibh
I glanced at the gallery	spléach mé ar an gailearaí
I returned and picked them up	D'fhill mé agus thóg mé iad
They were very musical	Bhí siad an-cheolmhar
I can now, finally, go to school	Is féidir liom anois, ar deireadh, dul ar scoil
I remember now that she had brown eyes	Is cuimhin liom anois go raibh súile donn uirthi
I spoke my mind freely and honestly	Labhair mé mo intinn go saor agus go macánta
I was always tired	Bhí mé tuirseach i gcónaí
I went towards youth too	Chuaigh mé i dtreo na hóige freisin
I really wanted to fall for this woman	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh titim don bhean seo
I hit the back of my head hard	Bhuail mé cúl mo chinn go dian
I had not seen him in a long time	Ní raibh sé feicthe agam le fada an lá
I have not achieved anything	Níl rud ar bith bainte amach agam
A frown dragged her lips down	A frown dragged a liopaí síos
I threw the check against him	Chaith mé an seic ina aghaidh
I think that's a great idea	Sílim gur smaoineamh iontach é sin
I was able to answer questions over the phone all day	Bhí mé in ann ceisteanna a fhreagairt ar an teileafón an lá ar fad
I jumped to my feet, and the pole swung back	Léimim chun mo chosa, agus luascadh an cuaille ar ais
I leaned over the counter and closed my eyes	Chlaon mé ar an gcuntar agus dhún mo shúile
I wanted my white walls	Theastaigh uaim mo bhallaí bána
I know the restaurant	Tá aithne agam ar an mbialann
I said this to my friends	Dúirt mé seo le mo chairde
I can't wait for a night out	Ní féidir liom fanacht le haghaidh oíche amach
I shook my head angrily	Chroith mé mo cheann go buile
I am telling the truth	Tá mé ag rá na fírinne
I love being inside of you	Is breá liom a bheith taobh istigh de tú
You will lose more than you gain	Caillfidh tú níos mó ná mar a ghnóthóidh tú
I find one problem while doing that	Faighim fadhb amháin agus é sin á dhéanamh agam
I tried to remember the poster outside the theater	Rinne mé iarracht cuimhneamh ar an póstaer taobh amuigh den amharclann
I didn’t really know him	Ní raibh aithne agam air i ndáiríre
This term is widely used in the media	Úsáidtear an téarma seo go forleathan sna meáin chumarsáide
I know how to deal with danger	Tá a fhios agam conas déileáil le contúirt
I found something even better	Fuair ​​​​mé rud éigin níos fearr fós
I asked her again what was wrong	D'fhiafraigh mé di arís cad a bhí mícheart
I wanted you all to be here	Theastaigh uaim go mbeadh sibh go léir anseo
I saw the happy memories	Chonaic mé na cuimhní sona
I just finished that step	Chríochnaigh mé an chéim sin díreach
I pulled back and looked at him	Tharraing mé ar ais agus d'fhéach mé air
Mind was at work here	Bhí aigne ag obair anseo
He was consulted by legislative leaders on difficult problems	Chuaigh ceannairí reachtacha i gcomhairle leis maidir le fadhbanna deacra
I was remembering what they said in church	Bhí mé ag cuimhneamh ar cad a dúirt siad sa séipéal
I was not the most physically fit	Ní raibh mé ar an duine is aclaí go fisiciúil
I seemed to be in the middle of the discussion	Ba chuma liom a bheith i lár an phlé
I only have a little time	Níl ach beagán ama agam
I can feel her tension	Is féidir liom a teannas a mhothú
Table with two chairs	Tábla le dhá chathaoir
I fought the quake trying to break out	Troid mé an crith atá ag iarraidh a bhriseadh amach
I was different from the past this time	Bhí mé difriúil ón am atá thart an uair seo
I know how wonderful this place can be	Tá a fhios agam cé chomh iontach is féidir leis an áit seo a bheith
I stopped the march	Stop mé leis an mórshiúl
These weapons were selected before they started	Roghnaíodh na hairm seo sular thosaigh siad
I smiled back, expecting to scare him	Aoibh mé ar ais, ag súil le scanradh air
I could see the light traveling down at an incredible speed	Raibh mé in ann an solas a fheiceáil ag taisteal síos ar luas dochreidte
I wore it off my face with a sleeve	Chaith mé as mo aghaidh é le muinchille
I may have a customer	Seans go bhfuil custaiméir agam
I left all my friends behind, and my horse	D'fhág mé mo chairde go léir i mo dhiaidh, agus mo chapall
I would not imagine anyone stealing that car	Ní shamhlóinn duine ag goid an ghluaisteáin sin
I was married at one stage	Bhí mé pósta ag céim amháin
He knows who shot him	Tá a fhios aige cé a lámhaigh é
I may not vote at all	Ní fhéadfaidh mé vótáil ar chor ar bith
I clear my throat and try again	Glanaim mo scornach agus bain triail eile as
I bet that would work well	Geall liom go n-oibreodh sé sin go maith
I kept you away from sports	Choinnigh mé ar shiúl ó spóirt thú
I turned my head to look at her	Chas mé mo cheann chun féachaint uirthi
I say lead the three sisters	Rá liom mar thoradh ar an triúr deirfiúracha
I remove her hand	Bainim as a lámh
I have nothing to play tonight at the concert	Níl aon rud le himirt agam anocht ag an gceolchoirm
I suspect they actually pushed cars off the road	Tá amhras orm gur bhrúigh siad gluaisteáin den bhóthar i ndáiríre
I went to the bar to talk to her	Chuaigh mé go dtí an beár chun labhairt léi
A guardian would not be so kind	Ní bheadh ​​​​caomhnóir chomh cineálta
I was cold and naked	Bhí mé fuar agus nocht
I still give money to my parish	Tugaim airgead do mo pharóiste fós
A strange man will join us on the ranch	Beidh fear aisteach ag teacht linn ar an rainse
I came to bring my own back	Tháinig mé chun mo chuid féin a thabhairt ar ais
I see people who want a lesson on terror	Feicim daoine atá ag iarraidh ceacht ar sceimhle
I can always use an extra pair of hands	D’fhéadfainn péire lámha breise a úsáid i gcónaí
I have trouble remembering a time before cancer	Bíonn deacracht agam cuimhneamh ar am roimh ailse
I had no idea that could be done	Ní raibh aon tuairim agam go bhféadfaí é sin a dhéanamh
The ship later found the abandoned equipment	Níos déanaí fuair an long an trealamh tréigthe
I went to kiss him but he pulled away	Chuaigh mé a phógadh ach tharraing sé ar shiúl
I can really hear it now	Is féidir liom a chloisteáil i ndáiríre anois
I was not playing him as a fool	Ní raibh mé ag imirt air mar amadán
I want to have a family	Ba mhaith liom teaghlach a bheith agam
I turned around and smiled at him	Chas mé thart agus aoibh air
I know it's hard for her	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair di
I have the same problems	Tá na fadhbanna céanna agam
I never saw her play with the band again, though	Ní fhaca mé í ag seinm arís leis an mbanna, áfach
I checked up some of what he said online	Sheiceáil mé suas cuid de na rudaí a dúirt sé ar líne
I also remember seeing red between the lights	Is cuimhin liom freisin dearg a fheiceáil idir na soilse
I think it should be very soon	Sílim gur chóir go mbeadh sé go han-luath
I try again with the same result	Déanaim iarracht arís leis an toradh céanna
I felt myself, starting to drift	Mhothaigh mé mé, ag tosú le sruth
I couldn’t work out what was going on	Ní raibh mé in ann oibriú amach cad a bhí ar siúl
I did not have the time and energy to spare	Ní raibh an t-am agus an fuinneamh agam le spáráil
A package was waiting for her	Bhí pacáiste ag fanacht léi
I did not want to see you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fheiceáil
I tied a knot in the belt, then another one	Cheangail mé snaidhm sa chrios, ansin ceann eile
I couldn’t believe it	Níorbh fhéidir liom í a chreidiúint
I looked around the room again, really introducing it	D'fhéach mé timpeall an tseomra arís, ag tabhairt isteach i ndáiríre é
I suspected there was nothing useful in the package	Bhí amhras orm go raibh aon rud úsáideach sa phacáiste
I can’t believe anyone would do this	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh aon duine é seo
I just didn’t want to escape	Ní raibh mé ag iarraidh éalú go díreach
Big city, very lively	Cathair mhór, an-bheo
I tried to pull her hand to help her up	Rinne mé iarracht a lámh a tharraingt chun cabhrú léi suas
I want it to be special	Ba mhaith liom é a bheith speisialta
I can't say enough about her work	Ní féidir liom go leor a rá faoina cuid oibre
I saw all the blood on the ground	Chonaic mé an fhuil ar fad ar an talamh
I was not sure that was what you were expecting	Ní raibh mé cinnte gurb é sin a raibh tú ag súil leis
I can hear it in my head now	Is féidir liom é a chloisteáil i mo cheann anois
I was a fool to be rude	Bhí mé ina amadán a bheith drochbhéasach
I could not make you happy	Ní raibh mé in ann tú a dhéanamh sásta
I know he's telling the truth	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag insint na fírinne
I felt comfortable there	Mhothaigh mé compordach ann
This marriage produced a daughter and another son	Tháirg an pósadh seo iníon agus mac eile
Ice wall at least one hundred feet high	Balla oighir céad troigh ar airde ar a laghad
He was often lucky too	Bhí an t-ádh air go minic freisin
I continue to play that scene over in my head	Leanaim ag imirt an radharc sin thall i mo cheann
I tried to find my peace of mind before he saw me	Rinne mé iarracht mo shuaimhneas a fháil sula bhfaca sé mé
I also abused animals	Bhain mé mí-úsáid as ainmhithe freisin
I focused right square in the middle of his body	Dhírigh mé ceart cearnach i lár a chorp
I can't stand people crying in front of me	Ní féidir liom seasamh le daoine ag caoineadh os mo chomhair
Difficult situation	Staid deacair
I have not seen you for the next year and a half	Ní fhaca mé thú don bhliain go leith seo chugainn
We could have done better this season	D’fhéadfaimis a bheith tar éis déanamh níos fearr an séasúr seo
I did not see his death	Ní fhaca mé a bhás
I recognized her camera	D'aithin mé a ceamara
I could usually figure it out easily	Raibh mé in ann an figiúr sé amach go héasca de ghnáth
I know he did not mean to be cruel to me	Tá a fhios agam nach raibh sé i gceist aige a bheith éadrócaireach domsa
I was getting a line with each pump	Bhí mé ag fáil líne le gach caidéal
I want him to know that	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios sin aige
I did not allow myself to find relief	Níor lig mé dom féin faoiseamh a fháil
A person dreams of a thousand lives	Cothaíonn duine a aisling míle saol
I love both sides for different reasons	Is breá liom an dá thaobh ar chúiseanna éagsúla
I should not be seeing this	Níor cheart dom a bheith á fheiceáil seo
I need to have something to deal with this issue	Caithfidh mé rud éigin a bheith agam chun déileáil leis an gceist seo
I appreciated that because of it	Bhí meas agam air sin mar gheall air
I need to investigate	Ní mór dom imscrúdú a dhéanamh
I mean, I'm not sorry you have a date	Ciallaíonn mé, ní brón orm go bhfuil dáta agat
I mean, we were really mad at you	Ciallaíonn mé, bhíomar ar buile fút, cinnte
I'll see you again	Feicfidh mé arís thú
More flowers open during the day than at night	Osclaítear níos mó bláthanna i rith an lae ná san oíche
I didn’t have the space	Ní raibh an spás agam
I tried to hold my hand down	Rinne mé iarracht mo lámh a shealbhú síos
I could tell they were uncomfortable	Raibh mé in ann a rá go raibh siad míchompordach
I pray for all readers	Guím ar son na léitheoirí go léir
I put the knife aside and opened the door	Chuir mé an scian ar leataobh agus d'oscail mé an doras
I was out of my depth and myself	Bhí mé as mo dhoimhneacht agus mé féin
A feeling of failure came over him	Tháinig mothú teipe os a chionn
I try to run faster, but only ride myself up	Déanaim iarracht a reáchtáil níos tapúla, ach amháin turas mé féin suas
I really enjoyed the company of these two	Bhain mé an-taitneamh as cuideachta na beirte seo
I have to be careful with the leg now	Caithfidh mé a bheith cúramach leis an gcos anois
I was the living proof of that	Bhí mé an cruthúnas beo air sin
I hope your family is well	Tá súil agam go bhfuil do theaghlach go maith
I did not want it to	Ní raibh mé ag iarraidh é a
I hope you have already found that place	Tá súil agam go bhfuil an áit sin aimsithe agat cheana féin
I lost the election of French crimes	Chaill mé toghchán na gcoireanna Francacha
I have too much respect for you	Tá an iomarca meas agam ort
I point it out but I ignore it otherwise	Nodaim í ach déanaim neamhaird di ar shlí eile
I need help for my next song	Teastaíonn cabhair uaim le haghaidh mo chéad amhrán eile
I thought we needed some space	Shíl mé go raibh gá againn le roinnt spáis
I come up, following the office closely	Tagaim suas, ag leanúint go dlúth leis an oifig
I always liked it	Thaitin sé i gcónaí liom
Unobstructed scene	Radharc gan baint
I know how girls feel when they are crazy	Tá a fhios agam conas a bhíonn cailíní nuair a bhíonn siad as a meabhair
I saw that idea on a bar building website	Chonaic mé an smaoineamh sin ar shuíomh gréasáin tógála barra
I just want her to know how true that is	Níl uaim ach go mbeadh a fhios aici cé chomh fíor agus atá sé sin
I even called his office	Chuir mé glaoch ar a hoifig fiú
I accepted his offer and went to change	Ghlac mé lena thairiscint agus chuaigh mé a athrú
I was amazed at the sheer size	Bhí ionadh orm ag an méid ollmhór
I explained how human attention is focused on energy	Mhínigh mé an chaoi a ndírítear aird an duine ar fhuinneamh
I can't think of it now	Ní féidir liom smaoineamh air anois
I hear his voice, that tragic voice of his	Cloisim a ghuth, an glór truamhéileach sin dá chuid
I gave one to each of them	Thug mé ceann do gach ceann acu
I remember exactly that day	Is cuimhin liom go díreach an lá sin
I will let you know either way	Cuirfidh mé in iúl duit ceachtar bealach
Although it was a fling	Cé go raibh sé ina fling
I rejoined the group for lunch	Chuaigh mé isteach arís leis an ngrúpa don lón
I couldn’t let it go	Ní raibh mé in ann ligean dó dul
Males and females differ in size and appearance	Tá difríocht idir fireannaigh agus baineannaigh ó thaobh méide agus cuma
I think the power was off	Is dóigh liom go raibh an chumhacht as
I leaned against the hall wall	Thacaigh mé le balla an halla
I offered to show her around the school	Thairg mé í a thaispeáint timpeall na scoile
I did not know how long he would continue to do so	Ní raibh a fhios agam cá fhad a leanfadh sé air ag déanamh sin
I texted him yesterday morning to check that he slept okay	Téacs mé é maidin inné chun a sheiceáil gur chodail sé ceart go leor
I graduated class but did not take advantage of it	Bhain mé an rang céimnithe amach ach níor bhain mé leas as
I found myself entering a large corridor	Fuair ​​​​mé mé féin ag dul isteach i dorchla mór
I had to turn them down	Bhí orm iad a chasadh síos
I tried to stand, but my knees felt weak	Rinne mé iarracht seasamh, ach bhraith mo ghlúine lag
I would not know what to say to him	Ní bheadh ​​a fhios agam cad a déarfainn leis
A camera was used to capture the result	Baineadh úsáid as ceamara chun an toradh a ghabháil
I repeat, ignoring the last guide	Déanaim arís, neamhaird a dhéanamh ar an treoir dheireanach
I need to call my boss	Ní mór dom glaoch ar mo boss
I did not believe it	Níor chreid mé é
I pushed it the rest of the way down	bhrúigh mé é an chuid eile den bhealach síos
He won the election by two votes	Bhuaigh sé an toghchán le dhá vóta
I like that as a goal	Is maith liom é sin mar sprioc
We would love to have her with us	Ba bhreá linn í a bheith linn
I refuse entry to any of you	Diúltaím iontráil d’aon duine agaibh
A video was also recorded for this version	Taifeadadh físeán don leagan seo freisin
He stayed in the top ten for six weeks	D’fhan sé sna deich is airde ar feadh sé seachtaine
I like your company	Taitníonn do chuideachta liom
I came with empty hands	Tháinig mé le lámha folamh
I was hoping he would return soon	Bhí súil agam go bhfillfeadh sé go luath
I used to hunt cattle in those woods	Bhíodh mé ag seilg eallaigh sna coillte sin
All I have to do is stop to see you	Níl le déanamh agam ach stop a fheiceáil thú
I love asking questions on my bike	Is breá liom ceisteanna a chur ar mo rothar
I think that is our only hope	Sílim gurb é an t-aon dóchas atá againn
I fought it out, and kept on driving	Throid mé amach é, agus choinnigh mé ar tiomáint
I love you and want to hear your voice more	Is breá liom tú agus ba mhaith liom do ghuth a chloisteáil níos mó
I stood forward and wrapped my arms around her	Sheas mé ar aghaidh agus fillte mo lámha timpeall uirthi
A door opened again, a little violent	D'oscail doras arís, beagán foréigneach
I ate some fruit for dinner then went writing	D’ith mé roinnt torthaí don dinnéar ansin chuaigh mé ag scríobh
I didn't see her smile often though	Ní fhaca mé aoibh gháire uirthi go minic áfach
I don’t want my poems to be boring	Ní mian liom mo chuid dánta a bheith leadránach
I’m not sure that’s an overly ambitious goal	Nílim cinnte gur sprioc ró-uaillmhianach é sin
I find this strange and stranger than science fiction	Suím go bhfuil sé seo aisteach agus níos strainséirí ná ficsean eolaíochta
I have to win over with my charm	Caithfidh mé a bhuachan thar le mo charm
I was in my final second year of high school	Bhí mé sa dara bliain deiridh den ardscoil
I want the well and the sick	Ba mhaith liom an tobar agus an tinn
A small light was visible from above	Bhí solas beag le feiceáil ó thuas
I must be confused, she thought to herself	Caithfidh go bhfuil m'intinn ag dul amú orm, a cheap sí léi féin
I had my back to him	Bhí mo dhroim agam dó
I think it's very sad	Sílim go bhfuil sé an-brónach
I could not see or hear properly	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nó a chloisteáil i gceart
I wonder what the hell was going on	N'fheadar cad a bhí ar siúl sa diabhal
I wasn’t sure it was a good idea	Ní raibh mé cinnte gur smaoineamh maith é
Not many people got that much	Ní bhfuair a lán daoine an oiread sin
I want you to be completely positive	Ba mhaith liom tú a bheith go hiomlán dearfach
I can't do this to them	Ní féidir liom é seo a dhéanamh leo
I really believe strongly	Creidim go láidir i ndáiríre
I feel like he was trying to tell me to run	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh a rá liom rith
Fill it with a small rush of pleasure and hope	Líon ruathar beag pléisiúir agus dóchais é
I had no love for this world	Ní raibh aon ghrá agam ar an saol seo
I followed, standing in front of him	Lean mé, ag seasamh os a chomhair
I could feel sharp rocks under my face and chest	D’fhéadfainn carraigeacha géara a mhothú faoi m’aghaidh agus mo bhrollach
I have raised many points in my posts	Tá go leor pointí ardaithe agam i mo phoist
I can't give the wrong kind of publicity	Ní féidir liom an sórt poiblíochta mícheart a thabhairt
I was suddenly anxious to fix it	Bhí fonn tobann orm é a dheisiú
I started to feel better	Thosaigh mé ag mothú níos fearr
I smiled which would have left him only surprised	Aoibh gháire mé a d'fhágfadh dó ach iontas
I may not be able to increase your allowance	Ní féidir liom do liúntas a mhéadú, b'fhéidir
I understand the basic role and expectations of the job	Tuigim bunról agus ionchais an phoist
I want to hear the whole thing	Ba mhaith liom an rud ar fad a chloisteáil
I wasn’t about, though	Ní raibh mé ar tí, áfach
I can't go out and walk down the street	Ní féidir liom dul amach agus siúl síos an tsráid
I have no idea what kind of place this is	Níl aon tuairim agam cén sórt áite é seo
I always follow my instincts	Leanaim mo instincts i gcónaí
I was hanging above the ground	Bhí mé ar crochadh os cionn na talún
I wonder what happened to me	N'fheadar cad a tharla dom
Good enough reason in itself to leave the river	Cúis maith go leor ann féin an abhainn a fhágáil
I just did not know what he told me, that's it	Ní raibh a fhios agam ach cad a dúirt sé liom, sin é
I had planned this day, based on weather reports	Bhí an lá seo beartaithe agam, bunaithe ar thuairiscí aimsire
I go in there and follow the path ahead of me	Téim isteach ann agus lean an cosán romham
I knocked on his door and ran for a few seconds	Bhuail mé ar a dhoras agus rith cúpla soicind
I evaluated the music business	Rinne mé measúnú ar ghnó an cheoil
I do not know what lay ahead	Níl a fhios agam cad a bhí romham
I always had a bad feeling about her anyway	Bhí droch-mhothúchán agam uirthi i gcónaí ar aon nós
I left the scene about five minutes ago	D’fhág mé an radharc timpeall cúig nóiméad ó shin
I immediately felt extremely tired	Mhothaigh mé thar a bheith tuirseach gan mhoill
I will not say much about this	Ní bheidh mórán le rá agam faoi seo
Man making up a name	Fear ag déanamh suas ainm
I have a teaching job there	Tá post múinteoireachta agam ansin
Some also have running water	Tá uisce reatha ag cuid acu freisin
I suggest you think about it	Molaim duit smaoineamh air
I close it and lock it, so nothing falls out	Dúnann mé é agus glas mé é, mar sin ní thiteann aon rud amach
I can't eat anymore	Ní féidir liom a ithe níos mó
I put hot water here	Chuir mé uisce te anseo
Her sadness, resignation, maybe fear	A brón, éirí as, b'fhéidir eagla
I tried without the glass and in fact saw nothing	Rinne mé iarracht gan an ghloine agus go deimhin ní fhaca mé rud ar bith
This guy has trouble breaking down balls	Bíonn trioblóid ag an bhfear seo le liathróidí a bhriseadh síos
I have bluntly tried to wear it	Tá iarracht déanta agam go neamhbhalbh é a chaitheamh
I'm not drinking	Níl mé ag ól
I barely reached the words	Is ar éigean a bhain mé na focail amach
I started preaching a true gospel	Thosaigh mé ag seanmóir soiscéal fíor
She did not advance to the final	Níor chuaigh sí ar aghaidh go dtí an babhta ceannais
A fiction fiction	A ficsean ficsean
I made the first crop	Rinne mé an céad barr
I will miss you next week	Beidh mé chailleann tú an tseachtain seo chugainn
I could feel excited though his pants	Raibh mé in ann a bhraitheann sceitimíní cé a pants
I broke my breadless rule	Bhris mé mo riail gan arán air
Previous study of telephone vs	Staidéar a rinneadh roimhe seo ar theileafón vs
I needed a change when the treatment cured me	Bhí athrú de dhíth orm nuair a tháinig leigheas ar an gcóireáil dom
He knew what was going on	D’aithin sé cad a bhí i gceist
A way to formulate and create lesson plans	Bealach le pleananna ceachta a chumadh agus a chruthú
I heard you were home	Chuala mé go raibh tú ar an mbaile
I probably won’t either	Is dócha nach ndéanfaidh mé ach an oiread
The first pair of legs are in the first segment	Tá an chéad péire cosa sa chéad deighleog
The glass windows were replaced with clear plastic	Cuireadh plaisteach soiléir in ionad na fuinneoga gloine
I should remove that key	Ba cheart dom an eochair sin a bhaint
A warm wind blew from the south	Shéid gaoth te ón deisceart
I have to say something soon	Caithfidh mé rud éigin a rá go luath
I can remember very well	Is féidir liom cuimhneamh go mór
I really respect him	Tá an-mheas agam air
I can feel his breath on my lips	Is féidir liom a anáil a mhothú ar mo bheola
I do not make unreasonable claims	Ní dhéanaim éilimh mhíréasúnta
I want him to survive, baby	Ba mhaith liom go mairfidh sé, a leanbh
I have no need for these things	Níl aon ghá leis na rudaí seo agam
I will show you many things	Taispeánfaidh mé go leor rudaí duit
I want to see her again	Ba mhaith liom í a fheiceáil arís
I have good news for you	Tá dea-scéal agam duit
I look forward to discussing your project further	Táim ag tnúth le tuilleadh plé a dhéanamh ar do thionscadal
I had not been sitting for a long time when someone approached me	Ní raibh mé i mo shuí le fada nuair a tháinig duine isteach liom
Holly would not hurt me	Ní ghortódh cuileann mé
I didn't know who was who	Ní raibh a fhios agam cé a bhí ag baint le cé
Delivery frequency was set to fortnightly	Socraíodh minicíocht seachadta go dtí gach coicís
That was the worst ever	Ba é sin an ceann is measa riamh
I sincerely apologize for this	Gabhaim leithscéal ó chroí as seo
I can't see the future	Ní féidir liom an todhchaí a fheiceáil
I could have lost my life	D'fhéadfadh mé a bheith caillte mo shaol
I can’t let them treat my planet like this	Ní féidir liom ligean dóibh caitheamh le mo phláinéid mar seo
I had a really nice family	Bhí teaghlach iontach deas agam
I can fully associate it with winter in my mind	Is féidir liom í a cheangal go hiomlán leis an gheimhreadh i m'intinn
A strong, brilliant person	Duine láidir, iontach
I teach my daughter a lot of things	Múinim go leor rudaí do mo iníon
I have given up good and evil deeds	Tá gníomhartha maithe agus olc tugtha suas agam
I think that answers my question	Is dóigh liom go bhfreagraíonn sé sin mo cheist
I cursed myself for being so vulnerable	Chuir mé mallacht orm féin as a bheith chomh leochaileach
The solid has a low melting point and boiling point	Tá leá íseal agus fiuchphointe ag an solad
I walked into the hospital	Shiúil mé isteach san ospidéal
I can't tear my eyes from her	Ní féidir liom mo shúile a stróiceadh uaithi
I give a small example	Tugaim sampla beag chun tosaigh
I could not see the people	Ní raibh mé in ann na daoine a fheiceáil
I was inspired to develop a new healthy habit	Spreagadh mé chun nós sláintiúil nua a fhorbairt
I have my own opinion about that	Tá mo thuairim féin agam faoi sin
I did not finish the report	Níor chríochnaigh mé an tuarascáil
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Chonaic mé turraing, brón agus eagla ina shúile
I want to be open to people telling me	Ba mhaith liom a bheith oscailte do dhaoine inis dom
I was not going to open it up	Ní raibh mé chun oscailt a thabhairt dó
I leaned away from her	Chlaon mé ar shiúl uaithi
I put them out for good, at least for today	Chuir mé amach iad le haghaidh maith, ar a laghad don lá atá inniu ann
I have no choice	Níl rogha ar bith agam
I wrote this article with him	Scríobh mé an t-alt seo leis
I can no longer live here	Ní féidir liom maireachtáil anseo a thuilleadh
I fully support all your dreams	Tacaím go hiomlán le gach aisling agat
I pull my bench against my waist	Tarraingím mo bhinse i gcoinne mo chom
I started taking choir classes at school	Thosaigh mé ag cur ranganna cór ar scoil
I was catching him from the sun	Bhí mé ag teacht air ón ngrian
I wanted to help him	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leis
I did not know about his illness	Ní raibh a fhios agam faoin tinneas a bhí air
I want to introduce you to some people this weekend	Ba mhaith liom tú a chur in aithne do dhaoine áirithe an deireadh seachtaine seo
The park receives about half a million visitors each year	Bíonn thart ar leathmhilliún cuairteoir sa pháirc gach bliain
I moved on the moment they parted	Bhog mé ar aghaidh an nóiméad a scar siad
I began to doubt myself	Thosaigh mé a bheith in amhras orm féin
I was lucky to get the chance	Bhí an t-ádh orm an deis a fháil
I can say a good word from evil	Is féidir liom focal maith a insint ó olc
I had never looked at them	Ní raibh mé riamh d'fhéach orthu
I received a full scholarship	Fuair ​​​​mé scoláireacht iomlán
I did not ask him to come here	Níor iarr mé air teacht anseo
I can get from that state to the other state	Is féidir liom a fháil ón stát sin go dtí an stát eile
I wanted to punch that face	Bhí mé ag iarraidh a punch aghaidh sin
I turned to continue on my way	Chas mé chun leanúint ar aghaidh ar mo bhealach
I myself would be on your search	Bheadh ​​​​mé féin ar do chuardach
I got out of a quick burst	D'éirigh mé as pléasctha tapa
I looked at the clock on the bedside table	Bhreathnaigh mé ar an gclog ar an mbord cois leapa
I took special care with my appearance	Ghlac mé cúram ar leith le mo chuma
I'm not sure what the variable is	Níl mé cinnte cén athróg atá ann
I think it's part of the process	Sílim gur cuid den phróiseas é
I was always afraid of stealing	Bhí faitíos orm i gcónaí agus mé ag goid
I recommend it all the time	Molaim é an t-am ar fad
I take a shot and hit well above target	Glacaim urchar agus buailim go maith os cionn na sprice
I still get sick of sitting on rough waves	Éirím tinn i mo shuí go fóill ar thonnta garbha
I have to take full responsibility for my behavior	Caithfidh mé freagracht iomlán a ghlacadh as m'iompar
I never told you this but there were two girls	Níor inis mé seo duit riamh ach bhí beirt chailíní ann
I didn’t like her much	Ní raibh mórán thaitin agam léi
I do a lot of running	Déanaim go leor rith
I'm better than that and its childish games	Tá mé níos fearr ná sin agus a cluichí childish
I would also like to know about similar music	Ba mhaith liom freisin eolas a fháil ar cheol den chineál céanna
I tried a weak smile	Rinne mé iarracht aoibh gháire lag
I will not let them break me	Ní ligfidh mé dóibh mé a bhriseadh
His father passed away long ago	A athair imithe i léig le fada ó shin
I was not thinking clearly at the time	Ní raibh mé ag smaoineamh go soiléir ag an am
I immediately regretted my words	Bhí aiféala orm láithreach ar mo bhriathra
I thought we might know you maybe	Shíl mé go bhféadfaimis a fhios agat b'fhéidir
My little girl had a lot of money	Bhí go leor airgid faoi mo chailín beag
I will miss her greatly	Caillfidh mé í go mór
I want you to sit back and relax	Ba mhaith liom tú chun suí siar agus scíth a ligean
I would only put it in such terms	Ní chuirfinn i dtéarmaí mar sin é ach
I followed down with a whisper in his ear	Lean mé síos go cogar ina cluas
I feel terrible for her	Mothaím uafásach ar a son
I barely was attracted to them anymore	Is ar éigean a mheall mé chucu a thuilleadh
The phenomenon has become a hot topic of debate	Tháinig an feiniméan ina ábhar díospóireachta te
I didn’t want to argue anymore	Ní raibh mé ag iarraidh argóint a dhéanamh a thuilleadh
I find it quite interesting through science and nature	Faighim suimiúil go leor é tríd an eolaíocht agus an dúlra
I think all this noise is intentional	Sílim go bhfuil an torann seo go léir d'aon ghnó
I checked the day we met	Sheiceáil mé an lá a bhuail muid
I just asked because	D'iarr mé ach mar gheall ar
I have a lot of money in the bank	Tá a lán airgid agam sa bhanc
I looked a little, see what she would do	Bhreathnaigh mé beagán, féach cad a dhéanfadh sí
I glanced at him next to me	spléach mé air in aice liom
I wonder what they saw out there	N’fheadar cad a chonaic siad amuigh ansin
The danger of trade	Guais ​​na trádála
I want the best that mankind has to offer	Ba mhaith liom an chuid is fearr atá le tairiscint ag an gcine daonna
I think he could carry the heavy thing	Measaim go bhféadfadh sé an rud trom a iompar
A line that would last for over six thousand years	Líne a leanfadh ar feadh breis agus sé mhíle bliain
I was in prison for thirteen of those months	Bhí mé i bpríosún ar feadh trí cinn déag de na míonna sin
I was not going to have a normal life	Ní raibh mé chun gnáthshaol a bheith agam
I smiled to myself and turned back to my mother	Rinne mé aoibh orm féin agus chas mé ar ais go dtí mo mháthair
The form in which it was expressed varied	Bhí éagsúlacht ag baint leis an bhfoirm inar léiríodh é
I can’t let myself read into anything	Ní féidir liom ligean dom féin léamh isteach i rud ar bith
I was a fine man that night	Bhí mé i mo fhear breá an oíche sin
I wanted to find out	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach
I ran my hands over her chest	Rith mé mo lámha thar a cófra
I thought they were nuts	Cheap mé gur cnónna iad
I had a few friends and a family	Bhí cúpla cara agam agus bhí teaghlach agam
I shrugged as I tried to keep cool	Shrugged mé mar iarracht a choinneáil fionnuar
I immediately became annoyed	D'fhás mé annoyed láithreach
I would be here forever with what he looks like	Bheinn anseo go deo leis an gcuma atá air
I free you with the help of many others	Saor mé tú le cabhair ó go leor eile
A server was quick to serve	Bhí freastalaí mear chun freastal
I was free to be simple	Bhí mé saor in aisce a bheith simplí
I do not care who I heard	Is cuma liom cé a chuala mé
I was glad she didn't kick me out right away	Bhí áthas orm nár chiceáil sí mé amach láithreach
Ask for directions	Iarr treoracha
I want to finish my book	Ba mhaith liom mo leabhar a chríochnú
I thought you would be better off	Shíl mé go mbeadh tú níos fearr
I asked her how long my pregnancy would last	D'fhiafraigh mé di cé chomh fada is a mhairfeadh mo thoircheas
A time when she enjoyed living	Am ar bhain sí sult as a bheith ag maireachtáil
I thought we had lost it	Cheap mé go raibh sé caillte againn
A very small part of me was relieved	Bhí faoiseamh ar chuid an-bheag díom
I am the defender in the dark	Is mise an cosantóir sa dorchadas
I tried to get it right	Rinne mé iarracht é a fháil i gceart
I wanted not to meet her	Bhí mé ag iarraidh gan bualadh léi
I return to the table	Fillim ar an mbord
I said, maybe tomorrow	Dúirt mé, b'fhéidir amárach
I still had one diary to read	Bhí dialann amháin fós le léamh agam
I want a holiday	Teastaíonn saoire uaim
I want him to move on	Ba mhaith liom dó bogadh ar aghaidh
I can’t go on and on	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh agus ar aghaidh
I heard it spit out	Chuala mé é spit amach
The teeth are tiny and pointed	Tá na fiacla beag bídeach agus pointeáilte
I know, that's easier said than done	Tá a fhios agam, is fusa é sin a rá ná a dhéanamh
I play to escape, not to earn	Imrím chun éalú, ní a thuilleamh
I told her to go into the back	Dúirt mé léi dul isteach sa chúl
I wanted to lie to her forever	Theastaigh uaim bréag di go deo
A dozen of them were willing to do battle	Bhí dosaen acu sásta cath a dhéanamh
I couldn’t have another baby	Ní raibh mé in ann leanbh eile a bheith agam
I keep hoping it could happen	Coinním ag súil go bhféadfadh sé tarlú
I pulled the gun out of my wallet and fired	Tharraing mé an gunna as mo sparán agus scaoil mé í
I have a lot of questions	Tá a lán ceisteanna agam
I backed up and got out of there quickly	Thacaigh mé suas agus d'éirigh mé as sin go tapa
I well remember that one	Is cuimhin liom go maith an ceann sin
I would not give up whatever anyone said	Ní thabharfainn suas é pé rud a dúirt éinne
Hunger began to grow inside	Thosaigh ocras ag fás laistigh
I just had to get out of the hotel	Ní raibh orm ach éirí as an óstán
I did not need more information than that	Ní raibh níos mó eolais ná sin ag teastáil uaim
A gardener plants some seeds and sees what grows	Cuireann garraíodóir roinnt síolta agus feiceann sé cad a fhásann
I did not know how similar we are	Ní raibh a fhios agam cé chomh cosúil agus atá muid
A little goes a long way here	Téann beagán i bhfad anseo
I was still fat, exhausted, raw, out of sex	Bhí mé fós saill, traochta, amh, as gnéas
Grace before they turned their attention to football	Grace sular iompaigh siad a n-aird ar pheil
I wasn’t quite sure why he was doing that	Ní raibh mé cinnte go leor cén fáth go raibh sé sin á dhéanamh
Mirror in many ways	Scáthán ar go leor bealaí
I come here often to watch them	Tagaim anseo go minic chun amharc orthu
I felt odd, as if something inside me was undone	Mhothaigh mé corr, mar a bhí rud éigin istigh ionam gan déanamh
I feel uneasy, not right	Mothaím míshuaimhneas, ní ceart
I felt deep in my mind	Bhí mothú agam i ndoimhneacht m’intinne
The jaw results are dropping	Tá na torthaí jaw dropping
Even it was uncertain	Fiú go raibh sé éiginnte
I went out into my room	Chuaigh mé amach i mo sheomra
I even think she's a little crazy asking	Sílim fiú go bhfuil sí beagán as a meabhair ag fiafraí
I can smell a dragon though	Is féidir liom boladh a dragan áfach
Everyone saw what happened	Chonaic gach duine cad a tharla
I was not to look, nothing could bother me	Ní raibh mé chun breathnú, ní fhéadfadh aon rud cur as dom
I know all you had planned beforehand	Tá a fhios agam go léir a bhí beartaithe agat roimh ré
I see them as spies, which, in fact, they are	Féachaim orthu mar spiairí, rud atá, le fírinne, iad
I looked absolutely horrible, too	Bhreathnaigh mé go hiomlán uafásach, freisin
Stupid rhyme from school	Rann dúr ón scoil
I will not play this game with you	Ní imreoidh mé an cluiche seo agaibhse
I couldn’t think of it, it was making me weak	Ní raibh mé in ann smaoineamh air, bhí sé ag cur lag orm
Some have larger ones mixed in	Tá cinn níos mó ag roinnt acu measctha isteach
The marriage ended with a divorce after seven years	Tháinig deireadh leis an bpósadh le colscaradh tar éis seacht mbliana
I copy these speeches	Déanaim na hóráidí seo a chóipeáil
I bet you have a list of your own	Geall liom go bhfuil liosta de do chuid féin agat
I hate this hotel room stuff	Is fuath liom an stuif seo seomra óstáin
I had no one to turn to	Ní raibh aon duine agam le casadh air
I was officially wound up	Bhí mé fhoirceannadh go hoifigiúil
I can only see his back	Ní féidir liom a fheiceáil ach a dhroim
Although he rose quickly through the steps	Cé gur ardaigh sé go tapa trí na céimeanna
It was hit by a heat blast	Bhuail soinneáin teasa é
I think he jumped at least half a dozen times	Sílim gur léim sé leath dosaen uair ar a laghad
The current ranch contained a dwelling house and a coral	Bhí teach cónaithe agus coiréal sa rainse reatha
I did not bother with any of the leaves	Níor bhac mé le haon cheann de na duilleoga
I need rest, after all	Teastaíonn scíthe uaim, tar éis an tsaoil
I asked for it to be removed but to no avail	D'iarr mé go gcuirfí as oifig é ach ní bhain mé leas as
I don't remember anything about the change	Ní cuimhin liom faic ar an athrú
I look forward to being a part of your following	Táim ag tnúth le bheith mar chuid de do chuid seo a leanas
Record of many and many days	Taifead de go leor agus go leor laethanta
I think he wanted companionship more than anything else	Sílim go raibh sé ag iarraidh comhluadar níos mó ná aon rud eile
I did not ignore them	Níor thug mé neamhaird orthu
A mischievous grin crossed his face	A grin mischievous thrasnaigh a aghaidh
I had to move fast or wake my victims	Bhí orm bogadh go tapa nó dúiseacht mo íospartaigh
I get a glimpse of myself in the mirror	Faighim spléachadh díom féin sa scáthán
I closed my eyes and leaned back	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé ar ais
I should think about that	Ba cheart dom smaoineamh air sin
I returned to watch the ice show	D'fhill mé chun féachaint ar an seó oighir
I see that change happening every day for me	Feicim an t-athrú sin ag tarlú gach lá domsa
I made every effort to prevent this	Rinne mé gach iarracht é seo a chosc
I had no right to draw it here like this	Ní raibh sé de cheart agam é a tharraingt anseo mar seo
Others are in favor of a more thorough analysis	Tá daoine eile i bhfabhar anailís níos críochnúla
I agree not to leave them	Aontaím gan iad a fhágáil
I swallow hard and keep going	Slogaim go crua agus coinnigh mé ag dul
I fell on the straw, my chains tangled	Thit mé ar an tuí, mo slabhraí tangled
I was there, but my mind was not	Bhí mé ann, ach ní raibh m'intinn
I want to be the one who makes you happy	Ba mhaith liom a bheith ar an duine a chuireann áthas ort
I mean she knew every word and every note	Ciallaíonn mé go raibh a fhios aici gach focal agus gach nóta
I found an empty chair and on my knees next to it	Fuair ​​​​mé cathaoir fholamh agus ar mo ghlúine in aice léi
The flames lit up the whole forest	Las na lasracha an fhoraois ar fad
I have to kill the woman	Caithfidh mé an bhean a mharú
I still have an hour left to work	Tá uair an chloig fágtha agam fós ag obair
I feel very good, both physically and emotionally, at the moment	Mothaím go han-mhaith, go fisiciúil agus go mothúchánach, faoi láthair
I can't wait for free sunrise,	Ní féidir liom fanacht go dtí éirí gréine saor in aisce,
I tuck my hair behind my ear	Tuck mé mo chuid gruaige taobh thiar de mo chluas
A tremor escaped her	D'éalaigh crith léi
I just finished eating half	Ní chríochnaigh mé ach ag ithe leath
I returned the papers the next day	D'fhill mé na páipéir an lá dar gcionn
I chose to use a light coat	Roghnaigh mé cóta éadrom a úsáid
I closed my eyes and told myself no	Dhún mé mo shúile agus dúirt mé liom féin níl
I have to do something	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh
I need to know when she will be coming in	Caithfidh fios a bheith agam nuair a bheidh sí ag teacht isteach
I felt a ray on the side of my calf	Mhothaigh mé gath ar thaobh mo lao
I felt like a whole different person after those words	Mhothaigh mé mar dhuine iomlán difriúil i ndiaidh na bhfocal sin
I am a complete failure	Tá mé teip iomlán
I hoped that time would come soon	Bhí súil agam gur tháinig an t-am sin go luath
I looked in just as they were describing it	D'fhéach mé isteach díreach mar a bhí siad ag cur síos air
I hope to be sure by tomorrow morning	Tá súil agam go mbeidh sé cinnte faoi mhaidin amárach
I haven't been there long enough	Ní raibh mé ann go leor ar feadh tamaill
I should go to greet her at the door	Ba chóir dom dul chun beannú di ag an doras
I enjoyed, uh, studying with you	Bhain mé taitneamh as, uh, ag staidéar leat
A window was cracked	Bhí fuinneog scáinte
A book of hymns falling off the shelf	Leabhar iomann ag titim as an tseilf
I had no written work to finish	Ní raibh aon obair scríofa le críochnú agam
I did not intend to leave her for long, however	Ní raibh sé beartaithe agam í a fhágáil ar feadh i bhfad, áfach
I want us to know about you beforehand	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios againn fút roimhe seo
I am very proud of it	Táim an-bhródúil as
Pleasant development indeed	Forbairt thaitneamhach go deimhin
I just want my boy home	Níl uaim ach mo ghasúr abhaile
I had faintly thought ridiculous of him	Bhí shíl mé faintly ridiculous air
I read about it a few years ago	Léigh mé faoi cúpla bliain ó shin
I smiled sweetly, and she knew how to express it	Rinne mé aoibh go milis, agus bhí a fhios aici conas é a léiriú
I did not want to survive, or be nurtured	Ní raibh sé ag teastáil uaim go mairfidh, nó a chothú
I decided to go back for a while	Chinn mé dul siar ar feadh tamaill
I can die completely	Is féidir liom bás go hiomlán
I know you are familiar with that concept	Tá a fhios agam go bhfuil tú eolach ar an gcoincheap sin
I did not have enough background to know what to ask	Ní raibh go leor cúlra agam le fios a bheith agam cad ba cheart a iarraidh
I watched him sink four, five, six in a row	Bhreathnaigh mé air doirteal ceithre, cúig, sé i ndiaidh a chéile
I went outside and watched them leave	Chuaigh mé taobh amuigh agus bhreathnaigh mé orthu ag fágáil
I had no memory of anything	Ní raibh aon chuimhne agam ar rud ar bith
Handled downloads may let you know about usage	D'fhéadfadh go mbeadh a fhios ag íoslódálacha láimhseáil tú faoi úsáid
I would never accept it	Ní ghlacfainn leis go deo
I couldn’t believe we were really inside	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh muid istigh i ndáiríre
I catch up with him to see why he stopped	Gabhaim suas leis féachaint cén fáth ar stop sé
I touch her lips and kiss her deeply	Buailim lena liopaí agus póg mé í go domhain
I fell forward with the weight	thit mé ar aghaidh leis an meáchan
I have tried to tell you the worst about myself	Tá iarracht déanta agam an rud is measa a insint duit fúm féin
I went to another place to another field	Chuaigh mé go dtí áit eile go dtí réimse eile
I collapse, breathless, against him	collapse mé, breathless, ina choinne
I could see now that they were not all the same	Bhí mé in ann a fheiceáil anois nach raibh siad go léir mar an gcéanna
I think you could do a lot more good things	Sílim go bhféadfá i bhfad níos mó rudaí maithe a dhéanamh
I'm going to kill something with this blade	Tá mé chun rud éigin a mharú leis an lann seo
I greet you sincerely with love, light and understanding	Beannaím duit ó chroí le grá, solas agus tuiscint
I stopped for green lights	Stop mé le haghaidh soilse glas
Basically, I killed him	Go bunúsach, mharaigh mé é
I turned, looking towards the house, but saw nothing	Chas mé, ag breathnú i dtreo an tí, ach chonaic faic
I cannot confirm much of what he said	Ní féidir liom mórán den méid a dúirt sé a dhearbhú
I felt a breath of laughter on my neck	Mhothaigh mé anáil a gáire ar mo mhuineál
We did our job and they made their money	Rinneamar ár jab agus rinne siad a gcuid airgid
It should be out this fall	Ba chóir go mbeadh sé amach an titim seo
I may not get another chance	Seans nach bhfaighidh mé seans eile
I hesitated a minute, then I did	Chuir mé leisce ort nóiméad, ansin rinne mé amhlaidh
I can’t believe how quickly this feeling hit me	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a bhuail an mothúchán seo mé
I think it was at the door of her house	Is dóigh liom go raibh sé ag doras a tí
I was not meant to be personal	Ní raibh sé i gceist agam a bheith pearsanta
I also avoid men like the plague	Seachnaím freisin fir cosúil leis an bplá
I sleep most of the time	Codlaím an chuid is mó den am
His left eye is yellow	Tá a shúil chlé buí
I left the powers that be there long ago	D'fhág mé na cumhachtaí a bhí ann fadó
I think it's a little crazy	Sílim go bhfuil sé beagán dÚsachtach
I’m not drunk, though	Níl mé ar meisce, áfach
The first three years were the best years	Ba iad na blianta is fearr a chéad trí bliana
I can see the magical building within you	Is féidir liom an foirgneamh draíochta a fheiceáil laistigh duit
I understood why no one knew what this word meant	Thuig mé cén fáth nach raibh a fhios ag éinne cad is brí leis an bhfocal seo
I did not need to get a basket	Níor ghá dom ciseán a fháil
I love how easy it is	Is breá liom cé chomh héasca atá sé
I had to talk to you	B’éigean dom labhairt leat
I know she won't give me anything	Tá a fhios agam nach dtabharfaidh sí rud ar bith dom
I raised my head and looked out	D'ardaigh mé mo cheann suas agus d'fhéach sé amach
I love the hip clothes here	Is breá liom na héadaí cromáin anseo
I crashed into the coffee table	Tuairteáil mé isteach ar an tábla caife
I had to bring the conversation back to a neutral end	Bhí orm an comhrá a thabhairt ar ais go críoch neodrach
I wasn’t ready yet	Ní raibh mé réidh fós
I have to tell you that we need more time	Caithfidh mé a rá leat go bhfuil níos mó ama ag teastáil uainn
I noticed an increase in his drinking	Thug mé faoi deara méadú ar a ól
I got really bad about it	Fuair ​​​​mé fíor-olc faoi
I climbed so high that the branches are narrow	Dhreap mé chomh hard go bhfuil na brainsí caol
I knew what it felt like to melt	Bhí a fhios agam cad a bhraith sé leá
I can be very, very good with my friends	Is féidir liom a bheith an-, an-mhaith le mo chairde
I continue with it	Leanaim ar aghaidh leis
I can't lift a stone with my bare hands	Ní féidir liom cloch a thógáil le mo lámha nochta
I have mixed feelings about this one	Tá mothúcháin mheasctha agam faoin gceann seo
A voice he had heard before	Guth a bhí cloiste aige roimhe seo
I realized she wouldn't stop	Thuig mé nach stopfadh sí
I have something great to say to you	Tá rud éigin iontach agam le rá leat
I love their beautiful singing	Is breá liom a gcuid amhránaíochta álainn
Their usual position was the first battle line	Ba é a ngnáthshuíomh an chéad líne catha
I have posted the following then	Tá na rudaí seo a leanas curtha suas agam ansin
Some of his mind still knew where he was	Bhí a fhios fós ag cuid dá aigne cá raibh sé
I tried to think through the panic that was overwhelming me	Rinne mé iarracht smaoineamh tríd an scaoll a bhí ag dul thar fóir orm
But it obviously works for him	Ach is léir go n-oibríonn sé dó
Turn, stumble, and out he ran	A sheal, a stumble, agus amach rith sé
I also went willingly	Chuaigh mé chomh maith go toilteanach
I saw tears in his eyes	Chonaic mé deora ina shúile
I had crossed three times	Bhí mé tar éis dul trasna trí am
I do not believe her	Ní chreidim í
I kept still and out of the way	Choinnigh mé fós agus as an mbealach
I know where she is	Tá a fhios agam cá bhfuil sí
I have checked the file provided	Tá an comhad curtha ar fáil seiceáilte agam
Brother and sister	Deartháir agus deirfiúr
I can feel your pain	Is féidir liom do phian a mhothú
I pointed my finger at them, wondering	Bhain mé mo mhéar leo, ag fiafraí
I had it here	Bhí sé agam anseo
I felt so accepted and loved	Mhothaigh mé chomh glactha agus grá agam
I was waiting for him for a while	Bhí mé ag fanacht leis ar feadh tamaill
I prefer to work in the community center teaching a class	Is fearr liom a bheith ag obair san ionad pobail ag múineadh ranga
I checked the man out, and this can't be right	Seiceáil mé an fear amach, agus ní féidir é seo a bheith ceart
A young woman stood outside	Sheas bean óg amuigh
A woman is doing this for me	Tá bean ag déanamh seo dom
I can only hope that that is true	Ní féidir liom ach tá súil agam go bhfuil sé sin fíor
I think it's very strange	Sílim go bhfuil sé an-aisteach
Charlotte would never see her mother again	Ní fheicfeadh Charlotte a máthair arís
I found strange relief in the research	Fuair ​​​​mé suaimhneas aisteach sa taighde
I can assure you that she is a different person	Is féidir liom a chinntiú gur duine difriúil í
I wanted to run away, then, and hide forever	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil ar shiúl, ansin, agus dul i bhfolach go deo
He said of course yes	Dúirt sé ar ndóigh tá
I'm going to wake the kids	Tá mé chun na páistí a dhúiseacht
I was hoping to go play and contribute in some way	Bhí súil agam dul ag imirt agus cur leis ar bhealach éigin
I was the master of my life	Bhí mé an máistir de mo shaol
I was about to argue when it followed	Bhí mé ar tí argóint nuair a lean sé
I already lost my game	Chaill mé mo chluiche cheana féin
I am motivated to exchange ideas and expertise with you	Tá mé spreagtha chun smaointe agus saineolas a mhalartú leat
There is a special science story	Tá scéal eolaíochta speisialta
I continue to try to help	Leanaim ag iarraidh cabhrú leat
I felt much better with her around	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr léi timpeall
I smiled, rubbing my cutting head	Aoibh mé, chuimil mo fhoireann gearrtha ceann
I had no intention of hitting it again	Ní raibh aon rún agam é a bhualadh arís
I started laughing, which stopped everyone	Thosaigh mé ag gáire, rud a chuir stop le gach duine
I feel like she doesn’t love me enough	Is dóigh liom nach bhfuil grá aici dom go leor
Dorothy was unable to travel to the funeral	Ní raibh Dorothy in ann taisteal chuig an tsochraid
I gave my brother a stone look	Thug mé cuma chloiche ar mo dheartháir
A prominent sign indicated the route	Léirigh comhartha feiceálach an bealach
I should be back here around six	Ba chóir dom a bheith ar ais anseo timpeall a sé
I was still getting used to the world of light	Bhí mé fós ag dul i dtaithí ar dhomhan an tsolais
I may need it for some emergency	Seans go mbeidh sé ag teastáil uaim le haghaidh éigeandála éigin
I will not stand for that	Ní sheasfaidh mé dó sin
I do a lot of digital art	Déanaim a lán ealaín dhigiteach
I can smell it miles away	Is féidir liom boladh dó míle ar shiúl
I had things worth living for	Bhí rudaí agam ar fiú maireachtáil dóibh
The station also has two car parks for use	Tá dhá ionad páirceála ag an stáisiún freisin le húsáid
I thought she was probably involved	Shíl mé gur dócha go raibh baint aici leis
I take action to make changes in my life	Déanaim beart chun athruithe a dhéanamh i mo shaol
I knew she recognized me	Bhí a fhios agam gur aithin sí mé
I know we are on a clock	Tá a fhios agam go bhfuil muid ar clog
I was expecting not to share my daughter	Bhí mé ag súil le gan mo iníon a roinnt
His attempt to do so failed	Teip ar a iarracht é sin a dhéanamh
I put together a group just for him	Chuir mé grúpa le chéile díreach dó
I don’t care if he was home or not	Is cuma liom an raibh sé sa bhaile nó nach raibh
I think he's not at home	Is dóigh liom nach bhfuil sé sa bhaile
I am very happy that the two of you are getting married	Táim an-sásta go bpósfaidh an bheirt agaibh
I couldn’t believe what we did right then	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a rinne muid díreach ansin
I told you she doesn't know much about football	Dúirt mé leat nach bhfuil mórán eolais aici faoi pheil
I was so bitter, so unhappy, and so lost	Bhí mé chomh searbh, chomh míshásta, agus chomh caillte
I didn’t really think you’d call	Níor shíl mé i ndáiríre go gcuirfeá glaoch
I woke up and smiled	Dhúisigh mé agus bhain sé as i splanc
My mother put it just before the star drive	Chuir mo mháthair é díreach roimh an tiomáint réalta
I hope you keep anything said between us tonight	Tá súil agam go gcoinneoidh tú aon rud a deirtear anocht eadrainn
I didn’t care anymore	Ní raibh cúram orm a thuilleadh
I’m just a willing host	Níl mé ach ina óstach toilteanach
I wonder what he was doing with all this	N’fheadar cad a bhí á dhéanamh aige de seo go léir
I want you to be at the stage	Ba mhaith liom tú a bheith ag an chéim
A change of clothes was waiting for him	Bhí athrú éadaí ag fanacht leis
I have two dogs, my own place	Tá dhá mhadra agam, m'áit féin
I know and need to say it	Tá a fhios agam agus ní mór é a rá
His father did not allow anyone to control him	Níor thug a athair cead d’aon duine smacht a chur air
I will miss the city, though	Beidh mé chailleann an chathair, áfach
I twisted the ring on my finger, around and around	Chas mé an fáinne ar mo mhéar, timpeall agus timpeall
I will share it with you	Roinnfidh mé leat é
I looked up and smiled at the monk	D'fhéach mé suas agus aoibh ar an manach
I have known her for many years	Tá aithne agam uirthi le blianta fada
I fought with the decision	Throid mé leis an gcinneadh
I briefly went over the events of the previous day	Chuaigh mé thar imeachtaí an lae roimhe go hachomair
I try anyway for a minute	Déanaim iarracht ar aon nós ar feadh nóiméid
I put together the final pieces of my plan	Chuir mé na píosaí deiridh de mo phlean le chéile
I went on the phone with my insurance company	Chuaigh mé ar an bhfón le mo chuideachta árachais
I want to think about this	Ba mhaith liom smaoineamh ar seo
I wanted someone to play with	Bhí mé ag iarraidh duine éigin a imirt leis
I can see how much you love her	Is féidir liom a fheiceáil cé mhéad grá agat di
I should clear it from my memory	Ba cheart dom é a ghlanadh ó mo chuimhne
I did not give up looking	Níor thug mé suas féachaint
The only rule is that there are no rules	Is é an riail amháin nach bhfuil aon rialacha
I immediately started removing his legs and arms and body	Thosaigh mé láithreach ag baint a chosa agus a airm agus a chorp
I was not even listening	Ní raibh mé ag éisteacht fiú
I still miss those days	Is fada liom uaim na laethanta sin i gcónaí
I love you, big brother	Is breá liom tú, deartháir mór
Consolation lost in the last few months	Sólás atá caillte le cúpla mí anuas
Woman turned around, you checked out her ass	Bean iompú thart, sheiceáil tú amach a asal
I was not there for him	Ní raibh mé ann dó
Wind began to sweep the hill	Thosaigh gaoth ag scuabadh an chnoic
I was also allowed to exercise the horses	Bhí cead agam na capaill a fheidhmiú freisin
I know you have a busy life	Tá a fhios agam go bhfuil saol gnóthach agat
I just put the wind in the sails	Níor chuir mé ach an ghaoth sna seolta
A good man in this good world	Fear maith sa saol maith seo
I was raised with spirits, beer, and wine	Tógadh mé le biotáillí, beoir, agus fíon
I still can't handle that	Ní féidir liom é sin a láimhseáil go fóill
I know you will help me fix it	Tá a fhios agam go gcabhróidh tú liom é a dheisiú
However, I could not control the depression that came with it	Ní raibh mé in ann an dúlagar a tháinig leis a rialú áfach
I knew it was going into this	Bhí a fhios agam é ag dul isteach seo
I should be the one to talk to her	Ba chóir dom a bheith ar an duine chun labhairt léi
I can't say how different, but it was different	Ní féidir liom a rá cé chomh difriúil, ach go raibh sé difriúil
I eat more weeds and decide never to eat again	Caithim níos mó fiailí agus socraím gan ithe go deo arís
I took a seat in one of the chairs	Ghlac mé suíochán i gceann de na cathaoireacha
I have some business to attend to	Tá gnó éigin agam le freastal air
I did not understand what was about those stones	Níor thuig mé cad a bhí faoi na clocha sin
I do not mind that kind of job	Ní miste liom an saghas post sin
I was not going to let that happen again	Ní raibh mé chun ligean dó sin tarlú arís
The song was also a commercial success	Bhí rath tráchtála ar an amhrán freisin
I pulled out the drawer all the way out	Tharraing mé an tarraiceán an bealach ar fad amach
I had to smile at him last time	Bhí orm aoibh gháire a dhéanamh air uair dheireanach
I couldn’t enjoy it	Ní raibh mé in ann taitneamh a bhaint as
I must have actually tied one last night	Caithfidh gur cheangail mé ceann i ndáiríre aréir
I finally found you and we can be together now	Fuair ​​​​mé ar deireadh tú agus is féidir linn a bheith le chéile anois
I was never able to fully accept it	Ní raibh mé in ann glacadh leis go hiomlán riamh
I smile when he sees me	Déanaim aoibh gháire nuair a fheiceann sé mé
I never even understood	Níor thuig mé riamh fiú
I can no longer trust my sister	Ní féidir liom muinín a chur i mo dheirfiúr a thuilleadh
The legs are dark gray	Tá na cosa dorcha liath
I don’t want another fight	Níl mé ag iarraidh troid eile
Some of me found my own room looking silly	Mheas cuid dhom mo sheomra féin a chuardach amaideach
I shot a fall right there	Lámhaigh mé titim ceart ann
I know she will never leave me	Tá a fhios agam nach bhfágfaidh sí mé choíche
I mean, before all this	Ciallaíonn mé, roimh seo go léir
A sob made by beauty for him	A sob déanta ag áilleacht dó
I didn’t know until much later	Ní raibh a fhios agam go dtí i bhfad níos déanaí
I walked her home around supper time	Shiúil mé abhaile í timpeall am suipéir
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Shlog mé agus chuir mé iachall orm féin análú trí mo shrón
I shouldn’t try it though	Níor cheart dom é a thriail áfach
I didn’t wake up until ten or so	Níor dhúisigh mé go dtí a deich nó mar sin
I know exactly where to take it	Tá a fhios agam go díreach cá háit le í a ghlacadh
I love your music too	Is breá liom do cheol freisin
I decided he was playing with me	Chinn mé go raibh sé ag imirt liom
I let him slip off my back	Lig mé dó sleamhnú as mo dhroim
I did not acknowledge the statement with an answer	Níor admhaigh mé an ráiteas le freagra
I like you as you are	Is maith liom tú mar atá tú
I was in despair, broken, and hopeless	Bhí mé in éadóchas, briste, agus gan dóchas
I wonder where he was	N'fheadar cá raibh sé
I haven't seen anyone in there in a while	Ní fhaca mé aon duine istigh ann le tamall anuas
I get to my feet to stop it	Tagaim ar mo chosa chun stop a chur leis
I could hardly believe what came out of my mouth	Is ar éigean a d’fhéadfainn a chreidiúint cad a tháinig as mo bhéal
I still suffer with that a little bit	Táim fós ag fulaingt leis sin beagán
I have a large collection of sea shells	Tá bailiúchán mór sliogáin mhara agam
I think you had better get down here	Sílim go raibh tú níos fearr a fháil síos anseo
I would highly recommend it to anyone	Mholfainn go láidir d’aon duine é
I think he's just lonely	Sílim go bhfuil sé ach uaigneach
I would think there were some	Ba mhaith liom smaoineamh go raibh cuid acu
So we compromised	Mar sin rinneamar comhréiteach
I need some space, some quiet time	Teastaíonn roinnt spáis uaim, roinnt ama ciúin
I had a blast but I wanted to go home	Bhí soinneáin agam ach theastaigh uaim dul abhaile
I glanced down at my long bare legs	spléach mé síos ar mo chosa fada lom
I mean it gets really old and fast	Ciallaíonn mé éiríonn sé i ndáiríre sean agus go tapa
I was indifferent to him	Bhí mé indifferent dó
I did not realize that the sun had already risen	Níor thuig mé go raibh an ghrian tagtha suas cheana féin
The phrase worked its magic	D'oibrigh an frása a draíocht
I begged him to bite	Impigh mé dó a bite
I thought we could go and explore them	Shíl mé go bhféadfaimis dul agus iad a fhiosrú
I never told anyone about that meeting	Níor inis mé d’aon duine riamh faoin gcruinniú sin
I was on it immediately	Bhí mé air láithreach
A little magic will not solve this	Ní dhéanfaidh beagán draíochta é seo a réiteach
Sexual threat	Bagairt ghnéasach
I heard it is completely torn	Chuala mé go bhfuil sé stróicthe go hiomlán
I feel fear and uncertainty in her	Mothaím eagla agus éiginnteacht inti
I hesitated just outside my door	Hesitated mé díreach taobh amuigh de mo dhoras
I had no hesitation in trying to clean myself up	Ní raibh aon bhac orm ag iarraidh mé féin a ghlanadh suas
The law legislature passed as a result	Rith an reachtas dlí mar thoradh air sin
I simply opened your eyes	D'oscail mé do shúile go simplí
I am a true friend to you	Is cara fíor mé duit
The music had an unusual meaning for this student	Bhí brí neamhghnách ag an gceol don dalta seo
I wiped out for the third time and was exhausted	wiped mé amach don tríú huair agus bhí traochta
I have an excellent clean record	Tá taifead glan den scoth agam
I just wonder why it would bother you	N'fheadar ach cén fáth go gcuirfeadh sé isteach ort
I know how meetings can be	Tá a fhios agam conas is féidir cruinnithe a bheith
The four sides are identical in appearance	Tá na ceithre thaobh comhionann i gcuma
I had to sort of creep up on the subject	Bhí orm saghas creep suas ar an ábhar
I told her to take his mother	Dúirt mé léi a mháthair a ghlacadh
I was just about to knock on your door	Bhí mé díreach ar tí cnag ar do dhoras
I think we might have a problem, a big problem	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh fadhb againn, fadhb mhór
I said the rivers were flooded	Dúirt mé go raibh na haibhneacha faoi thuilte
I didn’t know you were up	Ní raibh a fhios agam go raibh tú suas
I jumped towards him, hands outstretched	Léim mé i dtreo dó, lámha sínte amach
I had no idea about that	Ní raibh smaoineamh agam air sin
I left the drinking session at the boys that night	D'fhág mé an seisiún óil ag na buachaillí an oíche sin
I can fully understand doing something like that	Is féidir liom a thuiscint go hiomlán ag déanamh rud éigin mar sin
I was going to use it, yes	Bhí mé chun é a úsáid air, sea
I know all about her	Tá a fhios agam go léir fúithi
I came to a stop just inside	Tháinig mé ar stad díreach taobh istigh
I couldn’t relax at school	Ní raibh mé in ann mo scíth a ligean ar scoil
I want you to keep them quiet	Ba mhaith liom tú a choinneáil ciúin iad
I come and stand next to her at the counter	Tagaim agus seasaim in aice léi ag an gcuntar
I think that's the best	Sílim gurb é sin is fearr
I should remember	Ba chóir dom a mheabhrú
I love doing good things for our neighbors	Is breá liom rudaí maithe a dhéanamh dár gcomharsana
I love you too, honey	Is breá liom tú freisin, mil
I was in turn giving the advice	Bhí mé as a seal ag tabhairt na comhairle
Fleet as a fire support ship	Cabhlach mar long tacaíochta dóiteáin
I will let you return to your business	Ligfidh mé duit filleadh ar do ghnó
I myself am one of the moving parts	Tá mé féin ar cheann de na codanna gluaisteacha
I wonder how it was the nerve to get involved	N'fheadar conas a bhí sé an nerve a bheith rannpháirteach
I had to turn away from them	Bhí orm iompú uathu
I feel like all the loose rock has fallen down	Is dóigh liom gur thit an charraig scaoilte go léir síos
I decided without your permission	Rinne mé cinneadh gan do chead
I think they were visiting	Sílim go raibh siad ar cuairt
I could not think of anything to say	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud le rá
I want it to last forever	Ba mhaith liom go mairfidh sé go deo
I believe that problems are opportunities	Creidim gur deiseanna iad fadhbanna
I'll meet you people in half an hour	Buailfidh mé leat daoine i gceann leathuaire
I think that they are unlikely to survive	Shílfinn nach dócha gur féidir leo maireachtáil
I just need to know	Ní mór dom ach fios a bheith agat
I know you will get it	Tá a fhios agam go bhfaighidh tú é
I strive before his boundless empathy, peace and love	Déanaim mo stríoc roimh a chomhbhá gan teorainn, a shíocháin agus a ghrá
I have received my choice of words for this work	Tá mo rogha focail faighte agam don saothar seo
I looked at the phone	Bhreathnaigh mé ar an bhfón
I just wanted to stay alive	Ní raibh mé ach ag iarraidh fanacht beo
I understand that she is drunk	Tuigim go bhfuil sí ar meisce
I washed my hair and put on some makeup	Nigh mé mo chuid gruaige agus chuir mé roinnt makeup ar
I had a knife in my wallet	Bhí scian sa sparán agam
I decided to call them	Chinn mé glaoch a chur orthu
I looked at her and drank in the scene	D'fhéach mé uirthi agus d'ól mé sa radharc
I was moving fast towards the car	Bhí mé ag bogadh go tapa i dtreo an ghluaisteáin
There was no bar of his sight	Ní raibh barra a radharc
There was increasing pressure in his forehead	Bhí brú ag méadú ina mhullach
I wonder what was going on in their heads	N’fheadar cad a bhí ar siúl ina gceann
I would not miss your speech on behalf of the wider world	Ní chaillfinn do chaint ar son an domhain mhóir
I thought about my dream the night before	Smaoinigh mé ar mo bhrionglóid an oíche roimh ré
I started looking for those answers in my life	Thosaigh mé ag lorg na freagraí sin i mo shaol
I threw fire at them to stop them	Chaith mé tine orthu chun iad a stopadh
I do not expect anything from you	Nílim ag súil le rud ar bith uait
I think you could have gone pro	Sílim go bhféadfadh tú a bheith imithe pro
I could give it a false name	D'fhéadfainn ainm bréagach a thabhairt dó
I think he read them but could not connect	Sílim gur léigh sé iad ach ní raibh sé in ann ceangal a dhéanamh
I said you have a heart murmur	Dúirt mé go bhfuil murmur croí agat
I did not write anything today	Níor scríobh mé rud ar bith inniu
I would never advise you to do this	Ní mholfainn riamh duit é seo a dhéanamh
I saw the newspaper office	Chonaic mé oifig an nuachtáin
I used the opportunity	Bhain mé úsáid as an deis
I was relieved, mainly because she sacrificed herself	Bhí faoiseamh orm, go príomha toisc go ndearna sí í féin a íobairt
I'm like hell, and it only took one night	Táim cosúil le hifreann, agus níor ghlac sé ach oíche amháin
I knew it would be financial reports	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ina tuarascálacha airgeadais
I like to plan the composition in advance	Is maith liom an comhdhéanamh a phleanáil roimh ré
I promised to do what was best for the ship	Gheall mé go ndéanfainn cad is fearr don long
A little sister would not be bad	Ní bheadh ​​​​deirfiúr beag go dona
A bathroom light was on	Bhí solas seomra folctha ar siúl
Y or something like that	Y nó rud éigin mar sin
I'm greatly mistaken if they are not much needed	Tá dul amú mór orm mura bhfuil siad ag teastáil go mór
I can't get used to you without a beard	Ní féidir liom dul i dtaithí ort gan féasóg
No one should try it	Níor cheart d'aon duine iarracht a dhéanamh air
Those who pursue reason and science alone are ignorant	Is aineolach iad siúd a shaothraíonn cúis agus eolaíocht amháin
I was among those who did not grow hair	Bhí mé i measc iad siúd nach raibh fás gruaige
I hate her not knowing we are safe	Is fuath liom í gan a fhios agam go bhfuil muid sábháilte
I see a lot of me, my story can be seen here	Feicim go leor díom, mo scéal le feiceáil anseo
I waited for the boundaries to be revealed	D'fhan mé leis na teorainneacha a nochtadh
I knew she would come back	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sí ar ais
I can continue talking	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag caint
I greet them, trying not to cry	Beannacht liom iad, ag iarraidh gan a caoin
Veteran combat pilot, who made more sense	Píolótach comhraic veteranach, a rinne ciall níos mó
I had nothing to support my opinion	Ní raibh rud ar bith agam le mo thuairim a thacú
I was not hiding anything	Ní raibh mé i bhfolach rud ar bith
I was really inconsistent	Bhí mé i ndáiríre neamh-chomhsheasmhach
I walked in and stood at the sink	Shiúil mé isteach agus sheas mé ag an doirteal
I will have to do something about that	Beidh orm rud éigin a dhéanamh faoi sin
I know everyone here	Tá aithne agam ar gach duine anseo
Have a sense of loss or excess	Tuiscint ar chaillteanais nó ar iomarca a bheith agat
I think that's how he got us	Sílim gur mar sin a fuair sé sinn
I don’t think it’s a bad entity	Ní dóigh liom gur eintiteas olc é
I hate them for a reason	Is fuath liom iad ar chúis
Hostage was the next best option	Ba é ghiall an chéad rogha eile ab fhearr
I think he's mostly telling the truth	Sílim go bhfuil sé ag insint na fírinne den chuid is mó
I'll see you tomorrow, bright and early	Feicfidh mé amárach thú, geal agus luath
I had to manage it all myself	Bhí orm é a bhainistiú go léir mé féin
I turned back to the pilot	Chas mé ar ais go dtí an píolótach
I think they are living their lives in their minds	Sílim go bhfuil siad ag maireachtáil a saol ina n-intinn
I was leaning against the door	Bhí mé leaning i gcoinne an doras
I know better than to wipe or scratch	Tá a fhios agam níos fearr ná a wipe nó scratch
I took out a boot and kissed it	Thóg mé amach tosaithe agus phóg é
I was not afraid of anything at that moment	Ní raibh faitíos orm roimh rud ar bith ag an nóiméad sin
I remember being a boy and helping him build it	Is cuimhin liom a bheith ina bhuachaill agus cuidiú leis é a thógáil
I looked back at the older one	Bhreathnaigh mé ar ais ar an duine níos sine
I was not my mom	Ní raibh mé i mo mam
I panicked for a while after his death	Tháinig scaoll orm ar feadh tamaill bhig tar éis a bháis
I told him I would hit a dog	Dúirt mé leis go mbuailfinn madra
I loved playing with the color and watching it mix	Ba bhreá liom a bheith ag súgradh leis an dath agus ag breathnú air ag meascadh
I have to deal with this	Caithfidh mé déileáil leis seo
I couldn’t help but laugh a little	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire beag
I wanted to see how each trip would end	Ba mhian liom a fheiceáil conas a bheadh ​​deireadh le gach turas
I dried myself, my hair, and brushed my teeth	Thriomaigh mé mé féin, mo chuid gruaige, agus scuab mé mo chuid fiacla
I was kind of confused, too	Bhí mé cineál mearbhall, freisin
I had access to everything	Bhí rochtain agam ar gach rud
I never let her drive when we were together	Níor lig mé riamh di tiomáint nuair a bhí muid le chéile
I was the last one standing at the fence	Bhí mé an ceann deireanach i mo sheasamh ag an gclaí
I just want to help	Níl uaim ach cabhrú leat
I actually cut the line	Ghearr mé an líne i ndáiríre
I never understood why he read so much	Níor thuig mé riamh cén fáth ar léigh sé an oiread sin
I went into the room, but it was not there	Chuaigh mé isteach sa seomra, ach ní raibh sé ann
I gave him a body, a whole new body	Thug mé corp dó, corp iomlán nua
I was not allowed to do it myself	Ní raibh cead agam féin é
I would not shy away from any challenge	Ní rachainn siar ó aon dúshlán
I wonder if he used silver bullets	N'fheadar ar bhain sé úsáid as urchair airgid
I lead and stand before him	Treoraím agus seasaim os a chomhair
A ship is coming in tomorrow morning	Tá long ag teacht isteach maidin amárach
I started breathing harder	Thosaigh mé ag análú níos deacra
He was further attacked years later	Bhí tuilleadh ionsaithe air blianta ina dhiaidh sin
I didn’t want to leave the other two behind either	Ní raibh mé ag iarraidh an bheirt eile a fhágáil ina dhiaidh ach an oiread
I go through my bag and pull out my ticket	Téim trí mo mhála agus tarraingim amach mo thicéad
I have no problem doing this again, if necessary	Níl aon fhadhb agam é seo a dhéanamh arís, más gá
I find this disturbing and unpleasant	Braithim go bhfuil sé seo suaite agus míthaitneamhach
I was doing my damned job	Bhí mo chuid oibre damanta á dhéanamh agam
I always feel a warm welcome from the first moment	Mothaím fáilte chroíúil i gcónaí ón gcéad nóiméad
I could hear the panic in his voice	Raibh mé in ann an scaoll a chloisteáil ina ghlór
I met you in the lobby	Bhuail mé leat sa stocaireacht
I hate to lie to him	Is fuath liom bréag dó
I have talked a lot about it over the years	Labhair mé go leor faoi thar na blianta
I look back down at the card	Súil mé ar ais síos ar an gcárta
I didn’t even know the man	Ní raibh aithne agam ar an bhfear fiú
I wish that ridiculous murder case had gone the way of the truth	Ba mhaith liom an cás dúnmharaithe ridiciúil sin imithe ar shlí na fírinne
I loved throwing a ball around	Thaitin liom liathróid a chaitheamh timpeall
I think that's where the feelings of anticipation come from	Sílim gur as sin as a dtagann na mothúcháin réamh-mheasa
His father needed a boy to play ball with	Bhí buachaill ag teastáil óna athair chun liathróid a imirt leis
I think maybe they were a pair	Sílim go mb’fhéidir gur péire a bhí iontu
Garrison acts as a satire on gun control	Feidhmíonn Garrison mar aoir maidir le rialú gunna
I think your team lacks power	Sílim go bhfuil easpa cumhachta ar d’fhoireann
I had no hesitation in searching	Ní raibh aon bhac orm cuardach a dhéanamh
A man riding a horse-drawn cart was approaching	Bhí fear a bhí ag marcaíocht ar chairt capaill ag druidim
I have to pick it up in an hour	Caithfidh mé é a phiocadh suas i uair an chloig
I can't remember the exact ones	Ní féidir liom cuimhneamh ar na daoine cruinn
I try to buy my shit money anyway	Déanaim iarracht mo chuid airgid cac a cheannach ar aon nós
I want you to feel me	Ba mhaith liom tú a bhraitheann mé
Similarity of variable color	Cosúlacht datha inathraithe
I just came in from the smoke house	Tháinig mé díreach isteach ón teach deataigh
I'm glad you posted it	Tá áthas orm gur phostáil tú é
I recognize that as it is	Aithním sin mar atá
I could not breathe from the panic that filled me	Ní raibh mé in ann análú ón scaoll a líonadh mé
I was starting to think	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh
I think that's enough to go on	Is dóigh liom gur leor sin le dul ar aghaidh
I am not in any danger	Nílim i mbaol ar bith
I still knew nothing	Bhí a fhios agam fós rud ar bith
I suddenly realized that she could see the devil	Thuig mé go tobann go bhféadfadh sí an diabhal a fheiceáil
I want to see money everywhere	Ba mhaith liom airgead a fheiceáil i ngach áit
I did not intend to hurt her	Ní raibh sé i gceist agam í a ghortú
drop on d fat face	titim ar d aghaidh saill
I did some research on that organization	Rinne mé beagán taighde ar an eagraíocht sin
Door, small windows, and stone floor	Doras, fuinneoga beaga, agus urlár cloiche
I compared his words to poems of all kinds	Chuir mé a chuid focal i gcomparáid le dánta de gach cineál
I had to stay in their place	Bhí orm fanacht ina n-áit
I felt the foliage look out of place myself	Mhothaigh mé gur fhéach an duilliúr as áit mé féin
I was not okay holding it in my hands	Ní raibh mé ceart go leor a choinneáil i mo lámha
Depression had no effects anywhere	Ní raibh aon éifeachtaí ag an dúlagar áit ar bith
I opened the window and sighed	D'oscail mé an fhuinneog agus sighed
She blew a sigh	Shéid osna í
I can feel the shoulders	Is féidir liom na guaillí a mhothú
I thought back to the phone call	Shíl mé ar ais chuig an nglao gutháin
I knew she would say that, and she was right	Bhí a fhios agam go ndéarfadh sí é sin, agus bhí an ceart aici
I think he's handsome	Sílim go bhfuil sé dathúil
The will of death was present to die in this place	Bhí toil bháis i láthair chun bás a fháil san áit seo
I turn and see the hope written on his face	Casaim agus feicim an dóchas scríofa ar a aghaidh
I love working money	Is aoibheann liom airgead a bheith ag obair
I haven't been there in a while	Ní raibh mé ann le tamall
I agree that this is the most worrying information	Aontaím gurb é seo an fhaisnéis is mó imní
I think we should take some action	Sílim gur cheart dúinn beart éigin a dhéanamh
I am committed to helping students achieve success	Táim tiomanta do chuidiú le mic léinn rath a bhaint amach
I certainly would not be hungry for death because of that	Is cinnte nach mbeadh ocras orm chun báis mar gheall air sin
I knew plenty of people	Bhí aithne agam ar neart daoine
I was blind to the truth	Bhí mé dall ar an fhírinne
I want to be happy for her	Ba mhaith liom a bheith sásta ar a son
Their relationship was troubled	Bhí a gcaidreamh trioblóideach
I was just taking a quick break in the pasture	Ní raibh mé ach ag sos tapaidh san fhéarach
I have to fight with my computer	Tá mé chun troid le mo ríomhaire
I only go once a month	Ní théim ach uair sa mhí
I feel very good about our car	Mothaím go han-mhaith faoinár gcarr
I couldn’t keep up with her, but she didn’t care	Ní raibh mé in ann coimeád suas léi, ach ní raibh sí cúram
I really liked the song	Thaitin an t-amhrán go mór liom
I got to know the friendly air hostess hosts	Chuir mé aithne ar na hóstach aerphobail cairdiúil
I went on to the station and caught the train	Chuaigh mé ar aghaidh go dtí an stáisiún agus rug mé ar an traein
I have my psychology degree	Tá mo chéim síceolaíochta agam
They kept control of the area for hunting grounds	Choinnigh siad smacht ar an gceantar le haghaidh tailte seilge
I liked to imagine it was the light inside him	Thaitin liom a shamhlú go raibh sé an solas taobh istigh dó
I glanced down, trying to touch him	spléach mé síos, ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leis
This type does not suit me	Ní oireann an cineál seo domsa
I was loved by someone	Bhí mé a bhfuil grá ag duine éigin
I need to relax more and change the power	Ní mór dom a scíth a ligean níos mó agus an chumhacht a athrú
I started examining the nearest one	Thosaigh mé ag scrúdú an ceann is gaire
I open my eyes, embrace the full beauty	Osclaím mo shúile, glacaim an áilleacht iomlán
A cold wind blew through the forest	Shéid gaoth fhuar tríd an bhforaois
Good wine, but no more than that	Fíon maith, ach ní mó ná sin
I was a little tense	Bhí mé beagán aimsir
Good time for online activities	Am trátha le haghaidh gníomhaíochtaí ar líne
I look forward to every one she posts	Táim ag tnúth le gach ceann a phostálann sí
I told him to stop and would not	Dúirt mé leis stopadh agus ní bheadh
I can make no promise	Ní féidir liom aon gheallúint a thabhairt
I was terribly thirsty and hungry	Bhí tart agus ocras uafásach orm
I wanted to know if there was another murder	Ba mhaith liom a fháil amach an raibh dúnmharú eile ann
I think he can help me	Sílim gur féidir leis cabhrú liom
At least six issues are currently in print	Tá sé eagrán ar a laghad i gcló faoi láthair
Four went ahead and offered their ID papers	Chuaigh ceathrar ar aghaidh agus thairg siad a bpáipéir aitheantais
I become afraid to go pro	Éirím eagla dul pro
I looked away, feeling swollen and stiff and exhausted	D'fhéach mé ar shiúl, mothú ata agus righin agus traochta
I appreciate your help	Is mór agam do chúnamh
I really enjoy the company of people like him	Bainim an-taitneamh as cuideachta na ndaoine atá cosúil leis
I shot someone before, you know	Lámhaigh mé duine roimhe seo, tá a fhios agat
His whole body was shaking violently	Bhí a chorp ar fad ar crith go foréigneach
I can't imagine my life without a dad	Ní féidir liom mo shaol a shamhlú gan papa
I totally felt in the present	Mhothaigh mé go hiomlán san am i láthair
I was too busy at a good time	Bhí mé ró-ghnóthach ag am maith
I knew what they looked like	Bhí a fhios agam cad a bhí siad cosúil
I stared down at the ring to hide my thoughts	Stán mé síos ar an bhfáinne chun mo smaointe a cheilt
I can feel bad even from this	Is féidir liom a olc a bhraitheann fiú as seo
I wanted to go down there by seven	Theastaigh uaim dul síos ann faoi sheacht
I call theology in myself	Glaoim ar an diagacht ionam féin
I mean, he never really talked to me about it	Ciallaíonn mé, níor labhair sé i ndáiríre liom faoi
I played out there, in the gardens	D’imir mé amuigh ansin, sna gairdíní
I reached out slowly to pick up the card	Shroich mé amach go mall chun an cárta a phiocadh suas
This is a problem with the whole system	Is fadhb í seo leis an gcóras iomlán
I really have burned my bridges	Tá mo dhroichid dóite agam i ndáiríre
I can't stand second place	Ní féidir liom an dara háit a fhulaingt
I will also give him the third book	Tabharfaidh mé an tríú leabhar dó freisin
I needed my family and friends	Bhí mo theaghlach agus mo chairde ag teastáil uaim
He leaves a widow and several children	Fágann sé baintreach agus roinnt leanaí
I want it alone, helpless	Ba mhaith liom é ina n-aonar, helpless
I will not threaten you with anything	Ní bhainfidh mé rud ar bith le bagairt ort
After that he started learning the guitar instead	Ina dhiaidh sin thosaigh sé ag foghlaim an ghiotár ina ionad
The couple has two daughters	Tá beirt iníon ag an lánúin
I'm not sure if that's possible	Níl mé cinnte an bhfuil sé sin indéanta
I could cut his eyes out	D'fhéadfainn a shúile a ghearradh amach
A man with so many advantages	Fear a bhfuil an oiread sin buntáistí aige
I am near a large body of water	Tá mé in aice le corp mór uisce
I was scared for her	Bhí faitíos orm ar a son
I was covered in my own blood	Bhí mé clúdaithe i mo chuid fola féin
I have no idea why it exists	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé ann
I cannot wage war against gods and men together	Ní féidir liom cogadh a dhéanamh in aghaidh déithe agus fir le chéile
I know your intimacy	Tá a fhios agam do intimacy
I'm definitely in love	Is cinnte go bhfuilim i ngrá
A deep silence crushed the room	A tost domhain brúite ar an seomra
I was pretty full myself in those days	Bhí mé féin lán go leor sna laethanta sin
Army formal investigation of the battle and previous investigation	Arm imscrúdú foirmiúil ar an cath agus imscrúdú roimhe seo
Some of his friends left messages for him	D'fhág roinnt dá chairde teachtaireachtaí dó
I am absolutely in love with you	Tá mé go hiomlán i ngrá leat
I sit on the side of my bed dressing up	Suí mé ar thaobh mo leaba ag gléasadh suas
I refuse to forget her	Diúltaíonn mé dearmad a dhéanamh uirthi
I know, there's a movie show, not a description	Tá a fhios agam, tá scannán a thaispeáint, ní cur síos
I knew what he looked like in his eyes	Bhí a fhios agam an cuma a bhí air ina shúile
I walk back to the table, putting everything in	Siúilim ar ais go dtí an tábla, ag cur gach rud isteach
I take it without a word and I stand there	Glacaim gan focal é agus seasann mé ansin
I will have to come there someday	Beidh orm teacht ann lá éigin
I have to get him to the hospital	Caithfidh mé é a fháil chuig an ospidéal
I have a very good knowledge of English	Tá eolas an-mhaith agam ar an mBéarla
I did not need a history lesson	Ní raibh ceacht staire ag teastáil uaim
I wanted to roll my eyes	Bhí mé ag iarraidh mo shúile a rolladh
I was shy about all this stuff	Bhí mé cúthail faoin ábhar seo ar fad
I was about to do it with the dream	Bhí mé ar tí é a dhéanamh leis an aisling
I know it happened somehow	Tá a fhios agam gur tharla sé ar bhealach éigin
I still need to get some order there	Ní mór dom ordú éigin a fháil fós ann
I just wanted to see you	Ní raibh uaim ach tú a fheiceáil
I never knew my birth mother	Ní raibh aithne agam ar mo mháthair bhreithe riamh
I felt tears coming to the surface with his sign	Mhothaigh mé deora ag teacht ar an dromchla lena chomhartha
It is illegal for police officers to go on strike	Tá sé mídhleathach d’oifigigh póilíní dul ar stailc
I could see that he was trying very hard	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag iarraidh an-deacair
I even want to feel	Ba mhaith liom a bhraitheann fiú
I really had no choice	Ní raibh aon rogha agam i ndáiríre
It was the only novel she ever published	Ba é an t-aon úrscéal a d’fhoilsigh sí riamh
I knew only one of us could go	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh ach duine amháin againn dul
I couldn’t catch it alone	Ní raibh mé in ann a ghabháil léi féin
I hoped you would be back home by this time	Bhí súil agam go mbeifeá ar ais abhaile faoin am seo
I really did little, as the company did everything	Is beag a rinne mé i ndáiríre, mar a rinne an chuideachta gach rud
I see her pulling out a white rope	Feicim í ag tarraingt amach rópa bán
I think this happened to me a few years ago	Sílim gur tharla sé seo dom cúpla bliain ó shin
I almost didn't feel like finding her	Is beag nár mhothaigh mé í a aimsiú
I can't do this, not like this	Ní féidir liom é seo a dhéanamh, ní mar seo
I have a good job with a decent wage	Tá post maith agam le pá réasúnta
I hoped she would not comment on it	Bhí súil agam nach mbeadh sí ag trácht air
I hope you find them satisfying	Tá súil agam go bhfaighidh tú sásúil iad
I wouldn't be there even if it wasn't for them	Ní bheinn ann fiú mura mbeadh sé ann dóibh
I went to the store and couldn't find it	Chuaigh mé go dtí an siopa agus ní raibh mé in ann teacht air
I could blame him	D’fhéadfainn an milleán a chur air
Special resemblance to particular objects	Cosúlacht speisialta le rudaí ar leith
I see the small in the context of the big	Feicim an beag i gcomhthéacs na mór
I am in charge of everything	Tá mé i gceannas ar gach rud
I have told her so much about it	Tá an oiread sin ráite agam léi faoi
I glanced through the window at the porch and sighed	Sracfhéachaint orm tríd an bhfuinneog ar an bpóirse agus osna
I reached up and brushed his hair behind his ear	Shroich mé suas agus scuab sé a chuid gruaige taobh thiar dá chluas
I found the car of my dreams	Fuair ​​​​mé carr mo bhrionglóidí
I learned a lot from him	D'fhoghlaim mé go leor uaidh
I will go to work and do my work	Rachaidh mé ag obair agus déanfaidh mé mo chuid oibre
I was here to change, after all	Bhí mé anseo chun athrú, tar éis an tsaoil
I was given a warning glare	Tugadh glare rabhaidh dom
I practically melted at the touch	Leáigh mé go praiticiúil ag an dteagmháil
I could be mistaken as a homeless person	D’fhéadfaí dul amú orm mar dhuine gan dídean
I ignored it and continued	Neamhaird mé é agus lean
The total damage was small	Ba bheag an damáiste iomlán
I could still feel it close to me	D'fhéadfainn é a mhothú gar dom go fóill
I can do that at home	Is féidir liom é sin a dhéanamh sa bhaile
Almost all primary production in the ocean takes place here	Tarlaíonn beagnach gach táirgeadh príomhúil san aigéan anseo
I can take you somewhere until this is over	Is féidir liom tú a ghlacadh áit éigin go dtí go bhfuil sé seo thart
I walked past your house last week	Shiúil mé thar do theach an tseachtain seo caite
I mean, you are with a lot of women	Ciallaíonn mé, tá tú in éineacht le go leor mná
He also celebrated the triumph of his virtue	Chomh maith leis sin rinne sé ceiliúradh ar bhua dá bhua
I wish it wasn’t true, but it is	Ba mhaith liom nach raibh sé fíor, ach tá sé
The video took three days to shoot	Thóg an físeán trí lá a shoot
Several times, unfortunately	Roinnt uaireanta, ar an drochuair
I did not know how long	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada
I can do nothing but shrug	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach shrug
I pressed the shell against the rock and shrugged	Brúite mé an bhlaosc i gcoinne na carraige agus shrugged
I wanted to prove his betrayal	Bhí mé chun a fheall a chruthú
I promise to be skilled employees	Geallaim a bheith fostaithe oilte
I was not the only one left in the dark	Níorbh mise an t-aon duine a fágadh sa dorchadas
I was running door to door, opening all of them	Bhí mé ag rith ó dhoras go doras, ag oscailt gach ceann acu
I should have known it never cleared	Ba cheart go mbeadh a fhios agam nár ghlan sé riamh
I came here, but reluctantly	Tháinig mé anseo, ach drogallach
Students, especially philosophy, use very precise words	Úsáideann mac léinn, go háirithe fealsúnacht, focail an-bheachta
I hoped you enjoyed the scene	Bhí súil agam gur thaitin an radharc leat
This is like a new movie	Tá sé seo cosúil le scannán nua
I wanted to hold his hand and show him	Theastaigh uaim a lámh a shealbhú agus a thaispeáint dó
I started on the eighth day	Thosaigh mé ar an hocht lá
I close my eyes and look deeply	Dúnann mé mo shúile agus breathnaím go domhain
I mean, in general, of course	Ciallaíonn mé, go ginearálta, ar ndóigh
I'll talk to you in a little while	Labhróidh mé leat i gceann tamaill bhig
I follow close behind	Leanaim gar taobh thiar
I have known him all my life	Bhí aithne agam air ar feadh mo shaoil
Probably again, it all comes back to his training	Is dócha arís, tagann sé ar fad ar ais chuig a oiliúint
I also took some vacation time	Thóg mé roinnt ama saoire freisin
I did not expect it to be cruel	Ní raibh mé ag súil leis a bheith cruálach
I have the color green	Tá an dath glas orm
I step through the door	Céim mé tríd an doras
I was thinking about my future too	Bhí mé ag smaoineamh ar mo thodhchaí freisin
I mean, look at me and all my problems	Ciallaíonn mé, breathnú ar dom agus mo fadhbanna go léir
I embraced him with laughter and gratitude	Ghlac mé leis le gáire agus buíochas
I found the apartment for her	Fuair ​​​​mé an t-árasán di
I still felt the hatred	Mhothaigh mé an fuath fós
My love for the guitar was overwhelming	Bhí mo ghrá don ghiotár thar barr
I will not cancel his line of credit	Ní chuirfidh mé a líne creidmheasa ar ceal
I should never have done that	Níor cheart dom é sin a dhéanamh riamh
I mean, look on the bright side	Ciallaíonn mé, féach ar an taobh geal
I think you might be here to gather me	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh tú anseo chun mé a bhailiú
I plunged my whole body into the water	plunged mé mo chorp ar fad isteach san uisce
I was there simply as a tourist	Bhí mé ann go simplí mar thurasóir
I was very popular that morning	Bhí an-tóir orm an mhaidin sin
It probably could be possible	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith indéanta
A tiny pang, like an electric shock, went through me	Chuaigh pang beag bídeach, cosúil le turraing leictreach, tríom
I thought you would come over to my place	Shíl mé go dtiocfá anonn go dtí m’áit
All I needed was a vent	Ní raibh de dhíth orm ach vent
I drank the beer he bought	D’ól mé an beoir a cheannaigh sé
I give them peace and quiet in every storm	Tugaim suaimhneas agus suaimhneas dóibh i ngach stoirm
Fist could only do one man	Dorn ní fhéadfadh ach fear amháin a dhéanamh
I was just a child to be a child	Ní raibh mé ach leanbh a bheith ina leanbh
I couldn’t, of course	Níorbh fhéidir liom, ar ndóigh
I would inevitably mess up somewhere along the way	Ba mhaith liom praiseach dosheachanta suas áit éigin feadh na slí
I pulled out my phone to check the time	Tharraing mé amach mo ghuthán chun an t-am a sheiceáil
Smith is limited in term	Tá Smith teoranta ó thaobh téarma
I went to work that day	Chuaigh mé ag obair an lá sin
I did a quick countdown	Rinne mé comhaireamh cinn go tapa
I had not eaten for three days	Ní raibh mé tar éis ithe ar feadh trí lá
I will stop active use	Scoirfidh mé ó úsáid ghníomhach
Opportunity to be with normal women doing normal things	Deis a bheith le mná gnáth ag déanamh gnáthrudaí
I want to let them take me there in my chair	Ba mhaith liom a ligean dóibh mé a ghlacadh ann i mo chathaoir
I remember meeting you and your family	Is cuimhin liom bualadh leat agus le do theaghlach
I think that's what happened to his grandfather	Sílim gurb é sin a tharla dá sheanathair
I was completely beyond myself	Bhí mé go hiomlán níos faide ná mé féin
I could feel his warm breath on my face	D’fhéadfainn a anáil te a mhothú ar m’aghaidh
I have to find my own people	Caithfidh mé mo mhuintir féin a aimsiú
I just mentioned it and move on	Tá mé díreach tar éis é a lua agus bogadh ar aghaidh
I have so much to learn about it!	Tá an oiread sin le foghlaim agam faoi!
I thought this time, it would be what we wanted	Shíl mé an uair seo, go mbeadh sé cad a bhí uainn
I can't eat a meal	Ní féidir liom béile a ithe
The agreement is still in force today	Tá an comhaontú i bhfeidhm go dtí an lá inniu
I do everything hard	Déanaim gach rud crua
I had to act fast	B’éigean dom gníomhú go tapa
The episode was critically well received	Bhí glacadh criticiúil leis an eipeasóid fabhrach
I could tell him anything, whether he understood it or not	D'fhéadfainn rud ar bith a insint dó, cé acu a thuig sé nó nach ea
I have not seen her myself in a few years	Ní fhaca mé mé féin í le cúpla bliain
I hear things you would not believe	Cloisim rudaí nach gcreidfeá
A tall, slender gentleman approached him	Tháinig duine uasal ard caol chuige
I put the pistol back in my belt	Chuir mé an piostal ar ais i mo chrios
I declined in absolute terms	Dhiúltaigh mé i dtéarmaí iomlána
I was stupid, so stupid	Bhí mé dúr, chomh dúr
I love your beauty	Is aoibheann liom do áilleacht
I really did not know what to expect	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis
I saw a lot of things	Chonaic mé a lán rudaí
I was afraid to tell you	Bhí eagla orm a insint duit
I applied make-up with a light hand	Chuir mé ar a dhéanamh suas le lámh éadrom
I will think of everything	Beidh mé ag smaoineamh ar gach rud
I did exactly as the letter said	Rinne mé go díreach mar a dúirt an litir
I heard the bell strike at twelve	Chuala mé an clog ar stailc a dó dhéag
I want my life back, my friend back	Ba mhaith liom mo shaol ar ais, mo chara ar ais
I know the beautiful	Tá a fhios agam an álainn
I asked her what time it was	D'fhiafraigh mé di cén t-am a bhí sé
I want whatever you want	Ba mhaith liom cibé rud is mian leat
I walked around and threw myself through the door	Chuaigh mé thart agus chaith mé mé féin tríd an doras
I was three years old when she and my sister were born	Bhí mé trí bliana d'aois nuair a rugadh í féin agus mo dheirfiúr
I know young people are busy	Tá a fhios agam go bhfuil daoine óga gnóthach
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Aisling agam mo iníon a fheiceáil céim amach ón scoil ard
I have experienced such a moment	Tá taithí agam ar a leithéid de nóiméad
I want you inside me	Teastaíonn uaim thú taobh istigh ionam
I will punish you too	Beidh mé pionós a ghearradh ort freisin
I am sorry for making that decision for you	Tá brón orm as an gcinneadh sin a dhéanamh duit
I went further to achieve my ultimate goal	Chuaigh mé ar aghaidh níos faide chun mo sprioc deiridh a bhaint amach
I wanted a place to go	Theastaigh uaim áit le dul
Anyone who is a regular is coming back	Tá duine ar bith atá ina rialta ag teacht ar ais
I love the smell of this particular mist	Is breá liom boladh an cheo áirithe seo
I want to share my findings with our soldiers	Ba mhaith liom mo chuid fionnachtana a roinnt lenár saighdiúirí
I like spending time with my wife and family	Is maith liom am a chaitheamh le mo bhean chéile agus mo theaghlach
A day about her and her gifts	Lá fúithi agus a cuid bronntanais
I think it took a blow to the head	Sílim gur thóg sé buille don cheann
I watch unused TV	Féachfaidh mé ar an teilifís gan úsáid
I have to take this one step further	Caithfidh mé é seo a thógáil céim amháin eile
A purple bubble formed around her body	A mboilgeog corcra déanta thart ar a corp
I mean not really unhappy, at least not you	Ciallaíonn mé nach bhfuil i ndáiríre míshásta, ar a laghad ní leat
I could hear but not hear	Raibh mé in ann éisteacht ach ní éisteacht
I suggested to her that she should sleep	Mhol mé di gur chóir di codladh
I just want you to be happy and full again	Ba mhaith liom ach tú a bheith sásta agus iomlán arís
I could feel the light pouring in from the window	D’fhéadfainn an solas a mhothú ag stealladh isteach ón bhfuinneog
I have no choice anymore	Níl aon rogha agam a thuilleadh
I know you understand that	Tá a fhios agam go dtuigeann tú é sin
I did not know what to expect or what to say	Ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis nó cad atá le rá
I will help you sit up	Cabhróidh mé leat suí suas
He did not advance to the final	Níor chuaigh sé ar aghaidh go dtí an babhta ceannais
A lot could happen then	D’fhéadfadh go leor tarlú san am sin
I wanted this book here, not at the castle	Theastaigh uaim an leabhar seo anseo, ní ag an gcaisleán
I could have cut harder	D'fhéadfainn a bheith gearrtha níos deacra
I really love her	Is breá liom go mór í
The restaurant is located in the basement	Tá an bialann suite san íoslach
I should not let him go	Níor cheart dom ligean dó imeacht
I can't stand this	Ní féidir liom a fhulaingt seo
I wanted to know what the numbers were saying	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad iad na huimhreacha a bhí á rá
I was getting my freedom	Bhí mé ag fáil mo saoirse
A mechanical piece stands out from the handle	Seasann píosa meicniúil amach as an láimhseáil
I was far too long to be chased	Bhí mé i bhfad rófhada le bheith ruaigthe
I saw the hatred and agony of the world	Chonaic mé an fuath agus an agony an domhain
I think this is a nice way to survive	Ceapaim gur bealach deas é seo le maireachtáil
The design was not achieved	Níor baineadh amach an dearadh
I gave life a chance and she pushed me	Thug mé seans don saol agus bhrúigh sí mé
A place of adventure and safety	Áit eachtraíochta agus sábháilteachta
I found his body, but he is missing something	Fuair ​​​​mé a chorp, ach tá rud éigin in easnamh air
I regret to mention the toy store	Is oth liom an siopa bréagán a lua
I was not waiting to hear more	Ní raibh mé ag fanacht le cloisteáil níos mó
I want that magazine to become a reality someday	Ba mhaith liom an iris sin a bheith ina réaltacht lá éigin
I had to work on it to wake him up	Bhí orm oibriú air chun é a dhúiseacht
I hope to find you again in the future	Tá súil agam tú a aimsiú arís amach anseo
I was forced to wait a bit, to keep myself steady	Bhí sé de dhualgas orm fanacht beagán, chun mé féin seasta
I sit at the table and watch her	Suí mé ag an mbord agus féachaint uirthi
I haven't had a chance to tell her yet	Ní bhfuair mé deis insint di fós
I wish it was a complete company	Ba mhian liom gur cuideachta iomlán a bhí ann
I did not want to go ahead	Ní raibh mé ag iarraidh dul chun tosaigh
I showed her a few of your letters	Thaispeáin mé di cúpla do litreacha
I had to start saving for college	B'éigean dom tús a chur le coigilteas don choláiste
I mean, one of us go look around	Ciallaíonn mé, duine againn dul breathnú thart
I looked through the opening into the gloom	Bhreathnaigh mé tríd an oscailt isteach sa ghruaim
I had to walk home in the dark again	Bhí orm siúl abhaile sa dorchadas arís
I sigh at the amount of work to be done	Osnaím an méid oibre atá le déanamh
New pill, pat on my crooked back	Piolla nua, pat ar mo dhroim cam
I was an evil sinner	Bhí mé peacach olc
I got to finish the song	Fuair ​​​​mé an t-amhrán a chríochnú
I rolled my eyes and found my next shot	Rollta mé mo shúile agus aimsigh mo chéad lámhaigh eile
A man stared at them	Stán fear orthu
I could see your light	Raibh mé in ann a fheiceáil do solas
I marched forward, looking carefully at my footsteps	Mháirseáil mé ar aghaidh, ag breathnú go cúramach ar mo footsteps
I had a group of boys to teach that day	Bhí grúpa buachaillí agam le múineadh an lá sin
I felt the blood on her temple	Mhothaigh mé an fhuil ar a teampall
I spent years in high school trying her nose	Chaith mé blianta sa mheánscoil ag iarraidh a srón
I closed my eyes and leaned back in the chair	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé ar ais sa chathaoir
I fought so long to be my wife	Throid mé chomh fada le bheith i mo bhean
I knew my old river would come in handy	Bhí fhios agam go dtiocfadh mo shean-abhainn go maith
A familiar car drove through the parking lot	Thiomáin carr eolach tríd an charrchlós
I get a little emotional	Faighim beagán mothúchánach
Probably should, but it does not	Is dócha gur chóir, ach ní dhéanann sé
I can at least get you out of all this	Is féidir liom, ar a laghad, tú a bhaint as seo go léir
I'll get to my own room	Feicfidh mé go dtí mo sheomra féin
I wouldn’t have to convert my whole body then	Ní bheadh ​​orm mo chorp ar fad a thiontú ansin
I will tell her that too	Inseoidh mé sin di freisin
I needed a talented stranger to undertake this investigation	Bhí coimhthíoch cumasach ag teastáil uaim chun tabhairt faoin imscrúdú seo
I can't afford it	Ní féidir liom acmhainn é
I did not understand why he wanted to be friends now	Níor thuig mé cén fáth go raibh sé ag iarraidh a bheith ina chairde anois
I was happy to take her advice	Bhí mé sásta a comhairle a ghlacadh
I really bothered him	Chuir mé isteach go mór air
I was not good with this guy	Ní raibh mé go maith leis an bhfear seo
I try to use those things everyday	Déanaim iarracht na rudaí sin a úsáid ó lá go lá
It was weird	Bhí sé is aisteach
I hurried over to him then looked over carefully	hurried mé anonn chuige ansin d'fhéach sé thar go cúramach
I grabbed and enjoyed the cold	Ghlac mé greim agus bhain mé taitneamh as an bhfuachtacht
A nurse comes in from the hall	Tagann altra isteach ón halla
I could not open the front door	Ní raibh mé in ann an doras tosaigh a oscailt
I know they are not fish	Tá a fhios agam nach iasc iad
I get up on my own and go out to lunch	Éirím mo chuid féin agus téighim amach chuig lón
I did not know what to say to her	Ní raibh a fhios agam cad a déarfadh sí léi
His smile crept across his face	A aoibh gháire crept ar fud a aghaidh
However, I can ask questions in certain other circles	Is féidir liom, áfach, ceisteanna a chur i gciorcail áirithe eile
I was a lucky man, a very lucky man	Fear an t-ádh a bhí orm, fear an-ádhúil
A diamond in the rough	A diamond sa garbh
A few low winged birds across their path	Cúpla éan sciathán íseal trasna a cosáin
I wanted to see more	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fheiceáil
I never got rid of it	Ní bhfuair mé réidh leis riamh
I have another question though	Tá ceist eile agam áfach
No church organization is back with it	Níl aon eagraíocht eaglaise ar ais leis
All I need is something to eat, that's all	Níl de dhíth orm ach rud le hithe, sin uile
A sense of great authority and power came over him	Tháinig braistint mhór-údarás agus cumhachta thairis air
It seems that I would not function without it	Is cosúil nach bhfeidhmeoidh mé gan í
I went back there and met her family	Chuaigh mé ar ais ansin agus bhuail mé lena muintir
I started to panic about it	Thosaigh mé ag scaoll faoi
I had to wait until morning, when the banks opened	Bhí orm fanacht go maidin, nuair a d’oscail na bainc
I've never had that kind of love for anyone	Ní raibh an cineál sin grá agam d’aon duine riamh
I would love to go with you	Ba bhreá liom dul in éineacht leat
A true male leader	Ceannaire fir fíor
I'm glad you enjoyed it	Tá áthas orm go mbaineann tú taitneamh as
I was still in the kitchen	Bhí mé fós sa chistin
I backed up in a wall	Tacaíocht mé suas i balla
I would not have asked for his thought	Ní ba mhaith liom a shíl a iarraidh
A boy who tried to take his life	Buachaill a ndearna siad iarracht a shaol a ghlacadh
I never thought anyone would believe me anyway	Níor shíl mé go gcreidfeadh éinne mé ar aon nós
I believe you belong here	Creidim go mbaineann tú anseo
A bride will love, honor and respect her husband	Beidh grá, onóir agus meas ag Bride dá fear céile
I am one of the lucky few	Tá mé ar cheann den bheagán t-ádh
I needed this reminder of what was done to me	Bhí an meabhrúchán seo de dhíth orm ar an méid a rinneadh dom
I understand where you are coming from	Tuigim cá bhfuil tú ag teacht
I kept looking for excuses	Choinnigh mé ag lorg leithscéalta
I have a salary account there	Tá cuntas tuarastail agam ann
I learned very quickly	D'fhoghlaim mé go han-tapa
I regret his death	Is oth liom a bhás
I heard footsteps approaching me	Chuala mé footsteps ag druidim liom
I had to keep it straight	Bhí orm é a choinneáil díreach
I can't hear him walking	Ní féidir liom é a chloisteáil ag siúl
I decided to live a visible life	Chinn mé saol sofheicthe a chaitheamh
A quiet sigh draws her high frame	Tarraingíonn osna chiúin a fráma ard
A low female voice cut the silence	Ghearr guth íseal baineann an ciúnas
I think my timing was weak	Sílim go raibh mo uainiú lag
I felt extra relief inside	Mhothaigh mé faoiseamh breise istigh
I had to hear his voice	B’éigean dom a ghuth a chloisteáil
I bring out the best in others	Tugaim an chuid is fearr amach i ndaoine eile
I will not be in charge of an animal but I will carry it	Ní bheidh mé i gceannas ar ainmhí ach mé a iompar
I searched around the casino but did not find them	Chuardaigh mé timpeall an casino ach ní fhaca mé iad
Jones himself was represented at the trial	Bhí ionadaíocht ag Jones é féin sa triail
I rested my head on her chest	quieuit mé mo cheann ar a cófra
I set it to work at the same time	Leag mé é a bheith ag obair ag an am céanna
I mean no one no harm	Ciallaíonn mé aon duine aon dochar
I just saw her looking back at all	Ní fhaca mé ach í ag breathnú siar ar chor ar bith
I didn’t know anyone else was here	Ní raibh a fhios agam go raibh aon duine eile anseo
I think it's paper	Sílim go bhfuil páipéar air
I took the liberty of calling him in advance	Ghlac mé an tsaoirse glaoch air roimh ré
I wanted something to work	Theastaigh uaim rud éigin a bheith ag obair
I think this year maybe we would	I mo thuairimse, i mbliana b'fhéidir go mbeadh muid
I feel good about this place	Tá mothú maith agam faoin áit seo
I have planned and I am ready	Tá sé beartaithe agam agus táim réidh
I turn and she's gone	Casaim agus tá sí imithe
I have not been warm or comfortable in recent weeks	Ní raibh mé te nó compordach le seachtainí anuas
I knew you were my will	Bhí a fhios agam go raibh mo thoil agat
I helped you train and I kept you positive	Chuidigh mé leat oiliúint a dhéanamh agus choinnigh mé dearfach thú
I want to make her mine	Ba mhaith liom a dhéanamh di mianach
I can’t wait to share the good news with him	Ní féidir liom fanacht leis an dea-scéal a roinnt leis
I went by the pair of them	Chuaigh mé ag an péire acu
I turned to religion for the sake of safety	Chas mé le reiligiún ar mhaithe le sábháilteacht
I should have known he would lose his patience	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go gcaillfeadh sé a foighne
She tried again soon after	Rinne sí iarracht arís go luath ina dhiaidh sin
I push my way to the display wall	Brúim mo bhealach go dtí an balla taispeána
I guess he tried to crawl away	Buille faoi thuairim mé rinne sé a crawl away
I always take his advice, of course	Glacaim a chomhairle i gcónaí, ar ndóigh
Some of my love for him didn’t stop, either	Níor stop cuid de mo ghrá dó, freisin
A man is killed from blow to head	Maraítear fear ó bhuille go dtí an ceann
I have to take my car	Caithfidh mé mo charr a thógáil
I did not have time to pack a bag for you	Ní raibh am agam mála a phacáil duit
I was looking for other opportunities to spread it around	Bhí mé ag lorg deiseanna eile chun é a scaipeadh timpeall
I want to be different	Ba mhaith liom a bheith difriúil
I couldn’t find any work anywhere else	Ní raibh mé in ann aon obair a fháil áit ar bith eile
I think this evolution is starting to happen	Sílim go bhfuil an éabhlóid seo ag tosú ag tarlú
This problem can be difficult to calculate or extreme	D'fhéadfadh go mbeadh an fhadhb seo deacair a ríomh nó a mhór
I can take that risk over there	Is féidir liom an riosca sin a ghlacadh thall ansin
I was not fully heard, and it was not really taken either	Níor chualathas go hiomlán mé, agus níor tógadh i ndáiríre é ach an oiread
I want to be like that for you	Ba mhaith liom a bheith mar sin duit
I was, however, counting	Bhí mé, áfach, ag comhaireamh
I think you are all like my family	Measaim go bhfuil tú go léir cosúil le mo theaghlach
A few other things we noticed	Cúpla rud eile a thugamar faoi deara
I was happy for her	Bhí áthas orm ar a son
I want to go alone	Ba mhaith liom dul liom féin
A shape came to light behind one of the cars	Tháinig cruth chun solais taobh thiar de cheann de na gluaisteáin
I was not sure what to make of it	Ní raibh mé cinnte cad ba cheart a dhéanamh de
I stood beside her, leaning against the other sink	Sheas mé in aice léi, leaning i gcoinne an doirteal eile
I want to return his bullet to him	Ba mhaith liom a piléar a thabhairt ar ais dó
I apologized and started walking out the door	Ghabh mé mo leithscéal agus thosaigh mé ag siúl amach an doras
I was not there for a joyous ride	Ní raibh mé ann le haghaidh turas áthas
Maybe I have an average of five drinks a month	B'fhéidir cúig dheoch in aghaidh na míosa ar an meán agam
I am very serious about this statement	Táim an-dáiríre faoin ráiteas seo
I will work on my goal all my days	Oibreoidh mé ar mo chuspóir mo laethanta ar fad
The crew lost control of the aircraft	Chaill an fhoireann smacht ar an aerárthach
I felt a relief that no one was hurt	Mhothaigh mé faoiseamh nár ghortaigh aon duine
I loved a man with a good lump	Ba bhreá liom fear le cnap maith
I had done nothing out of the ordinary that day	Ní raibh aon rud as an ngnáth déanta agam an lá sin
Mystery is very important	Tá rúndiamhair an-tábhachtach
I wanted to do things differently	Bhí mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil
I closed the front door behind being	Dún mé an doras tosaigh taobh thiar a bheith
I had a lot of fun during the process	Bhí an-spraoi agam le linn an phróisis
I would not take it seriously	Ní ghlacfainn dáiríre é
I could not get any sleep	Ní raibh mé in ann codladh ar bith a fháil
I have no use for them	Níl aon úsáid agam dóibh
Some time later, they stop	Tamall ina dhiaidh sin, stopann siad
A mental hospital comes to mind	Tagann ospidéal meabhairghalar chun cuimhne
I just opened the door	Níor oscail mé ach an doras
I am surrounded by people who help me	Táim timpeallaithe ag daoine a chuidíonn liom
I just wanted to see it up close	Ní raibh uaim ach é a fheiceáil gar
I can't go to sleep with you	Ní féidir liom dul a chodladh leat
I backed away, confused about what he was saying	Thacaigh mé ar shiúl, mearbhall faoin méid a bhí á rá aige
The jury was arrested for jury service for life	Gabhadh an giúiré as seirbhís ghiúiré ar feadh a shaoil
It has a dry climate	Tá aeráid thirim aige
I could sleep in a park with them	D’fhéadfainn codladh i bpáirc acu
Most of its inhabitants fled as a result	Theith an chuid is mó dá áitritheoirí dá bharr
Moderate wood steel should last months	Ba chóir go mairfeadh cruach measartha adhmaid mí
I was not sure what to say to them other than hello	Ní raibh mé cinnte cad atá le rá leo seachas dia duit
I picked up the cup and drank it all quickly	Phioc mé suas an cupán agus d'ól sé go léir go tapa
I had only gotten two hours of sleep	Ní raibh ach dhá uair an chloig codlata faighte agam
I remembered shaking my hand	Chuimhnigh mé mo lámh a chroitheadh
I was not going to take any chances	Ní raibh mé chun seans ar bith a ghlacadh
I did not know that you were bringing children back	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag tabhairt leanaí ar ais
I stopped, strangely in my heart at his blessing	Stop mé, go aisteach i mo chroí ag a bheannacht
I think he's playing with us	Sílim go bhfuil sé ag imirt linn
I hate to see you go	Is fuath liom tú a fheiceáil ag dul
I seem to make bad things happen	Is cosúil liom a chur ar rudaí dona tarlú
I have nothing to say in my defense	Níl aon rud le rá agam i mo chosaint
I have lost my husband to war	Tá m'fhear céile caillte agam chun cogaidh
I didn’t really have one	Ní raibh ceann agam i ndáiríre
I asked the natives their name because of their race	D'fhiafraigh mé de na dúchasaigh a n-ainm mar gheall ar a gcine
I totally agree and the story really touched my heart	Aontaím go hiomlán agus chuaigh an scéal i bhfeidhm go mór ar mo chroí
A man did not fit into her plans	Níor luigh fear isteach ina cuid pleananna
I will definitely send him this information	Is cinnte go seolfaidh mé an fhaisnéis seo chuige
I was hoping they were in the kitchen	Bhí súil agam go raibh siad sa chistin
I was four feet from the ground moving forward	Bhí mé ceithre troigh ón talamh ag bogadh ar aghaidh
Kind of a way about you	Cineál ar bhealach fút
I wanted as little noise as possible, just in case	Theastaigh uaim a laghad torainn agus ab fhéidir, ar eagla na heagla
I have not tried this before	Níor bhain mé triail as seo roimhe seo
I mean, people can play tricks on their own minds	Ciallaíonn mé, is féidir le daoine cleasanna a imirt ar a n-intinn féin
I was afraid to move back to the left	Bhí faitíos orm aistriú ar ais go dtí an taobh clé
I then jumped down from my hiding place	Léim mé ansin anuas ó mo láthair folaithe
I still did not know what he did, what he did	Ní raibh a fhios agam fós cad a rinne sé, cad a rinne sé
These symptoms usually last over a minute to an hour	Is gnách go dtagann na hairíonna seo ar aghaidh thar nóiméad go huaire an chloig
A circle that had been completely blackened	Ciorcal a bhí iompaithe go hiomlán dubh
I didn’t even try to clear the tears	Ní dhearna mé iarracht fiú na deora a ghlanadh
There was a tender voice calling to me, a familiar one	Bhí guth tairisceana ag glaoch orm, ceann eolach
I was just a friend	Bhí mé díreach tar éis a chara
I always have to return to myself	Bíonn orm filleadh orm féin i gcónaí
I see everything in you	Feicim gach rud ionat
I did not want money	Ní raibh mé ag iarraidh airgead
I noticed tears forming in his eyes	Thug mé faoi deara deora ag foirmiú ina shúile
I forgot he was even here	Rinne mé dearmad go raibh sé anseo fiú
I ran downstairs and started cooking breakfast	Rith mé thíos staighre agus thosaigh mé ag cócaireacht bricfeasta
I need money, and plenty of it	Teastaíonn airgead uaim, agus neart de
And no one could accept that answer	Agus ní fhéadfadh aon duine glacadh leis an bhfreagra sin
I think he should come with me	Sílim gur cheart dó teacht liom
I look forward to writing my next novel	Táim ag tnúth le mo chéad úrscéal eile a scríobh
I hate all that	Is measa liom í sin uile
I put whip cream on my head	Chuir mé uachtar fuip ar mo cheann
I have a message written on the cloth	Tá teachtaireacht scríofa agam ar an éadach
There must be some tough words	Caithfidh go bhfuil roinnt focal diana ann
I see the group of boys inside	Feicim an grúpa buachaillí istigh
I am displeasing them	Táim ag cur as a n-aimhleas iad
I could not continue like that	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh mar sin
I do not remove these innocents	Ní bhainim na neamhchiontach seo
My understanding was that this was a new phenomenon	Ba é an tuiscint a bhí agam ná gur feiniméan nua a bhí anseo
I never found that place by myself	Ní bhfuair mé an áit sin liom féin riamh
Proceedings were not affected by public protests	Ní raibh aon tionchar ag agóidí an phobail ar imeachtaí
I do not want to know what you have done	Ní ba mhaith liom a fháil amach cad atá déanta agat
It remained small and isolated	D’fhan sé beag agus scoite amach
I hope he came to the right place	Tá súil agam gur tháinig go dtí an áit cheart
A hearing on the motion was held later	Reáchtáladh éisteacht ar an tairiscint níos déanaí
I do them, all of them	Déanaim iad féin, iad go léir
I always get a kick out of them	Faighim cic amach uathu i gcónaí
I thought it was the latter	Shíl mé go raibh sé an dara ceann
I couldn’t remember the last time he looked so serious	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhí cuma chomh dáiríre air
I accepted the position	Ghlac mé leis an seasamh
I have to help him	Tá mé chun cabhrú leis
I have no control over that part of me	Níl aon smacht agam ar an gcuid sin díom
I whispered my name and woke up	whispered mé m'ainm agus dhúisigh
However, I remained completely alert to the music	Mar sin féin, d'fhan mé go hiomlán airdeall ar an gceol
A small frown appeared on his face	A frown beag le feiceáil ar a aghaidh
I have to fight another gang soon	Caithfidh mé troid in aghaidh drong eile go luath
I thought it was a little hard	Shíl mé go raibh sé rud beag crua
I was expecting her, even though she didn’t call	Bhí mé ag súil léi, cé nár ghlaoigh sí
A few seconds passed before the light began to dim	Chuaigh cúpla soicind thart sular thosaigh an solas ag maolú
People hear the song all the time	Cloiseann daoine an t-amhrán an t-am ar fad
I look down at my scotch bottle	Breathnaím síos ar mo bhuidéal scotch
I want you to tell her	Ba mhaith liom tú a insint di
I took off my clothes and lay beside her	Bhain mé de mo chuid éadaí agus luigh mé in aice léi
I knew what you meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist agat
I think that's what you do for soldiers	Sílim gurb é sin a dhéanann tú do shaighdiúirí
Toxic diet can interfere with mental health	Is féidir le aiste bia tocsaineach cur isteach ar shláinte mheabhrach
Some days it worked great	Roinnt laethanta d'oibrigh sé go hiontach
I could not tell you how	Níorbh fhéidir liom a insint duit conas
I didn’t know she was going to do it	Ní raibh a fhios agam go raibh sí chun é a dhéanamh
I see it almost everywhere	Feicim é beagnach i ngach áit
I did not see either of you at school today	Ní fhaca mé ceachtar agaibh ar scoil inniu
I had never met him before	Níor bhuail mé leis riamh roimhe seo
I had no words in the subject	Ní raibh focal ar bith agam san ábhar
Permanent arrangement	Socrú buan
I hate the name in any form	Is fuath liom an t-ainm i bhfoirm ar bith
I was not in charge, it was	Ní raibh mé i gceannas, bhí sé
I looked at my mother	Bhreathnaigh mé ar mo mháthair
I can't go to sleep	Ní féidir liom dul a chodladh
I can't sleep in a single woman's residence	Ní féidir liom codladh in áit chónaithe mná singil
I just wanted to plan it	Ní raibh uaim ach é a phleanáil
I couldn’t keep them from my show	Níorbh fhéidir liom iad a choinneáil ó mo léiriú
I believe they want to learn our language	Creidim go bhfuil siad ag iarraidh ár dteanga a fhoghlaim
I am the defense lawyer	Is mise an dlíodóir cosanta
I am very pleased with your good works	Táim an-sásta le do dhea-oibreacha
I can't help myself though	Ní féidir liom cabhrú liom féin áfach
I think this is the right time	Sílim gurb é seo an t-am ceart
I have one specific book on my list	Tá leabhar sonrach amháin agam ar mo liosta
I barely understand it myself	Is ar éigean a thuigim mé féin é
I think we can help in that area too	Sílim gur féidir linn cabhrú sa réimse sin freisin
I found valuable time	Fuair ​​​​mé am luachmhar
I will not make the same mistake twice	Ní dhéanfaidh mé an botún céanna faoi dhó
I don’t care what they can do for me	Is cuma liom cad is féidir leo a dhéanamh dom
I then nodded over	Chlaon mé ansin os a chionn
Anderson then led a charge uphill	Ansin stiúir Anderson muirear suas an cnoc
Action scenes are also included	Tá radhairc ghníomhaíochta san áireamh freisin
I had a friend	Bhí cara liom
I guess myself	Buille faoi thuairim mé féin
I tried not to stare into his eyes	Rinne mé iarracht gan stare isteach ina shúile
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Léiríonn staidéir gur féidir le timpeallacht ghlas tuirse a laghdú
I tasted the tip of his tongue	Bhlais mé barr a theanga
I almost felt sorry for it but it was not	Mhothaigh mé beagnach leithscéal as ach ní raibh sé amhlaidh
I will not forgive them	Ní bheidh mé logh dóibh
I rested my head against his shoulder	quieuit mé mo cheann i gcoinne a ghualainn
A question may arise at this point	Féadfaidh ceist teacht chun cinn ag an bpointe seo
I was probably answering their prayers	Is dócha gurb mise a bpaidreacha freagartha
I took a deep, sinking breath into my chair	Ghlac mé anáil dhomhain, go tóin poill isteach i mo chathaoir
I followed out on her side	Lean mé amach ar a taobh
I am definitely the most resolute person in my family	Is cinnte gurb mise an duine diongbháilte i mo theaghlach
I couldn’t take my eyes off his	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint as a chuid
I want you to check me out	Ba mhaith liom tú a sheiceáil amach liom
I can't turn off this world	Ní féidir liom an saol seo a mhúchadh
I have only a few things to say	Níl ach cúpla rud le rá agam
I hope this does not reflect your mood tonight	Tá súil agam nach léiríonn sé seo do ghiúmar anocht
I was unable to find him after the accident	Ní raibh mé in ann teacht air tar éis na timpiste
I would apply ten times a day after school	Chuirfinn isteach deich n-uaire sa lá tar éis am scoile
I was not looking for my place	Ní raibh mé ag lorg m'áit
I walked out onto the street	Shiúil mé amach ar an tsráid
A permanent base was also built	Tógadh bonn buan freisin
I was not going to spoil the music	Ní raibh mé chun an ceol a mhilleadh
I feel pale and cold	Mothaím pale agus fuar
I turned to the other three in the back	Chas mé go dtí an triúr eile sa chúl
I left the store laughing	D’fhág mé an stóras ag gáire
I am not saying anything	Níl aon rud á rá agam
I wanted that scene to bother him	Theastaigh uaim go mbeadh an radharc sin ag cur isteach air
They only took all the gifts	Níor ghlac siad ach na bronntanais go léir
I could not find you	Ní raibh mé in ann teacht ort
I felt so big and so clumsy	Mhothaigh mé chomh mór agus chomh clumsy
I was open about it from the beginning	Bhí mé oscailte faoi ón tús
I was just there to be with him	Ní raibh mé ann ach a bheith in éineacht leis
I was very embarrassed	Bhí an-náire orm
I need to know that you care for her	Ní mór dom a fhios go mbainfidh tú cúram di
I definitely thought that would never happen	Shíl mé go cinnte nach dtarlódh sé sin choíche
I should have gotten here earlier	Ba chóir go bhfuair mé anseo níos luaithe
I can hear them calling	Is féidir liom iad a chloisteáil ag glaoch
I had to keep my mind occupied after all	B'éigean dom m'intinn a choinneáil faoi áitiú tar éis an tsaoil
There was desperate hope in his father's eyes	Bhí dóchas éadóchasach i súile a athar
I should get me a horse	Ba cheart dom capall a fháil dom
I had both arms in my hands	Bhí an dá arm i mo lámha agam
A bit complicated	Beagán casta
I'm almost through now	Tá mé beagnach tríd anois
I looked down at my lap	D'fhéach mé síos ar mo lap
I have it on the other line	Tá sé agam ar an líne eile
I have no doubt that we have enough evidence for conviction	Níl amhras orm ach go bhfuil go leor fianaise againn le haghaidh ciontú
I drove past him feeling too cool for school	Sheol mé anuas air ag mothú ró-fhionnuar don scoil
I knew the chair was my ticket out of danger	Bhí a fhios agam go raibh an chathaoir mo thicéad as contúirt
I assume this group is first down	Glacaim leis go bhfuil an chéad ghrúpa síos ag an ngrúpa seo
I just wanted to be in the movie	Ní raibh uaim ach a bheith sa scannán
I didn’t really have a gun touched	Ní raibh gunna agam i dteagmháil léi i ndáiríre
I would definitely read more	Is cinnte go léifinn níos mó
I just remembered something else	Níor chuimhnigh mé ach ar rud éigin eile
Habitat decline is expected to continue into the future	Táthar ag súil go leanfaidh meath gnáthóg ar aghaidh sa todhchaí
I really wanted to help you out	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh cabhrú leat amach
I did not recognize the scene	Níor aithin mé an radharc
I wanted to get all the details	Theastaigh uaim na sonraí go léir a fháil
I ask a question but do not ask a question	Cuirim ceist ach ná cuirim ceist
I can't help but imagine him talking during sex	Ní féidir liom cabhrú ach é a shamhlú ag caint le linn gnéis
I will always do all that	Déanfaidh mé sin ar fad i gcónaí
I have to meet up with someone	Caithfidh mé bualadh suas le duine éigin
I checked for the shadows, but there were none	Sheiceáil mé le haghaidh na scáthanna, ach ní raibh aon cheann
I knew he would not think right at that point	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé ag smaoineamh ceart ag an bpointe sin
I can recruit my own	Is féidir liom mo chuid féin a earcú
I told him you let him go	Dúirt mé leis lig tú dó dul
I really enjoyed being in pursuit of this guy	Bhain mé an-taitneamh as a bheith sa tóir ar an fhear seo
I would take this very slowly now	Ba mhaith liom é seo a ghlacadh go han-mhall anois
A player is an employee of the club	Is fostaí de chuid an chlub imreoir
A long pause followed	Tháinig sos fada ina dhiaidh sin
I was not like my sister	Ní raibh mé cosúil le mo dheirfiúr
I might try to find some sort of answers	D’fhéadfainn iarracht a dhéanamh teacht ar fhreagraí de shaghas éigin
I spoke to her this morning, on the phone	Labhair mé léi ar maidin, ar an bhfón
Nice family man, she told herself	Fear deas teaghlaigh, a dúirt sí léi féin
A slap on the back even	A slap ar chúl fiú
I just did have fun	Rinne mé díreach tar éis spraoi a bheith agat
I know what's going on around here	Tá a fhios agam cad atá ar siúl thart anseo
I know exactly where we are	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil muid
I can sleep in the car	Is féidir liom codladh sa charr
I can't imagine who else would be there	Ní féidir liom a shamhlú cé eile a bheadh ​​ann
I think I was out of breath	Is dóigh liom gur leagadh m’anáil asam
I tried to spit it out	Rinne mé iarracht é a spit amach
I think the baby can feel it moving in it	Is dóigh liom gur féidir leis an leanbh a mhothú ag bogadh inti
A real competitor wants this kind of life	Tá fíor-iomaitheoir ag iarraidh saol den chineál seo
I wish it never happened	Ba mhian liom nár tharla sé riamh
I can promise you this	Is féidir liom é seo a ghealladh duit
I doubt that many people were aware of this right	Tá amhras orm nach raibh a lán daoine ar an eolas faoin gceart seo
I personally love this beanbag chair	Is breá liom go pearsanta an chathaoir mála pónairí seo
A piece of you belongs here	Baineann píosa díot anseo
Note does not guarantee delivery	Ní ráthaíonn nóta seachadadh
I need to save you	Is gá dom tú a shábháil
It is a living religion that grows and changes	Is reiligiún beo é a fhásann agus a athraíonn
I need to find you out	Ní mór dom tú a fháil amach
I need you to plant people in the crowd	Tá tú ag teastáil uaim chun daoine a phlandáil sa slua
Great ride when taken in moderation	Turas iontach nuair a thógtar go measartha é
I'm pretty happy with it	Tá mé sásta go leor leis
I want you to help those in need	Ba mhaith liom tú chun cabhrú leo siúd atá i ngátar
I keep my sight on the path	Coinním mo radharc ar an gcosán
I have never been against such a large force before	Ní raibh mé in aghaidh fórsa chomh mór roimhe seo
Floods of workers were seizing their opportunity for freedom	Bhí tuilte oibrithe ag glacadh a ndeis le saoirse
The photography is very good	Tá an ghrianghrafadóireacht an-mhaith
I wanted to be older	Theastaigh uaim a bheith níos sine
A cabin would be better than walking or driving	Bheadh ​​​​cábán níos fearr ná siúl nó tiomáint
Fill the window shade	Líon scáth an fhuinneog
I glanced down at the metal head	Sracfhéachaint mé síos ar an ceann miotail
I pray that we can survive	Guím gur féidir linn maireachtáil
Crazy left the group	D’fhág craiceáilte an grúpa
I understand you have the following	Tuigim go bhfuil méid seo a leanas agat
A very special place for me	Áit iontach speisialta domsa
I hope you consider taking it	Tá súil agam go mbreithneoidh tú í a ghlacadh
I did not go back home this morning	Ní dheachaigh mé ar ais abhaile ar maidin
The meeting ended without agreement	Tháinig deireadh leis an gcruinniú gan aontú
I never thought they would actually do it	Níor shíl mé go ndéanfadh siad é i ndáiríre
I was never able to do it myself	Ní raibh mé in ann mé féin a dhéanamh riamh
I think there is some kind of security	Is dóigh liom go bhfuil cineál éigin slándála ann
I have high hopes for him	Tá dóchas arda agam dó
I escaped, so she got rid of them instead	Éalaigh mé, mar sin fuair sí réidh leo ina ionad
We could probably do another project	Is dócha go bhféadfaimis tabhairt faoi thionscadal eile
I can't believe it's really gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé imithe i ndáiríre
Good and loyal friend	Cara maith agus dílis
I love you so much	Is breá liom tú an oiread sin
I was lonely and needed some human contact	Bhí mé uaigneach agus bhí roinnt teagmhála daonna de dhíth orm
I was not worried about getting the money	Ní raibh mé buartha faoin airgead a fháil
I jumped to the floor and ran towards the door	Léim mé go dtí an urlár agus rith mé i dtreo an doras
I then strip and step into the separate shower	Bainim stiall ansin agus céim isteach sa chith ar leith
I paid for everything	D'íoc mé as gach rud
I leaned my head against the fence	Lean mé mo cheann i gcoinne an chlaí
I forget that woman's name	Déanaim dearmad ar ainm na mná sin
I feel your warmth as you lie apart from me	Mothaím do theas agus tú i do luí seachas mé
I just played it down the line	D'imir mé díreach síos an líne é
I got the paperwork to make it legal	Fuair ​​​​mé an páipéarachas chun é a dhéanamh dleathach
Louis suffered a bad sound in the theater	D'fhulaing Louis droch-fhuaim san amharclann
I was deeply touched	Bhí mé i dteagmháil léi go domhain
I was in such a rush	Bhí mé i Rush den sórt sin
Where he should not come	Áit nár cheart dó teacht
I watched as she spread the cream cheese	Bhreathnaigh mé agus í ag scaipeadh ar an gcáis uachtair
I nodded at the green street sign up ahead	Chlaon mé ar an síniú glas sráide suas romhainn
I know it wasn’t that hard for you	Tá a fhios agam nach raibh sé chomh deacair sin duit
I still had that to look forward to	Bhí sé sin agam fós le bheith ag tnúth leis
I think about everything	Smaoiním ar gach rud
I tried to grab a few sheets	Rinne mé iarracht cúpla leathán a ghabháil
The journey ended without incident	Críochnaíodh an turas gan eachtra
I then turn and continue my walk	Casaim ansin agus lean ar aghaidh le mo shiúlóid
I expect there were mixed feelings on all sides	Táim ag súil go raibh mothúcháin mheasctha ar gach taobh
I should not lose faith	Níor chóir dom creideamh a chailleadh
I wanted to call you	Bhí mé chun glaoch ort
I thought he looked visiting	Shíl mé gur fhéach sé ar cuairt
I was well up above the high tide mark	Bhí mé i bhfad suas os cionn an marc taoide ard
The relationship was strained	Bhí brú ar an gcaidreamh
I did not do it for you	Ní dhearna mé é duit
I can't keep it straight	Ní féidir liom é a choinneáil díreach
I tried to shrug it off for a while	Rinne mé iarracht é a shrug amach ar feadh tamaill
A door to open with your mind	Doras le hoscailt le d’intinn
She let him go with her blessing	Lig sí dó dul lena bheannacht
I made it into the golden circle	Rinne mé isteach sa chiorcal órga é
A strange calm enveloped her	A calma aisteach enveloped di
I left the tray at the door as always	D'fhág mé an tráidire ag an doras mar i gcónaí
I didn’t know she had any of those	Ní raibh a fhios agam go raibh aon cheann acu sin aici
I looked out towards the endless rows of corn	Bhreathnaigh mé amach i dtreo na sraitheanna gan teorainn arbhar
Maybe I want to shop for breakfast food	B'fhéidir gur mhaith liom siopadóireacht a dhéanamh le haghaidh bia bricfeasta
I shook, he stared into my eyes	Chroith mé, stán sé isteach i mo shúile
I pull it while I'm in the shower	Tarraingím é agus mé sa chith
A strong appearance model is central to this recommended method	Tá múnla cuma láidir lárnach don mhodh molta seo
I stopped half way down the stairs	Stop mé leath bealaigh síos an staighre
I did not expect him to kill his baby	Ní raibh mé ag súil go maródh sé a leanbh
Perfectly damned writer	Scríbhneoir breá damanta
Understand and solid pump only	A thuiscint agus caidéal soladach amháin
I haven’t thought about those guns in years	Níor smaoinigh mé ar na gunnaí sin le blianta anuas
I did not create humanity to die	Níor chruthaigh mé daonnacht chun bás a fháil
The crowds cheered her along the way	Chuir na sluaite gliondar uirthi ar feadh na slí
I wanted to save it, but I couldn't	Theastaigh uaim é a shábháil, ach níorbh fhéidir
I could hear the fear in his voice	D’fhéadfainn an eagla a chloisteáil ina ghlór
I have studied every point of your needs	Tá staidéar déanta agam ar gach pointe de do chuid riachtanas
I still let my mind and flesh wander	Lig mé fós mo intinn agus flesh wander
I have to sit in a boring classroom	Caithfidh mé suí i seomra ranga leadránach
I crossed many streets without looking	Thrasnaigh mé go leor sráideanna gan féachaint
I lost some of my closest friends	Chaill mé cuid de mo chairde is gaire
I did not understand what they looked like	Níor thuig mé an cuma atá orthu
I would kill a dead man	Bheinn ag marú fear marbh
I did not realize you were inside today	Níor thuig mé go raibh tú istigh inniu
I have already said what happened	Dúirt mé cheana féin cad a tharla
I have not forgotten what to do	Níl dearmad déanta agam ar cad atá le déanamh
This really surprised me and I still do	Chuir sé seo an-iontas orm agus táim fós
I didn’t like it here either	Níor thaitin sé liom anseo ach an oiread
An end gate leads to the third courtyard	Téann geata deiridh chuig an tríú clós
She then sank quickly and down the side of the harbor	Chuaigh sí go tóin poill ansin go tapa agus taobh an chalafoirt síos
I couldn’t sit still in class	Ní raibh mé in ann suí go fóill sa rang
I will not go home tonight	Ní rachaidh mé abhaile anocht
Day walker, unlike me	Siúlóir lae, murab ionann agus mise
I didn’t even know what a good thing it was	Ní raibh a fhios agam fiú an rud maith a bhí ann
I should never have walked into an old haunt	Níor cheart dom a bheith riamh shiúil isteach i haunt d'aois
I ignored the pain and swam through them	Rinne mé neamhaird den phian agus shnámh mé tríothu
I got riding in the car several times	Fuair ​​​​mé marcaíocht sa charr arís agus arís eile
I see the boat waiting	Feicim an bád ag fanacht
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar é
I hope you believe what you want to believe	Táim ag súil go gcreideann tú cad ba mhaith leat a chreidiúint
I was fifty when my daughter was born	Bhí mé caoga nuair a rugadh mo iníon
So they try to make this happen	Mar sin déanann siad iarracht é seo a thabhairt i gcrích
I had to make a double acceptance	Bhí orm glacadh dúbailte a dhéanamh
I will not sleep my way to the top	Ní chodlóidh mé mo bhealach go dtí an barr
I feel sick because of pressure just a fantasy little girl	Is dóigh liom tinn mar gheall ar bhrú ach cailín beag Fantasy
I rode horses until they were taken out	Marcaigh mé capaill go dtí gur tógadh amach iad
He finally decided to launch a written challenge	Chinn sé ar deireadh dúshlán scríofa a sheoladh
I wanted to be one of the first ones inside	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar cheann de na chéad cinn istigh
Its a mystery that no one was careful enough to solve	A rúndiamhair nach raibh aon duine cúramach go leor le réiteach
I count my blessings everyday	Áirím mo bheannachtaí ó lá go lá
I was surprised he didn’t push me	Bhí ionadh orm nár bhrúigh sé as dom
I did not want anything that they did not give me	Níor theastaigh uaim rud ar bith nár thug siad dom
I would not have a chance	Ní bheadh ​​seans agam
I moved it to my house to keep it safe	D’aistrigh mé go dtí mo theach é chun é a choinneáil slán
I wanted something different and maybe better	Bhí mé ag iarraidh rud éigin difriúil agus b'fhéidir níos fearr
I moved my face so that the feeling would not stop	Bhog mé m'aghaidh ionas nach stopfadh an mothúchán
I saw the way she looks at you	Chonaic mé an bealach a bhreathnaíonn sí ort
I want to swear he knows my life	Ba mhaith liom swear ar mo shaol a fhios aige
I was hoping you would come tonight	Bhí súil agam go dtiocfadh tú anocht
I could feel the panic in my face	D’fhéadfainn an scaoll a mhothú i m’aghaidh
I asked her to marry me and she willingly accepted	D'iarr mé uirthi mé a phósadh agus ghlac sí leis go toilteanach
His grin spread across his face	A grin scaipthe ar fud a aghaidh
I could hear her crying from her punishment	D’fhéadfainn í a chloisteáil ag caoineadh óna phionós
I can find it hard to live with	Is féidir liom a bheith deacair maireachtáil leis
I made up my mind long ago	Rinne mé suas m'intinn fadó
I stayed at the hotel and read by the pool	D'fhan mé ag an óstán agus léamh ag an linn snámha
I was going to pass out	Bhí mé ag dul chun pas a fháil amach
I have some people in mind	Tá roinnt daoine i gcuimhne agam
I decide to test the water	Socraím an t-uisce a thástáil
I am an unlucky mama, indeed	Is mama ámharach mé, go deimhin
I just want to continue the training	Níl uaim ach leanúint ar aghaidh leis an oiliúint
I just wanted my family back	Ní raibh uaim ach mo theaghlach ar ais
I call out again and again, but I do not take advantage of it	Glaoim amach arís agus arís eile, ach ní bhainim leas as
I belong to every country and every person	Baineann mé le gach tír agus le gach duine
Work relentlessly, because this man's heartbeat is no more	Oibriú gan staonadh, mar ní buille croí an fhir seo níos mó
There is a strong economy where everyone is doing well	Tá geilleagar láidir ann nuair a bhíonn ag éirí go maith le gach duine
I see a circle of water on the ground	Feicim ciorcal uisce ar an talamh
I got up and closed the door	D’éirigh mé féin agus dhún mé an doras
I get tired of waiting	Éirím tuirseach de bheith ag fanacht
I turn my head to stop it	Casaim mo cheann chun é a stopadh
I then told him not to threaten me again	Dúirt mé leis ansin gan bagairt a dhéanamh orm arís
I have not listened to the message for a few hours	Níor éist mé leis an teachtaireacht le cúpla uair an chloig
However, the effect did not last	Níor leanadh leis an éifeacht áfach
I loved the way he was talking to me now	Ba bhreá liom an bealach a bhí sé ag caint liom anois
I should think about it too	Ba cheart dom smaoineamh air freisin
I hate myself for that	Is fuath liom mé féin as sin
I have some problems solved	Tá roinnt fadhbanna agam a réitíodh
I was making it very difficult to make constant reminders	Bhí mé ag déanamh an-deacair cuimhneachán leanúnach a dhéanamh
I did not see anything in the way	Ní fhaca mé aon rud ar an mbealach
I was just getting the secular of the land	Ní raibh mé ach ag fáil tuata na talún
I put up with you long enough	Chuir mé suas leat fada go leor
I started reading the newspaper quietly	Thosaigh mé ag léamh an nuachtáin go ciúin
I am a doctor after all	Is dochtúir mé tar éis an tsaoil
I am not a young man myself	Ní fear óg mé féin
I hear the money that went into the promotion	Cloisim an t-airgead a chuaigh isteach sa chur chun cinn
I kissed two different men	Phóg mé beirt fhear éagsúla
I continued to wait until the feeling passed	Lean mé ag fanacht go dtí an mothú a rith
Pretty, normal girl	Cailín deas, gnáth
A whole society is being destroyed	Tá sochaí iomlán á scrios
I can’t imagine what life would be like without you	Ní féidir liom a shamhlú conas a bheadh ​​​​an saol gan tú
I wasn’t quite sure what it was	Ní raibh mé cinnte go leor cad a bhí ann
I did not want to waste time and money	Ní raibh mé ag iarraidh am agus airgead a chur amú
I understand that it was where she was found	Tuigim gurb é an áit a bhfuarthas í
I should be kinder	Ba chóir dom a bheith níos cineálta
A second novel was published the following year	Foilsíodh dara húrscéal an bhliain dár gcionn
Nothing is known about its early history	Níl aon rud ar eolas faoina stair luath
I want you to be my best friend forever	Ba mhaith liom tú a bheith i mo chara is fearr go deo
Mount collection item	Mír bailiúcháin mount
I was still in the dream though	Bhí mé fós sa bhrionglóid áfach
I will return soon with robes for you and his lady	Fillfidh mé gan mhoill le róbaí duitse agus a bhean uasail
I have not seen anything to make such noise	Ní fhaca mé aon rud le torann den sórt sin a dhéanamh
I only looked at her for seconds	Níor fhéach mé uirthi ach soicind
The wound was about four inches across	Bhí an chréacht thart ar cheithre orlach trasna
I had mixed feelings thinking about it	Bhí mothúcháin mheasctha agam ag machnamh air
His big battle is international affairs	Is é an cath mór atá aige ná cúrsaí idirnáisiúnta
I had trouble standing and looked down at my chest	Bhí deacracht agam seasamh agus d'fhéach mé síos ar mo bhrollach
I barely dared breathe	Is ar éigean a dared mé breathe
I kept walking with my hand on the gun	Choinnigh mé ag siúl le mo lámh ar an gunna
I was barely there for this guy	Is ar éigean a bhí mé ann don fhear seo
I wanted to hear her	Theastaigh uaim í a chloisteáil
I have a wife who enjoys expensive things	Tá bean chéile agam a thaitníonn rudaí daora
They also had a romantic relationship with each other	Bhí caidreamh rómánsúil acu le chéile freisin
I should have been tasting it while I was lying	Ba chóir dom a bheith blaiseadh é agus mé i mo luí
I love pictures of everyday life	Is breá liom pictiúir den saol laethúil
I tied the robe and looked up in the mirror	Cheangail mé an róbaí agus d’fhéach mé suas sa scáthán
I may find them both	Seans go bhfaighidh mé iad araon
I swam around the house, speechless and barely eating	Shnámh mé timpeall an tí, gan labhairt agus ar éigean ag ithe
I didn't mind being in the bathroom	Níor mhiste liom a bheith sa seomra folctha
A long history of private sector success and governance	Stair fhada de rathúlacht agus rialú san earnáil phríobháideach
A clear blue sight struck a mine	Bhuail radharc gorm soiléir le mianach
I should be thinking about it myself	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh air mé féin
My ass gave me, as they say	Thugas mo thóin dom, mar a deir siad
I have to look down there	Caithfidh mé breathnú síos ansin
The latter seeks to seek happiness in physical strength	Déanann an dara ceann iarracht sonas i neart coirp a lorg
I am working on a new book	Táim ag obair ar leabhar nua
It seemed like an interesting thing	Dhealraigh sé cosúil le rud suimiúil
I just walked out of my house	Shiúil mé díreach amach as mo theach
I stayed with the images, but none came	D'fhan mé leis na híomhánna, ach níor tháinig aon cheann
I spent last night in hell	Chaith mé aréir in ifreann
A few familiar faces in this one	Cúpla aghaidh eolach sa cheann seo
I turned back around him and rode hard on him	Chas mé ar ais timpeall air agus mharcaíochta crua air
I want his hands back	Ba mhaith liom a lámha ar ais
I want to replace them all	Ba mhaith liom iad go léir a athsholáthar
I looked around for something like a diary	D'fhéach mé timpeall le haghaidh rud éigin cosúil le dialann
I am still only seventeen years old	Níl mé fós ach seacht mbliana déag d'aois
I thought she was, like, dead or something	Shíl mé go raibh sí, cosúil le, marbh nó rud éigin
I am the target market	Is mise an spriocmhargadh
I wanted to tell him it wasn’t true	Bhí mé ag iarraidh a rá leis nach raibh sé fíor
I could really use more parental attention	D'fhéadfadh mé i ndáiríre a úsáid aird níos mó tuismitheoirí
I will share some about that here	Roinnfidh mé roinnt faoi sin anseo
This is not a real wedding	Ní hé seo an bainise fíor
I can also see that you want to feed others	Is féidir liom a fheiceáil freisin gur mhaith leat daoine eile a bheathú
I lived with those people	Bhí cónaí orm leis na daoine sin
I responded accordingly	D'fhreagair mé dá réir sin
I did not particularly desire your presence	Níor mhian liom go háirithe do láithreacht
A car pulled into the parking lot and stopped	Tharraing carr isteach sa charrchlós agus stop sé
I wanted my own case, this case	Theastaigh uaim mo chás féin, an cás seo
A flash of inspiration	A flash de inspioráid
Child lost in dangerous body	Leanbh caillte i gcorp contúirteach
A happiness without parallel	A sonas gan comhthreomhar
I prefer to go looking for shelter	Is fearr liom dul ag lorg foscadh
I didn’t feel anything at first but it came anyway	Níor mhothaigh mé tada ar dtús ach tháinig sé ar aon nós
I hope it's not that far from you	Tá súil agam nach bhfuil sé sin i bhfad uait
I want to beat you and be a champion	Ba mhaith liom a bheith buailte leat agus a bheith champion
I tell you that a girl is not good	Deirim leat nach bhfuil cailín maith
I avoided looking down	Sheachain mé breathnú síos
I was happy with the others too	Bhí mé sásta leis na cinn eile freisin
I let them go simply	Lig mé dóibh dul go simplí
There are many sides being taken	Tá go leor taobhanna á nglacadh
I knew you wanted me to be good	Bhí a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé a bheith go maith
I want to get out of the state	Ba mhaith liom a fháil amach as an stát
I know all the right people	Tá aithne agam ar na daoine cearta go léir
Your public comment period is also provided	Soláthraítear do thréimhse tuairimí poiblí freisin
I knew they were up to no good	Bhí a fhios agam go raibh siad suas go dtí aon mhaith
I wonder if she really pulled it in	N'fheadar ar tharraing sí isteach é i ndáiríre
I had to drive back at	Bhí orm tiomáint ar ais ag
I question everything now	Ceistím gach rud anois
I have not heard your heart for a few minutes	Níor chuala mé do chroí le cúpla nóiméad
I hope it was a good read	Tá súil agam gur léamh maith a bhí ann
I should not have made an exception for this post	Níor cheart go mbeadh eisceacht déanta agam don phost seo
I was expecting to surprise him at the concert	Bhí mé ag súil le ionadh a chur air ag an gceolchoirm
I have a relationship and a passion	Tá caidreamh agus paisean agam
I forgot my afternoon meeting	Rinne mé dearmad ar mo chruinniú tráthnóna
I knew you would come through us	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú tríd dúinn
I managed to get my head out of it	D’éirigh liom mo cheann a bhaint de
I was told that he tried to rape you	Dúradh liom go ndearna sé iarracht tú a éigniú
I kept my hands on my side	Choinnigh mé mo lámha ar mo thaobh
I can’t believe it would leave me out of that	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfágfadh sé mé as sin
I insist you come and stay here	Seasann mé leat teacht agus fanacht anseo
I thought they were going to try to save everyone	Shíl mé go raibh siad chun iarracht a dhéanamh gach duine a shábháil
Extremely unfortunate choice, in my opinion	Rogha thar a bheith trua, i mo thuairim
I didn’t start writing a book	Níor thosaigh mé ag scríobh leabhar
I could break his arm	D’fhéadfainn a lámh a bhriseadh
I turned and ran backwards	Chas mé agus rith ar gcúl
I struggle with my feet and go to the sink	Bím ag streachailt le mo chosa agus téigh go dtí an doirteal
A branch grabbed her jacket by the sleeve	Rug brainse ar a seaicéad ag an muinchille
I couldn’t believe how well she took it	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh maith agus a thóg sí é
I have not seen you in the last two days	Ní fhaca mé thú le dhá lá anuas
I lifted myself out of sight and waited	Thóg mé mé féin as radharc agus d'fhan mé
A very old woman was seen, dressed in a red dress	Bhí bean an-sean le feiceáil, gléasta i gúna dearg
I have a birthday card from my secretary on my desk	Tá cárta lá breithe ó mo rúnaí ar mo dheasc
I could really talk about school all day	Thiocfadh liom labhairt faoin scoil ar feadh an lae i ndáiríre
I think that's the trick	Sílim gurb é sin an cleas
I never thought this would happen to be honest	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé seo a bheith macánta
I was hurt at work, he thought	Gortaíodh mé ag an obair, cheap sé
I knew she wanted the gift, but not much	Bhí a fhios agam gur mhaith léi an bronntanas, ach ní i bhfad
I rebel against my own thoughts	Rebel mé i gcoinne mo smaointe féin
I gathered control of myself	Bhailigh mé smacht orm féin
I visited her last year	Thug mé cuairt léi anuraidh
I do the same thing when talking to other people	Déanaim an rud céanna agus mé ag caint le daoine eile
I remember my uncle giving me a special gift	Is cuimhin liom m’uncail ag tabhairt bronntanas speisialta dom
A happy tremor ran through her	Rith crith sásta tríthi
A brave man wanted to know the truth	Ba mhian le fear cróga an fhírinne a fhios
A spirit of fear comes from the pit of hell	Tagann spiorad eagla ó chlais ifreann
I brush the new autumn leaves	Scuabann mé duilleoga nua an fhómhair
I decided to go for my soap box	Chinn mé dul ar mo bhosca gallúnach
I stood wondering how depressing this place was	Sheas mé ag smaoineamh cé chomh dubhach is a bhí an áit seo
I removed the leaves and the moss layer	Bhain mé na duilleoga agus an ciseal caonach
I didn’t know you were scared	Ní raibh a fhios agam go raibh eagla ort
I did not see her all day	Ní fhaca mé í ar feadh an lae
I wanted to forget him	Bhí mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh air
I tried to explain, but could not find it	Rinne mé iarracht a mhíniú, ach ní raibh siad in ann é a fháil
The show was broadcast all over the world on the internet	Craoladh an seó ar fad ar fud an domhain ar an idirlíon
I slid the chair back to its original position	Shleamhnaigh mé an chathaoir ar ais go dtí a láthair bunaidh
I thought of the lost souls	Shíl mé ar na hanamacha caillte
I took courses such as public speaking and drama	Ghlac mé cúrsaí mar labhairt poiblí agus drámaíocht
I can't drink it or be there	Ní féidir liom é a ól nó a bheith ann
The book was not published	Níor foilsíodh an leabhar
I just ask you to remember them	Iarraim ort ach cuimhneamh orthu
I started this day at thirty-four	Thosaigh mé an lá seo ag ceithre tríochad
A few of them made a play on removing their wedding rings	Rinne cúpla acu dráma ar a gcuid fáinní bainise a bhaint
I'm almost out of my food, and so are my cats	Táim beagnach as mo bhia, agus is amhlaidh atá mo chait
Page turns and no commercial breaks	Casadh leathanaigh agus gan aon bhriseadh tráchtála
War here, corporate battle there	Cogadh anseo, cath corparáideach ann
I thought it had faded	Shíl mé go raibh sé faded
He killed two men and injured five others	Mharaigh sé beirt fhear agus gortaíodh cúigear eile
I can let you go, the final step will come	Is féidir liom a ligean duit dul, beidh an chéim deiridh teacht
I am using the code below	Tá an cód thíos á úsáid agam
I had to say something to them	Bhí orm rud éigin a rá leo
I went to him and said	Chuaigh mé chuige agus dúirt
I then folded some of his limbs, etc	fillte mé ansin cuid dá ghéaga, etc
She was probably protecting me	Is dócha go raibh sí ag cosaint dom
I also love creating digital art	Is breá liom freisin ealaín digiteach a chruthú
I heard the water in the distance	Chuala mé an t-uisce i gcéin
I have no fear of you	Níl aon eagla orm romhad
I walked out on my own dad	Shiúil mé amach ar m’athair féin
Several schools across the city were destroyed	Scriosadh roinnt scoileanna ar fud na cathrach
I nodded to be like anyone else	Chlaon mé a bheith cosúil le haon duine eile
I made so many friends	Fuair ​​​​mé an oiread sin cairde
I wrote my first story in sixth grade	Scríobh mé mo chéad scéal sa séú grád
I hope you enjoy your visit	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuairt
Thank you for what you have done for me	Gabhaim buíochas leat as a bhfuil déanta agat dom
I destroyed their temples	Scrios mé a gcuid teampaill
I smoked my cigarette	Chaith mé mo thoitín síos
I mean we didn’t see it	Ciallaíonn mé nach bhfaca muid é
I was swimming and someone took off my shoes	Bhí mé ag snámh agus thóg duine éigin mo bhróga
I would bet on your ultimate success	Chuirfinn geall ar do rath deiridh
Focus on the proceedings	Fócas ar na himeachtaí
I could feel his hand shaking	D’fhéadfainn a lámh a mhothú ar chroitheadh
I look over my new plate and pick it up	Breathnaím thar mo phláta nua agus piocaim air
I am here to heal your body	Tá mé anseo chun do chorp a leigheas
I heard him greet the studio audience	Chuala mé é ag cur fáilte roimh lucht féachana an stiúideo
I walk by the beach	Siúilim cois na trá
I like the cloth to be the face in it	Is maith liom an t-éadach a bheith mar an aghaidh ann
I wanted to do more than just the technical stuff	Theastaigh uaim níos mó a dhéanamh ná an stuif theicniúil amháin
I actually had one	Bhí ceann amháin agam i ndáiríre
I swallow my color	Slogaim mo dhath
I had to stay home and work	Bhí orm fanacht sa bhaile agus obair
I wish you were dating me	Ba mhaith liom go raibh tú ag dul liom
I left home immediately	D'fhág mé an baile láithreach
I wanted to do more but I felt very exhausted	Bhí mé ag iarraidh níos mó a dhéanamh ach bhraith mé an-ídithe
I wanted to know every inch of her	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios gach orlach di
I leaned forward and rested my forehead against him	Chlaon mé ar aghaidh agus quieuit mo forehead ina choinne
Unbreakable covenant	Cúnant nach féidir a bhriseadh
I have to have blood every few weeks	Caithfidh fuil a bheith agam gach cúpla seachtain
I believe the baby will die anyway	Creidim go bhfaighidh an leanbh bás ar aon nós
I go hard right away	Téim go crua láithreach
Contact by a worthy person	Teagmháil ag duine fiúntach
I knew it was a lie	Bhí a fhios agam gur bréag a bhí ann
I loved her	Bhí dúil mhór agam di
I will develop for your goal	Beidh mé a fhorbairt do do sprioc
I have not seen this or noticed this before	Ní fhaca mé é seo nó níor thug mé faoi deara é seo roimhe seo
I was not going to stand by and let this happen	Ní raibh mé chun seasamh ag agus ligean dó seo tarlú
I was certainly not lying on a grassy bay	Is cinnte nach raibh mé i mo luí ar bhá féir
I could never forget it	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh riamh air
I see over the cop	Feicim thar an cop
I have a little challenge in that regard	Tá dúshlán beag agam ina leith sin
I did not want you around my precious daughter	Ní raibh mé ag iarraidh tú thart ar mo iníon luachmhar
I tried not to notice	Rinne mé iarracht gan a thabhairt faoi deara
I need to find out what's happening	Caithfidh mé a fháil amach cad atá ag tarlú
I grabbed the front of his shirt to keep myself upright	Gabhaim greim ar a éadan léine chun mé féin a choinneáil ina seasamh
I walked back into that house more confused than ever	Shiúil mé ar ais isteach sa teach sin níos mearbhall ná riamh
I went to my job with a new enthusiasm	Chuaigh mé ag mo phost le díograis nua
I had no idea what to say to them	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a déarfá leo
A similar argument can be made for bias	Is féidir argóint den chineál céanna a dhéanamh ar son laofachta
They cannot hold out if an attack is launched	Ní féidir leo a choinneáil amach má sheoltar ionsaí
I stared at the screen	Stán mé ar an scáileán
I could already hear it	Raibh mé in ann é a chloisteáil cheana féin
I could only read all that in his eyes	Ní raibh mé in ann é sin go léir a léamh ach ina shúile
Flame ball made in his hand	Liathróid lasair déanta ina lámh
I do not remember now exactly where	Ní cuimhin liom anois go díreach cén áit
There was a knock on the door and it almost broke	Bhuail buille an doras agus ba bheag nár bhris sé
We lost music as before	Chailleamar ceol mar a bhíodh
I couldn’t control it	Ní raibh mé in ann é a rialú
I hate working there	Is fuath liom a bheith ag obair ann
I had a signed contract	Bhí conradh sínithe agam
I thought it would always be like that	Shíl mé go mbeadh sé i gcónaí mar sin
A feeling of anxiety came through	Tháinig mothú imní tríd
I retired from that years ago	D'éirigh mé as sin blianta ó shin
I'm crying and looking right now	Tá mé ag caoineadh agus táim ag breathnú ar mo dheis anois
Make love to your wife	Déan grá do do bhean chéile
I had to cross that platform	Bhí orm dul trasna an ardáin sin
I do not have time to serve you	Níl am agam freastal ort
I am willing to sacrifice for you	Táim sásta íobairt a dhéanamh ar do shon
I feel it was a compliment to my power	Braithim gur moladh é do mo chumhacht
I liked how it made me laugh	Thaitin an chaoi a chuir sé gáire orm
I chose the princess	Roghnaigh mé an banphrionsa
I wish there were good answers for her	Ba mhian liom go raibh freagraí maith di
I have no such feeling this year	Níl a leithéid de mhothúchán agam i mbliana
I like beautiful women	Is maith liom mná áille
Married quarters were built along the road	Tógadh ceathrúna pósta feadh an bhóthair
I turn to face the top of the mountain	Casaim chun aghaidh a thabhairt ar bharr an tsléibhe
I want to know where they come from	Ba mhaith liom a fháil amach cad as a dtagann siad
Rice played a big part in the diet	Bhí páirt mhór ag rís san aiste bia
I can’t tell you the relief of those days	Ní féidir liom faoiseamh na laethanta sin a insint duit
I knew what it was like	Bhí a fhios agam cad a bhí sé cosúil
The paper appealed to substantial and considerate people	Rinne an páipéar achomharc do dhaoine substaintiúla agus tuisceanach
I hope he doesn't need any instruction	Tá súil agam nach bhfuil aon teagasc ag teastáil uaidh
Enough, only today	Go leor, inniu amháin
I couldn’t have asked for a better ball	Níorbh fhéidir liom liathróid níos fearr a iarraidh
I am working on the forces of gravity	Táim ag obair ar fhórsaí an domhantarraingthe
A stranger found it and brought it back to him	Fuair ​​strainséir é agus thug ar ais chuige é
I am still waiting for your name	Tá mé fós ag fanacht le d'ainm
I am going to try to do this at home	Táim chun iarracht a dhéanamh é seo a dhéanamh sa bhaile
I love to hear what you were thinking	Is breá liom a chloisteáil cad a bhí tú ag smaoineamh
I despised you, and what you put through me	Rinne mé díspeagadh ort, agus ar an méid a chuir tú tríd mé
I wanted you to get a picture of that	Bhí mé ag iarraidh go bhfaighfeá pictiúr de sin
I turned around and looked at the family	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé ar an teaghlach
I did not dare to interfere with it	Níor leomh mé cur isteach air
So the stage is set for horror	Dá bhrí sin tá an stáitse socraithe le haghaidh uafáis
I was scared of our lives	Bhí eagla ár saol orm
I went over to him but he ran off	Chuaigh mé anonn chuige ach rith sé as
I had to come up with a new strategy	B'éigean dom teacht suas le straitéis nua
I never shouted like that	Ní raibh scairt orm riamh mar sin
Corruption is yet another obstacle to economic growth	Is bac eile fós ar fhás eacnamaíoch é an éilliú
I slid them forward and stood out in the hall	Shleamhnaigh mé ar aghaidh iad agus sheas mé amach sa halla
Quite a single professional term	Téarma gairmiúil aonair go leor
I turn on the light, not understanding what happened	Cuirim an solas ar siúl, gan a thuiscint cad a tharla
I know there is plenty of land	Tá a fhios agam go bhfuil neart talún ann
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
I made sure guest number one was prepared	Chinntigh mé go raibh sraith aoi uimhir a haon ullmhaithe
I was happy living in hotel rooms	Bhí áthas orm i mo chónaí i seomraí óstáin
I have looked at it in the past	Tá mé tar éis breathnú air san am atá caite
I used to do wonders too	Bhíodh mé ag déanamh iontais freisin
I wasn’t close enough to catch it safely	Ní raibh mé gar go leor chun é a ghabháil go sábháilte
I complied with a request	Chomhlíon mé iarratas
I thought it was funny	Cheap mé go raibh sé greannmhar
I worry about kings far more than they need to	Faighim imní ar ríthe i bhfad níos mó ná mar a theastaíonn uathu
I thought it was a date of mercy	Shíl mé gur dáta trócaire a bhí ann
Men's hearts are above all else	Tá croí fir thar aon rud eile meallta
This included an actor who prepared for the role	Chuimsigh sé seo aisteoir a réitigh don ról
I have to deal with what is real	Caithfidh mé déileáil leis an rud atá fíor
I was needed at home	Bhí mé ag teastáil sa bhaile
I do not demand anything from you	Ní éilíonn mé rud ar bith uait
I have no idea where we are	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil muid
I did not know where to start	Ní raibh a fhios agam cá háit le tosú
A sense of humor goes a long way here	Téann tuiscint ar ghreann i bhfad anseo
The book has been translated into seven languages	Tá an leabhar aistrithe go seacht dteanga
I can get it at any time	Is féidir liom a fháil tráth ar bith
I looked at the covers	Bhreathnaigh mé ar na clúdaigh
It contains the organs of the body	Tá orgáin an choirp ann
I couldn’t tell her about the ghost people	Ní raibh mé in ann insint di faoi na daoine taibhse
I pressed my call button	Bhrúigh mé mo chnaipe glao
I can't really comment	Ní féidir liom trácht a dhéanamh i ndáiríre
I see sentences in all colors and textures	Feicim abairtí i ngach dath agus uigeacht
I also have one direction infection	Tá ionfhabhtú treo amháin agam freisin
These young men should not be our enemy	Níor cheart go mbeadh na fir óga seo inár namhaid
I want to hear, see, feel it through you	Is mian liom a chloisteáil, a fheiceáil, é a bhraitheann trí tú
It will just go away	Ní imeoidh sé ach
I can't call her though	Ní féidir liom glaoch uirthi áfach
I see you are wearing glasses	Feicim go bhfuil tú ag caitheamh spéaclaí
I did not know the exact amount of time	Ní raibh a fhios agam an méid ama cruinn
I went straight to the school doors	Chuaigh mé díreach go dtí doirse na scoile
I did not want to ask that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a iarraidh
I wanted his face to put me in my dreams	Theastaigh uaim go gcuirfeadh a aghaidh mé i mo bhrionglóidí
A year ago, his parents	Bliain ó shin, a thuismitheoirí
Visual effects on the rear face were used	Baineadh úsáid as éifeachtaí amhairc ar an aghaidh cúil
I should be released like that	Ba chóir dom a scaoileadh saor mar sin
I need to leave right now	Ní mór dom imeacht faoi láthair
Below them was a ring of white stone	Bhí lios de chloch bhán thíos fúthu
I base my classes on the needs of the students	Bunaím mo ranganna ar riachtanais na mac léinn
Using that mobile phone for eternity seemed like a break	Ba chuma le sos ag baint úsáide as an bhfón póca sin mar shíoraíocht
I intend to take control of my actions	Tá sé ar intinn agam smacht a choinneáil ar mo ghníomhartha
I have some education	Tá roinnt oideachais agam
I was so proud of us that day	Bhí mé chomh bródúil asainn an lá sin
I felt security in that commotion	Mhothaigh mé slándáil sa chorraíl sin
I checked my watch and could not read the time	Sheiceáil mé m'uaireadóir agus ní raibh mé in ann an t-am a léamh
I understand the scope of all this	Tuigim raon feidhme seo go léir
I still didn't want to cry	Ní raibh mé ag iarraidh gol fós
I watch them until they disappear from my sight	Bím ag faire orthu go dtí go n-imíonn siad as mo radharc
I would ask her to show me	D’iarrfainn uirthi a thaispeáint dom
I did not trust my father	Ní raibh muinín agam as m'athair
I have many plans in place	Tá go leor pleananna socraithe agam
I have to tell him the truth	Caithfidh mé an fhírinne a insint dó
All I have to do is push this button	Níl le déanamh agam ach an cnaipe seo a bhrú
I swam out the balloon	Shnámh mé an balún amach
A man walking wearing a dust mask walked	Shiúil fear ag caitheamh masc deannaigh
A sudden thought occurred to him	Smaoineamh tobann a tharla dó
The total damage was small	Ba bheag an damáiste iomlán
I have more brothers	Tá níos mó deartháireacha agam
I run through all the rooms	Rithim trí na seomraí go léir
A few people came to see it	Tháinig cúpla duine chun é a fheiceáil
I didn’t feel right about that	Níor mhothaigh mé ceart faoi sin
I get a message that evening to go out	Faighim teachtaireacht an tráthnóna sin chun dul amach
I advise you to take it	Molaim duit é a ghlacadh
I thought my family was bad	Cheap mé go raibh mo chlann go holc
I hope you will be with us in celebration	Tá súil agam go mbeidh tú linn i gceiliúradh
It is said to have cost millions of dollars	Deirtear gur chosain sé na milliúin dollar
I met an alien last night	Bhuail mé le heachtrannach aréir
I could hardly believe it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint
I laughed before he saw me	Rinne mé gáire sula bhfaca sé mé
I know what they want	Tá a fhios agam cad ba mhaith leo
I admired her strong mind and courage	Bhí meas agam ar a aigne láidir agus a misneach
I realized there was someone at the door	Thuig mé go raibh duine éigin ag an doras
I try to think of something to say	Déanaim iarracht smaoineamh ar rud éigin a rá
I want a second chance	Ba mhaith liom an dara seans
I tell him he will understand more as he gets older	Deirim leis go dtuigfidh sé níos mó nuair a éiríonn sé níos sine
I do not remember where it ended	Ní cuimhin liom cár chríochnaigh sé
I was not sure if my question was answered	Ní raibh mé cinnte an raibh freagra ar mo cheist
I just need the time	Níl de dhíth orm ach an t-am
I understand a lot in words, if not in emotions	Tuigim go leor i bhfocail, más rud é nach i mothúcháin
I could not force myself to step forward and depart	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin céim ar aghaidh agus imeacht
I choose to thank	Roghnaím buíochas a ghabháil
I want you to love your images	Ba mhaith liom tú grá do íomhánna
Gradually I worked my way in that direction	De réir a chéile d'oibrigh mé mo bhealach sa treo sin
I totally stayed still and listened	D'fhan mé go hiomlán fós agus d'éist
I just want to help	Níl mé ach ag iarraidh cabhrú leat
I want you to always be happy	Ba mhaith liom tú a bheith sásta i gcónaí
I closed it after me	Dhún mé é tar éis dom
All I know is that drug use has deteriorated	Níl a fhios agam ach go ndeachaigh úsáid na ndrugaí in olcas
I want to fight, but not right now	Ba mhaith liom troid, ach ní ceart anois
I do not know the reason either	Níl a fhios agam an chúis ach an oiread
I start crying and praying	Tosaíonn mé ag caoineadh agus ag guí
I stood up so fast, my chair fell over	Sheas mé suas chomh tapaidh, thit mo chathaoir os a chionn
I heard him crying when he thought he was alone	Chuala mé é ag caoineadh nuair a cheap sé go raibh sé ina aonar
I would have a terrible funeral	Bheadh ​​sochraid uafásach agam
There are three special schools	Tá trí scoil speisialta ann
I came in, goodbye, and stayed with the bad news	Tháinig mé isteach, beannacht, agus d'fhan mé leis an drochscéal
I shouted upstairs	a scairt mé suas an staighre
I told the representative what was going on at the machine	Dúirt mé leis an ionadaí cad a bhí ar siúl ag an meaisín
I am leaving your loved ones for good	Tá mé ag fágáil do mhuintir ar mhaithe
The rain left several towns without power or water	D'fhág an bháisteach bailte éagsúla gan chumhacht ná uisce
big fat opera singer	amhránaí opera saill mór
I talked to him a little bit today	Labhair mé beagán leis inniu
I wonder what that even meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis sin fiú
I heard his jump and the witch called out	Chuala mé a léim agus ghlaoigh an cailleach amach
I put my ear to her lips	Chuir mé mo chluas chun a liopaí
I then turned to leave abruptly	Chas mé ansin a fhágáil go tobann
One would have to be blind not to see it	Chaithfeadh duine a bheith dall gan é a fheiceáil
A little harm will not do	Ní dhéanfaidh beagán dochar
She was abandoned the next day	Bhí sí tréigthe an lá arna mhárach
I loved the sound of it	Ba bhreá liom an fhuaim de
I can hook them, but they have to find out	Is féidir liom Hook iad, ach tá siad a fháil amach
I myself have not spoken to any of them	Níor labhair mé féin le haon duine acu
I remember how it was this morning	Is cuimhin liom mar a bhí sé ar maidin
I had to stop thinking about it	Bhí orm stop a chur ag smaoineamh air
To some extent	Go pointe áirithe
I have to believe that	Caithfidh mé é sin a chreidiúint
I lit a fire under it	Las mé tine faoi dó
I was not expecting to see a lot of important things here	Ní raibh mé ag súil a lán rudaí tábhachtacha a fheiceáil anseo
A fourth security guard was still in hiding, with a rifle	Bhí ceathrú garda slándála fós i bhfolach, le raidhfil
They hoped that a larger community would flourish there	Bhí súil acu go mbláthódh pobal níos mó ansin
I felt nothing but disgust	Mhothaigh mé rud ar bith ach disgust
Obviously I wasn't acting the way I wanted to	Is léir nach raibh mé ag aisteoireacht mar a theastaigh uaidh mé
Black and white was fast catching up behind me	Bhí dubh agus bán ag teacht suas go tapa i mo dhiaidh
I was in a vertical shaft of darkness	Bhí mé i seafta ingearach dorchadais
I waited for him to lead	Fhan mé dó a threorú
I had to go back in the game	Bhí orm dul ar ais sa chluiche
I found great satisfaction in satisfying my angel	Fuair ​​​​mé an-sásamh as sásamh a thabhairt do m'aingeal
I work at a bar and have an apartment upstairs	Oibrím ag beár agus tá árasán thuas staighre agam
I had heard about men like that	Bhí cloiste agam faoi fhir mar sin
I was happy in every sense of the word	Bhí mé sásta i ngach ciall den bhrí
I had no knowledge	Ní raibh aon eolas agam
I barely got any reaction	Is ar éigean a fuair mé aon imoibriú
I will be pushing forward to the west today	Beidh mé ag brú ar aghaidh go dtí an iarthar inniu
I enjoy it most of the time	Bainim taitneamh as an chuid is mó den am
I know he's mad but listen to me	Tá a fhios agam go bhfuil sé ar buile ach éist liom amach
I can understand what was being said in the books and drawings	Tuigim cad a bhí á rá sna leabhair agus sna líníochtaí
The terrain made internal communications and agriculture difficult	Rinne an tír-raon cumarsáid inmheánach agus talmhaíocht deacair
I hid among the trees that night	Chuaigh mé i bhfolach i measc na gcrann an oíche sin
Type of wooden truck, or carriage	Cineál trucail adhmaid, nó carráiste
Bacon roll and cup of tea	Rolla bagúin agus cupán tae
It requires skill and perseverance	Éilíonn sé scil agus seasmhacht
I wonder if they would see me	N’fheadar an bhfeicfidís mé
Perfect little girl	Cailín beag foirfe
I’m usually alone here	Is iondúil go mbíonn mé ina n-aonar anseo
I know you knew a lot of girls	Tá a fhios agam go raibh aithne agat ar go leor cailíní
I was in seventh grade, my sister in eighth	Bhí mé sa seachtú grád, mo dheirfiúr san ochtú
A writing workshop means that students write things down	Ciallaíonn ceardlann scríbhneoireachta go scríobhann daltaí rudaí síos
I just left it	D'fhág mé díreach tar éis é a
I hear you clearly	Cloisim go soiléir thú
I did not have to interrupt	Níor ghá dom cur isteach
I shudder and wrap my hands around my waist	Shudder mé agus wrap mo lámha thart ar mo lár
This provides the complex analytical machinery	Cuireann sé seo an t-innealra anailíse casta ar fáil
I started feeling angry inside	Thosaigh mé ag mothú feargach taobh istigh
I was crammed into an office chair	Bhí mé brúite isteach i gcathaoir oifige
I wanted to run up and jump into his arms	Bhí mé ag iarraidh a rith suas agus léim isteach ina airm
I looked out the windows	Bhreathnaigh mé ar na fuinneoga
I just believe in me, now	Creidim ach i dom, anois
I was too drunk to care, in fact	Bhí mé ró-ólta le cúram a dhéanamh, le fírinne
I quickly crossed the hall and climbed the stairs	Thrasnaigh mé an halla go tapa agus dhreap mé an staighre
I rejoice in that	Tá lúcháir orm faoi sin
I pull over, stop the car	Tarraingím anonn, stop an carr
I have a serious case of jealousy	Tá cás tromchúiseach éad agam
I want them to feel the Fury	Ba mhaith liom iad a bhraitheann ar an Fury
I felt like nothing but sunlight	Bhraith mé cosúil le rud ar bith, ach solas na gréine
I could feel it stirring into me	D'fhéadfainn é a mhothú ag corraí isteach orm
I can't really say where they went	Ní féidir liom a rá i ndáiríre cá ndeachaigh siad
I have some items of interest	Tá roinnt míreanna spéise agam
I looked up and smiled at him	D'fhéach mé suas agus aoibh air
I'll see you in the evening	Feicfidh mé tráthnóna thú
I have too many clothes, she thought to herself	Tá an iomarca éadaí agam, a cheap sí di féin
I didn’t even ask him	Níor iarr mé air fiú
I hesitated a bit	hesitated mé beagán
I think being here shows my support	Sílim go léiríonn a bheith anseo mo thacaíocht
I know you respect your independence	Tá a fhios agam go bhfuil meas agat ar do neamhspleáchas
I already know why you came here	Tá a fhios agam cheana féin cén fáth ar tháinig tú anseo
I think it would be better if you stay here	Sílim go mbeadh sé níos fearr má fhanann tú anseo
I never thought that was the case	Níor shíl mé go bhfuil an cás
I turned and ran towards the opening of the alley	Chas mé agus rith mé i dtreo oscailt an alley
I will never forget those moments	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar na chuimhneacháin sin
Burnt candle on the bedside table	Coinneal dóite ar an mbord leapa
I take a step closer to him	Glacaim céim níos gaire dó
I would say the following is a combination	Ba mhaith liom a rá gur meascán é an méid seo a leanas
I want to be present	Ba mhaith liom a bheith ann faoi láthair
I wish she was here to enjoy this too	Ba mhian liom go mbeadh sí anseo chun taitneamh a bhaint as seo freisin
I think they still are	Sílim go bhfuil siad fós
I might try something different this time	Seans go ndéanfaidh mé iarracht rud éigin difriúil an uair seo
I want to take care of the car today	Ba mhaith liom cúram a thabhairt don charr inniu
I know you said to bring my bath device with you	Tá a fhios agam go ndúirt tú mo ghléas snámha a thabhairt leat
His seconds passed and he faded slightly	A soicind a rith agus faded sé beagán
I was hit from behind and knocked out	Bhí mé buailte ó taobh thiar agus knocked amach
I have lived for a long time and have seen all kinds of beings	Tá cónaí orm le fada agus gach cineál neacha feicthe agam
On what it is to be human	Ar cad é a bheith daonna
I suggest you check it out here	Molaim duit é a sheiceáil anseo
A particle is always one particle, never a wave	Cáithnín amháin is ea cáithnín i gcónaí, ní tonn riamh
He wore a majestic purple tie	Chuir carbhat corcra maorga amach é
A news story tends to move in waves	Tá claonadh ag scéal nuachta bogadh i dtonnta
I officially hate myself	Is fuath liom go hoifigiúil mé féin
A world of little concern to the crows	Domhan nach raibh mórán imní ag na préacháin air
I grew up watching him a thousand times	D'fhás mé suas ag breathnú air míle uair
The athlete is unable to stand	Níl an lúthchleasaí in ann seasamh
I can't take it anymore	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh
I find great pleasure in creating these images	Faighim an-sásamh ag cruthú na n-íomhánna seo
I ran into two problems	Rith mé isteach dhá fhadhb
I was hoping you weren’t planning on running out	Bhí súil agam nach raibh tú ag pleanáil ar rith as
I know you can't hear yourself talking now	Tá a fhios agam nach féidir leat tú féin a chloisteáil ag caint anois
I tried not to dwell	Rinne mé iarracht gan dwell
Construction or scientific case	Cás tógála nó eolaíochta
I was glad to see that she was attentive	Bhí áthas orm a fheiceáil go raibh sí aireach
A quarter of an hour later she raised her head	Ceathrú uair an chloig ina dhiaidh sin d'ardaigh sí a ceann
I think she was overwhelmed today	Is dóigh liom go ndeachaigh sí faoi léigear inniu
I would not fall for it	Ní thitfinn chun é
The property includes six buildings adjacent to the primary structure	Áirítear leis an maoin sé fhoirgneamh in aice leis an struchtúr bunscoile
I need your help to make sure it doesn't happen	Teastaíonn do chabhair uaim lena chinntiú nach dtarlóidh sé
I would not surrender to him	Ní ghéillfinn dó
I just saw it, I only heard it, I just felt it	Ní fhaca mé ach é, níor chuala mé ach é, níor mhothaigh mé ach é
I kept trying to keep him breathing	Lean mé ag iarraidh é a choinneáil ag análú
They often started by addressing the recipient	Is minic a thosaigh siad trí aghaidh a thabhairt ar an bhfaighteoir
I glanced up at the mirror	spléach mé suas ar an scáthán
I tore it and gave it valuable names	Stróic mé é agus tugaim ainmneacha luachmhara air
I think she likes it	Sílim go dtaitníonn sé léi
I must be on my way now, gentlemen	Caithfidh mé a bheith ar mo bhealach anois, a dhaoine uaisle
Sounds faint click	Fuaimeann cliceáil fann
I wanted to crawl into a corner and hide	Bhí mé ag iarraidh a crawl isteach i gcúinne agus i bhfolach
I should not be holding back tears	Níor cheart dom a bheith ag coinneáil deora siar
I can’t hide here all day	Ní féidir liom a cheilt anseo ar feadh an lae
They played their first season without a head coach	D’imir siad a gcéad séasúr gan príomhchóitseálaí
I don’t think that will change forever	Ní dóigh liom go n-athróidh sin go deo
I have dreams of being in battles and being killed	Tá brionglóidí agam a bheith i gcathanna agus a bheith maraithe
I can't go to supper	Ní féidir liom dul chuig an suipéar
I am allowed to seal some souls	Tá cead agam roinnt anamacha a shéalú
I liked it but that only makes it more dangerous	Thaitin sé liom ach ní dhéanann sé sin ach níos contúirtí é
I heard two men swearing and running forward	Chuala mé beirt fhear ag mionnú agus ag rith chun tosaigh
I can't do this alone	Ní féidir liom é seo a dhéanamh liom féin
I had to cry a little then	Bhí orm caoineadh beag ansin
I know you missed those closest to you	Tá a fhios agam gur chaill tú iad siúd is gaire duit
I could hardly see anyone walking towards me	Is ar éigean a d’fheicfinn duine ag siúl i dtreo mé
I think that will always stay with me	Sílim go bhfanfaidh sé sin liom i gcónaí
I think she still cares	Sílim go dtugann sí aire duit fós
A woman shouted in the group	Scairt bean sa ghrúpa
I think significantly new you rejected the address	I mo thuairimse, go suntasach nua dhiúltaigh tú an seoladh
A man does not get a run for his money	Ní fhaigheann fear rith ar a chuid airgid
I shook hands with each of them	Chroith mé lámha le gach ceann acu
I had a very attentive audience	Bhí lucht féachana an-aireach agam
I sincerely hope you forget about all this	Tá súil ó chroí agam go ndéanfadh tú dearmad faoi seo ar fad
I could not release the drink	Níorbh fhéidir liom an deoch a scaoileadh
I locked the door and almost wanted to faint	Faoi ghlas mé an doras agus beagnach theastaigh chun faint
A surprise, almost angry glare	A iontas, dalladh beagnach feargach
There is a gap in the wall on the left	Tá bearna sa bhalla ar chlé
A series of events that come up to teach us things	Sraith imeachtaí a thagann chun cinn chun rudaí a mhúineadh dúinn
I love saving money	Is breá liom airgead a shábháil
He never went back to sleep	Ní dheachaigh sé ar ais a chodladh
I want a photo in which we are both happy	Ba mhaith liom grianghraf ina bhfuil muid araon sásta
I know he can do more	Tá a fhios agam gur féidir leis níos mó a dhéanamh
I shouted my inner lease, but it hit nothing	Scairt mé mo léas istigh, ach níor bhuail sé rud ar bith
I could not fight my way through temptation	Ní raibh mé in ann mo bhealach a chomhrac tríd an temptation
I grip my bottom lip	greimim mo liopa bun
It would be foolish to do so	Ba amadán é sin a dhéanamh
I'm thinking about it again	Táim ag smaoineamh air arís
I was expecting at least one of them back home	Bhí mé ag súil le duine acu ar a laghad ar ais sa bhaile
I slowly raise the blanket, afraid to look	Ardaíonn mé an brat go mall, eagla orm breathnú
I got some compliments	Fuair ​​​​mé roinnt moladh
I was more and more like a bear every day	Bhí mé níos mó agus níos mó cosúil le béar gach lá
I am the last prophet	Is mise an fáidh deireanach
I will not be wearing this	Ní bheidh mé ag caitheamh seo
I kept my eyes closed and let myself drift	Choinnigh mé mo shúile dúnta agus lig mé féin sruth
All you have to do is listen	Níl le déanamh agat ach éisteacht
I can do with what you have given me	Is féidir liom a dhéanamh leis an méid a thug tú dom
I want to tell you about it if it were	Ba mhaith liom a insint duit faoi dá mbeadh sé
I got you a note on the kitchen counter	Fuair ​​​​mé nóta duit ar chuntar na cistine
I will guide you what is required	Treoróidh mé duit cad a bheidh ag teastáil
I nod my head and close the door on her	Nod mé mo cheann agus dún an doras uirthi
A jewel softly lit in the wild	A jewel ar lasadh go bog san fhiáine
I was anxious to die the first week	Bhí fonn orm bás a fháil an chéad seachtain
I couldn’t be near you	Ní raibh mé in ann a bheith in aice leat
I want to go places and see things	Ba mhaith liom dul go háiteanna agus rudaí a fheiceáil
I stretched out beside him	Shín mé amach in aice leis
I escaped to the bathroom and closed the door	Éalaigh mé go dtí an seomra folctha agus dhún an doras
A little too vivid for my liking, really	Beagán ró-bheoga do mo thaitin, i ndáiríre
I know you are questioning more than just your game	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag ceistiú níos mó ná do chluiche amháin
I will not punish you severely	Ní ghearrfaidh mé pionós mór ort
I went and shook the glass out of the blankets	Chuaigh mé agus chroith mé an ghloine as na pluideanna
I wonder what he really thought	N'fheadar cad a cheap sé i ndáiríre
I wanted to satisfy her	Theastaigh uaim í a shásamh
I couldn’t be around anyone	Ní raibh mé in ann a bheith thart ar aon duine
I start listening to a voice talking to me	Tosaíonn mé ag éisteacht le guth ag labhairt liom
A blazing hell is going on here mood	A blazing a bhfuil an ifreann ar siúl anseo giúmar
I still have a lot of friends in this town	Tá a lán cairde agam ar an mbaile seo fós
I threw the blanket to the side	Chaith mé an brat go dtí an taobh
However, many of these walls remain	Mar sin féin tá cuid mhór de na ballaí sin fós ann
I did not know his younger partner	Ní raibh aithne agam ar a pháirtí níos óige
I hesitated and looked back at the club	Chuaigh mé leisce agus d’fhéach mé siar ar an gclub
I wanted it to be okay so bad	Theastaigh uaim go raibh sé ceart go leor chomh dona
I was not losing this fight	Ní raibh mé ag cailleadh an troid seo
We can't help being upset	Ní féidir linn cabhrú le bheith trína chéile
A small opening could be seen far out now	D’fhéadfaí oscailt bheag a fheiceáil i bhfad amach anois
I smile and hold out my hand to him	Déanaim aoibh gháire agus coinnigh mé mo lámh amach dó
I didn’t want to hear it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil a thuilleadh
I have never heard that sweet voice again	Níor chuala mé riamh an guth milis sin arís
I took out my phone and checked for messages	Thóg mé amach mo ghuthán agus sheiceáil le haghaidh teachtaireachtaí
I did not know the answers	Ní raibh a fhios agam na freagraí
I know he will want to help	Tá a fhios agam go mbeidh sé ag iarraidh cabhrú leat
I probably can't do the whole weapon	Is dócha nach féidir liom an arm ar fad a dhéanamh
I couldn’t believe it was finally free	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé saor in aisce ar deireadh
I tried to prevent it	Rinne mé iarracht é a chosc
There would be a search team within fifteen minutes	Bheadh ​​foireann chuardaigh ann taobh istigh de chúig nóiméad déag
I feel so much damage sometimes	Airím an oiread sin damáiste uaireanta
I didn’t really understand why	Níor thuig mé i ndáiríre cén fáth
I continued to point out when he had made the wrong turn	Lean mé ag cur in iúl nuair a bhí cas mícheart déanta aige
I couldn’t wait to go outside	Ní raibh mé in ann fanacht le dul an taobh amuigh
I pressed the button for the third floor	Brúigh mé an cnaipe don tríú hurlár
A bloody tear ran down his cheek	Rith deoir fuilteach síos a leic
I promise to make it up to you	Geallaim é a dhéanamh suas duit
I thought it was only eleven o'clock	Cheap mé nach raibh sé ach a haon déag a chlog
I hope you could not	Táim ag súil nach bhféadfá
I laughed even though it hurt to do so	Rinne mé gáire cé gur ghortaigh sé é sin a dhéanamh
I override all of them automatically	Sáraíonn mé gach ceann acu go huathoibríoch
I can't possibly understand why	Ní féidir liom a thuiscint, b'fhéidir, cén fáth
I couldn’t take my eyes off him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a tharraingt uaidh
I will be there waiting for you	Beidh mé ann ag fanacht leat
I was determined to break you	Bhí rún daingean agam tú a bhriseadh
I know everything there is about it	Tá a fhios agam gach rud atá ann faoi
I hoped you would follow	Bhí súil agam go leanfá
I never set foot outside the city	Níor chuir mé cos riamh lasmuigh den chathair
Woman trying to control her little sister	Bean ag iarraidh smacht a choinneáil ar a deirfiúr beag
I noticed that his color was normal, his body warm	Thug mé faoi deara go raibh a dhath gnáth, a chorp te
I didn’t know you were coming out here	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag teacht amach anseo
I can barely do it here	Is ar éigean is féidir liom é a dhéanamh anseo
I may have been invisible	Seans go raibh mé dofheicthe
I could still feel the pleasant strain between my legs	D’fhéadfainn fós an stró taitneamhach idir mo chosa a mhothú
I locked the house on my way out	Chuir mé glas ar an teach ar mo bhealach amach
The company invited bids for both aluminum and steel	D'iarr an chuideachta tairiscintí alúmanaim agus cruach araon
I brought a friend here	Thug mé cara anseo
I looked around at all the empty spaces	Bhreathnaigh mé thart ar na spásanna folmha go léir
I feel laughing about my condition	Is dóigh liom ag gáire mar gheall ar mo riocht
I knew he could understand the pain in my expression	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé tuiscint a fháil ar an bpian i mo léiriú
Many people were actually into the proposal	Bhí go leor daoine i ndáiríre isteach sa togra
I finally got up and moved back to his side	Fuair ​​​​mé suas sa deireadh agus bhog mé ar ais go dtí a thaobh
I had a nightmare	Bhí tromluí orm
I couldn’t share you today	Níorbh fhéidir liom tú a roinnt inniu
I knew even then that you were not done apart	Bhí a fhios agam fiú ansin nach raibh tú déanta as a chéile
There was a hint of impience into his tone	Bhí leid de impience isteach ina ton
But it was definitely time to move on	Ach is cinnte go raibh sé in am bogadh ar aghaidh
I like to feel it in my hands	Is maith liom é a mhothú i mo lámha
I take my bowl and tie it at the table	Glacaim mo bhabhla agus ceangailim léi ag an mbord
I am not an expert on anything	Ní saineolaí mé ar rud ar bith
I can't wait to talk to you	Ní féidir liom fanacht chun labhairt leat
I wanted to close my eyes but I couldn't	Bhí mé ag iarraidh mo shúile a bhrú dúnta ach ní raibh mé in ann
I put my hand over my belly	Cuirim mo lámh thar mo bolg
I turned my head and took motion in our backyard	Chas mé mo cheann agus ghlac mé gluaiseacht inár gclós cúil
I will teach you to feed	Beidh mé ag múineadh agat chun beatha
I could not have imagined my life without them!	Ní fhéadfainn mo shaol a shamhlú gan iad!
That might suit them	D’fhéadfadh sé sin a bheith oiriúnach dóibh
I'm going to bed early	Tá mé ag dul a chodladh go luath
I want to help you through this	Ba mhaith liom cabhrú leat tríd seo
I was afraid to lead people	Bhí faitíos orm daoine a threorú
I tried to defend you, and failed	Rinne mé iarracht tú a chosaint, agus theip
I was not sick one day	Ní raibh mé tinn lá amháin
I could tell he still enjoyed the title	Raibh mé in ann a rá gur bhain sé taitneamh as an teideal go fóill
I celebrated it	Rinne mé ceiliúradh air
I love her with all my heart	Is breá liom í le mo chroí go léir
I then noticed that there was a special relationship between them	Thug mé faoi deara ansin go raibh caidreamh speisialta eatarthu
Because of the principle of ecclesiastical reservation he wanted to resign	Mar gheall ar phrionsabal na forchoimeádas eaglasta bhí sé ag iarraidh éirí as
I tried to warn them	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt dóibh
I was here to listen	Bhí mé anseo chun éisteacht
I was still the same	Bhí mé fós mar an gcéanna
I am not strong or fast	Níl mé láidir nó tapa
I did not see anyone or anything	Ní fhaca mé éinne nó tada
I should not have agreed with this	Níor cheart dom a bheith aontaithe leis seo
I have never seen you smile	Ní fhaca mé aoibh gháire ort go deo
I read it thoroughly	Léigh mé go críochnúil é
I know this textbook in and out	Tá aithne agam ar an téacsleabhar seo isteach agus amach
I was lying on a bed	Bhí mé i mo luí ar leaba
I walked from that area into an empty room	Shiúil mé ón gceantar sin isteach i seomra folamh
I was pulled over for a light head burned out	Bhí mé ceirteacha tarraingthe anonn le haghaidh ceann solas dóite amach
I did not intend for her to take another friend	Ní raibh sé i gceist agam di cara eile a ghlacadh
I didn’t want to face it	Ní raibh mé ag iarraidh aghaidh a thabhairt air
A young girl is standing side by side with her hand	Tá cailín óg ina seasamh taobh lena taobh agus a lámh aici
I know they are coming to me	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag teacht chugam
I also knew this was not good	Bhí a fhios agam freisin nach raibh sé seo go maith
I would love for them to do it	Ba bhreá liom dóibh é a dhéanamh
I wonder, is there a connection?	N'fheadar, an bhfuil ceangal ann?
A man landed on it	Tháinig fear i dtír air
I can no longer fight the tears	Ní féidir liom na deora a chomhrac a thuilleadh
I lost my balance and fell forward	Chaill mé mo chothromaíocht agus thit mé ar aghaidh
A smile of relief came over his face	Tháinig aoibh gháire faoisimh ar a aghaidh
I was eager to come back	Bhí fonn orm teacht ar ais
A girl liked my shirt	Thaitin mo léine le cailín
It appears to be c	Is cosúil gurb é c
A team is coming to you	Tá foireann ag teacht chugat
I completely forgot about this in some way	Rinne mé dearmad go hiomlán faoi seo ar bhealach éigin
I ran into the storm, feeling around	Rith mé isteach sa stoirm, ag mothú thart
I gave him an experimental shrug	Thug mé shrug turgnamhach dó
I had forgotten to delete a bullet point	Bhí dearmad déanta agam pointe urchair a scriosadh
I think we are late now	Sílim go bhfuil muid déanach anois
The main project is complete	Tá an príomhthionscadal críochnaithe
I was comfortable anyway	Bhí mé compordach ar aon nós
I believe they are looking for something familiar	Creidim go bhfuil siad ag lorg rud eolach
I am a businessman, and your government pays cash	Is fear gnó mé, agus íocann do rialtas airgead tirim
I can't believe otherwise	Ní féidir liom a chreidiúint a mhalairt
Traditional marriage	Pósadh traidisiúnta
I love how you express your questions	Is breá liom an chaoi a gcuireann tú do chuid ceisteanna in iúl
I have said that this is a very lonely place	Tá sé ráite agam gur áit an-uaigneach í seo
I promise you my check is good	Geallaim duit go bhfuil mo sheic go maith
I try to treat people with respect	Déanaim iarracht caitheamh le daoine le meas
Perhaps a little valuable	Beagán luachmhar b'fhéidir
I do not agree with what he said	Ní aontóidh mé leis na rudaí a dúirt sé
I couldn’t stay in bed	Ní raibh mé in ann fanacht sa leaba
I kept these in her closet	Choinnigh mé iad seo ina closet
I bet you were a beautiful and interesting child	Geall liom go raibh tú i do leanbh álainn agus suimiúil
I look at the wall calendar	Breathnaím ar an bhféilire balla
I loved his treasures and enjoyed collecting my own	Ba bhreá liom a chuid seoda agus thaitin sé le mo chuid féin a bhailiú
I was going to get ice cream	Bhí mé ag dul a fháil uachtar reoite
I can't go another day without saying it	Ní féidir liom dul lá eile gan é a rá
I know it made me sleepy too	Tá a fhios agam go raibh sé codladh orm freisin
I want you to come home, though	Teastaíonn uaim duit teacht abhaile, áfach
No one can protect you	Ní féidir le duine tú a chosaint
I did it at the age of nineteen	Rinne mé é ag naoi mbliana déag d'aois
I really enjoyed how you loved yourself	Bhain mé an-taitneamh as an gcaoi a ndearna tú grá duit féin
I am here to inquire further	Táim anseo chun tuilleadh fiosrúcháin a dhéanamh
I have not been in my office for the past few weeks	Níl mé i m'oifig le seachtainí anuas
I only really listen to my friends	Ní éistim ach le mo chairde i ndáiríre
I was not seen alone this time	Ní raibh mé le feiceáil i m'aonar an uair seo
I want some time alone with you	Ba mhaith liom roinnt ama ina n-aonar le leat
I can't seem to focus on the search	Is cosúil nach féidir liom díriú ar an gcuardach
I picked up a paper pad from my desk drawer	Thóg mé pillín páipéir ó mo tharraiceán deisce
I slept really well last night	Chodail mé fíor-mhaith aréir
Maybe I'll come back later	Seans go dtiocfaidh mé ar ais níos déanaí
I think this introductory episode will take about fifteen minutes	Measaim go mbeidh an eipeasóid tosaigh seo ar siúl thart ar cúig nóiméad déag
I did not remove it	Níor bhain mé as é
I understand it only lasted thirty days	Tuigim nár mhair sé ach tríocha lá
Home was like that	Bhí baile mar sin
I can tell when she is lying	Is féidir liom a rá nuair a bhíonn sí ina luí
A sketch should show a clear idea	Ba chóir go léireodh sceitse smaoineamh soiléir
I have a lot of family members there	Tá go leor ball teaghlaigh agam ansin
I took another drink out of my glass	Ghlac mé deoch eile as mo ghloine
He considered this option an honor	Mheas sé an rogha seo mar onóir
I moved around to get a better view	Bhog mé timpeall chun radharc níos fearr a fháil
I thought of nothing else	Níor smaoinigh mé ar rud ar bith eile
I felt nothing else	Níor mhothaigh mé aon rud eile
I looked back down and continued with my work	D'fhéach mé siar síos agus lean mé ar aghaidh le mo chuid oibre
A professional athlete works full time	Oibríonn lúthchleasaí gairmiúil go lánaimseartha
I want you to stay out of his house	Ba mhaith liom tú a fanacht amach as a theach
I try to remember the night before	Déanaim iarracht cuimhneamh ar an oíche roimh ré
I have no depth view	Níl aon dearcadh doimhneachta agam
I want you to show me respect	Ba mhaith liom tú meas a thaispeáint dom
I realized he was leading us to the exit	Thuig mé go raibh sé ag tabhairt go dtí an slí amach sinn
I insisted he checked the records again, poor man	Go áitigh mé seiceáil sé na taifid arís, fear bocht
I was thrilled to be a part of it	Bhí áthas orm a bheith mar chuid de
I even felt my own shadow passing me	Mhothaigh mé fiú mo scáth féin ag dul thart orm
I worked for all the big dogs	D'oibrigh mé do na madraí móra ar fad
I have to help her release water	Caithfidh mé cabhrú léi uisce a scaoileadh
I still have some time	Tá roinnt ama agam fós
I will not wait any longer	Ní fanfaidh mé a thuilleadh
I checked and folded bet	Sheiceáil mé agus fillte go geall
Others guess higher	Daoine eile buille faoi thuairim níos airde
I think they are in control	Is dóigh liom go bhfuil siad faoi smacht
I turned it in my palm	Thionóil mé i mo pailme é
I can say no more about it	Ní féidir liom níos mó a rá faoi
It is an obvious fate	Is cinniúint follasach é
I did this two or three times	Rinne mé é seo dhá nó trí huaire
I focused hard on that switch, happy to move it	Dhírigh mé go dian ar an lasc sin, sásta é a bhogadh
I have to allow him to go into exile	Caithfidh mé cead a thabhairt dó dul ar deoraíocht
I only made two phone calls	Ní dhearna mé ach dhá ghlao gutháin
I almost laughed about his reading choice	Rinne mé gáire beagnach faoina rogha léitheoireachta
I had a gift for them	Bhí bronntanas agam dóibh
I have struggled with this all my life	Bhí mé ag streachailt leis seo mo shaol ar fad
I have to have one for myself	Caithfidh mé ceann a bheith agam dom féin
I had to be very clear with them	B'éigean dom a bheith an-soiléir leo
A battle he lost, like too many,	Cath a chaill sé, mar an iomarca,
I often heard her cry at night	Is minic a chuala mé a caoin san oíche
I think they are girls	Ceapaim gur cailíní iad
I can see them right in front of us	Is féidir liom iad a fheiceáil díreach os ár gcomhair
I saw him stepping towards me	Chonaic mé é ag cur céim i dtreo dom
I can usually get it	Is féidir liom a fháil de ghnáth
I was worried all the time	Bhí imní orm an t-am ar fad
I try to do them as often as possible	Déanaim iarracht iad a dhéanamh chomh minic agus is féidir
I rubbed my hands together	Chuimil mé mo lámha le chéile
I saw it for real last night	Chonaic mé an fíor é aréir
I was just taking care of something, obviously	Ní raibh mé ach ag tabhairt aire do rud éigin, is léir
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Shreabh meascán fola agus tine ón gcréachta
I was very popular at school in general	Bhí an-tóir orm ar scoil go ginearálta
I could see the metal ring moving a bit	Raibh mé in ann an fáinne miotail a fheiceáil ag bogadh beagán
I will not have sex with anyone, yet	Ní bheidh gnéas agam le duine ar bith, go fóill
I wanted to be beautiful for her	Bhí mé ag iarraidh a bheith álainn ar a son
I came back for a funeral and had no idea	Tháinig mé ar ais le haghaidh sochraide agus ní raibh aon smaoineamh agam
I was hesitant to even mention it to you	Bhí leisce orm fiú é a lua duit
Spark bright red light and die	Spark solas geal dearg agus bás
It was to be a final victory	Bhí sé le bheith ina bhua deiridh
I decided that this meant that nothing should be withheld from me	Chinn mé gur chiallaigh sé sin nár cheart aon rud a choinneáil uaim
I can’t stress enough how fast we have to act	Ní féidir liom béim a leagan ar chomh tapa agus a chaithfidh muid gníomhú
I was finally able to relax	Raibh mé in ann scíthe ar deireadh
I hope you know how talented and special you are	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat cé chomh cumasach agus speisialta atá tú
I broke into a run and turned the corner	Bhris mé isteach i rith agus chas mé an cúinne
I know this truck well	Tá aithne mhaith agam ar an trucail seo
I looked at everyone	Bhreathnaigh mé ar gach duine
I used to farm in my youth	Ba ghnách liom ag feirmeoireacht i mo laethanta óga
I remember something about that	Is cuimhin liom rud éigin faoi sin
I throw it in, and, well	Caithim isteach é, agus, bhuel
He was meant to have a life	Saol a bhí i gceist a bheith aige
I can feel it when he has a bad day	Is féidir liom é a mhothú nuair a bhíonn droch-lá aige
I will describe the monkey as it was in daylight	Déanfaidh mé cur síos ar an moncaí mar a bhí sé i solas an lae
I thought about going pro, but you know	Shíl mé faoi dul pro, ach tá a fhios agat
I just went to the recipe for chicken soup	Chuaigh mé díreach go dtí an t-oideas le haghaidh anraith sicín
I feel like my mum got up	Is dóigh liom gur éirigh mo mhamaí suas
I don't know anyone anymore	Níl aithne agam ar aon duine a thuilleadh
I was more interested in his blue shirt	Bhí níos mó suime agam ina léine ghorm
I feel like letting something go inside	Is dóigh liom rud éigin a ligean dul taobh istigh
I pause for a few minutes to catch my breath	Stopaim ar feadh cúpla nóiméad chun m’anáil a ghabháil
I got homework to do	Fuair ​​me obair bhaile le deanamh
I will not be a problem	Ní bheidh mé fadhb
I'm getting that myself these days	Táim á fháil sin agam féin na laethanta seo
I will be exhibiting in the same range and price range	Beidh mé ag taispeáint sa réimse céanna agus raon praghsanna
I stared at the light in front of me	Stán mé ar an solas romham
I'm just sharing the details	Nílim ach ag roinnt na sonraí
I'll see you tomorrow afternoon	Feicfidh mé tráthnóna amárach thú
I know you are somewhere watching	Tá a fhios agam go bhfuil tú áit éigin ag breathnú
Some changes were made to the songs	Rinneadh roinnt athruithe ar na hamhráin
I still didn `t want to pick	Ní raibh mé ag iarraidh a phiocadh fós
I tried to piece it together	Rinne mé iarracht é a phíosa le chéile
A single tear rolled down her cheek	A cuimilt aonair rolladh síos a leiceann
I want you to be with me	Ba mhaith liom tú a bheith liom
I feared the white from the dogs	eagla orm an bán as na madraí
This shit really was not funny	I ndáiríre ní raibh an cac seo greannmhar
I got up and started walking out	D'éirigh mé agus thosaigh mé ag siúl amach
I started riding it	Thosaigh mé ag marcaíocht air
I wanted to say something, nothing	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a rá, rud ar bith
Two other characters help the player in the game	Cabhraíonn beirt charachtair eile leis an imreoir sa chluiche
I told them there is no one up there	Dúirt mé leo nach bhfuil aon duine thuas ann
I, too, am one of the princes	Tá mé, freisin, ar cheann de na prionsaí
I went to church every weekend too	Chuaigh mé go dtí an séipéal gach deireadh seachtaine freisin
I did not know how to tell you	Ní raibh a fhios agam conas a insint duit
She is my greatest hero	Is í an laoch is mó atá agam
I was really starting to lose my mind	Bhí mé i ndáiríre ag tosú a chailleadh m'intinn
I had to find you again	Bhí orm tú a aimsiú arís
I was afraid that everyone was trying to hurt me	Bhí eagla orm go raibh gach duine ag iarraidh mé a ghortú
I thought someone had followed me home	Shíl mé go raibh duine éigin tar éis mé a leanúint abhaile
I was curious too	Bhí mé fiosrach freisin
I wanted to attract her	Bhí mé a mhealladh chuici
On the whole she was a witness that was not so great	Ar an iomlán ba finné nach raibh chomh mór sin í
I would chase her in some other way	ruaigfinn í ar dhóigh éigin eile
I made that point a few weeks ago	Chuir mé an méid sin in iúl cúpla seachtain ó shin
All I wanted was a garden	Ní raibh uaim ach gairdín
A joke book can make it easier to laugh together	Is féidir le leabhar magaidh é a dhéanamh níos éasca gáire le chéile
Abyss won the game at the event	Bhuaigh Abyss an cluiche ag an ócáid
There were not many protests	Ní raibh mórán agóidí
I wanted to give him kisses	Theastaigh uaim póga a thabhairt dó
I think it's going to be a great adventure	Is dóigh liom gur eachtra iontach a bheidh ann
I was not strong enough to defend them	Ní raibh mé láidir go leor chun iad a chosaint
I get black coffee and ask for scotch	Faighim caife dubh agus iarraim scotch
I never knew that their numbers had increased so strongly	Ní raibh a fhios agam riamh gur mhéadaigh a líon chomh láidir sin
I feel like he hasn't really hit me yet	Is dóigh liom nár bhuail sé i ndáiríre mé go fóill
I have never had this opportunity before	Ní raibh an deis seo agam riamh roimhe seo
Dirt plant grows towards warm bright light	Fásann planda salachar i dtreo solas geal te
I quit a good level	Scoir mé ar leibhéal maith
Part you could never show	Cuid nach bhféadfá a thaispeáint riamh
I really did not have time to argue with him then	I ndáiríre ní raibh am agam argóint leis an uair sin
I was not allowed to see it	Ní raibh cead agam é a fheiceáil
I moved from map point to map point	Bhog mé ó phointe léarscáile go pointe léarscáile
I think she was too scared	Sílim go raibh sí ró-scanraithe
I wanted to hurt you	Bhí mé ag iarraidh tú a ghortú
I didn’t have to go back to the old job	Ní raibh orm dul ar ais go dtí an sean post
I would not know what he wanted	Ní bheadh ​​a fhios agam cad a theastaigh uaidh
I pulled back, shocked	Tharraing mé ar ais, shocked
I can't control myself	Ní féidir liom mé féin a rialú
I never understood what she saw there	Níor thuig mé riamh cad a chonaic sí ann
I almost sent myself to him	Sheol mé mé féin beagnach dó
I ripped the rat out of his chest	sracadh mé an francach as a bhrollach
I choose door number three	Roghnaím doras uimhir a trí
I have no intention of being famous	Níl aon rún agam a bheith cáiliúil
A real man wanted to control his wife	Bhí fear fíor ag iarraidh smacht a fháil ar a mhná
I was in power this time	Bhí mé i réim an uair seo
I thought these were incredibly interesting	Cheap mé go raibh siad seo thar a bheith suimiúil
I hope you see the work you have done	Tá súil agam go bhfeiceann tú an obair atá déanta agat
I spoke with emotions	Labhair mé le mothúcháin
Let me out the door	Lig mé as an doras
I stood closer and leaned in to listen	Sheas mé níos gaire agus chlaon mé isteach chun éisteacht
I was in an experimental and mischievous mood	Bhí mé i giúmar turgnamhach agus mischievous
I want to learn how to create weapons similar to those	Ba mhaith liom a fháil amach conas a chruthú airm cosúil leo siúd
I was not physically injured, but my chest hurt	Ní raibh mé gortaithe go fisiciúil, ach mo bhrollach Gortaítear
I love my husband more than anything in this world	Is breá liom mo fhear céile níos mó ná rud ar bith sa saol seo
I never thought our neighbors would act like that	Níor shíl mé riamh go ngníomhódh ár gcomharsana mar sin
I wanted it to last forever	Theastaigh uaim go mairfeadh sé go deo
I had to taste his mouth again	B’éigean dom a bhéal a bhlaiseadh arís
I want to be there when they ask questions	Ba mhaith liom a bheith ann nuair a chuireann siad ceisteanna
I can appreciate what you saw there	Is féidir liom meas a bheith agam ar an méid a chonaic tú ann
I was like a kid in a candy store	Bhí mé cosúil le leanbh i siopa candy
I really enjoyed staying in the apartment	Bhain mé an-taitneamh as fanacht san árasán
I just chose to do that moment	Roghnaigh mé díreach tar éis an nóiméad sin a dhéanamh
I would treat her like the queen she is	Déileálfainn léi mar an bhanríon atá sí
I understand your job now	Tuigim do phost anois
I was exhausted and relieved	Bhí mé traochta agus faoiseamh
I pray for revenge for the loss of my father	Guím díoltas as cailleadh m’athar
I have to wash my sheets today	Chaithfinn mo leatháin a ní inniu
I feel this	Mothaím é seo
I have those in abundance and more	Tá siad sin go flúirseach agam agus níos mó
I hoped my voice was more normal	Bhí súil agam go raibh mo ghuth níos gnáth
I did not vote for him	Níor vótáil mé ar a shon
I have to talk to you	Caithfidh mé labhairt leat
The proposed highway was never built	Níor tógadh an mhórbhealaigh bheartaithe riamh
i wanted to lose weight	bhí mé ag iarraidh meáchan a chailleadh
I see why you feel that way	Feicim cén fáth a mbraitheann tú mar sin
I just want a true friend	Níl uaim ach cara fíor
I mean, they always fill you up	Ciallaíonn mé, líonann siad suas tú i gcónaí
I must be seizing, she told herself	Caithfidh mé a bheith ag urghabháil, a dúirt sí léi féin
I am only my own god	Níl ionam ach mo dhia féin
I needed this experience to grow up	Bhí an taithí seo de dhíth orm le fás suas
I pushed the door open and together we walked in	Bhrúigh mé an doras ar oscailt agus le chéile shiúil muid isteach
You analyze their dreams	Déanann tú anailís ar a n-aisling
The process improved of some sort	Tháinig feabhas ar an bpróiseas de shaghas éigin
I lost my hold on him	Chaill mé mo shealbhú air
I hope it doesn't accidentally drop the ceiling	Tá súil agam nach scaoileann sé an tsíleáil anuas de thaisme
I can take it easy tomorrow	Is féidir liom a ghlacadh éasca amárach
I was sitting in the back	Bhí mé i mo shuí sa chúl
I want to be able to trust you	Ba mhaith liom a bheith in ann muinín a chur ort
I can't figure it out lately	Ní féidir liom í a dhéanamh amach le déanaí
A theory that worked	Teoiric a d'oibrigh
B nodded back and sighed	Chlaon B ar ais agus osna
I take a seat at the table and start eating	Glacaim suíochán ag an mbord agus tosaíonn mé ag ithe
I always hoped this would never happen	Bhí súil agam i gcónaí nach dtiocfadh sé seo go deo
I had no doubt it would open and read	Ní raibh aon amhras orm go n-osclódh sé agus go léifí iad
A child is drawn towards the good	Tarraingítear leanbh i dtreo an mhaith
A dead body could not physically hurt you	Ní fhéadfadh corp marbh tú a ghortú go fisiciúil
I stared at my empty bottle	Stán mé ar mo bhuidéal folamh
O grave, where is your victory	A uaigh, cá bhfuil do bhua
I had no career and no prospect	Ní raibh aon ghairm bheatha agam agus ní raibh aon ionchas
Strong winds could move it	D’fhéadfadh gaoth láidir é a aistriú
I couldn’t concentrate, the numbers didn’t make sense	Ní raibh mé in ann díriú, ní raibh ciall leis na huimhreacha
I do not even understand what is really going on	Ní thuigim fiú cad atá ar siúl i ndáiríre
I scream again, wildly, hoping someone will come to me	Screadaim arís, go fiáin, ag súil go dtiocfaidh duine chugam
I used some special equipment	Bhain mé úsáid as roinnt trealamh speisialta
I was being beaten regularly	Bhí mé á bhualadh go rialta
I was completely confused	Bhí mé ar dhaoine eatarthu go hiomlán
I bought a really beautiful top	Cheannaigh mé barr fíor-álainn
I love my family very much	Is breá liom mo chlann go mór
I will continue with the main force	Leanfaidh mé leis an bpríomhfhórsa
I could no longer watch that scene	Ní raibh mé in ann féachaint ar an radharc sin a thuilleadh
I have explained your new rights to you	Tá do chearta nua mínithe agam duit
I told you to be careful	Dúirt mé leat a bheith cúramach
I did not go in detail with my parents	Ní dheachaigh mé go mion le mo thuismitheoirí
I promise, but for now you have to push	Geallaim, ach faoi láthair caithfidh tú a bhrú
I told them to give us some privacy	Dúirt mé leo roinnt príobháideachta a thabhairt dúinn
I couldn’t force myself	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin
It was the first use of this name	Ba é an chéad úsáid don ainm seo
I was never a funny person	Ní raibh mé riamh ina dhuine greannmhar
I had to move or risk an accident	Bhí orm bogadh nó baol timpiste
I play for about an hour	Imrím thart ar uair an chloig
I am an effective killer	Is killer éifeachtach mé
I realized with shock that it was the soul of a man	Thuig mé le turraing gurbh é anam an fhir a bhí ann
I made weeds and it rains and they grow bigger	Rinne mé fiailí agus bíonn sé ag cur báistí agus fásann siad níos mó
I even burned my tongue like last time	Dóigh mé fiú mo theanga cosúil leis an uair dheireanach
I couldn’t focus on anything	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith
I could taste the salt	D’fhéadfainn an salann a bhlaiseadh
I doubt there were others who held that view	Tá amhras orm go raibh daoine eile ann a raibh an dearcadh sin acu
A few things caught her eye	Rug cúpla rud a súl uirthi
I was frantic and worried	Bhí mé frantic agus buartha
I want you to give me a chance	Ba mhaith liom tú a thabhairt dom seans
The church is clear	Tá an séipéal soiléir
I can do this for several hours	Is féidir liom é seo a dhéanamh ar feadh roinnt uaireanta
I swam towards the north shore	Snámh mé i dtreo an chladaigh thuaidh
I take a deep breath and continue	Glacaim anáil dhomhain agus leanann mé ar aghaidh
I said it and then corrected myself to seven	Dúirt mé sé agus ansin cheartaigh mé féin go dtí seacht
I am serious about the moment too	Táim dáiríre faoi láthair freisin
I could take the whole business away from them	D’fhéadfainn an gnó iomlán a bhaint uathu
I am coming to the lowest point of my depression	Táim ag teacht go dtí an pointe is ísle de mo dhúlagar
I was not paying attention	Ní raibh mé ag tabhairt aird
I wanted to find out why the stars light up	Ba mhian liom a fháil amach cén fáth a lasann na réaltaí
I have to take care of a few things	Caithfidh mé aire a thabhairt do roinnt rudaí
I only needed one answer	Ní raibh ach freagra amháin ag teastáil uaim
I could already taste the guilt on my lips	D’fhéadfainn an chiontacht ar mo bheola a bhlaiseadh cheana féin
I am writing to everyone	Táim ag scríobh chuig gach duine
I want the girl alive	Ba mhaith liom an cailín beo
I like writing about this stuff	Is maith liom a bheith ag scríobh faoin stuif seo
I couldn’t be close to him	Ní raibh mé in ann a bheith gar dó
I knew those things about her	Bhí a fhios agam na rudaí sin fúithi
I spent too much time in this house	Chaith mé an iomarca ama sa teach seo
I had people who needed protection	Bhí daoine agam a raibh cosaint de dhíth orthu
The exact casualty figures are not known	Ní fios na figiúirí taismeach beachta
I pulled my truck into the driveway cleared	Tharraing mé mo trucail isteach sa cabhsa glanta
I loved this place	Ba bhreá liom an áit seo
Her happy little smile curved her lips	A aoibh gháire beag sásta cuartha a liopaí
I close my eyes as the tears come	Dúnann mé mo shúile de réir mar a thagann na deora
I fell asleep on the couch	Thit mé i mo chodladh ar an tolg
I skip the concrete path	Déanaim scipeáil ar an gcosán coincréite
I was even expected to do so	Bhíothas ag súil fiú go ndéanfadh mé amhlaidh
I hope to see you there	Tá súil agam tú a fheiceáil ann
Much deeper connection	Ceangal i bhfad níos doimhne
I was not caught up in the physical act of love	Ní raibh mé gafa leo i ngníomh fisiciúil an ghrá
I went back reading for a few minutes	Chuaigh mé ar ais ag léamh ar feadh cúpla nóiméad
I thought it was just an extra package	Shíl mé nach raibh ann ach pacáiste breise
I couldn’t deal with the pity as well	Ní raibh mé in ann déileáil leis an trua chomh maith
I give you a message	Tugaim teachtaireacht chugat
A product of the economy	Táirge de chuid an gheilleagair
I have not even tried to lay down so often	Ní dhearna mé iarracht fiú a leagan chomh minic
I no longer had anxiety or panic attacks	Ní raibh ionsaithe imní nó scaoll orm a thuilleadh
I was so tired and wanted to sleep	Bhí mé chomh tuirseach agus theastaigh a chodladh
I understand enjoying the shower	Tuigim taitneamh a bhaint as an gcithfholcadh
I did not want to draw too much attention to myself	Ní raibh mé ag iarraidh an iomarca airde a tharraingt orm féin
I kill the engine on the side of the highway	Maraíonn mé an t-inneall ar thaobh an mhórbhealaigh
Describe yourself	Cur síos ort féin
I hate him and all he did	Is fuath liom é agus gach a rinne sé
The board eventually accepted this theory	Ghlac an bord leis an teoiric seo sa deireadh
I raise my face to him for a birthday kiss	Ardaím m'aghaidh chuige le haghaidh póg lá breithe
I have not heard this song in years	Níor chuala mé an t-amhrán seo le blianta anuas
I get up and start dressing	Éirím agus tosaím a ghléasadh
I did not realize this until the first baby left	Níor thuig mé é seo go dtí gur fhág an chéad leanbh
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Faighim mé féin níos doimhne sa closet le mo smaointe
I pulled away and her hands went to my chest	Tharraing mé ar shiúl agus chuaigh a lámha go dtí mo bhrollach
I have prepared an evening meal for you	Tá béile tráthnóna ullmhaithe agam daoibh
I will be patient because it is worth it for you too	Beidh mé foighneach mar is fiú duit é freisin
I got a phone call early	Fuair ​​​​mé glaoch gutháin go luath
I do not speak of the terrible danger for no reason	Ní labhraím ar an mbaol uafásach gan chúis
Some of them showed only a few individual heroes	Níor léirigh cuid acu ach cúpla laoch aonair
I was, however, jumping on something completely new	Bhí mé, áfach, léim ar aghaidh ag rud éigin go hiomlán nua
I'm not chicken shit	Ní cac sicín mé
I think you just have to talk to him	Sílim go bhfuil tú ach chun labhairt leis
I felt a pleasant warmth spreading through me	Mhothaigh mé teas taitneamhach ag scaipeadh tríom
I can't help the enemy	Ní féidir liom cabhrú leis an namhaid
I did not know that you liked them	Ní raibh a fhios agam gur thaitin iad leat
I feel very proud to be attached to it	Mothaím an-bhródúil as a bheith ceangailte leis
I could lose my place	D’fhéadfainn m’áit a chailleadh
I was not the only one	Níorbh mise an t-aon duine
I took down my first opponent	Thóg mé síos mo chéad chéile comhraic
I would be saved	bheadh ​​​​mé a shlánú
I am in this industry, model and star	Tá mé sa tionscal seo, múnla agus réalta
I wanted to be a part of what described them	Theastaigh uaim a bheith mar chuid den rud a chuir síos orthu
I was their best witness	Ba mise an finné is fearr a bhí acu
I let him pass by without even reaching out	Lig mé seoladh anuas air gan fiú lámh a shíneadh
I think that's pretty good	Sílim go bhfuil sé sin maith go leor
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Chlaon mé tá, láithreach mothú santach agus níos measa
I got out, taking my phone with me	D'éirigh mé amach, ag tógáil mo ghuthán liom
I opened my mouth to speak a warning	D'oscail mé mo bhéal chun rabhadh a labhairt
I took a deep breath and introduced him	Ghlac mé anáil dhomhain agus thug mé isteach dó
I can almost see that one	Is féidir liom an ceann sin a fheiceáil beagnach
At first I thought it was a salary figure	Shíl mé ar dtús gur figiúr tuarastail a bhí ann
I just lay them down	Leagan mé díreach síos iad
I call it, but it's already gone	Glaoim air, ach tá sé imithe cheana féin
I could not deal with it at the moment	Ní raibh mé in ann déileáil leis faoi láthair
I saw it being done night after night	Chonaic mé é á dhéanamh oíche i ndiaidh oíche
A small pickup melted down to the frame	Bhí pickup beag leáigh síos go dtí an fráma
I never thought of it that way	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin
I hope it's not too much	Tá súil agam nach bhfuil sé i bhfad ró
I told her about my business plans	Dúirt mé léi faoi mo phleananna gnó
I think this has to do with the current news	Sílim go bhfuil baint aige seo leis an nuacht reatha
I peaked down and almost fell over	Thóg mé buaic síos agus beagnach thit os a chionn
I did not recognize the song, but it did not surprise me	Níor aithin mé an t-amhrán, ach níor chuir sé iontas orm
I was almost right next to the witch	Bhí mé beagnach ceart in aice leis an cailleach
I pressed the button and got ready to cross	Bhrúigh mé an cnaipe agus fuair mé réidh le trasnú
I can entice them with both	Is féidir liom iad a mhealladh leis an dá cheann
I promise to be better	Geallaim a bheith níos fearr
I had no other book	Ní raibh aon leabhar eile agam
Funny thing to look at, until you thought about it	Rud greannmhar le féachaint air, go dtí gur smaoinigh tú air
I can't tell you down here	Ní féidir liom a insint duit síos anseo
I forced myself to calm down and opened my senses	Chuir mé iallach orm féin a bheith socair agus d'oscail mé mo chiall
A few weeks later, another followed	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin, lean ceann eile
I was the selfish	Bhí mé an selfish
I pleaded, but all in vain	Phléadáil mé, ach go léir in vain
I laughed with my hands coming up to the sky	Rinne mé gáire agus mo lámha ag teacht go dtí an spéir
I just winged the dimensions	winged mé díreach tar éis na toisí
It is not known why he left	Ní fios cén fáth a d'imigh sé
I was running out of time	Bhí mé ag rith as am
I looked at my mother	Bhreathnaigh mé ar mo mháthair
I know you want to rescue them	Tá a fhios agam gur mhaith leat iad a tharrtháil
I promise you, it is very much lost	Geallaim duit, tá sé caillte go mór
I didn’t give him much of a choice	Níor thug mé mórán de rogha dó
I didn’t have to throw anyone out	Ní raibh orm aon duine a chaitheamh amach
I peer out at night	Piaraím amach ar an oíche
I still need something	Tá rud éigin uait fós ag teastáil uaim
I was worried that he might call someone or do something	Bhí imní orm go bhféadfadh sé glaoch ar dhuine nó rud éigin a dhéanamh
I threw myself into studying it	Chaith mé mé féin isteach ag déanamh staidéir air
Others were scared	Bhí eagla ar dhaoine eile
I looked at his face, waiting for the confusion	Bhreathnaigh mé a aghaidh, ag fanacht leis an mearbhall
I can easily do it for you	Is féidir liom é a dhéanamh go héasca duit
I was getting very upset	Bhí mé ag éirí an-trína chéile
I really think he meant what he said	Is dóigh liom i ndáiríre go raibh an méid a dúirt sé i gceist aige
I will tell you about them later	Inseoidh mé duit mar gheall orthu níos déanaí
I broke the lock and rode off	Bhris mé an glas agus marcaigh mé as
I am bored of all this boring stuff	Tá mé leamh den stuif leadránach seo go léir
I cannot hide from my destiny forever	Ní féidir liom a cheilt ó mo chinniúint go deo
I will be proud to walk that trail	Beidh mé bródúil as an rian sin a shiúl
I suddenly felt very isolated	Mhothaigh mé an-scoite go tobann
I was not warned	Níor tugadh aon rabhadh dom
A small smile spread across her lips	A aoibh gháire beag scaipthe ar fud a liopaí
I have the same step he has	Tá an chéim chéanna agam atá aige
Some new enemy characters were also introduced	Tugadh roinnt carachtair namhaid nua isteach freisin
I did not know where these ideas were coming from	Ní raibh a fhios agam cad as a raibh na smaointe seo ag teacht
I knew we didn't know her	Bhí a fhios agam nach raibh muid féin in aithne di
I even learn to ignore the false hope	Foghlaimím fiú neamhaird a dhéanamh ar an dóchas bréagach
I want the answers now	Ba mhaith liom na freagraí anois
I assumed it meant something	Ghlac mé go gciallaíonn sé rud éigin
I gave up that dream	Thug mé suas an aisling sin
I got neutral because it was not as I expected	Fuair ​​​​mé neodrach mar ní raibh sé mar a bhí sé ag súil leis
I started thinking about going out	Thosaigh mé ag smaoineamh ar dhul amach
I keep everything tender yet violent	Coinnigh mé gach rud tairisceana fós foréigneach
I couldn’t stay mad	Ní raibh mé in ann fanacht as a meabhair
I had no pity for the woman	Ní raibh trua agam don bhean
Man running, looking for shelter from the word	Fear ag rith, ag lorg foscadh ón bhfocal
I think it could be your office	Measaim go bhféadfadh sé a bheith ag d'oifig
There was a forest around the park where they were standing	Bhí foraoise timpeall ar an bpáirc ina raibh siad ina seasamh
I will not use you for your money	Ní úsáidfidh mé tú as do chuid airgid
I did not like this situation	Níor thaitin an cás seo liom
I'm not one to rush out of danger	Níl mé ar cheann a Rush amach i mbaol
During that time she came upon any enemy vessels	I rith an ama sin tháinig sí ar aon soithí namhaid
I closed my eyes and breathed deeply	Dhún mé mo shúile agus breathed go domhain
I know what she can do	Tá a fhios agam cad is féidir léi a dhéanamh
I work on my annual charity event	Táim ag obair ar m’imeacht carthanachta bliantúil
I must also be wondering what they were up to here	Caithfidh mé a bheith ag smaoineamh freisin cad a bhí ar siúl acu anseo
I have just finished all my research	Tá mé díreach críochnaithe le mo chuid taighde ar fad
I highly recommend this book	Molaim an leabhar seo go mór
I have to stop feeling this way about it	Caithfidh mé stop a mhothú ar an mbealach seo mar gheall air
I want to sell the yard and share the proceeds	Ba mhaith liom an clós a dhíol agus na fáltais a roinnt
A summer that ended in tragedy	Samhradh a chríochnaigh le tragóid
I can throw in some special effects	Is féidir liom roinnt éifeachtaí speisialta a chaitheamh isteach
I was excited that my turn was over	Bhí sceitimíní orm go raibh mo sheal thart
I had to look around first	B'éigean dom breathnú thart ar dtús
A truck can be seen on site	Tá trucail le feiceáil ar an suíomh
They will also advise on digital radio switch	Tabharfaidh siad comhairle freisin ar aistriú raidió digiteach
I tried to shake his indifference with my thoughts	Rinne mé iarracht a neamhshuim a chroitheadh ​​​​le mo smaointe
Fish can feel pain	Is féidir le iasc pian a mhothú
I should not give them satisfaction	Níor cheart dom sásamh a thabhairt dóibh
A before, and after	A roimh, agus tar éis
I noticed my emotions in an isolated way	Thug mé faoi deara mo mhothúcháin ar bhealach scoite
I have not been there for a few years	Níl mé ann le cúpla bliain
I have trained many leaders	Chuir mé oiliúint ar go leor ceannairí
I had to think positively	Bhí orm smaoineamh go dearfach
I feel pain coming on, killer	Is dóigh liom pian ag teacht ar, killer
There is no evidence of such a right of way	Níl aon fhianaise ann go bhfuil ceart slí den sórt sin ann
I need to think positive	Ní mór dom smaoineamh dearfach
I was forced to use it constantly to survive	Cuireadh iachall orm é a úsáid go leanúnach chun maireachtáil
I was always arguing with myself	Bhíodh mé i gcónaí ag argóint liom féin
I was greeted home in silence and darkness	Cuireadh fáilte abhaile romham ag ciúnas agus dorchadas
I acknowledge a touch of curiosity	Admhaím i dteagmháil le fiosracht
I can’t tell you the strength he gave me	Ní féidir liom a insint duit an neart a thug sé dom
I have not seen them in several years	Ní fhaca mé iad le roinnt blianta anuas
I cover my eyes with my hands	Clúdaíonn mé mo shúile le mo lámha
I swallow hard and try to think of something else	Slogaim go dian agus déanaim iarracht smaoineamh ar rud éigin eile
I can only get a few stations	Ní féidir liom ach cúpla stáisiún a fháil
I was overjoyed	Bhí mé thar a bheith sásta
I really thought she had to wait	Shíl mé i ndáiríre go raibh sí chun fanacht
I tried and tried until the effort woke me up	Rinne mé iarracht agus rinne mé go dtí gur dhúisigh an iarracht mé
A few minutes later he quietly rode off	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin mharcaigh sé go ciúin as
I found it out on my own	Fuair ​​​​mé amach i mo chuid féin é
I nod and smile politely	Nodaim agus aoibh gháire go múinte
I kept the picture closer	Choinnigh mé an pictiúr níos gaire
I told her no, you can not do that here	Dúirt mé léi ná, ní féidir leat é sin a dhéanamh anseo
There are three months for the mother	Tá trí mhí don mháthair
I was furious with rage	Bhí mé ar buile le rage
I will shame you	Cuirfidh mé faoi náire thú
I would go to church willingly	Rachainn go dtí an séipéal go toilteanach
I hear prepared talking points	Cloisim pointí cainte atá ullmhaithe
A series of curses followed	Sraith mallachtaí ina dhiaidh sin
A voice spoke, far out in the midst of her brain fog	Labhair guth, i bhfad amach i measc a ceo inchinn
I had other things to do, and I would not go	Bhí rudaí eile le déanamh agam, agus ní rachainn
I followed after a brief hesitation	Lean mé tar éis leisce gairid
I was not entirely sure about how to take on this challenge	Ní raibh mé iomlán cinnte faoi conas tabhairt faoin dúshlán seo
I will miss you more than you could ever imagine	Beidh mé chailleann tú níos mó a d'fhéadfá a shamhlú riamh
Someone who is not in touch with reality	Duine nach bhfuil i dteagmháil leis an réaltacht
I then lay with my mouth open in shock	Leag mé ansin le mo bhéal oscailte i turraing
I think they are both starting to question themselves	Sílim go bhfuil siad araon ag tosú ar iad féin a cheistiú
I was no different	Ní raibh mé difriúil ar bith
I hope we continue	Tá súil agam go leanfaimid ar aghaidh
I laugh to myself in the shower	Déanaim gáire liom féin faoin gcith
That was about six weeks before we did it	Bhí sé sin thart ar shé seachtaine sula ndearna muid é
I need to put together a war cabinet	Ní mór dom comh-aireachta cogaidh a chur le chéile
I nodded, and the tank was gone	Chlaon mé, agus an umar imithe
I love the color and enjoy the interior	Is breá liom an dath agus go mbainim taitneamh as an taobh istigh
I talked to my family, my husband about it	Labhair mé le mo theaghlach, mo fhear céile faoi
I wondered when that lead came in	D'fhiafraigh mé cathain a tháinig an luaidhe sin isteach
I enjoyed reading about all these bodies	Bhain mé taitneamh as léamh faoi na comhlachtaí seo go léir
I saw the baby putting the packet inside his jacket	Chonaic mé an leanbh ag cur an paicéad taobh istigh dá seaicéad
I can't imagine anything so special	Ní féidir liom aon rud chomh speisialta a shamhlú
I don’t have to experiment so much with the truth anymore	Ní chaithfidh mé an oiread sin trialach a dhéanamh leis an bhfírinne a thuilleadh
I am clean, and mostly organized	Táim glan, agus eagraithe den chuid is mó
I took one last look around my room	Thóg mé breathnú deireanach thart ar mo sheomra
I remember the dates	Is cuimhin liom na dátaí
I almost broke his arm	Bhris mé beagnach a lámh
Talk to him	Labhair guth leis
I was running out of time	Bhí mé ag rith amach am
Robinson is not making it easy for us	Níl Robinson ag déanamh éascaíocht dúinn
I know he's suffering	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag fulaingt
I only have one academic paper under my name	Níl ach páipéar acadúil amháin agam faoi m'ainm
I looked around instinctively to make sure we had no company	D'fhéach mé thart go instinctive chun a chinntiú nach raibh aon chuideachta againn
I leave a bit of waste off the shoulder	Fágaim beagán dramhaíola ón ghualainn
I do something for him, maybe	Déanaim rud éigin dó, b'fhéidir
A flash of identity where he came from	Splanc aitheantais ar an áit as ar tháinig sé
No one had an explanation	Ní raibh míniú ag éinne
I knew what she was up to	Bhí a fhios agam cad a bhí ar bun aici
I have never condemned any brother	Níor dhaoradh mé deartháir ar bith riamh
I know how to get them	Tá a fhios agam conas a fháil orthu
I have to decide for myself	Caithfidh mé cinneadh a dhéanamh dom féin
I want your friendship	Teastaíonn uaim do chairdeas
I need a friend, she thought	Tá cara ag teastáil uaim, a cheap sí
I studied it for a while	Rinne mé staidéar air ar feadh tamaill
I smiled, with a greater feeling this time	Aoibh mé, le mothú níos mó an uair seo
I lost my rhythm and went astray	Chaill mé mo rithim agus chuaigh mé ar seachrán
I offered to pay her, but she would not let me	Thairg mé í a íoc, ach ní ligfeadh sí dom
I know what's good for me	Tá a fhios agam cad atá go maith dom
I roll over and look at the clock	Rollaim anonn agus breathnaím ar an gclog
I think it made me worse	Sílim go ndearna sé níos measa mé
I use it to disturb the soil only	Úsáidim é chun cur isteach ar an ithir amháin
I couldn’t help but stare at her	Ní raibh mé in ann cabhrú ach stánadh uirthi
I appreciate the sacrifice she has made to be here	Is mór agam an íobairt atá déanta aici le bheith anseo
I wanted to yell that it was a trick	Theastaigh uaim a yell go raibh sé cleas
I was always eager to do it on a boat	Bhí fonn orm i gcónaí é a dhéanamh ar bhád
I have not spent all these years here at all	Níor chaith mé na blianta seo ar fad anseo ar chor ar bith
Luke is even more incomplete	Tá Lúcás níos neamhiomlán fós
I couldn’t pick it out	Ní raibh mé in ann é a phiocadh amach
This year is no exception	Ní haon eisceacht í an bhliain seo
I intended to go it alone, but I did not argue	Bhí sé i gceist agam dul i m'aonar, ach ní dhearna mé argóint
I am so happy to be back at work	Tá áthas orm a bheith ag dul ar ais ag obair
New school uniform to get used to wearing	Éide scoile nua le dul i dtaithí ar a bheith á caitheamh
I was surprised he didn’t already know	Bhí ionadh orm nach raibh a fhios aige cheana féin
I needed time to catch my breath	Bhí am ag teastáil uaim chun mo anáil a ghabháil
I could also breed the farm	D’fhéadfainn an fheirm a shíolrú freisin
White one with his name embroidered above the pocket	Ceann bán a bhfuil a ainm bróidnithe os cionn an phóca
I could hear the laughter in his words	Raibh mé in ann an gáire a chloisteáil ina chuid focal
I knew speaking languages ​​and interpreting go together	Bhí a fhios agam labhairt i dteangacha agus ateangaireacht dul le chéile
I come here to learn from you all	Tagaim anseo chun foghlaim uait go léir
I can't distinguish between a subtle hint of a winner	Ní féidir liom idirdhealú a dhéanamh idir leid subtle de bhuaiteoir
I grew impatient with necessity	D'fhás mé mífhoighneach le riachtanas
She did not attend the opening ceremonies	Níor fhreastail sí ar na searmanais oscailte
I said the same thing to her too	Dúirt mé an rud céanna léi freisin
I turned to the others and asked about their week	Chas mé i dtreo na cinn eile agus chuir mé ceist faoina seachtain
A young man standing at the honey stand	Fear óg a bhí ina sheasamh ag seastán na meala
A hundred fell before anyone could pull their arms	Thit céad sula bhféadfadh aon duine a n-arm a tharraingt
I shrugged to apologize	Thóg mé mo ghualainn le leithscéal a ghabháil
Because merging means change	Toisc go gciallaíonn cumasc athrú
I never thought of wrong notes that way	Níor smaoinigh mé riamh ar nótaí mícheart ar an mbealach sin
I need an address and phone number immediately	Teastaíonn seoladh agus uimhir theileafóin uaim láithreach
I pulled her phone out of my pocket	Tharraing mé a fón amach as mo phóca
I was always waiting for her	Bhí mé ag fanacht léi i gcónaí
They can also grow into fairy rings	Is féidir leo fás freisin i fáinní sióga
I will send a note to tell you the time	Seolfaidh mé nóta chun an t-am a insint duit
Habitat degradation and loss is currently the biggest threat	Is é díghrádú agus caillteanas gnáthóige an bhagairt is mó faoi láthair
A calm tide has washed over me	Ta taoide suaimhneach nite os mo chionn
I know the reason for your question	Tá a fhios agam an chúis atá le do cheist
I thought she said she had no practice	Shíl mé go ndúirt sí nach raibh cleachtadh aici
I had high hopes for us	Bhí dóchas arda agam dúinne
I couldn’t hate you	Ní raibh mé in ann fuath leat
I called her out for a meal and she accepted	D'iarr mé uirthi amach le haghaidh béile agus ghlac sí
I called her pathetic	Ghlaoigh mé uirthi pathetic
I need to know what they want with me	Caithfidh go mbeadh a fhios agam cad a theastaíonn uathu liom
I had a visitor this morning	Bhí cuairteoir agam ar maidin
A new dilemma arose	Tháinig aincheist nua i láthair
A local person would stand by him and act as an interpreter	Sheasfadh duine áitiúil taobh leis agus ghníomhódh mar ateangaire
I pulled it out and looked at the address again	Tharraing mé amach é agus d’fhéach mé ar an seoladh arís
I should have taken you both across the river	Ba chóir dom a bheith tugtha leat araon trasna na habhann
The story is interrupted by a mysterious female character	Cuirtear isteach ar an scéal ag carachtar baineann mistéireach
A sure sign that he was worried	Comhartha cinnte go raibh imní air
He left after a month	D'imigh sé tar éis míosa
A single tear fell from his eye	Thit deoir aonair óna súl
I find the perfect song for him	Faighim an t-amhrán foirfe dó
I hope he did well	Tá súil agam gur éirigh go maith leis
He is married and has two grown children	Tá sé pósta agus tá beirt leanaí fásta
I kept my mouth shut and watched	Choinnigh mé mo bhéal dúnta agus faire
I know what they are like	Tá a fhios agam cad é mar atá siad
I have nothing to hide on that score	Níl aon rud le cur i bhfolach agam ar an scór sin
I closed her door, did not venture in	Dhún mé a doras, níor fhiontar isteach
I held it out with my hands	Choinnigh mé amach é le mo lámha
I see someone swimming up there	Feicim duine ag snámh suas ann
A sign gave them instructions regarding the check in the building	Thug comhartha treoracha dóibh maidir leis an seic san fhoirgneamh
I want to help	Ba mhaith liom cabhrú leat
I felt such a traitor for leaving them behind	Mhothaigh mé a leithéid de fhealltóir as iad a fhágáil ina ndiaidh
I have never experienced anything like what she describes	Ní raibh taithí agam riamh ar aon rud cosúil leis an méid a chuireann sí síos
A waste, perhaps, but harmless	Cur amú, b'fhéidir, ach neamhdhíobhálach
I even like them and I respect them	Is maith liom iad fiú agus tá meas agam orthu
I take a deep breath and wipe away my tears	Glacaim anáil dhomhain agus scriosaim mo dheora
It was later replaced by the current station	Tháinig an stáisiún reatha ina áit ina dhiaidh sin
A young man approached him	Tháinig fear óg chuige
I saw it on the screen, you see	Chonaic mé ar an scáileán é, a fheiceann tú
I intend to explore, enjoy and share them	Tá sé ar intinn agam iad a iniúchadh, a thaitneamh agus a roinnt
There is no fact or claim to do so	Níl aon fhíric ná éilimh ann go ndéanfaí amhlaidh
I already ate dinner	D'ith mé dinnéar cheana féin
Great place to relax or catch up on things	Áit iontach le scíth a ligean nó le teacht suas le rudaí
I was falling into the picture in front of me	Bhí mé ag titim isteach sa phictiúr os mo chomhair
I have to admit that the sparkling wine was definitely my favorite	Caithfidh mé a admháil go raibh an fíon súilíneach cinnte an ceann is fearr leat
I am torn about how to respond	Tá mé stróicthe maidir le conas freagairt
I didn’t know they were friends	Ní raibh a fhios agam gur cairde iad
I can't talk about it right now	Ní féidir liom labhairt faoi faoi láthair
Lots of peer pressure	Go leor brú piaraí
I have never prepared one	Níor ullmhaigh mé ceann riamh
I watch flies fly	Féachaim cuileoga ag eitilt
I stood behind him for a moment, saying nothing	Sheas mé taobh thiar dó ar feadh nóiméad, gan aon rud a rá
I noticed that all	Thug mé faoi deara go bhfuil go léir
I did not express my reluctance though	Ní raibh mé in iúl mo drogall áfach
Things were about to change	Bhí rudaí ar tí athrú
I haven't heard anything since	Níor chuala mé tada ó shin
I prayed to be on the right track	ghuigh mé a bheith ar an mbóthar ceart
The case was settled out of court	Socraíodh an cás lasmuigh den chúirt
I did little for anything this morning	Ní dhearna mé mórán d'aon rud ar maidin
A moment later, he was at the back door	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ag an doras cúil
I need to learn more about this mystery	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim faoin rúndiamhair seo
I would hire him again	D’fhostaighfinn arís é
I love the whole album	Is breá liom an albam ar fad
I lay on the bottom of the slope	Leagan mé ar bun an fána
I could only hear the loud beat of my heart	Ní raibh mé in ann ach bualadh ard mo chroí a chloisteáil
I couldn’t picture it being put together	Ní raibh mé in ann pictiúr a dhéanamh de á chur le chéile
A dark pool had formed under his nose	Bhí linn dorcha déanta faoina srón
I learned that the heir’s mother made me hopeful	D'fhoghlaim mé go ndearna máthair an t-oidhre ​​dóchasach dom
I fall in love with this area	Titeann mé i ngrá leis an gceantar seo
I have a feeling they know too much	Tá mothú agam go bhfuil an iomarca ar eolas acu
I have to take you to him	Caithfidh mé tú a ghlacadh chuige
I had two of them for ease of handling	Bhí dhá cheann acu agam ar mhaithe le héascaíocht a láimhseáil
I was just looking for a bed	Ní raibh mé ag lorg ach leaba
A few girls walked towards	Shiúil cúpla cailín i dtreo
I shook it out and set it more naturally	Chroith mé amach é agus leag sé níos nádúrtha é
I know it was pretty stupid	Tá a fhios agam go raibh sé go leor dúr
I am surprised, and a little scared	Táim iontas, agus beagán scanraithe
I thought it was sweet	Shíl mé go raibh sé milis
I would like to know more about this play	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil faoin dráma seo
I’m not talking about having a day down	Níl mé ag caint faoi lá thíos a bheith agam
I love it when it smiles like that	Is breá liom é nuair a aoibh gháire sé mar sin
I kept a straight face	Choinnigh mé aghaidh díreach
I didn’t give a shit	Níor thug mé cac
I went mad for a while	Chuaigh mé as mo mheabhair ar feadh tamaill
I just looked at them and felt confused	D'fhéach mé díreach orthu agus bhraith mé mearbhall
I have not cried tears like those in a long time	Níor ghlaoigh mé deora mar iad siúd le fada an lá
A dark cloud formed before us	Scamall dorcha déanta os ár gcomhair
I start to get really excited	Tosaíonn mé a bheith ar bís i ndáiríre
I know now that this would be what I want	Tá a fhios agam anois go mbeadh sé seo ag iarraidh dom
I should have been wondering how you got into it	Ba chóir go raibh mé ag smaoineamh conas a fuair tú isteach
I was just over fifty years old	Bhí mé díreach os cionn caoga bliain d’aois
I knew it had to be a cause	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith ina chúis
That's probably gone	Is dócha go bhfuil sé sin imithe
I'm not going into exile	Níl mé ag dul ar deoraíocht
I just want things to be different	Níl uaim ach rudaí a bheith difriúil
I resigned after only a few months	D'éirigh mé as tar éis ach cúpla mí
I took it strictly from my sports background	Thóg mé go docht as mo chúlra spóirt é
I tell her to cover her ears	Deirim léi a cluasa a chlúdach
I think you have a good thing going here	Sílim go bhfuil rud maith agat ag dul anseo
I thought, at least someone will find my body	Shíl mé, ar a laghad go bhfaighidh duine éigin mo chorp
Louis to participate in their hockey program	Louis chun páirt a ghlacadh ina gclár haca
I saw a woman getting into the car	Chonaic mé bean ag dul isteach sa charr
I saw her every move and motion	Chonaic mé í gach gluaiseacht agus tairiscint
I stood in front of him completely naked	Sheas mé os a chomhair go hiomlán nocht
I was not in line with the man	Ní raibh mé ar aon dul leis an bhfear
I heard someone scream	Chuala mé scread dhuine éigin
I saw it from the corner of my eye	Chonaic mé é as cúinne mo shúil
He was cleared of all charges	Glanadh é ar gach cúiseamh
I have to finish that	Caithfidh mé é sin a chríochnú
I killed a day getting the van prepared	Mharaigh mé lá ag fáil an veain ullmhaithe
I was not supposed to be sick	Ní raibh mé ceaptha a bheith tinn
I climbed straight up the grassy slope above me	Dhreap mé díreach suas an fána féarach os mo chionn
I never thought about what that person might ask	Níor smaoinigh mé riamh ar cad a d'fhéadfadh an duine sin a iarraidh
The citizens decided to abandon the city	Chinn na saoránaigh an chathair a thréigean
I can see clues in the birds too	Is féidir liom leideanna a fheiceáil sna héin freisin
I shook my head and pulled it forward	Chroith mé mo cheann agus tharraing mé ar aghaidh é
I looked around at a scene that was almost utterly devastating	D'fhéach mé timpeall ar radharc a bhí beagnach scrios iomlán
I probably won’t even need you	Is dócha nach mbeidh tú ag teastáil uaim fiú
I still had work to do	Bhí obair fágtha le déanamh agam fós
I think that fact was important	Sílim go raibh an fhíric sin tábhachtach
I was not about to satisfy him	Ní raibh mé ar tí sásamh a thabhairt dó
I said we needed a roof and you wouldn’t listen	Dúirt mé go raibh díon de dhíth orainn agus ní éistfeá
I knew you weren't going to be here much	Bhí a fhios agam nach raibh tú chun a bheith anseo i bhfad
I do not know what the exact time will be	Níl a fhios agam cad é an t-am go díreach a bheidh ann
I wonder why she knows these things	N’fheadar cén fáth a bhfuil na rudaí seo ar eolas aici
I could easily walk into it	Raibh mé in ann a shiúil isteach go héasca air
I know she knows what's going on	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios aici cad atá ar siúl
I was not scared before	Ní raibh eagla orm roimhe
I checked myself over	Sheiceáil mé mé féin os a chionn
I stopped outside the room	Stop mé taobh amuigh den seomra
A minute passed and no one moved	Rith nóiméad agus níor bhog aon duine
I hate this war with all my heart	Is fuath liom an cogadh seo le mo chroí go léir
I do not believe that women are cursed	Ní chreidim go bhfuil mná mallaithe
He is very big and has one brown eye	Tá sé an-mhór agus tá súil dhonn amháin aige
I called out for prayer	Chuir mé glaoch chun urnaí amach
I have done nothing wrong, here	Níl aon rud mícheart déanta agam, anseo
I am very happy to have a friend like him	Táim an-sásta cara cosúil leis a bheith agam
The magnificence of modern architecture	Iontach na hailtireachta nua-aimseartha
I checked twice that it was also locked	Sheiceáil mé faoi dhó go raibh sé faoi ghlas freisin
I did not keep money in my dome at home	Níor choinnigh mé airgead i mo chruinneachán sa bhaile
I had to go after him	B’éigean dom dul ina dhiaidh
Boost my self-esteem	Treisiú le mo fhéinmheas
I beat them all	Imrím an lámh in uachtar orthu ar fad
I will have an international meeting in a few weeks	Beidh cruinniú idirnáisiúnta agam i gceann cúpla seachtain
George won the grade final	Bhuaigh George cluiche ceannais an ghrád
I was able to get pregnant	Raibh mé in ann a fháil ag iompar clainne
The disease can start at any age	Féadfaidh an galar tosú ag aois ar bith
I was not expecting anything from this movie before watching	Ní raibh mé ag súil le faic ón scannán seo roimh féachaint
I consider myself a scientist	Measaim mé féin mar eolaí
He published regularly in later years	D’fhoilsigh sé go rialta sna blianta ina dhiaidh sin
I leaned back in the bench	Chlaon mé ar ais sa bhinse
I would highly recommend this product	Mholfainn an táirge seo go mór
I had to come back to you	Bhí orm teacht ar ais chugat
I step in and accept his help again	Gabhaim isteach agus glacaim lena chabhair arís
I have to solve this	Tá mé chun é seo a réiteach
Not being a boy or a girl	Buachaill nó cailín gan a bheith
It was struck by a bright idea	Bhuail smaoineamh geal é
I even liked the ending made up	Thaitin an deireadh déanta suas liom fiú
Buyer who has his own suit	Ceannaí a bhfuil a chulaith féin aige
I watched the storm approach with anxiety	Bhreathnaigh mé ar an stoirm ag druidim le imní
I waited until the chickens had finished their magic	D'fhan mé go dtí gur chríochnaigh na sicíní a gcuid draíochta
The pair present three possible examples	Cuireann an péire trí shampla féideartha i láthair
I would laugh if my mind was nowhere else	Dhéanfainn gáire mura mbeadh m'intinn in aon áit eile
I had the bus to myself	Bhí an bus agam dom féin
I got my second wind and picked up the pace	Fuair ​​​​mé mo dhara gaoithe agus phioc mé suas an luas
A corner of his mouth rose, then trembled	D'ardaigh cúinne dá bhéal, ansin crith
I made myself look at her only	Rinne mé mé féin breathnú uirthi ach amháin
I have no expectations	Níl aon ionchais agam
I turned her hand as we watched the sunset	Thionóil mé a lámh agus muid ag faire ar luí na gréine
I refused and said she could	Dhiúltaigh mé agus dúirt mé go bhféadfadh sí
I have not met him in years	Níor bhuail mé leis le blianta
At a time when horror was only a guilty pleasure	Tráth nach raibh san uafás ach pléisiúr ciontach
I highly recommend this	Molaim é seo go mór
I could not find him, he could not find me	Ní raibh mé in ann teacht air, ní raibh sé in ann mé a fháil
I think studio three is empty	Ceapaim go bhfuil stiúideo a trí folamh
I would go about six blocks	Bheadh ​​​​mé ag dul thart ar sé bhloc
I could not feel the faith	Níorbh fhéidir liom an creideamh a mhothú
I love it here	Is breá liom é anseo
I thought maybe they were just for TV	Shíl mé go mb'fhéidir gur don teilifís amháin iad
I looked at my hands in surprise	Bhreathnaigh mé ar mo lámha faoi iontas
I mean, you fit me	Ciallaíonn mé, tá tú oiriúnach domsa
I did and they were delicious	Rinne mé agus bhí siad delicious
Lightning attack, find the old devil	Ionsaí tintreach, aimsigh an sean-diabhal
I can't think of a better person to help you	Ní féidir liom smaoineamh ar dhuine níos fearr chun cabhrú leat
I even read the test reports	Léigh mé fiú na tuarascálacha tástála
I bent over pain, I could not move	Bent mé thar pian, ní raibh mé in ann bogadh
I would not compare power to utilities	Ní chuirfinn cumhacht i gcomparáid le fóntais
I do not know how much time has truly passed	Níl a fhios agam cé mhéad ama a ritheadh ​​​​go fírinneach
I fell in love and told her one night	Thit mé i ngrá agus dúirt sé léi oíche amháin
I know this first	Tá aithne agam ar seo ar dtús
I took a step back to regain my personal space	Ghlac mé céim siar chun mo spás pearsanta a fháil ar ais
I ended up with the men’s clothing section until recently	Chuir mé deireadh le rannóg éadaí na bhfear go dtí seo caite
I remember it was fast as hell and really tough	Is cuimhin liom go raibh sé go tapa mar ifreann agus i ndáiríre diana
I had never seen him so mad before	Ní fhaca mé chomh buile roimhe sin é
I remember it all	Is cuimhin liom go léir é
An ordinary man, it's true, is hardly there	Fear gnáth, tá sé fíor, ar éigean ann
I watched him for a few minutes	Bhreathnaigh mé air ar feadh roinnt nóiméad
I hope to reach the surface long before then	Tá súil agam an dromchla a bhaint amach i bhfad roimhe sin
He preferred riding and shooting to studying	B'fhearr leis marcaíocht agus lámhach ná staidéar a dhéanamh
I will be away from this area	Beidh mé ar shiúl ón gceantar seo
I didn’t want to be in school	Ní raibh fonn orm a bheith ar scoil
I mean, devout women are more beautiful	Ciallaíonn mé, tá mná devout níos áille
Others did not like the series	Níor thaitin an tsraith le daoine eile
I think we should stay here	Sílim gur cheart dúinn fanacht anseo
I leaned in and took her hand	Chlaon mé isteach agus thóg a lámh
I would always stand by his side	Sheasfainn ar a thaobh i gcónaí
I said that we operate as an organized religion	Dúirt mé go bhfeidhmímid mar reiligiún eagraithe
I found out she was using me all along	Fuair ​​​​mé amach go raibh sí ag baint úsáide as dom go léir chomh maith
The second chicken follows	Leanann an dara sicín
I have not seen him since	Ní fhaca mé é ó shin
I want to show them a draft example	Ba mhaith liom dréacht-shampla a thaispeáint dóibh
I can't make it a long business	Ní féidir liom a dhéanamh ina ghnó fada
I do not understand your words	Ní thuigim do chuid focal
I have not seen either	Ní fhaca mé ach an oiread
I dragged her to a bench on the corridor wall	Tharraing mé chuig binse í ar bhalla na conaire
I succeeded in life	D'éirigh liom sa saol
I want to design and build it	Ba mhaith liom é a dhearadh agus a thógáil
I was completely alone, just myself and my thoughts	Bhí mé go hiomlán ina n-aonar, díreach mé féin agus mo smaointe
I am so determined to win, to do this	Táim chomh diongbháilte sin a bhuachan, é seo a dhéanamh
She also ran her own dance school	Reáchtáil sí a scoil rince féin freisin
I have already referred it to friends	Tá mé tar éis é a tharchur chuig cairde cheana féin
I left the case after you were imprisoned	D’fhág mé an cás tar éis duit a bheith curtha go príosún
I ran down to the sea with only my shorts	Theith mé síos go dtí an fharraige gan ach mo shorts
I started having trouble forgetting	Thosaigh mé a bhfuil deacracht ag dearmad
I liked her before	thaitin mé léi roimhe sin
Mexican soldiers were completely taken by surprise	Glacadh saighdiúirí Mheicsiceo go hiomlán ag iontas
I always thought that was the case	Shíl mé i gcónaí go raibh an cás
The people around him are first class	Is iad na daoine mórthimpeall air den chéad scoth
This hope is not part of the present	Níl an dóchas seo mar chuid den láthair
I focused my sight on the lead rider	Dhírigh mé mo radharc ar an marcach luaidhe
I wanted blue water and big fish	Bhí mé ag iarraidh uisce gorm agus iasc mór
I walked on, crying out	Shiúil mé ar aghaidh, ag caoineadh amach
I need five big ones to keep dripping	Teastaíonn cúig mhóra uaim le go mbeidh mé ag sileadh
Both sides are known to have suffered greatly	Is eol gur fhulaing an dá thaobh go mór
I was really looking forward to it	Bhí mé ag súil go mór leis
I needed a reminder of this moment	Bhí meabhrúchán an nóiméad seo de dhíth orm
I was a little disappointed that it didn't last longer	Bhí beagán díomá orm nár mhair sé níos faide
I also send you a mule for riding	Cuirim miúil chugat freisin le haghaidh marcaíochta
This dealt with policy matters	Dhéileáil sé seo le cúrsaí polasaí
I know exactly what happened	Tá a fhios agam go díreach cad a tharla
I recommend that authors find another publisher	Molaim go bhfaighidh údair foilsitheoir eile
I glanced at my watch and sighed	spléach mé ar mo faire agus sighed
I never felt so out of my siege	Níor mhothaigh mé riamh mar sin as mo léigear
I always did the right thing	Rinne mé an rud ceart i gcónaí
I almost turned around	Chas mé timpeall beagnach
I will stay here with her	Fanfaidh mé anseo léi
I had to show him what he did not believe	Bhí orm a thaispeáint dó cad nár chreid sé
I just kept running, though	Choinnigh mé díreach ag rith, áfach
I have never laughed so hard in my life	Ní raibh mé ag gáire chomh crua i mo shaol
The light shone out	Scairt an solas amach
I'm a silly girl and you know that well	Is cailín amaideach mé agus tá a fhios agat sin go maith
a lot of good fat does	a lán saille maith a dhéanann
I put my hand over his mouth	Chuir mé mo lámh thar a bhéal
I looked over, smiled and looked at her calmly	D'fhéach mé anonn, bhí miongháire air agus d'fhéach sé ar a suaimhneas
I will not go into that debate now	Ní rachaidh mé isteach sa díospóireacht sin anois
I come to a stop, standing still for a moment	Tagann mé ar stad, ag seasamh go fóill ar feadh nóiméad
Each citizen may endorse only one candidate	Ní fhéadfaidh gach saoránach ach iarrthóir amháin a fhormhuiniú
A child also demands a large amount of things	Éilíonn leanbh freisin méid mór rudaí
I pump a little iron	Caidéil mé beagán iarainn
I am a natural woman with no plastic surgery	Is mná nádúrtha mé gan aon máinliacht plaisteach
I will be back soon	Beidh mé ar ais go luath
I have to find someone	Caithfidh mé duine a aimsiú
I looked to meet her cold eyes	D'fhéach mé chun freastal ar a súile fuar
I give up and just go to sleep	Liom a thabhairt suas agus díreach dul a chodladh
I opened your safe and replaced the five stones	D'oscail mé do sábháilte agus ionad na cúig clocha
I did not want him to die	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sé bás
I truly believe she was at the point of suicide	Creidim go fírinneach go raibh sí ag pointe an fhéinmharaithe
I had to give her space and let her cry	Bhí orm spás a thabhairt di agus ligean di caoineadh
I do not feel good about this area	Níl mothú maith agam faoin réimse seo
I know you know how it is	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat conas atá sé
Admission to a park is free	Tá sé saor in aisce le cead isteach páirce
I wish that was not the case	Ba mhian liom nach amhlaidh a bhí
A professional, like yourself	A gairmiúil, cosúil leat féin
I get an error message	Faighim teachtaireacht earráide
He also grew flowers and vegetables on his farm	D’fhás sé bláthanna agus glasraí ar a fheirm freisin
I did not enter my profession to follow rules	Níor tháinig mé isteach i mo ghairm chun rialacha a leanúint
I wonder what she could hide in here	N'fheadar cad a d'fhéadfadh sí a cheilt i anseo
I know that look on his face	Tá a fhios agam an cuma sin ar a aghaidh
I moved to sit next to her on the couch	Bhog mé chun suí in aice léi ar an tolg
I prefer to return to it	Is fearr liom filleadh air
A hoarse groan broke from her lips	A groan hoarse bhris as a liopaí
I had decided to start writing several books at once	Bhí sé socraithe agam tosú ag scríobh roinnt leabhar ag an am céanna
A sob of relief escaped his chest	D'éalaigh sob faoisimh óna cófra
I literally fell in love	Tháinig mé go litriúil i ngrá
I found myself wondering what it was up to	Fuair ​​​​mé mé féin ag smaoineamh cad a bhí sé ar bun
I barely feel them	Is ar éigean a bhraitheann mé iad
I love her elegant sophisticated style	Is breá liom a stíl sofaisticiúil galánta
I was starting to feel a little silly about things	Bhí mé ag tosú ag mothú beagán amaideach faoi rudaí
I often thought someday we would be friends	Shíl mé go minic lá éigin go mbeadh muid cairde
I am used to that	Tá úsáid agam as sin
I agreed, but it was a challenge	D’aontaigh mé, ach ba dhúshlán a bhí ann
I do not think so	Ní dóigh liom go ndéanann
I sometimes hear it from the cellar	Cloisim ón cellar uaireanta é
I couldn’t stay on the hill anymore	Ní raibh mé in ann fanacht ar an gcnoc níos mó
I was a kid then and came here like this	Bhí mé i mo leanbh an uair sin agus tháinig anseo mar seo
I walked back up the stairs	Shiúil mé ar ais suas an staighre
I suddenly lost my balance and fell to the floor	Chaill mé mo chothromaíocht go tobann agus thit mé ar an urlár
I feel good about you	Tá mothú maith agam fút
I can show it to you if you want	Is féidir liom é a thaispeáint duit más mian leat
I lay my head on his shoulder	Leagan mé mo cheann ar a ghualainn
No names have been discontinued this season	Níor scoir aon ainmneacha an séasúr seo
I answer them	Tugaim freagra dóibh
I can't just go in and get whatever you got	Ní féidir liom dul isteach go díreach agus cibé rud a fuair tú a fháil
I know him and his work better than anyone	Tá aithne agam air agus ar a chuid oibre níos fearr ná éinne
I tried it once but never followed it	Bhain mé triail as uair amháin ach níor lean mé a thuilleadh é
I believe my efforts are worthwhile and true	Creidim go bhfuil mo chuid iarrachtaí fiúntach agus fíor
I can get the treatment you need	Is féidir liom an cóir leighis a theastaíonn uait a fháil
I feel a sense of accomplishment	Mothaím braistint éachta
I will betray them for sex	Beidh mé betray dóibh le haghaidh gnéis
Let me remind myself	Lig mé mé féin chun cuimhne
I had never met anyone in my life	Ní raibh mé buailte le haon duine riamh i mo shaol
The youngsters felt victorious at this show	Mhothaigh an t-aos óg buaiteach ag an taispeántas seo
I had to face it this time	Bhí orm aghaidh a thabhairt air an uair seo
I know how hard you work	Tá a fhios agam cé chomh crua a oibríonn tú
One light turned from overhead and illuminated the table	Chas solas amháin ó lasnairde agus shoilsigh sé an bord
I wanted to bring people together	Bhí mé ag iarraidh daoine a thabhairt le chéile
I can't stop my mouth	Ní féidir liom mo bhéal a stopadh
I will say hello all parents	Beidh mé a rá Dia duit do thuismitheoirí go léir
I finally got up and went to my coffee shop	Ar deireadh d'éirigh mé suas agus chuaigh mé go dtí mo siopa caife
I have no evil intentions for it	Níl aon rún olc agam ina leith
I had to stay calm	Bhí orm fanacht socair
I couldn’t look away from the woman’s face though	Ní raibh mé in ann breathnú ar shiúl ó aghaidh na mná áfach
I also had a voice once	Bhí guth agamsa freisin uair amháin
Neither of the west towers was completed	Níor críochnaíodh ceachtar de na túir thiar
I did not need a murderer, but a suspect	Ní raibh dúnmharfóir ag teastáil uaim, ach duine a raibh amhras faoi
She probably liked something about the place	Is dócha gur thaitin rud éigin léi faoin áit
Another dozen lay on his back	Luigh dosaen eile ina mhuin
I feel very sad or very sad or afraid	Airím an-bhrón nó an-bhrón nó eagla
I had found my chance and was building on it	Bhí mo sheans aimsithe agam agus bhí mé ag tógáil air
I know the man in question and I met his wife	Tá aithne agam ar an bhfear atá i gceist agus bhuail mé lena bhean chéile
I heard what she said first	Chuala mé cad a dúirt sí ar dtús
I draw in her voice and her characters every time	Tarraingím isteach ina glór agus ina carachtair gach uair
I am not lying, honesty is my most important policy	Níl mé ag bréag, is é macántacht mo bheartas is tábhachtaí
False assumption but welcome	Toimhde bréagach ach fáilte roimh chách
I walk next to her and look at what she is reading	Siúilim in aice léi agus breathnaím ar a bhfuil á léamh aici
I slapped my hand over my wet shoulder	Slap mé mo lámh thar mo ghualainn fliuch
I really want to take this photo thing with	Ba mhaith liom i ndáiríre a chur ar an rud grianghraf seo le
I had an unhappy childhood at home	Bhí óige míshásta agam sa bhaile
I took them to so many places	Thug mé chuig an oiread sin áiteanna iad
Fill the morning bird chorus with song	Líon curfá éan an mhaidin le hamhrán
I had to go far away and never get it	Bhí orm dul i bhfad ar shiúl agus gan a fháil riamh
He would never forget it	Ní dhéanfadh sé dearmad go deo air
I did not ask where she was going	Níor fhiafraigh mé cá raibh sí ag dul
I need to do something that will make a difference	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh a dhéanfaidh difríocht
His wife testified the next day	Thug a bhean fianaise an lá dár gcionn
I had enough drama man	Bhí mo dhóthain fear drámaíochta agam
Slightly warm, but she should go higher	Beagán te, ach ba chóir di dul níos airde
I could not eat or sleep	Ní raibh mé in ann ithe nó codladh
I think they should be special	Sílim gur chóir go mbeadh siad speisialta
Her face sweet, she couldn't place a moment	A aghaidh milis, ní fhéadfadh sí áit faoi láthair
I wonder who it might be	N'fheadar cé a d'fhéadfadh sé a bheith
There is too much at stake	Tá an iomarca i gceist
They seemed like a perfect family	Ba chuma leo mar theaghlach foirfe
I thought revenge would take the pain away	Shíl mé go gcuirfeadh díoltas ar an bpian imeacht
I was all into it with that one	Bhí mé ag dul isteach go léir leis an gceann sin
I think we like our kids	Sílim go dtaitníonn ár bpáistí linn
I was chosen for political reasons	Roghnaíodh mé ar chúiseanna polaitiúla
I commend him as the author for his quality	Molaim mar an t-údar a cháilíocht
I look forward to seeing you in seven days	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil i gceann seacht lá
I would get lost crossing a street	rachainn amú ag trasnú sráid
I am becoming more depressed by the second	Tá mé ag éirí níos depressed ag an dara
I knew what he could do	Bhí a fhios agam cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh
I assume you were there at the time	Glacaim leis go raibh tú ann ag an am
This series of actions is repeated to dig deeper	Déantar an tsraith gníomhartha seo arís agus arís eile chun tochailt níos doimhne
I do not carry your mark	Ní iompraíonn mé do mharc
I did not intend to do that	Ní raibh sé i gceist agam é sin a dhéanamh
I felt that every move was special to me	Mhothaigh mé go raibh gach gluaiseacht go háirithe domsa
Just great images	Díreach íomhánna iontach
I glanced at each side	spléach mé ar gach taobh
I haven't checked yet	Ní dhearna mé seiceáil go fóill
I should never take a second look	Níor cheart dom riamh an dara breathnú a ghlacadh
I need to be a little patient	Ní mór dom a bheith beagán othar
I roll my eyes and look forward again	Rollaim mo shúile agus táim ag tnúth arís
I hadn’t fallen out of the heat	Ní raibh mé tar éis titim amach as an teas
I will go into a sea of ​​my own creation	Rachaidh mé isteach i bhfarraige de mo chruthú féin
I looked down and realized she was holding a gun	Bhreathnaigh mé síos agus thuig mé go raibh gunna á shealbhú aici
I have to talk to her	Caithfidh mé labhairt léi
I must direct the anger	Ní mór dom an fhearg a threorú
I am the best person to count them as friends	Is mise an duine is fearr chun iad a áireamh mar chairde
I think it just makes sense	Is dóigh liom nach bhfuil ach ciall leis
I didn’t need to work in day camp	Ní raibh gá dom a bheith ag obair sa champa lae
I will not follow you	Ní bheidh mé tú a leanúint
I just had a little fun with you	Ní raibh ach spraoi beag agam leat
I want to live within all of you	Ba mhaith liom cónaí laistigh de gach ceann de tú
I did not realize how close you were	Níor thuig mé cé chomh gar agus a bhí tú
I did the job myself	Rinne mé féin an jab
I felt exhausted when I finished with this book	Mhothaigh mé traochta nuair a chríochnaigh mé leis an leabhar seo
I can't keep it in	Ní féidir liom é a choinneáil isteach
There was also a shortage of modern equipment	Bhí ganntanas trealaimh nua-aimseartha ann freisin
I pushed, and at the same time people rush in shouting	brú mé, agus ag an am céanna Rush daoine i shouting
A few girls left and needed help	Scoir cúpla cailín agus theastaigh cabhair uathu
I almost melted looking at him	Leáigh mé beagnach díreach ag féachaint air
I do not know what to do	Níl a fhios agam cad atá le déanamh
I had to go overboard myself	Bhí orm dul thar fóir orm féin
A wave of regret came through her	Tháinig tonn de aiféala tríthi
I also have to consider whether that is even possible	Caithfidh mé smaoineamh freisin an bhfuil sé sin indéanta fiú
I wanted to know where he got it	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cén áit a bhfuair sé
I have never felt such personal pride before	Níor mhothaigh mé a leithéid de bhród pearsanta riamh roimhe seo
I never forgot that lesson	Ní dhearmad mé an ceacht sin riamh
I open my eyes and draw in a sharp breath	Osclaím mo shúile agus tarraingim in anáil ghéar
A dark figure emerged	Tháinig figiúr dorcha chun solais
The ship was also equipped with ten machine guns	Bhí deich meaisínghunna feistithe ar an long freisin
I gave an oral report the same day	Thug mé tuairisc ó bhéal an lá céanna
I learned about other things	D’fhoghlaim mé faoi rudaí eile
I know you will think of me	Tá a fhios agam go mbeidh tú ag smaoineamh orm
I know one of the people who works there	Tá aithne agam ar dhuine de na daoine atá ag obair ann
I lowered the rod, waited, and turned	Ísliú mé an tslat, d'fhan mé, agus chas air
A longer stretch of silence	Stráice níos faide de tost
I was already five minutes behind	Bhí mé cúig nóiméad ar gcúl cheana féin
I miss the mountains and the clean, fresh air	Is fada liom uaim na sléibhte agus an t-aer glan, úr
I didn’t seem to have much time for the men	Is cosúil nach raibh mórán ama agam le haghaidh na bhfear
It was with this gun that they committed suicide	Ba leis an gunna seo a rinne siad féinmharú
I could not have expected a better teacher	Níorbh fhéidir liom a bheith ag súil le múinteoir níos fearr
I find every aspect of your business very professional	Faighim gach gné de do ghnó an-ghairmiúil
I hear their thoughts and they are all excited	Cloisim a gcuid smaointe agus tá siad ar fad ar bís
I wanted to cry to the end of the world	Theastaigh uaim gol go deireadh an domhain
I remembered the way he looked at me	Chuimhnigh mé ar an mbealach a d'fhéach sé ar dom
I use it almost every time	Úsáidim é beagnach gach uair
I wanted to feel for myself how cold it had become	Bhí mé ag iarraidh a mhothú dom féin cé chomh fuar agus a tháinig sé
I began to feel fear pour over me	Thosaigh mé ag mothú eagla Doirt thar dom
I was doing fine by myself	Bhí mé ag déanamh go breá liom féin
I never thought they would take off your clothes	Níor cheap mé riamh go dtógfaidís do chuid éadaí
I know about your father too	Tá a fhios agam faoi d'athair freisin
I just wonder, that's all	N'fheadar ach, sin go léir
Simple name of a simple man	Ainm simplí fear simplí
I want to see it for myself	Ba mhaith liom é a fheiceáil dom féin
I just wanted to make a point	Ní raibh mé ach ag iarraidh pointe a chruthú
The inhabitants could not get food or fresh water	Ní fhéadfadh na háitritheoirí bia ná uisce úr a fháil
I have not felt a single thing since that day	Níor mhothaigh mé rud amháin ón lá sin
I want to kiss every inch of you	Ba mhaith liom a póg gach orlach de tú
I took a moment to enjoy his appearance	Thóg mé nóiméad chun taitneamh a bhaint as a chuma
I am only an heir to death	Níl mé ach oidhre ​​chun báis
A real log that is the color of chocolate	Loga fíor arb é dath an tseacláide é
The claim was removed the next day	Baineadh an t-éileamh an lá dár gcionn
I just started coming to this place	Thosaigh mé díreach ag teacht go dtí an áit seo
Thomas delayed for a while	Chuir Tomás moill tamaill
I closed my eyes and let it happen	Dhún mé mo shúile agus lig sé tarlú
I pulled away a bit and looked at her	Tharraing mé ar shiúl le beagán agus d'fhéach sé ar a
I have never spent so much time outside	Níor chaith mé an oiread sin ama amuigh riamh
I couldn’t even have gone to school	Ní raibh mé in ann fiú a bheith imithe ar scoil
I like to see a man distrust himself	Is maith liom a fheiceáil fear distrust féin
I could attribute you to the same	Thiocfadh liom tú a chur i leith an rud céanna
I did not fall in love, my story went	Ní raibh mé ag titim i ngrá, chuaigh mo scéal
I force my breathing to be slow	Cuirim iallach ar mo chuid análaithe a bheith mall
I think he could be a professional	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ina ghairmiúil
I follow him as he walks to his room	Leanaim é agus é ag siúl go dtí a sheomra
A control board was visible above the box	Bhí bord rialaithe le feiceáil os cionn an bhosca
I would see the traces of the spell so bright	D’fheicfinn rian an gheasa chomh geal sin
I have your luggage in the car downstairs	Tá do bhagáiste agam sa charr thíos staighre
I was losing too many people in my life	Bhí mé ag cailleadh an iomarca daoine i mo shaol
Both forms are usually associated with burial chambers	Is gnách go mbíonn baint ag an dá fhoirm le seomraí adhlactha
I didn’t know those things were there yet	Ní raibh a fhios agam go raibh na rudaí sin ann fós
I couldn’t escape it	Ní raibh mé in ann éalú uaidh
I lay on something soft	Leagan mé ar rud éigin bog
I just want to know what happened to him	Níl uaim ach a fháil amach cad a tharla dó
I have an instinct for data	Tá instinct agam le haghaidh sonraí
I am a little overwhelmed by everything	Táim beagán faoi léigear le gach rud
I could not escape from that place	Ní raibh mé in ann éalú ón áit sin
I could not help but be attracted to him	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a bheith meallta chuige
I couldn’t look at her	Ní raibh mé in ann amharc uirthi
I would not expect anything less	Ní bheinn ag súil le haon rud níos lú
I was not expecting to meet anyone else like me	Ní raibh mé ag súil le bualadh le haon duine eile cosúil liomsa
I want you to feel deep inside me	Ba mhaith liom tú a mhothú go domhain istigh orm
I really enjoyed this piece	Bhain me an-taitneamh as an bpíosa seo
I was pretty sure it stayed the same	Bhí mé cinnte go leor gur fhan sé mar a chéile
I will not do it anymore	Ní dhéanfaidh mé a thuilleadh é
I have not seen them for over a week	Ní fhaca mé iad le breis is seachtain
I was totally in your job	Bhí mé go hiomlán i do phost
I have another question to ask you	Tá ceist eile agam le cur ort
I need to learn more	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim
I think you could be in danger	Sílim go bhféadfadh tú a bheith i mbaol
I left her around the corner	D'fhág mé í timpeall an chúinne
I had planned to talk to him about weight	Bhí sé beartaithe agam labhairt leis faoi mheáchan
I was not strong enough	Ní raibh mé láidir go leor
I will give you a chance to save your life	Tabharfaidh mé deis duit do shaol a shábháil
A few seconds later, it started again	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, thosaigh sé arís
This is called the middle soap phase	Tugtar an chéim gallúnach lár air seo
I saw a quick glance up	Chonaic mé sracfhéachaint thapa suas
Most have one big drop of oil	Tá titim mhór ola amháin ag a bhformhór
It is not worth having a ruler without honor to rule	Ní fiú rialóir gan onóir a bheith i gceannas
I really can’t stand to be around my sister	I ndáiríre ní féidir liom seasamh le bheith thart ar mo dheirfiúr
Good man, as she said	Fear maith, mar a dúirt sí
A wolf came up behind the horse	Tháinig mac tíre suas taobh thiar den chapall
I was afraid it would fall over something and break it	Bhí eagla orm go dtitfeadh sé thar rud éigin agus go mbrisfeadh sé é
I want him to succeed where he could not	Ba mhaith liom go n-éireoidh leis áit nach bhféadfadh sé
There are no significant corrections to the existing verses	Níl aon cheartúcháin shuntasacha ar na véarsaí atá ann cheana féin
Patrick is a very good son	Is mac an-mhaith é Pádraig
I hope it works for you!	Tá súil agam go n-oibríonn sé duit!
I wonder if life would be the same again	N’fheadar an mbeadh an saol mar a chéile arís
I was about to leave on my own	Bhí mé chun imeacht liom féin
I stopped at the first door, picked out and ready	Stop mé ag an gcéad doras, phiocadh amach agus réidh
I provided a practical demonstration	Chuir mé léiriú praiticiúil ar fáil
I check with him every day	Déanaim seiceáil leis gach lá air
I say most times that she is not	Deirim an chuid is mó uaireanta nach bhfuil sí
I was hurt and confused	Bhí mé gortaithe agus mearbhall
I have to tell you, that's all	Caithfidh mé a chur in iúl duit, sin go léir
I can't stop thinking about her	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh uirthi
I was doing my homework when the phone rang	Bhí m'obair bhaile á dhéanamh agam nuair a ghlaoigh an fón
I was sure he was not worried about my safety	Bhí mé cinnte nach raibh imní air faoi mo shábháilteacht
I only met them a handful of times	Níor bhuail mé leo ach dornán uaireanta
He was willing to sign a paper	Bhí sé sásta páipéar a shíniú
I think two out of three were not bad	Is dóigh liom nach raibh beirt as trí cinn go dona
I must have slept a long time	Caithfidh gur chodail mé i bhfad
I didn't have a job yet	Ní raibh post agam fós
I wanted to sit down and talk to him	Bhí mé ag iarraidh suí agus labhairt leis
I couldn’t miss it, not now	Níorbh fhéidir liom é a chailleadh, ní anois
I couldn’t take my eyes off him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a tharraingt uaidh
The town began to grow around the temple	Thosaigh an baile ag fás thart ar an teampall
I saw a teenager climbing from the canal, dripping wet	Chonaic mé ógánach ag dreapadh ón chanáil, ag sileadh fliuch
I could get another number	D'fhéadfainn uimhir eile a fháil
Mileage scale is provided on the chart	Cuirtear scála míle ar fáil ar an gcairt
I reached for the handle	Shroich mé don láimhseáil
An entity with these characteristics is generally viewed as life	Breathnaítear ar aonán leis na hairíonna seo go ginearálta mar shaol
I had just moved into a brand new house	Bhí mé tar éis bogadh isteach i dteach úrnua
I inserted the key and gently turned the lock	Chuir mé isteach an eochair agus chas mé an glas go réidh
Dude, that's for sure	A dhuine, bhí an méid sin cinnte
I felt something deep inside me, something wonderful	Mhothaigh mé rud éigin domhain istigh ionam, rud iontach
I spread the cookie	Leathnaigh mé an fianán
I do not know who the woman is	Níl a fhios agam cé hé an bhean
I was not born yesterday	Níor rugadh mé inné
I want to distract me more	Ba mhaith liom níos mó a distract dom
So it has to do with the woman	Mar sin caithfidh sé a dhéanamh leis an mbean
I want my girlfriend back	Ba mhaith liom mo chailín ar ais
I wonder what would make her happy	N’fheadar cad a chuirfeadh gliondar uirthi
A glance at their future	Sracfhéachaint ar a dtodhchaí
I think they left almost everything in the house	Sílim gur fhág siad beagnach gach rud sa teach
I cannot control who dies or where they die	Ní féidir liom a rialú cé a fhaigheann bás nó cá háit a bhfaigheann siad bás
I opened up her mind	D'oscail mé suas a intinn
I can see that, everyone can	Is féidir liom a fheiceáil go, is féidir le gach duine
I saw some old man who was there	Chonaic mé seanfhear éigin a bhí ann
I thrust the knife forward again	Sá mé an scian ar aghaidh arís
I look at them and clear my throat	Breathnaím orthu agus glanaim mo scornach
A confused look took on his face	Ghlac cuma mearbhall ar a aghaidh
I never wanted to be a captain	Níor theastaigh uaim a bheith ina chaptaen riamh
I explained the technology, bit by bit	Mhínigh mé an teicneolaíocht, beagán ar giotán
I hope they are all well and happy	Tá súil agam go bhfuil siad go léir go maith agus sásta
I appreciate your attention to detail and quality	Is mór agam bhur n-aird ar mhionsonraí agus ar cháilíocht
A regular party has room for six members	Bíonn seomra ag cóisir rialta do sheisear ball
I think you should meet her	Sílim gur cheart duit bualadh léi
I had to make a fresh start	B’éigean dom tús úr a dhéanamh
I was starting to feel good	Bhí mé ag tosú ag mothú go maith
I am in the latter category	Tá mé sa chatagóir deiridh
I could not allow myself to give in to my desires	Níorbh fhéidir liom ligean dom féin géilleadh do mo mhianta
I loved it with all my heart	Ba bhreá liom é le mo chroí go léir
I was like holding them with my hand	Bhí mé cosúil le iad a shealbhú le mo lámh
Country kitchen photo gallery in white and outside	Gailearaí grianghraf cistin tír ina bán agus lasmuigh
I did nothing I deserved	Ní dhearna mé aon rud a bhí tuillte agam
I wish there was a hanging hole in the handle	Ba mhian liom go raibh poll crochta sa láimhseáil
It was a very good night for us	Oíche an-mhaith a bhí ann dúinn
A red flag had gone up somewhere	Bhí bratach dhearg imithe suas áit éigin
I said weekly payments would be fine	Dúirt mé go mbeadh íocaíochtaí gach seachtain go breá
I am an old romantic at heart	Is sean-rómánsúil mé i gcroílár
He probably lived with his parents	Is dócha gur chónaigh sé lena thuismitheoirí
I felt quite proud of myself	Mhothaigh mé sách bródúil asam féin
I did not want you to know about this world	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat faoin saol seo
I had to pull her the last dozen yards	Bhí orm í a tharraingt an dosaen slat deireanach
I pushed for her	bhrúigh mé ar a son
I should have watched out for her better	Ba chóir dom a bheith ag faire amach di níos fearr
I can’t believe he pulled this into you	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharraing sé isteach é seo thú
I also apologize for that	Gabhaim mo leithscéal as sin freisin
I was late and missed my first class	Bhí mé déanach agus chaill mé mo chéad rang
I hear you have a gym injury	Cloisim go bhfuil gortú giomnáisiam agat
I stopped the car by the river	Stop mé an carr ag bruach na habhann
I did not like the way it sounded on the phone	Níor thaitin an bealach a d'fhuaim sé ar an bhfón liom
I did not know why	Ní raibh a fhios agam cén fáth
I put my ideals above your needs	Chuir mé mo chuid idéalacha os cionn do chuid riachtanas
I was followed earlier	Leanadh mé níos luaithe
I stayed in the room looking at the door	D’fhan mé sa seomra ag breathnú ar an doras
I answered the phone she has a terrible cold	D'fhreagair mé an fón tá slaghdán uafásach uirthi
I take the phone, and put it in my pocket	Glacaim an fón, agus cuirim isteach i mo phóca é
I use it as an excuse	Úsáidim é mar leithscéal
I picked up my pace to satisfy her	Phioc mé suas mo luas chun í a shásamh
I was not always so lucky	Ní raibh an t-ádh sin orm i gcónaí
I was able to bring you there	Raibh mé in ann tú a thabhairt ann
I fell down with my back facing down	Thit mé síos le mo dhroim os comhair síos
In impact I made white out for seconds	I tionchar a rinne mé bán amach ar feadh soicind
I knew a trick worth two of that	Bhí a fhios agam cleas fiú dhá cheann de sin
I love the final week	Is breá liom an tseachtain deiridh
I wanted it back in my bed	Theastaigh uaim ar ais i mo leaba é
I could stay or return	D’fhéadfainn fanacht nó filleadh
I owe him more than that	Tá níos mó ná sin i gcomaoin agam air
I opened my eyes and looked at my surroundings	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé ar mo thimpeallacht
I could control my husband, but not my father	D'fhéadfainn m'fhear céile a rialú, ach ní mo athair
I had to muscle it a few times	Bhí orm é a muscle cúpla uair
I move better, I stand better, and I walk better	Bogaim níos fearr, seasann mé níos fearr, agus siúilim níos fearr
One thousand men and hundreds more were killed	Cailleadh míle fear agus na céadta eile faoi seach
I will be in charge of your training	Beidh mé i gceannas ar do oiliúint
I pull myself up a bit and crawl	Tarraingím mé féin suas beagán agus crawl
A king will always show his power through violence	Léireoidh rí a chumhacht i gcónaí trí fhoréigean
Although it was an appropriate name	Cé gur ainm cuí a bhí ann
I couldn’t put it on	Ní raibh mé in ann é a chur
I'll give you a notebook	Tabharfaidh mé leabhar nótaí duit
I also have another question	Tá ceist eile agam freisin
I wonder what it has to do with it	N'fheadar cad atá le baint aige
I visited two villages	Thug mé cuairt ar dhá shráidbhaile
I finished relatively quickly and felt sad	Chríochnaigh mé sách tapa agus bhraith mé brónach
I didn’t want to be like that guy	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar an fear sin
It was his first major work	Ba é a chéad mhórshaothar é
I was number three	Bhí mé ar uimhir a trí
I asked if he wanted to spend the evening together	D'fhiafraigh mé an raibh sé ag iarraidh an tráthnóna a chaitheamh le chéile
I control the creatures and birds of the world	Rialaím créatúir agus éanlaith an domhain
I have a lot of respect for women	Tá meas mór agam ar mhná
I did not know that something like that would happen	Ní raibh a fhios agam go dtarlódh rud éigin mar sin
I put my feet up on an office chair	Chuir mé mo chosa in airde ar chathaoir oifige
I wish we could find some solid rock evidence	Ba mhaith liom go bhféadfaimis teacht ar roinnt fianaise carraige soladach
I was pretty sure no one knew much about him	Bhí mé cinnte go leor nach raibh mórán aithne ag éinne air
I found plenty of farm and land property	Fuair ​​​​mé neart maoine feirme agus talún
I loved him more than anyone in the world	Bhí níos mó grá agam dó ná aon duine ar domhan
I turn the lights on when it gets dark	Casaim na soilse ar nuair a éiríonn sé dorcha
I think she knows what she's doing	Is dóigh liom go bhfuil a fhios aici cad atá ar siúl aici
I love it here, but my time is running out	Is breá liom é anseo, ach tá mo chuid ama ag rith
I brought it back here	Thug mé ar ais anseo é
I could not afford to make a mistake	Ní raibh mé in acmhainn botún a dhéanamh
I read this compelling story in one sitting	Léigh mé an scéal láidir seo in aon suí amháin
I did not run out this time	Níor rith mé amach an uair seo
I can’t blame you for this part of your life	Ní féidir liom an locht a chur ort as an gcuid seo de do shaol
I was so verdict and just trying to end them	Bhí mé chomh fíorasc agus díreach ag iarraidh deireadh a chur leo
I just saw it a week ago	Chonaic mé díreach tar éis seachtain ó shin é
A man has a right to know	Tá an ceart ag fear fios a bheith agat
I couldn’t believe that	Níorbh fhéidir liom é sin a chreidiúint
I noticed a lot of girls who gave you a bad look	Thug mé faoi deara go leor cailíní a thug cuma olc duit
I had a family to fill out right every week	Bhí teaghlach agam le líonadh isteach ceart gach seachtain
I had plenty of spare time to study	Bhí go leor ama spártha agam le staidéar a dhéanamh
But in practice it is very different	Ach i gcleachtas tá sé an-difriúil
I turned the lights on	Chas mé na soilse ar
I will not leave you forever even for an instant	Ní fhágfaidh mé go deo thú fiú ar feadh meandair
I can’t accept that this is forever	Ní féidir liom glacadh leis go bhfuil sé seo go deo
I didn’t have to do that action again either	Ní raibh orm an gníomh sin a dhéanamh arís ach an oiread
I could see the creature in front of me	Raibh mé in ann an créatúr a fheiceáil romham
I needed some time to gather my thoughts	Bhí roinnt ama ag teastáil uaim chun mo smaointe a bhailiú
I ask you to change my thoughts and desires	Iarraim ort mo smaointe agus mo mhianta a athrú
I was able to make candy, easily	Raibh mé in ann candy a dhéanamh, go héasca
I mean, really changing	Ciallaíonn mé, ag athrú i ndáiríre
I checked the records	Sheiceáil mé na taifid
I was blessed by the misfortune	Bhí mé beannaithe ag an misfortune
I think we got our men	Sílim go bhfuaireamar ár bhfear
I did not bring you to play gods and warriors	Níor thug mé leat chun déithe agus laochra a imirt
I ordered the front panel	D'ordaigh mé an painéal tosaigh
I asked him about the shirt	Chuir mé ceist air faoin léine
I stayed up to about three by going through the pictures	D'fhan mé suas go dtí timpeall trí dul trí na pictiúir
I look at him with a smile	Breathnaím air agus meangadh gáire
I did not recognize the girl	Níor aithin mé an cailín
They only pay city taxes	Ní íocann siad ach cánacha cathrach
The critical response was generally positive for mixed	Bhí an fhreagairt chriticiúil dearfach go ginearálta do mheasctha
I'm waiting for an hour	Tá mé ag fanacht ar feadh uair an chloig
I examined each of them	Scrúdaigh mé gach ceann acu
I agreed not to tell anyone about it	D'aontaigh mé gan insint d'aon duine faoi
I was getting more rest at work	Bhí mé ag fáil níos mó sosa ag an obair
I was completely unfortunate	Bhí mé go hiomlán trua
I think it was starting to sink	Is dóigh liom go raibh sé ag tosú ag dul i doirteal
You hope you do your best	Tá súil agat go ndéanfaidh tú do dhícheall
I may have to sacrifice myself	Seans go mbeidh orm mé féin a íobairt
I just want to know who your boss is	Níl uaim ach fios a bheith agat cé hé do shaoiste
I ran into just one devil	Rith mé isteach ach diabhal amháin
A sound that made the distant crowd roar with excitement	Fuaim a chuir ar an slua i bhfad i gcéin roar le sceitimíní
I was third last year and third the year before	Bhí mé sa tríú háit anuraidh agus sa tríú háit an bhliain roimhe sin
I turn away so she doesn't see me blush	Casaim ar shiúl ionas nach bhfeiceann sí mé ag blush
I will abide by all fairy mentors	Cloífidh mé le gach meantóir sióg
I do not care what happened to him then	Is cuma liom cad a tharla dó an uair sin
I prefer to look to my left	Is fearr liom breathnú ar mo chlé
A night of trouble of horror and sorrow	Oíche thrioblóide de uafás agus de bhrón
I miss her doing things, new things	Is fada liom uaim í ag déanamh rudaí, rudaí nua
His evil smile spread across his face	A aoibh gháire olc scaipthe ar fud a aghaidh
I can relate to that	Is féidir liom baint leis sin
I controlled but failed to control	Rialú mé rialaithe ach theip
I need money to start a new life	Teastaíonn airgead uaim chun saol nua a thosú
I never slept with him	Níor chodail mé riamh leis
I knew it would not give him anything	Bhí a fhios agam nach dtabharfadh sé rud ar bith dó
I hear footsteps approaching behind me	Cloisim footsteps ag druidim i mo dhiaidh
A frown forced its way into his face	A frown iachall a bhealach isteach ar a aghaidh
I made my way downstairs and waited	Rinne mé mo bhealach síos an staighre agus d'fhan mé
I know this town is not permanent, here	Tá a fhios agam nach bhfuil an baile seo buan, anseo
I didn’t even know the truth	Ní raibh a fhios agam fiú an fhírinne
I think we could have sex too	Is dóigh liom go bhféadfaimis gnéas a bheith againn freisin
I would not meet him again until many years later	Ní bhuailfinn leis arís go dtí blianta fada ina dhiaidh sin
I see his anxiety when he finds me	Feicim a imní nuair a fhaigheann sé mé
A serious expression replaced his smile	Tháinig léiriú tromchúiseach in ionad a aoibh gháire
I should have a base by this time	Ba cheart go mbeadh bonn agam faoin am seo
I just tried to be good to her	Rinne mé iarracht ach a bheith go maith léi
I can help you do it if you want	D’fhéadfainn cabhrú leat é a dhéanamh más mian leat
I hoped he would not do that	Bhí súil agam nach ndéanfadh sé sin
I was rejected within three minutes	Diúltaíodh dom laistigh de thrí nóiméad
I say look maybe you should let it go	Rá liom breathnú b'fhéidir gur chóir duit a ligean dó dul
I smiled to myself, sure of my pet theory	Aoibh mé go féin, cinnte de mo theoiric peataí
I like things a certain way	Is maith liom rudaí ar bhealach áirithe
I need to admit you	Is gá dom tú a ligean isteach
I didn’t even think about trying	Níor smaoinigh mé fiú ar thriail
But of course we hope you reform yourself	Ach ar ndóigh tá súil againn go ndéanfaidh tú athchóiriú ort féin
I'm a little worried	Táim beagán buartha
I take care of the paperwork for mom and dad	Tugaim aire don pháipéarachas do mama agus papa
I wrapped my fingers around the ring	Dhún mé mo mhéara timpeall an fháinne
I intend not to post too many websites	Tá rún agam gan an iomarca suíomhanna gréasáin a phostáil
Opportunity for true glory	Deis do ghlóir fíor
There was a man and a woman inside the car	Bhí fear agus bean istigh sa charr
I helped her get ready for bed	Chabhraigh mé léi fáil réidh don leaba
This was really helpful to me with the details of the plot	Bhí sé seo fíor-chabhrach dom le sonraí an phlota
I want to check and edit this text	Teastaíonn uaim an téacs seo a sheiceáil agus a chur in eagar
I knew it was important	Bhí a fhios agam go raibh sé tábhachtach
I was going to be a refugee	Bhí mé ag dul a bheith ina teifeach
I opened my mouth, and then it closed	D'oscail mé mo bhéal, agus ansin dhún sé
I never talked about the experience	Níor labhair mé riamh ar an taithí
I would say about three years	Déarfainn thart ar thrí bliana
I could easily do my servant for you	D’fhéadfainn mo sheirbhíseach a dhéanamh go héasca duit
Seconds later, the site in view was cleared	Soicind ina dhiaidh sin, glanadh an suíomh san amharc
I only needed two more	Ní raibh de dhíth orm ach dhá cheann eile
I assume the door goes to a bathroom	Glacaim leis go dtéann an doras chuig seomra folctha
I stood up and moved my leg	Sheas mé suas agus bhog mé mo chos
I should have said something then	Ba cheart go mbeadh rud ráite agam ansin
I can do better than that	Is féidir liom a dhéanamh níos fearr ná sin
I did that and also helped with game delivery	Rinne mé é sin agus chabhraigh mé le soláthar cluiche freisin
I did not expect this phone call to be so heavy	Ní raibh súil agam go mbeadh an glao gutháin seo chomh trom
I didn’t remember any of them, marrying him included	Níor chuimhin liom aon cheann acu, é a phósadh san áireamh
I would not leave him alone here	Ní fhágfainn é ina aonar anseo
I have to say, it is a reliable review	Caithfidh mé a rá, gur athbhreithniú iontaofa é
I didn’t want to have famous parents	Níor mhaith liom tuismitheoirí cáiliúla a bheith agam
And it was original	Agus bhí sé bunaidh
I hate to remember how you hesitated	Is fuath liom cuimhneamh ar an gcaoi a ndearna tú leisce ort
A true vision with nothing really	Fís fíor gan faic i ndáiríre
I should not do that	Níor cheart dom é sin a dhéanamh
I was struggling a bit	Bhí mé ag streachailt le beagán
I just want everyone to settle in first	Níl uaim ach go socróidh gach duine isteach ar dtús
I did my undergraduate work there	Rinne mé mo chuid oibre fochéime ann
I wonder why he was here	N'fheadar cén fáth go raibh sé anseo
I have already said sorry	Dúirt mé leithscéal cheana féin
I was drawing white	Bhí mé ag tarraingt bán
I was surprised to hear what happened	Bhí ionadh orm a chloisteáil cad a tharla
Rarely, if ever, do I hang out with my friends	Is annamh, más rud é riamh, mé ag crochadh amach le mo chairde
I will rescue them this time	Déanfaidh mé iad a tharrtháil an uair seo
I need to stay here a little longer	Ní mór dom fanacht anseo beagán níos faide
A semi-finished plan was coming together	Bhí plean leathdhéanta ag teacht le chéile
I was a little rough on you	Bhí mé rud beag garbh ort
I laughed all the way through this	Rinne mé gáire an bealach ar fad tríd seo
I was three hours early	Bhí mé trí uair an chloig go luath
I knew many of them intimately	Bhí aithne agam ar go leor acu go dlúth
I owe him this much, though	Tá an méid seo faoi chomaoin agam dó, mar sin féin
I plan to leave tomorrow	Tá sé ar intinn agam imeacht amárach
I saw them building your house	Chonaic mé iad ag tógáil do theach
I had no cash for the toll charges	Ní raibh aon airgead tirim orm do na táillí dola
I even knew it on the surface	Bhí a fhios agam fiú é ar an dromchla
I never asked where	Níor fhiafraigh mé riamh cén áit
I can't be useful here	Ní féidir liom a bheith úsáideach anseo
I pushed forward sharply	Chuir mé ar aghaidh géar
I can't change the past	Ní féidir liom an t-am atá caite a athrú
I doubt a doctor could do much for her, either	Tá amhras orm go bhféadfadh dochtúir mórán a dhéanamh di, ach an oiread
And so were some of you	Agus mar sin bhí cuid agaibh
I will not keep secrets from my friends	Ní choinneoidh mé rúin ó mo chairde
I wasn’t around when he was born	Ní raibh mé thart nuair a rugadh é
I knew what this really meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo i ndáiríre
I could be running into a gloomy situation	D'fhéadfadh mé a bheith ag rith isteach i gcás níos gruama
I gave her my short version, and she looked sad	Thug mé mo leagan gearr di, agus d'fhéach sí brónach
I am her only guardian	Is mise an t-aon chaomhnóir aici
They say you have visions	Deir siad go bhfuil físeanna agat
I anxiously watched her return	Bhreathnaigh mé go himníoch ar fhilleadh di
I hope he's telling the truth	Táim ag súil go bhfuil an fhírinne á rá aige
I know you all have questions	Tá a fhios agam go bhfuil ceisteanna agat go léir
Big house, great but not over the top	Teach mór, go hiontach ach nach bhfuil thar barr
I can't plant its species yet	Ní féidir liom a speiceas a chur go fóill
A few bottles of beer rolled around the floor	Rolladh cúpla buidéil beorach timpeall ar an urlár
I was hit by something in my back shoulder	Bhí mé buailte ag rud éigin i mo ghualainn cúil
I didn’t even see him walk in	Ní fhaca mé fiú é ag siúl isteach
I was not anxious to have these feelings	Ní raibh fonn orm na mothúcháin seo a bheith agam
I will begin the search today	Cuirfidh mé tús leis an gcuardach inniu
I still felt extremely weak	Mhothaigh mé thar a bheith lag fós
I can't read this	Ní féidir liom é seo a léamh
I still had trouble walking on them	Bhí deacracht agam fós siúl orthu
I have a great time for this guy	Tá am mór agam don fhear seo
I was losing a best friend and mentor	Bhí cara agus meantóir is fearr á chailliúint agam
I would not be able to leave the hospital	Ní bheinn in ann an t-ospidéal a fhágáil
Suddenly I could not breathe	Go tobann ní raibh mé in ann breathe
I can't thank her enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil léi go leor
I had to feel guilty for that	Bhí orm ciontacht a mhothú as sin
I let her her way	Lig mé di a bealach
I see a girl in front of me	Feicim cailín os mo chomhair
I think he's a lot of rage	Is dóigh liom go bhfuil go leor rage air
I told you they were on their way	Dúirt mé leat go raibh siad ar a mbealach
I did not want to hear	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil
I would deal with them later or tomorrow	Déileálfainn leo níos déanaí nó amárach
I feel what other people feel	Mothaím cad a mhothaíonn daoine eile
She was intense and sexy and straightforward	Bhí sí dian agus sexy agus díreach
I was so empty without you free,	Bhí mé chomh folamh gan tú saor in aisce,
I practically attack you	Ionsaí mé go praiticiúil tú
I could barely tell left-hand in his presence	Is ar éigean a d’fhéadfainn insint chlé ón taobh deas ina láthair
I was the smallest so it made perfect sense	Bhí mé ar an duine is lú mar sin rinne sé ciall foirfe
A clean round would give them the blue ribbon	Thabharfadh babhta glan an ribín gorm dóibh
One person was killed	Maraíodh duine amháin
I nodded and we moved on	Chlaon mé agus bhog muid ar aghaidh
I have visions that come true	Tá físeanna agam a thagann fíor
I continue to come back here for the punishment	Leanaim ag teacht ar ais anseo le haghaidh an phionóis
I know you lost everything lately	Tá a fhios agam gur chaill tú gach rud le déanaí
I feel my strength returning	Mothaím mo neart ag filleadh
I had not eaten lunch, and my stomach went crying	Ní raibh lón ithte agam, agus chuaigh mo bholg ag caoineadh
I put my palm against it	Chuir mé mo pailme ina choinne
I tried to convince her	Rinne mé iarracht í a chur ina luí
I was about to pull the trigger this time	Bhí mé chun an truicear a tharraingt an uair seo
I say it's like hell	Deirim go bhfuil sé cosúil le hifreann
I tried to force myself to calm down	Rinne mé iarracht iallach a chur mé féin a calma síos
I looked for a patent leather chair	D'fhéach mé le haghaidh cathaoir leathair paitinne
I liked it so he couldn't be a murderer	Thaitin sé liom mar sin ní raibh sé in ann a bheith ina dúnmharfóir
A moment of silence followed and then	Nóiméad ciúnais ina dhiaidh sin agus ansin
I was only six years old at the time	Ní raibh mé ach sé bliana d’aois ag an am
I didn’t even wait for the car to stop	Níor fhan mé fiú go stopfadh an carr
I shuddered at the thought of someone falling into it	Shuddered mé ag smaoineamh ar dhuine ag titim isteach ann
The banana fields were completely destroyed	Scriosadh na réimsí banana go hiomlán
I owe so much to myself	Tá an méid sin faoi chomaoin agam dom féin
A man she did not intend to love	Fear nach raibh sé beartaithe aici grá a dhéanamh
I bought orange juice	Cheannaigh mé sú oráiste
I am giving you a more suitable vehicle	Tá feithicil níos oiriúnaí á thabhairt agam duit
A story with words you may not understand	Scéal le focail b’fhéidir nach dtuigeann tú
Weight of minutes in my chest	Meáchan nóiméad i mo bhrollach
I was wrong to call you a book	Bhí mé mícheart glaoch a chur ort leabhar
I dared to push my luck	dared mé a bhrú ar mo luck
I recommend to everyone the same	Molaim do gach duine an rud céanna
Suddenly I felt very tired and relaxed	Go tobann bhraith mé an-tuirseach agus suaimhneach
I didn’t really want to go	Ní raibh mé ag iarraidh dul i ndáiríre
I would wake up at four in the afternoon	Dhúisfinn ag a ceathair tráthnóna
I believe that with all my heart	Creidim é sin le mo chroí go léir
I hope my team is doing well this year	Tá súil agam go bhfuil mo fhoireann go maith i mbliana
Maybe I want you all for me	B'fhéidir gur mhaith liom tú go léir dom féin
I felt it deeply	Mhothaigh mé go domhain é
I really think she's sorry	Sílim go mór go bhfuil brón uirthi
So I refuse the treatment	Mar sin diúltaím don chóireáil
I was so worried	Bhí mé chomh buartha sin
I have to finish my little concert	Caithfidh mé mo cheolchoirm bheag a chríochnú
I need you to help me find employment	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom fostaíocht a fháil
I met him the day he started at boot camp	Bhuail mé leis an lá a thosaigh sé ag campa tosaithe
I collected a few stones, and threw them into the water	Bhailigh mé cúpla clocha, agus iad á gcaitheamh isteach san uisce
I also had lethal accuracy with my rifle	Bhí cruinneas marfach agam freisin le mo raidhfil
I said it and she ignored me	Dúirt mé é agus rinne sí neamhaird dom
I had to do it just to see	Bhí orm é a dhéanamh ach a fheiceáil
I did not remember saying any of these things	Níor chuimhin liom aon cheann de na rudaí seo a rá
No aircraft were lost	Níor cailleadh aon aerárthach
I caught a glimpse of someone in the apple orchard	Fuair ​​​​mé spléachadh ar dhuine éigin san úllord úll
I would not ask, was there any other way	Ní chuirfinn ceist, an raibh bealach ar bith eile ann
I have names for those involved	Tá ainmneacha agam orthu siúd atá i gceist
I did not want to stop it	Ní raibh mé ag iarraidh é a stopadh
I think it could be, but it's too smart	Sílim go bhféadfadh sé a bheith, ach tá sé ró-chliste
Hence I was brought up to be honest too	Dá réir sin tugadh suas mé le bheith macánta freisin
I shouldn’t be here at all, really	Níor cheart dom a bheith anseo ar chor ar bith, i ndáiríre
I figure most of them didn't tell	Figiúr mé nach raibh an chuid is mó acu a insint
I had no answer in hand	Ní raibh freagra idir lámha agam
I remained proactive with my case	D'fhan mé réamhghníomhach le mo chás
I closed my eyes, turning my head away	Dhún mé mo shúile, ag casadh mo cheann uaidh
I always wanted to go there and so did she	Theastaigh uaim i gcónaí dul ann agus mar sin rinne sí
I was the one who brought it to life	Ba mise an ceann a thug ar an saol é
I stared at the little girl on my back	Stán mé ar an gcailín beag ar mo mhuin
Father's tears have power	Tá cumhacht ag deora athar
Existence is pretty normal, thinking	A bheith ann go leor gnáth, ag smaoineamh
I stopped to catch my breath and calmed down	Stop mé chun mo anáil agus mo shuaimhneas a ghabháil
I should have hit it back	Ba chóir dom a bheith buailte ar ais air
I did not even know what was wrong with him	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí cearr leis
I always hated those things	Bhí fuath agam i gcónaí ar na rudaí sin
I couldn’t let it go	Ní raibh mé in ann ligean dó dul
I thought a lot about you for the first few years	Cheap mé neart fút don chéad chúpla bliain
I remember it through my eyes	Is cuimhin liom é trí mo shúile
I’ve been on the streets for five years	Bhí mé ar na sráideanna le cúig bliana
I understood my own circumstances	Thuig mé mo chúinsí féin
I should have been back smoking and misery long ago	Ba chóir dom a bheith ar ais ag caitheamh tobac agus misery i bhfad ó shin
I hung back and just watched	Crochadh mé ar ais agus díreach faire
I can tell you to remove those almost as quickly	Is féidir liom a chur ort iad siúd a bhaint as beagnach chomh tapa
A man did not cause his friend tears, he forbade them	Ní raibh fear ina chúis le deora a chara, chuir sé cosc ​​orthu
I should have done nothing at all	Níor chóir dom a bheith déanta faic ar chor ar bith
I just want you to listen, open up your heart	Ba mhaith liom tú díreach a bheith ag éisteacht, a oscailt suas do chroí
I think you might like it	Sílim go mb'fhéidir gur mhaith leat é
She later has a brain tumor removed	Baintear meall inchinne di ina dhiaidh sin
I have no worries about you going with them	Níl aon imní orm faoi tú ag dul leo
I mean, everyone was cheering and everything	Ciallaíonn mé, bhí gach duine cheering agus gach rud
I could only see the opposite wall	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ach an balla os coinne
I was supposed to get the rebels	Bhí mé ag ceapadh go bhfaighidh mé na reibiliúnaithe
My food will be sent to me	Seolfar mo bhia orm
Distance began in the distance and ended	Thosaigh suaitheadh ​​i bhfad i gcéin agus tháinig deireadh leis
I want to kill myself here	Ba mhaith liom a mharú mé féin anseo
I know that was the general idea	Tá a fhios agam gurbh é sin an smaoineamh ginearálta
I wonder how far that would go	N’fheadar cé chomh fada agus a rachadh sé sin
Here is a more thorough explanation	Tá míniú níos críochnúla anseo
I refused and he brought me back here suffering	Dhiúltaigh mé agus thug sé ar ais anseo mé ag fulaingt
I walked out of his office and never returned	Shiúil mé amach as a oifig agus níor fhill mé riamh
Most of these languages ​​are in spoken form only	Is i bhfoirm labhartha amháin a bhíonn formhór na dteangacha seo
I immediately got a headache	Fuair ​​​​mé tinneas cinn láithreach
I never make that kind of statement to anyone	Ní dhéanaim an cineál sin ráitis d’aon duine riamh
I was already on my knees	Bhí mé ar mo ghlúine cheana féin
We still have this attitude	Tá an dearcadh seo fós againn
I regained my composure and a healthy stock of chips	Fuair ​​​​mé mo shuaimhneas arís agus stoc sláintiúil sliseanna
It is open to the public free of charge	Tá sé oscailte don phobal saor in aisce
I love your clothes, by the way	Is breá liom do chuid éadaí, dála an scéil
I'm still sad and ashamed about that	Tá brón agus náire orm faoi sin go fóill
Whether he does it or not is another story	Is scéal eile é cibé an ndéanann sé é nó nach ndéanann
I could not prove anything	Níorbh fhéidir liom rud ar bith a chruthú
I felt it breathing in my smell	Mhothaigh mé é ag análú i mo bholadh
One hundred dollars for black and white art	Céad dollar le haghaidh ealaín dubh agus bán
I did not know where from	Ní raibh a fhios agam cad as
I know he's a policeman	Tá a fhios agam gur póilín é
I did not see you there	Ní fhaca mé ann thú
I was with her at every opportunity	Bhí mé léi ag gach deis
Friendship had been taken to the next level	Bhí cairdeas tugtha go dtí an chéad leibhéal eile
I just nodded my head as a confirmation	Chlaon mé díreach tar éis mo cheann mar dheimhniú
I really liked that sound	Thaitin an fhuaim sin go mór liom i ndáiríre
A trail of shimmering silver slid down the gleaming distance	Shleamhnaigh rian de airgead glioscarnach síos an fad gleaming
I am in danger of being around you	Is baolach dom a bheith thart timpeall ort
I have to keep them alive	Caithfidh mé iad a choinneáil beo
A tone sounded as the elevator door opened	A ton sounded mar a d'oscail an doras ardaitheoir
It’s hard to live with a wrong step into it	Is deacair maireachtáil le céim mícheart isteach
I can't use your real name	Ní féidir liom d'ainm ceart a úsáid
I handed the card back to him and did not say thank you	Thug mé an cárta ar ais dó agus ní dúirt mé go raibh maith agat
I will not let that happen forever	Ní ligfidh mé dó sin tarlú go deo
I would also like to thank seven close friends	Ba mhaith liom freisin buíochas a ghabháil le seachtar dlúthchairde
I did not ask to come here	Níor iarr mé teacht anseo
My apologies for the decision a little late	Gabh mo leithscéal as an gcinneadh beagán déanach
I pulled back the string, and then stopped	Tharraing mé ar ais an teaghrán, agus ansin stop
I went to the beach first	Chuaigh mé go dtí an trá ar dtús
I could see there was a whole class	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh rang iomlán
I think it makes a difference	Sílim go ndéanann sé difríocht
I will make a plan and wait	Déanfaidh mé plean agus fanfaidh mé
I hope it's not pouring	Tá súil agam nach bhfuil sé ag stealladh
I would love to watch him do that	Ba bhreá liom féachaint air é sin a dhéanamh
I still wanted the team to play very organized	Bhí mé fós ag iarraidh go mbeadh an fhoireann ag imirt an-eagraithe
I want it out of our lives	Ba mhaith liom é as ár saol
This may include the right to execute a debt	Féadfaidh an ceart chun fiach a fhorghníomhú a áireamh leis seo
Rural stone fireplace	Teallach cloiche tuaithe
I could not escape that lonely song	Ní fhéadfainn éalú ón amhrán uaigneach sin
I have to say he was a very fine musician	Caithfidh mé a rá gur ceoltóir an-bhreá a bhí ann
A small notebook fell out	Thit leabhar nótaí beag amach
I even lent myself a caring ear sometimes	Thug mé cluas chomhbhách ar iasacht dom uaireanta fiú
Not many people got that line	Ní bhfuair a lán daoine an líne sin
I regret that decision now	Is oth liom an cinneadh sin anois
A large blue stone looked like glass	Bhí cuma ghloine ar chloch mhór ghorm
I never turned around to look	Níor chas mé timpeall chun breathnú
I will not leave anything out	Ní fhágfaidh mé aon rud amach
I should never doubt you	Níor cheart go mbeadh amhras agam ort riamh
I wanted someone else to work with him	Theastaigh uaim go n-oibreodh duine éigin eile leis
I tried to shut it out	Rinne mé iarracht é a dhúnadh amach
A naval alert would be a great time to escape	Bheadh ​​foláireamh cabhlaigh ina am iontach chun éalú
I was blind for a few seconds	Bhí mé dall ar feadh roinnt soicind
I did not tell her, but it was	Níor inis mé di, ach bhí
I arrange parking up the street	Socraím páirceáil suas an tsráid
I did not want to owe you anything for your dead body	Níor theastaigh uaim aon rud a chur faoi chomaoin agat ar do chorp marbh
I see that you are surprised about this news	Feicim go bhfuil iontas ort faoin nuacht seo
I shouldn’t be such shit	Níor chóir dom a bheith den sórt sin cac
There was a long pause afterwards and the two stared at the animals	Bhí sos fada ina dhiaidh sin agus an bheirt ag stánadh ar na hainmhithe
I used my stuff up	D'úsáid mé mo chuid rudaí suas
I didn’t even do it	Ní dhearna mé fiú é
A woman's seed should bear some resemblance to her mother	Ba chóir go mbeadh cosúlacht éigin ag síol mná lena máthair
I didn’t want to scare him last night	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur air aréir
I knocked on the door and entered	Bhuail mé cnag ar an doras agus isteach
It became a red light below	Tháinig solas dearg air thíos
I close my eyes and let myself fall back into my sleep	Dúnaim mo shúile agus ligim orm titim ar ais i mo chodladh
I like to consider myself the authority on device protection	Is maith liom a mheas mé féin an t-údarás ar chosaint gléas
A sample business plan is provided, so you can	Cuirtear plean gnó samplach ar fáil, ionas gur féidir leat
I swallow a lump in my throat and smile	Slogaim cnap i mo scornach agus meangadh gáire
I wanted him to stay	Theastaigh uaim dó fanacht
I couldn’t keep it for long	Ní raibh mé in ann é a choinneáil ar feadh i bhfad
I can use some help to get things going	D’fhéadfainn roinnt cabhrach a úsáid chun rudaí a rith
I spend time with the customer	Caithim am leis an gcustaiméir
I noticed it without judgment and without acting on it	Thug mé faoi deara é gan breithiúnas agus gan gníomhú air
I couldn’t do that to her	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh di
I have to get this through my head	Caithfidh mé é seo a fháil trí mo cheann
A charge is an obligation or a price	Is éard is muirear ann ná oibleagáid nó praghas
I hoped it was not a suicide mission	Bhí súil agam nach misean féinmharaithe a bhí ann
I was not prepared for this	Ní raibh mé ullmhaithe dó seo
Fewer people know the best story	Is amhlaidh is lú daoine a bhfuil aithne acu ar an scéal is fearr
A side door opened and he uncovered a woman	D’oscail doras taoibh agus nocht sé bean
I didn’t want him in danger	Ní raibh mé ag iarraidh air i mbaol
I came to the same conclusion	Tháinig mé ar an tátal céanna
A service is held annually to bless the island	Reáchtáiltear seirbhís go bliantúil chun an t-oileán a bheannú
I put it now, and it eats up quickly	Cuirim anois é, agus itheann sé suas go tapa é
There was affection and respect for each other	Bhí an gean agus an meas ar a chéile
I do not know but he did not kill himself	Níl a fhios agam ach nár mharaigh sé é féin
I blush about everything	Blush mé faoi gach rud
I was not ready to give her up	Ní raibh mé réidh í a thabhairt suas
William was probably failing health by this point	Is dócha go raibh sláinte ag teip ar William faoin bpointe seo
I filled it with my needs and a few clothes	Líon mé é le mo chuid riachtanas agus cúpla éadaí
I would highly recommend them to anyone	Mholfainn go mór iad d’aon duine
I wanted to be wrong	Theastaigh uaim a bheith mícheart
I will fix things with the combat division	Socróidh mé rudaí leis an rannán comhraic
This attack was also retaliated	Buaileadh siar an t-ionsaí seo freisin
I had to live for myself	B’éigean dom maireachtáil dom
I was feeding the cats	Bhí mé ag beathú na cait
I gave him a love powder	Thug mé púdar grá dó
I have no choice but to agree	Níl aon rogha agam ach aontú
I did well then	Rinne mé go maith ansin
I know you can understand	Tá a fhios agam gur féidir leat a thuiscint
I took the opportunity to slip into my seat	Thapaigh mé an deis sleamhnú isteach i mo shuíochán
I even smelled it	Chuir mé fiú boladh éigin air
I'm thinking of doing a job now	Táim ag smaoineamh ar jab a dhéanamh anois
I prefer to be on the edge of things	Is fearr liom a bheith ar imeall rudaí
I can assure myself that my self is even higher	Is féidir liom a chinntiú go bhfuil mo chuid féin níos airde fós
I never even imagined that something like this would happen	Níor shamhlaigh mé riamh fiú go dtarlódh rud éigin mar seo
What I mean is his attitude	Is éard atá i gceist agam ná a dhearcadh
I created a black and white color and version	Chruthaigh mé dath agus leagan dubh agus bán
I also like to teach	Is maith liom a bheith ag múineadh freisin
I even made a note in the log	Rinne mé fiú nóta sa loga
I mean she's great	Ciallaíonn mé go bhfuil sí go hiontach
I looked that way, but I saw nothing	D'fhéach mé ar an mbealach sin, ach ní fhaca mé rud ar bith
I have to make a new rail	Caithfidh mé iarnród nua a dhéanamh
I can’t concentrate enough to answer his questions	Ní féidir liom díriú go leor chun a chuid ceisteanna a fhreagairt
I felt it in my bones	Mhothaigh mé i mo chnámha é
I could not respond immediately	Ní raibh mé in ann freagra a thabhairt láithreach
I can’t believe the ancestors are talking this way	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil na sinsir ag caint ar an mbealach seo
A good way to put it	Bealach maith chun é a chur
I try to remember where the telephone exchange was	Déanaim iarracht cuimhneamh cá raibh an malartán teileafóin
I could say he was about to kick me	D’fhéadfainn a rá go raibh sé ar tí mé a chiceáil
I had a fun day planned today	Bhí lá spraoi beartaithe agam inniu
I thought that would be great	Shíl mé go mbeadh sé sin go hiontach
A storm had begun, and black clouds were over	Bhí stoirm tosaithe, agus scamaill dubha os a chionn
Australia currently demands the largest area	Éilíonn an Astráil an limistéar is mó faoi láthair
Local cultivation began soon after	Thosaigh saothrú áitiúil go luath ina dhiaidh sin
I had to tear them up	Bhí orm iad a stróiceadh
I turned left then right, then left	Chas mé ar chlé ansin ar dheis, ansin ar chlé eile
I recently bought a couple online	Cheannaigh mé cúpla ar líne le déanaí
I was seven, and he was a cat	Bhí mé seacht, agus bhí sé ina cat
I took a small leap for joy	Thug mé léim beag le haghaidh áthas
I will see all your needs	Feicfidh mé do chuid riachtanas go léir
I knew you were okay	Bhí a fhios agam go raibh tú ceart go leor
I also feel scared	Is dóigh liom freisin a eagla
I forgot all about it	Rinne mé dearmad ar fad mar gheall air
I focus on my feet and the sounds around me	Dírím ar mo chosa agus ar na fuaimeanna timpeall orm
I shook his voice out of my head	Croith mé a ghuth as mo cheann
I will do this darling	Déanfaidh mé seo a stór
I walk in behind him and quietly close the door	Téim isteach taobh thiar dó agus dúnann mé an doras go ciúin
I found her response surprising	Mhothaigh mé an freagra a bhí uirthi ina hiontas
I was able to tell her later	Raibh mé in ann a insint di níos déanaí
I want to get such nice things home tomorrow	Ba mhaith liom rudaí chomh deas a fháil sa bhaile amárach
I do a quick search, but I find nothing	Déanaim cuardach go tapa, ach ní bhfaighidh mé rud ar bith
I told her the baby was going to be big	Dúirt mé léi go raibh an leanbh ag dul a bheith mór
I found something behind my back	Fuair ​​​​mé rud éigin taobh thiar de mo dhroim
I remembered exactly when and where each photo was taken	Chuimhnigh mé go díreach cathain agus cá háit a tógadh gach grianghraf
I didn’t even have a job	Ní raibh post agam fiú
I have always loved research and writing	Thaitin taighde agus scríbhneoireacht liom i gcónaí
I forgot how well she knows me	Rinne mé dearmad cé chomh maith agus a bhfuil aithne aici orm
I often can't understand their humor	Is minic nach féidir liom a gcuid greann a thuiscint
Good man, but he could not swim	Fear maith, ach ní raibh sé in ann snámh
I threw the counter in fourteen strokes	Chaith mé an cuntar i gceithre stróc déag
I urge you not to bother us with this again	Iarraim ort gan trioblóid a chur orainn le seo arís
I never had a father growing up	Ní raibh athair agam riamh ag fás aníos
I read the article and felt a little better	Léigh mé an alt agus bhraith mé beagán níos fearr
I really enjoyed reading	Bhain mé an-taitneamh as léamh
A guard came over to help him	Tháinig garda anonn chun cabhrú leis
I turned right	Chas mé ar dheis
We were sitting there and it was like	Bhíomar inár suí ansin agus bhí sé mar
A little history, a little science	Stair beag, beagán eolaíochta
I did not like his attitude	Níor thaitin a dhearcadh liom
Batch design has been used repeatedly	Baineadh úsáid as dearadh beart arís agus arís eile
I felt running in the forest feeling again	Bhraith mé go bhfuil ag rith san fhoraois mothú arís
Preparations for the parallel have also begun	Cuireadh tús freisin le hullmhúcháin don chomhthreomhar
I was happy to be alive	Bhí áthas orm a bheith beo
I was one of many women	Bhí mé ar cheann amháin go leor mná
I knew my house quite substantially	Bhí aithne mhaith agam ar mo theach sách substaintiúil
It was so light and small	Bhí sé chomh éadrom agus beag
I was just thinking of something else	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar rud éigin eile
I never took a single bite of that apple	Níor ghlac mé greim amháin den úll sin riamh
I suspect she's probably in this area somewhere	Tá amhras orm go bhfuil sí sa cheantar seo áit éigin is dócha
I came back to talk to her about that	Tháinig mé ar ais chun labhairt léi faoi sin
I'm the adult, not you	Is mise an duine fásta, ní tusa
I stood inside and started moving further towards the back	Sheas mé taobh istigh agus thosaigh mé ag bogadh níos faide i dtreo an chúl
The rest were tropical storms	Ba stoirmeacha trópaiceacha an chuid eile
I had to scout far ahead and report back	Bhí mé chun scout i bhfad chun tosaigh agus tuairisc a thabhairt ar ais
I looked around the room	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra
I hope to get into it this winter	Tá súil agam dul isteach ann an geimhreadh seo
I know there is no way you can accept this, easily	Tá a fhios agam nach bhfuil aon bhealach is féidir leat glacadh leis seo, go héasca
I just cried back at him	Tá mé díreach tar éis caoineadh ar ais air
A high dose meant you probably didn't need more	Chiallaigh dáileog ard gur dócha nach raibh níos mó ag teastáil uait
I have to apologize for making a presumption	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil as toimhde a dhéanamh
I think we're lucky we even escaped	Áirím go bhfuil an t-ádh linn gur éalaigh muid fiú
I just wanted one little person to call my own	Ní raibh uaim ach duine beag amháin a chuirfeadh glaoch ar mo cheann féin
I call his name, and he gives none	Iarraim a ainm, agus ní thugann sé aon cheann
I am surprised to find a door	Tá ionadh orm doras a fháil
I didn’t mean it or anything	Ní raibh mé i gceist é nó rud ar bith
A body was lying in the front yard	Bhí corp ina luí sa chlós tosaigh
I knew my answer was not very convincing	Bhí a fhios agam nach raibh mo fhreagra an-diongbháilte
I would recognize my boss and elaborate on the arguments	D’aithneoinn mo cheannsa agus dhéanfainn na hargóintí a mhionsaothrú
I think the training will increase my performance	Sílim go méadóidh an oiliúint mo fheidhmíocht
I was not really sure what that move would entail	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cad a bheadh ​​i gceist leis an aistriú sin
I could feel it behind me	D'fhéadfainn é a mhothú i mo dhiaidh
I could still feel the spirit	D'fhéadfainn an spiorad a mhothú fós
I turned to the next blank page	Chas mé go dtí an chéad leathanach bán eile
I could see the magic inside of you	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an draíocht taobh istigh de tú
I will not hit around the bush, my love	Ní bhuailfidh mé timpeall an tor, a ghrá
I like it over and over again	Liom é arís agus arís
I can filter the music	Is féidir liom an ceol a scagadh
I just had to find out who	Ní raibh orm ach a fháil amach cé
I was a little nervous	Bhí mé beagán neirbhíseach
I knew where he kept his nice shoes	Bhí fhios agam cár choinnigh sé a bhróga deasa
I will be happy to contribute	Beidh mé sásta rannchuidiú
I want to spend nights in your head	Ba mhaith liom oícheanta a chaitheamh i do cheannsa
Males are usually larger than females	Is gnách go mbíonn fireannaigh níos mó ná baineannaigh
I wonder what was up his sleeve	N'fheadar cad a bhí suas a muinchille aige
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Braithim lámh i dteagmháil le mo ghualainn, cas timpeall
I give them eternal life, and they will never be lost	Tugaim an bheatha shíoraí dóibh, agus ní chaillfear go deo iad
I just felt her situation	Bhraith mé díreach tar éis a staid
I quietly opened the door and went into the room	D’oscail mé an doras go ciúin agus chuaigh mé isteach sa seomra
Real-time impressions will be displayed in a short post-program survey	Taispeánfar imprisean fíor-ama i suirbhé gairid iarchláir
I thought of his wife	Shíl mé ar a bhean chéile
I stopped again to introduce her	Stop mé arís chun í a thabhairt isteach
I would like to recommend it to others too	Ba mhaith liom é a mholadh do dhaoine eile freisin
I learned that wonderful fact for myself earlier today	D’fhoghlaim mé an fhíric iontach sin dom féin níos luaithe inniu
I learned my lessons over and over again	D'fhoghlaim mé mo cheachtanna arís agus arís eile
I try to accept the feelings that are painful in the present	Déanaim iarracht glacadh leis na mothúcháin atá pianmhar i láthair
A point of reflection, and a point of fun	Pointe machnaimh, agus pointe spraíúil
I just had a meeting about the manufacturing plant	Ní raibh agam ach cruinniú faoin monarcha déantúsaíochta
I like to watch and I thought you were the same	Is maith liom a bheith ag faire agus shíl mé go raibh tú mar an gcéanna
I know how it sounds	Tá a fhios agam conas a fhuaimeann sé
I have no idea where	Níl aon smaoineamh agam cén áit
I did not sleep well and woke up late	Níor chodail mé go maith agus dhúisigh mé go déanach
I never thought it would but it really is	Níor shíl mé go mbeadh sé ach tá sé i ndáiríre
I never thought you would notice	Níor shíl mé go dtabharfá faoi deara
I reach over and hug her	Sroicheann mé anonn agus barróg léi
I don’t want to have company	Ní mian liom cuideachta a bheith agam
I wasn’t bold enough to follow it yet	Ní raibh mé dána go leor chun é a leanúint go fóill
I rush with a bad feeling	Rush mé le mothú dona
I want to clear the errors	Ba mhaith liom na hearráidí a ghlanadh
I was worried about it	Bhí mé buartha faoi
I still feel that it's a little great, though	Braithim go bhfuil sé beagán iontach fós, áfach
The prices set before the war were attractive	Bhí na praghsanna a leagadh síos roimh an gcogadh tarraingteach
I wonder who to be	N'fheadar cé a bheith
I think everyone in marketing should attend	Sílim gur cheart do gach duine sa mhargaíocht freastal
I should not have looked	Níor chóir dom a bheith d'fhéach sé
I have more to say to you	Tá níos mó le rá agam leat
I am now in your hands	Tá mé anois i do lámha
I thought you would never give up	Shíl mé nach dtabharfá suas choíche
I wish she would open up to me	Ba mhian liom go n-osclódh sí suas dom
I had plans that could not wait an hour	Bhí pleananna agam nach bhféadfaí fanacht uair an chloig
I wake up and this is not the real me	Dúisím agus ní hé seo an fíor mise
He was also one of the longest serving	Bhí sé ar dhuine de na daoine is faide i mbun seirbhíse freisin
I did not intend to hurt him either	Ní raibh sé i gceist agam é a ghortú ach an oiread
I watch for a minute longer	Bím ag faire nóiméad níos faide
I told them it was okay	Dúirt mé leo go raibh sé ceart go leor
I gave them to the police	Thug mé do na póilíní iad
I was just a little lucky	Ní raibh ach beagán ádh orm
I knew the nightmare was at its end	Bhí a fhios agam go raibh an tromluí ag a deireadh
I have to get ready for my trick	Caithfidh mé dul réidh le haghaidh mo sheift
Family groups stay together until the fall	Fanann grúpaí teaghlaigh le chéile go dtí an titim
I tried to move them and I couldn't	Rinne mé iarracht iad a bhogadh agus ní raibh mé in ann
I pondered his weight	Rinne mé machnamh ar a mheáchan
I think it needs some time	Is dóigh liom go bhfuil roinnt ama ag teastáil uaidh
I am not short at all	Nílim gearr ar chor ar bith
I could not have been more excited	Níorbh fhéidir liom a bheith níos mó sceitimíní
I can't take my eyes off her	Ní féidir liom mo shúile a bhaint di
I may have even worn a bow tie sometimes	Seans gur chaith mé carbhat bogha uaireanta fiú
I want the moment to be special	Ba mhaith liom an nóiméad a bheith speisialta
I said we have a market	Dúirt mé go bhfuil margadh againn
I promise he won't be hurt	Geallaim nach mbeidh sé gortaithe
I feel tears rising, threatening to burst	Mothaím deora ag méadú, ag bagairt pléasctha
I work behind a computer not a gun	Oibrím taobh thiar de ríomhaire ní de ghunna
I stood up and talked to the teacher	Sheas mé suas agus labhair mé leis an múinteoir
I learned from the interesting and useful information	D'fhoghlaim mé ón eolas suimiúil agus úsáideach
I could only figure out the words	Ní fhéadfainn ach na focail a dhéanamh amach
A man and a boy enter and enter his gate	Téann fear agus buachaill isteach chuig a gheata agus isteach
I remember one coffee date in particular	Is cuimhin liom dáta caife amháin go háirithe
I did the bathroom thing and back to the bedroom	Rinne mé an rud seomra folctha agus ar ais go dtí an seomra leapa
I have never seen this scene before	Ní fhaca mé an radharc seo riamh roimhe seo
I love your writing	Is breá liom do chuid scríbhneoireachta
I wonder if he recognized me	N'fheadar ar aithin sé mé
I was worn away	Bhí mé caite ar shiúl
I know you feel the pull change	Tá a fhios agam go mbraitheann tú an tarraingt a athrú
I checked that out, too	Sheiceáil mé sin amach, freisin
I rubbed my pale fingers together	Chuimil mé mo mhéara pale le chéile
A deep understanding of his father filled the air	Líon tuiscint dhomhain ar a athair an t-aer
I will describe pieces of this puzzle	Déanfaidh mé cur síos ar phíosaí den bhfreagra seo
I require water several times a day	Éilíonn mé uisce arís agus arís eile sa lá
I bought a whole year	Cheannaigh mé bliain iomlán
I want to go high	Ba mhaith liom dul i ard
Beautiful run across the pond	Rith álainn trasna an locháin
I learned how to punish the people closest to me	D’fhoghlaim mé conas pionós a ghearradh ar na daoine is gaire dom
It was the incident that inspired the event	Ba é an eachtra a spreag an ócáid
I wasn’t sure it was true	Ní raibh mé cinnte go raibh sé fíor
I am far too heroine without her	Tá mé i bhfad ró-banlaoch gan a
I prayed, going upstairs as quietly as possible	Ghuigh mé, ag dul suas an staighre chomh ciúin agus is féidir
I knew exactly what would happen	Bhí a fhios agam go díreach cad a tharlódh
Voltaire may have been present at his funeral	Seans go raibh Voltaire i láthair ag a shochraid
I really need to know	Is gá go mbeadh a fhios agam i ndáiríre
I will let you know prices soon	Cuirfidh mé praghsanna in iúl duit go luath
I didn’t know if the words mom spoke were true	Ní raibh a fhios agam an raibh na focail a labhair mamaí fíor
A man they barely knew	Fear ar éigean a raibh aithne acu air
I was just tight with her	Bhí mé díreach tar éis daingean léi
I had no doubt she blamed me too	Ní raibh aon amhras orm gur chuir sí an milleán ormsa freisin
I felt uncomfortable there	Mhothaigh mé míchompordach ann
I still had to finish it	Bhí orm fós í a chríochnú
I seem to be changing	Is cosúil go bhfuil mé ag athrú
I picked up the dress and went to the dressing room	Thóg mé an gúna agus chuaigh mé go dtí an seomra feistis
I can hear them coming	Is féidir liom iad a chloisteáil ag teacht
I preach, as you can see	Seanmóir mé, mar a fheiceann tú
I could wait, he thought	Raibh mé in ann fanacht, cheap sé
I think this is a perfectly normal reaction	Ceapaim gur frithghníomh breá gnáth é seo
I closed my eyes to test my theory	Dhún mé mo shúile chun mo theoiric a thástáil
I should probably be up so early	Is dócha gur chóir dom a bheith suas mar sin go luath
I understood what he was doing	Thuig mé cad a bhí á dhéanamh aige
A strange noise came from her	Tháinig torann aisteach uaithi
I remained speechless, still interrupting her	D'fhán mé gan labhairt, fós ag cur í isteach
i would say he ate it	déarfainn gur ith sé é
I wanted them to be gone as soon as possible	Theastaigh uaim iad a bheith imithe chomh luath agus is féidir
I want her to be safe	Ba mhaith liom í a bheith sábháilte
I think that does not mean much to you	Is dóigh liom nach gciallaíonn sin mórán duit
I'm really kind of hurt	Tá mé i ndáiríre cineál gortaithe
I want you, you want me	Ba mhaith liom tú, ba mhaith leat dom
I let you create and interpret as you wish	Ligeann mé duit cruthú agus léirmhíniú mar is mian leat
I hope you are all there	Táim ag súil go mbeidh sibh uilig ann
I looked into her eyes and saw fear in her	Bhreathnaigh mé ar a súile agus chonaic mé eagla ann
I couldn’t shake that dream of my mother	Níorbh fhéidir liom an aisling sin de mo mháthair a chroitheadh
There are many other examples	Tá go leor samplaí eile ann
I would never give my child that kind of name	Ní thabharfainn an cineál sin ainm do mo pháiste choíche
I will not sign that at the moment	Ní shíneoidh mé é sin faoi láthair
Block the main road as far north as possible	Cuir bac ar an bpríomhbhóthar chomh fada ó thuaidh agus is féidir
I was the prize he could collect	Ba mise an duais a thiocfadh leis a bhailiú
I could not understand it	Ní raibh mé in ann é a thuiscint
And people who abuse that	Agus daoine a mí-úsáid sin
I remembered your words before and could not help myself	Chuimhnigh mé ar do chuid focal roimhe seo agus ní raibh mé in ann cabhrú liom féin
I wanted him to make me a better person	Theastaigh uaim go ndéanfadh sé duine níos fearr dom
I enjoyed being around him and doing things with him	Bhain mé taitneamh as a bheith timpeall air agus rudaí a dhéanamh leis
I hate it for being sick	Is fuath liom é as a bheith tinn
I told him you were fifteen	Dúirt mé leis go raibh tú cúig bliana déag
Something should be done about that	Ba cheart rud éigin a dhéanamh faoi sin
A network cannot be a site	Ní féidir le líonra a bheith ina shuíomh
I couldn’t believe it could run so fast	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go bhféadfadh sé rith chomh tapa sin
She also becomes more determined as a person	Éiríonn sí níos diongbháilte mar dhuine freisin
I couldn’t move for a while	Ní raibh mé in ann bogadh ar feadh tamaill
I can honestly support the negative aspect	Is féidir liom tacú leis an ngné dhiúltach le fírinne
I stood and looked around the room	Sheas mé agus d'fhéach mé timpeall an tseomra
A man like you in height, size and weight	Fear cosúil leat féin ó thaobh airde, méid agus meáchain
I listened carefully	D'éist mé go cúramach
I met him in the eyes	Bhuail mé leis sna súile
I am discovering how many ways one can be convicted	Tá mé ag fáil amach cé mhéad bealaí inar féidir duine a chiontú
I think it would be great	Sílim go mbeadh sé iontach
I wanted to get to know her	Theastaigh uaim aithne a chur uirthi
I am truly sorry for her family	Tá fíor-bhrón orm dá muintir
I want it by the end of the week	Ba mhaith liom é faoi dheireadh na seachtaine
I stopped walking and stared at it	Stop mé ag siúl agus Stán ar sé
A boat went far out to sea	Chuaigh bád i bhfad amach ar muir
I came from a liberal background	Tháinig mé ó chúlra liobrálach
I can't believe they know over there	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil a fhios acu thall ansin
I close my eyes and pray	Dúnaim mo shúile agus guím
I will try to help you by private mail	Déanfaidh mé iarracht cabhrú leat tríd an bpost príobháideach
I want to see if the voices end	Ba mhaith liom a fheiceáil an bhfuil deireadh leis na guthanna
I slip out of my shoes	Sleamhnóidh mé as mo bhróga
I put my dreams together, and deeply confused them	Chuir mé mo bhrionglóidí le chéile, agus chuir mé mearbhall domhain orthu
And the money is ridiculous	Agus tá an t-airgead ridiculous
I can't get a hold of my daughter	Ní féidir liom greim a fháil ar m'iníon
I feel a lot about writing	Mothaím go leor faoi chomaoin ag scríobh
I knew better then to give a lecture	Bhí a fhios agam níos fearr ansin léacht a thabhairt
I study the face of the man	Déanaim staidéar ar aghaidh an fhir
Everyone in those days was scared	Bhí eagla ar gach duine sna laethanta sin
This time he stayed for four years	An uair seo d'fhan sé ar feadh ceithre bliana
I hope you love learning and school	Tá súil agam go bhfuil grá agat don fhoghlaim agus don scoil
I wanted to find out if the secret letter was still there	Theastaigh uaim a fháil amach an raibh an litir rúnda fós ann
A little later, my sister came up too	Beagán níos déanaí, tháinig mo dheirfiúr suas freisin
She came up with a new idea, a possible explanation	Tháinig smaoineamh nua chuici, míniú féideartha
I could be a professor	D'fhéadfadh mé a bheith ina ollamh
I have tried to follow	Tá mé iarracht a lean
I saw the damage to his body and mind	Chonaic mé an damáiste dá chorp agus dá intinn
I will preach the gospel	Beidh mé ag seanmóir an soiscéal
Need for satisfaction, need for respect	Gá le sásamh, gá le meas
I stood right by her but said nothing	Sheas mé ceart léi ach níor dúirt mé faic
I still spend so much time feeling scared	Caithim an oiread sin ama fós ag mothú scanraithe
I pour out a cup of boiling water for her	Doirt mé amach cupán fiuchphointe uisce di
I want to spend my own life	Ba mhaith liom mo shaol féin a chaitheamh
I hope she paid well for this	Tá súil agam gur íoc sí go maith as seo
I love beauty in whatever form he chooses	Is breá liom áilleacht i cibé foirm a roghnaigh sé
I will drink your blood	Ólfaidh mé do chuid fola
I guess he went to your house after	Buille faoi thuairim mé chuaigh sé go dtí do theach tar éis
I just wanted to think	Ní raibh uaim ach smaoineamh
I knew exactly what they were up to	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ar intinn acu
I know you are angry	Tá a fhios agam go bhfuil fearg ort
No new slip ring to be found	Níl teacht ar fháinne duillín nua
I hope you dig into it	Tá súil agam go ndéanfaidh tú tochailt air
I thought they were sexy	Cheap mé go raibh siad sexy
would me, if it were me	bheadh ​​orm, if it were me
I do not have to tell you that	Ní chaithfidh mé é sin a insint duit
I had no doubt he had a business taking care of him	Ní raibh aon amhras orm go raibh gnó aige aire a thabhairt dó
I can make one better for you	Is féidir liom ceann a dhéanamh níos fearr duit
I advise you to keep a low profile	Molaim duit próifíl íseal a choinneáil
The fifth bag went in with the others on the counter	Chuaigh an cúigiú mála isteach leis na cinn eile ar an gcuntar
I kept looking back and so it did	Lean mé ag breathnú siar agus mar sin rinne sé
I hope we can stay friends	Tá súil agam go mbeidh muid in ann fanacht chairde
I always think of standing, but this feels different	Measaim a sheasamh i gcónaí, ach mothaíonn sé seo difriúil
All I wanted to do was hug you	Ní raibh uaim ach barróg a chur ort
I let go of the trigger, and it stopped	Lig mé dul ar an truicir, agus stop sé
I understood this, but it was hard not to be afraid	Thuig mé é seo, ach ba dheacair gan eagla a bheith orm
I was the only girl and by far the smallest	Bhí mé an cailín amháin agus an ceann is lú i bhfad
I think a lot has been done for today	Sílim go bhfuil go leor déanta don lá inniu
I want you to go back to sleep now	Ba mhaith liom tú dul ar ais a chodladh anois
I couldn’t let anything happen to him	Níorbh fhéidir liom ligean do rud ar bith tarlú dó
I did not sleep, I barely ate	Níor chodail mé, is ar éigean a d’ith mé
I pour their glasses with trembling hands	Doirt mé a gcuid spéaclaí le lámha crith
I got too big too soon	D'éirigh mé ró-mhór ró-luath
I didn’t feel like moving but I couldn’t wait	Ní raibh fonn orm bogadh ach ní raibh mé in ann fanacht
This value was historically slightly higher	Bhí an luach seo beagán níos airde go stairiúil
I had all sorts of weird dreams	Bhí gach sórt aisling aisteach agam
I let him have his moment	Lig mé dó a nóiméad
Burns is waiting for them at the bottom	Tá Burns ag fanacht leo ag bun an leathanaigh
I do not think that anyone can criticize us for this	Ní dóigh liom gur féidir le haon duine sinn a cháineadh as seo
I know exactly what she would say	Tá a fhios agam go díreach cad a déarfadh sí
I never was, and never knew, anyone who lives there	Ní raibh mé riamh, agus ní raibh aithne agam ar aon duine a chónaíonn ann
I want to be in my own bed	Ba mhaith liom a bheith i mo leaba féin
I have my lab here in the basement	Tá mo shaotharlann agam anseo san íoslach
I pulled him into a bear hug	Tharraing mé isteach i barróg béar é
I raised my head, my eyes to the blue sky	Thóg mé mo cheann, mo shúile ar an spéir gorm
I did not know what to do or where to go	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh nó cá háit le dul
I know you have to do this yourself	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú é seo a dhéanamh leat féin
I recently taught myself, in a lake	Mhúin mé mé féin le déanaí, i loch
A woman sits behind the wheel	Suíonn bean taobh thiar den roth
I took a deep breath as she helped me up	Ghlac mé anáil dhomhain mar chuidigh sí liom suas
I could feel the pull of waking up	Raibh mé in ann a bhraitheann ar an tarraingt de dúiseacht
Both of these are capable of breeding	Tá an dá cheann seo in ann pórú
A typical deer rifle in those woods	Raidhfil fianna tipiciúil sna coillte sin
M said he would die by himself	Dúirt M go bhfaigheadh ​​sé bás leis féin
I did not mean that you would think you were not welcome	Ní raibh sé i gceist agam go gceapfá nach raibh fáilte romhat
I am one of the few remaining	Tá mé ar dhuine den bheagán atá fágtha
I needed time to grieve	Bhí am ag teastáil uaim chun brón
I really want to bring out your best features	Ba mhaith liom i ndáiríre a thabhairt amach do ghnéithe is fearr
I appreciate it	Is mór agam é
I would love to hold one of his pieces	Ba bhreá liom ceann dá phíosaí a shealbhú
I became bigger and bolder	Tháinig mé níos mó agus níos dána
I did not ask things back	Níor iarr mé rudaí ar ais
I get tired of lying about it	Éirím tuirseach de bheith ag luí faoi
I let the words get into my head	Ligim do na focail dul isteach i mo cheann
I will answer your question	Freagróidh mé do cheist
I noticed that you were too happy today	Thug mé faoi deara go raibh tú ró-sásta inniu
I fully understand why you would feel that way	Tuigim go hiomlán cén fáth a bhraithfeá mar sin
I just came here to cook dinner	Tháinig mé díreach anseo chun dinnéar a chócaireacht
I refer to him here as the ideal of love	Tagraím dó anseo mar idéalach an ghrá
I couldn’t believe this was really happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú i ndáiríre
I pulled some brushes over the wooden cover	Tharraing mé roinnt scuab thar an gclúdach adhmaid
I will not promise you that	Ní gheallfaidh mé sin duit
I have never seen such a treatment	Ní fhaca mé a leithéid de chóireáil
I love singing for these women	Is breá liom ag canadh do na mná seo
I wrote a sex song right away, of course	Scríobh mé amhrán gnéis ar an bpointe boise, ar ndóigh
I think that's what makes you die	Is dóigh liom gurb é sin a dhéanann an bás duit
I was looking at people in the store today	Bhí mé ag breathnú ar dhaoine sa siopa inniu
I was filled with a sense of tension	Bhí mé líonadh le tuiscint ar teannas
It does not take batteries	Ní thógann sé cadhnraí
I have no more time to make a mess	Níl a thuilleadh ama agam chun praiseach a dhéanamh
So I call the Oll	Glaoim mar sin ar an Oll
I think they are going to do it relatively soon	Sílim go bhfuil siad chun é a dhéanamh sách luath
I failed in the attempt	Níor éirigh liom san iarracht
I never liked planning for the future	Níor thaitin sé liom riamh pleanáil don todhchaí
I can tell you what they are saying	Is féidir liom a insint duit cad atá á rá acu
I will say that all of the stamps are amazing	Beidh mé a rá go bhfuil gach ceann de na stampaí iontach
I am determined to get you out of this live	Tá rún daingean agam tú a bhaint as seo beo
I believe she is scared	Creidim go bhfuil eagla uirthi
All of this is new to me	Is nua liom seo go léir
One solution is called a particle	Tugtar cáithnín ar thuaslagán amháin
I refused to pick it up and carry it	Dhiúltaigh mé é a phiocadh suas agus é a iompar
I could not hear it properly	Ní raibh mé in ann í a chloisteáil i gceart
I had a great day, really	Bhí lá iontach agam, i ndáiríre
I call that morning the beginning of my troubles	Glaoim ar an mhaidin sin tús mo thrioblóidí
I felt awkward there	Mhothaigh mé awkward ann
I made my face look serious	Chuir mé cuma thromchúiseach ar m’aghaidh
I never regretted giving you that flower, not once	Ní raibh aiféala orm riamh an bláth sin a thabhairt duit, ní uair amháin
I abandoned that idea and never looked back	Thréig mé an smaoineamh sin agus níor fhéach mé ar ais riamh
I know that guy	Tá a fhios agam go bhfuil Guy
I race back to my car and jump inside	Rásaím ar ais go dtí mo charr agus léim istigh
I stood my ground and won	Sheas mé mo thalamh agus bhuaigh mé
Many of them, we train you for	Go leor acu, cuirimid oiliúint ort le haghaidh
I could hear them and feel them around me	D’fhéadfainn iad a chloisteáil agus iad a mhothú timpeall orm
I realized that blood would be everywhere	Thuig mé go mbeadh fuil i ngach áit
I almost cost this whole program for which we worked	Is beagnach costas mé an clár seo ar fad ar oibrigh muid dó
There is an important convention to run	Tá coinbhinsiún tábhachta le reáchtáil ann
I later found out it was his diary	Fuair ​​​​mé amach ina dhiaidh sin gurbh é a dhialann é
It can be a combination of being and pure appearance	Féadfaidh meascán de bheith agus de chuma íon a bheith ann
I was a little shocked	Bhí mé beagán shocked
I couldn’t believe he stayed that long with me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur fhan sé chomh fada sin liom
I love that about you	Is breá liom é sin fút
Maybe I want to tell her later someday	B'fhéidir gur mhaith liom a insint di níos déanaí lá éigin
I knew something had happened	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin tar éis tarlú
I sit down with my water and continue	Suí mé síos le mo uisce agus leanúint ar aghaidh
I looked out the window at the left engine again	D'fhéach mé arís amach an fhuinneog ar an inneall ar chlé
I was the last one to see her last night	Bhí mé an ceann deireanach chun í a fheiceáil aréir
I have to stop looking into it	Tá mé chun stop a chur ag breathnú isteach air
I can't let you go	Ní féidir liom ligean duit imeacht
A crew of shadowy warriors stood behind him	Sheas criú de laochra scáthúla taobh thiar dó
I will be feeding again tonight	Beidh mé ag beathú arís an oíche seo
I had to struggle to breathe out	Bhí orm streachailt le análú amach
I am nervous and excited at the same time	Táim neirbhíseach agus ar bís ag an am céanna
I proceed to the last car	Téim ar aghaidh go dtí an carr deireanach
I did not see any harm in building them	Ní fhaca mé aon dochar agus iad á dtógáil
I will be painfully lonely	Beidh mé pianmhar uaigneach
I already have my answer	Tá mo fhreagra agam cheana féin
I could easily buy it as a study material to protect	D’fhéadfainn é a cheannach mar ábhar staidéir a chosaint go héasca
I was not given the power to judge anyone	Níor tugadh an chumhacht dom breithiúnas a thabhairt ar aon duine
I find it interesting	Faighim suimiúil é
I heard another jump, this time much, much closer	Chuala mé léim eile, an uair seo i bhfad, i bhfad níos dlúithe
I went from one foster family after another	Chuaigh mé ó theaghlach altrama amháin i ndiaidh a chéile
I know this is too early for you to know	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo ró-luath chun a fhios agat
I do not stand this time	Ní sheasaim an uair seo
I could not understand how that happened	Níorbh fhéidir liom a thuiscint conas a tharla sé sin
I hope you find it interesting	Tá súil agam go mbeidh sé suimiúil duit
I kept my finger on my lips then moved on	Choinnigh mé mo mhéar ar mo bheola ansin bhog mé ar aghaidh
Young Park and played second base	Pháirc Óg agus d’imir siad an dara bonn
I think it's a miracle we did back alive	Measaim gur míorúilt é a rinne muid ar ais beo
I was rejected, they said	Diúltaíodh dom, a dúirt siad
I kiss it with my finger	Póg mé le mo mhéar é
A man with a gun walked over to the counter	Shiúil fear le gunna ar aghaidh chuig an gcuntar
I could see that it was disappointing	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé díomá
I write personal songs now	Scríobhaim amhráin phearsanta anois
I heard about it this morning	Chuala mé faoi ar maidin
I have a good schedule going	Tá sceideal maith agam ag dul
I swam back and forth, no problem	Shnámh mé ar ais agus amach, fadhb ar bith
I would not live a day there	Ní mhairfinn lá ann
I have always done my best for you	Thug mé mo dhícheall i gcónaí duit
A small plane will release it from there	Scaoilfidh eitleán beag as sin é
I looked a little more respectful	D'fhéach mé beagán níos mó meas
I watched until it was a safe distance away	Bhreathnaigh mé go dtí go raibh sé achar sábháilte ar shiúl
I never thought in terms of style	Níor smaoinigh mé riamh i dtéarmaí stíle
The application was eventually rejected	Diúltaíodh don iarratas sa deireadh
I never left that chair	Níor fhág mé an chathaoir sin riamh
I remember a few things about the trailer	Is cuimhin liom cúpla rud faoin leantóir
I knew it would not protect me	Bhí a fhios agam nach gcosnódh sé mé
I couldn’t reach her	Ní raibh mé in ann í a bhaint amach
I could feel physical tension	Raibh mé in ann a bhraitheann teannas coirp
I have not spoken much for weeks	Níor labhair mé mórán le seachtainí
I did not want to lose you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chailleadh
I have gathered a lot of useful things from it	Tá go leor rudaí úsáideacha bailithe agam as
I found two machines	Fuair ​​​​mé dhá mheaisín
I had friends to withdraw	Bhí cairde agam a tharraingt siar
I once asked him why he lived under the bridge	Chuir mé ceist air uair amháin cén fáth a raibh cónaí air faoin droichead
I got there too late	Fuair ​​​​mé ann ró-dhéanach
I can't trust you again	Ní féidir liom muinín a chur ort arís
I was sick and you visited me	Bhí mé tinn agus thug tú cuairt orm
I made my way down quickly	Rinne mé mo bhealach síos go tapa
I only had thirty minutes left	Ní raibh ach tríocha nóiméad fágtha agam
I can't die like that	Ní féidir liom bás mar sin
I think he was used to the treatment	Is dóigh liom go raibh sé cleachta leis an gcóireáil
I try to get up and I can't move	Déanaim iarracht éirí agus ní féidir liom bogadh
The suit was broken the following year	Briseadh an chulaith an bhliain dár gcionn
Woman after my own heart	Bean tar éis mo chroí féin
I certainly did not expect millions of readers though	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis na milliúin léitheoirí áfach
A young man climbing a tree to pick fruit	Fear óg ag dreapadh crann chun torthaí a phiocadh
I saw stars floating in the fog	Chonaic mé réaltaí ag snámh sa cheo
I was not so impressed	Ní raibh mé chomh tógtha sin
I turned and kissed her on the lips	Chas mé agus phóg í ar na liopaí
I refuse to go ahead	Diúltóidh mé dul ar aghaidh
I want you to take care of me	Ba mhaith liom tú aire a thabhairt dom
I walked downstairs to the front door	Shiúil mé thíos staighre go dtí an doras tosaigh
I had no choice, though	Ní raibh aon rogha agam, áfach
I feel exhausted and sick	Mothaím traochta agus tinn
I was downstairs planning for the war	Bheinn thíos staighre ag pleanáil don chogadh
I wonder if he had a family	N'fheadar an raibh teaghlach aige
I lifted the chair across from her	Thóg mé an chathaoir trasna uaithi
I always want to run away	Ba mhaith liom a reáchtáil i gcónaí ar shiúl
I am also sending you an email	Tá ríomhphost á sheoladh agam chugat freisin
I saw that stuff happen	Chonaic mé an stuif sin ag tarlú
I looked at them in the mirror	Bhreathnaigh mé orthu sa scáthán
I appreciate your warning to me	Is mór agam do rabhadh dom
I do not change that view in any way	Ní athraíonn mé an dearcadh sin ar bhealach ar bith
I had to schedule a breakdown	B'éigean dom a sceidealú i briseadh síos
I cried for next year	Chaoin mé don bhliain seo chugainn
I think the program is good	Sílim go bhfuil an clár go maith
I knew immediately that my decision was right	Bhí a fhios agam láithreach go raibh mo chinneadh ceart
I would love to see additional posts like this	Ba mhaith liom postálacha breise mar seo a fheiceáil
I had to work on myself and be someone	Bhí orm oibriú orm féin agus a bheith mar dhuine éigin
I see your condition	Feicim do riocht
I will always remember the moment we stopped fighting	Beidh cuimhne agam i gcónaí ar an nóiméad ar stop muid ag troid
I looked at my watch again and shook my wrist	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir arís agus chroith mé mo chaol láimhe
I should be thinking	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh
I knew your whole family	Bhí aithne agam ar do theaghlach ar fad
I would not stop this time	Ní stadfainn an uair seo
A hand came out, followed by one	Tháinig lámh chun cinn, agus ceann ina dhiaidh
However, I began to lose faith	Thosaigh mé, áfach, creideamh a chailleadh
I didn’t even hear him coming into the room	Níor chuala mé fiú ag teacht isteach sa seomra é
I managed to keep both of them awake	D’éirigh liom an bheirt a choinneáil ina dhúiseacht
I met him after we ended our engagement	Bhuail mé leis tar éis dúinn deireadh a chur lenár rannpháirtíocht
I found the warehouse door	Fuair ​​mé doras an stórais
I drank every last drop	D'ól mé gach braon deireanach
I was a terrible person	Ba dhuine uafásach mé
Their integrity touched me	Chuir a n-ionracas i dteagmháil léi mé
A man who wants to find his way home	Fear atá ag iarraidh a bhealach abhaile a fháil
I fell with him with silver bullets on his two knees	Thit mé leis le urchair airgid ar a dhá ghlúin
The school denied the claim	Shéan an scoil an t-éileamh
I followed her around for seven working days	Lean mé í timpeall ar feadh seacht lá oibre
I have not had sex with anyone either	Ní raibh gnéas agam le duine ar bith ach an oiread
a coffee table broke into pieces under its weight	bhris tábla caife ina phíosaí faoina meáchan
I can't tell them to go home	Ní féidir liom a rá leo dul abhaile
I can't believe they will keep you here forever	Ní féidir liom a chreidiúint go gcoimeádfaidh siad anseo tú go deo
I am doing you a favor	Tá mé ag déanamh bhfabhar duit
I imagined an event, but I couldn't	Shamhlaigh mé faoi imeacht, ach ní raibh mé in ann
I want to try to remember	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh cuimhneamh
I was never very lucky with the opposite sex	Ní raibh mórán ádh orm riamh leis an ngnéas eile
I have to depend on my family for everything	Caithfidh mé a bheith ag brath ar mo theaghlach le haghaidh gach rud
I have a lot more to go on	Tá go leor eile le dul agam
I got three questions, simple and straightforward	Fuair ​​​​mé trí cheist, simplí agus díreach
I lay down and looked at them	Leag mé agus d'fhéach mé orthu
I will finish training myself	Críochnóidh mé mé féin a oiliúint
He is unable to answer her	Níl sé in ann í a fhreagairt
I have to put us out	Caithfidh mé sinn a chur amach
Rain only happens twice in the show	Ní tharlaíonn báisteach ach faoi dhó sa seó
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Aontaím go mbeidh fadhbanna ann, ach níl aon rud dodhéanta
I could use someone like you on my team	D’fhéadfainn duine cosúil leatsa a úsáid ar m’fhoireann
Some of me would always want to repay her	Bheadh ​​cuid díom i gcónaí ag iarraidh í a aisíoc
I made my way in that direction	Rinne mé mo bhealach sa treo sin
I have more than one wish	Tá níos mó ná mian amháin agam
There is no ring on the stem	Níl aon fáinne ar an gas
I published one with this analysis	Foilsíodh mé amháin leis an anailís seo
I may need help to get down safely	Seans go mbeidh cúnamh de dhíth orm le dul síos go sábháilte
I bet none of them will refuse	Geall liom nach ndiúltóidh duine acu
A few had visible hair	Bhí gruaig le feiceáil ag cúpla
I think it was not too helpful in the investigation	Is dóigh liom nach raibh sé ró-chabhrach san imscrúdú
I learned a lot about it	D'fhoghlaim mé go leor mar gheall air
I think we should try	Sílim gur cheart dúinn iarracht a dhéanamh
A blanket covered his wings and body	Chlúdaigh brat a sciatháin agus a chorp
I did forgiveness work for my family	Rinne mé obair maithiúnais maidir le mo theaghlach
I was excited about my first dinner party	Bhí sceitimíní orm faoi mo chéad chóisir dinnéir
A sweet breeze went mostly through the open space garage	Chuaigh Breeze milis tríd an gharáiste spás oscailte den chuid is mó
I had lost my bag in all the confusion	Bhí mo mhála caillte agam sa mhearbhall ar fad
I wish you both every success and happiness	Guím gach rath agus sonas oraibh araon
I want an iron shield around this system	Ba mhaith liom sciath iarainn timpeall an chórais seo
A child that no one else could hear	Leanbh nach bhféadfadh aon duine eile a chloisteáil
I soon found out she was killed	Fuair ​​​​mé amach go luath gur mharaigh sí
I think there is more to this story	Sílim go bhfuil níos mó leis an scéal seo
I really like what our returning defensive players bring	Taitníonn an méid a thugann ár n-imreoirí cosanta atá ag filleadh go mór liom
A hand touched my shoulder	Bhain lámh ar mo ghualainn amach mé
I go to all the places where they lived	Téim go dtí na háiteanna ar fad a raibh cónaí orthu
I began to speak from my heart and soul	Thosaigh mé a labhairt ó mo chroí agus anam
I came to discuss terms	Tháinig mé chun téarmaí a phlé
I said it didn't matter anyway	Dúirt mé nach raibh sé cuma ar aon nós
In riding endurance	I marcaíocht endurance
Run a few seconds until the light turns green	Rith cúpla soicind go dtí gur iompaigh an solas glas
I continued to make plans for the baby and for me	Lean mé ar aghaidh ag déanamh pleananna don leanbh agus domsa
I work here as a trainer	Oibrím anseo mar thraenálaí
I try to change it, to no avail	Déanaim iarracht é a athrú, gan leas a bhaint as
I hope it's not about me	Tá súil agam nach bhfuil sé mar gheall orm
A monster that destroyed the lives of others	Ollphéist a scrios saol daoine eile
I tried to forget he got his full name	Rinne mé iarracht dearmad a fuair sé a hainm iomlán
I certainly would not pay much attention to the dreams	Is cinnte nach dtabharfainn mórán airde ar na brionglóidí
I must be getting worse	Caithfidh mé a bheith ag dul in olcas
I thought you were my friend too	Shíl mé go raibh tú i mo chara freisin
I knew what they wanted to hear	Bhí a fhios agam cad ba mhaith leo a chloisteáil
I understand why the action needed to be kept secret	Tuigim cén fáth gur ghá an gníomh a choinneáil ina rún
I prayed for my family	ghuigh mé ar son mo theaghlach
I eagerly feel the lack of a proper knife	Mothaím go fonnmhar an easpa scian ceart
I have a family again	Tá teaghlach agam arís
I was not accustomed to failure	Ní raibh mé cleachta le teip
I want to hear from both my visitors and my customers	Ba mhaith liom cloisteáil ó mo chuairteoirí agus ó mo chustaiméirí araon
I didn’t want to know if it was serious	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach an raibh sé dáiríre
I am not a professional by any means	Ní duine gairmiúil mé seo ar aon bhealach
I had them all filled in their homes	Bhí siad go léir líonta agam ina dtithe
I spent the whole day studying and doing homework	Chaith mé an lá ar fad ag staidéar agus ag déanamh obair bhaile
I was like a boy sitting down	Bhí mé cosúil le buachaill suí síos
They then continued east	Lean siad soir ansin
I chose to bury the pain	Roghnaigh mé an pian a adhlacadh
I even sang with him	Chan mé fiú leis
I leaned into their touch	Chlaon mé isteach ina dteagmháil
The mission was not without its dangers	Ní raibh an misean gan a chontúirtí
I appreciate your words and suggestions	Is mór agam do chuid focal agus do mholadh
I didn’t know what hit me	Ní raibh a fhios agam cad a bhuail mé
I know what you are thinking	Tá a fhios agam cad atá tú ag smaoineamh
I take it promptly from falling to the ground	Glacaim go pras í ó thitim go talamh
Admission at the entrance must be paid	Ní mór cead isteach ag an mbealach isteach a íoc
I knew the girl who did it	Bhí aithne agam ar an gcailín a rinne é
It has been proven to be absolutely right	Tá sé cruthaithe go bhfuil sé go hiomlán ceart
I know the power of the guns	Tá a fhios agam an chumhacht de na gunnaí
I fell to cold ground	Thit mé go talamh fuar
The final battle begins	Tosaíonn an cath deiridh
I have the same problem	Tá an fhadhb chéanna agam
I turned the other cheek to him and waited	Chas mé an leiceann eile dó agus d'fhan mé
I feel like my feet are rising from the ground	Is dóigh liom go n-ardóidh mo chosa ón talamh
I prayed my mother was in bed	Guigh mé go raibh mo mháthair sa leaba
I could not believe what had just been seen	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí díreach feicthe
I realized she was right	Thuig mé go raibh sí ceart
I apologize for the mess	Gabhaim mo leithscéal as an praiseach
A series of steps led up	Sraith céimeanna faoi stiúir suas
I wish she had passed on that result	Ba mhian liom gur ghlac sí pas ar an toradh sin
I should have introduced myself earlier	Ba chóir dom a bheith tugtha isteach mé féin níos luaithe
The result put the team at the top of the table	Chuir an toradh na foirne ar bharr an tábla
I am ready for the next challenge	Táim réidh don chéad dúshlán eile
I didn’t really need to hear this	Níor ghá dom é seo a chloisteáil i ndáiríre
I want to sell information to people	Ba mhaith liom eolas a dhíol le daoine
I searched for some places online where we could eat	Chuardaigh mé roinnt áiteanna ar líne ina bhféadfaimis ithe
I should have noticed right away	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara ar an bpointe boise
I let curiosity finally move me out of there	Lig mé fiosracht bogadh ar deireadh mé as ann
A wolf attack was pretty bad	Bhí ionsaí mac tíre dona go leor
I raised the crucial issue	D’ardaigh mé an fhadhb ríthábhachtach
I think maybe someone else	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil duine éigin eile
I did not want to put you at ease	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chur ar do chompord
The city declined the offer	Dhiúltaigh an chathair don tairiscint
I taught myself to play pool	Mhúin mé mé féin a imirt linn snámha
I had no idea how long	Ní raibh aon smaoineamh agam cé chomh fada
I desperately wanted to	Theastaigh uaim go desperately
A shadow fell over me	Thit scáth anuas orm
I could not understand the world but help better	Ní raibh mé in ann an domhan a thuiscint ach cuidiú níos fearr
A door opened, then closed	D'oscail doras, ansin dúnta
I will try to stop this news	Déanfaidh mé iarracht stop a chur leis an nuacht seo
I don’t think he came here just to teach	Ní dóigh liom gur tháinig sé anseo ach chun múineadh
A man could be, literally, attached to the job	D'fhéadfadh fear a bheith ceangailte, go litriúil, leis an bpost
I suddenly heard a loud crash	Chuala mé go tobann timpiste ard
I think we do the family holiday thing	Is dóigh liom go ndéanaimid an rud saoire teaghlaigh
I have not seen your clothes from your mum yet	Ní fhaca mé do chuid éadaí ó do mhamaí fós
I hope you enjoyed every page	Tá súil agam gur bhain tú sult as gach leathanach
I have no good answer for you	Níl aon fhreagra maith agam duit
I thought of everything, up to and including murder	Shíl mé ar gach rud, suas go dtí agus lena n-áirítear dúnmharú
A review of the literature on case study research	Léirmheas ar an litríocht ar thaighde cás-staidéir
It would be more special	Bheadh ​​​​sé níos speisialta
I had fun and lost my mark	Bhí spraoi agam agus chaill mé mo mharc
I think of swinging my fist into his face	Smaoiním ar mo dhorn a luascadh isteach ina aghaidh
The game was competitive	Bhí an cluiche iomaíoch
Someone we can live with	Duine ar féidir linn maireachtáil leis
Blind demon back from the pit of darkness	Deamhan dall ar ais ó chlais an dorchadais
I mentioned the obvious	Luaigh mé an soiléir
I could understand that winter was coming	Thiocfadh liom a thuiscint go raibh an geimhreadh ag teacht
I hope nothing happened	Tá súil agam nár tharla aon rud
I use one, a woman uses two	Úsáidim ceann amháin, úsáideann bean dhá cheann
I was at that show too	Bhí mé ag an seó sin freisin
I will be grateful if you continue with this in the future	Beidh mé buíoch má leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo
I never knew he was involved in that	Ní raibh a fhios agam riamh go raibh baint aige leis sin
A colony can survive for several years	Is féidir le coilíneacht maireachtáil ar feadh roinnt blianta
I got it to come and stay with me	Fuair ​​​​mé é chun teacht agus fanacht liom
I had a great time	Bhí am iontach agam
Woman, falling to the ground	Bean, ag titim go talamh
I can feel your anxiety around me	Is féidir liom do imní a mhothú timpeall orm
The melody is simple and the tune is a little developed	Is é an tséis simplí agus an dul beag forbartha
But you will win with attitude and production	Ach beidh an bua agat le dearcadh agus táirgeadh
I know you might be feeling hard	Tá a fhios agam go mb’fhéidir go mbraithfeá mé ag éirí crua
I am yours, and you are mine	Is leatsa mise, agus is liomsa tú
Settlement is a contract	Is conradh é socraíocht
I remember how everyone stared in the street	Is cuimhin liom conas a stán gach duine ar an tsráid
I sleep soundly every night	Codlaím go soiléir gach oíche
I was in pain in her ass	Bhí mé i bpian ina thóin
I was never able to do this again	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh arís
I hated him when he did that	Is fuath liom é nuair a rinne sé sin
I did not know how I felt about it	Ní raibh a fhios agam conas a bhraitheann mé faoi
I listened to him and I answered him	D'éist mé leis agus d'fhreagair mé é
I can see through you	Is féidir liom a fheiceáil trí tú
I can smell the food cooking in the kitchen	Is féidir liom boladh an bhia ag cócaireacht sa chistin
I have learned to love and respect you all	D'fhoghlaim mé grá agus meas a thabhairt duit go léir
I like all of this, when called	Is maith liom seo ar fad, nuair a ghlaotar air
I had to sleep in the room next to her	Bhí orm codladh sa seomra in aice lena
I can take to lose a duel	Is féidir liom a ghlacadh a chailleadh duel
I showed no resistance at all	Níor léirigh mé aon fhriotaíocht ar chor ar bith
I was too embarrassed, though	Bhí mé ró-náire, ach
I was lost in my own life	Bhí mé caillte i mo shaol féin
I could see another one behind it	Raibh mé in ann ceann eile a fheiceáil taobh thiar de
A rich soul is faithful	Tá anam saibhir dílis
I thought things would be different	Cheap mé go mbeadh rudaí difriúil
I felt his gray eyes boring through my clothes	Mhothaigh mé a shúile liath leadránach trí mo chuid éadaí
I feel guilty about going to college	Mothaím ciontach faoi dhul ar an gcoláiste
I have no doubt you will get things done soon	Níl aon amhras orm ach go mbainfidh tú amach rudaí go luath
I like to keep to myself	Is maith liom a choinneáil liom féin
Character who is not only powerful, but also beautiful	Carachtar atá ní hamháin cumhachtach, ach freisin álainn
I call her from my smartphone	Glaoim uirthi ó mo ghuthán cliste
I almost got you in time	Is beag nach bhfuair mé tú in am
I mean, it felt bad for me	Is éard atá i gceist agam, bhraith sé go dona dom féin
I had to go inside to beat it	Chaithfinn dul isteach chun é a bhualadh
I will give you this opportunity to be safe	Tabharfaidh mé an deis seo duit a bheith sábháilte
I did not remove a body from that	Níor chuir mé corp as sin
I mean, it didn't make sense anymore	Ciallaíonn mé, ní raibh ciall leis a thuilleadh
But hey someone is living in hope	Ach hey tá duine ina chónaí i ndóchas
This message arrangement consisted of three letters	Trí litir a bhí sa socrú teachtaireachta seo
I can see everyone, you know	Tá mé in ann gach duine a fheiceáil, tá a fhios agat
I bit my lower lip and said nothing	Giotán mé mo liopa íochtair agus ní dúirt aon rud
I drove through a forest fire once	Thiomáin mé trí tine foraoise uair amháin
I did not know at all	Ní raibh a fhios agam ar chor ar bith
I wish you had told me	Ba mhaith liom gur inis tú dom
He made a statement	Rinne sé ráiteas
I did not want a friend to mourn my death	Ní raibh mé ag iarraidh cara a chaoineadh mo bháis
I can’t burden him with my problems	Ní féidir liom ualach a chur air le mo chuid fadhbanna
I look at it as discreetly as possible	Breathnaím air ar bhealach chomh discréideach agus is féidir
I still haven't got it	Ní bhfuair mé fós é
I would never have worried if I hadn't	Ní bheadh ​​an imní orm riamh mura mbeadh
I can choose one or the other but I can't do both	Is féidir liom ceann amháin nó an ceann eile a roghnú ach ní féidir liom an dá cheann
I forced myself not to look at his body again	Chuir mé iallach orm féin gan breathnú ar a chorp arís
I have a joint account with my son	Tá comhchuntas agam le mo mhac
A computer game was still being played on a monitor	Bhí cluiche ríomhaire fós á imirt ar mhonatóir
I never took time to think about you as human beings	Níor thóg mé am ag smaoineamh fút mar dhaoine
I leaned back to watch the action in the club	Chlaon mé ar ais chun féachaint ar an aicsean sa chlub
I probably shouldn't be here, to be honest	Is dócha nár cheart dom a bheith anseo, le bheith macánta
I couldn’t live with her	Ní raibh mé in ann maireachtáil léi
I should give up right now	Ba chóir dom a thabhairt suas díreach anois
Fill the wood whistle loudly	Líon feadóg ard an choill
I wrote out instructions for him	Scríobh mé amach treoracha dó
I feel really depressed again	Is dóigh liom i ndáiríre depressed arís
I raised it by myself	D’ardaigh mé liom féin í
I was sitting on my bed	Bhí mé i mo shuí ar mo leaba
I still read the literature	Léigh mé an litríocht fós
I was pushed against the wall	Bhí mé bhrú i gcoinne an bhalla
I can say that he does not want to question me	Is féidir liom a rá nach bhfuil sé ag iarraidh mé a cheistiú
I needed a few minutes to think	Bhí cúpla nóiméad ag teastáil uaim chun smaoineamh
A smile is visible on my face	Tá aoibh gháire le feiceáil ar mo aghaidh
I’m sure you’ll find someone else out there	Tá mé cinnte go bhfaighidh tú duine éigin eile amuigh ansin
I was never my manager for anything	Ní raibh mé riamh i mo bhainisteoir ar rud ar bith
He registered one assist during the contest	Chláraigh sé cúnamh amháin le linn an chomórtais
I replied that this was getting boring	D'fhreagair mé go raibh sé seo ag éirí leadránach
And he loves his work	Agus is breá leis a chuid oibre
A condition in which blood sugar is below the norm	Coinníoll ina bhfuil an siúcra fola faoi bhun an norm
I would not let them mark me	Ní ligfinn dóibh mé a mharcáil
A dirt road runs alongside it	Ritheann bóthar salachar taobh leis
I think that's a good thing	Is dóigh liom gur rud maith é sin
I was crazy about it	Bhí mé craiceáilte mar gheall air
I thought we were great together	Shíl mé go raibh muid iontach le chéile
I tried to wake him up but he is	Rinne mé iarracht é a dhúiseacht ach tá sé
I enjoyed the power switch	Bhain mé taitneamh as an athrú cumhachta
I do not know what that was	Níl a fhios agam cad a bhí sin
I was buying everything	Bhí gach rud á cheannach agam
I pull the blanket of fire from him	Tarraingím an brat tine uaidh
I put the bullet in the portrait of your father	Chuir mé an piléar sa phortráid de d’athair
I knew it would never work	Bhí a fhios agam nach n-oibreodh sé choíche
Conference on bankruptcy law	Comhdháil ar an dlí féimheachta
I peer his movements in the study	Piaraím a chuid gluaiseachtaí sa staidéar
I will not be able to help you with this	Ní bheidh mé in ann cabhrú leat le seo
I got a couple in the bucket	Fuair ​​me cupla sa buicéad
Maybe five horses were the standard	B'fhéidir go raibh cúig chapall ar an gcaighdeán
I forgot to put my own on it	Rinne mé dearmad mo chuid féin a chur air
I was angry with myself, for putting it off	Bhí fearg orm liom féin, as é a chur as
I would do anything to take it away	Dhéanfainn aon rud chun é a thógáil uaidh
I can't watch anymore	Ní féidir liom féachaint níos mó
I want to be grown aware	Ba mhaith liom a bheith tar éis fás ar an eolas
I think it was an opportunity	Sílim go raibh sé an deis
I told you this was a stupid waste of time	Dúirt mé leat gur cur amú ama dúr é seo
I will accept that for a while	Glacfaidh mé leis sin go ceann tamaill
I planned to wander around	Bhí sé beartaithe agam wander timpeall
I enjoyed the friendship that was developing between us	Bhain mé taitneamh as an gcairdeas a bhí ag forbairt eadrainn
I can be careful not to notice	Is féidir liom a bheith cúramach gan a bheith faoi deara
I pound his back and laugh	punt mé a dhroim agus gáire
I also listen to a lot of my own music	Éistim le go leor de mo cheol féin freisin
I quickly reached into my pocket and answered it	Shroich mé isteach i mo phóca go tapa agus d'fhreagair mé é
I even worked at a small company raising beneficial insects	D'oibrigh mé fiú ag comhlacht beag ag ardú feithidí tairbheacha
I am a man on a mission	Is fear mé ar mhisean
I decided it would be a bad call	Chinn mé gur drochghlao a bheadh ​​ann
I really have no idea how	I ndáiríre níl aon smaoineamh conas
Later authors considered the two to be synonymous	Mheas údair níos déanaí go raibh an dá rud comhchiallach
I will never let him die again	Ní ligfidh mé dó bás arís
I was very sad to see them go	Bhí an-bhrón orm iad a fheiceáil ag imeacht
I should have warned you but I could not find you	Ba cheart dom rabhadh a thabhairt duit ach ní raibh mé in ann tú a aimsiú
I have some rope in my bag	Tá téad éigin i mo mhála agam
I told him what we had seen	Dúirt mé leis an méid a bhí feicthe againn
I did not like her being on my blind side	Níor thaitin liom í a bheith ar mo thaobh dall
I wanted to talk to this guy	Bhí mé ag iarraidh labhairt leis an bhfear seo
A piece for him, though	Píosa dó, mar sin féin
I hate feeling like a failure at every turn	Is fuath liom mothú cosúil le teip ar gach cas
The paper was largely ignored by white historians	Ba iad staraithe bána den chuid is mó a rinne neamhaird den pháipéar
I asked her to talk to both of us	D'iarr mé uirthi labhairt leis an mbeirt againn
I know you are doing your best	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag déanamh do dhícheall
I'm not completely stupid	Níl mé go hiomlán dúr
I was almost torn up	Bhí mé beagnach stróicthe suas
I was in the mountains	Bhain mé sna sléibhte
I read it cover to cover	Léigh mé clúdach go clúdach é
I called her once out	D'iarr mé uirthi uair amháin amach
I miss it, but now the beasts are cheering	Is fada liom uaim, ach anois tá na beithigh ag spreagadh
I know bad things happen	Tá a fhios agam go dtarlaíonn drochrudaí
I sealed the whole estate	Séala mé an t-eastát ar fad
I stood my ground, rejecting all offers	Sheas mé mo thalamh, ag diúltú gach tairiscint
I saw at a glance that you were a lover	Chonaic mé le sracfhéachaint gur leannáin tú
I was proud of my place	Bhí mé bródúil as mo áit
I always went to find a healer	Chuaigh mé i gcónaí chun fear leighis a fháil
I call you, rise	do ghairmim thú, éirigh
The reaction was very positive	Bhí an t-imoibriú an-dearfach
I did not know anyone else so well	Ní raibh aithne mhaith agam ar aon duine eile chomh maith sin
I have no relatives, but it seemed like a strange appointment	Níl aon ghaolta agam, ach ba chuma coinne aisteach
The company provides very good customer service	Soláthraíonn an chuideachta seirbhís chustaiméara an-mhaith
I just felt like it was all over	Bhraith mé díreach mar a bhí sé ar fad
I immediately lost my grip on the rope ladder	Chaill mé mo ghreim ar an dréimire rópa láithreach
I think you left it on the counter	Sílim gur fhág tú ar an gcuntar é
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Cosnóidh clogad do cheann ó charraigeacha nó aillte
I think you have been honest with me so far	Is dóigh liom go raibh tú macánta liom go dtí seo
I love her as much as ever	Is breá liom í an oiread agus a bhí riamh
I let him pull me into his chest	Lig mé dó mé a tharraingt isteach ina bhrollach
I decide to leave that conversation for a while later	Socraím an comhrá sin a fhágáil ar feadh tamaill níos déanaí
I didn't hear him say anything to the woman, either	Níor chuala mé é ag rá aon rud leis an mbean, ach an oiread
I looked out over the garden	Bhreathnaigh mé amach ar an ghairdín
I doubt you could afford it	Tá amhras orm go bhféadfá acmhainn é
I know that world exists only in his imagination	Tá a fhios agam nach bhfuil an domhan sin ann ach ina samhlaíocht
I was never a big fan of violence, or blood	Ní raibh mé riamh ar lucht leanúna mór an fhoréigin, nó fola
It was explained to me, too	Bhí sé mínithe dom, freisin
I can't stand to be alone	Ní féidir liom seasamh le bheith i m'aonar
I felt it needed to be checked anyway	Mhothaigh mé go raibh gá le seiceáil air mar sin féin
I recommend reading the whole thing if you have time	Molaim an rud ar fad a léamh má tá am agat
I did not intend to diminish your professional achievements	Ní raibh sé i gceist agam do chuid éachtaí gairmiúla a laghdú
This led to radical demands from the lower classes	D'eascair éilimh radacacha ó na ranganna níos ísle dá bharr
I can't find another word for it	Ní féidir liom focal eile a aimsiú dó
I seem to have done okay too	Is cosúil go ndearna mé ceart go leor freisin
I am not afraid of you	Níl eagla orm romhat
A demon seems to have entered my body	Is cosúil go ndeachaigh deamhan isteach i mo chorp
I should be doable though	Ba chóir dom a bheith indéanta áfach
A smile put a smile on his face on some of the memories	Chuir meangadh gáire a aghaidh ar chuid de na cuimhní cinn
I glanced around the room quickly	spléach mé timpeall an tseomra go tapa
I am not going to give you details about this	Níl mé chun sonraí a thabhairt duit faoi seo
I hope you know what you got yourself into	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat cad a fuair tú féin isteach
I was happy to meet people like you	Bhí áthas orm bualadh le daoine cosúil leatsa
I could not feel, just one feeling	Níorbh fhéidir liom a bhraitheann, ach mothú amháin
I felt so useless and not so contradictory to myself	Mhothaigh mé chomh gan úsáid agus nach raibh sé chomh contrártha liom féin
I saw your sign on your old meeting place	Chonaic mé do chomhartha ar do sheanionad cruinnithe
I mean the liver in your body	Ciallaíonn mé an t-ae i do chorp
I had no words to describe it	Ní raibh focal ar bith agam le cur síos a dhéanamh air
I would love to be with him	Ba bhreá liom a bheith in éineacht leis
I could feel her lips moving against my hair	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a liopaí ag bogadh i gcoinne mo chuid gruaige
I had to double back now	Bhí orm dúbailt ar ais anois
The whole sequence is moving slowly	Tá an seicheamh iomlán ag gluaiseacht mall
I can’t recall any of that particular dream	Ní féidir liom aon chuid den aisling áirithe sin a thabhairt chun cuimhne
I only expect to live about a hundred years	Nílim ag súil le maireachtáil ach timpeall céad bliain
It is passed down from generation to generation	Téann sé ó ghlúin go glúin
I was on an alien bed in and an alien room	Bhí mé ar leaba eachtrannach i agus seomra eachtrannach
I am a single parent	Is tuismitheoir singil mé
I can tell her to get lost	Is féidir liom a rá léi dul amú
I was part of the high school newspaper staff	Bhí mé mar chuid d'fhoireann nuachtáin na scoile ard
I see many others up there with him	Feicim go leor eile suas ansin leis
I could see it was very well done	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé déanta go han-mhaith
I am the worst mother in the history of mothers	Is mise an mháthair is measa i stair na máithreacha
I will have a meeting tomorrow morning	Beidh cruinniú agam maidin amárach
I watched the sunrise over the water	Bhreathnaigh mé ar éirí na gréine os cionn an uisce
This was the only meeting between the two men	Ba é seo an t-aon chruinniú a bhí idir an bheirt fhear
I should just take the money	Ba chóir dom a ghlacadh ach an t-airgead
I was kind of going to suggest that	Bhí mé cineál ag dul a mholadh sin
I also checked on my mum about twenty times	Sheiceáil mé freisin ar mo mhamaí thart ar fiche uair
I found out for myself	Fuair ​​​​mé amach liom féin
I need the agility and some time to think	Teastaíonn an aclaíocht uaim agus roinnt ama le smaoineamh
You must follow my instructions immediately	Caithfidh tú mo threoracha a leanúint láithreach
I left for the sake of everyone	D'fhág mé ar mhaithe le gach duine
I was in complete panic mode	Bhí mé i mód scaoll iomlán
I share your spirit	Roinnim do mheon
I feel her breath on me, her hand	Airím a anáil orm, a lámh
I would not have known you were there	Ní bheadh ​​​​a fhios agam go raibh tú ann
I never thought of it as a lonely thing	Níor smaoinigh mé air mar rud uaigneach
I could not claim anything from her	Ní raibh mé in ann aon rud a éileamh uaithi
I think he used them all on me	Sílim gur úsáid sé iad go léir orm
I bought both the black and white tops	Cheannaigh mé na bairr dubh agus bán araon
I hoped they were both fine	Bhí súil agam go raibh an bheirt acu go breá
I saw the hole inside the wall fall and close	Chonaic mé an poll taobh istigh den bhalla titim agus dhúnadh
I was just as guilty	Bhí mé díreach chomh ciontach
I can't even explain	Ní féidir liom a mhíniú fiú
I drove across an old steel bridge	Thiomáin mé trasna ar sheandroichead cruach
The child smiles at the boy with gratitude	Déanann an leanbh miongháire ar an mbuachaill le buíochas
I nod and push myself further into it	Nodaim agus brúim mé féin níos faide isteach air
I was dragged to the basement	Tarraingíodh mé go dtí an íoslach
I could see how she felt	Raibh mé in ann a fheiceáil conas a mhothaigh sí
I should really thank you for that	Ba chóir dom buíochas a ghabháil leat as sin i ndáiríre
Basically I kept quiet while talking to each other	Go bunúsach choinnigh mé ciúin agus iad ag caint eatarthu féin
I was more of a mentor to them	Bhí mé níos mó de chomhairleoir dóibh
I had to watch him die	Chaithfinn féachaint air bás
I did not want to be responsible for killing my father	Ní raibh fonn orm a bheith freagrach as m’athair a mharú
I was just chatting	Ní raibh mé ach ag déanamh comhrá
I never stopped in love with him	Níor stop mé i ngrá leis
I walked to the end and then he stood up	Shiúil mé go dtí an deireadh agus ansin sheas sé
I check the kitchen bell	Seiceáilim clog na cistine
I had a car within a month	Bhí carr agam taobh istigh de mhí
I knew everything about how he grieved his mother	Bhí a fhios agam gach rud faoi conas a brón sé a mháthair
A look of anxiety crossed his face	A cuma imní thrasnaigh a aghaidh
I am going to defend the defendant	Táim chun an cosantóir a chosaint
I put my hand on the door and pushed inside	Chuir mé mo lámh ar an doras agus bhrúigh mé isteach
I went through my inventory again	Chuaigh mé trí mo fardal arís
I would love to be around someone who was so funny	Ba bhreá liom a bheith thart ar dhuine a bhí chomh greannmhar
I think we went ways up	Is dóigh liom go ndeachaigh muid bealaí suas
I did not like my voice so much	Níor thaitin mo ghuth chomh mór sin liom
I thought you got the bug	Shíl mé go bhfuair an fabht tú
I give her a lot of credit	Tugaim go leor creidmheasa di
I can hear them laughing and talking	Is féidir liom iad a chloisteáil ag gáire agus ag caint
I have to go on a road trip	Caithfidh mé dul ar thuras bóthair
I promise, it will start to make sense	Geallaim, beidh sé tús a dhéanamh ciall
I closed my eyes and relaxed in his arms	Dhún mé mo shúile agus scíth a ligean ina lámha
I didn’t feel them walking around the world on me last night	Níor mhothaigh mé iad ag siúl ar fud an domhain orm aréir
I want everyone else to stay calm	Ba mhaith liom gach duine eile fanacht socair
I wonder if he knew who my mother was	N’fheadar an raibh a fhios aige cé hí mo mháthair
A truly great business in an excellent location	Gnó fíor-iontach i suíomh den scoth
I couldn’t be happier, really	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona, i ndáiríre
The story itself was first drawn ten years earlier	Tarraingíodh an scéal féin ar dtús deich mbliana roimhe sin
I saw the indifference in his eyes	Chonaic mé an neamhshuim ina shúile
A spark came into his eye	Tháinig spréach ina shúil
A constant march of customers came and went	Tháinig agus chuaigh mórshiúl leanúnach custaiméirí
I have no idea how to use a weapon	Níl aon smaoineamh agam conas arm a úsáid
I look around my sad little space	Breathnaím timpeall ar mo spás beag brónach
I couldn’t feel it sitting next to me	Ní raibh mé in ann é a mhothú ina shuí in aice liom
I did not want to read that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a léamh
I cannot ignore that	Ní féidir liom neamhaird a dhéanamh de sin
I had a lot to remove from my chest	Bhí go leor le baint agam as mo bhrollach
I moved out of reach and stood	Bhog mé as a bhaint amach agus sheas
I now take advantage of the drop ship program	Bainim leas anois as an gclár long titim
Baby, growing inside of me	A leanbh, ag fás taobh istigh de dom
I started getting nervous	Thosaigh mé ag éirí neirbhíseach
I could not accept the crown	Ní raibh mé in ann glacadh leis an choróin
I never understood why you did not fully embrace her	Níor thuig mé riamh cén fáth nár ghlac tú léi go hiomlán
I have your airline ticket here	Tá do thicéad aerlíne agam anseo
I looked at him for any wrong movements	Bhreathnaigh mé air le haghaidh aon ghluaiseachtaí mícheart
I barely spent any time with my family	Is ar éigean a chaith mé am ar bith le mo theaghlach
Many people agree with you	Aontaíonn go leor daoine leat
I thought it was a bad call	Cheap mé gur drochghlao a bhí ann
I asked if he was getting enough food and rest	D'fhiafraigh mé an raibh a dhóthain bia agus scíthe á fháil aige
I was already in the news	Bhí mé sa nuacht cheana féin
I remember the fight	Is cuimhin liom an troid
I am not his main competition in the area	Ní mise a phríomhchomórtas sa cheantar
I didn’t want to spend it in the world	Ní raibh mé ag iarraidh é a chaitheamh ar fud an domhain
I looked up the trail	D'fhéach mé suas an rian
I heard about your failed little escape attempt	Chuala mé faoi d'iarracht éalaithe beag nár theip air
I noticed my face turning red again	Thug mé faoi deara m'aghaidh ag casadh dearg arís
I shook my head at the events of the night	Chroith mé mo cheann ag imeachtaí na hoíche
I smiled at the tall guy, still standing	Aoibh mé ar an Guy ard, fós ina sheasamh
I went there to seek help from them	Chuaigh mé ann chun cabhair a lorg uathu
I couldn’t read it fast enough	Ní raibh mé in ann é a léamh tapa go leor
I walked high, my shoulders held back	Shiúil mé ard, agus mo ghualainn coinnithe siar
I didn’t really know what to get for it	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a fháil dó
I gave him a plea look, hoping he would understand	Thug mé cuma phléadáil air, ag súil go dtuigfeadh sé
I took the money	Thóg mé an t-airgead
I hope you brought something to cover yourself	Tá súil agam gur thug tú rud éigin chun tú féin a chlúdach
I fell on my feet several times	Thit mé ar mo bhun arís agus arís eile
I spit out some fluid	Spit mé amach roinnt sreabhach
I am not good at languages, words, sounds	Níl mé go maith i dteangacha, focail, fuaimeanna
A secretary nodded to her	Chlaon rúnaí uirthi
I wanted to keep busy	Bhí mé ag iarraidh a choinneáil gnóthach
They have a variety of uses	Tá éagsúlacht úsáidí acu
I went room to room looking for him	Chuaigh mé seomra go seomra ar a lorg
I wish all three of you were present	Is mian liom go mbeadh an triúr agaibh i láthair
I did not need the attention	Ní raibh an aird ag teastáil uaim
I asked the gods to guide me through his actions	D'iarr mé ar na déithe mé a threorú trína chuid gníomhartha
I want to talk to him, face to face	Ba mhaith liom labhairt leis, duine le duine
Day, year, ten years	Lá, bliain, deich mbliana
Everyone wants a successful and bright life dream	Aisling saoil rathúil agus gheal a theastaíonn ó gach duine
I will go to search the internet information	Rachaidh mé chun an t-eolas idirlín a chuardach
I touch something soft	Téim i dteagmháil le rud éigin bog
I come to share my good news	Tagaim chun mo dhea-scéala a roinnt
I was building something to combat it	Bhí mé ag tógáil rud éigin chun é a chomhrac
I was just wondering	Bhí mé ag wondering ach é
I was again called to the witness' s chair	Glaodh arís mé chuig cathaoir an fhinné
I need someone to help me	Teastaíonn duine uaim chun cabhrú liom leo
I pray for my mother and my friends	Guím ar son mo mháthair agus mo chairde
I lay on the couch to sleep	Leagan mé ar an tolg a chodladh
I can only look the same	Ní féidir liom ach breathnú mar an gcéanna
I started to black out	Thosaigh mé a dubh amach
I seem to have cut myself	Is cosúil gur ghearr mé mé féin
I am completely exhausted	Tá mé traochta go hiomlán
I take her hand gently, but firmly	Glacaim a lámh go réidh, ach go daingean
I enjoyed talking to you	Bhain mé taitneamh as caint leat
I opened the screen door and walked inside	D'oscail mé an doras scáileáin agus shiúil taobh istigh
I think they are not used to really working	Is dóigh liom nach bhfuil siad cleachta le bheith ag obair i ndáiríre
I started to talk, but he continued	Thosaigh mé a labhairt, ach lean sé
It took over a decade to build the room	Thóg sé breis is deich mbliana chun an seomra a thógáil
I want him to watch me	Ba mhaith liom é a bheith ag féachaint orm
I couldn’t stay there	Ní raibh mé in ann fanacht ann
I received the thank you note he left behind	Fuair ​​​​mé an nóta buíochais a d'fhág sé ina dhiaidh
I have hardly ever used the word itself	Is ar éigean a d’úsáid mé an focal féin riamh
I remember you talking a lot	Is cuimhin liom tú ag caint go leor
I barely noticed them, even with her hands touching me	Is ar éigean a thug mé faoi deara iad, fiú agus a lámha i dteagmháil léi liom
I did not see video logs of the final battle	Ní fhaca mé logaí físeáin an chatha deiridh
A new seal meant a new king	Bhí rí nua i gceist le séala nua
I had my part to play and they had their own	Bhí mo pháirt le himirt agam agus bhí a gcuid féin acu
I had not always escaped before	Ní raibh mé i gcónaí éalú roimhe seo
A half-written book, and a class now	Leabhar leathscríofa, agus rang anois
I twisted and turned in my seat	twisted mé agus chas i mo shuíochán
I wouldn’t even swing	Ní dhéanfainn mo luascadh fiú
I know you can hear it too	Tá a fhios agam gur féidir leat í a chloisteáil freisin
I would arrange for her to escape through the garden	Dhéanfainn socrú di éalú tríd an ghairdín
I was worried it was raining	Bhí imní orm go raibh sé ag cur báistí
I told her about my situation	Dúirt mé léi faoi mo chás
I should let her stupid husband survive	Ba cheart dom ligean dá fear céile dúr maireachtáil
I couldn’t find him	Ní raibh mé in ann a fháil dó
I dropped my cup, but it didn’t fall much	Thit mé mo chupán, ach níor thit sé i bhfad
I took his hand and led him to the bench	Thóg mé a lámh agus threoraigh mé chuig an mbinse é
I probably have to be ready to go	Is dócha go gcaithfidh mé a bheith réidh le dul
I said you were with her	Dúirt mé go raibh tú léi
I tasted so cute	Bhí blas chomh gleoite sin orm
I smiled back and shrugged, feeling less alone	Aoibh gháire mé ar ais agus shrug, ag mothú níos lú ina n-aonar
Many people wanted to cry	Bhí go leor daoine ag iarraidh caoineadh
I could not hear her crying	Ní raibh mé in ann í a chloisteáil ag caoineadh
I smiled at him, but he just stared	Aoibh mé air, ach Stán sé díreach
I listened quietly and watched her eyes blink shut	Éist mé go ciúin agus faire ar a súile blink stoptar
I am much happier now	Tá mé i bhfad níos sona anois
I thought the meeting would never end	Shíl mé nach mbeadh deireadh leis an gcruinniú choíche
I just want to know how she is	Ba mhaith liom ach a fháil amach conas atá sí
I couldn’t wait to write on it	Ní raibh mé in ann fanacht le scríobh air
It took me about two hours	Thug sé thart ar dhá uair an chloig dom
I had offered my relationship	Bhí mo ghaol tairgthe agam
I like having that kind of flexibility	Is maith liom an cineál sin solúbthachta a bheith agam
I always make my guests wait at least five minutes	Déanaim mo aíonna i gcónaí fanacht cúig nóiméad ar a laghad
I found that it pierced something in me	Fuair ​​​​mé amach go pollta sé rud éigin i dom
I hope this is a useful starting point for you	Tá súil agam gur pointe tosaigh úsáideach é seo duit
We were probably bored	Is dócha go raibh muid leamh
The profile of the audience should change	Ba cheart go n-athródh próifíl an lucht féachana
A small group of guests were already dancing	Bhí grúpa beag aíonna ag damhsa cheana féin
I look at him and give him a nod	Breathnaím air agus tabhair nod dó
I just warned him to keep away from you	Rabhadh mé díreach tar éis dó a choinneáil ar shiúl ó tú
I wrapped them on my lap first	fillte mé iad ar mo lap ar dtús
Later to become principal	Níos déanaí le bheith ina phríomhoide
A wave of panic came over me	Tháinig tonn de scaoll os mo chionn
I am often here, and it often happens well	Is minic a bhíonn mé anseo, agus is minic a tharlaíonn sé go maith
I had a good view of the student parking	Bhí radharc maith agam ar pháirceáil na mac léinn
I left out the bit about the wine	D'fhág mé amach an beagán faoin fíon
I wasn’t sure what reason she might have	Ní raibh mé cinnte cén chúis a d'fhéadfadh a bheith aici
A wave of guilty satisfaction came over him	Tháinig tonn sástachta ciontach os a chionn
All of this can happen in about a day	Is féidir leis seo go léir tarlú i thart ar lá
I was scared of it too	Bhí eagla orm roimhe freisin
I felt on top of the world	Bhraith mé ar bharr an domhain
I would highly recommend the town	Mholfainn an baile go hard
I had my conference this morning	Bhí mo chomhdháil agam ar maidin
A few tears fell to water them again	Thit cúpla deora chun iad a uisce arís
Witch and her home	Cailleach agus a baile
I can give you everything here	Is féidir liom gach rud a thabhairt duit anseo
I take from spells to spells	Tógaim ó gheasa go litriú
I looked up at my daughter and nodded	D'fhéach mé suas ar mo iníon agus Chlaon
I go in to win the fight	Téim isteach chun an troid a bhuachan
I love music and I love to travel	Is breá liom ceol agus is breá liom a bheith ag taisteal
I really need some relaxation	Tá roinnt scíthe de dhíth orm i ndáiríre
I did not know how to deal with the situation	Ní raibh a fhios agam conas déileáil leis an gcás
I mean rather than me	Ciallaíonn mé seachas mé
I endangered everyone by coming here	Chuir mé gach duine i mbaol trí theacht anseo
I accept his memories	Glacaim lena cuimhní cinn
I mean they are not the best kind of people	Ciallaíonn mé nach iad an cineál daoine is fearr
I followed their car	Lean mé a gcarr
He continued to preach until his last days	Lean sé ag seanmóireacht go dtí a laethanta deiridh
The sexual aspect may or may not be present	Féadfaidh an ghné ghnéasach a bheith i láthair nó nach bhfuil
I wish he would leave us again	Ba mhian liom go bhfágfadh sé sinn arís
I couldn’t control myself and jumped towards her	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú agus léim i dtreo di
In the end we will throw the enemy down	Sa deireadh beidh muid ag caitheamh an namhaid síos
I live a lonely, boring life	Tá saol aonair, leadránach i mo chónaí
I pulled over and tilted my head back	Tharraing mé anonn agus chlaon mé mo cheann ar ais
I had to serve it with bread and milk	Bhí orm é a sheirbheáil le arán agus bainne
I had to do my own background checks	Bhí orm mo sheiceálacha cúlra féin a dhéanamh
I could not imagine how she felt	Níorbh fhéidir liom a shamhlú conas a mhothaigh sí
I wanted to ask you a question	Bhí mé ag iarraidh ceist a chur ort
No shaking either	Níl aon chroitheadh ​​​​ort ach an oiread
One who is running cannot imagine sleep	Ní féidir le duine atá ag rith codladh a shamhlú
I am a real football fan	Is leantóir peile fíor mé
I had to be strong	B'éigean dom a bheith láidir
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Tá rátaí ailse scamhóg níos ísle faoi láthair i dtíortha i mbéal forbartha
I enjoyed the attention	Bhain mé taitneamh as an aird
I found it hard to talk to him when he was around	Bhí sé deacair orm labhairt leis nuair a bheadh ​​sé thart
I was not looking forward to it at all	Ní raibh mé ag tnúth leis ar chor ar bith
I stopped, held my breath, and turned to look around	Stop mé, bhí mo anáil, agus chas mé chun breathnú thart
I only have a bad feeling about his brother	Níl ach droch-mhothúchán agam faoina dheartháir
I am also an award - winning writer and author	Is scríbhneoir agus údar a bhfuil gradaim bainte amach agam freisin
I broke free and started falling down to the water	Bhris mé saor in aisce agus thosaigh mé ag titim síos go dtí an uisce
I was not going to run away from him	Ní raibh mé chun rith uaidh
I thank you for doing that	Táim buíoch díot é sin a dhéanamh
I kept my hand over my eyes	Choinnigh mé mo lámh thar mo shúile
I shook my watch and put it to my ear	Chroith mé m’uaireadóir agus é á chur le mo chluas
I just want to make you stronger	Nílim ach ag iarraidh tú a dhéanamh níos láidre
I'm sorry, folks	Tá brón orm, a dhaoine
I look at the sky for a while	Féachaim ar an spéir ar feadh tamaill
I made a trip to my husband 's hometown	Rinne mé turas go baile dúchais m'fhear céile
I love free projects,	Is breá liom tionscadail saor in aisce,
I must have hit the wrong button	Caithfidh gur bhuail mé an cnaipe mícheart
I am seeing mental and physical improvement	Tá feabhas meabhrach agus fisiceach á fheiceáil agam
I hate to admit it, but my dad was right	Is fuath liom é a admháil, ach bhí an ceart ag m’athair
I think it has a soft spot	Sílim go bhfuil spota bog aige
I thought one would be enough	Shíl mé go mbeadh ceann amháin go leor
I had no idea things were so bad	Ní raibh aon tuairim agam go raibh rudaí chomh dona
I was in danger of never being taken	Bhí mé i mbaol nár cheart a ghlacadh riamh
I hope he gets a call back one day	Tá súil agam go bhfaighidh sé glaoch ar ais lá amháin
I made some big payments, which brought my balance down	Rinne mé roinnt íocaíochtaí móra, rud a thug mo chuid iarmhéid síos
I had a starter book that day	Bhí leabhar tosaithe agam an lá sin
A fitting tribute, he thought	Ómós oiriúnach, a cheap sé
Anderson can evoke the thoughts and feelings of others	Is féidir le Anderson smaointe agus mothúcháin daoine eile a mhothú
I would put pressure on that thing, which created one tension	Chuirfinn brú i gcoinne an ruda sin, rud a chruthaigh teannas amháin
I turned, my hand outstretched	Chas mé, mo lámh sínte
I can’t imagine what it feels like to you	Ní féidir liom a shamhlú cad a mhothaíonn sé duit
I have time on my hands	Tá am agam ar mo lámha
I'm sure we'll run into them soon	Táim cinnte go rithfidh muid isteach iontu ar ball
I know she will want me to stay with her	Tá a fhios agam go mbeidh sí ag iarraidh orm fanacht léi
I got into an accident that night	Fuair ​​​​mé i dtimpiste an oíche sin
I remember two of the figures	Is cuimhin liom dhá cheann de na figiúirí
Slight delay response to that	Freagairt bheag moille air sin
Minutes later, he received a reply	Nóiméad ina dhiaidh sin, fuair sé freagra
I was pretty sure that would be ok	Bhí mé cinnte go leor go mbeadh sé sin ceart go leor
A true story of information technology	Fíorscéal teicneolaíochta faisnéise
I like most of my classes	Is maith liom an chuid is mó de mo ranganna
I can't take it without knowing it	Ní féidir liom a ghlacadh gan fhios agam
I see what he is doing and hurry to help	Feicim a bhfuil á dhéanamh aige agus déan deifir chun cabhrú leat
I have a female body	Tá corp mná agam
I found plenty of them, too	Fuair ​​​​mé neart acu, freisin
Original car only once	Níl carr bunaidh ach uair amháin
I love my life right now	Is breá liom mo shaol faoi láthair
I woke up to see the guard with a bucket	Dhúisigh mé chun an garda a fheiceáil le buicéad
I then stared at them at the glass of water	Stán mé orthu ansin ar an ghloine uisce
It seemed an unexpected step	Bhí an chuma ar chéim gan choinne
I did not ask any questions	Níor chuir mé aon cheist
I can no longer walk	Ní féidir liom siúl a thuilleadh
I think you have done it here	Sílim go bhfuil sé déanta agat anseo
I was overly optimistic with the time estimate	Bhí mé ró-dhóchasach leis an meastachán ama
I feel like everything is to be felt	Táim ag mothú go bhfuil gach rud le mothú
A grin formed on his pretty face	A grin déanta ar a aghaidh deas
A girl who was just like her	Cailín a bhí díreach cosúil léi
I was talking to rude people today	Pléadh mé le daoine drochbhéasach inniu
I wonder if she was in love with him too	N'fheadar an raibh sí i ngrá leis freisin
I get out of bed and put on some clothes	Seasaim as an leaba agus cuirim orm roinnt éadaí
I followed them meanwhile looking at the bottom of the grass	Lean mé iad idir an dá linn ag breathnú ar an bun an féar
I know you prefer to work alone	Tá a fhios agam gur fearr leat a bheith ag obair i d’aonar
I love the quote about not feeling sexy	Is breá liom an ceanglófar faoi gan mothú sexy
I did not know that my father had another life	Ní raibh a fhios agam go raibh saol eile ag m’athair
I loved him dearly and he loved me	Bhí grá mór agam dó agus bhí grá aige dom
A message of some sort	Teachtaireacht de shaghas éigin
I decided that no immediate attention was needed	Chinn mé nach raibh gá le haird ar bith láithreach
I try to pretend that it is not true	Déanaim iarracht ligean ort nach bhfuil sé fíor
I managed to pull myself up and make a dome	D’éirigh liom mé féin a tharraingt suas agus cruinneachán a dhéanamh
I probably have a textbook with my name on it	Is dócha go bhfuil téacsleabhar agam le m’ainm istigh ann
I have to emphasize here	Caithfidh mé béim a chur anseo
I was strangely calm despite the episode	Bhí mé aisteach socair in ainneoin na heachtra
I can't pretend otherwise	Ní féidir liom ligean a mhalairt
I took care of it before	Thug mé aire dó roimhe seo
I am sorry that you experienced that	Tá brón orm go raibh taithí agat air sin
I thought maybe it was me	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé mise
I stopped eating for a moment and considered my fortune	Stop mé ag ithe ar feadh nóiméad agus mo fhortún a mheas
I followed after him concerned	Lean mé tar éis dó lena mbaineann
I feel like my time is running out	Is dóigh liom go bhfuil mo chuid ama ag druidim chun deiridh
I think it says a lot	Sílim go ndeir sé go leor
A few people came over	Tháinig cúpla duine anonn
I understand this computer better than anyone	Tuigim an ríomhaire seo níos fearr ná éinne
I glanced up at her, shocked	spléach mé suas ar a, shocked
I was still waiting for her to come home	Bhí mé fós ag fanacht léi teacht abhaile
I would not cheat on you	Ní bheadh ​​mé cheat ar tú
I had a bad feeling about it	Bhí droch-mhothúchán agam air
He disposed of these	Chuir sé de láimh iad seo
I think the world of the guy	I mo thuairimse, an domhain ar an Guy
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Shéan Mearcair go raibh galar gnéas-tarchurtha air
I will bend down to listen to her heart	Lúbfaidh mé síos chun éisteacht lena croí
Northwest winds have begun	Tá tús curtha le gaoth thiar thuaidh
His leadership is far from over	Is fada uainn a cheannaireacht
I did not notice that the first time we spoke	Níor thug mé faoi deara é sin an chéad uair a labhair muid
The journey will take approximately four hours	Timpeall ceithre huaire an chloig a bheidh i gceist leis an turas
I did not know the words	Ní raibh a fhios agam na focail
I think everyone here is just wanting a party	Sílim go bhfuil gach duine anseo ach ag iarraidh cóisir
I felt sexually threatened the first day and night	Mhothaigh mé faoi bhagairt ghnéasach an chéad lá agus oíche
I just like it for myself	Is maith liom é díreach dom féin
You never get a chance to do that	Ní fhaigheann tú deis riamh é sin a dhéanamh
I never wanted to leave	Níor theastaigh uaim imeacht riamh
I felt something move near me	Mhothaigh mé rud éigin in aice liom bogadh
I told you anything in my life that was interesting	Dúirt mé leat rud ar bith i mo shaol a bhí suimiúil
I really needed a father figure	Bhí figiúr athair de dhíth orm i ndáiríre
I was my father	Bhí mé i mo athair
Slightly taller than it needed to be	Beagán níos airde ná mar ba ghá dó a bheith
I apologize and make my bedroom	Gabhaim mo leithscéal agus déanaim mo sheomra leapa
I have no idea who he is	Níl aon smaoineamh agam cé hé
I do not understand the boy alone	Ní thuigim an buachaill leis féin
I did not know what to wear	Ní raibh a fhios agam cad a chaitheamh
I get a little turned on	Faighim iompú beag ar
I hope they release a full album soon	Tá súil agam go n-eiseoidh siad albam iomlán go luath
Slap on the wrists does not always work	Ní i gcónaí a oibríonn slap ar an chaol na láimhe
I was in the first group	Bhí mé sa chéad ghrúpa
Snowballs soon appeared on the console	Bhí clocha sneachta le feiceáil go luath ar an consól
I think he wants you to meet the judge	Sílim gur mhaith leis go mbuailfeá leis an mbreitheamh
I was not thinking about that	Ní raibh mé ag smaoineamh ar sin
A group of soldiers approached him from behind	Tháinig grúpa saighdiúirí chuige ón taobh thiar
I have a special party to entertain	Tá cóisir speisialta agam le siamsaíocht a thabhairt
I give them a happy wave	Tugaim tonn sona dóibh
Continue to feel my space and watch	Ar aghaidh ag mothú mo spás agus faire
He was considerate and calm the whole time	Bhí sé tuisceanach agus socair an t-am ar fad
A woman wants to release and process her emotions	Is mian le bean a mothúcháin a scaoileadh agus a phróiseáil
Global satellite view is available	Tá radharc satailíte domhanda ar fáil
I wondered what the devil was wrong with	D'fhiafraigh mé de cad a bhí an diabhal cearr leis
I got a spare bottle at home	Fuair ​​​​mé buidéal spártha sa bhaile
I bounce her funeral sermon	Preab mé a seanmóir sochraide
I haven't seen much of her lately	Ní fhaca mé mórán di le déanaí
A security guard stood just outside the office door	Sheas garda slándála díreach taobh amuigh de dhoras na hoifige
There is also a local train station in front of the ground	Tá stáisiún traenach áitiúil os comhair na talún freisin
The warm glow up its features	Las glow te suas a gnéithe
I noticed the security camera in the corner	Thug mé faoi deara an ceamara slándála sa chúinne
I can't even meet him	Ní féidir liom bualadh leis fiú
I'll get you a final count	Gheobhaidh mé comhaireamh deiridh duit
I refused at first, but it was so persistent	Dhiúltaigh mé ar dtús, ach bhí sé chomh leanúnach
She uses courage and determination to win the day	Úsáideann sí misneach agus diongbháilteacht chun an lá a bhuachan
I would love to see the stars	Ba bhreá liom na réaltaí a fheiceáil
Ultimately this did not reach the screen	Ar deireadh thiar níor bhain sé seo an scáileán amach
I have never been so exhausted in my life	Ní raibh mé riamh chomh traochta sin i mo shaol
I told them and dug into my salad	Dúirt mé leo agus dug mé isteach i mo sailéad
I did not see what it was	Ní fhaca mé cad a bhí ann
I see now what a burden it would be	Feicim anois cén t-ualach a bheadh ​​air
I could not remember my family, my friends, my life	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar mo theaghlach, mo chairde, mo shaol
I haven't listened to his music lately	Níl mé ag éisteacht lena cheol le déanaí
I understand you had a hard time too	Tuigim go raibh am crua agat freisin
I grew up on a farm with animals	D'fhás mé suas ar fheirm le hainmhithe
I can do nothing for them	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh dóibh
I did as we agreed	Rinne mé mar a d'aontaigh muid
I believe and trust in his love	Creidim agus muinín ina ghrá
I could have gotten more sympathy from a textbook	D'fhéadfadh go bhfuair mé níos mó comhbhrón ó théacsleabhar
I have a knife for your neck	Tá scian agam do do mhuineál
I saw the little folding bike	Chonaic mé an rothar beag fillte
There are many ethnic groups	Tá go leor grúpaí eitneacha ann
I tried it for a few minutes but it went nowhere	Bhain mé triail as ar feadh roinnt nóiméad ach chuaigh aon áit
I fought alone	Throid mé liom féin
I can understand logic	Is féidir liom an loighic a thuiscint
I really want to miss it	Ba mhaith liom a chailleann i ndáiríre é
I do not find such peace	Ní fhaighim a leithéid de shíocháin
I did the close kiss	Rinne mé an póg dlúth
I may change my mind later	Seans go n-athróidh mé m’intinn níos déanaí
I always wonder why those tools were	N'fheadar i gcónaí cad chuige a bhí na huirlisí sin
I won’t even ask to watch	Ní iarrfaidh mé fiú féachaint
A banker works without customers	Oibríonn baincéir gan custaiméirí
I feel bad for the sick	Mothaím go dona do na daoine tinne
It is now a technical matter	Is ábhar teicniúil anois é
A thoughtful response reflects your commitment to service	Léiríonn freagra tuisceanach do thiomantas do sheirbhís
I will go downstairs with the gun armed and ready	Beidh mé ag dul síos staighre leis an gunna armtha agus réidh
Chicken to spin for dinner	Sicín le spíonadh dá ndinnéar
I open my eyes and look around	Osclaím mo shúile agus féachaim thart
I want my hands free, all the time free	Ba mhaith liom mo lámha saor in aisce, an t-am ar fad saor in aisce
I have never felt so much love, I have never felt so much love	Níor mhothaigh mé an oiread sin grá riamh, níor bhraith mé riamh an oiread sin grá
I will not even humor such thoughts	Ní bheidh mé greann fiú smaointe den sórt sin
I always cried when he did that	Chaoin mé i gcónaí nuair a rinne sé sin
I was on my way to my new life	Bhí mé ar mo bhealach go dtí mo shaol nua
I asked my student to expand his chest area	D'iarr mé ar mo mhac léinn a limistéar cófra a leathnú
I love you both and I couldn’t hate you	Is breá liom tú araon agus ní raibh mé in ann fuath leat
A confirmation email will be sent to your email address	Seolfar ríomhphost deimhnithe chuig do sheoladh ríomhphoist
I'm afraid to be honest	Tá faitíos orm é a bheith macánta
I needed a work phone	Bhí fón oibre de dhíth orm
I saw life flowing from her green eyes	Chonaic mé mar a bhí an saol ag sileadh óna súile glasa
I was so disappointed daughter	Bhí mé chomh díomá ar iníon
I turned and kissed her in the mouth	Chas mé agus phóg í ar an mbéal
I did not know how to explain it to him	Ní raibh a fhios agam conas é a mhíniú dó
I'll see his beautiful face again	Feicfidh mé a aghaidh álainn arís
I stand in front of her	Seasaim os a comhair
I saw back the lump that came to my throat	Chonnaic mé ar ais an cnap a tháinig ar mo scornach
I carved my way through them to the front	Snoite mé mo bhealach trí iad chun tosaigh
I found myself staring up at the ceiling	Fuair ​​​​mé mé féin ag stánadh suas ar an tsíleáil
I ran away from her one last time without telling her the truth	Rith mé uaidh an uair dheireanach gan an fhírinne a rá léi
I thought of my mother	Shíl mé ar mo mháthair
I glanced into the other rooms	spléach mé isteach na seomraí eile
I did not turn back fast enough	Níor chas mé siar sách tapa
I apologized for leaving	Ghabh mé leithscéal as imeacht
I am a spy for the king's enemies	Is spiaire mé ar son naimhde an rí
A well that is thirsty for blood	Tobar a bhfuil tart fola air
I felt a pang of something deep in my heart	Bhraith mé pang de rud éigin go domhain i mo chroí
I am heartless and soulless	Táim gan chroí ná anam
I mean, look at all those cars	Ciallaíonn mé, féach ar na gluaisteáin sin go léir
I sit up from my bed and sigh	Suí mé suas ó mo leaba agus osna
I want to start playing like the other instruments	Ba mhaith liom tús a imirt ar nós na n-uirlisí eile
I felt I had a duty to help him	Mhothaigh mé go raibh sé de dhualgas orm cabhrú leis
I love a simple, classic look	Is breá liom cuma simplí, clasaiceach
I couldn’t see who it was	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cé a bhí sé
I haven’t had a chance to test them yet	Ní raibh deis agam iad a thástáil go fóill
I look strangely into the music hall	Breathnaím go aisteach isteach sa halla ceoil
I look up at him, disappointed	Breathnaím suas air, díomách
I get fit very quickly	Éirím aclaí go han-tapa
Mason describes his own intent using the same terms	Déanann Mason cur síos ar a hintinn féin ag baint úsáide as na téarmaí céanna
New cover issued fortnightly	Clúdach nua a eisítear gach coicís
He had long wanted to go on holiday abroad	Ba mhian leis le fada dul ar saoire thar lear
I thought it was because of the light	Shíl mé go raibh sé mar gheall ar an solas
There was a golden glow around them	Bhí glow órga timpeall orthu
A little longer and he would have her	Tamall beag níos faide agus bheadh ​​sí aige
I felt my whole body seize up	Bhraith mé mo chorp ar fad a urghabháil suas
I want you in more ways than you can imagine	Ba mhaith liom tú ar níos mó bealaí ná mar is féidir leat a shamhlú
I might be outside as well	Seans go mbeinn taobh amuigh chomh maith
I might cut it down a bit	Seans go ngearrfainn síos beagán é
I always felt good wearing that sweater	Bhí mothú maith agam i gcónaí ag cur an gheansaí sin orm
I made a point to keep it straight ahead	Rinne mé pointe é a choinneáil ar aghaidh díreach
I did not know what to expect	Ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis
I have to leave this camp today	Caithfidh mé an campa seo a fhágáil inniu
It could probably be useful	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith úsáideach
I turned around and hurried back to my office	Chas mé thart agus deifir ar ais go dtí m'oifig
I was shown possibilities	Taispeánadh féidearthachtaí dom
I can't imagine the existence of this world	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil an saol seo ann
I will call him first thing in the morning	Glaofaidh mé an chéad rud air ar maidin
Some of the others also had visitors	Bhí cuairteoirí ag roinnt de na daoine eile freisin
I think one of the fishermen does not see well	Is dóigh liom nach bhfeiceann duine de na hiascairí go maith
I ring the bell and wait	Glaoim an clog agus fan
I didn’t have to wait long, though	Ní raibh orm fanacht i bhfad, mar sin féin
There were a lot of people on this	Bhí go leor daoine ar seo
I knew my idea was wrong	Bhí a fhios agam go raibh mo smaoineamh mícheart
I currently offer individual, couple and group therapy	Tairgim teiripe aonair, lánúin agus grúpa faoi láthair
I felt sorry for him	Bhí mé trua ann
I fell to my knees beside him	Thit mé ar mo ghlúine in aice leis
A classic among children everywhere	Clasaiceach i measc leanaí i ngach áit
Public services began the next day	Thosaigh seirbhísí poiblí an lá dár gcionn
I will tell you my story	Ligfidh mé mo scéal duit
Negotiations did not lead to a result	Níor tháinig toradh ar an gcaibidlíocht
I heard he had a genetic heart defect	Chuala mé go raibh locht croí géiniteach aige
I was never very good at that, either	Ní raibh mé riamh an-mhaith air sin, ach an oiread
I do not remember being punished by my parents	Ní cuimhin liom a bheith pionósaithe ag mo thuismitheoirí
I knee to be eye level with him	Glúin mé a bheith leibhéal na súl leis
I would not bring you here without it	Ní thabharfainn anseo sibh murach é
I didn’t even know it was	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé
A group of men dressed up in costumes	D’éirigh grúpa fear i gculaithigh
I have a little surprise for you	Tá beagán iontas agam duit
I looked over and sighed	D'fhéach mé os mo chionn agus sighed
He came again in fifth place	Tháinig sé arís sa chúigiú háit
I tell you, it was a promise not a threat	Deirim libh, gealltanas a bhí ann ní bagairt é
I am murdered	Tá mé dúnmharaithe
I didn’t think it was voluntary	Níor shíl mé go raibh sé go deonach
I couldn’t even tell you what it is	Ní raibh mé in ann fiú a insint duit cad atá ann
I want to be on your team from now on	Ba mhaith liom a bheith ar d'fhoireann as seo amach
There seems to be a lot in the story supporting that	Is cosúil go bhfuil go leor sa scéal ag tacú leis sin
It's just amazing	Tá sé ach iontach
I had no real ambition	Ní raibh aon uaillmhian fíor agam
I was starting to calculate my moves to my head	Bhí mé ag tosú a ríomh mo ghluaiseann a mo cheann
I note that you have traditional bows	Tugaim faoi deara go bhfuil bows traidisiúnta agat
I have a passion for the arts, especially painting	Tá dúil mhór agam sna healaíona, go háirithe ag péinteáil
I just wanted to prove myself	Ní raibh uaim ach mé féin a chruthú
I couldn’t talk to her	Ní raibh mé in ann labhairt léi
It is run by a married couple, but they are on vacation	Ritheann lánúin phósta é, ach tá siad ar saoire
I like to work hard for my dream	Is maith liom a bheith ag obair go crua le haghaidh mo bhrionglóid
I learned this the hard way	D'fhoghlaim mé seo ar an mbealach crua
I love taking care of her	Is breá liom aire a thabhairt di
I had gone there once	Bhí mé imithe ann uair amháin
I was a bit of a restless spirit	Bhí mé beagán de spiorad restless
I decided to walk through the house once more	Chinn mé siúl tríd an teach uair amháin eile
I also worked on a model	D'oibrigh mé freisin ar mhúnla
I wonder if she hated me	N’fheadar an raibh fuath aici dom
I want to put you out there	Ba mhaith liom tú a chur amach uirthi
A card slipped out of his deck	Shleamhnaigh cárta as a dheic
Noble attitude if silly	Meon uasail más amaideach é
I was even allowed to take notes	Bhí cead agam fiú nótaí a ghlacadh
I only need to cut the trousers	Ní mór dom na bríste a ghearradh ach amháin
A man who has a job is a good thing	Is maith an rud é fear a bhfuil post aige
I am the only hand left	Is mise an t-aon lámh atá fágtha
I was never able to keep track	Ní raibh mé in ann súil a choinneáil riamh
I liked everything about this area	Thaitin gach rud faoin réimse seo liom
Wind whistle through slightly open window	Feadóg gaoithe trí fhuinneog beagán oscailte
I take out a case of beer	Tógaim amach cás beorach
I did not have time to be happy that they were alive	Ní raibh am agam a bheith sásta go raibh siad beo
I took one in my mouth, and she sighed	Thóg mé ceann i mo bhéal, agus sighed sí
I follow and sit on the couch	Leanaim agus suímid ar an tolg
A refugee of some sort	Teifeach de shaghas éigin
I was too scared to be hungry or thirsty	Bhí an iomarca faitíos orm a bheith ocras nó tart
I also received a few inquiries via email from students	Fuair ​​​​mé cúpla fiosrúchán freisin trí ríomhphost ó mhic léinn
I hope you enjoy coming here often	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as teacht anseo go minic
I wonder how many people turned down today	N’fheadar cé mhéad duine a dhiúltaigh inniu dó
Many were not given a choice	Níor tugadh rogha do go leor acu
I have too many questions to answer	Tá an iomarca ceisteanna agam le bheith ag tabhairt freagraí di
I couldn’t help but laugh at her	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire léi
I looked around the table and they were all watching	D'fhéach mé timpeall an bhoird agus bhí siad go léir ag breathnú
I saw the report on the news	Chonaic mé an tuairisc ar an nuacht
I was not particularly worried	Ní raibh mé buartha go háirithe
He retired from the game later that year	D’éirigh sé as an gcluiche níos déanaí an bhliain sin
I have not met anyone like myself yet	Níor bhuail mé le haon duine cosúil liom féin go fóill
I think they wanted me to hear it	Sílim go raibh siad ag iarraidh orm é a chloisteáil
I enjoyed myself, talking to people and dancing	Bhain mé taitneamh as mé féin, ag caint le daoine agus ag damhsa
I felt it was the best option	Mhothaigh mé go raibh sé ar an rogha is fearr
Empty room save us and the coffee spoon	Seomra folamh sábháil dúinn agus an spúnóg caife
I asked where she was	D'fhiafraigh mé de cá raibh sí
I lay down in bed	Leag mé síos ar ais sa leaba
I handled the problems	Láimhseáil mé na fadhbanna
I made a bit of a mess of it	Rinne mé beagán de praiseach de
I was frozen in fear	Bhí mé reoite i eagla
I whipped it closed before turning back	bhuailtí mé dúnta é roimh casadh ar ais
That makes her a candidate	Fágann sin gur iarrthóir í
I will say again, use common sense	Beidh mé a rá arís, úsáid tuiscint coiteann
I can't wait to get a copy	Ní féidir liom fanacht chun cóip a fháil
I left one question hanging from the previous question	D’fhág mé ceist amháin ar crochadh ón gceist roimhe seo
I throw up my hand and wave back	Caithim suas mo lámh agus tonn ar ais
I also give this advice during good economic times	Tugaim an chomhairle seo le linn aimsir mhaith eacnamaíoch freisin
I decided to go down with business	Chinn mé dul síos le gnó
I did not release the man	Níor scaoil mé an fear
I cleared my throat before responding	Ghlan mé mo scornach roimh fhreagairt
I sit down on the edge of my bed	Suí mé síos ar imeall mo leaba
I locked my head to her	ghlas mé mo cheann léi
A big change is about to happen	Tá athrú mór ar tí tarlú
I had to get in shape	Bhí orm dul i gcruth
I had to make things up	Bhí orm rudaí a dhéanamh suas
No other information is known about his behavior	Níl aon eolas eile ar eolas faoina iompar
I knew you would leave	Bhí a fhios agam go bhfágfá
I knew it wasn’t completely quiet for her	Bhí a fhios agam nach raibh sé go hiomlán ciúin as a cuid
I was doing very well, thank you	Bhí ag éirí go han-mhaith liom, go raibh maith agat
I was completely out of breath	Bhí mé go hiomlán as anáil
I was just a baby then	Ní raibh mé ach leanbh an uair sin
I could not tell which	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu
I see them around heaven sometimes	Feicim timpeall na bhflaitheas iad uaireanta
A spiritual teacher told me to try the computer business	Dúirt múinteoir spioradálta liom an gnó ríomhaireachta a thriail
Loving wife and sweet soul	Bean chéile grámhar agus anam milis
A research team will be set up to assist	Eagrófar foireann taighde chun cabhrú leis
I called her the time	D'iarr mé uirthi an t-am
Sensible education is neither too hard nor too free	Níl oideachas ciallmhar ró-chrua ná ró-shaoirse
I did not want to publicize my love	Ní raibh mé ag iarraidh mo ghrá a phoibliú
I also sealed it to our parents	Shéalaigh mé chuig ár dtuismitheoirí é freisin
I got you a race schedule	Fuair ​​​​mé sceideal rás duit
A sob escaped me at the touch	D'éalaigh sob liom ag an dteagmháil
I believe in his words first	Creidim ina focail ar dtús
I give a lecture, but whatever	Tugaim léacht, ach is cuma cad é
I jumped on the roof of the other house over there	Léim mé isteach ar dhíon an tí eile thall
I hear you are both good students	Cloisim gur mic léinn maithe sibh beirt
I think that is part of my psychological problem	Sílim go bhfuil cuid de mo fhadhb síceolaíoch
A much needed blessing for the world	Beannacht atá ag teastáil go géar don domhan
I wonder who her last lover was	N'fheadar cé a bhí a leannán deiridh
I knew it was going to be a delight	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul go dtí aoibhinn
I'm looking at her right now	Táim ag féachaint uirthi faoi láthair
There was a light in the house across the spider	Bhí solas ar siúl sa teach trasna an alla
I couldn’t help but enjoy it	Ní raibh mé in ann cabhrú ach taitneamh a bhaint as
I hope today will be easy for you	Tá súil agam go mbeidh lá atá inniu ann éasca duit
I will drive it up there myself	Tiomáinfidh mé suas ann mé féin é
The west elevation is on the main elevation of the house	Tá aghaidh an iarthair ar phríomhingearchló an tí
I worked fast at first	D'oibrigh mé go tapa ar dtús
Cultural difference	Difríocht chultúrtha
One obstacle was mine	Ba bhac amháin mianaigh
I think we are strangers to each other	Is dóigh liom gur strainséirí muid dá chéile
I have a great family and business	Tá teaghlach agus gnó iontach agam
I stood at the door, where he did not notice me	Sheas mé ag an doras, áit nár thug sé faoi deara mé
A dark look crossed her face and she nodded	A breathnú dorcha thrasnaigh a aghaidh agus Chlaon sí
A fireplace was also provided for cooking	Cuireadh teallach ar fáil freisin le haghaidh cócaireachta
There was a huge release	Bhí scaoileadh ollmhór ann
I need to make a call	Ní mór dom glaoch a dhéanamh
I did not consider it	Níor mheas mé é
I wrote a story last night	Scríobh mé scéal aréir
I burned midnight oil, put all my efforts	Dhóite mé ola meán oíche, cuir mo chuid iarrachtaí ar fad
I knew mum would be next to him	Bhí a fhios agam go mbeadh mamaí taobh leis
Many black market goods move through there	Gluaiseann go leor earraí ar an margadh dubh tríd ansin
I pick my steps carefully	Piocaim mo chéimeanna go cúramach
I could not tell you any of this	Níorbh fhéidir liom aon cheann de seo a insint duit
I tried it, first	Bhain mé triail as, ar dtús
I was hoping to find my soul mate	Bhí súil agam mo chomhghleacaí anama a aimsiú
I was waiting for your guidance	Bhí mé ag fanacht le do threoir
I should say that more than usual is better	Ba chóir dom a rá go bhfuil níos mó ná de ghnáth níos fearr
I look at myself in the rearview mirror	Breathnaím orm féin sa scáthán cúil
I enjoy injury to protect your property	Is cúis áthais dom gortú chun do mhaoin a chosaint
One night is not bad	Níl oíche amháin go dona
I told him to do it for me	Dúirt mé leis é a dhéanamh dom
I couldn’t believe how strong he was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh láidir agus a bhí sé
I also take this opportunity to wash up	Glacfaidh mé an deis seo freisin chun níocháin suas
A brief silence followed, then	Lean tost gairid, ansin
I do not want an immediate answer	Níl mé ag iarraidh freagra láithreach
I never wanted to get involved in anything like this	Níor mhian liom riamh a bheith rannpháirteach in aon rud mar seo
I say it, it could be her	Rá liom sé, d'fhéadfadh sé a bheith ina sí
I drove down to tell you that	Thiomáin mé síos chun é sin a insint duit
I did not expect to be included in that description	Ní raibh mé ag súil le bheith san áireamh sa chur síos sin
I wanted this date to be special	Theastaigh uaim go mbeadh an dáta seo speisialta
I stood on the lane through a block	Sheas mé ar an lána trí bhloc
I start my car and back out	Tosaíonn mé mo charr agus ar ais amach
I am delighted to welcome you and your crew on board	Tá áthas orm fáilte a chur romhat agus roimh do fhoireann ar bord
I know how you hate flying	Tá a fhios agam conas is fuath leat eitilt
I wanted to be out of this	Theastaigh uaim a bheith as seo
I have a natural tendency to feed people	Tá claonadh nádúrtha agam daoine a bheathú
I could not promise him anything, either	Níorbh fhéidir liom aon rud a ghealladh dó, ach an oiread
I hope he's not heading already	Tá súil agam nach bhfuil ceannteideal aige cheana féin
I fight back against the darkness and despair	Troidim ar ais i gcoinne an dorchadais agus an éadóchais
I've been playing it a lot for months	Tá mé ag imirt go leor é le míonna
I need to understand what is going on	Ní mór dom a thuiscint cad atá ar siúl
I was confident as well as afraid	Bhí mé muiníneach chomh maith le eagla
I can't detect it or see it anymore	Ní féidir liom é a bhrath nó é a fheiceáil a thuilleadh
A source you probably know better than anyone	Foinse is dócha a bhfuil aithne agat uirthi níos fearr ná éinne
I was pretty sure already but I wasn’t sure who	Bhí mé cinnte go leor cheana féin ach ní raibh mé cinnte cé
I will not tell you about these	Ní inseoidh mé duit faoi na
I counted seven bottles on the table	chomhaireamh mé seacht buidéil ar an mbord
I was happy to get out in the fresh air	Bhí áthas orm dul amach san aer úr
I know every cell of your being	Tá aithne agam ar gach cill de do bheith
I rolled my eyes every time	Rollta mé mo shúile gach uair
I couldn’t leave them out there like that	Ní fhéadfainn iad a fhágáil amuigh ansin mar sin
I pulled away before my intensity could scare you	Tharraing mé ar shiúl sula bhféadfaí mo déine scanradh ort
I can give up to surprise	Is féidir liom a thabhairt suas chun iontas
I have to live on my own	Caithfidh mé maireachtáil liom féin
I had made some very good friends there	Bhí cairde an-mhaith déanta agam ansin
The following month he had more success	An mhí dár gcionn bhí rath níos mó aige
I found my phone and tried calling him again	Fuair ​​​​mé amach mo ghuthán agus rinne mé iarracht glaoch air arís
I signed for him under the rock	Shínigh mé dó faoin gcarraig
I recommend it to my family and friends	Molaim é do mo theaghlach agus mo chairde
A young woman opened the door	D’oscail bean óg an doras
I examined the things she gave me	Scrúdaigh mé na rudaí a thug sí dom
I got this sixth sense you see	Fuair ​​​​mé an séú chiall seo a fheiceann tú
A very big and dangerous one	Ceann an-mhór agus contúirteach
I sold it to help me pay for this one	Dhíol mé é chun cabhrú liom íoc as an gceann seo
A real blue smile	Aoibh gháire fíor gorm
I was lost for about a month	Bhí mé caillte ar feadh thart ar mhí
I wanted to feel the air	Theastaigh uaim an t-aer a mhothú
The youngsters are subsequently mostly fed with fruit	Cothaítear na daoine óga ina dhiaidh sin den chuid is mó le torthaí
I had to get off this ship	B’éigean dom éirí den long seo
I haven't cut the cable cord for a while like this	Níl corda an chábla gearrtha agam le tamall mar seo
I have a lot of rent, man	Tá go leor cíosa agam, a dhuine
I can wait a little longer	Is féidir liom fanacht beagán níos faide
I listened and said nothing	D'éist mé agus dúirt mé rud ar bith
I was never good enough	Ní raibh mé maith go leor riamh
I never intended you to kill the boy	Ní raibh sé i gceist agam riamh go maródh tú an buachaill
I'm not in danger of her or you	Nílim i mbaol di ná tusa
I wish that was the opposite	Is mian liom go raibh a mhalairt
I honestly felt like you let me down	Mhothaigh mé go hionraic gur lig tú síos mé
I will not have time to run	Ní bheidh am agam rith
He lost this battle but won the war	Chaill sé an cath seo ach bhuaigh sé an cogadh
I love you and thank you very much	Is breá liom tú agus go raibh míle maith agat
You can see my soul	Is féidir leat a fheiceáil m'anam
I want to know if the spell is over	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil an seal caite
I gave him three copies	Thug mé trí chóip dó
I have to find my mother	Caithfidh mé mo mháthair a aimsiú
I don’t want a damn drink	Níl mé ag iarraidh deoch diabhal
A man could only take so much	Ní fhéadfadh fear ach an oiread sin a ghlacadh
I did not even respond	Níor éirigh liom fiú freagra a thabhairt
I was safe in my position	Bhí mé slán i mo sheasamh
I now have a degree on the grass	Tá céim agam anois ar an bhféar
I think they knew you were relatively safe by then	Is dóigh liom go raibh a fhios acu go raibh tú sách sábháilte faoin am sin
I believe that this is a very substantive protest	Creidim gur agóid fíorshubstaintiúil é seo
I can feel it building up	Is féidir liom é a mhothú ag tógáil suas
I almost fell face first into the mud	Thit mé beagnach aghaidh ar dtús isteach sa láib
I believe your understanding is complete	Creidim go bhfuil do thuiscint iomlán
I want to see you so bad	Ba mhaith liom tú a fheiceáil chomh dona
I could not remember the conversation or his face	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an gcomhrá ná ar a héadan
I wasn’t the type of girl who slept around	Níorbh mise an cineál cailín a chodail thart
A bolt locked the door in its place	Chuir bolt faoi ghlas an doras ina áit
I couldn't do it without it	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan é
I shook my head fiercely, trying to clear my thoughts	Chroith mé mo cheann go fíochmhar, ag iarraidh mo smaointe a ghlanadh
A torn cloth was wrapped around his waist	Bhí éadach stróicthe fillte thart ar a chom
I would be sick to my stomach sometimes	bheinn tinn ar mo bholg uaireanta
I could see why people would want to hurt him	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go mbeadh daoine ag iarraidh a ghortú dó
Burns has a lot of influence in the club	Tá go leor tionchair ag Burns sa chlub
I rarely read the newspaper	Is annamh a léigh mé an nuachtán
It has now been converted into a hotel	Tá sé athraithe anois ina óstán
I was about to break down, again	Bhí mé ar tí briseadh síos, arís
I can't believe you came to me	Ní féidir liom a chreidiúint gur tháinig tú chugam
I want you to work on them quietly	Ba mhaith liom tú a bheith ag obair orthu go ciúin
I keep my speech calm and nod	Coinním mo chaint socair agus nod
I have to forgive him	Tá mé chun é a logh
I have to stay in the background	Tá mé chun fanacht sa chúlra
A stick inserted into the cake should come out clean	Ba chóir go dtiocfadh bata a chuirtear isteach sa chíste amach glan
I was completely covered in mud	Bhí mé clúdaithe go hiomlán le láib
I can't even remember	Ní féidir liom cuimhneamh fiú
I cleared the scene and went back to my office	Ghlan mé an radharc agus chuaigh mé ar ais go dtí m'oifig
Fabric and clothing designer	Dearthóir fabraice agus éadaí
I need more moderation in my life	Teastaíonn níos mó measarthachta uaim i mo shaol
I care about her, and she cares about me too	Is cúram liom fúithi, agus tá cúram uirthi fúmsa freisin
I nod, and he opens the door	nod mé, agus osclaíonn sé an doras
Unfortunate home life	Saol baile trua
Bird became famous for his knowledge of chemistry	Tháinig Bird clú ar a chuid eolais ar an gceimic
I was here a few years back but had to leave	Bhí mé anseo roinnt blianta ar ais ach bhí orm imeacht
I thought it was pretty cute	Shíl mé go raibh sé gleoite go leor
I am not your colleague	Ní mise do chomhghleacaí
I had a last tough relationship	Bhí caidreamh diana deireanach agam
I did not realize that a body could do that	Níor thuig mé go bhféadfadh comhlacht é sin a dhéanamh
Suddenly I just wanted to get away from him	Go tobann ba mhaith liom ach ar shiúl ó dó
Storm was the first and final championship	Ba é Storm an chéad chraobh agus an ceann deireanach
I had no trouble following his instructions	Ní raibh aon deacracht agam a threoracha a leanúint
His two older brothers played college football	D'imir a bheirt deartháireacha níos sine peil an choláiste
I had to agree with her	Bhí orm aontú léi
I borrow a snow machine to follow	Faighim meaisín sneachta ar iasacht le leanúint
I think you saw it while you slept	Sílim go bhfaca tú é agus tú i do chodladh
I stand up, and look at my hands	Seasaim suas, agus féach ar mo lámha
I looked deeply, grateful for the loneliness and safety	Bhreathnaigh mé go domhain, buíoch as an uaigneas agus as an tsábháilteacht
I would not let anyone see my face	Ní ligfinn d’aon duine m’aghaidh a fheiceáil
I can't believe you did this to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú é seo dom
Cooperative community is not a closed community	Ní pobal dúnta comharchumann
I can't drive that car	Ní féidir liom an carr sin a thiomáint
I can give you no more without taking something from him	Ní féidir liom níos mó a thabhairt duit gan rud éigin a thógáil uaidh
I followed close behind	Lean mé gar taobh thiar
I was told to go ahead for prayer	Dúradh liom dul ar aghaidh le haghaidh urnaí
I am here today because of her exactly	Tá mé anseo inniu mar gheall uirthi go díreach
I think of my own parents	Smaoiním ar mo thuismitheoirí féin
We need to look ahead	Caithfimid breathnú ar aghaidh
The top-level escort was broken up at Park	Bhí an choimhdeacht barrleibhéil briste suas ag Páirc
He was viewed as a promising researcher	Breathnaíodh air mar thaighdeoir geallta
A quick check on a few rooms confirmed that	Dheimhnigh seiceáil thapa ar chúpla seomra é sin
I think we will be okay	Sílim go mbeidh muid ceart go leor
I think that's the way of these things	Sílim gurb é sin bealach na rudaí seo
Everything is style	Tá gach rud stíl
I have no time for a mental health crisis	Níl am ar bith agam le haghaidh géarchéime meabhairshláinte
I like to work close to the subject	Is maith liom a bheith ag obair gar don ábhar
I never wanted her to forget, either	Ní raibh mé riamh ag iarraidh uirthi dearmad a dhéanamh, ach an oiread
I killed your brother	Mharaigh mé do dheartháir
I grot in irritation	Grot mé i greannú
I gave them all a good hug	Thug mé barróg mhaith dóibh go léir
I offered you something better	Thairg mé rud éigin níos fearr duit
I had called her	Bhí glaoite agam uirthi
I have to wait until tomorrow	Caithfidh mé fanacht go dtí amárach
I had to wait until you were somewhere safe	Bhí orm fanacht go dtí go raibh tú áit éigin sábháilte
I told you we would be friends	Dúirt mé leat go mbeadh muid cairde
He drew everyone along these last two games	Tharraing sé gach duine feadh an dá chluiche dheireanacha seo
I have an ox - like immune system	Tá córas imdhíonachta cosúil le damh agam
I needed nothing else	Ní raibh aon rud eile ag teastáil uaim
I could hear him between his words	Bhí mé in ann é a chloisteáil idir a chuid focal
It is far from us	Is fada uainn é
Both sexes also have orange legs and skin	Tá cosa agus craiceann oráiste ag an dá ghnéas freisin
I think this sweater is a great idea	Ceapaim gur smaoineamh iontach é an geansaí seo
I did not want those to be rushed	Ní raibh mé ag iarraidh iad siúd a bheith rushed
I couldn’t help but laugh	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire
I couldn’t figure out the language	Ní raibh mé in ann an teanga a dhéanamh amach
I wanted to stay in his army	Theastaigh uaim fanacht ina arm
I went into the house feeling deeply in love	Chuaigh mé isteach sa teach ag mothú go mór i ngrá
I told them to hurry to the farm	Dúirt mé leo deifir a dhéanamh don fheirm
I suddenly did not like half the doctor	Níor thaitin leath an dochtúir liom go tobann
Your life is a weapon	Is arm é do shaol
I slid my body against his, my tongue against his	Shleamhnaigh mé mo chorp i gcoinne a chuid, mo theanga i gcoinne a
I prefer to see a progressive world	Is fearr liom domhan forásach a fheiceáil
I do not remember exactly how it was done though	Ní cuimhin liom go beacht conas a rinneadh é áfach
I cannot say anything that has not already been stated	Ní féidir liom aon rud a rá nach bhfuil curtha in iúl cheana féin
I must suffer in silence	Caithfidh mé a bheith ag fulaingt ina thost
I was not a big fan of flying	Ní raibh mé ina lucht leanúna mór de eitilt
I can say no more to you	Ní féidir liom níos mó a rá leat
I hope the wreck probably made the national news tonight	Táim ag súil gur dócha go ndearna an raic an nuacht náisiúnta anocht
I just had a quick accurate look	Ní raibh agam ach breathnú gasta cruinn
I had powerful legs though	Bhí cosa cumhachtacha agam áfach
I smiled and shrugged	aoibh mé agus shrugged
I closed my eyes and took another deep breath	Dhún mé mo shúile agus thóg mé anáil dhomhain eile
I remember that terrible man	Is cuimhin liom an fear uafásach sin
I was not studying it	Ní raibh mé ag déanamh staidéir air
I did not see anyone going out	Ní fhaca mé aon duine ag dul amach
I phl a little on my coffee	Phl mé beagán ar mo chaife
I continued through the stillness	Lean mé ar aghaidh tríd an socracht
I also feel like my ears are stuffed	Is dóigh liom freisin go bhfuil mo chluasa líonta
I had only visited him once since	Ní raibh mé tar éis dul ar cuairt chuige ach uair amháin ó shin
I turned where he told me	Chas mé áit a dúirt sé liom
A few seconds later, the light went out	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, chuaigh an solas amach
I started to develop my sense of taste again	Thosaigh mé ag forbairt mo chiall blas arís
Maybe you can do it better	B'fhéidir gur féidir leat é a dhéanamh níos fearr
I was afraid to turn around	Bhí eagla orm casadh timpeall
I was very surprised	Bhí an-iontas orm
I would not ask for help or things	Ní iarrfainn cabhair nó rudaí
I returned the sentiment, and it meant	D'fhill mé an sentiment, agus chiallaigh sé
I gave her simple instructions	Thug mé treoracha simplí di
I was not dreaming then	Ní raibh mé ag brionglóid ansin
I jumped out of the container and ran after him	Léim mé amach as an gcoimeádán agus rith sé ina dhiaidh
A man came out of a dark door	Tháinig fear amach as doras dorcha
I was able to live with four	Raibh mé in ann maireachtáil le ceathrar
I tried to avoid laughter	Rinne mé iarracht gáire a sheachaint
I would leave in the morning	D’fhágfainn ar maidin
I was in a stolen truck	Bhí mé i trucail goidte
I didn’t miss anything down there	Níor chaill mé rud ar bith thíos ansin
I would always sit in the upper right corner	shuífinn i gcónaí sa chúinne uachtarach ar dheis
I think he did it just to get my attention	Sílim go ndearna sé é ach chun mo aird a fháil
I quickly pressed the button	Bhrúigh mé an cnaipe go tapa
I was only a few feet from the fire	Ní raibh mé ach cúpla troigh ón tine
I haven't thought about this stuff for months	Níor smaoinigh mé ar an stuif seo le míonna
I had a cell phone that no longer works	Bhí fón póca agam nach n-oibríonn a thuilleadh
I thought he was out with friends	Shíl mé go raibh sé amuigh le cairde
I had no idea you were his grandson	Ní raibh aon tuairim agam gur tusa a gharmhac
A door is located on the other side	Tá doras suite ar an taobh eile
I had to ride it until it stopped	Bhí orm é a mharcaíocht go dtí gur stop sé
I was sitting here, alive	Bhí mé i mo shuí anseo, beo
I had imagined a thirty year old for him	Bhí tríocha bliain d'aois samhlaithe agam dó
I want to understand why	Ba mhaith liom a thuiscint cén fáth
I was doing three things at once	Bhí trí rud ar siúl agam ag an am céanna
I can work one hour	Is féidir liom aon uair an chloig a oibriú
Step forward and I stumble	Céim ar aghaidh agus stumble mé
I was just going to the bar down the road	Ní raibh mé ach ag dul go dtí an barra síos an bóthar
I gained a lot of weight	Fuair ​​​​mé a lán meáchain
I long to save you from destruction	Is fada liom tú a shábháil ón scrios
I hope you do something	Tá súil agam go ndéanfaidh tú rud éigin
I love bringing my characters to life	Is breá liom mo charachtair a thabhairt ar an saol
I wonder when dinner is	N'fheadar cathain a bhíonn an dinnéar
I finally started to differentiate between the sounds of the world	Thosaigh mé ar deireadh idirdhealú a dhéanamh idir fuaimeanna an domhain
I am a white Hispanic	Is Hispanic bán mé
I have barely slept for the past five nights	Is ar éigean a chodail mé le cúig oícheanta anuas
Stairs run up stairs to the main entrance	Ritheann staighre staighre go dtí an príomhbhealach isteach
I liked this particular story because they were vulnerable characters	Thaitin an scéal áirithe seo liom mar ba charachtair leochaileacha iad
I myself was not allowed to admit it	Ní raibh cead agam féin é a admháil
I could have sworn that my boy called me	D’fhéadfainn a bheith curtha faoi mhionn gur ghlaoigh mo ghasúr orm
I went to do the work of the living	Chuaigh mé chun dul a dhéanamh ar obair na mbeo
I told the driver to pull over	Dúirt mé leis an tiománaí tarraingt anonn
A few times now she had come close to death	Cúpla uair anois bhí sí tar éis teacht gar don bhás
I asked him if he ever did it	D'iarr mé air má rinne sé riamh é
I refused to let her down	Dhiúltaigh mé í a ligean síos
I choose friends and I stick with them	Roghnaím cairde agus coinním leo
I would love to experience this myself, one day	Ba bhreá liom taithí a fháil air seo mé féin, lá amháin
I will quit politics	Scoirfidh mé an pholaitíocht
I had nothing else to do but go home	Ní raibh aon rud eile le déanamh agam ach dul abhaile
I love everything about it	Is breá liom gach rud mar gheall air
I love having them here with me	Is breá liom iad a bheith anseo liom
I did not speak a word	Níor labhair mé focal a haon
I admit it was a little crazy	Admhaím go raibh sé beagán craiceáilte
I tried to block it, focus on my drive	Rinne mé iarracht bac a chur air, díriú ar mo thiomáint
I finally got really tired of doing it	Ar deireadh d'éirigh mé an-tuirseach as é a dhéanamh
I could do magic myself then	D’fhéadfainn féin draíocht a dhéanamh ansin
I felt a little disappointed	Mhothaigh mé beagán díomá
I found you and discovered something beautiful	Fuair ​​​​mé thú agus fuair mé amach rud álainn
I just want you to be okay	Ba mhaith liom ach tú a bheith ceart go leor
A loud alarm started sounding	Thosaigh aláram ard ag fuaimniú
I didn’t know you were thinking this	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag smaoineamh ar seo
I will not leave her	Ní fhágfaidh mé í
Cold rushes made his skin dripping	De bharr luachair fhuar bhí a chraiceann ag sileadh
I was not ready to know	Ní raibh mé réidh fios a bheith agat
A shadow fell over him	Thit scáth anuas air
I said it was obsolete	Dúirt mé go raibh sé imithe i léig
I can't fight for myself now	Ní féidir liom troid ar mo shon féin anois
A medical center needs a house, alas	Tá teach de dhíth ar ionad leighis, faraor
I have to start swimming now	Caithfidh mé tosú ag snámh anois
I then realized he was alive	Thuig mé ansin go raibh sé beo
I have never seen its equivalent	Ní fhaca mé a chomhionann
I'm going with my daughter	Tá mé ag dul le mo iníon
We just have plenty of great ideals	Níl againn ach neart idéal iontach
I met him, a while ago	Bhuail mé leis, tamall ó shin
I am currently on the verge of dying	Táim ar an imeall ag fáil bháis faoi láthair
I took care of the night classes	Thug mé aire do na ranganna oíche
I frown and decide that she's acting a little funny	frown mé agus cinneadh a dhéanamh go bhfuil sí ag gníomhú di rud beag greannmhar
I tried to delete it, but it was useless	Rinne mé iarracht é a scriosadh, ach bhí sé useless
I am a monster in the dark	Is ollphéist mé sa dorchadas
I thought they would always be here	Cheap mé go mbeadh siad anseo i gcónaí
I think he's still alive at this moment	Sílim go bhfuil sé fós beo ag an nóiméad seo
I checked into the paper first	Sheiceáil mé isteach ar an bpáipéar ar dtús
I like people who say what they are thinking	Is maith liom daoine a deir cad atá siad ag smaoineamh
I deeply followed your emotional neglect	Lean mé go mór le do fhaillí mhothúchánach
I had already made my first mistake	Bhí mo chéad botún déanta agam cheana féin
It was the passing of the old regime	Ba é rith an tsean-réimeas
I was expecting him to push back	Bhí mé ag súil leis a bhrú ar ais
I was not able to pick one at random	Ní raibh mé in ann ceann a phiocadh go randamach
I respected her decision	Bhí meas agam ar a cinneadh
I ran back to my department	Rith mé ar ais go dtí mo roinn
A tap on his hostage woke him up the next morning	Dhúisigh sconna ar a ghiall é an mhaidin dár gcionn
father I son you	athair mé mac dhuit
I will wait to see your eyes again	Fanfaidh mé chun do shúile a fheiceáil arís
I highly recommend you and your company	Molaim go mór tú féin agus do chuideachta
I have to focus and cast the defensive spells	Caithfidh mé an geasa cosanta a dhíriú agus a chaitheamh
Many people were surprised	Bhí ionadh ar a lán daoine
I am better off not having such an emperor	Tá mé níos fearr as gan a leithéid de impire
A woman flew in from the opposite direction	D’eitil bean isteach ón mhalairt slí
I saw that his eyes were full of anxiety	Chonaic mé go raibh a shúile lán imní
I began to wonder why this is	Thosaigh mé a Wonder cén fáth go bhfuil sé seo
I assume it would be you	Glacaim leis gur tusa a bheadh ​​ann
I was hoping to reach this page quickly	Bhí súil agam an leathanach seo a bhaint amach go tapa
I am relaxed and happy too	Táim suaimhneach agus sásta freisin
I told him exactly what happened	Dúirt mé leis go díreach cad a tharla
I probably always will	Is dócha go mbeidh mé i gcónaí
Its a hell of a lot more	A ifreann i bhfad níos mó
I agree to allow my words to reflect my life	Aontaím cead a thabhairt do mo chuid focal mo shaol a léiriú
I think maybe some of your people found out	I mo thuairimse, b'fhéidir roinnt de do dhaoine a fuair amach
I never wanted freedom	Ní raibh mé riamh ag iarraidh saoirse
I get inspiration from my life	Faighim inspioráid ó mo shaol
I’m sure you can’t wait for that	Tá mé cinnte nach féidir leat fanacht leis sin
I can't take it that way	Ní féidir liom é a ghlacadh mar sin
I was out within three weeks	Bhí mé amuigh taobh istigh de thrí seachtaine
I smiled sadly at them all, and turned around	Rinne mé miongháire brónach orthu go léir, agus chas mé ar ais timpeall
I went back inside to my room	Chuaigh mé ar ais taobh istigh go dtí mo sheomra
I needed to feel him contact me	Ba ghá dom a mhothú dó teagmháil a dhéanamh liom
I want one thing and one thing only	Ba mhaith liom rud amháin agus rud amháin amháin
The parking service has been abandoned since construction was completed	Tá an tseirbhís pháirceála fágtha ó cuireadh deireadh leis an tógáil
Slightly damp, they should behave until we move	Beagán tais, ba chóir dóibh iad féin a iompar go dtí go n-aistrímid
I feel a little about the weather	Táim ag mothú beagán faoin aimsir
A rich soul is patient	Tá anam saibhir foighneach
I remember seeing my father crying over me	Is cuimhin liom m'athair a fheiceáil ag gol os mo chionn
I want to swap this belt	Ba mhaith liom an crios seo a mhalartú
I will not serve her in two ways	Ní dhéanfaidh mé freastal uirthi ar dhá bhealach
I forced my body towards it	Iallach a chur mé mo chorp i dtreo é
I think there must have been thunder in the air	Sílim go gcaithfidh go raibh toirneach san aer
I told the women to go back to their homes	Dúirt mé leis na mná dul ar ais chuig a dtithe
I have nothing to be angry about	Níl aon rud le fearg orm faoi
I highly recommend this accommodation	Molaim an lóistín seo go láidir
I returned to hanging out the lobby	D'fhill mé ar an stocaireacht a chrochadh amach
I used it in the office	Bhain mé úsáid as san oifig
I hope you are the same way we are	Tá súil agam go bhfuil tú ar an mbealach céanna mar atá againn
I just crossed the corridor to another cell	Chuaigh mé díreach trasna an dorchla go dtí cill eile
I should have tried harder to find you	Ba chóir go ndearna mé iarracht níos deacra tú a aimsiú
I would not live a day in that environment now	Ní mhairfinn lá sa timpeallacht sin anois
I had decided to come home	Bhí sé socraithe agam teacht abhaile
I only watch when you play	Ní fhéachaim ach nuair a bhíonn tú ag imirt
I keep looking at his face	Coinneoidh mé ag féachaint ar a aghaidh
I quickly fixed it, with some tape	Shocraigh mé go tapa é, le roinnt téip
I insisted it put me down again	D'áitigh mé chuir sé síos arís mé
I heard myself sighing heavily	Chuala mé mé féin ag osna go trom
I missed you so much	Chaill mé an oiread sin thú
I started from his crown and worked down	Thosaigh mé as a choróin agus d'oibrigh síos
I see you did it back	Feicim go ndearna tú ar ais é
Simple kindness helped a lot	Chuidigh cineáltas simplí go leor
I have all the latest ones in stock	Tá na cinn is déanaí ar fad agam i stoc
I wondered what you meant, that's all	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist agat, sin go léir
I checked each equation four times	Sheiceáil mé gach cothromóid ceithre huaire
I can see how you two look at each other	Is féidir liom a fheiceáil conas a fhéachann tú beirt ar a chéile
I swam to the other side and climbed out	Shnámh mé go dtí an taobh thall agus dhreap mé amach
And he killed me	Agus mharaigh sé mé
Reading a story is perfect	Tá scéal á léamh foirfe
A dry wind blew from the west	Shéid gaoth thirim ón iarthar
I don’t want to do these things	Níl mé ag iarraidh na rudaí seo a dhéanamh
I did not realize that the day was gone so fast	Níor thuig mé go raibh an lá imithe chomh tapaidh sin
Apparently a young woman took it out	Thóg bean óg amach é de réir dealraimh
I usually enjoy a heavier frame	Bainim taitneamh as fráma níos troime de ghnáth
I held him down and talked to him	Coinnigh mé síos air agus labhair mé leis
I took too long today, I went too late to finish	Thóg mé ró-fhada inniu, chuaigh mé ró-mhall le críochnú
He has great mental strength	Tá neart meabhrach iontach aige
I was treated with incredible hands throughout the night	Déileáladh lámha dochreidte liom ar feadh na hoíche
Bread comes from a boy	Tagann arán ó ghasúr
I unfold the white paper and start reading	unfold mé an páipéar bán agus tús a léamh
I did not want to develop a sleeping pill habit	Ní raibh mé ag iarraidh nós pill codlata a fhorbairt
I wanted to promote you in something, only once	Bhí mé ag iarraidh tú a chur chun cinn i rud éigin, ach uair amháin
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Chuimhnigh mé go doiléir go raibh gach lúb timpeall cúig mhíle ar fad
I appreciate all that you have done	Is mór agam gach a ndearna tú
I just dropped my seed	Scaoil mé mo shíol díreach
That was a complete surprise	Ba iontas iomlán é sin
I generally avoid the fact in direct conversation and interaction	Seachnaím go ginearálta an fhíric i gcomhrá agus idirghníomhaíocht dhíreach
I was defending myself	Bhí mé féin á chosaint
The episode dropped five percent from the previous week	Thit an eipeasóid cúig faoin gcéad ón tseachtain roimhe sin
Fear of death does not last a lifetime	Ní mhaireann duine ar eagla an bháis a shaol go hiomlán
His father was a coal merchant	Ceannaí guail ba ea a athair
I drew another blade and pushed forward	Tharraing mé lann eile agus bhrúigh mé ar aghaidh
I was convinced this was the end for us	Bhí mé cinnte gurbh é seo an deireadh dúinn
I did not know what would happen to me	Ní raibh a fhios agam cad a tharlódh dom
I was used to this intensity of activity	Bhí mé cleachta leis an dlús gníomhaíochta seo
I want to get it through this	Ba mhaith liom é a fháil tríd seo
I challenge you	Cuirim dúshlán os bhur gcomhair
I accepted that as yes	Ghlac mé sin mar tá
I was strictly with this for the money	Bhí mé go docht leis seo ar an airgead
I always hated the first day back	Is fuath liom i gcónaí an chéad lá ar ais
I want to keep it true with them	Tá mé ag iarraidh é a choinneáil fíor leo
I have my site the same as this	Tá mo shuíomh agam mar an gcéanna leis seo
A journey we go through in football season	Turas a théann muid tríd i séasúr peile
I did not know who to blame	Ní raibh a fhios agam cé leis an milleán
I am young when he said these things to me	Tá mé óg nuair a dúirt sé na rudaí seo liom
I never wanted that to be a part of me	Níor theastaigh uaim riamh go mbeadh sé sin mar chuid díom
His big smile crossed his wide face	A aoibh gháire mór thrasnaigh a aghaidh leathan
Some of the tables were occupied	Bhí cuid de na táblaí áitithe
I need some time to figure out my life	Teastaíonn roinnt ama uaim chun mo shaol a dhéanamh amach
I took some during my visit there	Ghlac mé roinnt le linn mo chuairte ann
I think there is more to come	Doigh liom go bhfuil níos mó le fáil
I look down at the cut to hide my face	Breathnaím síos ar an ngearrtha chun m’aghaidh a cheilt
I have to thank my Christian impediment	Caithfidh mé buíochas a ghabháil le mo bhac Críostaí
I turned my face to the wall	Chas mé mo aghaidh go dtí an balla
I tried not to think too much	Rinne mé iarracht gan smaoineamh i bhfad ró
I am no better than a beaten dog	Níl mé níos fearr ná madra buailte
I now deal differently with problems in the classroom	Déileálann mé go difriúil anois le fadhbanna sa seomra ranga
I am afraid the toy gun is clean	Tá eagla orm go bhfuil an gunna bréagán glan
I can't leave anyway	Ní féidir liom imeacht ar aon nós
I knew you would get mad, so that's why	Bhí a fhios agam go mbeadh tú ar buile, mar sin sin an fáth
I had no message yet	Ní raibh aon teachtaireacht agam fós
I love the color of her eyes	Is breá liom dath a súl
I couldn’t concentrate, I couldn’t sleep	Ní raibh mé in ann díriú, ní raibh mé in ann codladh
I did not understand her	Níor thuig mé í
I came here today to do some writing	Tháinig mé anseo inniu chun roinnt scríbhneoireachta a dhéanamh
I have not forgotten that, Christian	Níl dearmad déanta agam air sin, a Chríostaí
I can see it through my light	Is féidir liom radharc a chur air trí mo sholas
I want to go to an underground Gothic club	Ba mhaith liom dul go dtí club Gotach faoi thalamh
I pulled it out a few weeks ago	Tharraing mé amach é cúpla seachtain ó shin
I will not make a scene	Ní dhéanfaidh mé radharc
I stared at him, without breathing, for a long moment	Stán mé air, gan análú, ar feadh nóiméad fada
I urge you to take them to heart	Iarraim ort iad a ghlacadh chun croí
I learned the feeling that I love you	D'fhoghlaim mé an mothú go bhfuil grá agam duit
I climbed out of my car and stretched fiercely	Dhreap mé amach as mo charr agus shín mé go fíochmhar
Her family comes and sees her	Tagann a teaghlach agus feiceann siad í
I can't leave my guests	Ní féidir liom mo aíonna a fhágáil
I can see the tracks we left last night	Is féidir liom na rianta a d'fhág muid aréir a fheiceáil
I hope the roads are clear	Tá súil agam go bhfuil na bóithre soiléir
I would do the same for you and your brothers	Dhéanfainn an rud céanna duitse agus do do dheartháireacha
I could not see any other future	Ní raibh mé in ann aon todhchaí eile a fheiceáil
I work in the crew office	Oibrím in oifig an chriú
I was working for the office at the time	Bhí mé ag obair don oifig ag an am sin
I understand that the original box is back in place	Tuigim go bhfuil an bunbhosca ar ais i m'áit
I could celebrate another successful year in the books	D’fhéadfainn bliain rathúil eile a cheiliúradh sna leabhair
A sly smiles twist up her lips	Casadh A smiles glic suas a liopaí
I spent the whole night thinking	Chaith mé an oíche ar fad ag smaoineamh
I want to cure her wet spots for her	Ba mhaith liom a spotaí fliucha a leigheas di
I want to exchange it with him	Ba mhaith liom é a mhalartú leis
I hoped it was enough to keep her engaged	Bhí súil agam gur leor é chun í a choinneáil ag gabháil
A full list is available on request	Tá liosta iomlán ar fáil ach é a iarraidh
I have failed, and am still failing, to live	Theip orm, agus tá mé fós ag teip, chun cónaí
I had forgotten how it felt	Bhí dearmad déanta agam ar conas a mhothaigh sé
I suddenly wondered if we were together	Wondered mé go tobann má bhí muid le chéile
I hope you decide to come	Tá súil agam go gcinnfidh tú teacht
I had to get my shit together	B’éigean dom mo shit a fháil le chéile
I think we rarely do	Measaim gur annamh a dhéanaimid
Her eyes are clear and blue behind her glasses	Tá a súile soiléir agus gorm taobh thiar dá spéaclaí
I was far from expecting that	Bhí mé i bhfad ó bheith ag súil leis sin
I want to be physical with you too	Ba mhaith liom a bheith fisiciúil leat freisin
I just made up those names	Rinne mé suas na hainmneacha sin díreach
I would highly recommend it for the next design project	Mholfainn go mór é don chéad tionscadal dearaidh eile
A shadow of mine before, you might say	Scáth ar mo chuid féin roimhe seo, d’fhéadfá a rá
I finished last and called about it	Chríochnaigh mé seo caite agus ghlaoigh mé faoi
I was still happy to get her around and available	Bhí mé sásta í a fháil fós thart agus ar fáil
There have been a few of us following you before	Bhí cúpla duine againn ag leanúint ort roimhe sin
I stare down at the book to look at it	Stánaim síos ar an leabhar le breathnú air
I also want maximum security for our troops	Ba mhaith liom freisin slándáil uasta dár trúpaí
I have mentioned this a few times	Tá sé seo luaite agam cúpla uair
I think it's beautiful	Sílim go bhfuil sé go hálainn
I would spend the weekend in jail	Chaithfinn an deireadh seachtaine i bpríosún
I have a very clear rule against suicide	Tá riail an-soiléir agam i gcoinne an fhéinmharaithe
I wanted to see if you remembered	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil má chuimhnigh tú
I was mad at myself for not being there	Bhí mé ar buile liom féin as gan a bheith ann
I understand the confusion, really	Tuigim an mearbhall, i ndáiríre
I could feel the building and the steam building	D’fhéadfainn an foirgneamh agus an foirgneamh gaile a mhothú
I couldn’t feel things	Ní raibh mé in ann rudaí a mhothú
I had never heard of one before	Ní raibh ceann cloiste agam roimhe seo
I think they lost about fifty people	Sílim gur chaill siad timpeall caoga duine
I had an incredibly beautiful figure	Bhí figiúr thar a bheith álainn agam
I do not want to hurt anyone again	Ní theastaíonn uaim aon duine a ghortú arís
I feel such a range of things in you	Mothaím a leithéid de raon rudaí ionat
I wasted my life here	Chuir mé mo shaol amú anseo
I didn’t know it was possible	Ní raibh a fhios agam go raibh sé indéanta
I know, that's a product you use, as well	Tá a fhios agam, sin táirge a úsáideann tú, chomh maith
I ran into the side of the mountain	Rith mé isteach go taobh an tsléibhe
I tried to take my mind off things by writing	Rinne mé iarracht m’intinn a ghlacadh ar rudaí trí scríobh
I hope she takes it	Tá súil agam go dtógfaidh sí é
I didn’t really care much for her	Níor bhain mé mórán di i ndáiríre
He was married and had seven children	Bhí sé pósta agus bhí seachtar clainne aige
I told her she has beautiful eyes	Dúirt mé léi go bhfuil súile álainn aici
I call for love and acceptance to be with me	Glaoim ar ghrá agus ar ghlactha le bheith liom
Echo sound in his round, shiny head	Fuaim macalla ina cheann cruinn, lonrach
I will be there to move things forward	Beidh mé ann chun rudaí a bhogadh ar aghaidh
A new decision, a new reality	Cinneadh nua, réaltacht nua
I fell down a long gray tunnel	Thit mé síos tollán fada liath
I am always the cheerful one	Tá mé i gcónaí an ceann cheerful
I really did not know what I was thinking at the moment	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a cheapann mé faoi láthair
I tried to bend it a bit	Rinne mé iarracht é a lúbadh beagán
I started playing a soft, simple melody	Thosaigh mé a sheinm séis bog, simplí
I was surprised and delighted to see him there	Bhí ionadh agus áthas orm é a fheiceáil ann
I was accustomed to instant gratification	Bhí mé cleachta le sásamh an toirt
I can say no more at this point	Ní féidir liom a rá níos mó ag an bpointe seo
It's hard for me to approach friendships from being lovers	Bíonn sé deacair dom dul chuig cairdeas ó bheith ina lovers
I was scared before but I couldn't stop looking	Bhí faitíos orm roimhe ach ní raibh mé in ann stop a chuardach
I am stronger than him	Tá mé níos láidre ná é
I'm sure someone will want to publish it	Tá mé cinnte go mbeidh duine éigin ag iarraidh é a fhoilsiú
The school maintains a waiting list	Coinníonn an scoil liosta feithimh
I was not going to question this miracle	Ní raibh mé chun an mhíorúilt seo a cheistiú
He then retired and entered the television industry	Chuaigh sé ar scor ansin agus chuaigh sé isteach i dtionscal na teilifíse
I saw you, on that bridge earlier	Chonaic mé thú, ar an droichead sin níos luaithe
I went in and offered the prayer	Chuaigh mé isteach agus d'ofráil mé an phaidir
I was able to send it straight to the pool	Raibh mé in ann é a sheoladh díreach chuig an linn snámha
He learned primarily about the characters through the script	D'fhoghlaim sé go príomha faoi na carachtair tríd an script
I bought this product by myself	Cheannaigh mé an táirge seo liom féin
I was young, and wanted to work	Bhí mé óg, agus theastaigh obair
I need to prepare it for me	Ní mór dom í a ullmhú dom
No one knows how much is printed	Níl a fhios ag éinne cé mhéad atá clóite
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics	D'fhoghlaim mé rud ar bith ann faoi paisean spioradálta nó eitic sóisialta
Nice to meet you	Tá áthas orm bualadh leat
The reconciliation he requested is complete	Tá an t-athmhuintearas a d'iarr sé críochnaithe
Many smart people go there to save money	Téann go leor daoine cliste ann chun airgead a shábháil
I stood up and went with them	Sheas mé suas agus chuaigh mé leo
I love people like that	Is breá liom daoine mar sin
I thought of my parents, my coach, my friends	Smaoinigh mé ar mo thuismitheoirí, mo chóitseálaí, mo chairde
I did not do it for the money	Ní dhearna mé é ar an airgead
I just got out of a relationship	Fuair ​​​​mé díreach amach as caidreamh
I did not understand my feelings for him	Níor thuig mé mo mhothúcháin dó
I will be polite to him	Beidh mé dea-bhéasach leis
I understand though	Tuigim áfach
I am the captain of the largest ship of all	Is mise captaen na loinge is mó ar fad
I don't play games about things like that	Ní imrím cluichí faoi rudaí mar sin
I take a deep breath, and try to relax	Glacaim anáil dhomhain, agus déanaim iarracht mo scíth a ligean
A time of political and military tension	Tráth teannais pholaitiúil agus mhíleata
I get my trash out	Bainim mo bhruscar amach
I need a place to start	Teastaíonn áit uaim le tosú
I have never seen anyone else like her	Ní fhaca mé duine eile cosúil léi
I want to do business in a different way	Ba mhaith liom gnó a dhéanamh ar bhealach difriúil
The tail is dark above and light below	Tá an t-eireaball dorcha thuas agus solas thíos
I think the clothes are beautiful	Ceapaim go bhfuil na héadaí go hálainn
I would not think of hiding anything from you	Ní smaoineoinn ar rud ar bith a cheilt uait
I only needed a few more days	Ní raibh ach cúpla lá eile ag teastáil uaim
I know how good that would be	Tá a fhios agam cé chomh maith agus a rachadh sin
I leave the building through that window	Fágaim an foirgneamh tríd an bhfuinneog sin
I felt like running away	Bhraith mé cosúil le reáchtáil ar shiúl
I saw it as a good sign	Chonaic mé é mar chomhartha maith
I heard one of them shouting into his radio	Chuala mé duine acu ag béicíl isteach ina raidió
I obviously have a touch of color	Is léir go mbím i dteagmháil le dath
I nodded in relief, almost bursting out laughing	Chlaon mé faoiseamh, beagnach bursting amach ag gáire
I am the traitor to whom your notes are talking	Is mise an fealltóir ar a bhfuil do chuid nótaí ag caint
Males are much larger than females	Tá fireannaigh i bhfad níos mó ná baineannaigh
I picked them up before we left	Thóg mé iad sular fhág muid
I will not tell anyone that we are related	Ní inseoidh mé d'aon duine go bhfuil gaol againn
Discipline is rarely specific to discipline	Is annamh a bhaineann cinneadh go sonrach le disciplín
One voluntary sacrifice	Duine íobairt deonach
I like spending time with you	Is maith liom am a chaitheamh in éineacht leat
I still wanted to find out more	Bhí mé fós ag iarraidh tuilleadh a fháil amach
Kind spirit	Spiorad cineálta
I almost fell in love with the world yesterday	Is beag nár thit mé i ngrá leis an domhan inné
I can't deal with this, either	Ní féidir liom déileáil leis seo, freisin
I wanted to make sure he never did that again	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú nach ndearna sé sin arís
I think the transition was hard for him	Sílim go raibh an t-aistriú crua air
I decided to take her advice	Chinn mé a comhairle a ghlacadh
I continued my search	Lean mé ar aghaidh le mo chuardach
I want to know everything about you	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud fút
I did not want to stay there	Níor mhaith liom fanacht ann
I found a revolver in the bottom drawer	Fuair ​​​​mé gunnán i drawer bun
I love you in many ways	Is breá liom tú ar go leor bealaí
I will not leave you here alone	Ní fhágfaidh mé anseo thú i d’aonar
I am in charge there now	Tá mé i gceannas ansin anois
Excuse me for the wait	Gabh mo leithscéal as an fanacht
I turned, wanting the warmth of his body	Iompaigh mé, ag iarraidh an teas a chorp
I push the clouds away	Brúim na scamaill ar shiúl
I decide to just go with it	Socraím dul díreach leis
Someone he promised to help and protect	Duine a gheall sé cuidiú agus cosaint a thabhairt
Favorite local beach	Trá áitiúil is fearr leat
I do not know what he said	Níl a fhios agam cad a dúirt sé
I need to think about it a bit	Ní mór dom smaoineamh air beagán
I thought he was right behind me	Shíl mé go raibh sé ceart taobh thiar dom
I am indebted to the deceased	Tá mé faoi chomaoin ag an duine nach maireann
I start to relax, but I am breathing hard	Tosaíonn mé ag mo shuaimhneas, ach táim ag análú go dian
I think animals would get better care	Sílim go bhfaigheadh ​​ainmhithe cúram níos fearr
I chose that moment to try something naughty	Roghnaigh mé an nóiméad sin chun triail a bhaint as rud éigin dána
I have information that is crucial to your decision	Tá faisnéis agam atá ríthábhachtach do do chinneadh
I think of it most often at night	Is dóigh liom é is minice san oíche
Open a page and ask him to enter	D'oscail leathanach é agus iarr air dul isteach
I was not going to deny it	Ní raibh mé chun é a dhiúltú
It was not closed behind me	Ní raibh sé dúnta i mo dhiaidh
I want to go home, too	Ba mhaith liom dul abhaile, freisin
I touch her, but she steps back	Déanaim teagmháil léi, ach céimeanna sí ar ais
I can't bring myself to strike you	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun stailc ort
I read it every day without fail	Léigh mé é gach lá gan teip
I think they do something with salmon children	Sílim go ndéanann siad rud éigin le leanaí bradán
I didn’t even hear her coming up	Níor chuala mé fiú í ag teacht aníos
I tried to make my instance method private, protected	Rinne mé iarracht mo mhodh ásc a dhéanamh príobháideach, cosanta
I do the hard work and it takes the credit	Déanaim an obair chrua agus glacann sé an creidiúint
I thought we were finished	Shíl mé go raibh muid críochnaithe
Ford declined to confirm or deny this report	Dhiúltaigh Ford an tuarascáil seo a dhaingniú nó a shéanadh
I still do it now and it feels good	Déanaim fós anois agus mothaíonn sé go maith
I had four or five of those	Bhí ceathair nó cúig díobh sin agam
I understand you have a problem	Tuigim go bhfuil fadhb agat
I was lying on my back, taking an inventory	Bhí mé i mo luí ar mo dhroim, ag tógáil fardal
I was not paying attention	Ní raibh mé ag tabhairt aird
The fortress is located within the park	Tá an fortress suite laistigh den pháirc
I remembered that there were tricks to forgetting	Chuimhnigh mé go raibh cleasanna ann chun dearmad a dhéanamh
I saw what those soldiers are capable of	Chonaic mé cad atá na saighdiúirí sin in ann
I feel great, no bleeding problems so far	Is dóigh liom go hiontach, gan aon fhadhbanna fuilithe go dtí seo
A male voice interrupted	Chuir guth fireann isteach
I felt a little sorry for him	Mhothaigh mé beagán trua dó
I can't see his point	Ní féidir liom a phointe a fheiceáil
I want you to keep your eyes open	Ba mhaith liom tú a choinneáil do shúile ar oscailt
I think he did not sleep very well last night	Sílim nár chodail sé go han-mhaith aréir
I have to use the bathroom, though	Caithfidh mé an seomra folctha a úsáid, mar sin féin
I think that is a certainty	Sílim gur cinnteacht é sin
I can’t focus on anything else	Ní féidir liom díriú ar rud ar bith eile
However, I do not know exactly what that help is	Ní heol dom, áfach, go díreach an chabhair sin
I hear chances are you will be coming home soon	Cloisim seans go mbeidh tú ag teacht abhaile go luath
I wanted to be a writer	Theastaigh uaim a bheith i mo scríbhneoir
I think he's a senior	Sílim gur sinsearach é
I was maybe eight or nine years old	Bhí mé b'fhéidir ocht nó naoi mbliana d'aois
I forget that you are not my usual host	Déanaim dearmad nach tusa mo ghnáth-óstach
I was not informed of his location	Níor cuireadh a shuíomh in iúl dom
I had my first episode at the age of three	Bhí mo chéad eipeasóid agam ag trí bliana d'aois
I cried and cried and some others called	Chaoin mé agus cried agus ghlaoigh roinnt eile
I had a hearing impairment and it was brutal	Bhí éisteacht mo mhíchumas orm agus bhí sé brúidiúil
I took a deep breath and looked back at him	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'fhéach mé ar ais air
I wonder if my virtue was all that is necessary now	N'fheadar an raibh mo bhua gach rud atá riachtanach anois
I looked in the mirror and respected myself	D'fhéach mé sa scáthán agus bhí meas agam orm féin
I pushed my face against hers	Bhrúigh mé mo aghaidh i gcoinne a cuid
I asked them to volunteer if they wished	D'iarr mé orthu obair dheonach a dhéanamh dá mba mhian leo
I should have kept focusing on this case only	Ba cheart dom a bheith coinnithe ag díriú ar an gcás seo amháin
I was lying on a hard surface	Bhí mé suite ar dhromchla crua
They are best controlled by individuals or small communities	Is fearr iad a rialú ag daoine aonair nó ag pobail bheaga
I pull out his card, feeling a little sad	Tarraingím amach a chárta, ag mothú beagán brónach
The nation's natural resources are mine	Is liomsa an náisiún na hacmhainní nádúrtha
I think he was doing something completely different	Sílim go raibh sé ag déanamh rud éigin eile ar fad
I tried to make them fun, or at least interesting	Rinne mé iarracht iad a dhéanamh spraíúil, nó ar a laghad suimiúil
I was still not sure that he was not my grandfather	Ní raibh mé cinnte fós nárbh é mo sheanathair é
I was really living the dream	Bhí mé i ndáiríre ag maireachtáil an aisling
I have the results of the recent survey	Tá torthaí an tsuirbhé le déanaí agam
A huge smile burst across his face	A aoibh gháire ollmhór pléasctha trasna a aghaidh
I just had a close miss too	Ní raibh ach gar chailleann agam freisin
I find nothing about today exciting	Ní fhaighim rud ar bith faoi lá atá inniu ann spreagúil
A great idea can only put you so far	Ní féidir le smaoineamh iontach ach tú a chur go dtí seo
I must have been wandering	Caithfidh go raibh mé ag fánaíocht
Little remains of the basic structure	Is beag atá fágtha den bhunstruchtúr
This would begin with the availability of funding and equipment	Chuirfí tús leis seo nuair a bhíonn maoiniú agus trealamh ar fáil
I only know his name	Níl a fhios agam ach a ainm
I covered her with the blanket	Chlúdaigh mé í leis an brat
I wanted to get into my chair	Theastaigh uaim dul isteach i mo chathaoir
I put a brick in the toilet	Chuir mé bríce sa leithreas
Thomas was killed by rock damage to his house	Maraíodh Thomas de bharr damáiste carraige dá teach
A very stubborn male would not surrender to him	Ní ghéillfeadh fireannach an-stubborn dó
I searched for the boy first	Chuardaigh mé an buachaill ar dtús
I went into a quarterfinal game	Chuaigh mé isteach i gcluiche ceathrú ceannais
I started over towards the hill	Thosaigh mé anonn i dtreo an chnoic
I hope you all had a great weekend	Tá súil agam go raibh deireadh seachtaine iontach agaibh go léir
I just came home and she was dead	Tháinig mé díreach abhaile agus bhí sí marbh
I could not see its features	Ní raibh mé in ann a gnéithe a fheiceáil
No spear to throw	Níl spear le caitheamh
The issue sold out in five days	Díoladh an t-eagrán amach i gceann cúig lá
I stretched out taking his hand into mine	Shín mé amach ag tógáil a lámh isteach i mo chuid féin
I mostly agree with that	Aontaím leis sin don chuid is mó
I wasn’t sure why exactly that was	Ní raibh mé cinnte cén fáth go díreach a bhí
I hope she quit	Táim ag súil gur éirigh sí as
I was there, driven by a counselor, to another school	Bhí mé ansin, tiomáinte ag comhairleoir, go scoil eile
This resulted in widespread construction throughout the city	Mar thoradh air seo bhí tógáil forleathan ar fud na cathrach
I knew he didn’t believe me	Bhí a fhios agam nár chreid sé mé
I noticed that his smile was forced	Thug mé faoi deara go raibh a aoibh gháire iachall
I just feel for being who we are	Is dóigh liom go díreach as a bheith cé muid
I promise my mind is in control now	Geallaim go bhfuil mo mheon faoi smacht anois
I'm afraid we'll miss that	Is eagal liom go gcaillfimid é sin
I felt my mouth dry	Mhothaigh mé mo bhéal tirim
I was eager to talk to him about it	Bhí fonn orm labhairt leis faoi
I eat lunch alone in my office, working straight through	Ithim lón liom féin i m’oifig, ag obair díreach tríd
I'm not using the walking stick that much	Níl an bata siúil á úsáid agam chomh mór sin
I did not have time for this tonight	Ní raibh am agam le haghaidh seo anocht
I shot in his forehead as not suffering	Lámhaigh mé ina forehead mar nach bhfuil ag fulaingt
A group of boys stopped me on the way	Stop grúpa buachaillí mé ar an mbealach
I ask them what they like to do for fun	Fiafraím díobh cad is maith leo a dhéanamh le haghaidh spraoi
I would not give them to the girl right now	Ní thabharfainn don chailín iad díreach anois
A challenge that is a very old tradition and hardly ever done	Dúshlán atá an-sean traidisiún agus ar éigean a rinneadh riamh
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Bhreathnaigh mé orm féin sa scáthán os cionn a teallach
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I couldn’t look her in the eyes without crying	Níorbh fhéidir liom breathnú uirthi sna súile gan caoineadh
I never got used to another name	Níor tháinig mé i dtaithí ar ainm eile
A computer is a personal item, like your car	Is mír phearsanta é ríomhaire, cosúil le do charr
There was a heavy silence around them as they waited	D’fhás ciúnas trom thart orthu agus iad ag fanacht
I forced my voice through it	Chuir mé iachall ar mo ghuth tríd
A few minutes later, he gives her the sketch	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tugann sé an sceitse di
I have to wake up and get up	Caithfidh mé dúiseacht agus éirí as
I think this is more true than they realize	Sílim go bhfuil sé seo níos fíor ná mar a thuigeann siad
I haven't seen his smile like this in a while	Ní fhaca mé a aoibh gháire mar seo le tamall anuas
However, this similarity does not appear to be of clinical significance	Dealraíonn sé nach bhfuil aon tábhacht chliniciúil ag baint leis an gcosúlacht seo áfach
I pray some things too	Guím roinnt rudaí freisin
I slid down to the ground	Shleamhnaigh mé síos go talamh
I want to explain myself	Ba mhaith liom a mhíniú dom féin
I tried to keep doing it and fell flat	Rinne mé iarracht a choinneáil ag déanamh agus thit síos cothrom
Group, this is a group remote view	Grúpa, is cianfhéachaint grúpa é seo
I told him he had to come find me now	Dúirt mé leis go gcaithfeadh sé teacht faigh dom anois
I thought everything would be fine	Shíl mé go mbeadh gach rud go breá
A disaster plan is essential	Tá plean tubaiste riachtanach
A knife killed the two	Mharaigh scian an bheirt
I was sick and worried about my parents, too	Bhí mé tinn agus imní orm faoi mo thuismitheoirí, freisin
I did not have the time to see anyone else	Ní raibh an t-am agam aon duine eile a fheiceáil
I wanted to convince her	Bhí mé ag iarraidh a chur ina luí uirthi
I release my head to her chest and sob	Scaoilim mo cheann ar a cófra agus sob
I only saw my next meal	Ní fhaca mé ach mo chéad béile eile
This five minute stop really impressed me	Chuaigh an stad cúig nóiméad seo go mór i bhfeidhm orm
I will be in charge of any life you tell me	Beidh mé i gceannas ar aon saol a insíonn tú dom
I like them, too, but dad was right	Is maith liom iad, freisin, ach bhí an ceart ag daidí
I have to put the official stuff away anyway	Caithfidh mé an stuif oifigiúil a chur ag imeacht ar aon nós
I wonder if he was beaten at all	N'fheadar an raibh sé buailte ar chor ar bith
I thought, really nothing	Shíl mé, rud ar bith i ndáiríre
I nodded and tried to smile	Chlaon mé agus rinne mé iarracht aoibh gháire
A drop of newspaper on the porch took him away	Thug braon nuachtáin ar an bpóirse uaidh é
I have to find a way home	Caithfidh mé bealach abhaile a fháil
I look at the giant trunks with amazement	Breathnaím ar na truncaithe ollmhóra le hiontas
I informed counsel at the beginning of the hearing	Chuir mé an méid sin in iúl don abhcóide ag tús na héisteachta
I am their only messenger	Is mise a dteachtaire amháin
I just couldn’t provide proof either	Níorbh fhéidir liom cruthúnas a sholáthar go díreach ach an oiread
I put my hand around her neck	Chuir mé mo lámh ar a muineál
Burns at number one	Burns ag uimhir a haon
I wrapped my arms around him so tightly	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall air chomh docht
I prefer a commitment from a man	Is fearr liom tiomantas ó fhear
I took my place with trembling hands in my lap	Thóg mé mo áit le crith lámha i mo lap
I cannot believe in both truth and illusion	Ní féidir liom a chreidiúint i bhfírinne agus in illusion araon
I went downstairs to the basement bathroom	Chuaigh mé thíos staighre go dtí an seomra folctha íoslach
I need time to think about that	Teastaíonn am uaim smaoineamh air sin
Day in, spend the night, day out	Lá isteach, caith an oíche, lá amuigh
I hurried out of the library and into the hall	hurried mé amach as an leabharlann agus isteach sa halla
Men were often treated as sexual objects	Is minic a caitheadh ​​le fir mar rudaí gnéis
I have to learn to depend on myself	Caithfidh mé a fhoghlaim a bheith ag brath orm féin
I did not have to suck blood to steal life	Ní raibh orm fola a shúchán chun an saol a ghoid
I will not ask you to connect yourself to our agenda	Ní iarrfaidh mé ort tú féin a cheangal lenár gclár oibre
Great writer, but different	Scríbhneoir iontach, ach difriúil
I want to say more about that house	Ba mhaith liom níos mó a rá faoin teach sin
I could walk in and order a beer	D’fhéadfainn siúl isteach agus beoir a ordú
I will not bear you any evil	Ní iompróidh mé aon olc thú
I was hoping to see them too	Bhí súil agam iad a fheiceáil freisin
I knew you were the one, you were the one	Bhí a fhios agam go raibh tú an ceann, bhí tú an ceann
I could only recognize her from her eyes	Ní fhéadfainn í a aithint ach óna súil
I try to find a hiding place	Déanaim iarracht áit fholaigh a aimsiú
I imagined that his labor must have suffered too	Shamhlaigh mé go gcaithfidh gur fhulaing a shaothar freisin
Metal is a fire and explosion hazard	Is guais dóiteáin agus pléascadh é an miotail
I will buy the full amount next time	Ceannóidh mé an méid iomlán é an chéad uair eile
I see it positively	Feicim go dearfach é
I hope everything is going well	Tá súil agam go bhfuil gach rud ag dul go maith
I don’t pull my thumb	Ní tarraingim mo ordóg
I fall into the category of people who hate it	Titeann mé isteach sa chatagóir daoine ar fuath leo é
I would not trade in at all	Ní dhéanfainn do thrádáil isteach ar chor ar bith
I saw a little rabbit just off the trail	Chonaic mé coinín beag díreach amach ón rian
Twelve other houses were slightly damaged	Rinneadh damáiste beag do dhá theach déag eile
I think you should do that	Sílim gur cheart duit é sin a dhéanamh
I wonder why he does this	N'fheadar cén fáth a dhéanann sé seo
I just wanted to get rid of the man	Ní raibh uaim ach fáil réidh leis an bhfear
A diet of coarse fiber will also help	Cabhróidh aiste bia de shnáithín garbh freisin
I now know the wrong way to clean them	Tá a fhios agam anois an bealach mícheart chun iad a ghlanadh
I was not even supposed to meet her	Ní raibh mé ceaptha fiú bualadh léi
I tried to edit the page again	Rinne mé iarracht an leathanach a chur in eagar arís
She looked amazing	Bhreathnaigh sí iontach
I thought you were something else	Shíl mé go raibh tú rud éigin eile
I did not know that you were going to do this now	Ní raibh a fhios agam go raibh tú chun é seo a dhéanamh anois
I went on with my life	Chuaigh mé ar aghaidh le mo shaol
I look into it, looking at it	Breathnaím isteach é, ag breathnú air
I have no time, so listen	Níl aon am agam, mar sin éist
The school has advanced visual arts classes	Tá ardranganna sna hamharcealaíona sa scoil
I have the minimum scientific training required for the job	Tá an t-íosmhéid oiliúna eolaíochta agam atá riachtanach don phost
I'm eager to get started	Tá fonn orm tosú
I tried to clear my mind	Rinne mé iarracht mo intinn a bhaint de
Seconds later, it's empty	Soicind ina dhiaidh sin, tá sé folamh
I know she was not to blame	Tá a fhios agam nach í féin a bhí an milleán
I do not work with small individuals	Ní fheidhmím le daoine aonair beaga
I had to do it though	Bhí orm é a dhéanamh áfach
I just wanted to bring you to a movie	Bhí mé díreach chun tú a thabhairt chuig scannán
I flew back to the others	D'eitil mé ar ais go dtí na cinn eile
I turned in my chair to see what was happening	Chas mé i mo chathaoir a fheiceáil cad a bhí ag tarlú
I will answer your question	Freagróidh mé do cheist
I appreciate you letting me take it	Táim buíoch díot ligean dom é a thógáil
I couldn’t help staring at her	Ní raibh mé in ann cabhrú ag stánadh uirthi
I want to be myself free,	Ba mhaith liom a bheith mé féin saor in aisce,
I worked on this one friend	D'oibrigh mé ar an chara amháin seo
I was sent to the doctor	Sheol mé go dtí an dochtúir
A woman who was a real woman	Bean a bhí ina bean fíor
I understood about that	Thuig mé faoi sin
I may learn something in the process	Seans go bhfoghlaimeoinn rud éigin sa phróiseas
I feel the same way about things	Mothaím ar an mbealach céanna faoi rudaí
I couldn’t stand walking in on you and him together	Ní raibh mé in ann seasamh ag siúl isteach ort féin agus air le chéile
The band recorded it four days later	Thaifead an banna é ceithre lá ina dhiaidh sin
I think, at least	Is dóigh liom, ar a laghad
I felt tired and upset	Mhothaigh mé tuirseach agus as a chéile
I told you it was tightly closed up	Dúirt mé leat go raibh sé dúnta suas go docht
I really like you	Is maith liom tú go mór
Simply scale it	Níl ort ach é a scála
I know you know that though	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat sin áfach
He fully deserved the prestige of the game for his man	Bhí gradam an chluiche tuillte go hiomlán aige dá fhear
Even people with integrity	Fiú daoine le hionracas
What the light reflected told me	Chuir an méid a léirigh an solas in iúl dom
I could tell by the face that he got something	D’fhéadfainn a rá lena aghaidh go bhfuair sé rud éigin
I couldn’t figure out what they were saying	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á rá acu
A plastic bucket was provided for other occasions	Cuireadh buicéad plaisteach ar fáil d’ócáidí eile
His smile broke over his lips	A aoibh gháire bhris thar a liopaí
I want you to be part of the change	Ba mhaith liom tú a bheith mar chuid den athrú
I prefer to choose my words carefully	Is fearr liom mo chuid focal a roghnú go cúramach
I have not found anything concrete	Níl aon rud nithiúil aimsithe agam
I have to do laundry	Caithfidh mé níocháin a dhéanamh
I was here, in space	Bhí mé anseo, sa spás
I know you are sincere when you make this statement	Tá a fhios agam go bhfuil tú ó chroí nuair a dhéanann tú an ráiteas seo
Glad to see you	Tá áthas orm tú a fheiceáil
I said you were just here visiting	Dúirt mé go raibh tú díreach anseo ar cuairt
She has more than a disability	Tá níos mó ná míchumas uirthi
I will not even allow that	Ní ligfidh mé air sin fiú
I could not scream as his weight took my breath away	Ní raibh mé in ann screadaíl mar thóg a mheáchan m'anáil
I did a bad job reading the instructions	Rinne mé droch-jab ag léamh na dtreoracha
The criminal charges were later released	Scaoileadh na cúisimh choiriúla níos déanaí
I have many experiments in mind	Tá go leor turgnaimh i gcuimhne agam
I had seen a vision of their future	Bhí radharc feicthe agam ar a dtodhchaí
I put it in an envelope and throw it away	Cuirim i gclúdach é agus caith amach é
I met him with his eyes, hoping he did not see me tremble	Bhuail mé lena shúile, ag súil nach bhfaca sé crith orm
A faint light was breaking on my mind	Bhí solas lag ag briseadh ar m'intinn
I want to do this but I have no money	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh ach níl airgead agam
It probably needs to be raised and	Is dócha go gcaithfear é a ardú agus
These include attention and reward and penalty processing	Ina measc seo tá aird agus luach saothair agus próiseáil pionóis
I could tell the girl was not normal	Raibh mé in ann a rá nach raibh an cailín gnáth
I did not recognize any faces	Níor aithin mé aon aghaidheanna
I couldn’t leave her because of being weird	Níorbh fhéidir liom í a fhágáil mar gheall ar a bheith aisteach
I feel the warm wind sweeping my face	Airím an ghaoth te ag scuab m’aghaidh
A boy about my age answered	D'fhreagair buachaill thart ar m'aois
I decided to walk by the river	Chinn mé siúl cois na habhann
I was deep in my own life	Bhí mé go domhain i mo shaol féin
I just saw your post	Ní fhaca mé ach do phost
I finally came to see that	Tháinig mé ar deireadh chun é sin a fheiceáil
I remember her taste	Is cuimhin liom a blas
I was excited to get it	Bhí sceitimíní orm é a fháil
I looked through the door opening	Bhreathnaigh mé trí oscailt an dorais
I did not introduce myself	Níor chuir mé mé féin in aithne
The room seems burnt out and wasted	Is cosúil go bhfuil an seomra dóite agus curtha amú
I bet you moved cities yourself often	Geall liom gur bhog tú cathracha tú féin go minic
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Rinne mé, agus thairg an tríú iris deich dollar dom
It was the second ship of its class	Ba í an dara long dá rang
I did not guide him properly	Níor threoraigh mé i gceart é
I pulled it out and let him have it	Tharraing mé amach é agus lig dó é a bheith aige
I was sliding away right in front of her	Bhí mé ag sleamhnú ar shiúl díreach os a comhair
I cannot allow that	Ní féidir liom é sin a cheadú
I retired the next day	Chuaigh mé ar scor an lá dár gcionn
I should be away from home for a few hours	Ba chóir dom a bheith as baile ar feadh cúpla uair an chloig
I finished the look with black ankle boots and	Chríochnaigh mé an cuma le buataisí rúitín dubh agus
I have a big house and an expensive car	Tá teach mór agus carr daor agam
V kissed him on the cheek	Phóg V ar an leiceann é
I can kill them without thinking about it	Is féidir liom iad a mharú gan smaoineamh air
I’m getting sentimental	Tá mé ag éirí sentimental
I mean, look at everyone we know who is married	Ciallaíonn mé, féach ar gach duine a bhfuil a fhios againn atá pósta
Opportunity to connect before his days began	Deis nascadh sular thosaigh a laethanta
I helped him get into the truck last night	Chabhraigh mé leis dul isteach sa trucail aréir
This crucial advancement has finally left precision pocket watches	D'fhág an dul chun cinn ríthábhachtach seo uaireadóirí póca cruinne ar deireadh
I wonder if she was someone who worked here	N'fheadar an raibh sí duine a bhí ag obair anseo
I assume he did	Glacaim leis go ndearna sé
I didn’t want to feel anything for him	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a mhothú dó
I really have an appointment	Tá coinne agam i ndáiríre
I was not a perfect person by any means	Ní raibh mé i mo dhuine foirfe ar aon bhealach
I like that my officials follow my orders	Is maith liom go leanann m’oifigigh m’orduithe
I will not cry for you again	Ní bheidh mé ag caoineadh ar do shon arís
A hot, dry wind blew dust into his face	Shéid gaoth the, thirim deannach isteach ina héadan
I have a strong feeling it means something	Tá mothú láidir agam ciallaíonn sé rud éigin
I found clear signs of struggle	Fuair ​​​​mé comharthaí soiléire de streachailt
H looked up surprised from his desk	D'fhéach H suas iontas óna deasc
I thought he might laugh, but he did not	Shíl mé go mb'fhéidir go ndéanfadh sé gáire, ach ní dhearna sé
I did not want to make that mistake again	Ní raibh mé ag iarraidh an earráid sin a dhéanamh arís
I want you to depend on yourself	Ba mhaith liom tú a bheith ag brath ort féin
I was pretty independent then, too	Bhí mé neamhspleách go leor ansin, freisin
I included time sections of my code	Chuir mé codanna ama de mo chód san áireamh
I think it's all relative to how you train	Is dóigh liom go bhfuil sé ar fad i gcoibhneas leis an gcaoi a ndéanann tú oiliúint
I wanted them alive	Theastaigh uaim iad a bheith beo
I was not shopping for food, though	Ní raibh mé ag siopadóireacht le haghaidh bia, áfach
I was looking at your letters before you came in	Bhí mé ag féachaint ar do litreacha sular tháinig tú isteach
I really enjoyed this post	Bhain mé an-taitneamh as an bpostáil seo
I did not think to mention it yesterday	Níor shíl mé é a lua inné
I can tolerate the smell	Is féidir liom an boladh a fhulaingt
I need a new truck	Teastaíonn trucail nua uaim
I feel lucky to love you	Mothaím go bhfuil an t-ádh orm go bhfuil grá agam duit
I hate lying to my wife	Is fuath liom bréag le mo bhean chéile
As he saw every movie	Mar a chonaic sé gach scannán
I will never achieve that goal	Ní bhainfidh mé an sprioc sin amach go deo
That question confused me	Bhí an cheist sin mearbhall orm
I love you, without the house or money	Is breá liom tú, gan an teach ná airgead
Cat with mouse indeed	Cat le luch go deimhin
A voice heard in a dream	Guth a chualathas i mbrionglóid
I look at myself screaming	Breathnaím orm féin ag screadaíl
I made a point of being grateful	Rinne mé pointe é a bheith buíoch
I walk with her to the crossroads	Siúilim léi go dtí an crosaire
I knew this guy couldn’t resist four beautiful women	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh an fear seo ceathrar ban álainn a dhiúltú
I missed talking to you last night	Chaill mé caint leat aréir
I say it to others	Deirim le daoine eile é
I decided to come back here to find my roots	Chinn mé teacht ar ais anseo chun mo chuid fréamhacha a aimsiú
I can't call them now and refuse	Ní féidir liom glaoch orthu anois agus diúltóidh
I was done with his play	Rinneadh mé lena dhráma
An ugly smile pulled from her lips	Aoibh gháire ghránna tarraingthe as a liopaí
I know what you did last year	Tá a fhios agam cad a rinne tú anuraidh
I have no idea how long it is	Níl aon smaoineamh agam cé chomh fada is atá sé
I truly believe in the importance of our mental health	Creidim go fírinneach go bhfuil tábhacht ag baint lenár meabhairshláinte
But he was not always drunk	Ach ní raibh sé i gcónaí ar meisce
I should not move back into the apartment	Níor cheart dom bogadh ar ais isteach san árasán
I didn’t want her anywhere near my family	Ní raibh mé ag iarraidh í áit ar bith in aice le mo theaghlach
I am in a good place now	Táim in áit mhaith anois
i will tell you it all	inseoidh mé duit é go léir
I let out a brief sigh of relief	Lig mé mo chorraíl gairid faoin gcur isteach
I lay there unable to move for the longest time	Luigh mé ansin ní raibh mé in ann bogadh ar feadh an ama is faide
A tiny warm spot touched the heart of his body	Bhain ionad beag bídeach te le croí a choirp
I believe we have made a decision	Creidim go bhfuil cinneadh déanta againn
I know nothing about it	Níl a fhios agam aon rud faoi
I did not notice anything myself	Níor thug mé aon rud faoi deara mé féin
I never thought it was going to come back	Níor shíl mé go raibh sé chun teacht ar ais
I pulled close to her to comfort her	Tharraing mé gar di chun í a chompord
I want you to come home just after school tomorrow	Teastaíonn uaim go dtiocfaidh tú abhaile díreach tar éis na scoile amárach
Very good place to stay, quiet and well located	Áit an-mhaith le fanacht, ciúin agus suite go maith
You need this record	Teastaíonn an taifead seo uait
I have to believe that	Caithfidh mé é sin a chreidiúint
Guided and shuttle services are also available	Tá seirbhísí treoraithe agus tointeála ar fáil freisin
I tell you why he could not	Deirim libh cén fáth nach bhféadfadh sé
I hope she finds them	Tá súil agam go bhfaighidh sí iad
I don't care if I don't like it	Is cuma liom mura dtaitneodh sé liom
I can bet my life on it	Is féidir liom mo shaol a geall air
I almost forgot about it	Rinne mé dearmad beagnach mar gheall air
I looked into the public room	Bhreathnaigh mé isteach sa seomra poiblí
The smell of dust, rotten vegetables, and soil greeted him	Chuir boladh deannaigh, glasraí lofa, agus ithir beannú dó
I could spend days here going through the museum	D’fhéadfainn laethanta a chaitheamh anseo ag dul tríd an músaem
I know their power from experience	Tá a fhios agam a gcumhacht ó thaithí
I felt my ears explode	Mhothaigh mé go raibh mo chluasa chun pléascadh
I gave her the site	Thug mé an suíomh di
I try not to let him come to me	Déanaim iarracht gan ligean dó teacht chugam
I will make you a new person	Déanfaidh mé neach nua duit
I should be good at paying the bills	Ba chóir dom a bheith go maith ag íoc na billí
I walked up to her bridge and spent the night	Shiúil mé suas go dtí a droichead agus chaith mé an oíche
I saw the two men going outside	Chonaic mé an bheirt fhear ag dul taobh amuigh
I glare at them both	glare liom iad araon
A state that lacks justice cannot survive	Ní féidir le stát a bhfuil easpa ceartais aige maireachtáil
I fell into depression	Thit mé i dúlagar
I walked to the nearest one	Shiúil mé go dtí an ceann is gaire
I help my daughter and she follows them	Cabhraím le m'iníon agus déanann sí iad a leanúint
I can't see the sound source	Ní féidir liom foinse na fuaime a fheiceáil
I want to meet you at our finish line	Ba mhaith liom bualadh leat ag ár líne críochnaithe
I can do it at home by myself	Is féidir liom é a dhéanamh abhaile liom féin
I was gone after the wrong man	Bhí mé imithe tar éis an fear mícheart
I still could not end the conversation	Níorbh fhéidir liom deireadh a chur leis an gcomhrá go fóill
I prefer to separate the two terms	Is fearr liom an dá théarma a scaradh
A cold stone apparently fell into his stomach	Is cosúil gur thit cloch fhuar ina bholg
I was serious and sincere, for once	Bhí mé dáiríre agus ó chroí, ar feadh uair amháin
I like not having it, really	Is maith liom gan é a bheith agam, i ndáiríre
I addressed both of them that day	Thug mé aghaidh ar an mbeirt an lá sin
I turned around and looked over at the bed	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé anonn ar an leaba
I took a step towards it but paused	Ghlac mé céim i dtreo é ach sos
He became frightened and confused	Tháinig faitíos agus mearbhall air
A conversation that wanted to be born	Comhrá a bhí ag iarraidh a rugadh
I know what they are, after all	Tá a fhios agam cad iad, tar éis an tsaoil
Attempts to reform school prayer through constitutional amendment have failed	Theip ar iarrachtaí chun urnaí scoile a athchóiriú trí leasú bunreachta
I did it anyway and it was a great improvement	Rinne mé ar aon nós é agus feabhas mór a bhí ann
I wonder if she saw my father	N'fheadar an bhfaca sí m'athair
I leave the beer out overnight before making beer dough	Fágaim an beoir amach thar oíche sula ndéanann mé taos beorach
I had to regain control of my emotions	B’éigean dom smacht a fháil ar mo mhothúcháin arís
He felt horror and great joy	Mhothaigh uafás agus lúcháir mhór air
I hid among the ladies attending	Chuaigh mé i bhfolach i measc na mban ag freastal
I would like this contest to end soon	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh leis an gcomórtas seo go luath
I could no longer hear the sounds of the struggle outside	Ní raibh mé in ann fuaimeanna na streachailte amuigh a chloisteáil a thuilleadh
I went, uh, straight home first	Chuaigh mé, uh, díreach abhaile ar dtús
I opened it and went out onto the porch	D'oscail mé é agus chuaigh mé amach ar an porch
I could see it in his eyes	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina súile
I paid for your citizenship	D'íoc mé as do shaoránacht
I have turned into a statue	Tá mé iompú isteach i dealbh
I could taste my own	D’fhéadfainn mo chuid féin a bhlaiseadh
I could not face death and destruction	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar an mbás agus ar an scrios
I hope they all feel that	Tá súil agam go mbraitheann siad go léir é sin
I see someone walking this way	Feicim duine ag siúl an bealach seo
I could dig that for the winter	D’fhéadfainn é sin a thochailt don gheimhreadh
I find that my bedroom door has cracked	Faighim gur oscail doras mo sheomra leapa crack
I have to think about it for a while	Caithfidh mé smaoineamh air ar feadh tamaill
Human girl under her age	Cailín daonna faoina haois
I looked at him and raised my eyebrows	D’fhéach mé air agus d’ardaigh mé mo mhala
I wonder what happened	N'fheadar cad a tharla
She withdrew from society	Tharraing sí siar ón tsochaí
I want to be in the loop too	Ba mhaith liom a bheith sa lúb freisin
I did not know what he meant then	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist aige an uair sin
Couples say they need extra income	Deir lánúin go dteastaíonn ioncam breise uathu
I was as old as my students	Bhí mé chomh sean le mo mhic léinn
I have always had great difficulty understanding it	Bhí deacracht mhór agam i gcónaí é a thuiscint
I haven't seen you in a few hours, dolls	Ní fhaca mé tú le cúpla uair an chloig, bábóg
Child now, but woman someday	Páiste anois, ach bean lá éigin
I used it to clean fish	Úsáid mé é chun iasc a ghlanadh
A cold wind was blowing	Bhí gaoth fuar ag séideadh
I could not remember doing that	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar sin a dhéanamh
I heard voices from the kitchen	Chuala mé guthanna ón chistin
I had never experienced anything like it	Ní raibh taithí agam riamh ar aon rud mar é
I am trying hard to see the art in them	Tá mé ag déanamh iarracht chrua an ealaín iontu a fheiceáil
I could read their feelings	Raibh mé in ann a gcuid mothúchán a léamh
I knew you were with me every day	Bhí a fhios agam go raibh tú liom gach lá
I hope she gets her own movie soon	Tá súil agam go bhfaighidh sí a scannán féin go luath
I wrapped my fingers tightly around her upper arm	fillte mé mo mhéara go docht timpeall a lámh uachtair
I was able to be out before too long	Raibh mé in ann a bheith amuigh roimh ró-fhada
I looked up and down the river	Bhreathnaigh mé suas agus síos an abhainn
I grew up there, I went to school there	D'fhás mé suas ansin, chuaigh mé ar scoil ann
I refused to watch it	Dhiúltaigh mé féachaint air
I will send them by someone	Seolfaidh mé ag duine éigin iad
I have many ugly memories of her	Tá go leor cuimhní gránna agam uirthi
I just want something like this in color	Teastaíonn rud éigin mar seo uaim ach i ndath
I remember exactly when this first struck me	Is cuimhin liom go díreach nuair a bhuail sé seo mé ar dtús
A strong soul could survive such an invasion	D’fhéadfadh anam láidir maireachtáil ar ionradh mar sin
I did not realize that you were interested in the baby	Níor thuig mé go raibh suim agat sa leanbh
My evening is free,	Tá an tráthnóna agam saor in aisce,
I have never been to a doctor who said that	Ní raibh mé riamh chuig dochtúir a dúirt é sin
A silver square showed his face	Léirigh cearnóg airgid a aghaidh
Luke is never heard from again in the episode	Ní chloistear ó Lúcás arís san eipeasóid
I have genius level information	Tá faisnéis leibhéal genius agam
I can't promise anything though	Ní féidir liom aon rud a gheallúint áfach
I decided to watch it	Chinn mé féachaint air
Jones began the planning work the next day	Thosaigh Jones ar an obair phleanála an lá dár gcionn
I'm afraid she might not even survive until you come	Is eagal liom go mb'fhéidir nach mairfidh sí fiú go dtiocfaidh tú
I glanced up the slope	spléach mé suas an fána
I think it makes sense	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis
I know where he lives because he told me	Tá a fhios agam cá bhfuil sé ina chónaí mar dúirt sé liom
Probably no one wants to	Is dócha nach bhfuil aon duine ag iarraidh
I really appreciate what you have achieved	Tá meas mór agam ar a bhfuil bainte amach agat
I can live with that, for now	Is féidir liom maireachtáil leis sin, faoi láthair
I'm told you might be able to help	Deirtear liom go mb’fhéidir go mbeifeá in ann cabhrú leat
Lots to think about here	Go leor le smaoineamh anseo
Power of destruction	Cumhacht scrios
I am so beaten after yesterday	Tá mé chomh buailte tar éis inné
I only live a few minutes from here	Níl cónaí orm ach cúpla nóiméad ó anseo
I was amazed to meet you and hear your name	Bhí ionadh orm bualadh leat agus d’ainm a chloisteáil
A rush of shouts, of real voices	A rush of shouts, de guthanna fíor
It was present alongside the title track	Bhí sé i láthair taobh leis an rian teidil
It has three roots	Tá trí fhréamh ann
I had no idea what to expect when I arrived	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis nuair a tháinig mé
Pressure started to bother me	Thosaigh brú ag cur as dom
I think you better get into some dry clothes	Sílim gurbh fhearr duit dul isteach i roinnt éadaí tirime
I stared for a moment	Stán mé ar feadh nóiméad
Free southern boy,	Buachaill ó dheas saor in aisce,
I think you turned the tables on me	Is dóigh liom gur chas tú na táblaí orm
I watched the sky turn yellow to orange to purple	Bhreathnaigh mé ar an spéir iompú buí go oráiste go corcra
I have no memory	Níl aon chuimhne agam
I am only gifted to a point	Níl mé cumasach ach go pointe
I felt her anxiety all the time	Mhothaigh mé a imní an t-am ar fad
I tell you nothing bad	Insíonn mé duit aon rud dona
Quiet area, at dead end street	Ceantar ciúin, ag sráid deireadh marbh
He only lost one game	Níor chaill sé ach cluiche amháin
I involuntarily shuddered and tightened my grip on his arm	Shudder mé go neamhdheonach agus níos doichte mo greim ar a lámh
I became frightened, and my eyes opened	Tháinig eagla orm, agus d'oscail mo shúile
I had never experienced it myself	Ní raibh taithí agam air féin riamh
I couldn’t say much to them	Ní raibh mé in ann mórán a rá leo
A brilliant red light began to blink on one side	Thosaigh solas iontach dearg ag blink ar thaobh amháin
I was so fired by her every touch	Bhí mé chomh trí thine léi gach teagmháil
I am richer than you	Tá mé níos saibhre ná tú
I shook it with anger	Chroith mé é le fearg
A combination of all that	Meascán de na rudaí sin go léir
I wanted it to be with me	Theastaigh uaim go mbeadh sé liom
A warm wind came into the room	Tháinig gaoth te isteach sa seomra
I could not trust myself	Níorbh fhéidir liom muinín a bheith agam asam féin
There was a drink out of the question	Bhí deoch as an gceist
I can never have a normal relationship with someone	Ní féidir liom gnáthchaidreamh a bheith agam le duine riamh
I could see that it usually gets things really fast	Raibh mé in ann a fheiceáil go bhfaigheann sé rudaí i ndáiríre go tapa de ghnáth
Then it just crept slowly away	Ansin crept sé ach go mall ar shiúl
I wonder just who his mother was, though	N'fheadar ach cé a bhí a mháthair, áfach
I was responsible for that money	Bhí mé freagrach as an airgead sin
I knew very well what they were capable of	Bhí a fhios agam go maith cad a bhí siad in ann
A true friend does not abandon his friends	Ní thréigeann cara fíor a chairde
I have finished trying to understand you	Tá mé críochnaithe ag iarraidh tú a thuiscint
Really pleaded, followed by a resolution	Pléadáil i ndáiríre, agus rún ina dhiaidh
I wasn’t going to figure it out with her, anymore	Ní raibh mé ag dul a dhéanamh amach léi, a thuilleadh
I got a good response	Fuair ​​​​mé freagra maith
I am not keeping anything against these men	Níl aon rud á choinneáil agam i gcoinne na bhfear seo
I just need a little more time	Níl de dhíth orm ach beagán níos mó ama
I had mixed feelings as we drove through the streets	Bhí mothúcháin measctha agam nuair a thiomáin muid tríd na sráideanna
A half-sized woman was visible in the door opening	Bhí bean leath a mhéide le feiceáil san oscailt doras
I could breathe easier now	Raibh mé in ann breathe níos éasca anois
I can't abandon it	Ní féidir liom é a thréigean
The military handled a lot of that	Láimhseáil an míleata go leor de sin
I was angry and sad at the same time	Bhí fearg agus brón orm ag an am céanna
I was tempted, for a second or two	Bhí cathú orm, ar feadh soicind nó dhó
I turn around, and see four others behind me	Casaim timpeall, agus feicim ceithre cinn eile taobh thiar díom
I slip out from under the pillow	Sleamhnóidh mé amach as faoi na pillow
I needed a weird good dose in my brain	Bhí dáileog maith aisteach ag teastáil uaim i m'inchinn
I want to think about this	Ba mhaith liom smaoineamh ar seo
I had three minutes to get back to my present	Bhí trí nóiméad agam dul ar ais go dtí mo láthair
Their response was a shotgun from the inside of the car	Ba é an freagra a bhí acu ar piostal lámhaigh ón taobh istigh den charr
I had no idea that anything so dramatic could happen	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh aon rud chomh drámatúil tarlú
I remember this time so vividly	Is cuimhin liom an uair seo chomh soiléir
I love the basics of this book	Is breá liom bunús na leabhar seo
I turned to warn her and saw my sister	Chas mé chun rabhadh a thabhairt di agus chonaic mo dheirfiúr
I had to see if the remedy worked	B'éigean dom féachaint ar oibrigh an leigheas
I can't sleep at night	Ní féidir liom codladh na hoíche
A crew of men stayed behind to complete the project	D’fhan criú fear ina ndiaidh chun an tionscadal a chríochnú
Forcing me to peer myself out of my position	Iallach a chur orm mé féin a piara amach as mo sheasamh
I told them about following you and about the tunnel	Dúirt mé leo faoi tú a leanúint agus faoin tollán
Phantom punishment of abusive interference	Pionós phantom de chur isteach maslach
I tried to walk away from him	Rinne mé iarracht siúl amach uaidh
I would want to, though	Ba mhaith liom a bheith ag iarraidh, áfach
A car stopped going by, and the passengers got out	Stop carr ag dul ag, agus d'éirigh na paisinéirí amach
Let the love of the good ghost	Lig an grá an taibhse maith
A branch got stuck on your shoulder	Chuaigh brainse i bhfostú ar do ghualainn
I could not hurt him	Níorbh fhéidir liom é a ghortú
I know which ones they are	Tá a fhios agam cé na cinn iad
I would have understood this if the crime had not been so terrible	Thiocfadh liom é seo a thuiscint mura raibh an choir chomh uafásach sin
I stared out towards the trailer park	Stán mé amach i dtreo an pháirc leantóir
I was wondering if you like	Bhí mé ag smaoineamh ar mhaith leat
I can't win this battle	Ní féidir liom an cath seo a bhuachan
I didn’t want my mom to cry anymore	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh mo mham ag caoineadh a thuilleadh
I felt useless for a moment	Bhraith mé useless ar feadh nóiméad
It is highly doubtful that he can fully recover	Tá sé thar a bheith amhrasach gur féidir leis a ghnóthú go hiomlán
I clearly live all over town	Tá mé i mo chónaí go soiléir ar fud an bhaile
I'd rather have someone close to my age	B’fhearr liom duine gar do m’aois
I really liked this book	Thaitin an leabhar seo go mór liom
I had a strange mixture of scared and excited	Bhí meascán aisteach de scanraithe agus sceitimíní orm
I eat and sleep and think only of them	Bím ag ithe agus ag codladh agus ag smaoineamh orthu amháin
I would not be so lucky	Ní bheinn chomh ádhmhar
I only had a three hour period	Ní raibh ach tréimhse trí huaire agam
I thought my life was pretty settled	Shíl mé go raibh mo shaol socraithe go leor
I made my way to his bedroom	Rinne mé mo bhealach go dtí a sheomra leapa
I woke up and went downstairs	Dúisigh mé agus chuaigh mé síos staighre
A hero, adored by most	A laoch, adored ag an chuid is mó
I heard what happened	Chuala mé cad a tharla
A mild earthquake was recorded during the night	Taifeadadh crith talún éadrom i rith na hoíche
The consensus that emerged was the action taken	Is é an comhdhearcadh a tháinig as sin ná an beart a rinneadh
A kneel here at the edge	A kneel anseo ag an imeall
I can find it, you can't	Is féidir liom teacht air, ní féidir leat
I will keep this a secret	Coimeádfaidh mé seo ina rún
Shorter size is also available, see related products below	Tá méid níos giorra ar fáil freisin, féach táirgí gaolmhara thíos
I will think of your cock inside me	Beidh mé ag smaoineamh ar do coileach taobh istigh orm
I remembered high school	Chuimhnigh mé ar scoil ard
I don’t think he’s dead	Ní dóigh liom go bhfuil sé marbh
I rarely let myself enjoy it	Is annamh a lig mé mé féin chun taitneamh a bhaint as
I had not completely failed her	Ní raibh teipthe agam uirthi go hiomlán
I found myself in a major study	Fuair ​​​​mé mé féin i staidéar mór
I see them here all the time	Feicim anseo iad an t-am ar fad
I wanted to find out more	Bhí mé ag iarraidh tuilleadh a fháil amach
I know there are spirits	Tá a fhios agam go bhfuil biotáillí
I speak boldly, faithfully and with authority	Labhraím go dána, go dílis agus le húdarás
Finally I had to ask a stranger for help	Ar deireadh bhí orm cúnamh a iarraidh ar choimhthíoch
I had the unfortunate experience of visiting briefly	Bhí an taithí trua agam cuairt a thabhairt go hachomair
I feel sick just thinking about it	Is dóigh liom tinn ach ag smaoineamh air
I decide it is the question he can answer	Cinnim an ceist í is féidir leis a fhreagairt
There was a light shining on the bathroom door	Bhí solas ag taitneamh as doras an tseomra folctha
I think she will have to make funeral arrangements too	Sílim go mbeidh uirthi socruithe sochraide a dhéanamh freisin
I raised my head to see my sword	D'ardaigh mé mo cheann chun mo chlaíomh a fheiceáil
I quickly flipped over the table	Smeach mé thar an tábla go tapa
I love all three of them	Is breá liom an triúr acu
I would not have offered myself to you without it	Ní thairgfinn mé féin duit murach é
I bet she knew this day would come	Geall liom go raibh a fhios aici go dtiocfadh an lá seo
I wasn’t even scared	Ní raibh mé scanraithe fiú
I would abandon my daughter to protect her from my head	Dhéanfainn m'iníon a thréigean chun í a chosaint ó mo cheannsa
I tried and went into the world	Rinne mé iarracht agus chuaigh mé isteach sa domhan
I want to count my life	Ba mhaith liom mo shaol a chomhaireamh
I'm so over convincing me	Tá mé mar sin os a chionn ina luí dom
I was green with jealousy	Bhí mé glas le éad
I mean, listen to the guitar	Ciallaíonn mé, éisteacht leis an ghiotár
I knew that stronger now than ever	Bhí a fhios agam sin níos láidre anois ná riamh
A wave hit him overboard	Bhuail tonn thar bord é
I thought it was	Shíl mé go raibh sé
He gradually withdrew from public affairs over time	De réir a chéile tharraing sé siar ó chúrsaí poiblí le himeacht ama
I was now paying those funds back with my service	Bhí na cistí sin á n-íoc agam ar ais anois le mo sheirbhís
It is then confirmed that she was gone the next morning	Deimhnítear ansin go raibh sí imithe an mhaidin dár gcionn
I didn’t realize she lived across the street from you	Níor thuig mé go raibh cónaí uirthi trasna na sráide uait
I couldn’t end up like my sister	Ní raibh mé in ann deireadh suas cosúil le mo dheirfiúr
I liked it as a player, too	Thaitin sé liom mar imreoir, freisin
I was getting tired of the food we eat here	Bhí mé ag éirí tuirseach den bia a ithimid anseo
A wise person will not value such things	Ní bheidh duine ciallmhar luach rudaí den sórt sin
I searched through the house, room by room	Chuardaigh mé tríd an teach, seomra ar sheomra
A few minutes passed and she did the same	Rith cúpla nóiméad agus rinne sí an rud céanna
I will correct this, little one	Ceartóidh mé é seo, a dhuine bheag
I hope you locked her up	Tá súil agam go bhfuil tú faoi ghlas í
I take a quick shower and dress quickly	Glacaim cith tapa agus gúnaim go tapa
I belong to a simple Arab family	Is le teaghlach Arabach simplí mé
I couldn’t step back or to either side	Ní raibh mé in ann céim siar nó chuig ceachtar taobh
How cheap I felt	Cé chomh saor a bhraith mé
I promise we will never tell you your secrets	Geallaim nach n-inseoidh muid do rúin go deo
I'm sure it's okay	Tá mé cinnte go bhfuil sé ceart go leor
I couldn’t accept that dad was giving us so much	Ní raibh mé in ann glacadh leis go raibh daidí ag tabhairt an oiread sin dúinn
I won a place in the next round	Bhuaigh mé áit sa chéad bhabhta eile
I can only imagine that all eyes are locked on me	Ní féidir liom ach a shamhlú go bhfuil gach súl faoi ghlas orm
I had until noon to check out	Bhí orm go dtí meán lae seiceáil amach
I was very beautiful	Bhí mé an-álainn
I need a hot shower and sleep	Teastaíonn cith te agus codladh uaim
I have performed thousands during that time	Tá na mílte léirithe agam i rith an ama sin
These considerations are still valid today	Tá na breithnithe seo fós bailí inniu
I concentrated, feeling the pressure build up in my mind	Dhírigh mé, ag mothú an brú i m'intinn a thógáil
I have also included a car	Tá carr curtha san áireamh agam freisin
I ran underground in the fog	Rith mé faoi thalamh an cheo
I could not help but notice them	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach iad a thabhairt faoi deara
I watch as they do the same	Bím ag faire agus iad ag déanamh an rud céanna
I turned it over to my chest and it got hot	Thionóil mé go dtí mo bhrollach é agus d'éirigh sé te
I only know the one, too	Níl a fhios agam ach an ceann, freisin
I was completely relaxed and happy	Bhí mé go hiomlán suaimhneach agus sásta
I tried, but the words never came out	Rinne mé iarracht, ach ní thiocfadh na focail amach
I'm sure it's nothing	Tá mé cinnte go bhfuil sé rud ar bith
I understand that the initiative, at the moment, is with me	Tuigim go bhfuil an tionscnamh, faoi láthair, liom
I already hate this field trip	Is fuath liom an turas allamuigh seo cheana féin
This seemed to end the whole argument	Dhealraigh sé seo go gcuirfí deireadh leis an argóint go léir
I felt something brush against my ass	Mhothaigh mé rud éigin scuab i gcoinne mo thóin
A woman introduced it a few weeks ago	Thug bean isteach cúpla seachtain ó shin é
I just want to leave you	Ní mian liom ach tú a fhágáil
I have checked your mail	Tá do phost seiceáilte agam
I think of the loneliness	Smaoiním ar an uaigneas
I should be closer to you	Ba chóir dom a bheith níos gaire duit
I nodded and addressed air traffic control again	Chlaon mé agus thug sé aghaidh ar an rialú aerthráchta arís
I decided to close my eyes	Chinn mé mo shúile a dhúnadh
I know she's great, but who knows what would happen	Tá a fhios agam go bhfuil sí ar fheabhas, ach cé a fhios cad a tharlódh
I get it, you hate it	Faighim é, is fuath leat é
I grab her armpit and point out the valley	Gabhaim greim ar a muinchille agus pointe mé amach as an ngleann
I have wanted such a thing for years	Tá a leithéid de rud ag teastáil uaim le blianta anuas
I looked at him as a representative of my father	D'fhéach mé air mar ionadaí do m'athair
I thanked him for the suggestion	Ghabh mé buíochas leis as an moladh
I match my own with it	Meaitseálann mé mo chuid féin léi
I looked at her over the edge of my glass	Bhreathnaigh mé uirthi thar imeall mo ghloine
Love as she is	Grá mar a bhíonn aici
I was not asked to go	Níor iarradh orm dul
I ran into the woods	Rith mé isteach sa choill
I nodded without saying anything	Chlaon mé gan aon rud a rá
I shook my head to miss those thoughts	Chroith mé mo cheann chun na smaointe sin a chailleadh
I remember we sang the basics over and over again	Is cuimhin liom gur chanamar an bunchóir arís agus arís eile
She also led the second run	Bhí sí i gceannas ar an dara rith chomh maith
Musician, poet, painter	Ceoltóir, file, péintéir
Many of them never use it	Ní bhaineann go leor acu úsáid as riamh
I liked not to drive everywhere	Thaitin sé liom gan a bheith ag tiomáint i ngach áit
I should not have been impressed	Níor chóir dom a bheith tógtha
I hate looking at my own reflections	Is fuath liom a bheith ag féachaint ar mo mhachnamh féin
Depth and location must be surveyed	Ní mór suirbhé a dhéanamh ar dhoimhneacht agus ar shuíomh
I didn’t think about the oven thing	Níor smaoinigh mé ar an rud oigheann
I was shivering from the cold	Bhí mé ar crith ón bhfuacht
I trace my fingers along each line gently	Rianaim mo mhéara feadh gach líne go bog
She felt a sense of relief	Tháinig mothú faoisimh tríthi
Wright had a program of the series directed	Bhí clár den tsraith stiúrtha ag Wright
I stared, not knowing where to start	Stán mé, agus ní raibh a fhios cá háit le tosú
I had a very hard rule about that	Bhí riail an-chrua agam faoi sin
I was now a slave in a hopeless dirty city	Bhí mé i mo sclábhaí anois i gcathair shalach gan dóchas
I actually ordered it	D'ordaigh mé i ndáiríre é
I was comfortable with those odds	Bhí mé compordach leis na odds sin
I came out of my slide already turning	Tháinig mé amach as mo sleamhnán ag casadh cheana féin
I looked around her small room	Bhreathnaigh mé timpeall ar a seomra beag
Both ships were protected by steel armor	Bhí an dá long cosanta le armúr cruach
I have already killed people with it	Tá daoine maraithe agam cheana leis
I thought this might be a nice surprise	Shíl mé go bhféadfadh sé seo a bheith ina iontas deas
I wanted to be smart but not lose the feeling	Theastaigh uaim a bheith cliste ach gan an mothúchán a chailleadh
I knew it could be just one thing	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith ach rud amháin
I tried to run away, but was always caught	Rinne mé iarracht a reáchtáil ar shiúl, ach bhí gafa i gcónaí
I can't call the police	Ní féidir liom glaoch ar na póilíní
I agree one hundred percent with you	Aontaím céad faoin gcéad leat
I will not bother to answer it	Ní bhacfaidh mé é a fhreagairt
I need advertising, advertising, advertising	Teastaíonn fógraíocht, fógraíocht, fógraíocht uaim
I will not see you again until tomorrow evening	Ní fheicfidh mé arís thú go dtí tráthnóna amárach
I was doing too much	Bhí mé ag déanamh an iomarca
I did not know if she was gay	Ní raibh a fhios agam an raibh sí aerach
I want to stay clear	Ba mhaith liom fanacht soiléir
I get a release in my power	Faighim scaoileadh i mo chumhacht
I still wanted to help	Bhí mé fós ag iarraidh cabhrú leat
I continue to talk about state dates	Leanaim ag caint faoi dhátaí stáit
I must know that she does not believe it either	Caithfidh a fhios agam nach gcreideann sí é ach an oiread
I couldn’t think of another person to stand with you	Níorbh fhéidir liom smaoineamh duine eile a sheasamh leat
Take the opportunity to meet individuals whenever called upon	Léim an deis bualadh le daoine aonair aon uair a ghlaotar orthu
I know what you went through	Tá a fhios agam cad a chuaigh tú tríd
I must not be so good	Caithfidh nach bhfuilim chomh maith sin
Decreased laughter and total happiness	Laghdú ar gáire agus sonas iomlán
I recommend doing it for the right reasons	Molaim é a dhéanamh ar na cúiseanna cearta
I can see how it would make a very compelling novel	Is féidir liom a fheiceáil conas a dhéanfadh sé úrscéal an-láidir
I have no pain	Níl aon phian orm
Commercial rates were cut	Bhí rátaí tráchtála gearrtha
I didn’t want to look but I couldn’t stop myself	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ach ní raibh mé in ann mé féin a stopadh
I didn’t need anyone	Ní raibh aon duine ag teastáil uaim
I know how this happened	Tá a fhios agam conas a tharla sé seo
Lock hanging from the clasp	Crochadh glas as an clasp
I agree with this principle	Aontaím leis an bprionsabal seo
I also enjoy your weekly posts	Bainim taitneamh as do chuid teachtaireachtaí seachtainiúla freisin
I was not the only one who stopped visiting	Níorbh mise an t-aon duine a stop cuairt
I would never have signed up for anything less	Ní bheadh ​​​​mé riamh cláraithe le haghaidh rud ar bith níos lú
I sentence you to fix what you worked for	Cuirim pianbhreith ort chun an méid a d'oibrigh tú a shocrú
I know a lot about this task	Tá go leor eolais agam ar an tasc seo
I could see it in their faces	Raibh mé in ann é a fheiceáil a n-aghaidh
I love her more than life	Is breá liom í níos mó ná an saol
I didn’t even think of her introducing the idea	Níor smaoinigh mé fiú uirthi an smaoineamh a thabhairt isteach
I repeatedly stumble in the ridiculous pink high heels	Stumble mé arís agus arís eile sna sála arda bándearg ridiculous
I thought we were all equal under the law	Shíl mé go raibh muid go léir comhionann faoin dlí
A moment of silence surrounded them	Tháinig nóiméad ciúnais timpeall orthu
I knew this well from my own history	Bhí aithne mhaith agam air seo ó mo stair féin
I hope you find life instead of death	Tá súil agam go bhfaighidh tú an saol in ionad an bháis
I desperately needed a plan	Bhí plean ag teastáil go mór uaim
I couldn’t believe he really hit me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur bhuail sé mé i ndáiríre
I will play no more	Seinnfear liom a thuilleadh
I knew time was running out	Bhí a fhios agam go raibh am ag rith amach
I believe it is your son	Creidim gurb é do mhac é
I need someone to see all that	Teastaíonn uaim duine éigin chun é sin go léir a fheiceáil
I would say free food	Déarfainn bia saor in aisce
The team granted his request	Dheonaigh an fhoireann a iarratas
I stood, turning my back on the screen	Sheas mé, ag casadh mo dhroim ar an scáileán
Certain criteria must be met in order to formulate them	Ní mór critéir áirithe a chomhlíonadh chun iad a fhoirmiú
I hope it did not hurt the baby	Tá súil agam nár ghortaigh sé an leanbh
I am a completely healed boy	Is buachaill mé leigheasta go hiomlán
I will not be able to defend you	Ní bheidh mé in ann tú a chosaint
I couldn’t wait to meet you	Ní raibh mé in ann fanacht chun bualadh leat
Time to rest and time to rebuild	Am chun sosa agus am chun atógáil
There was a white wrap around her shoulders	Bhí wrap bán thart ar a guaillí
I heard from him yesterday	Chuala mé uaidh inné
I didn’t call him at all	Níor ghlaoigh mé air ar chor ar bith
I wonder what kind of life they had	N’fheadar cén sórt saoil a bhí acu
I was clean, neatly dressed, and I was not drinking	Bhí mé glan, gléasta go néata, agus ní raibh mé ag ól
I can't wait to see what the planet looks like	Ní féidir liom fanacht go bhfeicfidh mé cén chuma atá ar an bpláinéad
I woke up badly injured	Dúisigh mé gortaithe go dona
I desperately need a job	Tá géarghá le post agam
I will not interfere with your valuable plans	Ní chuirfidh mé isteach ar do chuid pleananna luachmhara
A hand pulled me back down	Tharraing lámh ar ais mé síos
I stood up and left the club	Sheas mé suas agus d'fhág mé an club
I plan to ask her a question during the week	Tá sé beartaithe agam ceist a chur uirthi i rith na seachtaine
I'm still thinking about it	Tá mé fós ag machnamh air
I can ride a horse and have fun	Is féidir liom dul ar chapall agus spraoi a bheith agam
I need your help to plan it	Teastaíonn uaim do chabhair chun é a phleanáil
I listened to his idea	D'éist mé lena smaoineamh
I put on a song he played	Chuir mé air amhrán a sheinn sé
I was afraid to take it	Bhí eagla orm é a ghlacadh
I have nothing to say to them	Níl aon rud le rá agam leo
I am not always restrained in my room	Ní chuirtear srian orm i mo sheomra i gcónaí
I don’t want to be a wife	Ní mian liom a bheith ina bhean chéile
A tide of luck against me	A taoide de luck i mo choinne
I have not seen that movie	Níl an scannán sin feicthe agam
A few minutes passed before he spoke	Chuaigh cúpla nóiméad thart sular labhair sé
I didn’t know your mother would be with us	Ní raibh a fhios agam go mbeadh do mháthair linn
I would do anything to remove the fear	Dhéanfainn aon rud chun an eagla a bhaint
Her fat thief did not want to see her again	A gadaí saille níor theastaigh uaithi a fheiceáil arís
I go through it all the time	Téim tríd ann an t-am ar fad
I need to stay alert	Ní mór dom fanacht ar an airdeall
I also have a business	Tá gnó agam freisin
I turn down an alley	Casaim síos alley
I removed my fingers an inch from his eyes	Bhain mé mo mhéara orlach óna shúile
I was a little on the bored side	Bhí mé beagán ar an taobh leamh
I have never felt so much pain in my life	Níor mhothaigh mé an oiread sin pian i mo shaol riamh
I had the last chance	Bhí an seans deireanach agam
I had the energy now but he was married	Bhí an fuinneamh agam anois ach bhí sé pósta
Many more examples could be given	D’fhéadfaí i bhfad níos mó samplaí a thabhairt
I role away from them	Ról mé ar shiúl uathu
I took a moment to introduce her	Thóg mé nóiméad í a thabhairt isteach
I would have known that	Bheadh ​​​​sé sin ar eolas agam
I can provide for you	Is féidir liom a chur ar fáil duit
I imagine he has many years ahead of him	Samhlaím go bhfuil na blianta fada chun tosaigh air
I went from subject to contempt in seconds	Chuaigh mé ó ábhar go díspeagadh i soicindí
I'm the only one who can help her now	Is mise an t-aon duine atá in ann cabhrú léi anois
There was no truth in anything they said	Ní raibh aon fhírinne in aon rud a dúirt siad
I looked at the people on the beach	Bhreathnaigh mé ar na daoine ar an trá
I promise I will find the courage to face it again	Geallaim go bhfaighidh mé an misneach chun aghaidh a thabhairt uirthi arís
I still choose to be honest about my experience	Roghnaím fós a bheith macánta faoi mo thaithí
I have not seen my father in almost six months	Ní fhaca mé m'athair le beagnach sé mhí
I was completely alone	Bhí mé go hiomlán ina n-aonar
I felt defeated, hopeless	Bhraith mé defeated, hopeless
I think maybe she would snap	I mo thuairimse, b'fhéidir go mbeadh sí thiomsóidh
I made myself for the supporting talent	Rinne mé mé féin ar son na tallainne tacaíochta
I had to return home	Bhí orm filleadh ar an teach
I had no plan for this	Ní raibh plean agam dó seo
I call it robbery without violence	Glaoim air robáil gan foréigean
I threw up again too	Chaith mé suas arís freisin
I am still very curious about them	Táim fós an-aisteach fúthu
I had done that once	Bhí sin déanta agam uair amháin
The same evening service was a little shorter	Bhí seirbhís an tráthnóna céanna beagán níos giorra
I will start attacking you	Tosóidh mé ag ionsaí ort
I got the impression that this was how he really smiled	Fuair ​​​​mé an tuiscint gurb é seo an chaoi a ndearna sé aoibh gháire i ndáiríre
A good hundred or so fled to freedom	Theith céad maith nó mar sin chun saoirse
I'll have a glass with you, if you like	Beidh gloine agam leat, más mian leat
I had made so many mistakes	Bhí an oiread sin botúin déanta agam
I was good with shielding	Bhí mé go maith le sciath
I tried to reach for him	Rinne mé iarracht a bhaint amach dó
I plan, architect and develop stunning software and services	Déanaim bogearraí agus seirbhísí néal a phleanáil, a ailtire agus a fhorbairt
I often wondered what was going through their minds	Ba mhinic a d’fheadar cad a bhí ag dul trína n-intinn
A background check will be required	Beidh seiceáil cúlra ag teastáil
I ate a quick little dinner there	D'ith mé dinnéar beag tapaidh ansin
I will look at the trees	Féachfaidh mé ar na crainn
I want to see you a lot	Ba mhaith liom tú a fheiceáil i bhfad
I should be happy for her	Ba chóir dom a bheith sásta ar a son
I get turned around	Faighim iompú thart
I don't really use the online service at all	Ní bhainim úsáid i ndáiríre as an tseirbhís ar líne ar chor ar bith
I have not yet communicated my request to her	Níor chuir mé m'iarratas in iúl di fós
I really wish people would get over it	Ba mhaith liom i ndáiríre go mbeadh daoine a fháil níos mó ná é
All I need is a simple room	Níl uaim ach seomra simplí
He was later released without charge	Scaoileadh saor é ina dhiaidh sin gan chúiseamh
A local doctor declared her miraculous	Dhearbhaigh dochtúir áitiúil go raibh sí míorúilteach
I feel better about making the right decision	Mothaím níos fearr faoin gcinneadh ceart a dhéanamh
I wish I had seen her	Ba mhaith liom a bheith feicthe aici
I close my eyes, letting him take care of me	Dúnann mé mo shúile, ag ligean dó aire a thabhairt dom
I was a little late, but not much	Bhí mé beagán déanach, ach ní i bhfad
I quickly fell in love with him	Thit mé i ngrá leis go tapa
I will try to let you handle things	Déanfaidh mé iarracht ligean duit rudaí a láimhseáil
I mean, one of these days	Ciallaíonn mé, ceann de na laethanta seo
I wasn’t even giving my own	Ní raibh mé ag tabhairt mo chuid féin fiú
I could only eat raw meat	Ní raibh mé in ann ach feoil amh a ithe
I only took out a mortgage on that place	Níor thóg mé ach morgáiste ar an áit sin
I never wanted this house	Níor theastaigh uaim an teach seo riamh
I didn’t have a kitchen and I didn’t need one	Ní raibh cistin agam agus ní raibh ceann ag teastáil uaim
I can't tell you why right now	Ní féidir liom a rá leat cén fáth faoi láthair
I reach out for help	Síneann mé mo lámh amach chun cabhair a fháil
I started the whole pack	Thosaigh mé an paca iomlán
I was too young to understand what had happened	Bhí mé ró-óg le tuiscint a fháil ar cad a tharla
I have to make sure you are serious	Caithfidh mé a bheith cinnte go bhfuil tú dáiríre
I mean you are pretty hit	Ciallaíonn mé go bhfuil tú buailte go leor
I think they have night vision glasses	Sílim go bhfuil spéaclaí fís oíche acu
New chapter with the ink that is not dry	Caibidil nua leis an dúch nach bhfuil tirim
I couldn’t even stand up front	Ní raibh mé in ann fiú seasamh suas chun tosaigh
I do right now, anyway	Déanaim ceart anois, mar sin féin
I should not let him wear it so fast	Níor cheart dom ligean dó é a chaitheamh chomh gasta sin
I felt a rush of excitement	Mhothaigh mé deifir sceitimíní
I was tired of being in my hair in a pinch	Bhí mé tuirseach de bheith i mo ghruagaí i gcruachás
I think you liked it	Is dóigh liom gur thaitin sé leat
I can't believe you are crying like a baby	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú ag caoineadh cosúil le leanbh
There was also a significant loss of electricity and telephone services	Tharla caillteanas mór seirbhísí leictreachais agus teileafóin freisin
I learned that I like the character and respect it	D'fhoghlaim mé gur maith liom an carachtar agus go bhfuil meas aige air
I say it all the time	Deirim é an t-am ar fad
A compromise man can get a point	Is féidir le fear comhréiteach a fháil pointe
I gave her my big brown eyes	Thug mé mo shúile móra donn di
A few seconds later, she rolled onto her back	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, rolladh sí isteach ar a druim
I am just a soldier in this war	Níl ionam ach saighdiúir sa chogadh seo
The school moved the following week	Bhog an scoil an tseachtain dár gcionn
I resolved not to	Réitigh mé nach mbeadh
I'm not there but there is a clue	Níl mé ann ach tá clue
They burned the whole damned town	Loisg siad an baile damanta go léir
I bet they are staying downstairs	Geall liom go bhfuil siad ag fanacht thíos staighre
I couldn’t have been laid back if my life depended on it	Níorbh fhéidir liom a bheith leagtha síos dá mbeadh mo shaol ag brath air
I have to convince myself that I like it	Caithfidh mé a chur ina luí orm féin gur maith liom é
I looked back at the opening page in my lap	Bhreathnaigh mé ar ais ar an leathanach oscailte i mo lap
He was finally released from prison after seven months	Scaoileadh saor ón bpríosún é ar deireadh tar éis seacht mí
I should be asking you if it was ok	Ba cheart dom a bheith fiafraí díot an raibh sé ceart go leor
I never thought it would be that long	Níor shíl mé go mbeadh sé chomh fada sin
I was feeling rebellious against all causes	Bhí mé ag mothú rebellious i gcoinne gach cúis
I felt sick for about a week and a half	Mhothaigh mé tinn ar feadh thart ar seachtain go leith
Rare plants were sold at very high prices	Díoladh plandaí neamhchoitianta ar phraghsanna an-ard
I have disabled important to have reread groups	Dhíchumasaigh mé tábhachtach a bheith grúpaí athléamh go
I have to pull myself together	Caithfidh mé mé féin a tharraingt le chéile
I get a lot of sympathy that way	Faighim a lán comhbhrón ar an mbealach sin
I was almost too scared to ask	Bhí mé beagnach ró-eagla a iarraidh
I have been happy with it so far	Táim sásta leis go dtí seo
I come in to see you quite often	Tagaim isteach chun tú a fheiceáil sách minic
I truly saw you that way	Chonaic mé go fírinneach ar an mbealach sin thú
I think the show itself is the evil	Is dóigh liom gurb é an t-olc an seó féin
I kissed him and went back to my truck	Phóg mé é agus chuaigh ar ais go dtí mo trucail
I wanted to figure it out	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh amach
I turned it on like that for a while	Thionóil mé mar sin í ar feadh tamaill
I spent details of her past moments	Chaith mé sonraí na huaire a chuaigh thart di
I know how unclean and shallow that sound is	Tá a fhios agam cé chomh neamhghlan agus éadomhain atá an fhuaim sin
A small cloud swam into his dream sky	Snámh scamall beag isteach ina spéir aisling
I look at the woman next to me	Breathnaím ar an mbean in aice liom
I needed something terrible for a decent bath	Bhí rud éigin uafásach ag teastáil uaim folcadh réasúnta
I wish he was here to teach you, as well	Ba mhian liom go raibh sé anseo chun tú a mhúineadh, chomh maith
I was scared of lunch all day	Bhí faitíos orm lón ar feadh an lae
I am just a balance between the real and the imaginary	Níl ionam féin ach cothromaíocht idir an fhíor agus an samhailfhadú
I never felt pain like it	Níor mhothaigh mé pian mar é
A wooden porch ran around both sides of the house	Rith póirse adhmaid timpeall ar dhá thaobh an tí
I was so nervous this morning	Bhí mé chomh neirbhíseach ar maidin
I had many times	Bhí go leor uair agam
All I want to do is build a car around me	Níl uaim ach carr a thógaint timpeall orm
I hardly ever wear a tie or a suit	Is ar éigean a chaithim carbhat ná culaith riamh
I do not remember his name	Ní cuimhin liom a ainm
I went a step further	Chuaigh mé céim níos faide
I cut my spring break	Ghearr mé mo shos earraigh
The stars provide such a system	Soláthraíonn na réaltaí córas den sórt sin
I always had the results	Bhí na torthaí i gcónaí agam
I was just a little girl	Ní raibh mé ach cailín beag
Recording failed	Theip ar an taifeadadh
I was able to smell it despite the distance between us	Raibh mé in ann boladh a boladh in ainneoin an fad idir linn
I was expecting you	Bhí mé ag súil leat
I will do as he asked	Déanfaidh mé mar a d'iarr sé
I woke up spring knowing it was here	Dúisíos an earraigh agus fhios agam go raibh sé anseo
I think our current field is good	Sílim go bhfuil an réimse atá againn faoi láthair go maith
I think she's making real progress	Sílim go bhfuil sí ag déanamh dul chun cinn dáiríre
I wonder if my mum was down there among them	N’fheadar an raibh mo mham thíos ansin ina measc
I understand how it feels to be so desperate	Tuigim conas a mhothaíonn sé a bheith chomh éadóchasach sin
I am burning with hot waves flowing over me	Tá mé ag lasadh le tonnta te ag sileadh os mo chionn
A bitter mocking laugh curved her lips	A gáire magadh searbh cuartha a liopaí
I did so for the sake of love alone	Rinne mé amhlaidh ar son an ghrá amháin
I was not expecting a four poster bed	Ní raibh mé ag súil le leaba ceithre phóstaer
I think it was three	Sílim go raibh sé trí
I will miss you, she said quietly on her belly	Beidh mé ag iarraidh tú, a dúirt sí go ciúin ar a bolg
I have to be polite here	Caithfidh mé a bheith dea-bhéasach anseo
I knew she was tired of it, and me	Bhí a fhios agam go raibh sí tuirseach de, agus dom
I find myself surprised	Tá ionadh orm féin
I stayed outside and smoked	D'fhan mé taobh amuigh agus deataithe
A crooked reflection	A machnaimh cam
I had no nod or answer	Ní raibh mé nod nó freagra ar bith
His cold sweat broke out all over him	A allas fuar bhris amach ar fud air
Terrible idea that happened to me	Smaoineamh uafásach a tharla dom
I fought every urge in my body to fight back	Throid mé gach áiteamh i mo chorp chun troid ar ais
I know a lot of that	Tá a fhios agam go leor é sin
I think that would work	Sílim go n-oibreodh sin
Maybe I was watching a movie too	Seans go raibh mé ag féachaint ar scannán freisin
I wish we could have killed more	Is mian liom go bhféadfadh muid a bheith maraithe níos mó
I understand that you came to me	Tuigim gur tháinig tú chugam
I keep the house clean, you should like that	Coimeádaim an teach glan, ba cheart go dtaitníonn sé sin leat
I thought that was interesting	Cheap mé go raibh sé sin suimiúil
I tried to hide from them but it was useless	Rinne mé iarracht a cheilt uathu ach bhí sé useless
He hired an agent soon after	Cuireadh gníomhaire ar cíos aige go luath ina dhiaidh sin
I feel cheers, or jump in the air	Is dóigh liom gártha, nó léim san aer
I hope his boss doesn't notice, though	Tá súil agam nach dtugann a Boss faoi deara, áfach
I felt beads of sweat building up on my forehead	Mhothaigh mé coirníní allais ag tógáil ar mo mhullach
I was wondering if you could check mine out	Bhí mé ag smaoineamh an bhféadfá mo chuid a sheiceáil amach
I have served you faithfully and have done everything you asked	Tá mé tar éis fónamh duit go dílis agus rinne mé gach rud a d'iarr tú
I do all this for love	Déanaim seo go léir le haghaidh grá
I am making this blanket for my living room	Tá an brat seo á dhéanamh agam do mo sheomra suí
I had my good and bad hours	Bhí mo chuid uaireanta maith agus olc agam
I get along with almost everyone	Réitím le beagnach gach duine
I made sure that nothing worthwhile could be released there	Rinne mé cinnte nach bhféadfaí aon rud fiúntach a scaoileadh ann
I looked down at the bottom of the statement	Bhreathnaigh mé síos ag bun an ráitis
Exciting to watch her find her way back	Spreagúil féachaint uirthi teacht ar a bealach ar ais
I like you being around	Is maith liom tú a bheith thart
I quickly took my seat, and took out a book	Ghlac mé mo shuíochán go tapa, agus thóg mé amach leabhar
I need to pop back and give my respect	Ní mór dom pop ar ais agus mo leith a thabhairt
One cowardly, just an idea	Ceann cowardly, ach smaoineamh
I know you are not happy with me running	Tá a fhios agam nach bhfuil tú sásta liom ag rith
I nod and smile briefly	Nodaim agus aoibh gháire mé go hachomair
The ship was then pushed towards a sand bar	Ansin brúdh an long i dtreo barra gainimh
I hope to meet again sometime soon	Tá súil agam go mbuailfimid le chéile arís am éigin go luath
I told you one day at a time	Dúirt mé leat lá amháin ag an am
I also kept a hand on his leg	Choinnigh mé lámh ar a chos freisin
I didn’t want to suddenly change that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a athrú go tobann
I do not know how it was	Níl a fhios agam conas a bhí sé
I want to eat her up	Ba mhaith liom a ithe suas í
I was nervous about being here like this	Bhí mé neirbhíseach faoi bheith anseo mar seo
I want to be needed	Ba mhaith liom a bheith ag teastáil uait
I know a lot not to dismiss it out of hand	Tá a fhios agam go leor gan é a dhíbhe as lámh
I could do this place well	D'fhéadfainn an áit seo a dhéanamh go maith
I hope he follows it	Tá súil agam go leanann sé é
Large roofless hall	Halla mór gan díon
I have not seen him since this morning	Ní fhaca mé é ó mhaidin
I look down, she looks up, we both smile	Táim síos, féachann sí suas, aoibh gháire muid araon
I was very disappointed	Bhí an-díomá orm
A was about to arrive	Bhí A in aice le teacht
I was never deaf to wisdom	Ní raibh mé riamh bodhar don eagna
I don’t like being in the center of attention	Ní maith liom a bheith i lár an aird
I have only heard her side of the story	Níl ach a taobh den scéal cloiste agam
I was expecting something line punch	Bhí mé ag súil le rud éigin punch líne
I wonder why his eyes were so different	N’fheadar cén fáth a raibh a shúile chomh difriúil
I do that every day as a lawyer	Déanaim é sin gach lá mar dhlíodóir
Moments later, her arms surrounded her	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí a airm timpeall uirthi
Something bad is automatically a problem	Is fadhb í go huathoibríoch rud éigin dona
A war we could not win	Cogadh nach raibh muid in ann a bhuachan
I appreciate the variety	Is mór agam an éagsúlacht
I even fear that that is not enough	Is eagal liom fiú nach leor sin
I never really paid any intentions to her	Níor íoc mé riamh aon intinn léi i ndáiríre
I had planned my escape the night before	Bhí mo éalú beartaithe agam an oíche roimh ré
I felt exactly what you wanted	Mhothaigh mé díreach cad a bhí uait
External debt increased	Tháinig méadú ar fhiachas seachtrach
A short message appeared on the screen	Bhí teachtaireacht ghearr le feiceáil ar an scáileán
I should have had a job	Ba cheart go raibh post agam
I'm not going back to jail	Níl mé ag dul ar ais go dtí an príosún
I fully understand that	Tuigim go hiomlán é sin
I was not far from it	Ní raibh mé i bhfad uaidh
I am not changing my mind	Níl mé ag athrú m'intinn
I hear things like this all the time	Cloisim rudaí den chineál seo an t-am ar fad
I like it, to be honest	Is maith liom é, a bheith macánta
I could see mountains in the distance	Raibh mé in ann sléibhte a fheiceáil i gcéin
I tried another time with the same result	Bhain mé triail as am eile leis an toradh céanna
I need new shoes and a hair product	Teastaíonn bróga nua agus táirge gruaige uaim
I pointed with my free hand at his partner	Léirigh mé le mo lámh saor in aisce ar a pháirtí
There was a lot going on in my favor	Bhí go leor ag dul i mo bhfabhar
I plan to spend the next fifty years writing	Tá sé beartaithe agam an caoga bliain atá romhainn a chaitheamh ag scríobh
I was living the shock of my life	Bhí mé ag maireachtáil an turraing de mo shaol
I think it will be all around pretty soon	Is dóigh liom go mbeidh sé thart ar fad sách luath
I would love to work with him	Ba bhreá liom a bheith ag obair leis
Ward as she was throwing out	Ward mar a bhí sí ag caitheamh amach
I knew the emotional truth	Bhí a fhios agam an fhírinne mhothúchánach
I tried to write, but the words would not come	Rinne mé iarracht scríobh, ach ní thiocfadh na focail
I look at the shadows of their feet under the door	Féachaim ar scáthanna a gcosa faoin doras
Common sword or garden	Claíomh coitianta nó gairdín
I really need a few minutes to myself	Tá cúpla nóiméad de dhíth orm féin i ndáiríre
I pulled the sword out of the man's throat	Tharraing mé an claíomh as scornach an fhir
I live in a predicament	Tá mé i mo chónaí i gcruachás
I never came into the world alone	Níor tháinig mé isteach sa domhan amháin
I continued to look at all the wonderful colors	Lean mé ag amharc ar na dathanna iontacha ar fad
I had no hesitation in cleaning it	Ní raibh aon bhac orm é a ghlanadh
I must dare to be stupid	Ní mór dom leomh a bheith dúr
I told her she can't be late to the cave	Dúirt mé léi nach féidir léi a bheith déanach go dtí an uaimh
I could do more work for them fairly soon	D’fhéadfainn níos mó oibre a dhéanamh dóibh go measartha luath
Really did not fall badly	I ndáiríre ní raibh titim go dona
I watched the sunset	Bhreathnaigh mé ar luí na gréine
I concluded that he was a humble man	Bhain mé de thátal as gur fear humble a bhí ann
I knew he was sick and needed help	Bhí a fhios agam go raibh sé tinn agus go raibh cabhair ag teastáil uaidh
I must have watched a shabby scene	Caithfidh gur fhéach mé radharc shabby
I know it can be dangerous	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith contúirteach
I found your brother	Fuair ​​​​mé do dheartháir
I lost a lot of contact with people around me	Chaill mé go mór an teagmháil le daoine timpeall orm
I did not see anyone over there, however	Ní fhaca mé aon duine thall ansin, áfach
I saw it happen, right in front of me	Chonaic mé é ag tarlú, díreach os mo chomhair
I tried walking	Thug mé triail as siúl
An exhausted wave came over me	Tháinig tonn traochta os mo chionn
I was starting to worry	Bhí mé ag tosú a bheith buartha
I accepted that as good news	Ghlac mé leis sin mar dhea-scéal
I wanted to take her in my arms	Theastaigh uaim í a ghlacadh i mo lámha
I have a watch and we will be there	Tá uaireadóir agam agus beidh muid ann
I prefer dogs to cats	Is fearr liom madraí ná cait
I bet he got a few other people thinking	Geall liom go bhfuair sé cúpla duine eile smaoineamh
I have to say that is a beautiful color	Caithfidh mé a rá gur dath álainn é sin
I never felt like this	Níor mhothaigh mé riamh mar seo
I should have thought of that before	Ba cheart dom a bheith ag smaoineamh air sin roimhe seo
I did not know what to do with her	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh di
I haven't even asked him yet	Níor iarr mé air fiú go fóill
The firearm opened for the third time	D'oscail an t-arm tine don tríú huair
I did not answer anything he said	Níor fhreagair mé aon rud a dúirt sé
I watched them for weeks	Bhí mé ag breathnú orthu ar feadh seachtainí
I was really grateful for that	Bhí mé buíoch as sin, i ndáiríre
I answer her questions	Freagraím a cuid ceisteanna
I have to do this myself	Caithfidh mé é seo a dhéanamh mé féin
I held them between my teeth	Coinnigh mé iad idir mo chuid fiacla
I just stood there trying to figure it out	Sheas mé díreach ansin ag iarraidh é a dhéanamh amach
I felt the alien presence but now it is gone	Mhothaigh mé an láithreacht eachtrannach ach anois tá sé imithe
I decide to put it down for another day	Socraím é a chur síos ar feadh lá eile
But this may be the best of them all	Ach d'fhéadfadh sé seo a bheith ar an chuid is fearr acu ar fad
The structure has four identical faces	Tá ceithre aghaidh chomhionanna ag an struchtúr
A place much like others	Áit mórán mar a chéile le cinn eile
I also recognize the room in which he is	Aithním freisin an seomra ina bhfuil sé
A click comes from behind	Tagann cliceáil ón taobh thiar
I helped, for that matter	Rinne mé cabhair, ar an ábhar sin
I hope he's better luck with it	Tá súil agam go mbeidh ádh níos fearr aige leis
I walked in and closed the door behind me	Shiúil mé isteach agus dhún mé an doras i mo dhiaidh
I was not going to spend it in jail again	Ní raibh mé chun a chaitheamh i bpríosún arís
I am struck again by our loss	Tá mé buailte arís ag ár gcaillteanas
I need my people in my life	Tá mo dhaoine de dhíth orm i mo shaol
I really can’t say more than that	Ní féidir liom i ndáiríre níos mó ná sin a rá
I thought she was very hard	Shíl mé go raibh sí an-deacair
I fully understand	Tuigim go hiomlán
I am pursuing what he has to offer	Tá mé ag leanúint lena bhfuil le tairiscint aige
I thought you were someone else	Shíl mé go raibh tú duine éigin eile
A pen was lying next to an jar of ink	Bhí peann ina luí in aice le próca dúigh
No charges were brought	Níor tugadh aon chúisimh
I want to be alone for a while	Ba mhaith liom a bheith ina n-aonar ar feadh beagán
I hear it hit the wall	Cloisim é buailte leis an mballa
A major accident followed	Tháinig timpiste mór ina dhiaidh sin
I understand your frustration, but you had a long day	Tuigim do frustrachas, ach bhí lá fada agat
Silent driving moment later	Nóiméad tiomána tostach ina dhiaidh sin
I need bird seed, please	Teastaíonn síol éan uaim, le do thoil
I can't wait to paste them into a big book	Ní féidir liom fanacht chun iad a ghreamú i leabhar mór
I have not seen his delivery or his approach	Ní fhaca mé a sheachadadh ná a chur chuige
I see the highway up over the ridge	Feicim an mhórbhealaigh suas thar an iomaire
I want to preserve her modesty as much as possible	Ba mhaith liom a modesty a chaomhnú oiread agus is féidir
I ran into a dead end and waited for death	Rith mé isteach i ndeireadh marbh agus ag fanacht le bás
I asked him who he was talking about	D'iarr mé air cé a bhí sé ag caint faoi
I miss the whole measure	Is fada liom uaim an beart ar fad
I gently removed his hands	Bhain mé go réidh a lámha
And this plague lasted until	Agus do mhair an phlá seo go dtí
I can only speak for myself	Ní féidir liom labhairt ach ar mo shon féin
This does not keep him from multiple suicide attempts	Ní choinníonn sé seo é ó iarrachtaí féinmharaithe iolracha
I will bring you home safe and sound	Tabharfaidh mé abhaile slán sábháilte thú
I could lie, but that will not go far for me	Thiocfadh liom bréag, ach ní rachaidh sé sin i bhfad orm
I could turn my face	D’fhéadfainn m’aghaidh a chasadh
I was almost relieved that she could still walk	Bhí mé beagnach faoiseamh go bhféadfadh sí siúl go fóill
I wasn’t sure and I didn’t care	Ní raibh mé cinnte agus ní raibh cúram orm
She had a great spirit in my heart	Bhí an-spiorad i mo chroí aici
I like to travel the world and meet new friends	Is maith liom a bheith ag taisteal an domhain agus ag bualadh le cairde nua
Things that are and are not	Rudaí a bhaineann agus nach bhfuil
A respective lead frame is then placed over the caps	Cuirtear fráma luaidhe faoi seach ansin thar na caipíní
I was shooting for both	Bhí mé ag lámhaigh as an dá cheann
I have a whole fence to fix	Tá fál iomlán agam le socrú
I have never felt more proud of this book	Níor mhothaigh mé riamh níos mó bródúil as an leabhar seo
I should have done something to prevent this	Ba chóir go mbeadh rud éigin déanta agam chun é seo a chosc
I think you are trying to scare me	Sílim go bhfuil tú ag iarraidh eagla a chur orm
Weapons would be nice	Bheadh ​​​​arm go deas
I had to change my clothes and be ready	Bhí orm mo chuid éadaí a athrú agus a bheith réidh
I landed near the palace	Thuirling mé in aice leis an bpálás
A quick delight struck me with sadness	Bhuail gliondar mear brón orm
I can’t keep it from discovering the truth, though	Ní féidir liom é a choinneáil ó fháil amach an fhírinne, áfach
I can only read what is already there	Ní féidir liom ach a bhfuil ann cheana féin a léamh
A dirty, patient slave greeted him in his reflection	Chuir sclábhaí salach, foighneach beannú dó ina mhachnamh
She asked the audience to sing along	D’iarr sí ar an lucht éisteachta canadh in éineacht léi
I couldn’t bring myself to let her go	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun ligean di dul
I never go down there	Ní théim riamh síos ann
I can't wait much longer	Ní féidir liom fanacht i bhfad níos faide
I want to make that clear	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh soiléir
All I wanted to do was make a statement	Ní raibh uaim ach ráiteas a dhéanamh
It is the belt that gives them their name	Is é an crios a thugann a n-ainm dóibh
I was unhindered by going downstairs	Ní raibh aon bhac orm dul síos staighre
I know a lot of things	Tá a lán rudaí ar eolas agam
I can't take it off anymore	Ní féidir liom é a chur as a thuilleadh
I advise three of us to keep this episode to ourselves	Molaim dúinn triúr an eachtra seo a choinneáil orainn féin
I was not sure how he was able to shoot it	Ní raibh mé cinnte conas a bhí sé in ann é a shoot
I no longer wanted that blood	Níor theastaigh uaim a thuilleadh den fhuil sin orm
I can't believe we can't do something about it	Ní féidir liom a chreidiúint nach féidir linn rud éigin a dhéanamh faoi
These follow the same basic procedure	Leanann siad seo an nós imeachta bunúsach céanna
I had to dash down the hall	Bhí orm dash síos an halla
I recommend this movie to everyone	Molaim an scannán seo do chách
A sudden, terrible thought that struck him	Smaoineamh tobann, uafásach a bhuail é
I can really get mad at her	Is féidir liom a bheith ar buile léi i ndáiríre
I can't be like you	Ní féidir liom tú a bheith mar sin
Debris was scattered all over the coast	Bhí smionagar scaipthe ar fud an chósta
But pretty much it was a quick process	Ach go leor ba phróiseas tapa é
I bring you, not the other way around	Tugaim chugat, ní an bealach eile timpeall
I have an apartment nearby	Tá árasán agam in aice láimhe
I felt my body strengthen and the hunger ease	Mhothaigh mé mo chorp a neartú agus an t-ocras gan stró
I knew how it was going	Bhí a fhios agam conas a bhí ag éirí leis
I was able to drink it all	Bhí mé in ann é a ól ar fad
I have known them for a long time	Tá aithne agam orthu le fada an lá
I couldn’t stay away from you for long	Ní raibh mé in ann fanacht ar shiúl uait i bhfad
I saw her through your eyes	Chonaic mé í trí do shúile
I was an analyst for several years	Bhí mé mar anailísí ar feadh roinnt blianta
I think everyone has some kind of reward system	Sílim go bhfuil cineál éigin de chóras luaíochta ag gach duine
I wonder how my sister is dealing with all this	N'fheadar conas atá mo dheirfiúr ag déileáil leis seo go léir
I used to go and buy some from her	Ba ghnách liom dul agus roinnt a cheannach uaithi
I reserve the right to cancel an auction at any time	Coimeádaim an ceart ceant a chur ar ceal am ar bith
I could feel his presence as he entered the room	Bhí mé in ann a láithreacht a mhothú agus é ag dul isteach sa seomra
I know exactly what it does	Tá a fhios agam go díreach cad a dhéanann sé
I need you	Is gá dom tú a bheith agat
I showed them the whole town in thirty minutes	Thaispeáin mé an baile ar fad dóibh i gceann tríocha nóiméad
I pulled the baby out	Tharraing mé an leanbh as
I stood up and leaned over to him	Sheas mé suas agus chlaon sé anonn chuige
I would like to remind all of you	Ba mhaith liom gach uile dhuine agaibh a chur i gcuimhne duit
A sound came from the left	Tháinig fuaim ón taobh clé
I can feel his presence just behind us	Is féidir liom a láithreacht a mhothú díreach taobh thiar dúinn
I also had an apartment at home	Bhí árasán agam sa mbaile freisin
I couldn’t lie to him	Níorbh fhéidir liom bréag a thabhairt dó
I can't wait to see what happens	Ní féidir liom fanacht le feiceáil cad a tharlóidh
I couldn’t bring them back at the store	Ní raibh mé in ann iad a thabhairt ar ais ag an siopa
There was no tree standing	Ní raibh crann ina sheasamh
I had to defend myself	Bhí orm mé féin a chosaint
I finally got the courage to speak	Fuair ​​​​mé ar deireadh an misneach a labhairt
I landed flat on my back	Thuirling mé cothrom ar mo dhroim
I jumped on my head and started up	Léim mé ar mo cheann agus thosaigh sé suas
I did not hate reading	Ní raibh fuath agam léamh
I heard a small whistling noise	Chuala mé torann beag feadaíl
I was a housekeeper there for the previous owner	Bhí mé mar fhear tí ann don úinéir roimhe sin
I have spoken to numerous leaders	Labhair mé le ceannairí iomadúla
I told you this was dangerous	Dúirt mé leat go raibh sé seo contúirteach
Bullets were fired from the street	Rug urchair ón tsráid é
I would not lie about that	Ní dhéanfainn bréag faoi sin
I built a tree house for them	Thóg mé teach crann dóibh
I pulled her aside and asked her what was going on	Tharraing mé i leataobh í agus d'iarr mé uirthi cad a bhí ar bun
I will remove this spell from his heart	Bainfidh mé an geasa seo óna croí
Point source, if you like	Foinse pointe, más maith leat
I had the costs of caring for the kids	Bhí na costaisí orm aire a thabhairt do na páistí
I like it huge, long or short	Is maith liom é ollmhór, fada nó gearr
I want to try it for myself	Ba mhaith liom triail a bhaint as mé féin
I wonder briefly why he cared	N'fheadar mé go hachomair cén fáth a raibh cúram air
I can clearly see it on your face	Is féidir liom é a fheiceáil go soiléir ar d'aghaidh
The shot lost its way	Chaill an t-urchar a rian
I know how to put on my seatbelt	Tá a fhios agam conas mo chrios sábhála a chur orm
Simple white cover	Clúdach bán simplí
I especially need your help now	Tá do chabhair ag teastáil uaim go háirithe anois
I paid for everything later	D'íoc mé as gach rud níos déanaí
I saw it in the leaves when we had some	Chonaic mé é sna duilleoga nuair a bhí roinnt againn
I never gave you a chance	Níor thug mé seans duit riamh
Happy farmer man indeed	Fear feirmeoir sásta go deimhin
Well done job well done	Jab maith déanta go maith
I think they were in pursuit of their own territory	Is dóigh liom go raibh siad sa tóir ar a gcríoch féin
I could tell he was very upset	Raibh mé in ann a rá go raibh sé an-trína chéile
I did not blame him or get angry	Ní raibh mé ag milleán air nó a fháil feargach
I really enjoyed the hug	Bhain mé an-taitneamh as an mbarróg
A cup of water is a good example	Is sampla maith é cupán uisce
I have to leave	Caithfidh mé imeacht ó láthair
I accept thanks in advance in order	Glacaim leis go bhfuil buíochas roimh ré in ord
I was naked and there was blood everywhere	Bhí mé nocht agus bhí fuil i ngach áit
It's a truly moving version	Is leagan fíor-ghluaiste é
I checked all his facts	Sheiceáil mé a chuid fíricí go léir
I am not any rich man	Ní fear saibhir ar bith mé
Sensible answer	Freagra ciallmhar
I told him what was going on	Dúirt mé leis cad atá ar siúl
I was trained for it	Bhí mé oilte chun é
It has advantages and its errors are secondary	Buntáistí atá aige agus tá a chuid earráidí tánaisteacha
I think they are related to dogs or some such	Sílim go bhfuil baint acu le madraí nó le roinnt den sórt sin
I looked up at the bright blue sky	D'fhéach mé suas ar an spéir gorm geal
I watch as it finally goes down	Féachaim agus é ag dul síos sa deireadh
I emphasize your case	Cuirim béim ar do chás
A man sits next to me	Suíonn fear in aice liom
I did not intend to take it out on your friend	Ní raibh sé i gceist agam é a thógáil amach ar do chara
I did not want to believe that he cared for her	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint gur thug sé aire di
I made sure to pick my feet up more	Rinne mé cinnte mo chosa a phiocadh suas níos mó
A man came out of the cottage	Tháinig fear amach as an teachín
I could not raise the lamp when they called me	Ní raibh mé in ann an lampa a ardú nuair a d'iarr siad orm
I am extremely pleased with this dining room set	Táim thar a bheith sásta leis an tacar seomra bia seo
I was mad at him now, too	Bhí mé ar buile leis anois, freisin
I raised my head to look	Thóg mé mo cheann chun breathnú
I kept quiet and just watched	Choinnigh mé ciúin agus díreach breathnaíodh air
I was probably not half as exhausted as he used to be	Is dócha nach raibh mé leath chomh traochta is a bhí sé
I spent last night thinking about that nail polish	Chaith mé aréir ag smaoineamh ar an snas ingne sin
I had half an hour to get ready	Bhí leath uair an chloig agam le bheith réidh
I was better than the man	Bhí mé níos fearr ná an fear
This is a smart and honest solution	Is réitigh chliste agus macánta é seo
I did not know what went on between the two men	Ní raibh a fhios agam cad a chuaigh ar aghaidh idir an bheirt fhear
I will get rid of it in the morning	Beidh mé ag fáil réidh leis ar maidin
A few here and a few there	Cúpla anseo agus cúpla ann
I decided to get it back	Chinn mé é a fháil ar ais
I have to have my chocolate	Caithfidh mé mo sheacláid a bheith agam
I looked around, but I only saw the stars above	D'fhéach mé timpeall, ach ní fhaca mé ach na réaltaí thuas
I appreciate that you told me	Táim buíoch gur inis tú dom
I did something today	Rinne mé rud éigin inniu
I asked if he had time to talk	D'fhiafraigh mé an raibh am aige labhairt
I spent a few days there	Chaith mé cúpla lá ann
I figured out what to do	Mheas mé cad atá le déanamh
I scratch my nose with a nervous thought	Scrataim mo shrón le smaoineamh néaróg
A son she had never seen	Mac nach bhfaca sí riamh
I always have to exercise	Bíonn orm feidhmiú i gcónaí
I never thought she would be able to do that	Níor shíl mé go mbeadh sí in ann é sin a dhéanamh
A similar phenomenon occurs in education	Tarlaíonn feiniméan den chineál céanna san oideachas
I checked the pictures and saw some decent pictures	Sheiceáil mé na pictiúir agus chonaic roinnt pictiúir réasúnta
I want to know what she wants	Ba mhaith liom a fháil amach cad ba mhaith léi
I will do nothing to hurt any of you	Ní dhéanfaidh mé aon rud chun aon duine agaibh a ghortú
I tried to take care of her	Rinne mé iarracht aire a thabhairt di
I will not write a love story	Ní scríobhfaidh mé scéal grá
I feel alone and sad	Mothaím ina n-aonar agus brónach
I loved her, and she knew it	Bhí dúil mhór agam di, agus bhí a fhios aici é
I can’t let this pass by thinking about the relationship and	Ní féidir liom ligean dó seo pas a fháil ag smaoineamh ar an gcaidreamh agus
A few months ago she was most popular	Cúpla mí ó shin bhí sí is mó tóir
I do not know how to spell mercy	Níl a fhios agam conas trócaire a litriú
I'm up to find her staring at me	Táim suas chun í a aimsiú ag breathnú orm go géar
I would have no idea what to say to him	Ní bheadh ​​tuairim ar bith agam cad a déarfainn leis
I felt its rain down for me	Mhothaigh mé a báisteach síos ar mo shon
There was a big charity run coming up	Bhí rith mór carthanachta ag teacht suas
I didn’t care much about any of them	Ní raibh mórán cúraim agam faoi aon cheann acu
A very upright, consistent person who did not hang orders	Duine an-díreach, seasamhach níor chroch sé orduithe
I just had to be ready to train her	B’éigean dom a bheith réidh chun í a thraenáil
There is no historical evidence to support this idea	Níl aon fhianaise stairiúil ann chun tacú leis an smaoineamh seo
I was never going to forgive myself	Ní raibh mé riamh ag dul a logh dom féin
I was laying there, I couldn’t get up	Bhí mé ag leagan ann, ní raibh mé in ann éirí
I turned off the heat	Chas mé as an teas
I mean emotionally hurt	Ciallaíonn mé gortaithe go mothúchánach
I was a teenager once too	Bhí mé i mo dhéagóir uair amháin freisin
I should have run longer	Ba chóir dom a bheith ar siúl níos faide
I feel a great sense of relief	Mothaím mothú iontach faoisimh
I just gave it to them	Thug mé díreach dóibh é
I signed up for this	Chláraigh mé le haghaidh seo
I was not expecting to say that	Ní raibh mé ag súil leis é sin a rá
There was a cry of wonder growing inside him	Bhí caoineadh iontais ag fás istigh air
I will speak to someone you choose to be a leader	Labhróidh mé le duine a roghnaíonn tú a bheith ina cheannaire
I never want to move from this time	Ní theastaíonn uaim bogadh ón am seo riamh
I think it could be done without your permission	Measaim go bhféadfaí é a dhéanamh gan do chead
I stayed behind and attended a summer session at school	D’fhan mé i mo dhiaidh agus d’fhreastail mé ar sheisiún samhraidh ar scoil
I don't care	Níl aon tábhacht agam
I found it perfect in every way	Fuair ​​​​mé í foirfe i ngach slí
I hear she's playing at one of the saloon girls	Cloisim go bhfuil sí ag seinm ar cheann de na cailíní saloon
The damage also indicates signs of bone infection	Léiríonn an damáiste freisin comharthaí ionfhabhtú cnámh
I still vividly remember doing that	Is cuimhin liom fós go soiléir é sin a dhéanamh
I could see the fear in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an eagla ina súile
I haven't gotten used to it yet	Níl mé tar éis dul i dtaithí air go fóill
I get some dry clothes and put them on	Faighim roinnt éadaí tirime agus cuirim air iad
I always hated playing hide and seek	Bhí fuath agam i gcónaí ag imirt ceilt agus a lorg
A star box completes the level	Críochnaíonn bosca réalta an leibhéal
I was happy to stay at the airport	Bhí mé sásta fanacht san aerfort
I pushed her aside and rolled out of bed	sá I leataobh í agus rolladh as an leaba
I was almost her	Bhí mé beagnach di
I then got up and got out of bed to stretch	D'éirigh mé ansin agus d'éirigh mé as an leaba chun síneadh
I will provide you with her green card	Cuirfidh mé a cárta glas ar fáil duit
I love that it was a family home	Is breá liom gur teach teaghlaigh a bhí ann
The new company paid for it to be built	D'íoc an comhlacht nua as é a thógáil
We did our duty honestly	Rinneamar ár ndualgas go macánta
I have full authority	Tá a údarás iomlán agam
I raise the blanket to cover my head	Ardaím an brat chun mo cheann a chlúdach
I mean the list goes on	Ciallaíonn mé go dtéann an liosta ar aghaidh
I couldn’t believe how amazing she looked	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh iontach agus a d'fhéach sí
I am also thinking of adoption, on top of breeding	Táim ag smaoineamh ar uchtáil freisin, ar bharr pórú
I used to play soccer with my dad	Bhíodh mé ag imirt sacair le m’athair
I take them and chew	Glacaim iad agus chew
I will bring my own team with me if necessary	Tabharfaidh mé mo fhoireann féin liom más gá
I should not have cared	Níor chóir dom a bheith faoi chúram
There is a headache here, a scratch	Tá tinneas cinn anseo, scratch ann
I was glad she did, though	Bhí áthas orm go ndearna sí, áfach
I smile and grab the bag	aoibh gháire mé agus grab an mála
However, fencing is a top priority	Tá fál mar phríomhthosaíocht, áfach
I laugh because the exact one is on your list	Déanaim gáire toisc go bhfuil an ceann cruinn ar do liosta
I didn’t look so poor	Ní raibh cuma chomh bocht sin orm
The data available often varies greatly	Is minic a bhíonn éagsúlacht mhór sna sonraí atá ar fáil
I referenced this link	Rinne mé tagairt don nasc seo
I quickly turned the matter back on money	Chas mé an t-ábhar ar ais go tapa ar airgead
I hear a lot of it now	Cloisim go leor de anois
I run into my room and go into my closet	Ritheann mé isteach i mo sheomra agus téim i mo closet
I sold many other things and borrowed money	Dhíol mé go leor rudaí eile agus fuair mé airgead ar iasacht
I pray that for him forever	Guím é sin air go deo
Another seven children would follow in the next decade	Leanfadh seachtar leanaí eile sna deich mbliana atá romhainn
I think you did not like her	Doigh liom nár thaitin leat í
I was hoping you would figure something out	Bhí súil agam go ndéanfá rud éigin amach
I got older and I liked it	D’éirigh mé níos sine agus thaitin sé liom
I couldn’t leave it there	Ní raibh mé in ann é a fhágáil ann
I only have my father	Níl agam ach m’athair
I wonder how it is in practice	N'fheadar conas atá sé go praiticiúil
The construction plan was to last for eight years	Bhí an plean tógála le maireachtáil ar feadh ocht mbliana
I keep my expression white, so it goes on	Coimeádaim mo slonn bán, mar sin leanann sé ar aghaidh
It's a scary thing to do	Is rud eaglach é a dhéanamh
I have to work under eight	Caithfidh mé a bheith ag obair faoi ocht
I feel sorry for him	Mothaím trua dó
I know some of you feel that way too	Tá a fhios agam go mbraitheann cuid agaibh mar sin freisin
I couldn’t believe she sent it	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur sheol sí é
I hadn’t eaten since lunchtime	Ní raibh mé tar éis ithe ó am lóin
It was replaced by someone else	Chuir duine éigin eile ina áit é
I think that would have been almost a year ago now	Is dóigh liom go mbeadh sé sin beagnach bliain ó shin anois
I have to go out and work like everyone else	Caithfidh mé dul amach agus obair cosúil le gach duine eile
A worried man it seems	Fear buartha is cosúil
I liked her excitement	Thaitin a sceitimíní liom
She was eager to satisfy me	Bhí fonn uirthi mé a shásamh
I also felt tired	Mhothaigh mé tuirseach freisin
But you also need a baseline	Ach ní mór duit freisin bunlíne
I looked at the prison last night	Bhreathnaigh mé ar an bpríosún aréir
I can't believe that	Ní féidir liom é sin a chreidiúint
I was glad to have done	Bhí áthas orm a bheith déanta
A new song was beginning	Bhí amhrán nua ag tosú
I have to demand that you open this door	Caithfidh mé a éileamh go n-osclaíonn tú an doras seo
I'm so old	Tá mé chomh sean sin
She cannot escape the past	Ní féidir léi éalú ón am atá thart
Earth laid over top to provide a stable surface	Domhan leagtha thar barr chun dromchla cobhsaí a sholáthar
I hate to see it happen	Is fuath liom é a fheiceáil ag tarlú
I’m totally cool with that	Tá mé go hiomlán cool leis sin
I used to, though	Bhíodh agam, mar sin féin
I will lodge every minute we spend together	Déanfaidh mé taisceadh ar gach nóiméad a chaitheamar le chéile
I’ll be talking about the book again soon	Beidh mé ag caint faoin leabhar arís go luath
I can't say what she's thinking	Ní féidir liom a rá cad atá sí ag smaoineamh
I hadn't been down there in a while	Ní raibh mé thíos ansin le tamall
I still wanted him to save her	Bhí mé fós ag iarraidh air í a shábháil
Perfect moment for a plastic nation	Nóiméad foirfe do náisiún plaisteach
I prefer that idea, really	Is fearr liom an smaoineamh sin, i ndáiríre
I was a little surprised	Bhí ionadh beag orm
I wonder what was in her heart, why she ran	N'fheadar cad a bhí ina croí, cén fáth a rith sí
I shot up quickly and looked around	Lámhaigh mé suas go tapa agus d'fhéach mé timpeall
I suspected he was in love with another woman	Bhí amhras orm go bhfuil sé i ngrá le bean eile
I worked a lot of sixty hours a week	D’oibrigh mé neart seasca uair an chloig seachtain
I went towards the door	Chuaigh mé i dtreo an dorais
I have already apologized	D'iarr mé pardún cheana féin
I have a lot of equipment coming up	Tá go leor trealamh agam ag teacht
I said nothing	Ní dúirt mé faic
I stayed with the water	D'fhan mé leis an uisce
I have been asking her to say my name over and over again	Tá mé ag iarraidh uirthi m'ainm a rá arís agus arís eile
I continue behind him pulling my legs	Leanaim taobh thiar dó ag tarraingt mo chosa
I read mostly philosophical, religious and historical books there	Léigh mé leabhair fealsúnachta, reiligiúnacha agus stairiúla go príomha ansin
I forgot how scary and nasty it was	Rinne mé dearmad ar cé chomh scanrúil agus olc a bhí sé
I was very addicted to a manager	Bhí mé an-curtha ar bhainisteoir
I was hoping it would work out	Bhí súil agam go n-oibreodh sé amach
I helped her get well	Chuidigh mé léi éirí go maith
I saved his life, as a matter of fact	Shábháil mé a shaol, mar ábhar na fírinne
I'm sick of it all	Tá mé tinn de go léir
I can be behind a movie about that	Is féidir liom a bheith taobh thiar de scannán faoi sin
I wanted to climb into them	Bhí mé ag iarraidh dreapadh isteach iontu
I want to be your Accountant	Ba mhaith liom a bheith i do Chuntaire
I can see what they are coming from	Is féidir liom a fheiceáil cad as a bhfuil siad ag teacht
I wonder if anything was mentioned to them	N'fheadar an raibh aon rud luaite leo
I was losing strength	Bhí neart á chailleadh agam
I’m letting you both go	Tá mé ag ligean duit araon dul
I checked my video messages, nothing new	Sheiceáil mé mo theachtaireachtaí físeáin, rud ar bith nua
I love her more than anything	Is breá liom í níos mó ná rud ar bith
I hired new ones last week	D’fhostaigh mé cinn nua an tseachtain seo chaite
I got my graduation order out that morning	Fuair ​​​​mé m'ordú céime amach an mhaidin sin
I like to have my own apartment	Is maith liom m’árasán féin a bheith agam
It was easy to get into the world of crime	Bhí sé éasca dul isteach i saol na coireachta
I needed a laugh, but it's not too obvious	Bhí gáire ag teastáil uaim, ach ní ró-shoiléir é
I picked up the case	Phioc mé suas an cás
I got all the numbers	Fuair ​​​​mé na huimhreacha go léir
I knew it would only worry my aunt more	Bhí a fhios agam nach gcuirfeadh sé ach imní níos mó ar mo aintín
I was raised in other parts of the world	Tógadh mé in áiteanna eile ar fud an domhain
I threw my hands into the air	Chaith mé mo lámha isteach san aer
I hope you do not feel lonely	Tá súil agam nach mothaíonn tú uaigneach
I mean you noticed nothing wrong	Ciallaíonn mé gur thug tú faoi deara aon rud mícheart
I remember now the night we met	Is cuimhin liom anois é an oíche a bhuaileamar
I have never seen a place so gloomy	Ní fhaca mé áit chomh duairc
I thought you were my friend	Shíl mé go raibh tú mo chara
I need to call them now	Ní mór dom glaoch orthu anois
I haven't heard from you for almost two weeks	Níor chuala mé uait le beagnach coicís
I tried to find her for weeks	Rinne mé iarracht í a aimsiú ar feadh seachtainí
I see, however, that you have already thought of that	Feicim, áfach, gur smaoinigh tú air sin cheana féin
I have a lover and a few friends now	Tá leannán agus cúpla cara agam anois
I stood there for a while	Sheas mé ann ar feadh tamaill
No one called me afterwards	Níor ghlaoigh aon duine orm ina dhiaidh sin
I wake up thinking about it in the morning	Dúisím ag smaoineamh air ar maidin
I called her at the moment	Chuir mé glaoch uirthi ar spor na huaire
I had to be shaken by an outside force	Bhí orm a bheith croitheadh ​​​​ag fórsa lasmuigh
I nodded back with a small laugh	Chlaon mé le gáire beag ar ais
I saw what your place looks like	Chonaic mé an chuma atá ar d’áit
I will employ local workers on a fair wage	Fostóidh mé oibrithe áitiúla ar thuarastal cothrom
I should probably not pack them all in one box	Is dócha nár cheart dom iad go léir a phacáil in aon bhosca amháin
I can't blame your parents for what they did	Ní féidir liom an locht a chur ar do thuismitheoirí as an méid a rinne siad
I know you can change	Is féidir liom a fhios agat a athrú
I checked it out and it looks great	Sheiceáil mé amach é agus tá cuma iontach air
A small dog taking a bullet to save the baby	Madra beag ag glacadh piléar chun an leanbh a shábháil
I was very hurt by her comment	Bhí mé an-ghortaithe ag a trácht
I no longer had to struggle	Ní raibh orm streachailt a thuilleadh
I think the statement is correct and valuable	Sílim go bhfuil an ráiteas ceart agus luachmhar
I got a better end to the market	Fuair ​​​​mé deireadh níos fearr leis an margadh
Naturally I welcomed	Go nádúrtha chuir mé fáilte roimh
They were very close	Bhí siad an-dlúth
I felt lost and without sadness	Mhothaigh mé caillte agus gan brón
The case was later settled out of court	Socraíodh an cás lasmuigh den chúirt níos déanaí
Damn man, that old man	Diabhal duine, an seanfhear sin
I never felt the latter was a problem	Níor bhraith mé riamh go raibh an dara ceann ina fhadhb
I can feel that in all your mind	Is féidir liom é sin a bhrath i d'intinn go léir
I love letting that happen too much	Is breá liom an iomarca ligean dó sin tarlú
I put my right hand back on the right wall	Chuir mé mo lámh dheas ar ais ar an mballa ceart
I followed over and kissed his cheek	Lean mé anonn agus póg a leiceann
I don't have a house	Níl teach agam
His success is in dispute	Tá díospóid faoi a rath
I could see all kinds of unusual fish	Raibh mé in ann a fheiceáil gach cineál na n-iasc neamhghnách
I got up and went over to him	D'éirigh mé agus chuaigh mé anonn chuige
I did not expect him to give me anything	Ní raibh mé ag súil go dtabharfadh sé rud ar bith dom
I think he can do it that long	Sílim gur féidir leis é a dhéanamh chomh fada sin
Noise at the back door	Torann ag an doras cúil
I will not negotiate	Ní bheidh mé i mbun caibidlíochta
I used a phone before	Bhain mé úsáid as fón roimhe seo
I wonder when he could lead	N'fheadar nuair a d'fhéadfadh sé a threorú
I couldn’t hold back my laughter	Ní raibh mé in ann mo gáire a choinneáil
I liked the recent cold spell we had	Thaitin an t-uafás fuar a bhí againn le déanaí liom
I need their attention and company	Teastaíonn a n-aird agus a gcuideachta uaim
I understand that this is not just a dream but a memory	Tuigim nach aisling amháin é seo ach cuimhne
I have no doubt it will be fine	Níl aon amhras orm ach go mbeidh sé go breá
I can't begin to fully understand or forgive it	Ní féidir liom tosú a thuiscint go hiomlán nó é a logh
I’m definitely not waiting for lunch	Is cinnte nach bhfuilim ag fanacht don lón
I was going to say please	Bhí mé ag dul a rá le do thoil
I write a little bit of what I think about it	Scríobhaim beagán cad a cheapann mé faoi
I have no idea where she would go	Níl aon tuairim agam cá rachadh sí
I will not let this one slip quietly	Ní ligfidh mé don cheann seo sleamhnú go ciúin
I bend my knees and spread open	Lúbfaidh mé mo ghlúine agus scaipim ar oscailt
I think she could have been worse	Is dóigh liom go bhféadfadh sí a bheith níos measa
I was scared, the judgment of light to come	Bhí eagla orm, breithiúnas an tsolais le teacht
I want to hold you back before we speak	Ba mhaith liom tú a choinneáil arís sula labhraímid
I opened my eyes, but not in the office	D'oscail mé mo shúile, ach ní san oifig
Single plane swing	Luascadh eitleáin aonair
A point we cannot go over	Pointe nach féidir linn dul thairis air
I saw a mountain lion	Chonaic mé leon sléibhe
I don’t believe that anymore	Ní chreidim é sin a thuilleadh
I can survive anything for fifteen minutes	Is féidir liom maireachtáil rud ar bith ar feadh cúig nóiméad déag
I woke up in the middle of the night	Dúisigh mé i lár na hoíche
I get through a door down to him	Faighim trí dhoras síos dó
I look at the army and say thank you	Breathnaím ar an arm agus deirim go raibh maith agat
I left before she could ask me any more questions	D'fhág mé sula bhféadfadh sí aon cheisteanna eile a chur orm
I could never do that	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh riamh
I did this rather slowly	Rinne mé é seo sách mall
I got my camera and took a picture	Fuair ​​​​mé mo cheamara agus ghlac mé pictiúr
I would never see her hurt because she suffered enough	Ní fheicfinn go deo í gortaithe mar d’fhulaing sí a dhóthain
He got a headache, probably because of his unnatural hunger	Thóg tinneas cinn air, is dócha mar gheall ar a ocras mínádúrtha
I grab the front of the barrel and pull	grab mé an os comhair an bairille agus tarraingt
I could barely look at it	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathnú uirthi
I knew my five minutes were almost up	Bhí a fhios agam go raibh mo chúig nóiméad beagnach suas
I reached into the back seat for the new books	Shroich mé isteach sa suíochán cúil do na leabhair nua
Long shot, but you never know	Lámhaigh fada, ach ní fios duit
I went over and studied it	Chuaigh mé anonn agus rinne mé staidéar air
I have to tell you personally	Caithfidh mé a rá leat go pearsanta
I thought it was a lost cause	Shíl mé gur cúis caillte a bhí ann
I think it could be back	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ar ais
Sound more instruction	Teagasc níos fuaime
I have to try something unexpected	Caithfidh mé triail a bhaint as rud éigin gan choinne
I look at the titles of the books	Breathnaím ar theidil na leabhar
I think this is the best thing for everyone	Sílim gurb é seo an rud is fearr do gach duine
I did not do it on purpose	Ní dhearna mé é d'aon ghnó
I couldn’t give up, really	Ní raibh mé in ann éirí as, i ndáiríre
I really liked that movie	Thaitin an scannán sin go mór liom
I get no relief by day or night rest	Ní fhaighim faoiseamh ar bith de lá nó scíth san oíche
I'll see you after class	Feicfidh mé tar éis an ranga thú
I leave here tomorrow morning and go back home	Fágaim as seo maidin amárach agus téim ar ais abhaile
He quickly crossed the island	Thrasnaigh sé an t-oileán go tapa
I kept trying to do something	Choinnigh mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh
Years can pass before the condition is recognized	Is féidir le blianta pas a fháil sula n-aithnítear an riocht
I represent a large group	Déanaim ionadaíocht ar ghrúpa mór
I have lost confidence in them	Tá muinín caillte agam astu
I swear we were seconds from kissing	I swear go raibh muid soicind ó phógadh
I walked upstairs and got into bed	Shiúil mé suas an staighre agus fuair mé isteach sa leaba sinn
Light breakfast will be available	Beidh bricfeasta éadrom ar fáil
I both saw and heard things	Chonaic mé agus chuala mé rudaí araon
I still have this problem	Tá an fhadhb seo agam fós
I want you to scare the hell out of him	Ba mhaith liom tú a scanradh an ifreann as dó
I tell cats what to do and they ignore me	Deirim le cait cad atá le déanamh acu agus déanann siad neamhaird dom
I looked between them, trying to glare	D'fhéach mé eatarthu, ag iarraidh a glare
I had to run a long way	B’éigean dom rith i bhfad ar shiúl
I never felt so intense anymore	Níor mhothaigh mé chomh dian sin a thuilleadh
I did not have time to contact them	Ní raibh am agam dul i dteagmháil leo
I wish he would say something, anything	Ba mhian liom go ndéarfadh sé rud éigin, rud ar bith
I pushed the door open and quietly entered	Bhrúigh mé an doras ar oscailt agus chuaigh mé isteach go ciúin
I had no control anymore	Ní raibh aon smacht agam a thuilleadh
A free trial period is available	Tá tréimhse tástála saor in aisce ar fáil
I got excited, and called over losses	Fuair ​​​​mé ar bís, agus ghlaoigh thar caillteanais
A cold blade of a sparrow slipped into his soul	Shleamhnaigh lann fuar gealbhan isteach ina hanam
I hear them talking in a whisper	Cloisim iad ag caint i dtoin chogair
I may be disturbed, even aboard this ship	Seans go gcuirfear isteach orm, fiú ar bord na loinge seo
Howard was already a fan of the series	Bhí Howard ina lucht leanúna den tsraith cheana féin
I closed my eyes trying to clear my head	Dhún mé mo shúile ag iarraidh mo cheann a ghlanadh
I soon saw that it was of no use	Chonaic mé go luath nach raibh aon úsáid ann
I like the team too	Is maith liom an fhoireann freisin
I may need your support	Seans go mbeidh do thacaíocht ag teastáil uaim
I am not sorry for my sins	Níl brón orm as mo pheacaí
I left our event rather sick, but full of pride	D’fhág mé ár n-imeacht sách tinn, ach lán le bród
Blessing or curse, he says	Beannacht nó mallacht, adeir sé
I am a pleasant company, and a good gentleman	Is cuideachta thaitneamhach mé, agus fear maith uasal
I told him we would be over in the evening	Dúirt mé leis go mbeimis thall tráthnóna
I can't move, I can't defend myself	Ní féidir liom bogadh, ní féidir liom mé féin a chosaint
I hadn't talked to him since last night	Ní raibh mé ag caint leis ó aréir
I have nothing to do with the wallet, though	Níl baint ar bith agam leis an sparán, áfach
I like nice clothes	Is maith liom éadaí deas
Wing development is sometimes associated with environmental conditions	Uaireanta tá baint ag forbairt sciatháin le coinníollacha comhshaoil
I was almost completely surrounded by his large body	Bhí mé timpeallaithe beagnach go hiomlán ag a chorp mór
I broke the statement in a row and examined the pieces	Bhris mé an ráiteas as a chéile agus scrúdaigh mé na píosaí
I was thinking about her today	Bhí mé ag smaoineamh uirthi inniu
Time for reflection and revelation	Am le machnamh agus le nochtadh
I attended the meeting	D'fhreastal mé ar an gcruinniú
I will not take any money from you	Ní bhainfidh mé aon airgead uait
I need to know you are okay	Ní mór dom a fhios go bhfuil tú ceart go leor
I think it could be something else	Sílim go bhféadfadh sé a bheith rud éigin eile
I also have a place to think back home	Tá áit smaointeoireachta agam ar ais sa bhaile freisin
I have to get involved in politics	Caithfidh mé a bheith páirteach sa pholaitíocht
I could feel my mental faculties slowly returning	Raibh mé in ann a bhraitheann ar mo dámha meabhrach ag filleadh go mall
A few days passed, however, and nothing happened	Cúpla lá imithe, áfach, agus níor tharla faic
I want to curse women whenever they feel like it	Ba mhaith liom mná a mallacht aon uair a bhraitheann siad cosúil é
Silver spear and shield	Sleá airgid agus sciath
I did not see his car during my walk	Ní fhaca mé a charr le linn mo siúlóide
I still had a lot of trouble with my mindset	Bhí go leor trioblóide agam fós le mo mheon
I gave him another bite and that's what ended	Thug mé greim eile dó agus sin a chríochnaigh sé
I promised him it would never be	Gheall mé dó nach mbeadh sé go deo
I would rather work as a teacher than work here	B'fhearr liom a bheith ag obair mar mhúinteoir ná ag obair anseo
I walked a free man out of the courtroom	Shiúil mé fear saor in aisce as an seomra cúirte
He spent the rest of the time programming the game	Chaith sé an t-am fágtha ag ríomhchlárú an chluiche
I have finally found a brave and prompt friend	Tá cara cróga pras aimsithe agam faoi dheireadh
I continue to bang on the glass	Leanaim orm ag bualadh ar an ghloine
I tried to leave you, both of you	Rinne mé iarracht tú a fhágáil, an bheirt agaibh
I know she will adjust	Tá a fhios agam go gcoigeartóidh sí
I lit a cigarette and took a deep breath	Las mé toitín agus thóg mé tarraing dhomhain
I was relentless and decided to clear my head	Bhí mé gan staonadh agus chinn mé mo cheann a ghlanadh
Neither of these sources gives the length of its scope	Ní thugann ceachtar de na foinsí seo fad a réime
I was not particularly worried or did not lose sleep	Ní raibh imní ar leith orm nó níor chaill mé codladh
I can do anything here	Is féidir liom aon rud a dhéanamh anseo
I was on my knees beside him, my heart in my throat	Bhí mé ar mo ghlúine in aice leis, mo chroí i mo scornach
I think that hope is not enough	Is dóigh liom nach leor an dóchas sin
I followed every step	Lean mé gach uile chéim
I just wanted to have time with you	Theastaigh uaim am a bheith agam leat amháin
I will lead you	Beidh mé i gceannas ort
I have not picked up a gun since	Níor phioc mé suas gunna ó shin i leith
I pushed it aside to get a small room	Bhrúigh mé ar leataobh é chun seomra beag a fháil
I didn’t look to see who was up there	Níor fhéach mé féachaint cé a bhí thuas ansin
I wanted to be special	Theastaigh uaim a bheith speisialta
I have to clear my head for the day	Caithfidh mé mo cheann a ghlanadh don lá
I met with the suspect twice before the phone call	Bhuail mé leis an amhrastach faoi dhó roimh an nglao gutháin
I am tired of going through treatment	Tá mé tuirseach de bheith ag dul trí chóireáil
I should trust him	Ba cheart go mbeadh muinín agam as
There was a cut on his bleeding face	Bhí gearradh ar a aghaidh ag cur fola
I continued to build on it	Lean mé ag tógáil air
I should have seen that really coming	Ba cheart go bhfaca mé é sin ag teacht i ndáiríre
A hole opened up, ready for them to climb through	D'oscail poll suas, réidh dóibh chun dreapadh tríd
I look at it and I agree	Breathnaím air agus aontaím
I have a ship that sails through time	Tá long agam a sheolann tríd an am
I put it in my wallet without thinking about it	Chuir mé i mo sparán é gan smaoineamh air
I had a hard time helping customers find specific clothes	Bhí am deacair agam ag cabhrú le custaiméirí teacht ar éadaí ar leith
I was thinking of something else	Bhí mé ag smaoineamh ar rud éigin eile
I think a dog is a man's best friend	Ceapaim gur cara is fearr le fear é madra
I come with everyone	Tagaim in éineacht le gach duine
Very complete description	Cur síos an-iomlán
Trees were planted where they once were	Cuireadh crainn san áit a raibh siad tráth
I was worried that you were delayed	Bhí imní orm go raibh moill ort
I could take care of that one	D'fhéadfainn aire a thabhairt don cheann sin
A simple guide, no more, no less	Treoir shimplí, nach mó, nach lú
I asked him about it on my second visit	Chuir mé ceist air mar gheall air ar mo dhara cuairt
I damaged a photo of great sentimental value	Rinne mé damáiste do ghrianghraf de luach sentimental iontach
I thought it was rather strange	Shíl mé go raibh sé in áit aisteach
I was perfectly honest with him too	Bhí mé breá macánta leis freisin
I answer some here	Tugaim freagra ar roinnt anseo
I have difficulty expressing my thoughts	Bíonn deacracht agam mo smaointe a chur in iúl
I will not go back on my word	Ní bheidh mé ag dul ar ais ar mo focal
Savage left the company after the event	D'fhág Savage an chuideachta tar éis na hócáide
I felt her skin for the first time	Mhothaigh mé a craiceann don chéad uair
I think you should leave now	Sílim gur cheart duit imeacht anois
I can't pay attention yet, though	Ní féidir liom aird a thabhairt go fóill, áfach
I think he will marry her, it happens	Sílim go bpósfaidh sé í, tarlaíonn sé
I think about things	Smaoiním ar rudaí
I strained in the dim light	strained mé sa solas dim
I own the car, flat and square	Is liom an carr, cothrom agus cearnógach
I have no control over them anymore	Níl aon smacht agam orthu níos mó
I think the element is crucial	Sílim go bhfuil an eilimint ríthábhachtach
Slam my fist into the palm of my hand	Slam mo dhorn isteach i bos mo láimhe
We see it and we condemn it	Feicimid é agus cáineann muid é
A name you can convince	Ainm ar féidir leat luí air
An army of some sort rested against the throne	Arm de shaghas éigin quieuit i gcoinne an ríchathaoir
I started questioning everything	Thosaigh mé gach rud a cheistiú
I would rather eat this all day over a cheese dip	B'fhearr liom é seo a ithe an lá ar fad thar snámh cáise
I remembered the events of the past	Chuimhnigh mé ar imeachtaí an ama a chuaigh thart
I never thought it was like this	Níor shíl mé riamh go raibh sé mar seo
I knocked on her door, helping her inside	Bhuail mé go dtí an doras í, ag cabhrú léi taobh istigh
I slowly entered his former domain	Chuaigh mé isteach go mall ina hiarfhearann
I have to decide now	Caithfidh mé cinneadh a dhéanamh anois
Victory can mean jumping up and down	D’fhéadfadh léim suas agus síos a bheith i gceist le bua
I can no longer fight, more confrontation, confusion, and anger	Ní féidir liom troid níos mó, níos mó achrann, mearbhall, agus fearg
I ran for a cover behind a sofa	Rith mé le haghaidh clúdach taobh thiar de tolg
I stared in surprise	Stán mé i iontas
I bet your special occasion outfit no longer fits	Geall liom nach n-oireann do chulaith ócáide speisialta a thuilleadh
I can't risk it	Ní féidir liom a chur i mbaol
I had no clue what he said	Ní raibh aon leid agam cad a dúirt sé
I wanted a normal return	Bhí mé ag iarraidh ais gnáth
I removed the phone from him	Bhain mé an fón uaidh
I was hoping someone would show up soon	Bhí súil agam go dtaispeánfadh duine éigin go luath
I could not see any of my angels	Ní raibh mé in ann aon cheann de mo aingeal a fheiceáil
I love the acting in this movie	Is breá liom an aisteoireacht sa scannán seo
Williams was chosen for the dollar	Roghnaíodh Williams don dollar
I will destroy and destroy all of them completely	Scriosfaidh agus scriosfaidh mé gach ceann díobh go hiomlán
I’ll show you my favorite things around here	Taispeánfaidh mé na rudaí is fearr leat timpeall anseo
I think we are good here, now we have the wine	Sílim go bhfuil muid go maith anseo, anois tá an fíon againn
I saw her for who she really was	Chonaic mé í le haghaidh cé a bhí sí i ndáiríre
I pushed it down, though it seemed like it again	Bhrúigh mé síos é, cé go raibh an chuma air arís
It could be hit by a good wind	D’fhéadfadh gaoth mhaith í a bhualadh
I cycle public transport to work	Rothaím iompar poiblí chun na hoibre
I dropped a lot of them	Thit mé a lán acu
I saw them and there are three	Chonaic mé iad agus tá triúr
I couldn’t figure out any words yet	Ní raibh mé in ann focail ar bith a dhéanamh amach go fóill
A great inspiration for our village	Spreagadh mór dár sráidbhaile
Loved the way he expressed himself with affection	Thaitin an chaoi ar chuir sé é féin in iúl le gean
I show you my own almost every day	Léiríonn mé mo chuid féin duit beagnach gach lá
I like the team here	Is maith liom an fhoireann anseo
I was shown into a small office and left alone	Léiríodh mé isteach in oifig bheag agus fágadh liom féin
I hope you work it out so it can come home	Tá súil agam go n-oibreoidh tú é ionas gur féidir leis teacht abhaile
I really hate this post	Is fuath liom an post seo i ndáiríre
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
A voice called to him and he opened his eyes	Ghlaoigh guth air agus d’oscail sé a shúile
I mean, you can be, if you want	Ciallaíonn mé, is féidir leat a bheith, más mian leat
I’ve been pretty much in charge before	Bhí mé go leor i gceannas roimhe seo
I checked the clock on the instrument panel	Sheiceáil mé an clog ar an bpainéal ionstraim
I did not intend that to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé sin
I will not criticize you	Ní bheidh mé cáinteach ort
I can understand his problems to some extent	Is féidir liom a chuid fadhbanna a thuiscint go pointe áirithe
I have burned through four	Tá mé dóite trí cheithre
I got good business going	Fuair ​​​​mé gnó maith ag dul
I did not dare ask them what they were	Níor leomh dom fiafraí díobh cad a bhí iontu
I still like the approach though	Is maith liom fós an cur chuige áfach
I had to organize everything here quickly	Bhí orm gach rud a eagrú anseo go tapa
A good one, apparently	Ceann maith, de réir dealraimh
They installed a large contact lens	Chuir siad lionsa mór teagmhála isteach
I love my job and working with people	Is breá liom mo phost agus a bheith ag obair le daoine
I had that kind of experience recently	Bhí an cineál sin taithí agam le déanaí
I told you about that once	Dúirt mé leat faoi sin uair amháin
Formal uniform with strange symbol	Éide foirmiúil agus siombail aisteach air
I added throat clearing	Chuir mé imréitigh scornach leis
I tasted her tongue, and that was nice too	Bhlais mé a teanga, agus bhí sé sin go deas freisin
I brought you here to show you	Thug mé anseo thú chun a thaispeáint duit
I do not blame this poor girl	Ní chuirim an milleán ar an gcailín bocht seo
I want to resolve this	Teastaíonn uaim seo a réiteach
I stood by her eating it	Sheas mé léi agus í ag ithe é
Sorry you were in trouble	Tá brón orm go raibh tú i dtrioblóid
I am in favor of peace with this decision now	Táim ar son na síochána leis an gcinneadh seo anois
I watched as she dug through	Bhreathnaigh mé agus í ag tochailt tríd
I could swear there was sugar here	Thiocfadh liom a mhionnú go raibh siúcra anseo
All I want is to return it, safe and sound	Níl uaim ach é a thabhairt ar ais, slán sábháilte
I could hear you through the wall	Bhí mé in ann thú a chloisteáil tríd an mballa
There was no member of the band on stage	Ní raibh aon bhall den bhanna ar an stáitse
I shouldn’t have broken up with her	Níor chóir dom a bheith briste suas léi
I dare to be in my better	leomh liom a bheith i mo níos fearr
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Bhí pláinéad gorm iontach ar snámh go míchúramach os a chomhair
I wasn’t fast enough	Ní raibh mé tapa go leor
She had a deeper greeting to enjoy	Beannacht níos doimhne a bhí aici le sult a bhaint as
Beautiful, wonderful moment	Nóiméad álainn, iontach
A guard stayed inside the house	D’fhan garda istigh sa teach
I walked five steps away, softly, from the sleeping dog	Shiúil mé cúig chéim ar shiúl, go bog, ón madra codlata
I look forward to seeing you soon	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil go luath
We always finished against a white wall	Chríochnaíomar i gcónaí i gcoinne balla bán
I am always obeying you	Tá mé i gcónaí ag géilleadh duit
I will post some pictures soon	Postálfaidh mé roinnt pictiúir go luath
I could not kill my father	Níorbh fhéidir liom m'athair a mharú
I was careful not to touch his cock, though	Bhí mé cúramach gan teagmháil a coileach, áfach
I hadn’t done it in time	Ní raibh sé déanta agam in am
I think you finally did it	Sílim go ndearna tú ar deireadh é
I took the ranch from my father	Ghlac mé an rainse ó m’athair
I tried to chase her off the phone	Rinne mé iarracht í a ruaigeadh as an bhfón
Medical staff will greet you after you land	Beannóidh foireann leighis duit tar éis duit teacht i dtír
It was his last release in two years	Ba é an scaoileadh deireanach aige le dhá bhliain
I have not heard from any of them	Níor chuala mé ó aon cheann acu
I never wanted to be away from you	Níor mhaith liom riamh a bheith ar shiúl uait
I knew it was a prodigious structure	Bhí a fhios agam go raibh sé struchtúr prodigious
I hid your reading glasses	Chuir mé do spéaclaí léitheoireachta i bhfolach
I stand at the living room door	Seasaim ag doras an tseomra suí
I would add some other features	Chuirfinn roinnt gnéithe eile leis
I still had a certain sensitivity to noise and light	Bhí íogaireacht áirithe agam fós maidir le torann agus solas
I went back twice but couldn't find it	Chuaigh mé ar ais faoi dhó ach ní raibh mé in ann í a aimsiú
I did not pull from it or encourage it	Níor tharraing mé uaidh nó níor spreag mé é
I locked my phone and put it away	ghlas mé mo ghuthán agus chuir mé ar shiúl é
I would not have the confidence	Ní bheadh ​​an mhuinín agam
I can't run out of fear	Ní féidir liom rith amach eagla
I do not want to drag you to my church	Níl mé ag iarraidh tú a tharraingt go dtí mo eaglais
I can feel my heart beat faster	Is féidir liom a bhraitheann mo chroí buille níos tapúla
I will not tell you his name	Ní inseoidh mé duit a ainm
I thought it was very historic	Cheap mé go raibh sé an-stairiúil
I prefer moderation	Is fearr liom measarthacht
I am not defined by my disability	Nílim sainmhínithe ag mo mhíchumas
I need to find out why people follow him	Caithfidh mé a fháil amach cén fáth a leanann daoine é
I couldn’t remember how it felt	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar conas a mhothaigh sé
I slowly lowered the phone to its hook	D’ísligh mé an fón go mall chuig a hook
I thought he was offering me a shake	Shíl mé go raibh sé á thairiscint dom a chroitheadh
I clutched at my throat	clutched mé ag mo scornach
I got sick of it after a while	D’éirigh mé tinn de tar éis tamaill
I took off, and went traveling for a while	Thóg mé amach, agus chuaigh mé ag taisteal ar feadh tamaill
I hated to see her cry all the time	Ba fuath liom í a fheiceáil ag caoineadh an t-am ar fad
I didn’t achieve much resemblance	Níor bhain mé mórán cosúlachta amach
I had to hear his voice at that moment	B’éigean dom a ghuth a chloisteáil ag an nóiméad sin
I think his time is near	Sílim go bhfuil a chuid ama gar
I know a lot about what people want	Tá a fhios agam go leor faoi na rudaí a theastaíonn ó dhaoine
I was not gay but I liked it	Ní raibh mé aerach ach thaitin sé liom
Great wine with depth and harmony	Fíon mór le doimhneacht agus chéile
So the group agreed to increase their number	Mar sin d'aontaigh an grúpa a líon a mhéadú
I wanted to know his secrets, though	Bhí mé ag iarraidh a rúin a fhios, áfach
I deal with the uneasiness in the pit of my stomach	Téim i ngleic leis an míshuaimhneas i gclais mo ghoile
A child could have made better instructions	D'fhéadfadh leanbh treoracha níos fearr a bheith déanta
I did not make that up	Ní dhearna mé sin suas
I was promised birth	Bhí geallta dom ag breith
I feel sick at the thought	Is dóigh liom tinn ag an smaoineamh
I would not be surprised if he changed his appearance	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá n-athródh sé a chuma
I don't care at least	is cuma liom a laghad
I want it to simply fade	Ba mhaith liom a céimnithe go simplí
I bought my new car last year	Cheannaigh mé mo charr nua anuraidh
I would gradually say that he is a worker of miracles	Déarfainn de réir a chéile gur oibrí míorúiltí é
I helped board buses	Chuidigh mé boird bus
I stared into those eager green eyes	Stán mé isteach sna súile glasa fonn sin
Her daughters and husband were beside her	Bhí a hiníonacha agus a fear céile taobh léi
I try to go through the letter of the law	Déanaim iarracht dul trí litir an dlí
A sob rose in his throat	D'ardaigh sob ina scornach
I can’t begin to tell you what it felt like	Ní féidir liom tosú ag insint duit cad a bhraith sé
I thought the character development was top notch	Cheap mé go raibh forbairt na gcarachtar thar barr
I wanted to see who was calling me	Theastaigh uaim féachaint ar an té a bhí ag glaoch orm
I put my hands behind my head and leaned back	Chuir mé mo lámha taobh thiar mo cheann agus chlaon mé ar ais
I did not like to see him hurt	Níor thaitin liom é a fheiceáil gortaithe
I have no idea even where she lives now	Níl aon smaoineamh agam fiú cá bhfuil sí ina cónaí anois
I can also stop hiding myself now	Is féidir liom éirí chomh maith as mé féin a chur i bhfolach anois
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé aon rud mar sin roimhe seo
Conflict of interest, they said	Coinbhleacht leasa, a dúirt siad
Being there was a wonderful experience	Taithí iontach a bhí ann a bheith ann
I took my seat and ran out	Thóg mé mo shuíochán agus rith amach
I started turning to find another alley	Thosaigh mé ag casadh chun alley eile a fháil
There is a body in front of me, burnt	Tá corp os mo chomhair, dóite
I did not want to be liked by anyone	Ní raibh mé ag iarraidh a thaitin le duine ar bith
I did not know how to love	Ní raibh a fhios agam conas a bheadh ​​grá
A few will agree with you	Aontóidh cúpla leat
I hope you can release your own too	Tá súil agam gur féidir leat do chuid féin a scaoileadh freisin
Voice of authority	Guth údaráis
I saw how they started killing people	Chonaic mé conas a thosaigh siad ag marú daoine
A body needs a soul to sustain itself	Teastaíonn anam ó chorp chun é féin a chothú
I wish it never will	Is mian liom nach mbeidh sé riamh
And there were marketing problems	Agus bhí fadhbanna margaíochta
I had to surrender to the victory	Bhí orm géilleadh don bhua
I felt the heat, but it did not burn me	Mhothaigh mé an teas, ach níor dhóigh sé mé
I didn’t want to see it	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil
I was able to release you on my way home	Raibh mé in ann tú a scaoileadh ar mo bhealach abhaile
I close my eyes briefly, trying to reassure myself	Dúnann mé mo shúile go hachomair, ag iarraidh mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I refuse to participate	Diúltaíonn mé a bheith rannpháirteach
I wanted to explore space	Bhí mé ag iarraidh spás a iniúchadh
Each segment has four basic regions	Tá ceithre réigiún bhunúsacha ag gach deighleog
I shop here now and then	Bím ag siopadóireacht anseo anois is arís
I looked around my wallet, but it was gone	Bhreathnaigh mé thart ar mo sparán, ach bhí sé imithe
I did not try to slow down or twist it	Ní dhearna mé iarracht moilliú nó casadh air
K looked at him briefly before he spoke	D'fhéach K uaidh go hachomair sular labhair sé
I can only imagine what he is thinking	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá sé ag smaoineamh
A salad with a farm would be a very tasty treat	Bheadh ​​sailéad le feirm feiste an-bhlasta
I shook my head, looking after her	Chroith mé mo cheann, ag amharc ina ndiaidh
I have to swallow a lot of bitterness	Caithfidh mé a lán searbhas a shlogadh
I rubbed my forehead	Chuimil mé mo mhullach
I could do it myself	D'fhéadfainn é a dhéanamh liom féin
I have disabled this	Tá sé seo díchumasaithe agam
I get a glimpse of it now and then	Faighim spléachadh air anois is arís
I saw it on the way through the village	Chonaic mé é ar an mbealach tríd an sráidbhaile
Hers is a completely irresistible performance	Is feidhmíocht go hiomlán dhochoiscthe ag baint leis Hers
I speak for myself, sir	Labhraím ar mo shon féin, a dhuine uasail
I was good for one thing and one thing only	Bhí mé go maith do rud amháin agus rud amháin amháin
I bent down, pulling my leg carefully, but turned quickly	Chrom mé, ag tarraingt mo chos go cúramach, ach thionóil sé go tapa
I felt no pain, only sheer horror	Mhothaigh mé aon phian, ach sceimhle fórsa
I could only hope that he would forgive me for my actions	Ní fhéadfainn ach a bheith ag súil go maitheodh sé mo ghníomhartha dom
I shared my studies with her	Roinn mé mo chuid staidéir léi
I looked at him, he saw his pattern	Bhreathnaigh mé air, chonaic sé a phatrún
I was pushing him to run as governor	Bhí mé ag brú air rith mar ghobharnóir
I look him in the eyes	Breathnaím air sna súile
I was too busy trying to hide my chest	Bhí mé ró-ghnóthach ag iarraidh mo bhrollach a cheilt
I did not usually dream, and rarely about this	Ní raibh mé ag brionglóid de ghnáth, agus go hannamh faoi seo
I hate being called a chicken	Is fuath liom a bheith ar a dtugtar sicín
I gasped and opened my eyes	Gasped mé agus d'oscail mo shúile
I tried everything to give up smoking	Rinne mé gach rud a thabhairt suas tobac a chaitheamh
I serve you please and only as you wish	Déanaim freastal ar do thoil agus gan ach mar is mian leat
A silver chain hanging around her neck	Slabhra airgid ar crochadh thart ar a muineál
I rolled over and wanted to go back to sleep	rolladh mé anonn agus theastaigh chun dul ar ais a chodladh
I would recommend anyone to give it a shot	Mholfainn d’aon duine urchar a thabhairt dó
I believe we create our own destiny	Creidim go gcruthaíonn muid ár gcinniúint féin
I will release them from the order	Scaoilfidh mé ón ordú iad
I'll get home later	Gheobhaidh mé abhaile níos déanaí
I did not intend to put it there	Ní raibh sé i gceist agam é a chur ann
Its complex was both dark and flat	Bhí a choimpléasc idir dorcha agus cothrom
It is to blame for a chronic lack of investment	Tá an milleán ar easpa ainsealach infheistíochta
I can hold my own in a group	Is féidir liom mo chuid féin a shealbhú i ngrúpa
I spent the night with you	Chaith mé an oíche leat
I have written four books with that goal in mind	Scríobh mé ceithre leabhar leis an sprioc sin san áireamh
I walked around the site for almost an hour	Chuaigh mé thart ar an suíomh ar feadh beagnach uair an chloig
I did not hear them coming in	Níor chuala mé iad ag teacht isteach
I was a little thirsty	Bhí tart beag orm
I will leave that to the buyer	Fágfaidh mé é sin don cheannaitheoir
I had never seen it before	Ní raibh sé feicthe agam roimhe seo
I was powerless to stop his death	Bhí mé gan chumhacht chun stop a chur lena bhás
All the songs have been forgotten	Tá dearmad déanta ar na hamhráin ar fad
I did not know if they were alive	Ní raibh a fhios agam an raibh siad beo
I couldn’t figure out his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a dhéanamh amach
I took him back to the room with the coffee	Thug mé ar ais go dtí an seomra é leis an gcaife
I have the worst cold in the world	Tá an slaghdán is measa ar domhan orm
I think he knows the whole job is a joke	Sílim go bhfuil a fhios aige gur joke é an post ar fad
I have not been called to the main show yet	Níor glaodh orm go dtí an príomhsheó go fóill
I smiled at his response	Rinne mé aoibh gháire ar a fhreagra
I spoke to him about half an hour ago	Labhair mé leis timpeall leathuair ó shin
I hope you all enjoyed it	Tá súil agam gur bhain sibh go léir taitneamh as
I doubt my ability to make things work	Tá amhras orm faoinár gcumas rudaí a chur ag obair
I see why you would be worried	Feicim cén fáth a mbeadh imní ort
I know your father and mother	Tá aithne agam ar d’athair agus ar do mháthair
I was excited for the show tonight	Bhí mé ar bís don seó anocht
I wanted to roll my eyes at the idea	Theastaigh uaim mo shúile a rolladh ar an smaoineamh
I wasn't sure what to do with the boy	Ní raibh mé cinnte cad a dhéanamh leis an buachaill
I hoped we had more time	Bhí súil agam go raibh níos mó ama againn
I am still completely still, but nothing is happening	Tá mé fós go hiomlán fós, ach níl aon rud ag tarlú
I looked down and saw that he was losing blood	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé go raibh sé ag cailleadh fola
I could see them thinking of us both as a threat	Raibh mé in ann iad a fheiceáil ag smaoineamh dúinn araon mar bhagairt
I will show you the way of eternal salvation	Taispeánfaidh mé bealach an tslánaithe shíoraí duit
I reached from behind her real quick	Shroich mé ó taobh thiar di tapaidh fíor
I did not correct them	Níor cheartaigh mé iad
I would not sleep otherwise	Ní chodhladh mé a mhalairt
I hear a loud scream and a threat of some sort	Cloisim scread ard agus bagairt de shaghas éigin
I knew you had to be back	Bhí a fhios agam go raibh ort a bheith ar ais
I walked into his trap	Shiúil mé isteach ina gaiste
I closed my eyes and went into my seat	Dhún mé mo shúile agus chuaigh mé isteach i mo shuíochán
I think about the writing	Smaoiním ar an scríobh
I was far out of my comfort zone now	Bhí mé i bhfad amach as mo chrios chompord anois
I have no doubt that they came proudly	Níl aon amhras orm ach gur tháinig siad go bródúil
I did not want to look	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú
A Frenchman who no longer had any hope of escaping	Francach nach raibh dóchas aige le éalú a thuilleadh
I should warn you, though	Ba chóir dom rabhadh a thabhairt duit, áfach
None of his wives had any questions	Ní raibh aon cheist aige ag aon duine dá mhná céile
I can make the connection myself	Is féidir liom an ceangal a dhéanamh mé féin
I was out of control	Bhí mé as smacht
I can control it now	Is féidir liom é a rialú anois
I went for it but was very disappointed	Chuaigh mé chun é ach fágadh an-díomá orm
I will not kick this higher up the tree	Ní chiceáilfidh mé é seo níos airde suas an crann
I start running through possibilities in my head	Tosaíonn mé ag rith trí féidearthachtaí i mo cheann
A wide grin split his face	Scoilt A Grin leathan a aghaidh
I was nurtured and cared for	Tugadh cothú agus aire dom
I walked downstairs to check out the dinner	Shiúil mé thíos staighre chun seiceáil ar an dinnéar
I just try to kill bad people	Déanaim iarracht ach daoine olc a mharú
I spoke to a detective this morning	Labhair mé le bleachtaire ar maidin
This agreement later disappeared	D'imigh an comhaontú seo as radharc níos déanaí
I used my hand to bloom some flowers	Chaith mé mo lámh chun roinnt bláthanna a bhláth
Douglas lost his case	Chaill Dubhghlas a chás
I feel like no one is perfect all the time	Is dóigh liom nach bhfuil aon duine foirfe an t-am ar fad
I feel sharp pain, here we are again	Braithim pian géar, seo linn arís
I like acting in a movie	Is maith liom a bheith ag aisteoireacht i scannán
A squad of soldiers formed a guard around them	Chruthaigh scuad saighdiúirí garda timpeall orthu
I hadn’t even done it one day	Ní raibh sé déanta agam fiú lá amháin
I will have no mercy	Ní bheidh aon trócaire orm
I was relieved that he and his brother were waiting	Bhí faoiseamh orm go raibh sé féin agus a dheartháir ag fanacht
I had to borrow to pay for that	Bhí orm iasacht a fháil chun é sin a íoc as
I swallowed, hard as we approached him	Shlog mé, crua nuair a chuaigh muid chuige
I feel that it is much more effective to ask a question	Braithim go bhfuil sé i bhfad níos éifeachtaí ceist a chur
I mean, this was my first actual rescue	Ciallaíonn mé, go raibh sé seo mo chéad tarrthála iarbhír
Strange name, but it was mine	Ainm aisteach, ach bhí sé agamsa
I didn’t know her, or what she was	Ní raibh a fhios agam í, nó cad a bhí sí
I wonder if it was permanent now	N'fheadar an raibh sé buan anois
I started to smile more	Thosaigh mé ag aoibh gháire níos mó
I felt his body shudder as his spirit left him	Mhothaigh mé a chorp shudder mar a d'fhág a spiorad é
Walking, living sins that burn in hell	Peacaí siúil, beo a dhófaidh in ifreann
I put more pressure on him	Chuir mé níos mó brú air
I opened the door and there was no one there	D'oscail mé an doras agus ní raibh aon duine ann
A slow dance began and drew close to her	Thosaigh rince mall agus tharraing sé gar di
I can't think of it anymore	Ní féidir liom smaoineamh air a thuilleadh
Nine were killed and thirty-seven were injured	Maraíodh naonúr agus gortaíodh tríocha seacht
I looked down at my angel	Bhreathnaigh mé síos ar mo aingeal
I just want you out of the bathroom	Níl uaim ach tú as an seomra folctha
I almost felt like throwing up	Mhothaigh mé beagnach cosúil le caitheamh suas
I have more faith in him than he has	Tá níos mó creideamh agam ann ná mar atá aige
I think it depends on you	Is dóigh liom go mbraitheann sé ort
I love it	Is breá liom é
I have a personal distraction on the phone	Tá seachrán pearsanta agam ar an teileafón
I have objected to this	Tá agóid déanta agam faoi seo
I took a breath of relief	Ghlac mé anáil faoisimh
I was on fire from the inside out	Bhí mé ar lasadh ón taobh istigh amach
I just need time to breathe	Níl de dhíth orm ach am chun análú
I knew then that something was wrong with me	Bhí a fhios agam ansin go raibh rud éigin cearr liom
I trusted you with my sister	Bhí muinín agam asat le mo dheirfiúr
I was never protected	Ní raibh mé riamh faoi chosaint
I speak calmly and confidently	Labhraím socair agus muiníneach
I no longer felt guilty	Níor bhraith mé ciontach a thuilleadh
John helped them write many of their songs	Chabhraigh Seán leo go leor dá gcuid amhrán a scríobh
I wonder about the others	N'fheadar faoi na cinn eile
A little more sleep creates eternal sleep	Cruthaíonn beagán níos mó codlata codladh síoraí
I even wrote it in my log	Scríobh mé fiú é i mo loga
I had to say a few things	Bhí orm roinnt rudaí a rá
I will try this next time	Bainfidh mé triail as seo an chéad uair eile
I have to think about the long term	Caithfidh mé smaoineamh ar an bhfadtéarma
I couldn’t get it out of my head	Ní raibh mé in ann é a fháil amach as mo cheann
I did not mean to be rude	Ní raibh sé i gceist agam a bheith drochbhéasach
I put one hand on the revolver	Chuir mé lámh amháin ar an gunnán
I couldn’t summon the nerve to do it	Níorbh fhéidir liom an nerve a ghairm chun é a dhéanamh
Mention a man, all dressed in black, on the north side	Luaigh fear, gléasta go léir i ndubh, ar an taobh thuaidh
I think they are on me	Sílim go bhfuil siad ar dom
I almost walked into a concrete column	Shiúil mé beagnach isteach i gcolún coincréite
I see you brought your friend with you today	Feicim gur thug tú do chara leat inniu
I would do it over and over again	Dhéanfainn arís agus arís eile é
I say, throw the poison away now	Rá liom, caith uait an nimh teacht anois
I can't believe it's three years	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé trí bliana
I helped his chances of staying with you	Chabhraigh mé leis na seansanna atá aige fanacht leat
I couldn’t look the man in the face for weeks	Ní raibh mé in ann breathnú ar an bhfear san aghaidh ar feadh seachtainí
Sorry about your son	Tá brón orm faoi do mhac
I have always been like that	Bhí mé i gcónaí mar sin
I did not understand that they were issued in that format here	Níor thuig mé go raibh siad eisithe sa bhformáid sin anseo
I left without looking back, as his words disturbed me	D'fhág mé gan breathnú siar, mar chuir a chuid focal isteach orm
I think it's like your visions	Sílim go bhfuil sé cosúil le do chuid físeanna
I closed my eyes and opened them again	Dhún mé mo shúile agus d'oscail mé arís iad
It would do them a lot of good	Dhéanfadh sé an-mhaitheas dóibh
A hearing test can help detect early signs	Is féidir le tástáil éisteachta cabhrú le comharthaí luatha a bhrath
I believe in one God less than you do	Creidim i nDia amháin níos lú ná mar a dhéanann tú
A class was received through the mother	Fuarthas rang tríd an mháthair
I did not know it would be so great for you	Ní raibh a fhios agam go mbeadh sé chomh mór duit
I love that phrase	Is breá liom an frása sin
I stood up and looked around the hut	Sheas mé suas agus d'fhéach mé timpeall an botháin
I would like to know more about this topic	Ba mhaith liom tuilleadh eolais a fháil faoin ábhar seo
I hope this was not going to be a habit	Tá súil agam nach raibh sé seo chun a bheith ina nós
I couldn’t stop myself	Ní bheinn in ann mé féin a stopadh
I was expecting a spark, a memory, nothing	Bhí mé ag súil le spréach, cuimhne, rud ar bith
I think they hit it off well	Is dóigh liom gur bhuail siad go maith é
I think we can help	Sílim gur féidir linn cabhrú leat
I wear it all the time	Caithim an t-am ar fad é
I hope it's not complicated	Tá súil agam nach bhfuil cúrsaí casta aici
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Mhothaigh mé i gcruth maith go meabhrach, go mothúchánach agus go fisiciúil
I searched and searched and came up with nothing	Chuardaigh mé agus chuardaigh agus tháinig suas le rud ar bith
I never even stood a chance	Níor sheas mé riamh fiú seans
I am the ultimate professional	Is mise an duine gairmiúil deiridh
I come here to be with you	Éirím anseo le bheith in éineacht leat
I can't give you everything	Ní féidir liom gach rud a thabhairt duit
The two are currently working together on his music	Tá an bheirt ag obair le chéile ar a chuid ceoil faoi láthair
I am so inspired by them	Tá mé chomh spreagtha acu
You could recognize that voice anywhere	D’aithneofá an guth sin áit ar bith
I scream with fun and fear	Screadaim le spraoi agus eagla
I was surprised to see upstairs like a real house	Bhí ionadh orm a fheiceáil thuas staighre cosúil le teach fíor
I am the one who was responsible for her death	Is mise an duine a bhí freagrach as a bás
I read your reports	Léigh mé do thuarascálacha
I understand where he came from	Tuigim cárbh as dó
I had a really bad dream	Bhí aisling fíor-dhona agam
I decided not to put it on	Chinn mé gan mo chur ar
I could hear her sobbing	Raibh mé in ann í a chloisteáil ag sobbing
I want to see what it looks like	Ba mhaith liom a fheiceáil cad tá sé cosúil
I stayed on deck to compose myself	D'fhan mé ar an deic chun mé féin a chumadh
I am no longer a management consultant	Ní comhairleoir bainistíochta mé a thuilleadh
I heard the doctor confirm that she was dead	Chuala mé an dochtúir ag dearbhú go raibh sí marbh
I saw some leaning in the corner of the closet	Chonaic mé roinnt leaning i gcúinne an closet
I on the other hand have never been affected	Mé ar an láimh eile riamh go raibh tionchar
I nodded with a laugh	Chlaon mé le gáire
I can show you some of them	Is féidir liom cuid acu a thaispeáint duit
I have four big legs and ears	Tá ceithre cosa agus cluasa móra agam
I stopped, gave a great smile, and a quick wave	Stop mé, thug aoibh gháire iontach, agus tonn tapa
I can’t let you get this	Ní féidir liom ligean duit é seo a fháil
I love you and nothing will change forever	Is breá liom tú agus ní dhéanfaidh aon rud a athrú go deo
A thoracic tube was inserted at the time of surgery	Cuireadh feadán cliabhraigh tráth na máinliachta
I feel very low in the art world	Is dóigh liom féin an-íseal i saol na healaíne
I punished the rebels exactly as the law requires	Phionós mé na reibiliúnaithe go díreach mar a éilíonn an dlí
I have no faith in my daughter	Níl aon chreideamh agam ar m'iníon
They can also develop odd eating habits	Is féidir leo nósanna itheacháin corr a fhorbairt freisin
I wanted to be close in case anything else happened	Theastaigh uaim a bheith gar ar eagla go dtarlódh aon rud eile
I will not ride with her	Ní bheidh mé ag marcaíocht léi
I had something else	Bhí rud eile agam
This was a new one for me	Bhí sé seo ar cheann nua ar dom
A barn and some buildings were on fire	Bhí scioból agus roinnt foirgneamh ar lasadh
I have the power to influence circumstances in my favor	Tá an chumhacht agam tionchar a imirt ar chúinsí i mo bhfabhar
I'll wait for you if you want	Beidh mé ag fanacht leat más rud é go bhfuil tú ag iarraidh
Great performance	Feidhmíocht iontach
He loved them in tears	Ba bhreá leis iad a bheith sna deora
I should just cut you off	Ba chóir dom ach tú a ghearradh amach
I get a lot of questions about brushing your teeth	Faighim go leor ceisteanna faoi do chuid fiacla a chaitheamh
I have story ideas and possible evidence	Tá smaointe scéalta agam agus fianaise fhéideartha
The pit of misery opened the door of my trap	D'oscail clais ainnise doras an ghaiste fúm
I helped paint them	Chuidigh mé iad a phéinteáil
I know you didn't know better back then	Tá a fhios agam nach raibh a fhios agat níos fearr ar ais ansin
I found that singing is so good for the soul	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil an amhránaíocht chomh maith sin don anam
I haven't for a long time	Níl agam le fada
One hundred and fifty years have passed	Tá céad caoga bliain caite
These usually only last for larger dimensions	De ghnáth ní choinníonn siad seo ach le haghaidh toisí níos mó
I only forward them to you	Ní chuirim ar aghaidh ach chugat iad
I was worried about that	Bhí mé buartha faoi sin
I celebrated as the offering in rituals and more	Ceiliúradh mé mar an ofráil i deasghnátha agus níos mó
I also love one at a time with my girls	Is mór agam freisin ceann ar aon am amháin le mo chailíní
I should have taught you the bridge before the wall	Ba chóir dom a bheith múinte duit an droichead roimh an balla
I have only seen one dog	Níl ach madra amháin feicthe agam
I picked it up and locked it	Phioc mé suas é agus chuir sa ghlas é
I plan to be at that party	Tá sé beartaithe agam a bheith ag an gcóisir sin
I looked forward to his fierce expression	Shúil mé a léiriú fíochmhar
I had a sandwich on the train	Bhí ceapaire agam ar an traein
I also had to stretch my legs	B’éigean dom mo chosa a shíneadh freisin
I think we will be pretty safe	Sílim go mbeidh muid sábháilte go leor
I shake my head and sit back down	Croith mé mo cheann agus suí siar síos
I had the visions	Bhí na físeanna agam
I love the plot and casting	Is breá liom an plota agus réitigh
I can't be devastated	Ní féidir liom a bheith scriosta
Unfortunately I was becoming an expert on this	Ar an drochuair bhí mé ag éirí saineolaí ar seo
His silence was a great honor for me	Ba mhór an onóir dom a chiúnas
I don’t want anyone else to have it	Ní ba mhaith liom é a bheith ag aon duine eile
I went through the opening	Chuaigh mé tríd an oscailt
I hunted it down and reduced it to ashes	Sheilg mé síos é agus laghdaigh sé go luaithreach é
I knew he had heard me, but he did not answer	Bhí a fhios agam gur chuala sé mé, ach níor fhreagair sé
Type of bureau for risk or threat assessment	Cineál biúró le haghaidh measúnú riosca nó bagairt
I grew and developed early	D'fhás mé agus d'fhorbair mé go luath
The rest decided not to follow	Chinn an chuid eile gan leanúint
I opened the door and got out	D’oscail mé an doras agus d’éirigh mé amach
I thought we were supposed to be a family	Shíl mé go raibh muid ceaptha a bheith mar theaghlach
I could see that in his eyes	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ina shúile
A patrol of some sort	Patról de shaghas éigin
I would tell you straight to your stupid face	Déarfainn leat díreach chuig d’aghaidh dúr
It has become a very profitable business	Tháinig sé chun bheith ina ghnó an-bhrabúsach
The story did not seem to leave me alone	Ní raibh an chuma ar an scéal go bhfágfadh mé mé féin
There are action and puzzle game features	Tá gnéithe gníomhaíochta agus cluiche bhfreagra ann
I think she's not gone to sleep yet	Measaim nach bhfuil sí imithe a chodladh fós
I have little capital	Is beag caipitil atá agam
I never met them until the other day here	Níor bhuail mé riamh leo go dtí an lá eile anseo
I don’t care to meet someone	Is cuma liom bualadh le duine
I paid customs everywhere, for every country	D'íoc mé custaim i ngach áit, do gach tír
I have to marry you now	Caithfidh mé thú a phósadh anois
I like cats, always do	Is maith liom cait, bíonn i gcónaí
Population density varies greatly	Tá an-éagsúlacht sa dlús daonra
I love my big home car	Is breá liom mo charr baile mór
I have no choice but to look for complex entertainment elsewhere	Níl de rogha agam ach siamsa casta a lorg in aon áit eile
I have been studying my academic subjects, since I was speaking	Tá mé ag déanamh staidéir ar mo chuid ábhair acadúla, ó bhí mé ag caint
I couldn’t believe no one could enjoy cooking so much	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go bhféadfadh aon duine an oiread sin taitneamh a bhaint as cócaireacht
I discovered two things very quickly	Fuair ​​​​mé amach dhá rud go han-tapa
I only saw it miserably, like a bad dream	Ní fhaca mé é ach go hainnis, cosúil le droch-aisling
I did not stay there because of you	Níor fhan mé ann mar gheall ortsa
I should have said as much as she begged for forgiveness	Ba chóir dom a bheith ráite an oiread agus d'impigh sí maithiúnas
I watched an interesting documentary about this	Bhreathnaigh mé ar chlár faisnéise suimiúil faoi seo
I think that's the beginning	Sílim gur tús é sin
I do not even know who will rebuild my house	Níl a fhios agam fiú cé a dhéanfaidh mo theach a atógáil
I can’t imagine that this will forever be something you will forget	Ní féidir liom a shamhlú go mbeidh sé seo go deo rud a dhéanfaidh tú dearmad
I didn’t have to be happy about it	Ní raibh orm a bheith sásta faoi
I managed to get home, but just went to sleep	D'éirigh liom a fháil abhaile, ach chuaigh díreach a chodladh
I could think of worse ways to go	D'fhéadfainn smaoineamh ar bhealaí níos measa le dul
I should not have agreed to go out with them	Níor cheart dom a bheith aontaithe dul amach leo
I can't even praise this book enough	Ní féidir liom fiú go leor moladh a thabhairt don leabhar seo
I turned around and looked at my friends	Chas mé thart agus d'fhéach mé ar mo chairde
I look at my right palm	Breathnaím ar mo phailme dheas
I can't do anything for us	Ní féidir liom aon rud a tharlóidh dúinn
I like that about you, though	Is maith liom é sin fút, áfach
I want to take it for me	Ba mhaith liom é a ghlacadh dom
I enjoyed playing board games with them	Bhain mé taitneamh as cluichí boird a imirt leo
Inside its center was a circle of decorated glass	Bhí ciorcal de ghloine maisithe laistigh dá lár
I do not need the money	Níl an t-airgead uaim
I looked around trying to find a source	Bhreathnaigh mé thart ag iarraidh foinse a aimsiú
I had no hesitation in walking quietly	Ní raibh aon bhac orm siúl go ciúin
I was there when the doctor announced that you were dead	Bhí mé ann nuair a d’fhógair an dochtúir go raibh tú marbh
I pulled the phone to my pillow	Tharraing mé an fón chuig mo philiúir
I just could, I think	Raibh mé in ann díreach, dar liom
I was at most five years old	Bhí mé cúig bliana d'aois ar a mhéad
I still didn't want to go ashore	Ní raibh fonn orm dul ar thalamh go fóill
I never had any thoughts or expectations	Ní raibh aon smaointe nó ionchais agam riamh
I started scratching	Thosaigh mé ag scríobadh
I was lucky	Bhí an t-ádh orm
I want to make mistakes	Ba mhaith liom botúin a dhéanamh
It was a generally successful time	Tráth rathúil a bhí ann i gcoitinne
I would not lose myself like the others	Ní chaillfinn mé féin mar a bhí ag na cinn eile
I may not have much time	Seans nach bhfuil mórán ama agam
I could not bring that information out so quickly	Níorbh fhéidir liom an t-eolas sin a thabhairt amach chomh tapa sin
I did not intend to take the image from you	Ní raibh sé i gceist agam an íomhá a thógáil uait
It can be a creative force	Féadfaidh fórsa cruthaitheach a bheith ann
I was hoping it would take a few tries	Bhí súil agam go dtógfadh sé cúpla iarracht
I was scared, a feeling that was alien to me	Bhí faitíos orm, mothúchán a bhí coimhthíoch dom
I hold my breath all the time	Coinnigh mé mo anáil an t-am ar fad
I hate things like this	Is fuath liom rudaí mar seo
I intend to break some records here	Tá sé i gceist agam roinnt taifead a bhriseadh anseo
There was no wind damage	Ní raibh aon damáiste gaoithe
I did not see the connection until the next day	Ní fhaca mé an ceangal go dtí an lá dar gcionn
I dream of you all the time	Aisling agam duit an t-am ar fad
Moving breathing living entity	Aonán maireachtála análaithe ag gluaiseacht
I made up my mind to take her	Rinne mé suas m'intinn í a ghlacadh
I walked around to the back door and knocked	Shiúil mé thart go dtí an doras cúil agus cnag
I wanted to keep them coming at all costs	Theastaigh uaim iad a choinneáil ag teacht ar gach costas
I knew immediately what the issue was	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí an cheist
I swept past him and into my room for a change	Scuab mé anuas air agus isteach i mo sheomra le hathrú
I took a deep breath and rubbed my face	Ghlac mé anáil dhomhain agus chaith mé mo aghaidh
I still couldn't blow my cover	Ní fhéadfainn mo chlúdach a shéideadh go fóill
I wander over and pick it up	Wander mé anonn agus é a phiocadh suas
A thick jet of blood hit the wall	Bhuail scaird tiubh fola an balla
I will not lie to you and keep nothing in return	Ní bheidh mé bréag leat agus a choinneáil ar rud ar bith ar ais
Live entertainment complex	Coimpléasc siamsaíochta beo
I thought every rock star knew about that	Shíl mé go raibh a fhios ag gach réalta rac-cheoil faoi sin
I liked the number at the time	Thaitin an uimhir liom ag an am
I had to try something	Bhí orm rud éigin a thriail
I am not alone in this reaction	Níl mé i m'aonar san imoibriú seo
I like watching her out here in the sun	Is maith liom ag breathnú uirthi amuigh anseo faoin ngrian
I have found many of these	Tá go leor díobh seo aimsithe agam
I would never try to talk to someone in retirement	Ní dhéanfainn iarracht choíche labhairt le duine as scor
I do not pretend to be one of those people	Ní ligim orm gur duine de na daoine sin mé
I did not tell him this time	Ní dúirt mé leis an uair seo
I knew she would be there	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ann
I wasn’t so impressed, though	Ní raibh mé chomh tógtha sin, áfach
I get a weird look from both of them	Faighim cuma aisteach ón mbeirt acu
I would not give that to my child	Ní thabharfainn é sin do mo pháiste
I asked her when the wedding is	D'iarr mé uirthi nuair a bhíonn an bainise
Rough life in a rough part of town	Saol garbh i gcuid garbh den bhaile
I never thought he would let you out of his sight	Níor shíl mé go ligfeadh sé as a radharc tú
I was more concerned about what he said about reading	Bhí níos mó imní orm faoin méid a dúirt sé faoin léitheoireacht
I think we have found something significant	Sílim go bhfuil rud éigin suntasach aimsithe againn
A true friend must expect your friend to be happy	Caithfidh cara fíor a bheith ag súil go mbeidh do chara sásta
I pushed her heat to my head	Bhrúigh mé a teas go dtí mo cheann
I only took two steps into the room	Níor ghlac mé ach dhá chéim isteach sa seomra
In doing so he broke his nose several times	Agus é sin á dhéanamh aige bhris sé a shrón arís agus arís eile
I will not stand and watch you hurt	Ní bheidh mé ag seasamh agus ag faire ort gortaithe
I want to make sure you are about something	Ba mhaith liom a chinntiú go mbíonn tú faoi rud éigin
I hope you are keeping well	Tá súil agam go bhfuil tú ag coinneáil go maith
I know you have made similar complaints too	Tá a fhios agam go ndearna tú gearáin den chineál céanna freisin
I didn’t bother with the shirt	Níor bhac mé leis an léine
I learned how to sing in a round	D’fhoghlaim mé conas canadh i mbabhta
I plugged my stomach, not sure what was happening	Clug mé ar mo bholg, ní cinnte cad a bhí ag tarlú
A thousand little memories came back instantly	Tháinig míle cuimhní beaga ar ais ar an toirt
He probably knows what he's doing	Is dócha go bhfuil a fhios aige cad atá ar siúl aige
I got a job in a government ministry	Ghnóthaigh mé post in aireacht rialtais
A serious illness or accident occurs	Tarlaíonn tinneas nó timpiste tromchúiseach
I like looking at your feet	Is maith liom ag féachaint ar do chosa
All I needed was the raw before the pitch	Ní raibh de dhíth orm ach an t-amh roimh an bpáirc
I will not be in the parking lot	Ní bheidh mé sa charrchlós
I felt like a complete fool	Mhothaigh mé mar amadán iomlán
I really needed a lawyer	Bhí dlíodóir ag teastáil uaim i ndáiríre
I was not surprised that he had already left	Ní raibh aon ionadh orm go raibh sé fágtha cheana féin
I had to see it again	B’éigean dom é a fheiceáil arís
I'm just doing my best to imitate	Nílim ach ag déanamh mo dhícheall aithris a dhéanamh
I urge all my readers to study that chapter carefully	Molaim do mo léitheoirí go léir staidéar cúramach a dhéanamh ar an gcaibidil sin
Our love made us a winner	Rinne ár ngrá buaiteoir dúinn
I need to check one other thing	Ní mór dom rud amháin eile a sheiceáil
I checked my watch and did the math	Sheiceáil mé m'uaireadóir agus rinne mé an mata
A new indigenous elite in the black bee	Mionlach nua dúchasach sa bheach dhubh
I miss you, dear	Is fada liom uaim thú, a chara
Excuse me for walking out like that	Gabh mo leithscéal as siúl amach mar sin
I had to make up for it	Bhí orm déanamh suas as a bheith ag gáire air
I can’t bring myself like any man	Ní féidir liom mé féin a thabhairt ar nós aon fhear
I remember them from the beach so long ago	Is cuimhin liom iad ón trá chomh fada ó shin
I found cab pretty easy	Fuair ​​​​mé cab éasca go leor
I learned that I had enough inside	D'fhoghlaim mé go raibh go leor taobh istigh orm
I mean this in a completely practical sense	Ciallaíonn mé seo sa chiall go hiomlán praiticiúil
I was silly and in love	Bhí mé amaideach agus i ngrá
I forced myself to try to at least pay attention	Chuir mé iachall orm féin iarracht a dhéanamh aird a thabhairt ar a laghad
I can put my hand behind you	Is féidir liom mo lámh a chur taobh thiar duit
I understand that you already think you understand it	Tuigim go gceapann tú cheana féin go dtuigeann tú é
I love sleep you know	Is breá liom codlata a fhios agat
I wanted to get back running with my wolves	Bhí mé ag iarraidh a fháil ar ais ag rith le mo wolves
I will get them first	Gheobhaidh mé ar dtús iad
Otherwise only minor damage was done to the venue	Ar shlí eile ní dhearnadh ach damáiste éadrom don ionad
I do not remember his name	Ní cuimhin liom a hainm
I’m not a happy person anyway	Ní duine sásta mé ar aon nós
I always thought you would be back	Shíl mé i gcónaí go mbeadh tú ar ais
I searched around the city and found nothing	Chuardaigh mé timpeall na cathrach agus ní bhfuair mé faic
A thin smile formed on her square mouth	A aoibh gháire tanaí déanta ar a béal cearnach
He is no longer heard from	Ní chloistear a thuilleadh uaidh
I pleaded quietly with him, not giving him away	Phléadáil mé go ciúin leis, gan a thabhairt dom ar shiúl
I can't live without her	Ní féidir liom maireachtáil gan í
I did not expect violence from anyone	Ní raibh mé ag súil le foréigean ó éinne
I would recommend the hotel	Mholfainn an t-óstán
I was desperate to share my story with the therapist	Bhí mé éadóchasach mo scéal a roinnt leis an teiripeoir
I totally agree with him on this	Aontaím go hiomlán leis ar seo
I had even seen the irony of our journey then	Bhí íoróin ár dturais feicthe agam fiú an uair sin
I felt the tension from his words earlier	Mhothaigh mé an teannas óna chuid focal níos luaithe
I think that would not be easy	Shílfinn nach mbeadh sé sin éasca
I mean, everything was so sharp	Ciallaíonn mé, bhí gach rud chomh géar
A spoken one would be better	Bheadh ​​​​ceann labhartha níos fearr
Many questions were answered	Freagraíodh go leor ceisteanna
White boy in a black neighborhood	Buachaill bán i gcomharsanacht dhubh
I turned the back door open	Chas mé an doras ar ais ar oscailt
I could never make a mistake	Ní raibh mé in ann botún a dhéanamh riamh
I do research every day	Déanaim taighde gach lá
I was not so sure anymore	Ní raibh mé chomh cinnte a thuilleadh
I need to get all this better before we leave	Ní mór dom é seo go léir a bheith níos fearr sula bhfágann muid
I can't continue painting roses	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag péinteáil rósanna
I did not even want to think about such a possibility	Ní raibh mé ag iarraidh fiú smaoineamh ar fhéidearthacht den sórt sin
He became interested in baseball early in life	Thosaigh sé ag cur suime sa baseball go luath sa saol
I had a lot of fun making this video	Bhí an-spraoi agam ag déanamh an fhíseáin seo
I felt cold and wanted to lie down	Mhothaigh mé fuar agus theastaigh uaim luí síos
I really did not want anyone to see me like this	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh ar aon duine mé a fheiceáil mar seo
I can leave out all the boring pieces	Is féidir liom na píosaí leadránach go léir a fhágáil amach
I command you to leave this temple for now	Ordóidh mé daoibh an teampall seo a fhágáil faoi láthair
A sharp pain in his head bought back memory	Cheannaigh pian géar ina cheann cuimhne ar ais
I never wanted to stop looking at him	Níor mhaith liom riamh stopadh ag féachaint air
Her fate is not officially unknown	Níl a cinniúint anaithnid go hoifigiúil
I know how to handle this	Tá a fhios agam conas é seo a láimhseáil
I copied some chapters and edited them yesterday	Chóipeáil mé roinnt caibidlí agus chuir mé in eagar iad inné
I am happy today	Tá áthas orm inniu
I hope you feel uncomfortable	Tá súil agam go mbraitheann tú míchompordach
I examined the tooth between my thumb and index finger	Scrúdaigh mé an fiacail idir mo ordóg agus méar innéacs
I will try your suggestion and see if that works	Bainfidh mé triail as do mholadh agus féach an n-oibríonn sé sin
I also had another strange dream	Bhí aisling aisteach eile agam freisin
I was not so surprised	Ní raibh an t-iontas sin orm
I imagined that sometimes	Shamhlaigh mé é sin uaireanta
I think they are significant	Sílim go bhfuil siad suntasach
I stopped making cocaine	Stop mé ag déanamh cóicín
I could not try to escape	Ní raibh mé in ann iarracht a dhéanamh éalú
I was frantic with worry	Bhí mé frantic le buartha
I love people playing alone	Is breá liom daoine ag súgradh leo féin
I do exactly what they say	Déanaim go díreach mar a deir siad
I was hoping you knew it wasn't me	Bhí súil agam go raibh a fhios agat nach mise a bhí ann
I was standing on dirt	Bhí mé i mo sheasamh ar salachar
I didn’t have many of them	Ní raibh mórán acu agam
I love you because I am not without you for free,	Is breá liom tú mar níl mé gan tú saor in aisce,
I made some calls during lunch time	Rinne mé roinnt glaonna le linn am lóin
I never get tired of watching them	Ní éiríonn mé tuirseach as féachaint orthu
I had to learn on my own	Bhí orm foghlaim i m'aonar
The polling station opened later in the afternoon	Osclaíodh an stáisiún vótála níos déanaí tráthnóna
I can be just like her friend	Is féidir liom a bheith díreach mar a cara
Success in the big city, you know	Rath sa chathair mhór, tá a fhios agat
I wanted to vent, something to punch	Theastaigh uaim a vent, rud éigin a punch
I have begun the practice of love itself	Tá tús curtha agam le cleachtadh an ghrá féin
I should have done it myself at least once	Ba chóir dom a bheith déanta mé féin ar a laghad uair amháin
I remember you in prayer	Tá mé ag cuimhneamh ort i nguí
I shot up in the seat	Lámhaigh mé suas sa suíochán
I will wait for that information	Beidh mé ag fanacht leis an eolas sin
I was in the car when my phone rang	Bhí mé sa charr nuair a ghlaoigh mo ghuthán
I wasn’t sure about the man’s identity	Ní raibh mé cinnte faoi chéannacht an fhir
I will not do anything stupid	Ní dhéanfaidh mé aon rud dúr
I sit up and watch as he enters the room	Suíim suas agus féachaim agus é ag teacht isteach sa seomra
Missing person never found	Duine ar iarraidh nach bhfuarthas ariamh
I need about seventy loads as soon as possible	Ní mór dom thart ar seachtó luchtaithe chomh luath agus is féidir
I felt like it had hit me	Bhraith mé go raibh sé buailte as dom
I work hard on this stuff	Oibrím go dian ar an stuif seo
I felt so much love and joy	Mhothaigh mé an oiread sin grá agus áthas
I get up from my seat and go to her	Éirím aníos as mo shuíochán agus téim chuici
I can't even see the sky	Ní féidir liom an spéir a fheiceáil fiú
I had grown up with him	Bhí mé tar éis fás suas leis
I hoped our efforts would not be wasted	Bhí súil agam nach gcuirfí ár n-iarrachtaí amú
I just want to inspire an idea	Níl uaim ach smaoineamh a spreagadh
I ended up pulling the body down on me	Chríochnaigh mé ag tarraingt an chomhlachta anuas orm
I did not want to feel that again	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a mhothú arís
I stood at the door, staring at the habit	Sheas mé ag an doras, ag stánadh ar an nós
Looks like I won't get it again though	Is cosúil nach bhfaighidh mé é arís áfach
It says something to the world	Deir sé rud éigin leis an domhan
I find it interesting	Faighim suimiúil é
It gave him a chance to stop and think	Thug sé deis dó stopadh agus smaoineamh
The campaign was naughty at times	Bhí an feachtas dána uaireanta
I want the nightmare to end	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh leis an tromluí
This number was later increased to sixteen years	Méadaíodh an líon seo níos déanaí go dtí sé bliana déag
I was lost in my thoughts	Bhí mé caillte i mo smaointe
I started writing again but it made no sense	Thosaigh mé ag scríobh arís ach ní raibh aon chiall leis
A wooden bucket sits in the corner of the cradle	Suíonn buicéad adhmaid i gcúinne an chliabháin
I may not be able to get you back	Seans nach mbeidh mé in ann thú a fháil ar ais
I wanted a change, but this is not	Bhí athrú uaim, ach ní hé seo
I can see my own doctor	Is féidir liom mo dhochtúir féin a fheiceáil
I think he was laughing	Sílim go raibh sé ag gáire
I can do this work	Is féidir liom an obair seo a dhéanamh
I know where her shop is	Tá a fhios agam cá bhfuil a siopa
A wall can be used for pain and violence	Is féidir balla a úsáid le haghaidh pian agus foréigean
I did not come from a poor family	Níor tháinig mé ó theaghlach bocht
I looked the way up the internet	Bhreathnaigh mé ar an mbealach suas ar an idirlíon
I was completely caught off guard	Bhí mé gafa go hiomlán as garda
I ran and hid every time he came outside	Rithfinn agus chuaigh sé i bhfolach gach uair a thiocfadh sé lasmuigh
I felt my clothes tearing and my shoes slipping away	Mhothaigh mé mo chuid éadaí ag cuimilt agus mo bhróga ag sleamhnú uaidh
A man of honor does not lie with a woman	Ní luíonn fear onóra le bean
I walked on it several times	Shiúil mé air arís agus arís eile
I wonder how much time has already passed	N'fheadar cé mhéad ama atá caite cheana féin
I hadn’t even done my homework	Ní raibh m'obair bhaile déanta agam fiú
Many times it is	Go leor de na huaire tá sé
I think they made me live longer	Sílim go ndearna siad maireachtáil níos faide dom
I haven't spent much on it, all you have to do is cut out the label	Níl mórán caite agam air, níl le déanamh ach an lipéad a ghearradh amach
I would also like the answer to be familiar	Ba mhaith liom freisin go mbeadh an freagra ar an eolas seo
I wonder how it will go down	N'fheadar conas a rachaidh sé síos
A vivid memory came back to me	Tháinig cuimhne bheoga ar ais chugam
I pushed them back up on his face	bhrúigh mé ar ais suas ar a aghaidh iad
I did not want to answer him	Ní raibh mé ag iarraidh freagra a thabhairt air
I will not say anything to them against them	Ní déarfaidh mé aon rud leo ina n-aghaidh
I want to repay my debts	Ba mhaith liom mo chuid fiacha a aisíoc
I think it depends on whether you can cross	Is dóigh liom go mbraitheann sé an féidir leat dul trasna
There were cheers from the ball players	Bhí gártha amach ó na himreoirí liathróide
A trustworthy man, always as good as his word	Fear iontaofa, i gcónaí chomh maith lena fhocal
And this happened almost every weekend	Agus tharla sé seo beagnach gach deireadh seachtaine
I knew there was something going on about that sitting	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar bun faoin suí sin
I want to be faithful	Ba mhaith liom a bheith dílis
I can't remove that	Ní féidir liom é sin a bhaint
I was so used to playing the songs	Bhí mé chomh cleachtach leis na hamhráin a sheinm
I think we can all agree on that	Sílim gur féidir linn go léir aontú faoi sin
I suggested they were very far away	Mhol mé go raibh siad an-i bhfad ar shiúl
I was too busy looking around	Bhí mé ró-ghnóthach ag breathnú thart
I had no hesitation in leaving a message	Ní raibh aon bhac orm teachtaireacht a fhágáil
I think this boy will be good for you	Sílim go mbeidh an buachaill seo go maith duit
I tell the man they should pay me	Deirim leis an bhfear gur cheart dóibh íoc liom
I had fallen to the ground, next to the tree	Bhí mé tar éis éirí ar an talamh, in aice leis an gcrann
I started sitting on the next stool	Thosaigh mé ag suí ar an chéad stól eile
A car cannot drive into a community	Ní féidir le carr tiomáint isteach i bpobal
I took the milk with due attention	Ghlac mé leis an mbainne leis an aird chuí
I had many moments of happiness	Bhí go leor chuimhneacháin de sonas orm
I was hungry and thirsty	Bhí ocras agus tart orm
I was learning a lot of lessons today	Bhí a lán ceachtanna á bhfoghlaim agam inniu
I had to clean my head a little	B'éigean dom mo cheann a ghlanadh beagán
I could tell she meant it	Raibh mé in ann a rá i gceist aici é
I cock my head and laugh	Coileach mé mo cheann agus gáire
I enjoyed the opportunity to go out for the team	Bhain me taitneamh as an deis dul amach don fhoireann
I will give him more time to develop	Tabharfaidh mé níos mó ama dó a fhorbairt
I was too tired to celebrate	Bhí mé ró-thuirseach le ceiliúradh a dhéanamh
I like the soft beds	Is maith liom na leapacha bog
I don’t expect to be an adult	Níl mé ag súil le bheith i mo dhuine fásta
I watched the video first	Bhreathnaigh mé ar an bhfíseán ar dtús
I love this card as a limited pick	Is breá liom an cárta seo mar phiocadh teoranta
I became more determined	Tháinig mé níos diongbháilte
I no longer felt courage	Níor mhothaigh mé misneach a thuilleadh
I was free to escape from this strange house	Bhí mé saor chun éalú ón teach aisteach seo
I dug through the trunk	thochail mé tríd an trunk
I like the way a book feels in my hands	Is maith liom an dóigh a mothaíonn leabhar i mo lámha
I have been waiting for this day my whole life	Tá mé ag fanacht leis an lá seo mo shaol ar fad
Then we will definitely lose the case	Ansin chaillfimid an cás go cinnte
I started interacting with certain animals	Thosaigh mé ag caidreamh le hainmhithe áirithe
I closed the front door and locked it	Dhún mé an doras tosaigh agus faoi ghlas é
It is a great mistake	Is botún iontach é
I can't think it's all my fault	Ní féidir liom a bheith ag smaoineamh gur ormsa atá an locht go léir
I will earn your favor and affection and permission	Beidh mé a thuilleamh do bhfabhar agus gean agus cead
I know what he knows	Tá a fhios agam cad atá ar eolas aige
The bomb scene was checked and found error free	Seiceáladh radharc an bhuama agus fuarthas saor ó earráidí
It was a great honor for me	Ba mhór an onóir dom
I heard someone else moving in the apartment	Chuala mé duine eile ag bogadh san árasán
I can almost hear his thoughts	Is féidir liom a chloisteáil beagnach a smaointe
I had something that would contrast the good	Bhí rud éigin agam a chuirfeadh an mhaith i gcodarsnacht leis
I really enjoyed my services	Bhain mé an-taitneamh as mo chuid seirbhísí
I never drive the coach	Ní thiomáinim an chóiste riamh
I heard steps behind me	Chuala mé céimeanna taobh thiar dom
I just have a gut feeling about the place	Níl agam ach mothú gut faoin áit
I was meeting her parents for the first time	Bhí mé ag bualadh lena thuismitheoirí don chéad uair
You are here and I need your cooking	Tá tú anseo agus do chócaireacht de dhíth orm
I can only imagine how this feels	Is féidir liom a shamhlú conas a bhraitheann sé seo
I believe in politics	Creidim sa pholaitíocht
I pushed on the door	bhrúigh mé ar an doras
I was never very good at anything	Ní raibh mé an-chumasach ar rud ar bith riamh
Maybe a little worried	Beagán buartha, b’fhéidir
I will not leave everything to you alone	Ní fhágfaidh mé gach rud duit i d'aonar
Its hull was built of green wood	Tógadh a chabhail as adhmad glas
I reached in with my right hand and felt around	Shroich mé isteach le mo lámh dheas agus bhraith mé timpeall
I mean to say they seem to be dripping with blood	Dar liom a rá is cosúil go bhfuil siad ag sileadh le fuil
However, I am interested in trying the blue milk	Tá suim agam, áfach, an bainne gorm a thriail
The sight embarrassed me	Chuir an radharc náire orm
The expectation was fully met	Comhlíonadh an ionchas go hiomlán
I was finally considered a hostage to them	Measadh ar deireadh mé mar ghiall dóibh
I know my race is over	Tá a fhios agam go bhfuil mo rás thart
I know you acted towards me with love	Tá a fhios agam gur ghníomhaigh tú i dtreo dom le grá
I knew all about that	Bhí a fhios agam go léir faoi sin
I could no longer look him in the eye	Ní raibh mé in ann breathnú air sa tsúil a thuilleadh
I could not return to camp or to the bus	Ní raibh mé in ann filleadh ar an gcampa ná ar an mbus
I mean, it was a funeral here	Ciallaíonn mé, sochraid a bhí anseo
It makes you feel so safe	Mothaíonn sé chomh slán sin thú
I didn’t even think about bringing it with me	Níor smaoinigh mé fiú ar é a thabhairt liom
I like to know silly little things about people	Is maith liom rudaí beaga amaideach a bheith ar eolas agam faoi dhaoine
A must do for water lovers of all ages	Ní mór a dhéanamh do lovers uisce de gach aois
I know you were defending it	Tá a fhios agam go raibh tú ag cosaint dó
I make something to eat	Déanaim rud éigin le hithe
I highly recommend this hotel whether for business or not	Molaim an t-óstán seo go mór cibé acu le haghaidh gnó nó a
I couldn’t move back from that, either	Ní raibh mé in ann bogadh ar ais uaidh sin, ach an oiread
I still have mixed feelings about living here	Tá mothúcháin measctha agam fós maidir le maireachtáil anseo
I do not remember anything about that learning experience	Ní cuimhin liom faic faoin eispéireas foghlama sin
I couldn’t believe what was happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí ag tarlú
I feel painfully in a ditch	Tuirim go pianmhar i díog
I am overjoyed that I chose this class	Táim thar a bheith sásta gur roghnaigh mé an rang seo
I wonder if people back home were worried about me	N’fheadar an raibh daoine ar ais sa bhaile buartha fúm
I stopped at the bridge to see the scene	Stop mé ar an droichead chun an radharc a fheiceáil
I can't move, my body won't move	Ní féidir liom bogadh, ní bhogfaidh mo chorp
I was not crying, though	Ní raibh mé ag caoineadh, áfach
I liked the way he talked about music	Thaitin an bealach a labhair sé faoin gceol liom
I went across the valley	Chuaigh mé ar fud an ghleann
I think that would make me jealous	Sílim go gcuirfeadh sé sin éad orm
The tea must be drunk afterwards	Ní mór an tae a ól ina dhiaidh sin
I usually go home with the man to his place	Téim abhaile leis an bhfear go dtí a áit de ghnáth
I reached up and removed my hair	Shroich mé suas agus bhain mé mo chuid gruaige
I want you to answer for yourself	Ba mhaith liom tú a fhreagairt duit féin
I’ll let you know back when it’s over	Cuirfidh mé in iúl duit ar ais nuair a bheidh sé thart
I feel better and worse at the same time	Mothaím níos fearr agus níos measa ag an am céanna
I might think it was withdrawn	D’fhéadfainn a shíleadh gur tarraingíodh siar é
I could now understand all my email	Raibh mé in ann a thuiscint anois go léir mo ríomhphost
I hope you acknowledge it soon	Tá súil agam go n-admhaíonn tú go luath é
I can't choose to stop in love with her	Ní féidir liom a roghnú stop a chur i ngrá léi
I want to find out our true origins	Ba mhaith liom a fháil amach ár mbunús fíor
I always had a better way of doing things	Bhí bealach níos fearr agam i gcónaí chun rudaí a dhéanamh
I myself am getting tired	Tá mé féin ag éirí tuirseach
I was afraid it would not come	Bhí eagla orm nach dtiocfadh sé
I insist you walk away from it	Seasann mé leat siúl amach as é
I want to follow your example	Ba mhaith liom do shampla a leanúint
The weapon is like art	Is é an arm mar ealaín
I flew for about two seconds or so	D'eitil mé ar feadh thart ar dhá soicind nó mar sin
I have a family in pursuit of me	Tá teaghlach agam sa tóir orm
Many people have pieces and pieces	Tá píosaí agus píosaí ag go leor daoine
I did not know, inside	Ní raibh a fhios agam, istigh
I needed speed, speed, and more speed	Bhí luas, luas, agus tuilleadh luais ag teastáil uaim
I highly recommend it	Molaim go mór é
I have to do a few things	Caithfidh mé roinnt rudaí a dhéanamh
I can confront them for this	Is féidir liom dul i ngleic leo as seo
I couldn’t move or think	Ní raibh mé in ann bogadh nó smaoineamh
I was also still too tired to think clearly	Bhí mé fós ró-thuirseach freisin chun smaoineamh go soiléir
I need you here in my band	Tá tú anseo i mo bhanna ag teastáil uaim
I stared at the drink	Stán mé ar an deoch
I cannot stand this without my knowledge	Ní féidir liom seasamh leis seo i ngan fhios dom
I closed the cabinet and went to a desk	Dhún mé an comh-aireachta agus chuaigh mé go dtí deasc
I could see it against him, though	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina aghaidh, áfach
I know them well too	Tá aithne mhaith agam orthu freisin
I appreciate your great support for this search	Is mór agam do thacaíocht iontach don chuardach seo
I always kept the diary in the library desk drawer	Choinnigh mé an dialann i dtarraiceán deasc na leabharlainne i gcónaí
I forced her into my car	Chuir mé iachall uirthi isteach i mo charr
I am so upset about anything	Tá mé chomh trína chéile faoi rud ar bith
I could only hold her and listen	Ní raibh mé in ann ach í a shealbhú agus éisteacht
His body was found several days later	Fuarthas a chorp roinnt laethanta ina dhiaidh sin
I live in their house	Tá mé i mo chónaí ina dteach
I am not on a suicide mission	Níl mé ar mhisean féinmharaithe
Women wear head covering during religious meetings	Caitheann mná clúdach ceann le linn cruinnithe reiligiúnacha
I had no chance of taking any of them out	Ní raibh seans ar bith agam aon cheann acu a thógáil amach
I knock it down with one punch	Cnag mé síos é le punch amháin
I advise you to do the sensible thing	Molaim duit an rud ciallmhar a dhéanamh
Pulse of some sort	Pulse de shaghas éigin
I have no problem dying for either of you	Níl fadhb ar bith agam ag fáil bháis do cheachtar agaibh
I do not see a problem	Ní féidir liom a fheiceáil go bhfuil fadhb ann
I could come up with an idea if that's easier	D’fhéadfainn an smaoineamh sin a chumadh duit más fusa sin
The death rate of these attacks is unknown	Ní fios ráta báis na n-ionsaithe sin
A village stood nearby	Sheas sráidbhaile i gcóngar
It was covered by a rotten wooden cover	Chlúdaigh clúdach adhmaid lofa é
I have experienced such myself	Tá taithí agam féin ar a leithéid
I should be present	Ba chóir dom a bheith ann faoi láthair
I stood up and went outside for a cigarette	Sheas mé suas agus chuaigh mé taobh amuigh le haghaidh toitín
I have never met anyone in my age	Níor bhuail mé le duine ar bith i m'aois féin
I am your servant to order	Tá mé do sheirbhíseach a ordú
I get a little lonely at home	Faighim beagán uaigneach sa bhaile
I think that's where it went	Sílim gur sin an áit a ndeachaigh sé
I will proceed directly to the capital	Rachaidh mé ar aghaidh go díreach chuig an bpríomhchathair
It was just one awful experience	Ní raibh ann ach eispéireas uafásach amháin
I can understand that view	Is féidir liom an dearcadh sin a thuiscint
I knew better than to try to move, though	Bhí a fhios agam níos fearr ná iarracht a dhéanamh bogadh, áfach
I could be like that	D'fhéadfainn a bheith mar sin
I feel like she moved my hands four times	Is dóigh liom gur bhog sí mo lámha ceithre huaire
I packed a few things	Phacáil mé cúpla rud
I open my eyes again	Osclaím mo shúile arís
I have no idea where it came from	Níl tuairim ar bith agam cár tháinig sé
I was too young to really understand what happened	Bhí mé ró-óg a thuiscint i ndáiríre cad a tharla
I know you just as you know me	Tá a fhios agam tú díreach mar a fhios agat dom
I love your father for his intellect and integrity	Is breá liom do athair as a intleacht agus a ionracas
A holy place may not always be a peaceful place	B’fhéidir nach áit shíochánta i gcónaí é áit naofa
I confirmed my ticket today	Dheimhnigh mé mo thicéad inniu
I have not smoked for five years	Níl mé tar éis caitheamh tobac le cúig bliana
I felt there were many reasons to continue living	Mhothaigh mé go raibh go leor cúiseanna ann chun leanúint ar aghaidh ag maireachtáil
I felt a warm glow at first	Bhraith mé glow te ar dtús
I married him because he worked for my father	Phós mé é mar bhí sé ag obair do m'athair
I knew the crossing was not easy for him	Bhí a fhios agam nach raibh an trasnú éasca dó
I imagined he would want to get close to him, like when he was tired	Shamhlaigh mé go mbeadh sé ag iarraidh gar dó, mar nuair a bhí sé tuirseach
I nodded and looked away	Chlaon mé agus d'fhéach sé ar shiúl
I have let people in	Tá daoine ligthe isteach agam
I have made up my mind	Tá m'intinn déanta suas agam
I can only see the side of his face	Ní féidir liom a fheiceáil ach an taobh a aghaidh
I looked down at the gun	Bhreathnaigh mé síos ar an gunna
I have over a hundred health	Tá os cionn céad sláinte agam
I didn’t need to go back	Ní raibh gá dom dul ar ais
His friends had thousands	Bhí na mílte ag a chairde
I could see it was far from good	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé i bhfad ó maith
I always want to be part of the solution	Ba mhaith liom a bheith i gcónaí mar chuid den réiteach
I had to make a soft laugh to myself	Bhí orm gáire bog a dhéanamh liom féin
The stage is covered with fog	Tá an chéim clúdaithe le ceo
I always wanted to create my own cars	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh mo charranna féin a chruthú
I watched him grow, day in and day out	Bhreathnaigh mé air ag fás, lá ar aghaidh agus lá amach
I did not know what this meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo
Burns is introduced	Tugtar Burns isteach
One warning that he has no actual fear	Rabhadh amháin nach bhfuil aon eagla iarbhír air
I look forward to coming back again next year	Táim ag tnúth le teacht ar ais arís an bhliain seo chugainn
I was blind in one eye too	Bhí mé dall i súil amháin freisin
I will be with you to deliver you from evil	Beidh mé leat chun tú a shaoradh ón olc
I was in no way prepared for the hall	Ní raibh mé ullmhaithe ar aon bhealach don halla
I am saying this as an academic	Tá mé ag rá seo mar acadúil
I really shouldn’t say that	Níor cheart dom é sin a rá i ndáiríre
I pressed the button again	Bhrúigh mé an cnaipe arís
I believe you will get everything in order	Creidim go bhfaighidh tú gach rud in ord
I stood up and paced the floor, becoming frantic	Sheas mé suas agus paced an urlár, ag éirí frantic
I should not have written titles	Níor cheart go mbeadh teidil scríofa agam
I did not know what was happening to me	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú dom
I haven't seen him sleep in a while	Ní fhaca mé codladh air le tamall anuas
I will taste flesh soon	Beidh mé blas flesh go luath
I will not bother you with the details	Ní bheidh mé ag cur as duit leis na sonraí
A prison of vanity and pride	Príosún de vanity agus mórtas
On the other hand, I have nothing but faith	Ar an láimh eile, níl rud ar bith agamsa ná creideamh
I tried to run to her	Rinne mé iarracht rith chuici
I look forward to them	Táim ag tnúth leo
His softened smile reflected rather intensely	A aoibh gháire softened a léiriú sách dian
I was wheeled away to the operating room	Bhí mé rothaí ar shiúl go dtí an seomra oibriúcháin
I understand that your life was not fair	Tuigim nach raibh do shaol cothrom
Heavy rain also helped to damage crops	Chuidigh báisteach throm freisin le damáiste a dhéanamh do bharra
I went up to him later, really very disappointed	Chuaigh mé suas chuige ina dhiaidh sin, i ndáiríre an-díomá
She met with her lawyers the next day	Bhuail sí lena dlíodóirí an lá dár gcionn
I am first for my forces	Is do mo fhórsaí mé ar dtús
I have nothing but fine memories	Níl aon rud agam ach cuimhní breátha
One could book thirty minutes, a few hours	D'fhéadfadh duine tríocha nóiméad a chur in áirithe, cúpla uair an chloig
Great rental property	Maoin iontach ar cíos
I would not have reached this stage without it	Ní bheadh ​​an chéim seo sroichte agam gan é
K wanted to help, he was still a man	Bhí K ag iarraidh cabhrú, bhí sé fós ina fhear
I wanted to lose myself	Bhí mé ag iarraidh mé féin a chailleadh
I was not the only researcher who came across this problem	Níorbh mise an t-aon taighdeoir a tháinig trasna ar an bhfadhb seo
I love the red velvet seats and the huge screen	Is breá liom na suíocháin veilbhit dearga agus an scáileán ollmhór
I see the way men look at you	Feicim an bealach a fhéachann fir ort
I told her they were not open	Dúirt mé léi nach raibh siad oscailte
I did not know that these tools existed	Ní raibh a fhios agam go raibh na huirlisí seo ann
I looked under the bed and in my closet	Bhreathnaigh mé faoin leaba agus i mo closet
I didn't know much about cars	Ní raibh mórán eolais agam faoi charranna
I couldn’t drink this on my own	Ní raibh mé in ann é seo a ól liom féin
I was almost scared about how clean it was	Bhí mé beagnach scanraithe faoi cé chomh glan a bhí sé
Some influences are good	Tá roinnt tionchair go maith
I look at it and a shock goes into my brain	Breathnaím air agus téann turraing i m'inchinn
I thought he might be an athlete of some sort	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith ina lúthchleasaí de chineál éigin
I stopped breathing, frozen in place	Stop mé análaithe, reoite i bhfeidhm
I hate when people do that	Is fuath liom nuair a dhéanann daoine é sin
I walked with them in my sparkling suit	Shiúil mé leo i mo chulaith súilíneach
I think that's his name	Sílim gurb é sin a ainm
I want to have his mark on me	Ba mhaith liom a mharc a bheith orm
I had to slip away quietly	Chaithfinn sleamhnú uaidh go ciúin
I let myself go with his suggestions	Lig mé mé féin dul lena moltaí
I hope she's kind to him	Tá súil agam go bhfuil sí cineálta leis
Firewood derived from a fireplace would never be needed	Ní bheadh ​​adhmad díorthaithe de dhíth riamh ó thinteán
I sent up a silent prayer for help	Sheol mé suas paidir chiúin le haghaidh cúnaimh
I did not know what was going on behind it	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl taobh thiar de
Others said some soldiers set fire to them	Dúirt daoine eile gur chuir saighdiúirí áirithe a dtine
I don’t care about your threats	Is cuma liom faoi do bhagairtí
I knew what it was	Bhí a fhios agam cad a bhí ann
I did not know about your mission until now	Ní raibh a fhios agam faoi do mhisean go dtí seo
I should not speak out	Níor cheart dom labhairt amach
I need to find out if he's still here	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil sé fós anseo
I know that nothing between us is true	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rud eadrainn fíor
I was ordered not to	Ordaíodh dom gan
I put it on the cross	Chuir mé ar an chros é
I was disappointed in myself	Bhí díomá orm ionam féin
I thought you would already know from my file	Shíl mé go mbeadh a fhios agat cheana féin ó mo chomhad
I didn’t mean or want to hurt him	Ní raibh sé i gceist agam nó níor theastaigh uaim é a ghortú
I hate to say this, but	Is fuath liom é seo a rá, ach
Follow the rest of his unit	Lean an chuid eile dá aonad
I wanted to save her	Theastaigh uaim í a shábháil
I know some of them spread more easily in the rain	Tá a fhios agam go leathnaíonn cuid acu níos éasca sa bháisteach
I hear them every night	Cloisim iad gach oíche
In practice this rarely happens	Go praiticiúil is annamh a tharlaíonn sé seo
I didn’t really think about that	Níor smaoinigh mé air sin i ndáiríre
I'm excited, because it's all happening	Tá sceitimíní orm, mar tá sé ar fad ag tarlú
I shook hands with him	Chroith mé lámha leis
I look forward to it getting easier soon	Táim ag brath air a bheith níos éasca go luath
I see this being done every day	Feicim é seo á dhéanamh gach lá
I still had things to check	Bhí rudaí le seiceáil agam fós
I haven't seen you in a long time	Ní fhaca mé thú le fada an lá
I can’t deal with people and all their questions	Ní féidir liom déileáil le daoine agus a gcuid ceisteanna go léir
I have an announcement and a news release ready	Tá fógra agus eisiúint nuachta réidh agam
I jumped at any loud or sudden noise	Léim mé ar aon torann ard nó tobann
I did not release my ray fairy at any other fairy	Níor scaoil mé mo shióg gha ag sióg ar bith eile
Doctors probably think they are preparing us for the worst	Is dócha go gceapann dochtúirí go bhfuil siad ag ullmhú dúinn le haghaidh an ceann is measa
I run a daycare and nursery	Tá cúram lae agus naíscoil á rith agam
I cry every time those boats sail	Bím ag caoineadh gach uair a sheolann na báid sin
The second phenomenon was value	Ba é an dara feiniméan ná luach
A moment later the rear cabin door opened	Nóiméad ina dhiaidh sin osclaíodh doras an chábáin cúil
All I wanted to do was check in	Ní raibh uaim ach seiceáil isteach
I heard about all the stuff that happened	Chuala mé faoin stuif ar fad a tharla
I mean, you want to tell someone	Ciallaíonn mé, ba mhaith leat a insint do dhuine éigin
Lost and heartless characters cannot be revived	Ní féidir carachtair chaillte agus nach bhfuil croí ar bith fágtha acu a athbheochan
I just have to see	Ní mór dom ach a fheiceáil
I have also lost things through this life change	Tá rudaí caillte agam freisin tríd an athrú saoil seo
I had to do it more often	B’éigean dom é a dhéanamh níos minicí
Battery cable was canceled	Bhí cábla ceallraí cealaithe
I love to travel and I love art and music	Is breá liom taisteal agus is breá liom ealaín agus ceol
I have to control myself	Caithfidh mé mé féin a rialú
I go straight to her	Téim díreach chuici
I think that's a good point to break	Sílim gur pointe maith le briseadh é sin
I promise not to be angry	Geallaim gan a bheith feargach
I would rather remember him alive	B'fhearr liom cuimhneamh air beo
I knew it was time to give it a try	Bhí a fhios agam go raibh sé in am iarracht a dhéanamh
A few or three miles, he thought	Cúpla nó trí mhíle, cheap sé
I arranged some coffee for me	Shocraigh mé roinnt caife dom
I immediately recognized the smell of your blood	D'aithin mé boladh do chuid fola láithreach
I think no one else ever came near them	Is dóigh liom nár tháinig aon duine eile in aice leo riamh
A small smile raised the corners of his mouth	D'ardaigh meangadh beag coirnéil a bhéal
I love those accidental meetings	Is breá liom na cruinnithe timpisteacha sin
I like everything about it	Is maith liom gach rud mar gheall air
A gate was built into the fence	Tógadh geata isteach sa chlaí
I stood back and found myself against the brick wall	Sheas mé siar agus fuair mé mé féin i gcoinne an bhalla bríce
I didn’t let my nerves stop me	Níor lig mé do mo nerves stop a chur orm
I need your help with some shopping	Teastaíonn uaim do chabhair le roinnt siopadóireachta
It was pretty down to me for a while	Bhí sé síos go leor dom ar feadh tamaill
I did not kill you after all	Níor mharaigh mé tú tar éis an tsaoil
I am so grateful for your kindness	Táim chomh buíoch as do chineáltas
I felt good about the race too, though	Mhothaigh mé go maith faoin rás freisin, áfach
He seemed to have a floor downstairs as he approached	Ba chosúil go raibh urlár thíos leis agus é ag teacht chuige
A crack with a bat could give me some time	D'fhéadfadh crack le sciathán leathair roinnt ama a thabhairt dom
I remember feeling warm	Is cuimhin liom mothú te
I want all the details	Ba mhaith liom gach mioneolas a fháil
I do not love to pray	Ní breá liom guí
I greeted him on my cheek	Chuir mé fáilte roimhe ar mo ghrua
His force was reduced to five men	Laghdaíodh a fhórsa go cúigear fear
I have only taken it once before and it will be isolated	Níor ghlac mé ach uair amháin roimhe seo agus beidh sé scoite amach
I will give you a chance to save yourself	Tabharfaidh mé deis duit tú féin a shábháil
I will not be turned out of my own room	Ní bheidh mé a iompú amach as mo sheomra féin
That worked	D'éirigh leis sin
I found things to handle here	Fuair ​​​​mé rudaí le láimhseáil anseo
I always make the point	Déanaim an pointe i gcónaí
I know you will be fine	Tá a fhios agam go mbeidh tú go maith
It would probably do me good	Is dócha go ndéanfadh sé go maith dom
Its darkness stirred within me	A dorchadas corraithe laistigh dom
I wonder what's going on in that one of his	N'fheadar cad atá ar siúl sa cheann sin dá chuid
A large dog ran after him	Rith madra mór ina dhiaidh
Clearly my mood is not great at the moment	Is léir nach bhfuil mo ghiúmar iontach faoi láthair
I could always feel when he was sad or upset	Thiocfadh liom a mhothú i gcónaí nuair a bhí sé brónach nó trína chéile
I would not do without telling you	Ní dhéanfainn gan é a rá leat
I think I should be there	Sílim gur chóir dom a bheith ann
I had the same ugly conversation over and over again	Bhí an comhrá gránna céanna agam arís agus arís eile
I usually write it all down here	Scríobhaim go léir síos anseo de ghnáth
I saw him step out	Chonaic mé é ag céim amach
I nodded and went inside without waiting for an answer	Bhuail mé agus chuaigh mé isteach gan fanacht le freagra
I will give us coverage	Tabharfaidh mé clúdach dúinn
Two strikes and one ball	Dhá stailc agus liathróid amháin
I could also share my adventures with more people	D’fhéadfainn mo chuid eachtraí a roinnt le níos mó daoine freisin
I was not looking at my world with fresh eyes	Ní raibh mé ag féachaint ar mo domhan le súile úr
I told him he had to help me	Dúirt mé leis go gcaithfidh sé cabhrú liom
I was expecting more space between him and the world	Bhí mé ag súil le níos mó spáis idir é agus an domhan
I wish this was not the case	Ba mhian liom nach raibh sé seo amhlaidh
I was only in sixth grade	Ní raibh mé ach sa séú grád
I could not answer the questions that my mind asked	Níorbh fhéidir liom na ceisteanna a chuir m'intinn a fhreagairt
Drive without pressure	Tiomáint gan brú
I wonder how well that worked	N'fheadar cé chomh maith agus a d'oibrigh sé sin
I was not impressed, and he told me so much	Ní raibh mé tógtha, agus d'inis sé an oiread sin dó
All I want to do is go home, and change my clothes	Níl uaim ach dul abhaile, agus mo chuid éadaí a athrú
A blue rose falls to the floor	Titeann rós gorm ar an urlár
I think the words are moving and shifting over time	Sílim go bhfuil na focail ag bogadh agus ag aistriú thar am
I was too surprised to speak	Bhí an iomarca ionadh orm labhairt
Then all was silent	Ansin bhí gach adh
I think he came in at number three	Sílim gur tháinig sé isteach ag uimhir a trí
I'm not that good at social media	Nílim chomh maith sin sna meáin shóisialta
I was very scared of you and your friend here	Bhí an-eagla orm duit féin agus do do chara anseo
I can't deal with them	Ní féidir liom déileáil leo
I hope my name has nothing to do with it	Tá súil agam nach bhfuil baint ag m'ainm leis
I didn’t really know the girls	Ní raibh aithne agam ar na cailíní i ndáiríre
I swallowed against the stream behind my eyes	Shlog mé i gcoinne an sruthán taobh thiar de mo shúile
This propelled the conflict to a world stage	Chuir sé seo an choimhlint ar aghaidh chuig stáitse domhanda
I appreciate your arrival	Is mór agam do theacht
I wonder what the most urgent problem might be	N’fheadar cén fhadhb a d’fhéadfadh a bheith práinneach
I did not see which way she went	Ní fhaca mé cén bealach a chuaigh sí
I gave him food and water	Thug mé bia agus uisce dó
I heard him inside then crying later	Chuala mé istigh ansin é ag gol níos déanaí
All I want to do is play the piano on TV	Níl uaim ach an pianó a sheinm ar an teilifís
I love the alcohol ink you used on your card	Is breá liom an dúch alcóil a d’úsáid tú ar do chárta
I got a back kick with my chin	Fuair ​​​​mé cic cúil le mo smig
I did not know what was wrong	Ní raibh a fhios agam cad a bhí mícheart
I could save you that worry anyway	D'fhéadfainn an imní sin a shábháil duit ar aon nós
I stumble back a few steps before taking off after him	Stumble mé ar ais roinnt céimeanna roimh éirí de thalamh aige tar éis dó
I had the strength of my strength back	Bhí neart mo neart ar ais agam
I would never dance again	Ní dhéanfainn rince arís
I have love in my life	Tá grá agam i mo shaol
I could no longer remove this	Níorbh fhéidir liom é seo a bhaint a thuilleadh
A black towel covered his face	Chlúdaigh tuáille dubh a aghaidh
I thought you liked it	Shíl mé gur thaitin sé leat
I cleaned it with my mum	Ghlan mé le mo mham é
I have to come up with a plan or something	Caithfidh mé teacht suas le plean nó rud éigin
I put you in three great dangers	Chuir mé trí chontúirtí móra thú
Above the table is a circular advertising space	Os cionn an bhoird tá spás fógraíochta ciorclach
I had a feeling she knew exactly what had happened	Bhí mothú agam go raibh a fhios aici go díreach cad a tharla
I am so tired and overwhelmed	Tá mé chomh tuirseach agus faoi léigear
I am teaching you how to control evil	Tá mé ag múineadh duit conas an t-olc a rialú
I think that's a key piece of information	Sílim gur eochairphíosa faisnéise é sin
I didn’t even tell them about my attack	Níor inis mé fiú dóibh faoi mo ionsaí
Much also depends on your preference	Braitheann go leor ar do rogha freisin
I can easily make a step path for you	Is féidir liom cosán céime a dhéanamh duit go héasca
I spoke to him today about coming to see you	Labhair mé leis inniu faoi theacht chun tú a fheiceáil
I knew she was right	Bhí a fhios agam go raibh sí ceart
I think the pilot is sitting there	Measaim go bhfuil an píolótach ina shuí ansin
The recording took between three and four days	Thóg an taifeadadh idir trí agus ceithre lá
I could not hide there forever	Ní fhéadfainn dul i bhfolach ann go deo
I have a miraculous touch	Tá teagmháil mhíorúilteach agam
I email all the time	Déanaim ríomhphost an t-am ar fad
I finished eating, and we left for the office	Chríochnaigh mé ag ithe, agus d'fhág muid go dtí an oifig
I deal with it by planning for weeks in advance	Déileáilim trí phleanáil do sheachtainí roimh ré
I have confidence in my resignation	Tá muinín agam as mo dhóthain éirí as
I smiled kindly at her	Rinne mé aoibh cineálta uirthi
I would never see her alive again	Ní fheicfinn beo arís í
I have a pair of hands pulling me up	Tá péire lámha ag tarraingt suas mé
I felt safe with his shoulder touching mine	Mhothaigh mé sábháilte agus a ghualainn ag baint le mianach
I just want to warn you to go slow	Ba mhaith liom ach rabhadh a thabhairt duit dul go mall
I nodded, and looked up at me	Chlaon mé, agus d'fhéach sé suas ag dom
I stayed close to him	D'fhan mé gar dó
A phone call she was ready to answer without hesitation	Glao gutháin a bhí sí réidh le freagairt gan leisce
I saw it when you walked in	Chonaic mé é nuair a shiúil tú isteach
I didn’t particularly care	Ní raibh cúram ar leith orm
I still have it under my bed, you know	Tá sé fós agam faoi mo leaba, tá a fhios agat
I did not intend to hurt her	Ní raibh i gceist agam í a ghortú
I was over the moon and sales were pretty amazing	Bhí mé thar an ghealach agus bhí díolacháin iontach go leor
I know your stomach is in a lot of pain	Tá a fhios agam go bhfuil do bholg i go leor pian
I followed her scene and found myself staring at daylight	Lean mé a radharc agus fuair mé mé féin ag féachaint ar solas an lae
I was doing well to hide my reaction, though	Bhí mé ag éirí go maith le mo imoibriú a cheilt, áfach
Very good session	Seisiún an-mhaith
I watched him remove his shirt	Bhreathnaigh mé air a léine a bhaint
I did no work today	Ní dhearna mé aon obair inniu
I took an innocent life because of her	Ghlac mé saol neamhchiontach mar gheall uirthi
I remember spending hours looking at what was in them	Is cuimhin liom uaireanta a chaitheamh ag féachaint ar cad a bhí iontu
I kept my focus on the road	Choinnigh mé mo fhócas ar an mbóthar
I did not mean to imply that this part is not important	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt le tuiscint nach bhfuil an chuid seo tábhachtach
I really think we could have something together	Is dóigh liom i ndáiríre go bhféadfadh rud éigin a bheith againn le chéile
I wanted to be near the meadow	Theastaigh uaim a bheith in aice leis an móinéar
I just wanted to hold on to my dad	Bhí mé ag iarraidh greim a choinneáil ar m’athair
I think you can go now	Sílim gur féidir leat dul anois
I can see straight through you	Is féidir liom a fheiceáil díreach trí tú
I usually like to put something on the board	De ghnáth is maith liom rud éigin a chur ar an gclár
I probably owe my life to you	Is dócha go bhfuil mo shaol i gcomaoin agam duit
I had to get my neighbor to sit	Bhí orm mo chomharsa a fháil chun suí
I noticed people looking at me	Thug mé faoi deara daoine ag féachaint orm
I ran for a good while	Rith mé ar feadh tamaill mhaith
I had to get the bottom of this diaphragm	Bhí orm bun an scairt seo a fháil
A little boy had gone missing a few weeks ago	Bhí buachaill beag imithe ar iarraidh cúpla seachtain ó shin
I am placed on a very soft and comfortable surface	Cuirtear ar dhromchla an-bhog agus compordach mé
I can't talk about it right now	Ní féidir liom labhairt faoi faoi láthair
I could barely control myself	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a rialú
I do not know where she got it	Níl a fhios agam cá bhfuair sí é
I couldn’t deal with looking into the void, he called eyes	Ní raibh mé in ann déileáil le breathnú isteach sa fholamh, ghlaoigh sé súile
I was too embarrassed	Bhí an iomarca náire orm
I accept payment in the form of chocolate	Glacaim le híocaíocht i bhfoirm seacláide
I watched her walk out of the ward	Bhreathnaigh mé uirthi ag siúl amach as an mbarda
I considered one thing	Mheas mé rud amháin
Records to withdraw the album	Taifid chun an albam a tharraingt siar
I look forward to some sort of blocking of entry	Táim ag súil le bac de shaghas éigin ar iontráil
I knew you were married, not much more	Bhí a fhios agam go raibh tú pósta, ní i bhfad níos mó
I have to pay for the damage to his car	Caithfidh mé íoc as damáiste a gluaisteáin
A reasonably objective attorney for the defense	Aturnae réasúnta oibiachtúil don chosaint
I was just looking for food	Ní raibh mé ach ag lorg bia
I nodded and turned in fear	Chaith mé agus chas mé i eagla
Water supply can be the basis of a farm	D’fhéadfadh soláthar uisce a bheith mar bhonn d’fheirm
I wrote to the company and asked for a catalog	Scríobh mé chuig an gcuideachta agus d'iarr mé catalóg
I started running like a madman around the house	Thosaigh mé ag rith ar nós duine buile timpeall an tí
I felt out of sorts, unlike myself	Mhothaigh mé as an saghas, murab ionann agus mé féin
I can't really think	Ní féidir liom smaoineamh i ndáiríre
I hope this is a place where we will be helpful	Tá súil agam go mbeidh an áit seo ina mbeidh muid cabhrach
I could not see him so hurt	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil chomh gortaithe
It does not receive government funding	Ní fhaigheann sé maoiniú rialtais
I imagined the white wolf again	Shamhlaigh mé an mac tíre bán arís
I can’t enjoy what she can’t	Ní féidir liom taitneamh a bhaint as an méid nach féidir léi
I can’t believe my pregnancy lasted sometimes	Ní féidir liom a chreidiúint gur mhair mo thoircheas uaireanta
I tell everyone how she's done	Deirim le gach duine conas atá déanta aici
I was just defending myself	Ní raibh mé ach ag cosaint mé féin
I also have daily and weekly rates	Tá rátaí laethúla agus seachtainiúla agam freisin
I wanted to rip him off his head	Bhí mé ag iarraidh a sracadh as a cheann
I wanted to close it	Bhí mé ag iarraidh é a dhúnadh
I know many of you have commented on my writing	Tá a fhios agam go bhfuil trácht déanta ag go leor agaibh ar mo chuid scríbhneoireachta
I did not see a time when there was not	Ní fhaca mé am nuair nach raibh
I did everything individually	Rinne mé gach rud ina n-aonar
All I wanted was the glory of the promotion	Ní raibh uaim ach glóir an chur chun cinn
I have heard two reports on that	Chuala mé dhá thuarascáil ar sin
I know what you mean	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat
I had a hard time understanding what had just happened	Bhí am deacair agam a thuiscint cad a bhí díreach tar éis tarlú
I want to pick up a false identity for them	Ba mhaith liom aitheantas bréagach a phiocadh suas dóibh
I make my family play and they like it	Déanaim mo theaghlach ag súgradh agus is maith leo
I will not take any stupid chances	Ní ghlacfaidh mé aon seans dúr
I told you you could not throw me aside	Dúirt mé leat nach bhféadfá mé a chaitheamh ar leataobh
I did not even see the officers coming	Ní fhaca mé na hoifigigh ag teacht fiú
I asked permission to record what they remember	D'iarr mé cead an rud is cuimhin leo a thaifeadadh
I did not intend to turn it on	Ní raibh sé i gceist agam é a chasadh
I hate waking up from it	Is fuath liom dúiseacht uaidh
A price must be paid	Ní mór praghas a íoc
I should not be confronting them	Níor cheart dom a bheith ag tabhairt aghaidh orthu
I knew exactly where to look	Bhí a fhios agam díreach nuair a chuardach
I would make this gift to earth	Dhéanfainn an bronntanas seo go talamh
A five-dose dose usually causes a lot of pain	Bíonn mórán pian ag baint le dáileog cúig huaire de ghnáth
I hit the play button	Bhuail mé an cnaipe súgartha
A quality concrete boring machine is needed	Tá gá le meaisín leadránach coincréite cáilíochta
I want you out of that house for now, anyway	Ba mhaith liom tú amach as an teach sin faoi láthair, ar aon nós
I could not move	Níorbh fhéidir liom bogadh
I fell into one of the bedrooms	Thit mé isteach i gceann de na seomraí codlata
I was fighting to keep my breakfast down	Bhí mé ag troid chun mo bhricfeasta a choinneáil síos
I never had family or close friends	Ní raibh teaghlach nó dlúthchairde agam riamh
A good engineer designs systems to be efficient	Dearann ​​innealtóir maith córais le bheith éifeachtach
A woman gave some water	Thug bean roinnt uisce
I have said my piece	Tá mo phíosa ráite agam
I have even drawn my family into things	Tá mé tar éis fiú mo theaghlach a tharraingt isteach i rudaí
I am completely disgusted at the moment	Tá mé go hiomlán disgusted faoi láthair
Push back into each thrust	Brúim ar ais isteach i ngach sá
I didn’t have a woman to do that	Ní raibh bean agam é sin a dhéanamh
I had to keep my eyes closed	Bhí orm mo shúile a choinneáil dúnta
My grandmother hated the sight of him	Ba fuath le mo sheanmháthair an radharc a bhí air
I will not leave here	Ní fhágfaidh mé anseo
I can't go into details	Ní féidir liom dul isteach i sonraí
Business for the new opera was slow at first	Bhí gnó don cheoldráma nua mall ar dtús
I never received any instructions	Ní bhfuair mé aon treoracha riamh
I talked about that before in another post	Labhair mé faoi sin roimhe seo i bpost eile
I think he is skeptical	Ceapaim go bhfuil amhras air
I had to work fast, let me tell you	Bhí orm oibriú go tapa, lig dom a rá leat
I was an easy target	Bhí mé sprioc éasca
But the situation is still dangerous	Ach tá an scéal fós contúirteach
I looked at my reflection	Bhreathnaigh mé ar mo mhachnamh
I could do nothing but laugh, my heart laughing	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh ach gáire, mo chroí ag gáire
I couldn’t tell what it looked like most days	Níorbh fhéidir liom a rá cén chuma a bhí air formhór na laethanta
I just stared into nothing	Stán mé díreach isteach rud ar bith
The series has not been back since	Níl an tsraith ar ais ó shin
I have been trouble free ever since	Tá mé saor ó thrioblóid ó shin i leith
I did not want to act on him too quickly	Ní raibh mé ag iarraidh gníomhú air ró-thapa
I wanted us to be friends	Bhí mé ag iarraidh orainn a bheith cairde
I do not do that anymore	Ní dhéanaim sin a thuilleadh
I had a few things	Bhí roinnt rudaí orm
I have to have this cat	Caithfidh mé an cat seo a bheith agam
I hope this helped you	Tá súil agam gur chabhraigh sé seo leat
I can't stand her	Ní féidir liom seasamh léi
I walked over to the truck	Shiúil mé anonn go dtí an trucail
I hate to lie to you	Is fuath liom bréag a thabhairt duit
I loved it when he did something amazing	Bhí dúil mhór agam nuair a rinne sé rud éigin iontach
I feel like a complete failure	Is dóigh liom mar teip iomlán
I had nothing to do with any bomb	Ní raibh baint ar bith agam le buama ar bith
I felt like a beast around my keeper	Mhothaigh mé cosúil le Beast timpeall mo choimeádaí
I would no longer have to deal with the law office	Ní bheadh ​​orm déileáil leis an oifig dlí a thuilleadh
I was struggling in my seat, but the button would not give way	Bhí mé ag streachailt i mo shuíochán, ach ní thabharfadh an cnaipe
I think back to when we spoke earlier last week	Smaoiním siar go dtí nuair a labhair muid níos luaithe an tseachtain seo caite
I put my hands in his	Cuirim mo lámha ina chuid
I identified the three priests on the right	D'aithin mé an triúr sagart ar dheis
There is a violent storm	Tá stoirm fhoréigneach ann
I will not try to address them all here	Ní dhéanfaidh mé iarracht aghaidh a thabhairt orthu go léir anseo
I considered her smile as the first for my week	Mheas mé a aoibh gháire mar an chéad cheann do mo sheachtain
I started filling the seats with people in my mind	Thosaigh mé ag líonadh na suíocháin le daoine i m'intinn
I was glad to see one thing	Bhí áthas orm aon rud amháin a fheiceáil
I weave my fingers through his hair	Fíodóirim mo mhéara trína chuid gruaige
I was not usually a rude person	De ghnáth ní raibh mé i mo dhuine drochbhéasach
I collected every fragrance in the world	Bhailigh mé gach cumhráin ar domhan
I felt so responsible for losing her baby	Mhothaigh mé chomh freagrach as a leanbh a chailleadh
I mean something real, very big	Ciallaíonn mé rud fíor, an-mhór
I open my eyes to see something hanging above me	Osclaím mo shúile chun rud éigin a fheiceáil ar crochadh os mo chionn
I bake whatever they want or need	Bhácáil mé cibé rud a theastaíonn uathu nó a theastaíonn uathu
I stopped and looked behind me	Stop mé agus d'fhéach mé taobh thiar dom
I was very embarrassed for him to see me cry	Bhí náire mór orm dó mé a fheiceáil ag caoineadh
I can't even swallow it	Ní féidir liom a swallow fiú é
I knew he intended to move here	Bhí a fhios agam go raibh sé ar intinn aige bogadh anseo
Smile, with a hint of pleading	Aoibh gháire, le leid de phléadáil
I just had a meeting with the director	Ní raibh agam ach cruinniú leis an stiúrthóir
I cannot endure his presence	Ní féidir liom mairfidh a láithreacht
I removed his pillow	Bhain mé a pillow
I forced the words out	Chuir mé iachall ar na focail amach
I was not prepared for the appearance of the woman	Ní raibh mé ullmhaithe do chuma na mná
I nodded, fully aware of my lack of skills	Chlaon mé, go hiomlán ar an eolas faoi mo easpa scileanna
I can see red and blue shadows through the window	Is féidir liom scáthanna dearga agus gorma a fheiceáil tríd an bhfuinneog
I looked over the water	Bhreathnaigh mé thar an uisce
The answer is simple	Is é an freagra simplí
I couldn’t tell how old he was	Ní raibh mé in ann a rá cén aois a bhí sé
I can make different bread	Is féidir liom arán difriúil a dhéanamh
A wasted trip, and quite expensive	Turas amú, agus sách costasach
I also think we should leave tonight	Sílim freisin gur cheart dúinn imeacht anocht
He expressed his attraction to foreign women	Chuir sé in iúl a mhealltacht do mhná eachtracha
I can take more pictures as needed	Is féidir liom níos mó pictiúir a ghlacadh mar is gá
I eat alone in complete silence	Ithim ina n-aonar i tost iomlán
I went in search of them	Chuaigh mé ar thóir iad
I went to the kitchen, the deck	Chuaigh mé go dtí an chistin, an deic
I can't tell you where we're going	Ní féidir liom a insint duit cá bhfuil muid ag dul
I have not made a final list	Níl liosta deiridh déanta agam
I was just expecting to be alone again	Bhí mé ag súil go díreach a bheith ina n-aonar arís
I fix what is most wrong with our government	Déanaim deisiú ar an rud is mó atá cearr lenár rialtas
I started crying when no one was there	Thosaigh mé ag caoineadh nuair nach raibh aon duine ann
I like to just think of myself as best I can	Is maith liom gan ach smaoineamh ormsa ar mo dhícheall
I make a mental note	Déanaim nóta meabhrach
I wanted to start this program from scratch	Bhí mé ag iarraidh tús a chur leis an gclár seo ón tús
I have never seen such happiness in his eyes	Ní fhaca mé sonas mar sin ina shúile
I run to her, which only takes four steps	Ritheann mé chuici, rud a thógann ach ceithre chéim
I want them to accept it	Ba mhaith liom iad a glacadh leis
I was a tool, not a brain, they would say	Uirlis a bhí annam, ní inchinn, a déarfaidís
This movie is definitely worth watching	Is cinnte gur fiú féachaint ar an scannán seo
I wanted to test the model with my money first	Bhí mé ag iarraidh an tsamhail a thástáil le mo chuid airgid ar dtús
I may not know tomorrow	Seans nach mbeidh a fhios agam amárach
I told him in sign language	Dúirt mé leis i dteanga chomharthaíochta
I approach the movement, but stay in the water	Cur chuige mé an ghluaiseacht, ach fanacht san uisce
I listened if there was anyone outside	D'éist mé má bhí aon duine ar an taobh amuigh
I saw him as a child, through his eyes	Chonaic mé mar leanbh mé, trína shúile
A full stomach always carries a dose of insolence	Bíonn dáileog de insolence i gcónaí ag boilg iomlán
I tried to let her feel my effort	Rinne mé iarracht ligean di mo iarracht a bhraitheann
I only met him once at a friend 's house	Chas mé leis ach uair amháin i dteach cara
I also have trouble with dead cells	Tá trioblóid agam freisin le cealla marbha
I still have fond memories of the teachers over there	Tá cuimhní maithe agam fós ar na múinteoirí thall ansin
I can easily sink them into the flesh	Is féidir liom iad a doirteal sa flesh go héasca
Brave man in battle, he could not stop shivering	Fear cróga i gcath, ní fhéadfadh sé stop a shivering
I could see what was happening	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ag tarlú
I told myself it didn't matter	Dúirt mé liom féin nach raibh sé ábhar
I have to live, so your sister has to live	Caithfidh mé a bheith beo, agus mar sin caithfidh do dheirfiúr a bheith beo
I try to fall asleep and ignore it	Déanaim iarracht titim i mo chodladh agus neamhaird a dhéanamh air
The amazing quality surprised me	Chuir an caighdeán iontach ionadh orm
I had promised myself to another man	Bhí geallta agam féin d’fhear eile
I was just a young child	Ní raibh ionam ach leanbh óg
I can make people out in general	Is féidir liom daoine a dhéanamh amach go ginearálta
I turned around and swam back to the rocky ledge	Chas mé thart agus shnámh mé ar ais go dtí an ledge creagach
I could not see very well	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go han-mhaith
I wanted to be perfect for him	Theastaigh uaim a bheith foirfe dó
I really think he's the one	Sílim i ndáiríre go bhfuil sé an ceann
I just want to go home to see my family	Níl uaim ach dul abhaile chun mo chlann a fheiceáil
Similar scenes occurred in the following few years	Tharla radharcanna cosúla sna blianta beaga ina dhiaidh sin
I was glad no one was crying	Bhí mé sásta nach raibh aon duine ag caoineadh
I have read it over and over again	Tá sé léite agam arís agus arís eile
I see women wearing them everywhere	Feicim mná ag caitheamh orthu i ngach áit
I can feel the anxiety going in my stomach	Is féidir liom an t-imní a mhothú ag dul i mo bholg
Smell caught in the wind	Boladh gafa ar an ngaoth
I tell us to quit that night	Deirim linn éirí as an oíche sin
She also had a vacation from the recording	Bhí laethanta saoire aici freisin ón taifeadadh
I will ask her if we can meet somewhere	Fiafróidh mé di an féidir linn bualadh le chéile áit éigin
I recorded it and it's beautiful	Thaifead mé é agus tá sé go hálainn
I wanted to answer an unknown question	Bhí mé ag iarraidh freagra a fháil ar cheist anaithnid
I think this shape will work better	Sílim go n-oibreoidh an cruth seo níos fearr
I hug them both and keep my arm around them	Barróg mé iad araon agus coinnigh mo lámh timpeall orthu
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Bhí dearmad déanta agam ar conas gáire a dhéanamh agus taitneamh a bhaint as an saol
I look up at the sky and I lose my breath	Breathnaím suas ar an spéir agus caillim m’anáil
I can see very well now	Is féidir liom a fheiceáil go han-mhaith anois
I wonder what they will get at his house	N'fheadar cad a gheobhaidh siad ag a theach
I feel confident in our presentation next week	Mothaím muiníneach as ár gcur i láthair an tseachtain seo chugainn
I love the examples of wishes and special places	Is breá liom na samplaí mianta agus áiteanna speisialta
A bridge is not just a bridge in the end	Ní hamháin gur droichead é droichead ar deireadh
I will be at the evening meal too	Beidh mé ag an mbéile tráthnóna freisin
I also enjoyed the resources in your sample lesson	Bhain mé féin taitneamh as na hacmhainní a bhí i do cheacht samplach freisin
The date and location of his death are unknown	Ní fios dáta agus suíomh a bháis
I checked it out in the library	Sheiceáil mé amach sa leabharlann é
A reputation for reliability was essential	Bhí cáil iontaofachta riachtanach
I have not given her a name yet	Níl ainm tugtha agam di fós
I lost my footing and slipped	Chaill mé mo bhun agus shleamhnaigh mé
I just went to see them last night	Chuaigh mé díreach chun iad a fheiceáil aréir
Please come quickly	Tar go tapa le do thoil
I want to give you what you want	Ba mhaith liom a thabhairt duit cad ba mhaith leat
A frightening idea comes to mind	Tagann smaoineamh scanrúil chun cuimhne
I screamed for you to make me harder	Scread mé chun tú a thabhairt dom níos deacra
I have yet to raise a hand with this woman	Tá lámh le tógáil agam leis an mbean seo fós
I could not hear a word	Ní raibh mé in ann focal a chloisteáil
There was something much more happening than their little game	Bhí rud i bhfad ní ba mhó ag tarlú ná an cluiche beag a bhí acu
I myself did not believe them	Níor chreid mé féin iad
I have to use the restroom	Caithfidh mé an seomra scíthe a úsáid
I just had this in a case like this	Bhí sé seo agam díreach i gcás mar seo
A man like him would not be interested in me	Ní bheadh ​​suim ag fear cosúil leis ionam
The scale of truth was visible in his left hand	Bhí scála na fírinne le feiceáil ina lámh chlé
I felt drawn into this movement	Mhothaigh mé tarraingthe isteach sa ghluaiseacht seo
I think he will love this statue, too	Sílim go mbeidh grá aige don dealbh seo, freisin
I never said any of that	Ní dúirt mé aon cheann de sin riamh
A fierce count that no one could stop	Áireamh fíochmhar nach bhféadfadh aon duine stopadh
I really enjoyed the term	Ba mhór an sásamh a bhain mé as an téarma
I wanted to help now	Bhí mé ag iarraidh cabhrú anois
I stayed in the forest	D'fhan mé san fhoraois
I want to run or jump	Ba mhaith liom a rith nó léim
I can be there in about an hour	Is féidir liom a bheith ann i thart ar uair an chloig
I will try to live in the real, honest world	Déanfaidh mé iarracht maireachtáil sa saol fíor, macánta
I was just supposed to win this contest	Bhí mé díreach ceaptha an comórtas seo a bhuachan
I really believe that	Creidim go mór é sin
I recommend this book to everyone	Molaim an leabhar seo do chách
I could just imagine it	Raibh mé in ann a shamhlú go díreach é
Louis significantly increased	Louis méadú suntasach
I was dying for a hot drink	Bhí mé ag fáil bháis le haghaidh deoch te
I fell like a two ton stone	Thit mé cosúil le cloch dhá tonna
I am very happy to read it	Táim an-sásta é a léamh
I should call the police, she thought	Ba chóir dom glaoch ar na póilíní, shíl sí
There may be a short break	D’fhéadfadh saoire ghearr a bheith ann
I was not in the mood for a chase	Ní raibh mé sa giúmar le haghaidh ruaig
I didn’t think about it at first	Níor smaoinigh mé air ar dtús
I long for the simplicity of the mountains	Is fada liom simplíocht na sléibhte
I did not go looking for him, but he was there	Ní dheachaigh mé ar a lorg, ach bhí sé ann
I forgot to send her an email	Rinne mé dearmad ríomhphost a sheoladh chuici
I thought she was unreasonable on such a young child	Shíl mé go raibh sí míréasúnta ar leanbh óg den sórt sin
A confident, honest and trustworthy person would answer	Bheadh ​​​​duine muiníneach, macánta agus iontaofa freagra
I have finally found the carpet in the living room	Tá an cairpéad aimsithe agam sa seomra suí ar deireadh
Natural reaction to his touch	Imoibriú nádúrtha ar a theagmháil
I did not recognize the street	Níor aithin mé an tsráid
I doubt if it could tie two words together	Tá amhras orm an bhféadfadh sé dhá fhocal a cheangal le chéile
I was lucky enough to enjoy the good weather during that time	Bhí an t-ádh orm taitneamh a bhaint as an aimsir mhaith i rith an ama sin
I never date, or fell in love again	Riamh mé dáta, nó thit i ngrá arís
I suggest you try to grab a copy	Molaim duit iarracht a dhéanamh greim a fháil ar chóip
I make my statement earlier again	Déanaim mo ráiteas níos luaithe arís
I love you with all these things you do	Is breá liom tú leis na rudaí seo go léir a dhéanann tú
Pepper studio session	Seisiún stiúideo phiobair
I was not going to ask	Ní raibh mé ag dul a iarraidh
I am in a difficult position here	Tá mé i riocht deacair anseo
He was later selected as a team captain	Roghnaíodh é ina chaptaen foirne ina dhiaidh sin
I carefully placed her on her feet	Chuir mé ar a cosa go cúramach í
I love to travel and I love the ocean	Is breá liom a bheith ag taisteal agus is breá liom an aigéan
I started off the stronger block	Thosaigh mé as an bloc níos láidre
I quietly admit her fear	Admhaím a eagla go ciúin
I could kill you	D’fhéadfainn thú a mharú
A missile was launched from our defensive positions below	Seoladh diúracán ónár seasaimh chosanta thíos
I loved the ease of electronic books	Ba bhreá liom éascaíocht na leabhair leictreonacha
I want to love you now	Ba mhaith liom grá a thabhairt duit anois
I have never experienced anything like this in my life	Ní raibh taithí agam riamh ar aon rud mar seo i mo shaol
I saw you in his arms	Chonaic mé tú ina arm
I grabbed her elbow and hurried her beside me	Rug mé uirthi uillinn agus deifir uirthi in aice liom
I think that's true for life	Is dóigh liom go bhfuil sé sin fíor don saol
I was just about to open a bottle of wine	Bhí mé díreach ar tí buidéal fíona a oscailt
I humbly accepted the task of training our forces	Ghlac mé go humhal leis an tasc ár bhfórsaí a oiliúint
I just want to be free	Ba mhaith liom ach a bheith saor
I didn’t really need time to get to know him	Ní raibh am de dhíth orm i ndáiríre chun aithne a chur air
I couldn’t, it was too late	Ní raibh mé in ann, bhí sé ró-dhéanach
I really liked her	Thaitin an-taitneamh liom léi
I have to sleep this	Caithfidh mé é seo a chodladh
I know that sounds crazy	Tá a fhios agam go fuaimeanna craiceáilte
I wonder if anything could destroy such a demon	N'fheadar an bhféadfadh aon rud a leithéid de dheamhan a scrios
I saw that when he gave me the lesson	Chonaic mé é sin nuair a thug sé an ceacht dom
I bit my lips to stop the second smile	Giotán mé mo liopaí chun stop a chur leis an dara aoibh gháire
I want to be my friend to all birds	Ba mhaith liom a bheith i mo chara do gach éan
I wonder if you can help me	N'fheadar an féidir leat cabhrú liom
I had to pick them	Bhí orm iad a roghnú
I did not expect her hand to be so cold	Ní raibh mé ag súil go mbeadh a lámh chomh fuar
The group fell apart a year later	Thit an grúpa as a chéile bliain ina dhiaidh sin
I hope it was a good one	Tá súil agam gur ceann maith a bhí ann
And from there we made friends	Agus as sin rinneamar cairdeas
I was not very close, mind	Ní raibh mé an-ghar, aigne
My civil rights were not denied to me	Níor baineadh mo chearta sibhialta amach dom
Paired studies were treated as a fragment	Caitheadh ​​le léann beirte mar bhlúire
I held my baby tight against me	Choinnigh mé mo leanbh daingean i mo choinne
I can't afford to watch every movement	Níl sé d'acmhainn agam daoine a bheith ag faire ar gach gluaiseacht
I ran straight towards him	Rith mé go díreach i dtreo dó
I was the one who took the initiative	Ba mise an té a ghlac an tionscnamh
I want everyone to share their findings	Ba mhaith liom gach duine a gcuid torthaí a roinnt
Separate a huge gap from anything familiar	Scar bearna ollmhór é ó aon rud eolach
I quickly pulled over to the side of the road	Tharraing mé go tapa anonn go dtí taobh an bhóthair
I want to get a lot out of her own lips	Ba mhaith liom i bhfad a fháil amach as a liopaí féin
I know you can get the job done	Tá a fhios agam gur féidir leat an obair a dhéanamh
I did not want to pity her	Ní raibh mé ag iarraidh a trua
That forced the project to start again	Chuir sé sin iachall ar an tionscadal tosú arís
I was never good at playing their game	Ní raibh mé riamh go maith ag imirt a gcluiche
I have never seen him lose like this	Ní fhaca mé é a chailleadh mar seo
I no longer had to pretend	Ní raibh orm ligean orm a thuilleadh
I briefly think of walking out, going somewhere warm	Smaoiním go hachomair ag siúl amach, ag dul áit éigin te
Got some money from selling the stuff	Fuair ​​​​beagán airgid as an stuif a dhíol
I turned everything off	Chuir mé gach rud as
I kept talking to him, making him soothing	Choinnigh mé ag caint leis, ag cur soothing air
There should be neither rich nor poor	Níor cheart go mbeadh saibhir ná bocht ann
I walked quickly down the hall	Shiúil mé go tapa síos an halla
I said it makes sense to me	Dúirt mé go ndéanann sé ciall dom
I know you probably prefer to read your paper or something	Tá a fhios agam gur dócha gurbh fhearr leat do pháipéar nó rud éigin a léamh
I tried to taste true love	Rinne mé iarracht fíorghrá a bhlaiseadh
I removed the key at my throat	Bhain mé an eochair ag mo scornach
I can't find a solution to this	Ní féidir liom teacht ar réiteach dó seo
The commissioner sent me here in person	Chuir an coimisinéir mé anseo go pearsanta
Contact with an accidentally charming man	Teagmháil le fear a fheictear de thaisme
I was physically exhausted and emotionally tired	Bhí mé traochta go fisiciúil agus tuirseach mothúchánach
I speak of your own souls, and of their fierce rebellion	Labhraim ar bhur n-anam féin, agus ar a n-éirí amach fíochmhar
I received your pictures and redemption note	Fuair ​​​​mé do chuid pictiúr agus nóta fuascailte
I grasp her shoulders, pushing her to look at me	Tuigeann mé a guaillí, ag cur brú uirthi breathnú orm
Gun barrel in the ear	Bairille gunna sa chluas
I want someone to know	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag duine éigin
I can't stand the disappointing look being given to me	Ní féidir liom an cuma díomách atá á thabhairt dom a sheasamh
All I have to do is be prepared	Níl le déanamh agam ach a bheith ullamh
I have not had that honor for centuries	Ní raibh an onóir sin agam le linn na gcéadta bliain
I know when they hide the keys	Tá a fhios agam nuair a cheiltíonn siad na heochracha
A flash of light exploded from the silver egg	Phléasc splanc solais as an ubh airgid
I was one of the speakers at a library conference	Bhí mé ar dhuine de na cainteoirí ag comhdháil leabharlainne
I couldn’t even warn her	Ní raibh mé in ann rabhadh a thabhairt di fiú
I was always available	Bhí mé ar fáil i gcónaí
A spy must be close to the negotiation	Caithfidh spiaire a bheith gar don chaibidlíocht
I could not understand the meaning properly in his words	Ní raibh mé in ann an bhrí a thuiscint i gceart ina chuid focal
I bought it as a gift for someone	Cheannaigh mé é mar bhronntanas do dhuine éigin
A friend will offer spiritual guidance	Beidh cara a thairiscint treoir spioradálta
A small wind blew in from the window	Shéid gaoth bheag isteach ón bhfuinneog
I finished everything he gave me	Chríochnaigh mé gach rud a thug sé dom
I have not slept through the night in years	Níor chodail mé tríd an oíche le blianta
Both men had something the other needed	Bhí rud éigin ag an mbeirt fhear a bhí ag teastáil ón duine eile
Moment to moment of life	Nóiméad go nóiméad den saol
I look down slowly thinking about what was strange and unusual	Breathnaím síos go mall ag smaoineamh ar cad a bhí aisteach agus neamhghnách
I did not intend to cause trouble to anyone but myself	Ní raibh i gceist agam trioblóid a thabhairt d’aon duine ach mé féin
I wanted to show it to you	Bhí mé ag iarraidh é a thaispeáint duit
Everything turned to dust and ashes in his hands	D'iompaigh gach rud go deannaigh agus luaithreach ina lámha
I fulfilled my dream	Chomhlíon mé mo bhrionglóid
I will be with you always and forever	Beidh mé leat i gcónaí agus go deo
I drove just a few minutes ago	Thiomáin mé díreach tar éis cúpla nóiméad ó shin
I think the price is too much	Is dóigh liom go bhfuil an praghas i bhfad ró
I was afraid it might still distract	Bhí eagla orm go bhféadfadh sé aird a tharraingt fós
Only the first episode was released	Níor scaoileadh ach an chéad eipeasóid
I will not mention his name because of his young age	Ní luafaidh mé a hainm mar gheall ar a aois óg
I also think she is avoiding me	Sílim freisin go bhfuil sí ag seachaint dom
I smile and look around	aoibh gháire mé agus táim thart
I have it in my pocket	Airím i mo phóca é
I mean, look at that picture	Ciallaíonn mé, féach ar an bpictiúr sin
I wanted to give him the dreams he missed	Theastaigh uaim na brionglóidí a chaill sé a thabhairt dó
I started looking for a place to sleep	Thosaigh mé ag lorg áit codlata
I take a moment to look at it	Glacaim nóiméad chun féachaint air
I love learning new things	Is breá liom rudaí nua a fhoghlaim
I can see her car in her driveway	Is féidir liom a carr a fheiceáil ina cabhsa
I need you to relax now	Is gá dom tú a scíth a ligean anois
I was not keen on this now	Ní raibh fonn orm é seo a ghoil anois
I never realized how strong he was	Níor thuig mé riamh cé chomh láidir agus a bhí sé
The flag has no set proportions	Níl aon chomhréireanna socraithe ag an mbratach
I am only a few players in this recommended journey	Nílim ach beagán imreoir san aistear molta seo
I cried everything	Chaoin mé gach rud
I wanted you to have the life you deserved	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh an saol a bhí tuillte agat
I couldn’t believe how fast they were	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a bhí siad
I am a true, dear friend	Is cara fíor, daor mé
I think you will really enjoy it	Dar liom a rá go mbainfidh tú an-taitneamh as
I can't help you much	Ní féidir liom cabhrú leat i bhfad
I have never murdered anyone	Níor dhúnmharaigh mé duine ar bith riamh
I was too scared about that	Bhí an iomarca faitíos orm faoi sin
I heard his breathing quiet, he felt his nostalgia for me	Chuala mé a chuid análaithe ciúin, bhraith sé a cumha dom
I add a sports theme	Cuirim téama spóirt leis
I want to leave my mother today	Ba mhaith liom mo mháthair a fhágáil inniu
I stopped and stared at him	Stop mé agus Stán air
I was glad he was on the ball	Bhí áthas orm go raibh sé ar an liathróid
The second petition was rejected eighteen months later	Diúltaíodh don dara hachainí ocht mí dhéag ina dhiaidh sin
Robinson to the station	Robinson go dtí an stáisiún
The performance on this record is excellent	Tá an léiriú ar an taifead seo den scoth
A girl stood beside him	Sheas cailín taobh leis
Neither of the two recordings was initially successful	Níor éirigh le ceachtar den dá thaifeadadh ar dtús
I have to fix my mistakes	Caithfidh mé mo bhotúin a shocrú
Its darkness seemed to stare back at you	A dorchadas a chuma a stánadh ar ais ag tú
I thought this was over	Shíl mé go raibh deireadh leis seo
I was fierce with the fear	Bhí mé fíochmhar leis an eagla
It made sense for her to play as a medium	Bhain sé ciall léi a bheith ag súgradh mar mheán
I would not be so rude here, of course	Ní bheinn chomh drochbhéasach anseo, ar ndóigh
I could use some beer	D’fhéadfainn roinnt leann a úsáid
Orders were then issued to prepare the trip	Eisíodh orduithe ansin chun an turas a ullmhú
I do not see who will survive and who will die	Ní fheicim cé a mhairfidh agus cé a gheobhaidh bás
I saw soldiers with missing limbs crying out in pain	Chonaic mé saighdiúirí a raibh géaga ar iarraidh orthu ag caoineadh amach i bpian
I sigh with pleasure	Osnaím le pléisiúr
I will never forget that moment of recognition	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an nóiméad aitheantais sin
I have full instructions on what to do	Tá treoracha iomlána agam maidir lena bhfuil le déanamh
I stopped a few feet away, my breathing faster	Stop mé cúpla troigh ar shiúl, mo análaithe níos tapúla
I used to, until recently	Ba ghnách liom, go dtí le déanaí
I didn't mean that sounded like it was	Ní raibh mé a chiallaíonn go sounded mar a bhí sé
I know from his eyes what he intends to do	Tá a fhios agam óna shúile cad atá beartaithe aige a dhéanamh
It is best to be vigilant from now on	Is fearr a bheith aireach as seo amach
I wanted what they had	Theastaigh uaim a raibh acu
I may not even go in tomorrow	Ní fhéadfaidh mé fiú dul isteach amárach
I think he was using you	Sílim go raibh sé ag baint úsáide as tú
I will never forget that	Ní dhéanfaidh mé dearmad air sin go deo
Someone sends a letter, waiting for a reply	Seolann duine litir, ag súil le freagra
I was completely out of my element	Bhí mé go hiomlán as mo eilimint
I have not sold my soul	Níl m'anam díolta agam
I have resisted my question for years	Chuir mé in aghaidh mo cheist ar feadh na mblianta
I think there is water too	Ceapaim go bhfuil uisce ann freisin
I issued a weekend pass	D'eisigh mé pas deireadh seachtaine
I like to see your human side	Is maith liom do thaobh daonna a fheiceáil
A rather difficult concept to understand	Coincheap sách deacair a thuiscint
I will automatically treat my mother in a different way	Déileálfaidh mé go huathoibríoch le mo mháthair ar bhealach difriúil
I felt more comfortable with my hair covered	Mhothaigh mé níos compordaí agus mo chuid gruaige clúdaithe
A punch in the mouth	A punch sa bhéal
I was going through a difficult time	Bhí mé ag dul trí am deacair
I didn’t even know she had a potential medical problem	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh fadhb leighis féideartha aici
You probably want an interview	Is dócha gur mhaith leat agallamh
I confirm that it was	Deimhním go raibh
This reserve was located behind the center	Bhí an cúlchiste seo suite taobh thiar den ionad
Man with an agenda	Fear le clár oibre
I mean, getting to know someone	Ciallaíonn mé, aithne a chur ar dhuine
I knew he needed help	Bhí a fhios agam go raibh cabhair ag teastáil uaidh
I have nothing to do today	Níl aon rud le déanamh agam inniu
I need time and distance	Teastaíonn am agus fad uait uaim
I have made several movements in my life	Rinne mé roinnt gluaiseachtaí i mo shaol
I hope he doesn't mind coming in with me	Tá súil agam nach miste leis teacht isteach liom
I look at your outline	Breathnaím ar do imlíne
His prediction was inaccurate	Bhí a thuar míchruinn
The number of passengers using the station increased significantly	Tháinig ardú mór ar líon na bpaisinéirí a bhí ag úsáid an stáisiúin
I gave her what she came for and more	Thug mé di cad a tháinig sí le haghaidh agus níos mó
I was not nervous at all	Ní raibh mé neirbhíseach ar chor ar bith
A moment gone by in complete silence	Nóiméad imithe i gciúnas iomlán
All I want are the results	Níl uaim ach na torthaí
I know when to use my mouth	Tá a fhios agam cathain is ceart mo bhéal a úsáid
That was hard for me to understand	Bhí sé sin deacair dom a thuiscint
I had a bad habit of doing that	Bhí droch-nós agam é sin a dhéanamh
I see why you want to be boring	Feicim cén fáth ar mhaith leat leadránach
I will forgive you and wash your heart clean	Beidh mé logh duit agus nigh do chroí glan
Loaded with high groans	Iallach air le groan ard
I can't describe or understand it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air ná a thuiscint
I knew the subtle change in the atmosphere	Bhí a fhios agam an t-athrú subtle san atmaisféar
I was married to someone	Bhí mé pósta le duine
It is possible to find a place to sleep	Is féidir áit a fháil chun tú a chodladh
I could no longer handle it	Ní raibh mé in ann é a láimhseáil a thuilleadh
I knew some of me were a	Bhí a fhios agam go raibh cuid de dom a
I wanted to know how many more lies	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cé mhéad níos mó a bhí bréag
I just wanted to help him	Ní raibh uaim ach cúnamh a fháil dó
I have his address and numbers if you like	Tá a sheoladh agus a uimhreacha agam más maith leat
I accept that the person who wrote it was warning	Glacaim leis gur rabhadh a bhí i gceist ag an té a scríobh é
I wanted to call after her, say something, nothing	Bhí mé ag iarraidh glaoch tar éis di, rud éigin a rá, rud ar bith
I could not explain it	Ní raibh mé in ann é a mhíniú
I remember seeing it here last year, the year before	Is cuimhin liom é a fheiceáil anseo anuraidh, an bhliain roimhe sin
I rolled over to look at him, still asleep	Rolladh mé anonn chun breathnú air, fós ina chodladh
The two men made an unlikely pair	Rinne an bheirt fhear péire nach dócha
I can now reveal the title of the book	Is féidir liom a nochtadh anois go bhfuil teideal an leabhair
I loved the passion and chemistry between the main characters	Thaitin an paisean agus an cheimic idir na príomhcharachtair liom
I would alone against it	Ba mhaith liom aonair ina choinne
Three seconds real land	Trí soicind talún fíor
I paid a dollar each	D'íoc mé dollar an ceann
All I have to do is tell you	Níl le déanamh agam ach a rá leat
I have now seen it twice	Tá sé feicthe agam anois dhá uair
I couldn’t tell who it was	Ní raibh mé in ann a rá cé a bhí ann
I was hoping you would come	Bhí mé ag súil go dtiocfadh leat
Everyone had a great time	Bhí am iontach ag gach duine
Beautiful little terrace	Ardán beag álainn
I should have just got up and gone	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis éirí suas agus imithe
I must protect the men under my command	Caithfidh mé na fir atá faoi mo cheannas a chosaint
I should not call	Níor cheart dom glaoch
I had to deal with them, you see	Bhí orm déileáil leo, a fheiceann tú
I never wanted it to leave my chest	Níor theastaigh uaim riamh go bhfágfadh sé mo bhrollach
I had no real friends	Ní raibh aon chairde fíor agam
I had to face my uncle	B’éigean dom aghaidh a thabhairt ar m’uncail
I gave her a new plant	Thug mé planda nua di
Each actor read the same scene	Léigh gach aisteoir an radharc céanna
I got up on the porch and that's it	D’éirigh mé ar an bpóirse agus sin é
Small investment with big return	Infheistíocht bheag le toradh mór
Two years later it became a republic	Dhá bhliain ina dhiaidh sin rinneadh poblacht de
I met with my surgeon yesterday	Bhuail mé le mo mháinlia inné
I was struggling to stand up	Bhí mé ag streachailt le seasamh suas
I walked the street of my childhood	Siúl mé ar an tsráid de m'óige
I just wish it was complete	Is mian liom ach go raibh sé iomlán
I say we make history tomorrow night	Deirim go ndéanaimid stair oíche amárach
I would take a dream	Thógfainn aisling
I did not like to wear tight clothes	Níor thaitin liom éadaí daingean a chaitheamh
I can see a ship in the sky flying by	Is féidir liom a fheiceáil long sa spéir ag eitilt ag
I know you understand so much	Tá a fhios agam go dtuigeann tú an oiread sin
I have yet to pull it off	Tá mé fós chun é a tharraingt amach
I knew she kept things from me	Bhí a fhios agam gur choinnigh sí rudaí uaim
I have not yet decided	Níl cinneadh déanta agam fós
I had no idea what it might be about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh sé a bheith faoi
I have a double body	Tá comhlacht dúbailte agam
I want the truth out	Ba mhaith liom an fhírinne amach
He was very happy to read the book	Bhí áthas mór air an leabhar a léamh
I was always there for the ride	Bhí mé i gcónaí ar feadh an turas
I was shopping for a while	Bhí mé ag ceannach tamall
I was so optimistic that everything would be ok	Bhí mé chomh dóchasach go mbeadh gach rud ceart go leor
I walk over, as one does in a dream	Siúl mé anonn, mar a dhéanann duine i aisling
I check my watch, twelve o'clock on the spot	Seiceáilim m'uaireadóir, a dó dhéag a chlog ar an bpointe
I like my school because of the nice teachers	Is maith liom mo scoil mar gheall ar na múinteoirí deas
I give that to my parents	Tugaim é sin do mo thuismitheoirí
I have to talk first	Caithfidh mé labhairt ar dtús
A big smile formed on his face	A aoibh gháire mór déanta ar a aghaidh
I told her about you	Dúirt mé léi faoi tú
I made no attempt to move	Ní dhearna mé aon iarracht bogadh
I tried the handle, but it was locked	Bhain mé triail as an láimhseáil, ach bhí sé faoi ghlas
I was good at it	Bhí mé go maith air
I didn’t need anything	Ní raibh aon rud ag teastáil uaim
A truly special moment	Nóiméad fíor-speisialta
I know that was your first fear	Tá a fhios agam gurbh é sin do chéad eagla
She is not mentioned again in the series	Ní luaitear arís í sa tsraith
I waited for your arrival	D'fhan mé thart le do theacht
I took the hint and hit	Ghlac mé an leid agus bhuail mé
I looked at what was under my feet	Bhreathnaigh mé ar a raibh faoi mo chos
I would love to meet your parents soon, of course	Ba mhaith liom bualadh le do thuismitheoirí go luath, ar ndóigh
I suspect that message holds my time up in memory	Doigh liom go bhfuil an teachtaireacht sin tá mo chuid ama suas i gcuimhne
I can't go through it again	Ní féidir liom dul tríd arís
I think we should send them an administrator first	Sílim gur cheart dúinn riarthóir a chur chucu ar dtús
I sit on the city council, too	Suím ar chomhairle na cathrach, freisin
I hung on her for the rest of her dear life	Crochadh mé uirthi ar feadh a saoil daor
I carefully opened it	D'oscail mé go cúramach é
Not sure how long we are waiting	Níl mé cinnte cé chomh fada agus atáimid ag fanacht
I continued, nothing really, nothing	Lean mé ar aghaidh, gan faic i ndáiríre, gan aird
He was sentenced to seven years in prison	Cuireadh seacht mbliana i bpríosún é
I think that's my biggest regret in life	Is dóigh liom gurb é sin an aiféala is mó atá orm sa saol
Normal daylight is sufficient	Is leor solas an lae gnáth
I would not give money for this place either	Ní thabharfainn airgead don áit seo ach an oiread
I was the first to arrive	Bhí mé an chéad cheann a tháinig
I will not throw her down and cry again	Ní chaithfidh mé síos í agus cuirfidh mé caoineadh arís
I decided that their sins were not mine	Chinn mé nach raibh a gcuid peacaí mo
I should probably not be singing	Is dócha nár cheart dom a bheith ag canadh
I failed all tests	Theip orm gach tástáil
I looked through all her stuff but couldn’t find it	D'fhéach mé tríd a cuid rudaí go léir ach ní bhfuair mé é
I stand frozen trying to remember to breathe	Seasann mé reoite ag iarraidh cuimhneamh a breathe
I can't even think of something to say	Ní féidir liom fiú smaoineamh ar rud éigin a rá
I can smell the race on you	Is féidir liom boladh an cine ar tú
I took that as a stimulus for my creativity	Ghlac mé leis sin mar spreagadh do mo chruthaitheacht
A tall man, about six feet, two, and very slender	Fear ard, timpeall sé throigh, a dó, agus an-caol
A second opinion can be helpful	Is féidir leis an dara tuairim a bheith cabhrach
I went into the kitchen	Chuaigh mé isteach sa chistin
A set of shapes	Sraith cruthanna
I said hello to local men and women	Dúirt mé Dia duit le fir agus mná áitiúla
I share my lips, hoping he takes the hint	Roinnim mo bheola, ag súil go nglacfaidh sé an leid
I hope to fix these in the near future	Tá súil agam iad seo a dheisiú go luath amach anseo
Part of the difference	Cuid den difríocht
I love doing so many fun new things	Is breá liom an oiread sin rudaí nua spraíúla a dhéanamh
I saw the vision and then I found the reality	Chonaic mé an fhís agus ansin fuair mé an réaltacht
I was face to face with real life cock	Bhí mé duine le coileach le coileach saol fíor
I hit it and followed my head back	Bhuail mé é agus lean mo cheann ar ais
I couldn’t let this happen	Níorbh fhéidir liom ligean dó seo tarlú
I know they all have special powers	Tá a fhios agam go bhfuil cumhachtaí speisialta acu go léir
I saw it happen right before my eyes	Chonaic mé é ag tarlú díreach roimh mo shúile
I decided to make a change	Chinn mé athrú a dhéanamh
I need you to be better	Is gá dom tú a bheith níos fearr
I had no idea what they were talking about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí siad ag caint faoi
I have already said this to everyone	Dúirt mé seo le gach duine cheana féin
I was faster than anything but a jet	Bhí mé níos tapúla ná aon rud ach scaird
I was here the night before	Bhí mé anseo an oíche roimhe
A man also gets this talk from a distant aunt	Faigheann fear an chaint seo ó aintín i bhfad i gcéin freisin
I stand there in the cradle much as before	Seasann mé ansin sa chliabhán i bhfad mar a bhíodh
I want to hear more about this	Ba mhaith liom níos mó a chloisteáil faoi seo
I should not have said those things to her	Níor chóir dom a bheith ráite na rudaí sin léi
I gave up talking about a baby	Thug mé suas caint ar leanbh
I had my diary hidden in bed	Bhí mo dhialann i bhfolach sa leaba agam
I still have a normal life	Tá gnáthshaol agam fós
She came to reject formal belief	Tháinig sí chun creideamh foirmiúil a dhiúltú
I fell into the same trap he did	Thit mé isteach sa gaiste céanna a rinne sé
I still found it weak, but at least a little alert	Fuair ​​​​mé é fós lag, ach ar a laghad beagán airdeall
A sudden movement caught his eye	Rug gluaiseacht tobann a shúil
I can make you a nice warm bed	Is féidir liom leaba deas te a dhéanamh duit
I think he felt bad about the library	Sílim gur bhraith sé go dona faoin leabharlann
I understood and what he had to do	Thuig mé agus na rudaí a bhí le déanamh aige
I have not drunk much in the past, with my family	Níor ól mé mórán san am a chuaigh thart, le mo theaghlach
I will not detect that confidence	Ní dhéanfaidh mé an mhuinín sin a bhrath
I almost killed you earlier	Rinne mé beagnach tú a mharú níos luaithe
I refuse to hear it for two reasons	Diúltaím é a chloisteáil ar dhá chúis
I was mostly happy with it	Bhí mé sásta leis den chuid is mó
I waited for five seconds	D'fhan mé ar feadh cúig soicind
I appreciate your support	Is mór agam do thacaíocht
I never asked her again	Níor chuir mé ceist uirthi riamh arís
I called everyone together in the living room	Ghlaoigh mé ar gach duine le chéile sa seomra suí
I have a carbon copy for her	Tá mé cóip charbóin di
I followed her scary sight, and took my breath away	Lean mé a radharc scanrúil, agus ghlac mo anáil
I tried to stop it and things got ugly	Rinne mé iarracht stop a chur leis agus d'éirigh rudaí gránna
I will not hurt you badly	Ní ghortóidh mé go dona thú
I tried to remember to breathe	Rinne mé iarracht cuimhneamh a breathe
I didn’t really have an apple cake anywhere else	Ní raibh cáca úll agam áit ar bith eile i ndáiríre
I slipped out at night	Shleamhnaigh mé amach san oíche
I remember watching them	Is cuimhin liom féachaint orthu
She holds back tears as he kisses her hand	Coinníonn sí siar deora agus é ag póg dá lámh
I was not worried about how beautiful it was	Ní raibh mé buartha faoi cé chomh álainn a bhí sé
Young male audience at that	Lucht féachana óg fireann ag sin
I am your center	Tá mé do ionad
I addressed the image closest to me	Thug mé aghaidh ar an íomhá is gaire dom
I know you think you are more careful than that	Tá a fhios agam go gceapann tú go bhfuil tú níos cúramaí ná sin
I left it in my guitar case	D'fhág mé é i mo chás giotár
I wanted to choose my course of action for myself	Bhí mé ag iarraidh mo chúrsa gníomhaíochta a roghnú dom féin
I started to wonder if he had any other attitude	Thosaigh mé ag smaoineamh an raibh aon meon eile aige
I know how this story goes	Tá a fhios agam conas a théann an scéal seo
I spoke at your funeral today	Labhair mé ag do shochraid inniu
I doubt that would be	amhras orm go mbeadh
I could make my own identity	D’fhéadfainn m’aitheantas féin a bhunú
I fell to my knees to catch my breath	Thit mé ar mo ghlúine chun mo anáil a ghabháil
I just want to see you both happy	Níl uaim ach tú a fheiceáil sásta beirt
I went to look for water	Chuaigh me a lorg uisce
I felt there was an urgent need to write	Mhothaigh mé go raibh géarghá le scríobh
I knew she would, of course	Bhí a fhios agam go mbeadh sí, ar ndóigh
I think it was such training	Is dóigh liom gur oiliúint den sórt a bhí ann
I felt sorry for his two children who were with him	Mhothaigh mé trua dá bheirt leanaí a bhí in éineacht leis
A whole new world is opening up for us	Tá domhan iomlán nua ag oscailt dúinn
I think you need some individual time	Sílim go bhfuil gá agat le roinnt ama aonair
I couldn’t put two and two together	Níorbh fhéidir liom beirt agus beirt a chur le chéile
I come to your hotel	Tagaim chuig d’óstán
A flash of fur came out of the bushes	Tháinig splanc fionnaidh as na toir
I hope you do not hate me	Tá súil agam nach mbeidh fuath agat dom
I have reserved this table for you in particular	Chuir mé an tábla seo in áirithe duit go háirithe
I hope for nothing but bad things for those people	Tá súil agam le rud ar bith ach rudaí dona do na daoine sin
I sometimes despair at expressing her frustration	Bíonn éadóchas orm uaireanta as a frustrachas a chur in iúl
Sometimes revenge can be fun	Uaireanta is féidir le díoltas a bheith spraoi
I ate as much as she would give me	D'ith mé an oiread agus a thabharfadh sí dom
I could not feel any pity for any of them	Ní fhéadfainn aon trua a mhothú d’aon cheann acu
This is likely to become easier over time	Is dócha go n-éireoidh sé seo níos éasca le himeacht ama
I have been writing poetry for many years	Tá mé ag scríobh filíochta le blianta fada
I hold on to it strictly, but briefly	Coinnigh mé go docht air, ach go hachomair
I can't leave myself alone	Ní féidir liom a fhágáil sách maith liom féin
I have to convince you about this	Caithfidh mé a chur ina luí ort faoi seo
I spent the day at a coffee shop	Chaith mé an lá ag siopa caife
I can't forget that or make good on it	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh air sin nó talamh slán a dhéanamh de
I could feel his desire come back to me	D’fhéadfainn a mhian a mhothú teacht ar ais chugam
I explained what happened to the school	Mhínigh mé cad a tharla leis an scoil
I thought maybe the one who did this would come back	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh an té a rinne é seo ag teacht ar ais
The size of the game was an early question	Ba cheist luath é méid an chluiche
I heard it, but did not respond	Chuala mé é, ach níor fhreagair
He stayed on the chart for nine weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh naoi seachtaine
I had no reason to feel this way	Ní raibh aon chúis agam a bhraitheann ar an mbealach seo
I couldn’t find them	Ní raibh mé in ann iad a fháil
I just don’t understand it	Ní thuigim ach é
I was free, the night before, in a dream	Bhí mé saor, an oíche roimh ré, i aisling
I had yet another day to spend as a guest with them	Bhí lá eile fós agam le caitheamh mar aoi acu
I should have made him quit	Ba chóir dom a bheith déanta air éirí as an tobac
I would hear from friends	chloisfinn ó chairde
I bet you can guess who it was	Geall liom gur féidir leat buille faoi thuairim cé a bhí ann
I remember seeing it	Is cuimhin liom é a fheiceáil
I had to learn to walk again	Bhí orm a fhoghlaim chun siúl arís
Inside the tower is the school bell	Taobh istigh den túr tá cloigín na scoile
I hate this building	Is fuath liom an foirgneamh seo
I want to live through your happiness	Ba mhaith liom maireachtáil trí do sonas
I feel over the top charming them	Bhraithim thar barr a fheictear dom iad
I had time to go running	Bhí an t-am agam dul ag rith
I throw it away without even trying to fix it	Caithim amach é gan fiú ag iarraidh é a shocrú
I think we should achieve that now	Is dóigh liom gur cheart dúinn é sin a bhaint amach anois
He was shot once in the head	Bhí sé lámhaigh uair amháin sa cheann
I approached the one hanging over the black couch	Chuaigh mé i dteagmháil leis an gceann a bhí ar crochadh os cionn an tolg dubh
I shot up high and put on muscle	Lámhaigh mé suas ar airde agus chuir mé ar muscle
I have always been interested in your work	Bhí suim agam i do chuid oibre i gcónaí
I buy all my brass and I buy it from the state	Ceannaím mo phrás go léir agus ceannaím as an stát
I did not write this for me	Níor scríobh mé seo dom
I wanted to learn from them	Bhí mé ag iarraidh foghlaim uathu
I understand your revenge you need	Tuigim do dhíoltas atá uait
I step back and cross my hands	Céimím siar agus trasnaím mo lámha
I had to trust everyone	B'éigean dom muinín a chur ar gach duine
Students are well respected and well positioned	Tá meas ar na scoláirí agus tá seasamh maith acu
I loved him, and I couldn’t imagine him gone	Bhí grá agam dó, agus ní raibh mé in ann é a shamhlú imithe
I have not seen them	Ní fhaca mé iad
I said they are boring	Dúirt mé go bhfuil siad leadránach
I never had to live down this	Ní raibh mé riamh chun cónaí síos seo
I love being around them	Is breá liom a bheith timpeall orthu
I climbed on the bed not far from it	Dhreap mé ar an leaba ní fada uaidh
I hear they're doing great things over there	Cloisim go bhfuil rudaí iontacha á ndéanamh acu thall ansin
I had to be in a dream	Bhí orm a bheith i mbrionglóid
I could not, uh, do anything about the clothes	Ní fhéadfainn, uh, faic a dhéanamh faoi na héadaí
I wasn’t sure what’s wrong with the code	Ní raibh mé cinnte cad atá cearr leis an gcód
A blanket of earth was dripping behind her	Bhí brat talún ag sileadh taobh thiar di
I have not heard of any damage	Níor chuala mé faoi aon damáiste
The couple had three sons and two daughters	Bhí triúr mac agus beirt iníon ag an lánúin
Eight others were never accounted for	Níor tugadh cuntas ar ochtar eile riamh
I kissed him and he moved down to her neck	Phóg mé ann agus bhog sé síos go dtí a muineál
I always prefer a more growing, healthy tree	Is fearr liom i gcónaí níos mó fáis, crann sláintiúil
I listen to it on the radio	Éistim leis ar an raidió
I well remember the day our adventure came to an end	Is cuimhin liom go maith an lá a tháinig deireadh lenár n-eachtra
I was hoping that someone would come and find me	Bhí súil agam go dtiocfadh duine éigin agus go bhfaigheadh ​​sé mé
I have designed many things for many people	Tá go leor rudaí deartha agam do go leor daoine
I did not expect anyone other than her to come home	Ní raibh mé ag súil go dtiocfadh aon duine eile abhaile seachas í
I could not understand his hesitation	Níorbh fhéidir liom a leisce a thuiscint
I pushed at the link, it forced deeper and wider	bhrúigh mé ag an nasc, iachall sé níos doimhne agus níos leithne
I could see the others felt the same way	Raibh mé in ann a fheiceáil bhraith na daoine eile ar an mbealach céanna
I think we all learned something today	Sílim gur fhoghlaim muid go léir rud éigin inniu
I had really done nothing but go to school	Ní raibh tada déanta agam i ndáiríre ach dul ar scoil
I can’t believe you did it all the way here	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú an bealach ar fad anseo
I had to go grocery shopping	Bhí orm dul ag siopadóireacht grósaeireachta
This was followed by a number of regional productions	Bhí roinnt léiriúchán réigiúnach ina dhiaidh sin
Baby, that's what she said	A leanbh, sin é a dúirt sí
I have to find a way to do this	Caithfidh mé bealach a dhéanamh chun é seo a dhéanamh
I can see the anger in his face	Is féidir liom an fearg a fheiceáil ina aghaidh
I had to change things there early	Bhí orm rudaí a athrú ansin go luath
Many of his works can still be seen today	Tá go leor dá shaothar le feiceáil fós inniu
I was expecting her to remove me from the building	Bhí mé ag súil léi go mbainfí den fhoirgneamh mé
I knew how worried he was for me	Bhí a fhios agam cé chomh buartha is a bhí sé dom
I had an alliance, my friend	Bhí comhghuaillíocht agam, a chara
And yet it is better to love	Agus fós tá sé níos fearr a grá
A snake was also shown beneath the dog	Taispeánadh nathair faoi bhun an madra freisin
I hope you continue to love it!	Tá súil agam go leanann tú grá é!
I believe that my biggest obstacle is patience	Creidim gurb é an chonstaic is mó atá agam ná foighne
I walk around, careful to avoid eye contact	Bím ag siúl thart, cúramach chun teagmháil súl a sheachaint
I did not mind asking whether it was true	Níor mhiste liom fiafraí de cé acu an raibh sé fíor
Lots of people going in and out	Tá go leor daoine ag dul isteach agus amach
There is probably a danger that I will want to keep it as a fixed thing	Is dócha go bhfuil an baol ann go mbeidh mé ag iarraidh é a choinneáil mar rud seasta
I tell them that too	Deirim sin leo freisin
I did not intend to hurt anyone	Ní raibh sé i gceist agam duine ar bith a ghortú
I went to the hospital with my husband	Chuaigh mé le m’fhear céile chuig an ospidéal
I long for some companionship	Is fada liom roinnt comhluadar
I jumped into my seat and whipped my head around	Léim mé i mo shuíochán agus bhuailtí mo cheann timpeall
I held them firmly against my stomach	Choinnigh mé daingean iad i gcoinne mo bholg
I forward it with my sword	Cuirim ar aghaidh é le mo chlaíomh
Slightly energetic, but still a good man	Beagán fuinniúil, ach fós fear maith
I did not mean it, but it happened	Ní raibh sé i gceist agam, ach tharla sé
I think this is the greatest medicine	Is dóigh liom gurb é seo an leigheas is mó
I let go and picked up the bag	Lig mé dul agus thóg mé an mála
I will leave at the end of the month	Fágfaidh mé ag deireadh na míosa
I wasn’t sure about anything	Ní raibh mé cinnte faoi rud ar bith
I was extremely excited about it	D'éirigh liom thar a bheith ag súil leis
I tell them about the cold place	Deirim leo faoin áit fhuar
These are also worth studying	Is fiú staidéar a dhéanamh orthu seo freisin
I turned towards home feeling terribly lonely	Chas mé i dtreo abhaile ag mothú uafásach uaigneach
I did not belong to her though	Níor bhain mé léi áfach
I can’t imagine you’re not here	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil tú anseo
I did my best not to cough	Rinne mé mo dhícheall gan casacht a dhéanamh
I had never seen anything like it before	Ní raibh aon rud mar sin feicthe agam roimhe seo
A nation is an extended family	Is teaghlach sínte é náisiún
I could say that my brother already liked these kids	D'fhéadfainn a rá gur thaitin na leanaí seo le mo dheartháir cheana féin
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
I thank her from the bottom of my heart	Gabhaim buíochas léi ó bhun mo chroí
There are two theories about what happened to him	Tá dhá theoiric ann faoin méid a tharla dó
I invited him to come to our house for dinner	Thug mé cuireadh dó teacht chuig ár dteach don dinnéar
A soldier walked into the room	Shiúil saighdiúir isteach sa seomra
I opened it to the page with my picture	D'oscail mé go dtí an leathanach é le mo phictiúr
I rose to realize my dreams	D'ardaigh mé chun mo bhrionglóidí a bhaint amach
I decided to fish for the puzzle	Chinn mé iascaireacht a dhéanamh ar an bhfreagra
I was pushed away from my family, too	Cuireadh mé ar shiúl ó mo theaghlach, freisin
I knew it and was happy to help	Bhí a fhios agam é agus bhí mé sásta cabhrú
Food supplies were soon depleted	Bhí soláthairtí bia ídithe go luath
I try not to think about it	Déanaim iarracht gan smaoineamh air
I am a doctor by the end of the last few years	Is dochtúir mé faoi dheireadh na mblianta seo caite
I can hear them through the door	Is féidir liom iad a chloisteáil tríd an doras
I would not really know	Ní bheadh ​​a fhios agam i ndáiríre
Weapons cannot be used while in a vehicle	Ní féidir airm a úsáid agus iad i bhfeithicil
I might look at him while staring	Seans go bhféachaim air agus é ag stánadh
His family has no plans to appeal the sentence	Níl aon phlean ag a theaghlach an phianbhreith a achomharc
I really liked the beautiful historical sites and the story	Thaitin na láithreacha áille stairiúla agus an scéal go mór liom
There were C currents, but only for certain subjects	Bhí sruthanna C ann, ach d'ábhair áirithe amháin
I did so many wrong things	Rinne mé an oiread sin rudaí mícheart
I can tell you that	D’fhéadfainn é sin a rá leat
I raise my eyes to my reflection	Ardaím mo shúile le mo mhachnamh
I hope we can do some business	Tá súil agam gur féidir linn roinnt gnó a dhéanamh
I could only look so far	Ní fhéadfainn ach breathnú chomh fada sin
I heard footsteps and click a closed door	Chuala mé footsteps agus cliceáil doras dúnta
There is a lot at stake, after all	Tá go leor i gceist, tar éis an tsaoil
I did not accept that offer	Níor ghlac mé leis an tairiscint sin
I was not worried about doing it, though	Ní raibh an imní orm é a dhéanamh, mar sin féin
I want to do this already	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh cheana féin
Scott who broke records in their proceedings	Scott a bhris taifid ina gcuid imeachtaí
Louis mills are much less productive and valuable	Louis muilte i bhfad níos lú táirgiúla agus luachmhar
He is a good friend who means everything to us	Is cara maith é a chiallaíonn gach rud dúinn
I was in control	Bhí mé rialaithe
I remained impatient, angry that it was so late	D'fhan mé mífhoighneach, feargach go raibh sé chomh déanach
I'm about to scream	Tá mé ar tí screadaíl
I made sure my mask was in place	Rinne mé cinnte go raibh mo masc i bhfeidhm
I felt it was the right thing to do	Mhothaigh mé go raibh sé an rud ceart a dhéanamh
I have an exceptional team of leaders here	Tá foireann cheannairí eisceachtúil agam anseo
I kept to my room from the news	Choinnigh mé go dtí mo sheomra ón nuacht
I love it, and you both seem to succeed	Is breá liom é, agus is cosúil go n-éireoidh leat beirt
Luck struck her off her feet	Bhuail an t-ádh í as a cosa
I shouldn't be a snap at you	Níor chóir dom a bheith snap ag tú
I have the perfect place too	Tá an áit iontach agam freisin
I started to tell him, then stopped	Thosaigh mé a chur in iúl dó, ansin stop
Warm loads of red and yellow flames	Lucht te de lasracha dearga agus buí
I didn’t even look at them	Ní raibh mé ag féachaint orthu fiú
They say goodbye emotionally	Deir siad slán mhothúchánach
I did not move for a long time	Níor bhog mé ar feadh i bhfad
I followed his lead and he was a perfect director	Lean mé a luaidhe agus bhí sé ina stiúrthóir foirfe
All I need is a break, a holiday from my life	Níl uaim ach sos, saoire ó mo shaol
I leaned against the counter, looking out the window	Chlaon mé i gcoinne an gcuntar, ag féachaint amach an fhuinneog
I use the same method for all postings	Úsáidim an modh céanna do gach postáil
I lowered the top about a foot	D'ísligh mé an barr thart ar chos
I was ready to shoot	Bhí mé réidh le lámhach
There are flowers in the background	Tá bláthanna sa chúlra
I did not taste bad	Ní raibh droch-blas orm
I think he feels lonely at home by himself	Sílim go mbíonn sé uaigneach sa bhaile leis féin
I would not need help in this endeavor	Ní bheadh ​​cabhair ag teastáil uaim san iarracht seo
I will help you to find balance	Cabhróidh mé leat chun cothromaíocht a fháil
I'd throw it in the trash later	Chaithfinn sa bhruscar é ar ball
I love the sound of water and peace	Is breá liom fuaim an uisce agus na síochána
I'm sure time will pass quickly	Táim cinnte go rachaidh an t-am thart go tapa
I had to look at it with both eyes recently	Bhí orm féachaint air leis an dá shúil le déanaí
She knows instinctively what to do on those occasions	Tá a fhios aici instinctively cad atá le déanamh ar na hócáidí sin
I had to stay strong	B’éigean dom fanacht láidir
Everything was flowing easily and naturally	Bhí gach rud ag sreabhadh go héasca agus go nádúrtha
I pushed myself up and leaned against the tree	bhrúigh mé mé féin suas agus chlaon i gcoinne an chrainn
I have not been to a club since my college days	Níl mé i gclub ó mo laethanta coláiste
A pastor once had dinner with my family	Bhí dinnéar ag sagart uair amháin le mo chlann
Competition is usually fierce	Bíonn an iomaíocht dian go hiondúil
I just don’t know as much as she told me	Níl a fhios agam ach an oiread sin mar a dúirt sí liom
I especially like helping children	Taitníonn cabhrú le leanaí go háirithe liom
Powerful animal again seizing opportunity	Ainmhí cumhachtach arís ag baint leasa as deis
I wanted to match	Theastaigh uaim a mheaitseáil
I would be one of those	Bheadh ​​​​mé ar cheann acu sin
I did not know where you went	Ní raibh a fhios agam cá ndeachaigh tú
I always do in a new place	Déanaim i gcónaí in áit nua
I tried to write a formula, you see	Rinne mé iarracht foirmle a scríobh, feiceann tú
I think you both would do well	Is dóigh liom go n-éireodh go maith libh beirt
The concept was mine	Ba liomsa an coincheap
I love to laugh	Is breá liom a bheith ag gáire
I saw empathy and still joy in her eyes	Chonaic mé comhbhá agus fós áthas ina súile
A map would be great	Bheadh ​​léarscáil iontach
I have suffered from motion sickness all my life	D'fhulaing mé breoiteacht ghluaisne mo shaol ar fad
I think it was a joke	Sílim go raibh sé mar joke
I couldn’t help but laugh with joy	Ní raibh mé in ann cabhrú le gáire le háthas
Much of shooting is a mental attitude	Tá cuid mhór de lámhach dearcadh mheabhrach
I want you to sign	Ba mhaith liom tú a shíniú
She still goes suddenly suddenly	Téann sí go tobann fós
She was not harmed in either act	Ní dhearnadh aon dochar di i gceachtar den dá ghníomh
I saw the look on your face	Chonaic mé an cuma ar d’aghaidh
I mean, and it feels like it helped	Ciallaíonn mé, agus mothaíonn sé mar a chabhraigh sé
One steam might not be careful enough	Ní fhéadfadh gal amháin a bheith cúramach go leor
I managed to land the hall without incident	D’éirigh liom tuirlingt an halla a bhaint amach gan eachtra
There are between two and ten in each group	Tá idir bheirt agus deichniúr i ngach grúpa
I do not want to stay here	Níl mé ag iarraidh fanacht anseo
I no longer dream	Ní bhíonn aisling agam a thuilleadh
I had no regard for the civil war	Ní raibh aon aird agam ar an gcogadh cathartha
A false question is a false opinion	Tá tuairim bhréagach i gceist le ceist bhréagach
I promised to keep her safe and protect her	Gheall mé í a choinneáil slán agus í a chosaint
Spain was laid out in the stage group	leagadh an Spáinn amach sa ghrúpa stáitse
I was quite happy without you	Bhí áthas go leor orm gan tú
I turned that sadness into determination	Thiontaigh mé an brón sin ina diongbháilteacht
I really, really wanted to	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre ag iarraidh a
I suspected he just needed someone to take the initiative	Bhí amhras orm nach raibh de dhíth air ach duine éigin chun an tionscnamh a ghlacadh
I was excited to be the host last month	Bhí sceitimíní orm a bheith ina óstach an mhí seo caite
I want to kill my enemy	Ba mhaith liom mo namhaid a mharú
A journey you can count on	A turas is féidir leat a bheith ag brath ar
I put them in the bathroom	Chuir mé sa seomra folctha iad
I have practiced a lot over the centuries	Tá go leor cleachtadh déanta agam leis na cianta
I got home early and made some supper	Fuair ​​​​mé abhaile go luath agus rinne mé roinnt suipéar
I just wanted to tell you	Ní raibh uaim ach a rá leat
I only know what he tells me	Níl a fhios agam ach na rudaí a insíonn sé dom
I will buy one again	Ceannóidh mé ceann arís
I remember the dream	Is cuimhin liom an aisling
I knew those words would come back to haunt me	Bhí a fhios agam go dtiocfadh na focail sin ar ais chun fuath a thabhairt dom
Better than too little	Níos fearr ná ró-bheag
I will do that after we get out of here	Déanfaidh mé é sin tar éis dúinn éirí as seo
I want to save your soul	Ba mhaith liom a shábháil ar do anam
We were just human beings	Ní raibh ionainn ach daoine
I feel bad about that	Is dóigh liom go dona faoi sin
I really wish they hadn't insisted on fighting	Ba mhaith liom i ndáiríre nach raibh siad go áitigh troid
I did nothing wrong last night	Ní dhearna mé aon rud mícheart aréir
I had his head and shoulders in my back	Bhí a cheann agus guaillí i mo mhuin agam
I think she would feel the same way	Sílim go mbraithfeadh sí ar an mbealach céanna
I feel the abundance of love	Mothaím flúirse an ghrá
I have noticed it for the past few months	Thug mé faoi deara é le cúpla mí anuas
I wish you were cold or hot	Is mian liom go raibh tú fuar nó te
I encourage you all to go home and relax	Molaim daoibh go léir dul abhaile agus scíth a ligean
Changes will be made if things do not improve	Déanfar athruithe mura dtiocfaidh feabhas ar chúrsaí
I did not like being pushed around	Níor thaitin liom a bheith á bhrú timpeall
I was not even awake to be ashamed	Ní raibh mé i mo dhúiseacht fiú le náire a bheith orm
Man, dark shape man	Fear, cruth dorcha fear
I can’t take those moments away from her	Ní féidir liom na chuimhneacháin sin a bhaint uaithi
I have to try to get my life back together	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh mo shaol a fháil ar ais le chéile
I remember hearing something about that	Is cuimhin liom rud éigin a chloisteáil faoi sin
I can see a shadow of all previous teens	Is féidir liom scáth a fheiceáil ó gach déagóirí roimhe seo
I think that's a significant number	Doigh liom gur líon suntasach é
He never married or had children	Níor phós sé ná ní raibh clann aige
I wasn’t up for anything	Ní raibh mé suas le haghaidh rud ar bith
I hope you can stand to look at me	Tá súil agam gur féidir leat seasamh chun breathnú orm
I was the one at the side	Bhí mé an ceann ag an taobh
I get up and we walk	Éirím agus shiúlann muid
I'm giving you some money	Tá mé ag tabhairt roinnt airgid duit
I wonder briefly where their children were	N'fheadar mé go hachomair cá raibh a bpáistí
I never allow myself to go there	Ní ligim dom féin dul ann riamh
I didn’t get the chance so often	Ní bhfuair mé an seans chomh minic sin
I just had to figure that out before anything else	Ní raibh orm ach é sin a fháil amach roimh aon rud eile
A shower stool is available on request	Tá stól cithfholcadh ar fáil ach é a iarraidh
I know the person who you are	Tá aithne agam ar an duine cé tú féin
I was hoping it would work	Bhí súil agam go n-oibreodh sé
I felt nervous all day	Mhothaigh mé neirbhíseach an lá ar fad
I am denied that right	Diúltaítear an ceart sin dom
I have the best friends anyone could ask for	Tá na cairde is fearr agam a d'fhéadfadh duine a iarraidh
I only got to see it four more times	Ní bhfuair mé ach é a fheiceáil ceithre huaire eile
I know my mum as the back of my hand	Tá aithne agam ar mo mham mar chúl mo láimhe
I think time will tell	Is dóigh liom go n-inseoidh am
I did not include any of these	Ní raibh aon cheann de sin san áireamh agam
I did not even expect to mention her meeting a new person	Ní raibh mé ag súil fiú a lua léi bualadh le duine nua
However, I will need your help	Beidh do chabhair ag teastáil uaim, áfach
I'm waiting at the end of your street	Tá mé ag fanacht ag deireadh do sráide
I thought you were all safe	Shíl mé go raibh sibh go léir sábháilte
I have to keep shopping	Caithfidh mé a choinneáil ag siopadóireacht
Honestly I can't remember time	Go hionraic ní féidir liom cuimhneamh ar am
I looked around our lab	Bhreathnaigh mé thart ar ár saotharlann
I promised him to take good care of you	Gheall mé dó aire mhaith a thabhairt duit
Dick claims that his condition was unknown	Maíonn Dick nach raibh aon eolas ar a riocht
I want to hear about your efforts	Ba mhaith liom cloisteáil faoi do chuid iarrachtaí
Some do not need any respect	Níl aon mheas ag teastáil ó roinnt
I can't see myself doing it	Ní féidir liom mé féin a fheiceáil á dhéanamh
I can manage for another few days	Is féidir liom a bhainistiú ar feadh cúpla lá eile
I will just get to the point	Tiocfaidh mé díreach go dtí an pointe
A trading card game is also available	Tá cluiche cártaí trádála ar fáil freisin
I tried to raise the egg on my bed	Rinne mé iarracht an ubh a ardú ar mo leaba
I had so much respect for this guy	Bhí an oiread sin meas agam ar an bhfear seo
I am as bad as any of you	Tá mé chomh dona le haon duine agaibh
I hope he will be able to forgive me for leaving	Tá súil agam go mbeidh sé in ann logh dom as fágáil
I'm sick of how you treat me	Tá mé tinn den chaoi a gcaitheann tú liom
I have seen the truth	Tá an fhírinne feicthe agam
I had nothing to do with this	Ní raibh aon rud le déanamh agam le seo
I took a few pieces of her home with me	Thug mé cúpla píosa dá cuid abhaile liom
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé aon rud mar é roimhe seo
I was growing up as a teacher	Bhí mé ag fás mar mhúinteoir
I was hoping you had something else to offer me	Bhí súil agam go raibh rud éigin eile le tairiscint agat dom
I would not need anywhere near so much room	Ní bheadh ​​aon áit in aice leis an oiread sin seomra ag teastáil uaim
I nodded and looked around the room	Chlaon mé agus d'fhéach mé timpeall an tseomra
I want to assure you that we will not miss it	Ba mhaith liom tú a gheallúint nach gcaillfimid í
I did not want them to be involved	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh siad páirteach
I hate it with your wife	Is fuath liom go bhfuil sé le do bhean chéile
I strain my eyes to see what it is	Cuirim brú ar mo shúile féachaint cad é atá ann
I basically used his recipe	Bhain mé úsáid as a oideas go bunúsach
I ran away and fell into a hole	Rith mé ar shiúl agus thit isteach i bpoll
I have always been with you in this forum	Bhí mé i gcónaí liom san fhóram seo
I practice my best diplomatic smile	Cleachtaim mo aoibh gháire taidhleoireachta is fearr
I certainly should not have drunk that fourth glass of wine	Is cinnte nár cheart dom an ceathrú gloine fíona sin a bheith ólta agam
I'm not changing it	Níl mé ag athrú é
I also like to write from time to time	Is maith liom a bheith ag scríobh ó am go chéile freisin
I hoped he would do as he agreed	Bhí súil agam go ndéanfadh sé mar a d’aontaigh sé
I can't tell you for sure	Ní féidir liom a rá leat go cinnte
I may have been scared before	Seans go raibh eagla orm roimhe sin a bheith agam
His shadow passed over his face	A scáth a rith thar a aghaidh
I saw that immediately	Chonaic mé sin láithreach
I can really understand that	Is féidir liom a thuiscint i ndáiríre é sin
I just had to look around a bit	Ní raibh orm ach breathnú timpeall beagán
I have to spend some time studying more or understanding more	Caithfidh mé tamall a chaitheamh ag staidéar níos mó nó ag tuiscint níos mó
I have to return to my studio	Caithfidh mé filleadh ar mo stiúideo
There is speed and humor and style	Tá luas agus greann agus stíl ann
I do not believe in such claims	Ní chreidim in éilimh den sórt sin
I did not recognize my own reflection	Níor aithin mé mo mhachnamh féin
I did not want to give her any benefits	Ní raibh mé ag iarraidh aon buntáistí a thabhairt di
I pulled it up towards the shore	Tharraing mé suas é i dtreo an chladaigh
I killed my best friend today	Mharaigh mé mo chara is fearr inniu
I'd rather keep it that way	B'fhearr liom é a choinneáil mar sin
I feel much more confident than before	Mothaím i bhfad níos mó muiníne ná mar a bhí roimhe
I was hoping for the jungle	Bhí súil agam leis an jungle
I believe that every name has meaning	Creidim go bhfuil brí le gach ainm
I have planted the hair in my garden	Tá an ghruaig curtha i mo ghairdín agam
I told you the best does not cost much more	Dúirt mé leat nach bhfuil an chuid is fearr costas i bhfad níos mó
I couldn’t believe it was really mine	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé agamsa i ndáiríre
They also shared a personal chef	Roinn siad cócaire pearsanta freisin
I have not seen a tomato	Ní fhaca mé trátaí
I was just another face among many	Ní raibh mé ach aghaidh eile i measc go leor
They finished in eighth place that season	Chríochnaigh siad san ochtú háit sa séasúr sin
The song was a great success	D’éirigh thar barr leis an amhrán
I strongly encourage clubs to provide these types of help	Molaim go láidir do chlubanna na cineálacha cabhrach sin a sholáthar
I didn’t even call them last night	Níor ghlaoigh mé aréir orthu fiú
A mother asked her children to get water	D'iarr máthair ar a leanaí uisce a fháil
It is very difficult to trust people	Bíonn sé an-deacair muinín a chur i ndaoine
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Thuig mé riamh d'fhéadfadh muid le chéile, riamh póg, riamh dteagmháil
I had a good measure, pressed down, and ran over	Bhí dea-bheart agam, brúite síos, agus rith mé os a chionn
I went into the store to pay for the work	Chuaigh mé isteach sa siopa chun íoc as an obair
I thought that was kind of funny and interesting	Shíl mé go raibh sé sin cineál greannmhar agus suimiúil
I interpreted that as a good thing	Léirmhínigh mé é sin mar rud maith
I received generous applause and welcome	Fuair ​​​​mé bualadh bos flaithiúil agus fáilte roimhe
I can do almost anything here	Is féidir liom beagnach aon rud a dhéanamh anseo
I can say that he cannot move	Is féidir liom a rá nach féidir leis bogadh
I got lost because it was very dark outside	Chuaigh mé amú mar bhí sé an-dorcha taobh amuigh
I have to end the conversation right now	Caithfidh mé deireadh a chur leis an gcomhrá faoi láthair
I just had to grow up all at once	Ní raibh orm ach fás suas go léir ag an am céanna
I will not oppose the stupid fan dance	Ní bheidh mé i gcoinne an rince lucht leanúna dúr
I feel her pain, her dilemma	Mothaím a pian, a aincheist
I will miss you very much, but your mother needs you	Caillfidh mé thú go mór, ach tá tú ag teastáil ó do mháthair
I will not stand by him anymore	Ní sheasfaidh mé air a thuilleadh
I started letting my guard down	Thosaigh mé ag ligean mo gharda síos
I always figure it out, when you teach me	Déanaim amach é i gcónaí, nuair a mhúineann tú dom
I didn’t want to get all emotional	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil ar fad mhothúchánach
I always loved dressing up though	Ba thaitin liom i gcónaí gléasadh suas áfach
I told him to forget it	Dúirt mé leis dearmad a dhéanamh air
I can't stop looking around	Ní féidir liom stopadh ag breathnú thart
I thought we had made the same decision together	Shíl mé go raibh an cinneadh céanna déanta againn le chéile
I hope most of my TV viewers are already familiar	Tá súil agam go bhfuil an chuid is mó de mo lucht féachana teilifíse ar an eolas cheana féin
I thank him for my life	Gabhaim buíochas leis as mo shaol
A few days ago, he just left	Cúpla lá ó shin, d’imigh sé díreach
Only the commander of the circle commands	Ní ordaíonn ach ceannasaí an chiorcail
I think this tactic keeps the peace	Is dóigh liom go gcoimeádann an tactic seo an tsíocháin
I have not laughed so much in my whole life	Ní dhearna mé gáire an oiread sin i mo shaol ar fad
I had enough to go on	Bhí mo dhóthain le dul ar aghaidh agam
After more conversation the visual novel ends	Tar éis níos mó comhrá a dhéanamh cuirtear deireadh leis an úrscéal amhairc
I love that moment when it is completely sitting in me	Is breá liom an nóiméad sin nuair a bhíonn sé ina shuí go hiomlán ionam
I will not tell parents	Ní inseoidh mé do thuismitheoirí
I understand your meaning	Tuigim do chiall
I am very new to this development	Tá mé an-nua ar an bhforbairt seo
I feel bad for making him go on the trip	Is dóigh liom go holc as a chur air dul ar an turas
I see trees and paths, and even houses on them	Feicim crainn agus cosáin, agus fiú tithe orthu
I really need a mentor	Tá meantóir de dhíth orm i ndáiríre
I knew my attack would not last very long	Bhí a fhios agam nach mairfeadh m'ionsaí an-fhada
I still think about that	Smaoiním air sin fós
I didn't seem to run again	Ní raibh aon chuma orm rith arís
I was embarrassed about it and about our whole relationship	Bhí náire orm mar gheall air agus faoinár gcaidreamh iomlán
I approached my secretary with a certain feeling of anxiety	Chuaigh mé i dteagmháil le mo rúnaí le mothú áirithe imní
I have never heard him deny it	Níor chuala mé riamh é a shéanadh
A bitter knot lodged in his throat	A snaidhm searbh thaisceadh ina scornach
I see people trying to lead a normal life	Feicim daoine ag iarraidh gnáthshaol a chaitheamh
I never knew anyone who hated that, so much bitterness	Ní raibh aithne agam riamh ar éinne a raibh an fuath sin air, an oiread sin searbhas
She made the record	Rinne sí an taifead
I have seen it many times in my dreams	Is iomaí uair a chonaic mé é i mo bhrionglóidí
I just like to give people a hug and a kiss	Is maith liom ach barróg agus póg a thabhairt do dhaoine
I was unconscious for a whole day	Bhí mé gan aithne ar feadh lá ar fad
I can do it back on my own	Is féidir liom é a dhéanamh ar ais liom féin
I regret her, indeed	Tá aiféala orm ar a son, go deimhin
I took these images early in the morning	Thóg mé na híomhánna seo go luath ar maidin
I did not notice anything unusual about it	Níor thug mé aon rud neamhghnách faoi deara faoi
I did not even know his name, but that did not matter	Ní raibh a ainm ar eolas agam fiú, ach ní raibh sé sin tábhachtach
I have no doubt that it was very much related to the temperature	Níl aon amhras orm ach go raibh baint mhór aige leis an teocht
I think he knew what he was talking about	Is dóigh liom go raibh a fhios aige cad a bhí sé ag caint
I came back to the window	Tháinig mé ar ais go dtí an fhuinneog
I will not allow this	Ní cheadóidh mé é seo
I understand why some parents are worried	Tuigim cén fáth a bhfuil imní ar roinnt tuismitheoirí
I was to foster homes	Bhí mé go tithe altrama
A solar beam was passing through the fog	Bhí léas gréine ag gabháil tríd an gceo
I was afraid of the unknown	Bhí eagla orm roimh an anaithnid
The concert should stop	Ba chóir an cheolchoirm a stopadh
I did not think about that	Níor smaoinigh mé air sin
A large white tent was set up on the lawn	Cuireadh puball mór bán ar bun ar an bhfaiche
I feel the same way about society	Mothaím ar an mbealach céanna faoin tsochaí
I did not see it at first	Ní fhaca mé ar dtús é
Maybe I touched her shoulder	Seans gur bhain mé a gualainn léi
I mean, she didn't mean it	Ciallaíonn mé, ní raibh sé ar intinn aici
I am tired of doing this	Tá mé tuirseach de seo a dhéanamh
He used hundreds of such agents	Bhain sé úsáid as na céadta gníomhairí den sórt sin
I had nothing to eat	Ní raibh aon rud le hithe agam
I loved something that only I and I had	Ba bhreá liom rud éigin a bhí agamsa agus liom féin amháin
I could not forget her	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh di
I haven’t taken one for days	Níl aon cheann tógtha agam le laethanta
I want to have some direction	Ba mhaith liom treo éigin a bheith agam
I feel good when you are	Mothaím go maith nuair a bhíonn tú
I walked around again, and again	Shiúil mé timpeall arís, agus arís
It is created by a man with a stick in his hands	Cruthaíonn fear a bhfuil maide ina lámha é
I know other people who have rooms	Tá aithne agam ar dhaoine eile a bhfuil seomraí acu
I was called all damned in the book	Glaodh orm gach rud damanta sa leabhar
A form appears on the screen	Tá foirm le feiceáil ar an scáileán
Austin after his death	Austin tar éis a bháis
I just want to wash it off my skin	Níl uaim ach é a ní as mo chraiceann
A place to spend a night	Áit le oíche a chaitheamh
The primary class consisted of thirty students with three teachers	Tríocha dalta le triúr múinteoirí a bhí sa bhunrang
I did not want him to think about it at the moment	Ní raibh mé ag iarraidh air smaoineamh uirthi faoi láthair
I think we might be kind spirits, here	I mo thuairimse, b'fhéidir go mbeadh muid biotáillí cineálta, anseo
I know you have not yet come to accept that	Tá a fhios agam nach bhfuil tú tagtha chun glacadh leis sin go fóill
I love the idea behind this submission	Is breá liom an smaoineamh atá taobh thiar den aighneacht seo
Their numbers and variety are amazing	Tá a líon agus a n-éagsúlacht iontach
I am also a private person	Is duine príobháideach mé féin freisin
I doubt it will come back	Tá amhras orm go mbeidh sé ag teacht ar ais
Grape drinks, she called it	Deochanna fíonchaor, thug sí air
I really enjoy myself	Bainim féin an-taitneamh as
I know a lot of people	Tá aithne agam ar a lán daoine
I picked up the bottle	Phioc mé suas an buidéal
A phenomenon that our world has not yet seen	Feiniméan nach bhfuil feicthe ag ár saol go fóill
I was expecting the man standing behind the desk	Bhí mé ag súil leis an bhfear a bhí ina sheasamh taobh thiar den deasc
I swear the last panel is an actual fact	Mionnaím gur fíoras iarbhír an painéal deireanach
I fixed my hair, so it fell over the bite	Shocraigh mé mo chuid gruaige, mar sin thit sé thar an bite
I still could, you know	D'fhéadfadh mé fós, tá a fhios agat
I have no idea what might be here	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith anseo
I can't feel the cold	Ní féidir liom an slaghdán a mhothú
I have such high hopes	Tá súil chomh hard sin agam
Daughter killed because of you	Iníon a maraíodh mar gheall ort
I could understand his desire to kill	Raibh mé in ann tuiscint a fháil air fonn a mharú
I have not been called that for years	Níor glaodh orm é sin le blianta
He should have a true protective friend	Ba chóir go mbeadh cara fíor cosanta aige
I was hungry for exposure	Bhí ocras orm maidir le nochtadh
They still deserve your attention	Tá bhur n-aird fós tuillte acu
I no longer wanted to see naked brothers today	Ní raibh mé ag iarraidh a thuilleadh deartháireacha nocht a fheiceáil inniu
I mean my parents are great	Ciallaíonn mé go bhfuil mo thuismitheoirí iontach
I would share my memories, but she can't achieve them	Roinnfinn mo chuimhní cinn, ach ní féidir léi iad a bhaint amach
I learned so much through that process	D'fhoghlaim mé an oiread sin tríd an bpróiseas sin
I didn’t expect it to really be art	Ní raibh mé ag súil gur ealaín a bhí ann i ndáiríre
I couldn’t say the words	Ní raibh mé in ann na focail a rá
I wish we didn’t have to question and scare us	Ba mhian liom nach raibh orainn ceist a chur agus eagla a chur orainn
I always thought it was a futile thing anyway	Shíl mé i gcónaí gur rud futile a bhí ann ar aon nós
I think they even have a short date	Sílim go bhfuil dáta gairid acu fiú
I have to meet my family	Caithfidh mé bualadh le mo mhuintir
I should have left it there	Ba chóir dom a bheith fágtha ansin é
I want to be a star	Ba mhaith liom a bheith ina réalta
I reserve all legal rights to myself	Coimeádaim gach ceart dlíthiúil dom féin
I knew him better than anyone	Bhí a fhios agam níos fearr é ná éinne
I understand why he was trying to tear himself up	Tuigim cén fáth go raibh sé ag iarraidh é féin a chuimilt
A woman stands there	Seasann bean ansin
I had missed the stage	Bhí an chéim caillte agam
All I have to do is do something	Níl le déanamh agam ach rud éigin a dhéanamh
I breathed a deep sigh of relief	Breathed mé osna dhomhain faoisimh
I wonder the lack of emotion in his voice	N'fheadar an easpa mothúcháin ina glór
Life will not be so interesting without them	Ní bheidh an saol chomh suimiúil gan iad
I read body language	Léigh mé teanga choirp
I can only get the titles	Ní féidir liom ach na teidil a fháil
I hope to work together in the future	Tá súil agam oibriú le chéile amach anseo
There are many methods of measurement	Tá go leor modhanna tomhais ann
I didn’t see much of the action	Ní fhaca mé mórán den aicsean
But I taught her a lesson	Ach mhúin mé ceacht di
I would not worry about them though	Ní bheadh ​​imní orm fúthu áfach
I tell him you are like my grandfather	Deirim leis go bhfuil tú cosúil le mo sheanathair
I don’t want to be alone again	Níl mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar arís
I usually let the team suggest something	De ghnáth ligim don fhoireann rud éigin a mholadh
I wanted a boy	Bhí buachaill uaim
An exciting solid start with a very interesting concept	Tús soladach spreagúil le coincheap an-suimiúil
I slowly sank into my seat	go tóin poill mé go mall isteach i mo shuíochán
I know it's true	Tá a fhios agam go bhfuil sé fíor
I plan to take a bath later	Tá sé beartaithe agam folcadh a ghlacadh níos déanaí
The remainder were killed	Maraíodh an fuílleach
I find this very strange	Faighim seo an-aisteach
I feel good to finally find it out	Is dóigh liom go maith é a fháil amach ar deireadh
I think the world is full of dragon nuts	Is dóigh liom go bhfuil an domhan lán de chnónna dragan
I am not seventeen for another two weeks	Níl mé seacht mbliana déag ar feadh dhá sheachtain eile
I did not have time for this	Ní raibh am agam chuige seo
Time to listen and time to act	Am chun éisteacht agus am chun gnímh
I did not know anyone who left	Ní raibh aithne agam ar aon duine a d’imigh
I nodded in confirmation	Chlaon mé sa deimhniú
I wanted to see my doctor	Theastaigh uaim mo dhochtúir a fheiceáil
She ends up leaving him	Críochnaíonn sí ag fágáil dó
I wonder how it looks	N'fheadar conas a bhreathnaíonn sé
I need good news to head for tomorrow	Tá scéal maith ag teastáil uaim le ceannteideal a dhéanamh don lá amárach
I have a hard time just listening for pleasure	Tá am deacair agam ach éisteacht ar son pléisiúir
I just remember the dead feeling of terror	Is cuimhin liom ach an mothú marbh na sceimhle
Reflection from the water	Frithchaitheamh as an uisce
I kept it up in the sun and examined it closely	Choinnigh mé suas sa ghrian é agus é á scrúdú go géar
I couldn’t show him my fear	Níorbh fhéidir liom mo eagla a thaispeáint dó
I stared at him with open nostalgia	Stán mé air le cumha oscailte
I never wanted to hurt you	Níor mhaith liom riamh tú a ghortú
I say this for your own good	Deirim seo ar do leas féin
I was able to see the island for miles around	Raibh mé in ann an t-oileán a fheiceáil ar feadh na mílte thart
I didn’t even say you were my cousin	Níor dúirt mé fiú go raibh tú i mo chol ceathrair
I can't believe it was an accident	Ní féidir liom a chreidiúint gur timpiste a bhí ann
A lucky stroke helped save the original building	Chabhraigh stróc ádh leis an mbunfhoirgneamh a shábháil
I believe we are a good team	Creidim gur foireann mhaith muid
I feel guilty for wanting to stay here	Mothaím ciontach as a bheith ag iarraidh fanacht anseo
I moved my eyes to the reflection in front of me	Bhog mé mo shúile go dtí an machnamh a bhí os mo chomhair
I lost my father and brother to cancer	Chaill mé m'athair agus mo dheartháir mar gheall ar ailse
I told you you would end up all alone	Dúirt mé leat go mbeadh tú ag deireadh suas go léir i d'aonar
I have to be ready for this trial	Caithfidh mé a bheith réidh don triail seo
I hope to see one someday	Tá súil agam ceann a fheiceáil lá éigin
A few things come to mind	Tagann cúpla rud chun cuimhne
I did not want the baby to be hurt	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh an leanbh gortaithe
I have a very interesting topic today	Tá ábhar an-suimiúil agam inniu
I never remember doing that in my life	Ní cuimhin liom é sin a dhéanamh riamh i mo shaol
Maybe I will pick you up on that	Seans go dtógfaidh mé suas thú air sin
That’s what a team does	Sin a dhéanann foireann
I am not willing to live with it	Níl mé toilteanach maireachtáil leis
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Lorgaítear tuiscint spioradálta inár dtaithí go léir
I look at the light	Breathnaím ar an solas
I remembered my phone in my pocket	Chuimhnigh mé mo ghuthán i mo phóca
I already had a date for most of them	Bhí dáta agam ar an gcuid is mó acu cheana féin
I need to kill their leader, and do it soon	Ní mór dom a mharú a n-cheannaire, agus é a dhéanamh go luath
I could do that job in my sleep	D’fhéadfainn an post sin a dhéanamh i mo chodladh
I failed without any future	Ba theip orm gan aon todhchaí
I hope she gets over it soon	Tá súil agam go bhfaighidh sí deireadh leis go tapa
I should have noticed that this would happen	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara go dtarlódh sé seo
I certainly can't keep you here	Is cinnte nach féidir liom tú a choinneáil anseo
I found a perfect explanation	Fuair ​​​​mé míniú foirfe
I loved him for that	Bhí grá agam dó as sin
I love and respect our president	Is breá liom ár n-uachtarán agus meas air
I thought the point was to make money	Shíl mé gurb é an pointe airgead a dhéanamh
I was one of them once	Bhí mé ar cheann acu uair amháin
I had thought about this problem, but not this solution	Bhí machnamh déanta agam ar an bhfadhb seo, ach ní ar an réiteach seo
I don’t feel up in my fears	Ní dar liom breathnú suas i mo eagla
I gasped, coming almost immediately	Gasped mé, ag teacht beagnach láithreach
He was not able to do as he had intended	Ní raibh sé in ann déanamh mar a bhí beartaithe aige
I have not seen him for almost four years	Ní fhaca mé é le beagnach ceithre bliana
I found plenty other times though	Fuair ​​​​mé neart uaireanta eile áfach
An elevated pattern includes three advantages	Cuimsíonn patrún ardaithe trí bhuntáiste
I will not allow that to happen, however	Ní ligfidh mé do sin tarlú, áfach
I will include this picture	Cuirfidh mé an pictiúr seo san áireamh
A lot of them end up here, wanting food	A lán acu deireadh suas anseo, ag iarraidh bia
I fear that we will never achieve it	Is eagal liom nach mbainfimid amach go deo é
I was expecting, at the end of this, a challenge	Bhí mé ag súil, ag deireadh seo, le dúshlán
I can’t stand this feeling	Ní féidir liom seasamh leis an mothúchán seo
I come up with a purpose	Tagann mé le cuspóir
I let him guide me down the hall	Lig mé dó mé a threorú síos an halla
Grant administration	Riarachán deontas
I could have told you at any time	Raibh mé in ann a dúirt tú ag am ar bith
I was off my pony and lying on the ground	Bhí mé as mo chapaillíní agus suite ar an talamh
I had to flee through a hurricane	Bhí orm teitheadh ​​trí hairicín
I only had a small normal breakfast	Ní raibh ach gnáthbhricfeasta beag agam
I was not sure what it was at the time	Ní raibh mé cinnte cad a bhí ann ag an am
A new memory felt so much	Cuimhne nua a bhraith an oiread sin
I could see them, for a second	Raibh mé in ann iad a fheiceáil, ar feadh soicind
I was a secretary	Ba rúnaí mé
I was overjoyed with the ending	Bhí áthas an domhain orm leis an deireadh
I wanted happiness instead of struggle	Theastaigh uaim sonas in ionad streachailt
I knew the song was his poem for me	Bhí a fhios agam gurbh é an t-amhrán a dhán dom
I thought it meant it	Shíl mé gur chiallaigh sé é
A related website is also provided for each of them	Cuirtear suíomh gréasáin gaolmhar ar fáil do gach ceann acu freisin
I was a wooden doll, hollow and functional	Ba bhábóg adhmaid mé, log agus feidhmiúil
I used to be handsome	Bhíodh mé dathúil
I looked down at myself and saw me	Bhreathnaigh mé síos orm féin agus chonaic mé mé
I quickly left the room and went to look around	D'fhág mé an seomra go tapa agus chuaigh mé ag breathnú thart
I was talking about knowing what to do	Bhí mé ag caint faoi a fhios agam cad atá le déanamh
I was on the ground, bleeding	Bhí mé ar an talamh, ag cur fola
I feel myself slipping	Is dóigh liom mé féin ag sleamhnú
I fought my inner man, eventually lost	Throid mé mo fear istigh, sa deireadh caillte
I shouldn’t be there	Níor cheart dom a bheith ann
I stopped at his side	Stop mé ag a thaobh
I have no intention of killing either of you	Níl aon rún agam ceachtar agaibh a mharú
I can take my man and stop him	Is féidir liom mo chuid fear a ghlacadh agus é a stopadh
I asked my questions	Chuir mé mo cheisteanna
I couldn’t put it on	Ní raibh mé in ann é a chur
I closed my eyes and started turning around	Dhún mé mo shúile agus thosaigh mé ag casadh timpeall
I just had to be around	B’éigean dom é a bheith thart
I closed the library	Dhún mé an leabharlann
I wrinkled my forehead and gave a closed smile	wrinkled mé mo forehead agus thug aoibh gháire dúnta
I turned on the radio just for noise	Chas mé ar an raidió díreach le haghaidh torainn
I looked up to see the panel flying towards me	D'fhéach mé suas go bhfaca mé an painéal ag eitilt i dtreo dom
I was expecting his gun to turn on me	Bhí mé ag súil go n-iompódh a ghunna chugam
There is little terrorism, if we need to	Is beag sceimhlitheoireacht, más gá dúinn
I mean, there was a crazy storm outside	Ciallaíonn mé, bhí stoirm dÚsachtach taobh amuigh
I met you last night	Bhuail mé leat aréir
I said what the hell he was and he took it	Dúirt mé cad é an ifreann agus thóg sé
I would keep my sheet running on it	Choimeádfainn mo bhileog rith air
I almost started crying	Thosaigh mé beagnach ag caoineadh
I know exactly how he feels about this subject	Tá a fhios agam go díreach conas a mhothaíonn sé faoin ábhar seo
I usually jump at everyone	Léim mé ag gach duine de ghnáth
I can do this for my country	Is féidir liom é seo a dhéanamh ar son mo thíre
I for almost high yield always look strange	Mé le haghaidh toradh beagnach ard cuma i gcónaí aisteach
I definitely needed to know	B'éigean dom fios a bheith agam go cinnte
I ran to the nearest house, behind the school	Rith mé don teach is gaire, taobh thiar den scoil
I am a silk manufacturer	Is monaróir síoda mé
I know my audience would enjoy your work	Tá a fhios agam go mbainfeadh mo lucht féachana taitneamh as do chuid oibre
I was thinking, maybe we should go home today	Bhí mé ag smaoineamh, b'fhéidir gur cheart dúinn dul abhaile inniu
I was trained on all three	Bhí mé oilte ar an triúr
I woke up still dark	Dúisigh mé agus é fós dorcha
I was too embarrassed to give up	Bhí an iomarca náire orm éirí as
I am a military commander by experience and inclination	Is ceannasaí míleata mé de bharr taithí agus claonadh
Instead there is evidence of the monuments themselves	Ina áit sin tá fianaise na séadchomharthaí féin
I struggled to ignore it	Throid mé neamhaird a dhéanamh air
I wish my brother was with me, with a rope	Ba mhian liom go mbeadh mo dheartháir liom, le rópa
I heard about the fire	Chuala mé faoin tine
I stayed away from the windows	D'fhan mé ar shiúl ó na fuinneoga
I have a new identity	Tá féiniúlacht nua agam
I never learned how to drive	Níor fhoghlaim mé riamh conas tiomáint
I threw my hand at my jacket	Chaith mé mo lámh ar mo sheaicéad
I love it, personally	Is breá liom é, go pearsanta
A few passengers, he thought	Cúpla paisinéir, cheap sé
I was convinced it was not meant for me	Bhí mé cinnte nach raibh sé i gceist domsa
I was too poor for something like that	Bhí mé ró-bhocht do rud mar sin
Stay in the vehicle and avoid contact with metal	Fan sa fheithicil agus seachain teagmháil le miotail
I can name names if you like	Is féidir liom ainmneacha a lua más maith leat
I went through the requirements attached to this	Chuaigh mé trí na ceanglais a ghabhann leis seo
I have had a different respect for plants ever since	Tá meas éagsúil agam ar phlandaí ó shin i leith
He was head and shoulders above others	Bhí sé ceann agus gualainn os cionn daoine eile
I started helping myself	Thosaigh mé ag cabhrú liom féin
I made the perfect sacrifice for you	Rinneadh mé an íobairt foirfe duit
I also asked for five minutes of floor time	D'iarr mé cúig nóiméad d'am urláir freisin
I only needed a minute	Ní raibh de dhíth orm ach nóiméad
I didn't have much business though	Ní raibh mórán gnó agam áfach
I strongly disagree	Ní aontaím go láidir
I walked fast but did not try to catch up	Shiúil mé go tapa ach ní dhearna sé iarracht teacht suas
I nodded and lay on the bed	Ghéill mé agus luigh mé ar an leaba
I love giving up too much	Is breá liom i bhfad ró-a thabhairt suas
I had to make sure she was okay	Bhí orm a chinntiú go raibh sí ceart go leor
I am a suspicious man	Is fear amhrasach mé
I could not have finished this novel without you	Níorbh fhéidir liom an t-úrscéal seo a bheith críochnaithe gan tú
I'm right here with you	Tá mé ceart anseo leat
No mark was placed over his grave	Níor cuireadh marc ar bith os cionn a uaighe
I did not intend to kill the traveler	Ní raibh sé i gceist agam an taistealaí a mharú
I would not be eager to face life without her	Ní bheadh ​​fonn orm aghaidh a thabhairt ar an saol gan í
I didn’t know they could	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh siad
I can provide data from the public record on request	Is féidir liom sonraí a sholáthar ón taifead poiblí ar iarratas
I told them they actually did it this time	Dúirt mé leo go ndearna siad i ndáiríre é an uair seo
The train then returns to the station	Téann an traein ar ais isteach sa stáisiún ansin
I smile, as he continues	Aoibh gháire mé, mar a leanann sé
I was completely bewildered now	Bhí mé go hiomlán bewildered anois
The player begins with at least six lives	Tosaíonn an t-imreoir le sé shaol ar a laghad
I nodded again and took a deep breath	Chaith mé m'aghaidh arís agus thóg mé anáil dhomhain
I had a life to move on with	Bhí saol agam le bogadh ar aghaidh leis
I miss her every day	Airím uaim í gach lá
I slipped through and landed on the other side	Shleamhnaigh mé tríd agus thuirling mé ar an taobh eile
I walked into his room	Shiúil mé isteach ina seomra
I took advantage of that	Bhain mé leas as sin
I slid into the chair across from her	Shleamhnaigh mé isteach sa chathaoir trasna uaithi
I had to keep the flame alive	Bhí orm an lasair a choinneáil beo
I think it bothers me	Sílim go bhfuil sé isteach orm
I recommend them to all my friends and family	Molaim iad do mo chairde agus mo mhuintir go léir
I looked through some boxes	Bhreathnaigh mé trí roinnt boscaí
I look at the nearest pile of paper	Breathnaím ar an carn páipéir is gaire
I quietly cursed myself for not bringing an umbrella with me	Chuir mé mallacht orm féin go ciúin as gan scáth fearthainne a thabhairt liom
I embarrassed him, and he could not forgive me	Thug mé náire air, agus ní fhéadfadh sé logh dom
I heard about the fight	Chuala mé faoin troid
I even hate writing about it	Is fuath liom fiú a bheith ag scríobh faoi
I was protected watching the evolution scene	Bhí mé faoi chosaint ag breathnú ar an ardán éabhlóid
I see it the way she looks at me	Feicim é ar an mbealach a bhreathnaíonn sí orm
I never understood why she did that	Níor thuig mé riamh cén fáth go ndearna sí é sin
I never really had anything to lose	Ní raibh aon rud le cailleadh agam riamh i ndáiríre
I decide to take the easy way out	Socraíonn mé an bealach éasca amach a ghlacadh
I recognized him as one of my friend	D'aithin mé é mar cheann de mo chara
I traced the knife around her throat	Lorg mé an scian timpeall a scornach
A violent parent does not create love, it creates violence	Ní chruthaíonn tuismitheoir foréigneach grá, cruthaíonn sé foréigean
I got locked in the closet here	Fuair ​​​​mé faoi ghlas sa closet anseo
I have to give up everything to get married	Caithfidh mé gach rud a thabhairt suas chun pósadh
I never wanted him to put me down	Níor mhaith liom riamh go gcuirfeadh sé síos mé
I have always looked upon you as a woman of mystery	D'fhéach mé i gcónaí ar tú mar bean de rúndiamhra
I couldn’t handle something like that	Ní raibh mé in ann rud éigin mar sin a láimhseáil
I removed circles of the glass and looked at myself	Scrios mé ciorcail den ghloine agus d'fhéach mé orm féin
I always try to express that in my drawings	Déanaim iarracht é sin a chur in iúl i mo líníochtaí i gcónaí
A common mistake some people make	Botún coitianta a dhéanann daoine áirithe
I can't help but point it out to you	Ní féidir liom cabhrú ach é a chur in iúl duit
I laughed as he walked out there	Rinne mé gáire agus é ag siúl amach ann
I stared with morbid curiosity at the old man	Stán mé le fiosracht morbid ar an seanfhear
I will be creating my own video program	Beidh mé ag cruthú mo chlár físe féin
I still had the card in my hand	Bhí an cárta i mo lámh fós agam
I chose knife fighting as my specialty	Roghnaigh mé troid scian mar mo speisialtacht
I feel so anxious about it	Mothaím chomh imníoch sin faoi
I have to feed myself with them	Caithfidh mé mé féin a bheathú leo
I love that little boy	Is breá liom an buachaill beag sin
I left it just to go to class	D'fhág mé é ach chun dul go dtí an rang
I will meet this traveler myself	Buailfidh mé leis an taistealaí seo mé féin
I could feel your excitement almost daily	Thiocfadh liom do spreagadh a mhothú beagnach laethúil
I rang the bell again	Ghlaoigh mé an clog arís
I want my own	Tá mé ag iarraidh mo chuid féin
I still remember him playing with me as a kid	Is cuimhin liom fós é ag imirt liomsa mar leanbh
I love you with all my heart	Is breá liom tú le mo chroí go léir
I remember the papers on that now	Is cuimhin liom na páipéir ar sin anois
I tried to shake off the panic	Rinne mé iarracht a shake as an sceimhle
I was eager to turn around and couldn’t believe my eyes	Bhí fonn orm casadh timpeall agus ní raibh mé in ann mo shúile a chreidiúint
I think those were the only two of them	Sílim gurbh iad sin an t-aon bheirt a bhí acu
I think there should be classes in sign language	Sílim gur cheart go mbeadh ranganna i dteanga chomharthaíochta ann
I brought a young human companion with me	Thug mé compánach óg daonna liom
I was fast asleep on my father 's shoulder	Bhí mé go tapa i mo chodladh ar ghualainn m'athar
I will review the document in person	Déanfaidh mé athbhreithniú ar an doiciméad go pearsanta
I was uncomfortable in my own skin	Bhí mé míchompordach i mo chraiceann féin
I feel so lost and I have nowhere to turn	Mothaím chomh caillte sin agus níl aon áit agam le casadh
I will meet you	Buailfidh mé leat
I held on to that beautiful feeling for years	Choinnigh mé isteach ar an mothúchán álainn sin ar feadh na mblianta
I reached down and took her hand	Shroich mé síos agus thóg a lámh
I have to look	Chaithfinn breathnú
I could give you hundreds	D'fhéadfainn na céadta a thabhairt duit
Army personnel from a nearby base	Pearsanra airm ó bhunáit in aice láimhe
I could feel it in my belly	Raibh mé in ann a bhraitheann air i mo bolg
I had no idea what was going through her head	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ag dul tríd a ceann
I don’t want to keep them waiting	Ní ba mhaith liom iad a choinneáil ag fanacht
A woman asks if he is here for the football game	Fiafraíonn bean an bhfuil sé anseo don chluiche peile
I did not follow her	Níor lean mé í
A gun should be some help	Ba chóir go mbeadh gunna ina chabhair éigin
I have found a better and more remote location	Tá suíomh níos fearr agus níos iargúlta aimsithe agam
A muffled groan floated out into the cool night air	A groan muffled floated amach ar an aer oíche fionnuar
I should have taken the day off anyway	Ba cheart go mbeadh an lá saor tógtha agam ar aon nós
I used to do it for the army	Ba ghnách liom é a dhéanamh don arm
I understand that we may be able to come as well	Tuigim go mb'fhéidir go mbeimid in ann teacht chomh maith
I had to cover it pretty quickly afterwards	Bhí orm é a chlúdach go tapa go leor ina dhiaidh sin
I keep trying to put it	Coinnigh mé ag iarraidh í a chur
The following is a possible interpretation	Seo a leanas léirmhíniú féideartha
I had to touch her, kiss her	B’éigean dom teagmháil a dhéanamh léi, í a phógadh
I'm going up to you	Tá mé ag dul suas leat
I still feel languid and kind of out of it	Is dóigh liom fós languid agus cineál as é
I believe we are through	Creidim go bhfuil muid tríd
I let go of my senses and pushed against it	Lig mé mo chéadfaí scaoilte agus bhrúigh mé ina choinne
I was missing something	Bhí rud éigin in easnamh orm
I really think about that	Smaoiním i ndáiríre faoi sin
William was often with the new king	Bhí Uilliam leis an rí nua go minic
I love it coming through windows	Is breá liom é ag teacht trí fuinneoga
I probably did not listen to him either	Is dócha nár éist mé leis ach an oiread
I love the story with the coach too	Is breá liom an scéal leis an gcóitseálaí freisin
I know they are here	Tá a fhios agam go bhfuil siad anseo
I want a man I respect	Is mian liom fear a bhfuil meas agam
I'm not in the mood for my mum	Níl mé ar an giúmar do mo mham
I also love learning about different non-profit organizations	Is breá liom freisin foghlaim faoi eagraíochtaí neamhbhrabúis éagsúla
I cannot deny the pull between us	Ní féidir liom an tarraingt eadrainn a shéanadh
I continue to turn off the stove	Leanann mé chun an sorn a mhúchadh
I love seeing my work on the shelf	Is breá liom mo chuid oibre a fheiceáil ar an tseilf
I will write them a letter of apology	Scríobhfaidh mé litir leithscéil chucu
I thought maybe he didn't hear me	Shíl mé b'fhéidir nár chuala sé mé
I could pretend they only wanted pleasure, not revenge	D’fhéadfainn ligean orthu nach raibh uathu ach pléisiúir, agus ní díoltas
I was proud of that	Bhí mé bródúil as sin
I rarely walk out of doors	Is annamh a théim amach as doirse
I have my own place but it's studio size	Tá m'áit féin agam ach is méid stiúideo é
I started dripping into my sleep	Thosaigh mé ag sileadh isteach i mo chodladh
John loved and prayed for mankind	Bhí grá ag Eoin agus ag guí ar son an chine dhaonna
I could get caught so easily and make a mess of everything	D'fhéadfainn a bheith gafa chomh héasca sin agus praiseach a dhéanamh de gach rud
I checked my pockets	Sheiceáil mé mo phócaí
I dropped the stones on the ground	Thit mé na clocha ar an talamh
I was also starting to worry about my weight	Bhí mé ag tosú a bheith buartha faoi mo mheáchan freisin
She had a familiar brown face and she was worried	Bhí aghaidh dhonn ar eolas uirthi agus í ina imní
I can't leave you here though	Ní féidir liom a fhágann tú anseo áfach
I should have introduced you immediately	Ba chóir dom a bheith tugtha isteach agat láithreach
I went to all the meetings	Chuaigh mé go dtí na cruinnithe go léir
I made up my mind to kill that ruler	Rinne mé suas m'intinn an rialóir sin a mharú
Ten of the steps were advertised as flat steps	Fógraíodh deich gcinn de na céimeanna mar chéimeanna comhréidh
I hope we can establish a good passage	Tá súil agam gur féidir linn pasáiste maith a bhunú
I am very excited about your job post	Tá mé an-excited faoi do phost post
I need those moments from time to time	Bíonn na chuimhneacháin sin de dhíth orm ó am go chéile
I pushed against him, but he held me tight	Bhrúigh mé ina choinne, ach choinnigh sé daingean mé
Banks and schools were closed promptly following these incidents	Dúnadh bainc agus scoileanna go pras tar éis na dteagmhas seo
I had to eat nothing	Bhí orm tada a ithe
I know it would be a lot of people	Tá a fhios agam go mbeadh sé a lán daoine
I love your honesty too	Is breá liom do macántacht freisin
I could not trust myself or my friends	Ní fhéadfainn muinín a chur orm féin nó ar mo chairde
I prayed a quick march for freedom for all of them	Ghuigh mé máirseáil thapa chun saoirse dóibh go léir
I started making cocaine again	Thosaigh mé ag déanamh cóicín arís
I wanted to talk to him	Bhí mé ag iarraidh labhairt leis
I push her balls under my tiny feet	Brúim a liathróidí faoi mo chosa bídeacha
I'm not over you yet	Níl mé thar tú fós
I should have these translated within a month or two	Ba cheart iad seo a bheith aistrithe agam taobh istigh de mhí nó dhó
I made a mistake approaching him	Rinne mé botún ag druidim leis
I felt comfortable with it	Mhothaigh mé compordach leis
I am glad to give it to you	Tá áthas orm é a thabhairt duit
I think that would have been almost seven weeks ago	Is dóigh liom go mbeadh sé sin beagnach seacht seachtaine ó shin
I have faith in his judgment	Tá creideamh agam ar a bhreithiúnas
But the end result was worth it	Ach b’fhiú an toradh deiridh é
I had no idea how amazing	Ní raibh aon smaoineamh agam cé chomh iontach
I could feel her slowly coming down the hall	Raibh mé in ann í a bhraitheann go mall ag teacht síos an halla
I did not see any doors, no entrance	Ní fhaca mé doirse ar bith, bealach ar bith isteach
The relationship attracted significant media attention	Tharraing an caidreamh aird shuntasach ó na meáin
I felt her weight in my hand	Mhothaigh mé a meáchan i mo lámh
I understand that he is looking at me, and me alone	Tuigim go bhfuil sé ag féachaint orm, agus ormsa amháin
A large list of titles does not have to be a single block for the reader	Ní gá go gcuirfeadh liosta mór teideal bloc amháin don léitheoir
I checked all the rooms properly and became very scared	Sheiceáil mé na seomraí go léir i gceart agus ag éirí an-eagla orm
I went out in the afternoon	Chuaigh mé amach san iarnóin
A confirmation email has been sent to	Tá ríomhphost deimhnithe seolta chuig
I wish she hadn’t touched them	Ba mhian liom nach mbeadh sí i dteagmháil leo
I would recommend it to people of all ages	Mholfainn do dhaoine de gach aois é
First I chose something that would fit like a glove	Ar dtús roghnaigh mé rud a d'oirfeadh cosúil le glove
I struggle through it	Bím ag streachailt tríd
I can't really explain it, but you'll see	Ní féidir liom a mhíniú i ndáiríre é, ach feicfidh tú
I need a lot of people and noise around me	Teastaíonn a lán daoine uaim agus torann timpeall orm
I can't do this again	Ní féidir liom é seo a dhéanamh arís
A man beside me cried and shook	Ghuil fear in aice liom agus chroith
I think she'm right maybe	Sílim go bhfuil sí ceart b'fhéidir
I thought you were aware of this news	Shíl mé go raibh tú ar an eolas faoin nuacht seo
Eventually a compromise was reached	Sa deireadh thángthas ar chomhréiteach
I quickly stepped out and walked down the hall	Sheas mé amach go tapa agus shiúil síos an halla
One should know who his father is for years	Ba cheart go mbeadh a fhios ag duine cé hé a hathair ar feadh na mblianta
I pick my pace at a summit	Piocaim mo luas ag cruinniú mullaigh
I wonder where all her friends were	N’fheadar cá raibh a cairde go léir
I am not part of your world	Níl mé mar chuid de do domhan
I know now that none of them were involved	Tá a fhios agam anois nach raibh baint ag aon duine acu leis
I have come to my senses	Tá mé tagtha i mbéal
I just had to share this	Ní raibh orm ach é seo a roinnt
I was silent while we walked over the dogs	Bhí mé i mo thost agus muid ag siúl thar na madraí
I heard that all the children were among the missing	Chuala mé go raibh na leanaí go léir i measc na ndaoine a bhí ar iarraidh
I could feel something on my forehead	D'fhéadfainn rud a mhothú ar mo mhullach
I can't buy new ones because they're not out of production	Ní féidir liom cinn nua a cheannach mar níl siad as táirgeadh
I did not want anyone to talk to me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon duine ag caint liom
I had the same idea	Bhí an smaoineamh céanna agam
Problem solving	Réiteach ar fhadhb
I could see the pressure on his face	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an brú ar a aghaidh
I only have a gut feeling	Níl agam ach mothú putóige
I stared at him for a moment and waited	Stán mé air ar feadh nóiméad agus d'fhan mé
I like to focus on painting time	Is maith liom díriú ar am a phéinteáil
I stand on their shoulders	Seasaim ar a nguaillí
I like looking at you	Is maith liom ag féachaint ort
It was like being on vacation	Bhí sé cosúil le bheith ar saoire
I love you too much to settle for that	Is breá liom tú i bhfad ró-mhaith a réiteach le haghaidh sin
I had no clue what it was	Ní raibh aon leid agam cad a bhí ann
Bad combination for me	Comhcheangal dona domsa
I had good news for that too	Bhí scéal maith agam chuige sin freisin
I put my hand on his shoulder	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn
A water barrel was also present in that room	Bhí bairille uisce i láthair sa seomra sin freisin
I can't resist playing games with him	Ní féidir liom cur i gcoinne cluichí a imirt leis
I wanted to go to space	Bhí mé ag iarraidh dul go dtí an spás
I assume that you are nervous because you respect their opinion	Glacaim leis go bhfuil tú neirbhíseach mar tá meas agat ar a dtuairim
I had a rather rough time today	Bhí am sách garbh agam inniu
I was the practical twin	Bhí mé an cúpla praiticiúil
I was permanently on the edge	Bhí mé ar an imeall go buan
I want you to be happy with your purchase	Ba mhaith liom tú a bheith sásta le do cheannach
I have often seen the deceased worse for the drink	Is minic a chonaic mé an t-éagach níos measa don deoch
I manage it, as hard as it is	Déanaim é a bhainistiú, chomh crua agus atá sé
A riding saddle is visible	Tá diallait marcaíochta le feiceáil
An old girl should be buying clothes and things	Ba chóir do chailín d'aois a bheith ag ceannach éadaí agus rudaí
I looked straight in front of me	Bhreathnaigh mé díreach os mo chomhair
I have to get it in my bag first	Caithfidh mé é a fháil i mo mhála ar dtús
I will be there in camp soon	Beidh mé ann sa champa go luath
I made the rules perfectly before we started	Rinne mé na rialacha go foirfe sular thosaigh muid
I never thought he could find forgiveness or empathy	Níor shíl mé go raibh sé in ann maithiúnas nó comhbhá a fháil
I have had a housekeeper for several years	Bhí coimeádaí tí agam le roinnt blianta anuas
I thought by this time everyone knew	Shíl mé faoin am seo go raibh a fhios ag gach duine
A flash of memory broke into his thoughts	Bhris splanc chuimhne isteach ina smaointe
I hope to get there again one day	Tá súil agam teacht ann arís lá amháin
I should have seen earlier	Ba chóir dom a bheith le feiceáil níos luaithe
I just stared down at him with pity	Stán mé díreach síos air le trua
I couldn’t resist very well	Ní raibh mé in ann diúltú go han-mhaith
An idea comes into my mind	Tagann smaoineamh isteach i m'intinn
A long, fatal pause	Sos fada, marfach
There is still controversy about the motivation for this move	Tá conspóid i gcónaí faoin spreagadh don aistriú seo
I can hear them gathering in secret	Is féidir liom iad a chloisteáil ag bailiú faoi rún
I was also no hero	Ní raibh mé chomh maith aon laoch
I will not take evil from anyone, not even you	Ní ghlacfaidh mé olc ó dhuine ar bith, fiú tusa
There was also a study on the first floor	Bhí staidéar ar an gcéad urlár freisin
I did not want them to be able to get it	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh siad in ann é a fháil
I can't be too careful on the streets	Ní féidir liom a bheith ró-chúramach ar na sráideanna
I couldn’t stop myself	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh
I feel silly talking about it	Mothaím amaideach ag caint faoi
But I enjoyed walking	Ach thaitin siúl liom
I have never noticed how well its complex is	Níor thug mé faoi deara riamh cé chomh maith is atá a casta
A celebration of nature and all its wild force!	Ceiliúradh ar an dúlra agus a fhórsa fiáin ar fad!
I had nothing else to do	Ní raibh aon rud eile le déanamh agam
I have already tried my vocal talent with you	Bhain mé triail as mo thallann gutha leat cheana féin
I could tell she was embarrassed	Raibh mé in ann a rá go raibh sí náire
Unconscious little body version	Leagan comhlacht beag gan aithne
I had never heard that voice in my whole life	Ní raibh an guth sin cloiste agam i mo shaol ar fad
I wonder how old he is, really	N'fheadar cén aois é, i ndáiríre
I closed it and carefully entered the house	Dhún mé é agus isteach sa teach go cúramach
I was a passive member of my church	Bhí mé i mo bhall éighníomhach de mo eaglais
I just want to get our own footing again	Níl uaim ach ár bhfód féin a fháil arís
I stood wondering what this meant	Sheas mé ag smaoineamh ar cad a bhí i gceist leis seo
I will not let him sleep in here alone	Ní ligfidh mé dó codladh isteach anseo leis féin
I was armed with none	Bhí mé airm gan aon cheann
I stepped over the rocks and walked down the hill	Céim mé thar na carraigeacha agus shiúil síos an cnoc
I shook my head and went on	Chroith mé mo cheann agus chuaigh mé ar aghaidh
I go to draw a gun, your hand moves faster	Téim a tharraingt gunna, bogann do lámh níos tapúla
I knew this all day	Bhí a fhios agam seo an lá ar fad
They meet on the dance floor and dance closely	Buaileann siad le chéile ar an urlár rince agus damhsa go dlúth
I couldn’t agree more	Níorbh fhéidir liom aontú níos mó
I picked it up and examined it	Phioc mé é agus scrúdaigh mé é
I did a little research beforehand	Rinne mé beagán taighde roimh ré
I had gone to the lake to pray	Bhí mé imithe go dtí an loch chun guí
I kept you warm all night	Choinnigh mé te tú ar feadh na hoíche
I feel almost like my ex	Is dóigh liom beagnach cosúil le mo sheanfhéin
I spent a pile of money	Chaith me carn airgid
I step around him and almost fall to my knees	Céim mé timpeall air agus beagnach titim ar mo ghlúine
I have not seen her in person	Ní fhaca mé í go pearsanta
I could talk about that, draw examples, etc.	D’fhéadfainn labhairt faoi sin, samplaí a tharraingt, srl
I support the idea of ​​keeping us alive	Tacaím leis an smaoineamh sinn a choinneáil beo
I was vulnerable and confused	Bhí mé leochaileach agus mearbhall
I stood for this	Sheas mé maidir leis seo
I am on my shoulder for everyone who needs one	Bím i mo ghualainn do gach duine a dteastaíonn ceann uathu
I call it a personal hall	Glaoim halla pearsanta air
This declared that the state was officially neutral	D'fhógair sé seo go raibh an stát neodrach go hoifigiúil
I thank him for his leadership	Gabhaim buíochas leis as a cheannaireacht
I have a plan to do that	Tá plean agam é sin a dhéanamh
I can only give the smallest one	Ní féidir liom ach an ceann is lú a thabhairt
Jones witnessed the event	Chonaic Jones an ócáid
I want to treat you, too	Ba mhaith liom a chóireáil leat, freisin
I had another vision a few days ago	Bhí fís eile agam roinnt laethanta ó shin
I did not stand one foot on your porch	Níor sheas mé cos amháin ar do phóirse
I could barely eat or sleep	Is ar éigean a d’fhéadfainn ithe nó codladh
I know what you meant	Tá a fhios agam cad a bhí i gceist agat
I hire them to their best disadvantage	Fostaíonn mé iad chun a míbhuntáiste is fearr
I wasn’t sure if there would be anything	Ní raibh mé cinnte an mbeadh aon rud
I hope it never comes	Tá súil agam nach dtagann sé riamh
I did not want to be late	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith déanach
Cool day, but not cold	Lá fionnuar, ach ní fuar
I knew they would never take it from me	Bhí fhios agam nach dtógfaidís uaim í choíche
A calm look of satisfaction spread across his face	Súil suaimhneach sástachta scaipthe ar fud a aghaidh
She leaves it just as her food is delivered	Fágann sí é díreach mar a sheachadtar a bia
I was afraid to see regret in his eyes	Bhí eagla orm aiféala a fheiceáil ina shúile
I think he's mad	Sílim go bhfuil sé ar buile
I hear and see people who are not there	Cloisim agus feicim daoine nach bhfuil ann
I need you to be strong, but also wise	Ní mór dom tú a bheith láidir, ach freisin ciallmhar
I hope the horse is black	Tá súil agam go bhfuil an capall dubh
I didn’t have to be around someone like her	Níor ghá dom a bheith thart ar dhuine cosúil léi
I can almost hear him count in his head	Is féidir liom a chloisteáil beagnach a chomhaireamh ina ceann
I wanted to reduce attention rather than attract it	Bhí mé ag iarraidh aird a laghdú seachas é a mhealladh
I didn’t want to enjoy it	Ní raibh mé ag iarraidh taitneamh a bhaint as
I cannot interfere with nature, its life cycle is over	Ní féidir liom cur isteach ar nádúr, tá deireadh lena shaolré
I did not want to endanger you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chur i mbaol
A couple went into the jungle	Chuaigh lánúin isteach sa dufair
I have always looked beyond the traditional methods of photography	D'fhéach mé i gcónaí níos faide ná modhanna traidisiúnta na grianghrafadóireachta
I have a little sister	Tá deirfiúr bheag agam
I used to do it three times a week	Ba ghnách liom é a dhéanamh trí huaire sa tseachtain
I stopped short of closing the door	Stop mé gearr ar an doras a dhúnadh
I can't really figure you out	Ní féidir liom tú a dhéanamh amach i ndáiríre
I couldn’t tell them apart	Ní raibh mé in ann iad a insint óna chéile
A moment later the door opens	Nóiméad ina dhiaidh sin osclaíonn an doras
I could feel myself trembling	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin crith
A bus, coming the other way, tried to avoid it	Rinne bus, ag teacht ar an mbealach eile, iarracht é a sheachaint
I did not get any juice with your sister	Ní bhfuair mé aon sú le do dheirfiúr
I have to slow down and think about this	Caithfidh mé moilliú síos agus smaoineamh ar seo
I couldn’t stop myself	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh
A princess did as she was expected to do	Rinne banphrionsa mar a bhíothas ag súil léi a dhéanamh
I mean they call it something else	Ciallaíonn mé go dtugann siad rud éigin eile air
I think this is a dumb plan	Is dóigh liom gur plean balbh é seo
I could say she had a long day at work	D'fhéadfainn a rá go raibh lá fada aici ag obair
I appreciate every hair on her little head	Is mór agam gach gruaig ar a ceann beag
I never hit my head	Níor bhuail mé riamh le mo cheann
I know you said you have a few days off	Tá a fhios agam go ndúirt tú go bhfuil cúpla lá saor agat
I hate that thing, you know	Is fuath liom an rud sin, tá a fhios agat
I know the most famous wishes	Tá na mianta is cáiliúla ar eolas agam
I could feel his presence around me	D'fhéadfainn a láithreacht a mhothú timpeall orm
I have to leave early tomorrow	Caithfidh mé imeacht go luath amárach
I knew the scene would work for the beginning	Bhí a fhios agam go n-oibreodh an radharc don tús
I do not hear you coming in	Ní chloisim thú ag teacht isteach
I can do nothing to prevent these things	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh chun na rudaí seo a chosc
I do not remember being so neglected	Níor chuimhin liom go ndearnadh faillí chomh mór sin orthu
I see my feet moving in front of me	Feicim mo chosa ag bogadh romham
I never even thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air fiú
The design was the face of the machine	Ba é an dearadh aghaidh an mheaisín
A lot has happened since then	Tá go leor tar éis tarlú ó shin i leith
I have other things as well	Tá mé rudaí eile chomh maith
I wasn’t sure what was right	Ní raibh mé cinnte cén ceart a bhí ann
I was their only hope	Ba mise an t-aon dóchas dóibh
I hope you slept well	Tá súil agam gur chodail tú go maith
I wish you every success tonight	Guím gach rath ort anocht
I always combine my dresses with super high heels	Le chéile mé mo chuid gúnaí i gcónaí le sála arda super
Sun came over his face	Tháinig gréin thar a aghaidh
Eventually I gave in and we got married	Sa deireadh thug mé isteach agus phós muid
I have no idea who wanted him dead	Níl aon smaoineamh agam cé a theastaigh uaidh marbh
I can feel the growing tension	Is féidir liom an teannas ag fás a mhothú
I could save them	D'fhéadfainn iad a shábháil
I want to punch something	Ba mhaith liom rud éigin a phuncháil
I am slow and decent	Tá mé mall agus réasúnta
I did this for the purpose, come back like this	Rinne mé é seo chun críche, teacht ar ais mar seo
I want nothing from him, except my freedom	Ba mhaith liom rud ar bith uaidh, ach amháin mo saoirse
I showed up ahead of you, pure luck	Léirigh mé suas chun tosaigh ar tú, luck íon
The action was passed through to the next round	Cuireadh an gníomh tríd go dtí an chéad bhabhta eile
I knew you would see it my way	Bhí a fhios agam go bhfeicfeá mo bhealach é
Comprehensive review of the literature	Léirmheas cuimsitheach ar an litríocht
I wasn’t very good at leaving them alone either	Ní raibh mé an-mhaith ag fágáil leo féin ach an oiread
I have to get my hands on you	Caithfidh mé mo lámha a chur ort
I would love to go there, as we all did	Ba bhreá liom dul ann, mar a rinne muid go léir
I really enjoyed my visit to the store today	Bhain mé an-taitneamh as mo chuairt ar an siopa inniu
I should write that down	Ba cheart dom é sin a scríobh síos
Building with marble pillars	Foirgneamh le piléir marmair
I have to choose my words wisely	Caithfidh mé mo chuid focal a roghnú go ciallmhar
I did not want that to happen	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé
I did not want that mercy	Ní raibh an trócaire sin uaim
The windows of the rooms were enlarged	Méadaíodh fuinneoga na seomraí
I have two meetings and lunch with my new client	Tá dhá chruinniú agus lón agam le mo chliant nua
I didn’t even know it	Ní raibh a fhios agam fiú é
I was fighting for her	Bhí mé ag troid ar a son
I also see that there may be another interest in registration	Feicim freisin go bhféadfadh spéis eile a bheith i gclárú
I said, half smiling confused	A dúirt mé, leath miongháire ar dhaoine eatarthu
I couldn’t care less	Ní raibh mé in ann cúram níos lú
I forgot to ask for less oil on this though	Rinne mé dearmad níos lú ola a iarraidh air seo áfach
I think it needs to be looked at	Sílim go bhfuil gá le breathnú air
I should have thought about this a long time ago	Ba cheart dom smaoineamh air seo i bhfad ó shin
I will not let anyone hurt you	Ní ligfidh mé d’aon duine tú a ghortú
I remember doing it specifically	Is cuimhin liom é a dhéanamh go sonrach
I was a little over now	Bhí mé beagán os a chionn anois
I picked up the pace by about half	Phioc mé suas an luas ag thart ar leath
I did not spend much time making arrangements	Níor chaith mé mórán ama ag déanamh socruithe
I think you did a great job	Sílim go ndearna tú jab iontach
I mean, you ended up on the couch after it	Ciallaíonn mé, dar críoch tú suas ar an tolg tar éis é
I was pretty sure it wasn't really a fancy dress	Bhí mé measartha cinnte nárbh ionann é agus culaith bhréige i ndáiríre
I didn't have to bother with it in general	Ní raibh mé chun bodhraigh leis i gcoitinne
I had food and water	Bhí bia agus uisce agam
Car accident five years ago	Timpiste gluaisteáin cúig bliana ó shin
They returned the next morning unscathed	D'fhill siad an mhaidin dár gcionn gan chailliúint
I had to go after them	Bhí orm dul sa tóir orthu
Wooden spoon on the bed	Spúnóg adhmaid ar an leaba
I really appreciate you for taking the time to read it	Táim an-bhuíoch duit as an am a ghlacadh chun é a léamh
I have no personal property or wealth	Níl aon mhaoin nó saibhreas pearsanta agam
I have not seen natural light in three days	Ní fhaca mé solas nádúrtha le trí lá
It was such a sad thing because of	Rud chomh brónach a bhí ann mar gheall ar
I still feel bad for her	Mothaím go dona di fós
I also want to put you on a date	Ba mhaith liom freisin tú a chur ar dháta
I try not to think about what came next	Déanaim iarracht gan smaoineamh ar cad a tháinig ina dhiaidh
I know this is just freedom	Tá a fhios agam nach bhfuil anseo ach saoirse
I thought we were too deep inside	Shíl mé go raibh muid ró-dhomhain isteach sa taobh istigh
I can’t give you something you already have	Ní féidir liom rud éigin a thabhairt duit atá agat cheana féin
I painted it sometimes	Phéinteáil mé í uaireanta
I hadn’t slept at all the night before	Níor chodail mé ar chor ar bith an oíche roimhe sin
I could not work for days	Ní raibh mé in ann oibriú ar feadh laethanta
This greatly improved their current times	Tháinig feabhas mór ar a n-amanna reatha dá bharr
I was not the only one who taught them	Níorbh mise an t-aon duine a mhúin sé dóibh
I took my life, my life, as a donor	Ghlac mé mo shaol, mo shaol, mar deonaithe
I asked her to come along	D'iarr mé uirthi teacht chomh maith
I knew the king was doomed	Bhí a fhios agam go raibh an rí doomed
I was part of his team	Bhí mé mar chuid dá foireann
I have a habit of wearing loose fitting clothes	Tá de nós agam éadaí scaoilte compordach a chaitheamh
I cannot confirm that	Ní féidir liom é sin a dhearbhú
I was not in the building even ten minutes	Ní raibh mé san fhoirgneamh fiú deich nóiméad
I would be ready for it	Bheinn réidh dó
I felt guilty as hell	Mhothaigh mé ciontach mar ifreann
I had a pretty good idea who it was	Bhí smaoineamh maith go leor agam cé a bhí ann
I think it will take time to heal	Is dóigh liom go dtógfaidh sé am le leigheas
I can still relate to that guy	Is féidir liom caidreamh a dhéanamh leis an bhfear sin fós
I started to know things	Thosaigh mé a fhios rudaí
I couldn’t connect with his mind	Ní raibh mé in ann nasc a dhéanamh lena intinn
I kept the key, though	Choinnigh mé an eochair, áfach
A critical reaction to the character was positive	Bhí imoibriú criticiúil don charachtar dearfach
I thanked him and got in	Ghabh mé buíochas leis agus fuair mé isteach
I hurt you, you hurt me	Ghortaigh mé tú, ghortaigh tú mé
I just wanted to know more about you	Ní raibh uaim ach tuilleadh eolais a fháil fút
However, I saw the body before the funeral	Chonaic mé an corp, áfach, roimh an tsochraid
A motorcycle ran straight across my leg	Rith gluaisrothar díreach trasna mo chos
I was just going through it last night	Bhí mé díreach tar éis dul tríd aréir
A sign stood a few ways in that direction	Sheas comhartha beagán bealaí sa treo sin
I need to teach her about beer	Ní mór dom a mhúineadh di faoi bheoir
I was losing my father	Bhí mé ag cailleadh m'athair
I know it works because the old lady heard me	Tá a fhios agam go n-oibríonn sé mar chuala an tseanbhean mé
Great coverage promises the reader	Tugann clúdach iontach gealltanas don léitheoir
I can give you anything you need, you know	Is féidir liom rud ar bith a theastaíonn uait a thabhairt duit, tá a fhios agat
He is also a leading international human rights activist	Is gníomhaí mór le rá idirnáisiúnta ar chearta an duine é freisin
I could not tell you the exact date	Níorbh fhéidir liom an dáta cruinn a insint duit
He moved slowly backwards and steadily organized	Ghluais sé go mall siar agus go seasta eagraithe
I thought we've gone over that question	Shíl mé go bhfuilimid imithe ar fud na ceiste sin
I would never want to do that	Ní bheadh ​​fonn orm riamh é sin a dhéanamh
I'm almost at the door	Tá mé beagnach ag an doras
I see she gets a pig every year	Feicim go bhfaigheann sí muc gach bliain
A man had a pistol pointed at my head	Bhí piostal pointeáilte ag fear ar mo cheann
I watched her as she prayed	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ag guí
I pulled back with a laugh	Tharraing mé ar ais le gáire
I lost a hundred pounds	Chaill mé céad punt
I should probably apologize	Is dócha gur cheart dom a leithscéal a ghabháil
I grabbed the spot, and waved my lantern twice	Rug mé ar an láthair, agus waved mo laindéir faoi dhó
I am about to retire to my room	Tá mé chun dul ar scor go dtí mo sheomra
A sandwich would be fine	Bheadh ​​ceapaire go breá
I never did it	Ní dhearna mé riamh é
I made the choice to come out and ask my question	Rinne mé an rogha teacht amach agus mo cheist a chur
I had forgotten how nice this track was	Bhí dearmad déanta agam ar chomh deas agus a bhí an rian seo
I guess she didn’t use sex to get answers	Rinne mé buille faoi thuairim nár bhain sí úsáid as gnéas chun freagraí a fháil
A cloud of dust rose from his awakening	D'ardaigh scamall deannaigh óna dhúiseacht
I thought maybe my head would explode	Shíl mé, b’fhéidir, go bpléascfadh mo cheann
Another member of his group is dead	Tá ball eile dá ngrúpa marbh
I like to stare death in the eye	Is maith liom an bás a stánadh sa tsúil
I never thought she would stick with me like that	Níor shíl mé riamh go gcloífeadh sí liom mar sin
I was on their planet	Bhí mé ar a bplainéad
Crack voices with pity	Crack guthanna le trua
I do this every morning	Déanaim é seo gach maidin
I watched him as he helped the old woman	Bhreathnaigh mé air agus é ag cabhrú leis an seanbhean
I study math and science	Déanaim staidéar ar mata agus eolaíocht
I wasted for a moment planning the menu	Chuaigh mé amú ar feadh nóiméad ag pleanáil an bhiachláir
I can’t be responsible for her forever	Ní féidir liom a bheith freagrach as di go deo
The obvious symptom is trouble breathing	Is é an symptom soiléir análaithe trioblóide
Solomon then attacked and chased them	D’ionsaigh Solamh ansin iad agus ruaig orthu
A physical therapist can show you the ropes	Is féidir le teiripeoir fisiceach na rópaí a thaispeáint duit
I have to explain a few things to him	Caithfidh mé roinnt rudaí a mhíniú dó
I was a whole different fighter	Bhí mé trodaire iomlán difriúil
I am not a fool and there is no one else here	Ní amadán mé agus níl aon duine eile anseo
I didn’t have that one	Ní raibh an ceann sin agam
I leaned against the door frame and closed my eyes	Lean mé i gcoinne an fráma doras agus dún mo shúile
I wanted to move it fast	Theastaigh uaim é a bhogadh go tapa
I had to move him now	Bhí air bogadh anois agam
I was going to launch it the last time we spoke	Bhí sé i gceist agam é a sheoladh an uair dheireanach a labhair muid
I hope your family is well	Tá súil agam go bhfuil do theaghlach go maith
I noticed the whole coffee pot	Thug mé faoi deara an pota caife iomlán
I could count his pack through his shirt	D’fhéadfainn a phaca sé a chomhaireamh trína léine
I hear him slowly calling through the mind chambers	Cloisim é go mall ag glaoch tríd na seomraí aigne
I was the only female	Ba mise an t-aon baineannach
I think there's more to it	Sílim go bhfuil níos mó leis
I felt weak and my stomach on fire	Mhothaigh mé lag agus mo bholg trí thine
I knew the brothers of prophecy when they were children	Bhí aithne agam ar bhráithre na tairngreachta nuair a bhí siad ina leanaí
I finished the original coat for her jeans and boots	Chríochnaigh mé an bunchóta dá jeans agus buataisí
I decided to go swimming home	Chinn mé dul ag snámh abhaile
I think to myself but it's too late	Ceapaim féin ach tá sé ró-dhéanach
I did not want to see her hurt	Ní raibh mé ag iarraidh í a fheiceáil gortaithe
That song had a very good flow	Bhí sruth an-mhaith ag an amhrán sin
I turned to my right	Chas mé ar mo dheis
I hope you can forgive me someday	Tá súil agam gur féidir leat logh dom lá éigin
I know them and they probably recognize me	Aithním iad agus is dócha go n-aithníonn siad mé
I got out of the car, quietly closing the door	D’éirigh mé as an gcarr, ag dúnadh an dorais go ciúin
I am asking you about this	Tá mé ag iarraidh ort faoi seo
At that time it was long abandoned	Ag an am sin bhí sé tréigthe le fada
I love the academic aspect of it	Is breá liom an ghné acadúil de
I started out behind the bar	Thosaigh mé amach taobh thiar den bheár
I laughed harder then kissed her	Gáire mé níos deacra ansin phóg í
I knew she was depressed	Bhí a fhios agam go raibh dúlagar uirthi
I ran in and called the neighbors	Rith mé isteach agus ghlaoigh mé ar na comharsana
I recorded a political song	Thaifead mé amhrán polaitiúil
I started feeling sick	Thosaigh mé ag mothú tinn
I'm not lying to you	Níl mé ag bréag leat
And every episode has to be about something	Agus caithfidh gach eipeasóid a bheith faoi rud éigin
I kept the first letter brief	Choinnigh mé an chéad litir go hachomair
The group really impressed me, with the task	Chuaigh an grúpa i bhfeidhm go mór orm, leis an tasc
I just have a question	Níl agam ach ceist
I can talk to him and everything	Is féidir liom labhairt leis agus gach rud
I feed the little ones in that pond	Cothaíonn mé na cinn bheaga sa lochán sin
I was waiting to meet you	Bhí mé ag fanacht le bualadh leat
I nodded and the statement fell by my side	Chlaon mé agus thit an ráiteas le mo thaobh
I waited, but the garage door never opened	D'fhan mé, ach níor oscail doras an gharáiste riamh
I walked back towards the door we had just left	Shiúil mé ar ais i dtreo an dorais a bhí díreach fágtha againn
This is not an uncommon case	Ní cás neamhchoitianta é seo
I well remember the painting	Is cuimhin liom go maith an phéintéireacht
Many of these results are related to technique	Baineann go leor de na torthaí seo le teicníc
I make them pay for it	Déanaim iad a íoc as
I started walking past her	Thosaigh mé ag siúl anuas uirthi
I can coordinate or produce in any part of the production	Is féidir liom a chomhordú nó a tháirgeadh in aon chuid den táirgeadh
I never wear two pieces of the same outfit together	Ní chaithim dhá phíosa den chulaith chéanna le chéile riamh
I do not know but it is not true	Níl a fhios agam ach nach bhfuil sé fíor
A man is judged by what he does	Déantar fear a mheas de réir an méid a dhéanann sé
I can hardly believe it	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint
I couldn’t see around them	Ní raibh mé in ann a fheiceáil timpeall orthu
I said it was an accident	Dúirt mé gur timpiste a bhí ann
Need does not make sense that nothing really exists	Níl aon chiall ag baint le riachtanas nach bhfuil aon rud ann i ndáiríre
Everyone seemed instantly insane	Bhí an chuma ar gach éinne dul as a meabhair láithreach
A queen deserves a prize	Duais tuillte ag banríon
I hope she is doing well	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith léi
I really enjoyed it	thaitin sé go mór liom
I am up to women of power and determination	Táim suas le mná cumhachta agus diongbháilte
I left the apartment and stayed in a hotel	D’fhág mé an árasán agus d’fhan mé in óstán
I drove out, never to return	Thiomáin mé amach, gan filleadh
I will not feel sympathy for her	Ní mhothóidh mé comhbhrón léi
I smiled and cried at the same time	aoibh mé agus cried ag an am céanna
I can't stay here	Ní féidir liom fanacht anseo
I couldn’t go any further	Ní raibh mé in ann dul níos faide
No one knew the movie was being released	Ní raibh a fhios ag aon duine go raibh an scannán á scaoileadh
I drew a cartoon about that and she laughed too	Tharraing mé cartún faoi sin agus rinne sí gáire freisin
I will find out my purpose	Gheobhaidh mé amach mo chuspóir
I didn’t even ask for these things	Níor iarr mé fiú na rudaí seo
I went over and he turned for her	Chuaigh mé anonn agus chas sé ar a son
It is a very personal story	Is scéal an-phearsanta é
A strike was a strike	Stailc a bhí i gceist le stailc
I have a regular man to do it	Tá fear rialta agam é a dhéanamh
Run cold through	Rith fuacht tríd
The audience knew it and we knew it	Bhí a fhios ag an lucht féachana é agus bhí a fhios againn é
I should count among the lucky ones	Ba chóir dom a áireamh i measc na n-ádh
I was getting desperate about starting a career	Bhí mé ag éirí éadóchasach faoi ghairm bheatha a thosú
I did not have enough time to spend with him	Ní raibh go leor ama agam le caitheamh leis
I was glad to see it	Bhí áthas orm é a fheiceáil
I can choose my destiny	Is féidir liom mo chinniúint a roghnú
I came down the back stairs that you mentioned	Tháinig mé anuas an staighre cúil sin a luaigh tú
I have one with heels and one without	Tá ceann agam le sála agus ceann gan
I shouldn’t even be talking to you	Níor chóir dom a bheith ag caint leat fiú
I let my hair down here	Lig mé mo chuid gruaige síos anseo
I wasn’t sure if it was safe here	Ní raibh mé cinnte an raibh sé sábháilte anseo
The body must not be too long	Ní mór don chomhlacht a bheith ró-fhada
I never thought of myself as a transparent thing	Níor smaoinigh mé orm féin riamh mar rud trédhearcach
Buyer you tried to steal from	Ceannaitheoir a ndearna tú iarracht a ghoid uaidh
I then looked in the master bedroom	D'fhéach mé ansin sa seomra leapa máistir
I could not trust a man who did that	Ní fhéadfainn muinín a chur as fear a rinne sin
I have no will of my own anymore	Níl aon toil de mo chuid féin agam níos mó
France was involved in maintaining the balance of power	Bhí baint ag an bhFrainc le cothromaíocht na cumhachta a choinneáil
I was not worried about when they were made	Ní raibh mé buartha faoi nuair a rinneadh iad
I have to work on repairing myself	Caithfidh mé a bheith ag obair ar mé féin a dheisiú
I was told he was murdered	Dúradh liom go raibh sé dúnmharaithe
I can only speculate at this point	Ní féidir liom ach tuairimíocht a dhéanamh ag an bpointe seo
I took your mother with me	Thóg mé do mháthair liom
I stared at the window	Stán mé ar an bhfuinneog
I knew what to do to kill the mood	Bhí a fhios agam cad atá le déanamh chun an meon a mharú
I would guess from thirty to forty horses	Dhéanfainn buille faoi thuairim ó tríocha go daichead capall
I had to go shopping	Bhí orm dul ag siopadóireacht
I even helped out with some other with the psychologist	Chabhraigh mé fiú amach le roinnt eile leis an síceolaí
I am so sad and upset	Tá mé chomh brónach agus trína chéile
I can use your head as a guide	Is féidir liom do cheannsa a úsáid mar threoir
I love great romance	Is breá liom rómáns iontach
I posted it here last night for safety	Chuir mé anseo aréir í ar mhaithe le sábháilteacht
I will briefly review what we have learned so far	Déanfaidh mé athbhreithniú gairid ar a bhfuil foghlamtha againn go dtí seo
I turned, in front of the mirror	Chas mé, os comhair an scáthán
In that judgment they were completely wrong	Sa bhreithiúnas sin bhí siad go hiomlán mícheart
I always thought about editing it	Shíl mé i gcónaí faoi eagarthóireacht a dhéanamh air
Fear took a secret	Ghlac eagla rúnda
I hope you can	Tá súil agam gur féidir leat é
I cared about these men	Bhí cúram orm faoi na fir seo
I tried to sit up, only to fall back down	Rinne mé iarracht chun suí suas, ach amháin chun titim ar ais síos
I can't deal with this right now	Ní féidir liom déileáil leis seo faoi láthair
I certainly enjoyed her look	Is cinnte gur bhain mé taitneamh as a cuma
I was not supportive	Ní raibh mé tacúil
I have no one in the world to help me	Níl aon duine agam ar domhan chun cabhrú liom
I just went with the instructions	Chuaigh mé díreach leis na treoracha
I love moments like this	Is breá liom chuimhneacháin mar seo
I got up and ran to catch up with him	D'éirigh mé agus rith mé chun teacht suas leis
I met with rejection and said	Bhuail mé diúltú agus dúirt
I thank her again for her kindness	Gabhaim buíochas léi arís as a cineáltas
I want you to help me make it happen	Ba mhaith liom tú cabhrú liom é a chur i gcrích
I need to know how things fit	Ní mór dom a fhios conas a luíonn rudaí leis
I just wanted to talk to someone	Ní raibh uaim ach labhairt le duine éigin
A few minutes later, a tall black girl responded	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhreagair cailín ard dubh
I made myself visible, creating myself infinite in every aspect	Rinne mé mé féin a bheith le feiceáil, ag cruthú mé féin gan teorainn i ngach gné
I want to do what is good	Ba mhaith liom a dhéanamh cad atá go maith
I can barely figure it out	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a dhéanamh amach
Swelling started in my stomach	Thosaigh at eagla i mo bholg
A suspect has been identified	Tá amhrastach aitheanta
A glorious testament will be left	Fágfar teist ghlórmhar
I can stay by your side	Is féidir liom fanacht le do thaobh
I took it in my hands	Thóg mé i mo lámha é
I was in the middle of the south stable	Bhí mé i lár an stábla theas
I wonder what he was really doing	N'fheadar cad a bhí sé i ndáiríre a dhéanamh
I love my black friends	Is breá liom mo chairde dubh
I was eager to open my eyes	Bhí fonn orm mo shúile a oscailt
I looked back and did so, avoiding my eyes	D'fhéach mé siar agus rinne sé amhlaidh, ag seachaint mo shúile
The railway area has black concrete walls	Tá ballaí coincréiteacha dubha sa limistéar iarnróid
I buried my face against it	d'adhlaic mé m'aghaidh ina choinne
I was not angry but I was confused, bewildered	Ní raibh fearg orm ach bhí mé in aimhréidh, bewildered
I noticed he was standing there watching me	Thug mé faoi deara go raibh sé ina sheasamh ansin ag breathnú orm
I could have gotten a smaller size	D'fhéadfadh gotten mé méid níos lú
All I have to do is make it come here	Níl le déanamh agam ach é a dhéanamh go dtiocfaidh sé anseo
I want you to make some calls	Teastaíonn uaim duit roinnt glaonna a dhéanamh
The size of fourteen was not fat, damn it	Ní raibh méid a ceathair déag ramhar, diabhal é
I sincerely hope you will join us, join us	Tá súil agam go mbeidh sibh linn ó chroí, bígí linn
In our head we went electric without changing tools	Inár gceann chuaigh muid leictreach gan uirlisí a athrú
I get a light switch and turn it off	Faighim lasc solais agus cas mé as é
I think death always surprises us	Is dóigh liom go gcuireann bás iontas orainn i gcónaí
I am ten pounds off my year goal	Táim deich bpunt as mo sprioc bliana
I could feel his breath down there	Raibh mé in ann a anáil a mhothú síos ann
I want you to show me	Ba mhaith liom tú a thaispeáint dom
I keep my things where they are for a reason	Coinním mo chuid rudaí san áit a bhfuil siad ar chúis
I came home working in my studies	Tháinig mé abhaile ag obair i mo staidéar
I am a businessman first and foremost	Is fear gnó mé ar an gcéad dul síos
I can't work with a lawyer who fits me	Ní féidir liom oibriú le dlíodóir a luíonn dom
I would do no more	Ní dhéanfainn a thuilleadh
I nodded to him, not asking him to leave me	Chlaon mé leis, gan iarraidh air imeacht as mé
I can't put my finger on it yet	Ní féidir liom mo mhéar a chur air go fóill
I could not explain where it came from	Ní raibh mé in ann a mhíniú cén áit ar tháinig sé
A baby puts on the hip a few years	Cuireann leanbh ar an cromáin cúpla bliain
I already know what he's going to tell me	Tá a fhios agam cheana féin cad atá sé ag dul a insint dom
The concert was again well received	Cuireadh fáilte mhór roimh an gceolchoirm arís
I was an outbreak, so to speak	Ráig a bhí mé, mar a déarfá
I want you in my corner	Ba mhaith liom tú i mo chúinne
I feel so much burden on you, sometimes	Airím an oiread sin ualach ort, uaireanta
Many weapons also offer an alternative method of fire	Cuireann go leor arm modh malartach dóiteáin ar fáil freisin
I swallowed hard thinking how to handle this	Shlog mé go dian ag smaoineamh ar conas a láimhseáil sé seo
I think this is even better	Sílim go bhfuil sé seo níos fearr fós
A dollar could buy a lot of goods and services	D'fhéadfadh dollar a lán earraí agus seirbhísí a cheannach
I see you have come back to be with us	Feicim go bhfuil tú tagtha ar ais le bheith linn
I saw no sign of the greyhounds	Ní fhaca mé aon chomhartha ar na cúnna
I scream, and stamp my feet up and down	Screadaim, agus stampaim mo chosa suas agus síos
I was being pulled out of my own house	Bhí mé á tharraingt amach as mo theach féin
I didn’t drink much that night	Níor ól mé mórán an oíche sin
I hadn’t even noticed those words	Ní raibh fiú na focail sin tugtha faoi deara agam
I could see it clearly	Raibh mé in ann é a fheiceáil go soiléir
Hand tools were used for most of the construction	Baineadh úsáid as uirlisí láimhe don chuid is mó den tógáil
I feel in tune with the world	Mothaím ar aon dul leis an domhan
I had paint spots here, there and everywhere	Bhí spotaí péinte agam anseo, ansiúd agus i ngach áit
I looked up to check out our surroundings	D'fhéach mé suas chun ár dtimpeallacht a sheiceáil
A heavy label betrayed the men’s ward	Chuir lipéad trom feall ar bharda na bhfear
All I need is a little quiet at the moment	Níl de dhíth orm ach beagán ciúin faoi láthair
I am very pleased to receive this booking	Tá an-áthas orm an áirithint seo a fháil
I was not able to write this book	Ní raibh mé in ann an leabhar seo a scríobh
I love her just so much	Is breá liom í díreach an oiread sin
I want to keep that watch on every second that we have sunlight	Ba mhaith liom an faire sin a choinneáil gach soicind a bhfuil solas na gréine againn
I haven't found it yet	Níl sé aimsithe agam go fóill
I was not able to pull the kick off at all	Ní raibh mé in ann an cic tosaithe a tharraingt anuas ar chor ar bith
I hoped it would be enough	Bhí súil agam go mbeadh sé go leor
I received an internal injury	Fuair ​​​​mé díobháil inmheánach
Many are already dead and buried	Tá go leor marbh agus curtha cheana féin
I mean, you know how these things work	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat conas a oibríonn na rudaí seo
I thought she was into it	Shíl mé go raibh sí isteach ann
I come off sounding a little hurt	Thiocfaidh mé as sounding beagán gortaithe
Some of us are called to work against them	Glaoitear ar roinnt againn oibriú ina gcoinne
I was surprised about that	Bhí ionadh orm faoi sin
I threw the heart of the apples into the metal trash	Chaith mé croí na n-úll isteach sa bhruscar miotail
I love the experiments	Is breá liom na turgnaimh
I was there for five years	Bhí mé ann ar feadh cúig bliana
Beautiful mouth, too	Béal álainn, freisin
It is available in print and online	Tá sé ar fáil i bhfoirm chlóite agus ar líne
We felt bad about this	Mhothaigh muid go dona faoi seo
I did not mean to scare you	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur ort
I think that could not have gone away any other way	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé sin a bheith imithe ar bhealach ar bith eile
I bit my lip, looking around the nearby trees	Giotán mé mo liopa, ag breathnú thart ar na crainn in aice láimhe
I fell hard on them all	Thit mé go dian orthu go léir
I love trying new things	Is breá liom rudaí nua a thriail
I won a few, but not many	Bhuaigh mé cúpla, ach ní mórán
Conviction collection time	Am bailithe ciontaithe
I did not know what she was nervous about	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí neirbhíseach faoi
I put it on the shower rod	Chuir mé é ar an slat cith
I could see a light at the end of the tunnel	Raibh mé in ann solas a fheiceáil ag deireadh an tolláin
I could feel a build up of heat in my face	D'fhéadfainn tógáil teasa a mhothú i m'aghaidh
I like real friends rather than my own	Is maith liom cairde fíor seachas mo dhuine
Fresh evening air hit him nicely in the face	Bhuail aer úr tráthnóna é go deas ina aghaidh
I had lost three days	Bhí trí lá caillte agam
A moment later she closed her eyes and reopened	Nóiméad ina dhiaidh sin dhún a súile agus d’oscail sí arís
A dangerous man was riding with him	Bhí fear contúirteach ag marcaíocht leis
Maybe I'll be back in the next half hour	Seans go dtiocfaidh mé ar ais sa leathuair seo chugainn
I want to do something	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh
I will recommend this company to everyone	Molfaidh mé an chuideachta seo do gach duine
I am more afraid of what he has built	Tá níos mó eagla orm roimh an méid atá tógtha aige
A voice came from his right	Tháinig guth óna dheis
I immediately realized that this was my chance to escape	Thuig mé láithreach gurbh é seo mo dheis chun éalú
I waited for an answer	D'fhan mé le freagra
I had a great time getting to know the area	Bhí am iontach agam ag cur aithne ar an gceantar
I was happy physically, but not mentally	Bhí mé sásta go fisiciúil, ach ní meabhrach
I couldn’t wait to leave	Ní raibh mé in ann fanacht le fágáil
I hesitated, then took off the glove	Hesitated mé, ansin thóg an glove amach
I visit about once a week	Tugaim cuairt timpeall uair sa tseachtain
I had no idea what to expect from a baby	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil le leanbh
I can't see any other locks anywhere	Ní féidir liom aon glais eile a fheiceáil in áit ar bith
I looked away, trying to slow down my heart rate	Bhreathnaigh mé ar shiúl, ag iarraidh mo ráta croí a mhoilliú
I would go mad with misery	rachainn go buile le ainnis
I will sing so energetically and so emotionally	Beidh mé ag canadh chomh fuinniúil agus chomh mothúchánach
I could not show any signs of weakness	Ní raibh mé in ann aon chomharthaí laige a thaispeáint
I would invite him in and share the meal together	Thabharfainn cuireadh dó isteach agus roinnfinn an béile le chéile
I kept the gun close	Coinnigh mé an gunna gar
I wanted to throw myself into his arms	Theastaigh uaim mé féin a chaitheamh isteach ina airm
I could not hear him breathing	Ní raibh mé in ann é a chloisteáil ag anáil
I know you better than you know yourself	Tá aithne agam ort níos fearr ná mar is eol duit féin
I put some butter on it and grabbed it	Chuir mé roinnt ime air agus ghlac mé greim
Your reputation and the future are in their hands	Tá do chlú agus an todhchaí ina lámha
Special care was taken to prevent women from smoking	Glacadh cúram speisialta chun mná a chosc ó chaitheamh tobac
I tried her phone and left a message	Bhain mé triail as a fón agus d'fhág mé teachtaireacht
I married someone else in another dress	Phós mé duine eile i ngúna eile
I want to spend some time on that	Ba mhaith liom roinnt ama a chaitheamh air sin
I should have said fresh	Ba chóir dom a bheith ráite úr
I owe it to you to come clean	Tá sé de chomaoin agam ort teacht glan
I was in the kitchen, and heard voices	Bhí mé sa chistin, agus chuala guthanna
I was not fighting the creeping darkness	Ní raibh mé ag troid leis an dorchadas creeping
I want you to study scripture	Ba mhaith liom go ndéanfadh tú staidéar ar an scrioptúr
I think you two should meet	Sílim gur cheart duit beirt bualadh le chéile
I was obviously missing something	Is léir go raibh rud éigin in easnamh orm
I looked at him as he stood at the helm	Bhreathnaigh mé air agus é ina sheasamh ag an stiúradh
I want to know what kind of cargo you carry	Ba mhaith liom a fháil amach cén cineál lasta a iompraíonn tú
I went to buy my ticket	Chuaigh mé chun mo thicéad a cheannach
I turn my attention to my partner	Téim mo aird ar mo pháirtí
The whole school is not aware of this	Níl an scoil ar fad ar an eolas agam faoi seo
A faint smile was visible on his face	Bhí aoibh gháire lag le feiceáil ar a aghaidh
I have all the sand	Tá gaineamh orm ar fad
I delivered my papers this morning	Sheachaid mé mo chuid páipéir ar maidin
I did it because it for me	Rinne mé é mar gheall sé dom
I no longer pushed the pillow over my ears	Níor bhrúigh mé an pillow thar mo chluasa a thuilleadh
I found the process interesting	Fuair ​​​​mé an próiseas suimiúil
I had no idea it was there	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé ann
I have always kept this idea to myself	Choinnigh mé an smaoineamh seo dom féin i gcónaí
I already felt sorry for him	Mhothaigh mé leithscéal leis cheana féin
I was watching him this morning	Bhí mé ag breathnú air ar maidin
I did the same then and now	Rinne mé mar an gcéanna an uair sin agus anois
I like the idea that the land is safe	Is maith liom an smaoineamh go bhfuil an talamh sábháilte
I knew where that would get me	Bhí a fhios agam cá bhfaigheadh ​​sin mé
I never wanted to stop learning	Níor mhaith liom riamh stop a fhoghlaim
I'm here right	Táim anseo mar is ceart
I am a step into the race as a candidate	Tá mé céim isteach sa rás mar iarrthóir
I was not feeling very well	Ní raibh mé ag mothú go han-mhaith
I loved that dress, though	Ba bhreá liom an gúna sin, ach
I've gone around because it's not there	Tá mé imithe thart mar nach bhfuil sé ann
I had seen such a dialect before	Bhí a leithéid de chanúint feicthe agam roimhe seo
I turned over to find myself in bed alone	Chas mé anonn chun mé féin a fháil sa leaba liom féin
A bit of a stereotype	Beagán de steiréitíopa
I wasn’t sure if he really even understood	Ní raibh mé cinnte an dtuigfeadh sé i ndáiríre fiú
A thick layer of dust covered everything	Chlúdaigh sraith tiubh deannaigh gach rud
I love what you are going through	Is breá liom cad atá tú ag dul tríd
I advise you to read it carefully	Molaim duit é a léamh go cúramach
Hardy went on to win the contact	Chuaigh Hardy ar aghaidh chun an teagmháil a bhuachan
All I have to do is take out the bullet	Níl le déanamh agam ach an piléar a thógáil amach
I did not even know the address of this building	Ní raibh seoladh an fhoirgnimh seo ar eolas agam fiú
I was hoping we could try, you know	Bhí mé ag súil go bhféadfaimis iarracht a dhéanamh, tá a fhios agat
I come in many forms	Tagann mé i go leor foirmeacha
I can't take care of myself	Ní féidir liom mé féin a thabhairt faoi chúram
I think it was a wash	Sílim go raibh sé nigh
I took good care of her	Thug mé aire mhaith di
It's closer to that than anything else	Tá sé níos gaire dó sin ná aon rud eile
The destruction of the world	An scrios an domhain
A door came and they walked through it	Tháinig doras agus shiúil siad tríd
I should really stay here tonight	Ba chóir dom fanacht anseo anocht i ndáiríre
The voice of a young man rose above the others	D’eirigh glór fir óig os cionn na gcinn eile
Big mistake to make	Botún mór le déanamh
I have a problem with this	Tá fadhb agam leis seo
I kept wondering how faith could be so brutal	Choinnigh mé ag fiafraí díom féin cén chaoi a bhféadfadh creideamh a bheith chomh brúidiúil sin
I saw her with my own two eyes	Chonaic mé í le mo dhá shúil féin
The ship had a full double bottom	Bhí bun dúbailte iomlán ag an long
I think that was what he was doing	Sílim gurb é sin a bhí á dhéanamh aige
I do not want you to fall for it	Níl mé ag iarraidh go dtitfidh tú as
I would imagine the robbery came as a shock	Shamhlóinn gur tháinig an robáil mar turraing
The bomber flew into the fog	D'imigh an buamadóir isteach sa cheo
I let my hand fall to my side	Lig mé mo lámh titim le mo thaobh
I thought she wanted it this way	Shíl mé go raibh sí ag iarraidh é ar an mbealach seo
I had sex with my friends	Bhí gnéas agam le mo chairde
A few seconds passed, and he was not visible	Chuaigh cúpla soicind thart, agus ní raibh sé le feiceáil
I believe in equal rights for women	Creidim i gcearta comhionanna do mhná
I can no longer keep myself together	Ní féidir liom mé féin a choinneáil le chéile níos mó
I should have spoken earlier	Ba chóir dom a bheith labhartha níos luaithe
I was able to find a place to live	Raibh mé in ann áit chónaithe a aimsiú
I can't take that from her	Ní féidir liom é sin a bhaint uaithi
I put my hands up in surrender	Chuir mé mo lámha suas i ngéilleadh
I claimed it a long time ago	D'éiligh mé í i bhfad ó shin
I felt a rush of gratitude for his intervention	Mhothaigh mé deifir buíochais as an idirghabháil a rinne sé
I was hoping we could train a little more	Bhí súil agam go dtiocfadh linn beagán eile a thraenáil
I was very happy at home	Bhí mé an-sásta sa bhaile
I didn’t even know they made them so big	Ní raibh a fhios agam fiú go ndearna siad chomh mór sin iad
I haven't felt anything for him yet, though	Níor mhothaigh mé aon rud dó fós, áfach
I was able to access my email	Raibh mé in ann rochtain a fháil ar mo ríomhphost
I ran back to the front of the store	Rith mé ar ais go dtí os comhair an siopa
I gave you some gifts	Thug mé roinnt bronntanais chugat
A drawer had some keys	Bhí roinnt eochracha ag tarraiceán
I have a problem with that from the boot house	Tá fadhb agam leis sin ón teach tosaithe
I can't really answer that	Ní féidir liom é sin a fhreagairt i ndáiríre
I fell down to the path below	Thit mé síos go dtí an cosán thíos
All I needed was fresh air	Ní raibh de dhíth orm ach aer úr
I tried to reason with him alone	Rinne mé iarracht réasúnaíocht a dhéanamh leis i m'aonar
I played the good dad then	D'imir mé an t-athair maith ansin
I need more soldiers	Teastaíonn níos mó saighdiúirí uaim
I believe in you and everyone else	Creidim ionat féin agus gach duine eile
I felt somehow lighter	Mhothaigh mé níos éadroime ar bhealach éigin
I walked a lot of faces first into it	Shiúil mé go leor aghaidh ar dtús isteach ann
I had trouble trying to make any new book	Bhí deacracht agam a bheith ag iarraidh aon leabhar nua a dhéanamh
The voice of a man cried out in a day	Ghlaodh guth fir in aghaidh an lae
I didn’t even look good in this dress	Ní raibh cuma mhaith ormsa sa gúna seo fiú
I mean, the part about not telling parents	Ciallaíonn mé, an chuid faoi gan insint do thuismitheoirí
I could see my breath in the moonlight	Raibh mé in ann mo anáil a fheiceáil i sholas na gealaí
I followed them inside	Lean mé iad taobh istigh
I did a lot harder now	Rinne mé i bhfad níos deacra anois
I could feel nothing	Níorbh fhéidir liom aon rud a mhothú
I wasn’t quite sure where to start	Ní raibh mé cinnte go leor cá háit le tosú
Similar gray pants were worn for road games	Caitheadh ​​pants liath den chineál céanna le haghaidh cluichí bóthair
I get paid for the gym job this week	Faighim pá as an jab giomnáisiam an tseachtain seo
But two could play at this game	Ach d’fhéadfadh beirt imirt ag an gcluiche seo
I had to hear it all	Bhí orm é a chloisteáil ar fad
I know you went through a lot	Tá a fhios agam go ndeachaigh tú trí go leor
I need something good before that	Teastaíonn rud éigin go maith uaim roimh sin
They also released a board game	D'eisigh siad cluiche boird freisin
I can walk in my head	Is féidir liom siúl i mo cheann féin
The basic instincts came into play	Tháinig na instincts bunúsacha i spraoi
I'm going up to my room	Tá mé ag dul suas go dtí mo sheomra
I ran my fingers over it and picked it up	Rith mé mo mhéara thairis air agus phioc mé suas é
I wonder how he would take that idea	N'fheadar conas a ghlacfadh sé leis an smaoineamh sin
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Ní raibh mé in ann labhairt, ní raibh mé in ann fiú gol
I know him	Tá aithne agam air
I never really understood what he was capable of	Níor thuig mé riamh ach cad a bhí sé in ann
My glory was my hair	Ba é mo ghlóir mo ghruaig
I can now completely control my magic	Is féidir liom mo dhraíocht a rialú go hiomlán anois
I fear they will be lost from our world	Is eagal liom go gcaillfear as ár ndomhan iad
I ran it for the first time yesterday too	Rith mé é don chéad uair inné freisin
I thought they hung very well	Shíl mé go raibh siad crochadh go han-mhaith
I teach a course on map making	Múinim cúrsa ar dhéanamh léarscáileanna
A chorus shouted in his head	Scairt curfá ina cheann
I think the rule is stupid	Sílim go bhfuil an riail dúr
I can't believe you did this to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú é seo dom
I understand that there is suffering	Tuigim go bhfuil fulaingt ann
I would never consider you like that	Ní dhéanfainn tú a mheas mar sin riamh
I never turned around	Níor chas mé timpeall
I go through my morning classes	Téim trí mo ranganna maidine
I just needed to be patient	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith foighneach
I recommend the product and the seller	Molaim an táirge agus an díoltóir
I know some cats are aloof	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt cait aloof
I want to take care of him	Ba mhaith liom aire a thabhairt dó
I had never experienced this before	Ní raibh taithí agam air seo riamh roimhe seo
I want to play with it	Ba mhaith liom a imirt leis
I wish it didn’t go away just like that	Ba mhian liom nach n-imeodh sé díreach mar sin
I just want to know about it and stuff	Ba mhaith liom ach eolas a fháil faoi agus rudaí
I have always had a high regard for peasant life	Bhí ardmheas agam i gcónaí ar an saol tuathánach
I had a vision last night	Bhí fís agam aréir
I hear my kids screaming and running downstairs	Cloisim mo pháistí ag screadaíl agus ag rith síos an staighre
I wish the editing was better	Ba mhian liom go raibh an eagarthóireacht níos fearr
I mean, they would have worn out by now	Ciallaíonn mé, bheadh ​​siad caite amach faoi láthair
I didn’t know it was so bad	Ní raibh a fhios agam go raibh sé chomh dona
I didn't tell her, really	Ní raibh a dúirt mé léi, i ndáiríre
I obeyed his will	Do ghéill mé dá uacht
I was just a new member of the community	Bhí mé díreach i mo bhall nua den phobal
I barely had time to think about anything	Is ar éigean a bhí am agam smaoineamh ar rud ar bith
I recommend going on holiday if you can too	Molaim imeacht ar saoire más féidir leatsa freisin
I just looked valuable	D'fhéach mé díreach luachmhar
I was wiped out emotionally	Bhí mé wiped amach go mothúchánach
I couldn’t imagine there was one day without it	Ní fhéadfainn a shamhlú go raibh lá amháin ann gan é
I was crying, late at night	Bhí mé ag caoineadh, go déanach san oíche
I'm talking about nuclear destruction in my life	Táim ag caint ar scrios núicléach i mo shaol
I went towards my car	Chuaigh mé i dtreo mo charr
I believe in all of it though	Creidim i ngach ceann de áfach
And that is absolutely thrilling	Agus is é sin go hiomlán thrilling
I never wanted to be good	Níor theastaigh uaim a bheith go maith riamh
A start menu should appear	Ba chóir go mbeadh roghchlár tosaithe le feiceáil
His life was a long suicide	Féinmharú fada a bhí ina saol
I stayed at home and studied	D’fhan mé sa bhaile agus rinne mé staidéar
I think our school has the right balance	Sílim go bhfuil an chothromaíocht cheart ag ár scoil
I wish we could go lay down somewhere	Ba mhaith liom go bhféadfaimis dul a leagan síos áit éigin
I am climbing it with great effort	Tá mé ag dreapadh é le sár-iarracht
I will not fight a ghost from the past for him	Ní throidfidh mé taibhse ón am atá thart ar a shon
I reached for my card and it was not there	Shroich mé mo chárta agus ní raibh sé ann
I do not feel overwhelmed now	Ní mhothaím anois faoi léigear
Honestly I didn’t know you hated me	Go hionraic ní raibh a fhios agam go raibh fuath agat dom
I saw the state of his body	Chonaic mé staid a choirp
I want to do it all myself	Ba mhaith liom é a dhéanamh go léir mé féin
I was happy when she left	Bhí mé sásta nuair a d'fhág sí
I believe in the second chance	Creidim sa dara seans
I want you to be my wife one day	Ba mhaith liom tú a bheith i mo bhean chéile lá amháin
I lifted one leg, reached forward, and landed my step	Thóg mé cos amháin, shroich mé ar aghaidh, agus thuirling mo chéim
I chose to ignore them	Roghnaigh mé neamhaird a dhéanamh orthu
I promise to keep it a secret	Geallaim é a choinneáil faoi rún
He remained silent during the trial	D’fhan sé ina thost le linn na trialach
It is currently out of print	Tá sé as cló faoi láthair
I noticed that my hands were back on his arms	Thug mé faoi deara go raibh mo lámha ar ais ar a chuid arm
I’m glad you think of me as your friend	Tá áthas orm go smaoiníonn tú orm mar do chara
B did, and see where he took her	Rinne B, agus féach cár thóg sé í
I had no time to tell the gentleman	Ní raibh aon am agam a rá leis an duine uasal
I couldn’t see what was in her hands	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ina lámha aici
I have named even the four consecutive ones	D'ainmnigh mé fiú na ceithre cinn is leanúnacha
I have to stop you from going to the ball	Caithfidh mé stop a chur ort dul go dtí an liathróid
I heard what it was like to have an open and close door	Chuala mé cad a bhí cosúil le doras oscailte agus gar
I was scared of you, the other day	Bhí faitíos orm romhat, an lá eile
I also learned that she had no brothers or sisters	D'fhoghlaim mé freisin nach raibh aon deartháireacha nó deirfiúracha aici
Even a fairly large number are taught in some subjects	Foghlaimítear líon measartha mór fiú i roinnt ábhar
I can't sleep in my own bed	Ní féidir liom codladh i mo leaba féin
A goal requires action	Éilíonn sprioc gníomh
I try to keep that a secret	Déanaim iarracht é sin a choinneáil faoi cheilt
I have feelings for you, too	Tá mothúcháin agam duit, freisin
I should not have let her drive	Níor chóir dom a bheith lig di tiomáint
I find myself inside a huge kitchen	Faighim mé féin taobh istigh de chistin ollmhór
I was incomplete without it	Bhí mé neamhiomlán gan é
I explained that to you	Mhínigh mé sin duit
I threw my head back in laughter	Chaith mé mo cheann ar ais i gáire
May God grant eternal peace to his brave soul	Go dtuga Dia suaimhneas síoraí dá anam cróga
A fat sea would be a walking target	Bheadh ​​​​mara saille ina sprioc siúil
I swear I am cursed	I mionn go bhfuil mallacht orm
He only listened to his own voice	Níor éist sé ach lena ghuth féin
I did not mean polite to you	Ní raibh i gceist agam dea-bhéasach duit
I looked at her, and she looked worried	Bhreathnaigh mé uirthi, agus d'fhéach sí buartha
I could not hear voices or movement in the other room	Ní raibh mé in ann guthanna nó gluaiseacht a chloisteáil sa seomra eile
I stared at him in surprise	Stán mé air go hiontas
I can’t believe time flew by fast	Ní féidir liom a chreidiúint gur eitil am go tapa
I hoped it would be for him	Bhí súil agam go mbeadh sé dó
I decided to change tact	Chinn mé tact a athrú
Not sure what higher groups will mean	Níl mé cinnte cad a bheidh i gceist le grúpaí níos airde
I had forgotten about the boy	Bhí dearmad déanta agam ar an mbuachaill
I had a nice girl	Bhí cailín deas agam
I focused, drawing the image closer into my mind	Dhírigh mé, ag tarraingt an íomhá níos dlúithe i m'intinn
I have never had another experience like that	Ní raibh taithí eile mar sin agam riamh
I could not deny that he was right	Ní fhéadfainn a shéanadh go raibh an ceart aige
I want to explain a few things	Ba mhaith liom cúpla rud a mhíniú
I read about your dilemma in the newspaper	Léigh mé faoi do aincheist sa nuachtán
I'm over her man, as are you	Tá mé thar a fear, mar atá tú féin
I pushed myself harder	bhrúigh mé mé féin níos deacra
I know everything about his life	Tá a fhios agam gach rud faoina shaol
I will not let you down on this one	Ní ligfidh mé síos duit ar an gceann seo
I like the air of the dance and the parties	Is maith liom aeracht an rince agus na cóisirí
Toast to the struggle in our family	Toast don streachailt atá inár dteaghlach
I can't wait to move on	Ní féidir liom fanacht chun dul ar aghaidh
I know how hard you need to have this	Tá a fhios agam cé chomh deacair is gá é seo a bheith agat
I worked hard and got the odds	D'oibrigh mé go dian agus fuair mé an odds
I tried to keep the hardware around the same	Rinne mé iarracht na crua-earraí a choinneáil thart ar an gcéanna
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht níos mó
He also helped back in the game	Chuidigh sé freisin ar chúl sa chluiche
I smile back, feeling shy again	Déanaim aoibh gháire ar ais, ag mothú cúthail arís
I can say that you were lucky	Is féidir liom a rá go raibh an t-ádh leat
I have not a penny left, myself	Níl pingin fágtha agam, mé féin
I wrote an essay about this	Scríobh mé aiste faoi seo
I like topics like this and everything related to them	Is maith liom topaicí mar seo agus gach rud a bhaineann leo
I wanted to know what he was really thinking	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí sé ag smaoineamh i ndáiríre
I invited you to think that we could enjoy each other's company	Thug mé cuireadh duit smaoineamh go bhféadfaimis taitneamh a bhaint as comhluadar a chéile
Six were injured in the city	Gortaíodh seisear sa chathair
I couldn’t figure out what they looked like	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí siad cosúil
Song, dance, and some magic	Amhrán, rince, agus roinnt draíochta
I hope for good things	Tá súil agam le haghaidh rudaí maithe
I really prefer this type of person	Is fearr liom an cineál duine seo i ndáiríre
I have to prepare myself	Caithfidh mé mé féin a ullmhú
I missed a game to come here and vote tomorrow	Chaill mé cluiche le teacht anseo agus vótáil amárach
I started teaching her	Thosaigh mé a mhúineadh di
I could not allow them to kill my own people	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh mo mhuintir féin a mharú
I got the fabric for him	Fuair ​​​​mé an fabraic dó
A knock caught his attention	Tharraing cnag a aird
I hate myself for letting her	Is fuath liom mé féin as ligean di
I had gone into his hospital office to tell him	Bhí mé imithe isteach ina oifig ospidéil a insint dó
I knew you weren’t dead, though	Bhí a fhios agam nach raibh tú marbh, áfach
I want to know how the money is being spent	Ba mhaith liom a fháil amach conas atá an t-airgead á chaitheamh
I understood this better now	Thuig mé seo níos fearr anois
I almost jumped into the street again	Is beag nár léim mé isteach sa tsráid arís
I couldn’t tell anyone	Níorbh fhéidir liom a rá le duine ar bith
The hardened concrete	An nithiúla cruaite
I have to explain that to you	Caithfidh mé é sin a mhíniú duit
I was hoping to tell her some good news	Bhí súil agam roinnt dea-scéala a insint di
I love this rock music but a casual suit	Is breá liom an rac-cheol seo ach culaith ócáideach
I went back, actually walked right past him	Chuaigh mé ar ais, i ndáiríre shiúil ceart anuas air
I was very hurt and guilty	Bhí an-dochar agus ciontacht orm
I wanted to know it all, understand it all	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios go léir, é a thuiscint go léir
He founded a new dynasty	Bhunaigh sé dynasty nua
I think that's just an idea	Sílim nach bhfuil i gceist ach smaoineamh a bheith agat
I rubbed my forehead with my fingers	Chaith mé mo mhullach le mo mhéara
I feel like swimming in the pool	Is dóigh liom dul ag snámh sa linn
Mild fever and rapid recovery	Fiabhras éadrom agus téarnamh gasta
I like my job but it gets boring sometimes	Is maith liom mo phost ach éiríonn sé leadránach uaireanta
I fell and broke my neck	Thit mé agus bhris mé mo mhuineál
I should never have asked you for it	Níor cheart dom riamh gur iarr tú air
I was a master architect	Bhí mé i mo ailtire máistir
I always need help	Bíonn cúnamh de dhíth orm i gcónaí
A little shopping might be nice	Seans go mbeadh siopadóireacht beag go deas
I did not want to know who it was	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach cé a bhí sé
I look outside and realize that the sun is constantly setting	Breathnaím taobh amuigh agus tuigim go bhfuil an ghrian ag dul faoi go seasta
I do not have the floor plan of the house yet	Níl plean urláir an tí agam fós
I would make those men angry	do chuirinn fearg ar na fir sin
I was not able to continue on a regular basis	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh go rialta
I can handle things much better than ever	Is féidir liom rudaí a láimhseáil i bhfad níos fearr ná riamh
I can't think of how you can help me	Ní féidir liom smaoineamh conas is féidir leat cabhrú liom
Agriculture was more developed with development	Bhí talmhaíocht níos forbartha le forbairt
I think he likes the idea	Sílim go dtaitníonn an smaoineamh leis
I came to my senses and stopped her	Tháinig mé ar mo chiall agus chuir mé stop léi
I have been a mother for over thirty years	Tá mé ina mháthair le breis agus tríocha bliain
I must have forgotten about it here	Caithfidh go ndearna mé dearmad air anseo
I can't check my social media accounts	Ní féidir liom mo chuntais meán sóisialta a sheiceáil
I will embarrass the proud	Cuirfidh mé náire ar na daoine bródúil
I do not remember where, however	Ní cuimhin liom cá háit, áfach
They have a full guard	Garda iomlán acu
I tried to read his show	Rinne mé iarracht a léiriú a léamh
I am not worth the effort	Ní fiú an iarracht mé
I think everything is possible	Sílim go bhfuil gach rud is féidir
All I have to do is think things through with myself	Níl le déanamh agam ach machnamh a dhéanamh ar rudaí liom féin
I would not make the storm alone	Ní dhéanfainn an stoirm leis féin
I have to continue with this	Caithfidh mé leanúint leis seo
I want to believe her	Ba mhaith liom í a chreidiúint
The record is very nice	Tá an taifead an-deas
I imagined a smart person looking in some way	Shamhlaigh mé duine cliste ag breathnú ar bhealach éigin
I would eat leaves and grass	D’íosfainn duilleoga agus féar
I wish you every success on your journey	Guím gach rath oraibh ar bhur dturas
I looked anxiously beside her	D'fhéach mé go himníoch in aice léi
I was still not sure what to think of him	Ní raibh mé cinnte go fóill cad a cheapfá air
I know my brother has problems	Tá a fhios agam go bhfuil fadhbanna ag mo dheartháir
I did not want to miss that call	Ní raibh mé ag iarraidh an glaoch sin a chailleann
I have a very short deadline	Tá spriocdháta an-ghearr agam
I have to tell you something about myself	Caithfidh mé rud éigin a insint duit fúm féin
I look at the others	Breathnaím ar na cinn eile
I have never seen a yellow colored tea bag	Ní fhaca mé mála tae daite buí riamh
I would say this was buried here	Déarfainn go raibh sé seo curtha anseo
I could imagine you and your animated actions	D’fhéadfainn tú féin agus do ghníomhartha beoite a shamhlú
I really enjoyed the base	Bhain mé an-taitneamh as an mbonn
A stone was taken in a boat into the floating harbor	Tógadh cloch i mbád isteach sa chuan ar snámh
A fair boy who doesn't have much time now	Buachaill cóir nach bhfuil mórán ama aici anois
I have a strange request	Tá iarratas aisteach orm
I laughed and agreed with her	Rinne mé gáire agus d'aontaigh mé léi
She really stands out because of the dark background	Seasann sí amach i ndáiríre mar gheall ar an chúlra dorcha
I remembered that the passenger was with me wearing identical heads	Chuimhnigh mé go raibh an paisinéir liom ag caitheamh cinn chomhionanna
I was able to escape and start a new life	Raibh mé in ann éalú agus tús a chur le saol nua
I knew it couldn't be as easy as it used to be	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith chomh héasca agus a bhí sé
I looked out the kitchen window	Bhreathnaigh mé amach fuinneog na cistine
I enjoyed being a little company	Bhain mé sult as a bheith beagán cuideachta
I really need to do some work	Is gá dom i ndáiríre roinnt oibre a dhéanamh
Someone slipped on your premium rate	Shleamhnaigh duine ar do ráta préimhe
I consider throwing myself out of the broken window	Measaim mé féin a chaitheamh amach as an bhfuinneog bhriste
Mystery, or the universal truth that was, a familiar thing	Rúndiamhair, nó an fhírinne uilíoch a bhí ann, rud eolach
I need you to be with me on this	Is gá dom tú a bheith liom ar seo
One trial was used	Baineadh úsáid as triail amháin
I cried all the way home	Chaoin mé an bealach ar fad abhaile
I should not give you this	Níor cheart dom é seo a thabhairt duit
I knew it was a dangerous application	Bhí a fhios agam gur iarratas contúirteach a bhí ann
He has long been interested in comedy	Tá suim aige le fada i gcúrsaí grinn
I feel like a body	Is dóigh liom mar chorp
The friends greet you	Beannaíonn na cairde duit
A piece of embroidered fabric caught my eye	Ghlac píosa fabraice bróidnithe mo shúil
I wrapped my head around her	Chuir mé mo cheann timpeall uirthi
His body behind tumbled back into the darkness	A chorp taobh thiar tumbled ar ais isteach sa dorchadas
I thought it was anyway	Shíl mé go raibh sé ar aon nós
I like this one here though	Is maith liom an ceann seo anseo áfach
I have a right to make a choice	Tá mé ceart roghnaithe a dhéanamh
I paid eleven hundred dollars for it	D'íoc mé aon chéad déag dollar as
I will have to read the book now!	Beidh orm an leabhar a léamh anois!
I know what will happen to him	Tá a fhios agam cad a tharlóidh dó
I have to look awful, but it keeps a straight face	Caithfidh mé breathnú uafásach, ach coinníonn sé aghaidh díreach
Damn good reminder	Meabhrúchán maith damanta
I went to watch from the door	Chuaigh mé chun faire ón doras
There is a huge range of popular commodities available	Tá raon ollmhór de thráchtearraí tóir ar fáil
I hope it helps someone	Tá súil agam go gcuidíonn sé le duine éigin
I finished the year the same way	Chríochnaigh mé an bhliain ar an mbealach céanna
I want to go out and see for myself	Ba mhaith liom dul amach agus a fheiceáil dom féin
I pushed my face into my hands and sob	Brú mé m'aghaidh isteach i mo lámha agus sob
I will save that one on my files	Sábhálfaidh mé an ceann sin ar mo chomhaid
A little break up from my makeup	Briseadh beag suas ó mo makeup
I already started loving that	Thosaigh mé grámhar sin cheana féin
I still have a lot of bells in my ears	Tá go leor cloigíní fós i mo chluasa agam
I always notice this	Tugaim seo faoi deara i gcónaí
I kept my expression tight	Choinnigh mé mo léiriú daingean
I am currently building a few sites	Táim ag tógáil cúpla suíomh faoi láthair
I cannot cite a direct passage	Ní féidir liom sliocht díreach a lua
I never use the display	Ní úsáidim an taispeáint riamh
I hope you like it	Tá súil agam gur maith leat é
I realized he was talking to me	Thuig mé go raibh sé ag caint liom
I had to quit smoking even earlier	Bhí orm éirí as caitheamh tobac níos luaithe fós
I have plans for that kid	Tá pleananna agam don ghasúr sin
Small monitor flashed on	Flashed monatóir beag ar
I should be more cautious	Ba chóir dom a bheith níos aireach
I told a neighbor about my call	Dúirt mé le comharsa faoi mo ghlaoch
It demands your respect	Éilíonn sé do mheas
I knew by the smell that it was blood	Bhí a fhios agam ag an boladh go raibh sé fola
A change in truck traffic through the town was approved	Ceadaíodh athrú ar thrácht trucailí tríd an mbaile
I will take that into account	Cuirfidh mé sin san áireamh
I knew exactly what they were going through	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí siad ag dul tríd
I doubt, however, that that was the case	Tá amhras orm, áfach, gurbh amhlaidh a bhí
I wash my hands of it	Nigh mé mo lámha de
I could make a wreath for the west then	D’fhéadfainn fleasc a dhéanamh don iarthar ansin
I hope you get on stage and enjoy it	Tá súil agam go n-éireoidh tú ar an stáitse agus go mbainfidh tú taitneamh as
I have a background in fitness prescription and rehabilitation	Tá cúlra agam in oideas aclaíochta agus in athshlánúchán
I jumped back and closed them	Léim mé ar ais agus dhún mé iad
I didn’t want to do it again	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh arís
I look forward to seeing you tomorrow	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil amárach
I eventually had to burn them with fire though	Bhí orm sa deireadh iad a dhó le tine áfach
I love them both	Is breá liom iad araon
I promise it won't take long	Geallaim nach dtógfaidh sé i bhfad
I also got a book bag	Fuair ​​mé mála leabhar freisin
I will take it for my summer vacation next year	Tógfaidh mé é do mo laethanta saoire an tsamhraidh an bhliain seo chugainn
I did not want this to end badly	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí deireadh leis seo go dona
I also know something that her husband does not know	Tá rud éigin ar eolas agam freisin nach bhfuil a fhios ag a fear céile
I did not go to do it	Ní dheachaigh mé chun é a dhéanamh
I agree with your comments	Aontaím le do chuid tuairimí
I was always doing weird and stupid things	Bhí mé i gcónaí ag déanamh rudaí aisteacha agus dúr
I am in charge in my house	Tá mé i gceannas i mo theach
I arranged a very good drink for me	Shocraigh mé deoch an-mhaith dom
I could feel you staring at me all the time	D'fhéadfainn tú a mhothú ag féachaint orm an t-am ar fad
A wolf has only one love	Ní bhíonn ach grá amháin ag mac tíre
I learned to hate my eyes, my height, my taste	D'fhoghlaim mé fuath mo shúile, mo airde, mo blas
I would not expect much to be gained from those talks	Ní bheinn ag súil le mórán a bhaint amach ó na cainteanna sin
I think it was always a problem	Is dóigh liom go raibh sé ina fhadhb i gcónaí
I’m really looking forward to this all week	Tá mé ag súil go mór leis seo ar feadh na seachtaine ar fad
I was just there for him	Ní raibh mé ann ach dó
I behave like that only to test you	Mé féin a iompar mar sin ach amháin chun tú a thástáil
A hand raised her head	Thóg lámh a ceann
I also had cash from my savings	Bhí airgead tirim orm freisin ó mo choigilteas
The draw is now closed	Tá an tarraingt dúnta anois
I am just as reluctant on this issue as it was	Tá mé chomh drogallach céanna ar an gceist seo, mar a bhí sé
I could get lost in those eyes	Thiocfadh liom dul amú sna súile sin
I have a deadline, too	Tá spriocdháta agam, freisin
I could not be my real life leader	Ní fhéadfainn a bheith i mo cheannaire sa saol fíor
I could see a golf cart driving towards us	Raibh mé in ann a fheiceáil cart gailf ag tiomáint i dtreo dúinn
I did not work with you	Ní raibh mé ag obair leat
I didn’t learn to drive either	Níor fhoghlaim mé tiomáint ach an oiread
I stopped to say hello, and we talked briefly	Stop mé a rá hello, agus labhair muid go hachomair
I just pulled you out of it	Níor tharraing mé ach thú as a bhun
Replacement section	Alt athsholáthair
I want your cock inside me now	Ba mhaith liom do coileach taobh istigh dom anois
I am so excited to be here and get better	Tá an-áthas orm a bheith anseo agus éirí níos fearr
I could still see into the street through a window	Raibh mé in ann a fheiceáil go fóill isteach sa tsráid trí fhuinneog
I wonder how many he saw of them	N'fheadar cé mhéad a chonaic sé acu
I see why you wanted dinner here before	Feicim cén fáth a raibh dinnéar uait anseo roimhe seo
This cowboy really impressed me	Chuaigh an buachaill bó seo go mór i bhfeidhm orm
I always over-order from the place	Bím i gcónaí ró-ordú ón áit
I can't believe it happened	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla
I decided to treat it like a dream	Chinn mé é a chóireáil mar bhrionglóid
I regret to say that they are true	Is oth liom a rá go bhfuil siad fíor
I woke up in the morning feeling cold	Dúisigh mé ar maidin ag mothú fuar
I broke out in a sweat	Bhris mé amach i allais
I need you back to play	Is gá dom tú ar ais ag súgradh
Cook during his first two seasons	Cook le linn a chéad dá shéasúr
I know what she wants	Tá a fhios agam cad atá sí ag iarraidh
I aim to keep that promise, my love	Tá sé mar aidhm agam an gealltanas sin a choinneáil, a ghrá
I asked her why we were underground	D'fhiafraigh mé di cén fáth go raibh muid faoi thalamh
Here is a strange sense of familiarity	Seo a leanas tuiscint aisteach ar an eolas
I could spend the whole day here	D'fhéadfainn an lá ar fad a chaitheamh anseo
A horror novel promises to scare readers	Geallann úrscéal uafáis a scanradh do léitheoirí
I jumped out of my thoughts	Léim mé as mo smaointe
I watched in silence	Bhreathnaigh mé ina thost
I could see it from the kitchen window	Raibh mé in ann é a fheiceáil ó fhuinneog na cistine
I was not alone	Ní raibh mé féin
A nurse and a prescriber then met with them	Bhuail altra agus ordaitheach leo ansin
I have never been taken anywhere before	Níor glacadh liom áit ar bith riamh roimhe seo
I also like biting humor	Taitníonn greann biting liom freisin
I know, you can't believe all your eyes	Tá a fhios agam, ní féidir leat go léir do shúile a chreidiúint
Word rang out in peace	Focal ghlaoigh amach sa suaimhneas
I had to warn her as soon as possible	B’éigean dom rabhadh a thabhairt di a luaithe is féidir
I feel like they did not defend	Is dóigh liom mar níor chosain siad
I follow calendar dates	Leanaim dátaí féilire
I have to stay in charge	Caithfidh mé fanacht i gceannas
I move quietly to the left	Bogaim go ciúin ar an taobh clé
Everything rolled from there	Gach rud rolladh ó ann
I did not want to be too eager	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ró-fonn
I totally disagree with the whole statement	Ní aontaím go hiomlán leis an ráiteas ar fad
I roll my head up and we all have to wear it	Rollaim ceann suas agus caithfimid go léir é a chaitheamh
Seven windows run along each wall	Ritheann seacht bhfuinneog feadh gach balla
I could not have done that without you	Níorbh fhéidir liom é sin a dhéanamh gan tú
I look at the whole condition	Breathnaím ar an riocht iomlán
I just started taking pictures last year	Níor thosaigh mé ach ag tógáil pictiúirí anuraidh
I can sometimes see or hear thoughts	Is féidir liom smaointe a fheiceáil nó a chloisteáil uaireanta
I really hate that guy	Is fuath liom an fear sin i ndáiríre
I am truly sorry for your loss	Tá fíor-bhrón orm as do chailliúint
I spent three days in the hospital	Chaith mé trí lá san ospidéal
I can’t be alone, I have sex	Ní féidir liom a bheith liom féin, gnéas a bheith agam
I shot with this gun	Lámhaigh mé leis an gunna seo
I just want to get there	Níl uaim ach a fháil ann
She loved everything about it	Thaitin gach rud fúithi
I barely wanted to deal with it even mentioning it	Is ar éigean a theastaigh uaim déileáil leis fiú á lua
I never bought fish again	Níor cheannaigh mé iasc arís
I couldn’t believe my good luck	Níorbh fhéidir liom mo dhea-ádh a chreidiúint
I'm not sure though	Nílim cinnte áfach
A cool hand rests on her arm	Tá lámh fionnuar ina luí ar a lámh
I know very little about your family situation	Is beag eolas atá agam ar do chás teaghlaigh
Up to four characters can be present in a battle	Is féidir suas le ceithre charachtar a bheith i láthair i gcath
I need to find out how that got there	Caithfidh mé a fháil amach conas a tháinig sé sin ann
I have the same problem with women	Tá an fhadhb chéanna agam le mná
W wherever she wants to go	W pé áit ar mhaith léi dul
I even have to do it dramatically	Caithfidh mé fiú é a dhéanamh go drámatúil
I could listen to music at a sensible volume	Raibh mé in ann éisteacht le ceol ag toirt ciallmhar
I decided not to mention it to him	Chinn mé gan é a lua dó
I can almost see them, just as you would say	Is féidir liom iad a fheiceáil beagnach, díreach mar a déarfá
I just wanted to be comfortable	Ní raibh uaim ach a bheith compordach
I shouldn't be pushing you so hard	Níor cheart dom a bheith brú chomh dian sin ort
I try to plan a few things	Déanaim iarracht roinnt rudaí a phleanáil
I look down at the construction worker's wife	Breathnaím síos ar bhean an oibrí tógála
I was wrong about that	Bhí mé mícheart as sin
I sell your product in hours, not days	Díolaim as do tháirge in uaireanta, ní laethanta
I took it really damn good	Thóg mé i ndáiríre diabhal maith é
I started to feel weak and weak	Thosaigh mé ag mothú fann agus lag
I think he's on his way to see you again	Sílim go bhfuil sé ar a bhealach chun tú a fheiceáil arís
I told her in the end	Dúirt mé léi sa deireadh
Great way to take action	Bealach iontach chun a beart a ghlacadh
He has also appeared in six playoff games	Bhí sé le feiceáil freisin i sé chluiche playoff
He chose to take his own life	Roghnaigh sé a shaol féin a ghlacadh
I looked down at myself	Bhreathnaigh mé síos orm féin
I would never admit it then	Ní admhóinn riamh é ansin
I saw his eyes that night	Chonaic mé a shúile an oíche sin
I have to grab my ticket before we can board	Caithfidh mé greim a fháil ar mo thicéad sular féidir linn dul ar bord
On the other hand, I had nothing to lose	Ar an láimh eile, ní raibh aon rud le cailliúint agam
I can see how upset you are	Is féidir liom a fheiceáil cé chomh trína chéile agus atá tú
Return legal alternative guidance	Treoir malartach dlíthiúil ar ais
I promise you that you will do better business with people	Geallaim duit go ndéanfaidh tú gnó níos fearr le daoine
I was like he was arrested	Bhí mé mar a gabhadh é
I have a lot of experience	Tá go leor taithí agam
Johnson was in distant third place	Bhí Johnson sa tríú háit i bhfad i gcéin
Both channels are transmitted in standard definition	Tarchuirtear an dá chainéal i sainmhíniú caighdeánach
Most of them had already taken sides	Bhí taobhanna glactha ag an gcuid is mó acu cheana féin
I hope men are talking to your women	Tá súil agam go bhfuil fir ag caint le do mhná
I think the time is like that	Is dóigh liom go bhfuil an t-am mar sin
I had lost the fight	Bhí an troid caillte agam
I feel a broken victory moment	Mothaím nóiméad bua briste
I can have fun cooking without an oven	Is féidir liom spraoi a bheith agam ag cócaireacht gan oigheann
I was eleven years old	Bhí mé aon bhliain déag d'aois
I looked at him for a moment out of curiosity	Bhreathnaigh mé air ar feadh tamaill beag as fiosracht
I knew you were skeptical	Bhí a fhios agam go raibh tú amhrasach
I didn’t really feel like giving him the story of my life	Níor bhraith mé i ndáiríre mar scéal mo bheatha a thabhairt dó
Life alive and lost	Saol beo agus caillte
The smell of sweet flowers was moving in the air	Bhí boladh bláthanna milse ag bogadh ar an aer
I did some research on this	Rinne mé roinnt taighde ar seo
A figure moved out of the shadows	Ghluais figiúr amach as na scáthanna
I was so scared he would jump	Bhí an oiread sin eagla orm go léimfeadh sé
I could not escape as the fort of the forest around me	Ní raibh mé in ann éalú mar dhún an fhoraois timpeall orm
I was glad he was angry	Bhí áthas orm go raibh sé feargach
I want the blue stuff	Ba mhaith liom an stuif gorm
I had one chance and one chance	Bhí seans amháin agus seans amháin agam
I should probably have expected it	Is dócha gur chóir dom a bheith ag súil leis
It turns out that similar things happened before	Tharlaíonn sé go raibh rudaí den chineál céanna a tharla roimhe seo
I will give you a simple example	Tabharfaidh mé sampla simplí duit
I found a whole chapter dedicated to my actions	Fuair ​​​​mé caibidil iomlán tiomanta do mo ghníomhartha
Thank you for your friendship	Go raibh maith agat as do chairdeas
I gave them another good look	Thug mé súil mhaith eile dóibh
I hope you will join me there	Tá súil agam go mbeidh tú in éineacht liom ann
A piece of rolled up plastic	Píosa plaisteach rollta suas
No one really talks to me like that	Ní labhraíonn aon duine liom i ndáiríre mar sin
I was hungry today for some reason	Bhí ocras orm inniu ar chúis éigin
One woman was injured by a lighting strike	Gortaíodh bean amháin de bharr stailc soilsithe
I knew what the ship was capable of	Bhí a fhios agam cad a bhí an long in ann
I did not want to be skeptical	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith amhrasach
I really need to be reassured	Ní mór dom a suaimhneas i ndáiríre
I got a grin in return	Fuair ​​​​mé grin mar chúiteamh
There is no other information on it	Níl eolas ar bith eile air
I couldn’t live too deep, though	Ní raibh mé in ann cónaí ró-dhomhain, áfach
I told him you knew her	Dúirt mé leis go raibh aithne agat uirthi
I was very disappointed	Díomá mór dom
I do not really know what they are looking for	Níl a fhios agam i ndáiríre cad atá á lorg acu
I wanted to give up everything	Bhí mé ag iarraidh gach rud a thabhairt suas
I really had no plans, and now he knew that	I ndáiríre ní raibh pleananna agam, agus anois bhí a fhios aige sin
I hear someone shouting at another	Cloisim duine ag scairteadh ar cheann eile
I was introduced to a man who was completely safe	Cuireadh in aithne dom fear a bhí go hiomlán sábháilte
I kept my dreams alive	Choinnigh mé ar mo bhrionglóidí beoga
These have six members	Tá seisear ball acu seo
I did not tell anyone my true identity	Níor inis mé m’aitheantas fíor do dhuine ar bith
It is a question of faith	Is ceist chreidimh í
I live six or seven blocks away	Cónaím sé nó seacht mbloc uaidh
I did not want to find out his thoughts	Ní raibh mé ag iarraidh a chuid smaointe a fháil amach
I was horrified and did not deserve it	Bhí uafás orm agus ní raibh sé tuillte aige
I stared at where my feet should be	Stán mé ar an áit ar cheart mo chosa a bheith
I was meant to beat myself up	Bhí sé i gceist agam mé féin a bhualadh
I think she could see the fear in my eyes	Sílim go bhféadfadh sí an eagla a fheiceáil i mo shúile
A new kind of talk show	Seó cainte de chineál nua
I could tell her everything	Raibh mé in ann a insint di gach rud
I want the weather to turn bad	Táim ag iarraidh go n-iompóidh an aimsir go dona
I understand how fierce a man's passion can inspire	Tuigim cé chomh fíochmhar is féidir le paisean fear a spreagadh
I want to see what they are up to	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá ar siúl acu
I wanted to leave here immediately	Theastaigh uaim imeacht anseo láithreach
I was eager to hurt myself	Bhí fonn orm mé féin a ghortú
I remove the black cap from the pen	Bainim an caipín dubh as an peann
I strongly believe that if you think small, you will get small	Creidim go láidir má cheapann tú beag, gheobhaidh tú beag
I saw little after that	Is beag a chonaic mé ina dhiaidh sin
I love the written word	Is breá liom an focal scríofa
I let her do the search	Lig mé di an cuardach a dhéanamh
I like all their stuff, honestly	Is maith liom a gcuid rudaí go léir, go hionraic
I think maybe he was crying	Sílim go mb’fhéidir go raibh sé ag caoineadh
I have that thousand dollar bond, but that's it	Tá an banna míle dollar sin agam, ach sin é
I think we were looking around for almost an hour	Is dóigh liom go raibh muid ag breathnú thart ar feadh beagnach uair an chloig
I ignore success, but I pursue excellence	Déanaim neamhaird den rath, ach déanaim barr feabhais a leanúint
I told him he should be an actor	Dúirt mé leis gur chóir dó a bheith ina aisteoir
Usually I can't hear in your room, though	De ghnáth ní féidir liom a chloisteáil i do sheomra, áfach
I wanted to come see you	Bhí mé ag iarraidh teacht a fheiceann tú
I can be really boring	Is féidir liom a bheith leadránach fíor
I had to use desperate measures and it worked	Bhí orm bearta éadóchasach a úsáid agus d'oibrigh sé
A new girl was working behind the counter	Bhí cailín nua ag obair taobh thiar den chuntar
I was at the top and it would stay that way	Bhí mé ag an mbarr agus d'fhanfadh sé mar sin
I could not move and my hands and feet burned	Ní raibh mé in ann bogadh agus dódh mo lámha agus mo chosa
I was tempted to tell him to forget it	Bhí cathú orm a rá leis dearmad a dhéanamh air
I should have asked the man about it	Ba cheart dom a bheith tar éis ceist a chur ar an bhfear faoi
I did hill work every week	Rinne mé obair chnoic gach seachtain
I really wanted to meet them	Theastaigh uaim bualadh leo i ndáiríre
Shoot a charge all over her body to escape	Lámhaigh muirear ar fud a corp chun éalú uaidh
I will bring my escorts in as my prisoners	Tabharfaidh mé do mo thionlacan isteach mar phríosúnaigh dom
I looked around for a sign	D'fhéach mé timpeall le haghaidh comhartha
I feel safe here, safe from the wild sea	Mothaím sábháilte anseo, slán ón bhfarraige fhiáin
I should have seen how weak you were	Ba chóir go bhfaca mé cé chomh lag agus a bhí tú
I have done some work on developing practice files	Tá roinnt oibre déanta agam ar chomhaid chleachtais a fhorbairt
I don’t miss my dad calling me names	Ní chailleann mé mo athair ag glaoch orm ainmneacha
I felt my face and nothing became anxious	Mhothaigh mé m'aghaidh agus níor tháinig aon rud imníoch orm
I can't stand all that confusing shit	Ní féidir liom an cac mearbhall sin ar fad a fhulaingt
I laugh at his anxiety about his ex-husband	Déanaim gáire as an imní atá air faoina sheanchéile
I like her being around	Is maith liom í a bheith thart
I roll out of the way	Rollaim as an mbealach
I had to do that for me	B’éigean dom é sin a dhéanamh dom
Records with a different catalog number	Taifid a bhfuil uimhir chatalóige éagsúil orthu
I wonder if anyone could answer my question above	N'fheadar an bhféadfadh aon duine freagra a thabhairt ar mo cheist thuas
I told you yesterday	Dúirt mé leat inné
I found that the water was blue	Fuair ​​​​mé amach go raibh dath gorm ar an uisce
I refused to sit with my parents	Dhiúltaigh mé suí le mo thuismitheoirí
I felt almost nothing	Mhothaigh mé beagnach rud ar bith
You probably can't blame them	Is dócha nach féidir leat an milleán a chur orthu
I look into the mirror, not too bad	Táim isteach sa scáthán, ní ró-olc
I looked right at him	Bhreathnaigh mé ceart air
I would start it tomorrow	Chuirfinn tús léi amárach
I got divorced and left	Fuair ​​​​mé colscaradh agus d'fhág mé
I answered every question as best I could	D'fhreagair mé gach ceist chomh maith agus is féidir liom
I closed my eyes, extending my senses into the pan	Dhún mé mo shúile, ag leathnú mo chiall isteach sa phana
I do my job, it does its part	Déanaim mo phost, déanann sé a chuid
I can see how that would be a problem	Is féidir liom a fheiceáil conas a bheadh ​​sé sin ina fhadhb
I want to find a decent decent guy	Ba mhaith liom a aimsiú Guy réasúnta réasúnta
Full safety and security is felt	Mothaítear sábháilteacht agus slándáil iomlán
I understand that you were busy with important things	Tuigim go raibh tú gnóthach le rudaí tábhachtacha
I am getting better every day	Tá mé ag éirí níos fearr gach lá
I put my foot back down on the ground	Chuir mé mo chos ar ais síos ar an talamh
I let the words flow	Lig mé do na focail sreabhadh
A few students sighed	Sighed cúpla mac léinn
Jones' influence with the provincial government remained small	D'fhan tionchar Jones leis an rialtas cúige beag
I have a question here	Tá ceist agam anseo
I made sense and she knew it	Rinne mé ciall agus bhí a fhios aici é
I can find a flag of any kind of any size	Is féidir liom bratach de chineál ar bith a fháil ar aon mhéid
I remember one such dream many years ago	Is cuimhin liom aisling amháin den sórt sin na blianta fada ó shin
I lifted my skirt to show my thighs	Thóg mé mo sciorta chun mo pluide a thaispeáint
I was sorry for his silence	Bhí brón orm ina thost
I just tremble at the thought	Crith mé ag díreach an smaoinimh
I knew there was something different about you	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin difriúil fút
I want to continue to address that	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag tabhairt aghaidh ar sin
I dropped in to tell you my sad story	Thit mé isteach chun mo scéal brónach a insint duit
I will go and get it myself	Rachaidh mé agus gheobhaidh mé féin é
I wrote a book on self - improvement	Scríobh mé leabhar ar fhéinfheabhsú
I just forgot all there was to do	D’éirigh liom dearmad a dhéanamh ar na rudaí ar fad a bhí le déanamh
I had this feeling a long time ago	Bhí an mothú seo agam fadó
A large black dog looked at me from a nearby driveway	Bhreathnaigh madra mór dubh orm ó chabhsa in aice láimhe
I did not need to know that	Ní raibh gá go mbeadh a fhios sin agam
A story alone does not save the world	Ní shábhálann scéal leis féin an domhan
I think we all feel that way sometimes	Sílim go mothaímid go léir mar sin uaireanta
I did not complain, however	Ní dhearna mé gearán, áfach
Armor would be provided for the rim	Chuirfí armúr ar fáil don imeall
The principle was simple	Bhí an prionsabal simplí
I felt behind the other ear	Mhothaigh mé taobh thiar den chluas eile
He tells a story to himself	Insíonn sé scéal leis féin
I looked at him with wide eyes	Bhreathnaigh mé air le súile leathan
Bright purple front door	Doras tosaigh geal corcra
I take another deep breath	Glacaim anáil dhomhain eile
I know what she wants	Tá a fhios agam cad ba mhaith léi
I became aware of the people around me	Tháinig mé ar an eolas faoi na daoine timpeall orm
I have to try to understand	Caithfidh mé iarracht a thuiscint
I knew things seemed too good to be true	Bhí a fhios agam go raibh an chuma ar rudaí ró-mhaith le bheith fíor
The third arrow lost	An tríú saighead caillte
I may be lying to myself	Seans go bhfuil mé ag bréagadh liom féin
I am sure that our paths will cross again	Táim cinnte go dtrasnóidh ár gcosáin arís
I, God, am bleeding	Tá mé, a Dhia, ag cur fola
A moment later he saw her on the street	Nóiméad ina dhiaidh sin chonaic sé í ar an tsráid
It had narrow proportions	Bhí comhréireanna caol aige
I had trouble getting close to anyone because of that	Bhí deacracht agam a bheith gar do dhuine ar bith mar gheall air sin
I knew there was more to it	Bhí a fhios agam go raibh níos mó leis
I did not sleep that night	Níor chodail mé an oíche sin
I decided to leave her and let her sleep	Chinn mé í a fhágáil agus ligean di codladh
I could not be more grateful	Níorbh fhéidir liom a bheith níos buíoch
A reaction took place in this regard	Tharla imoibriú maidir leis seo
It could kick in pretty well	D'fhéadfadh sé ciceáil sách maith
I jump in the shower	Léimim sa chith
I like to put the words right	Is maith liom na focail a chur i gceart
It was I who witnessed these events who gave this evidence	Is mise a chonaic na himeachtaí seo a thug an fhianaise seo
I couldn’t tell if she was still here or not	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sí anseo fós nó nach raibh
Long journey, several days out, some days back	Turas fada, roinnt laethanta amach, roinnt laethanta ar ais
I thought she might cry	Shíl mé go bhféadfadh sí gol
I was pretty sure but her presence drove me crazy	Bhí mé cinnte go leor ach chuir a láithreacht mé ar mire
There is a gap of about eight feet	Tá bearna de thart ar ocht dtroigh
I think she will want to see me	Sílim go mbeidh sí ag iarraidh mé a fheiceáil
I can understand that he is returning	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil sé ag filleadh
A rule of words	A riail ach cúpla focal
I started walking towards the trees	Thosaigh mé ag siúl i dtreo na gcrann
I stared at her for a long time without speaking	Stán mé uirthi ar feadh i bhfad gan labhairt
I shook my head quickly	Chroith mé mo cheann go tapa
I knew it was something	Bhí a fhios agam go raibh sé rud éigin
I can still see his eyes filled with pain	Feicim fós a shúile líonta pian
I probably saw her swimming around	Is dócha go bhfaca mé í ag snámh thart
I went across the ship	Chuaigh mé ar fud na loinge
I got my first treatment after half a year	Fuair ​​​​mé mo chéad chóireáil tar éis leath bliana
All you knew was that you wanted it	Ní raibh a fhios agat ach go raibh sé uait
I have to go back next week	Caithfidh mé dul ar ais an tseachtain seo chugainn
They hit us well	Bhuail siad go maith sinn
I want you to look at me	Ba mhaith liom tú chun breathnú ar dom
I have to contact my farmer friend	Caithfidh mé dul i dteagmháil le mo chara feirmeoir
All I want is the traitor	Níl uaim ach an fealltóir
I can no longer breathe	Ní féidir liom análú a thuilleadh
I had everything and nothing at the same time	Bhí gach rud agus rud ar bith agam ag an am céanna
I turned my head and looked up	Chas mé mo cheann agus d'fhéach sé suas
I was expecting an extension anyway	Bhí mé ag súil le síneadh ar aon nós
I like watching TV at the same time	Is maith liom féachaint ar an teilifís ag an am céanna
I did not always handle it in the best way	Ní raibh mé i gcónaí é a láimhseáil ar an mbealach is fearr
I didn’t think we were accepting a superhero	Níor shíl mé go raibh muid ag glacadh le sárdhuine
I had left home in search of answers	Bhí an baile fágtha agam ar thóir freagraí
I felt great sadness	Mhothaigh mé brón mór
I knew we would find you	Bhí a fhios agam go bhfaighidh muid thú
I feel the cold rain on my face	Airím an bháisteach fuar ar m’aghaidh
I sat down and wrote	Suí mé síos agus scríobh mé
I was given everything my whole life	Tugadh mé gach rud mo shaol ar fad
I realized that they intend to buy me	Thuig mé go bhfuil sé ar intinn acu mé a cheannach
I have many condolences to you	Tá a lán comhbhrón agam leat
I hope you find this helpful	Tá súil agam go mbeidh sé seo ina chuidiú agat
I got some fresh air and some exercise	Fuair ​​​​mé aer úr agus roinnt aclaíochta
I did not notice it being pulled so close	Níor thug mé faoi deara é a tharraingt chomh gar
I reach out to take it	Bainim amach é a ghlacadh
And it was pretty crazy	Agus bhí sé craiceáilte go leor
I looked for my husband and he was not there	D'fhéach mé le haghaidh mo fhear céile agus ní raibh sé ann
I let my hip brush against her	Lig mé mo scuab cromáin i gcoinne a
However it was similar to them in most respects	Mar sin féin bhí sé cosúil leo i bhformhór na ngnéithe
I would swallow every minute with her, one over heels	Shlogfainn gach nóiméad léi, ceann thar sála
I would not last a minute out there	Ní mhairfinn nóiméad amuigh ansin
I asked them to pray with me	D'iarr mé orthu guí liom
I didn’t look away from him when he caught my eye	Níor fhéach mé uaidh nuair a ghlac sé mo shúil
I want to fall for the guy	Ba mhaith liom titim le haghaidh an Guy
I couldn’t stop my hands from shaking either	Ní fhéadfainn mo lámha a stopadh ó chroitheadh ​​ach an oiread
I caught on pretty quickly	Rug mé ar go tapa go leor
I was not going to take it	Ní raibh mé chun é a ghlacadh
Case closed, no questions asked	Cás dúnta, níor cuireadh aon cheisteanna
I can’t wait to be my new man	Ní féidir liom fanacht le bheith i mo fhear úr
I remember having this as a child	Is cuimhin liom é seo a bheith agam mar leanbh
I almost ran into an old man	Rith mé beagnach isteach i seanfhear
I would have done nothing to harm you	Ní bheadh ​​​​aon rud déanta agam chun dochar a dhéanamh duit
I call them electric but they mean more than that	Glaoim leictreach orthu ach tá níos mó ná sin i gceist leo
I didn’t think much of it to be honest	Níor smaoinigh mé mórán air le bheith macánta
I was excited when they did that	Bhí sceitimíní orm nuair a rinne siad é sin
I already knew the answer to my question	Bhí freagra mo cheist ar eolas agam cheana féin
I have to go, you take care of yourself	Caithfidh mé dul, tugann tú aire duit féin
I need to take you to your mission, your purpose	Is gá dom tú a ghlacadh le do mhisean, do chuspóir
I forget to water them	Déanaim dearmad iad a uisce
And it was the wrong thing to do	Agus bhí sé an rud mícheart a dhéanamh
I still got my other one	Fuair ​​​​mé mo cheann eile fós
I will send you the link by email	Seolfaidh mé an nasc chugat le ríomhphost
Treatment depends on the symptoms	Braitheann cóireáil ar na hairíonna
I left a tip on the counter and walked away	D'fhág mé tip ar an gcuntar agus shiúil ar shiúl
I mean, that's partly	Ciallaíonn mé, sin é go páirteach
I'd rather keep it	B'fhearr liom é a choinneáil
I saw his daughter a yard from him	Chonaic mé a hiníon slat uaidh
I can't wait to put it out	Ní féidir liom fanacht chun é a chur amach
I wanted to live in that store	Bhí mé ag iarraidh cónaí sa siopa sin
I never remember meeting her	Ní cuimhin liom riamh gur bhuail sé léi
I believe one is innocent	Creidim ar cheann amháin go bhfuil sé neamhchiontach
I really should take some free time	Ba chóir dom i ndáiríre roinnt ama saor a ghlacadh
I recognized that face	D’aithin mé an aghaidh sin
However, I could stand a drink	D’fhéadfainn deoch a sheasamh áfach
I was struggling for air but couldn’t pull back	Bhí mé ag streachailt le haghaidh aer ach ní raibh mé in ann tarraingt siar
I speak languages ​​all the time	Labhraím i dteangacha an t-am ar fad
I will never go back	Ní rachaidh mé ar ais go deo
I just want to start my life with you, now	Níl uaim ach mo shaol a thosú leat, anois
I remembered him from the party	Chuimhnigh mé air ón gcóisir
I wonder if something happened	N'fheadar ar tharla rud éigin
I can and will beat this	Is féidir liom agus buailfidh mé é seo
I only meet people	Ní bhuailim ach daoine
There was no third choice	Ní raibh aon tríú rogha
I was told not to say anything	Dúradh liom gan faic a rá
Where no man should enter	Áit nár cheart d’aon fhear dul isteach ann
I stared at him, breathless	Stán mé air, breathless
They could usually come up with something good	D'fhéadfadh siad teacht suas de ghnáth le rud éigin go maith
I knew he was there listening	Bhí a fhios agam go raibh sé ann ag éisteacht
The market included an invitation to spring training	Áiríodh leis an margadh cuireadh chun oiliúint earraigh
I feel crying, strangely	Is dóigh liom ag caoineadh, strangely
I was becoming extremely relaxed	Bhí mé ag éirí thar a bheith suaimhneach
I promise you she is not going to fail you	Geallaim duit nach bhfuil sí chun teip ort
I could not find you	Ní raibh mé in ann teacht ort
I retire at about five	Éirím as timpeall a cúig
I told you to be careful with her	Dúirt mé leat a bheith cúramach léi
A spear flew about two feet in front of him	D’eitil sleá anuas timpeall dhá throigh roimhe
I never told him about myself, really nothing	Níor inis mé dó fúm féin riamh, rud ar bith i ndáiríre
I have to tell you now	Caithfidh mé a rá leat anois
I told her almost to go on, they would not show	Dúirt mé léi beagnach dul ar aghaidh, ní bheadh ​​​​siad a thaispeáint
I did not intend to wake you up	Ní raibh sé i gceist agam tú a mhúscailt
I drive fast towards the harbor	Tiomáinim go tapa i dtreo an chuain
I wasn’t here in a bit	Ní raibh mé anseo i beagán
I should have gone for a run	Ba chóir dom a bheith imithe ar rith
I wanted you to relieve the pain	Bhí mé ag iarraidh go n-éireodh leat an pian
I know we are meant to be together	Tá a fhios agam go bhfuil i gceist againn a bheith le chéile
I think it was one of ours, though	Is dóigh liom go raibh sé ar cheann dár linne, áfach
I look down into his eyes	Táim síos ina súile
I shrugged my shoulders slightly	Shrugged mé mo ghualainn beagán
I forgot to mention	Rinne mé dearmad a lua
I could see the sun high in the sky	Raibh mé in ann an ghrian a fheiceáil go hard sa spéir
I like it as a friend	Is maith liom é mar chara
A hush fell over the room as they entered	Thit hush os cionn an tseomra agus iad ag dul isteach
I cannot explain what you have done to me	Ní féidir liom a bhfuil déanta agat a mhíniú dom
Dawn confirmed this measurement	Dheimhnigh Dawn an tomhas seo
I called three times yesterday	Ghlaoigh mé trí huaire inné
I kept that one to myself	Choinnigh mé an ceann sin dom féin
I knew where she would be	Bhí fhios agam cá mbeadh sí
I should not have made you do that tonight	Níor cheart dom a bheith déanta agat é sin a dhéanamh anocht
I miss watching my niece grow up	Is fada liom uaim féachaint ar mo neacht ag fás suas
I barely had to lift a finger	Is ar éigean a bhí orm méar a ardú
I have some more questions	Tá roinnt ceisteanna níos mó agam
I feel a little better	Mothaím beagán níos fearr
I would love to read about my family history	Ba bhreá liom a bheith ag léamh faoi stair mo mhuintire
A small stove near the wall greeted much warmth	Chuir sorn beag in aice leis an mballa i bhfad teas fáilte roimh
I thought it was a pen at first	Cheap mé gur peann a bhí ann ar dtús
I can't breathe or think or move	Ní féidir liom análú nó smaoineamh nó bogadh
I think he knows what's going on	Sílim go bhfuil a fhios aige cad atá ar bun
I should have gone already	Ba chóir dom a bheith imithe cheana féin
A crust of hard bread floated on top of it	Shnámh screamh aráin chrua ar a bharr
I kept an important secret from the band	Choinnigh mé rún tábhachtach ón mbanna
This means that one cannot happen without the other	Ciallaíonn sé seo nach féidir le duine tarlú gan an ceann eile
There was a long winter waiting	Bhí geimhreadh fada ar feitheamh
I didn’t have a big lump	Ní raibh cnap mór agam
I really thought you would be mad	Shíl mé i ndáiríre go mbeadh tú as a meabhair
I did not want to confuse you like that	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí amú ort mar sin
I hope he's horrified again	Tá súil agam go dtiocfaidh uafás air arís
I assume you did not grow up knowing your powers	Glacaim leis nár fhás tú aníos agus do chumhachtaí ar eolas agat
I don’t care about the rest of the band	Is cuma liom faoin gcuid eile den bhanna
I feel it as it passes through me	Mothaím é agus é ag gabháil tríom
I cried and drank and felt sorry for myself	Ghuil mé agus d'ól mé agus bhraith mé leithscéal as féin
I quickly ordered the book and got it	D'ordaigh mé an leabhar go tapa agus fuair mé é
I remember the announcement about the show	Is cuimhin liom an fógra faoin taispeántas
I told them that was unsatisfactory given the circumstances	Dúirt mé leo nach raibh sé sin sásúil i bhfianaise na gcúinsí
I helped put it in the ground myself	Chuidigh mé é a chur sa talamh mé féin
I put it in there	Chuir mé isteach ann é
I would be afraid to follow	Bheadh ​​faitíos orm mo leanúint
A post-withdrawal drug screen will be required	Beidh gá le scáileán drugaí iarthairiscthe
I didn’t really have an answer, even for myself	Ní raibh freagra agam i ndáiríre, fiú dom féin
I feed this girl	Tugaim beatha don chailín seo
I hope to add many things to the website	Tá súil agam go leor rudaí a chur leis an suíomh gréasáin
They married ten days later	Phós siad deich lá ina dhiaidh sin
I should not have gone to my priest for help	Níor cheart dom a bheith imithe go dtí mo shagart chun cabhair a fháil
I was alone and alone for the night	Bhí mé leis féin agus leis féin don oíche
I plan to write another chapter today	Tá sé beartaithe agam caibidil eile a scríobh inniu
I had to retreat a bit	Bhí orm cúlú beagán
I'm glad you're here with me	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo liom
No significant damage was reported in the state	Níor tuairiscíodh aon damáiste suntasach sa stát
I do not intend to please	Níl sé mar aidhm agam le do thoil
I nodded and walked away	Chlaon mé agus shiúil ar shiúl
Movement, up and left	Gluaiseacht, suas agus ar chlé
I only put this question together years after they stopped it	Níor chuir mé an cheist seo le chéile ach na blianta tar éis dóibh stop a chur leis
I may withdraw my consent at any time	Féadfaidh mé mo thoiliú a tharraingt siar am ar bith
I was close to myself and worried about my family	Bhí mé in aice liom féin agus imní orm faoi mo theaghlach
I'm glad you're here	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo
I want to let you know that there is another way	Ba mhaith liom a chur in iúl duit go bhfuil bealach eile
I danced around the thought	Rinne mé rince timpeall an smaoinimh
I know this is the place	Tá a fhios agam gurb é seo an áit
Slightly less wanting sick	Beagán níos lú ar mian leo tinn
I just want to wake you up	Níl mé ach ag iarraidh tú a dhúiseacht
I barely started my first drink	Is ar éigean a thosaigh mé ar mo chéad deoch
I think their minds are stuck to their trap door	Sílim go bhfuil a n-intinn ag gabháil lena doras gaiste
I will definitely recommend you friends	Beidh mé cinnte tú a mholadh a chairde
I am also comfortable working with sick children	Táim compordach ag obair le leanaí tinne freisin
The bar was very popular with sailors	Bhí an-tóir ag mairnéalach ar an mbeár
She was always accompanied by a friend	Cara a bhí in éineacht léi i gcónaí
I was strong enough to keep both of us alive	Bhí mé láidir go leor chun sinn beirt a choinneáil beo
I focus on weird corners that stand out to me	Dírím ar choirnéil aisteacha a sheasann amach dom
I can feel the moisture building up on my forehead	Is féidir liom an taise ag tógáil ar mo mhullach a mhothú
I raised a few dollars that way	Bhailigh mé cúpla dollar ar an mbealach sin
I will only need another hour	Ní bheidh ach uair an chloig eile ag teastáil uaim
I know what you just said	Tá a fhios agam cad a dúirt tú díreach
I followed briefly behind her	Lean mé go gairid taobh thiar di
I preferred the slap	B'fhearr liom an slap
However, only senior officials knew about the full plans	Ní raibh a fhios ach ag oifigigh shinsearacha faoi na pleananna iomlána, áfach
I have never been different from that	Ní dhearna mé éagsúlacht uaidh sin riamh
I had to find my way back four hours south	Bhí orm mo bhealach a fháil ar ais ceithre huaire an chloig ó dheas
I want so much more than this	Ba mhaith liom an oiread sin níos mó ná seo
I turned off the radio	Dhún mé an raidió
I knew she was locked in her room	Bhí a fhios agam go raibh sí faoi ghlas ina seomra
I received a product sample for review purposes	Fuair ​​​​mé sampla táirge chun críocha athbhreithnithe
I was damn too nervous to eat anything	Bhí mé ró-neirbhíseach diabhal rud ar bith a ithe
Really good guitar for the price	Giotár fíor-mhaith ar an bpraghas
I hope they come back before their old friend finds us	Tá súil agam go dtiocfaidh siad ar ais sula n-aimsíonn a seanchara sinn
I don't have my coffee, yet	Níl mo chaife agam, fós
I am a time traveler	Is taistealaí ama mé
I doubt they ever denied her much	Tá amhras orm gur shéan siad mórán di riamh
Wilson serving as prime owner	Wilson ag fónamh mar phríomh-úinéir
I stop walking again	Stopaim ag siúl arís
The wings are long and broad	Tá na sciatháin fada agus leathan
I saw you watching it last week	Chonaic mé tú ag féachaint air an tseachtain seo caite
I have to calm my nerves	Caithfidh mé mo nerves a mhaolú
A handful we left behind to protect the horses	Dornán a d’fhág muid inár ndiaidh chun na capaill a chosaint
I didn’t know then that we would	Ní raibh a fhios agam an uair sin go mbeimis
I turn my head round but no one is there	Casaim mo cheann cruinn ach níl éinne ann
I turn around and look up to him	Casaim timpeall agus táim suas air
I have my own ways of entering	Tá mo bhealaí féin agam isteach
I just stood there until she woke up	Sheas mé díreach ansin go dtí gur dhúisigh sí
I will try to scare them	Déanfaidh mé iarracht iad a scanradh
I could say that this was difficult for him	D’fhéadfainn a rá go raibh sé seo deacair dó
I wanted to turn the clock back, to change everything	Bhí mé ag iarraidh an clog a chasadh ar ais, chun gach rud a athrú
Cakes stood on him	Sheas caighean air
The record was supported by an extensive world tour	Thacaigh turas fairsing domhanda leis an taifead
I read it the other day in a newspaper	Léigh mé é an lá eile i nuachtán
I tried to reason with them to no avail	Rinne mé iarracht réasúnaíocht a dhéanamh leo gan leas a bhaint as
I have seen them myself	Tá siad feicthe agam féin
I accidentally did something that soon put the thing out	Rinne mé de thaisme rud éigin a chuir an rud amach go luath
I talked to her at length last night	Labhair mé léi go fada aréir
Women also play a role in tea cultivation	Bíonn ról ag mná freisin i saothrú tae
I reached for the wall and turned the light on	Shroich mé go dtí an balla agus chas mé an solas ar
I was getting closer to the point of not returning	Bhí mé ag teacht níos gaire don phointe gan filleadh
I'm sure everything will work out	Tá mé cinnte go n-oibreoidh gach rud amach
I can do nothing but write his messages	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach a chuid teachtaireachtaí a scríobh
I could not let you die without telling you	Níorbh fhéidir liom ligean duit bás a fháil gan insint duit
I was made with men, period	Rinneadh mé le fir, tréimhse
I had to think, not panic	Bhí orm smaoineamh, ní scaoll
I wonder how long he's been standing there, listening	N’fheadar cá fhad atá sé ina sheasamh ansin, ag éisteacht
Therefore, the person with whom you break bread is a companion	Is compánach, mar sin, an duine lena mbrisfidh tú arán
I am not very enthusiastic	Nílim an-díograiseach
I was in my right position then	Bhí mé i mo sheasamh ceart ansin
I was very thirsty	Bhí tart iontach orm
I know what's to come, as does my husband	Tá a fhios agam cad atá le teacht, mar atá ag m'fhear céile
I didn’t want to find out anything else	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith eile a fháil amach
There was a nice neighborhood standing behind the shops	Bhí comharsanacht deas ina seasamh taobh thiar de na siopaí
He knows what the opinion should say	Tá a fhios aige cad ba cheart don tuairim a rá
I felt his hand and it was ice cold	Mhothaigh mé a lámh agus bhí sé fuar oighear
A large group was coming	Bhí grúpa mór ag teacht
A word that gave her a name	Focal a thug ainm uirthi
Lots of electricity	Go leor leictreachais
I swallowed a lump that was building up in my throat	Shlog mé cnapán a bhí ag tógáil i mo scornach
I mean, if you choose that route	Ciallaíonn mé, má roghnaíonn tú an bealach sin
I say go back inside and check it out	Rá liom dul ar ais taobh istigh agus é a sheiceáil amach
I’m at his house and he always comes outside	Tá mé ag a theach agus tagann sé lasmuigh i gcónaí
I looked at her respectable for when the police arrived	Rinne mé breathnú uirthi respectable le haghaidh nuair a tháinig na póilíní
I had hope in society, in other terms	Bhí dóchas agam sa tsochaí, i dtéarmaí eile
I want to look this guy in the eye	Ba mhaith liom breathnú ar an bhfear seo sa tsúil
I have asked them to call you here if possible	D'iarr mé orthu glaoch a chur ort anseo más féidir
I'm really looking forward to it	Tá mé ag súil go mór leis
I have two weeks and a handful of memories	Tá coicís agam agus dornán cuimhní cinn
I thought she was bothering you too much	Shíl mé go raibh sí ag cur an iomarca ort
It was completely covered with a dome	Bhí sé clúdaithe go hiomlán le cruinneachán
I wrote out to the club the next day	Scríobh mé amach go dtí an club lá dár gcionn
I want a better life	Ba mhaith liom saol níos fearr
Shout out to you all	Scairt amach chugaibh go léir
I was torn about what to do	Bhí mé stróicthe faoi cad atá le déanamh
I think that's what it's about	Sílim gurb é sin atá i gceist le maireachtáil
The vast majority of these are domestic nature	Is nádúr baile formhór mór díobh seo
I always thought that was weird	Shíl mé i gcónaí go raibh sé sin aisteach
I want to show on all sides	Ba mhaith liom a thaispeáint ar gach taobh
I was expecting eggs	Bhí súil agam le huibheacha
I was not really kept a prisoner	Níor coimeádadh príosúnach i ndáiríre mé
I didn’t want to think about this anymore	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar seo a thuilleadh
I hit the submit button	Bhuail mé an cnaipe cuir isteach
A light wind blowing in from the west	A ghaoth éadrom ag séideadh isteach ón iarthar
I was hoping to keep you around a little longer	Bhí súil agam tú a choinneáil timpeall beagán níos faide
I love this special time together	Is breá liom an am speisialta seo le chéile
I continued, and saw the smoke of fire before me	Lean mé ar aghaidh, agus chonaic mé deatach tine romham
But we never got it	Ach ní bhfuaireamar riamh é
Luxurious suite of its own	Svuít luxurious dá cuid féin
I wanted to leave it	Theastaigh uaim é a fhágáil
I knew there was a play on stage	Bhí a fhios agam go raibh dráma ar an stáitse
I had to give her something	Bhí orm rud éigin a thabhairt di
I think peace and agreement are fruitful	Sílim go bhfuil an tsíocháin agus an comhaontú torthúil
I do not have the spirit for it	Níl an spiorad agam chun é
Jump new scene on screen	Léim radharc nua ar an scáileán
I was no longer able to deal with the case at hand	Ní raibh mé in ann déileáil leis an gcás idir lámha a thuilleadh
I was hoping you didn’t find out at all	Bhí súil agam nach bhfaighfeá amach ar chor ar bith
I couldn’t find a reception anywhere	Ní raibh mé in ann fáiltiú a fháil áit ar bith
I could hardly wait for my party	Is ar éigean a d’fhéadfainn fanacht go dtí mo chóisir
I'd rather pretend it didn't happen	B'fhearr liom ligean orm nár tharla sé
I haven't been able to see it well yet	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil go maith fós
I turned it in all directions and examined it	Chas mé i ngach treo é agus scrúdaigh mé é
I smiled a little, but it didn't help	Rinne mé aoibh beag, ach níor chabhraigh sé
I searched for the news	Rinne mé cuardach ar an nuacht
I can taste girls like her miles away	Is féidir liom cailíní cosúil léi a bhlaiseadh míle ar shiúl
I checked my friends	Sheiceáil mé mo chairde
I will keep them away	Coinneoidh mé ar shiúl iad
I did not understand everything	Níor thuig mé gach rud
I returned the gesture with great enthusiasm	D'fhill mé an gesture le díograis mhór
I was confused about that	Bhí mearbhall orm faoi sin
I know things were rough, okay	Tá a fhios agam go raibh rudaí garbh, ceart go leor
I would be surprised if it were	Bheadh ​​ionadh orm dá mbeadh
He also led his club to a state championship	Thug sé a chlub chuig craobh stáit freisin
I was not going to tell her anything	Ní raibh mé chun aon rud a insint di
I couldn’t be very old, maybe two or three	Níorbh fhéidir liom a bheith an-sean, b'fhéidir dhá nó trí
A line formed on his forehead as he focused	Líne déanta ar a mhullach agus é ag díriú
I prayed the best for him	ghuigh mé an ceann is fearr air
The man was completely taken aback	D'éirigh an fear go hiomlán
I couldn’t leave her suffering	Níorbh fhéidir liom í a fhágáil ag fulaingt
Heart attack, apparently	Taom croí, de réir dealraimh
I encourage ten minutes of reflection	Spreagaim deich nóiméad machnaimh
I’m not a short man either, mind you	Ní fear gairid mé ach an oiread, cuimhnigh ort
I remember having a nice conversation with him	Is cuimhin liom comhrá deas a bheith agam leis
I hurt my back very badly and was knocked unconscious	Ghortaigh mé mo dhroim go han-dona agus leagadh mé gan aithne
I was late working that day	Bhí mé déanach ag obair an lá sin
I had no intention of starting now	Ní raibh aon rún agam tosú anois
I knew he did it for personal gain	Bhí a fhios agam go ndearna sé é chun tairbhe phearsanta
I climbed off his back and let him go	Dhreap mé as a dhroim agus ligim dó dul
I could only imagine the headline	Ní fhéadfainn ach an ceannlíne a shamhlú
However, I do not celebrate my involvement	Ní cheiliúraim mo rannpháirtíocht, áfach
I don’t want to be like my parents	Níl mé ag iarraidh a bheith cosúil le mo thuismitheoirí
Husband and father of four beautiful young children	Fear céile agus athair ceathrar leanaí óga álainn
Her hair was blowing across her face	Bhí a cuid gruaige ag séideadh trasna a aghaidh
I still wanted too much	Bhí mé fós ag iarraidh an iomarca
I can’t get involved beyond this point, though	Ní féidir liom a bheith páirteach níos faide ná an pointe seo, áfach
I believe that is what we should all do	Creidim gurb é sin ba cheart dúinn go léir a dhéanamh
I thanked him and hung up the phone	Ghabh mé buíochas leis agus chroch mé suas an fón
I was hoping he would keep it down	Bhí súil agam go gcoimeádfadh sé síos é
I did not sleep naked	Níor chodail mé nocht
I took it by the hand	Thóg mé leis an lámh
I recommend taking at least an umbrella	Molaim scáth fearthainne a ghlacadh ar a laghad
I can't wait to read	Ní féidir liom fanacht le léamh
I picked up my phone to read the text message	Phioc mé suas mo ghuthán chun an teachtaireacht téacs a léamh
I was just about to go back down there anyway	Bhí mé díreach ar tí dul ar ais síos ansin ar aon nós
A result for which no record was found is not an error	Ní earráid é toradh nach bhfuarthas aon taifead
I can’t tell you all this	Ní féidir liom é seo go léir a insint duit
I can't imagine working late nights with her	Ní féidir liom a shamhlú oibriú oícheanta déanach léi
I shook off the last drops	Chroith mé uaidh na braonta deireanacha
A high tax rate would not be so comfortable	Ní bheadh ​​ráta ard cánach chomh compordach
We wanted to make it nice in the dirt	Theastaigh uainn é a dhéanamh go deas sa salachar
I hope you find peace	Tá súil agam go bhfaighidh tú síocháin
I could not address that	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar sin
I know why she didn't tell me	Tá a fhios agam cén fáth nár inis sí dom
I had already forgotten you	Bhí dearmad déanta agam ort cheana féin
I can barely hear myself thinking	Is ar éigean a chloisim mé féin ag smaoineamh
I needed a double perspective on my own preaching	Bhí gá agam le dearcadh dúbailte ar mo sheanmóireacht féin
I worked hard to be good at cheer	D'oibrigh mé go crua chun a bheith go maith ag cheer
I thought people got more patient as they got older	Shíl mé go raibh daoine níos foighne de réir mar a chuaigh siad in aois
I knew it would kill me	Bhí fhios agam go maródh sé mé
Wind was blowing gently	Bhí gaoth ag séideadh go réidh
I should give you something for your trouble	Ba chóir dom rud éigin a thabhairt duit le haghaidh do trioblóide
I prefer to stop by my room and change	Is fearr liom stad le mo sheomra agus athrú
There really was no clue	I ndáiríre ní raibh aon leid
Everyone loved her	Bhí grá ag gach duine uirthi
I had no idea she would come back	Ní raibh aon smaoineamh agam go dtiocfadh sí ar ais
hesitate but follow	bíodh leisce orm ach lean
I felt another course of fear through me	Mhothaigh mé cúrsa eagla eile tríom
I gathered the power to me, not wanting to wait	Bhailigh mé an chumhacht chugam, gan ag iarraidh fanacht
I went to make tea	Chuaigh mé a dhéanamh tae
I pulled the trigger, fired a bullet right in	Tharraing mé an truicear, lámhaigh piléar ceart isteach
I wish you better	Ba mhaith liom níos fearr duit
I brush my teeth	Fiosraíonn mé mo chuid fiacla
I have a variety of things to use	Tá éagsúlacht rudaí le húsáid agam
I wanted to talk to her	Bhí mé ag iarraidh labhairt léi
I never thought you could take it	Níor shíl mé go bhféadfá é a ghlacadh
I did not know what he did	Ní raibh a fhios agam cad a rinne sé
I will add more to this, in the examples below	Cuirfidh mé níos mó leis seo, sna samplaí thíos
I know some dogs will play with balls on their own	Tá a fhios agam go n-imreoidh madraí áirithe le liathróidí leo féin
I always want to be an asset to the organization	Ba mhaith liom i gcónaí a bheith ina shócmhainn ag an eagraíocht
I look angrily into his eyes	Táim go feargach isteach ina shúile
I walk to find a cure for diabetes	Siúilim chun leigheas diaibéiteas a fháil
I ran for my life a few hours ago	Rith mé ar feadh mo shaol cúpla uair an chloig ó shin
There were two messages	Bhí dhá theachtaireacht ann
I didn’t really understand the meaning of the shirt	Níor thuig mé i ndáiríre brí an léine
I made your favorite	Rinne mé do is fearr leat
I fight but it's too strong	Bím ag troid ach tá sé ró-láidir
I was going to a club opening	Bhí mé ag dul go dtí oscailt club
I looked both ways down the empty hall	Bhreathnaigh mé ar an dá bhealach síos an halla folamh
I think I do not like her as a person	Sílim nach dtaitníonn sí liom mar dhuine
I looked at my phone	Bhreathnaigh mé ar mo ghuthán
I had to admit, between them, that they did well	Bhí orm a admháil, eatarthu, go ndearna siad go maith
I would face whatever was to come	Thabharfainn aghaidh ar cibé rud a bhí le teacht
I was helping someone	Bhí mé ag cabhrú le duine éigin
I was not expecting the students	Ní raibh mé ag súil leis na mic léinn
I persuaded your wife to give me your phone number	D’áitigh mé ar do bhean chéile d’uimhir theileafóin a thabhairt dom
I clear my throat and shut my thoughts	Ghlan mé mo scornach agus stoptar mo smaointe
I could only do them under the shadows	Ní fhéadfainn iad a dhéanamh ach faoi na scáthanna
I suspect she's asleep	Tá amhras orm go bhfuil sí ina codladh
I like what you said	Is maith liom an méid a dúirt tú
I see your clothes and your friends	Feicim do chuid éadaí agus do chairde
I will continue to pray for you and your family	Leanfaidh mé ag guí ar do shon agus ar do theaghlach
I could see the anxiety on his face	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an imní ar a aghaidh
I reach for it next to the bedside lamp	Bainim amach é in aice leis an lampa cois leapa
I moved into the garage	Bhog mé isteach sa gharáiste
Slightly, he murmured	Beagán, murmured sé
I was the one who left	Ba mise an té a d’imigh
Dog into a cat, for example	Madra isteach i cat, mar shampla
Sometimes I had dreams about smoking	Uaireanta bhí aisling agam faoi chaitheamh tobac
I want you to be well prepared	Ba mhaith liom tú a bheith ullmhaithe go maith
I still felt for it	Bhraith mé fós as é
I got up and moved around	D'éirigh mé agus bhog mé timpeall
I leaned over and squeezed his hand	Lean mé anonn agus squeeze a lámh
I hope no one was injured in the garage	Tá súil agam nár gortaíodh éinne sa gharáiste
A slide of three dead soldiers was seen	Chonacthas sleamhnán de thriúr saighdiúirí marbh
I started watching now	Thosaigh mé ag breathnú anois
My brother could not believe that my husband was dead	Ní fhéadfadh mo dheartháir a chreidiúint go raibh mo fhear céile marbh
I hid us from his sight	Chuir mé i bhfolach óna radharc sinn
We have good music chemistry together	Tá ceimic cheoil mhaith againn le chéile
I did not like that idea	Níor thaitin an smaoineamh sin liom
I grip my lips and close my eyes	Greim mo liopaí agus dúnann mé mo shúile
I think something is going on in the background	Sílim go bhfuil rud éigin ar siúl sa chúlra
I know we can be close friends	Tá a fhios agam gur féidir linn a bheith gar chairde
I walked over to the area and on my knees down	Shiúil mé anonn go dtí an ceantar agus ar mo ghlúine síos
Something in his possession	Rud a bhí ina sheilbh aige
I pray for the man, nothing happens	Guím ar son an fhear, ní tharlaíonn aon rud
Seconds later, the cause came to her	Soicind ina dhiaidh sin, tháinig an chúis chuici
I gave her the pile	Thug mé an carn di
I want to find my way back with you	Ba mhaith liom teacht ar mo bhealach ar ais leat
Wait, and wait, and wait	Fanaim, agus fan, agus fan
I was a damn good soldier	Bhí mé i mo shaighdiúir diabhal maith
I can show you my island	Is féidir liom mo oileán a thaispeáint duit
I bet he went upstairs	Geall liom chuaigh sé thuas staighre
I am desperate for some help	Tá mé éadóchasach ar roinnt cabhrach
I do not find any similar circumstance here	Ní bhfaighidh mé aon imthoisc den chineál céanna anseo
I learned to be independent	D'fhoghlaim mé a bheith neamhspleách
I will share something with you now	Roinnfidh mé rud éigin leat anois
I sober up immediately	Mé sober suas láithreach
I wish you nothing but the best	Ba mhaith liom tú rud ar bith ach an chuid is fearr
I just stopped on the street	Stop mé díreach ar an tsráid
I did not want to stay in church that long	Ní raibh fonn orm fanacht sa séipéal chomh fada sin
I bet she would still marry you	Geall liom go bpósfadh sí tú fós
Every man is afraid in his first act	Tá eagla ar gach fear ina chéad ghníomh
I did not know which way they went	Ní raibh a fhios agam cén bealach a chuaigh siad
I wonder if they will bloom again in the fall	N'fheadar an mbeidh siad faoi bhláth arís san fhómhar
Many times the same man met me	Is iomaí uair a bhuail an fear céanna mé
I had to travel again	B’éigean dom siubhal arís
There is a miraculous one in the world	Tá ceann míorúilteach ar domhan
I will give the verse telling why a little later	Tabharfaidh mé an véarsa ag insint cén fáth beagán níos déanaí
None of the three received nominations	Ní bhfuair aon duine den triúr ainmniúchán
I spoke loudly to you	Labhair mé go hard libh
I try to get a normal life sometimes	Déanaim iarracht gnáthshaol a fháil uaireanta
I am neither unhappy nor upset	Níl mé míshásta ná trína chéile
I loved how real, raw, and wonderful this book was	Ba bhreá liom cé chomh fíor, amh, agus iontach a bhí an leabhar seo
I could do so much for you	D'fhéadfainn an oiread sin a dhéanamh duit
I also learned a valuable tutor development lesson	D'fhoghlaim mé ceacht luachmhar forbartha teagascóra freisin
I won't have any of that on my watch	Ní bheidh aon cheann de sin agam ar m’uaireadóir
I can’t really blame her	Ní féidir liom an milleán a chur uirthi i ndáiríre
I have to say she is beautiful	Caithfidh mé a rá go bhfuil sí go hálainn
I turn on the lamp next to her bed	Cas mé ar an lampa in aice lena leaba
All costs available to me are in front of you	Tá gach costas atá ar fáil agam romhat
I paid the driver and found out	D'íoc mé an tiománaí agus fuair mé amach
I didn’t look up to him	Níor fhéach mé suas air
I definitely want your help with buying a new car	Is cinnte gur mhaith liom do chabhair le carr nua a cheannach
I had to make that connection again	B’éigean dom an nasc sin a dhéanamh arís
I found myself crying reading it	Fuair ​​​​mé mé féin ag caoineadh ag léamh é
I think we should move on	Sílim gur cheart dúinn dul ar aghaidh
I remember her attacking me	Is cuimhin liom í ag ionsaí orm
This was followed in all later designs	Leanadh leis seo i ngach dearadh níos déanaí
The low traveled northwest with little development	Thaistil an íseal i dtreo an iarthuaiscirt gan mórán forbartha
I want to try some experimental things	Ba mhaith liom roinnt rudaí turgnamhacha a thriail
I only see the concrete block somewhere below me	Ní fheicim ach an bloc coincréit áit éigin thíos fúm
I say that we vote	Deirim go ndéanaimid vóta
I slid in and down the vent	Shleamhnaigh mé isteach agus síos an vent
I lay there, looking up at the lighted candles	Leag mé ann, ag breathnú suas ar na coinnle ar lasadh
I would not believe anything he says	Ní chreidfinn tada a deir sé
He planned to return to the title	Bhí sé beartaithe aige filleadh ar an teideal
I was sleeping all day, every day	Bhí mé ag codladh an lá ar fad, gach lá
I also provided information on the adoption and retention of the baby	Thug mé eolas freisin maidir le huchtú agus coinneáil an leanbh
Follow a few soldiers to suit	Lean cúpla saighdiúir a oireann
I had a better finish now	Bhí críoch níos fearr agam anois
A knock on the door gave her a small jump	Thug cnag ar an doras léim beag di
It was something of an open house	Bhí sé rud éigin de theach oscailte
I know you loved her so much	Tá a fhios agam go raibh grá agat di go mór
I went into a gym	Chuaigh mé isteach i seomra aclaíochta
I followed into his hug and let him hold me	Lean mé isteach ina bharróg agus lig dó a shealbhú dom
A friend will take me home	Tabharfaidh cara abhaile mé
I will leave the videos to you from now on	Fágfaidh mé na físeanna chugat as seo amach
She was very disappointed	Bhí díomá mór uirthi
I have a message for your friends	Tá teachtaireacht agam do bhur gcairde
I got a pick and my dad came to see me	Fuair ​​​​mé phiocadh agus tháinig m'athair chun féachaint orm
I hope my illness does not affect the baby	Tá súil agam nach gcuirfidh mo bhreoiteacht isteach ar an leanbh
Everyone is devastated by the tragedy	Tá gach duine millte ag an tragóid
I suppose I could open that up	Is dócha go bhféadfainn oscailt leis sin
I cried right then	Chaoin mé ceart ansin
I stood still and watched	Sheas mé go fóill agus faire
I became very, very good, very fast	D'éirigh mé an-, an-mhaith, go han-tapa
I wrote all his correspondence	Scríobh mé a chomhfhreagras go léir
I did not want to apologize	Ní raibh mé ag iarraidh leithscéal
I have a majority and independence	Tá móramh agus neamhspleáchas agam
I wanted to search here again this afternoon	Bhí mé ag iarraidh cuardach a dhéanamh anseo arís an tráthnóna seo
I started out as an exercise in denial	Thosaigh mé amach mar chleachtadh i séanadh
I felt more relaxed instantly	Mhothaigh mé níos suaimhní ar an toirt
I leaned forward, almost falling off the couch	Chlaon mé ar aghaidh, beagnach ag titim as an tolg
I was just standing there, feeling like an idiot	Bhí mé díreach i mo sheasamh ansin, ag mothú cosúil le leathcheann
I was very disappointed	Bhí an-díomá orm
I decided to feel her out	Chinn mé a bhraitheann sí amach
I would not approach this as hard science	Ní rachainn chuige seo mar eolaíocht chrua
I think she looks beautiful, period	Sílim go bhfuil cuma álainn uirthi, tréimhse
United operates as a community welfare society	Feidhmíonn United mar shochaí leasa pobail
I hear a car pulling in the drive	Cloisim carr ag tarraingt sa tiomáint
I did not really believe that, however	Níor chreid mé sin i ndáiríre, áfach
I have not seen things as others have done	Ní fhaca mé rudaí mar a rinne daoine eile
I couldn’t tell what he was pulling out	Níorbh fhéidir liom a insint cad a bhí sé ag tarraingt amach
It was alcohol towards the end	Bhí sé alcól i dtreo an deireadh
I still wanted to go to the coffee shop	Bhí mé fós ag iarraidh dul go dtí an siopa caife
I did not know who she was	Ní raibh a fhios agam cé a bhí sí
I need you here not in prison	Is gá dom tú anseo nach bhfuil i bpríosún
Many thanks to all our volunteers	Míle buíochas lenár n-oibrithe deonacha go léir
One must be whole or not	Ní mór do dhuine a bheith go hiomlán nó nach bhfuil
I jumped away and turned and ran	Léim mé ar shiúl agus chas mé agus rith
However, I feel sorry for the rental company	Mothaím leithscéal don chomhlacht cíosa, áfach
A bit crooked, but that's what made it great	Beagán cam, ach sin an rud a rinne sé go hiontach
I am very impressed with you in general	Táim an-tógtha leat i gcoitinne
I must have read it five times	Caithfidh gur léigh mé cúig huaire é
I wanted to be with you	Bhí mé ag iarraidh a bheith leatsa
I am hopeful that they will not go too far with you	Táim dóchasach nach rachaidh siad an iomarca ort
I fight every urge to cry	Troidim gach áiteamh chun caoineadh
I did not have the means	Ní raibh an acmhainn agam
Unable to open it, I tried to use hands and mouth	Níorbh fhéidir liom é a oscailt, rinne mé iarracht lámha agus béal a úsáid
I think they gave up	Sílim gur thug siad suas
I know the terrain as the back of my hand	Tá aithne agam ar an tír-raon mar chúl mo láimhe
I saw some empty beer bottles on the sink	Chonaic mé roinnt buidéil beorach folamh ar an doirteal
I like all types of tea, especially green tea	Is maith liom gach cineál tae, go háirithe tae glas
I was just too nervous around him to move	Bhí mé díreach ró-neirbhíseach timpeall air chun bogadh
I am very pleased with your academic performance, baby	Táim an-sásta le do fheidhmíocht acadúil, a leanbh
I didn’t care to talk to anyone	Ní raibh cúram orm labhairt le duine ar bith
Some of them are awful, but they could be useful anyway	Tá cuid acu uafásach, ach d'fhéadfadh siad a bheith úsáideach ar aon nós
I can't miss this appointment	Ní féidir liom an coinne seo a chailleann
I'm an adult ass man	Is fear asal fásta mé
I have the strength to feast, though	Tá an neart agam chun féasta, áfach
I decided not to think about the letter	Chinn mé gan smaoineamh ar an litir
I will fix it at ten years	Socróidh mé é ag deich mbliana
I get new information every day	Faighim eolas nua gach lá
I hoped we had it all covered	Bhí súil agam go raibh gach cás clúdaithe againn
A spear stood out from his chest	Sheas spear amach as a bhrollach
I did not want to trust the rope	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh muinín agam as an rópa
I closed my eyes with shame	Dhún mé mo shúile le náire
I split the window to cool	Scoilt mé an fhuinneog le fuarú
I know that's not the shot	Tá a fhios agam nach é sin an lámhaigh
I can't wear a cross	Ní féidir liom crois a chaitheamh
I couldn’t agree more	Níorbh fhéidir liom aontú níos mó
I want you to leave the county	Ba mhaith liom tú a fhágáil an chontae
I followed over and kissed her softly on the cheek	Lean mé anonn agus póg í go bog ar an leiceann
I happen to believe that they are right	Tarlaíonn mé a chreidiúint go bhfuil siad ceart
I think it's my duty	Measaim gurb é mo dhualgas é
I think the cake turned out pretty good	Sílim go bhfuil an císte iompaithe amach go maith go leor
I certainly did	Is cinnte gur mar sin a bhí mé
I have to leave my luggage and move on	Caithfidh mé mo bhagáiste a fhágáil agus bogadh ar aghaidh
I even hope they share these ideas with students	Táim ag súil fiú go roinnfidh siad na smaointe seo le mic léinn
I couldn’t breathe for what was like eternity	Ní raibh mé in ann breathe ar feadh cad a bhí cosúil le eternity
I was always afraid of vanity	Bhí eagla orm i gcónaí roimh vanity
I was not disappointed though	Ní raibh díomá orm áfach
I knew it, and it made me mad	Bhí a fhios agam é, agus chuir sé buile orm
I will leave with	fágfaidh mé leis
I made no profit selling the fish	Ní dhearna mé brabús ar bith ag díol an éisc
I left you to wear something	D'fhág mé tú rud éigin a chaitheamh
I never realized how strong he was	Níor thuig mé riamh cé chomh láidir agus a bhí sé
I will handle that, when and if the time comes	Láimhseálfaidh mé é sin, cathain agus má thagann an t-am
I would imagine we would have less than an hour	Shamhlóinn go mbeadh níos lú ná uair an chloig againn
I was angry to say the least	Bhí fearg orm a laghad a rá
Expect relief washed over his face	Súil le faoiseamh nite thar a aghaidh
I know how you work	Tá a fhios agam conas a oibríonn tú
I still can't figure out what it was	Ní féidir liom a dhéanamh amach fós cad a bhí ann
I didn’t want to hang around for a minute longer	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag crochadh thart ar feadh nóiméad níos faide
I thought you were dead	Shíl mé go raibh tú marbh
I was not thinking either	Ní raibh mé ag smaoineamh ach an oiread
I wish she had finished it	Is mian liom gur chríochnaigh sí é
I could not have asked for better company	Ní fhéadfainn cuideachta níos fearr a iarraidh
I could say he did not trust me	Thiocfadh liom a rá nach raibh muinín aige asam
I hope you remember this	Tá súil agam go gcuimhneoidh tú é seo
Neither left foot nor right foot	Ní chos chlé ná cos dheas
I thought he would be happy with you	Shíl mé go mbeadh sé sásta leat
His wife held him back holding her hand	Choinnigh a bhean ar ais é ag breith a láimhe
I tell myself to calm down	Deirim liom féin go calma síos
I also broke your heart and my heart	Bhris mé do chroí agus mo chroí freisin
I talk to them more now than ever	Labhraím leo níos mó anois ná riamh
I needed to be sure	Ba ghá dom é a bheith cinnte
I was also surprised, to be honest with you	Bhí ionadh orm freisin, le bheith macánta leat
I was feeling sick on my stomach	Bhí mé ag mothú tinn ar mo bholg
I want something that will make a difference	Teastaíonn rud uaim a dhéanfaidh difríocht
I wonder how old he was	N'fheadar cén aois a bhí sé
He has four arms and two legs	Tá ceithre lámh agus dhá chos aige
I am forbidden to say anything else	Tá cosc ​​orm aon rud eile a rá
I gave him one, you gave him one	Thug mé ceann dó, thug tú ceann dó
I looked at his hands on mine	Bhreathnaigh mé a lámha ar mo
Judgment may be enforced as provided by law	Féadfar breithiúnas a fhorghníomhú mar a fhoráiltear le dlí
Great feeling covered with it	Mothú iontach clúdaithe léi
A wide mud road entered the town	Chuaigh bóthar leathan láibe isteach sa bhaile
It also does not tolerate deep shade	Ní fhulaingt sé scáth domhain freisin
I could feel the players around me rising	D’fhéadfainn na himreoirí timpeall orm a mhothú ag éirí
I'll be down to see her in five minutes	Beidh mé síos chun í a fheiceáil i gceann cúig nóiméad
I could tell it was on another planet	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ar phláinéid eile
I think that number is a bit of an exaggeration	Sílim go bhfuil an uimhir sin beagán áibhéil
I realized that the classroom was empty	Thuig mé go raibh an seomra ranga folamh
He is a noble hero and a hero	Is laoch uasal agus laoch
I have to admit, she was right	Caithfidh mé a admháil, bhí an ceart aici
I will judge you all to hell	Beidh mé breitheamh tú go léir go dtí ifreann
I almost laughed about that	Rinne mé gáire beagnach faoi sin
It is most common in adolescents and females	Tarlaíonn sé go minic i measc daoine óga agus baineannaigh
I mean, you played a gay man	Ciallaíonn mé, d'imir tú fear aerach
I really enjoyed university	Bhain mé an-taitneamh as an ollscoil
I was five at the time	Bhí mé cúig ag an am
I had to stop and push the bowl away	Bhí orm an babhla a stopadh agus a bhrú uaidh
I have this desire to shoot more birds	Tá an fonn seo orm níos mó éan a lámhach
I am nothing but calm	Tá mé aon rud ach suaimhneach
I never competed with my mother	Ní raibh mé riamh in iomaíocht le mo mháthair
I understand her feeling	Tuigim a mothú
I am a white wine type girl	Is cailín de chineál fíon bán mé
I was allowed to transfer my sins to you	Bhí cead agam mo pheacaí a aistriú chugat
Hell certainly didn't feel anything special	Is cinnte nár mhothaigh ifreann aon rud speisialta
I totally approve	Ceadaím go críochnúil
I can feel her shock	Is féidir liom a turraing a mhothú
Sharp pain shot through my head	Pian géar lámhaigh trí mo cheann
I did not say anything because it did not help	Ní dúirt mé rud ar bith mar níor chabhraigh sé
I was sitting on the bed	Bhí mé i mo shuí ar an leaba
How the lakes were formed is always a mystery	Is rúndiamhair i gcónaí conas a foirmíodh na lochanna
I think you could have done something	Sílim go bhféadfadh tú a bheith déanta rud éigin
I told her it was already done	Dúirt mé léi go raibh sé déanta cheana féin
I couldn’t tell if it was a joke	Ní raibh mé in ann a rá an raibh sé ina joke
Stepping flight began here, as well	Thosaigh eitilt céimeanna anseo, chomh maith
I swallow, take a deep breath, and gather my thoughts	swallow mé, tóg anáil dhomhain, agus cruinnigh mo smaointe
I was looking for the delivery facility	Bhí mé ag lorg an áis luí seoil
I didn’t feel much of anything	Níor mhothaigh mé mórán de rud ar bith
I love being on stage	Is breá liom a bheith ar an stáitse
I am eighteen years old	Tá mé ocht mbliana déag d'aois
They seem happy to see it	Is cosúil go bhfuil siad sásta é a fheiceáil
I did not look for his drawing	Níor lorg mé a líníocht
The Church now presided over the eastern front	Bhí an Eaglais i gceannas anois ar an bhfronta thoir
I love watching them	Is aoibhinn liom féachaint orthu
I want to admit you	Ba mhaith liom tú a ligean isteach
I look out the window and recognize my apartment building	Breathnaím amach an fhuinneog agus aithním mo fhoirgneamh árasán
I had six first men under my direct command	Bhí sé chéad fear agam faoi mo cheannas díreach
Good romance to keep us happy and optimistic	Rómáns maith chun muid a choinneáil sásta agus dóchasach
I watched his mouth move but heard no sound	Bhí mé ag faire ar a bhéal ag bogadh ach níor chuala mé aon fhuaim
I think this was a smart decision	Ceapaim gur cinneadh cliste a bhí anseo
I heard a noise, but nothing coming near the room	Chuala mé torann, ach rud ar bith ag teacht in aice leis an seomra
I have now landed in my old neighborhood	Tá mé i dtír anois i mo sheanchomharsanacht
I had a dream for you the other night too	Bhí aisling agam díot an oíche eile freisin
I was thinking about you	Bhí mé ag smaoineamh faoi tú
I was a murderer in heart and mind	Bhí mé i mo dhúnmharfóir i croí agus intinn
I could feel it, but it's not so extreme	D'fhéadfainn é a mhothú, ach níl sé chomh foircneach
I have no problem with it	Níl fadhb ar bith agam leis
I traveled fairly extensively within the country	Thaistil mé go measartha forleathan taobh istigh den tír
I mean that in the best possible way	Ciallaíonn mé sin ar an mbealach is fearr is féidir
I talked to her on the phone for three hours	Labhair mé léi ar an bhfón ar feadh trí uair an chloig
I did not want to let him go	Ní raibh mé ag iarraidh ligean dó dul
I know you probably do not believe me	Tá a fhios agam is dócha nach gcreideann tú mé
I just think about those things all the time	Ní smaoiním ach ar na rudaí sin an t-am ar fad
I had to admit it was a great day	Bhí orm a admháil gur lá breá a bhí ann
I loved that security	Ba bhreá liom an tslándáil sin
A few moments of silence ensue	Gabhann cúpla nóiméad ciúnais
I do not raise my eyes	Ní ardaím mo shúile
I have too much to do for that	Tá an iomarca le déanamh agam chuige sin
Continuous fraction	Codán leanúnach
I had not been invited, and he said so	Ní raibh mé tar éis an cuireadh a thabhairt liom, agus dúirt sé amhlaidh
I did not see you leaving the house without it	Ní fhaca mé tú ag fágáil an tí gan é
I didn’t have time to scream	Ní raibh am agam screadaíl
The transformation for him was probably less significant	Is dócha go raibh an claochlú dó níos lú suntasaí
I was only three away from him	Ní raibh mé ach triúr ar shiúl uaidh
I never thought it would be like that	Níor shíl mé go mbeadh sé mar sin
A fashion designer dresses a model	Gúnaíonn dearthóir faisin samhail
I followed him out of the bar	Lean mé amach as an mbarra é
I am so out of there today	Táim chomh as sin inniu
I couldn’t imagine being either of them normal	Níorbh fhéidir liom a shamhlú gur gnáthcheachtar acu
It is a registered city landmark	Is sainchomhartha cathrach cláraithe í
I never wanted to be separated from you	Níor mhaith liom riamh a bheith scartha uait
I know you want someone better to do it	Tá a fhios agam gur mhaith leat go ndéanfadh duine éigin níos fearr é
I remember being like that	Is cuimhin liom a bheith mar sin
I quit the forum	Scoir mé as an bhfóram
I was not there when the clothes came out	Ní raibh mé ann nuair a tháinig na héadaí amach
I have to find out for a while	Caithfidh mé a fháil amach ar feadh tamaill
I wanted to correct it	Theastaigh uaim é a cheartú
A few had a hard time staying seated	Bhí am deacair ag cúpla fanacht ina suí
I needed a sympathetic ear	Bhí cluas báúil ag teastáil uaim
I am indebted to you, and not just for the supplies	Tá mé i gcomaoin agat, agus ní hamháin do na soláthairtí
I would like to know more about this topic	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil ar an ábhar seo
A special unit has been created for crimes against women	Tá aonad speisialta cruthaithe le haghaidh coireanna in aghaidh na mban
I must have been bored	Caithfidh go raibh mé ina leadrán
I appreciate being alive	Táim buíoch as a bheith beo
I tried to do research, you know	Rinne mé iarracht taighde a dhéanamh, tá a fhios agat
I said they are like, feathered birds	Dúirt mé go bhfuil siad cosúil, éin cleite
I can't leave it behind	Ní féidir liom a fhágáil i mo dhiaidh
I was eager to stay with him	Bhí fonn orm fanacht leis
A white spot marks the throat	Marcálann spota bán an scornach
I did some research here my senior year, quite interesting	Rinne mé roinnt taighde anseo mo bhliain shinsearach, suimiúil go leor
I had a great time again	Bhí am iontach agam arís
I feel myself being pulled from it	Braithim mé féin á tharraingt uaidh
I lost some love and continued to lose weight fast	chaill mé roinnt grá agus lean meáchan a chailleadh go tapa
I checked the phone list	Sheiceáil mé an liosta gutháin
I just feel like giving up	Is dóigh liom díreach a thabhairt suas
A few minutes more or less would not matter	Ní bheadh ​​tábhacht le cúpla nóiméad níos mó nó níos lú
I was a little disappointed, to tell the truth	Bhí beagán díomá orm, chun an fhírinne a rá
The police lingered nearby	Na póilíní lingered in aice láimhe
I think about what we have said to each other	Smaoiním ar na rudaí atá ráite againn lena chéile
I must have been scared of her	Caithfidh go raibh faitíos orm í
I want to see the end	Ba mhaith liom an deireadh a fheiceáil
I did not see who released it	Ní fhaca mé cé a scaoil é
They were surrounded by a dead, but little living garden	Gairdín marbh, ach beo beag a bhí thart orthu
I cannot face the infinitely open darkness	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar an dorchadas oscailte gan teorainn
I had made time to meet	Bhí am déanta agam le bualadh
Man alive, breathing, real	Fear beo, análaithe, fíor
A week later she ended our relationship	Seachtain ina dhiaidh sin chuir sí deireadh lenár gcaidreamh
I like to use my imagination and creativity	Is maith liom mo shamhlaíocht agus mo chruthaitheacht a úsáid
There was no possible way	Ní raibh aon bhealach indéanta
I was certainly not one of them	Is cinnte nach raibh mé ar cheann acu
I let the mother appear before the court	Lig mé don mháthair láithriú os comhair na cúirte
I thought you were different	Shíl mé go raibh tú difriúil
A few new faces gathered around the throne	Cúpla aghaidh nua bailithe timpeall an ríchathaoir
His strained smile stretched across his face	A aoibh gháire strained sínte trasna a aghaidh
Bush announces major disaster area for Commonwealth	Bush a fhógairt limistéar mór tubaiste don Chomhlathas
I walked over to my sock drawer	Shiúil mé anonn go dtí mo tarraiceán sock
I always liked his name	Thaitin a hainm i gcónaí liom
I smiled and looked up and to my left	Rinne mé aoibh gháire agus d'fhéach mé suas agus ar mo chlé
I could not hear a smile on the phone	Ní raibh mé in ann aoibh gháire a chloisteáil ar an teileafón
Subtle elements of folk music are present throughout the song	Tá gnéithe subtle ceoil tíre i láthair tríd an amhrán
I remembered the sequence of notes	Chuimhnigh mé ar an seicheamh nótaí
I always thought he was a nice young man	Shíl mé i gcónaí gur fear óg deas a bhí ann
I am there on a piece of land	Tá mé ann ar phíosa talún
I have to defend myself too	Caithfidh mé mé féin a chosaint freisin
I tried to warn them, but they would not listen	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt dóibh, ach ní éistfeadh siad
I touched her emotionally	Chuaigh mé i dteagmháil léi go mothúchánach
I know you may be aware of this	Tá a fhios agam go mb'fhéidir go bhfuil tú ar an eolas faoi seo
I even kept my voice	Choinnigh mé mo ghuth fiú
I got my ass out of that fast	Fuair ​​​​mé mo thóin as sin go tapa
I like to laugh and make other people laugh too	Is maith liom a bheith ag gáire agus ag gáire daoine eile freisin
I want to remind you that these are all human beings	Ba mhaith liom a mheabhrú gur daoine iad seo go léir
I can see the past, present and future	Is féidir liom an t-am atá caite, an lá atá inniu ann agus an todhchaí a fheiceáil
I married my husband	Phós mé m'fhear céile
I believe a visit would make all the difference	Creidim go ndéanfadh cuairt an difríocht ar fad
I did not expect her to agree	Ní raibh mé ag súil léi aontú
I could not be my angel	Níorbh fhéidir liom a bheith i mo aingeal
We acted like we were already rock stars	Ghníomhaigh muid mar a bhí muid cheana féin réaltaí rac
I admit it was received	Admhaím go bhfuarthas é
I give you everything	Tugaim gach rud duit
A car could be heard coming around the loop	Bhí carr le cloisteáil ag teacht timpeall ar an lúb
This experience bothered me so much	Chuir an taithí seo an oiread sin isteach orm
I did not borrow a devil	Níor thóg mé iasacht diabhal
I got better at all the physical stuff	D'éirigh mé níos fearr leis na rudaí fisiceacha ar fad
I put it all back on and went home	Chuir mé ar ais é go léir agus chuaigh mé abhaile
I can prove my innocence later	Is féidir liom mo neamhchiontacht a chruthú níos déanaí
I went to sleep, wondering where it might be	Chuaigh mé a chodladh, ag smaoineamh ar an áit a bhféadfadh sé a bheith
I will not go through that again	Ní rachaidh mé tríd sin arís
I run to the nearest telephone pole and	Ritheann mé go dtí an cuaille teileafóin is gaire agus
I have to let your mother know that we are okay	Caithfidh mé a chur in iúl do do mháthair go bhfuil muid ceart go leor
A small piece of my heart split by her news	Píosa beag de mo chroí scoilt ag a nuacht
I could also say living without pain	D'fhéadfainn a rá freisin maireachtáil gan phian
I can't put anything to work	Ní féidir liom aon rud a chur ag obair
I know he would be happy to help us	Tá a fhios agam go mbeadh sé sásta cabhrú linn
I couldn’t let him kill you	Ní raibh mé in ann ligean dó tú a mharú
I didn’t think of his sweet smile	Níor smaoinigh mé ar a aoibh gháire milis
I want the boy to come with me	Ba mhaith liom an buachaill teacht liom
It did not work	Níor éirigh leis
I don’t care if she had a mission	Is cuma liom dá mbeadh misean aici
I can't take it from the pack	Ní féidir liom í a thabhairt ón bpaca
I left her in the past with everything else	D'fhág mé í san am atá caite le gach rud eile
The original badge was blue	Bhí an suaitheantas bunaidh gorm
I have so much to do tomorrow	Tá an oiread sin le déanamh agam amárach
I feel strongly about it	Mothaím go láidir é
I love you very much	Is breá liom tú go mór
I saw how the crowds were swollen	Chonaic mé mar a bhí ata na sluaite
I love myself too much to continue living like this	Is breá liom féin i bhfad ró chun leanúint ar aghaidh ag maireachtáil mar seo
I think you tend to be the same	Sílim go bhfuil claonadh agat mar an gcéanna
I meet here monthly with a group	Buailim anseo go míosúil le grúpa
I smiled, in spite of myself	Aoibh mé, ainneoin mé féin
His work has steadily increased in auction value	Tá méadú seasta tagtha ar a chuid saothar i luach ceant
I think this is how flying has to be	Sílim gurb é seo an chaoi a gcaithfidh eitilt a bheith
I’m not saying you’re not real	Níl mé ag rá nach bhfuil tú fíor
I think he didn't get the hint	Is dóigh liom nach bhfuair sé an leid
I felt like everyone was asleep	Mhothaigh mé go raibh gach duine ina chodladh
I was still pretty cold on my feet, though	Bhí mé fós fuar go leor ar mo chosa, áfach
I never argued against going against the grain	Níor áitigh mé riamh dul i gcoinne an ghráin
I was delighted to see it, but I was confused	Bhí lúcháir orm é a fheiceáil, ach bhí mearbhall orm
I was hoping he would jump on me	Bhí súil ghéar agam go léimfeadh sé orm
Destructive guilt comes over me	Tagann ciontacht millteach anuas orm
When they landed they went into the country	Nuair a chuaigh siad i dtír chuaigh siad isteach sa tír
I am sick of your lies	Tá mé tinn de do chuid bréaga
I have seen many burnt memories in the last two weeks	Chonaic mé go leor cuimhní cinn dóite le dhá sheachtain anuas
I can't imagine getting another one	Ní féidir liom a shamhlú go bhfaighidh mé ceann eile
I had to force myself to finish it	Bhí orm iachall a chur orm féin é a chríochnú
I try not to wait for him too long	Déanaim iarracht gan fanacht air i bhfad ró
A group of the most successful companies	Grúpa de na cuideachtaí is rathúla
It dropped down to the ninth full as a result	Thit sé síos go dtí an naoú iomlán dá bharr
I didn’t want to be like that	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar sin
I rolled out of bed and slowly paced my room	Rolladh mé amach as an leaba agus luas go mall mo sheomra
I analyzed his face, strange	Anailís mé a aghaidh, aisteach
I started tearing my temples	Thosaigh mé ag cuimilt mo temples
I walked inside and looked around briefly	Shiúil mé taobh istigh agus d'fhéach mé timpeall go hachomair
I knew she always wanted the best for me	Bhí a fhios agam go raibh sí i gcónaí ag iarraidh an chuid is fearr dom
I was in this city the whole time	Bhí mé sa chathair seo an t-am ar fad
I shook my head, smiling	Chroith mé mo cheann, miongháire
I have sugar in my coffee	Tá siúcra i mo chaife agam
We helped with painting and stuff	Chuidigh muid le péinteáil agus rudaí
I was tired of him and exhausted from the baby	Bhí mé tuirseach de dó agus traochta as an leanbh
The third attempt was no different	Ní raibh an tríú iarracht difriúil
Thousands participated in such meetings	Ghlac na mílte páirt i gcruinnithe dá leithéid
I have no intention of going	Níl aon rún agam dul
I have a complicated opinion on that	Tá tuairim chasta agam air sin
I actually came over to ask you something	I ndáiríre tháinig mé thar a iarraidh ort rud éigin
I feel bad for any girl he goes to	Is dóigh liom go holc d'aon chailín a théann sé
I do not recommend any form of communication	Ní mholaim aon chineál cumarsáide
I had to laugh to myself a little	Bhí orm gáire a dhéanamh liom féin beagán
I tried again, and again, and more nothing happened	Rinne mé iarracht arís, agus arís, agus níos mó rud ar bith a tharla
It can only be removed under an armed guard	Ní féidir é a bhaint ach amháin faoi gharda armtha
I can see one gold chain around his neck	Is féidir liom slabhra óir amháin a fheiceáil timpeall a mhuineál
I can hear him starting to breathe harder and pushing faster	Cloisim é ag tosú ag análú níos deacra agus ag sá níos tapúla
A few stones left	Cúpla cloch atá fágtha
I climbed in the back seat	Dhreap mé sa suíochán cúil
I want to show you the spectrum	Ba mhaith liom a thaispeáint duit ar an speictream
A small band in the corner started playing	Thosaigh banna beag sa chúinne ag seinm
I could not see or breathe or hear or hear	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nó a breathe nó a chloisteáil nó a éisteacht
I didn’t even feel her hands leave me	Níor mhothaigh mé fiú go bhfágann a lámha mé
I was not sure if they would kill me	Ní raibh mé cinnte an maródh siad mé
I was thinking of my friends	Bhí mé ag smaoineamh ar mo chairde
I moved from the window to the door	Bhog mé ón bhfuinneog go dtí an doras
Let me lie to the question	Lig mé bréag don cheist
I heard you haven't been circulating for a while	Chuala mé nach raibh tú i gcúrsaíocht ar feadh tamaill
I let him hold me against him	Lig mé dó a shealbhú dom ina choinne
A distant cold creature she could not recognize	Créatúr fuar i bhfad i gcéin nach raibh sí in ann a aithint
I was walking through clouds of fog, talking and talking	Bhí mé ag siúl trí scamaill ceo, ag caint agus ag caint
I can go on and on about this art	Is féidir liom dul ar aghaidh agus ar aghaidh faoin ealaín seo
I still have to dream	Caithfidh mé a bheith ag brionglóideach fós
I say again, we are under attack	Deirim arís, táimid faoi ionsaí
I can't die, not like this	Ní féidir liom bás, ní mar seo
A plastic one is enough	Is leor ceann plaisteach
A woman opened the door	D’oscail bean an doras
I started shaking, and my knees weakened	Thosaigh mé ag crith, agus chuaigh mo ghlúine lag
I was just as bad as the rest of them	Bhí mé díreach chomh dona leis an gcuid eile acu
A friend jumped into the water too	Léim cara isteach san uisce freisin
A shock wave of pain lifted up my left arm	Chuir tonn turrainge pian suas mo lámh chlé
I studied your character biography	Rinne mé staidéar ar do bheathaisnéis charachtair
I could confuse sense	Raibh mé in ann ciall a mearbhall
I knew what this meant, this forbidden result	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo, an toradh toirmiscthe seo
I went to the beer aisle	Chuaigh mé go dtí an aisle beoir
I will leave my address with your butler	Fágfaidh mé mo sheoladh le do bhuitléir
A red stripe followed him in and hit him	Lean stríoc dearg isteach é agus bhuail sé air
Mom from one very cute girl	Mam ó cailín an-gleoite amháin
A little late you are not	Beagán déanach nach bhfuil tú
I have not said anything yet	Níor dúirt mé faic fós
I looked up at him, confused	D'fhéach mé suas air, mearbhall
This plan has been rejected	Diúltaíodh don phlean seo
I will not feel your trust in me	Ní bhrathfaidh mé do mhuinín ionam
I want to see two as soon as possible	Ba mhaith liom beirt a fheiceáil chomh luath agus is féidir
I am definitely the fool	Is cinnte gurb mise an t-amadán
I picked up the guitar and it was like that	Phioc mé suas an giotár agus bhí sé cosúil leis
I hung back, trying to see her one last time	Crochadh mé ar ais, ag iarraidh í a fheiceáil uair dheireanach
I was so careful at first	Bhí mé chomh cúramach ar dtús
I hope you act like that	Táim ag súil go ngníomhóidh tú mar sin
I know what it's like	Tá a fhios agam cad é mar
I also served as a knight for him once	D'fhóin mé freisin mar ridire dó uair amháin
I could see the guy is a little better now	Raibh mé in ann a fheiceáil go bhfuil an fear beagán níos fearr anois
I was tired of watching other people live	Bhí mé tuirseach ag breathnú ar dhaoine eile beo
Its weight ranges from about five to seven pounds	Raonta a meáchan ó thart ar cúig go seacht bpunt
I had to blame someone	Bhí orm an milleán a chur ar dhuine
I grew excited about the prospect	D'fhás mé ar bís leis an ionchas
I read the paper this morning	Léigh mé an páipéar ar maidin
I like to show those	Is maith liom iad siúd a thaispeáint
The wonderful creature in you deserves life	Saol tuillte ag an gcréatúr iontach atá ionat
I ordered the train back	D'ordaigh mé an traein ar ais
I feel so alive and so full	Mothaím chomh beo agus chomh lán
I told her we had it covered	Dúirt mé léi go raibh sé clúdaithe againn
I deserve your hatred	Tá do fuath tuillte agam
I’m just saying a fact	Níl mé ach ag rá fíric
I can't bind anything	Ní féidir liom a cheangal ar rud ar bith
I was not too worried at this point	Ní raibh an iomarca imní orm ag an bpointe seo
I will then answer, along with everyone else,	Freagróidh mé ansin, mar aon le gach duine eile,
I hope one day he will regret our separation	Tá súil agam lá amháin go mbeidh aiféala air faoinár scaradh
I always go to that beach to think	Téim go dtí an trá sin i gcónaí chun smaoineamh
I mean a great series that would be here	Ciallaíonn mé sraith iontach a bheadh ​​anseo
I want to keep being a man	Ba mhaith liom a bheith ina fhear a choinneáil
I always looked up to you, you know	D'fhéach mé suas chun tú i gcónaí, tá a fhios agat
I wanted him to keep his word	Bhí mé ag iarraidh air a choinneáil ar a fhocal
I can always tell when he is lying	Is féidir liom a insint i gcónaí nuair a bhíonn sé ina luí
I stared into the big cold dark eyes of the big man	Stán mé isteach i súile fuar dorcha an fhir mhóir
I wonder what her life was like	N’fheadar cén saol a bhí aici
I have others to vote for	Tá daoine eile agam le vótáil
I need someone to call me on my shit	Teastaíonn uaim duine éigin chun glaoch orm ar mo shit
I move back some more	Bogaim ar ais roinnt eile
I can’t wait until our field supervisor shows up	Ní féidir liom fanacht go dtí go léiríonn ár maoirseoir allamuigh suas
I only had seconds to act	Ní raibh agam ach soicind chun aisteoireacht
I do not understand my own actions	Ní thuigim mo ghníomhartha féin
It was just too much running	Bhí sé díreach i bhfad ró-rith
I only came to see the kids	Níor tháinig mé ach chun na páistí a fheiceáil
I was about to actually break a protocol	Bhí mé ar tí prótacal a bhriseadh i ndáiríre
I look forward to it every night	Táim ag tnúth leis gach oíche
I do my best to give credit to the photographer whenever possible	Déanaim mo dhícheall creidiúint a thabhairt don ghrianghrafadóir nuair is féidir
I could not find one that would fit my fat head	Níorbh fhéidir liom ceann a aimsiú a d'oirfeadh do mo cheann saille
Both of you were tortured from then on	Céasadh an bheirt agaibh as sin amach
I got into my jacket and ran to catch up	Chuaigh mé isteach i mo sheaicéad agus theith mé chun teacht suas
I pushed into a sitting position and checked my stomach	Bhrúigh mé isteach i suíomh suí agus sheiceáil mo bholg
I could not tell you exactly why	Níorbh fhéidir liom a rá leat go díreach cén fáth
I barely got the surface of it	Is ar éigean a bhain mé an dromchla de
I went all out to try and win the first prize	Chuaigh mé go léir amach chun iarracht a dhéanamh an chéad duais a bhuachan
A dark shadow of metal appeared above us	Léirigh scáth dorcha miotail aníos orainn
I thought he could play	Shíl mé go bhféadfadh sé a imirt
I wore it with a strong flip of my wrists	Chaith mé é le smeach láidir de mo chaol na láimhe
I was anxious and felt depressed	Bhí imní orm agus bhraith mé dúlagar
I think it's just non - native English	Ceapaim nach bhfuil ann ach Béarla neamhdhúchais
I was hoping to stay with them for a night	Bhí súil agam fanacht leo ar feadh oíche
I looked up at him and immediately became frightened	D'fhéach mé suas air agus tháinig faitíos láithreach
I ran for the water and a pigeon in my head first	Theith mé le haghaidh an uisce agus colm i mo cheann ar dtús
I know he still keeps his eyes on me	Tá a fhios agam go gcoinníonn sé a shúile orm fós
I think he was genuinely incapable of speech	Is dóigh liom go raibh sé fíor-éagumasach ar chaint
I make art for two years	Déanaim ealaín ar feadh dhá bhliain
I smiled at him and we both stood up	Rinne mé aoibh air agus sheas muid araon
I never called her in	Níor ghlaoigh mé isteach uirthi riamh
My life was owed to me afterwards	Bhí mo shaol dlite dom ina dhiaidh sin
I glanced down at my watch	spléach mé síos ar mo uaireadóra
I hesitate before accepting	Bím leisce ort roimh ghlacadh
I couldn’t get that fifty through here	Ní raibh mé in ann an caoga sin a fháil tríd anseo
She was approached by a bullet	Chuaigh piléar i dteagmháil léi
I couldn’t stop finding out	Ní raibh mé in ann stop a fháil amach
I do not have the cruel streak between my comrades	Níl an stríoc cruálach agam idir mo chomrádaithe
I believe that answer has three parts	Creidim go bhfuil trí chuid leis an bhfreagra sin
I didn’t really understand what she ever saw in you	Níor thuig mé i ndáiríre cad a chonaic sí riamh ionat
I was the perfect political example	Bhí mé an sampla polaitiúil foirfe
I checked the magazine	Sheiceáil mé an iris
I also got seven blankets though the price was great	Fuair ​​​​mé seacht blaincéad freisin cé go raibh an praghas iontach
I couldn’t move anyway	Ní raibh mé in ann bogadh ar aon nós
Modern method of consumption	Modh nua-aimseartha tomhaltais
I want to push fees	Ba mhaith liom táillí a bhrú
I could do it myself	D'fhéadfainn é a dhéanamh liom féin
I would love to read the book	Ba bhreá liom an leabhar a léamh
I knew we didn’t have the money	Bhí a fhios agam nach raibh an t-airgead againn
I did not tell the truth to anyone, not even to my attorney	Níor inis mé an fhírinne do dhuine ar bith, ní fiú le mo aturnae
I sure felt like hell alone	Mé cinnte mar bhraith ifreann ina n-aonar
I see that phrase all the time	Feicim an abairt sin an t-am ar fad
I wonder what he meant by that	N'fheadar cad a bhí i gceist aige leis sin
And that doesn't always happen in football	Agus ní i gcónaí a tharlaíonn sé sin sa pheil
I think it's finally over	Sílim go bhfuil sé críochnaithe faoi dheireadh
I have a medical interest	Tá suim leighis agam
Directions are measured using the position of the sun	Déantar treoracha a thomhas ag baint úsáide as suíomh na gréine
I was told not to use them	Dúradh liom gan iad a úsáid
But that was a comfort	Ach ba chompord é sin
I thought my life was over	Shíl mé go raibh mo shaol thart
I was neither hungry nor thirsty	Ní raibh ocras ná tart orm
I do not seem to remember the periodic table	Is cosúil nach cuimhin liom an tábla peiriadach
I started counting the beads	Thosaigh mé ag comhaireamh na coirníní
I have not met her since	Níor bhuail mé léi ó shin i leith
I didn’t really know what the sound was	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cén fhuaim a bhí ann
I woke him up kissing on the lips	Dhúisigh mé é ag phógadh ar na liopaí
I didn’t even know she was there until this morning	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sí ann go dtí an mhaidin seo
And that left me with nothing	Agus d'fhág sin mé gan faic
There was a normal iron gate in front of the car	Bhí gnáth-gheata iarainn os comhair an chairr
I don't think so about you	Ní cheapfainn é sin fút
I will be buying from this company again	Beidh mé ag ceannach ón gcuideachta seo arís
I will push and push you and push	Beidh mé a bhrú agus tú a bhrú agus a bhrú
I did not go to sleep	Ní dheachaigh mé a chodladh
I did not want to watch	Ní raibh mé ag iarraidh féachaint
I could smell pine and wood smoke	D’fhéadfainn boladh péine agus deatach adhmaid
A long irritated sigh escaped her	A osna fhada irritated éalaigh sí
Freedom he apparently gave his life for	Saoirse a thug sé a shaol ar a son de réir dealraimh
I go to sleep at the same time every night	Téim a chodladh ag an am céanna gach oíche
I didn’t get out of bed until late afternoon	Níor éirigh mé as an leaba go dtí tráthnóna déanach
I was nowhere near there	Ní raibh mé áit ar bith in aice ann
I had no cover and the sun was very hot	Ní raibh aon chlúdach agam agus bhí an ghrian an-te
I confessed to the ceiling	Admhaigh mé go dtí an tsíleáil
I fell victim to this too	Thit mé mar íospartach dó seo freisin
I shouted out as I fired both guns	Ghlaodh mé amach agus an dá ghunna á scaoileadh agam
I know of one who is under a medical spell	Tá aithne agam ar cheann atá faoi gheasa leighis
I tried to help but no one allowed me	Rinne mé iarracht cabhrú ach níor cheadaigh éinne dom
I assume you made specific nice points in the functions as well	Glacaim leis go ndearna tú pointí deasa sonracha sna feidhmeanna freisin
I wanted to find out so much	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an oiread sin
I think you would convince a jury	Sílim go gcuirfeá ina luí ar ghiúiré
I did not recognize you, however	Níor aithin mé thú, áfach
I feel the blood dripping from my chest	Mothaím an fhuil ag sileadh ó mo bhrollach
I remember it was a beautiful vivid dream	Is cuimhin liom gur aisling bhreá bheoga a bhí ann
I understand your example, but this is a different case	Tuigim do shampla, ach is cás difriúil é seo
I love the idea behind what you have here	Is breá liom an smaoineamh taobh thiar den méid atá agat anseo
Another person was assigned c	Sannadh duine eile c
The man has a powerful voice	Tá guth cumhachtach ag an bhfear
I think you asked a lot	Sílim gur iarr tú go leor
I stretched and walked towards the bathroom	Shín mé agus chuaigh mé i dtreo an seomra folctha
I stood up to my mother and took her hand	Sheas mé suas go dtí mo mháthair agus thóg a lámh
I always wonder why and where it comes from	N'fheadar i gcónaí cén fáth agus cad as a dtagann sé
Eighteen hundred tons of ships were gone	Bhí ocht gcéad déag tonna long imithe
Where we could never be part of it again	Áit nach bhféadfaimis a bheith páirteach inti arís
I decide to stick with the coffee	Socraím cloí leis an gcaife
I recommended after the third day	Mhol mé tar éis an tríú lá
I saw your death in the mirror	Chonaic mé do bhás sa scáthán
I want to spend every night with him	Ba mhaith liom a chaitheamh gach oíche leis
Really draw the woman a lot	I ndáiríre a tharraingt ar an bhean go leor
I needed that hammer	Bhí an casúr sin de dhíth orm
I immediately packed up and moved to another open space	Phacáil mé suas láithreach agus bhog mé go spás oscailte eile
I already know what your job is	Tá a fhios agam cheana féin cad é do phost
I needed help, but there was none	Bhí cabhair ag teastáil uaim, ach ní raibh aon cheann ann
I had not heard from anyone in his family	Ní raibh cloiste agam ó aon duine ina teaghlach
I remember that day well	Is cuimhin liom an lá sin go maith
Most solid blocks are not affected by gravity	Ní bhíonn tionchar ag an domhantarraingt ar fhormhór na mbloic soladach
The women had almost no characters	Ní raibh beagnach aon carachtair ag na mná
Some of the teachers seemed to enjoy them	Ba chosúil gur bhain roinnt de na múinteoirí taitneamh astu
A quiet date for the night life	Dáta ciúin don saol oíche
I could not even see the sight of her	Ní raibh mé in ann fiú an radharc a bhí uirthi
I can't be sweet at the moment	Ní féidir liom a bheith milis faoi láthair
I lit a cigarette and went around the living room	Las mé toitín agus chuaigh mé timpeall an tseomra suí
A doctor needs to know about people and only people	Ní mór go mbeadh a fhios ag dochtúir faoi dhaoine agus faoi dhaoine amháin
I was removed and searched	Baineadh agus chuardaigh mé
I had both parents	Bhí mo bheirt tuismitheoirí agam
The value of state bonds has increased	Tháinig méadú ar luach bannaí stáit
I had to see if you were ok,	Bhí orm féachaint an raibh tú ceart go leor,
I have found people who inspire, challenge, and love me	Tá daoine aimsithe agam a spreagann, a thugann dúshlán, agus a thugann grá dom
I miss you old, are you happy	Is fada liom uaim an sean tú, an sásta tú
He likes to compete	Is maith leis a bheith san iomaíocht
I will define force precisely below	Saineoidh mé fórsa go beacht thíos
I will soon stay in the village	Ní fada go bhfanfaidh mé sa sráidbhaile
I was in too much pain to wonder why	Bhí an iomarca pian orm a bheith ag smaoineamh cén fáth
I was just normal, normal old, human	Ní raibh mé ach gnáth, gnáth-sean, daonna
I think about getting a client in terms of channels	Smaoiním faoi fháil cliant i dtéarmaí cainéil
I know your name as we all do	Tá a fhios agam d'ainm mar a dhéanann gach duine againn
I did not say it	Níor dúirt mé é
A woman on the left looked at her strangely	Bhreathnaigh bean ar an taobh clé go aisteach uirthi
A family medical emergency was bad	Bhí éigeandáil leighis teaghlaigh go dona
I try to stay away from it	Déanaim iarracht fanacht amach as
I promise to acknowledge your impact on my world	Geallaim a aithint do thionchar ar mo domhan
I followed him down the hall and to the elevator	Lean mé síos an halla agus chuig an ardaitheoir é
I never thought he would even want to talk to me	Níor shíl mé go mbeadh fonn air fiú labhairt liom
I was in the company of my sister	Bhí mé i gcuideachta mo dheirfiúr
I’m scared as I release them	Tá faitíos orm agus mé ag scaoileadh leo
I would be home alone all the time	Bheinn sa bhaile liom féin an t-am ar fad
I was pretty worthless up top	Bhí mé go leor worthless suas barr
I could hardly stand it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a sheasamh
A crack was seen above where she made the sign	Bhí crack le feiceáil thuas áit a ndearna sí an chomhartha
I have never heard of you	Níor chuala mé riamh fút
A girl starts swinging closer to me	Tosaíonn cailín ag luascadh níos gaire dom
No one understood it	Níor thuig éinne é
I want to see them again	Ba mhaith liom iad a fheiceáil arís
I had to give credit to my dad	Bhí orm creidmheas a thabhairt do m’athair
Little need any proof from without	Is beag gá aon chruthúnas ó gan
I tried to take the vision in my hands	Rinne mé iarracht an fhís a ghlacadh i mo lámha
James escaped by swimming in the river	D’éalaigh Séamas tríd an abhainn a shnámh
I had the same reaction	Bhí an imoibriú céanna agam
I discovered something that might interest you	Fuair ​​​​mé amach rud éigin a bhféadfadh spéis a bheith agat ann
I nodded my head and let myself drain	Shuigh mé mo cheann agus lig mé féin taosc
I know you were not responsible for what happened that day	Tá a fhios agam nach raibh tú freagrach as an méid a tharla an lá sin
I ask him to leave me alone	Iarraim air a fhágáil liom féin
I just want you to make sure she is happy	Ba mhaith liom ach tú a dhéanamh cinnte go bhfuil sí sásta
I was absolutely thrilled to see her	Bhí mé breá sásta í a fheiceáil
I have to be careful for my boys	Caithfidh mé a bheith cúramach do mo bhuachaillí
Second tobacco gun, if you will	An dara gunna tobac, más maith leat
I did not want to miss something	Ní raibh mé ag iarraidh rud éigin a chailleann
The song was eventually left out of the album	Fágadh an t-amhrán as an albam sa deireadh
I mean you are welcome	Ciallaíonn mé go bhfuil fáilte romhat
I just had to know what was going on inside	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí ar siúl istigh
I sit back and forget about the recent texts	Suí mé siar agus déanaim dearmad faoi na téacsanna le déanaí
I thought of it as my lucky charm	Shíl mé air mar mo charm t-ádh
They move there and get married	Bogann siad ann agus pósann siad
I would love to be a mother	Ba bhreá liom a bheith i mo mháthair
I know how much you love to read	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat a léamh
I was chosen for this destiny, to save the world	Roghnaíodh mé don chinniúint seo, chun an domhan a shábháil
I replaced parts as needed and maintained its performance	Chuir mé páirteanna in ionad mar ba ghá agus choinnigh mé a fheidhmíocht
I waited, looking at the kid	D'fhan mé, ag féachaint ar an kid
I need to replace my phone	Ní mór dom mo ghuthán a athsholáthar
I couldn’t even get near you	Ní raibh mé in ann a fháil fiú in aice leat
I never looked at my competition as a competition	Níor fhéach mé riamh ar mo chomórtas mar chomórtas
I think accountability is great	Sílim go bhfuil cuntasacht iontach
I just had to have fun	B’éigean dom spraoi a bheith agam
I saw him before he attacked me	Chonaic mé é sular ionsaigh sé mé
I think someone said he was running from the law	Sílim go ndúirt duine éigin go raibh sé ag rith ón dlí
I make eye contact with each of them	Déanaim teagmháil súl le gach ceann acu
It was found to be highly protected	Fuarthas go raibh sé cosanta go mór
I forced a polite smile	Chuir mé iachall ar aoibh gháire dea-bhéasach
I was blown around with ease	Bhí mé séidte timpeall gan stró
A senior official found us a palace	Fuair ​​oifigeach sinsearach pálás sinn
I was afraid not to tell them	Bhí faitíos orm gan a rá leo
I really have nothing to say there	Níl aon rud le rá agam ann i ndáiríre
I know she will achieve this	Tá a fhios agam go mbainfidh sí é seo amach
A rough estimate is maybe thirty to forty	Is é meastachán garbh b’fhéidir tríocha go daichead
I wanted to cry for relief	Theastaigh uaim caoineadh ó fhaoiseamh
I will not be very long now	Ní bheidh mé an-fhada anois
I was slowly getting scared by the second	Bhí mé ag fáil scanraithe go mall ag an dara
I am followed everywhere	Leantar mé i ngach áit
That was part of the design	Bhí sé sin mar chuid den dearadh
I lit a cigarette and went to the office	Las mé toitín agus chuaigh mé go dtí an oifig
I can help you get there faster	Is féidir liom cabhrú leat teacht ann níos tapúla
I was proud to learn things like this	Bhí mé bródúil as a bheith ag foghlaim rudaí mar seo
I worked too hard to get here	D'oibrigh mé ró-deacair a fháil anseo
I assume you know what she looks like	Glacaim leis go bhfuil a fhios agat cén chuma atá uirthi
I roll over on my side	Rollaim anonn ar mo thaobh
A lawyer for the other side will also be present	Beidh dlíodóir don taobh eile i láthair freisin
Anything else was a bad day	Drochlá a bhí ann rud ar bith eile
I want to learn new languages	Ba mhaith liom teangacha nua a fhoghlaim
I did not feel a flash at all	Níor mhothaigh mé splanc ar chor ar bith
I came across a report as soon as they left	Tháinig mé ar thuairisciú a luaithe a d'fhág siad
A life of obedience is always a life of obedience	Is saol de chách géilleadh i gcónaí saol creidimh
I need more help here	Teastaíonn tuilleadh cabhrach uaim anseo
I start work the day after tomorrow	Tosaím ag obair an lá i ndiaidh lae amárach
Lower dew point feels dry	Mothaíonn pointe drúcht níos ísle tirim
Echo sob in the room where she was	Macalla sob sa seomra ina raibh sí
I came up with an idea during the ceremony	Tháinig mé ar smaoineamh le linn an tsearmanais
I could hear both of them stop talking	D’fhéadfainn an bheirt acu a chloisteáil ag stopadh ag caint
I nodded, reached out and took her hand	Chlaon mé, shroich mé amach agus thóg a lámh
I was not supposed to speak of other tribes	Ní raibh mé ceaptha chun labhairt ar threibheanna eile
I gasped a little, but did not move against it	Gasped mé beagán, ach ní raibh bogadh ina choinne
I will cleanse you	Déanfaidh mé glan thú
I was pretty disappointed in myself	Bhí díomá go leor orm ionam féin
I highly recommend a visit at night	Molaim go mór cuairt a thabhairt ar an oíche
I have seen women come and go in their lives	Tá mná feicthe agam ag teacht agus ag imeacht ina shaol
I take a question back	Tógaim ceist ar ais
I did exactly what he said	Rinne mé go díreach cad a dúirt sé
I understand you were to be on vacation	Tuigim go raibh tú le bheith ar saoire
I felt terrible and so embarrassed	Mhothaigh mé uafásach agus an oiread sin náire
A moment later the officer guides us back out	Nóiméad ina dhiaidh sin treoraíonn an t-oifigeach sinn ar ais amach
I could not hear the electric hook inside him	Ní raibh mé in ann an chromán leictreachais a chloisteáil laistigh dó
A smaller man would be shut in his tracks	Bheadh ​​​​fear níos lú a bheith stoptar ina rianta
I can run faster than you	Is féidir liom a reáchtáil níos tapúla ná tú féin
I could smell the alcohol on his breath	Raibh mé in ann boladh an alcóil ar a anáil
I did my best not to shudred	Rinne mé mo dhícheall gan shudred
I like to do things the right way	Is maith liom rudaí a dhéanamh ar an mbealach ceart
I was in an accident	Bhí mé i dtimpiste
This process takes between half and three hours	Tógann an próiseas seo idir leath agus trí uair an chloig
I call things by their proper names	Glaoim rudaí faoina n-ainmneacha dílse
I was sent on a trip to a definite destination	Seoladh mé ar thuras chuig ceann scríbe cinnte
I want to build a relationship	Ba mhaith liom caidreamh a thógáil
I never saw the dead body of a friend	Ní fhaca mé corp marbh cara
I stopped spoiling myself with too much drink	Stop mé ag milleadh mé féin leis an iomarca deoch
I think maybe that's what they deny	Sílim b'fhéidir gurb é sin an rud a thugann siad séanadh
I recently discovered myself	Fuair ​​​​mé amach le déanaí mé féin
There was a fire burning in front of a large tent	Bhí tine ar lasadh os comhair puball mór
I have never had a panic attack before	Ní raibh taom scaoll orm riamh roimhe seo
I decided to give it a try as well	Chinn mé triail a bhaint as chomh maith
I wish that was explained to me	Ba mhian liom go mbeadh sé sin mínithe dom
I convinced myself that she was better off without me	Chuir mé ina luí orm féin go raibh sí níos fearr as gan mé
Fill the number of students in the hall evening dress	Líon líon na mac léinn i ngúna tráthnóna an halla
I shouldn’t even kiss him	Níor chóir dom a bheith póg fiú é
I give money regularly	Tugaim airgead go rialta
I should swing back the other way	Ba chóir dom luascadh ar ais an bealach eile
I wrote the book myself, darling	Scríobh mé an leabhar orm féin, a stór
Ten other men were seen at least once	Bhí deichniúr fear eile le feiceáil uair amháin ar a laghad
I am not and I cannot be	Níl mé agus ní féidir liom a bheith
I did not know what she saw there	Ní raibh a fhios agam cad a chonaic sí ann
I would rather die	B'fhearr liom bás
I have great respect for doctors	Tá an-mheas agam ar dhochtúirí
I could hear her right outside the window, roaring away	Raibh mé in ann í a chloisteáil ceart taobh amuigh den fhuinneog, roaring ar shiúl
I think it really does not	Is dóigh liom nach ndéanann sé i ndáiríre
All you need are good reliable eyes	Níl uait ach súile iontaofa maith
I did not know anything about retirement	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoin scor
I laugh at the idiot who made the arrest	Déanaim gáire faoin leathcheann a rinne an ghabháil
I threw my hand at my pants	Chaith mé mo lámh ar mo pants
I present the challenge to you	Cuirim an dúshlán os do chomhair
I had to get up early	Bhí orm éirí go luath
I saw them in the distance	Chonaic mé i gcéin iad
I told you where to get a torch	Dúirt mé leat cé as a bhfaighfeá tóirse
I see them everywhere	Feicim iad i ngach áit
I'm not about to fall down that hole	Níl mé chun titim síos an poll sin
I have to learn how to sing like that	Caithfidh mé foghlaim conas canadh mar sin
The latter case is exactly what happened	Is é an cás deiridh go díreach mar a tharla
I'll see you when you get home	Feicfidh mé thú nuair a gheobhaidh tú abhaile
I cannot escape death	Ní féidir liom éalú ón mbás
Method of ancient times	Modh de ré ársa
It might be worth watching a movie about her	Seans gur fiú féachaint ar scannán fúithi
Rates of both rise as people get older	Ardaíonn rátaí an dá cheann de réir mar a théann daoine in aois
I was happy to do it	Bhí mé sásta é a dhéanamh
I wasn’t even excited	Ní raibh mé ar bís fiú
I love christmas night	Is breá liom oíche nollag
I would need nothing else	Ní bheadh ​​aon rud eile ag teastáil uaim
I have never seen myself like that	Ní fhaca mé mé féin mar sin riamh
I love feeling it there	Is breá liom é a mhothú ann
I painted his nose red with the real red marker	Chuir mé dath dearg ar a shrón leis an bhfíormharcóir dearg
I decided to go left, it felt just right	Chinn mé dul ar chlé, bhraith sé díreach i gceart
I will write you letters of recommendation	Scríobhfaidh mé litreacha molta duit
I thank her with all my heart	Gabhaim buíochas léi le mo chroí go léir
I usually have the last one out of the valley	Is gnách liom an ceann deireanach as an ghleann
I slipped it off and let it fall to the ground	Shleamhnaigh mé de thalamh é agus lig sé titim go talamh
V was still there, playing pool with his gang	Bhí V fós ann, ag imirt linn snámha lena drong
I wonder how he came to be on this ship	N'fheadar conas a tháinig sé chun a bheith ar an long seo
I can no longer allow that to happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú a thuilleadh
I know it was what you call wrong people	Tá a fhios agam go raibh sé an rud a thugann tú daoine mícheart
I stopped and looked up into his face	Stad mé agus d'fhéach mé suas isteach ina aghaidh
I couldn’t pull out of this	Ní raibh mé in ann tarraingt amach as seo
The same pattern leads to the second chorus	Mar thoradh ar an patrún céanna go dtí an dara curfá
A smile split on his father's face	Scoilt aoibh gháire ar aghaidh a athar
I learned the poem from my heart	D’fhoghlaim mé an dán as mo chroí
A black sphere came towards	Tháinig sféar dubh i dtreo
I had no idea he was escaping	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé ag éalú
I just left the TV on	Níor fhág mé ach an teilifís ar siúl
A whole new genre movie	Scannán seánra iomlán nua
I am not in danger of you or your life together	Nílim i mbaol duit ná do shaol le chéile
I knew he had heard the short conversation	Bhí a fhios agam gur chuala sé an comhrá gairid
I was trained in school to write a certain way	Cuireadh oiliúint orm ar scoil chun bealach áirithe a scríobh
I could take my time, figure this out	D'fhéadfainn mo chuid ama a thógáil, déan é seo amach
I do not claim ownership of the images	Ní éilím úinéireacht na n-íomhánna
I'm watching both of you now	Táim ag faire ar an mbeirt agaibh anois
I know how bad you want this to be	Tá a fhios agam cé chomh dona is mian leat é seo
I consider him a friend too	Measaim cara leis freisin
I decided to go for it	Chinn mé dul dó
I needed more money, for one thing	Bhí níos mó airgid ag teastáil uaim, le haghaidh rud amháin
I felt something shift inside me	Mhothaigh mé rud éigin shift istigh orm
A credit check will be performed during the application process	Déanfar seiceáil creidmheasa le linn an phróisis iarratais
I know you mean it, more, every time you ask	Tá a fhios agam go gciallaíonn tú é, níos mó, gach uair a iarrann tú
Nice, bright, firm copy	Cóip deas, geal, daingean
I was seeing things beyond sight	Bhí mé ag feiceáil rudaí thar radharc
I would not know how to contact him, anyway	Ní bheadh ​​a fhios agam conas dul i dteagmháil leis, ar aon nós
I heard the trails and the person turning the corner	Chuala mé na cosáin agus an duine ag casadh an chúinne
Not sure where it is located	Níl mé cinnte cá bhfuil sé suite
I know you would do anything to protect it	Tá a fhios agam go ndéanfadh tú aon rud chun é a chosaint
I asked her what was wrong with me	D'fhiafraigh mé di cad a bhí cearr liom
I do not believe that it is my calling	Ní chreidim gurb é mo ghlaoch é
I haven't seen her in a long time	Ní fhaca mé í le fada an lá
I was supposed to die	Bhí mé ceaptha bás a fháil
I want to hear all about you	Ba mhaith liom a chloisteáil go léir fút
I belonged to my family	Bhain mé le mo mhuintir
I have already told you too much	Dúirt mé an iomarca leat cheana féin
I have so much to say to you	Tá an oiread sin le rá agam leat
I pay for my food and other expenses	Íocaim as mo chuid bia agus costais eile
I would do a lot of mobile parties, house parties	Dhéanfainn go leor cóisirí soghluaiste, cóisirí tí
I believe that is where we will find the right model	Creidim gur sin an áit a bhfaighidh muid an múnla ceart
I left her mostly alone in her room	D'fhág mé léi féin den chuid is mó ina seomra
I knew it would fail me in the end	Bhí a fhios agam go dteipfeadh sé orm sa deireadh
I could have been a more loving wife	D'fhéadfadh go raibh mé i mo bhean chéile níos grámhara
I wanted to but something held me back	Theastaigh uaim ach choinnigh rud éigin siar mé
I am doing this in spite of my husband	Tá mé ag déanamh seo in ainneoin m'fhear céile
I look at the sweet smell	Breathnaím ar an mboladh milis
Distant conversation	Comhrá i bhfad i gcéin
I never was, you know, until today	Ní raibh mé riamh, tá a fhios agat, go dtí an lá atá inniu ann
I always knew that this day would come	Bhí a fhios agam i gcónaí go dtiocfadh an lá seo
I always wanted to be the first one	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith ar an gcéad cheann
I love it when it does that	Is breá liom é nuair a dhéanann sé sin
I would even ask myself a question	Chuirfinn ceist air féin fiú
I couldn’t sleep or eat or drink or think	Ní raibh mé in ann codladh nó ithe nó ól nó smaoineamh
I did not love him, but he loved me	Ní raibh grá agam dó, ach bhí grá aige dom
A large magical circle appeared on the field floor	Bhí ciorcal mór draíochta le feiceáil ar urlár an réimse
I have not heard from them, or you, since	Níor chuala mé uathu, nó tusa, ó shin
A monster is a monster, after all	Is ollphéist é ollphéist, tar éis an tsaoil
I will think more about this	Beidh mé ag smaoineamh níos mó faoi seo
I really enjoyed myself with your company	Bhain mé an-taitneamh as féin le do chuideachta
I did it through my first university lecture	Rinne mé é trí mo chéad léacht ollscoile
I think it hadn't started yet	Is dóigh liom nach raibh sé tosaithe fós
I feel the need to connect with these people	Mothaím go bhfuil gá agam ceangal a dhéanamh leis na daoine seo
I think she wants to communicate with me	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh cumarsáid a dhéanamh liom
I can choose not to read a book	Is féidir liom a roghnú gan leabhar a léamh
I choose option two, which is much more exciting	Roghnaím rogha a dó, rud atá i bhfad níos spreagúla
I live on the central coast	Tá mé i mo chónaí ar an gcósta láir
I can handle washing a few dishes	Is féidir liom a láimhseáil níocháin cúpla miasa
I looked in through the rear window	Bhreathnaigh mé isteach tríd an bhfuinneog cúil
I received it a few days before the funeral	Fuair ​​​​mé é cúpla lá roimh an tsochraid
I wanted her like that for now	Theastaigh uaim í mar sin faoi láthair
I can see a small cloud of dust	Is féidir liom scamall beag deannaigh a fheiceáil
I never gave up even when it was difficult	Níor éirigh mé as aon uair fiú nuair a d'éirigh sé deacair
I have better ways to burn my phone battery	Tá bealaí níos fearr agam chun ceallraí mo ghutháin a dhó
I did not want you to be involved at all	Ní raibh mé ag iarraidh tú a bheith páirteach ar chor ar bith
I took the shower myself	Rinne mé féin an cith
I should not have to explain that to you	Níor cheart go mbeadh orm é sin a mhíniú duit
I could afford it for what you cost	D'fhéadfainn é a thabhairt leis an méid a chosnaíonn tú
I would really appreciate some company	Bheinn fíor bhuíoch do chuideachta éigin
I rubbed the back of my neck	Chuimil mé ar chúl mo mhuineál
I can't marry a girl gone wild	Ní féidir liom cailín imithe fiáin a phósadh
I was eighteen, but he was only thirteen	Bhí mé ocht mbliana déag, ach ní raibh sé ach trí bliana déag
I don’t let her gossip trouble me	Ní ligim di gossip trioblóid dom
I sat and read the newspaper and stirred instead	Suí mé agus léigh mé an nuachtán agus corraigh ina ionad
I have a lot to say about that book	Tá go leor le rá agam faoin leabhar sin
I have not heard of them	Níor chuala mé trácht orthu
I have to go back to my tribe	Caithfidh mé dul ar ais go dtí mo threibh
I lost my head a few nights ago	Chaill mé mo cheann cúpla oíche ó shin
I recommend doing this first to get the best results	Molaim é sin a dhéanamh ar dtús chun na torthaí is fearr a fháil
I will be the first to acknowledge it	Beidh mé ar an gcéad duine a admhóidh é
I noticed his face a nice shade of red	Thug mé faoi deara a aghaidh ar scáth deas de dearg
I know the real reason	Tá a fhios agam an chúis fíor
Blue training suit	Culaith oiliúna gorm
I hoped money helped	Bhí súil agam gur chabhraigh airgead
I think it made sense	Is dóigh liom go raibh ciall leis
I had to try something, though	Bhí orm rud éigin a thriail, áfach
I turned the cab around and headed back towards home	Chas mé an cab thart agus chuaigh mé ar ais i dtreo an bhaile
I help by holding his head from behind	Cabhraím tríd a cheann a shealbhú ón taobh thiar
A slight wind picked up from the northwest	Phioc gaoth beag suas ón iarthuaisceart
I can still hear the wind crying outside	Is féidir liom fós an ghaoth ag caoineadh lasmuigh a chloisteáil
I'm just near the park now	Nílim ach in aice leis an bpáirc anois
I cried into my sleeve	Chaoin mé isteach i mo muinchille
I need you to be careful	Ní mór dom tú a bheith cúramach
I am leaving one way or another	Táim ag fágáil bealach amháin nó bealach eile
I have never met them before	Níor bhuail mé riamh leo roimhe seo
A trembling finger at the door showed	Léirigh méar crith ag an doras
A stick of some sort	Maide de shaghas éigin
Sigh and then the chase goes on	Osna agus ansin téann an ruaig ar
I'm home early, yes	Táim abhaile go luath, sea
I was bored of the classic	Bhí mé leamh an clasaiceach
But one day it was me	Ach lá amháin bhí sé dom
I traveled the world in search of the right image	Taisteal mé an domhan ar thóir na híomhá ceart
A lot of money we would guess	A lán airgid ba mhaith linn buille faoi thuairim
I did not get you into this situation	Ní bhfuair mé isteach sa chás seo thú
I hope they know sign language	Tá súil agam go bhfuil teanga chomharthaíochta ar eolas acu
I mean my real bed, and my real home	Ciallaíonn mé mo leaba fíor, agus mo bhaile fíor
A big screen had been set up	Bhí scáileán mór curtha suas
I met him once and he was very nice	Bhuail mé leis uair amháin agus bhí sé an-deas
I watched as the others hunted and your kind was killed	Bhreathnaigh mé mar a bhí na cinn eile ag seilg agus maraíodh do chineál
I asked where his wife slept	D’fhiafraigh mé de cár chodail a bhean
A simple evaluation test can tell more	Is féidir le tástáil mheastóireachta simplí níos mó a insint
I will not confront you any more	Ní dhéanfaidh mé achrann níos mó duit
I was like an offender waiting for my forgiveness	Bhí mé cosúil le ciontóir ag fanacht le mo phardún
I never bought any clothes	Níor cheannaigh mé aon éadaí riamh
I will definitely buy from them again!	Is cinnte go gceannóidh mé uathu arís!
I should have time to exercise	Ba chóir go mbeadh am agam aclaíocht a dhéanamh
I was in great demand	Bhí an-éileamh orm
I had no hesitation in keeping my voice down	Ní raibh aon bhac orm mo ghlór a choinneáil síos
A difficult relationship will mature and make you stronger	Beidh caidreamh deacair aibí agus tú a dhéanamh níos láidre
Her tape mixed again	A téip measctha ar an athuair
A home is like a person in this way	Tá baile cosúil le duine ar an mbealach seo
I can keep my own fine	Is féidir liom mo fhíneáil féin a choinneáil
I want to see my mum and dad	Ba mhaith liom mo mhamaí agus mo dhaid a fheiceáil
I can't imagine what you're going through	Ní féidir liom a shamhlú cad atá tú ag dul tríd
I saw you fighting	Chonaic mé tú ag troid
I had to be part of this team	Bhí orm a bheith mar chuid den fhoireann seo
A few sheets with the wind	Cúpla bileog leis an ngaoth
I reach for it, and then pull away	Bainim amach chun é, agus ansin tarraingt ar shiúl
I did not want to hate her	Ní raibh mé ag iarraidh fuath a thabhairt di
I came here to save others from being blinded	Tháinig mé anseo chun daoine eile a shábháil ó bheith dalláilte
I just helped you	Níor thug mé ach cúnamh duit
I was yet to hit anything or anyone	Bhí mé fós chun aon rud nó duine ar bith a bhuail
I think there is still great evil at work here	Sílim go bhfuil olc mór i mbun oibre anseo fós
I wake up every day with the same routine	Dúisím gach lá leis an ngnáthamh céanna
The characters speak fast and wear sharp clothing	Labhraíonn na carachtair go tapa agus caitheann siad éadaí géara
I want to sink into that bliss	Ba mhaith liom a doirteal isteach go aoibhneas
I had to control myself	B’éigean dom smacht a fháil orm féin
Australia won the game with a minute left	Bhuaigh an Astráil an cluiche le nóiméad fágtha
I was beaten a few times	Buaileadh mé cúpla uair
I slowly stood on my feet	Sheas mé go mall ar mo chosa
I tried to save her life	Rinne mé iarracht a saol a shábháil
A few minutes later, the transaction is complete	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tá an t-idirbheart críochnaithe
I was glad it was only a short walk	Bhí mé sásta nach raibh ann ach siúlóid ghearr
I think it was because of this smell	Sílim go raibh sé mar gheall ar an boladh seo
I wish he could read my mind sometimes	Ba mhian liom go bhféadfadh sé m’intinn a léamh uaireanta
So we used that first verse	Mar sin d’úsáideamar an chéad véarsa sin
I know them, okay	Tá aithne agam orthu, ceart go leor
I will never take them out of my mind	Ní bhainfidh mé as m'intinn go deo iad
I had a stuffed car like this before	Bhí carr mar seo líonta agam roimhe seo
I speak it at the business level	Labhraím ag an leibhéal gnó é
She's mine, she's mine	Is liomsa í, is liomsa í
I never got that call	Ní bhfuair mé an glaoch sin riamh
I think you may have been surprised by it	Sílim go mb’fhéidir gur chuir tú ionadh uirthi
I needed a very long shower	Bhí cithfholcadh an-fhada ag teastáil uaim
I grew up surrounded by love	D'fhás mé suas timpeallaithe ag grá
I give this station to every member of their family	Tugaim an stáisiún seo do gach ball dá teaghlach
A year later, she was pregnant again	Bliain ina dhiaidh sin, bhí sí ag iompar clainne arís
I had some wonderful spiritual experiences	Bhí roinnt eispéiris spioradálta iontacha agam
I cast my pride out of it	Chaith mé mo bhród as
I also appreciate your fast and efficient customer service	Is mór agam freisin do sheirbhís tapa agus éifeachtach do chustaiméirí
I have to get up now, she told herself	Caithfidh mé éirí anois, a dúirt sí léi féin
I have seldom ever seen anything like that	Is annamh a chonaic mé rud mar sin riamh
I mix with the scenery	Measc mé leis an radharcra
The population has been steadily increasing in recent years	Tá an daonra ag méadú i gcónaí le blianta beaga anuas
I met his family the other day	Bhuail mé lena chlann an lá eile
I corrected my plate and they are still sitting there	Ceartaigh mé mo phláta agus tá siad fós ina suí ann
I was probably holding his hand tighter than he had expected	Is dócha go raibh mé i seilbh a lámh níos doichte ná mar a bhí súil aige
I hope he does his job properly	Tá súil agam go ndéanfaidh sé a phost i gceart
I can do my work on time	Is féidir liom mo chuid oibre a dhéanamh in am
I already knew what she would think	Bhí a fhios agam cheana féin cad a cheapfadh sí
I remember the night before	Is cuimhin liom an oíche roimh ré
I will not be in your position one night	Ní bheidh mé i do sheasamh oíche amháin
I saw the way he was fighting	Chonaic mé an bealach a bhí sé ag troid
I wonder if others will notice my change	N'fheadar an dtabharfaidh daoine eile mo athrú faoi deara
I had a lot of people each working on a particular department	Bhí go leor daoine agam gach duine ag obair ar rannóg ar leith
Knight in search of salvation	Ridire ar thóir an tslánaithe
I wanted my family back	Theastaigh uaim mo theaghlach ar ais
I opened it wide and waited	D'oscail mé leathan é agus d'fhan mé
I needed him, to be with him and around him	Bhí gá agam leis, a bheith in éineacht leis agus timpeall air
I realized it soon after he walked past me	Thuig mé é go luath tar éis shiúil sé a rith liom
I knew something was off	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin as
I forced the image away	Chuir mé iachall ar an íomhá ar shiúl
I realized that this was his true faith	Thuig mé gurbh é seo a chreideamh fíor
I still turned the rod, expecting to feel a beat	Thionóil mé an tslat fós, ag súil le buille a mhothú
I recommend advertising her as a traitor	Molaim í a fhógairt mar fhealltóir
I was not expecting so much	Ní raibh mé ag súil leis an oiread sin
I certainly did not mind sharing the credit	Is cinnte nár mhiste liom an chreidiúint a roinnt
I loved my time here	Ba bhreá liom mo chuid ama anseo
I even have dogs to help	Tá madraí agam fiú le cuidiú
That could probably have possibilities	Is dócha go bhféadfadh féidearthachtaí a bheith ag baint leis sin
I kept thinking about that	Choinnigh mé ag smaoineamh air sin
I laugh because he's a big brother	Déanaim gáire mar is deartháir mór é
I look at them one by one	Breathnaím orthu ceann i ndiaidh a chéile
A story of love and honor too	Scéal grá agus onóra freisin
Moisture rose from the darkness below	D’ardaigh boladh taise ón dorchadas thíos
I do not see staff abuse	Ní fheicim mí-úsáid foirne
I prefer to say that again	Is fearr liom é sin a rá arís
A plan that has yet to be taken very seriously by the Prime Minister	Plean a ghlac an Príomh-aire go han-dáiríre fós
I had no idea what to do tonight	Ní raibh aon tuairim agam céard a dhéanfainn anocht
I pulled out my phone	Tharraing mé amach mo ghuthán
I miss hanging out with friends	Is fada liom uaim a bheith ag crochadh amach le cairde
I will explain it to you later	Míneoidh mé duit é níos déanaí
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Luaigh mé go hachomair fealsúnacht an chait ghorm
I miss you around the house	Is fada liom uaim thú timpeall an tí
I want to see this show so bad	Ba mhaith liom an seó seo a fheiceáil chomh dona
I spent a wonderful summer here	Chaith mé samhradh iontach anseo
I know where he lives	Tá a fhios agam cá bhfuil sé ina chónaí
I always wonder why he did that	N'fheadar i gcónaí cén fáth go ndearna sé sin
I was hoping you would say that	Bhí súil agam go ndéarfá é sin
I had to put myself at ease	Bhí orm mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I believe in true politics	Creidim i bhfíor-pholaitíocht
I was worried about what had happened to her	Bhí imní orm féin faoin méid a tharla di
I felt the tears fall	Mhothaigh mé na deora ag titim
I just like watching you blush	Is maith liom ach ag breathnú ort blush
I knew what rock bottom really meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist ag bun carraige i ndáiríre
I told her about getting the job in the store	Dúirt mé léi faoin bpost a fháil sa siopa
I only have a text file to test	Níl agam ach comhad téacs le tástáil
I ran and hid in the bushes	Rith mé agus chuaigh mé i bhfolach sna toir
I did not know what was going on in his life	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl ina saol
I know you want to destroy	Tá a fhios agam gur mian leat a scrios
I did not have a credit rating	Ní raibh rátáil chreidmheasa agam
He was released when no evidence was provided	Scaoileadh saor é nuair nár cuireadh aon fhianaise ar fáil
I also had a few other things in mind	Bhí cúpla rud eile i gcuimhne agam freisin
A time of great judgment and blessing was to come	Bhí tráth breithiúnais agus beannachta mór le teacht
I have more to greet	Tá níos mó le beannú agam
Rush hour will be a convenient time	Beidh uair Rush a bheith ina am áisiúil
I wish they would let everything go by	Ba mhian liom go ligfeadh siad gach rud ina n-aonar
I started walking instinctively	Thosaigh mé ag siúl instinctively
I lay down on the bed and wrote	Leagan mé síos ar an leaba agus scríobh
I wanted to feel him skin on skin	Bhí mé ag iarraidh craiceann ar chraiceann a mhothú dó
Everything that happened at the end is mine	Tá gach rud a tharla ag an deireadh orm
I hope they are alive	Tá súil agam go bhfuil siad beo
I looked at it with disgust	Shúil mé é le disgust
I could add a good word for you	Thiocfadh liom focal maith a chur isteach duit
I came back looking and gasped	Tháinig mé ar ais ag breathnú agus gasped
I don’t want to be hard on you	Níl mé ag iarraidh a bheith crua ort
I want to be out, give me the money	Ba mhaith liom a bheith amuigh, tabhair dom an t-airgead
I did not intend to jump	Ní raibh sé i gceist agam léim
I could hear it from the living room	Bhí mé in ann é a chloisteáil ón seomra suí
I was scared at first	Bhí faitíos orm ar dtús
I wanted to hear what he decided	Theastaigh uaim a chloisteáil cad a chinn sé
A young girl stood at the door	Sheas cailín óg ag an doras
A soft sigh escaped her lips	A osna bog éalaigh a liopaí
I did not think that anyone else could have noticed	Níor shíl mé go bhféadfadh aon duine eile a bheith tugtha faoi deara
I do not like contemptuous conversation	Ní thaitníonn comhrá suarach liom
I did not trust my judgment	Ní raibh muinín agam as mo bhreithiúnas
I stopped to dip some water out of a barrel	Stop mé chun roinnt uisce a thumadh as bairille
Didn't tell me more than what you have	Níor inis dom níos mó ná an méid atá agat
I pressed the button to call the nurse	Bhrúigh mé an cnaipe chun glaoch ar an altra
I was hiding in the bathroom, smoking	Bhí mé i bhfolach sa seomra folctha, ag caitheamh tobac
Their touch is surprisingly light	A dteagmháil ionadh éadrom
I was too weak from exhaustion	Bhí mé ró-lag ón traochta
A security officer ran out of it	Rith oifigeach slándála as é
I did not want a girl to find her way	Ní raibh mé cailín ag iarraidh a bealach a fháil
In the wet and cold weather progress was slow	San aimsir fhliuch agus fhuar bhí dul chun cinn mall
She was strongly opposed to business interests	Tháinig sí ina choinne go mór ó leasanna gnó
I had to be calm and collected	B'éigean dom a bheith socair agus bailithe
I bought a living room and a bedroom	Cheannaigh mé seomra suí agus seomra leapa
Sexual desire that is perfectly natural	Dúil gnéasach atá breá nádúrtha
I knew a new teacher was coming but you	Bhí a fhios agam go raibh múinteoir nua ag teacht ach tusa
I managed to burn my beans beyond recognition	D’éirigh liom mo chuid pónairí a dhó thar aitheantas
I think about how this will affect their lives	Smaoiním ar conas a rachaidh sé seo i bhfeidhm ar a saol
I will talk to you about everything	Labhróidh mé leat faoi gach rud
I finally found out and dried myself off	Fuair ​​​​mé amach sa deireadh agus thriomaigh mé féin as
I live in the southwest	Tá mé i mo chónaí san iardheisceart
I felt awkward around him	Mhothaigh mé awkward timpeall air
I went and knocked on the man's door	Chuaigh mé agus bhuail mé cnag ar dhoras an fhir
I covered her body and turned off all the sets	Clúdaigh mé a corp agus mhúchadh na tacair go léir
I forgot all about it	Rinne mé dearmad ar fad fúithi
I was speaking each phrase twice	Bhí gach frása á labhairt agam faoi dhó
A very popular theme will sell out very quickly	Díolfaidh téama a bhfuil an-tóir air go han-tapa
I kept to myself and let others speak for me	Choinnigh mé orm féin agus lig mé do dhaoine eile labhairt ar mo shon
I know the good and the bad	Tá aithne agam ar an mhaith agus ar an olc atá ann
I should forgive my parents	Ba chóir dom logh do mo thuismitheoirí
I immediately removed my face	Bhain mé mo aghaidh láithreach
I always leave the keys in the car	Fágaim na heochracha sa charr i gcónaí
I glanced at him, too	spléach mé air, freisin
I opened my eyes and looked at her	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé uirthi
I want to be a favorite	Ba mhaith liom a bheith is fearr leat
I turn around and then head back	Casaim timpeall agus ansin ceann ar ais
The goal was the firm establishment of royal authority	Ba é an sprioc ná bunú daingean údaráis ríoga
I am glad his family is here	Tá áthas orm go bhfuil a chlann anseo
I did not thank you properly	Níor ghabh mé buíochas leat i gceart
A cup of coffee seemed like a good idea	Ba chuma le cupán caife a bheith ina smaoineamh maith
I happen to agree with all of your points	Tharlaíonn mé aontú le gach ceann de na pointí atá agat
I was just playing with you	Bhí mé díreach ag imirt leat
I never found out	Ní raibh mé riamh le fáil amach
I’ve been trying to change for the past few years	Tá mé ag iarraidh a athrú le blianta beaga anuas
I promise you they are not in any danger	Geallaim duit nach bhfuil siad i mbaol ar bith
A perfect mind is a wonderful body	Is comhlacht iontach é aigne foirfe
I think most of them do not deserve to survive	Sílim nach bhfuil an chuid is mó acu tuillte ag maireachtáil
I think this is a great start to a novel	Sílim gur tús iontach é seo le húrscéal
I ignored them and opened my bag, impatiently	Rinne mé neamhaird orthu agus d'oscail mé mo mhála, mífhoighneach
I asked her to be strong	D'iarr mé uirthi a bheith láidir
I realized the ice water line was solid	Thuig mé go raibh an líne uisce reoite soladach
I had a long cold night ahead of me	Bhí oíche fhada fhuar romham
I was doing him a favor, helping him	Bhí mé ag déanamh fabhar dó, ag cabhrú leis
I did not look before coming through the gate	Níor fhéach mé roimh theacht tríd an geata
I opened the door, but you were not on the porch	D'oscail mé an doras, ach ní raibh tú ar an porch
I could feel the pain she was feeling	Thiocfadh liom an pian a bhí uirthi a bhraith
I can be so stubborn	Is féidir liom a bheith stubborn mar sin
I thought what to say	Shíl mé cad atá le rá
I went around the room	Chuaigh mé timpeall an tseomra
I released her hand	scaoil mé as a lámh
I only registered a few months ago	Níor chláraigh mé ach cúpla mí ó shin
I couldn’t be with anyone	Ní raibh mé in ann a bheith le duine ar bith
I did not want to shout	Ní raibh mé ag iarraidh a shout
I get the feeling that he will be talking forever	Faighim an mothú go mbeidh sé ag caint go deo
I want to keep it simple	Ba mhaith liom é a choinneáil simplí
This led to further conflict	Bhí tuilleadh coinbhleachta mar thoradh air seo
I want to hit something	Ba mhaith liom rud éigin a bhualadh
I have rarely seen my father again for four years	Is annamh a chonaic mé m’athair arís ar feadh ceithre bliana
I want to scream but I can't find my voice	Ba mhaith liom screadaíl ach ní féidir liom mo ghuth a aimsiú
I did not ask for their help	Níor iarr mé a gcabhair
I have to eat her supper	Caithfidh mé a suipéar a ithe
I should sympathize with her	Ba chóir dom a bheith báúil léi
The campus was never opened	Níor osclaíodh an campas riamh
I want to introduce you to some friends	Ba mhaith liom tú a chur in aithne do roinnt cairde
A moment of silence, please	Nóiméad ciúnais, le do thoil
I also had mud in my hair	Bhí láib i mo chuid gruaige agam freisin
I want to solve it as much as you are	Ba mhaith liom í a réiteach chomh mór agus atá tú
I breathed out a quiet sigh of relief	Breathed mé amach osna chiúin faoisimh
I was so proud of her own dress	Bhí mé chomh bródúil as a gúna féin
Schools were closed	Dúnadh na scoileanna
A progress bar indicates the remaining download progress	Léiríonn barra dul chun cinn an dul chun cinn íoslódála atá fágtha
A police car has been following me for days	Tá carr póilíní ag leanúint orm le laethanta
She is not happy with her proposal	Níl sí sásta lena thogra
A full bath and bedroom complete the first floor	Comhlánaíonn folctha iomlán agus seomra leapa an chéad urlár
I couldn’t even help a girl like me	Ní fhéadfainn cabhrú le cailín cosúil liomsa fiú
I have to push the word out	Caithfidh mé an focal a bhrú amach
All I wanted to do was reassure you	Ní raibh uaim ach d’intinn a chur ar a suaimhneas
I had heard those words before	Bhí na focail sin cloiste agam roimhe seo
I wanted to make sure you got home safe	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go bhfuair tú abhaile slán
The second set is the songs	Is é an dara sraith na hamhráin
Not sure how to explain it	Níl mé cinnte conas é a mhíniú
I want to keep the horizon in sight	Ba mhaith liom na spéire a choinneáil i radharc
I think you could call it functional	Is dóigh liom go bhféadfá feidhmiúil a thabhairt air
I have plenty of time	Tá neart ama agam
I just had to be more confident	B’éigean dom a bheith níos muiníní ionam féin
I have a few preparations to make	Tá cúpla ullmhúcháin le déanamh agam
I understood her ways	Thuig mé a bealaí
All I have to do is really get together	Níl le déanamh agam ach dul le chéile i ndáiríre
I came down here on impulse	Tháinig mé síos anseo ar impulse
I know how much you liked that fish	Tá a fhios agam cé chomh mór is a thaitin an t-iasc sin leat
I would never go back	Ba mhaith liom gan dul ar ais riamh
I was trapped between two worlds	Bhí mé gafa idir dhá shaol
Someone who sits to get paid	Duine a shuíonn chun íocaíocht a fháil
I pulled my calf right	Tharraing mé mo lao ceart
I openly look at the darkness around me	Breathnaím go hoscailte ar an dorchadas mórthimpeall orm
Thirteen people were killed and three children were rescued	Maraíodh trí dhuine dhéag agus tarrtháladh triúr leanaí
I know a lot of things to say	Tá go leor rudaí le rá ar eolas agam
I am available for discussion	Tá mé ar fáil don phlé
So I wanted her to go to heaven	Bhí mé mar sin ag iarraidh uirthi dul chun na bhflaitheas
I wonder what she is thinking	N'fheadar cad atá sí ag smaoineamh
I close my eyes and calm myself	Dúnaim mo shúile agus suaimhneas mé mé féin
It's not out there but killing	Níl sé amuigh ansin ach marú
I promise you it is about to happen	Geallaim duit go bhfuil sé chun tarlú
I did not keep a record	Níor choinnigh mé taifead
I see you are feeding daily	Feicim go bhfuil tú ag beathú laethúil
I took in some much needed air	Ghlac mé isteach roinnt aer a raibh géarghá leis
The circumstances are completely different	Tá na cúinsí go hiomlán difriúil
I have to go now and bring them here	Caithfidh mé dul anois agus iad a thabhairt anseo
co n-a comairle do beith in ingen	co n-a comairle do beith in ingen
I told him about my misery	Dúirt mé leis faoi mo ainnise
I wonder why she wants to read my diary	N'fheadar cén fáth go bhfuil sí ag iarraidh mo dhialann a léamh
I've checked, it works	Tá seiceáil déanta agam, oibríonn sé
I apologized and went out for some fresh air	Ghabh mé mo leithscéal agus chuaigh mé amach le haghaidh aer úr
I want to be something different this time	Ba mhaith liom a bheith rud éigin difriúil an uair seo
Milk is shopping	Is éard is bainne ann ná siopadóireacht
I held my shirt over my mouth	Choinnigh mé mo léine thar mo bhéal
I still look at it every month	Breathnaím air gach mí fós
I loved her cooking because of it	Ba bhreá liom í ag cócaireacht mar gheall air
I turned my head slowly to look into his eyes	Chas mé mo cheann go mall chun breathnú isteach ina shúile
I am in the safety of my house	Táim i sábháilteacht mo thí
I couldn’t believe it was really gone	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé imithe i ndáiríre
I will do my part if you let me	Déanfaidh mé mo pháirt má ligfidh tú dom
I was worried and confused	Bhí mé buartha agus mearbhall
A few quiet moments passed before he spoke again	Rith cúpla nóiméad ciúin sular labhair sé arís
I was not comfortable being naked	Ní raibh mé compordach a bheith nocht
I nodded my head again	Leag mé siar mo cheann arís
I felt a sense of adventure and importance	Mhothaigh mé mothú eachtraíochta agus tábhachta
I can't take time off, let alone practically	Ní féidir liom am saor a thógáil, gan labhairt go praiticiúil
I can't have that, you see	Ní féidir liom é sin a bheith agam, a fheiceann tú
I see hands though, yeah	Feicim lámha, áfach, yeah
I hoped this was the evidence we needed	Bhí súil agam gurbh é seo an fhianaise a theastaigh uainn
I decide to interrupt myself	Cinneann mé cur isteach orm féin
I lost my heart now and again	Chaill mé mo chroí anois agus arís
Other political parties received much less coverage	Fuair ​​páirtithe polaitíochta eile i bhfad níos lú clúdach
I’m afraid my mindset got the better of me	Tá eagla orm go bhfuair mo mheon an ceann is fearr orm
I could swear he wanted to kiss me	D'fhéadfadh mé a bheith faoi mhionn go raibh sé ag iarraidh a póg dom
Blood relationship is crucial	Tá caidreamh fola ríthábhachtach
Females tend to be larger than males	Is gnách go mbíonn baineannaigh níos mó ná fireannaigh
I hid here for five years myself	Chuaigh mé i bhfolach anseo ar feadh cúig bliana mé féin
I shook my hands before putting them on the glass	Chroith mé mo lámha roimh iad a chur ar an ghloine
I look forward to the attack within a few days	Táim ag súil leis an ionsaí laistigh de chúpla lá
I can’t believe how young she is, how beautiful she is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh óg agus atá sí, cé chomh álainn
I was a little upset by the accusation	Bhí an chúisimh beagáinín corraithe orm
I left the building the following week	D'fhág mé an foirgneamh an tseachtain dár gcionn
His smile lit up his face like never before	A aoibh gháire lasadh a aghaidh mar a bhí riamh
Those cats were furious	Bhí na cait sin ar buile
I agreed and he then guided me by the hand	D'aontaigh mé agus threoraigh sé mé ansin leis an lámh
I have not noticed it before	Níor thug mé faoi deara é roimhe seo
They made a mistake	Rinne siad botún
A little dressing up for the next few days	Cóiriú beag do na laethanta amach romhainn
I removed the paper to reveal a black box	Bhain mé an páipéar chun bosca dubh a nochtadh
I just want it with all my face	Níl uaim ach é le mo dhuine ar fad
I have already tried it in the past	Bhain mé triail as cheana san am a chuaigh thart
I see the way you look at me	Feicim an bealach a fhéachann tú orm
I will not let you down, though	Ní scaoilfidh mé leat, áfach
I pray for you to be overjoyed	Guím chun tú a bheith thar a bheith sásta
I had chosen the bedroom that was right in front of the water	Bhí an seomra leapa roghnaithe agam a bhí díreach os comhair an uisce
I smiled and stood up to the counter	Rinne mé aoibh gháire agus sheas mé suas go dtí an gcuntar
I had no fear	Ní raibh aon eagla orm
I bet it will be a snap to pick up though	Geall liom go mbeidh sé ina Léim a phiocadh suas áfach
I could not show my true feelings	Ní raibh mé in ann mo mhothúcháin fíor a thaispeáint
He recalled that the condition affected word associations	Chuimhnigh sé go raibh tionchar ag an riocht ar chomhlachais focal
I had to make my way through them	Bhí orm mo bhealach a dhéanamh tríothu
Man is a natural inclination	Is é fear a chlaonadh nádúrtha
I don’t think they know who he is either	Ní dóigh liom go bhfuil a fhios acu cé hé ach an oiread
I thought every kid had magic	Cheap mé go raibh draíocht ag gach páiste
I have no good answer to his question	Níl freagra maith ar bith agam ar a cheist
I will live in love	Beidh mé beo i ngrá
I pulled out her tooth	Bhain mé amach a fiacail
I am not so sure of this	Níl mé chomh cinnte de seo
I really enjoyed this beer	Bhain mé an-taitneamh as an mbeoir seo
I found out it was the kitchen	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé an chistin
I think anyone with any sense was optimistic about this	Sílim go raibh éinne le ciall ar bith dóchasach as seo
I feel a lot of love	Mothaím a lán grá
I know how to read this	Tá a fhios agam conas é seo a léamh
I nodded, falling back on the pillow	Chlaon mé, ag titim ar ais ar an pillow
I probably would not have known them on the street	Is dócha nach mbeadh aithne agam orthu ar an tsráid
I should be locked up or something	Ba chóir dom a bheith faoi ghlas nó rud éigin
Nice man, even talented man	Fear deas, fiú fear cumasach
Miles military governor of the island	Miles gobharnóir míleata an oileáin
Dog on each porch	Madra ar gach póirse
I am positive that my guests will find it very useful	Táim dearfach go bhfaighidh m'aíonna amach go bhfuil sé an-úsáideach
I think she got that from her mom	Is dóigh liom go bhfuair sí é sin óna mamaí
I looked at his face as he worked	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh agus é ag obair
I quickly looked at my alarm clock	Bhreathnaigh mé go tapa ar mo chlog aláraim
I got off my knees, glad to be free	D'éirigh mé as mo ghlúine, áthas orm a bheith saor
I will hardly have to touch her	Is ar éigean a bheidh orm teagmháil a dhéanamh léi
I nodded and then stretched up and down from my bed	Chlaon mé agus shín mé suas ansin anuas ó mo leaba
I had plenty of time	Bhí neart ama agam
I look at the ghost of my late wife	Féachaim ar thaibhse mo bhean chéile nach maireann
It has not been so much welcomed in my life	Níor cuireadh an oiread sin fáilte roimhe i mo shaol
A small piece about the size of a sandwich	Píosa beag faoi mhéid ceapaire
I promise to be good	Geallaim a bheith go maith
I told her she had to eat for the baby	Dúirt mé léi go gcaithfidh sí ithe don leanbh
I was immediately overwhelmed with sadness	Sáraíodh mé láithreach le brón
I love serving rather than serving	Is breá liom a bheith ag fónamh ná a bheith ag freastal
I do not do that gradually	Ní dhéanaim é sin de réir a chéile
I was sent home early	Cuireadh abhaile go luath mé
I was not sure what to make of this reaction	Ní raibh mé cinnte cad ba cheart dom a dhéanamh den imoibriú seo
I just wanted us to know that we all care about you	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios againn go bhfuil cúram orainn go léir fút
I felt so close to him	Mhothaigh mé chomh gar dó
I produced the photo album and it broke into tears	Tháirg mé an albam grianghraf agus bhris sí isteach i deora
I never really thought of it like that	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin i ndáiríre
I recommend we sleep in	Molaim dúinn codladh i
I couldn’t stop right after that	Ní raibh mé in ann stop a chur díreach tar éis sin
I may end up before a court - martial	Féadfaidh mé deireadh suas os comhair armchúirt
I regained my peace and normalcy	Fuair ​​​​mé mo shíocháin agus mo ghnáth-staid ar ais
I jumped through the hall, not just thinking	Léim mé tríd an halla, ní ag smaoineamh díreach
I may have to do it again	Seans go mbeidh orm é a dhéanamh arís
I was much more afraid of being tortured and abused	Bhí i bhfad níos mó eagla orm a bheith céasadh agus mí-úsáide
I was able to hear the music this time	Bhí mé in ann an ceol a chloisteáil an uair seo
He is a former management consultant	Iarchomhairleoir bainistíochta é
I could guess what he was seeing	Raibh mé in ann buille faoi thuairim a bhí á fheiceáil aige
I behaved the way you expected a wife	D'iompar mé féin an bealach a raibh súil agat le bean chéile
I was never able to do that	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh riamh
Mary rejected him as well	Dhiúltaigh Máire dó chomh maith
I felt that way myself, once	Mhothaigh mé mar sin mé féin, uair amháin
I came to see for myself	Tháinig mé a fheiceáil dom féin
He is good at the art of war	Tá sé go maith ag ealaín cogaidh
I always thought about it	Smaoinigh mé air i gcónaí
All I need is a break from hard hearts, discipline, correction	Níl uaim ach sos ó chroíthe crua, smacht, ceartú
I wanted to get rid of them	Bhí mé ag iarraidh fáil réidh leo
I need your help as a friend	Teastaíonn uaim do chabhair mar chara
I can see why they released it though	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth ar scaoileadh siad é áfach
I handed one or two extra sheets	Thug mé bileog amháin nó dhó breise
I walk in and take a seat from them	Siúilim isteach agus glacaim suíochán uathu
I can no longer hide behind my ignorance	Ní féidir liom a thuilleadh a cheilt taobh thiar de mo aineolas
I hit, but not real loud	Bhuail mé, ach ní glórach fíor
I decided to enjoy my loneliness tonight	Chinn mé taitneamh a bhaint as mo uaigneas anocht
I wanted to stay with her forever	Theastaigh uaim fanacht léi go deo
I have not seen it using soap	Ní fhaca mé é ag úsáid gallúnach
I still have a power supply	Tá soláthar cumhachta agam fós
I would evaluate it later and sometimes go against it	Dhéanfainn meastóireacht air níos déanaí agus uaireanta rachainn ina choinne
I saw one of my men in the crowd	Chonaic mé duine de mo chuid fear sa slua
I anxiously wait for any sign of recognition	Táim ag fanacht go himníoch ar aon chomhartha aitheantais
I want to live on the width of as well	Ba mhaith liom maireachtáil ar an leithead de chomh maith
I think they felt betrayed and ashamed of me	Is dóigh liom gur bhraith siad feall agus náire orm
I should never have said that	Níor cheart dom a bheith ráite riamh
I didn’t know this was a quaint place	Ní raibh a fhios agam go raibh an áit quaint seo
Translation is provided for your convenience only	Ní chuirtear aistriúchán ar fáil ach amháin chun do áisiúil
I walked through the glass	Shiúil mé tríd an ghloine
A bottle of wine next to it	Buidéal fíona in aice léi
I was sure he got his anger at you	Bhí mé cinnte gur bhain sé a chuid feirge amach ort
All I have to say is make no comment when they come down on me	Níl le rá agam ach aon trácht a dhéanamh nuair a thagann siad síos orm
Females can conceive before eighteen months of age	Is féidir le mná giniúna roimh ocht mí dhéag d'aois
I did not have the heart to report it	Ní raibh sé de chroí agam é a thuairisciú
I was horrified for them today	Bhí mé uafásach dóibh inniu
Nice to see you here	Tá áthas orm a fheiceáil anseo
I was more interested to hear about the devil	Bhí níos mó suime agam cloisteáil faoin diabhal
I can live with that though	Is féidir liom maireachtáil leis sin áfach
I saw you outside their room yesterday	Chonaic mé taobh amuigh dá seomra inné thú
I tried to push the idea out of my mind	Rinne mé iarracht an smaoineamh a bhrú amach as m'intinn
I could not tell which	Ní raibh mé in ann a insint cé acu
I didn’t realize anyone had this place	Níor thuig mé go raibh an áit seo ag éinne
I have four brothers, all older than me	Tá ceathrar deartháireacha agam, iad ar fad níos sine ná mé
I wanted to pass the business on to him	Theastaigh uaim an gnó a chur ar aghaidh dó
I fought the tears begging for release	Throid mé na deora ag impí ar scaoileadh saor
A third could not die	Ní fhéadfadh trian bás
I did well for the most part	Rinne mé go maith don chuid is mó
I wanted something small, but not too small	Theastaigh uaim rud éigin beag, ach ní ró-bheag
I can tell at the pause in his gait	Is féidir liom a insint ag an sos ina gait
I want to take care of you	Ba mhaith liom aire a thabhairt duit
I do, thank you for the help, love	Déanaim, go raibh maith agat as an gcabhair, a ghrá
I was not sure what was going to happen	Ní raibh mé cinnte cad a bhí le tarlú
I look in the humid air around me	Breathnaím san aer tais timpeall orm
I want to stay home with you	Ba mhaith liom fanacht sa bhaile leat
I couldn’t feel his hands	Ní raibh mé in ann a lámha a mhothú
I asked her to follow back	D'iarr mé í a leanúint ar ais
Simple big white shirt	Léine mór bán simplí
I wondered if he would talk to me again	Bhí amhras orm an labhródh sé liom arís
I hear constantly that you need to update it	Cloisim go leanúnach go gcaithfidh tú é a nuashonrú
I encourage us all to relax now	Molaim dúinn go léir scíth a ligean anois
I think it's true	Sílim go bhfuil sé fíor
I was a part-time mother for many years	Bhí mé i mo mháthair páirtaimseartha le blianta fada
I ask him to be safe	Iarraim air a bheith sábháilte
Some still have their clothes on	Tá a gcuid éadaigh fós ag cuid aca
I introduced it here	Thug mé isteach anseo é
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	Maraíodh trí shaighdiúir déag agus leifteanant amháin
I am not an art student	Ní mac léinn ealaíne mé
I remembered the lips being wrapped around my cock	Chuimhnigh mé na liopaí a bheith fillte thart ar mo coileach
I did not remember getting into an accident	Níor chuimhin liom dul i dtimpiste
The measure lasted only three minutes	Níor mhair an beart ach trí nóiméad
I told her she was trifling and lazy	Dúirt mé léi go raibh sí trifling agus leisciúil
I should tell you this	Ba chóir dom é seo a insint duit
I would stay up all night and wonder what was wrong	D’fhanfainn suas oícheanta agus n’fheadar cad a bhí mícheart
I was doing it for us	Bhí mé á dhéanamh dúinn
I know where they took them	Tá a fhios agam cár thóg siad iad
I never imagined myself in love, ever	Níor shamhlaigh mé riamh mé féin i ngrá, riamh
I cried all the time	Chaoin mé an t-am ar fad
I couldn’t, not since	Ní raibh mé in ann, ní ó shin i leith
I was not allowed more than kisses yet	Ní raibh cead agam níos mó ná póga fós
I had to help her	B'éigean dom cabhrú léi
A few things that should have been done differently	Cúpla rud ba chóir a bheith déanta ar bhealach difriúil
I need privacy to be ready to start my turn	Teastaíonn príobháideacht uaim le bheith réidh le tosú ar mo sheal
I did not want to hear anything negative	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud diúltach a chloisteáil
I didn’t even feel another wonderful kiss	Níor mhothaigh mé fiú póg iontach eile
I like to do normal things	Is maith liom gnáth rudaí a dhéanamh
I think the girls' version suits me very well	Ceapaim go n-oireann leagan na gcailíní go han-mhaith dom
I bit down, breaking his skin	Giotán mé síos, briseadh a chraiceann
I could watch them all day	D’fhéadfainn breathnú orthu an lá ar fad
I will not allow that to happen again	Ní ligfidh mé do sin tarlú arís
I could feel the urge to lie next to him	Thiocfadh liom a mhothú go raibh fonn orm luí in aice leis
I was not able to see him until the next morning	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil go dtí an mhaidin dár gcionn
I could check the weather ahead of time	D’fhéadfainn an aimsir a sheiceáil roimh an am
I started acting a little	Thosaigh mé ag gníomhú beagán
I sleep better at home	Codlaím níos fearr sa bhaile
I thought it might come in handy	Shíl mé go bhféadfadh sé teacht i úsáideach
I never thought about suicide	Níor smaoinigh mé riamh ar fhéinmharú
A little compromise here, a little bit there	Comhréiteach beag anseo, beagán ann
I get the beer	gheobhainn an beoir
The truce was made and duly sworn	Rinneadh an sos cogaidh agus cuireadh faoi mhionn é go cuí
I wish you stayed here now	B'fhearr liom go bhfanfá anseo anois
I took him home and gave him my bed	Thug mé abhaile é agus thug mé mo leaba dó
I just wanted to see things for myself	Ní raibh uaim ach rudaí a fheiceáil dom féin
It was not an order he particularly wanted	Ní raibh sé ina ordú a theastaigh uaidh go háirithe
All I wanted to do was get the phone	Ní raibh uaim ach an fón a fháil
I did not care to know	Ní raibh mé cúram go mbeadh a fhios
A sense of accomplishment	Mothú ar éachtaí
I’m not here to hurt your kids	Níl mé anseo chun do pháistí a ghortú
I only had one focus now	Ní raibh ach fócas amháin agam anois
I first saw her, oh, twelve years ago	Chonaic mé ar dtús í, ó, dhá bhliain déag ó shin
I could decorate just for you	Raibh mé in ann a mhaisiú díreach ar do shon
The pilot was not ordered a series	Níor ordaíodh don phíolóta sraith
I ask you to be kind	Iarraim ort a bheith cineálta
I was obliged to defend his honor	Bhí sé de dhualgas orm a onóir a chosaint
Her front secondary guns were removed as compensation	Baineadh a gunnaí tánaisteacha tosaigh mar chúiteamh
Genetic counseling is usually offered for new cases	De ghnáth tairgtear comhairleoireacht ghéiniteach do chásanna nua
I intend to do my best for him	Tá sé ar intinn agam mo dhícheall a thabhairt dó
I can walk around my room perfectly	Is féidir liom siúl timpeall mo sheomra go breá
I waited until the last minute	D'fhan mé go dtí an nóiméad deireanach
I was about to explode	Bhí mé ar tí pléascadh
I can definitely work with this for a while	Is cinnte gur féidir liom oibriú leis seo go ceann tamaill
Suddenly I had the urge to run	Go tobann bhí an fonn orm rith
Tear a bullet stone into his head	Strac cloch urchair isteach ina cheann
I put the shell into the mouth	Cuirim an bhlaosc isteach sa bhéal
I think she's asleep	Sílim go bhfuil sí ina codladh
I want to get used to it	Ba mhaith liom dul i dtaithí air
I had one client who could not accept this	Bhí cliant amháin agam nach raibh in ann glacadh leis seo
I looked at myself in that fancy mirror	Bhreathnaigh mé orm féin sa scáthán mhaisiúil sin
I remember both of them very well	Is cuimhin liom an bheirt acu go han-mhaith
I think her conscience is improving	Sílim go bhfuil a coinsias ag dul i bhfeabhas uirthi
I really felt her lips curve back	Bhraith mé i ndáiríre a liopaí cuar ar ais
I heard them tonight in the mess	Chuala mé anocht iad sa praiseach
I put on a good show	Chuir mé seó maith ar siúl
I would never harm a woman	Ní dhéanfainn dochar riamh do bhean
I remember feeling very lonely most days	Is cuimhin liom mothú an-uaigneach an chuid is mó laethanta
I had no idea you were being tortured	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú á chéasadh
I would never sexually associate with a patient	Ní bhainfinn choíche liom go gnéasach le hothar
Frost was appointed	Ceapadh Frost
Eggs are usually laid in a nest	De ghnáth leagtar uibheacha i nead
I loved the contrast he presented	Ba bhreá liom an chodarsnacht a chuir sé i láthair
I will let you know all that happens	Cuirfidh mé in iúl duit go léir cad a tharlaíonn
A cry of war from the past went through my head	Chuaigh caoin chogaidh ón am atá thart trí mo cheann
I went to the table and pulled out my diary	Chuaigh mé go dtí an tábla agus tharraing mé amach mo dhialann
I can't deal with this right now	Ní féidir liom a bheith ag déileáil leis seo faoi láthair
I did not want to hear it out loud	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil os ard
I pick up my fork and start eating quietly	Pioc mé suas mo forc agus tosaíonn ag ithe go ciúin
I heard the group of young girls screaming	Chuala mé an grúpa cailíní óga ag screadaíl
I feel sorry for being there	Is trua liom a bheith ann
I told you, this is not your fight	Dúirt mé leat, ní hé seo do troid
A whole lot would be better off again	B’fhearr le líon mór iomlán arís
I was completely speechless	Bhí mé go hiomlán balbh buailte
I do not see anything wrong with that	Ní fheicim aon rud cearr leis sin
I mean, yes, but it's not	Ciallaíonn mé, tá, ach níl sé
I may have borrowed it from her	Seans go bhfuair mé é ar iasacht uaithi
I examined the faces	Scrúdaigh mé na aghaidheanna
A lie always has a real subject	Bíonn fíor-ábhar ag bréag i gcónaí
I did not intend to be as blind to your emotions	Ní raibh sé i gceist agam a bheith chomh dall le do chuid mothúchán
I already know the name, of course	Tá an t-ainm ar eolas agam cheana féin, ar ndóigh
I would not say that you are crazy, baby	Ní déarfainn go bhfuil tú craiceáilte, a leanbh
I wanted to drain every drop of his love	Theastaigh uaim gach braon dá ghrá a dhraenáil
I would never be able to pay you back	Ní bheinn riamh in ann tú a íoc ar ais
I had a strong feeling it wasn’t	Bhí mothú láidir agam nach raibh sé
I have to forget it	Caithfidh mé dearmad a dhéanamh air
I did, a long time ago	Rinne mé, i bhfad ó shin
I know you are curious, but go careful baby	Tá a fhios agam go bhfuil tú fiosrach, ach téigh go cúramach leanbh
I even ate a light breakfast	D'ith mé bricfeasta éadrom fiú
I was across the street, looking at the car, you know	Bhí mé trasna na sráide, ag breathnú ar an gcarr, tá a fhios agat
This is their only chance	Seo an t-aon seans atá acu
I had none of imagination	Ní raibh aon cheann de shamhlú agam
I could not have been better	Níorbh fhéidir liom a bheith níos fearr
I feel the beat and the smell of the smoke	Airím an buille agus boladh an deataigh
I can handle the danger on my own	Is féidir liom an chontúirt a láimhseáil liom féin
I do not want you to get the wrong impression	Ní ba mhaith liom tú a fháil ar an tuiscint mícheart
I spent my time in violence	Chuir mé mo chuid ama i bhforéigean
His crooked smile crossed his face	A aoibh gháire cam thrasnaigh a aghaidh
I am not a little girl	Ní cailín beag mé
The status of women varied	Bhí stádas na mban éagsúil
I wonder if there is anything that can be done	N'fheadar an bhfuil aon rud is féidir a dhéanamh
I had a proud warm spirit	Bhí spiorad te bródúil agam
I noticed there was something in the corner	Thug mé faoi deara go raibh rud éigin sa chúinne
I hate eating alone anyway	Is fuath liom ithe ina n-aonar ar aon nós
I support and honor him	Tugaim tacaíocht agus onóir dó
I had never experienced such an event or crowd	Ní raibh taithí agam riamh ar imeacht nó slua dá leithéid
I pounded the wall, again, again	Púnt mé an balla, arís, arís
I wish he had never invited me	Ba mhian liom nár thug sé cuireadh dom riamh
I knew you were up to something	Bhí a fhios agam go raibh tú suas le rud éigin
I mean, it just happened	Ciallaíonn mé, tharla sé díreach ina dhiaidh sin
I know something is wrong now	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin mícheart anois
I can't formulate my thoughts tonight	Ní féidir liom mo smaointe a chumadh anocht
There were a few hard souls sitting outside	Bhí cúpla anam crua ina suí taobh amuigh
She was amazed at how they treated her	Bhí ionadh uirthi faoin gcaoi ar chaith siad léi
I want you to say it	Ba mhaith liom tú a rá é
I like that you missed me	Is maith liom gur chaill tú mé
He may end up in second base	B’fhéidir go n-éireodh sé sa dara bonn sa deireadh
I went out and addressed our coach	Chuaidh mé amach agus thug mé aghaidh ar ár gcóiste
I was moving, dragged, head to the floor, legs raised	Bhí mé ag bogadh, dragged, ceann ar an urlár, cosa ardaithe
I was immediately blown away	Bhí mé blown away láithreach
I should have been in my car already	Ba chóir go raibh mé i mo charr cheana féin
I really intend to enjoy the show	Tá sé ar intinn agam an-taitneamh a bhaint as an seó
I waited for him to start again	D'fhan mé leis chun tosú arís
Nowhere says they ride	Níl áit ar bith a deir go marcaíocht siad
I had to run to keep up with him	Bhí orm rith chun coimeád suas leis
I looked around, expecting inspiration to come to me	Bhreathnaigh mé thart, ag súil le inspioráid a thagann chugam
I said it was going to happen	Dúirt mé go raibh sé ag dul a tharlóidh
I ended up buying it pretty cheap	Chríochnaigh mé suas é a cheannach go leor saor
I think no one would steal from a church	Is dóigh liom go mbeadh aon duine a ghoid ó séipéal
I plan to fill it	Tá sé beartaithe agam í a líonadh
I wanted my people free,	Bhí mé ag iarraidh mo dhaoine saor in aisce,
I know you did your best	Tá a fhios agam go ndearna tú do dhícheall
I remembered the day he held my hand	Chuimhnigh mé an lá a bhí mo lámh aige
Moments later, he pulled a bound man	Nóiméad ina dhiaidh sin, tharraing sé fear faoi cheangal
Light before death	Solas roimh bás
I saw these things going on	Chonaic mé na rudaí seo ar siúl
I encourage you to relax	Molaim duit scíth a ligean
I need someone like you	Tá duine cosúil leatsa ag teastáil uaim
I consider you my friend	Measaim tú mo chara
I had mixed feelings about this	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoi seo
I didn’t expect it to be so great together	Ní raibh mé ag súil gur le chéile chomh mór a bhí ann
I want to hear them screaming with my own ears	Ba mhaith liom iad a chloisteáil ag screadaíl le mo chluasa féin
I was not going to hit a goal	Ní raibh mé chun cúl a bhualadh
I could be dead or dying already	D'fhéadfainn a bheith marbh nó ag fáil bháis cheana féin
A summer day can be beautiful	Is féidir le lá samhraidh a bheith álainn
I stood as the closed door slammed behind them	Sheas mé mar a luascadh an doras dúnta taobh thiar dóibh
The army questioned their safety and design	Chuir an t-arm a sábháilteacht agus a ndearadh faoi cheist
I miss my friends who went on	Is fada liom uaim mo chairde a chuaigh ar aghaidh
Not sure where it is here	Níl mé cinnte cá bhfuil anseo
I glanced up at the clock	spléach mé suas ar an clog
He was the subject of many local jokes	Bhí sé ina bhun ag go leor scéalta grinn áitiúla
I can feel my heart breaking inside my chest	Is féidir liom mo chroí a mhothú ag briseadh taobh istigh de mo bhrollach
I happen to be in the area sometimes	Tarlaíonn mé a bheith sa cheantar uaireanta
I had to pressure to see who it was	Bhí orm brú a fheiceáil cé a bhí ann
I should be a hero	Ba cheart dom a bheith ina laoch
I was left alone again	Fágadh liom féin arís mé
I will not bother next year	Ní bhacfaidh mé an bhliain seo chugainn
I did not come to put you to bed	Níor tháinig mé chun tú a chur isteach sa leaba
I took my phone from my wallet and checked it	Thóg mé mo ghuthán ó mo sparán agus sheiceáil é
I said you needed to lay	Dúirt mé go raibh gá duit a leagan
I was the only child there	Bhí mé an t-aon leanbh ann
I know how much joy it can bring you	Tá a fhios agam cé mhéad áthas is féidir a thabhairt duit
An announcement about the soccer season caught his eye	Rug fógra faoin séasúr sacair ina súile
I only had two dreams last night	Ní raibh ach dhá aisling agam aréir
That is also wrong	Tá sé sin mícheart freisin
I couldn't keep my hands off you	Níorbh fhéidir liom mo lámha a choinneáil díot
I told him about the charity	Dúirt mé leis faoin gcarthanas
I had to find out what happened	Bhí orm fáil amach cad a tharla
I want you to spread the word too	Teastaíonn uaim duit an focal a scaipeadh freisin
I stood back, admiring the picture she presented	Sheas mé siar, ag meas an phictiúir a chuir sí i láthair
I can come to them that way all the time	Thig liom teacht chucu ar an mbealach sin an t-am ar fad
Dead man with incredible strength	Fear marbh le neart dochreidte
I hope to find the right one, one day	Tá súil agam an ceann ceart a fháil, lá amháin
I woke up a while later to a weight on my chest	Dhúisigh mé tamall ina dhiaidh sin go dtí meáchan ar mo bhrollach
Don't expect anything and chances are you will achieve everything	Ná bí ag súil le rud ar bith agus seans go mbainfidh tú gach rud amach
I was no longer in my audience	Ní raibh mé i mo lucht féachana a thuilleadh
A grave expression gripped his features	Ghlac léiriú uaigh greim ar a chuid gnéithe
I asked the woman who broke my throat	Chuir mé ceist ar an mbean a bhris mo chaol
A shaft of moonlight was lying across her belly	Bhí seafta de sholas na gealaí ina luí trasna a bolg
There are no rules in my kitchen	Níl aon rialacha i mo chistin
I did not understand the concept of death	Níor thuig mé coincheap an bháis
I think the Bible is not out of bounds either	Is dóigh liom nach bhfuil an Bíobla as teorainneacha ach an oiread
I did not know you came	Ní raibh a fhios agam a tháinig tú
I was able to figure out the ceiling	Raibh mé in ann a dhéanamh amach an tsíleáil
I wanted to know what was going on	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ar siúl
I closed my eyes and pushed my mind	Dhún mé mo shúile agus bhrúigh mé le m'intinn
I did not expect him to do so	Ní raibh mé ag súil go ndéanfadh sé amhlaidh
I wonder what was wrong with me	N’fheadar cad a bhí cearr liom
I intend to earn my custody	Tá sé ar intinn agam mo choimeád a thuilleamh
I woke up in the morning to the sound of rain	Dhúisigh mé ar maidin le fuaim na báistí
I stood up and walked over to him	Sheas mé suas agus shiúil anonn chuige
I signed up for free,	Chláraigh mé saor in aisce,
I hope they really end up together at some point	Tá súil agam go gcríochnaíonn siad le chéile i ndáiríre ag pointe éigin
I did not know that they would work like that	Ní raibh a fhios agam go n-oibreoidís mar sin
Treatment depends on the patient's recovery stage	Braitheann cóireáil ar chéim aisghabhála an othair
I rolled over, taking in my surroundings	rolladh mé anonn, ag cur i mo thimpeallacht
I learned so much about garage doors that day	D’fhoghlaim mé an oiread sin rudaí faoi dhoirse garáiste an lá sin
I am worried about you both	Tá mé buartha duit araon
A few seconds passed, and the pulse faded away completely	Cúpla soicind a rith, agus an chuisle faded ar shiúl go hiomlán
I ran to the porch and knocked on the door	Rith mé ar an bpóirse agus bhuail mé ar an doras
I can manage well on my own	Is féidir liom a bhainistiú go maith i m'aonar
I can give you immortality when my work is finished	D’fhéadfainn neamhbhásmhaireacht a thabhairt duit nuair a bheidh mo chuid oibre críochnaithe
We knew we were doing something special	Bhí a fhios againn go raibh muid ag déanamh rud éigin speisialta
I am far too old for that	Tá mé i bhfad ró-shean chuige sin
I check the engine	Seiceáilim an t-inneall
I have created few test methods for this index action	Is beag modhanna tástála a chruthaigh mé don ghníomh innéacs seo
I break a sweat in a minute manner	Briseann mé allais ar mhodh nóiméad
I drove right here	Thiomáin mé díreach anseo
Rubbing a bottle of alcohol	Buidéal alcóil a chuimil
I respect makeup	Tá meas agam ar makeup
Both parents feed the youngsters	Tugann an bheirt tuismitheoirí bia don aos óg
One hundred yards anyway	Céad slat mar sin féin
I enjoyed the little ride	Bhain me taitneamh as an turas beag
I lowered my head, completely reclining	Ísle mé mo cheann, ag luí go huile is go hiomlán
I was hoping that someone did not take our picture though	Bhí súil agam nár tógadh duine éigin dár bpictiúr áfach
Fate worse than death	Cinniúint níos measa ná bás
I want him to love me	Ba mhaith liom é grá a dhéanamh dom
I will make the necessary arrangements	Déanfaidh mé na socruithe riachtanacha
I know who they are and what they did	Tá a fhios agam cé hiad féin agus cad a rinne siad
I didn’t have time to train someone else	Ní raibh am agam duine eile a thraenáil
I can think of nothing else but you	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith eile ach tú
I woke up immediately after surgery	Dúisigh mé díreach tar éis máinliacht
History of drug use	Stair na húsáide drugaí
I found that was creeping out of the question	Fuair ​​​​mé amach go raibh creeping as an gceist
I will not be able to do anything for them	Ní bheidh mé in ann aon rud a dhéanamh dóibh
I loved her practical feedback down to earth	Bhí dúil mhór agam di aiseolas praiticiúil síos go talamh
I understand his point	Tuigim a phointe
I had officially become domesticated	Bhí mé éirithe go hoifigiúil intíre
I was in the shuttle	Bhí mé sa tointeála
Thank you again for coming out tonight	Gabhaim buíochas leat arís as teacht amach anocht
I was asleep most of my life away	Bhí mé i mo chodladh an chuid is mó de mo shaol ar shiúl
I wanted to be happy	Bhí mé ag iarraidh a bheith sásta
I can see the past and the future	Is féidir liom an t-am atá caite agus an todhchaí a fheiceáil
I can take you there	Is féidir liom tú a ghlacadh ann
I prefer a simple, quiet life	B’fhearr liom saol simplí ciúin
I want to come and see you soon	Ba mhaith liom teacht agus tú a fheiceáil go luath
A specially adapted car was also built	Tógadh gluaisteán a bhí oiriúnaithe go speisialta freisin
I appreciate that you saw the thing clearly and dealt with it	Is mór agam go bhfaca tú an rud soiléir agus ag déileáil leis
I was surprised for him	Bhí iontas orm dó
I was immediately wide awake	Bhí mé láithreach leathan awake
I have to work tonight anyway	Caithfidh mé a bheith ag obair anocht ar aon nós
I want to move the command center outside	Ba mhaith liom an t-ionad ordaithe a bhogadh taobh amuigh
Hotel is located on the north side	Tá óstán suite ar an taobh thuaidh
The site includes a nature study area for visitors	Áiríonn an láithreán limistéar staidéir dúlra do chuairteoirí
I would read anything that presented itself including love novels	Léifinn aon rud a chuir i láthair é féin lena n-áirítear úrscéalta grá
I continue to shed tears of joy	Ar aghaidh liom a chaillfidh deora an-áthas
He signed up for a free transfer	Shínigh sé ar aistriú saor in aisce
I noticed the little things first	Thug mé faoi deara na rudaí beaga ar dtús
I nodded as if it made sense	Chlaon mé amhail is dá mbeadh ciall leis
I have thirteen minutes to change my destiny	Tá trí nóiméad déag agam chun mo chinniúint a athrú
I could see the screen from a small window	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an scáileán ó fhuinneog bheag
I was just starting to really respect the guy	Bhí mé ag tosú le meas a thabhairt don fhear i ndáiríre
I did not get your name	Ní bhfuair mé d'ainm
I never stopped taking the pill	Níor stop mé ag glacadh an piolla riamh
I already felt it	Mhothaigh mé cheana é
Lightning pain through eyes	Phéine tintreach trí shúile
Normal reaction, especially the first time	Frithghníomhú gnáth, go háirithe an chéad uair
I literally did not win	Ní bhuaigh mé literally
I am forced to admit defeat	Tá mé iachall a admháil defeat
I don't want you to hold me	Ní ba mhaith liom tú a shealbhú dom
I have seen how truly the industry runs	Tá sé feicthe agam cé chomh fírinneach a ritheann an tionscal
A week or so later the hair was there	Seachtain nó mar sin ina dhiaidh sin bhí an ghruaig ann
I once asked him how we should describe ourselves	D'iarr mé air uair amháin conas ba cheart dúinn cur síos a dhéanamh orainn féin
I was scared to get caught and will wake up in a panic	Bhí faitíos orm a bheith gafa agus dúiseoidh mé i scaoll mór
I wanted you to know your name	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat d'ainm
I wheeled around and went back	Rothaí mé timpeall agus chuaigh mé ar ais
You may not be welcome here	Seans nach bhfuil fáilte romhat anseo
I can't go through that again	Ní féidir liom dul tríd sin arís
I set my alarm clock	Shocraigh mé mo chlog aláraim
I am leaving this estate	Tá mé ag fágáil an eastáit seo
I think this place is my home	Measaim gurb é an áit seo mo bhaile
I see how cats love it too	Feicim mar is breá le cait é freisin
All I have to do is get ready for them	Níl le déanamh agam ach a bheith réidh dóibh
I can't decide which is worse	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh cé acu is measa
I think writers are the same way	Sílim go bhfuil scríbhneoirí ar an mbealach céanna
I was done with the fight	Rinneadh mé leis an troid
I couldn’t have made better friends	Níorbh fhéidir liom cairde níos fearr a fháil
I was deeply disappointed about this	Bhí díomá an domhain orm faoi seo
I felt something was wrong	Mhothaigh mé go raibh rud éigin mícheart
I need a few minutes to finish	Teastaíonn cúpla nóiméad uaim le críochnú
I know how bad you feel for me	Tá a fhios agam cé chomh dona is mian leat dom
I always wanted to hide my breasts	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh mo bhrollach a cheilt
I can't figure out what's going on	Ní féidir liom a fháil amach lena bhfuil ar siúl
Nice change of pace	Athrú deas ar luas
I have stopped trying to amend it	Tá mé tar éis éirí as ag iarraidh é a leasú
A fun monster truck game	Cluiche trucail ollphéist spraoi
I rarely get on board a yacht	Is annamh a bhíonn mé ar bord luamh
I hate beautiful things	Is fuath liom rudaí áille
I never held an instrument	Ní raibh ionstraim i seilbh agam riamh
I'm up to my neck in god know what	Tá mé suas go dtí mo mhuineál i dia a fhios cad
I could not have imagined a better place for death	Níorbh fhéidir liom áit níos fearr a shamhlú le haghaidh báis
I have never stood so close to you before	Níor sheas mé chomh gar duit roimhe seo
I need funding and they will cut me off	Tá maoiniú ag teastáil uaim agus gearrfaidh siad as mé
I appreciate this	Is mór agam é seo
I would say you are about a week	Déarfainn go bhfuil tú thart ar sheachtain
I will never forget it, not forever	Ní dhéanfaidh mé dearmad air, ní go deo
I wanted to run back down the tunnel	Bhí mé ag iarraidh a rith ar ais síos an tollán
I press my fingers deeper	Brúim mo mhéara níos doimhne
I pulled myself together	Tharraing mé mé féin le chéile
I did not know what would happen	Ní raibh a fhios agam cad a tharlódh
I apologized to this wonderful guy	Ghabh mé leithscéal leis an bhfear iontach seo
I pick it up, and make to climb the table	Pioc mé suas é, agus a dhéanamh chun tóg an tábla
I just have a different vision for myself	Níl agam ach fís difriúil dom féin
I barely said a word all the time	Is ar éigean a dúirt mé focal an t-am ar fad
I hate every bit of it	Is fuath liom gach giota de
I felt sorry for how he was doing	Bhí mé trua ag smaoineamh conas a bhí ag éirí leis
I do not know this place or these others	Níl aithne agam ar an áit seo nó ar na daoine eile seo
I had no idea how it would come about	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a thiocfadh leis
I trust him and his judgment completely	Tá muinín agam as agus as a bhreithiúnas go hiomlán
I took my beer with me	Thóg mé mo bheoir liom
I view our relationship as a working partnership	Breathnaím ar ár gcaidreamh mar chomhpháirtíocht oibre
I love how this card turned out	Is breá liom mar a d'éirigh an cárta seo amach
I want to have some record of my existence	Ba mhaith liom go mbeadh taifead éigin de mo bheith ann
I wish someone would turn off these damned machines	Ba mhian liom go ndéanfadh duine éigin na meaisíní damanta seo a mhúchadh
I had no knowledge of this world until recently	Ní raibh eolas ar bith agam ar an saol seo go dtí le déanaí
I went back to the house	Chuaigh mé ar ais go dtí an teach
I did not think it was inevitable, however	Níor shíl mé go raibh sé dosheachanta, áfach
I have so much more with you in my life	Tá i bhfad níos mó agam leat i mo shaol
I could not imagine our family in any other way	Ní fhéadfainn ár dteaghlach a shamhlú ar bhealach ar bith eile
Rare treatment of such a special occasion	Cóireáil annamh ar ócáid ​​​​den sórt sin speisialta
I think the king is worried about not being weak	Is dóigh liom go bhfuil an rí buartha faoi gan a bheith lag
The character has appeared in some video games	Tá an carachtar le feiceáil i roinnt cluichí físeáin
A miracle happened	Tharla míorúilt
I start walking towards it	Tosaíonn mé ag siúl i dtreo é
I know this for a fact	Tá a fhios agam seo le fírinne
I needed to find out why my team was	Ní mór dom a fháil amach cén fáth a raibh mo fhoireann
I really enjoyed them	Bhain mé an-taitneamh astu
Each zone has a dominant vegetation species	Tá speiceas ceannasach fásra ag gach crios
I did not know what feeling I was going to eat	Ní raibh a fhios agam cén mothú a bhí ag dul dom a ithe
A cry lodged in her throat	A caoin thaisceadh ina scornach
I hated you instead	Ba fuath liom i d'áit
I made that mistake once	Rinne mé an botún sin uair amháin
I have been here in the city ever since	Tá mé anseo sa chathair ó shin i leith
I wonder if it ended the same	N'fheadar ar thug sé an deireadh mar an gcéanna
I think that's how things are broken	Is dóigh liom gur mar sin atá rudaí briste
I only brought you here for clothes	Níor thug mé anseo thú ach le haghaidh éadaí
I began to believe that	Thosaigh mé a chreidiúint go
I did not want to study	Ní raibh mé ag iarraidh staidéar a dhéanamh
I could feel his amazing dark power slowly increasing	D'fhéadfainn a chumhacht iontach dorcha a mhothú ag méadú go mall
I had to do something	B'éigean dom rud éigin a dhéanamh
I didn’t even notice them this time	Ní raibh mé faoi deara fiú iad an uair seo
I left nothing out	Níor fhág mé aon rud amach
I knew there was not much he could do	Bhí a fhios agam nach raibh mórán a d'fhéadfadh sé a dhéanamh
I checked with our legal people	Sheiceáil mé lenár ndaoine dlítheanacha
I stayed asleep the whole time	D'fhan mé i mo chodladh an t-am ar fad
I made my bed and that's all	Rinne mé mo leaba agus sin go léir
I ran through the forest to escape all	Rith mé tríd an bhforaois chun éalú ar fad
I want you to meet the rest of the team	Teastaíonn uaim duit bualadh leis an gcuid eile den fhoireann
I want you out of the apartment too	Teastaíonn uaim as an árasán thú freisin
A man who even had a baby with him	Fear a raibh leanbh aici fiú leis
I ran a wet cloth over her chest and stomach	Rith mé éadach fliuch thar a cófra agus boilg
Box about the size of a small house	Bosca thart ar mhéid an tí bhig
I will send your stuff to your quarters	Cuirfidh mé do chuid rudaí chuig do cheathrúna
I believe in infinite choice when there is no compromise	Creidim i rogha gan teorainn nuair nach bhfuil comhréiteach ann
I was in danger of myself and others around me	Bhí mé i mbaol dom féin agus do dhaoine eile timpeall orm
Many of us have gone into hiding	Tá go leor againn imithe i bhfolach
Good measure, pressed down, shaking together and running over,	Beart maith, brúite síos, croitheadh ​​​​le chéile agus ag rith thairis,
I can't remember them all	Ní féidir liom cuimhneamh orthu go léir
I told her to leave him alone	Dúirt mé léi é a fhágáil i d'aonar
The end of the two traveling together	Deireadh an bheirt ag taisteal le chéile
I decided to bargain, instead	Chinn mé margáil, ina ionad sin
I was such a girl sometimes	Bhí mé cailín den sórt sin uaireanta
I have heard that the council is considering selling them	Chuala mé go bhfuil an chomhairle ag smaoineamh ar iad a dhíol
I write a lot of things	Scríobhaim a lán rudaí
I would imagine us like this in this swimming hole	Shamhlófainn mar seo sinn sa pholl snámha seo
I knew why, but I could not say anything	Bhí a fhios agam cén fáth, ach ní raibh mé in ann faic a rá
We are proud of our daughter	Táimid bródúil as ár n-iníon
I knew how those kids felt then	Bhí a fhios agam conas a mhothaigh na leanaí sin an uair sin
He dropped his hand on the ascent	Thit sé as a lámh ar an ascent
I will show you a clip	Taispeánfaidh mé gearrthóg duit
An act of woe indeed if it were true	Acht mairg go deimhin dá mba fíor é
I mean they haven't even gotten it yet	Ciallaíonn mé nach bhfuair siad í fiú go fóill
I was doomed from the start	Bhí mé doomed ón tús
Salmon declared a state of emergency	Dhearbhaigh bradán staid éigeandála
I got rid of an attack if necessary	Fuair ​​​​mé réidh le ionsaí más gá
I have to be straight and to the point	Chaithfinn a bheith díreach agus go dtí an pointe
I welcome sleep to relieve me of this nightmare	Fáiltím roimh chodladh chun mé a bhaint den tromluí seo
Bush declared a national day of mourning	D'fhógair Bush lá náisiúnta caoineadh
I thought over my relationship with the king	Shíl mé thar mo chaidreamh leis an rí
I looked away, just as you want me to	D'fhéach mé ar shiúl, díreach mar ba mhaith leat dom a
I get lost there sometimes too	Téim amú ann uaireanta freisin
I wanted to, to be honest	Bhí mé ag iarraidh, a bheith macánta
I think your parents are right	Is dóigh liom go bhfuil an ceart ag do thuismitheoirí
I did not like myself	Níor thaitin liom féin
I wanted it so badly it hurt	Theastaigh uaim é chomh dona ghortaigh sé
I was still frozen, but aware	Bhí mé fós reoite, ach ar an eolas
I would do more for you than he has done	Dhéanfainn níos mó duit ná mar atá déanta aige
I will get to know myself better	Cuirfidh mé aithne níos fearr orm féin
I didn’t know it was your gun	Ní raibh a fhios agam gurbh é do ghunna é
I wanted to ask him to do it again	Theastaigh uaim iarraidh air é a dhéanamh arís
I couldn’t do it	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh
I think death is the biggest religious test	Sílim gurb é bás an tástáil chreidimh is mó
I love my house here	Is breá liom mo theach anseo
I repay his kindness in a reduced rent	Aisíocaim a chineáltas i gcíos laghdaithe
Spread a wave of desire through me	Scaip tonn dúil tríom
I did not know him well	Ní raibh aithne mhaith agam air
I want my other life back	Ba mhaith liom mo shaol eile ar ais
I just want what you want	Níl uaim ach an rud atá ag iarraidh ort
I like to carve wood	Is maith liom adhmad a shnoí
I have to talk to his teacher	Caithfidh mé labhairt lena múinteoir
I looked around the meadow	Bhreathnaigh mé timpeall an mhóinéir
I never thought I needed it	Níor shíl mé go raibh sé ag teastáil uaim
I couldn’t believe how hot that made him	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh te a chuir sin air
A general strike ensued, five days later	Bhí stailc ghinearálta ina dhiaidh sin, cúig lá ina dhiaidh sin
I remember how it was for us in high school	Is cuimhin liom conas a bhí sé dúinn sa scoil ard
I have never written another successful book	Níor scríobh mé riamh leabhar rathúil eile
I couldn’t help but smile about that	Ní raibh mé in ann cabhrú le miongháire faoi sin
I could not allow myself to overcome this	Ní raibh mé in ann ligean dom féin a shárú leis seo
I may have wronged her	Seans go ndearna mé éagóir uirthi
I read that article years ago	Léigh mé an t-alt sin blianta ó shin
And sometimes that can be a problem	Agus uaireanta is féidir leis sin a bheith ina fhadhb
I have a lot to think about	Tá go leor le smaoineamh agam
I spoke the necessary phrase	Labhair mé an frása riachtanach
A man may be drunk waiting so long	D’fhéadfadh fear a bheith ar meisce ag fanacht chomh fada sin
I was already damn excited, just thinking about it	Bhí sceitimíní diabhal orm cheana féin, gan ach smaoineamh uirthi
I was safe to fool myself	Bhí mé sábháilte amadán a dhéanamh díom féin
The soil took shape	Tháinig cruth as an ithir
I wanted to ask a question about the negotiations	Theastaigh uaim ceist a chur faoin gcaibidlíocht
I have a feeling you will not regret it	Tá mothú agam nach mbeidh aiféala ort
I told him, this cannot last forever	Dúirt mé leis, ní féidir leis seo maireachtáil go deo
I read the information panel next to it and frown	Léigh mé an painéal faisnéise in aice leis agus frown
I thought you were just	Cheap mé go raibh tú díreach
I want you to go out and bring another one back	Ba mhaith liom tú dul amach agus ceann eile a thabhairt ar ais
I was at a loss how to deal	Bhí mé ag caillteanas conas déileáil
I hope you had a good day	Tá súil agam go raibh lá maith agat
I killed someone who was protecting her family	Mharaigh mé duine a bhí ag cosaint a muintire
I hear a girl screaming in pain	Cloisim cailín ag screadaíl i bpian
I tear my eyes out and push to my feet	Stróicim mo shúile amach agus brúim chun mo chosa
Regular fitness program	Clár aclaíochta rialta
I want to get involved	Ba mhaith liom a bheith páirteach
I just refuse to believe it	Diúltaíonn mé ach é a chreidiúint
I focus primarily on sharing truth with others	Dírím go príomha ar fhírinne a roinnt le daoine eile
I found him fast asleep already	Fuair ​​​​mé é ina chodladh go tapa cheana féin
I will do nothing more unless you want me to	Ní dhéanfaidh mé rud ar bith níos mó mura mian leat mé a dhéanamh
I found myself holding my breath	Fuair ​​​​mé mé féin a shealbhú mo anáil
A tunnel connected both sides of the road	Cheangail tollán an dá thaobh den bhóthar
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
These were confirmed by a survey	Dheimhnigh suirbhé iad seo
I just want you to know one thing	Níl uaim ach rud amháin a bheith ar eolas agat
I understand something else	Tuigim rud éigin eile
I can still remember the pain and the blood	Is féidir liom cuimhneamh go fóill ar an bpian agus an fhuil
I did not know why	Ní raibh a fhios agam cén fáth
It is bordered by six other counties	Tá teorainn aige le sé chontae eile
I hear we are releasing a science team	Cloisim go bhfuil foireann eolaíochta á scaoileadh againn
I flushed, embarrassed for some reason	flushed mé, náire ar chúis éigin
I knew better than to try to sleep tonight	Bhí a fhios agam níos fearr ná iarracht a chodladh anocht
I break the wall next to me	Briseann mé an balla in aice liom
I am not one of the women	Níl mé ar cheann de na mná
I do this, every day	Déanaim seo, gach lá
I am the one that you will tell your children about	Is mise an scéal a inseoidh tú do do pháistí faoi
I tried not to burst out laughing then and there	Rinne mé iarracht gan pléasctha amach ag gáire ansin agus ansin
A real mix of people from all walks of life	Meascán fíor de dhaoine ó gach gné den saol
I thought the pictures were fine	Cheap mé go raibh na pictiúir go breá
I know a lot of gay men	Tá aithne agam ar a lán fear aerach
I didn’t even want her here tonight	Ní raibh mé ag iarraidh í anseo anocht fiú
I remember my first time and I could barely walk	Is cuimhin liom mo chéad uair agus ar éigean go raibh mé in ann siúl
However, I received some anonymous threatening letters	Mar sin féin, fuair mé roinnt litreacha bagracha gan ainm
I can leave my form altogether	Is féidir liom mo fhoirm a fhágáil go hiomlán
I should not do anything with you yet	Níor cheart dom aon rud a dhéanamh leat go fóill
I can’t shake my past	Ní féidir liom mo am atá caite a chroitheadh
I think we are prisoners here	Sílim gur príosúnaigh muid anseo
A modern interpretation, which would be good	Léiriú nua-aimseartha, a bheadh ​​go maith
I appreciate all the detailed pictures and instructions	Is mór agam na pictiúir agus na treoracha mionsonraithe go léir
I turned over and started crying	Chas mé anonn agus thosaigh mé ag caoineadh
I loved this woman and her entire spirit family	Bhí grá agam don bhean seo agus dá teaghlach biotáille ar fad
I begged him not to kill them	D’impigh mé air gan iad a mharú
I can feel my headache starting to return	Is féidir liom mo thinneas cinn a mhothú ag tosú ag filleadh
A moment later he was screaming	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé ag screadaíl
I felt more sorry for my mother	Mhothaigh mé níos mó trua do mo mháthair
I could describe the events as they were yesterday	D’fhéadfainn cur síos a dhéanamh ar na himeachtaí mar a bhí inné
I want a partner, someone who can match me	Ba mhaith liom páirtí, duine atá in ann a mheaitseáil liom
I have to clear my mind	Caithfidh mé m’intinn a ghlanadh
A little math and a little magic	Beagán matamaitice agus beagán draíochta
I agree with your comments on this	Aontaím le do thuairimí ar seo
I walked up to him and punched	Shiúil mé suas dó agus chastar punch
I was sincere, but never born again	Bhí mé ó chroí, ach ní rugadh arís
A storage unit would not hurt either	Ní ghortódh aonad stórála ach an oiread
I did not feel warm in his neighborhood	Níor mhothaigh mé te ina chomharsanacht
I managed to respond to the fourth ring	D'éirigh liom freagra a thabhairt ar an gceathrú fáinne
I stop because there is nowhere else to go	Stopaim mar níl aon áit eile le dul
I should not bring them here	Níor cheart dom iad a thabhairt anseo
I had no problems with it	Ní bhfuair mé aon fadhbanna leis
I had never experienced that before	Ní raibh taithí agam air sin roimhe seo
I heard the sound of the guitar starting	Chuala mé fuaim an ghiotár ag tosú
All three are delighted in the bathroom	Bíonn áthas ar an triúr acu sa seomra folctha
I love you, all of you	Is breá liom tú, gach duine agaibh
What makes this important is this test	Is é an rud a chuireann tábhacht leis seo ná an tástáil seo
I do not want to feel any pain	Ní mian liom pian ar bith a mhothú
I want two drawings of each	Ba mhaith liom dhá líníocht de gach duine
I miss being able to feel	Is fada liom uaim a bheith in ann mothú
I released my mine to stop it	Scaoil mé mo mhianach chun stop a chur leis
No university was built	Níor tógadh aon ollscoil
I can't be like that	Ní féidir liom a bheith mar sin
I am considering the circumstances	Tá na himthosca á mbreithniú agam
I went with her on a second visit	Chuaigh mé léi ar an dara cuairt
I got back up and started hitting the wall again	D’éirigh mé ar ais agus thosaigh mé ag bualadh an bhalla arís
I couldn’t understand them either	Níorbh fhéidir liom iad a thuiscint ach an oiread
I worry about his health	Imní orm faoina shláinte
I immediately liked it	Thaitin liom láithreach é
I respected that for my dad	Bhí meas agam ar sin faoi m’athair
The next step was to do so	Ba é an chéad chéim eile é sin a dhéanamh
I can see why she likes it	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go dtaitníonn sí leis
I could feel the tension around me	Thiocfadh liom an teannas timpeall orm a mhothú
I could call them and ask	Raibh mé in ann glaoch orthu agus a iarraidh
Transaction business needs to be transferred and established	Ní mór gnó idirbheart a aistriú agus a bhunú
I was ready to have his baby too	Bhí mé réidh chun a leanbh a bheith aige freisin
I just wanted to make a good impression	Theastaigh uaim ach a dhéanamh le tuiscint mhaith
The body was later buried in the grounds of the mansion	Cuireadh an corp ina dhiaidh sin ar thailte an Ard-Mhéara
I ran my finger along it and felt a crack	Rith mé mo mhéar feadh é agus bhraith crack
I thought about the house, the clothes, the food	Cheap mé faoin teach, na héadaí, an bia
I did not do much of it	Ní dhearna mé mórán de
I did not notice any problems	Níor thug mé faoi deara aon fhadhbanna
I was extremely impressed	Bhí mé thar a bheith tógtha
I mean look at this place	Ciallaíonn mé breathnú ar an áit seo
I couldn’t do anything about it	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh faoi
I do not know what is meant by prudence	Níl a fhios agam cad is brí le stuamacht
I hope to walk by your side	Tá súil agam siúl le do thaobh
Luke takes a girl to the beach	Tugann Lúcás cailín go dtí an trá
I knew immediately what to do	Bhí a fhios agam láithreach cad atá le déanamh
A white substance goes up his nose	Téann substaint bhán suas a shrón
I did not want to ruin anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a mhilleadh
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Is mór agam do thoilteanas a insint dom conas a bhraitheann tú
I hoped it wasn’t on a lunch date	Bhí súil agam nach raibh sé ar dháta lóin
I liked her character	Thaitin a carachtar liom
I'm in the fire again	Tá mé sa tine arís
I almost cried out in pain	Mé beagnach ag caoineadh amach i bpian
She was just natural to her	Bhí sí díreach go nádúrtha aici
I knew you could find some way out of it	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá bealach éigin amach as
Parts of the wall remain	Tá codanna den bhalla fós ann
I do not want you to miss this	Ní ba mhaith liom go gcaillfeá é seo
I can't fix things right	Ní féidir liom rudaí a shocrú ina gceart
I want to know what else you saw	Ba mhaith liom a fháil amach cad eile a chonaic tú
I could only feel air	Ní raibh mé in ann ach aer a mhothú
I can’t stand a mess of any kind in a workshop	Ní féidir liom praiseach de chineál ar bith a sheasamh i gceardlann
I did not expect this poster to come back	Ní raibh mé ag súil go dtiocfadh an póstaer seo fillte
I need to be prepared	Ní mór dom a bheith ullamh
I stopped trying to reassure her	Stop mé ag iarraidh í a chur ar a suaimhneas
I couldn’t keep up with this	Ní raibh mé in ann a choinneáil ar seo
I rarely go to sleep	Is annamh a théim a chodladh
I went to the door and tried to open it	Chuaigh mé go dtí an doras agus rinne mé iarracht é a oscailt
I understood and nodded	Thuig mé agus Chlaon mé
I was always wondering about that	Bhí mé i gcónaí wonder faoi sin
I hate the woods at night	Is fuath liom na coillte san oíche
In a letter from him since he left	I litir uaidh ó d'imigh sé
I would not stay there again	Ní fhanfainn ann arís
I am always waiting for the attack	Bím i gcónaí ag fanacht leis an ionsaí
I haven't seen him in almost a year	Ní fhaca mé é le beagnach bliain
I think it falls somewhere in the political spectrum	Sílim go dtiteann sé áit éigin sa speictream polaitíochta
I mean, we had fun	Ciallaíonn mé, bhí spraoi againn
Bad day for all parties involved	Drochlá do gach páirtí lena mbaineann
I could hear her voice again	Raibh mé in ann a guth a chloisteáil arís
They were the last novels to be published during her lifetime	Ba iad na húrscéalta deiridh a foilsíodh le linn a saoil iad
I reached for a number but it didn't matter	Shroich mé uimhir ach ní raibh sé cuma
A wave of sadness came over me	Tháinig tonn de bhrón anuas orm
Nice touch, he thought	Teagmháil deas, a cheap sé
It was not expected to last another day	Ní rabhthas ag súil go mairfeadh sé lá eile
I have a great experience	Tá taithí iontach agam
Point to start negotiations	Pointe le tosú ar an gcaibidlíocht
I ask her to suggest something	Iarraim uirthi rud éigin a mholadh
I stood back to review my work and took pictures	Sheas mé siar chun athbhreithniú a dhéanamh ar mo chuid oibre agus ghlac mé pictiúir
I like people who can think like this	Taitníonn daoine liom atá in ann smaoineamh mar seo
Overhead wires would provide power	Chuirfí cumhacht ar fáil le sreanga lastuas
I wash his face and hands	Nigh mé a aghaidh agus a lámha
I was doing exactly the same thing	Bhí mé ag déanamh go díreach an rud céanna
Each meeting includes a public question period	Cuimsíonn gach cruinniú tréimhse ceisteanna poiblí
I wish they didn’t have to do it	Ba mhian liom nach raibh orthu é a dhéanamh
I would not wait any longer	Ní fhanfainn a thuilleadh
Perfect combination for this hot summer	Meascán foirfe don samhradh te seo
I wonder if he has ever touched her there	N'fheadar an bhfuil sé i dteagmháil léi riamh ann
I have a very strong foundation	Tá bunús an-láidir agam
I did not want her to know that anything magical was going on	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios aici go raibh aon rud draíochta ar siúl
Very impressive hotel great value	Óstán an-suntasach luach iontach
I roll towards her and pull her to my chest	Rollaim i dtreo di agus tarraingim chuig mo bhrollach í
I wish you had seen it	Ba mhian liom go bhfaca tú é
I got dressed and thanked her	Fuair ​​​​mé gléasta agus ghabh mé buíochas léi
I looked at his back and he looked mine	Bhreathnaigh mé ar a dhroim agus d'amharc sé mianach
I was not the one who suggested the fight	Níorbh mise an té a mhol an troid
Great problem and great opportunity	Fadhb mhór agus deis iontach
I can't hear that at the moment	Ní féidir liom éisteacht leis sin faoi láthair
I started to fear the end of football	Thosaigh mé ag eagla an deireadh peile
A room can look bigger when you use natural light	Is féidir le seomra breathnú níos mó nuair a úsáideann tú solas nádúrtha
I prefer the metaphor of style as texture	Is fearr liom meafar na stíle mar uigeacht
I looked down at my feet	Bhreathnaigh mé síos ar mo chosa
I look forward to reading more about it	Táim ag tnúth le tuilleadh a léamh faoi
I have records of almost every major event that happened	Tá taifid agam ar bheagnach gach mórimeacht a tharla
I knew nothing bad would come of it	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh aon rud dona as
I will not let you do any harm	Ní ligfidh mé aon dochar duit
I have you on the speaker phone	Tá tú agam ar an bhfón cainteoir
I just want to be honest with you	Níl uaim ach a bheith macánta leat
I briefly studied the other two men	Rinne mé staidéar gairid ar an mbeirt fhear eile
I have sold some books, but I found the marketing difficult	Tá roinnt leabhar díolta agam, ach bhí an mhargaíocht deacair agam
I certainly did not want to leave it here	Is cinnte nach raibh mé chun é a fhágáil anseo
I looked around the dark numbers and nothing	Bhreathnaigh mé ar fud an líon dorcha agus rud ar bith
I asked about the task	D'iarr mé maidir leis an tasc
I really love that guy	Is breá liom an fear sin go mór
I had to come back at night	Chaithfinn teacht ar ais san oíche
True nightmares will occur in two hours	Tarlóidh tromluí fíor i gceann dhá uair an chloig
I saw the look on all their faces	Chonaic mé an cuma ar a n-aghaidh go léir
I have no interest in the conversation	Níl suim ar bith agam sa chomhrá
I really need some help	Tá roinnt cabhrach de dhíth orm i ndáiríre
I have a beautiful wife	Tá bean chéile álainn agam
Speak voice, low and gloomy	Labhair guth, íseal agus ghruama
I saw these and had to get it	Chonaic mé iad seo agus bhí orm é a fháil
A holy day for these people	Lá naofa do na daoine seo
I did the same and stood next to him	Rinne mé mar an gcéanna agus sheas mé in aice leis
I think that's a little weird	Sílim go bhfuil sé sin rud beag aisteach
I will print your recipe	Priontálfaidh mé d’oideas
I know a guy who actually uses wood	Tá aithne agam ar fhear a úsáideann adhmad i ndáiríre
I have never had a balance in my life	Ní raibh cothromaíocht riamh agam i mo shaol
I took my friends to the old house	Thug mé mo chairde go dtí an sean teach
My husband and I absolutely loved it	Thaitin mé féin agus mo fhear céile go hiomlán é
I couldn’t let him see me like this	Ní raibh mé in ann ligean dó mé a fheiceáil mar seo
I'm definitely looking forward to finding out!	Táim cinnte ag tnúth le fáil amach!
I want to graduate and leave home	Ba mhaith liom céim a bhaint amach agus an baile a fhágáil
More urgent concerns required attention	Bhí aird de dhíth ar ábhar imní níos práinní
I have better material to bind them	Tá ábhar níos fearr agam chun iad a cheangal
I jumped and rolled over his back, landing behind him	Léim mé agus rolladh thar a dhroim, ag tuirlingt taobh thiar dó
Very long and tedious journey	Turas an-fhada agus tedious
I have many possibilities	Tá go leor féidearthachtaí agam
I could tell she was angry, depressed	Raibh mé in ann a rá go raibh sí feargach, depressed
Very good first shot, and first kill	An chéad lámhaigh an-mhaith, agus an chéad mharú
I think you were right	Sílim go raibh an ceart agat
I was probably stronger than any of these sea creatures	Is dócha go raibh mé níos láidre ná cibé créatúir farraige seo
I got off the phone with them	D'éirigh mé as an bhfón leo
It was definitely his vision	Bhí sé cinnte a fís
I knew enough to remember the words he said	Bhí a fhios agam go leor chun cuimhneamh ar na focail a dúirt sé
I surprised them and killed one right away	Rug mé iontas orthu agus mharaigh mé ceann ar an bpointe boise
I will close doors and open doors	Dúnfaidh mé doirse agus osclóidh mé doirse
I never specified where	Níor shonraigh mé riamh cén áit
I have tried sincerely and repeatedly	Tá iarracht déanta agam ó chroí agus arís eile
I always said he missed us	Dúirt mé i gcónaí gur chaill sé sinn
I can't wait long at this point	Ní féidir liom fanacht i bhfad ar an bpointe seo
I heard a frantic knock on my door	Chuala mé cnag frantic ar mo dhoras
I see myself as sexy	Feicim mé féin mar sexy
I threw it around the top of the ditch	Chaith mé timpeall air feadh bharr an chlais é
I wonder about his age	N'fheadar faoina aois
I want to wake you up	Ba mhaith liom dúiseacht leat
I'm bad at smoking	Tá mé go dona ag caitheamh
I nodded at the buildings	Chlaon mé ar na foirgnimh
I took the risk and glanced around	Ghlac mé an baol agus spléach thart
I had no idea if he was completely insane	Ní raibh aon smaoineamh agam an raibh sé go hiomlán as a mheabhair
I had to negotiate for the rest of her life	B’éigean dom dul i mbun caibidlíochta ar feadh a saoil
I just let it keep happening	Lig mé díreach tar éis é a choinneáil ag tarlú
His first ever goal came against his own team	Tháinig a chéad chúl riamh i gcoinne a fhoireann féin
I walked back along the hall	Shiúil mé ar ais ar feadh an halla
He got lost in everything	Chuaigh sé amú i ngach rud
I thought the dreams were gone	Shíl mé go raibh na brionglóidí imithe
I decided to just leave myself	Chinn mé gan ach mé féin a fhágáil
I have not even gone to work today	Níl mé fiú imithe ag obair inniu
I cancel my agreement with that spirit for now	Cuirim ar ceal mo chomhaontú leis an spiorad sin faoi láthair
I try to do things with them	Déanaim iarracht rudaí a dhéanamh leo
I will not argue with these men	Ní dhéanfaidh mé argóint leis na fir seo
I wasn’t feeling too good	Ní raibh mé ag mothú ró-mhaith
I want her gone more than anyone else	Ba mhaith liom í imithe níos mó ná aon duine eile
I didn’t have to go in the garden	Ní raibh mé le dul sa ghairdín
A small wooden hut, close enough to the ghost train	Bothán beag adhmaid, gar go leor don traein taibhse
I didn’t grow up working	Níor fhás mé suas ag obair
I can write the paper from start to finish too	Is féidir liom an páipéar a scríobh ó thús go deireadh freisin
I will have to look at those	Beidh orm breathnú orthu siúd
I can report on them after our meeting later tonight	Is féidir liom tuairiscí a dhéanamh orthu tar éis ár gcruinnithe níos déanaí anocht
I only met her an hour ago	Níor bhuail mé léi ach uair an chloig ó shin
I was looking for a suitcase	Bhí mála taistil á lorg agam
I drove that car hard	Thiomáin mé an carr sin go dian
I was really attached to him	Bhí mé ceangailte leis i ndáiríre
I wanted to help them both	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leo araon
New face with photo	Aghaidh nua le grianghraf
It is not visible to the naked eye	Níl sé le feiceáil leis an tsúil naked
I think you are still in your knives	Is dóigh liom go bhfuil tú fós i do sceana
I see shadows under the trees	Feicim scáthanna faoi na crainn
I stared at my reflection	Stán mé ar mo mhachnamh
I hit softly, and it opened a swing	Bhuail mé go bog, agus d'oscail sé luascadh
I mean, later in the morning	Ciallaíonn mé, níos déanaí ar maidin
I could raise some money for once	D’fhéadfainn roinnt airgid a chur suas ar feadh uair amháin
I could not be persuaded otherwise	Níorbh fhéidir liom a chur ina luí ar a mhalairt
I want to thank you all	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil libh go léir
I can see that the key is in the lock	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil an eochair sa ghlas
Speak the truth and do not cheat	Labhair an fhírinne agus ná cheat
A story is like a shark	Tá scéal cosúil le siorc
I did not see her coming in	Ní fhaca mé í ag teacht isteach
I wanted to be equal to her	Theastaigh uaim a bheith comhionann léi
Spot small, circular, white	Spota beag, ciorclach, bán
I want to be called down the angels and protect myself	Ba mhaith liom a bheith glaoite síos na haingil agus mé féin a chosaint
I recommend you spend the day reading the files	Molaim duit an lá a chaitheamh ag léamh na gcomhad
I will do good what is evil	Déanfaidh mé maith an rud atá olc
I looked at him as he stared at me	D'fhéach mé air agus sé ag dom
I felt a strong connection to him last night	Mhothaigh mé ceangal láidir leis aréir
A few years later, an opportunity struck again	Cúpla bliain ina dhiaidh sin, bhuail deis arís
I got the feeling that the detective was taken	Fuair ​​​​mé an mothú go raibh an bleachtaire tógtha
I pay little attention	Is beag aird a thugaim
I saw her strong and beautiful hands	Chonaic mé a lámha láidir agus álainn
I didn’t have the time or energy to be a man	Ní raibh am nó fuinneamh agam le fear
Five more centuries before the end of the season	Cúig céadta bliain eile roimh dheireadh an tséasúir
I rolled my eyes at them	Rollta mé mo shúile orthu
I wanted to know everything about him	Theastaigh uaim a fhios ag gach rud mar gheall air
I heard the door burst open and quickly closed	Chuala mé an doras pléasctha ar oscailt agus go tapa dúnta
Solid wood rock	Carraig soladach adhmaid
I couldn’t even invite him home for dinner	Níorbh fhéidir liom cuireadh a thabhairt abhaile fiú don dinnéar
I love it, you know	Is breá liom í, tá a fhios agat
I had to find my son	B’éigean dom mo mhac a aimsiú
I threw like dirt at him	Chaith mé cosúil le salachar air
I was expecting so much though	Bhí mé ag súil leis an oiread sin áfach
Pioneer of rock and roll	Ceannródaí rac is roll
I close my eyes and open them	Dúnaim mo shúile agus osclaíonn mé iad
I bet he was scared too	Geall liom go raibh eagla air freisin
I have to fight and keep going	Caithfidh mé troid agus leanúint ar aghaidh
I have a lot of eyes and ears	Tá go leor súile agus cluasa agam
Glad to hear you get some nutrition	Tá áthas orm a chloisteáil go bhfaigheann tú roinnt cothaithe
I was so scared you would never come	Bhí an oiread sin eagla orm nach dtiocfadh tú choíche
I want to see what's in there first	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá ann ar dtús
I want to help with that	Ba mhaith liom cabhrú leis sin
No damage was reported due to the storm	Níor tuairiscíodh aon damáiste de bharr na stoirme
He played soccer in his youth	D’imir sé sacar nuair a bhí sé ina óige
A sacred relationship is based on love and not on delusions	Tá caidreamh naofa bunaithe ar ghrá agus ní ar seachmaill
I may never see it again	Seans nach bhfeicfinn arís é, arís
I feel terrible about this	Mothaím uafásach faoi seo
I want him to cooperate and keep his distance too	Teastaíonn uaim dó comhoibriú agus a fhad a choinneáil freisin
I could barely do it	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh beagnach
I almost started crying	Thosaigh mé beagnach ag caoineadh
I will wish you all the best tomorrow afternoon	Beidh mé ag iarraidh tú ar do is fearr tráthnóna amárach
A well-known black dagger was lying on one of the seats	Bhí miodóg dubh aithnidiúil ina luí ar cheann de na suíocháin
I need you to talk to her wolf	Is gá dom tú a labhairt lena mac tíre
I lost it yesterday and have not looked at my record yet	Chaill mé inné é agus níor fhéach mé ar mo thaifead go fóill
I could no longer bear it	Ní raibh mé in ann é a iompróidh a thuilleadh
I want to think about it carefully	Ba mhaith liom smaoineamh air go cúramach
I moved myself closer and closer to him	Bhog mé mé féin níos gaire agus níos gaire dó
I answer for no one but you	Freagraim d'aon duine ach tusa
Otherwise little is known about his personal life	Seachas sin is beag atá ar eolas faoina shaol pearsanta
I'm always looking for ways to nourish my brain	Bím i gcónaí ag lorg bealaí chun m’inchinn a bheathú
Definitely what happened next	Is cinnte cad a tharla ina dhiaidh sin
I thought we all failed the test	Shíl mé gur theip orainn go léir an tástáil
I never thought they knew about it	Níor shíl mé go raibh a fhios acu faoi
He never lost a game in his career	Níor chaill sé cluiche riamh ina ghairm bheatha
No impacts on the island have been reported	Níor tuairiscíodh aon tionchar ar an oileán
I wonder if tomorrow would be just as busy tomorrow	N’fheadar an mbeadh an lá amárach chomh gnóthach céanna
I have to admit that this was not an easy matter	Caithfidh mé a admháil nár ábhar éasca é seo
A dead body was found near the outskirts of the town	Fuarthas corp marbh in aice le imeall an bhaile mhóir
I was feeling really strong now	Bhí mé ag mothú i ndáiríre láidir anois
I spent hundreds of test subjects	Chaith mé na céadta ábhar tástála
I closed my eyes again and sat against it	Dhún mé mo shúile arís agus shuigh mé ina choinne
I had no word for him	Ní raibh focal ar bith agam dó
I wish things were done a different way	Is mian liom go raibh deireadh le rudaí ar bhealach difriúil
I did plenty of that in the army	Rinne mé neart de sin san arm
I love these and would use them on everything	Is breá liom iad seo agus d'úsáidfinn iad ar gach rud
I want to introduce you to someone	Ba mhaith liom tú a chur in aithne do dhuine éigin
I stop trying to look and listen	Stopaim ag iarraidh breathnú agus éisteacht
I can only keep it true with you	Ní féidir liom ach é a choinneáil fíor leat
We have both noble causes	Tá an dá chúis uasal againn
I knew what we had to do though	Bhí a fhios agam cad a bhí le déanamh againn áfach
I am well taught	Tá mé múinte go maith
I have no idea why this is so	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh
I thought he was right	Shíl mé go raibh sé ceart
I couldn’t keep this up much longer	Ní raibh mé in ann é seo a choinneáil suas i bhfad níos faide
I could smell pot already	Raibh mé in ann boladh pota cheana féin
I rested my face against his shoulder	quieuit mé mo aghaidh i gcoinne a ghualainn
I wanted to tell them the truth	Bhí mé chun an fhírinne a insint dóibh
I knew what she was doing	Bhí a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aici
Other states soon followed	Stáit eile ina dhiaidh sin go luath
I was not told time	Níor dúradh liom am
I never saw that side of her	Ní fhaca mé an taobh sin di
Mineral processing project	Tionscadal próiseála mianraí
I want to save you now and not tomorrow	Ba mhaith liom tú a shábháil anois agus ní amárach
My head was lifted	Tógadh mo cheann mé
I turn my eyes again to the living room	Casaim mo shúile arís chuig an seomra suí
I went through some personal things	Chuaigh mé trí roinnt rudaí pearsanta
I have excellent references	Tá tagairtí den scoth agam
I know that will help me a lot	Tá a fhios agam go gcuideoidh sé sin go mór liom
I got that because of it	Fuair ​​​​mé é sin mar gheall air
I always wake up to investigate	Éirím i gcónaí chun imscrúdú a dhéanamh
I really worked up and couldn’t shake it	D'oibrigh mé suas i ndáiríre agus ní raibh mé in ann é a chroitheadh
A small knot of people is approaching from the west	Tá snaidhm beag daoine ag druidim ón iarthar
I really wanted to say no	Theastaigh uaim go mór a rá nach bhfuil
I didn’t want them in our home at all	Ní raibh mé ag iarraidh iad sa bhaile againn ar chor ar bith
The mother and baby were brought closer together	Tugadh an mháthair agus an leanbh níos gaire dá chéile
Mary refused to let him go	Dhiúltaigh Máire ligean dó imeacht
I was kind of hoping it was you	Bhí mé cineál ag súil go raibh sé tú
I was getting tired of being tired all the time	Bhí mé ag éirí tuirseach de bheith tuirseach an t-am ar fad
House and car and joint bank account	Teach agus carr agus comhchuntas bainc
I emphasize the point and encourage all honorable people	Treisim an pointe agus spreagaim gach duine oinigh
I did not want to let him out of my sight	Ní raibh mé ag iarraidh é a ligean amach as mo radharc
I received no response from most	Ní bhfuair mé aon fhreagra ón gcuid is mó
I closed my eyes a little further, then opened them	Dhún mé mo shúile beagán níos faide, ansin d'oscail mé iad
I am no longer alone	Níl mé i m'aonar a thuilleadh
I have not seen you do that to anyone	Ní fhaca mé tú a dhéanamh le duine ar bith
I was her favorite niece	Bhí mé a neacht is fearr leat
I finally managed to leave it	D'éirigh liom é a fhágáil sa deireadh
I had complete peace of mind	Bhí suaimhneas intinne iomlán agam
I took a quick glance at it	Chaith mé sracfhéachaint sciobtha air
I was struggling to find some acceptable answer	Bhí mé ag streachailt le freagra inghlactha éigin a fháil
A prisoner's knot followed them	Lean snaidhm príosúnach iad
I could describe what they were wearing	Raibh mé in ann cur síos a dhéanamh ar cad a bhí siad ag caitheamh
I have no idea where it is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sé
I would not have to rescue myself	Ní bheadh ​​orm mé féin a tharrtháil
I slide more to the edge of the bed	Sleamhnóidh mé níos mó go dtí imeall an leaba
I have been here for years, alone	Tá mé anseo ar feadh na mblianta, ina n-aonar
The game was positively received	Glacadh go dearfach leis an gcluiche
I felt something grab me	Bhraith mé rud éigin a grab dom
The offer was rejected	Diúltaíodh don tairiscint
I learned from him to do the same	D'fhoghlaim mé uaidh an rud céanna a dhéanamh
Milan in the next round	Milan sa chéad bhabhta eile
I could put them on the market for you	D'fhéadfainn iad a chur ar an margadh duit
I was not telling her the whole story	Ní raibh mé ag insint an scéal ar fad di
I can give you people who will treat you	Is féidir liom daoine a dhéileálfaidh leat a thabhairt duit
I thought she would run out of me	Shíl mé go rithfeadh sí amach orm
A convenience example was made of physically active individuals	Rinneadh sampla áise de dhaoine aonair atá gníomhach go fisiciúil
Larger females produce slightly larger egg cases	Táirgeann baineannaigh níos mó cásanna uibheacha beagán níos mó
I was already in love	Bhí mé i ngrá cheana féin
I think that will do boys	Sílim go ndéanfaidh sé sin buachaillí
I had a vague sense of things moving around me	Bhí an tuiscint doiléir agam de rudaí ag bogadh timpeall orm
I can hear it in every word you say	Is féidir liom é a chloisteáil i ngach focal a deir tú
I did a quick calculation	Rinne mé ríomh tapa
I love you	Tá grá agam duit
I could call you my wife	D’fhéadfainn mo bhean chéile a ghlaoch ort
I believed that	Chreid mé é sin
I pray for her to return safely to me	Guím ar a son filleadh slán ar ais chugam
I looked at the music player	Shúil mé an seinnteoir ceoil
I should know what she answered	Ba cheart go mbeadh a fhios agam cad a d’fhreagair sí
I wasn’t tired either	Ní raibh mé tuirseach ach an oiread
I see life in a different way	Feicim an saol ar bhealach difriúil
I thought we would be caught up with you	Shíl mé go mbeadh muid gafa suas leat
Gilbert was a logical choice for the task	Ba rogha loighciúil é Gilbert don tasc
I cannot recommend this body highly enough	Ní féidir liom an comhlacht seo a mholadh sách ard
I could not do that for you, my dear	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh duitse, a stór
I can’t stop thinking about work	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar obair
I refer to private parts as area or chest	Tagraím do chodanna príobháideacha mar limistéar nó cófra
I will not compromise on this	Ní dhéanfaidh mé comhréiteach ar seo
Dress designer sketches	Sceitsíonn dearthóir gúna
I completed a current challenge	Chríochnaigh mé dúshlán reatha
The critical and commercial response to the film was negative	Bhí an freagra criticiúil agus tráchtála ar an scannán diúltach
I was up all night not feeling well	Bhí mé suas ar feadh na hoíche gan mothú go maith
I am not as busy as any of you	Nílim chomh gnóthach le haon duine agaibh
I loved her and hated her	Bhí grá agam di agus bhí fuath agam di
I challenge you to read it again	Dúshlán mé leat é a léamh arís
I wasn’t becoming that girl	Ní raibh mé ag éirí an cailín sin
Mining is an important source of income	Is foinse thábhachtach ioncaim í an mhianadóireacht
I was a little early	Bhí mé beagán luath
I am ready to open up to life	Tá mé réidh chun oscailt suas leis an saol
I wonder what they intend to do	N'fheadar cad atá beartaithe acu
I get so tired of doing it	Éirím chomh tuirseach sin á dhéanamh
I wanted to be a football player	Theastaigh uaim a bheith im imreoir peile
I want to be worn up	Ba mhaith liom a bheith caite suas
A few minutes later, she was finally ready	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí réidh ar deireadh
I would be building a new house for this family	Bheadh ​​teach nua á thógáil agam don teaghlach seo
Taylor was appointed his first Dean	Ceapadh Taylor ina chéad Déan
I could not waste any more time	Níorbh fhéidir liom níos mó ama a chur amú
I know what you did to me	Tá a fhios agam cad a rinne tú dom
I did not sleep very well that night	Níor chodail mé go han-mhaith an oíche sin
I was happy about that	Bhí mé sásta faoi sin
I know the lab is doing what they can	Tá a fhios agam go bhfuil an tsaotharlann ag déanamh an méid is féidir leo
I will definitely be back	Beidh mé ar ais go cinnte
I continue to come here because of the investigation	Leanaim ag teacht anseo mar gheall ar an imscrúdú
I was basically showing up	Bhí mé ag taispeáint go bunúsach
I tried to call the chart	Rinne mé iarracht glaoch ar an gcairt
I was starting to crash out of the magic use	Bhí mé ag tosú a tuairteála as an úsáid draíochta
I pour in too much milk	Doirt mé an iomarca bainne isteach
I want this information	Ba mhaith liom an t-eolas seo
I will go and build a friend	Rachaidh mé agus tógfaidh mé cara
Many of them became lay priests	Rinneadh sagairt tuata de go leor acu
I thought it would be too chicken	Shíl mé go mbeadh sé ró-sicín
I’m not weird or weird anyway	Níl mé aisteach nó aisteach ar aon nós
I leaned against my truck, my lungs burning	Chlaon mé i gcoinne mo trucail, mo scamhóga ar lasadh
I could not say the same to him	Níorbh fhéidir liom an rud céanna a rá dó
I hadn't heard anything in a long time	Ní raibh tada cloiste agam le tamall maith
I have not said anything to anyone about this	Ní dúirt mé aon rud le duine ar bith faoi seo
I thought of connecting with him in death	Shíl mé ar cheangail leis i mbás
I was on my way to the liquor store	Bhí mé ar mo bhealach go dtí an siopa deochanna meisciúla
I just want to worry about it	Ba mhaith liom ach imní mar gheall air
I fell asleep and woke up in his arms	Thit mé i mo chodladh agus dhúisigh mé ina arm
I had a terrible sore throat and fever	Bhí scornach tinn uafásach agus fiabhras orm
I will teach you as long as I can	Múinfidh mé thú chomh fada agus is féidir liom
I was a little shaken	Bhí mé beagán croith
I was leaving school, not returning	Bhí mé ag fágáil na scoile, gan filleadh
I mean they are much bigger than they seem	Ciallaíonn mé go bhfuil siad i bhfad níos mó ná mar is cosúil
And that was my goal at first coming in	Agus ba é sin an sprioc a bhí agam ar dtús ag teacht isteach
I have to build a solid foundation for you first	Caithfidh mé bonn daingean a thógáil duitse ar dtús
I didn’t think it was worth it	Níor shíl mé gurbh fhiú é
I was going to go to sleep now	Bhí sé i gceist agam dul a chodladh anois
He only received a presidential pardon	Ní bhfuair sé ach pardún uachtaránachta
I just wanted to survive	Ní raibh uaim ach maireachtáil
I had seen it for myself many times	Bhí sé feicthe agam dom féin go leor uaireanta
I had to follow his orders	Bhí orm a chuid orduithe a leanúint
I think pork is the meat you celebrate with	Is dóigh liom gurb é muiceoil an fheoil a cheiliúrann tú léi
I was not sure who would speak first	Ní raibh mé cinnte cé a labhródh ar dtús
I didn’t even have a suit	Ní raibh culaith orm fiú
The next morning he continues on foot	An mhaidin dár gcionn leanann sé de shiúl na gcos
I look forward to relaxing for much longer	Táim ag súil le scíth a ligean ar feadh i bhfad níos faide
I wrote letters, I made phone calls	Scríobh mé litreacha, rinne mé glaonna gutháin
I wish everyday life was like that	Is mian liom go raibh an gnáthshaol mar sin
I didn’t want to be around anyone all day	Ní raibh fonn orm a bheith thart ar aon duine an lá ar fad
I then disappear for hours at a time	Imíonn mé ansin ar feadh uaireanta ag an am
I nodded in relief and fell on the couch	Chlaon mé le faoiseamh agus thit ar an tolg
I just expect the opposite	Nílim ag súil ach a mhalairt
I think it's part of pregnancy	Sílim go bhfuil sé mar chuid den toircheas
I quickly reached out and pulled her back	Shín mé amach go tapa agus tharraing mé ar ais í
I even considered letting him cum into my mouth	Mheas mé fiú ligean dó cum isteach i mo bhéal
I do not tell anyone what to believe	Ní insíonn mé d'aon duine cad a chreideann
I have my own wealth	Tá mo shaibhreas féin agam
I don’t know when it might show up	Níl a fhios agam nuair a d'fhéadfadh sé a thaispeáint suas
I now found myself in a territory of fear	Fuair ​​​​mé mé féin anois i gcríoch eagla
I didn’t even look	Níor fhéach mé fiú
I smiled at her, grabbing her hands	Rinne mé aoibh uirthi, agus í ag cur greim ar a lámha
I locked up and walked home	ghlas mé suas agus shiúil mé abhaile
I could tell he needed it	Raibh mé in ann a rá go raibh gá aige leis
I looked at her shadow	Bhreathnaigh mé ar a scáth
I was completely out of my mind	Bhí mé ag dul go hiomlán as mo intinn
I just did it last year	Rinne mé díreach anuraidh é
I doubt the news will spread quickly throughout the city	Tá amhras orm go scaipfidh an nuacht go tapa ar fud an bhaile mhóir
She also bought works by other artists	Cheannaigh sí saothair ealaíontóirí eile freisin
I have to show you how to do it	Caithfidh mé a thaispeáint duit conas é a dhéanamh
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Bhí mé feargach, gortaithe, agus éadóchasach le haghaidh freagra
I step back, take off my dress	Céim mé ar ais, éirí de thalamh mo gúna
I will give it to the man, though	Tabharfaidh mé don fhear é, áfach
Wide corridor lined with black stone stretched in front	Dorchla leathan líneáilte le cloch dhubh sínte romhainn
I know this is not easy for you either	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo éasca duit ach an oiread
I should have come home earlier, that's all	Ba cheart dom a bheith tagtha abhaile níos luaithe, sin uile
I have a new list for you all	Tá liosta nua agam daoibh go léir
I also wanted to kiss him	Theastaigh uaim é a phógadh freisin
I take a seat on the polished bench	Glacaim suíochán ar an mbinse snasta
I had no doubt she was using the phone again	Ní raibh aon amhras orm go raibh sí ag baint úsáide as an teileafón arís
I had to do something big, something huge	Bhí orm rud éigin mór a dhéanamh, rud ollmhór
I did not know any of this	Ní raibh a fhios agam aon cheann de seo
I am slowly getting tired	Tá mé ag éirí tuirseach go mall
I have the video game twice	Tá an físchluiche agam faoi dhó
A wooden path led me up to a small house	Thug cosán adhmaid suas mé go dtí teach beag
I couldn’t tell if he was shy or just nervous	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé cúthail nó díreach neirbhíseach
I did not think that he remembered	Níor shíl mé gur chuimhin leis
I try to make sure no one can get it	Déanaim iarracht a chinntiú nach féidir le duine ar bith é a fháil
Busy road on the way north	Bóthar gnóthach ar an mbealach ó thuaidh
I checked before entering	Sheiceáil mé roimh dul isteach
I shrugged and waited	Shrugged mé agus d'fhan mé
I didn’t think so long ahead	Níor shíl mé chomh fada sin amach romhainn
I really want to see a play	Ba mhaith liom i ndáiríre a fheiceáil dráma
I wanted to win that first race	Theastaigh uaim an chéad rás sin a bhuachan
I never went to the bathroom	Ní dheachaigh mé go dtí an seomra folctha riamh
I would never have any business	Ní bheadh ​​aon ghnó agam riamh
I get up and go to the bathroom	Éirím agus téim go dtí an seomra folctha
I couldn’t feel my hands or feet	Ní raibh mé in ann mo lámha nó mo chosa a mhothú
I really want to talk to you	Ba mhaith liom go mór labhairt leat
I want to see for myself if it makes sense	Ba mhaith liom a fheiceáil dom féin an bhfuil ciall leis
I looked at myself in the hall mirror	Bhreathnaigh mé orm féin i scáthán an halla
I agree that they are right	Aontaím go bhfuil an ceart acu
I will laugh and I will laugh	Beidh mé ag gáire agus beidh mé ag magadh
I called her already	Ghlaoigh mé uirthi cheana féin
I went to a debate a few days ago	Chuaigh mé go dtí díospóireacht cúpla lá ó shin
I need to figure out who to tell	Ní mór dom a dhéanamh amach cé a insint
I visit you when you are a child, you just have to walk	Tugaim cuairt ort nuair a bhíonn tú i do leanbh, níl ort ach siúl
I looked into his eyes	Bhreathnaigh mé ar a shúile
I just felt rejected	Bhraith mé díreach diúltaithe
I can smell it on his breath	Is féidir liom boladh sé ar a anáil
That put an end to all my doubts	Chuir sé sin deireadh le gach amhras orm
I have a blanket in the truck	Tá brat sa trucail agam
I think it's going to be a great success	Sílim go n-éireoidh sé go hiontach
I want to die now	Ba mhaith liom bás anois
I suddenly started to sweat	Thosaigh mé go tobann a sweat
He saw himself as a universal empire	Chonaic sé é féin mar Impireacht uilíoch
I was much awake now	Bhí mé i bhfad i mo dhúiseacht anois
I felt a lot more like eating now	Mhothaigh mé i bhfad níos mó cosúil le ithe anois
I feel even a moment of doubt	Is dóigh liom fiú nóiméad amhrais
Sweater and silk were also sometimes used	Úsáideadh geansaí agus síoda uaireanta freisin
I think it was not that bad	Is dóigh liom nach raibh sé chomh dona sin
I did my best to give them their full force	Rinne mé mo dhícheall a bhfórsa iomlán a thabhairt dóibh
I have an active healthy lifestyle	Tá stíl mhaireachtála shláintiúil gníomhach agam
It is very rare now	Tá sé fíor-annamh anois
I couldn’t even imagine that kind of money	Níorbh fhéidir liom an cineál sin airgid a shamhlú fiú
I started to eat up alive by the hatred	Thosaigh mé a bheith ithe suas beo ag an bhfuath
I promise you this information is correct	Geallaim duit go bhfuil an t-eolas seo ceart
I had to do it yesterday	Bhí orm é a dhéanamh inné
I am afraid to move on	Tá eagla orm dul ar aghaidh
I finally did everything and turned around	Rinne mé gach rud faoi dheireadh agus chas mé isteach
I was an unusual child	Ba leanbh neamhghnách mé
I also had some trouble with this answer	Bhí roinnt trioblóide agam leis an bhfreagra seo freisin
I have to go to work	Caithfidh mé dul ag obair
I am a relieved soul now, all wet with sweat	Is anam faoisithe mé anois, go léir fliuch faoi allas
I deserve whatever it's going to dish out	Tá pé rud atá sé ag dul a mhias amach tuillte agam
I know something that is not	Tá a fhios agam rud éigin nach bhfuil
I was about to call the police	Bhí mé ar tí glaoch ar na póilíní
I sing an oath stronger than blood	Canaim mionn níos láidre ná fuil
I made no sense to that	Ní raibh aon chiall agam leis sin
It felt like it was in the air	Mhothaigh sé mar a bhí sé san aer
I became aware of the silence in the room	Tháinig mé ar an eolas faoin gciúnas sa seomra
I hear this in my sleep	Cloisim seo i mo chodladh
Lanterns and blankets would be necessary	Bheadh ​​lóchrainn agus blaincéid riachtanach
I could no longer	Ní raibh mé in ann a thuilleadh
Other aspects of the circus were also historically accurate	Bhí gnéithe eile den sorcas cruinn go stairiúil freisin
I have often been banned	Is minic a cuireadh cosc ​​orm
A good environment is ideal, but not essential	Tá timpeallacht mhaith oiriúnach, ach níl sé riachtanach
I've been crying too much lately	Bhí mé ag caoineadh i bhfad ró le déanaí
I level it in his heart	Leibhéal mé é ina chroí
I saw her inside and she was going to sleep	Chonaic mé isteach í agus bhí sí ag dul a chodladh
That was me at my best	Ba é sin mé ar mo dhícheall
I really need to escape	Ní mór dom éalú i ndáiríre
I started down the grass area to the house	Thosaigh mé síos an limistéar féir go dtí an teach
I love to travel and work hard	Is breá liom a bheith ag taisteal agus ag obair go crua
I think that's the word they use	Sílim gurb é sin an focal a úsáideann siad
I was not at ease with one of his lectures	Ní raibh mé i mo shuaimhneas le ceann dá léachtaí
I can barely remember her	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh uirthi
I paid special attention to myself, for the sake of truth	Thug mé aird ar leith ar mise, ar son na fírinne
I was not offended though	Ní raibh mé offended áfach
I hope so, for myself	Tá súil agam go bhfuil, ar mo shon féin
I used to be one rich and famous client	Ba ghnách liom a bheith ina cliant saibhir agus cáiliúil amháin
This was the beginning of the revolution	Ba é seo tús na réabhlóide
I stayed in the compound	D'fhan mé sa chomhdhúil
I have revealed your hidden side	Tá mé do thaobh ceilte le fios
I feel young, though	Mothaím óg, áfach
Here and there at a glance	Sracfhéachaint anseo nó ansiúd
I have no desire for confrontation	Níl aon dúil agam in achrann
I suspected he was that kind of person	Bhí amhras orm gurbh é an cineál sin duine é
I have no idea what they want with my dad	Níl aon smaoineamh agam cad ba mhaith leo le m'athair
I had seen all this before	Bhí sé seo ar fad feicthe agam roimhe seo
I question my writing ability	Ceistím mo chumas scríbhneoireachta
The result surprised me	Chuir an toradh ionadh orm
I want to see that car for myself	Ba mhaith liom an carr sin a fheiceáil dom féin
I bet we could get there in a few hours	Geall liom go bhféadfaimis teacht ann i gceann cúpla uair an chloig
Slightly high pitched, perhaps, but still sweet	Beagán ard claonta, b'fhéidir, ach fós milis
I was still uncomfortable with the shirt	Bhí mé fós míchompordach leis an léine
I walked right along the plains	Shiúil mé ar dheis cois na machairí
I am half way between cambridge and london	Táim leath bealaigh idir cambridge agus londain
A sort of good luck charm	A saghas charm luck maith
I also knew a lot not to ask	Bhí a fhios agam freisin go leor gan a iarraidh
I put it more like one in every million	Cuirim níos mó cosúil le duine as gach milliún é
A rare collective edition	Eagrán comhchoiteann gann
I was sick to my stomach the whole time	Bhí mé tinn ar mo bholg an t-am ar fad
I want to share with you in the secret place	Ba mhaith liom a roinnt leat san áit rúnda
I had to save myself	Bhí orm mé féin a shábháil
I think it could get even better	Sílim go bhféadfadh sé éirí níos fearr fós
I have not spoken to any of them	Níor labhair mé le haon cheann acu
I was not ready to let him go	Ní raibh mé réidh le ligean dó imeacht
I was building this tiny advertising agency	Bhí mé ag tógáil an ghníomhaireacht fógraíochta beag bídeach seo
I had no idea what lay ahead	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí romham
I had never seen him so angry before	Ní fhaca mé chomh feargach sin roimhe seo é
A gift from her parents	Bronntanas óna tuismitheoirí
Time runs along the vertical direction in this picture	Ritheann am feadh na treo ingearach sa phictiúr seo
I personally do not see the appeal of this	Ní fheicim féin, go pearsanta, an t-achomharc a bhaineann leis seo
I was teaching and did not have a regular outlet	Bhí mé ag múineadh agus ní raibh asraon rialta agam
I recommend that we eat before the crossing	Molaim go n-itheann muid roimh an trasnú
There was a quiet knock on the door	Tháinig cnag ciúin ar an doras
I will win again tonight	Beidh an bua agam arís anocht
I think it helped the others find their rooms	Is dóigh liom gur chabhraigh sé leis na daoine eile a gcuid seomraí a aimsiú
I doubt anyone would say that now	Tá amhras orm go ndéarfadh éinne é sin anois
A subtle grin spread across his face	A Grin subtle scaipthe ar fud a aghaidh
I was twelve years old	Bhí mé dhá bhliain déag d'aois
I suffered much from hunger, but much more from cold	D'fhulaing mé i bhfad ón ocras, ach i bhfad níos mó ó fuar
I went into a conference room near the guidance office	Chuaigh mé isteach i seomra comhdhála in aice leis an oifig treorach
General theory of observation and control	Teoiric ghinearálta maidir le breathnóireacht agus rialú
I hadn’t even heard him retire, though	Ní raibh sé cloiste agam fiú ag éirí as, áfach
It strengthened into a tropical storm just after	Neartaigh sé isteach i stoirm trópaiceach díreach ina dhiaidh sin
I was constantly rubbing sand out of my eyes	Bhí mé de shíor ag cuimilt gaineamh amach as mo shúile
A tiny frown crossed his face	A frown beag bídeach thrasnaigh a aghaidh
I wanted to do more with that tonight	Bhí mé ag iarraidh níos mó ná sin a dhéanamh leis anocht
I had nothing but the clothes on my back	Ní raibh aon rud agam ach na héadaí ar mo dhroim
I recommend eating some eggs and maybe some toast	Molaim roinnt uibheacha a ithe agus b'fhéidir roinnt tósta
A weaker person would do so	Dhéanfadh duine níos laige amhlaidh
I was able to fully pass as a queen	Raibh mé in ann pas a fháil go hiomlán mar banríon
I didn’t have to care about what was happening	Níor ghá dom cúram a dhéanamh de cad a bhí ag tarlú
I thought I would spend the weeks until a session together	Shíl mé go gcaithfinn na seachtainí go dtí seisiún le chéile
I was surprised to find his body next to mine	Bhí ionadh orm a chorp a fháil in aice liom
A large chunk of time was obsolete	Bhí píosa mór ama imithe as feidhm
It also shows a summer scene	Taispeánann sé radharc samhraidh freisin
I'm sure you can question his plan then	Tá mé cinnte gur féidir leat ceist a chur faoina phlean ansin
I will not be able to sleep	Ní bheidh mé in ann codladh
I never understand this	Ní thuigim seo choíche
I think he retired about twenty years ago	Sílim go ndeachaigh sé ar scor timpeall fiche bliain ó shin
It just means so much	Ciallaíonn sé ach an oiread sin
I removed it and compared the two	Bhain mé é agus chuir mé an dá cheann i gcomparáid
I took it out, and took a look	Thóg mé amach é, agus ghlac breathnú
I climbed out of the saddle and made my way down	Dhreap mé as an diallait agus rinne mé mo bhealach síos
I look away when they draw blood	Breathnaím ar shiúl nuair a tharraingíonn siad fuil
I said they weren’t trying hard enough	Dúirt mé nach raibh siad ag déanamh iarracht crua go leor
I asked him, but he did not answer	D'iarr mé air, ach níor fhreagair sé
I moved one hand to my hips	Bhog mé lámh amháin go dtí mo cromáin
A case set includes one set per event or event	Áiríonn tacar cás sraith amháin in aghaidh gach ásc nó imeachta
I did not need to be demanded of anyone	Níor ghá dom a bheith á éileamh ag éinne
I have asked you to keep your silence	D’iarr mé ort do thost a choinneáil
He had no defense whatsoever	Ní raibh aon chosaint ar bith aige
I think you were too sharp	Sílim go raibh tú ró-ghéar
I started an inch forward, but I couldn’t do it	Thosaigh mé ag orlach ar aghaidh, ach ní raibh mé in ann é a dhéanamh
I learned a lot about the navy	D’fhoghlaim mé go leor faoin gcabhlach
I notice others looking at me angrily	Tugaim daoine eile faoi deara ag féachaint orm go feargach
He said we must be worse	Dúirt sé go gcaithfimid a bheith níos olc
I wanted you to be happy	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh tú sásta
I want to remove you	Ba mhaith liom tú a chur as oifig
I never finished college	Níor chríochnaigh mé coláiste riamh
I absolutely love these	Is breá liom iad seo go hiomlán
I think she had bad advice	Sílim go raibh droch-chomhairle aici
B was on her way out, but she stopped again	Bhí B ar a bealach amach, ach stop sí arís
I totally belong to that	Bainim go hiomlán leis sin
I feel bad about that now	Mothaím go dona faoi sin anois
I wanted confidence like that	Theastaigh muinín mar sin uaim
I missed drinking wine and painting	Chaill mé fíon a ól agus ag péinteáil
I couldn’t really understand it	Ní raibh mé in ann í a thuiscint i ndáiríre
I knew he could see the questions in my eyes	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé na ceisteanna a fheiceáil i mo shúile
I believe in excellence, innovative and creative writing	Creidim i sármhaitheas, scríbhneoireacht nuálach agus chruthaitheach
I'm always curious about things like this	Bím fiosrach i gcónaí faoi rudaí mar seo
I was with her and she was with me	Bhí mé léi agus bhí sí liom
I was back at the cabin, lying on the bed	Bhí mé ar ais ag an cábáin, suite ar an leaba
I'm going to clean up and then check my email	Beidh mé ag dul a ghlanadh suas agus ansin seiceáil mo ríomhphost
He only stayed there for a few months	Níor fhan sé ann ach ar feadh cúpla mí
I was the youngest of four sisters and two brothers	Bhí mé ar an duine ab óige de cheathrar deirfiúracha agus beirt deartháireacha
They can complete the process in a day	Is féidir leo an próiseas a chríochnú i lá
I just had so much more to give	Ní raibh agam ach an oiread sin le tabhairt a thuilleadh
Sometimes you come together in such a practice	Uaireanta tagann tú le chéile i gcleachtas mar sin
I could see I still needed it	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé fós ag teastáil uaim
I have no room to judge	Níl aon seomra agam le breithiúnas a thabhairt
I have reached your empathy	Tá do chomhbhá bainte amach agam
I quickly seemed to have one	Bhí an chuma ar cheann mé go tapa
I was frozen watching them	Bhí mé reoite ag breathnú orthu
I was not like you would give an ordinary baby	Ní raibh mé mar a thabharfá leanbh coitianta
Many men at that time had those dreams	Bhí na brionglóidí sin ag go leor fear an tráth sin
I stood for a while and smoked	Sheas mé tamall agus deataithe
Her smile made its way to her lips	A aoibh gháire rinne a bhealach chuig a liopaí
A picture that bends down to reality	Pictiúr a chromann síos ar an réaltacht
I wonder what it would look like	N'fheadar cad a bheadh ​​​​sé cosúil
I'll show you the room in a minute	Taispeánfaidh mé an seomra duit i gceann nóiméid
I didn’t want to show them up	Ní raibh mé ag iarraidh iad a thaispeáint suas
I always get my email	Faighim mo ríomhphost i gcónaí
I stared into his eyes for a moment	Stán mé isteach ina súile ar feadh tamaill
I think it was his middle finger	Sílim gurbh é a mhéar láir é
I should be able to treat myself now and then	Ba chóir go mbeinn in ann mé féin a chóireáil anois agus arís
I think he should talk about it	Sílim gur cheart dó labhairt faoi
I do not know what day	Níl a fhios agam cén lá
I want to know more than that	Ba mhaith liom níos mó ná sin a fháil amach
This elevation has a small brick chimney	Tá simléar beag brící ar an ingearchló seo
I wanted to be there when she opened her eyes	Theastaigh uaim a bheith ann nuair a d’oscail sí a súile
I really enjoyed your sermon	Bhain mé an-taitneamh as do sheanmóir
I had no idea how to pick a lock	Ní raibh aon smaoineamh agam conas glas a phiocadh
I was committed to him	Bhí mé tiomanta dó
The pistol has a concealed hammer	Tá casúr folaithe ag an piostal
I really couldn’t figure out what happened	I ndáiríre ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a tharla
I think that speech has been made once	Sílim go bhfuil an chaint sin déanta uair amháin
Many of those years were painful	Bhí go leor de na blianta sin pianmhar
I rarely wear a coat	Is annamh a chaithim cóta
I ran to the hospital	Rith mé chuig an ospidéal
It would be a really good story	Scéal fíor-mhaith a bheadh ​​ann
I tried to resist, but did not	Rinne mé iarracht cur i gcoinne, ach ní raibh
He has struck me fifty ways	Tá caoga slí buailte aige orm
I think we should skip the opera tonight	Sílim gur cheart dúinn an ceoldráma a scipeáil anocht
I fought the urge to join her	Throid mé an áiteamh a bheith páirteach léi
I brought them into the house	Thug mé isteach sa teach iad
I want to avoid it	Ba mhaith liom a sheachaint air
Good luck next year	Ádh mór an bhliain seo chugainn
I want children	Ba mhaith liom do leanaí
I did not want him to see and hear anything	Ní raibh mé ag iarraidh air rud ar bith a fheiceáil agus a chloisteáil
The stormy seas could rise to extraordinary heights	D'fhéadfadh na farraigí stoirme ardú go dtí airde neamhghnách
I shouldn’t have broken up with him	Níor cheart dom a bheith briste suas leis
I could hardly get a word in	Is ar éigean a d’fhéadfainn focal a fháil isteach
I was delighted	Bhí mé ar bís
I was held back for a while because of	Coinníodh siar mé ar feadh tamaill mar gheall ar
I want to spread peace and understanding	Ba mhaith liom an tsíocháin agus an tuiscint a scaipeadh
I think we should look	Sílim gur cheart dúinn breathnú
I was not polite this time	Ní raibh mé dea-bhéasach an uair seo
I shuddered at the memory, then the water turned off	Shuddered mé ag an gcuimhne, ansin chas an t-uisce as
The street of the same name remains	Tá an tsráid den ainm céanna fós
I promise nothing happened	Geallaim nár tharla faic
I nodded for an interview	Chlaon mé orm agallamh a dhéanamh
I explained everything to him again	Mhínigh mé gach rud dó arís
I will come there and kill him	Tiocfaidh mé ansin agus maróidh mé é
I made a fist and pushed it to my side	Rinne mé dorn agus bhrúigh mé le mo thaobh é
I was getting tired of it	Bhí mé ag éirí tuirseach de
I know you had your troubles	Tá a fhios agam go raibh do chuid trioblóidí agat
I would not allow myself to stay there longer than necessary	Ní ligfinn dom féin fanacht ann níos faide ná mar ba ghá
I had the nicest holiday sandwich	Bhí an ceapaire saoire is deise agam
I did that yesterday and today	Rinne mé é sin inné agus inniu
I never got to see her	Ní bhfuair mé í a fheiceáil
I knew he could get it again, eventually	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a fháil arís, sa deireadh
I wanted to represent guilt	Bhí mé ciontacht a ionadú
I can hear them talking	Is féidir liom iad a chloisteáil ag caint
I only wanted one last kiss	Ní raibh uaim ach póg dheireanach amháin
I looked at my leg and it was fine too	Bhreathnaigh mé ar mo chos agus bhí sé go breá freisin
I was on his track a minute ago	Bhí mé ar a rian nóiméad ó shin
I lived among you for many years before he came	Bhí cónaí orm in bhur measc ar feadh na mblianta fada sular tháinig sé
A green one with boots for the gardener, he thought	Ceann glas le buataisí don garraíodóir, a cheap sé
I need a date for a ball tomorrow night	Teastaíonn dáta uaim le haghaidh liathróide oíche amárach
They did not emerge from their region	Níor tháinig siad chun cinn as a réigiún
I followed back and closed my eyes	Lean mé ar ais agus dún mo shúile
I wanted an office and a spare room for guests	Theastaigh uaim oifig agus seomra spártha d’aíonna
The look of anger crossed the woman's face	Thrasnaigh cuma feirge aghaidh na mná
I have said that before	Tá sé sin ráite agam cheana
I did not know that walking could be so hard	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh siúl a bheith chomh crua
I have a nice view	Tá radharc deas agam
I did not see him in his factory	Ní fhaca mé é ina mhonarcha
This was the explanation	Ba é seo an míniú
I work all day, he thought	Bím ag obair an lá ar fad, a cheap sé
I wonder if there was a bullet hole	N’fheadar an raibh poll urchair ann
I mean, you've met her	Ciallaíonn mé, tá bhuail tú léi
I did not intend to keep you waiting	Ní raibh sé i gceist agam tú a choinneáil ag fanacht
I was too sudden	Bhí mé ró-thobann
A tear slid down her right cheek	Shleamhnaigh deoir síos a leic dheas
I feel like a rat in a cage	Is dóigh liom cosúil le francach i gcliabhán
The nose is unusually long and naughty curved	Tá an srón neamhghnách fada agus cuartha dána
I just prefer honesty, that's all	Is fearr liom ach macántacht, sin go léir
I hope you find it useful!	Tá súil agam go mbeidh sé úsáideach duit!
Unfortunately I have a video of the whole thing	Ar an drochuair tá fístéip agam den rud ar fad
I almost laughed through the pain	Rinne mé gáire beagnach tríd an bpian
I need to contribute a lot	Ní mór dom cur go mór leis
Huge new tunnel	Tollán nua ollmhór
I looked at him contract	Bhreathnaigh mé air conradh
The second edition was published later that year	Foilsíodh an dara heagrán níos déanaí an bhliain sin
The identity of the female figures is uncertain	Tá céannacht na bhfigiúirí baineanna neamhchinnte
In the end he decided to take the spiritual path	Sa deireadh shocraigh sé an bealach spioradálta a ghlacadh
I close my ears and do not listen	Dhruidim mo chluasa agus ní éistfinn
I have no experience of making these calls	Níl an taithí agam na glaonna seo a dhéanamh
I could use the rest	D'fhéadfainn an chuid eile a úsáid
I smiled at the memory	aoibh mé ar an gcuimhne
I looked back at his face	Bhreathnaigh mé ar ais go dtí a aghaidh
I like the pictures of the chickens and stuff	Is maith liom na pictiúir de na sicíní agus rudaí
I had no idea what day it was worth	Ní raibh aon smaoineamh agam cén lá a bhí sé fiú
I finally abandoned my effort	thréig mé mo iarracht ar deireadh
I literally hold his spirit in my hands	Coinnigh mé a spiorad i mo lámha go litriúil
I didn’t give it much thought	Níor thug mé mórán machnaimh air
I remember that day as if it were yesterday	Is cuimhin liom an lá sin amhail is dá mba inné é
A small amount remains	Fanann méid beag
I could see a little clearer out of the sun	Raibh mé in ann a fheiceáil beagán níos soiléire amach as an ghrian
Hard medical checkups are required to restore regular breathing	Tá seiceáil leighis chrua ag teastáil chun análaithe rialta a chur ar ais
Beast with bright red eyes	Beast le súile geala dearga
I wanted everything with my friend	Theastaigh uaim gach rud le mo chara
I can see why you like it so much	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go dtaitníonn sé chomh mór leat
I couldn’t think of a way out of it	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar bhealach amach as
I listened to live	D'éist mé le maireachtáil
I know you made up your mind	Tá a fhios agam go ndearna tú d'intinn suas
A few police cars	Cúpla carr póilíní
I had to help him	B'éigean dom cabhrú leis
I will not make promises	Ní dhéanfaidh mé gealltanais
I think that's why we do so well	Sílim gurb é sin an fáth go n-éiríonn linn chomh maith sin
I can't stay mad with him for long	Ní féidir liom fanacht as mo mheabhair leis ar feadh i bhfad
I did not like that sound	Níor thaitin an fhuaim sin liom
Maybe I knocked the atmosphere one point	B'fhéidir go gcnag mé an t-atmaisféar pointe amháin
He later called for the complaint to be closed	D’iarr sé níos déanaí go gcuirfí deireadh leis an ngearán
I want you to find the kitchen	Teastaíonn uaim duit an chistin a aimsiú
I really want to be what he wants	Ba mhaith liom go mbeadh an rud atá uaidh i ndáiríre
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Rinne mé mo chéad iarracht inné sa ghaoth craiceáilte
Growth is fast enough too	Tá fás tapa go leor freisin
I abandoned the vehicle	Thréig mé an fheithicil
I was so uncomfortable	Bhí mé chomh míchompordach sin
I didn’t even wait for him to come to me	Ní raibh mé ag fanacht fiú dó chun teacht orm
Mayors know nothing	Méara fhios rud ar bith
I would do her a favor	Bheinn ag déanamh fabhar di
I don’t need his attention at all	Ní gá dom a aird ar chor ar bith
I could not repay her for all she did	Ní raibh mé in ann í a aisíoc as gach a rinne sí
I still had bullets, but that's not enough	Bhí urchair fós agam, ach ní leor sin
I wanted to speak, but this fundamental right was denied	Theastaigh uaim labhairt, ach diúltaíodh an buncheart seo
I should have known better	Ba chóir go mbeadh aithne níos fearr agam
I was tied too tight	Bhí mé ceangailte ró-daingean
I preferred the quiet	B'fhearr liom an ciúin
I wanted to insult those certain black people	Theastaigh uaim na daoine dubha áirithe sin a mhaslú
I was kept in touch all the time and felt I was well aware	Coinníodh i dteagmháil liom i rith an ama agus bhraith mé go raibh mé ar an eolas go maith
Single woman, .i	Bean singil, .i
Possibly a homeless person, wrapped in a dozen different rags	Duine gan dídean b'fhéidir, fillte i dosaen ceirteacha éagsúla
I promise it will not happen again	Geallaim nach dtarlóidh sé arís
I'll give it to you right away	Tabharfaidh mé duit ar an bpointe boise é
I want to go back there someday	Ba mhaith liom dul ar ais ann lá éigin
Adult men rarely groom in the groups	Is annamh a dhéanann fir fásta groom sna grúpaí
I immediately asked others to look back	D'iarr mé láithreach ar dhaoine eile breathnú siar
I can take it out, do it later	Is féidir liom é a chur amach, é a dhéanamh níos déanaí
I was convinced it must be wolves	Bhí mé cinnte go gcaithfidh sé a bheith wolves
I did not deserve it	Ní raibh tuillte agam
I think he has so much attraction to it	Is dóigh liom go bhfuil an oiread sin tarraingt aige air
I think we could go downstairs	Is dóigh liom go bhféadfaimis dul síos staighre
I doubt there is anything unusual here	Tá amhras orm go bhfuil aon rud neamhghnách anseo
This created an awkward situation	Chruthaigh sé seo staid awkward
I couldn’t remove them all at once	Níorbh fhéidir liom iad go léir a bhaint ag an nóiméad céanna
A very feminine piece	Píosa an-baininscneach
I was afraid he would see through me	Bhí eagla orm go bhfeicfeadh sé tríom
Great beach reading for this summer	Léamh trá iontach don samhradh seo
Booters went into his limited scene	Chuaigh tosaithe isteach ina radharc teoranta
I never wanted to be a nuisance to anyone, ever	Níor theastaigh uaim a bheith ina míchompord do dhuine ar bith, riamh
A small vapor escaped from my bottom	D'éalaigh gal beag as mo bhun
I could see it in his appearance	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina cuma
A wolf, and a rather evil one, by all accounts	Mac tíre, agus ceann sách olc, ó gach cuntas
I just love your projects, colors, it all	Is breá liom ach do thionscadail, dathanna, é ar fad
I turned around to look	Chas mé timpeall chun breathnú
I did not want to hurt anyone	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a ghortú
I had just come home	Bhí mé díreach tar éis teacht abhaile
Players with full international caps	Imreoirí le caipíní idirnáisiúnta iomlána
I want all these things safe	Teastaíonn na rudaí seo go léir uaim slán
I was worried for a moment that he was trapped by me	Bhí imní orm ar feadh nóiméad go raibh sé gafa liom
I would never do that for you	Ní dhéanfainn é sin duit go deo
I just wanted to show respect	Ní raibh mé ach ag iarraidh meas a léiriú
I need you to guide my actions	Teastaíonn uaim tú chun mo ghníomhartha a threorú
I just looked at her and looked	D'fhéach mé díreach tar éis di agus d'fhéach sé
I saw it across the street	Chonaic mé trasna na sráide é
I broke down in tears at this point	Bhris mé síos i deora ag an bpointe seo
Breath seized his throat	Anáil urghabhadh ina scornach
I was able to relax my hands a little	Bhí mé in ann mo lámha a mhaolú beagán
I bend over and hid under the table	Lúbfaidh mé agus hid mé faoin mbord
The people were far ahead of us	Bhí na daoine i bhfad chun tosaigh orainn
Whole stuffed birds were sometimes used to make hats	Uaireanta baineadh úsáid as éin iomlána líonta chun hataí a dhéanamh
I could feel it in my mind	D'fhéadfainn é a mhothú i m'intinn
I may have been a fling twice	Seans go raibh mé ina fling faoi dhó
I have a priority pass	Tá pas tosaíochta agam
I was just getting dishonest about all this stuff	Ní raibh mé ach ag éirí mímhacánta faoin stuif seo ar fad
I like to use water for example	Is maith liom uisce a úsáid mar shampla
I did not intend to disturb you	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort
I felt very much in one with them	Mhothaigh mé go mór i gceann leo
I had forgotten about it for years	Bhí dearmad déanta agam air le blianta
I looked back at the old lamps and signs	Bhreathnaigh mé siar ar na sean-lampaí agus na comharthaí
I felt uncomfortable being around him	Mhothaigh mé míchompordach a bheith timpeall air
I'm still working on it	Tá mé fós ag obair air
I still remember how sweet and tasty it was	Is cuimhin liom fós cé chomh milis agus blasta a bhí sé
I loved a president woman	Ba bhreá liom bean uachtarán
I fell into deep thought	Thit mé isteach ag smaoineamh domhain
I took a deep breath, then nodded slowly	Ghlac mé anáil dhomhain, ansin Chlaon go mall
Perfectly justified attitude, trust me	Dearcadh breá údar, muinín dom
I have never been so lonely	Ní raibh mé riamh chomh haonarach
I think we will be riding around until dawn	Doigh liom go mbeidh muid ag marcaíocht thart go dtí breacadh an lae
I haven't seen you in the last few days	Ní fhaca mé thú le cúpla lá anuas
I have little choice	Is beag rogha atá agam
I can get the details, but I can't write anything	Is féidir liom na sonraí a fháil, ach ní féidir liom aon rud a scríobh
I choose to believe in myself more	Roghnaím creidim ionam féin níos mó
The soldiers did their best	Rinne na saighdiúirí a ndícheall
I was tied to phone calls	Bhí mé ceangailte le glaonna gutháin
I was literally standing by him	Bhí mé ag seasamh air go litriúil
I kneel to the ground in front of her	Glúine mé go talamh os a comhair
Nervous individual	Duine aonair neirbhíseach
I was always hungry in those days	Bhí ocras orm i gcónaí sna laethanta sin
He was an inspiration to everyone else around him	Bhí sé ina inspioráid ag gach duine eile timpeall air
A great loss of something very dear to us	Cailliúint mhór de rud an-daor linn
I saw nothing wrong with his technique	Ní fhaca mé aon rud cearr lena teicníc
I know you are singing in the church choir, right now	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag canadh i gcór na heaglaise, faoi láthair
I want a good face on this	Teastaíonn aghaidh mhaith uaim ar seo
World civilization does not fall in one day	Ní thiteann sibhialtacht dhomhanda in aon lá amháin
I like things that bother me	Is maith liom rudaí a chuireann isteach orm
I heard an announcement on the public speaking system	Chuala mé fógra ar an gcóras óráidíochta poiblí
I could hardly believe my ears	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo chluasa a chreidiúint
I can get the report on my phone	Is féidir liom an tuairisc a fháil ar mo ghuthán
I still couldn't kiss her	Níorbh fhéidir liom í a phógadh go fóill
I have never seen love for him, or even pleasure	Ní fhaca mé grá ina aghaidh, nó fiú pléisiúir
I would not be so strict with them	Ní bheinn chomh dian sin orthu
A quarter would be a bad idea	Drochsmaoineamh a bheadh ​​i gceist leis an gceathrú cuid
I could say both of these things	D’fhéadfainn an dá rud seo a rá
She was a farm historian and radio personality	Ba staraí feirm í agus pearsa raidió
I woke up in the hospital, not knowing a thing	Dhúisigh mé san ospidéal, gan a fhios agam rud
We were playing in our backyard again	Bhíomar ag imirt inár gclós cúil arís
A little but not much	Beagán ach ní mórán
I hope your day went well	Tá súil agam gur éirigh go maith le do lá
I pushed my consciousness out again	Brú mé mo Chonaic amach arís
I will not let you down	Ní ligfidh mé síos duit
I went to her church	Chuaigh mé go dtí a séipéal
I live in a cold climate	Tá mé i mo chónaí in aeráid fhuar
I know you are pregnant with words	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag iompar clainne le focail
I mean it was a fight	Ciallaíonn mé go raibh sé ina troid
I was not going to marry a girl	Ní raibh mé chun cailín a phósadh
A large box hung from the ceiling	Bhí bosca mór ar crochadh ón tsíleáil
A rich rich life for the moss	Beatha shaibhir saibhir don chaonach
I left something in the van	D'fhág mé rud éigin sa veain
A staff member began reading a report	Thosaigh ball foirne ag léamh tuairisce
I was just doing my job	Ní raibh mé ach ag déanamh mo chuid oibre
I think she will laugh	Sílim go mbeidh sí ag gáire
I went in to you, to bring you back	Chuaigh mé isteach chugat, chun tú a thabhairt ar ais
I can give him all the medical help he needs	Is féidir liom an cúnamh leighis ar fad a theastaíonn uaidh a thabhairt dó
I have no physical form, like you	Níl foirm fhisiciúil agam, cosúil leat féin
I did not drink any tonight	Níor ól mé aon cheann anocht
I know there will be a happy ending	Tá a fhios agam go mbeidh deireadh sona ann
I know plenty of powerful men	Tá aithne agam ar neart fir chumhachtacha
I always thought she was a terrible driver	Shíl mé i gcónaí go raibh sí ina tiománaí uafásach
I urge you to enter into this battle	Iarraim ort dul isteach sa chath seo
I welcome any feedback you may have	Fáiltím roimh aon aiseolas a d’fhéadfá a thabhairt
There was peace because no one was alone	Bhí an tsíocháin ann mar ní raibh aon duine féin
I doubt he saw any real action	Tá amhras orm go bhfaca sé aon ghníomh fíor
I was very good at shooting things	Bhí mé an-mhaith ag lámhach rudaí
I lost my balance and fell to the floor	Chaill mé mo chothromaíocht agus thit mé síos ar an urlár
I want you to teach me everything you know	Ba mhaith liom tú a mhúineadh dom gach rud atá ar eolas agat
Her palm pressed against my mouth	A pailme brúite i gcoinne mo bhéal
I also had a small towel	Bhí tuáille beag agam freisin
I find it interesting	Is suimiúla liom é
There was no central character at all	Ní raibh aon charachtar lárnach ar chor ar bith
I was dreaming without writing	Bhí mé ag brionglóid gan scríobh
I believe in gender equality	Creidim i gcomhionannas inscne
I listen to the voice of my conscience	Éistim le glór mo choinsiasa
I did not remember and asked what had happened	Níor chuimhin liom agus d'fhiafraigh mé de cad a tharla
I was overjoyed when they picked this place	Bhí áthas an domhain orm nuair a phioc siad an áit seo
He rose to the rank of staff sergeant	D'ardaigh sé go céim sáirsint foirne
I always notice his shoes	Tugaim faoi deara a bhróga i gcónaí
I just wanted to take care of you	Ní raibh uaim ach aire a thabhairt duit
She had an older brother and a younger sister	Bhí deartháir níos sine agus deirfiúr níos óige aici
I had to have someone to bring me there	Bhí orm duine éigin a bheith agam chun mé a thabhairt ann
I pressed my lips to his, rejoicing in the union	Brúite mé mo bheola chun a chuid, ag déanamh lúcháir ar an aontas
A hum, an explosion, an impact explosion	A hum, a phléasc, le pléascadh tionchair
The stem may be solid or hollow	Féadfaidh an gas a bheith soladach nó log
I met him at the village shop	Bhuail mé leis ag siopa an tsráidbhaile
I am very proud of that area of ​​my life	Táim an-bhródúil as an réimse sin de mo shaol
I haven't seen it in a week	Ní fhaca mé é i gceann seachtaine
I was eager to go on stage again	Bhí fonn orm dul ar stáitse arís
I didn’t know it was there	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ann
I do not know what to cook, however	Ní fios agam cad a chócfaidh mé, áfach
I threw one end of a silver chain at her	Chaith mé foirceann amháin de shlabhra airgid chuici
I tried substitute names as if they were dresses	Bhain mé triail as ainmneacha ionaid amhail is gur gúnaí iad
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	Tá an fiacail beagán cuartha aníos i dtreo an rinn
I can't live without my phone	Ní féidir liom maireachtáil gan mo ghuthán
A new law came into force last fall	Tháinig dlí nua i bhfeidhm an titim seo caite
I walked around for about half a day	Shiúil mé timpeall ar feadh thart ar leath lá
I look at my hands, utterly shocked	Féachaim ar mo lámha, Utterly shocked
I know the numbers are beautiful	Tá a fhios agam go bhfuil na huimhreacha go hálainn
Most of the lines are still in public ownership	Tá formhór na línte fós faoi úinéireacht phoiblí
I nodded happily and nodded back	Chlaon mé go sona sásta agus chlaon mé ar ais
I bit my lip just before speaking	Giotán mé mo liopa díreach roimh labhairt
Flame ball in rose gold frame	Liathróid lasracha i bhfráma óir róis
I saw his hands covering his face	Chonaic mé a lámha ag clúdach a aghaidh
I had not adopted a lover for over a year	Ní raibh leannán glactha agam le breis is bliain
I often have a hard time with that	Is minic a bhíonn am crua agam leis sin
All I have to do is keep it working	Níl le déanamh agam ach é a choinneáil ag obair
A house costs a lot of money to maintain	Cosnaíonn teach a lán airgid le cothabháil
I knew there was something strange about you	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin aisteach fút
A system for taking care and taking action	Córas chun cúram a ghlacadh agus gníomh a ghlacadh
I needed my best friend	Bhí mo chara is fearr de dhíth orm
I never saw my parents open it	Ní fhaca mé mo thuismitheoirí riamh é a oscailt
A few minutes later, she emerged from the darkness	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sí chun solais as an dorchadas
I looked up at the windows	Bhreathnaigh mé suas ar na fuinneoga
I stood forward, but felt my strength floating away	Sheas mé ar aghaidh, ach mhothaigh mé mo neart ag snámh ar shiúl
I smiled, nodded, and took my leave	Aoibh mé, Chlaon, agus ghlac mo saoire
I could easily need her to talk to someone	Raibh mé in ann go héasca ag teastáil uaithi labhairt le duine éigin
I was able to see every aspect in detail	Raibh mé in ann a fheiceáil gach gné go mion
I can't deal with it	Ní féidir liom déileáil leis
In duck down, push forward, then stand up	I lacha síos, a bhrú ar aghaidh, ansin seasamh suas
Her duty, she was meant to pay homage to whatever happened	A dualgas, bhí i gceist aici chun ómós is cuma cad a tharla
I look forward to my next chance, my chance	Táim ag fanacht le mo chéad seans eile, mo dheis
I was out, on the hill last night	Bhí mé amuigh, ar an gcnoc aréir
I wanted to punch him	Bhí mé ag iarraidh a punch dó
Place and time together, and time to spend	Áit agus am le chéile, agus am le caitheamh
I would paint instinct, I would abandon myself without limits	Dhéanfainn péinteáil ar instinct, thréigfinn mé féin gan teorainneacha
I can't let the ship hit the ground too fast	Ní féidir liom ligean don long bualadh go talamh ró-thapa
Virtual machine has never spoken to me before	Níor labhair meaisín fíorúil liom riamh roimhe seo
I was not always scared	Ní raibh eagla orm i gcónaí
I hope it works this time too	Tá súil agam go n-oibríonn sé an uair seo freisin
I would love to draw like her	Ba bhreá liom a tharraingt cosúil léi
I love my girls so much	Is breá liom mo chailíní an oiread sin
I am also aware of the dangers of living on the coast	Tá a fhios agam freisin na contúirtí a bhaineann le maireachtáil ar an gcósta
I just promised that we would carry ourselves here	Níor gheall mé ach go mbeimis féin á iompar anseo
I did not want to leave her alone in the car	Ní raibh mé ag iarraidh í a fhágáil ina aonar sa charr
A soldier does not know where he will go next	Ní bhíonn a fhios ag saighdiúir cá háit a rachaidh sé ina dhiaidh sin
I want everyone out in front one minute later	Ba mhaith liom gach duine amach chun tosaigh nóiméad amháin níos déanaí
I reached the line and things are ok now	Bhain mé an líne amach agus tá rudaí ceart go leor anois
I could not have done better	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta níos fearr
I appreciate his praise and believe the title for him	Is mór agam a mholadh agus creidim an teideal dó
I can’t let that happen to anyone else	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú d'aon duine eile
I look at her in silence	Breathnaím uirthi ina tost
I reach for my luggage and start running	Bainim amach do mo bhagáiste agus tosaím ag rith
I find this passage all surprising	Áirím an sliocht seo ina ionadh go léir
I threw my arms around him	Chaith mé mo lámha timpeall air
I followed her eye to my wrist	Lean mé a súil le mo chaol na láimhe
No modern government has penetrated more accurately	Ní dhearnadh aon rialtas nua-aimseartha a threáitear níos cruinne
I came across my school photo and laughed out loud	Tháinig mé trasna ar mo ghrianghraf scoile agus rinne mé gáire os ard
I just wanted to run	Ní raibh uaim ach rith
I turned my gaze back to him	Chas mé mo radharc ar ais chuige
I respect their opinion	Tá meas agam ar a dtuairim
I personally have a different view	Tá dearcadh difriúil agam go pearsanta
The second shot rang out	An dara lámhaigh ghlaoigh amach
I have already planned a summer vacation	Tá laethanta saoire an tsamhraidh beartaithe agam cheana féin
I put it up against my lips	Chuir mé suas i gcoinne mo bheola é
I love editing books that are really good	Is breá liom eagarthóireacht a dhéanamh ar leabhair atá iontach maith
I felt his panic and confusion	Mhothaigh mé a scaoll agus a mhearbhall
I think it was a memory loss with old age	Is dóigh liom gur cailleadh cuimhne é le seanaois
I just wanted to keep it in	Theastaigh uaim é a choinneáil isteach ach
I woke up to the sound of voices	Dhúisigh mé suas le fuaim na guthanna
Scientific project	Tionscadal eolaíoch
The dates of his birth and death are unknown	Ní fios dátaí a bhreithe agus a bháis
I can see the resemblance of family bloodily	Is féidir liom cosúlacht an teaghlaigh a fheiceáil go fuilteach
I wish you a mile away tomorrow	Ba mhaith liom tú míle ar shiúl amárach
I recommend you write such a book	Molaim duit a leithéid de leabhar a scríobh
I have already received the procedure	Fuair ​​​​mé an nós imeachta cheana féin
I will arrange for something suitable to be shipped	Socróidh mé go seolfar rud éigin oiriúnach anall
I think something else must be going on	Sílim go gcaithfidh rud éigin eile a bheith ar siúl
I started to panic, but stopped in seconds	Thosaigh mé ag scaoll, ach stop sa soicind
Dark shadow with man shape	Scáth dorcha le cruth fear
I follow her home without another word	Leanaim í abhaile gan focal eile
See more about plant nutrition below	Féach tuilleadh faoi chothú plandaí thíos
Then I quickly brushed my teeth again	Ansin scuab mé mo chuid fiacla arís go tapa
I was just a part of this	Bhí mé díreach mar chuid de seo
I could do it, though	D'fhéadfainn é a dhéanamh, áfach
I was no longer invisible	Ní raibh mé dofheicthe a thuilleadh
A client called me in tears	Chuir cliant glaoch orm agus mé i ndeora
I was not ready to answer that one	Ní raibh mé réidh an ceann sin a fhreagairt
I had to deal with it	Bhí orm déileáil leis
I could barely keep my cries down	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo chuid caoineadh a choinneáil síos
I got a killer dress	Fuair ​​​​mé gúna killer
There is a significant difference in voice	Tá difríocht shuntasach sa ghuth
I was really looking forward to this	Bhí mé ag súil go mór le seo
I have the best call in the world	Tá an glaoch is fearr ar domhan agam
I was afraid there was nowhere to go	Bhí eagla orm nach raibh aon áit le dul
I shook my hand at her to slow it down	Chroith mé mo lámh di chun é a mhoilliú
I make constant efforts to keep myself happy	Bím i mbun iarrachtaí leanúnacha chun mé féin a choinneáil sásta
I remember laughing too	Is cuimhin liom ag gáire freisin
I’m not supposed to tell you this, officially anyway	Níl mé ceaptha é seo a insint duit, go hoifigiúil ar aon nós
I think there is a dress code here	Is dóigh liom go bhfuil cód gúna anseo
Perfect vacuum with nothing visible	Folús foirfe gan faic le feiceáil
A cast on a young mind can do just that	Is féidir le teilgthe ar aigne óg é sin a dhéanamh
I learned from my mother's family	D’fhoghlaim mé ó theaghlach mo mháthar
He missed the final due to injury	Chaill sé an cluiche ceannais mar gheall ar ghortú
I at least wanted an opportunity to apologize	Bhí mé ar a laghad ag iarraidh deis a leithscéal a ghabháil
He remained single for the rest of his life	D’fhan sé singil ar feadh a shaoil
I managed to make no noise	D'éirigh mé gan torann a dhéanamh
I thought you were a murderer	Shíl mé gur dúnmharfóir tú
I was involved in almost everything at some point	Bhí baint agam le beagnach gach rud ag pointe éigin
I realized it was coming from outside	Thuig mé go raibh sé ag teacht ón taobh amuigh
I did as much work as usual several times	Rinne mé an oiread oibre agus is gnách roinnt uaireanta
I found out that all my relatives were wet	Fuair ​​​​mé amach go raibh mo ghaolta ar fad fliuch
I could barely see her smile	Is ar éigean a chonaic mé a meangadh gáire
I was eating something	Bhí mé ag ithe rud éigin
I wish there were more sites like this around	Is mian liom go raibh níos mó suíomhanna mar seo thart
I am not feeling very well today	Nílim ag mothú go han-mhaith inniu
I can see it between the boards	Is féidir liom é a fheiceáil idir na boird
I quickly saw that things were different in the post	Chonaic mé go tapa go raibh rudaí difriúil sa phost
I told him to stop that	Dúirt mé leis é sin a stopadh
I come to him where he is sitting at the far corner	Tagaim chuige áit a bhfuil sé ina shuí ag an gcúinne thall
I raise my little plastic wine cup in toast	Ardaím mo chupán beag fíona plaisteach i dtósta
I have a promise to keep	Tá gealltanas agam a choimeád
I wanted to touch her hair	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh lena cuid gruaige
A mountain goat like this is made to climb	Déantar gabhar sléibhe mar seo le dreapadh
I wanted my father's respect	Theastaigh meas m'athar uaim
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann
I climb into my seatbelt in the passenger seat	Dreapaim isteach i mo chrios sábháilte i suíochán an phaisinéara
I want to work with you	Ba mhaith liom a bheith ag obair leat
I continue to learn from him	Leanaim ag foghlaim uaidh
I felt ready to throw in the towel	Mhothaigh mé réidh an tuáille a chaitheamh isteach
I bit his shoulder blade making him suck in the air	Giotán mé a lann ghualainn ag déanamh tarraing san aer air
I know you are happy	Tá a fhios agam go bhfuil tú sásta
I ran the numbers once	Rith mé na huimhreacha uair amháin
I wasn’t one for extravagant big things	Ní raibh mé ar cheann do rudaí móra extravagant
I love you as well	Is breá liom tú chomh maith
I'm not around	Níl mé thart
I looked back at them again, from the bank	Bhreathnaigh mé ar ais orthu arís eile, ón mbanc
I wanted to end it as soon as possible	Bhí mé ag iarraidh deireadh a chur leis chomh luath agus is féidir
I think everyone has different love languages	Sílim go bhfuil teangacha grá éagsúla ag gach duine
I know everything that happens in my casino	Tá a fhios agam gach rud a tharlaíonn i mo casino
I couldn’t put together a piece of what was going on	Ní raibh mé in ann píosa a chur le chéile cad a bhí ar siúl
I met some cool people that night	Bhuail mé le roinnt daoine fionnuar an oíche sin
I knew you would answer my prayer	Bhí a fhios agam go bhfreagródh tú mo phaidir
I could see nothing and hear nothing	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil agus rud ar bith a chloisteáil
I stripped and stepped inside	stripped mé agus sheas mé isteach
I did not know what, but something	Ní raibh a fhios agam cad, ach rud éigin
I checked the time automatically	Sheiceáil mé an t-am go huathoibríoch
I turned around for a lie	Chas mé thart le haghaidh bréag
He also donated his jumper to the school	Bhronn sé a gheansaí ar an scoil freisin
I really agree with that now	Aontaím i ndáiríre leis sin anois
A small child with a frightened face stood watching him	Sheas leanbh beag a raibh aghaidh eagla air ag breathnú air
I checked around for help but we were alone	Sheiceáil mé timpeall le haghaidh cabhrach ach bhíomar inár n-aonar
I call this the power impact	Tugaim an tionchar cumhachta air seo
I stared at her red painted nails around the bottle	Stán mé ar a tairní péinteáilte dearg timpeall an bhuidéil
I thought it was a great effort	Cheap mé gur iarracht iontach a bhí ann
I stood outside in the warm sunlight, looked around	Sheas mé taobh amuigh sa solas na gréine te, d'fhéach sé timpeall
I found it in black and the color is beautiful	Fuair ​​​​mé i dubh é agus tá an dath go hálainn
I stared up and down	Stán mé suas agus síos
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Gabhann nóiméad agus díríonn mo smaointe ar mo pháirtí
George was the second oldest of four children	Bhí George ar an dara duine is sine de cheathrar leanaí
Larger numbers gather in places with plenty of grass	Cruinníonn líon níos mó in áiteanna le féar go leor
I left it right here	D'fhág mé ar dheis anseo é
I could only sit on the edge of the bed	Ní raibh mé in ann suí ach ar imeall na leapa
I knew if she came, he would leave	Bhí a fhios agam dá dtiocfadh sí, go bhfágfadh sé
I did it for a long time	Rinne mé é ar feadh i bhfad
I want you to do something	Ba mhaith liom tú rud éigin a dhéanamh
I lost the affection we usually share	Chaill mé an gean a roinnimid de ghnáth
I like to discuss faith	Is maith liom creideamh a phlé
I should give you a raise for that	Ba chóir dom ardú a thabhairt duit le haghaidh sin
I was killed running along standing dice	Maraíodh mé ag rith chomh maith le seasamh dísle
I had four children, and the eldest is dead	Bhí ceathrar clainne agam, agus tá an duine is sine marbh
I wait patiently for it to come to our floor	Fanaim go foighneach go dtiocfaidh sé ar ár n-urlár
I have to leave you now, though	Caithfidh mé tú a fhágáil anois, áfach
I just needed to put a little something in my mind	Ní raibh de dhíth orm ach rud beag a thabhairt anonn i mo smaointe
I have to tell you something	Caithfidh mé rud éigin a insint duit
I forgot about how beautiful it was	Rinne mé dearmad faoi cé chomh álainn a bhí sé
A few weeks later he said he was trapped	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin dúirt sé go raibh sé gafa
I have an error to run	Tá earráid agam le rith
I stop to catch my breath and look around	Stopaim le m’anáil a ghabháil agus breathnú thart
I spend my whole life waiting for you	Caithim mo shaol ar fad ag fanacht leat
I really enjoyed it	Bhain mé fíor-thaitneamh as
I hope the chicken goes well	Tá súil agam go n-imíonn an sicín go maith
I can hear his heavy breathing	Is féidir liom a chuid análaithe trom a chloisteáil
I stopped going to class	Stop mé ag dul go dtí an rang
Run a pond somewhere nearby	Rith lochán áit éigin in aice láimhe
I was a little jealous of actually watching you with them	Bhí mé rud beag éad i ndáiríre ag faire leat leo
I pull it out, carry it in one hand	Tarraingim amach é, é a iompar i lámh amháin
The character is rather accurate than square	Tá an carachtar sách cruinn ná cearnach
I think there's some oat bread, too	Sílim go bhfuil roinnt arán coirce ann, freisin
A grin crossed his face	A grin thrasnaigh a aghaidh
I was getting a little worried	Bhí mé ag éirí beagán buartha
I cannot stop your execution, but my conscience is clear	Ní féidir liom stop a chur le do fhorghníomhú, ach tá mo choinsias soiléir
I think that is all we can do	Is dóigh liom gurb é sin go léir is féidir linn a dhéanamh
I want to be like that again	Ba mhaith liom a bheith mar sin arís
A market considering the cost of each dish	Margadh ag smaoineamh ar an gcostas a bheidh ar gach mias
Maybe no one should read anything into it	B'fhéidir nár cheart d'aon duine aon rud a léamh isteach ann
I thought she left me for another man	Shíl mé gur fhág sí mé le haghaidh fear eile
I picked them up, and it helped me out	Thóg mé iad, agus chabhraigh sé liom amach
I knew she was ashamed of it	Bhí a fhios agam go raibh náire uirthi faoi
The episode was well received	Fuair ​​​​an eipeasóid fáilte dearfach
After all, I was doing a job	Tar éis an tsaoil, bhí post á dhéanamh agam
I send to any county in the world	Cuirim chuig contae ar bith ar domhan
I may be open to having a male partner with us	Seans go mbeidh mé oscailte do pháirtí fireann a bheith linn
I was too drunk to remember	Bhí mé ró-ólta le cuimhneamh
I wanted to be there soon	Theastaigh uaim a bheith ann go luath
I am free of drugs and diseases	Táim saor ó dhrugaí agus ó ghalair
I tried to fall asleep again, but could not	Rinne mé iarracht titim i mo chodladh arís, ach níorbh fhéidir
I may be late for the second half	Seans go mbeidh mé déanach don dara leath
I could see his crushed face	Raibh mé in ann a aghaidh brúite a fheiceáil
I fought back trembling	Troid mé ar ais crith
I told her the boy was dead	Dúirt mé léi go raibh an buachaill marbh
I was the teacher and they were the students	Mise an múinteoir agus ba iad na daltaí
I could give her so much more	D’fhéadfainn i bhfad níos mó a thabhairt di
I could not have expected a better result today	Níorbh fhéidir liom a bheith ag súil le toradh níos fearr inniu
I didn't get much sleep	Ní bhfuair mé mórán codlata
The orchestra refused to go along those lines	Dhiúltaigh an cheolfhoireann dul ar aghaidh ar na línte sin
It seemed like a personal library	Leabharlann phearsanta ba chosúil
I liked that about you	Thaitin sin liom fút
I hate how they felt about me	Is fuath liom conas a mhothaigh siad dom
Shaded outline of the alien ship	Imlíne scáthach na loinge eachtrannach
The book was very popular with the academic community	Bhí an-tóir ar an leabhar i measc an phobail acadúil
A nearby airport was also damaged	Rinneadh damáiste freisin d’aerfort in aice láimhe
A sample page is attached for review	Tá sampla den leathanach faoi iamh lena athbhreithniú
I had more paper than the legal amount	Bhí páipéar níos mó ná an méid dlíthiúil agam
I would never have a chance to tell him	Ní bheadh ​​seans agam go deo a rá leis
I only needed her if she started crying	Ní raibh gá agam ach amháin má thosaigh sí ag caoineadh
I gave him a good price	Thug mé praghas maith dó
I looked out for familiar faces and found them	D'fhéach mé amach le haghaidh aghaidheanna aithnidiúla agus fuair mé iad
I feel the walls closing in	Mothaím na ballaí ag dúnadh isteach
I was with a friend and her parents	Bhí mé le cara agus a tuismitheoirí
I took everything off the ground	Ghlac mé gach rud as talamh
I wasn’t sure about anything right at that moment	Ní raibh mé cinnte faoi rud ar bith ceart ag an nóiméad sin
I saw evil as my only comfort	Chonaic mé an t-olc mar mo chompord amháin
I will do what known to decent people	Déanfaidh mé an rud is eol do dhaoine réasúnta a dhéanamh
A plan was developing	Bhí plean ag forbairt
I had a mindset of my own	Bhí meon aigne agam féin
A narrow window of opportunity opened, but hardly	D'oscail fuinneog cúng deiseanna, ach ar éigean
I didn’t even feel like I did anything	Níor mhothaigh mé fiú go ndearna mé rud ar bith
I couldn’t really concentrate and hurt my head	Ní raibh mé in ann díriú i ndáiríre agus ghortaigh mo cheann
I was so happy to be leaving	Bhí mé chomh sásta a bheith ag imeacht
I couldn’t resist kissing her deeply on the lips	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne í a phógadh go domhain ar na liopaí
I even thought it might be more than one	Shíl mé fiú go bhféadfadh sé a bheith níos mó ná ceann amháin
The boy was replaced by a girl	Tháinig cailín in ionad an ghasúir
I mentioned this in the post	Luaigh mé é seo sa phost
I shrugged her shoulders	Thionóil mé a guaillí
I had a lot of problems	Bhí a lán fadhbanna agam
Both seemed to explode on impact	Bhí an chuma ar an mbeirt pléascadh ar thionchar
I hear someone at home making a goose	Cloisim duine sa mbaile ag déanamh gé
I never needed them	Ní raibh gá agam leo riamh
Return to the franchise after the second season	Fill ar an gceart vótála tar éis an dara séasúr
I just wanted to try something different	Ní raibh uaim ach rud éigin difriúil a thriail
I knew what was coming, and better die	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teacht, agus b'fhearr bás
I leave her room, putting pressure on my leg to stay calm	Fágaim a seomra, ag cur brú ar mo chois fanacht socair
I could see how scared he really was	Raibh mé in ann a fheiceáil cé chomh scanraithe a bhí sé i ndáiríre
I talked to him the other day	Labhair mé leis an lá eile
I have one at ten, and then another at one	Tá ceann agam ag a deich, agus ansin ceann eile ag a haon
I can feel the weight of the revolver inside it	Is féidir liom meáchan an gunnáin a mhothú istigh ann
I am extremely proud of it	Táim thar a bheith bródúil as
There was a bus stop in front of me	Bhí stad bus os mo chomhair
I heard you this time	Chuala mé thú an uair seo
I tremble involuntarily	Crithim go neamhdheonach
More of this button	Níos mó den chnaipe seo
A pang of guilt washed over me	A pang de chiontacht nite thar dom
I stood up and turned towards the house	Sheas mé suas agus chas mé i dtreo an tí
I never told them my problem	Níor chuir mé mo fhadhb riamh in iúl dóibh
I know it was awful for him	Tá a fhios agam go raibh sé uafásach dó
I know you are stronger than you know	Tá a fhios agam go bhfuil tú níos láidre ná mar is eol duit
But he did things that you had never been influenced by	Ach rinne sé rudaí nach raibh tú riamh tar éis dul i gcion orthu
I can't really focus on one painting	Ní féidir liom díriú ar phéinteáil amháin i ndáiríre
I still had that advantage	Bhí an buntáiste sin agam fós
There are a number of suggested methods to achieve this	Tá roinnt modhanna molta chun é seo a bhaint amach
I was positively scared	Bhí faitíos orm go dearfach
I saw his chair fall down in front of me	Chonaic mé a chathaoir titim síos os mo chomhair
I had a real fight on my hands	Bhí troid fíor ar mo lámha agam
I highly recommend this publication	Molaim an foilseachán seo go mór
I wasn’t sure how to cope with the activities	Ní raibh mé cinnte conas dul i ngleic agus na gníomhaíochtaí
I hope not all of them have this question	Táim ag súil nach mbeadh an cheist seo ag gach duine acu
I reached in, pulled it out and held it up	Shroich mé isteach, tharraing mé amach é agus choinnigh mé suas é
I can see some of the changes along the way	Is féidir liom cuid de na hathruithe a fheiceáil feadh na slí
I can handle a lot more than you think	Is féidir liom i bhfad níos mó a láimhseáil ná mar a cheapann tú
The sweetness of the whole world bothered me	Chuir binneas an tsaoil ar fad isteach orm
I would not be your friend if I do not like you	Ní bheinn i do chara mura dtaitníonn tú liom
I can't wait to see it down here	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil síos anseo
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Ní raibh mé ach ag déanamh mo éide réidh don lá amárach
I did not want to think	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh
I think that was his plan long ago	Is dóigh liom gurbh é sin a plean fadó
I can help you fight them	Is féidir liom cabhrú leat troid leo
A police spokesman said they had not been informed	Dúirt urlabhraí de chuid na bpóilíní nár cuireadh ar an eolas iad
I held my breath, looking for some weapon	Choinnigh mé m'anáil, ag lorg arm éigin
I can feel change coming	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil athrú ag teacht
I put it in the plastic sleeve	Chuir mé sa muinchille plaisteach é
A bush with eyes, yes	A tor leis na súile, tá
Nice long walk every day	Siúlóid fhada deas gach lá
I appreciate my soft skin	Is mór agam mo chraiceann bog
I hope we can start anew	Tá súil agam gur féidir linn tosú as an nua
I will not give you that honor	Ní thabharfaidh mé an onóir sin duit
I got a good job straight out of college	Fuair ​​​​mé post maith díreach amach as an gcoláiste
I think they are spies	Sílim gur spiairí iad
I collect them and put them on my bag	Bailím iad agus cuirim ar mo mhála iad
I think it was a group of them	Ceapaim gur grúpa acu a bhí ann
I have no doubt that anyone will come today, though	Níl amhras orm ach go dtiocfaidh aon duine inniu, áfach
I thought you were coming alone	Shíl mé go raibh tú ag teacht i d'aonar
A cloud passes over my right hand and she is there	Gabhann scamall ar mo dheis agus tá sí ann
I remember the story, but it does not feel the same	Is cuimhin liom an scéal, ach ní bhraitheann sé mar an gcéanna
Your state is of great concern to me	Is cúis imní mhór dom do stát
Business organized as a corporation	Gnó a eagraítear mar chorparáid a
I would not be eager to do that	Ní bheadh ​​fonn orm é sin a dhéanamh
I was sitting in the back of the bus	Bhí mé i mo shuí ar chúl an bhus
I follow a healthy plan	Leanaim plean sláintiúil
I picked it up because he had a lazy look	Phioc mé é mar bhí súil leisciúil aige
I could not understand it, but that does not mean much	Ní raibh mé in ann é a thuiscint, ach níl sé sin ag rá mórán
I did not think that they would clear the gate	Níor shíl mé go réiteodh siad an geata
I remembered, as well	Chuimhnigh mé, chomh maith
He is active in education and exhibitions	Tá sé gníomhach i gcúrsaí oideachais agus taispeántais
I was thinking of nothing but his violent attitude	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rud ar bith ach a mheon foréigneach
I ordered him to stand	D'ordaigh mé dó seasamh
I think that's what makes me typical	Is dóigh liom gurb é sin a dhéanann tipiciúil dom
I keep this house running	Coinnigh mé an teach seo ag rith
I stopped struggling and stopped pulling	Stop mé ag streachailt agus stop sé ag tarraingt
I never had a holiday	Ní raibh saoire agam riamh
I read most people advised not to do this	Léigh mé mhol an chuid is mó daoine gan é seo a dhéanamh
I counted ten, maybe twelve	chomhaireamh mé deich, b'fhéidir dó dhéag
I love what he does on the pitch	Is breá liom cad a dhéanann sé ar an bpáirc
I appreciate your time	Is mór agam do chuid ama
I have never seen it before this house	Ní fhaca mé é roimh an teach seo
I was back in charge	Bhí mé ar ais i gceannas
I can help her with the store	Is féidir liom cabhrú léi leis an siopa
I slept perfectly as a result	Chodail mé go breá mar thoradh air
I can be of help in resolving all this	Is féidir liom a bheith ina chabhair chun é seo go léir a réiteach
I brought it down to meet my waiting lips	Thug mé síos é chun freastal ar mo bheola feithimh
I remember high points, not all the details	Is cuimhin liom pointí arda, ní na sonraí go léir
I did not know these people	Ní raibh aithne agam ar na daoine seo
It is not known where his grave was	Ní fios cá raibh a uaigh
I really liked it	Thaitin sé liom i ndáiríre
I compete at a reasonable level	Bím san iomaíocht ar leibhéal réasúnta
I had no idea you were here last night	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeifeá anseo aréir
I can have a stroke at any time	Is féidir stróc a bheith agam am ar bith
Face too grim to be so young	Aghaidh ró-ghruama le bheith chomh óg
I ran over where it was gone and it stopped	Rith mé thar nuair a bhí sé imithe agus stoptar é
I can only imagine that the conversation becomes too exciting, too fast	Is féidir liom a shamhlú go n-éiríonn an comhrá ró-chorraitheach, ró-ghasta
I get a lot of letters from girls	Faighim go leor litreacha ó chailíní
I laid my head back and went still	Leag mé mo cheann ar ais agus chuaigh mé go fóill
I want to tell you no	Ba mhaith liom a insint duit nach bhfuil
I never paid much attention at the time	Níor thug mé mórán airde riamh ag an am
I drove that devil out	Thiomáin mé an diabhal sin amach
I was not in my mind ordered	Ní raibh mé i m'aire ordaithe
I think it can go a long way	Is dóigh liom gur féidir leis dul i bhfad
I still want you to get a job	Ba mhaith liom fós tú post a fháil
I have never felt such a desire from anyone	Níor mhothaigh mé a leithéid de mhian ag éinne riamh
I think he will behave from now on	Sílim go mbeidh sé féin a iompar as seo amach
A servant led them to the guest rooms	Threoraigh seirbhíseach iad chuig na seomraí aíochta
I couldn’t wait forever	Ní raibh mé in ann fanacht go deo
I need to look in his ears	Ní mór dom breathnú ina chluasa
I will not use this address	Ní úsáidfidh mé an seoladh seo
I thought maybe they were drinking	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh siad ag ól
I know, he said easier said than done	Tá a fhios agam, dúirt sé níos éasca ná mar a rinneadh
I pushed the button up and waited, and nothing happened	Bhrúigh mé an cnaipe suas agus d'fhan mé, agus níor tharla aon rud
I turn into the apartment and land a few tricks	Casaim isteach san árasán agus tuirlingim cúpla cleas
Its peak rate is low	Tá a bhuaicráta íseal
I was never safe, not for one minute	Ní raibh mé riamh sábháilte, ní ar feadh nóiméad amháin
Thomas goes out and falls to his death	Gabhann Tomás amach agus titeann chun báis
No further comment will be made	Ní dhéanfar a thuilleadh trácht
I couldn’t do it on my own	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh liom féin
I just want to be your friend and companion	Ní mian liom ach a bheith i do chara agus i do chompánach
Scan pulse increased rapidly	Tháinig méadú ar chuisle scanadh tapa
I was furious because we would be in school early	Bhí mé ar buile mar go mbeimis ar scoil go luath
I was better at hiding it than she was	Bhí mé níos fearr ag cur i bhfolach é ná mar a bhí sí
I thought it was better to let sleeping dogs lie	Shíl mé go raibh sé níos fearr ligean do mhadraí codlata bréag
I can only imagine why my mother rejected him	D’fhéadfainn a shamhlú cén fáth ar dhiúltaigh mo mháthair dó
A trick that gave him complete control	Cleas a thug smacht iomlán air
A frown crossed his face	A frown thrasnaigh a aghaidh
London clearly had the win at the time	Is léir go raibh an bua ag Londain ag an am
The whole side of his room was dedicated to me	Bhí taobh iomlán dá sheomra tiomnaithe dom
I have never been so blessed	Ní raibh mé riamh chomh beannaithe
I was an attractive person	Ba dhuine tarraingteach mé
I have fifteen copies of each book	Tá cúig chóip déag agam de gach leabhar
I knew all of them	Bhí aithne agam ar gach aon duine acu
I had no physical desires	Ní raibh aon mhianta fisiceacha agam
The small amount is likely to discourage board use	Is dócha go ndíspreagfadh an méid beag úsáid boird
I will not even ask them where you were last night	Ní fhiafróidh mé fiú díobh cá raibh tú aréir
I saved the day and found the girl	Shábháil mé an lá agus fuair mé an cailín
The hall is a private residence	Is áit chónaithe príobháideach é an halla
I only saw the woman	Ní fhaca mé ach an bhean
I was hoping you liked it	Bhí súil agam gur mhaith leat é
I went to the front door to meet them	Chuaigh mé go dtí an doras tosaigh chun bualadh leo
One hundred dead in a few seconds	Céad marbh i gceann cúpla soicind
I had to do a lot for her	Bhí orm go leor a dhéanamh ar a son
I must know everything that is going on	Caithfidh go bhfuil a fhios agam gach rud atá ar siúl
I know you know more than you told me	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat níos mó ná mar a dúirt tú liom
Total loss, he told us	Caillteanas iomlán, a dúirt sé linn
I, we, tried some ways to stop it	Rinne mé, muid, iarracht roinnt bealaí chun stop a chur leis
I'll be back for more	Beidh mé ar ais le haghaidh níos mó
He claims there is no black metal impact	Maíonn sé nach bhfuil aon tionchar miotail dubh
I forgot to give you those	Rinne mé dearmad iad siúd a thabhairt duit
I have to ask these questions	Caithfidh mé na ceisteanna seo a chur
I looked, and felt, strong	D'fhéach mé, agus bhraith, láidir
I beg your pardon	Tá mé ag iarraidh maithiúnas ort
I walked out ready to start on my way home	Shiúil mé amach réidh le tosú ar mo bhealach abhaile
I knew deep in myself that he was not lying	Bhí a fhios agam go domhain ionam féin nach raibh sé ina luí
I could not keep secrets	Ní raibh mé in ann rúin a choinneáil
I felt so relaxed	Mhothaigh mé chomh suaimhneach sin
I think it was all the swimming she did	Is dóigh liom gurb é an snámh ar fad a rinne sí
I did not understand what they were so happy about	Níor thuig mé cad a bhí siad chomh sásta faoi
They are all essentially identical	Tá siad go léir comhionann go bunúsach
I just looked at her in surprise	D'fhéach mé díreach tar éis di i iontas
I hoped she didn’t notice	Bhí súil agam nár thug sí faoi deara
I have to keep talking	Caithfidh mé a choinneáil ag caint
I loved everything about it	Ba bhreá liom gach rud faoi
The war tied up all other available resources	Cheangail an cogadh suas gach acmhainn eile a bhí ar fáil
I had no intention of buying on this particular day	Ní raibh sé beartaithe agam ceannach ar an lá áirithe seo
Boundary law for random walking in a random environment	Dlí teorann maidir le siúl randamach i dtimpeallacht randamach
There seemed to be a lot of interest in the competition	Bhí suim ag go leor leor sa chomórtas ba chuma
I mean, the guy was passing me	Ciallaíonn mé, bhí an Guy a rith liom
A lot of my money was spent on health care	Caitheadh ​​go leor de mo chuid airgid ar chúram sláinte
I was not meant to be with you	Ní raibh mé i gceist a bheith leatsa
Someone needs a job	Tá post ag teastáil ó dhuine
I love how smooth the details in this issue are	Is breá liom cé chomh mín is atá na sonraí san eagrán seo
I just buried myself away from everyone and everything	adhlacadh mé díreach tar éis mé féin ar shiúl ó gach duine agus gach rud
A small tremor ran up her bare hands and feet	Rith crith beag suas a lámha agus a cosa loma
I was just out of my way	Bhí mé díreach tar éis tú as mo bhealach
I have never experienced being so sick in my life	Ní raibh taithí agam riamh a bheith chomh tinn i mo shaol
I think something good came of that date	Is dóigh liom gur tháinig rud éigin maith as an dáta sin
I signed up right away	Chláraigh mé ar an bpointe boise
I'm going to achieve the first thing tomorrow morning, apparently	Táim chun an chéad rud a bhaint amach maidin amárach, de réir dealraimh
I was not expecting you so soon	Ní raibh mé ag súil leat chomh luath sin
I beat their little hearts a little faster	Déanaim a gcroíthe beaga a bhualadh beagán níos tapúla
I did not tell my mum about most of it	Níor inis mé do mo mham faoin gcuid is mó de
Normal golden bell button on the door, anonymous	Cnaipe gnáth clog órga ar an doras, gan ainm
I knew it was working late	Bhí a fhios agam go raibh sé ag obair go déanach
This took some time	Thóg sé seo roinnt ama
I look to my left, looking for the face	Súil mé ar mo chlé, ag lorg an duine
I was very interested in his sewing machine	Bhí an-suim agam ina inneall fuála
Federal troops were needed to restore order	Bhí trúpaí cónaidhme ag teastáil chun ord a athbhunú
I would like to introduce myself to the night team	Ba mhaith liom mé féin a chur in aithne don fhoireann oíche
I can’t do this all day	Ní féidir liom é seo a dhéanamh an lá ar fad
I had a new nightmare	Bhí tromluí nua agam
I could see things were going for him	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh rudaí ag dul dó
I didn’t know much about anything back then	Ní raibh mórán eolais agam faoi rud ar bith an uair sin
I hate to see her depressed	Is fuath liom í a fheiceáil depressed
A sheet covered my face	Chlúdaigh bileog m'aghaidh
I stood there and couldn't move	Sheas mé ansin agus ní raibh mé in ann bogadh
It was hard for me to nail them down to almost anything	Bhí sé deacair dom iad a ingne síos ar beagnach rud ar bith
I want you to join us	Ba mhaith liom tú teacht linn
I continue to really enjoy it	Leanann mé ag baint an-taitneamh as
I thought the rhythm section was perfect for him	Shíl mé go raibh an rannán rithim foirfe dó
I didn’t know he had a knife until then	Ní raibh a fhios agam go raibh scian aige go dtí sin
A dull roar surrounded him	A roar dull timpeallaithe air
I forgot about it and breathed in	Rinne mé dearmad faoi agus breathed isteach
I need you to listen to me okay	Is gá dom tú a bheith ag éisteacht liom ceart go leor
I was never able to do that again	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh arís
I can't explain exactly either	Ní féidir liom a mhíniú go díreach ach an oiread
I can work under fire behavior	Is féidir liom obair a dhéanamh faoi iompar tine
It's itself again	Tá sé é féin arís
He is alone with the problem of courage	Tá sé ina aonar le fadhb na misneach
I was overjoyed	Bhí mé thar a bheith sásta
Different bacteria are often different	Go minic bíonn baictéir éagsúla éagsúla i gceist
I want you to live, eat, and breathe training	Ba mhaith liom tú chun cónaí, ithe, agus oiliúint breathe
I was engaged in intense activities there, as well	Bhí mé i mbun gníomhaíochtaí dian ann, chomh maith
I think everyone should follow their own path	Sílim gur cheart do gach duine a chosán féin a leanúint
A knock on the door interrupted his concentration	Chuir cnag ar an doras isteach ar a chomhchruinniú
I think he's busy doing leader things	Is dóigh liom go bhfuil sé gnóthach ag déanamh rudaí ceannaire
I did not go with her	Ní dheachaigh mé léi
I was taken off guard for a few minutes	Tógadh as garda mé ar feadh cúpla nóiméad
I find it hard to understand why people give stupid gifts	Bíonn deacracht agam a thuiscint cén fáth a dtugann daoine bronntanais dúr
I am the second owner, with all service history	Is mise an dara úinéir, le gach stair seirbhíse
A big wasted procedure must be done	Ní mór nós imeachta mór amú a dhéanamh
I was pretty productive	Bhí mé táirgiúil go leor
I knew this was all new to him	Bhí a fhios agam go raibh sé seo go léir nua dó
I preached on a lake	Seanmóir mé ar loch
I work harder than they do	Oibrím níos deacra ná mar a dhéanann siad
I could not accept that	Ní fhéadfainn glacadh leis sin
I can't find one there	Ní féidir liom ceann a fháil ann
I want you to design and build a landing page	Teastaíonn uaim duit leathanach tuirlingthe a dhearadh agus a thógáil
I can't help but feel for her	Ní féidir liom cabhrú ach mothú ar a son
I want to be stronger and you are the strongest	Ba mhaith liom a bheith níos láidre agus tá tú an láidre
I see it is repaired	Feicim go bhfuil sé deisithe
I had no family	Ní raibh aon teaghlach agam
He broke a bank with his dream	Bhris sé banc lena aisling
I hope he does well today	Tá súil agam go n-éiríonn go maith leis inniu
I suddenly knew what was happening	Bhí a fhios agam go tobann cad a bhí ag tarlú
I close my eyes and search within myself	Dúnaim mo shúile agus déanaim cuardach laistigh dom féin
I pushed myself hard enough to get rid of	bhrúigh mé mé féin deacair go leor a fháil réidh
I need to think about this one	Ní mór dom smaoineamh ar an gceann seo
Obviously you have to see the humor in it	Is léir go gcaithfidh tú an greann a fheiceáil ann
I loved my wife, and I loved back	Bhí grá agam do mo bhean chéile, agus bhí grá agam ar ais
I tried to understand	Rinne mé iarracht a thuiscint
I dug up the cat singing about her cat	Tochailt mé an cat ag canadh faoina cat
I still do not remember what happened	Ní cuimhin liom fós cad a tharla
I was pretty sure we weren't followed	Bhí mé sách cinnte nár leanadh muid
I think you would be better off letting it go	Sílim go mbeadh tú níos fearr as ligean dó dul
I got a mind to pinch you this thing	Fuair ​​​​mé aigne an rud seo a phionnú ort
I give him all my love	Tugaim mo ghrá go léir dó
I was around when the first one was built	Bhí mé thart nuair a tógadh an chéad cheann
I will need a license to carry a concealed weapon	Beidh ceadúnas ag teastáil uaim chun arm folaithe a iompar
I would be dying of curiosity, myself	Bheadh ​​mé ag fáil bháis le fiosracht, mé féin
I will be asked for help soon	Iarrfar cúnamh orm go luath
I want you in my arms every night	Ba mhaith liom tú i mo lámha gach oíche
The painting became notorious for seemingly harassing	Tháinig cáil ar an bpéintéireacht as a bheith ciaptha de réir dealraimh
I hope you all had a good sleep	Tá súil agam go raibh codladh maith agaibh go léir
No burial remains were found	Níor thángthas ar aon iarsmaí adhlactha
I have to say it could reduce the risk	Caithfidh mé a rá go bhféadfadh sé an riosca a laghdú
I wanted to give me whatever she wanted	Theastaigh uaim cibé rud a theastaigh uaithi a thabhairt dom
They move into their old apartment together	Bogann siad isteach ina sean-árasán le chéile
I look at my phone again	Breathnaím ar mo ghuthán arís
I look forward to that cake recipe !!!	Táim ag tnúth leis an oideas cáca sin!!!
I looked at the screen dead	Bhreathnaigh mé ar an scáileán marbh
I have my business to sustain	Tá mo ghnó le cothú agam
Glance back and see them walking towards us	Sracfhéachaint ar ais agus iad a fheiceáil ag siúl i dtreo chugainn
I have a very important announcement	Tá fógra an-tábhachtach agam
I can't wait to go home	Ní féidir liom fanacht le dul abhaile
I swear he must have talked our boss into it	I swear caithfidh sé a labhair ár Boss isteach é
I was not speaking in jest	Ní raibh mé ag labhairt i jest
I swallowed hard, interrupting him	Shlog mé go crua, ag cur isteach air
I give it a hard look	Tugaim cuma chrua air
I wanted to look around	Bhí mé ag iarraidh breathnú thart
I asked if he was depressed and he was	D'iarr mé an raibh sé depressed agus bhí sé
A lot will be needed	Beidh go leor ag teastáil
A large man carrying a weapon walked over to me	Shiúil duine mór ag iompar airm anonn chugam
I would not even try to violate their will	Ní dhéanfainn iarracht fiú a n-uacht a shárú
I opened my legs nice and wide for him	D'oscail mé mo chosa go deas agus leathan dó
I think it's already fallen apart	Sílim go bhfuil sé tite amach cheana féin
I reached over and put my hand in his	Shroich mé anonn agus chuir mé mo lámh ina lámh
A heat wave runs past her	Ritheann tonn teasa anuas uirthi
I continued quietly hanging up the laundry	Lean mé ar aghaidh go ciúin ag crochadh suas an níocháin
I check her phone often and she knows it	Seiceálann mé a fón go minic agus tá a fhios aici é
I couldn’t help but feel the feeling it gave me	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an mothúchán a thug sé dom
A twisted piece of wire keeps the gate closed	Coinníonn píosa sreinge casta an geata dúnta
I have not seen a single game all season	Ní fhaca mé cluiche amháin an séasúr ar fad
I just saw you enter	Chonaic mé díreach tar éis dul isteach tú
I didn't know much about it	Ní raibh mórán eolais agam faoi
I hope they are feeling better	Tá súil agam go bhfuil siad ag mothú níos fearr
I need your help with something	Teastaíonn uaim do chabhair le rud éigin
I'm getting very hot even without the fire	Tá mé ag éirí an-te fiú gan an tine
I expected it to at least get free of the fees	Bhí súil agam go bhfuair sé saor ó na táillí ar a laghad
I felt sorry for my brother	Mhothaigh mé leithscéal do mo dheartháir
I immediately recognize what is happening	Aithním láithreach cad atá ag tarlú
I lose count somewhere after forty	Caillim comhaireamh áit éigin tar éis daichead
I have an explanation	Tá míniú agam
I felt great, so it was	Mhothaigh mé go hiontach, agus mar sin bhí sé
I no longer enjoyed a stable, peaceful life	Níor bhain mé sult as saol cobhsaí síochánta a thuilleadh
I did not know where my courage came from	Ní raibh a fhios agam cad as a dtáinig mo mhisneach
I feel my body tense and cool	Braithim mo chorp aimsir agus fuaraigh
A few nerves were expected, of course	Bhíothas ag súil le cúpla nerves, ar ndóigh
I have a tortured body	Tá corp chéasadh agam
I need to fix it	Ní mór dom é a shocrú
I had to look away from his piercing eye	Bhí orm breathnú ar shiúl óna súil piercing
I've been in the bushes for too long	Tá mé sa toir ró-fhada
I lay down and slept for a while	Leag mé síos agus chodail mé ar feadh beagán
I duck for cover too	Lachain mé le haghaidh clúdach freisin
I just had to feel good	Bhí mé díreach tar éis é a mhothú go maith
I know you are there	Tá a fhios agam go bhfuil tú ann
I was certainly not about to start asking terrible questions	Is cinnte nach raibh mé chun tosú ag cur ceisteanna uafásacha
I wonder if he was even sober	N'fheadar an raibh sé sober fiú
Certain accurate sequence	Seicheamh cruinn áirithe
I connect from the place of heart and soul	Déanaim ceangal ó áit chroí agus anam
I was dying for repair	Bhí mé ag fáil bháis le haghaidh a dheisiú
I pulled away and stared at him sharply	Tharraing mé ar shiúl agus Stán air go géar
I'm from high school	Tá mé ón scoil ard
I climbed up and made some silly jumps with her	Dhreap mé suas agus rinne mé roinnt léim amaideach léi
I admit this in the most free way	Admhaím seo ar an mbealach is mó faoi shaoirse
I enjoyed the excitement of the hunt and the chase	Bhain mé sult beag as an sult a bhain leis an bhfiach agus an ruaig
I just had to talk to her about something	Ní raibh orm ach labhairt léi faoi rud éigin
I tried the lead you gave me and found nothing	Bhain mé triail as an luaidhe a thug tú dom agus fuair mé rud ar bith
I think she was still shaking	Sílim go raibh sí fós ar crith
I love defending the best	Is breá liom an chuid is fearr a chosaint
I have failed you then	Tá teipthe agam ort ansin
I gave them a shy smile	Thug mé meangadh cúthail dóibh
Her mother also better supports her relationship	Tugann a máthair tacaíocht níos fearr dá caidreamh freisin
No two of these designs are the same	Níl dhá cheann ar bith de na dearaí seo mar an gcéanna
I had tried to guide him	Bhí iarracht déanta agam é a threorú
I felt bad about doing it	Mhothaigh mé go dona faoi é a dhéanamh
I was sitting next to him in the front	Bhí mé i mo shuí in aice leis sa tosaigh
I tortured myself after his death with regret	Céasadh mé mé féin tar éis a bháis le aiféala
I have to say you have done a great job with this	Caithfidh mé a rá go bhfuil jab iontach déanta agat leis seo
I know how they said they got their information	Tá a fhios agam conas a dúirt siad go bhfuair siad a gcuid faisnéise
I took my shower and thought about what she said	Thóg mé mo chith agus smaoinigh mé ar cad a dúirt sí
I knew it might be someday, but not soon	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith lá éigin, ach ní luath
He was not well received this time	Ní raibh fáiltiú maith aige an uair seo
I want you to stay at my house	Ba mhaith liom tú a fanacht ag mo theach
I quickly dug out one copy and handed it over	thochail mé cóip amháin amach go tapa agus thug mé anonn é
I had no hope of doing medical school now	Ní raibh aon dóchas agam scoil leighis a dhéanamh anois
I strongly believe this	Creidim go mór é seo
I had to keep moving forward	Bhí orm leanúint ar aghaidh ag bogadh ar aghaidh
I have to believe it was not	Ní mór dom a chreidiúint nach raibh
I did not want them to know that	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios sin acu
A porch entrance is open to the temple	Tá bealach isteach póirse oscailte go dtí an teampall
I just didn’t mind being followed	Níor mhiste liom go díreach a bheith á leanúint
Seconds later she found it closed to her	Soicind ina dhiaidh sin fuair sí dúnta di é
Fill it with red eyes now	Líon súile dearga anois é
I decide that there is no need to listen	Cinnim nach bhfuil gá le héisteacht
I went over that hurdle a long time ago	Chuaigh mé thar an mbacainn sin i bhfad ó shin
I quit this business not too long ago	D'éirigh mé as an ngnó seo ní rófhada ó shin
I lost too much damn	Chaill mé i bhfad ró-damn
The second boom comes out followed immediately by silence	Tagann an dara borradh amach agus tost láithreach ina dhiaidh sin
I just think it's best	Sílim go díreach is fearr é
I think you can bring morality with you	Is dóigh liom gur féidir leat moráltacht a thabhairt leat
I knew she had a genetic disorder	Bhí a fhios agam go raibh neamhord géiniteach uirthi
I can't miss the plane	Ní féidir liom a chailleann an eitleán
I was much faster than her	Bhí mé i bhfad níos tapúla ná í
I couldn’t help myself	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin
I was awful, lonely	Bhí mé uafásach, uaigneach
Many details about his life are uncertain	Tá go leor sonraí faoina shaol neamhchinnte
I need you inside	Is gá dom taobh istigh de tú
I really hope it runs	Tá súil agam go mór go rithfear é
I assume you want to defend that	Glacaim leis gur mhaith leat é sin a chosaint
I tried to discourage her	Rinne mé iarracht í a dhíspreagadh
I was drawn to believe you	Tarraingíodh mé chun tú a chreidiúint
I want to talk to us	Ba mhaith liom labhairt linn
I shook my head and nodded my head slowly	Chroith mé mo choinne agus Chlaon mé mo cheann go mall
I took these people to dinner and begged	Thóg mé na daoine seo chun dinnéir agus d'impigh mé
I could feel my feet, my face	D’fhéadfainn mo chosa a mhothú, m’aghaidh
I will not discuss it here	Ní phléifidh mé anseo é
A piece of practice is allowed shortly before the trial	Ceadaítear píosa cleachtaidh gairid roimh an triail
I will put the strong cream on you	Cuirfidh mé an t-uachtar láidir ort
A soldier came before them with a sword	Tháinig saighdiúir os a gcomhair le claíomh
I had the same clothes	Bhí na héadaí céanna agam
I pray that they will have mercy on your soul	Guím go ndéanfaidh siad trócaire ar d'anam
I think that's when you start getting a little nervous	Is dóigh liom gurb é sin nuair a thosaíonn tú ag éirí beagán neirbhíseach
I love them together	Is breá liom iad le chéile
I couldn’t help but laugh at him then	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach gáire a dhéanamh air ansin
She was not treated or treated for the injury	Níor tugadh iompar ná cóir leighis uirthi don ghortú
I was always too sick	Bhí mé ró-thinn i gcónaí
I will take care of the rest	Tabharfaidh mé aire don chuid eile
I did not understand how it was just gone	Níor thuig mé conas a bhí sé díreach imithe
I felt better pushing it away	Mhothaigh mé níos fearr é a bhrú uaidh
I plan to finish this weekend	Tá sé beartaithe agam críochnú an deireadh seachtaine seo
I barely recognized my own thoughts	Is ar éigean a d’aithin mé mo mhachnamh féin
I can't be happy	Ní féidir liom a bheith sásta
I strongly believe in his mission and honesty	Creidim go láidir ina misean agus ina macántacht
I feel the need for something physical	Mothaím go bhfuil gá le rud fisiciúil
I kept looking into the distance	Choinnigh mé ag breathnú isteach i gcéin
I may have a crazy imagination, but that's not an imagination	Seans go bhfuil samhlaíocht craiceáilte agam, ach ní samhlaíocht í sin
I think he's lost now	Sílim go bhfuil sé caillte anois
On the other hand, it was not	Ar an láimh eile, ní raibh
I nodded and went to the front of the room	Chlaon mé agus chuaigh mé go dtí an os comhair an tseomra
I only spoke the language	Níor labhair mé ach an teanga
I try to help the boys carry you	Déanaim iarracht cabhrú leis na buachaillí tú a iompar
I could smell the blood inside	Raibh mé in ann boladh na fola laistigh
A kind and gentle man	Fear cineálta agus uasal
I know you come from a wealthy family	Tá a fhios agam gur ó theaghlach saibhir thú
I must not have been caught	Ní mór nach bhfuil mé gafa
I have not even seen them coming to me	Ní fhaca mé fiú iad ag teacht chugam
I suspect there is another story there	Tá amhras orm go bhfuil scéal eile ansin
I asked him to go into more detail, but he refused	D'iarr mé air níos mine a dhéanamh, ach dhiúltaigh sé
I know a way to get around this inevitable increase	Tá a fhios agam bealach chun dul timpeall ar an méadú dosheachanta seo
I opened the box and removed a clear tiny bottle	D'oscail mé an bosca agus bhain mé buidéal beag bídeach soiléir
I didn’t want to be like this	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar seo
I am not very impressed with his will power, however	Nílim an-tógtha lena chumhacht uachta, áfach
I did not want to put up with my hopes	Ní raibh mé ag iarraidh cur suas le mo dhóchas
I knew something special had happened here	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin speisialta tar éis tarlú anseo
I was happy with my purchase	Bhí mé sásta le mo cheannach
I missed a work day	Chaill mé lá oibre
I draw it closer to me	Tarraingím níos gaire dom é
I thank all of them	Gabhaim buíochas le gach duine acu
I thanked her and started towards the site	Ghabh mé buíochas léi agus thosaigh mé i dtreo an tsuímh
I felt all warm	Mhothaigh mé te ar fad
I like to see it grow up	Is maith liom é a fheiceáil ag fás aníos
They get smaller and smaller as time goes on	Is lú agus is lú liom iad de réir mar a théann am
I picked up the sword and handed it to him	Phioc mé suas an claíomh agus thug sé dó
I think that did the trick	Sílim go ndearna an cleas
I was comfortable about it	Bhí mé compordach faoi
I was lost now and they knew it	Bhí mé ag cailleadh anois agus bhí a fhios acu é
We will often have a reminder before us	Meabhrúchán a bheidh againn go minic os ár gcomhair
I had problems with the machine, sir	Bhí fadhbanna agam leis an meaisín, a dhuine uasail
I was afraid he would feel me	Bhí eagla orm go mbraithfeadh sé mé
I didn’t want to be here at all	Níor mhaith liom a bheith anseo ar chor ar bith
I would not be able to fix it in the air	Ní bheinn in ann é a shocrú san aer
I can't figure out what he's saying	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá á rá aige
I will not even repeat them	Ní dhéanfaidh mé fiú arís iad
A dull pain filled his neck and left shoulder	A pian dull líonadh a mhuineál agus ghualainn chlé
I will not send it to him	Ní sheolfaidh mé chuige é
I was hoping you would be late	Bhí súil agam go mbeadh tú déanach
I hadn’t even gone through a phase	Ní raibh mé imithe fiú trí chéim
I have never made a single payment	Ní dhearna mé íocaíocht shingil riamh
I think the crazy night got the best of us	Sílim go bhfuair an oíche craiceáilte an ceann is fearr orainn
I can rock us out, we have four wheel drive	Is féidir liom carraig muid amach, ní mór dúinn ceithre roth tiomáint
I lay there, eyes wide open, staring into the pitch darkness	Leag mé ann, súile oscailte leathan, ag stánadh i dorchadas pháirc
I wonder who the woman was	N'fheadar cé a bhí an bhean
I kiss and feel every part of her body	Póg mé agus mothaím gach cuid dá corp
A lighter song would be a much better fit	D’oirfeadh amhrán níos éadroime i bhfad níos fearr é
I shrank back, trembling	Shrank mé ar ais, crith
I can still hear my pulse beating out	Is féidir liom mo chuisle a chloisteáil fós ag bualadh amach
I recognized that immediately	D’aithin mé é sin láithreach
I never remember telling him	Ní cuimhin liom riamh a rá leis
I will call you back directly and we can talk	Cuirfidh mé glaoch ar ais ort go díreach agus is féidir linn labhairt
I hope to find one of these myself, someday	Tá súil agam ceann acu sin a fháil mé féin, lá éigin
He immediately returns to tell his father	Filleann sé láithreach a insint dá athair
The animal then pulls its prey into its mouth	Tarraingíonn an t-ainmhí a chreiche isteach ina bhéal ansin
I was threatened even once	Bhí mé faoi bhagairt fiú uair amháin
They had a circle visible around it	Bhí ciorcal acu le feiceáil timpeall uirthi
It is a great honor for me to meet you	Is mór an onóir dom aithne a chur ort
I can't believe our resemblance	Ní féidir liom ár gcosúlacht a chreidiúint
An intellectual man cannot deny these events	Ní féidir le fear intleachta na himeachtaí seo a shéanadh
I share the blame	Is mise i bpáirt an milleán
I have not committed a crime	Níl coir déanta agam
I found myself wondering again what time it was	Fuair ​​​​mé mé féin ag smaoineamh arís cén t-am a bhí sé
I tell him we prefer to expand	Deirim leis gur fearr linn a leathnú
I want to talk about women and men	Ba mhaith liom labhairt faoi mhná agus fir
I swept my fingers over the gun	Scuab mé mo mhéara thar an gunna
I made some changes, just grammar	Rinne mé roinnt athruithe, ach gramadach
I would rather jump off a cliff	B'fhearr liom léim as aill
A protector, as well as something to protect	A protector, chomh maith le rud éigin a chosaint
I could make good money in the store	D’fhéadfainn airgead maith a dhéanamh sa siopa
Really a financial assistant	Cúntóir airgeadais i ndáiríre
I have to keep myself awake	Caithfidh mé mé féin a choinneáil i mo dhúiseacht
I feel that she is able to resolve	Mothaím go bhfuil sí in ann réiteach
I was so broken after the long walk	Bhí mé chomh briste sin tar éis na siúlóide fada
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn't	Theastaigh uaim stopadh, rinne mé iarracht stopadh, ach ní raibh mé in ann
I had no choice, but that's not the point	Ní raibh aon rogha agam, ach ní hé sin an pointe
A bag hung over his shoulder	Bhí mála ar crochadh ar a ghualainn
I tried to explain what he was getting into	Rinne mé iarracht a mhíniú cad a bhí sé ag dul isteach
I could barely watch	Is ar éigean a thiocfadh liom féachaint
He had to look completely real	Bhí air breathnú go hiomlán fíor
I know that's not his secret	Tá a fhios agam nach é sin a rún
I heard the announcement over the public speech sound system	Chuala mé an fógra thar an gcóras fuaime óráidíochta poiblí
I can’t stop what happened to me	Ní féidir liom stop a chur leis an méid a tharla dom
I can't figure out what to do	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá le déanamh
I love your intellectual side	Is breá liom do thaobh intleachtúil
I answer nothing	Ní fhreagraím tada
I stared at the portrait for a few minutes	Súil mé ar an bportráid ar feadh roinnt nóiméad
I just noticed that her old phone was going overboard	Níor thug mé faoi deara ach go raibh a seanfhón ag dul thar fóir
There was something that opened me up	Bhí rud éigin ann a d’oscail suas mé
I noticed she looks pregnant	Thug mé faoi deara go bhfuil cuma uirthi ag iompar clainne
I did not want to hurt the baby	Ní raibh mé ag iarraidh an leanbh a ghortú
I can't really be attracted	Ní féidir liom a mhealladh i ndáiríre
I would be dead anyway	Bheinn marbh ar aon nós
I am just discouraged	Tá mé díreach discouraged
I found a ruined bed in the corner	Fuair ​​​​mé leaba scriosta sa chúinne
I was so frozen that not an inch moved from me	Bhí mé chomh reoite sin nár bhog aon orlach díom
I wanted him to feel my need for him	Theastaigh uaim go mbraithfeadh sé mo ghá dó
I tried talking him out of it, but he insisted	Rinne mé iarracht ag caint air as é, ach go áitigh sé
I have just written my first book	Tá mo chéad leabhar díreach scríofa agam
I thought about the conversation	Smaoinigh mé ar an gcomhrá
I wanted to avenge my family	Bhí mé chun mo theaghlach a dhíoghail
I gently pulled her to me and let her cry	Tharraing mé go réidh í chugam agus lig di caoineadh
I think he is happy about this	Sílim go bhfuil sé sásta faoi seo
I was anxious, excited, and a little scared	Bhí mé imníoch, sceitimíní, agus beagán scanraithe
A very dark vacuum filled her heart where she belonged	Líon folús an-dorcha a chroí san áit ar bhain sí
I stood back a little and moved towards me	Sheas mé siar beagán agus bhog sé i dtreo mé
Lots of very casual friends, of both sexes	A lán cairde an-ócáideach, den dá ghnéas
I was not uncomfortable	Ní raibh mé mí-thaitneamhach
I have no idea how you feel	Níl aon smaoineamh agam conas a bhraitheann tú
I get no will but his	Ní bhfaighidh mé aon uacht ach a chuid
I couldn’t allow myself to be so close to him	Ní raibh mé in ann ligean dom féin a bheith chomh gar dó
I really like this boy	Is maith liom an buachaill seo go mór
A simple soul, liked his job	A anam simplí, thaitin a phost
I saw your people doing their job	Chonaic mé do mhuintir ag déanamh a gcuid oibre
I want to be trained	Ba mhaith liom a bheith oilte
I glanced back at his blue, bright and open eyes	spléach mé ar ais ar a shúile gorm, geal agus oscailte
I used to work for him, really	Bhíodh mé ag obair dó, i ndáiríre
I was starting to feel safe again	Bhí mé ag tosú ag mothú sábháilte arís
I can't make up my mind about it either	Ní féidir liom m'intinn a dhéanamh suas faoi ach an oiread
I mean, do you know where	Ciallaíonn mé, an bhfuil a fhios agat cén áit
I did not ask the devil dog to marry me	Níor iarr mé ar an madra diabhal mé a phósadh
I knew better than to cause a fight	Bhí a fhios agam níos fearr ná a chur faoi deara troid
I saw him put a gentle hand on his shoulder	Chonaic mé é ag cur lámh mhín ar a ghualainn
I am going to collect those papers back from him	Táim chun na páipéir sin a bhailiú ar ais uaidh
I warned her to be very careful with it	Rabhadh mé léi a bheith an-chúramach leis
I followed my instinct and started climbing the tree	Lean mé mo instinct agus thosaigh mé ag dreapadh an crann
I think his blood and strength and life	Sílim go bhfuil a chuid fola agus neart agus saol
I now teach others how to do the same	Múinim do dhaoine eile anois conas an rud céanna a dhéanamh
I will not follow him through	Ní bheidh mé ag leanúint air tríd
I want to understand it	Ba mhaith liom é a thuiscint
I have no one to go to see it	Níl aon duine agam le dul chun é a fheiceáil
I need to live only a little	Ní mór dom a bheith beo ach beagán
I also wanted to be independent	Theastaigh uaim a bheith neamhspleách freisin
I crossed the street and into a large park	Thrasnaigh mé an tsráid agus isteach i bpáirc mhór
I was instructed to leave it with a neighbor	Bhí treoracha agam é a fhágáil le comharsa
I will release you now	Scaoilfidh mé anois thú
I came here tonight trying to make you comfortable	Tháinig mé anseo anocht ag iarraidh tú a dhéanamh compordach
I can't paint my nails	Ní féidir liom mo tairní a phéinteáil
I know exactly how it feels too	Tá a fhios agam go díreach conas a mhothaíonn sé freisin
I kept drawing a circle until the pencil broke	Choinnigh mé ag tarraingt ciorcal go dtí go bhris an peann luaidhe
She was considered the front runner for the office	Measadh í mar an rádala tosaigh don oifig
I was not worried about seeing anyone	Ní raibh mé buartha faoi aon duine a fheiceáil
I should have been in a hospital getting help	Ba chóir go raibh mé in ospidéal ag fáil cabhrach
All I know is that it's somewhere in that town	Níl a fhios agam ach go bhfuil sé áit éigin sa bhaile sin
I was singing to myself to put myself to sleep	Bhí mé ag canadh liom féin chun mé féin a chur a chodladh
I got girls, you know, that's not my problem	Fuair ​​​​mé cailíní, tá a fhios agat, ní hé sin an fhadhb atá agam
I let out a groan and closed my eyes	Lig mé amach groan agus dhún mé mo shúile
I see that you are well prepared for today	Feicim go bhfuil tú ullmhaithe go maith don lá inniu
I know you have not lived here forty years	Tá a fhios agam nach bhfuil tú i do chónaí anseo daichead bliain
Something funny happened today	Tharla rud greannmhar inniu
I didn’t want to talk to her	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt léi
I waited seconds before turning around in my seat	D'fhan mé soicind roimh casadh timpeall i mo shuíochán
I have friends who do not believe it	Tá cairde agam nach gcreideann é
I did not like the look of the valley	Níor thaitin an cuma ar an ngleann liom
I think it would look right through me	Sílim go mbeadh sé ag breathnú ceart tríom
I found a book and let it be read	Fuair ​​​​mé leabhar amach agus lig orm é a léamh
I called you last night	Chuir mé glaoch ort aréir
I didn’t even notice it moving from me	Níor thug mé faoi deara fiú é ag bogadh uaim
I fell into this more	Thit mé isteach seo níos mó
I have a baby at home	Tá leanbh agam sa bhaile
I no longer accept the land	Ní ghlacaim leis an talamh a thuilleadh
Strong state is the key	Is é stát láidir an eochair
I can see the truth behind the words	Is féidir liom an fhírinne a fheiceáil taobh thiar de na focail
I watched him for a long, long time	Bhreathnaigh mé air ar feadh i bhfad, fada
I picked her up on the third after midnight	Phioc mé suas í ar an tríú tar éis meán oíche
I hung up feeling utterly defeated	Crochadh mé suas mothú Utterly defeated
I mean we have arguments, but small ones	Ciallaíonn mé go bhfuil argóintí againn, ach cinn bheaga
I took a big bite, and it tasted very tasty	Ghlac mé greim mór, agus bhí blas an-bhlasta air
I wanted to capture the moment he kissed me forever	Theastaigh uaim an nóiméad a phóg sé mé a ghabháil go deo
I did not mean to say that	Ní raibh sé i gceist agam é sin a luí amach mar sin
He retired from competitive sports after the race	D’éirigh sé as spórt iomaíoch tar éis an rása
All I have to do is go through next week	Níl le déanamh agam ach dul tríd an tseachtain seo chugainn
Love that this world has never experienced	Grá nach raibh taithí ag an saol seo riamh air
I did not want to see the lab again	Ní raibh mé ag iarraidh an tsaotharlann a fheiceáil arís
I sigh and struggle to hold back a laugh	Bím ag osna agus ag streachailt le gáire a choinneáil siar
Wright became president of the school	Tháinig Wright ina uachtarán ar an scoil
I was glad to have him on my side	Bhí áthas orm é a bheith ar mo thaobh
I completely lost track of him	Chaill mé rian air go hiomlán
I hope the lights stay on	Tá súil agam go bhfanfaidh na soilse ar lasadh
I slid the door key into the lock	Shleamhnaigh mé eochair an dorais isteach sa ghlas
I could tell almost immediately	Raibh mé in ann a insint beagnach láithreach
I am the only one with golden eyes	Is mise an t-aon duine le súile óir
I then asked this guy for a book recommendation	D’iarr mé ansin ar an bhfear seo moladh leabhair
I doubt she will relax	Tá amhras orm go mbeidh sí ag ligean scíthe
Capture data is a key element of such an assessment	Príomheilimint de mheasúnú den sórt sin is ea sonraí gabhála
I take off my coat and wear it down	Bainim amach mo chóta agus caithim síos é
I was overjoyed that they were dating	Bhí mé thar a bheith sásta go raibh siad ag dul le chéile
I always had a pet	Bhí peata agam i gcónaí
I suffered a little as a child	D'fhulaing mé beagán mar leanbh
I should probably install those or get something	Is dócha gur chóir dom iad siúd a shuiteáil nó rud éigin a fháil
I wish you every success, young men	Guím gach rath ort, a fhir óig
I heard I was looking for you	Chuala mé go raibh tú á lorg agam
I reminded her to do that when she was eight years old	Chuimhnigh mé uirthi é sin a dhéanamh nuair a bhí sí ocht mbliana d'aois
I appreciate your support!	Is mór agam do thacaíocht!
Greatness lies in the heroic	Greatness luíonn sa heroic
I did not want your first time to be like that	Ní raibh mé ag iarraidh do chéad uair a bheith mar sin
I asked the flight attendant to seat the front seat	D'iarr mé ar an bhfreastal eitilte an suíochán tosaigh a shuí
A small piece of paper was wrapped inside	Bhí píosa beag páipéir fillte taobh istigh
I can't believe he said that	Ní féidir liom a chreidiúint go ndúirt sé sin
A woman in a flight uniform came of course	Tháinig bean a raibh éide eitilte uirthi ar ndóigh
I know this place inside and out	Tá aithne agam ar an áit seo istigh agus amuigh
I wasn’t in the mood anyway	Ní raibh mé sa ghiúmar ar aon nós
I had to win the battle no matter what	Bhí orm an cath a bhuachan is cuma cén
I was convinced it was yours	Bhí mé cinnte gur leatsa a bhí sé
I step back to let him in	Céim mé ar ais chun ligean dó isteach
I turned to stare around the room	Chas mé a stare timpeall an tseomra
I will be copyrighted when it is created	Beidh mé faoi chóipcheart nuair a chruthófar é
I need to check my email and book a flight	Caithfidh mé mo ríomhphost a sheiceáil agus eitilt a chur in áirithe
A few others were asleep as well	Bhí cúpla duine eile ina gcodladh freisin
I can breathe again, a little	Is féidir liom anáil arís, beagán
I couldn’t help it that time	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an am sin
Battles are also simple and end quickly	Tá cathanna simplí freisin agus críochnaíonn siad go tapa
I have two wonderful boys who look up to me	Tá beirt bhuachaillí iontach agam a bhreathnaíonn suas orm
I close my eyes and take a ragged breath	Caithim mo shúile agus glacaim anáil ragged
Its causes are complex	Tá a cúiseanna casta
I hung on to it as a lifeline	Crochadh mé air mar líne saoil
I couldn’t believe we were so lucky	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh an t-ádh seo orainn
I did not want to risk it happening to me	Ní raibh mé ag iarraidh a chur i mbaol go dtarlódh sé dom
I try every remedy that is sent to me	Déanaim iarracht gach leigheas a chuirtear chugam
Most dances have a very fast rhythm	Bíonn rithim an-ghasta ag formhór na ndamhsaí
I closed my eyes, breathing in his memory	Dhún mé mo shúile, ag análú ina cuimhne
She did not try to regain her membership	Ní dhearna sí iarracht a ballraíocht a fháil ar ais
I did not see where he went	Ní fhaca mé cá ndeachaigh sé
I was always a star striker	Bhí mé i gcónaí buailte réalta
I knew our program could not be beat	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí ár gclár a bhualadh
I have convinced you of the truth of her trust	Chuir mé ina luí ort fírinne a muiníne
I want to experience sex with another man	Ba mhaith liom dul i dtaithí ar ghnéas le fear eile
I have a feeling they see the future	Tá mothú agam go bhfeiceann siad an todhchaí
I open it from time to time	Osclaím é ó am go chéile
I saw a humble bravery in them	Chonaic mé crógacht humhal iontu
I smell like a human	boladh mé cosúil le duine
I just want to stay away from it	Níl uaim ach fanacht amach uaidh
I call on the others to come and watch	Glaoim ar na daoine eile teacht agus féachaint
A small red stream flowed from the new wound	Shruth sruth beag dearg as an chréacht nua
I saw the same thing	Chonaic mé an rud céanna
I can show you how dreams can help you see	Is féidir liom a thaispeáint duit conas is féidir le brionglóidí cabhrú leat a fheiceáil
I reached down to pick up the gun	Shroich mé síos chun an gunna a phiocadh suas
I never thought he would be in this office	Níor shíl mé riamh go mbeadh sé san oifig seo
I had no idea where that statement was going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh an ráiteas sin ag dul
I stand my mouth and wait	Seasaim mo bhéal agus fan
I had no trouble contacting them	Ní raibh deacracht agam teagmháil a dhéanamh leo
It was the strength of the organization	Ba é neart na heagraíochta
Earned a few seconds to collect our breath	Cúpla soicind a thuill a bhailiú ár n-anáil
I just came fill out the entry form	Tháinig mé díreach ag líonadh an fhoirm iontrála
I turned back around to look closer	Chas mé ar ais timpeall chun breathnú níos géire
I totally showed up in this space like myself today	Thaispeáin mé go hiomlán suas sa spás seo mar mé féin inniu
I heard you were back in manila	Chuala mé go raibh tú ar ais i mainile
I had a deadline, though	Bhí spriocdháta agam, áfach
I see it with my brother	Feicim é le mo dheartháir
I continue to look as well	Leanaim ar aghaidh le breathnú chomh maith
I drove it all to memory	Thiomáin mé é go léir chun cuimhne
I was running but did not know where	Bhí mé ag rith ach ní raibh a fhios cá
I was saying this to someone else today	Bhí mé ag rá seo le duine éigin eile inniu
To my knowledge, a book of fiction has more to say	Go bhfios dom, tá níos mó le rá ag leabhar ficsin
I still could not relax	Ní raibh mé in ann mo scíth a ligean fós
I thought as you want to know	Shíl mé mar ba mhaith leat a fháil amach
I gave my two weeks notice	Thug mé mo dhá sheachtain fógra
I never thought he could regain power	Níor shíl mé go bhféadfadh sé cumhacht a fháil ar ais
I would never do such a thing to give you victory	Ní dhéanfainn a leithéid go deo chun bua a thabhairt duit
I enjoyed reading your articles	Bhain mé taitneamh as do chuid alt a léamh
I made a choice that deeply hurt you	Rinne mé rogha a ghortaigh go domhain tú
I followed and then stepped out from behind him	Lean mé agus ansin céim amach ó taobh thiar dó
This sounds very strange	Fuaimeann sé seo an-aisteach
Patch about one hundred acres	Paiste timpeall céad acra
I was in a bad mood when we got home	Bhí drochchruth orm nuair a shroicheamar an baile
I can see that his team was scared of him	D’fheicfinn go raibh eagla ar a fhoireann roimhe
Be brave and strong for me	Bí cróga agus láidir ar mo shon
I can do it, no one else	Is féidir liom é a dhéanamh, aon duine eile
I am quite safe thank you very much	Táim sábháilte go leor go raibh míle maith agat
I push through the crowd to the table	Brúim tríd an slua chuig an mbord
I used the grill once and it worked perfectly	Úsáidim an grill uair amháin agus d'oibrigh sé go breá
I feel for my depth here	Mothaím as mo dhoimhneacht anseo
I only saw it once, in my gallery	Ní fhaca mé é ach uair amháin, i mo ghailearaí
A girl could only take so much	Ní fhéadfadh cailín ach an oiread sin a ghlacadh
I suggest you get enough to do research	Molaim duit go leor a fháil chun taighde a dhéanamh
I have to get myself moving	Caithfidh mé mé féin a chur ag bogadh
I have to be there for her	Caithfidh mé a bheith ann di
I've actually done some risky things in the past	Rinne mé i ndáiríre roinnt rudaí risky san am atá caite
I know this is only temporary	Tá a fhios agam nach bhfuil anseo ach sealadach
I love your beauty, your brain, and your body	Is breá liom do áilleacht, do inchinn, agus do chorp
I stood to the side to let the woman pass	Sheas mé go dtí an taobh chun ligean don bhean pas a fháil
I knew for sure that they would make me laugh	Bhí a fhios agam go cinnte go ndéanfadh siad gáire fúm
I barely got it framed in time	Is ar éigean a fuair mé é frámaithe in am
There was a similar trend for depression	Bhí treocht den chineál céanna ann don dúlagar
I can kill him, he thought	Is féidir liom é a mharú, a cheap sé
I definitely think she is	Sílim go cinnte go bhfuil sí
I can't figure out what to do with my hands	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá le déanamh le mo lámha
I certainly have not heard anything about it	Is cinnte nár chuala mé tada faoi
I would guess that women do not like to travel alone	Dhéanfainn buille faoi thuairim nach maith le mná taisteal ina n-aonar
I have no special place of mind	Níl aon áit speisialta intinne agam
I did not intend to pick up his words	Ní raibh sé i gceist agam a chuid focal a phiocadh suas
Not sure why you think you need one	Níl mé cinnte cén fáth a gceapann tú go bhfuil ceann de dhíth ort
I apologize again	Gabhaim mo leithscéal arís
I go to my front door	Téim go dtí mo dhoras tosaigh
I mean, that's a huge risk	Ciallaíonn mé, sin riosca ollmhór
I said and smiling	Dúirt mé agus miongháire
I pulled open the second drawer	Tharraing mé an dara tarraiceán a oscailt
I met earlier, but you have not yet woken up	Bhuail mé níos luaithe, ach ní raibh tú dúiseacht fós
A fifty-foot drop in steep rocks ended	Tháinig deireadh le titim caoga troigh i gcarraigeacha géara
A good fight may have helped reassure her	Seans gur chuidigh troid mhaith léi a chur ar a suaimhneas
The living room was shining brightly	Bhí solas ag taitneamh as an seomra suí
I get the feeling that he may be sincerely ignorant	Faighim an mothú go bhféadfadh sé a bheith aineolach ó chroí
I spoke quietly, maybe even coldly	Labhair mé go socair, b'fhéidir fiú fuar
I graduate next month	Céimím an mhí seo chugainn
I respected her	Bhí meas agam uirthi
A good example would be an online retailer	Sampla maith a bheadh ​​i miondíoltóir ar líne
I had no problem with that when I was starting out	Ní raibh aon fhadhb agam leis sin agus mé ag tosú amach
Professional championship as well	Craobh proifisiúnta chomh maith
I was lucky to survive	Bhí an t-ádh orm maireachtáil
I almost ran into a pole myself	Rith mé beagnach isteach i cuaille mé féin
I called him fifteen minutes later	Chuir mé glaoch air cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin
I couldn’t imagine much of anything at the moment	Níorbh fhéidir liom mórán de rud ar bith a shamhlú faoi láthair
I had some great plans for those guards	Bhí roinnt pleananna iontacha agam do na gardaí sin
I did not feel the cold in my face	Níor mhothaigh mé an slaghdán ar m’aghaidh
I lost my breath and could not concentrate	Chaill mé m'anáil agus ní raibh mé in ann díriú
A discreet person would not do that	Ní dhéanfadh duine discréideach é sin
I felt myself relax and sink into the kiss	Bhraith mé mé féin a scíth a ligean agus doirteal isteach an póg
I see her looking at me	Feicim í ag féachaint orm
I was able to take you to the beach	Raibh mé in ann tú a thabhairt go dtí an trá
Some took advantage of the misery of others	Bhain roinnt acu leas as ainnise daoine eile
A lot has happened since the end of that season	Tá go leor tarlaithe ó dheireadh an tséasúir sin
I think this is my favorite call so far	Sílim gurb é seo an glaoch is fearr liom go dtí seo
I had almost forgotten	Bhí mé beagnach dearmad
I always go for a natural look	Téim i gcónaí le haghaidh sracfhéachaint nádúrtha
I only saw darkness behind him as he left	Ní fhaca mé ach dorchadas taobh thiar de agus é ag fágáil
I felt weird and ridiculous	Bhraith mé aisteach agus ridiculous
I have to get some exercise tonight	Caithfidh mé cleachtadh a fháil anocht
I never felt like talking to anyone	Níor mhothaigh mé buíochas ag caint le duine ar bith
I have only been in court for a few months	Níl mé sa chúirt ach le cúpla mí
I want to find my missing kids	Ba mhaith liom mo pháistí atá ar iarraidh a fháil
I could not free myself	Níorbh fhéidir liom mé féin a shaoradh
I stand at the car, and wait	Seasaim ag an gcarr, agus fan
I walked the streets and let out to the window shop	Shiúil mé na sráideanna agus lig orm go dtí siopa na bhfuinneog
I was not expecting a call so soon	Ní raibh mé ag súil le glao chomh luath sin
I used my senses again as we moved	Bhain mé úsáid as mo chiall arís agus muid ag bogadh
Wide range of clay	Réimse leathan de chré
He became strangely lonely	Tháinig uaigneas aisteach air
I will be back with a review soon	Beidh mé ar ais le léirmheas go luath
I stood up and examined myself	Sheas mé suas agus scrúdaigh mé mé féin
I signed a copy of my book for you	Shínigh mé cóip de mo leabhar duit
I have not spoken to him for over twenty years	Níor labhair mé leis le breis is fiche bliain
I used to visit him a lot during my childhood	Thug mé cuairt air go minic le linn m’óige
I can introduce it like this	Is féidir liom é a thabhairt isteach mar seo
It was just an idea	Ní raibh ann ach smaoineamh
I can't confirm myself yet	Ní féidir liom mé féin a dhearbhú go fóill
I launched myself at him, falling on my stomach	Sheol mé mé féin air, ag titim ar mo bholg
I politely told them I didn't have to sell it	Dúirt mé go béasach leo nach raibh sé agamsa a dhíol
I would recommend you all to try their products	Mholfainn duit go léir triail a bhaint as a gcuid táirgí
I do not remember you paying for a passage on my vessel	Ní cuimhin liom tú ag íoc as pasáiste ar mo soitheach
I think four years was not enough	Is dóigh liom nár leor ceithre bliana
I thought it might be too soon	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith ró-luath
I like home, too	Is maith liom an baile, freisin
I may be leaving for a while	Seans go mbeidh mé ag imeacht le tamall
I urge us to reach an agreement	Molaim dúinn comhaontú a bhaint amach
I get a second opinion	Gheobhainn an dara tuairim
I hope he knows that	Tá súil agam go bhfuil a fhios aige sin
I look at the swollen veins in his neck	Féachaim ar na féitheacha ina mhuineál ag at
I rose again, this time I did not have to look around	D'ardaigh mé arís, an uair seo ní raibh orm breathnú thart
I would never do such a thing again	Ní dhéanfainn a leithéid de rud a thuilleadh
I have a place we can go as well	Tá áit agam gur féidir linn dul chomh maith
Occasionally I get out of the engine room	Ó am go chéile téim amach as an seomra innill
I know what made her brother lose you	Tá a fhios agam cad a rinne a deartháir a chailliúint duit
I went into my position	Chuaigh mé isteach i mo sheasamh
I love working with students and seeing them succeed	Is breá liom a bheith ag obair le mic léinn agus iad a fheiceáil ag éirí leo
A few put their heads in hands	Chuir cúpla a gceann i lámha
I can see you did no harm in it	Is féidir liom a fheiceáil nach ndearna tú aon dochar ann
There is no violation	Níl aon sárú ann
I did not take it from you	Níor thóg mé uait í
I did not know that was unusual	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sin neamhghnách
I did not want to leave the hospital	Ní raibh fonn orm an t-ospidéal a fhágáil
I watched my current speed	Bhreathnaigh mé ar mo luas reatha
I did not get that one myself	Ní bhfuair mé an ceann sin mé féin
I seemed to see his face in the clouds	Ba chuma liom a aghaidh a fheiceáil sna scamaill
I can't make sense of this world	Ní féidir liom ciall a bhaint as an saol seo
I don’t really look at those things	Ní fhéachaim i ndáiríre ar na rudaí sin
I have not seen how any plant could survive here	Ní fhaca mé cén chaoi a bhféadfadh planda ar bith maireachtáil anseo
There was a slight headache swelling behind my eyes	Bhí tinneas cinn beag at taobh thiar de mo shúile
I let him choose the movie	Lig mé dó an scannán a roghnú
Exchange views	Tuairimí malairte
I can't figure this out	Ní féidir liom é seo a dhéanamh amach
I can no longer have anything to do with this	Ní féidir liom aon bhaint a bheith agam leis seo a thuilleadh
I followed that path	Lean mé an cosán sin
Mercury has also been used in silver mining	Baineadh úsáid as mearcair freisin i mianadóireacht airgid
All I know is that something will happen	Níl a fhios agam ach go dtarlóidh rud éigin
I always seem to be the last person to know	Dealraíonn sé go bhfuil mé i gcónaí ar an duine deireanach ar an eolas
I was still a stranger over there	Bhí mé fós ina strainséir thall ansin
I looked at the table	Bhreathnaigh mé ar an mbord
I turned over and looked at my alarm clock	Chas mé anonn agus d'fhéach mé ar mo chlog aláraim
I would do whatever it takes to make you happy	Dhéanfainn pé rud a thógann sé chun tú a dhéanamh sásta
The domain is reserved for possible future use	Tá an fearann ​​curtha in áirithe d'úsáid fhéideartha amach anseo
I was a father	Ba pháiste m’athar mé
I was going to burst into tears	Bhí mé ag dul a pléasctha i deora
I hope everyone is excited	Tá súil agam go bhfuil gach duine ar bís
I want to share that joy with you	Ba mhaith liom an t-áthas sin a roinnt leat
I love her bridge friends	Is breá liom a cairde droichead
I wanted to tell you myself	Bhí mé ag iarraidh a insint duit mé féin
I thought it was hot	Shíl mé go raibh sé te
I kissed down his neck, as it were mine	Phóg mé síos a mhuineál, mar a bhí sé mo
His smile filled his face	A aoibh gháire líonadh a aghaidh
I love the finished product	Is breá liom an táirge críochnaithe
I feel like it's a blow to my stomach	Is dóigh liom gur buille do mo bholg é
I forgot to tell them about throwing up	Rinne mé dearmad a insint dóibh faoi chaitheamh suas
I didn’t even know if she understood that herself	Ní raibh a fhios agam ar thuig sí é sin í féin fiú
No permanent colony has ever been established on the island	Níor bunaíodh aon choilíneacht bhuan ar an oileán riamh
I was struggling to pull my eyes away	Bhí mé ag streachailt le mo shúile a tharraingt ar shiúl
They have one daughter	Tá iníon amháin acu
I picked his brain in my dreams	Phioc mé a inchinn i mo bhrionglóidí
I can't think of anyone else	Ní féidir liom smaoineamh ar aon duine eile
I hate him when he smiled at me like that	Is fuath liom é nuair a aoibh sé orm mar sin
I am not giving investment, accounting or legal advice	Níl comhairle infheistíochta, cuntasaíochta nó dlí á tabhairt agam
I really did not know his name	I ndáiríre ní raibh a fhios agam go raibh a ainm
I couldn't cry anymore	Ní raibh mé in ann gol a thuilleadh
I often incorporate birds into my work	Is minic a ionchorpraím éin i mo chuid oibre
I even considered it	Mheas mé fiú é
I cannot force you to do anything	Ní féidir liom iallach a chur ort aon rud a dhéanamh
I mean, you can see what she looks like	Ciallaíonn mé, is féidir leat a fheiceáil cad tá sí cosúil
I have to tell someone, only once	Ní mór dom a rá le duine éigin, ach uair amháin
He was probably scared and resigned	Is dócha go raibh eagla air agus d'éirigh sé as
I was really excited about the promotion and now this is it	Bhí sceitimíní mór orm faoin gcur chun cinn agus anois é seo
I can manage later	Is féidir liom a bhainistiú níos déanaí
I also had to weigh this against your safety	Bhí orm é seo a mheá i gcoinne do shábháilteachta freisin
I note that she has recently become a good freedom fighter	Tugaim faoi deara go bhfuil sí éirithe go maith mar an trodaire saoirse le déanaí
I can’t blame you for that	Ní féidir liom an milleán a chur ort as sin
They shot him on his knees in the final prayer	Lámhaigh siad é agus é ar a ghlúine san urnaí deiridh
I would be embarrassed later	Bheadh ​​náire orm níos déanaí
I have a strong connection	Tá nasc daingean agam
I just came from somewhere else	Tháinig mé díreach ó áit éigin eile
I love this amazing old ranch	Is breá liom an sean rainse iontach seo
I also need your advice	Teastaíonn do chomhairle uaim freisin
Thief stealing from thief	Gadaí ag goid ó gadaí
The numbers on each side were not fixed	Ní raibh na huimhreacha ar gach taobh socraithe
I think we have everything covered	Sílim go bhfuil gach rud clúdaithe againn
I was like five or something	Bhí mé cosúil le cúig nó rud éigin
I want to meet your family	Ba mhaith liom bualadh le do theaghlach
I couldn’t take a chance on someone I saw	Ní raibh mé in ann seans a ghlacadh ar dhuine a chonaic mé
I was killing mothers and fathers	Bhí mé ag marú máithreacha agus aithreacha
I'm not likely to miss them because of frost	Ní dócha go gcaillfidh mé iad de bharr sioc
I met her, really	Bhuail mé léi, i ndáiríre
I am not part of anything here	Nílim mar chuid de rud ar bith anseo
I attach importance to the style from childhood	Tugaim tábhacht don stíl ón óige
I did not dispute the point	Ní dhearna mé conspóid faoin bpointe
I walked towards the front door to the head	Chuaigh mé i dtreo an doras isteach go dtí an ceann
I am actively avoiding doing so	Tá mé ag seachaint go gníomhach é sin a dhéanamh
I got exactly what was needed for our purpose	Fuair ​​​​mé go díreach cad a bhí ag teastáil chun ár gcríoch
I am the eldest of four children	Is mise an duine is sine de cheathrar leanaí
I can't force you to go	Ní féidir liom iallach a chur ort dul
I attended one meeting	D'fhreastail mé ar chruinniú amháin
I tried that last time	Bhain mé triail as an uair dheireanach sin
I can’t hurt the relationship or heal it	Ní féidir liom an gaol a ghortú ná é a leigheas
I have something else to do	Tá rud eile le déanamh agam
I came up white every time	Tháinig mé suas bán gach uair
I didn't understand either, for that matter	Níor thuig mé mé ach an oiread, ar an ábhar sin
A few minutes later, the room was quiet	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí an seomra ciúin
I will find him and bring him back to his father	Gheobhaidh mé é agus tabharfaidh mé ar ais chuig a athair é
I have to work on my story	Caithfidh mé a bheith ag obair ar mo scéal
I wonder what his parents thought of his college career	N’fheadar cad a cheap a thuismitheoirí ar a ghairm bheatha sa choláiste
I wish he would kiss me	Ba mhaith liom go mbeadh sé póg dom
Ring with about twenty different keys	Fáinne le thart ar fiche eochracha éagsúla
I'm falling in love with him	Tá mé ag titim i ngrá leis
Train drives with coal bars at	Tiomáineann traein le barraí guail ag
I have plenty of company	Tá neart cuideachta agam
I would eat it with this spoon	Ba mhaith liom é ag ithe leis an spúnóg seo
I checked my reflection in the mirror	Sheiceáil mé mo mhachnamh sa scáthán
A tool like my list builder can help	Is féidir le huirlis cosúil le mo thógálaí liosta cabhrú
I understand that many of our citizens are concerned	Tuigim go bhfuil imní ar go leor dár saoránaigh
I just love you so much	Is breá liom ach tú an oiread sin
A dress for a change did not look bad	Ní raibh cuma olc ar gúna le haghaidh athraithe
I was with her for the first time	Bhí mé léi den chéad uair
I had no lesson in being a mom	Ní raibh aon cheacht agam ar bheith i mo mham
I could not remember which way we would come from	Ní raibh mé in ann cuimhneamh cén bealach as a dtiocfaimid
I went to sleep and slept a little	Chuaigh mé a chodladh agus chodail mé beagán
I checked the garbage can	Sheiceáil mé an féidir truflais
I haven't got my head yet	Ní bhfuair mé mo cheann fós
I waited patiently for them to leave	D’fhan mé go foighneach leo imeacht
A few clean bones fell out	Thit cúpla cnámh glan amach
I knew that was what it was	Bhí a fhios agam gurb é sin an rud a bhí ann
I ate more regularly, but my stomach aches persisted	D’ith mé níos rialta, ach lean mo phianta boilg
I took it upon yourself	Thóg mé é ag smaoineamh ort
I turned both hands in my head	Thionóil mé an dá lámh i mo cheann
I know how much you love those	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat dóibh siúd
I lifted my head and played	Thóg mé amach mo cheann agus d'imir mé
I thought this was a little too easy	Shíl mé go raibh sé seo beagán ró-éasca
I was breathing too fast	Bhí mé ag análú ró-thapa
A faint light was visible at the back	Bhí solas lag le feiceáil ar chúl
I can tell you always think of them	Is féidir liom a rá leat smaoineamh orthu i gcónaí
I tried to argue with him	Rinne mé iarracht argóint leis
I did not find anything wrong with the game	Ní bhfuair mé aon rud cearr leis an gcluiche
I want to remind her how good we are together	Ba mhaith liom a chur i gcuimhne di cé chomh maith agus atá muid le chéile
I had better prepare myself for that	B’fhearr dom mé féin a ullmhú chuige sin
I wasn’t sure who she was talking to	Ní raibh mé cinnte cé leis a raibh sí ag caint
I rolled against her sides again	rolladh mé i gcoinne a taobhanna arís
I brought it to his knees	Thug mé ar a ghlúine é
I stood up and followed him	Sheas mé suas agus lean sé
I notice things like that	Tugaim rudaí mar sin faoi deara
I had no plan for any of this	Ní raibh plean agam le haghaidh aon cheann de seo
I needed to be punished	Ba ghá dom a phionósú
I think it was a case of wrong identity	Is dóigh liom gur cás na féiniúlachta mícheart a bhí ann
I thought it was a wise decision	Cheap mé gur cinneadh ciallmhar a bhí ann
I voted based on those considerations	Vótáil mé bunaithe ar na breithnithe sin
I appreciate the idea behind it	Is mór agam an smaoineamh taobh thiar de
I looked over to the living room	Bhreathnaigh mé anonn go dtí an seomra suí
A voice shouted in the distance	A scairt guth i gcéin
I did not have the strength to move my body	Ní raibh an neart agam mo chorp a bhogadh
I will fight against this wickedness	Beidh mé ag cath in aghaidh na aingeachta seo
I couldn’t even save her anyway	Ní raibh mé in ann í a shábháil fiú ar aon nós
I took one last look and saw no one	Thóg mé súil dheireanach amháin agus ní fhaca mé éinne
Hello quick we all had to share	Dia duit tapa a bhí againn go léir a roinnt
I was at the end of the bench	Bhí mé ag deireadh an bhinse
I walked over to the door and opened it	Shiúil mé anonn go dtí an doras agus d’oscail mé é
I open my eyes and see nothing	Osclaím mo shúile agus ní fheicim faic
I did not want you to wake up without me	Ní raibh mé ag iarraidh go dúisigh tú gan mé
I killed him only to free myself	Mharaigh mé é ach amháin chun mé féin a shaoradh
I was not fighting them	Ní raibh mé ag troid leo
I believe this discipline, and this affirmation will change your life	Creidim go n-athróidh an smacht seo, agus an dearbhú seo do shaol
I was not as she expected me to be	Ní raibh mé mar a raibh sí ag súil liom a bheith
I got more into it, though	Fuair ​​​​mé níos mó isteach air, áfach
I want life with you, lady	Ba mhaith liom saol leat, a bhean
Homelessness benefit	Sochar do dhaoine gan dídean
I had no reason to refuse	Ní raibh aon chúis agam diúltú
I pushed people away	bhrúigh mé daoine ar shiúl
His shadow from above moved closer	A scáth ó thuas ar athraíodh a ionad níos dlúithe
I have a lot to catch up with you	Tá go leor agam le teacht suas leat
I bowed my head feeling bad for that	Chrom mé mo cheann ag mothú go dona as sin
A woman hired me to find her husband	D'fhostaigh bean liom a fear céile a aimsiú
I feel a little guilty about that, a waste of a day	Is dóigh liom beagán ciontach faoi sin, cur amú lae
I did sell the book to a publisher, though	Dhíol mé an leabhar le foilsitheoir, áfach
I always forget about the car accident	Déanaim dearmad i gcónaí faoin timpiste gluaisteáin
The show then toured	Chuaigh an léiriú ar camchuairt ansin
I should have suspected that something was not right	Ba chóir go mbeadh amhras orm nach raibh rud éigin ceart
I would stick to my secret	Chloífinn le mo rún
I practically ran from the plane, running from the dream	Rith mé go praiticiúil ón eitleán, ag rith ón aisling
I have no content in the video	Níl aon inneachar san fhíseán agam
Some of these are located around my house	Tá roinnt acu seo suite timpeall mo theach
I can't believe how this car keeps off the road	Ní féidir liom a chreidiúint conas a choinníonn an carr seo an bóthar
I climbed into the back	Dhreap mé isteach sa chúl
It was the place where stability returned	Ba é an áit a d'fhill cobhsaíocht
I knew it was going to be, though	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a bheith, áfach
I find it interesting	Faighim suimiúil é
I pray for everyone located here	Guím ar son gach duine atá lonnaithe anseo
I think this is a great idea	Sílim gur smaoineamh iontach é seo
A bright and happy future awaits us	Tá todhchaí gheal agus shona ag fanacht linn
I need such men in my service	Tá fir den sórt sin ag teastáil uaim i mo sheirbhís
I am afraid that is true	Tá eagla orm go bhfuil sé sin fíor
Long, longer, single sentence	Abairt fhada, níos faide, singil
I fell in love once with a dying woman	Thit mé i ngrá uair amháin le bean bás
I hope you will forgive me	Tá súil agam go mbeidh tú logh dom
I remember taking down the note and continuing the commerce	Is cuimhin liom an nóta a chur síos agus leanúint leis an tráchtáil
Many good reasons	Go leor cúiseanna maithe
I feel like my days here are numbered	Mothaím go bhfuil mo laethanta anseo uimhrithe
I copy them down and continue to pray	Déanaim iad a chóipeáil síos agus leanúint ar aghaidh ag guí
I like to close my eyes and listen	Is maith liom mo shúile a dhúnadh agus a éisteacht
I had my first evening watch, as usual	Bhí an chéad fhaire tráthnóna agam, mar is gnách
I saw it in the paper the next day	Chonaic mé sa pháipéar an lá dár gcionn é
He would see no more fighting	Ní fheicfeadh sé a thuilleadh troda
I wish you and your lovely family every success	Guím gach rath ort féin agus ar do theaghlach álainn
Their touch of some kind of brand, perhaps	A dteagmháil de chineál éigin de bhranda, b'fhéidir
There are five voices	Tá cúig guthanna ann
I followed close on her heels	Lean mé gar ar a sála
I called him, but there was no answer	Chuir mé glaoch air, ach ní raibh aon fhreagra
I knew she couldn't stand it	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sí seasamh amú
The other men soon joined him	Na fir eile isteach go luath leis
I feel like my face is yellow	Is dóigh liom go bhfuil dath buí ar m'aghaidh
I remember those systems	Is cuimhin liom na córais sin
A list of eight came from our organization	Tháinig liosta le hochtar ónár n-eagraíocht
I wonder what made her so scared	N’fheadar cad a chuir an oiread sin faitíos uirthi
I went out to dinner with three women and myself	Chuaigh mé amach ag dinnéar le triúr ban agus mé féin
I did not want to continue	Ní raibh mé ag iarraidh leanúint ar aghaidh
A wide range of software has also been published	Foilsíodh raon leathan bogearraí freisin
I pointed to the corner desk	Luaigh mé go dtí an deasc cúinne
I see you have finished that one	Feicim go bhfuil an ceann sin críochnaithe agat
I wonder what the city was like without the wall	N’fheadar cad a bhí sa chathair gan an balla
I think they want to help	Sílim go bhfuil siad ag iarraidh cabhrú leat
I can't stick to what your parents are up to	Ní féidir liom cloí lena bhfuil ar siúl ag do thuismitheoirí
I can’t let that happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú
I spit and washed my mouth	Spit mé agus nigh mé mo bhéal
I will marry you as soon as you want	Pósfaidh mé thú chomh luath agus is mian leat
People were consuming grape leaves or tea	Bhí daoine ag caitheamh duilleoga fíonchaor nó tae
I gave the pork some soft rolls	Thug mé roinnt rollaí boga don mhuiceoil
I fell in love with her immediately	Thit mé i ngrá léi láithreach
I have to go to the clinic tonight	Caithfidh mé dul go dtí an clinic anocht
All I have to do is stop what she is doing	Níl le déanamh agam ach stop a chur lena bhfuil á dhéanamh aici
I know he can read my mind	Tá a fhios agam gur féidir leis m’intinn a léamh
Farms are used to produce food	Úsáidtear feirmeacha chun bia a tháirgeadh
I almost lost my son and he made me crazy	Chaill mé mo mhac beagnach agus chuir sé craiceáilte mé
I complained about an accident, my second	Rinne mé gearán faoi thimpiste, mo dhara
There was an immediate need for a pen on his desk	Bhí gá láithreach le peann ar a dheasc
I can’t wait to get down with them	Ní féidir liom fanacht le dul thíos leo
I haven't asked for any of them yet	Níor iarr mé aon cheann acu fós
I never answered her	Níor fhreagair mé riamh í
I know nothing about this	Níl a fhios agam aon rud faoi seo
I try hard, my fingers into the memory	Déanaim iarracht go dian, mo mhéara isteach sa chuimhne
I offer her more than the follow - up rate	Tairgim níos mó ná an ráta leantach di
I could see the happiness in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an sonas ina súile
I wonder if they were going to die	N'fheadar an raibh siad chun bás
I would not have an award ceremony	Ní bheadh ​​searmanas bronnta agam
There is a bit of distrust of authority	Tá beagán distrust údaráis
I behaved like a lot of ourselves	D'iompair mé féin mar a lán againn féin
She was struck by a lost thought	Bhuail smaoineamh strae í
In the dry forests the seasons are pronounced	Sna foraoisí tirime a fhuaimnítear séasúir
I will not make this easy for you	Ní dhéanfaidh mé seo éasca duit
I want the beauty of the heart and the spirit	Is mian liom áilleacht an chroí agus an spioraid
I went in, but not asleep	Chuaigh mé isteach, ach gan a chodladh
I feel my heart set	Mothaím mo chroí socraithe
However the game was discontinued due to the rain	Mar sin féin cuireadh deireadh leis an gcluiche mar gheall ar an mbáisteach
May care less though, as we are both breathing hard	D'fhéadfadh cúram níos lú áfach, mar go bhfuil muid araon análaithe crua
I did not do it to make you cry	Ní dhearna mé é chun tú a chaoineadh
A tear was created in his left eye	Cruthaíodh cuimilt ina shúil chlé
Mission well and truly accomplished	Misean go maith agus go fírinneach curtha i gcrích
I feel cold running down my hands	Braithim fuacht ag rith síos mo lámha
I am the one who kept your name alive	Is mise an té a choinnigh d’ainm beo
I took this as my chance to escape	Ghlac mé seo mar mo sheans chun éalú
I barely take it half way	Is ar éigean a thógaim leath bealaigh é
I had nothing to prove to those people	Ní raibh aon rud le cruthú agam do na daoine sin
I highly recommend it for any scale project	Molaim go mór í le haghaidh aon tionscadail scála
I am very interested in what I think	Tá an-suim agam i cad a cheapann
A true heart is needed to enter the true sanctuary	Teastaíonn croí fíor chun dul isteach sa tearmann fíor
I give her a sweet smile	Tugaim meangadh milis di
I want to be a friend	Ba mhaith liom a bheith ina cara
I had just gotten into bed	Bhí mé díreach tar éis dul isteach sa leaba
I was not expecting to see it	Ní raibh súil agam é a fheiceáil
I collected my things	Bhailigh mé mo chuid rudaí
I have seen some of them	Tá cuid acu feicthe agam
I was sheltered for most of my life	Bhí foscadh agam ar feadh an chuid is mó de mo shaol
I brought you to my house	Thug mé go dtí mo theach thú
They immediately marry on the fourth floor	Pósann siad láithreach ar an gceathrú hurlár
I need to make a move	Ní mór dom bogadh a dhéanamh
I immediately fell asleep and slept all day	Thit mé i mo chodladh láithreach agus chodail mé an lá ar fad
A man looked up, then back down to his newspaper	D'fhéach fear suas, ansin ar ais síos go dtí a nuachtán
I'm not the man you hate	Ní mise an fear is fuath leat
Party accounts change	Athraíonn cuntais an pháirtí
I bought a box at least a week	Cheannaigh mé bosca sa tseachtain ar a laghad
I mean as a colleague	Ciallaíonn mé mar chomhghleacaí
I nodded to be asleep	Chlaon mé a bheith i mo chodladh
I wanted to crawl into a hole	Bhí mé ag iarraidh a crawl i bpoll
I am very glad to hear that you were helping	Táim an-sásta a chloisteáil go raibh tú ag cabhrú
I asked her on a date and	D'iarr mé uirthi ar dháta agus
A fairy can restore energy	Is féidir le sióg fuinneamh a athbhunú
I can't quit now	Ní féidir liom éirí as anois
I look forward to concluding this matter quickly	Táim ag tnúth leis an ábhar seo a thabhairt chun críche go tapa
I’ve seen them play for non-stop days	Tá siad feicthe agam á imirt le laethanta gan stad
I have never dated anyone before	Níor chuir mé dáta le haon duine riamh roimhe seo
A hint of anger mixed with disappointment	Leid feirge measctha lena díomá
I got up from his chair	D'eirigh mé as a chathaoir
I once knew this person	Bhí aithne agam ar an duine seo uair amháin
I can't even move my fingers	Ní féidir liom fiú mo mhéara a bhogadh
A decent amount of money, and the house too	Suim réasúnta airgid, agus an teach freisin
I stared down at him with wide eyes	Stán mé síos air le súile leathan
The three membership circles change over time	Athraíonn na trí chiorcal ballraíocht le himeacht ama
I no longer had the nerve	Ní raibh an nerve orm a thuilleadh
I almost called the Shrink, but did not	Chuir mé glaoch ar an Laghdaigh beagnach, ach ní raibh
A different direction	Treo difriúil
I was, perhaps, impatient	Bhí mé, b'fhéidir, mífhoighneach
I was certainly delighted to be left at home	Is cinnte go raibh áthas orm a bheith fágtha sa bhaile
I wish you had this experience too	Ba mhian liom gur leatsa an t-eispéireas seo freisin
I just returned to pretend that yours is forever	Ní fhill mé ach a ligean go bhfuil do go deo
I also have to apologize	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil freisin
I looked down at my hands and saw a tremor	D'fhéach mé síos ar mo lámha agus chonaic siad crith
Destroying it was a sensitive matter	Ábhar íogair ab ea é a dhíothú
I want you to join me	Ba mhaith liom tú a bheith páirteach liom
I have to hunt down its previous owner	Caithfidh mé fiach a dhéanamh ar a úinéir roimhe seo
I have no house without it	Níl aon teach agam gan é
I hope all goes well	Tá súil agam go mbeidh gach rud go maith
I will not hold you here	Ní bheidh mé a shealbhú tú anseo
I still had so much to do	Bhí an oiread sin le déanamh agam fós
The battle lasted well into the night	Mhair an cath go maith isteach san oíche
The second time, they are all moving in silence now	An dara seal, iad go léir ag bogadh ina dtost anois
We owe it to them to acknowledge that service	Tá sé de chomaoin againn orthu an tseirbhís sin a aithint
I just felt and knew she was there, inside	Mhothaigh mé díreach agus bhí a fhios agam go raibh sí ann, istigh ann
I wish you never came here	Ba mhian liom nár tháinig tú anseo riamh
I have not yet checked to see if they are compressed	Níl seiceáil déanta agam fós féachaint an bhfuil siad comhbhrúite
A long bridge, of course, laying a track	Droichead a bhí fada, ar ndóigh, ag leagan rian
I can't name anything so far	Ní féidir liom aon rud a ainmniú go dtí seo
I consent to that student practicing	Toilím don dalta sin cleachtadh
I loved the heart and the liver	Ba nós liom an croí agus an t-ae
I planted it in the back of the man	Phlandáil mé i gcúl an fhir é
Great read about a big challenge	Léamh iontach faoi dhúshlán mór
I could not read his expression	Ní raibh mé in ann a léiriú a léamh
I was proud of that number	Bhí mé bródúil as an uimhir sin
I should not spoil the illusion	Níor chóir dom an illusion a mhilleadh
A market can change quickly	Is féidir le margadh athrú go tapa
I knew he would remember what happened	Bhí a fhios agam go gcuimhneodh sé cad a tharla
I think it takes all sorts	Is dóigh liom go dtógann sé gach cineál
I do not want that to happen here	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé sin anseo
I did not want to stay there longer than necessary	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht ann níos faide ná mar ba ghá
I have no doubt that you might even be within their realm	Níl amhras orm ach go bhféadfá fiú a bheith laistigh dá réimse
I wouldn’t be here if it wasn’t for them	Ní bheinn anseo mura mbeadh sé dóibh
A dark cloud came over his face	Tháinig scamall dorcha thar a aghaidh
I gave it to the mother with a cup of tea	Thug mé don mháthair é le cupán tae
I lay there, burning, forcing it deeper, deeper	Leagan mé ann, a dhó, forcing sé níos doimhne, níos doimhne
I never thought she would be this beautiful in real life	Níor shíl mé riamh go mbeadh sí chomh hálainn seo sa saol fíor
I did not go to a hospital	Ní dheachaigh mé chuig ospidéal
I can not offer you anything	Ní féidir liom aon rud a thairiscint duit
A sensation of light touched her cheek	Chuaigh ceint solais i dteagmháil léi lena leic
I remember that year very well	Is cuimhin liom an bhliain sin go han-mhaith
I should explain a whole lot more	Ba chóir dom a mhíniú níos mó ar fad
I wanted our marriage to be perfect	Theastaigh uaim go mbeadh ár bpósadh foirfe
I can't go back to my desert	Ní féidir liom dul ar ais go dtí mo fhásach
They use the derelict buildings during their stay	Úsáideann siad na foirgnimh thréigthe le linn a bhfanachta
I saw him enter my set, sword in hand	Chonaic mé é ag dul isteach i mo shraith, claíomh ar láimh
Their shape and size are remarkable	Tá a gcruth agus a méid suntasach
A curse gone wrong is a blessing	Is beannacht é mallacht imithe mícheart
I pull back trying to hold his fight	Tarraingím ar ais ag iarraidh a shealbhú a throid
I should not have been so surprised	Níor cheart go raibh an oiread sin iontais orm
I was tired, and wanted to stay home	Bhí mé tuirseach, agus theastaigh chun fanacht sa bhaile
I never eat red meat	Ní ithim feoil dhearg riamh
I have to go home and spread the news	Caithfidh mé dul abhaile agus an nuacht a scaipeadh
She stayed close to her family for the rest of her life	D’fhan sí gar dá teaghlach ar feadh a saoil
I handed her the phone	Thug mé an fón di
I slipped, landing in the dirt	Shleamhnaigh mé, ag tuirlingt sa salachar
I started turning it on	Thosaigh mé ag casadh air
I lost my way a few times	Chaill mé mo bhealach cúpla uair
I just realized after having a presentation next week	Thuig mé díreach tar éis cur i láthair a bheith agam an tseachtain seo chugainn
I remember hearing that name	Is cuimhin liom an t-ainm sin a chloisteáil
I have lost so much on it	Tá an oiread sin caillte agam air
I long for stability but I have nothing but uncertainty	Is fada liom cobhsaíocht ach níl agam ach éiginnteacht
I love you and I miss you	Is breá liom tú agus is fada liom uaim thú
I couldn’t even make eye contact	Ní raibh mé in ann fiú teagmháil súl a dhéanamh
I like every part of the book	Is maith liom gach cuid den leabhar
I couldn’t help it	Ní raibh mé in ann cabhrú leis
I did not even try to influence him	Ní dhearna mé iarracht fiú dul i bhfeidhm air
I remember, in exact detail, how he threatened me	Is cuimhin liom, go mion cruinn, mar a bhagair sé orm
I could have two unique fields on the same object	D'fhéadfadh dhá réimse uathúla a bheith agam ar an réad céanna
I could have made the clouds disappear	D'fhéadfadh mé a bheith déanta ar na scamaill imíonn siad
I haven't thought about that in years	Níor smaoinigh mé air sin le blianta
I knew what he was planning	Bhí a fhios agam cad a bhí beartaithe aige
It is now an annual event	Ócáid bhliantúil anois é
I marvel at my own imagination	Déanaim iontas de mo shamhlaíocht féin
I followed him into the living room	Lean mé é isteach sa seomra suí
I was able to access muscle memory though	Raibh mé in ann rochtain a fháil ar chuimhne muscle cé
I can barely hear myself thinking	Is ar éigean a chloisim mé féin ag smaoineamh
I can totally do that	Is féidir liom é sin a dhéanamh go hiomlán
I think everyone was asleep	Is dóigh liom go raibh gach duine ina chodladh
I know that, even though no one else seems to understand	Tá a fhios agam sin, cé gur cosúil nach dtuigeann aon duine eile
I knew that choice could be considered a controversial issue	Bhí a fhios agam go bhféadfaí an rogha a mheas mar ábhar conspóideach
I was going for it	Bhí mé ag dul dó
Both directions of travel provide two different experiences	Soláthraíonn an dá threo taistil dhá eispéiris dhifriúla
A car for fair weather, just like it	Gluaisteán le haghaidh aimsir chóir, díreach cosúil leis
And the prospect makes them cry	Agus déanann an t-ionchas iad ag caoineadh
I looked at the back of the truck	Bhreathnaigh mé ar chúl an trucail
A good example of this is code sharing	Sampla maith de seo is ea códroinnt
I would not recommend this book to anyone	Ní mholfainn an leabhar seo d’éinne
I am well acquainted with their character and talents	Tá aithne mhaith agam ar a gcarachtar agus ar a mbuanna
I got an email from his son	Fuair ​​​​mé ríomhphost óna mhac
I really did not mind	Níor mhiste liom i ndáiríre
I would appreciate any help in gathering this information	Bheinn buíoch as aon chabhair leis an eolas seo a bhailiú
I feel dirty and wrong	Mothaím salach agus mícheart
I could not blame them, of course	Ní fhéadfainn an locht a chur orthu, ar ndóigh
I have friends who are international students	Tá cairde agam atá ina mic léinn idirnáisiúnta
I can't say how accurate you are	Ní féidir liom a rá cé chomh cruinn agus atá tú
I will have to cancel the order first	Beidh orm an t-ordú a chur ar ceal ar dtús
A bench runs along the back and side walls	Ritheann binse feadh na mballaí cúil agus taoibh
I can't think of a name	Ní féidir liom smaoineamh ar an ainm
I have to remember every detail	Ní mór dom cuimhneamh ar gach mion
I should have done that the moment you came in	Ba chóir go ndearna mé é sin an nóiméad a tháinig tú isteach
The mouth is wide and almost straight	Tá an béal leathan agus beagnach díreach
I need more evidence	Teastaíonn níos mó fianaise uaim
I pray the music stops and it comes	Guím go stopfaidh an ceol agus tagann sé
He continues to farm the land today	Leanann sé ag feirmeoireacht na talún inniu
I just stopped going to class	Stop mé díreach ag dul go dtí an rang
Powerful combination, to say the least	Meascán cumhachtach, a rá a laghad
I wonder if you are as liberal as he is	N'fheadar an bhfuil tú chomh liobrálach is atá sé
I asked a question, but he never gave a simple answer	Chuir mé ceist, ach níor thug sé freagra simplí riamh
There is no one to believe them	Níl aon duine chun iad a chreidiúint
I could feel the pain for a while	Thiocfadh liom an pian a mhothú ar feadh tamaill
I couldn’t care less what people think about me	Ní raibh mé in ann cúram níos lú cad a cheapann daoine mar gheall orm
I speak to your shame	Labhraím le do náire
I feel like my head came up to her chin	Is dóigh liom gur tháinig mo cheann suas go dtí a smig
I will try to explain it better	Déanfaidh mé iarracht é a mhíniú níos fearr
A patient even sometimes falls in love with his therapist	Titeann othar fiú uaireanta i ngrá lena theiripeoir
I think the rest of the time they can talk	Is dóigh liom an chuid eile den am is féidir leo labhairt
I wiped my face with copy paper	Chaith mé m'aghaidh le cóippháipéar
I did not have a search warrant	Ní raibh barántas cuardaigh agam
All I have to do is figure out how	Níl le déanamh agam ach a dhéanamh amach conas
I removed myself from society for my own reasons	Bhain mé mé féin as an tsochaí ar mo chúiseanna féin
I try to find sympathy and emotion in the drink	Déanaim iarracht comhbhrón agus mothú a fháil sa deoch
I did not know how to answer this question	Ní raibh a fhios agam conas freagra a thabhairt ar an gceist seo
I feel rather desperate	Mothaím sách éadóchasach
I think he got it all too much in the end	Sílim go bhfuair sé go léir an iomarca sa deireadh
I almost roll my eyes	Rollaim beagnach mo shúile
I broke my sight when someone kept calling my name	Bhris mé mo radharc nuair a choinnigh duine ag glaoch m’ainm
I have not heard your news until today	Níor chuala mé do nuacht go dtí inniu
I have to go for a while	Caithfidh mé dul ar feadh tamaill
I warned everyone before this started	Thug mé rabhadh do gach duine sular thosaigh sé seo
I never imagined that all of this could be here	Níor shamhlú mé riamh go bhféadfadh sé seo go léir a bheith anseo
I should not even start thinking about it	Níor cheart dom fiú tosú ag smaoineamh air
They create a fragile peace	Cruthaíonn siad síocháin leochaileach
Girl far away from home for free,	Cailín i bhfad ar shiúl ó bhaile saor in aisce,
I couldn’t trust anyone with her	Níorbh fhéidir liom muinín a chur in aon duine léi
I have to go out and get everyone else going	Caithfidh mé dul amach agus gach duine eile a chur ag imeacht
I did not know, but it felt good	Ní raibh a fhios agam, ach bhraith sé go maith
I stood back quickly, trying to hide my confusion	Sheas mé siar go tapa, ag iarraidh mo mhearbhall a cheilt
I heard a loud craic	Chuala mé craic ard
I was not good at dealing with sexual things	Ní raibh mé go maith ag déileáil le rudaí gnéasacha
I never slept in that group	Níor luigh mé sa ghrúpa sin riamh
I have nothing to do with that	Níl baint ar bith agam leis sin
I stored my stolen gun in a cave	Thaisce mé mo ghunna goidte i bpluais
A series of long bloody events, really	Sraith imeachtaí fada fuilteacha, i ndáiríre
I need your help now	Tá do chabhair ag teastáil uaim anois
I only have the most awful feeling inside me	Níl agam ach an mothúchán is uafásaí istigh ionam
I am artistic, helpful, patient and kind	Táim ealaíonta, cabhrach, foighneach agus cineálta
I was not thinking clearly	Ní raibh mé ag smaoineamh go soiléir
I stepped into her personal space	Sheas mé isteach ina spás pearsanta
We could not have chosen a more moving track	Níorbh fhéidir linn rian níos gluaiseachta a bheith roghnaithe againn
We feel the same way about music	Braitheann muid ar an mbealach céanna faoin gceol
I was glad she seemed to be at ease about the meeting	Bhí áthas orm go raibh an chuma uirthi go raibh sí ar a suaimhneas faoin gcruinniú
I am not here to save you the truth	Níl mé chun an fhírinne a shábháil duit
This version is not made today	Níl an leagan seo déanta sa lá atá inniu ann
I could barely stand up	Is ar éigean a d’fhéadfainn seasamh suas
A raid comes from all the people in the hall	Tagann ruathar ó na daoine go léir sa halla
I think of her baby	Smaoiním ar a leanbh
I looked at the baby again	D'fhéach mé arís ar an leanbh
I told him about the garden	Dúirt mé leis faoin ghairdín
I don’t think you have bad intentions	Ní dóigh liom go bhfuil droch-intinn agat
I just had her in my arms all day	Bhí mé díreach tar éis di i mo lámha an lá ar fad
I got a recording, it said people are sick	Fuair ​​​​mé taifeadadh, dúirt sé go bhfuil daoine tinn
I will give myself to express you	Tabharfaidh mé mé féin chun tú a chur in iúl
I will inform the appropriate people	Cuirfidh mé na daoine cuí ar an eolas
A man and a woman stood up to block my way	D'eirigh fear agus bean suas le bac a chur ar mo bhealach
I am as worried as you are	Tá an oiread imní orm agus atá tú
I wanted to be anywhere but here	Bhí mé ag iarraidh a bheith áit ar bith ach anseo
Jackson left the show	D'fhág Jackson an seó
I began to feel his presence as he approached	Thosaigh mé ag mothú a láithreacht agus é ag druidim
I couldn’t stand it anymore	Ní raibh mé in ann é a sheasamh níos mó
I covered it on instinct	Chlúdaigh mé é ar instinct
I know you are tall	Tá a fhios agam go bhfuil tú ard
I was starting to feel very strong and confident myself	Bhí mé ag tosú ag mothú an-láidir agus muiníneach mé féin
I did not mean to say it	Ní raibh sé i gceist agam é a rá
A very clear stream went through it	Chuaigh sruth iontach soiléir tríd
I wanted you to build a relationship	Bhí mé ag iarraidh ort caidreamh a thógáil
I want to handle things on my own	Ba mhaith liom rudaí a láimhseáil liom féin
I paused the live video stream	Chuir mé an sruth físe beo ar sos
I need to put on some muscle	Ní mór dom a chur ar roinnt muscle
I wanted to ignore it but something else told me otherwise	Theastaigh uaim neamhaird a dhéanamh ach dúirt rud éigin a mhalairt liom
I think this weekend was exactly what we needed	Sílim go raibh an deireadh seachtaine seo go díreach cad a bhí ag teastáil uainn
But there is a stopping point	Ach tá pointe stad ann
I only wear one type of perfume these days	Ní chaithim ach cumhrán de chineál amháin na laethanta seo
I look over my shoulder into the atmosphere behind me	Breathnaím thar mo ghualainn isteach san atmaisféar i mo dhiaidh
I can move too, or not	Is féidir liom bogadh freisin, nó nach bhfuil
I can't look at it directly	Ní féidir liom breathnú go díreach air
I excelled in my job	Bhí mé ar fheabhas i mo phost
I felt myself in our marriage	Mhothaigh mé féin inár bpósadh
The color screen did not reverse any fortunes	Níor aisiompaigh an scáileán datha aon fhortún
Birds reach breeding condition in about two years	Sroicheann éin riocht póraithe i thart ar dhá bhliain
I have a chance to replace them	Tá deis agam iad a chur ina n-ionad
I was getting more and more anxious as every second passed	Bhí mé ag éirí níos buartha mar a chuaigh gach soicind thart
I should have accepted the invitation, of course	Ba cheart dom a bheith glactha leis an gcuireadh, ar ndóigh
But getting some education costs more than others	Ach cosnaíonn roinnt mac léinn níos mó oideachas a fháil ná a chéile
I will not destroy anyone	Ní scriosfaidh mé éinne
I don’t even know one of their names	Níl a fhios agam fiú ceann amháin dá n-ainmneacha
I want to know who posted it here	Ba mhaith liom a fháil amach cé a chuir anseo é
I had to keep my faith strong	Bhí orm mo chreideamh a choinneáil láidir
I could feel my face, pink with excitement	D’fhéadfainn m’aghaidh a mhothú, bándearg le sceitimíní
One such sound effect is the reverse echo	Éifeacht fuaime amháin den sórt sin is ea an macalla droim ar ais
I introduced my urge	Thug mé isteach mo áiteamh
They are being studied for application in medicine	Tá staidéar á dhéanamh orthu lena gcur i bhfeidhm sa leigheas
I always wanted to retire somewhere warm	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh dul ar scor áit éigin te
I will not hurt your boyfriend	Ní ghortóidh mé do bhuachaill
I looked down at her only once	D'fhéach mé síos uirthi ach uair amháin
I could see why she was a nurse now	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go raibh sí ina altra anois
I remembered every detail about it	Chuimhnigh mé gach mionsonra mar gheall air
I hope your wound is tolerable tomorrow	Tá súil agam go mbeidh do chréacht infhulaingthe amárach
I feel absolutely awful	Is dóigh liom go hiomlán uafásach
I am not expected to come up happy	Níltear ag súil go dtiocfaidh mé suas sásta
I looked at him for a moment and stared at him	Bhreathnaigh mé air ar feadh nóiméad agus d'fhéach mé air
I put his shaft into my mouth	Chuir mé a seafta isteach i mo bhéal
I have to respect that	Caithfidh mé meas a bheith agam air sin
I have a full suit	Tá culaith iomlán agam
I used his momentum to grab him and throw him out	Bhain mé úsáid as a mhóiminteam chun greim a fháil air agus é a chaitheamh amach
Crowds quickly gathered around the results posted	Bhailigh slua go tapa timpeall na dtorthaí a postáladh
I will not go into details	Ní rachaidh mé isteach i sonraí
I teach children and they teach me	Múinim leanaí agus múineann siad dom
I look at him with deep sadness	Breathnaím air le brón domhain
A simple life does not mean a simple person	Ní chiallaíonn saol simplí go bhfuil duine simplí
I take a breath and turn around	Glacaim anáil agus cas timpeall
I think we are about to leave	Sílim go bhfuil muid ar tí imeacht
I could not concentrate on the knowledge that she was in trouble	Ní raibh mé in ann díriú ar an eolas go raibh sí i dtrioblóid
I do not know the truth about the past	Níl a fhios agam an fhírinne faoin am atá caite
It was released into the agenda	Scaoileadh isteach i gclár oibre é
The evidence was of poor quality	Bhí an fhianaise ar dhroch-chaighdeán
There was a critical response to the mixed novel	Bhí freagairt chriticiúil ar an úrscéal measctha
I do all these things and more	Déanaim na rudaí seo go léir agus níos mó
I doubt it would even be noticed	Amhras orm go mbeadh sé faoi deara fiú
I was grateful that his arms were around me	Bhí mé buíoch go raibh a chuid arm timpeall orm
I couldn’t be less practical than her	Níorbh fhéidir liom a bheith níos lú praiticiúla ná í
I quickly recognized this guy	D'aithin mé an fear seo go tapa
I know you will have a great time	Tá a fhios agam go mbeidh am iontach agat
I reconsidered my dream of quiet knowledge again	Mheas mé mo bhrionglóid ar eolas ciúin arís
I talked to her about thinking before she acted	Labhair mé léi faoi smaoineamh sular ghníomhaigh sí
Others remained part of the opposition	D’fhan daoine eile mar chuid den fhreasúra
I didn't want to think too much about it though	Ní raibh fonn orm smaoineamh rómhór air áfach
I will forgive his behavior	Tabharfaidh mé pardún dá iompar
I am not worse than many others	Níl mé níos measa ná go leor eile
I would not go astray underground alone, anyway	Ní rachainn ar seachrán faoin talamh liom féin, ar aon nós
I want to see things for myself	Ba mhaith liom rudaí a fheiceáil dom féin
I can do nothing	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh
I love teaching and sharing knowledge	Is breá liom a bheith ag múineadh agus ag roinnt eolais
I wish death would come quickly	Ba mhian liom go dtiocfadh an bás go tapa
I want to be ruined	Ba mhaith liom a bheith scriosta
I do not want war, but peace	Níl mé ag iarraidh cogadh, ach síocháin
I have to be completely asleep	Caithfidh mé a bheith go hiomlán i mo chodladh
Big lock four on four	Glas mór ceithre ar ceathair
I wonder where the garden would end up	N'fheadar cén áit a dtiocfadh deireadh leis an ghairdín
I said yes, it was okay with me	Dúirt mé go raibh, bhí sé ceart go leor liom
I have done it before	Tá sé déanta agam roimhe seo
I slipped under the covers	Shleamhnaigh mé faoi na clúdaigh
I know we will never share	Tá a fhios agam nach roinnfimid go deo
I always run more than one project	Bíonn níos mó ná tionscadal amháin ar siúl agam i gcónaí
I kept my medication faithful	Choinnigh mé ar mo chógas go dílis
I used to ride alone on long empty roads	Ba ghnách liom a bheith ag marcaíocht liom féin ar bhóithre fada folamh
I did not have the right to say those things to you	Ní raibh an ceart agam na rudaí sin a rá leat
I did not put it this way, of course	Níor chuir mé ar an mbealach seo é, ar ndóigh
I stood to the side, so they could hear me	Sheas mé go dtí an taobh, ionas go bhféadfadh siad a chloisteáil dom
I didn’t even know it was there until tonight	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann go dtí anocht
I can only speak from my live context	Ní féidir liom labhairt ach ó mo chomhthéacs beo
I have to talk to her about it	Caithfidh mé labhairt léi faoi
There was a constant fire in the fireplace	Bhí tine ar lasadh go seasta sa teallach
I took great care of them all	Thug mé neart aire dóibh go léir
I have trouble with my eyes	Tá trioblóidí agam le mo shúile
I love you, that will not change	Is breá liom tú, ní bheidh sin a athrú
I might do it as once a season	B'fhéidir liom é a dhéanamh mar uair amháin sa séasúr
I just shrugged my shoulders	Shrug mé díreach tar éis mo ghualainn
A headline grabs my attention	Tarraingíonn ceannlíne m'aird
I was thinking that	Bhí mé ag smaoineamh sin
I even tried the drug on my own	Bhain mé triail as an druga orm féin fiú
I need a special brand of help	Teastaíonn branda speisialta cabhrach uaim
Any heavy maintenance is done overnight	Déantar aon chothabháil throm thar oíche
I did not believe in such things though	Níor chreid mé i rudaí mar sin áfach
I tried to ignore it	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air
I have plenty of gear for a few days fishing	Tá go leor fearas agam le haghaidh cúpla lá iascaireachta
I did not know who to talk to	Ní raibh a fhios agam cé leis ar cheart dom labhairt
I narrow my eyesight and lower my tone a bit	Caolaim mo radharc agus íslím mo thón beagán
I looked down in a shocked, detached way	D'fhéach mé síos ar bhealach shocked, scoite
I would not know what it is like, to do that	Ní bheadh ​​a fhios agam cad é mar sin, é sin a dhéanamh
I just happened to change my mind	Tharla mé díreach tar éis mo intinn a athrú
I simply ran him to the joint	Rith mé go simplí dó an comhpháirteach
I pray that you will find answers	Guím go bhfaighidh tú freagraí
I need to know that it's okay	Caithfidh a fhios agam go bhfuil sé ceart go leor
I decided to try the coffee first	Chinn mé triail a bhaint as an caife ar dtús
I was not going to look at her as anything	Ní raibh mé chun féachaint uirthi mar rud ar bith
I have no problem with them yet	Níl aon fhadhb agam leo fós
Human choice, however, is still much limited	Tá rogha i bhfad níos mó ag an duine, áfach, fós teoranta
I will walk in boldness and humility	Beidh mé ag siúl i dána agus i umhlaíocht
I have no desire to ruin anyone	Níl fonn ar bith orm aon duine a mhilleadh
I follow his instructions as far as I can	Leanaim a treoracha chomh fada agus is féidir liom
I can’t believe it’s been that long already	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé chomh fada sin cheana féin
I then realized that the party was divinely protected	Thuig mé ansin go raibh an páirtí faoi chosaint diaga
I love who the villain is	Is breá liom cé hé an villain
I felt confused about what was happening to me	Mhothaigh mé mearbhall faoin méid a bhí ag tarlú dom
I was not holding my breath	Ní raibh mo anáil á choinneáil agam
I did not fully understand, but there is none	Níor thuig mé go hiomlán, ach níl aon ann, ann
I was about to find out what that meant	Bhí mé ar tí a fháil amach cad a bhí i gceist leis sin
I didn’t even look at the music	Níor fhéach mé fiú ar an gceol
I jumped down next to him	Léim mé síos in aice leis
I started performing differently	Thosaigh mé ag feidhmiú go difriúil
I want to have the same thing under a different name	Ba mhaith liom an rud céanna a bheith agam faoi ainm difriúil
I thought it wasn’t there	Cheap mé nach raibh sé ann
I was hoping as hell you knew	Bhí súil agam mar ifreann raibh a fhios agat
Many a night I cried out to take in your pain	Is iomaí oíche a ghlaoigh mé as do phian a ghlacadh isteach
I hope it hasn't gone before	Tá súil agam nár imigh sé cheana
I want to find his wife and daughters	Ba mhaith liom a bhean chéile agus a iníonacha a aimsiú
I had to go to work in two hours	Bhí orm dul ag obair i dhá uair an chloig
I would not be able to keep it forever	Ní bheinn in ann í a choinneáil go deo
I look at the sky for answers	Breathnaím ar an spéir le haghaidh freagraí
I think she's doing this in her work vacation	Sílim go bhfuil sí ag déanamh seo ina saoire oibre
I intend to make the learning practical	Tá rún agam an fhoghlaim a dhéanamh atá praiticiúil
I am the first born of a doctor's parents	Is mise an chéad duine a rugadh de thuismitheoirí dochtúir
I bent my hands over my mouth	Chrom mé mo lámha thar mo bhéal
I know it's impossible	Tá a fhios agam go bhfuil sé dodhéanta
M reaches senses relatively far in all directions	Sroicheann M céadfaí sách fada i ngach treo
I want this to be about me	Ba mhaith liom é seo a bheith mar gheall orm
I gave the power to the crowds	Thug mé an chumhacht do na sluaite
I follow him and close the door behind me	Leanaim é agus dúnann mé an doras i mo dhiaidh
I was the girl who fell in love with him	Bhí mé an cailín a thit i ngrá leis
I shake my head in disgust	Croith mé mo cheann i disgust
I have noticed that this would only be temporary harm	Tá sé tugtha faoi deara agam nach mbeadh anseo ach dochar sealadach
I entered the hotel through the doors next to the pool	Chuaigh mé isteach san óstán trí na doirse in aice leis an linn snámha
I brought them back from my quest for vengeance	Thug mé ar ais iad ó mo rompu bhfeice
I heard him spit into her hand	Chuala mé spit isteach ina lámh é
I hope you understand my point	Tá súil agam go dtuigeann tú mo phointe
I started walking towards the entrance of the building	Thosaigh mé ag siúl i dtreo bealach isteach an fhoirgnimh
I jumped on the bed and sighed	Léim mé ar an leaba agus sighed
I have skin in this game too	Tá craiceann agam sa chluiche seo freisin
I was almost just over the play	Bhí mé beagnach díreach os cionn an dráma
I was forced to return to my excessive feelings	Chuir mé iachall ar mo mhothúcháin iomarcacha ar ais
A very sensitive person	Duine iontach íogair
I got nothing	Ní bhfuair mé faic
I would stand up, expose the whole rotten mess	Sheasfainn suas, nochtfainn an praiseach lofa iomlán
I just started the diary	Thosaigh mé díreach tar éis an dialann
Better sweater in winter	Geansaí níos fearr sa gheimhreadh
A tear formed in his hand	A cuimilt déanta ina lámh
I would love to spend time with you	Ba bhreá liom am a chaitheamh in éineacht leat
The project is underway	Tá an tionscadal ar siúl
Doubts arose within her	D'ardaigh amhras laistigh di
A little younger, really	Beagán níos óige, i ndáiríre
I shot down to the kitchen	Lámhaigh mé síos go dtí an chistin
I will not let you push me away so easily	Ní ligfidh mé duit mé a bhrú ar shiúl chomh héasca sin
I get healthy payments from them every month	Faighim íocaíochtaí sláintiúla uathu gach mí
I feel like you took me away	Is dóigh liom gur thug tú uaidh mé
I saw no reason for you to move	Ní fhaca mé aon chúis le tú a bhogadh
I got into my car and drove	Chuaigh mé isteach i mo charr agus thiomáin mé
I see a wonderful woman	Feicim bean iontach
I have to put these on stage	Caithfidh mé iad seo a chur ar an stáitse
What came to mind was a gallery	Ba é gailearaí an rud a tháinig chun cuimhne
I reminded him of a failure	Chuir mé teip i gcuimhne dó
I opened it for many to follow	D'oscail mé é do go leor a leanúint
It kind of intrigued me	Chuir sé cineál suimiúil orm
I return to clean the table	Fillim ar an mbord a ghlanadh
I was relatively happy with the wet section	Bhí mé réasúnta sásta leis an alt fliuch
There was a fire burning	Bhí tine ar lasadh ann
I also spent a lot of time with my family	Chaith mé go leor ama le mo theaghlach freisin
There is a little heat, but not too much	Tá beagán teasa ann, ach ní i bhfad ró
I should have been given to my history genius	Ba chóir dom a bheith tugtha do mo genius stair
I doubt if others have noticed	Tá amhras orm ar thug daoine eile faoi deara
I looked at her	Bhreathnaigh mé uirthi
I turned into his left arm	Thionóil mé isteach ar a lámh chlé
I looked around carefully at anyone else	D'fhéach mé timpeall go cúramach ar aon duine eile
She did not speak during either event	Níor labhair sí le linn ceachtar den dá imeacht
I talk about that in the book	Labhraím faoi sin sa leabhar
I nodded and moved back to the small table	Chlaon mé agus bhog mé ar ais go dtí an tábla beag
I have to look everywhere	Caithfidh mé breathnú i ngach áit
I knew it could kill me	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé mé a mharú
I made you see what you could not see	Rinne mé tú a fheiceáil cad nach raibh tú in ann a fheiceáil
I understood what it was like to live under occupation	Thuig mé cad a bhí i gceist le maireachtáil faoi fhorghabháil
I will not accept for an answer	Ní ghlacfaidh mé le haghaidh freagra
I should have prepared earlier	Ba chóir dom a bheith ullamh níos luaithe
I no longer needed a contract to find true love	Ní raibh conradh ag teastáil uaim a thuilleadh chun fíorghrá a aimsiú
I was in pain and it was growing	Bhí mé i bpian agus bhí sé ag fás
I am very clean, expect the same	Tá mé an-ghlan, ag súil leis an gcéanna
Fold vertically in the right-hand section	Fill ingearach i gcuid na láimhe deise
I can no longer help myself	Ní féidir liom cabhrú liom féin a thuilleadh
I was going crazy	Bhí mé ag dul corraigh craiceáilte
I felt where my shoulder blade was pierced	Mhothaigh mé áit a raibh mo lann ghualainn pollta
I have a bad feeling about this	Tá droch-mhothúchán agam faoi seo
It's a pretty good topic	Is ábhar an-mhaith go leor de
I want you to come back right after school	Ba mhaith liom tú teacht ar ais díreach tar éis na scoile
I am ready for this job	Táim réidh don phost seo
I stopped it from happening	Stop mé é ó tarlú
This was a little harder	Bhí sé seo beagán níos deacra
I have no doubt that you have ever been sexually abused	Níl amhras orm ach go ndearnadh mí-úsáid ghnéasach ort riamh
A familiar voice gave her his name	Chuir guth aithnidiúil a hainm uirthi
I should drive slower	Ba chóir dom tiomáint níos moille
I had some food to eat	Bhí roinnt bia le hithe agam
I do not care how small the data is	Is cuma liom cé chomh beag is atá na sonraí
I didn’t want to be like him	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith cosúil leis
I feel it to the depths of my being	Mothaím é go dtí doimhneacht mo bheith
I look all over the air at me	Breathnaím san aer ar fad fúm
I need you to understand this	Ní mór dom tú a thuiscint seo
I invite you to do the same	Tugaim cuireadh duit an rud céanna a dhéanamh
I have to make it back home	Caithfidh mé é a dhéanamh ar ais abhaile
I was always doing my own stuff	Bhí mé i gcónaí ag déanamh mo rudaí féin
I thought my heart would stop	Shíl mé go stopfadh mo chroí
I tell you, you do not believe what is going on there	Deirim leat, ní chreideann tú cad atá ar siúl ansin
This was to be in my family	Bhí sé seo le bheith i mo theaghlach
I apply it to my will only through brutal force	Cuirim i bhfeidhm ar mo thoil é ach trí neart brúidiúil
I want to define for once	Ba mhaith liom sainmhíniú ar feadh uair amháin
I belong to the lowest level	Baineann mé leis an leibhéal is ísle
The castle has a collection of guns	Tá bailiúchán gunna sa chaisleán
I hurried to the door myself	hurried mé go dtí an doras mé féin
I'm not the person you want to be	Ní mise an duine is mian leat a bheith
I was going to pieces inside my head	Bhí mé ag dul a píosaí taobh istigh mo cheann
I never really cared for her the way she should	Níor thug mé cúram mór di riamh ar an mbealach ba chóir
I probably preferred that at this point	Is dócha gurbh fhearr liom é sin ag an bpointe seo
I wish they would just spit it out	Ba mhian liom go mbeadh siad díreach spit sé amach
I thought everyone knew	Shíl mé go raibh a fhios ag gach duine
There's a bit of a silly place to pass	Tá beagán de áit amaideach chun pas a fháil
I reach back around and pull it out	Sroicheann mé ar ais thart agus é a tharraingt amach
I feel like a man once again	Is dóigh liom mar fhear arís eile
i could be so angry	thiocfadh liom a bheith chomh feargach
I refused to let go of this rule	Dhiúltaigh mé an riail seo a ligean dom
I want out of all this	Ba mhaith liom amach as seo ar fad
I did not intend to show off or anything	Ní raibh i gceist agam a thaispeáint as nó rud ar bith
We had a strict whole rule	Bhí riail iomlán dhaingean againn
I saw the pattern on the individual	Chonaic mé an patrún ar an t-aonair
Feeling kind	Mothú cineálta
I know this sounds complicated	Tá a fhios agam fuaimeanna seo casta
I was able to hear their thoughts and feel their pain	Bhí mé in ann a gcuid smaointe a chloisteáil agus a bpian a mhothú
I had no idea what to do next	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I couldn’t blow them	Níorbh fhéidir liom iad a shéideadh
I want to be comfortable	Ba mhaith liom a bheith compordach
I didn’t really want to find out more	Ní raibh mé ag iarraidh níos mó a fháil amach i ndáiríre
I love her honesty and wit	Is aoibheann liom a macántacht agus a wit
I was able to give you everything your heart could	Raibh mé in ann gach rud a d'fhéadfadh do chroí a thabhairt duit
I got all the other supplies together, though	Fuair ​​​​mé na soláthairtí eile go léir le chéile, áfach
Occupied profit to become a rat	Brabús áitrithe chun bheith ina francach
Preliminary Report	Réamhthuarascáil
I think there are glasses	Sílim go bhfuil spéaclaí ann
I did not make the connection	Ní dhearna mé an ceangal
I couldn’t believe he just left us	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur fhág sé díreach sinn
I live in a safe environment	Tá mé i mo chónaí i dtimpeallacht shábháilte
I want to spend some time in the casino	Ba mhaith liom roinnt ama a chaitheamh sa casino
I asked but she did not say	D'iarr mé ach ní dúirt sí
I understand the value of a secret	Tuigim luach rúin
I took a deep breath, trying to stand up for myself	Tharraing mé anáil dhomhain, ag iarraidh mé féin a sheasamh
I was surprised	Cuireadh iontas orm
Verbal reporting is quick and easy, but often not worth it	Bíonn tuairisc ó bhéal tapa agus éasca, ach is minic nach fiú
A compromise was eventually reached	Thángthas ar chomhréiteach sa deireadh
I was afraid that the events of the police would fall on me	Bhí eagla orm go dtitfeadh imeachtaí na bpóilíní orm
I did not even imagine this situation this morning	Níor shamhlú mé an cás seo fiú maidin inniu
I read them all and every detail was interesting	Léigh mé iad go léir agus bhí gach mionsonra suimiúil
I can see farms above that wall	Is féidir liom feirmeacha a fheiceáil os cionn an bhalla sin
I was more scared than anything else	Bhí níos mó eagla orm ná aon rud eile
I was still on the bathroom floor, in my towel	Bhí mé fós ar an urlár seomra folctha, i mo tuáille
We'd probably better start thinking about that	Is dócha gurbh fhearr dúinn tosú ag smaoineamh air sin
I need a moment to think	Teastaíonn nóiméad uaim chun smaoineamh
They face legal action over alleged sexual harassment	Tugann siad aghaidh ar chás dlí faoi chiapadh gnéasach líomhnaithe
I looked under the floor	Súil mé faoin urlár
I can't let him get his hands on you	Ní féidir liom ligean dó a lámha a chur ort
I turned my head carefully, pain rubbing through my throat	Chas mé mo cheann go cúramach, pian ag cuimilt trí mo scornach
I did it and they really liked it	Rinne mé é agus thaitin siad go mór é
I took the seat opposite her	Ghlac mé an suíochán os a coinne
I know all the bad things that happened	Tá a fhios agam na rudaí dona go léir a tharla
I went into bed and just stared at the ceiling	Chuaigh mé isteach sa leaba agus díreach ag stánadh ar an tsíleáil
I opened my hands to him	D'oscail mé mo lámha dó
I was a man with no future	Bhí mé fear gan aon todhchaí
I flung around ready to fight	flung mé thart réidh chun troid
I can put them together	Is féidir liom iad a chur le chéile
A mass of train tracks lay ahead	Bhí mais rianta traenach ina luí amach romhainn
I was going to talk about the kids	Bhí sé i gceist agam labhairt faoi na páistí
I want to feel him making love to me first	Ba mhaith liom a bhraitheann air ag déanamh grá dom ar dtús
The gate of blood and pain	Geata na fola agus na pian
I wish you could forgive me	Is mian liom gur féidir leat logh dom
I respect everyone for whatever they thought	Tá meas agam ar gach duine as cuma cad a cheap siad
I was completely devastated	Bhí mé scriosta go hiomlán
I went upstairs to find out she was already locked in	Chuaigh mé suas staighre chun a fháil amach go raibh sí faoi ghlas cheana féin i
Challenge if you will	Dúshlán más mian leat
I should not have said anything	Níor chóir dom a bheith ráite faic
I want you to listen to me, too	Teastaíonn uaim duit éisteacht liom, freisin
I was under the control of that eternity	Bhí mé faoi smacht na síoraí sin
I have to let her go, he thought	Caithfidh mé ligean di dul, a cheap sé
I spent the summer up there	Chaith mé an samhradh thuas ansin
I have a photo session together for next week	Tá seisiún grianghraf agam le chéile don tseachtain seo chugainn
I made my name up too	Rinne mé m'ainm suas freisin
I was reading a book	Bhí mé ag léamh leabhar
I can't be mad about it	Ní féidir liom a bheith as mo mheabhair faoi
Part of her hoped she was	Cuid di ag súil go raibh sí
I walked past her on the road	Shiúil mé anuas uirthi ar an mbóthar
I have to remind myself of this often	Caithfidh mé é seo a mheabhrú dom féin go minic
I twisted it more than a few times in my hands	Chas mé é níos mó ná cúpla uair i mo lámha
Few physical copies of the compilation have been made	Is beag cóip fhisiciúil den tiomsú a rinneadh
I have never seen anything so contemptible in my life	Ní fhaca mé aon rud chomh suarach sin i mo shaol
A week later the horse dies	Seachtain ina dhiaidh sin faigheann an capall bás
I should have moved, turned away, said something	Ba chóir dom a bheith ar athraíodh a ionad, iompaithe ar shiúl, a dúirt rud éigin
I wanted to be just like them	Theastaigh uaim a bheith díreach cosúil leo
I think it will last that long	Sílim go gcoinneoidh sé chomh fada sin
I will not lock it unless you ask	Ní ghlasfaidh mé é mura n-iarrann tú
I jumped the pistol up towards his head	Léim mé an piostal suas i dtreo a cheann
His smile spread across his face	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh
I think you will have a good time	Sílim go mbeidh am maith agat
I took my sight to fully accommodate his	Thóg mé mo radharc chun freastal go hiomlán ar a chuid
I actually saw it that night	Chonaic mé i ndáiríre é an oíche sin
I was very tired running from him	Bhí mé an-tuirseach ag rith uaidh
I should not be in this town	Níor cheart dom a bheith sa bhaile seo
I liked the taste of it	Thaitin an blas a bhí air
He is very proud of what we have achieved tonight	Tá sé an-bhródúil as an méid a bhaineamar amach anocht
I think he's one child	Sílim gur leanbh amháin é
I thought this was pretty normal	Shíl mé go raibh sé seo gnáth go leor
I gave him the other piece	Thug mé an píosa eile dó
I lost my balance and fell	Chaill mé mo chothromaíocht agus thit mé
I see people, people	Feicim daoine, daoine
I was a soldier and very good at it	Bhí mé i mo shaighdiúir agus an-mhaith air
I have not heard anything	Níl rud ar bith cloiste agam
I doubt she tossed the purse here for that purpose	Amhras orm tossed sí an sparán anseo ar na críche sin
I jumped to my feet but it was too late	Léim mé go dtí mo chosa ach bhí sé ró-dhéanach
I was in the second group again	Bhí mé sa dara grúpa arís
A few others do	Déanann cúpla duine eile
I knew the address and was able to find it	Bhí an seoladh ar eolas agam agus bhí mé in ann é a aimsiú
I wonder if they wanted us to be independent	N'fheadar an raibh siad ag iarraidh orainn a bheith neamhspleách
I mechanically chew it	Chew mé go meicniúil é
I still remembered everything about him	Chuimhnigh mé fós ar gach rud mar gheall air
I was hanging around so she wouldn't be scared	Bhí mé ag crochadh timpeall ionas nach mbeadh eagla uirthi
I was surprised and scared to read the letter	Bhí ionadh agus eagla orm an litir a léamh
I enjoy it as much as they do	Bainim taitneamh as an oiread agus a dhéanann siad
I saw hatred there, directed right at me	Chonaic mé fuath ann, dírithe ar dheis orm
I hope hanging out can't kill us	Tá súil agam nach féidir le crochta sinn a mharú
I encourage a strange bug	Spreagaim fabht aisteach
It was a miracle that happened	Míorúilt a bhí ann a tharla
Each deputy minister was responsible for a department	Bhí gach leas-aire freagrach as roinn
I am forgetting to eat my bread	Tá mé ag déanamh dearmad ar mo chuid arán a ithe
I ran to the bathroom and wiped myself	Rith mé go dtí an seomra folctha agus wiped mé féin
I did not like the part that wanted to cry	Níor thaitin an chuid a bhí ag iarraidh caoineadh liom
I held my breath and reached for the radio	Choinnigh mé mo anáil agus shroich mé don raidió
I said no, and turned towards the police station	Dúirt mé nach, agus chas i dtreo an stáisiún póilíní
I couldn’t have had better students	Níorbh fhéidir mic léinn níos fearr a bheith agam
I love everyone here	Tá grá agam do gach duine anseo
I never make mistakes, no	Ní dhéanaim botúin riamh, ní hea
I felt scared, like outdoor prey	Mhothaigh mé scanraithe, mar chreiche amuigh faoin aer
I check to see how much blood covers my palm	Déanaim seiceáil féachaint cé mhéad fola a chlúdaíonn mo phailme
I could never get this without you	Ní fhéadfainn é seo a fháil riamh gan tú
Worst school building	Tógáil scoile is measa
Lots of content available but hidden	Tá go leor ábhar ar fáil ach i bhfolach
This was a great place for a settlement	Ba áit iontach é seo le haghaidh lonnaíochta
I told you a few minutes ago	Dúirt mé leat cúpla nóiméad ó shin
I haven't been used to that for a while	Níor úsáideadh mé mar sin le tamall anuas
I only accept results	Ní ghlacaim ach le torthaí
I can take care of myself perfectly	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin go breá
I have given you good medication	Tá cógas maith tugtha agam duit
I even checked the chariot	Sheiceáil mé fiú an chariot
I felt like a little baby again	Mhothaigh mé cosúil le leanbh beag arís
I asked him if he was thinking of leaving	D'iarr mé air an raibh sé ag smaoineamh ar fhágáil
I found that they were in line with industry standards	Chinn mé go raibh siad ag teacht le caighdeáin tionscail
A red game hits in the morning light	Buaileann cluiche dearg i solas na maidine
I can really put some weight on it today	Is féidir liom i ndáiríre roinnt meáchain a chur air inniu
I waited and feared what was to come	D'fhan mé agus faitíos orm cad a bhí le teacht
I'm not going to bother to look	Níl mé chun bodhraigh chun breathnú
I think of a new way quickly	Ceapaim bealach nua go tapa
I let my load fall	Lig mé mo ualach titim
I was curious about their celebrations over the weekend	Bhí mé fiosrach faoina gceiliúradh thar an deireadh seachtaine
I had trouble putting them down	Bhí deacracht agam iad a chur síos
I need some of your blood first	Teastaíonn cuid de do chuid fola uaim ar dtús
I went to another shelter	Chuaigh mé go foscadh eile
The battle broke out when the sun set	Bhris an cath nuair a luigh an ghrian
I looked at her, as he really looked at her	D'fhéach mé uirthi, mar a d'fhéach sé i ndáiríre ar a
I think you were great	Sílim go raibh tú iontach
A shadow fell over them	Thit scáth anuas orthu
I carefully touched the surface of the water	Bhain mé go cúramach le dromchla an uisce
I was not sure how seriously it should be treated	Ní raibh mé cinnte cé chomh dáiríre is cóir caitheamh leis
I want to make it up to you all	Ba mhaith liom é a dhéanamh suas chun tú go léir
A letter continues longer	Leanann litir níos faide
I could probably eat most of one another	Is dócha go bhféadfainn an chuid is mó de cheann eile a ithe
I would too, if given half the chance	Dhéanfainn freisin, dá dtabharfaí leath an seans
I will have no choice	Ní bheidh aon rogha agam
I picked her up about three months ago	Phioc mé suas í thart ar thrí mhí ó shin
I kept thinking that we need to put this aside	Lean mé ag smaoineamh go gcaithfimid é seo a chur ar leataobh
I play golf now and then	Imrím gailf, anois is arís
I found myself doing the same	Fuair ​​​​mé mé féin ag déanamh an rud céanna
Only all other sports are made secondary	Ní dhéantar ach na spóirt eile go léir a bheith tánaisteach
I almost made it home, too	Rinne mé beagnach abhaile é, freisin
I think we need a break	Sílim go bhfuil sos de dhíth orainn
I mean eat at home	Ciallaíonn mé ithe sa bhaile
I was not in love with him, anything like that	Ní raibh mé i ngrá leis, rud ar bith mar sin
I felt the need to come	Mhothaigh mé an gá atá le teacht
I would like to thank everyone for their support	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le gach duine as a dtacaíocht
I can always hit delete	Is féidir liom a bhuail i gcónaí scriosadh
I could not see anything damned to justify our warning	Níorbh fhéidir liom rud damanta a fheiceáil chun ár rabhadh a chosaint
I will gather all my thoughts along the way	Baileoidh mé mo smaointe ar fad ar an mbealach
I looked at them without moving an inch	Bhreathnaigh mé orthu gan orlach a bhogadh
I could learn to live this way	Raibh mé in ann a fhoghlaim chun cónaí ar an mbealach seo
I then decide to take her to my favorite place	Socraím ansin í a thabhairt go dtí an áit is fearr liom
I know you have to drink sometimes	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú deoch uaireanta
I can see it in the bags under your eyes	Is féidir liom é a fheiceáil sna málaí faoi do shúile
I smiled at the officer	Aoibh gháire mé ar an oifigeach
I suddenly feel hands reaching into me	Mothaím lámha go tobann ag síneadh isteach chugam
I did not think so at first	Níor shíl mé sin ar dtús
I will never forget this moment	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an nóiméad seo
I think they could have some fun together	Sílim go bhféadfadh siad roinnt spraoi a bheith acu le chéile
I should let you both go to sleep	Ba chóir dom ligean don bheirt agaibh dul a chodladh
I am just sharing my experience from another perspective	Nílim ach ag roinnt mo thaithí ó dhearcadh eile
I went through the boxes in the basement	Chuaigh mé tríd na boscaí san íoslach
I told him, but he does not believe me	Dúirt mé leis, ach ní chreideann sé dom
I remember a lot	Is cuimhin liom go leor
I also missed you this afternoon and especially tonight	Chaill mé uaim thú freisin tráthnóna inniu agus go háirithe anocht
I died slow and unfortunate	Fuair ​​​​mé bás mall agus trua
I couldn’t find my way back	Ní raibh mé in ann teacht ar mo bhealach ar ais
I think the session got up late and we went home	Sílim gur éirigh an seisiún déanach agus chuamar abhaile
I was dying to meet the guy who created it	Bhí mé ag fáil bháis chun bualadh leis an Guy a chruthaigh é
I listened, not very closely, and said yes	D'éist mé, ní go han-dlúth, agus dúirt tá
I know how it will all be with you	Tá a fhios agam conas a bheidh sé ar fad leat féin
I feel a passage of time, five minutes	Braithim imeacht ama, cúig nóiméad
I could not believe what had happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a tharla
I wanted to scream, but she looked different	Bhí mé ag iarraidh screadaíl, ach d'fhéach sí difriúil
There are two other churches in the suburb	Tá dhá eaglais eile sa mbruachbhaile
I started thinking a lot about this advice	Thosaigh mé ag smaoineamh go leor faoin gcomhairle seo
I think a weird little dog needs to be saved	Sílim go bhfuil gá madra beag aisteach a shábháil
I want to do the same for me too	Táim ag iarraidh an rud céanna a dhéanamh le mise freisin
A family would eat around the kitchen table, talking	Bheadh ​​teaghlach ag ithe thart ar bhord na cistine, ag caint
I wrapped my legs around him and kissed him back	Chas mé mo chosa timpeall air agus phóg mé ar ais é
I mean, look at my mum	Ciallaíonn mé, féach ar mo mham
I was insulted for two days	Bhí mé insulted ar feadh dhá lá
I have to eat supper	Caithfidh mé suipéar a ithe
I lived a year and more in a stable	Chónaigh mé bliain agus níos mó i stábla
I will use the contents of the object	Bainfidh mé úsáid as a bhfuil sa réad
I promise you, please relax	Geallaim duit, le do thoil scíth a ligean
Then he asked me to go away	Ansin d'iarr sé orm dul ar shiúl
I looked at the city, especially at the mall	D'fhéach mé ar an gcathair, go háirithe ar an Meall
I forced myself to keep my voice calm	Chuir mé iachall orm féin mo ghlór a choinneáil socair
I came up with plastic garbage bags	Tháinig mé le málaí truflais plaisteacha
I have not read this in other accounts	Níl sé seo léite agam i gcuntais eile
I lay on the bed staring at the bed above me	Luigh mé ar an leaba ag stánadh ar an leaba os mo chionn
I thought you would guess about that	Shíl mé go mbeadh buille faoi thuairim agat faoi sin
I was glad he was engaged to me	Bhí áthas orm go raibh sé ag gabháil dom
Burns flies through a window into his room	Cuileoga Burns trí fhuinneog isteach ina sheomra
I would highly recommend anyone to use their services	Mholfainn go mór d’aon duine a gcuid seirbhísí a úsáid
I could see they were finally thinking it	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh siad ag smaoineamh ar deireadh é
I like it the other way around, but this is different	Is maith liom é an bealach eile, ach tá sé seo difriúil
I was excited, we were both	Bhí sceitimíní orm, bhí an bheirt againn
I hadn’t gone to bed, too long	Ní raibh mé tar éis dul i mo luí, ró-fhada
A reminder of what one knows	Meabhrúchán ar na rudaí atá ar eolas ag duine
I can smile and lie, lie, lie	Is féidir liom aoibh gháire agus bréag, bréag, bréag
All I have to do is go to my office	Níl le déanamh agam ach dul go dtí m’oifig
I returned to the members of the group	D'fhill mé ar bhaill an ghrúpa
I begged her to let me talk to her family	D’impigh mé uirthi ligean dom labhairt lena teaghlach
She knew this was a possibility	Bhí a fhios aici go raibh sé seo féidearthacht
I didn't have to worry about furniture either	Ní raibh orm a bheith buartha faoi throscán ach an oiread
I walked down the middle of the street	Shiúil mé síos lár na sráide
I followed her	Lean mé tar éis di
I just couldn’t process what happened	Ní raibh mé in ann an méid a tharla díreach a phróiseáil
I think we are already together	Is dóigh liom go bhfuil muid le chéile cheana féin
Lots of money together	A lán airgid le chéile
I needed evidence to prove that the attack was real	Bhí fianaise ag teastáil uaim chun a chruthú go raibh an t-ionsaí fíor
I have one goal at my apartment	Tá cúl amháin agam ag m'árasán
No solicitation is currently available	Níl solicitation ar fáil faoi láthair
I hope it finds out	Tá súil agam go bhfaighfear amach é
I leaned over the box	Chlaon mé thar an mbosca
A rabbit can be trained to use a litter box	Is féidir coinín a oiliúint chun bosca bruscair a úsáid
I cried throughout our conversation	Chaoin mé ar feadh ár gcomhrá
I can't pretend this to be	Ní féidir liom ligean seo a bheith
I absolutely love the look of it	Is breá liom go hiomlán an cuma air
I was duly obliged to a question	D'oibleagáid orm go cuí le ceist
I just got caught up	Fuair ​​​​mé gafa díreach suas
I will not allow this nonsense to continue	Ní ligfidh mé don nonsense seo leanúint ar aghaidh
I called around town too	D'iarr mé ar fud an bhaile freisin
A girl was thrown into her cell	Caitheadh ​​cailín isteach ina chillín
End ditch attempt to avoid punishment inevitably	Iarracht díog deiridh chun pionós a sheachaint gan dabht
I was told they shared a room	Dúradh liom gur roinn siad seomra
I've loved it since I was a young man	Thaitin sé liom ó bhí mé ina fhear óg
I did not attend a class	Níor fhreastal mé ar rang
I had fun with it last night	Bhí spraoi agam leis aréir
I could barely breathe, it was so tight	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú, bhí sé chomh daingean
I could not take another wound like that	Níorbh fhéidir liom créacht eile mar sin a thógáil
I closed my eyes and let things go	Dhún mé mo shúile agus lig mé do rudaí dul
I got to the end of the hall	Fuair ​​​​mé go dtí deireadh an halla
He eventually finished in eighth place	Sa deireadh chríochnaigh sé san ochtú háit
I appreciate the service you have provided	Is mór agam an tseirbhís a chuir tú ar fáil
I really wasn’t expecting them to show up	I ndáiríre ní raibh mé ag súil leo a thaispeáint suas
I stopped moving towards them	Stop mé ag bogadh i dtreo iad
When a knock on the door knocks we both pause	Nuair a bhuaileann cnag ar an doras sos an bheirt againn
I like to be touched too	Is maith liom a bheith i dteagmháil léi freisin
I couldn’t put up the courage not to say	Ní raibh mé in ann an misneach a chur suas gan a rá
I placed the odds on the blue and white pickup	Chuir mé an odds ar an pickup gorm agus bán
A few fools thought they would fight it out	Shíl cúpla amadán go dtroidfaidís amach é
I feel like her arms are all around me	Is dóigh liom go bhfuil a cuid arm timpeall orm
I have to deal with your dad 's funeral arrangements first	Caithfidh mé déileáil le socruithe adhlactha do dhaid ar dtús
I hope this does not bother you	Tá súil agam nach gcuirfidh sé seo isteach ort
It lasted eight weeks on the chart	Mhair sé ocht seachtaine ar an gcairt
I added my shirt and trousers to the pile	Chuir mé mo léine agus bríste leis an gcarn
I had to do this	Bhí orm é seo a dhéanamh
I forget everything else after a hundred years	Déanaim dearmad ar gach rud eile tar éis céad bliain
I can no longer hear you	Ní féidir liom tú a chloisteáil a thuilleadh
I heard it with my own ear	Chuala mé é le mo chluas féin
I was against things like that	Bhí mé i gcoinne rudaí mar sin
I love you, sweet heart	Is breá liom tú, a chroí milis
I do not accept this	Ní ghlacaim leis seo
I don’t pay any attention to them because they can’t hurt me	Ní thugaim aon aird orthu mar ní féidir leo díobháil a dhéanamh dom
I doubt we should cultivate pressure	Tá amhras orm gur cheart dúinn brú a chothú
I really did not remember you at first	I ndáiríre ní raibh mé chun cuimhne tú ar dtús
I burst out in tears	Phléasc mé amach i deora
I plan to farm up along the way	Tá sé ar intinn agam feirmeoireacht a dhéanamh suas feadh na slí
I am tired of explanations too late	Tá mé tuirseach de mhínithe ró-dhéanach
I turn away and wait	Cas mé ar shiúl agus fanacht
I want to insult the block	Ba mhaith liom an bloc a mhaslú
Many older people grew up in dark weather	D'fhás a lán sean daoine aníos i aimsir dorcha
I suspected he was dealing	Bhí amhras orm go raibh sé ag déileáil
I wanted the high numbers to boost my ego	Theastaigh uaim na huimhreacha arda chun mo ego a threisiú
I found this to be a really interesting world	Fuair ​​​​mé amach gur domhan suimiúil é seo i ndáiríre
I turned my head back around and kissed	Chas mé mo cheann ar ais thart agus phóg sé
I have not heard from him since he left	Níor chuala mé uaidh ó d'imigh sé
I love free stuff as much as the next person	Is breá liom rudaí saor in aisce chomh mór leis an gcéad duine eile
I was getting a little nervous	Bhí mé ag éirí beagán neirbhíseach
I missed the contact badly	Chaill mé an teagmháil go dona
An elevator door slid open	Shleamhnaigh doras ardaitheoir ar oscailt
A mother who would not stand forever until we grow up	Máthair nach seasfadh go deo go bhfásaimid aníos
I know how you can completely change it	Tá a fhios agam conas is féidir leat é a athrú go hiomlán
Nothing else was done with the study	Ní dhearnadh aon rud eile leis an staidéar
I asked him to pick up my shirt and jacket	D'iarr mé air mo léine agus seaicéad a ardú
I asked to write the date on my check	D'iarr mé an dáta a scríobh ar mo sheic
I would not worry about it	Ní bheadh ​​imní orm faoi
I have nothing holding back, I have no details left	Níl aon rud á choinneáil siar agam, níl aon sonraí fágtha agam
I think that might work	Sílim go bhféadfadh sé sin oibriú
I must have called an hour after I received it	Caithfidh gur ghlaoigh mé uair an chloig tar éis dom é a fháil
I had an imaginary smile, not tears	Bhí aoibh gháire shamhlú agam, ní deora
I want to stop it now	Ba mhaith liom é a stopadh anois
I see ships below us	Feicim longa thíos fúinn
I was never invited to parties or anything	Níor tugadh cuireadh dom riamh chuig cóisirí ná rud ar bith
I see that you may have financial troubles	Feicim go bhféadfadh trioblóidí airgid a bheith agat
I do exercises regularly	Déanaim cleachtaí go rialta
I was just a tool	Ní raibh ionam ach uirlis
I promise to allow myself to feel such feelings	Geallaim ligean dom féin mothúcháin den sórt sin a mhothú
I have tried to express that here	Rinne mé iarracht é sin a chur in iúl anseo
I was not willing to be alone	Ní raibh mé sásta a bheith i m'aonar
I moved to the window and stared outside instead	Bhog mé go dtí an fhuinneog agus Stán taobh amuigh ina ionad
I keep an eye on the world below us	Coinním súil ar an domhan thíos fúinn
I wish you had seen it	Ba mhian liom go bhfaca tú é
I listened to it last year because it was a novel	D’éist mé leis anuraidh toisc gur úrscéal a bhí ann
I understand and understand where you come from	Tuigim agus tuigim cad as duit
I hope this detailed example was useful	Tá súil agam go raibh an sampla mionsonraithe seo úsáideach
Tribes are a living, breathing thing	Is rud beo, análaithe é treibh
I wish we were on the same flight	Ba mhian liom go raibh muid ar an eitilt chéanna
I want you and you need it	Ba mhaith liom tú agus is gá duit
Light at the end of this dark tunnel	Solas ag deireadh an tolláin dorcha seo
Burns makes an amazing visit	Tugann Burns cuairt iontasach
I would continue to learn	Leanfainn ag foghlaim
I closed my eyes and tried to relax	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht mo scíth a ligean
I know something big has come up	Tá a fhios agam gur tháinig rud éigin mór anuas
I will never make such a mistake again	Ní dhéanfaidh mé a leithéid de bhotún arís
I was used to that	Bhí mé i dtaithí ar sin
I keep turning the combination on	Coinneoidh mé ag casadh an teaglaim
I can't believe how fast you worked	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a d'oibrigh tú
I hope this could be so	Tá súil agam go bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh
I understand its meaning, but it means nothing to me	Tuigim a bhrí, ach ní chiallaíonn sé faic dom
Thank you all for your strength too	Gabhaim buíochas libh go léir as bhur neart freisin
I decided to play it cool	Chinn mé é a imirt fionnuar
I stood up and breathed fresh air	Sheas mé agus anáil aer nua
A bolt of lightning flashed through my stomach	Scaoil bolta tintreach trí mo bholg
I missed out on his childhood	Chaill mé amach ar a óige
A successful image for a particular cultural context	Íomhá rathúil do chomhthéacs cultúrtha ar leith
I ask him to let me have that seat	Iarraim air ligean dom an suíochán sin a bheith aige
I never thought they made hotel rooms that big	Níor shíl mé go ndearna siad seomraí óstáin chomh mór sin
I never thought that	Níor shíl mé riamh é sin
I also speak for my partner	Labhraím ar son mo pháirtí freisin
I know everyone employed	Tá aithne agam ar gach duine fostaithe
I have personally seen these around me at certain times	Tá siad seo feicthe agam go pearsanta timpeall orm ag amanna áirithe
I smile when he does the same to my waist	Déanaim aoibh gháire nuair a dhéanann sé an rud céanna le mo chom
I could see she was thinking	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag smaoineamh
I took it from him and pulled out the title	Thóg mé uaidh é agus tharraing mé amach an teideal
I have done it beautifully and wonderfully	Tá mé déanta go hálainn agus go hiontach
I already had three underage girls	Bhí triúr cailíní faoi d'aois agam cheana féin
I have a way to block them	Tá bealach agam chun iad a bhlocáil
I believe that it is the way to find a solution	Creidim gurb é an bealach é le teacht ar réiteach
I see his bones and veins and muscles	Feicim a chnámha agus féitheacha agus matán
I was used to it by this time	Bhí mé cleachta leis faoin am seo
I fed him, and I couldn’t find my fill	Chothaigh mé air, agus ní raibh mé in ann mo líonadh a fháil
I have created a perfect human brain through my method	Tá inchinn dhaonna foirfe cruthaithe agam trí mo mhodh
I order total discipline	Ordaím smacht iomlán
It also confused things	Chuir sé mearbhall ar rudaí freisin
I just hope to be so good one day	Níl ach súil agam a bheith chomh maith sin lá amháin
I shouted to the sky	scairt mé go dtí an spéir
I may be crying because it feels like I want to start again	Seans go mbeidh mé ag caoineadh mar mothaíonn sé gur mhaith liom tosú arís
A little jealousy, maybe	Beagán éad, b’fhéidir
I made it work in record time	Rinne mé é a bheith ag obair in am taifead
I also feel his energy entering my body	Mothaím freisin a fhuinneamh ag dul isteach i mo chorp
I feel small and cold	Airím beag agus fuar
I had to do it for my mother	Bhí orm é a dhéanamh do mo mháthair
I left them where they lie	D'fhág mé iad san áit a luíonn siad
I did not want to open them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a oscailt
I insisted on running	D'áitigh mé ar siúl
I love the result	Is breá liom an toradh
I'm not staying here anymore	Níl mé ag fanacht anseo a thuilleadh
I can feel him waiting for death	Is féidir liom a bhraitheann air ag fanacht le bás
I stared at the symbol printed over it	Stán mé ar an tsiombail priontáilte os a chionn
A frown crossed her lips	A frown thrasnaigh a liopaí
I whispered back to him	whispered mé ar ais dó
I believe it is there	Creidim go bhfuil sé ann
I should have lodged a complaint	Ba cheart go mbeadh gearán curtha isteach agam
I had no idea who they were	Ní raibh barúil ar bith agam cérbh iad
I also want them to suffer for their insolence	Ba mhaith liom iad a bheith ag fulaingt freisin as a gcuid insolence
I just wanted a good picture	Ní raibh uaim ach pictiúr maith
I also need to review the test results	Caithfidh mé athbhreithniú a dhéanamh ar thorthaí na tástála freisin
I'm the one who would do it	Is mise an duine a bheadh ​​ag gabháil dó a dhéanamh
I really have to go now	Caithfidh mé dul anois i ndáiríre
I was scared of him, and I was choked with fear	Bhí eagla orm roimhe, agus thacht an eagla mé
I think the questions are important though	Ceapaim go bhfuil na ceisteanna tábhachtach áfach
I am a big and strong man	Is fear mór agus láidir mé
I needed support, guidance	Bhí tacaíocht, treoir de dhíth orm
I lived on the memory back on his face	Chónaigh mé ar an gcuimhne ar ais ar a aghaidh
I get up in half an hour	Éirím i gceann leathuaire
I think we were all in a way	Is dóigh liom go raibh muid go léir ar bhealach
I read about all of it	Léigh mé faoi gach ceann de
I couldn’t stay at the airport because it would close	Ní raibh mé in ann fanacht san aerfort mar go ndúnfadh sé
A thin hollow rod tied them just down the middle	Cheangail slat tanaí log iad díreach síos an lár
I have to sell that soon	Caithfidh mé é sin a dhíol go luath
I read some of my book	Léigh mé cuid de mo leabhar
It would bring the family a little closer	Thabharfadh sé an teaghlach beagán níos gaire
I thought tonight was about having dinner with a friend	Shíl mé go raibh anocht faoi dhinnéar a bheith agam le cara
I had a good time, too	Bhí am maith agam, freisin
I hoped he had no more shells in his pocket	Bhí súil agam nach raibh níos mó sliogáin ina phóca
I have not seen or heard from him since	Ní fhaca ná ní chuala mé uaidh ó shin
I am only here to see that justice is done	Nílim anseo ach a fheiceáil go bhfuil ceartas déanta
I hope you fully adhere to this topic	Tá súil agam go gcloíonn tú go hiomlán leis an ábhar seo
I did not mean to jump on you	Ní raibh sé i gceist agam léim ort
I should not have said anything to her	Níor cheart dom a bheith ráite tada léi
I want you to be my wife	Ba mhian liom tú a bheith i mo bhean chéile
I was someone he cared about	Bhí mé duine éigin a raibh sé faoi chúram
I need a little bit of that	Teastaíonn píosa beag de sin uaim
I wonder if she was okay	N'fheadar an raibh sí ceart go leor
And domestic violence is much more complicated than that	Agus tá foréigean baile i bhfad níos casta ná sin
I know this is not the place to talk business	Tá a fhios agam nach é seo an áit chun gnó a labhairt
I am the one who killed you	Is mise an té a mharaigh tú
I can picture myself back then, so full of hope	Is féidir liom mé féin a phictiúr ar ais ansin, chomh lán de dhóchas
I had trouble seeing, as well as hearing	Bhí deacracht agam féachaint, chomh maith le cloisteáil
I will definitely do it again	Déanfaidh mé arís é go cinnte
I have a battle to fight soon	Tá cath le troid agam go luath
They agree and drink toast to him	Aontaíonn siad agus ólann siad tósta dó
I will not keep it for long	Ní fada a choinneoidh mé í
There was a light coming around the corner	Bhí solas ag teacht timpeall an chúinne
I felt relatively safe	Mhothaigh mé réasúnta sábháilte
I get more views of meetings with TV people	Faighim dearcadh níos mó cruinnithe le daoine teilifíse
I fell back around to face him	Thit mé ar ais timpeall chun aghaidh a thabhairt air
I can almost smell the money	Is féidir liom boladh an airgid beagnach
I was only a billion miles from the battle	Ní raibh mé ach billiún míle ón gcath
I was able to cook slowly without any pressure	Raibh mé in ann cócaireacht mall gan aon bhrú
I asked him again what he said	D'iarr mé air arís cad a dúirt sé
I was awake all the time, just frozen	Bhí mé i mo dhúiseacht an t-am ar fad, gan ach reoite
I was just the driver	Ní raibh mé ach an tiománaí
I like most of the development	Is maith liom an chuid is mó den fhorbairt
I scratch her head behind the ears	scratch mé a ceann taobh thiar de na cluasa
I took pains to protect you	Ghlac mé pianta chun tú a chosaint
I jumped up from the bed, breathing hard	Léim mé suas as an leaba, análaithe crua
I have not sent anything with it	Níl rud ar bith seolta agam leis
M would know the answers	Bheadh ​​na freagraí ar eolas ag M
I feel so sexy in it	Mothaím chomh sexy ann
I loved her for wanting to, but she also wished she didn’t	Bhí grá agam di as a bheith ag iarraidh, ach ba mhian léi freisin nach raibh
I can take you wherever you want to go	Is féidir liom tú a ghlacadh cibé áit is mian leat dul
Notebook with only two pages left	Ceap nótaí a bhfuil ach dhá leathanach fágtha air
I looked down embarrassed	D'fhéach mé síos náire
I will not leave your side	Ní fhágfaidh mé do thaobh
I tried to smile, but it came out pretty weak	Rinne mé iarracht aoibh gháire, ach tháinig sé amach lag go leor
I am fed up of everything and the monotonous life	Tá mé bréan de gach rud agus an saol monotonous
I can love you from anywhere	Is féidir liom grá agat ó áit ar bith
I have to write with my left hand too	Caithfidh mé scríobh le mo lámh chlé freisin
A chief and his clerk were on the run	Bhí ceann feadhna agus a chléireach ar siúl
I took it all for a joke	Thóg mé go léir le haghaidh joke
A few minutes later they were gone from home	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhí siad imithe ón mbaile
I shook him, without answer	Chroith mé air, gan freagra
I fell to my knees as he leaned over me	Thit mé ar mo ghlúine agus é ag claonadh orm
I had thirty minutes left	Bhí tríocha nóiméad fágtha agam
I flew right the first time	D'eitil mé ceart leis an chéad uair
I feel so comfortable, so happy, so for peace	Is dóigh liom chomh compordach, chomh sásta, mar sin ar son na síochána
I did not sleep well at night	Níor chodail mé go maith san oíche
I could not find out a word	Ní raibh mé in ann focal ar bith a fháil amach
News and guides of other popular colleges	Nuacht agus treoracha coláistí eile a bhfuil tóir orthu
I never stopped hearing suggestions on our performance	Níor scoir mé de mholtaí ar ár bhfeidhmíocht a chloisteáil
I had to remind myself of that	Bhí orm é sin a mheabhrú dom féin
I didn’t even try the doors	Ní raibh mé fiú iarracht na doirse
I will pray for you and wish you every success	Beidh mé ag guí ar do shon agus guím gach rath ort
I will not let you ruin my journey	Ní ligfidh mé duit mo thuras a mhilleadh
I think the oil storage could work in our favor	Sílim go bhféadfadh an stóráil ola oibriú chun ár bhfabhar
A clear pattern emerged	Tháinig patrún soiléir chun cinn
Sorry but this couldn't wait	Tá brón mór orm ach ní raibh sé seo in ann fanacht
I enjoyed eight years of this work	Bhain mé taitneamh as ocht mbliana den obair seo
I believe in a deeper self	Creidim i níos doimhne féin
I am stuck, though	Táim sáite, áfach
I think she's great, really	Sílim go bhfuil sí iontach, i ndáiríre
I do not know which of the two was worse	Níl a fhios agam cé acu den bheirt a bhí níos measa
On the other hand I wanted to be the best	Ar an taobh eile bhí mé ag iarraidh a bheith mar an duine is fearr
I should be encouraging her, not standing in her way	Ba chóir dom a bheith á spreagadh aici, gan seasamh ina bealach
I have outlined good ideas	Tá smaointe maithe curtha síos agam
I know every artist has a big ego	Tá a fhios agam go bhfuil ego mór ag gach ealaíontóir
I need your head in the game	Teastaíonn uaim do cheann sa chluiche
I have never felt like that before	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo
I ignored them and went into the store	Rinne mé neamhaird orthu agus chuaigh mé isteach sa siopa
I learned to recognize most types of wood	D'fhoghlaim mé an chuid is mó de na cineálacha adhmaid a aithint
I turned and faced him	Chas mé agus aghaidh air
Of course, I have not personally examined the raw data myself	Ar ndóigh, níl scrúdú déanta agam féin ar na sonraí amh
I think that is information	Sílim gur eolas é sin
I can feel the darkness come over me	Is féidir liom a bhraitheann go dtagann an dorchadas orm
I refuse to look at him	Diúltaím breathnú air
I was able to keep some jobs	Bhí mé in ann post a choinneáil roinnt
I think you are good for him	Sílim go bhfuil tú go maith dó
I put out a thread that is on fire	Chuir mé amach snáithe atá trí thine
I followed behind her like a trained dog	Lean mé taobh thiar di cosúil le madra oilte
I got one as a gift for my girlfriend	Fuair ​​​​mé ceann mar bhronntanas do mo chailín
I invited them outside to have a cigarette	Thug mé cuireadh dóibh amuigh chun toitín a bheith acu
I think you know immediately	Sílim go bhfuil a fhios agat láithreach
I like her company, doing things with her	Is maith liom a cuideachta, ag déanamh rudaí léi
I try to forget about them, you see	Déanaim iarracht dearmad a dhéanamh orthu, a fheiceann tú
A man did things by himself	Rinne fear rudaí leis féin
I looked at your reports in the hospital	Bhreathnaigh mé ar do thuairiscí san ospidéal
A month later, they came back in the rejected position	Mí ina dhiaidh sin, tháinig siad ar ais sa phost diúltaithe
A dark shield was visible around him	Bhí sciath dorcha le feiceáil timpeall air
Class order is created and defined	Cruthaítear agus sainítear ordú ranga
I must have been dreaming again	Caithfidh go raibh mé ag brionglóid arís
I am the only hope left for mankind	Is mise an t-aon dóchas atá fágtha ag an gcine daonna
She was a moving art	Bhí sí ealaíne ag gluaiseacht
I should not have said	Níor chóir dom a bheith ráite
I may have a chance to escape	Seans go mbeidh seans agam éalú
I went looking for him	Chuaigh mé ar a lorg
I glanced around the room and everyone was staring	Sracfhéachaint mé timpeall an tseomra agus bhí gach duine ag stánadh
More were arrested in the coming months	Gabhadh níos mó sna míonna amach romhainn
I had a relationship with an attorney in my firm	Bhí caidreamh agam le haturnae i mo ghnólacht
I pushed my awareness deeper inside the object	Bhrúigh mé mo fheasacht níos doimhne taobh istigh den rud
I felt good about expressing my opinion	Mhothaigh mé go maith faoi mo thuairim a chur in iúl
Hush immediately fell over the room	Thit hush láithreach thar an seomra
I also see that you are crying	Feicim freisin go bhfuil tú ag caoineadh
I suspect it will be a regular	Doigh liom go mbeidh sé ina rialta
You prefer to quit this	Is fearr leat éirí as seo
I wonder when she says yes	Bíonn ionadh orm nuair a deir sí tá
I looked across at her in the passenger seat	Bhreathnaigh mé trasna uirthi sa suíochán paisinéara
I want to keep in close	Ba mhaith liom a choinneáil i gar
I did not know what to say at that moment	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá ag an nóiméad sin
I took the day to study	Thóg mé an lá chun staidéar a dhéanamh
Thank you for reading this time	Táim buíoch díot an t-am seo a léamh
I also said it looked used to it	Dúirt mé freisin go raibh cuma úsáidte air
I look at her and smile	Breathnaím uirthi agus meangadh gáire
I was looking out for him	Bhí mé ag breathnú amach dó
I can be just moving energy too	Is féidir liom a bheith díreach ag gluaiseacht fuinnimh freisin
I did not have the time to decide	Ní raibh an t-am agam cinneadh a dhéanamh
I know of some groups that would be interested	Tá aithne agam ar roinnt grúpaí a mbeadh suim acu ann
I'll fix things here and bring it up	Socróidh mé rudaí anseo agus béarfaidh mé í
He then resumed his correct position	Ina dhiaidh sin d'athchrom sé ar a staid cheart
I have to change things	Caithfidh mé rudaí a athrú
I was so angry with her	Bhí mé chomh feargach léi
I took a moment to check my breath	Thóg mé nóiméad chun mo anáil a sheiceáil
I came to the lab for everything else	Tháinig mé go dtí an saotharlann le haghaidh gach rud eile
I followed over her and kissed her forehead	Lean mé thar di agus póg a forehead
The galaxy is on the verge of civil war	Tá an réaltra ar tí cogadh cathartha
I never imagined she would show up	Níor shamhlaigh mé riamh go dtaispeánfadh sí suas
I just see why it works	Ní fheicim ach cén fáth go n-oibreoidh sé
P waves are building now	Tonnta P ag tógáil anois
Most students returned	D’fhill formhór na scoláirí
I was sure he would be awake	Bhí mé cinnte go mbeadh sé awake
I will not destroy another world	Ní scriosfaidh mé saol eile
I crawl up to meet her against his face	Crawl mé suas chun bualadh léi i gcoinne a aghaidh
I love the open road	Is breá liom an bóthar oscailte
I already called there, just last night	D'iarr mé ann cheana féin, díreach aréir
I mean stone circle, the ancient, thin places	Ciallaíonn mé ciorcal cloiche, na háiteanna ársa, tanaí
I climbed into my bed	Dhreap mé isteach i mo leaba
I was a mess without you	Bhí mé ina praiseach gan tú
I can't believe he's dead	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé marbh
I have already told you, nothing else matters but you	Dúirt mé leat cheana, níl aon rud eile tábhachtach ach tú
I was not ready to hear how worried he was	Ní raibh mé réidh le cloisteáil cé chomh buartha is a bhí sé
He eventually found himself consulting with computer companies	Sa deireadh fuair sé é féin i gcomhairle le cuideachtaí ríomhaireachta
I love the way you walk	Is breá liom an bealach a shiúlann tú
I dropped out of medical school	Thit mé amach as an scoil leighis
I looked at it and did not find it	D'fhéach mé air agus níor aimsigh mé é
A few case studies will be presented	Cuirfear cúpla cás-staidéar i láthair
Finally I had to lay my hand on his arm	Ar deireadh bhí orm mo lámh a leagan ar a lámh
I am not your prisoner	Ní mise do phríosúnach
I had to admit she didn’t look so tired	Bhí orm a admháil nach raibh cuma chomh tuirseach uirthi
I really like that idea	Is maith liom an smaoineamh sin go mór
I also have that travel bug	Tá an fabht taistil sin agam freisin
I looked at him carefully, trying to read his expression	Bhreathnaigh mé air go cúramach, ag iarraidh a léiriú a léamh
Pretty young age to have a baby	Aois deas óg chun leanbh a bheith agat
A skilled attitude can change it	Is féidir le meon oilte é a athrú
A knot was forming in his stomach	Bhí snaidhm ag foirmiú ina boilg
I feel completely uncomfortable	Bhraithim go bhfuil sé míchompordach go hiomlán
Inside the circle is an inscribed circle	Tá ciorcal inscríofa taobh istigh den chearnóg
I had to search the link	Bhí orm an nasc a chuardach
A man was going through the trash outside the building	Bhí fear ag dul tríd an bruscar taobh amuigh den fhoirgneamh
A dark cloud covered everything	Chlúdaigh scamall dorcha gach rud
I loved books more than anything	Thaitin leabhair liom níos mó ná rud ar bith
I was not expecting that answer	Ní raibh mé ag súil leis an bhfreagra sin
A low laugh came through the darkness	Tháinig gáire íseal tríd an dorchadas
Appearance in a documentary	Láithriú i scannán faisnéise
I wanted to cheer her up	Bhí mé ag iarraidh a cheer suas í
I went on foot to get them	Chuaigh mé ar shiúl na gcos chun iad a fháil
But we chose a happy medium	Ach roghnaigh muid meán sona
I like the way my name sounds on her lips	Is maith liom an bealach a chloiseann m’ainm ar a liopaí
I did not want to consider the possibility of death	Ní raibh mé ag iarraidh a mheas ar an bhféidearthacht bás
I'm not for three weeks	Níl mé ar feadh trí seachtaine
I think about it to this day	Smaoiním air go dtí an lá inniu
They were closer than sisters	Bhí siad níos gaire ná deirfiúracha
Buck fifty in weight, tops	Buck caoga i meáchan, bairr
I think she was happy	Is dóigh liom go raibh sí sásta
I was disturbed by the strange feeling of peace	Chuir mothú aisteach na síochána isteach orm
Breathe slowly and steadily before continuing	Anáil mall agus seasta roimh leanúint ar aghaidh
A combination of conviction and empathy	Meascán de chiontú agus comhbhá
I called the hospital and inquired about their visiting hours	Chuir mé glaoch ar an ospidéal agus d'fhiosraigh mé faoina n-uaireanta cuairte
I always have confidence in my instinct	Tá muinín agam i gcónaí as mo instinct
I was quite happy	Bhí mé sách sásta
To me this story is a totally effective political satire	Maidir liomsa is aoir pholaitiúil iomlán éifeachtach an scéal seo
I did not like the first one, to say the least	Níor thaitin an chéad cheann liom, a laghad a rá
I have great respect for them	Tá meas mór agam orthu
I can get you younger fast enough	Is féidir liom tú a fháil níos óige tapaidh go leor
I tried harder, and got rewarded	Rinne mé iarracht níos deacra, agus fuair luach saothair
I am short of breath on any activity	Táim gann anáil ar aon ghníomhaíocht
I think if we are to move forward together	I mo thuairimse, má táimid chun dul ar aghaidh le chéile
I couldn’t work out what was happening	Ní raibh mé in ann oibriú amach cad a bhí ag tarlú
I certainly did not think it was his fault	Is cinnte nár shíl mé go raibh an locht air
I did not intend to sin	Ní raibh sé ar intinn agam peaca a dhéanamh
I appreciate your help in doing this	Ba mhór agam bhur gcabhair chun é seo a dhéanamh
But that movie was like making a play	Ach bhí an scannán sin cosúil le dráma a dhéanamh
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Marcálann baisteadh duine go buan agus ní féidir é a athdhéanamh
I gasped and quickly looked away	Gasped mé agus go tapa d'fhéach sé ar shiúl
I had to get out of the cell	B’éigean dom éirí as an gcill
I appealed to the draft state board	Rinne mé achomharc chuig bord an stáit dréachta
I threw my tears away and just stood up	Chaith mé mo dheora ar shiúl agus sheas mé díreach
I'm so glad you came	Tá mé chomh sásta gur tháinig tú
Her vision floated into my head	A fís a shnámh isteach i mo cheann
I really have to go	Ní mór dom dul i ndáiríre
I record and make notes	Déanaim nótaí a thaifeadadh agus a dhéanamh
I really need the money	Tá an t-airgead ag teastáil uaim i ndáiríre
Sorry about it, believe me	Tá brón orm mar gheall air, creidim dom
I had a great time this afternoon	Bhí am iontach agam tráthnóna inniu
I saw them on my way here	Chonaic mé iad ar mo bhealach anseo
I just wanted to answer for myself, and for anyone else	Theastaigh uaim ach freagra a thabhairt dom féin, agus d'aon duine eile
I went downstairs to the front door	Chuaigh mé síos staighre go dtí an doras tosaigh
I no longer thought it was my imagination	Níor shíl mé a thuilleadh gurbh é mo shamhlaíocht é
I heard the earthquake	Chuala mé an crith talún
I wonder why we are in the cradle	N'fheadar cén fáth go bhfuil muid sa chliabhán
I couldn’t find anything to be happy with	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud a bheith sásta leis
I hang the receiver and swallow deeply	Croch mé an glacadóir agus slogaim go domhain
I inspect the whole house	Déanaim iniúchadh ar an teach ar fad
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I want to go out on the town	Ba mhaith liom dul amach ar an mbaile
Honestly I had no idea what to expect	Go hionraic ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis
I was sick of people trying to read my mind	Bhí mé tinn de dhaoine ag iarraidh m'intinn a léamh
I am like a desert owl	Tá mé cosúil le ulchabhán an fhásaigh
I did not know anyone who acted	Ní raibh aithne agam ar aon duine a ghníomhaigh
The art community knew his name	Bhí a ainm ar eolas ag an bpobal ealaíne
I want to save you all	Ba mhaith liom tú go léir a shábháil
I collected my belongings and went into the forest	Bhailigh mé mo chuid rudaí agus chuaigh mé isteach san fhoraois
I did not ask to be born	Níor iarr mé a rugadh
I had to stay on my guard with this guy	B’éigean dom fanacht ar mo gharda leis an bhfear seo
A word he knew, he never understood	Focal a bhí ar eolas aige, nár thuig sé riamh
I slipped into the night	Shleamhnaigh mé san oíche
I want it to go away	Ba mhaith liom é dul ar shiúl
I am new and fresh on the web out there	Tá mé nua agus úr ar an ngréasán amuigh ansin
I think they have their split forces	Sílim go bhfuil a gcuid fórsaí scoilte acu
I was excited to see it	Bhí sceitimíní orm é a fheiceáil
I wanted to go to sleep	Theastaigh uaim dul a chodladh
I was not sure how it moved so fast	Ní raibh mé cinnte conas a d'aistrigh sé chomh tapa sin
I had forgotten how huge it was	Bhí dearmad déanta agam ar chomh ollmhór agus a bhí sé
I haven't seen it lately	Ní fhaca mé le déanaí é
I will not grow anything illegal	Ní bheidh mé ag fás aon rud mídhleathach
A couple of world music associations with wives and great ideas	Cúpla cumann ceol domhanda le mná céile agus smaointe iontach
It was a task he did not want at first	Ba thasc é nár theastaigh uaidh ar dtús
I was not going to leave the band	Ní raibh mé chun an banna a fhágáil
I fought them open back	Throid mé ar ais oscailte iad
I could see the disgust starting to form there	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an disgust ag tosú a fhoirmiú ann
I lead him into my living room	Treoraím é isteach i mo sheomra suí
Cooking area with table and chairs	Limistéar cócaireachta le tábla agus cathaoireacha
I almost wish we were in school	Ba bheag nár mhian liom go raibh muid ar scoil
Lots of life	Saol go leor
I even learned a few of their customs	D'fhoghlaim mé fiú cúpla a gcuid custaim
I finally got the lighting right	Fuair ​​​​mé an soilsiú i gceart ar deireadh
I regretted the moment the lights went down	Bhí aiféala orm an nóiméad a chuaigh na soilse síos
I often grow and collect	Is minic a fhásann mé agus a bhailiú
I have not spoken to anyone	Níor labhair mé le duine ar bith
I was feeling good about it, considering everything	Bhí mé ag mothú go maith faoi, gach rud a mheas
I will endure the pain and do what is needed	Mairfidh mé an phian agus déanfaidh mé a bhfuil de dhíth
I thought we had years to go with it	Shíl mé go raibh blianta le dul againn léi
I could not afford to make this decision lightly	Ní raibh mé in acmhainn an cinneadh seo a dhéanamh go héadrom
I can already see in your eyes	Is féidir liom a fheiceáil cheana féin i do shúile
A washing machine and saver are also provided	Cuirtear gléas níocháin agus sábhálann ar fáil freisin
I was an executive, a corporate executive	Bhí mé i mo fheidhmeannach, i bhfeidhmeannach corparáideach
The top of the car is painted gray	Tá barr na gcarranna péinteáilte liath
I could not dig too much without looking suspicious	Níorbh fhéidir liom an iomarca a thochailt gan breathnú amhrasach
Rabbit was crushed, half out the opening	Bhí coinín brúite, leath amach an oscailt
I could see it against him	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina aghaidh
I stared at her long and hard	Stán mé uirthi fada agus crua
I stood back and focused once more	Sheas mé siar agus dhírigh mé uair amháin eile
I have to be respectful	Caithfidh mé a bheith ómósach
Part of their lives are dying	Tá cuid dá saol ag fáil bháis
I pushed harder and forced us high above the trees	bhrúigh mé níos deacra agus iachall orainn ard os cionn na gcrann
I was wrong to think that	Bhí mé mícheart smaoineamh sin
I had no idea about your urgent need	Ní raibh aon tuairim agam faoi do riachtanas práinneach
It was an added bonus for me	Bónas breise a bhí ann dom
I really enjoyed it	Thaitin sé go mór liom
I kept wondering what the hell he was talking about	Choinnigh mé ag smaoineamh cad é an ifreann a bhí sé ag caint faoi
I had all day to plan for it	Bhí an lá ar fad agam pleanáil a dhéanamh dó
I lowered my bucket in the dark	D’ísligh mé mo bhuicéad síos sa dorchadas
I see soldiers the same way	Feicim saighdiúirí ar an mbealach céanna
I had to defend myself	B’éigean dom mé féin a chosaint
I have all that in the van	Tá sé sin go léir agam sa veain
I asked him to release his weapon	D'iarr mé air a arm a scaoileadh
I would have no knowledge	Ní bheadh ​​aon eolas agam
Music studies begin in the early childhood program	Tosaíonn staidéar ceoil sa chlár luath-óige
A large oak tree stood in front of us	Sheas crann darach mór os ár gcomhair
I hate to type a lot on the phone	Is fuath liom go leor a chlóscríobh ar an teileafón
It so happened that I was his first client	Tharla gur mise a chéad chliant
I saw her, she told me	Chonaic mé í, a dúirt sí liom
I think it's basically what our team has to say	Is dóigh liom go bhfuil sé ar ár bhfoireann a rá go bunúsach
I went after him when my sister got up dead	Chuaigh mé ina dhiaidh nuair a d'éirigh mo dheirfiúr suas marbh
I can't give you the room number, honey	Ní féidir liom uimhir an tseomra a thabhairt duit, mil
I slipped behind the wheel	Shleamhnaigh mé taobh thiar den roth
I remember them telling about it	Is cuimhin liom iad ag insint faoi
He planned to create a complete exhibition around it	Bhí sé beartaithe aige taispeántas iomlán a chruthú timpeall uirthi
I had no fire outside	Ní raibh aon tine amuigh agam
A woman cannot be too careful	Ní féidir le bean a bheith ró-chúramach
I want to spy on her too	Ba mhaith liom spiaire léi freisin
I cannot jump to the conclusion that they are there	Ní féidir liom léim go dtí an tátal go bhfuil siad ann
I had a hard time with this	Bhí am crua agam leis seo
People like you inspire me	Spreagann daoine cosúil leatsa mé
I have thought a lot at that moment	Tá go leor machnaimh déanta agam ar an nóiméad sin
Several roads and bridges on the island were damaged	Rinneadh damáiste do roinnt bóithre agus droichead ar an oileán
I couldn’t watch you without feeling guilty	Níorbh fhéidir liom féachaint ort gan mothú ciontach
I liked her immediately	Thaitin liom í láithreach
I could not believe how accurate this reading was	Ní fhéadfainn a chreidiúint cé chomh cruinn agus a bhí an léamh seo
I never wanted it to be	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé riamh
I think it's just indifferent	Sílim go bhfuil sé ach indifferent
The first kings were elected	Toghadh na chéad ríthe
I reached up and put my hand on it	Shroich mé suas agus chuir mé mo lámh air
I saw your boat coming and I made up your coffee	Chonaic mé do bhád ag teacht agus rinne mé suas do chaife
I waited until they drove off	D'fhan mé go dtí gur thiomáin siad amach
I should not judge them	Níor cheart dom breithiúnas a thabhairt orthu
Roots never occur alone in the language	Ní tharlaíonn fréamhacha riamh ina n-aonar sa teanga
The nose and lips have black skin	Tá craiceann dubh ar an srón agus ar na liopaí
I have never seen one before	Ní fhaca mé ceann roimhe seo
I would hardly participate in my studies	Is ar éigean a ghlacfainn páirt i mo chuid staidéir
These deep cuts revealed older rock strata	Nocht na gearrthacha doimhne seo strata carraige níos sine
He assigned other names to the other groups	Shain sé ainmneacha eile ar na grúpaí eile
I reach down and grab her ass and lift	Sroicheann mé síos agus grab a asal agus ardaitheoir
I was turning around the whole time to check	Bhí mé ag casadh timpeall an t-am ar fad le seiceáil
I felt at ease	Mhothaigh mé suaimhneas
I wanted everything to be ok	Theastaigh uaim go mbeadh gach rud ceart go leor
I tried to hide my morbid excitement	Rinne mé iarracht mo sceitimíní morbid a cheilt
Some errors were made during the transmission	Rinneadh roinnt earráidí le linn an tarchuir
I pay for it and I get out	Íocaim leis agus bainim amach
Several other famous bands also recorded tribute songs	Thaifead roinnt bannaí cáiliúla eile amhráin ómóis freisin
The couple had one son and three daughters	Bhí mac amháin agus triúr iníonacha ag an lánúin
Constraints between lovers were emphasized	Leagadh béim ar shrianadh idir leannáin
I could only give it up to satisfy society	Níorbh fhéidir liom é a thabhairt suas ach chun an tsochaí a shásamh
I was getting to be a common man	Bhí mé ag fáil a bheith ina fhear coitianta
I have seen her kindness	Tá an cineáltas atá inti feicthe agam
I lived these early years eating trial by fire	Chónaigh mé na luathbhlianta seo ag ithe trialach trí thine
I knew for sure that neither of them was there	Bhí a fhios agam go cinnte nach raibh ceachtar acu ann
I had a younger mother and sister	Bhí máthair agus deirfiúr níos óige agam
I still can't believe what's happening	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill cad atá ag tarlú
I had to give up on that, for now	Bhí orm éirí as sin, faoi láthair
The second collection of poems	An dara cnuasach dánta
I wanted to understand the energy situation of the countryside	Bhí mé ag iarraidh staid fuinnimh na tuaithe a thuiscint
I did not want him to be involved	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé páirteach
These plans have yet to be finalized	Tá na pleananna seo fós le cur i gcrích
I raised my eyes to her	D'ardaigh mé mo shúile di
I stood to greet him	Sheas mé chun beannú dó
I wanted to make a difference today	Bhí mé ag iarraidh difríocht a dhéanamh inniu
I just want to see what he wrote	Ba mhaith liom ach na rudaí a scríobh sé a fheiceáil
I turned on the light and laid back, wide awake	Chas mé ar an solas agus a leagan ar ais, leathan awake
I felt my body move without even trying	Mhothaigh mé mo chorp ag bogadh gan fiú iarracht
I liked this about summer school	Thaitin seo liom faoin scoil samhraidh
I found it unnecessary	Fuair ​​​​mé amach nach raibh gá leis
I could not hear my horse	Ní raibh mé in ann mo chapall a chloisteáil
I was good at giving and receiving affection	Bhí mé go maith ag gean a thabhairt agus a fháil
I sat my head on her back	Shuigh mé mo cheann ar a druim
I have her in the cells below	Tá sí agam sna cealla thíos
I should follow my heart	Ba cheart go leanfainn mo chroí
I can still think and reason like a man	Is féidir liom fós smaoineamh agus réasúnaíocht cosúil le fear
I believe my life is headed for me somewhere unexpected	Creidim go bhfuil mo shaol i gceannas orm áit éigin gan choinne
I was no longer listening	Ní raibh mé ag éisteacht a thuilleadh
I know now how wrong that is	Tá a fhios agam anois cé chomh mícheart é sin
I can read here just as well as downstairs	Is féidir liom léamh anseo díreach chomh maith le thíos staighre
I should not wait for	Níor chóir dom fanacht ar
I ran up to the door	Rith mé suas go dtí an doras
I only deal with the seventh arm of the night	Ní dhéileálann mé ach an seachtú lámh den oíche
A simple flesh wound	A fhoirceannadh flesh simplí
I have to feel his skin	Caithfidh mé a chraiceann a mhothú
I really want to be loved	Ba mhaith liom go mór grá a bheith agam
I pray for your survival	Guigh mé ar son do mharthanas
I believe it is the same for everyone	Creidim go bhfuil sé mar an gcéanna do gach duine
We agreed that it was monstrous and must be prevented	D'aontaigh muid go raibh sé monstrous agus ní mór é a chosc
New membership pin designed	Dearadh biorán ballraíochta nua
I liked my friends the way they were	Thaitin mo chairde liom mar a bhí siad
I go under the bed and put it on	Téim faoin leaba agus cuirim air
I think other men are attractive	Is dóigh liom fir eile tarraingteach
I hear your name being called to the waiting room	Cloisim d’ainm á ghlaoch don seomra feithimh
I went in there and stayed	Chuaigh mé isteach ann agus d'fhan mé
I was with them this morning	Bhí mé leo ar maidin
I also took precautions	Ghlac mé réamhchúraimí freisin
I play with the buttons	Imrím leis na cnaipí
I could not recognize it	Ní raibh mé in ann é a aithint
I really want to hear from him	Ba mhaith liom go mór cloisteáil uaidh
I didn’t have one for myself	Ní raibh ceann agam dom féin
I heard all that from a friend	Chuala mé é sin go léir ó chara
I brought the dagger closer to her long coarse hair	Thug mé an miodóg níos gaire dá cuid gruaige fada garbh
I kept thinking about those keys too	Choinnigh mé ag smaoineamh ar na heochracha sin freisin
A country that is ultimately representative of all	Tír atá ionadaíoch ar gach duine ar deireadh
I can't understand either	Ní féidir liom a thuiscint ach an oiread
A climbing rope was still hanging into the well	Bhí téad dreapadóireachta fós ar crochadh isteach sa tobar
This plan did not work	Níor éirigh leis an bplean seo
I wish I had done the same	Ba mhaith liom a bheith déanta mar an gcéanna
I asked the reason why	Chuir mé ceist ar an gcúis atá leis
I set the table and waited for it	Shocraigh mé an tábla agus fanacht air
I can no longer continue to be selfish	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh le bheith santach a thuilleadh
I alone rule his unfortunate people	Is mise amháin a rialaíonn a phobal trua
I did not bother them	Níor chuir mé isteach orthu
I wasn’t ready to introduce so easily, though	Ní raibh mé réidh a thabhairt isteach chomh héasca, áfach
But the outcome was not conclusive	Ach ní raibh an toradh cinntitheach
I was young, rebellious and a little crazy	Bhí mé óg, rebellious agus beagán craiceáilte
The republic still lived	Bhí cónaí ar an phoblacht fós
I regretted asking that question	Bhí aiféala orm an cheist sin a chur
I left a message for him	D'fhág mé teachtaireacht dó
I nodded and quickly went to my room	Chlaon mé agus chuaigh mé go tapa go dtí mo sheomra
I had no interest in eating	Ní raibh suim ar bith agam san ithe
I finally reached the point of not returning	Shroich mé an pointe gan filleadh ar deireadh
I did not want to hear some of it	Ní raibh mé ag iarraidh cuid de a chloisteáil
There was no need for me to hear myself talking	Ní raibh aon ghá dom mé féin a chloisteáil ag caint
I prefer to move the truck	Is fearr liom an trucail a bhogadh
A slight south wind helped them	Chabhraigh gaoth bheag ó dheas leo
A profile view makes him look pregnant	Déanann dearcadh próifíle cuma air ag iompar clainne
I might as well go in too	Seans go rachainn féin isteach chomh maith
I have many good memories of playing around with them	Tá go leor cuimhní maithe agam ar imirt timpeall orthu
I hate what I have achieved	Is fuath liom a bhfuil bainte amach agam
They have nothing to do with each other	Níl baint ar bith acu lena chéile
I have the power to save the supernatural race	Tá an chumhacht agam an cine osnádúrtha a shábháil
I spend a lot of time in my sleep	Caithim go leor ama i mo chodladh
I am very gray and lame	Tá mé an-liath agus bacach
I hate that feeling	Is fuath liom an mothú sin
I threw everything out on the floor	Chaith mé gach rud amach ar an urlár
I forgot to set my clock to wake me up	Rinne mé dearmad ar mo chlog a shocrú chun mé a dhúiseacht
I used you as much as you used me	D'úsáid mé thú an oiread agus a d'úsáid tú mé
I really love history	Is breá liom an stair i ndáiríre
A home improvement project is a great investment	Is infheistíocht mhór é tionscadal feabhsúcháin tí
I felt so safe and protected with it	Mhothaigh mé chomh sábháilte agus cosanta leis
I said earlier that things were complicated	Dúirt mé níos luaithe go raibh rudaí casta
I had no idea where they were going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh siad ag dul
I suggest we split up	Molaim go scoilt muid suas
I'll get to that later	Rachaidh mé chuige sin níos déanaí
I can't see where their paths crossed	Ní féidir liom a fheiceáil nuair a thrasnaigh a gcuid cosáin
I had no word on who was invited	Ní raibh focal ar bith agam cé a fuair cuireadh
I could not defend myself	Ní raibh mé in ann mé féin a chosaint
I might fly into a mountain or a tree	Seans go n-eitilfinn isteach i sliabh nó i gcrann
I turned towards the canvas and let it sleep	Chas mé i dtreo an chanbhás agus lig mé a chodladh
Folded version on top of note	Leagan fillte ar an mbarr nóta
I work with great people	Oibrím le daoine iontacha
I can't wait to be my dad, really	Ní féidir liom fanacht le bheith i mo dhaid, i ndáiríre
A reality she could step into	A réaltacht a bhféadfadh sí céim isteach
I barely slept or ate	Is ar éigean a chodail nó a d’ith mé
Strange young woman	Bean óg is aisteach
I would not give him a bath for months	Ní thabharfainn folcadh dó ar feadh míonna
I already knew what horses won	Bhí a fhios agam cheana féin cad a bhuaigh capaill
I stopped, still perfectly	Stop mé, go foirfe fós
I am indebted to you for the rest of my life	Tá mé faoi chomaoin agat ar feadh an chuid eile de mo shaol
I spent a whole day in bed reading this book	Chaith mé lá iomlán sa leaba ag léamh an leabhair seo
Her legs have a broken chain	Tá slabhra briste ag a cosa
I was on this dinner easy kick lately	Bhí mé ar an gcic éasca dinnéar seo le déanaí
I have no problem being in a hotel	Níl aon fhadhb agam a bheith in óstán
Closed station, unemployed crew	Stáisiún dúnta, criú dífhostaithe
I could tell she was in pain	Raibh mé in ann a rá go raibh sí i bpian
I will be looking for a rope	Beidh mé ag lorg rópa
I put three weeks of research into it	Chuir mé trí seachtaine taighde isteach ann
A few of the staff were still working	Bhí cúpla den fhoireann fós ag obair
I pick up the pen and look closer	Pioc mé an peann suas agus táim níos dlúithe
I will never forget a single move he made	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar aon aistriú amháin a rinne sé
I was too busy to appreciate the beauty	Bhí mé ró-ghnóthach le léirthuiscint a fháil ar an áilleacht
I barely slept at all	Is ar éigean a chodail mé ar chor ar bith
I appreciate the report	Is mór agam an tuarascáil
I knew exactly what she was talking about	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sí ag caint faoi
I need to respect this guy	Is gá dom meas a bheith agat ar an bhfear seo
I often forget it	Déanaim dearmad air go minic
I understand that we can count on you to be sober	Tuigim gur féidir linn brath ort a bheith sober
I felt better after five hours of sleep	Mhothaigh mé níos fearr tar éis cúig uair an chloig codlata
A small part of the wall became transparent	Tháinig cuid bheag den bhalla trédhearcach
I give her a quick hug	Tugaim barróg sciobtha di
I think for us, it was something we wanted	I mo thuairimse, dúinn, bhí sé rud éigin a bhí muid ag iarraidh
I did not intend to interrupt her	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach uirthi
I got my picture back on	Fuair ​​​​mé mo phictiúr ar ais ar
I nodded at him instead, removing him from the decision	Chlaon mé isteach air ina ionad sin, é a bhaint as an gcinneadh
I increased my social and community organization work a bit	Mhéadaigh mé m'obair eagraíochta sóisialta agus pobail beagán
I truly love her	Tá fíor-ghrá agam di
A monarch can do many things, but never be lazy	Is féidir go leor rudaí a bheith i monarc, ach ní leisciúil riamh
Ward has stated that she is not a villain	Tá sé ráite ag Ward nach villain í
I closed my eyes tightly	Dhún mé mo shúile go docht
I feel the spark of fierce anger	Airím splanc na feirge dian
I want to be comfortable talking to you about anything	Ba mhaith liom a bheith compordach ag caint leat faoi rud ar bith
I really mean, honey, think about this for a second	Ciallaíonn mé i ndáiríre, mil, smaoineamh ar seo ar feadh soicind
I was thinking about the rest of the night	Bhí mé ag smaoineamh ar an chuid eile den oíche
I wanted to try them	Ba mhian liom triail a bhaint astu
I let my eyes close, trying to breathe normally	Lig mé mo shúile a dhúnadh, ag iarraidh a breathe de ghnáth
I certainly hope you can keep him out of danger	Tá súil agam go cinnte gur féidir leat é a choinneáil amach ó chontúirt
I turned right and went to the double doors	Chas mé ar dheis agus chuaigh mé go dtí na doirse dúbailte
I noticed a lot of animals around the camp	Thug mé faoi deara go leor ainmhithe timpeall an champa
All nine months younger than me	Naoi mí ar fad níos óige ná mise
I only have a few pieces of furniture	Níl agam ach cúpla píosa troscáin
I found an empty bag that was widely scattered	Fuair ​​​​mé mála folamh a bhí scaipthe go forleathan
I like the white black and blue on the tank	Is maith liom an dubh bán agus gorm ar an umar
I can't get over how beautiful everything is	Ní féidir liom a fháil amach cé chomh álainn atá gach rud
I think you would do well with them	Sílim go n-éireofá go maith leo
A tremor ran down the length of my back	Rith crith síos fad mo dhroma
I couldn’t think of myself as a wife	Níorbh fhéidir liom smaoineamh orm féin mar bhean chéile
I promise no one will harm you	Geallaim nach ndéanfaidh aon duine dochar duit
I would say yes	Déarfainn go bhfuil
I hope you enjoyed the recipe	Tá súil agam gur thaitin an t-oideas leat
I thought it would be difficult	Shíl mé go mbeadh sé deacair
I mean, life is just common	Ciallaíonn mé, go bhfuil ach saol coitianta
I also saw that you submitted a new research paper	Chonaic mé freisin gur chuir tú páipéar taighde nua isteach
I think we got too close	Sílim go bhfuair muid ró-ghar
I could not see them	Ní raibh mé in ann iad a fheiceáil
I recognized you by your smell	D'aithin mé tú ag do bholadh
I look forward to hearing from you soon	Táim ag súil go nglaofar isteach thú gan mhoill
I was supposed to leave tonight	Bhí mé ceaptha imeacht anocht
I felt safe holding the gun	Mhothaigh mé sábháilte an gunna a shealbhú
I did not believe it, of course	Níor chreid mé é, ar ndóigh
I just need to make it out of this room	Ní gá dom ach é a dhéanamh as an seomra seo
A black, high school terrorist	A dubh, sceimhlitheoireachta scoil ard
I took a deep breath, then another	Ghlac mé anáil dhomhain, ansin ceann eile
I responded positively	D'fhreagair mé go dearfach
A lifetime passes through his mind	Gabhann saolré tríd a intinn
I have not lost faith	Níl creideamh caillte agam
I think it turned out super cute	I mo thuairimse, d'éirigh sé amach Super gleoite
I did all this to save you	Rinne mé iad seo go léir chun tú a shábháil
I haven't been back here in a long time	Níl mé ar ais anseo le fada an lá
I wasn’t even sure she was real	Ní raibh mé cinnte go raibh sí fíor fiú
I exchanged a glance with my father	Mhalartaigh mé sracfhéachaint le m’athair
I am at the end of my powers	Táim ag deireadh mo chumhachtaí
I explained myself	Mhínigh mé mé féin
I want to be fit, both physically and mentally	Ba mhaith liom a bheith aclaí, go fisiciúil agus go meabhrach
I didn’t even have time to think about my own thoughts	Ní raibh am agam fiú smaoineamh ar mo smaointe féin
I did not question it	Níor cheistigh mé é
A break from the pain would be so nice	Bheadh ​​​​sos ón bpian chomh deas
I did not know which was worse	Ní raibh a fhios agam cé acu a bhí níos measa
I was drifted into the other longer than when she arrived	Bhí drifted mé isteach sa cheann eile níos faide ná nuair a tháinig sí
A line he did not prefer to cross	Líne nárbh fhearr leis dul trasna uirthi
I took some pictures along the way here	Ghlac mé roinnt pictiúir ar an mbealach anseo
I have to be there by eight	Caithfidh mé a bheith ann faoi ocht
A corresponding computer program is developed	Forbraítear clár ríomhaireachta comhfhreagrach
I push the door open wider	Brúim an doras ar oscailt níos leithne
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh níos mó
The battle is tied	Tá an cath ceangailte
I can see them in the woods	Is féidir liom iad a fheiceáil sa choill
I think that's the absolute beauty of it	Sílim gurb é sin an áilleacht iomlán atá ann
A successful one, yes	Ceann rathúil, sea
I woke up in another hospital bed	Dúisigh mé i leaba ospidéil eile
The song was the opening of the ceremony	Bhí an t-amhrán mar oscailt an tsearmanais
I could not see the screen	Ní raibh mé in ann an scáileán a fheiceáil
This work was not completed later	Níor críochnaíodh an obair seo níos déanaí
The same thing happened to me today	Tharla an rud céanna liom inniu
A black curtain covered a large wall	Chlúdaigh imbhalla dubh balla mór
I knew you had it in you	Bhí a fhios agam go raibh sé agat ionat
I never realized it was like that	Níor thuig mé riamh go raibh sé mar sin
I have come twice already	Tháinig mé faoi dhó cheana féin
I stop in my tracks to adjust my eyes	Stopaim i mo rianta chun mo shúile a choigeartú
Thank you for the concern you show me	Gabhaim buíochas leat as an imní a léiríonn tú dom
I can tell them about our bonds	Is féidir liom a insint dóibh faoi ár bannaí
I want your presence at dinner	Ba mhaith liom do láithreacht ag dinnéar
I am very interested in being a pilot	Tá an-suim agam a bheith i mo phíolóta
She has a beautiful face of light	Tá aghaidh álainn an tsolais uirthi
I could see both shadowy figures more clearly now	D'fhéadfainn an dá fhigiúr scáthúla a fheiceáil níos soiléire anois
I saw my father roll his eyes	Chonaic mé mo athair rolladh a shúile
I had to call him sometime	Bhí mé chun glaoch air am éigin
I lived there for a while	Chónaigh mé ann ar feadh tamaill
There is another habit on my list	Tá nós eile ar mo liosta
This is an exciting tour de force	Is tour de force spreagúil é seo
I didn’t want to leave myself out of an event three months ago	Níor mhaith liom mé féin a fhágáil as imeacht trí mhí ó shin
I felt the need to look different today	Mhothaigh mé an gá atá le breathnú difriúil inniu
I hurried into the store	hurried mé isteach sa siopa
I climbed back to my feet	Dhreap mé ar ais go dtí mo chosa
I do not write poems	Ní scríobhaim dánta
I had to give up people	Bhí orm éirí as daoine
I breathed hard to calm myself down	análú mé go crua chun mé féin a mhaolú
The electrical stop action is all over	Tá an stopghníomhaíocht leictreach ar fud
I kept asking but they did not tell me what had happened	Lean mé ag fiafraí ach ní insíonn siad dom cad a tharla
I prefer it though	Is fearr liom é áfach
I pulled back, breathless	Tharraing mé ar ais, breathless
I walked out to the bedroom ready to fight	Shiúil mé amach go dtí an seomra leapa réidh chun troid
I was single too and never mind meeting someone	Bhí mé singil freisin agus níor mhiste liom bualadh le duine éigin
I knew that and it did not bother me	Bhí a fhios agam sin agus níor chuir sé isteach orm
I am an advocacy assistant today	Is cúntóir aighneachta mé inniu
I decide to follow her back	Socraíonn mé í a leanúint ar ais
I am suddenly very stiff, and in pain	Tá mé an-righin go tobann, agus i bpian
The murmur of voices was stopped	Cuireadh deireadh le murmur guthanna
I knew he was disappointed in me	Bhí a fhios agam go raibh díomá air ionam
I had only another vision for our future	Ní raibh agam ach fís eile dár dtodhchaí
I was just waiting for the harvest to do	Ní raibh mé ach ag fanacht leis an fómhar a dhéanamh
I was kind of put back to normal	Bhí mé cineál curtha ar ais go dtí an gnáth
I didn’t want to be around him	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith timpeall air
It's a pity you won't be there to see it	Is mór an trua nach mbeidh tú ann chun é a fheiceáil
I will give credit when credit is due	Tabharfaidh mé creidmheas nuair a bhíonn creidmheas dlite
I had it all for myself	Bhí sé go léir agam dom féin
I started to wonder if it was okay	Thosaigh mé ag smaoineamh an raibh sé ceart go leor
I pulled the paper off the rubber band	Tharraing mé an páipéar as an banda rubair
I stopped and turned towards him	Stop mé agus chas mé i dtreo dó
I had gone to her house for coffee	Bhí mé imithe go dtí a teach le haghaidh caife
I promise, it was good though	Geallaim, bhí sé go maith cé
F, but there was something different about it	F, ach bhí rud éigin mar gheall air difriúil
I will return to change the dressing	Fillfidh mé chun an gléasadh a athrú
I walked to the closet	Shiúil mé go dtí an closet
I was just too stubborn	Bhí mé díreach ró-stubborn
The election was certainly an achievement	Is cinnte gur éacht a bhí sa toghchán
I had so much work to do	Bhí an oiread sin oibre le déanamh agam
I never feel that pain again	Ní bhraithim an phian sin arís
I would not stand for it	Ní sheasfainn ar a shon
I went size up, definitely you should too	Chuaigh mé méid suas, cinnte ba chóir duit freisin
I never thought about a career for myself	Níor smaoinigh mé riamh ar ghairm bheatha dom féin
I have no nice prince	Níl aon phrionsa deas agam
I never enjoyed a formal education anyway	Níor thaitin oideachas foirmiúil liom riamh ar aon nós
I can’t hold myself literally	Ní féidir liom mé féin a choinneáil go litriúil
I asked him why, but he could not tell me	D'iarr mé air cén fáth, ach ní fhéadfadh sé a insint dom
A population or census will follow soon after	Leanfar daonra nó daonáireamh go luath ina dhiaidh sin
Something bright young	Rud óg geal
I added nothing else	Chuir mé rud ar bith eile leis
I have one more thing to ask	Tá rud amháin eile le fiafraí agam
I can't see his face	Ní féidir liom a aghaidh a fheiceáil
I should not have listened to him	Níor chóir dom a bheith ag éisteacht leis
When a light knock on the door knocked he turned	Nuair a bhuail cnag éadrom ar an doras casadh air
I made my house too	Rinne mé mo theach freisin
Bush did not when he first ran for president	Ní dhearna Bush nuair a rith sé le haghaidh uachtarán den chéad uair
I think that is what we are dealing with here	Sílim gurb é sin a bhfuilimid ag déileáil leis anseo
I did not have a watch or my phone	Ní raibh uaireadóir ná mo ghuthán agam
I just decided to wait	Chinn mé díreach tar éis fanacht
I was angry that she agreed	Bhí fearg orm gur aontaigh sí
Dead man walking if there ever was one	Fear marbh ag siúl má bhí ceann ann riamh
I came up with two reasons	Tháinig mé suas le dhá chúis
I did not want her to look at me differently	Ní raibh mé ag iarraidh go mbreathnódh sí orm ar bhealach difriúil
A friend told me she was home	Dúirt cara liom go raibh sí ar an mbaile
I could see no other option but to agree	Ní raibh mé in ann aon rogha eile a fheiceáil ach aontú
Probably should be	Is dócha gur chóir go mbeadh
I like to achieve things	Is maith liom rudaí a bhaint amach
I can no longer stay there	Ní féidir liom fanacht ann a thuilleadh
I had one leg here and one leg there	Bhí cos amháin agam anseo agus cos amháin ann
I can't continue to think about them	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag smaoineamh orthu
I would not mind being immersed in the water too much	Níor mhiste liom a bheith tumtha san uisce an iomarca
I let my watch linger, breaking the rule	Lig mé mo fhéach linger, briseadh an riail
I didn’t think much of my hidden talent that night	Níor smaoinigh mé mórán ar mo thallann folaithe an oíche sin
I can sell that to the commissioners	Is féidir liom é sin a dhíol leis na coimisinéirí
I want to impress you last summer	Ba mhaith liom a bheith tógtha leat an samhradh seo caite
I was convinced they could be just one thing	Bhí mé cinnte go bhféadfadh siad a bheith ach rud amháin
I need to find out about my work	Caithfidh mé a fháil faoi mo chuid oibre
I did not see the body	Ní fhaca mé an corp
I tried to be confident though	Rinne mé iarracht a dhéanamh mé féin a bheith muiníneach áfach
They had no children	Ní raibh clann acu
I know she's a student studying medicine	Tá a fhios agam gur mac léinn í atá ag déanamh staidéir ar leigheas
All the women and children on board were lost	Cailleadh na mná agus na leanaí go léir a bhí ar bord
I can't eat candy, it makes me sick	Ní féidir liom a ithe candy, cuireann sé tinn dom
I think she would take some course to this day	Is dóigh liom go dtabharfadh sí cúrsa éigin go dtí an lá inniu
A door is opening wider than ever	Tá doras ag oscailt níos leithne ná riamh
I slowly moved to the TV	Bhog mé go mall go dtí an teilifís
One of the chest wounds penetrated her lung	Thráigh ceann de na créachta cliabhraigh a scamhóg
I think it's being set up	Sílim go bhfuil sé á chur ar bun
I can’t wait to share it with the world	Ní féidir liom fanacht chun é a roinnt leis an domhan
I long for an article and lots of beer	Is fada liom alt agus go leor beorach
Every man does his job	Déanann gach fear a phost
Defense must be ready for any chance	Caithfidh cosaint a bheith réidh le haon seans
I was worried that he thought it was his mother	Bhí imní orm gur shíl sé gurbh í a mháthair é
I have to finish this volume	Caithfidh mé an imleabhar seo a chríochnú
I couldn’t take care of her	Ní raibh mé in ann aire a thabhairt di
I did my best to pray, and I couldn't	Rinne mé mo dhícheall chun guí, agus níorbh fhéidir
I think it's one of my favorites	Is dóigh liom go bhfuil sé ar cheann de na cinn is fearr liom
I threw myself on my bed and burst into tears	Chaith mé mé féin ar mo leaba agus pléasctha i deora
I did not sleep well last night	Níor chodail mé go maith aréir
Many of my family members are scared in advance	Tá faitíos ar go leor de mo mhuintir roimh ré
I could only understand it in the general sense	Ní raibh mé in ann é a thuiscint ach sa chiall ghinearálta
I did not wake you to fight	Níor dhúisigh mé thú chun troid
I knew you were the one	Bhí a fhios agam gur tusa an ceann
I wish we could help her too	Ba mhaith liom go bhféadfaimis cabhrú léi freisin
I could see them starting to file in	Raibh mé in ann iad a fheiceáil ag tosú ar chomhdú isteach
I promise to stay quiet	Geallaim fanacht ciúin
I needed the challenge	Bhí an dúshlán ag teastáil uaim
I can't promise much	Ní féidir liom mórán a gheallúint
I answered no, but she did not believe me	D'fhreagair mé ní hea, ach níor chreid sí mé
I didn’t feel bad for not telling him	Níor mhothaigh mé go dona gan é a insint
I was also refused admission at these two institutions	Diúltaíodh iontráil dom ag an dá institiúid seo freisin
I have to cook dinner for my husband	Caithfidh mé dinnéar a chócaráil do m'fhear céile
A story she did not use	Scéal nár bhain sí úsáid as
I waited until he fell asleep before removing the garment	D'fhan mé go dtí gur thit sé ina chodladh sular bhain sé an ball éadaigh
I was not supposed to see them again	Ní raibh mé ceaptha iad a fheiceáil arís
I cried through the laughter	Chaoin mé tríd an gáire
I myself launched those final steps	Seoladh mé féin na céimeanna deiridh sin
I often dance with him	Bím ag damhsa leis go minic
A family member can be a good place to start	Is féidir le ball den teaghlach a bheith ina áit mhaith le tosú
I glanced up at his face again	Sracfhéachaint mé suas ar a aghaidh arís
I still intend to go into it	Tá sé ar intinn agam dul isteach ann fós
I could not see anything clearly	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil go soiléir
His offer was broken	Briseadh a tairiscint
I should not let her see me	Níor cheart dom ligean di mé a fheiceáil
I abide by all the laws of the state	Cloíim le dlíthe uile an stáit
I managed to quit, but they followed me	D'éirigh liom éirí as, ach lean siad mé
I was pretty curious about it	Bhí mé fiosrach go leor faoi
I think they describe our day perfectly	Sílim go gcuireann siad síos go foirfe ar ár lá
I have a house just down the road	Tá teach agam díreach síos an bóthar
A few friends looked at him	D’fhéach cúpla cara air
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Meascán de chaighdeán soladach agus cuma tarraingteach i gceann amháin
I could not hesitate again	Ní raibh mé in ann leisce ort arís
I know that that is the other big concern	Tá a fhios agam gurb é sin an imní mhór eile
I prefer to bring a cab to the airport	Is fearr liom cab a thabhairt go dtí an aerfort
I knew something was up	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar bun
I saw that you went straight out of the back door	Chonaic mé go ndeachaigh tú díreach amach ón doras cúil
I would never work for the arms industry	Ní bheinn ag obair do thionscal na n-arm choíche
I bit my lips hard in distress	Giotán mé mo liopaí go crua i gcruachás
I just threw that garment out	Chaith mé an ball éadaigh sin amach díreach
I get excited and scared to start sewing	Faighim ar bís agus eagla orm tosú ag fuála
I think we will have a long day tomorrow	Sílim go mbeidh lá fada againn amárach
I was his favorite student	Ba mise an dalta is fearr leis
I know you can listen to us	Tá a fhios agam gur féidir leat éisteacht linn
I met a friend of mine	Bhuail mé le cara liom
I wore a pink shirt to school and work	Chaith mé léine bándearg ar scoil agus obair
I can’t imagine what’s being kept	Ní féidir liom a shamhlú cad atá á choinneáil
I found both sounds asleep in the staff cabin	Fuair ​​​​mé an dá fhuaim ina chodladh i gcábán na foirne
I felt so much better when the door was closed	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr nuair a bhí an doras dúnta
I did not know how to handle this	Ní raibh a fhios agam conas é seo a láimhseáil
I had to see it through to the end	Bhí orm é a fheiceáil tríd go dtí an deireadh
I cried all day, every day	Chaoin mé an lá ar fad, gach lá
A fresh cigarette was pressed between her tight lips	Bhí toitín úr brúite idir a liopaí daingean
I hate being pushed into things	Is fuath liom a bheith á bhrú isteach i rudaí
I had nothing to lose, not really	Ní raibh aon rud le cailliúint agam, ní i ndáiríre
A week had already passed	Bhí seachtain caite cheana féin
I thought she was perfect	Shíl mé go raibh sí foirfe
I helped him walk a little	Chuidigh mé leis siúl beagán
Everyone has to defend it	Bíonn ar gach duine é a chosaint
I barely covered my tracks	Is ar éigean a chlúdaigh mé mo rianta
I think she loves you too	Sílim go bhfuil grá aici duit freisin
I went out to see what was going on	Chuaigh mé amach féachaint cad a bhí ar siúl
I hear them all in my head all the time	Cloisim iad go léir i mo cheann an t-am ar fad
I would not write that song now	Ní scríobhfainn an t-amhrán sin anois
I missed them so unexpectedly	Chaill mé iad chomh gan choinne
I crush them all together and boil	Crush mé iad go léir le chéile agus boil
I continue to move as she walks forward	Leanaim ag bogadh agus í ag siúl ar aghaidh
I noticed a scratch on his face	Thug mé faoi deara scratch ar a aghaidh
I could not imagine doing anything else	Níorbh fhéidir liom a shamhlú ag déanamh rud ar bith eile
There was some transportation by sea	Bhí roinnt iompair ar muir
I was also very exhausted	Bhí mé thar a bheith traochta freisin
I wanted a stronger job in the supernatural world	Bhí post níos láidre ag teastáil uaim sa domhan osnádúrtha
Everything about it was different	Bhí gach rud mar gheall air difriúil
Very different territory	Críoch an-difriúil
I found out all about you	Fuair ​​​​mé amach go léir fút
I seem to have forgotten how to do it	Is cosúil go ndearna mé dearmad ar conas é a dhéanamh
I was starting to run out of clothes here	Bhí mé ag tosú ag rith amach as éadaí anseo
I believe that nothing is wasted	Creidim nach bhfuil aon rud amú
I hope his outfit keeps him warm	Tá súil agam go gcoimeádann a fheisteas te é
Two were killed	Maraíodh beirt
A voice speaks to him, sounds familiar	Labhraíonn guth leis, fuaimeanna eolach
Thank you for taking the time to read it	Gabhaim buíochas leat as an am a ghlacadh chun é a léamh
I have different sides	Tá taobhanna éagsúla agam
I put everything into it	Chuir mé gach rud isteach ann
I saw the agony of my people	Chonaic mé an agony de mo mhuintir
I can hear your heart beating	Is féidir liom do chroí a chloisteáil ag bualadh
I was just taken back from there	Tógadh díreach ar ais as sin mé
This work significantly delayed its completion	Chuir an obair seo moill shuntasach uirthi críochnú
I thought you gave it up	Shíl mé gur thug tú suas é
I went online and started searching the web	Chuaigh mé ar líne agus thosaigh mé ag cuardach an ghréasáin
I also wanted to illustrate my point	Bhí mé ag iarraidh mo phointe a léiriú freisin
I can’t bring myself to go back to my room	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun dul ar ais go dtí mo sheomra
I lived for fear of a step on the scale	Chónaigh mé ar eagla na heagla céim ar an scála
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Iarraim paidreacha le haghaidh toradh rathúil agus téarnamh
He was twice arrested for his illegal activities	Gabhadh faoi dhó é as a ghníomhaíochtaí mídhleathacha
The voice of a woman comes forward	Tagann glór mná ar aghaidh
I grew up in such a political world	D’fhás mé suas i ndomhan polaitiúil den sórt sin
I have to be mature about this	Chaithfinn a bheith aibí faoi seo
I backed out a bit, though	Tacaíocht mé amach beagán, áfach
I remembered that much	Chuimhnigh mé sin i bhfad
I enjoyed a really good movie	Bhain mé taitneamh as scannán fíor-mhaith
I didn't get much sleep last night	Ní bhfuair mé mórán codlata aréir
I should be able to say more next week	Ba cheart go mbeinn in ann níos mó a rá an tseachtain seo chugainn
I train my ears towards the open door	Traenáilim mo chluasa i dtreo an dorais oscailte
Lots of different dishes to choose from	Go leor miasa éagsúla a roghnú
I decided to start eating better and working out	Chinn mé tosú ag ithe níos fearr agus ag oibriú amach
Knee or heel or elbow	Glúin nó sála nó uillinn
I can't do that, of course, but she could	Ní féidir liom é sin a dhéanamh, ar ndóigh, ach d'fhéadfadh sí
I was very, very conscious of my teeth	Bhí mé an-, an-fheasach ar mo chuid fiacla
I prefer desire to pleasure	Is fearr liom fonn ná pléisiúir
I took a step towards the beast held by my mum	Ghlac mé céim i dtreo an beithíoch i seilbh mo mham
I still like the soup	Is maith liom an anraith fós
I tried to escape once but did not come far	Rinne mé iarracht éalú uair amháin ach níor tháinig mé i bhfad
I hate the feeling of blood	Is fuath liom mothú na fola
I wish she could look as young as you	Ba mhaith liom go bhféadfadh sí breathnú chomh óg leat
I appreciate what you are doing for me	Táim buíoch as a bhfuil á dhéanamh agat dom
I paid the price for this gift	D'íoc mé an praghas ar an bronntanas seo
There is a lot of it in nature	Tá go leor de sa nádúr
I do not want to go to a funeral	Ní mian liom dul chuig sochraide
I bit my lip to keep myself from crying	Giotán mé mo liopa chun mé féin a choinneáil ó caoineadh
I want complete devotion	Ba mhaith liom deabhóid iomlán
I had almost forgotten that sad fact	Bhí beagnach dearmad déanta agam ar an bhfíric bhrónach sin
I couldn’t read his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a léamh
The improved premises attracted many new members	Mheall an t-áitreabh feabhsaithe go leor comhaltaí nua
Many of the works have since been forgotten	Tá dearmad déanta ar go leor de na saothair ó shin
I hear the glass start to crack	Cloisim an ghloine ag tosnú ag scoilteadh
I was looking at the pictures too	Bhí mé ag féachaint ar na pictiúir freisin
I immediately started making my way over to the elevator	Thosaigh mé láithreach ag déanamh mo bhealach anonn go dtí an t-ardaitheoir
I started my climb up	Thosaigh mé mo dhreapadh aníos
I thank her anyway	Gabhaim buíochas léi ar aon nós
I hit a bargain with the sailor	Bhuail mé margadh leis an mairnéalach
I told him we would have it next time	Dúirt mé leis go mbeadh an chéad uair eile againn
A guard opened it for her	D’oscail garda di é
I also got myself another beer	Fuair ​​​​mé féin beoir eile freisin
Thousands of people were executed	Cuireadh chun báis na mílte duine
The song spent one week on the chart	Chaith an t-amhrán seachtain amháin ar an gcairt
I remember it because it feels the same every time	Is cuimhin liom é mar mothaíonn sé mar an gcéanna gach uair
I want you to love me right now	Ba mhaith liom tú grá a dhéanamh dom faoi láthair
A little further on and the board really moves out	Beagán níos faide ar aghaidh agus bogann an bord amach i ndáiríre
I came here to oversee the transition	Tháinig mé anseo chun an t-aistriú a mhaoirsiú
There was a movie playing on the screen	Bhí scannán ag imirt ar an scáileán
I hate myself for putting my parents through this	Is fuath liom mé féin as mo thuismitheoirí a chur tríd seo
Repetition is an old advantage	Is buntáiste d'aois é athrá
A treatment that would work very well	Cóireáil a d'éireodh go han-mhaith
I really hoped it was not permanent	Bhí súil agam i ndáiríre nach raibh sé buan
I hope this trend continues to the end	Tá súil agam go leanann an treocht seo go dtí an deireadh
I was extremely proud of the seating area	Bhí mé thar a bheith bródúil as an limistéar suí
I looked over my shoulder	Bhreathnaigh mé thar mo ghualainn
I would never forgive myself if something happened to you	Ní dhéanfainn logh dom féin go deo dá dtarlódh rud éigin duit
I stared into his face	Stán mé isteach ina aghaidh
I start this weekend	Tosaím an deireadh seachtaine seo
I think they are in date order	Ceapaim go bhfuil siad in ord dátaí
I should be awake to watch her	Ba chóir dom a bheith i mo dhúiseacht chun féachaint uirthi
I want half ahead	Ba mhaith liom leath chun tosaigh
Thank you, though, that's not enough	Gabhaim buíochas leat, ní leor sin áfach
I did not know how this could be	Ní raibh a fhios agam conas a d'fhéadfadh sé seo a bheith
I knew my words were striking	Bhí a fhios agam go raibh mo chuid focal buailte
Baptism of fire brings out the best in us	Tugann baisteadh tine amach na cinn is fearr ionainn
Her long breath escaped her lips	A anáil fada éalaigh a liopaí
I am not without pity, however	Nílim gan trua, áfach
Fourteen vertical feet of the sky were also restored	Athchóiríodh ceithre throigh ingearacha déag den spéir freisin
Financial resources were not mentioned at all	Níor luadh acmhainní airgeadais ar chor ar bith
I am against the death penalty	Tá mé i gcoinne phionós an bháis
I had to make my way back to the airport	Bhí orm mo bhealach a dhéanamh ar ais go dtí an aerfort
I didn’t know this was a gym class	Ní raibh a fhios agam gur rang giomnáisiam é seo
I didn’t realize it was so stupid	Níor thuig mé go raibh sé chomh dúr sin
I said a silent prayer for her safety	Dúirt mé paidir chiúin ar son a sábháilteacht
I want to cry but my baby is crying	Ba mhaith liom caoineadh ach tá mo leanbh ag caoineadh
I feel interested and supported	Mothaím suim agus tacaíocht
I can feel something watching me	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil rud éigin ag breathnú orm
I followed her, moving my mouth towards hers	Lean mé isteach uirthi, ag bogadh mo bhéal i dtreo a cuid
He will not eat or drink anything	Ní dhéanfaidh sé aon rud a ithe nó a ól
The first time trial international win of the season	An chéad bhua idirnáisiúnta trialach ama den séasúr
I need the beach, music, and good times	Teastaíonn an trá, ceol, agus dea-uair uaim
I heard about it yesterday	Chuala mé faoi inné
I should not hug him, though	Níor cheart dom barróg a chur air, áfach
I was glad she was having fun	Bhí áthas orm go raibh sí ag spraoi
The lighting was a mixture of gas and electricity	Meascán de ghás agus leictreachas a bhí sa soilsiú
I did not know that you knew him	Ní raibh a fhios agam go raibh aithne agat air
I have not felt like this for years	Níor mhothaigh mé mar seo le blianta
Her arrangements are otherwise spare and elegant	Tá a socruithe spártha agus galánta ar shlí eile
So the first objective was information	Mar sin ba é an chéad chuspóir faisnéis
A short man entered	Chuaigh fear gearr isteach
I didn’t know you were still together	Ní raibh a fhios agam go raibh tú fós le chéile
I only know it by person	Níl a fhios agam ach é trí dhuine
I can't spare anything without cutting into suit production	Ní féidir liom aon rud a spáráil gan gearradh isteach i dtáirgeadh culaith
I watched him walk home	Bhreathnaigh mé air ag siúl abhaile
I had to be honest with myself	Bhí orm a bheith macánta liom féin
I was alone this time	Bhí mé liom féin an uair seo
I lost a lot yesterday	Chaill mé go leor inné
I missed her in that moment	Chaill mé í sa nóiméad sin
I would never let my sister out of my sight	Ní ligfinn mo dheirfiúr as mo radharc choíche
I gently pulled out the bag	Tharraing mé amach an mála go réidh
I want to help, he said	Ba mhaith liom cabhrú, a dúirt sé
I want to feel like we were special	Ba mhaith liom a bhraitheann go raibh muid speisialta
I offered her a trip home, but she refused	Thairg mé turas abhaile di, ach dhiúltaigh sí
I am looking for a switch to turn on the lights	Táim ag lorg lasc chun na soilse a chur ar siúl
I’m a really hard critic of him	Is léirmheastóir crua mé i ndáiríre air
I got lucky and they picked me up	Fuair ​​​​mé an t-ádh agus phioc siad suas mé
I never have much contact with her	Ní bhíonn mórán teagmhála agam léi riamh
I will help you overcome it	Cabhróidh mé leat a shárú
I had to be somewhere protected	B’éigean dom a bheith in áit éigin cosanta
I have not met you yet	Níor bhuail mé leat go fóill
I saw something strange	Chonaic mé rud éigin aisteach
I finished the book in two days	Chríochnaigh mé an leabhar i dhá lá
I flip the light switch	Smeach mé ar an lasc solais
I started looking at him watching them	Thosaigh mé ag breathnú air ag breathnú orthu
I ran and fell to my knees beside him	Rith mé agus thit ar mo ghlúine in aice leis
I could smell his blood too	Raibh mé in ann boladh a chuid fola freisin
I didn’t know what it was like with limited spaces	Ní raibh a fhios agam conas a bhí sé le spásanna teoranta
I know it's time to change	Tá a fhios agam go bhfuil sé in am athrú
I'll see you in a month, master	Feicfidh mé i gceann míosa thú, a mháistir
I've never been to the kitchen before	Ní raibh mé sa chistin riamh roimhe seo
I then walked away from the girl	Shiúil mé ar shiúl ón gcailín ansin
I have nothing to eat	Níl aon rud le hithe agam
We copy you on the ground	Déanaimid cóipeáil duit ar an talamh
I have heard your story a thousand times now	Bhí do sgéal cloiste agam míle uair anois
I know they didn't let us skip away	Tá a fhios agam nár lig siad dúinn scipeáil uainn
I finally gave in and told him about the dream	Ar deireadh thug mé isteach agus d'inis mé dó faoin aisling
I did not want to tell you this	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a rá leat
I only missed the first show of the day	Níor chaill mé ach an chéad seó den lá
I could see you were so scared	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh tú chomh eagla
I breathed in the scent of roses	Breathed mé i boladh na rósaí
I love you all dearly	Is breá liom tú go léir go daor
I was looking in the wrong direction	Bhí mé ag féachaint sa treo mícheart
I could kill him	D’fhéadfainn é a mharú
I couldn’t wait for her parents to see her	Ní raibh mé in ann fanacht lena tuismitheoirí chun í a fheiceáil
The engine of the aircraft crashed while flying	Thit an t-inneall den aerárthach agus é ag eitilt
I had to make my sister better	Bhí orm mo dheirfiúr a dhéanamh níos fearr
I want a normal life	Ba mhaith liom gnáthshaol
I need to get rid of her	Ní mór dom fáil réidh léi
No enemy vessels were recovered	Ní bhfuarthas aon soithí namhaid
I was glad my girlfriend was definitely welcomed for this	Bhí mé sásta le mo chailín cuireadh fáilte roimh seo cinnte
I wasted some of them on the wood and threw a game	Chuir mé cuid acu amú ar an adhmad agus chaith mé cluiche
There was a loud humming throughout the house	Bhí crónán ard le cloisteáil ar fud an tí
The flesh is thick and white	Tá an flesh tiubh agus bán
I wish you every success, my dear	Guím gach rath ort, a stór
I pulled her to me and gave her a hug	Tharraing mé chugam í agus thug mé barróg di
I put it to my ear and answered	Chuir mé le mo chluas é agus d'fhreagair mé
I saw him sitting alone, crying in his prison cell	Chonaic mé é ina shuí leis féin, gol ina chillín príosúin
I was watching now, too	Bhí mé ag faire anois, freisin
The latter also named him a prisoner of conscience	D'ainmnigh an dara ceann é freisin mar phríosúnach coinsiasa
I was familiar with this game	Bhí mé eolach ar an gcluiche seo
Maybe I like the feeling	Seans gur mhaith liom an mothúchán
His face looked resolute	Bhí cuma diongbháilte ar a aghaidh
I waited for my food to be cooked by my ghost	D'fhan mé le mo chuid bia a chócaráil ag mo thaibhse
I feel clumsy, out of step	Mothaím clumsy, as céim
I slept with her a few times	Chodail mé léi cúpla uair
I did nothing but run in fear	Ní dhearna mé aon rud ach rith i do eagla
I had gotten turned around in some way	Bhí mé gotten iompú thart ar bhealach éigin
I know you consider yourself a smart woman	Tá a fhios agam go measann tú gur bean chliste thú féin
I did not file, and then forgot to inform anyone	Ní raibh mé a chomhdú, agus ansin dearmad a chur in iúl do dhuine ar bith
I waited a few seconds and removed it	D'fhan mé cúpla soicind agus bhain mé é
I think it was like playing with fire	Sílim go raibh sé cosúil le imirt le tine
I tried to match my breath but couldn't	Rinne mé iarracht mo chuid anála a mheaitseáil ach ní raibh mé in ann
I know you had high hopes for the station	Tá a fhios agam go raibh dóchas arda agat don stáisiún
I wanted to know more about it	Theastaigh uaim tuilleadh eolais a fháil faoi
A person often turns blue as breathing stops	Is minic a chasann duine gorm mar a stoptar análaithe
I am very friendly and polite and even charming	Táim an-cairdiúil agus dea-bhéasach agus fiú a fheictear
I only have one of my own	Níl agam ach ceann amháin díom féin
I want to bring a bottle of water with me to celebrate	Ba mhaith liom buidéal uisce a thabhairt liom chun ceiliúradh a dhéanamh
I might resign which creates the impression that I am curious	D'fhéadfainn éirí as rud a chruthaíonn an tuiscint go bhfuil mé fiosrach
I want to marry the red one	Ba mhaith liom an ceann dearg a phósadh
I published my first book	D'fhoilsigh mé mo chéad leabhar
A hall smaller than their main headquarters was waiting for us	Bhí halla níos lú ná a bpríomhcheathrú ag fanacht linn
Suddenly I found myself in a very strange situation	Go tobann fuair mé mé féin i staid an-aisteach
I love all kinds of games, will try any genre	Is breá liom gach cineál na cluichí a bheidh, déan iarracht aon seánra
Woman selling men's clothes	Bean ag díol éadaí fear
A sense of presence, something behind my shoulder	Tuiscint láithreacht, rud éigin taobh thiar de mo ghualainn
I need you in the office	Tá tú ag teastáil uaim san oifig
I hoped it was instructions or something like that	Bhí súil agam gur treoracha nó rud éigin mar sin a bhí ann
A police officer pulled us over and approached our vehicle	Tharraing póilín anonn sinn agus chuaigh sé i dteagmháil lenár bhfeithicil
I could tear the house apart	D’fhéadfainn an teach a stróiceadh
I prefer to get dressed	Is fearr liom dul gléasta
I hope you have a great crop to enjoy	Tá súil agam go bhfuil barr iontach agat le sult a bhaint as
I left home, I made a life for myself	D'fhág mé an baile, rinne mé saol dom féin
I cannot give birth naturally	Ní féidir liom breith a thabhairt go nádúrtha
I looked to the left and saw the high tower of the cathedral	Bhreathnaigh mé ar chlé agus chonaic mé túr ard na hardeaglaise
I have to keep an eye on my brother too	Caithfidh mé súil a choinneáil ar mo dheartháir freisin
I have not said anything in secret	Níl aon rud ráite agam faoi rún
I did not like to tell them	Níor thaitin liom a rá leo
I hope to return with baby clothes boxes	Tá súil agam filleadh le boscaí éadaí babaí
I took another deep breath, and let it pass	Ghlac mé anáil dhomhain eile, agus lig sé pas a fháil
I really enjoyed being so close	Mhothaigh mé an-sult as é a bheith chomh cóngarach sin
I set my salad on the table	Shocraigh mé mo sailéad ar an mbord
I nodded at that idea	Chlaon mé an smaoineamh sin
I spent many hours with this activity	Chaith mé go leor uaireanta leis an ngníomhaíocht seo
I hit the metal frame	Bhuail mé ar an bhfráma miotail
I see too many fronts and a few more	Feicim an iomarca tosaigh agus beagán eile
I did not have the energy to make a full relationship with her	Ní raibh an fuinneamh agam caidreamh iomlán a dhéanamh léi
I loved my parents	Bhí grá agam do mo thuismitheoirí
I did not want to tell my father about my problem	Ní raibh mé ag iarraidh a insint do m'athair faoi m'fhadhb
I walk to the door of my living unit	Siúilim go doras m’aonad maireachtála
I should respect that	Ba chóir go mbeadh meas agam air sin
I have learned a few things about being immortal	Tá cúpla rud foghlamtha agam mar gheall ar a bheith neamhbhásmhar
I need you to be brave to me, great men	Ní mór dom tú a bheith cróga domsa, a fhir mhóir
I knew he was going to kiss me	Bhí a fhios agam go raibh sé chun póg dom
Some of them looked damp from the rain	Bhí cuma tais ar roinnt acu ón mbáisteach
I looked into his eyes	Bhreathnaigh mé isteach ina súile
They contain a drop or two of oil	Tá braon ola nó dhó iontu
I have to save up for my books	Caithfidh mé a shábháil suas le haghaidh mo leabhair
I could not take into account what he was saying	Ní raibh mé in ann an méid a bhí á rá aige a chur san áireamh
I will never take revenge against you	Ní dhéanfainn díoltas choíche i do choinne
A woman gasped near the fireplace	Gasped bean in aice leis an teallach
I couldn’t get it out of my mind	Níorbh fhéidir liom é a bhaint as m'intinn
Bush would be second or third	Bheadh ​​Bush sa dara nó sa tríú háit
I know you mean well	Tá a fhios agam go bhfuil i gceist agat go maith
I have a ton of it left though	Tá tonna de fágtha agam áfach
I thought tonight would be better for me	Shíl mé go mbeadh anocht níos fearr dom
I need an assistant manager	Tá bainisteoir cúnta de dhíth orm
I was at the end of my wits	Bhí mé ag deireadh mo wits
I always knew that food was low, money was scarce	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh bia íseal, airgead gann
I couldn’t stop throwing up until my stomach was empty	Ní raibh mé in ann stop a chaitheamh suas go dtí go raibh mo bholg folamh
I really regret that it must be like this	Tá fíor-bhrón orm go gcaithfidh sé a bheith mar seo
I was deeply surprised	Bhí ionadh an domhain orm
I accept that because he did not expect me to survive	Glacaim leis sin toisc nach raibh sé ag súil go mairfeadh mé
I opened my senses to scan the room	D’oscail mé mo chéadfaí chun an seomra a scanadh
I looked at him from the comfort of my corner	Bhreathnaigh mé air ó chompord mo chúinne
I decided to change that	Chinn mé é sin a athrú
I give her what she needs	Tugaim di cad a theastaíonn uaithi
I was not expecting you home so soon	Ní raibh mé ag súil leat abhaile chomh luath sin
I became scared and scared	Tháinig scanradh agus eagla orm
I just went through the movements	Chuaigh mé díreach tríd na gluaiseachtaí
He was born into a well-connected family	Rugadh i dteaghlach dea-nasctha é
I threw it down on the floor with anger	Chaith mé síos ar an urlár é le fearg
I clutched the magazine tightly in one hand	clutched mé an iris go docht i lámh amháin
A gold chain hung around his neck	Bhí slabhra óir ar crochadh thart ar a mhuineál
I have been looking for the best answers for the rest of my life	Tá na freagraí is fearr á lorg agam ar feadh mo shaoil
I like to be comfortable	Is maith liom a bheith compordach
I know it's not all of you, but	Tá a fhios agam nach leatsa é go léir, ach
I feel sad after reading what you went through	Mothaím brónach tar éis duit an méid a chuaigh tú a léamh
I wanted to beat him, to be the best	Bhí mé ag iarraidh a buille dó, a bheith is fearr
I believe there are more mysteries to be revealed	Creidim go bhfuil níos mó rúndiamhra le nochtadh
I love the color red	Is breá liom an dath dearg
I still have to decide	Caithfidh mé cinneadh a dhéanamh fós
I had no idea what those parts were	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí na codanna sin
I also reluctantly show her the new question	Taispeánaim di freisin, le drogall, an cheist nua
I was a relentless boy	Bhí mé i mo bhuachaill gan staonadh
I have not seen him again in another twenty years	Ní fhaca mé arís é le fiche bliain eile
I really wanted to see everyone	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh gach duine a fheiceáil
I remembered going back to the party	Ba chuimhin liom dul ar ais go dtí an cóisir
A hero would not watch his son die	Ní fhéachfadh laoch ar a mac bás
I couldn’t care	Ní raibh mé in ann cúram a ghlacadh
I could see the glow of the fire below	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an glow na tine thíos
I had to get my key back	Bhí orm m’eochair a fháil ar ais
I need to find out what's happening	Ní mór dom a fháil amach cad atá ag tarlú
I can see her in reflection in the window	Is féidir liom í a fheiceáil i machnamh san fhuinneog
I took out my mobile	Thóg mé amach mo shoghluaiste
I nodded and pushed up	Chlaon mé agus bhrúigh mé suas
I had cut myself somehow	Bhí gearrtha agam féin ar chuma éigin
I can't forgive you for that	Ní féidir liom logh duit as sin
I've been talking about history for a while	Bím ag caint faoin stair ar feadh tamaill
I like going over to your house	Is maith liom dul anonn go dtí do theach
I must have reason for a certain hypothesis	Caithfidh go bhfuil cúis agam le hipitéis áirithe
I relaxed and let my mind move	Chuir mé mo scíth agus lig mé do m’intinn dul ar aghaidh
Opportunity to work together	Deis oibriú le chéile
I couldn’t remember anything beyond leaving the office	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar rud ar bith níos faide ná an oifig a fhágáil
I put myself in front of you at that moment	Chuir mé mé féin os do chomhair an tráth sin
Download a set of books on one ship	Íoslódáil sraith de leabhair ar long amháin
I go out and approach her	Téim amach agus druidim léi
I want to show you something	Ba mhaith liom rud éigin a thaispeáint duit
I slipped it out of the way	Shleamhnaigh mé as an mbealach é
It is extremely rare to see their mysteries	Is fíor annamh go bhfeictear a gcuid rúndiamhra
I had forgotten about school, everything	Bhí dearmad déanta agam faoin scoil, gach rud
A house, a promising artistic career, and your self - worth	Teach, slí bheatha ealaíne a bhfuil tuar dóchais inti, agus do chuid féinfhiúntais
I'm sick of you trying to escape	Tá mé tinn de tú ag iarraidh éalú
A true product of its time	Táirge fíor dá chuid ama
I decided to stay home, because of the downward trend	Chinn mé fanacht sa bhaile, mar gheall ar an treocht anuas
I wanted her to help me understand, but she was not	Theastaigh uaim í chun cabhrú liom a thuiscint, ach ní raibh sí
I have not given him a name	Níl ainm tugtha agam dó
I didn’t really know, but these thoughts drew me	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre, ach tharraing na smaointe seo mé
I just want you to be sure	Ba mhaith liom ach tú a bheith cinnte
I do not envy the boy his place	Ní chuirim in éad leis an mbuachaill a áit
I have things that need to be taken care of	Tá rudaí agam a gcaithfear aire a thabhairt dóibh
I gave her a naughty look	Thug mé cuma dána uirthi
I really like that game	Is fearr liom an cluiche sin a thaitin
I have to make some radio calls first	Caithfidh mé roinnt glaonna raidió a dhéanamh ar dtús
I love cheese and tomatoes	Is breá liom cáis agus trátaí
A pile of paper was lying on top of it	Bhí carn páipéir ina luí ar a bharr
Cases usually occur in late winter and early spring	Tarlaíonn cásanna de ghnáth go déanach sa gheimhreadh agus go luath san earrach
I looked around for a second	Bhreathnaigh mé timpeall ar feadh soicind
I would get angry often and very quickly	Thiocfadh fearg orm go minic agus go han-tapa
I desperately needed a mentor and friend	Bhí meantóir agus cara de dhíth go mór orm
I wish he was there to help me	Ba mhaith liom go raibh sé chun cabhrú liom
I put on my shirt and boots	Chuir mé orm mo léine agus mo bhuataisí
I have to get my own food	Caithfidh mé mo bhia féin a fháil
I hoped we weren’t going to hide there	Bhí súil agam nach raibh muid chun dul i bhfolach ann
I knew where that place was	Bhí fhios agam cá raibh an áit sin
I was the first player to come again this morning	Bhí mé ar an gcéad imreoir a tháinig arís ar maidin
I need to know that the ship is fully operational	Ní mór dom a fhios go bhfuil an long ag feidhmiú go hiomlán
There is little difference between sources and what exactly went wrong	Tá difríocht bheag idir foinsí agus cad é go díreach a chuaigh mícheart
I only know the place for her	Níl a fhios agam ach an áit di
Jewish women and children were to be driven away	Bhí mná agus leanaí Giúdacha le tiomáint ar shiúl
I wonder if they were up	N'fheadar ach an raibh siad suas
I used to get myself wet all the time	Ba ghnách liom mé féin a fhliuchadh an t-am ar fad
I draw the line from now on	Tarraingím an líne as seo amach
I used to create them for people	Úsáid mé chun iad a chruthú do dhaoine
I wanted to lose you	bhí mé chun tú a chailleadh
I had to grab it and push it in	Bhí orm greim a fháil air agus é a bhrú isteach
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Titeann mé áit éigin i lár an speictrim sin
A lengthy but occasional investigation revealed no common interest	Níor léirigh imscrúdú fada ach ócáideach aon leas coiteann
I will do all these things in these last days	Déanfaidh mé iad seo go léir sna laethanta deiridh seo
I finally got a job	Fuair ​​​​mé post sa deireadh
I hope you like my introduction	Tá súil agam go dtaitníonn mo réamhrá leat
I knew you would save me	Bhí a fhios agam go mbeadh tú a shábháil dom
I was a normal girl, no one special	Bhí mé cailín gnáth, aon duine speisialta
I was just keeping up with the good performance on it	Ní raibh mé ach ag coinneáil suas leis an dea-fheidhmíocht ar sé
Louis had only fifty cents	Louis ní raibh acu ach caoga cent
A future you love	Todhchaí a bhfuil grá agat
I just want to get rid of it	Níl uaim ach fáil réidh leis
I will read the record you have written	Léifidh mé an taifead atá scríofa agat
I learned almost nothing about who she is now though	Níor fhoghlaim mé beagnach aon rud faoi cé atá sí anois áfach
He drove one pair of stones	Thiomáin sé péire amháin de chlocha
One hundred more things, at least	Céad rud níos mó, ar a laghad
I am very upset about it	Tá mé an-trína chéile faoi
I felt the familiar rush of excitement	Bhraith mé an Rush eolach ar excitement
I can check it myself	Is féidir liom é a sheiceáil liom féin
You are your own strength	Is tú do neart féin
I came out here to be alone	Tháinig mé amach anseo le bheith ina n-aonar
I eat a lot of bread and pasta	Ithim a lán aráin agus pasta
I do not dispute it for a moment	Ní dhéanaim díospóid faoi ar feadh nóiméad
The army launched the uprising	Chuir an t-arm an éirí amach
I know they let me go free and clear	Tá a fhios agam go ligeann siad dom dul saor in aisce agus soiléir
I resist the urge to turn and look at it	Cuirim i gcoinne an áiteamh casadh agus breathnú air
I just wanted to thank you personally	Bhí mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leat go pearsanta
I am inspired by colors, the environment and other artists	Tá mé spreagtha ag dathanna, an timpeallacht agus ealaíontóirí eile
I was a hundred times a mess	Bhí mé céad uair ina praiseach
I would forget her smell	Dhéanfainn dearmad ar a boladh
One scene follows this scene	Tá léaráid amháin tar éis an radharc seo
I could see the smile in her gray eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an aoibh gháire ina súile liath
I had to rebuild a good chunk of that	Bhí orm píosa maith de sin a atógáil
I was my leader and he ignored my talents	Bhí mé i mo cheannaire agus rinne sé neamhaird ar mo chuid buanna
I think that embarrassed her	Sílim gur chuir sé sin náire uirthi
I look at it and I like it	Féachaim air agus is maith liom é
I tried to get a grip on myself to concentrate	Rinne mé iarracht greim a fháil orm féin chun díriú
I believe in this like a few other ideas available	Creidim i seo cosúil le cúpla smaointe eile atá ar fáil
However the ship was not damaged in the accident	Mar sin féin ní dhearnadh damáiste don long sa timpiste
I should never say that	Níor cheart dom riamh é sin a rá
I will train myself in the martial arts	Cuirfidh mé oiliúint orm féin sna healaíona cogaidh
I saw a few scattered young men	Chonaic mé cúpla fear óg scaipthe
I was not meant to be in my smart ass	Ní raibh i gceist agam a bheith i mo thóin cliste
I was not thinking of job integration alone	Ní raibh mé ag smaoineamh ar chomhtháthú poist amháin
I never wanted such a thing to ever happen	Níor theastaigh uaim riamh go dtarlódh a leithéid riamh
I can help him move	D’fhéadfainn cabhrú leis lena aistriú
A short circuit can create dangerous conditions	Féadfaidh ciorcad gearr coinníollacha contúirteacha a chruthú
I have mixed feelings like that	Tá mothúcháin mheasctha mar sin agam
I let him know she was	Chuir mé in iúl dó go raibh sí
A new name would do him no good	Ní dhéanfadh ainm nua aon mhaith dó
I can be back here in two days	Is féidir liom a bheith ar ais anseo i gceann dhá lá
I look around the room	Táim timpeall an tseomra
I was already worried that it might	Bhí imní orm cheana féin go bhféadfadh sé
I had to bring my hat out to them	Bhí orm mo hata a thabhairt amach chucu
I did not see any missed calls, which confused me	Ní fhaca mé aon ghlaonna a bhí caillte, rud a chuir mearbhall orm
I have a completely different idea	Tá smaoineamh go hiomlán difriúil agam
I was behind the counter and not serving tables	Bhí mé taobh thiar den chuntar agus ní ag freastal ar bhoird
A particular tribe can be a nation	Is féidir le treibh ar leith a bheith ina náisiún
I will open around five today	Osclóidh mé timpeall a cúig inniu
I have no sympathy for such parents	Níl comhbhrón ar bith agam le tuismitheoirí dá leithéid
I can remember smiling, but not completely	Is féidir liom cuimhneamh ar aoibh gháire, ach ní go hiomlán
I loved the suspension	Ba bhreá liom an fionraí
I understand, but refuse to tolerate it	Tuigim, ach diúltú é a fhulaingt
I believe the second statement is more accurate	Creidim go bhfuil an dara ráiteas níos cruinne
I got my son and daughter together	Fuair ​​​​mé mo mhac agus m'iníon le chéile
I went in and got a value of three dollars a quarter	Chuaigh mé isteach agus fuair mé luach trí dollar de cheathrú
I thought it was nuts, you know, like losing it	Shíl mé go raibh sé cnónna, tá a fhios agat, cosúil le é a chailleadh
I couldn’t have asked for a better game	Níorbh fhéidir liom cluiche níos fearr a iarraidh
I can't stop shivering	Ní féidir liom stop a shivering
I did not understand their importance at the time	Níor thuig mé a dtábhacht ag an am
He bought some and collected more by himself	Cheannaigh sé roinnt agus bhailigh sé níos mó leis féin
I started feeling sick	Thosaigh mé ag mothú tinn
I saw a car that looked like a truck	Chonaic mé carr a raibh cuma trucail air
I stood out of the way and laughed	Sheas mé as an mbealach agus gáire
I want those things for myself	Ba mhaith liom na rudaí sin dom féin
I slipped free of his hands	Shleamhnaigh mé saor óna lámha
I recognize that word	Aithním an focal sin
I stayed with my friend	D’fhan mé le mo chara
I still had the keys to my car in my hand	Bhí eochracha mo charr i mo lámh fós
I have to remove this from my chest	Caithfidh mé é seo a bhaint as mo bhrollach
I keep my business safe	Coimeádaim mo ghnó slán
I slipped inside and closed the door	Shleamhnaigh mé istigh agus dhún mé an doras
But both are sensitive	Ach tá an dá íogair
I did not poison the man	Níor nimh mé an fear
That was the first draw for me	Ba é sin an chéad tarraingt dom
I did not want to believe it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chreidiúint
I want people to start thinking about our communication	Ba mhaith liom go dtosódh daoine ag smaoineamh ar ár gcumarsáid
I came here to help my friend	Tháinig mé anseo chun cabhrú le mo chara
I want to pay for it, too	Ba mhaith liom é a íoc, freisin
I wrote them down for you	Scríobh mé síos iad ar do shon
Soldier of the dead, brought down	Saighdiúir na marbh, tugtha anuas
There are no windows located on the north side	Níl aon fuinneoga suite ar an taobh thuaidh
I am afraid you are exhausted	Tá eagla orm go bhfuil muid traochta agat
I read the morning reports	Léigh mé tuairiscí na maidine
I tried to get my gun out	Rinne mé iarracht mo ghunna a bhaint amach
I stopped and saw him move from picture to picture	Stop mé agus chonaic mé é ag bogadh ó phictiúr go pictiúr
I slammed the door	Rinne mé pointe slam an doras
It seemed like it would be his final work	Dhealraigh sé go mbeadh sé a chuid oibre deiridh
I made sure of that	Rinne mé cinnte de sin
I wanted a remote place like this	Theastaigh uaim áit iargúlta mar seo
I was just wondering why	Ní raibh mé ach ag déanamh iontais cén fáth go bhfuil
I pushed his fat head away from my	bhrú mé a cheann saille ar shiúl ó mo
I agree that this feels unfair to some children	Aontaím go mothaíonn sé seo éagórach do leanaí áirithe
The government has no influence	Níl tionchar ag an rialtas
I remain silent, then shake my head	Fanacht mé tostach, ansin croith mo cheann
I have a long drive ahead of me	Tá tiomáint fada romham
I went in this direction	Chuaigh mé sa treo seo
I really wanted to focus on my writing	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh díriú ar mo chuid scríbhneoireachta
I can no longer be with you	Ní féidir liom a bheith in éineacht leat a thuilleadh
I couldn’t believe how fast it happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a tharla sé
A little blue and a little gray, maybe some green	Beagán gorm agus beagán liath, b'fhéidir roinnt glas
I was reminded of it after your fall	Cuireadh i gcuimhne dom é tar éis do titim
I finished my sandwich	Chríochnaigh mé mo cheapaire
I'll see what we can do	Feicfidh mé cad is féidir linn a dhéanamh
I allowed myself a secret grin	Cheadaigh mé féin grin rúnda
I love it so, so, so much	Is breá liom é mar sin, mar sin, an oiread sin
At the same time work continued on the castle	Ag an am céanna leanadh den obair ar an gcaisleán
You are indebted to the staff	Tá tú faoi chomaoin ag an bhfoireann
My stomach ached	Bhí tinneas i mo bholg
I can leave now	Is féidir liom imeacht anois
I can't say enough about how awful this area is	Ní féidir liom go leor a rá faoi cé chomh uafásach agus atá an réimse seo
All I have to do is know what to do next	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I had nothing to eat for two weeks	Ní raibh aon rud le hithe agam le coicís
I just wanted to thank you for telling your parents	Bhí mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leat as é a rá le do thuismitheoirí
Crime rates on the island are low	Tá rátaí coireachta ar an oileán íseal
I threw the phone at the end of the table	Chaith mé an fón ag a deireadh an tábla
I only had to convince a jury of twelve	Ní raibh orm ach giúiré de dháréag a chur ina luí
I want to see her and be with her again	Ba mhaith liom í a fheiceáil agus a bheith léi arís
I need to be alone for a bit	Ní mór dom a bheith ina n-aonar ar feadh beagán
I love you and miss you	Is breá liom tú agus chailleann mé tú
I remembered a phrase of friendship from my book	Chuimhnigh mé frása cairdis ó mo leabhar
I do not understand why people are afraid of new ideas	Ní thuigim cén fáth a bhfuil faitíos ar dhaoine roimh smaointe nua
A soft flash was visible in the background	Bhí splanc bog le feiceáil sa chúlra
I left my head in the hotel	D'fhág mé mo cheann san óstán
A cell can be part of a range	Is féidir le cill a bheith mar chuid de raon
A smart boss would bring them to a certain point	Thabharfadh Boss cliste iad go pointe áirithe
I am now going to prepare a place for you	Téim anois chun áit a ullmhú duit
I could almost smell the sweat	Raibh mé in ann boladh beagnach an allais
I would never be a fool again	Ní dhéanfaí amadán arís mé
I prayed with fear and hatred and loss	Ghuigh mé le eagla agus fuath agus caillteanas
I was just bored of my life	Bhí mé díreach leamh de mo shaol
I left you a message	D'fhág mé teachtaireacht duit
I know we will need them when they hear	Tá a fhios agam go mbeidh siad ag teastáil uainn nuair a chloiseann siad
I walked in and started searching for him	Shiúil mé isteach agus thosaigh mé ag cuardach dó
I didn’t even look around	Níor fhéach mé fiú timpeall
I ordered something for you for this	D'ordaigh mé rud éigin duit le haghaidh seo
Just let the bad stuff go	Just a lig an rudaí dona dul
Seconds later they came out	Soicind ina dhiaidh sin tháinig siad amach
I could hear her chest	Raibh mé in ann a chloisteáil a cófra
I asked what happened	D'iarr mé cad a tharla
I will not dictate	Ní bheidh mé a dheachtú
I should expect you to ask questions	Ba chóir dom a bheith ag súil go gcuirfidh tú ceisteanna
I was simply expressing my agreement	Bhí mé ag cur in iúl go simplí mo chomhaontú
He struggled with discipline throughout his career	Bhí sé ag streachailt le smacht ar feadh a ghairm bheatha
I still think about you, like you, but know better	Smaoiním fút fós, is mian leat, ach tá a fhios níos fearr
A fraction of your time	Codán de do chuid ama
I told him he had to stop drinking	Dúirt mé leis go gcaithfeadh sé éirí as an ól
I was too young and too busy to get married	Bhí mé ró-óg agus ró-ghnóthach chun pósadh
I couldn’t save her	Ní raibh mé in ann í a shábháil
I still do not remember last night	Ní cuimhin liom fós aréir
I stopped thinking about it, though	Stop mé ag smaoineamh air, áfach
I always got like this before I went on the task	Fuair ​​​​mé mar seo i gcónaí sula ndeachaigh mé ar an tasc
I just want a place to stay	Níl uaim ach áit fanacht
I didn’t have enough fur	Ní raibh go leor fionnaidh agam
I know very little about them	Is beag atá ar eolas agam fúthu
I hope you can read that in his mind	Tá súil agam gur féidir leat é sin a léamh ina intinn
I like my short gray hair	Is maith liom mo chuid gruaige gearr liath
I shook my hand in pain	Croith mé mo lámh i bpian
Then I saw, sitting on the cover, the bride	Chonaic mé ansin, ina shuí ar an clúdach, an Bride
I understand these words	Tuigim na focail seo
I love being drunk in bars	Is breá liom a bheith ar meisce i mbeáir
I never thought you could not afford the clothes	Níor shíl mé riamh nach bhféadfá íoc as na héadaí
I hope you find time to work in all areas	Tá súil agam go mbainfidh tú am ag obair i ngach réimse
I needed him to move	Bhí gá agam leis chun bogadh
I hear the view from the top is good	Cloisim go bhfuil an radharc ar an mbarr go maith
I told myself it was enough	Dúirt mé liom féin go raibh sé go leor
I got hired without any problem	Fuair ​​​​mé fostaithe gan aon fhadhb
I remember feeling extremely confused, a little embarrassed	Is cuimhin liom mothú thar a bheith mearbhall, beagán náire
Job and city change	Athrú poist agus cathrach
I look down at him and swallow the tears	Breathnaím síos air agus shlogaim na deora
I hate all of us right now	Is fuath liom gach duine againn faoi láthair
I slipped out of bed and went down the hall	Shleamhnaigh mé ón leaba agus chuaigh mé síos an halla
I will never find her waiting	Ní bhfaighidh mé riamh í ag fanacht
I chose to write a poem	Roghnaigh mé dán a scríobh
I would never do that	Ní dhéanfainn é sin choíche
I should not be saying this to you	Níor cheart dom a bheith ag rá seo ar bith leat
I did not understand why it hurt so much	Níor thuig mé cén fáth gur ghortaigh sé an oiread sin
Classic design with enduring beauty	Dearadh clasaiceach le háilleacht marthanach
I need to free myself from this shield	Ní mór dom mé féin a scaoileadh ón sciath seo
I knew it could, in a pinch, cave	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé, i pinch, uaimh
I knew it was a few inches inside	Bhí a fhios agam go raibh cúpla orlach istigh
I can wear them with choir practice	Is féidir liom iad a chaitheamh le cleachtadh cór
I fought the urge and removed his cheek	Throid mé an áiteamh agus bhain mé a leiceann
I know he loves you	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige duit
I was an athlete in high school	Bhí mé i lúthchleasaí sa scoil ard
They had to bring it here to see you	Bhí orthu é a thabhairt anseo chun tú a fheiceáil
I like someone who gets straight to the point	Is maith liom duine a thagann díreach go dtí an pointe
I would not introduce it	Ní thabharfainn isteach é
I only heard my mother dead	Níor chuala mé ach mo mháthair marbh
I just want to make it better	Níl uaim ach é a dhéanamh níos fearr
I think taking responsibility and paying are two different things	Ceapaim gur dhá rud difriúil iad freagracht a ghlacadh agus íoc
I had to have a way out	Bhí orm bealach amach a bheith agam
Pools of blood formed around his head	Linnte fola déanta timpeall a chinn
Name a pet she could handle	Ainm peata a d’fhéadfadh sí a láimhseáil
I intend to fly	Tá rún agam eitilt
I will state one difficult case	Sonróidh mé cás deacair amháin
I never heard crying anymore	Níor chuala mé ag caoineadh níos mó
I heard her flip around me	Chuala mé í ag smeach thart os mo chionn
I looked for another place within my budget	D'fhéach mé le haghaidh áit eile laistigh de mo bhuiséad
I hope that does not hurt your feelings	Tá súil agam nach gortaíonn sé sin do mhothúcháin
I obey immediately	Cloíim láithreach
I forgot how tall he is	Rinne mé dearmad cé chomh hard is atá sé
In some cases this is accompanied by agitation	Bíonn corraithe ag gabháil leis seo i gcásanna áirithe
She does not like milk	Ní maith léi bainne
I told him it was fate that we met	Dúirt mé leis go raibh sé cinniúint gur bhuail muid
I told her not to call me anymore	Dúirt mé léi gan glaoch orm a thuilleadh
I could only imagine what the driver meant	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cad a bhí i gceist ag an tiománaí
A moment later it was opened by a very old woman	Nóiméad ina dhiaidh sin d’oscail bean an-sean é
I can’t let this go	Ní féidir liom ligean dó seo dul
Those days are fast approaching	Tá na laethanta sin ag druidim go tapa
I sleep during the long flight	Codlaím le linn na heitilte fada
I woke up to the dark	Dúisigh mé go dtí an dorchadas
I went back to sleep after my way in the morning	Chuaigh mé ar ais a chodladh tar éis mo bhealaigh ar maidin
I just start cleaning the dishes when my phone rings	Ní thosaím ach ag glanadh na miasa nuair a chloiseann mo ghuthán
I also walked someone to the bus stop	Shiúil mé freisin duine éigin go dtí an stad bus
I made three coats with this	Rinne mé trí chóta leis seo
I need a minute to process it	Teastaíonn nóiméad uaim chun é a phróiseáil
I would speak the local language	Bheadh ​​an teanga áitiúil á labhairt agam
I came out of the big tent	Tháinig mé amach as an puball mór
This part of the route was almost entirely smooth	Bhí an chuid seo den bhealach beagnach réidh ar fad
I had a funny dream about her recently	Bhí aisling greannmhar agam fúithi le déanaí
I mean, few people	Ciallaíonn mé, is beag duine
I had eaten in the morning at six, after sunrise	Bhí ithe agam ar maidin ag a sé, tar éis éirí gréine
I think it worked too	Sílim gur oibrigh sé freisin
I was starting to get a little upset	Bhí mé ag tosú ag éirí beagán trína chéile
I could understand his anxiety	Raibh mé in ann a thuiscint a imní
I know this must have hurt	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé seo a bheith gortaithe
A strange smell suddenly filled his office	Bhí boladh aisteach líonadh go tobann a oifig
I did not protect you enough	Níor chosain mé go leor thú
I should do that more often	Ba chóir dom é sin a dhéanamh níos minice
I like the feeling of healthy, real hair	Is maith liom an mothú na gruaige sláintiúil, fíor
I talk about the meaning of names with my students	Labhraím faoi bhrí ainmneacha le mo dhaltaí
I got it from him just in time	Fuair ​​​​mé uaidh é díreach in am
I know all about your days	Tá a fhios agam go léir faoi do laethanta
A lot more than it should be	A lán níos mó ná mar ba chóir a bheith
I got excited	D'éirigh mé i excitement
I want to find purpose and meaning	Ba mhaith liom cuspóir agus brí a fháil
Where he did not want to be	Áit nár theastaigh uaidh a bheith
I love most of his work	Is breá liom an chuid is mó dá chuid oibre
I did not do my best	Níor fhéach mé mo dhícheall
I heard men shouting	Chuala mé fir ag béicíl
I could no longer afford to live in my house	Ní raibh sé d’acmhainn agam cónaí i mo theach a thuilleadh
I show up after an initial interaction	Léiríonn mé suas tar éis idirghníomhú tosaigh
I looked up online last night	D'fhéach mé suas ar líne aréir
The bridge and the third chorus follow	Leanann an droichead agus an tríú curfá
I remembered the pain, the heat, and the beach	Chuimhnigh mé ar an bpian, an teas, agus an trá
I heard the furnace working	Chuala mé an foirnéis ag obair
I lived in the pool house	Rinne mé cónaí uirthi sa teach linn snámha
I hope help is on the way	Tá súil agam go bhfuil cabhair ar an mbealach
I refuse to be close to her	Diúltaíonn mé a bheith gar di
I pushed her not to take me to this hospital	Bhrúigh mé uirthi gan mé a thabhairt chuig an ospidéal seo
I tried to shout at her	Rinne mé iarracht scairteadh uirthi
I scream, more with shock than with pain	Screadaim, níos mó le turraing ná le pian
A month has passed and there is still no family	Tá mí caite agus fós níl aon teaghlach
I felt quite confident	Mhothaigh mé sách muiníneach
I have to forgive him	Ní mór dom logh dó
I could save myself from feeling overwhelmed again	D'fhéadfainn mé féin a shábháil ó mhothú arís
I saw the door open and entered	Chonaic mé an doras ar oscailt agus tháinig mé isteach
The truce did not last six months	Níor mhair an sos cogaidh sé mhí
I pulled the arrow back, holding my breath	Tharraing mé an tsaighead ar ais, agus mo anáil á shealbhú
It was covered by a protective gear	Chlúdaigh fearas aonfhoirmeach cosanta é
I know how difficult it is	Tá a fhios agam cé chomh deacair atá sé
A blow was made and a star was born	Rinneadh buille agus rugadh réalta
I crossed the living room and opened the door	Thrasnaigh mé an seomra suí agus d'oscail mé an doras
I have to learn the area	Caithfidh mé an ceantar a fhoghlaim
B slipped into her path and grabbed her	Shleamhnaigh B isteach ina cosán agus rug sé uirthi
I think he's spending the night in our place tonight	Sílim go bhfuil sé ag caitheamh na hoíche inár n-áit anocht
I want to get on board and meet his captain	Ba mhaith liom dul ar bord agus bualadh lena captaen
I went straight to my booth	Chuaigh mé díreach go dtí mo bhoth
I don't like anyone at the moment	Ní maith liom mórán d’aon duine faoi láthair
I will never forget it	Ní dhéanfaidh mé dearmad air
I love having her, but she's far gone	Is breá liom í a bheith aici, ach tá sí imithe i bhfad
I have always liked that name	Thaitin an t-ainm sin liom i gcónaí
I let your energy stay on	Ligim do do chuid fuinnimh fanacht ar
I also received a report from you	Fuair ​​​​mé tuairisc ort freisin
I opened the front door and looked outside	D'oscail mé an doras tosaigh agus d'fhéach sé taobh amuigh
I could see it coming	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag teacht
I just went to sleep	Chuaigh mé díreach a chodladh
I read that and immediately rolled my eyes	Léigh mé é sin agus láithreach rolladh mo shúile
I was still mad at him	Bhí mé fós ar buile leis
I have a strong desire to roam and hide	Tá fonn láidir orm fánaíocht agus dul i bhfolach
I did not know where else to go	Ní raibh a fhios agam cá háit eile le dul
I can do nothing about those people	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi na daoine sin
I was on the run with them	Bhí mé ar an rith leo
I can say that he does not want to	Is féidir liom a rá nach bhfuil sé ag iarraidh
I met her by accident at the bus stop	Bhuail mé léi trí thimpiste ag stad an bhus
I refused to make that promise	Dhiúltaigh mé an gealltanas sin a thabhairt
I meet you in spirit at every session	Buailim leat i spiorad ag gach seisiún
I smell the fear of you	Boladh mé an eagla ar tú
I'll be back on the road	Beidh mé ar ais ar an mbóthar
I advise you to look at them carefully	Molaim duit breathnú orthu go cúramach
I gasped for air, fighting to get out	Gasped mé le haghaidh aer, ag troid a fháil amach
I studied from afternoon to morning	Rinne mé staidéar ó thráthnóna go maidin
I was the reason her parents were dead	Ba mise an chúis go raibh a tuismitheoirí marbh
I couldn’t let you down	Níorbh fhéidir liom ligean duit
I assume some of it still works	Glacaim leis go n-oibríonn cuid de fós
I could do the little talk	D’fhéadfainn an chaint bheag a dhéanamh
I could feel someone reading my mind	D’fhéadfainn duine a mhothú ag léamh m’intinn
I loaded our dishes in the wash basin for later	Lódáil mé ár miasa sa báisín níocháin le haghaidh níos déanaí
I especially love watching my son race his race car	Is breá liom go háirithe féachaint ar mo mhac ag rás a charr rása
I want to be the one who does that	Ba mhaith liom a bheith ar an duine a dhéanann sin
I think people would love your art	Sílim go mbeadh grá ag daoine do ealaín
I tore my skirt up afterwards	Strac mé mo sciorta suas ina dhiaidh sin
I love them much more than I do	Is breá liom iad i bhfad níos mó ná mé féin
I could only love one woman	Ní raibh mé in ann grá ach bean amháin
I was thinking of starting a business with that money	Smaoinigh mé ar ghnó a thosú leis an airgead sin
I am not their keeper	Ní mise a gcoimeádaí
I have some money left over from the trip	Tá beagán airgid fágtha agam ón turas
I lost that close family connection	Chaill mé an dlúthcheangal teaghlaigh sin
I was wondering when you would be here	Bhí mé ag smaoineamh nuair a bheadh ​​​​tú anseo
I heard him but he did not speak	Chuala mé é ach níor labhair sé
I told him who they were, that's all	Dúirt mé leis cé a bhí siad, sin go léir
I really need to get home	Ní mór dom a fháil abhaile i ndáiríre
I made up the fourth member of our party	Rinne mé suas an ceathrú ball dár bpáirtí
A real girl has been stolen by a real monster	Tá cailín fíor goidte ag ollphéist fíor
Much of the country is still without reliable power supplies	Tá cuid mhór den tír fós gan soláthairtí iontaofa cumhachta
Rarely does a critical spirit lead us in the right direction	Is annamh a threoraíonn spiorad criticiúil sinn sa treo ceart
This type of memory can last a lifetime	Is féidir leis an gcineál seo cuimhne maireachtáil ar feadh an tsaoil
I had no breasts	Ní raibh aon bhrollach orm
Five years later the refugee returns	Cúig bliana ina dhiaidh sin filleann an teifeach
I’m already looking forward to next year	Táim ag tnúth leis an mbliain seo chugainn cheana féin
I will look to find the other books	Breathnóidh mé ar na leabhair eile a fháil
I will be in your storms	Beidh mé i do stoirmeacha
I look forward to her talking to me	Táim ag súil léi labhairt liom
I had to do this on my own	B’éigean dom é seo a dhéanamh liom féin
I was angry, confused, surprised and most of all, I was hurt	Bhí fearg orm, mearbhall, ionadh orm agus níos mó ar fad, gortaíodh mé
I couldn’t even concentrate enough to do that	Ní raibh mé in ann fiú díriú go leor chun é sin a
I did not see him drinking water	Ní fhaca mé é ag ól uisce
I had no desire to go anywhere else	Ní raibh fonn ar bith orm dul áit ar bith eile
I remember that story	Is cuimhin liom an scéal sin
The leaders are corrupt	Tá na ceannairí truaillithe
I was not looking for approval anyway	Ní raibh mé ag lorg a cheadú ar aon nós
I wonder if he had heard his name	N'fheadar an raibh a ainm cloiste aige
I prayed she would not release me in the back	Ghuigh mé nach scaoilfeadh sí mé sa chúl
I stayed in the car while she checked in on us	D'fhan mé sa charr agus í ag seiceáil isteach orainn
I still stand at the skull profile	Seasann mé fós ag an bpróifíl cloigeann
I put my right hand back on the wall	Chuir mé mo lámh dheas ar ais ar an mballa
I was jealous of their relationship	Bhí éad orm as a gcaidreamh
I mean, I really love it	Ciallaíonn mé, i ndáiríre grá é
I had to leave them	B’éigean dom imeacht uathu
I need to be aware, once and for all	Ní mór dom a bheith ar an eolas, uair amháin agus do gach duine
I studied it, now it was not staring at me	Rinne mé staidéar air, anois nach raibh sé ag stánadh orm
I made plenty of money as ho	Rinne mé neart airgid mar ho
I wanted to have a baby	Theastaigh uaim go mbeadh leanbh ann
The depth of transit is highly variable	Tá doimhneacht an idirthurais an-athraitheach
I couldn’t get this close to him without feeling weak	Ní raibh mé in ann é seo a fháil gar dó gan mothú lag
I have no knowledge, I have no knowledge of anything	Níl aon eolas agam, níl aon eolas agam faoi rud ar bith
I will not make the same mistake	Ní dhéanfaidh mé an botún céanna
I never liked them	Níor thaitin liom iad riamh
I did not need vivid dreams	Ní raibh aisling beoga ag teastáil uaim
I recommend a responsible young adult	Molaim duine fásta óg freagrach
I made up my mind that he really liked that time	Rinne mé suas m'intinn a thaitin go mór leis an uair sin
I understand growing in a row, but this was sudden	Tuigim ag fás as a chéile, ach bhí sé seo go tobann
I know what happened	Tarlaíonn a fhios agam cad a tharla
A real asset to the local college	Sócmhainn fíor don choláiste áitiúil
I mean, we both ended up here, by chance	Ciallaíonn mé, chríochnaigh muid araon anseo, de sheans
I can't feel the presence of any clothes	Ní féidir liom láithreacht aon éadaí a mhothú
I remember one of my first days there	Is cuimhin liom ceann de mo chéad laethanta ann
I have special projects on CUE	Tá tionscadail speisialta agam ar CUE
I prayed it would	ghuigh mé go mbeadh sé
I get to my feet, excited to return home	Éirím go dtí mo chosa, sceitimíní orm filleadh abhaile
I may have to try to do that too	Seans go mbeidh orm iarracht a dhéanamh é sin a dhéanamh freisin
I want to be special to you	Ba mhaith liom a bheith speisialta duit
I give him a weak laugh	Tugaim gáire lag dó
I have no doubt that you would allow it in yourself	Níl amhras orm ach go gceadódh tú ionat féin é
I wonder how his life was with his wife	N'fheadar conas a bhí a shaol lena bhean chéile
I could see that address written down somewhere	Bhí mé in ann an seoladh sin a fheiceáil scríofa síos áit éigin
I tried not to complain too much	Rinne mé iarracht gan gearán a dhéanamh i bhfad ró
I thought it was funny	Cheap mé go raibh sé greannmhar
I shouldn’t be doing that to her	Níor chóir dom a bheith ag déanamh sin léi
I was surrounded by loyal friends	Bhí mé timpeallaithe ag cairde dílse
I could feel his eyes watching my every movement	Raibh mé in ann a shúile a bhraitheann ag faire ar mo gach gluaiseacht
I stared at the man who now stood in front of me	Stán mé ar an bhfear a sheas anois romham
I have a direction now	Tá treo agam anois
A heart cannot be truly great without this fiery quality	Ní féidir le croí a bheith fíor-mhór gan an cháilíocht lasrach seo
I recognized the woman as his mother	D'aithin mé an bhean mar a mháthair
I wanted him to take me instead	Theastaigh uaim go nglacfadh sé mé ina ionad
One cannot help it if they are stupid	Ní féidir le duine cabhrú leis má tá siad dúr
I take excellent care of my body	Déanaim cúram den scoth de mo chorp
I could always call a cab	D'fhéadfainn cab a ghlaoch i gcónaí
There was also a cemetery to the south of the courtyard	Bhí reilig ag an taobh theas den chlós freisin
I did not listen	Níor éist mé
A sign of poor performance	Comhartha de dhrochfheidhmíocht
I took the number and got it online	Ghlac mé an uimhir agus fuair mé ar líne
I looked around the living room	Bhreathnaigh mé timpeall an seomra suí
I couldn’t wait to wait for you to help me	Ní raibh mé in ann fanacht le fanacht leat chun cabhrú liom
I am here to teach you how to draw accurately	Tá mé chun tú a mhúineadh conas a tharraingt go cruinn
I am the happiest man in the world right now	Is mise an fear is sona ar domhan faoi láthair
I turn around to go towards the car and scream	Cas mé timpeall chun dul i dtreo an ghluaisteáin agus screadaíl
Much sturdy, and loyal	Mórán sturdy, agus dílis
I just had a bad day	Ní raibh ach droch-lá agam
I felt nothing for him, no excruciating passion, nothing	Mhothaigh mé rud ar bith dó, gan aon phaisean corraitheach, rud ar bith
I love your family	Is breá liom do theaghlach
I offer you my love, forever	Tairgim mo ghrá duit, go deo
I leaned back, lost my footing but saved my body	Chrom mé ar gcúl, chaill mé mo bhun ach shábháil mé mo chorp
A diverse group of cutting tools	Grúpa éagsúil uirlisí gearrtha
I was just pulling my shoes on	Bhí mé díreach ag tarraingt mo bhróga ar
I saw him standing there	Chonaic mé é ina sheasamh ann
I like the technology and teaching with it	Is maith liom an teicneolaíocht agus teagasc leis
I have to get up to sleep	Tá mé chun dul suas a chodladh
I wanted to tell him about it	Bhí mé ag iarraidh a insint dó faoi
I nodded and went up to my room	Chlaon mé agus chuaigh mé suas go dtí mo sheomra
I hope there is more to come	Tá súil agam go bhfuil níos mó le teacht
I read about it at school	Léigh mé faoi ar scoil
The medical condition was serious enough to warrant surgery	Bhí an riocht míochaine tromchúiseach go leor chun máinliacht a chosaint
They cannot be treated like white people	Ní féidir caitheamh leo mar a bheadh ​​daoine geala againn
I could drink this stuff till eternity	Raibh mé in ann ól an stuif seo till eternity
I could also use it for conference calls	D'fhéadfainn é a úsáid freisin le haghaidh glaonna comhdhála
A live band played on the crowded dance floor	Sheinn banna ceoil beo ar an urlár rince plódaithe
I had no idea what to sing	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a chanadh
I put my book aside and followed the nurse	Chuir mé mo leabhar ar leataobh agus lean mé an altra
I'm not saying you can't	Níl mé ag rá nach féidir leat
I could see her with them	Raibh mé in ann í a fheiceáil leo
I did not mean any offense	Ní raibh i gceist agam aon chion
A great experiment will take place	Beidh turgnamh iontach ar siúl
I can see the guilt in his eyes	Is féidir liom an chiontacht a fheiceáil ina súile
I didn’t even have that	Ní raibh sé sin agam fiú
I just couldn’t stand myself	Ní raibh mé in ann mé féin a sheasamh go díreach
I was raised to do this	Tógadh mé chun é seo a dhéanamh
I was confused and depressed	Bhí mearbhall agus dúlagar orm
I am forever grateful for that	Táim buíoch go deo as sin
I put down the paper	Chuir mé síos an páipéar
I was too tired to argue	Bhí mé ró-thuirseach chun argóint a dhéanamh
I have copper wire in my pack	Tá sreang copair i mo phaca agam
I can walk day or night and be okay	Is féidir liom siúl lá nó oíche agus a bheith ceart go leor
I have to interview the bank clerk	Caithfidh mé agallamh a chur ar an gcléireach bainc
I have not seen anything that suggests it is necessary	Ní fhaca mé aon rud a thugann le tuiscint go bhfuil gá leis
I appreciate your help here tonight	Is mór agam do chabhair anseo anocht
I rush to his room and storm inside	Rush mé go dtí a sheomra agus stoirm taobh istigh
I mean, this is working out for both of us	Ciallaíonn mé, tá sé seo ag oibriú amach don bheirt againn
I was furious and confused	Bhí mé ar buile agus mearbhall
I mean, as if she's gone forever	Ciallaíonn mé, amhail is dá mbeadh sí ag imeacht go deo
I had not lost a limb	Ní raibh géag caillte agam
I'm leaving him	Tá mé ag fágáil dó
I am very happy for her	Táim an-sásta ar a son
I could no longer stand his sight	Ní raibh mé in ann seasamh a radharc a thuilleadh
I think he could do nothing but help us	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh ach cuidiú linn
I enjoyed your piece	Bhain mé taitneamh as do phíosa
I left it ten or eleven years ago	D'fhág mé é deich nó aon bhliain déag ó shin
I called the hospital by phone	Chuir mé glaoch ar an ospidéal ar an bhfón
I could be far, far away	D'fhéadfainn a bheith i bhfad, i bhfad ar shiúl
A small red spot on her long, blue sleeve	Spota beag dearg ar a muinchille fada, gorm
There was a solemn expression on his face	Tháinig léiriú sollúnta ar a aghaidh
I can only imagine the chaos it will cause	Ní féidir liom ach smaoineamh ar an chaos a chuirfidh sé faoi deara
I wanted to feel it	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann air
I can really see your father in you	Is féidir liom a fheiceáil i ndáiríre d'athair i duit
I felt great, very much awake, not tired at all	Mhothaigh mé go hiontach, go mór i mo dhúiseacht, gan mé tuirseach ar chor ar bith
I took off my clothes and went back to sleep	Bhain mé mo chuid éadaí agus chuaigh mé ar ais a chodladh
I knew the moment it was designed	Bhí a fhios agam an nóiméad a ceapadh é
I will get back in touch	Rachaidh mé ar ais i dteagmháil
A man stood in a pulpit	Sheas fear i pulpit
I jumped up and rushed to the front door	Léim mé suas agus rushed go dtí an doras tosaigh
I was happy to end that situation	Bhí mé sásta deireadh a chur leis an gcás sin
Nothing else is known about his behavior	Níl aon rud eile ar eolas faoina iompar
I knew they would get along well together	Bhí a fhios agam go n-éireodh siad go maith le chéile
I refuse to give up on the likes of them	Diúltaíonn mé a thabhairt suas do leithéidí acu
Great production	Táirgeadh iontach
I can see the mathematical numbers clearly	Is féidir liom na huimhreacha matamaitice a fheiceáil go soiléir
I can only be a messenger	Ní féidir liom a bheith ach teachtaire
I was five thousand miles from home and family	Bhí mé cúig mhíle míle ó bhaile agus ó theaghlach
I appreciate their faith in me and my writing	Is mór agam a gcreideamh ionam agus mo chuid scríbhneoireachta
I remember your father	Is cuimhin liom d’athair
Intense relationship with her parents	Caidreamh dian lena tuismitheoirí
Reverse movement or inclination	Gluaiseacht nó claonadh droim ar ais
I remember doing it myself, once in a while	Is cuimhin liom é a dhéanamh mé féin, uair amháin ar uair amháin
I did not think that you spoke to him	Níor shíl mé gur labhair tú leis
I couldn’t sneak up on them	Ní raibh mé in ann sneak suas orthu
I try to keep my eyes down	Déanaim iarracht mo shúile a choinneáil síos
I wasn’t sure where to look	Ní raibh mé cinnte cá háit le breathnú
I smiled at him	Rinne mé aoibh gháire air
I wanted to express the importance of mindfulness	Theastaigh uaim an tábhacht a bhaineann le meon aigne a chur in iúl
I visit the bathroom just to escape from it	Tugaim cuairt ar an seomra folctha díreach chun éalú uaidh
Fifteen minutes later a fatal explosion occurred	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin tharla pléascadh marfach
I was glad to see everyone happy	Bhí áthas orm gach duine a fheiceáil sásta
I was not going to let him take it from me	Ní raibh mé chun ligean dó í a thógáil uaim
I brought you here at great cost	Thug mé leat anseo ar chostas mór
I wanted to spend every second with her	Bhí mé ag iarraidh gach soicind a chaitheamh léi
I won’t be eating at home for a while	Ní bheidh mé ag ithe sa bhaile ar feadh tamaill
I hope you received my telegram	Tá súil agam go bhfuair tú mo teileagram
I see the same things over and over again	Feicim na rudaí céanna arís agus arís eile
One hot tear came down my cheek	Tháinig cuimilt te amháin síos mo leiceann
I was lucky by this time, for sure	Bhí orm ádh a bheith orm faoin am seo, cinnte
I repeat, bring without arms	Arís mé, a thabhairt gan airm
I threw myself into my art	Chaith mé mé féin isteach i mo ealaín
I was glad to hear that I liked you	Bhí áthas orm a chloisteáil gur thaitin tú liom
I didn’t really lie to you	Ní raibh mé bréag i ndáiríre leat
I should have turned and headed out to him	Ba chóir dom a bheith iompaithe agus ceann amach chuige
I ran my fingers across pictures, table tops	Rith mé mo mhéara trasna pictiúir, bairr boird
I sent in a port with him	Sheol mé isteach port leis
I took the day off so it's my fault	Thóg mé an lá saor mar sin is é mo locht
I couldn’t catch her	Ní raibh mé in ann í a ghabháil
I couldn’t come back	Ní raibh mé in ann teacht ar ais
He has two brothers	Tá beirt deartháireacha aige
I'm ready to hit the road	Tá mé réidh chun bualadh ar an mbóthar
I stood still and waited	Sheas mé socair agus d'fhan mé
I hope you enjoyed the dinner	Tá súil agam gur bhain tú sult as an dinnéar
I felt like an observer on my own body	Mhothaigh mé mar bhreathnadóir ar mo chorp féin
I love everything you do	Is breá liom gach rud a dhéanann tú
I did not care about duty or honor	Ní raibh cúram orm faoi dhualgas ná faoi onóir
I only speak the truth	Ní labhraím ach an fhírinne
I feel like looking up and seeing that he's laughing at me	Dar liom breathnú suas agus a fheiceáil go bhfuil sé ag gáire liom
I grabbed the box and ripped it open	grab mé an bosca agus sracadh sé oscailte
I really like this idea	Is maith liom an smaoineamh seo i ndáiríre
I was expecting someone else myself	Bhí mé ag súil le duine eile mé féin
I like that view and I know it's true	Is maith liom an dearcadh sin agus tá a fhios agam go bhfuil sé fíor
I mean real emotions	Ciallaíonn mé mothúcháin fíor
I never thought it would be so difficult	Níor shíl mé go mbeadh sé chomh deacair
I realized, it's not in my personality	Thuig mé, nach bhfuil sé i mo phearsantacht
I got used to pressure	Chuaigh mé i dtaithí ar bhrú
I have reason to trust him	Tá cúis agam muinín a chur ann
I gritted her big teeth with my tongue	Mhothaigh mé a cuid fiacla móra le mo theanga
A fitting greeting for the young lady	Beannacht oiriúnach don bhean óg
A new chair has also come in	Tá cathaoirleach nua tagtha isteach freisin
A lot fell on both sides	Thit go leor ar an dá thaobh
I had trouble climbing out of bed	Bhí deacracht agam dreapadh as an leaba
A warehouse, knives in the dark	A stóras, sceana sa dorchadas
Great article post, this is a very interesting thing	Post alt iontach, is rud an-suimiúil é seo
I started on the shoulders near the neck	Thosaigh mé ar na guaillí in aice leis an muineál
I need competition jeans now that these did not work out!	Teastaíonn jeans comórtas uaim anois nár oibrigh siad seo amach!
I promise not to bother you otherwise!	Geallaim gan a bheith ag cur isteach ort ar shlí eile!
I just want them to find me	Níl uaim ach go bhfaighidh siad mé
I have paid little attention to that bird before	Is beag aird a thug mé ar an éan sin roimhe seo
I sometimes thought that life was very difficult to predict	Cheap mé uaireanta go raibh an saol iontach deacair a thuar
I almost wanted to laugh	Bhí mé beagnach ag iarraidh a gáire
I did not want to give him a chance	Ní raibh mé ag iarraidh seans a thabhairt dó
I leaned against the door of the suite	Chlaon mé i gcoinne an doras ar an suite
I think that teaching was over	Doigh liom go raibh an teagasc sin chun críche
I have been working on this recipe for a long time	Tá mé ag obair ar an oideas seo le fada an lá
A sweater dress is on my wish list this winter	Tá gúna geansaí ar mo liosta mianta an geimhreadh seo
I have two wonderful children	Tá beirt pháistí iontacha agam
I pay him, a ten dollar bill spent	Íocaim leis, bille deich dollar caite
I didn’t want to look at all	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ar chor ar bith
I welcome peace and friendship with your country	Fáiltím roimh shíocháin agus chairdeas le do thír
I started getting a bad feeling	Thosaigh mé ag fáil droch-mhothúchán
I have not eaten anything since yesterday	Níor ith mé aon rud ó inné
I will be your porter during your time here	Beidh mé i do póirtéir le linn do ré anseo
Many old women made up the community	Is iomaí seana-bhean a rinne suas an pobal
I thought about it and kept thinking about it	Shíl mé faoi agus choinnigh mé ag smaoineamh air
I can deal with health troubles	Is féidir liom baint le trioblóidí sláinte
I thought that must be weird	Shíl mé go gcaithfidh sé sin a bheith aisteach
I graduated high school a few months later	Céim mé scoil ard cúpla mí ina dhiaidh sin
The attempt failed	Theip ar an iarracht
I checked the package	Sheiceáil mé an pacáiste
I have never felt so cheap	Níor mhothaigh mé riamh chomh saor
I have five years to go	Tá cúig bliana agam le dul
I just wanted to thank you	Ní raibh uaim ach buíochas a ghabháil leat
I swear, that’s how they speak	I swear, sin mar a labhraíonn siad
I finished in translation	Chríochnaigh mé san aistriúchán
I get a glass and fill it	Faighim gloine agus líonann mé é
I felt the cold on my hands	Mhothaigh mé an fuacht ar mo lámha
I want my daughter to have that room	Ba mhaith liom go mbeadh an seomra sin ag mo iníon
I did not want to worry about her	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith buartha di
I tried to keep a distance from him	Rinne mé iarracht achar a choinneáil uaidh
I feel his heat immediately	Mothaím a theas láithreach
I can tell you are holding back	Is féidir liom a rá go bhfuil tú ag coinneáil siar
I looked at my finger	Bhreathnaigh mé ar mo mhéar
I need you to watch out for my mother	Is gá dom tú a bheith ag faire amach do mo mháthair
A deadly quiet settled	A deadly ciúin socraithe
I didn’t even notice the music until she did	Níor thug mé an ceol faoi deara fiú go dtí go ndearna sí é sin
This effort has cost millions of human lives	Chosain an iarracht seo na milliúin de shaol an duine
I need human contact to satisfy my sexual needs	Teastaíonn teagmháil dhaonna uaim chun mo riachtanais ghnéis a shásamh
I did not belong to these people	Níor bhain mé leis na daoine seo
I had to be ready	B’éigean dom a bheith réidh
I prefer to give it one week of each month	Is fearr liom é a thabhairt seachtain amháin de gach mí
I helped you a lot	Chuidigh mé go leor leat
In public life there was dignity and firmness	Sa saol poiblí a bhí dínit agus daingean
A memorial service will be held in the autumn	Beidh seirbhís cuimhneacháin ar siúl san fhómhar
A deep sigh escaped her lips	A osna domhain éalaigh a liopaí
I brought this one with you for examination	Thug mé an ceann seo leat le scrúdú
I remember when art made sense	Is cuimhin liom nuair a rinne ealaín ciall
I was hoping he could console me	Bhí súil agam go bhféadfadh sé consól a chur orm
Chips are used to attract people	Úsáidtear sliseanna chun daoine a mhealladh
I should have seen that it was you	Ba chóir go bhfaca mé gur tusa a bhí ann
I took that as my departure hint	Ghlac mé sin mar mo leid imeacht
I have it here before me	Tá sé anseo agam romham
I know you enjoy women who oppose you	Tá a fhios agam go mbaineann tú taitneamh as mná a chuireann i gcoinne tú
I did not ask her how she felt about it	Níor chuir mé ceist uirthi conas a mhothaigh sí faoi
Her smile threatened her lips	A aoibh gháire bhagairt a liopaí
All you had to do was look at the team sheets	Ní raibh ort ach breathnú ar na bileoga foirne
I realized it was related to the dead electrical system	Thuig mé go raibh baint aige leis an gcóras leictreach marbh
I choose to forget the evil	Roghnaím dearmad a dhéanamh ar an olc
I readily accepted it	Ghlac mé go héasca é
You probably wouldn't recognize it if it removed it	Is dócha nach n-aithneofá é dá mbainfeadh sé as é
He is known as a classic liberal	Tá sé aitheanta mar liobrálach clasaiceach
A train was moving towards me	Bhí traein ag bogadh i dtreo dom
I loved them because a mother loved her children	Bhí grá agam dóibh mar bhí grá ag máthair dá clann
I couldn’t even open my eyes	Ní raibh mé in ann fiú mo shúile a oscailt
I just wanted to protect you	Ní raibh uaim ach tú a chosaint
I thought the visual style worked for him	Shíl mé gur oibrigh an stíl amhairc dó
I wanted to punch it right in the throat	Theastaigh uaim é a phuncháil díreach sa scornach
I turned on the light and stared at him	Chas mé ar an solas agus Stán air
I knew exactly what was waiting for us out there	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ag fanacht amuigh ansin dúinn
I heard children laugh	Chuala mé gáire leanaí
I never threatened you	Níor bhagair mé riamh thú
I can’t stop thinking last night	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar aréir
I would be happy to bring you with me	Bheinn sásta tú a thabhairt liom
I took a firm grip on the drawer handle again	Thóg mé greim daingean ar an láimhseáil tarraiceán arís
Life forms are also present in the game	Tá foirmeacha beatha i láthair sa chluiche freisin
Video, even happy edition involved and republican football	Físeán, fiú sásta eagrán i gceist agus poblacht peile
I just wanted to hang someone with him	Ní raibh uaim ach duine éigin a chrochadh leis
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Tá bean ag cuntar na cistine ag níocháin miasa
I was fascinated by the details	Bhí mé faoi dhraíocht ag na sonraí
This is a worthwhile trip for young readers	Is turas fiúntach é seo do léitheoirí óga
I refused to be controlled by any man	Dhiúltaigh mé a bheith faoi rialú ag aon fhear
I did not reach either of them	Níor shroich mé ceachtar acu
I moved my hands and tried to swim	Bhog mé mo lámha agus rinne mé iarracht snámh
I never understood what they meant	Níor thuig mé riamh cad a bhí i gceist leo
I grew tired of sitting there for so long	D'fhás mé tuirseach i mo shuí ann chomh fada
I miss hearing them, though	Is fada liom uaim iad a chloisteáil, áfach
I went down town and all	Chuaigh mé síos baile agus ar fad
I had to force myself to continue	Bhí orm iachall a chur orm féin leanúint ar aghaidh
I have a modest house	Tá teach measartha agam
I will send them all to hell	Cuirfidh mé go hifreann iad go léir
I imagine the finished building	Samhlaím an foirgneamh críochnaithe
I did not know your father was ill	Ní raibh a fhios agam go raibh d’athair tinn
I couldn’t look up from my hands	Ní raibh mé in ann breathnú suas ó mo lámha
I would have to take a long hot bath	Bheadh ​​orm folcadh fada te a ghlacadh
I mean, there's a small battery inside	Ciallaíonn mé, tá ceallraí beag taobh istigh
I had the call shell in my hand	Bhí an bhlaosc glaonna i mo lámh agam
He showed great coolness and resourcefulness	Léirigh sé coolness agus acmhainn iontach
I was so sick of being easy	Bhí mé chomh tinn as a bheith éasca
All of the lead turns into dead ends	Iompaíonn gach ceann de na luaidhe go foircinn marbha
I could have missed her	D'fhéadfadh mé a bheith caillte aici
I think they forgot to put us in the bedroom	Ceapaim go ndearna siad dearmad ar muid a chur sa seomra leapa
I just feel worn out	Is dóigh liom díreach caite amach
I can agree with you on that	Is féidir liom aontú leat faoi sin
Only one example was taken	Níor tógadh ach sampla amháin
I am happy for my family and friends	Tá áthas orm do mo theaghlach agus mo chairde
I believe it was used for something else	Creidim gur úsáideadh é le haghaidh rud éigin eile
I did not know who else would send it	Ní raibh a fhios agam cé eile a chuirfeadh sé
I will explain this later	Míneoidh mé é seo níos déanaí
I grew up and left to live somewhere else	D'fhás mé suas agus d'fhág mé chun cónaí in áit eile
I danced on it from side to side	Rinne mé rince air ó thaobh go taobh
I had no chance	Ní raibh seans ar bith agam
I had nothing to set up	Ní raibh rud ar bith agam chun é a bhunú
I finally found myself	Bhain mé liom féin ar deireadh
I give him two sons	Tugann mé beirt mhac dó
I became confused and asked him why	Tháinig mearbhall orm agus chuir mé ceist air cén fáth
I will finish it a few times	Déanfaidh mé í a chríochnú cúpla uair
I can only give you the facts	Ní féidir liom ach na fíricí a thabhairt duit
Spirit can do that	Is féidir le spiorad é sin a dhéanamh
My family consisted of five women	Cúigear ban a bhí i mo theaghlach
I remembered just as well in bed	Chuimhnigh mé díreach chomh maith sa leaba
The eyes are surrounded by black	Tá na súile timpeallaithe ag dubh
The record is still standing today	Tá an taifead fós ina sheasamh inniu
I immediately mentioned the obvious	Luaigh mé láithreach an soiléir
I understand that it is difficult for you	Tuigim go bhfuil sé deacair duit
I closed my eyes and still saw spots	Dhún mé mo shúile agus chonaic mé spotaí fós
I know the problems that people face	Tá a fhios agam na fadhbanna a bhíonn ag daoine
I have to ask you something else	Caithfidh mé rud eile a iarraidh ort
I could tell she was not interested	Thiocfadh liom a rá nach raibh suim aici ann
I did not ask him what he meant by that	Níor chuir mé ceist air cad a bhí i gceist aige leis sin
I turned around and found the object to stare	Chas mé timpeall agus fuair mé an réad a stare
Celebrating a new baby is something	Is rud é leanbh nua a cheiliúradh
I pulled out the cake	Tharraing mé amach an cáca
A spark of intrigue excited him	Chuir spréach intrigue sceitimíní air
I locked myself in our bedroom for two months	Chuir mé faoi ghlas mé féin inár seomra leapa ar feadh dhá mhí
I knew many other people who could see it	Bhí aithne agam ar go leor daoine eile a bhí in ann é a fheiceáil
It was extended until the second full season	Leathnaíodh é go dtí an dara séasúr iomlán
I want to go do everything with you	Ba mhaith liom dul chun gach rud a dhéanamh leat
I did not know what was right or wrong	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ceart nó mícheart
The temporary station later became a goods station	Rinneadh stáisiún earraí den stáisiún sealadach ina dhiaidh sin
I have to be here for you	Caithfidh mé a bheith anseo duit
I went there to shop for years	Chuaigh mé ann chun siopadóireacht a dhéanamh ar feadh na mblianta
It saved many people with this discovery	Shábháil sé go leor daoine leis an bhfionnachtain seo
I pulled on the torn edges of the leather	Tharraing mé ar imill stróicthe an leathair
I may be the first chair	Seans gur mise an chéad chathaoirleach
They did their best for their country	Rinne siad a dhícheall ar son a dtíre
I have finished reading	Tá an léamh críochnaithe agam
I made a lot of mistakes	Rinne mé a lán botún
A few others had the same idea	Bhí an smaoineamh céanna ag cúpla duine eile
I could feel his heat too	D'fhéadfainn a theas a mhothú freisin
I heard the men talking about her	Chuala mé na fir ag caint fúithi
Light came into our darkness	Tháinig solas isteach inár ndorchadas
I can't afford anything at the moment	Ní féidir liom acmhainn rud ar bith faoi láthair
I can feel it rising from her by force	Is féidir liom a bhraitheann sé ag éirí as a cuid le forneart
I never liked the title	Níor thaitin an teideal liom riamh
I answered yes and gave her a kiss	D’fhreagair mé go raibh aici agus thug mé póg di
I even found the stairs	Fuair ​​​​mé an staighre fiú
I immediately regretted the loss of contact	Bhí aiféala orm láithreach gur cailleadh teagmhála
I have to get back to my life	Caithfidh mé filleadh ar mo shaol
I think she saw me one night	Sílim go bhfaca sí mé oíche amháin
The proposed plan was therefore abandoned	Mar sin tréigeadh an plean molta
I've been here a few times	Tá mé anseo cúpla uair
I almost dropped my gun	Is beag nár thit mé mo ghunna
I couldn’t be that guy	Níorbh fhéidir liom a bheith mar an fear sin
I caught myself just in time	Rug mé orm féin díreach in am
I hope that she will not be involved unless absolutely necessary	Tá súil agam nach mbeidh baint aici léi mura rud é go bhfuil géarghá leis
I felt his hand tremble a little as he lingered there	Bhraith mé a lámh crith beagán mar lingered sé ann
A killer would not have done that	Ní bheadh ​​​​sé sin déanta ag killer
The two did not meet in a contest for a year	Níor tháinig an bheirt le chéile i gcomórtas ar feadh na bliana
I love you, can you ever forgive me	Is breá liom tú, an féidir leat logh dom riamh
I was not interested in going down that road again	Ní raibh suim agam dul síos an bóthar sin arís
I felt it would be perfect for you	Mhothaigh mé go mbeadh sé foirfe duit
I think we both forgot it was even there	Sílim go ndearna an bheirt againn dearmad go raibh sé ann fiú
I was not in that meeting	Ní raibh mé sa chruinniú sin
I could not argue	Ní raibh mé in ann argóint a dhéanamh
I will even tell you what to say	Inseoidh mé duit fiú cad atá le rá
I dismiss it as just getting to know each other	Déanaim é a dhíbhe mar díreach ag cur aithne ar a chéile
I didn't get much sleep last night	Ní bhfuair mé mórán codlata aréir
I hoped she was safe	Bhí súil agam go raibh sí sábháilte
What I mean is that discoveries do not dominate	Is éard atá i gceist agam nach bhfaigheann fionnachtana ceannasaíocht ar
I knew then that things were not looking good	Bhí a fhios agam ansin nach raibh rudaí ag breathnú go maith
I spoke to him on the phone yesterday	Labhair mé leis ar an bhfón inné
I did not try to look for a job	Ní dhearna mé iarracht post a chuardach
I remember her bringing it out of my room	Is cuimhin liom í ag tabhairt amach as mo sheomra é
I picked up on and shared her sadness	Phioc mé suas ar agus roinn a brón
I wanted to read something more	Bhí mé ag iarraidh rud éigin níos mó a léamh
I did not record my time with your mother	Níor thaifead mé mo chuid ama le do mháthair
I raised you as my own	D'ardaigh mé tú mar mo chuid féin
We can work on a few things	Is féidir linn oibriú ar chúpla rud
I could be long gone	D'fhéadfadh mé a bheith imithe le fada
I just want to inspire	Níl uaim ach spreagadh a thabhairt
I laughed but she looked serious	Rinne mé gáire ach bhí cuma tromchúiseach uirthi
Where his heart would always be safe	Áit a mbeadh a chroí slán i gcónaí
I own, for example, this piece of property	Is liom, mar shampla, an píosa maoine seo
I had a chance to get to know him	Bhí deis agam aithne a chur air
I already know a lot	Tá a fhios agam go leor cheana féin
I only met him a few days ago	Níor bhuail mé leis ach cúpla lá ó shin
I forgot how to survive	Rinne mé dearmad ar conas maireachtáil
I just had to focus on work	B’éigean dom díriú ar an obair
I locked the bathroom door and turned on the shower	ghlas mé doras an seomra folctha agus chas mé ar an cith
I just had to be careful with this one	B’éigean dom a bheith cúramach leis an gceann seo
I am now at my normal weight	Tá mé anois ar mo ghnáthmheáchan
I demand that you do so the next time you meet	Éilím go ndéanfaidh tú amhlaidh an chéad uair eile a mbuaileann tú le chéile
I pass the pool hall	Pasaim an halla linn snámha
I slowly rolled myself upright	rolladh mé go mall mé féin ina seasamh
I wanted to feel bad	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann olc
I did not walk it downstairs	Níor shiúil mé thíos staighre é
I put a hand on his shoulder	Chuir mé lámh ar a ghualainn
A smile was rarely seen	Bhí aoibh gháire annamh le feiceáil
I think you know what to do	Sílim go bhfuil a fhios agat cad atá le déanamh
There was a hand on my shoulder, shaking it gently	Bhí lámh ar mo ghualainn, á chroitheadh ​​​​go réidh
I have to do this myself	Caithfidh mé féin é seo a dhéanamh
I thought he would accept what we said	Shíl mé go nglacfadh sé leis an méid a dúirt muid
I know you like playing games	Tá a fhios agam gur maith leat cluichí a imirt
There are several ways to test	Tá roinnt bealaí tástála ann
I still find myself questioning my trust in these people	Faighim féin fós ag ceistiú m'iontaoibh as na daoine seo
I would see them all in due course	D’fheicfinn iad go léir in am trátha
I looked back, but there was nothing	D'fhéach mé ar ais, ach ní raibh aon rud
I believe you went there for a reason	Creidim go ndeachaigh tú ann ar chúis
I really need to break it already	Ní mór dom i ndáiríre é a bhriseadh cheana féin
I hadn't learned this one yet	Ní raibh an ceann seo foghlamtha agam fós
I heard someone coming upstairs	Chuala mé duine ag teacht suas an staighre
I will keep an eye on him	Coinneoidh mé súil air
The bird has a powerful grip	Tá greim cumhachtach ag an éan
I have been using the phone for about two weeks now	Tá an fón in úsáid agam anois le thart ar dhá sheachtain
I want to confuse our path	Ba mhaith liom mearbhall a chur ar ár gcosán
I need room and time to think	Teastaíonn seomra agus am uaim chun smaoineamh
I put a hundred men on each side	Cuirim céad fear ar gach taobh
I was here for an explicit inspection	Bhí mé anseo chun iniúchadh follasach a dhéanamh
I realized it would look better by not removing them	Thuig mé go mbeadh cuma níos fearr air trí gan iad a bhaint
I shed sudden tears from my eyes	Chaith mé deora tobann ó mo shúile
I still remembered worrying about that	Chuimhnigh mé fós a bheith buartha faoi sin
I will not explain myself	Ní mhíneoidh mé mé féin
I was in my apartment, standing	Bhí mé i m'árasán, i mo sheasamh
I really thought they were better than that	Shíl mé i ndáiríre go raibh siad níos fearr ná sin
I did an experiment	Rinne mé turgnamh
I could not see any good way to correct it	Ní raibh mé in ann aon bhealach maith a fheiceáil chun é a cheartú
I can’t be with one person	Ní féidir liom a bheith le duine amháin
A figure in black stood out	Tá figiúr i dubh sheas amach
I stood up and turned to walk out	Sheas mé suas agus chas mé chun siúl amach
I felt so lonely and abandoned	Bhraith mé chomh aonair agus tréigthe
I knew what she was getting into	Bhí a fhios agam cad a bhí sí ag dul isteach
I did not ruin your career	Níor scrios mé do ghairm bheatha
A flower of empathy at the front	Bláth comhbhá ar an tosach
I couldn’t figure out where they were going or why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén áit a raibh siad ag dul nó cén fáth
I really wanted to picture her	Bhí mé go mór ag iarraidh pictiúr di
I do not know whether they live	Níl a fhios agam an bhfuil cónaí orthu
I focused on every movement	Dhírigh mé ar gach gluaiseacht
I can even use psychological theory	Is féidir liom fiú teoiric shíceolaíoch a úsáid
I fell off the swing and walked over	Thit mé ón luascán agus shiúil anonn
Promotion was painfully slow	Bhí ardú céime painfully mall
I had split seconds to decide on my own action	Bhí soicind scoilte agam chun cinneadh a dhéanamh ar mo ghníomh féin
I would totally recommend them	Mholfainn go hiomlán iad
I remember the blood but little else	Is cuimhin liom an fhuil ach is beag eile
Sorry for being so forward	Tá brón orm as a bheith chomh ar aghaidh
I was made very welcome	Cuireadh fáilte mhór romham
I stopped and glanced down at the hall	Stop mé agus spléach mé síos ar an halla
Baker requested the nomination	D'iarr Baker an t-ainmniúchán
I believe in the player	Creidim san imreoir
I just want to go home	Níl uaim ach dul abhaile
I could post my relationship status	D'fhéadfainn mo stádas caidrimh a phostáil
I think he's telling the truth	Sílim go bhfuil sé ag insint na fírinne
I saw my opportunity	Chonaic mé mo deis
Some were rescued with air cushions, but most were lost	Sábháladh roinnt acu le cúisíní aeir, ach cailleadh a bhformhór
I was so wrong and weak	Bhí mé chomh mícheart agus lag
I certainly cannot be held responsible	Is cinnte nach féidir liom a bheith freagrach as
I froze in place, embracing the beautiful stage show	Reo mé i bhfeidhm, ag glacadh leis an seó stáitse álainn
I am afraid that marriage is out of the question	Tá eagla orm go bhfuil an pósadh as an gceist
I wanted to be held hostage by my dream again	Theastaigh uaim a bheith i mo ghiall ag mo bhrionglóid arís
This resulted in two additional runs	Bhí dhá rith bhreise ann dá bharr
I did not want to take the pictures	Ní raibh mé ag iarraidh na pictiúir a ghlacadh
I could not understand why you left him that night	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth ar fhág tú é an oíche sin
I was probably getting blood out of my mouth	Is dócha go raibh fuil ag teacht amach as mo bhéal agam
I recommend leaving them alone for the time being	Molaim iad a fhágáil leo féin de thuras na huaire
I felt at ease with my neighborhood and myself	Mhothaigh mé suaimhneas le mo chomharsanacht agus liom féin
I probably wouldn’t have gotten high yet	Is dócha nach mbeinn tar éis éirí ard go fóill
I knew she was going to pull through it all as well	Bhí a fhios agam go raibh sí ag dul a tharraingt tríd go léir chomh maith
I push the swing and look up at the stars	Brúim an luascán agus féachaim suas ar na réaltaí
I needed to carry out a mission away from home	Bhí gá agam le misean as baile a fheidhmiú
I get plenty of exercise	Faighim neart cleachtadh
A lot has happened in the last few months	Tá go leor tar éis tarlú le cúpla mí anuas
I was careful not to put myself in any trouble	Bhí mé cúramach gan mé féin a chur isteach in aon trioblóid
I promised no secrets to the enemy	Gheall mé aon rúin don namhaid
Horn development in males occurs one year after birth	Tarlaíonn forbairt adharc i bhfireannaigh bliain amháin tar éis breithe
I wanted to be on your side, more than anything	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar do thaobh, níos mó ná rud ar bith
I can’t blame you for trying to stop me	Ní féidir liom an milleán a chur ort as iarracht a dhéanamh mé a stopadh
I could barely move my hands	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo lámha a bhogadh
I already spent too much money on the dress	Chaith mé an iomarca airgid ar an ngúna cheana féin
A sinner has no power over sin	Níl an chumhacht ag peacach ar an bpeaca
I can't wait to read it again	Ní féidir liom fanacht chun é a léamh arís
I could no longer fight	Ní raibh mé in ann troid a thuilleadh
I knew we were well covered	Bhí a fhios agam go raibh muid clúdaithe go maith
I had to at least tell her that nothing happened	Bhí orm ar a laghad a rá léi nár tharla faic
I wonder why they went that route	N’fheadar cén fáth a ndeachaigh siad an bealach sin
I woke up the next morning and couldn’t remember anything	Dhúisigh mé an mhaidin dár gcionn agus ní raibh mé in ann cuimhneamh ar rud ar bith
I had to listen when it happened	Bhí orm éisteacht nuair a tharla sé
I never had any personal faith of my own	Ní raibh aon chreideamh pearsanta de mo chuid féin agam riamh
I just met them at the retirement home	Chas mé leo ach ag an teach scoir
I have not even heard his name in the family	Níor chuala mé fiú a hainm sa teaghlach
I will call the airport	Cuirfidh mé glaoch ar an aerfort
I'm just playing my music	Nílim ach ag seinm mo cheol
I haven't opened it yet	Níor oscail mé fós é
I had never met them before	Ní raibh mé tar éis bualadh leo roimhe seo
I could feel that when we danced	D’fhéadfainn é sin a mhothú agus muid ag rince
I felt vague disappointment and frustration	Mhothaigh mé díomá agus frustrachas doiléir
Little damage has been done in the country	Is beag damáiste a rinneadh sa tír
The fireplace was central in most houses	Bhí an teallach lárnach i bhformhór na dtithe
I hardly know you understand you much less	Is ar éigean go bhfuil a fhios agam go dtuigeann tú i bhfad níos lú tú
I appreciate your kind words and support	Is mór agam do chuid focal cineálta agus do thacaíocht
I thought it was a great place to wander around	Cheap mé gur áit iontach a bhí ann le fánaíocht timpeall
I walked over to have a closer look	Shiúil mé anonn chun breathnú níos dlúithe a bheith agam
They also ran short of weapons	Rith siad gann ar airm freisin
I learned that later	D'fhoghlaim mé sin níos déanaí
I can still be active	Is féidir liom a bheith gníomhach go fóill
I knew he was an even more dangerous enemy	Bhí a fhios agam go raibh sé ina namhaid níos contúirtí fós
I looked down to where my fingers were holding	Bhreathnaigh mé síos go dtí an áit a raibh mo mhéara á gcoinneáil
I hope it continues with the new site	Tá súil agam go leanann sé leis an suíomh nua
I can't run you out in the cave	Ní féidir liom tú a rith amach san uaimh
I knew I had enough eyes	Bhí a fhios agam go raibh go leor súl orm
A rock wall kept her from being torn apart	Choinnigh balla carraige uirthi ó bheith stróicthe as a chéile
I have to see it again, closely	Caithfidh mé é a fheiceáil arís, go dlúth
I was not going anywhere	Ní raibh mé ag dul áit ar bith
I used to make fun of the clerk then sometimes	Ba ghnách liom magadh a dhéanamh leis an gcléireach ansin uaireanta
I could not allow animals and humans to suffer	Ní raibh mé in ann ligean d'ainmhithe agus do dhaoine fulaingt
I have never felt happier	Níor mhothaigh mé riamh níos sona
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Is dócha nach mór gurbh é sin é
I was not sure if I should be worried or relieved	Ní raibh mé cinnte ar cheart imní nó faoiseamh a bheith orm
I always liked her parents	Thaitin a tuismitheoirí liom i gcónaí
I wanted to be like that guy	Theastaigh uaim a bheith mar an fear sin
I never miss one of your reports	Ní chaillim ceann de do chuid tuairiscí riamh
I felt an ominous dark threat hanging over my life	Mhothaigh mé bagairt dorcha ominous ar crochadh thar mo shaol
I was torn from my core	Bhí mé stróicthe ó mo bunúsach
I understood the science of the clouds	Thuig mé eolaíocht na scamaill
A window will pop up asking you to confirm	Tiocfaidh fuinneog aníos a iarrfaidh ort a dheimhniú
I couldn’t help but stop listening	Ní raibh mé in ann cabhrú le stopadh ag éisteacht
I see her hands tremble	Feicim a lámha ar crith
Medical staff declared him dead at the scene	D'fhógair an fhoireann leighis go raibh sé marbh ag an láthair
I will try to respond as quickly as possible	Déanfaidh mé iarracht freagra a thabhairt chomh tapa agus is féidir
I wanted to get into chemistry or biology	Theastaigh uaim dul isteach sa cheimic nó sa bhitheolaíocht
Bloody woman and her son	Bean fuilteach agus a mac
I think anyone can see that	Is dóigh liom gur féidir le duine ar bith é sin a fheiceáil
I appreciate that you have faith in me	Is mór agam go bhfuil creideamh agat ionam
I think they are behind me	Sílim go bhfuil siad taobh thiar dom
I had the same experience of waking up dreams	Bhí an taithí chéanna agam ar éirí as brionglóidí
My guardian swore to me in secret	Chuir mo chaomhnóir faoi mhionn rúndachta mé
I know what you are going for though	Tá a fhios agam cad atá tú ag dul áfach
I had to find out what it was	Bhí orm a fháil amach cad a bhí ann
I can’t stomach the idea	Ní féidir liom boilg a chur ar an smaoineamh
I was forced to continue reading	Cuireadh iachall orm leanúint ar aghaidh ag léamh
I practically raised it	D'ardaigh mé go praiticiúil é
I want to get one of those for me	Ba mhaith liom ceann acu sin a fháil dom
I wanted to offer him coffee	Bhí mé chun caife a thairiscint dó
I didn’t really try to read his thoughts	Ní dhearna mé iarracht a chuid smaointe a léamh i ndáiríre
Moore was unable to play the following night	Ní raibh Moore in ann imirt an oíche dar gcionn
I hit again to break his grip, and again, nothing	Bhuail mé arís a bhriseadh a grip, agus arís, rud ar bith
I was even an altar boy for several years	Bhí mé fiú buachaill altóir ar feadh roinnt blianta
I was surprised to notice my lips actually moved	Bhí ionadh orm a thabhairt faoi deara mo bheola ar athraíodh a ionad i ndáiríre
I know she's with you	Tá a fhios agam go bhfuil sí leat
The scene was not written in the original script	Ní raibh an radharc scríofa sa script bhunaidh
I told you not to do it anymore	Dúirt mé leat gan é a dhéanamh a thuilleadh
I want to drink another one	Ba mhaith liom ceann eile a ól
I mean, we can be a tissue for a while	Ciallaíonn mé, is féidir linn a bheith ina fíochán ar feadh tamaill
I was hoping to eventually marry the woman in question	Bhí súil agam go bpósfainn an bhean a bhí i gceist sa deireadh
My place has two chickens	Tá dhá sicín ag mo áit
I see it another way	Feicim ar bhealach eile é
I even try to believe my own words	Déanaim iarracht fiú mo chuid focal féin a chreidiúint
Her weight lifted off her shoulders	A meáchan lifted as a guaillí
I thought you would be older	Shíl mé go mbeifeá níos sine
I know the names of everyone in the royal family	Tá a fhios agam ainmneacha gach duine sa teaghlach ríoga
I grip his slender neck	Gabhaim greim ar a mhuineál caol
I believe it, oh yes, for sure	Creidim é, ó sea, cinnte
I should not have left you so long	Níor cheart dom a bheith fágtha chomh fada sin agat
I mean, maybe a few months earlier	Ciallaíonn mé, b'fhéidir cúpla mí roimhe sin
We came in peace for all mankind	Tháinig muid i síocháin don chine daonna go léir
I just want us to be our friends	Níl uaim ach muid a bheith inár gcairde
I have friends, friends who are also interested in change	Tá cairde agam, cairde a bhfuil suim acu san athrú freisin
I myself was not in the hospital	Ní raibh mé féin san ospidéal
I get into trouble a few times	Téim i dtrioblóid cúpla uair
I have yet to try them all	Tá mé fós le triail a bhaint astu go léir
I didn’t even have to try to pronounce sex	Ní raibh orm fiú iarracht a dhéanamh gnéas a fhuaimniú
I think that was not enough	Is dóigh liom nár leor é
I’m bringing my family members along	Tá mé ag tabhairt baill mo theaghlach chomh maith
Threat in bold red	Bagairt i gcló trom dearg
I will stand by your side for the calculation	Seasfaidh mé le do thaobh le haghaidh an ríomh
I said it was a spiritual matter	Dúirt mé gur ábhar spioradálta a bhí ann
I was relieved that they were there	Bhí faoiseamh orm go raibh siad ann
I could tell she was hiding something from me	Raibh mé in ann a rá go raibh sí i bhfolach rud éigin uaim
I don’t care what other girls were saying about me	Is cuma liom cad a bhí á rá ag cailíní eile fúm
I left my diary under my pillow	D’fhág mé mo dhialann faoi mo philiúir
I refuse to state my reason	Diúltaíonn mé mo chúis a insint
I did not want any major difficulty	Ní raibh mé ag iarraidh aon deacracht mhór
Real beauty to look at	Fíor-áilleacht le cuma air
I say idiot now he's done it	Rá liom leathcheann anois tá sé déanta air
I wanted to decide why	Bhí mé ag iarraidh cinneadh a dhéanamh cén fáth
I had a hard time trying to catch my breath	Bhí am crua agam ag iarraidh mo anáil a ghabháil
I explained my need for some local inquiries	Mhínigh mé mo ghá le roinnt fiosrúchán áitiúil
I would like to give my own reading of the proceedings	Ba mhian liom mo léamh féin a thabhairt ar na himeachtaí
I grew up in a really tough house	D'fhás mé suas i dteach fíor-dhian
I welcomed him, kissing him back	Chuir mé fáilte roimhe, á phógadh ar ais
I should have insisted, he listened to me	Ba chóir go áitigh mé, rinne sé éisteacht liom
I smoke a cigarette for my father	Caithim toitín do m’athair
I feel movement in the air	Mothaím gluaiseacht san aer
I hate going to school	Is fuath liom dul ar scoil
I looked at my instructions written in agent code	Bhreathnaigh mé ar mo threoracha scríofa i gcód gníomhaire
I didn’t catch any of them	Níor rug mé ar aon cheann acu
I start shaking and sweating	Tosaíonn mé ag crith agus ag allais
I started to like it	Thosaigh mé a thaitin leis
I have to come back home	Caithfidh mé teacht ar ais abhaile
I refused coffee around here	Dhiúltaigh mé caife thart anseo
A neat desk is a sign of a sick mind	Comhartha meabhrach breoite is ea deasc néata
I would pick a fight for almost any reason	Piocfainn troid ar chúis ar bith beagnach
I know what your chart is	Tá a fhios agam cad é do chairt
I think there is a connection with her father	Sílim go bhfuil ceangal ann lena hathair
I will get right to the point	Rachaidh mé i gceart go dtí an pointe
I think the method is wrong	Sílim go bhfuil an modh mícheart
I, however, always hesitate	Mé, áfach, i gcónaí leisce ort
I think it's a good investment	Ceapaim gur infheistíocht mhaith é
Keeper for my family	Coimeádaí do mo theaghlach
I'm back to you	Tá mé ar ais chugat
I was maybe a hundred miles or so from home	Bhí mé b'fhéidir céad míle nó mar sin ó bhaile
I must have looked at complete fear	Caithfidh gur bhreathnaigh mé ar eagla iomlán
I could see it in the faces	Raibh mé in ann é a fheiceáil sna aghaidheanna
I suspect it's part of it all	Doigh liom go bhfuil sé cuid de gach
I hoped he was still smiling	Bhí súil agam go raibh sé fós ag miongháire
Nuclear design and traditional design would be considered	Dhéanfaí dearadh núicléach agus dearadh traidisiúnta a mheas
I saw all four of them take off	Chonaic mé gach ceann de na ceithre cinn ag éirí de thalamh
I bet he knows exactly what happened that night	Geall liom go bhfuil a fhios aige go díreach cad a tharla an oíche sin
I hoped the card would not bounce	Bhí súil agam nach mbeadh an cárta ag preabadh
I ran, unable to make sense of this horrible rage	Rith mé, gan mé in ann ciall a bhaint as an buile uafásach seo
I took a deep breath and moved on	Ghlac mé anáil dhomhain agus chuaigh mé ar aghaidh
I supported as the object swung at me again	Thacaigh mé liom agus an réad ag luascadh orm arís
I wonder when it was the last time she slept	N’fheadar cathain a bhí sé an uair dheireanach a chodail sí
I love my mother more than anyone in the world	Is breá liom mo mháthair níos mó ná aon duine ar domhan
I think that's intense	Sílim go bhfuil sé sin dian
I was wondering when one of you would come here	Bhí mé ag smaoineamh ar cathain a thiocfadh duine agaibh anseo
I remember seeing him at the entrance	Is cuimhin liom é a fheiceáil ar an mbealach isteach
I thought this would be easy	Shíl mé go mbeadh sé seo éasca
I liked the way she relieved me	Thaitin an bealach a thug sí faoiseamh dom
I can only hope this is not another trap	Ní féidir liom ach tá súil agam nach gaiste eile é seo
I wish it was that simple	Ba mhian liom go raibh sé chomh simplí
I grab it and reach out to pull it up	Faighim greim air agus bainim amach é a tharraingt suas
I will deal with the guards and my son	Déileálfaidh mé leis na gardaí agus le mo mhac
I am about to do something new for you	Tá mé ar tí rud éigin nua a dhéanamh duit
I saw my mum notice it too	Chonaic mé mo mhamaí faoi deara é freisin
I felt so damn foolish	Bhraith mé chomh diabhal amadán
I was not completely disabled	Ní raibh mé faoi mhíchumas iomlán
I wasn’t going fast so it didn’t hurt or anything	Ní raibh mé ag dul go tapa mar sin ní raibh sé gortaithe nó rud ar bith
I could recall nothing but face	Níorbh fhéidir liom rud ar bith a thabhairt chun cuimhne ach amháin aghaidh
To find a future he had hoped for now	Todhchaí a raibh dóchas aige anois a fháil
But we are going to make another journey together	Ach táimid chun turas eile a dhéanamh le chéile
Leadership training opportunities are provided with practical application	Cuirtear deiseanna oiliúna ceannaireachta ar fáil le feidhmiú praiticiúil
I can only think of one thing	Ní féidir liom ach smaoineamh ar rud amháin
I am working hard	Tá mé ag obair go dian
I advise you to do the same and choose your own wisely	Molaim duit an rud céanna a dhéanamh agus do cheann féin a roghnú go ciallmhar
I know that not everyone can afford to do this	Tá a fhios agam nach bhfuil sé d’acmhainn ag gach duine é seo a dhéanamh
I mean their weeds are like that	Ciallaíonn mé go bhfuil a gcuid fiailí amhlaidh
I wanted to reach for it and run	Theastaigh uaim í a bhaint amach agus a rith
I helped him with the order	Chabhraigh mé leis leis an ordú
That step is very big for me	Tá an chéim sin an-mhór domsa
I know you want to follow your dream	Tá a fhios agam gur mhaith leat do bhrionglóid a leanúint
I think this boy thought he could do anything	Is dóigh liom gur cheap an buachaill seo go bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh
Its seconds passed, or maybe it was five minutes	A soicind a rith, nó b'fhéidir go raibh sé cúig nóiméad
I think this will entertain you all	Sílim go gcuirfidh sé seo siamsaíocht ar fáil duit go léir
You probably had a good reason	Is dócha go raibh cúis mhaith agat
I was different from most of the others	Bhí mé difriúil ó fhormhór na ndaoine eile
I see a bullet hole here	Feicim poll piléar anseo
I told you to do it yourself at home	Dúirt mé leat tú féin a dhéanamh sa bhaile
A prince strayed to the tower	Tháinig prionsa ar seachrán go dtí an túr
I can figure out what figure it is	Is féidir liom a dhéanamh amach cén figiúr a bhaineann leis
I leave her alone until she is seated	Fágaim mo aonar go dtí go mbíonn sí ina suí ina suí
I looked up at my mother	D'fhéach mé suas ar mo mháthair
I suggest you go now	Molaim duit dul anois
I recommend the clinic to my students and friends	Molaim an clinic do mo mhic léinn agus mo chairde
I thought it was on the knees of bees	Shíl mé go raibh sé ar na glúine beacha
I thought of nothing but her	Níor smaoinigh mé ar rud ar bith ach í
I hate being out in storms	Is fuath liom a bheith amuigh i stoirmeacha
I stepped in to get a closer look	Sheas mé isteach chun breathnú níos dlúithe a fháil
Honestly I did not expect them to refuse	Go hionraic ní raibh mé ag súil go ndiúltódh siad
I fix things that way	Socróim rudaí ar an mbealach sin
I may never have given them a book	Seans nár thug mé riamh leabhar uathu
A snake may even bite you	Féadfaidh nathair greim a fháil ort fiú
A beautiful woman with a big heart	Bean álainn le croí mór
I see them together and they are so happy	Feicim le chéile iad agus tá siad chomh sásta
I will come for you again	Tiocfaidh mé ar do shon arís
I felt twisted inside	Bhraith mé twisted taobh istigh
I suspected she was waiting to see my show	Bhí amhras orm go raibh sí ag fanacht le mo léiriú a fheiceáil
I looked at him with consternation	Bhreathnaigh mé air le consternation
I shuddered at the thought of it	Shuddered mé ag smaoineamh faoi
I was sad to see it go away	Bhí brón orm é a fheiceáil ag imeacht
I saw that you defended me, you defended me	Chonaic mé gur chosain tú mé, chosain tú mé
I hope you find your friend	Tá súil agam go bhfaighidh tú do chara
I am concerned for your safety only	Is cúis imní dom do shábháilteacht amháin
I wanted to be clear	Bhí mé ag iarraidh a bheith soiléir
Several houses in the region were destroyed	Scriosadh roinnt tithe sa réigiún
I'm getting over a cold	Tá mé ag dul thar slaghdán
I barely had enough space for myself	Is ar éigean a bhí dóthain spáis agam dom féin
I promise you, there will be little inclination	Geallaim duit, is beag an claonadh a bheidh ann
I killed him with my bare hands	Mharaigh mé é le mo lámha nochta
I did not feel his presence there	Níor mhothaigh mé a láithreacht ann
A young couple was watching me	Bhí lánúin óg ag faire orm
I told you the documents were ok	Dúirt mé leat go raibh na doiciméid ceart go leor
I threw it so hard, it was cold out	Chaith mé chomh crua air, bhí sé fuar amach
I love you all equally	Is breá liom tú go léir go cothrom
I really enjoyed that whole period	Bhain mé an-taitneamh as an tréimhse iomlán sin
I want to ask her what her name is	Ba mhaith liom fiafraí di cad é an t-ainm atá uirthi
I want a few minutes alone with you	Ba mhaith liom cúpla nóiméad ina n-aonar le leat
We have to let the artist fail	Caithfimid ligean don ealaíontóir teip
I bought it the other week	Cheannaigh mé é an tseachtain eile
I couldn’t get her out without a fight	Ní fhéadfainn í a fháil amach gan troid
I wonder what it means	N'fheadar cad atá i gceist leis
I just needed some time to think without it being over	Ní raibh uaim ach roinnt ama chun smaoineamh gan é a bheith thart
I can't help but think of what's going on with her	Ní féidir liom cabhrú ach smaoineamh cad atá ar siúl léi
I do not remember any of that	Ní cuimhin liom aon cheann de sin
I felt pains in my back	Mhothaigh mé pianta i mo dhroim
It was not his first attempt at a book	Níorbh é a chéad iarracht ar leabhar
I pray he regained consciousness	Guigh mé go raibh sé regained Chonaic
I clicked on the second link	Cliceáil mé ar an dara nasc
I wanted you to try my experiment	Bhí mé ag iarraidh go mbainfidh tú triail as mo thurgnamh
I didn’t expect it to be mine	Ní raibh mé ag súil gur liomsa í
I was also not physically well	Ní raibh mé go maith go fisiciúil freisin
I can feel my burning secret as I eat	Is féidir liom mo rún dóite a mhothú ag ithe mé
I looked at him and shrugged my shoulders	Bhreathnaigh mé air agus shrugged mo ghualainn
I did not know how long we stayed in the shower	Ní raibh a fhios agam cá fhad a d’fhan muid sa chith
I would not send him home	Ní chuirfinn abhaile é
We were there at the peak of their tourism regime	Bhíomar ann i mbarr a réime turasóireachta
I wish she could see me riding	Ba mhian liom go bhfeicfeadh sí mé ag marcaíocht
An inside voice that rang out from something else	Guth taobh istigh a ghlaoigh amach as rud éigin eile
A woman crossed the street	Chuaigh bean trasna na sráide
I picked up the cloth and pressed it to my face	Thóg mé an t-éadach agus brúite go dtí m'aghaidh é
A man with dark brown hair and a warm smile	Fear le gruaig dhonn dorcha agus aoibh gháire te
I could somehow relate to him	Thiocfadh liom gaol a thabhairt dó ar bhealach
I want to make up right now	Ba mhaith liom a dhéanamh suas ceart anois
Dry lightning is common in summer and fall	Tá tintreach tirim coitianta sa samhradh agus sa titim
I will no longer have to get involved in politics	Ní bheidh orm a bheith páirteach sa pholaitíocht a thuilleadh
I was really starting to look forward to the date	Bhí mé ag tosú go mór ag tnúth leis an dáta
I have not heard anything	Níor chuala mé rud
I may always have this fear	Seans go mbeidh an eagla seo orm i gcónaí
I will cleanse you from this	Glanfaidh mé as seo tú
I put my hand on my belly, and rubbed slowly	Cuirim mo lámh ar mo bhroinn, agus chuimil go mall
I believe it is a very important thing	Creidim gur rud an-tábhachtach é
I wore it just like this	Chaith mé díreach mar seo é
I am very pleased to publish it	Tá an-áthas orm é a fhoilsiú
I want to know what we are up to	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar bun againn
I called my wedding	Chuir mé glaoch ar mo bhainis
I want to try again tomorrow morning	Ba mhaith liom triail a bhaint arís maidin amárach
I look closely at the damage	Breathnaím go géar ar an damáiste
I pull it out, and sit down	Tarraingím amach é, agus suí síos
They were marked by tension and anger	Bhí siad marcáilte ag teannas agus fearg
I told him he was better off without her	Dúirt mé leis go raibh sé níos fearr as gan í
I used that to cut the inner heart	Bhain mé úsáid as sin chun an croí istigh a ghearradh
I get on the bus and go home	Téim ar an mbus agus téim abhaile
I want to meet everyone in whatever form they are in	Ba mhaith liom bualadh le gach duine i cibé foirm ina bhfuil siad
He then went into the clouds west of the airport	Chuaigh sé isteach sna scamaill ansin siar ón aerfort
I resisted the urge to groan out loud	Chuir mé in aghaidh an áiteamh chun groan amach os ard
I think the news quickly went home	Is dóigh liom go ndeachaigh an nuacht go tapa sa bhaile
I have my girls, and that's what's important	Tá mo chailíní agam, agus sin é atá tábhachtach
I would love to share them with you	Ba bhreá liom iad a roinnt leat
I never thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air
A smile was breaking out on his face	Bhí aoibh gháire ag briseadh amach ar a aghaidh
I was able to see the attack happen again	Bhí mé in ann an t-ionsaí a fheiceáil ag tarlú arís
I wanted to be a warrior	Theastaigh uaim a bheith i mo ghaiscíoch
This is a small town	Is baile beag é seo
I had to see the conclusion	Bhí orm an chonclúid a fheiceáil
I couldn’t move an inch	Ní raibh mé in ann orlach a bhogadh
I pushed through the canvas door	bhrúigh mé tríd an doras chanbhás
A man who would insult you would lay you down	Fear a thabharfadh masladh duit leagfadh tú síos
I hope you were doing that all the time	Tá súil agam go raibh tú ag déanamh é sin i rith an ama
I finished it in a quarter of an hour	Chríochnaigh mé é i gceathrú uair an chloig
I liked that because of them though	Thaitin sin mar gheall orthu áfach
I need to see the look in his eyes	Ní mór dom an cuma ina súile a fheiceáil
I was getting worse with it	Bhí mé ag éirí níos measa leis
Breathless is the only witness	Breathless an finné amháin
I got up and looked at him	D'éirigh mé agus d'fhéach mé air
I do not want perfect love	Ní ba mhaith liom grá foirfe
The club enjoyed the episode	Bhain club taitneamh as an eipeasóid
I just couldn’t sit here	Ní raibh mé in ann suí anseo ach
I am not against playing golf	Níl mé i gcoinne gailf a imirt
I counted until three o'clock	chomhaireamh mé go dtí trí cloig
I went and got a hug	Chuaigh mé agus fuair mé barróg
I noticed she even had tears in her eyes	Thug mé faoi deara go raibh fiú deora ina súile aici
I just want to be clear	Níl uaim ach a bheith soiléir
I pushed open the door just enough to get out	Bhrúigh mé an doras a oscailt ach go leor chun a fháil amach
I decided to take care of things myself	Chinn mé aire a thabhairt do rudaí mé féin
I am deeply ashamed of the actions of our people	Tá náire mór orm faoi ghníomhartha ár ndaoine
I immediately fell over	Thit mé os a chionn láithreach
I have no game to play	Níl aon cluiche agam le himirt
I was asked to allow that	Bhíothas ag iarraidh orm é sin a cheadú
I didn’t like it anyway	Níor thaitin sé liom ar aon nós
I bit my lip, trying to control my desire	Giotán mé mo liopa, ag iarraidh a rialú mo mhian
I should have just said yes	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis a rá tá
Maybe I would enjoy my time and he was a hostage	Seans go mbainfinn taitneamh as mo chuid ama agus a bhí sé ina ghiall
I never stopped in love with you	Níor stop mé riamh i ngrá leat
I won’t be gone far, maybe a day or two	Ní bheidh mé imithe i bhfad, b'fhéidir lá nó dhó
I start doing the spelling for the fourth time	Tosaím ag déanamh an litrithe don cheathrú uair
I am personally a strong supporter of birth control rights	Is tacadóir láidir mé go pearsanta do chearta rialaithe breithe
I offered them the boxes	Thairg mé na boscaí dóibh
I put it somewhere and forgot about it	Chuir mé áit éigin é agus rinne mé dearmad faoi
I was shocked once	Bhí turraing orm uair amháin
I can appreciate this	Is féidir liom buíoch as seo
I want them to shoot the sky to the ground	Ba mhaith liom iad a shoot an spéir go talamh
A watch color guard stands over the wreck	Seasann garda dath faire thar an raic
She was the largest ship built at the time	Bhí sí ar an long is mó a tógadh ag an am
I looked at the girl through the open window	Bhreathnaigh mé ar an gcailín tríd an bhfuinneog oscailte
I dream of providing for my family	Tá aisling agam soláthar a dhéanamh do mo theaghlach
I hope you will work with me on this	Tá súil agam go n-oibreoidh tú liom ar seo
I was scared, to put it simply	Bhí faitíos orm, é a chur go simplí
I will handle this case from now on	Láimhseálfaidh mé an cás seo as seo amach
I want the ship there in about five days	Ba mhaith liom an long ann i thart ar cúig lá
I did not realize that we had to live off the ground	Níor thuig mé go raibh orainn maireachtáil as an talamh
I wanted a dog instead	Theastaigh uaim madra ina ionad
I feel vulnerable and naked, maybe it could make me smell	Is dóigh liom leochaileach agus nocht, b'fhéidir go bhféadfadh sé boladh a chur orm
I can't be with you	Ní féidir liom a bheith in éineacht leat
He never wanted to steal	Níor theastaigh uaidh riamh goid isteach
I know you are scared	Tá a fhios agam go bhfuil eagla ort
I received a hug as well as a heartfelt thank you	Fuair ​​​​mé barróg chomh maith le buíochas ó chroí
I joined the conversation	Chuaigh mé in éineacht leis an gcomhrá
I can take an hour at six	Is féidir liom uair an chloig a ghlacadh ag a sé
I am afraid of my life and my friends	Tá eagla orm roimh mo shaol agus roimh mo chairde
Some had missing limbs or were attached with wire	Bhí géaga in easnamh ar chuid acu nó ceanglaíodh iad le sreang
I looked down to avoid eye contact	D'fhéach mé síos chun teagmháil súl a sheachaint
I hope you can like it	Tá súil agam gur féidir leat mar é
I know it sounds weird	Tá a fhios agam fuaimeanna sé aisteach
I'll get you there in time	Gheobhaidh mé tú ann in am
I should have given a box	Ba cheart go mbeadh bosca tugtha agam
I will have to steal it	Beidh orm é a ghoid
I think you could say they work pretty well	Is dóigh liom go bhféadfá a rá go n-oibríonn siad sách maith
I think the event was half the fun	Is dóigh liom go raibh leath an spraoi ag baint leis an imeacht
I thought my life was over	Shíl mé go raibh mo shaol thart
Some historians have a similar view	Tá dearcadh comhchosúil ag roinnt staraithe
I looked in the mirror and saw my reflection	Bhreathnaigh mé ar an scáthán agus chonaic mé mo mhachnamh
I want you to get ahead of me	Ba mhaith liom tú dul chun tosaigh ar dom
I pulled myself back into a pony tail	Tharraing mé ar ais isteach i eireaball chapaillíní mé
I want to make a war movie	Ba mhaith liom scannán cogaidh a dhéanamh
I think that's what the work is all about	Sílim gurb é seo an rud atá i gceist leis an obair a dhéanamh
I turned slowly and addressed him	Chas mé go mall agus thug mé aghaidh air
I am training him to take more responsibility	Tá mé ag traenáil dó chun freagracht níos mó a ghlacadh
I remember how she pushed her lips to mine earlier	Is cuimhin liom conas a bhrúigh sí a liopaí chun mianach níos luaithe
I submitted the results and waited	Chuir mé isteach na torthaí agus d'fhan mé
Shock ran through me	Rith turraing tríom
A woman called us last week	Chuir bean glaoch orainn an tseachtain seo caite
I was working on the car earlier	Bhí mé ag obair ar an gcarr níos luaithe
I did not understand what you meant by studying music here	Níor thuig mé cad a bhí i gceist agat le staidéar a dhéanamh ar cheol anseo
I can feel hungry eating alive	Is féidir liom an t-ocras a mhothú ag ithe beo mé
This was followed by a female scream	Lean scread mná é seo
I have both hands on the wheel, following instructions	Tá an dá lámh agam ar an roth, ag leanúint treoracha
Sad place, you agree	Áit brónach, aontaíonn tú
I love the contradiction	Is breá liom an contrártha
Let them do it another day	Lig dóibh é a dhéanamh ar lá eile
Moderate crop damage was also reported for fruit	Tuairiscíodh damáiste measartha do bairr do thorthaí freisin
I nodded and followed him towards the door	Chlaon mé agus lean mé é i dtreo an dorais
I ended up playing a word game and pretending	Chríochnaigh mé ag imirt cluiche focal agus ag ligean orm
A few seconds later a video was uploaded	Cúpla soicind ina dhiaidh sin luchtaíodh físeán
I could feel how exhausted she was	Raibh mé in ann a bhraitheann cé chomh traochta a bhí sí
I think it's time to move on	Sílim go bhfuil sé in am dul ar aghaidh
I just see all that different light	Ní fheicim ach solas difriúil sin uile
I get so mixed up sometimes	Éirím chomh measctha sin uaireanta
I might get into the business of the club	Seans go rachainn isteach i ngnó an chlub
I pulled over to look	Tharraing mé anonn chun breathnú
Her system needed a great staff	Bhí foireann mhór de dhíth ar a córas
I felt, for the most part, okay	Mhothaigh mé, don chuid is mó, ceart go leor
I will dispose of the evidence here	Déanfaidh mé an fhianaise a dhiúscairt anseo
I reached for my sword	Shroich mé le haghaidh mo chlaíomh
All the prisoners pleaded not guilty	Phléadáil na príosúnaigh go léir neamhchiontach
Isolated throat patch	Paiste scornach scoite
I put it on and felt the heat immediately	Chuir mé air agus bhraith mé an teas láithreach
I can help you solve this puzzle	Is féidir liom cabhrú leat an bhfreagra seo a réiteach
I no longer believed	Níor chreid mé a thuilleadh
The most important thing was the characters	Ba é an rud is tábhachtaí ná na carachtair
A real show treat	Cóireáil fíor seó
I took everything in	Thóg mé gach rud isteach
I see it as a personal responsibility	Féachaim air mar fhreagracht phearsanta a ghlacadh
I did not know where she lived	Ní raibh a fhios agam cá raibh sí ina cónaí
I have to go back to school next year	Caithfidh mé dul ar ais ar scoil an bhliain seo chugainn
I have personal experience	Tá taithí phearsanta agam
They may also be used immediately after an abortion	Féadfar iad a úsáid freisin díreach tar éis ginmhilleadh
A strong cup of coffee would help	Chabhródh cupán caife láidir
I'm leaving tonight	Tá mé ag imeacht anocht
I have a very important news story to report	Tá scéal nuachta an-tábhachtach le tuairisciú agam
I nodded, still searching for more to buy	Chlaon mé, fós ag cuardach le haghaidh níos mó a cheannach
I think about my choice of days	Smaoiním ar mo rogha laethanta
I hope to see your reply soon,	Tá súil agam do fhreagra a fheiceáil go luath,
I think the similarity is very good	Sílim go bhfuil an chosúlacht an-mhaith
I am seven months pregnant	Tá mé seacht mí ag iompar clainne
I needed some distance between us	Bhí achar éigin eadrainn ag teastáil uaim
I almost left work in the morning	Níor fhág mé beagnach ag obair ar maidin
I had my own personal problems then	Bhí mo chuid fadhbanna pearsanta féin agam ansin
I would really be happy with either decision	Bheinn sásta le ceachtar cinneadh i ndáiríre
I have to speak very openly	Caithfidh mé labhairt go han-oscailte
I would give the world to her	Thabharfainn an domhan di
I was thinking about the possible consequences	Bhí mé ag smaoineamh ar na hiarmhairtí a d'fhéadfadh a bheith ann
I rest in the freedom of my hatred	Gabhaim mo scíth i saoirse mo fhuath
I think you have to break your hat	Sílim go gcaithfidh tú do hata a chliseadh
I will show it on my stream later	Taispeánfaidh mé ar mo shruth é níos déanaí
I was not talking to myself, there was someone else	Ní raibh mé ag caint liom féin, bhí duine eile ann
I needed something to keep me busy	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun mé a choinneáil gnóthach
I lowered myself between her legs to taste	D’ísligh mé mé féin idir a cosa chun blaiseadh a fháil
I eat three times a day	Ithim trí huaire sa lá
I feel a little weird thinking about it	Is dóigh liom beagán aisteach ag smaoineamh air
I took our order back	Ghlac mé ár n-ordú ar ais
I know we can have initial success	Tá a fhios agam gur féidir linn rath tosaigh a bheith againn
I may then believe in a problem - free world	Seans go gcreidfinn ansin i ndomhan atá saor ó fhadhbanna
Great table for the whole family to enjoy!	Tábla iontach don teaghlach ar fad le sult a bhaint as!
I can dress up or down	Is féidir liom gléasadh suas nó síos
I didn’t want to be gay	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith aerach
I write a shopping list for the grocery store	Scríobhaim liosta siopadóireachta don siopa grósaeireachta
I woke up a few hours ago here	Dúisigh mé suas cúpla uair an chloig ó shin anseo
I thought cruelty was reserved for those who deserve it	Shíl mé go raibh cruálacht in áirithe dóibh siúd a bhfuil sé tuillte acu
There are many people who are not happy about it, though	Tá go leor daoine nach bhfuil sásta faoi, áfach
I really have to learn the language	Caithfidh mé an teanga a fhoghlaim i ndáiríre
I have not seen any yet	Ní fhaca mé aon cheann fós
I did not want to talk about what happened	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi na rudaí a tharla
I did not ask for this to happen	Níor iarr mé go dtarlódh sé seo
The ships met the relatively compact design requirement	Chomhlíon na longa an riachtanas dearaidh sách dlúth
The charges were dismissed without trial	Díbheadh ​​na cúisimh gan triail
I was able to see it practically	Raibh mé in ann é a fheiceáil go praiticiúil
I like it when he kissed my neck	Is maith liom é nuair a phóg sé mo mhuineál
She was upset after the event	Bhí sí trína chéile tar éis na hócáide
His nervous smile took over his face	A aoibh gháire néaróg ghlac thar a aghaidh
A way to help her understand	Bealach chun cabhrú léi a thuiscint
I wonder how he would drive	N'fheadar conas a bheadh ​​​​sé a thiomáint
The structure of the campus has increased with the population	Tá méadú tagtha ar struchtúr an champais leis an daonra
I can't believe this	Ní féidir liom é seo a chreidiúint
I put my head around the front door	Chuir mé mo cheann thart ar an doras tosaigh
I mean, we have to manage them	Ciallaíonn mé, ní mór dúinn iad a bhainistiú
I brought them all with me	Thug mé liom iad go léir
I found out again	Fuair ​​​​mé amach arís é
I hate his power over me	Is fuath liom a chumhacht thar dom
I turned and pulled close to me	Chas mé agus tharraing sé gar dom
I hesitated for a moment	Hesitated mé ar feadh nóiméad
I think you will find it perfect	Sílim go bhfaighidh tú foirfe é
I can't go back down there	Ní féidir liom dul ar ais síos ann
I felt no pain, no hunger	Níor mhothaigh mé aon phian, ná ocras
Three days later the ship stopped again	Trí lá ina dhiaidh sin stopadh an long arís
I felt both embarrassed and abusive	Mhothaigh mé idir náire agus maslach
I was hoping she had seen the key	Bhí súil agam go raibh an eochair feicthe aici
I left the room with the commander	D'fhág mé an seomra leis an ceannasaí
I pushed the trigger again	Bhrúigh mé an truicear arís
I found it, myself	Fuair ​​​​mé amach é, mé féin
I made a special tool for the job	Rinne mé uirlis speisialta don jab
I want to be stronger	Ba mhaith liom a bheith níos láidre
I’ve had a hard time the last few weeks	Bhí mé deacair le cúpla seachtain anuas
I argued that they keep them simple	D'áitigh mé go gcoinníonn siad simplí iad
I sent home a picture of the award ceremony	Chuir mé abhaile pictiúr den searmanas bronnta
I was raised as a woman	Tógadh mar bhean mé
I read a seven-fold seven-series book	Léigh mé leabhar seacht n-fhillte a seacht sraith
I have not seen the owner all week	Ní fhaca mé an t-úinéir an tseachtain ar fad
I was never in love with you	Ní raibh mé riamh i ngrá leat
I was glad to have him with us	Bhí áthas orm é a bheith linn
I smiled and stood up	Aoibh mé agus sheas mé suas
I felt sick with guilt in his sight	Mhothaigh mé tinn le ciontacht ina radharc
I encourage you to relax	Molaim duit dul ar do scíth
I need it then more than ever I suppose	Teastaíonn uaim ansin níos mó ná riamh is dócha
I believe the spill down has already begun	Creidim go bhfuil an doirteadh síos tosaithe cheana féin
I never went armed, except with a hunting knife	Ní dheachaigh mé armtha riamh, ach amháin le scian seilge
A republic was established	Bunaíodh poblacht
I want to go home now please	Ba mhaith liom dul abhaile anois le do thoil
I can see why they need it	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a dteastaíonn sé uathu
I can agree with computers	Is féidir liom aontú le ríomhairí
I got a lot of great changes	Fuair ​​​​mé go leor athruithe iontacha
I hope we have something other than results	Tá súil agam go bhfuil rud éigin eile againn seachas torthaí
I really love this one	Is breá liom an ceann seo i ndáiríre
I got a call from him a few minutes ago	Fuair ​​​​mé glaoch uaidh cúpla nóiméad ó shin
It was a fool of mine to come here	Bhí sé ina amadán agam teacht anseo
A bathroom door was open along the wall	Bhí doras seomra folctha oscailte ar feadh an bhalla
I had a secret desire for it	Bhí fonn rúnda orm é
I turned and spoke into the window	Chas mé agus labhair isteach an fhuinneog
A mistake that never seemed to go away	Botún nár chosúil riamh imeacht
I kick you and I give you the cat	Tugaim cic duit agus tugann mé an cat duit
I still didn't like it very much	Níor thaitin sé go mór liom fós
The pill had little effect	Ní raibh mórán éifeacht ag an pill
I was going to miss my customers too	Bhí mé ag dul a chailleann mo chustaiméirí freisin
I know that those we love will not truly die	Tá a fhios agam nach bhfaighidh siad siúd a bhfuil grá againn dóibh bás go fírinneach
I want a chance to make it up to her	Teastaíonn deis uaim é a dhéanamh suas di
I reached for her body and lay down next to her	Shroich mé a corp agus luigh mé síos in aice léi
I often take a seat outside and watch them	Is minic a thógaim suíochán taobh amuigh agus féachaint orthu
I like it when you shout at me	Is maith liom é nuair a dhéanann tú scairt orm
I can burn my candle and think about it	Is féidir liom mo choinneal a dhó agus smaoineamh air
I wasn’t honest with myself either	Ní raibh mé macánta liom féin ach an oiread
I looked down and saw her open her eyes	D'fhéach mé síos agus chonaic sí a súile a oscailt
I bet you forgot the old country	Geall liom go bhfuil dearmad déanta agat ar an tseantír
I'm in the arms business	Táim sa ghnó arm
I found that he had lost the flexibility of his appearance	Chinn mé gur chaill sé solúbthacht a cuma
I have to put it on	Caithfidh mé é a chur ar siúl
I like this diary business	Is maith liom an gnó dialann seo
I went back to her cabin, later	Chuaigh mé ar ais go dtí a cábáin, níos déanaí
I love being around you	Is breá liom a bheith thart timpeall ort
A deep laugh from behind makes me purse on my lips	Déanann gáire domhain ón taobh thiar dom sparán a dhéanamh ar mo bheola
I knew this after meeting him only once	Bhí a fhios agam seo tar éis bualadh leis ach uair amháin
I knew it was probably nothing	Bhí a fhios agam go raibh sé dócha rud ar bith
I called her again	Ghlaoigh mé uirthi arís
I should have lit up there	Ba chóir dom a bheith lit suas ann
Seconds later the bell rings and everyone wakes up	Soicind ina dhiaidh sin cloiseann an clog agus éiríonn gach duine
I have to admit ignorance about this	Caithfidh mé aineolas faoi seo a admháil
I want to lead a normal life	Ba mhaith liom gnáthshaol a chaitheamh
I can't look into my own eyes	Ní féidir liom breathnú isteach i mo shúile féin
I saw myself manifested in you	Chonaic mé mé féin léirithe ionat
I didn’t want to go, but they made me	Ní raibh mé ag iarraidh dul, ach rinne siad dom
I know when people whisper behind my back	Tá a fhios agam nuair a dhéanann daoine cogar taobh thiar de mo dhroim
I tried not to laugh	Rinne mé iarracht gan gáire
I need to be more careful now	Chaithfinn a bheith níos cúramaí anois
I have a good grip on it	Tá greim maith agam air
I end up standing there for a long time	Deireadh mé ag seasamh ann ar feadh i bhfad
I thanked a senior for his hospitality and went home	Ghabh mé buíochas le sinsearach as a fáilteachais agus chuaigh mé chun an bhaile
I prayed for guidance	ghuigh mé le haghaidh treorach
I was almost vertical	Bhí mé beagnach ingearach
I had to talk to my dad	B’éigean dom labhairt le m’athair
I got no answer	Ní bhfuair mé freagra
A listing truck was being filled	Bhí trucail liostála á líonadh
I climbed over at the back gate	Dhreap mé anonn ag an geata cúil
Most of them played drums	Sheinn an chuid is mó acu drumaí
I am not surprised by your words	Níl aon ionadh orm le do chuid focal
I will never break down	Ní bhrisfidh mé síos choíche
I could hear his voice	D’fhéadfainn é a chloisteáil ina ghlór
I was not interested in getting into a fight with him	Ní raibh suim agam dul isteach i troid leis
I have a lot to work with	Tá go leor agam le bheith ag obair leis
I was saving some weaker woman terrible trouble	Bhí mé ag sábháil roinnt bean níos laige dtrioblóid uafásach
I examined the photo more carefully	Scrúdaigh mé an grianghraf níos cúramach
I tilted my weight to the left, but nothing happened	Chlaon mé mo mheáchan ar chlé, ach níor tharla aon rud
I reassembled them	Thóg mé le chéile arís iad
I was even told to give up on her	Dúradh liom fiú a thabhairt suas ar a
I have to let them settle a little first	Caithfidh mé ligean dóibh socrú beagán ar dtús
I decided not to give up arms	Chinn mé gan arm a thabhairt
I saw no sign of anyone	Ní fhaca mé aon chomhartha ar éinne
I remember you thought they were too tight	Is cuimhin liom gur cheap tú go raibh siad ró-dhaingean
I missed all that stuff	Chaill mé na rudaí sin go léir
Rape will make the film infamous	Déanfaidh éigniú drochcháil ar an scannán
I bet you never imagined that was so realistic	Geall liom nár shamhlaigh tú riamh a bhí chomh réalaíoch
I see the hope that you are clinging to	Feicim an dóchas atá tú ag cloí go mór leis
A cloud of yellow dust rose far away, growing slowly	D'ardaigh scamall deannaigh buí i bhfad ar shiúl, ag fás go mall
The main problem with the building was its size	Ba í an phríomhfhadhb a bhain leis an bhfoirgneamh ná a mhéid
I felt the side of my face	Bhraith mé an taobh de mo aghaidh
I played some quiet music and got comfortable	Chuir mé ceol suaimhneach ar siúl agus fuair mé compordach
I would love for you to come	Ba bhreá liom tú ag teacht
I don’t like it here anymore	Ní maith liom é anseo níos faide
Sudden loss of pressure in my lungs	Caillteanas tobann brú i mo scamhóga
I just wanted to make a mess with you	Ní raibh uaim ach praiseach a dhéanamh leat
I highly recommend you and your family go here	Molaim go mór duit féin agus do theaghlach dul anseo
I was so excited to come	Bhí an oiread sin sceitimíní orm teacht
I had cake and apple juice to drink	Bhí císte agus sú úll agam le n-ól
I know this is a scary place	Tá a fhios agam gur áit scanrúil é seo
I can’t recommend this book enough	Ní féidir liom an leabhar seo a mholadh go leor
I wasn’t too hard on her	Ní raibh mé ró-chrua uirthi
Comparative study of two sets of cases	Staidéar comparáideach ar dhá shraith cásanna
I wish the bathroom was bigger	Ba mhaith liom go raibh an seomra folctha níos mó
I get three cents a dozen for eggs	Faighim trí cent an dosaen le haghaidh uibheacha
I didn’t want that for her	Ní raibh mé ag iarraidh sin di
I can't imagine it not being there	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil sé ann
I knew exactly what he meant	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist aige
I loved this and wanted to share it	Bhí dúil mhór agam seo agus theastaigh a roinnt
I need your help please	Teastaíonn uaim do chabhair le do thoil
I can’t stress that enough	Ní féidir liom béim a chur air sin go leor
I will be sorry to do it	Beidh brón orm é a dhéanamh
M took me to choose a tree	Thóg M orm crann a roghnú
I was too close to losing control	Bhí mé ró-ghar do smacht a chailleadh
I have to get rid of the pain	Caithfidh mé fáil réidh leis an bpian
I was wrong to do it	Bhí mé mícheart é a dhéanamh
I had to do things right	Bhí orm rudaí a dhéanamh ina gceart
I was famous for that	Bhí cáil orm as sin
I have followed a suspicious woman from then until now	Lean mé bean amhrasach as sin go dtí seo
I have and have always been your faithful servant	Tá mé agus bhí mé i gcónaí do sheirbhíseach dílis
I couldn’t keep my smile	Níorbh fhéidir liom mo aoibh gháire a choinneáil
I take care of the train for the whole experience	Déanaim an traein cúram ar an taithí ar fad
I had a dream about you	Bhí aisling agam fút
I would not argue with him at this point	Ní bheinn ag argóint leis ar an bpointe seo
I asked him if she would like a drink of water	D'fhiafraigh mé de ar mhaith léi deoch uisce
I hope and pray for you too	Tá súil agus guí agam ar do shon freisin
I liked the bad boys	Thaitin na buachaillí dona liom
I was expecting more breast meat	Bhí mé ag súil le níos mó feola cíche
I know you have to do it	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú é a dhéanamh
He rubbed a soft cloth against his hand	Chuimil éadach bog i gcoinne a láimhe
I will do this a lot	Beidh mé ag déanamh seo go leor
I push it to the back of my mind	Brúim go cúl m'intinn é
I take his check and he's ready	Glacaim a sheic agus tá sé réidh liom
I always think of the kids who are there	Smaoiním i gcónaí ar na páistí atá ann
I grab them and we walk away	Gabhaim greim orthu agus siúlann muid as sin amach
Transformation function	Feidhm claochlaithe
I opened my eyes slowly, but didn't get much extra light	D’oscail mé mo shúile go mall, ach ní bhfuair mé mórán solais bhreise
I lose and I refuse to pay	Caillim agus diúltóidh mé a íoc
I was in love with that young man	Bhí mé i ngrá leis an bhfear óg sin
I mean from right there	Ciallaíonn mé ó ceart ann
I couldn’t run away from him again	Ní raibh mé in ann rith uaidh arís
I was very young at the time	Bhí mé an-óg ag an am
I told him we couldn't eat yet	Dúirt mé leis nach raibh muid in ann ithe go fóill
I could not have asked for more	Ní fhéadfainn nár iarr mé níos mó
A large stain was scattered around its center	Bhí smál mór scaipthe timpeall a lár
I wonder who did that	N'fheadar cé a rinne é sin
More than half of the prisoners did not survive the trip	Níor mhair níos mó ná leath de na príosúnaigh ar an turas
I did not see inside	Ní fhaca mé taobh istigh de
I followed towards the audio technician	Lean mé i dtreo an teicneoir fuaime
I don’t need anything	Ní gá dom rud ar bith
I found the porch and promptly threw the door open	Fuair ​​​​mé an póirse agus chaith mé an doras ar oscailt go pras
I refuse to let us get to that point	Diúltóidh mé ligean dúinn teacht go dtí an pointe sin
I really liked this girl	Thaitin an cailín seo go mór liom
I came home and you were asleep free,	Tháinig mé abhaile agus bhí tú i do chodladh saor in aisce,
I just stopped on my way home	Níor stad mé ach ar mo bhealach abhaile
I always wore jeans, even in the hot summer months	Chaith mé jeans i gcónaí, fiú i míonna te an tsamhraidh
I have a good time right now, over here	Tá dea-am agam faoi láthair, thall anseo
I felt the knife cut his flesh	Mhothaigh mé an scian ag gearradh a feola
I think it's worth taking the trouble	Sílim gurbh fhiú an trioblóid a thógáil
I can tell you things that your loved ones forgot	Is féidir liom rudaí a ndearna do mhuintir dearmad orthu a insint duit
I did not have time to see many sights	Ní raibh am agam chun mórán radharc a fheiceáil
I can’t even shake my head about how that can be done	Ní féidir liom mo cheann a chuimilt faoin gcaoi ar féidir é sin a dhéanamh fiú
I can't go on	Ní féidir liom dul ar aghaidh
God is the help of the unassisted man	Is é Dia cabhair an duine gan chúnamh
I will never be treated like that again	Ní chaithfear liom mar sin arís
I asked them not to kill me	D'iarr mé orthu gan mé a mharú
I no longer wanted to be my enemy	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo namhaid a thuilleadh
I have seen this for myself	Tá sé seo feicthe agam dom féin
I could not pay attention, though	Ní raibh mé in ann aird a thabhairt, áfach
I say, you sit, you play	Deirim, suífidh tú, imríonn tú
I concentrated in my seat	Dírigh mé i mo shuíochán
I was thinking this myself	Bhí mé ag smaoineamh seo mé féin
I nodded not coming	Chlaon mé nach dtiocfadh
Great family adventure	Eachtra iontach teaghlaigh
I have never claimed to be a person myself	Níor mhaígh mé riamh gur duine mé féin
I go in the bathroom	Téim sa seomra folctha
There was no trace of lead dust	Ní raibh aon rian de deannaigh luaidhe
A place of relaxation for your mind	Áit scíthe do d’intinn
I can’t imagine a world that doesn’t have music	Ní féidir liom domhan a shamhlú nach bhfuil ceol ann
I regret how we left things	Is oth liom an chaoi ar fhág muid rudaí
I can no longer remember the exact date	Ní cuimhin liom an dáta cruinn a thuilleadh
Life is a beautiful and loving foreign bride	Is Bride coigríche álainn agus grámhara an saol
I'm not looking for opinions on different systems	Nílim ag lorg tuairimí ar chórais éagsúla
But the test was over	Ach bhí an tástáil thart
I knew he had thought of this idea before	Bhí a fhios agam gur smaoinigh sé ar an smaoineamh seo roimhe seo
A joyful look that penetrates it	Súil joyful a threáitear é
I need to be more professional	Caithfidh mé a bheith níos proifisiúnta
I did not mention that	Níor luaigh mé é sin
I have to pray about this	Caithfidh mé guí faoi seo
We went to an emergency meeting	Chuamar ar chruinniú éigeandála
I had planned you sitting there for a while	Bhí sé beartaithe agam tú i do shuí ansin tamall
I couldn’t take my mind off her	Ní raibh mé in ann m'intinn a bhaint di
Its car lights driving away	A soilse gluaisteáin ag tiomáint ar shiúl
I need to find out if this is true	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil sé seo fíor
I couldn’t take this anymore	Ní raibh mé in ann é seo a ghlacadh níos mó
I think you need something	Sílim go bhfuil rud éigin uait
Safe material to begin with	Ábhar sábháilte chun tús a chur leis
A day that has some meaning to it	Lá a bhfuil brí éigin leis
I then got dressed and went down to the kitchen	Ghléas mé ansin agus chuaigh mé síos go dtí an chistin
Get the hell out of course	Faigh an ifreann as an gcúrsa
I have not made any transfers of any kind	Ní dhearna mé aon aistriú de chineál ar bith
I looked up his pistol	D'fhéach mé suas an piostal atá aige
I want to see it before she does	Ba mhaith liom é a fheiceáil sula ndéanann sí
I had to take a break from my life	Bhí orm mo shaol a chur ar sos
I did not bargain on the latter	Ní dhearna mé margadh ar an dara ceann
I want to see what else is out there	Ba mhaith liom a fheiceáil cad eile atá amuigh ansin
I had already embraced it	Bhí glactha agam cheana féin
I did not recognize him, but something happened inside her	Níor aithin mé é, ach tharla rud éigin taobh istigh di
I told him we were on our way	Dúirt mé leis go raibh muid ar ár mbealach
I could not sleep at all that night	Ní raibh mé in ann codladh ar chor ar bith an oíche sin
I am very proud of her	Táim an-bhródúil aisti
I understand what it's worth paying for	Tuigim cad is fiú íoc as
I followed the recipe exactly	Lean mé an t-oideas go díreach
I thought it was the exhaustion	Shíl mé go raibh sé an exhaustion
I did not mention your name, by the way	Níor luaigh mé d'ainm, dála an scéil
I was at the lowest rank in a church organization	Bhí mé ag an gcéim is ísle in eagraíocht eaglaise
I ran across the street without looking both ways	Rith mé trasna na sráide gan breathnú ar an dá bhealach
A compromise could not be reached	Níorbh fhéidir teacht ar chomhréiteach
Their friendship ends after that	Tagann deireadh lena gcairdeas ina dhiaidh sin
I am not your parent	Ní mise do thuismitheoir
I will side with you	Beidh mé taobh leat
I think we will definitely be doing it again next year	Sílim go mbeimid ag déanamh é arís an bhliain seo chugainn go cinnte
I was born almost one hundred and fifty years ago	Rugadh mé beagnach céad caoga bliain ó shin
I have studied all his work	Tá staidéar déanta agam ar a shaothar go léir
I never forgot them	Ní dhearmad mé riamh iad
I tried to copy her strong, rich voice	Rinne mé iarracht a guth láidir, saibhir a chóipeáil
I did not always want to give this a try	Níor theastaigh uaim i gcónaí an triail seo a thabhairt
I mean of course everyone knows he was hurt	Ciallaíonn mé ar ndóigh go bhfuil a fhios ag gach duine go raibh sé gortaithe
I always knew they were there to protect me	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh siad ann chun mé a chosaint
I became overwhelmed with anxiety	Tháinig mé faoi léigear ó imní
I saw about ten to twelve at the top	Chonaic mé timpeall deich go dtí a dó dhéag ag an mbarr
I fight with people like you every day	Bím ag troid le daoine cosúil leatsa gach lá
I had enough on my plate	Bhí mo dhóthain ar mo phláta agam
I speak more effectively through images	Labhraím níos éifeachtaí trí íomhánna
I scream to the trees, to the air, to the grass	Screadaim go dtí na crainn, go dtí an aer, an féar
I was pushing myself crazy	Bhí mé ag cur brú dÚsachtach orm féin
I decided to bring the dog with me this time	Chinn mé an madra a thabhairt liom an uair seo
I had to write a lot	Bhí orm go leor a scríobh
I wish you had plenty of energy today	Ba mhaith liom go mbeadh neart fuinnimh agat inniu
I could see both of them standing there	Raibh mé in ann an bheirt acu a fheiceáil ina seasamh ann
I unbutton his shirt and press against his shoulder	Scaoileann mé a léine agus brúigh mé i gcoinne a ghualainn
I will get more grass delivered	Gheobhaidh mé níos mó féar a sheachadadh
It caused a lot of noise at first	Tháinig go leor torainn dá bharr ar dtús
I found out the books were checked out	Fuair ​​​​mé amach go raibh na leabhair seiceáilte amach
I was happy to take that chance	Bhí mé sásta an seans sin a ghlacadh
Moist hair lock was attached to his forehead	Bhí glas gruaige tais ag gabháil lena forehead
A happy grin came to light	Tháinig grin sásta chun solais
Metal pole rail hidden behind the ancient curtains	Iarnród cuaille miotail i bhfolach taobh thiar de na cuirtíní ársa
I called you for a damn consultation	Ghlaoigh mé ort le haghaidh comhairliúcháin diabhal
I study other species	Déanaim staidéar ar speicis eile
A chair can do a lot of damage	Is féidir le cathaoirleach go leor damáiste a dhéanamh
I ate some of the bread	D’ith mé cuid den arán
I have been a fan for years	Bhí mé i do lucht leanúna ar feadh na mblianta
I moved my diary to the bed stand	Bhog mé mo dialann go dtí an seastán leaba
A family member had to destroy her	Bhí ar bhall teaghlaigh í a mhilleadh
I am completely innocent	Tá mé go hiomlán neamhchiontach
Bands never hit for the cycle	Níor bhuail bannaí riamh don timthriall
I will definitely order again, just sooner	Déanfaidh mé ordú arís go cinnte, díreach níos luaithe
I settle into my new residence	Socraím isteach i mo áit chónaithe nua
I did not remember him being so friendly	Níor chuimhin liom é a bheith chomh cairdiúil sin
I wanted to talk to you before	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat roimh sin
Let me around	Lig mé timpeall orm
I liked the magazine back then	Thaitin an iris liom an t-am sin
I had to give up all that death	Bhí orm éirí as an mbás sin go léir
I know him well	Tá aithne mhaith agam air
I just do not know what he is thinking	Níl a fhios agam ach cad atá ag smaoineamh air
It has also been translated into many languages	Tá sé aistrithe go teangacha éagsúla freisin
I only learned the land because it insisted	Níor fhoghlaim mé ach an talamh toisc go áitigh sé
I did not think or feel anything	Níor smaoinigh nó níor mhothaigh mé rud ar bith
I only ate lunch not twenty minutes ago	Níor ith mé ach lón ní fiche nóiméad ó shin
I think back to yesterday morning	Smaoiním siar go maidin inné
Great gift for a valuable employee	Bronntanas iontach d'fhostaí luachmhara
You have to understand publishing	Caithfidh tú foilsiú a thuiscint
A huge grin lifted up his entire face	A grin ollmhór thóg suas a aghaidh ar fad
I stopped at her room	Stop mé ag a seomra
I loved my sister, but sometimes she was not great company	Bhí grá agam do mo dheirfiúr, ach uaireanta ní raibh sí ina cuideachta iontach
I recommend that its approval not from the outside	Molaim go raibh a cheadú nach ón taobh amuigh
I have two daughters, two and four	Tá beirt iníon agam, beirt agus ceathrar
I felt a sharp pain in my arm	Mhothaigh mé pian géar ar mo lámh
I will make a success of my life	Déanfaidh mé rath de mo shaol
There was nothing else	Ní raibh aon rud eile
One clear, that's all he needed	Ceann soiléir, sin go léir a bhí de dhíth air
Maybe he was asleep	B’fhéidir go raibh sé ina chodladh
I hoped you would help me today	Bhí súil agam go gcabhrófá liom inniu
I will probably buy another color for my friend too	Is dócha go gceannóidh mé dath eile do mo chara freisin
I think they all know the truth	Sílim go bhfuil a fhios acu go léir an fhírinne
I know you will never want my company again	Tá a fhios agam nach mbeidh tú ag iarraidh mo chuideachta arís
I have already worn two of them	Tá dhá cheann acu caite agam cheana féin
Such a statue	Dealbh den sórt sin
I had to sit there and wait	Bhí orm suí ansin agus fanacht
Better menu, new chef	Biachlár níos fearr, cócaire nua
Great opportunity for a great build	Deis iontach le haghaidh tógáil iontach
Even sometimes it's boring to save the world	Bíonn sé leadránach uaireanta fiú an domhan a shábháil
I think that's all the certification we need	Sílim gurb é sin an deimhniú go léir a theastaíonn uainn
I knocked on the screen door	Bhuail mé ar an doras scáileáin
I had never been so put out in my life	Ní raibh mé riamh curtha amach amhlaidh i mo shaol
In the final game of the series	Sa chluiche deiridh den tsraith
I run out of my mouth sometimes	Ritheann mé as an mbéal uaireanta
I just had to get those things	Ní raibh orm ach na rudaí sin a fháil
I was your mud fence	Bhí mé do fál láibe
I put them there for a reason	Chuir mé ann iad ar chúis
I can say that he does not want to rock the boat	Is féidir liom a rá nach bhfuil sé ag iarraidh an bád a charraig
I can't deal with it now	Ní féidir liom déileáil leis anois
I can't blame her if it is	Ní féidir liom an milleán a chur uirthi má tá
I then stood as if frozen in time	Sheas mé ansin amhail is dá mba reoite in am
I have nothing like that	Níl aon rud mar sin agam
A pair of boots goes for ten bullets	Téann péire buataisí ar feadh deich urchair
I don’t want him living alone anymore	Níl mé ag iarraidh air ina gcónaí leis féin a thuilleadh
I must be missing something	Caithfidh go bhfuil rud éigin in easnamh orm
I begged the powers for days	D'impigh mé na cumhachtaí ar feadh laethanta
I took up the medical profession to serve everyone	Ghlac mé an ghairm leighis chun fónamh do chách
A cave that no living person knew	Uaimh nach raibh aithne ag duine beo uirthi
I was not to blame for them of course	Ní raibh mé an milleán orthu ar ndóigh
I hope this works out	Tá súil agam go n-oibreoidh sé seo amach
I have been much better since then	Tá mé i bhfad níos fearr ó shin
I can give advice to your family, work group or social group	Is féidir liom comhairle a thabhairt do do theaghlach, do ghrúpa oibre nó do ghrúpa sóisialta
I let it, without moving	Lig mé é, gan bogadh
I opened my mouth, but no sound came out	D’oscail mé mo bhéal, ach níor tháinig aon fhuaim amach
I was too far away to see what it was	Bhí mé rófhada uaidh féachaint cad a bhí ann
I should never take this job	Níor cheart dom riamh an post seo a ghlacadh
Development began shortly thereafter	Cuireadh tús leis an bhforbairt go gairid ina dhiaidh sin
I will find your treasures for you	Gheobhaidh mé do chuid seoda duit
A young boy stood looking up at him	Sheas buachaill óg ag féachaint suas air
It needs to feel real	Gá go mbraitheann sé fíor
I can't call my parents	Ní féidir liom glaoch ar mo thuismitheoirí
I would not give the courage	Ní thabharfainn an misneach
I stared at her for a few seconds	Shúil mé í ar feadh roinnt soicind
I think he was able to pull it together	Is dóigh liom go raibh sé in ann é a tharraingt le chéile
I knew this would eventually come up	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé seo suas sa deireadh
I swore not to think about it again	Bhí mhionn agam gan smaoineamh air arís
I just stopped in, though	Níor stad mé ach isteach, mar sin féin
I walked over and looked out our window	Shiúil mé anonn agus d'fhéach mé amach ár bhfuinneog
I think that's why you feel so weird	Sílim gurb é sin an fáth go mbraitheann tú chomh aisteach
I only need a few minutes to gather my thoughts	Níl de dhíth orm ach cúpla nóiméad chun mo smaointe a bhailiú
I was always a girl at least	Bhí mé i gcónaí cailín ar a laghad
Relationships with him never worked	Ní oibríodh caidreamh leis go deo
I was acting without thinking	Bhí mé ag gníomhú gan smaoineamh
I can't generate the light needed to kill them	Ní féidir liom an solas a theastaíonn chun iad a mharú a ghiniúint
I can't understand why everyone wants to go up there	Ní féidir liom a thuiscint cén fáth go bhfuil gach duine ag iarraidh dul suas ann
I appreciate what you have done for me	Is mór agam a bhfuil déanta agat dom
I had terrible dreams	Bhí brionglóidí uafásacha agam
I even talked back to her a few times	Labhair mé ar ais léi cúpla uair fiú
I also needed someone to help clean the house	Bhí duine ag teastáil uaim freisin chun cabhrú leis an teach a ghlanadh
I can almost hear the fabric tearing	Is féidir liom beagnach an creatlach a chloisteáil ag cuimilt
I sat my hand on her cheek	Shuigh mé mo lámh ar a leiceann
I think it comes down to race	Sílim go dtagann sé síos le cine
I hope the people there are nice	Tá súil agam go bhfuil na daoine ann go deas
A figure, silent, stood into the room	Sheas figiúr, ciúin, isteach sa seomra
I apologized and went upstairs	Ghabh mé mo leithscéal agus chuaigh mé suas staighre
And even the girls spit some bars on it	Agus fiú na cailíní spit roinnt barraí air
I thought something must be missing	Shíl mé go gcaithfidh rud éigin a bheith in easnamh
I feel like you are an attractive man	Braithim gur fear tarraingteach tú
I would continue even if he killed me	Leanfainn ar aghaidh fiú dá maraíodh sé mé
I write novels for young people	Scríobhaim úrscéalta do dhaoine óga
I breathed in essence	breathed mé ina bunúsach
I will be able to travel for free,	Beidh mé in ann taisteal saor in aisce,
I have to apologize first for the pictures	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil ar dtús as na pictiúir
I wish she would come over	Ba mhian liom go dtiocfadh sí anonn
I therefore urge you to join us	Guím mar sin oraibh bheith linn
Choice without choice	Rogha gan rogha
The airport is equipped with an instrument landing system	Tá an t-aerfort feistithe le córas tuirlingthe ionstraim
I stopped to look at the man	Stop mé chun féachaint ar an bhfear
I saw you looking for her	Chonaic mé tú á lorg aici
Other structural damage occurred from the shock	Tharla damáiste struchtúrach eile ón turraing
I had completely forgotten about being here	Bhí dearmad déanta agam ar fad faoi a bheith anseo
I didn’t even touch her until the other night	Níor bhain mé fiú léi go dtí an oíche eile
I think there is a fine line between different and strange	Is dóigh liom go bhfuil líne bhreá idir difriúil agus aisteach
I get inspiration from the episode	Faighim inspioráid ón eachtra
I knew the name of the tool and die shop	Bhí a fhios agam ainm an uirlis agus siopa bás
I can’t believe it ran out like that	Ní féidir liom a chreidiúint gur rith sé amach mar sin
I would keep my thoughts appropriate	Choimeádfainn mo smaointe cuí
It was eleven minutes and thirty seconds	Aon nóiméad déag agus tríocha soicind a bhí ann
I got some pictures	Fuair ​​​​mé roinnt pictiúir
He probably couldn't lie to her	Is dócha nach bhféadfadh sé a chur uirthi bréag
I threw the knife into the park	Chaith mé an scian isteach sa pháirc
I want to see it	Ba mhaith liom é a fheiceáil
I drank my fill, then a little more	D'ól mé mo líonadh, ansin beagán níos mó
I loved the taste in my mouth	Ba bhreá liom a bhlas i mo bhéal
A guest may fall down your stairs	D'fhéadfadh aoi titim síos do staighre
I aim to bring a armchair with me	Tá sé mar aidhm agam cathaoir láimhe a thabhairt liom
I quickly glanced at her	Sracfhéachaint orm go tapa uirthi
I think it will come back strong next year	Sílim go dtiocfaidh sé ar ais go láidir an bhliain seo chugainn
I have to ask him something all	Ní mór dom a iarraidh air rud éigin go léir
I am giving you an order	Tá ordú á thabhairt agam duit
Each design is unique to your unique character	Tá gach dearadh uathúil do charachtar ar leith
I just came to you	Tháinig mé díreach chugat
I just had to email her	Ní raibh mé ach chun é a ríomhphost chuici
Naval Representative	Ionadaí Cabhlach
I love your outlook on the good and bad days	Is breá liom do dhearcadh ar na laethanta maithe agus olc
A sense of curiosity is a healthy thing	Is rud sláintiúil é tuiscint ar fhiosracht
I was not going to leave it now	Ní raibh mé chun é a fhágáil anois
I have a great announcement today	Tá fógra iontach agam inniu
We are all participating in that evolution	Táimid go léir ag glacadh páirte san éabhlóid sin
I did not see it coming	Ní fhaca mé ag teacht é
I stayed up late drinking instead of preparing for school	D'fhan mé suas go déanach ag ól in ionad ullmhú don scoil
Feeling resolute	Mothú diongbháilte
I mentioned the only green bottle	Luaigh mé an t-aon bhuidéal glas
I have to go see it	Caithfidh mé dul chun é a fheiceáil
This complete sequence was completed in three weeks	Críochnaíodh an seicheamh iomlán seo i gceann trí seachtaine
I had to be careful, there was someone inside	Chaithfinn a bheith cúramach, bhí duine éigin istigh ann
I did not even hear him approaching us	Níor chuala mé fiú é ag druidim linn
I know where you are doing it	Tá a fhios agam cá bhfuil tú ag déanamh é
I did not know what happened to her	Ní raibh a fhios agam cad a tharla di
I should not call our landline	Níor cheart dom glaoch ar ár líne talún
It was suppressed by a great weight	Chuir meáchan mór faoi chois é
I really wanted to believe something in it	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh rud éigin a chreidiúint ann
However, I took another credit card	Ghlac mé, áfach, cárta creidmheasa eile
There is a private room for the priest next door	Tá seomra príobháideach don sagart béal dorais
I always act as if you are a father	Gníomhaím i gcónaí mar má tá tú ann athair
I know a lot of people who wouldn't	Tá aithne agam ar a lán daoine nach ndéanfadh sin
A few of us remember it being there	Is cuimhin le cúpla duine againn é a bheith ann
I can't hide from them	Ní féidir liom a cheilt uathu
I hung on to him as we walked	Crochadh mé air agus muid ag siúl
I am in charge of a worldly life	Tá saol saolta i gceannas agam
I got a bonus at work	Fuair ​​​​mé bónas ag an obair
I did not want to go downstairs	Ní raibh fonn orm dul síos staighre
I wish it had taken them longer	Ba mhian liom gur thóg sé níos faide iad
It is assumed that this would be used in a particular edition of the game	Glactar leis go n-úsáidfí a leithéid in eagrán áirithe den chluiche
I remembered how it felt	Chuimhnigh mé conas a mhothaigh sé
Over time they develop a close relationship	Le himeacht ama forbraíonn siad dlúthchaidreamh
I couldn’t find a way to get started	Ní raibh mé in ann teacht ar bhealach chun tús a chur leis
I really need sleep	Tá an codladh ag teastáil uaim i ndáiríre
I did not notice if it helped me with my anxiety	Níor thug mé faoi deara má chabhraigh sé liom le mo imní
I punch him hard in the face	Punch mé go dian air ina aghaidh
They were also used for charting	Baineadh úsáid astu freisin le haghaidh cairte
I didn’t even consider my next step	Níor mheas mé fiú mo chéad chéim eile
I did not want our relationship to be left so obscure	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfaí ár gcaidreamh chomh doiléir sin
I hate the move around	Is fuath liom an bogadh thart
Students are allowed to leave classes as they please	Tá cead ag daltaí ranganna a fhágáil mar is toil leo
I was told that art is therapy	Dúradh liom gur teiripe í an ealaín
I could smell it from four feet away	Raibh mé in ann boladh air ó cheithre troigh ar shiúl
I also know what happened to you	Tá a fhios agam freisin cad a tharla duit
None of these plans have been implemented	Níor cuireadh aon cheann de na pleananna seo i bhfeidhm
I couldn’t begin to think like that	Ní raibh mé in ann tosú ag smaoineamh mar sin
I thought, maybe if we take a break	Shíl mé, b'fhéidir má thógaimid sos
I knew you would all succeed	Bhí a fhios agam go n-éireodh leat go léir
I loved the way our lips were locked together	Ba bhreá liom an bealach a raibh ár liopaí faoi ghlas le chéile
I don’t get that anymore	Ní bhfaighidh mé é sin a thuilleadh
I have to try to make one	Tá mé chun iarracht a dhéanamh ceann a dhéanamh
I swallowed them whole and with no water	Shlog mé iad go hiomlán agus gan aon uisce
I now decided I had time to say something sweet	Chinn mé anois go raibh an t-am agam rud éigin milis a rá
I want to run each of our operations separately	Ba mhaith liom gach ceann dár n-oibríochtaí a reáchtáil ar leithligh
I like the conservative method	Is maith liom an modh coimeádach
I was fully clothed, I could not enjoy the atmosphere	Bhí éadaí iomlán orm, ní raibh mé in ann taitneamh a bhaint as an atmaisféar
I understand that you have to talk about this between yourself	Tuigim go gcaithfidh tú labhairt faoi seo idir tú féin
I tried to look outside	Rinne mé iarracht breathnú taobh amuigh
I asked when you could get your documents	D'iarr mé cathain a d'fhéadfá do dhoiciméid a fháil
I know you are on file	Tá a fhios agam go bhfuil tú i gcomhad
I can no longer deal with that crowd	Ní féidir liom déileáil leis an slua sin a thuilleadh
Takes several months	Gabhann roinnt míonna
I wonder where she has gone	N'fheadar cá bhfuil sí imithe
These lines have three or four tracks	Tá trí nó ceithre rianta ag na línte seo
I nodded closer, he examined	Chlaon mé níos dlúithe, scrúdaigh sé
His smile spread across his face, a beautiful smile	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh, aoibh gháire álainn
I was expecting nothing out of the ordinary	Bhí mé ag súil le rud ar bith as an ngnáth
I had to stand up for myself	Bhí mé chun seasamh suas dom féin
I learned a lot personally	D'fhoghlaim mé go leor go pearsanta
I will not be able to lie in	Ní bheidh mé in ann luí isteach
The company did not proceed with the development of another helicopter	Níor lean an comhlacht le héileacaptar eile a fhorbairt
I was scared to death	Bhí faitíos orm chun báis
I like to rebel a little now and then	Is maith liom éirí amach beag anois agus arís
His tongue is colorful	Tá a theanga ildaite
I didn’t really pay attention, though	Níor thug mé aird i ndáiríre, áfach
I will never change that	Ní athróidh mé sin go deo
I think it was time to leave	Is dóigh liom go raibh sé in am imeacht
It was later published in one volume	Níos déanaí foilsíodh é in imleabhar amháin
I believe she wrote the book	Creidim gur scríobh sí an leabhar
I couldn’t get past your event	Ní raibh mé in ann dul thar do imeacht
I felt my heart start to race	Mhothaigh mé mo chroí ag tosú ar an rás
I just had to have it in my life	Ní raibh orm ach é a bheith agam i mo shaol
I would love to dress them up	Ba bhreá liom iad a ghléasadh suas
I wanted to free it	Bhí mé chun é a shaoradh
The entire trial lasted less than eight hours	Mhair an triail iomlán níos lú ná ocht n-uaire an chloig
I wanted her to continue	Bhí mé ag iarraidh uirthi leanúint ar aghaidh
I lose count sometime after ninety	Caillim comhaireamh uair éigin tar éis nócha
Finally I heard someone clear his throat	Ar deireadh chuala mé duine éigin soiléir a scornach
His mother also played college basketball	D'imir a mháthair cispheile coláiste freisin
I have a mind of my own	Tá aigne de mo chuid féin agam
A person deliberately makes sense in his speech and actions	Bíonn duine ciallmhar d'aon ghnó ina chuid cainte agus ina ngníomhartha
I will never stop in love with you	Ní stopfaidh mé go deo i ngrá leat
His children helped him come up with some ideas	Chabhraigh a pháistí leis teacht ar roinnt smaointe
I would ask you to talk to them	D’iarrfainn ort labhairt leo
A sob escaped her lips	A sob éalaigh a liopaí
I met some amazing people	Bhuail mé le roinnt daoine iontacha
I hope it works in our favor	Tá súil agam go n-oibríonn sé inár bhfabhar
I always have to drink first	Bíonn orm i gcónaí ól ar dtús
All I need is your baked goods	Níl de dhíth orm ach do chuid earraí bácáilte
I came back to the office that afternoon	Tháinig mé ar ais go dtí an oifig an tráthnóna sin
I did not want to go	Níor mhian liom dul
I was angry that no one would help me	Bhí fearg orm nach gcabhródh aon duine liom
I know that shit and how they do it	Tá a fhios agam an cac sin agus mar a dhéanann siad
I did not need to add to that	Níor ghá dom cur leis sin
Open five times	Oscail cúig huaire
I still have dreams at the moment	Tá brionglóidí fós agam faoi láthair
I knew how that worked	Bhí a fhios agam conas a d'oibrigh sé sin
I hope they are back	Táim ag súil go mbeidh siad ar ais
I want to meet your mother and brothers	Ba mhaith liom bualadh le do mháthair agus do dheartháireacha
I used to check it out	Bhain mé é a sheiceáil
I told him to text me when he was out	Dúirt mé leis téacs a chur chugam nuair a bhí sé amuigh
I remember every moment	Is cuimhin liom gach nóiméad
I never felt that way anymore	Níor mhothaigh mé amhlaidh níos mó
I had no word for him	Ní raibh focal ar bith agam dó
I could feel doubt rising	D'fhéadfainn amhras a mhothú ag éirí as
I warned her about crossing the line	Thug mé rabhadh di faoi thrasnú na líne
I was in a car of some sort	Bhí mé i ngluaisteán de shaghas éigin
The couple had three sons together	Bhí triúr mac ag an lánúin le chéile
I lost my watch somewhere	Chaill mé m’uaireadóir áit éigin
I have not seen how he thought this was a secret	Ní fhaca mé conas a cheap sé gur rún é seo
I didn’t even have to get hoarse	Ní raibh orm fiú éirí hoarse
I do not think that this is true	Ní dóigh liom go bhfuil sé seo fíor
I had trouble keeping it under control	Bhí deacracht agam é a choinneáil faoi smacht
I immediately took out my note	Thóg mé amach mo nóta láithreach
A smart approach, since new dishes take time and effort	Cur chuige cliste, ós rud é go dtógann miasa nua am agus iarracht
I knew it was going to be difficult	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a bheith deacair
I thought a direct answer to a direct question was asked	Shíl mé gur iarradh freagra díreach ar cheist dhíreach
I followed the woman in my arms	Lean mé leis an mbean i mo lámha
I can't go deeper than that	Ní féidir liom dul níos doimhne ná sin
I forget details over and over again	Déanaim dearmad ar mhionsonraí arís agus arís eile
I will not tell you any lie	Ní inseoidh mé bréag ar bith duit
I should let you abandon us	Ba cheart go ligfinn duit sinn a thréigean
I decided to go downstairs for some exercise	Chinn mé dul síos staighre le haghaidh cleachtadh éigin
I work to survive, not work	Bím ag obair le maireachtáil, ní ag obair
I studied the army in more detail	Rinne mé staidéar níos mine ar an arm
I certainly threw up too many balls	Is cinnte gur chaith mé an iomarca liathróidí suas
I was not sure if they felt the same	Ní raibh mé cinnte ar mhothaigh siad mar an gcéanna
I turned towards the broken window	Chas mé i dtreo an fhuinneog briste
I know what this silence means	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn an ciúnas seo
You will be considered for an application	Tabharfar iarratas san áireamh duit
I wanted to have a family one day, husband	Bhí mé ag iarraidh teaghlach a bheith agam lá amháin, fear céile
I threw them in the boiling water	Chaith mé iad san uisce fiuchphointe
I was able to show you my beautiful country	Raibh mé in ann a thaispeáint duit mo thír álainn
I was very sad about this	Bhí mé an-bhrónach faoi seo
I also remember their kindness and love	Is cuimhin liom freisin a gcineáltas agus a ngrá
I pulled up at the gate, trying to pull myself upright	Tharraing mé ag an ngeata, ag iarraidh mé féin a tharraingt ina seasamh
A strange expression passed over his face	A léiriú aisteach a rith thar a aghaidh
I brought a copy of the job description with me	Thug mé cóip den jabthuairisc liom
I stood up and pulled me up	Sheas mé suas agus tharraing sé suas liom
A leader can make a mistake after all	Is féidir le ceannaire botún a dhéanamh tar éis an tsaoil
I remember the pain against my shoulder	Is cuimhin liom an pian i gcoinne mo ghualainn
I decided to reveal some of my secrets	Chinn mé cuid de mo rún a nochtadh
I didn’t consider myself anything but a good singer	Níor mheas mé a bheith ina rud ar bith ach amhránaí maith
I was helpless against his hands and mouth	Bhí mé helpless i gcoinne a lámha agus béal
I wasn’t really expecting a kiss	Ní raibh mé ag súil le póg i ndáiríre
I lay perfectly still with my eyes closed	Luigh mé go foirfe fós le mo shúile dúnta
I could not look her in the eyes immediately	Ní raibh mé in ann breathnú uirthi sna súile láithreach
Thought rolled slowly, but again and again, through my mind	Smaoineamh rolladh go mall, ach arís agus arís eile, trí m'intinn
I read it to them again	Léigh mé arís dóibh é
I bit my tongue to keep my suicidal response secret	Giotán mé mo theanga chun mo fhreagra féinmhar a choinneáil faoi cheilt
I should know better than to trust him	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná muinín a chur air
I was hoping to find more people living in this direction	Bhí mé ag súil go bhfaighidh mé níos mó daoine ina gcónaí sa treo seo
I knew the show was over for me	Bhí a fhios agam go raibh an seó thart dom
I did not deserve such an award	Ní raibh mé tuillte ag a leithéid de dhuais
I felt guilty for withholding that from the horses, too	Mhothaigh mé ciontach é sin a choinneáil siar ó na capaill, freisin
I miss the potential of that love	Is fada liom uaim acmhainneacht an ghrá sin
I know that is no excuse for hitting the wall	Tá a fhios agam nach aon leithscéal é sin chun an balla a bhualadh
I quickly pushed myself up to a sitting position, embarrassed	Brúim mé féin go tapa suas go dtí suíomh suí, náire
I slept by day, went to school by night	Chodail mé sa lá, chuaigh ar scoil san oíche
I think that's for the best	Sílim go bhfuil sé sin don chuid is fearr
I feel myself growing stronger under their touch	Is dóigh liom mé féin ag fás níos láidre faoina dteagmháil
I saw myself at war	Chonaic mé mé féin i gcogadh
I can hardly believe that he is going to admit it, any time soon	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag dul a admháil, go luath
I have not heard you laugh like that in years	Níor chuala mé tú ag gáire mar sin le blianta anuas
I had already had contact with the wild animals	Bhí teagmháil agam leis na hainmhithe fiáine cheana féin
I call that the perfect solution	Glaoim gurb é sin an réiteach foirfe
Very beautiful girl	Cailín an-álainn
I will hold you and wipe your tears away	Beidh mé a shealbhú tú agus a wipe do deora shiúl
I had to be on the run from something	Bhí orm a bheith ar an teitheadh ​​ó rud éigin
I was so happy and peaceful, just being there	Bhí mé chomh sásta agus síochánta, díreach a bheith ann
I know she will want to see you	Tá a fhios agam go mbeidh sí ag iarraidh tú a fheiceáil
I had no known family now	Ní raibh aon chlann aitheanta agam anois
I couldn’t ask for anything more	Níorbh fhéidir liom aon rud a iarraidh níos mó
Wise man, your father	A dhuine chríonna, d’athair
I felt my lungs small	Mhothaigh mé go raibh mo scamhóga beag
I believe we have earned some instruments of promise	Creidim go bhfuil roinnt ionstraimí gealltanais saothraithe againn
I still can't believe he accused me of stealing it	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill gur chúisigh sé mé as é a ghoid
I never thought about that	Níor smaoinigh mé air sin go deo
I get a banana and an energy bar	Faighim banana agus barra fuinnimh
This caused a fever	D'éirigh le fiabhras leis seo
I wanted to, and even tried several times	Theastaigh uaim, agus fiú iarracht ar roinnt uaireanta
A final solution	Réiteach níos deiridh
I didn’t want to be alone anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar a thuilleadh
I was also determined not to let her go completely	Bhí rún daingean agam freisin gan ligean di dul go hiomlán
Our two most important possessions are probably safe	Is dócha go bhfuil an dá shealúchas is tábhachtaí atá againn sábháilte
I know you think you have no control	Tá a fhios agam go gceapann tú nach bhfuil aon smacht agat
I mean we are resolving perfectly	Ciallaíonn mé go bhfuil muid ag réiteach go breá
Parking bans imposed	Cuireadh cosc ​​ar pháirceáil i bhfeidhm
I can’t imagine how it ended down there	Ní féidir liom a shamhlú conas a chríochnaigh sé síos ansin
I can't live without children	Ní féidir liom maireachtáil gan leanaí
I was in danger of what to do	Bhí mé i mbaol cad atá le déanamh
I’m glad you did it here	Tá áthas orm go ndearna tú anseo é
I have to push them sometimes to be like that	Caithfidh mé iad a bhrú uaireanta le bheith mar sin
He also taught himself guitar	Mhúin sé giotár dó féin freisin
I know my hunger is clearly on my face	Tá a fhios agam go bhfuil mo ocras soiléir ar m'aghaidh
I just can't understand	Ní féidir liom a thuiscint go díreach
I made something to the ancient cane stand	Rinne mé rud éigin go dtí an seastán cána ársa
I didn’t need more men in my life	Ní raibh níos mó fear ag teastáil uaim i mo shaol
A wind farm is being built to the east	Tá feirm ghaoithe á tógáil lastoir
I draw all the time	Tarraingím an t-am ar fad
I never thought it would happen so fast	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé chomh tapaidh
I couldn’t watch them	Ní fhéadfainn féachaint orthu
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Scoir mé de bheith ag siúl, ag dúnadh mo shúile in oirchill
Delivery requires a street address	Teastaíonn seoladh sráide le seachadadh
I just finished my own	Chríochnaigh mé díreach tar éis mo chuid féin
I didn’t want to be crazy	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith craiceáilte
I want to find my own way	Ba mhaith liom mo bhealach féin a fháil
Its value is enormous	Tá a luach ollmhór
I can't get her out of jail without your help	Ní féidir liom í a fháil amach as an bpríosún gan do chabhair
I have no need for material stuff	Níl aon ghá agam le rudaí ábhartha
I know her very well	Tá aithne mhór agam uirthi
I opened the door and stared outside	D'oscail mé an doras agus Stán taobh amuigh
I can understand if you can not follow	Is féidir liom a thuiscint más rud é nach féidir leat a leanúint
I feel so sorry for her that she does not see	Tá an oiread sin trua agam di nach bhfeiceann sí
I wholeheartedly agree	Aontaím go croíúil
I could no longer handle the pressure	Ní raibh mé in ann an brú a láimhseáil a thuilleadh
I withdraw to stay on task	Tarraingím siar chun fanacht ar an tasc
This is typical for hunting animals at night	Tá sé seo tipiciúil d'ainmhithe a sheilg san oíche
I want to help you find your father	Ba mhaith liom cabhrú leat teacht ar do athair
I did not do as well as usual	Ní dhearna mé chomh maith agus is gnách
I hear her go on and on	Cloisim í ag dul ar aghaidh agus ar aghaidh
I was not interested in it	Ní raibh suim agam ann
I let the message pick up the phone	Lig mé don teachtaireacht an fón a phiocadh suas
I put a hand on his shoulder	Cuirim lámh ar a ghualainn
I pray and pray and pray that you will come soon	Guím agus guím agus guím go dtiocfaidh tú go luath
I take things as they come along	Glacaim rudaí mar a thagann siad chomh maith
I was the last of the group	Bhí mé ar an duine deiridh den ghrúpa
I had to get a grip on myself	Bhí orm greim a fháil orm féin
I touch him, extending my hand	Déanaim teagmháil leis, ag síneadh mo lámh
I was an idiot for denying myself the experience	Ba leathcheann dom an taithí a dhiúltú dom féin
I know you hate winter	Tá a fhios agam gur fuath leat an geimhreadh
Most species did not have horns	Ní raibh adharca ag formhór na speiceas
I pulled closer to him and kissed him	Tharraing mé níos gaire dó agus phóg mé é
I want them to see what happened	Ba mhaith liom iad a fheiceáil cad a tharla
I shook like a scared baby	Chroith mé cosúil le leanbh scanraithe
Lots of watching others work	Go leor ag breathnú ar dhaoine eile ag obair
I tried to call my brother	Rinne mé iarracht glaoch ar mo dheartháir
I doubt if you remember me	Tá amhras orm an cuimhin leat mé
I have nothing to admit	Níl aon rud le admháil agam
I let him stroke my hair	Lig mé dó stróc mo chuid gruaige
I stood there and looked at it all	Sheas mé ansin agus d'fhéach sé ar fad
I quickly scramble inside	Scramble mé go tapa taobh istigh
I decided to approach it from another angle	Chinn mé teacht air ó uillinn eile
I find them very interesting people	Faighim daoine iontacha suimiúla dóibh
I hear you perfectly	Cloisim thú go breá
I could go on but you get the idea	D'fhéadfainn dul ar aghaidh ach faigheann tú an smaoineamh
I was not sure about this	Ní raibh mé cinnte faoi seo
I tasted a very tasty taste of soup stock	Mhothaigh mé blas an-bhlasta ar stoc anraith
Sound comes from the phone	Tagann fuaim as an fón
I still remember the display vividly	Is cuimhin liom an taispeáint go beoga fós
I, personally, can't think of anything to say	Ní féidir liomsa, go pearsanta, smaoineamh ar aon rud le rá
I was called again	Glaodh orm arís
I speak sincerely	Labhraím ó chroí
I have not seen any lawyers yet	Ní fhaca mé aon dlíodóirí fós
I wanted them both there	Theastaigh uaim iad araon ann
I can't take the chance to hurt the boys	Ní féidir liom an seans a thapú go ngoillfidh na buachaillí
I wish that incidents like this would not happen again	Ba mhaith liom nach dtarlódh eachtraí mar seo arís
Expect a few more elements	Tá súil le heilimintí beagán níos mó
I wonder where it went wrong but the	N'fheadar cá ndeachaigh sé mícheart ach chuir an
I thought of you every day	smaoinigh mé ort gach lá
I told him all about my most recent contact with authority	Dúirt mé go léir leis faoi mo theagmháil is déanaí le húdarás
I put my career on the line for you	Chuir mé mo ghairm bheatha ar an líne duit
I talked to him too	Labhair mé leis freisin
I put down the metal hammer	Chuir mé síos an casúr miotail
Many healings are accomplished through participation	Cuirtear go leor leighis i gcrích trí bheith páirteach
I know you are committed	Tá a fhios agam go bhfuil tú tiomanta
I couldn’t lose control	Ní raibh mé in ann smacht a chailleadh
He has a pink waste basket	Tá ciseán dramhaíola bándearg dó
All I wanted was to run into you one last time	Ní raibh uaim ach rith isteach chugat uair dheireanach
I've been thinking about that for a while	Cheap mé faoi sin le tamall anuas
I see danger and delay	Feicim baol agus moill
I ran my hand through his hair	Rith mé mo lámh tríd a chuid gruaige
I pour another glass of wine	Doirt mé gloine fíona eile
I knew it was not my imagination	Bhí a fhios agam nárbh é mo shamhlaíocht é
I must have looked worse than usual	Caithfidh gur bhreathnaigh mé níos measa ná mar is gnách
I will start from the beginning of the day	Tosóidh mé ó thús an lae
A policeman stepped into the opening, took aim	A policeman neartófaí cur isteach ar an oscailt, ghlac aidhm
I wish you peace	Ba mhaith liom go mbeadh síocháin agat
I felt nervous the whole time, especially at night	Mhothaigh mé neirbhíseach an t-am ar fad, go háirithe san oíche
The series ran five nights a week	Bhí an tsraith ar siúl cúig oíche sa tseachtain
I can just sleep on the couch	Is féidir liom codladh díreach ar an tolg
A great storm was approaching	Bhí stoirm mhór ag teacht chun cinn
I am okay with this fate	Tá mé ceart go leor leis an gcinniúint seo
A loud cheer roared from the crowd	A cheer ard roared as an slua
A day of love and hope for the future	Lá grá agus dóchais don todhchaí
I move my mouse over the first face and click	Bogaim mo luch thar an gcéad aghaidh agus cliceáil
I tried to make two things clear	Rinne mé iarracht dhá rud a dhéanamh soiléir
I thought we had taken care of this	Shíl mé go raibh muid tar éis aire a thabhairt do seo
She was struck by a strange thought	Tharraing cumha aisteach uirthi
Australia won the third final to claim the title	Bhuaigh an Astráil an tríú cluiche ceannais chun an teideal a éileamh
I had pretty good medical help	Bhí cabhair leighis maith go leor agam
You will probably want to know about your plane	Is dócha go mbeidh tú ag iarraidh eolas a fháil ar d'eitleán
I told him to go out	Dúirt mé leis dul amach
I've understood that for a while	Thuig mé é sin le tamall anuas
I want to finish this program and go home	Ba mhaith liom an clár seo a chríochnú agus dul abhaile
I can feel and smell the cold	Is féidir liom an slaghdán a mhothú agus a bholadh
I want to be doing things	Ba mhaith liom a bheith ag déanamh rudaí
I'm not going back to school	Níl mé ag dul ar ais ar scoil
I know what dad is doing	Tá a fhios agam cad atá á dhéanamh ag daidí
A girl 's eyes met me	Bhuail súile cailín liomsa
Great new community	Pobal nua iontach
I may need it tonight	Seans go mbeidh sé ag teastáil uaim anocht
I watched as she sank	Bhreathnaigh mé agus í go tóin poill
I hope this works, he really thought	Tá súil agam go n-oibríonn sé seo, shíl sé go mór
I think he suspected that he did not like the reality	Is dóigh liom go raibh drochamhras air nach dtaitníonn leis ná an réaltacht
I fear his self-esteem was pretty low	Is eagal liom go raibh a fhéinmhuinín íseal go leor
And of these men one man is king	Agus de na fir seo tá fear amháin ina rí
I could not be wrong	Níorbh fhéidir liom a bheith mícheart
I can help you find them	Is féidir liom cabhrú leat iad a aimsiú
I pulled and twisted	Tharraing mé agus twisted
I believe in bringing peace to the world	Creidim i síocháin a thabhairt ar domhan
I threw towards the birds	Chaith mé i dtreo na n-éan
I will say nothing	Ní déarfaidh mé faic
I do not feel any pain in my healing leg	Ní mhothaím pian ar bith i mo chos leighis
This is completely out of order	Tá sé seo go hiomlán as ord
I will guide them and they will guide you	Treoróidh mé iad agus treoróidh siad thú
I haven't eaten in a while	Níor ith mé le tamall
I always hit the sun for him	Buailim an ghrian dó i gcónaí
I have never seen that move before	Ní fhaca mé an t-aistriú sin roimhe seo
I know where to find it	Tá a fhios agam cá bhfaighidh mé é
I want everyone to build their stations	Teastaíonn uaim go dtógfadh gach duine a stáisiúin
A sign that he was getting on with his life	Comhartha go raibh sé ag dul ar aghaidh lena shaol
Significant damage was done to the road network	Rinneadh damáiste suntasach don ghréasán bóithre
I then ran and waited for him outside the entrance	Rith mé ansin agus d'fhan mé leis taobh amuigh den bhealach isteach
I earned this dinner	Thuill mé an dinnéar seo
I'm getting sick of it	Tá mé ag éirí tinn de
A tool that could be used for the cause	Uirlis a d'fhéadfaí a úsáid chun an chúis
I have never seen dogs like this	Ní fhaca mé madraí mar seo
I'm wearing it today	Tá mé á chaitheamh inniu
I wanted to pursue other career opportunities	Theastaigh uaim dul sa tóir ar dheiseanna gairme eile
I have calm control over my life	Tá smacht suaimhneach agam ar mo shaol
I can walk in the dark	Is féidir liom siúl sa dorchadas
I stop fighting with the man I keep	Stopaim ag troid leis an bhfear a choinníonn mé
There was a broken cold sweat on my forehead	Bhí allas fuar briste ar mo mhullach
I look forward to the same kind of trip again	Tá súil agam an cineál céanna turais arís
I am crazy about hearing this crazy idea	Tá mé dÚsachtach ag éisteacht leis an smaoineamh dÚsachtach seo
I mean they lived in shelter and like you did	Ciallaíonn mé go raibh cónaí orthu faoi dhídean agus mar a rinne tú féin
I think he may have been abused as a child	Sílim go mb’fhéidir gur baineadh mí-úsáid as mar leanbh
I could probably do better somewhere	Is dócha go bhféadfainn déanamh níos fearr áit éigin
There is no local church of that name	Níl aon eaglais áitiúil den ainm sin
I see where the crowd is at	Feicim cá bhfuil an slua ag
I could hardly wait to celebrate	Is ar éigean a d’fhéadfainn fanacht ann le ceiliúradh a dhéanamh
I respected the man for that	Bhí meas agam ar an bhfear as sin
I didn’t even understand it	Níor thuig mé fiú é
I never thought he would do it	Níor shíl mé go ndéanfadh sé é
I'm going to take a shower	Tá mé chun cith a ghlacadh
I love such complexity in color	Is breá liom castacht mar sin i ndath
I shot him dead when you took that bullet	Lámhaigh mé marbh é nuair a thóg tú an piléar sin
I was the first one ready for supper	Bhí mé an chéad cheann réidh don suipéar
I melted into it and the kiss became more intense	Leáigh mé isteach air agus d'éirigh an póg níos déine
A piece of his soul was dead	Bhí píosa dá anam marbh
I am taking my medicine on a regular basis	Tá mé ag glacadh mo leigheas ar bhonn rialta
I just wonder where this stuff comes from	N'fheadar ach cad as a dtagann an stuif seo
I'm going out though the going is good	Tá mé ag dul amach cé go bhfuil an dul go maith
I put them in direct contact with the army	Chuir mé iad i dteagmháil dhíreach leis an arm
I did not kill him though	Níor mharaigh mé é áfach
I hope they couldn’t tell	Tá súil agam nach raibh siad in ann insint
Life for life, he says	Saol ar feadh an tsaoil, a deir sé
His groan rose in his throat	A groan ardaigh ina scornach
I had a positive attitude and a lot of drive	Bhí dearcadh dearfach agam agus a lán tiomáint
A hole made on the wall next to me	A poll déanta ar an mballa in aice liom
I can't say what to do through the swelling	Ní féidir liom a rá cad atá le déanamh tríd an at
I will just add this	Ní chuirfidh mé ach é seo
I can't even understand why this is happening	Ní féidir liom a thuiscint fiú cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú
I hear my name again	Cloisim m'ainm arís
I can't make another phone call	Ní féidir liom glao gutháin eile a dhéanamh
I give your mum a lot of credit	Tugaim go leor creidmheasa do do mham
I want you to keep a dream diary	Ba mhaith liom tú a choinneáil dialann aisling
I am addicted and lost in history	Tá mé tar éis cur agus caillte sa stair
Good card with small edge wear	Cárta maith le caitheamh imeall beag
I love reading in my spare time	Is breá liom a bheith ag léamh i mo chuid ama saor
Another crew is sent to the planet	Seoltar foireann eile chuig an bpláinéad
A sudden awakening into this world	A dúiseacht tobann isteach sa saol seo
I rinse and return to the room	Sruthlaigh mé agus filleann mé ar an seomra
I try to focus on the here and now	Déanaim iarracht díriú ar an anseo agus anois
I hate driving in the dark, especially in winter	Is fuath liom tiomáint sa dorchadas, go háirithe sa gheimhreadh
I packed up my belongings and left this place	Phacáil mé suas mo chuid earraí agus d'fhág mé an áit seo
I can't bear it now	Ní féidir liom a iompróidh anois
I have no reason to lie to you	Níl aon chúis agam bréag a thabhairt duit
I had to go inside	B’éigean dom dul istigh
I see life as my personal entertainment	Feicim an saol mar mo shiamsaíocht phearsanta
A good business plan will help any business to thrive	Cabhróidh plean gnó maith le haon ghnó rathú
I could no longer hear any noise	Ní raibh mé in ann aon torann a chloisteáil a thuilleadh
Moving house out, .i	Teach á bhogadh as, .i
I quickly backed out into the hall	Thacaigh mé go tapa amach isteach sa halla
I look deep and freeze	Breathnaím go domhain agus reoim
I felt no pain, which was strange	Mhothaigh mé aon phian, rud a bhí aisteach
I knew it was hopeless	Bhí a fhios agam go raibh sé hopeless
I feel terrible about that	Mothaím uafásach faoi sin
I watched the darkness as it pulled out of me	Chonaic mé an dorchadas mar a tharraing sé amach as dom
I know it will be difficult	Tá a fhios agam go mbeidh sé deacair
I can feel the weight of my spirit	is féidir liom meáchan a bhaint de mo spiorad a mhothú
I'm not really worried about them	Nílim i ndáiríre buartha fúthu
I mean, you are like a mother to me	Ciallaíonn mé, tá tú cosúil le máthair dom
I definitely need some hot food	Is cinnte go dteastaíonn roinnt bia te uaim
I want to keep you close and say nothing	Ba mhaith liom tú a choinneáil gar agus gan faic a rá
I was late returning	Bhí mé déanach ag filleadh
Much of their information is free	Tá go leor dá gcuid faisnéise saor in aisce
I encourage you to take the time to do this!	Molaim duit am a ghlacadh chun é seo a dhéanamh!
Then the gods put a sword into his mouth	Ansin chuir na déithe claíomh isteach ina bhéal
I could not call it all that sadness	Ní fhéadfainn an brón sin ar fad a thabhairt air
I have to focus	Caithfidh mé díriú
Even a human piece is probably enough	Is dócha gur leor píosa fiú an duine
I offered but he did not want to stop	Thairg mé ach ní raibh sé ag iarraidh a stopadh
She has a sense of righteousness	Tá tuiscint na fíréantachta aici
I laughed to myself and locked the door	Rinne mé gáire liom féin agus ghlas mé an doras
They were both given a small feast	Cuireadh féasta beag os a gcomhair araon
A good class is a good class	Is rang maith é rang maith
I thought that made sense	Shíl mé go raibh sé sin ciallmhar
I work on some songs	Oibrím ar roinnt amhrán
I played his game, done as he asked	Bhí a chluiche imeartha agam, déanta mar a d’iarr sé
I study the twinkling light in his eyes	Déanaim staidéar ar an solas twinkling ina súile
I began to reflect on the two different dreams	Thosaigh mé ag machnamh ar an dá aisling éagsúla
I didn’t realize anyone was here	Níor thuig mé go raibh aon duine anseo
I have no interest in lawyers either	Níl suim ar bith agam i ndlíodóirí ach an oiread
I jumped up and ran again	Léim mé suas agus rith mé arís
I stared at her as she walked	Stánaim uirthi agus í ag siúl
I can never play parts like that	Ní féidir liom páirteanna mar sin a imirt riamh
I open my mouth to speak then I close it	Osclaím mo bhéal chun labhairt ansin dúnann mé é
I already knew the answer	Bhí an freagra ar eolas agam cheana féin
I will kill her myself	Maróidh mé mé féin í
I was on top of the water again	Bhí mé ar bharr an uisce arís
I did not even know if that was possible	Ní raibh a fhios agam fiú an raibh sin indéanta
I went with a man from the church	Chuaigh mé le fear ón séipéal
I look at the beauty around me	Breathnóidh mé ar an áilleacht timpeall orm
I got up, too, and saw her bedroom was empty	D'éirigh mé, freisin, agus chonaic a seomra codlata a bhí folamh
I want my daughter to know you	Ba mhaith liom mo iníon a fhios agat
I think maybe we need to be more objective	Sílim b'fhéidir go gcaithfimid a bheith níos oibiachtúla
I live here half the time	Tá mé i mo chónaí anseo leath an ama
I have a project in the works	Tá tionscadal agam sna hoibreacha
I decided on a walk before pizza	Chinn mé ar shiúlóid roimh pizza
I am a cheap sales agent	Is gníomhaire díolacháin saor mé
I didn’t exactly admit it, either	Níor admhaigh mé go díreach é, ach an oiread
I was not worried about what he would think anymore	Ní raibh imní orm faoi cad a cheapfadh sé a thuilleadh
I stared into space	Stán mé isteach sa spás
The former saddle room is now a dining room	Seomra bia atá san iar-sheomra diallait anois
I only thought of you earlier in the evening	Níor smaoinigh mé ort ach níos luaithe tráthnóna
I need to start making articles	Ní mór dom tosú ag déanamh ailt
I think she's old enough	Sílim go bhfuil sí sean go leor
I picked it up and handed it to him	Phioc mé suas é agus thug mé dó é
I was confused, getting mixed up	Bhí mearbhall orm, ag éirí measctha suas
I just had to start talking dirty	B’éigean dom tosú ag caint salach
Immediate view of her activities	Radharc ar a cuid gníomhaíochtaí láithreach
I really want to meet them	Ba mhaith liom go mór bualadh leo
I love the idea of ​​losing myself in the future	Is breá liom an smaoineamh mé féin a chailleadh amach anseo
I turned around, looking at her one more time	Chas mé timpeall, ag féachaint di uair amháin eile
A few minutes later it was repeated	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin rinneadh arís é
I was so touched that she remembered who	Bhí mé i dteagmháil léi gur chuimhnigh sí cé
All the major oil companies were members	Ba bhaill iad na cuideachtaí móra ola ar fad
I didn’t care that there was no privacy	Ní raibh cúram orm nach raibh príobháideacht ann
I asked him what he was waiting for	D'iarr mé air cad a bhí sé ag fanacht
I pulled my mouth away and gasped for air	Tharraing mé mo bhéal ar shiúl agus gasped le haghaidh aer
We do not know who they are	Níl a fhios againn cé hiad
I want what is best for you	Ba mhaith liom cad is fearr duit
I know the numbers were right	Tá a fhios agam go raibh na huimhreacha ceart
The monster cannot detect the smell of human skin	Ní féidir leis an ollphéist boladh craiceann daonna a bhrath
I did not want to leave things in store then	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a fhágáil i stór ansin
I never let anyone else carry my bag	Ní ligim do dhuine éigin eile mo mhála a iompar riamh
I think we should just be friends	I mo thuairimse, ba chóir dúinn a bheith díreach cairde
I saw it when we kissed	Chonaic mé é nuair a phóg muid
I have a funeral to attend	Tá sochraid agam le freastal air
I felt silly for being angry	Mhothaigh mé amaideach as a bheith feargach
I loved driving with the windows down	Thaitin liom tiomáint leis na fuinneoga síos
I personally do not subscribe to this solution	Nílim go pearsanta ag liostáil leis an réiteach seo
I know your face, that's all	Tá aithne agam ar d’aghaidh, sin uile
I was just after her, no woman wanted, so bad	Bhí mé díreach tar éis di, theastaigh aon bhean, chomh dona
I got the same impression with your excellent flash fiction	Fuair ​​​​mé an tuiscint chéanna le do ficsean flash den scoth
The series has also been translated into several languages	Aistríodh an tsraith go teangacha éagsúla freisin
I always carry a few of them	Iompraím cúpla ceann acu i gcónaí
I know he could see that in my eyes	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé é sin a fheiceáil i mo shúile
I wonder what they did to him	N'fheadar cad a rinne siad dó
I couldn’t get it out of my head	Ní raibh mé in ann é a fháil amach as mo cheann
I think they would be here by this time	Sílim go mbeidís anseo faoin am seo
I tell them the story	Insím an scéal dóibh
A spirit like this is alive today	Tá spiorad mar seo beo inniu
I wonder who cared for him afterwards	N’fheadar cé a thug aire dó ina dhiaidh sin
I have already taken care of the bill for you	Thug mé aire don bhille duit cheana féin
A cop stood with her	Sheas cop léi
I hate that smell	Is fuath liom an boladh sin
I am to give my wife	Tá mé chun mo bhean chéile a thabhairt
I am also doomed to the same fate	Tá mé doomed freisin chun an chinniúint chéanna
Delicious combination, that dangerous edge	Meascán delicious, an imeall contúirte sin
I have never locked it before	Níor ghlas mé riamh é roimhe seo
Gradual applause	Bualadh bos de réir a chéile
I remember you walked me home last week	Is cuimhin liom gur shiúil tú abhaile mé an tseachtain seo caite
I am not a criminal	Ní coirpeach mé
It is the only preserved boat of its class known	Is é an t-aon bhád caomhnaithe dá rang atá ar eolas
I want to kiss her in the mouth	Ba mhaith liom a póg di ar an béal
I really wanted to talk to her	Ba mhian liom go mór labhairt léi
I will pay for the gas, and the hall too	Íocfaidh mé as an ghás, agus an halla freisin
Subsequent international editions	Eagráin idirnáisiúnta ina dhiaidh sin
I cooked you a delicious meal very early in the morning	Chócaráil mé béile blasta an-luath ar maidin duit
I could tell the bird was tired	Raibh mé in ann a rá go raibh an t-éan tuirseach
Audience figures are down well	Tá figiúirí an lucht éisteachta síos go maith
I deleted the email again, this time permanently	Scrios mé an ríomhphost arís, go buan an uair seo
I knew she would soon	Bhí a fhios agam go mbeadh sí go luath
I have every confidence in you and your men	Tá gach muinín agam asat féin agus as do chuid fear
I say we get something for us too	Deirim go bhfaigheann muid rud éigin dúinn freisin
I had so many questions	Bhí an oiread sin ceisteanna agam
I think you heard a little bit about me already	Is dóigh liom gur chuala tú beagán fúm cheana féin
I remained optimistic for the first two days	D'fhan mé dóchasach ar feadh an chéad dá lá
I really enjoyed the game	Bhain me an-taitneamh as an gcluiche
I used this method for it	Bhain mé úsáid as an modh seo chun é
I can't find her upstairs anyway	Ní féidir liom í a fháil thuas staighre ar aon nós
I enjoyed seeing her like that	Bhain mé taitneamh as í a fheiceáil mar sin
There was a prayer for the gift of tongues	Bhí paidir ar son bronntanas na dteangacha
I am now their whole life	Tá mé anois ar a saol ar fad
I have some questions that still need to be answered	Tá roinnt ceisteanna agam nach mór a fhreagairt go fóill
I never felt that way anymore	Níor mhothaigh mé mar sin a thuilleadh
I was there for a few	Bhí mé ann ar feadh cúpla
I was making it very difficult to explain something	Bhí mé ag déanamh an-deacair rud éigin a mhíniú
I hate my inner spirit	Is fuath liom mo mheon istigh
I can’t imagine anyone trying to hurt those two	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil duine ar bith ag iarraidh dochar a dhéanamh don bheirt sin
I dared not look back	Ní raibh leomh agam breathnú siar
I have to show a confidential document	Caithfidh mé doiciméad rúnda a thaispeáint
I could have ended up the same way, really	D'fhéadfadh mé dar críoch suas ar an mbealach céanna, i ndáiríre
I hung up the phone, puzzled by her tone	Crochadh mé suas an fón, puzzled ag a ton
I get up and take my dishes with me	Éirím agus tógann mé mo chuid miasa liom
I pushed on more until we shared the same breath	Bhrúigh mé ar aghaidh níos mó go dtí go roinneamar an anáil chéanna
A hug from a powerful man	Barróg ó fhear cumhachtach
A few will give a lot in terms of their ability	Tabharfaidh cúpla go mór i ndáil lena gcumas
I live a few blocks above	Tá cónaí orm cúpla bloc os a chionn
I communicated with one man	Rinne mé cumarsáid le fear amháin
It is associated with eastern white pine	Tá baint aige le péine thoir bán
I personally think both rooms should offer something	Sílim go pearsanta gur cheart an dá rud a thairiscint sna seomraí
I will explain everything later	Míneoidh mé gach rud níos déanaí
I hope not every night is like this	Tá súil agam nach bhfuil gach oíche mar seo
They were all under his charm	Bhí siad go léir faoina charm
I am not a messaging service	Ní seirbhís teachtaireachta mé
I didn’t really think about that	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi sin
I think you are wise to be cautious	Sílim go bhfuil tú ciallmhar a bheith aireach
I appreciate your willingness to be so open already	Is mór agam do thoilteanas a bheith chomh hoscailte cheana féin
I didn’t really go over you or stop in love with you	Ní dheachaigh mé i ndáiríre thar tú nó níor stop mé i ngrá leat
A wave of electric terror ran through me	Rith tonn de sceimhle leictreach tríom
A man like him has probably gone through many women	Is dócha go ndeachaigh fear cosúil leis trí go leor mná
I think we need to look into it	Sílim go gcaithfimid breathnú isteach air
The whereabouts of the other eight are unknown	Ní fios cá bhfuil na hocht gcinn eile
I have one particular example	Tá sampla ar leith amháin agam
I had never seen him close in the light of day before	Ní fhaca mé gar dó i solas an lae roimhe seo
I look up and get back into my normal position	Breathnaím suas agus faighim ar ais isteach i mo ghnáthsheasamh
I also made a chocolate chip version	Rinne mé leagan sliseanna seacláide freisin
Captain's best moment	Nóiméad is fearr captaen
I explained to the woman and she had no problem understanding	Mhínigh mé don bhean agus ní raibh aon fhadhb aici a thuiscint
I agreed and made an appointment to see a doctor	D'aontaigh mé agus rinne mé coinne chun dochtúir a fheiceáil
I moved on and met a wonderful person	Bhog mé ar aghaidh agus bhuail mé le duine iontach
I worked out for an hour	D'oibrigh mé amach ar feadh uair an chloig
I just want what it is	Níl uaim ach a bhfuil ann
He retired after the season	Chuaigh sé ar scor tar éis an tséasúir
I think that really sums it up	Sílim go dtugann sé sin achoimre maith air i ndáiríre
I have a high regard for the work	Tá ardmheas agus gnáth-mheas agam ar an obair
I looked at the table where she had left her coat	Bhreathnaigh mé ar an mbord áit ar fhág sí a cóta
A woman like this was dangerous	Bhí bean mar seo contúirteach
I usually did not speak in my dreams	De ghnáth ní raibh mé ag caint i mo bhrionglóidí
I know you agree with me on her style	Tá a fhios agam go n-aontaíonn tú liom ar a stíl
I just love you and I'm glad you're safe	Is breá liom ach tú agus tá áthas orm go bhfuil tú sábháilte
I didn’t know her husband, I didn’t really meet her	Ní raibh aithne agam ar a fear céile, níor bhuail mé leis i ndáiríre
I looked, long and hard	D'fhéach mé, fada agus crua
I should not be climbing into your bed	Níor chóir dom a bheith dreapadóireachta isteach i do leaba
I am the spiritual leader	Is mise an ceannaire spioradálta
I tried to take it out but couldn't	Rinne mé iarracht é a thógáil amach ach níorbh fhéidir
I could not fool you, or your mother	Ní raibh mé in ann amadán tú, nó do mháthair
I came to the top and looked down at her	Tháinig mé go dtí an barr agus d'fhéach sé síos ar a
A celebration of chaos	Ceiliúradh ar chaos
I have to ask you another favor	Caithfidh mé fabhar eile a iarraidh ort
I was raised with politeness and respect for women	Ardaíodh mé le béasaíocht agus le meas ar mhná
I can't look him in the eye	Ní féidir liom breathnú air sa tsúil
I ordered him to raise one finger	D'ordaigh mé dó méar amháin a ardú
I smiled and swallowed the lump in my throat	aoibh mé agus shlogtar an cnap i mo scornach
I am excited!	Tá mé ar bís!
I do not know how his wife felt about that	Níl a fhios agam conas a mhothaigh a bhean faoi sin
I'm home again now and up	Tá mé abhaile arís anois agus suas
I want to see your face as you part	Ba mhaith liom d'aghaidh a fheiceáil agus tú ag scaradh
I think it was a bit of both	Measaim gur beagán den dá cheann a bhí ann
I did not understand this	Níor thuig mé é seo
I have to tackle reading	Ní mór dom dul i ngleic leis an léamh
I can’t even imagine moving into them	Ní féidir liom a shamhlú fiú bogadh isteach ina measc
I wanted to hear everything he had to say	Bhí mé ag iarraidh gach rud a bhí le rá aige a chloisteáil
I am here right in front of you	Táim anseo díreach romhat
I learned from reading books	D’fhoghlaim mé ó leabhair a léamh
I was the problem and the curse of your life	Bhí mé an fhadhb agus an mallacht de do shaol
I was removed from my natural habitat	Baineadh amach as mo ghnáthóg nádúrtha mé
I become more and more confident	Éirím níos mó agus níos mó muiníne
I can be very curious, personally interested	Is féidir liom a bheith an-aisteach, suim agam go pearsanta
Sad, terrible accident	Timpiste brónach, uafásach
I just assume I do it myself	Glacaim leis go díreach é a dhéanamh mé féin
It was like a prayer	Bhí sé cosúil le paidir
I woke up tied to a bed	Dhúisigh mé ceangailte le leaba
I wish I liked people and I like people now	Ba mhaith liom go dtaitníonn daoine liom agus go dtaitníonn daoine liom anois
I saw them out the window	Chonaic mé amach an fhuinneog iad
I refused to admit the fault	Dhiúltaigh mé an locht a admháil
I was both happy and sad	Bhí mé sásta agus brónach araon
I said out loud at the wrong moment	Dúirt mé amach os ard ag an nóiméad mícheart
I mean if you want	Ciallaíonn mé más mian leat
A woman who had no choice in the matter	Bean nach raibh rogha aici san ábhar
I thought the old man was just pulling your leg	Shíl mé go raibh an seanfhear díreach ag tarraingt do chos
I can also see it die	Is féidir liom a fheiceáil freisin bás é
The bill and legs are black	Tá an bille agus na cosa dubh
Wilson soon followed up with a similar suggestion	Lean Wilson go luath le moladh den chineál céanna
I opened my nice new head	D'oscail mé mo cheann deas nua
I gave her my card	Thug mé mo chárta di
A few were particularly unpleasant	Bhí cúpla go háirithe míthaitneamhach
Everyone benefited	Bhain gach éinne leas as sin
I included that	Bhí áireamh agam air sin
I grew up in that world	D'fhás mé suas sa domhan sin
I stop in the hall, feeling useless	Stopaim sa halla, ag mothú useless
I love mechanical things	Is breá liom rudaí meicniúla
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Is breá liom caife, ceol, an fharraige agus mo bhean chéile álainn
I could hardly keep myself out of trouble	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a choinneáil amach as trioblóid
I recognized all of them	D'aithin mé gach uile cheann acu
I saw them face to face	Chonaic mé iad aghaidh le duine
The airport has never received a permanent operating license	Ní bhfuair an t-aerfort ceadúnas oibríochta buan riamh
I get nightmares almost every night	Bíonn tromluí orm beagnach gach oíche
I don’t really remember now	Ní cuimhin liom i ndáiríre anois
I can tell when you are lying	Is féidir liom a rá nuair a bhíonn tú ag luí
I am determined not to fail this trial	Tá rún daingean agam gan an triail seo a theipeann
I didn’t want it at all	Ní raibh mé ag iarraidh é ar chor ar bith
I love you, that's probably the most likely of all	Is breá liom tú, b'fhéidir gurb é sin an ceann is dóichí ar fad
I pleaded out and ended up with six years	Phléadáil mé amach agus dar críoch suas le sé bliana
I have always loved drawing from a young age	Thaitin liom i gcónaí a tharraingt ó aois óg
Quickly unleashes the power of spirits over a body	Leagann tapa an chumhacht de bhiotáille thar chorp
I feel like not seeing, but not unworthy	Is dóigh liom nach bhfaca, ach ní unworthy
I've never been like this at home, well, not always	Ní raibh mé riamh mar seo sa bhaile, bhuel, ní i gcónaí
I told them there is no chance	Dúirt mé leo nach bhfuil seans
I will not be able to kill him like this	Ní bheidh mé in ann é a mharú mar seo
A bank is a bank everywhere	Is banc é banc i ngach áit
I hoped that would not happen	Bhí súil agam nach dtarlódh sin
I couldn’t go to see it	Ní raibh mé in ann dul chun é a fheiceáil
I watched them disappear	Bhreathnaigh mé orthu imíonn siad
I already knew where he lived	Bhí a fhios agam cheana féin cá raibh sé ina chónaí
I remember coming home early from school that day	Is cuimhin liom teacht abhaile go luath ón scoil an lá sin
A woman of your own race	Bean de do chine féin
So he made his first break in the line	Mar sin rinne sé an chéad bhriseadh sa líne
I had done the same to her	Bhí an rud céanna déanta agam léi
The writers seem to have finally found the right balance	Is cosúil go bhfuair na scríbhneoirí an chothromaíocht cheart ar deireadh
I did not want to let anyone down	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a ligean síos
I liked both, though	Thaitin an dá rud liom, áfach
I hear this all the time	Cloisim é seo an t-am ar fad
I needed something	Bhí gá agam le rud éigin
I'm starting to fall in love with her again	Tá mé ag tosú arís ag titim i ngrá léi
A combination of both or something else	Meascán den dá nó rud éigin eile
Fifty schools were also damaged or destroyed	Rinneadh damáiste nó scrios do caoga scoil freisin
Then I gave him two of mine in exchange	Ansin thug mé dhá cheann de mo chuid dó mar mhalairt
I have a vehicle battery of yours	Tá ceallraí feithicle de do chuid agam
I will never use another company	Ní úsáidfidh mé cuideachta eile go deo
I became so excited that the doctor left him	D'éirigh mé chomh corraithe sin go ndearna an dochtúir é a fhágáil
I will personally beat the deadly shit out of you	Buailfidh mé go pearsanta an cac marfach as tú
I had trouble concentrating on the conversation	Bhí deacracht agam díriú ar an gcomhrá
The armor of both ships was sufficient	Ba leor armúr an dá long
I needed your dad here	Bhí do dhaid ag teastáil uaim anseo
I just felt like running	Bhraith mé díreach cosúil le rith
I only got here a few months before you did	Ní bhfuair mé anseo ach cúpla mí sula ndearna tú
I was hoping to be	Bhí súil agam go mbeadh
I would never let you back into my house again	Ní ligfinn ar ais isteach i mo theach arís thú
It was anything like that	Bhí sé rud ar bith mar sin
Disability is primarily related to motor symptoms	Baineann míchumas ar dtús le hairíonna mótair
I cannot take responsibility for an entire race	Ní féidir liom freagracht a ghlacadh as cine iomlán
I couldn’t bring myself to walk back then	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun siúl ar ais ansin
A strange taste lingered in his mouth	Blas aisteach lingered ina bhéal
I can’t stop breaking things	Ní féidir liom stop a chur le rudaí a bhriseadh
I decided to tell her the truth	Chinn mé an fhírinne a insint di
I walk slowly downstairs to the kitchen	Siúilim go mall thíos staighre go dtí an chistin
I absolutely hate them, but they were my customers	Is fuath liom iad go hiomlán, ach bhí siad mo chustaiméirí
I want to bring it back to the difference in a label	Ba mhaith liom é a thabhairt ar ais ar an difríocht i lipéad
I told you, we went back in time	Dúirt mé leat, chuaigh muid ar ais in am
I wasted no time driving fast up the gravel drive	Níor chuir mé aon am amú ag tiomáint go tapa suas an tiomántán gairbhéil
I couldn’t trust anyone here	Ní raibh mé in ann muinín a chur ar aon duine anseo
I thought that was cute	Shíl mé go raibh sé sin gleoite
I did this for months	Rinne mé é seo ar feadh míonna
I moved under his command	Bhog mé faoina lámh ceannais
I was done after the games	Rinneadh mé tar éis na cluichí
There seemed to be a very long time going by	Ba chosúil go raibh tréimhse an-fhada ag dul thart
Eventually her son and husband joined her	Sa deireadh tháinig a mac agus a fear céile isteach léi
I knew what to do	Bhí a fhios agam cad a bhí le déanamh
A loud curse followed by the sounds of fighting	Mallacht ard agus fuaimeanna na troda ina dhiaidh sin
I worked with him for one summer	D'oibrigh mé leis ar feadh samhradh amháin
I mean jolly hard to work in	Ciallaíonn mé jolly deacair a bheith ag obair i
I can talk to him about giving you another chance	Is féidir liom labhairt leis faoi sheans eile a thabhairt duit
A lot is left to your imagination	Fágtar go leor faoi do shamhlaíocht
I touch the table before and after eating	Bainim an tábla roimh agus tar éis ithe
I was expecting it to hurt a lot	Bhí mé ag súil go mbeadh sé gortaithe go leor
I saw him working at the credit register	Chonaic mé é ag obair ag an gclár creidmheasa
I can't worry about that	Ní féidir liom a bheith buartha faoi sin
I do not know the answer to your questions	Níl a fhios agam an freagra ar do cheisteanna
A tall man in a dark suit went back	Chuaigh fear ard i gculaith dorcha ar ais
I asked him if he only knew the dimensions	D'iarr mé air an raibh a fhios aige na toisí amháin
I was a little crushed for a while	Bhí mé beagán brúite le haghaidh ama
I decided to paint something that will illustrate both	Chinn mé rud éigin a phéinteáil a léireoidh an dá rud
I climbed into the bed next to him	Dhreap mé isteach sa leaba in aice leis
I stretched out my hand, getting rid of his physical appearance	Shín mé mo lámh, ag fáil réidh lena chuma fhisiciúil
I like being told what to do	Is maith liom a bheith á insint cad atá le déanamh
I will not like you, dog	Ní thaitneoidh mé leat, a mhadra
I know this is not normal	Tá a fhios agam nach gnáth é seo
Good irony can be quite entertaining	Is féidir le íoróin mhaith a bheith ina siamsaíochta go leor
I'll be back in a while	Beidh mé ar ais i gceann tamaill
I then stand catching up with both of them	Seasaim ansin ag teacht suas leis an mbeirt acu
I tried to resist the impulse to speak, but failed	Rinne mé iarracht cur i gcoinne an impulse chun labhairt, ach theip
I left college after three years to manage the ministry	D'fhág mé an coláiste tar éis trí bliana chun an aireacht a bhainistiú
I had gone to confess to him, and found this	Bhí mé imithe a admháil dó, agus fuair sé seo
I wonder if anyone really could	N'fheadar an bhféadfadh aon duine i ndáiríre
I walked down the hall and knocked on her door	Shiúil mé síos an halla agus cnag ar a doras
I hope they did not give you a hard time	Tá súil agam nár thug siad am crua duit
A brief explanation was required	Ba é míniú gairid a bhí ag teastáil
I stopped and glare at him	Stop mé agus glare air
I can practically hear the excitement on the other side	Is féidir liom a chloisteáil go praiticiúil an sceitimíní ar an taobh eile
I am leaving now for free,	Tá mé ag fágáil anois saor in aisce,
The phase occurred in the rainy conditions	Tharla an chéim i gcoinníollacha na báistí
I fell in love with content creation	Thit mé i ngrá le cruthú ábhar
I turned and looked out the rear window	Chas mé agus d'fhéach mé amach an fhuinneog cúil
I shuddered at the memory	Shuddered mé ag an gcuimhne
I want you to come out	Ba mhaith liom tú a thagann amach
I ran the shower too hot	Rith mé an cith ró-the
I removed it from the barrel	Bhain mé as an bairille é
I may need a doctor	Seans go mbeidh dochtúir ag teastáil uaim
I want us to stop talking and reporting his name	Ba mhaith liom go stopfaimid ag labhairt agus ag tuairisciú a ainm
I wanted to incorporate that into the design	Theastaigh uaim é sin a ionchorprú sa dearadh
I just want to hear it again	Níl uaim ach é a chloisteáil arís
I can arrange for you to have breakfast with them	Is féidir liom socrú a dhéanamh go nglacfaidh tú bricfeasta leo
I hope you enjoyed this episode	Tá súil agam gur bhain tú sult as an eipeasóid seo
I am none of these things	Tá mé aon cheann de na rudaí seo
I do not have six months	Níl sé mhí agam
I bet you could get something up there	Geall liom go bhféadfá rud éigin a fháil suas ansin
Division of territory	Roinn de chríoch
I addressed them and asked for one word	Thug mé aghaidh orthu agus d'iarr mé focal amháin
She was also not very smart	Ní raibh sí an-chliste freisin
I informed him that there would be two of us	Chuir mé in iúl dó go mbeadh beirt againn ann
I am definitely a better mother too	Is máthair níos fearr mé cinnte freisin
I prayed and prayed some more	ghuigh mé agus ghuigh mé roinnt eile
I believe there is something somewhere	Creidim go bhfuil rud éigin ann áit éigin
I forgot my extra strength	Rinne mé dearmad ar mo neart breise
I heard about your cancer, too	Chuala mé faoi do ailse, freisin
I can do nothing to help her	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh chun cabhrú léi
I took a seat on my own bed	Ghlac mé suíochán ar mo leaba féin
I wanted to wake myself up from this nightmare	Bhí mé ag iarraidh mé féin a mhúscailt ón tromluí seo
I thought you knew who this belonged to	Shíl mé go mbeadh a fhios agat cé leis é seo
Step down for you, really	Céim síos duit, i ndáiríre
I felt unusually sad	Mhothaigh mé neamhghnách brónach
I am very happy with it	Táim an-sásta leis
I know you meant well	Tá a fhios agam go raibh i gceist agat go maith
A black shape moved across the moon	Ghluais cruth dubh trasna na gealaí
I nodded and called the number	Thug mé isteach agus ghlaoigh mé an uimhir
I hope they are around here somewhere	Tá súil agam go bhfuil siad thart anseo áit éigin
I am a collection of my memories	Is bailiúchán de mo chuimhní cinn mé
All eligible wards were then thoroughly assessed	Rinneadh measúnú críochnúil ar gach barda incháilithe ansin
It has two broad roots	Tá dhá fhréamh leathan ann
I used to grass a lot, still do	Bhain mé úsáid as féar go leor, fós a dhéanamh
I immediately got my head, referring to it	Fuair ​​​​mé mo cheann láithreach, ag tagairt dó
They were both taking a big step	Céim mhór a bhí á ghlacadh acu beirt
I'm not sure about that	Níl mé cinnte faoi sin
All I have to do is go to bed	Níl le déanamh agam ach dul a luí
I hadn’t even heard it coming	Ní raibh sé cloiste agam fiú ag teacht
I didn’t even know how it got in my room	Ní raibh a fhios agam fiú conas a fuair sé i mo sheomra
I'm just going to check it out	Tá mé díreach ag dul chun é a sheiceáil amach
I smiled back at him	aoibh mé ar ais air
I know the dreams come true	Tá a fhios agam go bhfuil na brionglóidí fíor
I couldn’t tell who was angry with him	Níorbh fhéidir liom a rá cé air a raibh fearg air
I was just kind of home	Ní raibh mé ach an cineál baile
Stewart became president	Rinneadh uachtarán de Stewart
I said a general statement	Dúirt mé ráiteas ginearálta
I can't believe you know this time	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil aithne agat ar an am seo
I couldn’t live with it without effort	Ní raibh mé in ann maireachtáil leis gan iarracht
Change cannot be made later	Ní féidir athrú a dhéanamh ina dhiaidh sin
I almost didn’t use it enough	Níor úsáid mé beagnach go leor
I was suddenly clutched by my sister	clutched mé ag mo dheirfiúr go tobann
A tall, gorgeous man asked me to dance	D'iarr fear ard, taibhseach damhsa liom
I was hoping that they would blame us for his death	Bhí mé ag súil go gcuirfeadh siad an milleán orainn as a bhás
No additional information has been published	Níl aon eolas breise foilsithe
Maybe I wish you were cold or hot	B'fhéidir gur mhian liom go raibh tú fuar nó te
I raised it to the left of my head	D'ardaigh mé é ar chlé de mo cheann
I did not know how to take that view	Ní raibh a fhios agam conas an dearcadh sin a ghlacadh
I think one should hold on to the price	I mo thuairimse, ba chóir duine a shealbhú ar an bpraghas
In the end there were five children in the family	Sa deireadh bhí cúigear leanaí sa teaghlach
I also like how the story is playing out	Is maith liom freisin an chaoi a bhfuil an scéal ag imirt amach
I have to buy some myself	Caithfidh mé roinnt a cheannach mé féin
I have to help you, if you need help	Caithfidh mé cabhrú leat, má tá cabhair uait
I am completely empty	Tá mé go hiomlán folamh
I knew he was involved with someone	Bhí a fhios agam go raibh baint aige le duine éigin
I will be making this library available soon	Beidh mé ag cur an leabharlann seo ar fáil go luath
I put all my heart into this	Chuir mé mo chroí go léir isteach seo
I hope you really keep your word	Tá súil agam go gcoinníonn tú d'fhocal i ndáiríre
I would not hurt them even thinking about this around them	Ní ghortóinn iad fiú ag smaoineamh ar seo thart orthu
I was chosen for some reason	Roghnaíodh mé ar chúis éigin
I was very shy about it	Bhí mé an-chúthail faoi
I feel this approach is more reasonable	Braithim go bhfuil an cur chuige seo níos réasúnta
I let him into the house	Lig mé isteach sa teach é
I asked him to stay, and he happily agreed	D'iarr mé air fanacht, agus d'aontaigh sé go sona sásta
I dropped a call to him right now	Thit mé glaoch air díreach anois
I have never seen a source for this statement, however	Ní fhaca mé foinse don ráiteas seo riamh, áfach
I smiled and left the office	Rinne mé aoibh gháire agus d'fhág mé an oifig
I should have broken the codes by then	Ba cheart go mbeadh na cóid briste agam faoin am sin
I have a question for you though	Tá ceist agam duit áfach
I really want to kill someone here	Ba mhaith liom go mór duine a mharú anseo
I have to find some way to find it	Caithfidh mé teacht ar bhealach éigin chun teacht air
I wiped my mouth filled with anger	wiped mé mo bhéal líonadh le fearg
I have a lot of houses for rent	Tá go leor tithe ar cíos agam
I almost blew my cover	beagnach shéid mé mo chlúdach
A few years ago, you were both at the organization	Cúpla bliain ó shin, bhí tú beirt ag an eagraíocht
I was overjoyed to see it	Bhí áthas an domhain orm é a fheiceáil
I did not find a girl to take care of me	Ní bhfuair mé cailín chun aire a thabhairt dom
I see the name of which state	Feicim ainm cén stát
I barely even noticed the smell	Is ar éigean a thug mé faoi deara fiú an boladh
All I know is that it will take longer to forgive him	Níl a fhios agam ach go dtógfaidh sé níos faide maithiúnas a thabhairt dó
I have to do this for me	Caithfidh mé é seo a dhéanamh domsa
I took off my shirt to be comfortable	Bhain mé mo léine amach chun a bheith compordach
I turn around slowly	Casaim timpeall go mall
I know the right direction	Tá a fhios agam an treo ceart
I am still a few inches from touch with the limb	Táim fós cúpla orlach ó theagmháil leis an ngéag
I do the right thing and call her family	Déanaim an rud ceart agus cuirim glaoch ar a teaghlach
I used to admit that he was a gentleman	Ba ghnách liom admháil gur duine uasal é
I thought a lot about burning my studio to the ground	Shíl mé go mór faoi mo stiúideo a dhó go talamh
Worried father talking to his more mature daughter	Athair buartha ag caint lena iníon níos aibí
I had to do something to get it	Bhí orm rud éigin a dhéanamh chun é a fháil
I could picture his stupid smiling face	Raibh mé in ann pictiúr a aghaidh miongháire dúr
I am calm, kind and smart	Tá mé suaimhneach, cineálta agus cliste
I wanted to hide somewhere away from everyone	Bhí mé ag iarraidh a cheilt áit éigin ar shiúl ó gach duine
I am not alone in this at all	Níl mé i m'aonar i seo ar chor ar bith
I was the only one who escaped	Ba mise an t-aon duine a d’éalaigh
I stayed awake at night, wondering if my baby was okay	D'fhan mé i mo dhúiseacht oícheanta, ag smaoineamh an raibh mo leanbh ceart go leor
I know exactly where he is located inside his house	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil sé suite laistigh dá teach
There was a collection of hands on his hands and back	Bhí bailiúchán lámha ar a lámha agus ar a chúl
I can no longer play	Ní féidir liom imirt a thuilleadh
I promise not to throw things at you	Geallaim gan rudaí a chaitheamh chugat
I was struggling with comfortable emotions	Bhí mé ag streachailt le mothúcháin chompordacha
I have to go to my father	Caithfidh mé dul chuig m'athair
I stand and shove a board out of my way	Seasaim agus shove bord as mo bhealach
I had something to clear my mind of everything	Bhí rud éigin agam chun m'intinn a bhaint de gach rud
I was very weak then, but needed the toilet	Bhí mé an-lag ansin, ach theastaigh an leithreas
I try to push it aside with my hands	Déanaim iarracht é a bhrú ar leataobh le mo lámha
The avenue passes the hospital before leaving home	Téann an ascaill thar an ospidéal sula bhfágann sé an baile
I was standing right there, right next to both of them	Bhí mé i mo sheasamh ceart ansin, díreach in aice leo araon
I believe this is very significant	Creidim go bhfuil sé seo an-suntasach
I went into the house and picked it up	Chuaigh mé isteach sa teach agus thóg mé é
I had never known for something like that before	Ní raibh mé ar a dtugtar chun rud éigin mar sin cheana
A new campaign was played in front of my eyes	Imríodh feachtas nua os comhair mo shúl
I kept losing track, which was ridiculous	Choinnigh mé ag cailleadh rian, rud a bhí ridiculous
I had no data back	Ní raibh aon sonraí ar ais agam
I even felt a little moved to tears	Mhothaigh mé fiú beagán bhog go dtí deora
Picture, feeling, or atmosphere	Pictiúr, mothú, nó atmaisféar
I keep my sight out of the box	Coinnigh mé mo radharc as an mbosca
I want all the magic you have left	Teastaíonn uaim an draíocht go léir atá fágtha agat
I ran back to the living room	Rith mé ar ais go dtí an seomra suí
I never looked at something like my father	Níor fhéach mé ar rud cosúil le m'athair
A large gathering of people is forming under their window	Tá cruinniú mór daoine ag foirmiú faoina bhfuinneog
I did not recognize him, and I was disappointed	Níor aithin mé é, agus chuaigh díomá tríom
I had to turn the task over	Bhí orm an tasc a iompú isteach
I let my fingers start down my body	Lig mé mo mhéara tús a chur síos mo chorp
A strange thought flashed through his mind	Smaoineamh aisteach flashed tríd a intinn
A job he clearly wanted	Post a theastaigh uaidh go soiléir
I walked forward and the door closed behind me	Shiúil mé ar aghaidh agus dhún an doras i mo dhiaidh
I think they are a neat invention!	Ceapaim gur aireagán néata iad!
I put them all in a brown paper bag	Chuir mé iad go léir isteach i mála páipéir donn
His mysterious urge to touch began to eat	A áiteamh mistéireach chun teagmháil a dhéanamh thosaigh sé a ithe
I heard the door open	Chuala mé an doras ar oscailt
I let out a long breath	Lig mé amach anáil fhada
His strange emotions warmed his face	A mothúcháin aisteach téite a aghaidh
I couldn’t let them win	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh an bua
Cold sweat broke out on my forehead	Bhris allas fuar amach ar mo mhullach
I read what the police reports said	Léigh mé an méid a dúirt na tuairiscí póilíní
I take a step back from it and look down	Glacaim céim siar uaithi agus féachaim síos
I am not to accept it	Níl mé chun glacadh leis
I have been doing well for the last five hundred years	Bhí ag éirí go maith liom le cúig chéad bliain anuas
I will not go into exile	Ní bheidh mé ag dul ar deoraíocht
They never reached their destination	Níor shroich siad a gceann scríbe riamh
It will take a beat to make the play	Tógfaidh sé buille chun an dráma a dhéanamh
I think you can figure out the rest	Sílim gur féidir leat an chuid eile a dhéanamh amach
They had a very complicated relationship	Bhí caidreamh an-chasta acu
I can't look at them	Ní féidir liom breathnú orthu
I had to tear them up	Bhí orm iad a stróiceadh
I miss you too, honey	Is fada liom uaim thú freisin, mil
I say he starts living that day	Deirim go dtosaíonn sé ag maireachtáil an lá sin
One seemed to explode from a direct hit	Bhí an chuma ar cheann pléascadh ó bhuail díreach
I had to ask permission to do everything	Bhí orm cead a iarraidh gach rud a dhéanamh
I was gone for about a day	Bhí mé imithe thart ar lá
I couldn’t fully concentrate	Ní raibh mé in ann díriú go hiomlán
I was not in combat mode either	Ní raibh mé i mód comhraic freisin
I have to protect my family	Caithfidh mé mo theaghlach a chosaint
I was glad she accepted that	Bhí áthas orm gur ghlac sí leis sin
The scene took precise execution	Ghlac an radharc forghníomhú beacht
I wanted one and could not find it	Theastaigh uaim ceann agus ní raibh mé in ann é a fháil
I may have to come to you	D'fhéadfadh go mbeadh orm teacht chugat
I did not know time without it	Ní raibh a fhios agam am gan é
I think you might even stop breathing	Sílim go mb’fhéidir gur stop tú den análú fiú
I made a small error here	Rinne mé earráid bheag anseo
I put my head back and took a deep breath	Chuir mé mo cheann ar ais agus thóg anáil dhomhain
I walked with my hands outstretched	Shiúil mé le mo lámha sínte amach
I think we will be very busy	Is dóigh liom go mbeidh muid an-ghnóthach
I opened the book carefully	D’oscail mé an leabhar go cúramach
I hope all my little girls are just like her	Tá súil agam go bhfuil mo chailíní beag go léir díreach cosúil léi
Something is definitely stupid or crooked	Tá rud cinnte dúr nó cam
I never thought to ask	Shíl mé riamh a iarraidh
I used to watch it all the time	Bhíodh mé ag breathnú air an t-am ar fad
I also found a few useful books	Fuair ​​​​mé cúpla leabhar úsáideach freisin
I will preserve you, protect you, provide for you	Beidh mé a chaomhnú tú, tú a chosaint, a sholáthar ar do shon
I did not intend to make you mad	Ní raibh sé ar intinn agam tú a chur ar buile
I wanted to watch him suffer	Theastaigh uaim féachaint air ag fulaingt
I know it as a fact	Tá a fhios agam é mar fhíric
I have learned so many things	Tá an oiread sin rudaí foghlamtha agam
I was not giving what she wanted	Ní raibh mé ag tabhairt an méid a bhí uaithi
I want to be a good person	Ba mhaith liom a bheith i mo dhuine maith
A child created out of love	Leanbh a cruthaíodh as grá
I watch, I can't move or move words	Bím ag faire, ní féidir liom focail a bhogadh nó a thairiscint
Ten sailors were injured	Gortaíodh deichniúr mairnéalach
I didn’t want to work on one	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag obair ar cheann amháin
His sadness washed over	A brón nite os a chionn
A tremor of consciousness came through his midst	Tháinig crith feasachta trína lár
I look too nice to like average girls	Tá cuma ró-dheas orm go dtaitníonn meán-chailíní liom
I never thought it was sealed	Níor shíl mé go raibh sé séalaithe
This is a very difficult situation to handle	Is cás an-deacair é seo a láimhseáil
A boy who was once his own	Buachaill a bhí tráth dá chuid féin
An unexpected and unwelcome decision	Cinneadh nach rabhthas ag súil leis ná fáilte roimhe
History has a habit of repeating itself	Tá sé de nós ag an stair í féin a athrá
I can't think of a moment	Ní féidir liom smaoineamh faoi láthair
I tried to move my eyes away from him	Rinne mé iarracht mo shúile a aistriú uaidh
I miss the link with you	Is fada liom uaim an nasc leat
I didn’t even know what I should immediately say to that	Ní raibh a fhios agam fiú cad ba cheart dom a rá láithreach leis sin
I took a look in his bag	Ghlac mé breathnú ina mhála
I climbed out and took off my helmet	Dhreap mé amach agus bhain mé an clogad
I do not mean that that would be bad	Níl i gceist agam go mbeadh sé sin go dona
I have a hard time starting in the morning	Tá am deacair agam tosú ar maidin
Ongoing reminder of what happened	Meabhrúchán leanúnach ar cad a tharla
I remember my sister telling me about it	Is cuimhin liom mo dheirfiúr ag insint dom faoi
I knew something was going on here	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar siúl anseo
I have no doubt it will	Níl aon amhras orm go ndéanfaidh
I would not punish any criminal by putting him there	Ní chuirfinn pionós ar choirpeach ar bith trína chur ann
I can feel him tremble lightly against me	Is féidir liom a bhraitheann air crith go héadrom i mo choinne
I know this is absolutely yours, the planning part	Tá a fhios agam é seo a bheith agat go hiomlán, an chuid pleanála
I stared into them, feeling strangely lost	Súil mé isteach orthu, mothú aisteach caillte
I wonder if she had seen something	N'fheadar an raibh rud éigin feicthe aici
I looked in my room at first, but it was not there	D'fhéach mé i mo sheomra ar dtús, ach ní raibh sé ann
I move further along the wall	Bogaim níos faide ar feadh an bhalla
I am very happy to see it	Táim an-sásta é a fheiceáil
I stared at my hands, the skin thin, weak, bare	Stán mé ar mo lámha, an craiceann tanaí, lag, nocht
A female officer appeared in the doorway with my water	Bhí oifigeach baineann le feiceáil sa doras le mo uisce
I have it in my mouth	Tá sé i mo bhéal agam
I wasn’t even worried about what they were	Ní raibh mé buartha fiú cad a bhí siad
I needed that simple fun	Bhí an spraoi simplí sin de dhíth orm
I really enjoyed the classes	Bhain me an-taitneamh as na ranganna
I would always love to visit relatives there	Ba bhreá liom cuairt a thabhairt ar ghaolta ann i gcónaí
I have no idea how to play basketball	Níl aon smaoineamh agam conas cispheil a imirt
I had no intention of going anywhere	Ní raibh aon rún agam dul áit ar bith
I miss talking to you and being around you	Is fada liom uaim a bheith ag caint leat agus a bheith thart ort
He claims that she teaches him the dance	Éilíonn sé go múineann sí an rince dó
I did not turn his hand	Níor casadh mé a lámh
I needed that consolation now	Bhí an sólás sin de dhíth orm anois
I let him go out of goodwill in the end	Lig mé dó imeacht as an dea-thoil sa deireadh
I climbed up and went to work	Dhreap mé suas agus chuaigh mé ag obair
I'm seeing the trains go and go now	Táim ag feiceáil na traenacha ag imeacht agus ag imeacht anois
I was still as confused as hell	Bhí mé fós chomh mearbhall le ifreann
I was too worried to share my thoughts with others	Bhí an iomarca imní orm mo smaointe a roinnt le daoine eile
I was hoping to find you again	Bhí súil agam tú a aimsiú arís
I think he thought that would change my mind	Is dóigh liom gur shíl sé go n-athródh sé sin m'intinn
I stood over her waiting for the next flash	Sheas mé thar di ag fanacht leis an splanc eile
I got bored over there	Fuair ​​​​mé leamh thall ansin
A real fire, just a program	A tine fíor, ach clár
A flash of insight came down on her	Tháinig splanc léargas anuas uirthi
I always thought it would	Shíl mé i gcónaí go mbeadh sé
I closed the diary and put it in my bag	Dhún mé an dialann agus chuir mé isteach i mo mhála é
I saw no fear in his eyes	Ní fhaca mé aon eagla ina shúile
I shuddered and wipe my hands on my dress	Shuddered mé agus wipe mo lámha ar mo gúna
I'm just grateful	Nílim ach buíoch
I simply feel their energy	Is dóigh liom go simplí a gcuid fuinnimh
Each province has its own legislature and governor	Tá a reachtas agus rialtóir féin ag gach cúige
I opened a hand and she stood downstairs	D'oscail mé lámh agus sheas sí thíos
I think they can relate to it	Is dóigh liom gur féidir leo baint a bheith acu leis
I just want to take things slow	Níl uaim ach rudaí a ghlacadh go mall
I hoped she didn’t notice	Bhí súil agam nár thug sí faoi deara
I studied the design	Rinne mé staidéar ar an dearadh
The ship itself did little damage	Rinne an long féin beagán damáiste
A biological body needs food every four or six days	Bíonn bia ag teastáil ó chomhlacht bitheolaíoch gach ceithre nó sé lá
Actually there were no friends	I ndáiríre ní raibh aon chairde
I also bake stuff and freeze them	Déanaim stuif a bhácáil freisin agus iad a reoite
I would never try to hurt you	Ní dhéanfainn iarracht choíche tú a ghortú
I’m not sure if she’s happy or sad	Níl mé cinnte an bhfuil sí sásta nó brónach
I think he got it in the end	Sílim go bhfuair sé í sa deireadh
I felt the sweat under my collar	Mhothaigh mé an allais faoi mo choiléar
I want to be a better person	Táim ag iarraidh a bheith i mo dhuine níos fearr
I started thinking of ways to stop eating	Thosaigh mé ag smaoineamh ar bhealaí le éirí as ithe
I saw the iron star on your back	Chonaic mé an réalta iarainn ar do dhroim
I advise you not to fail to learn	Molaim duit gan teip chun foghlaim
I didn’t even know it was possible	Ní raibh a fhios agam go raibh sé indéanta fiú
I am looking for a screenwriter job	Táim ag lorg post scríbhneoir scripte
I finally have your full attention	Tá d’aird iomlán agam ar deireadh
I examined his face, but he gave nothing away	Scrúdaigh mé a aghaidh, ach thug sé rud ar bith ar shiúl
I would like to know more about this	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil faoi seo
A cry, but not my own	A caoin, ach ní mo chuid féin
I especially liked his mustache	Thaitin a mustache go háirithe liom
King eventually dies from laughing gas	Faigheann King bás sa deireadh ó ghás ag gáire
A horse can understand how the rider feels	Is féidir le capall a thuiscint conas a mhothaíonn an marcach
Much better in yourself	I bhfad níos fearr i duit féin
I was the one who came up with that	Ba mise an té a tháinig suas leis sin
I can't feel victory or even relief for him	Ní féidir liom bua nó fiú faoiseamh a mhothú air
I took the boat back to the dealer	Thóg mé an bád ar ais go dtí an déileálaí
I would not stay that night	Ní bheinn ag fanacht an oíche sin
I feel the same fear you do	Is dóigh liom an eagla céanna a dhéanann tú
I have to end this situation	Caithfidh mé deireadh a chur leis an gcás seo
Foster to help with the distribution	Foster chun cabhrú leis an dáileadh
I know my father	D’aithin mé m’athair
I talked about it with my friends	Labhair mé faoi le mo chairde
I leaned back and looked up at him	Chlaon mé ar ais agus d'fhéach sé suas air
I make a storm through the dark woods	Déanaim stoirm tríd na coillte dorcha
There is radio and television	Tá raidió agus teilifís
I have tried again every known product	Tá iarracht déanta agam arís ar gach táirge a bhfuil aithne ag an duine air
It became a tropical storm the next day	D’éirigh sé ina stoirm thrópaiceach an lá dár gcionn
A language she thought only she knew	Teanga a cheap sí ach a raibh a fhios aici
I had it open in less than a minute	Bhí sé oscailte agam i níos lú ná nóiméad
I see you have some experience serving and growing food	Feicim go bhfuil roinnt taithí agat ag freastal agus ag fás bia
I can do my homework later	Is féidir liom m'obair bhaile a dhéanamh níos déanaí
I always beat them in the end	Buaimse i gcónaí iad sa deireadh
I am the face of this civil rights movement	Is mise aghaidh na gluaiseachta cearta sibhialta seo
I sit on the ground and let myself free,	Suí mé ar an talamh agus lig mé féin saor in aisce,
I enjoyed my vacation here	Bhain mé sult as mo laethanta saoire anseo
R class struggle cannot be won	Ní féidir streachailt rang R a bhuachan
I kept him tight all night	Choinnigh mé daingean air ar feadh na hoíche
His goal, if you will	A sprioc, más mian leat
I apologize for the fish struggling on the line	Mothaím leithscéal as an iasc atá ag streachailt ar an líne
I stayed alone with him, twenty years lonely	D'fhan mé liom féin leis, fiche bliain uaigneach
I kicked it out of my mind	Dhíbir mé as m'intinn é
I did not expect it to feel this way	Ní raibh mé ag súil go mbraithfeadh sé ar an mbealach seo
I can't get it through my head, not really	Ní féidir liom é a fháil trí mo cheann, ní i ndáiríre
I will not answer it	Ní thabharfaidh mé freagra air
I reach for her and hug her close	Bainim amach di agus barróg gar di
I checked my reflection in the mirror above the counter	Sheiceáil mé mo mhachnamh sa scáthán os cionn an chuntar
I hi and laugh back	Liom Hi agus gáire ar ais
A priest must be a priest	Caithfidh sagart sagart
I have had enough of it by now	Tá mo dhóthain faighte agam faoi láthair
I started these crazy panic attacks	Thosaigh mé ag na hionsaithe scaoll craiceáilte seo
I believe that beauty will save our civilization	Creidim go sábhálfaidh áilleacht ár sibhialtacht
I gave her a better look this time	Thug mé breathnú níos fearr uirthi an uair seo
I saw a place near campus yesterday	Chonaic mé áit in aice leis an gcampas inné
I was as clear and as ugly as ever	Bhí mé chomh soiléir agus chomh gránna mar i gcónaí
I will not leave here	Ní fhágfaidh mé anseo
I checked my watch and found that it worked	Sheiceáil mé m'uaireadóir agus fuair mé amach go raibh sé ag obair
I can't speak tree well enough	Ní féidir liom crann labhairt maith go leor
I knew whoever he was trying to free himself from	Bhí a fhios agam cibé duine a bhí sé ag iarraidh é féin a shaoradh
I breathed it all	análaigh mé é ar fad
I then led her into the bedroom	Thug mé isteach sa seomra leapa í ansin
Bush in times of terrorism and war	Bush in aimsir na sceimhlitheoireachta agus an chogaidh
She made a really fun character out of it	Rinne sí carachtar fíorspraoi as
I pulled out my phone and called in to work sick	Tharraing mé amach mo ghuthán agus ghlaoigh mé isteach ag obair tinn
This would make the body a real planet	Dhéanfadh sé seo an corp ina phláinéad fíor
I should not be angry	Níor chóir dom a bheith feargach
I was not allowed to go any closer	Ní raibh cead agam dul níos gaire
I did not have to ask for his leave	Níor ghá dom a shaoire a iarraidh
I always worked on the ice cream side	D'oibrigh mé i gcónaí ar an taobh uachtar reoite
I based it on a real person	Bhunaigh mé é ar dhuine fíor
I have brought news this time from the outside	Tá nuacht tugtha agam an uair seo ón taobh amuigh
I pushed my lips together and cut back my shriek	Bhrúigh mé mo bheola le chéile agus ghearr mé ar ais mo shriek
I did not recognize any of these people	Níor aithin mé aithne ar aon duine de na daoine seo
I tried to fight back but it looked so great	Rinne mé iarracht troid ar ais ach bhí cuma chomh mór air
I hold her cheek in my palm	Coinnigh mé a leiceann i mo pailme
I immediately held my breath again	Thionóil mé mo anáil arís láithreach
I feel a cloud around her	Airím scamall timpeall uirthi
I came across it the wrong way	Tháinig mé air ar an mbealach mícheart
I can give him the bottle	Is féidir liom an buidéal a thabhairt dó
I want women to embrace their strength as they remember me	Ba mhaith liom go nglacfadh mná a neart agus iad ag cuimhneamh orm
I deserve some satisfaction	Tá sásamh éigin tuillte agam
I walked into my room and stood at the door	Shiúil mé i mo sheomra agus sheas mé ag an doras
I was sure he was going to kiss me	Bhí mé cinnte go raibh sé chun póg dom
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	Shlog mé go crua, ag iarraidh mo wits a choinneáil mar gheall orm
I rubbed soft circles on his back	Cuimil mé ciorcail bhog ar a dhroim
I tasted the cool breeze, breathing deeply all my life	Bhlais mé an ghaoth fhionnuar, ag análú go domhain ar feadh mo shaoil
I tried to see it as it would be	Rinne mé iarracht é a fheiceáil mar a bheadh ​​sé
I want to be around you and the boys	Ba mhaith liom a bheith thart timpeall ort agus na buachaillí
I need it to get all the items	Teastaíonn uaim é chun na míreanna go léir a fháil
I would also love to watch her	Ba bhreá liom freisin féachaint uirthi
I went into my thoughts	Chuaigh mé isteach i mo smaointe
Seriously use her talents	Úsáid dáiríre as a cuid buanna
I was sighed and rolled my eyes	Bhí sighed mé agus rolladh mo shúile
Alcohol may help	B’fhéidir go gcuideodh deoch láidir maith
I do it because of my pride	Déanaim é mar gheall ar mo bhród
I found out and fixed my hair and makeup	Fuair ​​​​mé amach agus shocraigh mé mo chuid gruaige agus makeup
I hope my hands are invisible on the show	Tá súil agam go mbeidh mo lámha dofheicthe ar an seó
I played that game in the end	D’imir mé sa chluiche sin ag an deireadh
I like to be rebellious just a little bit	Is maith liom a bheith reibiliúnach ach beagán
I walked towards him, hand outstretched	Shiúil mé i dtreo dó, lámh sínte
Careful sweeping of every room showed nothing	Níor léirigh scuabadh cúramach gach seomra rud ar bith
I have to do what my father tells me to do	Chaithfinn an rud a deir m’athair liom a dhéanamh
I felt myself falling for him severely	Mhothaigh mé mé féin ag titim dó go dian
I should give you a serious blow	Ba cheart dom buille tromchúiseach a thabhairt duit
I just smiled and leaned back	Aoibh mé díreach agus chlaon ar ais
I’m not saying we should know	Níl mé ag rá gur chóir go mbeadh a fhios againn
I stood there as if trembling looking at her	Sheas mé ansin mar a bheadh ​​creathach ag breathnú uirthi
I turn and see a familiar figure in the shadows	Casaim agus feicim figiúr eolach sa scáthanna
I should have been out there earlier	Ba chóir dom a bheith curtha amach ann níos luaithe
I didn’t even think about what the words were saying	Níor smaoinigh mé fiú ar cad a bhí na focail á rá
I was going to get sick	Bhí mé ag dul a bheith tinn
I hope this is not that news	Tá súil agam nach é seo an nuacht sin
I would think they would continue through the composition	Shílfinn go leanfaidís ar aghaidh tríd an gcumadóireacht
A few can be seen on the covers	Is féidir cúpla a fheiceáil ar na clúdaigh
I'll have to leave you there	Beidh orm thú a fhágáil ansin
I knew now that they were playing with me again	Bhí a fhios agam anois go raibh siad ag imirt liom arís
I remember renting being back high when, as well	Is cuimhin liom cíos a bheith ar ais ard nuair, chomh maith
I was as confused then as you are now	Bhí mé chomh mearbhall an uair sin agus atá tú anois
I continue to look back at the soldiers	Leanaim ag breathnú siar ar na saighdiúirí
I close my eyes and wait for her kiss	Dúnann mé mo shúile agus fanacht ar a póg
I will only be a small part of statistics	Ní bheidh mé ach cuid bheag de staitisticí
I think he cares whether people trust him	Sílim go bhfuil cúram air cibé an bhfuil muinín ag daoine ann
However, I apologize for my earlier comment	Gabhaim mo leithscéal as mo thuairim níos luaithe, áfach
I meant that at the time	Bhí sé sin i gceist agam ag an am
I could be in the car in seconds	D’fhéadfainn a bheith sa charr i soicindí
I started to lose in my new self	Thosaigh mé a chailleadh i mo chuid féin nua
I should draw both of you in at the moment	Ba cheart dom an bheirt agaibh a tharraingt isteach faoi láthair
I always hoped you would change	Bhí súil agam i gcónaí go n-athródh tú
A person who wakes up suddenly can perform the most foolish acts	Is féidir le duine a dhúisítear go tobann na gníomhartha is gòrach a dhéanamh
I pick them up and he brings me forward	Tógaim iad agus tugann sé ar aghaidh mé
Different methods were observed	Breathnaíodh modhanna éagsúla
I fell forward between two huge tree trunks	Thit mé ar aghaidh idir dhá chrann ollmhóra crann
I'm not going to run through it again	Níl mé chun rith tríd arís
I promise to take you after him	Geall liom tú a ghlacadh tar éis dó
I have to heal his broken leg	Caithfidh mé a chos briste a leigheas
I can see it from the living room	Is féidir liom é a fheiceáil ón seomra suí
I dug my hands into his back	thochail mé mo lámha isteach ina dhroim
I think this book will have a double duty to do	Is dóigh liom go mbeidh dualgas dúbailte le déanamh ag an leabhar seo
I stared back at my sad face in the mirror	Stán mé siar ar m’aghaidh brónach sa scáthán
I have the option of taking another one	Tá an rogha agam ceann amháin eile a ghlacadh
A little later in the day he had complete confidence	Beagán níos déanaí sa lá bhí muinín iomlán aige
I walked over to where they lay	Shiúil mé anonn go dtí an áit a luíonn siad
I could not say one way or another	Ní raibh mé in ann bealach amháin nó bealach eile a rá
I think we all felt the same way	Sílim gur bhraith muid go léir mar an gcéanna
I wonder if this huge store has one	N'fheadar an bhfuil ceann ag an siopa ollmhór seo
I also believe that you want to argue	Creidim freisin gur mhaith leat a mhaíomh
I only had a rough night after you left	Ní raibh agam ach oíche gharbh i ndiaidh duit imeacht
I slow down and look around	Moill mé síos agus táim thart
I feel the same way about this book	Mothaím ar an mbealach céanna faoin leabhar seo
I have a suppressed formula at the base of each division database	Tá foirmle agam faoi chois ag bonn sonraí gach rannáin
I was never so excited	Ní raibh an oiread sin sceitimíní orm riamh
I looked around at the others, trying to read them	Bhreathnaigh mé thart ar na cinn eile, ag iarraidh iad a léamh
Poison country betraying and fighting	Tír nimhe ag feall agus ag cath
I only got a few miles and had to stop	Ní bhfuair mé ach cúpla míle agus bhí orm stopadh
Both husband and wife play	Imríonn an bheirt fhear céile agus bean chéile
I have created a simple example below	Chruthaigh mé sampla simplí thíos
I could hardly stand to look at it	Is ar éigean a d’fhéadfainn seasamh chun breathnú air
I had no chance if it was the opposition	Ní raibh seans ar bith agam dá mba é an freasúra é
I wonder for a while if something went wrong	N’fheadar ar feadh tamaill an raibh rud éigin mícheart
I like to eat wild animals	Is maith liom ainmhithe fiáine a ithe
I got back from the beauty shop	Fuair ​​​​mé ar ais ón siopa áilleacht
I nodded and closed the curtain	Chlaon mé agus dhún mé an imbhalla
I will be cutting my hair again next week	Beidh mé ag gearradh mo chuid gruaige arís an tseachtain seo chugainn
I jumped on a bus and hit him	Léim mé ar bhus agus bhuail mé chuige é
Reason not to give up	Cúis gan a thabhairt suas
I hope to see you in a game	Tá súil agam tú a fheiceáil i gcluiche
I was really feeling	Bhí mé ag mothú i ndáiríre
I know your job is difficult at the moment	Tá a fhios agam go bhfuil do phost deacair faoi láthair
I will give you peace of mind	Tabharfaidh mé suaimhneas duit
I know what you mean though	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat áfach
I can understand how it happened	Is féidir liom a thuiscint conas a tharla sé
A polite little smile stretched across his face	A aoibh gháire beag dea-bhéasach sínte trasna a aghaidh
I will abide by his choice	Cloífidh mé lena rogha féin
I am very much trying to help	Tá mé ag déanamh an-iarracht cabhrú leat
A wave of pure pleasure went down my body	Chuaigh tonn de phléisiúir íon síos mo chorp
I am not the only victim	Ní mise an t-aon íospartach
I would not give it up	Ní thabharfainn suas é
I missed the rest of the season	Chaill mé an chuid eile den séasúr
I never saw anyone else at home with his needle	Ní fhaca mé éinne níos mó sa bhaile lena snáthaid
I could not stand another day without you	Níorbh fhéidir liom seasamh lá eile gan tú
I still have the papers, including some blank forms	Tá na páipéir fós agam, roinnt foirmeacha bána san áireamh
I watched the baseball bat in its cradle	Bhreathnaigh mé ar an baseball bat ina chliabhán
I hoped they all tasted it	Bhí súil agam gur bhlais siad go léir é
I used this scene to guide the topic	Bhain mé úsáid as an radharc seo chun an topaic a threorú
I turned to him, crying	Thionóil mé air, ag gol leis
I did not see that coming	Ní fhaca mé é sin ag teacht
Tour accounts change	Athraíonn cuntais an turais
I did not understand this	Níor thuig mé é seo
I came not to bring peace, but a sword	Níor tháinig mé chun síocháin a thabhairt, ach claíomh
A black mist was coming from his hands	Bhí ceo dubh ag teacht óna lámha
I know that tone of voice	Tá an ton gutha sin ar eolas agam
I had it all fixed	Bhí sé seo socraithe agam go léir
I will check it in	Seiceálfaidh mé isteach é
Something simple said or taught	Rud simplí a dúirt nó a mhúintear
I certainly did not shed any tears for him	Is cinnte nár chaill mé aon deora dó
I doubt he'll even see her	Tá amhras orm go bhfeicfidh sé í fiú
I asked for help to warm it up	D'iarr mé cabhair chun é a théamh
I was the one you got	Bhí mé an ceann a fuair tú
Daddy is a label, a category	Is lipéad é daidí, catagóir
I love trying to find items that have multiple uses	Is breá liom a bheith ag iarraidh míreanna a aimsiú a bhfuil úsáidí iolracha acu
I have no idea how they got there, or how	Níl aon smaoineamh agam conas a fuair siad ann, nó conas
I could not forget	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh
Deep sorrow for sin	Brón domhain don pheaca
I guess it came prepared	Buille faoi thuairim mé tháinig sé ullmhaithe
I will not be a part of this forever	Ní bheidh mé mar chuid de seo go deo
I tried to comfort him	Rinne mé iarracht a chompord dó
I ran to him, pressing my arms around him	Rith mé chuige, ag brú mo lámha timpeall air
I want to be lost in the woods with you for free,	Ba mhaith liom a bheith caillte sa choill in éineacht leat saor in aisce,
I checked the machine that fed them	Sheiceáil mé an meaisín a chothaigh sé iad
I doubt that this is what happened	Tá amhras orm gurb é seo a tharla
I have never been in a similar situation before	Ní raibh mé riamh i gcás den chineál céanna roimhe seo
I feel like they are bothering me a lot	Braithim go bhfuil siad ag cur isteach orm féin go leor
I looked up to evaluate the room	D'fhéach mé suas chun an seomra a mheas
I asked for none of this	D'iarr mé ar aon cheann de seo
I hear about all the last weird things going on	Cloisim faoi gach rud aisteach deireanach atá ar siúl
I can't call my mum, you	Ní féidir liom glaoch ar mo mham, tusa
I have other things to focus on	Tá rudaí eile agam le díriú orthu
I was pleasantly surprised	Bhí ionadh orm go suairc
I have to talk to you very, very badly	Ní mór dom labhairt leat go han-, an-dona
I wasn’t in the mood like that	Ní raibh mé ar an giúmar mar sin
I mean what you were expecting from me	Ciallaíonn mé cad a raibh tú ag súil uaim
No music video was recorded for the single	Níor taifeadadh aon fhíseán ceoil don singil
I could see her by her side	Raibh mé in ann í a fheiceáil ar a taobh
I wish she could be with me	Ba mhaith liom go bhféadfadh sí a bheith liom
I hate myself for the sadness and rage	Is fuath liom mé féin as an brón agus rage
I really want this to work	Ba mhaith liom i ndáiríre go n-oibreoidh sé seo
I apologized, but not as usual	Ghabh mé mo leithscéal, ach ní mar is gnách
I was determined to hold on	Bhí mé meáite ar a shealbhú
I want you to say that	Ba mhaith liom tú a rá go
I am a different person	Is duine difriúil mé
I was not disappointed	Ní raibh díomá orm
I gave accurate answers	Thug mé freagraí cruinne
I think he lives there	Is dóigh liom go bhfuil sé ina chónaí ann
I looked at her and hoped she could help me	Bhreathnaigh mé uirthi agus bhí súil agam go bhféadfadh sí cabhrú liom
I'll set things up	Cuirfidh mé rudaí ar bun
I did not even remember falling asleep	Níor chuimhin liom fiú titim i mo chodladh
I did not want to wake her	Ní raibh mé ag iarraidh í a mhúscailt
I can say now that our connection is not so strong	Is féidir liom a rá anois nach bhfuil ár nasc chomh láidir
I know you want to fix it, but we're done	Tá a fhios agam gur mhaith leat é a réiteach, ach táimid críochnaithe
I wanted that experience	Ba mhian liom an taithí sin
I have told you about this	Tá sé ráite agam leat faoi seo
I went over to him, but it was too late	Chuaigh mé anonn chuige, ach bhí sé ró-dhéanach
I will not say more about the story at this point	Ní déarfaidh mé níos mó faoin scéal ag an bpointe seo
I have something new, an unknown factor	Tá mé rud éigin nua, fachtóir anaithnid
I love small towns, he thought	Is breá liom bailte beaga, a cheap sé
I recommend the style and color	Molaim an stíl agus an dath
I closed them to make it easier for myself	Dhún mé iad chun é a dhéanamh níos éasca dom féin
I know you are lying	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag bréag
I am one of the lucky ones	Tá mé ar cheann de na cinn t-ádh
I have many brothers	Tá go leor deartháireacha agam
This is the point at which the game begins	Is é seo an pointe ag a dtosaíonn an cluiche
I couldn’t have put it better myself	Ní raibh mé in ann é a chur níos fearr mé féin
I just wanted to get to the bottom of it	Ní raibh uaim ach dul go dtí an bun é
I did not share his enthusiasm for the activity	Níor roinn mé a dhíograis don ghníomhaíocht
I noticed a drop of tears out of his eyes	Thug mé faoi deara braon deora as a shúil
I wore a heavy jacket	Bhí seaicéad trom orm
I am lucky	Tá an t-ádh orm
A watch would be nice, but also a luxury	Bheadh ​​​​uaireadóir deas, ach freisin só
I needed time, time to resolve myself	Bhí am, am ag teastáil uaim chun mé féin a réiteach
I literally learned a lot on her knees	D'fhoghlaim mé go litriúil go leor ar a glúine
I want to go home and be with my son	Ba mhaith liom dul abhaile agus a bheith le mo mhac
I think you have bothered me long enough	Sílim go bhfuil tú tar éis cur isteach orm fada go leor
I want more from you than that	Ba mhaith liom níos mó uait ná sin
I lost my parents so much	Chaill mé mo thuismitheoirí an oiread sin
I was carrying nothing but my little bag	Ní raibh mé ag iompar aon rud ach mo mhála beag
I knew she preferred that hat	Bhí a fhios agam gurbh fhearr léi an hata sin
I think for the past four generations	Is dóigh liom le ceithre ghlúin anuas
I wish my coffee did that	Ba mhian liom go ndearna mo chaife sin
I walk in, really calm and cool	Siúilim isteach, fíor-shocair agus fionnuar
I went to her, quietly	Chuaigh mé chuici, go ciúin
I went through a field of very old oak trees	Chuaigh mé trí réimse de chrainn darach an-sean
I know things look different in a storm	Tá a fhios agam go bhfuil cuma difriúil ar rudaí i stoirm
A quarter of the way down she stopped and went	An ceathrú cuid den bhealach síos stad sí agus chuaidh sí
I was just catching up with the accounting fees	Ní raibh mé ach ag teacht suas leis na táillí cuntasaíochta
I stayed because we had a baby together	D'fhan mé mar bhí leanbh againn le chéile
I always wanted to finish my studies	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh mo staidéar a chríochnú
I examined it closely	Scrúdaigh mé go géar é
I couldn’t care less what she thinks of me	Ní raibh mé in ann cúram níos lú cad a cheapann sí dom
I know neither of us is okay with that	Tá a fhios agam nach bhfuil ceachtar againn ceart go leor leis sin
It is a composition and not a desire	Is comhdhéanamh é agus ní fonn é
I have a computer business shop	Tá siopa gnó ríomhairí agam
I never saw you again	Ní fhaca mé arís thú
I was not worried about any of it	Ní raibh mé buartha faoi aon cheann de
I was not ready for anything like it	Ní raibh mé réidh le haghaidh rud ar bith mar é
I knew she was tight	Bhí a fhios agam go raibh sí daingean
I stared in silence, knowing it was true	Stán mé i tost, a fhios agam go raibh sé fíor
I offer you one last chance to save your life	Tairgim seans deireanach amháin duit do shaol a shábháil
I couldn’t make the slightest sound	Ní raibh mé in ann an fhuaim is lú a dhéanamh
I also stared into the darkness with terror	Stán mé freisin isteach sa dorchadas le sceimhle
I forgot to say happy birthday	Rinne mé dearmad breithlá sona a rá
I met to open it for me	Bhuail mé le go n-osclóidís dom é
I wanted to see the wonders of the world	Bhí mé ag iarraidh iontais an domhain a fheiceáil
It makes everyone on our team better	Déanann sé gach duine ar ár bhfoireann níos fearr
I looked for him, but he was not there	Chuardaigh mé air, ach ní raibh sé ann
I really want to marry her	I ndáiríre ba mhaith liom a pósadh di
I may be out of my depth here	Seans go bhfuil mé as mo dhoimhneacht anseo
I know how much it means to you	Tá a fhios agam cé mhéad a chiallaíonn sé duit
I think this campaign is going very well	Ceapaim go bhfuil ag dul go han-mhaith leis an bhfeachtas seo
I hear footsteps behind me	Cloisim footsteps i mo dhiaidh
I missed him like the dickens	Chaill mé air cosúil leis an dickens
The idea fell through	Thit an smaoineamh
I will take a picture of it for years to come	Déanfaidh mé pictiúr de go ceann blianta eile
I think it's a good time now	Ceapaim gur am trátha é anois
I walked away in complete shock	Shiúil mé ar shiúl i turraing iomlán
I didn’t sleep all week	Níor chodail mé an tseachtain ar fad
I was not complete without her	Ní raibh mé iomlán gan í
I have always been honest with you	Bhí mé i gcónaí macánta leat
I know it's not that easy	Tá a fhios agam nach bhfuil sé chomh héasca sin
Work did not resume	Níor atosaíodh ar an obair
I could feel something solid under my back	Thiocfadh liom rud éigin soladach a mhothú faoi mo dhroim
Both articles were made of wood and metal	Rinneadh an dá earra as adhmad agus miotal
I could be naked and not notice	D'fhéadfadh mé a bheith nocht agus ní thabharfadh sé faoi deara
I think good sleep did wonders	Is dóigh liom go ndearna codladh maith iontais
They called it a promised world	Domhan geallta a thug siad air
I wouldn’t label it or anything	Ní chuirfinn lipéad air nó rud ar bith
I have tried many third party tools	Tá go leor uirlisí tríú páirtí triailte agam
I am afraid to contact him	Tá faitíos orm dul i dteagmháil leis
I saw the clock on the bedside table again	Chonaic mé an clog ar an mbord cois leapa arís
I filled it in at the latest	Líon mé isteach é ar a dhéanaí
I mean, a deadly application	Ciallaíonn mé, a chur i bhfeidhm deadly
A little of that	Beagán de sin
I could tell she was disgusted	Raibh mé in ann a rá go raibh sí disgusted
I did not know what to call him	Ní raibh a fhios agam cad a thabharfadh siad air
Work on this northern section began almost immediately	Thosaigh obair ar an gcuid thuaidh seo beagnach láithreach
I talked to the lawyer	Labhair mé leis an dlíodóir
I could never take that chance again	Níorbh fhéidir liom an seans sin a ghlacadh arís
I would highly recommend it to anyone	Mholfainn go mór d’aon duine
I was just laughing at him	Ní raibh mé ach ag gáire air
I felt very separated from them and everyone else	Mhothaigh mé an-scartha uathu agus gach duine eile
A letter should have gone home last night about it	Ba cheart litir a bheith imithe abhaile aréir faoi
I cleared my throat promptly	Ghlan mé mo scornach go pras
A sister who was a few years older to me	Deirfiúr a bhí cúpla bliain níos sine dom
I made a second stop landing a boat	Rinne mé an dara stad ag tuirlingt bád
I hurried back to the farm and got the car	hurried mé ar ais go dtí an bhfeirm agus fuair an carr
I couldn’t tell anyone else	Níorbh fhéidir liom a rá le duine ar bith eile
I thought you wanted to relax	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh a scíth a ligean
I didn’t know you had that skill	Ní raibh a fhios agam go raibh an scil sin agat
I know something is wrong	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin mícheart
I never thought anything could	Níor shíl mé go bhféadfadh rud ar bith
I just showed you our shared memories	Níor léirigh mé ach ár gcuimhní cinn comhroinnte duit
I could kill us	D’fhéadfainn sinn a mharú
It will result in a very bold design element	Beidh eilimint dearadh an-dána mar thoradh air
I can’t lose my heart with this guy	Ní féidir liom mo chroí a chailleadh leis an bhfear seo
I couldn’t judge how he was feeling	Ní raibh mé in ann a mheas conas a bhí sé ag mothú
I then asked for a report from you	D'iarr mé ansin tuairisc ort
Your research paper will be rejected if it is not written correctly	Diúltaítear do pháipéar taighde mura scríobhtar i gceart é
A pretty girl can make all the difference	Is féidir le cailín deas an difríocht ar fad a dhéanamh
I wanted to kill those men so badly	Theastaigh uaim na fir sin a mharú chomh dona
I did not want to commit	Ní raibh mé ag iarraidh a tiomantas
I was cast and confused	Caitheadh ​​agus mearbhall orm
I will send him a word	Cuirfidh mé focal chuige
I got tired of the disappointment	Fuair ​​​​mé tuirseach den díomá
I didn’t know you were here	Ní raibh a fhios agam go raibh tú anseo
I think we're going out to eat dinner	Sílim go rachaimid amach chun dinnéar a ithe
I dare say three hundred years, maybe closer to four	Leomh mé a rá trí chéad bliain, b'fhéidir níos gaire do cheithre
I still hear her voice in my head, every day	Cloisim a guth i mo cheann fós, gach lá
I did not know, and in the end, it did not matter	Ní raibh a fhios agam, agus sa deireadh, ní raibh sé ábhar
I want to get you a drink	Ba mhaith liom deoch a fháil leat
The complex distance of traffic flow	An t-achar casta sreabhadh tráchta
I think we should go out as soon as possible	Sílim gur cheart dúinn dul amach chomh luath agus is féidir
I did not like being cold	Níor thaitin liom a bheith fuar
I just had to try all that stuff	Ní raibh orm ach triail a bhaint as an stuif sin ar fad
I will not even spend a minute there	Ní bheidh mé a chaitheamh fiú nóiméad ann
I learned a lot in prison	D'fhoghlaim mé go leor sa phríosún
I was not really expecting it	Ní raibh mé ag súil leis i ndáiríre
I rubbed my forehead with cold fingers	Chuimil mé mo mhullach le méara fuar
Thick fog covered everything	Chlúdaigh ceo tiubh gach rud
Math teacher, that's who she is	Múinteoir matamaitice, sin a bhfuil sí
I found it relatively easy to play	Fuair ​​​​mé sách éasca í a imirt
Lots of things need to get fixed	A lán rudaí is gá a fháil socraithe
I was not even married at the time	Ní raibh mé pósta fiú ag an am
I have a garden full of flowers	Tá gairdín agam lán le bláthanna
I had it all laid out	Bhí sé leagtha amach agam ar fad
I have to ask you some questions about what has happened	Caithfidh mé roinnt ceisteanna a chur ort faoina bhfuil tar éis tarlú
It was a great honor to hear you	Ba mhór an onóir dom thú a chloisteáil
I could be part of the community search team	D’fhéadfainn a bheith mar chuid den fhoireann chuardaigh pobail
I sang the female part	Chan mé an chuid baineann
I remember something she said, too	Is cuimhin liom rud éigin a dúirt sí, freisin
I hope to go to college sometime	Tá súil agam dul go dtí an coláiste am éigin
I was born with the ability	Rugadh mé leis an gcumas
I cannot deny this	Ní féidir liom é seo a shéanadh
We should probably count our blessings	Is dócha gur chóir dúinn ár gcuid beannachtaí a chomhaireamh
I was a different man then	Bhí mé fear difriúil ansin
A few minutes later, the door opened	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail an doras
I started taking medication	Thosaigh mé ag glacadh cógais
I borrowed against equity in my other property	Fuair ​​mé iasacht in aghaidh an chothromais i mo mhaoin eile
I doubt it's been doing it for a while	Tá amhras orm go raibh sé á dhéanamh ar feadh tamaill
I will write to you regularly	Scríobhfaidh mé chugat go rialta
I want to drive this from our side	Ba mhaith liom é seo a thiomáint ónár taobh
I couldn’t change clothes, the strength didn’t wash	Ní raibh mé in ann éadaí a athrú, ní raibh an neart nigh
I always try to keep my promises	Déanaim iarracht i gcónaí mo chuid geallúintí a choinneáil
I cried in pain, and looked around	Chaoin mé i bpian, agus d'fhéach sé timpeall
The number of species is a matter of debate	Is ábhar díospóireachta é líon na speiceas
I couldn’t help but roll the tear down my cheek	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an cuimilt a rolladh síos mo ghrua
I am not willing to waste time	Níl mé sásta am a chur amú
I could see his prayers	Raibh mé in ann a chuid paidreacha a fheiceáil
I hope that tradition continues	Tá súil agam go leanann an traidisiún sin
I was feeling but I only gave him a white face	Bhí mé ag mothú ach níor thug mé ach aghaidh bán air
The fourth she did not recognize	An ceathrú cuid níor aithin sí
I laugh when people confirm things	Déanaim gáire nuair a dheimhníonn daoine rudaí
I gave him a pretty good description	Thug mé cur síos maith go leor dó
The daughter of her own mother was not tortured	Ní chéasadh iníon a máthair féin
I can't figure out the answers	Ní féidir liom a dhéanamh amach na freagraí
I still need direct access	Ní mór dom rochtain dhíreach a fháil fós
I find it not easy to download	Tá mé nach bhfuil sé éasca a íoslódáil
I felt sad leaving the house behind me	Mhothaigh mé brónach ag fágáil an tí i mo dhiaidh
I think back on that purchase	Smaoiním siar ar an gceannach sin
I was really going to turn her into one	Bhí mé ag dul i ndáiríre a iompú isteach í
I could kiss you forever and never grow tired	Raibh mé in ann póg tú go deo agus riamh ag fás tuirseach
I walked her into the living room	Shiúil mé isteach sa seomra suí í
I also believe the titles take the plot away	Creidim freisin go dtugann na teidil an plota ar shiúl
I loved this game as a kid	Thaitin an cluiche seo liom mar leanbh
I can no longer do it alone	Ní féidir liom é a dhéanamh i m'aonar a thuilleadh
I would break a simple link to a projection	Bhrisfinn nasc simplí le teilgean
I worked on the book about magic	D'oibrigh mé ar an leabhar faoi draíocht
I have to agree with him	Caithfidh mé aontú leis
I have not been to a festival for over twenty years	Níl mé ag féile le breis is fiche bliain
I had no idea where to start	Ní raibh aon tuairim agam cá dtosódh mé
I can no longer hide it	Ní féidir liom é a cheilt a thuilleadh
I felt like winning was simply trying to win	Bhraith mé buíochas a bhuachan ná iarracht a dhéanamh go simplí
I looked like a monster	D'fhéach mé cosúil le ollphéist
I was pretty scared to tell you the truth	Bhí faitíos go leor orm an fhírinne a insint duit
A question they can answer without me being present	Ceist is féidir leo a fhreagairt gan mise a bheith i láthair
I remember it from school	Is cuimhin liom ón scoil é
I would never have expected	Ní bheadh ​​súil agam riamh
I think it's worse than we thought	Sílim go bhfuil sé níos measa ná mar a cheapamar
I couldn’t answer her	Ní raibh mé in ann í a fhreagairt
I felt tired from my walk	Mhothaigh mé tuirseach ó mo shiúlóid
Yes, but do not touch	Táim, ach ná déan teagmháil
I tore that room apart with an idea	Strac mé an seomra sin as a chéile le smaoineamh
I was able to fill your spot in half an hour	Raibh mé in ann do láthair a líonadh i leath uair an chloig
Crowds gathered to protest his exclusion	Tháinig sluaite le chéile chun agóid a dhéanamh maidir lena eisiamh
I want you to relax your thoughts for one minute	Ba mhaith liom tú a scíth a ligean do smaointe ar feadh nóiméad amháin
I have that confidence	Tá an mhuinín sin agam
A few passengers got up to depart	D'éirigh cúpla paisinéir suas chun imeacht
Thin column of smoke emitted from the top	Colún tanaí deataigh eisithe ón mbarr
I had made no effort for this event	Ní raibh aon iarracht déanta agam don ócáid ​​seo
I think she was trying to apologize or something	Sílim go raibh sí ag iarraidh leithscéal a ghabháil nó rud éigin
I know now that this is true	Tá a fhios agam anois go bhfuil sé seo fíor
I stood up and glanced around	Bolg mé ina seasamh agus sracfhéachaint timpeall orm féin
I felt free and happy	Mhothaigh mé saor agus sásta
I couldn’t figure out what it was at first	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí ann ar dtús
I needed more attention, somehow	Bhí níos mó airde ag teastáil uaim, ar bhealach éigin
I fell in love, the night before last	Thit mé i ngrá, an oíche roimh seo caite
I know you will, and so will your father	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tusa, agus d’athair freisin
I decided that was enough	Chinn mé go raibh go leor leor
I was about to give it up	Bhí mé ar tí é a thabhairt suas
I don't mind putting pressure on the kings anymore	Ní miste liom brú a chur ar na ríthe a thuilleadh
I took a deep breath and looked away	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'fhéach mé ar shiúl
I know what almost happened because of that	Tá a fhios agam cad a tharla beagnach mar gheall air sin
I am your most faithful servant	Is mise do sheirbhíseach is dílis
I mean, it's perfectly fine where it is	Ciallaíonn mé, tá sé breá breá áit a bhfuil sé
I have a simple question for you	Tá ceist shimplí agam duit
I had to push it out of you	Bhí orm é a spreagadh as tú
I can feel them everywhere, inside, outside	Is féidir liom iad a mhothú i ngach áit, laistigh, lasmuigh
I was going the wrong way	Bhí mé ag dul an bealach mícheart
I did not earn this power	Níor thuill mé an chumhacht seo
I can hear the anxiety in his voice	Is féidir liom an imní a chloisteáil ina glór
Trembling escaped from his body	D'éalaigh crith óna corp
A man walks up next to you	Siúlann fear suas in aice leat
I can't let you pay for your room	Ní féidir liom ligean duit íoc as do sheomra
A few minutes later he heard another noise	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chuala sé torann eile
I was very surprised to see you here today	Bhí an-iontas orm tú a fheiceáil anseo inniu
I will deal with it, no matter what	Déileálfaidh mé leis, is cuma cad é
I know you want to help	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag iarraidh cabhrú leat
I mean she was wearing a heavy coat, man	Ciallaíonn mé go raibh sí ag caitheamh cóta trom, a dhuine
I can guide you, guide you	Is féidir liom tú a threorú, tú a threorú
I cannot change, however, what the gods speak to you	Ní féidir liom a athrú, áfach, a labhraíonn na déithe leat
I can tell by my version	Is féidir liom a insint de réir mo leagan
I noticed that the movie was about to end	Thug mé faoi deara go raibh an scannán ar tí críochnú
I wanted a strict family	Theastaigh uaim teaghlach dian
I respect it that comes from experience	Tá meas agam air a thagann ó thaithí
I knew it was too good to be true	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-mhaith a bheith fíor
I think they own the property of the station too	Ceapaim gur leo féin maoin an stáisiúin freisin
I could read their minds	Raibh mé in ann a n-intinn a léamh
I looked at the photo again	Bhreathnaigh mé arís ar an ngrianghraf
I dismiss it as nonsense	Déanaim é a dhíbhe mar nonsense
I could see the figure in the door	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an figiúr sa doras
Mission was not a goal	Ní raibh sprioc ag misean
I can't control my anxiety	Ní féidir liom mo imní a rialú
I once dated a lawyer	Chuir mé dáta le dlíodóir uair amháin
He made a sudden turn to port and stopped	Rinne sé seal tobann chuig port agus stop sé
I kissed him softly and my eyes raised a tear filled	Phóg mé é go bog agus d'ardaigh mo shúile cuimilt líonta
I still couldn't throw in the towel	Ní raibh mé in ann an tuáille a chaitheamh isteach fós
I knew they would understand	Bhí a fhios agam go dtuigfeadh siad
I could take them from you	D’fhéadfainn iad a thógáil uait
I know he would never leave	Tá a fhios agam nach bhfágfadh sé choíche
Person, tiny but growing	Duine, beag bídeach ach ag fás
I had to fight back next time	Bhí mé chun troid ar ais an chéad uair eile
I am a terrible person	Is duine uafásach mé
I have to maintain the position of the President	Caithfidh mé seasamh an Uachtaráin a choinneáil
I hope you were talking about me	Tá súil agam go raibh tú ag caint faoi dom
I heard it went really well	Chuala mé go ndeachaigh sé go han-mhaith
I found my own bedroom	Fuair ​​​​mé mo sheomra leapa féin
Now go out there and hold it	Anois dul amach ansin agus é a shealbhú
I ran the screening	Rith mé an scagadh
Free show presentation,	Cur i láthair ar an seó saor in aisce,
I believe your total recovery will also be a miracle	Creidim go mbeidh do théarnamh iomlán ina mhíorúilt freisin
I think animal abuse	Measaim go bhfuil mí-úsáid ainmhithe
I have noticed a pattern over the last few weeks	Thug mé faoi deara patrún le cúpla seachtain anuas
I eventually hired then after the tenth call	D'fhostaigh mé sa deireadh ansin tar éis an deichiú glaoch
I see them there now, two pairs of legs	Feicim ann anois iad, dhá phéire cosa
A group of six met in private	Tháinig grúpa seisear le chéile ar phríobháideach
I wonder what it's for dinner	N'fheadar cad atá ann don dinnéar
I rubbed them on my pants	Chuimil mé iad ar mo pants
I was particularly impressed to ask if it was good	Chuaigh sé i bhfeidhm orm go háirithe a fhiafraí an raibh sé go maith
I imagined feeling safe, protected	Shamhlaigh mé mothú sábháilte, cosanta
I stared into her eyes	Súil mé isteach ina súile
I am now eighteen years old	Táim ocht mbliana déag d’aois anois
I think mom gave you a hard time	Is dóigh liom gur thug mamaí am deacair duit
A stream of curses exploded from his lips	Phléasc sruth mallachtaí óna liopaí
I have not spoken to anyone yet	Níor labhair mé le haon duine go fóill
I have to be honest with you	Caithfidh mé a bheith macánta leat
I want to hurt him again	Ba mhaith liom é a ghortú arís
A vague and vague word went through my head	Chuaigh focal doiléir agus doiléir trí mo cheann
A look of dissatisfaction crossed his face	Amharc míshásaimh thrasnaigh a aghaidh
A user can select a specific destination of interest	Is féidir le húsáideoir ceann scríbe spéise ar leith a roghnú
I can't take my eyes off it	Ní féidir liom mo shúile a bhaint de
I can't wait to see it again	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil arís
I wish I liked it	Ba mhaith liom go dtaitníonn sé liom
I'm going to go clean up	Tá mé chun dul ag glanadh suas
Pleasant place to stay	Áit taitneamhach le fanacht
I think she's a fool, a silly romantic fool	Is amadán mé, dar léi, amadán amaideach rómánsúil
I leaned back against him, smiling	Lean mé mo dhroim ina choinne, miongháire
I want to know about this girl	Ba mhaith liom eolas a fháil faoin gcailín seo
I didn’t really know the woman	Ní raibh aithne agam ar an mbean i ndáiríre
I think she's great	Sílim go bhfuil sí ar fheabhas
I think it was a barn	Is dóigh liom gur scioból a bhí ann
There was a small body lying over this one much larger	Bhí corp beag ina luí thar an gceann seo i bhfad níos mó
The opening was delayed for a week	Cuireadh moill seachtaine ar an oscailt
I did not see anything in them	Ní fhaca mé aon rud iontu
I might get two pistols	Seans go bhfaighidh mé dhá piostal
I had gone over it in my mind for months	Bhí mé imithe thairis air i m'intinn le míonna
I get into my jacket and pull out my phone	Téim isteach i mo sheaicéad agus tarraingim amach mo ghuthán
I think that's a great place to close	Sílim gurb é sin an áit iontach le dúnadh
I was dripping all over the floor	Bhí mé ag sileadh ar fud an urláir
I do not think that we should do this here, however	Ní dóigh liom gur cheart dúinn é seo a dhéanamh anseo, áfach
I was not kissing him	Ní raibh mé á phógadh
I go in by myself for a while	Téim istigh liom féin ar feadh tamaill
I will like her more for that	Taitneoidh mé níos mó léi as sin
The meeting ended with an order for their arrest	Tháinig deireadh leis an gcruinniú le hordú chun iad a ghabháil
I think her aunt was the only one	Sílim gurbh í a haintín an t-aon duine
I know about your donor	Tá a fhios agam faoi do dheontóir
I work much better at home	Oibrím i bhfad níos fearr sa bhaile
I had to learn how to block my thoughts	Bhí orm foghlaim conas bac a chur ar mo smaointe
I hadn't even opened the menu yet	Ní raibh mé tar éis an biachlár a oscailt fiú go fóill
I just stared at him	Stán mé ach air
I told you it was stupid	Dúirt mé leat go raibh sé dúr
I wanted to hurt both of them	Bhí mé ag iarraidh an bheirt acu a ghortú
I mean damn they were dumb	Ciallaíonn mé diabhal go raibh siad balbh
I was going to the kitchen	Bhí mé ag dul go dtí an chistin
I did not see his face	Ní fhaca mé a aghaidh
I got in the car and pulled out slowly	Fuair ​​​​mé sa charr agus tharraing mé amach go mall
I have expressed this emphasis in bold translation	Tá an bhéim seo curtha in iúl agam san aistriúchán le cló trom
I did not want to deal with that	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil leis sin
I closed my eyes, ready for sleep	Dhún mé mo shúile, réidh le haghaidh codlata
I can describe any street you need	Is féidir liom cur síos a dhéanamh ar aon sráid atá uait
A world to which they would have to return	Domhan a mbeadh orthu filleadh air
I started to hate the nursing home with passion	Thosaigh mé ag fuath leis an teach altranais le paisean
Time was not always an option	Ní raibh am réidh mar rogha
I haven't even met him yet	Níor chas mé air fiú go fóill
I met the love of my life	Bhuail mé le grá mo shaol
Feature I sold out by the biology download light	Gné mé díolta amach ag an solas íosluchtaigh bitheolaíocht
I would never harm you	Ní dhéanfainn dochar choíche duit
Many soldiers abandoned	Thréig go leor saighdiúirí
I knew we were in trouble then	Bhí a fhios agam go raibh muid i dtrioblóid ansin
Man of the same age and build for himself	Fear den aois chéanna agus a thógáil dó féin
I should be scared, it could be dangerous	Ba chóir go mbeadh eagla orm, d'fhéadfadh sé a bheith contúirteach
I rubbed my temples with both hands	Chuimil mé mo temples leis an dá lámh
I was not specifically linked to religion at first	Ní raibh mé nasctha go sonrach leis an reiligiún ar dtús
The tourist information center is also located there	Tá an t-ionad faisnéise turasóireachta lonnaithe ann freisin
I keep my mouth shut	Coinnigh mé mo bhéal dúnta
I felt his despair, and his pain	Mhothaigh mé a éadóchas, agus a phian
I can't give you the answers you need	Ní féidir liom na freagraí atá uait a thabhairt duit
Seconds later she was faced up the aisle	Soicind ina dhiaidh sin tugadh aghaidh uirthi suas an aisle
I could spend the whole night here	D’fhéadfainn an oíche ar fad a chaitheamh anseo
I was right in my estimate	Bhí mé ceart i mo mheastachán
I had no children	Ní raibh aon chlann agam
Life was accompanied by a lonely candle	Bhí coinneal uaigneach ag gabháil leis an saol
I walked down the hall and turned to look	Shiúil mé síos an halla agus chas mé chun breathnú
Please let me be gay	Le do thoil lig dom a bheith aerach
We helped choose that firm	Chuidigh muid leis an ngnólacht sin a roghnú
He was drinking heavily and often crying	Bhí sé ag ól go trom agus go minic ag caoineadh
A brother who was alive	Deartháir a bhí beo
I just want to keep it in practice	Níl mé ach ag iarraidh a choinneáil i gcleachtas
Symptoms generally progress slowly over time	Go ginearálta tagann na hairíonna ar aghaidh go mall le himeacht ama
I just left the churches for mass and service together	D'fhág mé díreach tar éis na heaglaisí aifreann agus seirbhís le chéile
I had nothing to use to cut it back	Ní raibh aon rud le húsáid agam chun é a ghearradh siar
I want to know where they are	Ba mhaith liom a fháil amach cá bhfuil siad
I only know one fact	Níl a fhios agam ach fíric amháin
I felt free again, to be on the road	Bhraith mé saor arís, a bheith ar an mbóthar
We went for a long walk after dinner	Chuamar ar shiúlóid fhada tar éis an dinnéir
I still see them in my dreams	Feicim iad i mo bhrionglóidí fós
I wouldn't be here if it wasn't for you	Ní bheinn anseo mura mbeadh sé ar do shon
I turned my attention back to her	Chas mé mo aird ar ais chuici
I believe he was a pirate	Creidim gur pirates a bhí ann
I haven't been talking to him for almost a week now	Ní raibh mé ag caint leis le beagnach seachtain anois
I could wear one every day	D'fhéadfainn ceann a chaitheamh gach lá
I should be preparing for an attack	Ba chóir dom a bheith ag ullmhú le haghaidh ionsaí
I never thought you would ever be born	Níor shíl mé go mbeadh tú riamh rugadh
I really liked these two guys	Thaitin an bheirt fhear seo go mór liom
I just want to see tomorrow come and go	Níl uaim ach amárach a fheiceáil teacht agus imeacht
I really had to meet him	Bhí orm bualadh leis le fírinne
I could feel how intense the satisfaction was for him	Raibh mé in ann a bhraitheann chomh dian agus a bhí an sásamh dó
I promise you you have my pizza	Geallaim duit go bhfuil mo pizza agat
The sound was very immediate	Bhí an fhuaim an-láithreach
I want to shoot	Ba mhaith liom a shoot
I even visited myself in the future	Thug mé cuairt orm féin fiú sa todhchaí
I just thought about something, and it happened	Shíl mé go díreach faoi rud éigin, agus tharla sé
I got bored and soon I started going home	D'éirigh mé leamh agus níor luaithe a thosaigh mé ag dul abhaile
I even tried on a shirt	Bhain mé triail as fiú léine
I think that's the closest equivalent	Sílim gurb é sin an choibhéis is gaire
I did not intend to come so strong	Ní raibh sé i gceist agam teacht ar chomh láidir sin
I thought things were very complicated	Cheap mé go raibh rudaí an-chasta
I then took over immediately after work	Chuaigh mé i gceannas ansin díreach tar éis obair
I did not think that he knew what to say to me	Níor shíl mé go raibh a fhios aige cad a bhí le rá liom
I hesitate to address it	Tá leisce orm aghaidh a thabhairt air
I will leave it to you	Fágfaidh mé chugat é
I let the high sage take the offensive	Lig mé don saoi ard an maslach a ghlacadh
I was hoping the apartment would be ready soon	Bhí súil agam go mbeadh an t-árasán réidh go luath
I certainly made sense	Is cinnte go ndearna mé tuiscint
I will be back soon	Tiocfaidh mé ar ais go luath
I am so excited that we are here	Tá an oiread sin sceitimíní orm go bhfuil muid anseo
Bonus for social species	Bónas do speicis shóisialta
When they came to him he was ready	Nuair a tháinig siad chuige bhí sé réidh
I asked him who said that to him	D'fhiafraigh mé de cé a dúirt sé sin leis
I will kill you soon and I will leave	Maróidh mé go luath thú agus fágfaidh mé
Its seriousness can lead to death	A tromchúiseach is féidir go dtiocfadh bás
I could see at least six more coming towards me	Raibh mé in ann a fheiceáil ar a laghad seisear eile ag teacht chugam
I did not answer anything for them	Níor fhreagair mé faic dóibh
I will hate you if you hate me	Beidh fuath agam duit más fuath leat mé
I think they will help	Sílim go gcuideoidh siad
I remember the plot now alright	Is cuimhin liom an plota anois ceart go leor
I untied her hair and stepped back	Scaoil mé a cuid gruaige agus céim siar
I should have no tears left	Níor cheart go mbeadh aon deora fágtha agam
I get tired of this war	Éirím tuirseach den chogadh seo
I had to get rid of her husband	B’éigean dom fáil réidh lena fear
I know two things now	Tá dhá rud ar eolas agam anois
I agree with all three of their suggestions	Aontaím leis na trí cinn dá gcuid moltaí
Promise you will never touch her again	Gealltanas nach rachaidh tú i dteagmháil léi arís
A glance at understanding of some sort	Sracfhéachaint ar thuiscint de shaghas éigin
A pattern is clearly developing	Tá patrún ag forbairt go soiléir
A trip that added two days to one trip	Turas a chuir dhá lá le haon turas
I went to question her and she was not there	Chuaigh mé chun í a cheistiú agus ní raibh sí ann
I knew who to turn to	Bhí a fhios agam cé chuige a ndíreoinn
I will give you half price for my vegetables	Tabharfaidh mé leathphraghas duit ar mo chuid glasraí
High wall, very high	Balla ard, an-ard
I couldn’t think of anything	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith
I looked like my dad	Bhí cuma m’athair orm
I think she wanted the same for me	Sílim go raibh sí ag iarraidh an rud céanna domsa
I put on my makeup and pulled my hair up	Chuir mé ar mo makeup agus tharraing mo chuid gruaige suas
I want to meet her	Ba mhaith liom bualadh léi féin
I have no idea where he got the money	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuair sé an t-airgead
I had to be there for him	B’éigean dom a bheith ann dó
I have no idea where the idea came from	Níl aon tuairim agam cén áit ar tháinig an smaoineamh
I ran upstairs and into the office	Rith mé suas an staighre agus isteach san oifig
I need you to show me the way	Is gá dom duit an bealach a thaispeáint dom
I played back her conversation in my head	D'imir mé siar a comhrá i mo cheann
I won her fair and square	Bhuaigh mé cothrom agus cearnach di
I could not hear their conversation	Ní raibh mé in ann a gcomhrá a chloisteáil
A different design can connect the smaller piece	Is féidir le dearadh éagsúil an píosa níos lú a nascadh
I force them to stay	Cuirim iallach orthu fanacht
The opera was never realized	Níor réadaíodh an ceoldráma riamh
I gave one to an unsaved woman	Thug mé ceann do bhean nár shábháil
I was about to die for sure	Bhí mé chun bás cinnte
I expected the hell he paid for it	Bhí súil agam an ifreann a d'íoc sé as é
I got up and I stretched	D’éirigh mé agus shín mé
I expect some things to go downhill	Táim ag súil go rachaidh roinnt rudaí síos
Any effect would vary by region	D’athródh aon éifeacht de réir réigiúin
I thought, this would be a nice place to live	Shíl mé, áit deas a bheadh ​​anseo le maireachtáil
Probably at that point the end was inevitable	Is dócha ag an bpointe sin go raibh an deireadh dosheachanta
I was not acting or feeling like a refugee either	Ní raibh mé ag gníomhú nó ag mothú mar teifeach ach an oiread
I am still responsible for what happened	Táim fós freagrach as an méid a tharla
I know a lot of people who cross nurse	Tá aithne agam ar go leor daoine a thrasnaíonn altra
A way to survive and perhaps the way to prosper	Bealach le maireachtáil agus b'fhéidir an bealach chun rathú
Eggs are laid around every other day	Leagtar uibheacha thart ar gach lá eile
I wish we were in our family again too	Ba mhaith liom go mbeimis inár dteaghlach arís freisin
I can’t imagine my life without the baby	Ní féidir liom mo shaol a shamhlú gan an leanbh
I also started taking classes in church	Thosaigh mé ag cur ranganna sa séipéal freisin
I couldn’t hold it back	Ní raibh mé in ann é a choinneáil siar
I could not remember one being pleasant	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar cheann amháin a bheith taitneamhach
I thought the game was up	Shíl mé go raibh an cluiche suas
I was his general in that war	Bhí mé a ghinearál sa chogadh sin
The battle began the next day	Thosaigh an cath an lá arna mhárach
I have always known that he has a pure Christian faith	Bhí a fhios agam i gcónaí go bhfuil creideamh críostaí íon aige
I had to admit it was great by any standards	Bhí orm a admháil go raibh sé go hiontach ar aon chaighdeáin
And now there is nothing left but to fight it	Agus anois níl aon rud fágtha ach é a chomhrac
I walked through the conversation	Shiúil mé tríd an gcomhrá
I want my boyfriend back from her	Ba mhaith liom mo buachaill ar ais uaithi
I know our refugee is here	Tá eolas agam go bhfuil ár teifeach anseo
I just had to accept the truth about myself	Níor ghá dom ach glacadh leis an fhírinne fúm féin
I had to be happy with my situation	Bhí orm a bheith sásta le mo chás
She wanted to make it perfect	Theastaigh uaithi é a dhéanamh foirfe
I met, but still no answer	Bhuail mé, ach fós gan freagra
I always provide myself	Cuirim ar fáil mé féin i gcónaí
I can take care of you and the boys too	Is féidir liom aire a thabhairt duit féin agus do na buachaillí freisin
I also remember the bathroom	Is cuimhin liom an seomra folctha freisin
I swept past her but stopped a few steps later	Scuab mé anuas uirthi ach stop mé roinnt céimeanna níos déanaí
I will not keep you from it	Ní bheidh mé tú a choinneáil air
I glanced up to see her eyes shut	spléach mé suas a fheiceáil a súile a cuireadh stoptar
I call out with a laugh and a nod	Glaoim amach le gáire agus nod
I would read the book if there was a book	Léighfinn an leabhar dá mbeadh leabhar ann
This is a particular danger for young men	Is baol ar leith é seo d’fhir ógánaigh
I was a little disappointed	Bhí díomá orm le beagán
I would be happy with half his success	Bheinn sásta le leath a ratha
I think it comes from being short	Sílim go dtagann sé as a bheith gearr
I will be your master now	Beidh mé i do mháistir anois
I am not very fertile	Níl mé an-torthúil
I did not call the police who did the neighbors	Níor ghlaoigh mé ar na póilíní a rinne na comharsana
I believe he is the leader of a secret society	Creidim go bhfuil sé ina cheannaire ar chumann rúnda
I will kill you	maróidh mé thú
I couldn’t remember what it was	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar cad a bhí sé
I will stick to the story	Cloífidh mé leis an scéal
I am not here as your keeper	Níl mé anseo mar do choimeádaí
I should really brush his teeth	Ba chóir dom a chuid fiacla a scuabadh i ndáiríre
I made a huge mistake	Rinne mé botún ollmhór
I didn’t know it was his girlfriend	Ní raibh a fhios agam gurbh é a chailín é
I recognized the spirit	D’aithin mé an sprid
Landing is definitely safe	Tá tuirlingthe sábháilte cinnte
I couldn’t even try to kid myself	Ní raibh mé in ann fiú iarracht a dhéanamh mé féin a kid
I didn’t trust my new sister one hundred percent	Ní raibh muinín agam as mo dheirfiúr nua céad faoin gcéad
I will listen and accept whatever you say	Éistfidh mé agus glacfaidh mé cibé rud a déarfá
A father takes care of his children	Tugann athair aire dá leanaí
I did that for a very long time	Rinne mé é sin ar feadh tréimhse an-fhada
I recognized them by the covers	D'aithin mé iad ag na clúdaigh
I have a very important thing to do	Tá rud an-tábhachtach le déanamh agam
I arranged them in the middle of the table	Shocraigh mé iad i lár an tábla
I may have thought	Seans gur cheap mé é
I was not talking to anyone	Ní raibh mé ag caint le duine ar bith
I think that's a lot of stress	Is dóigh liom gur strus go leor é sin
I know why she left you	Tá a fhios agam cén fáth ar fhág sí tú
O the things he spoke to them	O na rudaí a labhair sé leo
I'm quitting the subject again	Tá mé ag éirí as an ábhar arís
I barely studied for that test	Is ar éigean a rinne mé staidéar don tástáil sin
I can't do it tonight now	Ní féidir liom a dhéanamh anocht anois
All I needed to do was reassure myself	Ní raibh de dhíth orm ach mé féin a chur ar mo shuaimhneas
Not jumping on the beach	Ní léim ar an trá
I studied the pattern under my feet	Rinne mé staidéar ar an bpatrún faoi mo chosa
I let my mind wander	Lig mé mo intinn wander
I feel peace and quiet	Mothaím an tsíocháin agus an chiúin
I can give you one example that is not so good	Is féidir liom sampla amháin nach bhfuil chomh maith sin a thabhairt duit
It is always associated with the second person	Tá sé comhcheangailte i gcónaí leis an dara duine
I think that's the sort of place this is	Is dóigh liom gurb é sin an saghas áit é seo
I tried to follow in her footsteps	Rinne mé iarracht a céimeanna a leanúint
I would not get a penny	Ní bhfaighfinn pingin
We opened the tomb and entered it	D'oscail muid an tuama agus isteach é
I used to scare him	Ba ghnách liom eagla a chur air
I love change and being free to move	Is breá liom athrú agus a bheith saor chun bogadh
I was just asking a simple question	Ní raibh mé ach ag cur ceist shimplí
A puzzled frown appeared	A frown puzzled chuma
I continued, still happy but sometimes confused	Lean mé ar aghaidh, fós sásta ach uaireanta mearbhall
I can experience freedom, now	Is féidir liom taithí a fháil ar an tsaoirse, anois
I was the only artist with a disability	Ba mise an t-aon ealaíontóir faoi mhíchumas a bhí ann
He just says things and then walks away	Ní deir sé ach rudaí agus ansin siúlann sé amach
I called my phone company and asked for a discount	Chuir mé glaoch ar mo chuideachta gutháin agus d'iarr mé lascaine
I knew he would be sick worried by this time	Bhí a fhios agam go mbeadh sé buartha tinn faoin am seo
Some of them came from nowhere like this new company	Tháinig cuid acu as áit ar bith mar an chuideachta nua seo
I look at it this way	Breathnaím air ar an mbealach seo
I smile sweetly, feeling overwhelmed by the events myself	Déanaim aoibh gháire binn, ag mothú faoi léigear ag na himeachtaí mé féin
I can't see this energy	Ní féidir liom an fuinneamh seo a fheiceáil
I have fifty dollars	Tá caoga dollar agam
I was expecting to go much different tonight	Bhí mé ag súil go rachainn i bhfad difriúil anocht
I want to catch up with you	Ba mhaith liom teacht suas le leat
I was always with you inside	Bhí mé i gcónaí leat taobh istigh
I would not have imagined	Ní bheadh ​​​​a shamhlú agam
Seconds later he went back to the door	Soicind ina dhiaidh sin chuaigh sé ar ais go dtí an doras
Officers used the long journey to train the men	Bhain oifigigh úsáid as an turas fada chun na fir a thraenáil
I wasn’t even sure what the comfort was	Ní raibh mé cinnte fiú cén chompord a bhí ann
I am very glad to see your posting	Táim an-sásta do phostáil a fheiceáil
I wanted all of this to end	Theastaigh uaim go mbeadh deireadh leis seo ar fad
I have already said too much	Dúirt mé an iomarca cheana féin
I have only seen it twice	Níl feicthe agam ach faoi dhó
I could look through it	Raibh mé in ann breathnú tríd
I pass them and nothing	Pas mé iad agus rud ar bith
I thought it was just a design	Cheap mé nach raibh ann ach dearadh
I look forward to being at the wedding	Táim ag súil go hiomlán le bheith sa bhainis
I hope it relates to him in some way	Tá súil agam go mbaineann sé leis ar bhealach éigin
I do not know the circumstances of my death	Níl a fhios agam na cúinsí a bhain le mo bhás
I got a look from the people in the next booth	Fuair ​​​​mé cuma ó na daoine sa chéad bhoth eile
I played golf with his dad just last week	D'imir mé galf lena athair díreach an tseachtain seo caite
I think it would completely change the experience	Sílim go n-athródh sé an taithí go hiomlán
There were only two divisions in the immediate reserve	Ní raibh ach dhá roinn sa chúlchiste láithreach
I saw him being held out in front of him	Chonaic mé é á choinneáil amach os a chomhair
I found that was not the case in my own right	Fuair ​​​​mé amach nach raibh sé sin amhlaidh i mo chuid féin
I think you had too much wine	Is dóigh liom go raibh an iomarca fíona agat
I already had her heart	Bhí a croí agam cheana féin
I could knock the guy out	Raibh mé in ann cnag an Guy amach
I even had my own territory to defend	Bhí mo chríoch féin le cosaint agam fiú
She was probably good	Is dócha go raibh sí go maith
I wonder what he was up to for us	N'fheadar cad a bhí ar siúl aige dúinn
I didn’t have much opportunity to entertain	Ní raibh mórán deis agam siamsaíocht a thabhairt
I was struggling and struggling, but to no avail	Bhí mé ag streachailt agus ag streachailt, ach gan rath
An Ambassador was doing recently	Bhí Ambasadóir ag déanamh le déanaí
A slow, scattered attack could fall under the radar	D'fhéadfadh ionsaí mall, scaipthe titim faoin radar
The writing and recording is back on track	Tá an scríbhneoireacht agus an taifeadadh ar bun arís
I didn’t move an inch	Níor bhog mé orlach
I couldn’t sleep through the night	Ní raibh mé in ann codladh ar feadh na hoíche
I did not stay asleep long, however	Níor fhan mé i mo chodladh fada, áfach
I only know his works	Níl a fhios agam ach a chuid saothar
I smell the brick of the surrounding buildings	Boladh mé bríce na bhfoirgneamh máguaird
I never seized them up or anything	Ní raibh mé riamh iad a urghabháil suas nó rud ar bith
I hear them moving furniture around	Cloisim iad ag bogadh troscáin timpeall
I'd rather not tell them in public	B’fhearr liom gan iad a insint go poiblí
I can't give a better answer	Ní féidir liom freagra níos fearr a thabhairt
I feel very comfortable living here	Mothaím an-chompordach i mo chónaí anseo
I was next in a long line of hunters	Bhí mé an chéad cheann eile i líne fada sealgairí
I wasn’t even as nice to him	Ní raibh mé chomh deas leis fiú
I believe the overall composition is better	Creidim go bhfuil an comhdhéanamh ginearálta níos fearr
I don’t care if his feet were twice as big	Is cuma liom dá mbeadh a chosa dhá oiread chomh mór
I affirm the duty to be equal	Dearbhaím an dualgas a bheith mar chomhionann
His hand touched his shoulder	A lámh i dteagmháil léi a ghualainn
I saw you ride into the water	Chonaic mé turas isteach san uisce thú
I was serious about my marriage	Bhí mé dáiríre faoi mo phósadh
I took my sandwich to my room	Thóg mé mo ceapaire go dtí mo sheomra
I want to talk, but my throat is tight	Ba mhaith liom a labhairt, ach tá mo scornach daingean
A jack assembly is provided for lifting load	Soláthraítear tionól jack chun ualach a ardú
I couldn’t stand another round of this	Ní raibh mé in ann babhta eile de seo a sheasamh
I can already hear the light show starting outside	Is féidir liom an seó solais a chloisteáil ag tosú lasmuigh cheana féin
I suspect they are not	Doigh liom nach bhfuil siad
This results in cell and tissue damage	Mar thoradh air seo déantar damáiste cille agus fíocháin
I needed meat and bread	Bhí feoil agus arán ag teastáil uaim
I would not even know where to start doing that	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú cá dtosódh sé sin a dhéanamh
I start talking, acknowledging	Tosaím ag caint, ag admháil
I decided to go to that area if possible	Chinn mé dul go dtí an ceantar sin más féidir
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Níl fonn ar bith orm é seo a dhéanamh míchompordach d’aon duine
I get maintenance sex once a month as usual	Faighim gnéas cothabhála uair sa mhí mar is gnách
I have been coming here for years	Tá mé ag teacht anseo le blianta
I shook my head at the lads	Chroith mé mo cheann ar na leaids
I'm sitting alone in the kitchen	Tá mé i mo shuí liom féin sa chistin
Black and white adult woman	Bean fásta dubh agus bán
I need someone to find the real killer	Teastaíonn duine uaim chun an fíor-mharfóir a aimsiú
I agree, it's extremely important	Aontaím, tá sé thar a bheith tábhachtach
I will make a sequence for you	Déanfaidh mé seicheamh duit ar do shon
Recently I was trying to adjust my attitude	Le déanaí bhí mé ag iarraidh mo dhearcadh a choigeartú
I covered it and called it good	Chuir mé clúdach air agus ghlaoigh mé go maith é
I look at the ring shining on her finger	Breathnaím ar an bhfáinne ag lonrú ar a méar
I certainly did not remember any conception moments	Is cinnte nár chuimhnigh mé ar aon chuimhneacháin gcoimpeart
I just didn’t think it was	Níor shíl mé go raibh sé díreach
I was unsure about this	Bhí mé cinnte faoi seo
I tried to talk to you	Rinne mé iarracht labhairt leat
I had to push her away, though	Bhí orm í a bhrú ar shiúl, áfach
Something is real, so it's worth trusting	Tá rud fíor, agus mar sin is fiú muinín
Urgent little ring	Fáinne beag práinneach
I would treat her with respect	Déileálfainn léi le meas
I can't explain, but you just can't leave	Ní féidir liom a mhíniú, ach ní féidir leat a fhágáil díreach
I can't handle too much art at once	Ní féidir liom an iomarca ealaíne a láimhseáil ag an am céanna
I did not ask how he got it	Níor fhiafraigh mé cén chaoi a bhfuair sé é
I can find out for myself	Is féidir liom a fháil amach mé féin
I just need someone to help me with this	Níl uaim ach duine éigin chun cabhrú liom leis seo
Historians disagree about this number	Easaontaíonn staraithe faoin uimhir seo
Her blood is like mine	Tá a cuid fola cosúil le mo chuid féin
I should be able to understand everything by this time	Ba chóir go mbeadh mé in ann gach rud a thuiscint faoin am seo
I'll call you that morning	Glaofaidh mé ort go maidin
I will have to think about this	Beidh orm smaoineamh ar seo
I am indebted to you for rescuing me	Táim faoi chomaoin agat as mé a tharrtháil
I never tried it and I was thinking about it	Níor bhain mé triail as riamh agus bhí mé ag smaoineamh air
I will post that in utility here in a while	Déanfaidh mé é sin a phostáil i bhfóntas anseo i gceann tamaill
I want to know what happens next to him	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin leis
I picked it up in my mind	Thóg mé suas i m'intinn é
I hoped you remembered everything	Bhí súil agam gur chuimhnigh tú ar gach rud
I will always be proud of you	Beidh mé bródúil asat i gcónaí
A picture formed in his mind	Pictiúr déanta ina aigne
A moment later, he returned with a handful of leaves	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhill sé le dornán duilleoga
I thought that was not very nice	Shíl mé nach raibh sé sin an-deas
I only ask for it as a mother	Ní iarraim é ach mar mháthair
I heard an accident and the front door burst	Chuala mé timpiste agus an doras tosaigh ag pléasctha
I think this is pretty stupid	Sílim go bhfuil sé seo go leor dúr
I was back to being lost again	Bhí mé ar ais le bheith caillte arís
I prayed for the time and set things up accordingly	Rinne mé guí maidir leis an am agus rudaí a chur ar bun dá réir
I quietly moved in beside her	Bhog mé isteach go ciúin in aice léi
I tried every possible combination but still no luck	Bhain mé triail as gach meascán féideartha ach fós gan aon ádh
I can't finish my sentence	Ní féidir liom mo phianbhreith a chríochnú
I can do it and get ready to start work immediately	Is féidir liom é a dhéanamh agus réidh le tosú ar an obair láithreach
Males only have horns	Níl adharca ag fireannaigh ach amháin
I headed for it, keeping my distance	Chuaigh mé i gceannas air, ag coinneáil mo fad
A moment later, he pulled his hand back	Nóiméad ina dhiaidh sin, tharraing sé a lámh ar ais
A man who wanted to learn more about it	Fear ar theastaigh uaithi tuilleadh a fhoghlaim faoi
I was annoying him	Bhí mé ag cur as dó
There was a critical reaction to the mixed film	Bhí freagairt chriticiúil ar an scannán measctha
I told her she should have the surgery	Dúirt mé léi gur cheart di an obráid a fháil
I asked what she would drink	D'fhiafraigh mé de cad a ólfadh sí
I already like this girl	Is maith liom an cailín seo cheana féin
I talked to two friends today about it	Labhair mé le beirt chairde inniu faoi
I will try to track your progress through this source	Déanfaidh mé iarracht do dhul chun cinn a leanúint tríd an bhfoinse seo
I was perfectly happy	Bhí mé breá sásta
I followed it out here	Lean mé amach anseo é
I could not change his mind	Ní raibh mé in ann a intinn a athrú
I would never need it again	Ní bheadh ​​sé ag teastáil uaim arís
I wanted to take advantage of the world of competition	Bhí mé ag iarraidh leas a bhaint as saol na hiomaíochta
I did not want that woman dead	Níor theastaigh uaim an bhean sin marbh
I put a heavy bolt straight through the fire	Chuir mé bolta trom díreach tríd an tine
I wanted to be closer to people	Bhí mé ag iarraidh a bheith níos gaire do dhaoine
I never broke down with anyone	Níor bhris mé síos le haon duine riamh
Leader of your people	Ceannaire ar do mhuintir
I was not much younger than you	Ní raibh mé i bhfad níos óige ná tú
I thought it would help you	Shíl mé go gcabhródh sé leat
I will never forget the smell of my village	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar bholadh mo shráidbhaile
I opened my eyes wide, hoping he would take the hint	D'oscail mé mo shúile go leathan, ag súil go nglacfadh sé an leid
The pictures are displayed by a display device	Taispeánann gléas taispeána na pictiúir
I met all kinds of people online	Bhuail mé le gach cineál daoine ar líne
I can do nothing about it	Ní féidir liom ach aon rud a dhéanamh faoi
I see it the way they treat you now	Feicim é ar an mbealach a gcaitheann siad leat anois
I was full of anxiety and madness with everyone	Bhí mé lán de imní agus de mheabhair le gach duine
I somehow felt guilty	Mhothaigh mé ciontach ar bhealach
I have all you will ever need	Tá mé go léir a bheidh uait riamh
I would have called the gods cruel instead	Ba mhaith liom a dtugtar na déithe cruálach ina ionad
I have heard them talking	Tá siad cloiste agam ag caint
I have included an ideal plan to find out	Chuir mé plean idéalach san áireamh chun a fháil amach
I think she never knows what to say	Sílim nach bhfuil a fhios aici riamh cad atá le rá
I do them every week	Déanaim iad gach seachtain
I had never felt sorry for her before	Ní raibh trua agam di riamh roimhe seo
A sweet smell came into the space	Tháinig boladh milis isteach sa spás
I never told you about your father	Níor inis mé duit faoi d’athair riamh
I stretch it and hold it to my chest	Déanaim é a shíneadh agus a shealbhú go dtí mo bhrollach
I think your opinion is just yours	Sílim go bhfuil do thuairim ach mise
I just like to think it is	Is maith liom ach smaoineamh go bhfuil sé
I want you to take a deep breath	Ba mhaith liom tú a análú domhain
I do a mental fist pump	Déanaim caidéal dorn meabhrach
One mistake is not fraud	Ní calaois é botún amháin
I am thankful that everything was still there	Táim buíoch go raibh gach rud fós ann
I sent the girl over to pick it up	Chuir mé an cailín anonn chun é a phiocadh suas
A few questions about your ex	Cúpla ceist faoi do shean
I went back to my bed	Chuaigh mé ar ais go dtí mo leaba
I can't define the term	Ní féidir liom sainmhíniú a fháil ar an téarma
I can’t believe she went for it	Ní féidir liom a chreidiúint go ndeachaigh sí chun é
I still get so mad sometimes	Éirím chomh buile uaireanta fós
Five of these achieved hurricane status	Bhain cúigear díobh seo stádas hairicín amach
I thought of a blood collection room	Smaoinigh mé ar sheomra fola bailithe
I can find my way light or night	Is féidir liom teacht ar mo bhealach éadrom nó oíche
A real desert experience	Eispéireas fásach fíor
I have never felt terror like this before	Níor bhraith mé sceimhle mar seo riamh roimhe seo
Honestly I can't answer why either	Go hionraic ní féidir liom a fhreagairt cén fáth ach an oiread
I know what her reputation is	Tá a fhios agam cén cháil atá uirthi
It's easier to reach me in the morning	Is fusa teacht orm ar maidin
I ordered one, but never tied it	D'ordaigh mé ceann, ach níor cheangail mé é riamh
I want to have a great career	Ba mhaith liom slí bheatha iontach a bheith agam
You can only carry that so far	Ní féidir leat ach é sin a iompar go dtí seo
I want to live in the past	Ba mhaith liom cónaí san am atá caite
I wonder if he was planning this too	N’fheadar an raibh sé seo á phleanáil aige freisin
Events take place in the park	Bíonn imeachtaí ar siúl sa pháirc
I found them while I was outdoors and I could not resist them	Fuair ​​​​mé iad agus mé amuigh faoin aer agus ní raibh mé in ann cur ina gcoinne
Great writing effort	Iarracht iontach a scríobh
My mind probably doesn’t follow those paths yet	Is dócha nach leanann m'intinn na cosáin sin go fóill
I felt so vulnerable	Mhothaigh mé chomh leochaileach
I lost my best friend	Chaill mé mo chara is fearr
I have to finish off the hunter	Ní mór dom a chríochnú as an sealgair
I take responsibility for this	Glacaim freagracht as seo
In his slim runner, he did not play football like most boys	Ina rádala caol, níor imir sé peil cosúil le formhór na mbuachaillí
Naval signal light required their identification	D'éiligh solas comhartha cabhlaigh iad a shainaithint
I was a little perplexed	Bhí mé beagán perplexed
I certainly did not live up to my dream	Is cinnte nach raibh mé ag maireachtáil mo bhrionglóid
I felt the intense heat awaken my whole body	Mhothaigh mé teas dian dúiseacht mo chorp ar fad
I have to correct that mistake	Caithfidh mé an mícheart sin a cheartú
Flame coming down in the form of steps	Lasair ag teacht anuas ar chuma céimeanna
I should be home in bed by now	Ba chóir dom a bheith sa bhaile sa leaba faoi láthair
I think it will be very interesting for you	Sílim go mbeidh sé an-suimiúil duit
I was a physical mess	Bhí mé ina praiseach fisiciúil
I feel a little embarrassed	Mothaím beagán náire
A driver stood up to lean towards the beasts	Sheas tiománaí suas chun claonadh chun na beithigh
He was seen pulling a blanket down on himself	Chonacthas é ag tarraingt brat anuas air féin
I will meet you back here at the cave	Buailfidh mé leat ar ais anseo ag an uaimh
Thank you and apologize to both of you	Gabhaim buíochas agus leithscéal libh araon
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Giotán mé an piléar agus chláraigh mé le haghaidh ceachtanna pearsanta
I have not always heard them, however	Níor chuala mé i gcónaí iad, áfach
I have courses to attend to the south	Tá cúrsaí le freastal orm ó dheas
I give him a half smile and the sign hangs	Tugaim leath gháire dó agus an comhartha crochta
I did not dare to reject him	Ní raibh leomh agam diúltú dó
I love my little home	Is breá liom mo bhaile beag
I have never been happier to see this room	Ní raibh mé riamh níos sásta an seomra seo a fheiceáil
I can't bear to see her like this	Ní féidir liom iompróidh í a fheiceáil mar seo
I could tell he loved her	Raibh mé in ann a rá go raibh grá aige di
I never thought you would use the pictures for anything	Níor shíl mé go n-úsáidfeá na pictiúir le haghaidh rud ar bith
I am in a similar situation	Tá mé i gcás cosúil leis
I told you, they are highly recommended	Dúirt mé leat, tá siad an-mholadh
I wanted adventure but it was adventure that I found	Theastaigh eachtraíochta uaim ach ba í eachtraíochta a fuair mé
I did not want him to have that image	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh an íomhá sin aige
I am blessed with wonderful family and friends	Tá mé beannaithe le teaghlach agus cairde iontach
I had no desire to answer a lot of questions	Ní raibh fonn ar bith orm a lán ceisteanna a fhreagairt
I wonder what that felt like, it must hurt	N'fheadar cad a bhraith sé sin, caithfidh sé Gortaítear
I have to sell this house	Caithfidh mé an teach seo a dhíol
I refused to forgive him	Dhiúltaigh mé logh dó
I loved being quiet and being so close to nature	Thaitin an chiúin liom agus a bheith chomh gar don dúlra
I thought the notes were a joke	Shíl mé go raibh na nótaí a joke
I hadn’t called her for days	Ní raibh mé tar éis glaoch uirthi le laethanta
I tried to understand	Rinne mé iarracht a dhéanamh a thuiscint
A figure was approaching a short distance from him	Bhí figiúr ag druidim achar beag uaidh
I know you have never worn a ring before	Tá a fhios agam nár chaith tú fáinne riamh roimhe
I went to a reform money class	Chuaigh mé i rang airgid athchóirithe
I was making a terrible mistake	Bhí botún uafásach á dhéanamh agam
I stared for a long moment	Stánaim ar feadh nóiméad fada
I have no roots here	Níl aon fréamhacha agam anseo
I was never here before you see	Ní raibh mé riamh anseo sula bhfeiceann tú
I think he's not reading here	Is dóigh liom nach léann sé anseo
I pray for a speed of continued recovery for you	Guím luas téarnaimh leanúnach ar do shon
I can't say anything in this storm	Ní féidir liom rud a rá sa stoirm seo
I love writing even though nothing has been published or sold	Is breá liom a bheith ag scríobh cé nár foilsíodh nó nár dhíol aon rud
He looked resolute	Tháinig cuma diongbháilte air
I heard about your accident	Chuala mé faoi do thimpiste
I shouldn’t be out here with him	Níor cheart dom a bheith amuigh anseo leis
I will guide you there	Treoróidh mé ann thú
I have not seen her for two days	Ní fhaca mé í le dhá lá
I remembered everything you said to me	Chuimhnigh mé ar gach a dúirt tú liom
I started counting back again	Thosaigh mé ag comhaireamh ar ais arís
I couldn't anyway, he never showed his face again	Ní raibh mé in ann ar aon nós, níor léirigh sé a aghaidh arís
I think we were stupid	Is dóigh liom gur amaidí a bhí againn
I had not lost much after all	Ní raibh mórán caillte agam tar éis an tsaoil
I can't lose my family	Ní féidir liom mo theaghlach a chailleadh
I can do it with the click of a button	Is féidir liom é a dhéanamh le cliceáil an cnaipe
I am always easily scared	Tá mé i gcónaí scanraithe go héasca
They expressed their confidence to varying degrees	Chuir siad a muinín in iúl go céimeanna éagsúla
I found this script here	Fuair ​​​​mé an script seo anseo
I still have no will, meaningless	Níl aon uacht agam go fóill, gan brí
I can't explain it baby	Ní féidir liom é a mhíniú leanbh
I deserved what happened to me	Bhí an méid a tharla dom tuillte agam
A friend of mine lost all his family	Chaill cara liom a chlann go léir
I just wish there was a better result	Ba mhaith liom ach go raibh toradh níos fearr
I can't take it out yet	Ní féidir liom é a thógáil amach go fóill
I can't deny you your boyfriend father	Ní féidir liom do athair buachaill a shéanadh ort
I had no hesitation in writing about it	Ní raibh aon bhac orm scríobh faoi
He plays the game hard	Imríonn sé an cluiche go dian
I smile on the inside, but frown on the outside	Aoibh gháire mé ar an taobh istigh, ach frown ar an taobh amuigh
I can't learn much about fishing	Ní féidir liom go leor a fhoghlaim faoin iascaireacht
I can't imagine that being beyond your powers	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil sé sin thar do chumhachtaí
I was just upset	Bhí mé díreach trína chéile
I did not know how to finish that idea	Ní raibh a fhios agam conas an smaoineamh sin a chríochnú
I am upset at the thought of you leaving	Tá mé trína chéile ag an smaoineamh go bhfágann tú
I miss playing football and want to build fitness	Is fada liom uaim ag imirt peile agus ba mhaith liom aclaíocht a thógáil
I looked at her carefully, studying her beautiful, delicate features	Bhreathnaigh mé uirthi go cúramach, ag déanamh staidéir ar a gnéithe áille, íogair
I shook it and smiled at him	Croith mé é agus meangadh gáire air
I looked at him across the roof of his car	Bhreathnaigh mé air trasna díon a chairr
I poured a glass, and drank it down	Doirt mé gloine, agus d'ól mé síos é
Another was a glass of water	Bhí gloine uisce ina cheann eile
I jumped up and ran to him, excited to see him	Léim mé agus rith sé chuige, ar bís chun é a fheiceáil
I asked her if she was really snakes your fingers	D'iarr mé uirthi an raibh sí i ndáiríre nathracha do mhéara
I think it looks better now than it did in ancient times	Sílim go bhfuil cuma níos fearr air anois ná mar a bhí sé in amanna ársa
I was so proud to have her in my life	Bhí mé chomh bródúil í a bheith agam i mo shaol
I could see them in another car	Raibh mé in ann iad a fheiceáil i gcarr eile
Room full of weapons and no guard	Seomra lán le hairm agus gan garda
I wanted to tear my eyes out of the ashes	Theastaigh uaim mo shúile a stróiceadh as an luaith
I thought nothing of it	Shíl mé faic de
I was just keeping things safe	Ní raibh mé ach ag coinneáil rudaí slán
I then grow them for people to eat later	Fásann mé ansin iad le go n-itheann daoine iad níos déanaí
I had some idea to do some medical research someday	Bhí tuairim éigin agam taighde leighis a dhéanamh lá éigin
The Italian military intelligence also became aware of the talks	Tháinig faisnéis mhíleata na hIodáile ar an eolas faoi na cainteanna freisin
I want to know who killed him and why	Ba mhaith liom a fháil amach cé a mharaigh é agus cén fáth
I stared at her movements, her beauty	Stán mé ag faire uirthi gluaiseachtaí, a áilleacht
I confessed my feelings for you	D'admhaigh mé mo mhothúcháin ar do shon
I took no time to put on my jacket	Níor ghlac mé aon am a chur ar mo seaicéad
I can't get up anywhere else	Ní féidir liom éirí as áit ar bith eile
I often went on in the fall without looking back	Chuaigh mé ar aghaidh go minic san fhómhar gan breathnú siar
I can’t wait to eat something else	Ní féidir liom fanacht le rud éigin eile a ithe
I never really understood	Níor thuig mé riamh i ndáiríre
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Dhearbhaigh mé m’amhrais leis nuair a dhúisigh sé
I work in a cold environment	Oibrím i dtimpeallacht fhuar
I can remember pieces and pieces	Is féidir liom cuimhneamh ar phíosaí agus ar phíosaí
I was expecting a bit of it	Bhí mé ag súil le beagán de
A whole company follows to protect you	Leanann cuideachta iomlán chun tú a chosaint
I think every girl does	Is dóigh liom go ndéanann gach cailín
I mean, you really didn’t	Ciallaíonn mé, ní raibh ort i ndáiríre
I saw the stars	Chonaic mé na réaltaí
I enjoyed it until last fall	Bhain mé taitneamh as go dtí an titim dheireanach
I didn’t feel up to it	Níor mhothaigh mé suas go dtí é
I will never fail to defend them again	Ní theipfidh orm iad a chosaint arís
I can't even describe it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air fiú
I’m not sure what he did when we left	Níl mé cinnte cad a rinne sé nuair a d'fhág muid
I would have no doubt about that	Ní bheadh ​​amhras orm faoi sin
I could only get vague thoughts from the dust of thought	Ní fhéadfainn ach smaointe doiléire a fháil ón deannach smaoinimh
I pulled it out and turned in front of it	Tharraing mé amach é agus thionóil mé os mo chomhair
I turn, surprised at his sudden departure	Cas mé, ionadh ag a imeacht tobann
The second woman stands next to the man	Seasann an dara bean in aice leis an bhfear
I know where to find all sorts of things	Tá a fhios agam cá háit le gach cineál rudaí a fháil
Confidence if you will	Muinín más mian leat
I did not know why he was taking this so hard	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sé ag tógáil seo chomh dian
I want people to trust me and to support me	Teastaíonn uaim go mbeidh muinín ag daoine asam agus chun tacú liom
I know what types you have	Tá a fhios agam cad iad na cineálacha atá agat
I stared at him as he questioned me	Stán mé air agus é ag ceistiú mé
I didn’t really want the one color river	Ní raibh mé ag iarraidh go hiomlán ar an abhainn dath amháin
I was able to defend myself	Raibh mé in ann mé féin a chosaint
I grew up right, that’s all	D'fhás mé suas i gceart, sin uile
I will definitely order from them again	Déanfaidh mé ordú uathu arís go cinnte
I think these people are negative about almost everything	Is dóigh liom go bhfuil na daoine seo diúltach faoi beagnach gach rud
I knew the sign well	Bhí aithne mhaith agam ar an gcomhartha
Her eyes are dark brown	Tá a súile donn dorcha
It surprised me that he had the money	Chuir sé ionadh orm go raibh an t-airgead aige
Baby, catching his pitch	Leanbh, ag breith ar a pháirc
Where any girl wants to go	Áit ar mhaith le cailín ar bith dul
I tried my best not to fall asleep	Rinne mé iarracht ar gach uile bhealach gan titim i mo chodladh
I wore them on his shirt	Chaith mé iad ar a léine
I did nothing but sit there	Ní dhearna mé tada ach suí ansin
A crimson stain spread all over her white suit pants	A stain corcairdhearg scaipthe ar fud a pants culaith bán
I think some of you were skeptical long ago	Is dóigh liom go raibh amhras ar chuid agaibh fadó
I started screaming, but the presence moved, ran	Thosaigh mé ag screadaíl, ach bhog an láithreacht, rith
I was not going to give him false hope	Ní raibh mé chun dóchas bréagach a thabhairt dó
I had nothing to do with it, of course	Ní raibh orm aon rud a dhéanamh leis, ar ndóigh
I think that would be good for her	Sílim go mbeadh sé sin go maith di
Your radio has been warned	Tá rabhadh tugtha do do raidió
I hear her pulling her arms	Cloisim í ag tarraingt a airm
The episode was his first script for the series	Ba í an eipeasóid a chéad script don tsraith
I am waiting for an answer	Táim ag fanacht le freagra
I suddenly feel alone and sad	Is dóigh liom go tobann ina n-aonar agus brónach
I didn’t really listen	Níor éist mé i ndáiríre
Our approach was more organic	Bhí ár gcur chuige níos orgánach
You wanted to take care of people	Bhí tú ag iarraidh aire a thabhairt do dhaoine
I can relate too much to it	Is féidir liom baint ró-mhór leis
I knew him from another movie, you see	Bhí aithne agam air ó scannán eile, a fheiceann tú
The book was published two months after his death	Foilsíodh an leabhar dhá mhí tar éis a bháis
I brought food with you	Thug mé bia leat
I give instructions to the driver	Tugaim treoracha don tiománaí
In strangely, it seemed to not care	I strangely, ba chosúil nach bhfuil cúram
I went and saw him lying on the bed	Chuaigh mé agus chonaic mé é ina luí ar an leaba
I shouted out, fighting the urge to resist	Ghlaodh mé amach, ag troid leis an áiteamh chun cur ina choinne
I died for her without a second thought	Fuair ​​​​mé bás ar a son gan an dara smaoineamh
I had to cry myself lately	Bhí orm mé féin a chaoineadh le déanaí
Most have no family history of the condition	Níl aon stair teaghlaigh den riocht ag a bhformhór
I got a call from an old friend of mine	Fuair ​​​​mé glaoch ó sheanchara liom
I do not mind, if we really did something	Ní miste liom é, má rinne muid rud éigin i ndáiríre
That video of mine was a vision	Fís a bhí san fhíseán sin agamsa
I say hell to them	Deirim an ifreann leo
I did not know what occupation to pursue	Ní raibh a fhios agam cén slí bheatha a ba cheart a leanúint
I don’t want to share my husband with anyone	Ní ba mhaith liom mo fhear céile a roinnt le duine ar bith
I locked my sight to her	ghlas mé mo radharc uirthi
I wonder if she can hear us	N'fheadar an bhfuil sí in ann sinn a chloisteáil
A quick check revealed six bullets in their rooms	Nocht seic thapa sé urchair ina seomraí
I did not know anything until today	Ní raibh a fhios agam rud ar bith go dtí an lá inniu
Neither of them took any action	Ní dhearna ceachtar acu aon bheart
A house is not an impulsive purchase	Ní ceannach ríogach é teach
I felt just like them	Mhothaigh mé díreach cosúil leo
I think that's my assessment of it too	Is dóigh liom gurb é sin mo mheasúnú air freisin
I think the government should do more	Sílim gur cheart don rialtas níos mó a dhéanamh
I followed right on her heels	Lean mé ar dheis ar a sála
I have a problem here	Tá fadhb agam anseo
It was a time of rapid cultural change	Tréimhse athraithe sciobtha cultúrtha a bhí ann
I heard it going into its security code	Chuala mé é ag dul isteach ina chód slándála
I showed up with the whole outfit	Thaispeáin mé suas leis an chulaith iomlán
I have no idea what her attitude is	Níl aon tuairim agam cén dearcadh atá aici
I no longer deal with fear	Ní dhéileálann mé níos mó le faitíos
I never slept	Níor chodail mé go deo
I made it a point to wait without delay	Rinne mé pointe é fanacht gan mhoill
I think that's how they came to where they are	Is dóigh liom gur mar sin a tháinig siad go dtí an áit ina bhfuil siad
I understand some of its purpose now	Tuigim cuid dá chuspóir anois
I do not apologize for that	Ní ghabhaim leithscéal as sin
I was not meant for this shit	Ní raibh mé i gceist le haghaidh seo cac
I will not lead them	Ní bheidh mé i gceannas orthu
I walked to work early	Shiúil mé go dtí an obair go luath
I have referred to it once before	Rinne mé tagairt dó uair amháin roimhe seo
I once jumped off a perfectly good plane	Léim mé uair amháin as eitleán breá maith
I defended it at the time	Chosain mé é ag an am
I ordered horses	D'ordaigh mé capaill
I love what you did with that one	Is breá liom cad a rinne tú leis an gceann sin
Security staff should come out to meet him	Ba cheart d’fhoireann slándála teacht amach chun bualadh leis
I took in his storybooks	Thóg mé isteach a leabhair scéalta
The airport also has a freight facility	Tá áis lasta san aerfort freisin
I do not see either side succeeding	Ní fheicim go n-éiríonn le ceachtar den dá thaobh
I finally saw the light	Chonaic mé an solas faoi dheireadh
I did not tell anyone	Níor dúirt mé le duine ar bith
I thought it was really special and really cool	Shíl mé go raibh sé thar a bheith speisialta agus fíor-fhionnuar
I was already baked as a cake	Bhí mé bácáilte cheana féin mar císte
I was wondering if anyone here could help	Bhí mé ag smaoineamh an bhféadfadh aon duine anseo cabhrú
I was here working with you at the time	Bhí mé anseo ag obair leat ag an am
I want you to organize a feast	Teastaíonn uaim duit féasta a eagrú
I think he felt comfortable with me	Is dóigh liom gur mhothaigh sé compordach liom
I did not know his name	Ní raibh a hainm ar eolas agam
I fondly remember my memory of you	Is cuimhin liom go cneasta mo chuimhne ort
I think they were trying to let us know that they are here	Sílim go raibh siad ag iarraidh a chur in iúl dúinn go bhfuil siad anseo
I remember my daughter with love	Is cuimhin liom mo iníon le grá
It amazes me that he is saying to no one at all	Cuireann sé ionadh orm go bhfuil sé ag rá le haon duine ar chor ar bith
I could see much better now	Raibh mé in ann a fheiceáil i bhfad níos fearr anois
These bridges were also much easier to repair	Bhí sé i bhfad níos éasca na droichid seo a dheisiú freisin
I was the last one, as usual	Bhí mé an ceann deireanach, mar is gnách
It was really an accident	Rud de thaisme a bhí ann i ndáiríre
You have to go with your emotions	Caithfidh tú dul le do mhothúcháin
I offer three explanations for this perspective	Tairgim trí mhíniú ar an bpeirspictíocht seo
I look at the sheet music again	Breathnaím ar an mbileog ceoil arís
I ran a damn fine race	Rith mé rás breá diabhal
I didn’t even realize she was here	Níor thuig mé fiú go raibh sí anseo
I have found another way	Tá bealach eile aimsithe agam
I am not sleeping at all	Níl mé codladh orm ar chor ar bith
Steam devil is very rare	Tá diabhal gaile an-annamh
I have argued that all systems are both complex	Mhaígh mé go bhfuil gach córas casta araon
I can no longer afford it	Ní féidir liom acmhainn é a thuilleadh
I was equated with the emergency	Bhí mé comhionann leis an éigeandáil
I had to get his attention	Bhí orm a aird a fháil
I tried to speak, but no sound came out	Rinne mé iarracht labhairt, ach níor tháinig aon fhuaim amach
I smiled and tried not to weave too much	Rinne mé aoibh agus rinne mé iarracht gan an iomarca a fhí
I do it for fees	Déanaim é ar tháillí
I had nothing else but my cell phone	Níor bhain mé aon rud eile ach mo ghuthán póca
I couldn’t figure out the guy	Ní raibh mé in ann an fear a dhéanamh amach
I have to stay in the office anyway	Caithfidh mé fanacht san oifig ar aon nós
A few lost souls wandering around a foreign place	Cúpla anam caillte ag fánaíocht timpeall áit iasachta
The period of illness is acute	Tá tréimhse an bhreoiteachta géarmhíochaine
I didn't like the way she was acting	Níor thaitin an chaoi a raibh sí ag aisteoireacht liom
I make sure not to push too tight	Déanaim cinnte gan brú ró-daingean
A full sound curtain was opened up	Osclaíodh imbhalla iomlán fuaime suas
But that was what betrayed him	Ach ba é sin an rud a feall air
I remember how happy she was when she saw it	Is cuimhin liom cé chomh sásta a bhí sí nuair a chonaic sí é
I watched him destroy the house, quietly	Bhreathnaigh mé air an teach a scrios, go ciúin
A sector is a basic unit for recording a file	Is aonad bunúsach é earnáil chun comhad a thaifeadadh
Negotiations may occur	D’fhéadfadh caibidlíocht tarlú
Healthy, fun and educational leisure	Fóillíocht sláintiúil, spraíúil agus oideachasúil
I look down at myself and sigh	Breathnaím síos orm féin agus osna
I immediately started shaking	Thosaigh mé ag crith láithreach
I wanted to tell her that everything would be ok	Bhí mé ag iarraidh a rá léi go mbeadh gach rud ceart go leor
I'm just having fun with a little girl	Nílim ach ag spraoi le cailín beag
Fleet to rescue them	Cabhlach chun iad a tharrtháil
I reached the river and ran across the footbridge	Shroich mé an abhainn agus rith mé trasna an droichead coise
I should be dead often	Ba chóir dom a bheith marbh go minic
I told you you would not like it from then on	Dúirt mé leat nár mhaith leat é as sin amach
I can't call anything else, he was singing	Ní féidir liom glaoch ar aon rud eile, bhí sé ag canadh
I would not lie to her	Ní dhéanfainn bréag di
I helped my dad install lights in the garage	Chabhraigh mé le m’athair soilse a shuiteáil sa gharáiste
I looked at this precious new world in amazement	D'fhéach mé ar an saol luachmhar nua seo i ionadh
I mean, just the door	Ciallaíonn mé, ach an doras
I only have one bedroom, and one bed	Níl ach seomra leapa amháin agam, agus leaba amháin
I want to leave that oak place too	Ba mhaith liom an áit dharach sin a fhágáil freisin
A few days before the race the horse was poisoned	Cúpla lá roimh an rás nimhíodh an capall
I actually walked away	Shiúil mé ar shiúl i ndáiríre
I can't stand running instead, going nowhere	Ní féidir liom seasamh ag rith ina áit, ag dul áit ar bith
I will definitely try to use this in my classroom	Is cinnte go ndéanfaidh mé iarracht é seo a úsáid i mo sheomra ranga
Many of the animals were shy today, in hiding	Bhí go leor de na hainmhithe cúthail inniu, i bhfolach
The appearance of men and women is similar	Tá cuma na bhfear agus na mban den chineál céanna
I checked the bank account	Sheiceáil mé an cuntas bainc
I do not want to cause any problems	Níl mé ag iarraidh a chur faoi deara aon fadhbanna
I went in, I had smoke, I bought beer	Chuaigh mé isteach, bhí deatach agam, cheannaigh mé beoir
I tried on the red suit, it would fit perfectly	Rinne mé iarracht ar an gculaith dhearg, d'oirfeadh sé go foirfe
Others were sold privately	Díoladh cuid eile go príobháideach
I return and tell her that everything is fine	Fillim agus deirim léi go bhfuil gach rud ceart go leor
I had no expectations other than completion	Ní raibh aon ionchais agam seachas críochnú
I couldn’t see the show through	Ní raibh mé in ann an seó a fheiceáil tríd
I hit him on the shoulder	Buail mé air ar ghualainn
I looked down, at the dark pitch	D'fhéach mé thíos, ar an bpáirc dorcha
I will be back to do more work with her	Beidh mé ar ais le tuilleadh oibre a dhéanamh léi
I really like that belt, and everything about it	Taitníonn an crios sin go mór liom, agus gach rud faoi
He persuaded me to call you in the morning	Chuir sé ina luí orm glaoch ort ar maidin
I have lived for several years without insurance	Tá cónaí orm le roinnt blianta anuas gan árachas
I will never forget that precious little life	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an saol beag luachmhar sin
I can barely save her minutes anymore	Is ar éigean a shábhálann mé a miontuairiscí a thuilleadh
So people were expecting more from her	Mar sin bhí daoine ag súil le níos mó uaithi
I did not blame her for her patience wearing thin	Níor chuir mé an milleán uirthi as a foighne ag caitheamh tanaí
I’m up for basically anything	Táim suas le haghaidh rud ar bith go bunúsach
I woke up before noon	D’éirigh mé roimh meán lae
I am certainly not a morning person	Is cinnte nach duine maidin mé
Vincent is angry	Tá fearg ar Vincent
I'm lying to both of us	Tá mé ag bréagadh leis an mbeirt againn
I could do this all day	D’fhéadfainn é seo a dhéanamh an lá ar fad
One minute was given for one final armor check	Tugadh nóiméad le haghaidh seiceáil deiridh armúr amháin
Many things a dollar or two each	Go leor rudaí dollar nó dhó an ceann
A situation where no one wanted to admit it	Cás nár theastaigh ó aon duine é a admháil
I wanted to get out of that island	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach as an oileán sin
I want my father back	Ba mhaith liom mo athair ar ais
I usually play idle	Imrím ar díomhaoin é de ghnáth
I just live on, day in and day out	Tá mé díreach i mo chónaí ar, lá go lá
I am always very local	Bím an-áitiúil i gcónaí
I allowed him to call me by name	Thug mé cead dó glaoch orm de réir ainm
I knew it would not bring any good	Bhí a fhios agam nach mbeadh aon mhaitheas mar thoradh air
I knew exactly what that meant	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist leis sin
I didn’t even realize it was getting darker	Níor thuig mé fiú go raibh sé ag éirí níos dorcha
I was so impressed with her heart	Bhí mé chomh tógtha lena croí
I had no one left in the world	Ní raibh aon duine fágtha agam ar domhan
I can't quit this late	Ní féidir liom éirí as chomh déanach seo
I hadn't missed any calls yet	Ní raibh aon ghlaonna caillte agam fós
Nice family photo, vivid and natural, but nothing special	Grianghraf teaghlaigh deas, beoga agus nádúrtha, ach gan aon rud speisialta
The new north center came to the fore overnight	Tháinig an t-ionad nua thuaidh chun tosaigh thar oíche
I hate to let it down	Is fuath liom é a ligean síos
I wish she hadn’t done that	Ba mhian liom nach ndearna sí é sin
I mean a land animal, of course	Ainmhí talún atá i gceist agam, ar ndóigh
I will be safe soon, he told me	Beidh mé sábháilte go luath, a dúirt sé liom
I decided that was not good enough	Chinn mé nach raibh sé sin maith go leor
I want you to take this image to your grave	Ba mhaith liom tú a chur ar an íomhá seo chuig do uaigh
I only know what people tell me	Níl a fhios agam ach cad a insíonn daoine dom
I did that soon after and I'm glad I did	Rinne mé é sin go luath ina dhiaidh sin agus tá áthas orm as
That was the first weakness	Ba é sin an chéad laige
I think my heart stopped too	Sílim gur stop mo chroí freisin
Accept the elements	Glac leis na heilimintí
The democratic deficit	An t-easnamh daonlathach
I kept my eyes closed and lips pressed tightly	Choinnigh mé mo shúile dúnta agus liopaí brúite go docht
I was completely taken aback	Ghlac iontas orm go hiomlán
He ran to the scene and helped the injured	Rith sé go dtí an láthair agus chuidigh sé leis na gortaithe
He was in the middle of the chaos	Bhí sé i lár an chaos
I will have to shake your hand	Beidh orm do lámh a chroitheadh
I can see how much she has let down before	Is féidir liom a fheiceáil cé chomh mór is atá sí ligthe síos roimhe seo
I desperately need a friend, someone to help me	Tá cara ag teastáil go géar uaim, duine éigin chun cabhrú liom
I had no idea it hurt so badly	Ní raibh aon smaoineamh agam gur ghortaigh sé chomh dona sin
A change we have always expected	Athrú a rabhamar ag súil leis i gcónaí
I go through the rocks towards my tent	Téim trí na carraigeacha i dtreo mo phuball
They stayed there for the rest of their lives	D’fhan siad ann ar feadh an chuid eile dá saol
I was not fighting with him, at least not right away	Ní raibh mé ag troid leis, ar a laghad ní ar an bpointe boise
I also learned the name of the doctor	D’fhoghlaim mé ainm an dochtúra freisin
I never had a chance	Ní raibh deis agam riamh
He held first place for two weeks	Choinnigh sé an chéad áit ar feadh dhá sheachtain
I almost put out a search party	Chuir mé beagnach amach cóisir cuardaigh
A comedy comedy pilot program was produced	Táirgeadh clár píolótach grinn grinn
I searched for my parents, but they were not there	Chuardaigh mé mo thuismitheoirí, ach ní raibh siad ann
I wanted to be happy	Bhí mé ag iarraidh a bheith sásta
I thought they were my friends	Shíl mé go raibh siad mo chairde
I also wanted the alien	Theastaigh uaim an t-eachtrannach freisin
I took the time away with feeding	Thóg mé an t-am ar shiúl le beathú
I was pretty sure you would	Bhí mé cinnte go leor go mbeadh tú
This process is called tolerance	Tugtar caoinfhulaingt ar an bpróiseas seo
I thought maybe he was watching for a reaction	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé ag faire le haghaidh imoibriú
I listened while you were talking	D'éist mé agus tú ag caint
I asked her over and over again if she was okay	D'fhiafraigh mé di arís agus arís eile an raibh sí ceart go leor
With this one everything seemed to come out right	Leis an gceann seo bhí an chuma ar gach rud teacht amach i gceart
I was pretty busy traveling	Bhí mé gnóthach go leor ag taisteal
I went in the wrong direction rather than the right	Chuaigh mé sa treo mícheart seachas an ceart
I have to congratulate you	Caithfidh mé comhghairdeas a dhéanamh leat
A few days later, we did this interview	Cúpla lá ina dhiaidh sin, rinneamar an t-agallamh seo
I pull out the chair and sit down	Tarraingím amach an chathaoir agus suíim
G felt as if his heart was exploding	Mhothaigh G amhail is go bpléascfadh a chroí
I pour all my energy into my kids	Doirt mé mo chuid fuinnimh go léir isteach i mo pháistí
I was not getting any sleep anyway	Ní raibh codladh ar bith á fháil agam ar aon nós
His father was a carpenter from the village	Siúinéir ón sráidbhaile ab ea a athair
I could still see her beautiful dark eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil fós a súile dorcha álainn
I have some custom things at home	Tá roinnt rudaí saincheaptha agam sa bhaile
I have never been better either	Ní raibh mé riamh níos fearr chomh maith
A water fountain stood in front of the building	Sheas tobair uisce os comhair an fhoirgnimh
George and the sacrifice of sheep in a fire	George agus íobairt caorach i dóiteán
I wanted to make him pay	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh air íoc
I didn’t feel like eating	Níor mhothaigh mé mar ithe
A week or two, he said	Seachtain nó dhó, a dúirt sé
I hope it does not slip in the wet grass	Tá súil agam nach sleamhnóidh sa bhféar fliuch
I protested every time	Rinne mé agóid gach uair
I counted it as our ticket for this	Áireamh mé uirthi mar ár ticéad as seo
I refuse to be like that drunk girl who cries	Diúltaím a bheith mar an cailín ólta sin a bhíonn ag caoineadh
I felt it disappear as it opened	Bhraith mé imíonn sé mar a d'oscail sé
I have never seen any of this before	Ní fhaca mé aon cheann de seo roimhe seo
I feel like a teenager	Is dóigh liom mar dhéagóir
I really respected her	Bhí meas mór agam uirthi
A simple degree announcement is not necessary	Ní gá go mbeadh fógra céime simplí simplí
I like the rhyme and everything	Is maith liom an rann agus gach rud
I need you to say something	Ní mór dom tú rud éigin a rá
I can't do much to ease their pain	Ní féidir liom mórán a dhéanamh chun a bpian a mhaolú
I know how to pretend to be normal	Tá a fhios agam conas ligean ort a bheith gnáth
I couldn’t help but smile wildly	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach aoibh gháire fiáin
I arranged a course for my destination station	Shocraigh mé cúrsa do mo stáisiún ceann scríbe
I thought she would leave then without saying another word	Shíl mé go bhfágfadh sí ansin gan focal eile a rá
I nodded and slipped out of the car	Chlaon mé agus shleamhnaigh mé as an gcarr
I have no friends who come over to play	Níl aon chairde agam a thagann anall chun imirt
I wanted to kill her anyway	Bhí mé chun í a mharú ar aon nós
I couldn’t wait until we were finally together	Ní raibh mé in ann fanacht go dtí go raibh muid le chéile ar deireadh
I saw it as a business	Chonaic mé é mar ghnó
I think about her every day	Smaoiním uirthi gach lá
It was his fifth title as a crop seed	Ba é an cúigiú teideal a bhí aige mar shíol barr
I love these opportunities	Is breá liom na deiseanna seo
I tried to imagine his face but couldn't	Rinne mé iarracht a héadan a shamhlú ach níorbh fhéidir
He seemed to have a mind of his own	Ba chosúil go raibh aigne dá chuid féin aige
I do not want to be forced to be with someone	Ní ba mhaith liom go gcuirfí iachall orm bheith le duine éigin
I certainly blame myself a lot	Is cinnte go milleán mé féin go leor
I deserved everything you said last night	Bhí gach rud a dúirt tú tuillte agam aréir
The bride is attended by two elderly women	Freastalaíonn beirt bhan scothaosta ar an Bride
I quickly slipped my hand into his pants	Shleamhnaigh mé mo lámh go tapa isteach ina pants
I may have been talking to the wall as well	Seans go raibh mé ag caint leis an mballa chomh maith
I left my brother and followed them	D’fhág mé mo dheartháir agus lean mé iad
I put these things here to the front to hide it	Chuir mé na rudaí seo anseo chun tosaigh chun é a cheilt
Please pray the same for her	Le do thoil guí mar an gcéanna ar a son
I think that's a great point	Sílim gur pointe iontach é sin
I got this out of here	Fuair ​​​​mé é seo amach as seo
I stood and covered the distance between us	Sheas mé agus chlúdaigh mé an fad eadrainn
I want to love you and love you	Ba mhaith liom grá a thabhairt duit agus grá a thabhairt duit
I promise you, none of this is planned	Geallaim duit, níl aon cheann de seo beartaithe
I will never forget this	Ní dhéanfaidh mé dearmad air seo
I always express that	Cuirim sin in iúl i gcónaí
His huge smile covered his face	A aoibh gháire ollmhór clúdaithe a aghaidh
I didn't answer and shouted more	Níor fhreagair mé agus scairt sé níos mó
I let the swing door slam shut and step back	Lig mé an doras swing swing dúnta agus céim siar
I was lost in the excitement and energy	Chuaigh mé amú sa spleodar agus sa fhuinneamh
I don't want to go fishing again	Níl fonn orm dul ag iascaireacht arís
I was completely blind	Bhí mé dall ar fad
Stuart to put their name to death	Stuart chun a n-ainm a chur chun báis
I could see it, half a block left	Raibh mé in ann é a fheiceáil, leath bhloc ar chlé
I shouldn’t have even kissed her cheek	Níor chóir dom a bheith phóg fiú a leiceann
I want to sit and wait	Ba mhaith liom suí agus fanacht
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Dhún mé mo shúile, ag brú mo bheola go docht le chéile
I'm a success story, but it's not perfect	Is scéal ratha mé, ach níl sé foirfe
I am interested to see the list of codes you mentioned	Tá suim agam liosta na gcód a luaigh tú a fheiceáil
I can't even get my fingers on it	Ní féidir liom fiú mo mhéara a fháil faoi
A larger shadow grew on the wall	D'fhás scáth níos mó ar an mballa
I can’t wait to see them in the flesh	Ní féidir liom fanacht chun iad a fheiceáil sa flesh
I didn’t think of further steps	Níor smaoinigh mé ar chéimeanna breise
I came out, completely shattered	Tháinig mé amach, go hiomlán shattered
I hear his health is not his best	Cloisim nach bhfuil a shláinte is fearr
I did not discover the new laws of physics	Ní bhfuair mé amach dlíthe nua na fisice
I was hoping you could be my honorable lady	Bhí súil agam go bhféadfá a bheith i mo bhanóg onórach
I nodded and opened my eyes to look at him	Chlaon mé agus d'oscail mo shúile chun breathnú air
I was wrong to mention it	Bhí mé mícheart í a lua
I run in and out of a shallow sleep	Ritheann mé isteach agus amach as codladh éadomhain gan staonadh
I know her better than anyone	Tá aithne agam uirthi níos fearr ná éinne
There were a few people behind the line	Bhí cúpla duine taobh thiar sa líne
This is a contact call or greeting	Is glaoch teagmhála nó beannacht é seo
I missed it for a second	Chaill mé é ar feadh soicind
I said a silent and soft prayer	Dúirt mé paidir chiúin agus bhog
I couldn’t think of that	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar sin
None of us have ever seen anything like it	Ní fhaca aon duine againn a leithéid riamh
I had no reason to doubt the reasons for it	Ní raibh aon chúis agam a bheith in amhras faoi na cúiseanna atá leis
I was a little too close	Bhí mé beagán ró-ghar
I felt the five dollar bill in my pocket	Mhothaigh mé an bille cúig dollar i mo phóca
I was embarrassed about it	Bhí náire orm faoi
I haven't been out in a while	Níl sé amuigh agam le tamall
I did not see the animal	Ní fhaca mé an t-ainmhí
I don’t know, anymore, somehow	Níl a fhios agam, níos mó, ar bhealach éigin
I can understand your miracle medicine experiment	Is féidir liom do thurgnamh míochaine miracle a thuiscint
So they called me in	Mar sin ghlaoigh siad isteach orm
A glance forward to the light	Sracfhéachaint ar aghaidh chuig an solas
I hope we can all make friends one day	Tá súil agam gur féidir linn go léir cairde a dhéanamh lá amháin
I was alive, but so very dead inside	Bhí mé beo, ach mar sin an-marbh istigh
Wool and its forces	Olann agus a fórsaí
Eight of them were arrested	Gabhadh ochtar acu
I raise my violin to my chin	Ardaím mo veidhlín go dtí mo smig
I should have fought harder	Ba chóir dom a bheith throid níos deacra
I will stay with you until then	Mairfidh mé leat go dtí sin
I have already gone to the cemetery for them	Tá mé go dtí an reilig dóibh cheana féin
I hated it	Bhí fuath agam air
I received a package in the mail	Fuair ​​​​mé pacáiste sa phost
I stood there and nodded to the magistrate	Sheas mé ansin agus Chlaon mé chuig an giúistís
I mentioned another man	Luaigh mé fear eile
I would love to get it for lunch	Ba bhreá liom é a fháil don lón
I think he hardly knows her anyway	Sílim gur ar éigean a bhfuil aithne aige uirthi ar aon nós
Write a description of it	Scríobh cur síos air
I decided to keep everything to myself, as he ordered	Chinn mé gach rud a choinneáil dom féin, mar a d'ordaigh sé
I thought this would look better	Shíl mé go mbeadh cuma níos fearr air seo
I started reading it every morning and night	Thosaigh mé á léamh gach maidin agus oíche
I want a political agenda	Ba mhaith liom clár oibre polaitiúil
I couldn’t stay out	Níorbh fhéidir liom fanacht amach
Son in his father's model	Mac i múnla a athar
A car was pulling out of the driveway	Bhí carr ag tarraingt amach as an gcabhsán
I have sent this to your team	Tá an méid seolta agam chuig d’fhoireann
I grabbed it in my rearview mirror	Rug mé i mo scáthán chúl-amharc é
I still couldn't rub my head	Ní raibh mé in ann mo cheann a chuimilt go fóill
I know my readers would appreciate your work	Tá a fhios agam go mbeadh mo léitheoirí buíoch as do chuid oibre
I burst through the red door and started climbing	Phléasc mé tríd an doras dearg agus thosaigh sé ag dreapadh
I closed the door and started walking	Dhún mé an doras agus thosaigh ag siúl
He always needed funds	Bhí gá aige le cistí i gcónaí
I looked at the ceiling	Bhreathnaigh mé ar an tsíleáil
I appreciate this post	Is mór agam an post seo
I still love them both	Is breá liom fós iad araon
Both open into the ship canal	Osclaíonn an dá cheann isteach sa chanáil long
It is also one of the most historic	Tá sé ar cheann de na cinn is stairiúla freisin
I asked her to go to church with me	D'iarr mé uirthi dul go dtí an séipéal liom
I find out different	Faighim amach difriúil
I can’t put that forward	Ní féidir liom é sin a chur ar aghaidh
I am stretched and have grown as a person with him	Tá mé sínte agus tar éis fás mar dhuine in éineacht leis
I'm just a cool person	Níl ionam ach duine fionnuar
I could go to lunch earlier	D’fhéadfainn dul go dtí an béile lóin níos luaithe
I just want to let you know how sorry you are	Ba mhaith liom go gcuirfí in iúl dom cé chomh leithscéalach atá tú
Prohibition was one such issue	Ba cheist den sórt sin an toirmeasc
I was going through my stuff	Bhí mé ag dul trí mo chuid rudaí
I'm sitting over mommy	Tá mé i mo shuí os cionn mamaí
His grandfather served in a number of local political offices	D'fhóin a sheanathair i roinnt oifigí polaitiúla áitiúla
It should, of course	Ba chóir go mbeadh, ar ndóigh
I think that is a better term	Is dóigh liom gur téarma níos fearr é sin
I can’t believe he put our family in this position	Ní féidir liom a chreidiúint gur chuir sé ár dteaghlach sa phost seo
I didn’t move past anything	Níor bhog mé anuas ar rud ar bith
I hired great people and some unfortunate people	D'fhostaigh mé daoine iontacha agus roinnt daoine trua
I grabbed, and we smiled at each other	Ghlac mé greim, agus aoibh muid ar a chéile
I can feel a few drops on my face	Is féidir liom cúpla braon a mhothú ar m’aghaidh
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Bhain mé an-taitneamh go háirithe as mo mheaisín fuála a bheith réidh
I think that is his end	Sílim gurb é sin a chríoch
A doctor was dressing his wound	Bhí dochtúir ag cóiriú a chréachta
I tested it, and it opens wide	Tástáil mé é, agus osclaíonn sé leathan
I would love to meet your mother	Ba mhaith liom a bheith sásta bualadh le do mháthair
I did not want to think about that for too long	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ró-fhada air sin
I mentally prepared myself for tonight	D'ullmhaigh mé mé féin go meabhrach don oíche anocht
I had a lot to sort out for myself	Bhí go leor le réiteach agam dom féin
I knew this time would come	Bhí a fhios agam go dtiocfadh an t-am seo
I think the difference is information	Sílim go bhfuil an difríocht faisnéis
A fluid thrust and riding	A sá sreabhach agus marcaíocht
I stand in the doorway, watching for a moment	Seasaim sa doras, ag breathnú ar feadh nóiméad
Smile, sincerely and completely unlike him	Aoibh gháire, ó chroí agus go hiomlán murab ionann agus dó
I checked the other two wells in the same way	Sheiceáil mé an dá thobar eile ar an mbealach céanna
Congratulations to you, daughter, on this happy occasion	Déanaim comhghairdeas leat, a iníon, ar an ócáid ​​​​shona seo
I have to do that first	Caithfidh mé é sin a dhéanamh ar dtús
I was getting frantic	Bhí mé ag éirí frantic
I needed to know how to restore his health	B'éigean dom fios a bheith agam conas a shláinte a chur ar ais
I want to emphasize that whole word	Ba mhaith liom béim a chur ar an bhfocal sin ar fad
I opened the message and saw my water	D’oscail mé an teachtaireacht agus chonnaic mé mo chuid uisce
I will find one when it is right for me	Gheobhaidh mé duine nuair a bheidh sé ceart dom
I especially love the support	Is breá liom go háirithe an tacaíocht
I close my eyes thinking he's trying to kiss me	Dúnann mé mo shúile ag smaoineamh go bhfuil sé ag iarraidh mé a phógadh
I can see your eyes when you mention it	Is féidir liom do shúile a fheiceáil nuair a luann tú í
The answer he gave was on my face	Bhí an freagra a thug sé ar m'aghaidh
The attack subsequently failed	Theip ar an ionsaí ina dhiaidh sin
I want the warmth that this place gives me	Ba mhaith liom an teas a thugann an áit seo dom
I can't find them all the time	Ní féidir liom iad a fháil an t-am ar fad
I have certainly never done that before	Is cinnte nach ndearna mé sin riamh roimhe seo
I thought he was right	Cheap mé go raibh an ceart aige
I really did not mind that	Níor mhiste sin liom i ndáiríre
I bet you look as hot, as always	Geall liom tú ag breathnú chomh te, mar i gcónaí
I will not abandon it	Ní thréigfidh mé é
I can make men 's dreams come true	Is féidir liom aisling na bhfear a fhíorú
I wanted to give them a new life	Bhí mé ag iarraidh saol nua a thabhairt dóibh
I didn’t even see it coming	Ní fhaca mé fiú ag teacht é
I thought he was dying	Shíl mé go raibh sé bás a fháil
A political solution must eventually be found	Caithfear teacht ar réiteach polaitiúil sa deireadh
I had no idea what you were going to say	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí tú ag dul a rá
It was actually a military coup	Coup míleata a bhí ann i ndáiríre
I forgot to defend my dreams	Rinne mé dearmad ar mo bhrionglóidí a chosaint
I think these types of events are a great idea	Sílim gur smaoineamh iontach iad na cineálacha imeachtaí seo
I did not tell him about the keys I have	Níor inis mé dó faoi na heochracha atá agam
I remember going out the door	Is cuimhin liom dul amach an doras
I pray for him to respond	Guím air chun freagra a thabhairt
I was hoping it would work	Bhí súil agam go n-oibreodh sé
I can get no satisfaction	Ní féidir liom aon sásamh a fháil
I always hated it when someone did that	Bhí fuath agam i gcónaí nuair a rinne duine éigin é sin
I also feel sad, not for me but for her	Mothaím brónach freisin, ní domsa ach ar a son
I am forever grateful for this	Táim buíoch go deo as seo
The management plan therefore is to maintain patch dynamics	Is é an plean bainistíochta mar sin ná dinimic paiste a choinneáil
I did not gaze into his eyes	Ní raibh mé ag gaze isteach ina súile
I turned down the sale and walked out of the store	Dhiúltaigh mé an díolachán agus shiúil mé amach as an siopa
I rang the service bell near the door and waited	Ghlaoigh mé an clog seirbhíse in aice leis an doras agus d'fhan mé
I can hear what the ears cannot hear	Is féidir liom a chloisteáil cad nach féidir leis na cluasa a chloisteáil
I know how things were before	Tá a fhios agam conas a bhí rudaí roimhe seo
A group of us do it naked	Déanann grúpa againn nocht é
I did not miss the call, he thought, relieved	Níor chaill mé an glaoch, shíl sé, faoiseamh
I can already feel his heart	Is féidir liom a chroí a mhothú cheana féin
I have never been to this area before	Ní raibh mé sa cheantar seo riamh roimhe seo
I was very upset with some question	Bhí mé an-trína chéile le ceist éigin
It was so quiet and fast	Bhí sé chomh ciúin agus go tapa
I knew there was more to life than that	Bhí a fhios agam go raibh níos mó sa saol ná sin
I like classical music and jazz	Is maith liom ceol clasaiceach agus snagcheol
I sat down across from her	Suí mé síos trasna uaithi
All I wanted was for it to stay as it was	Ní raibh uaim ach go bhfanfadh sé mar a bhí
I was not bitter, but tired	Ní raibh mé searbh, ach tuirseach
I invited her to this house today	Thug mé cuireadh di go dtí an teach seo inniu
I had just been suffering emotionally for a long, long time	Bhí mé díreach tar éis fulaingt go mothúchánach ar feadh i bhfad, fada
I would be evil soon	Bheinn olc go luath
I was holding my breath	Bhí mo anáil á shealbhú agam
I should have guessed that my son was back	Ba cheart go mbeadh buille faoi thuairim agam go raibh mo mhac ar ais
I learned why at my second appointment	D'fhoghlaim mé cén fáth ag mo dhara coinne
I feel pretty sick really	Is dóigh liom go leor tinn i ndáiríre
I will not rest until he is dead	Ní ligfidh mé mo scíth go dtí go mbeidh sé marbh
Each division is headed by one resident	Tá cónaitheoir amháin i gceannas ar gach rannán
Entering a dream world is only possible through sleep	Ní féidir dul isteach i ndomhan aisling ach trí chodladh
I will explore with the girl her purpose and intent	Fiosróidh mé leis an gcailín a cuspóir agus a hintinn
I will not endure that pain again	Ní mhairfidh mé an phian sin arís
I hate this feeling	Is fuath liom an mothúchán seo
I knew he was suffering	Bhí a fhios agam go raibh sé ag fulaingt
The last day was celebrated with pride and circumstance	Ceiliúradh an lá deiridh le mórtas agus cúinsí
I suddenly felt cold	Mhothaigh mé fuar go tobann
I get up quickly and pull her with me	Éirím go tapa agus tarraingim í liom
I will not be subject to my love for him	Ní bheidh mé faoi réir mo ghrá dó
He had known her since he was a child	Bhí aithne aige uirthi ó bhí sé ina óige
I have all those combined knowledge and intellect	Tá an t-eolas agus an intleacht chomhcheangailte acu siúd go léir agam
I didn’t care what anyone thought	Ní raibh cúram orm cad a cheap éinne
I did not want to work for anyone else	Níor theastaigh uaim a bheith ag obair do dhuine ar bith eile
I need you to be completely honest	Is gá dom tú a bheith iomlán macánta
I tried to imagine what that might look like	Rinne mé iarracht a shamhlú cad a d'fhéadfadh a bheith cosúil
I fought the urge to fight him	Throid mé an áiteamh chun troid leis
Each member state has one vote	Tá vóta amháin ag gach ballstát
The water is served by a number of local guides and shops	Freastalaíonn roinnt treoracha agus siopaí áitiúla ar an uisce
I see the light, but I can't hear anything, either	Feicim an solas, ach ní féidir liom aon rud a chloisteáil, ach an oiread
Content intrigue, interest and definite value	Ábhar intrigue, spéise agus luach cinnte
I miss my baby	Is fada liom uaim mo leanbh
Lay a pack with a purple bow on the bed	Leagan pacáiste le bogha corcra ar an leaba
I shook my head, talking too much	Chroith mé mo cheann, ró-iomarca labhairt
The third factor is exposure	Is é an tríú fachtóir nochtadh
I will share them with the students	Roinnfidh mé iad leis na daltaí
I hope there is no further damage	Tá súil agam nach bhfuil aon damáiste breise ann
I did not remember going into a fight	Níor chuimhin liom dul isteach i gcomhrac
I threw the phone on the table	Chaith mé an fón ar an mbord
I can't live without touch	Ní féidir liom maireachtáil gan teagmháil
I can't even, just a minute	Ní féidir liom fiú, ach nóiméad
I believe it was the only living relationship	Creidim gurbh é an t-aon ghaol beo é
I must be drunk on some new wine	Caithfidh mé a bheith ar meisce ar roinnt fíona nua
A bit odd, but pretty much all the same	Beagán corr, ach deas ar fad mar an gcéanna
I was almost forgetting something, something very important	Bhí mé beagnach ag déanamh dearmad ar rud éigin, rud an-tábhachtach
I even talked to her a few times	Labhair mé léi cúpla uair fiú
I was going to place my next order	Bhí mé ag dul a chur ar mo ordú seo chugainn
I was able to set up and run the suite	Bhí mé in ann an suite a chur ar bun agus a reáchtáil
They had little success	Ba bheag rath a bhí orthu
I doubt it's crazy, it's probably different	Tá amhras orm go bhfuil sé craiceáilte, is dócha go bhfuil sé difriúil
A long path stretched into the darkness before him	Shín conair fhada isteach sa dorchadas roimhe
I did not feel particularly attracted to her	Níor mhothaigh mé go raibh tarraingt uirthi go háirithe
I waited a year to ask and was devastated	D'fhan mé bliain a iarraidh agus bhí scriosta
I shook my head a few times to clean it	Croith mé mo cheann cúpla uair chun é a ghlanadh
I do not mind doing this to me	Ní miste liom é seo a dhéanamh dom
I hear the crying again	Cloisim an caoineadh arís
I felt very relieved and grateful	Mhothaigh mé an-fhaoiseamh agus buíoch
He did this in a number of ways	Rinne sé é seo ar roinnt bealaí
I was too far into the pregnancy	Bhí mé rófhada isteach sa toircheas
I was not able to catch her in time	Ní raibh mé in ann í a ghabháil in am
I can understand your confusion to a point	Is féidir liom do mhearbhall a thuiscint go pointe
I remember thinking he read my mind	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh gur léigh sé m'intinn
I took a breath, trying to steady myself	Ghlac mé anáil, ag iarraidh a seasta mé féin
I haven't been out in years	Ní raibh mé amuigh le blianta anuas
A copy of each is attached to the complaint	Tá cóip de gach ceann díobh ceangailte leis an ngearán
I then introduced my companions	Thug mé isteach mo chompánaigh ansin
I can only run out	Ní féidir liom ach rith amach
I think it did not happen	Is dóigh liom nár tharla sé
I really enjoyed letting it finish, though	Bhain mé an taitneamh is mó as ligean dó críochnú, áfach
I feel pretty lucky too	Mothaím go leor ádh freisin
I was not turned on by either of them	Ní raibh mé iompaithe ar ag ceachtar acu
I looked away and covered my ears	Bhreathnaigh mé ar shiúl agus chlúdaigh mé mo chluasa
I am not a morning person	Ní duine maidin mé
A smile came over her lips	Tháinig aoibh gháire ar a liopaí
A table of recent changes can be found here	Is féidir tábla na n-athruithe le déanaí a fháil anseo
I will file your resignation for you	Comhdóidh mé d’éirí as oifig ar do shon
I ran pretty slowly, and only a mile	Rith mé go deas mall, agus gan ach míle
In the end the portrait was not finished	Sa deireadh níor críochnaíodh an phortráid
I can agree with this guy	Is féidir liom aontú leis an bhfear seo
I have a gift for all of you	Tá bronntanas agam do gach duine agaibh
I know what this means to you	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé seo duit
I could not guess his age	Níorbh fhéidir liom buille faoi thuairim a aois
I could see the house in the distance	Raibh mé in ann an teach a fheiceáil i gcéin
I really respected him	Bhí meas mór agam air
I did not want to be in danger of not finding a survivor	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mbaol gan teacht ar mharthanóir
I accept his appearance	Glacaim ina chuma
I had strict parents	Bhí tuismitheoirí dian agam
I threw up in my mouth just a little bit	Chaith mé suas i mo bhéal ach beagán
I tried to apologize	Rinne mé iarracht leithscéal a ghabháil
I mean, so he got my name wrong	Ciallaíonn mé, mar sin fuair sé m'ainm mícheart
I no longer have it to help me close gates	Níl sé agam a thuilleadh chun cabhrú liom geataí a dhúnadh
I started coming in early and leaving late	Thosaigh mé ag teacht isteach go luath agus ag fágáil go déanach
I think they are so epic and weird	Sílim go bhfuil siad chomh eipiciúil agus aisteach
A high valley had a gorgeous view	Bhí radharc taibhseach ag mionghleann ard
I shuddered and turned away	Shuddered mé agus chas ar shiúl
I had nothing to fear	Ní raibh aon rud eagla orm
I didn’t really expect it to work	Ní raibh mé ag súil i ndáiríre go n-éireodh
I lost my true freedom	Chaill mé mo saoirse fíor
I gently closed the door behind me and approached them	Dhún mé an doras go réidh i mo dhiaidh agus chuaigh mé i dteagmháil leo
I have to promise you nothing to say	Ní mór dom tú a gheallúint gan faic a rá
I will kill the devil	Maróidh mé an diabhal
I stood back and forth on them	Sheas mé anonn is anall orthu
I love that view right up the bay	Is breá liom an radharc sin díreach suas an chuan
He is a writer at home for inspiration	Is scríbhneoir é ar an mbaile ar son inspioráide
I had to plant my feet firmly against the carpet	Bhí orm mo chosa a phlandáil go daingean i gcoinne an chairpéad
I had to prove that they were not a threat, in some way	Bhí orm a chruthú nach raibh siad ina bhagairt, ar bhealach éigin
I tried cold turkey and it didn’t work for me	Bhain mé triail as turcaí fuar agus ní raibh sé domsa
I cried all day literally	Chaoin mé an lá ar fad go litriúil
I created four different designs	Chruthaigh mé ceithre dhearadh éagsúla
I miss laughing with my sister	Is fada liom uaim ag gáire le mo dheirfiúr
I felt the worst pain in my life	Mhothaigh mé an pian is measa i mo shaol
I think this plan has an excellent chance	Sílim go bhfuil seans sármhaith ag an bplean seo
I told her it wouldn't work that way	Dúirt mé léi nach n-oibreodh sé mar sin
I have three beautiful daughters and a wife	Tá triúr iníonacha agus bean chéile álainn agam
I think something is wrong with my face	Sílim go bhfuil rud éigin cearr le m'aghaidh
I never thought of doing such a thing	Níor smaoinigh mé ar rud mar sin a dhéanamh
A mad thought from me, the last one in human expansion	Smaoineamh buile uaimse, an ceann deiridh i leathnú an duine
We were on the streets	Bhíomar ar na sráideanna
Overall a fun episode	Ar an iomlán eipeasóid spraoi
Horse running loose, which would stop traffic	Capall ag rith scaoilte, a chuirfeadh stop le trácht
Smith two years later	Smith dhá bhliain ina dhiaidh sin
Most students left campus for the weekend	D’fhág formhór na mac léinn an campas don deireadh seachtaine
I doubt it though	Tá amhras orm faoi áfach
I did not mean it as a judgment from her	Níor chiallaigh mé é mar bhreithiúnas uaithi
I'm not going to tell you	Níl mé chun a insint duit
I was expecting her home by this time	Bhí mé ag súil léi abhaile faoin am seo
I love every inch of your body	Is breá liom gach orlach de do chorp
I'm fighting the urge to tell her to stop	Tá mé ag troid leis an áiteamh a insint di stop a chur suas
I did not live up to the contract	Ní raibh mé ag maireachtáil suas go dtí an conradh
I was almost killed by insects	Bhí mé beagnach maraithe ag feithidí
I get a dark brown comment sometimes	Faighim trácht dorcha donn uaireanta
I stayed with her for a while, helped her get settled	D'fhan mé léi ar feadh tamaill, chabhraigh léi a fháil socraithe
I have your goal and I am coming in hot	Tá do sprioc agam agus táim ag teacht isteach te
I had to find a place to crash every night	Bhí orm áit a aimsiú le tuairteáil gach oíche
I'm not even alive	Ní fiú mé beo
I thought it would be an incident	Shíl mé gur eachtra a bheadh ​​ann
It has hip quality	Tá caighdeán cromáin aige
I could not have imagined another one in its place	Níorbh fhéidir liom ceann eile a shamhlú ina áit
I chose them for a reason	Roghnaigh mé iad ar chúis
I only saw one person, man	Ní fhaca mé ach duine amháin, fear
I would love to hear about all the different things	Ba bhreá liom cloisteáil faoi na rudaí éagsúla ar fad
I refuse to resign	Tá mé ag diúltú d’éirí as
I could not remember doing anything to hurt him	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar aon rud a dhéanamh chun é a ghortú
I had to have faith in our love	Bhí orm creideamh a bheith agam inár ngrá
I waited as he began to move towards me	D'fhan mé mar a thosaigh sé ag bogadh i dtreo dom
I really enjoyed the tea	Bhain me an-taitneamh as an tae
It was a learning experience	Eispéireas foghlama a bhí ann
I pulled out the cigarette	Bhain mé tarraingt as an toitín
A bit of baseball	Beagán de baseball
I thank you and thank you very much	Táim buíoch díot agus go raibh míle maith agat
A real mess, still wet and dripping	A praiseach fíor, fós fliuch agus sileadh
I turned my head and the sun went black	Chas mé mo cheann agus chuaigh an ghrian dubh
I can never make male friends	Ní féidir liom cairde fireanna a dhéanamh riamh
I have to keep my strength up	Caithfidh mé mo neart a choinneáil suas
I invited him to dinner	Thug mé cuireadh dó don dinnéar
M would have something to say	Bheadh ​​rud le rá ag M
A single tear cry	A cuimilt amháin caoineadh
I did not want to see a civil war	Ní raibh mé ag iarraidh cogadh cathartha a fheiceáil
Pressure point if desired	Brúphointe más mian leat
I will not tell anyone though	Ní inseoidh mé d'aon duine áfach
I have to drink paint	Caithfidh mé péint a ól
I barely knew whether to smile or shudder	Is ar éigean a bhí a fhios agam cé acu a aoibh gháire nó a shudder
I couldn't believe it was me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur mise a bhí ann
I can help save	Is féidir liom cabhrú a shábháil
A few people still moved down the street	Ghluais cúpla duine síos an tsráid fós
Just wrapped up my first big dance number	Just a fillte mo chéad uimhir rince mór
I cannot promise you that sex will be good	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt duit go mbeidh gnéas maith
I know she looks at me from above	Tá a fhios agam go mbreathnaíonn sí orm ó thuas
I think this is a great occasion for you	Is dóigh liom gur ócáid ​​mhór é seo duit
I wrapped the coat around my back	Chas mé an cóta thart ar mo dhroim
I think she understood what was happening	Sílim gur thuig sí cad a bhí ag tarlú
I was inspired by something completely different	Bhí mé spreagtha ag rud éigin go hiomlán difriúil
I am so ready for a new experience	Tá mé chomh réidh le haghaidh eispéiris nua
I guarantee you about this	Tugaim ráthaíocht duit faoi seo
I am young and innocent	Tá mé óg agus neamhchiontach
I follow the same chart in my mess	Leanaim an chairt chéanna i mo praiseach
I knelt in front of the toilet	Knelt mé os comhair an leithreas
The carved figures are clearly visible	Tá na figiúirí snoite le feiceáil go soiléir
I want you to land a punch in my face	Ba mhaith liom tú a thabhairt i dtír punch i mo aghaidh
I can't keep anything down	Ní féidir liom aon rud a choinneáil síos
I have loved you since we were five	Tá grá agam duit ó bhí muid cúig
I will answer the questions	Freagróidh mé na ceisteanna
There is an on-site kitchen to cook your own meal	Tá cistin ar an láthair chun do bhéile féin a chócaráil
I am pleased with your efforts	Tá áthas orm le do chuid iarrachtaí
I played a lot of sports at school	D’imir mé a lán spóirt sa scoil
I exhausted the pattern, or it me	ídithe mé an patrún, nó é dom
I feel really light, really	Is dóigh liom i ndáiríre éadrom, i ndáiríre
I thought we were going to get high	Shíl mé go raibh muid chun éirí ard
I forgive your lack of consideration for me	Maithim do easpa comaoin domsa
Another scream came	Tháinig scread eile
I did something terrible	Rinne mé rud uafásach
I do not understand it at all	Ní thuigim ar chor ar bith é
I did some shopping after work	Rinne mé roinnt siopadóireachta tar éis obair
He subsequently led the division throughout the campaign	Ina dhiaidh sin bhí sé i gceannas ar an deighilt ar feadh an fheachtais
It was the first live performance that marked the first one	Ba é an chéad léiriú beo a rinne an chéad cheann a mharcáil
I am afraid you will lose the support of the gentlemen	Is eagal liom go gcaillfeá tacaíocht na n-uaisle
I was moving him around the ring	Bhí mé ag bogadh air ar fud an fáinne
I think the study is mental	Sílim go bhfuil an staidéar meabhrach
I knew them	Bhí a fhios agam iad
I would suggest you follow the pattern used there	Mholfainn duit an patrún a úsáidtear ann a leanúint
Her eyes and ears are relatively small	Tá a súile agus a chluasa sách beag
I have done nothing worse than anyone else	Ní dhearna mé aon rud níos measa ná éinne eile
I left her room and closed the door behind me	D'fhág mé a seomra agus dhún mé an doras i mo dhiaidh
I am sorry that the Honorable	Is oth liom go bhfuil an tOnórach
I imagined my kids did, too	Shamhlaigh mé go ndearna mo pháistí, freisin
I was not operating that way	Ní raibh mé ag feidhmiú ar an mbealach sin
I knew it could make a big difference	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé difríocht mhór a dhéanamh
I hit and turned inside out	Bhuail mé agus chas mé taobh istigh
I'll call you tomorrow myself	Cuirfidh mé glaoch ort amárach mé féin
I was lucky that he remembered my name	Bhí an t-ádh orm gur chuimhnigh sé ar m'ainm
I brought the knowledge of death to an innocent life	Thug mé eolas an bháis go saol neamhchiontach
Black dies and is assisted in hospital	Gabhann Black bás agus tugtar cúnamh dó isteach san ospidéal
I stood up and ran over to him	Sheas mé suas agus rith anonn chuige
I didn’t want to be one of those	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar cheann acu sin
I hope my gift shows her that	Tá súil agam go léiríonn mo bhronntanas é sin di
Around this time he started composing	Timpeall an ama seo thosaigh sé ag cumadh
I enjoyed the bed again	Bhain mé taitneamh as an leaba arís
I told her what had happened	Dúirt mé léi cad a tharla
It would be natural	Bheadh ​​​​sé nádúrtha
This level encouraged the studio to continue developing	Spreag an leibhéal seo an stiúideo chun leanúint leis an bhforbairt
I had to gather my thoughts	B’éigean dom mo smaointe a bhailiú
I even planned to name my war horses	Bhí sé beartaithe agam fiú ainmneacha a thabhairt do mo chapaill cogaidh
I have to find out why	Caithfidh mé a fháil amach cén fáth
I had to find a friend's couch to crash on	Bhí orm tolg cara a aimsiú le tuairteáil air
The new court had some unusual features	Bhí roinnt gnéithe neamhghnácha ag an gcúirt nua
Direct payment for living with me	Íocaíocht dhíreach as cónaí liom
I just picked up some time there	Thóg mé díreach tar éis roinnt ama a fháil ann
Agreement came out that the charge was false	Tháinig comhaontú amach go raibh an cúiseamh bréagach
I understand much more now	Tuigim i bhfad níos mó anois
One dog is not a challenge	Ní dúshlán é madra amháin
A visitor who looked at his blessed face would sweat	Chuirfeadh cuairteoir a d’fhéach ar a aghaidh bheannaithe allais
I am so grateful for everything he taught me	Táim chomh buíoch as gach rud a mhúin sé dom
I have digital copies	Tá cóipeanna digiteacha agam
I walked up to the pot	Shiúil mé suas go dtí an pota
I put my hand on my chest	Chuir mé mo lámh ar mo bhrollach
I like the sound of them	Is maith liom an fhuaim acu
I sigh and throw my hands up in the air	Osnaím agus caithim mo lámha suas san aer
I had a feeling we weren’t	Bhí mothú agam nach raibh muid
I listened intently, but heard nothing	D'éist mé go géar, ach níor chuala mé rud ar bith
I can't breathe without this	Ní féidir liom análú gan é seo
I hadn’t even heard the impact	Ní raibh an tionchar cloiste agam fiú
I was good with energy fields	Bhí mé go maith le réimsí fuinnimh
I used to run it with him	Ba ghnách liom é a rith leis
I wanted to cry in shame	Theastaigh uaim gol i náiriú
I want to go back to my life	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí mo shaol
I was familiar with the man	Bhí mé eolach ar an bhfear
I think that's not too bad	Is dóigh liom nach bhfuil sé sin ró-olc
I know he intends	Tá a fhios agam go bhfuil sé beartaithe aige
I had nothing to be ashamed of	Ní raibh aon rud le náire orm
I am in complete darkness	Táim sa dorchadas iomlán
I do not drink human blood	Ní ólaim fuil dhaonna
Regular daily runs came into effect two days later	Tháinig rití rialta laethúla i bhfeidhm dhá lá ina dhiaidh sin
I also do not understand what you mean by evil	Ní thuigim ach an oiread cad atá ar intinn agat leis an olc
I no longer had time for lectures	Ní raibh am ar bith agam le haghaidh léachtaí a thuilleadh
I love it so deeply, so truly, and so completely	Is breá liom chomh domhain, chomh fíor, agus mar sin go hiomlán
I understand you better than you understand yourself	Tuigim níos fearr thú ná mar a thuigeann tú féin
I step out behind them	Céim mé amach taobh thiar dóibh
I’m sure he has enough intellect	Táim cinnte go bhfuil a dhóthain intleachta aige
White was appointed for a four-year term	Ceapadh White ar feadh téarma ceithre bliana
I tied it to my belt	Cheangail mé le mo chrios é
I wish a happy life full of happy people	Guím saol sona lán de dhaoine sona
I no longer had any bedroom furniture	Ní raibh troscán seomra leapa ar bith agam a thuilleadh
I feel a little out of place	Mothaím beagán as áit
I have no memory of ever going there	Níl aon chuimhne agam dul ann riamh
New writer with more books along the way	Scríbhneoir nua le níos mó leabhar ar an mbealach
I replaced them with the dry clothes	Chuir mé na héadaí tirime in ionad iad
I could stop you	D'fhéadfainn stop a chur ort
I miss my family too	Is fada liom uaim mo theaghlach freisin
A large man walked carefully into the room	Shiúil fear mór isteach sa seomra go cúramach
Moments later, he's in with me at the table	Nóiméad ina dhiaidh sin, tá sé isteach liom ag an mbord
It would mean that flying is a secondary occupation	Chiallódh sé gur slí bheatha thánaisteach í an eitilt
I tried not to think about all those things	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar na rudaí sin go léir
I told him not to give up on you	Dúirt mé leis gan a thabhairt suas ar tú
I could not hide anything from her	Ní raibh mé in ann aon rud a cheilt uaithi
I have always loved you	Bhí grá agam duit i gcónaí
I took her in with intensity	Thóg mé isteach í le déine
I have never done that	Ní dhearna mé a leithéid riamh
I was very proud of it	Bhí mé an-bhródúil as
I took a second photo	Ghlac mé an dara grianghraf
I thought it was different	Shíl mé go raibh sé difriúil
Everyone has their sexuality	Tá a ghnéasacht ag gach duine
A society in which every citizen can pursue their own happiness	Sochaí inar féidir le gach saoránach a sonas féin a shaothrú
I raised them at the height of their pleasure	Thóg mé iad ag an airde a pléisiúir
I looked back again, looked at the sky	D'fhéach mé ar ais arís, d'fhéach sé ar an spéir
The damage was repaired within two months	Deisíodh an damáiste laistigh de dhá mhí
I asked her why she did not call then	D'fhiafraigh mé di cén fáth nár ghlaoigh sí ansin
I know what she's up to	Tá a fhios agam cad atá ar bun aici
I can finish the chest	Is féidir liom an cófra a chríochnú
I took my belongings to the bathroom and got dressed	Thóg mé mo chuid earraí go dtí an seomra folctha agus gléasta
Just her and this incredible voice	Díreach í agus an guth dochreidte seo
I noticed that the smile did not reach her eyes	Thug mé faoi deara nár shroich an aoibh gháire a súile
I understand the temptation to act through anger	Tuigim an temptation chun gníomhú trí fearg
The right paths were not followed	Níor leanadh na bealaí cearta
I found a path between the hills	Fuair ​​​​mé cosán idir na cnoic
I wonder when they will bother us to go back	N'fheadar cathain a chuirfidh siad isteach orainn dul ar ais
I want her with a intensity that is beyond reason	Ba mhaith liom í le déine atá thar chúis
He has a family to protect	Tá teaghlach aige le cosaint
I have just a word for you	Níl agam ach focal duit
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Bainim taitneamh as an aer úr, ag suí agus ag smaoineamh
I had no plans to attack him from behind	Ní raibh aon phleananna agam ionsaí a dhéanamh air ón taobh thiar
I could not bear the agony, the horror	Ní raibh mé in ann iompróidh an agony, an horror
I did not listen to her often	Níor éist mé léi go minic
I hadn’t looked closely at it either	Ní raibh mé tar éis breathnú go géar ar an oiread
I thought they were already gone until he really waved	Shíl mé go raibh siad imithe cheana féin go dtí gur waved sé i ndáiríre
It was not hard for me to believe	Ní raibh sé deacair dom a chreidiúint
I went down the stone steps	Chuaigh mé síos na céimeanna cloiche
Life sentence in prison	Pianbhreith saoil sa phríosún
I imagined her position	Shamhlaigh mé a seasamh
I can do the interview	Is féidir liom an t-agallamh a dhéanamh
I spoke to you earlier	Labhair mé leat níos luaithe
I was just as angry with him, if not more	Bhí mé díreach chomh feargach leis, más rud é nach níos mó
I promised them a visit soon	Gheall mé dóibh teacht ar cuairt chugainn go luath
I did not realize how quickly they managed to get used to it	Níor thuig mé cé chomh tapa agus a d'éirigh leo dul i dtaithí
I think and dream about it	I mo thuairimse, agus aisling mar gheall air
I can’t imagine myself five years down the road	Ní féidir liom mé féin a shamhlú cúig bliana síos an bóthar
A final confrontation was inevitable	Bhí achrann deiridh dosheachanta
I sat and looked at the water	Shuigh mé agus d'fhéach mé ar an uisce
I much prefer it here	Is fearr liom i bhfad anseo é
I give the second thing you said	Tugaim an dara rud a dúirt tú
Vote we'll stay here all night and relax	Vótáil go bhfanfaimid anseo an oíche agus scíth a ligean
I did not understand why she would not let me go home	Níor thuig mé cén fáth nach ligfeadh sí dom dul abhaile
I will always love you	Beidh grá agam duit i gcónaí
I will stay here with you	Fanfaidh mé anseo leat
I would love to make her laugh	Ba bhreá liom gáire a dhéanamh di
I have to pay rent first	Caithfidh mé cíos a íoc ar dtús
I lost my husband a long time ago	Chaill mé mo fhear céile i bhfad ó shin
I realized that we will always be just friends	Thuig mé go mbeidh muid i gcónaí díreach cairde
I could hear muffled voices coming from through the door	Bhí mé in ann guthanna muffled a chloisteáil ag teacht ó tríd an doras
I understand that kind of power	Tuigim an saghas cumhachta sin
I have a question which book to buy	Tá ceist agam cén leabhar atá le ceannach
I noticed a look of relief on their faces	Thug mé faoi deara cuma faoisimh ar a n-aghaidh
I needed something new and exciting	Bhí rud éigin nua agus spreagúil ag teastáil uaim
A new band was about to play	Bhí banna ceoil nua ar tí seinm
I confronted my parents	Chuaigh mé i ngleic le mo thuismitheoirí
I had spent my allowance shopping yesterday	Bhí mo liúntas caite agam ag siopadóireacht inné
I took it badly at first	Thóg mé go dona é ar dtús
I feel like I’m weighing it	Is dóigh liom go bhfuil sé á mheá agam
I have no idea how to buy an engagement ring	Níl aon smaoineamh agam conas fáinne gealltanais a cheannach
I will take care of her	Tabharfaidh mé aire di
I still got a pick at times	Fuair ​​​​mé fós piocadh ar uaireanta
I have been waiting hours and hours for you	Tá mé ag fanacht uaireanta agus uaireanta ar do shon
I had to turn around	Bhí orm casadh timpeall
Sharp would not recognize it	Ní aithneodh Sharp é
I can't force her to help herself	Ní féidir liom iallach a chur uirthi cabhrú léi féin
I never met my real father	Níor bhuail mé le m'athair fíor
I went through that in college	Chuaigh mé tríd sin sa choláiste
I forgot what you just went through	Rinne mé dearmad ar a bhfuil tú díreach tar éis dul tríd
Prisoner again	Príosúnach arís
I rushed to pull the cart	Theith mé a tharraingt ar an cart
I can be very sure that did not happen	Is féidir liom a bheith an-cinnte nár tharla
I knew they were cold but they had the benefits	Bhí a fhios agam go raibh siad fuar ach bhí na buntáistí a bhaineann leo
K stretched out, pulling it back inside the door	Shín K amach, ag tarraingt ar ais taobh istigh den doras é
I will be here tomorrow	Beidh mé anseo amárach
I will grant you your request	Deonóidh mé d’iarratas duit
I think they acted right now	Sílim gur ghníomhaigh siad díreach faoi láthair
I made myself a good dinner, and went to sleep	Rinne mé dinnéar maith dom féin, agus chuaigh mé a chodladh
I prefer to clean over a site all the time	Is fearr liom glan thar shuíomh an t-am ar fad
I have gone through this too	Tá mé tar éis dul tríd seo freisin
I went to the door, it opened and stepped inside	Chuaigh mé go dtí an doras, d'oscail sé agus chéim taobh istigh
I will never try and forget it again	Ní dhéanfaidh mé iarracht agus dearmad a dhéanamh air a thuilleadh
I cursed it out, and rubbed my ear	Cursed mé amach é, agus Chuimil mo chluas
I let her get close and make a small talk	Lig mé di éirí gar agus caint bheag a dhéanamh
A child has been injured and people will be upset	Gortaíodh páiste agus beidh daoine trína chéile
I took another step forward	Ghlac mé céim eile chun tosaigh
I will give you a few minutes to be alone	Tabharfaidh mé cúpla nóiméad duit a bheith i d'aonar
I stayed with her at the deep end	D'fhan mé léi ag an deireadh domhain
I hope that is the case	Tá súil agam gur mar sin atá an scéal
I knew it wasn’t serious	Bhí a fhios agam nach raibh sé dáiríre
A story about a mother who had it all	Scéal faoi mháthair a raibh sé ar fad aici
I became stronger and learned how to love me first	Tháinig mé níos láidre agus d'fhoghlaim mé conas grá a thabhairt dom ar dtús
I twisted and fell to my side	twisted mé agus thit ar mo thaobh
I understand that this is not always a smart move	Tuigim nach bogadh cliste é seo i gcónaí
I could feel my anger	Thiocfadh liom mo chuid feirge a mhothú
I can't imagine the loss of a child	Ní féidir liom cailleadh linbh a shamhlú
I heard my name mentioned	Chuala mé m'ainm luaite
I have to get out of the house now	Caithfidh mé éirí as an teach anois
Legend has it that he is supposed to take care of his soldiers	Tá finscéal ceaptha chun aire a thabhairt dá saighdiúirí
I am very happy with this great news	Táim an-sásta leis an nuacht iontach seo
I could hurt you	D'fhéadfainn tú a ghortú
One hundred years of life	Céad bliain den saol
Garrison before the elephant	Garrison roimh an eilifint
I have lost my slave	Tá mo sclábhaí caillte agam
I want everyone to see how to wear my armor	Ba mhaith liom go bhfeicfeadh gach duine conas mo armúr a chaitheamh
I want to kiss him again for me	Ba mhaith liom é a póg arís dom
I found ice cream and ate more candy	Fuair ​​​​mé amach uachtar reoite agus d'ith mé níos mó candy
I fought the urge to run away from him	Throid mé an áiteamh chun rith uaidh
I find myself staring sometimes	Glacaim mé féin ag stánadh uaireanta
I hope there is a better way to do this	Tá súil agam go bhfuil bealach níos fearr ann chun é seo a dhéanamh
I know something bad is wrong	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin dona mícheart
I crack the beer open and take a long pull	Crack mé an beoir ar oscailt agus a ghlacadh tarraingt fada
I went near a trash out of sight	Chuaigh mé in aice le bruscar as radharc
There was one death on the island	Bhí bás amháin ar an oileán
I will stand behind you	Seasfaidh mé taobh thiar duit
I go to a good and comfortable school	Téim go dtí scoil mhaith agus compordach
I sigh and do the key	Déanaim osna agus déanaim an eochair
I include three other knives on the table	Áirím trí sceana eile ar an mbord
They do not usually stray far from the nest	De ghnáth ní théann siad ar strae i bhfad ón nead
I know people depend on you	Tá a fhios agam go bhfuil daoine ag brath ort
I have never seen them before	Ní fhaca mé iad roimhe seo
I thought it was because of all the blood	Cheap mé go raibh sé mar gheall ar an fhuil ar fad
I write to express my opinion, he once admitted	Scríobhaim chun mo thuairim a chur in iúl, admhaigh sé uair amháin
I also know that this is just the public version	Tá a fhios agam freisin nach bhfuil anseo ach an leagan poiblí
A vital piece of office furniture	Píosa ríthábhachtach troscáin oifige
I wonder over to talk to her	N'fheadar anonn chun labhairt léi
An adult woman did not need permission to live	Ní raibh cead ag teastáil ó bhean fhásta chun cónaí
I put it on your desktop	Chuir mé ar do dheasc é
I love talking to you	Is breá liom a bheith ag caint leat
I am very grateful for everything you do for me	Táim an-bhuíoch as gach rud a dhéanann tú dom
I can’t get involved with anything other than reality	Ní féidir liom a bheith páirteach le rud ar bith seachas réaltacht
I have your service record	Tá do thaifead seirbhíse agam
I would love for a story to be true	Ba bhreá liom scéal a bheith fíor
I looked around and at the sky	Bhreathnaigh mé timpeall agus ar an spéir
A local specialist was called to the scene	Glaodh speisialtóir áitiúil chuig an láthair
I look around, every seat is almost full	Breathnaím timpeall orainn, tá gach suíochán beagnach líonta
A small input box will appear	Beidh bosca ionchuir beag le feiceáil
I will honor and respect you	Tabharfaidh mé ómós agus ómós duit
I drove them away for one reason or another	Thiomáin mé uaidh iad ar chúis amháin nó ar chúis eile
I wanted it to work	Bhí mé ag iarraidh go n-oibreodh sé
I will need help from everyone	Beidh cabhair ag teastáil uaim ó gach duine
I chose to tell you this story for two reasons	Roghnaigh mé an scéal seo a insint duit ar dhá chúis
I've been doing okay for the past week	Bhí mé ag déanamh ceart go leor le seachtain anuas
Full proof of this statement will be given elsewhere	Tabharfar cruthúnas iomlán ar an ráiteas seo áit eile
I was unable to operate the telephone system	Ní raibh mé in ann an córas teileafóin a oibriú
I jumped to the wrong conclusion	Léim mé go dtí an tátal mícheart
I was convinced my heart had forgotten how to beat	Bhí mé cinnte go raibh dearmad déanta ag mo chroí conas a buille
A warning sign if there ever was one	Comhartha rabhaidh má bhí ceann ann riamh
I did not want to wake you up	Ní raibh mé ag iarraidh tú a mhúscailt
I can tell with his voice that something is wrong	Is féidir liom a rá lena glór go bhfuil rud éigin mícheart
I followed him out the door	Lean mé é amach an doras
I understand why my daughter loves her company	Tuigim cén fáth go bhfuil grá ag mo iníon dá chuideachta
I didn’t want to stand up anymore	Ní raibh mé ag iarraidh seasamh suas a thuilleadh
I was definitely hoping he did though	Bhí mé cinnte ag súil go ndearna sé áfach
I will not be quite an hour	Ní bheidh mé sách uair an chloig
It is a great honor for me to help you	Is mór an onóir dom cabhrú leat
I knew, in a way, that you were different	Bhí a fhios agam, ar bhealach éigin, go raibh tú difriúil
I called myself his girlfriend	Chuir mé glaoch orm féin a chailín
Crowds begin to form around them	Tosaíonn slua ag foirmiú timpeall orthu
I can hear how worried you are about your friend	Is féidir liom a chloisteáil cé chomh buartha agus atá tú faoi do chara
I hope you continue and keep growing	Tá súil agam go leanann tú ar aghaidh agus go gcoinníonn tú ag fás
I calmly waited for the great opportunity	D'fhan mé go socair ar an deis iontach
I want to cry with you	Ba mhaith liom a caoin in éineacht leat
A mutual friend left you something with me	D'fhág cara frithpháirteach rud éigin duit liom
I tried to clean up all the blood	Rinne mé iarracht an fhuil ar fad a ghlanadh suas
I spent weeks in the hospital	Chaith mé seachtainí san ospidéal
I was right behind it	Bhí mé ceart taobh thiar de
I waited about an hour, but it did not come out	D'fhan mé thart ar uair an chloig, ach níor tháinig sé amach
A tear falls from my eyes on a dead friend	Titeann deoir ó mo shúile ar chara marbh
I hate the bus because of previous experience	Is fuath liom an bus mar gheall ar thaithí roimhe seo
I remembered every step in the procedure	Chuimhnigh mé ar gach céim sa nós imeachta
I always put all the blocks back in the chest	Cuirim na bloic go léir ar ais sa bhrollach i gcónaí
I could no longer feel it	Ní fhéadfainn é a mhothú a thuilleadh
I have full proof	Tá cruthúnas iomlán agam
I avoided looking at it and went inside	Sheachain mé féachaint air agus chuaigh mé isteach
I collected my favorite looks to inspire you	Bhailigh mé na cuma is fearr liom chun tú a spreagadh
I missed all conversations about your students, your family, and your life	Chaill mé gach comhrá faoi do mhic léinn, do theaghlach, agus do shaol
I was able to see her memories and hear her thoughts	Bhí mé in ann a cuimhní cinn a fheiceáil agus a smaointe a chloisteáil
I commend everyone who is!	Molaim gach éinne atá!
I can't even keep the rebels together	Ní féidir liom fiú na reibiliúnaithe a choinneáil le chéile
I was his whole world	Bhí mé a domhan ar fad
I really hate sharing it with a great holiday	Is fuath liom i ndáiríre é a roinnt le saoire mhór
I looked around the living room in my shirt	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra suí ar mo léine
I did not think deeply about this	Níor smaoinigh mé go domhain faoi seo
I stand corrected and am a man enough to admit it	Seasaim ceartaithe agus is fear a dhóthain mé chun é a admháil
I did not want to put my hands up	Ní raibh mé ag iarraidh mo lámha a chur
I accept that criticism and the following is my response	Glacaim leis an gcáineadh sin agus seo a leanas mo fhreagra
I have things to say to him	Tá rudaí le rá agam leis
I look at the accordion	Féachaim ar an mbosca ceoil
I finally came across the monitor	Tháinig mé sa deireadh ar fud an monatóir
I pull a hand through my hair	Tarraingím lámh trí mo chuid gruaige
I got there a little late	Fuair ​​​​mé ansin beagán déanach
I think it will be beautiful	Sílim go mbeidh sé go hálainn
I saved you from making a terrible mistake	Shábháil mé tú ó botún uafásach a dhéanamh
I wonder about my future, too	N'fheadar faoi mo thodhchaí, freisin
I was just filling in	Bhí mé díreach ag líonadh isteach
I wonder what my biological father’s house looks like	N’fheadar cén chuma atá ar theach m’athar bitheolaíoch
I had to force myself to exercise	Bhí orm iachall a chur orm féin aclaíocht a dhéanamh
I also became thirsty for some reason	Tháinig tart orm freisin ar chúis éigin
In a fire before it has a chance to power up	I tine sula mbeidh sé deis chun cumhacht suas
I knew what she was thinking	Bhí a fhios agam cad a bhí sí ag smaoineamh
I knew it would happen, but	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé, ach
I was not used to his feeling	Ní raibh mé cleachta lena mhothú
I see the face of suffering	Feicim aghaidh na fulaingthe
I had to decide what to do with it	Bhí orm cinneadh a dhéanamh cad ba cheart a dhéanamh leis
Its operation would be far from routine	Bheadh ​​a oibriú i bhfad ó ghnáthamh
I didn’t train as often	Ní raibh mé ag traenáil chomh minic
His body is shorter than he is tall	Tá a chorp níos giorra ná mar a bhíonn sé ard
A man who reminded me of his spirit and his knowledge	Fear a bhí i gcuimhne dom spiorad agus a chuid eolais
A new country usually also means a new language	De ghnáth ciallaíonn tír nua teanga nua freisin
I helped defend their border	Chabhraigh mé a dteorainn a chosaint
I was dying to see her	Bhí mé ag fáil bháis chun í a fheiceáil
I thought a woman might just ask for it	Shíl mé go bhféadfadh bean a iarraidh ach é
I had a mechanical smile attached to my face	Bhí aoibh gháire meicniúil ceangailte agam le m'aghaidh
The open parts of the lake can be stormy	Is féidir leis na codanna oscailte den loch a bheith stoirmiúil
I say survivor and survivor really	Deirim marthanóir agus marthanóir i ndáiríre
I had not eaten from the day before	Ní raibh mé tar éis ithe ón lá roimhe sin
I will destroy your plans	Scriosfaidh mé do chuid pleananna
I could shake it beneath me	Raibh mé in ann crith air faoi bhun dom
I did it for the twelve	Rinne mé é don dáréag
I felt guilty for his death	Mhothaigh mé ciontach as a bhás
I would just shake my head and laugh	Ní dhéanfainn ach mo cheann a chroitheadh ​​agus a gáire
I hate board meetings	Is fuath liom cruinnithe boird
I swear it was cold outside when he caught you	I mionn go raibh sé amuigh fuar nuair a rug sé ort
I have someone working on it at the moment	Tá duine éigin agam ag obair air faoi láthair
I am so sorry for what happened	Tá an oiread sin brón orm as an méid a tharla
It is appreciated for its uniform yellow color	Tá meas air mar gheall ar a dath buí aonfhoirmeach
I did nothing with your wife	Ní dhearna mé faic le do bhean
No one likes a baby with a pony	Ní maith le duine ar bith leanbh le capaillín
I was on my back on the floor	Bhí mé ar mo dhroim ar an urlár
I broke the speed limit	Bhris mé an teorainn luais
I was always running out of pain my reality	Bhí mé ag rith i gcónaí as an bpian mo réaltacht
I killed most of them	Mharaigh mé an chuid is mó acu
I can make my lunch too	Is féidir liom mo lón a dhéanamh freisin
I took off my clothes and went in with the girls	Bhain mé mo chuid éadaí agus chuaigh mé isteach leis na cailíní
I had brought an empty bottle with me	Bhí buidéal folamh tugtha agam liom
I used to manage a funeral home on the town	Ba ghnách liom teach sochraide a bhainistiú ar an mbaile
I want to help him develop his faith	Ba mhaith liom cabhrú leis a chreideamh a fhorbairt
I had no clue how to spell the word	Ní raibh aon leid agam conas an focal a litriú
I felt some excitement in his voice	Mhothaigh mé sceitimíní áirithe ina ghlór
I wanted this to be what you wanted for yourself	Theastaigh uaim gurb é seo a bhí uait duit féin
I ran to my grandmother and she defended me	Rith mé go dtí mo sheanmháthair agus chosain sí mé
I didn’t feel like someone was hanging out for a while	Níor mhothaigh mé duine éigin a bheith ag crochadh amach ar feadh tamaill
Enough burden for a person only nineteen	Go leor ualach do dhuine ach naoi mbliana déag
I never got an explanation	Ní bhfuair mé míniú riamh
I needed fresh and quiet air	Bhí aer úr agus ciúin ag teastáil uaim
I was on top of the world	Bhí mé ar bharr an domhain
I was shaking inside	Bhí mé ar crith istigh
He thought it must be hollow	Cheap sé go gcaithfidh sé a bheith log
I talk to dad on the phone most days	Labhraím le daidí ar an bhfón an chuid is mó de na laethanta
I can’t believe it took me this long	Ní féidir liom a chreidiúint gur thóg sé chomh fada seo orm
I could not see the end	Ní raibh mé in ann an deireadh a fheiceáil
I put my thumb on the trigger guard	Chuir mé mo ordóg ar an garda truicear
I had to leave home, and never return	Bhí orm an baile a fhágáil, agus gan filleadh ar ais
I stayed in my bedroom most of the time	D’fhan mé i mo sheomra leapa beagnach an t-am ar fad
I can cook whatever you want	Is féidir liom cibé rud a theastaíonn uait a chócaireacht
I can’t tell you what that time period is	Ní féidir liom a rá leat cad é an tréimhse ama sin
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over again	Úsáidim na focail, coinín, coinín, dúirt coinín arís agus arís eile
I turned her over and kissed her	Thionóil mé í agus phóg mé í
I think it was a very project ready	Sílim go raibh sé an-réidh tionscadal
I know how you struggle against evil	Tá a fhios agam conas a bhíonn tú ag streachailt in aghaidh an olc
I must be unlucky	Caithfidh go bhfuil droch-ádh orm
I almost laugh about the picture they present	Déanaim gáire beagnach faoin bpictiúr a chuireann siad i láthair
I've been talking to other friends for a long time	Tá mé ag caint le cairde eile le fada
I remember when we were upstairs, in his bedroom	Is cuimhin liom nuair a bhí muid thuas staighre, ina seomra leapa
I continued to watch them as they crossed the street	Lean mé ag féachaint orthu agus iad ag trasnú na sráide
I encourage you to quit when you can	Molaim duit éirí as nuair is féidir leat
I didn’t really have life	Ní raibh an saol agam i ndáiríre
Large hut, just in the corner	Bothán mór, díreach sa chúinne
I never waited more than five minutes	Níor fhan mé riamh níos mó ná cúig nóiméad
I pointed the rod up	Luaigh mé an slat suas
I bring important news	Tugaim nuacht tábhachtach
I turned around hastily, and then she was	Chas mé timpeall hastily, agus ansin bhí sí
A free consultation is just a phone call out	Níl i gcomhairliúchán saor in aisce ach glao gutháin amach
I fell to my knees and called	Thit mé ar mo ghlúine agus ghlaoigh mé
I can’t handle this on top of everything else	Ní féidir liom é seo a láimhseáil ar bharr gach rud eile
I was a little nervous today, though	Bhí mé rud beag neirbhíseach inniu, áfach
I would rather be strong than beautiful	B'fhearr liom a bheith láidir ná álainn
I mean, you hardly know me	Ciallaíonn mé, ar éigean go bhfuil aithne agat orm
A life where you are surrounded by family and friends	Saol ina bhfuil tú timpeallaithe ag teaghlach agus cairde
I can't talk about it	Ní féidir liom labhairt faoi
I hurried after her, frantic to understand	hurried mé tar éis di, frantic a thuiscint
Black diamonds would look nice though	Bheadh ​​​​diamant dubh cuma deas áfach
Nothing is known about the companion	Níl aon rud ar eolas faoin compánach
My sisters and brothers have common names	Tá gnáth-ainmneacha ar mo dheirfiúracha agus ar mo dheartháireacha
I opened it, stood inside, and closed the door	D'oscail mé é, sheas mé taobh istigh, agus dhún an doras
I have never had such a realistic dream	Ní raibh aisling chomh réalaíoch sin agam riamh
I was hurt, emotionally broken and completely confused	Gortaíodh mé, bhí mé briste go mothúchánach agus bhí mearbhall iomlán orm
I knew this particular neighbor	Bhí aithne agam ar an chomharsa áirithe seo
Great addition to any home kitchen	Ina theannta sin iontach le haon chistin tithe
I wanted to find a way, push back	Theastaigh uaim bealach a fháil, brú ar ais
I want to open a house for children	Ba mhaith liom teach a oscailt do leanaí
I was expecting a black flavor, so the liquid surprised me	Bhí mé ag súil le blas dubh, mar sin chuir an leacht ionadh orm
The statue was broken into three pieces	Bhí an dealbh briste ina thrí phíosa
I mean, this is really fine	Ciallaíonn mé, tá sé seo i ndáiríre fíneáil
What we keep is another matter	Ábhar eile é an rud a choinneoimid
I looked at the crowd	Bhreathnaigh mé ar an slua
I would never fly again	Ní bheinn ag eitilt arís
I will not let you go beyond me	Ní ligfidh mé duit dul thar mé
I just started writing this to write the other night	Thosaigh mé díreach tar éis é seo a scríobh chun an oíche eile a scríobh
I couldn’t figure out what he was doing	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á dhéanamh aige
I closed the door and joined the crowd	Dhún mé an doras agus chuaigh mé isteach sa slua
I think that's exactly what neighbors do	Is dóigh liom gurb é sin díreach a dhéanann comharsana
I have a few friends but nothing serious	Tá cúpla cara agam ach níl aon rud dáiríre
I will not let you run me out of this company	Ní ligfidh mé duit rith amach as an gcuideachta seo mé
I continue to look at them	Leanaim ag féachaint orthu
I still couldn’t figure out how strong they were all	Ní raibh mé in ann a fháil amach fós cé chomh láidir agus a bhí siad go léir
I mean the professor is not to be trusted	Ciallaíonn mé nach bhfuil an ollamh le bheith iontaofa
I didn’t know this stuff existed	Ní raibh a fhios agam go raibh an stuif seo ann
My mom had to send me her stuff	Bhí orm mo mham a rudaí a sheoladh chugam
I do something like humans	Déanaim rud éigin cosúil le daoine
I think I'm lucky I only have one	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh orm nach bhfuil agam ach ceann amháin
I take off towards the forest	Tógaim amach i dtreo na foraoise
I wonder if they are surprised	Tá iontas orm go bhfuil iontas orthu
I pull up his home address on my computer	Tarraingím suas a sheoladh baile ar mo ríomhaire
I was skeptical of what she wanted	Bhí mé in amhras faoi cad a bhí uaithi
I wanted to breathe again	Bhí mé ag iarraidh análú arís
I did not get that feeling about this case	Ní bhfuair mé an mothú sin faoin gcás seo
Something terrible has been done to me	Tá rud uafásach déanta dom
I think you should write absolutely funny about it	I mo thuairimse, ba chóir duit a scríobh go hiomlán grinn mar gheall air
I like it when it's sober	Is maith liom é nuair a bhíonn sé sober
I want a lot of things	Is mian liom a lán rudaí
This land is closed to the general public	Tá an talamh seo dúnta don phobal i gcoitinne
I thought the angels did not have a physical form	Shíl mé nach raibh foirm fhisiciúil ag na haingil
I just want to protect you	Níl uaim ach tú a chosaint
I always hope that someday this will come true	Bím ag súil i gcónaí go dtiocfaidh sé seo fíor lá éigin
A goat or baby is still sacrificed daily here	Déantar gabhar nó leanbh a íobairt go laethúil anseo fós
I was in charge here	Bhí mé i gceannas anseo
I had one idea, go home to my husband	Bhí smaoineamh amháin agam, dul abhaile chuig mo fhear
I heard the bullet leaving the room	Chuala mé an piléar ag fágáil an tseomra
I would love to work with them	Ba bhreá liom a bheith ag obair leo
I haven't had sex in about seven years	Ní raibh gnéas agam le timpeall seacht mbliana
I understand, because you showed me what love is	Tuigim, mar thaispeáin tú dom cad is grá ann
I laugh and head down the hall	Déanaim gáire agus ar aghaidh síos an halla
I remove his hand from my back	Bainim a lámh de mo dhroim
I thought she might be able to help me	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh sí in ann cabhrú liom
I order their immediate release	Ordaím iad a scaoileadh láithreach
I will give you the first draft in a few hours	Tabharfaidh mé an chéad dréacht duit le cúpla uair an chloig
I was not in that kind of mood	Ní raibh mé sa chineál sin giúmar
An interesting one, really	Ceann suimiúil, i ndáiríre
I let others do other things	Ligim do dhaoine eile rudaí eile a dhéanamh
I love all the images	Is breá liom na híomhánna go léir
I will outline all of these companies below	Tabharfaidh mé breac-chuntas ar na cuideachtaí seo go léir thíos
I hope you read this	Tá súil agam go léann sé seo
I struggled with this notion at first	Bhí mé ag streachailt leis an nóisean seo ar dtús
I slipped my phone back into my pocket	Shleamhnaigh mé mo ghuthán ar ais isteach i mo phóca
I also worked on the death penalty case	D'oibrigh mé freisin ar chás phionós an bháis
I just spent my life	Chaith mé díreach tar éis mo shaol
I felt your anger, too	Mhothaigh mé do chuid feirge, freisin
I missed going to school with them	Chaill mé dul ar scoil leo
I saw it from way down the hall	Chonaic mé ó bhealach síos an halla é
I love how my clothes fit now	Is breá liom an chaoi a n-oireann mo chuid éadaí anois
I recommend using both	Molaim an dá rud a úsáid
He later succeeded his father as king	Tháinig sé i gcomharbacht ar a athair ina rí ina dhiaidh sin
I thought you would need some food and water	Shíl mé go mbeadh roinnt bia agus uisce uait
It was already a long journey	Turas fada a bhí ann cheana féin
I twisted about to look out the window	twisted mé ar tí breathnú ar an fhuinneog
I could tell she was crying	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag caoineadh
I notice the gay man from yesterday	Tugaim faoi deara an fear aerach ó inné
I have all the releases covered, and I love them all	Tá gach scaoileadh clúdaithe agam, agus grá agam dóibh go léir
I will ask the men to send the ship	Iarrfaidh mé ar na fir an long a sheoladh
I ran in and out of consciousness a few times	Rith mé isteach agus amach as an Chonaic cúpla uair
I will not answer you	Ní bheidh mé ag freagairt duit
Dead leaves were falling and covering everything	Bhí duilleoga marbh ag titim agus ag clúdach gach rud
I move to the other side and look at it	Bogaim go dtí an taobh eile agus breathnaím air
I went to the break room to scream	Chuaigh mé go dtí an seomra sos chun screadaíl
I know what she needs	Tá a fhios agam cad atá de dhíth uirthi
I got a spare in my place	Fuair ​​​​mé spártha i m'áit
I have not spoken to him for more than two days	Níor labhair mé leis le níos mó ná dhá lá
A couple and their son had the front seat	Bhí an suíochán tosaigh ag lánúin agus a mac
I was on a corner or a loop	Bhí mé ar chúinne nó ar lúb
I saw myself today at the store	Chonaic mé mé féin inniu ag an siopa
I just walked in at a bad time	Shiúil mé díreach isteach ag droch-am
I sincerely hoped she wouldn't	Bhí súil ó chroí agam nach mbeadh sí
I jumped in violently, falling to my knees	Phreab mé isteach go foréigneach, ag titim ar mo ghlúine
I am not an architect	Ní ailtire mé
I will not show them over the town library	Ní thaispeánfaidh mé iad thar leabharlann an bhaile mhóir
I suspect there are two types mixed up in the packet	Tá amhras orm go bhfuil dhá chineál measctha suas sa phaicéad
I will not tell you what it is and why	Ní inseoidh mé duit cad é agus cén fáth
I turned to look at the vehicle	Chas mé chun breathnú ar an bhfeithicil
I just wanted to be friendly	Ní raibh mé ach a bheith cairdiúil
I never wanted any of that	Níor theastaigh uaim aon cheann de sin riamh
I offer great prices and plenty of fun	Tairgim praghsanna iontacha agus neart spraoi
I need this thing fast	Teastaíonn an rud seo uaim go tapa
I only lost a million dollars	Chaill mé ach milliún dollar
A beautiful start to a new journey	Tús álainn le turas nua
I make my way back inside slowly	Déanaim mo bhealach ar ais taobh istigh go mall
I looked at them when they came out	Bhreathnaigh mé orthu nuair a tháinig siad amach
I tried to stop but I couldn't	Rinne mé iarracht stopadh ach ní raibh mé in ann
I see men and horses all day	Feicim fir agus capaill ar feadh an lae
Honestly I had no idea	Go hionraic ní raibh aon smaoineamh agam
I still broke down every night	Bhris mé síos fós gach oíche
I would only eat half if it were anyway	Ní íosfainn ach leathchuid dá mbeadh ar aon nós
Even then she had to do a lot	Fiú ansin bhí uirthi go leor a dhéanamh
I have not moved yet	Níor bhog mé fós
So she should just do it her way	Mar sin ba chóir di a dhéanamh ach é a bealach
Players can also ask the partner for instructions	Is féidir le himreoirí treoracha a iarraidh ar an gcomhpháirtí freisin
I did everything else you demanded	Rinne mé gach rud eile a d'éiligh tú
An issue that has been avoided for many years	Ceist atá á sheachaint le blianta fada anuas
I will post a picture of that	Postálfaidh mé pictiúr de sin
The challenge failed	Theip ar an dúshlán
I myself have been trapped for twelve months	Tá mé féin gafa le dhá mhí dhéag
I shared the book with him	Roinn mé an leabhar leis
I sent you to suggest a market	Chuir mé chugat chun margadh a mholadh
I had to live with nothing and no one	Bhí orm maireachtáil le rud ar bith agus gan aon duine agam
I ended up waiting about eighteen months	Chríochnaigh mé ag fanacht thart ar ocht mí dhéag
I stood for a moment, not knowing what to do	Sheas mé ar feadh nóiméad, gan a fhios agam cad atá le déanamh
They are probably working men	Is dócha gur fir oibre iad
I pulled out my phone and turned on it	Tharraing mé amach mo ghuthán agus chas mé air
I watch while he watches	Bím ag faire agus é ag faire
I took out the knife and cut off her	Thóg mé amach an scian agus ghearr mé as a cuid
A few thousand men are roaming from there	Tá cúpla míle fear ag fánaíocht as sin amach
A cold wind blew the leaves on the coffin	Shéid gaoth fhuar na duilleoga ar an gcónra
I am proud of not drinking	Táim bródúil as gan ól
I wonder what that is	N’fheadar cad é sin
I think she showed them	Is dóigh liom gur thaispeáin sí iad
I could not think of your guilt	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar do chiontacht
I'm officially better now	Tá mé níos fearr anois go hoifigiúil
You can quote me about that	Is féidir leat luaigh mé faoi sin
I am in the same hotel	Tá mé san óstán céanna
I could see the front entrance	Raibh mé in ann an bealach isteach tosaigh a fheiceáil
I have not eaten the plane's breakfast since	Níor ith mé bricfeasta an eitleáin ó shin
I love that you like being organized	Is breá liom gur maith leat a bheith eagraithe
I'm going to eat something for you	Rachaidh mé chun rud éigin a ithe duit
I have loved you since you were born	Tá grá agam duit ó rugadh tú
I will kill any of them who try	Maróidh mé aon duine acu a dhéanann iarracht
I prefer to watch you struggle	Is fearr liom féachaint ort ag streachailt
I came out and went back to my room	Tháinig mé amach agus chuaigh mé ar ais go dtí mo sheomra
Louis did not help	Níor chuir Louis cabhair
I whipped around but there was nothing	Bhuailtí mé thart ach ní raibh aon rud ann
I did not notice any programming or performance errors	Níor thug mé faoi deara aon earráidí cláir nó feidhmiú
I wish there was another way	Is mian liom go raibh bealach eile
I recommend you buy this book	Molaim duit an leabhar seo a cheannach
I was too busy to be like that	Bhí mé ró-ghafa le bheith amhlaidh
The truth is much different from the public representations	Tá an fhírinne i bhfad difriúil ó na huiríll poiblí
I had no interest in it	Ní raibh suim ar bith agam ann
I love your sense of balance	Is breá liom do chiall cothromaíochta
I felt at ease around him	Mhothaigh mé ar a suaimhneas timpeall air
I mean no harm to you or your friends	Ciallaíonn mé aon dochar duit féin nó do do chairde
I just wonder what it means to you	N'fheadar ach cad a chiallaíonn sé duit
A bright smile is always impressive and appealing to all	Bíonn aoibh gháire geal i gcónaí go hiontach agus tarraingteach do chách
I look forward to going to my office	Táim ag tnúth le dul go dtí m'oifig
I have some office furniture to store while we move	Tá roinnt troscán oifige agam le stóráil agus muid ag bogadh
I was not happy to see them	Ní raibh mé sásta iad a fheiceáil
I hope you all made the most of your girls' time	Tá súil agam gur bhain sibh an leas is fearr as bhur gcuid ama cailíní
I understand that, because looking good is a serious thing, it's good business	Tuigim é sin, toisc gur rud dáiríre é breathnú go maith, gur gnó maith é
I try not to ask her too much	Déanaim iarracht gan an iomarca a iarraidh uirthi
I think we will be safe here for a while	Sílim go mbeidh muid sábháilte anseo ar feadh tamaill
The city was the email	Bhí cathair an ríomhphost
I have a bulk project	Tá tionscadal mórchóir agam
I still remember it as it was yesterday	Is cuimhin liom fós é mar a bhí inné
In addition he spent several weeks on the chart	Ina theannta sin chaith sé seachtainí éagsúla ar an gcairt
I thought it was the real deal	Shíl mé go raibh sé an déileáil fíor
I feel a missed opportunity around me	Mothaím deis caillte timpeall orm
I couldn’t get myself to throw them out	Ní raibh mé in ann a fháil mé féin chun iad a chaitheamh amach
I have to return to my family with my son	Caithfidh mé filleadh ar mo mhuintir le mo mhac
I had to remind him not to worry	Bhí orm a mheabhrú dó gan a bheith buartha
I worked as a flower delivery driver	D'oibrigh mé mar thiománaí seachadta bláthanna
I am happy about that	Tá áthas orm faoi sin
Here are some of the most basic rules	Seo a leanas cuid de na rialacha is bunúsaí
I am speaking for myself	Táim ag labhairt ar mo shon féin
But a period of grace cannot last that long	Ach ní féidir le tréimhse cairde maireachtáil chomh fada sin
I would never do that	Ní dhéanfainn é sin choíche
A fact that she still wanted to get used to	Fíric go raibh sí fós ag iarraidh dul i dtaithí air
Seconds later the man followed	Soicind ina dhiaidh sin lean an duine
The town had one bank and one newspaper	Bhí banc amháin agus nuachtán amháin ag an mbaile
I had made my usual birthday cake wishes	Bhí mo ghnáth-mhianta cáca lá breithe déanta agam
I think it was the role of a lifetime	Sílim go raibh sé an ról ar feadh an tsaoil
I felt no regrets	Níor mhothaigh mé aon aiféala
I was beyond my own limits of existence	Bhí mé thar mo theorainneacha féin de bheith ann
I will not go home until my work is done	Ní rachaidh mé abhaile go dtí go mbeidh mo chuid oibre déanta
Head to be filled and mounted on its wall	Ceann le líonadh agus gléasta ar a bhalla
I never came here to make your life hell	Níor tháinig mé anseo chun do shaol a dhéanamh ifreann
I would do anything to save you from this pain	Dhéanfainn rud ar bith chun tú a shábháil ón bpian seo
I was taken prisoner	Tógadh príosúnach mé
I just want to do something special	Níl uaim ach rud éigin speisialta a dhéanamh
Inside is a huge column made of concrete	Taobh istigh tá colún ollmhór déanta as coincréit
I did not like them, I did not like them	Níor thaitin siad liom, níor thaitin siad liom
I turned my baby up to the heavens	Thionóil mé mo leanbh suas go dtí na spéartha
I don’t seem to have done a very good job hiding	Is cosúil nach bhfuil jab an-mhaith déanta agam ag dul i bhfolach
I slowly opened my eyes	D’oscail mé mo shúile go mall
I dissolve into my ghost form again	Díscaoileann mé isteach i mo fhoirm taibhse arís
I feel like a different person	Is dóigh liom mar dhuine difriúil
Very nice young girl, it seemed to me, totally charming	Cailín óg an-deas, chuma liom, go hiomlán a fheictear
I took a few more steps and shook his hand	Ghlac mé cúpla céim eile agus chroith mé a lámh
I really love it for every day	Is breá liom i ndáiríre é do gach lá
A moment later, follow the outer gate that suits	Nóiméad ina dhiaidh sin, lean an geata seachtrach a oireann
I mean, you can never be again	Ciallaíonn mé, ní féidir leat a bheith arís
I will use it as a guide for me	Úsáidfidh mé é mar threoir dom
I stay for more time	Fanaim ar feadh níos mó ama
A small light suddenly came on	Tháinig solas beag ar aghaidh go tobann
I was working late on some things and fell asleep	Bhí mé ag obair go déanach ar roinnt rudaí agus thit chodladh
I have been a victim of that before	Tá mé ina íospartach de sin roimhe seo
I think we could use you	Sílim go bhféadfaimis tú a úsáid
I stretched, then leaned forward and stared at my reflection	Shín mé, ansin chlaon mé ar aghaidh agus Stán ar mo mhachnamh
I can't understand it	Ní féidir liom é a thuiscint
I saw things differently	Chonaic mé rudaí ar bhealach difriúil
I stayed under the shadow of her shadow	D'fhan mé faoi scáth a scáth
A cloud of steam followed him into the hall	Lean scamall gaile isteach sa halla é
And it was brilliant	Agus bhí sé thar cionn
I almost lost the rod	Chaill mé an tslat beagnach
I hurt my back yesterday	Gortaítear mé mo dhroim inné
A military career was a very respectable career	Ba shlí bheatha thar a bheith measúil é gairm mhíleata
I bet things worked out a different way	Geall liom gur oibrigh rudaí amach ar bhealach difriúil
I never got into this field for publicity	Ní bhfuair mé isteach sa réimse seo riamh don phoiblíocht
I went back upstairs to my bedroom	Chuaigh mé ar ais thuas staighre go dtí mo sheomra leapa
This is mainly due to poor infrastructure	Tá sé seo go príomha mar gheall ar bhonneagar bocht
I need to find a way to help this innocent world	Caithfidh mé teacht ar bhealach chun cabhrú leis an saol neamhchiontach seo
I was able to chat with him freely, honestly	Raibh mé in ann comhrá a dhéanamh leis faoi shaoirse, macánta
I told him the idea	D'inis mé an smaoineamh dó
I pushed energy on them and cut them loose	Bhrúigh mé fuinneamh orthu agus ghearr mé scaoilte iad
I did not want her to die	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sí bás
I got her in the morning and drove right here	Fuair ​​​​mé í ar maidin agus thiomáin mé díreach anseo
Hold on to the door to keep it from falling over	Greim ar an doras a choinneáil ó titim os a chionn
I was excited at first	Bhí sceitimíní orm ar dtús
I had to find the owner	Bhí orm an t-úinéir a aimsiú
I think he just wanted to talk	Sílim nach raibh uaidh ach labhairt
I left the room, expecting to walk into a soldier	D'fhág mé an seomra, ag súil le siúl isteach saighdiúir
I turned out of the water and got in the bath	Chas mé as an uisce agus fuair mé sa dabhach
I'm pale too so it's good	Tá mé pale freisin agus mar sin tá sé go maith
I have been horrified by her son	Tá mé tar éis a bheith uafásach dá mac
I had taken great care of one of them once	Bhí cúram mór déanta agam do cheann acu uair amháin
I like the way my name rolls out of his tongue	Is maith liom an bealach a rollaíonn m'ainm as a theanga
I enclose a copy of the letter of complaint	Tá cóip den litir ghearáin faoi iamh agam
I also lost my mother at a young age	Chaill mé mo mháthair ag aois óg freisin
The bedrock is usually younger from east to west	Is gnách go mbíonn na buncharraigeacha níos óige ón oirthear go dtí an iarthar
I lift the box so the manager can see it	Ardaím an bosca ionas go bhfeiceann an bainisteoir é
I took a breath and pushed it	Ghlac mé anáil agus bhrúigh mé é
I have poor motor control	Tá droch-rialú mótair mín agam
I shed many tears, as did the others	Chaill mé go leor deora, mar a rinne na cinn eile
I met a girl but that was not important	Chuir mé aithne ar chailín ach ní raibh sé sin tábhachtach
I could finally see justice served	Raibh mé in ann a fheiceáil sa deireadh an cheartais sheirbheáil
I couldn’t watch the rest	Ní raibh mé in ann féachaint ar an gcuid eile
I wanted to see his smile	Bhí mé ag iarraidh a aoibh gháire a fheiceáil
I pulled it off the table	Tharraing mé as an mbord é
I saw how his commanders trembled and feared before him	Chonaic mé mar a bhí crith ar a cheannasaithe agus eagla air roimhe
I had to lock the door	Bhí orm an doras a chur faoi ghlas
I am no stranger to pain	Ní strainséir mé don phian
I searched hard for anyone who could help	Rinne mé cuardach go dian ar aon duine a d'fhéadfadh cabhrú
I served my purpose	Rinne mé freastal ar mo chuspóir
I did a little crack	Rinne mé crack beag
I knew she was out there	Bhí a fhios agam go raibh sí amuigh ansin
I have a right to know	Tá an ceart agam go mbeadh a fhios agam
I believe it works from what I have experienced	Creidim go n-oibríonn sé ón méid a bhfuil taithí agam air
I mean, space is big	Ciallaíonn mé, tá spás mór
I kept it for years	Choinnigh mé é ar feadh na mblianta
I hope she gets used to seeing me	Tá súil agam go dtiocfaidh sí i dtaithí ormsa a fheiceáil
I never created my dreams anymore	Níor chruthaigh mé mo bhrionglóidí a thuilleadh
I just want to run something with you	Níl uaim ach rud éigin a rith leat
I appreciated every moment of the natural life of the family	Ba mhór agam gach nóiméad de shaol nádúrtha an teaghlaigh
I got a drop of other things from the relatives	Fuair ​​​​mé braon rudaí eile as na gaolta
I couldn't	Níorbh fhéidir liom
I thought you would not have the time to prepare them	Shíl mé nach mbeadh an t-am agat iad a ullmhú
He remained in this position for ten years	D’fhan sé sa phost seo ar feadh deich mbliana
I was not going to kill him	Ní raibh mé chun é a mharú
I couldn’t see much in the dark	Ní raibh mé in ann mórán a fheiceáil sa dorchadas
I think that's what he called them	Sílim gurb é sin a ghlaoigh sé orthu
I couldn’t let you hit the ground	Níorbh fhéidir liom ligean duit an talamh a bhualadh
I reached out to grab the phone from his hand	Shroich mé chun an fón a bhreith óna lámh
I would stay in second grade	D’fhanfainn sa dara grád
I advise you to bring a sharp pencil	Molaim duit peann luaidhe géar a thabhairt leat
Cool greeting and fresh freedom, first	Beannacht fionnuar agus saoirse úr, ar dtús
I hear people talking about you in court	Cloisim daoine ag caint fút sa chúirt
I need that gasoline	Teastaíonn an gásailín sin uaim
I look up at the screen and read the lines	Breathnaím suas ar an scáileán agus léigh mé na línte
I knew how loud a silence could be	Bhí a fhios agam cé chomh hard is a d’fhéadfadh ciúnas a bheith
I think you know where the pub is	Sílim go bhfuil a fhios agat cá bhfuil an teach tábhairne
I went back inside the field to find the bathroom	Chuaigh mé ar ais taobh istigh den réimse chun an seomra folctha a fháil
I walked into the funeral home and went white	Shiúil mé isteach sa teach sochraide agus chuaigh bán
I have to make a choice to change	Caithfidh mé rogha a dhéanamh chun athrú
I love working with abstract shapes and colors	Is breá liom a bheith ag obair le cruthanna agus dathanna teibí
I was not about to go back on this	Ní raibh mé ar tí dul siar ar seo
I was too weak to think	Bhí mé ró-lag chun smaoineamh
I need to trust me again	Ní mór dom muinín a bheith agat asam arís
I heard from everyone over the weekend	Chuala mé ó gach duine ar feadh an deireadh seachtaine
I didn’t think the little men ate it	Níor shíl mé gur ith na fir bheaga í
Excuse me for the delay	Gabh mo leithscéal as an mhoill
I need that stove clean soon	Teastaíonn an sorn sin uaim glan go luath
I closed my eyes, following him	Dhún mé mo shúile, ag leanúint air
I have only, so far, a few chapters in	Níl mé ach, go dtí seo, cúpla caibidil i
I was young but I knew what had happened	Bhí mé óg ach bhí a fhios agam cad a tharla
I decided to look at them a little more closely	Chinn mé breathnú orthu beagán níos mine
I walked right into it	Shiúil mé ceart isteach air
I must have some very strong emotional reasons	Caithfidh go bhfuil roinnt cúiseanna mothúcháin an-láidir agam
I will have no trouble	Ní bheidh mé aon deacracht
I could see it over my right shoulder	Raibh mé in ann é a fheiceáil thar mo ghualainn dheis
I have to tell you a detective	Caithfidh mé bleachtaire a insint duit
I have no idea what discouraged me	Níl aon smaoineamh agam cad a chuir lagmhisneach orm
I knew she was not in a very good place	Bhí a fhios agam nach raibh sí in áit an-mhaith
I recorded him saying that	Thaifead mé é á rá sin
Math is a critical and commercial disappointment	Is díomá criticiúil agus tráchtála é Math
I wasn’t sure what exactly she was yet	Ní raibh mé cinnte cad go díreach a bhí sí fós
I met him a few times	Bhuail mé leis cúpla uair
I decided to let the story dictate a path	Chinn mé ligean don scéal cosán a dheachtú
Core has two difficulties	Tá dhá deacracht ag Core
I do everything for him and he doesn't respect me	Déanaim gach rud dó agus níl meas aige orm
The parade opens the proceedings	Osclaíonn paráid na himeachtaí
I would try to buy collections	Dhéanfainn iarracht bailiúcháin a cheannach
I wanted it inside me forever	Theastaigh uaim é istigh ionam go deo
Avoiding the melody is definitely not something	Ní haon rud é an tséis a sheachaint go cinnte
I had to play it cool	Bhí orm é a imirt fionnuar
I set out to lose slowly	leag mé amach a chailleadh go mall
I went over to the door to watch it	Chuaigh mé anonn go dtí an doras chun féachaint air
I was all wrapped up in something	Bhí mé fillte go léir suas i rud éigin
I am currently the president of the organization	Tá mé i mo uachtarán ar an eagraíocht faoi láthair
Sorry but it didn't move me	Tá brón orm ach níor bhog sé dom
I had a very beautiful house	Bhí teach an-álainn agam
I already have three good ones	Tá trí cinn maith agam cheana féin
I did not want to interrupt him at work	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach air ag an obair
I will look at it more closely	Beidh mé ag breathnú air níos dlúithe
I play the game hard	Imrím an cluiche go dian
I can't talk to her, nor touch her	Ní féidir liom labhairt léi, ná teagmháil a dhéanamh léi
I don’t want to get used to their touch again	Níl mé ag iarraidh dul i dtaithí ar a dteagmháil arís
I was not screaming out like before	Ní raibh mé ag screadaíl amach mar a bhí roimhe
I want to know about tonight	Ba mhaith liom a fháil amach faoi anocht
I found that distance is not important	Fuair ​​​​mé amach nach bhfuil an t-achar tábhachtach
Then they resigned from their original position	Ansin d'éirigh siad as a seasamh bunaidh
I didn’t want to have anything to do with anyone	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh baint ar bith agam le duine ar bith
I walked into the bathroom and looked at my face	Shiúil mé isteach sa seomra folctha agus d'fhéach mé ar mo aghaidh
He can do it by setting the negro free	Is féidir leis é a dhéanamh tríd an negro a shocrú saor in aisce
Thick layer of dust painted all gray surfaces	Ciseal tiubh deannaigh péinteáilte gach dromchla liath
I looked kind of nice	Bhreathnaigh mé cineál deas
I know that's a terrible thing to say	Tá a fhios agam gur rud uafásach é sin le rá
Dog being taken for a walk	Madra á thógáil ag siúl
I would not write a note	Ní scríobhfainn nóta
I grew up with six older brothers	D'fhás mé suas le seisear deartháireacha níos sine
I started studying more and more	Thosaigh mé ag staidéar níos mó agus níos mó
I stayed with him, but he never came	D'fhan mé leis, ach níor tháinig sé riamh
So Wilson found himself an active team leader	Mar sin fuair Wilson é féin ina cheannaire foirne gníomhach
I have given my heart	Tá mo chroí tugtha agam
I know that's a silly idea and probably not	Tá a fhios agam gur smaoineamh amaideach é sin agus is dócha nach féidir
I couldn’t tell if she was still there	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sí fós ann
I couldn’t look at any of them	Ní raibh mé in ann breathnú ar aon cheann acu
I love you because you make me laugh	Is breá liom tú mar a dhéanann tú gáire dom
I would not be complete	Ní bheinn iomlán
I understand now that she knew we were coming	Tuigim anois go raibh a fhios aici go raibh muid ag teacht
I know that's hard to hear	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin deacair a chloisteáil
I can’t deal with the stress of it	Ní féidir liom déileáil leis an strus a bhaineann leis
I can't take a loss anymore	Ní féidir liom caillteanas a ghlacadh níos mó
I come with you friends on the side of love	Tagaim libh a chairde ar thaobh an ghrá
This is my kind of transition	Is é seo mo chineál aistriú
A heavy punch hits his stomach	Buaileann punch trom a bholg
I was almost laughing out loud to myself then	Bhí mé beagnach gáire amach os ard dom féin ansin
I was not the one with a boy	Ní raibh mé an ceann le buachaill
A tap and click came from the door	Tháinig sconna agus cliceáil ón doras
Moist humid morning too	Maidin tais tais freisin
I went to school and saw the principal	Chuaigh mé go dtí an scoil agus chonaic mé an príomhoide
I took a deep breath and shrugged	Ghlac mé anáil dhomhain agus shrugged
I wanted to bring it to you at his funeral	Bhí mé chun é a thabhairt duit ag a sochraid
I am fortunate to have such a brother	Tá an t-ádh orm deartháir dá leithéid a bheith agam
It really is a revolution	Is réabhlóid é i ndáiríre
I was never at peace	Ní raibh mé riamh i síocháin
I feel so bad for their parents	Mothaím chomh dona dá dtuismitheoirí
There is a building scheme in place to protect your investment	Tá scéim tógála i bhfeidhm chun d’infheistíocht a chosaint
I pulled myself back into the boat	Tharraing mé mé féin ar ais isteach sa bhád
On the other hand, I will easily pass you on	Ar an láimh eile, beidh mé ag dul go héasca ort
I wrapped my arms around her	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall uirthi
I took off and tried to stay calm	Thóg mé amach agus rinne mé iarracht fanacht socair
I can make out his weak frame in the dark	Is féidir liom a fhráma lag a dhéanamh amach sa dorchadas
Two witnesses were called	Glaodh ar bheirt fhinné
I am an animal just like any other	Is ainmhí mé mar an gcéanna le haon cheann eile
A student got up and started collecting his things	D'éirigh mac léinn agus thosaigh sé ag bailiú a chuid rudaí
I really like the quality and direction of the articles	I ndáiríre táim sásta le cáilíocht agus treo na n-alt
I don't see you anymore	Ní fheicim a thuilleadh thú
I searched the house	Chuardaigh mé an teach
He probably had no other choice	Is dócha nach raibh aon rogha eile aige
I gave them a minute and fell in behind them	Thug mé nóiméad dóibh agus thit mé isteach taobh thiar dóibh
I really thought you had given the order	Cheap mé i ndáiríre go raibh an t-ordú tugtha agat
A band of dark energy covered his eyes	Chlúdaigh banna de fhuinneamh dorcha a shúile
I am one of those women	Tá mé ar cheann de na mná sin
Mass of a man and a hound landed on her	Tháinig aifreann fear agus cú i dtír uirthi
I love her like a sister	Is breá liom í cosúil le deirfiúr
I lost a dear friend and I am alone	Chaill mé cara daor agus táim im'aonar
I have all the necessary supplies	Tá na soláthairtí riachtanacha go léir agam
I will never be the same again	Ní bheidh mé mar an gcéanna arís
I am so sorry that this happened	Tá an oiread sin brón orm gur tharla sé seo
I hadn’t stolen a single thing all that time	Ní raibh aon rud amháin goidte agam an t-am sin ar fad
It will never be forgotten	Ní dhéanfar dearmad go deo air
I couldn’t believe the whole summer was already gone	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh an samhradh ar fad imithe cheana féin
I repeated them to my mother	Rinne mé arís iad chuig mo mháthair
I was very grateful for her help	Bhí mé an-bhuíoch as a cúnamh
I controlled everything and left no chance	Rialaigh mé gach rud agus níor fhág mé aon seans
I will definitely send him this article	Is cinnte go seolfaidh mé an t-alt seo chuige
Three suggestions were made for its future	Rinneadh trí mholadh maidir lena thodhchaí
I read it and it confused me	Léigh mé é agus chuir sé mearbhall orm
I turned the key then the door opened	Chas mé an eochair ansin d'oscail an doras
I thought he was so lucky	Shíl mé go raibh sé chomh-ádh
I feel like there is something special in their hands	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin speisialta ina lámha
I pushed my face into the ground	Brúigh mé m'aghaidh isteach sa talamh
I will do everything back again	Déanfaidh mé gach ní ar ais arís
I looked around looking for a parking space	Bhreathnaigh mé thart agus mé ar thóir áit pháirceála
I looked him in the eyes and nodded gently	Bhreathnaigh mé air sna súile agus Chlaon mé go réidh
I could do without another crush	Raibh mé in ann a dhéanamh gan crush eile
I could feel a headache coming over him	Thiocfadh liom tinneas cinn a mhothú ag teacht air
I never ventured here	Ní raibh mé riamh fiontair anseo
I think she is very attractive	Is dóigh liom go bhfuil sí an-tarraingteach
I only take one day at a time	Ní ghlacaim ach lá amháin ag an am
I was not ready for it	Ní raibh mé réidh dó
Strong rain causes them to fall despite the silk	Cuireann báisteach láidir orthu titim in ainneoin an tsíoda
I want to trust you	Ba mhaith liom muinín agat
A little less money, though	Beagán níos lú airgid, mar sin féin
I felt his pulse splash blood in my	Mhothaigh mé a chuisle splanc fola i mo chuid
I was panting and my body was on fire	Bhí mé ag panting agus bhí mo chorp trí thine
I closed and locked the door behind us	Dhún mé agus ghlas mé an doras taobh thiar dínn
I was in a nightmare and waking up	Bhí mé i tromluí agus i ndúiseacht
This fight continued throughout the summer months	Lean an troid seo ar aghaidh i rith míonna an tsamhraidh
I was hoping he wasn’t drinking to be here	Bhí súil agam nach raibh sé ag ól a bheith anseo
Successful, excellent state governor	Gobharnóir stáit rathúil, sármhaith
A little snow could not scare them	Ní fhéadfadh sneachta beag eagla a chur orthu
I wanted to punish you	Bhí mé ag iarraidh pionós a ghearradh ort
I have to leave in twenty minutes	Caithfidh mé imeacht i gceann fiche nóiméad
I tried to blink, but did not	Rinne mé iarracht blink, ach ní raibh
The human body contained almost sixty percent water	Bhí beagnach seasca faoin gcéad uisce i gcorp an duine
I have all the friends in all the right places	Tá na cairde go léir agam sna háiteanna cearta ar fad
I wanted to reach her, but I couldn’t move	Theastaigh uaim í a bhaint amach, ach ní raibh mé in ann bogadh
I will help you find your mother	Cabhróidh mé leat do mháthair a aimsiú
I was ashamed of myself	Bhí náire orm féin
She was selected in the final that year	Toghadh í sa chluiche ceannais an bhliain sin
He was a relatively young man	Fear réasúnta óg a bhí ann
I wanted his widow to have his body	Theastaigh uaim go mbeadh a chorp ag a bhaintreach
pressure me to hear the other voice, but I get nothing	brú orm an guth eile a chloisteáil, ach ní bhfaighidh mé aon rud
I should know for a while	Ba chóir go mbeadh a fhios agam ar feadh
I have not seen them since the confusion last night	Ní fhaca mé iad ó tharla an mearbhall aréir
I turned it out in front of me	Thionóil mé amach os mo chomhair é
I can feel it approaching	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil sé ag druidim
I am not going to do that again	Níl mé chun é sin a dhéanamh arís
I remember being hit by a few things	Is cuimhin liom a bheith buailte ag cúpla rud
He seized whatever opportunity arose to promote himself	Thapaigh sé cibé deis a tháinig chun é féin a chur chun cinn
A spark is tiny, but a whole spark is needed	Tá spréach bídeach, ach spréach ar fad ag teastáil
I ask to use her pen	Iarraim a peann a úsáid
I was a terrible niece	Ba neacht uafásach mé
Maybe I'll do it for a while	Seans go ndéanfaidh mé níos faide é tamall
I kiss it next, a little harder, but still sweet	Póg mé é seo chugainn, beagán níos deacra, ach fós milis
I think you should keep it	Sílim gur chóir duit é a choinneáil
I am the oldest, and therefore the strongest	Is mise an duine is sine, agus mar sin an ceann is láidre
I did not ask to go here	Níor iarr mé dul anseo
I haven't seen any brand on it either	Ní fhaca mé aon bhranda air ach an oiread
I would know what to expect	Bheadh ​​a fhios agam cad a bheith ag súil leis
I couldn’t stay here	Ní raibh mé in ann fanacht anseo
A new day was coming	Bhí lá nua ag teacht
I look just like them	Táim díreach cosúil leo
I have to show them this	Caithfidh mé é seo a thaispeáint dóibh
I now personally have a set of them	Tá sraith acu anois agam go pearsanta
I have not seen them with a real test	Ní fhaca mé iad le tástáil fíor
I only have a few more minutes	Níl ach cúpla nóiméad eile agam
I watched them all for months	Bhreathnaigh mé orthu go léir ar feadh míonna
I will be tender if you let me	Beidh mé tairisceana má ligeann tú dom
I can almost feel my eyes empty of emotions	Is féidir liom a bhraitheann beagnach mo shúile folamh de mhothúcháin
I knew you didn't want to ruin myself	Bhí a fhios agam nach raibh tú ag iarraidh mé féin a mhilleadh
I understood something about myself	Thuig mé rud éigin fúm féin
I got something smooth	Bhain mé rud éigin mín réidh
I just wanted to make sure that was there	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh sé sin ann
I'd rather call it magic	B’fhearr liom draíocht a thabhairt air
Name of a friend who knew him	Ainm do chara a raibh aithne acu air
At the same time my body became light	Ag an am céanna tháinig mo chorp éadrom
I just nodded after his lap up	Chlaon mé díreach tar éis a lap suas
I will always be her friend	Beidh mé i gcónaí ar a cairdeas
I know it makes him angry	Tá a fhios agam go gcuireann sé fearg air
I am well aware of the pain of giving love to a distant person	Tá a fhios agam go maith an pian a bhaineann le grá a thabhairt do dhuine i bhfad i gcéin
The size of each lump also varied greatly	Bhí éagsúlacht mhór i méid gach cnapáin freisin
I had another nightmare	Bhí tromluí eile agam
Log gives you a sense of achievement	Tugann loga tuiscint ar ghnóthachtáil duit
I knew you would be ready to act	Bhí a fhios agam go mbeadh tú réidh chun aisteoireacht
I call the phone number	Glaoim ar an uimhir theileafóin
I gave it to you once	Thug mé duit uair amháin é
I received such a sign early	Fuair ​​​​mé a leithéid de chomhartha go luath
Recovery usually takes less than two to seven days	De ghnáth tógann an t-aisghabháil níos lú ná dhá go seacht lá
I also noted the date	Thug mé faoi deara freisin an dáta
I wanted to see what they were up to	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí ar siúl acu
I have to establish eye contact now	Caithfidh mé teagmháil súl a bhunú anois
I trust both of them without any reservation	Tá muinín agam as an mbeirt gan aon forchoimeádas
Those present in uniform should give due courtesy	Ba cheart dóibh siúd atá i láthair in éide an cúirtéis iomchuí a thabhairt
I tried to stand every inch of me in pain	Rinne mé iarracht seasamh gach orlach de dom pian
I hope you have a beautiful second	Tá súil agam go bhfuil an dara ceann agat go hálainn
I want you to use both types of search	Ba mhaith liom go mbainfidh tú úsáid as an dá chineál cuardaigh
A watch you can always hear	Uaireadóir in ann tú a chloisteáil i gcónaí
I knew the consequences	Bhí a fhios agam na hiarmhairtí a bhain leo
Finding a good mechanic is hard	Is deacair meicneoir maith a aimsiú
I want both of your hand on me	Ba mhaith liom an dá de do lámh ar dom
I lived my dreams that night to be honest	Mhair mé mo bhrionglóidí an oíche sin le bheith macánta
I never saw him so angry	Ní fhaca mé chomh feargach é
I am also a trade credit investigator	Is imscrúdaitheoir creidmheasa trádála mé freisin
I took a chance to fit the new one	Ghlac mé seans go n-oirfeadh an ceann nua
They promise their lives to each other	Geallann siad a saol dá chéile
I couldn’t believe how well it turned out	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh maith agus a d'éirigh sé amach
I can't wait fifteen minutes to finish	Ní féidir liom fanacht cúig nóiméad déag chun deireadh
I told them to stay buried	Dúirt mé leo fanacht curtha
I felt like a mini-celebrity	Bhraith mé cosúil le mion-celebrity
I need to think more about the topic	Caithfidh mé níos mó machnaimh a dhéanamh ar an ábhar
I could not hear them	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil
I am open to the language used	Táim oscailte don teanga a úsáidtear
I was able to kick his ass	Raibh mé in ann ciceáil a thóin
I got the phone and started calling	Fuair ​​​​mé an fón agus thosaigh mé ag glaoch
I want different music with different sections	Ba mhaith liom ceol difriúil le hailt éagsúla
I felt something for the victims of her kindness	Bhraith mé rud éigin d'íospartaigh a cineáltas
I want to control my own life	Ba mhaith liom mo shaol féin a rialú
I saw inside the tree too	Chonaic mé istigh sa chrann freisin
I hear them asking me	Cloisim iad ag fiafraí díom
I cannot recommend this place highly enough	Ní féidir liom an áit seo a mholadh go hard go leor
I really enjoyed these home dates lately	Bhain mé an-taitneamh as na dátaí baile seo le déanaí
It was the most watched program of the day	Ba é an clár ba mhó faire ar an lá
I would recommend a blade first	Mholfainn lann ar dtús
I feel so lucky to be your daughter	Is dóigh liom chomh-ádh a bheith i do iníon
I wish it was gone by the end of the day	Ba mhaith liom é imithe faoi dheireadh an lae
A steep, winding road went up from the main gate	Chuaigh bóthar géar, lúbach suas ó na príomhgheata
I wanted a light and subtle pink	Theastaigh uaim bándearg éadrom agus subtle
A moment later, they heard a flush	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuala siad flush
I liked where this was going	Thaitin liom cá raibh sé seo ag dul
I love the effect it gives	Is breá liom an éifeacht a thugann sé
I can be there within the next twenty minutes	Is féidir liom a bheith ann laistigh den fiche nóiméad eile
I could touch him, his hair, his skin	Thiocfadh liom teagmháil a dhéanamh leis, a chuid gruaige, a chraiceann
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Cúpla nóiméad, uair an chloig, dhá uair an chloig, b'fhéidir níos mó
I think he did not want to hear that sound again	Is dóigh liom nach raibh sé ag iarraidh an fhuaim sin a chloisteáil arís
I will not fight with you	Ní bheidh mé ag troid leat
I also began to understand the price of things	Thosaigh mé freisin a thuiscint an praghas na rudaí
I could even exercise them	Raibh mé in ann fiú iad a fheidhmiú
I can't believe my eyes	Ní féidir liom mo shúile a chreidiúint
I want it deep within my being	Ba mhaith liom é go domhain laistigh de mo bheith
A crowd stood around them, wishing them happiness	Sheas slua thart timpeall orthu, ag iarraidh sonas orthu
I brushed the hair off his face	Scuab mé an ghruaig as a aghaidh
It really opened things up for me	D’oscail sé rudaí i ndáiríre dom
There are a lot of people	Tá a lán daoine
I recommend you both leave	Molaim an bheirt agaibh imeacht
I'm one person but voice a lot	Is duine amháin mé ach glór go leor
I hope you can see that	Tá súil agam gur féidir leat é sin a fheiceáil
I felt her pulse pump furiously under my thumb	Bhraith mé a caidéil chuisle furiously faoi mo ordóg
I can show it to you	Is féidir liom é a thaispeáint duit
I should not have left the castle	Níor cheart go mbeadh an caisleán fágtha agam
I mean, look outside	Ciallaíonn mé, breathnú taobh amuigh
Lots of changes in four years	Athruithe go leor i gceithre bliana
I turned around quickly	Chas mé timpeall go tapa
Suddenly I had an odd sensation	Go tobann bhí ceint corr orm
I could not leave a woman like that behind me	Níorbh fhéidir liom bean mar sin a fhágáil i mo dhiaidh
Honestly I don't get my first day of service	Go hionraic ní bhainim mo chéad lá seirbhíse
I felt so sorry for them	Mhothaigh mé chomh leithscéal leo
I ran out and caught my bus	Rith mé amach agus rug mé ar mo bhus
I hadn’t done it to show it	Ní raibh sé déanta agam chun é a thaispeáint
I did not want to deal with it at the moment	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil leis faoi láthair
Million times, yes	Milliún uair, sea
I am the cause of the black earth	Is mise is cúis leis an talamh dubh
I grow almost every vegetable we eat all year round	Fásann mé beagnach gach glasraí a ithimid ar feadh na bliana
I can't bury you in a graveyard of the past	Ní féidir liom tú a adhlacadh i reilig an am atá caite
I loved this show when it first ran	Ba bhreá liom an seó seo nuair a bhí sé ar siúl ar dtús
I live alone in a rural area	Tá mé i mo chónaí liom féin i gceantar tuaithe
I could tell she was nervous too	Thiocfadh liom a rá go raibh sí neirbhíseach freisin
What I mean to say is that that is not true at all	Is éard atá i gceist agam a rá, níl sé sin fíor ar chor ar bith
Dominant men may mate with multiple females	Féadfaidh fir cheannasacha cúpláil le mná iolracha
I have given you and your team a lot of information	Thug mé a lán eolais duit féin agus do do fhoireann
I would have a very wealthy retired man	Bheadh ​​​​fear an-saibhir scortha agam
I did not take anything else out of my room	Níor thóg mé rud ar bith eile as mo sheomra
I would be very sad about it	Bheinn thar a bheith brónach faoi
I am not the one who makes you poor	Ní mise an té a dhéanann bocht thú
I think that is why we are in financial difficulties	Sílim gurb é sin an fáth go bhfuil deacrachtaí airgeadais againn
I sink down, and he continued	Doirteal mé síos, agus lean sé
I take it upstairs with me	Tógaim liom thuas staighre é
The final scene was cut for a while	Gearradh an radharc deiridh le haghaidh ama
I wanted to look out, but I couldn't	Bhí mé ag iarraidh breathnú amach, ach ní raibh mé in ann
I was happy in my time alone	Bhíodh áthas orm i mo chuid ama amháin
I was really letting my team down	Bhí mé i ndáiríre ag ligean mo fhoireann síos
I will do that for free	Déanfaidh mé sin saor in aisce
I should be more appreciative of your idea	Ba chóir dom a bheith níos mó meas ar do smaoineamh
This lack of transportation prevented prompt repair work	Chuir an easpa iompair seo cosc ​​ar obair dheisiúcháin phras
I am the one behind it	Is mise an ceann atá taobh thiar de
A large gray building was invisible	Bhí foirgneamh mór liath dofheicthe
I checked the locked box under my bed	Sheiceáil mé an bosca faoi ghlas faoi mo leaba
I knew he was someone who would help me	Bhí a fhios agam gur duine é a chuideodh liom
I was surprised that he could dance well	Bhí ionadh orm go bhféadfadh sé rince go maith
I just wanted you to feel bad for me	Bhí mé díreach tar éis duit a bhraitheann go dona dom
I have not seen this excited you in a long time	Ní fhaca mé an sceitimíní seo ort le fada an lá
I miss you all the time	Is fada liom uaim thú an t-am ar fad
I knew men could take care of the meeting here	Bhí a fhios agam go bhféadfadh fir aire a thabhairt don chruinniú anseo
I didn’t mean to sound so personal	Ní raibh sé i gceist agam fuaim chomh pearsanta sin
I imagine he's pretty hungry by now, too	Samhlaím go bhfuil ocras go leor air faoin am seo, freisin
I will speak for him	Labhróidh mé ar a shon
I have done nothing wrong	Níl aon rud mícheart déanta agam
It's out of my mind	Tá sé curtha as m'intinn agam
I’m going through this to the end	Tá mé ag dul tríd leis seo go dtí an deireadh
I think they killed all the ones next to them	Sílim gur mharaigh siad na cinn go léir in aice leo
I thought it was to tip, at one point	Shíl mé go raibh sé chun tip, ag pointe amháin
I am sure of that	Táim cinnte de sin
I really wanted to laugh	Theastaigh uaim go mór gáire
I have no interest in anyone but you	Níl suim ar bith agam in éinne ach tusa
I turn my head slightly and her lips hit my head	Casaim mo cheann beagán agus buaileann a liopaí mo cheann
I want to use you for the salvation of others	Ba mhaith liom tú a úsáid le haghaidh slánú daoine eile
I got to do it all for free	Fuair ​​​​mé é a dhéanamh go léir saor in aisce
I could not swallow suddenly	Ní raibh mé in ann swallow go tobann
I wanted him to lift me up again	Theastaigh uaim go n-ardódh sé mé arís
I have found my identity	Tá m'aitheantas aimsithe agam
A similar woven design is used to make caps	Úsáidtear dearadh fite den chineál céanna chun caipíní a dhéanamh
I took computers and started figuring them out	Ghlac mé le ríomhairí agus thosaigh mé ag déanamh amach iad
I think it went all the way through, though	Is dóigh liom go ndeachaigh sé an bealach ar fad tríd, áfach
I said nothing and pulled away	Dúirt mé rud ar bith agus tharraing ar shiúl
I woke up my friend and told her we were leaving	Dhúisigh mé mo chara agus dúirt sé léi go raibh muid ag imeacht
And it was coming true	Agus bhí sé ag teacht fíor
I look down at the list of faces again	Breathnaím síos ar liosta na n-aghaidheanna arís
I have great students	Tá mic léinn iontacha agam
I had some planning to do	Bhí roinnt pleanála le déanamh agam
I spent most of my time sitting	Chaith mé an chuid is mó den am i mo shuí
I can’t keep secrets and pretend	Ní féidir liom rúin a choinneáil agus ligean orm
I call in the year of the horse	adeirim i mbliadhna an chapaill
I was just happy to be there	Bhí mé díreach sásta a bheith ann
I declare that there is no problem with this	Dearbhaím nach bhfuil fadhb ar bith leis seo
I also wouldn’t have spent many days	Ní bheadh ​​mórán laethanta caite agam freisin
I thought we would have more privacy	Shíl mé go mbeadh níos mó príobháideachta againn
I can't say many wonderful things about it	Ní féidir liom go leor rudaí iontacha a rá faoi
A short way down the road the girl was visible	Bealach gairid síos an bóthar bhí an cailín le feiceáil
it was a burden	ualach a bhí air
Broken fog light hanging with its wires	Solas ceo briste ar crochadh lena sreanga
I think it happened naturally	Is dóigh liom gur tharla sé go nádúrtha
I want him to agree to support it	Teastaíonn uaim go n-aontóidh sé tacú leis
I decided not to put pressure on the point	Chinn mé gan brú a chur ar an bpointe
I easily found them	Fuair ​​​​mé go héasca leo
I could not try to pull it off without a weapon	Ní fhéadfainn iarracht a dhéanamh é a tharraingt amach gan arm
I love all the things you did getting me here	Is breá liom na rudaí go léir a rinne tú ag fáil dom anseo
I was always a girl as well	Bhí mé i gcónaí cailín chomh maith
I have two girls of my own	Tá beirt chailíní de mo chuid féin agam
I see his face and eyes dark young nervous	Feicim a aghaidh agus súile óga dorcha neirbhíseach
I shared it by shedding his blood in my vision	Roinn mé é ag baint a chuid fola i mo fhís
I couldn’t bring myself to go back	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun dul ar ais
Beautiful temple inside a beautiful forest	Teampall álainn taobh istigh d'fhoraois álainn
A complete contradiction	A contrártha iomlán
I have to remove the bread from the oven	Caithfidh mé an t-arán a bhaint as an oigheann
I made sure no one followed us	Rinne mé cinnte nár lean aon duine sinn
I will think of it as my pension fund	Smaoineoidh mé air mar mo chiste pinsin
I want to see a smile on your face	Ba mhaith liom aoibh gháire a fheiceáil ar d'aghaidh
I did not know where we were	Ní raibh a fhios agam cá raibh muid
I looked at some of them	D’amharc mé ar chuid acu léi
I got there at a quarter to eight	Fuair ​​​​mé ann ag ceathrú chun a hocht
I will probably lose my job	Is dócha go gcaillfidh mé mo phost
I will rescue my wife	Déanfaidh mé mo bhean a tharrtháil
X is moving away but we are getting closer	Tá X ag bogadh ar shiúl ach táimid ag druidim níos gaire
Different type of pressure	Cineál difriúil brú
I will go through this	Rachaidh mé seo tríd
I believe space should reflect its owner	Creidim gur cheart go léireodh spás a úinéir
I also knew the door was locked with a key	Bhí a fhios agam freisin go raibh an doras faoi ghlas le heochair
I ran, instead of shooting for the target	Rith mé, in ionad lámhach le haghaidh an sprioc
I forget the exact medical term, something in the brain	Déanaim dearmad ar an téarma leighis cruinn, rud éigin san inchinn
A work of art in every sense	Saothar ealaíne i ngach ciall
I set myself a six hour goal	Shocraigh mé sprioc sé huaire an chloig dom féin
I kept my hands out in front of me	Choinnigh mé mo lámha amach os mo chomhair
An emotional wave flows through me	Shruth tonn mothúcháin tríom
I bought this house from his estate	Cheannaigh mé an teach seo óna eastát
I hope you explore his hidden messages	Tá súil agam go ndéanfaidh tú iniúchadh ar a chuid teachtaireachtaí ceilte
I couldn’t remember if his hair was clean	Ní raibh mé in ann cuimhneamh an raibh a chuid gruaige glan
He wanted to do what was right	Bhí sé ag iarraidh a dhéanamh cad a bhí ceart
A little pressure indicated that they should stay there	Thug brú beag le fios gur cheart dóibh fanacht ann
I need someone who can design from scratch	Teastaíonn duine uaim atá in ann dearadh a dhéanamh ón tús
Not surprisingly, the kind of work we do	Níor cheart go n-iontas, an cineál oibre a dhéanaimid
I could see his point, to some extent	D’fhéadfainn a phointe a fheiceáil, go pointe áirithe
I was worried you were hurt	Bhí imní orm go raibh tú gortaithe
I was supposed to last this	Bhí mé ceaptha a bheith caite seo
I walked into his living room	Shiúil mé isteach ina seomra suí
I will call it out of the system	Glaofaidh mé amach as an gcóras í
I look up at him and smile	Breathnaím suas air agus meangadh gáire
I pray for forgiveness	Guím maithiúnas
I helped her mom, and then he helped her	Chuidigh mé lena mamaí, agus ansin chabhraigh sé léi
I love you no matter what	Is breá liom tú is cuma cad
A good sign to nourish the soil	Comhartha maith chun an ithir a chothú
I like it when a man opens the car door	Is maith liom é nuair a osclaíonn fear doras an chairr
I glanced around anxiously	spléach mé thart go himníoch
I started walking towards it	Thosaigh mé ag siúl i dtreo é
I wish we had more time	Ba mhaith liom go raibh níos mó ama againn
That was a good reason	Ba chúis mhaith é sin
I just wanted to congratulate you on it	Ní raibh uaim ach comhghairdeas a dhéanamh leat as é
A few said they use the equipment for science projects	Dúirt cúpla acu go n-úsáideann siad an trealamh do thionscadail eolaíochta
I thought maybe you could show me around	Shíl mé b'fhéidir go bhféadfá a thaispeáint dom timpeall
I felt like nothing more than a money redistribution center	Mhothaigh mé mar rud ar bith níos mó ná ionad athdháilte airgid
Painful head to be exact	Ceann pianmhar a bheith cruinn
I had to stand outside	Bhí orm dul i mo sheasamh taobh amuigh
I am indebted to you all	Tá mé faoi chomaoin agat go léir
There was a small smile around her lips	Bhí aoibh gháire beag timpeall ar a liopaí
I have not replaced it	Níl mé curtha ina ionad
I miss you already	Is fada liom uaim thú cheana féin
I wanted to escape, but I knew that was not an option	Theastaigh uaim teitheadh, ach bhí a fhios agam nár rogha é sin
I was happy with my way	Bhí mé sásta le mo bhealach
I know the little green monster	Tá aithne agam ar an ollphéist beag glas
A game he had never heard of	Cluiche nár chuala sé trácht air
The city is a major center for cable television programming	Is lárionad mór clár teilifíse cábla í an chathair
I was ready to give up	Bhí mé réidh a thabhairt suas
It is the largest such event in the world	Is é an imeacht is mó dá leithéid ar fud an domhain
I wonder if they were connected	N'fheadar an raibh siad ceangailte
Severe storms are rare	Is annamh a bhíonn stoirmeacha tromchúiseacha
I thought to myself how shallow one can get	Shíl mé liom féin cé chomh éadomhain is féidir le duine a fháil
I have bills and it's keeping out	Tá billí agam agus tá sé ag coinneáil amach
I jumped out the door	Léim mé amach ón doras
I couldn’t wait to tell him	Ní raibh mé in ann fanacht a insint dó
I was happy to take the sleeping pill tonight	Bhí áthas orm an piolla codlata a ghlacadh anocht
A squad backs up when things go awry	Bíonn do dhroim ag scuad nuair a éiríonn rudaí go dona
I stared at the ground for a moment	Stán mé ar an talamh ar feadh nóiméad
I keep my reason to myself	Coimeádaim mo chúis dom féin
I closed my eyes tightly, expecting another blow	Dhún mé mo shúile go docht, ag súil le buille eile
I haven't been able to figure out the cigarette thing yet, though	Ní raibh mé in ann an rud toitíní a dhéanamh amach fós, áfach
I am better than all of them	Tá mé níos fearr ná iad go léir
I can only speak for myself now	Ní féidir liom labhairt ach ar mo shon féin anois
I wonder if they have anything left out	N'fheadar an bhfuil aon rud fágtha amach acu
I almost ran into him because he stopped so suddenly	Rith mé isteach beagnach dó mar gur stop sé chomh tobann sin
I didn’t want to be burned like a steak	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith dóite mar steak
I'm under the couch	Táim faoin tolg
I have a good experience of my confidentiality	Tá taithí mhaith agam ar mo rúndacht
I wanted to make money by introducing this new technology	Bhí mé chun airgead a dhéanamh ag tabhairt isteach an teicneolaíocht nua seo
I walked again, almost falling	Shiúil mé arís, beagnach ag titim
I will not curse you with that burden	Ní chuirfidh mé mallacht ort leis an ualach sin
That was his only appearance with the team	Ba é sin an t-aon chuma a bhí aige leis an bhfoireann
I write the script of her life	Scríobhaim script a saoil
I was able to snap her in two	Raibh mé in ann a Léim di ina dhá
I recommend that everyone else do the same	Molaim go ndéanann gach duine eile an rud céanna
I couldn’t call you	Ní raibh mé in ann glaoch ort
I had death threats and bomb threats	Bhí bagairtí báis agus bagairtí buama orm
I needed her now	Bhí sí de dhíth orm anois
I want you to be leg up	Ba mhaith liom tú a bheith cos suas
I knew it would catch up with me eventually	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé suas liom sa deireadh
But they have a spirit	Ach tá spiorad iontu
I bring important things to you all the time	Tugaim rudaí tábhachtacha chugat an t-am ar fad
I intend to find out exactly	Tá sé ar intinn agam a fháil amach go díreach
So communication is a more powerful weapon	Mar sin is arm níos cumhachtaí í an chumarsáid
I know you'll win	Tá a fhios agam go mbainfidh tú croí
The artillery went into firing positions behind the force	Chuaigh an airtléire i suíomhanna lámhaigh taobh thiar den fhórsa
A good church is a good place to be	Is áit mhaith é eaglais mhaith le bheith
I said nothing during the memorial service	Ní dúirt mé faic le linn na seirbhíse cuimhneacháin
His face looks like my own	A aghaidh cosúil le mo chuid féin
I liked her because she had the most expressive face	Thaitin liom í mar bhí an aghaidh is expressive aici
I forced my voice past the knot in my throat	Chuir mé iachall ar mo ghlór anuas ar an snaidhm i mo scornach
I love what she did with it	Is breá liom cad a rinne sí leis
I say to myself once more	Deirim liom féin uair amháin eile
I thought it was normal	Shíl mé go raibh sé gnáth
I did not like my flat ass	Níor thaitin mo thóin árasán liom
Harvest is organized, and the fruits are not wasted	Eagraítear fómhar, agus ní chuirtear na torthaí amú
I just do not know what they are like	Níl a fhios agam ach cad é mar atá siad
I smiled at him, and he blessed himself	aoibh mé air, agus bheannaigh sé é féin
The song spent eighteen weeks on the chart	Chaith an t-amhrán ocht seachtaine déag ar an gcairt
She was attacked by a combination of terror and physical pain	Rinne meascán de sceimhle agus pian coirp ionsaí uirthi
I want to stay here until everything is over	Ba mhaith liom fanacht anseo go dtí go bhfuil gach rud thart
I know it wouldn't really hurt me	Tá a fhios agam nach mbeadh sé gortaithe i ndáiríre dom
The terms they suggest are similar but not identical	Tá na téarmaí a mholann siad cosúil le chéile ach níl siad comhionann
I pick up the phone and call again	Piocaim an fón agus glaoim arís
I was not expecting the news you gave	Ní raibh mé ag súil leis an nuacht a thug tú
She quickly grew to enjoy character acting	D'fhás sí go tapa chun taitneamh a bhaint as aisteoireacht carachtair
I thought about it all the way	Shíl mé faoi ar fad ar an mbealach
I once had the impression that they were very close	Bhí an tuiscint agam uair amháin go raibh siad an-ghar
I did not expect it to be so obvious	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé chomh soiléir
I was running down too tight	Bhí mé ar siúl síos ró-daingean
I saw my first snake in border waters there	Chonaic mé mo chéad nathair in uiscí teorann ansin
I got pieces of my shirt	Fuair ​​​​mé píosaí de mo léine
Magic created by the spirit of the season itself	Draíocht cruthaithe ag spiorad an tséasúir féin
I have just what you need	Tá an rud atá uait díreach agam
I wonder when we will be in space	N'fheadar cathain a bheidh muid sa spás
A few are settling down to work	Tá cúpla ag socrú síos a bheith ag obair
I had never heard of him	Ní raibh cloiste agam air
I had a terrible time with my last neighbor	Bhí am uafásach agam le mo chomharsa deiridh
I can't run it all like that	Ní féidir liom rith go léir mar sin
He showed black ability	Léirigh sé cumas dubh
I was surprised to hear that	Bhí ionadh orm é sin a chloisteáil
I am in a much better place now	Táim in áit i bhfad níos fearr anois
There was a picture of the family standing next to him	Bhí pictiúr den teaghlach ina seasamh in aice leis
I didn’t even power it	Ní raibh mé fiú cumhacht é
I was careful to keep my pace steady	Bhí mé cúramach a choinneáil ar mo luas seasta
I and everyone were so surprised	Bhí an oiread ionadh orm agus éinne
I didn’t know you knew each other	Ní raibh a fhios agam go raibh aithne agat ar a chéile
I hope that guy shows up to her	Tá súil agam go léiríonn an fear sin suas di
I was up late, thinking things through	Bhí mé suas go déanach, ag smaoineamh ar rudaí
I was the gate, the gate was my heart	Ba mise an geata, ba é an geata mo chroí
I felt a hot kiss press against my forehead	Mhothaigh mé preas póg te i gcoinne mo mhullach
I looked down at my watch once more	Bhreathnaigh mé síos ar mo uaireadóir uair amháin eile
The three girls are then attacked by household items	Ionsaíonn earraí tí an triúr cailíní ansin
I was acting completely out of lust	Bhí mé ag gníomhú go hiomlán as lust
I didn't get to read anything	Ní bhfuair mé aon rud a léamh
I hung back, letting my team catch the action	Crochadh mé ar ais, ag ligean do mo fhoireann a ghabháil leis an ngníomh
I knew better than that	Bhí a fhios agam níos fearr ná sin
I surrendered all sense of perspective	Géilleadh mé gach tuiscint ar pheirspictíocht
I was hesitant to speak, trying to choose the words carefully	Bhí leisce orm roimh labhairt, ag iarraidh na focail a roghnú go cúramach
I appreciate the input	Is mór agam an t-ionchur
I remember when he brought it home	Is cuimhin liom nuair a thug sé abhaile é
I have my good days and my bad days	Tá mo laethanta maithe agus mo laethanta go dona agam
I really want to understand	Tá mé ag iarraidh i ndáiríre a thuiscint
I love all the planning and preparation	Is breá liom an phleanáil agus an t-ullmhúchán ar fad
I did not realize that you were doing well, however	Níor thuig mé go raibh ag éirí go maith leat, áfach
I told them to remove my name	Dúirt mé leo m'ainm a bhaint díobh
I hope he does not need a loan	Tá súil agam nach bhfuil iasacht ag teastáil uaidh
I also wanted to take her to the hospital	Theastaigh uaim í a thabhairt chuig an ospidéal freisin
I was not proud of this black eye, however	Ní raibh mé bródúil as an tsúil dhubh seo, áfach
I had no way of getting it	Ní raibh aon bhealach agam é a fháil
I let him take it in	Lig mé dó é a ghlacadh isteach
Here he lived for the rest of his life	Anseo a mhair sé ar feadh an chuid eile dá shaol
I am going to give you five pounds each	Táim chun cúig phunt an ceann a thabhairt duit
The actual cause of death remains a mystery	Is rúndiamhair fós an chúis báis iarbhír
I looked good, but the engine was on life support	D'fhéach mé go maith, ach bhí an t-inneall ar thacaíocht saoil
I knew he wanted to get better	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh éirí níos fearr
I ordered a large plate of food	D'ordaigh mé pláta mór bia
I continue to examine it	Leanaim ar aghaidh ag scrúdú air
I have registered your complaint	Tá do ghearán cláraithe agam
I couldn’t go to jail for that	Ní raibh mé in ann dul go dtí an príosún as sin
I miss my family	Is fada liom uaim mo theaghlach
I was not ready for us to do that before	Ní raibh mé réidh dúinn é sin a dhéanamh roimhe seo
I saw the beginning of fear creep into his expression	Chonaic mé tús an eagla creep isteach ina léiriú
I will find out who killed them	Gheobhaidh mé cé a mharaigh iad
I hope she takes me back	Tá súil agam go dtógfaidh sí ar ais mé
I looked around with wide eyes	D'fhéach mé timpeall le súile leathan
Distributed representation of time context	Léiriú dáilte ar chomhthéacs ama
I couldn’t focus on what she was asking of me	Ní raibh mé in ann díriú ar an méid a bhí sí ag iarraidh orm
I thought she would believe what they told her	Shíl mé go gcreidfeadh sí cad a dúirt siad léi
I want to get a very good deal first	Ba mhaith liom margadh an-mhaith a fháil ar dtús
I was thinking of crazy ideas	Bhí mé ag smaoineamh ar smaointe craiceáilte
A town built on a hill cannot be hidden	Ní féidir baile tógtha ar chnoc a chur i bhfolach
I would not hurt anyone	Ní ghortóinn duine
I can't run from it	Ní féidir liom rith uaidh
I drank your blood for the sake of heaven	D'ól mé do chuid fola ar son na bhflaitheas
I felt disgusted and angry with both of them	Bhraith mé disgusted agus buile leis an mbeirt acu
I wanted her to feel loved	Theastaigh uaim go mbraitheann sí grá
I should be against them to the end	Ba chóir dom a bheith ina gcoinne go dtí an deireadh
I came up working in the hospital	Tháinig mé suas ag obair san ospidéal
I’m sure he must have some musical skill	Táim cinnte go gcaithfidh scil ceoil éigin a bheith aige
She played it seven times in a row	D'imir sí é seacht n-uaire i ndiaidh a chéile
I was never far away	Ní raibh mé riamh i bhfad ar shiúl
I feel the suffering of millions	Mothaím fulaingt na milliún
He is the father of anyone who runs around	Is é athair éinne a shíneann thart
I went to her and looked at her drawing	Chuaigh mé chuici agus d'fhéach mé ar a líníocht
I have to introduce you to my ancestors	Caithfidh mé tú a chur in aithne do mo sinsir
I heard the young girl calling that	Chuala mé an cailín óg ag glaoch air sin
I just left my house	D'fhág mé díreach tar éis mo theach
I turned towards my guest	Chas mé i dtreo m'aoi
I liked these characters	Thaitin na carachtair seo liom
I think this is because there was an audience present	Sílim go bhfuil sé seo toisc go raibh lucht féachana i láthair
I know it can be done	Tá a fhios agam gur féidir é a dhéanamh
I need one more track	Teastaíonn rian amháin eile uaim
I had a really good time	Bhí am an-mhaith agam
A good place to live	Áit mhaith le maireachtáil
I wanted to be outside	Theastaigh uaim a bheith amuigh
I must have covered over sixty miles of walking	Caithfidh go raibh os cionn seasca míle siúil clúdaithe agam
I was looking forward from a distance	Bhí mé ag breathnú ar aghaidh ó fad
Very familiar stone ceiling	Uasteorainn cloiche an-eolach
I have no problems	Ní bhíonn fadhbanna ar bith agam
I was always in my head	Bhí mé i mo cheann i gcónaí
I prefer it that way	Is fearr liom é mar sin
That sight surprised me and I looked away	Chuir an radharc sin iontas orm agus d'fhéach mé ar shiúl
I thought they understood that things are different now	Shíl mé gur thuig siad go bhfuil rudaí difriúil anois
I would advise you to get a lawyer	Mholfainn duit dlíodóir a fháil
I guess he loved me	Bhí buille faoi thuairim agam go raibh grá aige dom
The altar is made of wood	Tá an altóir déanta as adhmad
I think he was out of flight duty then	Is dóigh liom go raibh sé as dualgas eitilte an uair sin
I always try to express my feelings	Déanaim iarracht i gcónaí mo mhothúcháin a chur in iúl
I had such a positive experience writing my room	Bhí taithí chomh dearfach sin agam ag scríobh mo sheomra
I have never traveled so fast in my life	Ní raibh mé ag taisteal chomh tapa sin i mo shaol
I'm still easily tired	Tá tuirse orm go héasca go fóill
Some time later there was a knock on my door	Tamall ina dhiaidh sin bhí cnag ar mo dhoras
I have to go open up	Caithfidh mé dul oscailte suas
I had to leave her	Bhí orm imeacht léi
I break from the spell and follow her	Briseann mé ón geasa agus leanaim í
He visited my school and greatly boosted my imagination	Thug sé cuairt ar mo scoil agus chuir sé ardú mór ar mo shamhlaíocht
I am completely satisfied	Táim sásta go hiomlán
The second fire occurred sixteen days after the first fire	Tharla an dara dóiteán sé lá dhéag i ndiaidh na chéad tine
I dug yesterday and couldn’t find anything	Dug mé inné agus ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith
That's probably why they prefer to be alone	Is dócha gurb é sin an fáth gur fearr leo a bheith ina n-aonar
I got a new job every few weeks	Fuair ​​​​mé post nua gach cúpla seachtain
I thought maybe some	Shíl mé b'fhéidir roinnt
I could not move my left arm and leg	Ní raibh mé in ann mo lámh agus cos chlé a bhogadh
I cried my mother and sister	Chaoin mé mo mháthair agus mo dheirfiúr
I wanted to be a professional, fine artist	Theastaigh uaim a bheith i m’ealaíontóir gairmiúil, mínealaín
I tried to get up but he would not let me	Rinne mé iarracht éirí ach ní ligfeadh sé dom
I ran towards another door	Rith mé i dtreo dorais eile
I loved our pizza and the water was fresh too	Ba bhreá liom ár bpíotsa agus bhí an t-uisce úr freisin
I want to be driven deeper into my faith	Ba mhaith liom a bheith tiomáinte níos doimhne i mo chreideamh
I can definitely understand what our troubles are worth	Is féidir liom a thuiscint go cinnte cad is fiú ár gcuid trioblóidí
It is also important to treat the health problems associated with them	Tá sé tábhachtach freisin na fadhbanna sláinte a bhaineann leo a chóireáil
I could not lose the power	Níorbh fhéidir liom an chumhacht a chailliúint
I started to let everything fade around me	Thosaigh mé ag ligean do gach rud céimnithe timpeall orm
I wish this was a movie	Ba mhian liom gur scannán é seo
Lightning can also cause electrical burns	D’fhéadfadh dónna leictreacha a bheith mar thoradh ar lightning freisin
I was not going to let that happen	Ní raibh mé chun ligean dó sin tarlú
I recognized his voice	D’aithin mé a ghuth
I will confirm that	Deimhneoidh mé é sin
I can't keep up with that	Ní féidir liom coinneáil suas leis sin
I saw you in the newspaper, my dear	Chonaic mé sa nuachtán thú, a stór
I was an officer and he was a criminal	Bhí mé oifigeach agus bhí sé ina choiriúil
Two soldiers were killed and three wounded	Maraíodh beirt shaighdiúirí agus gortaíodh triúr
I can’t believe they wouldn’t tell us	Ní féidir liom a chreidiúint nach n-inseoidís dúinn
Great morning to think about outdoor worship	Maidin bhreá chun smaoineamh ar adhradh amuigh faoin aer
I could feel my body giving out	D'fhéadfainn mo chorp a mhothú ag tabhairt amach
I hoped they knew what they were doing	Bhí súil agam go raibh a fhios acu cad a bhí ar siúl acu
I was ready to be a father	Bhí mé réidh le bheith i m'athair
I love the idea	Is breá liom an smaoineamh é
I have only gone an inch further than this one galaxy	Níl mé imithe ach orlach níos faide ná an réaltra amháin seo
I went to my window and looked out	Chuaigh mé go dtí mo fhuinneog agus d'fhéach sé amach
I told him all that about that pitch	Dúirt mé é sin go léir leis faoin bpáirc sin
I need you my lady because fish need water	Tá tú ag teastáil uaim mo bhean mar tá uisce ag teastáil ó iasc
I clearly remember their flying vessels, as you should	Is cuimhin liom go soiléir a n-árthaí eitilte, mar ba chóir duit
It all came together	Tháinig sé ar fad le chéile
He took every precaution he deemed necessary	Ghlac sé gach réamhchúram a mheas sé a bheith riachtanach
I would never hurt him	Ní dhéanfainn díobháil dó choíche
I shrank further into the shadows	Shrank mé níos faide isteach sa scáthanna
I know she would want you to have it	Tá a fhios agam go mbeadh sí ag iarraidh go mbeadh sé agat
I miss writing them	Is fada liom uaim iad a scríobh
I could not point a finger	Ní raibh mé in ann méar a chur in iúl
I was sick of asking	Bhí mé tinn ag fiafraí
I can't believe it's gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé imithe
I bent down to clean my wallet	Chrom mé síos chun mo sparán a ghlanadh
I no longer leave my tent after dark	Ní fhágaim mo phuball tar éis an dorchadais a thuilleadh
I hope they were happy with the food tonight	Tá súil agam go raibh siad sásta leis an mbia anocht
There is no basis for it	Níl aon bhunús leis
Wide face with heavy features and thick lips	Aghaidh leathan le gnéithe trom agus liopaí tiubh
I came home to take care of her	Tháinig mé abhaile chun aire a thabhairt di
I think they were just waiting for that to leave	Sílim go raibh siad díreach ag fanacht ar sin a fhágáil
I did not hurt anyone	Níor ghortaigh mé aon duine
I release my will to you	Scaoilim m'uacht chugatsa
There was a smile on her lips	Bhí aoibh gháire ar a liopaí
I prepare for one quick dash through the smoke	Ullmhaím le haghaidh dash tapa amháin tríd an deatach
I wrapped my arms around myself trying to warm up	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall mé féin ag iarraidh a te suas
I was ready to carry out my plan	Bhí mé réidh le mo phlean a chur i gcrích
The lightning was animated	Bhí an tintreach beoite
I swear at our friendship	I swear ar ár gcairdeas
I had to rush over there to see it	Bhí mé chun Rush anonn ansin chun é a fheiceáil
I leave our hotel room	Fágaim ár seomra óstán
I doubted he knew my father better than that	Bhí amhras orm go raibh aithne aige ar m’athair níos fearr ná sin
I certainly should not have been so drunk	Is cinnte nár cheart dom a bheith ar meisce an oiread sin
The exact day of his birth is unknown	Ní fios lá beacht a bhreithe
I stayed and said nothing	D'fhan mé agus dúirt mé rud ar bith
I could not accept the lies that everyone told me	Ní raibh mé in ann na bréaga a thug gach duine dom a ghlacadh
I truly thought he was a nice person	Shíl mé go fírinneach gur duine deas é
I had not given more thought to economics than they had	Ní raibh níos mó machnaimh tugtha agam don eacnamaíocht ná mar a bhí acu
I often think of the time when the world was formed	Is minic a smaoiním ar an uair a foirmíodh an domhain
I will accept any punishment you inflict on me	Glacfaidh mé aon phionós a chuireann tú orm
You have to follow my example very closely	Caithfidh tú mo shampla a leanúint go han-dlúth
I looked over everything in surprise	Bhreathnaigh mé thar gach rud faoi iontas
I was lucky enough to come across your article	Bhí an t-ádh dearg orm teacht trasna ar d’alt
Lover for all things creative	Leannán do gach rud cruthaitheach
I bought a few and started working with them	Cheannaigh mé cúpla agus thosaigh mé ag obair leo
Soon many of these nations were no longer neutral	Go gairid ní raibh go leor de na náisiúin seo neodrach a thuilleadh
I had many wonderful moments	Bhí go leor chuimhneacháin iontach agam
I take care of their physical needs, I provide for them	Tugaim aire dá riachtanais fhisiciúla, déanaim soláthar dóibh
I have long dreamed of this	Bhí brionglóid agam air seo le fada
I was getting sick of this	Bhí mé ag éirí tinn de seo
I could wait to deal with it	Raibh mé in ann fanacht chun déileáil leis
I assumed she could afford to leave her job	Ghlac mé leis go bhféadfadh sí acmhainn a post a fhágáil
I could not have imagined my job without it	Ní fhéadfainn mo phost a shamhlú gan é
I did not keep my place	Níor choinnigh mé m'áit
I laughed even harder	gáire mé níos deacra fós
I had to answer that as an artist	B’éigean dom freagra a thabhairt air sin mar ealaíontóir
It is open to the public during daylight hours	Tá sé oscailte don phobal le linn uaireanta solas an lae
I did not want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a fháil amach
I am exhausted, both mentally and physically	Tá mé traochta, go meabhrach agus go fisiciúil
I have to be with you	Caithfidh mé a bheith in éineacht leat
I hope you enjoy your time in our proud nation	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuid ama inár náisiún bródúil
I hear a voice from my depth	Cloisim guth ó mo dhoimhneacht
At greater depths it is usual to live free	Ag doimhneacht níos mó is gnách maireachtáil saor in aisce
I did not know this man	Ní raibh aithne agam ar an bhfear seo
A year later we are ready to launch	Bliain ina dhiaidh sin táimid réidh le seoladh
I thought she was gone home	Shíl mé go raibh sí imithe abhaile
I like to see your smile in the morning	Is maith liom do aoibh gháire a fheiceáil ar maidin
I got your sweater and thought	Fuair ​​​​mé do gheansaí agus shíl mé
I'll make the one behind the glass	Déanfaidh mé an ceann taobh thiar den ghloine
There was a maintenance door about twenty yards to the south	Bhí doras cothabhála timpeall fiche slat ó dheas
Six backup artillery batteries were added	Cuireadh sé chadhnraí airtléire cúltaca
I had very broad shoulders, and a thick neck	Bhí guaillí an-leathan agam, agus muineál tiubh
I also understand that they are at assistant level	Tuigim freisin go bhfuil siad ar leibhéal cúntóir
I have to be here, near the railroad	Caithfidh mé a bheith anseo, in aice leis an iarnród
There was a black pot on the floor between them	Bhí pota dubh ar an urlár eatarthu
I almost always took a book chapter for review	Is beagnach i gcónaí a ghlac mé caibidil leabhar le haghaidh léirmheas
I really wanted to help	Theastaigh uaim cabhrú i ndáiríre
I almost didn't want to taste it	Ba bheag nár theastaigh uaim é a bhlaiseadh
Bring some money	Tabhair roinnt airgid leat
I promise myself to you in every way	Geallaim mé féin duit ar gach slí
I think of you all the time	Smaoiním ort an t-am ar fad
I am better off this time	Tá mé níos fearr as an am seo
I was always afraid to write it back	Bhí faitíos orm i gcónaí í a scríobh ar ais
I really wanted to go	Theastaigh uaim go mór dul
I hate how my body wants me to let go	Is fuath liom conas is mian le mo chorp dom a ligean dó
I tried not to be one of the leading leaders	Rinne mé iarracht gan a bheith ar cheann de na ceannairí tosaigh
I saw them handing out the food	Chonaic mé iad ag tabhairt amach an bhia
I stay pretty calm	Fanann mé suaimhneach go leor
I can't come up with the money	Ní féidir liom teacht suas leis an airgead
I am afraid that I will fail	Tá eagla orm go dteipfidh orm
I can't give you more information than that	Ní féidir liom níos mó eolais ná sin a thabhairt duit
I get this at home like that	Faighim é seo sa bhaile mar sin
I saw you drawing this artwork	Chonaic mé tú ag tarraingt an saothar ealaíne seo
I stayed next to my sister	D’fhan mé in aice le mo dheirfiúr
It was very easy to play the dead man	Bhí sé an-éasca an fear marbh a imirt
I always had to mix in and be nothing special	Bhí orm i gcónaí meascadh isteach agus a bheith rud ar bith speisialta
I waited about twenty or thirty seconds	D'fhan mé timpeall fiche nó tríocha soicind
I nodded and immediately felt sick	Chlaon mé agus mhothaigh mé tinn láithreach
I can only leave you out	Ní féidir liom ach tú a fhágáil amach
I just want to do more as an actor	Níl uaim ach níos mó a dhéanamh mar aisteoir
I could not read it	Níorbh fhéidir liom é a léamh
Glory is given three times	Tugtar glóir trí huaire
He accordingly prepared for a siege	D'ullmhaigh sé dá réir sin le haghaidh léigear
I had a pretty hard time thinking to myself	Bhí am deacair go leor agam ag smaoineamh dom féin
I checked the clock on the bedside cabinet	Sheiceáil mé an clog ar an comh-aireachta bedside
I would not recommend buying it	Ní mholfainn é a cheannach
I did not know if he was dead	Ní raibh a fhios agam an raibh sé marbh
I should be in a hurry, though	Ba chóir dom a bheith i Hurry, áfach
I mean that in a good way	Ciallaíonn mé sin ar bhealach maith
I will see that they are punished, especially our guards	Feicfidh mé go gcuirtear pionós orthu, go háirithe ár ngardaí
I want to see my friends again	Ba mhaith liom mo chairde a fheiceáil arís
I have an open warfare going on here	Tá cogaíocht oscailte ar siúl agam anseo
I mentioned it earlier	Luaigh mé níos luaithe é
I was walking next to him on his right	Bhí mé ag siúl in aice leis ar a dheis
I had two full weeks to complete the exam	Bhí dhá sheachtain iomlána agam chun an scrúdú a chríochnú
I respected that about her	Bhí meas agam ar sin fúithi
I felt the tension, the stillness	Mhothaigh mé an teannas a bhí ann, an socracht
I will remember who you are even if you forget	Beidh mé ag cuimhneamh cé tú féin fiú má dhéanann tú dearmad
I desperately need your help	Tá do chabhair ag teastáil go géar uaim
I would love to have two of you here	Is breá liom beirt a bheith agat anseo
I miss my girlfriend and I'm very worried about her	Is fada liom uaim mo chailín agus táim an-bhuartha fúithi
Big woman with a calf	Bean mhór le lao
I see that desire in your eyes	Feicim an dúil sin i do shúile
I can feel that's what's in your heart	Is féidir liom a mhothú gurb é sin atá i do chroí
I wanted to know how he felt	Theastaigh uaim a fháil amach conas a mhothaigh sé
I'm really thinking this	Tá mé ag smaoineamh seo i ndáiríre
I wanted to cry, but my body would not answer	Bhí mé ag iarraidh gol, ach ní bheadh ​​mo chorp freagra
It's just learning to run in a different way	Tá sé ach a fhoghlaim a reáchtáil ar bhealach difriúil
I see a red light over there	Feicim solas dearg thall ansin
I'm from a big house	Is as teach mór mé
I mean, look at your name	Ciallaíonn mé, féach ar d'ainm
I felt like one of them	Mhothaigh mé mar cheann acu
I have plenty of time to listen	Tá go leor ama agam éisteacht
I know we have a lot to talk about	Tá a fhios agam go bhfuil go leor cainte le déanamh againn
A man and a woman had hands	Bhí lámha ag fear agus bean
I heard them talking	Chuala mé iad ag caint
I did not want to see	Ní raibh mé ag iarraidh a fheiceáil
I had a decent size inside, but little jumping ability	Bhí méid réasúnta agam taobh istigh, ach is beag cumas léim
I really didn’t know what he did for a living	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a rinne sé le haghaidh maireachtála
I like the things you have accomplished on your own	Is maith liom na rudaí atá curtha i gcrích agat i d'aonar
I have half a minute to make a choice	Tá leath nóiméad agam chun rogha a dhéanamh
I had to be stronger than that	Bhí orm a bheith níos láidre ná sin
A feeling of anxiety settled over her mood	Mothú imní socraithe thar a giúmar
The resulting video was extremely costly to fund	Bhí an físeán mar thoradh air sin thar a bheith costasach le maoiniú
A verdict would be made immediately afterwards	Dhéanfaí fíorasc díreach ina dhiaidh sin
I can’t bring myself to say it again	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun é a rá arís
I go over to her bed, touch her	Téim anonn go dtí a leaba, dteagmháil léi
I could not understand it	Ní raibh mé in ann í a thuiscint
I always use this old house to determine it	Úsáidim an seanteach seo i gcónaí chun é a chinneadh
I put that behind me	Chuir mé sin i mo dhiaidh
I thought you might do a favor as a friend	Shíl mé go mb’fhéidir go ndéanfá bhfabhar mar chara
A cigarette machine is usually less than ten dollars	Is gnách go mbíonn meaisín toitíní níos lú ná deich dollar
I grew up surrounded by animals	D'fhás mé suas timpeallaithe ag ainmhithe
I smiled, pleased her with one solitary word	Aoibh mé, sásta léi focal solitary amháin
I could have been one step faster	Raibh mé in ann a bheith céim amháin níos tapúla
I would be proud to be with her	Bheinn bródúil as a bheith léi
It is not known who his father is	Ní fios cé hé a hathair
He even burned all the equipment	Dhó sé fiú an trealamh go léir
A huge smile broke across his face	Bhris aoibh gháire ollmhór trasna a aghaidh
I was wondering what this was used for	Bhí mé ag smaoineamh ar cad as a úsáideadh é seo
The couple had no children	Ní raibh aon chlann ag an lánúin
I didn’t even get a tiny scratch	Ní bhfuair mé fiú scratch beag bídeach
I was really expecting things to get pretty wet	Bhí mé ag súil go mór go mbeadh rudaí fliuch go leor
I will need that fire	Beidh an tine sin de dhíth orm
I hope it will be there in the morning	Tá súil agam go mbeidh sé ann ar maidin
I think that means that he can follow orders perfectly	Is dóigh liom go gciallaíonn sin gur féidir leis orduithe a leanúint go breá
I was looking forward to meeting him	Bhí mé ag súil le bualadh leis
I closed the book and looked at the cover	Dhún mé an leabhar agus d'fhéach mé ar an gclúdach
There was less and less of that	Bhí níos lú agus níos lú de sin
I tried to fall asleep, to no avail	Rinne mé iarracht titim i mo chodladh, gan leas a bhaint as
Maybe a nice show tune too	Seans go mbeidh fonn seó go deas freisin
I saw her buying baby girl clothes	Chonaic mé í ag ceannach éadaí cailín leanbh
This was a terrible shock to me	Ba turraing uafásach dom é seo
I've never heard great music like this	Ní raibh ceol iontach mar seo cloiste agam riamh
I threw myself on the bed	Chaith mé mé féin ar an leaba
I did not kill her father, because it would hurt her	Níor mharaigh mé a hathair, mar go ndéanfadh sé dochar di
I was honored to witness your bold assertion	Ba mhór an onóir dom do dhearbhú dána a fhinné
I see what he has done with it	Feicim cad atá déanta aige leis
I like to see her before she goes to sleep	Is maith liom í a fheiceáil sula dtéann sí a chodladh
I could feel power below	Thiocfadh liom cumhacht a mhothú thíos
I smile at her and hold out my hand	Déanaim aoibh gháire uirthi agus coinnigh mé mo lámh amach
A month later she was dead	Mí ina dhiaidh sin bhí sí marbh
I stuck to my pattern	Choinnigh mé isteach ar mo phatrún
I shook my head	Chroith mé mo cheann
Large window wrapped around the front of the cabin	Fuinneog mhór fillte thart ar aghaidh an chábáin
It is my intention that my actions will benefit me and others	Tá sé ar intinn agam go rachaidh mo ghníomhartha chun tairbhe dom féin agus do dhaoine eile
I attend school with all these students	Freastalaím ar scoil leis na daltaí seo go léir
I had seen him at the dance, watching me	Bhí sé feicthe agam ag an rince, ag breathnú orm
I really thought he was a nice guy	Shíl mé i ndáiríre gur fear deas a bhí ann
A new blow, one she had never seen before	Buille nua, ceann nach bhfaca sí cheana
I didn’t want to find out anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach a thuilleadh
I just wonder if they are true	N'fheadar ach an bhfuil siad fíor
I kept my hands in my pockets	Choinnigh mé mo lámha i mo phócaí
I will gather some information while you sleep	Baileoidh mé roinnt eolais agus tú i do chodladh
I always look like this around cute boys	Bím i gcónaí mar seo timpeall ar bhuachaillí gleoite
I could see he was not armed	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sé armtha
I wanted a wife and many children	Theastaigh uaim bean chéile agus go leor leanaí
I was sorry to finish this wonderful book	Bhí brón orm an leabhar iontach seo a chríochnú
I have only seen him here once	Ní fhaca mé anseo é ach an t-aon uair amháin
I have referred you to my family and friends	Tá mé tar éis tú a atreorú chuig mo theaghlach agus mo chairde
I can’t let him see me like this	Ní féidir liom ligean dó mé a fheiceáil mar seo
I beg you not to reason with me anymore	Guím ort gan réasúnaíocht a dhéanamh liom níos mó
I remember what that felt like	Is cuimhin liom cad a mhothaíonn sé sin
I had a friend request	Bhí iarratas cara agam
I feel sorry for you	Mothaím trua duit
I was completely naked wandering around our room	Bhí mé go hiomlán naked wandering timpeall ár seomra
I knew her inside and out	Bhí aithne agam uirthi istigh agus amuigh
I have had some bad news for the last few days	Tá drochscéal tugtha agam le cúpla lá anuas
I’m sure there are angels in the flesh too	Táim cinnte go bhfuil aingil san fheoil freisin
A drop is going home tomorrow	Tá braon ag dul abhaile amárach
I love best paid friends	Is breá liom na cairde íoctha is fearr
This episode inserted it into the music video	Chuir an eachtra seo isteach san fhíseán ceoil é
Fight to save his baby	Troid chun a leanbh a shábháil
A tear falls from his eye	Titeann deoir óna shúil
I was somewhere else and another time	Bhí mé in áit eile agus in am eile
Community sharing the quiet	Pobal ag roinnt an chiúin
I know an entrance into these grounds	Tá a fhios agam bealach isteach sna forais seo
It was now a delicate balance again	Cothromaíocht íogair a bhí i gceist anois arís
I never guessed you were his daughter	Ní dhearna mé buille faoi thuairim riamh gurbh thú a hiníon
I never give in to my students	Ní ghéillim riamh do mo mhic léinn
I checked my toilet bag	Sheiceáil mé mo mhála leithris
The animal collection in my house was beautifully added	Cuireadh go hálainn leis an mbailiúchán ainmhithe i mo theach
I had no facts	Ní raibh aon fíricí agam
I suddenly became aware that I was being watched	Tháinig mé ar an eolas go tobann go rabhthas ag faire orm
I never expected my father to have a diary	Ní raibh súil agam riamh go mbeadh dialann ag m’athair
There is a lot of gossip flying across the air	Tá go leor gossip ag eitilt ar fud an aer
I pulled out my list and checked it out	Tharraing mé amach mo liosta agus sheiceáil mé é
Warm praise!	Moladh te!
The development work took about a year	Thóg an obair fhorbartha tuairim is bliain
I’ve never been too serious with men, especially my age	Ní raibh mé ró-dáiríre riamh le fir, go háirithe m'aois
I was not drunk enough	Ní raibh mé sách ólta
I walked around him to survey the damage	Shiúil mé timpeall air chun suirbhé a dhéanamh ar an damáiste
The machine was equipped with several radio changes	Feistíodh an meaisín le roinnt athruithe raidió
Sorry to hear about your dad	Bhí brón orm a chloisteáil faoi do dhaid
These lines marked the way forward	Léirigh na línte seo an bealach chun cinn
I have to get you new clothes	Caithfidh mé éadaí nua a fháil duit
I plan, architect and develop cloud distribution software and services	Déanaim bogearraí agus seirbhísí néal dáilte a phleanáil, a ailtire agus a fhorbairt
I should have killed the female	Ba chóir dom a bheith maraíodh an baineann
A glance at her watch reassured her	Chuir sracfhéachaint ar a huaireadóir suaimhneas uirthi
I can’t concentrate during the day	Ní féidir liom díriú i rith an lae
I put my bucket down	Chuir mé mo bhuicéad síos
I have to go through with this	Caithfidh mé dul tríd leis seo
A few people were saved	Sábháladh cúpla duine
I have to go	Caithfidh mé a bheith ag dul
I did not like this game at all	Níor thaitin an cluiche seo liom ar chor ar bith
I usually park right next to his car	Páirceáilim díreach in aice lena carr de ghnáth
I will continue though	Leanfaidh mé ar aghaidh áfach
Sound pleasant, enticing	Fuaim taitneamhach, mealltach
I did not know the truck, or who owned it	Ní raibh a fhios agam an trucail, nó cé leis é
I would trade it in a minute for your wisdom	Dhéanfainn é a thrádáil i nóiméad le haghaidh do eagna
I was lost, completely lost	Bhí mé caillte, go hiomlán caillte
The meat is a thin gray color	Tá dath tanaí liath ar an bhfeoil
I mean, as long as it was a good ending	Ciallaíonn mé, chomh fada agus a bhí sé ina deireadh maith
I have to talk to you	Caithfidh mé labhairt leat
I took courage about this, but all in vain	Ghlac mé misneach faoi seo, ach go léir in vain
I had completed thirteen weeks of boot camp	Bhí trí seachtaine déag de champa tosaithe críochnaithe agam
But no one knows him	Ach níl aithne ag éinne air
Thank you very much for talking to us	Gabhaim buíochas mór leat as labhairt linn
I especially like the idea of ​​leading you	Is maith liom go háirithe an smaoineamh a bheith i gceannas leat
I once told her that was not a good idea	Dúirt mé léi uair amháin nár smaoineamh maith é sin
He almost pulled out of it	Tharraing sé beagnach as é
I sweated from my forehead	Chaith mé allais ó mo mhullach
There must be a group of people coming around the temple	Caithfidh grúpa daoine a bheith ag teacht timpeall an teampaill
I can still hear it now	Is féidir liom a chloisteáil go fóill anois
Over time they had become more and more	Le himeacht ama bhí siad tar éis éirí níos mó agus níos mó
I jumped back, scared	Léim mé ar ais, eagla orm
There was no acting involved	Ní raibh aon aisteoireacht i gceist
I would imagine she was not the only one	Shamhlóinn nárbh í an t-aon duine í
A smile came over my face	Tháinig aoibh gháire ar mo aghaidh
I just needed something else, something different	Ní raibh de dhíth orm ach rud éigin eile, rud éigin difriúil
I think the passion for achievement is essential	Sílim go bhfuil an paisean le baint amach riachtanach
I notice tears rushing down his face	Tugaim faoi deara deora Rush síos a aghaidh
I looked away embarrassed	D'fhéach mé ar shiúl náire
I will endure that end	Mairfidh mé an chríoch sin
I need to clean up, fast	Ní mór dom a ghlanadh suas, go tapa
I will talk about what is to come and death	Labhróidh mé ar a bhfuil le teacht agus bás
I certainly felt disappointed	Is cinnte gur bhraith mé díomá
A guard walked me to the house	Shiúil garda liom go dtí an teach
I was getting better	Bhí mé ag éirí níos fearr
I nodded and gave him a quick nod	Chlaon mé agus thug nod mear dó
I have to try to stop this	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh stop a chur leis seo
It made me sick and made me sad	Chuir sé tinn mé agus chuir sé brón orm
A criminal only needed a serious threshold of loneliness	Ní raibh ach tairseach thromchúiseach uaigneas ag teastáil ó choiriúil
I couldn’t let myself fall asleep	Ní raibh mé in ann ligean dom féin titim i mo chodladh
Sales in less than a week	Díolachán i níos lú ná seachtain
A dick dipped in wine	A Dick tumtha i fíon
I want you to always be happy	Ba mhaith liom tú a bheith sásta i gcónaí
I didn’t get anything for you either	Ní bhfuair mé aon rud duit ach an oiread
I did not want to hurt anyone, except maybe myself	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a ghortú, ach amháin b’fhéidir mé féin
I took it as a surrender	Ghlac mé é mar ghéilleadh
I have not drawn any animals lately	Níl aon ainmhí tarraingthe agam le déanaí
It was there to provide an heir	Bhí sé ann chun oidhre ​​a sholáthar
I usually take a photo of one year respectively, one year without a photo	De ghnáth déanaim grianghraf de bhliain amháin faoi seach, bliain amháin gan grianghraf
I can feel the difference	Is féidir liom an difríocht a mhothú
I sighed and reached for his face	Sighed mé agus shroich le haghaidh a aghaidh
I also love the counter feature	Is breá liom an ghné gcuntar freisin
I love a man	Is breá liom fear
I hear him taking a deep breath	Cloisim é ag cur anáil dhomhain
I have just started, and it cannot be stopped	Tá mé díreach tar éis tosú, agus ní féidir stop a chur leis
I was dancing non-stop with all the friendly women	Bhí mé ag damhsa gan stad leis na mná cairdiúla ar fad
I want to meet him so much	Ba mhaith liom an oiread sin bualadh leis
I love you all to pieces and pieces	Is breá liom tú go léir go píosaí agus píosaí
I was about to break at any rate	Bhí mé ar tí a bheith ag briseadh ar aon ráta
I doubt he slept at all	Tá amhras orm gur chodail sé ar chor ar bith
I will cleanse you and take away your sins	Nighfidh mé thú glan agus bainfidh mé as do pheacaí
I was not here to come home	Ní raibh mé anseo le teacht abhaile
I felt the point of his sword on my back	Mhothaigh mé pointe a claíomh ar mo dhroim
I want us to start a family	Tá mé ag iarraidh orainn teaghlach a thosú
I turned my head slightly, catching her gaze	Chas mé mo cheann beagán, ag breith ar a gaze
I do not need to say why	Ní gá dom a rá cén fáth
I will deliver unique content on time	Seachadfaidh mé ábhar uathúil in am
I also taught him to swim in the pond	Mhúin mé dó snámh sa lochán freisin
I reached for the phone a hundred times	Shroich mé an fón céad uair
I heard nothing in response	Níor chuala mé aon rud mar fhreagra
I tried to be strong then	Rinne mé iarracht a bheith láidir ansin
I just chose to let it happen	Roghnaigh mé díreach tar éis ligean dó tarlú
I pour another shot into his glass	Doirtim urchar eile isteach ina ghloine
I couldn’t leave yet	Ní raibh mé in ann imeacht go fóill
I will not come any closer	Ní thiocfaidh mé níos gaire
I wanted to be down the mountain at dawn	Bhí mé ag iarraidh a bheith síos an sliabh le breacadh an lae
I even had a good time	Bhí am maith agam fiú
I shudder at the thought of what it must cost	Shudder mé smaoineamh ar cad a chaithfidh sé a bheith costas
I have work to do in the back office	Tá obair le déanamh agam sa chúloifig
Seconds later, they both left again	Soicind ina dhiaidh sin d’imigh an bheirt acu arís
I think maybe it was a barn cat	Ceapaim b’fhéidir gur cat sciobóil a bhí ann
finally finds the truth	gheobhainn an fhírinne faoi dheireadh
I was not the least bit jealous	Ní raibh mé a laghad éad
I tried to compete at his level, against his memory	Rinne mé iarracht dul san iomaíocht ag a leibhéal, i gcoinne a chuimhne
I can find my way back from that	Is féidir liom mo bhealach a fháil ar ais as sin
I was hoping you were	Bhí súil agam go raibh agat
I am, and that is true	Tá mé, agus tá sé sin fíor
I love hanging out with you	Is breá liom a bheith ag crochadh leat
A muddy stream was flowing after me to the street	Bhí sruth láibeach ag sileadh as mo dhiaidh go dtí an tsráid
I didn’t even know what happened	Ní raibh a fhios agam fiú cad a tharla
I could call him for anything	Raibh mé in ann glaoch air le haghaidh rud ar bith
I stood there wondering for a moment	Sheas mé ansin ar feadh nóiméad wondering
I question and research the facts	Ceistím agus déanaim taighde ar na fíricí
Something we are both grateful for	Rud a bhfuil muid araon buíoch as
I was happy anyway	Bhí áthas orm mar sin féin
I bet we were both thinking the same thing	Geall liom go raibh muid beirt ag smaoineamh ar an rud céanna
I miss it too	Is fada liom uaim é freisin
I find it easy to find and discuss	Déanaim éasca é a aimsiú agus a phlé
As a result it had a symbolic meaning	Mar thoradh air sin bhí brí siombalach aige
I already needed change	Bhí athrú ag teastáil uaim cheana féin
It is currently being used for residential purposes	Tá sé á úsáid faoi láthair chun críocha cónaithe
I pray for your love	Déanaim mo ghuí ar do ghrádh
I wonder who else would be out here so late	N’fheadar cé eile a bheadh ​​amuigh anseo chomh déanach
I have plenty more to say	Tá neart eile le rá agam
I promise not even knock on your door	Geallaim nach fiú cnag ar do dhoras
I never told you about them	Níor chuir mé in iúl duit riamh iad
I will not do my best with the person forever	Ní dhéanfaidh mé mo dhícheall leis an duine go deo
A few cars ran with them, going in the other direction	Rith cúpla carr leo, ag dul sa treo eile
I love these characters	Is breá liom na carachtair seo
I needed to cultivate the voice of a field marshal	Ba ghá dom guth marascail páirce a chothú
I was involved	Bhí baint agam leis
I want to marry him, too	Ba mhaith liom é a phósadh, freisin
And he succeeded	Agus d'éirigh leis
A twisted finger pointed inside the room	Léirigh méar casta taobh istigh den seomra
I understand it must be difficult	Tuigim caithfidh sé a bheith deacair
I can't turn my back on him now	Ní féidir liom mo dhroim a chasadh air anois
Perfectly happy situation	Staid breá sásta
I have a tear to give	Tá deoir le tabhairt agam
I know she doesn't see much of her family	Tá a fhios agam nach bhfeiceann sí mórán dá teaghlach
The title can also be changed for a variety of reasons	Is féidir an teideal a athrú freisin ar chúiseanna éagsúla
I wanted to be original	Bhí mé ag iarraidh a bheith ina bhunaidh
I could see miles around	Raibh mé in ann a fheiceáil míle timpeall
I could not see them	Ní raibh mé in ann iad a fheiceáil
I wanted to cut and run	Theastaigh uaim a ghearradh agus a rith
I had to do something to break the ice	Bhí orm rud éigin a dhéanamh chun an t-oighear a bhriseadh
I had the impression that her son was living with his father	Bhí an tuiscint agam go raibh a mac ina chónaí lena athair
I expand back into the open space	Leathnaíonn mé ar ais isteach sa spás oscailte
I feel guilty for my feelings	Mothaím ciontach as mo mhothúcháin
I really need to feed	Is gá dom a bheathú i ndáiríre
I did not want him to know	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios aige
I stick with it to be optimistic	Cloíim leis le bheith dóchasach
I look forward to playing with the group here	Táim ag tnúth le bheith ag imirt leis an ngrúpa anseo
I believe he will come to that	Creidim go dtiocfaidh sé chuige sin
They saw some attitude they liked	Chonaic siad meon éigin a thaitin leo
I was very slim in those days	Bhí mé an-caol sna laethanta sin
I found myself wanting dignity	Fuair ​​​​mé mé féin ag iarraidh dínit
I was also very pleased that she agreed with me	Bhí an-áthas orm freisin gur aontaigh sí liom
A big man came out the door	Tháinig fear mór amach an doras
I could get sick	Thiocfadh liom a bheith tinn
I got paid for having sex often a week	Fuair ​​​​mé íoctha as gnéas a bheith agam go minic sa tseachtain
I decided your first impulse was right	Chinn mé go raibh do chéad impulse ceart
I stood there and watched them for a few minutes	Sheas mé ansin agus faire orthu ar feadh cúpla nóiméad
I felt nothing of this place then	Níor mhothaigh mé aon rud den áit seo an uair sin
That would not surprise me	Ní chuirfeadh sé sin ionadh orm
Property built into the machine	Maoin a tógadh isteach sa mheaisín
The arrangement meant that her children were raised very differently	Chiallaigh an socrú gur tógadh a leanaí an-difriúil
Sea wolves are used in the leather industry	Úsáidtear wolves farraige sa tionscal leathair
A cow is tied up behind it	Tá bó ceangailte taobh thiar de
I can honestly say that my life is like a dream	Is féidir liom a rá go hionraic go bhfuil mo shaol cosúil le aisling
I believe it was pushed too far too fast	Creidim gur brúdh é rófhada ró-ghasta
I had to study and finish my vacation homework	Bhí orm staidéar a dhéanamh agus m’obair bhaile saoire a chríochnú
I next circle right, touch flow light	Mé ceart ciorcal seo chugainn, solas sreabhadh dteagmháil
Another significant change in her appearance struck me	Bhuail athrú suntasach eile ar a cuma orm
I would not try to play it	Ní dhéanfainn iarracht í a imirt
I was certainly not disappointed	Is cinnte nach raibh díomá orm
I smiled, a warm feeling spread inside me	Aoibh mé, mothú te scaipeadh taobh istigh orm
I think it was a nod	Sílim go raibh sé nod
I knew by then that the time was right	Bhí a fhios agam faoin bpointe sin go raibh an t-am ceart
I jumped up and looked at the throne	Léim mé suas agus d'fhéach sé ar an ríchathaoir
I encourage everyone to apply common sense	Molaim do gach duine tuiscint choiteann a chur i bhfeidhm
I had to block it out	Bhí orm é a bhlocáil amach
I was surprised to suddenly feel something back there	Bhí ionadh orm a bhraitheann go tobann rud éigin ar ais ann
I wonder who would sit with me	N’fheadar cé a shuífeadh liom
I speak from experience	Labhraím ó thaithí
I haven't seen it since, really	Ní fhaca mé ó shin é, i ndáiríre
I could not draw attention to myself	Ní fhéadfainn aird a tharraingt orm féin
He said he later called the emergency services	Dúirt sé gur ghlaoigh sé ar na seirbhísí éigeandála ina dhiaidh sin
I am crying but not depressed, useless tears	Tá mé ag caoineadh ach níl siad depressed, deora useless
It amazes me that we know we are so similar	Cuireann sé ionadh orm go bhfuil a fhios againn go bhfuil muid chomh cosúil
I looked at some newspapers online	Bhreathnaigh mé ar roinnt nuachtáin ar líne
I removed his hand lying on the table	Bhain mé a lámh ina luí ar an mbord
I was in complete panic now	Bhí mé i scaoll iomlán anois
There was not much	Ní raibh mórán ann
I can't really talk now	Ní féidir liom labhairt i ndáiríre anois
I accept debate and I love to learn	Glacaim le díospóireacht agus is breá liom a bheith ag foghlaim
A large crowd had gathered to watch the event	Bhí slua mór bailithe le chéile chun féachaint ar an imeacht
I noticed something unusual	Thug mé faoi deara rud éigin neamhghnách
I love it more than my birthday	Is breá liom é níos mó ná mo lá breithe
I quietly thanked the universe for my strong stomach	Ghabh mé buíochas ciúin leis na cruinne as mo bholg láidir
I used to take that literally	Ba ghnách liom é sin a ghlacadh go litriúil
I disabled it and everything worked as expected	Dhíchumasaigh mé é agus d'oibrigh gach rud mar a bhíothas ag súil
I wanted to do something good for mankind	Theastaigh uaim rud éigin maith a dhéanamh don chine daonna
I think that was our first date	Is dóigh liom gurbh é sin ár gcéad dáta
A soldier sank	Chuaigh saighdiúir go tóin poill
I was on my way to get it	Bhí mé ar mo bhealach chun é a fháil
I heard about your mother	Chuala mé faoi do mháthair
I remembered looking around	Ba chuimhin liom breathnú thart
I've heard the sound before	Chuala mé an fhuaim roimhe seo
I started to feel really sick	Thosaigh mé ag mothú tinn i ndáiríre
I can’t stress enough how cool this is	Ní féidir liom béim a leagan ar chomh fionnuar é seo
I had a small fat belly that looked awful	Bhí bolg beag saille orm a bhí cuma uafásach
I hope it will be to your liking	Tá súil agam go mbeidh sé chun do thaitin
I am anxiously awaiting your presence downstairs	Táim ag fanacht go himníoch le do láithreacht thíos staighre
I sit back again to get further away from him	Suí mé ar ais arís chun éirí níos faide uaidh
I did not think that the agency planned it very well	Níor shíl mé gur phleanáil an ghníomhaireacht go han-mhaith é
I turned and walked away, feeling very troubled	Chas mé agus shiúil mé ar shiúl, ag mothú go mór trioblóideacha
I think that's how he smiles	Sílim gurb é sin an chaoi a ndéanann sé miongháire
I have to go home with someone	Caithfidh mé dul abhaile le duine éigin
I was happy to help you as a friend	Bhí áthas orm cabhrú leat mar chara
I remember doing the same thing over and over again	Is cuimhin liom an rud céanna a dhéanamh arís agus arís eile
I thought we would share an innocent kiss	Shíl mé go roinnfimid póg neamhchiontach
I love how we chose a fair way	Is breá liom mar a roghnaigh muid ar bhealach cothrom
I couldn’t tell if he would see me	Níorbh fhéidir liom a rá an bhfeicfeadh sé mé
I wonder where they would come from	N'fheadar cén áit a dtiocfadh siad
I will not sue you, for the law is too late	Ní dhéanfaidh mé tú a agairt, mar tá an dlí ró-mhall
I didn't, so she went on	Ní raibh mé, mar sin chuaigh sí ar
I saw the sky at dawn, too	Chonaic mé an spéir ag breacadh an lae, freisin
I see the world disappear	Feicim an domhan ag imeacht
Such individuals were no longer tried in court	Ní dhearnadh daoine aonair den sórt sin a thriail sa chúirt a thuilleadh
I waited to turn the wheels of her mind	D'fhan mé le rotha a intinne a chasadh
I cradle his head in my lap	Cradle mé a cheann i mo lap
I write a curriculum, articles, and work on a book	Scríobhaim curaclam, ailt, agus táim ag obair ar leabhar
I filled her apartment with flowers and gifts	Líon mé a árasán le bláthanna agus bronntanais
A mouse was eating something on the man's face	Bhí luch ag ithe rud éigin ar aghaidh an fhir
Some people love it	Is breá le roinnt daoine é
A phrase that has gone down in my family for centuries	Frása a chuaigh síos i mo theaghlach leis na céadta bliain
I already have my homework ready	Tá m'obair bhaile réidh agam cheana féin
A series of the same colored scales wrapped around the eyes	Chuir sraith de na scálaí céanna daite timpeall ar na súile
Date any girl wants	Dáta is mian le cailín ar bith
Bitter taste in my mouth	Blas searbh i mo bhéal
I could not comment	Níorbh fhéidir liom trácht a dhéanamh
I did a few mouth movements	Rinne mé cúpla gluaiseachtaí béal
I followed suit in the other chair	Lean mé agra sa chathaoir eile
I was so emotional today	Bhí mé chomh mothúchánach inniu
I wanted her to get better	Bhí mé ag iarraidh uirthi éirí níos fearr
I think it's just fuel for the fire, though	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach breosla don tine, áfach
I only thanked him for his kind words	Níor ghlac mé ach buíochas leis as a chuid focal cineálta
I jumped at him stretching out to his throat	Léim mé air ag síneadh amach go dtí a scornach
I had no hesitation in knocking	Ní raibh aon bhac orm cnag
I hope you all had a great weekend	Tá súil agam go raibh deireadh seachtaine iontach agaibh go léir
I know you, remember, you sleep until a second	Tá a fhios agam tú, cuimhnigh, codlaíonn tú go dtí an dara ceann
I found plenty of fitness riding my bike everywhere	Fuair ​​​​mé neart aclaíochta ag marcaíocht ar mo rothar i ngach áit
I mix seeds with them	mheasc mé síolta leo
I raised my head and it went too	D'ardaigh mé mo cheann agus d'imigh sé freisin
I made my way through the room	Rinne mé mo bhealach tríd an seomra
I had to make it clear	B'éigean dom é a dhéanamh soiléir
I hope the doctor can do something for us	Tá súil agam gur féidir leis an dochtúir rud éigin a dhéanamh dúinn
I think it was my first craic	Ceapaim gurbh é mo chéad chraic é
I have to take my vote for this	Caithfidh mé mo bhot a bhaint as seo
I could see them through the door	Raibh mé in ann iad a fheiceáil tríd an doras
I realized I had seen it as well	Thuig mé go raibh sé feicthe agam chomh maith
I hope you all had a good lunch	Tá súil agam go raibh lón maith agaibh go léir
I'm sure as shit never interferes with anyone	Tá mé cinnte mar cac riamh isteach air chun aon duine
I need it on my side	Teastaíonn uaim é ar mo thaobh
I would call everyone and tell them the truth	Chuirfinn glaoch ar gach duine agus an fhírinne a insint dóibh
I can't tell you that	Ní féidir liom é sin a rá leat
I enjoy my own quiet time	Bainim taitneamh as mo chuid ama ciúin féin
I fell like a stone	Thit mé cosúil le cloch
I did not see anything	Ní fhaca mé rud ar bith
A hand was raised to scratch his head	Ardaíodh lámh chun a cheann a scríobadh
I want to take a bath	Ba mhaith liom folcadh a ghlacadh
I hope you learn more	Tá súil agam go bhfoghlaimíonn tú níos mó
They completely missed the point	Chaill siad an pointe go hiomlán
The song came out loud	Tháinig an t-amhrán amach go dian
I also did not mention my serious thoughts	Níor luaigh mé ach oiread mo chuid smaointe dáiríre
I accepted it faster than my mother did	Ghlac mé leis níos tapúla ná mar a rinne mo mháthair
I hated to bother you so much	Ba fuath liom cur isteach ort an oiread sin
I could feel the crawl	Raibh mé in ann a bhraitheann ar an crawl
I can feel my skin and not feel cold	Is féidir liom mo chraiceann a mhothú agus ní bhraitheann sé fuar
I accepted this and simply kept my mouth shut	Ghlac mé leis seo agus go simplí choinnigh mé mo bhéal dúnta
I can see you panting	Is féidir liom a fheiceáil panting tú
I dare to try them and prove fraud to me	Leomh mé iad a thriail agus calaois a chruthú dom
I was sold on going to this party	Díoladh mé ar dhul chuig an gcóisir seo
I accidentally removed his hand	Bhain mé a lámh de thaisme
I then stood watching him try the trick	Sheas mé ansin ag breathnú air ag iarraidh an cleas
He was always one step ahead of his enemies	Bhí sé i gcónaí céim amháin chun tosaigh ar a chuid naimhde
To put my money where my mouth is	Chun mo chuid airgid a chur san áit a bhfuil mo bhéal
I take her hand in my head as we sit	Glacaim a lámh i mo cheann nuair a shuíonn muid
I shot them all glare	Lámhaigh mé iad go léir glare
I understand that you need to talk to your manager	Tuigim go gcaithfidh tú labhairt le do bhainisteoir
I had to be near her	Bhí orm a bheith in aice léi
I couldn’t find it	Ní raibh mé in ann a fháil air
I feel something behind me, now	Mothaím rud éigin i mo dhiaidh, anois
I let out a quiet sigh	Scaoil mé osna chiúin
This does not bother the audience	Ní chuireann sé seo isteach ar an lucht féachana
A well-mannered girl is a thing to be reckoned with	Is rud le taisceadh í cailín atá dea-mhúinte
I then saw him, in tears	Chonaic mé ansin é, ina deora
I had little appetite and could not waste food	Ba bheag goile a bhí agam agus ní raibh mé in ann bia a chur amú
I want her here for now	Ba mhaith liom í anseo faoi láthair
I will do whatever it takes to achieve that	Déanfaidh mé cibé rud a ghlacfaidh sé chun é sin a bhaint amach
I used to pour hot water on my back	Úsáid mé Doirt uisce te ar mo dhroim
I want you to get her to do something	Ba mhaith liom tú a fháil di rud éigin a dhéanamh
I want you to take every opportunity to explain to us	Ba mhaith liom tú a thapú gach deis a mhíniú dúinn
Dangerous representative	Ionadaí contúirteach
I glanced at him and stood up by myself	spléach mé air agus sheas mé suas liom féin
I called it and we worked it out	Chuir mé glaoch air agus d'oibrigh muid amach é
I once found true love	Fuair ​​​​mé grá fíor uair amháin
I bet he's hanging like a buffalo	Geall liom go bhfuil sé crochadh mar buabhall
I imagined leaning forward, pulling his face towards mine	Shamhlú mé leaning ar aghaidh, ag tarraingt a aghaidh i dtreo mo
I can't imagine a world without you my friend	Ní féidir liom domhan a shamhlú gan tú mo chara
She played the violin for five years	Sheinn sí veidhlín ar feadh cúig bliana
I made his face look like that	Rinne mé a aghaidh cuma mar sin
I was about to shed tears	Bhí mé ar tí na ndeor
I knew the firm for which this woman worked	Bhí aithne agam ar an ngnólacht ar oibrigh an bhean seo dó
I need to identify any potential threats to you	Ní mór dom aon bhagairt a d'fhéadfadh a bheith ann duit a aithint
I brought it in and put it on the bed	Thug mé isteach é agus chuir mé ar an leaba é
I never noticed, but she was right	Ní raibh mé faoi deara riamh, ach bhí sí ceart
I thought it was for a while	Shíl mé go raibh sé ar feadh tamaill
I have to focus on one thing at a time	Caithfidh mé díriú ar rud amháin ag an am
I mean, he has four to choose from	Ciallaíonn mé, tá ceathrar aige le roghnú astu
No three years later	Uimh trí bliana ina dhiaidh sin
Jump through the kitchen and into the restaurant	Léim tríd an chistin agus isteach sa bhialann
I would never hear of an end to this	Ní chloisfinn riamh deireadh leis seo
I certainly want to take that advice wholeheartedly	Is cinnte go bhfuilim ag iarraidh an chomhairle sin a ghlacadh ó chroí
I will never forget his incredible offerings	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a chuid tairisceana dochreidte
I turn my head to see who it is	Casaim mo cheann féachaint cé atá ann
I never listen to anyone	Ní éistim le héinne riamh
I never use the word	Ní úsáidim an focal riamh
I will do anything to protect them	Déanfaidh mé aon rud chun iad a chosaint
I didn’t have the ability	Ní raibh an cumas agam
I have never seen this upset before	Ní fhaca mé an trína chéile seo riamh roimhe seo
I fall into his lap, and cry	Titim mé isteach ina lap, agus caoin
The third shot came after the sounds of intense struggle	Tháinig an tríú lámhaigh tar éis na fuaimeanna a streachailt dian
They have the most combined rods in the league	Tá na slata comhcheangailte is mó acu sa léig
I still love your mother	Is breá liom fós do mháthair
I couldn’t figure out what we were doing wrong	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á dhéanamh againn mícheart
I could stay where all those beautiful flowers were	D’fhéadfainn fanacht san áit a raibh na bláthanna áille sin go léir
I suddenly felt ashamed and inadequate	Bhraith mé go tobann náire agus neamhleor
We need more black women in those areas	Tá níos mó ban dubha ag teastáil uainn sna réimsí sin
I was tired, so simple	Bhí mé tuirseach, simplí mar sin
I was looking for my brother	Bhí mé ag lorg mo dheartháir
I would never see my family or friends again	Ní fheicfinn mo theaghlach ná mo chairde arís
I refuse to think this way	Diúltaíonn mé smaoineamh ar an mbealach seo
I closed my eyes and immediately fell asleep	Dhún mé mo shúile agus thit mé a chodladh láithreach
I always thought he was angry with himself	Shíl mé i gcónaí go raibh sé feargach leis féin
I wished him luck and told him to write to me	Ghuigh mé an t-ádh air agus dúirt sé leis scríobh chugam
I grabbed it and broke it in myself	Rug mé air agus bhris ionam féin é
I did not want to scare her	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur uirthi
I need to figure out a way to survive	Ní mór dom a dhéanamh amach ar bhealach chun maireachtáil
A girl needs to look good in this business	Caithfidh cailín breathnú go maith sa ghnó seo
I have had no contact with him for the past six years	Níl aon teagmháil agam leis ó sé bliana anuas
I could say that he had something in mind	D’fhéadfainn a rá go raibh rud éigin ar a intinn aige
I can write it myself	Is féidir liom é a scríobh mé féin
I woke up and got my hand holding the stick	Dhúisigh mé agus fuair mé mo lámh a shealbhú an bata
I just like good music	Is maith liom ach ceol maith
I knew she was with us	Bhí a fhios agam go raibh sí linn
So the bridge was very safe for ancient traffic	Mar sin bhí an droichead an-sábháilte do thrácht ársa
I am very sorry	Táim an-bhrón orm
I love to travel by train	Is breá liom a bheith ag taisteal ar an traein
All I need is some information	Níl de dhíth orm ach roinnt eolais
I mean, it was still a lot of fun to watch	Ciallaíonn mé, bhí sé fós an-spraoi chun féachaint
I never felt the need for them	Níor mhothaigh mé riamh an gá atá leo
I saw his light face in a sudden sense	Chonaic mé a aghaidh éadrom i dtuiscint tobann
I immediately understood where he came from	Thuig mé láithreach cén áit ar tháinig sé
I never got to wear my sailor uniform	Ní bhfuair mé mo éide mairnéalach a chaitheamh
You had a laser sight all the time	Bhí radharc léasair ort an t-am ar fad
I didn’t have to keep pushing	Ní raibh orm leanúint ar aghaidh ag brú
I was killing time while waiting for you	Bhí mé ag marú ama agus mé ag fanacht leat
I know what works for me	Tá a fhios agam cad a oibríonn dom
I walked back to my car quickly and drove away	Shiúil mé ar ais go dtí mo charr go tapa agus thiomáin mé ar shiúl
I wonder if it would ever happen to me	N'fheadar an dtarlódh sé riamh dom
I interrupted her trying to tell her about the singer	Chuir mé isteach uirthi ag iarraidh a insint di faoin amhránaí
I was done in about an hour and a half	Rinneadh mé i thart ar uair go leith
I wondered what my mother would be doing	Shíl mé cad a bheadh ​​á dhéanamh ag mo mháthair
I did not interfere with my daily routine	Níor chuir mé isteach ar mo ghnáthamh laethúil
A bright dream came to him	Tháinig aisling geal chuige
I mean, literally, it was my instinct	Ciallaíonn mé, literally, bhí sé mo instinct
I said no and started leaving	Dúirt mé nach agus thosaigh mé ag fágáil
I mean really broke down	Ciallaíonn mé i ndáiríre bhris síos
I had to get it back	Bhí orm é a fháil ar ais
I raised the tiny dogs for the sake of humanity	Thóg mé na madraí beag bídeach chun críocha daonnachta
I really believe passionately in marital equality	Creidim i ndáiríre go paiseanta i gcomhionannas pósta
I only have one problem with her	Níl ach fadhb amháin agam léi
I was not skeptical about this for a moment	Ní raibh amhras orm faoi seo ar feadh nóiméad
I heard nothing	Níor chuala mé faic
I could feel everything around me	Raibh mé in ann a bhraitheann gach rud timpeall orm
Many of us go to church and pretend	Téann go leor againn go dtí an séipéal agus ligean orainn
I focus on his voice	Dírím isteach ar a ghuth
I want to tell you what really happened	Ba mhaith liom a insint duit cad a tharla i ndáiríre
I had three parish churches	Bhí trí eaglais paróiste agam
I could smell an odd smell coming from her	Raibh mé in ann boladh corr ag teacht uaithi
I am with you for the same reason	Tá mé leat ar an gcúis chéanna
I can't take them from me	Ní féidir liom iad a bhaint díom
It freed my energy to do things for myself	Chuir sé mo chuid fuinnimh saor chun rudaí a dhéanamh dom féin
Better all of us	Níos fearr ar fad dúinn
I couldn’t stand it and do nothing	Ní raibh mé in ann seasamh leis agus faic a dhéanamh
Item types for other details can be defined in the same way	Is féidir cineálacha míreanna le haghaidh sonraí eile a shainiú mar an gcéanna
I will have to try this brand	Beidh orm triail a bhaint as an mbranda seo
I tore his shoulder, affectionately	stróic mé a ghualainn, affectionately
I decided it was the day before	Chinn mé go raibh an lá roimh ré
All I have to do is push them out	Níl le déanamh agam ach iad a bhrú amach
Maybe I would welcome a prison at this point	B'fhéidir go gcuirfinn fáilte roimh phríosún ag an bpointe seo
I bet you were in jail	Geall liom go raibh tú i bpríosún
I wore my red dress and my black hat	Chaith mé mo ghúna dearg agus mo hata dubh
I know he will find me as soon as he can	Tá a fhios agam go bhfaighidh sé mé chomh luath agus is féidir leis
I feel very much at fault here	Mothaím go mór an locht anseo
I appreciate you for what you said	Táim buíoch díot an méid a dúirt tú
I can't trust anyone else I doubt	Ní féidir liom muinín a chur ar aon duine eile a bhfuil amhras orm faoi
I am the light that is above all else	Is mise an solas atá thar aon rud eile
I am here against my will	Tá mé anseo in aghaidh mo thoile
I have no desire to get to know anyone	Níl fonn ar bith orm aithne a chur ar éinne
I wanted to glimpse the sea	Ba mhian liom spléachadh ar an bhfarraige
I can easily get lost in the data	Is féidir liom a bheith caillte go héasca sna sonraí
I am becoming irritated by his presence and manner	Tá mé ag éirí irritated ag a láithreacht agus a mhodh
I hit first, then I called out	Bhuail mé ar dtús, ansin ghlaoigh mé amach
I reached the end of the driveway	Shroich mé deireadh an cabhsa
I did not know that that was what you meant	Ní raibh a fhios agam gurb é sin a bhí i gceist agat
I quickly pushed the feeling away	Bhrúigh mé an mothú ar shiúl go tapa
I think we should give it a try	Sílim gur cheart dúinn triail a bhaint as
I quickly pull it out	Tarraingím amach go tapa é
I thought she'd meet you	Shíl mé gur mhaith léi bualadh leat
I picked it up, and held it in my hand	Thóg mé suas é, agus a shealbhú i mo lámh
I hate home life so much	Is fuath liom an saol sa bhaile an oiread sin
I am just employed by the state	Táim díreach fostaithe ag an stát
I cried out in anger	Ghlaodh mé amach i fearg
I never saw the point of talking anymore	Ní fhaca mé an pointe ag caint a thuilleadh
I did not shower or disturb anything	Ní dhearna mé cithfholcadh ná cur isteach ar rud ar bith
I didn’t know you were here	Ní raibh a fhios agam go raibh tú anseo
A great designer is needed to support business operations	Tá gá le dearthóir iontach chun tacú le hoibríochtaí gnó
I can’t wait to find out what your taste is	Ní féidir liom fanacht le fáil amach cad is blas duit
I hate the pain on his face	Is fuath liom an pian ar a aghaidh
There was a huge smile on my face	Bhí aoibh gháire ollmhór ar mo aghaidh
I want to get a picture of this	Teastaíonn uaim chun pictiúr a fháil de seo
Women were not an elite in the border community	Ní raibh na mná ina mionlach i bpobal na teorann
I let you buy dinner	Lig mé duit dinnéar a cheannach
I could not face you	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ort
I did not miss how to shake his hands	Níor chaill mé an chaoi ar crith a lámha
I got on my knees and pointed the camera forward	Chuaigh mé ar mo ghlúine agus luaigh mé an ceamara ar aghaidh
It led to a sense of the media	Bhí braistint na meán cumarsáide mar thoradh air
I curse you, with every particle of my being	Mallacht mé tú, le gach cáithnín de mo bheith
I stood above him breathless and proud	Sheas mé thuas dó breathless agus bródúil
I sit on the floor, frozen in place	Suí mé ar an urlár, reoite i bhfeidhm
I doubted they would move to help me	Bhí amhras orm go ndéanfadh siad bogadh chun cabhrú liom
I lost all sense of time as my description continued	Chaill mé gach tuiscint ar am mar a lean mo chur síos
I do not know either answer	Níl a fhios agam ceachtar freagra
I have already explained this at the beginning	Tá sé seo mínithe agam cheana féin ag an tús
I can live by standards	Is féidir liom maireachtáil le caighdeáin
I continued, slowly making my way through town	Lean mé ar aghaidh, ag déanamh mo bhealach go mall tríd an mbaile
I think he loves her	Sílim go bhfuil grá aige di
I may be very late tonight	Seans go mbeidh mé an-déanach anocht
I force this reality to bend to my will	Cuirim iallach ar an réaltacht seo lúbadh go dtí mo thoil
I took slow, gradual steps	Ghlac mé céimeanna mall, de réir a chéile
They eventually become trapped	Éiríonn siad gafa sa deireadh
One-third of his men dead	An trian dá chuid fear marbh
I hoped when she finished college, we would get married	Bhí súil agam nuair a chríochnaigh sí coláiste, go mbeimis pósta
I see faces but no context	Feicim aghaidheanna ach níl comhthéacs ann
I am starting to get older	Tá mé ag tosú ag dul in aois
I want someone who taught me	Is mian liom duine éigin a mhúin dom
I am a man of science and reasoning	Is fear eolaíochta agus réasúnaíochta mé
I still didn't need all my stuff	Ní raibh mo chuid rudaí go léir ag teastáil uaim fós
I pour it into an imperial pint glass	Doirt mé é i gloine phionta impiriúil
I can force the link	Is féidir liom iallach a chur ar an nasc
I will give the honor	Tabharfaidh mé an onóir
I learned my lesson extremely fast	D'fhoghlaim mé mo cheacht thar a bheith gasta
I want to hear what she has to say	Ba mhaith liom a chloisteáil cad atá le rá aici
I will make the coffee	Déanfaidh mé an caife
I also felt like letting her go	Bhraith mé freisin í a ligean dul
I was alone in a world of strangers	Bhí mé i mo aonar i ndomhan strainséirí
A man used a certain tone with another man	Bhain fear úsáid as ton áirithe le fear eile
I returned her kisses with equal passion	D'fhill mé a póga le paisean comhionann
I step out, and the air feels moist	Céim mé amach, agus mothaíonn an t-aer tais
I jumped down from the truck	Léim mé anuas ón trucail
The case was dismissed	Díbheadh ​​an cás
I felt it again the first time we fell in love	Mhothaigh mé arís é an chéad uair a rinneamar grá
I think he saw more than he ever said	Sílim go bhfaca sé níos mó ná mar a dúirt sé riamh
I brushed that idea off	Scuab mé an smaoineamh smaoineamh sin
I went to her desk drawer	Chuaigh mé go dtí a tarraiceán deisce
I flipped forward	Rinne mé smeach ar aghaidh
I could not resist buying some	Ní fhéadfainn cur i gcoinne roinnt a cheannach
I knew it would be tough in his decision	Bhí a fhios agam go mbeadh sé dian ina chinneadh
The symptoms are also often more severe	Is minic a bhíonn na comharthaí níos déine freisin
A few seconds later an explosion was heard	Cúpla soicind ina dhiaidh sin chualathas pléascadh
I knew it would draw something like this	Bhí a fhios agam go dtarraingeodh sé rud éigin mar seo
I knew what came next	Bhí a fhios agam cad a tháinig ina dhiaidh
Belief in a higher power	Creideamh i gcumhacht níos airde
I have no idea how it went	Níl aon smaoineamh agam conas a d'imigh sé
I knew how tired she must be	Bhí a fhios agam cé chomh tuirseach caithfidh sí a bheith
But we want to grow this business	Ach ba mhaith linn an gnó seo a fhás
I wanted to feel you, all of you	Bhí mé ag iarraidh tú a mhothú, gach duine agaibh
I have to face the consequences of my actions	Caithfidh mé aghaidh a thabhairt ar iarmhairtí mo ghníomhartha
I could no longer recommend their company	Níorbh fhéidir liom a gcuideachta a mholadh a thuilleadh
I touched the sand	Chuaigh mé i dteagmháil leis an gaineamh
A few seconds later, she was back	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí sí ar ais
I scored an average on all my school stuff	Scóráil mé meán ar mo chuid rudaí scoile go léir
I hope you leave it to me	Tá súil agam go bhfágfaidh tú liom é
I was no longer alone in my hell	Ní raibh mé ina n-aonar i mo ifreann a thuilleadh
I got a dress and shoes	Fuair ​​me gúna agus bróga
I could do that	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh
I started crying at seeing her	Thosaigh mé ag caoineadh ar í a fheiceáil
I was overjoyed	Bhí áthas an domhain orm
I could no longer relax	Ní raibh mé in ann mo scíth a ligean a thuilleadh
I know everything you have to say	Tá a fhios agam gach rud atá le rá agat
The opposite is not true	Níl a mhalairt fíor
I had no idea they did the latter	Ní raibh aon smaoineamh agam go ndearna siad an dara ceann
I did not spare her any details	Níor spáráil mé aon mhionsonra di
I like the way the house feels safe	Is maith liom an chaoi a mothaíonn sé an teach sábháilte
I felt it look into my head	Mhothaigh mé go raibh sé ag féachaint isteach i mo cheann
I thought it was the end of the world	Shíl mé gurbh é deireadh an domhain é
I can't wait to teach sign language	Ní féidir liom fanacht le teanga chomharthaíochta a mhúineadh
I wonder if anyone can help	N'fheadar an féidir le haon duine cabhrú
I felt my heart beating wildly	Mhothaigh mé mo chroí ag bualadh go fiáin
A dependent child is a demanding child	Is leanbh éilitheach é leanbh cleithiúnach
I feel uncomfortable	Mothaím míchompordach
I stir the vegetable mixture	Corraigh mé an meascán glasraí
I tried to make phone calls, both ways	Rinne mé iarracht glaonna gutháin a dhéanamh, an dá bhealach
I can't argue with this	Ní féidir liom é seo a mhaíomh leis
Sunday was handed over to a church parade	Tugadh an Domhnach anonn do pharáid eaglaise
I remembered that my pen was stolen	Chuimhnigh mé go raibh mo pheann goidte
I size it up as we crawl along	Méid mé suas é agus muid ag crawl feadh
I want my world back but better	Ba mhaith liom mo domhan ar ais ach níos fearr
I felt an intense moment of pure pride	Mhothaigh mé nóiméad dian de mhórtas íon
I knew then that she was his mother	Bhí a fhios agam ansin gurbh í a mháthair í
I will definitely make up for you	Déanfaidh mé cinnte suas duit
I also had another dream about a gray wolf	Bhí aisling eile agam freisin faoi mhac tíre liath
I shot a line, counted, then threw back	Lámhaigh mé líne, chomhaireamh, ansin caitheadh ​​​​ar ais
I love having you both	Is breá liom an bheirt agaibh a bheith agat
I have to leave the anxiety and fear behind	Caithfidh mé an imní agus an eagla a fhágáil taobh thiar de
I should not have even said anything	Níor chóir dom a bheith ráite fiú rud ar bith
I prayed for release from anger	ghuigh mé le haghaidh scaoileadh ó fearg
I thought the same of you	Shíl mé mar an gcéanna leatsa
I took half a second to look at it	Thóg mé leath soicind chun breathnú air
I was not struggling this time	Ní raibh mé ag streachailt an uair seo
I got scared and looked down at my brother	Tháinig faitíos orm agus d’fhéach mé síos ar mo dheartháir
A simple but very good gift choice for me	Rogha bronntanas simplí ach an-mhaith domsa
I picked my head up to see the customers	Phioc mé mo cheann suas chun na custaiméirí a fheiceáil
I mean, he was very gracious about it	Ciallaíonn mé, bhí sé an-gracious faoi
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Bhí uirlisí ceoil agus amhránaíocht soiscéil ag gabháil leis na paidreacha
I think you were right to be upset	Sílim go raibh an ceart agat a bheith trína chéile
I was her student assistant for several years	Bhí mé i mo chúntóir mac léinn di ar feadh roinnt blianta
I'm back and I can't see her	Táim ar ais agus ní féidir liom í a fheiceáil
I smile and grin like a fool	Déanaim aoibh gháire agus grin mar amadán
I hoped it would be my brother but you will	Bhí súil agam go mbeadh sé mo dheartháir ach beidh tú a dhéanamh
I trusted her, and it was all a hoax	Chuir mé muinín inti, agus bréige a bhí ann ar fad
It seems to overcrowd all other species	Is cosúil go ndéanann sé gach speiceas eile a phlódú
The Navy consisted of many outdated ship designs	Is éard a bhí sa Chabhlach ná go leor dearaí long as dáta
I heard water running at the vanity	Chuala mé uisce ag rith ag an vanity
A trick, a run around	A cleas, a run around
I hung on every word	Crochadh mé ar gach focal
I have not established my firm and future partnership either	Ní raibh mo chomhpháirtíocht daingean agus amach anseo bunaithe agam ach an oiread
I was hoping that someone would carry out my orders	Bhí súil agam go gcuirfeadh duine éigin m'orduithe i bhfeidhm
I stood up, turned and started to walk away	Sheas mé suas, chas mé agus thosaigh ag siúl amach
I love her more, though	Is breá liom níos mó di, áfach
I threw myself against the ground, my eyes shut	Chaith mé mé féin in aghaidh na talún, stoptar mo shúile
It was pretty impressive	Bhí sé suntasach go leor
I was frantic in thought again	Bhí mé frantic i smaoinimh arís
I think they did it so well	Sílim go ndearna siad chomh maith sin é
Quite a sad specimen	Eiseamal sách brónach
I was not so serious with her	Ní raibh mé chomh dáiríre léi
University hospital	Ospidéal ollscoile
I did not let go, however	Níor lig mé ar aghaidh, áfach
I was able to send her some water for a bath	Raibh mé in ann roinnt uisce a sheoladh chuici le haghaidh folctha
I like to think that it's well worth it	Is maith liom a cheapadh gur fiú go mór é
A man came out of the back room	Tháinig fear amach as an seomra cúil
Sacred medical site	Suíomh naofa leighis
I would see her in half an hour	D’fheicfinn í i gceann leathuaire
I didn’t want to stop feeling special	Ní raibh mé ag iarraidh stop a mhothú speisialta
I hope you also consider our opinion	Tá súil agam go mbreithneofá ár dtuairim freisin
Even a small record by our standards	Taifead beag fiú de réir ár gcaighdeán
I got a glimpse of the room later	Fuair ​​​​mé spléachadh ar an seomra níos déanaí
I ran several cells, all empty	Rith mé roinnt cealla, iad go léir folamh
I think that's more important than romance	Is dóigh liom go bhfuil sé sin níos tábhachtaí ná an rómánsaíocht
I am delighted to be a member of this group	Tá áthas orm a bheith i mo bhall den ghrúpa seo
I couldn’t believe it	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint
I sit to the side	Suí mé go dtí an taobh
She said a protest would be lodged	Dúirt sí go gcuirfí agóid isteach
Think of me while talking	Smaoineamh dom agus é ag caint
He taught her what he had learned	Mhúin sé a raibh foghlamtha aige uaithi
I am not interested in the society you do	Níl suim agam sa tsochaí a dhéanann tú
I held the pulse between my legs	Coinnigh mé an chuisle idir mo chosa
I prefer to walk right now	Is fearr liom siúl faoi láthair
I went to the center too	Chuaigh mé go lár freisin
All contain a large number of seeds	Gach go bhfuil líon mór de na síolta
I would recommend this method	Mholfainn an modh seo
I want to be included	Ba mhaith liom a bheith san áireamh
I was only there for maybe two seconds	Ní raibh mé ach ann ar feadh b'fhéidir dhá soicind
I took ages thinking of saying something	Ghlac mé aois ag smaoineamh ar rud éigin a rá
I'm looking for the button again	Táim ag lorg an chnaipe arís
I asked for this position	D'iarr mé an seasamh seo
I had no breakfast in the morning	Ní raibh bricfeasta ar bith agam ar maidin
I could not afford gold teeth	Ní raibh mé in acmhainn fiacla óir
Substance misuse is a major health concern in our country	Príomhábhar imní sláinte inár dtír is ea mí-úsáid substaintí
I never thought about this	Níor smaoinigh mé air seo riamh
I choose to be part of the solution	Roghnaím a bheith mar chuid den réiteach
I know the beginning from the end	Tá a fhios agam an tús ón deireadh
Certainly not the social graces he did	Is cinnte nach raibh na grásta sóisialta a rinne sé
I like that my sister had the idea, though	Is maith liom go raibh an smaoineamh ag mo dheirfiúr, áfach
I quickly rolled my eyes	Chaith mé mo shúile go tapa
I’m not over that yet	Nílim níos mó ná sin go fóill
There were tiny dolls hanging from his belt	Bhí bábóg beag bídeach ar crochadh óna crios
I see people everywhere	Feicim daoine i ngach áit
I was hungry and tired	Bhí ocras agus tuirse orm
I couldn’t help but smile at her proprietary tone	Ní raibh mé in ann cabhrú ach aoibh gháire ar a ton dílseánaigh
A strand of hair hung over his face	Snáithe gruaige crochadh thar a aghaidh
Fight and made available for free download	Comhrac agus curtha ar fáil le híoslódáil saor in aisce
I was looking at the ground, afraid to look up	Bhí mé ag féachaint ar an talamh, eagla orm breathnú suas
But they were always on target and basic	Ach bhí siad de réir sprice agus bunúsach i gcónaí
I was dying to kiss	Bhí mé ag fáil bháis a phógadh
I do not know what company it is	Níl a fhios agam cén chuideachta é
I took them into the room as a challenge	Thóg mé isteach sa seomra iad mar dhúshlán
I see the evil spirit trying to bring him back	Feicim an droch-spiorad ag iarraidh é a thabhairt ar ais
I look at her as she tries to make the robot	Féachaim uirthi agus í ag iarraidh an róbat a dhéanamh
I personally want this vaccine	Ba mhaith liom féin an vacsaín seo
I kept an eye on you, who did my own research	Choinnigh mé súil ort, a rinne mo chuid taighde féin
I cursed a little	Thug mé mallacht beag
I have lost too much time from my work	Tá an iomarca ama caillte agam ó mo chuid oibre
I have this fear of tight places	Tá an eagla seo orm roimh áiteanna daingean
I didn’t have much time now	Ní raibh mórán ama agam anois
I wanted my explanation	Theastaigh uaim mo mhíniú
I could smell it, taste it, almost feel it	D'fhéadfainn boladh a chur air, é a bhlaiseadh, beagnach a mhothú
A lightning bolt released nerves down his back	Scaoil bolta tintreach nerves síos a dhroim
I can carry my own weight and bring more	Is féidir liom mo mheáchan féin a iompar agus níos mó a thabhairt
All I want is the gold	Níl uaim ach an t-ór
I look forward to the next book	Táim ag tnúth leis an gcéad leabhar eile
I thought he was doing better	Shíl mé go raibh sé ag déanamh níos fearr
A few even looked interested	D'fhéach cúpla fiú suim
Salad out to the side	Sailéad amach go dtí an taobh
I was still struggling with my nerves	Bhí mé ag streachailt le mo nerves fós
They had two children	Bhí beirt pháistí acu
I have something for you	Tá rud éigin agam duit
A common shit thing with a shit area	Rud cac coitianta le limistéar cac
A green carriage was waiting in the second court	Bhí carráiste glas ag feitheamh sa dara cúirt
I did not know exactly how he intended to do so	Ní raibh a fhios agam go beacht conas a bheartaigh sé é sin a dhéanamh
I thought it was just a reception	Shíl mé nach raibh ann ach fáiltiú
I never care about that	Is cuma liom riamh faoi sin
I am an experienced article writer	Is scríbhneoir alt a bhfuil taithí agam
I was locked in an internal struggle alone	Bhí mé faoi ghlas i streachailt inmheánach liom féin
I was not a good friend	Ní raibh mé i mo chara maith
Way better than words	Bealach atá níos fearr ná focail
I decided to investigate	Chinn mé imscrúdú a dhéanamh
It certainly did for me	Is cinnte go ndearna sé dom
I treated you when you put pressure on your bad leg	Chaith mé leat nuair a chuir tú brú ar do dhrochchos
I was afraid to make too much noise	Bhí eagla orm an iomarca torainn a dhéanamh
I wrote another letter, but it still did not work	Scríobh mé litir eile, ach níor oibrigh sé fós
I would literally be scared	Bheadh ​​eagla orm go litriúil
I hate being late, especially the first day	Is fuath liom a bheith déanach, go háirithe an chéad lá
I watched him stare back at me	Bhreathnaigh mé air ag stánadh siar orm
A new car will not keep you warm at night	Ní choimeádfaidh carr nua te tú ar an oíche
I am more of a garden than a single seed	Is mó gairdín mé ná síol amháin
I wish you hadn't said yes to this	Ba mhaith liom nach bhfuil sé ráite agat tá leis seo
I think they are making her a chef	Sílim go bhfuil siad ag déanamh cócaire di
I took everything that came at me	Thóg mé gach rud a tháinig ag dom
I had to go and ask him to leave	Bhí orm dul agus iarraidh air imeacht
It is not known when he got the office	Ní fios cén dáta a fuair sé an oifig
I believe we can help them do it	Creidim gur féidir linn cabhrú leo é a dhéanamh
I can't move fast enough, spin hard enough	Ní féidir liom bogadh tapa go leor, spíonadh crua go leor
I pull my hands back and smile	Tarraingim mo lámha ar ais agus aoibh gháire
I shook my head at him instead	Chroith mé mo cheann air ina ionad
A fat woman of huge dimensions smiled out at him	Aoibh gháire ar bhean ramhar de thoisí ollmhóra amach dó
Your outfit surprised me	Chuir do chulaith iontas orm
Shock was waiting for me then	Bhí turraing ag fanacht liom ansin
I miss my art supplies	Is fada liom uaim mo chuid soláthairtí ealaíne
I saw them hook up in their machines here	Chonaic mé iad a hook suas ina gcuid meaisíní anseo
I leaned back to look into his eyes	Chlaon mé ar ais chun breathnú ina súile
I said a quick little prayer	Dúirt mé paidir bheag tapaidh
I wanted to kiss you	Bhí mé ag iarraidh tú a phógadh
I can function with a high level of chaos	Is féidir liom feidhmiú le leibhéal ard de chaos
A lasting relationship is based on respect and esteem	Bunaítear caidreamh buan ar mheas agus ar mheas
I understood what she meant	Thuig mé cad a bhí i gceist aici
I shook my hands dripping	Chroith mé mo lámha ag sileadh
He may have made his decision in bad faith	Seans gur de mheon mímhacánta a thug sé a chinneadh
I want that truth burned into my soul	Ba mhaith liom an fhírinne sin dóite isteach i m'anam
Beautiful patient material	Ábhar álainn foighneach
I counted the men and came up short	chomhaireamh mé na fir agus tháinig suas gearr
I would need more than hope to get through tomorrow	Bheadh ​​níos mó ná dóchas ag teastáil uaim chun dul tríd amárach
I watched him for the longest time	Bhreathnaigh mé air don tréimhse is faide
I hope they build a new one	Tá súil agam go dtógfaidh siad ceann nua
I gasped and jumped back slightly	Gasped mé agus léim ar ais beagán
I find myself asleep on my back sometimes now	Faighim mé féin i mo chodladh ar mo dhroim uaireanta anois
I have loved you ever since	Tá grá agam duit ó shin i leith
I stand on the edge in front of the parking garage	Seasaim ar an imeall atá os comhair an gharáiste páirceála
I want to find out that spy	Ba mhaith liom a fháil amach go spy
I did not intend to laugh	Ní raibh sé i gceist agam gáire a dhéanamh
I didn’t want him to leave yet	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfadh sé fós
Major damage was reported in three coastal cities	Tuairiscíodh damáiste mór i dtrí chathair cois cósta
I feel completely out of place	Mothaím go hiomlán as áit
I was pulled over the edge, back on solid ground	Tarraingíodh thar an imeall mé, ar ais ar thalamh soladach
I was really here again, but for them this time	Bhí mé anseo arís i ndáiríre, ach dóibh an uair seo
A man detached from the wall and came after him	Scoite fear den bhalla agus tháinig sé ina dhiaidh
I mean until there are some left	Ciallaíonn mé go dtí go bhfuil roinnt fágtha
Sometimes the punctuation will be accompanied by a bill jump	Uaireanta beidh léim bille in éineacht leis an bpointeáil
I had to see it through in some way	Bhí orm é a fheiceáil tríd ar bhealach éigin
I have some very nice friends there	Tá roinnt cairde an-deas agam ansin
I even put a bowl of fruit on the side	Chuir mé fiú babhla torthaí ar an taobh
I run in that direction	Rithim sa treo sin
I look forward to hearing from all of you	Táim ag tnúth le cloisteáil ó gach éinne agaibh
I had no control over my emotions or actions	Ní raibh aon smacht agam ar mo mhothúcháin nó ar mo ghníomhartha
I wonder which side of the family he was representing	N’fheadar cén taobh den teaghlach ar a raibh sé ag déanamh ionadaíochta
He also bought and received donations from the public	Cheannaigh sé agus fuair sí síntiúis ón bpobal freisin
I love to kiss her hands softly	Is breá liom a lámha a phógadh go bog
I have every intention of putting her through her pace	Tá gach rún agam í a chur tríd a luas
I might enjoy it as well	Seans go mbainfidh mé taitneamh as chomh maith
I looked out the windows and couldn't see anything	Bhreathnaigh mé amach ar na fuinneoga agus ní raibh mé in ann faic a fheiceáil
Stop thinking about it for a moment	Stop smaoinimh air ar feadh nóiméad
I thought it was someone	Shíl mé gur duine éigin a bhí ann
I have not been able to write yet	Ní raibh mé in ann scríobh go fóill
I think that's my favorite	Sílim gurb é sin an ceann is fearr liom
I worry about him	Táim buartha dó
Great place, he has set up his lab inside	Áit mhór, tá a shaotharlann curtha ar bun aige laistigh
I really wish I liked her	Ba mhaith liom i ndáiríre thaitin sí liom
I think you have to be in the loop	Sílim go gcaithfidh tú a bheith sa lúb
I felt so helpless, so powerless	Bhraith mé chomh helpless, chomh powerless
He is such a figure of fun	Is figiúr den sórt sin de spraoi é
I was struggling with her, but she was too strong	Bhí mé ag streachailt léi, ach bhí sí ró-láidir
Ken gave me my break	Thug Ken mo bhriseadh dom
I have never been so scared in my life	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh i mo shaol
I guess, you know, he was the great hero	Buille faoi thuairim mé, tá a fhios agat, bhí sé ar an laoch mór
I walked out of the room	Shiúil mé amach as an seomra
I loaded this into a fragment	Luchtaigh mé seo i blúire
sacrifice a thousand men to get it	íobairt míle fear chun é a fháil
I had a good picture of that	Bhí pictiúr maith agam de sin
She wants to stay with all her heart	Teastaíonn uaithi fanacht lena croí ar fad
I was worried it might be right	Bhí imní orm go bhféadfadh sé a bheith ceart
I have not heard that said for many years	Níor chuala mé é sin á rá le blianta fada
I raise my arms, aim at them, and release	Ardaím m'arm, dírím orthu, agus scaoilim
I heard the sound of their engine from blocks away	Chuala mé an fhuaim a n-inneall ó bloic ar shiúl
The grave should be left alone	Ba chóir an uaigh a fhágáil leo féin
I didn’t look when he hit the release handle	Ní raibh mé ag féachaint nuair a bhuail sé an láimhseáil scaoileadh
No action has been taken yet	Níl aon ghníomh déanta fós
I think it's a big investment	Measaim gur infheistíocht mhór í
I didn’t cut loose anymore	Níor ghearr mé scaoilte a thuilleadh
I was really looking forward, though, to learning more	Bhí mé ag súil go mór, áfach, le tuilleadh a fhoghlaim
I was really a little scared of my life	I ndáiríre bhí eagla mo shaol beagán
I get up and start walking	Éirím agus tosaím ag siúl
I did not tell them though	Níor inis mé dóibh cé
I pulled to the side of the road	Tharraing mé go dtí taobh an bhóthair
I'm staying outside your house	Tá mé ag fanacht taobh amuigh de do theach
I was shaking through my steps for my years	Bhí mé ar crith trí mo chéimeanna ar feadh mo bhlianta
She seems to have only one breast	Is cosúil nach bhfuil ach cíche amháin aici
I can't appreciate that	Ní féidir liom meas a bheith agam air sin
I did not ask what was done to them	Níor fhiafraigh mé de cad a rinneadh leo
I always try to make every record complete	Déanaim iarracht i gcónaí gach taifead a bheith iomlán
I want to be able to contact you	Ba mhaith liom a bheith in ann teagmháil a dhéanamh leat
I hope to see you back to normal tomorrow	Tá súil agam tú a fheiceáil ar ais go gnáth amárach
I want to share that with you	Ba mhaith liom é sin a roinnt leat
I had an early night	Bhí oíche luath agam
I have a bad feeling here	Tá droch-mhothúchán agam anseo
Sometimes I feel sorry for white men	Bíonn trua agam d’fhir bhána, uaireanta
I missed it at the time	Chaill mé ag an am é
I have to get used to the idea, that's all	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an smaoineamh, sin uile
I bet you haven't eaten anything in days	Geall liom nár ith tú rud ar bith le laethanta
I think he's in pain	Sílim go bhfuil sé i bpian
I would fall but I would never hit the ground	Thitfinn ach ní bhuailfinn an talamh riamh
I post pictures of my wife	Cuirim pictiúir de mo bhean chéile
A love they both felt would make them whole	Chuirfeadh grá a bhraith siad araon iomlán orthu
I also resumed my normal hours at the bar	D'athchrom mé ar mo ghnáthuaireanta ag an mbeár freisin
I spent years dreaming about it	Chaith mé blianta ag brionglóideach faoi
I would recommend trying an easier one	Mholfainn triail a bhaint as ceann níos éasca
I glanced over at his profile	spléach mé anonn ar a phróifíl
I have a name, you know	Tá ainm agam, tá a fhios agat
I almost still have panic attacks because of it from time to time	Bíonn ionsaithe scaoill beagnach fós agam mar gheall air ó am go chéile
I looked around the bare room	Bhreathnaigh mé timpeall ar an seomra lom
I got all their little spies down there	Fuair ​​​​mé a gcuid spiairí beaga go léir síos ann
I love beautiful writing	Is breá liom scríbhneoireacht álainn
I feel happy and joyful	Mothaím sona agus aoibhinn
I gripped the edge of the table with both hands	Greim mé imeall an tábla leis an dá lámh
A nice attractive guy bent over, holding his jaw	Bhí Guy deas tarraingteach lúbtha os a chionn, a shealbhú a jaw
I really liked the way it ran	Thaitin an bealach a rith sé go mór liom
I failed to raise them	Theip orm iad a ardú
I should consider them two hundred years old	Ba cheart dom a mheas go bhfuil siad dhá chéad bliain d'aois
I will protect my family	Cosnóidh mé mo theaghlach
I used what you gave me last week	D'úsáid mé an méid a thug tú dom an tseachtain seo caite
I have a little brother you know	Tá deartháir beag agam a bhfuil aithne agat air
The eyes open after nine to thirteen days	Osclaíonn na súile tar éis naoi go trí lá déag
I was dreaming about this, a few years back	Bhí mé ag brionglóid faoi seo, cúpla bliain ar ais
I have one more to call	Tá ceann amháin eile le glaoch agam
I just want you to think about kissing right now	Ba mhaith liom tú a smaoineamh ach amháin faoi phógadh ceart anois
I guess it might work	buille faoi thuairim mé go bhféadfadh sé a bheith ag obair
I too am willing to die	Tá mé féin sásta bás a fháil freisin
I create, I promote, and I promote my own shows	Cruthaím, cuirim chun cinn, agus cuirim mo chuid seónna féin chun cinn
I could see people being beaten	D’fhéadfainn daoine a fheiceáil á mbuail
I remember that girl as a very driven, confident person	Is cuimhin liom an cailín sin mar dhuine an-tiomáinte, muiníneach
I ran on those high heels	Rith mé ar na sála arda sin
I have to leave room	Caithfidh mé seomra a fhágáil
I went to be with my friends for the most part	Chuaigh mé le bheith le mo chairde den chuid is mó
I will be so out of place here	Beidh mé chomh as áit anseo
I sleep with the lights in a sleeping bag	Codlaím leis na soilse i mála codlata
I think my recipe has received a lot of attention	Ceapaim go bhfuil go leor airde faighte ag mo oideas
I avoided looking in his direction	Sheachain mé breathnú ina threo
I just can't go back	Ní féidir liom dul ar ais díreach
I am bringing you to the leader of our camp	Tá mé ag tabhairt leat go ceannaire ár gcampa
I just want to warn you about something	Ba mhaith liom ach rabhadh a thabhairt duit faoi rud éigin
I remembered not to move	Chuimhnigh mé gan bogadh
I like the set format	Is maith liom an fhormáid socraithe
I know all about my father	Tá a fhios agam go léir faoi m'athair
I have to be sensible when it comes to it	Caithfidh mé a bheith ciallmhar nuair atá sé i gceist
I accept your bond and give you my bond as compensation	Glacaim le do bhanna agus tugaim mo bhanna duit mar chúiteamh
I mentioned these problems in the first chapter	Luaigh mé na fadhbanna seo sa chéad chaibidil
I spoke to him out of trouble	Labhair mé leis as trioblóid
I wanted to be a part of his life	D'iarr mé a bheith mar chuid dá shaol
I jump up when someone clears his throat	Léim mé suas nuair a ghlan duine éigin a scornach
I had never played that before	Ní raibh mé ag imirt sin roimhe seo
I would love to see him do so	Ba bhreá liom é a fheiceáil ag déanamh amhlaidh
I almost killed myself saving the morning	Is beag nár mharaigh mé mé féin ag sábháil na maidne
I want what you have	Ba mhaith liom a bhfuil agat
I continued to put his cock into my mouth	Lean mé ar aghaidh agus a coileach a chur isteach i mo bhéal
It is also sometimes served at room temperature	Déantar é a sheirbheáil uaireanta freisin ag teocht an tseomra
I can't be around you	Ní féidir liom a bheith thart ort
I love simple things	Is breá liom rudaí simplí
I couldn’t let it go	Ní raibh mé in ann ligean dó dul
I threw a pen and knocked on the door	Chaith mé peann agus bhuail sé an doras
I believe they would be a little tighter for bigger hands	Creidim go mbeadh siad beagán teann do lámha níos mó
I have not accepted any donations	Níl aon síntiúis glactha agam
I did not want to think about that	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar sin
I felt the trembling of roses	Mhothaigh mé an crith rósaí
I understand his pain	Tuigim a phian
French name, English name, etc	Ainm i bhFraincis, ainm i mBéarla, etc
I admit it, but this was ridiculous	Admhaím é, ach bhí sé seo ridiculous
It's probably my last one	Is dócha gurb é mo cheann deireanach é
I can control evolution	Is féidir liom éabhlóid a rialú
I lay about him trying to catch my breath	Leag mé faoi dó ag iarraidh a ghabháil le mo anáil
I forgot all about it today	Rinne mé dearmad ar fad faoi inniu
I can give you no more	Níl mé in ann níos mó a thabhairt duit
I chose to let mankind determine its own destiny	Roghnaigh mé ligean don chine daonna a chinniúint féin a chinneadh
I started laughing and I couldn’t stop	Thosaigh mé ag gáire agus ní raibh mé in ann stopadh
I can relax his body to see a little	Is féidir liom a chorp a scíth a ligean beagán a fheiceáil
I know you can all relate	Tá a fhios agam gur féidir leat go léir a bhaineann
I couldn’t get back into my room by myself	Ní raibh mé in ann dul ar ais isteach i mo sheomra liom féin
I remember everything in quick flashing images	Is cuimhin liom gach rud in íomhánna gealánacha tapa
I think it's easier to create your own heritage	Sílim go bhfuil sé níos éasca do oidhreacht féin a chruthú
I slip into a vision	Sleamhnóidh mé isteach i bhfís
I asked to get a picture with him	D'iarr mé pictiúr a fháil leis
I can't go back to that house	Ní féidir liom dul ar ais go dtí an teach sin
I have a lot to offer you	Tá go leor agam le tairiscint duit
I pulled into the parking lot and stopped	Tharraing mé isteach sa charrchlós agus stop mé
I have to pop into the shops	Caithfidh mé bualadh isteach sna siopaí
Press accounts were almost entirely favorable	Bhí cuntais phreas beagnach iomlán fabhrach
I only know myself well	Níl a fhios agam ach mé féin go maith
A gift she must learn to take advantage of	Bronntanas nach mór di a fhoghlaim chun leas a bhaint as
I would not live again	Ní mhairfinn arís
I had sex with another man	Bhí gnéas agam le fear eile
A sudden cold hit her hard again	Bhuail fuacht tobann í go crua arís
I would do all within my power to keep it	Dhéanfainn go léir laistigh de mo chumhacht í a choinneáil
I took the time to talk myself down	Thóg mé an t-am chun labhairt liom féin síos
I love this place	Is breá liom an áit seo
I never just introduced them	Níor thug mé isteach iad go díreach riamh
I hope that is not too painful for you	Tá súil agam nach bhfuil sé sin ró-phianmhar duit
I will face them and you will watch them carefully	Tabharfaidh mé aghaidh orthu agus beidh tú ag faire orthu go cúramach
I liked it as a teacher and as a person	Thaitin sé liom mar mhúinteoir agus mar dhuine
Total damage was the lowest in several years	Ba é an damáiste iomlán an méid ab ísle le roinnt blianta anuas
I pushed my lips at his	Bhrúigh mé mo bheola ar a chuid
I smiled with tears in my eyes	aoibh mé le deora i mo shúile
I felt completely helpless to stop the relationship	Bhraith mé go hiomlán helpless chun stop a chur leis an gcaidreamh
I miss talking to her	Is fada liom uaim labhairt léi
I want to be in my championship as well	Ba mhaith liom a bheith i mo chraobh chomh maith
I heard the sound of a rope dragged across something	Chuala mé an fhuaim rópa dragged trasna rud éigin
He is later taken away by the police	Tógann na póilíní ar shiúl é ina dhiaidh sin
I was worried it would be a wasted trip	Bhí imní orm gur turas amú a bheadh ​​ann
A few sources suggest that the stars were gods	Tugann cúpla foinse le fios gur déithe a bhí sna réaltaí
I almost flew upstairs to our room	D'eitil mé beagnach suas an staighre go dtí ár seomra
I have to go out for a while	Caithfidh mé dul amach ar feadh tamaill
I appreciate the situation you were in	Is mór agam an cás ina raibh tú
The album was a commercial success	Bhí rath tráchtála ar an albam
A good place to watch the water, he decided	Áit mhaith chun féachaint ar an uisce, chinn sé
I could even milk a cow very well	D’fhéadfainn bó a bhainne go han-mhaith fiú
I hate it, if you will	Is fuath liom é, más maith leat
I also have to save him from this hell	Caithfidh mé é a shábháil freisin ón ifreann seo
I did a little more on my vacation	Rinne mé beagán níos mó ar mo laethanta saoire
I cover myself with the blanket	Clúdaíonn mé mé féin leis an brat
I start getting irritated	Tosaíonn mé ag éirí irritated
I was getting tired of it	Bhí mé ag éirí tuirseach de
I talked to him on the phone	Labhair mé leis ar an bhfón
I barely met them or even saw their faces	Is ar éigean a bhuail mé leo nó fiú chonaic mé a n-aghaidh
I need to find out how they did that	Caithfidh mé a fháil amach conas a rinne siad é sin
I could see the devotion in the man 's eyes	Raibh mé in ann an deabhóid a fheiceáil i súile an fhir
I am becoming quite sober and serious	Tá mé ag éirí sách sober agus dáiríre
lift me back to my feet	tóg mé ar ais go dtí mo chosa
I drenched in water and kept my position	Thráigh mé uisce agus choinnigh mé mo sheasamh
Males and females weigh the same at birth	Meáigh fireannaigh agus baineannaigh mar an gcéanna tráth breithe
I have a life too	Tá saol agam freisin
I am very impressed with the work and the style	Táim an-tógtha leis an obair agus leis an stíl
I wore his beard and face with the towel	Chaith mé a féasóg agus a aghaidh leis an tuáille
I doubted that was what he was trying to do	Bhí amhras orm gurb é sin a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh
I'm really completely helpless in here	Tá mé i ndáiríre go hiomlán helpless i anseo
I grew up as a person and we won a championship	D’fhás mé mar dhuine agus bhuaigh muid craobh
Anyone wishing to attend is welcome	Beidh fáilte roimh éinne atá ag iarraidh teacht
No one is holding a gun to his head	Níl aon duine ag coinneáil gunna chun a cheann
I kept my eyes on the screen	Choinnigh mé mo shúile ar an scáileán
Now we were to be our real family	Anois bhíomar chun bheith inár dteaghlach fíor
There is a regional airport nearby	Tá aerfort réigiúnach in aice láimhe
I think I like her	Sílim go dtaitníonn sí liom
I couldn’t tell how far away it was	Níorbh fhéidir liom a rá cé chomh fada uaidh a bhí sé
I was able to escape everything	Raibh mé in ann éalú gach rud
I listened to the program on a daily basis	D’éist mé leis an gclár ar bhonn laethúil
I look forward to promoting you as an engineer	Táim chun tú a chur chun cinn mar innealtóir
I told them the story of what happened that night	D’inis mé an scéal dóibh ar tharla an oíche sin
I run cold water on my face	Ritheann mé uisce fuar ar mo aghaidh
I bet you are happy about that	Geall liom go bhfuil tú sásta faoi sin
I have not worn it but that's it	Níl sé caite agam ach sin é
By late afternoon the battle was over	Faoi dheireadh tráthnóna bhí an cath críochnaithe
It probably could be but the story seems very likely	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith ach tá an chuma ar an scéal go bhfuil sé an-dóchúil
She was lost with all hands	Bhí sí caillte le gach lámh
I can't break my word	Ní féidir liom mo bhriathar a bhriseadh
I had my way with you in the squad car	Bhí mo bhealach agam leat sa charr scuad
I hope you have a great day	Tá súil agam go mbeidh lá den scoth agat
I checked her temperature	Sheiceáil mé a teocht
The strength of the pilot is unknown	Ní fios neart an phíolótach
I accepted the gesture	Ghlac mé leis an gesture
I am very happy with this purchase	Táim an-sásta leis an gceannach seo
I want a clear conscience	Ba mhaith liom coinsiasa soiléir
I was not tired until then	Ní raibh mé tuirseach go dtí sin
I have not seen this side of it	Ní fhaca mé an taobh seo de
I did well with her	D’éirigh mé go maith léi
I think she started thinking about it	Is dóigh liom gur thosaigh sí ag smaoineamh air
I followed it and lost track of time	Lean mé é agus chaill mé rian an ama
I would explain what was in the diary	Dhéanfainn a mhíniú cad a bhí sa dialann
I knew because it was all over the news	Bhí a fhios agam toisc go raibh sé ar fud an nuacht
Positive critical attention was paid to the production and projection	Tugadh aird chriticiúil dhearfach ar an táirgeadh agus ar a theilgean
I thought he would never talk to me	Shíl mé nach labhródh sé liom choíche
I feel very emotional	Mothaím an-mhothúchánach
I thought someone like you could help me	Shíl mé go bhféadfadh duine cosúil leatsa cabhrú liom
I will probably pick someone up tomorrow	Is dócha go roghnóidh mé duine éigin amárach
Silence fell on the council	Thit ciúnas ar an gcómhairle
I was suddenly shy	Bhí mé cúthail go tobann
I was thinking that nothing could go wrong	Bhí mé ag ceapadh go bhféadfadh aon rud dul amú
I did not mean to make you uncomfortable	Ní raibh sé i gceist agam tú a dhéanamh míchompordach
I think my time here is over	Sílim go bhfuil mo chuid ama anseo críochnaithe
I can’t even think of it as a child	Ní féidir liom fiú smaoineamh air mar leanbh
A bite or scratch only	A bite nó scratch amháin
I have this big, huge, red heart	Tá an croí mór, ollmhór, dearg seo agam
I love meeting new people like that	Is breá liom bualadh le daoine nua mar sin
I hoped the matter was over	Bhí súil agam go raibh an t-ábhar imithe thart
The whole complex was surrounded by a high, white wall	Bhí balla arda, bán timpeall ar an gcoimpléasc iomlán
I like hanging out with her	Is maith liom a bheith ag crochadh amach léi
Recent investigation	Imscrúdú le déanaí
I saw what each of you could do	Chonaic mé cad a d'fhéadfadh gach duine agaibh a dhéanamh
I picked another one, ripe red, and ate it	Phioc mé ceann eile, aibí dearg, agus d'ith mé é
I was with my mother	Bhí mé le mo mháthair
Sometimes cooking takes a long time	Uaireanta tógann cócaireacht tamall fada
After all, I am a ghost	Tar éis an tsaoil, is taibhse mé
I drive it and I notice it too	Tiomáinim é agus tugaim faoi deara é freisin
I will not deprive you of that	Ní bhainfidh mé sin uait
I gave her an excited laugh and opened the door	Thug mé gáire spreagúil di agus d'oscail mé an doras
A prayer was answered	Freagraíodh paidir
Weather conditions are not recorded	Ní dhéantar taifead ar na coinníollacha aimsire
I almost did his wife, too	Rinne mé beagnach a bhean, freisin
I wanted to run, but had no energy	Theastaigh uaim a rith, ach ní raibh aon fuinneamh
Nothing could be further from the truth	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne
I received a lot of orders for special events	Fuair ​​​​mé a lán orduithe le haghaidh imeachtaí speisialta
He decided to run for presidency	Chinn sé rith don uachtaránacht
I couldn’t stand to look at myself in the mirror	Ní raibh mé in ann seasamh chun breathnú orm féin sa scáthán
I do all this without thinking	Déanaim seo go léir gan smaoineamh
I did not want to influence your thoughts	Ní raibh mé ag iarraidh tionchar a imirt ar do chuid smaointe
I have the original file here	Tá an bunchomhad agam anseo
I have nothing left to connect with	Níl aon rud fágtha agam chun ceangal a dhéanamh liom
I have examples for both	Tá samplaí agam don dá cheann
There are reflections on the past	Tá machnaimh ar an am atá thart ann
The action is desperate and the reaction awful	Tá an gníomh éadóchasach agus tá an imoibriú uafásach
I am looking for someone with a long term relationship	Táim ag lorg duine le caidreamh fadtéarmach
This effort is remarkable outside of itself	Tá suntas ag baint leis an iarracht seo lasmuigh di féin
A message he knew was probably false	Is dócha go raibh teachtaireacht a raibh a fhios aige bréagach
I have to come to terms with my thoughts	Caithfidh mé teacht chun réitigh le mo smaointe
A questioning look came into his eyes	Tháinig cuma cheisteach isteach ina shúile
I have no account	Níl aon chuntas agam
I cannot lie a third time at any price	Ní féidir liom bréag an tríú huair ar aon phraghas
I didn’t hate that thing	Ní raibh fuath agam don rud sin
I let everyone know what happened	Chuir mé in iúl do gach duine cad a tharla
I do not know what tomorrow will bring	Níl a fhios agam cad a thabharfaidh amárach
I took you from there	Thóg mé as sin tú
I was very sick, I was for days	Bhí mé an-tinn, bhí mé ar feadh laethanta
I'm starting to really like them	Táim ag tosnú ar thaitin go mór leo
I regained my composure and looked at my head	Fuair ​​​​mé mo shuaimhneas arís agus d'fhéach mé ar mo chloigeann
I made a note to avoid it	Rinne mé nóta chun é a sheachaint
I feel like an everyday failure	Is dóigh liom mar teip ó lá go lá
I went maybe an inch and a half	Chuaigh mé b'fhéidir orlach go leith
I did not intend to give it away to us like that	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt ar shiúl dúinn mar sin
I did not want to give up that power	Ní raibh mé ag iarraidh an chumhacht sin a thabhairt suas
I am perfect, powerful and happy	Táim foirfe, cumhachtach agus sona
Helped me to cause the end of the world	Chuidigh mé a chur faoi deara an deireadh an domhain
I let my fear outweigh my passion	Lig mé mo eagla a bheith níos mó ná mo paisean
I was too dangerous for her	Bhí mé ró-chontúirteach ar a son
I repeat my proposal	Déanaim mo thogra arís
I wanted to count it twice	Theastaigh uaim é a chomhaireamh faoi dhó
I looked at the door open again	Shúil mé an doras oscailte arís
I almost forgot about the glasses	Rinne mé dearmad beagnach ar na spéaclaí
I went to college and learned	Chuaigh mé go dtí an coláiste agus d'fhoghlaim
His father had difficulty raising money for their education	Bhí deacracht ag a athair airgead a bhailiú dá gcuid oideachais
I can't think or feel	Ní féidir liom smaoineamh ná mothú
I looked at the sky	Bhreathnaigh mé ar an spéir
Designer on holiday	Dearthóir ar saoire
I made some inquiries and found the product online	Rinne mé roinnt fiosrúcháin agus fuair mé an táirge ar líne
I remember anger, from her and a lot of it	Is cuimhin liom fearg, uaithi agus go leor de
I slept a lot that week	Chodail mé go leor an tseachtain sin
I agree with the writer to some extent	Aontaím leis an scríbhneoir go pointe áirithe
I can't tell you right now	Ní féidir liom a rá leat faoi láthair
I always felt so powerless around her	Bhraith mé i gcónaí chomh powerless timpeall uirthi
I couldn’t avoid it	Níorbh fhéidir liom í a sheachaint
I had no choice but to trust my horse	Ní raibh de rogha agam ach muinín a chur as mo chapall
Joseph retained the title	Choinnigh Iósaef an teideal
His timing was perfect	Bhí a uainiú foirfe
I have a good faith base to ask for this	Tá bonn de mheon macánta agam chun é seo a iarraidh
I will introduce you hard and fast	Beidh mé isteach tú go crua agus go tapa
I still want to be your friend	Ba mhaith liom fós a bheith i do chara
I gave him a tired smile	Thug mé meangadh tuirseach dó
I had no strong reason to move	Ní raibh aon chúis láidir agam aistriú
I follow instinctively	Leanaim instinctively
I was more productive in my work as a writer	Bhí mé níos táirgiúla i mo chuid oibre mar scríbhneoir
I love being here	Is breá liom iad a bheith anseo
I had read it completely wrong	Bhí léite agam go hiomlán mícheart í
I think they should return the draft	Sílim gur cheart dóibh an dréacht a thabhairt ar ais
I found her a short way up the highway	Fuair ​​​​mé í ar bhealach gearr suas an mhórbhealaigh
I would avoid it if possible	Sheachfainn é más féidir
I have not seen them, but they are there	Ní fhaca mé iad, ach tá siad ann
I can reconcile these things with my faith	Is féidir liom na rudaí seo a réiteach le mo chreideamh
I have to read your rights to you	Caithfidh mé do chearta a léamh duit
I closed my eyes and let out a deep breath	Dhún mé mo shúile agus lig mé amach anáil dhomhain
I want to deal with that	Ba mhaith liom déileáil leis sin
I took note of their address and phone number	Thug mé dá n-aire a seoladh agus a n-uimhir theileafóin
I know a commercial real estate broker	Tá aithne agam ar bhróicéir eastát réadach tráchtála
A glass full of acid	Gloine lán d’aigéad
I want to understand this country	Ba mhaith liom an tír seo a thuiscint
A daughter could still come	D'fhéadfadh iníon teacht fós
I know men who can do things	Tá aithne agam ar fhir atá in ann rudaí a dhéanamh
I have been a virgin so far	Bhí mé i mo mhaighdean go dtí seo
I was going to go to the police	Bhí mé ag dul chun dul go dtí na póilíní
I never told you that	Níor inis mé sin duit riamh
I used to get the best of him	Ba ghnách liom an ceann is fearr a fháil air
I am very surprised that we have done it	Tá an-iontas orm go bhfuil sé déanta againn
I could not save both	Níorbh fhéidir liom an dá rud a shábháil
I called a meeting of the teachers	Ghlaoigh mé cruinniú de na múinteoirí
I glance around and notice that everything is dry	Sracfhéachaint mé thart agus faoi deara go bhfuil gach rud tirim
I can't get rid of it	Ní féidir liom fáil réidh leis
Royal weeds for old royal alley cat	Fiailí ríoga do sheanchat alley ríoga
I know you have a lot to deal with	Tá a fhios agam go bhfuil go leor agat le déileáil leis
I started in our bedroom	Thosaigh mé inár seomra leapa
I couldn’t pin it	Ní raibh mé in ann é a phionnadh
I have no magic and no weapons at the moment	Níl aon draíocht agus arm ar bith agam faoi láthair
I might even love them	Seans go mbeidh grá agam dóibh fiú
I love their clothes on others, but not me	Is breá liom a gcuid éadaí ar dhaoine eile, ach ní mise
I can't seem to catch her on her cell phone	Is cosúil nach féidir liom í a ghabháil ar a fón póca
I checked out the songs with her	Sheiceáil mé amach na hamhráin léi
I want to ask for your hand in marriage	Ba mhaith liom a iarraidh le haghaidh do lámh i pósadh
I had no idea you could play like that	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfá imirt mar sin
I got up and left the room	D'éirigh mé agus d'fhág mé an seomra
I wanted to do something new	Bhí mé ag iarraidh rud éigin nua a dhéanamh
I can't imagine such a thing	Ní féidir liom a leithéid de rud a shamhlú
I understand the draw	Tuigim an tarraingt
I miss them, and your children miss you	Is fada liom uaim iad, agus chailleann do leanaí thú
I feel alert and alive	Mothaím ar an airdeall agus beo
I can burn a copy for you	Is féidir liom cóip a dhó duit
This is a criminal matter	Is ábhar coiriúil é seo
I had so much respect for her	Bhí an oiread sin meas agam uirthi
I can't release it	Ní féidir liom é a scaoileadh saor
I moved out of the apartment we had previously shared	Bhog mé amach as an árasán a bhí roinnte againn roimhe seo
I think you can win this battle	Sílim gur féidir leat an cath seo a bhuachan
A new generation was in power	Bhí glúin nua i gcumhacht
I closed the door and looked down	Dhún mé an doras agus d'fhéach mé síos
I can't even argue that it's alcohol motivated	Ní féidir liom a mhaíomh fiú gur alcól spreagtha é
A new era is about to begin	Tá ré nua ar tí tosú
I can't even talk about them	Ní féidir liom fiú labhairt faoi leo
But in this piece there is much more	Ach sa phíosa seo tá i bhfad níos mó
I have never heard such a thing	Níor chuala mé a leithéid riamh
Change must come	Caithfidh athrú teacht
I hope it was worth it	Tá súil agam gurbh fhiú é
I wanted everything to go well	Theastaigh uaim go rachadh gach rud go maith
A light went on inside	Chuaigh solas ar aghaidh istigh
I will go into more detail in the days to come	Rachaidh mé isteach níos mó sonraí sna laethanta ina dhiaidh sin
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Cheannaigh mé raidhfil seilge chun ulchabhán a mharú uair amháin
I can't wait for my watch	Ní féidir liom fanacht le haghaidh m'uaireadóir
I found the perfect thing to carry them in	Fuair ​​​​mé an rud foirfe chun iad a iompar isteach
I did not intend to make you sick again	Ní raibh sé i gceist agam tú a dhéanamh tinn arís
A small sketch notebook in his shirt pocket	Leabhar nótaí beag sceitsí ina phóca léine
I could think of nothing but my pain	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith seachas mo phian
Blood flowed from his mouth	Sreabhadh fola as a bhéal
A faded photo caught her eye	Ghlac grianghraf faded a súl
I can never really escape from her	Ní féidir liom éalú uaithi riamh i ndáiríre
I got up quietly and went out to the balcony	D'éirigh mé go ciúin agus chuaigh mé amach chuig an mbalcóin
I did not intend to shout at you	Ní raibh sé i gceist agam scairt a chur ort
I love sex and dance and music	Is breá liom gnéas agus rince agus ceol
I can tell you and the others respect it	Is féidir liom a rá leat agus go bhfuil meas ag na daoine eile air
I wanted to tell him, but he did not	Theastaigh uaim é a insint dom, ach ní raibh sé
All I had to do was draw a picture for myself	Ní raibh le déanamh agam ach pictiúr a dhéanamh dom féin
I think the two of them should do more music together	Sílim gur cheart don bheirt acu níos mó ceoil a dhéanamh le chéile
Competition for food is a final interaction	Idirghníomhaíocht deiridh is ea iomaíocht le haghaidh bia
I used to work out in this gym	Bhíodh mé ag obair sa seomra aclaíochta seo
I thought that you accepted that you were mine	Shíl mé gur ghlac tú leis gur liomsa tú
I mean, we promised to help each other	Ciallaíonn mé, gheall muid cabhrú lena chéile
I wonder if there are similar differences between men	N'fheadar an bhfuil difríochtaí comhchosúla idir fir
I was over it immediately	Bhí mé thar é láithreach
I created every child	Chruthaigh mé gach leanbh
I was not afraid of anything, not anything	Ní raibh eagla orm roimh rud ar bith, ní rud ar bith
I try to take a picture with my mind	Déanaim iarracht pictiúr a ghlacadh le m'intinn
I could believe it as a backyard and it was	D'fhéadfainn é a chreidiúint mar chúl-choillte agus a bhí sé
I know she means well	Tá a fhios agam go gciallaíonn sí go maith
A cool set over the column	A fuaraigh socraithe thar an colún
I never asked you to draw your arms	Níor iarr mé ort riamh do chuid arm a tharraingt
That is an extension of me	Is síneadh é sin dom
I could feel his hand growing weather	Raibh mé in ann a lámh a mhothú aimsir ag fás
I ran along the bank for about two hundred yards	Rith mé feadh an bhainc ar feadh thart ar dhá chéad slat
I waited years for him to come home	D’fhan mé blianta dó teacht abhaile
I run faster to catch up with him	Ritheann mé níos tapúla chun teacht suas leis
I think this is nuclear	Sílim gur núicléach é seo
I like to play with forms	Is maith liom a bheith ag súgradh le foirmeacha
I wanted it all, now	Theastaigh uaim í go léir, anois
I smiled at my achievements	aoibh mé ar mo éachtaí
I was ashamed and disappointed in myself	Bhí náire agus díomá orm ionam féin
I stood in the shower and washed the battle away	Sheas mé sa chith agus nigh mé an cath ar shiúl
I encourage you to find out who she really is	Molaim duit fáil amach cé hí i ndáiríre
I will build the smallest bedroom	Tógfaidh mé an seomra leapa is lú
I know you will not be vicious	Tá a fhios agam nach mbeidh tú fí
A new order will rise, as always	Ardóidh ordú nua, mar a tharlaíonn i gcónaí
Its shell cracked into the soil next to it	A bhlaosc scáinte isteach san ithir in aice leis
I wish she was here too, you like her	Is mian liom go raibh sí anseo freisin, gur mhaith leat í
I had to stop, though	Bhí orm stopadh, áfach
The next one went the same way	Chuaigh an chéad cheann eile ar an mbealach céanna
I forgot to tell you	Rinne mé dearmad a insint duit
Call list of people who want to do business	Liosta glaonna de dhaoine ar mian leo gnó a dhéanamh
I then finished my process	Chríochnaigh mé mo phróiseas ansin
I was eager to make the transition permanent	Bhí fonn orm an t-aistriú a dhéanamh buan
I want to spend eternity with you	Ba mhaith liom eternity a chaitheamh in éineacht leat
I want to give you a chance to succeed	Ba mhaith liom a thabhairt duit seans go n-éireoidh
I couldn’t go through the night without it	Ní raibh mé in ann dul tríd an oíche gan é
I hit, then I stayed	Bhuail mé, ansin d'fhan mé
I ran towards the sound	Rith mé i dtreo an fhuaim
I could hear his heart beating	D’fhéadfainn a chroí a chloisteáil ag bualadh
I thought that was a waste of time	Mheas mé gur cur amú ama é sin
I studied his thoughts	Rinne mé staidéar ar a chuid smaointe
I want to sleep all day	Ba mhaith liom a chodladh an lá ar fad
I wanted to leave her alone	Theastaigh uaim í a fhágáil leo féin
I was used to it, though	Bhí mé a úsáidtear chun é, áfach
I will not punish you this time	Ní ghearrfaidh mé pionós ort an uair seo
I felt lost in that moment	Mhothaigh mé caillte sa nóiméad sin
Cars from retired trips are parked around the park	Cuirtear carranna ó turais ar scor timpeall na páirce
I told him he didn't have to, but he insisted	Dúirt mé leis nach gcaithfidh sé, ach d'áitigh sé
I have never met anyone as powerful as him	Níor bhuail mé le duine ar bith chomh cumhachtach leis
I invite everyone to do the same	Tugaim cuireadh do gach duine an rud céanna a dhéanamh
I have just gone through fire	Tá mé díreach tar éis dul trí thine
The case was adjourned until after the vote	Cuireadh moill ar an gcás go dtí tar éis na vótála
The other four towers survive to this day	Maireann na ceithre thúr eile go dtí an lá inniu
A church is not a monastery	Ní mainistir í séipéal
I really was not taking advantage of you	I ndáiríre ní raibh mé ag baint leas as tú
I wonder if now is the time to ask	N'fheadar an bhfuil anois an t-am le fiafraí
I even cried with him	Chaoin mé fiú leis
I thought she was going back	Shíl mé go raibh sí ag dul ar ais
I think he will be very happy	Sílim go mbeidh sé an-sásta
I checked for vital signs	Sheiceáil mé le haghaidh comharthaí ríthábhachtacha
The quality of the writing is also commendable	Tá cáilíocht na scríbhneoireachta le moladh freisin
I find myself wondering about this sometimes	Buailim mé féin faoi seo uaireanta
I should be happy to be alive	Ba chóir go mbeadh áthas orm a bheith beo
They always do a great job	Déanann siad jab iontach i gcónaí
I look out the window again and then my hands	Breathnaím ar an bhfuinneog arís agus ansin mo lámha
I mean hanging out with great people	Ciallaíonn mé go bhfuil crochadh le daoine iontach
I was full of confidence and pride	Bhí mé lán le muinín agus bród
Many people end it that way	Cuireann go leor daoine deireadh leis ar an mbealach sin
I feel a spit running down my chin	Is dóigh liom spit ag rith síos mo smig
I trust and respect you for that	Tá muinín agam agus meas agat as sin
I did my best to remember everything by that moment	Rinne mé mo dhícheall gach rud a mheabhrú faoin nóiméad sin
I want to continue my research	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh le mo chuid taighde
I can't complain when he kissed me like that	Ní féidir liom gearán a dhéanamh nuair a phóg sé mé mar sin
I have found a passage on a ship	Tá pasáiste faighte agam ar long
I loved every bit of it	Ba bhreá liom gach giota de
I still work for him	Táim fós ag obair dó
Similar claims are made on many famous buildings	Déantar éilimh chomhchosúla ar go leor foirgneamh cáiliúla
It was a sad feeling but it was beautiful	Mothú brónach a bhí ann ach bhí sé go hálainn
I assume everyone does it	Glacaim leis go ndéanann gach duine é
The couple went their separate ways but remained friends	Chuaigh an lánúin ar a mbealach féin ach d'fhan siad ina gcairde
I did him no harm	Ní dhearna mé aon dochar dó
A false impression of something that he could not fully locate	Tuiscint bhréagach ar rud éigin nach bhféadfadh sé a shuíomh go hiomlán
Her accommodation was very primitive	Bhí a lóistín an-primitive
I can even check that my service is working	Is féidir liom a sheiceáil fiú go bhfuil mo sheirbhís ag obair
I need something sweet	Teastaíonn rud éigin milis uaim
Other members of his party later in a car	Baill eile dá pháirtí ina dhiaidh sin i gcarr
I wanted to see them	Bhí mé ag iarraidh iad a fheiceáil
I trained him through that fight completely	Thraenáil mé é tríd an troid sin go hiomlán
I did not know immediately	Ní raibh a fhios agam láithreach
I could do nothing	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh
I should be there to hug her	Ba chóir dom a bheith ann chun barróg a chur uirthi
I think that's insulting and I decide to go anyway	Sílim go bhfuil sé sin maslach agus socraíonn mé dul ar aon nós
I can't explain how she did it	Ní féidir liom a mhíniú conas a rinne sí é
I tried to protect my face with my hands	Rinne mé iarracht mo aghaidh a chosaint le mo lámha
I just need time to heal the injury	Níl de dhíth orm ach am chun an ghortú a leigheas
I meant to say fly, not drive	Bhí sé i gceist agam eitilt a rá, ní tiomáint
I did not know what she meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist léi
This incident created controversy	Chruthaigh an eachtra seo conspóid
I also gave him my milk container	Thug mé mo choimeádán bainne dó freisin
I did not say or understand any such thing	Ní dúirt ná níor thuig mé aon rud den sórt sin
I could have a son about to start college	D'fhéadfadh mac a bheith agam ar tí tosú ar an gcoláiste
I got a pocket knife the next day	Fuair ​​​​mé scian póca an lá ina dhiaidh sin
I could not because I was in danger of being caught	Níorbh fhéidir liom mar bhí an baol ann go ngabhfaí mé
I am just a civil adviser	Níl ionam ach comhairleoir sibhialta
I shouldn’t keep you cold anymore	Níor cheart dom tú a choinneáil fuar a thuilleadh
Q didn’t want anyone to think he was soft	Ní raibh Q ag iarraidh go gceapfadh aon duine go raibh sé bog
I did not sit down and calculate them	Ní raibh mé ag suí síos agus iad a ríomh
I thought you might want some	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat roinnt
I might say the same about you	Seans go ndéarfainn an rud céanna fút
I mean, like, almost moving	Ciallaíonn mé, cosúil le, ag bogadh beagnach
I was only through for a short distance	Ní raibh mé tríd ach ar feadh achar beag
I wanted to kill someone	Theastaigh uaim duine a mharú
I ate it with a spoon	D’ith mé le spúnóg é
I can't deal with being back here	Ní féidir liom déileáil leis a bheith ar ais anseo
I hoped my sense of smell would help me	Bhí súil agam go gcabhródh mo mhothú boladh liom
I can't stay here anymore	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh
I got a look on the side of her cheek	Fuair ​​​​mé radharc ar thaobh a leicne
I didn’t want to look at him	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú air
I call long and loud	Glaoim fada agus glórach
I have posted some of them below	Tá cuid acu postáilte agam thíos
I never learned the girl 's name	Níor fhoghlaim mé ainm an chailín riamh
Severe damage to crop was reported	Tuairiscíodh damáiste mór do bharr
The foot was very large and wide	Bhí an chos an-mhór agus leathan
I like you as a sister	Is maith liom tú mar dheirfiúr
I have to think about my son now	Caithfidh mé smaoineamh ar mo mhac anois
On the other hand, I was getting wet	Ar an láimh eile, bhí mé ag fáil fliuch
I can’t stand the intensity in his sight	Ní féidir liom seasamh leis an déine ina radharc
I am guilty of being selfish	Táim ciontach as a bheith santach
I closed my eyes and opened them again	Dhún mé mo shúile agus d'oscail mé arís iad
I did not comment on it	Ní dhearna mé trácht amháin air
I walked in to check it out	Shiúil mé isteach chun é a sheiceáil
A jewel crossing the night sky	A jewel ag trasnú an spéir na hoíche
I thought about jumping again	Shíl mé faoi léim arís
I wanted to know what happened there	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a tharla ann
Red truck behind	Trucail dearg taobh thiar de
I tried to make it into a work of art	Rinne mé iarracht saothar ealaíne a dhéanamh de
I have never had such a positive shopping experience before	Ní raibh taithí chomh dearfach sin agam ag siopadóireacht roimhe seo
I never wanted to buy original art	Níor mhian liom riamh ealaín bhunaidh a cheannach
I followed his instructions	Lean mé a treoracha
I am very grateful to everyone	Táim an-bhuíoch do gach duine
Her lips curved her lips	A aoibh gháire cuartha a liopaí
Swimming pool is available	Tá linn snámha ar fáil
I did not want to leave you a text message	Ní raibh mé ag iarraidh teachtaireacht téacs a fhágáil chugat
I suggested we go fishing, keep it easy	Mhol mé dúinn dul ag iascaireacht, coinnigh ar ár suaimhneas é
I know things that are not included in the story	Tá a fhios agam rudaí nach bhfuil san áireamh sa scéal
I know where that hateful look comes from	Tá a fhios agam cad as a dtagann an cuma fuatha sin
I can’t believe this perfect guy could make me anxious	Ní féidir liom a chreidiúint go bhféadfadh an fear foirfe seo fonn a chur orm
I quickly push myself away with my injured hand	Brúim mé féin ar shiúl go tapa le mo lámh gortaithe
I imagined the worst	Shamhlaigh mé an ceann is measa
I went in to get my stuff	Chuaigh mé isteach chun mo chuid rudaí a fháil
I checked the guns to make sure they were loaded	Sheiceáil mé na gunnaí chun a chinntiú go raibh siad luchtaithe
I turned back to him	Chas mé ar ais chuige
A colonel told me himself	Dúirt cornal liom é féin
I think those three are extremely dangerous	Sílim go bhfuil an triúr sin thar a bheith contúirteach
I promised no date but a gay man	Gheall mé gan dáta ach fear aerach
I would not know where to start for help	Ní bheadh ​​a fhios agam cá dtosódh mé chun cabhair a fháil
I had a warm, safe, well-appointed house	Bhí teach te, slán, dea-cheaptha agam
They should be prepared to do the same	Ba chóir go mbeidís ullamh chun an rud céanna a dhéanamh
I could kill him for this	Raibh mé in ann é a mharú le haghaidh seo
I tried to get to you	Rinne mé iarracht a fháil chun tú
I looked down at my leg, it's bloody	D'fhéach mé síos ar mo chos, tá sé fuilteach
I respect women who inspire other women	Tá meas agam ar mhná a spreagann mná eile
I read the latest articles first	Léigh mé na hailt is déanaí ar dtús
I can only save the pains of death	Ní féidir liom ach pianta an bháis a shábháil
That was a really strong indication	Ba léiriú láidir é sin i ndáiríre
I felt full in his hands, full	Mhothaigh mé iomlán ina lámha, iomlán
I can’t stop myself from turning it on	Ní féidir liom mé féin a stopadh ó casadh air
I still had a complete prescription	Bhí oideas iomlán fós agam
I had breakfast the next morning	Bhí bricfeasta agam leis an mhaidin dár gcionn
Shopping plaza or shopping center	Plaza siopadóireachta nó ionad siopadóireachta
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Ní gá go gciallaíonn meall cnámh ailse
I admit, I was	Admhaím, bhí mé
I have to do things right	Caithfidh mé rudaí a dhéanamh ina gceart
It was very powerful	Bhí sé an-chumhachtach
I need to get away from her	Ní mór dom a fháil amach uaithi
I know you'll love it there	Tá a fhios agam go mbainfidh tú grá é ann
I was just out the door in charge of the gym	Bhí mé díreach amach an doras i gceannas ar an seomra aclaíochta
I guarantee you will be upset	ráthaíocht agam go mbeidh tú trína chéile
I broke up with her, and she was furious	Bhris mé suas léi, agus bhí sí ar buile
I was able to wash the dust fairly easily	Bhí mé in ann an deannach a ní go measartha éasca
I only received a text from them	Ní bhfuair mé ach téacs uathu
I looked at the time	Bhreathnaigh mé ar an am
I certainly felt the same way at the time	Is cinnte gur mhothaigh mé ar an mbealach céanna ag an am
I appreciate the information	Is mór agam an t-eolas
A few seconds later, the front door opens	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, osclaíonn an doras tosaigh
I couldn’t stand that loss	Níorbh fhéidir liom éirí as an gcaillteanas sin
I could leave it at the door of the stage for him	D’fhéadfainn é a fhágáil ag doras an stáitse dó
A strong force came from that posture, from that unity	Tháinig fórsa láidir ón staidiúir sin, ón aontacht sin
I really hated it when they did that	Ba mhór an fuath liom é nuair a rinne siad é sin
I have to remember to ask him a question someday	Chaithfinn cuimhneamh air ceist a chur air lá éigin
A strong leader making your village strong	Ceannaire láidir ag déanamh do shráidbhaile láidir
Beautiful plant stand	Seastán plandaí álainn
I just do not know that it is true	Níl a fhios agam ach go bhfuil sé fíor
I didn’t remember most of the night	Níor chuimhin liom an chuid is mó den oíche
Women can play just as well as men	Is féidir le mná imirt díreach chomh maith le fir
The gods will meet and hold something	Buailfidh na déithe le chéile agus coinneoidh siad rud
I doubt you have seen many of them	Tá amhras orm go bhfuil go leor acu feicthe agat
I know how that sounds	Tá a fhios agam conas a fuaimeanna sin
I remembered a snake okay, more than one	Chuimhnigh mé ar nathair ceart go leor, níos mó ná ceann amháin
Man locked in a lonely enclosed area	Fear faoi ghlas i limistéar iata uaigneach
I go for quality not quantity	Téim ar cháilíocht ní ar chainníocht
It was then assigned to the motor pool	Sannadh ansin chuig an linn mótair é
I could not imagine anything bad happening tonight	Ní raibh mé in ann aon rud dona a shamhlú ag tarlú anocht
I was hoping for this	Bhí súil agam le seo
I want his hands on me	Ba mhaith liom a lámha ar dom
I would see them together everywhere	D’fheicfinn iad le chéile i ngach áit
His activities are not known after he leaves politics	Ní fios a ghníomhaíochtaí tar éis dó an pholaitíocht a fhágáil
I found great comfort in them	Fuair ​​​​mé sólás mór iontu
I stood back and admired my work	Sheas mé siar agus bhí meas agam ar mo chuid oibre
I push it out once or twice	Brúim amach é uair nó dhó
The service began another two days later	Thosaigh an tseirbhís dhá lá eile ina dhiaidh sin
I can sell this stuff	Is féidir liom an stuif seo a dhíol
I was in a troubled position	Bhí mé i riocht suaite
I enjoyed the nice drive	Bhain mé taitneamh as an tiomáint deas
I think you sort of escaped her	Sílim go raibh tú saghas éalaithe di
I recommend reading his piece here	Molaim a phíosa a léamh anseo
I wanted to start right away	Bhí mé ag iarraidh tosú ar an bpointe boise
I usually miss my plan numbers	Is gnách go gcaillim uimhreacha mo phlean
I mean mostly they usually help	Ciallaíonn mé den chuid is mó is gnách leo cabhrú leat
I barely made it out of the way in time	Is ar éigean a rinne mé as an mbealach é in am
Post under the clouds	Post faoi na scamaill
I never had a chance to think about love	Ní raibh deis agam riamh smaoineamh ar an ngrá
I say we have to destroy it	Deirim go gcaithfimid é a scrios
A beautiful, important new novel	Úrscéal nua álainn, tábhachtach
I have repeatedly thought that our mothers are the best	Táim ag smaoineamh arís agus arís eile gurb iad ár máithreacha is fearr
I wish he was here, too	Ba mhaith liom go raibh sé anseo, freisin
I hope your girls got it	Tá súil agam go bhfuair do chailíní é
I did not want the child to be tested	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfaí tástáil orthu ar an leanbh
I see the way you are with her	Feicim an bealach atá tú léi
I think they could fix it really, really easily	I mo thuairimse, d'fhéadfadh siad é a shocrú i ndáiríre, i ndáiríre go héasca
I love to see you blush	Is breá liom tú a fheiceáil blush
A wet nurse sits on a simple bed	Suíonn altra fliuch ar leaba shimplí
I can see the finish line	Is féidir liom an líne a chríochnú a fheiceáil
I smile at my sister who does not look like me	Déanaim aoibh gháire ar mo dheirfiúr nach bhfuil cuma ar bith ormsa
I loved my body, my unique appearance, my distinctive features	Ba bhreá liom mo chorp, mo chuma uathúil, mo ghnéithe sainiúla
I could tell he was worried too	Thiocfadh liom a rá go raibh imní air freisin
I want to be with you, with all of you	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat, le gach duine agaibh
I recognized those eyes	D'aithin mé na súile sin
They are superficial	Tá siad superficial
I found this over the top	Fuair ​​​​mé seo thar barr
I had to see my daughter	Bhí orm mo iníon a fheiceáil
He had been married twice before	Bhí sé pósta dhá uair roimhe sin
I knew you would be fine, honey	Bhí a fhios agam go mbeadh tú go breá, mil
I only needed my bed for sleep	Níor theastaigh uaim mo leaba ach le haghaidh codlata
The brothers had to share their efforts	Bhí ar na deartháireacha a gcuid iarrachtaí a roinnt
A small one, about five steps from a square park	Ceann beag, timpeall cúig chéim as páirc chearnógach
I was not really listening to him	Ní raibh mé ag éisteacht leis i ndáiríre
I walked around the rest of the house	Shiúil mé timpeall an chuid eile den teach
I really felt at home then and I was very comfortable	Mhothaigh mé i ndáiríre sa bhaile ansin agus bhí mé an-chompordach
I have literally translated the first line	Tá an chéad líne aistrithe agam go litriúil
However, thank you for the offer	Gabhaim buíochas leat as an tairiscint áfach
They did everything wrong that they could	Rinne siad gach rud mícheart go bhféadfadh siad a dhéanamh
I have to go to the bathroom	Caithfidh mé dul go dtí an seomra folctha
I can't pretend to be too serious	Ní féidir liom a ligean orm féin a bheith ró-dáiríre
All I have to do is grin and behave	Níl le déanamh agam ach grin agus iompar
I think it was the salt air	Is dóigh liom gurbh é an t-aer salainn é
I never regretted not having dinner	Ní raibh aiféala orm riamh nach raibh dinnéar agam
I did not want to think about my own death	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar mo bhás féin
I kept the door open for her	Choinnigh mé an doras ar oscailt di
I met a girl at the record store	Bhuail mé le cailín ag an siopa taifead
The migration cycle is repeated every year	Déantar an timthriall imirce arís agus arís eile gach bliain
I closed my eyes, looking at the stream part	Dhún mé mo shúile, ag féachaint ar an chuid sruth
I lost my family greatly	Chaill mé mo theaghlach go mór
I agree to a point	Aontaím go pointe
New research has included a psychological aspect to his theory	Áiríodh le taighde nua gné shíceolaíoch dá theoiric
I found space on another site	Fuair ​​​​mé spás ar shuíomh eile
I would like to make the same apology	Ba mhaith liom an leithscéal céanna a dhéanamh
That can probably be normal	Is dócha go bhféadfadh sé sin a bheith gnáth
I suddenly feel worried	Is dóigh liom go tobann buartha
I felt used and betrayed	Mhothaigh mé úsáidte agus feall
I think that's everything, then	Sílim go bhfuil gach rud, ansin
I did not agree about it	Ní raibh mé ar aon intinn faoi
I gave you my own completely and completely	Thug mé mo chuid féin duit go hiomlán agus go hiomlán
I could smell the blood and hear the person	D'fhéadfainn an fhuil a bholadh agus an duine a chloisteáil
He was also a royal judge	Bhí sé ina bhreitheamh ríoga freisin
I have to be a little more aggressive	Caithfidh mé a bheith beagán níos ionsaithí
I can't take a pill to stop it	Ní féidir liom piolla a ghlacadh chun stop a chur leis
I called back immediately	Ghlaoigh mé ar ais láithreach
I was supposed to save the world	Bhí mé ceaptha an domhan a shábháil
I was at it in seconds	Bhí mé air sa soicind
I looked at the floor	Bhreathnaigh mé ar an urlár
I will not wait for you forever to decide	Ní bheidh mé ag fanacht leat go deo cinneadh a dhéanamh
I thought this, of course, could not help	Cheap mé nach bhféadfaí cabhrú leis seo, ar ndóigh
I need both legal and lost	Is gá dom an dá dlíthiúil agus caillte
I know how much you like to walk in the dark	Tá a fhios agam cé mhéad is maith leat siúl sa dorchadas
I push my body to go faster	Brúigh mé mo chorp chun dul níos tapúla
We started writing this other song	Thosaigh muid ag scríobh an amhrán eile seo
I immediately stand up and run over to the balcony	Seasaim láithreach agus rithim anonn chuig an mbalcóin
I just want to be sure	Níl uaim ach a bheith cinnte
I hate that our time together will soon end	Is fuath liom go dtiocfaidh deireadh lenár gcuid ama le chéile go luath
I could not believe what had happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a tharla
A hint of anger	Leid de fearg orm
A correctional officer meets me at the entrance	Buaileann oifigeach ceartúcháin liom ag an mbealach isteach
Ripped into the very fabric of space and time	Sracadh i bhfabraic an-an spáis agus an ama
I wonder what's going through his mind right now	N'fheadar cad atá ag dul tríd a intinn faoi láthair
I want to listen to the conversation	Ba mhaith liom éisteacht leis an gcomhrá
The tail is short and square	Tá an t-eireaball gearr agus cearnach
I really liked it back then	Thaitin sé go mór liom ar ais ansin
I need you to contact me more	Ní mór dom tú teagmháil a dhéanamh liom níos mó
I want to feel it again	Ba mhaith liom a bhraitheann arís
I have had a fairly good academic career so far	Tá slí bheatha acadúil measartha maith agam go dtí seo
I gave him a hug of some sort	Thug mé barróg de shaghas éigin air
I should just take it easy for a few days	Ba chóir dom a ghlacadh ach sé éasca ar feadh cúpla lá
I told him to stand tall and move on	Dúirt mé leis seasamh ard agus bogadh ar aghaidh
I was there in the library that day	Bhí mé ann sa leabharlann an lá sin
I understand why they are here	Tuigim cén fáth go bhfuil siad anseo
I ended up at home, much easier and much happier	Chríochnaigh mé sa bhaile, i bhfad níos éasca agus i bhfad níos sona
I need to know that you will not do it again	Caithfidh a fhios agam nach ndéanfaidh tú arís é
I should not be crying	Níor chóir dom a bheith ag caoineadh
All prisoners survived the procedure	Tháinig na príosúnaigh ar fad slán ón nós imeachta
I love that sort of thing	Is breá liom an saghas ruda sin
I really enjoyed working there	Thaitin obair ann go mór liom
I will not let you pull that trigger	Ní ligfidh mé duit an truicear sin a tharraingt
I promised to contact her soon	Gheall mé go mbeinn i dteagmháil léi go luath
A figure was visible at his elbow	Bhí figiúr le feiceáil ar a uillinn
I met him and he was polite	Bhuail mé leis agus bhí sé dea-bhéasach
I can't change myself	Ní féidir liom mé féin a athrú
I owe them so much	Tá an oiread sin fiacha agam orthu
I did not realize that some boys were worse than others	Níor thuig mé go raibh buachaillí áirithe níos measa ná a chéile
I asked the constable if there was an alternative	D’fhiafraigh mé den chonstábla an raibh rogha eile ann
I knew it would never be there	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé ann go deo
I look forward to it all	Táim ag tnúth go mór leis ar fad
I wonder if he was a scout	N'fheadar an raibh sé ina scout
I had lost sight of her	Bhí radharc caillte agam uirthi
I have set you as a prophet	Tá mé socraithe agat mar fáidh
I agree that it will take time	Aontaím go dtógfaidh sé am
I was at a party this afternoon	Bhí mé ag cóisir tráthnóna inniu
I can’t imagine being in a group of carbon copies	Ní féidir liom a shamhlú a bheith i ngrúpa de chóipeanna carbóin
We both had a loose relationship with reality	Bhí caidreamh scaoilte againn beirt leis an réaltacht
A small smile crosses his face	Trasnaíonn aoibh gháire beag a aghaidh
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Lean mé an strainséir dorcha, dathúil, mistéireach seo
Crack runs its full width	Ritheann crack a leithead iomlán
I do not go against my destiny or my duties	Ní éirím in aghaidh mo chinniúint ná mo dhualgais
I listened to every problem she had	D'éist mé le gach fadhb a bhí aici
I was asked to have supper with them at night	Iarradh orm suipéar a bheith agam leo san oíche
I wet it and blew it	Fliuch mé é agus shéid mé é
I could be hit by a bus tomorrow	D’fhéadfainn a bheith buailte ar bhus amárach
Pile blankets and rocking chair for two	Carn blaincéid agus cathaoir luascadh do bheirt
I went back to sit next to him	Chuaigh mé ar ais chun suí in aice leis
I still had no idea what to say to him	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cad a déarfadh sé leis
I hate to put all this on	Is fuath liom é seo go léir a chur orm
I was very bad	Bhí mé an-dona
I never saw how she would breed	Ní fhaca mé conas a phórfadh sí riamh
I love reading more than anything	Is breá liom léamh níos mó ná rud ar bith
Austin won the game and the title	Bhuaigh Austin an cluiche agus an teideal
I was taken off guard and our time was up	Tógadh den gharda mé agus bhí ár n-am caite
I feel so disgusted by their touch	Is dóigh liom chomh disgusted ag a dteagmháil
I work with this woman who seems to hate everyone	Oibrím leis an mbean seo a bhfuil an chuma air go bhfuil fuath ag gach duine uirthi
I can't access any of the offices	Ní féidir liom rochtain a fháil ar aon cheann de na hoifigí
I stopped in the corridor	Stop mé sa dorchla
I hope we get some answers someday	Tá súil agam go bhfaighidh muid roinnt freagraí lá éigin
Rural houses have individual wells	Tá toibreacha aonair ag tithe tuaithe
I admit, it is beyond the scope of my understanding	Admhaím, tá sé lasmuigh de scóip mo thuiscint
I could not let that child grow up without a mother	Níorbh fhéidir liom ligean don leanbh sin fás suas gan mháthair
I will be putting out some art books	Beidh mé ag cur roinnt leabhar ealaíne amach
I have seen this failure in the past	Tá an teip seo feicthe agam san am atá caite
I can recommend one for the operation	Is féidir liom ceann a mholadh don oibríocht
A dollar bill is two inches wide	Tá bille dollar dhá orlach ar leithead
A little man with a lot of power	Fear beag le go leor cumhachta
I go by many names	Téim ag go leor ainmneacha
A pattern was forming	Bhí patrún ag foirmiú
I could not understand why my husband did not leave me	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth nár fhág m'fhear céile mé
I built this house, and I cleansed this land	Thóg mé an teach seo, agus ghlan mé an talamh seo
I opened my eyes and it was back in a minute	D'oscail mé mo shúile agus bhí sé ar ais sa nóiméad
I wish he was here to see it	Ba mhian liom go raibh sé anseo chun é a fheiceáil
I found an account of something that surprised me	Fuair ​​​​mé cuntas ar rud éigin a chuir iontas orm
I think it was wrong for him	Sílim go raibh sé mícheart dó
I stepped out and closed without making a sound	Céim mé amach agus dhún sé gan fuaim a dhéanamh
I was one recently	Bhí mé ar cheann le déanaí
I do it without thinking about it	Déanaim é gan smaoineamh air
I was the guardian of the border	Bhí mé caomhnóir na teorann
I shook my head, telling myself not to worry	Chroith mé mo cheann, ag rá liom féin gan a bheith buartha
I was all the way in, but it was dark	Bhí mé an bealach ar fad isteach, ach bhí sé dorcha
I want the three of us to spend time together	Ba mhaith liom an triúr againn am a chaitheamh le chéile
A man came with two children	Tháinig fear anonn, agus beirt pháistí leis
I have my little sister coming to visit this morning	Tá mo dheirfiúr beag agam ag teacht ar cuairt ar maidin
I was on full leather, as usual	Bhí mé ar leathair iomlán, mar is gnách
I was not very impressed with the humid weather	Ní raibh mé an-tógtha leis an aimsir thaise
I am always happy to see them	Bíonn áthas orm i gcónaí iad a fheiceáil
I visited it every week, but it only got worse	Thug mé cuairt air gach seachtain, ach ní raibh ach dul in olcas
I can't deny what you say	Ní féidir liom a shéanadh cad a deir tú
I do some version of that too	Déanaim leagan éigin de sin freisin
I see a doctor looking over her heart	Feicim dochtúir ag breathnú thar a croí
Most interesting case	Cás is suimiúla
We were going to do it anyway	Bhí muid chun é a dhéanamh ar aon nós
I simply provided the raw material	Chuir mé an t-amhábhar ar fáil go simplí
I would definitely buy this product	Is cinnte go gceannóinn an táirge seo
I would have known then that that was not right	Bheadh ​​​​a fhios agam an uair sin nach raibh sé sin ceart
I should save my money rather than spend it	Ba chóir dom mo chuid airgid a shábháil seachas é a chaitheamh
I stayed until night then followed their path	D'fhan mé go dtí an oíche ansin lean a gcosán
I reached out and swept away	Shín mé amach agus scuab mé uaidh
I asked the doctor and he said it was okay	Chuir mé ceist ar an dochtúir agus dúirt sé go raibh sé ceart go leor
I had to sit up and try to reassure myself	Bhí orm suí suas agus iarracht a dhéanamh mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I have a whole different life now	Tá saol iomlán difriúil agam anois
I have also noticed that fate seems to be in favor of the rich	Thug mé faoi deara freisin gur cosúil go bhfuil cinniúint i bhfabhar na saibhre
I gave her an annoyed glance	Thug mé sracfhéachaint annoyed di
I had not my dreams, but our dreams	Ní raibh mo bhrionglóidí agam, ach ár n-aislingí
I just wanted to talk to you about it earlier	Ní raibh uaim ach labhairt leat faoi níos luaithe
A proper disaster plan is worth paying for	Is fiú íoc as plean ceart tubaiste
I tried to maintain a sense of humor	Rinne mé iarracht tuiscint ar ghreann a choinneáil
A sharp pain rose in my throat at the sight	D'ardaigh pian géar i mo scornach ag an radharc
Old flying girl, she was	Cailín eitilt d'aois, bhí sí
I waited to see it surface, but it didn't	Fhan mé a fheiceáil dromchla air, ach ní raibh sé
He will always be with us	Beidh sé linn i gcónaí
I hope you know how to repair your dead flesh	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat conas do flesh marbh a dheisiú
He then disappears and goes hunting	Imíonn sé ansin agus téann sé ag seilg
I have no idea where they are	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil siad
I was very impressed with the man	Bhí mé an-tógtha leis an bhfear
I have no sympathy for them	Níl comhbhrón ar bith agam leo
I spent another month going over all that	Chaith mé mí eile ag dul thairis sin ar fad
I have a man there with horses	Tá fear agam ansin le capaill
This guy touched her and I touched her like that	Chuaigh an fear seo i dteagmháil léi agus chuaigh mé i dteagmháil léi amhlaidh
I did not like feeling mad	Níor thaitin mothú as mo mheabhair
I have dinner cooking in the oven	Bíonn dinnéar agam ag cócaireacht san oigheann
I didn’t care if it was double then for me	Ní raibh cúram orm má bhí sé dúbailte ansin dom
I would love to see you	Ba bhreá liom tú a fheiceáil
I just had to change the subject	B’éigean dom an t-ábhar a athrú
I lie in here okay	Luím isteach anseo ceart go leor
I never remember him working the roof	Ní cuimhin liom é ag obair an dín riamh
I knew exactly what to do	Bhí a fhios agam go díreach cad a dhéanfadh sé
I can tell you from experience that this is true	Is féidir liom a rá leat ó thaithí go bhfuil sé seo fíor
I hate people who drive stupid	Is fuath liom daoine a thiomáineann dúr
I just don’t care what you think	Is cuma liom ach cad a cheapann tú
I tried to hide it and act normally	Rinne mé iarracht é a cheilt agus gníomhú de ghnáth
I reflected on what was said in the letter	Rinne mé machnamh ar a raibh ráite sa litir
Recommended university	Moladh ollscoil
A man needs other things	Tá rudaí eile ag teastáil ó fhear
I have very varied interests	Tá suimeanna an-ilghnéitheacha agam
I was glad he was happy	Bhí mé sásta go raibh sé sásta
I’m pretty sure he hit her	Tá mé cinnte go leor gur bhuail sé í
I thought about it for three seconds and said no	Shíl mé faoi ar feadh trí soicind agus dúirt nach
I was tempted to throw myself against him	Bhí cathú orm mé féin a chaitheamh ina choinne
I told them they were magically powerful	Dúirt mé leo go raibh siad cumhachtach draíochta
I find helpful tips to protect my teeth	Faighim moltaí cabhracha chun mo chuid fiacla a chosaint
I asked you to move in with me	D'iarr mé ort bogadh isteach liom
I asked him to walk with me through a typical day	D'iarr mé air siúl liom trí lá tipiciúil
I know who this rage was aimed at	Tá a fhios agam cé air a raibh an rage seo dírithe
Slightly bitter about the skin of a new potato	Beagán searbh mar gheall ar an craiceann de prátaí nua
I did not tell him anything	Níor inis mé tada dó
I wanted to be a club	Theastaigh uaim a bheith ina gclub
I kept thinking about her question for a while	Lean mé ag smaoineamh ar a ceist ar feadh tamaill
I do not want more until further notice	Ní theastaíonn uaim níos mó go dtí go bhfógrófar a mhalairt
Deal between friends so that both of us benefit	Déileáil idir cairde ionas go mbainfeadh an bheirt againn leas as
I like big bags though, and this fits the bill	Is maith liom málaí móra áfach, agus tá sé seo oiriúnach don bhille
I have not forgotten you	Níl dearmad déanta agam fút
I went in early and left a little early	Chuaigh mé isteach go luath agus d'fhág mé beagán luath
Williams writes that c	Scríobh Williams go bhfuil c
He retired at the end of the season	Chuaigh sé ar scor ag deireadh an tséasúir
I stayed in the house the whole time	D’fhan mé sa teach an t-am ar fad
I may be able to help your student	Seans go mbeidh mé in ann cabhrú le do dhalta
I start to feel the weight back to my shoulders	Tosaíonn mé ag mothú an meáchan ar ais go dtí mo ghualainn
I think they are not properly caught	Is dóigh liom nach bhfuil siad gafa i gceart
I can’t think of a time she didn’t	Ní féidir liom smaoineamh ar am nach raibh sí
I say so remember	Mé mar sin a rá cuimhnigh
I had a great adventure last night	Bhí eachtra iontach agam aréir
I should have walked down there	Ba chóir dom a bheith shiúil síos ann
I want to go home now	Ba mhaith liom dul abhaile anois
I was scared but I addressed my fears	Bhí faitíos orm ach thug mé aghaidh ar mo chuid eagla
I walked forward	Shiúil mé chun tosaigh
I haven't seen this movie in a while	Ní fhaca mé an scannán seo le tamall anuas
I couldn’t tell what was stuffed with it	Níorbh fhéidir liom a rá cad a bhí líonta leis
I have to keep up with my work too	Caithfidh mé coinneáil suas le mo chuid oibre freisin
There has also been cultural development	Tharla forbairt chultúrtha freisin
I tried to help them eat without killing	Rinne mé iarracht cabhrú leo a ithe gan marú
I felt the passion behind her kiss in the morning	Mhothaigh mé an paisean taobh thiar dá póg ar maidin
I have to put up with things like this	Caithfidh mé cur suas le rudaí mar seo
I need eyes and ears then	Teastaíonn súile agus cluasa uaim ansin
I was disappointed with it, and that hurt worse than anything	Bhí díomá orm leis, agus ghortaigh sé sin níos measa ná rud ar bith
I didn’t really believe her	Níor chreid mé i ndáiríre í
I go out and walk out into the living room	Téim amach agus siúl amach isteach sa seomra suí
His way was dead serious	Bhí a bhealach marbh tromchúiseach
I take a step back and take off my shirt	Glacaim céim siar agus bainim mo léine
This stupid smile was on my face	Bhí an aoibh gháire dúr seo ar m'aghaidh
I saw a big black dome against a black sky	Chonaic mé cruinneachán mór dubh i gcoinne spéir dhubh
A few hundred yards ahead	Cúpla céad slat chun tosaigh
I can't carry you and this stuff too	Ní féidir liom tú a iompar agus an stuif seo freisin
I just want it gone from our lives	Níl uaim ach é imithe ónár saol
I had to find you a psychologist	Bhí orm síceolaí a fháil duit
I miss thinking about people and wanting them	Is fada liom uaim a bheith ag smaoineamh faoi dhaoine agus ag iarraidh iad
I was becoming a writer and a chef	Bhí mé ag éirí mar scríbhneoir agus i mo chócaire
I saw no reason why we should either	Ní fhaca mé aon chúis gur cheart dúinn ach an oiread
I cannot guarantee a full recovery	Ní féidir liom téarnamh iomlán a ráthú
I have four simple tables and one function	Tá ceithre tábla simplí agam agus feidhm amháin
I listened with a grotesque laugh	Éist mé le gáire grotesque
I tried to keep my ass sharp and confident	Rinne mé iarracht mo thóin a choinneáil géar agus muiníneach
Funny little place, hardly anyone sees	Áit bheag ghreannmhar, is ar éigean a fheiceann duine ar bith
A private message came to light	Tháinig teachtaireacht phríobháideach chun solais
It was not and never will be	Ní raibh sé agus ní bheidh riamh
I had no hesitation in turning around	Ní raibh aon bhac orm casadh timpeall
I did not say that a good deal was needed	Níor dúirt mé go raibh gá le roinnt mhaith
She was later turned into an accommodation ship	Ina dhiaidh sin rinneadh long lóistín uirthi
I deserve pain and loneliness	Tá pian agus uaigneas tuillte agam
I went twice in pain	Chuaigh mé faoi dhó i bpian
I am very grateful for your hard work in this matter	Táim thar a bheith buíoch as do dhícheall san ábhar seo
I still didn't like it	Níor mhaith liom fós é
I have to wash my hands anyway	Caithfidh mé mo lámha a ní ar aon nós
The video received worldwide attention	Fuair ​​​​an físeán aird ó ar fud an domhain
I told them it was a new beginning	Dúirt mé leo gur tús nua a bhí ann
I love the huge selection of books they have	Is breá liom an rogha mór leabhar atá acu
I was literally out of my mind	Bhí mé literally as m'intinn
I do not see how it could be	Ní fheicim conas a d'fhéadfadh sé a bheith
I brought bags of ice food with me	Thug mé málaí bia oighir liom
I also learned from the best	D'fhoghlaim mé freisin ó na fearr
I feel free to contact	Tá leisce orm teagmháil a dhéanamh
The taste and smell is mild	Tá an blas agus boladh éadrom
I looked at the menu	Bhreathnaigh mé ar an mbiachlár
I hit her glare with one of my own	Bhuail mé a glare le ceann de mo chuid féin
I found her in the kitchen	Fuair ​​​​mé sa chistin í
I could not remember his name	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar a ainm
I could not understand it at the time	Ní raibh mé in ann é a thuiscint ag an am
I was on top of a building	Bhí mé ar bharr foirgnimh
I met her well that night	Bhuail mé go maith léi an oíche sin
I have never committed a crime in my life	Ní dhearna mé coir riamh i mo shaol
Another related area is language philosophy	Réimse gaolmhar eile is ea fealsúnacht teanga
I know you had your difficulties	Tá a fhios agam go raibh do chuid deacrachtaí agat
I ran for the stairs	Rith mé le haghaidh an staighre
I will find out some money	Gheobhaidh mé amach roinnt airgid
I appreciated her tolerance and patience	Bhí meas agam ar a caoinfhulaingt agus a foighne
I delay it as long as possible	Cuirim moill air chomh fada agus is féidir
I thought he was trying to kill me	Shíl mé go raibh sé ag iarraidh mé a mharú
We start bombing in five minutes	Tosaímid ag buamáil i gceann cúig nóiméad
They speak one thing but do something different	Labhraíonn siad rud amháin ach déanann siad rud difriúil
I walked over and bent down	Shiúil mé anonn agus chrom mé síos
I sweat through my clothes	I sweat trí mo chuid éadaí
Habit is second nature	Is dara nádúr é nós
I looked at the light around my door	Bhreathnaigh mé ar an solas thart ar mo dhoras
I hadn’t eaten much in a few days	Ní raibh mórán ithte agam le cúpla lá
I didn’t realize it would be aggressive	Níor thuig mé go mbeadh sé ionsaitheach
I'm what you would call an independent cat	Is mise an rud a thabharfá ar chat neamhspleách
I like to share the task with my husband	Is maith liom an tasc a roinnt le m’fhear céile
I never intended to guide you or use you	Ní raibh sé i gceist agam riamh tú a threorú nó tú a úsáid
I locked that away in the closet years ago	ghlas mé é sin ar shiúl sa closet blianta ó shin
I started up the car and drove off	Thosaigh mé suas an carr agus thiomáin mé amach
I will explain back in your house	Míneoidh mé ar ais i do theach
I was going to have it	Bhí mé ag dul a bheith aige
I will go to them soon	Rachaidh mé chucu go luath
I can no longer build the apartment	Ní féidir liom an t-árasán a thógáil a thuilleadh
I was glad he was with me	Bhí áthas orm go raibh sé léi liom
I can only write extensive work on specific topics	Ní féidir liom ach obair fhairsing a scríobh ar ábhair ar leith
I hope they bring you great joy and happiness	Tá súil agam go dtabharfaidh siad an-áthas agus sonas duit
I had some people help me out though	Bhí mé roinnt daoine cabhrú liom amach cé
I often come in at the back door and listen	Is minic a thagann mé isteach ag an doras cúil agus éisteacht
I begged her to leave but they would not listen	D’impigh mé uirthi imeacht ach ní éistfeadh siad
I can't stand it anymore	Ní féidir liom é a sheasamh níos mó
Blink of the eye, heartbeat	Blink of the eye, buille an chroí
I have tried to take her out	Tá iarracht déanta agam í a ghlacadh amach
I carried it to the bag and pulled it outside	Rinne mé go dtí an mála é agus tharraing mé taobh amuigh é
I should know you have other visitors	Ba cheart go mbeadh a fhios agam go mbeadh cuairteoirí eile agat
I can't stop thinking about you	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ort
I couldn’t work out exactly what it was	Ní raibh mé in ann oibriú amach go díreach cad a bhí ann
I think we missed them	Sílim gur chailleamar iad
I appreciate your professional opinion	Is mór agam do thuairim ghairmiúil
I will not allow him to do this	Ní ligfidh mé dó é seo a dhéanamh
I hope and pray that you will forgive me	Tá súil agam agus guí go maithfidh tú dom
I turned and bent to my left and down	Chas mé agus chrom mé ar mo chlé agus síos
I never want to be out of your life again	Ní ba mhaith liom riamh a bheith as do shaol arís
I raise my hands, covering them with blood	Ardaím mo lámha, fola á gclúdach acu
They wanted nothing to do with it	Theastaigh uathu faic a dhéanamh leis
I wish this had never happened	Is mian liom nár tharla sé seo riamh
I bought one and drank the juice inside quickly	Cheannaigh mé ceann agus d'ól mé an sú taobh istigh go tapa
I have not seen him until today	Ní fhaca mé é go dtí inniu
I wanted something from him	Theastaigh uaim rud éigin uaidh
I lay beside her on the blanket and smoked	Luigh mé in aice léi ar an brat agus deataithe
A city of tents surrounded the resort	Tháinig cathair pubaill timpeall an ionaid saoire
I had to travel and go to parties every week	Bhí orm taisteal agus dul chuig cóisirí gach seachtain
Some comments are suggested	Tá roinnt tuairimí molta
I have to admit you bother me	Caithfidh mé a admháil go gcuireann tú isteach orm
I came back to tell you	Tháinig mé ar ais a insint duit
I needed more of it	Bhí níos mó de ag teastáil uaim
I want to be the same	Ba mhaith liom a bheith mar an gcéanna
One enters this huge clear plastic ball	Téann duine isteach sa liathróid plaisteach soiléir ollmhór seo
I have to give up on that	Caithfidh mé éirí as sin
It didn't take long	Níor thóg sé i bhfad
The article came at the center of the ongoing controversy	Tháinig an t-alt i lár na conspóide leanúnaí
I was sorry to hear it	Bhí brón orm é a chloisteáil
This changes in different ways after the accident	Athraíonn sé seo ar bhealaí éagsúla tar éis na timpiste
I deal with this every day	Déileálann mé leis seo gach lá
I felt so weak and tired	Mhothaigh mé chomh lag agus tuirseach
He threw one tactile pass and grabbed another	Chaith sé pas tadhaill amháin agus rug sé ceann eile
I left my family in search of adventure	D'fhág mé mo theaghlach a lorg eachtraíochta
I really did not care	I ndáiríre ní raibh cúram
I think everyone should have something like this	Sílim gur cheart go mbeadh rud mar seo ag gach duine
This is unlikely to be the case with a standard household audit	Is dócha nach mbeidh sé seo i gceist le hiniúchadh caighdeánach teaghlaigh
I know how much you need this too	Tá a fhios agam cé mhéad atá uait seo freisin
Thomas himself led the attack	Thomas é féin a bhí i gceannas ar an ionsaí
A broader vision	Fís níos leithne
I barely recognized him	Is ar éigean a d’aithin mé é
Great day to leave a small town behind	Lá iontach chun baile beag a fhágáil taobh thiar
I feel the same about you and the boys	Mothaím mar an gcéanna fút féin agus na buachaillí
I think it's all too soon a recession	Sílim go bhfuil sé ró-luath cúlú ar fad
I want to lose you completely	Ba mhaith liom tú a chailleadh go hiomlán
I would not be lost	Ní bheadh ​​​​mé caillte
I really did not expect that line of questioning	I ndáiríre ní raibh mé ag súil leis an líne cheistiúcháin sin
I quickly ran to her side and touched her face	Rith mé go tapa ar a taobh agus i dteagmháil léi a aghaidh
I can’t shake her words from earlier	Ní féidir liom a focail a chroitheadh ​​​​ó níos luaithe
I can't be separated from each other	Ní féidir liom a bheith scartha óna chéile
I have never seen or heard of death before	Ní fhaca ná chuala mé bás riamh roimhe seo
The captain was the flight pilot for the segment	Ba é an captaen an píolótach eitilte don deighleog
I mean a lot more to them now	Ciallaíonn mé i bhfad níos mó dóibh anois
I could see why she recommended this place	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth a mhol sí an áit seo
I try to remember this in my daily life	Déanaim iarracht é seo a mheabhrú i mo shaol laethúil
I was too embarrassed to watch it	Bhí an iomarca náire orm féachaint air
I lit up and waited for her to finish	Las mé suas agus d'fhan mé léi a chríochnú
I was a threat to your empire	Bhí mé ina bhagairt ar do Impireacht
I dropped my sight and cleared my throat	Thit mé mo radharc agus ghlan mé mo scornach
I visited my aunt and uncle several times	Thug mé cuairt ar mo aintín agus uncail arís agus arís eile
I was both relieved and worried	Bhí mé idir faoiseamh agus buartha
I stopped answering my phone	Stop mé ag freagairt mo ghuthán
I am, in fact, her private secretary	Is mise, go deimhin, a rúnaí príobháideach
I should have known that something was about to go down	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh rud éigin ar tí dul síos
I directed him to the hotel	Threoraigh mé chuig an óstán é
I was hoping it would come at all	Bhí súil agam go dtiocfadh sé ar chor ar bith
I could see sink and toilet	Raibh mé in ann doirteal agus leithreas a fheiceáil
I like you touching me	Is maith liom tú ag baint liom
I can't imagine what would happen if everyone knew	Ní féidir liom a shamhlú cad a tharlódh dá mbeadh a fhios ag gach duine
So it was a long process	Mar sin ba phróiseas fada é
The damage in that state was small	Ba bheag an damáiste sa stát sin
I want to do it right	Ba mhaith liom é a dhéanamh i gceart
I saw the point at which your future ends	Chonaic mé an pointe a thagann deireadh le do thodhchaí
I did not want that to go hand in hand	Ní raibh mé ag iarraidh go n-éireodh sé sin as lámh a chéile
I want my breast to work the same way	Teastaíonn uaim go n-oibreodh mo chíche mar a chéile
I was shaking but good	Bhí mé ar crith ach go maith
No one weighed a lot of extra pounds	Ní raibh mórán punt breise ar dhuine ar bith
I ask her to come with me	Iarraim uirthi teacht liom
I was speaking from my heart	Bhí mé ag labhairt ó mo chroí
I closed my eyes and waited impatiently	Dhún mé mo shúile agus d'fhan mé mífhoighneach
I was the bad daughter	Bhí mé an iníon dona
I was nine years old	Bhí mé naoi mbliana d'aois
I thought, today will be a good day	Shíl mé, lá maith a bheidh ann inniu
I made the right decision not to give it up then	Rinne mé an cinneadh ceart gan í a thabhairt ansin
Cute little pet sympathy card	Cárta comhbhrón peataí beag gleoite
I pull into the driveway	Tarraingím isteach an cabhsa
I cannot stress that point enough	Ní féidir liom béim a chur ar an bpointe sin go leor
Significant damage to infrastructure has been reported across the country	Tuairiscíodh damáiste mór don bhonneagar ar fud na tíre
Physical examination was normal	Bhí scrúdú fisiceach gnáth
I know that sounds strange to people	Tá a fhios agam go fuaimeanna aisteach do dhaoine
I felt anger and sadness	Mhothaigh mé fearg agus brón
I told her about an adventure we had to do together	Dúirt mé léi faoi eachtra a bhí le déanamh againn le chéile
I want you to have that love forever	Ba mhaith liom an grá sin a bheith agat go deo
I speculate it would just depend	speculate mé go mbeadh sé ag brath go díreach
I picked up another one and they started spreading	Thóg mé ceann eile agus iad ag tosú ag scaipeadh
I hope my voice is heard and respected	Táim ag súil go n-éistfear le mo ghuth agus go mbeidh meas air
I asked if the visit had gone properly	D'fhiafraigh mé an raibh an chuairt imithe i gceart
I moved my face closer to him	Bhog mé mo aghaidh níos gaire dó
I couldn’t speak either	Ní raibh mé in ann labhairt ach an oiread
However, I had to hear her voice	B’éigean dom a guth a chloisteáil, áfach
I can use that against them, too	Is féidir liom é sin a úsáid ina gcoinne, freisin
They are always in our prayer	Bíonn siad inár nguí i gcónaí
I have to leave this place for my own good	Caithfidh mé an áit seo a fhágáil chun mo leasa féin
I didn’t want to stop being with him	Ní raibh mé ag iarraidh stop a bheith leis
I want to look at your other hand	Ba mhaith liom breathnú ar do lámh eile
I can't see the numbers on my phone	Ní féidir liom na huimhreacha a fheiceáil ar mo ghuthán
I saw this in the days after our two victories	Chonaic mé é seo sna laethanta i ndiaidh ár dhá bhua
I can't believe he told you	Ní féidir liom a chreidiúint a dúirt sé leat
I can't relate to that	Ní féidir liom baint leis sin
I feel so tiny and insignificant about its huge dome	Is dóigh liom chomh beag bídeach agus neamhshuntasach faoina cruinneachán ollmhór
I did not blame her for that	Níor chuir mé an milleán uirthi as sin
The other opening is for laying eggs	Is é an oscailt eile le haghaidh uibheacha a leagan
They should be laughing at you	Ba chóir go mbeadh siad ag gáire fút
I do not deserve you	Níl tú tuillte agam
I never felt the need to be around a lot of people	Níor mhothaigh mé riamh an gá a bheith thart ar go leor daoine
I felt tears running down the side of my face	Mhothaigh mé deora ag rith síos an taobh de mo aghaidh
I came here to look for my father	Tháinig mé anseo chun m’athair a chuardach
I pulled my lips away from her	Tharraing mé mo bheola ar shiúl óna
I have a big house in the mountains	Tá teach mór agam sna sléibhte
I was scared about this	Bhí eagla orm faoi seo
I hope that public support will change	Tá súil agam go dtiocfaidh athrú ar thacaíocht an phobail
I can ask her almost any question	Is féidir liom beagnach aon cheist a chur uirthi
I shrugged and flipped the book open	Shrug mé agus smeach an leabhar ar oscailt
I couldn’t let that happen	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú
I still waited as the whistling faded	D'fhan mé fós mar a faded an feadaíl
I will never do that again	Ní dhéanfaidh mé sin go deo arís
I was not yet ready to give up my process	Ní raibh mé réidh fós le mo phróiseas a thabhairt suas
I took a job that my wife wanted me to	Ghlac mé post a theastaigh ó mo bhean chéile dom
Maybe I'll drop in and see you soon	Seans go mbuailfidh mé isteach agus feicfidh mé go luath thú
I was happy with my books and games	Bhí mé sásta le mo leabhair agus cluichí
I can't afford to fail	Ní féidir liom acmhainn a theipeann
I wonder what this sword was called	N’fheadar cad a tugadh ar an gclaíomh seo
I have a crazy guy in the kitchen	Tá fear craiceáilte agam sa chistin
I would be home in less than an hour	Bheadh ​​​​mé abhaile i níos lú ná uair an chloig
Hero for millions, myself included	Laoch do na milliúin, mé féin san áireamh
I have to personally thank them for that	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leo go pearsanta as sin
I think it will go a long way	Sílim go rachaidh sé i bhfad
I grabbed him around the waist	Rug mé timpeall an choim air
I did something different	Rinne mé rud éigin difriúil
A small branch came down heavily into the forest	Tháinig brainse beag anuas go mór san fhoraois
I haven't laughed so much in years	Níl mé ag gáire an oiread sin le blianta
I love running and walking	Is breá liom a bheith ag rith agus ag siúl
I wish they would do something about that	Ba mhian liom go ndéanfadh siad rud éigin faoi sin
I have to leave for the airport	Caithfidh mé imeacht don aerfort
I felt a real delight at that	Mhothaigh mé gliondar fíor air sin
I see you make a joke	Feicim go ndéanann tú greann
I would not think so thanks	Ní cheapfainn é sin a bhuíochas
I was immediately lost in a world of pleasure	Bhí mé caillte láithreach i ndomhan pléisiúir
I had no idea you were in the shower	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú sa chith
I do not blame them at all	Ní chuirim an milleán orthu ar chor ar bith
I was not eager to go out and find other women	Ní raibh fonn orm dul amach agus mná eile a aimsiú
I can’t live this way much longer	Ní féidir liom maireachtáil ar an mbealach seo i bhfad níos faide
I'll be back again	Beidh mé ar ais arís
I hurt, but not too much	Gortaítear mé, ach níl an iomarca
Groups can become aggressive when they meet	Is féidir le grúpaí éirí ionsaitheach nuair a bhuaileann siad lena chéile
That was a fatal statement	Ba ráiteas marfach é sin
I am fighting the urge to get in touch	Táim ag troid leis an áiteamh dul i dteagmháil leis
I can't twist my neck either	Ní féidir liom mo mhuineál a chasadh ach an oiread
I could not do without you	Níorbh fhéidir liom a dhéanamh gan tú
I followed him out to the parking lot	Lean mé amach go dtí an carrchlós é
I stop and look around	Stopaim agus breathnaím timpeall
I wanted to go over to her	Theastaigh uaim dul anonn chuici
I thought that was why you were asking me to help	Shíl mé gurb é sin an fáth a raibh tú ag iarraidh orm cabhrú
I have always dreamed about this	Bhí aisling agam i gcónaí faoi seo
I felt the temperature drop	Mhothaigh mé an titim teochta
I already feel much more secure	Mothaím i bhfad níos sláine cheana féin
I like trying new things	Is maith liom ag triail rudaí nua
I just had a nightmare	Ní raibh agam ach tromluí
A warm, moist hand is pretty typical	Tá lámh te, tais tipiciúil go leor
I was on my second glass	Bhí mé ar mo dhara gloine
I couldn’t help but think of what he was playing	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach smaoineamh ar cad a bhí á imirt aige
I hope they understand the situation	Tá súil agam go mbeidh tuiscint acu ar an gcás
I think she tried to escape and did not come far	Is dóigh liom go ndearna sí iarracht éalú agus níor tháinig sí i bhfad
I thought that was	Shíl mé go raibh
I have started a love business with charity shops	Tá gnó grá tosaithe agam le siopaí carthanachta
I had done it around the honey	Bhí sé déanta agam timpeall an mheala
I think she wore them when she slept	Sílim gur chaith sí iad nuair a chodail sí
I did the work while watching	Rinne mé an obair agus é ag faire
I thought you were my brother, my best friend	Shíl mé go raibh tú mo dheartháir, mo chara is fearr
I should say it's all great	Ba chóir dom a rá go bhfuil sé iontach ar fad
I bought one for myself and my friend	Cheannaigh mé ceann dom féin agus do mo chara
I can't imagine you getting much, but it suits you	Ní féidir liom a shamhlú go bhfaighidh tú mórán, ach oireann duit féin
I closed my eyes and put my head back	Dhún mé mo shúile agus chuir mé mo cheann ar ais
I have long thought about direction and terrain	Is fada mé ag smaoineamh ar threo agus ar an tír-raon
I drifted, taking it one day at a time	Drifted mé, ag cur sé lá amháin ag an am
I did not want the court mess	Ní raibh mé ag iarraidh praiseach na cúirte
I raised my eyebrows	D’ardaigh mé mo mhala i gceist
A big mistake can be devastating	Is féidir le botún mór a bheith tubaisteach
It fell off the chart the following week	Thit sé ón gcairt an tseachtain ina dhiaidh sin
I hurled myself at her and grabbed her legs	hurled mé mé féin uirthi agus rug ar a cosa
I could not stick to the idea and refused	Ní raibh mé in ann cloí leis an smaoineamh agus dhiúltaigh
I can't find any either	Ní féidir liom teacht ar aon cheann ach an oiread
I remember the love we shared for poetry	Is cuimhin liom an grá a roinneamar don fhilíocht
I was honored if you entered my ranks	Ba mhór an onóir dom má chuaigh tú isteach i mo chéimeanna
I could feel her pain	Thiocfadh liom an pian a bhí uirthi a mhothú
I called him but he was so far away	Ghlaoigh mé air ach bhí sé chomh fada uaidh
A third party was hired, and data was lost	Fostaíodh tríú páirtí, agus cailleadh sonraí
I motioned closer to him with my finger	Thairiscint mé níos gaire dó le mo mhéar
I promise myself that	Geallaim dom féin go bhfuil
I can't wait to go home and sleep	Ní féidir liom fanacht chun dul abhaile agus codladh
I found it under a bridge down the canal	Fuair ​​​​mé é faoi dhroichead síos cois na canála
I could stay on the water for days	D’fhéadfainn fanacht ar an uisce ar feadh laethanta
I enjoy our associations like that	Bainim taitneamh as ár gcumainn mar sin
I stared up at the electric blue sky and listened	Stán mé suas sa spéir gorm leictreach agus éist
I think she feels threatened by you being here	Sílim go mothaíonn sí faoi bhagairt ag tú a bheith anseo
I no longer wanted to waste time	Ní raibh fonn orm am a chur amú a thuilleadh
I did not want him to take me off guard	Ní raibh mé ag iarraidh go ngabhfadh sé as mo gharda mé
I love this restaurant	Is breá liom an bialann seo
I also examined the costume	Scrúdaigh mé an éadaí freisin
I know they won’t get anything	Tá a fhios agam nach bhfaighidh siad rud ar bith
I examine my own face in the window	Scrúdaím m'aghaidh féin san fhuinneog
Local leaders continued to struggle against racism	Lean ceannairí áitiúla orthu ag streachailt in aghaidh an chiníochais
I will never tell anyone what you said	Ní inseoidh mé do dhuine ar bith cad a dúirt tú go deo
I was put on trial in a courtroom	Cuireadh ar mo thriail i seomra cúirte
I think they have to kill it	Sílim go bhfuil siad chun é a mharú
I thought there would be more pain	Shíl mé go mbeadh níos mó pian ann
I was not going to jail	Ní raibh mé ag dul go dtí jail
I paid for it and thanked her	D’íoc mé í agus ghabh mé buíochas léi
I think something could happen soon	Sílim go bhféadfadh rud éigin tarlú go luath
I love singing in the choir	Is aoibheann liom a bheith ag canadh sa chór
I did a lot of other things too	Rinne mé go leor rudaí eile freisin
A woman with no ear came forward	Tháinig bean nach raibh aon chluas ar aghaidh
I may have been a teacher in the past	Seans gur mhúinteoir mé san am a chuaigh thart
I see that you are getting better	Feicim go bhfuil ag éirí níos fearr leat
I visit his house twice a week	Tugaim cuairt ar a theach dhá uair sa tseachtain
I loved that man to death	Bhí grá agam don fhear sin chun báis
I certainly missed both of you	Is cinnte gur chaill mé an bheirt agaibh
I just went outside	Chuaigh mé díreach taobh amuigh
I did not recognize this place	Níor aithin mé an áit seo
I couldn’t push the words over my lips	Níorbh fhéidir liom na focail a bhrú thar mo bheola
I am very proud of you for doing this	Táim an-bhródúil asaibh as é seo a dhéanamh
I can no longer control myself	Ní féidir liom mé féin a rialú a thuilleadh
All I have to do is know why I did not like it	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cén fáth nár thaitin sé liom
I believe that my forces have just destroyed your stronghold	Creidim go bhfuil mo chuid fórsaí díreach tar éis do dhaingne a scrios
I dealt with those soldiers last night	Dhéileáil mé leis na saighdiúirí sin aréir
I know now that you love me	Tá a fhios agam anois go bhfuil grá agat dom
I forgot to check the machine	Rinne mé dearmad ar an meaisín a sheiceáil
I continue for a long time	Leanaim orm ar feadh i bhfad
I certainly would not hire you	Is cinnte nach bhfostódh mé tú
I’m glad one you did	Tá áthas orm ar cheann amháin go ndearna tú
I’ve been with someone before	Bhí mé le duine éigin roimhe seo
I wanted to be the first priority for once	Theastaigh uaim a bheith ar an gcéad tosaíocht ar feadh uair amháin
Life is boring, one might say	Saol leadránach, d’fhéadfadh duine a rá
I didn’t even try the other outfit	Níor bhain mé triail as an bhfeisteas eile fiú
I sighed at the thought	Sighed mé ag an smaoinimh
I decide the tables have to spin	Socraím go gcaithfidh na táblaí casadh
All I want to do is do things that interest me	Níl uaim ach rudaí a bhfuil spéis mhór agam iontu a dhéanamh
I only have one and that is enough	Níl ach ceann amháin agam agus is leor sin
I wish they had told me before	Ba mhian liom go raibh siad ráite liom roimhe seo
I learned so much from you along the way	D'fhoghlaim mé an oiread sin uait ar an mbealach
Beauty is a positive thing	Is rud dearfach é áilleacht
Prominent criminal, the kind they never did	Coirpeach iomráiteach, an cineál nach ndearna siad a thuilleadh
I think we have reached the end of the trail	Sílim go bhfuil deireadh an rian bainte amach againn
I could only kill him	Ní raibh mé in ann ach a mharú
I would not advise you to stick to this card	Ní mholfainn duit cloí leis an gcárta seo
I have a conference call	Tá glao comhdhála agam
Passing a car on the street	Gluaisteán a rith ar an tsráid
I had nothing else to do in the morning anyway	Ní raibh aon rud eile le déanamh agam ar maidin ar aon nós
I fully understand most	Tuigim an chuid is mó go hiomlán
I have no income stream	Níl aon sruth ioncaim agam
I can show you how to look at it yourself	Is féidir liom a thaispeáint duit conas breathnú air tú féin
I was not able to go into surgery	Ní raibh mé in ann dul isteach i máinliacht
I have money, power and influence	Tá airgead, cumhacht agus tionchar agam
I have a right to know the truth	Tá sé de cheart agam an fhírinne a fhios
She probably did not want to leave my side	Is dócha nach raibh sí ag iarraidh mo thaobh a fhágáil
These are works in progress	Oibreacha ar siúl iad seo
I want to know how many reps we have	Ba mhaith liom a fháil amach cé mhéad ionadaithe atá againn
They probably had a point about that	Is dócha go raibh pointe acu faoi sin
I saw her shoulders drop	Chonaic mé a guaillí ag titim
Moments later a radiant smile was visible across his face	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí aoibh gháire radanta le feiceáil trasna a aghaidh
I had no one else to call	Ní raibh aon duine eile agam le glaoch
I was not dealing with some unfair hand	Ní raibh mé ag déileáil le lámh éigin éagórach
I wanted to do my job	Bhí mé ag iarraidh mo phost a dhéanamh
One body was missing a leg	Bhí cos in easnamh ar chorp amháin
Ammunition has also gained weight	Tá luach meáchain faighte ag lón lámhaigh freisin
Maybe I would say it as well	B'fhéidir go ndéarfainn é chomh maith
I can take no more drama at the moment	Ní féidir liom a thuilleadh dráma a ghlacadh faoi láthair
I did not remember being there before	Níor chuimhin liom a bheith ann roimhe seo
I was a pretty tough guy	Ba dhuine deas diana me
He was able to get provisions from both	Bhí sé in ann forálacha a fháil ón mbeirt
I was too young for this	Bhí mé ró-óg chuige seo
I doubt it makes sense even when talking	Tá amhras orm go ndéanann sé ciall fiú nuair a bhíonn sé ag caint
This facility is located in the old hospital	Tá an áis seo lonnaithe sa tseanospidéal
I understand that something is different	Tuigim go bhfuil rud éigin difriúil
I love my new desk and this office looks great	Is breá liom mo dheasc nua agus tá cuma iontach ar an oifig seo
I had nothing to offer, but everything I wanted in return	Ní raibh aon rud le tairiscint agam, ach theastaigh gach rud mar chúiteamh
I was even the devil himself for a while	Bhí mé fiú an diabhal é féin ar feadh tamaill
I keep them informed about what is happening in nature	Coimeádaim ar an eolas iad faoina bhfuil ag tarlú sa dúlra
I have every confidence that his education will be at the expert level	Tá gach muinín agam go mbeidh a chuid oideachais ag leibhéal na saineolaithe
I will fight to be an angel	Beidh mé ag troid le bheith ina aingeal
I pulled back, I would not talk much or eat	Tharraing mé siar, ní dhéanfainn mórán cainte ná ithe
I protested violently	Rinne mé agóid go foréigneach
I want you to design and build my online store	Teastaíonn uaim duit mo shiopa ar líne a dhearadh agus a thógáil
I mean, we have nothing to hide	Ciallaíonn mé, níl aon rud le cur i bhfolach againn
I need something resourceful	Teastaíonn rud éigin seiftiúil uaim
I have my share in my planner	Tá mo chuid agam i mo phleanálaí
I would definitely do some things differently today	Is cinnte go ndéanfainn roinnt rudaí ar bhealach difriúil inniu
I asked them about visitor hours	Chuir mé ceist orthu faoi uaireanta cuairteoirí
I just really want you	Ba mhaith liom ach tú i ndáiríre
I swallowed again, I saw everything down	Shlogtar mé arís, chonnaic mé gach rud síos
A spiritual awakening	A dúiseacht spioradálta
I blacked out for a second	Dubh mé amach ar feadh soicind
I was really, really disappointed	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre díomá
I came to your request and a specific invitation	Tháinig mé ar d'iarratas agus cuireadh sonrach
There is a little too much integrity here	Tá beagán i bhfad ró-ionracas anseo
I came closer to them this time	Tháinig mé níos gaire dóibh an uair seo
I closed the ring box and kissed it	Dhún mé an bosca fáinne agus phóg é
It was in the words	Bhí sé sna focail
I would definitely recommend you to your friends and family	Mholfainn do chairde agus do mhuintir thú go cinnte
I only heard about them yesterday, I believe	Níor chuala mé ach inné fúthu, creidim
I should show more heart	Ba chóir dom a thaispeáint croí níos mó
I couldn’t sleep or eat thinking about you	Ní raibh mé in ann codladh nó ithe ag smaoineamh fút
I didn’t want to think anymore	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh níos mó
I stared at the bag in his hands	Stán mé ar an mála ina lámha
I think we know who sent the witch too	Is dóigh liom go bhfuil a fhios againn cé a sheol an cailleach freisin
I almost forgot my wife's appearance	Rinne mé dearmad beagnach ar chuma mo bhean chéile
I wanted to hold you so bad	Bhí mé ag iarraidh a shealbhú tú chomh dona
I promised you that everything would be ok	Gheall mé duit go mbeadh gach rud ceart go leor
I told you there was something in my past	Dúirt mé leat go raibh rud éigin i mo am atá caite
I hoped his name was not called for this	Bhí súil agam nár glaodh a hainm chuige seo
A sign that he was a true friend	Comhartha go raibh sé fíor a cara
A blood spot appeared on the switch	Bhí spota fola le feiceáil ar an lasc
I mean things would be broken	Ciallaíonn mé go mbeadh rudaí briste
I'm glad you're back	Tá áthas orm go bhfuil tú ar ais
I grew up with a sharp mother and father	D'fhás mé suas le máthair agus athair géar
I burned the legal tents and moved into obscurity	Dhó mé na pubaill dhlíthiúla agus bhog mé isteach i doiléire
I hope she's not feeling sick	Tá súil agam nach bhfuil sí ag mothú tinn
I could smell the boiling blood in his veins	Raibh mé in ann boladh an fhuil fiuchphointe ina veins
I also know there will be alcohol on the boat	Tá a fhios agam freisin go mbeidh alcól ar an mbád
Not sure if they are still online or not	Nílim cinnte an bhfuil siad fós ar líne nó nach bhfuil
I now work as an administrative dean in my school	Oibrím anois mar dhéan riaracháin i mo scoil
I was telling the truth	Bhí mé ag rá na fírinne
Large, ancient mirror	Scáthán mór, ársa
Very bad dream, indeed	Aisling an-dona, go deimhin
I didn’t want to think about it	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh air
I want you to have fun	Ba mhaith liom tú spraoi a bheith agat
I swept it aside with my foot, but it moved	Scuab mé leataobh é le mo chos, ach bhog sé
I haven't really found it anywhere else	Ní bhfuair mé áit ar bith eile i ndáiríre é
There was a surge of heat and a burning smell	Tháinig borradh teasa agus boladh ar lasadh
No cause of death was reported	Níor tuairiscíodh cúis bháis
I see why my father did not want this for me	Feicim cén fáth nár theastaigh seo ó m'athair dom
I feed little of it	Is beag de a bheathú mé
I paid to move in today	D'íoc mé bogadh isteach inniu
I want nothing more	Ba mhaith liom aon rud níos mó
I was expecting a punch or even a slap back	Bhí mé ag súil le punch nó fiú slap ar ais
I walked there several times	Shiúil mé ansin roinnt uaireanta
I was just worried about her	Bhí mé díreach buartha fúithi
I prayed the material would not stick	Guigh mé nach mbeadh an t-ábhar greamaithe
I want to check the pile	Ba mhaith liom an carn a sheiceáil
His memory flashed in his head	A cuimhne flashed ina cheann
I could hear the storm	D'fhéadfainn an stoirm a chloisteáil
The current view was a victim of circumstances	Ba íospartach imthosca an tuairim reatha
A name with so many memories attached to it	Ainm a bhfuil an oiread sin cuimhní cinn ceangailte leis
I walk over to a park behind the funeral home	Siúilim anonn go páirc taobh thiar de theach na sochraide
I had to carry it in my mouth	Bhí orm é a iompar i mo bhéal
I see the problem	Feicim an fhadhb
I will do that again until the day of my death	Déanfaidh mé é sin arís go dtí lá mo bháis
I had liability insurance, but no value insurance	Bhí árachas dliteanais agam, ach ní raibh aon árachas ar an luach
I watch it from the corner of my eye	Bím ag faire air as cúinne mo shúl
A hug would be disastrous	Bheadh ​​barróg tubaisteach
I did not want to push you into that conversation	Ní raibh mé ag iarraidh tú a bhrú isteach sa chomhrá sin
I couldn’t do it again	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh arís
I was sorry to read that he ran on	Bhí brón orm a léamh gur rith sé ar aghaidh
I just started my friend Jane yesterday	Thosaigh mé díreach tar éis mo chara Jane inné
Showed a kind of identity against the girl	Léirigh cineál aitheantais in aghaidh an chailín
I do not understand why she is not crying	Ní thuigim cén fáth nach bhfuil sí ag caoineadh
I just want the best one for my son	Níl uaim ach an ceann is fearr do mo mhac
Another of course	Ceann eile ar ndóigh
I know how close you were to your friend	Tá a fhios agam cé chomh gar agus a bhí tú do do chara
I want to relax and enjoy	Ba mhaith liom a scíth a ligean agus taitneamh a bhaint as
I can deal with that when it comes	Is féidir liom déileáil leis sin nuair a thagann sé
I saw familiar faces, and the others were new	Chonaic mé aghaidheanna aithnidiúla, agus bhí na cinn eile nua
I wanted to talk to you about a few things	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat faoi chúpla rud
I couldn’t think clearly	Ní raibh mé in ann smaoineamh go soiléir
I go on my way positively	Téim ar mo bhealach go dearfach
I turned on the light outside	Chas mé an solas lasmuigh
I have no urge to kiss him	Níl aon áiteamh agam é a phógadh
I know it's all true	Tá a fhios agam go bhfuil sé fíor ar fad
I know what you really were	Tá a fhios agam cad a bhí tú i ndáiríre
I suspect the police are interested in talking to you	Tá amhras orm go bhfuil suim ag na póilíní labhairt leat
I cannot expect her to accept me immediately	Ní féidir liom a bheith ag súil go nglacfaidh sí liom láithreach
I really love my own family	Is breá liom mo theaghlach féin go mór
I have not heard of any other proposal that works	Níor chuala mé trácht ar aon togra eile a oibríonn
I have always regretted doing so	Bhí aiféala orm i gcónaí é sin a dhéanamh
I want to talk to him later	Ba mhaith liom labhairt leis níos déanaí
I hung up and he hasn’t called me back since	Crochadh mé suas agus níor ghlaoigh sé ar ais orm ó shin
I beg her for the recipe	Guím uirthi an t-oideas
I was her protector, her bodyguard, and her everything	Bhí mé a cosantóir, a garda coirp, agus a gach rud
I haven't seen her, here, either	Ní fhaca mé í, anseo, ach an oiread
I have an important business to deal with	Tá gnó tábhachtach agam le déileáil leis
I just had to work harder to increase her confidence	Ní raibh orm ach oibriú níos deacra chun a muinín a mhéadú
I was not the only mother in the crowd	Níorbh mise an t-aon mháthair sa slua
I started hanging out with some people from the church	Thosaigh mé ag crochadh amach le roinnt daoine ón séipéal
I refuse to give you a second thought	Diúltóidh mé an dara smaoineamh a thabhairt duit
I could hear the humor in his voice	D’fhéadfainn an greann a chloisteáil ina ghlór
The fight was not left in me	Ní raibh an troid fágtha ionam
I stared through and saw nothing	Stán mé tríd gan faic a fheiceáil
I jumped on her chest	Léim mé ar a cófra
In blink, process what he has said	I blink, próiseáil cad atá ráite aige
I quietly invited my crew to come in on this topic of discussion	Thug mé cuireadh go ciúin do mo chriú teacht isteach ar an ábhar díospóireachta seo
This position covered the upper arm and chest	Chlúdaigh an post seo an lámh agus an cófra uachtarach
I was not good enough for her	Ní raibh mé maith go leor ar a son
I will definitely be using them again	Is cinnte go mbeidh mé á n-úsáid arís
I was in a speed reading accident	Bhí mé i dtimpiste léamh luais
I was enjoying this, but maybe too much	Bhí mé ag baint taitneamh as seo, ach b'fhéidir an iomarca
I knew it was nearby now	Bhí a fhios agam go raibh sé in aice láimhe anois
I am often emotionally involved	Is minic a bhíonn baint mhothúchánach agam
I said you weren't my brother yet	Dúirt mé nach raibh tú mo dheartháir fós
I feel that way from time to time	Airím mar sin ó am go chéile
I can't get out of the way	Ní féidir liom éirí as an mbealach
I wanted to cry, not laugh	Theastaigh uaim go caoineadh, ní gáire
I definitely prefer the first one over the second	Is cinnte gur fearr liom an chéad cheann thar an dara ceann
I would not go through that again	Ní rachainn tríd sin arís
I have people in every holding	Tá daoine agam i ngach gabháltas
I could hear them laughing from inside the trunk	Bhí mé in ann iad a chloisteáil ag gáire ón taobh istigh den trunk
I was instructed to hear all eyewitnesses	Tugadh treoir dom gach finné súl a chloisteáil
A veteran of many battles	A veteran de go leor cathanna
I lifted myself up, sobbing	Thóg mé mé féin suas, sobbing
I barely defended a glance at him	Is ar éigean a chosain mé sracfhéachaint air
I will die a free man,	Gheobhaidh mé bás fear saor in aisce,
I can’t get over this awful feeling	Ní féidir liom dul thar an mothúchán uafásach seo
True one this time	Ceann fíor an uair seo
A retailer wants to profit from sales for its customers	Tá miondíoltóir ag iarraidh brabús a bhaint as díolacháin dá chustaiméirí
A gloomy line fixed across his face	Líne ghruama socraithe trasna a aghaidh
She is an animal lover	Is leannán ainmhithe í
I want to feel alive	Ba mhaith liom a bhraitheann beo
I thrust my chin at her chest	Sá mé mo smig ar a cófra
The third wife is dead	Tá an tríú bean chéile marbh
A single tear came down his right cheek	Tháinig cuimilt aonair síos a leic dheas
I feel far away from all of this	Is dóigh liom i bhfad ar shiúl ó seo go léir
I take my bag and throw my trash	Glacaim mo mhála agus caithim mo bhruscar
I knocked and waited for the door to open	Cnag mé agus ag fanacht leis an doras a oscailt
I read and read and read as always	Bím ag léamh agus ag léamh agus ag léamh mar a bhí i gcónaí
A valid email address	Seoladh ríomhphoist bailí
I still remember this as if it were yesterday	Is cuimhin liom fós é seo amhail is dá mba inné
I would kill the herb	Chaithfinn an luibh
I still recommend it to my friends west east	Molaim go fóill é do mo chairde siar soir
I have a few examples here	Tá cúpla sampla agam anseo
I can't answer him	Ní féidir liom freagra a thabhairt dó
I wasn’t sure why but she felt she needed to	Ní raibh mé cinnte cén fáth ach bhraith sí go raibh gá léi
I wanted to thank her again for getting me in	Theastaigh uaim buíochas a ghabháil léi arís as ucht mé a fháil isteach
Tongue down throat then well spoken	Teanga síos scornach a labhraítear go maith ansin
I support this as a true one hundred percent	Tacaím leis seo mar céad faoin gcéad fíor
I believe our party is enough	Creidim gur leor ár bpáirtí
I would also drink tea at home	D’ólfainn tae sa bhaile acu freisin
I want you in my heart	Ba mhaith liom tú i mo chroí
I will figure out how to get back home	Beidh mé a dhéanamh amach conas a fháil ar ais abhaile
I see that she likes it	Feicim go dtaitníonn sé léi
I was not able to achieve this ultimate goal	Ní raibh mé in ann an cuspóir deiridh seo a bhaint amach
I had to admit it looked great	Bhí orm a admháil go raibh cuma iontach air
I pushed the covers to the edge of the bed	Bhrúigh mé na clúdaigh go dtí imeall an leaba
I opened the gate, I stood on the street	D'oscail mé an geata, sheas mé ar an tsráid
I need to know she's okay	Caithfidh a fhios agam go bhfuil sí ceart go leor
I could be their father	D'fhéadfainn a bheith ina n-athair
There were ten resident monks	Bhí deichniúr manach cónaitheach ann
I organize it continuously	Eagraím go leanúnach é
I barely recognize myself	Is ar éigean a aithním mé féin
I think we will have a lot of energy in the battery	Sílim go mbeidh go leor fuinnimh againn sa cheallraí
I had seen these instructions in many other books as well	Bhí na treoracha seo feicthe agam i go leor leabhar eile freisin
I was just taken back in memories	Tógadh ar ais mé díreach i gcuimhní cinn
Good place to be scared	Áit mhaith le bheith scanraithe in
I know that feeling too well	Tá a fhios agam an mothú sin ró-mhaith
I have five late sisters	Tá cúigear deirfiúracha agam nach maireann
I found comfort and confusion in that idea	Fuair ​​​​mé compord agus trína chéile sa smaoineamh sin
I had my younger sister	Bhí mo dheirfiúr níos óige agam
I got her a job working for my agent	Fuair ​​mé post di ag obair do mo ghníomhaire
A deep, dark, boiling red, covering the entire sky	A domhain, dorcha, fiuchphointe dearg, ag clúdach an spéir ar fad
I know you will always dance, always	Tá a fhios agam go mbeidh tú ag damhsa i gcónaí, i gcónaí
I started looking at the records of the wounded soldiers	Thosaigh mé ag féachaint ar thaifid na saighdiúirí créachtaithe
I try to learn from you	Déanaim iarracht foghlaim uaimse
To this day I could not put two and two together	Ní fhéadfainn beirt agus beirt a chur le chéile go dtí an lá inniu
I didn’t even know what it meant anymore	Ní raibh a fhios agam fiú cén bhrí a bhí ann a thuilleadh
There were few other chances in the first half	Is beag seans eile a tharla sa chéad leath
I know you noticed me too	Tá a fhios agam gur thug tú faoi deara mé freisin
I was tired but the food would help	Bhí tuirse orm ach chuideodh an bia
I could not live eternity in this place	Ní raibh mé in ann maireachtáil eternity san áit seo
I am facing mortality	Tá mé ag tabhairt aghaidh ar bhásmhaireacht
I look forward to tearing my clothes off	Táim ag súil go stróicfidh sé mo chuid éadaí
I didn’t realize she hated me	Níor thuig mé go raibh fuath aici dom
They are mature at three or four years of age	Tá siad aibí ag trí nó ceithre bliana d'aois
I will leave if you wish	Fágfaidh mé más mian leat
I want to feel a kiss	Ba mhaith liom a bhraitheann póg
I have issued reports that have been read by thousands	D'eisigh mé tuairiscí a léigh na mílte
I was starting to suffer from heat stroke	Bhí mé ag tosú ag fulaingt ó stróc teasa
I ask for the highest guidance	Iarraim an treoir is airde
I don’t think looking back	Ní dar liom breathnú siar
I had to get it to stay no matter what	Bhí orm é a fháil chun fanacht is cuma cad é
Book, still warm under your arm	Leabhar, fós te faoi do lámh
I'm interested in the project you recently posted	Tá suim agam sa tionscadal a chuir tú suas le déanaí
I told her everything	Dúirt mé léi gach rud
I didn’t realize it was up there all the time	Níor thuig mé go raibh sé thuas ann an t-am ar fad
I will talk for hours	Beidh mé ag caint ar feadh uaireanta
Heavy dress long dress coat	Cóta gúna fada meáchan trom
I fought back more tears	Throid mé ar ais níos mó deora
I feel the love in and around you	Mothaím an grá ionat agus timpeall ort
I mentioned this before	Luaigh mé seo roimhe seo
I did not hear their words or questions	Níor chuala mé a gcuid focal nó ceisteanna
I also thanked her as she made her way	Ghabh mé buíochas léi freisin agus í ag dul ar a bealach
I hope it's okay to comment on an old post	Tá súil agam go bhfuil sé ceart go leor trácht a dhéanamh ar sheanphost
I used to run with a gang	Bhíodh mé ag rith le drong
I prefer it to my country here	Is fearr liom é ná mo thír anseo
I can assure you of that	Is féidir liom a chinntiú daoibh de sin
I think some of me have always known that	Sílim go raibh sin ar eolas ag cuid dhom i gcónaí
A legend had gone on	Bhí finscéal tar éis dul ar aghaidh
I must have withdrawn a little or something	Caithfidh gur tharraing mé siar beagán nó rud éigin
I must sacrifice you to be a powerful witch	Ní mór dom a íobairt tú a bheith ina cailleach cumhachtach
I had this feeling in my head	Bhí an mothúchán seo i mo cheann agam
I will do what is right	Déanfaidh mé an rud atá ceart
I love all your other work too	Is breá liom do chuid oibre eile ar fad freisin
I smile and do the same	Déanaim aoibh gháire agus déanaim an rud céanna
I understand your decision	Tuigim do chinneadh
I handed him my head and he examined it	Thug mé mo cheannsa dó agus scrúdaigh sé é
I'm not going anywhere	Níl mé ag dul áit ar bith
I came in with a lot of problems	Tháinig mé isteach le go leor fadhbanna
I hung one eye open	Chroch mé súil amháin ar oscailt
I did not know what it was at first	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann ar dtús
I can't tell anyone else	Ní féidir liom a rá le duine ar bith eile
I keep my hand on my mouth shut up	Coinnigh mé mo lámh ar mo bhéal a dhúnadh suas
I want it gone before the sun goes down	Ba mhaith liom é imithe sula dtiteann an ghrian
I have a better idea	Tá smaoineamh níos fearr agam
I felt a desperate need for a bath	Mhothaigh mé go raibh géarghá agam le folcadh
I think around the point to keep myself warm	Ceapaim timpeall ar an bpointe chun mé féin a choinneáil te
One decides to go on a diet	Déanann duine cinneadh dul ar aiste bia
I forced myself to look	Chuir mé iachall orm féin breathnú
There was a small black hole in his forehead	Bhí poll beag dubh ina mhullach
A monitor will display your location on the map	Taispeánfaidh monatóir do shuíomh ar an léarscáil
I wanted it out of my sight anyway	Theastaigh uaim é as mo radharc ar aon nós
I watched the other dogs do it	Bhreathnaigh mé ar na madraí eile é a dhéanamh
I shut myself out of everyone	Dhún mé mé féin as gach duine
I feel like looking at the clock	dar liom breathnú ar an clog
I will not rent, share or sell your email	Ní ligfidh mé do ríomhphost ar cíos, a roinnt ná a dhíol
I shouldn’t say anyone, but few	Níor cheart dom aon duine a rá, ach is beag duine
I didn’t know she was following me	Ní raibh a fhios agam go raibh sí ag leanúint orm
I hoped no one was killed	Bhí súil agam nár maraíodh éinne
I know your desire for privacy	Tá a fhios agam do mhian le haghaidh príobháideachta
I understand and respect that	Tuigim agus tá meas agam air sin
I would love to see all that she has	Ba bhreá liom gach a bhfuil aici a fheiceáil
I thought they would be after us	Shíl mé go mbeidís inár ndiaidh
I might be interested in your consulting services	Seans go mbeadh suim agam i do sheirbhísí comhairliúcháin
I had to give him credit for that	Bhí orm creidiúint a thabhairt dó as sin
I know when we might get some	Tá a fhios agam nuair a d'fhéadfadh muid a fháil ar roinnt
I noticed she forgot to lock it	Thug mé faoi deara go ndearna sí dearmad é a ghlasáil
I leaned against the front desk looking at him	Lean mé i gcoinne an deasc tosaigh ag féachaint air
I think we’ll see how serious it is	Is dóigh liom go bhfeicfimid cé chomh dáiríre is atá sé
I always wanted to have you both	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bhfuil agat beirt
I am a soldier going to war alongside you	Is saighdiúir mé ag dul chun cogaidh taobh leat
I have never felt so lost	Níor mhothaigh mé chomh caillte sin riamh
I think it was broken	Sílim go raibh sé briste
I wonder if they did anything last night	N'fheadar an ndearna siad aon rud aréir
A hush fixed above the hall	A hush socraithe os cionn an halla
I stood up and shouted at him	Sheas mé suas agus scairt air
I could understand his rush	Raibh mé in ann a thuiscint a Rush
I thought you might have visited her	Shíl mé go mb’fhéidir gur thug tú cuairt uirthi
I can almost inevitably find beautiful clothes there	Is féidir liom beagnach dosheachanta éadaí álainn a fháil ann
A few hours later the house burned to the ground	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin dódh an teach go talamh
I did not sleep last night	Níor chodail mé aréir
I love doing math, especially working like this	Is breá liom ag déanamh mata, go háirithe ag obair mar seo
Portrait of my face	Portráid de mo aghaidh
I have no orders for you at the moment	Níl aon orduithe agam duit faoi láthair
I reached for it, looked carefully inside, and inside	Shroich mé é, d'fhéach sé go cúramach taobh istigh, agus isteach
I was relieved that I did not have to mess with it	Bhí faoiseamh orm nach raibh orm praiseach a dhéanamh leis
I will leave this cursed land	Fágfaidh mé an talamh mallaithe seo
A novel is something new	Is úrscéal rud éigin nua
I hope we find others	Táim ag súil go bhfaighidh muid daoine eile
I will be honest with you	Beidh mé macánta leat
The outer ears develop in the lower neck	Forbraíonn na cluasa seachtracha sa mhuineál níos ísle
I was the first person he saw	Ba mise an chéad duine a chonaic sé
I knew it was there for me	Bhí a fhios agam go raibh sé ann dom
I shouldn’t even be down here right now	Níor chóir dom a bheith thíos fiú anseo faoi láthair
I was ready to fight	Bhí mé réidh le troid
Best choice for female single travelers, too	Rogha is fearr do thaistealaithe singil baineann, freisin
I should have stayed with her longer	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht léi níos faide
I was ready for him to bring me there	Bhí mé réidh dó chun mé a thabhairt ann
I want to keep you over them	Ba mhaith liom tú a choinneáil os a gcionn
She had a chemical reaction to it	Bhí imoibriú ceimiceach aici air
I also learned to sing in a deaf tone way	D'fhoghlaim mé freisin canadh ar bhealach bodhar ton
A web presence will remove both	Bainfidh láithreacht gréasáin an dá cheann
Many people are afraid to show under the walls	Tá eagla ar go leor daoine faoi na ballaí a léiriú
I wear it maybe once a week or so	Caithim é b’fhéidir uair sa tseachtain nó mar sin
All I want is a kiss in the mouth	Níl uaim ach póg ar an mbéal
I was happy to accept the invitation to speak	Bhí mé sásta glacadh leis an gcuireadh chun cainte
I went to draw another one but I thought better of it	Chuaigh mé ag tarraingt ceann eile ach smaoinigh mé níos fearr air
I’m okay with that though	Tá mé ceart go leor leis sin áfach
I did not always know this	Ní raibh a fhios agam seo i gcónaí
I let out a quiet oath	Lig mé amach mionn ciúin
I chose you, and you were my only choice	Roghnaigh mé tú, agus bhí tú mo rogha amháin
I also listened to the tune	D’éist mé leis an bhfonn freisin
I want more fun	Teastaíonn níos mó sult uaim
I could not risk him seeing you	Níorbh fhéidir liom baol a thabhairt dó tú a fheiceáil
I was afraid to touch them	Bhí eagla orm dul i dteagmháil leo
In either case, I think you have plenty of light	I gceachtar den dá chás, is dóigh liom go bhfuil neart solais agat
I am also a role model	Is eiseamláir chomh maith mé
I saw them and thought of you every day	Chonaic mé iad agus smaoinigh mé ort gach lá
I almost fell into a display rack laughing	Is beag nár thit mé isteach i raca taispeána ag gáire
I remember when my nephew started school	Is cuimhin liom nuair a thosaigh mo nia ar scoil
I sincerely hope these work for him	Tá súil agam go fírinneach go n-oibreoidh siad seo dó
I understand that he is still waiting for an answer	Tuigim go bhfuil sé fós ag fanacht le freagra
I only succeeded for about one month	Níor éirigh liom ach thart ar aon mhí amháin
I think there is only one way to find out	Is dóigh liom nach bhfuil ach bealach amháin le fáil amach
I mean, everyone knows that	Ciallaíonn mé, tá a fhios ag gach duine é sin
Eternal peace, perhaps	Suaimhneas síoraí, b’fhéidir
I should have cleared that smile off his face	Ba chóir dom an aoibh gháire sin a ghlanadh as a aghaidh
I'm tired of searching	Tá mé tuirseach ag cuardach
I finally trusted him, but now he will not trust me	Bhí muinín agam air ar deireadh, ach anois ní bheidh muinín aige asam
Convenience marriage, it seems	Pósadh áise, is cosúil
I am the lowest of the low	Tá mé an chuid is ísle de na íseal
I should have actually seen it a mile away	Ba chóir go bhfaca mé i ndáiríre é míle ar shiúl
I should not jump on you	Níor chóir dom léim ort
A site visit can be considered	Is féidir smaoineamh ar chuairt ar an suíomh
I grabbed my lips and smiled at her with an eye	Greim mo bheola agus meangadh gáire uirthi le súil
Pretty safe imaginary bomb	Buama samhailteach go leor sábháilte
I think it was a panic attack	Is dóigh liom gur ionsaí scaoll a bhí ann
I liked the outfit	Thaitin an feisteas liom
The session was held in dry and hot weather	Reáchtáladh an seisiún in aimsir thirim agus te
I wish more women had this opportunity	Ba mhian liom go bhfaigheadh ​​níos mó ban an deis seo
I did not see it after my divorce	Ní fhaca mé é tar éis mo cholscartha
I wanted more information about the law	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim faoin dlí
I have to stay here until the end	Caithfidh mé fanacht anseo go dtí an deireadh
I watched the whole thing on the beam news channel	Bhreathnaigh mé ar an rud ar fad ar an cainéal nuachta bhíoma
I love this wonderful country and its kind people	Is breá liom an tír iontach seo agus a daoine cineálta
I think you are right	Sílim go bhfuil an ceart agat
I have done it so far on my own merits	Rinne mé é chomh fada seo ar mo thuillteanas féin
I just kind of take it	Mé díreach cineál é a ghlacadh
I did not want to meet his family	Ní raibh mé ag iarraidh bualadh lena theaghlach
I can feel the pull of writing so deeply	Is féidir liom tarraingt na scríbhneoireachta a mhothú chomh domhain sin
I may have to check out permanently at that point	Seans go mbeidh orm seiceáil amach go buan ag an bpointe sin
Who did you go to last night's house?	Cé go dtí an teach a ndeachaigh tú aréir?
I was almost beaten to death there	Bhí mé beagnach buailte chun báis ann
I have to talk to you now	Caithfidh mé labhairt leat anois
I grew up learning a whole language	D'fhás mé suas ag foghlaim teanga iomlán
I gasped and there was no air	Gasped mé agus ní raibh aon aer
I was carrying a great secret within me	Bhí rún iontach á iompar agam laistigh dom
It became very dangerous	Tháinig sé an-chontúirteach
I wanted to get even closer	Bhí mé ag iarraidh a fháil níos gaire fós
I mentioned the way, and she guided me there	Luaigh mé an bealach, agus threoraigh sí mé ann
I tried not to stare at him	Rinne mé iarracht gan stánadh air
I held my breath and thought of healthy thoughts	Choinnigh mé m'anáil agus smaoinigh mé ar smaointe sláintiúla
I immediately feel lighter	Mothaím níos éadroime láithreach
I doubt he did, it's not that kind of thing	Tá amhras orm go ndearna sé, nach bhfuil sé den chineál sin
The couple had seven sons and one daughter	Bhí seachtar mac agus iníon amháin ag an lánúin
I will also take you from your children	Tógfaidh mé tú freisin ó do leanaí
I shouldn’t have been that long telling you	Níor cheart dom a bheith chomh fada sin ag insint duit
I can explain in words, but only in emotions	Is féidir liom a mhíniú i bhfocail, ach amháin i mothúcháin
I could be on the word	Raibh mé in ann a bheith ar an focal
I dropped the whole question	Thit mé an cheist ar fad
No contract was offered	Níor tairgeadh conradh
I can't think of her like that	Ní féidir liom a bheith ag smaoineamh uirthi mar sin
I just wanted to die	Ní raibh uaim ach bás a fháil
I hope you understand our commitment	Tá súil agam go dtuigeann tú ár dtiomantas
I will not abandon my children	Ní thréigfidh mé mo chlann
I didn’t put it anywhere	Níor chuir mé áit ar bith air
I can't think about this right now	Ní féidir liom smaoineamh faoi seo faoi láthair
I wasn’t such a great actor	Ní raibh mé chomh iontach sin aisteoir
I have heels higher than your standards	Tá sála agam níos airde ná do chaighdeáin
I asked him if he could shoot	D'iarr mé air an bhféadfadh sé shoot
I have received confirmation that it has been received and accepted	Tá deimhniú faighte agam go bhfuarthas é agus gur glacadh leis
Its members represent various stages in this process	Déanann a chomhaltaí ionadaíocht ar chéimeanna éagsúla sa phróiseas seo
I want you out of my place	Ba mhaith liom tú as mo áit
I decided to end it all	Chinn mé deireadh a chur leis ar fad
I asked her what she was suffering from	D'fhiafraigh mé di cad a bhí sí ag fulaingt
A trip to the capital would serve two purposes	Bheadh ​​dhá chuspóir ag turas go dtí an phríomhchathair
A reasonable burden of justification is rarely met	Is annamh a chomhlíontar ualach réasúnach fírinnithe
I found both sides with an odd but familiar side	Fuair ​​​​mé an dá thaobh le taobh corr ach eolach
I never fought to get them to listen	Níor throid mé riamh chun iad a chur ag éisteacht
I never spent time in jail	Ní dhearna mé am sa phríosún riamh
I tried to let you sleep	Rinne mé iarracht ligean duit codladh
West country singer	Amhránaí tír iarthar
I hope you understand me	Tá súil agam go dtuigeann tú mé
I forced myself to turn my head	Chuir mé iachall orm féin mo cheann a chasadh
I hope it will be useful to people	Tá súil agam go mbeidh sé úsáideach do dhaoine
I would do the same, but my legs feel weak	Dhéanfainn an rud céanna, ach mothaíonn mo chosa lag
I may be too proud	Seans go bhfuil an iomarca bród orm
I could really use a safe house	D’fhéadfainn teach sábháilte a úsáid i ndáiríre
He was a dangerous man	Fear contúirteach a bhí ann
I do my best to identify those fragments and piece them together	Déanaim mo dhícheall na blúirí sin a aithint agus iad a phíosa le chéile
Jean granted the request	Dheonaigh Jean an t-iarratas
A compliment she readily agreed with	Moladh ar aontaigh sí leis go héasca
I ran over every turn	Ritheadh ​​​​mé thar gach cas
I will quickly compile it	thiomsóidh mé go tapa é
They returned home safe and sound	D’fhill siad abhaile slán
I want your company to build it from the owners	Teastaíonn uaim do chuideachta chun é a thógáil ó na húinéirí
This represents a significant change from earlier weather	Is ionann é seo agus athrú suntasach ó aimsir níos luaithe
I hope this brand new is good	Tá súil agam go bhfuil an branda nua seo go maith
I thought maybe you were coming this way	Shíl mé go mb'fhéidir go raibh tú ag teacht ar an mbealach seo
I would not have this opportunity	Ní bheadh ​​an deis seo agam
A paper plane landed on his desk	Thuirling eitleán páipéir ar a dheasc
I only had coffee	Ní raibh ach caife agam
A man comes in and checks	Tagann fear isteach agus seiceann sé
I wanted you to have every opportunity	Theastaigh uaim go mbeadh gach deis agat
I should be dead by now	Ba chóir go mbeadh mé básaithe faoi láthair
I stretched out with relief	shín mé le faoiseamh
I slid down the rocks easily	Shleamhnaigh mé síos na carraigeacha go héasca
Strange feeling warm, protective, but with a darker edge	Mothú aisteach te, cosanta, ach le imeall níos dorcha
I consider this for a few minutes	Déanaim é seo a mheas ar feadh roinnt nóiméad
I know I want something that is hard to find	Tá a fhios agam ag iarraidh rud éigin atá deacair a fháil
I think that's where we should go	Sílim gur sin an áit ar cheart dúinn dul
I was surprised she was talking to me so soon	Bhí ionadh orm go raibh sí ag caint liom chomh luath sin
I pushed my ear straight up against the bedroom door	Bhrúigh mé mo chluas díreach suas i gcoinne an doras seomra leapa
I had no idea there was anything going on	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh aon rud ar siúl
I pushed towards the right, but I could not reach it	brú mé i dtreo na láimhe deise, ach ní féidir liom é a bhaint amach
I have to find out though	Caithfidh mé a fháil amach cé
To do you all over again	Chun tú a dhéanamh ar fad arís
She was accompanied by her two daughters and her mother	Bhí a beirt iníonacha agus a máthair in éineacht léi
I prefer to go to work	Is fearr liom dul ag obair
I didn’t know there were more children	Ní raibh a fhios agam go raibh níos mó leanaí
I felt tired and sleepy and hungry	Mhothaigh mé tuirseach agus codladh orm agus ocras orm
I know that is not an easy task	Tá a fhios agam nach tasc éasca é sin
I see new private and commercial construction every time	Feicim tógáil nua príobháideach agus tráchtála gach uair
I quickly remembered who he was	Chuimhnigh mé go tapa cé a bhí sé
I am not hurt	Níl mé gortaithe
I taught people not to be selfish, to show mercy	Mhúin mé do dhaoine gan a bheith santach, trócaire a dhéanamh
I had become too independent	Bhí mé éirithe ró-neamhspleách
Waters was reportedly very upset about the experience	Tuairiscíodh go raibh Waters an-trína chéile faoin taithí
I am innocent of all this	Tá mé neamhchiontach de seo ar fad
I forced myself to stay awake	Chuir mé iachall orm féin fanacht i mo dhúiseacht
I wanted to be alone	Ba mhian liom a bheith ina n-aonar
I usually go both ways with it	Is gnách liom dul an dá bhealach leis
I recognized faith	D'aithin mé creideamh
It was incredibly funny	Bhí sé thar a bheith greannmhar
I just want to be able to tell them myself	Níl uaim ach a bheith in ann iad a insint dom féin
I have been sick for the last three days	Ghlaoigh mé tinn le trí lá anuas
I urge us to take a more direct approach	Molaim dúinn cur chuige níos dírí a ghlacadh
I run my hands through my hair	Ritheann mé mo lámha trí mo chuid gruaige
I have a strange pull towards their dark world	Tá tarraingt aisteach orm i dtreo a ndomhan dorcha
Requires a large one, both ships	Éilíonn ceann mór, an dá long
I did not reject him in hasty anger	Níor dhiúltaigh mé é i fearg hasty
I truly and truly believe that girls can be pure	Creidim i ndáiríre agus go fírinneach gur féidir le cailíní a bheith íon
Powerful voice calling for judicial reform	Guth cumhachtach ag iarraidh athchóiriú breithiúnach
I don’t even remember the last time we did laundry	Ní cuimhin liom fiú an uair dheireanach a rinneamar níocháin
I learned to do it myself soon enough	D'fhoghlaim mé a dhéanamh dom féin go luath go leor
I did, and that led to the search	Rinne mé, agus sin mar thoradh ar an gcuardach
I think it will help me	Sílim go gcuideoidh sé liom
Luke and for his unique finding voice	Luke agus as a guth a aimsiú uathúil
I noticed that she kept her hand in her pocket	Thug mé faoi deara gur choinnigh sí a lámh ina póca
I study them, trying to get a hint of humor	Déanaim staidéar orthu, ag iarraidh leid greann a fháil
The upper arm was relatively short	Bhí an lámh uachtair sách gearr
I did not know how to be without my brother	Ní raibh a fhios agam conas a bheith gan mo dheartháir
I hurried to the bathroom girl	deifir mé go dtí an cailín seomra folctha
I think the two of them should not be involved	Sílim nár cheart go mbeadh baint ag an mbeirt acu
I pin pictures showing things from my bucket list	Bioráinim pictiúir a léiríonn rudaí as mo liosta buicéad
A hint that we are not wasting our time	Leid nach bhfuilimid ag cur ár gcuid ama amú
I have a ton of work to do	Tá tonna oibre le déanamh agam
I can't believe everything that has happened since then	Ní féidir liom gach rud a tharla ó shin i leith a chreidiúint
I had trouble finding the test room	Bhí deacracht agam an seomra trialach a aimsiú
A note of concern came into his voice	Tháinig nóta buartha isteach ina ghlór
Push the ruined furniture aside	Brúim an troscán scriosta ar leataobh
I showed up to the gym every day	Thaispeáin mé suas go dtí an seomra aclaíochta gach lá
I expect too much from people	Táim ag súil leis an iomarca ó dhaoine
I think there may be some great moments tonight	Is dóigh liom gur féidir le roinnt chuimhneacháin mhóra a bheith ann anocht
I sounded the silent alarm to get the police here	Bhuail mé an t-aláram ciúin chun na póilíní a fháil anseo
I start feeling human again	Tosaíonn mé ag mothú daonna arís
I knew it would leave me behind	Bhí a fhios agam go bhfágfadh sé i mo dhiaidh
I have no noble blood	Níl aon fhuil uasal agam
I turned and pushed the door open	Chas mé agus bhrúigh mé an doras ar oscailt
I'm starting to want his voice to stop	Tá mé ag tosú ag iarraidh go stopfaí a ghuth
I can only protect you	Ní féidir liom ach tú a chosaint
P nodded and kissed her right on her lips	Chlaon P isteach agus phóg í ar dheis ar a liopaí
I was not thinking of supernatural things	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rudaí osnádúrtha
I walked over to stand in front of him	Shiúil mé anonn chun seasamh os a chomhair
I was in the hospital	Bhí mé san ospidéal
I came to his attention weeks earlier	Tháinig mé ar a aire seachtainí roimhe sin
I was always thinking of my own pain	Bhí mé i gcónaí ag smaoineamh ar mo phian féin
I will long for every soul that will be here	Beidh fonn agam ar gach anam a bheidh anseo
I want to find her now	Ba mhaith liom í a aimsiú anois
I want you to show it to the others	Ba mhian liom go dtaispeánfá do na daoine eile é
I love my gardens	Is breá liom mo ghairdíní
I can barely speak	Nílim beagnach in ann labhairt
I grabbed them before they finished on the floor	Rug mé orthu sular chríochnaigh siad ar an urlár
I had to move things forward	Bhí orm rudaí a bhogadh ar aghaidh
The crack ends near the attachment to the yoke	Críochnaíonn an crack in aice leis an gceangal leis an cuing
I wasn’t even close to your level	Ní raibh mé gar do do leibhéal fiú
I asked her why she was upset	D'fhiafraigh mé di cén fáth go raibh sí trína chéile
You will be greatly missed	Beidh tú a bheith caillte go mór
I aim to be prepared for all circumstances	Tá sé mar aidhm agam a bheith ullamh do gach imthoisc
I could not stand this fear	Níorbh fhéidir liom an eagla seo a sheasamh
I stepped into the circle of light	Sheas mé isteach i gciorcal an tsolais
I pick up a book and start reading	Piocaim suas leabhar agus tosaím ag léamh
I can't handle crying anymore	Ní féidir liom a láimhseáil ag caoineadh níos mó
I fell into their branches	Thit mé isteach ina gcuid brainsí
I am worried about failure	Táim buartha faoi theip
I will not stand for this business	Ní sheasfaidh mé don ghnó seo
I prefer a simple gesture, myself	Is fearr liom gesture simplí, mé féin
I was struggling to keep all the anger in there	Bhí sé ag streachailt liom an fhearg ar fad a choinneáil ann
I knew it was coming	Bhí a fhios agam go mbeidh sé ag teacht
I got a glimpse of her brown hair	Fuair ​​​​mé spléachadh ar a gruaig donn
I had a client who played a game	Bhí cliant agam a bhí cluiche
I understand that we both needed person and comfort	Tuigim go raibh duine agus compord de dhíth orainn araon
I thought about lighting the cigar back up	Shíl mé faoi lasadh an todóg ar ais suas
The voice of a man answered the phone	D'fhreagair guth fir an fón
I feel physically ill	Mothaím tinn go fisiciúil
Higher numbers are bad	Tá líon níos airde olc
A striking expression crossed his face	D'éirigh léiriú buailte trasna a aghaidh
I have never felt anything like that	Níor mhothaigh mé aon rud mar sin riamh
I will not offer their blood-drinking offerings	Ní ofrálfaidh mé a n-ofrálacha dí fola
There was no fixed relationship in her plans	Ní raibh caidreamh seasta ina cuid pleananna
I can't be mad at her, though	Ní féidir liom a bheith ar buile léi, áfach
I open my eyes wider	Osclaím mo shúile níos leithne
Cold sweat covered his body	Chlúdaigh allas fuar a chorp
I picked up a few pairs	Phioc mé suas cúpla péirí
I wonder if he put the cover down	N'fheadar ar chuir sé an clúdach síos
I can wake up there if you want	Is féidir liom dúiseacht ansin más mian leat
I think, yeah, that probably would	Is dóigh liom, yeah, is dócha go ndéanfadh sé sin é
I couldn’t get much reading from her friend	Ní raibh mé in ann mórán léitheoireachta a fháil ar a cara
I can only give her a few points of prayer as a guide	Ní féidir liom ach roinnt pointí urnaí a thabhairt di mar threoir
I couldn’t pull myself together	Ní raibh mé in ann mé féin a tharraingt le chéile
I watched the sun come up	Bhreathnaigh mé ar an ghrian ag teacht suas
What actually happened was much worse	Bhí an méid a tharla i ndáiríre i bhfad níos measa
I think that's pretty obvious	Sílim go bhfuil go leor soiléir
I know you can come up with one thing	Tá a fhios agam gur féidir leat teacht suas le rud amháin
I didn’t need to be in trouble anymore	Níor ghá dom a bheith i dtrioblóid níos mó
I had to pay my phone bill	Bhí orm mo bhille gutháin a íoc
I am always blessed with that	Tá mé beannaithe i gcónaí leis sin
I directed my sight to the right	Threoraigh mé mo radharc ar dheis
I just want her again	Níl uaim ach í arís
I did not mean that she would die	Ní raibh i gceist agam go bhfaigheadh ​​sí bás
I can't write about it anymore right now	Ní féidir liom scríobh faoi a thuilleadh faoi láthair
I was not assigned to him	Ní raibh mé sannta dó
I felt a deadly sharp pain, and that's it	Mhothaigh mé pian géar marbh, agus sin é
I tried to sit still, listening to every word	Rinne mé iarracht suí go fóill, ag éisteacht le gach focal
I am also going to talk about the structure of the eyes	Táim chun labhairt freisin faoi struchtúr na súl
I grabbed it, lifting it from the leaves	Greim mé é, é a ardú ó na duilleoga
I tasted it and it was so good	Bhlais mé é agus bhí sé chomh maith
I want to give a gift to my girlfriend	Ba mhaith liom bronntanas a thabhairt do mo chailín
I was both nervous and excited	Bhí mé neirbhíseach agus sceitimíní araon
I searched my pockets for a key, but found no key	Chuardaigh mé mo phócaí le haghaidh eochair, ach ní raibh aon eochair
I miss my mother terribly	Airím uaim mo mháthair go uafásach
I hang up the minute she speaks	Croch mé suas an nóiméad a labhraíonn sí
I am nervous about the outcome	Tá mé neirbhíseach faoin toradh
I turned my face to her	Chas mé m'aghaidh uirthi
I work for them to have nice legs	Oibrím dóibh a bheith cosa deas
I understand that it was an emotional experience for you	Tuigim gur eispéireas mothúchánach a bhí ann duit
I highly recommend it!	Molaim go mór é!
I drove to check it out	Thiomáin mé chun é a sheiceáil amach
I didn’t even ask for your name	Níor iarr mé fiú d'ainm
I could see a lie coming from around the corner	Raibh mé in ann a fheiceáil bréag ag teacht ó timpeall an chúinne
I prefer to turn that off	Is fearr liom é sin a mhúchadh
Family suite, the only one in the whole house	Svuít teaghlaigh, an t-aon cheann sa teach ar fad
Maybe it's just as good	B'fhéidir go bhfuil sé díreach chomh maith
I would know her anywhere and always	Bheadh ​​aithne agam uirthi áit ar bith agus i gcónaí
I looked confident and proud	Bhreathnaigh mé muiníneach agus bródúil as
I liked that feeling, but my friends did not	Thaitin an mothúchán sin liom, ach ní raibh mo chairde
I have confidence in his instincts	Tá muinín agam ina instincts
I wonder which one I released	N’fheadar cé acu ceann acu a scaoil mé
I can always hire another private detective	Is féidir liom bleachtaire príobháideach eile a fhostú i gcónaí
I always put the vegetables in the smallest space	Cuirim na glasraí i gcónaí sa spás is lú
I did, but again I could not explain why	Rinne mé, ach arís ní raibh mé in ann a mhíniú cén fáth
Terrible car accident	Timpiste gluaisteáin uafásach
I have taken this every week	Tá sé seo glactha agam gach seachtain
I will be forever grateful	Beidh mé buíoch go deo
I think they have more time enjoying the history of video games	Sílim go bhfuil níos mó ama acu ag baint taitnimh as stair na bhfíschluichí
A drop of water has rolled down the inside	Tá braon uisce rollta síos ar an taobh istigh
I just couldn’t see it anymore	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go díreach a thuilleadh
I looked at the clock again	Bhreathnuigh mé ar an gclog arís
I loved their enthusiasm for the events	Ba bhreá liom a ndíograis do na himeachtaí
I respect him, all of him	Tá meas agam air, air go léir
I thought no one could pull it out of this	Shíl mé nach bhféadfadh aon duine é a tharraingt amach as seo
I thought you were a team	Shíl mé gur foireann thú
I was relentless and anxious	Bhí mé gan staonadh agus imníoch
One week later, the family suffered a terrible tragedy	Seachtain ina dhiaidh sin, d’fhulaing an teaghlach tragóid uafásach
I wanted to keep it	Theastaigh uaim é a choinneáil
I know you will not do that	Tá a fhios agam nach ndéanfaidh tú é sin
I didn’t want to do it	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh
I taught myself to type	Mhúin mé mé féin a chlóscríobh
I had so much, too much, to think about	Bhí an oiread sin, an iomarca, agam le smaoineamh air
I watch her legs eating up inches	Féachaim agus a cosa ag ithe suas na n-orlach
I did not intend to let it slip	Ní raibh sé i gceist agam ligean dó sleamhnú
I was just around when the garage opened up	Bhí mé díreach thart nuair a d'oscail an gharáiste suas
I was in the middle of something	Bhí mé i lár rud éigin
I turned right and climbed the hill	Chas mé ar dheis agus dhreap mé an cnoc
I guess because of snow	Buille faoi thuairim mé mar gheall ar sneachta
Civil war broke out later in the same year	Thosaigh cogadh cathartha níos déanaí sa bhliain chéanna
I do this once or twice a day	Déanaim é seo uair nó dhó sa lá
Slightly up in the air at the moment	Beagán suas san aer faoi láthair
I have never been so happy	Ní raibh mé riamh chomh sásta
A harmless cup of coffee	Cupán caife neamhdhíobhálach
Now is the time to enjoy our victory	Anois an t-am chun taitneamh a bhaint as ár mbua
I knew that voice and it was not good news	Bhí an guth sin ar eolas agam agus ní dea-scéal a bhí ann
I am on the same side as you	Tá mé ar an taobh céanna leatsa
I quietly consulted the faces that pushed me	Chuaigh mé i gcomhairle go ciúin leis na aghaidheanna a chuir brú orm
I buried myself in my writing	D’adhlaic mé mé féin i mo chuid scríbhneoireachta
I ask where you are going	Fiafraím de cá bhfuil tú ag dul
I tried a second time	Bhain mé triail as an dara huair
I looked around with no one outside or insight	D'fhéach mé timpeall gan aon duine taobh amuigh nó léargas
I know they have ideas for more content	Tá a fhios agam go bhfuil smaointe acu le haghaidh níos mó ábhar
I had to give up his dear readers	Bhí orm éirí as a léitheoirí daor
I knew he needed immediate attention	Bhí a fhios agam go raibh aird de dhíth air láithreach
Something similar is happening today	Tá rud cosúil leis ag tarlú inniu
I was a great student	Ba dhalta iontach me
I knew what you did to him	Bhí a fhios agam cad a rinne tú dó
I want it out of the way	Ba mhaith liom é as an mbealach
I heard from the police there	Chuala mé ó na póilíní ann
I only had about seven numbers on it	Ní raibh agam ach timpeall seacht n-uimhir air
I never had time to invent myself	Ní raibh am agam riamh mé féin a chumadh
I know you can't kill	Tá a fhios agam nach féidir leat a mharú
I told him my thoughts	D'inis mé mo smaointe dó
I reach the front door	Sroicheann mé an doras tosaigh
Flames were everywhere	Bhí lasracha i ngach áit
I know you don’t have one, but women are great	Tá a fhios agam nach bhfuil ceann agat, ach tá mná iontach
I wanted to do something different	Theastaigh uaim rud éigin difriúil a dhéanamh
I withdrew from everyone	Tharraing mé siar ó gach duine
Only senior members wear this	Ní dhéanann ach baill shinsearacha é seo a chaitheamh
I had to admit them both	Bhí orm iad araon a ligean isteach
I shook my head a minute	Thug mé croitheadh ​​​​nóiméad de mo cheann
I did not hold my heart out of any pleasure	Níor choinnigh mé mo chroí siar ó aon phléisiúr
I never thought it was in you	Níor shíl mé go raibh sé ionat
I hope to be less famous someday soon	Tá súil agam a bheith níos lú cáiliúla lá éigin go luath
I can no longer be comfortable	Ní féidir liom a bheith compordach a thuilleadh
I love her dress, but the bow gets older for her	Is breá liom a gúna, ach téann an bogha in aois di
I want to know what they are up to and why	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl acu agus cén fáth
But it was really offensive	Ach bhí sé maslach i ndáiríre
He was not disappointed	Ní raibh díomá air
I chose to give you a lead rose	Roghnaigh mé rós luaidhe a thabhairt duit
It may not be for them	Seans nach dóibh é
I apologize	Glacaim do leithscéal
His appeal was rejected	Diúltaíodh dá achomharc
The center gun has a small problem	Tá fadhb beag ag baint le gunna an ionaid
I have never felt like that before	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo
I went upstairs to my room	Chuaigh mé suas staighre go dtí mo sheomra
I mean, we are all who we are	Ciallaíonn mé, táimid go léir atá againn
I did as you wanted	Rinne mé mar a theastaigh uait
I can't make any rational sense out of it!	Ní féidir liom aon chiall réasúnach a bhaint as!
I was afraid he was listening into our network	Eagla orm go raibh sé ag éisteacht isteach inár líonra
I would say we would need them in their numbers	Déarfainn go mbeadh gá againn leo ina n-uimhreacha
I am afraid of flying	Tá eagla orm roimh eitilt
I had studied child development	Bhí staidéar déanta agam ar fhorbairt leanaí
I watched him go from the window of my apartment	Bhreathnaigh mé air dul ó fhuinneog m'árasán
I think better than anyone could have expected	I mo thuairimse, níos fearr ná mar a d'fhéadfadh aon duine a bheith ag súil
Beach was my other choice	Ba é trá mo rogha eile
The second lieutenant was sitting behind the desk	Bhí an dara leifteanant ina shuí taobh thiar den deasc
I have no intention of being silent	Níl aon rún agam a bheith i mo thost
I decided to track him down	Chinn mé a rianú síos air
Only ten houses remained standing	Níor fhan ach deich dteach ina seasamh
I was skeptical for months	Bhí amhras orm ar feadh míonna
I finished a hard ass race	Chríochnaigh mé rás crua asal
I was completely awake when it happened	Bhí mé go hiomlán awake nuair a tharla sé
I wanted to check if that was likely at all	Theastaigh uaim a sheiceáil an raibh sé sin dóchúil ar chor ar bith
I want to help you, if you need help	Ba mhaith liom cabhrú leat, má tá cabhair uait
I can still feel the pain in my sleep	Is féidir liom fós an pian i mo chodladh a mhothú
I only had my guitar	Ní raibh agam ach mo ghiotár
The ghost of his old smile was threatened	Bhí taibhse dá shean-aoibh gháire faoi bhagairt
I asked his father a question	Chuir mé ceist ar a hathair
I can tell you who you are	Is féidir liom a insint duit cé tú féin
I know you want to be free,	Tá a fhios agam gur mhaith leat a bheith saor in aisce,
I want to know something of their wisdom	Ba mhaith liom a fháil amach rud éigin ar a n-eagna
I took, of course, a little longer	Ghlac mé, ar ndóigh, beagán níos faide
A place she had never met before	Áit nár casadh uirthi riamh cheana
I don't have many rooms left	Níl mórán seomraí fágtha agam
I put my apartment back together again	Chuir mé mo árasán ar ais le chéile arís
Kind of a win she couldn't put	Saghas bua nach raibh sí in ann a chur
These can only be grown from seed	Ní féidir iad seo a fhás ach ó shíol
She was a really great jazz singer	Ba amhránaí snagcheol iontach í i ndáiríre
I think it's a good match	Sílim go bhfuil sé ar chluiche maith
The choice between the eyebrows will change gradually	Athróidh an rogha idir na malaí de réir a chéile
I heard the fairy talking	Chuala mé an sióg ag caint
I always found this phrase weird	Fuair ​​​​mé an abairt seo aisteach i gcónaí
A guard came forward, offering a sword	Tháinig garda ar aghaidh, ag tairiscint claíomh
I know what dead weight means now	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn meáchan marbh anois
I was something less than human	Bhí mé rud éigin níos lú ná daonna
I can’t believe he did this though	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sé é seo áfach
Snow cover can protect crops from extreme cold	Is féidir le clúdach sneachta barra a chosaint ón bhfíorfhuar
I wanted to tell them what my father had done	Bhí mé ag iarraidh a insint dóibh cad a bhí déanta ag m'athair
I sit back and look at them all	Suíim siar agus féachaim orthu go léir
I know all about hate	Tá a fhios agam go léir faoi ghráin
I can't think of anywhere else close enough	Ní féidir liom smaoineamh ar aon áit eile gar go leor
He won the bet with three days to spare	Bhuaigh sé an geall le trí lá le spáráil
I like the fresh air then	Is maith liom an t-aer úr ansin
I will only give a summary of my path	Ní thabharfaidh mé ach achoimre ar mo chosán
I did not know that you were standing there	Ní raibh a fhios agam go raibh tú i do sheasamh ann
I have to work to eat	Caithfidh mé a bheith ag obair le hithe
I have shown no faith in you	Níor thaispeáin mé aon chreideamh ionat
Names derived from humans are limited to the deceased	Tá ainmneacha a thagann ó dhaoine teoranta don duine nach maireann
I have a few things to talk to you about	Tá cúpla rud agam le labhairt leat faoi
I wonder if that was true	N'fheadar an raibh sé sin fíor
I guess disappearing meant to be vague	buille faoi thuairim mé ag imíonn chiallaigh sé a bheith doiléir
I was out of commission for a whole year	Bhí mé as coimisiún ar feadh bliana ar fad
I decided to go home	Chinn mé dul abhaile
I did not allow myself to feel anything	Níor lig mé dom féin rud ar bith a mhothú
I press him and he falls on his back	brúim air agus titeann sé ar a dhroim
I am not consulted or pursued	Ní théitear i gcomhairle liom ná ní théitear sa tóir orm
I look in the mirror over the sink	Breathnaím ar an scáthán thar an doirteal
Simply watch and wait	Níl ort ach féachaint agus fanacht
Maybe five for him	B’fhéidir go dtiocfadh cúigear dó
But the voice is not the star	Ach ní hé an guth an réalta
I returned the gesture	D'fhill mé an gesture
I was happy to be with her	Bhí áthas orm a bheith léi
I hadn’t heard of it in a month	Ní raibh sé cloiste agam i gceann míosa
He made speeches about it and wrote about it	Rinne sé óráidí faoi agus scríobh sé faoi
I regretted not being able to let the top down	Bhí aiféala orm nach raibh mé in ann an barr a ligean síos
I wait for him to enter	Fanaim leis dul isteach
I was not going to tell her that, though	Ní raibh mé chun é sin a insint di, áfach
I decided to walk into town	Chinn mé siúl isteach sa bhaile mór
I avoided your question	Sheachain mé do cheist
I could not see outside the building	Ní raibh mé in ann a fheiceáil taobh amuigh den fhoirgneamh
I think she was getting nervous	Ceapaim go raibh sí ag éirí neirbhíseach
I gave up too easily	Thug mé suas ró-éasca
I will open up new markets for our goods and services	Osclóidh mé margaí nua dár n-earraí agus dár seirbhísí
I did not know the right people to show me	Ní raibh aithne agam ar na daoine cearta a thaispeánfadh dom
I couldn’t even remember	Ní raibh mé in ann cuimhneamh fiú
I did not sleep with him	Níor chodail mé leis
I looked at her lonely	Bhreathnaigh mé uirthi uaigneas
I did not take his name	Níor ghlac mé a ainm
I drank that evening and called myself to sleep	Ól mé an tráthnóna sin agus ghlaoigh mé féin a chodladh
I mean this place is great	Ciallaíonn mé go bhfuil an áit seo iontach
I was crying down the track	Bhí mé ag caoineadh síos an rian
He saw attack as the key to victory	Chonaic sé ionsaí mar eochair do bua
Edward chose the members himself	Roghnaigh Edward na baill é féin
I hastily kissed her and then she was gone	Phóg mé go hastily í agus ansin bhí sí imithe
I still couldn't breathe or move	Ní raibh mé in ann análú nó bogadh go fóill
I promise that woman must be a robot	Geallaim go gcaithfidh an bhean sin a bheith ina róbat
I remember getting out of my seat and moving on	Is cuimhin liom éirí as mo shuíochán agus dul ar aghaidh
I had to throw it up somewhere	Bhí orm é a chaitheamh suas áit éigin
I just had to do something about it	B’éigean dom rud éigin a dhéanamh mar gheall air
A small topic for discussion	Ábhar beag le plé
I'm straight down, deep enough	Táim díreach síos, domhain go leor
I was not questioning your enthusiasm or commitment	Ní raibh mé ag cur ceiste ar do dhíograis nó do thiomantas
I certainly did not feel insulted	Is cinnte nár bhraith mé maslach
A thin line of blood was visible on the white flesh	Bhí líne tanaí fola le feiceáil ar an bhfeoil bán
I know this was harder on my little brother	Tá a fhios agam go raibh sé seo níos deacra ar mo dheartháir beag
I stood and turned to face the girl	Sheas mé agus chas mé chun aghaidh a thabhairt ar an cailín
I still am, really	Tá mé fós, i ndáiríre
Funeral for my poor sister	Sochraid do mo dheirfiúr bhocht
I was not excited	Ní raibh mé ar bís
I was starting to see where this was going	Bhí mé ag tosú a fheiceáil cá raibh sé seo ag dul
Believe and trust in the gods and their claims	Creidim agus muinín sna déithe agus a n-éilimh
I wanted to stay there forever	Bhí mé ag iarraidh fanacht ann go deo
I doubt we will find any volunteers	Tá amhras orm go bhfaighidh muid oibrithe deonacha ar bith
I felt so much better afterwards	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr ina dhiaidh sin
I could talk to him for hours, about anything	D’fhéadfainn labhairt leis ar feadh uaireanta, faoi rud ar bith
A sudden thought chilled him	Chuir smaoineamh tobann fuarú air
I had to make sure you were okay	Bhí orm a chinntiú go raibh tú ceart go leor
I'm not sure if it's true	Níl mé cinnte an bhfuil sé fíor
I had to greet him and his parents	Bhí orm beannú a thabhairt dó agus dá thuismitheoirí
I, in particular, wanted a large family	Bhí mé, go háirithe, ag iarraidh teaghlach mór
I knew he was lying though	Bhí a fhios agam go raibh sé ina luí cé
I did not want to make you sad	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chur faoi bhrón
I just forgot about it	Rinne mé dearmad díreach mar gheall air
I think she will if you admit	Sílim go ndéanfaidh sí má admhaíonn tú
I thought that was it	Shíl mé gurb é sin a bhí ann
I guarantee heaven and hell were listening	Ráthaíocht mé neamh agus ifreann a bhí ag éisteacht
I did not know them at the time	Ní raibh aithne agam orthu ag an am
I really hope you need it	Tá súil agam go mór go mbeidh sé uait
Two straight sets were built for the pilot	Tógadh dhá shraith díreach don phíolóta
I could do nothing but catch it	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh ach é a ghabháil
I only spoke to the resigner	Níor labhair mé ach leis an té a d’éirigh as
I can't get past you	Ní féidir liom dul thar tú
A large black cabin popped up outside the open doors	Tharraing cábán mór dubh aníos taobh amuigh de na doirse oscailte
I opened the door and he followed me inside	D'oscail mé an doras agus lean sé mé taobh istigh
I struggle every time	Bím ag streachailt gach uair
I barely missed a conversation with that time	Is ar éigean gur chaill mé caint leis an t-am sin
I can never sit there	Ní féidir liom suí ann riamh
I did not have the time	Ní raibh an t-am agam
I needed a place of worship from time to time	Bhí áit adhartha de dhíth orm ó am go chéile
I do the work for her	Déanaim an obair ar a son
Finally I selected one from an online auction	Ar deireadh roghnaigh mé ceann ó ceant ar líne
I knew it was impossible, an illusion	Bhí a fhios agam go raibh sé dodhéanta, ar illusion
I did not try to follow too closely	Ní dhearna mé iarracht leanúint ró-ghar
I want to hear you	Ba mhaith liom tú a éisteacht
I thought she was in danger	Shíl mé go raibh sí i mbaol
I could see right through them	Raibh mé in ann a fheiceáil ceart trí iad
They were accompanied by a smaller fairy	Bhí sióg níos lú in éineacht leo
I can barely keep my eyes open	Is ar éigean is féidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt
I could only expect that her guardian angel was on duty	Ní fhéadfainn ach a bheith ag súil go raibh a aingeal caomhnóra ar dualgas
I have nothing to fear as I approach death	Níl aon rud eagla orm agus mé ag druidim le bás
I certainly died	Is cinnte go bhfuair mé bás
I appreciate it	Is mór agam é
I could not open my eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile a oscailt
I can do it better than you	Is féidir liom é a dhéanamh níos fearr ná tú
Defined life flow from birth to death	Sreabhadh beatha sainithe ó bhreith go bás
I had to organize my thoughts	B’éigean dom mo smaointe a eagrú
I was out of order sometimes	Bhí mé as ord uaireanta
I had no idea they could be that big	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh siad a bheith chomh mór sin
I was not on the inside	Ní raibh mé ar an taobh istigh
I thought you wanted to	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh
I saw a small clearing just below my back	Chonaic mé imréitigh beag díreach faoi mo dhroim
I stared into his big blue eyes	Stán mé isteach ina shúile móra gorma
I barely manage to work with another female officer	Is ar éigean go n-éiríonn liom obair le hoifigeach baineann eile
I am going to give you one more chance	Táim chun seans amháin eile a thabhairt duit
I stuck to anything within reach to keep myself steady	Choinnigh mé isteach ar rud ar bith laistigh de bhaint amach chun mé féin a choinneáil seasta
I suddenly felt scared	Mhothaigh mé eagla go tobann
I bet he's dead right now	Geall liom go bhfuil sé marbh faoi láthair
I did not know my own mind	Ní raibh a fhios agam m'intinn féin
A rough path led them to a long clearance	Thug cosán garbh go dtí imréiteach fada iad
I'm tired of going to school	Tá mé tuirseach ag dul ar scoil
I also got a second job at a security firm	Fuair ​​​​mé an dara post freisin ag gnólacht slándála
I accept this offer from you with great humility	Glacaim leis an tairiscint seo uaibh le h-uirísliú mór
I tried to call him yesterday	Rinne mé iarracht glaoch air inné
I, too, felt a narrow change in myself	Mhothaigh mise, freisin, athrú caol ionam
I do not want to be stopped or questioned	Ní mian liom go gcuirfí stop nó ceist orm
I could not ignore this opportunity	Ní fhéadfainn neamhaird a dhéanamh den deis seo
I'm sick of talking about it now	Tá mé tinn ag caint faoi anois
I would not let you be dragged into this	Ní chuirfinn in iúl duit a bheith dragged isteach seo
I played because it nourished me	D'imir mé mar chothaigh sé mé
I saw a lot of great things happening	Chonaic mé a lán rudaí iontacha ag tarlú
I found many items on the list quite surprising	Fuair ​​​​mé go leor míreanna ar an liosta iontas go leor
I mentioned in my closet	Luaigh mé i mo closet
I walk around and his car is easy to find	Iarraim timpeall agus is furasta a charr a fháil
I felt my bloody stomach	Mhothaigh mé mo ghoile fola
I am happy to leave this behind	Táim sásta é seo a fhágáil i mo dhiaidh
I checked the bottles and their contents	Sheiceáil mé na buidéil agus a n-ábhar
I examined the flowers, trying to pick the top three	Scrúdaigh mé na bláthanna, ag iarraidh na trí cinn is fearr a phiocadh
I like a front man with a small edge	Is maith liom fear tosaigh le imeall beag
Suddenly I could not determine one sound from another sound	Go tobann ní raibh mé in ann fuaim amháin a chinneadh ó fhuaim eile
I don’t care who got upset	Is cuma liom cé a chuaigh trína chéile
I think she's really scared of you	Sílim go bhfuil sí fíor eagla oraibh
I stopped reading it about half way through	D’éirigh mé as é a léamh thart ar leath bealaigh tríd
I was on the math team for three years	Bhí mé ar an bhfoireann matamaitice ar feadh trí bliana
I take a quick shower and put on the mask	Déanaim cithfholcadh tapa agus cuirim an masc air
I think a more dramatic message is needed, man	Sílim go bhfuil gá le teachtaireacht níos drámatúla, a dhuine
I got on a plane and got out there	Chuaigh mé ar eitleán agus chuaigh mé amach ann
I sent her this article	Chuir mé an t-alt seo chuici
The world of crime, perhaps	Saol na coireachta, b’fhéidir
He based his study on statistical correlation	Bhunaigh sé a staidéar ar chomhghaol staitistiúil
I want to see what they are up to	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá ar bun acu
I have seen it happen again and again	Tá sé feicthe agam ag tarlú arís agus arís eile
Dig a spear point into its side	Pointe sleá tochailt isteach ina taobh
I came face to face with him	Tháinig mé aghaidh le duine leis
I loved the smell of the paper	Ba bhreá liom boladh an pháipéir
I park my car and they come up to me	Páirceáilim mo charr agus tagann siad suas chugam
I want you to love me	Ba mhaith liom tú grá dom
I usually avoid putting my bare feet on it	De ghnáth seachnaím mo chosa lom a chur air
I thought to myself, education	Shíl mé liom féin, oideachas
I knew this was probably headed nowhere well	Bhí a fhios agam go raibh sé seo i gceannas dócha áit ar bith go maith
I felt my body tremble for him	Mhothaigh mé mo chorp ar crith dó
I pulled it closer to me with my fingers	Tharraing mé níos gaire dom é le mo mhéara
I want a life with her	Ba mhaith liom saol léi
I couldn’t believe we really had this conversation	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh an comhrá seo againn i ndáiríre
I do not want to be alive	Níl mé ag iarraidh a bheith beo
I leaned over and put my arms around her	Chlaon mé anonn agus chuir mé mo lámha timpeall uirthi
I walk them back to the living room	Shiúlaim ar ais iad go dtí an seomra suí
I read a few pages	Léigh mé cúpla leathanach
I happened to know most of them	Tharla go raibh aithne agam ar an gcuid is mó acu
Strange name, he thought	Ainm aisteach, a cheap sé
A man came to the door	Tháinig fear go dtí an doras
I wore my shirt on and reached out after him	Chaith mé mo léine air agus bhain mé amach ina dhiaidh
I was never the chef in my family	Ní raibh mé riamh an cócaire i mo theaghlach
I just had a smile on his face	Ní raibh agam ach aoibh an gháire a bhí air
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Chroith mé mo cheann go brónach, agus scaip siad go mall
I melted against their touch	Leáigh mé i gcoinne a dteagmháil
I saw my figure illustrated from the glass of the shower door	Chonaic mé mo fhigiúr léirithe ó ghloine an dorais cith
It means something different to everyone	Ciallaíonn sé rud éigin difriúil do gach duine
I miss her sitting next to me	Is fada liom uaim í ina suí in aice liom
I was glad to be free of him so soon	Bhí áthas orm a bheith saor uaidh chomh luath sin
I get in my car and take a deep breath	Téim i mo charr agus tóg anáil dhomhain
I put the item and you rejected it	Cuirim an t-earra agus dhiúltaigh tú é
I killed all the men in this cemetery	Mharaigh mé na fir go léir sa reilig seo
The panel obtained additional information by court order	Fuair ​​an painéal faisnéis bhreise trí ordú cúirte
I see two girls approaching	Feicim beirt chailíní ag druidim
I can't even master my own language	Ní féidir liom mo theanga féin a mháistir fiú
I think this is great	Sílim go bhfuil sé seo iontach
I got into a fight at the bar one night	Fuair ​​​​mé isteach i troid ag an mbarra oíche amháin
I hold your medicine in my hands	Coinnigh mé do leigheas i mo lámha
I had met the ancestors	Bhí bhuail mé leis na sinsir
I was wrong not to think about anything	Bhí mé mícheart gan smaoineamh ar rud ar bith
I will open the doors now	Osclóidh mé na doirse anois
I spoke to him a few weeks ago	Labhair mé leis cúpla seachtain ó shin
I think that will be all	Sílim go mbeidh sé sin go léir
I am solely responsible for myself	Táim freagrach asam féin amháin
I wanted to scare her	Theastaigh uaim eagla a chur uirthi
A weak smile plays around her lips	Imríonn aoibh gháire lag timpeall a liopaí
I was somewhere in between	Bhí mé áit éigin idir an dá
I want to build this up	Ba mhaith liom é seo a thógáil suas
I like bow and arrow	Is maith liom bogha agus saighead
I want to thank him for this, but not now	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leis as seo, ach ní anois
I know this is a strange concept	Tá a fhios agam gur coincheap aisteach é seo
No further boundary changes were agreed	Níor comhaontaíodh aon athruithe breise ar an teorainn
I wanted to be my hero	Theastaigh uaim a bheith i mo laoch
I was also seriously injured inside	Bhí mé gortaithe go mór taobh istigh freisin
I could think of nothing else to do	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon rud eile le déanamh
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Chuala mé dhá ghlór thuas staighre ag plé rud éigin fánach
There is no difference in growth rate between genders	Níl aon difríocht sa ráta fáis idir inscne
I know you have to be confused	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith ar dhaoine eatarthu
I let her have a moment	Lig mé di nóiméad a bheith aici
A smile took hold of his face	Ghlac aoibh gháire seilbh ar a aghaidh
I was lucky to have such wonderful parents	Bhí an t-ádh orm go raibh a leithéid de thuismitheoirí iontach agam
I think you will find that convenient	Sílim go mbeidh tú áisiúil sin
I put it down hard	Chuir mé síos crua é
I picked them up and tried to read the label	Phioc mé suas iad agus rinne mé iarracht an lipéad a léamh
A very busy day in politics	Lá an-ghnóthach sa pholaitíocht
I think they were even home born	Sílim gur rugadh sa bhaile iad fiú
I was overwhelmed and embarrassed	Bhí mé ró-aimsir agus náire
I didn’t finish high school	Níor chríochnaigh mé an scoil ard
I was never a tourist	Ní raibh mé riamh ina thurasóir
All four stands are fully seated	Tá na ceithre sheastán ina suí go hiomlán
I thought it was great	Cheap mé go raibh sé ar fheabhas
It bothered her by the cold	Chuir fuacht isteach uirthi
I didn’t use it much	Níor úsáid mé mórán é
I know the camera writes the data	Tá a fhios agam go scríobhann an ceamara na sonraí
This is a crucial practical fact	Is fírinne phraiticiúil ríthábhachtach í seo
I can't handle this	Ní féidir liom é seo a láimhseáil
Talent is rare in many ways	Tallann annamh ar go leor bealaí
I love the game, I love being on the bench	Is breá liom an cluiche, is breá liom a bheith ar an mbinse
I liked the way his muscles felt under my arm	Thaitin an bealach a mhothaigh a mhatáin faoi mo lámh liom
I remember what baffled me	Is cuimhin liom an méid baffled sé dom
I knew it wasn’t him	Bhí a fhios agam nach é a bhí ann
I took the wrong red line to measure t 'from it	Thóg mé an líne dhearg mícheart chun t' a thomhas uaidh
A strange man answered the phone	D'fhreagair fear aisteach an fón
He won the gold medal	Bhuaigh sé an bonn óir
I have a warrant to arrest you	Tá barántas agam chun tú a ghabháil
I am speaking generally	Tá mé ag labhairt go ginearálta
I had an artist carving it from marble	Bhí ealaíontóir agam é a shnoí ó mharmar
I do not feel it	Ní bhraithim é
I took that as a sign	Ghlac mé sin mar chomhartha
I can no longer keep my presence confidential	Ní féidir liom mo láithreacht a choinneáil faoi rún a thuilleadh
I could see a green moon	Raibh mé in ann a fheiceáil gealach glas
I moved her, but she's not expecting it	Ghluais mé í, ach níl sí ag súil leis
I'll see you soon	Tiocfaidh mé a fheiceann tú go luath
I can feel the heat all over my face	Is féidir liom an teas a bhraitheann ar fad ó m'aghaidh
I was wondering when you would be into the party	Bhí mé ag smaoineamh nuair a bheadh ​​​​tú isteach sa chóisir
I was raised in a lone parent home	Tógadh mé i dteach tuismitheora aonair
I barely did it half the distance	Is ar éigean a rinne mé leath an achair é
The simple things we have in common	Na rudaí simplí atá i gcoiteann againn
I do not own the video	Ní liom féin an físeán
I was there to enjoy it	Bhí mé ann chun taitneamh a bhaint as
A fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Ceathrú teorann is ea an úsáid a bhainimid as sampla fochéime
I feel like they don’t know what’s going on	Is dóigh liom nach bhfuil a fhios acu cad atá ar siúl
I was in danger of being just in the neighborhood	Bhí mé i mbaol a bheith díreach sa chomharsanacht
I only know your type	Níl a fhios agam ach do chineál
The gardens are now open to the public	Tá na gairdíní oscailte don phobal anois
I sing the power song	Canaim an t-amhrán cumhachta
I think she was doing that	Is dóigh liom go raibh sí ag déanamh sin
I prayed like never before	ghuigh mé mar nach raibh riamh roimhe
I called out for another while	Ghlaoigh mé amach ar feadh tamaill eile
I lay down on the couch and settled inside	Leag mé síos ar an tolg agus shocraigh mé isteach
I thought, it's time	Shíl mé, tá sé in am
I tried to think of something else	Rinne mé iarracht smaoineamh ar rud éigin eile
I kept you tight when you were angry	Choinnigh mé go docht leat nuair a bhí fearg ort
I remember them making very similar comments	Is cuimhin liom iad ag déanamh tuairimí an-chosúil
I can figure out the driver now	Is féidir liom a dhéanamh amach an tiománaí anois
I'm moving towards the wall on the other side	Tá mé ag bogadh i dtreo an bhalla taobh thall
I called him when that time was up	Ghlaoigh mé air nuair a bhí an t-am sin caite
I want some of the action	Ba mhaith liom cuid den aicsean
I had to delete the man from my life	B’éigean dom an fear a scriosadh as mo shaol
I followed you into the warehouse	Lean mé isteach sa stóras thú
I turned it and the point away from me	Thionóil mé é agus an pointe ar shiúl uaim
I did not know well	Ní raibh aithne mhaith orm
I just love creating things	Is breá liom ach rudaí a chruthú
I have done this before, at home	Tá sé seo déanta agam roimhe seo, sa bhaile
I have no idea what caused this	Níl aon smaoineamh agam cad a thug air seo
I could start fires with my mind	D’fhéadfainn tinte a thosú le m’intinn
I was eighteen, and my destiny seemed sealed	Bhí mé ocht mbliana déag, agus ba chosúil go raibh mo chinniúint séalaithe
I feel better now, really	Mothaím níos fearr anois, i ndáiríre
I left that place with a sad heart	Chuaigh mé amach as an áit sin le croí brónach
I had to die until then	Bhí orm bás go dtí sin
I paid close attention to the distance factor	Thug mé aird ghéar ar fhachtóir an achair
I wonder how high it ever got	N'fheadar cé chomh hard a fuair sé riamh
I sell bread and jewelery	Díolaim arán agus seodra
I was wrong about you, terribly wrong	Bhí mé mícheart faoi tú, uafásach mícheart
I didn’t need it anymore	Ní raibh sé ag teastáil uaim a thuilleadh
I want to go back to camp before black	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí an campa roimh dhubh dubh
It was my own inner life	Ba é mo shaol istigh féin
I recently had to release a body east	Bhí orm le déanaí corp a scaoileadh soir
I want to see a revolution in the church	Ba mhaith liom réabhlóid a fheiceáil san eaglais
I looked at them for a moment	Bhreathnaigh mé orthu ar feadh nóiméad
I want to be recognized for it	Ba mhaith liom a bheith aitheanta dó
Shot shot through his balls when he did	Lámhaigh sult trína liathróidí nuair a rinne sé
I just did my grocery shopping	Ní dhearna mé ach mo shiopadóireacht grósaeireachta
I stopped and took a deep breath	Stop mé agus thóg anáil dhomhain
I could not be near anyone without endangering them	Ní fhéadfainn a bheith in aice le duine gan iad a chur i mbaol
I thought about telling them what was happening	Shíl mé ar insint dóibh cad a bhí ag tarlú
I had my eye on the other side	Bhí mo shúil agam ar an taobh eile
I will, one second now	Déanfaidh mé, aon soicind anois
I would do that for all our friends	Dhéanfainn é sin dár gcairde go léir
It could be a love affair for them	D’fhéadfadh nasc grá a bheith ann dóibh
A true scientist in my book	Eolaí fíor i mo leabhar
I mean, the whole relationship is built on trust	Ciallaíonn mé, tá an caidreamh iomlán tógtha ar iontaobhas
I never even considered the idea	Níor bhreithnigh mé an smaoineamh riamh fiú
I wish they would let us go until tomorrow	Ba mhian liom go ligfidís dúinn imeacht go dtí amárach
I act like a poor girl	Gníomhaím mar chailín bocht
A beautiful woman is a beautiful woman	Is bean álainn í bean álainn
I forced myself not to turn around	Chuir mé iachall orm féin gan casadh timpeall
I had a nice day today	Bhí lá deas agam inniu
I had a job and a daughter	Bhí post agus iníon agam
I want the final report on productivity	Teastaíonn an tuarascáil dheireanach uaim ar tháirgiúlacht
I am now and always will be your friend	Tá mé anois agus beidh i gcónaí do chara
I am treated like a family here	Caitear liom mar theaghlach anseo
I know how you feel about our clothes	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú faoinár gcuid éadaí
I do not offer an alliance of any kind	Ní thairgim comhghuaillíocht de chineál ar bith
Two kings later produced sons	Tháirg beirt rí níos déanaí mic
A lively mix of history and literature	Meascán bríomhar den stair agus den litríocht
I have a lot of patience and a simple life	Tá go leor foighne agam agus tá saol simplí agam
I live across the waters	Tá mé i mo chónaí trasna na n-uiscí
I hope there are no problems	Tá súil agam nach bhfuil aon fadhbanna ann
I listened to the music coming from inside the house	D’éist mé leis an gceol ag teacht ón taobh istigh den teach
I did it as a teenager and even later	Rinne mé é mar dhéagóir agus fiú níos déanaí
I grew up in foster homes, mainly farms	D'fhás mé aníos i dtithe altrama, feirmeacha go príomha
I tried not to be overly optimistic	Rinne mé iarracht gan a bheith ró-dhóchasach
I stood up to meet him at the door	Sheas mé suas chun bualadh leis ag an doras
I have never seen such shapes and materials before	Ní fhaca mé cruthanna agus ábhair dá leithéid roimhe seo
I heard them laughing behind me	Chuala mé iad ag gáire i mo dhiaidh
My calling is in music	Is é mo ghlaoch sa cheol
I would argue and argue	Dhéanfainn argóint agus argóint
I want to take something serious	Ba mhaith liom rud éigin tromchúiseach a thógáil
I did not ask you about your long journey	Níor chuir mé ceist ort faoi do thuras fada
I can do nothing about my husband 's problems	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi fhadhbanna m'fhear céile
A few of them were old	Bhí cúpla duine acu sean
Soon it was too late to act	Go gairid bhí sé ró-dhéanach chun gníomhú
He dies of natural causes several years later	Faigheann sé bás de chúiseanna nádúrtha roinnt blianta ina dhiaidh sin
A new car does not stand alone as a curiosity	Ní sheasann carr nua ann féin ach mar fhiosracht
I think that's what your answer might be	Samhlaím gurb é sin an rud a d’fhéadfadh a bheith ar do fhreagra
I left it on the kitchen table	D’fhág mé ar bhord na cistine é
I love you, you know that	Is breá liom tú, tá a fhios agat go bhfuil
It's just me to remove it	Níl ann ach mé chun é a bhaint
I really think that needs to change	Sílim go mór gur gá é sin a athrú
I was talking about my art	Bhí mé ag caint faoi mo ealaín
I want a quick shower before we go out	Ba mhaith liom cithfholcadh tapa sula dtéann muid amach
I should say an idea	Ba cheart dom smaoineamh a rá
I can easily see my sons doing this	Is féidir liom mo chlann mhac a fheiceáil ag déanamh seo go héasca
I had no idea what he could do	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh
I told her no, it did not matter	Dúirt mé léi nach raibh, ní raibh sé ábhar
I know what gas feels like	Tá a fhios agam cad a mhothaíonn gás
Then we shot him and recorded for him	Ansin lámhaigh muid air agus thaifeadta chun é
I did not know you today	Ní raibh aithne agam ort inniu
I flew out of my chair, and ran towards him	Eitilt mé as mo chathaoir, agus rith mé i dtreo dó
I never got a new mouse	Ní bhfuair mé luch nua riamh
I spent my time on the dance floor	Chaith mé mo chuid ama ar an urlár rince
I did not have to wait too long	Ní raibh orm fanacht ró-fhada
I caught myself leaning into his chest	Rug mé mé féin leaning isteach ina bhrollach
I want you to be as happy as you can	Ba mhaith liom tú a bheith chomh sásta agus is féidir leat
I was in my golden tent, gleaming, too	Bhí mé i mo phuball órga, gleaming, freisin
I felt like an idiot	Mhothaigh mé mar leathcheann
Her smile crossed her lips	A aoibh gháire thrasnaigh a liopaí
I ran out of his mind	Theith mé as a intinn
I was immediately awake	Bhí mé i mo dhúiseacht láithreach
I need two to get me out of this	Tá beirt ag teastáil uaim chun mé a fháil amach as seo
I need to learn about those you raised	Beidh orm foghlaim fúthu siúd a d’ardaigh tú
I got dressed with one hand, holding my side	Fuair ​​​​mé gléasta le lámh amháin, ag coinneáil mo thaobh
I can hunt, and cook	Is féidir liom fiach, agus cócaireacht
I suspected that these people were very interested in their history	Bhí amhras orm go raibh an-suim ag na daoine seo ina stair
I have a letter waiting for you to write it	Tá litir agam ag fanacht leat a scríobh sé
After all, I just don’t have a relationship with her	Tar éis an tsaoil, ní hamháin go bhfuil caidreamh agam léi
I was about to attack	Bhí mé chun ionsaí a dhéanamh
A spark of fire grew in his belly	D’fhás spréach tine ina bolg
On the other hand, I am a humble sinner	Ar an láimh eile, is peacach umhal mé
I went into the bathroom to relax	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha chun mo scíth a ligean
I want to say a few things that are important	Ba mhaith liom a rá roinnt rudaí atá tábhachtach
I saw it in a magazine in prison	Chonaic mé é in iris i bpríosún
I will not be subject to any competition	Ní bheidh mé faoi réir aon chomórtais
I got this from a friend a year ago	Fuair ​​​​mé é seo ó chara bliain ó shin
I do every little action with purpose and joy	Déanaim gach gníomh beag le cuspóir agus le áthas
I think our adventure has just begun	Sílim go bhfuil ár n-eachtra díreach tosaithe
I grow in my part in a bright shade	Fásann mé i mo chuid i scáth geal
I went in too fast	Chuaigh mé isteach i bhfad ró-thapa
I had to find a way out of that	Bhí orm bealach a fháil amach as sin
I got so much attention, especially from the ladies	Fuair ​​​​mé an oiread sin aird, go háirithe ó na mban
I may have to do something about that	Seans go mbeidh orm rud éigin a dhéanamh faoi sin
I called ahead earlier this week	Ghlaoigh mé ar aghaidh níos luaithe an tseachtain seo
I put my hand into her	Chuir mé mo lámh isteach ina
I was bound a few minutes ago	Bhí mé faoi cheangal cúpla nóiméad ó shin
I had finished playing around and I had had enough	Bhí mé críochnaithe ag súgradh thart agus bhí mo dhóthain agam
I did not lose weight, and sometimes gained	Ní raibh mé meáchan a chailleadh, agus uaireanta a fuarthas
I ordered a pitcher for myself	D'ordaigh mé pitcher dom féin
I look at him back out of the driveway	Breathnaím air ar ais amach as an gcabhsán
I'm fine now, thank you	Tá mé ceart go leor anois, go raibh maith agat
I took seconds but nodded	Thóg mé soicind ach Chlaon mé
I could not figure out if they are true or not	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach má tá siad fíor nó nach bhfuil
Where it was not ours	Áit nárbh linne é
I wrapped my arms around him and gently kissed him	Chas mé mo lámha timpeall air agus phóg mé go réidh é
I should be blinded by its radiance	Ba chóir dom a bheith blinded ag a radiance
I think no one has any money	Ceapaim nach bhfuil airgead ar bith ag éinne
I was very happy	Bhí an-áthas orm
I had to land you	B'éigean dom talamh a chur ort
I told myself that everything would be ok	Dúirt mé liom féin go mbeadh gach rud ceart go leor
Detained officers were later released	Scaoileadh na hoifigigh a bhí faoi choinneáil níos déanaí
I have to go shopping for it	Caithfidh mé dul ag siopadóireacht air
A very big one, too	Ceann an-mhór, freisin
I did not see her coming and I did not hear her footsteps	Ní fhaca mé í ag teacht agus ní chuala mé a coiscéimeanna
He says little else is known	Deir sé nach bhfuil mórán eile ar eolas
I took a minute to analyze his weight and strength	Thóg mé nóiméad chun anailís a dhéanamh ar a mheáchan agus a neart
I can tell she is	Is féidir liom a rá go bhfuil sí
I reached for the head again	Shroich mé an ceann arís
I watched for a moment, then sighed	Bhreathnaigh mé ar feadh nóiméad, ansin sighed
I am equally impressed by men who can cook	Tá mé chomh tógtha céanna ag fir atá in ann cócaireacht
I see a lot of good people in an elected office	Feicim go leor daoine maithe in oifig tofa
I hate the worst	Is fuath liom iad siúd is measa
I told him about the tear	Dúirt mé leis faoin cuimilt
I only spoke to him two days ago	Níor labhair mé ach leis dhá lá ó shin
I had never heard this term before	Ní raibh an téarma seo cloiste agam roimhe seo
I knew he could hear me	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé éisteacht liom
I could immediately tell who it was from the back	Thiocfadh liom a insint láithreach cé a bhí ann ón gcúl
I swear it does not give up	I swear nach bhfuil sé a thabhairt suas
I even ran to my last meeting with the captain	Rith mé fiú ar mo chruinniú deireanach leis an captaen
A prince forced to find a bride	A Prionsa iachall a aimsiú Bride
I have never felt so lost	Níor mhothaigh mé riamh chomh caillte
I was attacked	Bhí ionsaí orm
I can't pronounce his name	Ní féidir liom a hainm a fhuaimniú
I just want to quit this	Níl uaim ach éirí as seo
I never told her the truth	Níor inis mé an fhírinne di riamh
I was told that on good authority	Dúradh sin liom ar údarás maith
I asked him why he was angry	D'iarr mé air cén fáth go raibh sé feargach
Then nothing really happens for a year	Ansin ní tharlaíonn aon rud ar feadh bliana i ndáiríre
I love it when it's shy	Is breá liom é nuair a bhíonn sé cúthail
I mean the guy was an idiot himself	Ciallaíonn mé go raibh an Guy ar leathcheann é féin
A love story, with a very sad ending	Scéal grá, le deireadh an-bhrónach
I feel like a terrible person	Is dóigh liom mar dhuine uafásach
I'm not doing this like that	Níl mé ag déanamh seo mar sin
I wore that thing everyday and in every way	Chaith mé an rud sin ó lá go lá agus i ngach slí
I know what can happen on such nights	Tá a fhios agam cad is féidir a tharlóidh ar oícheanta den sórt sin
I have heard it over and over again	Tá sé cloiste agam arís agus arís eile
I was afraid she would find someone else	Bhí eagla orm go bhfaighidh sí duine eile
I was doing okay	Bhí mé ag déanamh ceart go leor
I hear my pounding heart in my ears	Cloisim mo chroí póna i mo chluasa
I told him to keep the lights on in the yard	Dúirt mé leis na soilse a choinneáil ar an gclós
I can't find my phone	Ní féidir liom mo ghuthán a aimsiú
I fell off and that was easy too	Thit mé as agus bhí sé sin éasca freisin
I could be lying in shit here	Raibh mé in ann a bheith suite i cac anseo
No one jumped for no reason	Léim aon duine gan chúis ar bith
I look forward to doing a lot of advertising	Táim ag súil le go leor fógraíochta a dhéanamh
I have been here since yesterday	Tá mé anseo ó inné
I would love to play that game as a kid	Ba bhreá liom an cluiche sin a imirt mar pháiste
I can't have enough of him	Ní féidir go leor aige a bheith agam
I was three years old at the time	Bhí mé trí bliana d'aois ag an am
A few skulls had turned our way	Bhí cúpla cloigeann iompaithe ár mbealach
I loved the furniture	Ba bhreá liom an troscán
I need you to understand that	Ní mór dom tú a thuiscint go
I promised to love me	Gheall mé a ghrá dom
I will help you find work that you enjoy	Cabhróidh mé leat teacht ar obair a mbainfidh tú taitneamh as
The next day he became a hurricane	Lá arna mhárach d’éirigh sé ina hairicín
I can't deal with it	Ní féidir liom dul i ngleic leis
I believe she was unfortunate	Creidim go raibh sí trua
I prefer to remember my way of it	Is fearr liom cuimhneamh ar mo bhealach air
I am overjoyed	Táim thar a bheith sásta
I saved you from the outside	Shábháil mé tú ón taobh amuigh
I had a strange sensation	Bhí ceint aisteach agam
Many of the methods he used are still relevant today	Tá go leor de na modhanna a d'úsáid sé fós ábhartha inniu
A cold wind without fire	A ghaoth fhuar gan tine
It always amazes me how different each day is	Cuireann sé iontas orm i gcónaí cé chomh difriúil atá gach lá
I work here the first shift	Oibrím anseo an chéad shift
I walk with family help	Siúilim le cúnamh teaghlaigh
I knew he was involved with me	Bhí a fhios agam go raibh baint aige liom
I was catching up on some old work	Bhí mé ag teacht suas ar roinnt sean-obair
I hope you brought some talent	Tá súil agam gur thug tú roinnt tallainne
I know my death is the way forward	Tá a fhios agam gurb é mo bhás an bealach chun cinn
I will be coming out of the south door	Beidh mé ag teacht amach as an doras theas
I wonder if any recent offers have been made	N'fheadar an ndearnadh aon tairiscintí le déanaí
I leaned my head back and closed my tired eyes	Lean mé mo cheann ar ais agus dún mo shúile tuirseach
I go down there on vacation sometimes	Téim síos ann ar laethanta saoire uaireanta
I hope nothing happened to you	Tá súil agam nár tharla aon rud duit
I plan to go with him to the ancient site	Tá sé beartaithe agam dul leis go dtí an suíomh ársa
All I wanted to do was go home and take a shower	Ní raibh uaim ach dul abhaile agus cithfholcadh a dhéanamh
I have been standing by for ten years	Tá mé ag seasamh leis le deich mbliana
A few rare and valuable	Cúpla annamh agus luachmhar
I could see every bone and tooth in his jaw	Raibh mé in ann a fheiceáil gach cnámh agus fiacail ina jaw
I was a senior student after all	Ba dhalta sinsearach mé tar éis an tsaoil
I know this is going to be something she will love	Tá a fhios agam go mbeidh sé seo ina rud a mbeidh grá aici
I stood up and cracked my back	Sheas mé suas agus scáinte mo dhroim
I need you here for fear of her showing up	Teastaíonn uaim anseo thú ar eagla go dtaispeánann sí suas
His love, can make our lives so precious	A grá, is féidir a dhéanamh ar ár saol chomh luachmhar
I look forward to your contact	Táim ag tnúth le do theagmháil
I will never forgive myself for being so angry	Ní bheidh mé logh dom féin go deo as a bheith chomh feargach
I fully accepted this	Ghlac mé leis seo go hiomlán
I should not think of her like that	Níor cheart dom smaoineamh uirthi mar sin
No one wants to die that way	Níl aon duine ag iarraidh bás ar an mbealach sin
Due to the delay in response accurate shooting was almost impossible	Mar gheall ar an moill ar fhreagra bhí lámhach cruinn beagnach dodhéanta
I felt his hands grip my shoulder tightly	Mhothaigh mé greim a lámha ar mo ghualainn go docht
I adopted the baby first	Ghlac mé an leanbh ar dtús
I can see that and no doubt about it	Is féidir liom é sin a fheiceáil agus gan amhras ar bith faoi
I get my winter coat and go outside	Faighim mo chóta geimhridh agus téim amuigh
I felt out of control	Mhothaigh mé as smacht
I got lost twice in search of the exit	Chuaigh mé amú faoi dhó sa tóir ar an slí amach
I could not find any answer, however	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhreagra, áfach
I have spent thousands of hours creating their world	Tá na mílte uair an chloig caite agam ag cruthú a ndomhan
I did not want to share that power	Ní raibh mé ag iarraidh an chumhacht sin a roinnt
You can tell by their clothes	Is féidir leat insint ag a n-éadaí
I never thought that anyone could get you to blink	Níor shíl mé go bhféadfadh duine ar bith tú a chur chun blink
The phone records were pulled over me before he called	Tarraingíodh na taifid teileafóin orm sular ghlaoigh sé
I looked up at the midnight sky	D'fhéach mé suas ar an spéir meán oíche
I also drew the childish picture	Tharraing mé an pictiúr childish freisin
I have never seen anything so beautiful in my life	Ní fhaca mé aon rud chomh hálainn i mo shaol
I mentioned his dark green suit	Luaigh mé a chulaith dorcha glas
I followed over, gently kissed her, and she smiled	Lean mé thar, póg go réidh í, agus aoibh gháire sí
A fairy princess swims down	Snámh banphrionsa sióg síos
I wonder how long we will be in jail	N’fheadar cá fhad a bheidh muid sa phríosún
A room began to fade from its collective imagination	Thosaigh seomra ag éirí as a samhlaíocht chomhchoiteann
I can see the fury on his face	Is féidir liom an fury ar a aghaidh a fheiceáil
I told you what we would do and why	Dúirt mé leat cad a dhéanfaimis agus cén fáth
I give them both to her	tugaim iad araon di
I wish she was cut straight to the chase	Ba mhian liom go mbeadh sí gearrtha díreach chuig an chase
I just had to take it	Ní raibh orm ach í a thógáil
Guy and girl make baby together	Déanann Guy agus cailín leanbh le chéile
I may be number one now	Seans go bhfuil mé ar uimhir a haon anois
I found the best lawyer out there	Fuair ​​​​mé an dlíodóir is fearr atá ann
I just went to cut it out	Chuaigh mé díreach chun é a ghearradh amach
I did not know why you went, but you did	Ní raibh a fhios agam cén fáth a ndeachaigh tú, ach go ndeachaigh tú
I was confused and hurt	Bhí mearbhall orm agus gortaíodh mé
I felt the battle mantle set across my shoulder	Mhothaigh mé an maintlín cath ag socrú trasna mo ghualainn
I was still not sure what he meant	Ní raibh mé cinnte fós cad a bhí ar intinn aige
A car is helpful but not necessary	Tá carr cabhrach ach ní gá
I have seen this in similar situations	Tá sé seo feicthe agam i gcásanna den chineál céanna
I already forgot, but a nod encouraged him to continue	Rinne mé dearmad cheana féin, ach nod é a spreagadh chun leanúint ar aghaidh
I was good at teaching	Bhí mé go maith ag múineadh
I call you a real human horror	Tugaim fíor-uafás daonna ort
I work in an art supply store	Oibrím i siopa soláthair ealaíne
I save your life and you do my best	Sábhálann mé do shaol agus déanann tú mo dhícheall
I know my ears were not playing tricks	Tá a fhios agam nach raibh mo chluasa ag imirt cleasanna
I had not yet given up hope	Ní raibh mé tar éis éirí as dóchas fós
I see beads of sweat on top of his forehead	Feicim coirníní allais ar bharr a mhullach
I immediately laughed to myself	Rinne mé gáire láithreach fúm féin
I have a sixth sense of these things	Tá an séú tuiscint agam ar na rudaí seo
I missed singing in the church choir	Chaill mé canadh i gcór na heaglaise
I know there must be difficulties	Tá a fhios agam go gcaithfidh deacrachtaí a bheith ann
I am open to different designs	Táim oscailte do dhearaí éagsúla
I know a few people like that	Tá aithne agam ar chúpla duine mar sin
I was starting to think the guy was crazy	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh go raibh an fear dÚsachtach
I met this girl who looked like me	Bhuail mé leis an gcailín seo a raibh cuma ormsa
I didn’t want to step inside	Ní raibh mé ag iarraidh céim taobh istigh
A combination of things really	Meascán de rudaí i ndáiríre
Centuries jump into the future	Léim na gcéadta bliain isteach sa todhchaí
I can't walk right even without falling over	Ní féidir liom siúl ceart fiú gan titim anonn
I knew the rest without saying it	Bhí aithne agam ar an gcuid eile gan é a rá
I get home and write	Éirím abhaile agus scríobhaim
Nice hour and a half	Uair go leith deas
I turned easily and went back to the kitchen	Chas mé go héasca agus chuaigh mé ar ais go dtí an chistin
I think he was listening	Sílim go raibh sé ag éisteacht
I have been for years	Tá mé ar feadh na mblianta
I walked over and kissed her	Shiúil mé anonn agus phóg mé í
I didn’t even have to tell him	Ní raibh orm fiú a rá leis
An old story is an old one	Seanscéal is ea seanscéal
I decide to leave him alone	Cinneadh a dhéanamh liom a fhágáil leis féin
I forgot that the professor was even there	Rinne mé dearmad go raibh an ollamh ann fiú
I love doing that with you	Is breá liom é sin a dhéanamh leat
I turned in a slow, deliberate circle	Chas mé i gciorcal mall, d'aon ghnó
I watched him walk in	Bhreathnaigh mé air ag siúl isteach
I couldn’t think of that	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar sin
I take a deep breath trying to calm my nerves	Glacaim anáil dhomhain ag iarraidh mo nerves a mhaolú
I walked up and looked inside again	Shiúil mé suas agus d'fhéach mé taobh istigh arís
I like the way she colors phrases	Is maith liom an dóigh a dathanna sí frásaí
I have to leave today	Caithfidh mé imeacht inniu
I certainly did not intend to do this	Is cinnte nach raibh sé beartaithe agam é seo a dhéanamh
I threw my arms around him and called	Chaith mé mo lámha timpeall air agus ghlaoigh
To the south of these is the library	Ar an taobh theas díobh seo tá an leabharlann
I stayed because she wanted me to go	D'fhan mé mar theastaigh uaithi dom dul
I hope it's not with our team	Tá súil agam nach bhfuil sé lenár bhfoireann
I need to find out what happens	Ní mór dom a fháil amach cad a tharlaíonn
I hurried down to greet the one who was coming	Rinne mé deifir síos chun beannú don té a bhí ag teacht
I can be ready to leave tomorrow	Is féidir liom a bheith réidh le fágáil amárach
I just wanted it to be around	Ní raibh uaim ach é a bheith thart
I wrapped my arms around his neck	Chaith mé mo lámha thart ar a mhuineál
I could say that your pictures were probably accurate	D’fhéadfainn a rá gur dócha go raibh do chuid pictiúr cruinn
I can just add things too	Is féidir liom rudaí a chur díreach freisin
I went downstairs and walked into the kitchen	Chuaigh mé síos staighre agus shiúil mé isteach sa chistin
I just happened to think about this	Tharla mé díreach tar éis smaoineamh ar seo
I stood out delicately and turned to my room	Sheas mé amach delicately agus chas do mo sheomra
I was used to being alone once	Bhí mé cleachta le bheith i m'aonar uair amháin
I was forced to change the subject of the conversation	Chuir mé iachall orm ábhar a athrú ar an gcomhrá
I will start from the beginning	Tosóidh mé ón tús
Brass bands were sometimes employed	Fostaíodh bannaí práis uaireanta
I took the gun with me everywhere, including the shower	Thug mé an gunna liom i ngach áit, an cith san áireamh
Someone who tried to destroy the working class	Duine a rinne iarracht an lucht oibre a mhilleadh
I imagined time was not so important	Shamhlaigh mé nach raibh an t-am chomh tábhachtach sin
I also love to travel when the time is right	Is breá liom freisin taisteal nuair a bhíonn an t-am ann
I took him into the office and closed the door	Thug mé isteach san oifig é agus dhún mé an doras
I just want you to have a life, any life	Níl uaim ach go mbeadh saol agat, saol ar bith
This happens all the time and at every level	Tarlaíonn sé seo an t-am ar fad agus ag gach leibhéal
I was answered with hundreds of answers	Freagraíodh mé leis na céadta freagraí
Some of me want to know this	Ba mhaith le cuid de dom é seo a fháil amach
I stayed with them four days after my recovery	D'fhan mé leo ceithre lá tar éis mo théarnaimh
I should have followed the larger crowd	Ba chóir dom a bheith tar éis leanúint leis an slua níos mó
I looked at him at the next set of lights	Bhreathnaigh mé air ag an gcéad sraith soilse eile
I did not need his biases to influence myself	Ní raibh a chuid claontachtaí ag teastáil uaim chun tionchar a imirt ar mo chuid féin
I already knew about that one	Bhí a fhios agam cheana féin faoin gceann sin
I can’t wait to cut them tomorrow for lunch	Ní féidir liom fanacht chun iad a ghearradh amárach don lón
I felt jealousy burning in my heart	Mhothaigh mé éad ar lasadh i mo chroí
I agree that you are ready	Aontaím go bhfuil tú réidh
A year later, he became a regular	Bliain ina dhiaidh sin, tháinig sé rialta
I would not call before noon, however	Ní ghlaofainn roimh mheán lae, áfach
I will not come back	Ní bheidh mé ag teacht ar ais
I couldn’t help thinking how old she looked	Níorbh fhéidir liom cabhrú le smaoineamh cén aois a d'fhéach sí
The final rear wall was filled with a small sofa	Líonadh tolg beag an balla cúil deiridh
I was too lit to resist	Bhí mé ró-lit chun cur i gcoinne
I want to make the effort	Ba mhaith liom an iarracht a dhéanamh
I no longer work as a debt collector	Níl mé ag obair mar bhailitheoir fiach a thuilleadh
I accepted that as a denial	Ghlac mé leis sin mar a shéanadh
I had no one on my back	Ní raibh aon duine ar mo dhroim agam
He was caught in the sight of the finish line	Bhí sé gafa i radharc na líne a chríochnú
This solution is called the mobile phase	Tugtar an chéim shoghluaiste ar an réiteach seo
Many times I came across this proposal in conversation	Is iomaí uair a tháinig mé ar an togra seo i gcomhrá
I frown at the sight	frown mé ag an radharc
I make a nice penny out of this	Déanaim pingin deas as seo
I understand this concern more than you know	Tuigim an imní seo níos mó ná mar is eol duit
I just did it to make a point	Ní dhearna mé ach chun pointe a chruthú
A loud shout ensues	Éiríonn scairt mhór
I also wanted to know about your new meeting place	Theastaigh uaim freisin eolas a fháil ar d’ionad cruinnithe nua
I want you home with me as soon as possible	Ba mhaith liom tú abhaile liom a luaithe is féidir
I have reasons for doing this	Tá na cúiseanna atá agam leis seo a dhéanamh
I appreciate it	Is mór agam é
I need you in my life too bad	Is gá dom tú i mo shaol ró-olc
I will not be stupid	Ní bheidh mé dúr
I was on live lighting	Bhí mé ar lasadh beo
I said she was away for the summer	Dúirt mé go raibh sí as baile don samhradh
I was willing to do about anything	Bhí mé sásta a dhéanamh faoi rud ar bith
I reach up, desperate, and pull back	Sroicheann mé suas, éadóchasach, agus tarraingt ar ais air
A fast speed rate is probably enough	Is dócha gur leor ráta tapa luais
I needed one yesterday	Bhí ceann de dhíth orm inné
I climbed right under the wheel	Dhreap mé ceart faoin roth
I would not have left otherwise	Ní bheadh ​​fágtha agam a mhalairt
I have to fix it as soon as possible	Caithfidh mé é a shocrú chomh luath agus is féidir
Many questions went through my mind	Chuaigh go leor ceisteanna trí m'intinn
I wonder if it would leave a message	N'fheadar an bhfágfadh sé teachtaireacht
I came over to see you	Tháinig mé anall chun tú a fheiceáil
I ran into an old friend from high school	Rith mé isteach i seanchara ón scoil ard
That was perfection	Ba foirfeacht é sin
I got a little closer and almost fell into it	Tháinig mé beagán níos dlúithe agus is beag nár thit mé isteach
I had no part in the death of the security man	Ní raibh aon pháirt agam i mbás an fhir slándála
I have never seen such a thing	Ní fhaca mé a leithéid riamh é
I was expecting the best	Bhí mé ag súil leis an chuid is fearr
The rest took a leaf from his book	Thóg an chuid eile duilleog óna leabhar
I doubt he has the ability to curse wooden things	Tá amhras orm go bhfuil sé ar a chumas rudaí adhmaid a mhallacht
I play a role for the old woman here	Imrím ról don tseanbhean anseo
You laugh stock	Tú an stoc gáire
I just needed time to figure out a few things	Ní raibh ach am ag teastáil uaim chun roinnt rudaí a dhéanamh amach
I can't think of a place	Ní féidir liom smaoineamh ar an áit
I presented it to my wife with her blessing	Bhronn mé ar mo bhean é lena beannacht
I knew who they were	Bhí a fhios agam cérbh iad
I am even less insulting	Tá mé níos lú fós ná a insult
I certainly could not tell one from the other	Is cinnte nach raibh mé in ann insint amháin ón taobh eile
I can't watch TV or watch a newspaper	Ní féidir liom féachaint ar an teilifís nó breathnú ar nuachtán
I was supposed to be safe for three months	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé slán sábháilte ar feadh trí mhí
I saw the notebook there, lying next to his pack	Chonaic mé an leabhar nótaí ann, ina luí in aice lena phaca
I hoped she was safe, wherever she was hiding	Bhí súil agam go raibh sí sábháilte, cibé áit a raibh sí i bhfolach
I still couldn’t believe it really happened	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go fóill gur tharla sé i ndáiríre
I wonder what else that water could be used for	N'fheadar cad eile a bhféadfaí an t-uisce sin a úsáid dó
I do, with no purpose	Déanaim, gan aon chuspóir
I wanted to see it again	Theastaigh uaim é a fheiceáil arís
A thousand miles away	Míle míle ar shiúl
I took my place in the line, lost in thought	Ghlac mé mo áit sa líne, caillte i smaoineamh
Girl, crying, begging and pleading	Cailín, ag caoineadh, ag impí agus ag pléadáil
I brought home her dirty clothes	Thug mé abhaile a cuid éadaí salach
A few birds were calling at the nearby trees	Bhí cúpla éan ag glaoch ar na crainn in aice láimhe
A federal program could speed up its distribution	D’fhéadfadh clár feidearálach dlús a chur lena dháileadh
I am waiting for something to happen	Tá mé ag fanacht le rud éigin a tharlóidh
I always make the main floor last	Déanaim an príomhurlár i gcónaí ar deireadh
I know I enjoy the feeling of being inside	Tá a fhios agam go dtaitníonn an mothú as a bheith istigh ionam
I have not paid for anything yet	Níor íoc mé as rud ar bith go fóill
I mean, yes, of course it is	Ciallaíonn mé, tá, ar ndóigh, tá sé
I just wanted to know if you were okay	Ní raibh uaim ach fios a bheith agat an raibh tú ceart go leor
I always thought there would be time	Shíl mé i gcónaí go mbeadh am
I didn’t feel a little uncomfortable around it, either	Níor mhothaigh mé beagán míchompordach timpeall air, ach an oiread
I was not afraid of him or her	Ní raibh eagla orm roimhe nó air
I could no longer breathe	Ní raibh mé in ann análú a thuilleadh
I do not accept the uprising well	Ní ghlacaim go maith leis an éirí amach
I'm sure you know it too	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat é freisin
I want her to help me	Ba mhaith liom í chun cabhrú liom
A body would come when he got there	Thiocfadh corp nuair a thiocfadh sé ann
I did not understand what had happened	Níor thuig mé cad a tharla
I was too scared to take it	Bhí an iomarca eagla orm é a ghlacadh
I think she would be a good dancer too	Sílim go mbeadh sí ina rinceoir maith freisin
I understand most of the posts too	Tuigim an chuid is mó de na poist freisin
I would never get lost in the house again	Ní rachainn amú sa teach a thuilleadh
I was very, very depressed	Bhí mé an-, an-depressed
I knew it was too late	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-dhéanach
Grasping down my lip, trying not to scream	Greim síos ar mo liopa, ag iarraidh gan screadaíl
I continued to turn away and turn up the radio	Lean mé ar aghaidh ag casadh ar shiúl agus ag casadh suas an raidió
Spirit in the woods far	Spiorad sa choill i bhfad
I speak to the spirit of the moonlight	Labhraím le spiorad sholas na gealaí
I come up to her and help her	Tagaim suas chuici agus cuidím léi
I'm sure you would protect me	Táim cinnte go gcosnódh tú mé
I had to do things right with you	Bhí orm rudaí a dhéanamh i gceart leat
I pushed the plate away	bhrúigh mé an pláta ar shiúl
Her calm voice sounded behind her	A guth calma sounded taobh thiar di
A rat worked its way along the wall of the tunnel	D'oibrigh francach a bhealach feadh bhalla an tolláin
I can't even say the word	Ní féidir liom an focal a rá fiú
I hadn’t even seen it	Ní raibh sé feicthe agam fiú
A wave of joy gives us new energy	Tugann tonn áthais fuinneamh nua dúinn
Their efforts to have children were unsuccessful	Níor éirigh lena n-iarrachtaí leanaí a bheith acu
I suspected it wasn’t coming	Bhí amhras orm nach raibh sé ag teacht
I had had enough and moved to leave	Bhí mo dhóthain faighte agam agus bhog mé chun imeacht
I didn’t expect us to	Ní raibh mé ag súil go mbeadh muid
I want your please	Ba mhaith liom go ndéanfaí do thoil
I could not live where you are	Ní raibh mé in ann cónaí áit a bhfuil tú
I want to be healthy vs	Ba mhaith liom a bheith sláintiúil vs
I was just doing some reading	Ní raibh mé ach ag déanamh roinnt léitheoireachta
I have found that the tough stance can be beneficial	Fuair ​​​​mé amach gur féidir leis an seasamh diana a bheith tairbheach
I will call you in person	Glaofaidh mé ort go pearsanta
I was half expecting her to be here, read on	Bhí mé leath ag súil léi a bheith anseo, a léamh
I have to start something new	Caithfidh mé rud nua a thosú
I could only shake my head	Ní fhéadfainn ach mo cheann a chroitheadh
I always knew what to expect	Bhí a fhios agam i gcónaí cad a bheith ag súil leis
I recognized you from TV immediately	D’aithin mé ón teilifís thú láithreach bonn
Prevention of war as a means of resolving disputes	Cosc ar chogadh mar mhodh réitithe aighnis
Entering or exiting	Ag dul isteach nó ag teacht amach
It was kept as a heritage railway	Coinníodh é mar iarnród oidhreachta
I take this photo	Glacaim leis an ngrianghraf seo
I was friends with strict parents	Bhí cairde agam le tuismitheoirí dian
I felt warm, even though the soft breeze was cool	Bhraith mé te, cé go raibh an Breeze bog fionnuar
I wanted to be so bad free,	Bhí mé ag iarraidh a bheith chomh dona saor in aisce,
I did not think about the whole matter	Níor smaoinigh mé ar an ábhar ar fad
After a few years you just know	Tar éis cúpla bliain níl a fhios agat ach
I'll call her back in a little while	Cuirfidh mé glaoch ar ais uirthi i gceann tamaill bhig
I can be flesh and blood	Is féidir liom a bheith feola agus fola
I did not want to leave security people alone to make mistakes	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfaí daoine slándála leo féin chun botúin a dhéanamh
I understand how you feel, but, look at us	Tuigim conas a bhraitheann tú, ach, féach orainn
A heavy crowd has yet to gather	Tá slua trom bailithe fós
I felt confident with my knowledge	Mhothaigh mé muiníneach le mo chuid eolais
I had just found out we were losing our house	Bhí mé díreach tar éis a fháil amach go raibh muid ag cailleadh ár dteach
I checked the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Sheiceáil mé an linn snámha, an cuisneoir, i ngach áit, áit ar bith
He said it was his favorite season	Dúirt sé gurbh é an séasúr is fearr leis
No veil or ring is visible	Níl aon veil nó fáinne le feiceáil
I could not find her on the phone	Ní raibh mé in ann teacht uirthi ar an bhfón
I know this is hard for you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair duit
I have three minutes left on my pay show ticket	Tá trí nóiméad fágtha agam ar mo thicéad taispeána pá
I have three hundred babies cooked according to my account	Tá trí chéad leanbh cócaráilte agam de réir mo chuntais
Trade demand is not the same as actual trade	Ní hionann éileamh trádála agus trádáil iarbhír
I can do a bit of both	Is féidir liom beagán den dá rud a dhéanamh
I have to shop early anyway	Caithfidh mé siopadóireacht a dhéanamh go luath ar aon nós
I dropped the box in his lap	Thit mé an bosca ina lap
A fight was about to break out	Bhí troid ar tí briseadh amach
I looked down at the paper in my hands	Bhreathnaigh mé síos ar an bpáipéar i mo lámha
I will not say that it was easy	Ní déarfaidh mé go raibh sé éasca
I had not caught my breath	Ní raibh mé tar éis mo anáil a fháil ar ais
I slid forward and fell right on my face	Sleamhnaigh mé ar aghaidh agus titim ar dheis ar mo aghaidh
I promise not to laugh	Geallaim gan gáire
I was all about sports and school	Bhí mé ar fad faoi spóirt agus scoil
I wanted to find out how your classes went today	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach conas a chuaigh do ranganna inniu
I am staying in my house and paying a mortgage	Táim ag fanacht i mo theach agus ag íoc morgáiste
I rose halfway from the couch	D'ardaigh mé leath bealaigh ón tolg
A streak of flames flew from my team	D’eitil stríoc lasracha ó m’fhoireann
Test your honesty, you might say	Tástáil ar do macántacht, d'fhéadfá a rá
Money was within my grasp	Bhí airgead laistigh de mo thuiscint
I also heard that you were quite good at watching	Chuala mé freisin go raibh tú sách maith ag breathnú
Sometimes it's tight	Uaireanta bíonn sé daingean
I like that they must have taken one of us	Is maith liom nach mór gur thóg siad duine againn
I had to do something fast	Bhí orm rud éigin a dhéanamh go tapa
I descended, into the darkness	Shliocht mé, isteach sa dorchadas
I was eight years old	Bhí mé ocht mbliana d'aois
I didn’t love her more than the others	Ní raibh grá agam di níos mó ná na cinn eile
I watched as he disappeared into the trees	Bhreathnaigh mé agus é imithe sna crainn
I think it makes for good TV	Sílim go ndéanann sé do theilifís mhaith
I tried to take cover, but it was too late	Rinne mé iarracht clúdach a ghlacadh, ach bhí sé ró-dhéanach
I would love to do more	Ba bhreá liom níos mó a dhéanamh
I ask for this now because it is needed	Iarraim é seo anois mar tá gá leis
I was too surprised to go after him	Bhí an iomarca ionadh orm dul ina dhiaidh
I helped you up when you were out there wasted	Chabhraigh mé suas leat agus tú amuigh ansin amú
I think he should be back soon	Sílim gur cheart dó a bheith ar ais go luath
Her smile touched her lips	A aoibh gháire i dteagmháil léi a liopaí
I could not ignore it	Ní raibh mé in ann neamhaird a dhéanamh air
I assume that is the fire monster	Glacaim leis gurb é sin an ollphéist tine
I wanted to crawl away	Bhí mé ag iarraidh a crawl away
I see it as the difference between accuracy and precision	Feicim é mar an difríocht idir cruinneas agus cruinneas
I told her everything for nothing	Dúirt mé léi gach rud do rud ar bith
Trip to market	Turas go dtí an margadh
I would expect nothing less from myself	Bheinn ag súil le rud ar bith níos lú díom féin
I know they are suffering from a lack of love	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag fulaingt ó easpa grá
I did it because it would lead to bad news	Rinne mé é mar go dtiocfadh droch-scéalta as
I will ask them a question indeed	Cuirfidh mé ceist orthu go deimhin
I bet she has a good party	Geall liom go gcaitheann sí cóisir mhaith
I mean, there are many other influences as well	Ciallaíonn mé, tá go leor tionchair eile ann freisin
I could definitely deal with someone laughing at me	Is cinnte go bhféadfainn déileáil le duine ag gáire i m’aghaidh
Females tend to be slightly smaller than males	Is gnách go mbíonn baineannaigh beagán níos lú ná fireannaigh
I love art, discipline	Is breá liom an ealaín, an smacht
I didn’t buy that loud story for a second	Níor cheannaigh mé an scéal ard sin ar feadh soicind
I thought that for years	Shíl mé sin le blianta
I was hoping to agree with her	Bhí súil agam aontú léi
Three counter-arguments are considered	Breathnaítear ar thrí fhrithargóint
I should have let him take me	Ba chóir dom a bheith lig dó mé a ghlacadh
I was definitely running a fever	Gan dabht bhí fiabhras á rith agam
I was treated to the lucky hand that was clearly complex	Déileáladh liom an lámh ádh a bhí soiléir casta
I really like horses	Is maith liom capaill go mór
I need to blow some steam, too	Ní mór dom roinnt gaile a shéideadh, freisin
I wear them with skirts	Caithim iad le sciortaí
I could have gone with the pirates	D'fhéadfadh mé a bheith imithe leis an bhfoghlaithe mara
I hope you all enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh sibh go léir taitneamh as
I can't put anything together	Ní féidir liom aon rud a chur le chéile
I still have tons of paperwork to go over	Tá tonna páipéarachais le dul thairis agam fós
I know how you love water	Tá a fhios agam conas is breá leat uisce
Admission came without an athletic scholarship	Tháinig an ligean isteach gan scoláireacht lúthchleasaíochta
I swallowed back the tears that threatened to fall	Shlog mé ar ais na deora a bhagair titim
Gates never ordered troops in the park again	Níor ordaigh Gates trúpaí sa pháirc arís
The married couple remained until her death	D'fhan an lánúin pósta go dtí a bás
I wanted to protect her	Theastaigh uaim a cosaint
I just want to be in here and now	Níl uaim ach a bheith istigh anseo agus anois
It is small and dark	Tá sé beag agus dorcha
I can't admit you here, baby	Ní féidir liom tú a ligean isteach anseo, a leanbh
I was completely in his power	Bhí mé go hiomlán ina chumhacht
I want to be someone	Ba mhaith liom a bheith duine éigin
I am very glad you are involved	Táim an-sásta go bhfuil tú páirteach ann
I covered in kind return	Clúdaigh mé ag filleadh comhchineáil
Today this building serves as a garage and workshop	Sa lá atá inniu ann feidhmíonn an foirgneamh seo mar gharáiste agus mar cheardlann
I work projects and all projects are temporary	Oibrím tionscadail agus tá gach tionscadal sealadach
I think it takes time	Is dóigh liom go dtógann sé am
I mean really please me	Ciallaíonn mé le do thoil i ndáiríre dom
I looked into this	D'fhéach mé isteach seo
I lost it years ago	Chaill mé é blianta ó shin
I thanked her and she faded away	Ghabh mé buíochas léi agus faded sí amach
I get the word and raise the flag	Faighim an focal agus ardaím an bhratach
I wanted to try it on my own	Bhí mé chun triail a bhaint as mo chuid féin
I thought it was a matter of will	Shíl mé go raibh sé ina ábhar toil
I was very cool lately	Bhí mé an-fionnuar le déanaí
I can't believe you haven't said it	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil sé ráite agat
I immediately start drinking mine without much thought	Tosaím láithreach ag ól mianach gan mórán machnaimh
I even nodded without complaining	Chuir mé fiú mo cheann gan aon ghearán
I couldn’t handle anything more than that	Ní raibh mé in ann aon rud níos mó ná sin a láimhseáil
I reach into my soul	Sroicheann mé isteach i m'anam
I could not allow this	Ní raibh mé in ann é seo a cheadú
I did not like this side of it	Níor thaitin an taobh seo de liom
I knew the people of this great country were ready	Bhí a fhios agam go raibh muintir na tíre mór seo réidh
I have invested too much	Tá an iomarca infheistithe agam
No funeral service was performed	Ní dhearnadh aon seirbhís sochraide
I know there is a lot of money	Tá a fhios agam go bhfuil a lán airgid
I know you will experience this too	Tá a fhios agam go mbainfidh tú taithí air seo freisin
A few weeks later he was gone	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin bhí sé imithe
I tried to school it away but did not	Rinne mé iarracht ar scoil é ar shiúl ach ní raibh
I'll give you an apple	Tabharfaidh mé úll duit
I almost break down right there on the porch	Briseann mé beagnach síos díreach ansin ar an porch
I had ruined everything	Bhí gach rud scriosta agam
I was paying attention	Bhí mé ag tabhairt aird
I said no, and she asked me why not	Dúirt mé nach, agus d'iarr sí orm cén fáth nach
I had to stay in charge	B’éigean dom fanacht i gceannas
I didn't get much chance to get to know her	Ní bhfuair mé mórán seans aithne a chur uirthi
There are almost all the steps you have to take	Tá beagnach gach beart a chaithfidh tú a ghlacadh
I believe that mankind is in a state of consciousness	Creidim go bhfuil an chine daonna i riocht feasachta
I look like you because you accept it	Táim cosúil leatsa toisc go nglacann tú leis
I looked at my hand again	Bhreathnaigh mé ar mo lámh arís
I wish I liked these people	Ba mhaith liom go dtaitníonn na daoine seo liom
I have to go first to test the ladder	Caithfidh mé dul ar dtús chun an dréimire a thástáil
No acceptance of the change was received	Ní bhfuarthas aon ghlacadh leis an athrú
I know he will never refuse	Tá a fhios agam nach ndiúltóidh sé choíche
I chose to be one of the boys	Roghnaigh mé a bheith ar cheann de na buachaillí
I was too embarrassed to go any closer	Bhí an iomarca náire orm dul níos gaire
I can’t let go of that promised joy	Ní féidir liom scaoileadh leis an lúcháir geallta sin
I was too tired to care at that point	Bhí mé ró-thuirseach chun aire a thabhairt ag an bpointe sin
I thought it was a fish bite	Shíl mé gur greim éisc a bhí ann
I can hardly think of any	Is ar éigean a d’fhéadfainn smaoineamh
I can't say that to him though	Ní féidir liom é sin a rá leis áfach
A typical day with time for lectures and letter writing	Gnáthlá le ham le haghaidh léachtaí agus scríobh litreacha
I think it will be a great success	Sílim go n-éireoidh thar barr leis
I rubbed the sleep out of my eyes, get up	Cuimil mé an codladh as mo shúile, éirigh
Terrible pain took his shoulder	Ghlac pian uafásach a ghualainn
I usually agree with you	Is gnách liom aontú leat
I have not made such a promise	Ní dhearna mé gealltanas dá leithéid
I should not have to put up with this	Níor cheart go mbeadh orm cur suas leis seo
I could smell their breath	Raibh mé in ann boladh a n-anáil
I absolutely love my head	Is breá liom mo cheann go hiomlán
I was so lucky that we looked together	Bhí an t-ádh dearg orm gur fhéach muid le chéile
I took another shower	Ghlac mé cith eile
I had to get rid of the shadows	Bhí orm fáil réidh leis na scáthanna
I am in this venture only for gain	Nílim san fhiontar seo ach le haghaidh gnóthachain
I didn’t have to find it after all	Níor ghá dom é a aimsiú tar éis an tsaoil
I haven't had one like this in two years	Níl ceann mar seo agam le dhá bhliain
I like those white dance shoes too	Is maith liom na bróga damhsa bána sin freisin
I liked all this, already	Thaitin seo go léir liom, cheana féin
I was put in charge of this project	Cuireadh mé i gceannas ar an tionscadal seo
I want to work in the library	Ba mhaith liom a bheith ag obair sa leabharlann
I colored in every rock, one by one	Dathaigh mé i ngach carraig, ceann ar cheann
I saw faces, I knew names	Chonaic mé aghaidheanna, bhí a fhios agam ainmneacha
I hoped no one was hurt	Bhí súil agam nach raibh aon duine gortaithe
I turned and ran for her	Chas mé agus rith ar a son
I would love to be a tank girl	Ba bhreá liom a bheith ina cailín umar
I saw someone inside	Chonaic mé duine istigh
I have to say, this one is pretty solid	Caithfidh mé a rá, tá an ceann seo sách láidir
I heard your every word and every piece	Chuala mé do gach focal agus gach píosa
I sleep less every time	Codlaím níos lú gach uair
I think that's what's in love	Is dóigh liom gurb é sin an rud atá i ngrá
I had not yet decided whether it was right or wrong	Ní raibh cinneadh déanta agam fós an raibh sé ceart nó mícheart
I met a new one online last month	Bhuail mé le ceann nua ar líne an mhí seo caite
A wild thought into his head	Smaoineamh fiáin isteach ina cheann
I didn’t want to at first	Ní raibh mé ag iarraidh ar dtús
Males were recorded feeding females	Taifeadadh fireannaigh ag beathú baineannaigh
I was staring at my profile	Bhí mé ag stánadh ar mo phróifíl
I die like a real blue rebel	Faighim bás cosúil le reibiliúnach gorm fíor
I always liked better enemies against saying	Thaitin naimhde níos fearr liom i gcónaí in aghaidh a rá
I had to reverse it	B’éigean dom é a fhreaschur
A nurse hurried out her back and opened an umbrella	Rinne altra deifir amach ar a chúl agus d’oscail sí scáth fearthainne
I grew up in their homes all over the world	D'fhás mé suas ina dtithe ar fud an domhain
I did not see your car	Ní fhaca mé do charr
I know you, of course	Tá aithne agam ort, ar ndóigh
I'll talk to you again later	Labhróidh mé leat arís ar ball
I finally explained to him my hostility to him	Mhínigh mé dó ar deireadh mo naimhdeas dó
I must be desperate, she thought	Caithfidh mé a bheith éadóchasach, a cheap sí
A very large jar held the male organ	Choinnigh próca an-mhór an t-orgán fireann
I thought it was weird at the time	Cheap mé go raibh sé aisteach ag an am
I can't live much longer against it	Ní féidir liom maireachtáil i bhfad níos faide ina choinne
I remembered that he promised not to leave me again	Chuimhnigh mé gur gheall sé nach bhfágfadh sé mé arís
I bought it for my baby	Cheannaigh mé do mo leanbh
I know my man immediately	Tá aithne agam ar mo fhear láithreach
I didn’t feel like having sex anyway	Níor mhothaigh mé cosúil le gnéas a bheith agam ar aon nós
There was something on the subject with me	Bhí rud éigin ar an ábhar liom
I'm worth fighting for	Is fiú mé troid ar son
Many victims of hate crime were later robbed	Goideadh go leor íospartaigh na coireachta fuatha ina dhiaidh sin
I wanted to stop it	Theastaigh uaim é a stopadh
There is still a lot of work to be done	Tá go leor oibre fós ag teastáil
I will never forget that	Ní dhéanfaidh mé dearmad é sin a dhéanamh
I said to her back skull	arsa mise léi cloigeann cúil
I wanted to come from behind	Bhí mé ag iarraidh teacht ó taobh thiar
I breathed a cold breath like a bear in winter	Anáil mé anáil fuar mar a bheadh ​​béar sa gheimhreadh
I knew it was time to feed her	Bhí a fhios agam go raibh sé in am í a bheathú
I couldn’t go back and they knew	Ní raibh mé in ann dul ar ais agus bhí a fhios acu
I thought it might be something difficult	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith rud éigin deacair
I love being scared	Is breá liom a bheith scanraithe
I close my eyes for a moment and laugh	Dúnann mé mo shúile ar feadh nóiméad agus gáire
I think this is a great idea	Ceapaim gur smaoineamh iontach é seo
I looked with some sort of isolated interest	Bhreathnaigh mé le saghas spéise scoite
I fell into things	Thit mé isteach i rudaí
I could only figure out every other word	Ní raibh mé in ann ach gach focal eile a dhéanamh amach
I couldn’t stand it anymore	Ní raibh mé in ann é a sheasamh a thuilleadh
I am fast and strong	Tá mé tapaidh agus láidir
I lay down on the cool soft grass	Luigh mé síos ar an bhféar bog fionnuar
I have heard this in words from time to time	Tá sé seo cloiste agam i bhfocail ó am go chéile
I started getting nervous	Thosaigh mé ag éirí neirbhíseach
I liked that kind of depth	Thaitin an cineál sin doimhneachta liom
I hate the world right now	Is fuath liom an domhan faoi láthair
I need my beauty black box	Tá mo bhosca dubh áilleachta ag teastáil uaim
I was finally at peace and never had biological children	Bhí mé i síocháin faoi dheireadh agus ní raibh leanaí bitheolaíocha agam riamh
I immediately felt pain	Mhothaigh mé pian láithreach
I do not see how that changes anything	Ní fheicim conas a athraíonn sé sin rud ar bith
There seemed to be a shadow growing around them	Bhí an chuma ar scáth ag fás timpeall orthu
I will also be buying books	Beidh mé ag ceannach leabhair freisin
I think this is the way of the future	Sílim gurb é seo bealach an todhchaí
I could no longer pretend that my marriage was fine	Ní fhéadfainn ligean orm a thuilleadh go raibh mo phósadh go breá
I couldn’t believe they talked directly to mom	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur labhair siad go díreach le mamaí
I have already spoken to team management	Labhair mé leis an mbainistíocht foirne cheana féin
I have enough flexibility to take a few days	Tá go leor solúbthachta agam chun cúpla lá a ghlacadh
I miss you too, and your sweet face	Is fada liom uaim thú freisin, agus d’aghaidh milis
Her slow smile pulled to her lips	A aoibh gháire mall ceirteacha tarraingthe ar a liopaí
I couldn’t figure out who you were	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cé tú féin
I can't continue	Níl mé in ann leanúint ar aghaidh
I have not seen a single political prisoner	Ní fhaca mé príosúnach polaitiúil amháin
I couldn’t see it	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil
I never imagined we would succeed in a while	Níor shamhlaigh mé riamh go n-éireoidh linn i gceann tamaill
I wanted it to be comfortable too	Theastaigh uaim go mbeadh sé compordach freisin
I did not intend to cause you any problems	Ní raibh sé i gceist agam aon fhadhbanna a chur ort
A few smiled and laughed	Rinne cúpla aoibh agus gáire
I was always a superhero on it	Bhí mé i gcónaí crógach air
A parallel group design was created	Cruthaíodh dearadh grúpa comhthreomhar
I swept my finger across the screen	Scuab mé mo mhéar ar fud an scáileáin
I am glad to share this book with you	Tá áthas orm an leabhar seo a roinnt leat
I know nothing about this	Níl a fhios agam aon rud faoi seo
I want my books back	Ba mhaith liom mo leabhair ar ais
I could hold her forever	D'fhéadfadh mé a bheith i seilbh aici go deo
I could not deny them the chance to be here today	Ní fhéadfainn an seans a dhiúltú dóibh a bheith anseo inniu
I don’t remember any adult being treated like that	Ní cuimhin liom aon duine fásta a gcaitear amhlaidh
Family went out the back door	Chuaigh teaghlach amach ó chúl dorais
Females may be slightly more independent than males	Féadfaidh baineannaigh a bheith beagán níos neamhspleáiche ná fir
I will not let it happen again	Ní ligfidh mé dó tarlú arís
I want to be young and strong and beautiful again	Ba mhaith liom a bheith óg agus láidir agus álainn arís
It turned out to be worse than that	Iompaigh sé amach a bheith níos measa ná sin
I say that for two reasons	Deirim é sin ar dhá chúis
I have nothing in my life	Níl rud ar bith agam i mo shaol
I was meant to tell you first	Bhí sé i gceist agam a rá leat ar dtús
A tunnel was worn from the steps	Bhí tollán caite ó na céimeanna
I did not know what to say or what to do	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá nó cad ba cheart a dhéanamh
I make a good life	Déanaim saol maith
I woke up for some reason	Dúisigh mé suas ar chúis éigin
I pulled out my phone and stopped	Tharraing mé amach mo ghuthán agus stop mé
I am from that background	Is as an gcúlra sin mé
I mean you know that	Ciallaíonn mé go bhfuil a fhios agat sin
I just thought about it	Níor smaoinigh mé ach air
I wondered who it could be	D'fhiafraigh mé cé hé a d'fhéadfadh a bheith
I have tried to fill the gap	Tá iarracht déanta agam an bhearna a líonadh
A company he already knew so well	Comhlacht a raibh aithne aige air cheana féin chomh maith sin
I could have killed you right now	D'fhéadfadh mé a bheith maraíodh tú díreach anois
I could hear a door slam	D’fhéadfainn slam dorais a chloisteáil
I preferred the music box store and the pet store	B'fhearr liom an siopa bosca ceoil agus an siopa peataí
I didn't even turn on the radio	Níor casadh mé ar an raidió fiú
I wanted everything around me to be stable	Theastaigh uaim gach rud timpeall orm a bheith cobhsaí
I do too, but not yet	Déanaim freisin, ach ní go fóill
I just puzzled and was thinking about my fortune	puzzled mé díreach agus bhí ag smaoineamh ar mo fhortún
I looked to the left and saw a tiny bedroom	Bhreathnaigh mé ar chlé agus chonaic mé seomra leapa beag bídeach
I could feel his presence without fear near me	D'fhéadfainn a láithreacht gan eagla a mhothú in aice liom
They make no effort to maintain balance	Ní dhéanann siad aon iarracht cothromaíocht a choinneáil
I thought you wanted some company	Shíl mé gur mhaith leat roinnt cuideachta
I could not blame her	Ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi
I'm through so much, as you are	Tá mé tríd an oiread sin, mar atá tú féin
I'm sure as hell to get anywhere	Tá mé cinnte mar a bheadh ​​ifreann a fháil áit ar bith
A quality he respected and admired	Cáilíocht a raibh meas agus meas aige air
I was not going to say anything	Ní raibh mé chun aon rud a rá
I think he got away with it	I mo thuairimse, fuair sé amach leis
I referred to the little girl in the bottom	Rinne mé tagairt don chailín beag sa bhun
I made it home without incident	Rinne mé abhaile é gan eachtra
I wanted to be myself	Bhí mé ag iarraidh a bheith mé féin
A sad ending for a winemaker	Críoch brónach do dhéantóir fíona
I want you to see something	Ba mhaith liom tú a fheiceáil rud éigin
John as part of the team	John mar chuid den fhoireann
I can’t wait to learn how to drive	Ní féidir liom fanacht le foghlaim conas tiomáint
I could not see that happening	Níorbh fhéidir liom é sin a fheiceáil ag tarlú
I feel stripped of everything	Is dóigh liom stripped de gach rud
I knew you were still in that shell	Bhí a fhios agam go raibh tú fós sa bhlaosc sin
I did not get it	Ní bhfuair mé é
I knew almost nothing about the university	Is ar éigean a bhí aon rud ar eolas agam faoin ollscoil
I don’t remember being a little kid	Ní cuimhin liom a bheith i mo leanbh beag
One hundred thoughts ran through his mind	Theith céad smaointe trína intinn
I was not born this way you know	Níor rugadh mé ar an mbealach seo tá a fhios agat
I did not want to ruin it	Ní raibh mé ag iarraidh é a mhilleadh
I had no problem hearing it	Ní raibh aon fhadhb agam í a chloisteáil
I ran into the bathroom and closed the door	Rith mé isteach sa seomra folctha agus dhún mé an doras
I am something different now	Tá mé rud éigin difriúil anois
I wondered how it was going	D'fhiafraigh mé de conas a bhí sé ag dul
I literally drove her to the first consultation	Thiomáin mé go dtí an chéad chomhairliúchán í go litriúil
I know almost nothing about them	Níl a fhios agam beagnach aon rud mar gheall orthu
I wanted to plan dinner	Bhí mé ag iarraidh dinnéar a phleanáil
I will not go through any more of it	Ní chuirfidh mé tríd a thuilleadh de í
Jackson sought an early departure from his contract	Lorg Jackson imeacht luath óna chonradh
I did not believe that	Níor chreid mé é sin
I did not fire, only watch	Ní raibh mé tine, ach amháin faire
I know why he was killed	Tá a fhios agam cén fáth ar maraíodh é
I also forgot last month	Rinne mé dearmad freisin an mhí seo caite
I was not okay with that at all	Ní raibh mé ceart go leor leis sin ar chor ar bith
I thought the problems we had were fair enough	Shíl mé go raibh na fadhbanna a bhí againn cothrom go leor
I could hardly believe it and even my family did	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint agus níos lú fós ag mo mhuintir
These were her last victories in the war	Ba iad seo a bua deiridh sa chogadh
I may still be writing	Seans go bhfuil mé fós ag scríobh
I tried you earlier, but you were out	Bhain mé triail as tú níos luaithe, ach bhí tú amach
I knew it was going to hurt	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a ghortú
I open my eyes and look across the bed	Osclaím mo shúile agus féachaim trasna na leapa
I didn’t really know him, though	Ní raibh aithne agam air i ndáiríre, áfach
I have to go, text me the details	Caithfidh mé dul, téacs chugam na sonraí
I have the same feeling about myself	Tá an mothúchán céanna agam orm féin
I have not checked my ticket	Níl mo thicéad seiceáilte agam
I can't believe that thought even crosses my mind	Ní féidir liom a chreidiúint go dtrasnaíonn an smaoineamh sin m'intinn fiú
I had to make sure everyone was safe first	Bhí orm a chinntiú go raibh gach duine sábháilte ar dtús
I started attending church more regularly	Thosaigh mé ag freastal ar eaglais níos rialta
I have a hint of diabetes	Tá leid agam ar diaibéiteas
I liked the feedback, encouraged by the suggestions	Thaitin an t-aiseolas liom, spreag na moltaí
I had mixed feelings about it	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoi
I was not excited driving home	Ní raibh mé ar bís ag tiomáint abhaile
I was alone on the side of the mountain	Bhí mé i m'aonar ar thaobh an tsléibhe
Very cool restaurant with a nice high price tag	Bialann an-fhionnuar le tag praghas ard deas
I consider him the ideal doctor	Measaim gurb é an dochtúir idéalach é
I know better than to ignore it	Tá a fhios agam níos fearr ná neamhaird a dhéanamh air
I wonder where we are going	N'fheadar cá bhfuil muid ag dul
This group is also called the oxygen family	Tugtar an teaghlach ocsaigine ar an ngrúpa seo freisin
Its conclusion and its natural environment	A conclúid agus a timpeallacht nádúrtha
No damage was reported anywhere	Níor tuairiscíodh aon damáiste in áit ar bith
I got it a year after she left	Fuair ​​​​mé é bliain tar éis di imeacht
I walked towards but I did not see it	Shiúil mé i dtreo ach ní fhaca mé é
I have drawn a snake	Tá nathair tarraingthe agam
These measures vary greatly in use	Athraíonn na bearta seo go mór in úsáid
I expect the next shoe to shrink	Táim ag súil go laghdóidh an bróg eile
There was a mixture of fear and uncertainty hanging in the air	Bhí meascán d’eagla agus éiginnteacht ar crochadh san aer
I hit her on the chest and she started breathing again	Bhuail mé léi ar an cófra agus thosaigh sí ag análú arís
I had a private pool	Bhí linn snámha príobháideach agam
A commendable promise of what 's to come	Gealltanas moltach ar a bhfuil le teacht ann
Box as big as the boy	Bosca chomh mór leis an mbuachaill
I am about to start a war	Táim ar tí cogadh a thionscnamh
I don’t think he loves her	Ní dóigh liom go bhfuil grá aige di
I killed them in three equal seconds	Mharaigh mé iad i dtrí soicind cothrom
I baked it especially for you	bhácáil mé é go háirithe duitse
I quietly thanked her how lucky she was to insist in the first place	Ghabh mé buíochas go ciúin leis an ádh a bhí uirthi gur áitigh sí ar an gcéad dul síos
I stand, then help her do the same	Seasamh mé, ansin cabhrú léi a dhéanamh mar an gcéanna
I was such a child, sometimes	Bhí mé i mo leanbh den sórt sin, uaireanta
I intend to ask your father for your hand	Tá sé ar intinn agam do lámh a iarraidh ar d’athair
I had no right to cry it at all	Ní raibh sé de cheart agam é a caoineadh ar chor ar bith
A bee cannot be selfish	Ní féidir le beach a bheith santach
I just lost my temper	Chaill mé ach mo mheon
I should have just built a cab	Ba chóir go mbeadh mé díreach tar éis cab a thógáil
I took fourteen steps	Ghlac mé ceithre chéim déag
I made sure to stand up fast every time	Rinne mé cinnte seasamh suas go tapa gach uair
I can’t continue to let him believe my lies	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag ligean dó mo chuid bréaga a chreidiúint
I love you every day	Is breá liom tú gach lá
I can't let you go alone	Ní féidir liom ligean duit dul i d'aonar
I felt her shake her head no	Mhothaigh mé í ag croitheadh ​​a ceann uimh
A temporary truce made little difference	Ní dhearna sos cogaidh sealadach beagán difríochta
I cannot set a bad example for the men	Ní féidir liom drochshampla a thabhairt do na fir
I took this case, after all	Ghlac mé an cás seo, tar éis an tsaoil
I always wanted to have a shirt that says that	Theastaigh uaim i gcónaí léine a bheith agam a deir é sin
I also believe they can break free	Creidim freisin gur féidir leo briseadh saor in aisce
I had no choice but to believe it	Ní raibh de rogha agam ach é a chreidiúint
I stepped away from my desk	Sheas mé ar shiúl ó mo dheasc
I did not dare look at the scene below	Ní raibh leomh agam breathnú ar an radharc thíos
I ran outside before anyone could stop me	Theith mé taobh amuigh sula bhféadfadh aon duine stop a chur orm
I asked her what that meant	D'fhiafraigh mé di cad a bhí i gceist leis sin
I cough and try the door release panel again	Déanaim casacht agus bain triail eile as an bpainéal scaoileadh dorais
I truly feel that we are meant to be together	Is dóigh liom go fírinneach go bhfuilimid i gceist a bheith le chéile
I waited a minute longer	D'fhan mé nóiméad níos faide
I had no sensible answer to it	Ní raibh aon fhreagra ciallmhar agam dó
I reached the stairs that led to the huge front door	Shroich mé an staighre a chuaigh go dtí an doras tosaigh ollmhór
I stop and put it all in	Stopaim agus cuirim isteach é ar fad
I had a lot of energy	Bhí go leor fuinnimh agam
I woke up feeling really warm	Dúisigh mé ag mothú i ndáiríre te
I'd rather be dead	B'fhearr liom bheith marbh
I did not know anything about cars	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi ghluaisteáin
I can't even identify any triggers that would cause one	Ní féidir liom fiú aon truicear a aithint a bheadh ​​ina chúis le ceann amháin
There are also floodplains along the lake	Tá tuilemhánna ar feadh an locha freisin
I could hardly see anything	Is ar éigean a d’fheicfinn aon rud
I will come as a thief in the night	Tiocfaidh mé mar gadaí san oíche
I should be out there	Ba chóir dom a bheith amuigh ansin
I reached for it before the flames could eat it	Shroich mé chun é sula bhféadfadh na lasracha é a ithe
I scream and jump back	Screadaim agus léim ar ais
I chose to let you go	Roghnaigh mé ligean duit dul
I knew he was worried about me	Bhí a fhios agam go raibh sé buartha fúm
I hit it out of my way and got up	Bhuail mé as mo bhealach é agus d'éirigh mé
I just remember this famous dialogue for fun	Nílim ach ag cuimhneamh ar an idirphlé cáiliúil seo le haghaidh spraoi
Symbols may have more than one meaning	Féadfaidh níos mó ná brí amháin a bheith ag siombail
A warehouse, I guess	A stóras, buille faoi thuairim sé
I still have to buy something to wear	Caithfidh mé rud éigin a cheannach fós le caitheamh
I could use a slightly more personal experience	D'fhéadfainn taithí beagán níos pearsanta a úsáid
I should have given it to his wife	Ba chóir dom a bheith tugtha dá bhean chéile
Sudden movement has caught our attention	Tá gluaiseacht tobann tar éis ár n-aird a tharraingt
That would be very interesting	Bheadh ​​sé sin an-suimiúil
I got out and went down the drive	Fuair ​​​​mé amach agus chuaigh mé síos an tiomáint
The episode was the most watched episode that night	Ba í an eipeasóid an eipeasóid is mó faire an oíche sin
I helped her do this last year	Chabhraigh mé léi é seo a dhéanamh anuraidh
I can still run up and down the stairs	Is féidir liom fós rith suas agus síos an staighre
I was very impressed with it	Bhí mé an-tógtha leis
I will get them for you	Gheobhaidh mé iad ar do shon
I wonder if the females knew they were missing	N’fheadar an mbeadh a fhios ag na baineannaigh go raibh siad ar iarraidh
I thought it was a love note	Shíl mé gur nóta grá a bhí ann
Bullet to the brain	Piléar chuig an inchinn
I told him what happened to his father	Dúirt mé leis cad a tharla dá athair
I am the most ignorant person in the world	Is mise an duine is aineolaí ar domhan
I did not have the power to destroy the devil	Ní raibh an chumhacht agam an diabhal a scrios
I come before everyone else	Tagaim roimh gach duine eile
I let him go, and he rings again	Lig mé dó dul, agus fáinní sé arís
I complain to him that this is a circular reasoning	Déanaim gearán leis gur réasúnaíocht chiorclach é seo
I was excited to see him home again	Bhí sceitimíní orm a fheiceáil sa bhaile arís
I looked at her and sadly shook my head	Bhreathnaigh mé uirthi agus go brónach chroith mé mo cheann
I shake my head, defeated, and go to sleep	Croith mé mo cheann, defeated, agus dul a chodladh
I had never been scared this way before	Ní raibh eagla orm ar an mbealach seo roimhe seo
I put my clothes away and tell her	Chuir mé mo chuid éadaigh ar shiúl agus deirim léi
I walked backwards, gravity pulling towards the world below me	Shiúil mé ar gcúl, domhantarraingt ag tarraingt i dtreo an domhain thíos mé
It was confirmed that it was in development next month	Deimhníodh go raibh sé á fhorbairt an mhí seo chugainn
I did not want to bring it to the cabin	Ní raibh mé ag iarraidh é a thabhairt go dtí an cábáin
I do not force you to come	Níl mé iallach ort teacht
I have to get in touch with the others	Caithfidh mé dul i dteagmháil leis na daoine eile
I was interested in the question	Bhí suim agam sa cheist
I could put that aside for a while	D’fhéadfainn é sin a chur ar leataobh ar feadh tamaill
I control my breathing, afraid that he will hear me	Rialaíonn mé mo chuid análaithe, agus eagla air go gcloisfidh sé mé
I mean you all angel, then the bad guy	Ciallaíonn mé go léir tú aingeal, ansin an Guy dona
I think they were going to kill her and run her	Measaim go raibh siad chun í a mharú agus a rith
I became more interested in worldly affairs	Bhí suim níos mó agam i gcúrsaí saolta
I knew she was avoiding my calls	Bhí a fhios agam go raibh sí ag seachaint mo chuid glaonna
Some shut it down	Cuid de stoptar síos air
I imagine the weight of it over my head	samhlaím an meáchan atá air thar mo cheann
I know the way well	Tá a fhios agam an bealach go maith
I tried not to think about it	Rinne mé iarracht gan smaoineamh air
I think it's a little late	Is dóigh liom go bhfuil sé beagán déanach
I mentioned the gun to him	Luaigh mé an gunna air
I am looking for exactly the same thing in my team	Táim ag lorg an rud céanna díreach i m'fhoireann
I need to log some events	Ní mór dom roinnt imeachtaí a logáil
Have a nice goal, throwing out his wife	A sprioc deas a bheith acu, ag caitheamh amach a bhean chéile
I want to get some tea	Ba mhaith liom roinnt tae a fháil
I did everything differently	Rinne mé gach rud difriúil
I'm sure of that after looking at the body	Táim cinnte de sin tar éis breathnú ar an gcorp
I don’t want to look too far ahead yet	Níor mhaith liom breathnú rófhada chun cinn go fóill
I promise to give you time and space	Geallaim duit am agus spás a thabhairt duit
I did not think that was fair	Níor shíl mé go raibh sé sin cothrom
I even had my own room	Bhí mo sheomra féin agam fiú
I did not see what would happen to you	Ní fhaca mé cad a tharlódh duit
I fight hard to rebel against these ideas	Troidim go crua chun éirí amach in aghaidh na smaointe seo
I liked to think so, anyway	Thaitin sé liom smaoineamh amhlaidh, mar sin féin
I feel my heart pump heat all over my body	Braithim mo chroí teas a chaidéil ar fud mo chorp
I have to leave everything	Caithfidh mé gach rud a fhágáil
I didn’t know how it felt better	Ní raibh a fhios agam conas a mhothaigh sé níos fearr
I don’t care that he made it kind	Is cuma liom go ndearna sé é a bheith cineálta
I love you all so much	Is breá liom tú go léir an oiread sin
I will give you eternal life	Tabharfaidh mé an bheatha shíoraí duit
I didn’t want to focus on sadness	Ní raibh mé ag iarraidh díriú ar brón
Her bridge and radio room were also hit	Buaileadh a droichead agus a seomra raidió freisin
Only the big white went to him	Ní dheachaigh ach an bán mór chuige
I gave her all the freedom she needed	Thug mé di an tsaoirse ar fad a theastaigh uaithi
I'm jealous that you don't have to paint your plane	Is éad liom nach gcaithfidh tú d'eitleán a phéinteáil
I know it will end soon	Tá a fhios agam go mbeidh deireadh leis go luath
I have more of that in the bank	Tá níos mó de sin agam sa bhanc
I can no longer hurt my son	Ní féidir liom mo mhac a ghortú a thuilleadh
I was drawn to this man	Tarraingíodh chuig an bhfear seo mé
I have learned a valuable lesson over the years	D’fhoghlaim mé ceacht luachmhar thar na blianta
I wanted to curse her, but I did not	Theastaigh uaim a curse, ach ní raibh
It was promised to me	Bhí sé geallta dom
I was ahead of schedule	Bhí mé chun tosaigh ar an sceideal
I remember running up to her	Is cuimhin liom rith suas chuici
I got mad at him and kept staring at him	Chuaigh mé ar buile air agus choinnigh mé ag stánadh air
I wanted to feel that connection with someone	Theastaigh uaim an ceangal sin a mhothú le duine éigin
I can arrange a turkey sandwich for myself	Is féidir liom ceapaire turcaí a shocrú dom féin
I really cursed her	Chuir mé mallacht uirthi i ndáiríre
I knew one night he wouldn't come home	Bhí fhios agam oidhche éigin nach dtiocfadh sé abhaile
I know you have heard it a thousand times before	Tá a fhios agam gur chuala tú é míle uair roimhe seo
I think it was a survey of some sort	Is dóigh liom gur suirbhé de shaghas éigin a bhí ann
I have made this flight many times	Is iomaí uair a rinne mé an eitilt seo
I had good reason to remember the moment	Bhí cúis mhaith agam le cuimhneamh ar an nóiméad
It involved both irregular and conventional forces	Bhí idir fórsaí neamhrialta agus coinbhinsiúnta araon i gceist
Note in particular the wide range for this second result	Tabhair faoi deara go háirithe an raon leathan don dara toradh seo
I felt everything fall apart again	Mhothaigh mé gach rud ag titim arís
I never thought this would happen yet	Níor shíl mé go dtarlódh sé seo go fóill
I knew within two days that something was very different	Bhí a fhios agam laistigh de dhá lá go raibh rud éigin an-difriúil
I can't give you that answer	Ní féidir liom an freagra sin a thabhairt duit
I just do it and lay it on the bed	Déanaim díreach é agus leag mé ar an leaba é
I ran my hand along it	Rith mé mo lámh feadh é
I wish the transition would be easier	Ba mhian liom go mbeadh an t-aistriú níos éasca
I filled my bags	Líon mé mo mhálaí
Use that information wisely	Úsáid an fhaisnéis sin go ciallmhar
I knew we just needed them	Bhí a fhios agam go raibh gá againn leo ach
I was lucky to have them for sixteen years	Bhí an t-ádh liom iad a bheith acu ar feadh sé bliana déag
It was her time and place	Bhí a am agus a áit
The second and third shots followed	Tháinig an dara urchar agus an tríú cuid ina dhiaidh
I was not accustomed to such kindness	Ní raibh mé i dtaithí ar a leithéid de chineáltas
I cannot allow anyone to stop this disease	Ní féidir liom ligean d'aon duine an galar seo a stopadh
I started feeling free,	Thosaigh mé ag mothú saor in aisce,
I could distinguish between the words	D’fhéadfainn idirdhealú a dhéanamh idir na focail
I did not threaten to cut out her heart	Níor bhagair mé a croí a ghearradh amach
I felt real sadness for his wife	Mhothaigh mé fíor-bhrón as a bhean chéile
I have always loved her	Bhí dúil mhór agam i gcónaí di
I will tell her one day	Inseoidh mé di lá amháin
I can carry anything with you on my back	Is féidir liom aon rud a chur i gcrích leat ar mo dhroim
I adopted a female and adopted male fertility	Ghlac mé baineann agus ghlac sé torthúlacht fireann
I just want to forget about it	Ba mhaith liom ach dearmad a dhéanamh air
I forgot how little time we all have	Rinne mé dearmad ar chomh beag ama atá againn go léir
This was important to him	Bhí sé seo tábhachtach dó
I will not be sad, honest	Ní bheidh mé brónach, macánta
All I have to do is make a claim	Níl le déanamh agam ach éileamh a dhéanamh
I thought it was totally crazy	Shíl mé go raibh sé iomlán dÚsachtach
I picked it up and gave it to him	Thóg mé é agus thug sé dó
I learned very quickly to listen to that wisdom	D'fhoghlaim mé go han-tapa éisteacht leis an eagna sin
I only started growing three years ago	Níor thosaigh mé ag fás ach trí bliana ó shin
I was to conduct the first workshop the next morning	Bhí mé chun an chéad cheardlann a stiúradh an mhaidin dár gcionn
Thank you for sharing your opinion just as effectively	Gabhaim buíochas leat as do thuairim a roinnt chomh héifeachtach céanna
A large symbolic wheat bag was hung near the stage	Crochadh mála cruithneachta mór siombalach in aice leis an stáitse
I knew he knew that, too	Bhí a fhios agam go raibh a fhios aige sin, freisin
I could no longer keep them	Ní raibh mé in ann iad a choinneáil a thuilleadh
I should have asked you at first but you were asleep	Ba chóir dom a bheith iarrtha ort ar dtús ach bhí tú i do chodladh
There are so many people supporting me	Tá an oiread sin daoine ag tacú liom
I wanted to meet you face to face	Bhí mé ag iarraidh bualadh leat duine le duine
I thought you were your mom	Shíl mé go raibh tú i do mhamaí
I could no longer smell it	Ní raibh mé in ann boladh air a thuilleadh
I was crazy because they could call me earlier	Bhí mé as a meabhair mar go bhféadfadh siad glaoch orm níos luaithe
I came not to criticize but to feed	Níor tháinig mé chun cáineadh ach chun beatha a thabhairt
I want it for something else	Ba mhaith liom é as rud éigin eile
I could not ask her any question	Níorbh fhéidir liom aon cheist a chur uirthi
I started towards them when the door opened	Thosaigh mé i dtreo iad nuair a d'oscail an doras
I did work after making some friends there	Rinne mé obair tar éis roinnt cairde a dhéanamh ann
I can afford to get more stuff later	Tá acmhainn agam níos mó rudaí a fháil níos déanaí
I haven't tried this yet	Níor bhain mé triail as seo go fóill
I have only a small favor to ask you	Níl agam ach fabhar beag le fiafraí díot
I do not mind talking to her, though	Ní miste liom labhairt léi, áfach
I have selected many interesting things from this source	Tá go leor rudaí suimiúla roghnaithe agam as an bhfoinse seo
There are, however, a few born with it	Tá cúpla, áfach, a rugadh leis
I hate everyone and everything	Is fuath liom gach duine agus gach rud
A third marital mistake is ruined	Tá botún pósta millte an tríú cuid
I told her to let me know it	Dúirt mé léi ligean dom é a fháil amach
I touch my shoulder, cast a very lucky blind eye	Téim i dteagmháil le mo ghualainn, caith súil dall an-ádh
I had no interest in those	Ní raibh aon suim agam iontu siúd
I used to quit so much	Ba ghnách liom éirí as an oiread sin
I wonder the change though	N'fheadar an t-athrú áfach
I don’t want to hear that whisper again	Níor mhaith liom an cogar sin a chloisteáil arís
I turned the case over to the field agents	Chas mé an cás chuig na gníomhairí allamuigh
I had no real reason to be there	Ní raibh aon chúis dáiríre agam a bheith ann
I used it to check the news	Úsáid mé é chun an nuacht a sheiceáil
I had enough to serve the rich	Bhí go leor agam ag freastal ar na saibhir
Her son will be home from school soon	Beidh a mac abhaile ón scoil go luath
Flood of knowledge	Tuile eolais
I looked inside and saw that it was quite crowded	D'fhéach mé taobh istigh agus chonaic mé go raibh sé plódaithe go leor
I turned around and ran	Chas mé thart agus rith mé
I was not in the mood for this	Ní raibh mé ar an giúmar le haghaidh seo
I need some time to prepare for new students	Teastaíonn roinnt ama uaim chun ullmhú do dhaltaí nua
I stopped fighting the different personalities	Stop mé ag troid na pearsantachtaí éagsúla
I have to get a grip on myself	Caithfidh mé greim a fháil orm féin
I look forward to training you	Táim ag tnúth le tú a oiliúint
I am very happy to look at your post	Táim an-sásta breathnú ar do phost
I catch him a second time	Gabhaim an dara huair dó
I needed such a bad joint	Bhí joint chomh dona sin de dhíth orm
I would imagine badly	Shamhlóinn go dona
I understand that my clothes are coming together	Tuigim go bhfuil mo chuid éadaí ag teacht le chéile
I did not respond at first, relieved by tearing through my chest	Níor fhreagair mé ar dtús, faoiseamh ag cuimilt trí mo bhrollach
I can no longer stand to be around the house	Ní féidir liom seasamh le bheith timpeall an tí a thuilleadh
I just want to see how she does	Níl uaim ach a fheiceáil conas atá ag éirí léi
The solution was crucial	Bhí an réitigh ríthábhachtach
I agree that it is good speeches	Aontaím gur óráidí maith é
I took numerous steps back, away from it	Ghlac mé céimeanna iomadúla ar ais, amach uaidh
I even laid my heart for you	Leag mé fiú mo chroí ar do shon
I feel good, really	Mothaím go maith, i ndáiríre
I haven't heard from you all summer	Níor chuala mé uait an samhradh ar fad
I still need it and you still have it	Tá sé fós ag teastáil uaim agus tá sé agat fós
I walked into the kitchen	Shiúil mé isteach sa chistin
I wish that was true	Ba mhaith liom go raibh sé sin fíor
I had to quit the site	Bhí orm éirí as ar an suíomh
I'm not one to let go of that rage	Ní duine mé a ligeann an racht sin amach
I think we will continue to build transit	Sílim go leanfaimid orainn ag tógáil idirthurais
I will not speculate	Ní dhéanfaidh mé tuairimíocht
I was ready to go out right then	Bhí mé réidh le dul amach ceart ansin
I knew he wanted them	Bhí a fhios agam go raibh sé uathu
I didn’t talk to her at all	Níor labhair mé léi ar chor ar bith
I take my reflection	Gabhaim mo mhachnamh
I take more concentration these days	Glacaim tiúchan níos mó na laethanta seo
I highly recommend her	Molaim go hard í
I think it was his nature	Is dóigh liom gurbh é a nádúr é
I switch to another one every two hours	Aistrím go ceann eile gach dhá uair an chloig
I could hear my own breathing vaguely	D'fhéadfainn mo chuid análaithe féin a chloisteáil go doiléir
I have not read any of it	Níor léigh mé aon chuid de
I need you to do me a favor	Ní mór dom tú a dhéanamh bhfabhar dom
I never deserved the love she gave me	Ní raibh an grá a thug sí dom tuillte agam riamh
I should add a picture of a card	Ba cheart dom pictiúr de chárta a chur leis
I have the house to myself and I can crash	Tá an teach agam dom féin agus is féidir liom tuairteála
I could smell fresh coffee	D’fhéadfainn caife úr a bholadh
I regret to say that he destroyed it	Is oth liom a rá gur scrios sé í
I was responsible for it	Bhí mé freagrach as
Street is rarely used	Is annamh a úsáidtear sráid
A few more times and my wolf would take over	Cúpla uair níos mó agus bheadh ​​​​mo mac tíre a ghlacadh ar láimh
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Rinne mé guí, ach níor tháinig aon rud drámatúil chun cuimhne
I even start looking at my phone again	Tosaím fiú ag féachaint ar mo ghuthán arís
I pack a bag full of clean clothes	Pacaím mála lán d’éadaí glana
I know what he's saying without using words	Tá a fhios agam cad atá á rá aige gan focail a úsáid
He had a total of eight knee surgeries	Bhí ocht n-obráid ar a ghlúine aige san iomlán
I know that's who owns it	Tá a fhios agam gurb é sin cé leis é
I was taking this one step at a time	Bhí mé ag tógáil céim amháin seo ag an am
I know my audience would appreciate your work	Tá a fhios agam go mbeadh mo lucht féachana buíoch as do chuid oibre
I'm not worried though	Nílim buartha áfach
I could no longer hold it in	Níorbh fhéidir liom é a choinneáil isteach a thuilleadh
I had no other ideas	Ní raibh aon smaointe eile agam
I was not weak, I was not prey	Ní raibh mé lag, ní raibh mé chreiche
I couldn’t tell the truth	Ní raibh mé in ann an fhírinne a rá
I knew you would come back	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú ar ais
I will not fight for your army against my own kind	Ní throidfidh mé ar son d'arm i gcoinne mo chineáil féin
I stood firmly in place and watched him depart	Sheas mé go daingean i bhfeidhm agus faire air imeacht
I will reward your friendship	Tabharfaidh mé luach saothair do chairdeas
Deep vacuum filling	Líonadh folús domhain
I will continue to pray for her	Leanfaidh mé ag guí ar a son
I really liked it	Thaitin sé go leor liom é
I was not good enough	Ní raibh mé maith go leor
The game was too easy for some adults	Bhí an cluiche ró-éasca do roinnt daoine fásta
I would say that sounds accurate	Déarfainn go bhfuil fuaimeanna cruinn
I was grateful he smiled anyway	Bhí mé buíoch go ndearna sé aoibh gháire ar aon nós
A court order could give her custody	D’fhéadfadh ordú cúirte coimeád a thabhairt di
I think that takes a lot physically and emotionally	Sílim go dtógann sé sin go leor go fisiciúil agus go mothúchánach
I think it lost meaning	Sílim gur chaill sé brí
I never loved you and you never loved me	Ní raibh grá agam duit riamh agus ní raibh grá agat dom riamh
I loved him too much	Bhí an iomarca grá agam dó
I slipped it out and out of my pocket and responded	Shleamhnaigh mé amach agus as mo phóca é agus d'fhreagair
I had other things on my mind	Bhí rudaí eile ar m'intinn agam
I think my lawn is pretty ready	Sílim go bhfuil mo lawn réidh go leor
I really thought it hit the houses	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé buailte leis na tithe
I had a troubled childhood	Bhí óige trioblóideach agam
A baby is gone	Tá leanbh imithe
I had no context	Ní raibh comhthéacs ar bith agam
I miss eggs, but as a rule, I never ate enough	Is fada liom uaim uibheacha, ach mar riail, níor ith go leor riamh
I had to slow down, take smaller steps	Bhí orm moilliú, céimeanna níos lú a ghlacadh
These occur earlier in women with more body fat	Tarlaíonn siad seo níos luaithe i mná le níos mó saille coirp
I’m just so glad it’s over	Táim díreach chomh sásta go bhfuil sé thart
I respect them for that	Tá meas agam orthu as sin
I can tell you like it	Is féidir liom a rá go dtaitníonn sí leat
I got here yesterday	Fuair ​​​​mé anseo inné
I would be there for three days	Bheinn ann trí lá
I felt so bad for her	Mhothaigh mé chomh dona di
I throw my hands out to the side, myself still	Caithim mo lámha amach go dtí an taobh, mé féin fós
I did not read his mind	Níor léigh mé a intinn
I slide painfully down the wall and hit the floor	Sleamhnaim go pianmhar síos an balla agus buailim ar an urlár
I deliver the perfect egg every time	Seachadann mé an ubh foirfe gach uair
I think it makes no difference now	Is dóigh liom nach ndéanann sé aon difríocht anois
A shudder came over her	A shudder tháinig thar a
I miss the old one too	Is fada liom uaim an sean liom freisin
I know you will hate me	Tá a fhios agam go mbeidh fuath agat dom
I couldn’t be scared, either, it would reveal itself to me	Níorbh fhéidir eagla a bheith orm, ach an oiread, nochtfadh sé dom
I am eager to serve you	Tá fonn orm freastal ort
I was glad to see the light in them	Bhí áthas orm an solas a fheiceáil iontu
I was not leaving without them	Ní raibh mé ag fágáil gan iad
Figure in the corner of my eye	Figiúr i gcúinne mo shúil
I closed the door and put on my coat	Dhún mé an doras agus chuir mé orm mo chóta
Electricity usage has become more common	Tháinig méadú níos coitianta ar úsáid leictreachais
The year of his death is unknown	Ní fios bliain a bháis
I found myself hoping it was right	Fuair ​​​​mé mé féin ag súil go raibh sé ceart
I mean, how wonderful	Ciallaíonn mé, cé chomh iontach
I turned and hurried down the hall towards the stairs	Chas mé agus hurried síos an halla i dtreo an staighre
I can’t wait for our dinner this weekend	Ní féidir liom fanacht lenár ndinnéar an deireadh seachtaine seo
I will celebrate that with great joy	Déanfaidh mé é sin a cheiliúradh le lúcháir mhór
I shuddered at the thought of what the third might bring	Shuddered mé ag smaoineamh cad a d'fhéadfadh an tríú a thabhairt
I hope these are not their spirits still roaming these forests	Tá súil agam nach iad seo a gcuid biotáille fós ag fánaíocht ar na foraoisí seo
A few answers back and then no answer	Cúpla freagra ar ais agus ansin gan freagra
I have to face my dreams	Caithfidh mé aghaidh a thabhairt ar mo bhrionglóidí
I have a special job for you tonight	Tá jab speisialta agam duit anocht
I appreciate your help in this matter	Is mór agam do chabhair san ábhar seo
A scene he was looking forward to	Radharc a raibh sé ag tnúth leis
I want to know more about you	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil fút
I wasn’t sure where was more interesting	Ní raibh mé cinnte cén áit a bhí níos suimiúla
I wanted to tell him	Bhí mé ag iarraidh a insint dó
I felt stupid for forgetting	Mhothaigh mé dúr as dearmad a dhéanamh
I made a play of her sympathy	Rinne mé dráma ar a comhbhrón
I have met the most interesting people in years	Bhuail mé leis na daoine is suimiúla le blianta
I served in obscurity, behind the scenes on every occasion	D'fhóin mé i doiléire, taobh thiar de na cásanna ar gach ócáid
I will explain everything when we move	Míneoidh mé gach rud nuair a bheidh muid ag bogadh
I could try his house anyway	D’fhéadfainn triail a bhaint as a theach ar aon nós
I found myself missing it	Fuair ​​​​mé mé féin nach raibh sé in easnamh
The research lasted for two years	Mhair an taighde ar feadh dhá bhliain
I was really right about you	Bhí an ceart agam fút i ndáiríre
I ate hundreds of them	D’ith mé na céadta acu
I want us back in the air in ten minutes	Ba mhaith liom sinn ar ais san aer i deich nóiméad
I gave birth to her all by myself	Thug mé breith di go léir liom féin
I remember rare occasions when he moved	Is cuimhin liom ócáidí annamh nuair a bhog sé
I was a little sad already	Bhí mé beagán brónach cheana féin
I slipped it out of my pocket	Shleamhnaigh mé as mo phóca é
I like the way you broke it down	Is maith liom an bealach a bhris tú síos é
The couple had a son	Bhí mac ag an lánúin
I thought he was badly injured	Shíl mé go raibh sé gortaithe go dona
The work was done by a woman	Bhí an obair déanta ag bean
I couldn’t let her kill one of my friends	Ní raibh mé in ann ligean di duine de mo chairde a mharú
I look at either decision as courage	Breathnaím ar cheachtar cinneadh mar chrógacht
I also take a towel and dry it out	Glacaim tuáille agus tirimim amach freisin
A long leg slipped out of the darkness	Shleamhnaigh cos fada as an dorchadas
I mean, with the part about the library	Ciallaíonn mé, leis an gcuid mar gheall ar an leabharlann
I ran down to the lawn	Rith mé síos go dtí an bhfaiche
I was upstairs, you know, with a woman	Bhí mé thuas staighre, tá a fhios agat, le bean
I hope she's able to see me later	Tá súil agam go mbeidh sí in ann mé a fheiceáil níos déanaí
I also hope he can speak human language	Táim ag súil freisin gur féidir leis teanga dhaonna a labhairt
There was a woman with him	Bhí bean leis
A deep roar began inside his lungs	Thosaigh roar domhain istigh ina scamhóga
It was not a comfortable blend	Ní cumasc compordach a bhí ann
I barely managed to control my anger	Is ar éigean a d’éirigh liom mo chuid feirge a choinneáil faoi smacht
I think it filled the whole lock	Sílim gur líonadh sé an glas ar fad
I could also think of some things that really mean to me	D'fhéadfainn smaoineamh freisin ar roinnt rudaí a chiallaíonn i ndáiríre fúm féin
I stood over his remains	Sheas mé thar a iarsmaí
I carefully wrapped it around my neck	Cheangail mé go cúramach é thart ar mo mhuineál
I hated to think that this was a random act	Ba fuath liom a cheapadh gur gníomh randamach a bhí anseo
I intended to comment on the one about space navigation	Bhí sé ar intinn agam trácht a dhéanamh ar an gceann faoi loingseoireacht spásanna
I nodded towards the door	Chlaon mé i dtreo an doras
I was angry with my family and friends	Bhí fearg orm le mo theaghlach agus mo chairde
I needed the quiet time	Bhí an t-am ciúin ag teastáil uaim
I had a handprint left on his face	Bhí cló láimhe fágtha agam ar a héadan
Crime was also a serious problem	Fadhb thromchúiseach a bhí sa choireacht freisin
The girl escaped with a long sigh	Osna fhada a d’éalaigh an cailín ag faire
I know she felt neglected recently	Tá a fhios agam gur bhraith sí faillí le déanaí
It is the nature of the bird	Is é nádúr an éan é
I thank you for being as confidential as possible	Táim buíoch díot a bheith chomh rúnda agus is féidir
A strong, hot wind blew east from the desert	Shéid gaoth láidir, the soir ón bhfásach
I have explained the contents of one of them	Tá a bhfuil i gceann acu mínithe agam
I shot my beautiful wife	Lámhaigh mé mo bhean chéile álainn
I was generally an unknown man until then	Go ginearálta bhí mé ina fhear anaithnid go dtí sin
I did another chapter	Rinne mé caibidil eile
I really did not know how to behave	I ndáiríre ní raibh a fhios agam conas iad féin a iompar
I do my best for this company	Déanaim an rud is fearr don chuideachta seo
A moment later, he returned with a glass of water	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhill sé le gloine uisce
I don't want to worry too much though	Ní ba mhaith liom a bheith ró-imní áfach
I was wondering what kind of plants were growing there	Bhí mé ag smaoineamh cén cineál plandaí a bhí ag fás ann
I could also make a good offer for you	D’fhéadfainn tairiscint mhaith a dhéanamh duit freisin
The result is mutual resemblance for mutual protection	Is é an toradh ná cosúlacht frithpháirteach le haghaidh cosanta frithpháirteach
I am an immortal person, spirit	Is duine neamhbhásmhar mé, spiorad
I just had to be free of this experience	B’éigean dom a bheith saor ón taithí seo
A war of its own	Cogadh dá chuid féin
I was good with either of them	Bhí mé go maith le ceachtar acu
I didn’t achieve much on her own	Níor bhain mé mórán amach aisti féin
I couldn’t find my words for a minute	Ní raibh mé in ann teacht ar mo chuid focal ar feadh nóiméid
A new name, one created by sweat and skill	Ainm nua, ceann a cruthaíodh trí allais agus scil
Good thing, because we ate all our food	Rud maith, mar d'ith muid ár mbia go léir
A nurse showed me into a small room	Thaispeáin altra mé isteach i seomra beag
I left with a girl who had gothic red hair	D'fhág mé le cailín a raibh gruaig rua ghotach
I think you like the color	Sílim go dtaitneoidh an dath leat
I did not even recognize this person in charge	Níor aithin mé fiú an duine seo a bhí i gceannas
I asked her if she wanted to finish it	D'fhiafraigh mé di ar theastaigh uaithi é a chríochnú
Its natural for a novel	A nádúrtha le haghaidh úrscéal
I was not really expecting this	Ní raibh mé ag súil go mór leis seo
I need to feel loved, just for tonight	Ní mór dom a bhraitheann grá, díreach le haghaidh anocht
I took my first landing page with it	Thóg mé mo chéad leathanach tuirlingthe leis
I have to learn everything for myself	Caithfidh mé gach rud a fhoghlaim dom féin
I move away from the vanity	Bogaim ar shiúl ó na vanity
Many of them speed up when they see me	Cuireann go leor acu dlús leis nuair a fheiceann siad mé
I explain to the police officer	Míním don oifigeach póilíneachta
I have to tone my emotions down, and fast	Caithfidh mé mo mhothúcháin a thonú síos, agus go tapa
I didn't have to jump into bed with him	Ní raibh orm léim isteach sa leaba leis
A list of friends she won	Liosta cairde a ghnóthaigh sí
I kept myself low in my seat	Choinnigh mé mé féin íseal i mo shuíochán
I was seeing the other side of that	Bhí mé ag feiceáil an taobh eile de sin
I have to admit it was a smart move	Caithfidh mé a admháil gur bogadh cliste a bhí ann
I am the lord of all things	Tá mé an tiarna ar gach rud
I never thought of checking	Shíl mé riamh a sheiceáil
I turn to face the man	Casaim chun aghaidh a thabhairt ar an bhfear
A kind of presumption appeared in his head	Bhí cineál toimhde le feiceáil ina ceann
I think they thought it was safe	Is dóigh liom gur cheap siad go raibh sé sábháilte
Mental illness can be a serious medical condition	D’fhéadfadh gur riachtanas tromchúiseach míochaine é meabhairghalar
I was suddenly mad about everything	Bhí mé ar buile go tobann faoi gach rud
I checked all the table columns and details	Sheiceáil mé na colúin tábla agus na sonraí go léir
I never really dated anyone	Níor chuir mé an dáta ar aon duine riamh i ndáiríre
I have not been able to find it yet today	Ní raibh mé in ann teacht air go fóill inniu
I mean, just look at me	Ciallaíonn mé, ach breathnú ar dom
I followed the path so far from memory and sight	Lean mé an cosán chomh fada ó chuimhne agus ó radharc
I wanted to be fully prepared before answering	Theastaigh uaim a bheith ullamh go hiomlán sula dtabharfaí freagra
I throw up again and again	Caithim suas arís agus arís eile
I need to know it's okay	Ní mór dom a fhios go bhfuil sé ceart go leor
I was listening for something move behind me	Bhí mé ag éisteacht le rud éigin ag bogadh i mo dhiaidh
I had to stay captive	Chaithfinn fanacht ina chuing
I saw it on the street, but	Chonaic mé ar an tsráid é, ach
I could feel his breath brush against my skin	D'fhéadfainn a scuab anála a mhothú i gcoinne mo chraiceann
I wish she would stop talking on the phone about a pot	Ba mhian liom go stopfadh sí ag caint ar an bhfón faoi phota
I never thought my work would come to this	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh mo chuid oibre chuige seo
I missed that brief opportunity where they fit	Chaill mé an deis ghairid sin san áit a bhfuil siad oiriúnach
Women 's feelings are strong	Tá mothúcháin na mban láidir
I see the smell of death, the smell of battle	Feicim boladh an bháis, boladh cath
I have no idea how, or why, but yes	Níl aon smaoineamh agam conas, nó cén fáth, ach tá
I was dying from the inside	Bhí mé ag fáil bháis ón taobh istigh
The test fell behind schedule	Thit an tástáil taobh thiar den sceideal
I bet she would get a kick out of it	Chuir mé geall go bhfaigheadh ​​sí cic amach as
Loss of wealth or income may be inevitable	D’fhéadfadh go mbeadh caillteanas rachmais nó ioncaim dosheachanta
I wonder how she kept escaping from the rope	N’fheadar conas a choinnigh sí uirthi ag éalú ón rópa
I offer great magic close to your guests	Cuirim draíocht iontach gar do d’aíonna
He raised the values ​​of democracy	D’ardaigh sé luachanna an daonlathais
I knew it would be settled by the next day	Bhí a fhios agam go mbeadh sé socraithe faoin lá dár gcionn
I knew he was thinking of something	Bhí a fhios agam go raibh sé ag smaoineamh ar rud éigin
I grab the pack and run downstairs	Gabhaim an paca agus rithim síos an staighre
I didn’t know my ability could be limited	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh mo chumas a bheith teoranta
A tone of music was evident throughout the cave	Bhí ton ceoil le feiceáil ar fud na huaimhe
I wonder why he married your mother instead	N’fheadar cén fáth ar phós sé do mháthair in áit í
I want to help with the investigation	Ba mhaith liom cabhrú leis an imscrúdú
I turn my attention back to the beach	Tugaim m’aird ar ais go dtí an trá
I was sure the meal was for me	Bhí mé cinnte go raibh an béile dom
Divorce is probably the best way to go	Is dócha gurb é colscaradh an bealach is fearr le dul
I would love to learn the language	Ba bhreá liom an teanga a fhoghlaim
I know two of them	Aithním beirt acu
I ran back in another direction	Rith mé ar ais i dtreo eile
A little early to think about lunch	Beagán luath le bheith ag smaoineamh ar lón
I had to stay here and finish	Bhí orm fanacht anseo agus críochnú
I have a husband and baby waiting for me	Tá fear céile agus leanbh agam ag fanacht liom
I can't elaborate on the phone	Ní féidir liom mionsonrú a dhéanamh ar an bhfón
I will not reveal another	Ní nochtfaidh mé ceann eile
I think she has a game to do very well	Ceapaim go bhfuil cluiche le déanamh go han-mhaith aici
Fishing nets work to catch them during the day	Oibríonn líon iascaireachta chun iad a ghabháil i rith an lae
Value between the extremes of the dataset	Luach idir na baill foircneacha den tacar sonraí
Finally I had the courage to speak	Ar deireadh bhí an misneach agam labhairt
I understood her exhaustion	Thuig mé a traochta
I also advise on security systems	Tugaim comhairle freisin ar chórais slándála
I noticed the similarity in his youth	Thug mé faoi deara an cosúlacht ina óige
I understand more clearly what that meant	Tuigim níos soiléire cad a bhí i gceist leis sin
I can't believe you introduced me to this	Ní féidir liom a chreidiúint gur thug tú isteach é seo mé
The reason for the difference is not clear	Níl an chúis atá leis an difríocht soiléir
I need to relax for a while	Caithfidh mé mo scíth a ligean ar feadh tamaill
I was up late writing reports	Bhí mé suas déanach ag scríobh tuairiscí
I occasionally enjoyed it myself	Bhain mé taitneamh as ó am go chéile mé féin
I am bound to reveal this man	Tá ceangal orm an fear seo a nochtadh
I helped them operate it in return for their care	Chuidigh mé leo é a oibriú mar chúiteamh ar a gcúram
I need to figure out how to deal with this	Caithfidh mé a fháil amach conas déileáil leis seo
I am also learning patience	Tá mé ag foghlaim foighne freisin
I should not be so difficult	Níor chóir dom a bheith chomh deacair
Some fell on the bottom to the front	Thit cuid ar an mbun chun tosaigh
A family photo greeted me on a nearby wall	Chuir grianghraf teaghlaigh beannú dom ar bhalla in aice láimhe
I stopped by a photo of three men, standing together	Stop mé ag grianghraf de thriúr fear, seasamh le chéile
The population of the town increased rapidly	Mhéadaigh daonra an bhaile go tapa
I noticed a large bag next to it	Thug mé faoi deara mála mór in aice leis
The first ring is often a field	Go minic is réimse é an chéad fháinne
I think we are going to get you your own pistol	Sílim go bhfuil muid chun do piostal féin a fháil duit
No one can find me	Ní féidir le duine ar bith teacht orm
An ordinary piece of paper that is white, standard, simple	Gnáthphíosa páipéir atá bán, caighdeánach, simplí
He is a carpenter by trade, and has worked in the construction industry	Is siúinéir é ó thaobh ceirde de, agus d'oibrigh sé sa tionscal tógála
I was afraid something like this would happen	Bhí eagla orm go dtarlódh rud éigin mar seo
I hope it will be the first of many	Tá súil agam go mbeidh sé ar an gcéad cheann de go leor
I shrugged against his body	Shrugged mé i gcoinne a chorp
I did not mean that, however	Ní raibh sé i gceist agam mar sin, áfach
I got my call	Fuair ​​​​mé mo ghlaoch
I'm not familiar with the type he has	Níl mé eolach ar an gcineál atá aige
I like to promote this event as much as possible	Is maith liom an ócáid ​​​​seo a chur chun cinn oiread agus is féidir
I have to find him fast, she told herself	Caithfidh mé a fháil dó go tapa, a dúirt sí léi féin
I got up and walked slowly to the door	D’éirigh mé agus shiúil mé go mall go dtí an doras
I want you to go home safely	Ba mhaith liom tú ag dul abhaile go sábháilte
I had to make some friends	Bhí orm roinnt cairde a dhéanamh
I met her through the group	Bhuail mé léi tríd an ngrúpa
A hero is a defender of ideals, principle and honor	Is cosantóir idéalacha, prionsabal agus onóir é laoch
I really started making my mark	Thosaigh mé i ndáiríre a dhéanamh mo mharc
I pushed the thoughts out of my mind	Bhrúigh mé na smaointe as m'intinn
Release a flash of heat through his body	Splanc teasa a scaoil trína chorp
I throw one in one lottery	Caithim ceann amháin i gcrannchur amháin
Her figure lingered in the shadows behind her	A figiúr lingered sa scáthanna taobh thiar di
I glanced up to meet her eyes	spléach mé suas chun freastal ar a súile
I understand that you are interested in what creates change	Tuigim go bhfuil suim agat sna rudaí a chruthaíonn athrú
I walked six paces in the dark	Shiúil mé sé luas sa dorchadas
I felt like a girl with a crush	Bhraith mé cosúil le cailín le crush
I definitely want to kick his ass	Is cinnte gur mhaith liom ciceáil a thóin
I still love the baby	Is breá liom fós an leanbh
I felt the pressure was off	Mhothaigh mé go raibh an brú as
I found a small bug or something	Fuair ​​​​mé fabht beag nó rud éigin
I talked to her after class	Labhair mé léi tar éis an ranga
A flash of white light came near me	Tháinig splanc de sholas bán in aice liom
I like to be in your hands	Is maith liom a bheith i do lámha
I was hanged out in the church nursery	Crochadh mé amach i naíolann na heaglaise
I walked towards the evening sun, in good form	Shiúil mé i dtreo an ghrian tráthnóna, i bhfoirm mhaith
I think there's more to his story	Sílim go bhfuil níos mó lena scéal
I was angry with her	Bhí fearg orm léi
I have not been able to answer yet	Ní raibh mé in ann freagra a thabhairt go fóill
It was a great relief for me to stop that contact	Ba mhór an faoiseamh dom éirí as an teagmháil sin
I was never hurt like that	Ní raibh mé gortaithe mar sin riamh
Bad luck to everyone he was with	Drochthionchar ar gach éinne lena raibh sé
I knew exactly what he was talking about	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sé ag caint faoi
I always thought them a little weird, to be honest	Shíl mé i gcónaí iad rud beag aisteach, a bheith macánta
I couldn’t believe he had just done that	Ní fhéadfainn a chreidiúint go raibh sé sin díreach déanta aige
I needed someone who understood darkness	Bhí gá agam le duine a thuig dorchadas
I never doubted my ability to heal	Ní raibh amhras orm riamh faoi mo chumas leigheas
I was ready for anything, except her little bedroom games	Bhí mé réidh le haghaidh rud ar bith, ach amháin a cuid cluichí seomra leapa beag
They have changed	Tá athrú tagtha orthu
I could really use one	D'fhéadfainn ceann a úsáid i ndáiríre
I carry a toolbox in the stock of my car	Iompraím bosca uirlisí i stoc mo charr
I sit down, ready to donate blood	Suí mé síos, réidh le fuil a thabhairt
And there is no way to tell it	Agus níl aon bhealach ann é a insint
I could no longer talk or think	Ní raibh mé in ann labhairt ná smaoineamh a thuilleadh
I was also rejected in the appeals process	Diúltaíodh dom sa phróiseas achomhairc freisin
I wonder if we will succeed in this	N'fheadar an éireoidh linn as seo
I can no longer push the pain away	Ní féidir liom an pian a bhrú ar shiúl a thuilleadh
I turned and found another girl	Chas mé agus fuair mé cailín eile
Woman is running with them	Tá Bean ag rith leo
He was saved by a witch and a few others	Shábháil cailleach é agus cúpla eile
I felt damp and looked down	Mhothaigh mé taise agus d'fhéach mé síos
I had a terrible idea	Bhí smaoineamh uafásach agam
I should have said something earlier	Ba chóir go mbeadh rud éigin ráite agam níos túisce
The fog of his mind faded	D’éirigh cuimhne as ceo a hintinne
I have no desire to do it forever again	Níl fonn ar bith orm é a dhéanamh go deo arís
I am told that wound care is provided here, for example	Deirtear liom go gcuirtear cúram créachta ar fáil anseo, mar shampla
A room came into view	Tháinig seomra i radharc
I was disappointed, but not surprised	Bhí díomá orm, ach ní haon ionadh é
I do not see it with a boy, or a girl	Ní fheicim é le buachaill, nó le cailín
I rubbed it hard, trying to warm up again	Chuimil mé go crua é, ag iarraidh te suas arís
I wish it would let the material fall	Ba mhian liom go ligfeadh sé don ábhar titim
I ask your forgiveness	Iarraim do maithiúnas
A high memory index indicates better object recognition	Léiríonn innéacs ard cuimhne aitheantais réad níos fearr
I am separated from my group and need orders	Scaradh ó mo ghrúpa mé agus tá orduithe de dhíth orm
I started out with an apology	Thosaigh mé amach le leithscéal
I need to know what pushed her to kill me	Ní mór dom fios a bheith agam cad a bhrúigh í chun mé a mharú
I hope you find it helpful	Tá súil agam go mbeidh sé ina chuidiú duit
I understand this is a very old job	Tuigim gur post an-sean é seo
I got three or four several times in a row	Fuair ​​​​mé trí nó ceithre roinnt uaireanta i ndiaidh a chéile
I was very blessed with a lot of support	Bhí mé an-beannaithe le go leor tacaíochta
I could not identify a pattern	Níorbh fhéidir liom patrún a aithint
I wanted to get this show on track	Bhí mé ag iarraidh an seó seo a fháil ar an mbóthar
I did not get that from reading the Bible	Ní bhfuair mé é sin ó léamh an Bhíobla
A fine layer of dust was fixed on top of it	Bhí sraith mhín deannaigh socraithe ar a bharr
I need to keep you nice and easy going	Is gá dom tú a choinneáil deas agus éasca ar aghaidh
I think she should teach a class	Sílim gur cheart di rang a mhúineadh
I know she has to solve our problem first	Tá a fhios agam go gcaithfidh sí ár bhfadhb a réiteach ar dtús
Awaken a proper sense of personal responsibility	Dúisigh tuiscint cheart ar fhreagracht phearsanta
I know what you felt when you were waking up	Tá a fhios agam cad a mhothaigh tú nuair a bhí tú ag dúiseacht
I kicked it to the ground	Ciceáil mé go talamh é
I miss my sister and her friends	Is fada liom uaim mo dheirfiúr agus a cairde
I will be honest too	Beidh mé macánta freisin
Certain press restrictions have been removed	Baineadh srianta áirithe preasa
I question her ability to relate to people	Ceistím a cumas caidreamh a dhéanamh le daoine
A few more steps and it would be there	Cúpla céim eile agus bheadh ​​sé ann
I can see a hundred ways to make it better	Is féidir liom a fheiceáil céad bealaí chun é a dhéanamh níos fearr
I take a breath and try again	Glacaim anáil agus bain triail eile as
I heard them say they were providing air cover	Chuala mé iad ag rá go raibh siad ag soláthar clúdach aeir
I can see the real me	Is féidir liom an fíor dom a fheiceáil
I made a mistake and ordered from another company	Rinne mé botún agus d'ordaigh mé ó chuideachta eile
I shuddered at the thought of such a fate	Shuddered mé ag smaoineamh ar a leithéid de cinniúint
I really want you to focus	Ba mhaith liom tú chun díriú i ndáiríre
I never noticed that we were back at the cabin	Níor thug mé faoi deara riamh go raibh muid ar ais ag an cábáin
I had to learn to keep my mouth shut	B'éigean dom a fhoghlaim chun mo bhéal a choinneáil dúnta
I couldn’t believe we were traveling in this heap	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go mbeimis ag taisteal sa gcarn seo
I was able to make her mine	Raibh mé in ann a dhéanamh di mianach
I think this was my biggest mistake	Ceapaim gurbh é seo an botún is mó a bhí agam
Moments later he found himself standing outside	Nóiméad ina dhiaidh sin fuair sé é féin ina sheasamh taobh amuigh
I knew nothing else	Ní raibh a fhios agam aon rud eile
I turned and started running towards the car	Chas mé agus thosaigh mé ag rith i dtreo an ghluaisteáin
I reached for her wallet and took out the money	Shroich mé a sparán agus thóg mé amach an t-airgead
I am so far away from you at the moment	Tá mé chomh fada ar shiúl uait faoi láthair
I was feeling too good to be worried about	Bhí mé ag mothú ró-mhaith a bheith buartha faoi
I would call a cabin after a safe distance	Chuirfinn glaoch ar chábán tar éis achar sábháilte
I went into the appointment with nerves but high hopes	Chuaigh mé isteach sa choinne le nerves ach dóchas arda
I knew the look well	Bhí a fhios agam an cuma go maith
I wonder what she might have in the glove box	N'fheadar cad a d'fhéadfadh a bheith aici sa bhosca lámhainní
I run a small consulting firm	Tá gnólacht beag comhairliúcháin á rith agam
I have seen and heard a lot	Tá go leor feicthe agus cloiste agam
I was finally free to spend my dreams	Bhí mé saor in aisce ar deireadh mo bhrionglóidí a chaitheamh
I studied the rock, twisting it in my fingers	Rinne mé staidéar ar an gcarraig, agus é ag casadh i mo mhéara
I hate myself for lying	Is fuath liom mé féin as a luí
I was familiar with this road too	Bhí mé eolach ar an mbóthar seo freisin
I had no idea what he wanted me to know	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a theastaigh uaidh go mbeadh a fhios agam
I have to light my rifle for real	Caithfidh mé mo raidhfil a lasadh fíor
I get my phone, check the time	Faighim mo ghuthán, seiceáil an t-am
I wish it was like that today	Ba mhaith liom go raibh sé mar sin inniu
I stared at low beams of sunlight piercing the trees	Stán mé ar léasacha ísle de sholas na gréine ag polladh na gcrann
I do not know what to make of this dream	Níl a fhios agam cad atá le déanamh den aisling seo
This project is undecided	Ní dhéantar cinneadh ar an tionscadal seo
All votes are counted manually	Déantar gach vóta a chomhaireamh de láimh
I wonder when someone loves me	Bíonn ionadh orm nuair a bhíonn grá ag duine dom
I mean they are something unusual	Ciallaíonn mé go bhfuil siad rud éigin neamhghnách
I am very sorry about yesterday	Tá brón mór orm faoi inné
I opened my mouth and snapped closed	D'oscail mé mo bhéal agus thiomsóidh sé dúnta
I haven't thought about it until now	Níor smaoinigh mé air go dtí seo
I feel like a tour player now	Is dóigh liom mar imreoir turas anois
I was paid the full amount due	Íocadh an méid iomlán a bhí dlite dom
A drop protects young soldiers and supplies you	Cosnaíonn braon saighdiúirí óga agus déanann siad soláthar duit
I didn’t do too badly cooking my bird, either	Ní dhearna mé ró-olc ag cócaireacht m'éan, ach an oiread
All I had to do was move	Ní raibh le déanamh agam ach a bheith ag gluaiseacht
I wish she had taken good care of herself	Ba bhreá liom gur thug sí aire mhaith di féin
I wanted to knock all the meat out of its bones	Theastaigh uaim an fheoil ar fad a bhualadh as a cnámha
I can map it out	Is féidir liom é a mhapáil amach
One hand to the head	Lámh amháin go dtí an ceann
I'm handsome, but that's a lie	Táim dathúil, ach sin bréag
I immediately find that I appreciate exotic scenery	Faighim láithreach go bhfuil meas agam ar radharcra coimhthíoch
I was eager to open the box	Bhí fonn orm an bosca a oscailt
I know you went to the doctor	Tá a fhios agam go ndeachaigh tú chuig an dochtúir
I was very close to my niece	Bhí mé an-ghar do mo neacht
Eventually, the two end up alone in the office	Ar deireadh thiar thall, chríochnaíonn an bheirt ina n-aonar san oifig
I want you to ride me, baby	Ba mhaith liom tú a marcaíocht dom, leanbh
I feel small tears roll down my cheek	Is dóigh liom deora beag rolladh síos mo ghrua
I had no appetite	Ní raibh goile agam
I have a bad feeling	Tá droch-mhothúchán agam
I always enjoyed listening to them talk about work	Bhain mé taitneamh i gcónaí ag éisteacht leo ag caint faoin obair
I tried that and she let me down	Bhain mé triail as sin agus scaoil sí síos mé
I swallowed against the lump in my throat	Shlog mé i gcoinne an chnapshuim i mo scornach
I was the father, the brother, and even the dog	Bhí mé an t-athair, an deartháir, agus fiú an madra
I wrote him a letter	Scríobh mé litir dó
I could hear them talking and laughing	D’fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint agus ag gáire
I just ask that you do not attack me	Iarraim ach nach ndéanann tú ionsaí orm
There is no will to fight	Níl aon uacht chun troid
I wonder if he can even see	N'fheadar an féidir leis a fheiceáil fiú
I saw a man coming towards me	Chonaic mé fear ag teacht chugam
I have to move as fast as I can	Caithfidh mé bogadh chomh tapa agus is féidir
I had to do it to the end	Bhí orm é a dhéanamh go dtí an deireadh
I didn’t think it mattered	Níor shíl mé go raibh sé tábhachtach
Middle ground, that's what	Talamh lár, sin an méid
I love watching and playing sports	Is breá liom a bheith ag féachaint agus ag imirt spóirt
I myself was not sure	Ní raibh mé féin cinnte
I hope you come forward again and say hello!	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar aghaidh arís agus a rá hello!
I was not part of that scenario	Ní raibh mé i mo chuid den chás sin
I sincerely doubt he wants it dead	Tá amhras orm ó chroí go dteastaíonn uaidh marbh é
I did not know the whole history	Ní raibh an stair iomlán ar eolas agam
I wanted them to want each other	Theastaigh uaim iad a bheith ag iarraidh a chéile
I wonder about this trip	N'fheadar faoin turas seo
I also reminded myself of the importance of family	Chuir mé i gcuimhne dom féin freisin an tábhacht a bhaineann le teaghlaigh
The friends provided a good supper	Chuir na cairde suipéar maith ar fáil
I shrugged my shoulders at her and smiled	Shrugged mé mo ghualainn uirthi agus aoibh gháire
I have finished the family merger, now	Tá an cumaisc teaghlaigh críochnaithe agam, anois
A man who is very loyal	Fear atá an-dílis
I couldn’t picture what was going on	Ní raibh mé in ann pictiúr a dhéanamh de cad a bhí ar siúl
I will probably never see them again	Is dócha nach bhfeicfidh mé arís iad
I might try to join someone else of yours	D'fhéadfainn iarracht a dhéanamh dul i bpáirt le duine eile de do chuid
I barely even knew him	Is ar éigean a bhí aithne agam air fiú
The central motion was influenced but very controversial	Bhí tionchar ag an tairiscint lárnach ach an-chonspóideach
I introduced the people on the porch	Thug mé isteach na daoine ar an bpóirse
Serious damage was reported in the first	Tuairiscíodh damáiste tromchúiseach sa chéad cheann
There is controversy over the identity of the people behind his murder	Tá conspóid ann faoi chéannacht na ndaoine a bhí taobh thiar dá dhúnmharú
A survivor came straight to my house	Tháinig marthanóir díreach go dtí mo theach
A sheet of yellow paper fell out	Thit bileog de pháipéar buí amach
I like to keep on the road	Is maith liom a choinneáil ar an mbóthar
Troops usually meet weekly	Buaileann trúpaí le chéile go seachtainiúil de ghnáth
I let him do what he wanted	Lig mé dó a dhéanamh cad a bhí sé ag iarraidh
I was asleep half the time	Bhí mé i mo chodladh leath an ama
I choose these instead	Roghnaím iad seo ina ionad sin
I told you the story of my life	D’inis mé scéal mo shaoil ​​duit
I was in my major music theater in college	Bhí mé i mo mhór-amharclann ceoil sa choláiste
I wanted to come up with my own	Bhí mé ag iarraidh teacht suas le mo chuid féin
I know how beautiful the feeling of love is	Tá a fhios agam cé chomh hálainn is atá mothú an ghrá
I will not lose being picked on	Ní chaillfidh mé a bheith piocadh ar
I just wanted to find out if you had an idea	Ní raibh uaim ach a fháil amach an raibh smaoineamh agat
Mouth large enough to swallow one	Béal mór go leor chun ceann a shlogadh
I had no idea they were out here today	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeidís amuigh anseo inniu
A door opened and closed	D'oscail agus dhún doras
Old research on train elements between goods	Taighde d'aois ar eilimintí traenach idir earraí
I am scared, like yesterday	Tá faitíos orm, cosúil le inné
I did not steal the money	Níor ghoid mé an t-airgead
I like it anyway, it sounds like a song	Is maith liom é ar aon nós, fuaimeanna sé cosúil le amhrán
I could picture it all exactly	Raibh mé in ann pictiúr go léir go díreach
I was playing with her hair	Bhí mé ag súgradh lena cuid gruaige
I said his name, over and over again	Dúirt mé a ainm, arís agus arís eile
I teach their children	Múinim a bpáistí
I pressed my wet middle finger inside its opening	Brú mé mo mhéar lár fliuch laistigh dá oscailt
I covered the world because of it	Chlúdaigh mé an domhain mar gheall air
I also made white ones and they looked great	Rinne mé cinn bán freisin agus bhí cuma iontach orthu
I recognized the work of the artist	D’aithin mé saothar an ealaíontóra
I think there is an equal consistent flow of heat	Sílim go bhfuil sreabhadh comhionann comhsheasmhach teasa ann
I was impressed with how good their chocolate was	Chuaigh mé i gcion ar cé chomh maith agus a bhí a gcuid seacláide
The table below contains a collection of such methods	Tá bailiúchán de mhodhanna dá leithéid sa tábla thíos
I have an idea right now	Tá smaoineamh agam faoi láthair
I see many people confusing high income for wealth	Feicim go leor daoine a chuireann mearbhall ar ioncam ard le haghaidh rachmais
A girl, however, could not do so much work	Ní fhéadfadh cailín, áfach, an oiread oibre a dhéanamh
Strange words with an unknown meaning appear throughout the series	Tá focail aisteacha le brí anaithnid le feiceáil ar fud na sraithe
A pattern may emerge	Féadfaidh patrún teacht chun cinn
I agree with your points	Aontaím le do chuid pointí
I understand why	Tuigim cén fáth
I couldn’t stop looking at them	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag féachaint orthu
I looked at him, tears still in my eyes	Bhreathnaigh mé air, deora fós i mo shúile
Failure to do so may result in prosecution	D’fhéadfaí ionchúiseamh a dhéanamh mura ndéantar amhlaidh
I was happy to find him cheerful	Bhí áthas orm a fháil cheerful air
I would like to resolve the issue by accepting the ticket	Ba mhaith liom an cheist a réiteach trí ghlacadh leis an ticéad
Martin where a tropical storm watch was in place	Máirtín áit a raibh faire stoirme trópaiceach i bhfeidhm
I couldn’t in my family	Ní raibh mé in ann i mo theaghlach
I need to see your proof	Ní mór dom do chruthúnas a fheiceáil
I am looking for long term sexual intercourse	Táim ag lorg caidreamh collaí fadtéarmach
I follow the direction of the sound	Leanaim treo na fuaime
I started listening to you	Thosaigh mé ag éisteacht leat
I never thought there could be a baby	Níor shíl mé riamh go bhféadfadh leanbh a bheith ann
I was not able to publish it	Ní raibh mé in ann é a fhoilsiú
I believe that it is OK	Creidim go bhfuil sé ceart go leor
I remind myself not to feel any internal conflict	Cuirim i gcuimhne dom féin gan aon choimhlint inmheánach a mhothú
I had no intention of publishing	Ní raibh rún ar bith agam foilsiú
I will keep my land	Coinneoidh mé mo thalamh
I was ashamed to call myself a man	Bhí náire orm glaoch orm féin mar fhear
I will not ask again	Ní iarrfaidh mé arís
I had at least planned to live in retirement	Bhí sé beartaithe agam maireachtáil ar scor ar a laghad
I should probably have done it differently though	Is dócha gur chóir dom a bheith déanta ar bhealach difriúil áfach
I didn’t let him off either	Níor lig mé as dó ach an oiread
I want a space between my past and my future	Ba mhaith liom spás idir m'am atá thart agus mo thodhchaí
I could not deal with it at the moment	Ní raibh mé in ann déileáil leis faoi láthair
I know it would make them feel more comfortable	Tá a fhios agam go mhothódh sé níos compordaí iontu
I do not have to take that into account	Ní chaithfidh mé é sin a ghlacadh isteach
This was very unusual for the time period	Bhí sé seo an-neamhghnách don tréimhse ama
I do not like scandal	Ní maith liom scannal
I took it as a whole negative	Ghlac mé mar diúltach ar fad
It is a crucial position	Is seasamh ríthábhachtach é
I slid my head over hers	Shleamhnaigh mé mo cheann thar a cuid
The third option was selected	Roghnaíodh an tríú rogha
I barely saw my family and friends anymore	Is ar éigean a chonaic mé mo theaghlach agus mo chairde a thuilleadh
I run this farm perfectly by myself	Rithim an fheirm seo go breá liom féin
I started to calmly eat myself down	Thosaigh mé ag ithe go calma mé féin síos
I was eager to come home	Bhí fonn orm teacht abhaile
I feel a little more awake now	Airím beagán níos dúisigh anois
I did not know how to start	Ní raibh a fhios agam conas tosú
I was a general counsel	Bhí mé ina chomhairleoir ginearálta
I did not want to lose her	Ní raibh mé ag iarraidh í a chailleadh
I did not think that was possible at first	Níor shíl mé go raibh sé sin indéanta ar dtús
This is not just a genre	Ní seánra amháin é seo
I have to look like a fool	Caithfidh mé breathnú cosúil le amadán
I am very happy	Táim an-sásta
I hadn’t done that survival course, though	Ní raibh an cúrsa marthanais sin déanta agam, áfach
I believe one of my passengers knows your father	Creidim go bhfuil aithne ag duine de mo phaisinéirí ar d’athair
I would love to continue with this, maybe in private though	Ba bhreá liom leanúint ar aghaidh leis seo, b’fhéidir go príobháideach áfach
I see it in his eyes	Feicim ina súile é
I did not have to accept it back	Ní raibh mé chun glacadh leis ar ais
I can't believe they're both still there	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad araon fós ann
I am accustomed to the pain	Tá mé i dtaithí ar an bpian
I repaired the wound to be sure	Chóirigh mé an chréacht le bheith cinnte
I want you to be your eternity	Ba mhaith liom tú a bheith ar do eternity
I could never have imagined a man so perfect for me	Níorbh fhéidir liom fear a shamhlú chomh foirfe domsa
I told her my story and she told me	D'inis mé mo scéal di agus d'inis sí dom é
I forgot that they do that	Rinne mé dearmad go ndéanann siad é sin
I nod slowly, my chin trembling	Nodaim go mall, mo smig ar crith
I am restrained	Táim faoi shrian
He was a thoroughbred animal	Bhí sé ina ainmhí críochnúil
I use absurdity to express the absurd	Úsáidim absurdity chun an áiféiseach a léiriú
I was able to produce results	Raibh mé in ann torthaí a tháirgeadh
Memories of his parents	Cuimhní cinn ar a thuismitheoirí
A soldier stepped out and called me by name	D'éirigh saighdiúir amach agus d'iarr sé orm de réir ainm
Moments later, the power went out	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh an chumhacht amach
I was curious how he was doing	Bhí mé fiosrach conas a bhí ag éirí leis
I can't get over the change in my aunt	Ní féidir liom dul thar an athrú i m'aintín
I hope you apologize	Tá súil agam go mbainfidh tú mo leithscéal
I tucked it into my jacket even though she was not looking	Chuir mé isteach i mo sheaicéad é cé nach raibh sí ag féachaint
I was writing about these things, difficult things, terrible things	Bhí mé ag scríobh faoi na rudaí seo, rudaí deacra, rudaí uafásacha
I looked at my feet while reading	Bhreathnaigh mé ar mo chosa agus é ag léamh
I step back from the water	Céim mé siar ón uisce
I achieved a certain reputation among the students	Bhain mé cáil áirithe amach i measc na mac léinn
Not everyone knows a dangerous secret	Níl rún ar eolas ag cách contúirteach
I had to stick with it	Bhí orm cloí leis
I made a lot of mistakes that day	Rinne mé a lán botún an lá sin
I began to become considerate	Thosaigh mé ag éirí tuisceanach
I can drive you to pick up your car	Is féidir liom tú a thiomáint chun do charr a phiocadh suas
I didn’t want you to run it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh ort é a rith níos mó
I agree with that	Aontóidh mé leis sin
I look up from my work	Breathnaím suas ó mo chuid oibre
The squad does very well	Éiríonn go han-mhaith leis an scuad
I bought it to try and learn	Cheannaigh mé é chun iarracht a dhéanamh agus foghlaim
I was not aware of that report	Ní raibh mé ar an eolas faoin tuarascáil sin
I personally have nothing against the idea	Níl aon rud agam go pearsanta i gcoinne an smaoineamh
I wonder if anyone has ever thought of this before	N’fheadar nár smaoinigh éinne air seo roimhe seo
I scramble over the hollow	Scramble mé thar an log
Follow me back to help maintain balance	Lean mé ar ais chun cabhrú le cothromaíocht a choinneáil
I hated interrupting your studies	Ba fuath liom cur isteach ar do chuid staidéir
I was me and something else, something bigger	Bhí mé mise agus rud éigin eile, rud éigin níos mó
I had no idea to do you a good spell	Ní raibh aon smaoineamh agam seal maith a dhéanamh duit
I plan to stay in bed for a while	Tá sé beartaithe agam fanacht sa leaba ar feadh tamaill
I didn’t even have to try	Ní raibh orm fiú iarracht a dhéanamh
I was playing and singing there, too	Bhí mé ag imirt agus ag canadh ann, freisin
I was furious that he was always losing keys	Bhí buile orm go raibh sé i gcónaí ag cailleadh eochracha
I like your date though	Is maith liom do dháta áfach
I never had a real party	Ní raibh cóisir fíor agam riamh
I have just been training since we came back	Tá mé díreach tar éis a bheith ag traenáil ó tháinig muid ar ais
I am welcome to attend	Tá fáiltiú agam le bheith i láthair
I had to stop her from running after her	Bhí orm í a stopadh ó rith ina dhiaidh
A miraculous head showed a miracle	Léirigh ceann míorúilteach míorúilt
I can't stand the flower just though	Ní féidir liom seasamh an bhláth díreach áfach
I have to feel you bare, baby	Caithfidh mé a bhraitheann tú lom, leanbh
I remember what happened to your father and that painting	Is cuimhin liom cad a tharla le d’athair agus an phéintéireacht sin
I did not have a pencil	Ní raibh peann luaidhe agam
I have no reason to leave this mission	Níl aon chúis agam an misean seo a fhágáil
I have two pairs of these	Tá dhá phéire acu seo agam
A screen with a red warning flag was displayed	Taispeánadh scáileán le bratach dearg rabhaidh
I read to my kids	Léigh mé do mo pháistí
I was on fire in the most delicious way possible	Bhí mé trí thine ar an mbealach is delicious is féidir
I took a chance and won another quarter	Ghlac mé seans agus bhuaigh mé ceathrú eile
I held my breath and listened	Choinnigh mé m’anáil agus d’éist mé
I tried to think up another	Rinne mé iarracht smaoineamh suas eile
I used my hands to feel around my surroundings	Bhain mé úsáid as mo lámha chun mothú thart ar mo thimpeallacht
A metaphor? 	A meafar?
He thought	Cheap sé
I was surprised he actually did it	Bhí ionadh orm go ndearna sé é i ndáiríre
I was just asking you to get rid of it	Ní raibh mé ach ag iarraidh ort fáil réidh leis
All the joy they could have	Gach áthas a d'fhéadfadh a bheith acu
I went downstairs to the basement	Chuaigh mé síos staighre go dtí an íoslach
It probably shows how much she really loves him	Is dócha go léiríonn sé cé mhéad grá aici dó i ndáiríre
I found her there	Fuair ​​​​mé ann í
I will not live there	Ní mhairfidh mé ann
A unique set of tools	Sraith uathúil uirlisí
I hope the police get it soon	Tá súil agam go bhfaighidh na póilíní é go luath
A baby? 	A leanbh?
she asked herself	d'iarr sí í féin
I remember getting the stain on the dress message	Is cuimhin liom an smál a fháil ar an teachtaireacht gúna
I said with a nod and a sharp face	Dúirt mé le nod agus aghaidh géar
I want to hear them from you	Ba mhaith liom iad a chloisteáil uait
I couldn’t believe she never told me about this	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint nár inis sí dom faoi seo riamh
I didn’t want to put him off	Ní raibh mé ag iarraidh a chur as dó
I hid the drive in my desktop	Chuir mé an tiomáint i bhfolach i mo dheasc
I can't imagine choosing such a thing	Ní féidir liom a shamhlú go roghnóinn a leithéid
I can make you do anything	Is féidir liom a dhéanamh leat aon rud a dhéanamh
Baby cake was the main focus	Ba é císte leanbh an príomhfhócas
I prayed that no one would see me doing it	Ghuigh mé nach bhfeicfeadh aon duine mé á dhéanamh
I forgot that listening could have that effect	Rinne mé dearmad go bhféadfadh an éifeacht sin a bheith ag éisteacht leis
I soon understood why	Thuig mé go luath cén fáth
No family around	Gan aon teaghlach a bheith thart
I was completely, utterly blown away by her music	Bhí mé go hiomlán, go hiomlán séidte ar shiúl ag a ceol
A train whistle blows in the distance	Séideann feadóg traenach i gcéin
I should have stayed home then	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht sa bhaile ansin
I needed it to take control	Bhí sé de dhíth orm chun smacht a ghlacadh
I couldn’t turn to see what it was	Ní raibh mé in ann casadh lena fheiceáil cad a bhí ann
I bet he split, though	Geall liom scoilt sé, áfach
I repeated the measure a few more times	Rinne mé an beart arís cúpla uair eile
I wheeled, expecting only the worst	Rothaí mé, ag súil leis ach an ceann is measa
I think you will be impressed	Sílim go mbeidh tú tógtha
I walked away from the profession several years ago	Shiúil mé ar shiúl ón ngairm roinnt blianta ó shin
I really had to concentrate	B’éigean dom díriú i ndáiríre
I know which one you chose	Tá a fhios agam cé acu ceann a roghnaigh tú
I tell her everything	Deirim gach rud léi
I went for my morning walk	Chuaigh mé do mo shiúlóid maidin
I got her locked up	Fuair ​​​​mé í as glas suas
I do not need an interpreter in this case	Níl ateangaire ag teastáil uaim sa chás seo
The horses are generally used for riding and driving	Úsáidtear na capaill go ginearálta le haghaidh marcaíocht agus tiomána
I put it in my pocket along with my nail	Chuir mé isteach i mo phóca é in éineacht le mo ingne
I could feel him watching me	D'fhéadfainn é a mhothú ag breathnú orm
I should not have laughed	Níor chóir go mbeadh gáire agam
I just looked her in the eye	Bhreathnaigh mé díreach sa tsúil uirthi
I heard that she has plenty of ten	Chuala mé go bhfuil neart deichniúr aici
I decided to write in my magazine	Chinn mé a scríobh i mo iris
I understand that you could easily take me	Tuigeann mé go bhféadfadh tú mé a ghlacadh go héasca
I hear her hair rubbing against the lock	Cloisim a cuid gruaige ag cuimilt in aghaidh an ghlais
I had asked them to write a poem	Bhí iarrtha agam orthu dán a scríobh
I have no idea what you are trying to say	Níl aon smaoineamh agam cad atá tú ag iarraidh a rá
I see shapes outside my bathroom window	Feicim cruthanna taobh amuigh d’fhuinneog mo sheomra folctha
I needed her to be okay	Bhí gá agam léi a bheith ceart go leor
I am excited about the new year	Tá mé ar bís faoin mbliain nua
I climbed down the tree	Dhreap mé síos an crann
I pulled her into a hug and held on	Tharraing mé isteach i barróg í agus choinnigh mé orm
I am the warrant and the sanction	Is mise an barántas agus an smachtbhanna
I did so because that is my current academic affiliation	Rinne mé amhlaidh mar is é sin mo chleamhnacht acadúil faoi láthair
I failed to kill myself the first time	Theip orm mé féin a mharú an chéad uair
I did not even know what regiment he belonged to	Ní raibh a fhios agam fiú cén reisimint ar bhain sé leis
But this wolf comes as a wolf	Ach tagann an mac tíre seo mar mhac tíre
I held up a small leg	Choinnigh mé suas cos beag
I have already completed it	Tá sé curtha i gcrích agam cheana féin
I want a community that is involved	Teastaíonn pobal uaim a bhfuil baint acu leis
The permanent agreement was made later in the season	Rinneadh an comhaontú buan níos déanaí sa séasúr
I will have to love and care for him	Beidh orm grá agus aire a thabhairt dó
I had a pretty hard time reaching you	Bhí am deacair go leor agam tú a bhaint amach
I can’t say that to him, though	Ní féidir liom é sin a rá leis, áfach
Almost the entire disk is covered	Tá beagnach an diosca ar fad clúdaithe
I looked at her in daylight	Bhreathnaigh mé uirthi i solas an lae
I ran out to meet her	Theith mé amach chun bualadh léi
I became interested in the idea of ​​the eyes	Chuir mé suim i smaoineamh na súl
A silly grin gripped me, thinking of that	Ghlac grin amaideach greim, ag smaoineamh air sin
I chose a sinking line, knowing it probably wouldn't matter	Roghnaigh mé líne tóin poill, a fhios agam is dócha nach mbeadh sé ábhar
I have been crying and crying for years	Bím ag caoineadh agus ag caoineadh ar feadh na mblianta
I put that on most food	Chuir mé é sin ar an chuid is mó bia
A faint loud whistle came from deeper down the corridor	Tháinig feadóg ard lag ó níos doimhne síos an dorchla
I thought it was a great program	Cheap mé gur clár iontach a bhí ann
I have to save a lot of money for an apartment	Caithfidh mé go leor airgid a shábháil le haghaidh árasán
I don’t care where we went	Is cuma liom cá ndeachaigh muid
I tried his office at first but there was no answer	Bhain mé triail as a oifig ar dtús ach ní raibh aon fhreagra
I remember feeling pain and weakness	Is cuimhin liom pian agus laige a mhothú
The winner gets race points and money	Faigheann an buaiteoir pointí rása agus airgead
Marine life is already being influenced	Tá tionchar á imirt ar shaol na mara cheana féin
I can't eat or sleep	Ní féidir liom ithe nó codladh
I counted in my head	chomhaireamh mé i mo cheann
I reluctantly picked them up	Thóg mé go drogallach iad
I lay on my bed and sighed	Luigh mé ar mo leaba agus osna
I love it this time	Is breá liom an uair seo leis
The projected delivery rate was negotiated once a fortnight	Uair sa choicís a bhí an ráta seachadta réamh-mheasta ar chaibidil
I didn’t know what it was all about	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ar fad faoi
Two of them were shot down during the attack	Lámhachadh síos beirt acu le linn an ionsaithe
I know you can’t achieve my own	Tá a fhios agam nach féidir leat mo chuid féin a bhaint amach
I did not want to walk four miles to school	Ní raibh fonn orm siúl ceithre mhíle ar scoil
I know it was a great relief for them too	Tá a fhios agam gur faoiseamh mór a bhí ann dóibh freisin
I was not the only one who felt like this	Níorbh mise an t-aon duine a mhothaigh mar seo
I grow fruit and flowers	Fásann mé torthaí agus bláthanna
A recent survey found that we are	Fuair ​​​​suirbhé le déanaí go bhfuil muid
I had to handle this in an adult way	Bhí orm é seo a láimhseáil ar bhealach fásta
Some were good and some bad	Bhí cuid acu go maith agus cuid eile go holc
I hope to pass it this weekend	Tá súil agam é a rith an deireadh seachtaine seo
I myself have not heard any of that	Níor chuala mé féin faic de sin
I saw the way you were looking at it	Chonaic mé an bealach a raibh tú ag féachaint air
The map shows a tunnel entering the surface	Taispeánann an léarscáil tollán ag dul isteach ar an dromchla
We were making all sorts of noises	Bhíomar ag déanamh gach saghas torainn
I could feel the tension in the air	Thiocfadh liom an teannas san aer a mhothú
I will keep your word	Coinneoidh mé do bhriathar thú
I understand that ignorance of the law is no excuse	Tuigim nach leithscéal ar bith é aineolas faoin dlí
I love spending time with my family	Is breá liom am a chaitheamh le mo theaghlach
I was unable to function at work or in the hospital	Ní raibh mé in ann feidhmiú ag an obair nó san ospidéal
A word is nothing but an action	Níl i bhfocal ach gníomh
I asked who it was	D'fhiafraigh mé de cé a bhí ann
I thought it would help	Shíl mé go gcabhródh sé
I was followed by a car all the time	Bhí carr ag leanúint orm an t-am ar fad
I want you to take them to heart	Ba mhaith liom tú iad a ghlacadh chun croí
I can tell she is worried	Is féidir liom a rá go bhfuil sí buartha
I had no idea someone had followed	Ní raibh aon smaoineamh agam gur lean duine éigin
I can't wait to hear this	Ní féidir liom fanacht chun é seo a chloisteáil
I plan to enjoy the rest of my weekend	Tá sé ar intinn agam taitneamh a bhaint as an méid atá fágtha de mo dheireadh seachtaine
I was dreaming about kissing you	Bhí mé ag brionglóid faoi tú a phógadh
I could hardly stand their touch sooner	Is ar éigean a d’fhéadfainn a dteagmháil a sheasamh níos luaithe
I could not understand why you called me that	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth ar ghlaoigh tú orm é sin
I totally recommend!	Molaim go hiomlán!
I knew what he was doing	Bhí a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aige
I will come again for you all	Beidh mé ag teacht arís ar do shon go léir
I get up and slide out of the room	Ardaím agus sleamhnaím amach as an seomra
I wish we could move on quickly	Ba mhaith liom go bhféadfaimis dul ar aghaidh go tapa
I could not see the cliff just below	Ní raibh mé in ann an aill a fheiceáil díreach thíos
This resulted in inconsistent results in his experiments	Mar thoradh air seo bhí torthaí neamhréireach ina thurgnaimh
I tried screaming but no sound came out	Rinne mé iarracht screadaíl ach níor tháinig aon fhuaim amach
I noticed blood on the side of the woman's head	Thug mé faoi deara fuil ar thaobh na mná ceann
A band was playing	Bhí banna ceoil ag seinm
I did not want to wake you up	Ní raibh mé ag iarraidh tú a dhúiseacht
I hope dad comes back soon	Tá súil agam go dtiocfaidh athair ar ais go luath
I felt a sense of warning	Mhothaigh mé braistint rabhaidh
I recommend receiving them and being blessed	Molaim iad a fháil agus a bheith beannaithe
I wouldn't say it's cute	Ní déarfainn go bhfuil sé gleoite
I would like to thank you very much	Ba mhaith liom buíochas mór a thabhairt duit
I felt so comfortable wearing this outfit	Mhothaigh mé chomh compordach ag caitheamh an chulaith seo
I knocked on the door of the ladder causing you to fall	Bhuail mé an doras isteach sa dréimire ag cur ort titim
I will send you a detailed proposal by post	Seolfaidh mé togra mionsonraithe chugat tríd an bpost
I have ordered it in red and black	Tá sé ordaithe agam i dearg agus i dubh
I don’t think anyone followed us	Ní dóigh liom gur lean éinne sinn
I can handle things myself	Is féidir liom rudaí a láimhseáil mé féin
I can’t imagine being anywhere else	Ní féidir liom a shamhlú a bheith in aon áit eile
I think he will be a pretty special player	Ceapaim go mbeidh sé ina imreoir deas speisialta
I knew he recognized me, but he could not speak	Bhí a fhios agam gur aithin sé mé, ach ní raibh sé in ann labhairt
I was ready for whatever happened next	Bhí mé réidh le haghaidh cibé rud a tharla ina dhiaidh sin
I was really surprised	Bhí ionadh orm i ndáiríre
I believe this is a good example	Creidim gur sampla maith é seo
I was grateful for that	Bhí mé buíoch as sin
I have a lot to think about, dear	Tá go leor le smaoineamh agam, a chara
I have lost too much blood	Tá an iomarca fola caillte agam
I sat up quickly and grabbed his wrist	Suí mé suas go tapa agus greim ar a wrist
British ships were not available	Ní raibh longa na Breataine ar fáil
It is much harder to recognize mental courage	Tá sé i bhfad níos deacra misneach meabhrach a aithint
I could only imagine the value of this place	Ní fhéadfainn ach fiúntas na háite seo a shamhlú
The majority view was that this situation was different	Ba é tuairim an mhóraimh go raibh an cás seo difriúil
I decided to keep it simple and memorable	Chinn mé é a choinneáil simplí agus i gcuimhne
I got all those things	Fuair ​​​​mé na rudaí sin go léir
I have never seen the place so empty	Ní fhaca mé an áit chomh folamh sin
I appreciate that with passion	Is mór agam é sin le paisean
I had no answer to his implied insult	Ní raibh aon fhreagra agam ar a insult intuigthe
I saw her twist the arm	Chonaic mé í ag casadh an lámh
I would appreciate any help you can provide	Bheinn buíoch as aon chabhair is féidir leat a chur ar fáil
I can't tell you anyway	Ní féidir liom a rá leat ar aon nós
I did not go to work today, either	Ní dheachaigh mé ag obair inniu, ach an oiread
I dust my hands and check the time	Déanaim mo lámha a dheannach agus seiceáil an t-am
I could still hear his voice	Raibh mé in ann fós a chloisteáil a ghuth
A fiery tremor passed through her whole body	Shiubhail crith ar lasadh thríd a h-iomlán
A car that worked most of the time	Gluaisteán a d’oibrigh an chuid is mó den am
I bought it today to try it out	Cheannaigh mé é inniu le triail a bhaint as
I call this the witness protection program	Glaoim an clár um chosaint finnéithe air seo
I have not personally seen it happen to anyone before	Ní fhaca mé go pearsanta é ag tarlú do dhuine ar bith roimhe seo
I asked her to go into my room for some coffee	D'iarr mé uirthi dul isteach i mo sheomra le haghaidh roinnt caife
I drop my bag on the floor next to her	Scaoilim mo mhála ar an urlár in aice léi
I only had a lesson on Friday and Saturday	Ní raibh agam ach ceacht Dé hAoine agus Dé Sathairn
I love the build on that song	Is breá liom an tógáil ar an amhrán sin
I wanted to follow orders	Bhí mé chun orduithe a leanúint
Street lighting only produced enough light to be seen nearby	Níor tháirg solas sráide ach dóthain solais le feiceáil in aice láimhe
I couldn’t tell anyone	Níorbh fhéidir liom a rá le duine ar bith
I was supposed to follow suit	Bhí mé ceaptha agra a leanúint
I told the computer to call the doctor	Dúirt mé leis an ríomhaire glaoch a chur ar an dochtúir
I was embarrassed about this at first	Bhí náire orm faoi seo ar dtús
I did not say that we will not go to investigate	Ní dúirt mé nach rachaimid chun imscrúdú a dhéanamh
I knew he would have my back	Bhí a fhios agam go mbeadh mo dhroim aige
I carefully picked my way forward	Phioc mé mo bhealach ar aghaidh go cúramach
I can't understand how this happened	Ní féidir liom a thuiscint conas a tharla sé seo
The plane descended quickly	Shíolraigh an eitleán go tapa
I promise you, you will find something there for you	Geallaim duit, gheobhaidh tú rud éigin ann duit
I look through the eyes of love	Táim ag féachaint trí shúile an ghrá
I really want to save a lot of time	Ba mhaith liom a shábháil i ndáiríre go leor ama
I can’t imagine the pain and loss they feel	Ní féidir liom an pian agus an caillteanas a bhraitheann siad a shamhlú
I would come home from work	Thiocfainn abhaile ón obair
Critical review of the evidence	Athbhreithniú criticiúil ar an bhfianaise
I really didn’t have much of a plan	I ndáiríre ní raibh mórán de phlean agam
I know, but it does okay	Tá a fhios agam, ach déanann sé ceart go leor
I looked him straight in the eyes	D'fhéach mé air go díreach i súile
I came here to capture beauty	Tháinig mé anseo chun áilleacht a ghabháil
Competitive technology landscape	Tírdhreach teicneolaíochta iomaíoch
I picked up my canvas bag and rushed back down	Phioc mé suas mo mhála chanbhás agus rushed ar ais síos
But it all ended up working out	Ach chríochnaigh sé ar fad ag obair amach
I decided to divorce him and move to another city	Chinn mé colscartha dó agus bogadh go cathair eile
I was far beyond those days	Bhí mé i bhfad thar na laethanta sin
My quest would not be selfish	Ní bheadh ​​​​mo rompu a bheith selfish
I couldn’t bring myself to raise my head	Níorbh fhéidir liom mé féin a thabhairt chun mo cheann a ardú
I couldn’t help but fall in love with him	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach titim i ngrá leis
I notice his eyes well	Tugaim faoi deara a shúile go maith
I think this might be the rest of the girls	Ceapaim go mb’fhéidir gurb é seo an chuid eile de na cailíní
I think they fled into the hills	Doigh liom gur theith siad isteach sna cnoic
I wanted to know what whole milk is	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad is bainne iomlán ann
I am already feeling the pressure	Tá an brú á mhothú agam cheana féin
I found out with him before	Fuair ​​​​mé amach leis roimhe seo
I rent the apartment on the ground floor	Cíosaim an t-árasán ar urlár na talún
The vision of the lost fulfilled my dreams	Chuir fís na ndaoine caillte mo bhrionglóidí i bhfeidhm
The children were separated and sent to foster homes	Scaradh na leanaí agus cuireadh chuig tithe altrama iad
I need to get back inside	Ní mór dom a fháil ar ais taobh istigh
Float out a small torn corner of other paper	Snámh cúinne beag stróicthe de pháipéar eile amach
I hate the idea of ​​it	Is fuath liom an smaoineamh é
Beautiful soft, clean scent for every woman	Boladh álainn bog, glan do gach bean
I thought you had a pair	Shíl mé go raibh péire agat
I could not help but see the next one	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach an chéad cheann eile a fheiceáil ina dhiaidh sin
I will not allow this to continue	Ní ligfidh mé do seo leanúint ar aghaidh
I was glad to see it	Bhí mé sásta é a fheiceáil
I can't live up to it	Ní féidir liom maireachtáil suas léi
I love your beautiful dreams, too	Is breá liom do aisling álainn, freisin
I couldn’t think of anything else to say	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon rud eile a rá
I know you are right	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart agat
I need someone to look at my back	Teastaíonn uaim duine éigin chun breathnú ar mo dhroim
I have all the king's guard here to protect me	Tá garda an rí ar fad agam anseo chun mé a chosaint
I was happy to be alive	Bhí áthas orm a bheith beo
I am indeed impressed	Táim tógtha go deimhin
I looked at him much deeper	Bhreathnaigh mé air i bhfad níos doimhne
I needed her to give up completely	Bhí gá agam léi a thabhairt suas go hiomlán
I never come back here	Ní thagann mé ar ais anseo riamh
I continued with my routine	Lean mé ar aghaidh le mo ghnáthamh
Soft kiss, wonderful kiss	Póg bog, póg iontach
I had no idea what anyone would say	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a déarfadh duine ar bith
I left it on the coffee table	D’fhág mé ar an mbord caife é
I may have done the same	Seans go ndearna mé an rud céanna
I lower my hand and look at it	Íslíonn mé mo lámh agus féachaim air
I walked over everything in my path	Shiúil mé thar gach rud i mo chosán
A few, however, were sent elsewhere	Cuireadh cúpla, áfach, chuig áiteanna eile
I need your help to create it	Teastaíonn uaim do chabhair chun é a chruthú
I can see no reason to keep it out	Ní féidir liom aon chúis a fheiceáil chun é a choinneáil amach
I didn't want to sleep in the other house either	Ní raibh fonn orm codladh sa teach eile ach an oiread
The higher the frequency, the less the depth reached	Dá airde an mhinicíocht is ea is lú an doimhneacht a shroichtear
I did not see that coming	Ní fhaca mé é sin ag teacht
I waited patiently until they had all their candy finished	D'fhan mé go foighneach go dtí go raibh a gcuid candy críochnaithe go léir acu
I thought my knees would give out at any moment	Shíl mé go dtabharfadh mo ghlúine amach tráth ar bith
I followed his movements and somehow everything fell into place	Lean mé a chuid gluaiseachtaí agus ar bhealach thit gach rud i bhfeidhm
I turned and started up after them	Chas mé agus thosaigh mé suas i ndiaidh dóibh
I took steps to capture the raw vessel	Ghlac mé bearta chun an soitheach amh a ghabháil
Sky above like a distant blue dome	Spéir os a chionn cosúil le cruinneachán gorm i bhfad i gcéin
I could see what was coming	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ag teacht
I got two more for you	Fuair ​​​​mé dhá cheann eile duit
I will always put my country first	Cuirfidh mé mo thír ar dtús i gcónaí
I did not sleep last night	Ní raibh codladh orm aréir
A for loop is way too slow	Tá A do lúb ar bhealach ró-mhall
I consider the situation for a moment	Breithním an scéal ar feadh nóiméad
A year later, she called	Bliain ina dhiaidh sin, ghlaoigh sí
I practically ran out of the room	Rith mé amach as an seomra go praiticiúil
I was just damned excited	Bhí mé díreach tar éis damned ar bís
I raise my hand slowly	Ardaím mo lámh go mall
I was cautious	Bhí mé aireach
I took a closer look as he composed himself	Ghlac mé le breathnú níos dlúithe mar a chum sé é féin
Everyone says they have a lot of fun	Deir gach duine go bhfuil an-spraoi acu
I still doubt it has anything to do with something personal	Tá amhras orm fós go bhfuil baint aige le rud éigin pearsanta
I want to ask you something	Ba mhaith liom rud éigin a iarraidh uait
I would let them die	Bheinn ag ligean dóibh bás a fháil
I was grateful for a gift from my mother	Bhí mé buíoch as bronntanas ó mo mháthair
I managed to turn my head a little to the left	D’éirigh liom mo cheann a chasadh beagán ar chlé
I only met him recently for the first time	Níor bhuail mé leis ach le déanaí don chéad uair
I was almost seven years old	Bhí mé beagnach seacht mbliana d'aois
I was swimming in the snow	Bhí mé ag snámh sa sneachta
I was no longer afraid to swim in the ocean	Ní raibh eagla orm a thuilleadh dul ag snámh san aigéan
I grew up in the mountains	D'fhás mé suas sna sléibhte
Frank in the office	Frank san oifig
I visit his place tomorrow	Tugaim cuairt ar a áit amárach
I am a few minutes early	Táim cúpla nóiméad go luath
I thought you should know about this one	Shíl mé gur chóir go mbeadh a fhios agat faoin gceann seo
I should start doing some walking on the weekends again	Ba chóir dom tosú ar roinnt siúlóide a dhéanamh ar an deireadh seachtaine arís
I will be waiting for you at three	Beidh mé ag fanacht leat ag a trí
I think his name changes every fifteen minutes	Sílim go n-athraíonn a ainm gach cúig nóiméad déag
I would say it would take a lot	Déarfainn go dtógfadh sé go leor
I thought it was good	Shíl mé go raibh sé go maith
I knew my language had to be memorized	Bhí a fhios agam go gcaithfí mo theanga a mheabhrú
I always thought my manager was a good person	Bhí mé ag ceapadh i gcónaí gur duine maith é mo bhainisteoir
I looked over the horses	Bhreathnaigh mé thar na capaill
I could promise in the coming days	D'fhéadfainn gealltanas a thabhairt sna laethanta amach romhainn
I even felt my throat getting sore	Mhothaigh mé fiú mo scornach ag éirí tinn
I was quickly losing the battle by myself	Bhí mé ag cailleadh an cath go tapa liom féin
I was planning to start with it this year and I forgot	Bhí sé i gceist agam tosú leis i mbliana agus rinne mé dearmad
I really feel like you need him as a friend	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil tú ag teastáil uaidh mar chara
I wanted you to say that, just as always	Bhí mé ag iarraidh ort é sin a rá, díreach mar a bhí i gcónaí
I looked around a bit	Bhreathnaigh mé timpeall le beagán
The second curragh followed a minute later	Lean an dara curach nóiméad ina dhiaidh sin
I come here carrying weapons	Tagaim anseo ag iompar airm
There was no one to copy from	Ní raibh aon duine le cóipeáil uaidh
I came to the driveway to the estate	Tháinig mé go dtí an cabhsa go dtí an eastát
I took another blow of my pipe instinctively	Thóg mé buille eile de mo phíb go instinctive
I could not find any appropriate word to console him	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhocal cuí chun consól dó
I tell you, you have never seen anything like it	Deirim leat, ní fhaca tú a leithéid riamh
I hope this is not uncomfortable for you	Tá súil agam nach bhfuil sé seo míchompordach duit
I told you she was having a hard time working with her	Dúirt mé leat go raibh sí deacair oibriú léi
I know you just want my free love,	Tá a fhios agam nach bhfuil uait ach mo ghrá saor in aisce,
The video has no release date yet	Níl aon dáta eisiúna ag an bhfíseán go fóill
Scholar of military history and strategy	Scoláire staire agus straitéise míleata
A smooth marble body was visible	Bhí comhlacht réidh marmair le feiceáil
I thought it would be fun	Shíl mé go mbeadh sé spraoi
I am ready for something new	Tá mé réidh le haghaidh rud éigin nua
I also knew he spoke from experience	Bhí a fhios agam freisin gur labhair sé ó thaithí
This is all they have	Seo go léir atá acu
A little too quiet	Beagán ró-chiúin
I did not teach you that	Níor mhúin mé sin duit
I do that entirely for you	Déanaim é sin go hiomlán ar do shon féin
I have gender ideas too, you know	Tá smaointe inscne agam freisin, tá a fhios agat
I did it every year for my birthday	Rinne mé é gach bliain do mo lá breithe
I shook my head to myself	Chroith mé mo cheann chugam féin
I know this will be hard to understand	Tá a fhios agam go mbeidh sé seo deacair a thuiscint
I would not want to do it	Ní bheadh ​​fonn orm í a dhéanamh
I felt very optimistic	Mhothaigh mé an-dóchasach
I have a name for it	Tá an t-ainm agam air
I thought you had the stomach for a fight	Shíl mé go raibh an boilg agat le haghaidh troid
I was excited about this one	Bhí sceitimíní orm faoin gceann seo
I was here when it happened	Bhí mé anseo nuair a tharla sé
I could not imagine what life would be like without fur	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén saol a bheadh ​​ann gan fionnaidh
I read about it in a magazine	Léigh mé faoi in irisleabhar
I probably have nothing to do with it	Is dócha nach bhfuil faic agam leis
I heard a small baby crying	Chuala mé leanbh beag ag caoineadh
I am here to give you a choice	Tá mé anseo chun rogha a thabhairt duit
I walked into something on the floor	Shiúil mé isteach i rud éigin ar an urlár
I tried to protect you from so much	Rinne mé iarracht tú a chosaint ó oiread
A small ball type	Cineál beag liathróid
A perfectly trained piece of shit dog	Píosa madra cac oilte go foirfe
I didn’t know they might be needed	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh siad a bheith ag teastáil
No agreement was reached	Níor thángthas ar chomhaontú
I think we will have the top down today	Sílim go mbeidh an barr anuas againn inniu
I pushed them together to stop them	Bhrúigh mé le chéile iad chun stop a chur leo
I am his son, not you	Is mise a mhac, ní tusa
I couldn’t find anything else	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud eile
I want to fly high in life	Ba mhaith liom a eitilt ard i saol
I lost my family and friends	Chaill mé mo chlann agus mo chairde
I want to be there too, and soon	Ba mhaith liom ann freisin, agus go luath
I was so close to catching up to him	Bhí mé chomh gar do ghabháil suas dó
I gave each man a window to light a fire from	Thug mé fuinneog do gach fear le tine a bhaint aisti
I try to swallow, but it does no good	Déanaim iarracht swallow, ach ní dhéanann sé aon mhaith
I will never hold you back	Ní choinneoidh mé siar thú choíche
I sat on my bed and just stared at her	Suí mé ar mo leaba agus díreach ag stánadh uirthi
I had to make a plan	Bhí orm plean a dhéanamh
I realized how diminished my night vision was	Thuig mé cé chomh laghdaithe agus a bhí mo fhís oíche
I have the collection of his poetry books here	Tá an cnuasach dá leabhar filíochta agam anseo
I don’t think it will happen	Ní dóigh liom go dtarlóidh sé
I could not be happier with this decision	Ní fhéadfainn a bheith níos sásta leis an gcinneadh seo
I had a stop time on the whole planet	Bhí am stoptha agam ar an phláinéid ar fad
I am at ease at the moment	Táim ar mo shuaimhneas faoi láthair
I wanted to seduce you	Bhí mé ag iarraidh tú a mhealladh
I'm about to get caught	Tá mé chun a bheith gafa
I left the food on the table	D'fhág mé an bia ar an mbord
I love my browns	Is breá liom mo chuid donn
I could not stop his attack without letting him go	Níorbh fhéidir liom bac a chur ar a ionsaí gan ligean dó dul
I had to make my living	B'éigean dom mo bheatha a dhéanamh
I was struggling to stay steady on my feet	Bhí mé ag streachailt chun fanacht seasta ar mo chosa
I thought of the video	Smaoinigh mé ar an bhfístéip
I was leaving an impact	Bhí mé ag fágáil tionchar
I hope to reach a decision at that time	Tá súil agam teacht ar chinneadh ag an am sin
I slipped into the soft leather seats	Shleamhnaigh mé isteach ar na suíocháin leathair mhín
A man in need of repair	Fear a bhfuil gá aige le deisiú
I go in and stand next to her bed	Téim isteach agus seasaim in aice lena leaba
I was covered with my own sweat and blood	Bhí mé clúdaithe le mo allais féin agus fola
I always know what to say	Tá a fhios agam i gcónaí cad a déarfaidh siad
I get that pretty look, as you can imagine	Faighim an cuma sin go leor, mar is féidir leat a shamhlú
I want you to see his grave	Ba mhaith liom tú a fheiceáil a uaigh
I was filled with a desire to live	Bhí mé líonadh le fonn chun cónaí
I think this is the elite	Sílim gurb é seo an mionlach
I can see how ridiculous this sounds	Is féidir liom a fheiceáil cé chomh ridiciúil fuaimeanna seo
I was feeling much better and in more control	Bhí mé ag mothú i bhfad níos fearr agus i níos mó smachta
I agree we can't just stay here	Aontaím nach féidir linn fanacht anseo díreach
I did not experience any pain, however	Ní raibh mé taithí aon pian, áfach
I can defend the costs as the contest wins	Is féidir liom na costais a chosaint mar an comórtas a bhaint
I turned to face the fireplace	Chas mé aghaidh ar an teallach
I walked her to the car	Shiúil mé í go dtí an carr
I'll talk to you girl later	Labhróidh mé leat cailín níos déanaí
I love people and have a passion for property	Is breá liom daoine agus tá paisean agam i leith maoine
I have no idea where he landed	Níl aon smaoineamh agam cá thuirling sé
I was starting to get to this place more and more	Bhí mé ag tosú ar an áit seo níos mó agus níos mó
I want to try to go back there	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh dul ar ais ann
I have not seen my family that way	Ní fhaca mé mo theaghlach ar an mbealach sin
I would get mad without it	rachainn ar buile gan é
I can't go over this place	Ní féidir liom dul thar an áit seo
I did not want to hurt people	Ní raibh mé ag iarraidh daoine a ghortú
I slide the chair under the table with a nod	Sleamhnaim an chathaoir faoin mbord le nod
I am a science teacher by training	Is múinteoir eolaíochta mé trí oiliúint
I saw it again that year	Chonaic mé arís é an bhliain sin
I basically stopped living	Stop mé i mo chónaí go bunúsach
I had a fever and could not keep food down	Bhí fiabhras orm agus ní raibh mé in ann bia a choinneáil síos
I have gone through a lot of trouble meeting you alone	Tá mé imithe trí go leor trioblóide bualadh leat i m'aonar
I bet you can hardly miss one	Geall liom gur ar éigean gur féidir leat ceann a chailleadh
I did her good enough, to keep you company	Rinne mé maith go leor di, chun cuideachta a choinneáil leat
Families for the benefit of the village	Teaghlaigh ar mhaithe leis an sráidbhaile
I slowly raised my eyes to look at his face	Thóg mé mo shúile go mall chun féachaint ar a aghaidh
I love it more than anything else in my life	Is breá liom é níos mó ná aon rud eile i mo shaol
I have no hatred for you now, no more	Níl aon fuath agam duit anois, ná a thuilleadh
I have everything here	Tá gach rud agam anseo
I had to think of something to say	Bhí orm smaoineamh ar rud éigin a rá
I turned around in my chair	Chas mé timpeall i mo chathaoir
I think it's a good sermon	Sílim gur seanmóir maith é
I need to get a grip on a few things	Caithfidh mé greim a fháil ar chúpla rud
I couldn’t wait for him	Ní raibh mé in ann fanacht air
A new program selling fitness equipment was starting	Bhí clár nua ag díol trealamh aclaíochta ag tosú
I think she was born in the wrong decade	Sílim gur rugadh í sa deich mbliana mícheart
I wonder what he was going to do	N'fheadar cad a bhí sé ag dul a dhéanamh
There is a need to change plan	Tá gá le plean a athrú
A glance around those gathered here	Sracfhéachaint timpeall orthu siúd atá bailithe anseo
I will never use credit again	Ní úsáidfidh mé creidmheas go deo arís
I have twenty men out of commission	Tá fiche fear as coimisiún agam
I’ll wait for him to move along, but he doesn’t	Fanfaidh mé leis chun bogadh chomh maith, ach ní dhéanann sé
I tried to break free but couldn't	Rinne mé iarracht briseadh saor ach ní raibh mé in ann
I can even lay out some banknotes for you	Is féidir liom fiú roinnt nótaí bainc a leagadh amach duit
I'm waiting for your arrival, boys	Tá mé ag fanacht le do theacht, a bhuachaillí
He reached for the ball	Shroich sé don liathróid
I am blessed to have you in my life	Tá mé beannaithe go bhfuil tú i mo shaol
I think it's my mother's nature after all	Is dóigh liom gurb é nádúr mo mháthair tar éis an tsaoil
I could have torn out her throat	D'fhéadfadh mé a bheith stróicthe amach a scornach
That was my big consideration	Ba é sin mo bhreithniú mór
I believe only in inquiry, not argument	Ní chreidim ach fiosrúchán a dhéanamh, ní argóint
It was really short notice	Ba ghearrfhógra é i ndáiríre
Her double kick with my heels told her offspring	A cic dúbailte le mo shála dúradh léi a shíolraigh
It was accepted without any further changes	Glacadh é gan aon athruithe eile
I think it all comes down to the vote	Is dóigh liom go dtagann sé ar fad síos don vóta
I do not bow to him	Ní chromaim síos air
I know how difficult these times can be	Tá a fhios agam cé chomh deacair is féidir leis na hamanna seo a bheith
I imagined her for the night	Shamhlaigh mé í ar feadh na hoíche
I cannot host but I can travel to you	Ní féidir liom óstáil ach is féidir liom taisteal chugat
I had a reservation and a seat	Bhí áirithint agus suíochán agam
I wanted to be my leader	Theastaigh uaim a bheith i mo cheannaire
I pull my knees up to my shivering chest	Tarraingím mo ghlúine suas go dtí mo bhrollach shivering
I would see blocks from it	D’fheicfinn bloic uaidh
All I wanted was a set	Ní raibh uaim ach leagan síos
I raise my head to meet his steady sight	Ardaím mo cheann chun freastal ar a radharc seasta
I get out of bed slowly	Éirím as an leaba go mall
I turned around and stepped into the next chapter	Chas mé thart agus sheas mé isteach sa chéad chaibidil eile
I walked out, and looked at the cave	Shiúil mé amach, agus d'fhéach sé ar an uaimh
Our own place to raise our baby	Ár n-áit féin chun ár leanbh a thógáil
A lamp is broken	Tá lampa briste
I was very uncomfortable	Bhí mé an-míchompordach
I hated her so much right now	Bhí an oiread sin fuath agam di faoi láthair
I was wrong about you	Bhí mé mícheart fút
I stood for a moment, frozen in terror	Sheas mé ar feadh nóiméad, reoite le sceimhle
I do not remember which	Ní cuimhin liom cé acu
Cost formula derived from population data	Foirmle costais díorthaithe ó shonraí daonra
I read a book that included a basic strategy	Léigh mé leabhar a chuimsigh straitéis bhunúsach
I am one of the ancestors, of course	Tá mé ar cheann de na sinsir, ar ndóigh
I have never said that before	Ní dúirt mé riamh roimhe seo
I think she's getting superstitious about it	Is dóigh liom go bhfuil sí ag éirí piseog faoi
I saw a man who fits that description	Chonaic mé fear a oireann don tuairisc sin
I like to walk down and sit by the lake	Is maith liom siúl síos agus suí in aice leis an loch
I don't care about the boy	Is cuma liom faoin mbuachaill
I could not remember the last time we did it	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an uair dheireanach a rinneamar é
I did not want to shake you for money	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chroitheadh ​​​​ar airgead
I stood on that log for thirty minutes	Sheas mé ar an loga sin ar feadh tríocha nóiméad
I became completely confused	Tháinig mearbhall orm go hiomlán
I hadn’t gone anywhere	Ní raibh mé imithe áit ar bith
Free speech groups are strongly opposed to it	Tá grúpaí saorchaint go láidir ina choinne
I shook my head and rolled my eyes	Chroith mé mo cheann agus rolladh mo shúile
Good grade, on that	Grád maith, ar sin
I know what it's	Tá a fhios agam cad atá ann
I can see my breath in front of me	Is féidir liom mo anáil a fheiceáil os mo chomhair
I embarrassed her	Chas mé léi náire
I saw how exhausted she was	Chonaic mé cé chomh traochta agus a bhí sí
I tried not to move trying to hear more	Rinne mé iarracht gan bogadh ag iarraidh níos mó a chloisteáil
I can't argue with them	Ní féidir liom dul i mbun díospóireachta leo
I didn’t know he brought a gun	Ní raibh a fhios agam gur thug sé gunna
Physical ground is always a necessity	Is riachtanas i gcónaí talamh fisiceach
I thought the bad guy was dead	Shíl mé go raibh an droch-fhear marbh
His early efforts paid off	D’éirigh lena iarrachtaí luatha
I hope to do the course again someday soon	Tá súil agam an cúrsa a dhéanamh arís lá éigin go luath
I show truth and falsehood to anyone	Léirím fírinne agus bréag d’aon duine
The song has been a worldwide success	D’éirigh go maith leis an amhrán ar fud an domhain
I am grateful to your friends and family	Táim buíoch do chairde agus do mhuintir
I was white, so was my father	Bhí mé bán, agus mar sin bhí m'athair
I wanted to know what was in his heart	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ina chroí
I can't understand how	Ní féidir liom a thuiscint conas
I seek help from the government	Lorgaím cabhair ón rialtas
I just thought of something	Níor smaoinigh mé ach ar rud éigin
I wanted excitement and adventure	Bhí sceitimíní agus eachtraíochta uaim
Anything that bothers you from being brave	Rud ar bith a chuireann isteach ort ó bheith cróga
I really hate it	Is fuath liom i ndáiríre é
One of these is the protection of reputation	Ceann acu seo ná cosaint an chlú
I think there are three things that need to be done	Sílim go bhfuil trí rud a chaithfear a dhéanamh
I especially like the roses	Is maith liom na rósanna go háirithe
I hoped there were no guards stationed in this room	Bhí súil agam nach raibh aon gardaí lonnaithe sa seomra seo
I couldn't hear anything afterwards	Ní raibh mé in ann tada a chloisteáil ina dhiaidh sin
I have wasted almost five years with this man	Tá beagnach cúig bliana curtha amú agam leis an bhfear seo
A place for your soul to relax	Áit chun do anam a scíth a ligean
I told you, you intrigue me	Dúirt mé leat, tú intrigue dom
I appreciate it and understand your concern	Is mór agam é agus tuigim do chúis imní
I want to get one of these	Ba mhaith liom ceann acu seo a fháil
I did not know what to do	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfadh sé
This time church matters were on the agenda	An uair seo bhí cúrsaí eaglaise ar an gclár oibre
I didn’t want to feel that way anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bhraitheann mar sin a thuilleadh
I do not keep in touch with him	Ní choinním i dteagmháil leis
They have four shows	Tá ceithre sheó acu
I did not want to start a fight in the truck	Ní raibh mé ag iarraidh troid a thosú sa trucail
I saw your face right now	Chonaic mé d'aghaidh díreach anois
I want to go see a movie	Ba mhaith liom dul chun scannán a fheiceáil
I fought them until they threw me to the ground	Throid mé iad go dtí gur chaith siad mé ar an talamh
Broken window downstairs	Fuinneog briste thíos staighre
I felt a little pity for him	Mhothaigh mé trua beag dó
The situation soon got out of hand	D'éirigh an scéal as smacht go luath
I was overjoyed at my achievement and success	Bhí lúcháir orm faoi mo ghnóthachtáil agus rath
I went in and turned on the light	Chuaigh mé isteach agus chas mé ar an solas
I swallowed hard and looked through	Shlog mé go crua agus d'fhéach mé tríd
I was not worried about anyone or anything	Ní raibh mé buartha faoi éinne nó rud ar bith
Here's how it was recorded from then on	Seo mar a taifeadadh é as sin amach
I feel interesting	Bhraithim go suimiúil
I couldn’t go back down	Ní raibh mé in ann dul ar ais síos
I never thought of anyone else	Níor smaoinigh mé riamh ar éinne eile
I was glad not to be near her parents	Bhí áthas orm gan a bheith in aice lena thuismitheoirí
No one sees it the same way	Ní fheiceann aon duine é ar an mbealach céanna
I took my time to go around the church	Thóg mé mo chuid ama chun dul thart ar an séipéal
I really liked this couple	Thaitin an lánúin seo go mór liom
I will never forget you	Ní dhéanfaidh mé dearmad fút
Winner does not cheat	Ní dhéanann buaiteoir cheat
I can barely hear my brothers coming home from school	Is ar éigean a chloisim mo dheartháireacha ag teacht abhaile ón scoil
I had to keep you safe	Bhí orm tú a choinneáil slán
I could be so easy too	D'fhéadfainn a bheith mar sin ró-éasca
I really like her, and we managed to make good friends	Taitníonn sí go mór liom, agus d'éirigh linn cairde maithe a dhéanamh
I have to deal with all five at once	Caithfidh mé déileáil leis na cúig cinn ag an am céanna
I want to hear some really interesting gossip	Ba mhaith liom gossip fíor-suimiúil a chloisteáil
I saw the anxiety in his eyes	Chonaic mé an imní ina shúile
I should have warned him about my parents	Ba chóir dom a bheith rabhadh dó faoi mo thuismitheoirí
I desperately needed that run	Bhí an rith sin de dhíth go mór orm
I sneak out of the house, after all	sneak mé amach as an teach, tar éis an tsaoil
I wanted it right then	Theastaigh uaim é ceart ansin
I never wanted to be my prince	Níor theastaigh uaim a bheith i mo phrionsa riamh
I took a few steps, tried again	Ghlac mé cúpla céim, rinne mé iarracht arís
I shouldn’t be thinking any differently	Níor chóir dom a bheith ag smaoineamh ar aon bhealach difriúil
A new customs union would jeopardize our trade	Chuirfeadh aontas custaim nua leo ár dtrádáil i mbaol
I finished the coffee and went back upstairs	Chríochnaigh mé an caife agus chuaigh mé ar ais thuas staighre
I did not hear a mean word between them	Níor chuala mé meánfhocal eatarthu
I do not love, it is not accepted	Níl grá agam, ní ghlactar leis
I literally walked through the fires of hell	Shiúil mé go litriúil trí thinte ifreann
I was filled with righteous wrath	Bhí mé líonadh le wrath righteous
I tried to make sure the door was closed	D'fhéach mé chun a chinntiú go raibh an doras dúnta
I step back in shock	Céim mé ar ais i turraing
I may still do something concrete for you	Seans go ndéanfainn rud éigin nithiúil díot go fóill
I have not seen this evil of him	Ní fhaca mé an t-olc seo air
I picked them up and clutched them in my arms	Phioc mé suas iad agus clutched i mo lámha iad
I could tell with your body language that something was wrong	Raibh mé in ann a rá le do theanga choirp go raibh rud éigin mícheart
I wanted to say that it was not fair	Theastaigh uaim a rá nach raibh sé cothrom
A full suit can be purchased from here	D’fhéadfaí culaith iomlán a cheannach as seo
A channel, it seemed	A cainéal, bhí an chuma
I was going to miss our friendship	Bhí mé ag dul a chailleann ár gcairdeas
I live in low-class housing	Tá mé i mo chónaí i dtithíocht íseal-aicme
No legislative action was required for this step	Ní raibh gá le gníomh reachtach ar bith don chéim seo
I really like to do that	Is maith liom é sin a dhéanamh i ndáiríre
I miss you as you spoke dirty to me	Is fada liom uaim mar a labhair tú salach liom
I would recommend your company with ease	Mholfainn do chuideachta gan stró
I do this by selecting a release date	Déanaim é seo trí dháta scaoilte a roghnú
I hope you are better now	Tá súil agam go bhfuil tú níos fearr anois
A glass door opened and a figure stood out	D’oscail doras gloine agus sheas figiúr amach
I understand that it was a terrible accident	Tuigim gur timpiste uafásach a bhí ann
I decided this was my man	Chinn mé gurb é seo mo fhear
I never intended all of this to happen, you know	Ní raibh sé i gceist agam riamh go dtarlódh sé seo go léir, tá a fhios agat
I come long and hard	Tagaim fada agus crua
I lived in the creative and symbolic	Chónaigh mé sa cruthaitheach agus siombalach
I could come tonight but not now	Thiocfadh liom teacht anocht ach ní anois
At least a few years	Cúpla bliain ar a laghad
I could only offer what he offered me	Ní fhéadfainn ach an méid a thairg sé dom a thairiscint
I was really starting to enjoy being at the ranch	Bhí mé ag tosú i ndáiríre ag baint suilt as a bheith ag an feirm
I want to be free,	Ba mhaith liom a bheith saor in aisce,
I got more confused by his reaction	Fuair ​​​​mé mearbhall níos mó ar a imoibriú
I can no longer work with you	Ní féidir liom oibriú leat a thuilleadh
I try to notice everything	Déanaim iarracht gach rud a thabhairt faoi deara
I have also been to some doctors for this problem	Bhí mé chuig roinnt dochtúirí freisin don fhadhb seo
I lived for the blissful obscurity it provided	Bhí cónaí orm as an doiléire aoibhinn a sholáthair sé
I did not know that love could be so strong	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh grá a bheith chomh láidir
I had no idea we were fast friends	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeimis inár gcairde gasta
Dear, shoulder to cry on	A chara, gualainn chun caoineadh air
I would love for her to be close to me	Ba bhreá liom í a bheith gar dom
I liked and trusted it	Thaitin mé agus muinín ann
I attended once, it was ok but there was nothing special	D'fhreastal mé uair amháin, bhí sé ceart go leor ach ní raibh aon rud speisialta
There was something to be done	Bhí rud éigin le déanamh
I tried to reason with her	Rinne mé iarracht réasúnaíocht a dhéanamh léi
I think he won	I mo thuairimse, cheap sé bhuaigh
A lot of people do it	Déanann a lán daoine é
I tried to understand what he was saying to me	Rinne mé iarracht a thuiscint cad a bhí sé ag rá liom
I say give it a chance	Deirim tabhair seans dó
This is followed by a speech	Ina dhiaidh sin tá óráid
I see a lot of electronic repairs people online	Feicim go leor daoine deisiúcháin leictreonacha ar líne
I know you have a long life	Tá a fhios agam go bhfuil saol fada agat
I knew exactly what they were there for	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí siad ann
I ended up falling asleep again	Chríochnaigh mé ag titim i mo chodladh arís
I did not know there was another	Ní raibh a fhios agam go raibh ceann eile
I am certainly proud to reflect the patriotic spirit	Is cinnte go bhfuilim bródúil as an spiorad tírghrá a léiriú
I continued to get a closer look	Lean mé ar aghaidh le breathnú níos dlúithe a fháil
A crowd has also gathered	Tá slua bailithe freisin
I couldn’t do anything until anything made sense	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh go dtí go raibh ciall le haon rud
Cheese business model	Múnla gnó cáise
I feel half frozen to death most of the time	Airím leath reoite chun báis an chuid is mó den am
I was born and raised on TV	Rugadh agus tógadh mé ar an teilifís
I don’t care right now about what anyone else thinks	Ní féidir liom cúram faoi láthair faoi cad a cheapann duine ar bith eile
I will suffer for you	Beidh mé ag fulaingt ar do shon
I see now that it was just an old religion	Feicim anois nach raibh ann ach seanchreideamh
I can't say exactly when	Ní féidir liom a rá go díreach cathain
A few seconds early, damn it	A soicind go luath, diabhal é
I slid it into my hand and opened the door	Shleamhnaigh mé isteach i mo lámh é agus d’oscail mé an doras
I also lost my best friend	Chaill mé mo chara is fearr freisin
I did not release the police	Níor scaoil mé an póilín
I fully expect this material to be complete	Táim ag súil go hiomlán go bhfuil an t-ábhar seo críochnaithe
I waited and waited for the sentence to end	D'fhan mé agus d'fhan sé chun an abairt a chríochnú
I will love this baby with all my heart	Beidh grá agam don leanbh seo le mo chroí go léir
What they need out there is good copper	Cad is gá iad amach go bhfuil copar maith
I can't respect oppression	Ní féidir liom meas a bheith agam ar chos ar bolg
I think there is already a cure for diabetes	Is dóigh liom go bhfuil leigheas ann do dhiaibéiteas cheana féin
I understood it yesterday night	Thuig mé oíche inné é
I wanted to ask him a few questions	Theastaigh uaim cúpla ceist a chur air
I was wondering if we could meet	Bhí mé ag smaoineamh an bhféadfaimis bualadh le chéile
I will not accept criticism from you or them	Ní ghlacfaidh mé le cáineadh uaitse nó acu
The second launch was successful	D’éirigh leis an dara seoladh
I have told you your fortune	Tá sé ráite agam do fhortún
I stood there for about ten seconds	Sheas mé ann ar feadh thart ar deich soicind
I was added to assessment after assessment	Cuireadh mé le measúnú tar éis measúnaithe
I decide to stick around	Socraíonn mé bata timpeall
I doubt, however, that they moved their base	Tá amhras orm, áfach, gur bhog siad a mbonn
I flipped her hand over and pointed to her slender	Smeach mé a lámh anonn agus pointe chuig a caol
I shook the rifle in front of his nose	Chroith mé an raidhfil os comhair a shrón
Heaven is likely to be a beautiful surprise for many	Is dócha go mbeidh neamh ina iontas álainn do go leor
I like to extend it every year	Is maith liom é a shíneadh gach bliain
A port will be built, a wharf will be built	Tógfar port, tógfar caladh
I continued to fill out the necessary paperwork	Lean mé ar aghaidh ag líonadh amach an páipéarachas riachtanach
I was in an orchard with apple trees in bloom	Bhí mé in úllord le crainn úll faoi bhláth
I never got a crew on one	Ní bhfuair mé criú ar cheann amháin riamh
There were four shooting locations	Bhí ceithre shuíomh lámhaigh ann
I feel the tension in my shoulder and chest	Mothaím an teannas i mo ghualainn agus i mo chliabhrach
I think the music speaks for itself	Sílim go labhraíonn an ceol dó féin
I do not write mysteries	Ní scríobhaim rúndiamhra
His father was a policeman	Póilín ab ea a athair
I asked him if he had any brothers or sisters	D'iarr mé air an raibh aon deartháireacha nó deirfiúracha aige
I know how rich people can get	Tá a fhios agam cé chomh saibhir is féidir le daoine a fháil
I can tell you are emotional	Is féidir liom a rá go bhfuil tú mothúchánach
I mean it in the most loving way possible	Ciallaíonn mé é ar an mbealach is grámhara is féidir
Both streams run east into the river	Ritheann an dá shruth soir isteach san abhainn
I think the book lives up to its name	Is dóigh liom go maireann an leabhar go dtí a ainm
I quickly check his pulse	Déanaim seiceáil go tapa ar a chuisle
I call the last car, barely	Tuirim ar an gcarr deireanach, ar éigean
I can no longer lose a family today	Ní féidir liom a thuilleadh teaghlach a chailleadh inniu
I have finished that	Tá sin críochnaithe agam
I hope that's okay for everyone	Tá súil agam go bhfuil sé sin ceart go leor do gach duine
I know for sure	Tá eolas cinnte agam
I just wanted to do something for everyone	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh a d’oirfeadh do chách
I love you and not in a way brother	Is breá liom tú agus níl sé ar bhealach deartháir
I enjoyed it very much	Bhain mé an-taitneamh as
I could feel it inside my body	D'fhéadfainn é a mhothú taobh istigh de mo chorp
I did not convert it to a plus savings account	Níor thiontaigh mé go cuntas coigilte móide é
I wish it was more consistent	Is mian liom go raibh sé níos comhsheasmhaí
I watched as the moon began to rise	Bhreathnaigh mé mar a thosaigh an ghealach ag ardú
I was surprised and angry	Bhí ionadh agus fearg orm
I wanted to talk to you first	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat ar dtús
I have another family to consider, another race	Tá teaghlach eile le breithniú agam, cine eile
There was a marked door on the other side of the hall	Bhí doras marcáilte ar an taobh eile den halla
I got to take care of him	Fuair ​​​​mé aire a thabhairt dó
I want to know what that woman did to me	Ba mhaith liom a fháil amach cad a rinne an bhean sin dom
There was a lined step on the south wall	Bhí céim líneáilte ar an mballa theas
I did not try to help	Ní dhearna mé iarracht cabhrú
I knew that was not the end of our business	Bhí a fhios agam nárbh é deireadh ár ngnó
I mean you can't make a mess of this	Ciallaíonn mé nach féidir leat praiseach a dhéanamh de seo
A lot can happen in a year	Is féidir go leor tarlú i mbliain
I ate fast without trying to miss anything	D'ith mé go tapa gan iarraidh rud ar bith a chailleann
I was so cold without you free,	Bhí mé chomh fuar gan tú saor in aisce,
No discussion ever takes place	Ní dhéantar aon phlé riamh
I was shaking but confused	Bhí crith orm ach bhí mearbhall orm
I would never be okay again	Ní bheadh ​​mé ceart go leor arís
I look forward to meeting you in the future	Táim ag tnúth le bualadh leat amach anseo
I should have been accepted and immediately told my story	Ba chóir dom a bheith glactha agus láithreach d'inis sé mo scéal
One person was missing and five others were injured	Bhí duine amháin ar iarraidh agus gortaíodh cúigear eile
I got this back at ours	Fuair ​​​​mé é seo ar ais ag ár
A man in the office had tons of paperwork	Bhí tonna páipéarachais ag fear san oifig
I know what we can be	Tá a fhios agam cad is féidir linn a bheith
I felt happy to use it too	Mhothaigh mé sásta é a úsáid freisin
A little bit of hope came in again	Tháinig giota beag dóchais isteach arís
I was not expecting to say that	Ní raibh mé ag súil leis é sin a rá
I stop and smile at her as she approaches us	Stopaim agus meangadh gáire uirthi agus í ag druidim linn
I did not know when they were coming	Ní raibh a fhios agam nuair a bhí siad ag teacht
I lived on a small farm	Bhí cónaí orm ar fheirm bheag
I should have written earlier	Ba chóir dom a bheith scríofa níos luaithe
I took it one part at a time	Ghlac mé cuid amháin ag an am é
I want you to join us willingly as our prisoner	Ba mhaith liom tú a bheith linn go toilteanach mar ár bpríosúnach
I have an important topic to bias	Tá ábhar tábhachtach le claonadh agam
I have nothing or no one to live for	Níl aon rud nó aon duine agam le maireachtáil dó
I should probably book it	Is dócha gur cheart dom é a chur in áirithe
I will not wear crowns and I will not win glory	Ní chaithfidh mé corónacha agus ní bhuafaidh mé glóir
I folded my hands in the middle	fillte mé mo lámha ar a lár
I have to get to the airport	Caithfidh mé a fháil go dtí an aerfort
I do not agree with him, however	Ní aontaím le meas leis, áfach
I just love you so much	Is breá liom ach tú an oiread sin
I pulled myself out of bed and finished it	Tharraing mé mé féin as an leaba agus chríochnaigh mé é
I placed my tin box next to his bed	Chuir mé mo bhosca stáin in aice lena leaba
I drank in every word	D'ól mé i ngach focal
I went outside and closed the door behind me	Chuaigh mé taobh amuigh agus dhún mé an doras i mo dhiaidh
I would know how and who	Bheadh ​​a fhios agam conas agus cé
I believe they are	Creidim go bhfuil siad
I agree with that true statement	Aontaím leis an ráiteas fíor sin
I should have seen this coming	Ba chóir go bhfaca mé seo ag teacht
I did not let my guard down though	Níor lig mé mo gharda síos áfach
I wasn’t sure if the pie came out properly	Ní raibh mé cinnte ar tháinig an pie amach i gceart
I couldn’t believe how fast she jumped to the questions	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a léim sí chuig na ceisteanna
I thought you were in danger and nowhere to go	Shíl mé go raibh tú i mbaol agus gan aon áit le dul
It was a world record	Taifead domhanda a bhí ann
I have both but I just took a look at them	Tá an dá rud agam ach níor thug mé ach amharc orthu
I made myself tired of you	Chuir mé tuirseach díot féin mé
I know some of you did too	Tá a fhios agam go ndearna cuid agaibh freisin
I use that amendment	Úsáidim an leasú sin
I stared at them from the corner of my eye	Stán mé orthu ó choirnéal mo shúil
I had spent so many nights there in the past	Bhí an oiread sin oícheanta caite agam ansin san am a chuaigh thart
I pray that you will come to me soon	Guigh mé go dtiocfadh leat go luath chugam
I seem to have a very good hearing now	Tá éisteacht an-mhaith agam anois is cosúil
I went to live in a new district	Chuaigh mé chun cónaí i gceanntar nua
Maybe they should think about doing that more often	B'fhéidir gur cheart dóibh smaoineamh ar é sin a dhéanamh níos minice
I walked backwards and looked at my uncle confused	Shiúil mé ar gcúl agus d'fhéach mé ar m'uncail ar dhaoine eatarthu
I had one nightmare after another	Bhí tromluí amháin agam i ndiaidh a chéile
A sound came after me	Tháinig fuaim as mo dhiaidh
I also added a camera to monitor the print	Chuir mé ceamara leis freisin chun monatóireacht a dhéanamh ar an gcló
A real woman, with a perfect body	Bean fíor, le comhlacht foirfe
I prayed for the opportunity to take his place	Ghuigh mé an deis a áit a ghlacadh
I did not have much experience of walking	Ní raibh an oiread sin taithí agam ar thaisteal de chois
I can't reason it	Ní féidir liom é a réasúnú
I love your mum, you know that	Is breá liom do mham, tá a fhios agat é sin
I represent the local business community	Déanaim ionadaíocht ar an bpobal gnó áitiúil
I didn’t think there was a point	Níor shíl mé go raibh pointe ann
I was still too exhausted	Bhí mé fós ró-ídithe
I would really miss some of the products and services	Ba mhaith liom a chailleann go mór roinnt de na táirgí agus seirbhísí
I can no longer enter this house	Ní féidir liom dul isteach sa teach seo a thuilleadh
I thought she was a schoolboy at first	Shíl mé go raibh sí ina leanbh scoile ar dtús
I know you killed him	Tá a fhios agam gur mharaigh tú é
Baseball has lacked such a hand for years	Tá easpa lámh mar sin ag baseball le blianta
I could not raise my voice above a whisper	Ní raibh mé in ann mo ghuth a ardú os cionn cogar
I mean, all my hot shit	Ciallaíonn mé, gach mo cac te
I was glad I had it	Bhí áthas orm go raibh sé agam
I threw the cover aside and turned the canvas around	Chaith mé an clúdach ar leataobh agus chas mé an chanbhás timpeall
I closed my eyes, driving the suspicion from my mind	Dhún mé mo shúile, ag tiomáint an amhrais ó m'intinn
I let him gather me in his arms	Lig mé dó mé a bhailiú ina arm
I can't think of them	Ní féidir liom smaoineamh orthu
I appreciate his opinion	Is mór agam a thuairim
I saw it with an arrow through her chest	Chonaic mé é le saighead tríd a cófra
I couldn’t sleep last night thinking about you	Ní raibh mé in ann codladh aréir ag smaoineamh fút
I, you, mean escaping all that	Is ionann mise, duitse, agus éalú uaidh sin go léir
I can't have any rules about it	Ní féidir liom aon rialacha a bheith agam fúithi
Males and females have a similar external appearance	Tá cuma sheachtrach comhchosúil ag fireannaigh agus baineannaigh
I know it still is	Tá a fhios agam go bhfuil sé fós
I thought there were incredible experiences but no one else	Shíl mé go raibh eispéiris dochreidte ach ní raibh aon duine eile ann
I do not deal that way	Ní dhéileálann mé ar an mbealach sin
You'd know them anywhere	D’aithneofá iad áit ar bith
It was a test question	Ceist tástála a bhí ann
I was worried about what that meant	Bhí imní orm cad a bhí i gceist leis sin
I understand he is not here	Tuigim nach bhfuil sé anseo
I had lost too much last year	Bhí an iomarca caillte agam an bhliain seo caite
I want computers and photography	Ba mhaith liom ríomhairí agus grianghrafadóireacht
I was not a super genius	Ní raibh mé i mo genius super
I knew what they were up to	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl acu
I tell you she's weird	Deirim leat go bhfuil sí aisteach
I am already immortal	Tá mé bás a fháil cheana féin
I had to see my father	B’éigean dom m’athair a fheiceáil
I knew you would be alone	Bhí a fhios agam go mbeadh tú i d'aonar
I didn’t need too much	Ní raibh an iomarca ag teastáil uaim
Sunday was often the only day they were together	Ba mhinic Dé Domhnaigh an t-aon lá a raibh siad le chéile
I am very sorry for your sadness	Tá an-bhrón orm as an mbrón a bhí agat
I need a man like you	Tá gá agam le fear cosúil leatsa
I did not look at them	Níor fhéach mé orthu
I am flying without wings and air	Tá mé ag eitilt gan sciatháin agus aer
I wanted her to suffer	Theastaigh uaim í a bheith ag fulaingt
I would miss terribly	Ba mhaith liom a chailleann go uafásach
I came this far for the best of reasons	Tháinig mé chomh fada seo ar na cúiseanna is fearr
I see a lot, being in charge of security	Feicim go leor, a bheith i gceannas ar shlándáil
I made weeds for him	Rinne mé fiailí dó
I have no idea what's out there	Níl aon smaoineamh agam cad atá amach ann
I enchanted the air around me with ice	Draíocht mé an t-aer timpeall orm le leac oighir
I then stood with the tray	Sheas mé ansin leis an tráidire
I feel it is peaceful to draw them	Braithim go bhfuil sé síochánta iad a tharraingt
I couldn’t kiss her like that	Ní raibh mé in ann í a phógadh mar sin
I wish things were different	Is mian liom go raibh rudaí difriúil
I mentally decide to stop therapy soon after this appointment	Socraím go meabhrach teiripe a stopadh go luath tar éis an choinne seo
I have to tell him something else	Caithfidh mé rud éigin eile a insint dó
I think it will explain the situation	Sílim go míneoidh sé an scéal
I want to show you the rest of the house	Ba mhaith liom an chuid eile den teach a thaispeáint duit
Finally the courts ruled in favor of the network	Ar deireadh rialaigh na cúirteanna i bhfabhar an líonra
I look around to see if anyone is watching me	Breathnaím timpeall féachaint an bhfuil éinne ag breathnú orm
However, I still need my regular order	Tá m'ordú rialta fós ag teastáil uaim, áfach
I am in the factory six days a week	Táim sa mhonarcha sé lá sa tseachtain
I rubbed my hands together to run the spread	Chuimil mé mo lámha le chéile chun an scaipeadh a chur ar siúl
I thought she had beautiful dark brown eyes	Shíl mé go raibh súile donn dorcha álainn aici
I can see that you searched my room	Is féidir liom a fheiceáil gur chuardaigh tú mo sheomra
I turned, turned, and tried to go back to sleep	Chas mé, chas, agus rinne mé iarracht dul ar ais a chodladh
I know you lose your old friends	Tá a fhios agam go gcailleann tú do sheanchairde
I stared at the big golden doors	Stán mé ar na doirse móra órga
I wondered, felt jealous, wondered some more	Wondered mé, bhraith éad, wondered roinnt níos mó
I was not particularly pleased with the final color at first	Ní raibh mé thar a bheith sásta leis an dath deiridh ar dtús
I accept that he will most likely stay there	Glacaim leis is dóichí go bhfanfaidh sé ann
Most of them are not yet known	Ní fios a mbunáite fós
I led the infant outside the booth into the sun	Thug mé an naíonán taobh amuigh den bhoth isteach sa ghrian
I picked up my daughter in the evening	Phioc mé suas mo iníon tráthnóna
I know it's a big challenge	Tá a fhios agam gur dúshlán mór é
I was no longer in the castle	Ní raibh mé sa chaisleán a thuilleadh
I can't lose control	Ní féidir liom smacht a chailleadh
The entire orchestra played the wedding march	Sheinn ceolfhoireann iomlán an mháirseáil bainise
I do not claim my own way	Ní éilíonn mé mo bhealach féin
Dash straight into a bullet	Fleasc díreach isteach i bpiléar
I want to take you for a spin	Ba mhaith liom tú a ghlacadh le haghaidh casadh
I did it for a better decade	Rinne mé é ar feadh deich mbliana níos fearr
I watched the shoot this morning	Bhreathnaigh mé ar an shoot ar maidin
A teenager and his mother were sitting next to me	Bhí déagóir agus a mháthair ina suí in aice liom
I had it on my left leg and ankle	Bhí sé uafásach agam ar mo chos chlé agus rúitín
His politics must have come at a cost	Caithfidh go raibh costas ag baint lena pholaitíocht
I was afraid of the worst, the worst of all	Bhí eagla orm an ceann is measa, an ceann is measa iomlán
A car door opened and never closed	D’oscail doras cairr agus níor dúnadh
I understand that you two have some kind of friendship together	Tuigim go bhfuil cairdeas de shaghas éigin agaibh beirt le chéile
The two witnesses complained in letters to other newspapers	Rinne an bheirt fhinnéithe gearán i litreacha chuig nuachtáin eile
I watched him put on a beautiful white mare	Bhreathnuigh mé air ag cur láir bhán álainn air
I walked over to the deep end to get warm	Siúl mé anonn go dtí an deireadh domhain a fháil te
I can carry something else	Is féidir liom rud éigin eile a iompar
They come from life	Tagann siad ón saol
I wasn’t sure where	Ní raibh mé cinnte cén áit
I would oppose her accepting you	Chuirfinn in aghaidh uirthi glacadh leat
I knew he didn't want a reputation like that	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag iarraidh cáil mar sin
I think we still have that bull statue	Is dóigh liom go bhfuil an dealbh tairbh sin fós againn
I like to keep my private life just that, private	Is maith liom mo shaol príobháideach a choinneáil díreach sin, príobháideach
I hope they keep it up	Tá súil agam go gcoinníonn siad suas é
I stopped and thought	Stop mé agus shíl mé
A nuclear power station has blown up	Tá stáisiún cumhachta núicléiche séidte suas
I wanted to push her	Theastaigh uaim í a bhrú
I look like you now but damaged	Tá mé cosúil leat anois ach damáiste
A crucial exception that is sometimes missing for independent development	Eisceacht ríthábhachtach a bhíonn in easnamh uaireanta maidir le forbairt neamhspleách
I could be any girl she's never met	D’fhéadfainn a bheith mar chailín ar bith nár bhuail sí riamh
I want to give myself up	Ba mhaith liom mé féin a thabhairt suas
I had no idea she was going to do that	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sí chun é sin a dhéanamh
I had never seen anyone great	Ní raibh aon duine feicthe agam go hiontach
I choose to sleep by myself	Roghnaím codladh liom féin
He has nothing to lose	Níl aon rud le cailliúint aige
I mean, your captain tonight	Ciallaíonn mé, do chaptaen anocht
I was really getting lost too	Bhí mé ag dul amú i ndáiríre freisin
I am very impressed with his answers	Táim an-tógtha lena chuid freagraí
I will come back to it later	Tiocfaidh mé ar ais chuige níos déanaí
I got some education	Fuair ​​me roinnt oideachais
I can't remember anything about it	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith faoi
I began to recognize the path	Thosaigh mé ag aithint an chosáin
I was able to catch him then	Raibh mé in ann a ghabháil leis ansin
Many boats were destroyed	Scriosadh go leor bád
I would have chosen humiliation but was rejected	Ba mhaith liom a bheith roghnaithe náiriú ach diúltaíodh
I paid little attention to them	Is beag aird a thug mé orthu
I like it though, after she bought me things	Is maith liom é áfach, tar éis di rudaí a cheannach dom
Comprehensive service	Seirbhís chuimsitheach
I had to put their hands on me	Bhí orm iad a lámha a chur orm
I just remember seeing the most beautiful blue shade	Is cuimhin liom ach an scáth gorm is áille a fheiceáil
Some were not around anymore	Ní raibh cuid acu thart níos mó
I pulled the revolver out of my pocket	Tharraing mé an gunnán as mo phóca
All I have to do is escape	Níl le déanamh agam ach éalú
I do not need it yet, but the night is young	Níl sé ag teastáil uaim go fóill, ach tá an oíche óg
I found an empty seat in the back row	Fuair ​​​​mé suíochán folamh sa tsraith cúil
We had to mature very quickly	Bhí orainn aibiú go han-tapa
I received the reservation	Fuair ​​​​mé an áirithint
I am ready to satisfy your boss too	Táim réidh chun do cheannsa a shásamh freisin
I am moving the vehicle	Táim ag bogadh na feithicle
I must have looked suspicious as he laughed	Caithfidh go raibh cuma amhrasach orm mar rinne sé gáire
I think that's one of my favorite things	Measaim gurb é sin ceann de na rudaí is fearr atá agam
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé a leithéid riamh
I went into nursing because	Chuaigh mé i mbun altranais mar gheall ar
I could be very tolerant of my comments	D'fhéadfainn a bheith an-fhulangach le mo chuid tuairimí
I hope someday you know how good love feels	Tá súil agam lá éigin go mbeidh a fhios agat conas a mhothaíonn grá maith
I can't believe his condition is so sad	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil a riocht chomh brónach
I already knew about his dominant personality	Bhí a fhios agam cheana féin faoina pearsantacht cheannasach
I can't talk to him right now	Ní féidir liom labhairt leis faoi láthair
A fine man, but a little tough at times	Fear breá, ach beagán dian in amanna
I was mad at him for bringing me here	Bhí mé ar buile leis as mé a thabhairt anseo
I got up and quietly checked out the town	D'éirigh mé agus go ciúin sheiceáil amach an baile
I fell over, and she rolled on top of me	Thit mé thar, agus rolladh sí ar bharr dom
I didn’t know who was behind us either	Ní raibh a fhios agam cé a bhí taobh thiar dúinn ach an oiread
I believe that many of you have met him	Creidim gur bhuail go leor agaibh leis
I hope it doesn't take much longer	Tá súil agam nach dtógann sé i bhfad níos faide
A few minutes later his phone rang	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chuaigh a ghuthán as
The happy dream	Am aisling sona
He was also an observation instructor there	Bhí sé ina theagascóir breathnóireachta ann freisin
A man is afraid of me	Tá eagla ar fhear romham
I just want to recall the principle without delay	Ní theastaíonn uaim ach an prionsabal a thabhairt chun cuimhne gan mhoill
I imagined last night	Shamhlaigh mé aréir
I took another deep breath	Ghlac mé anáil dhomhain eile
I felt a cold tremor	Mhothaigh mé crith fuar
I respect the mature judgment of these people	Tá meas agam ar bhreithiúnas aibí na ndaoine seo
I knew what was happening to me	Bhí a fhios agam cad a bhí ag tarlú dom
I personally love it	Is breá liom go pearsanta é
I know there are some more to come	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt eile le teacht
A small pack of warriors went out to the scene	Chuaigh paca beag laochra amach go dtí an láthair
I would not answer, so they took out my food	Ní thabharfainn freagra, mar sin thóg siad amach mo chuid bia
I nodded long and slow	Chlaon mé fada agus mall
Last minute before the outside lamp came on	Nóiméad caite sular tháinig an lampa taobh amuigh ar
I agree that some educational changes are needed	Aontaím go bhfuil gá le roinnt athruithe oideachais
I remember you and love you	Is cuimhin liom tú agus grá agam duit
I had to wear something	B’éigean dom rud éigin a chaitheamh
I just want to help you get what you deserve	Níl uaim ach cabhrú leat an méid atá tuillte agat a fháil
I wanted to be inside the castle	Bhí mé ag iarraidh istigh sa chaisleán
I was so scared of my friends	Bhí an oiread sin faitíos orm roimh mo chairde
They occur more commonly during the winter	Tarlaíonn siad níos coitianta i rith an gheimhridh
Vibration ran through her	Rith crith tríthi
I really did, often	Rinne mé i ndáiríre, go minic
I jump backwards, throwing myself to the ground	Léimim ar gcúl, ag caitheamh mé féin go talamh
Maybe a story without a hero is better	B’fhéidir gur fearr scéal gan laoch ar bith
I had to hit it, but it was fast	Bhí orm é a bhualadh, ach bhí sé go tapa
Girl running through the free darkness,	Cailín ag rith tríd an dorchadas saor in aisce,
The tourist boom to the mountains had begun	Bhí an borradh turasóireachta go dtí na sléibhte tosaithe
I want that information	Ba mhaith liom an t-eolas sin
I know who he is now	Tá a fhios agam cé hé anois
I can contribute to my family now	Is féidir liom cur le mo theaghlach anois
He probably has no choice though	Is dócha nach bhfuil aon rogha aige áfach
I called the fire department	Chuir mé glaoch ar an roinn dóiteáin
I've never been to a restaurant before	Ní raibh mé i mbialann riamh roimhe seo
Johnson reportedly went to counseling to repair his marriage	Tuairiscíodh go ndeachaigh Johnson chuig comhairleoireacht chun a phósadh a dheisiú
I did not have to give that up	Ní raibh orm é sin a ghéilleadh
I plan to travel next year	Tá sé beartaithe agam taisteal an bhliain seo chugainn
I wanted him to suffer	Theastaigh uaim go mbeadh sé ag fulaingt
I know he will want to see you both	Tá a fhios agam go mbeidh sé ag iarraidh tú a fheiceáil araon
Heavy breath escaped her lips	Anáil throm éalaigh a liopaí
I haven't seen her that long ago	Ní fhaca mé í chomh fada sin ó shin
I am not going to risk your life	Níl mé chun do shaol a chur i mbaol
A truly amazing woman	Bean fíor-iontach
I couldn’t do it forever	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh go deo
I can arrange your transfer at any time	Is féidir liom d’aistriú a shocrú am ar bith
I did not taste it myself	Níor bhlais mé féin é
I had to do this from the outside	Bhí orm é seo a dhéanamh ón taobh amuigh
Leon next to the tiger	Leon in aice leis an tíogair
The fishing industry has lost much of its importance	Chaill tionscal na hiascaireachta go leor dá thábhacht
I listened to the sounds of green	D'éist mé le fuaimeanna na glasa
I want to share those views and ideas	Ba mhaith liom na tuairimí agus na smaointe sin a thaispeáint
I want your whole heart	Ba mhaith liom do chroí ar fad
I was willing to do whatever it took	Bhí mé sásta cibé rud a thóg sé a dhéanamh
I think in some way there is a connection	Is dóigh liom ar bhealach éigin go bhfuil ceangal ann
The journey continues so far	Leanann an turas go dtí seo
Strong counter punch	Punch gcuntar láidir
I haven't met him in a long time	Níor bhuail mé leis le fada an lá
I prefer a full captain	Is fearr liom captaen iomlán
I cursed myself for not being good enough	Chuir mé mallacht orm féin as gan a bheith maith go leor
Funding declined during this period of her absence	Tháinig laghdú ar mhaoiniú le linn na tréimhse seo ina raibh sí as láthair
I went over and gave him a hug	Chuaigh mé anonn agus thug mé barróg dó
I did not realize that your medicine was so powerful	Níor thuig mé go raibh do leigheas chomh cumhachtach seo
I know how to take care of a man	Tá a fhios agam conas aire a thabhairt do fhear
I can feel her muscles, her body, her warmth	Is féidir liom a matáin, a chorp, a teas a mhothú
I returned to drawing	D'fhill mé ar líníocht
I got out of the car to find the gun	D’éirigh mé as an gcarr chun an gunna a aimsiú
I want it all in full surrender	Ba mhaith liom é go léir i ngéilleadh iomlán
I present something different	Cuirim rud éigin difriúil i láthair
I tried to smile, but it didn’t fool him	Rinne mé iarracht aoibh gháire, ach ní raibh sé amadán air
A straight path is no longer needed	Ní theastaíonn cosán díreach a thuilleadh
I have not shared these publicly yet	Níl siad seo roinnte agam go poiblí fós
In low duck as it comes to the edge	I lacha íseal mar a thagann sé go dtí an imeall
Same school priority	Tosaíocht scoile chéanna
I can only write to meet my challenge	Ní féidir liom scríobh ach chun freastal ar mo dhúshlán
I told her how good she is and she smiled	Dúirt mé léi cé chomh maith tá sí agus aoibh sí
I just went ahead with it	Chuaigh mé díreach ar aghaidh leis
I am a professional journalist	Is iriseoir proifisiúnta mé
I could be claiming	D'fhéadfainn a bheith ag éileamh
I wrapped myself around and over my wet hair	fillte mé timpeall orm féin agus thar mo chuid gruaige fliuch
I didn’t even recognize the gardens	Níor aithin mé fiú na gairdíní
Maybe I just want to walk the neighborhood	B’fhéidir gur mhaith liom siúl na comharsanachta
A ship at this time of day is very suspicious	Tá long ag an am seo den lá an-amhrasach
I will be my girlfriend as well from now on	Beidh mé i mo chailín chomh maith as seo amach
I try to solve your problem in the best way	Déanaim iarracht d'fhadhb a réiteach ar an mbealach is fearr
I did not intend to convict you	Ní raibh sé i gceist agam tú a chiontú
Its beauty is a must visit	Ní mór cuairt a thabhairt ar a áilleacht
That's probably what reminded him of it	Is dócha gurb é sin a chuir i gcuimhne é
I got up for a drink	D’éirigh mé chun deoch a fháil
I did not speak to him	Níor labhair mé leis
I did not like how she looked at me	Níor thaitin liom conas a d'fhéach sí orm
I often looked at my life in embarrassment	Is minic a d’fhéach mé ar mo shaol i náire
I wonder how many more people are living like that	N'fheadar cé mhéad níos mó daoine atá ag maireachtáil mar sin
I was the one who turned on him	Ba mise an té a chas air
I couldn’t care less about it, though	Ní raibh mé in ann cúram níos lú faoi, mar sin féin
A family is like a kingdom	Tá teaghlach cosúil le ríocht
A glance at the car clock	Sracfhéachaint ar an gclog sa charr
I used a basket with a handle	Bhain mé úsáid as ciseán le hanla
I should have guessed what you were doing	Ba chóir go mbeadh buille faoi thuairim agam cad a bhí á dhéanamh agat
I have no idea where these others came from	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig na cinn eile seo
I tried so hard to be strong, to stay clean	Rinne mé iarracht chomh crua a bheith láidir, chun fanacht glan
I did not intend to hurt him, she cried to herself	Ní raibh sé i gceist agam é a ghortú, adeir sí léi féin
I let myself have a discreet glance at her left hand	Lig mé dom féin sracfhéachaint discréideach ar a lámh chlé
I ran to one and pushed the door open	Rith mé go dtí ceann amháin agus bhrúigh mé an doras a oscailt
I lost my eyes rolling	Chaill mé mo shúile a rolladh
I watch us dance together	Breathnaím orainn ag damhsa le chéile
I will not need any help	Ní bheidh aon chabhair ag teastáil uaim
I laugh about things like that	Déanaim gáire faoi rudaí mar sin
I can tell from his voice	Is féidir liom a insint óna ghuth
I felt safe breathing again	Mhothaigh mé sábháilte análú arís
I know a lot of those boys	Tá aithne agam ar a lán de na buachaillí sin
I have never saved a life	Níor shábháil mé saol riamh
I was probably not thinking clearly	Is dócha nach raibh mé ag smaoineamh go soiléir
A mysterious gift	Bronntanas mistéireach
I always wanted someone to love me back	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh duine éigin a grá dom ar ais
A horse cannot look dignified in this position	Ní féidir le capall breathnú dínit sa phost seo
I want to be present to pay my respects	Ba mhaith liom a bheith i láthair chun mo leith a thabhairt
Bad long-term investment, they said	Droch-infheistíocht fhadtéarmach, a dúirt siad
I mean, it won't come as a surprise	Ciallaíonn mé, ní bheidh sé teacht mar iontas
I was surprised it was so easy to find	Bhí ionadh orm go raibh sé chomh héasca a fháil
I got up and stretched	D'ardaigh mé suas agus shín
Follow the number sequence of each of the names	Lean seicheamh uimhreacha gach ceann de na hainmneacha
I wanted to cry for her	Theastaigh uaim caoineadh ar a son
I will do my best with my composition	Bainfidh mé mo dhícheall le mo chumadóireacht
The hound was created using visual effects	Cruthaíodh an cú ag baint úsáide as éifeachtaí amhairc
I can get used to this	Thig liom dul i dtaithí air seo
I have no one to pay the child price	Níl aon duine agam chun an praghas linbh a íoc
Leslie feels happy again	Mothaíonn Leslie arís go bhfuil sí sásta
K stared at me for a long moment	Stán K orm ar feadh nóiméad fada
I was completely attached to them all	Bhí mé ceangailte go hiomlán leo go léir
I contact the forces of life and give them directions	Déanaim teagmháil le fórsaí an tsaoil agus tugaim treoracha dóibh
They later destroyed it	Scrios siad ina dhiaidh sin é
I listened to it again then	D’éist mé leis arís ansin
I need to minimize the damage	Ní mór dom an damáiste a íoslaghdú
A plot of representative densities for each condition is shown	Taispeántar plota dlúis ionadaíoch do gach coinníoll
I really had to talk to someone	B’éigean dom labhairt le duine éigin i ndáiríre
I should catch you	Ba cheart dom tú a ghabháil
I had to shed a few tears	Bhí orm cúpla deora a bhrú amach
Oxygen is also toxic to some bacteria	Tá ocsaigin tocsaineach freisin do roinnt baictéir
I can't pull from my memory	Ní féidir liom tarraingt as mo chuimhne
I mean, she's nineteen, so	Ciallaíonn mé, tá sí naoi mbliana déag, mar sin
I was cruel and hard	Bhí mé cruálach agus crua
I met him a few months ago	Bhuail mé leis cúpla mí ó shin
I was not so good at very emotional people	Ní raibh mé chomh maith sin maidir le daoine an-mhothúchánach
Light control on porch floor,	Smacht éadrom ar urlár an phóirse,
Older specimens may have curved edges	D’fhéadfadh imill a bheith ag eiseamail níos sine atá cuartha aníos
I reached out to touch her cheeks	Shín mé amach chun teagmháil a leicne
I was just expecting a touch	Ní raibh mé ag súil ach le teagmháil
I'm not sure of that	Nílim cinnte de sin
Little boy and little girl	Buachaill beag agus cailín beag
I am not ready for this	Níl mé réidh le haghaidh seo
I was hoping he had some peace of mind too	Bhí súil agam go raibh suaimhneas éigin aige freisin
His financial duties were frequent	Ba mhinic a dhualgais airgeadais
I did not know that before	Ní raibh sin ar eolas agam roimhe seo
A human white bone skeleton can be seen on the beach	Feictear creatlach cnámh bán daonna ar an trá
I told her everything you said to me	Dúirt mé léi gach rud a dúirt tú liom
I couldn’t stop shaking my hands	Ní raibh mé in ann mo lámha a stopadh ag croitheadh
I clearly saw it when they got close	Chonaic mé go soiléir é nuair a fuair siad gar
I think they drove him crazy	I mo thuairimse, tiomáint siad dÚsachtach air
I'm making a mess of things	Tá mé ag déanamh praiseach de rudaí
I gathered my senses and packed	Bhailigh mé mo chéadfaí agus pacáil
I want to cure her	Ba mhaith liom í a leigheas
I was discussing two aspects of this	Bhí dhá ghné de seo faoi chaibidil agam
I turned to enjoy the whole scene	Chas mé chun taitneamh a bhaint as an radharc iomlán
I stood in the hall, next to the living room	Sheas mé sa halla, in aice leis an seomra suí
I saw it all in my dream	Chonaic mé é go léir i mo bhrionglóid
I have both of you to support me	Tá an bheirt agaibh agam chun tacú liom
I met and waited for an answer	Bhuail mé agus d'fhan mé le freagra
I have to say, you look great, you really don't care	Caithfidh mé a rá, tá cuma iontach ort, is cuma leat i ndáiríre
I was not alone much	Ní raibh mé i m'aonar i bhfad
I fall to the ground from exhaustion	Titim mé go talamh ón traochta
I walked home in the snow	Shiúil mé abhaile sa sneachta
I knew them vaguely through my parents	Bhí aithne agam orthu go doiléir trí mo thuismitheoirí
I was a powerful, powerful hero	Bhí mé i mo laoch cumhachtach, cumhachtach
I dream of our current home before we get it	Aislingím ár dteach reatha sula bhfaighimid é
I really had no space	I ndáiríre ní raibh spás agam
I will no longer be in my party	Ní bheidh mé i mo pháirtí ag a thuilleadh de
I want to wear it with my birthday outfit	Ba mhaith liom é a chaitheamh le mo chulaith lá breithe
I loved riding horseback	Ba bhreá liom an marcaíocht ar muin capaill
I give them eternal life	Tugaim an bheatha shíoraí dóibh
I bet my confusion is showing	Geall liom go bhfuil mo mearbhall ag taispeáint
I want to start in the middle of things	Ba mhaith liom tosú i lár rudaí
I was starting to worry that this was all true	Bhí mé ag tosú a bheith buartha go raibh sé seo ar fad fíor
I like to hear the noise of the crowd	Is maith liom torann an tslua a chloisteáil
I felt my body filled with stress	Mhothaigh mé go raibh mo chorp líonta le strus
I rang the bell, but she did not answer	Ghlaoigh mé an clog, ach níor fhreagair sí
The teams returned before their first game	Na foirne fillte roimh a gcéad chluiche
I heard it and learned about it that day	Chuala mé é agus d'fhoghlaim mé mar gheall air an lá sin
The true day of death, and yet	Lá fíor an bháis, agus fós
I wanted it to happen under my control	Bhí sé de dhíth orm go dtarlódh sé faoi mo smacht
I heard what you were doing	Chuala mé cad a bhí tú a dhéanamh
I probably should, really	Is dócha gur chóir dom, i ndáiríre
I wanted to stay and help	Bhí mé ag iarraidh fanacht agus cabhrú
I tried to cure them too	Rinne mé iarracht iad a leigheas freisin
A breathless moment passed while he paused, struggling to regain control	Tháinig nóiméad gan anáil thart agus é ar sos, ag streachailt chun smacht a fháil
I should have just left	Ba chóir dom a bheith díreach fágtha
I can't wait to check it out	Ní féidir liom fanacht chun é a sheiceáil amach
I saw him running out of the hospital	Chonaic mé é ag rith amach as an ospidéal
I close my eyes and put it all in	Dúnann mé mo shúile agus cuirim isteach é ar fad
I want to see you so bad	Ba mhaith liom tú a fheiceáil chomh dona
A woman is sitting next to him	Tá bean ina suí in aice leis
I search my mind and contact him immediately	Cuardaím le m’intinn agus déanaim teagmháil leis láithreach
I told him to continue making chairs	Dúirt mé leis leanúint ar aghaidh ag déanamh cathaoireacha
I am in real physical danger	Tá mé i bhfíorchontúirt fhisiciúil
I did not ask him any of these things	Níor iarr mé air aon cheann de na rudaí seo
His face is always in the papers	A aghaidh i gcónaí sna páipéir
I think you are blessed with extraordinary gifts	Sílim go bhfuil tú beannaithe le bronntanais neamhghnách
I knew a witch would be of no help	Bhí a fhios agam nach mbeadh cailleach aon chabhair
Twenty different countries contributed troops to the mission	Chuir fiche tír éagsúil trúpaí leis an misean
I have not been able to in the past	Ní raibh mé in ann san am atá caite
I did not know exactly when	Ní raibh a fhios agam go díreach cathain
I think they need help more than being a threat	Sílim go dteastaíonn cabhair uathu níos mó ná a bheith ina bhagairt
I rang the bell several times, waited, rang some more	Ghlaoigh mé an clog arís agus arís eile, d'fhan, ghlaoigh roinnt níos mó
I can't love	Níl mé in ann grá
I can't solve anything	Ní féidir liom aon rud a réiteach
I asked him what purpose he had come for	D'iarr mé air cén cuspóir a tháinig sé
I cried until the sun came up	Chaoin mé go dtáinig an ghrian suas
I love to read a lot, learn something new	Is breá liom a lán a léamh, rud éigin nua a fhoghlaim
I never understood this about myself	Níor thuig mé riamh é seo fúm féin
I hoped nothing was wrong	Bhí súil agam nach raibh aon rud mícheart
I want to see my friends	Ba mhaith liom mo chairde a fheiceáil
It takes an hour to finish the game	Tógann sé uair an chloig chun an cluiche a chríochnú
A worthy gentleman	Fear uasal fiúntach
I can hear it clearly	Is féidir liom é a chloisteáil go soiléir
Thank you for your strength and love	Go raibh maith agat as do neart agus grá
I told the police that we wanted to use discreet lethal force	Dúirt mé leis na póilíní gur mhaith linn fórsa marfach discréideach a úsáid
The rules seemed to change during the event	Bhí an chuma ar na rialacha a athrú le linn na hócáide
It has a dark gray bill	Tá bille dorcha liath air
I have not been able to defend you before, but not anymore	Ní raibh mé in ann tú a chosaint roimh, ach ní a thuilleadh
I can't wait to introduce you	Ní féidir liom fanacht chun tú a chur in aithne
I stay in my room letting no one in	Fanaim i mo sheomra ag ligean aon duine isteach
I take a deep breath, feeling warmed now	Glacaim anáil dhomhain, ag mothú téite anois
I had too much to drink	Bhí an iomarca le n-ól agam
I was a struggling musician	Bhí mé i mo cheoltóir streachailt
I couldn’t get my hands on it in time	Ní raibh mé in ann mo lámha a fháil air in am
Kill the men and the ship is yours	Maraigh na fir agus is leatsa an long
I will give you this one	Tabharfaidh mé an ceann seo duit
I was eager to ask questions	Bhí fonn orm ceisteanna a chur
I could really use, uh, a bed	Raibh mé in ann a úsáid i ndáiríre, uh, leaba
I have never felt so close to someone so fast	Níor mhothaigh mé riamh chomh gar do dhuine chomh gasta sin
Figure, no, two figures, standing overhead	Figiúr, ní hea, dhá fhigiúr, ina sheasamh os a chionn
I always forget details, things get mixed up	Déanaim dearmad ar shonraí i gcónaí, déantar rudaí a mheascadh suas
A few names were women	Mná a bhí i gcúpla ainm
I learned to love it all	D'fhoghlaim mé grá é go léir
I can't seem to be comfortable	Is cosúil nach féidir liom a bheith compordach
I know why you are here	Tá a fhios agam cén fáth a bhfuil tú anseo
I decided to believe in people instead	Chinn mé a chreidiúint i ndaoine ina ionad sin
I will let them take me to it	Ligfidh mé dóibh mé a ghlacadh chuige
I will come with you, and show you the way	Tiocfaidh mé leat, agus taispeánfaidh mé an bealach duit
I can't leave it in the future	Ní féidir liom é a fhágáil amach anseo
I have an unnatural death to ruin your day	Tá bás mínádúrtha agam chun do lá a mhilleadh
I have to put something on you both now	Caithfidh mé rud éigin a chur ort beirt anois
I have to finish my investigation	Caithfidh mé m'imscrúdú a chríochnú
They seem to be generally effective	Dealraíonn sé go bhfuil siad éifeachtach go ginearálta
Trial will convince you	Cuirfidh triail ina luí ort
All I have to do is proceed with caution	Níl le déanamh agam ach dul ar aghaidh go cúramach
I think it was best for all of us	Is dóigh liom gurbh fhearr dúinn ar fad é
I hit the ocean and went to the bottom	Bhuail mé an aigéan agus chuaigh mé go dtí an bun
I swallowed, and there was a burning in my throat	Shluig mé, agus bhí dhó i mo scornach
I just arrived on the tour	Tháinig mé díreach ar an turas
I was part of a team	Bhí mé mar chuid d'fhoireann
I was put in a hospital gown	Cuireadh i ngúna ospidéil mé
I looked out my bedroom window and it was dark	Bhreathnaigh mé amach fuinneog mo sheomra leapa agus bhí sé dorcha
A warm bath and some food will help	Cabhróidh folctha te agus roinnt bia
I plan to go back to work	Tá sé beartaithe agam dul ar ais ag obair
I can help her learn	Is féidir liom cabhrú léi foghlaim
I heard the sound of children playing in the distance	Chuala mé fuaim leanaí ag súgradh i gcéin
I will be together soon	Beidh mé in éineacht go luath
Slightly raw, but funny	Beagán amh, ach greannmhar
I read through it easily	Luím tríd go héasca
I was the operator of the machine for five years	Bhí mé an t-oibreoir ar an meaisín ar feadh cúig bliana
I considered it my uncle	Mheas mé é m'uncail
I grasped her hand, begging her to understand	grasped mé a lámh, begging di a thuiscint
Back feeling as good as new	Ar ais ag mothú chomh maith le nua
I did not intend to leave you	Ní raibh sé beartaithe agam tú a fhágáil
And how many judgments do we make on people before we recognize them	Agus cé mhéad breithiúnas a thugaimid ar dhaoine sula n-aithnímid iad
I have the keys of eternal life	Tá eochracha na beatha síoraí agam
I get a big kick to see myself on screen	Faighim cic mór mé féin a fheiceáil ar an scáileán
I was just worried about my friend	Ní raibh mé ach buartha faoi mo chara
I was not looking for any money	Ní raibh mé ag lorg aon airgead
Blessing and pleasure of doing business with him	Beannacht agus pléisiúr gnó a dhéanamh leis
I have a solution, though	Tá réiteach agam, áfach
I think we will get used to it	Is dóigh liom go dtiocfaidh muid i dtaithí air
I want to warn you about something	Ba mhaith liom rabhadh a thabhairt duit faoi rud éigin
I have always received help from spiritual beings	Fuair ​​​​mé cabhair ó dhaoine spioradálta i gcónaí
I turned back slowly to face him, my tone indifferent	Chas mé ar ais go mall chun aghaidh a thabhairt air, mo ton indifferent
I have to have eggs every day	Caithfidh mé uibheacha a bheith agam gach lá
I start shaking it violently	Tosaím á chroitheadh ​​go foréigneach
I thought it was worth seeing	Cheap mé gurbh fhiú é a fheiceáil
I want to kill myself	Ba mhaith liom mé féin a mharú
I will abandon all my electronic equipment	Tréigfidh mé mo threalamh leictreonach go léir
I liked her being here	thaitin liom í a bheith anseo
I make art for people like that	Déanaim ealaín do dhaoine mar sin
I think we need to go and check it out	Sílim go gcaithfimid dul agus é a sheiceáil
I can't stay separated forever	Ní féidir liom fanacht scartha go deo
I put them in one heap	Chuir mé i gcarn amháin iad
I pushed her, but she had nothing	Bhrúigh mé uirthi, ach ní raibh aon rud aici
I thought we would stop at the museum after lunch	Shíl mé go stopfaimis ag an músaem tar éis am lóin
I would just have to look silly a little further	Ní bheadh ​​orm ach breathnú amaideach beagán níos faide
I think you like the site	Sílim go dtaitneoidh an suíomh leat
I would not feel bored	Ní bhraithfinn leamh
I stopped and looked back	Stop mé agus d'fhéach mé ar ais
I did not intend to become too personal	Ní raibh sé i gceist agam éirí ró-phearsanta
I served my sentence	Sheirbheáil mé mo phianbhreith
I have to put my own spiritual affairs in order	Caithfidh mé mo chúrsaí spioradálta féin a chur in ord
I was almost there anyway	Bhí mé beagnach ann ar aon nós
A young woman stood there, looking nervous	Sheas bean óg ansin, ag breathnú neirbhíseach
I am the leader of this group	Is mise ceannaire an ghrúpa seo
I never felt the joy of being alive anymore	Níor bhraith mé áthas a bheith beo a thuilleadh
I can't trust anyone here	Ní féidir liom muinín a chur ar aon duine anseo
All I wanted was a cold drink	Ní raibh uaim ach deoch fhuar
A few of them in charge are human aggression out of control	Cúpla ceann acu atá i gceannas tá ionsaí an duine as smacht
I was not ready for a fall from story grace	Ní raibh mé réidh le haghaidh titim ó ghrásta scéal
I do not care about his statement though	Is cuma liom faoina ráiteas áfach
B, of all people, for a good morning greeting	B, de gach duine, le haghaidh beannacht maidin mhaith
I did not come all this way to play with you	Níor tháinig mé ar an mbealach seo go léir a imirt leat
I was sure to instruct my messengers to use care	Bhí mé cinnte treoir a thabhairt do mo theachtairí cúram a úsáid
I hate the damn cold and all the snow	Is fuath liom an fuar diabhal agus an sneachta ar fad
A faded blue pickup pulled into the driveway	A pickup faded gorm ceirteacha tarraingthe isteach an cabhsa
I did not want to silence anyone tonight	Níor mhian liom duine ar bith a chur ina thost anocht
I checked every link	Sheiceáil mé gach nasc
I stood and tried to get composure, left the room	Sheas mé agus iarracht a fháil composure, d'fhág an seomra
I was surprised that no more sand remained	Bhí ionadh orm nár fhan níos mó gaineamh
Factory made medical instruments	Monarcha a rinne uirlisí leighis
I add to my study and turn on the lamp	Cuirim le mo staidéar agus cas ar an lampa
I agree to meet her in her apartment after work	Aontaím bualadh léi ina hárasán tar éis na hoibre
I know we will fix things	Tá a fhios agam go socróimid rudaí
I do my business to get to know people	Déanaim mo ghnó é aithne a chur ar dhaoine
I feel something on my shoulder	Airím rud éigin ar mo ghualainn
I looked at the girl, but she was gone	Bhreathnaigh mé ar an gcailín, ach bhí sí imithe
I want to be a little longer	Ba mhaith liom a bheith beagán níos faide
I did not have time to look for one	Ní raibh am agam ceann a chuardach
I had everything under control	Bhí gach rud faoi smacht agam
I’m not going to be a token woman	Níl mé chun a bheith i mo bhean comharthaí
I used sublime text on my power book	Bhain mé úsáid as téacs sublime ar mo leabhar cumhachta
I cannot thank you enough for all that you have done	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as gach rud atá déanta agat
I just wanted to see how he handled himself	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a láimhseáil sé é féin
I decided to do something different this morning	Chinn mé rud éigin difriúil a dhéanamh ar maidin
I closed my eyes and shook my head	Dhún mé mo shúile agus chroith mé mo cheann
I did not have the strength	Ní raibh an neart agam
Many roads were also damaged	Rinneadh damáiste do go leor bóithre freisin
I think it's important to examine this fact	Sílim go bhfuil sé tábhachtach an fhíric seo a scrúdú
I tried to keep busy until they were gone	Rinne mé iarracht a choinneáil gnóthach go dtí go raibh siad imithe
A flash of energy lights between them	Splanc de shoilse fuinnimh eatarthu
I was the only one there who was not drunk	Bhí mé an t-aon duine ann nach raibh ar meisce
I have started the divorce process	Tá tús curtha agam leis an bpróiseas colscartha
I will tend to the horse	Beidh mé ag claonadh chun an capall
I got up and walked out of the building	D'éirigh mé agus shiúil mé amach as an bhfoirgneamh
I smile at her and thank her	Déanaim aoibh gháire uirthi agus gabhaim buíochas léi
I am escorted in Moscow	Táim i mo thionlacan i Moscó
I saw all kinds of ships there	Chonaic mé gach cineál long ann
I want everything to be perfect for you	Ba mhaith liom gach rud a bheith foirfe duit
There are no term limits for the sheriff	Níl aon teorainneacha téarma don sirriam
I have experienced most of the symptoms but not all	Taithí agam an chuid is mó de na hairíonna ach ní léir
I enlisted his help	D'fhuascail mé a chabhair
I work full time as a social worker	Oibrím go lánaimseartha mar oibrí sóisialta
I don’t have the patience this morning	Níl an foighne agam ar maidin
I thought at first without even telling you that morning	Shíl mé ar dtús gan fiú a insint duit go maidin
I knew the story wholeheartedly, of course	Bhí an scéal ar eolas agam ó chroí, ar ndóigh
Eventually they begin to physically abuse each other	Sa deireadh tosaíonn siad ag mí-úsáid fisiciúil a chéile
I had to start making up new things	Bhí orm tosú ag déanamh suas rudaí nua
I would not expect someone like you to understand that	Ní bheinn ag súil go dtuigfeadh duine cosúil leatsa é sin
I did not like how simple the last post looked	Níor thaitin liom cé chomh simplí agus a d'fhéach an post deireanach
I made up my mind, though	Rinne mé suas m'intinn, áfach
I looked at her for a moment	Bhreathnaigh mé uirthi ar feadh nóiméad
I'm about to get that step	Tá mé chun an chéim sin a fháil
Good chance to do it again	Deis maith a dhéanamh arís
I couldn’t believe how dirty the kitchen was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh salach agus a bhí an chistin
I love documenting the history I am making	Is breá liom an stair atá á dhéanamh agam a dhoiciméadú
I then took a quick glance at the elderly couple	Thug mé ansin sracfhéachaint sciobtha i dtreo an lánúin scothaosta
I knew better than this	Bhí a fhios agam níos fearr ná seo
I know our weapons are prepared	Tá a fhios agam go bhfuil ár n-arm ullmhaithe
I did not belong to myself	Níor bhain mé liom féin
I do not switch to my mother tongue only	Ní aistrím go dtí mo mháthairtheanga amháin
I just had to turn around and go	B’éigean dom casadh timpeall agus imeacht
I will not be able to heal on my own	Ní bheidh mé in ann leigheas a dhéanamh liom féin
I ran to the door and opened it	Rith mé go dtí an béal dorais agus d’oscail mé é
I will not let go of the one thing that is true	Ní ligfidh mé as an rud amháin atá fíor
I was more impatient	Bhí mé níos mífhoighneach
I never wanted to shut you out again	Níor mhaith liom riamh tú a dhúnadh amach arís
I was in the yard talking to someone else	Bhí mé sa chlós ag caint le duine eile
I was worried that this would be a challenge today	Bhí imní orm go mbeadh sé seo ina dhúshlán inniu
All I want is to have a pot roast and open gifts	Níl uaim ach rósta pota agus bronntanais oscailte a bheith agam
I did such control when my son was little	Rinne mé an sórt sin rialaithe nuair a bhí mo mhac beag
my teeth sank into his flesh	go tóin poill mo fiacla isteach ina flesh
I love how you give me so many opportunities	Is breá liom an chaoi a dtugann tú an oiread sin deiseanna dom
I knew if you really were	Bhí a fhios agam an raibh tú i ndáiríre
I had a yacht to steal	Bhí luamh agam le goid
I saw you turning around	Chonaic mé go raibh tú ag casadh timpeall
I went to get dressed	Chuaigh mé a fháil gléasta
I clutched his collar tightly, finally letting him hold me	clutched mé a bhóna go docht, ar deireadh ligean dó a shealbhú dom
I hesitate for a moment, afraid to interrupt	Bím leisce ort ar feadh nóiméad, eagla orm cur isteach air
I love watching soccer	Is breá liom féachaint ar sacar
I play harder than anyone	Imrím níos deacra ná aon duine
I personally did it, really, recently	Rinne mé go pearsanta é, i ndáiríre, le déanaí
I gave them a way out	Thug mé bealach amach dóibh
I keep my eyes on the beer	Coinním mo shúile ar an mbeoir
I can't put my finger on how, exactly	Ní féidir liom mo mhéar a chur ar conas, go díreach
The night wind blew the icy tears on his face	Chuir gaoth na hoíche na deora oighreata ar a héadan
I went back into my chair and said nothing more	Chuaigh mé ar ais isteach i mo chathaoir agus dúirt mé faic níos mó
I covered my face and slowly opened my eyes	Chlúdaigh mé m'aghaidh agus d'oscail mé mo shúile go mall
A worn clay trail came to the village	Tháinig rian cré caite go dtí an sráidbhaile
The other sailor resigned	D'éirigh an mairnéalach eile
Sources differ in origin	Tá difríocht idir foinsí ar an mbunús
I do not know what you expect from me	Níl a fhios agam cad a bhfuil tú ag súil uaim
I ended up watching the video on you tube	Chríochnaigh mé ag breathnú ar an bhfíseán ar you tube
I think she was there before	Sílim go raibh sí ann roimhe seo
I was about thirty feet from the men	Bhí mé tuairim is tríocha troigh ó na fir
I hope he can move on	Tá súil agam gur féidir leis bogadh ar aghaidh
I laugh and I say okay, you did not	Déanaim gáire agus deirim ceart go leor, ní dhearna tú é
I think he was on vacation	Sílim go raibh sé ar saoire
I know you have the same problem	Tá a fhios agam go bhfuil an fhadhb chéanna agat
Many people recover completely but not all of them recover	Athshlánóidh go leor daoine go hiomlán ach ní thagann siad go léir
They have been used as food throughout history	Baineadh úsáid astu mar bhia ar feadh na staire
I have talked quite often about faith	Labhair mé sách minic faoi chreideamh
I can no longer catch the cold	Ní féidir liom an slaghdán a ghlacadh a thuilleadh
I start running towards the footsteps	Tosaíonn mé ag rith i dtreo an footsteps
I got his picture straight from the photographer	Fuair ​​​​mé a phictiúr go díreach ón ghrianghrafadóir
I can’t imagine what brought her to the church	Ní féidir liom a shamhlú cad a thug chuig an eaglais í
I mentioned the sheet of paper	Luaigh mé an leathán páipéir
I say that we will stay right here and stay until morning	Deirim go bhfanfaimid ceart anseo agus fanacht go maidin
I had to see them soon	B’éigean dom iad a fheiceáil go luath
I would imagine a few others did too	Shamhlóinn go ndearna cúpla duine eile freisin
I want to read anything in your eyes	Ba mhaith liom aon rud a léamh i do shúile
They placed seventh in pitch twelve	Chuir siad sa seachtú háit i bpáirc a dó dhéag
I think if he kept me alive and nourished	Cheapfainn dá gcoimeádfadh sé beo agus cothaithe mé
I hate feeling this way	Is fuath liom mothú ar an mbealach seo
I touched one with my tongue, and it drew blood	Bhain mé ceann le mo theanga, agus tharraing sé fuil
I drank it in my pregnancy tea too	Ól mé é i mo thae toirchis freisin
I had to get up, get up	B’éigean dom éirí amach, éirí as
I prayed and prayed, seeking guidance	Ghuigh mé agus ghuigh mé, ag iarraidh treorach
I loved the idea of ​​being caught	Ba bhreá liom an smaoineamh a bheith gafa
I could not feel the ground under my feet	Ní raibh mé in ann an talamh faoi mo chosa a bhraitheann
I just want to get them out of my house	Níl uaim ach iad a bhaint amach as mo theach
I breathed my hand and crossed my eyes	Breathed mé ar mo lámh agus thrasnaigh mo shúile
I wanted to clear my head	Bhí mé ag iarraidh mo cheann a ghlanadh
I pick it up, confused	Pioc mé suas é, mearbhall
A burning sensation built up in my chest	Ceint dhó tógtha i mo bhrollach
I think that is similar in any industry	Is dóigh liom go bhfuil sé sin cosúil in aon tionscal
I was picking up steam to pause	Bhí mé ag tógáil suas gaile chun sos a dhéanamh
I am left in the dark	Tá mé fágtha sa dorchadas
I work with the events and the scene of the aliens here	Oibrím le himeachtaí agus le radharc na n-eachtrannach anseo
I did not want to put you to death	Ní raibh mé chun tú a chur chun báis
Never heard from Mary again	Níor chualathas riamh ó Mháire arís
I hope they break it up	Tá súil agam go mbrisfidh siad suas é
I have a responsibility to many people	Tá freagracht orm as go leor daoine
I was still too close to the experience	Bhí mé fós ró-ghar don taithí
I have a very special job for you today	Tá post an-speisialta agam duit inniu
These letters divide the manuscript into nine parts	Roinneann na litreacha seo an lámhscríbhinn ina naoi gcuid
He was surrounded by women	Bhí sé timpeallaithe ag mná
I have much more power in that form	Tá i bhfad níos mó cumhachta agam san fhoirm sin
I have to sell my entire collection	Caithfidh mé mo bhailiúchán iomlán a dhíol
Then he breaks the locks of the barn door	Ansin briseann sé na glais de dhoras an sciobóil
The sailors had no protective clothing	Ní raibh aon éadaí cosanta ag na mairnéalach
A good prayer does not have to be long	Ní gá go mbeadh paidir mhaith fada
I didn’t think of cotton candies this time	Níor smaoinigh mé ar chandaí cadáis an uair seo
I was recently thinking of smart programming	Bhí mé ag smaoineamh le déanaí ar chláir chliste
I can’t express this enough	Ní féidir liom é seo a chur in iúl go leor
I could feel his hunger around me	D'fhéadfainn a ocras a mhothú timpeall orm
I could see them through the front window	Raibh mé in ann iad a fheiceáil tríd an fhuinneog tosaigh
I closed the door behind me and locked it	Dhún mé an doras i mo dhiaidh agus faoi ghlas é
A very handsome enemy	A namhaid an-dathúil
I'm sure they are worth examining	Tá mé cinnte gur fiú iad a scrúdú
Total landing is dedicated to crime only	Tá tuirlingt iomlán tiomanta don choireacht amháin
I will raise you a child, when this is over	Tógfaidh mé leanbh thú, nuair a bheidh sé seo thart
I was not going to cry in front of him	Ní raibh mé chun caoineadh os a chomhair
I was never scared	Ní raibh eagla orm riamh
All I needed was the relevant part	Ní raibh de dhíth orm ach an chuid ábhartha
I did not understand why he wanted me	Níor thuig mé cén fáth a theastaigh uaidh mé
I saw that there were still a few in the class	Chonaic mé go raibh cúpla fós sa rang
The project failed publisher interest	Theip ar an tionscadal spéis foilsitheoir
There was a smile from somewhere deep inside struggling for freedom	Bhí aoibh gháire ó áit éigin domhain istigh ag streachailt ar son na saoirse
I can't even picture what she looks like	Ní féidir liom fiú an chuma atá uirthi a phictiúr
Their remains were never found	Ní bhfuarthas a gcuid taisí riamh
I like to help people	Is maith liom cabhrú le daoine
I was so appreciative of his reasoning	Bhí mé chomh buíoch as a réasúnaíocht
I was horrified cheering myself up	Bhí mé uafásach ag cheering mé féin suas
I hope you enjoy it as it is	Tá súil agam go mbainfidh tú mar atá sé
I think she was worried for the professor	Is dóigh liom go raibh imní uirthi don ollamh
I have a few other specific points	Mé cúpla pointe ar leith eile
I had no intention of releasing it, of course	Ní raibh aon rún agam é a scaoileadh, ar ndóigh
I went towards the kitchen in the dark	Chuaigh mé i dtreo na cistine sa dorchadas
I can't understand her menu	Ní féidir liom a biachlár a thuiscint
A doctor is shown treating a baby	Taispeántar dochtúir ag cóireáil leanbh
I wanted to feel her warm, soft cheek against my own	Theastaigh uaim a leiceann te, bog a mhothú i gcoinne mo chuid féin
I may be able to do this	Seans go mbeidh mé in ann é seo a dhéanamh
I love your courage, but you have been warned	Is breá liom do mhisneach, ach tugadh rabhadh duit
I found the house dark and empty	Fuair ​​​​mé an teach dorcha agus folamh
I want to experience more, just like this	Ba mhaith liom níos mó taithí a fháil, díreach mar seo
I forced myself to look him in the eye	Chuir mé iachall orm féin breathnú air sa tsúil
I never got a chance to tell you that	Ní bhfuair mé deis riamh é sin a insint duit
I found it quite enjoyable	Chinn mé go raibh sé taitneamhach go leor
I needed a break from this place	Bhí sos ag teastáil uaim ón áit seo
The books do not explain how they met	Ní mhíníonn na leabhair conas a bhuail siad
I am an animal lover	Is leannán ainmhithe mé
I will never say, forever her nose is long	Ní dhéarfaidh mé choíche, go brách go bhfuil a srón fada
I was a good listener	Bhí mé ina éisteoir maith
I lay here staring at the ceiling	Luigh mé anseo ag stánadh ar an tsíleáil
I enjoyed it, and it helped calm my mind	Bhain mé taitneamh as, agus chabhraigh sé le mo intinn a mhaolú
I have to meet more people	Caithfidh mé bualadh le níos mó daoine
I meant a friend won with them	Chiallaigh mé gur bhuaigh cara leo
I had another operation to do on my left eye	Bhí obráid eile le déanamh agam ar mo shúil chlé
I did not ask them to give him credit	Níor iarr mé orthu creidiúint a thabhairt dó
I understand that it would be wrong for you	Tuigim go mbeadh sé mícheart duit
I throw myself into his arms	Caithim mé féin isteach ina airm
I felt a wave of washing panic above me	Mhothaigh mé tonn de scaoll níocháin os mo chionn
I have enjoyed his friendship for forty years	Bhain mé taitneamh as a chairdeas le daichead bliain
I swallowed them back, without the deserved release	Shlog mé ar ais iad, gan an scaoileadh tuillte
I could feel the building of an anxiety attack in my chest	D’fhéadfainn an foirgneamh ionsaí imní a mhothú i mo bhrollach
A man was walking past us in the other direction	Bhí fear ag siúl anuas orainn sa treo eile
I want to be in your family	Ba mhaith liom a bheith i do theaghlach
I am not at all ashamed of my words	Níl náire orm ar chor ar bith as mo chuid focal
I couldn’t even watch medical shows	Ní raibh mé in ann féachaint ar sheónna leighis fiú
I started shaking my head	Thosaigh mé a chroitheadh ​​​​mo cheann
A guard opens the door	Osclaíonn garda an doras
I couldn’t go much further and he knew it	Ní raibh mé in ann dul i bhfad níos faide agus bhí a fhios aige é
I shouted it wide and jumped on the roof	Scairt mé leathan é agus léim ar an díon
I follow her and see her sitting on the bed	Leanaim í agus feicim í ina suí ar an leaba
They were still here working out	Bhí siad fós anseo ag obair amach
I do not dream of letting you pay	Ní bhrionglóid mé ligean duit íoc
I have to get another job	Caithfidh mé post eile a fháil
I need to know how cold it would be	Ní mór dom fios a bheith agam cé chomh fuar is a bheadh ​​sé
A family was being raised	Bhí teaghlach á dtógáil
I tried to keep my voice steady	Rinne mé iarracht mo ghuth a choinneáil seasta
I felt the known heat spreading through me	Mhothaigh mé an teas a bhí ar eolas ag scaipeadh tríom
Maybe I was a little excited	Seans go raibh mé ar bís le beagán
I forced my eyes open	Chuir mé iachall ar mo shúile a oscailt
Great person and a humble and wonderful musician	Duine iontach agus ceoltóir humhal agus iontach
I waited a few minutes then repeated my question	D'fhan mé cúpla nóiméad ansin arís agus arís eile mo cheist
I certainly know what you do	Is cinnte go bhfuil a fhios agam cad a dhéanann tú
I hated being light skinned	Ba fuath liom a bheith craiceann éadrom
I was not very interested in the subject	Ní raibh an-suim agam san ábhar
I can't eat my breakfast here	Ní féidir liom mo bhéile bricfeasta a ithe anseo
I had made a few ordinary friends	Bhí cúpla gnáthchairde déanta agam
I was expecting it	Bhí mé ag súil leis
I had a really enjoyable evening	Bhí tráthnóna taitneamhach agam i ndáiríre
Basically wanting a better life for her and me	Go bunúsach ag iarraidh saol níos fearr di agus dom féin
It is wider than either hand	Tá sé níos leithne ná ceachtar den dá lámh
I did not believe that either of the two things had actually happened	Níor chreid mé gur tharla ceachtar den dá rud i ndáiríre
I would not go to the beach or the pool	Ní rachainn go dtí an trá ná an linn snámha
I really enjoyed your article	Bhain mé an-taitneamh as d’alt
I found out, they are not repaired yet	Fuair ​​​​mé amach, nach bhfuil siad deisithe go fóill
I have a college degree and a great job	Tá céim coláiste agam agus jab iontach
I couldn’t help but fall back in love with him	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach titim ar ais i ngrá leis
A golden cloud of smoke is visible	Tá scamall órga deataigh le feiceáil
He succeeded a little	D’éirigh beag leis
I am your resurrection and your life	Is mise do aiséirí agus do shaol
I jumped over three stairs at a time	Léim mé thar thrí staighre ag an am
I thought it was great	Shíl mé go raibh sé iontach
I couldn’t shake the feeling we were watching	Ní raibh mé in ann an mothú a bhí á faire againn a chroitheadh
I have not heard of him	Níor chuala mé trácht air
A place of worship and rituals	Áit adhartha agus deasghnátha
I thought something was wrong	Shíl mé go raibh rud éigin mícheart
I saw no more darkness, torment or flames	Ní fhaca mé níos mó dorchadas, crá ná lasracha
A little warning next time would be nice	Bheadh ​​rabhadh beag an chéad uair eile go deas
I even had to call someone a drunk driver	Bhí mé fiú glaoch duine éigin i tiománaí ar meisce
An answer came almost immediately	Tháinig freagra beagnach láithreach
Over a million copies have been sold worldwide	Díoladh os cionn milliún cóip ar fud an domhain
I did not see anyone else going near the place	Ní fhaca mé aon duine eile ag dul in aice leis an áit
I know this word intimately	Tá aithne agam ar an bhfocal seo go dlúth
I repeated it in my head several times	Rinne mé arís é arís agus arís eile i mo cheann
The is and looks great	Tá an agus tá cuma iontach air
A funeral party was established	Bunaíodh cóisir sochraide
I didn’t want to spill it over	Ní raibh mé ag iarraidh a dhoirteadh thairis air
I ran, desperately trying to reach him	Rith mé, ag iarraidh desperately a bhaint amach dó
I see his face and hands inside him	Feicim a aghaidh agus a lámha taobh istigh dó
I want to show you how	Ba mhaith liom a thaispeáint duit conas a
I immediately calmed down against him and felt calm	Suaimhneas mé láithreach ina choinne agus mhothaigh mé socair
I play a game with you	Imrím cluiche leat
I cast a quick glance over my shoulder	Chaith mé súil thapa thar mo ghualainn
I finally found happiness	Fuair ​​​​mé sonas ar deireadh
There was no one to blame me but myself	Ní raibh aon duine le milleán orm ach mé féin
Allen was closely involved during the design process	Bhí dlúthbhaint ag Allen le linn an phróisis dearaidh
I was famous in my own mind	Bhí mé cáiliúl i m'intinn féin
I stretched out my hands	shín mé mo lámha
She was one of several children	Bhí sí ar dhuine de roinnt leanaí
I appreciate your attitude	Is mór agam do dhearcadh
It became a little too big for me	Tháinig sé rud beag ró-mhór dom
I was not a flower child	Ní raibh mé i mo leanbh bláth
I could live anywhere	Raibh mé in ann cónaí áit ar bith
There are several variations with a sweet taste	Tá roinnt éagsúlachtaí ann le blas milis
I thought you forgot me	Shíl mé go ndearna tú dearmad orm
I went shopping at the grocery store for my mom	Chuaigh mé ag siopadóireacht ag an siopa grósaera do mo mháthair
I really loved her	Bhí grá mór agam di
I could understand if the kids were older	Thiocfadh liom a thuiscint an raibh na páistí níos sine
I read her mind and her thoughts were kind	Léigh mé a aigne agus bhí a smaointe cineálta
We built a level of mutual respect	Thógamar leibhéal meas ar a chéile
I no longer had a car	Ní raibh carr agam a thuilleadh
I once had a great hope for a legacy	Bhí dóchas iontach agam uair amháin le haghaidh oidhreacht
I will take more care in the future	Déanfaidh mé níos mó cúraim amach anseo
I think he will live up to it	Sílim go mbeidh sé beo suas go dtí é
I do not know what to do	Níl a fhios agam cad atá le déanamh
I remembered every detail perfectly	Chuimhnigh mé go foirfe ar gach mion
Key to who knows what	Eochair do cé a fhios cad
It was never considered a success	Níor measadh riamh gur rath é
I did not intend to do this	Ní raibh sé i gceist agam é seo a dhéanamh
I now understood why they led us there	Thuig mé anois cén fáth ar threoraigh siad sinn ann
I created a war file for a full application again	Chruthaigh mé comhad cogaidh le haghaidh feidhmchlár iomlán arís
I did not want to save it	Ní raibh mé ag iarraidh é a shábháil
It is not known when people first arrived on the island	Ní fios cathain a tháinig daoine ar an oileán den chéad uair
I will not see my best friend soon	Ní fheicfidh mé mo chara is fearr go luath
I stood, but I did not move fast enough	Sheas mé, ach níor bhog mé tapa go leor
I didn’t want to be a burden to someone else	Níor mhian liom a bheith i mo ualach ar dhuine eile
I picked up the most dangerous pieces	Phioc mé suas na píosaí is contúirtí
I lived so much at the moment on the park	Chónaigh mé an oiread sin i láthair na huaire ar an bpáirc
I will make any solution that makes me doubt	Déanfaidh mé réiteach ar bith a chuireann amhras orm
I felt the warm tears on my cheeks	Mhothaigh mé na deora te ar mo ghrua
I had made little progress	Bhí beagán dul chun cinn déanta agam
A small cloud drove up above in the bright blue sky	Thiomáin scamall beag thuas sa spéir gheal ghorm
A man who is similar, but younger in age	Fear atá cosúil leis, ach níos óige in aois
I do not think a good plan, but none came better	Ní dóigh liom plean maith, ach níor tháinig aon cheann níos fearr
Man this should not be physically possible	Fear níor chóir go mbeadh an méid seo indéanta go fisiciúil
I barely get into the office these days	Is ar éigean a théim isteach san oifig na laethanta seo
I call out his name, but get no answer	Glaoim amach a hainm, ach ní fhaighim freagra
I lost his blue hair	Chaill mé a chuid gruaige gorm
I think maybe she was about forty or something	Sílim go mb’fhéidir go raibh sí timpeall daichead nó rud éigin
I was the only patient in that hospital	Ba mise an t-aon othar san ospidéal sin
I have no use for it	Níl aon úsáid agam dó
I was certainly not prepared	Is cinnte nach raibh mé ullmhaithe
Blind mad red filled my vision	Líon dearg buile dall mo fhís
A light spell would cut through	Bheadh ​​seal éadrom gearrtha tríd
I only see a few custom fields	Níl ach cúpla réimse saincheaptha le feiceáil agam
I found dirty curtains from somewhere to sleep about	Fuair ​​​​mé cuirtíní salach ó áit éigin a chodladh faoi
I wanted to be in the fashion industry	Theastaigh uaim a bheith sa tionscal faisin
I'm not even sure if she will survive, my friend	Nílim cinnte fiú an mairfidh sí, a chara
I have no desire for bridal	Níl aon dúil agam i mbríde
I belonged to them, and they belonged to me	Bhain mé leo, agus bhain siad liom
I feel them changing places	Mothaím iad ag athrú áite
I will have to follow up on that later	Beidh orm leanúint suas air sin níos déanaí
I felt like he was trying to kill me at one point	Mhothaigh mé go raibh sé ag iarraidh mé a mharú ag pointe amháin
I really could not blame them	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu i ndáiríre
She was not breathing and there was no pulse	Ní raibh sí ag análú agus ní raibh aon chuisle
He probably wants to talk to himself	Is dócha gur mian leis labhairt leis féin
It's hard to do well	Is deacair é a dhéanamh go maith
I can hardly stand any more	Is ar éigean is féidir liom seasamh níos mó
I should not touch her	Níor chóir dom teagmháil a dhéanamh léi
I had a small kitchen crisis	Bhí géarchéim bheag cistine agam
I walked towards the light	Shiúil mé i dtreo an tsolais
I find that his conference call took longer than expected	Cinnim gur thóg a ghlao comhdhála níos faide ná mar a bhíothas ag súil leis
At least seven were reported missing	Tuairiscíodh go raibh ar a laghad seachtar ar iarraidh
A trail formed in any direction he wanted to walk	Rian a foirmíodh in aon treo ar theastaigh uaidh siúl
A younger man joined him	Tháinig fear níos óige isteach leis
Two possible reasons for his departure have been given	Tá dhá chúis fhéideartha tugtha lena imeacht
I had the other reaction	Bhí an frithghníomh eile agam
I really liked the security factor	Thaitin an fachtóir slándála go mór liom
A thousand generations may not know them all	Ní féidir le míle glúin a fhios a bheith acu go léir
I mean, it just makes sense	Ciallaíonn mé, a dhéanann sé ach ciall
I tried to swallow the lump in my throat	Rinne mé iarracht an cnapshuim i mo scornach a shlogadh
I only ask because this story lives on theory	Ní iarraim ach toisc go bhfuil an scéal seo ina chónaí ar theoiric
I never wanted to be so cold again	Níor theastaigh uaim a bheith chomh fuar sin riamh arís
I had better things to do	Bhí rudaí níos fearr le déanamh agam
I even bought a wallet	Cheannaigh mé fiú sparán
I always love to read other people's posts too	Is breá liom i gcónaí postálacha daoine eile a léamh freisin
I quickly corrected it	Ceartaigh mé go tapa é
I had never been out before	Ní raibh mé riamh amach roimhe seo
I knew a little understanding would go a long way	Bhí a fhios agam go rachadh tuiscint bheag ar bhealach fada
Players can only play one ground per turn	Ní féidir le himreoirí ach talamh amháin a imirt in aghaidh gach seal
I hesitated briefly, and then pushed the door open	Hesitated mé go hachomair, agus ansin bhrúigh an doras ar oscailt
The long ears are brown to gray	Tá na cluasa fada donn go liath
I can't wait to see what you cook up!	Ní féidir liom fanacht a fheiceáil cad a dhéanann tú cócaireacht suas!
I had no idea it was so late	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé chomh déanach
I deserve nothing	Níl faic tuillte agam
I love that kind of stuff	Is breá liom an cineál sin rudaí
I never got that chance	Ní bhfuair mé an deis sin riamh
I have never heard his voice so harsh	Níor chuala mé a ghuth chomh garbh sin riamh
I mean it in a group way	Ciallaíonn mé é ar bhealach grúpa
I had so much potential	Bhí an oiread sin acmhainneacht agam
I leaned forward pushing my lips against hers	Chlaon mé ar aghaidh ag brú mo bheola i gcoinne a cuid
She was struck by a sudden tremor	Bhuail crith tobann í
I certainly started to really appreciate her	Is cinnte gur thosaigh mé ag meas an-mhór uirthi
A large white cross laid on top of it	Crois mhór bhán leagtha ar a bharr
I had no idea what drove them down	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a thiomáin siad síos
They had seven children	Bhí seachtar clainne acu
A heat wave flowed past him	Shruth tonn teasa anuas air
I hoped he had not hit anyone on the ground	Bhí súil agam nár bhuail sé aon duine ar an talamh
I looked into their eyes and smiled	D'fhéach mé i súile orthu agus aoibh orm
I know where you were born	Tá a fhios agam cá rugadh tú
I did not dare to say that	Ní raibh leomh agam é sin a rá
It just seems boring to play rock music	Is cosúil go bhfuil sé leadránach ach ceol rac a sheinm
Deep weird laugh, but he was definitely enjoying it	Gáire aisteach domhain, ach is cinnte go raibh sé ag baint suilt as
I have the most wonderful family and friends	Tá an teaghlach agus cairde is iontach agam
I agree, the prisoner is quite moved	Aontaím, tá an príosúnach bogtha go leor
I love watching his expressions	Is breá liom a bheith ag breathnú ar a nathanna cainte
It's hard to find a truly spiritual woman nowadays	Is deacair teacht ar bhean fíor-spioradálta sa lá atá inniu ann
I'm just going through it to visit the conservation	Nílim ach ag dul tríd chun cuairt a thabhairt ar an gcaomhnaithe
I threw up in the bushes	Chaith mé suas sna toir
I turned over in bed	Chas mé anonn sa leaba
I didn’t want to hurt him anymore	Ní raibh mé ag iarraidh é a ghortú a thuilleadh
I knocked on the door without much difficulty	Bhuail mé ar an doras gan mórán dua
I needed the world, and I needed the world	Bhí an domhan de dhíth orm, agus bhí an domhan ag teastáil uaim
I could not use my left hand	Ní raibh mé in ann mo lámh chlé a úsáid
I woke him from a sound sleep	Dhúisigh mé ó chodladh fuaime é
I think that's the word	Sílim gurb é sin an focal
I removed my hands from my face and looked up	Bhain mé mo lámha de mo aghaidh agus d'fhéach sé
Be careful not to disturb her side	Bím cúramach gan cur isteach ar a taobh
I can still see many of them	Is féidir liom go leor acu a fheiceáil fós
I am making a mess of this	Tá mé ag déanamh praiseach de seo
I want to have an association that stores others	Ba mhaith liom comhlachas a bheith ann a stórálann daoine eile
I did not consider sharing my idea with the committee	Níor smaoinigh mé ar mo smaoineamh a roinnt leis an gcoiste
A name that would last two thousand years	Ainm a mhairfeadh dhá mhíle bliain
I am still vigilant	Táim fós aireach
I have more than enough space in my house	Tá níos mó ná go leor spáis agam i mo theach
I can't talk to him	Ní féidir liom labhairt leis
I think they are great	Sílim go bhfuil siad go hiontach
I feel like the food poles are disappearing	Is dóigh liom go bhfuil na cuaillí bia ag imeacht
I wish she enjoyed this trip	Ba mhaith liom go mbainfidh sí taitneamh as an turas seo
I should not stay here	Níor cheart dom fanacht anseo
I knew they were good men	Bhí a fhios agam gur fir mhaithe a bhí iontu
My teachers got a pain in the ass	Tháinig pian san asal do mo mhúinteoirí
I only had more training than most women get	Ní raibh ach níos mó oiliúna agam ná mar a fhaigheann formhór na mban
I prefer the green	Is fearr liom an glas
I had to feel you beneath me	Bhí orm thú a mhothú faoi bhun mé
Million stars shimmering overhead	Milliún réalta ag glioscarnach lastuas
I told them my pants would fall off	Dúirt mé leo go dtitfeadh mo pants as
Only one religion can serve a culture	Ní féidir ach le reiligiún amháin freastal ar chultúr
I will be honest in this one	Beidh mé macánta sa cheann seo
I wonder why but I did not ask	N'fheadar cén fáth ach níor iarr mé
I know you can't love someone like me	Tá a fhios agam nach féidir leat grá do dhuine cosúil liomsa
I gather there is no preservation order on it	Bailím níl aon ordú caomhnaithe air
I lowered the glass and gasped with shock	Ísliú mé an ghloine agus gasped le turraing
I did not know what it would be	Ní raibh a fhios agam cad a bheadh ​​ann
I won’t see it for five weeks	Ní fheicfidh mé é go ceann cúig seachtaine
I swallowed down the insult	Shlog mé síos an masla
I definitely needed that holiday yesterday	Is cinnte go raibh an lá saoire sin de dhíth orm inné
I have to honor my obligation to him	Caithfidh mé mo oibleagáid a urramú dó
Canada won the gold medal	Bhuaigh Ceanada an bonn óir
I saw my mother shake her finger at me	Chonaic mé mo mháthair ag croitheadh ​​a méar i m’aghaidh
I could feel myself tearing inside	D’fhéadfainn mé féin a mhothú ag cuimilt istigh
I could not, however, move myself to greet my daughter	Ní raibh mé in ann, áfach, bogadh orm féin chun beannú do mo iníon
I prefer them dark with passion	Is fearr liom iad dorcha le paisean
I started listening again that day	Thosaigh mé ag éisteacht arís an lá sin
I think we do too much of it	Ceapaim go ndéanaimid i bhfad an iomarca de
I have never seen one, not even from a distance	Ní fhaca mé ceann riamh, ní fiú ó fad
Not everything was harmonious	Ní raibh gach rud comhchuí
I was expecting a laugh, at least indifferent	Bhí mé ag súil le gáire, neamhshuim ar a laghad
I thought he would be inside by this time	Shíl mé go mbeadh sé istigh faoin am seo
A strange thought that went through his mind	Smaoineamh aisteach a chuaigh tríd a intinn
I was on cloud nine the rest of the period	Bhí mé ar scamall a naoi an chuid eile den tréimhse
I prefer to go to actual work	Is fearr liom dul chuig an obair iarbhír
Opportunity to experience different parties	Deis taithí a fháil ar pháirtithe éagsúla
I try to find his pulse but he has none	Déanaim iarracht a chuisle a aimsiú ach níl aon cheann aige
I had never experienced him being so quiet before	Ní raibh taithí agam riamh air a bheith chomh ciúin seo roimhe seo
The exact place of his birth is uncertain	Níl áit chruinn a bhreithe cinnte
I thought he was in jail	Shíl mé go raibh sé i bpríosún
I will keep you company	Coinneoidh mé cuideachta leat
I was so desperate to see a reminder of her	Bhí mé chomh dona sin ag iarraidh meabhrúchán di a fheiceáil
I had a poor gentleman	Bhí duine uasal bocht agam
I met a man one day in the park	Bhuail mé le fear lá amháin sa pháirc
I know she can take care of herself	Tá a fhios agam gur féidir léi aire a thabhairt di féin
I searched for a good cause, nothing but the truth	Cuardach mé ar chúis mhaith, rud ar bith ach an fhírinne
I did not think that they were holding me hostage	Níor shíl mé go raibh siad ag coinneáil ghiall orm
I tell them to try to regain strength	Deirim leo iarracht a dhéanamh neart a fháil ar ais
I left them in the sink	D'fhág mé iad sa doirteal
I prefer to move to the side quickly	Is fearr liom bogadh go dtí an taobh go tapa
These efforts were resisted and had only limited success	Cuireadh in aghaidh na n-iarrachtaí seo agus ní raibh ach rath teoranta orthu
I was allowed to come too	Bhí cead agam teacht freisin
I was angry, but not really her	Bhí fearg orm, ach ní i ndáiríre di
I wanted to save them all	Theastaigh uaim iad go léir a shábháil
I didn’t wait around long enough to find out	Níor fhan mé thart fada go leor chun a fháil amach
I wish it was smaller	Ba mhian liom go raibh sé níos lú
There was another nurse now	Bhí altra eile ann anois
I have little sleep	Is beag a chodhladh mé
I think he was tired	Is dóigh liom go raibh sé tuirseach
D, you have a phone call	D, tá glao gutháin agat
I know the purity of your father 's heart	Tá a fhios agam íonacht chroí d'athar
I stood looking at him and my breath grew loud	Sheas mé ag féachaint air agus d'fhás m'anáil os ard
I lost sight of what he was saying	Chaill mé súil ar a raibh á rá aige
I live for those days	Tá mé i mo chónaí ar feadh na laethanta sin
Very good job but this is my turn now	Jab an-mhaith ach seo mo sheal anois
I told myself that these were just my stupid fantasies	Dúirt mé liom féin nach raibh iontu sin ach mo chuid fantaisí dúr
I picked one up and swept it out	Phioc mé ceann suas agus scuab mé amach é
I didn’t know they could do this shit	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh siad an cac seo a dhéanamh
A symbol of his success	Siombail dá rath
I didn’t realize it was as big as it is	Níor thuig mé go raibh sé chomh mór agus atá sé
I have not heard any part of this change	Níor chuala mé aon chuid den athrú seo
I had to go home and take a break	B’éigean dom dul abhaile agus sos a fháil
I still didn't have full confidence in him	Ní raibh muinín iomlán agam as go fóill
I had no real friends	Ní raibh aon chairde fíor agam
I already know that it does	Tá a fhios agam cheana féin go ndéanann sé sin
She was a talented dancer and singer	Bhí sí ina rinceoir agus amhránaí cumasach
I knew he was on his way	Bhí a fhios agam go raibh sé ar a bhealach
I mean he's been missing for two days	Ciallaíonn mé go bhfuil sé ar iarraidh le dhá lá
The isolation should be as high as possible	Ba chóir go mbeadh an leithlisiú chomh hard agus is féidir
I couldn’t focus my mind	Ní raibh mé in ann m'intinn a dhíriú
I hit it in the gut once	Bhuail mé sa gut é uair amháin
I started hurrying up the remaining stairs	Thosaigh mé ag deifir suas an staighre a bhí fágtha
I will let you paint your own	Ligfidh mé duit do chuid féin a phéinteáil
I didn’t care if they threw me in jail	Ní raibh cúram orm má chaith siad mé i bpríosún
I wanted to avoid this	Bhí mé ag iarraidh é seo a sheachaint
I could let myself drown	Raibh mé in ann lig dom féin báite
I opened my mouth to speak, but I immediately closed it	D'oscail mé mo bhéal chun labhairt, ach dhún mé láithreach é
I grew up in the neighborhood	D'fhás mé suas sa chomharsanacht
I thought he was very good, and very smart	Shíl mé go raibh sé an-mhaith, agus an-chliste
I thought you wanted to see	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh a fheiceáil
The darkness is here	Tá an dorchadas anseo
He wanted to help	Bhí sé ag iarraidh cabhrú
I was amazed at the strength of his grip	Bhí ionadh orm faoi neart a grip
I always liked you too	Thaitin mé i gcónaí leat freisin
I'm talking about some electronic ones that do that	Táim ag caint faoi roinnt cinn leictreonacha a dhéanann é sin
I stood over him and hated everything about him	Sheas mé thar air agus fuath gach rud mar gheall air
I did not want to be a gentleman	Ní raibh fonn orm a bheith i mo dhuine uasal
I think he threatened her	Sílim gur bhagair sé di
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Mhothaigh mé míchompordach, le splanc spleodar
I woke up that morning with a miscarriage	Dhúisigh mé an mhaidin sin le mothú anabaí
She gives him proper moral advice	Tugann sí comhairle mhorálta chuí dó
Output pressure is maintained higher than necessary	Coinnítear brú aschuir níos airde ná mar is gá
I have to remind myself that this is not true	Caithfidh mé a mheabhrú dom féin nach bhfuil sé seo fíor
I did not have time to think about it	Ní raibh am agam smaoineamh air
I was able to see how her crew liked and respected her	Bhí mé in ann a fheiceáil conas a thaitin agus meas ag a criú di
I want something nice for us tonight	Ba mhaith liom rud éigin deas dúinn anocht
Diplomatic incident	Eachtra taidhleoireachta
I haven't known her for a long time	Níl aithne agam uirthi le fada an lá
I couldn’t fight this alone	Ní raibh mé in ann troid seo i m'aonar
I called her every hour but she did not answer	Chuir mé glaoch uirthi gach uair an chloig ach ní fhreagair sí
I can be free again	Is féidir liom a bheith saor arís
A clearer, more intimate look at a character can provide a clearer view	D’fhéadfadh léargas níos soiléire a thabhairt trí amharc níos doimhne, carachtar ar charachtar
Each seat is the best seat	Is é gach suíochán an suíochán is fearr
I did not kill that girl	Níor mharaigh mé an cailín sin
I went to the emergency room twice	Chuaigh mé go dtí an seomra éigeandála faoi dhó
I have to be more careful	Caithfidh mé a bheith níos cúramach
I was a living, breathing person	Ba dhuine beo, análaithe mé
I had to admit, it looked pretty good	Bhí orm a admháil, d'fhéach sé go maith go leor
I think we should come to you	Sílim gur cheart dúinn teacht chugat
I understand what she was going through	Tuigim cad a bhí sí ag dul tríd
A chunk of raw meat was hanging from his mouth	Bhí smután feola amh ar crochadh óna béal
I have a good direction	Tá treo maith agam
Otherwise the image was flat	Seachas sin bhí an íomhá cothrom
Encourage simple life of the people	Spreagadh saol simplí ar na daoine
I hit him in the face with my rifle barrel	Bhuail mé leis san aghaidh le mo bairille raidhfil
I did not intend to complain	Ní raibh sé i gceist agam gearán a dhéanamh
I do not know you or your father	Níl aithne agam ort ná ar d’athair
I no longer feel alone	Ní mhothaím i m’aonar a thuilleadh
I know we gave her many blessings	Tá a fhios agam gur thugamar go leor beannachtaí di
A few of them stood next to the stranger as if on guard	Sheas cúpla acu in aice leis an strainséir amhail is dá mba ar garda
I think there were a few hundred of them	Sílim go raibh cúpla céad duine acu
This would happen again and again throughout his career	Tharlódh sé seo arís agus arís eile ar feadh a ghairm bheatha
I can’t wait to come back here and shop again	Ní féidir liom fanacht le teacht ar ais anseo agus siopadóireacht a dhéanamh arís
I happened to see this post today	Tharla mé an post seo a fheiceáil inniu
I didn’t bother with any of that	Níor bhac mé le haon cheann de sin
I was awakened by my mouth	Bhí mé múscailte ag béal ar mo
I was learning it for the parade scene	Bhí mé ag foghlaim é le haghaidh radharc na paráide
I would certainly not remove potentially vital parts	Is cinnte nach mbainfinn codanna a d'fhéadfadh a bheith ríthábhachtach
My house had a sweet lady within an hour	Bhí bean mhilis ag mo theach taobh istigh d’uair an chloig
I was just getting this for you	Ní raibh mé ach ag fáil seo duit
I wanted to keep you safe	Bhí mé ag iarraidh tú a choinneáil slán
I have to thank some special people	Caithfidh mé buíochas a ghabháil le roinnt daoine speisialta
I had no idea where we were	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh muid
I was ready to kill someone when you told me	Bhí mé réidh le duine éigin a mharú nuair a dúirt tú liom
A thousand years is long enough for loneliness	Tá míle bliain fada go leor chun uaigneas
I can't release them	Ní féidir liom iad a scaoileadh saor
I just ask you to think deeply about it	Iarraim ort ach machnamh domhain a dhéanamh air
I'm not a big fan of mutton	Ní lucht leanúna mór feoil caorach mé
I looked at myself in a mirror	Bhreathnaigh mé orm féin i scáthán
I'm too tired to keep going	Tá mé ró-thuirseach le leanúint ar aghaidh agus ar aghaidh
I would do anything for that promise	Dhéanfainn rud ar bith don gheallúint sin
I followed over and kissed him on the cheek	Lean mé anonn agus póg air ar an leiceann
I have a role-related management policy	Tá polasaí bainistithe agam a bhaineann le ról
I also ordered a large bottle of mineral water	D'ordaigh mé buidéal mór uisce mianraí freisin
After two hours it is returned	Tar éis dhá uair an chloig cuirtear ar ais é
I did not move my glass of wine	Níor bhog mé mo ghloine fíona
I try not to think too much about that	Déanaim iarracht gan smaoineamh rómhór faoi sin
I think it brought us closer together	Is dóigh liom gur thug sé níos gaire dá chéile sinn
I miss my family and friends	Is fada liom uaim mo theaghlach agus mo chairde
I wanted her back too	Theastaigh uaim í ar ais freisin
I never saw them, but servants talked about them	Ní fhaca mé riamh iad, ach labhair seirbhísigh mar gheall orthu
I was ready, so was your father	Bhí mé réidh, agus mar sin bhí d'athair
I am not going to drive away the believers	Nílim chun na daoine a chreideann a thiomáint ar shiúl
I have to take it home before my parents return	Caithfidh mé é a thabhairt abhaile sula bhfilleann mo thuismitheoirí
I did not correct her	Níor cheartaigh mé í
I apologize and slide out the door	Gabhaim mo leithscéal agus sleamhnaítear amach an doras
The reception of the album is positively mixed	Tá fáiltiú an albam measctha go dearfach
I reached out to fully enjoy the feeling of it	Shín mé amach chun taitneamh a bhaint as an mothú air go hiomlán
I didn’t mind one piece	Níor mhiste liom píosa amháin
I ran into language problems then	Rith mé isteach fadhbanna teanga ansin
I did not hear everything they said	Níor chuala mé gach rud a dúirt siad
This may be repeated twenty or forty times	Féadfar é seo a athdhéanamh fiche nó daichead uair
A full description of the project is available elsewhere	Tá cur síos iomlán ar an tionscadal ar fáil áit eile
I had certainly grown more mature	Is cinnte go raibh mé tar éis fás níos aibí
I'm not wearing it yet	Níl mé ag caitheamh leis go fóill
He told me the story of what went wrong	D’inis sé an scéal dom cad a chuaigh mícheart
All I have to do is defend it	Níl le déanamh agam ach é a chosaint
This is how religion works	Seo mar a oibríonn reiligiún
I did not mean it as an insult	Ní raibh mé i gceist é mar masla
I had a very hard time keeping up	Bhí am an-deacair agam ag coinneáil suas
I like things the way they are now	Is maith liom rudaí mar atá siad anois
I got very depressed	Fuair ​​​​mé an-depressed
I have not thought about that for years	Níor smaoinigh mé air sin le blianta anuas
I have all that and more	Tá sin ar fad agam agus níos mó
I think it's to kiss me for a second	Sílim go bhfuil sé chun póg dom ar feadh soicind
I look at my watch and finally stop running	Breathnaím ar m’uaireadóir agus stopaim ag rith ar deireadh
I lost myself in thoughts about the dream	Chaill mé mé féin i smaointe faoin aisling
I was ready to face it	Bhí mé réidh chun aghaidh a thabhairt air
I love taking care of myself	Is breá liom aire a thabhairt dom féin
I hoped he was not mad	Bhí súil agam nach raibh sé as a mheabhair
Moving down the pitch caught his eye	Ghlac gluaiseacht síos an pháirc a súl
We went down to get it	Chuamar síos chun é a fháil
I don’t think check for pulse	Ní dar liom seiceáil le haghaidh cuisle
I will only note the following	Ní thabharfaidh mé faoi deara ach an méid seo a leanas
I did not expect her to go mad at me	Ní raibh mé ag súil léi go rachadh sí ar mire orm
I close my eyes and take a breath	Dúnaim mo shúile agus glacaim anáil
I saw them burn and gone	Chonaic mé iad sruthán agus imithe
I was pretty excited	Bhí mé ar bís go leor
A book that will inspire you	Leabhar a spreagfaidh tú
I bet you two haven't spoken in a while	Geall liom tú beirt nár labhair le tamall
I did not hear his call	Níor chuala mé a ghlaoch
I travel all the time	Bím ag taisteal an t-am ar fad
I always laugh and love to be happy	Bím i gcónaí ag gáire agus is breá liom a bheith sásta
I deliver their needs	Déanaim a gcuid riachtanas a sheachadadh
I didn't know it was you	Ní raibh a fhios agam gur tusa a bhí ann
I didn't give a damn	Níor thug mé diabhal
I was glad he was a night person	Bhí áthas orm gur duine oíche é
I couldn’t believe it	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint
I carved my heart into the heart of the tree	Snoite mé mo chroí isteach i gcroílár an chrainn
I was getting worried	Bhí mé ag éirí buartha
I'm sure her spirit still serves you	Táim cinnte go bhfreastalaíonn a spiorad ort fós
I helped my cousin out	Chabhraigh mé le mo chol ceathrair amach
I often slept over in the lodge	Chodail mé anonn sa lóiste go minic
I focus on the road and driving	Dírím ar an mbóthar agus ar thiomáint
I knew you talked about it	Bhí a fhios agam gur labhair tú faoi léi
I couldn’t stand to see him like that	Ní raibh mé in ann seasamh lena fheiceáil mar sin
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Mhothaigh mé meascán d’iontas, fearg agus brón
I was laying on a cool floor	Bhí mé ag leagan ar urlár fionnuar
I even counted myself	chomhaireamh mé mé féin fiú
Cold step across the line	Céim fuar trasna na líne
Hide that everyone dies	Folaigh go bhfaigheann gach duine bás
I really needed some provisions	Bhí roinnt forálacha de dhíth orm i ndáiríre
This could be the last time	D’fhéadfadh sé seo a bheith ar an turas deireanach
I followed the detailed how to get started instructions here	Lean mé na treoracha maidir le conas tosú mionsonraithe anseo
I knew the forest could be dangerous	Bhí a fhios agam go bhféadfadh an fhoraois a bheith contúirteach
I find myself falling into his penetrating sight	Faighim mé féin ag titim isteach ina radharc treáiteach
I traveled back in time and helped solve another mystery	Thaistil mé ar ais in am agus chabhraigh mé le rúndiamhair eile a réiteach
I leaned over and kissed her on the lips	Chlaon mé thar agus phóg í ar na liopaí
There was still a fire truck outside the house	Bhí trucail dóiteáin fós taobh amuigh den teach
I could not eat anything	Ní raibh mé in ann aon rud a ithe
One egg is laid each breeding season	Leagtar ubh amháin gach séasúr póraithe
A fine example of a fatal	Sampla breá de mharfach
I can’t let him do that	Ní féidir liom ligean dó é sin a dhéanamh
I ask you to come calmly with me	Iarraim ort teacht go suaimhneach liom
I look at the ground	Breathnaím ar an talamh
I should have found you	Ba chóir go bhfuair mé tú
School was being made	Bhí scoil á déanamh
I will not order its execution	Ní ordóidh mé a fhorghníomhú
I didn’t watch his race at all	Níor fhéach mé ar a rás ar chor ar bith
I moved out of reach	Bhog mé as a bhaint amach
I almost live in a big house	Tá mé i mo chónaí beagnach i dteach mór
I fought with strange anger	Throid mé le fearg aisteach
I was thrilled to be able to catch my breath	Bhí áthas orm a bheith in ann mo anáil a ghabháil
It could not have been done any other way	Ní fhéadfadh sé a bheith déanta ar aon bhealach eile
I mean, not even a single sock, once	Ciallaíonn mé, ní fiú sock amháin, uair amháin
I really liked the structure of this program	Thaitin struchtúr an chláir seo go mór liom
I knew she would be by our side	Bhí a fhios agam go mbeadh sí taobh le linn
The look of the magazine gradually replaced its fierce portrayal	Tháinig cuma na hirise in ionad a léiriú fíochmhar de réir a chéile
Rebellion has been escalating inside her in recent years	Bhí éirí amach ag méadú taobh istigh di le blianta anuas
I think she was on her way home	Is dóigh liom go raibh sí ar a bealach abhaile
I did not know what this man was up to	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar bun ag an bhfear seo
A man who would not go away	Fear nach n-imeodh
I understand what she has done so far	Tuigim cad atá déanta aici faoi láthair
I wanted to give them that power	Theastaigh uaim an chumhacht sin a thabhairt dóibh
I wanted something with an antique but modern feel	Theastaigh uaim rud éigin le mothú antique ach nua-aimseartha
I have been so strong all my life	Bhí mé chomh láidir ar feadh mo shaoil
I will not stray from the plan	Ní rachaidh mé ar seachrán ón bplean
I haven't checked yet	Níl seiceáil déanta agam fós
I get up and start swinging	Éirím agus tosaím ag luascadh
I have always said that democracy is a fool 's idea	Dúirt mé i gcónaí gur smaoineamh amadán amadáin é an daonlathas
It also included a new control system	Áiríodh leis freisin córas rialaithe nua
I quickly stepped back	Sheas mé siar go tapa
I am not sad or upset	Níl mé brónach nó trína chéile
I know it was hard for them	Tá a fhios agam go raibh sé deacair orthu
There was a woman in the doorway	Bhí bean sa doras
I couldn’t play a state of mind on a guitar	Níorbh fhéidir liom staid meoin a imirt ar ghiotár
I couldn't sit still	Ní raibh mé in ann suí go fóill
The long ball merchant thing and what you have	An rud ceannaí liathróid fhada agus cad atá agat
I know that text files are almost universally readable	Tá a fhios agam go bhfuil comhaid téacs beagnach inléite go huilíoch
I had no fear of this one	Ní raibh aon eagla orm roimh an gceann seo
I get caught up in the gossip sometimes	Bím gafa sna gossip uaireanta
I think it drove her crazy	Sílim gur thiomáin sé dÚsachtach í
I bet the whole country would listen	Geall liom go mbeadh an tír ar fad ag éisteacht
I looked out to check the skies	D'fhéach mé amach chun na spéartha a sheiceáil
I do not think that there is anything to come up with	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud chun teacht suas
I had to concentrate	B'éigean dom díriú
A fall, and then tears	A titim, agus ansin deora
I just do not know where to continue	Níl a fhios agam ach cá háit le leanúint ar aghaidh
I can see their faces in him	Is féidir liom a n-aghaidh a fheiceáil i dó
I tried it once and it was so bitter	Bhain mé triail as uair amháin agus bhí sé chomh searbh
I can never get rid of that conception	Ní féidir liom fáil réidh leis an gcoimpeart sin choíche
I am very tired, and it will be early in the morning	Tá mé an-tuirseach, agus beidh sé ar maidin go luath
I hate how they felt	Is fuath liom conas a mhothaigh siad
I nodded when he gave it our all	Chlaon mé nuair a thug sé an t-iomlán dúinn
I would not be too sure	Ní bheinn ró-chinnte
I looked across at him	Bhreathnaigh mé trasna air
I was raised to be independent and to speak	Tógadh mé le bheith neamhspleách agus m’intinn a labhairt
I would like to approach this point carefully and gently	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leis an bpointe seo go cúramach agus go mín
Police, city, county or state	Póilín, cathair, contae nó stát
I bit to keep my lip from shouting	Giotán mé mo liopa a choinneáil ó shouting
I may never see you again	Seans nach bhfeicfidh mé arís thú
I caught a glimpse of him smiling under the chain	Fuair ​​​​mé spléachadh air ag miongháire faoin slabhra
I get nothing out of that call	Ní bhainim faic as an nglao sin
I knew you liked it	Bhí a fhios agam gur thaitin leat é
I had to put all my power into the spell	Bhí orm mo chumhacht ar fad a chur isteach sa gheasa
He had had enough for one day	Bhí mo dhóthain aige ar feadh lá amháin
I want to die for my country, but not my government	Ba mhaith liom bás ar son mo thíre, ach ní mo rialtas
I did not know but no one else came up here	Ní raibh a fhios agam ach tháinig aon duine eile suas anseo
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Chaith mé na deora go tapa agus ghlan mé mo scornach
There is no center of victory	Níl aon ionad bua
I drove in the winning run	Thiomáin mé sa rith a bhuaigh
I even wonder if he was right	N'fheadar fiú an raibh an ceart aige
This event launched his career as a professional musician	Sheol an imeacht seo a ghairm bheatha mar cheoltóir proifisiúnta
I want to have enough oil in my lamp	Ba mhaith liom go leor ola a bheith i mo lampa
I wore the uniform, holding my gun in various positions	Chaith mé an éide, agus mo ghunna á shealbhú le seasaimh éagsúla
I was scared but not again	Bhí eagla orm ach ní arís
I feel a little sick	Mothaím beagán tinn
I didn’t really look there	Níor fhéach mé ann i ndáiríre
I got there very early, because it wasn't that long	Tháinig mé ann go han-luath, mar ní raibh sé chomh fada sin
I rolled on my back and lay there	Rolladh mé ar mo dhroim agus leag mé ann
I, myself, could not guarantee that such a thing would never happen	Níorbh fhéidir liom féin, mé féin, a ráthú nach dtarlódh a leithéid choíche
I just wanted him dead	Ní raibh uaim ach é marbh
I turned and went towards them, pursuing a goal	Chas mé agus chuaigh mé ina dtreo, ag leanúint le cuspóir
I prefer a little more down to earth	Is fearr liom beagán níos mó síos go talamh
I have so many things to do	Tá an oiread sin rudaí le déanamh agam
A lease will do nothing against that	Ní dhéanfaidh léas aon rud ina choinne sin
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Feicim fuil, píosaí cnámh, fíochán inchinn
Using re-text from the previous season	Ag baint úsáide as ath-théacs ón séasúr roimhe seo
I have a busy day tomorrow	Tá lá gnóthach agam amárach
I could not cross that road without even running	Ní fhéadfainn an bóthar sin a thrasnú gan rith fiú
I always loved the artistic direction in that movie	Ba bhreá liom i gcónaí an treo ealaíne sa scannán sin
Good yield for a tree	Toradh maith do chrann
I think we are all in a better place	Sílim go bhfuil muid ar fad in áit níos fearr
I am ready to discuss more about the project	Táim réidh le tuilleadh a phlé faoin tionscadal
I guessed it would be there	Ghlac mé buille faoi thuairim go mbeadh sé ann
I hope they are listening and fixing things	Tá súil agam go bhfuil siad ag éisteacht agus rudaí a shocrú
There is a certain look in his eyes	Tá cuma áirithe ina súile
I had lost this connection with him	Bhí an ceangal seo caillte agam leis
I love horror books, and sometimes I write them	Is breá liom leabhair uafáis, agus uaireanta scríobhaim iad
I did not intend to shoot anyone	Ní raibh sé i gceist agam duine ar bith a lámhach
I know how to solve the puzzle	Tá a fhios agam conas an bhfreagra a réiteach
I can't wait to start	Ní féidir liom fanacht le tosú
I was pulled into it, out of balance	Bhí mé ceirteacha tarraingthe isteach dó, as cothromaíocht
Much of the time there was not much left	Go leor den am ní raibh mórán fágtha
I had little reason to go	Ní raibh mórán cúis agam le dul
I took a bottle of water with me	Thóg mé buidéal uisce liom
I love my family, and my friends	Is breá liom mo theaghlach, agus mo chairde
I like the music he makes	Is maith liom an ceol a dhéanann sé
I lay down and listened	Luigh mé go fóill agus éist
I think she's in danger	Sílim go bhfuil sí i mbaol
I can't suspend again	Ní féidir liom a chur ar fionraí arís
I called him, he answered on the third ring	Ghlaoigh mé air, d'fhreagair sé ar an tríú fáinne
A man like me who lives there, that's something	Fear cosúil liomsa a chónaíonn ann, sin rud éigin
I kneel over the man	Glún mé thar an fear
I didn’t have the chance earlier	Ní raibh an seans agam níos luaithe
I pour wine on the glass	Doirtim fíon ar an ghloine
Charles was in great distress	Charles a bhí anacair go mór
I would love to meet him and his wife	Ba bhreá liom bualadh leis agus lena bhean chéile
I was not the same anymore	Ní raibh mé mar an gcéanna a thuilleadh
I couldn’t bear it anymore	Ní raibh mé in ann a iompróidh níos mó
I look in horror as the table lights up the fire	Breathnaím in uafás agus an bord ag lasadh na tine
I imagined it would last a long life	Shamhlaigh mé go mairfeadh sé saol fada
All I need is a head count	Níl uaim ach comhaireamh cinn
I can help you with that	Is féidir liom cabhrú leat le sin
I will not ask for it again	Ní iarrfaidh mé arís é
I knew it would come someday	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé lá éigin
I think he could get somewhere	Sílim go bhféadfadh sé a fháil áit éigin
I did not mean to scare you or anything	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur ort nó rud ar bith
I notice he is looking at me	Tugaim faoi deara go bhfuil sé ag breathnú orm
I managed our property without ever losing any day rent	Rinne mé bainistiú ar ár gcuid maoine gan aon chíos lae a chailleadh riamh
I may have some special duties on you	Seans go mbeidh roinnt dualgaisí speisialta agam ort
I had a decision to make	Bhí cinneadh le déanamh agam
I laughed and cheered and was delighted	Rinne mé gáire agus cheered agus bhí áthas orm
I can no longer be grateful as she did	Ní féidir liom a bheith buíoch níos mó mar a rinne sí
I start walking even faster	Tosaíonn mé ag siúl fiú níos tapúla
I need to get it back	Ní mór dom é a fháil ar ais
I need eight solid hours every night	Teastaíonn ocht n-uaire soladach uaim gach oíche
He went to another level	Chuaigh sé go leibhéal eile
A small piece of white thread	Píosa beag de snáithe bán
I held my breath, taking them in	Choinnigh mé m'anáil, ag tógáil isteach iad
I can dig five feet deep, four feet wide	Is féidir liom cúig throigh ar doimhne, ceithre throigh ar leithead a thochailt
It was occupied the next morning	Bhí sé áitithe an mhaidin dár gcionn
I can't see why a bad person would do things like that	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth go ndéanfadh duine olc rudaí mar sin
I turn around and open the door of his bedroom without knocking	Casaim timpeall agus osclaíonn mé doras a sheomra leapa gan cnag
I understand your frustration	Tuigim do frustrachas
I have to reduce this group to one hundred	Caithfidh mé an grúpa seo a laghdú go dtí céad
I could taste his skin on my tongue	D’fhéadfainn a chraiceann a bhlaiseadh ar mo theanga
I think the police are still using film	Sílim go bhfuil na póilíní fós ag baint úsáide as scannán
I tried to slow my breathing	Rinne mé iarracht mo chuid análaithe a mhaolú
I woke up lying across you	Dhúisigh mé ina luí trasna ort
I lightly touch her hair	Bainim go héadrom lena cuid gruaige
Somehow, you can no longer control me	Bealach le rá, ní féidir leat mé a rialú a thuilleadh
I saw it on top of it	Chonaic mé é ar a bharr
He restored the large stone staircase	D’athchóirigh sé an staighre mór cloiche
I recorded our conversation, and include pieces of it here	Thaifead mé ár gcomhrá, agus cuir píosaí de anseo san áireamh
I wanted to pass on my awareness of life to others	Theastaigh uaim mo fheasacht ar an saol a chur ar aghaidh chuig daoine eile
I think she was right	Ceapaim go raibh an ceart aici
Terrorists just need to act out some violent fantasy	Níl ag teastáil ó sceimhlitheoirí ach fantaisíocht fhoréigneach éigin a ghníomhú
I saw her front teeth bite into the ice cream	Chonaic mé a fiacla tosaigh bite isteach san uachtar reoite
I think he was as scared as we were	Sílim go raibh sé chomh scanraithe is a bhí muid
I put your show together my way not your way	Chuir mé do thaispeántas le chéile mo shlí ní do bhealach
I wanted to tell him that	Bhí mé chun é sin a insint dó
I wanted to know the truth	Theastaigh uaim an fhírinne a fhios
I will treat your information with respect	Déileálfaidh mé le do chuid faisnéise le meas
He spent six weeks on the chart	Chaith sé sé seachtaine ar an gcairt
I will agree with you though	Aontóidh mé leat áfach
I gratefully accept it, and put it on	Glacaim go buíoch as é, agus é a chur air
I understand that	Tuigim sin
I want you to burn them	Ba mhaith liom tú chun iad a dhó
I know there are some things we can work on	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt rudaí ar féidir linn oibriú orthu
I looked around, but there was no one else nearby	D'fhéach mé timpeall, ach ní raibh aon duine eile in aice láimhe
I hope to answer any questions that remain after that	Tá súil agam aon cheisteanna atá fós ann ina dhiaidh sin a fhreagairt
I kept them for a night out	Choinnigh mé iad ar feadh oíche amach
Her parents separated when she was six years old	Scar a tuismitheoirí nuair a bhí sí sé bliana d’aois
I pulled on my clothes	Tharraing mé ar mo chuid éadaí
A pair of stolen pants	Péire pants goidte
I let you out easily before	Lig mé amach duit go héasca roimhe seo
I can't believe what you have here	Ní féidir liom a chreidiúint cad atá agat anseo
Junior high end with junior high end	Críoch ard sóisearach le caidreamh ard sóisearach
I should have been knocked on wood	Ba chóir dom a bheith knocked ar adhmad
I met her, eye to eye, lip to lip	Bhuail mé léi, súil go súl, liopaí go liopaí
The stores may be on different computers	Féadfaidh na siopaí a bheith ar ríomhairí éagsúla
I thought you were gone for good	Shíl mé go raibh tú imithe le haghaidh maith
Michael is the youngest of three children	Is é Michael an duine is óige de thriúr leanaí
I mean she didn't say it, but yeah	Ciallaíonn mé nár dúirt sí é, ach yeah
I felt like a proud father	Mhothaigh mé mar athair bródúil as
I regret not being with you	Is oth liom gan a bheith in éineacht leat i do cheannsa
I think the root canal treatment took no more	I mo thuairimse, an chóireáil chanáil fhréamh thóg níos mó uimh
Warm friendship and cooperation and then nothing	Cairdeas te agus comhoibriú agus ansin rud ar bith
I want you to take your time to answer them	Ba mhaith liom go dtógfaidh tú do chuid ama chun iad a fhreagairt
I hurt both of them	Ghortaigh mé don bheirt acu
I was hoping his horse would dump him on the ass	Bhí súil agam go ndumpfadh a chapall ar a thóin é
I received great praise for this dress	Fuair ​​​​mé moladh mór ar an gúna seo
I knew where she was going	Bhí a fhios agam cá raibh sí ag dul
I told him this one day	Chuir mé seo in iúl dó lá amháin
I turn and let go of my back to the front	Casaim agus lig mo dhroim a bhualadh chun tosaigh
I would be totally happy	Bheinn iomlán sásta
I looked up the date	D'fhéach mé suas an dáta
I had no idea what to say for a moment	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le rá ar feadh nóiméad
I hate it when she says that	Is fuath liom é nuair a deir sí é sin
I took a normal approach and a smooth landing	Rinne mé cur chuige gnáth agus tuirlingthe réidh
I had to thank him	Bhí orm buíochas a ghabháil leis
I knew that place like the back of my hand	Bhí aithne agam ar an áit sin mar chúl mo láimhe
I could not have been more surprised	Níorbh fhéidir liom a bheith níos mó ionadh
I have waited such a long time	Táim tar éis fanacht lena leithéid d’am
Neither of them seems to be aware of the previous events	Is cosúil nach bhfuil ceachtar acu ar an eolas faoi na himeachtaí roimhe seo
A damn good idea that came to him	Smaoineamh diabhalta maith a tháinig chuige
I mean, his female friend with sex	Ciallaíonn mé, a chara baineann le comhluadar gnéis
I had to pay tribute to him for trying though	Bhí orm ómós a thabhairt dó as iarracht a dhéanamh áfach
I do not seek to overthrow you or mankind	Ní fhéachaim le tú féin ná an cine daonna a threascairt
Burnt bullet over his neck	Piléar dóite thar a mhuineál
I thought we would have found the treasure by this time	Shíl mé go mbeadh an taisce aimsithe againn faoin am seo
I heard her leaving the bridge	Chuala mé í ag imeacht ón droichead
I notice these things	Tugaim na rudaí seo faoi deara
He borrowed again from his friends	Fuair ​​sé iasacht arís óna chairde
I asked you to leave her here as my bride	D'iarr mé ort í a fhágáil anseo mar mo bhrídeog
I warn you, we will be moving fast over hard terrain	Rabhadh liom tú, beidh muid ag bogadh go tapa thar tír-raon crua
I ran into it about four years ago	Rith mé isteach air timpeall ceithre bliana ó shin
I found my belongings and walked over	Fuair ​​​​mé mo chuid rudaí agus shiúil mé anonn
I could not stand very well	Ní raibh mé in ann seasamh go han-mhaith
I said nothing other than a farm	Ní dúirt mé rud ar bith eile seachas feirm
I nodded and let her go	Chlaon mé agus lig di dul
I strengthened the ward	Neartaigh mé an barda
I wish she was gone	Ba mhian liom go n-imeodh sí
I would only need one	Ní bheadh ​​gá agam ach ceann
I was afraid I would know more	Bhí eagla orm go mbeadh a fhios agam níos mó
I must have been giving the same signal	Caithfidh go raibh an comhartha céanna á thabhairt agam
I came to share his feelings to a point	Tháinig mé chun a chuid mothúchán a roinnt go pointe
I took off my coat and went out	Thóg mé mo chóta agus chuaigh mé amach
I want to keep you going	Ba mhaith liom tú a choinneáil ag dul
The battle of the images took place	Bhí cath na n-íomhánna ar siúl
I was not expecting this much enthusiasm	Ní raibh mé ag súil leis an oiread díograise seo
I haven't seen you in a few weeks	Ní fhaca mé thú le cúpla seachtain
A woman has the right to make the choice	Tá sé de cheart ag bean an rogha a dhéanamh
I wanted a fashionable dress	Bhí gúna faiseanta uaim
This greatly increased the cost of the project	Mhéadaigh sé seo go mór costas an tionscadail
I never felt so tired	Níor mhothaigh mé chomh tuirseach sin
I now understood what he meant by this	Thuig mé anois cad a bhí i gceist aige leis seo
I think you will fall in love with him	Sílim go dtitfidh tú i ngrá leis
I see it as eternal love	Feicim é mar ghrá shíoraí
I remember you from the country club	Is cuimhin liom tú as an club tíre
I think that that is right to some extent	Sílim go bhfuil sé ceart é sin go pointe áirithe
I used people who do not challenge you	Bhain mé úsáid as daoine nach ndéanann tú dúshlán
I almost felt sorry, but immediately suppressed it	Bhraith mé beagnach leithscéal, ach faoi chois láithreach é
I can take out any other bag and nothing happens	Is féidir liom aon mhála eile a thógáil amach agus ní tharlaíonn aon rud
I like this idea thing	Is maith liom an rud smaoineamh seo
I like the idea of ​​being my own boss	Is maith liom an smaoineamh a bheith i mo boss féin
I looked away and swallowed hard	Bhreathnaigh mé uaidh agus shlog mé go crua
I think that's a good thing	Sílim gur rud maith é sin
Stout for five years	Stout ar feadh cúig bliana
I couldn’t make jokes	Ní fhéadfainn scéalta grinn a dhéanamh
Double, hold the water	A dúbailte, coinnigh an t-uisce
I looked at the beautiful scenery for a few minutes	Bhreathnaigh mé ar an radharcra álainn ar feadh cúpla nóiméad
I badly wanted to lie down	Theastaigh uaim go holc luí síos
I would appreciate your opinion	Bheinn buíoch as do thuairim
I will not be able to contact you after this	Ní bheidh mé in ann teagmháil a dhéanamh leat ina dhiaidh seo
I took a left from that	Thóg mé clé as sin
Some time ago there would have been six	Tamall ar ais bheadh ​​seisear ann
I took a deep breath in, and let it out	Ghlac mé anáil domhain i, agus lig sé amach
A question they once shared	Ceist a roinn siad uair amháin
I would be very curious why	Bheinn an-aisteach cén fáth
I could slow things down	D'fhéadfainn rudaí a mhoilliú
I asked her the other day what made her crazy	D'fhiafraigh mé an lá eile cad a chuir ar mire í
I have a coach for some of them	Tá traenálaí agam do chuid acu
I asked him to be my coach	D'iarr mé air a bheith i mo thraenálaí
I wanted to get to know you	Bhí mé ag iarraidh aithne a chur ort
I hadn't heard from him in days	Ní raibh cloiste agam uaidh le laethanta
I looked up and around, searching, expecting	D'fhéach mé suas agus timpeall, ag cuardach, ag súil
I can see that you are a traitor, like me	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú feall, cosúil liomsa
I tried not to listen afterwards	Rinne mé iarracht gan éisteacht ina dhiaidh sin
A child was killed	Maraíodh leanbh
I only fear one day at a time	Níl faitíos orm ach lá amháin ag an am
I immediately loved it	Bhí dúil mhór agam láithreach
He had excellent judgment	Bhí breithiúnas den scoth aige
A wider envelope fell from the steel into her chest	Thit clúdach litreach níos leithne ón gcruach isteach ina hucht
A year ago, his father named him a successor	Bliain ó shin, bhí comharba ainmnithe ag a athair air
A drop of a young man was throwing rags around me	Bhí braon fear óg ag caitheamh ceirteacha timpeall orm
I was not surprised by his comment	Ní raibh ionadh orm lena thrácht
I thought it would work out	Shíl mé go n-oibreodh sé amach
I have to be inside the kill	Caithfidh mé a bheith istigh sa mharú
It is human nature to be independent	Is é nádúr fear a bheith neamhspleách
I already want to go kill	Ba mhaith liom cheana féin chun dul a mharú
I smiled at the intellect	aoibh mé ar an intleacht
I knew how to fish, for food	Bhí a fhios agam conas iascaireacht a dhéanamh, le haghaidh bia
I think one of us should stay there	Sílim gur cheart do dhuine againn fanacht ann
I wanted people to be a little nervous	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh daoine beagán neirbhíseach
I have known the whole story for many days	Tá an scéal ar fad ar eolas agam le go leor lá
I have never heard such a thing	Níor chuala mé a leithéid riamh
I just wanted to do the one tonight	Ní raibh uaim ach an ceann a dhéanamh anocht
I think the whole trip is great	Ceapaim go bhfuil an turas ar fad iontach
I took leave of absence to improve myself	Ghlac mé cead neamhláithreachta chun mé féin a fheabhsú
I went into the diaphragm	Chuaigh mé isteach sa scairt
I connect it to good things happening	Déanaim é a nascadh le rudaí maithe atá ag tarlú
I wonder how things will go then	N'fheadar conas a rachaidh rudaí ansin
I suggest you sit down	Molaim duit suí síos
I really did not want to be a virgin	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a bheith i maighdean
I did not go to war to fight for freedom	Níor chuaigh mé isteach i gcogadh chun troid ar son na saoirse
The accident is still under investigation	Tá an timpiste fós á fhiosrú
I had nothing to worry about	Ní raibh aon rud imní orm
I insert it again, piercing the brain	Cuirim isteach arís é, ag polladh na hinchinne
I have trained myself to adapt to any weather condition	Tá mé féin oilte chun dul in oiriúint d'aon riocht aimsire
Case behavior restores value	Tugann iompar cásanna an luach ar ais
I had no hesitation in hiding the bike	Ní raibh aon bhac orm an rothar a cheilt
A holy friend to comfort us in our walk	Cara naofa chun sólás a thabhairt dúinn inár siúlóid
I want a picture of the two of them together	Ba mhaith liom pictiúr den bheirt acu le chéile
I only have one shot at this	Níl ach urchar amháin agam air seo
I found the living room full of baby stuff	Fuair ​​​​mé an seomra suí lán le rudaí leanbh
I think you would miss his point	Is dóigh liom go gcaillfeá a phointe
I never regretted it	Ní raibh aiféala orm riamh
I was forced to continue playing	Fuair ​​​​mé iallach orm leanúint ar aghaidh ag imirt
I always felt power when men were staring at me	Mhothaigh mé cumhacht i gcónaí nuair a bhí fir ag stánadh orm
A little chill went through me despite the warm lights	Chuaigh fuarú beag fríd mé in ainneoin na soilse te
I think that would take a mile	Is dóigh liom go gcuirfeadh sé sin ar siúl míle
I realized that he could hear and understand me perfectly	Thuig mé go bhféadfadh sé mé a chloisteáil agus a thuiscint go foirfe
I even had to take a breath	Bhí orm fiú anáil a ghlacadh
I didn't want to hear it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh
People die from disease and accident	Faigheann daoine bás de bharr galair agus timpiste
I’ll give you a few minutes and retreat	Tabharfaidh mé cúpla nóiméad duit agus cúlú
I can’t believe all the time is gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an t-am ar fad imithe
I cough and pinch my nose before continuing	Déanaim casachtach agus bioráin mo shrón roimh leanúint ar aghaidh
I wanted to be loved because she was loved	Bhí mé ag iarraidh a bheith grá mar bhí sí grá
I can hear and see better than most, too	Is féidir liom a chloisteáil agus a fheiceáil níos fearr ná an chuid is mó, freisin
I can’t help thinking what’s wrong	Ní féidir liom cabhrú ag smaoineamh cad atá mícheart
I never intended for us to stay here	Ní raibh sé i gceist agam riamh go bhfanfadh muid anseo
I quickly pause my movements and look into his eyes	Stopaim go tapa mo chuid gluaiseachtaí agus breathnaíonn mé isteach ina súile
I lack a literary understanding	Tá easpa tuisceana liteartha orm
I need to find something to think about	Caithfidh mé rud éigin a aimsiú le smaoineamh air
I almost looked up at that one	D'fhéach mé beagnach suas ar an gceann sin
I think people are being insulted right now	Sílim go bhfuil daoine á mhaslú faoi láthair
I had to play my hand to perfection	Bhí orm mo lámh a imirt chun foirfeachta
I hear all the birds and see the landscape	Cloisim gach éan agus feicim an tírdhreach
I went into the bar, scanning the ones inside	Chuaigh mé isteach sa bheár, ag scanadh na cinn istigh
I can't wait to eat meat	Ní féidir liom fanacht le feoil a ithe
I wanted to remind you of that	Bhí mé chun é sin a mheabhrú duit
I had plans for my life	Bhí pleananna agam do mo shaol
I return to the task of thinking more	Fillim ar an tasc níos mó smaointeoireachta
I was glad to hear from him	Bhí áthas orm cloisteáil uaidh
I saw nothing else, but it	Ní fhaca mé aon rud eile, ach é
I have not lost a pound	Níl punt caillte agam
I will not let him die	Ní ligfidh mé bás dó
Thank you for being who you are	Gabhaim buíochas leat as a bheith cé tú féin
I can't explain his behavior	Ní féidir liom a iompar a mhíniú
I want to bring you out for dinner	Ba mhaith liom tú a thabhairt amach don dinnéar
I move my head to look for the crowd	Bogaim mo cheann chun an slua a chuardach
I knew the knife was on the left side of it	Bhí a fhios agam go raibh an scian ar an taobh clé de
The site was chosen largely because of its defensive location	Roghnaíodh an suíomh den chuid is mó mar gheall ar a shuíomh cosantach
I suspect he voluntarily fell off the radar	Doigh liom gur thit sé go deonach den radar
I have better resources to take care of a friend	Tá acmhainní níos fearr agam chun aire a thabhairt do chara
Door in side aisle, she thinks	Doras i bpasáiste taobh, dar léi
I can't imagine what you were going through	Ní féidir liom a shamhlú cad a bhí tú ag dul tríd
This also prevented significant development	Chuir sé seo cosc ​​​​ar fhorbairt shuntasach freisin
A divine scent was scattered all over the place	Bhí boladh diaga scaipthe ar fud na háite
I mean you have a new perspective on things	Ciallaíonn mé go bhfuil peirspictíocht nua agat ar rudaí
I didn’t really move on	Níor bhog mé ar aghaidh i ndáiríre
I was too scared not to do it	Bhí an iomarca faitíos orm gan déanamh de
And so you have my respect	Agus mar sin tá mo mheas agat
I have no beginning, middle or end	Níl aon tús, lár ná deireadh agam
I couldn’t help but laugh at them	Ní raibh mé in ann cabhrú leo ach gáire a dhéanamh orthu
I took off my coat and sweater	Bhain mé mo chóta agus geansaí amach
I was suddenly in his arms	Bhí mé go tobann ina arm
I fought a residence for sullen disappointment	Throid mé áit chónaithe ar díomá sullen
I will get you food	Gheobhaidh mé bia duit
I would suggest you go through those	Mholfainn duit dul tríd iad sin
A cool, comfortable temperature	A cool, teocht compordach
I always read the label to them	Léigh mé an lipéad dóibh i gcónaí
I have to admit that	Caithfidh mé é sin a admháil
He then rejoined the herd to continue his journey	Chuaigh sé isteach arís ansin leis an tréad chun leanúint lena thuras
I have to say it was a capital idea, really	Caithfidh mé a rá gur smaoineamh caipitil a bhí ann, i ndáiríre
I took everything in for later processing	Ghlac mé gach rud isteach chun é a phróiseáil níos déanaí
I spent most of it in a hospital	Chaith mé an chuid is mó de in ospidéal
I think we need some ground rules here	Sílim go bhfuil roinnt bunrialacha ag teastáil uainn anseo
I have life experience in that regard	Tá taithí saoil agam ina leith sin
I have more than enough to do	Tá níos mó ná mo dhóthain le déanamh agam
Probably we should take it easy	Is dócha gur chóir dúinn a ghlacadh éasca é
I hid one side and responded	Chuaigh mé i bhfolach taobh amháin agus d'fhreagair
I know a man, really	Tá aithne agam ar fhear, i ndáiríre
Honestly I have not seen anyone waiting for the space	Go hionraic ní fhaca mé aon duine ag fanacht leis an spás
I want to hear you playing sincerely	Ba mhaith liom tú a chloisteáil ag imirt ó chroí
He first considered a career in mechanical engineering	Ar dtús rinne sé gairm san innealtóireacht mheicniúil a mheas
I took my sweet time finding the right one	Thóg mé mo chuid ama milis ag aimsiú an ceann ceart
I gave you your copy of our orders	Thug mé do chóip dár n-orduithe duit
Five years later his father was dead	Cúig bliana ina dhiaidh sin bhí a athair marbh
I started to feel happy and present with my baby	Thosaigh mé ag mothú sásta agus i láthair le mo leanbh
I suspect that we are in their native world	Doigh liom go bhfuil muid ar a saol dúchais
I clutched and twisted	clutched mé agus twisted
I was the same way too	Bhí mé ar an mbealach céanna freisin
I can tell her about you and me	Is féidir liom a insint di fút féin agus dom
Daniel slowed down as he continued	Tháinig meath mall ar Daniel agus é ag leanúint siar
I want to make my own life	Ba mhaith liom mo shaol féin a dhéanamh
Man of science, straight up your alley	Fear na heolaíochta, díreach suas do alley
I prayed it was second	Guigh mé go raibh sé an dara
I think you will be safe on the train	Sílim go mbeidh tú sábháilte ar an traein
Expressions of support were limited by the public	Bhí léirithe tacaíochta teoranta ag an bpobal
I turn my head to the side	Casaim mo cheann go dtí an taobh
I did not notice that she left	Níor thug mé faoi deara gur fhág sí
I only have the person for the job	Níl agam ach an duine don phost
I can't be with someone	Ní féidir liom a bheith le duine
I was happy with her	Bhí mé sásta léi
I thought the flowers would be nice for your apartment	Shíl mé go mbeadh na bláthanna go deas do d’árasán
I wonder if he has a sore throat	N’fheadar an bhfuil a scornach dóite aige
I hit that nail right on the head	Bhuail mé an ingne sin ceart ar an ceann
I think she has other ideas	Doigh liom go bhfuil smaointe eile aici
A shadow behind the statue moved to my left	Ghluais scáth taobh thiar den dealbh ar mo chlé
I was standing and looking at him	Bhí mé i mo sheasamh agus ag féachaint air
I am sorry for the state of affairs	Tá brón orm as an staid chúrsaí seo
I knew how disappointing it was	Bhí a fhios agam cé chomh díomá a bhí sé
I will miss my sister	Beidh mé chailleann mo dheirfiúr
I had never gone out with him socially	Ní raibh mé riamh imithe amach leis go sóisialta
I was rushed through high school	Bhí mé rushed tríd an scoil ard
I was not with the supper club then, however	Ní raibh mé leis an gclub suipéar an uair sin, áfach
I went to him and he gave	Chuaigh mé chuige agus thug sé
A man needed less negativity now	Bhí níos lú diúltach ag teastáil ó fhear anois
I just found something in my eye	Fuair ​​​​mé díreach tar éis rud éigin i mo shúil
I learned her story later	D'fhoghlaim mé a scéal níos déanaí
I even helped the rude customers	Chuidigh mé fiú na custaiméirí rude
A far too unfortunate end for anyone	Críoch i bhfad ró-trua ag éinne
I didn’t feel like a hero	Níor mhothaigh mé mar laoch
I was already so into it	Bhí mé amhlaidh cheana féin isteach air
I want to encourage you to	Ba mhaith liom tú a spreagadh chun
I could feel it and see it in their eyes	D’fhéadfainn é a mhothú agus é a fheiceáil ina súile
I could go for months without pointing my arms at anyone	D’fhéadfainn dul ar feadh míonna gan m’arm a dhíriú ar dhuine ar bith
I will not be able to help him	Ní bheidh mé in ann cabhrú leis
I actually watched this movie because of my friend	Bhreathnaigh mé i ndáiríre ar an scannán seo mar gheall ar mo chara
I tried to think of what to do	Rinne mé iarracht smaoineamh ar cad atá le déanamh
I have more than you could have imagined	Tá níos mó agam ná mar a d'fhéadfá a shamhlú
I regret that your letter has been lost	Is oth liom gur cailleadh do litir
I head out of the fire, into the master bedroom	Ceann mé amach as an tine, isteach sa seomra leapa máistir
I’m living far too public for me	Tá mé ag maireachtáil i bhfad ró-phoiblí dom
I stopped my car and got out	Stop mé mo charr agus d'éirigh mé amach
I lifted my hands and pressed them against my forehead	Thóg mé mo lámha agus bhrúigh mé iad i gcoinne mo forehead
I lose my phone and someone gets it	Caillim mo ghuthán agus faigheann duine éigin é
I had never heard anything like it	Ní raibh aon rud mar é cloiste agam
I looked at the screen	Bhreathnaigh mé ar an scáileán
I want you to tell me everything	Ba mhaith liom tú a insint dom gach rud
I knew nothing else	Ní raibh a fhios agam aon rud eile
I couldn’t handle the alternative	Ní raibh mé in ann an rogha eile a láimhseáil
She needed a funny reference to the past	Tagairt ghreannmhar don am atá thart ba ghá di
I could understand when the storm was coming	Thiocfadh liom a thuiscint nuair a bhí an stoirm ag teacht
I can hear the beating of the heart	Is féidir liom bualadh an chroí a chloisteáil
I talked to his neighbor	Labhair mé lena chomharsa
I did not want another unpleasant surprise	Ní raibh mé ag iarraidh iontas míthaitneamhach eile
I can assure you that it will not happen	Is féidir liom a dhearbhú duit nach dtarlóidh sé
I bought it new last year	Cheannaigh mé nua é anuraidh
I never had a childhood	Ní raibh óige agam riamh
And that is absolutely the case	Agus is é sin an cás go hiomlán
I looked up and met her hateful dark scene	D'fhéach mé suas agus bhuail a radharc dorcha hateful
I would not even have to raise a hand	Ní bheadh ​​orm fiú lámh a ardú
I love singing and dancing	Is breá liom ag canadh agus ag damhsa
I didn't want to hear it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh
I am not blind to history	Nílim dall ar an stair
I see you brought someone with you	Feicim gur thug tú duine éigin leat
I just want to marry you	Níl uaim ach tú a phósadh
I was turned down because of the background check	Diúltaíodh dom mar gheall ar an seiceáil cúlra
I'm not like that anymore	Ní mar sin mé a thuilleadh
As it is I was not feeling well	Mar atá sé ní raibh mé ag mothú go maith
I never thought we would be friends too	Níor shíl mé riamh go mbeimis inár gcairde freisin
I'll be together, thank you, you too	Beidh mé le chéile, go raibh maith agat, tú freisin
I'll be back for more talk soon	Beidh mé ar ais le haghaidh tuilleadh cainte go luath
I'll be right here when you wake up	Beidh mé ceart anseo nuair a dhúisíonn tú
I have to make some phone calls	Caithfidh mé roinnt glaonna gutháin a dhéanamh
I had no memory of him at all	Ní raibh aon chuimhne agam air ar chor ar bith
I could look no further	Níorbh fhéidir liom breathnú níos mó
I was afraid that someone was seriously ill	Bhí eagla orm go raibh duine éigin go dona tinn
I can't approve it right now	Ní féidir liom é a cheadú faoi láthair
I know people recognize that they are connected	Tá a fhios agam go n-aithníonn daoine go bhfuil siad nasctha
I can't say yes to everyone	Ní féidir liom a rá tá le gach duine
Have more fun toying with them	Níos mó spraoi a bheith ag bréagán leo
I missed all the signs	Chaill mé na comharthaí go léir
They took possession of the height in that direction	Ghlac siad seilbh ar an airde sa treo sin
I think we paint according to the numbers	Is dóigh liom go ndéanaimid péinteáil de réir na n-uimhreacha
I was, of course, the odd one out	Bhí mé, ar ndóigh, an ceann corr
I have to visit the facility immediately	Caithfidh mé cuairt a thabhairt ar an áis láithreach
Myth about gardens that bloom after death	Miotas faoi ghairdíní a bhláthaíonn tar éis bháis
I hope that does not bother you much	Tá súil agam nach gcuireann sé sin isteach go mór ort
I did this successfully over and over again for several weeks	Rinne mé é seo go rathúil arís agus arís eile ar feadh roinnt seachtainí
I had drawn the pork dinner	Bhí an dinnéar muiceola tarraingthe agam
I didn’t turn back until they were finished	Níor chas mé ar ais go dtí go raibh siad críochnaithe
I do not want the story to end	Ní theastaíonn uaim go dtiocfadh deireadh leis an scéal
I was supposed to be one with the world	Bhí mé ceaptha a bheith ar cheann leis an domhan
I am sending them a monthly newsletter	Tá nuachtlitir mhíosúil á sheoladh agam chucu
I never found out	Ní bhfuair mé amach riamh
I expected the kids to feel that way	Bhí súil agam go mbraithfeadh na páistí mar sin
I felt her soft breasts against my face	Bhraith mé a breasts bog i gcoinne mo aghaidh
I couldn’t help but let him splash in front of me	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach lig dó splancadh os mo chomhair
I felt silly for letting her go to me	Mhothaigh mé amaideach as ligean di dul chugam
I have no particular empathy for western countries	Níl comhbhá ar leith agam le tíortha an iarthair
I didn’t know about it until it was too late	Ní raibh a fhios agam faoi go dtí go raibh sé ró-dhéanach
I have something to show you	Tá rud éigin le taispeáint agam duit
Voice called, cut through the silence, almost singing	Guth ar a dtugtar, gearradh tríd an ciúnas, beagnach ag canadh
I know exactly where he is	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil sé
I was just killed by police	Bhí mé díreach tar éis maraíodh póilíní
I can't go into it anymore right now	Ní féidir liom dul isteach air a thuilleadh faoi láthair
I think she even wanted it then	Sílim gur theastaigh uaithi fiú ansin é
I almost laughed at his tough guy action	Rinne mé gáire beagnach ar a ngníomh Guy diana
I did not want to go to a party	Ní raibh mé ag iarraidh dul ag cóisir
I could see the virtual image was changing	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh an íomhá fíorúil ag athrú
I just want to see it one last time	Níl uaim ach é a fheiceáil uair dheireanach
I was not ashamed	Ní raibh náire orm
I did not understand her state of mind	Níor thuig mé a staid aigne
I had no idea she was facing east	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sí ag tabhairt aghaidh soir
I wanted to win at all costs	Bhí mé ag iarraidh a bhuachan ar gach costas
I am here to offer you marriage	Tá mé anseo chun pósadh a thairiscint duit
I didn’t miss that from you last week	Níor mhothaigh mé é sin uait an tseachtain seo caite
I want them here within the hour	Ba mhaith liom iad anseo laistigh den uair an chloig
I could think of nothing else	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith eile
I have the diet down, more or less, fitness too	Tá an aiste bia agam síos, níos mó nó níos lú, aclaíocht freisin
I asked him if he hurt	D'iarr mé air má ghortaigh sé
I heard you say it	Chuala mé é á rá leat
I think you were in love with him once	Sílim go raibh tú i ngrá leis uair amháin
This structure supported the stone arch during construction	Thacaigh an struchtúr seo leis an áirse cloiche le linn na tógála
A census was taken	Rinneadh daonáireamh
I advise you not to try anything like that again	Molaim duit gan triail a bhaint as aon rud mar sin arís
I spend less and less time there	Caithim níos lú agus níos lú ama ann
I realized the others were already inside	Thuig mé go raibh na cinn eile istigh cheana féin
I stopped in the dark and stood up	Stop mé sa dorchadas agus sheas mé
An intelligent child just has to stay honest	Ní bhíonn ar leanbh éirimiúil ach fanacht ina mhacántacht
I was reckless back then	Bhí mé meargánta ar ais ansin
I started bleeding profusely in my cradle	Thosaigh mé ag cur fola go mór ar mo chliabhán
I made eye contact with her from time to time	Rinne mé teagmháil súl léi ó am go chéile
A true friend told them just then	D’inis cara fíor dóibh díreach ina dhiaidh sin
I stop and stand with amazement	Stopaim agus seasaim le hiontas
I didn’t want a relationship	Ní raibh mé ag iarraidh caidreamh
All give and no take	Gach a thabhairt agus gan aon ghlacadh
Its tail was relatively short	Bhí a eireaball sách gearr
I knocked several times and shouted at her	Bhuail mé arís agus arís eile agus ghlaoigh mé os ard uirthi
I start to feel that nothing is fundamental	Tosaíonn mé ag mothú nach bhfuil aon rud bunúsach
I felt strangely nervous	Mhothaigh mé aisteach neirbhíseach
I was not going to allow that again	Ní raibh mé chun é sin a cheadú arís
I respect what you have to do	Tá meas agam ar a bhfuil le déanamh agat
I asked them where we could go	D'iarr mé orthu cá bhféadfaimis dul
I was just making sure	Ní raibh mé ach ag déanamh cinnte
I was an only child but I was not lonely	Bhí mé i mo leanbh amháin ach ní raibh mé uaigneach
I was so embarrassed	Bhí an oiread sin náire orm
Man in front seat	Fear sa suíochán tosaigh
I didn’t know until we came here	Ní raibh a fhios agam go dtí gur tháinig muid anseo
Wife or husband, sister or father	Bean chéile nó fear céile, deirfiúr nó athair
I wanted it with a passion that transcended common sense	Theastaigh uaim é le paisean a sháraigh an chiall choiteann
I looked up and down the empty corridor	Bhreathnaigh mé suas agus síos an dorchla folamh
I come home last night and get this note	Tagaim abhaile aréir agus faighim an nóta seo
I was tired of letting people talk to me	Bhí mé tuirseach ag ligean do dhaoine labhairt síos liom
A wave of sadness came over her	Tháinig tonn de bhrón anuas uirthi
It has a continuous band of windows	Tá banna leanúnach fuinneoga aige
I looked at the key rack	Bhreathnaigh mé ar an raca eochrach
I have made mistakes	Tá botúin déanta agam
I agree with you on everything	Aontaím leat ar gach rud
I slipped and fell into the local river	Shleamhnaigh mé agus thit mé isteach san abhainn áitiúil
I called her out several times, but she always refused	D'iarr mé uirthi amach arís agus arís eile, ach dhiúltaigh sí i gcónaí
Shield keeps the air in	Coinníonn sciath an t-aer isteach
I advise her to go back to her room	Molaim di dul ar ais chuig a seomra
I would not even give the opportunity to get better	Ní thabharfainn an deis fiú éirí níos fearr
Husband and wife stopped to help me	Stop fear céile agus bean chéile chun cabhrú liom
I hope he has found someone	Tá súil agam go bhfuil duine éigin aimsithe aige
I have learned a trade	Tá ceird foghlamtha agam
I was hoping you were like my parents	Bhí mé ag súil go raibh tú cosúil le mo thuismitheoirí
I'm going to take you home with me	Tá mé chun tú a thabhairt abhaile liom
I have problems with them	Tá fadhbanna agam leo
I drove the station wagon	Thiomáin mé an wagon stáisiún
I turn to see a man on the ground	Casaim chun fear a fheiceáil ar an talamh
I was getting older and weaker	Bhí mé ag éirí níos sine agus níos laige
I knew this was going to take some work	Bhí a fhios agam go raibh sé seo chun roinnt oibre a ghlacadh
I also stayed for many nights, unable to leave	D'fhan mé freisin ar feadh go leor oíche, gan a bheith in ann imeacht
I let him vibrate without pressing any questions	Lig mé dó creathadh gan brú ar bith ceisteanna
I have never seen it	Ní fhaca mé riamh é
Symptoms can range from mild discomfort to death	Is féidir le hairíonna raon ó mhíchompord éadrom go bás
I understood their complaints	Thuig mé a ngearáin
I even put on new clothes	Chuir mé orm éadaí nua fiú
I am the author of several published works	Is údar mé le roinnt saothar foilsithe
I was given a few names	Tugadh cúpla ainm dom
I didn’t feel like playing anymore	Ní raibh fonn orm imirt a thuilleadh
I wanted to hear her say it	Bhí mé ag iarraidh í a chloisteáil á rá
I hear them discussing our case	Cloisim iad ag plé ár gcás
A trend is starting here	Tá treocht ag tosú anseo
I think maybe he's not used to having neighbors	Is dóigh liom b'fhéidir nach bhfuil sé i dtaithí ar chomharsana a bheith aige
I could come out fighting	Raibh mé in ann teacht amach ag troid
A photograph was included as evidence	Áiríodh grianghraf mar fhianaise
I think all good writing is creative	Sílim go bhfuil gach scríbhneoireacht mhaith cruthaitheach
The music is more electric and international	Tá an ceol níos leictreacha agus idirnáisiúnta
I loved him, and you missed him	Bhí grá agam dó, agus bhain tú uaim é
I know something is off	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin as
I look up to him in many aspects of life	Breathnaím suas air i go leor gnéithe den saol
I had the right to question you today	Bhí an ceart agam tú a cheistiú inniu
I had a very expensive camera	Bhí ceamara an-daor agam
I told him that paying the ransom would not guarantee anything	Dúirt mé leis nach ráthódh íoc an airgead fuascailte rud ar bith
I understand how weak we are as human beings	Tuigim cé chomh lag is atá muid mar dhaoine
I know you want it	Tá a fhios agam gur mian leat í
I will lose so much of this life	Caillfidh mé an oiread sin den saol seo
In addition came his financial problems	Ina theannta sin tháinig a chuid fadhbanna airgeadais
I would say on the phone	Déarfainn ar an bhfón
I wasted precious precious seconds	Chuir mé soicind lómhara amú reoite
I had learned this from a very young age	Bhí sé seo foghlamtha agam ó aois an-óg
I met someone in the club	Bhuail mé le duine éigin sa chlub
I know what they're up to	Tá a fhios agam cad atá ar siúl acu
I recommend we use them	Molaim dúinn iad a úsáid
I'm just being selfish asking for it here	Nílim ach a bheith santach ag iarraidh air anseo
I really didn’t have a chance to vote	I ndáiríre ní raibh deis agam vótáil
I had complete confidence in this man	Bhí muinín iomlán agam as an bhfear seo
I think we stayed up too late last night	Is dóigh liom gur fhan muid suas ró-dhéanach aréir
A big event in my life was over now	Bhí eachtra mhór i mo shaol thart anois
I did not know when you would come back	Ní raibh a fhios agam cathain a bheadh ​​tú ag teacht ar ais
I was terrified, but I was not out of my mind	Bhí faitíos uafásach orm, ach ní raibh mé as mo chiall
I stopped talking and noticed the silence in the room	Stop mé ag caint agus thug mé faoi deara an ciúnas sa seomra
I do not vote any confidence in you	Ní vótáilim aon mhuinín ionat
I was in my room, trying to calm myself	Bhí mé i mo sheomra, ag iarraidh mé féin a mhaolú
I could not understand what had happened to my fears	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a tharla do mo eagla
I felt my body hit against the floor	Mhothaigh mé mo chorp buailte in aghaidh an urláir
I have no desire to travel anymore	Níl fonn ar bith orm taisteal níos mó
I work very, very hard	Oibrím an-, an-deacair
Mention a photo face down next to the card board	Luaigh grianghraf aghaidh síos in aice leis an mbord cártaí
I was scared at first	Bhí eagla orm ar dtús
I see things you might not see as you	Feicim rudaí nach bhféadfá a fheiceáil mar tusa
I can join them or get the hell out of it	Is féidir liom a bheith páirteach leo nó an ifreann a bhaint amach
I didn’t think we got anything today	Níor shíl mé go bhfuaireamar aon rud inniu
I was happy with my shopping experience	Bhí mé sásta le mo thaithí siopadóireachta
Very good suggestion	Moladh an-mhaith
I never thought it might be right, not really	Níor shíl mé riamh go bhféadfadh sé a bheith ceart, ní i ndáiríre
I know that writing would not lead to a job	Tá a fhios agam nach mbeadh post mar thoradh ar an scríbhneoireacht
I hoped there was nothing left to identify	Bhí súil agam nach mbeadh aon rud fágtha le haithint
I think that's supposed to let it drain	Sílim go bhfuil sé sin ceaptha chun ligean dó draenáil
I was pretty depressed	Bhí mé depressed go leor
I gave him two stars before	Thug mé dhá réalta dó roimhe seo
I really hate those people	Is fuath liom na daoine sin i ndáiríre
I lay back, pulling the throw over me	Luigh mé ar ais, ag tarraingt an chaitheamh os mo chionn
I could really use a woman’s perspective	D'fhéadfainn dearcadh mná a úsáid i ndáiríre
I can teach you everything you need	Is féidir liom gach rud a theastaíonn uait a mhúineadh duit
I did not see anyone who asked you	Ní fhaca mé aon duine a d'iarr tú air
I am a mother of three boys	Is máthair triúr buachaillí mé
A story about the first man	Scéal faoin gcéad fhear
I had to find something new and get it now	Bhí orm rud éigin nua a aimsiú agus é a fháil anois
I will do my best to achieve all those dreams	Déanfaidh mé mo dhícheall na haislingí sin go léir a bhaint amach
I get one gold per person and faction relationship improvement	Faighim ór amháin in aghaidh an duine agus feabhsú caidrimh dhruid
I still had plenty of tricks	Bhí neart cleasanna fós agam
I only need a little time	Níl de dhíth orm ach beagán ama
I was thinking today of dad	Bhí mé ag smaoineamh inniu ar dhaid
I want you to be my husband	Ba mhaith liom tú a bheith i mo fhear céile
I did not mean to say that	Ní raibh sé i gceist agam é sin a rá
I wonder if he is lonely	N'fheadar an bhfuil sé uaigneach
I thought it was heroic	Shíl mé go raibh sé heroic
I knew something terrible had happened	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin uafásach tar éis tarlú
I'll look back later	Beidh mé ag breathnú níos déanaí
I did my job and found out you	Rinne mé mo phost agus fuair mé amach tú
I remember playing hockey	Is cuimhin liom ag imirt haca
I drank a lot and separated from the group	Ól mé go leor agus scartha ón ngrúpa
A rare moment of beauty	Nóiméad annamh na háilleachta
I forced myself free,	Chuir mé iachall orm féin saor in aisce,
I started to have to cut my rates to compete	Thosaigh mé go raibh orm mo rátaí a ghearradh chun dul san iomaíocht
A wooden door was the only thing in the room	Bhí doras adhmaid an rud amháin sa seomra
I would die for her freedom if necessary	Ba mhaith liom bás ar a saoirse más gá
And he's a terrible evil actor	Agus is aisteoir uafásach olc é
I can't even hear the sounds of his engine	Ní féidir liom fiú fuaimeanna a innill a chloisteáil
I will wait for them to do something	Fanfaidh mé leo rud éigin a dhéanamh
I will get you some money, at least	Gheobhaidh mé roinnt airgid duit, ar a laghad
I turned around the falling walls	Chas mé timpeall na ballaí a bhí ag titim
I could be gone anywhere	D'fhéadfadh mé a bheith imithe áit ar bith
I just wanted to make sure	Ní raibh uaim ach a chinntiú
I had no idea I was a baby	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh leanbh
I hold on tightly to her, saying nothing	Coinnigh mé go docht léi, gan aon rud a rá
I opened my eyes to the world	D'oscail mé mo shúile don domhan
I can’t stress that enough	Ní féidir liom béim a chur air sin go leor
I wonder what time it was	N'fheadar cén t-am a bhí sé
I have to help my team	Caithfidh mé cabhrú le mo fhoireann
I haven't really looked back since	Níor fhéach mé ar ais ó shin i ndáiríre
I thought it was that time of year	Cheap mé go raibh an t-am sin den bhliain ann
No known damage or loss of life occurred	Níor tharla aon damáiste nó cailleadh beatha ar eolas
I hurried out of the room	hurried mé amach as an seomra
I was ready to give up many times	Bhí mé réidh a thabhairt suas go leor uaireanta
I had to quit or be organized	Bhí orm éirí as nó a bheith eagraithe
A friend of mine died	Fuair ​​​​cara liom bás
I look at the tea towel again	Breathnaím ar an tuáille tae arís
I stood there and watched her	Sheas mé ansin agus faire uirthi
Young white virgin	Maighdean óg bhán
I did not deserve you	Ní raibh tú tuillte agam
I taught her that when she was twelve years old	Mhúin mé sin di nuair a bhí sí dhá bhliain déag
I may never have been a big star	Seans nach raibh mé i mo réalta mór le rá riamh
I was just thinking about something for a moment	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar rud éigin ar feadh nóiméad
A man should not fail to surrender his husband	Níor cheart go n-éireodh le fear a fhir a thabhairt suas
I kidnapped his question	D'fhuadaigh mé a cheist
I hesitated and was not patient at all	Chuir mé leisce orm agus ní raibh sé foighneach ar chor ar bith
I hadn't heard that in a long time	Ní raibh sin cloiste agam le fada an lá
I couldn’t figure out what was going on	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí ar siúl
I hardly use anything else	Is ar éigean a úsáidim aon rud eile
I was not as enthusiastic	Ní raibh mé chomh díograiseach céanna
I started the truck and put it back	Thosaigh mé ar an trucail agus chuir mé ar ais é
I told you not to test me	Dúirt mé leat gan tástáil a dhéanamh orm
I was just excited about getting something	Bhí mé díreach sásta faoi rud éigin a fháil
They got the wrong end of the stick completely	Fuair ​​​​siad deireadh mícheart an mhaide go hiomlán
I have the power to choose peace	Tá an chumhacht agam an tsíocháin a roghnú
I like your house too	Is maith liom do theach freisin
Crowd fill the path up front	Líon slua an cosán suas chun tosaigh
Let a few girls next to them watch them	Leig cúpla cailín in aice leo orthu féachaint orthu
I could use beer for my nerves	D'fhéadfainn beoir a úsáid le haghaidh mo nerves
I wish it would open up and swallow me	Ba mhian liom go n-osclódh sé suas agus go swallow mé
I walk in the mountains	Bím ag siúl sna sléibhte
He is locked up by warriors in an abandoned fortress	Cuireann laochra faoi ghlas é i ndúnfort tréigthe
I could not have imagined that his condition had improved	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go raibh feabhas tagtha ar a riocht
Wilson refused to pardon him before leaving office	Dhiúltaigh Wilson pardún a thabhairt dó sular fhág sé an oifig
I thought about calling out to my pop	Shíl mé faoi ghlaoch amach chuig mo popcheol
I was just food for her	Ní raibh mé ach bia di
I know you know this	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat seo
A more traditional approach	Cur chuige níos traidisiúnta
I was not always sure he was capable of it	Ní raibh mé i gcónaí cinnte go raibh sé in ann é
I never notice how sexy it looks and do it	Ní thugaim faoi deara riamh cé chomh sexy Breathnaíonn sé agus é sin a dhéanamh
I give him fruit juice	Tugaim sú torthaí dó
He found a blank page	Fuair ​​​​sé leathanach bán
I passed my exam yesterday with a high score	D'éirigh liom mo scrúdú inné le scór ard
I want to own the trademark	Ba mhaith liom úinéireacht ar an trádmharc
I was not here for myself	Ní raibh mé anseo dom féin
I graduated briefly	Céim mé amach go hachomair
I have known them all my life	Tá aithne agam orthu ar feadh mo shaoil
I slowly made my way towards the kitchen	Rinne mé mo bhealach go mall i dtreo na cistine
The book of the week seems like a decent goal	Is cosúil gur sprioc réasúnta é leabhar na seachtaine
I've been feeling pretty lately	Tá mé ag mothú go leor le déanaí
I was curious where he would take me	Bhí mé fiosrach cá dtógfadh sé mé
Very beautiful and functional product	Táirge an-álainn agus feidhmiúil
Slight drop in performance	Titim beag i bhfeidhmíocht
I got a cough but that's about it	Fuair ​​​​mé casacht ach sin mar gheall air
A tear fell to wet her father's face	Thit deoir chun aghaidh a hathar a fhliuchadh
I could want everything for him	D'fhéadfadh mé ag iarraidh gach rud dó
I felt like a criminal	Mhothaigh mé mar choiriúil
I look closely at his reaction	Féachaim go géar ar a imoibriú
A little snow was okay	Bhí beagán sneachta ceart go leor
I found a way to deal with it	Fuair ​​​​mé bealach le déileáil leis
I went to collect my coat and pay	Chuaigh mé a bhailiú mo chóta agus a íoc
I think he knew in some way that he was not coming back	Sílim go raibh a fhios aige ar bhealach éigin nach raibh sé ag teacht ar ais
I think she was jealous of me	Sílim go raibh sí in éad liom
I will not interfere with that tradition	Ní chuirfidh mé isteach ar an traidisiún sin
I loved sitting and listening	Ba bhreá liom suí agus éisteacht
I perfectly agree with your opinion	Aontaím go foirfe le do thuairim
I had no control over my tears non-stop	Ní raibh aon smacht agam ar mo dheora gan stad
I continue on the hands and knees	Leanaim ar aghaidh ar na lámha agus na glúine
I don’t want to lose you again	Níor mhaith liom tú a chailleadh arís
I was good with both	Bhí mé go maith leis an mbeirt
I decided to focus on the future instead	Chinn mé díriú ar an todhchaí ina ionad sin
They breed only once a year	Ní póraíonn siad ach uair amháin sa bhliain
I will get back to you	Beidh mé ar ais chugat
I stop and look straight into her eyes	Stopaim agus táim díreach isteach ina súile
I opened the lid, and it was	D'oscail mé an clúdach, agus bhí sé
A new series of tears slid down my face	Shleamhnaigh sraith nua deora síos m'aghaidh
I only sell weapons when he tells me to do so	Ní dhíolaim airm ach amháin nuair a deir sé liom é sin a dhéanamh
I like working there	Is maith liom a bheith ag obair ann
I found out and did it on my trip	Fuair ​​​​mé amach agus rinne mé é ar mo turas
I walked past the spare room where the girl stayed	Shiúil mé thar an seomra spártha áit ar fhan an cailín
I know all your tricks	Tá a fhios agam do cleasanna go léir
I heard her shouting at him	Chuala mé í ag béicíl dó
I meant something completely different	Bhí rud iomlán difriúil i gceist agam
I was playing with mine every day	Bhí mé ag imirt le mo chuid gach lá
I thought it was a kind description	Shíl mé gur cur síos cineálta a bhí ann
I had never thought of it before	Níor smaoinigh mé air roimhe seo
I had no fog at the moment	Ní raibh aon cheo orm faoi láthair
Female flowers ripen first	Aibíonn bláthanna baineanna ar dtús
I need lightness to put this paper on fire	Teastaíonn éadroime uaim chun an páipéar seo a chur trí thine
I never had to sacrifice any principles	Ní raibh orm riamh aon phrionsabail a íobairt
I sighed as the heads grew bigger	Chaith mé mar a d'fhás na cinnirí níos mó
I exceed expectations	Sáraíonn mé ionchais
I can be free to go soon enough	Is féidir liom a bheith saor chun dul go luath go leor
I watched him turn the corner	Bhreathnaigh mé air an cúinne a chasadh
I know this is all my fault	Tá a fhios agam gurb é seo mo locht go léir
I thought she must have taken the wrong turn	Cheap mé go gcaithfidh gur ghlac sí seal mícheart
I had dates and results	Bhí dátaí agus torthaí agam
He succeeded his father	Tháinig sé i gcomharbacht ar a athair
I ignore his moving glory and tap on a response	Déanaim neamhaird ar a ghlóir chorraitheach agus sconna ar fhreagra
I didn’t want to keep up with the acting	Ní raibh mé ag iarraidh coinneáil suas leis an aisteoireacht
I could not remember how long we kissed	Níor chuimhin liom cé chomh fada agus a phóg muid
Young girl running	Cailín óg ag rith
I related to you before you belonged to me	Bhain mé leat sular bhain tú liom
I love you and will never let you die	Is breá liom tú agus ní ligfidh tú bás
The identity of his mother is not known	Ní fios céannacht a mháthar
I couldn’t live it	Ní raibh mé in ann cónaí air
It is covered with a flat roof	Tá sé clúdaithe le díon cothrom
I can't learn easily	Ní féidir liom foghlaim go héasca
They suggested selling a job offer	Mhol siad tairiscint poist a dhíol
Thank you for giving it to us	Gabhaim buíochas leat gur thug tú dúinn í
I will grant you the desires of your heart	Deonóidh mé mianta do chroí duit
I support the second amendment for the same reason	Tacaím leis an dara leasú ar an gcúis chéanna
I am a quiet and modest girl	Is cailín ciúin agus measartha mé
I took my land, and rode it home	Thóg mé mo thalamh, agus marcaíocht abhaile é
I find it hard to understand	Is deacair liom a thuiscint
A drug that gave us children raised for the sacrifice	Druga a thug dúinn leanaí a tógadh don íobairt
I still have daily pain from this	Tá pian orm ó lá go lá fós as seo
I understand your feelings about secrets	Tuigim do mhothúcháin faoi rúin
I was able to focus on my powers	Bhí mé in ann díriú ar mo chumhachtaí
This necessitated jurisdiction	Mar thoradh air seo bhí gá le dlínse
I have to be a better man	Caithfidh mé a bheith i mo fhear níos fearr
I will not tell your father anything	Ní inseoidh mé faic do d’athair
I found my diary and checked it for damage	Fuair ​​​​mé mo dhialann agus sheiceáil mé é le haghaidh damáiste
I did not realize that this was the case	Níor thuig mé go raibh sé seo i gceist
They are led by the oldest female	Tá siad faoi stiúir an baineann is sine
I know she had nothing to do with it	Tá a fhios agam nach raibh baint ar bith aici leis
I have not had wine for years	Níl fíon agam le blianta
I am fortunate to have such a supportive family	Tá an t-ádh orm teaghlach chomh tacúil a bheith agam
He may take full possession if the female dies	Féadfaidh sé seilbh a ghlacadh go hiomlán má fhaigheann an baineann bás
I almost groan at the sight	Tá mé beagnach groan ag an radharc
I have to go back to square one	Caithfidh mé dul ar ais go dtí cearnóg a haon
Great view to see a large group flying	Radharc iontach chun grúpa mór a fheiceáil ag eitilt
In short make an exercise towards a quick basketball narrative	I gearr a dhéanamh ar fheidhmiú i dtreo insint cispheile tapaidh
A large white tree was decorated with silver and red	Bhí crann mór bán maisithe le airgead agus dearg
I know, stop laughing	Tá a fhios agam, stop ag gáire
I have to go there to check my eyes	Caithfidh mé dul ann chun mo shúile a sheiceáil
I hope you find my help	Tá súil agam go bhfaighidh tú mo chúnamh
I can do a lot of things	Is féidir liom a lán rudaí a dhéanamh
I know my mouth drops	Tá a fhios agam go dtiteann mo bhéal
I have all afternoon and evening	Tá tráthnóna agus tráthnóna ar fad agam
I was too scared to think about it too much	Bhí an iomarca scanraithe orm smaoineamh air i bhfad ró
A million points of white light appeared	Tháinig milliún pointe de sholas bán le feiceáil
I finally stopped shivering	Stop mé shivering ar deireadh
I saw your whole life in your eyes	Chonaic mé do shaol ar fad i do shúile
I am well and truly into the editing phase now	Táim go maith agus go fírinneach isteach sa chéim eagarthóireachta anois
All they have to do is get the upper hand	Níl le déanamh acu ach an lámh in uachtar a fháil
I grabbed fragments of the face with each wake	Rug mé blúirí den aghaidh le gach dúiseacht
A flash of blue eyes entered his mind	Chuir splanc súile gorma isteach ar a intinn
I walk around somewhere else	Bím ag siúl timpeall in áit eile
I have not finished my work yet	Níl mo chuid oibre críochnaithe agam fós
I had a look of mental preparation on my face	Bhí cuma ullmhúcháin mheabhrach ar m'aghaidh agam
I have another week, maybe two more writing	Tá seachtain eile agam, b'fhéidir dhá cheann eile ag scríobh
I lost you then, but it will never happen again	Chaill mé thú ansin, ach ní tharlóidh sé go deo arís
I thought most of these things were relatively small	Mheas mé go raibh an chuid is mó de na rudaí seo measartha beag
I think that's much better than black	Sílim go bhfuil sé sin i bhfad níos fearr ná dubh
I was a little scared	Bhí eagla beag orm
I get it, more than my father or grandfather	Faighim é, níos mó ná m'athair nó mo sheanathair
I should not bother you anymore	Níor cheart dom cur isteach ort a thuilleadh
I see it gone towards our school parking lot	Feicim é imithe i dtreo pháirceála ár scoile
I wondered when the new newspapers would arrive	D'fhiafraigh mé cathain a thiocfadh na nuachtáin nua
I brought with him the best gift of all	Thug mé leis an bronntanas is fearr ar fad
The pleasure as always	An pléisiúr mar i gcónaí
I never really thought so	Níor shíl mé i ndáiríre mar sin
I think you can not satisfy everyone	Is dóigh liom nach féidir leat gach duine a shásamh
I want her here tomorrow	Ba mhaith liom í anseo amárach
I caught three of them	Rug mé trí cinn acu
I plan to do this every month	Tá sé beartaithe agam é seo a dhéanamh gach mí
I learned that the first two fires were forty days apart	D'fhoghlaim mé go raibh an chéad dá thinte daichead lá óna chéile
I was working on it downstairs today	Bhí mé ag obair air inniu thíos staighre
I see this as an act of service and love	Feicim gur gníomh seirbhíse agus grá é seo
I let him guide me up the steps	Lig mé dó mé a threorú suas na céimeanna
I held my breath in the hope that it would not stir	Thionóil mé m'anáil ag súil nár chorraigh sé
I wasn’t cut out for baseball	Ní raibh mé gearrtha amach le haghaidh baseball
I forgot how wonderful single life was	Rinne mé dearmad ar cé chomh iontach agus a bhí an saol singil
I started working and working with them	Thosaigh mé ag obair agus ag feidhmiú leo
I had to investigate a medium for a client	Bhí orm meán le haghaidh cliant a fhiosrú
I did not intend to share anything about myself	Ní raibh sé i gceist agam tada a roinnt fúm
I was not about to share it, or give it up	Ní raibh mé ar tí í a roinnt, ná í a thabhairt suas
adeirim fris fris	adeirim fris fris
I am after all the people here	Táim i mo dhiaidh ar na daoine go léir anseo
I was not keen to talk though, think	Ní raibh fonn orm labhairt áfach, smaoinigh
I had trouble breathing	Bhí deacracht agam anáil
I wonder what it tastes like when it is scared	N'fheadar cén blas atá air nuair a bhíonn eagla air
Moments later, she looked troubled again	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhéach sí trioblóideacha arís
I ran my fingers along the walls and ground	Rith mé mo mhéara ar feadh na mballaí agus na talún
I can hardly think of anything else	Is ar éigean a d’fhéadfainn smaoineamh ar aon rud eile
I tried to clean it up	Rinne mé iarracht é a ghlanadh suas
I just laughed and went back to kissing him	Rinne mé gáire díreach agus chuaigh mé ar ais chuig é a phógadh
I never thought it could be that bad	Níor shíl mé riamh go bhféadfadh sé a bheith chomh olc sin
I mean, it wasn't great	Ciallaíonn mé, ní raibh sé iontach
I will need places to hide forty heroes	Beidh áiteanna ag teastáil uaim chun daichead laoch a cheilt
I can't go out looking like this	Ní féidir liom dul amach ag breathnú mar seo
I was just playing	Ní raibh mé ach ag imirt
It makes me want to cry	Cuireann sé fonn orm caoineadh
Strong one about that	Ceann láidir faoi sin
A young woman was smiling cheerfully at him	Bhí bean óg ag miongháire go suairc air
I bet you like something, too	Geall liom gur mhaith leat rud éigin, freisin
I imagined nothing	Shamhlaigh mé rud ar bith
I want to bring it back to the city	Ba mhaith liom é a thabhairt ar ais go dtí an chathair
I call home instead of writing	Cuirim glaoch abhaile seachas scríobh
A large group will be swimming	Beidh grúpa mór ag snámh
I can't wait around for you maybe back	Ní féidir liom fanacht thart chun tú b'fhéidir ar ais
I could still feel every move, every mistake	D'fhéadfainn gach gluaiseacht, gach botún a mhothú fós
I need to be fully aware of everything that is going on	Caithfidh mé a bheith go hiomlán ar an eolas faoi gach rud atá ar siúl
I pulled the pillow over my head	Tharraing mé an pillow thar mo cheann
I couldn’t see what it was	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ann
I have to say that you have done an excellent job with this	Caithfidh mé a rá go bhfuil jab den scoth déanta agat leis seo
I can barely keep up	Is ar éigean is féidir liom a choinneáil suas
I like the fairy tale	Ba mhaith liom an scéal fairy
I play music part time in two bands	Seinnim ceol go páirtaimseartha i dhá bhanna
I now know how it feels to work out in space	Tá a fhios agam anois conas a bhraitheann sé oibriú amach sa spás
I want to hear his voice just as it was	Ba mhaith liom a ghuth a chloisteáil díreach mar a bhí
I think he has a hotel upstairs	Ceapaim go bhfuil óstán thuas aige
I used to write them all down	Ba ghnách liom iad go léir a scríobh síos
I look forward to meeting you tomorrow	Táim ag tnúth le bualadh leat amárach
I know those talents are still inside you	Tá a fhios agam go bhfuil na buanna sin fós istigh ionat
We do not build such houses in our time	Ní thógaimid a leithéid de thithe inár gcuid ama
I'm sure my hostage fell about six inches	Táim cinnte gur thit mo ghiall timpeall sé orlach
I had nothing to taste or anyone like her	Ní raibh aon rud blaiseadh agam nó aon duine cosúil léi
I have to remember my step	Caithfidh mé mo chéim a mheabhrú
I woke up in the morning	Dúisigh mé ar maidin
I definitely had the upper hand on it	Is cinnte go raibh an lámh in uachtar agam air
I didn’t respect him either	Ní raibh meas agam air ach oiread
I wanted to pull away, but he would not let me	Bhí mé ag iarraidh tarraingt ar shiúl, ach ní ligfeadh sé dom
I was able to find most of them	Raibh mé in ann a fháil ar an chuid is mó acu
I hear a strange noise coming from a dark alley	Cloisim torann aisteach ag teacht ó alley dorcha
I actually felt a little bad	I ndáiríre bhraith mé beagán dona
I twist with the hair, round and round	Casaim leis an ghruaig, cruinn agus cruinn
I pushed through the doors to a car that was already crowded	Bhrúigh mé trí na doirse go dtí carr a bhí plódaithe cheana féin
I know her well by this point	Tá aithne mhaith agam uirthi faoin bpointe seo
A lunch tray had taken its place	Bhí tráidire lóin tar éis a áit a ghlacadh
I can't find the dead because he can	Ní féidir liom teacht ar na mairbh mar is féidir leis
I wash my hands carefully and then my face	Nigh mé mo lámha go cúramach agus ansin mo aghaidh
Statistics apply for regular season only	Baineann staitisticí le haghaidh séasúr rialta amháin
I could remember the sound of her voice	Raibh mé in ann cuimhneamh ar an fhuaim a guth
I stared sharply at the woman	Stán mé go géar ar an mbean
I had two exceptional teachers	Beirt mhúinteoirí eisceachtúla a bhí agam
I knelt down and put my arms around his ankle	Knelt mé síos agus chuir mo lámha thart ar a rúitín
I was introduced to everyone as they arrived	Cuireadh mé in aithne do gach duine mar a tháinig siad
No gun was allowed in the area	Ní raibh aon ghunna ceadaithe san áit
I love the way he always pushes up his glasses	Is breá liom an bealach a bhíonn sé ag brú suas a spéaclaí i gcónaí
I was on the edge of boundless waters	Bhí mé ar imeall na n-uiscí gan teorainn
Thank you for your convenient appearance, by the way	Gabhaim buíochas leat as do chuma áisiúil, dála an scéil
I will go if you can manage it	Beidh mé ag dul más féidir leat é a bhainistiú
I like the design and others seem to do too	Is maith liom an dearadh agus is cosúil go ndéanann daoine eile freisin
I turned the empty cup out for him	Thionóil mé an cupán folamh amach dó
I couldn’t give him my share	Ní raibh mé in ann mo chuid a thabhairt dó
A bus went on the way	Chuaigh bus ar an mbealach
I really appreciate it	Is mór agam, i ndáiríre, é
I have a scene with a table of all the items	Tá radharc agam le tábla de na míreanna go léir
I have to go through your apartment	Ní mór dom dul tríd do árasán
I know how to fix it with one button	Tá a fhios agam conas é a shocrú le cnaipe amháin
I hope there is food to eat	Tá súil agam go bhfuil bia le hithe
I have some bad news for you both	Tá roinnt drochscéala agam duit araon
I could feel them as she pushed against me	D'fhéadfainn iad a mhothú nuair a bhrúigh sí i mo choinne
I wonder if that means anything	N'fheadar an gciallaíonn sé sin rud ar bith
It got us international publicity	Fuair ​​sé poiblíocht idirnáisiúnta dúinn
An idea crossed his mind	Smaoineamh thrasnaigh a intinn
I blow my nose in their general direction	Séidim mo shrón ina dtreo ginearálta
I have to keep it away from her, she told herself	Caithfidh mé a choinneáil amach uaidh, a dúirt sí léi féin
I want to send her home, free and clear	Ba mhaith liom í a chur abhaile, saor in aisce agus soiléir
Laughter said he knew something	Gáire a dúirt go raibh a fhios aige rud éigin
I had to pick a life	Bhí orm saol a phiocadh
I ask you please, let me live	Iarraim ort le do thoil, lig dom beo
I figure he kind of serves it right	Figiúr mé feidhmíonn sé de chineál ar ceart dó
I felt her shaking against my body	Mhothaigh mé í ag croitheadh ​​i gcoinne mo chorp
I have a feeling about this	Tá mothú agam faoi seo
I could use it	D'fhéadfainn í a úsáid
I was going about all wrong	Bhí mé ag dul faoi go léir mícheart
I heard many words, and a few words	Is iomaí focal a chuala mé, agus cúpla focal
I will support you and you can finish your education	Tabharfaidh mé tacaíocht duit agus is féidir leat do chuid oideachais a chríochnú
I thought we had some connection	Shíl mé go raibh ceangal éigin againn
I didn’t think our site was there before though	Níor shíl mé go raibh ár suíomh roimhe sin áfach
I love your work	Is breá liom do chuid oibre
I feel warm and safe here	Mothaím te agus sábháilte anseo
It takes a serious weapon and a serious emotional architecture	Glacann sé arm tromchúiseach agus ailtireacht mhothúchánach tromchúiseach
A good sign, he thought	Comhartha maith, a cheap sé
The name change remained	D'fhan an t-athrú ainm
I did not know that people could do that to each other	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh daoine é sin a dhéanamh dá chéile
I am moving up much closer to the nose	Tá mé ag bogadh suas i bhfad níos gaire don srón
I went back to my seat	Chuaigh mé ar ais go dtí mo shuíochán
I helped him with any help he ever needed	Chabhraigh mé leis le haon chabhair a bhí de dhíth air riamh
I was not prepared for that	Ní raibh mé ullmhaithe dó sin
I saw that it did not need to be secured	Chonaic mé nach gá é a shlánú
I peer up with my eyes screaming in confrontation	Piaraím suas agus mo shúile ag screadaíl in achrann
Its soon to become a book author	A go luath le bheith ina údar leabhar
The group was first managed by their parents	Ba iad a dtuismitheoirí a bhainistigh an grúpa ar dtús
I just made it different	Ní dhearna mé ach é a bheith difriúil
I walked away quietly without disturbing the platform	Shiúil mé ar shiúl go ciúin gan cur isteach ar an ardán
I asked if she would put up a window shade	D'fhiafraigh mé an gcuirfeadh sí scáth fuinneoige suas
I did not come here in search of him	Níor tháinig mé anseo sa tóir air
I gave him a small nod back	Thug mé nod beag ar ais dó
I got the call to pick it up earlier	Fuair ​​​​mé an glaoch chun é a phiocadh suas níos luaithe
She did not reveal her loyalty to either man	Níor nocht sí a dílseacht do cheachtar fear
I then packed up dinner for later	Phacáil mé suas dinnéar ansin le haghaidh níos déanaí
I liked that question	Thaitin an cheist sin liom
I heard them lock the door behind them	Chuala mé iad a chur faoi ghlas ar an doras taobh thiar dóibh
There was a tremor through her	Chroith crith tríthi
I was ready to throw down with anyone	Bhí mé réidh le caitheamh síos le duine ar bith
I hope you at least have to make a statement	Táim ag súil go mbeidh ort ar a laghad ráiteas a dhéanamh
I would definitely be tired	Ba mhaith liom a bheith tuirseach cinnte
I was angry with my mother, and angry with myself	Bhí fearg orm le máthair, agus fearg orm féin
I am much better now	Tá mé i bhfad níos fearr anois
I needed my husband and I needed him	Bhí m'fhear céile ag teastáil uaim agus bhí sé de dhíth orm
I wanted to keep my distance, just in case	Theastaigh uaim mo fad a choinneáil, ar eagla na heagla
I only mention the facts	Ní luaim ach na fíricí
I have never wanted to see such a bad bed	Ní raibh fonn orm leaba chomh holc a fheiceáil riamh
I say now you man and woman	Deirim anois tú fear agus bean
A nurse was called for an inspection	Glaodh altra le haghaidh iniúchta
I need someone to guide me	Teastaíonn uaim duine éigin chun mé a threorú
I made a small change to the design	Rinne mé athrú beag ar an dearadh
A heart attack would save us	Sábhálfadh taom croí sinn
I'm so sick trying to make you happy	Tá mé chomh tinn ag iarraidh tú a dhéanamh sásta
I can't seem to tell it to my heart	Is cosúil nach féidir liom é a insint do mo chroí
I felt the rush of the hunt	Mhothaigh mé deifir an tseilg
Your gift is a great honor for me	Is mór an onóir dom do bhronntanas
I felt so blessed and weak at the same time	Bhraith mé chomh beannaithe agus lag ag an am céanna
I try to make some sense out of it	Déanaim iarracht ciall éigin a bhaint as
This victory brought her back to the top ten	Thug an bua seo í ar ais go dtí an deichniúr is fearr
I moved at the beginning of the school year	Bhog mé ag tús na scoilbhliana
I didn’t have to think	Níor ghá dom smaoineamh
I have not yet felt healthy enough	Níor mhothaigh mé sláintiúil go leor fós
I have not spoken yet	Níor labhair mé fós
I settled back in and tried to read	Shocraigh mé ar ais agus rinne mé iarracht léamh
I know things went hand in hand	Tá a fhios agam gur éirigh rudaí as lámh a chéile
I forgot all about that	Rinne mé dearmad ar fad faoi sin
I did not want to ask before	Ní raibh mé ag iarraidh fiafraí roimhe seo
I could feel her and I knew she was close	Raibh mé in ann í a mhothú agus bhí a fhios agam go raibh sí gar
I can't bear you being here	Ní féidir liom tú a iompar a bheith anseo
I should have given you this earlier	Ba chóir dom é seo a thabhairt duit níos luaithe
I did not want to cry	Ní raibh mé ag iarraidh gol
A slight wind keeps blowing my hair in my face	Coinníonn gaoth bheag ag séideadh mo chuid gruaige i m'aghaidh
A lot of pain, and everywhere	A lán de pian, agus i ngach áit
I would be fine in the morning	Bheinn go maith ar maidin
To call me baby	Chun glaoch orm a leanbh
I appreciate what they do to me	Is mór agam a dhéanann siad dom
I remember her being here	Is cuimhin liom í a bheith anseo
I want to provide an example from my own life	Is mian liom sampla a sholáthar ó mo shaol féin
I strongly disagree with this idea	Ní aontaím go mór leis an smaoineamh seo
I knew you would never listen	Bhí a fhios agam nach mbeadh tú ag éisteacht riamh
I escaped, but they are after me	Éalaigh mé, ach tá siad tar éis dom
I haven't seen the two of you together much	Ní fhaca mé an bheirt agaibh le chéile mórán
I put them in an envelope and seal it	Cuirim iad i gclúdach agus séala é
The route remains largely intact from assignment	Tá an bealach fós slán go príomha ó sannadh é
I knew he could be so happy with me again	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith chomh sásta sin liom arís
I drove back to the ranch in tears	Thiomáin mé ar ais go dtí an rainse i deora
I moved my hands just a little	Bhog mé mo lámha ach beagán
I was through with the whole thing	Bhí mé tríd leis an rud ar fad
I take care of my family	Tugaim aire do mo theaghlach
I smiled and tried to keep a low profile	Rinne mé aoibh agus rinne mé iarracht próifíl íseal a choinneáil
A dirty burning smell filled my nose	Líon boladh dóite salach mo shrón
I was afraid to come back here	Bhí faitíos orm teacht ar ais anseo
I tried it several times	Bhain mé triail as arís agus arís eile
I was struggling to talk	Bhí mé ag streachailt le labhairt
I just really love you	Is breá liom ach tú i ndáiríre
I want to draw it on the line in my opinion	Ba mhaith liom é a tharraingt ar an líne i mo thuairim
I looked at my plate before pushing it away	Bhreathnaigh mé ar mo phláta sular bhrúigh mé uaidh é
I hid until they left	Chuaigh mé i bhfolach go dtí gur fhág siad
I just wanted to survive	Ní raibh uaim ach maireachtáil
I stamped the cat on gray card stock	Stampáil mé an cat ar stoc cárta liath
A piece of scarlet silk appeared worn around the edges	Bhí an chuma ar phíosa síoda scarlet caite timpeall na n-imill
I could smell it	D’fhéadfainn boladh a chur uirthi
I knew it wasn't, but this was another test	Bhí a fhios agam nach raibh, ach ba thástáil eile é seo
I was too scared last time	Bhí an iomarca faitíos orm an uair dheireanach sin
It was simply awful	Bhí sé go simplí uafásach
It was then suppressed as well	Cuireadh faoi chois ansin é chomh maith
I want to walk around and see people	Ba mhaith liom siúl timpeall agus daoine a fheiceáil
I don’t understand women forever	Ní thuigim mná go deo
I have always been a huge fan	Bhí mé i gcónaí ina lucht leanúna ollmhór
A smile parted her lips and shook her stomach	Scar aoibh gháire a liopaí agus chroith a boilg
I was an infant of three	Bhí mé i mo naíonán de thriúr
I responded and said it was beautiful	D'fhreagair mé agus dúirt sé go raibh sé go hálainn
I boasted, desperately trying to impress them	boasted mé, desperately ag iarraidh a luí leo
I felt my stomach flip	Mhothaigh mé smeach mo bholg
I did not initially transform a more complex model	Ní chlaochlú mé ar dtús múnla níos mó aimhréidh
I would expect the transition to be more gradual	Bheinn ag súil go mbeadh an t-aistriú níos de réir a chéile
I can't give that up	Ní féidir liom é sin a thabhairt suas
I hope they come through this	Tá súil agam go dtagann siad tríd seo
I got up and walked to the door	D’ardaigh mé agus shiúil mé i dtreo an dorais
I protected you and you are me	Chosain mé thú agus is tusa mise
I can only see darkness as my eyes begin to close	Ní fheicim ach dorchadas mar a thosaíonn mo shúile ag dúnadh
I will make my own changes	Déanfaidh mé mo chuid athruithe féin
I was sorry he got caught	Bhí brón orm go bhfuair sé gafa
Lining the wide step of the wall to the right	Líneáil céim leathan an balla ar dheis
I just wanted you to eat something	Bhí mé díreach tar éis duit rud éigin a ithe
I said he would be released later	Dúirt mé go scaoilfí saor é níos déanaí
Coal was delivered directly to the stations by rail	Seachadadh gual díreach chuig na stáisiúin ar iarnród
I returned her smile	D'fhill mé a aoibh gháire
I settle in the seat next to her	Socraím sa suíochán in aice léi
I imagined love and lived in love	Shamhlaigh mé grá agus cónaí orm i ngrá
I raised my head and her sight struck	Thóg mé mo cheann agus bhuail a radharc
I just had the power of suggestions, at best	Ní raibh agam ach cumhacht na moltaí, mar is fearr
I know you can hear them	Tá a fhios agam gur féidir leat iad a chloisteáil
I could not save him but he saved us	Níorbh fhéidir liom é a shábháil ach, shábháil sé sinn
I turned and smiled at the pitcher and said thank you	Chas mé agus aoibh ar an pitcher agus dúirt go raibh maith agat
I can't tell if it lands in the water	Ní féidir liom a rá má thuirlingíonn sé san uisce
I had a great year	Bhí bliain iontach agam
I did not remember seeing it before, either	Níor chuimhin liom é a fheiceáil cheana, ach an oiread
I think this is a betrayal	Measaim gur feall é seo
I read books and write letters	Léigh mé leabhair agus scríobhaim litreacha
I did not realize how bright it is out here	Níor thuig mé cé chomh geal agus atá sé amuigh anseo
I let my weird side get the best of me	Lig mé do mo thaobh aisteach an ceann is fearr a fháil orm
I was really glad my neighborhood was calm	Bhí áthas orm i ndáiríre go raibh mo chomharsanacht socair
I could not find the courage to enter	Ní raibh mé in ann teacht ar an misneach chun dul isteach
I belonged to him, just in case	Bhain mé leis, ar eagla na heagla
I cannot disagree with that idea	Ní féidir liom easaontú leis an smaoineamh sin
I was not entirely happy though and wanted something else	Ní raibh mé go hiomlán sásta áfach agus theastaigh rud éigin eile
I took a similar photo only in daylight	Ghlac mé grianghraf cosúil leis ach i solas an lae
I will become obstinate at resolving everyone at home	Beidh mé ag éirí obstinate gach duine a réiteach sa bhaile
I couldn’t help but look	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach breathnú
I was settled for the night	Bhí mé socraithe don oíche
I have to admit we missed it at the time	Caithfidh mé a admháil gur chailleamar é ag an am sin
I agree with his choice	Aontaím lena rogha
I can't tell if he looks bad or nervous	Ní féidir liom a rá an bhfuil cuma olc nó neirbhíseach air
He liked the income	Thaitin an t-ioncam uaidh
I could do nothing for him	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh dó
I'm upstairs first	Táim thuas staighre ar dtús
I can barely remember it	Is ar éigean is cuimhin liom é
I understand the desire to go home	Tuigim an fonn dul abhaile
I let out a sigh of relief	Lig mé osna faoi bhrú
A minute later and it would end	Nóiméad ina dhiaidh sin agus bheadh ​​deireadh leis
I only know one recipe	Níl ach oideas amháin ar eolas agam
I thought it was weird	Shíl mé go raibh sé aisteach
I told you there was more	Dúirt mé leat go raibh níos mó
I did not believe that you were telling the truth	Níor chreid mé go raibh tú ag rá na fírinne
I want to recognize you anywhere	Ba mhaith liom tú a aithint áit ar bith
I am the obvious choice	Is mise an rogha soiléir
I wanted to run away	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil ar shiúl
I brought you a book to read	Thug mé leat leabhar di le léamh
I have worked, like you, all my life	D'oibrigh mé, cosúil leatsa, mo shaol ar fad
Things were much more important on my mind	Bhí rudaí i bhfad níos tábhachtaí ar m'intinn agam
A large bag of animal remains was thrown back inside	Caitheadh ​​mála mór d’iarsmaí ainmhí ar ais istigh
I was the wrong person for her	Ba mise an duine mícheart di
I was fully responsible for it	Bhí mé go hiomlán freagrach as
I started washing my face and hands	Thosaigh mé ag níochán m'aghaidh agus mo lámha
I did not come out until the sheriff got here	Níor tháinig mé amach go dtí go bhfuair an sirriam anseo
I chose the seat closest to the door	Roghnaigh mé an suíochán is gaire don doras
I go out and look at the house	Téim amach agus féach ar an teach
I felt someone walking up behind me	Mhothaigh mé duine ag siúl suas i mo dhiaidh
Victim of circumstance	Íospartach imthoisc
I didn't look for it anymore	Níor chuardaigh mé a thuilleadh é
I should not have heard it from you	Níor cheart dom é a chloisteáil uait
I wanted to clean the air	Theastaigh uaim an t-aer a ghlanadh
I could not address any of them	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar aon cheann acu
I was not sure if she was enjoying it or not	Ní raibh mé cinnte an raibh sí ag baint taitnimh as nó nach raibh
I did not know what she knew	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar eolas aici
A convenient location for this is the depiction of a daffodil	Suíomh áisiúil dó seo is ea an léiriú ar chromchinn
I did not intend to give that impression	Ní raibh sé i gceist agam an tuiscint sin a thabhairt
I have been married to you for twenty years	Bhí mé pósta leat ar feadh fiche bliain
I was probably already blushing	Is dócha go raibh mé ag blushing cheana féin
I knew it was not far away	Bhí a fhios agam nach raibh sé i bhfad ar shiúl
I know every one of you too	Tá aithne agam ar gach duine amháin agaibhse freisin
I have to move on from here	Chaithfinn bogadh as seo
I asked her who she was	D'fhiafraigh mé di cé a bhí sí
I didn’t even grab my phone	Níor rug mé fiú ar mo ghuthán
A bit of back ground	Beagán de thalamh cúil
I hope it wasn’t a relationship with you	Tá súil agam nach raibh sé gaol leatsa
I like to call it nonsense energy	Is maith liom fuinneamh nonsense a ghlaoch air
But so far it has not worked	Ach go dtí seo níor éirigh leis
A mental note was made to do this	Rinneadh nóta meabhrach chun é seo a dhéanamh
A concrete interior wall has been removed, which will lose sound reflection	Baineadh balla istigh coincréite, rud a chaillfidh machnamh fuaime
I got you other clothes to wear	Fuair ​​​​mé éadaí eile duit le caitheamh
I can't help but love this small, vulnerable woman	Ní féidir liom cabhrú ach is breá liom an bhean bheag, leochaileach seo
I think there's someone in the house	Is dóigh liom go bhfuil duine éigin ann sa teach
The difference in their ages did not deter her	Níor chuir an difríocht ina n-aoiseanna bac uirthi
I couldn’t watch it	Ní raibh mé in ann féachaint air
I couldn’t feel myself like that	Ní raibh mé in ann mé féin a bhrath mar sin
I did not see how we were going through it	Ní fhaca mé conas a bhí muid ag dul tríd
I was happy once in my life	Bhí mé sásta uair amháin i mo shaol
I put my other hand around the front	Chuir mé mo lámh eile timpeall an tosaigh
No one was present in large numbers	Ní raibh aon duine i láthair i líon mór
I wish she did	Ba mhian liom go ndearna sí
I feel so much better about using them now	Mothaím i bhfad níos fearr faoi iad a úsáid anois
The remains covered a large time frame	Chlúdaigh na hiarsmaí fráma ama mór
I was not expecting her	Ní raibh mé ag súil léi
I will stay there again	Beidh mé ag fanacht ann arís
I even felt bad about killing our dinner in the morning	Mhothaigh mé go dona fiú faoinár ndinnéar a mharú ar maidin
I was tired the whole time	Bhí mé tuirseach an t-am ar fad
I looked primarily at the ravine side	D'fhéach mé go príomha ar an taobh ravine
I didn’t get much else	Ní bhfuair mé mórán eile
I never imagined that such a place could exist	Níor shamhlaigh mé riamh go bhféadfadh a leithéid d’áit a bheith ann
That's probably what makes him a hero	Is dócha gurb é sin a dhéanann laoch de
I followed the noise to my door	Lean mé an torann go dtí mo dhoras
I thought it wise not to call him	Mheas mé go raibh sé ciallmhar gan glaoch air
I wish we could meet under different circumstances	Ba mhian liom go bhféadfaimis bualadh le chéile faoi chúinsí éagsúla
I did not follow that end of things very much	Níor lean mé an deireadh sin de rudaí go mór
I should have written a handbook for men	Ba chóir go mbeadh lámhleabhar scríofa agam d’fhir
I hate myself for being drunk again	Is fuath liom mé féin as a bheith ar meisce arís
A well-installed story at a very good time	Scéal dea-shuiteáilte ag am an-mhaith
A hole opened up in his chest	D'oscail poll suas ina cófra
I was happy for you, but scared too	Bhí áthas orm ar do shon, ach scanraithe freisin
I knew she was in pain	Bhí a fhios agam go raibh sí i bpian
I think that number is too low	Sílim go bhfuil an uimhir sin ró-íseal
I can't even turn off the lights	Ní féidir liom fiú na soilse a chasadh amach
So my hand was there	Mar sin bhí mo lámh ann
I called her and gave her an update	Ghlaoigh mé uirthi agus thug mé nuashonrú di
I regret the attention	Is oth liom an aird
I believe he will want to talk to you too	Creidim go mbeidh sé ag iarraidh labhairt leat freisin
I stayed up once to try but I fell asleep	D'fhan mé suas uair amháin chun iarracht a dhéanamh ach thit mé i mo chodladh
The audience waited four hours before the show started	D’fhan an lucht féachana ceithre huaire an chloig sular thosaigh an seó
I taught you not to pray for things in general	Mhúin mé duit gan guí ar son rudaí i gcoitinne
I was about to miss my dinner	Bhí mé ar tí mo dhinnéar a chailleadh
I understand now, thank you	Tuigim anois, go raibh maith agat
All I want to do is check things	Níl uaim ach rudaí a sheiceáil
I walked a little, but never fell again	Shiúil mé beagán, ach níor thit arís
I saw the crowd closing in	Chonaic mé an slua ag dúnadh isteach
Suspicious lack of something	Easpa amhrasach ar rud éigin
I kissed her soft slender cheek	Phóg mé a leiceann caol bog
I can hear her crying through the walls	Is féidir liom í a chloisteáil ag caoineadh trí na ballaí
Blood flowed into the air	D’eitil sruth fola isteach san aer
I had to let the beast regain control	Bhí orm ligean don beithíoch smacht a ghlacadh ar ais
I open it and place the bone on the altar	Osclaím é agus cuirim an cnámh ar an altóir
I walked into the bedroom	Shiúil mé isteach sa seomra leapa
We wanted to create an air of tension	Theastaigh uainn aer teannais a chruthú
I got dressed and went upstairs	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé suas staighre
I appreciate your time and attention	Is mór an onóir dom do chuid ama agus d’aire
But on stage it was different	Ach ar an stáitse bhí sé difriúil
I will not do that for him	Ní bheidh mé ag déanamh sin dó
I would not stay long, however	Ní fhanfainn i bhfad, áfach
I know you had a very long day yesterday	Tá a fhios agam go raibh lá an-fhada agat inné
I have always loved this ring	Ba bhreá liom an fáinne seo i gcónaí
The album has sold over a million copies worldwide	Dhíol an t-albam níos mó ná milliún cóip ar fud an domhain
Very heavy fog that would not rise	Ceo an-trom nach n-ardódh
I repeated the process over and over again	Rinne mé an próiseas arís agus arís eile arís agus arís eile
I was more than happy to get it	Bhí mé níos mó ná sásta é a fháil
I did not like sitting in the car	Níor thaitin liom suí sa charr
I slipped out of bed and went to the kitchen	Shleamhnaigh mé as an leaba agus chuaigh mé go dtí an chistin
I can't give you the medical thing	Ní féidir liom an rud leighis a thabhairt duit de
I once had this problem	Bhí an fhadhb seo agam uair amháin
I have no time to spare	Níl aon am agam le spáráil
I kept looking at you, wondering who you are	Choinnigh mé ag amharc ort, ag smaoineamh cé tú féin
I only had breakfast	Ní raibh agam ach bricfeasta
I want to take a look	Ba mhaith liom a chur le breathnú
I am destructive to myself and others	Táim millteach dom féin agus do dhaoine eile
I tried something different this time	Bhain mé triail as rud éigin difriúil an uair seo
I thought he was going to kiss me	Shíl mé go raibh sé ag dul a phógadh dom
I was not good at anyone like this	Ní raibh mé go maith ag éinne mar seo
I went over there this afternoon	Chuaigh mé thall ansin tráthnóna inniu
I turned and walked towards her front door	Chas mé agus shiúil i dtreo a doras tosaigh
I want the best for the baby, too	Ba mhaith liom an chuid is fearr don leanbh, freisin
I'll go somewhere else	Rachaidh mé áit éigin eile
I was studying the floor plan, though	Bhí mé ag déanamh staidéir ar an bplean urláir, áfach
A small cut above his left eye	Gearradh beag os cionn a shúil chlé
I was going through time as well as through space	Bhí mé ag dul tríd an am chomh maith le tríd an spás
I settle into a familiar rhythm	Socraím isteach i rithim eolach
I feel responsible for my friend 's actions	Mothaím freagrach as gníomhartha mo chara
He opens the door and is knocked unconscious	Osclaíonn sé an doras agus bhuailtear é gan aithne
I have to bring them with me too	Caithfidh mé iad a thabhairt liom freisin
I certainly can not promise anything	Is cinnte nach féidir liom aon rud a gheallúint
I can see his face at an angle	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil ar uillinn
I turned my head slightly, and looked up	Chas mé mo cheann beagán, agus d'fhéach sé suas
I can understand feeling like that for a while	Is féidir liom mothú mar sin a thuiscint ar feadh tamaill
I had no plans to do that at all	Ní raibh aon phleananna agam é sin a dhéanamh ar chor ar bith
I went in to see what was going on	Chuaigh mé isteach féachaint cad a bhí ar bun
I would not be cursed anymore	Ní bheadh ​​mallacht orm níos mó
There was a moment in freezing time	Bhí nóiméad in am reoite
I had no idea these feelings could be there	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh na mothúcháin seo a bheith ann
I really came in a hurry	Tháinig mé dáiríre faoi dheifir
I decide to follow her after dinner	Socraím í a leanúint tar éis an dinnéir
I could not hear them in the shelter with her	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil sa foscadh léi
I did not expect him to touch her like that	Ní raibh mé ag súil go ndéanfadh sé teagmháil léi mar sin
I walk out and close the door behind me	Siúilim amach agus dúnann mé an doras i mo dhiaidh
I did not mean it that way	Níor chiallaigh mé é mar sin
I forgot to take my medicine one night	Rinne mé dearmad ar mo leigheas a ghlacadh oíche amháin
I think different dimensions come out of the way of the door	Sílim go dtagann toisí éagsúla as bealach an dorais
I was always kept in the dark	Coinníodh mé i gcónaí sa dorchadas
A clever enemy, the giant	A namhaid cliste, an fathach
All I have to do is have faith	Níl le déanamh agam ach creideamh a bheith agam
I couldn’t take all six of them	Ní raibh mé in ann na sé cinn acu a thógáil
I thought we would have at least one more year	Shíl mé go mbeadh bliain amháin eile ar a laghad againn
I hit it in the head	Bhuail mé sa cheann é
The following is a simple example	Is sampla simplí é seo a leanas
I didn’t know there was anyone out there	Ní raibh a fhios agam go raibh aon duine amuigh ansin
I could see trees, blue skies, sand and a path	Bhí mé in ann crainn, spéartha gorm, gaineamh agus cosán a fheiceáil
I knew beforehand that he was not dating anyone	Bhí a fhios agam roimhe seo nach raibh sé ag dul le duine ar bith
I wonder what he wanted to talk about	N'fheadar cad a theastaigh uaidh labhairt faoi
I took her back to the room we had prepared	Thug mé ar ais í go dtí an seomra a d'ullmhaigh muid
I think he needs professional help	Sílim go bhfuil cúnamh gairmiúil ag teastáil uaidh
He was not often seen in public after this	Ní minic a chonacthas go poiblí é ina dhiaidh seo
I believe in magic	Creidim dóibh i draíocht
I was talking to the people about what went wrong	Bhí mé ag caint leis na daoine faoi cad a chuaigh mícheart
I need to live again	Ní mór dom maireachtáil arís
I rolled my eyes and gave a laugh	Rollta mé mo shúile agus thug gáire
I needed the alcohol to settle me	Bhí an alcól ag teastáil uaim chun mé a réiteach
I caught myself just before smiling at him	Rug mé orm féin díreach roimh miongháire a dhéanamh air
I wish you every success	Guím gach rath ort
I dropped out of school and never went back	D'éirigh mé as an scoil agus níor chuaigh mé ar ais riamh
I think we all deserve a cookie	Is dóigh liom go bhfuil fianán tuillte againn go léir
I no longer remembered how it felt to live	Níor chuimhnigh mé a thuilleadh ar conas a mhothaigh sé maireachtáil
I can show you enough to keep you safe	Is féidir liom go leor a thaispeáint duit chun tú a choinneáil slán
I will not introduce you properly until the others are here	Ní thabharfaidh mé isteach i gceart thú go dtí go mbeidh na cinn eile anseo
George the same month	George an mhí chéanna
I wanted everyone to taste my sweet joy	Theastaigh uaim gach duine a bhlaiseadh mo áthas milis
I was extremely nervous	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach
He started programming at the age of seven	Thosaigh sé ar ríomhchlárú in aois a seacht
I hadn’t been breastfed for a while	Ní raibh mé buailte go cíoch ar feadh tamaill
I was done with that	Rinneadh mé leis sin
At the heart of culture is socially constructed things	Is é croílár an chultúir rudaí a tógadh go sóisialta
I turn to look at her family, and my	Cas mé chun breathnú ar a teaghlach, agus mo
I heard you fight earlier	Chuala mé tú ag troid níos luaithe
I was horrified to look, like a monster of some sort	Bhí mé uafásach ag féachaint, cosúil le ollphéist de chineál éigin
I had to call the police	Bhí orm glaoch ar na póilíní
I barely looked at my purchase	Is ar éigean a d’fhéach mé ar mo cheannach
I thought you all wanted that	Shíl mé gur theastaigh sin uait go léir
I did nothing but cheat on her	Ní dhearna mé rud ar bith ach cheat uirthi
I just want to see my father one last time	Níl uaim ach m’athair a fheiceáil uair dheireanach
I think it could be a tough nut to crack	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ina chnó dian le crack
I mean, my reputation was wasting all day	Ciallaíonn mé, go raibh mo cháil ag dul amú i rith an lae
I always like to read this during the holiday season	Is maith liom i gcónaí é seo a léamh le linn an tséasúir saoire
I can see him wondering whether to lie	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé ag smaoineamh cé acu bréag a dhéanamh
I have to let her know that we are okay	Caithfidh mé a chur in iúl di go bhfuil muid ceart go leor
I had to go back to the warehouse	B’éigean dom dul ar ais go dtí an stóras
I will not even tell a white lie	Ní inseoidh mé bréag bán fiú
I want to trust him right away, and tell him everything	Ba mhaith liom muinín dó ar an bpointe boise, agus insint dó gach rud
I should care if they said nothing	Ba chóir dom cúram má dúirt siad faic
A scary laugh escaped	D'éalaigh gáire scanrúil
I did not intend to scare anyone	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur ar éinne
I feel his secret love	Mothaím a ghrá rúnda
And you will always lose	Agus caillfidh tú i gcónaí
I would not recommend using them	Ní mholfainn iad a úsáid
Huge heart attack	Taom croí ollmhór
I can take you home in the morning	Is féidir liom tú a thabhairt abhaile ar maidin
I hear the money that went into production	Cloisim an t-airgead a chuaigh isteach sa táirgeadh
I want to be treated as usual	Ba mhaith liom go gcaithfí liom mar is gnách
I stayed with him for a while	D'fhan mé leis ar feadh tamaill
I recorded it as it passed	Thaifead mé é mar a chuaigh sé thart
I want everyone in the loop	Ba mhaith liom gach duine sa lúb
I had a small drink	Ghlac mé deoch bheag
I could tell by the look on his face	Raibh mé in ann a insint ag an cuma ar a aghaidh
The whole operation was an outstanding military achievement	Éacht míleata den scoth a bhí san oibríocht iomlán
I am an inner peace, not an external war	Is síocháin inmheánach mé, ní cogadh seachtrach
I needed her for this	Bhí í ag teastáil uaim as seo
I opened the door and he ran to greet her	D’oscail mé an doras agus rith sé chun beannú di
I will feed somewhere else	Beidh mé ag beatha áit éigin eile
I then proceeded to flat iron my hair	Lean mé ar aghaidh ansin ag iarann ​​cothrom mo chuid gruaige
However, I do not feel right	Ní bhraithim ceart áfach
I love working with you	Is breá liom a bheith ag obair leat
I will not say a word unless you want me to	Ní déarfaidh mé focal mura dteastaíonn uait mé
But this is not just a period piece	Ach ní píosa tréimhse amháin é seo
I shut out people	Dhún mé amach do dhaoine
I should have done that	Ba cheart go mbeadh sin déanta agam
I couldn’t believe they were gone	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh siad imithe
I slide my arms around him kissing his mouth softly	Sleamhnaím mo lámha timpeall air ag pógadh a bhéal go bog
I could believe it	D'fhéadfainn é a chreidiúint
I want it before tomorrow morning	Teastaíonn uaim roimh maidin amárach
I mean anyone can do it now	Ciallaíonn mé gur féidir le duine ar bith é a dhéanamh anois
I think they were afraid of your anger	Is dóigh liom go raibh eagla orthu roimh do chuid feirge
The other three systems did not affect the ground	Ní raibh tionchar ag na trí chóras eile ar an talamh
I loved every minute of it	Ba bhreá liom gach nóiméad de
I don't usually drink	Ní féidir liom deoch de ghnáth
I have a plan, a master plan, a genius plan	Tá plean agam, máistirphlean, plean genius
I had to let everyone think you were dead	Bhí orm ligean do gach duine smaoineamh go raibh tú marbh
I honestly hate those seasons, but they lie	Is fuath liom go hionraic na séasúir sin, ach bréag iad
I walked over and stood by her	Shiúil mé anonn agus sheas mé léi
I absolutely love this theme	Is breá liom an téama seo go hiomlán
I was looking for a hot mess	Bhí mé ag lorg praiseach te
I have never heard of this man	Níor chuala mé trácht ar an bhfear seo riamh
I couldn’t believe he even had to ask that question	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh air fiú an cheist sin a chur
I held up a hand to stop it	Choinnigh mé suas lámh chun stop a chur leis
Some of it needs to be put on agriculture	Ní mór cuid de a chur ar an talmhaíocht
I put it out of my mind	Chuir mé as m'intinn é
I was obviously in pain	Is léir go raibh mé i bpian
I checked the ground below us for landing	Sheiceáil mé an talamh faoi bhun dúinn le haghaidh tuirlingthe
I am the perfect knight and the perfect priest	Is mise an ridire foirfe agus an sagart foirfe
A mischievous grin flashed on his face	A grin mischievous flashed ar a aghaidh
I could feel his body against me	D’fhéadfainn a chorp a mhothú i mo choinne
I could hear her breathing hard	Raibh mé in ann a análaithe crua a chloisteáil
I could take them as a guard	D’fhéadfainn iad a thabhairt mar gharda
I do not have to sell my soul to buy happiness	Ní gá dom m'anam a dhíol chun sonas a cheannach
I am quite pleased with the performance	Táim sásta go leor leis an bhfeidhmíocht
I am here because of you	Tá mé anseo mar gheall ort
I took one last look in the mirror and smiled	Ghlac mé breathnú deiridh amháin sa scáthán agus rinne mé aoibh gháire
I knew better than to say no	Bhí a fhios agam níos fearr ná a rá gan
I won it in a card game	Bhuaigh mé é i gcluiche cártaí
I look forward to it	Táim ag tnúth leis
I would love freedom without clothes	Ba bhreá liom saoirse gan éadaí
Jealous old man, just like the doctor	Seanfhear éad, díreach cosúil leis an dochtúir
I hung on a chair for support	Crochadh mé ar chathaoir le haghaidh tacaíochta
Ticket has other damages	Tá damáistí eile ag ticéad
I almost hit myself in the head	Bhuail mé beagnach mé féin sa cheann
I was just putting things up in my mind	Ní raibh mé ach ag cur rudaí suas i m'intinn
I get the most room	Faighim an seomra is mó
I came up with that one by myself	Tháinig mé suas leis an gceann sin liom féin
I can't see anyone about it	Ní féidir liom aon duine a fheiceáil faoi
Maybe none of them	B'fhéidir nach bhfuil aon cheann acu
I shot that white kid point	Lámhaigh mé an pointe kid sin bán
I can pay someone to think for me	Is féidir liom a íoc le duine éigin smaoineamh dom
Morgan said it was only his own imagination	Dúirt Morgan gurbh é a shamhlaíocht féin amháin a bhí ann
I have to look forward to that	Caithfidh mé a bheith ag súil le sin
I slid around the corner, crossing between two buildings	Sleamhnaigh mé timpeall an chúinne, trasnaigh mé idir dhá fhoirgneamh
I went out to the man	Chuaigh mé amach go dtí an bhfear
I just tried to express myself	Rinne mé iarracht ach a chur in iúl dom féin
At least four of these have been reprinted several times	Rinneadh ar a laghad ceithre cinn díobh seo a athchló arís agus arís eile
I stare down at each moving picture on the wall	Stánaim síos ar gach pictiúr ag gluaiseacht ar an mballa
I was glad she came	Bhí áthas orm gur tháinig sí
I suspect it's a bug of some sort that you picked up	Tá amhras orm gur fabht de shaghas éigin atá air a phioc tú suas
I hope you can get some extra sleep	Tá súil agam gur féidir leat codladh breise a fháil
I did not like not being in charge	Níor thaitin liom gan a bheith i gceannas
I dropped it off outside my friend's restaurant	Thit mé amach é taobh amuigh de bhialann a chara
A daily newspaper appeared on the ward	Bhí nuachtán laethúil le feiceáil ar an mbarda
I can barely tell myself apart	Is ar éigean is féidir liom a insint óna chéile mé féin
I doubt they will follow me	Tá amhras orm go leanfaidh siad mé
I have never played video games	Ní raibh físchluichí agam riamh
There was no competent level of music education	Ní raibh aon leibhéal inniúil oideachais ceoil ann
Clerk with a fancy title	Cléireach le teideal mhaisiúil
I can't figure out what's wrong with you	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá cearr leat
Small crowd waiting outside church doors	Slua beag ag fanacht taobh amuigh de dhoirse séipéal
A small stool stood on a specially chosen place	Bhí stól beag ina sheasamh ar áit a roghnaíodh go speisialta
I then accompanied the duke to the bridge	Chuaigh mé in éineacht leis an diúc go dtí an droichead ansin
A young man just before coming of age	Fear óg díreach roimh theacht in aois
I liked the feeling and laughed	Thaitin an mothú agus gáire mé
I think what they are doing is wrong for you	Sílim go bhfuil a bhfuil á dhéanamh acu mícheart duit
I looked closer	D'fhéach mé níos dlúithe
It provided for their education	Rinne sé soláthar dá gcuid oideachais
I look forward to it!	Táim ag tnúth leis!
I can feel the tip of the sharp iron blade	Is féidir liom barr an lann iarainn ghéar a mhothú
I do not know what you are talking about	Níl a fhios agam cad a labhraíonn tú
I will not stand down	Ní sheasfaidh mé síos
I did not say everything	Ní dúirt mé le gach rud
I will not think of her	Ní smaoineoidh mé uirthi
I have slept like a rock so far	Chodail mé mar charraig go dtí seo
Local woman working to keep her father behind bars	Bean áitiúil ag obair chun a hathair a choinneáil taobh thiar de bharraí
I tend to call myself that too	Tá claonadh agam é sin a ghlaoch orm féin freisin
I was doing a good job	Bhí jab maith á dhéanamh agam
I remembered the frustration I felt because it was taking so long	Chuimhnigh mé ar an frustrachas a bhí orm mar go raibh sé ag tógáil chomh fada sin
There has been a transformation in the hours since he left	Tharla claochlú sna huaireanta ó d’imigh sé as
I completely ignored it	Rinne mé neamhaird iomlán air
I can't stay in this house with him	Ní féidir liom fanacht sa teach seo leis
I'll see you in the morning then	Feicfidh mé ar maidin thú ansin
I was lighting up with a bright light	Bhí mé ag lasadh le solas geal
I think if we could make a mistake, we did	I mo thuairimse, dá bhféadfaimis botún a dhéanamh, rinneamar
I could not help but follow you out	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach tú a leanúint amach
I have to order more now	Caithfidh mé níos mó a ordú anois
I feel my anger rising	Mothaím mo fhearg ag ardú
I checked my measurement book	Sheiceáil mé mo leabhar tomhais
I can't hold any differences	Ní féidir liom a shealbhú aon difríochtaí
I started looking back on those days	Thosaigh mé ag breathnú siar ar na laethanta sin
I did not let him see me	Níor lig mé dó mé a fheiceáil
I should look for that shirt	Ba cheart dom an léine sin a lorg
A young man appeared, coming out a side door	Fear óg le feiceáil, ag teacht amach doras taobh
I look forward to your report by noon	Beidh mé ag súil le do thuairisc faoi mheán lae
I was really in complete shock at first	Bhí mé i ndáiríre i turraing iomlán ar dtús
I need honest feedback	Tá aiseolas macánta ag teastáil uaim
I did not like anything to do	Níor thaitin liom aon rud le déanamh
I ask you to pray with all your heart	Iarraim ort guí le do chroí iomlán
I did not mean to say anything	Ní raibh i gceist agam rud ar bith a chur in iúl
I didn’t just leave on a good note though	Níor fhág mé go díreach ar nóta maith áfach
I love, I love this scene you created	Is breá liom, is breá liom an radharc seo a chruthaigh tú
I spent the night in the machine	Chaith mé an oíche sa mheaisín
I don’t know what the thing or other is	Ní fios agam cad é an rud nó eile
The whereabouts of the other two guns are unknown	Ní fios cá bhfuil an dá ghunna eile
I also really liked the whole space	Thaitin an spás iomlán a bhí ann go mór liom freisin
I was really looking forward to working with you	Bhí mé ag súil go mór le bheith ag obair leat
I can’t wait to see more of them die	Ní féidir liom fanacht go bhfeicfidh mé níos mó acu bás
I heard without ears and saw without sight	Chuala mé gan chluasa agus chonaic gan radharc
I write a lot of things down	Scríobhaim a lán rudaí síos
I really push that concept into teaching too	Brúim an coincheap sin i ndáiríre sa teagasc freisin
I had no idea how she would take it	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a thógfadh sí é
I did not know what to say to him	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá leis
I turned my head in the other direction	Chas mé mo cheann sa treo eile
But the competition continues	Ach leanann an comórtas ar aghaidh
I am the way, the truth, and the life	Is mise an bealach, an fhírinne, agus an bheatha
I walked down a few steps and still unanswered	Siúl mé síos cúpla céim agus fós gan freagra
They did only minor damage	Ní dhearna siad ach miondamáiste
The boy and I go to greet them	Rachaidh mé féin agus an buachaill chun beannú dóibh
I hate being there	Is fuath liom a bheith ann
I never thought anyone would remember it	Níor shíl mé go mbeadh cuimhne ag éinne air
I was afraid you weren’t going to show up	Bhí eagla orm nach raibh tú ag dul a thaispeáint
I threw my hands up in the air	Chaith mé mo lámha suas san aer
I barely caught him before he could hit the ground	Is ar éigean a rug mé air sula bhféadfadh sé bualadh ar an talamh
We got kind of spoiled	Fuair ​​muid cineál millte
I knew everyone else would be in place	Bhí a fhios agam go mbeadh gach duine eile i bhfeidhm
I suspected that was a good thing	Bhí amhras orm gur rud maith é sin
I have to learn my numbers	Caithfidh mé mo chuid uimhreacha a fhoghlaim
I tried to say something but nothing came	Rinne mé iarracht rud éigin a rá ach níor tháinig aon rud
I was not able to download it	Ní raibh mé in ann é a íoslódáil
I will take the other ten groups	Tógfaidh mé na deich ngrúpa eile
I will do my best to survive	Déanfaidh mé mo dhícheall maireachtáil
I wear this everywhere	Caithim é seo i ngach áit
I ran my hands through my air	Rith mé mo lámha trí mo aer
An idea that happened to her	Smaoineamh a tharla di
A terrible feeling of guilt came over me	Tháinig mothú uafásach ciontachta os mo chomhair
I took it from him, it felt cold	Thóg mé uaidh é, bhraith sé fuar
I kept all those thoughts to myself	Choinnigh mé na smaointe sin go léir dom féin
I will not be comfortable again until that happens	Ní bheidh mé compordach arís go dtí go dtarlaíonn sé sin
I smiled a little at that comment	Rinne mé aoibh beag ar an trácht sin
I could no longer suppress it	Níorbh fhéidir liom é a chur faoi chois a thuilleadh
Another few months will not hurt	Ní ghortóidh cúpla mí eile
I nodded to him as he left	Chlaon mé leis agus é ag imeacht
I felt horrified alone and scared of the whole experience	Mhothaigh mé uafás ina n-aonar agus bhí faitíos orm faoin taithí ar fad
I loved the classroom	Thaitin an seomra ranga liom
I did not like walking past him	Níor thaitin liom siúl anuas air
I didn't like playing	Níor thaitin a bheith ag imirt liom
I was hoping it would be around for longer	Bhí súil agam go mbeadh sé thart níos faide
I know you are tired	Tá a fhios agam go bhfuil tú tuirseach
I was waiting for a signal to find my way	Bhí mé ag fanacht le comhartha chun mo bhealach a fháil
I delivered a message to you then	Sheachaid mé teachtaireacht duit ansin
I suspected no one was home	Bhí amhras orm nach raibh aon duine sa bhaile
I can make her eyes feel boring into me	Is féidir liom a súile a bhraitheann leadránach isteach orm
There was a pool of blood lying under the sleeping body	Bhí linn fola ina luí faoin gcorp codlata
We pay attention to his amazing insights	Dírímid aird ar a léargas iontach
I am for their blood and bone	Tá mé dá gcuid fola agus cnámh
I like to watch her hands move	Is maith liom féachaint ar a lámha ag bogadh
I almost never opened them	Níor oscail mé iad beagnach
A few were killed	Maraíodh cúpla
I can always use discipline with you too	Is féidir liom smacht a úsáid i gcónaí leatsa freisin
I asked you to complete a simple task	D'iarr mé ort tasc simplí a chríochnú
I can't say that it surprised him	Ní féidir liom a rá gur chuir sé ionadh air
I was surprised, but I was interested	Bhí ionadh orm, ach bhí suim agam ann
I agree, because beauty, class and kindness always live on	Aontaím, mar maireann áilleacht, aicme agus cineáltas i gcónaí
I think this will help	Sílim go gcuideoidh sé seo
I know, it doesn't make any sense	Tá a fhios agam, ní dhéanann sé ciall ar bith
I bump into the gas station	Buailim isteach sa stáisiún gáis
I want to register my team	Táim ag iarraidh mo fhoireann a chlárú
I reached up and felt only my hair	Shroich mé suas agus níor mhothaigh mé ach mo chuid gruaige
I respect you just the same	Tá meas agam ort díreach mar an gcéanna
I made eggs with bacon and toast	Rinne mé uibheacha le bagún agus tósta
I need help, you know that	Teastaíonn cabhair uaim, tá a fhios agat é sin
I could feel him relaxing	Raibh mé in ann a bhraitheann air a scíth a ligean
This was ridiculous	Bhí sé seo ridiculous
I walk at lunch most every day	Bím ag siúl ag lón an chuid is mó gach lá
I just became convinced of it	Tháinig mé díreach cinnte de
I told you to come	Dúirt mé leat teacht
He grew up in humble circumstances	D'fhás sé suas i gcúinsí humble
A year ago, that would probably have pleased me	Bliain ó shin, is dócha go mbeadh sé sin thar a bheith sásta liom
I wonder if he is avoiding me	N'fheadar an bhfuil sé ag seachaint mé
I think females should be allowed to learn	Sílim gur chóir go mbeadh cead ag baineannaigh foghlaim
I am lonely and lonely	Tá mé ina n-aonar agus uaigneach
A combination of science and magic	Meascán de eolaíocht agus draíocht
I want you to keep your eyes open for trouble	Ba mhaith liom tú a choinneáil do shúile ar oscailt le haghaidh trioblóide
I was badly beaten up	Bhí mé buailte suas go dona
I have been there several times recently	Bhí mé ann roinnt uaireanta le déanaí
I made a strange choice that day	Rinne mé rogha aisteach an lá sin
I thought I would graduate together	Shíl mé go mbainfinn céim amach le chéile
I questioned the motives of the thief	Chuir mé ceist ar motives an gadaí
A man makes his own way	Déanann fear a bhealach féin
I believe I will find the right job first	Creidim go bhfaighidh mé an post ceart an chéad uair
I went through a great reflection	Chuaigh mé ar mhachnamh iontach
I'm really doing this for you	Tá mé ag déanamh seo ar do shon i ndáiríre
I could feel a kick	Raibh mé in ann a bhraitheann cic
I can even go for a while without this stuff	Is féidir liom fiú dul ar feadh tamaill gan an stuif seo
I know she was a good friend of yours too	Tá a fhios agam go raibh sí ina cara maith leatsa freisin
I can only love them	Ní féidir liom ach grá a thabhairt dóibh
He went home early and started to get better	Chuaigh sé abhaile go luath agus thosaigh sé ag éirí níos fearr
I knew there was no hope for my escape	Bhí a fhios agam nach raibh aon dóchas le mo éalú
I never thought they would follow us to the high island	Níor shíl mé go leanfaidís sinn go dtí an t-oileán ard
I hate shooting in the desert	Is fuath liom lámhach sa bhfásach
I have been drawn to you from the beginning	Tá mé tarraingthe chugat ón tús
I would never say such a thing	Ní déarfainn go deo rud mar sin
I push her away, just a little	Brúim í ar shiúl, ach beagán
I had to deal with it directly	Bhí orm déileáil leis go díreach
I had to build a complete system	Bhí orm córas iomlán a thógáil
I have bought my intellect, determination and courage	Tá mo éirim, mo dhiongbháilteacht agus mo mhisneach ceannaithe agam
I threw my head back in laughter	Chaith mé mo cheann ar ais i gáire
I found the front door locked	Fuair ​​​​mé an doras tosaigh faoi ghlas
I could understand his anxiety	Raibh mé in ann a thuiscint a imní
I showed him one of the pictures	Thaispeáin mé ceann de na pictiúir dó
A longer lasting yield would be high	Bheadh ​​toradh níos faide buan ard
I will be sorry to leave you	Beidh brón orm tú a fhágáil
I look forward to what lies ahead	Táim ag tnúth lena bhfuil romhainn
I did not draw this silly work of art	Níor tharraing mé an saothar amaideach ealaíne seo
I only use it once in a while	Ní úsáidim é ach uair amháin ar feadh tamaill
I like country, south rock, etc	Is maith liom tír, carraig theas, srl
Both parents nurture and protect the young people	Cothaíonn agus cosnaíonn an bheirt tuismitheoirí na daoine óga
It is a gallery of continuous pictures	Is gailearaí de phictiúir leanúnacha é
I love good music, dancing, wine	Is breá liom ceol maith, damhsa, fíon
A white flash caught in his eye	Ghlac splanc bán ina shúil
I can't be right, at least not yet	Ní féidir liom a bheith ceart, ar a laghad nach bhfuil fós
I wanted to stay with you	Bhí mé ag iarraidh fanacht leat
I got mine in less than an hour	Fuair ​​​​mé mo chuid i níos lú ná uair an chloig
I never accepted it	Níor ghlac mé riamh leis
I thought it was a little weird afterwards	Shíl mé go raibh sé rud beag aisteach ina dhiaidh sin
B is where it usually is	Is é B an áit a mbíonn sé de ghnáth
The boys will then correct the machine	Ceartóidh na buachaillí an meaisín ansin
She spent ten months with her family	Chaith sí deich mí lena muintir
I can't accept your friendship	Ní féidir liom glacadh le do chairdeas
I know this house wholeheartedly	Tá aithne agam ar an teach seo ó chroí
Hardest interview	Agallamh is deacra
Dog with yellow eyes	Madra leis na súile buí
I also like trying new things	Is maith liom ag triail rudaí nua freisin
I did not mean to cry like that	Ní raibh sé i gceist agam gol mar sin
I can't address it at the moment	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt uirthi faoi láthair
I like to see it rain	Is maith liom é a fheiceáil ag cur báistí
I look at the stars, so bright, so far away	Féachaim ar na réaltaí, chomh geal, chomh fada ar shiúl
I swept his hands away	Scuab mé a lámha ar shiúl
I was doing nothing	Ní raibh mé ag déanamh tada
Only the first half of the novel is adapted	Ní dhéantar ach an chéad leath den úrscéal a oiriúnú
I didn’t feel like a princess	Níor mhothaigh mé cosúil le banphrionsa
I was going to have his wife up	Bhí mé ag dul go mbeadh a bhean suas
I continue to struggle to make no progress	Leanaim orm ag streachailt gan aon dul chun cinn a dhéanamh
I have never tried to put roots in the concrete there	Ní dhearna mé iarracht riamh fréamhacha a chur sa choincréit ann
I always had fun playing	Bhí sé an spraoi agam i gcónaí a imirt
It was cheers for the word go	Bhí sé gártha as an bhfocal dul
Such a group is called pride	Tugtar bród ar ghrúpa den sórt sin
I needed the constant reminder, the guilt	Bhí an meabhrúchán leanúnach ag teastáil uaim, an chiontacht
It was probably the best moment of my life	Is dócha gurbh é an nóiméad is fearr de mo shaol
I raise my voice so that I can be heard	Ardaím mo ghuth le go n-éistfear liom
I really want to see you again	Ba mhaith liom go mór chun tú a fheiceáil arís
I could not say where the point of influence was	Níorbh fhéidir liom a rá cá raibh an pointe tionchair
I have written about them many times	Is iomaí uair a scríobh mé fúthu
I feel a drop of sudden sadness	Braithim braon de bhrón tobann
A body was killed in the crash	Maraíodh corp sa timpiste
I like them, and they were not cheap	Is maith liom iad, agus ní raibh siad saor
I needed a new perspective	Bhí dearcadh nua ag teastáil uaim
Her captain was on his final voyage before retiring	Bhí a captaen ar a thuras deiridh sula ndeachaigh sé ar scor
Tents were still erected and the equipment was scattered around	Bhí pubaill fós in airde agus bhí an trealamh scaipthe thart
I can no longer tolerate this	Ní féidir liom é seo a fhulaingt a thuilleadh
An apology was finally received	Fuarthas leithscéal faoi dheireadh
I only saw it a few times later	Ní fhaca mé é ach cúpla uair ina dhiaidh sin
I support the physical independence of other women	Tacaím le neamhspleáchas coirp na mban eile
I called my dad and he was fine	Chuir mé glaoch ar m’athair agus bhí sé go breá
I wanted to mix our blood	Theastaigh uaim ár gcuid fola a mheascadh
I can see what the eyes cannot see	Is féidir liom a fheiceáil cad nach féidir leis na súile a fheiceáil
None of these methods have been successful	Níor éirigh le haon cheann de na modhanna seo
I added a seventh mini	Chuir mé mion seachtú leis
I can’t stress that part enough	Ní féidir liom béim a chur ar an gcuid sin go leor
Dancing girl wearing a few clothes	Cailín damhsa ag caitheamh cúpla éadaí
I slept like a body and had almost no	Chodail mé mar chorp agus bhí beagnach aon
I try to look on the bright side	Déanaim iarracht breathnú ar an taobh geal
Panic was replaced by calm expression	Tháinig léiriú socair in ionad an scaoll
I am not happy with everything that may come	Níl mé sásta le gach rud a d'fhéadfadh teacht
I did not want to say that you were right	Ní raibh mé ag iarraidh a rá go raibh an ceart agat
I was tired, unhappy, and quickly lost friends	Bhí mé tuirseach, míshásta, agus chaill mé cairde go tapa
A strange look passed between them	Súil aisteach a rith eatarthu
I am willing, he said	Tá mé toilteanach, a dúirt sé
I found its performance a bit poor	Fuair ​​​​mé a feidhmíocht beagán lag
The woman seemed to be reviving	Is cosúil go raibh an bhean athbheochan
I couldn’t believe how great the class was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh mór agus a bhí an rang
I sincerely apologize	Gabhaim mo leithscéal as cuimse
Destruction was practically largely destroyed	Rinneadh scrios den chuid is mó go praiticiúil
So I asked for it to be returned	D'iarr mé mar sin go gcuirfí ar ais é
I make no claim on you, as always	Ní dhéanaim aon éileamh ort, mar i gcónaí
I can even say that from this	Is féidir liom é sin a rá fiú as seo
I already knew his intentions	Bhí a fhios agam cheana féin a intinn
I can’t wait to see me there	Ní féidir liom fanacht go bhfeiceann sé mé ann
I really enjoyed this book	Bhain me an-taitneamh as an leabhar seo
The interior is a single room	Is seomra singil é an taobh istigh
I am happy to believe it	Tá mé sásta é a chreidiúint
I stayed with her calmly down	D'fhan mé léi go calma síos
I was not ready to let her go	Ní raibh mé réidh chun ligean di dul
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I was embarrassed to even say anything about it	Bhí náire orm fiú aon rud a rá faoi
I am too damned at those	Tá an iomarca damanta agam orthu sin
I can't help what happened in the past	Ní féidir liom cabhrú leis an méid a tharla san am atá caite
I was thankful she wasn’t	Bhí mé buíoch nach raibh sí
I was able to play the daughter concerned	Bhí mé in ann imirt ar an iníon lena mbaineann
Many people were injured	Gortaíodh go leor daoine
I did not want any man breaking my heart	Níor theastaigh uaim aon fhear ag briseadh mo chroí
I think we have a good balance of each other	Is dóigh liom go bhfuil cothromaíocht mhaith againn ar a chéile
I asked their best crew	D'iarr mé ar a gcuid criú is fearr
I just want to pass	Níl uaim ach pas a fháil
I rarely get more than seven hours in total	Is annamh a fhaighim níos mó ná seacht n-uaire an chloig san iomlán
I hope you are able to maintain it	Tá súil agam go bhfuil tú in ann é a chothabháil
I still lay perfectly still, listening	Luigh mé go foirfe fós, ag éisteacht
I went in to see how my boyfriend was	Chuaigh mé isteach chun féachaint conas a bhí mo buachaill
I will take care of you	Tabharfaidh mé aire duit
I just felt sorry for him	Níor mhothaigh mé ach trua dó
I knew why he wanted the information	Bhí a fhios agam cén fáth go raibh sé ag iarraidh an t-eolas
I regret having done so	Is oth liom a bheith déanta
I felt a kind of release, inner peace	Mhothaigh mé cineál scaoileadh, síocháin istigh
I was studying you and your wife	Bhí mé ag déanamh staidéir ort féin agus ar do bhean chéile
I also want to look for her	Ba mhaith liom freisin í a chuardach
I borrow this boat to come home	Faighim an bád seo ar iasacht chun teacht abhaile
I opened it and it was five hundred dollars	D’oscail mé é agus bhí cúig chéad dollar istigh ann
I wish it were if someone cared	Ba mhaith liom é dá mbeadh cúram ar dhuine
Against the east curtain was a stable	In aghaidh an imbhalla thoir bhí stábla
Both are considered to be significant threats to water quality	Meastar an dá cheann a bheith ina mbagairtí suntasacha ar ardchaighdeán uisce
I stared at the ceiling fan	Stán mé ar an lucht leanúna uasteorainn
I wanted to scream at him but he kept quiet	Theastaigh uaim é sin a screadaíl air ach d’fhan sé ciúin
I have not been in the neighborhood since	Níl mé sa chomharsanacht ó shin i leith
I got out and checked the rear seat	Fuair ​​​​mé amach agus sheiceáil mé an suíochán cúil
I miss it, so much	Is fada liom uaim é, an oiread sin
I am not ready for this lifestyle	Níl mé réidh don stíl mhaireachtála seo
I was still in love with her	Bhí mé fós i ngrá léi
I will not leave without the rest of you	Ní fhágfaidh mé gan an chuid eile díot
I have to fight them	Caithfidh mé troid leo
I moved to the back door and it opened	Bhog mé go dtí an doras cúil agus d'oscail sé
I could not be there without her	Ní fhéadfainn a bheith ann gan í
I like spending time with my family	Is maith liom am a chaitheamh le mo theaghlach
She liked the man and took care of her	Thaitin an fear léi agus thug sé aire di
The aggressive expression is maintained throughout the run	Coinnítear an léiriú ionsaitheach le linn an reáchtáil
I have been doing so so far	Táim ag déanamh amhlaidh go dtí seo
I wonder if this would be to be a pattern	N'fheadar an mbeadh sé seo le bheith ina phatrún
I did not know for sure, though	Ní raibh a fhios agam go cinnte, áfach
I want you to read and finish the first exercise	Ba mhaith liom tú a léamh agus a chríochnú an chéad chleachtadh
I thought she had a lot of potential	Shíl mé go raibh go leor poitéinseal aici
I think that's the best we can do	Is dóigh liom gurb é sin an ceann is fearr is féidir linn a dhéanamh
I received a free product to facilitate my honest review	Fuair ​​​​mé táirge saor in aisce chun mo athbhreithniú macánta a éascú
I looked at the cup he held his tea	Bhreathnaigh mé ar an gcupán a choinnigh sé a thae
I pulled the weapon out	Tharraing mé an arm as
I did nothing wrong here	Ní dhearna mé aon rud mícheart anseo
Wisely such foolishness has been opposed	Go críonna tá a leithéid de baois curtha in aghaidh
I was feeling exhausted as well	Bhí mé ag mothú traochta chomh maith
I didn't think about it anymore	Níor smaoinigh mé níos mó air
I raise my face to her	Ardaím m'aghaidh chuici
I have to have disciples and a church	Caithfidh deisceabail agus séipéal a bheith agam
I think she could be the dominant type	Sílim go bhféadfadh sí a bheith ar an gcineál ceannasach
Bad combination for pie crust	Comhcheangal dona le haghaidh screamh pie
I lost almost everything about being human	Chaill mé beagnach gach rud faoi a bheith daonna
I did not know his name	Ní raibh a fhios agam a hainm
I was kind of waiting for him to deck with someone	Bhí mé cineál ag fanacht air a deic le duine éigin
I did not accept this	Ní raibh mé ag glacadh leis seo
I believe you have to find this out for yourself	Creidim go gcaithfidh tú é seo a fháil amach duit féin
I would not think of leaving college	Ní cheapfainn an coláiste a fhágáil
I was pretty fertile yesterday too	Bhí mé torthúil go leor inné freisin
All I want to do is find out what's going on out there	Níl uaim ach a fháil amach cad atá ar siúl amuigh ansin
I broke out in a cold sweat	Bhris mé amach i allas fuar
I can deal with them	Is féidir liom déileáil leo
The path was lined	Bhí líne déanta ar an gcosán
I also had my own mare	Bhí mo láir féin agam freisin
I think most of them are human	Sílim go bhfuil an chuid is mó acu daonna
I believe higher reading puts me in my business	Creidim go gcuireann léamh níos airde mé i mo ghnó
I remember what she was thinking	Is cuimhin liom cad a bhí sí ag smaoineamh
A combination of prose and power	Meascán de phrós agus cumhacht
I remember he acted kind of funny at the time	Is cuimhin liom gur ghníomhaigh sé cineál greannmhar ag an am
I would never pray about money things	Ní dhéanfainn guí choíche faoi rudaí airgid
I looked at a computer to find sign language books	D’fhéach mé ar ríomhaire chun leabhair teanga chomharthaíochta a aimsiú
I brushed an impatient hand across my cheek	Scuab mé lámh mífhoighneach trasna mo ghrua
Light rain started just as we reached the house	Thosaigh báisteach éadrom díreach mar a shroicheamar an teach
The toll road does not accept cash	Ní ghlacann an dola-bhóthar le hairgead tirim
A very confident woman	Bean an-mhuiníneach
I did not have to think twice about accepting his help	Ní raibh orm smaoineamh faoi dhó ar ghlacadh lena cabhair
I know how to keep it in line	Tá a fhios agam conas é a choinneáil i líne
I could say a lot more	D’fhéadfainn i bhfad níos mó a rá
Tonight it hits again	Anocht buaileann sé arís
That's hard to believe, but whatever it is	Is deacair é sin a chreidiúint, ach is cuma cad é
I publicly express my gratitude to her	Cuirim mo bhuíochas in iúl di go poiblí
I was going to tell him about my father 's death	Bhí mé ag dul a insint dó faoi bhás m'athar
I had too much on my mind	Bhí an iomarca ar m'intinn agam
Buildings throughout the city were also badly damaged	Rinneadh damáiste mór freisin d'fhoirgnimh ar fud na cathrach
I tried to get her to let me out	Rinne mé iarracht í a fháil chun mé a ligean amach
She wanted to be involved in everything	Bhí sí ag iarraidh a bheith rannpháirteach i ngach rud
I promise you, this is the truth	Geallaim duit, is é seo an fhírinne
I will try to find them on the internet	Déanfaidh mé iarracht iad a fháil ar an idirlíon
I pulled over so we could watch	Tharraing mé anonn ionas gur féidir linn féachaint
I can't stay in bed all day	Ní féidir liom fanacht sa leaba an lá ar fad
I unfold it and look down	unfold mé é agus breathnú síos
I jump back from him	Léimim ar ais uaidh
I longed for unity, to finish	Bhí fonn orm aontacht, le críochnú
I am in important negotiations	Tá caibidlíocht thábhachtach ar siúl agam
I asked what it was	D'iarr mé cad a bhí sé
I will try to make it simple	Déanfaidh mé iarracht simplí a dhéanamh
I lost interest in helping	Chaill mé suim i cabhrú leat
I just looked at her straight in the face and laughed	Bhreathnaigh mé díreach uirthi díreach san aghaidh agus gáire
I had a strange vision	Bhí fís aisteach agam
I called out for her	Ghlaoigh mé amach ar a son
I tried very hard not to hurt you	Rinne mé an-deacair gan tú a ghortú
Ropes were used to open and close this bridge	Úsáideadh rópaí chun an droichead seo a oscailt agus a dhúnadh
I never expected to	Ní raibh mé ag súil riamh go mbeadh
I remember hearing that tunnel	Is cuimhin liom an tollán sin a chloisteáil
I did not mean it to be unpleasant	Ní raibh sé i gceist agam a bheith míthaitneamhach
I think it really does	I mo thuairimse, i ndáiríre a dhéanann sé
I stand outside and look	Seasaim taobh amuigh agus féachaim
I couldn’t stop smiling the night before	Ní raibh mé in ann stop a chur le miongháire an oíche roimh ré
I thought, for one, that green would look good on him	Shíl mé, ar cheann amháin, go bhfeicfeadh glas go maith air
I tell everyone about it	Deirim le gach duine faoi
I was no longer holding back	Ní raibh mé ag coinneáil siar a thuilleadh
I knew from the way he asked the question	Bhí a fhios agam ón mbealach a chuir sé an cheist
A bus finally arrives and we are in a hurry	Tagann bus faoi dheireadh agus tá deifir orainn
I was riding and I saw your ship	Bhí mé ag marcaíocht agus chonaic mé do long
I was blinded by anger	Bhí mé dallta ag fearg
I have never felt better and worse in my life	Ní raibh mé riamh ag mothú níos fearr agus níos measa i mo shaol
I smile at you when we are around each other	Aoibh gháire mé ag tú nuair a bhíonn muid thart ar a chéile
It was what we could afford	Bhí sé an méid a d'fhéadfadh muid acmhainn
I swallowed hard as he thought of it	Shlogtar mé go crua mar a mheas sé é
I cannot destroy that which is not there	Ní féidir liom an rud nach bhfuil ann a mhilleadh
I saw strength, and I can help	Chonaic mé neart, agus is féidir liom cabhrú leat
I looked at him, his tall slender figure walking away	Bhreathnaigh mé air, a fhigiúr ard caol ag siúl uaidh
I used all-purpose flour	D'úsáid mé plúr gach críche
I knew almost nothing about her	Bhí a fhios agam beagnach aon rud mar gheall uirthi
I think they want to be a judge and a jury	Sílim gur mian leo a bheith ina bhreitheamh agus ina ngiúiré
I used to do that with his hands	Ba ghnách liom é sin a dhéanamh lena lámha
I just couldn’t think when it hit me	Ní raibh mé in ann smaoineamh díreach nuair a bhí sé ag baint liom
I did not want to miss coming home	Ní raibh mé ag iarraidh a chailleann ag teacht abhaile
I never promised to love her	Níor gheall mé riamh go mbeadh grá agam di
Shadow of colors following a shadow of darkness	Scáth dathanna ag leanúint scáth dorchadais
I haven't had a chance to do it yet	Ní raibh aon seans agam é a dhéanamh go fóill
I watch it for a long time	Bím ag faire air ar feadh i bhfad
I saw you coming in from the rain	Chonaic mé thú ag teacht isteach ón mbáisteach
I have never seen such strange behavior before	Ní fhaca mé iompar aisteach mar sin roimhe seo
I felt the air swirling around me	Mhothaigh mé an t-aer ag dul timpeall orm
I was just breathing out loud	Ní raibh mé ach ag análú os ard
I have already talked to them	Labhair mé leo cheana féin
I go back home and get ready for school	Téim ar ais abhaile agus déanaim réidh don scoil
I wonder if this book is typical	N'fheadar an bhfuil an leabhar seo tipiciúil
I have something to say to you	Tá rud éigin le rá agam leat
The video was released later the same day	Eisíodh an físeán níos déanaí an lá céanna
I wanted to run from him to preserve my heart	Theastaigh uaim rith uaidh chun mo chroí a chaomhnú
They had their own ethnic identity	Bhí a bhféiniúlacht eitneach féin acu
I thought it was a great race	Cheap mé gur rás iontach a bhí ann
I love meeting other avid readers	Is breá liom bualadh le léitheoirí díograiseacha eile
I did not want any promises	Níor theastaigh uaim aon ghealltanas
I can't do half that stuff	Ní féidir liom leath an stuif sin a dhéanamh
A beautiful dinner was arranged for them	Socraíodh dinnéar álainn dóibh
A police car drove down to the house	Thiomáin carr póilíní síos go dtí an teach
Great kind staff	Foireann iontach cineálta
I will keep you safe from what is to come	Coinneoidh mé slán thú óna bhfuil le teacht
I immediately accepted it	Ghlac mé láithreach leis
I didn’t want anyone anymore	Níor theastaigh uaim aon duine níos mó
I was not sure why he was getting so angry	Ní raibh mé cinnte cén fáth a raibh sé ag éirí chomh feargach sin
I really understand all the time	Tuigim an t-am go léir i ndáiríre
A cold went over his skin	Chuaigh fuacht thar a chraiceann
B carried out her comments	Chuir B a cuid tuairimí i gcrích
I started thinking about my family	Thosaigh mé ag smaoineamh ar mo theaghlach
I can see how wet you are	Is féidir liom a fheiceáil cé chomh fliuch agus atá tú
Parts are incredibly large	Tá codanna thar a bheith mór
I remembered that feeling	Chuimhnigh mé ar an mothúchán sin
I heard the other vehicle start up and drive off	Chuala mé an fheithicil eile ag tosú agus ag tiomáint as
I completely remove the needle from my pocket	Bainim an tsnáthaid go hiomlán as mo phóca
I read a lot of interesting things from him	Léigh mé a lán rudaí suimiúla uaidh
I have the power to say yes or no, too	Tá an chumhacht agam a rá tá nó níl, freisin
I ignored a warden who ordered me to turn around	Rinne mé neamhaird ar mhaor a d'ordaigh dom casadh timpeall
I’m sort of like a fish out of water	Tá mé saghas cosúil le iasc as uisce
I decided to have this profession	Chinn mé an ghairm seo a bheith agam
I took it very seriously	ghlac mé go mór leis
I pulled a chair next to her	Tharraing mé cathaoir in aice léi
I really needed to pay more attention to others	I ndáiríre bhí gá dom aird níos mó a thabhairt do dhaoine eile
I was going to go back and give him some	Bhí mé ag dul chun dul ar ais agus a thabhairt dó roinnt
It strengthened into a tropical storm later that day	Neartaigh sé isteach i stoirm trópaiceach níos déanaí an lá sin
It surprised me that the job was exceptionally done	Chuir sé ionadh orm go raibh an jab eisceachtúil déanta
I knew very little about him other than that	Is beag eolas a bhí agam air seachas sin
I rubbed my lips together	Cuimil mé mo bheola le chéile
I was sure it would kill me	Bhí mé cinnte go maródh sé mé
I know it's some concern	Tá a fhios agam gur ábhar imní éigin é
Whisper to me so she can hear	Cogar liom ionas gur féidir léi a chloisteáil
I couldn’t bring myself to rise	Níorbh fhéidir liom mé féin a thabhairt chun ardú
This resulted in more maintenance	Mar thoradh air seo bhí níos mó cothabhála
Many men made and lost success overnight	Rinne agus chaill go leor fear rath thar oíche
I can smell the alcohol on it	Is féidir liom boladh an alcóil air
I was not even embarrassed	Ní raibh náire orm fiú
I should not try to be funny about the subject	Níor cheart dom iarracht a dhéanamh a bheith greannmhar faoin ábhar
I always stay away from this path to the best of my ability	Fanaim ar shiúl ón gcosán seo go dtí mo dhícheall i gcónaí
I had planned to shut things down for the winter	Bhí sé beartaithe agam rudaí a dhúnadh síos don gheimhreadh
I called your mum and she's okay	Chuir mé glaoch ar do mham agus tá sí ceart go leor
I would give money to build a library	Thabharfainn airgead chun leabharlann a thógáil
I realized that he really meant it	Thuig mé gur chiallaigh sé é i ndáiríre
I knew she wasn’t real, but she certainly looked it	Bhí a fhios agam nach raibh sí fíor, ach d'fhéach sí cinnte é
I had never been drunk before	Ní raibh mé ar meisce riamh roimhe sin
I will think about this	Beidh mé ag smaoineamh ar seo
I was not there, anymore	Ní raibh mé ann, a thuilleadh
All you need is that it's so bad for the baby	Níl uait ach go bhfuil sé chomh dona don leanbh
I then saw the darkness in his eyes	Chonaic mé ansin an dorchadas ina súile
I can make good use of the open trailer	Is féidir liom an leantóir oscailte a úsáid go maith
Anxious moment	Nóiméad imní
I was determined to keep him happy	Bhí rún daingean agam é a choinneáil sásta
I know how much you love to sing	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat a chanadh
I do not have a private practice	Níl cleachtas príobháideach agam
I have almost received them	Tá siad beagnach faighte agam
I was getting flashing orange lights	Bhí mé ag fáil soilse oráiste gealánacha
I want to scream but my voice is gone	Ba mhaith liom screadaíl ach tá mo ghuth imithe
I had no hesitation in looking back, but I started running	Ní raibh aon bhac orm breathnú siar, ach thosaigh mé ag rith
I can still smell it	Is féidir liom fós boladh uirthi
I almost jumped with joy	Léim mé beagnach le áthas
I have very sad news for you	Tá nuacht an-bhrónach agam duit
I raised my hand to knock, hesitated	D'ardaigh mé mo lámh chun cnag, hesitated
I turned the handle and pushed on the door	Chas mé an láimhseáil agus bhrúigh mé ar an doras
A signed copy is even better	Is fearr fós cóip shínithe
I was feeling myself again	Bhí mé ag mothú mé féin arís
The third combination was bound to drive me crazy	Bhí an tríú comhcheangal faoi cheangal a chur ar mire mé
I ordered my magic flight yesterday	D'ordaigh mé mo eitilt draíochta inné
A significant number have been built	Táthar tar éis tógáil ar líon suntasach
I had a quick question	Bhí ceist tapa agam
I sit hard enough to make him groan	Suí mé crua go leor chun a chur air groan
I think she's a really fat girl	Is dóigh liom gur cailín fíor-ramhar í
I am the bread of life	Is mise arán na beatha
I want to know these things	Ba mhaith liom a fháil amach na rudaí seo
I think that was his name	Sílim gurbh é sin a ainm
I did not imagine the names	Níor shamhlaigh mé na hainmneacha
I'm wet with you too	Táim fliuch agus tusa freisin
I picked it up and went after the enemy	Phioc mé suas é agus chuaigh sé i ndiaidh an namhaid
I love feeling it in my hands	Is breá liom í a mhothú i mo lámha
I was the one who rejected the band	Ba mise an ceann a dhiúltaigh an banna
I bowed and lifted with both hands	Bowed mé agus thóg sé leis an dá lámh
I remember my first kiss at twelve	Is cuimhin liom mo chéad phóg ag a dó dhéag
I know we went straight to the hospital	Tá a fhios agam gur chuamar díreach chuig an ospidéal
I need you to be strong for me right now	Is gá dom tú a bheith láidir dom faoi láthair
I met this young boy a while back	Bhuail mé leis an mbuachaill óg seo tamall siar
I am honest because the day is long	Tá mé macánta mar tá an lá fada
I recognize many of the faces here	Aithním go leor de na aghaidheanna anseo
I could still say the words hurt her	Raibh mé in ann a rá na focail fós Gortaítear í
I hope you have a better day today	Tá súil agam gur lá níos fearr duit inniu
I was in no state to assess	Ní raibh mé in aon stát chun measúnú a dhéanamh
His sword rested against his leg, tied there	A claíomh quieuit i gcoinne a cos, ceangailte ann
I opened my eyes to look at both of them	D’oscail mé mo shúil chun breathnú ar an mbeirt acu
A dozen or so tables were crowded on the place	Bhí dosaen táblaí nó mar sin plódaithe ar an áit
I could not say why the boy would not open his eyes	Níorbh fhéidir liom a rá cén fáth nach n-osclódh an buachaill a shúile
A reasonable doctor would evaluate the patient	Dhéanfadh dochtúir réasúnta an t-othar a mheas
I think it's time we used you	Sílim go bhfuil sé in am againn tú a úsáid
He quietly left public life	D’imigh sé go ciúin ón saol poiblí
I truly believe that this will always be the case	Is dóigh liom go fírinneach go mbeidh sé seo amhlaidh i gcónaí
His smile slowly crossed his face	A aoibh gháire thrasnaigh go mall a aghaidh
I am committed to completion	Táim tiomanta do chríochnú
A study of economic growth and social change	Staidéar ar fhás eacnamaíoch agus athrú sóisialta
I know he will do it	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sé é
I did not need such poison in my court	Ní raibh a leithéid de nimh ag teastáil uaim i mo chúirt
I hope he maintains his balance this time	Tá súil agam go gcoinníonn sé a chothromaíocht an uair seo
I was still scared	Bhí eagla orm fós
I can no longer accept this evil	Ní féidir liom glacadh leis an olc seo i bhfad níos faide
I could barely open my eyes	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo shúile a oscailt
I was able to go to his offices during the day	Raibh mé in ann dul go dtí a oifigí i rith an lae
I did not take into account exactly how vague you are, either	Níor chuir mé san áireamh go díreach cé chomh doiléir agus atá tú, ach an oiread
I took care of it for you	Thug mé aire dó ar do shon
A farm girl like you is smart	Tá cailín feirme cosúil leatsa cliste
I felt at ease until something unexpected happened	Mhothaigh mé suaimhneas go dtí gur tharla rud gan choinne
I even did a summer theater	Rinne mé fiú amharclann an tsamhraidh
I should not be so selfish	Níor cheart dom a bheith chomh santach sin
I have been on this ranch for nine weeks	Tá mé ar an rainse seo le naoi seachtaine
I was hoping it would be you	Bhí súil agam gur tusa a bheadh ​​ann
I didn’t want to be alone	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar
I wrap myself around myself and try to stand up	Timfhilleadh mé timpeall orm féin agus déan iarracht seasamh suas
I have a much older model here in my desktop	Tá múnla i bhfad níos sine agam anseo i mo dheasc
I can barely still breathe	Is ar éigean is féidir liom fós breathe
Slowly lower a chain from the ceiling above	Slabhra a ísliú go mall ón tsíleáil thuas
I have one credit card	Tá cárta creidmheasa amháin agam
I know it was an accident	Tá a fhios agam gur timpiste a bhí ann
I gave him a rough slap on the back	Thug mé slap garbh ar a chúl dó
I couldn’t believe he said yes	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndúirt sé tá
I discovered that we can change things	Fuair ​​​​mé amach gur féidir linn rudaí a athrú
A magic force turned me on	Thionóil fórsa draíochta mé
But that also kept me out of trouble	Ach choinnigh sé sin as trioblóid mé freisin
A servant does not move unless asked	Ní bhogann seirbhíseach mura n-iarrtar air
However, they remained friends	D'fhan siad cairde áfach
I am very impressed with your vision and insight	Táim an-tógtha le do fhís agus do léargas
I mean, it sounds interesting	Ciallaíonn mé, fuaimeanna sé suimiúil
I want to hedge my bet a bit	Ba mhaith liom mo geall a fhálú beagán
I liked it for a while but not anymore	Thaitin sé liom ar feadh tamaill ach ní a thuilleadh
I weigh about a quarter of that	Meáim thart ar an ceathrú cuid de sin
All aspects of the skeleton are now known	Tá gach gné den chnámharlach ar eolas anois
I picked up the card and it opened	Phioc mé suas an cárta agus d'oscail sé
I want to learn to trust again	Ba mhaith liom a fhoghlaim chun muinín arís
I know and accept that fact	Tá a fhios agam agus glacaim leis an bhfíric sin
I stopped not knowing how to proceed	Stop mé gan a fhios agam conas leanúint ar aghaidh
I’ll catch up on the dates and come back here	Gheobhaidh mé greim ar na dátaí agus tiocfaidh mé ar ais anseo
I did not turn things around to fate or faith	Ní dhearna mé rudaí a iompú chun cinniúint nó creideamh
I stared out the window, lost in my thoughts	Stán mé amach an fhuinneog, caillte i mo smaointe
A few states were immediately involved	Bhain cúpla stát leis láithreach
I really have no choice	Níl aon rogha agam i ndáiríre
I really hope his neck stays up for a while	Tá súil agam i ndáiríre go seasfaidh a mhuineál suas ar feadh tamaill
I mean, the whole world	Ciallaíonn mé, an domhan ar fad
I have to start thinking about myself	Caithfidh mé tosú ag smaoineamh orm
I nodded once, but did not speak	Chlaon mé uair amháin, ach níor labhair
I am being held by the barrel	Tá mé á gcoinneáil ag an mbairille
I did not like where this story was going	Níor thaitin liom cá raibh an scéal seo ag dul
I took to my bed all day	Thóg mé go dtí mo leaba ar feadh an lae ar fad
I walked over to the sink to wash my hands	Shiúil mé anonn go dtí an doirteal chun mo lámha a ní
I wiped them with the back of my sleeve	wiped mé iad le cúl mo muinchille
A quick look, though	Súil thapa, mar sin féin
Rogers produced a trailer for the game	Tháirg Rogers leantóir don chluiche
I am beautiful, charming, sweet, beautiful and I have an open mind	Tá mé álainn, a fheictear, milis, álainn agus tá aigne oscailte agam
I considered the question	Bhreithnigh mé an cheist
A few thanks for the help received	Cúpla glaoch buíochais as an gcabhair a fuarthas
I pray for true happiness	Guím sonas fíor
I have not visited this place since her burial	Níor thug mé cuairt ar an áit seo ó adhlacadh í
Voice from the past, like a ghost	Guth ón am atá thart, cosúil le taibhse
She was his first girlfriend	Bhí sí a chéad chailín
A million dollars just fell into his lap	Níor thit milliún dollar ach ina lap
I never saw my friends again	Ní fhaca mé mo chairde a thuilleadh
These are all tiny steps	Is céimeanna beaga bídeacha iad seo go léir
There is no happy ending to the story	Níl aon deireadh sona leis an scéal
I made myself walk forward and stand next to him	Thug mé orm féin siúl ar aghaidh agus seasamh in aice leis
I will be wearing a suit	Beidh mé ag caitheamh culaith
I couldn’t say why, but it sounded almost nice	Ní raibh mé in ann a rá cén fáth, ach d'fhuaim sí beagnach go deas
I started telling him about the evening	Thosaigh mé ag insint dó faoin tráthnóna
I just knew you weren’t his girlfriend or anything	Bhí a fhios agam go díreach nach raibh tú a chailín nó rud ar bith
I shrugged my shoulders, testing a bit	Bhog mé mo ghualainn, ag tástáil beagán
I did not mean it of course	Ní raibh sé i gceist agam ar ndóigh
I stopped and looked at the glow	Stop mé agus d'fhéach mé ar an glow
I love you tons and wish you all the best	Is breá liom tú tonna agus ba mhaith liom an chuid is fearr duit
I wanted to see those pieces	Bhí mé ag iarraidh na píosaí sin a fheiceáil
I hate girls like that	Is fuath liom cailíní mar sin
I finally came to my senses	Tháinig mé ar mo chiall faoi dheireadh
I wanted to meet a deadline	Bhí mé ag iarraidh freastal ar spriocdháta
I vaguely remembered him from a long gone party	Chuimhnigh mé go doiléir air ó chóisir a bhí imithe le fada
I was an innkeeper completely able to think	Bhí ósta agam go hiomlán in ann machnaimh
I pulled the hammer out from under the sink	Bhain mé an casúr amach thíos faoin doirteal
I followed her, my face sharp and looking down	Lean mé í, mo aghaidh géar agus ag breathnú síos
I was never in this building	Ní raibh mé riamh san fhoirgneamh seo
I found a folding bird after a few hours	Fuair ​​​​mé éan fillte tar éis cúpla uair an chloig
I get bored with my own	Éirím leamh le mo chuid féin
I do not know whether he loves me or not	Níl a fhios agam an bhfuil grá aige dom nó nach bhfuil
I felt that the government should make everything fairer	Mhothaigh mé gur cheart don rialtas gach rud a dhéanamh níos cothroime
I can't put the voice	Ní féidir liom an guth a chur
I hate to kiss him now	Is fuath liom é a phógadh anois
I can't explain it all now	Ní féidir liom a mhíniú go léir anois
I needed to admit that it was not just me	Bhí sé de dhíth orm a admháil nach mise amháin a bhí ann
I think you are ready	Is dóigh liom go bhfuil tú réidh
I can't imagine my father killing anyone	Ní féidir liom a shamhlú m'athair ag marú aon duine
Not to mention a great smile	Gan trácht ar aoibh gháire iontach
But it is part of all that	Ach is cuid de sin ar fad é
I hope one day he can open his heart again	Tá súil agam lá amháin gur féidir leis a chroí a oscailt arís
My mother is a baby in another universe	Tá mo mháthair leanbh i Cruinne eile
I watch it carefully	Bím ag faire air go cúramach
I do not work in this town	Níl mé ag obair sa bhaile seo
I am in a good position in life	Tá mé i riocht maith sa saol
This is further reflected on the album sleeve	Léirítear é seo a thuilleadh ar muinchille an albaim
I taught him a lesson	Mhúin mé ceacht dó
I know he's missing now	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag iarraidh anois
I couldn’t have done it on my own	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta liom féin
Her breast is dry	Tá a cíoch tirim
I hope you use discretion in this matter	Tá súil agam go mbainfidh tú úsáid as discréid san ábhar seo
I know how they feel, eh	Tá a fhios agam conas a bhraitheann siad, eh
Woman, older in age	Bean, níos sine in aois
Suddenly I wanted to take a shower	Go tobann bhí mé ag iarraidh cith a ghlacadh
I really wanted it for vacation time	Ba mhian liom i ndáiríre é le haghaidh am saoire
I brought my own food	Thug mé mo bhia féin liom
I count the numbers	Déanaim comhaireamh na n-uimhreacha
Fighting often results in serious injury	Is minic go mbíonn díobháil thromchúiseach mar thoradh ar an troid
The storm moved relatively quickly to the northwest	Bhog an stoirm sách tapa chuig an iarthuaisceart
You could recognize that voice anywhere	D’aithneofá an guth sin áit ar bith
I thought he ran this way for shore	Shíl mé rith sé ar an mbealach seo le haghaidh cladach
I hoped everyone was asleep	Bhí súil agam go raibh gach duine ina chodladh
I just want to see my wife now	Níl uaim ach mo bhean chéile a fheiceáil anois
I did not see anything important or did anything terrible	Ní fhaca mé aon rud tábhachtach nó ní dhearna mé aon rud uafásach
I wanted to feel what they felt	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann cad a mhothaigh siad
I have a decent income	Tá ioncam fónta agam
I have to focus on other things	Caithfidh mé díriú ar rudaí eile
I really didn’t want to talk to someone	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh labhairt le duine éigin
I and a large number of others are with you	Tá mé féin agus líon mór daoine eile in éineacht leat
I became a very terrible student	Tháinig mac léinn an-uafásach orm
I could not escape until today	Ní raibh mé in ann éalú go dtí inniu
I can't go to the hospital	Ní féidir liom dul chuig an ospidéal
Lee was elected in his place	Toghadh Lee ina áit
I needed her to see that side of me	Bhí gá agam léi an taobh sin díom a fheiceáil
I had to think about it first	Bhí orm smaoineamh air ar dtús
I just hate going to these things	Is fuath liom dul go dtí na rudaí seo amháin
I loved my love to bite him	Thaitin liom mo ghrá bite a thabhairt air
I know it sounds crazy, but it's true	Tá a fhios agam go fuaimeanna sé craiceáilte, ach tá sé fíor
Maybe I would throw her around, her rough up a bit	B'fhéidir go gcaithfinn timpeall í, í garbh suas beagán
I know you hate this	Tá a fhios agam gur fuath leat é seo
I told myself in the dream to open my eyes	Dúirt mé liom féin sa aisling a oscailt mo shúile
I had a different concept of it	Bhí coincheap difriúil agam de
I promise the accuracy and quality of the work	Geallaim cruinneas agus cáilíocht na hoibre
Violent death giving new life	Bás foréigneach ag tabhairt beatha nua
Maybe a few times	Cúpla uair b’fhéidir
I had no idea what the entry requirements were	Ní raibh aon tuairim agam cad iad na riachtanais iontrála
I have this problem with silence	Tá an fhadhb seo agam le ciúnas
I answered his questions and asked some of my own	D'fhreagair mé a chuid ceisteanna agus chuir mé cuid de mo chuid féin
I hope you make a lot of rooms like that	Tá súil agam go ndéanfaidh tú go leor seomraí mar sin
I never thought she would stop crying	Níor shíl mé go stopfadh sí ag caoineadh
I nodded and raised my hand rubbing my forehead	Chlaon mé agus d'ardaigh mé mo lámh a chuimil mo forehead
I can almost hear the kinds of things you would say	Is féidir liom beagnach na cineálacha rudaí a déarfá a chloisteáil
I wanted to be important in your life	Bhí mé ag iarraidh a bheith tábhachtach i do shaol
I was glad to hear what she wanted to say	Bhí mé sásta éisteacht lena raibh sí ag iarraidh a rá
I know we will be great friends	Tá a fhios agam go mbeidh muid ina chairde móra
Loved sleeping around	Thaitin codladh timpeall
I assume the ground is not frozen	Glacaim leis nach bhfuil an talamh reoite
It was very barbarous	Bhí sé an-barbarous
I had forgotten those	Bhí dearmad déanta agam orthu siúd
I asked him to forgive me last night	D'iarr mé air logh dom aréir
I had to focus on this	Bhí orm díriú ar seo
I needed to feel wanted	Ba ghá dom a bhraitheann theastaigh
I'm flying back late tomorrow night	Tá mé ag eitilt ar ais go déanach san oíche amárach
I have never seen her so vulnerable but so determined	Ní fhaca mé í chomh leochaileach sin ach chomh diongbháilte sin
I know you have not seen it	Tá a fhios agam nach bhfuil sé feicthe agat
I looked at him, but I couldn't find him	D'fhéach mé air, ach ní raibh mé in ann teacht air
I can’t wait to finish what we started together	Ní féidir liom fanacht leis an méid a thosaigh muid le chéile a chríochnú
I turned around and kissed him whole on the lips	Chas mé thart agus phóg sé iomlán ar na liopaí
I should be home soon after	Ba chóir dom a bheith sa bhaile go luath ina dhiaidh sin
I hope you believe me	Tá súil agam go gcreideann tú mé
I can't see in the past	Ní féidir liom a fheiceáil san am atá caite
I mean these are really old	Ciallaíonn mé go bhfuil siad seo i ndáiríre sean
I have found my origins and my house	Tá mo chuid bunús agus mo theach aimsithe agam
I can barely remember	Is ar éigean is cuimhin liom
I barely got any sleep	Is ar éigean a fuair mé codladh ar bith
I asked him what prayer was and what they said	D'iarr mé air cad a bhí paidir agus cad a dúirt siad
I had waited so long for this moment	Bhí mé tar éis fanacht chomh fada leis an nóiméad seo
I can’t do this without falling apart	Ní féidir liom é seo a dhéanamh gan titim as a chéile
I continue to say no to that	Leanaim ag rá gan é sin
I want to feel alive, and cheap, and happy	Ba mhaith liom a bhraitheann beo, agus saor, agus sona
I already got shit for your comment today	Fuair ​​​​mé cac cheana féin as do thuairim inniu
I would never tell her the truth	Ní déarfainn an fhírinne di choíche
I continued to copy down the contents of the booklet	Lean mé ar aghaidh ag cóipeáil síos ábhar an leabhráin
His lease flashed on his right hand	A léas flashed ar a láimhe deise
Butler denied saying this	Shéan Butler é seo a rá
The bullet was later reversed	Cuireadh an t-urchar i gcló ar chúl níos déanaí
I like those names too	Is maith liom na hainmneacha sin freisin
I could not shake my head	Níorbh fhéidir liom mo cheann a chroitheadh
I had fond memories of my smoking days	Bhí cuimhní maithe agam ar mo laethanta caitheamh tobac
A bright yellow cloth slowly swam to the ground	Shnámh éadach geal buí go mall go talamh
I believe you feel that	Creidim go mbraitheann tú é sin
I just went off, and it was wrong	Chuaigh mé díreach tar éis éirí as, agus bhí sé mícheart
I really want to meet her again	Ba mhaith liom go mór bualadh léi arís
I didn’t even feel his hand touch my heart	Níor mhothaigh mé fiú a lámh ag baint mo chroí
I think it was the girl	Sílim gurbh é an cailín a bhí ann
I find myself up and down	Táim féin suas agus síos
I wanted to feel it inside me	Theastaigh uaim é a mhothú istigh ionam
Combination effect	Éifeacht teaglaim
I could feel his hard dick between my legs	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a Dick crua idir mo chosa
I became my image prisoner	Tháinig mé i mo phríosúnach íomhá
I should have waited when he asked me	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht nuair a d'iarr sé orm
I drove down here on the way from the airport	Thiomáin mé anuas anseo ar an mbealach ón aerfort
I have a ten minute house	Tá teach deich nóiméad agam
I was going for gratitude	Bhí mé ag dul le haghaidh buíochais
Freedom of choice, relationships, conscience	Saoirse rogha, caidrimh, coinsiasa
I was thrown back to earth	Caitheadh ​​ar ais go talamh mé
A woman was supposed to carry children	Bhí bean ceaptha leanaí a iompar
Great one, at the	Ceann iontach, ag an
That obviously means something	Is léir go gciallaíonn sé sin rud éigin
I quickly covered up	Chlúdaigh mé suas go tapa
I thought moving in the future would be different	Shíl mé go mbeadh bogadh amach anseo difriúil
I can push a neck with one hand	Is féidir liom muineál a bhrú le lámh amháin
I sat there, staring at the wall	Suí mé ansin, ag stánadh ar an mballa
I nodded my head towards the noise	Bhuail mé mo cheann i dtreo an torainn
I can’t spend the rest of my life here	Ní féidir liom an chuid eile de mo shaol a chaitheamh anseo
He also saw it as a helpful technical exercise	Chonaic sé freisin gur cleachtadh teicniúil cabhrach é
I think we should be waiting, watch	I mo thuairimse, ba chóir dúinn a bheith ag fanacht, faire
I felt tiny next to him under normal circumstances	Mhothaigh mé beag bídeach in aice leis faoi ghnáththosca
I had to put the conversation back on course	Bhí orm an comhrá a chur ar ais ar ndóigh
I can only give up until then	Ní féidir liom a thabhairt ach go dtí sin
I did not intend it to come out that way	Ní raibh i gceist agam é a theacht amach mar sin
I couldn’t see the two of them as friends	Ní raibh mé in ann an bheirt acu a fheiceáil mar chairde
I know that's something they weren't planning on	Tá a fhios agam gur rud é sin nach raibh siad ag pleanáil dó
It continued to weaken under gale force	Lean sé ar aghaidh ag lagú faoi neart gála
I think that's the best solution for everyone	Sílim gurb é sin an réiteach is fearr do chách
Spread a stream of energy through its system	Scaip sruth fuinnimh tríd a córas
A killer, and a star	A killer, agus réalta
A bit difficult sometimes, but it's flat and square	Beagán deacair uaireanta, ach tá sé cothrom agus cearnach
I'll see how it goes	Feicfidh mé conas a théann sé
I love being affectionate	Is breá liom a bheith ceanúil
I did not intend to disturb you	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort
I finally convinced him to go home	Chuir mé ina luí air faoi dheireadh dul abhaile
I haven't heard from you in a while	Níor chuala mé uait le tamall anuas
There really was nothing	I ndáiríre ní raibh aon rud
I will never be without it	Ní bheidh mé go deo gan é
I had no desire to talk about politics that night	Ní raibh fonn ar bith orm labhairt faoin bpolaitíocht an oíche sin
I was so close to my house	Bhí mé chomh gar do mo theach
I return to our bedroom and find my wife asleep	Fillim ar ár seomra leapa agus faighim mo bhean ina chodladh
I believe that that is true	Creidim go bhfuil sé sin fíor
I barely knew anyone	Is ar éigean a bhí aithne agam ar éinne
I never said a word to him about coming here	Níor dúirt mé focal riamh leis faoi theacht anseo
I am a former military wife	Is iar-bhean chéile míleata mé
I had no clue where we were	Ní raibh aon leid agam cá raibh muid
I love talking music	Is breá liom a bheith ag caint ceol
I was starting to enjoy the fear	Bhí mé ag tosú ag baint sult as an eagla
Beautiful innocent face	Aghaidh álainn neamhchiontach
I turned my head to see who was following us	Chas mé mo cheann féachaint cé a bhí ag leanúint orainn
I forgot how hard life is in this weather	Rinne mé dearmad cé chomh crua is atá an saol san aimsir seo
I didn’t move for hours after she left	Níor bhog mé ar feadh uaireanta tar éis di imeacht
I know you know the truth	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat an fhírinne
I look forward to that period of complete chaos	Táim ag súil go mbeidh an tréimhse sin ina chaos iomlán
A lake would be nice	Bheadh ​​loch go deas
I visited with everyone	Thug mé cuairt le gach duine
I closed the book with a sharp jump	Dhún mé an leabhar le léim ghéar
He made no secret of these preparations	Ní dhearna sé aon rún na hullmhúcháin seo
I never saw it again	Ní fhacas ariamh arís é
There are some minor differences in both texts	Tá roinnt miondifríochtaí sa dá théacs
I thought there would be online cars up and down the road	Shíl mé go mbeadh gluaisteáin ar líne suas síos an bóthar
Some of it was now closed to me	Bhí cuid de dúnta anois dom
I can't believe this is happening right now	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo ag tarlú faoi láthair
Opportunity to prove yourself	Deis chun tú féin a chruthú
Certainly I could get used to waking up to this	Is cinnte go bhféadfainn dul i dtaithí air seo a dhúiseacht
I commented on myself, trying to please you	Thrácht mé mé féin, ag iarraidh a dhéanamh taitneamhach duit
I didn’t have any of that anymore	Ní raibh aon cheann de sin agam a thuilleadh
I can tell you it was some work	Is féidir liom a rá leat gur obair éigin a bhí ann
Oxford also won the competition	Bhí an comórtas buaite ag Oxford freisin
A chaos of papers and books covered the remaining surface	Chlúdaigh caos de pháipéir agus leabhair an dromchla a bhí fágtha
I did not initially think of it as a religious issue	Níor smaoinigh mé air ar dtús mar cheist reiligiúnach
I didn’t need her throat	Ní raibh a scornach ag teastáil uaim
I felt like he was going to kiss me	Bhraith mé mar a bhí sé ag dul a póg dom
I think things could always get worse	Is dóigh liom go bhféadfadh rudaí a bheith níos measa i gcónaí
I do not think so	Ní dóigh liom go bhfuil
I never succeeded with my boss	Níor éirigh liom ariamh le mo cheannsa
You have to wait for him to have trouble	Caithfidh tú fanacht go mbeidh trioblóid aige
I got a new book yesterday	Fuair ​​me leabhar nua inné
I definitely feel for you	Is dóigh liom go cinnte duit
I had trouble with the printing	Bhí deacracht agam leis an gclódóireacht
I know the police are still searching for me	Tá a fhios agam go bhfuil na póilíní fós ag cuardach dom
I can bring her to the base	Is féidir liom í a thabhairt go dtí an bonn
I thought by this time they would definitely be alive	Shíl mé faoin am seo go mbeidís cinnte beo
I closed my eyes for a moment	Dhún mé mo shúile ar feadh nóiméad
I am giving you the gift of immortality	Tá bronntanas na neamhbhásmhaireachta á thabhairt duit agam
He then orders the body to be taken to another room	Ordaíonn sé ansin an corp a thabhairt go seomra eile
I never even kissed anyone like we did yesterday	Ní raibh mé riamh fiú póg aon duine mar a rinne muid inné
I really feel so much better now	Is dóigh liom i ndáiríre i bhfad níos fearr anois
I settled in very well	Shocraigh mé isteach go han-mhaith
I am not one of those creatures	Níl mé ar cheann de na créatúir
I have not yet discussed plans with her	Níor labhair mé pleananna léi fós
Lover, family, house	Leannán, teaghlach, teach
Actually I'm going to lose	I ndáiríre tá mé ag dul a chailleadh
I can't even put the beasts up	Ní féidir liom fiú na beithigh a chur suas
I did not know how to respond	Ní raibh a fhios agam conas freagairt
I contacted her father	Chuaigh mé i dteagmháil lena hathair
I think not to look back	dar liom gan breathnú siar
I wasn’t scared yet, just worried about my family	Ní raibh eagla orm go fóill, díreach buartha faoi mo theaghlach
Someone came looking for a job	Tháinig duine ar lorg poist
I quickly kept up with my resurrection	Choinnigh mé go tapa le mo chuid aiséirí
I was not worried about anything or anyone	Ní raibh mé buartha faoi rud ar bith nó faoi éinne
I bowed my head and quickly prayed for peace	Chrom mé mo cheann agus ghuigh mé go tapa ar son na síochána
I could set my clock again with it	D’fhéadfainn mo chlog a shocrú arís leis
I never thought that was going to happen	Níor shíl mé go raibh sé sin le tarlú
I turned my attention to the locked door	Chas mé mo aird ar an doras faoi ghlas
I can assure you that this will not happen again	Is féidir liom a chinntiú duit nach dtarlóidh a leithéid arís
I also went to the final party	Chuaigh mé go dtí an cóisir deiridh freisin
I cursed under my breath	Cursed mé faoi mo anáil
I left to go make coffee	D'fhág mé chun dul a dhéanamh caife
People like her	Daoine cosúil léi féin
I can be there in twenty minutes	Is féidir liom a bheith ann i fiche nóiméad
I decided to give it up	Chinn mé é a thabhairt suas
I was going to see you	Bhí mé ag dul chun tú a fheiceáil
I was looking at the pictures from your hunting weekend	Bhí mé ag féachaint ar na pictiúir ó do deireadh seachtaine seilge
I’m so glad you like it	Táim an-sásta gur maith leat é
Short-range four-seater transport vessel	Soitheach iompair gearr-raoin le ceithre shuíochán
I was skeptical of her	Bhí amhras orm fúithi
Some possible explanations are suggested	Tá roinnt míniúchán féideartha molta
I hear my name sometimes	Cloisim m'ainm uaireanta
I haven't seen them in a few weeks	Ní fhaca mé iad le cúpla seachtain
Starting with song no	Ag tosú le amhrán uimh
I do not remember exactly, my dear	Ní cuimhin liom go díreach, a stór
I know how that feels	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé sin
I know that woman better than anyone in the world	Tá aithne agam ar an mbean sin níos fearr ná aon duine ar domhan
There was so much growth in the band	Bhí an oiread sin fáis sa bhanna
I got more drunk on her	Fuair ​​​​mé níos mó ólta uirthi
I got so excited	Fuair ​​​​mé an oiread sin sceitimíní orm
I know our time is up	Tá a fhios agam go bhfuil ár gcuid ama suas
Torrent of emotions	Torrent mothúcháin
I went to take part in an experience last month	Chuaigh mé chun páirt a ghlacadh i taithí an mhí seo caite
I was making a statement, for God's sake	Bhí ráiteas á dhéanamh agam, ar son Dé
I want you both to know what you can do	Ba mhaith liom tú araon a fháil amach cad is féidir leat
I advise you to light a fire and burn them both	Molaim duit tine a lasadh agus iad araon a dhó
Moments later, an explosion struck	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'éirigh le pléascadh
Many bridges were also built across the lake	Tógadh go leor droichid trasna an locha freisin
I have never felt so lonely	Níor mhothaigh mé riamh chomh haonarach
I had nothing left but memories	Ní raibh aon rud fágtha agam ach cuimhní cinn
I gave her a tired laugh and shook my head	Thug mé gáire tuirseach di agus chroith mo cheann
I encouraged him to keep calm and collect	Spreag mé é a choinneáil socair agus a bhailiú
I love your writing style	Is breá liom do stíl scríbhneoireachta
I had an idea for a children’s opera	Bhí smaoineamh agam le haghaidh ceoldráma do pháistí
I hear he has already bought thousands of acres	Cloisim go bhfuil na mílte acra ceannaithe aige cheana
I will get them before they reach our borders	Gheobhaidh mé iad sula sroicheann siad ár dteorainneacha
I had another great teacher	Bhí múinteoir iontach eile agam
I walked out giving them some privacy	Shiúil mé amach ag tabhairt roinnt príobháideachta dóibh
I didn’t even bless him	Níor bheannaigh mé fiú dó
I will not support it	Ní thacóidh mé leis
I will be in touch if required	Beidh mé i dteagmháil má theastaíonn
I will do nothing with you	Ní dhéanfaidh mé aon rud leat
I found you just like this	Fuair ​​​​mé tú díreach mar seo
I felt the anger again	Mhothaigh mé an fearg arís
I only live in the city for about eight months	Níl ach timpeall ocht mí i mo chónaí sa chathair
I looked down at the pool, wondering what had happened	D'fhéach mé síos ar an linn snámha, ag smaoineamh cad a tharla
I wish it didn’t make life that complicated	Ba mhian liom nach ndéanfadh sé an saol chomh casta sin
I stood still, breathing hard	Sheas mé fós, ag análú crua
I had killed someone	Bhí duine éigin maraithe agam
I need you to control the crowd	Is gá dom tú a rialú ar an slua
He was proud to test his students	Bhí sé bródúil as a chuid daltaí a thástáil
Individual guilt is found or concealed	Tá ciontacht aonair aimsithe nó folaithe
I'm just a user like you	Níl mé ach úsáideoir cosúil leatsa
I continued to run with all my might	Lean mé ag rith le mo neart go léir
I love the night on a farm	Is breá liom an oíche ar feirm
Moments later the creature was up again	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an créatúr suas arís
I blushed and looked behind me	Blushed mé agus d'fhéach sé taobh thiar dom
I couldn’t walk anymore	Ní raibh mé in ann siúl níos mó
I was totally at his mercy	Bhí mé go hiomlán ar a trócaire
I did what they told me to do	Rinne mé cad a dúirt siad liom a dhéanamh
A global threat will bring countries and ideas together	Tabharfaidh bagairt dhomhanda tíortha agus smaointe le chéile
I continued walking and never turned back	Lean mé ag siúl agus níor chas mé ar ais
I saw her writing on it	Chonaic mé í ag scríobh air
A judge dismissed the case	Dhíbh breitheamh an cás
I think you can bring me home	Sílim gur féidir leat mé a thabhairt abhaile
I ran back inside the garage and closed the door	Rith mé ar ais taobh istigh den gharáiste agus dhún mé an doras
I can’t wait to tackle some of these	Ní féidir liom fanacht le dul i ngleic le cuid acu seo
I almost want to rub my eyes	Ba mhaith liom beagnach a chuimil mo shúile
I prefer to try to stay out of trouble	Is fearr liom iarracht a dhéanamh fanacht amach as trioblóid
I liked it because it was easy to dig	Thaitin sé liom mar bhí sé éasca tochailt
Moments later, a new page came to light	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig leathanach nua chun solais
I could see his face turning in stone	Raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil ag casadh i cloch
I was always confronted with this problem or that	Bhí mé i gcónaí ag tabhairt aghaidh ar an bhfadhb seo nó go
I can assure you that there will be peace automatically	Is féidir liom a chinntiú go mbeidh síocháin ann go huathoibríoch
I recognize the voice	Aithním an guth
I have a very good feeling about tonight	Tá mothú an-mhaith agam faoi anocht
I can guarantee your safety	Is féidir liom do shábháilteacht a ráthú
I got a dish towel and threw my face down	Fuair ​​​​mé tuáille mhias agus chaith mé mo aghaidh síos
I like the main theme of the books	Is maith liom príomhthéama na leabhar
I jumped up and shook myself off	Léim mé suas agus croith mé mé féin as
He will tell the story	Inseoidh sé an scéal
I really love the withdrawal properties	Is breá liom i ndáiríre na hairíonna a tharraingt siar
I have to destroy it	Caithfidh mé é a scrios
I could say it was bad news from the beginning	D’fhéadfainn a rá gur drochscéal a bhí ann ón tús
He was an ordinary man with a family that I really loved	Gnáthfhear a bhí ann le teaghlach a raibh grá mór agam dó
Mutual now had a national presence	Bhí láithreacht náisiúnta ag Mutual anois
I no longer had to condemn myself	Ní raibh orm mé féin a dhaoradh a thuilleadh
I had to find a new career	B’éigean dom slí bheatha nua a aimsiú
I had to cure our family	Bhí orm ár dteaghlach a leigheas
I created my debate declaration	Chruthaigh mé mo dhearbhú díospóireachta
Twelve men in the regiment were wounded during the fighting	Gortaíodh dáréag fear sa reisimint le linn na troda
I should not have left you	Níor chóir dom a bheith fágtha agat
I could not sleep if he were at home	Ní fhéadfainn codladh dá mbeadh sé sa bhaile
Juan also had baseball ability	Bhí cumas baseball ag Juan freisin
I wish he was dying	Ba mhian liom go bhfaigheadh ​​sé bás
Global site for local information	Suíomh domhanda le haghaidh faisnéise áitiúil
I reached up to the top of my head	Shroich mé suas go barr mo chinn
I wanted to tell you about it over lunch	Bhí mé chun insint duit faoi thar am lóin
I knew it was okay	Bhí a fhios agam go raibh sé ceart go leor
I put the key into the lock and turned on	Chuir mé an eochair isteach sa ghlas agus casadh orm
However, I cannot remove that object from within the task	Ní féidir liom an réad sin a bhaint amach ón taobh istigh den tasc áfach
Fleet in court-martial	Cabhlach i armchúirt
I crossed the bridge	Thrasnaigh mé an droichead
I looked around the building	Bhreathnaigh mé timpeall an fhoirgnimh
I feel the stress increasing in my body	Mothaím an strus ag méadú i mo chorp
I give them more freedom than others in my position	Tugaim níos mó saoirse dóibh ná daoine eile i mo sheasamh
This idea did not always exist	Ní raibh an smaoineamh seo ann i gcónaí
I can't leave him behind	Ní féidir liom a fhágáil taobh thiar dó
I want the cold, hard facts	Ba mhaith liom an fuar, fíricí crua
I feel all warm	Airím te ar fad
I did not want or want to be involved	Ní raibh mé ag iarraidh nó ag iarraidh a bheith páirteach ann
Construction began immediately	Thosaigh an tógáil láithreach
I wanted them so badly	Theastaigh uaim iad chomh dona
Sweet, considerate gesture	Gotha milis, tuisceanach
I opened my door and followed	D’oscail mé mo dhoras agus lean mé é
I was made up of crazy fools, especially him	Rinneadh mé le fools dÚsachtach, go háirithe dó
I hope you were not bothered by the noise	Tá súil agam nár chuir an torann isteach go mór ort
I was so weak and sick	Bhí mé chomh lag agus tinn
I wanted her to be my girlfriend	Ba mhian liom í a bheith i mo chailín
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Táim ag súil go mbeidh sé glan, éifeachtach, praiticiúil agus nua-aimseartha
I move closer to the sea	Bogaim níos gaire don fharraige
I tried to keep my comfort	Rinne mé iarracht mo chompord a choinneáil
I woke up with a start	Dúisigh mé le tús
I have not said anything yet	Níor inis mé rud ar bith fós
I asked him about a walk around town	Chuir mé ceist air faoi shiúlóid a dhéanamh timpeall an bhaile mhóir
I wonder where this is coming from	N'fheadar cad as a bhfuil sé seo ag teacht
I did not realize that this was so difficult	Níor thuig mé go raibh sé seo chomh deacair
Time to labor and time to find	Am chun saothair agus am le haimsiú
Maybe I even walked outside briefly with everyone	B'fhéidir gur shiúil mé fiú amháin lasmuigh go hachomair le gach duine
I never trusted that I would stop	Ní raibh muinín agam riamh go stopfadh mé
I didn’t want to do that to him	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a dhéanamh dó
I had renewed energy	Bhí fuinneamh athnuaite agam
I have nothing to say to you	Níl aon rud le rá agam leat
I want to go home and watch TV	Ba mhaith liom dul abhaile agus féachaint ar an teilifís
I turned around, willing to defend myself	Chas mé timpeall, sásta mé féin a chosaint
I want to kick myself	Ba mhaith liom mé féin a chiceáil
I stood up and looked at the small mobile home	Sheas mé suas agus d'fhéach mé ar an teach soghluaiste beag
I was surprised lined up for her	Bhí iontas orm lined suas ar a son
I can’t be your perfect wife	Ní féidir liom a bheith i do bhean chéile foirfe
I did not know what she looked like	Ní raibh a fhios agam cén chuma a bhí uirthi
I knew how to survive in the hostile desert	Bhí a fhios agam conas maireachtáil sa bhfásach naimhdeach
I thank them and appreciate them for the video	Gabhaim buíochas leo agus is mór agam iad as an bhfíseán
I suggest we give them half of our grain stores	Molaim go dtabharfaimid leath dár stórtha gráin dóibh
I read it in his eyes	Léigh mé é ina shúile
I kept a pen and paper on the side of my bed	Choinnigh mé peann agus páipéar ar thaobh mo leapa
I was killing myself for nothing	Bhí mé ag marú mé féin do rud ar bith
I recommend you finish the band	Molaim duit an banna a chríochnú
All I have to do is be with me	Níl le déanamh agam ach a bheith liom
I want to see it again	Ba mhaith liom é a fheiceáil arís
I will say no more, however	Ní déarfaidh mé níos mó ná sin, áfach
I think your assessment of human feeling is very strong	Sílim go bhfuil do mheasúnú faoi mhothú an duine an-láidir
I want all the resources available to find my brother	Ba mhaith liom na hacmhainní go léir atá ar fáil chun teacht ar mo dheartháir
I could see the faces of my brothers	Raibh mé in ann aghaidh mo dheartháireacha a fheiceáil
I think he's a consultant	Sílim gur comhairleoir é
I am really sorry to hear the truth	Tá fíor-bhrón orm an fhírinne a chloisteáil
I found myself attracted to boys rather than girls	Fuair ​​​​mé mé féin meallta chuig buachaillí seachas cailíní
I had another reason every night	Bhí cúis eile agam gach oíche
I bet that is where his victims are	Geall liom go bhfuil an áit a bhfuil sé a íospartaigh
I knew he was trying to get me out	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh mé a iarraidh amach
I had the feeling that she was crying	Bhí an mothú agam go raibh sí ag caoineadh
I was acting in the theater	Bhí mé ag aisteoireacht san amharclann
I can't change either	Ní féidir liom a athrú ach an oiread
I did not mean to be rude	Ní raibh i gceist agam a bheith drochbhéasach
I put a cigarette in it and hit a stick	Chuir mé toitín isteach ann agus bhuail mé cipín
I have the best view of the game	Tá an radharc is fearr agam ar an gcluiche
I already knew it was strangely quiet	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh sé aisteach ciúin
I will give you every cent they gave me	Tabharfaidh mé duit gach cent a thug siad dom
I hope this helped	Tá súil agam gur chuidigh sé seo
Sales and frontline manager	Bainisteoir díolacháin agus tosaigh
A man could only die once	Ní fhéadfadh fear bás ach uair amháin
I couldn’t see past them	Ní raibh mé in ann a fheiceáil anuas orthu
I wonder how it could taste	N'fheadar conas a d'fhéadfadh sé a bhlaiseadh
I was tied to the bed	Bhí mé ceangailte go dtí an leaba
I want to focus on it	Ba mhaith liom díriú air
I can't put it through that	Ní féidir liom é a chur tríd sin
I am not the one who would deprive her of her freedom	Ní mise an duine a bhainfeadh a saoirse
I am bound by the laws	Tá mé faoi cheangal ag na dlíthe
I open my eyes and stretch out my hands	Osclaím mo shúile agus sínim mo lámha
Lack of quality talent	Ganntanas tallann ardchaighdeáin
A small smile grew on his face	D'fhás meangadh beag ar a aghaidh
I am sure that we can resolve this among ourselves	Táim cinnte gur féidir linn é seo a réiteach inár measc féin
I could kick myself for not thinking about your coat	D’fhéadfainn mé féin a chiceáil toisc gan smaoineamh ar do chóta
I was covered with a fine layer of sweat	Bhí mé clúdaithe le sraith fíneáil de allais
I do not like the whole practice of buying and selling stock	Ní thaitníonn liom an cleachtas iomlán a bhaineann le ceannach agus díol stoic
I leaned over and held my hand against her forehead	Chlaon mé anonn agus bhí mo lámh i gcoinne a forehead
I do not interpret dreams	Ní léirmhíním aisling
I just thought of the head, you know	Shíl mé díreach tar éis an ceann, tá a fhios agat
I didn’t want someone my own age	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar mo aois féin
I just want to be on the best team	Níl uaim ach a bheith ar an bhfoireann is fearr
I knelt down and put my hand on the growth	Knelt mé síos agus chuir mé mo lámh ar an bhfás
An eye formed around the same time	Súil a foirmíodh thart ar an am céanna
Many fashion stores had pointed me out below	Bhí go leor siopaí faisin curtha in iúl dom thíos
I had not escaped in time	Ní raibh mé tar éis éalú in am
I will take my fill of these	Tógfaidh mé mo dhóthain díobh seo
Real bed, in a private room	Leaba fíor, i seomra príobháideach
I will not say anything to her about it	Ní déarfaidh mé tada léi faoi
I have to get my own feeling for it	Caithfidh mé mo mhothú féin a fháil dó
I wonder what can go wrong with the code	N'fheadar cad is féidir a bheith cearr leis an gcód
I rolled to a stop near the officer	Rolladh mé go dtí stad in aice leis an oifigeach
I wonder what she was up to	N'fheadar cad a bhí ar siúl aici
I would lie down, hide in the shade and wait	Luighfinn go híseal, chuinn i bhfolach sa scáth agus fan
I walked over and looked into the world	Shiúil mé anonn agus d'fhéach mé isteach sa domhain
I didn’t want to settle down there	Ní raibh mé ag iarraidh socrú síos ann
I hit the floor	Bhuail mé ar an urlár
I could not put myself in pursuit of it	Ní raibh mé in ann mé féin a chur sa tóir air
I saw what was moving around there	Chonaic mé cad a bhí ag bogadh thart ann
They raised their hands	D'ardaigh siad a lámha
I am very sensitive to light and noise	Tá an-íogaireacht agam i leith solais agus torainn
I couldn’t think so	Ní raibh mé in ann smaoineamh mar sin
I wanted to be like them	Theastaigh uaim a bheith cosúil leo
I think it has to be a task	Sílim go gcaithfidh sé a bheith ina thasc
I didn’t think of it that way	Níor smaoinigh mé air mar sin
I had no use for it anyway	Ní raibh aon úsáid agam dó ar aon nós
I was tired of walking	Bhí mé tuirseach as siúl
I didn’t mean her or anything	Ní raibh mé i gceist aici nó rud ar bith
I could do nothing to stop it	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun stop a chur leis
I looked down at my chest	Bhreathnaigh mé síos ar mo bhrollach
I didn’t think about it at all	Níor smaoinigh mé air ar chor ar bith
I went downstairs after turning off the alarm	Chuaigh mé síos staighre tar éis an t-aláram a mhúchadh
I fully respect his ambition	Tá meas iomlán agam ar a uaillmhian
I also talk about my progress with my writing	Labhraím freisin faoi mo dhul chun cinn le mo chuid scríbhneoireachta
I wanted to live without fear or regret	Theastaigh uaim maireachtáil gan eagla ná aiféala
I asked her to come with me this time	D'iarr mé uirthi teacht liom an uair seo
I stood on the edge of the room, watching	Sheas mé ar imeall an tseomra, ag breathnú
I swept my fingers over the surface	Scuab mé mo mhéara thar an dromchla
I think that's where questions like this come from	Sílim gur as sin as a dtagann ceisteanna mar seo
I can easily recall those memories	Is féidir liom na cuimhní cinn sin a thabhairt chun cuimhne go héasca
I was grateful that they were allowed to be together	Bhí mé buíoch go raibh cead acu a bheith le chéile
I just buried my head in my pillows	Táim díreach tar éis mo cheann a adhlacadh i mo philiúir
I certainly did not need stress or upset	Is cinnte nach raibh strus nó trína chéile ag teastáil uaim
I was amazed at how many people attended	Chuir sé ionadh orm an líon daoine a d’fhreastail
I have been suffering from this condition for years	Tá mé ag fulaingt leis an riocht seo le blianta
I can't beat it hard	Ní féidir liom bualadh go dian
I know some people are scared of the bomb	Tá a fhios agam go bhfuil eagla ar dhaoine áirithe faoin mbuama
I can't kiss you	Ní féidir liom póg duit
I see that everyone has found a seat, well	Feicim go bhfuil suíochán aimsithe ag gach duine, maith
I finished my meal and went back upstairs	Chríochnaigh mé mo bhéile agus chuaigh mé ar ais thuas staighre
The attempt was successful	D’éirigh leis an iarracht
I never pushed it anymore	Níor bhrúigh mé a thuilleadh é
I am always looking for and sharing information that may help	Bím i gcónaí ag aimsiú agus ag roinnt eolais a d’fhéadfadh cabhrú
I like to follow the shore, looking at the forest	Is maith liom an cladach a leanúint, ag breathnú ar an bhforaois
I turned on the radio, like everyone else	Chas mé ar an raidió, cosúil le gach duine eile
I thought we were supposed to be together forever	Shíl mé go raibh muid ceaptha a bheith le chéile go deo
I could look after myself	D’fhéadfainn breathnú i ndiaidh dom féin
A gun duel, to death	A duel gunna, chun báis
I will probably give you a hug when we meet	Is dócha go dtabharfaidh mé barróg duit nuair a bhuailfimid
I should have asked if you were with someone	Ba chóir dom a bheith iarrtha an raibh tú le duine éigin
I want to reveal what the purpose of your creation is	Ba mhaith liom a nochtadh cad é cuspóir do chruthaithe
I didn’t want to be here, and he knew it	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo, agus bhí a fhios aige é
The market no longer exists	Níl an margadh ann a thuilleadh
I decide to give it a shot	Socraím lámhaigh a thabhairt dó
I think you should come back here for a shower	I mo thuairimse, ba chóir duit teacht ar ais anseo chun cithfholcadh
I offered to double the money	Thairg mé an t-airgead a dhúbailt
I hurried into the final set	Chuaigh mé go deifir isteach sa tsraith dheireanach
Feeling lonely about my surroundings bothered me	Chuir mothú chomh uaigneach is a bhí mo thimpeallacht isteach orm
I am looking for a good stable career job	Táim ag lorg post gairme cobhsaí maith
I could feel her weakening, her sense of manner	Raibh mé in ann a bhraitheann í lagú, a tuiscint a thabhairt ar bhealach
I closed my eyes and tried to go deeper	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht dul níos doimhne
I thought you work in the day	Shíl mé go n-oibríonn tú sa lá
I mean, climate change is part of the equation	Ciallaíonn mé, tá athrú aeráide mar chuid den chothromóid
I wonder if she even knew the meaning of death	N'fheadar an raibh a fhios aici fiú an bhrí an bháis
I was much longer than that	Bhí mé i bhfad níos faide ná sin
That recording was later released separately	Eisíodh an taifeadadh sin ar leithligh níos déanaí
I needed some friends	Bhí roinnt cairde ag teastáil uaim
I stared at them with a sharp look	Stán mé orthu le breathnú géar
I am delighted to be part of this family business	Tá lúcháir orm a bheith mar chuid den ghnó teaghlaigh seo
I know this other room	Tá aithne agam ar an seomra eile seo
I should not think hard	Níor cheart dom smaoineamh go crua
I was never the same from that experience	Ní raibh mé riamh mar an gcéanna ón taithí sin
I would prove myself no matter the cost	Dhéanfainn mé féin a chruthú is cuma an costas
I can finish the copper painting	Is féidir liom an phéintéireacht copair a chríochnú
I am in great danger of doing this	Tá mé i mbaol mór é seo a dhéanamh
I participated in a training class learning revolutionary theories	Ghlac mé páirt i rang oiliúna ag foghlaim teoiricí réabhlóideacha
I think you have what it takes to survive	Sílim go bhfuil tú cad a thógann sé chun maireachtáil
I can't say many good things	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá
I really have to go	Caithfidh mé dul i ndáiríre
I was very proud of the whole thing	Bhí mé an-bhrodúil faoin rud ar fad
I strongly agree with this assessment	Aontaím go láidir leis an measúnú seo
I wanted to think	Bhí mé ag iarraidh smaoineamh
I can't figure out why she was in the office	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth a raibh sí san oifig
I know about doors that don’t open	Tá a fhios agam faoi dhoirse nach n-osclóidh
I hear footsteps again	Cloisim footsteps arís
I looked over at the man in the passenger seat	Bhreathnaigh mé anonn ar an bhfear sa suíochán paisinéara
Dead man, but man	Fear marbh, ach fear
I then left it	D'fhág mé ansin é
I thought of being a mother to a boy like that	Shíl mé ar a bheith ina mháthair le buachaill mar sin
I was going there anyway	Bhí mé ag dul ann ar aon nós
I totally got it	Fuair ​​​​mé é go hiomlán
I will not ask my question again	Ní dhéanfaidh mé mo cheist arís
I would never act like that	Ní dhéanfainn gníomh amhlaidh choíche
Something to be in the order of mankind	Rud a bheith in ord an chine daonna
I checked the humor from work and saw this one	Sheiceáil mé an greann ón obair agus chonaic mé an ceann seo
I can experience a lot more	Is féidir liom i bhfad níos mó taithí a fháil
I want to call you	Ba mhaith liom glaoch ort
I had to be up front	Bhí orm a bheith chun tosaigh
I just saw him go and he had instinct	Chonaic mé díreach tar éis dul dó agus bhí sé instinct
A love of depth and passion	A grá doimhneacht agus paisean
I think it was a pen from a bank	Ceapaim gur peann ó bhanc a bhí ann
I learned that from your father last year	D’fhoghlaim mé é sin ó d’athair anuraidh
A neighbor may have called the police	Seans gur ghlaoigh comharsa ar na póilíní
I could see traces of me all over the room	Bhí mé in ann rianta de dom a fheiceáil ar fud an tseomra
I wanted my heart to do that	Theastaigh uaim mo chroí é sin a dhéanamh
A healthy environment creates healthy individuals	Cruthaíonn timpeallacht shláintiúil daoine aonair sláintiúla
A piece of folded paper fell on the desk	Thit píosa páipéir fillte ar an deasc
I promise you you are safe	Geallaim duit go bhfuil tú sábháilte
I took a chance and pushed open the front door	Ghlac mé seans agus bhrúigh mé an doras tosaigh a oscailt
I see that it is very clear now	Feicim go bhfuil sé fíor-soiléir anois
I think the baby is emotional for me	Sílim go bhfuil an leanbh mhothúchánach dom
I decided to call it immediately	Chinn mé é a ghlaoch láithreach
I try to draw the scenery myself	Déanaim iarracht an radharcra a tharraingt orm féin
I will make you smile	Déanfaidh mé aoibh gháire ort
I want to buy them because they like them	Ba mhaith liom iad a cheannach mar is maith leo iad
I did not need the remote	Ní raibh an cianda ag teastáil uaim
I looked at this for a few days	Bhreathnaigh mé air seo ar aghaidh ar feadh cúpla lá
I started walking down the street to headquarters	Thosaigh mé ag siúl síos an tsráid go ceanncheathrú
I haven’t thought about that baby in a while	Níor smaoinigh mé ar an leanbh sin le tamall
I went back to sleep and lay down next to her	Chuaigh mé ar ais a chodladh agus luigh síos in aice léi
I never wanted to stay here	Níor theastaigh uaim fanacht anseo riamh
I studied our appearance in the glass	Rinne mé staidéar ar ár gcuma sa ghloine
I was both nervous and anxious	Bhí mé neirbhíseach agus imníoch araon
I was all for running, too	Bhí mé go léir le haghaidh rith, freisin
I put my arms around her	Chuir mé mo lámha timpeall uirthi
I tried to keep her quiet	Rinne mé iarracht í a choinneáil ciúin
I just had to do it that way	Ní raibh orm ach é a dhéanamh mar sin
I mean hang up the phone	Ciallaíonn mé crochadh suas an fón
I could smell the scotch	Raibh mé in ann boladh an scotch
I had enough of that the first time around	Bhí mo dhóthain de sin agam an chéad uair thart
I didn’t spare my neighbors either	Níor spáráil mé mo chomharsana ach an oiread
I was asleep on the bus when we pulled in	Bhí mé i mo chodladh ar an mbus nuair a tharraing muid isteach
I love his pet name for me	Is breá liom a ainm peataí dom
I think it was her dream to meet us	Is dóigh liom gurbh í an bhrionglóid a bhí aici bualadh linn
I turned a friend into a rat	Chas mé cara ina francach
I can be out there doing something	Is féidir liom a bheith amuigh ansin ag déanamh rud éigin
I mean really, as a person	Ciallaíonn mé dáiríre, mar dhuine
A single woman is viewed as a soft target	Breathnaítear ar bhean shingil mar thargaid bhog
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Bhí mé an aisteach, leanbh ciúin i mo chomharsanacht
I think the proportions would look a little better	Sílim go mbeadh cuma beagán níos fearr ar na comhréireanna
I did not know how	Ní raibh a fhios agam conas
I am eager to go with this idea	Tá fonn orm dul leis an smaoineamh seo
I never heard from her again	Níor chuala mé riamh uaithi arís
Groups can be mixed around year after year	Féadfar grúpaí a mheascadh timpeall bliain i ndiaidh bliana
I can think of ideas, keep some and throw others away	Is féidir liom smaointe a mheas, roinnt a choinneáil agus daoine eile a chaitheamh amach
I just had to sleep	B’éigean dom codladh a fháil
I could not move another muscle	Ní raibh mé in ann matán eile a bhogadh
I was the last of their children to leave home	Ba mise an duine deireanach dá bpáistí a d’fhág an baile
I could feel tears through my shirt	D’fhéadfainn deora a mhothú trí mo léine
I went mad and walked out	D'éirigh mé as a mheabhair agus shiúil mé amach
I am about to torture you	Tá mé chun tú a chéasadh
I was just wondering what happened to my friends	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar cad a tharla do mo chairde
Honestly I just couldn’t get enough	Go hionraic ní raibh mé in ann mo dhóthain a fháil
I think that's why they need blood to survive	Sílim gurb é sin an fáth go dteastaíonn fuil uathu le maireachtáil
I really like this new name	Is maith liom an t-ainm nua seo go mór
I remember the sermon was right	Is cuimhin liom go raibh an seanmóir ceart
I learned a lot about digital marketing	D’fhoghlaim mé go leor faoi mhargaíocht dhigiteach
I climbed under the covers and closed my eyes	Dhreap mé faoi na clúdaigh agus dhún mé mo shúile
I am voting this up and useful	Tá mé ag vótáil seo suas agus úsáideach
I remembered it well	Chuimhnigh mé go maith é
I understand that your grandmother was a very rich woman	Tuigim gur bean thar a bheith saibhir í do sheanmháthair
I thought some anger was justified	Shíl mé go raibh údar le fearg éigin
I knew she wasn’t here much	Bhí a fhios agam nach raibh sí anseo i bhfad
I did not want to stop them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a stopadh
Many voices are heard from the hall	Cloistear go leor guthanna ón halla
I understand that not everyone is on the level of my faith	Tuigim nach bhfuil gach duine ar leibhéal mo chreidimh
I was afraid to be around him	Bhí faitíos orm a bheith timpeall air
I agree, it's doing well	Aontaím, tá ag éirí go maith leis
I can’t tell you what’s good and what’s bad	Ní féidir liom a rá leat cad atá go maith agus cad atá olc
I teach under inner spiritual guidance	Múinim faoi threoir spioradálta inmheánach
I laughed and collected my first smile of the week	Rinne mé gáire agus bhailigh mé mo chéad aoibh gháire na seachtaine
I did not understand what his mission was	Níor thuig mé cad a bhí ina mhisean
I quickly glanced down at his left hand	spléach mé go tapa síos ar a lámh chlé
I went for a walk in the forest	Chuaigh mé ag siúl timpeall san fhoraois
I have not been able to get rid of them yet	Ní raibh mé in ann fáil réidh leo go fóill
I'm glad you got two together	Tá áthas orm go bhfuair tú beirt a chéile
There are a few who have never returned	Tá cúpla nár fhill riamh
i imagine an ideal organ	samhlaím go mbeadh orgán idéalach
I did not know how to ignore it	Ní raibh a fhios agam conas neamhaird a dhéanamh air
I regret not writing to you recently	Is oth liom nár scríobh mé chugat le déanaí
I have nothing to cry about	Níl aon rud le caoineadh agam
Picture of boats hanging on the wall next to it	Pictiúr de bháid ar crochadh ar an mballa in aice leis
I never saw him like that when he was alive	Ní fhaca mé é mar sin nuair a bhí sé beo
I believe you have a class to teach	Creidim go bhfuil rang agat le múineadh
I couldn’t miss you like that	Níorbh fhéidir liom tú a chailleadh mar sin
I can't control my emotions	Ní féidir liom mo mhothúcháin a rialú
I knew there were spies in the castle	Bhí a fhios agam go raibh spiairí sa chaisleán
I lean away from the wall and slap with his eyes	Brúim ar shiúl ón mballa agus buailim lena shúile
I was working for her	Bhí mé ag obair di
I tried to focus on the road instead	Rinne mé iarracht díriú ar an mbóthar ina ionad
Light brush on the thigh here	Scuab éadrom ar an thigh anseo
She forgot all about that	Rinne sí dearmad ar fad faoi sin
I found this item, as follows	Fuair ​​​​mé an mhír seo, a leanas
I take it very seriously	Táim fíor-dáiríre
I wanted you to stay with him	Bhí mé ag iarraidh ort fanacht leis
I was still embarrassed to see him partially exposed	Bhí náire orm fós go bhfaca sé go páirteach nocht mé
I stay positive in my attitude	Fanann mé dearfach i mo dhearcadh
I had no teachers	Ní raibh múinteoirí agam
She was so much a part of me	Bhí sí chomh mór sin mar chuid de dom
I can return a cab	Is féidir liom cab a thabhairt ar ais
It was the first use of that name	Ba é an chéad úsáid don ainm sin
I can see why attorneys were reluctant	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go raibh drogall ar aturnaetha
I just want to know the logic	Ba mhaith liom ach fios a bheith agat ar an loighic
I went through so much	Chuaigh mé tríd an oiread sin
I had to stop it or thousands would die	Bhí orm stop a chur leis nó gheobhainn na mílte bás
I was born at one of those spots	Rugadh mé ag ceann de na spotaí sin
I reached over and then closed his eyes kissing him	Shroich mé anonn agus dhún mé a shúile ansin á phógadh
I did not realize that this meant something to you	Níor thuig mé gur chiallaigh sé seo rud éigin duit
A bell rang when she opened it	Ghlaodh cloigín nuair a d’oscail sí é
I did not answer, but nodded	Níor fhreagair mé, ach Chlaon
I think that puts all of us at fault here	Is dóigh liom go gcuireann sé sin an locht orainn go léir anseo
I knock to see if it's here	Cnag mé féachaint an bhfuil sé anseo
I was really surprised about how well it worked	Bhí ionadh orm i ndáiríre faoi cé chomh maith agus a d'oibrigh sé
I started my journey in one direction, forward	Thosaigh mé mo thuras i dtreo amháin, ar aghaidh
I was caught in the rapture of his words	Bhí mé gafa i rapture a focail
I regret my decision to give it a chance	Is oth liom mo chinneadh seans a thabhairt dó
I threw my shirt aside and it was now completely naked	Chaith mé mo léine ar leataobh agus bhí sé go hiomlán nocht anois
I swallowed a dot of ice air	Shlog mé ponc aer oighir
I mean that on every level	Ciallaíonn mé sin ar gach leibhéal
I have no interest in you	Níl suim ar bith agam ionat
I can't be happy even without feeling guilty	Ní féidir liom a bheith sásta fiú gan mothú ciontach
I loved how it tasted	Ba bhreá liom conas a bhlais sé
I saw bright metal lights above my head	Chonaic mé soilse miotail geala os cionn mo chinn
I would never think that	Ní cheapfainn é sin riamh
I read that you have other people in the works	Léigh mé go bhfuil daoine eile agat sna saothair
I refuse to engage in that	Diúltaíonn mé dul i mbun sin
I had to go over this thing	Bhí orm dul thar an rud seo
I have great friends	Tá cairde iontacha agam
Some of me wished he still had my hand	Ba mhian le cuid díom go raibh mo lámh fós aige
A devil of a wind fell on him	Thit diabhal gaoithe air
I was stumbled upon something else	Bhí mé stumbled ar rud éigin eile
I had no choice in the subject	Ní raibh aon rogha agam san ábhar
I really enjoyed living there	Thaitin cónaí ann go mór liom
I will go into the house myself	Rachaidh mé isteach sa teach mé féin
I tried not to take things too seriously	Rinne mé iarracht gan rudaí a ghlacadh ró-dáiríre
I want to see your house one day	Ba mhaith liom do theach a fheiceáil lá amháin
I could have lost my ass in the	D'fhéadfadh mé a bheith caillte mo thóin sa
I let my surprise fade	Lig mé mo iontas imithe i léig
I wonder if she felt it move around	N'fheadar ar mhothaigh sí é bogadh thart
I hope he sees something similar in my head	Tá súil agam go bhfeiceann sé rud éigin cosúil leis i mo cheannsa
I didn’t even look at it	Níor fhéach mé fiú air
I followed in his footsteps	Lean mé a rian
I taught him to speak was great company	Mhúin mé é a labhairt bhí cuideachta iontach
I have many privileges here	Tá go leor pribhléidí agam anseo
I loved kissing boys	Thaitin buachaillí liom ag pógadh
I knew for sure she was	Bhí a fhios agam gan dabht gurbh í í
He praised the character content and humor	Mhol sé an t-ábhar carachtar agus greann
I want you to set that image in your head	Teastaíonn uaim duit an íomhá sin a shocrú i do cheann
A smile that lit up his face	Aoibh gháire a las suas a aghaidh
His father even stopped working to coach him	Stop a athair fiú ag obair chun é a chóitseáil
I want to show my gratitude to him	Ba mhaith liom mo bhuíochas a thaispeáint dó
I gave the man the gift of free will	Thug mé bronntanas na saorthoil don fhear
I work very hard	Táim ag obair go han-chrua
I hope he does not mind doing it again	Tá súil agam nach miste leis é a dhéanamh arís
I can't stop thinking about you	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ort
I ask you not to stand next to me	Iarraim ort gan seasamh in aice liom
I could have you out of here in five minutes	D'fhéadfainn a bheith agat as seo i gceann cúig nóiméad
I was wrong in saying nothing	Bhí mé mícheart gan faic a rá
I was in your history class a few years back	Bhí mé i do rang staire cúpla bliain ar ais
I also noticed that her bedroom door was open	Thug mé faoi deara freisin go raibh doras a seomra codlata oscailte
I'm not that person	Ní mise an duine sin
I pulled into the space next to it	Tharraing mé isteach sa spás in aice leis
I hope that helps	Tá súil agam gur cuidiú éigin é sin
I was caught and hit me	Fritheadh ​​mé agus bhuail sé mé
I took too long in the shower	Ghlac mé ró-fhada sa chith
It was replaced by a modern coffin	Cuireadh cónra nua-aimseartha ina ionad
I deserve to be happy too	Tuillte agam a bheith sásta freisin
I had a three hour sleep	Bhí codladh trí uair an chloig agam
I had one year of football	Bhí bliain amháin peile agam
Suppressed a smile at his ridiculous manners	Faoi chois aoibh gháire ar a bhéasa ridiculous
I went in as she suggested	Chuaigh mé isteach mar a mhol sí
I have a case for them	Tá cás agam orthu
I believe this book will draw a lot	Creidim go dtarraingeoidh an leabhar seo go leor
I hesitated at the landing, scanning the area	Chuaigh mé leisce ar an tuirlingthe, ag scanadh an cheantair
I lost my focus and looked up	Chaill mé mo fócas agus d'fhéach sé suas
I know it was a warning, a warning that worked	Tá a fhios agam gur rabhadh a bhí ann, rabhadh a d’oibrigh
I want you to come back out of your shell	Ba mhaith liom tú a thagann ar ais as do bhlaosc
I should have persuaded her to just go to sleep	Ba chóir dom a áitigh sí dul díreach a chodladh
I couldn’t have made a claim differently	Ní raibh mé in ann éileamh a dhéanamh go díreach difriúil
He was released into the care of his father	Scaoileadh saor faoi chúram a athar é
I can't give you anything	Ní féidir liom aon rud a thabhairt duit
I am there in moral twilight	Tá mé ann i twilight morálta
I usually feel guilty for getting too angry	De ghnáth mothaím ciontach as éirí ró-fheargach
I'm just a person	Níl ionam ach duine
A few days ago you found some human remains	Cúpla lá ó shin fuair tú roinnt iarsmaí daonna
She is completely in her power	Tá sí go hiomlán ina chumhacht
I used to cover some country	Ba ghnách liom tír éigin a chlúdach
I had to bend low and I was so high	Bhí orm lúbadh íseal agus mé chomh ard
I couldn’t see her hair under her wet suit	Ní raibh mé in ann a cuid gruaige a fheiceáil faoina culaith fhliuch
The latter took a lot out of me	Thóg an dara ceann go leor as dom
A fight broke out between the two sides	Thosaigh troid idir an dá thaobh
I start with the water	Tosaíonn mé leis an uisce
I couldn’t put my finger on what it was	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur ar an rud a bhí ann
I really enjoyed this trip and would recommend it to anyone	Thaitin an turas seo go mór liom agus mholfainn é d’éinne
I could not be so dirty	Ní fhéadfainn a bheith salach mar sin
I was instructed to do just that with this one	Tugadh treoir dom é sin a dhéanamh go díreach leis an gceann seo
I settle into my new abode and fall asleep	Socraím isteach i mo áit chónaithe nua agus titim i mo chodladh
I had to cover you	Bhí orm clúdach duit
I like the attention	Is maith liom an aird
A two minute movie trailer	Tá leantóir scannán dhá nóiméad
It should be what you need	Ba chóir go mbeadh an méid atá uait
I notice it's growing dark outside	Tugaim faoi deara go bhfuil sé ag fás dorcha lasmuigh
I barely have a decade	Is ar éigean go bhfuil deich mbliana agam
I can tell you that the service works well	Is féidir liom a rá leat go n-oibríonn an tseirbhís go maith
I will not leave you, sir	Ní fhágfaidh mé thú, a dhuine uasail
I think she slept little last night	Sílim gur beag a chodail sí aréir
I hope they are not at that terrible school	Tá súil agam nach bhfuil siad ag an scoil uafásach sin
I hate that more than anything	Is fuath liom é sin níos mó ná rud ar bith
The war was still raging	Bhí an cogadh fós ar buile
I can't walk and drive anywhere	Níl mé in ann siúl agus tiomáint áit ar bith
Past of being poor, and without belonging	Am atá caite de bheith bocht, agus gan muintearas
I couldn’t read it, nor did I want to	Ní raibh mé in ann é a léamh, ná theastaigh
I have hair like her own now	Tá gruaig cosúil lena cuid féin agam anois
I can only imagine seeing the huge wave above me	Is féidir liom a shamhlú go bhfaca mé an tonn ollmhór os mo chionn
I do not know what to expect from you	Níl a fhios agam cad a bheith ag súil uait
I even wish you success	Ba mhaith liom fiú do rath
I stick to that truth	Cloíim leis an bhfírinne sin
I was very small then	Bhí mé an-bheag ansin
I just want to feel how you feel	Níl uaim ach a bhraitheann conas a bhraitheann tú
I took his hand and put it around my shoulder	Thóg mé a lámh agus é a chur thart ar mo ghualainn
I had a girl in high school	Bhí cailín agam sa scoil ard
A few minutes later he returned	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’fhill sé ansin
A stool would reach it	Shroichfeadh stól é
I took them, and my knife, and two flint stones	Thóg mé iad, agus mo scian, agus dhá chloch tine
I have to meet with a client in an hour	Caithfidh mé bualadh le cliant i gceann uair an chloig
I broke the seal on the bottle	Bhris mé an séala ar an mbuidéal
I did not intend to take so much	Ní raibh sé i gceist agam an oiread sin a ghlacadh
I hear his voice, talking to someone	Cloisim a ghuth, ag labhairt le duine
I did not want to like it	Níor theastaigh uaim é a thaitin
I had not been there the day before	Ní raibh mé ann an lá roimhe
I haven't decorated it yet, so that's all	Níor mhaisiú mé fós é, mar sin í go léir
I told her about the fight too	Dúirt mé léi faoin troid freisin
A few years passed and the baby returned	Chuaigh cúpla bliain thart agus d'fhill an leanbh
It did not work both times	Níor éirigh leis an dá uair
I was on his turf now	Bhí mé ar a móin anois
I can’t continue to do both	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag déanamh an dá rud
I said no more, not so, never	Ní dúirt mé níos mó, ní mar sin, ní riamh
I can come with him alone	Is féidir liom teacht leis i m'aonar
I have tried to do what was right	Tá iarracht déanta agam an rud a bhí ceart a dhéanamh
I left it inside us	D'fhág mé istigh dúinn é
He was also the captain of the baseball team	Bhí sé ina chaptaen ar an bhfoireann baseball freisin
I turned off my own lights	Chas mé mo shoilse féin as
I love to hear you speak	Is breá liom tú a chloisteáil ag labhairt
I looked up to you once	D'fhéach mé suas chun tú uair amháin
I exercised my left shoulder	Rinne mé mo ghualainn chlé a fheidhmiú
I am a few years ahead of you in age	Tá mé cúpla bliain chun tosaigh ort ar aois
I let you sleep here	Ligeann mé duit codladh anseo
I laughed and wondered which ones he had tried	Rinne mé gáire agus d'fhiafraigh mé cé na cinn a bhain sé triail as
I pull myself outside	Tarraingím mé féin taobh amuigh
I still didn't know it	Ní raibh a fhios agam go fóill é
I knocked lightly on his door	Bhuail mé go héadrom ar a dhoras
I finish the bottle and drop it to the floor	Críochnaíonn mé an buidéal agus scaoilim chuig an urlár é
I see one thing, wrapped around his neck	Feicim rud amháin, fillte thart ar a mhuineál
I had a big bag full of dirty clothes	Bhí mála mór lán d’éadaí salacha agam
I continue to tell my son that	Leanaim é sin a insint do mo mhac
I knew in some way that she was scared and in terrible pain	Bhí a fhios agam ar bhealach éigin go raibh sí scanraithe agus i bpian uafásach
I thought for a few minutes how to react	Shíl mé ar feadh cúpla nóiméad conas freagairt
I decided to contact him for a personal consultation	Chinn mé dul i dteagmháil leis le haghaidh comhairliúcháin phearsanta
I'm starting to panic	Tá mé ag tosú le scaoll
I never read his book	Níor léigh mé a leabhar riamh
I already knew who it was	Bhí a fhios agam cheana féin cé a bhí ann
I can't be depressed	Ní féidir liom a bheith depressed
I can see more words being wasted	Is féidir liom a fheiceáil go gcuirfí níos mó focal amú
I am also an excellent member of the audience	Is ball den scoth mé den lucht féachana freisin
A major conference is about to end	Tá comhdháil mhór ar tí críochnú
I hope that this will put some pressure on the government	Tá súil agam go gcuirfidh sé seo brú éigin ar an rialtas
A small laugh exploded for her	Phléasc gáire beag as a cuid
I can no longer live	Ní féidir liom maireachtáil níos mó
I may have an idea who did this	Seans go mbeadh tuairim agam cé a rinne é seo
I did not want to go into it	Ní raibh mé ag iarraidh dul isteach ann
I have to go on the computer for a while	Caithfidh mé dul ar an ríomhaire ar feadh tamaill
I encourage you to register	Molaim duit clárú
I hate the idea of ​​adding	Is fuath liom an smaoineamh cur leis
I am a journalist after all	Is iriseoir mé tar éis an tsaoil
I called him, and he came immediately	Ghlaoigh mé air, agus tháinig sé láithreach
I needed time down for myself	Bhí am síos ag teastáil uaim dom féin
I saw strange things and then everyone was back	Chonaic mé rudaí aisteacha agus ansin bhí gach duine ar ais
I started to approach him as if he were drawing	Thosaigh mé ag cur chuige é amhail is dá tharraingt aige
I didn’t have either of those things	Ní raibh mé ceachtar de na rudaí sin
I tried on some shoes	Bhain mé triail as ar roinnt bróga
A new country on a new continent	Tír nua ar mhór-roinn nua
I tuck my hair behind my ear and sigh	Tuck mé mo chuid gruaige taobh thiar de mo chluas agus osna
Simply, nicely, I turned her down	Go simplí, nicely, chas mé síos uirthi
A helicopter flew overhead	D’eitil héileacaptar lastuas
Lee caused racial succession	Lee ba chúis le comharbas ciníoch
I work hard and am very committed to assigned duties	Oibrím go dian agus táim an-tiomanta do dhualgais sannta
I was quickly dressed	Bhí mé gléasta go tapa
I had never felt that before	Níor mhothaigh mé sin riamh roimhe seo
I left without even saying anything to you	D'fhág mé gan fiú aon rud a rá leat
I ran back with these hounds on my trail	Theith mé siar leis na cúnna seo ar mo rian
I let the thing lie in me for a while	Ligim don rud luí isteach orm ar feadh tamaill
I had to remember it	Bhí orm cuimhneamh air
I can no longer stand by the expectation	Ní féidir liom seasamh leis an ionchas a thuilleadh
A familiar voice calls out	Glaonn guth eolach amach
I like the soft gray leather	Is maith liom an leathar bog liath
A package had arrived for me	Bhí pacáiste tagtha chugam
I need you to save me again	Is gá dom tú a shábháil dom arís
I had a better one back	Bhí ceann ar ais níos fearr agam
We demand other help	Éilímid cuidiú eile
I met him for the first time three days earlier	Bhuail mé leis don chéad uair trí lá roimhe sin
I hate the crowds of people	Is fuath liom na sluaite daoine
I am already an expert, therefore fortune	Tá mé saineolaí cheana féin, dá bhrí sin fortune
I told her all that information	Dúirt mé léi an t-eolas sin ar fad
I see it as a big positive	Féachaim air mar rud dearfach mór
I was so painfully wet	Bhí mé chomh painfully fliuch
It could be a combination	D'fhéadfadh meascán a bheith
I had no hesitation in asking why he knew	Ní raibh aon bhac orm fiafraí de cén fáth go raibh a fhios aige
The development cycle lasted seven months	Mhair an timthriall forbartha seacht mí
I am a professional web developer	Is forbróir gréasáin gairmiúil mé
I used this a lot for other movements	Bhain mé úsáid mhór as seo le haghaidh gluaiseachtaí eile
I thought about that for a long time	Shíl mé faoi sin le fada an lá
I turned on the radio just to kill the silence	Chas mé ar an raidió ach chun an ciúnas a mharú
I tried to calm myself down	Rinne mé iarracht mé féin a mhaolú
Other mental health charities echoed the emotions	Bhí macalla ag carthanais mheabhairshláinte eile ar na mothúcháin
I remember at first he didn't bother me at first	Is cuimhin liom ar dtús nár chuir sé aon bhac orm ar dtús
I certainly do not remember any kind of struggle	Is cinnte nach cuimhin liom aon sórt streachailte
I will enjoy this indeed	Bainfidh mé taitneamh as seo go deimhin
I am so proud to live in one of them	Táim chomh bródúil as a bheith i mo chónaí i gceann acu
I searched for her for ten months	Cuardaím í ar feadh deich mí
I would certainly be happy to visit other offices	Is cinnte go mbeinn sásta cuairt a thabhairt ar oifigí eile
She became involved in student politics	Ghlac sí páirt i bpolaitíocht na mac léinn
I cried a lot that first year	Chaoin mé go leor an chéad bhliain sin
I need transport ships	Teastaíonn longa iompair uaim
I did not want to enter	Ní raibh mé ag iarraidh dul isteach
I never wanted to be out here in the dark	Níor mhaith liom riamh a bheith amuigh anseo sa dorchadas
I wait no more than an hour or two	Ní fhanaim níos mó ná uair an chloig nó dhó
I picked up some flowers and leaves	Phioc mé suas roinnt bláthanna agus duilleoga
Theory of human motivation	Teoiric de spreagadh daonna
I answered the next question before being asked	D'fhreagair mé an chéad cheist eile sular cuireadh
I just thought it was best	Cheap mé go díreach is fearr é
A row of men stood behind him	Sheas sraith fear taobh thiar dó
A flame was visible at the top of the globe	Bhí lasair le feiceáil ag barr na cruinne
I just had to move on with my life	Ní raibh orm ach dul ar aghaidh le mo shaol
I enjoyed his profound knowledge and nice speeches	Bhain mé taitneamh as a chuid eolais as cuimse agus óráidí deasa
I could see myself in the mirror	Raibh mé in ann mé féin a fheiceáil sa scáthán
I only walked for a maximum of two minutes	Ní raibh mé ag siúl ach ar feadh dhá nóiméad ar a mhéad
I did not ask permission	Níor iarr mé cead
I did not want to wake you up	Ní raibh mé ag iarraidh tú a dhúiseacht
They are two very different things	Is dhá rud an-difriúil iad
I was looking at her, admiring her beauty	Bhí mé ag féachaint uirthi, admiring a áilleacht
Good material for female talk	Ábhar maith le haghaidh cainte mná
His sudden attack confused this group and he was dispersed	Chuir a ionsaí tobann mearbhall ar an ngrúpa seo agus scaipeadh é
I was extremely tired, and my weak powers showed that	Bhí mé thar a bheith tuirseach, agus léirigh mo chumhachtaí lag é sin
I had little sleep the day before	Is beag codlata a fuair mé an lá roimhe
However, I usually read one book at a time	Is gnách liom leabhar amháin a léamh ag an am, áfach
I had a great day	Bhí lá iontach agam
I look just like my mother	Táim díreach cosúil le mo mháthair
I saw little choice but to follow suit	Is beag rogha a chonaic mé ach agra a leanúint
I mean, he's just smart	Ciallaíonn mé, nach bhfuil sé ach cliste
But everyone else liked it	Ach thaitin sé le gach duine eile
Extreme fatigue came into his brain and bones	Tháinig tuirse mhór isteach ina inchinn agus ina chnámha
I have already read some of these books	Tá roinnt de na leabhair seo léite agam cheana féin
Smell she would remember forever	Boladh a gcuimhneodh sí go deo
Political, poetic, urgent and necessary affirmation	Dearbhú polaitiúil, fileata, práinneach agus riachtanach
I looked at the report	Bhreathnaigh mé ar an tuarascáil
I have to make sure my interests are covered	Caithfidh mé a chinntiú go gclúdaítear mo leasanna
I bet he's not in the office either	Geall liom nach bhfuil sé san oifig ach an oiread
I had no big heart change	Ní raibh aon athrú croí mór orm
I think it surprised us all	Is dóigh liom gur chuir sé iontas orainn go léir
I did not get a good view of it	Ní bhfuair mé radharc maith air
I had never hit him so hard	Ní raibh mé buailte leis chomh crua
I cannot make such mistakes at these big meetings	Ní féidir liom botúin mar sin a dhéanamh ag na cruinnithe móra seo
I did not know where to look, my eyes were everywhere	Ní raibh a fhios agam cá háit le breathnú, bhí mo shúile i ngach áit
I hope to get most of them on my tail	Tá súil agam an chuid is mó acu a fháil ar mo eireaball
I just kept standing at the immigration counter quietly	Choinnigh mé díreach i mo sheasamh ag an gcuntar inimirce go ciúin
I would leave you if you took another one	D'fhágfainn thú dá dtógfá ceann eile
I'm just following orders	Nílim ach ag leanúint orduithe
I was able to drive to the lake and get it	Raibh mé in ann tiomáint go dtí an loch agus é a fháil
I open it and just stand	Osclaíonn mé é agus seasann mé díreach
I turned my pad so he could see the drawing	Chas mé mo eochaircheap ionas go bhféadfadh sé an líníocht a fheiceáil
I was not interested in religion as a young man	Ní raibh suim agam sa chreideamh mar fhear óg
I played with some of them	D'imir mé le cuid acu
I can understand them all	Is féidir liom iad go léir a thuiscint
I rolled so it was about me	rolladh mé mar sin bhí sé faoi dom
There is no parental care in this species	Níl aon chúram tuismitheora sa speiceas seo
I know this was the right guy	Tá a fhios agam gurbh é seo an fear ceart
A chill ran through my body at the thought	Rith fuarú trí mo chorp ag an smaoinimh
I can’t imagine losing the love of my life	Ní féidir liom a shamhlú go gcaillfidh mé grá mo shaol
I have no great expectations	Níl aon ionchas mór agam
I could no longer handle it	Ní raibh mé in ann é a láimhseáil a thuilleadh
I have so much energy now	Tá an oiread sin fuinnimh agam anois
I also had to get caught	B’éigean dom greim a fháil orm freisin
I have been for a while	Tá mé ar feadh tamaill bhig
I just had this instinct inside me	Ní raibh agam ach an instinct seo taobh istigh ionam
I raised my eyes slightly	D'ardaigh mé mo shúile beagán
I am delighted to hear about the trip	Tá lúcháir orm cloisteáil faoin turas
I could smell you all over her, which puzzled me	Raibh mé in ann boladh tú ar fud di, a puzzled dom
I had enough general knowledge to cover most of the topics	Bhí go leor eolas ginearálta agam chun an chuid is mó de na hábhair a chlúdach
I attended the local primary school	D’fhreastal mé ar an mbunscoil áitiúil
I was afraid you weren’t coming back	Bhí eagla orm nach raibh tú ag teacht ar ais
Not all birds are potential enemies within their territory	Ní naimhde féideartha iad gach éan laistigh dá gcríoch
I have a very good relationship with him	Tá caidreamh an-mhaith agam leis
I feel lonely and everyone is divided	Mothaím uaigneach agus tá deighilt idir gach duine
I am probably innocent	Is dócha go bhfuil mé neamhdhíobhálach
Its sole purpose is to continue the game	Is é an t-aon chuspóir atá aige ná leanúint leis an gcluiche
I didn't really know what to make of it	Ní raibh a fhios agam go maith cad ba cheart dom a dhéanamh de
Glad to hear it	Tá áthas orm é a chloisteáil
I can see the accounts	Is féidir liom na cuntais a fheiceáil
I recently spoke to two of their agents	Labhair mé le déanaí le beirt dá ngníomhairí
These occur more frequently in the elderly	Tarlaíonn siad seo níos minice i ndaoine scothaosta
Suddenly I felt great empathy for myself	Go tobann mhothaigh mé comhbhá mór dom féin
Huge amount of money	Suim ollmhór airgid
I know things change	Tá a fhios agam go n-athraíonn rudaí
I climbed forward and turned over the key	Dhreap mé ar aghaidh agus chas mé thar an eochair
Pregnancy occurred	Tharla toircheas
I write delicate little verses about the natural world	Scríobhaim véarsaí beaga íogair faoin domhan nádúrtha
Slow flying plane	Eitleán ag eitilt go mall
I should not have pushed her so hard	Níor cheart dom í a bhrú chomh dian sin
I want to go out and be an entrepreneur	Ba mhaith liom dul amach agus a bheith i mo fiontraí
I'm getting discouraged here	Tá mé ag dul i ndíspreagadh anseo
I want a girl	Ba mhaith liom cailín
I tip and almost fall	I tip agus beagnach titim
I'm hungry to confirm, to understand	Tá ocras orm le deimhniú, le tuiscint
I have not seen him again in over two years	Ní fhaca mé arís é le breis agus dhá bhliain
I thought that was awful, too	Shíl mé go raibh sé sin uafásach, freisin
I have to dilute it	Caithfidh mé caolú air
I go upstairs and put on a clean shirt	Téim suas staighre agus cuirim orm léine ghlan
I do not know the true extent and may not	Níl a fhios agam an méid fíor agus b'fhéidir nach mbeidh
I opened my eyes and looked up	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé suas
I want everyone to be careful	Ba mhaith liom gach duine a bheith cúramach
I myself came to the language later in life	Tháinig mé féin chuig an teanga níos moille sa saol
A raid of belonging came through every stroke	Tháinig ruathar muintearas trí gach stróc
I'm in the mirror	Táim sa scáthán
I didn’t have to hear him being given up anymore	Ní raibh orm é a chloisteáil á thabhairt suas a thuilleadh
I had no experience with bad boys	Ní raibh aon taithí agam le buachaillí dona
A little wine is always good for the body too	Tá beagán fíona i gcónaí go maith don chorp freisin
There is a good sense of self-worth on the way out	Tá tuiscint mhaith ar fhéinfhiúchas ar an mbealach amach
I felt extremely nervous about this particular incident	Mhothaigh mé thar a bheith neirbhíseach faoin eachtra ar leith seo
I was really looking forward to going there	Bhí dúil mhór agam ag tnúth le dul ann
Kind of scary, but scary nonetheless	Cineál maith scary, ach scary mar sin féin
I hope you come back home soon, I think	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar ais abhaile go luath, dar liom
I have something else in mind	Tá rud eile ar intinn agam
I think everything is under control by the team	Sílim go bhfuil gach rud faoi smacht ag an bhfoireann
I have reported a few incidents, nothing serious	Tá cúpla imeacht tuairiscithe agam, rud ar bith tromchúiseach
I really appreciated the way they handled customer feedback	Bhí an-mheas agam ar an mbealach ar láimhseáil siad aiseolas ó chustaiméirí
I vaguely see you out there	Feicim go doiléir thú amuigh ansin
I could tell she was crying	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag caoineadh
I hate being pushed around	Is fuath liom a bheith á bhrú timpeall
I really love her	Is breá liom i ndáiríre di
I love that you are trying to do this	Is breá liom go bhfuil tú ag iarraidh é seo a dhéanamh
That proved today	Chruthaigh sé sin inniu
I found no orientation or workshop	Ní bhfuair mé aon treoshuíomh nó ceardlann
I remembered that it can leave a person unconscious	Chuimhnigh mé gur féidir leis duine a fhágáil gan aithne
I reached for the diary	Shroich mé don dialann
I should not interfere	Níor cheart dom cur isteach
I live a very simple, boring life	Tá saol an-simplí, leadránach i mo chónaí
I turned to look back at the club	Chas mé chun breathnú siar ar an gclub
A black pitch vacancy was waiting for me	Bhí folúntas tuinairde dubh ag fanacht liom
I would recommend, and I would recommend to my friends you	Mholfainn, agus mholfainn do mo chairde thú
I'm going to do a double spell today	Táim chun seal dúbailte a dhéanamh inniu
I have no idea how they will respond	Níl aon smaoineamh agam conas a fhreagróidh siad
I was married to your boss	Bhí mé pósta le do shaoiste
I signed up as a researcher here	Shínigh mé mar thaighdeoir anseo
I can't remember the exact words	Ní féidir liom cuimhneamh ar na focail chruinne
Memory for the closest family members	Cuimhne do na baill teaghlaigh is gaire
He says ethics is the highest	Deir sé go bhfuil an eitic is airde
I thought she would be with me forever	Shíl mé go mbeadh sí liom go deo
The incident occurred during the quarter weather	Tharla an eachtra le linn na haimsire ráithí
A cow was bought for her	Ceannaíodh bó di
A scream that has no sound	A scread nach bhfuil aon fhuaim
Russell was the winner	Ba é Russell an buaiteoir
We only have a few guns	Níl ach cúpla gunna againn
Cultural change has taken place	Tá athrú cultúrtha tar éis tarlú
I tagged all those who have yet to try it out	Clibeáil mé iad siúd go léir nach bhfuil chun triail a bhaint as go fóill
I pulled my fingers up and down her waist	Tharraing mé mo mhéara suas agus síos a waist
I didn’t blow anything up	Níor shéideadh mé rud ar bith suas
I didn’t have that much money	Ní raibh an méid sin airgid liom
I could feel the same sadness	Thiocfadh liom an brón céanna a mhothú
I go into the room when my turn comes	Téim isteach sa seomra nuair a thagann mo sheal
I started making my way down	Thosaigh mé ag déanamh mo bhealach síos
Truth will make a path for itself	Déanfaidh an fhírinne cosán dó féin
I mean, that's okay	Ciallaíonn mé, tá sé sin ceart go leor
I hope you enjoy them	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh astu
I have nothing to fear	Níl aon rud le eagla orm
I had very high hopes for this bed	Bhí dóchas an-ard agam don leaba seo
I did not know for sure, of course	Ní raibh a fhios agam go cinnte, ar ndóigh
I can't understand this feeling	Ní féidir liom an mothúchán seo a thuiscint
She will not escape justice	Ní éalóidh sí ón gceartas
I primarily did the things necessary for salvation	Rinne mé go príomha ar na nithe is gá chun an tslánaithe
I get to compete against it every day	Faighim dul san iomaíocht ina choinne gach lá
Two weeks passed before he heard anything else	Chuaigh coicís thart sular chuala sé aon rud eile
I give him a hug and thank him	Tugaim barróg dó agus gabhaim buíochas leis
I hope you can too	Tá súil agam gur féidir leatsa freisin
I am isolated from this prospect for more information	Tá mé scoite ón ionchas seo le tuilleadh eolais a fháil
I rely on people to help me	Táim ag brath ar dhaoine chun cabhrú liom
A few people came into my office yesterday	Tháinig cúpla duine isteach i m’oifig inné
I was laying here for five weeks	Bhí mé ag leagan anseo ar feadh cúig seachtaine
I just want her body	Níl uaim ach a corp
I watch the show often	Breathnaím ar an seó go minic
I thought it was really into the whole art thing	Cheap mé go raibh sé i ndáiríre isteach sa rud ealaíne ar fad
I could not save anyone else	Níorbh fhéidir liom aon duine eile a shábháil
I felt we deserved so much	Mhothaigh mé go raibh an méid sin tuillte againn
Push into both sides at the exact same time	Brúim isteach sa dá thaobh ag an am céanna cruinn
I would never give back that lost time	Ní thabharfainn an t-am caillte sin ar ais choíche
I regret that it must end like this	Is oth liom go gcaithfidh sé deireadh mar seo
I lowered my sight to the ground	Laghdaigh mé mo radharc go talamh
I noticed his back suddenly become rigid	Thug mé faoi deara a dhroim a bheith docht go tobann
I like that in a lawyer	Is maith liom é sin i ndlíodóir
I hope they bring her back soon	Tá súil agam go dtabharfaidh siad ar ais í go luath
The region has been effectively stable ever since	Tá an réigiún cobhsaí go héifeachtach ó shin
I can work on your agent	Is féidir liom oibriú ar do ghníomhaire
I started swinging, twisting and flowing my hair	Thosaigh mé ag luascadh, ag casadh agus ag sileadh mo chuid gruaige
I appreciate the information given	Táim buíoch as an eolas a tugadh
I was not happy to see you leaving the competition	Ní raibh mé sásta tú a fheiceáil ag fágáil an chomórtais
I was not lying to him	Ní raibh mé ag bréag dó
I should have copies of those papers that you showed me	Ba cheart go mbeadh cóipeanna agam de na páipéir sin a thaispeáin tú dom
I can hear breathing	Is féidir liom análú a chloisteáil
I really liked my desktop job	Thaitin mo phost deisce go mór liom
I offered to let her throw a leg over her	Thairg mé ligean di cos a chaitheamh os a chionn
I do not believe that	Ní chreidim go bhfuil
The couple had five children	Bhí cúigear clainne ag an lánúin
I did not know where that might be	Ní raibh a fhios agam cá háit a bhféadfadh sé sin a bheith
It is still widely used	Tá sé fós in úsáid go forleathan
I liked the site and its great family	Thaitin an suíomh agus a chlann mhór liom
A few went down, but some did not	Chuaigh cúpla síos, ach níor dhearna cuid acu
I thought maybe it would be buried	Shíl mé b'fhéidir go mbeadh sé curtha faoi thalamh
I thought this was an appropriate metaphor	Cheap mé gur meafar cuí é seo
I was desperate to find out what happened	Bhí mé éadóchasach a fháil amach cad a tharla
I even picked up the mess around the high chair	Phioc mé fiú suas an praiseach ar fud an chathaoir ard
Two merchant ships were lost due to enemy action	Cailleadh dhá long cheannaíochta de bharr gnímh namhad
Because he knows what he's getting	Toisc go bhfuil a fhios aige cad atá á fháil aige
I felt like a big fraud	Mhothaigh mé mar chalaois mhór
Other songs are heard over and over again throughout the series	Cloistear amhráin eile arís agus arís eile i rith na sraithe
I fully understand your pain	Tuigim go hiomlán do phian
I didn’t believe in it anymore	Níor chreid mé ann a thuilleadh
I did not understand what time it was	Níor thuig mé cén t-am a bhí ann
I personally like places of activity and people doing things	Is maith liom go pearsanta áiteanna le gníomhaíocht agus daoine ag déanamh rudaí
I tried the car door again, but it was locked	Bhain mé triail as doras an chairr arís, ach bhí sé faoi ghlas
I gasped, unable to breathe	Gasped mé, in ann análú
I have never bought into that market	Níor cheannaigh mé isteach sa mhargadh sin riamh
I cannot say that it was a welcome revelation	Ní féidir liom a rá gur nochtadh fáilte a bhí ann
I wrote it a while back	Scríobh mé tamall siar é
I was never lucky	Ní raibh aon ádh orm riamh
I'm sure of that, too	Táim cinnte de sin, freisin
I was not like this then	Ní raibh mé mar seo an uair sin
I just want to close my eyes	Níl uaim ach mo shúile a dhúnadh
I have not heard it all	Níor chuala mé é ar fad
I know every card has hit every wolf, kill them	Tá a fhios agam go bhfuil gach cárta buailte gach mac tíre, iad a mharú
I should add another list in less than a week	Ba chóir dom liosta eile a chur leis i níos lú ná seachtain
A tray was brought into the room and he left	Tugadh tráidire isteach sa seomra agus d'fhág sé
I never thought she was so helpless back there	Shíl mé riamh go raibh sí chomh helpless ar ais ann
I could feel things around me, but with no other pull	Thiocfadh liom rudaí a mhothú timpeall orm, ach gan aon tarraingt eile
I looked from person to person, looking for someone, anyone	D’fhéach mé ó dhuine go duine, ag lorg duine, duine ar bith
I wanted to try to talk to her again	Bhí mé chun iarracht a dhéanamh labhairt léi arís
I felt nothing	Níor bhraith mé rud ar bith
I pour down on the chair in front of him	Doirtim síos ar an gcathaoir os a chomhair
I got to go, leaving early, talk to you later	Fuair ​​​​mé dul, ag fágáil go luath, labhairt leat níos déanaí
I try to control my irritation	Déanaim iarracht mo greannú a rialú
I insisted on driving	D'áitigh mé ar tiomáint
I found it in the library	Fuair ​​​​mé sa leabharlann é
I knew they had to be talking about me	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh siad a bheith ag caint fúm
I had a degree inside our territory	Bhí céim agam taobh istigh dár gcríoch
I could see the room there	Raibh mé in ann an seomra a fheiceáil ansin
Food is cooking for our supper	Tá bia ag cócaireacht le haghaidh ár suipéar
I think that's where they're staying	Is dóigh liom gur sin an áit a bhfuil siad ag fanacht
I knew something was wrong	Bhí a fhios agam go bhfuil rud éigin mícheart
I only met her the day before yesterday	Níor bhuail mé léi ach an lá roimh inné
My hands are full of field work	Tá mo lámha lán leis an obair pháirce
I used to go and sit there	Ba ghnách liom dul agus suí ann
It also requires healthy changes in the relationship	Éilíonn sí freisin athruithe sláintiúla sa chaidreamh
I think bed covers are a big factor	Ceapaim gur fachtóir mór é clúdaigh leapa
I can no longer drink	Ní féidir liom deoch a thuilleadh
I returned it rolling my eyes at her	D'fhill mé é ag rolladh mo shúile uirthi
I will not allow them to take that from me either	Ní ligfidh mé dóibh é sin a thógáil uaimse freisin
I can do some time	Is féidir liom roinnt ama a dhéanamh
I had the perfect mix for this short story	Bhí an meascán foirfe agam don ghearrscéal seo
I am using my time wisely	Tá mé ag úsáid mo chuid ama go ciallmhar
I thought she loved me	Shíl mé go raibh grá aici dom
I was silly letting myself feel special	Bhí mé amaideach ligean dom féin mothú speisialta
I feel a deeper need in my soul	Mothaím riachtanas níos doimhne i m'anam
I made a sympathetic face	Rinne mé aghaidh báúil
I want someone who will follow instructions	Teastaíonn uaim duine a leanfaidh treoracha
I would have my vengeance	bheadh ​​​​mo bhfeice agam
I once dated a married man	Chuir mé dáta le fear pósta uair amháin
I also bought a very cute purple velvet waistcoat	Cheannaigh mé freisin waistcoat veilbhit corcra an-gleoite
I will leave now and be back in twenty minutes	Fágfaidh mé anois agus beidh mé ar ais i gceann fiche nóiméad
I had to do something about it	B’éigean dom rud éigin a dhéanamh faoi
I think he might have been interested, too	I mo thuairimse, b'fhéidir go raibh suim aige, freisin
An abrupt end to all that the future promised	Deireadh tobann le gach a raibh an todhchaí geallta
I fought back, pleading and wondering why	Throid mé ar ais, ag pléadáil agus ag fiafraí cén fáth
Voice made to sing rock and roll	Guth déanta chun rac is roll a chanadh
I was cold and isolated from them	Bhí mé fuar agus scoite uathu
His shadow moved closer to the bed	A scáth ar athraíodh a ionad níos gaire don leaba
I think the school understood	Sílim gur thuig an scoil
I noticed him because he never took his eyes off me	Thug mé faoi deara é mar níor ghlac sé a shúile orm riamh
I know there are different types of love	Tá a fhios agam go bhfuil cineálacha éagsúla an ghrá
I thought you loved me	Shíl mé go raibh grá agat dom
I remember all sorts of things that happened	Is cuimhin liom gach cineál rudaí a tharla
I will move from here when my work is finished	Aistreoidh mé as seo nuair a bheidh mo chuid oibre críochnaithe
I can give you no power	Ní féidir liom aon chumhacht a thabhairt duit
A woman dressed in black approached him	Tháinig bean gléasta i ndubh chuige
You work hard to make your own luck	Oibríonn tú go crua chun do luck féin a dhéanamh
I want you to want to be with me	Ba mhaith liom tú ag iarraidh a bheith liom
I think those would blink my eyes	Ceapaim go bpreabfadh iad sin mo shúile
I am going to try to sell you something	Táim chun iarracht a dhéanamh rud éigin a dhíol leat
I was standing by the window looking out at him	Bhí mé i mo sheasamh in aice leis an bhfuinneog ag breathnú amach air
I shook my head, turning away from him	Chroith mé mo cheann, ag casadh ar shiúl uaidh
I saw many buildings that were burnt down	Chonaic mé go leor foirgnimh a bhí dóite
I really love the design, and it fits very well	Is breá liom an dearadh go mór, agus luíonn sé go han-mhaith
I can't wait to start working	Ní féidir liom fanacht chun tosú ag obair
I am very proud of ourselves for this	Táim thar a bheith bródúil asainn féin as seo
I did not need a date	Ní raibh dáta ag teastáil uaim
I desperately needed fresh air	Bhí aer úr de dhíth go dona orm
I was practically expecting the trees to look different	Bhí mé ag súil go praiticiúil go mbeadh cuma difriúil ar na crainn
I didn’t want to be responsible for anything but me	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith freagrach as rud ar bith ach amháin dom
Grant for military assistance	Deontas le haghaidh cúnaimh mhíleata
I was there the night before	Bhí mé ann an oíche roimhe
I read it a few years ago	Léigh mé é cúpla bliain ó shin
I can't tell you, yet	Ní féidir liom a rá leat, fós
I can't write it down	Ní féidir liom é a scríobh síos
I will be catching up with you soon	Beidh mé ag teacht suas leat go luath
I will stay here	Beidh mé ag fanacht anseo
I slap across the face with my free hand	Slap mé trasna an duine le mo lámh saor in aisce
I waited for the doctor to come in	D’fhan mé go dtiocfadh an dochtúir isteach
I have the skill to satisfy your needs	Tá an scil agam do riachtanais a shásamh
I love the kind of imagination you have	Tá dúil mhór agam as an gcineál samhlaíochta atá agat
They lose their egg tooth at the same time	Cailleann siad a gcuid fiacail uibheacha ag an am céanna
I nod and turn around, walking back towards the kitchen	Nod mé agus cas timpeall, ag siúl ar ais i dtreo na cistine
A happy worker works harder than an unhappy worker	Oibríonn oibrí sona níos déine ná oibrí míshásta
A sweet, unusually innocent	A milis, neamhghnách neamhchiontach
I know she can feel my eyes on her	Tá a fhios agam gur féidir léi mo shúile a mhothú uirthi
I was out of breath, still crying and in pain	Bhí mé as anáil, fós ag caoineadh agus i bpian
I reach out my hands and open them for her	Síneann mé mo lámha agus iad a oscailt di
He is silent at sea	Tá sé ina thost ar muir
I thought my friends had everything	Shíl mé go raibh mo chairde gach rud
I can see the value in the ones that teach	Is féidir liom an luach a fheiceáil sna cinn a mhúineann
I then and then decided to marry him	Chinn mé ansin agus ansin é a phósadh
I was pretty hungry too	Bhí ocras go leor orm freisin
I swallowed and a piece went down	Shlog mé agus chuaigh píosa síos
I had no fear, of course	Ní raibh aon eagla orm, ar ndóigh
I lived with them with her	Chónaigh mé leo léi
I was not ready to feel that strange sensation again	Ní raibh mé réidh an ceint aisteach sin a mhothú arís
I couldn’t get into that	Ní raibh mé in ann dul isteach sin
I have a rough map of the country above here	Tá mapa garbh den tír thuas agam anseo
I will have to get back to you about that	Beidh orm dul ar ais chugat faoi sin
I couldn’t figure out what she was saying	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á rá aici
I was my favorite pair	Bhí mé ar an péire is fearr liom
I did not know who to convince anyone with and how	Ní raibh a fhios agam cé leis a chur ina luí ar dhuine ar bith agus conas
I couldn’t deal with it anymore	Ní raibh mé in ann déileáil leis a thuilleadh
I went to her school but it was closed	Chuaigh mé go dtí a scoil ach bhí sé dúnta
I can't even call him right now	Ní féidir liom fiú glaoch air faoi láthair
I hope they sound better than they look	Tá súil agam fuaim siad níos fearr ná mar a fhéachann siad
I sent it out to the universe	Chuir mé amach chuig na cruinne é
I gave up on a pretty light idea	D'éirigh mé as smaoineamh go leor éadrom
I could work with it now	D'fhéadfainn oibriú leis anois
I am treated well here	Caitear go maith liom anseo
Reputation and money will never matter	Ní bheidh clú agus airgead riamh i gceist
I had to leave my parents	B’éigean dom imeacht ó mo thuismitheoirí
I want that for every child	Ba mhaith liom é sin do gach leanbh
I showed you how to fish and hunt	Thaispeáin mé duit conas iascaireacht agus seilg
I want to control you	Ba mhaith liom tú a rialú
I always use a helmet	Úsáidim clogad i gcónaí
I was not accustomed to such a luxury	Ní raibh mé i dtaithí ar a leithéid de só
I'm running after him	Tá mé ag rith ina dhiaidh
I got my mother back	Fuair ​​​​mé mo mháthair ar ais
I gasped in a loud tone	Gasped mé i ton ard
A channel went between the big island and our site	Chuaigh cainéal idir an t-oileán mór agus ár suíomh
I was not surprised when no one came to me	Ní raibh aon ionadh orm nuair nár tháinig aon duine chugam
A complete revolution	Réabhlóid iomlán
I think there were a lot of people	Sílim go raibh go leor daoine
I notice how much more independent he is	Tugaim faoi deara cé mhéad níos neamhspleáiche atá sé
I did notice one thing though	Thug mé faoi deara rud amháin áfach
I just want to be with her all the time	Níl uaim ach a bheith léi an t-am ar fad
I started having difficulty breathing	Thosaigh mé a bhfuil deacracht análaithe
I see the boat coming out	Feicim go bhfuil an bád ag teacht amach
I decided to take it to a museum	Chinn mé é a thabhairt go músaem
I can clearly see its outline around it	Is féidir liom a imlíne timpeall air a fheiceáil go soiléir
I recognized my virtue	D'aithin mé mo bhua
I never thought you were going to show it	Níor shíl mé go raibh tú chun a thaispeáint
I was in the park looking at the sandy soil	Bhí mé sa pháirc ag féachaint ar an ithir ghainmheach
I just wanted you to think that	Ní raibh uaim ach go gceapfá sin
I felt it was a punishment for my sins	Mhothaigh mé gur pionós do mo pheacaí é
I do not ask for anything but this	Ní iarraim rud ar bith ach é seo
Stupid, stupid boy	Buachaill dúr, dúr
I nodded without looking at her	Chlaon mé gan féachaint uirthi
I hurt him, that much was clear	Gortaíodh mé é, bhí an méid sin soiléir
I had no destination in mind at first	Ní raibh aon cheann scríbe in aigne agam ar dtús
I want them to know that	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios sin acu
I could swear everywhere she touched she felt a little warm	Raibh mé in ann swear i ngach áit i dteagmháil léi bhraith sí beagán te
I had nothing to catch it	Ní raibh rud ar bith agam le greim a fháil air
This tour of duty lasted almost four years	Mhair an turas dualgais seo beagnach ceithre bliana
I know that from the first moment we hit	Tá sé sin ar eolas agam ón gcéad nóiméad a bhuaileamar
I will post the article	Cuirfidh mé an t-alt ar fáil
I ran for my horses and fled to the hills	Rith mé le haghaidh mo chapaill agus theith go dtí na cnoic
I like these except they are too sweet	Is maith liom iad seo ach amháin go bhfuil siad ró-mhilis
I heard him climbing into the water	Chuala mé é ag dreapadh isteach san uisce
The record stood for just over a year	Sheas an taifead ar feadh díreach os cionn bliana
I was abused on a bus	Baineadh mí-úsáid as mé ar bhus
Tall, narrow table	Tábla ard, caol
I need information	Teastaíonn eolas uaim uaidh
I wonder if she ever had problems with men	N'fheadar an raibh fadhbanna aici riamh le fir
This is the case illustrated in the figure above	Seo é an cás a léirítear san fhigiúr thuas
I would possess her own life and soul	Bheadh ​​seilbh agam ar a saol agus a anam féin
I ate for many reasons	D'ith mé ar go leor cúiseanna
I believe that the voice is the most sacred tool	Creidim gurb é an guth an uirlis is naofa
I still remember it as if it were yesterday	Is cuimhin liom fós é amhail is dá mba inné
I just promised to lay the suggestion before you	Níor gheall mé ach an moladh a leagan os do chomhair
I think things could have been worse	Is dóigh liom go bhféadfadh rudaí a bheith níos measa
I wanted my old hair back	Bhí mé ag iarraidh mo chuid gruaige d'aois ar ais
I was simply using the fool to help me escape	Bhí mé ag baint úsáide as an amadán go simplí chun cabhrú liom éalú
I cannot bear that burden	Ní féidir liom an t-ualach sin a iompar
I waited, but no one wandered into the room	Fhan mé, ach wandered aon duine isteach sa seomra
I will be fine, but we must hurry now	Beidh mé ceart go leor, ach ní mór dúinn deifir anois
I wanted a story that went into his head	Theastaigh uaim scéal a chuaigh isteach ina cheann
I could tell she was a little scared	Raibh mé in ann a rá go raibh sí beagán scanraithe
I like the smell of my hair, even dirty	Is maith liom boladh mo chuid gruaige, fiú salach
I participated in that circuit	Ghlac mé páirt sa chuaird sin
He finished fourth with his team	Chríochnaigh sé sa cheathrú háit lena fhoireann
However, I see another option that you could consider	Feicim, áfach, rogha eile a d'fhéadfá a mheas
The story and the glory will go on	Rachaidh an scéal agus an ghlóir ar aghaidh
I was about to get food right now	Bhí mé chun bia a fháil faoi láthair
All three are still there	Tá na trí cinn fós ann
I am not prepared for this	Nílim ullamh dó seo
I would have done the same	Ba mhaith liom a bheith déanta ar an rud céanna
I can't open my eyes	Ní féidir liom mo shúile a oscailt
I am gradually finding some resources	Tá mé ag teacht ar roinnt acmhainní de réir a chéile
Hell with me living at home	Is ifreann liom cónaí leis sa bhaile
I really enjoyed it	Thaitin sé go mór liom
I didn’t help them at all	Níor chabhraigh mé leo ar chor ar bith
I was in a narrow pile	Bhí mé i gcarn caol
Its members also volunteer	Déanann a chomhaltaí obair dheonach freisin
A tower rose above its central courtyard	D'ardaigh túr os cionn a chlós lárnach
I could not imagine how difficult it would be for her	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cé chomh deacair a bheadh ​​sé di
I could move things with my mind	D’fhéadfainn rudaí a bhogadh le m’intinn
I was called to work	Glaodh orm chun oibre
I call him, and he says no, not me	Iarraim air, agus deir sé nach bhfuil, ní mise
I felt my muscles tense up	Mhothaigh mé mo matáin aimsir suas
I never really understood what he did	Níor thuig mé riamh go maith cad a rinne sé
I learned a deep lesson	D'fhoghlaim mé ceacht domhain
I almost fell off my chair laughing	Is beag nár thit mé de mo chathaoir ag gáire
I am getting very thin	Tá mé ag éirí an-tanaí
I needed time	Theastaigh uaim am uaidh
We already know it well	Is eol dúinn go maith é cheana féin
I found them among the shadows	Fuair ​​​​mé i measc na scáthanna iad
I totally disagree	Ní easaontaím go hiomlán
His staff took over his duties	Ghlac a fhoireann a chuid dualgas i bhfeidhm
I will explain to him	Míneoidh mé dó
I gradually increase the amount of time students read	Méadaíonn mé de réir a chéile an méid ama a léann na mic léinn
I was not allowed to look in the mirror either	Ní raibh cead agam breathnú sa scáthán ach an oiread
A sudden movement caught in his eye	Rug gluaiseacht tobann ina shúil
I loved playing the characters	Bhí dúil mhór agam ag imirt na carachtair
I have confidence in keeping you safe	Tá muinín agam as tú a choinneáil slán
I think we are a great team	Ceapaim gur foireann iontach muid
I want some excitement	Ba mhaith liom roinnt excitement
I just want to talk to you	Níl uaim ach labhairt leat
The team aimed to use weapons to create narrative	Bhí sé mar aidhm ag an bhfoireann airm a úsáid chun insint a chruthú
They finally finished in third place for the third season in a row	Chríochnaigh siad sa tríú háit ar deireadh don tríú séasúr as a chéile
I joined them in their quiet work	Chuaigh mé isteach leo ina gcuid oibre ciúin
Roman sources argue that the act was entirely voluntary	Áitíonn foinsí Rómhánacha go raibh an gníomh go hiomlán deonach
I promised myself it would be the last one	Gheall mé dom féin gurb é an ceann deireanach í
I found it strangely difficult to read	Fuair ​​​​mé aisteach deacair é a léamh
There was a loud noise just above them	Bhí torann ard díreach os a gcionn
I have already recommended you to my friend	Mhol mé tú cheana féin do mo chara
A report was due in two hours	Bhí tuairisc dlite i gceann dhá uair an chloig
I put them in front of me	Chuir mé os mo chomhair iad
I have a simple job for you this time	Tá jab simplí agam duit an uair seo
I think you did what you had to do	Is dóigh liom go ndearna tú an méid a bhí le déanamh agat
I assume she's gone now	Glacaim leis go bhfuil sí imithe anois
I rushed her to the hospital	Theith mé chuig an ospidéal í
Howard never landed	Níor chuir Howard isteach ar thalamh riamh
I have never read anyone before	Níor léigh mé aon duine riamh roimhe seo
I couldn’t even explain my resistance	Níorbh fhéidir liom mo fhriotaíocht a mhíniú fiú
I had to fix things for people	Bhí orm rudaí a shocrú do dhaoine
I decided to return to school	Chinn mé filleadh ar an scoil
I wonder if he came straight from work	N'fheadar ar tháinig sé díreach ón obair
All the stock was painted dark green	Bhí an stoc go léir péinteáilte dorcha glas
But then the danger makes it even more exciting	Ach ansin déanann an chontúirt níos spreagúla é
I'm getting a nervous wreck	Tá mé ag éirí raic néarógach
A sea of ​​strangers passed by	Chuaigh farraige de strainséirí anuas
It is a major component of the soil	Is comhpháirt mhór den ithir é
I also remembered that my life was very boring	Chuimhnigh mé freisin go raibh mo shaol an-leadránach
I didn’t care for the music until that moment	Ní raibh cúram orm don cheol go dtí an nóiméad sin
I leaned in, trying to get more into it	Chlaon mé isteach, ag iarraidh a fháil níos mó isteach é
I pulled up and locked my lips on her	Tharraing mé suas agus faoi ghlas mo bheola ar a
Terrible destruction	A scrios uafásach
I love the fabric in your signature blocks	Is breá liom an fabraic i do bhloic sínithe
I was never so happy to see her	Ní raibh mé riamh chomh sásta í a fheiceáil
I hope this is not a habit	Tá súil agam nach bhfuil sé seo ina nós
I want to heal this injury	Is mian liom an ghortú seo a leigheas
I was hoping the brown stain had disappeared from my pants	Bhí súil agam go raibh an smál donn imithe ó mo phants
A young woman entered the kitchen	Tháinig bean óg isteach sa chistin
I saw it that night when you looked at it	Chonaic mé an oíche sin é nuair a d’fhéach tú uirthi
Other members of the government were not so sure	Ní raibh baill eile den rialtas chomh cinnte sin
A bed woman is nothing for the royal house	Ní haon rud é bean leaba don teach ríoga
I didn’t even take a long time	Níor ghlac mé fiú le tamall fada
I wanted to be surrounded by people like me	Bhí mé ag iarraidh a bheith timpeallaithe ag daoine cosúil liomsa
I need to find a way to continue my journey	Caithfidh mé bealach a aimsiú chun leanúint ar aghaidh le mo thuras
She was placed behind the big house with her father	Cuireadh í taobh thiar den teach mór lena hathair
I think you hurt such and such	Is dóigh liom gur ghortaigh tú a leithéid agus a leithéid
I hope to do better this fall	Tá súil agam a dhéanamh níos fearr an titim seo
A big silly grin crossed his face	A Grin mór amaideach thrasnaigh a aghaidh
I do not mind seeing her again sometime	Ní miste liom í a fheiceáil arís am éigin
I had a lot of those days	Bhí go leor de na laethanta sin agam
I could not reveal her madness, however	Níorbh fhéidir liom a madness a nochtadh, áfach
I had no idea how to shoot	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a shoot
I could see it in the flash of imagination	Raibh mé in ann é a fheiceáil i splanc na samhlaíochta
I hate that it made you uncomfortable	Is fuath liom go ndearna sé míchompordach thú
May was wounded during the action	Bhí May wounded le linn na gníomhaíochta
I was afraid of the unknown	Bhí eagla orm roimh an anaithnid
Scared girl waiting for her side out of fear	Cailín scanraithe ag fanacht lena taobh amach as an eagla
A thrill went through her just thinking of their touch	A thrill chuaigh trí di ach ag smaoineamh ar a dteagmháil
I was crazy last night	Bhí mé dÚsachtach aréir
I think that has a lot to do with age	Sílim go bhfuil go leor a bhaineann le haois
An envelope system is also present	Tá córas clúdaigh i láthair freisin
I appreciate our friendship	Is mór agam ár gcairdeas
I wanted to see where he was driving	Theastaigh uaim a fheiceáil cá raibh sé ag tiomáint
I got over that a long time ago	Fuair ​​​​mé thairis sin i bhfad ó shin
I couldn’t make sense of anything	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as rud ar bith
But it was not my fault	Ach ní raibh sé mo locht
I hate long street names	Is fuath liom ainmneacha sráide fada
I didn’t even recognize the person looking back at me	Níor aithin mé fiú an duine ag amharc siar orm
I should write a book about it	Ba cheart dom leabhar a scríobh faoi
I really wasn’t expecting to get rid of that enough	I ndáiríre ní raibh mé ag súil le fáil réidh leis sin go leor
I want to show off the institution	Ba mhaith liom a thaispeáint as an institiúid
I stared, useless, too long	Stán mé, useless, ró-fhada
I gasped, but not because of her beauty	Gasped mé, ach ní mar gheall ar a áilleacht
I followed your advice	Lean mé do chomhairle
I am a language student	Is mac léinn teangacha mé
I took alternative medicine and special care for my health	Ghlac mé leigheas malartach agus cúram speisialta do mo shláinte
I woke up with a start and panicked	Dhúisigh mé le tús agus i scaoll
I could not be under the thumb of any men	Níorbh fhéidir liom a bheith faoi ordóg fir ar bith
I couldn’t cut it out yet	Ní raibh mé in ann é a ghearradh amach go fóill
Some records set during the game still stand	Seasann roinnt taifead a socraíodh le linn an chluiche fós
I did not say that the exploration would be simple	Ní dúirt mé go mbeadh an taiscéalaíocht simplí
I am a developer, and I have done many similar projects	Is forbróir mé, agus tá go leor tionscadal den chineál céanna déanta agam
I hid inside a supply closet on the third floor	Chuaigh mé i bhfolach taobh istigh de closet soláthair ar an tríú hurlár
I was not thinking that	Ní raibh mé ag smaoineamh sin
I did not have the strength	Ní raibh an neart agam
I kept waking up to see what time it was	Choinnigh mé ag dúiseacht féachaint cén t-am a bhí ann
I got a lot of hate in me	Fuair ​​​​mé a lán fuath ionam
I got out of my car and went to the office	D’éirigh mé as mo charr agus chuaigh mé chuig an oifig
I could feel mud running over my skin	Thiocfadh liom láib a mhothú ag rith ar mo chraiceann
I know how much they mean to you	Tá a fhios agam cé mhéad a chiallaíonn siad duit
I walked down the alley	Shiúil mé síos an alley
I enjoyed the process of working with him	Bhain mé taitneamh as an bpróiseas ag obair leis
I couldn’t lose control	Ní raibh mé in ann smacht a chailleadh
I reached up to kiss him	Shroich mé suas chun é a phógadh
I like a good debate	Is maith liom díospóireacht mhaith
I follow her, hoping they don't look at me	Leanaim í, ag súil nach bhfuil siad ag breathnú orm
I knew then that you did not mean it	Bhí a fhios agam ansin nach raibh sé i gceist agat
I feel that my comments made her feel bad	Mothaím gur chuir mo chuid tuairimí olc uirthi
These are often traditional and sentimental in nature	Is minic a bhíonn siad seo traidisiúnta agus sentimental i nádúr
I looked at everything	Bhreathnaigh mé ar gach rud
I like to be quiet	Is maith liom a bheith ciúin
I know you are not a medical doctor	Tá a fhios agam nach dochtúir leighis thú
I should never let this happen	Níor cheart dom riamh ligean dó seo tarlú
I was not going to debate	Ní raibh mé chun díospóireachta
I only swim in private	Nílim ag snámh ach go príobháideach
A shower of kisses and tears fell on him	Thit cith póg agus deora anuas air
I came over to see if everything went well	Tháinig mé anall féachaint an ndeachaigh gach rud ceart go leor
I could use more of a group feel	D’fhéadfainn níos mó de mhothú grúpa a úsáid
I notice that the two men are standing above someone	Tugaim faoi deara go bhfuil an bheirt fhear ina seasamh os cionn duine éigin
I have no choice	Níl aon rogha eile agam
Surgery can also be used in some cases	Is féidir máinliacht a úsáid freisin i gcásanna áirithe
I was in for another kiss	Bhí mé i do póg eile
I think you have a lot of potential	Sílim go bhfuil go leor acmhainn agat
I caught my reflection in the mirror above the sink	Rug mé mo mhachnamh sa scáthán os cionn an doirteal
A dark green car drove straight up to them	Thiomáin carr dorcha glas díreach suas chucu
I accepted that as an acceptance	Ghlac mé leis sin mar ghlacadh
I know myself and have seen a lot of it	Tá a fhios agam féin agus tá go leor de feicthe agam
A stone that would not be thrown off my shoe	Cloch nach gcaithfí as mo bhróg
I carry around in my bag	Iompraím timpeall i mo mhála
I would not just give that in the conversation at hand	Ní thabharfainn go díreach é sin agus an comhrá idir lámha agam
I can't say what you're thinking	Ní féidir liom a rá cad atá tú ag smaoineamh
I spent whole days at the pool in the summer	Chaith mé laethanta iomlána ag an linn snámha i rith an tsamhraidh
I took a chance and responded	Ghlac mé seans agus d'fhreagair mé
I did not expect it to work	Ní raibh mé ag súil go n-oibreodh sé
I wonder if this has ever happened to her before	N’fheadar ar tharla sé seo di riamh roimhe seo
I love it so much	Is breá liom é an oiread sin
I introduce please	tugaim isteach do thoil
The second box went to the sender	Chuaigh an dara bosca chuig an seoltóir
I was happy with myself too, despite what others thought	Bhí mé sásta liom féin freisin, in ainneoin cad a cheap daoine eile
I helped her buy that damned house	Chabhraigh mé léi an teach damanta sin a cheannach
I looked around for a friendly face	D'fhéach mé timpeall le haghaidh aghaidh cairdiúil
I honestly believe that this is to stimulate her memory	Creidim go macánta go bhfuil sé sin chun a cuimhne a spréachadh
I could not see the horse or the rider	Ní raibh mé in ann an capall ná an marcach a fheiceáil
I was worried about leaving her	Bhí imní orm faoi í a fhágáil
I did not understand that it was you	Níor thuig mé gur tusa a bhí ann
All the towns and villages are connected by roads	Tá na bailte agus na sráidbhailte go léir ceangailte le bóithre
I see it as a kind of legal martial art	Feicim é mar chineál d’ealaín chomhraic dhlíthiúil
I can't risk being caught	Ní féidir liom an baol a bheith gafa
I have to get out of this house	Caithfidh mé éirí as an teach seo
I determine my own value	Cinnim mo luach féin
I have no idea how to react	Níl aon smaoineamh agam conas freagairt
I build on unusually heavy trails	Tógaim ar chosáin throma neamhghnácha
I should know, spend all those hours talking to him	Ba chóir go mbeadh a fhios agam, na huaireanta sin go léir a chaitheamh ag caint leis
I couldn’t help but think of the taste of the fairy tears	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach smaoineamh ar an blas a bhí ar na deora sióg
I focused on him, and he came to me	Dhírigh mé air, agus tháinig sé chugam
I just wanted to feel it	Ní raibh uaim ach é a mhothú
I just met the most amazing girl	Bhuail mé díreach leis an cailín is iontach
A man ran into the water to meet them	Rith fear isteach san uisce chun bualadh leo
I thought that was nice	Shíl mé go raibh sé sin deas
I would agree with that price, but that's top	Aontóidh mé leis an bpraghas sin, ach sin bairr
I finally told her that was enough	Dúirt mé léi ar deireadh gur leor go leor
A mistake will end in failure	Beidh botún in aon deireadh le teip
I can't think so	Ní féidir liom smaoineamh mar sin
I want to know what's going on	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl
I turned and started for the door	Chas mé agus thosaigh mé le haghaidh an doras
I didn’t even know who he was	Ní raibh a fhios agam fiú cé a bhí sé
I looked around at the others	Bhreathnaigh mé thart ar na cinn eile
I take a step back, not sure about this new change	Déanaim céim siar, gan a bheith cinnte faoin athrú nua seo
I was dressed casually today	Bhí mé gléasta ócáideach inniu
I couldn’t tell him what to do	Ní raibh mé in ann a rá leis cad atá le déanamh
I never told my husband about it	Níor inis mé mo fhear céile riamh faoi
I did not hear anyone coming in	Níor chuala mé éinne ag teacht isteach
I wonder what's going on at home, she thought	N'fheadar cad atá ar siúl sa bhaile, a cheap sí
I did not want to believe it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chreidiúint
I have both and I love them	Tá an dá rud agam agus is breá liom iad
I have not smoked since	Níl mé tar éis tobac a chaitheamh ó shin
I do not have all my strength	Níl mo neart go léir agam
Diabetes contributed to its permanent cessation	Chuir Diaibéiteas lena scor buan
I stayed with him for another few hours	D'fhan mé leis ar feadh cúpla uair an chloig eile
I was good at my job	Bhí mé go maith ag mo phost
I can hire people who know what they are doing	Is féidir liom daoine a fhostú a bhfuil a fhios acu cad atá ar siúl acu
I kept those you gave me	Choinnigh mé iad siúd a thug tú dom
I also knew our time was limited	Bhí a fhios agam freisin go raibh ár gcuid ama teoranta
I could no longer enter my church	Ní raibh mé in ann dul isteach i mo eaglais a thuilleadh
I have given you food, my people	Tá bia tugtha agam daoibhse, a mhuintire
I wanted to be alone, find myself and live for myself	Theastaigh uaim a bheith liom féin, mé féin a aimsiú agus mé féin a chónaí
I was depressed and angry with the world	Bhí mé dubhach agus feargach leis an domhan
I was wondering what was taking so long	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a bhí ag tógáil chomh fada sin
I was glad it wasn’t the bedroom	Bhí áthas orm nárbh é an seomra leapa é
Vibration ran through his body in anticipation	Rith crith trína corp in oirchill
I punch again, sending it to the floor	Punch mé arís, é a sheoladh chuig an urlár
I can't speak directly	Ní féidir liom labhairt go díreach
I can't do that to you again	Ní féidir liom é sin a dhéanamh duit arís
I had accepted it as an illness	Bhí glactha agam leis mar thinneas
I heard it last night too, shouting out again	Chuala mé aréir é freisin, ag béicíl amach arís
I could not tell the truth to anyone	Ní raibh mé in ann an fhírinne a insint do dhuine ar bith
I made a sympathetic noise	Rinne mé torann báúil
I tried to tell him what had happened	Rinne mé iarracht a insint dó cad a tharla
I told her to stay out of my life	Dúirt mé léi fanacht amach as mo shaol
I ordered it in my head	d'ordaigh mé i mo cheann é
I take a very similar position	Glacaim seasamh an-chosúil
I love to give myself colors and personality without speaking	Is breá liom dathanna agus pearsantacht a thabhairt dom féin gan labhairt
I was white and still wondering about the event	Bhí mé bán agus fós iontas orm faoin imeacht
I can't leave it like this	Ní féidir liom í a fhágáil mar seo
I confided a friend this morning called a little	Confided mé cara ar maidin ghlaoigh beagán
I shook my head and retreated	Chroith mé mo cheann agus chúlaigh mé céim
I have experienced these	Tá taithí agam orthu seo
Previously the pitch was solid blue	Roimhe seo bhí an pháirc gorm soladach
I didn't even see it coming, it happened so fast	Ní fhaca mé ag teacht é fiú, tharla sé chomh tapaidh
I hate these stupid people	Is fuath liom na daoine dúr seo
I stopped at the bottom of the stairs	Stad mé ag bun an staighre
I understand my mind okay	Tuigim m'intinn ceart go leor
I do not get bored easily	Ní éiríonn liom leamh go héasca
I have read and understand the terms of use	Tá na téarmaí úsáide léite agam agus tuigim
I was very young at this time	Bhí mé an-óg ag an am seo
I was a slave and a vessel	Bhí mé ina sclábhaí agus soitheach
I did not come to my home country for adventure	Níor tháinig mé go dtí an tír dhúchais le haghaidh eachtraíochta
I love going word of mouth fighting with anyone	Is breá liom dul ag troid ó bhéal le duine ar bith
I did not intend any of this to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh aon cheann de seo
A house was burnt to ashes earlier today	Bhí teach ar lasadh go luaithreach níos luaithe inniu
I had no choice but to turn it on	Ní raibh de rogha agam ach í a chasadh
I couldn’t let my parents see me like this	Ní raibh mé in ann ligean do mo thuismitheoirí mé a fheiceáil mar seo
A rope kept them tied to his thin waist	Choinnigh téad iad ceangailte go dtí a chom tanaí
Petition presented on behalf of homeless people	Tíolacadh achainí thar ceann daoine gan dídean
I have to see it daily	Caithfidh mé é a fheiceáil go laethúil
I wonder if he plays the piano	N'fheadar an seinneann sé an pianó
I want to see where he grew up	Ba mhaith liom a fheiceáil nuair a d'fhás sé suas
I was glad my turn came to an end	Bhí áthas orm gur tháinig deireadh le mo sheal
A round light source always emits a circular beam	Caitheann foinse solais bhabhta bhíoma ciorclach i gcónaí
I have anxiety attacks	Tá ionsaithe imní orm
I have not seen your equal in all my journey	Ní fhaca mé do chomhionann i mo thuras go léir
I paid particular attention to his signature	Thug mé aird ar leith ar a shíniú
They want their love to be beautiful	Tá siad ag iarraidh a ngrá a bheith álainn
I took mine, which is like it could explode	Ghlac mé mianach, a bhfuil sé mar a d'fhéadfadh sé pléascadh
I want her permission to bind us together	Ba mhaith liom a cead chun muid a cheangal le chéile
I help people who are vulnerable	Cabhraím le daoine atá leochaileach
I refused to give him the satisfaction	Dhiúltaigh mé an sásamh a thabhairt dó
Forgive you all for your sins, exhausted soldiers	Maithim daoibh go léir as bhur bpeacaí, a shaighdiúirí traochta
I know the truth can hurt	Tá a fhios agam gur féidir an fhírinne a ghortú
I did not want to read the whole file	Ní raibh mé ag iarraidh an comhad iomlán a léamh
I'm just taking precautions	Nílim ach ag glacadh réamhchúraimí
I did not blink an eye	Ní raibh mé ag blink súl
I am not for the honest	Níl mé ar son na macánta
I felt the race of my heart	Mhothaigh mé rás mo chroí
I looked through his eyes	Bhreathnaigh mé trína súile
A tear went down the side of his face	Chuaigh deoir síos taobh a aghaidh
I had never seen it	Ní raibh sé feicthe agam go deo
His wide smile crossed his face	A aoibh gháire leathan thrasnaigh a aghaidh
I watch it for a while	Bím ag faire air ar feadh tamaill bhig
Fall back into my chair	Titim ar ais i mo chathaoir
I really have to go, though	Caithfidh mé dul i ndáiríre, áfach
I tried it and threw it up	Bhain mé triail as agus chaith mé suas é
I will need a down payment, of course	Beidh íocaíocht síos ag teastáil uaim, ar ndóigh
I feel almost like her father and not her boyfriend	Is dóigh liom beagnach cosúil lena hathair agus ní lena buachaill
Its success declined rapidly thereafter	Tháinig meath ar a rath ina dhiaidh sin go tapa ina dhiaidh sin
I could talk for hours on this	Raibh mé in ann labhairt ar feadh uaireanta ar seo
Public access is free	Tá rochtain phoiblí saor in aisce
I walk next to my mother, calm and controlled	Siúilim in aice le mo mháthair, socair agus rialaithe
I was just worried about the brain damage	Ní raibh mé ach buartha faoin damáiste inchinne
I should probably have started begging for my life	Is dócha gur chóir dom a bheith tosaithe ag impí ar mo shaol
I think that is normal	Sílim gur gnáth é sin
I appreciate how kind you were to him	Is mór agam cé chomh cineálta a bhí tú leis
I was getting closer to home	Bhí mé ag éirí níos gaire don bhaile
I couldn’t control it at first, either	Ní raibh mé in ann é a rialú ar dtús, ach an oiread
I wear it a lot with dark pants	Caithim go leor é le pants dorcha
I turned to my parents	Chas mé chuig mo thuismitheoirí
I can already feel it	Is féidir liom a bhraitheann cheana féin é
I'm watching you	Táim ag faire ort
I try to give her an inspiring smile	Déanaim iarracht aoibh gháire spreagúil a thabhairt di
I am enjoying the time with you	Táim ag baint suilt as an am in éineacht leat
I did not think of it as a fad	Níor smaoinigh mé air mar rud a d’imigh as
I know a nice place to eat	Tá a fhios agam áit deas le hithe
I immediately felt tension from her	Mhothaigh mé teannas uaithi láithreach
I went to crime to get food	Chuaigh mé go coir chun bia a fháil
Black hole to escape in or out of	Poll dubh chun éalú isteach nó amach as
I thought you were sitting here	Shíl mé go raibh tú i do shuí anseo
I did not kill the widow or her son	níor mharbh mé an bhaintreach ná a mac
I can’t believe they have bad will yet	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil droch-thoil acu go fóill
I glanced around to see if anyone showed any excitement	spléach mé timpeall féachaint ar léirigh aon duine aon sceitimíní
A large house was being built next door	Bhí teach mór á thógáil béal dorais
I had a part to play	Bhí páirt le himirt agam
I should have resigned and gone publicly	Ba chóir dom a bheith tar éis éirí as agus imithe go poiblí
I want to see you die	Ba mhaith liom a fheiceáil tú bás
I did not directly tell him	Níor inis mé go díreach dó
I didn’t really feel guilty	Níor mhothaigh mé ciontach i ndáiríre
I was unarmed, naked and cold	Bhí mé gan arm, nocht agus fuar
I looked at his bowl and it was already empty	Bhreathnaigh mé ar a bhabhla agus bhí sé folamh cheana féin
I mean, really, someone to look up to	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, duine éigin chun breathnú suas go dtí
I had to grow up without her	Bhí orm fás suas gan í
I told him about my medical drawings	Dúirt mé leis faoi mo líníochtaí leighis
I was willing to do my best	Bhí mé sásta mo dhícheall a dhéanamh
I mean law enforcement is probably already using similar technology	Ciallaíonn mé is dócha go bhfuil forghníomhú an dlí ag baint úsáide as teicneolaíocht den chineál céanna cheana féin
I usually end up crying for your perfection	De ghnáth deireadh mé suas ag caoineadh ar do foirfeachta
I scream with pain and anger	Screadaim le pian agus fearg
They have five sons and three daughters	Tá cúigear mac agus triúr iníonacha acu
I blamed her for my prey	Chuir mé an milleán uirthi as mo chreach
I started shaking myself	Thosaigh mé ag crith orm féin
I wanted to completely forget about it	Bhí mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh air go hiomlán
High quality water on which fish grow well	Uisce ardchaighdeáin a bhfásann iasc air go maith
I wanted to offer a quick follow-up	Bhí mé ag iarraidh beart leantach gasta a thairiscint
I pushed it down, refused to think about it	Bhrúigh mé síos é, dhiúltaigh smaoineamh air
I got up with no hassle	D'eirigh mé gan stró ar bith
I drew a line down the middle of the page	Tharraing mé líne síos lár an leathanaigh
I see other creatures out here now	Feicim créatúir eile amuigh anseo anois
I stayed awake watching here	D'fhan mé i mo dhúiseacht ar faire anseo
I like the way things are between us	Is maith liom an dóigh a bhfuil rudaí eadrainn
I felt we were kind enough to get along	Mhothaigh mé go raibh muid cineálta go maith le chéile
I had to be doing something all the time	Bhí orm a bheith ag déanamh rud éigin an t-am ar fad
He cannot act in any other way	Ní féidir leis gníomhú ar aon bhealach eile
It is ready or it becomes so over time	Tá sé réidh nó éiríonn sé amhlaidh le himeacht ama
I have never heard of you	Níor chuala mé riamh fút
They are probably not really human	Is dócha nach bhfuil siad i ndáiríre daonna
I can't get into your head	Ní féidir liom dul isteach i do cheann
I said my wife loved me	Dúirt mé gurbh é grá mo bhean chéile dom
I had to change things up	Bhí orm rudaí a athrú suas
I took the step and	Ghlac mé an chéim agus
I was kind of ready to go back to work	Bhí mé cineál réidh le dul ar ais ag obair
I hope to get there someday	Tá súil agam lá éigin a fháil ann
I want to be a good leader	Ba mhaith liom a bheith ina cheannaire maith
I didn’t want her to see me leaving	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sí mé ag fágáil
I think her tongue was pierced, too	Is dóigh liom go raibh pollta a teanga, freisin
I was knocked out of it	Bhí knocked mé amach air
I spoke to his father a few days ago	Labhair mé lena athair cúpla lá ó shin
I just went for revenge	Chuaigh mé díreach le haghaidh díoltas
I had the unique feeling that I had been judged	Bhí an mothú ar leith agam go ndearnadh breithiúnas orm
I don’t like them anymore	Ní maith liom iad a thuilleadh
I could have it for you in a week	D'fhéadfadh sé a bheith agam duit i gceann seachtaine
I smiled and got a few back	aoibh mé agus fuair mé cúpla ar ais
It probably makes sense	Is dócha go bhfuil ciall leis
Someone is very interested in buying	Tá suim mhór ag duine éigin i gceannach
However, I do not have the patience to wait	Níl an foighne agam, áfach, fanacht
I can no longer take this	Ní féidir liom é seo a ghlacadh a thuilleadh
I had to have this conversation with him	Bhí orm an comhrá seo a bheith agam leis
I started quite young, some time in primary school	Thosaigh mé óg go leor, tamall sa bhunscoil
I have never sought these powers	Níor iarr mé riamh na cumhachtaí seo
I had to die you two wake up	Bhí orm bás a fháil duit dhá dhúiseacht
I knew him to sleep in my bed	Bhí aithne agam air a chodladh i mo leaba
I did not listen to anything that was said	Ní raibh mé ag éisteacht le haon rud a dúradh
I am taking advantage of working	Tá mé ag baint leasa as a bheith ag obair
They get married later that night	Pósann siad níos déanaí an oíche sin
I looked at the page where the book opened	Bhreathnaigh mé ar an leathanach ar osclaíodh an leabhar
Mine lasted six months	Mhair mianach sé mhí
I was on the pill trying to avoid it	Bhí mé ar an piolla ag iarraidh é a sheachaint
Lots of information received	Fuarthas go leor eolais
I was fearless for my shoes	Bhí mé gan eagla i leith mo bhróga
I can't go like this	Ní féidir liom imeacht mar seo
I had no doubt, she was the one for me	Ní raibh aon amhras orm, bhí sí an ceann dom
She recorded the song herself in a studio	Thaifead sí an t-amhrán féin i stiúideo
I have to review that now	Caithfidh mé athbhreithniú a dhéanamh air sin anois
I paid the price over our entire wedding	D'íoc mé an praghas thar ár bpósadh ar fad
I didn’t realize he had so much	Níor thuig mé go raibh an oiread sin aige
I also help with the network	Cabhraím leis an líonra freisin
I had two sisters growing up	Bhí beirt deirfiúracha agam ag fás aníos
She developed a strong character	D'fhorbair sí carachtar láidir
I can't help feeling guilty in some way	Ní féidir liom cabhrú le mothú an locht ar bhealach éigin
A place where we can live	Áit inar féidir linn maireachtáil
I was able to picture full falling asleep during the movie	Raibh mé in ann pictiúr iomlán ag titim i mo chodladh le linn an scannáin
I am the woman to stimulate all your senses	Is mise an bhean chun do chuid céadfaí go léir a spreagadh
I made up my mind to forget what had happened	Rinne mé suas m'intinn dearmad a dhéanamh ar cad a tharla
I don't usually talk to anyone	Ní gnách liom labhairt le duine ar bith
Stairs to the upper level	Staighre go dtí an leibhéal uachtarach
I want you to know that	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat sin
I wanted to scream in frustration	Bhí mé ag iarraidh a screadaíl i frustrachas
I wonder what he thought of our language	N’fheadar cad a cheap sé ar ár dteanga
I didn’t want to be around anyone else	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith thart ar aon duine eile
Closed mind and hatred are poisoned by closed minds	Tá intinn dhúnta nimhithe ag claontacht agus fuath
I look up at my clock	Breathnaím suas ar mo chlog
I love music, filming and reading	Is breá liom ceol, scannánaíocht agus léamh
I myself was prepared for it	Bhí mé féin ullmhaithe dó
I need to be your total focus	Ní mór dom a bheith mar fhócas iomlán agat
Feeling, notion, possibility, potential	Mothú, nóisean, féidearthacht, poitéinseal
I learned in a moment that he loved me	D'fhoghlaim mé i nóiméad go raibh grá aige dom
I found something else though	Fuair ​​​​mé rud éigin eile áfach
I feel shy around him	Airím cúthail timpeall air
We just said it and it was so	Dúirt muid díreach é agus bhí sé amhlaidh
I could always get a job in the automotive industry	D’fhéadfainn post a fháil i dtionscal na ngluaisteán i gcónaí
I hope things don't get any worse	Tá súil agam nach n-éireoidh rudaí níos measa
I was pressured to listen	Bhí brú orm éisteacht
I have only done two so far	Ní dhearna mé ach dhá cheann go dtí seo
I thought of the little boy fighting with the tree	Smaoinigh mé ar an mbuachaill beag ag troid leis an gcrann
I was not keen on studying law	Ní raibh fonn orm staidéar a dhéanamh ar an dlí
I was completely out of it	Bhí mé go hiomlán as é
I remember a father reading these books to your mother	Is cuimhin liom athair ag léamh na leabhair seo do mháthair
Only five are currently in place	Níl ach cúigear i bhfeidhm faoi láthair
I should go home and change	Ba chóir dom dul abhaile agus athrú
A world where anything is possible	Domhan ina bhfuil rud ar bith is féidir
I could really get used to this	D'fhéadfainn dul i dtaithí air seo i ndáiríre
A sharp blow hit the back of his neck	Rug buille géar ar chúl a mhuineál
I would not be here without it	Ní bheinn anseo gan é
All eight crew members are killed	Maraítear an t-ochtar criú go léir
I won’t be able to get past it	Ní bheidh mé in ann a fháil anuas air
I was chosen to be one of the wise men	Roghnaíodh mé le bheith ar dhuine de na fir ciallmhar
I tried to make it as simple as possible	Rinne mé iarracht é a dhéanamh chomh simplí agus is féidir
I couldn’t tell them the truth	Ní raibh mé in ann an fhírinne a insint dóibh
I have developed a relationship with a mentor	Tá caidreamh forbartha agam le meantóir
I appreciate that	Is mór agam é sin
I have not been in a fight for years	Ní raibh mé i troid le blianta
I hate all the makeup and the way she dresses	Is fuath liom an makeup go léir agus an bealach a gúna sí
I do not love my neighbor	Níl grá agam do mo chomharsa
The jury consisted of eight women and four men	Ochtar ban agus ceathrar fear a bhí sa ghiúiré
I can relate to him in one way	Is féidir liom caidreamh a dhéanamh leis ar bhealach amháin
I do it, and bring back a dead wild dog	Déanaim é, agus tabhair ar ais madra fiáin marbh
I stood, frozen to the spot	Sheas mé, reoite go dtí an láthair
I got her some sets of clothes	Fuair ​​​​mé roinnt tacair éadaí di
Then other songs started coming	Ansin thosaigh amhráin eile ag teacht
I know they were inspired	Tá a fhios agam gur spreag iad
I need to bring you back	Ní mór dom tú a thabhairt ar ais
I usually carry the cell in my pocket	Is gnách liom an chill a ghreamú i mo phóca
I was really starting to sweat a little	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a sweat beagán
I take one, stealing a glance up at him	Glacaim ceann, ag goid sracfhéachaint suas air
I’m definitely not on top of the laundry	Is cinnte nach bhfuil mé ar bharr an níocháin
I do not remember what they sang	Ní cuimhin liom cad a chan siad
I looked at him, not understanding	D'fhéach mé air, ní tuiscint
The ghosts fall to their knees	Titeann na taibhsí ar a nglúin
He will be in business tomorrow	Beidh sé i mbun gnó amárach
I personally prefer to live without all that stuff	Is fearr liom go pearsanta maireachtáil gan na rudaí sin go léir
That is not my business plan	Ní hé sin mo phlean gnó
I got on the next plane in the future	Fuair ​​​​mé ar an gcéad eitleán eile amach anseo
I am not in touch with him	Nach bhfuil mé i dteagmháil leis
I hope a troop shuttle reaches it	Tá súil agam go sroichfidh tointeálaí trúpaí é
I had no word to give that woman	Ní raibh focal ar bith agam le tabhairt don bhean sin
I bet he wanted to help	Geall liom go raibh sé ag iarraidh cabhrú leat
A strange force helped him bend	Chuidigh fórsa aisteach leis lúbadh
They served a range of purposes	D'fhreastail siad ar raon cuspóirí
I thought we understood each other after our previous talks	Shíl mé gur thuig muid a chéile tar éis ár gcainteanna roimhe seo
I knew the law was on his side	Bhí a fhios agam go raibh an dlí ar a thaobh
I left her to deal with that mess	D'fhág mé í chun déileáil leis an praiseach sin
I held up my index finger	Choinnigh mé suas mo mhéar innéacs
The server ran to my door	Rith freastalaí mo dhoras
A doctor came one morning and took some blood	Tháinig dochtúir maidin amháin agus thóg sé roinnt fola
I have no plans to be too long	Níl aon phlean agam a bheith rófhada
I wouldn’t just call it friendship	Ní thabharfainn cairdeas air go díreach
I could not ask my force for a better person	Níorbh fhéidir liom duine níos fearr a iarraidh ar mo fhórsa
Catherine had no more children	Ní raibh níos mó leanaí ag Catherine
I wanted to protect her	Bhí mé ag iarraidh í a chosaint
I would make you sleep, I would dream for you	Dhéanfainn codladh thú, dhéanfainn aisling duit
I could easily spend the whole day there	D’fhéadfainn an lá ar fad a chaitheamh ann go héasca
I looked inside the room	D'fhéach mé taobh istigh den seomra
I had to be careful	B’éigean dom a bheith cúramach
His memory flashed through like lightning	A cuimhne flashed tríd mar lightning
I should have seen it coming	Ba chóir go bhfaca mé ag teacht é
Run a minute and a half	Rith nóiméad go leith
It was well worth it	B’fhiú go hiomlán é
I want to see him again before he leaves	Ba mhaith liom é a fheiceáil arís sula bhfágann sé
I could tell she was trying to trust me	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag iarraidh muinín a chur orm
Accents were often placed in the wrong places	Is minic a cuireadh variant in áiteanna míchearta
I thought you understood the meaning	Shíl mé gur thuig tú an bhrí
I understand that mistakes can happen	Tuigim gur féidir botúin a tharlóidh
I did not agree to live with them	Níor aontaigh mé cónaí leo
I have my own bedroom	Tá mo sheomra leapa féin agam
I really thought there would be something	Shíl mé i ndáiríre go mbeadh rud éigin
I stood there, staring at his image in the window	Sheas mé ansin, ag stánadh ar a íomhá sa fhuinneog
I had the margins counted	Bhí na corrlaigh chomhaireamh agam
I had no idea what the issue was	Ní raibh aon tuairim agam cad é an cheist
I am a person with a clear conscience	Is duine mé le coinsias soiléir
I threw away your old wet clothes	Chaith mé do shean éadaí fliucha uait
I did not hesitate to even give him a glimpse of hope	Ní raibh aon bhac orm fiú spléachadh dóchais a thabhairt dó
I never liked this post	Níor thaitin an post seo liom riamh
I should definitely leave	Ba chóir dom a fhágáil go cinnte
I enjoy my work	Bainim sásamh as mo chuid oibre
I know about your baby	Tá a fhios agam faoi do leanbh
I thought he was wasting his time	Shíl mé go raibh sé ag cur a chuid ama amú
I tried to die along with the rest	Rinne mé iarracht bás in éineacht leis an gcuid eile
I had to put up with this	Bhí orm cur suas leis seo
I just want an easy morning	Níl uaim ach maidin éasca
Charlie is shot and injured	Lámhaítear Charlie agus gortaítear é
I had an error to run	Bhí earráid le rith agam
I found out that the paper is just extra credit	Fuair ​​​​mé amach nach bhfuil sa pháipéar ach creidmheas breise
I could not be more grateful	Níorbh fhéidir liom a bheith níos buíoch
I totally expected him to be silent again	Bhí mé ag súil go hiomlán go mbeadh sé ina thost arís
We need to help them	Caithfimid cabhrú leo
I cut thousands of sides during my few years there	Ghearr mé na mílte taobhanna le linn mo chúpla bliain ann
I was in complete panic mode	Bhí mé i mód scaoll iomlán
I got his contact info	Fuair ​​​​mé a chuid faisnéise teagmhála
I just can't give up	Ní féidir liom a thréigean díreach
I have a feeling it’s the latter	Tá mothú agam gurb é an dara ceann é
I was an easy target for other students as well	Bhí mé sprioc éasca do mhic léinn eile chomh maith
I love that about her	Is breá liom é sin fúithi
I see you decided to go without a cow hat	Feicim gur shocraigh tú dul gan hata bó
I used the range for a good two years	Bhain mé úsáid as an raon ar feadh dhá bhliain maith
I was excited and excited about the whole experience	Bhí mé spreagtha agus ar bís faoin taithí ar fad
I can't sit up or roll over	Ní féidir liom suí suas nó rolladh anonn
I am surprised and excited	Tá iontas agus sceitimíní orm
Simple white metal door	Doras miotail bán simplí
I hold them and absorb their energy	Coinnigh mé iad agus ionsúnn a gcuid fuinnimh
I have to remember that one	Caithfidh mé cuimhneamh ar an gceann sin
The owners rejected it	Dhiúltaigh na húinéirí é
I looked up at my sister	D'fhéach mé suas ar mo dheirfiúr
I could not confuse her	Níorbh fhéidir liom í a chur amú
O father who resides in parade	O athair a chomhnóidh i bparáid
I did not think about how to land	Níor smaoinigh mé ar conas tuirlingt
I saw what he had to solve	Chonaic mé cad a bhí le réiteach aige
I live in the wild	Mairim san fhiántas
I have to agree with that assessment	Chaithfinn aontú leis an measúnú sin
I was in good hands with her	Bhí mé i lámha go maith léi
I prefer women who are a little fit	Is fearr liom mná atá beagán aclaí
I had to find my family	B’éigean dom mo theaghlach a aimsiú
I had to stretch it out	Bhí orm í a shíneadh amach
I should fast more regularly	Ba chóir dom troscadh níos rialta
A special way to make sure he was forgotten	Bealach speisialta lena chinntiú go ndearnadh dearmad air
I just follow him around	Leanaim díreach é timpeall
A has a method called C which is sometimes called	Tá modh c ag A a ghlaoitear air uaireanta
I started to feel small in my own skin	Thosaigh mé ag mothú beag i mo chraiceann féin
I was not so happy anymore	Ní raibh mé chomh sásta a thuilleadh
I know what needs to be done	Tá a fhios agam cad is gá a dhéanamh
I will not keep her waiting forever	Ní choinneoidh mé í ag fanacht go deo
I needed the help so it is	Bhí an cúnamh ag teastáil uaim mar sin tá sé
I did not mean to offend	Ní raibh i gceist agam a chiontaíonn
I cannot enter the premises	Ní féidir liom dul isteach san áitreabh
I knew you were a man of little confidence	Bhí a fhios agam gur fear ar bheagán muinín thú
I heard most of the words	Chuala mé an chuid is mó de na focail
This was followed by a second day of rest	Ina dhiaidh sin bhí an dara lá scíthe
I liked the language for sure	Thaitin an teanga liom a bheith cinnte
I was just wondering if you were okay	Ní raibh mé ach ag smaoineamh an raibh tú ceart go leor
I extend my right hand into my pocket	Síneann mé mo lámh dheas isteach i mo phóca
I return both of us to show respect	Tugaim ar ais sinn beirt le meas a léiriú
A hand came down to rest on his shoulder	Tháinig lámh anuas chun sosa ar a ghualainn
I slept in the spare bedroom	Chodail mé sa seomra leapa spártha
I have to do this completely automatically	Caithfidh mé é seo a dhéanamh go hiomlán go huathoibríoch
I didn’t know anything about it	Ní raibh a fhios agam rud ar bith mar gheall air
I gratefully draw in the smoke	Tarraingím isteach an deatach go buíoch
I hate that lonely man	Is fuath liom an fear uaigneach sin
I love it, being with one man	Is breá liom é, a bheith le fear amháin
I counted up my money	chomhaireamh mé suas mo chuid airgid
Lots of new and fashion	Go leor nua agus faisin
A new fear entered her	Tháinig eagla nua isteach inti
I glanced inside one	spléach mé taobh istigh amháin
I was the most interested person in history	Bhí mé ar an duine is mó suim sa stair
I kept walking and thinking	Choinnigh mé ag siúl agus ag smaoineamh
I'm going out later	Tá mé ag dul amach níos déanaí
I appreciate your work to read us essentially	Is leor liom do shaothar chun sinn a léamh go riachtanach
I mean influential people who will argue our case then	Is éard atá i gceist agam daoine a bhfuil tionchar acu a bheidh ag argóint ár gcás ansin
I hope she goes down with her husband	Tá súil agam go dtéann sí síos lena fear céile
I had good times then	Bhí amanna maith agam ansin
I think yours is a place of ice	Sílim go bhfuil do chuid in áit oighir
I had no idea what was going to happen	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí le tarlú
I used to just pray for forgiveness	Ba ghnách liom ach guí ar mhaithe le maithiúnas
I do not sleep at night	Ní chodlaím san oíche
I did not want you in this but now you are	Ní raibh mé ag iarraidh tú sa seo ach anois tá tú
Boiling a kettle of tea is a classic example	Sampla clasaiceach is ea citeal tae a fhiuchadh
I doubt very much if it will happen now	Tá amhras mór orm an dtarlóidh sé anois
I can't tell you how happy I am	Ní féidir liom a rá leat cé chomh sásta
I love your work, you are such an inspiration	Is breá liom do chuid oibre, is inspioráid den sórt sin tú
I did not intend to hurt her	Ní raibh sé i gceist agam í a ghortú
This debate was to continue in the ancient world	Bhí an díospóireacht seo le leanúint ar fud an domhain ársa
A priest and a minister persuaded him to fight	Chuir sagart agus ministir ina luí air troid
I was glad the wheel had an experienced hand	Bhí áthas orm go raibh lámh le taithí ag an roth
Brain tumor survivor	Marthanóir meall inchinn
A sob broke from her	Bhris sob uaithi
I promise, not a word	Geallaim, ní focal
I did that years ago	Rinne mé sin blianta ó shin
I thought briefly about letting him have me	Rinne mé machnamh gairid ar ligean dó a bheith agam
I didn’t have much to do	Ní raibh mórán le déanamh agam
I think it worked out best for everyone	Sílim gur oibrigh sé amach is fearr do gach duine
I rarely drink good wine	Is annamh a ólaim fíon maith
I was a military myself in my youth	Bhí mé féin míleata i m'óige
I want to eat the walls and drink the sand	Ba mhaith liom na ballaí a ithe agus an gaineamh a ól
I know this is stupid	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo dúr
I received my order today	Fuair ​​​​mé m'ordú inniu
I can tell you are more handsome than he is	Is féidir liom a rá go bhfuil tú níos dathúla ná é féin
I helped find the information and printed it out	Chabhraigh mé leis an t-eolas a aimsiú agus é a phriontáil
I could live here forever	Raibh mé in ann maireachtáil anseo go deo
I wish it was different	Ba mhaith liom go raibh sé difriúil
I raised an eyebrow at him	D’ardaigh mé mala air
I smiled deep inside and whispered back into his ear	Rinne mé aoibh gháire go domhain laistigh agus whispered ar ais isteach ina chluas
I am glad to see that you are well	Tá áthas orm a fheiceáil go bhfuil tú go maith
I had my foot blown out	Bhí mo chos séidte amach agam
I really appreciated the time it was there	Ba mhór agam an t-am a bhí sé ann
A house is a feminine symbol of protection and security	Siombail baininscneach cosanta agus slándála é teach
A door went out on the roof	Chuaigh doras amach ar an díon
I told him where we lived	Dúirt mé leis cá raibh cónaí orainn
I thought it was more for her viewing pleasure though	Shíl mé go raibh sé níos mó le haghaidh a pléisiúir féachana áfach
I was still just learning everything about the world	Ní raibh mé fós ach ag foghlaim gach rud faoin domhan
I only sell by word of mouth	Ní dhíolaim ach de bhriathar béil
I basically checked it off my life bucket list	Sheiceáil mé go bunúsach é as mo liosta buicéad saoil
I wanted him to come in	Theastaigh uaim dó teacht isteach
I feel better just looking at it	Mothaím níos fearr ach ag féachaint air
I know you two were close	Tá a fhios agam go raibh tú beirt gar
I think the people are ready for it	Sílim go bhfuil na daoine réidh dó
Future with her there	Todhchaí léi ann
I jump from my horse, my battle prey is renewed	Léimim ó mo chapall, athnuadh mo chreach catha
I did two weeks in one	Rinne mé dhá sheachtain i gceann amháin
I walked backwards into the whiteness	Shiúil mé ar gcúl isteach sa bhántacht
I can say this from experience	Is féidir liom é seo a rá ó thaithí
I look forward to things like this	Tá súil agam ar rudaí mar seo
I can't talk about it, you have to understand	Ní féidir liom labhairt faoi, caithfidh tú a thuiscint
I wanted to try, though	Theastaigh uaim iarracht a dhéanamh, áfach
I wonder where they got it	N'fheadar cá bhfuair siad
These pillars reduce the likelihood of them falling	Laghdaíonn na piléir seo an dóchúlacht go dtitfidh siad
I can no longer fight this dark thing	Ní féidir liom troid leis an rud dorcha seo a thuilleadh
I had to laugh out loud	Bhí orm gáire amach os ard
I then went to install the new version	Chuaigh mé ansin chun an leagan nua a shuiteáil
No sooner had I attended those meetings	Níor luaithe mé ag freastal ar na cruinnithe sin
I thought you were my wife	Shíl mé go raibh tú mo bhean chéile
I shot all the time	Lámhaigh mé an t-am ar fad
Strange woman, he could not understand her	Bean aisteach, ní raibh sé in ann í a thuiscint
I wonder if she can read my mind	N'fheadar an bhfuil sí in ann m'intinn a léamh
I saw it on the empty streets	Chonaic mé ar na sráideanna folamh é
I was not defending myself	Ní raibh mé ag cosaint mé féin
I wish this had happened to me	Ba mhian liom gur tharla sé seo dom
I was an actor who needed a drama school	Ba aisteoir mé a raibh scoil drámaíochta ag teastáil uaidh
I noticed something in the task manager that is different now	Thug mé faoi deara rud éigin sa bhainisteoir tasc atá difriúil anois
I will meet with the parents in person and interview them	Buailfidh mé leis na tuismitheoirí go pearsanta agus cuirfidh mé agallamh orthu
I did not want to forget this moment	Ní raibh mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar an nóiméad seo
The trick of light inside his mind	Cleas an tsolais taobh istigh dá aigne
I have a lot of riding for you	Tá a lán marcaíocht agam ort
I see a whole different picture	Feicim pictiúr iomlán difriúil
I am alive and I want fellowship with everyone	Táim beo agus ba mhaith liom comhaltacht le gach duine
A day without fear, without harm or hatred	Lá gan eagla, gan dochar ná fuath
I know this move was tough for all of you	Tá a fhios agam go raibh an t-aistriú seo dian oraibh go léir
I have no way of calling them	Níl aon bhealach agam iad a ghairm
I know you are scared of something	Tá a fhios agam go bhfuil eagla ort faoi rud éigin
I really can't get away from her	I ndáiríre ní féidir liom a fháil amach as di
I have to talk to you about something	Caithfidh mé labhairt leat faoi rud éigin
I can't sing as he sings	Ní féidir liom canadh mar a chanann sé
I remember looking at the trees around me	Is cuimhin liom féachaint ar na crainn timpeall orm
White pearl shade of gray	Scáth bán péarla de liath
I thought they knew they had nowhere to run	Shíl mé go raibh a fhios acu nach raibh aon áit acu le rith
I was already in that role	Bhí mé sa ról sin cheana féin
I could only look in surprise	Ní raibh mé in ann ach amharc faoi iontas
I was losing myself to him	Bhí mé ag cailleadh mé féin dó
I am the second owner	Is mise an dara úinéir
I was one of those people	Bhí mé ar cheann de na daoine sin
I mentioned along the hall	Luaigh mé feadh an halla
I couldn’t let this go on anymore	Ní raibh mé in ann ligean dó seo dul ar aghaidh a thuilleadh
I think the tall buildings stopped daylight	Is dóigh liom gur stop na foirgnimh arda solas an lae
I knew something was coming, something big	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ag teacht, rud éigin mór
I had the power to remove students	Bhí an chumhacht agam mic léinn a bhaint
Liverpool were featured in the seventh final	Bhí Learpholl le feiceáil sa seachtú cluiche ceannais
I was hoping that you might be able to come	Bhí súil agam go mb'fhéidir go mbeifeá in ann teacht
I got to shake one other tree	Fuair ​​​​mé crann amháin eile a chroitheadh
I see now that it was a mistake	Feicim anois gur botún a bhí ann
I spoke to him in person and explained the circumstances	Labhair mé leis go pearsanta agus mhínigh mé na himthosca
I turned off my phone	Chas mé mo ghuthán as
I need help with my childbirth	Teastaíonn cabhair uaim le mo luí seoil
I looked down the hall	Bhreathnaigh mé síos an halla
I have a main context and a background context there	Tá príomh-chomhthéacs agus comhthéacs cúlra agam ansin
I have overcome all obstacles	Tá gach constaic sáraithe agam
I had too much confidence in him	Bhí an iomarca muiníne agam as
I liked the way she did that	Thaitin an bealach a rinne sí é sin liom
I can be nice or not nice to them	Is féidir liom a bheith go deas nó gan a bheith deas leo
I think it immediately dictates your appreciation	Sílim go n-ordaíonn sé láithreach do mheas
I pulled her closer this time	Tharraing mé níos dlúithe í an uair seo
I was the only odd man out there	Ba mise an t-aon fhear corr amuigh
A married woman posted a comment	Chuir bean phósta nóta tráchta suas
Its prey with the desire to fight back	A chreiche leis an fonn chun troid ar ais
I was going to be bored	Bhí mé ag dul a bheith leamh
I had too many damned keys	Bhí an iomarca eochracha damanta agam
I’m practical, too	Tá mé praiticiúil, freisin
I could hear them following me	D'fhéadfainn iad a chloisteáil á leanúint agam
I wanted him to be the villain	Bhí mé ag iarraidh é a bheith ar an villain
Then they sailed away	Ansin d'imigh siad ina longa
I'm really glad to see it gone	Tá áthas orm i ndáiríre é a fheiceáil imithe
She chose her brother to live	Roghnaigh sí a deartháir chun cónaí
I have all these problems too	Tá na fadhbanna seo go léir agamsa freisin
I knew better, though	Bhí a fhios agam níos fearr, áfach
I won’t tell her yet, though	Ní inseoidh mé di fós, áfach
I get the last of the tears out of my face	Bainim an ceann deireanach de na deora as m'aghaidh
I look at them a moment and think of my wife	Breathnaím orthu nóiméad agus smaoiním ar mo bhean chéile
I feel fuller and happier with you	Is dóigh liom níos iomláine agus níos sásta leat
I had to control myself around her	Bhí orm smacht a fháil orm féin timpeall uirthi
I pressed up tightly against her heat	brúite mé suas go dlúth i gcoinne a teasa
I shook the idea out of my mind	Croith mé an smaoineamh as m'intinn
There has to be a process	Caithfidh próiseas a bheith ann
I want you to push high, dark, and scary	Ba mhaith liom tú a bhrú ard, dorcha, agus scary
I can't work out why	Ní féidir liom a oibriú amach cén fáth
I used to emphasize different things	Ba ghnách liom béim a chur ar chúrsaí éagsúla
I will not bother you with the details	Ní bheidh mé ag cur as duit leis na sonraí
I spent some time yesterday painting	Chaith mé roinnt ama inné ag péinteáil
I have been there for over a year now	Tá mé ann le breis agus bliain anois
I am very interested in your work	Tá an-suim agam i do chuid oibre
A string of plastic beads hung over each door	Crochadh sreangán coirníní plaisteacha thar gach doras
A board that did not exist	Bord nach raibh ann
I was destined for an unfortunate day	Bhí mé i ndán do lá trua
Laundry closet offers simple living	Tugann closet níocháin maireachtáil shimplí
I soon wondered who was talking to my mother	N'fheadar go gairid cé a bhí ag caint le mo mháthair
I have three children and a wonderful husband	Tá triúr leanaí agam agus fear céile iontach
I was a woman to be reckoned with	Bean a bhí mé le bheith san áireamh
I remained silent for a few seconds	D’fhan mé i mo thost ar feadh cúpla soicind
I could not understand what was happening	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ag tarlú
I shook my head, trying to clear my thoughts	Chroith mé mo cheann, ag iarraidh mo smaointe a ghlanadh
I could see the light starting on the horizon	Raibh mé in ann an solas a fheiceáil ag tosú ar na spéire
I can only assume that they were killed	Ní féidir liom ach glacadh leis gur maraíodh iad
I was involved with it everywhere	Bhí baint agam leis i ngach áit
Other forum members quickly found keys for various titles	D'aimsigh baill eile den fhóram eochracha le haghaidh teidil éagsúla go tapa
A lie he tells himself	Bréag a insíonn sé dó féin
I could get used to this alarm clock	Thiocfadh liom dul i dtaithí ar an gclog aláraim seo
I know she was, for sure	Tá a fhios agam gurbh í í, cinnte
I know exactly where this place is	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil an áit seo
I was safe on the other coast	Bhí mé sábháilte ar an gcósta eile
I would have done anything for him	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith ar a shon
Forming them with many possible explanations remains a mystery	Is rúndiamhair fós iad a fhoirmiú le go leor míniúcháin féideartha
Both streets are served by two-way traffic	Freastalaíonn an dá sráid ar thrácht dhá bhealach
Large compensation payments prevented an immediate response from the public	Chuir íocaíochtaí móra cúitimh cosc ​​ar fhreagairt láithreach ón bpobal
I am allowed to have dinner	Tá cead agam dinnéar a bheith agam
I knew she wasn’t getting tall	Bhí a fhios agam nach raibh sí ag éirí ard
I can't let that monster carry out its threat	Ní féidir liom ligean don ollphéist sin a bhagairt a chur i gcrích
I did not know how	Ní raibh a fhios agam conas
I did my best to be different	Rinne mé mo dhícheall a bheith difriúil
I barely moved an inch at a time	Is ar éigean a bhog mé orlach ag an am
I have a gun range just out of town	Tá raon gunna agam díreach amach as an mbaile
I went, day after day, with my wife, back there	Chuaigh mé, lá i ndiaidh lae, le mo bhean chéile, ar ais ann
I know exactly why my day assistant works for me	Tá a fhios agam go díreach cén fáth go n-oibríonn mo chúntóir lae dom
I wonder what sex it is	N'fheadar cén gnéas é
I could see that she liked it	Raibh mé in ann a fheiceáil gur thaitin sé léi
A tremor ran down my back	Rith crith síos mo dhroim
I felt a morale boost for myself	Mhothaigh mé ardú meanman dom féin
A physical examination is necessary to make a further decision	Tá scrúdú fisiceach riachtanach chun cinneadh breise a dhéanamh
I can't look at it	Ní féidir liom breathnú air
I did not need a new agent or publisher	Ní raibh gníomhaire nua nó foilsitheoir nua ag teastáil uaim
A wise man will adjust everywhere	Coigeartóidh fear ciallmhar i ngach áit
I did not mean to say it out loud	Ní raibh sé i gceist agam go díreach é a rá os ard
I was so worried about you	Bhí mé chomh buartha fút
I thought it was a complete disaster	Shíl mé gur tubaiste iomlán a bhí ann
I hope you stay here	Tá súil agam go bhfanfaidh tú anseo
I gave up one life	D'éirigh mé as saol amháin
I remember very little about it	Is beag is cuimhin liom faoi
I live a few blocks away, in this basement	Tá cónaí orm cúpla bloc ar shiúl, san íoslach seo
I made the right choice	Rinne mé an rogha ceart
I was blocked, and we didn't talk	Bhí bac orm, agus níor labhair muid
I kept to myself a bit	Choinnigh mé orm féin beagán
I tried to ignore how wonderful it felt	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh ar cé chomh iontach agus a mhothaigh sé
I start walking towards him	Tosaíonn mé ag siúl i dtreo dó
We will probably cross paths again, therefore	Is dócha go dtrasnóidh muid cosáin arís, mar sin
I climbed a building	Dhreap mé ar fhoirgneamh
I have to ask you a question	Caithfidh mé ceist a chur ort
I fall about twenty feet and land on my foot	Titeann mé timpeall fiche troigh agus tuirlingt ar mo chos
One can run faster and think more clearly here	Is féidir le duine rith níos tapúla agus smaoineamh níos soiléire anseo
I picked it for the smallest details	Phioc mé air le haghaidh na sonraí is lú
A soulless person	Duine gan anam
I stayed in the woods at the back of the house and watched	D'fhan mé sa choill ar chúl an tí agus ag faire
House with farm animals	Teach le hainmhithe feirme
I gave what I wanted to cure	Thug mé an méid a bhí uait a leigheas
I think you will like it	Sílim go dtaitneoidh sé leat
I will not say to give you love	Ní bheidh mé a rá a thabhairt a ghrá leat
Sweden was fourth in the competition	Bhí an tSualainn sa cheathrú háit sa chomórtas
I covered my mouth and whispered	Chlúdaigh mé mo bhéal agus whispered
I think we must have many children	Sílim go gcaithfidh go leor leanaí a bheith againn
I was in front of him, so was our friend	Bhí mé os a chomhair, mar sin bhí ár chara
I suspect this idea has a lot of support in the army	Tá amhras orm go bhfuil go leor tacaíochta ag an smaoineamh seo san arm
I can’t go back to the way it was	Ní féidir liom dul ar ais go dtí an bealach a bhí sé
I stared at him waiting for an explanation	Stán mé air ag fanacht le míniú
I use it every night	Úsáidim é gach oíche
Sudden darkness was next	Bhí dorchadas tobann an chéad cheann eile
I picked her up and put her to bed	Phioc mé suas í agus chuir ina leaba í
I was looking over the menu, again	Bhí mé ag breathnú thar an mbiachlár, arís
I want the highest priority on this	Ba mhaith liom an tosaíocht is airde ar seo
She's a small thing	Rud beag atá sí
It was like the last straw	Bhí sé cosúil leis an tuí deireanach
I did not like when others were uncomfortable	Níor thaitin liom nuair a bhí daoine eile míchompordach
I can't deal with you	Ní féidir liom déileáil leat
I think the world is over	Sílim gur tháinig deireadh leis an domhan
The message was pretty clear	Bhí an teachtaireacht soiléir go leor
I found many adventures of it	Fuair ​​​​mé go leor eachtraí de
I couldn’t give them all to you	Níorbh fhéidir liom iad go léir a thabhairt duit
I am very proud of this event	Táim an-bhródúil as an ócáid ​​seo
I was so messy in high school	Bhí mé chomh praiseach sin sa scoil ard
The two stayed together for six years	D’fhan an bheirt le chéile ar feadh sé bliana
I leaned into her legs and laid her down	Chaol mé isteach ina cosa agus leag mé síos í
The fast transit line runs on an elevated section	Ritheann an líne tapa idirthurais ar chuid ardaithe
I will not let you go down that road alone	Ní ligfidh mé duit dul síos an bóthar sin leat féin
I understand that this is an awkward position, okay	Tuigim gur seasamh awkward é seo, ceart go leor
A slip of paper fell from the binding	Thit duillín páipéir ón gceangal
I can't believe you sometimes	Ní féidir liom tú a chreidiúint uaireanta
I want you to reach the end, the secret	Ba mhaith liom tú a bhaint amach an deireadh, an rún
I was convinced this was my end	Bhí mé cinnte gurbh é seo mo dheireadh
I did not want to hear her cry	Ní raibh mé ag iarraidh í a chloisteáil ag caoineadh
I watched them disappear into the bushes	Bhreathnaigh mé orthu imíonn siad sna toir
I know some of you are involved in those feelings	Tá a fhios agam go bhfuil baint ag cuid agaibh leis na mothúcháin sin
I have a few questions, but there's no doubt about it	Tá cúpla ceist agam, ach níl aon amhras faoi i ndáiríre
I decide to go outside now	Socraím dul taobh amuigh anois
I was sitting quietly	Bhí mé i mo shuí go ciúin
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	Lean mé guth an fhir isteach sa seomra folctha tadhlach
I can't predict how she will respond	Ní féidir liom a thuar conas a fhreagróidh sí
I raised my fist up and went for the punch	Thóg mé mo dhorn suas agus chuaigh mé le haghaidh an punch
I feel angry with her for telling me this	Is dóigh liom go bhfuil mé feargach léi as é seo a insint dom
I hit that piece of shit with no Christian	Bhuail mé an píosa caca sin gan aon Chríostaí
I took whatever medication might be important	Ghlac mé cibé cógas a d'fhéadfadh a bheith tábhachtach
I couldn’t figure out why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth
I use it for my own viewing pleasure	Úsáidim é le haghaidh mo phléisiúir féachana féin
I have already shared it with some people	Tá sé roinnte agam le roinnt daoine cheana féin
I know he didn’t mean it	Tá a fhios agam nach raibh sé i gceist aige
I should have gone for it in the first place	Ba chóir dom a bheith imithe dó ar an gcéad dul síos
Lots of damage, when they cut out her breast	Go leor damáiste, nuair a ghearr siad amach a cíoch
I could see the fear in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an eagla ina súile
I feel like they don’t care about my success and happiness	Is dóigh liom gur cuma leo faoi mo rath agus sonas
I focused hard and prayed it was enough	Dhírigh mé go crua agus ghuigh go raibh sé go leor
I did not overcome dissatisfaction	Níor sháraigh mé míshástacht
I was expecting some signal	Bhí súil agam le comhartha éigin
I encourage you to advance your plans	Molaim duit do phleananna a chur chun cinn
I just wanted to be a part of you	Ní raibh uaim ach a bheith mar chuid díot
I watch, frozen, as he runs up to the man	Bím ag faire, reoite, agus é ag rith suas go dtí an fear
I was completely out of the air	Bhí mé go hiomlán as an aer
I wanted to be clean, not dirty	Theastaigh uaim a bheith glan, ní salach
I never wanted to meet that guy	Níor theastaigh uaim bualadh leis an bhfear sin riamh
A girl loves the color pink	Is breá le cailín an dath bándearg
I have to figure out what she told me	Caithfidh mé a dhéanamh amach cad a dúirt sí liom
Others looked very different	Bhí cuma an-difriúil ar dhaoine eile
He confessed to stealing from two men and expressed remorse	D’admhaigh sé gur ghoid sé ó bheirt fhear agus léirigh sé aiféala
I hate this day	Is fuath liom an lá seo
I picked up my pace	Phioc mé suas mo luas
Thank you for the food, the shelter	Gabhaim buíochas leat as an mbia, an foscadh
I decided to save you from killing yourself tonight	Chinn mé tú a shábháil ó tú féin a mharú anocht
Initial examples of this	Samplaí tosaigh de seo
I think it's self explanatory	Sílim go bhfuil sé féin míniúcháin
I had to visit	Bhí orm dul ar cuairt
C got his face locked and frown tight	Fuair ​​C a aghaidh faoi ghlas agus frown daingean
I had logged messages in both of these modes	Bhí teachtaireachtaí logála curtha agam sa dá mhodh seo
I couldn’t help but feel that something was wrong, though	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach braithim go raibh rud éigin mícheart, áfach
I tried to understand them	Rinne mé iarracht iad a thuiscint
I realize sometimes it is unavoidable	Tuigim uaireanta nach féidir é a sheachaint
It's probably something in their climate	Is dócha go bhfuil sé rud éigin ina n-aeráid
A new leader needs to be established immediately	Caithfear ceannaire nua a bhunú láithreach bonn
I thought it would scare him	Shíl mé go gcuirfeadh sé eagla air
I would think the same thing before it happened	Shílfinn an rud céanna sular tharla sé
I imagine what she does when she is alone	Samhlaím cad a dhéanann sí nuair a bhíonn sí ina haonar
I like normal things sometimes	Is maith liom gnáth rudaí uaireanta
A policy change can do the same	Féadfaidh athrú polasaí an rud céanna a dhéanamh
I leaned down and kissed her, hard and demanding	Chlaon mé síos agus phóg í, crua agus éilitheach
Form moved there, though not a soldier	Ghluais foirm ann, cé nach saighdiúir é
It was primarily used as a middle relief pitcher	Baineadh úsáid as go príomha mar pitcher faoisimh lár
I was standing too close	Bhí mé i mo sheasamh ró-ghar
I shook his arms	Chroith mé as a arm
I would be taught how everything was done	Mhúinfí dom conas a rinneadh gach rud
I was not going to rise to the challenge like that	Ní raibh mé chun dul i ngleic leis an dúshlán mar sin
I was grateful just to find out for a while	Bhí mé buíoch ach a fháil amach ar feadh tamaill
I smiled at her, this time my teeth showing	Aoibh gháire mé uirthi, an uair seo mo fiacla ag taispeáint
I have never lived a normal life	Níor mhair mé riamh i ngnáthshaol
I did not take money from any of these women	Níor ghlac mé airgead ó aon cheann de na mná seo
I move my hand from its shaft to its balls	Bogaim mo lámh óna seafta go dtí a liathróidí
I did not know that it was not just a visit	Ní raibh a fhios agam nach cuairt amháin a bhí ann
There is a precise segment of the market	Tá deighleog beacht ar an margadh
I have to follow this to the end	Caithfidh mé é seo a leanúint go dtí an deireadh
Gradually I realized the interest	De réir a chéile thuig mé an spéis
I do not want to discuss it	Níl mé ag iarraidh é a phlé
I did not wash my hands or change my dress	Níor nigh mé mo lámha ná níor athraigh mé mo ghúna
I hear someone walking towards the kitchen	Cloisim duine ag siúl i dtreo na cistine
I felt so much better after talking to him	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr tar éis caint leis
I still remember her chocolate brown hair running	Is cuimhin liom fós a cuid gruaige donn seacláide agus í ag rith
I wasn’t sure if my mentor was home	Ní raibh mé cinnte an raibh mo mheantóir abhaile
I hear that's the worst part	Cloisim gurb é sin an chuid is measa
I just want to learn	Níl uaim ach foghlaim
I decided to focus on something else	Chinn mé m’intinn a fháil ar rud éigin eile
I wish she was here for a moment	Ba mhaith liom go raibh sí anseo faoi láthair
I would never leave without helping with cleaning	Ní fhágfainn go deo gan cuidiú le glanadh
I wanted to believe you so much	Bhí mé ag iarraidh a chreidiúint duit an oiread sin
The matter was subsequently closed without charges being laid	Dúnadh an t-ábhar ina dhiaidh sin gan cúisimh a leagan
I didn’t want him to start fighting	Ní raibh mé ag iarraidh go dtosódh sé ag troid
Nothing else is known about his background	Ní fios aon rud eile faoina chúlra
I bring out your application book and do a translation	Tugaim do leabhar iarratas amach agus déanaim aistriúchán
The band continues to spin the song	Leanann an banna ar aghaidh ag casadh an amhráin
I read the first book	Léigh mé an chéad leabhar
I remember him talking to you	Is cuimhin liom é ag caint leat
I felt frozen in time and nervous	Mhothaigh mé reoite in am agus neirbhíseach
I kept the sheet in place for the night	Choinnigh mé an leathán in áit ar feadh na hoíche
The output is Atlantic salmon	Is é an t-aschur bradán atlantach
I went to my GP	Chuaigh mé go dtí mo dhochtúir teaghlaigh
I did not know how valuable this would be	Ní raibh a fhios agam cé chomh luachmhar is a bheadh ​​sé seo
I will be sorry for the years to come	Beidh mé trua ar feadh na mblianta atá le teacht
I pulled my foot in, and the doors closed	Tharraing mé mo chos isteach, agus dhún na doirse
I will not lie to you and say that we were not worried	Ní dhéanfaidh mé bréag duit agus a rá nach raibh muid buartha
I did not even know what the man looked like	Ní raibh a fhios agam fiú cén chuma a bhí ar an bhfear
Inside and out together you see	Istigh agus amuigh le chéile a fheiceann tú
I had the works ready last night	Bhí na hoibreacha réidh agam aréir
I hate it when they fight	Is fuath liom é nuair a bhíonn siad ag troid
I was part of the group	Bhí mé mar chuid den ghrúpa
I can only hope you do	Ní féidir liom ach tá súil agam go mbainfidh tú
I know that human beings follow biology to make surrogate gods	Tá a fhios agam go leanann an duine an bhitheolaíocht chun déithe ionadacha a dhéanamh
A hand in work gloves pushed the window out	Chuir lámh i lámhainní oibre an fhuinneog amach
I woke up two days later in hospital	Dúisigh mé dhá lá ina dhiaidh sin in ospidéal
I told you when we first met it was faith	Dúirt mé leat nuair a bhuail muid an chéad go raibh sé creideamh
I try to swing but nothing moves	Déanaim iarracht swing ach ní bhogann aon rud
A light came on in a back room	Tháinig solas ar aghaidh i seomra cúil
I just wanted to make sure you were ok and	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh tú ceart go leor agus
I didn’t feel that way for him	Níor mhothaigh mé mar sin dó
Here is an excerpt from the project website	Seo sliocht ó shuíomh Gréasáin an tionscadail
I feel like letting go	Is dóigh liom buíochas a ligean dul
I got up and took my tea with me	D'éirigh mé agus thug mé mo tae liom
I'm bringing you on board	Tá mé ag tabhairt leat ar bord
I was expecting some of this	Bhí mé ag súil le cuid de seo
I picked up the dirt from my hands	Phioc mé an salachar as mo lámha
I didn’t have to ask for anything	Ní raibh orm aon rud a iarraidh
I think mainly because he loved me	I mo thuairimse, go príomha toisc go raibh grá aige dom
I made everyone obedient to you	Rinne mé gach duine géilliúil duit
Maybe I'll send him a note	B’fhéidir go gcuirfinn nóta chuige
A flash or forever	A flash nó go deo
A farmer has his park	Tá a páirc ag feirmeoir
I couldn’t come up with anything else	Ní raibh mé in ann teacht suas le rud ar bith eile
I felt happy to see them there	Mhothaigh mé sásta iad a fheiceáil ann
I heard clouds being made of wool	Chuala mé scamaill a bheith déanta as olann
I want the whole thing, you know? 	Ba mhaith liom an rud ar fad, tá a fhios agat?
He says	Deireann sé
I can tell she is angry	Is féidir liom a rá go bhfuil fearg uirthi
I told you she found out for me	Dúirt mé leat go bhfuair sí amach dom é
I hope you find this letter safe	Táim ag súil go bhfaighidh an litir seo go sábháilte tú
I was delighted, delighted and fulfilled	Bhí áthas orm, áthas agus comhlíonta
I got back yesterday	Fuair ​​​​mé ar ais inné
I have nothing to show for my life	Níl aon rud le taispeáint agam do mo shaol
I have seen this over and over again	Tá sé seo feicthe agam arís agus arís eile
A smile even in this situation will help you	Cabhróidh aoibh gháire fiú sa chás seo leat
There was a tragedy that could have been avoided	Tharla tragóid a d’fhéadfadh a bheith seachanta
I think you, too, are sweet	Sílim go bhfuil tú, freisin, binneas
I felt the emotions and they ran	Mhothaigh mé na mothúcháin agus rith siad
I was desperate though and had to think of something	Bhí mé éadóchasach áfach agus bhí orm smaoineamh ar rud éigin
I was embarrassed when she said this	Bhí náire orm nuair a dúirt sí é seo
I went in and approached the desk sergeant	Chuaigh mé isteach agus chuaigh mé i dteagmháil leis an sáirsint deisce
I have to make my peace with the world	Caithfidh mé mo shíocháin a dhéanamh leis an domhan
I would not think about it	Ní ba mhaith liom smaoineamh faoi
I know what you like	Tá a fhios agam cad is maith leat
I know some of them	Tá aithne agam ar roinnt acu
A curse is made to stick	Déantar mallacht chun bata
I had completely forgotten about the dog	Bhí dearmad déanta agam go hiomlán faoin madra
On the other hand, I do not care less	Ar an láimh eile, ní féidir liom cúram níos lú
I would never ask you to trust	Ní iarrfainn riamh ort muinín a bhrath
I was called to speak	Glaodh orm labhairt
I have lost my twin brother, my only relative	Tá mo chúpla deartháir, mo ghaol amháin, caillte agam
I would never do that again	Ní dhéanfainn é sin arís
I always eat those first	ithim iad siúd ar dtús i gcónaí
I choose to learn from him	Roghnaím foghlaim uaidh
I drink some wine now and then	Ólaim roinnt fíona anois is arís
I couldn’t be happier with my experience	Ní fhéadfainn a bheith níos sásta le mo thaithí
Half a minute later we start to rise	Go leith nóiméad níos déanaí tosaímid ag ardú
I can feel blood flowing down around me	Is féidir liom a bhraitheann fola, ag sileadh amach timpeall orm
I looked at him while he was asleep	Bhreathnaigh mé air agus é ina chodladh
I started to hear low voices near our site	Thosaigh mé a chloisteáil guthanna ísle in aice lenár suíomh
I felt completely relaxed	Mhothaigh mé go hiomlán suaimhneach
I have never been so scared in my whole life	Ní raibh an oiread sin faitíos orm i mo shaol ar fad
I should recognize you by its description	Ba cheart dom tú a aithint óna cur síos
He was the third of six children	Bhí sé ar an tríú duine de sheisear leanaí
A few people noticed	Thug cúpla duine faoi deara
I wanted to write that down	Bhí mé ag iarraidh é sin a scríobh síos
I noticed that he resisted the temptation to hold his nose	Thug mé faoi deara gur dhiúltaigh sé an temptation a choinneáil ar a shrón
I have a good friend	Tá cara maith agam
I was trapped in them	Bhí mé gafa iontu
I needed peace and quiet	Bhí suaimhneas agus ciúineas ag teastáil uaim
I looked at the lists	Bhreathnaigh mé ar na liostaí
I long to interact with you and talk to you	Is fada liom idirghníomhú leat agus labhairt leat
I only remembered an important appointment	Níor chuimhnigh mé ach ar choinne thábhachtach
Cocaine was a contributing factor	Bhí cóicín ina fhachtóir a chuir leis
I think that was good	Ceapaim go raibh sé sin go maith
I should have been a farmer	Ba chóir go raibh mé i mo fheirmeoir
Room with closed door	Seomra le doras dúnta
I was still young enough to believe them	Bhí mé fós óg go leor chun iad a chreidiúint
I had never been on this floor before	Ní raibh mé ar an urlár seo roimhe seo
I hope her phone was out of credit	Táim ag súil go raibh a fón as creidmheas
A new floor was added to the shed	Cuireadh urlár nua sa tseid
I make my own shadow	Déanaim mo scáth féin
I wonder how they were even	N'fheadar conas a bhí siad fiú
I pulled the covers up and closed my eyes	Tharraing mé na clúdaigh suas agus dhún mé mo shúile
A friend of ours gave it to him yesterday	Thug cara linne dó inné é
He treated men like men	Dhéileáil sé le fir cosúil le fir
Metal rolling stool	Stól rollta miotail
Then we got our shit together	Ansin fuaireamar ár cac le chéile
A representative experiment from five independent experiments is shown	Taispeántar turgnamh ionadaíoch as cúig thurgnamh neamhspleácha
A small disturbance is introduced at a certain frequency	Tugtar isteach suaitheadh ​​beag ag minicíocht ar leith
I am distressed in rooms with small windows	Tá mé anacair i seomraí le fuinneoga beaga
Figure sleeping under the covers	Figiúr codlata faoi na clúdaigh
I was very interested to say the least	Bhí an-suim agam a laghad a rá
I hate the look of it	Is fuath liom an cuma air
I need to know all	Ní mór dom a fhios go léir
I broke the devil, old thing	Bhris mé an diabhal, sean rud
I am responsible for them	Tá mé freagrach astu
I know of one or two who are decent	Tá aithne agam ar dhuine nó beirt atá réasúnta
I came this far, from the beginning	Tháinig mé chomh fada seo, ón tús
I walked over and went with her	Shiúil mé anonn agus chuaigh mé léi
I worked to regain control of my breathing	D'oibrigh mé chun mo chuid análaithe a chur faoi smacht arís
I can barely stand it	Is ar éigean is féidir liom é a sheasamh
I should have known it would fail	Ba cheart go mbeadh a fhios agam go dteipfeadh air
I couldn’t look out	Ní raibh mé in ann breathnú amach
A better world is possible	Is féidir domhan níos fearr
I would always have to run and hide or fight	Bheadh ​​orm i gcónaí rith agus dul i bhfolach nó troid
I barely noticed the tear that slipped down my face	Is ar éigean a thug mé faoi deara an cuimilt a shleamhnaigh síos m’aghaidh
Her voice has a beautiful quality	Tá cáilíocht álainn ag a guth
Not sure what it is	Níl mé cinnte cad é
I would love to be a part of the radio station	Ba bhreá liom a bheith i mo chuid den stáisiún raidió
Despite a massive search she was not found	In ainneoin cuardach ollmhór níor aimsíodh í
I am interested to see more of this	Tá suim agam níos mó de seo a fheiceáil
I stopped crying, pulled back and looked at him	Stop mé ag caoineadh, tharraing ar ais agus d'fhéach sé air
I was ordered stripping	Ordaíodh dom stripping
I inquired the other day	D'fhiosraigh mé an lá eile
I have a selfish interest in wanting it	Tá suim santach agam é a bheith uaidh
I wanted to let him in	Theastaigh uaim é a ligean istigh
I broke towards the end	Bhris mé i dtreo an deireadh
I walked in boldly after him	Shiúil mé isteach go dána ina dhiaidh
I left that to his discretion	D'fhág mé sin dá rogha féin
I act just like every other bad guy	Gníomhaím díreach mar a bhíonn gach droch fhear eile
I was not where you were or what to do	Ní raibh mé cá raibh tú nó cad atá le déanamh
Maybe a few hundred	Cúpla céad b’fhéidir
I did my best to adjust it	Rinne mé mo dhícheall é a choigeartú
I watched the clouds roll in and out	Bhreathnaigh mé ar na scamaill ag rolladh isteach agus amach
Her palm on her back, he guided her forward	A pailme ar a droim, threoraigh sé ar aghaidh í
I can't sleep without it tonight	Ní féidir liom codladh gan é anocht
Then I repeated the process on the other side	Ansin rinne mé an próiseas arís ar an taobh eile
I was old enough to remember their wedding and everything	Bhí mé sean go leor chun cuimhneamh ar a gcuid bainise agus gach rud
A place like this is too good for me	Tá áit mar seo ró-mhaith dom
I noticed a soft light coming from below a door	Thug mé faoi deara solas bog ag teacht ó thíos doras
I will play with him when he is available	Imreoidh mé leis nuair a bheidh sé ar fáil
I just like to paint	Is maith liom ach a phéinteáil
I wanted another little girl	Bhí cailín beag eile uaim
I had to walk out and decide later	Bhí orm siúl amach agus cinneadh a dhéanamh níos déanaí
I know you care about her	Tá a fhios agam go bhfuil tú faoi chúram di
I shouldn’t keep it	Níor cheart dom í a choinneáil
I put on the ring, for courage	Chuir mé ar an bhfáinne, le haghaidh misneach
I had read this two years ago and really liked it	Bhí sé seo léite agam dhá bhliain ó shin agus thaitin sé go mór liom
I had planned to go to college after high school	Bhí sé beartaithe agam dul go dtí an coláiste tar éis na scoile ard
I ran back around the corner and into the temple	Rith mé ar ais timpeall an chúinne agus isteach sa teampall
I never tried again	Ní dhearna mé iarracht arís
I'm not sure, it happened so fast	Níl mé cinnte, tharla sé chomh tapaidh
I am the expert when it comes to me	Is mise an saineolaí nuair a thagann sé chugam
I am also your mother's mother	Is mise máthair do mháthar freisin
I needed an alternative	Bhí rogha eile de dhíth orm
I was not leaving it behind	Ní raibh mé á fhágáil i mo dhiaidh
I believe you are looking for me	Creidim go bhfuil tú ag lorg dom
I had everything ready	Bhí gach rud réidh agam
I have seen this in my own home	Tá sé seo feicthe agam i mo bhaile féin
A drop of painted grapes should not arouse hunger	Níor cheart go spreagfadh braon fíonchaora péinteáilte ocras
I had to do it for myself	Bhí orm é a dhéanamh dom féin
I sit up and shove it in the chest	Suí mé suas agus shove sa cófra é
It is focused on eternal relaxation and consolation	Tá sé dírithe ar scíthe síoraí agus sólás
I promise you could feed a small village with that	Geallaim go bhféadfá sráidbhaile beag a bheathú leis sin
I can call you now that we are alone	Is féidir liom glaoch ort anois go bhfuilimid inár n-aonar
The book did not have much success	Níor tháinig mórán rath ar an leabhar
I will learn the lesson of bees	Foghlaimeoidh mé ceacht na mbeach
I have such a good feeling about today	Tá mothú chomh maith sin agam faoin lá atá inniu ann
A recipe for a revolution if ever there was one	Oideas le haghaidh réabhlóide má bhí ceann ann riamh
The children waited politely for a while under the sunlight	D'fhan na leanaí go múinte lena seal faoi sholas na gréine
I managed to keep myself in check	D'éirigh liom mé féin a choinneáil i seic
I stop and turn suddenly	Stopaim agus casaim go tobann
I liked the ending to this	Thaitin an deireadh leis seo liom
I honestly thought we were getting married	Shíl mé go hionraic go raibh muid ag pósadh
I can’t believe no one would help	Ní féidir liom a chreidiúint nach gcabhródh aon duine
I never missed a training session	Níor chaill mé seisiún traenála riamh
I should be more careful	Ba chóir dom a bheith níos cúramach
I appreciate your company and sharing our lives	Táim buíoch as do chuideachta agus as ár saol a roinnt
I have a feeling it might not happen now	Tá mothú agam b’fhéidir nach dtarlódh sé anois
I was heard as she killed her family	Bhí éisteacht liom mar mharaigh sí a teaghlach
I could no longer live there	Níorbh fhéidir liom a bheith i mo chónaí ann a thuilleadh
I wish you peace of mind and pleasure	Is mian liom suaimhneas agus pléisiúir
However, it was the appearance of her first feature film	Mar sin féin, ba é an chuma a bhí ar a céad scannán gné
I heard, or felt, it	Chuala mé, nó mhothaigh mé, é
I nodded not to see him looking back at me	Chlaon mé orm gan é a fheiceáil ag breathnú siar orm
I can agree with her negligence and confusion	Is féidir liom aontú léi faillí agus mearbhall
I will show you how to be your faithful friend God	Taispeánfaidh mé duit conas do chara dílis a Dhia
I started singing out of tune	Thosaigh mé ag canadh as tiúin
I will not make any foot in that house without you	Ní dhéanfaidh mé aon chos sa teach sin gan tú
I know he loves you	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige duit
I just wanted to try it out just in case	Ní raibh uaim ach triail a bhaint as ar eagla na heagla
I tried to be objective about you but failed	Rinne mé iarracht a bheith oibiachtúil fút ach theip orm
Conditions refer to the economic sphere of life	Tagraíonn na coinníollacha do réimse eacnamaíoch an tsaoil
The children presented a program of musical items	Thug na páistí clár de mhíreanna ceoil
I was completely helpless	Bhí mé go hiomlán helpless
Fill a desk to one side of the room	Líon deasc taobh amháin den seomra
A new order is coming down on the universe	Tá ordú nua ag teacht anuas ar na cruinne
Before that they played in certain leagues	Roimhe sin d’imir siad i léigeanna ar leith
I looked in the mirror	Bhreathnaigh mé ar an scáthán
I could do nothing to save it	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun é a shábháil
I've heard this three times back to back	D’éist mé leis seo trí huaire cúl le cúl
All I need is time to compose myself first	Níl de dhíth orm ach am chun mé féin a chumadh ar dtús
Perfect breakfast tea with full body and taste	Tae bricfeasta foirfe le comhlacht agus blas iomlán
A player can only do this once	Ní féidir le himreoir é seo a dhéanamh ach uair amháin
I put my hands on his shoulders for balance	Chuir mé mo lámha ar a ghualainn le haghaidh cothromaíochta
I felt no sympathy for the monster	Níor mhothaigh mé comhbhrón ar bith don ollphéist
I lowered my head to watch them hit my stomach	D'ísligh mé mo cheann chun féachaint orthu bhuail mé mo bholg
He had two brothers and a sister	Bhí beirt deartháireacha agus deirfiúr aige
I think they will send you a new one	Sílim go mbeidh siad ag seoladh ceann nua chugat
We should try to do something special every ten years	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh rud éigin speisialta a dhéanamh gach deich mbliana
I am not afraid of further training	Níl eagla orm a thuilleadh oiliúna
I could take good care of him myself	D'fhéadfainn aire mhaith a thabhairt dó mé féin
I closed my eyes and breathed carefully	Dhún mé mo shúile agus breathed go cúramach
I could not pay the rent	Ní raibh mé in ann an cíos a íoc
I am happy to hear more	Tá mé sásta éisteacht le níos mó
I mean, just look at me as an example	Ciallaíonn mé, ach breathnú ar dom mar shampla
I could not suppress them for a long time	Ní raibh mé in ann iad a chur faoi chois ar feadh i bhfad
I can see pretty well in the dark	Is féidir liom a fheiceáil go maith go leor sa dorchadas
I walk up and smile at him	Siúilim suas agus meangadh gáire air
They were noble motives	Bhí siad motives uasal
I have tried many things and nothing has worked yet	Tá go leor rudaí triailte agam agus níor oibrigh aon rud go fóill
I thought someone would die after two weeks	Shíl mé go bhfaigheadh ​​duine bás tar éis coicíse
I have an important order for you this time	Tá ordú tábhachtach agam duit an uair seo
I told him about getting the newspaper on my door	Dúirt mé leis faoin nuachtán a fháil ar mo dhoras
I know he is depressed	Tá a fhios agam go bhfuil sé depressed
I’ve always found so many things	Fuair ​​​​mé an oiread sin rudaí i gcónaí
I need four hundred dollars for my half	Tá ceithre chéad dollar ag teastáil uaim do mo leath
They accept the invitation	Glacann siad leis an gcuireadh
I got to keep it all	Fuair ​​​​mé é a choinneáil ar fad
I put a hand on his shoulder	Chuir mé lámh ar a ghualainn
It requires matching a chorus	Éilíonn sé curfá a mheaitseáil
I tried to stay calm	Rinne mé iarracht fanacht socair
A patrol car pulled up	Tharraing carr patróil suas
I wore it a little	Chaith mé beagán é
I may have a problem	Is féidir fadhb a bheith agam
I was immediately motivated	Bhí mé spreagtha láithreach
It probably wouldn't be human if it weren't	Is dócha nach mbeadh sé daonna mura mbeadh
I am the housekeeper	Is mise an coimeádaí tí
A moment longer to realize she was crying	Nóiméad níos faide a thuiscint go raibh sí ag caoineadh
I think we can fix this	Sílim gur féidir linn é seo a shocrú
I can't be crazy	Ní féidir liom a bheith craiceáilte
I would do anything to keep her safe	Dhéanfainn aon rud chun í a choinneáil slán
I work with him at a town center advertising company	Oibrím leis ag comhlacht fógraíochta i lár an bhaile
I open my eyes, I wake up	Osclaím mo shúile, dúisím
I opened it up and realized it was a calendar	D'oscail mé suas é agus thuig mé go raibh sé féilire
I found it like this on the bathroom floor	Fuair ​​​​mé í mar seo ar urlár an seomra folctha
Incorrect identification case	Cás aitheantais mícheart
We had something to remove from our chest	Bhí rud éigin le baint againn as ár cófra
I really had nowhere to go	I ndáiríre ní raibh áit ar bith agam le dul
I glanced into the dim room	spléach mé isteach sa seomra dim
I can't help you with this	Ní féidir liom cabhrú leat le seo
I pay my bills using cash and my bank card	Íocaim mo bhillí ag úsáid airgead tirim agus mo chárta bainc
I get up, get dressed, and go downstairs	Éirím, cuirim gléasta, agus téighim thíos staighre
There was a high stack of paper on the bench	Bhí cruach ard páipéir ar an mbinse
I decided not to challenge him	Chinn mé gan dúshlán a thabhairt dó
I dreaded the prospect of eternity with one	Dreaded mé an ionchas eternity leis amháin
I have not spoken to him for almost forty years	Níor labhair mé leis le beagnach daichead bliain
I start to feel more rational	Tosaíonn mé ag mothú níos réasúnach
Positive distribution is a positive measure	Is tomhas dearfach é dáileadh dearfach
I have always known men like this	Bhí a fhios agam i gcónaí le fir mar seo
Real one, not a participant	Fíor-cheann, ní duine ag glacadh páirte
I looked back at the door	Bhreathnaigh mé ar ais ar an doras
I would not be able to control them for long	Ní bheinn in ann iad a rialú ar feadh i bhfad
I have some research	Tá roinnt taighde agam
I need as much daylight as possible to prepare	Teastaíonn an oiread solas lae agus is féidir uaim chun ullmhú
I would understand very badly	Ba mhaith liom a thuiscint go han-dona
I wanted to be my brother to them	Ba mhian liom a bheith i mo dheartháir leo
I can see the end of the mountain now	Is féidir liom deireadh an tsléibhe a fheiceáil anois
I was bleeding, but he didn't even care	Bhí mé ag cur fola, ach ní raibh cúram air fiú
I couldn’t think of our card games	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar ár gcluichí cártaí
I could go for a little more	Raibh mé in ann dul ar feadh beagán níos mó
I know what he looks like when he is angry	Tá a fhios agam cén chuma atá air nuair a bhíonn fearg air
I hope you have a great summer	Tá súil agam go bhfuil samhradh iontach agat
I would love to get an extra hand	Ba bhreá liom lámh breise a fháil
I should be a model	Ba chóir dom a bheith ina mhúnla
I have not even seen this bird	Ní fhaca mé an t-éan seo fiú
All I have to do is leave	Níl le déanamh agam ach imeacht
I know it was my fault though	Tá a fhios agam gur ormsa a bhí an locht áfach
I asked please not please	D'iarr mé mo thoil ní do thoil
She did not emerge	Níor tháinig sí chun cinn
I had then laid out in front of him	Bhí sé leagtha amach agam ansin os a chomhair
Actually a male name is perfect for him	I ndáiríre tá ainm fireann foirfe dó
This conflict occurs primarily over access to cultivated lands	Tarlaíonn an choinbhleacht seo go príomha maidir le rochtain ar thailte cothaithe
I would say many of them are the highest	Ba mhaith liom a rá go leor acu is airde
Five distinct dialect regions have been identified	Tá cúig réigiún canúintí ar leith aitheanta
Food on the black market was extremely expensive	Bhí bia ar an margadh dubh thar a bheith costasach
I make another inquiry	Déanaim fiosrúchán eile
I only saw her shoes	Ní fhaca mé ach a bróga
I was not happy and he knows this	Ní raibh mé sásta agus tá a fhios aige seo
I would always appreciate it	Bheinn buíoch dó i gcónaí
I wish you a happy ending	Ba mhaith liom deireadh sona
I can’t focus on anything productive	Ní féidir liom díriú ar aon rud táirgiúil
I just pay attention to them	Ní dhéanaim ach d'aird a thabhairt orthu
I followed him into interview room number two	Lean mé é isteach i seomra agallaimh uimhir a dó
I was alone in my room	Bhí mé liom féin i mo sheomra
I knew the play he was talking about, as well	Bhí a fhios agam an dráma ar labhair sé, chomh maith
I know opening times are variable	Tá a fhios agam go bhfuil na hamanna oscailte athraitheach
I was hoping for the latter	Bhí súil agam leis an dara ceann
I go on it every evening	Rachaidh mé air gach tráthnóna
I just wanted an excuse to talk to you	Ní raibh uaim ach leithscéal chun labhairt leat
I managed not to get shot and swam out	D’éirigh liom gan lámhaigh a fháil agus snámh amach
Success in business	Rath i ngnó
I loved all of them	Bhí dúil mhór agam i ngach ceann acu
That is a mile and a half from here	Is é sin míle go leith ó anseo
Each bathroom has a servant entrance	Tá bealach isteach seirbhíseach ag gach seomra folctha
I was drinking my wine	Bhí mé ag ól mo chuid fíona
I was just curious about her	Bhí mé díreach fiosrach faoi di
I stay in the shower until the cold water runs	Fanann mé sa chith go dtí go ritheann an t-uisce fuar
He grew up on the family farm	D'fhás sé suas ar an feirm teaghlaigh
I was expecting people to run after me, throwing stones	Bhí mé ag súil go rithfeadh daoine i mo dhiaidh, ag caitheamh clocha
I heard his mind telling me	Chuala mé a intinn ag insint dom
I asked if he belonged	D'iarr mé ar bhain sé leis
I hope she sits down later	Tá súil agam go suífidh sí síos ina dhiaidh sin
I do not charge one percent of asset charges	Ní ghearraim aon faoin gcéad de tháillí sócmhainní
I wonder if you won a war	N'fheadar má bhuaigh tú cogadh
I hope we can still be friends	Tá súil agam gur féidir linn a bheith fós chairde
I leaned up until my back hit the wall	Thacaigh mé suas go dtí gur bhuail mo dhroim an balla
It helped me move faster on the football field	Chuidigh sé liom bogadh níos tapúla ar an bpáirc peile
I did not intend to jump	Ní raibh sé i gceist agam léim
I wish you a peaceful retirement	Guím scor síochánta ort
I cursed and rolled up my shirt	Cursed mé agus rolladh suas mo léine
No loss of life or damage was reported	Níor tuairiscíodh aon chailliúint beatha nó damáiste
I was struggling to open it	Bhí mé ag streachailt chun é a oscailt
I can't get any clear reading of those things	Ní féidir liom léamh soiléir ar bith a fháil ar na rudaí sin
I know we only need a few hours to do it	Tá a fhios agam nach bhfuil uainn ach cúpla uair an chloig a dhéanamh
I found a door and walked inside	Fuair ​​​​mé doras agus shiúil mé isteach
All tracks must be completed before time runs out	Ní mór gach rian a chríochnú sula n-imeoidh an t-am amach
I wandered across the compound	wandered mé ar fud an cumaisc
I had planned to go out this afternoon	Bhí sé beartaithe agam dul amach tráthnóna inniu
I could barely see the water	Is ar éigean a d’fheicfinn an t-uisce fiú
I plan to stick with it all day	Tá sé beartaithe agam cloí léi an lá ar fad
I will come by myself	Tiocfaidh mé liom féin
I started riding that way	Thosaigh mé ag marcaíocht ar an mbealach sin
I am not a territory that can be fought	Ní chríoch mé ar féidir troid a dhéanamh uirthi
I think everyone should know the truth	I mo thuairimse, ba chóir go mbeadh a fhios ag gach duine an fhírinne
I was there when you were born	Bhí mé ann nuair a rugadh tú
I still remember sitting there in the room, watching	Is cuimhin liom fós suí ansin sa seomra, ag breathnú
I only read three pages, but they were so sad	Níor léigh mé ach trí leathanach, ach bhí siad chomh brónach
I can smell the beer	Is féidir liom boladh an bheoir
I walked towards my back and listened to his voice	Shiúil mé i dtreo an droma agus d'éist lena glór
I just want to leave everyone alone	Ba mhaith liom ach gach duine a fhágáil liom féin
I learned all those things late in life	D'fhoghlaim mé na rudaí sin go léir go déanach sa saol
I thought they were true at the time	Shíl mé go raibh siad fíor ag an am
Addition is first defined by the natural numbers	Sainítear suimiú ar dtús ar na huimhreacha aiceanta
I woke up my cell phone again	Dúisigh mo ghuthán póca arís mé
I limit myself to one airline trip per year	Teorainn mé mé féin go dtí turas aerlíne amháin in aghaidh na bliana
I wanted everyone to see me out on a date	Bhí mé ag iarraidh go bhfeicfeadh gach duine mé amach ar dháta
I think you hit it right on the nail	I mo thuairimse, bhuail tú ceart é ar an ingne
I cannot be directly involved in this operation	Ní féidir liom a bheith páirteach go díreach san oibríocht seo
A leg, motionless, stands out from behind the sofa	Seasann cos, gan gluaiseacht, amach ón taobh thiar den tolg
Unemployment insurance was first established	Bunaíodh árachas dífhostaíochta den chéad uair
I couldn’t blame the creature	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur ar an gcréatúr
But it made a huge difference to me	Ach rinne sé an-difríocht dom
I could only imagine the pain she was in	Ní fhéadfainn ach an phian a bhí uirthi a shamhlú
I hit lightly and waited for admission	Bhuail mé go héadrom agus d'fhan mé le cead isteach
I realized that my left eye was almost closed	Thuig mé go raibh mo shúil chlé beagnach dúnta
I have to take my share of responsibility	Caithfidh mé mo chuid den fhreagracht a ghlacadh
I could see the water okay	Raibh mé in ann an t-uisce a fheiceáil ceart go leor
I wrapped my strongest arm around his shoulder	fillte mé mo lámh is láidre thart ar a ghualainn
I noticed her pull back as she continued	Thug mé faoi deara í a tharraingt siar agus é ag leanúint ar aghaidh
Great of engineering and design	Iontach na hinnealtóireachta agus an dearadh
I read about how you could port things	Léigh mé faoi conas a d'fhéadfá rudaí a phortáil
I have known her since childhood	Bhí aithne agam uirthi ó óige
I was lucky to meet him	Bhí an t-ádh liom bualadh leis
I think you know how to wear it	Is dóigh liom go mbeadh a fhios agat conas é a chaitheamh
I whisper	Nodaim le cogar
I stumble back and almost fall over	Stumble mé ar ais agus beagnach titim os a chionn
I will not sign it tonight	Ní shíneoidh mé anocht é
Treatment will depend on cause	Beidh cóireáil ag brath ar chúis
I put almost all my money into my property	Chuir mé beagnach mo chuid airgid ar fad isteach i mo chuid maoine
I'm just a ghost of wonder	Níl ionam ach taibhse iontais
Thick fog covered the area for a few minutes	Chlúdaigh ceo tiubh an limistéar ar feadh cúpla nóiméad
I will not allow you to kill anyone	Ní ligfidh mé duit aon duine a mharú
I will never call it in	Ní ghlaoidh mé isteach go deo é
I did not see the man traveling alone	Ní fhaca mé an fear ag taisteal leis féin
I was never very good at it	Ní raibh mé an-mhaith air riamh
I hope she comes	Tá súil agam go dtiocfaidh sí
Too many other treasure hunters were already gone	Bhí an iomarca sealgairí taisce eile imithe cheana féin
These hopes were wildly optimistic	Bhí na dóchas seo fiáin dóchasach
I called her and she quickly agreed	D'iarr mé uirthi agus d'aontaigh sí go tapa
I think some of you out there are listening	Is dóigh liom go bhfuil cuid agaibh amuigh ansin ag éisteacht
I handed over a file to someone	Thug mé thar comhad do dhuine
I just got too late	Fuair ​​​​mé díreach ró-dhéanach
I would not come again tonight	Ní thiocfadh liom a thuilleadh anocht
I stopped taking my medicine	Stop mé ag glacadh mo leigheas
I am no longer a man	Ní fear mé a thuilleadh
I turned from them and called the steps	Chas mé uathu agus ghairim na céimeanna
I hope your ass is ready	Tá súil agam go bhfuil do thóin réidh
I lay in bed for a while	Luigh mé sa leaba ar feadh tamaill
I did it at about three in the morning	Rinne mé é ag thart ar a trí ar maidin
I knew he wasn’t waiting for me	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag fanacht liom
I dare not ask you any more now	Ní leomhfainn níos mó a fhiafraí díot anois
I never think about the rest	Ní smaoiním riamh ar an gcuid eile
I can't say what it really is	Ní féidir liom a rá cad é i ndáiríre
I calculate the damage is great	Ríomhaim go bhfuil an damáiste mór
I do not know where we will go next	Níl a fhios agam cá rachaimid chugainn
I do not understand what they said	Ní thuigim cad a dúirt siad
I am easily lost, but eventually found	Tá mé caillte go héasca, ach fuarthas sa deireadh
I turned them with my hands	Chas mé orthu le mo lámha
I was losing my mind	Bhí m'intinn á chailleadh agam
One web recording contained a dead mouse	Taifeadadh gréasáin amháin a raibh luch marbh ann
I swam down to the deep dark depths	Shnámh mé síos go dtí an doimhneacht dhomhain dorcha
I liked the way he kissed me	Thaitin an bealach a phóg sé liom
I swam maybe twenty yards and looked back	Shnámh mé b'fhéidir fiche slat agus d'fhéach mé ar ais
I reached for his hand surprising myself with my naughty	Shroich mé le haghaidh a láimhe iontas orm féin le mo dána
I feel so safe and so warm right now	Mothaím chomh sábháilte agus chomh te faoi láthair
I never misplaced the camera	Níor chuir mé an ceamara amú riamh
I am writing what happened to me	Tá mé ag scríobh cad a tharla dom
They are rendered in bright colors	Déantar iad a rindreáil i dathanna geala
Local restaurant with very limited tables	Bialann áitiúil le táblaí an-teoranta
I took the water, not him	Thóg mé an t-uisce, ní dó
I was so sad for you though	Bhí mé chomh brónach ar do shon áfach
I love your bright and happy disposition	Is breá liom do dhiúscairt geal agus sona
I look down to see who is holding me back	Féachaim síos féachaint cé atá ag coinneáil siar mé
I hope fast and they are straight	Tá súil agam go tapa agus go bhfuil siad díreach
A memorial is attached to the building	Tá cuimhneachán ceangailte den fhoirgneamh
I was excited about that	Bhí áthas orm faoi sin
I wish it was clean	Is mian liom go raibh sé glan
I found some space bags in the dollar store	Fuair ​​​​mé roinnt málaí spáis sa siopa dollar
I have not seen him in private for a long time	Ní fhaca mé é go príobháideach le fada an lá
A quick brush showed nothing of interest	Níor léirigh scuab tapa aon rud spéise
I hope that was not too much for her	Tá súil agam nach raibh sé sin rómhór di
I lowered myself into the hard metal chair	D’ísligh mé mé féin isteach sa chathaoir chrua miotail
I will be translating in real time	Beidh mé ag aistriú i bhfíor-am
I can't seem to get in touch with it and	Is cosúil nach féidir liom dul i dteagmháil leis agus
I was not really looking forward to this contact	Ní raibh mé ag súil go mór leis an teagmháil seo
I have some paperwork to finish	Tá roinnt páipéarachas le críochnú agam
I will go to the time of death tomorrow	Rachaidh mé go ham an bháis amárach
A woman is sitting behind a desk	Tá bean ina suí taobh thiar de dheasc
I don’t want that awful place on anyone	Ní mhian liom an áit uafásach sin ar éinne
I will keep my rifle clean and ready	Coinneoidh mé mo raidhfil glan agus réidh
I want to go to see the house	Ba mhaith liom dul chun an teach a fheiceáil
I did not mean to laugh, but that was funny	Ní raibh sé i gceist agam gáire a dhéanamh, ach bhí sé sin greannmhar
I can do some reading	Is féidir liom roinnt léitheoireachta a dhéanamh
A hint of blood was indicated through the cloth	Léiríodh leid fola tríd an éadach
I could not believe what my eyes were seeing	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí mo shúile ag feiceáil
I wanted my mother to be right here with me	Theastaigh uaim go mbeadh mo mháthair ceart anseo liom
I had no skirts to stop me	Ní raibh aon sciortaí agam chun bac a chur orm
I was pretty out of things	Bhí mé sách as rudaí
I kept running at full speed on it	Choinnigh mé ag rith ar luas iomlán air
I believe that will happen	Creidim go dtarlóidh sin
I mean, what is the correct answer to a	Ciallaíonn mé, cad é an freagra ceart ar a
I had a feeling of satisfaction	Bhí mothú sástachta agam
I was getting worried that they were all killed	Bhí mé ag éirí buartha gur maraíodh iad go léir
I see heavy veins covering his face	Feicim veins troma ag clúdach a aghaidh
I feel something against my hand	Mothaím rud éigin i gcoinne mo láimhe
I have to be quick, so listen carefully	Caithfidh mé a bheith gasta, mar sin éist go cúramach
The two markets have a different value for diamonds	Tá luach difriúil ag an dá mhargadh ar diamaint
I closed my eyes and saw them	Dhún mé mo shúile agus chonaic mé iad
I could see the steel in them	Raibh mé in ann an cruach a fheiceáil iontu
I was destined to be with you always	Bhí sé i ndán dom a bheith in éineacht leat i gcónaí
Five were killed and nine were injured	Maraíodh cúigear agus gortaíodh naonúr
A moment of reflection	Nóiméad machnaimh
A glass of wine is poured everywhere	Doirttear gloine fíona ar gach áit
I could hear the girls coming after me	D’fhéadfainn na cailíní a chloisteáil ag teacht i mo dhiaidh
I just tried to fight	Rinne mé iarracht troid ach
I also pray on the balcony in front of heaven	Guím freisin ar an mbalcóin os comhair na bhflaitheas
I was dying for a drink	Bhí mé ag fáil bháis le haghaidh dí
I have some growth outside of my bedroom	Tá roinnt fás agam taobh amuigh de mo sheomra leapa
I think that's a dangerous slope to go down	Sílim gur fána contúirteach é sin le dul síos
I pulled one out and tried to read it	Tharraing mé ceann amach agus rinne mé iarracht é a léamh
His wide smile broke over his face	A aoibh gháire leathan bhris thar a aghaidh
The amount of litter varies from one to seven	Réimsíonn méid an bhruscair ó aon go seacht
I barely had time to get up	Is ar éigean a bhí am agam éirí amach
Shade of deeper friendship too	Scáth cairdeas níos doimhne freisin
I hope he does not know about the ghost ship	Tá súil agam nach bhfuil a fhios aige faoin long taibhse
I looked good around	Bhí cuma mhaith agam timpeall
I know somewhere else	Tá aithne agam ar áit eile
I am not going to hide behind memory problems	Níl mé chun dul i bhfolach taobh thiar de fhadhbanna cuimhne
I look at the bathroom, the dark door as my guide	Breathnaím ar an seomra folctha, an doras dorcha mar threoir dom
I should get them up tomorrow	Ba chóir dom iad a fháil suas amárach
A significant percentage of weight routines have features of both	Tá gnéithe den dá cheann ag céatadán suntasach de ghnáthamh meáchain
The service sector is dominant in the city	Tá an earnáil seirbhíse ceannasach sa chathair
I wanted to handle it on my own	Theastaigh uaim é a láimhseáil liom féin
I couldn’t face it, not now	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt air, ní anois
I jumped out through an opening in the window	Léim mé amach trí oscailt san fhuinneog
I have a lot of health problems	Tá a lán fadhbanna sláinte agam
He won the following two races	Bhuaigh sé an dá rás seo a leanas
I read that she loved him	Léigh mé go raibh grá aici dó
I wanted that to follow him	Theastaigh uaim go leanfadh sé sin dó
A few things were completely out of action	Bhí cúpla rud as aicsean go hiomlán
Sorry, he didn't	Tá brón orm, ní dhearna sé é
I found myself inside the church somehow	Fuair ​​​​mé mé féin istigh sa séipéal ar bhealach éigin
I have to nurture you	Caithfidh mé tú a chothú
I want everyone watching this	Ba mhaith liom gach duine ag breathnú air seo
I hope you sleep with me at night	Tá súil agam go gcodlaíonn tú liom san oíche
I was wrong to bug you when you were sick	Bhí mé mícheart fabht a dhéanamh ort nuair a bhí tú tinn
I did not mean that you feel inferior to me	Ní raibh sé i gceist agam go mbraitheann tú níos lú ná mise
I felt his hand on my shoulder	Mhothaigh mé a lámh ar mo ghualainn
I slowly pulled out of the lottery	Tharraing mé go mall amach as an chrannchur
I was so proud of my mother	Bhí mé chomh bródúil as mo mháthair
I had seen a face, and it was dissenting	Bhí aghaidh feicthe agam, agus bhí sé easaontach
I felt a high vulnerability on the ladder	Mhothaigh mé leochaileach ard ar an dréimire
I was not shopping for any clothes	Ní raibh mé ag siopadóireacht le haghaidh aon éadaí
I can't forget it	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh air
I fight to prevent further injustice	Troidim chun tuilleadh éagóir a chosc
I walked along the hall alone	Shiúil mé ar feadh an halla amháin
I think you know that	Sílim go bhfuil a fhios agat sin
I was around that age	Bhí mé thart ar an aois shin
I have to give you something anyway	Caithfidh mé rud éigin a thabhairt duit ar aon nós
I will not allow anyone to push you aside	Ní ligfidh mé d'aon duine tú a bhrú ar leataobh
I’d rather not break anyone either	B'fhearr liom gan duine ar bith a bhriseadh ach an oiread
Very basic accommodation was also provided for visitors	Cuireadh cóiríocht an-bhunúsach ar fáil do chuairteoirí freisin
I make fun of him doing the same	Déanaim magadh air ag déanamh an rud céanna
I continued to make a lot of mistakes	Lean mé ag déanamh a lán botúin
I am positive they still do for raw materials	Táim dearfach go ndéanann siad fós le haghaidh amhábhar
I was also very upset	Bhí mé ag cur as go mór freisin
I recommend you check it out	Molaim duit é a sheiceáil amach
I was pleasantly surprised at check - in	Bhí ionadh orm go suairc ar sheiceáil isteach
I tie it under your hair, tight	Ceanglaíonn mé é faoi do chuid gruaige, daingean
I did not eat anything, and refused to talk to anyone	Níor ith mé rud ar bith, agus dhiúltaigh mé labhairt le duine ar bith
I hurry around a corner into an area of ​​darkness	Déanaim deifir timpeall cúinne isteach i limistéar dorchadais
I should be here for him	Ba chóir dom a bheith anseo dó
I sat below a fine gray tree trunk	Shuigh mé thíos stoc crann mín liath
I do not remember anything before I saw him standing in front of me	Ní cuimhin liom faic sula bhfaca mé ag seasamh romham
I only gave them up religiously to ensure some stability	Níor thug mé suas iad ach reiligiúnach chun cobhsaíocht áirithe a chinntiú
I wanted to see it naked	Theastaigh uaim é a fheiceáil nocht
A lie is a lie	Is bréag é bréag
I'm just commenting	Nílim ach ag tabhairt tuairime
I almost forgot to mention this one	Rinne mé dearmad beagnach an ceann seo a lua
A woman should have good manners	Ba chóir go mbeadh dea-bhéasa ag bean
I pulled away quickly, but it was too late	Tharraing mé ar shiúl go tapa, ach bhí sé ró-dhéanach
I laughed and continued	Rinne mé gáire agus lean mé ar aghaidh
I felt hurt, used and betrayed	Mhothaigh mé gortaithe, úsáidte agus feall orm
I hoped he would recognize me, and he did	Bhí súil agam go n-aithneodh sé mé, agus rinne sé
Lincoln watched the play from his box	Bhreathnaigh Lincoln ar an imirt óna bhosca
I much prefer politics to religion	B’fhearr go mór liom polaitíocht ná reiligiún
A baby boy was born that day	Rugadh buachaill leanbh an lá sin
I stood back and respected him	Sheas mé siar agus bhí meas agam air
I tried to get up, but couldn't	Rinne mé iarracht ardú, ach níorbh fhéidir
I saw them as a great group	Chonaic mé iad mar ghrúpa iontach
I wasn’t sure how much she understood	Ní raibh mé cinnte cé mhéad a thuig sí
I was laughing with friends	Bhí mé ag gáire le cairde
I can't reason with her	Ní féidir liom réasúnaíocht a dhéanamh léi
I never spoke to her that day	Níor labhair mé léi an lá sin riamh
I can get that in the small hours	Is féidir liom é sin a fháil sna huaireanta beaga
I was doing you a favor	Bhí mé ag déanamh fabhar duit
I finally admitted it to myself	D'admhaigh mé liom féin ar deireadh é
I want to do it again	Ba mhaith liom é a dhéanamh arís
I can't seem to find the monastery	Is cosúil nach bhfuilim in ann an mhainistir a aimsiú
I did one of the others	Rinne mé ceann de na cinn eile
I thought our path was the way to go	Shíl mé gurbh é ár gcosán an bealach le dul
A light that shines brighter in your presence	Solas a lasann níos gile i do láthair
They were soon parents of a daughter	Ba ghearr gur tuismitheoirí iníon iad
Everyone has to do their own thing	Caithfidh gach duine a rud féin a dhéanamh
I couldn’t believe how many fall into one box	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé mhéad a thagann isteach i mbosca amháin
I was obviously attracted to the peculiar	Is léir go raibh mé meallta chuig an peculiar
I had no idea about all this	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi seo ar fad
I counted the cost and took the risk	Rinne mé an costas a chomhaireamh agus ghlac mé an riosca
I know he's a gay man	Tá a fhios agam gur fear aerach é
The following week he moved to number nine	An tseachtain dár gcionn bhog sé go dtí uimhir a naoi
I swam back to the surface and searched for it	Snámh mé ar ais go dtí an dromchla agus cuardach a dhéanamh air
I had no problem calling her before	Ní raibh fadhb agam ag glaoch uirthi roimhe seo
I hope you all come soon to help	Táim ag súil go dtiocfaidh sibh go léir go luath chun cabhrú leat
I tried to read, but nothing helped	Rinne mé iarracht léamh, ach níor chabhraigh rud ar bith
I was invited to look for you	Cuireadh mé chun tú a chuardach
I was hunting for a long time	Bhí mé ag seilg ar feadh i bhfad
I want to go back home	Ba mhaith liom dul ar ais abhaile
I can’t let you stand up to me	Ní féidir liom ligean duit seasamh suas liom
I had forgotten she was still in the room	Bhí dearmad déanta agam go raibh sí fós sa seomra
I could not go out without them	Ní fhéadfainn dul amach gan iad
I was very sure of myself	Bhí mé an-chinnte díom féin
I feel closer to my father	Airím níos gaire do m’athair
I only came here because of you	Níor tháinig mé anseo ach mar gheall ortsa
I want you to bear my children	Ba mhaith liom tú a iompróidh mo pháistí
I was thinking of offering to take over the watch	Bhí mé ag smaoineamh a thairiscint a ghlacadh ar láimh ar an uaireadóir
A child if he died for him, and he would kill for him	Leanbh dá bhfaigheadh ​​sé bás ar a shon, agus maródh sé ar a shon
I stood back some more	Sheas mé siar roinnt eile
I grew desperate in my determination	D'fhás mé éadóchasach i mo dhiongbháilteacht
I was a best friend once, we shared secrets	Bhí mé i do chara is fearr tráth, roinneamar rúin
I listened to all my other messages	D'éist mé le mo theachtaireachtaí eile go léir
I found that out from you	Fuair ​​​​mé é sin amach uait
He was rescued by local police two days later	Tarrtháil póilíní áitiúla é dhá lá ina dhiaidh sin
I did not know what to say or how to act	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá nó conas gníomhú
I could run for the woods to hide	Raibh mé in ann rith le haghaidh na coillte a cheilt
I was already feeling a little more human	Bhí mé ag mothú beagán níos daonna cheana féin
I saw that in a movie a few years ago	Chonaic mé é sin i scannán cúpla bliain ó shin
This is just one of many	Níl anseo ach ceann amháin den iliomad
I had to make new friends	Bhí orm cairde nua a dhéanamh
I have an excellent reputation	Tá cáil den scoth orm
I leaned down to kiss her cold cheek	Chlaon mé síos a póg a leiceann fuar
I couldn’t do that	Níorbh fhéidir liom é sin a dhéanamh
I just want to make that clear	Níl uaim ach é sin a dhéanamh soiléir
I don’t trust people	Níl muinín agam as daoine
I have to say a word about myself first	Caithfidh mé focal a rá fúm féin ar dtús
I did not want to hear it, not the words	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil, ní na focail
I repeated my question, trying to figure out the exact time	Arís agus arís eile mé mo cheist, ag iarraidh a fháil amach an t-am cruinn
I rounded to the nearest answer	chothromú mé go dtí an freagra is gaire
I know they were dead	Tá a fhios agam go raibh siad marbh
I will never forget those smiling faces	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar na aghaidheanna miongháire sin
I want to do anything with you	Ba mhaith liom aon rud a dhéanamh leat
A breathing machine helped him to breathe	Chuidigh meaisín anála leis anáil a ghlacadh
Neither of them succeeded	Níor éirigh le ceachtar acu
I really look forward to getting into work	I ndáiríre táim ag tnúth le dul isteach san obair
Something helpless with pity	Rud gan chabhair le trua
I want you to use them if you need them	Ba mhaith liom tú iad a úsáid más gá duit iad
I wanted this to be over	Theastaigh uaim go mbeadh sé seo thart
I always tend to be the hero in my version	Is gnách liom i gcónaí a bheith ar an laoch i mo leagan
I have planned for these from eternity past	Tá pleanáil déanta agam dóibh seo ón tsíoraíocht a chuaigh thart
I turned back to the window	Chas mé ar ais go dtí an fhuinneog
A sight in my eyes surprised him	Chuir radharc i mo shúile iontas air
I was never in the army	Ní raibh mé riamh san arm
I attacked one of the men, like a wolf	D'ionsaigh mé ceann de na fir, mar mhac tíre
I finally convinced him that he needed help	Chuir mé ina luí air faoi dheireadh go raibh gá aige le cuidiú a fháil
I stared straight ahead, feeling hollow	Stán mé díreach ar aghaidh, ag mothú log
I only know where the entrance is	Níl a fhios agam ach cá bhfuil an bealach isteach
I felt that something was not right	Mhothaigh mé nach raibh rud éigin ceart
I have to do a better job	Caithfidh mé jab níos fearr a dhéanamh
I fought all the way with him	Throid mé an bealach ar fad leis
I will make sure you get a copy	Déanfaidh mé cinnte go bhfaighidh tú cóip
However, I would like to thank you for your hospitality	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat, áfach, as do chuid fáilteachais
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Dhiúltaigh finnéithe féideartha cosanta eile láithriú sa chúirt
I am not told anyone either	Ní dheirtear liom aon duine ach an oiread
I know people for whom this is easy	Tá aithne agam ar dhaoine a bhfuil sé seo éasca dóibh
I opened my mouth, ready to defend myself	D'oscail mé mo bhéal, réidh chun mé féin a chosaint
I had to stop to let the passengers out	Bhí orm éirí as chun na paisinéirí a ligean amach
A mission was quickly created	Cruthaíodh misean go tapa
I know she's staring dead at me	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag stánadh marbh orm
I understood it all well	Thuig mé go maith ar fad
I did not know anything about cars	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi ghluaisteáin
I had not really read it before	Ní raibh sé léite agam i ndáiríre roimhe seo
I listened to the whole sound	D'éist mé leis an bhfuaim iomlán
I am proud of things like that	Táim bródúil as rudaí mar sin
I recognized it from its description	D'aithin mé é óna chur síos
I heard him screaming over and over again	Chuala mé screadaíl air arís agus arís eile
I go to an oral surgeon	Téim chuig máinlia béil
I have tried to give all credit for the materials used	Tá iarracht déanta agam gach creidmheas a thabhairt as na hábhair a úsáideadh
Simon is not featured in the music video	Níl Simon le feiceáil san fhíseán ceoil
I am very grateful to the person who sent it to me	Táim an-bhuíoch don té a sheol chugam é
I can only hope that	Ní féidir liom ach tá súil agam go bhfuil
I promised to protect you	Gheall mé tú a chosaint
I decided to go home and go to sleep	Chinn mé dul abhaile agus dul a chodladh
Catherine before it closed	Catherine sular dúnadh é
I hope he's not traveling with him	Tá súil agam nach bhfuil sé ag taisteal leis
I fought to find him	Throid mé chun teacht air
I think someone made a mistake in the medication	Sílim go ndearna duine éigin botún sa chógas
I looked at him annoyed	D'fhéach mé air annoyed
I realized you had to wait	Thuig mé go raibh ort fanacht
He is released from prison	Scaoiltear saor ón bpríosún é
I want to get closer to him	Ba mhaith liom a fháil níos gaire dó
I went into a movie theater	Chuaigh mé isteach i pictiúrlann scannán
I had to be on that train	Bhí orm a bheith ar an traein sin
I could really see this dark presence	Raibh mé in ann a fheiceáil i ndáiríre seo láithreacht dorcha
I closed the distance between us	Dhún mé an fad eadrainn
I put it on a strict allowance	Chuir mé ar liúntas dian é
I never imagined her story going this way	Níor shamhlaigh mé a scéal ag dul ar an mbealach seo
I have not had a session for almost a month	Níl seisiún agam le beagnach mí
I thought he was the alien	Shíl mé go raibh sé an eachtrannach
I can lead your troops	Is féidir liom do chuid trúpaí a threorú
I thought it was going to beat me	Shíl mé go raibh sé chun buille a chur orm
I need them to appear one after the other	Is gá dom iad a bheith le feiceáil ceann i ndiaidh a chéile
I stayed inside her as her muscles relaxed	D'fhan mé taobh istigh di mar a matáin relaxed
I couldn’t wait tomorrow	Ní raibh mé in ann fanacht amárach
I could say she was disappointed	D’fhéadfainn a rá go raibh díomá uirthi
I wish we had met with better circumstances	Ba mhian liom gur bhuaileamar le cúinsí níos fearr
I started in fear of something happening and got hurt	Thosaigh mé ar eagla go dtarlódh rud éigin agus gortaíodh iad
I have a small score to settle with you	Tá scór beag agam le réiteach leat
Good sensible sensible government	Rialtas maith ciallmhar praiticiúil
It should be great	Ba chóir go mbeadh sé go hiontach
I have already invested enough to bring you to me	D'infheistigh mé go leor cheana féin chun tú a thabhairt chugam
A knife is different	Tá scian difriúil
I was very upset at first	Bhí mé an-trína chéile ar dtús
I miss him immediately when his heat is lost against me	Is fada liom uaim láithreach nuair a chailltear a theas i mo choinne
I can feel and taste and smell it	Is féidir liom é a mhothú agus a bhlaiseadh agus a bholadh
I told my dad he could pick the site	Dúirt mé le m'athair go bhféadfadh sé an suíomh a phiocadh
I walked to the back of the closet	Shiúil mé go dtí cúl an closet
I put on my running shoes, ready to go	Chuir mé orm mo bhróga reatha, réidh le dul
I felt bad for my brother	Mhothaigh mé go dona do mo dheartháir
I try to teach my kids to love the world	Déanaim iarracht mo pháistí a mhúineadh chun grá a thabhairt don domhan
I would not let her do this anymore	Ní ligfinn di é seo a dhéanamh a thuilleadh
I got a good sleep for a change	Fuair ​​​​mé codladh maith le haghaidh athrú
I think people feel comfortable talking now	Is dóigh liom go mothaíonn daoine compordach ag caint anois
I pushed and pulled harder as I applied more pressure	Bhrúigh mé agus tharraing mé níos deacra agus níos mó brú á chur i bhfeidhm agam
I am becoming a danger to everyone in my neighborhood	Tá mé ag éirí i mbaol do gach duine i mo chomharsanacht
Very spacious bathroom	Seomra folctha an-mhór
I had nothing to do with it today	Ní raibh baint ar bith agam leis inniu
I want him to experience that again	Ba mhaith liom é taithí a fháil ar sin arís
I split up with him weeks ago	Scoilt mé suas leis seachtainí ó shin
I feel the heat but I'm not burned	Mothaím an teas ach nílim dóite
I use active dry instead	Úsáidim tirim gníomhach ina ionad sin
I just want to leave	Níl uaim ach imeacht
I could have water, stay completely sober and support it	D'fhéadfainn uisce a bheith agam, fanacht go hiomlán sober agus tacú leis
We are not very enthusiastic	Nílimid an-díograiseach
I highly recommend a book to just about anyone	Molaim go mór leabhar do bheagán duine ar bith
I felt nothing for her	Mhothaigh mé faic ar a son
I was happy and sad at the same time	Bhí áthas agus brón orm ag an am céanna
I love watching beautiful women	Is breá liom féachaint ar mhná áille
Refugee in his own country	Teifeach ina thír féin
I will not remove that threat	Ní bhainfidh mé an bhagairt sin amach
Pause to think about it	Sos chun smaoineamh air
I trust her completely	Tá muinín agam aisti go hiomlán
Lay out a panel of small lights ahead	Leag painéal de shoilse beaga amach romhainn
Smile without delay	Aoibh gháire gan mhoill
I transferred that responsibility to them	D’aistrigh mé an fhreagracht sin chucu
I could feel no doubt in me	Níorbh fhéidir liom aon amhras a mhothú ionam
I should not have this wine	Níor cheart go mbeadh an fíon seo agam
I turned back to the poet	Chas mé ar ais chuig an bhfile
I was still floating	Bhí mé fós ar snámh
I am allowed to thrive and eat	Tá cead agam é a rathú agus mé a ithe
I picked it up from work	Phioc mé suas ón obair é
I have to attend to it	Caithfidh mé freastal uirthi
I felt it was my fault	Mhothaigh mé gur ormsa a bhí an locht
I preferred the sensible route and took the stairs	B’fhearr liom an bealach ciallmhar agus thóg mé an staighre
I searched his face with genuine concern	Chuardaigh mé a aghaidh le fíor-imní
I felt so safe to be in his hands again	Mhothaigh mé chomh sábháilte a bheith ina lámha arís
I read many books at once	Léigh mé go leor leabhar ag an am céanna
I think it was his power that turned him on	Sílim gurbh é a chumhacht a d’iompaigh olc air
I should get up and follow him, talk to him	Ba chóir dom a fháil ar bun agus é a leanúint, labhairt leis
I saw yellow eyes on the other side of the river	Chonaic mé súile buí ar an taobh eile den abhainn
I found myself often irritated and bored	Fuair ​​​​mé mé féin irritated agus leamh go minic
I think this book closes that gap	Ceapaim go ndúchann an leabhar seo an bhearna sin
I harvest those flowers and fruits	Bainim na bláthanna agus na torthaí sin
I had to quit	B'éigean dom éirí as
I decided not to tell him about it	Chinn mé gan a insint dó faoi
Tender smile on her lips	Aoibh gháire tairisceana ar a liopaí
I took the passenger seat	Thóg mé suíochán an phaisinéara
I want to see you this time	Ba mhaith liom tú a fheiceáil an uair seo
The band had difficulty writing songs for the album	Bhí deacracht ag an mbanna amhráin a scríobh don albam
My husband wanted to do that	Theastaigh uaim mo fhear céile é sin a dhéanamh
I also knew that the fire was an attempt to escape	Bhí a fhios agam freisin go raibh i gceist leis an tine iarracht éalaithe
I'm going to see her safely	Táim chun í a fheiceáil go sábháilte
I hate living like this	Is fuath liom maireachtáil mar seo
I saw the smile as she said	Chonaic mé an aoibh gháire mar a dúirt sí
I was your first, and you were mine	Bhí mé do chéad, agus bhí tú mo
Short topic, really	Ábhar gairid, i ndáiríre
I took a deep breath	Ghlac mé anáil dhomhain
I left my phone somewhere at the dance	D'fhág mé mo ghuthán áit éigin ag an rince
I baked the pie and even some of it	bhácáil mé an pióg agus fiú roinnt de
I should have been clearer	Ba chóir dom a bheith níos soiléire
I read them all thoroughly	Léigh mé iad go léir go críochnúil
And it worked too well	Agus d'oibrigh sé ró-mhaith
I could not have intended to do so	Níorbh fhéidir liom a bheith i gceist agam é sin a dhéanamh
I tried not to let my mind wander	Rinne mé iarracht gan mo intinn a ligean ar seachrán
I was now completely alone, in the physical sense	Bhí mé anois ina n-aonar go hiomlán, sa chiall fhisiciúil
I was still in the same patch of grass	Bhí mé fós sa paiste céanna féir
He dropped to fourth place after one week	Thit sé go dtí an ceathrú háit tar éis seachtain amháin
So I want her to be here to see this	Ba mhaith liom mar sin í a bheith anseo chun é seo a fheiceáil
I have all the time in the world	Tá an t-am ar fad agam ar domhan
Dream, he thinks for a second	Aisling, smaoiníonn sé ar feadh soicind
I am guilty of this too	Táim ciontach as seo freisin
I had to admit, they looked cute together	Bhí orm a admháil, d'fhéach siad gleoite le chéile
I will contact you to find out how to proceed	Rachaidh mé i dteagmháil leat le fáil amach conas dul ar aghaidh
I could smell alcohol on it	D’fhéadfainn alcól a bholadh air
I want to try to remove this	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh é seo a bhaint as
I just stood and stared at him	Sheas mé díreach agus Stán air
Evidence of holiness will work perfectly	Oibreoidh fianaise beannaitheachta go breá
Life without purpose is no longer just suffering	Níl i gceist le saol gan cuspóir níos mó ach fulaingt
I can't stand to think of dad here alone	Ní féidir liom seasamh le smaoineamh ar dhaid anseo liom féin
I promise you the world is on your side	Geallaim duit go bhfuil an domhan ar do thaobh
I no longer felt young and curious	Níor bhraith mé óg agus fiosrach a thuilleadh
I would not have received an answer anyway	Ní bheadh ​​freagra faighte agam ar aon nós
I was a player in your misery	Bhí mé i do imreoir i do ainnise
I did not want to disturb you	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach ort
I have plenty of money	Tá neart airgid agam
I did not say that we were finished	Ní dúirt mé go raibh muid críochnaithe
I even like mini golf	Is maith liom fiú gailf mion
I suggest you start with your mouth	Molaim duit tosú leis an mbéal atá agatsa
I'm sure this is right	Táim cinnte go bhfuil sé seo ceart
I love his full awareness of the ice	Is breá liom a fheasacht iomlán ar an oighear
I totally decided to try this school stuff	Shocraigh mé go hiomlán triail a bhaint as an stuif scoile seo
I think we managed to find somewhere	Sílim gur éirigh linn áit éigin a fháil
I did exactly as you said	Rinne mé díreach mar a dúirt tú
He therefore reinforced that area	Dá bhrí sin bhí an limistéar sin treisithe aige
I bring my mind back to the subject	Tarraingím m’intinn ar ais chuig an ábhar
The next day she comes over because it never happened	Lá arna mhárach tagann sí anonn mar nár tharla sé riamh
I hope you can understand the difference	Tá súil agam gur féidir leat an difríocht a thuiscint
I always bring a towel with me too	Thugaim tuáille liom i gcónaí freisin
I thought you might have seen it somewhere	Shíl mé go mb'fhéidir go bhfaca tú é áit éigin
I can't live without the action	Ní féidir liom maireachtáil gan an gníomh
This day will put an end to him	Cuirfidh an lá seo lámh deiridh air
I posted there the other day	phostáil mé ann an lá eile
I desperately need to stop this	Tá géarghá agam éirí as seo
I turned my ears and turned in a circle	Thionóil mé mo chluasa agus chas mé i gciorcal
I already have a lot of shit going through my head	Tá go leor cac agam ag dul trí mo cheann cheana féin
I must have forgotten to tell either of you	Caithfidh go ndearna mé dearmad a insint do cheachtar agaibh
I smell fresh baked bread	boladh mé arán úr bácáilte
I had to live for her	Bhí orm í a chónaí di
I have already entered its schedule in the computer	Chuir mé a sceideal sa ríomhaire cheana féin
I think we need some protection	Sílim go bhfuil cosaint éigin ag teastáil uainn
A bold thought on modern southern cooking	Smaoineamh trom ar chócaireacht nua-aimseartha ó dheas
I cannot continue this empty fight	Ní féidir liom leanúint leis an gcomhrac folamh seo
A day goes by and nothing happens	Téann lá agus ní tharlaíonn aon rud
I do them with loving tender care	Déanaim iad le cúram tairisceana grámhar
I never hurt anyone	Níor ghortaigh mé duine ar bith riamh
I slipped from the center standing to my left	Shleamhnaigh mé ón ionad ina sheasamh ar chlé
I have to, uh, look at something	Caithfidh mé, uh, féachaint faoi rud éigin
I ran my fingers through my hair	Rith mé mo mhéara trí mo chuid gruaige
I still had the dream of writing inside of me	Bhí an aisling fós agam scríobh taobh istigh díom
About fifty women stood at the door	Sheas bean timpeall caoga ag an doras
I said you could dance with her	Dúirt mé go bhféadfá damhsa léi
I did not ask him	Níor iarr mé air
I want to stay connected to the ground	Ba mhaith liom fanacht ceangailte leis an talamh
Not sure where to start	Níl mé cinnte cá háit le tosú
It was brutal and deadly	Bhí sé brúidiúil agus marfach
I can’t let them do this to you	Ní féidir liom ligean dóibh é seo a dhéanamh duit
I know what my dad looks like	Tá a fhios agam cad é mo dhaid cosúil
It really came to me	Tháinig sé i ndáiríre dom
Its composition is almost identical to the original	Tá a chomhdhéanamh beagnach comhionann leis an mbunaidh
I turned my head slowly, following her eye	Chas mé mo cheann go mall, tar éis a súil
I can't even start reading it though	Ní féidir liom fiú tosú á léamh áfach
I had to turn around, wait for the moment	B'éigean dom dul timpeall, fan san am i láthair
A fellow soldier was up front and out of sight	Bhí comh-shaighdiúir chun tosaigh agus as radharc
I was really right	Bhí an ceart agam i ndáiríre
I can't let my enemies win	Ní féidir liom ligean do mo naimhde an bua
I mean find people with little respect	Ciallaíonn mé teacht ar dhaoine a bhfuil meas beag
I mean, that's a mystery in itself	Ciallaíonn mé, sin rúndiamhair ann féin
I did not believe in any of it	Níor chreid mé in aon cheann de
I watched until they were all out of sight	Bhreathnaigh mé go dtí go raibh siad go léir as radharc
I can't sacrifice my baby	Ní féidir liom mo leanbh a íobairt
I hated the darkness, my biggest fear	Is fuath liom an dorchadas, an eagla is mó a bhí orm
Visitors were able to play smaller drums	Bhí cuairteoirí in ann drumaí níos lú a sheinm
I was thinking about it	Bhí mé ag smaoineamh air
The town is located at sea level	Tá an baile suite i leibhéal na farraige
I might have started on some shit	D'fhéadfadh mé a bheith tosaithe ar roinnt cac
I swallow and nod my head instead of answering	Slogaim agus nodaim mo cheann in ionad freagra a thabhairt
I wonder if my luck will change at some point	N'fheadar an dtiocfadh athrú ar mo ádh am éigin
I also like your beautiful commemorative poem	Is maith liom do dhán comórtha álainn freisin
I really love this author	Is breá liom an t-údar seo go mór
I have done what you asked for	Tá an méid a d'iarr tú déanta agam
I had only been playing catch with him the week before	Ní raibh mé ag imirt catch leis ach an tseachtain roimhe sin
I returned the next night	D'fhill mé an oíche dár gcionn
I answered questions as carefully as possible	D'fhreagair mé ceisteanna chomh cúramach agus is féidir
I completed all tasks in isolation, shower, makeup and hair	Chríochnaigh mé gach tasc i leithlisiú, cithfholcadh, makeup agus gruaig
I see a few empty seats above them	Feicim cúpla suíochán folamh os a gcionn
I was never good at these things	Ní raibh mé riamh go maith ag na rudaí seo
I wanted all that stuff, too	Theastaigh uaim an stuif sin go léir, freisin
I wasn’t sure what it was, but it was true	Ní raibh mé cinnte cad é, ach bhí sé fíor
I know you have to leave	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú imeacht
I tried the handle and the door was locked	Bhain mé triail as an láimhseáil agus bhí an doras faoi ghlas
I married the earl of this place	Phós mé an iarla leis an áit seo
I started walking to my room	Thosaigh mé ag siúl go dtí mo sheomra
That would seem to me to be awful	Dhealródh sé sin dom a bheith uafásach
One of them is not right	Níl ceann acu ceart
I only know a few bits	Níl a fhios agam ach cúpla giotán
I drove my hand back quickly	Thiomáin mé mo lámh ar ais go tapa
I enjoyed this author writing style	Bhain mé taitneamh as an stíl scríbhneoireachta údair seo
I hoped you would stop in again	Bhí súil agam go stadfá isteach arís
I think that is extremely important	Sílim go bhfuil sé sin thar a bheith tábhachtach
I need it in my life	Tá sé de dhíth orm i mo shaol
I was on the left wing	Bhí mé ar an eite chlé
I grew very red and hot	D'fhás mé an-dearg agus te
I did not want an argument	Ní raibh argóint uaim
I hear my mother going into the house	Cloisim mo mháthair ag dul isteach sa teach
I think you have some catch up to do	Sílim go bhfuil roinnt ghabháil suas agat le déanamh
I always clean up in the morning	Glanaim suas ar maidin i gcónaí
I tried to distract myself	Rinne mé iarracht distract mé féin
I do a quick scan of the room for seats	Déanaim scanadh tapa ar an seomra le haghaidh suíochán
I could really get into this with you	Raibh mé in ann dul isteach i seo leat i ndáiríre
I had almost forgotten how he felt	Bhí beagnach dearmad déanta agam ar an dóigh ar mhothaigh sé
I pull back behind the tree	Tarraingím siar taobh thiar den chrann
I resisted the urge to back up	Chuir mé in aghaidh an áiteamh chun cúltaca
I blew my nose hard	Shéid mé mo shrón go mór
Their supportive reaction impressed me	Chuir a n-imoibriú tacúil i gcion orm
I think they did an incredible job	Ceapaim go ndearna siad jab dochreidte
I stopped my theology to address them	Stop mé mo dhiagacht chun aghaidh a thabhairt orthu
I didn’t look half bad	Ní raibh cuma leath olc orm
I like to get some normal water inside me first	Is maith liom roinnt gnáth-uisce a fháil istigh ionam ar dtús
I like the glowing sensation as it goes down	Is maith liom an ceint glowing mar a théann sé síos
I can't imagine playing for another coach	Ní féidir liom a shamhlú ag imirt le haghaidh cóitseálaí eile
I remember giving him a birthday card	Is cuimhin liom cárta lá breithe a thabhairt dó
I stayed in my position and waited for it to begin	D'fhan mé i mo sheasamh agus ag fanacht leis tosú
A journey to seek the truth	Turas chun an fhírinne a lorg
I want that much, more than you know	Ba mhaith liom é sin i bhfad, níos mó ná mar a fhios agat
I am a language steward and an international nobleman myself	Is maoir teanga agus móruaisle idirnáisiúnta mé féin
I called him and met him at his house	Ghlaoigh mé air agus bhuail mé leis ag a theach
I let my ego put your life on the line	Lig mé do mo ego do shaol a chur ar an líne
I didn’t care what kind it was	Ní raibh cúram orm cén sórt a bhí ann
I easily pulled the skin off the body	Tharraing mé an craiceann go héasca ón gcorp
I hid and men with guns got out of the helicopter	Chuaigh mé i bhfolach agus fir le gunnaí ag éirí as an héileacaptar
I felt this was good information	Mhothaigh mé gur eolas maith é seo
I could do it with my eyes closed	Raibh mé in ann é a dhéanamh le mo shúile dúnta
I have created a pretty good theory about why	Chruthaigh mé teoiric measartha maith faoin bhfáth
I shook my head at my thoughts	Chroith mé mo cheann ar mo smaointe
I think it was unnecessary	Is dóigh liom nár ghá dó
I did, but not anymore	Rinne mé, ach ní a thuilleadh
There is a very smooth line to say	Tá líne an-mhín le rá
A sense of power came through	Tháinig tuiscint ar chumhacht tríd
Feeling that something terrible has happened to him	Mothú go bhfuil rud éigin uafásach tar éis tarlú dó
I have a few things to take care of here	Tá roinnt rudaí agam le aire a thabhairt dóibh anseo
I want to know where you learned the writing	Ba mhaith liom fios a bheith agat cár fhoghlaim tú an scríbhneoireacht
I could not see out of the blue	Ní raibh mé in ann a bheith le feiceáil as an gorm
I know you do not understand	Tá a fhios agam nach dtuigeann tú
I have an image to keep	Tá íomhá agam le coinneáil
I need everyone here to help address this	Teastaíonn uaim gach duine anseo chun cabhrú le tabhairt faoi seo
I did not pay attention to my newly achieved celebrity status	Níor thug mé aird ar mo stádas cháiliúil nua-bhainte amach
I can barely notice the look of wonder on his face	Is ar éigean a thugaim faoi deara cuma an iontais ar a aghaidh
I did not have that understanding at all	Ní raibh an tuiscint sin agam ar chor ar bith
I have to talk to my investigator	Caithfidh mé labhairt le mo imscrúdaitheoir
In a way, the three men stayed on great terms	Ar bhealach d’fhan an triúr fear ar théarmaí iontacha
There are also private bus companies	Tá cuideachtaí príobháideacha bus ann freisin
Shoes were also provided	Cuireadh bróga ar fáil freisin
I know she will be safe with you	Tá a fhios agam go mbeidh sí slán leat
I have no need for the money	Níl aon ghá agam leis an airgead
I can’t resist telling her that they burned my village	Ní féidir liom cur i gcoinne a rá léi gur dhóigh siad mo sráidbhaile
I want my daughter back, you want her gone	Ba mhaith liom mo iníon ar ais, ba mhaith leat a imithe
I know my actions were out of order	Tá a fhios agam go raibh mo ghníomhartha gan ordú
I finally got a phone call from my dad	Faoi dheireadh fuair mé glaoch gutháin ó m’athair
Washington established its headquarters near the fort	Bhunaigh Washington a cheanncheathrú gar don dún
I can stick to that	Is féidir liom cloí leis sin
You already needed one of these today	Bhí ceann acu sin uait inniu cheana féin
I know you had problems	Tá a fhios agam go raibh fadhbanna agat
These are common during the winter months	Tá siad seo coitianta i rith míonna an gheimhridh
I quickly waved back at him, but he ignored me	Waved mé ar ais go tapa air, ach rinne sé neamhaird dom
I have been looking at this house for days now	Tá mé ag breathnú ar an teach seo le laethanta anois
I held up my hand again	Choinnigh mé suas mo lámh arís
I have it in my head, though	Tá sé i mo cheann agam, áfach
I tried to focus the thing, but it was not easy	Rinne mé iarracht an rud a dhíriú, ach ní raibh sé éasca
I checked the program	Sheiceáil mé an clár
A simple white dress floated in the gentle breeze	Chuir gúna simplí bán ar snámh sa ghaoth bhog
I walked away and let him die slowly from then on	Shiúil mé ar shiúl agus lig dó bás go mall as sin amach
I am looking for good projects	Táim ag lorg tionscadail mhaithe
I ask him what he wants	Iarraim air cad a theastaíonn uaidh
I find it very interesting	Braithim go bhfuil sé iontach suimiúil
I never thought this festival could get worse	Níor shíl mé go bhféadfadh an fhéile seo dul in olcas
I test you in your own home	Déanaim tástáil ort i do theach féin
They felt like thoughts of what women are	Bhraith siad cosúil le smaointe cad iad na mná
I can come home alone	Is féidir liom teacht abhaile liom féin
I want to know what you were thinking earlier	Ba mhaith liom a fháil amach cad a bhí tú ag smaoineamh níos luaithe
I never wanted her	Níor mhaith liom riamh di
I was his number three	Bhí mé a uimhir a trí
I urgently made my way out to address it	Rinne mé mo bhealach amach go práinneach chun aghaidh a thabhairt air
I forget their exact nature	Déanaim dearmad ar a nádúr cruinn
I hope you feel comfortable	Tá súil agam go mbraitheann tú compordach
I think she wanted to shoot something	Sílim go raibh sí ag iarraidh rud éigin a shoot
I was surprised that we are going to the same school	Bhí ionadh orm go bhfuil muid ag dul go dtí an scoil chéanna
I can at this time enjoy my future	Is féidir liom ag an am seo taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I was meant to be here	Bhí sé i gceist agam a bheith anseo
I just wanted you to succeed	Ní raibh uaim ach go n-éireodh leat
It all depends on how good you are at arguing	Braitheann gach rud ar cé chomh maith agus a bhíonn tú ag argóint
A woman's voice answered	D'fhreagair glór mná
I know this is not really happening	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo ag tarlú i ndáiríre
Honestly I can't choose which one I prefer	Go hionraic ní féidir liom a roghnú cé acu ceann is fearr liom
I sign all the papers	Sínim na páipéir go léir
I also consider myself a casual entrepreneur	Measaim gur fiontraí ócáideach mé freisin
I promise you, they are the best	Geallaim duit, tá siad an chuid is fearr
I run water over my fingers	Ritheann mé uisce thar mo mhéara
I took a seat and ate quietly	Ghlac mé suíochán agus d'ith mé go ciúin
I turned away	Chas mé uaidh
I am so used to doing things myself	Tá mé chomh cleachtach le rudaí a dhéanamh mé féin
I can't imagine how it feels	Ní féidir liom a shamhlú conas a mhothaíonn sé
I think you were sort of limited in every way	Sílim go raibh tú saghas teoranta i ngach slí
I couldn’t survive from that	Ní raibh mé in ann maireachtáil as sin
I could see his delicate condition	Raibh mé in ann a fheiceáil ar a riocht íogair
A rush of blows fell on her head	Thit fuadar buille ar a ceann
I can't really take it	Ní féidir liom a ghlacadh i ndáiríre
I thought this guy was a manager	Cheap mé go raibh an fear seo ina bhainisteoir
I saw what was left of his lower leg	Chonaic mé cad a bhí fágtha dá chos íochtair
The area has curved edges	Tá imill chuartha sa limistéar
I heard a boat coming towards me	Chuala mé bád ag teacht chugam
I saw her eyes, they were moist now	Chonaic mé a súile, bhí siad tais anois
That play was a short run to the right	Rith gearr ar dheis a bhí san imirt sin
I will not trust the details too much	Ní bheidh mé ag dul i muinín na sonraí i bhfad ró
I'll be fine	Beidh mé ceart go leor
I totally recommend his care	Molaim a chúram go hiomlán
I accept it as an invitation	Glacaim mar chuireadh é
I sound like a pioneer	Fuaime mé cosúil le ceannródaí
I also think his mother did not know what happened	Sílim freisin nach raibh a fhios ag a mháthair cad a tharla
I went to my room and made myself a sandwich	Chuaigh mé go dtí mo sheomra agus rinne mé féin ceapaire
We loved him no matter what	Bhí grá againn dó is cuma cén
It had been communicated to me in a thousand ways	Bhí sé curtha in iúl dom ar míle bealaí
Fever breaking across his forehead	Fiabhras ag briseadh trasna a mhullach
I was skeptical about that beach	Bhí amhras orm faoin trá sin
Movement near the stream attracted his attention	Mheall gluaiseacht in aice leis an sruthán a aird
I can do it practically	Is féidir liom é a dhéanamh go praiticiúil
I couldn’t get it out of my head	Ní raibh mé in ann í a fháil amach as mo cheann
I wonder if he even knows how to laugh	N'fheadar an bhfuil a fhios aige fiú conas gáire a dhéanamh
Some left to stay with relatives during the hurricane	D’fhág cuid acu fanacht le gaolta le linn na hairicín
A business with a local focus has local readers	Tá léitheoirí áitiúla ag gnó a bhfuil fócas áitiúil aige
I think you deserve a break	Sílim go bhfuil scíth tuillte agat
I spend less time washing clothes	Caithim níos lú ama ag níocháin éadaí
I was never going to escape	Ní raibh mé chun éalú riamh
I'm glad she won't need another surgery	Tá áthas orm nach mbeidh obráid eile ag teastáil uaithi
I stand ready to save you	Seasaim réidh chun tú a shábháil
I already told her that too	Dúirt mé sin léi cheana féin freisin
A love song for mankind and for mankind, that's all	Amhrán grá don chine daonna agus don chine daonna, sin uile
I could only imagine what our baby would look like	D'fhéadfainn a shamhlú cén chuma a bheadh ​​ar ár leanbh
I was sworn to secrecy and sent home	Cuireadh faoi mhionn rúndachta mé agus cuireadh abhaile mé
I can’t let that happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú
I think that would be a good idea	Ceapaim gur smaoineamh maith a bheadh ​​ann
I stayed awake to watch them disappear	D'fhan mé i mo dhúiseacht chun féachaint orthu ag imeacht
I have already told you too much	Tá an iomarca ráite agam libh cheana féin
He also did the sequence too long	Rinne sé an seicheamh ró-fhada freisin
A challenge that we must win at all costs	Dúshlán nach mór dúinn a bhuachan ar gach costas
He spent six weeks on that chart	Chaith sé sé seachtaine ar an gcairt sin
I still can't believe my eyes	Ní féidir liom mo shúile a chreidiúint go fóill
There was a light at the end of the tunnel	Bhí solas ag deireadh an tolláin
I must know or I will never have peace	Caithfidh go bhfuil a fhios agam nó ní bheidh síocháin agam go deo
Light rain was still falling	Bhí báisteach éadrom fós ag titim
I pray that they will survive in the coming battles	Guím go bhfanfaidh siad slán sna cathanna atá le teacht
I was thrilled to embark on a new career path	Bhí an-áthas orm tosú ar chosán gairme nua
I was not expecting to play football	Ní raibh mé ag súil le peileáil a dhéanamh
I wanted to help	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leat
I continued to annoy him	Lean mé ag cur as dó
I must have slept for almost nine hours	Caithfidh gur chodail mé ar feadh beagnach naoi n-uair an chloig
I was not crying completely for my own reasons	Ní raibh mé ag caoineadh go hiomlán ar mo chúiseanna féin
Handsome family indeed	Teaghlaigh dathúil go deimhin
I really enjoyed watching this, though	Bhain mé an-taitneamh as féachaint air seo, áfach
I had to admit it was beautiful	Bhí orm a admháil go raibh sé go hálainn
It was accompanied by a small trace of the antiquities	Bhí rian beag den tseaniarsmaí ag gabháil leis
I was stupid to check	Bhí mé dúr a sheiceáil
A sympathetic smile formed on her lips	A aoibh gháire báúil déanta ar a liopaí
Interview is my only hope, she thought	Is é agallamh an t-aon dóchas atá agam, a cheap sí
I think that is devastating	Is dóigh liom go bhfuil sin scriosta
I walked out then I walked back inside	Shiúil mé amach ansin shiúil mé ar ais isteach
A little too early to make dinner	Beagán ró-luath le bheith ag déanamh dinnéir
I decided not to argue	Chinn mé gan argóint
I saw the burning cities	Chonaic mé na cathracha sruthán
I can see it as it tells	Is féidir liom é a fheiceáil mar a insíonn sé é
I read the words with energy and passion	Liom amach na focail le fuinneamh agus paisean
I stood, looking quietly at the door of my office	Sheas mé, ag breathnú go ciúin ag doras m'oifige
I often had the dream	Bhí an aisling agam go minic
I think it surprised people how good it was	Sílim gur chuir sé ionadh ar dhaoine cé chomh maith agus a bhí sé
I did not speak to a scientist	Níor labhair mé eolaí
I would not do this to either of you	Ní bheinn ag déanamh seo le ceachtar agaibh
A man who was married	Fear a bhí pósta
Committed relationships	Caidreamh tiomanta
I followed him through the hall and into a bedroom	Lean mé é tríd an halla agus isteach i seomra leapa
We talked about it for a little while	Labhair muid faoi ar feadh tamaill beag
By the way, I did not	Ní dhearna mé sin dála an scéil
I can't think right now	Ní féidir liom smaoineamh go díreach anois
I nodded reluctantly	Chlaon mé go drogallach air
I can't get people coming to the door	Ní féidir liom daoine a bheith ag teacht go dtí an doras
I have to take a shower at least once a day	Caithfidh mé cith a chur ar a laghad uair sa lá
I'll take you soon	Tógfaidh mé go luath thú
I couldn’t wait for this	Ní raibh mé in ann fanacht ar seo
I moved it away with my foot	Ghluais mé uaidh le mo chos é
I have no brother anymore	Níl deartháir ar bith agam a thuilleadh
I tell you, it was quite a night	Deirim leat, bhí oíche go leor
I told him he was crazy	Dúirt mé leis go raibh sé craiceáilte
I told you so much	Dúirt mé an méid sin leat
I see, like you, the good in both	Feicim, cosúil leatsa, an mhaith sa dá cheann
An individual tear developed	D'fhorbair cuimilt aonair
I want to know why	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth
I do my best now to be aware of every precious moment	Déanaim mo dhícheall anois a bheith feasach ar gach nóiméad luachmhar
I landed next to him	Thuirling mé in aice leis
I think we have a good hand at it	Sílim go bhfuil lámh mhaith againn air
I hit the desk lamp, though	Bhuail mé an lampa deisce, áfach
There was a watch in the box	Bhí uaireadóir sa bhosca
I really need some practice fighting with swords	Teastaíonn cleachtadh éigin uaim i ndáiríre ag troid le claimhte
I have to tell her	Caithfidh mé é a rá léi
I thought of my own course	Smaoinigh mé ar mo chúrsa féin
I went with a friend	Chuaigh mé le cara
I didn’t know until last year	Ní raibh a fhios agam go dtí an bhliain seo caite
I couldn’t get this book out of my head	Ní raibh mé in ann an leabhar seo a bhaint as mo cheann
I look forward to seeing you again	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil arís
I think my son has a radio	Ceapaim go bhfuil raidió ag mo mhac
I want you naked when you serve me	Ba mhaith liom tú naked nuair a dhéanann tú seirbhís dom
A friend can take you beyond security measures	Is féidir le cara tú a thabhairt níos faide ná na bearta slándála
I can't imagine you succeeding	Ní féidir liom a shamhlú gur éirigh leat é
I started the car, but it was not moving	Thosaigh mé an carr, ach ní raibh sé ag bogadh
I think you abused this power, no matter what	Is dóigh liom gur bhain tú mí-úsáid as an gcumhacht seo, is cuma cad é
I have not noticed that before	Níor thug mé sin faoi deara roimhe seo
I immediately started thinking about what was happening	Thosaigh mé láithreach ag smaoineamh cad a bhí ag tarlú
I can get off the track once in a while	Is féidir liom éirí as an rian uair amháin ar feadh tamaill
I look forward to it and am fairly scared	Táim ag tnúth leis agus eagla orm go cothrom
I knelt down in front of her	Knelt mé síos os a comhair
I felt relieved	Mhothaigh mé faoisimh
I felt a burning inside me	Mhothaigh mé dhó istigh ionam
I will now always be filled with this regret	Beidh mé líonta anois i gcónaí leis an aiféala seo
I didn’t think about it before she said something	Níor smaoinigh mé air sula ndúirt sí rud éigin
Maggie worked in the studio he set up there	D’oibrigh Maggie sa stiúideo a bhunaigh sé ann
I respected them all	Bhí meas agam orthu go léir
I even got the right voice	Fuair ​​​​mé an guth ceart fiú
I think everyone turns in place	Is dóigh liom gur casadh gach ceann san áit
lost, condemned and hopeless sinner	peacach caillte, daortha agus gan dóchas
I could not tell him, not with a deer head	Níorbh fhéidir liom a rá leis, ní le ceann feadhna
I nodded and went to get this over with	Chlaon mé agus chuaigh sé chun é seo a fháil thar le
I fell into my way	Thit mé isteach ar mo bhealach
I had trouble breathing	Bhí deacracht agam anáil
I still wanted to do it	Bhí mé fós ag iarraidh é a dhéanamh
I play sweet on him when he needs to be	Imrím milis air nuair is gá dó a bheith
I picked it up and he responded	Phioc mé suas é agus d'fhreagair sé
They had six children	Seisear clainne a bhí acu
I never regretted that decision	Ní raibh aiféala orm riamh faoin gcinneadh sin
I love it when you tell it the way it is	Is breá liom nuair a insíonn tú é mar atá sé
I checked them out as we looked around	Sheiceáil mé amach iad nuair a bhí muid ag breathnú thart
I scatter into golden light	Scaip mé isteach i solas órga
Stairs to our right	Staighre ar dheis uainn
A tree with a branch extending over the fence	Crann le brainse a shíneadh thar an gclaí
I did not want to go there	Ní raibh mé ag iarraidh dul ann
Stunning beauty, piercing blue eyes	Áilleacht buailte, súile gorma ag polladh
I walked around the hall	Chuaigh mé timpeall an halla
I could lose my job and get jail time	D’fhéadfainn mo phost a chailleadh agus am príosúin a fháil
I want to have free time	Ba mhaith liom am saor a bheith agam
I gasped as his tongue slid into my mouth	Gasped mé mar a shleamhnaigh a theanga isteach i mo bhéal
He claimed he hated children and never married	Mhaígh sé go raibh fuath aige do leanaí agus níor phós sé riamh
I opened the door and pushed my bike inside	D’oscail mé an doras agus bhrúigh mé mo rothar istigh
I want to stop everything, but stop	Ba mhaith liom gach rud a stopadh, ach stop
I had to get out of the house	Bhí orm éirí as an teach
I think she loves me	Sílim go bhfuil grá aici dom
I wait in the door and wait	Fanaim sa doras agus fan
I was too worried about getting lost in the dark	Bhí an iomarca imní orm faoi dhul amú sa dorchadas
Not all darkness is a shadow	Ní scáth an dorchadas ar fad
I looked at her hands	Bhreathnaigh mé ar a lámha
A small tragedy in the air	Tragóid beag san aer
I was amazed at his use of the formal title	Chuir sé ionadh orm ar an úsáid a bhain sé as an teideal foirmiúil
I left the story feeling happy and overjoyed	D'fhág mé an scéal ag mothú sásta agus thar a bheith sásta
I could hear them talking without figuring out the details	D’fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint gan na sonraí a dhéanamh amach
I do not like emotional scenes	Ní maith liom radhairc mhothúchánach
I was one of the most powerful angels	Bhí mé ar cheann de na haingil is cumhachtaí
A man pushed his way into the room	Bhrúigh fear a bhealach isteach sa seomra
I have no idea who he is or anything	Níl aon smaoineamh agam cé hé nó rud ar bith
On the other hand, I knew everything	Ar an láimh eile, bhí a fhios agam gach rud
I felt a little embarrassed about his reaction	Mhothaigh mé beagán náire faoina imoibriú
All that was left was the mill itself standing	Ní raibh fágtha ach an muileann féin ina sheasamh
I want to feel something	Ba mhaith liom rud éigin a bhraitheann
I will deliver this to the royal family	Seachadfaidh mé é seo don teaghlach ríoga
I just hate it	Is fuath liom ach é
I can lead a normal life	Is féidir liom gnáthshaol a chaitheamh
I took all my clothes to the counter	Thóg mé mo chuid éadaí go léir chuig an gcuntar
I waved to her and smiled	Waved mé uirthi agus aoibh gháire
I gave someone else a beer	Thug mé beoir do dhuine eile
I get my clothes on and I put on my pants	Faighim mo chuid éadaí agus cuirim orm mo pants
I dealt with my god	Rinne mé déileáil le mo dhia
I needed some family	Bhí teaghlach éigin ag teastáil uaim
I have a clear path to the front door	Tá cosán soiléir agam go dtí an doras tosaigh
I immediately withdrew	Tharraing mé siar láithreach
I could hear them saying that completely	D'fhéadfainn iad a chloisteáil á rá sin é go hiomlán
I was crazy hungry a while ago	Bhí ocras craiceáilte orm tamall beag ó shin
I want to leave you free,	Ba mhaith liom tú a fhágáil saor in aisce,
I have had a good start so far	Bhí tús maith agam go dtí seo
I didn’t mind it too much	Níor mhiste liom an iomarca é
A wet dark beard covered his chin, his neck	Chlúdaigh féasóg dorchadais fliuch a smig, a mhuineál
I want change for my family	Ba mhaith liom athrú do mo mhuintir
Bright, white light washed over the tracks	Solas geal, bán nite thar na rianta
Her niece she did not know well	A neacht nach raibh a fhios aici go maith
I am not here to hurt you	Níl mé anseo chun tú a ghortú
I'm not going to look for it	Nílim chun é a chuardach
I prefer now than ever	Is fearr liom anois ná riamh
Honestly I just couldn’t do it	Go hionraic ní raibh mé in ann é a dhéanamh
I can tell you for sure	Is féidir liom a rá leat go cinnte
We will love you always and forever	Beidh grá againn duit i gcónaí agus go deo
I was saving for college and rarely spent any money	Bhí mé ag coigilt don choláiste agus is annamh a chaith mé airgead ar bith
A guard was sitting there eating his food	Bhí garda ina shuí ansin ag ithe a chuid bia
I have to be prepared	Caithfidh mé a bheith ullamh
I didn’t even ask anyway	Níor iarr mé fiú ar aon nós
Shared gaze is the lowest level of joint attention	Is é gaze roinnte an leibhéal is ísle d'aird chomhpháirteach
I know what you mean	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat
I have to say you have done a great job with this	Caithfidh mé a rá go bhfuil jab iontach déanta agat leis seo
Many parents are confused about how to handle it	Tá mearbhall ar a lán tuismitheoirí conas é a láimhseáil
I hope you both do well	Tá súil agam go n-éireoidh go maith libh beirt
I am very proud of you all	Táim an-bhródúil asaibh uilig
I said you can't do it yourself	Dúirt mé nach féidir leat é a dhéanamh tú féin
I hoped it would make a difference	Bhí súil agam go ndéanfadh sé difríocht
I couldn’t imagine being scared of him	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go raibh eagla orm roimhe
It ran for one season	Rith sé ar feadh séasúr amháin
I knew it would eventually rise up	Bhí a fhios agam go n-éireodh sé suas sa deireadh
I heard that the approach was successful	Chuala mé go raibh an cur chuige rathúil
I took his advice and ran with it	Ghlac mé a chomhairle agus rith mé leis
Only a brave effort came	Níor tháinig ach iarracht chróga
Thousands of people also surprised me	Chuir na mílte daoine ionadh orm freisin
I hate people like him	Is fuath liom daoine cosúil leis
I thought war was an honorable occupation	Shíl mé go raibh cogadh ina shlí bheatha onórach
I have ways here for you	Tá mé bealaí anseo duit
I stood back from his bed	Sheas mé siar óna luí
I wanted that mouth on every part of me	Theastaigh uaim an béal sin ar gach cuid díom
I just wanted to escape from everyone	Theastaigh uaim ach éalú ó gach duine
I lay down and stared up at the ceiling	Leag mé síos agus Stán mé suas ar an tsíleáil
I didn’t know it could be that good	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith chomh maith sin
I really threw my emotions on my sleeve sometimes	Chaith mé mo mhothúcháin ar mo muinchille i ndáiríre uaireanta
Its bitter taste rolled up from deep in her gut	A blas searbh rolladh suas ó domhain ina gut
I want to find common ground with you	Ba mhaith liom talamh coitianta a fháil leat
I want it all for myself and it's built	Ba mhaith liom é go léir dom féin agus tá sé tógtha
I will try to save the world	Déanfaidh mé iarracht an domhan a shábháil
I refuse to fix your system that is not broken	Diúltaím do chóras a shocrú nach bhfuil briste
I can't wait to use it	Ní féidir liom fanacht chun é a úsáid
I was very proud of myself	Bhí mé iontach bródúil asam féin
I offer her my hand and she takes it	Tairgim mo lámh di agus tógann sí é
I found that strange	Chinn mé go raibh sé sin aisteach
I wanted to be my father	Theastaigh uaim a bheith i mo athair
I could not silence my frantic thoughts	Ní raibh mé in ann mo smaointe frantic a chur ina thost
I belong to people who really need it	Bainim le daoine a dteastaíonn uathu é i ndáiríre
I will tell the hostess as you would say	Inseoidh mé don hostess mar a déarfá
I am deaf but I can read lips	Tá mé bodhar ach is féidir liom liopaí a léamh
I found it pretty	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé deas go leor
Quite a large area under that	Limistéar sách mór faoi sin
I needed the water, you might say	Bhí an t-uisce ag teastáil uaim, d’fhéadfá a rá
I feel so horrible about what happened earlier	Mothaím chomh uafásach faoin méid a tharla níos luaithe
I could easily put it in my pocket	D’fhéadfainn é a chur i mo phóca go héasca
I had seen the games with him before	Bhí na cluichí feicthe agam leis roimhe seo
I can hear you breathing	Is féidir liom tú a chloisteáil ag análú
A large piece of land adjacent to it was also included	Áiríodh píosa mór talún cóngarach dó freisin
I helped raise money for him	Chuidigh mé airgead a bhailiú dó
We wanted to avoid that at all costs	Theastaigh uainn é sin a sheachaint ar gach costas
I was dumbfounded for a moment	Bhí mé balbh fillte ar feadh nóiméad
I may have a few ideas	Seans go bhfuil cúpla smaoineamh agam
I open my eyes, suddenly more alert	Osclaím mo shúile, go tobann níos airdeallaí
I think you had time for that	Is dóigh liom go raibh am agat chuige sin
I was always their total equal	Bhí mé i gcónaí a n-iomlán comhionann
I can control myself, my hunger	Is féidir liom mé féin a rialú, mo ocras
I did not see him coming in	Ní fhaca mé ag teacht isteach é
I am very comfortable	Tá mé an-chompordach
I was a bit of a trouble maker	Bhí mé beagán de déantóir trioblóide
A prescribed fee is required for all applications	Tá táille fhorordaithe ag teastáil le gach iarratas
I was responsible when the city collapsed	Bhí mé freagrach nuair a thit an chathair
We were closer than brothers	Bhí muid níos dlúithe ná deartháireacha
Gold is a high wage per month	Is pá ard é ór in aghaidh na míosa
I will not push myself on you	Ní bhrúfaidh mé mé féin ort
People said he was ahead of his time	Dúirt daoine go raibh sé chun tosaigh ar a chuid ama
I stop to catch my breath	Stopaim chun mo anáil a ghabháil
I am what people call a ghost	Is mise an rud a dtugann daoine taibhse air
I was in foster care	Bhí mé faoi chúram altrama
I was far from it though	Bhí mé i bhfad uaidh áfach
I have to go out and check	Caithfidh mé dul amach agus seiceáil
I also wanted to ask him about the fight	Theastaigh uaim freisin ceist a chur air faoin troid
I just need a little more time to think	Níl de dhíth orm ach beagán níos mó ama le smaoineamh
I never thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air
I did not understand it properly	Níor thuig mé i gceart é
I found myself staring at his body	Fuair ​​​​mé mé féin ag stánadh ar a chorp
I can't sit and see three separate entry points	Ní féidir liom suí agus trí phointe iontrála ar leith a fheiceáil
I miss the old ways, too	Is fada liom uaim na seanbhealaí, freisin
I could sense your pain	Raibh mé in ann ciall do pian
I was closer to them than anyone	Bhí mé níos gaire dóibh ná éinne
I feel fine	Mothaím go breá
I just went red and then nothing	Chuaigh mé díreach tar éis dearg agus ansin faic
I thought that turned out very well	Shíl mé gur tháinig sé sin amach go han-mhaith
I had no chance in these old things	Ní raibh seans agam sna sean rudaí seo
I asked him to be friends	D'iarr mé air a bheith ina chairde
I did not travel much	Níor thaistil mé i bhfad
I have loved you for a long time	Tá grá agam duit le fada an lá
I was only ten years old	Ní raibh mé ach deich mbliana d’aois
I heard there are only three left	Chuala mé nach bhfuil ach triúr fágtha
I was radiant once	Bhí mé radiantach uair amháin
I have to check it out, make sure it is safe	Caithfidh mé é a sheiceáil amach, déan cinnte go bhfuil sé sábháilte
I turned my back to the trees	Chas mé mo dhroim leis na crainn
I was not looking at the clock	Ní raibh mé ag breathnú ar an gclog
I call in response to my discovery	Glaoim mar fhreagra ar mo fhionnachtain
I mean, we want to get a job	Ciallaíonn mé, táimid ag iarraidh post a fháil
I will live and die in my office	Mairfidh agus gheobhaidh mé bás i mo phost
I could only do so much at the moment	Ní raibh mé in ann ach an oiread sin a dhéanamh faoi láthair
I gave up that long ago	Thug mé suas é sin i bhfad ó shin
I pull it into my arms and start kissing it	Tarraingím isteach i mo lámha é agus tosaím á phógadh
I can’t hold back my tears of joy	Ní féidir liom mo dheora áthais a choinneáil
I was not just the married type	Ní raibh mé díreach mar an cineál pósta
Better prepared strike team, or at least better training	Foireann stailce ullmhaithe níos fearr, nó oiliúint níos fearr ar a laghad
I begged to be given only four cast members	D'impigh mé gan ach ceathrar ball teilgthe a thabhairt dom
I destroyed a fifty thousand dollar car because of you	Scrios mé carr caoga míle dollar mar gheall ort
I stood there when the car ran over him	Sheas mé ansin nuair a rith an carr air
I saw some potential there for a lasting relationship	Chonaic mé roinnt poitéinseal ann le haghaidh caidreamh buan
I have no view, gentlemen	Níl aon dearcadh agam, a dhaoine uaisle
I made peace with his decision	Rinne mé síocháin lena cinneadh
I couldn’t take the elevator now	Níorbh fhéidir liom an t-ardaitheoir a thógáil anois
I then stood staring at him for a few minutes	Sheas mé ansin ag stánadh air ar feadh cúpla nóiméad
I intended to sit and wait while he went inside	Bhí sé ar intinn agam suí agus fanacht fad a chuaigh sé istigh
I put it all together	Chuir mé go léir le chéile
I wish you had these	Ba mhaith liom go mbeadh siad seo agat
I stood there, confident she would turn around	Sheas mé ansin, muiníneach go n-iompódh sí timpeall
I also learned that some boys were very stupid	D'fhoghlaim mé freisin go raibh roinnt buachaillí an-dúr
I wanted to be so bad	Bhí mé ag iarraidh a chomh dona
We wanted to do that side of it	Theastaigh uainn an taobh sin de a dhéanamh
I was nine years old and this was great	Bhí mé naoi mbliana agus bhí sé seo ar fheabhas
I wonder how often she thought of our time there	N'fheadar cé chomh minic a smaoinigh sí ar ár gcuid ama ann
All I want is for today to end today and for tomorrow	Níl uaim ach go dtiocfaidh deireadh leis an lá inniu agus go dtosóidh amárach
I am the only fighter left	Is mise an t-aon trodaire atá fágtha
I did not bring a suit	Níor thug mé culaith liom
I enjoy the outdoors and doing fun activities	Bainim taitneamh as an taobh amuigh agus ag déanamh gníomhaíochtaí spraíúla
I said that to myself, anyway	Dúirt mé liom féin é sin, ar aon nós
I want to know who he is	Ba mhaith liom a fháil amach cé hé
I will not stand for this behavior again	Ní sheasfaidh mé don iompar seo arís
I stare at them both, not sure what to do	Stánaim eatarthu beirt, níl mé cinnte cad atá le déanamh
I think that’s long enough	Sílim go bhfuil sé sin fada go leor
I looked at her a few times	Bhreathnaigh mé uirthi cúpla uair
I’m also taking a movie	Táim ag glacadh scannán freisin
I was out smoking and my phone rang	Bhí mé amuigh ag caitheamh toitín agus ghlaoigh mo ghuthán
I'm not going anywhere	Níl mé ag dul áit ar bith
The league plays its season in the fall	Imríonn an léig a séasúr i rith an fhómhair
Very clever bit of magic	Giotán an-chliste draíochta
I love peanut butter	Is breá liom im peanut
I just want them to make up my mind	Ba mhaith liom ach go ndéanfadh siad suas m'intinn
I watched as that town, my house, went to hell	Bhreathnaigh mé mar a chuaigh an baile sin, mo theach, go hifreann
I knew you would be in hiding	Bhí a fhios agam go mbeadh tú i bhfolach
Two stay overnight to watch	Fanann beirt thar oíche le breathnú
I tried to keep it light	Rinne mé iarracht é a choinneáil éadrom
I went to get it, but it was nowhere around	Chuaigh mé chun é a fháil, ach ní raibh sé áit ar bith timpeall
I should, instead, live this moment	Ba chóir dom, ina ionad sin, beo an nóiméad seo
I do not know anything	Níl a fhios agam rud ar bith
I tried hard to emulate what they were doing	Rinne mé iarracht go dian aithris a dhéanamh ar a raibh ar siúl acu
I was sorry for her	Bhí brón orm ar a son
I had no idea how to go about it	Ní raibh aon smaoineamh agam conas dul faoi
I feel those feelings, they deserve that space	Is dóigh liom na mothúcháin sin, tá an spás sin tuillte acu
I hope that means something to him	Tá súil agam go gciallaíonn sé sin rud éigin dó
I imagined people sitting in trees	Shamhlaigh mé daoine ina suí i gcrainn
Muffled pop cut it out of the gun	Ghearr popcheoil muffled as an gunna é
I no longer wanted to drink it	Ní raibh fonn orm é a ól a thuilleadh
I don’t want to talk about my education	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi mo chuid oideachais
I was not a particular imaginative child	Ní raibh mé i mo leanbh samhlaíoch ar leith
I turned the handle and the door opened	Chas mé an láimhseáil agus d'oscail an doras
I think our time was okay	Sílim go raibh ár n-am ceart go leor
I didn’t want any of this	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de seo
His seconds passed as a smile formed on his face	A soicind a rith mar aoibh gháire déanta ar a aghaidh
I will do everything for your own good	Déanfaidh mé gach rud chun do leasa féin
I thought he might have left her by this time	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh sí fágtha aige faoin am seo
I stopped thinking about it	Stop mé ag smaoineamh air
I can at this moment look forward to my future	Is féidir liom ag an nóiméad seo a bheith ag tnúth le mo thodhchaí
Both forces were only a few miles	Ní raibh sa dá fhórsa ach cúpla míle
I didn’t even want to object	Ní raibh mé ag iarraidh fiú cur i gcoinne
I scream out loud in pain	Screadaim os ard i bpian
I did not want to talk about this	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi seo
Tiny woman, she was no more formidable than me	Bean bheag bídeach, ní raibh sí níos formidable ná mise
I was going to look for you	Bhí mé ag dul a chuardach le haghaidh tú
I removed it and it was cold as ice	Bhain mé é agus bhí sé fuar mar oighear
I could put it on anything and everything	Raibh mé in ann é a chur ar rud ar bith agus gach rud
I was acting like an emotional mess	Bhí mé ag gníomhú mar praiseach mhothúchánach
I was in that kind of mood	Bhí mé sa chineál sin giúmar
I felt tears threatening to shed	Mhothaigh mé deora ag bagairt a dhoirteadh
I have never met a man like him	Níor bhuail mé riamh le fear cosúil leis
A map can be very strong	Is féidir le léarscáil a bheith an-láidir
I couldn’t leave her alone	Ní raibh mé in ann í a fhágáil léi féin
I saw it over and over again	Chonaic mé arís agus arís eile é
Neither ship was ever laid down	Níor leagadh ceachtar den dá long síos riamh
I am ready for death	Táim réidh le haghaidh báis
I said nothing and walked home	Ní dúirt mé rud ar bith agus shiúil mé abhaile
I continued, eager to quit	Lean mé ar aghaidh, fonn orm éirí as
I didn’t care or pay attention	Ní raibh mé cúram nó aird
I want to turn into a wolf, a monster	Ba mhaith liom a iompú isteach i mac tíre, ollphéist
I thought they would kill me on the spot	Shíl mé go maródh siad mé ar an láthair
I can't judge a bet like this	Ní féidir liom geall mar seo a mheas
I thought the injury was work related	Shíl mé gur bhain an ghortú oibre
I know you are a poor horse master	Tá a fhios agam gur máistir capall bocht thú
I was wrong to say it	Bhí mé mícheart é a rá
I forced the case and it went out of control	Chuir mé iachall ar an gcás agus chuaigh sé as smacht
I can no longer avoid it	Ní féidir liom í a sheachaint a thuilleadh
I have a rifle that should take care of this	Tá raidhfil agam ar chóir aire a thabhairt dó seo
It eventually prevailed	Bhí sé i réim sa deireadh
I had to flee	Chaithfinn teitheadh
I can't say how long it's to survive	Ní féidir liom a rá cé chomh fada is atá sé le maireachtáil
I can't describe it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air
I hope they all got good houses	Tá súil agam go bhfuair siad go léir tithe maithe
I brought it back with me	Thug mé ar ais liom é
He did not succeed again	Níor éirigh leis arís
I may lead them to you	Seans go mbeidh mé i gceannas chugat iad
I look at my bloody hands	Súil mé ar mo lámha fuilteacha
I started to get excited, but restrained myself	Thosaigh mé ag éirí excited, ach srian orm féin
I really needed some answers	Bhí roinnt freagraí ag teastáil uaim i ndáiríre
I hit that one in a panic	Bhuail mé ar an gceann sin i scaoll
A hard word to say, a stone word	Focal deacair a rá, focal cloiche
I think they give this dog a look	Sílim go dtugann siad cuma ar an madra seo
I understand the whole story	Tuigim an scéal iomlán
I wanted to change it back	Theastaigh uaim é a athrú ar ais
I have never seen anyone so great before	Ní fhaca mé duine ar bith chomh mór sin roimhe seo
A huge door was raised in the wall	Ardaíodh doras ollmhór sa bhalla
I almost want the police to stop me	Ba mhaith liom beagnach na póilíní chun stop a chur liom
I am grateful to you too	Táim buíoch díot freisin
I was reading about key data recently	Bhí mé ag léamh faoi shonraí lárnacha le déanaí
I didn’t think it was very important	Níor shíl mé go raibh sé an-tábhachtach
I did not do too much damage	Ní dhearna mé an iomarca damáiste
Park said there was none	Dúirt Páirc nach raibh aon cheann ann
I would, but the whistle sounded	Ba mhaith liom, ach an fheadóg sounded
I did not like this, period	Níor thaitin sé seo liom, tréimhse
I did not have a son	Ní raibh mac agam
I need to clear my mind	Ní mór dom m'intinn a ghlanadh
A real monster showed only anger and hunger	Níor thaispeáin ollphéist cheart ach fearg agus ocras
I knew instinctively that it would not hurt me	Bhí a fhios agam instinctively nach ndéanfadh sé dochar dom
A weak, tolerant man	Fear lag, fulangach
I only recognized three of them	Níor aithin mé ach trí cinn acu
I have seen many things, such as you	Chonaic mé a lán rudaí, mar atá tusa
The tunnel goes into the tower garden	Téann an tollán isteach sa ghairdín túr
I was given a fresh start	Bhí tús úrnua tugtha dom
I'm sure there's something to do with it all	Táim cinnte go bhfuil baint éigin leis go léir
I worked with him for ten years	D'oibrigh mé leis ar feadh deich mbliana
I came in to see what happened to you	Tháinig mé isteach féachaint cad a tharla duit
I was through a terrible nightmare	Bhí mé trí tromluí uafásach
I walk inside his hut	Siúilim taobh istigh dá bhothán
I have called the communications specialist	Tá an speisialtóir cumarsáide gairmthe agam
I really felt like sleeping in	Bhraith mé i ndáiríre cosúil le codladh i
I barely heard it the first time	Is ar éigean a chuala mé an chéad uair é
I know for sure	Tá a fhios agam go cinnte
I saw a horrible sight	Chonaic mé radharc uafásach
I inherited all her wealth	Fuair ​​​​mé a saibhreas go léir le hoidhreacht
I was angry at first, to be honest	Bhí fearg orm ar dtús, le bheith macánta
I felt attacked and wanted to hit back	Mhothaigh mé ionsaí agus theastaigh uaim bualadh ar ais
I would love to come	Ba bhreá liom teacht
I think it would work	Sílim go n-oibreodh sé
I did not understand why you looked so different	Níor thuig mé cén fáth go raibh cuma chomh difriúil ort
I had no friends, after all	Ní raibh cairde agam, tar éis an tsaoil
The whole writing process took six months	Thóg an próiseas scríbhneoireachta ar fad sé mhí
I have to ask her to stop	Caithfidh mé iarraidh uirthi stopadh
I can't write with him	Ní féidir liom scríobh leis
I heard so much pain in his voice	Chuala mé an oiread sin pian ina ghlór
A nice warm bath would help clear his mind	Chuideodh folcadh deas te a intinn a ghlanadh
It was held once a year	Bhí sé ar siúl uair sa bhliain
I couldn’t focus on anything	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith
We probably have to tell the time	Is dócha go gcaithfimid an t-am a insint
I have to be ready next time	Caithfidh mé a bheith réidh an chéad uair eile
I have to do everything right again	Caithfidh mé gach rud a dhéanamh i gceart arís
I am telling you everything in a nutshell	Tá mé ag insint duit gach rud i mbeagán focal
I probably would if someone were there to teach it	Seans go mbeinn dá mbeadh duine éigin ann chun é a mhúineadh
I thought my lungs would burst	Shíl mé go bpléascfadh mo scamhóga asam
I repeated the word to myself, focused on myself	Rinne mé an focal arís agus arís eile chugam féin, dírithe orm féin
I continue to listen for any movement sounds	Leanaim ag éisteacht le haghaidh fuaimeanna gluaiseachta ar bith
I can’t stop thinking of you day and night	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ort lá agus oíche
It all comes with a bit of a head	Tagann sé ar fad le beagán de cheann
I hid the catalog and we never talked about it	Chuir mé an chatalóg i bhfolach agus níor labhair muid riamh faoi
I gave him time to regain his composure	Thug mé am dó a chuid composure a fháil ar ais
I wish there was someone who could help me	Ba mhian liom go raibh duine ann a d’fhéadfadh cabhrú liom
I thought this shit was with him around	Shíl mé go raibh an cac seo leis thart
I stopped near the center of the village	Stop mé in aice le lár an tsráidbhaile
a small table stretched to one side	bord beag sínte go dtí taobh amháin
War has been waged here recently	Cuireadh cogadh anseo le déanaí
I saw the world, all life	Chonaic mé an domhan, gach saol
I almost lost the pain	Chaill mé beagnach leis an bpian
A narrow slot opened up	D'oscail sliotán caol suas
I left these two friends rejoicing	D’fhág mé an bheirt chairde seo ag déanamh lúcháir ar a chéile
I had asked him to come for one reason	Bhí iarrtha agam air teacht ar chúis amháin
I know it looks too big	Tá a fhios agam go bhfuil cuma rómhór air
I did not want anyone to know anything	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine rud ar bith
A woman has no right to paint a house	Níl aon cheart ag bean teach a phéinteáil
I could relate to that	D'fhéadfainn baint leis sin
I did not know where they would come from	Ní raibh a fhios agam cén áit a dtiocfadh siad
The first two won in consecutive years	Bhuaigh an chéad bheirt i mblianta as a chéile
I did not know how to tell them about it	Ní raibh a fhios agam conas a insint dóibh faoi
I drove out of the conference room	Thiomáin mé amach as an seomra comhdhála
I am very happy to peer your job	Tá an-áthas orm do phost a phiara
I was thinking of others	Bhí mé ag smaoineamh ar dhaoine eile
I nodded to them, and they nodded back	Thug mé nod dóibh, agus Chlaon siad ar ais
His personality and looks were mine	Bhí a phearsantacht agus a bhreathnaíonn orm
I did not know where to hide it	Ní raibh a fhios agam cá gcuirfinn é i bhfolach
All that remains is the south wall	Níl fágtha ach an balla theas
I reach out and touch her leg	Síneann mé amach agus teagmháil a cos
I tangled my fingers in his thick, black hair	tangled mé mo mhéara ina chuid gruaige tiubh, dubh
I hope she feels the same way towards me	Tá súil agam go mothaíonn sí an bealach céanna i dtreo dom
I have to see who the victim is	Caithfidh mé a fheiceáil cé hé an t-íospartach
I respected his opinion more than his opinion	Bhí meas níos mó agam ar a thuairim ná a thuairim
I can’t wait to read much more from you	Ní féidir liom fanacht i bhfad níos mó a léamh uait
I think it should not be taken	Sílim nár cheart é a thógáil
I followed him, keeping my face covered	Lean mé isteach air, a choinneáil ar mo aghaidh clúdaithe
I want to quit smoking	Ba mhaith liom éirí as caitheamh Tobac
I see things going wrong in my head	Feicim rudaí ag dul amú i mo cheann
I did not demand this of you	Níor éiligh mé é seo díot
A government that is true, for, and for all people	Rialtas atá fíor, ar son, agus ag na daoine go léir
A woman demands that he remove the box immediately	Éilíonn bean go mbainfeadh sé an bosca láithreach
I mean, nowadays, programming language communities are often pretty tight	Is éard atá i gceist agam, sa lá atá inniu ann, is minic a bhíonn pobail teanga ríomhchlárúcháin daingean go leor
I did not like school	Níor thaitin an scoil liom
I hate to tell you, but it never ends	Is fuath liom a insint duit, ach ní thagann deireadh leis
I get one good beat	Faighim buille maith amháin
I was working out of my tail	Bhí mé ag obair as mo eireaball
I had to walk and be free	B’éigean dom siúl agus a bheith saor
I think it was kind of stupid	Is dóigh liom go raibh sé cineál dúr
I brought the story to a higher leadership within the chapter	Thug mé an scéal chuig ceannaireacht níos airde laistigh den chaibidil
I'm grateful you don't see me	Táim buíoch nach bhfeiceann tú mé
I couldn’t tell her	Ní raibh mé in ann a rá léi
I should not have too much trouble	Níor cheart go mbeadh an iomarca trioblóide agam
A lantern was lit on the table	Bhí lantern ar lasadh ar an mbord
I now feel all high and strange	Mothaím anois go léir ard agus aisteach
A male manager in this position is bad	Tá bainisteoir fireann sa riocht seo dona
Cold winds blew from the north	Shéid gaotha fuar ón tuaisceart
I still remember how fast it all happened too	Is cuimhin liom fós cé chomh tapa agus a tharla sé ar fad freisin
I lived with him for many years	Chónaigh mé leis le blianta fada
A full stomach made a difference to his mood	Rinne boilg iomlán difríocht dá ghiúmar
I should be able to get there day after day tomorrow	Ba chóir go mbeadh mé in ann teacht ann lá i ndiaidh lae amárach
Safety deposit box key	Eochair bosca taisce sábháilteachta
I'm a really great guy	Is fear iontach mé i ndáiríre
I saw his lips move and then leaned inward	Chonaic mé a bheola ag bogadh agus ansin chlaon sé isteach
I can still get there first	Is féidir liom a fháil ann fós ar dtús
I had all these problems	Bhí na fadhbanna seo go léir agam
I knew then that we were in trouble	Bhí a fhios agam ansin go raibh muid i dtrioblóid
I looked at the sky extremely blue	Bhreathnaigh mé ar an spéir thar a bheith gorm
I danced for the whole show	Rinne mé rince don seó ar fad
A story he sometimes found hard to believe	Scéal a raibh sé deacair aige a chreidiúint uaireanta
I knew he was honest	Bhí a fhios agam go raibh sé macánta
I ran onto my back and closed my eyes	Rith mé isteach ar mo dhroim agus dhún mé mo shúile
I was hoping we could work together on the investigation	Bhí mé ag súil go bhféadfaimis oibriú le chéile ar an imscrúdú
I was always on the keys a bit	Bhí mé i gcónaí ar na heochracha beagán
I had just chosen to kiss him back	Bhí roghnaithe agam ach é a phógadh ar ais
Little girl, who was	Cailín beag, a bhí
I hold the wheel tightly	Coinnigh mé an roth go docht
I ask you to accept our surrender	Iarraim ort glacadh lenár ngéilleadh
I was so embarrassed, but not because of their treatment	Bhí an oiread sin náire orm, ach ní mar gheall ar a gcóireáil
I poured a glass of water and it remained quiet	Doirt mé gloine uisce agus d'fhan sé ciúin
I wonder if that would have an impact	N’fheadar an mbeadh tionchar aige sin
I was an easy subject for you to manipulate	Bhí mé ina ábhar éasca duit a ionramháil
I wish he had given me a machine gun	Ba mhian liom go mbeadh gunna meaisín tugtha aige dom
I always wanted to have an adventure	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh eachtra a bheith agam
I watched as the huge breasts finally came into view	Bhreathnaigh mé mar a tháinig an breasts ollmhór ar deireadh i bhfianaise
I would need access by people	Bheadh ​​rochtain ag daoine de dhíth orm
I thought it was a profound insight	Shíl mé gur léargas as cuimse a bhí ann
I served on that ship	Rinne mé seirbhís ar an long sin
I saw the look in his eyes	Chonaic mé an cuma ina shúile
A man listened to her	D'éist fear léi
A relatively safe place	Áit sách sábháilte
I wanted this place	Theastaigh uaim as an áit seo
A very thoughtful affair	Affair an-mhachnamhach
I also have business to see	Tá gnó le feiscint agam freisin
I wonder if she was on the afternoon shift	N'fheadar an raibh sí ar an shift tráthnóna
I will give them to you	tabharfaidh mé duit iad
Both head and heart were engaged	Bhí an dá cheann agus croí ag gabháil
I think he was crying in the morning	Sílim go raibh sé ag caoineadh ar maidin
There seemed to be some air leaving him	Ba chosúil go raibh beagán aer ag imeacht uaidh
A shot hit out in the background	Bhuail lámhaigh amach sa chúlra
I have no right to ask you anything	Níl sé de cheart agam aon rud a iarraidh ort
I feel incredibly gigantic in comparison	Is dóigh liom iontach gigantic i gcomparáid
I am waiting for your letters	Táim ag fanacht le do litreacha
I did not know shit about his secrets	Ní raibh a fhios agam cac faoina rúin
I have to create their own rule	Caithfidh mé a riail féin a chruthú
I should not have fallen in like this	Níor cheart dom a bheith tar éis titim isteach mar seo
I was overwhelmed with sadness	Sáraíodh mé le brón
I was not expecting anyone to call	Ní raibh mé ag súil le haon duine glaoch
I mean that wholeheartedly	Ciallaíonn mé sin ó chroí
I have never been so exhausted in my life	Ní raibh mé riamh chomh traochta sin i mo shaol
A car is not an asset after all	Ní sócmhainn é carr tar éis an tsaoil
I thought you could use some new ideas	Shíl mé go bhféadfá roinnt smaointe nua a úsáid
I immediately jumped up and hid behind him	Léim mé láithreach agus hid taobh thiar dó
I know very little about her	Is beag eolas atá agam uirthi
I can get there easily within minutes	Is féidir liom teacht ann go héasca laistigh de nóiméad
I stuck to the look in his eyes by not moving	Chloígh mé leis an cuma ina shúile trí gan bogadh
There was a shelf hanging on the back wall	Bhí seilf ar crochadh ar an mballa cúil
A moment later, he moved again	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhog sé arís
A woman is bothering me	Tá bean ag cur as dom
I seek answers from you	Lorgaím freagraí ó do chuid
Better understanding of gender sexuality and so on	Tuiscint níos fearr ar ghnéasacht inscne agus mar sin de
I did not know what that felt like	Ní raibh a fhios agam cad a bhraith sé sin
I think they are a bit long	Is dóigh liom go bhfuil siad beagán fada
I absolutely love everything about it	Is breá liom go hiomlán gach rud faoi
I would guess his age as thirty	Ba mhaith liom buille faoi thuairim a aois mar tríocha
I gave it up once	Thug mé suas uair amháin é
I wonder if she picked out a nice dress	N'fheadar ar phioc sí amach gúna deas
It is followed by a flock of birds	Leanann tréad éan é
I did not know what number	Ní raibh a fhios agam cén uimhir
I needed it to heal me	Bhí sé de dhíth orm chun mé a leigheas
I think it's starting on	Sílim go bhfuil sé ag tosú ar
I was actively seeking help	Bhí mé gníomhach ag lorg cabhrach
A man walked into the room	Shiúil fear isteach sa seomra
I like how they both fared	Is maith liom mar a d'éirigh siad araon
I had a feeling you might have	Bhí mothú agam a d’fhéadfadh a bheith agat
I take a step towards it	Glacaim céim ina leith
I couldn’t get enough of his hot, sexy body	Ní raibh mé in ann go leor a fháil ar a chorp te, sexy
I wanted to share what happened to me with others	Bhí mé ag iarraidh an méid a tharla dom a roinnt le daoine eile
I can't explain anything in a way you would understand	Ní féidir liom aon rud a mhíniú ar bhealach a thuigfeá
A bloody coup was never an option	Ní raibh coup fuilteach ina rogha riamh
They were recognizable by their voices and language	Bhí siad aitheanta ag a nguthanna agus a dteanga
I was not ready to go back	Ní raibh mé réidh le dul ar ais
I could only see the back end	Ní raibh mé in ann ach an deireadh cúil a fheiceáil
I would have left the country, the continent if necessary	Bheadh ​​an tír fágtha agam, an mhór-roinn dá mba ghá
It was made by an oil rich family	Rinne teaghlach saibhir ola é
I feel thin people make me feel young	Braithim go mothaíonn daoine tanaí mé óg
There will be a reception after the service	Beidh fáiltiú i ndiaidh na seirbhíse
I was honored to take the note on her behalf	Ba mhór an onóir dom an nóta a ghlacadh ar a son
I could say they had an important business though	D'fhéadfainn a rá go raibh gnó tábhachtach acu áfach
I was getting big and strong	Bhí mé ag éirí mór agus láidir
I crawled over the dead wood and swam after it	Cholmáin mé thar an gcoill mhairbh agus shnámh mé ina diaidh
I did not remember what happened yesterday morning	Níor chuimhnigh mé ar maidin ar a tharla inné
I did not have a moment to lose	Ní raibh nóiméad agam le cailleadh
I had one on my harness	Bhí ceann agam ar mo úim
I will find any of you a safe journey	Gheobhaidh mé aon duine agaibh turas sábháilte
I heard it with my own ears	Chuala mé é le mo chluasa féin
I left you a message	D'fhág mé teachtaireacht duit
I could tell it in his eyes	Raibh mé in ann é a insint ina súile
I needed a voice of doubt and wisdom	Bhí guth amhrais agus eagna de dhíth orm
Probably just another concern	Is dócha nach raibh ann ach imní amháin eile
A loud explosion followed quickly	Phléasc glórach ina dhiaidh sin go tapa
I seriously considered moving	Rinne mé machnamh dáiríre ar bhogadh
I was watching out for his arrival	Bhí mé ag faire amach dá theacht
I would not think of imposing	Ní ba mhaith liom smaoineamh ar fhorchur
I lift it by the throat with one hand	Ardaím ag an scornach é le lámh amháin
I’m not sure what else would be clear, though	Níl mé cinnte cad eile a bheadh ​​soiléir, áfach
I begged her to forgive me, and she did	D'impigh mé uirthi logh dom, agus rinne sí
I have never had a baby with your background	Ní dhearna mé leanbh riamh le do chúlra
I have to live one day at a time	Caithfidh mé maireachtáil lá amháin ag an am
I really enjoyed that power	Bhain mé an-taitneamh as an gcumhacht sin
I definitely want to do more in the future	Is cinnte gur mhaith liom níos mó a dhéanamh amach anseo
I have to blend in the background	Caithfidh mé a chumasc sa chúlra
I think we all have a good relationship	Sílim go bhfuil caidreamh maith againn go léir
I have not found the time to look	Níl an t-am aimsithe agam le breathnú
Heat pledge in every pound	Gealltanas teasa i ngach punt
I was feeling high and longing for mercy	Bhí mé ag mothú ard agus mhian liom trócaire a bheith ann
I wanted to give you these	Bhí mé ag iarraidh iad seo a thabhairt duit
Attacks on the base continued throughout the day	Lean ionsaithe ar an mbonn i rith an lae
I was too horrible to have friends	Bhí mé ró-uafásach cairde a bheith agam
There were a few card games going on	Bhí cúpla cluiche cártaí ar siúl
They were released months later in a prisoner exchange	Scaoileadh saor iad míonna ina dhiaidh sin i malartú príosúnach
I mean, it was so crazy and random	Ciallaíonn mé, bhí sé chomh mire agus randamach
I woke up and it was over	Dúisigh mé agus bhí deireadh leis
I even went as far as changing my name	Chuaigh mé fiú chomh fada agus a d'athraigh mé m'ainm
A lot of these things we can't answer	A lán de na rudaí seo nach féidir linn a fhreagairt
I want you, and you alone	Ba mhaith liom tú, agus tú amháin
Thank you for giving my blessing to your life	Gabhaim buíochas leat as mo bheannacht a thabhairt do do shaol
I was really excited about it	Bhí sceitimíní orm i ndáiríre faoi
A woman should not even be near a man like him	Níor cheart go mbeadh bean in aice le fear cosúil leis fiú
I have known him since he was alive	Bhí aithne agam air ó bhí sé beo
I knew how to use it	Bhí a fhios agam conas é a úsáid
I will definitely try to go light	Déanfaidh mé iarracht cinnte dul éadrom
I need you one more time	Teastaíonn uair amháin eile uaim thú
I went to bed around ten	Chuaigh mé a chodladh timpeall a deich
I will not move an inch	Ní bhogfaidh mé orlach
I learned so much from you	D'fhoghlaim mé an oiread sin uait
A brief discussion of preparation for delivery is given	Déantar plé gairid ar ullmhúchán don seachadadh
I could hear the fear in my voice	Bhí mé in ann an eagla a chloisteáil i mo ghlór
I did not respond well to their attempt to exercise authority	Níor fhreagair mé go maith lena n-iarracht údarás a fheidhmiú
I was saddened by the abandoned house	Bhí an teach tréigthe faoi bhrón orm
I fought back but the creature was strong	Throid mé ar ais ach bhí an créatúr láidir
I knew about these things	Bhí a fhios agam faoi na rudaí seo
I am stronger than that	Tá mé níos láidre ná sin
I have a lot of taxes	Tá go leor cánacha orm
I am a creature of hatred and magic	Is créatúr fuatha agus draíochta mé
I looked into his eyes again	Bhreathnaigh mé isteach ina shúile arís
I can modify my own data	Is féidir liom mo shonraí féin a mhodhnú
I turned my gaze to her	Chas mé mo radharc di
I did not want to be a prisoner	Ní raibh fonn orm a bheith i mo phríosúnach
I would not sit and wait for punishment	Ní shuífinn agus fanacht go ngearrfaí pionós orm
I have seen that closely in my country	Tá sé sin feicthe agam go dlúth i mo thír
I appreciate your response	Is mór agam do fhreagra
A light breeze keeps blowing hair into my face	Coinníonn gaoth éadrom ag séideadh gruaige isteach i m'aghaidh
I know what that means	Tá a fhios agam cad atá i gceist
I'm glad you're enjoying it	Tá áthas orm go bhfuil tú ag baint sult as
I started educating myself	Thosaigh mé oideachas a chur orm féin
I was overwhelmed with love	Sáraíodh mé le grá
I smiled at the ground on my way to him	aoibh mé ar an talamh ar mo bhealach chuige
However, no such pattern was found in other studies	Ní bhfuarthas aon phatrún dá leithéid i staidéir eile áfach
I want to feed them hope	Ba mhaith liom iad a bheathú dóchas
I was expecting the same here	Bhí mé ag súil leis an gcéanna anseo
I did notice as our aircraft finally approached though	Thug mé faoi deara agus ár n-aerárthach druidim deiridh áfach
I had a lot to think about	Bhí go leor le smaoineamh agam
I cried for days about the two of you	Chaoin mé ar feadh laethanta faoin mbeirt agaibh
I stopped the cart just in front of the gym	Stop mé an cart díreach os comhair an seomra aclaíochta
A hollow, ominous silence ensued	A log, ciúnas ominous dhiaidh sin
I think you should try shelter	I mo thuairimse, ba chóir duit iarracht a dhéanamh foscadh
I watch and wait for my father to come out	Bím ag faire agus ag fanacht go dtiocfaidh m'athair amach
I will talk more about it another time	Labhróidh mé níos mó mar gheall air uair eile
Lightning strikes are also a significant danger	Is baol suntasach é stailceanna tintreach freisin
I think people are optimistic	Ceapaim go bhfuil daoine dóchasach
I have to take this privately	Caithfidh mé é seo a ghlacadh go príobháideach
Tears dripping down his beard	Deora ag sileadh anuas isteach ina féasóg
I know for the better	Tá a fhios agam chun feabhais
I did a lot of paperwork tonight	Rinne mé a lán páipéarachas anocht
I look at this as a coffee table book illustration	Déanaim é seo a bhreathnú mar léiriú leabhar tábla caife
I will definitely recommend your business	Beidh mé cinnte a mholadh do ghnó
I know she's just staying away from home	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag fanacht díreach as baile
I did not have time to read for pleasure	Ní raibh an t-am agam léamh ar son pléisiúir
I doubted it more than enough	Bhí amhras orm níos mó ná go leor
I think you will find this much more comfortable	Sílim go bhfaighidh tú é seo i bhfad níos compordaí
I can see the rage in you	Is féidir liom an rage ionat a fheiceáil
I dropped my eyes and sighed	Thit mé mo shúile agus sighed
I want to make something clear	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh soiléir
I wonder if that is true	N'fheadar an bhfuil sé sin fíor
I know very well what that boy meant to you	Tá a fhios agam go maith cad a bhí i gceist ag an mbuachaill sin duit
The compound is surrounded by a forest	Tá foraois mórthimpeall an chomhdhúil
A large funeral procession followed	Lean mórshiúl mór sochraide ina ndiaidh
I can’t stand those things	Ní féidir liom seasamh leis na rudaí sin
I had the evening to think about it	Bhí an tráthnóna agam smaoineamh air
I do not seem to stay away from you	Is cosúil nach bhfanfaidh mé ar shiúl uait
I prefer that, really	Is fearr liom é sin, i ndáiríre
I can barely read music	Is ar éigean is féidir liom ceol a léamh
I wanted it back immediately	Theastaigh uaim é ar ais láithreach
I like to see it like this	Is maith liom é a fheiceáil mar seo
I also knew it would come tonight	Bhí a fhios agam freisin go dtiocfadh sé anocht
I bought a drop of books with that	Cheannaigh mé braon leabhar leis sin
I really wanted a girl	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh cailín
I believe that you deserve to hear directly from me	Creidim go bhfuil tuillte agat cloisteáil go díreach uaim
I really liked the idea of ​​her using that job	Thaitin an smaoineamh a bhí aici an post sin a úsáid go mór liom
I just came here to hear the talk	Tháinig mé anseo díreach chun an chaint a chloisteáil
I thought she could teach me so much	Shíl mé go bhféadfadh sí an oiread sin a mhúineadh dom
I liked it more	Thaitin níos mó liom é
I was okay afterwards	Bhí mé ceart go leor ina dhiaidh sin
I know what a change of medication might mean to me	Tá a fhios agam cad a d'fhéadfadh a bheith i gceist le hathrú cógais domsa
I wanted to walk a little close to the water	Bhí mé ag iarraidh siúl beagán in aice leis an uisce
A beautiful young woman was dead	Bhí bean óg álainn marbh
I couldn’t even get out of bed	Ní raibh mé in ann éirí as an leaba fiú
I wanted to murder every last one of them	Bhí mé ag iarraidh gach ceann deireanach acu a dhúnmharú
A few hours later the storm hit	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin bhuail an stoirm
I was just feeling in need	Ní raibh mé ach ag mothú i ngátar
I could see ashes starting to fall from the sky	Raibh mé in ann a fheiceáil luaithreach ag tosú ag titim as an spéir
I went through the passage and found a light switch	Chuaigh mé tríd an sliocht agus fuair mé lasc solais
I see their laughter and I hear their laughter	Feicim a gcuid gáire agus cloisim a gcuid gáire
I didn’t even realize they were there until now	Níor thuig mé fiú go raibh siad ann go dtí seo
I couldn’t even let it act casual	Ní raibh mé in ann fiú ligean orm gníomhú ócáideach
I stopped eating and sleeping	Stop mé ag ithe agus codlata
The controversial investigation ended	Bhí deireadh leis an imscrúdú conspóideach
I just had an appetite	Ní raibh goile agam ach
I was just joking about you	Ní raibh mé ach ag magadh fút
I would be more than happy to do such actions	Bheinn níos mó ná sásta gníomhartha den sórt sin a dhéanamh
I never let anything happen to her	Níor lig mé riamh do rud ar bith tarlú di
A very fun course that made a big difference	Cúrsa iontach spraíúil a rinne difríocht mhór
I left your cell number with it	D'fhág mé uimhir do chillín leis
I picked up the shell and threw it into the lake	Thóg mé an sliogán agus chaith mé isteach sa loch é
I had about ten minutes to get her there	Bhí tuairim is deich nóiméad agam í a fháil ann
I took out a cookie for myself	Thóg mé amach fianán dom féin
I couldn’t even see straight	Ní raibh mé in ann a fheiceáil fiú díreach
I knew it really wasn’t	Bhí a fhios agam nach raibh sé i ndáiríre
I want to know if my observation is correct	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil mo bhreathnóireacht ceart
I couldn’t have felt less confident	Ní raibh mé in ann a bhraith níos lú muiníne
I have dreams and those dreams have a price tag	Tá brionglóidí agam agus tá praghas tag ar na haislingí sin
Better a poor horse than no horse at all	Is fearr cóip ghlan ná maith
I read the first story	Léigh mé an chéad scéal
I will take you there	Tógfaidh mé ann thú
I blame you for my happiness	Cuirim an milleán ort as mo sonas
His appeal was almost universal	Bhí a achomharc beagnach uilíoch
I am amazed at the dinner that he has prepared	Is ionadh liom an dinnéar atá ullmhaithe aige
I did not sleep at all	Níor chodail mé ar chor ar bith
I am not without means	Níl mé gan acmhainn
I love reading your comment	Is breá liom do thuairim a léamh
I need two to stick together	Teastaíonn uaim beirt chun cloí le chéile
I thought that fourth week was crazy	Cheap mé go raibh an ceathrú seachtain sin craiceáilte
I went into the sick room	Chuaigh mé isteach sa seomra tinn
I got the freedom to call	Fuair ​​​​mé an tsaoirse glaoch
I’m not over that shit yet	Níl mé thar an cac sin fós
I squeeze his hand harder, trying to comfort him	squeeze mé a lámh níos deacra, ag iarraidh a chompord dó
I cried until she gave in	Chaoinfinn go dtí gur thug sí isteach
I did not want her to blame me	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi an milleán a chur orm
I heard he came in late	Chuala mé gur tháinig sé isteach go déanach
I intend to cut them all down	Tá sé ar intinn agam iad go léir a ghearradh síos
I kissed her quickly, sweetly	Phóg mé í go tapa, go milis
A thousand hours is excessive in my books	Tá míle uair an chloig iomarcach i mo leabhair
A moment later she stopped talking	Nóiméad ina dhiaidh sin stop sí ag labhairt
I reach deep within myself	Sroicheann mé go domhain laistigh dom féin
I had confidence in my visions	Bhí muinín agam as mo fhíseanna
The fountain is no longer at this location	Níl an tobair ag an láthair seo a thuilleadh
I have never seen them	Ní fhaca mé riamh iad
I go back instead of forward	Téim ar ais in ionad chun tosaigh
I could walk on it from behind	Raibh mé in ann siúl air ó taobh thiar
I am the first child born, the heir apparently	Is mise an chéad leanbh a rugadh, an t-oidhre ​​de réir dealraimh
I checked for Pulse, and it was already cold	Sheiceáil mé le haghaidh Pulse, agus bhí sé fuar cheana féin
I need a little time to relax	Teastaíonn beagán ama uaim chun mo scíth a ligean
I lived through my own birth in a conscious state	Mhair mé trí mo bhreith féin i stát feasach
I was still in my clothes	Bhí mé fós i mo chuid éadaí
I understand and accept such magic for built types	Tuigim agus glacaim draíocht den sórt sin le haghaidh cineálacha tógtha
The response to the work itself remains mixed	Tá an fhreagairt don obair féin fós measctha
He stayed on the chart for fifteen weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh cúig seachtaine déag
A golden age for that restaurant	Ré órga don bhialann sin
I decided to give it another shot	Chinn mé lámhaigh eile a thabhairt dó
I opened the passenger door for her	D’oscail mé doras an phaisinéara di
I can see his spit hitting the window	Is féidir liom a spit a fheiceáil ag bualadh an fhuinneog
I hate to see it out of my mind	Is fuath liom é a fheiceáil as mo mheabhair
I think it will be an annual thing	Sílim go mbeidh sé ina rud bliantúil
I can't stand it here	Ní féidir liom é a sheasamh anseo
I think she took a shower	Sílim gur thóg sí cith
I remember our summer sun	Is cuimhin liom ár ghrian an tsamhraidh
I leaned my ear against the screen	Chlaon mé cluas i gcoinne an scáileáin
I picked up the buyer below to show him the deck	Thóg mé an ceannaitheoir thíos chun an deic a thaispeáint dó
I thought it would make you happy in the end	Shíl mé go gcuirfeadh sé áthas ort sa deireadh
I pull it out, hold it to the side	Tarraingim amach é, coinnigh mé go dtí an taobh é
I closed both doors softly and turned to my reflection	Dhún mé an dá dhoras go bog agus chas mé le mo mhachnamh
I have only seen something	Níl ach rud éigin feicthe agam
I nodded at whatever she chose	Chlaon mé ar cibé rud a roghnaigh sí
I could hear a party going downstairs	D’fhéadfainn cóisir a chloisteáil ag dul síos thíos staighre
I like to work out and play the game	Is maith liom a bheith ag obair amach agus ag imirt an chluiche
I scan the list of collection times	Déanaim scanadh ar liosta na n-amanna bailithe
I didn’t stay long after that	Níor fhan mé i bhfad ina dhiaidh sin
I needed a big score here	Bhí scór mór ag teastáil uaim anseo
I found an easier question	Fuair ​​​​mé ceist níos éasca
Isaac prayed for her and she gave birth	Ghuigh Isaac ar a son agus ghin sí
I was amazed at its narrow hard frame	Bhí iontas orm faoina chreat caol crua
I stare at the ceiling	Stánaim ar an tsíleáil
Thank you for taking the first watch	Táim buíoch díot an chéad uaireadóir a ghlacadh
I can still feel her	Is féidir liom a bhraitheann go fóill í
I have a very nice offer for him, too	Tá tairiscint an-deas agam dó, freisin
I did not know what his name was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí a hainm
I miss those the most	Is fada liom uaim iad siúd is mó
He appears to have escaped without any serious bodily injury	Is cosúil gur éalaigh sé gan aon díobháil choirp thromchúiseach
I can feel that there	Is féidir liom é sin a mhothú ann
I explained that the book did not help	Mhínigh mé nár chabhraigh an leabhar
I think my approach is effective	Sílim go bhfuil mo chur chuige éifeachtach
There was a comfortable leather sofa in front of the fireplace	Bhí tolg leathair compordach os comhair an teallaigh
I just got in a pile of wood	Fuair ​​​​mé díreach i gcarn adhmaid
I was late to check in	Bhí mé déanach le seiceáil isteach
I studied his face for any sign of grief	Rinne mé staidéar ar a aghaidh le haghaidh aon chomhartha de grief
I did not want to go to my apartment	Ní raibh mé ag iarraidh dul i m'árasán
I have seen and fought his kind before	Chonaic mé agus throid a chineál roimhe seo
War with your life in danger	Cogadh le do shaol i mbaol
I was hungry and you gave me food	Bhí ocras orm agus thug tú bia dom
I should have told him to go	Ba chóir go ndúirt mé leis dul
I have never felt like that before	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo
I really love this stuff	Is breá liom an stuif seo go mór
I need someone who will tell me what to do	Teastaíonn uaim duine éigin a inseoidh dom cad atá le déanamh
Any of them can be used	Is féidir aon cheann acu a úsáid
I have to eat and see my duties	Caithfidh mé mo dhualgais a ithe agus a fheiceáil
I wasn’t sure what she was waiting for	Ní raibh mé cinnte cad a bhí sí ag fanacht
I could recommend its provider to anyone	D'fhéadfainn a sholáthraí a mholadh d'aon duine
I knew that from the beginning	Bhí a fhios agam sin ón tús
His mouth waters and must be happy	A uiscí béal agus ní mór a bheith sásta
I tried to follow him blindly into the darkness	Rinne mé iarracht é a leanúint dall isteach sa dorchadas
A few blocks later she discovers a small industrial building	Cúpla bloc ina dhiaidh sin aimsíonn sí foirgneamh beag tionsclaíoch
I wanted him to keep me and me safe	Theastaigh uaim go gcoinneodh sé mé agus mé a choinneáil slán
I took one last look at the pitch	Thug mé súil dheireanach amháin ar an bpáirc
I told her it was too early	Dúirt mé léi go raibh sé ró-luath
I was very worried about his behavior	Bhí imní mhór orm faoina hiompar
I carry two more, growing fast within me	Iompróidh mé dhá cheann eile, ag fás go tapa laistigh dom
I felt him turn my face back to him	Mhothaigh mé é ag casadh m'aghaidh ar ais chuige
I hide truths and manipulate people	ceiltim fhírinní agus ionramháilim daoine
I also had different sides to my personality	Bhí taobhanna éagsúla agamsa freisin le mo phearsantacht
I'm sure he would have murdered me	Tá mé cinnte go mbeadh sé dúnmharaíodh dom
I froze, puzzled by his reaction	Reo mé, puzzled ag a imoibriú
I grabbed my attention	Thapaigh mé mo aird air
I went over, looking for a bell to ring	Chuaigh mé anonn, ag lorg clog le glaoch
I begged you for your help	D'impigh mé ort as do chabhair
A younger woman opened the door wearing dirty clothes	D'oscail bean níos óige an doras a bhí ag caitheamh éadaí salachar
I did not see my mother	Ní fhaca mé mo mháthair
I flew straight through you	D'eitil mé díreach trí tú
I climbed on it and stretched myself up	Dhreap mé air agus shín mé féin aníos
I know how to take care of myself	Tá a fhios agam conas aire a thabhairt dom féin
There is a feminine shape, full stop, for the purpose	Tá cruth baininscneach, lánstad, ann chun críche
I was always reminded	Cuireadh i gcuimhne dom i gcónaí
The club's offices are in the same area	Tá oifigí an chlub sa cheantar céanna
I love it down here too	Is breá liom síos anseo freisin
I believe that that is in human nature	Creidim go bhfuil sé sin i nádúr na ndaoine
I laughed and told him he was crazy	Rinne mé gáire agus dúirt sé leis go raibh sé craiceáilte
I know he didn't speak a word to her	Tá a fhios agam nár labhair sé focal léi
I was so happy for you and your husband	Bhí mé chomh sásta duit féin agus do d'fhear céile
I decided to steal from that church	Chinn mé goid ón eaglais sin
She continued on patrol duty for the following year	Lean sí ar dualgas patróil don bhliain dár gcionn
I went back and called the woman at the desk	Chuaigh mé ar ais agus d'iarr mé ar an mbean ag an deasc
His anxiety fell on deaf ears	Thit a chuid imní ar chluasa bodhar
He had lost one signature	Síniú amháin a bhí caillte aige
I feel different about it	Mothaím difriúil ina leith
I was there when this happened	Bhí mé ann nuair a tharla sé seo
I was getting too deep	Bhí mé ag éirí ró-dhomhain
I did not pay much attention to where we were headed	Níor thug mé mórán airde ar an áit a raibh muid i gceannas
I don’t want to be sitting so close to her	Ní ba mhaith liom a bheith i mo shuí chomh gar di
A uniform hung over a pair of boots	Bhí éide ar crochadh os cionn péire buataisí
I am making progress on my writing	Tá dul chun cinn á dhéanamh agam ar mo chuid scríbhneoireachta
I have already set out a lot of food	Tá go leor bia leagtha amach agam cheana féin
I don’t see it as exclusive, either	Ní fheicim é mar eisiach, ach an oiread
I know you like what's best for me	Tá a fhios agam gur mhaith leat cad is fearr domsa
I do not know anything	Níl a fhios agam rud ar bith
I have forgotten something	Tá dearmad déanta agam ar rud éigin
I have a good understanding of it	Tá tuiscint mhaith agam air
I hope we have our next meeting soon	Tá súil agam go mbeidh an chéad chruinniú eile againn go luath
I was just as guilty of you all	Bhí mé díreach chomh ciontach leat go léir
I can’t agree with the monk spending years praying	Ní féidir liom aontú leis an manach blianta a chaitheamh ag guí
I care about a lot of things	Is cúram liom faoi go leor rudaí
I will make every effort to pay you the money	Déanfaidh mé gach iarracht an t-airgead a íoc leat
Vibration would run through her fabric	Rithfeadh crith tríd a fabraic
I told her to go to her father	Dúirt mé léi dul go dtí a hathair
I always check for that	Déanaim seiceáil i gcónaí le haghaidh sin
I could spend a few weeks working	D’fhéadfainn é a chaitheamh le cúpla seachtain oibre
I quit for the night	Scoir mé ar feadh na hoíche
I saw it while we were driving over here	Chonaic mé é nuair a bhí muid ag tiomáint thar anseo
I was lucky that my baby was born healthy	Bhí an t-ádh orm gur rugadh mo leanbh sláintiúil
I hope he continues to succeed	Tá súil agam go leanann sé ag rath
I tried but it doesn't seem to be faster	Rinne mé iarracht ach ní cosúil go bhfuil sé níos tapúla
The production team was expecting this rating	Bhí an fhoireann léiriúcháin ag súil leis an rátáil seo
I saw this for myself	Chonaic mé seo dom féin
I will help you eliminate it	Cabhróidh mé leat deireadh a chur leis
I have uploaded the appropriate files	Tá na comhaid chuí curtha suas agam
I hit a woman and a baby forward	Bhuail mé bean agus leanbh ar aghaidh
A man with papers came for her	Tháinig fear le páipéir ar a son
I want to work on being a better person	Ba mhaith liom a bheith ag obair ar a bheith i do dhuine níos fearr
I remember my own business	Is cuimhin liom mo ghnó féin
I have this message for him	Tá an teachtaireacht seo agam dó
I got married too young	Phós mé ró-óg
I wonder what their purpose is	N'fheadar cad é an cuspóir atá acu
A shadow came from behind trees	Tháinig scáth as taobh thiar de chrainn
I could now see what was on the table	Raibh mé in ann a fheiceáil anois cad a bhí ar an tábla
I push the door open and walk in confidently	Brúim an doras ar oscailt agus siúlaim isteach go muiníneach
I set it down and it starts to emerge	Leag mé síos é agus tosaíonn sé ag teacht chun cinn
A moment later he met her	Nóiméad ina dhiaidh sin chas sé léi
I want to be his friend	Ba mhaith liom a bheith a chara
Keep me close to her and whisper words of comfort	Coinnigh mé gar di agus cogar focail chompord
I felt very strange emotions	Tháinig mothúcháin an-aisteach orm
I was meeting my friend at the front gates	Bhí mé ag bualadh le mo chara ag na geataí tosaigh
I was cold, tired, sick, and hungry	Bhí mé fuar, tuirseach, tinn, agus ocras orm
I thought today that we would put in a male premiere	Shíl mé inniu go gcuirfimid taibhiú fear isteach
I called my mum but she didn't answer	Chuir mé glaoch ar mo mham ach níor fhreagair sí
The games generally received a mixed reception	Cuireadh fáiltiú measctha go ginearálta leis na cluichí
I almost slipped into the water	Shleamhnaigh mé beagnach isteach san uisce
I gasped at the pain, but it was just pain	Gasped mé ag an bpian, ach ní raibh sé ach pian
I could teach him about the village, about people	D’fhéadfainn a bheith múinte dó faoin sráidbhaile, faoi dhaoine
A must get a new set	Caithfidh A sraith nua a fháil
I wonder if he was happy, because he never smiled	N'fheadar an raibh sé sásta, mar níor aoibh sé riamh
I hoped she would not get lost	Bhí súil agam nach rachadh sí amú
Country girl surrounded at the end	Cailín tír timpeallaithe ag an deireadh
I did not want to miss a moment	Ní raibh mé ag iarraidh nóiméad a chailleann
I just went into the chair and called	Chuaigh mé díreach isteach sa chathaoir agus ghlaoigh mé
I felt like total shit	Bhraith mé cosúil le cac iomlán
I mean, we're going along now	Ciallaíonn mé, táimid ag dul chomh maith anois
I didn’t have to struggle	Ní raibh orm streachailt
I did not move fast, not even fast by my standards	Níor bhog mé go tapa, ní fiú go tapa de réir mo chaighdeáin
I was totally grateful to him for his kindness	Bhí mé go hiomlán buíoch dó as a chineáltas
The sight of his eyes made him friends everywhere	Chuir radharc a shúile cairde air i ngach áit
I doubt a bit of insider trading	Tá amhras orm le beagán trádála ar fhaisnéis ón taobh istigh
An organism enters hard with ease	Téann orgánach isteach go dian gan stró
I am high up, near the top	Tá mé ard suas, in aice leis an mbarr
I had no idea how we got here	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a d'éirigh linn anseo
I love, love, love the marble island	Is breá liom, grá, grá an oileán marmair
I had to respect that	Bhí orm é sin a urramú
I couldn’t leave a mess like that	Níorbh fhéidir liom praiseach mar sin a fhágáil
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	Tá an leigheas ársa foirfe agam do do neamhord codlata
I was completely worthless in my own eyes	Bhí mé go hiomlán gan fiúntas i mo shúile féin
I started thinking about escaping	Thosaigh mé ag smaoineamh ar éalú
I know it has value, but	Tá a fhios agam go bhfuil luach leis, ach
I cook, serve and eat with almost the same passion	Bím ag cócaireacht, ag freastal agus ag ithe le beagnach an paisean céanna
I have friends with the money	Tá cairde agam leis an airgead
I saw you in my vision	Chonaic mé thú i mo fhís
I love how all my days run together as one	Is breá liom mar a ritheann mo laethanta go léir le chéile mar aon ní amháin
It is cleared when the second jump occurs	Déantar é a ghlanadh nuair a tharlaíonn an dara léim
I have to admit it is completely by design	Caithfidh mé a admháil go bhfuil sé go hiomlán de réir dearadh
I will not sit here and wait	Ní bheidh mé ag suí anseo agus fanacht
I told him he was a hard worker	Dúirt mé leis gur oibrí crua a bhí ann
I am just an exception to the rule	Níl ionam ach eisceacht don riail
I've already told the staff about you	Dúirt mé leis an bhfoireann fút cheana féin
I understand and my heart goes out to you	Tuigim agus téann mo chroí amach chugat
I really enjoyed reading it at lunchtime	Bhain mé an-taitneamh as é a léamh i m’am lóin
I was staring at the space	Bhí mé ag stánadh ar an spás
I can't fight you and your mother	Ní féidir liom tú féin agus do mháthair a chomhrac
I know its essence lasts	Tá a fhios agam go maireann a bunúsach
I returned fire with a view	D'fhill mé tine le dearcadh
I didn’t eat all day	Níor ith mé an lá ar fad
I will look at this later	Breathnóidh mé air seo níos déanaí
I was probably raised by you and your father	Is dócha gur tógadh uait féin agus ó d’athair mé
A place for everything and everything in its place	Áit do gach rud agus gach rud ina áit
I accessed most recently	Fuair ​​​​mé rochtain ar an gcuid is mó le déanaí
I should be grateful	Ba chóir dom a bheith buíoch
I want to do something creative	Ba mhaith liom rud éigin cruthaitheach a dhéanamh
I also had some serious problems at home	Bhí roinnt fadhbanna tromchúiseacha agam sa bhaile freisin
I was the unfortunate victim at first, getting wet one	Bhí mé an t-íospartach mí-ádh ar dtús, ag dul fliuch amháin
I put everything on the table	Cuirim gach rud ar an mbord
I was still waiting when school left	Bhí mé fós ag fanacht nuair a d'éirigh an scoil amach
A general manager had more power than the assistant manager	Bhí níos mó cumhachta ag bainisteoir ginearálta ná ag an mbainisteoir cúnta
I wanted to punch his balls	Theastaigh uaim a liathróidí a phuncháil
I started to feel happier within myself	Thosaigh mé ag mothú níos sona laistigh dom féin
I have never done anything to help mankind	Ní dhearna mé aon rud riamh chun cabhrú leis an gcine daonna
All I can say is that it happened and what the outcome was	Níl le rá agam ach gur tharla sé agus cad é an toradh a bhí air
I am at the end of the journey	Tá mé ag deireadh an aistir
I broke paint all day	Bhris mé péint an lá ar fad
I turned around to face the new enemy	Chas mé timpeall chun aghaidh a thabhairt ar an namhaid nua
I was driven by the desire to eat up	Bhí mé tiomáinte ag an fonn a ithe suas
I had already decided to have daughters by then	Bhí sé socraithe agam cheana féin iníonacha a bheith agam faoin am sin
I never got any closer	Ní bhfuair mé níos gaire riamh
It goes through different worlds	Téann sé trí shaol éagsúla
Much of the floor was reserved for dancing	Cuireadh cuid mhór den urlár in áirithe le haghaidh damhsa
I'm still worried about you, you know	Tá imní orm fós fút, tá a fhios agat
I understand your situation	Tuigim do chás
A real weapon that no one would notice	Arm fíor nach dtabharfadh aon duine faoi deara
I will kiss you tomorrow	Pógfaidh mé tú amárach
I angrily wipe a tear from my cheek	Bainim go feargach deor as mo ghrua
I told him about what you did yesterday	Dúirt mé leis faoi na rudaí a rinne tú inné
I go to his apartment, but he's not there	Téim go dtí a árasán, ach níl sé ann
I don’t like it a bit	Ní maith liom é beagán
The grape harvest is underway	Tá an fómhar fíonchaor ar siúl
I am hiding behind other names	Táim i bhfolach taobh thiar de ainmneacha eile
I want to hear it out	Ba mhaith liom é a chloisteáil amach
I draw the paper file on my lap	Tarraingím an comhad páipéir ar mo lap
I throw the seeds into the pool	Caithim na síolta isteach sa linn
I couldn’t help myself after that	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin ina dhiaidh sin
A simple but powerful one	Ceann simplí ach cumhachtach
I like flying in this area	Is maith liom a bheith ag eitilt sa cheantar seo
Jump vein in his forehead	Léim vein ina mhullach
I have my first pair ever finished	Tá mo chéad péire riamh críochnaithe agam
I get up, go in the bathroom	Éirím, téigh sa seomra folctha
I had no doubt that we should get married	Ní raibh aon amhras orm gur cheart dúinn pósadh
I would see her tonight	d’fheicfinn anocht í
I can't read your mind very well	Ní féidir liom d'intinn a léamh go han-mhaith
I was there for ten years you know	Bhí mé ann ar feadh deich mbliana tá a fhios agat
I would be out of school forever	Bheinn as an scoil go deo
I knew what my feelings were	Bhí a fhios agam cad iad na mothúcháin a bhí agam
There was an inner force struggling to sustain its life	Bhí fórsa istigh ann ag streachailt lena shaol a chothú
You call yourself what you want to call yourself	Glaonn tú ort féin cad ba mhaith leat a ghlaoch ort féin
Its culinary range is the perfect top	A raon cócaireachta an barr breá
I listened to him and he was blowed away	D'éist mé leis agus bhí sé blowed away
I almost fell off the chair	Is beag nár thit mé den chathaoir
I could do desperate things	D’fhéadfainn rudaí éadóchasach a dhéanamh
I had a clear sleep through the evening	Bhí codladh soiléir agam tríd an tráthnóna
I hate being wrong	Is fuath liom a bheith mícheart
I think it's time for my monastery	Is dóigh liom go bhfuil sé in am do mo mhainistir
I would not give myself an artist	Ní thabharfainn ealaíontóir dom féin
I honestly thought they were all nuts	Shíl mé go fírinneach go raibh siad go léir cnónna
I loved their chocolate cake	Ba bhreá liom a gcíste seacláide
That sounds funny saying that	Fuaimeann sé sin greannmhar á rá sin
I was often wondering what happened to him	Is minic a bhí mé ag smaoineamh ar cad a tharla dó
I rarely gave a day more than a page	Is annamh a thug mé lá níos mó ná leathanach
I refused to give in	Dhiúltaigh mé tabhairt isteach
The driver is shown driving out at night	Taispeántar an tiománaí ag tiomáint amach san oíche
I will never forget the proverb she uttered	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an nath a chaith sí
I started to feel safe in his hands	Thosaigh mé ag mothú sábháilte ina lámha
I loved makeup and fashion	Thaitin makeup agus faisean liom
I needed a safe place to be	Bhí áit shábháilte de dhíth orm le bheith
I had five graduate students	Bhí cúigear mac léinn iarchéime agam
I didn’t want to discover his dirty little secrets	Ní raibh mé ag iarraidh a rúin beag salach a fháil amach
He liked a lot of people	Thaitin a lán daoine leis
I was not a fan of social media	Ní raibh mé ina lucht leanúna de na meáin shóisialta
I will not try to change anything	Ní dhéanfaidh mé iarracht rud ar bith a athrú
I like to stick to professional types	Is maith liom cloí le cineálacha gairmiúla
A few people lingered, but not enough	Cúpla duine lingered, ach ní go leor
I would call him later	Chuirfinn glaoch air níos déanaí
I have a gas can in my stock	Tá canna gáis agam i mo stoc
I could say she really meant it	D'fhéadfainn a rá gur chiallaigh sí é i ndáiríre
I rowed a short distance and raised the sail	Ráim amach achar beag agus ardaigh mé an seol
I wanted to share it with you all	Bhí mé ag iarraidh é a roinnt libh go léir
He is doing it as a gentleman	Tá sé á dhéanamh mar fhear uasal
I saw her staring at me at one point	Chonaic mé í ag stánadh orm ag pointe amháin
I have to work a low paid job	Caithfidh mé post ar phá íseal a oibriú
I remove the last thing before leaving the garden	Bainim an rud deireanach roimh fhágáil an ghairdín
I want to be free from confrontation	Ba mhaith liom a bheith saor ó achrann
I was the captain of the football team	Bhí mé mar chaptaen ar an bhfoireann peile
I would gladly give my life to protect you	Thabharfainn mo shaol go sásta chun tú a chosaint
I made them less hateful	Rinne mé níos lú hateful iad
I heard it myself over and over again	Chuala mé arís agus arís eile é féin
There really is no need for another	I ndáiríre níl aon ghá le ceann eile
A new building is now located adjacent to the original building	Tá foirgneamh nua suite in aice leis an mbunfhoirgneamh anois
I remained silent, explaining no fog	D'fhan mé i mo thost, gan aon cheo a mhíniú
I want to be with you always	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat i gcónaí
I ask for your friendship again	Iarraim do chairdeas arís
I really enjoyed looking at your picture	Bhain mé an-taitneamh as féachaint ar do phictiúr
I greeted and reported my post	Chuir mé beannú agus thuairiscigh mé mo phost
I will keep it short	Coinneoidh mé ceann gearr é
I kind of swore	Rinne mé cineál mionn
Negotiations were broken	Briseadh an chaibidlíocht
A picture like that would put anyone on the edge	Chuirfeadh pictiúr mar sin éinne ar an imeall
I would do anything for him	Dhéanfainn aon rud dó
I have found secrets	Tá rúin aimsithe agam
I always got a laugh from his warning	Fuair ​​​​mé gáire i gcónaí óna rabhadh
I never cared	Níor chuir mé cúram ort riamh
No dress to kill you	Níl gúna chun tú a mharú
I encourage you to take a break	Molaim duit sos a ghlacadh
A book is a software program	Is clár bogearraí é leabhar
I didn’t even have time to make an escape plan	Ní raibh am agam fiú plean éalaithe a dhéanamh
A miniature was also built for the storm sequence	Tógadh mionature freisin don seicheamh stoirme
Half an hour passed and no decision yet	Chuaigh leathuair thart agus gan aon chinneadh fós
I scramble to my feet and face it	Scramble mé go dtí mo chosa agus aghaidh a thabhairt air
A woman with an open head cried	Ghlaodh bean a raibh ceann oscailte aici
I want to understand your position	Ba mhaith liom do sheasamh a thuiscint
I fear this conversation	Tá faitíos orm an comhrá seo
I found his offer in my dream	Fuair ​​​​mé a chuid tairisceana i mo bhrionglóid
I feel like life is going	Is dóigh liom go bhfuil an saol ag dul
I was never lonely	Ní raibh mé riamh uaigneach
Spread a conscious smile on his face	Scaip aoibh gháire feasach ar a aghaidh
I gave some just in case	Thug mé roinnt ar eagla na heagla
I like to travel in the company of charming ladies	Is maith liom a bheith ag taisteal i gcuideachta na mban a fheictear
I'd go back for another pizza then, sure	Rachainn ar ais le haghaidh píotsa eile ansin, cinnte
I may have to sneak out the window	Seans go mbeidh orm sneak amach tríd an bhfuinneog
I was glad she took most of my advice	Bhí áthas orm gur ghlac sí an chuid is mó de mo chomhairle
I develop as a better useful resource	Forbraím mar acmhainn úsáideach níos fearr
A hurricane was just an act of nature	Ní raibh i hairicín ach gníomh dúlra
A small smile curved her lips	A aoibh gháire beag cuartha a liopaí
I feel my own pride in helping others	Mothaím mo bhród féin as cabhrú le daoine eile
I was not sure what to say or think	Ní raibh mé cinnte cad a bhí le rá nó smaoineamh
I would also like different circumstances	Ba mhaith liom, freisin, go mbeadh cúinsí éagsúla
A raw, angry sensation burned behind my eyes	A ceint amh, feargach dóite taobh thiar mo shúile
A deeper change is needed	Tá athrú níos doimhne ag teastáil
Change of guard	Athrú ar an garda
I drove your feet to memory	Thiomáin mé do chosa chun cuimhne
I will sit down and talk to them	Suífidh mé síos agus labhróidh mé leo
Damage to crops was also reported	Tuairiscíodh damáiste do bharraí freisin
I heard water flowing around me	Chuala mé uisce ag sileadh timpeall orm
I had a nice visit with them	Bhí cuairt deas agam leo
I wanted to kick myself	Bhí mé ag iarraidh mé féin a chiceáil
I was just walking with my thoughts	Ní raibh mé ach ag siúl le mo smaointe
I was looking forward to making the trip again	Bhí mé ag súil leis an turas a dhéanamh arís
I can't see it well	Ní féidir liom é a fheiceáil go maith
I feel like a single tear is running down my cheek	Is dóigh liom go bhfuil cuimilt aonair ag rith síos mo leiceann
I want that for myself	Ba mhaith liom é sin dom féin
The additional name was seldom used afterwards	Is annamh a úsáideadh an t-ainm breise ina dhiaidh sin
I should not be putting you in this situation	Níor chóir dom a bheith ag cur tú sa chás seo
The couple has no children	Níl aon leanaí ag an lánúin
No prisoners were taken	Níor tógadh aon phríosúnaigh
I was wet so he slipped right in	Bhí mé fliuch mar sin shleamhnaigh sé ceart isteach
Feast for the eyes as well as the soul	Féile do na súile chomh maith leis an anam
I'm a little busy right now	Táim beagáinín gnóthach díreach anois
I convinced him that I needed him too	Chuir mé ina luí air go raibh gá agam leis freisin
A few men took the unconscious man inside	Thóg cúpla fear an fear gan aithne istigh
I have rarely given my legacy to any idea	Is annamh a thug mé mo oidhreacht ar aon smaoineamh
I tried to get out of the house	Rinne mé iarracht a fháil amach as an teach
I was listening to tower and departure	Bhí mé ag éisteacht le túr agus imeacht
I broke through and into the midday sun	Bhris mé tríd agus isteach sa ghrian meán lae
I saw a sudden flash of silver	Chonaic mé splanc tobann airgid
I just had to throw out the damned stuff	B’éigean dom an stuif damanta a chaitheamh amach
I hear the flowers, watching him depart	Cloisim leis na bláthanna, ag breathnú air imeacht
I continued towards the coast	Lean mé ar aghaidh i dtreo an chósta
I want it in everything	Ba mhaith liom é i ngach rud
I was assigned a very nice young woman	Sannadh bean óg an-deas dom
I come out a little more	Tagann mé amach as beagán níos mó
I feel very excited	Bhraithim go bhfuil an-spreagúil
I especially want you to help her along the way	Ba mhaith liom go háirithe leat chun cabhrú léi feadh na slí
I made a marriage mistake	Rinne mé botún pósadh
A chair was moved to the window	Aistríodh cathaoir go dtí an fhuinneog
I can always use a helping hand	Is féidir liom lámh chúnta a úsáid i gcónaí
I get it right away	Faighim láithreach é
I break out in a sweat	Briseann mé amach i allais
I made my first short film then	Rinne mé mo chéad ghearrscannán ansin
I ate a slice of toast in the morning	D'ith mé slice de tósta ar maidin
Brown did not cross the river	Níor thrasnaigh Brown an abhainn
I think we have to treat it carefully	Sílim go gcaithfimid caitheamh go cúramach leis
I want to avoid going backwards	Ba mhaith liom dul ar gcúl a sheachaint
I pushed his elbow towards his face	brú mé a uillinn i dtreo a aghaidh
I fell behind her	Thit mé ar gcúl léi
I would not invest in you now, anyway	Ní dhéanfainn infheistíocht ionat anois, ar aon nós
I have to go home and deal with things there	Caithfidh mé dul abhaile agus déileáil le rudaí ann
I needed the pay phone	Bhí an fón pá uaim
I kind of came into the hospital	Tháinig mé cineál isteach san ospidéal
I wish you told me what to expect	Ba mhian liom gur inis tú dom cad ba cheart a bheith ag súil leis
I have various reports from other writers, still working traditionally	Tá tuairiscí éagsúla agam ó scríbhneoirí eile, iad fós ag obair go traidisiúnta
I walked through the trees, to the road beyond	Shiúil mé tríd na crainn, go dtí an bóthar níos faide anonn
I asked you for help	D'iarr mé ort chun cabhair a fháil
It was a sanctuary in a way	Tearmann a bhí ann ar bhealach
The brothers never married	Níor phós na bráithre riamh
No new research has been done to produce the report	Níl aon taighde nua déanta chun an tuarascáil a tháirgeadh
I watched him take over	Bhreathnaigh mé air a ghlacadh
Proud of his employer	Ábhar mórtais dá fhostóir
No other man was ever allowed to touch her	Ní raibh cead ag aon fhear eile teagmháil a dhéanamh léi riamh
I want to be serious	Ba mhaith liom a bheith dáiríre
I cannot thank you enough for giving me a chance	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as deis a thabhairt dom
I left him standing at the plane watching me	D'fhág mé é ina sheasamh ag an eitleán ag breathnú orm
I think you had a lot of fun one day	Sílim go raibh go leor spraoi agat le lá amháin
A wave broke on the shore	Bhris tonn ar an gcladach
I could not keep his image in my head	Níorbh fhéidir liom a íomhá a choinneáil i mo cheann
I appreciate it if you could do me a favor	Is mór agam é dá bhféadfá fabhar a dhéanamh dom
I had to borrow a desk	Bhí orm deasc a fháil ar iasacht
I can't do less now	Ní féidir liom níos lú a dhéanamh anois
I was surprised it was still working	Bhí ionadh orm go raibh sé fós ag obair
I couldn’t stand around cutting trees all day	Ní raibh mé in ann seasamh timpeall ag baint crainn an lá ar fad
I quickly rejected that idea	Dhiúltaigh mé an smaoineamh sin go tapa
I didn’t know he had hurt feelings	Ní raibh a fhios agam go raibh mothúcháin ghortaithe aige
I can see the energy around him	Is féidir liom an fuinneamh timpeall air a fheiceáil
K said he would care	Dúirt K go ndéanfadh sé cúram
I don’t care about material things at all	Is cuma liom faoi rudaí ábhartha ar chor ar bith
I have to return to my office	Caithfidh mé filleadh ar m'oifig
I would rather his anger	B'fhearr liom a fhearg
I'm just sending it to you on an early vacation	Táim díreach á chur chugat ar laethanta saoire luatha
I had the helmet in my bag and everything	Bhí an clogad sa mhála agam agus gach rud
I left it behind yesterday	D'fhág mé ina dhiaidh inné é
I thought you were already asleep	Shíl mé go raibh tú i do chodladh cheana féin
I will be with you and we can discuss our work	Beidh mé in éineacht leat agus is féidir linn ár gcuid oibre a phlé
I decided to let them go to it	Chinn mé ligean dóibh dul go dtí é
I told my boss it would	Dúirt mé le mo Boss go mbeadh sé
I know how to bring it back now	Tá a fhios agam conas é a thabhairt ar ais anois
I was an interesting person	Ba dhuine spéisiúil mé
I tried to move her with my eyes	Rinne mé iarracht í a bhogadh le mo shúile
I suspected she was a lie to me	Bhí amhras orm go raibh sí ina bréag dom
A woman stood out from the passenger side	Sheas bean amach ó thaobh an phaisinéara
I loved him and missed him	Bhí grá agam dó agus chaill mé é
I know my brothers are my brothers	Tá a fhios agam go bhfuil mo dheartháireacha mo dheartháireacha
Everything is about context	Baineann gach rud le comhthéacs
I hoped all was not lost	Bhí súil agam nach raibh gach rud caillte
I can be a little late	Is féidir liom a bheith beagán déanach
I walked up and down, up and down	Shiúil mé suas agus síos, suas agus síos
I think that makes me an idiot	Is dóigh liom go ndéanann sé sin leathcheann dom
I couldn’t keep up my excitement	Ní raibh mé in ann mo spleodar a choinneáil
I treated you like a brother	Chaith mé leat cosúil le deartháir
I hate what people said about her	Is fuath liom an méid a dúirt daoine fúithi
I still did anyway	Rinne mé fós ar aon nós
I didn’t even put on my superb outfit	Níor chuir mé fiú mo chulaith shármhaith
I couldn’t jump the gun	Ní raibh mé in ann léim an gunna
I think my angle is broken	Sílim go bhfuil mo uillinn briste
I wanted to find out from the people here	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach ó na daoine anseo
I have to do one more experiment before bedtime	Caithfidh mé turgnamh amháin eile a dhéanamh roimh am codlata
I see as he saw me	Feicim mé mar a chonaic sé mé
I loved him so deeply	Bhí grá agam dó chomh domhain
I was ordered to be there	Ordaíodh mé a bheith ann
I saw her down on the floor	Chonaic mé síos ar an urlár í
I know someone who can call them	Tá aithne agam ar dhuine atá in ann glaoch a chur orthu
I felt confused and knew this debt was important	Mhothaigh mé a mhearbhall agus bhí a fhios agam go raibh an fiach seo tábhachtach
I kept still and quiet	Choinnigh mé fós agus ciúin
I will keep you for that	Coinneoidh mé chuige sin thú
I almost lost the pain	Chaill mé beagnach as an bpian
House, husband, child and future	Teach, fear céile, leanbh agus todhchaí
I was raised in a big church	Tógadh mé i séipéal mór
I recommend a ceasefire between our people	Molaim sos cogaidh idir ár bpobal
I was not sure whether she preferred men or women	Ní raibh mé cinnte cé acu is fearr léi fir nó mná
I could lose my mind about it	D’fhéadfainn m’intinn a chailleadh istigh ann
I saw the aluminum boat ashore	Chonaic mé an bád alúmanaim cois cladaigh
I was really falling for you	Bhí mé ag titim i ndáiríre ar do shon
I have not made up my mind yet	Níl m'intinn déanta suas agam fós
I could hear my mother as clearly as the day	Bhí mé in ann mo mháthair a chloisteáil chomh soiléir leis an lá
I could not have imagined being single	Níorbh fhéidir liom a bheith singil a shamhlú
I absolutely need one of these	Tá ceann acu seo go hiomlán ag teastáil uaim
I did so, and jumped at him with joy	Rinne mé chuige sin, agus léim air le háthas
I pushed harder against the wall	Brúigh mé níos déine i gcoinne an bhalla
I wanted to share my pain with someone like him	Bhí mé ag iarraidh mo phian a roinnt le duine cosúil leis
We were crossing a line	Bhíomar ag trasnú líne
I cleared my throat, and they both jumped	Ghlan mé mo scornach, agus léim an bheirt acu
I couldn’t stand looking at her broken heart again	Ní raibh mé in ann seasamh ag breathnú ar a croí briste arís
I keep the dead inside and the living out	Coimeádaim na mairbh istigh agus na beo amach
I was only a few feet behind him	Ní raibh mé ach cúpla troigh taobh thiar dó
I was convinced he was thinking of breaking the promise	Bhí mé cinnte go raibh sé ag smaoineamh ar an gealltanas a bhriseadh
I want to know, though	Ba mhaith liom a fháil amach, áfach
I saw a couple crossing the ring below us	Chonaic mé cúpla ag trasnú an lios thíos dúinn
Five were injured	Gortaíodh cúigear
I am very interested in information	Tá an-suim agam eolas a fháil
Bank where his savings were	Banc ina raibh a choigiltis
I handled that boy wrong, he thought	Láimhseáil mé an buachaill sin mícheart, cheap sé
I stayed there for a year	D’fhan mé ann ar feadh bliana
Dog, that's all, simple dog	Madra, sin uile, madra simplí
I want her to be right	Ba mhaith liom í a bheith ceart
I landed on a red couch	Thuirling mé ar tolg dearg
I have experienced this	Tá taithí agam ar seo
I wish she would come back	Ba mhaith liom go dtiocfadh sí ar ais
I move to the article	Tairiscim chuig an alt
I signed all the cards	Shínigh mé gach uile chárta
I got a lot of damage from her	Fuair ​​​​mé an-dochar uaithi
I was nervous, very nervous	Bhí mé neirbhíseach, an-neirbhíseach
I was walking a lot	Bhí mé ag siúl go leor
I can't get any rest	Ní féidir liom sosa ar bith a fháil
I was meant to be here to show you my castle	Bhí sé i gceist agam a bheith anseo chun mo chaisleán a thaispeáint duit
I spent some time thinking	Chaith mé tamall ag smaoineamh
Curved roads can be designated as drives	Is féidir bóithre a chuar a ainmniú mar thiomáineann
I intend to be an architect of that change	Tá sé ar intinn agam a bheith mar ailtire ar an athrú sin
I still have a lot to work out and overcome	Tá go leor rudaí le hoibriú amach agus le sárú agam fós
Good colleague and fine soldier	Comhghleacaí maith agus saighdiúir breá
I mean, think about that	Ciallaíonn mé, smaoineamh ar sin
I made him bring my keys with me	Thug mé orm mo chuid eochracha a thabhairt liom
I know which of us ends up in one	Tá a fhios agam cé acu againn a chríochnaíonn i gceann amháin
I fought to keep my self under control	Throid mé chun mo chuid féin a choinneáil faoi smacht
I avoid mistakes	Seachnaím botúin
I intend to come on board	Tá sé ar intinn agam teacht ar bord
A long, uncomfortable silence followed	A ciúnas fada, míchompordach ina dhiaidh sin
I felt naked without it	Mhothaigh mé nocht gan é
I mean even the two year old the other day	Ciallaíonn mé fiú an dhá bhliain d'aois an lá eile
I could not shoot her with silver bullets	Ní raibh mé in ann í a lámhach le urchair airgid
I still have a mortgage	Tá morgáiste agam fós
I've been reading hard all week	Tá mé ag léamh go crua an tseachtain ar fad
I just wanted to see what they were up to	Ní raibh uaim ach a fheiceáil cad a bhí orthu
I doubt we will know forever	Tá amhras orm go mbeidh a fhios againn go deo
I pulled it low over my face	Tharraing mé íseal os cionn m’aghaidh é
I wanted to change the world	Bhí mé ag iarraidh an domhan a athrú
He called them a storm	Stoirm a thug sé orthu
I let my imagination wander for a few minutes	Lig mé mo shamhlaíocht wander ar feadh cúpla nóiméad
I kissed them anyway	Phóg mé iad ar aon nós
They make up and plan a vacation together	Déanann siad suas agus pleanann siad saoire le chéile
I cannot support that	Ní féidir liom tacú leis sin
My bones then became cold	Chuir fuacht isteach ar mo chnámha ansin
I would be removed from the circus	Bainfí den sorcas mé
I want you to have your hand in marriage	Tá mé ag iarraidh ort do lámh i bpósadh
I will think of something legitimate	Beidh mé ag smaoineamh ar rud éigin dlisteanach
I thought it was so beautiful	Shíl mé go raibh sé chomh álainn
I read what was assigned to me, and no more	Léigh mé an méid a sannadh dom, agus nach bhfuil níos mó
I thought this bill was quite nice	Cheap mé go raibh an bille seo sách deas
The winds also reduced trees and power lines	Laghdaigh na gaotha crainn agus línte cumhachta freisin
I can write like that	Is féidir liom scríobh mar sin
I could see almost everything in his studio from here	Raibh mé in ann a fheiceáil beagnach gach rud ina stiúideo ó anseo
I couldn’t believe it was true	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé fíor
I have to hang up early	Caithfidh mé crochadh suas go luath
I will miss her so much	Beidh mé chailleann an oiread sin uirthi
I pinch my lips tightly closed, my eyes shut	Pionnaím mo bheola dúnta go teann, stoptar mo shúile
I have to do that over and over again	Caithfidh mé é sin a dhéanamh arís agus arís eile
I didn’t want him to see my tears	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mo dheora
I needed more practice, maybe a few days	Bhí níos mó cleachtaidh ag teastáil uaim, cúpla lá, b’fhéidir
I have the energy to do it	Tá an fuinneamh agam é a dhéanamh
His father has a business moving house	Tá gnó ag a athair ag bogadh tí
I had help of course	Bhí cabhair agam ar ndóigh
I had a murder to solve	Bhí dúnmharú le réiteach agam
I think maybe it's nothing	Creidim b’fhéidir gur rud ar bith atá ann
I found that my lack of good food	Fuair ​​​​mé amach gurb é mo easpa bia maith
I want them to be confused, scared and uneasy	Ba mhaith liom iad a bheith mearbhall, scanraithe agus uneasy
A man answered the phone	D'fhreagair fear an fón
They played a lot better after that	D’imir siad i bhfad níos fearr ina dhiaidh sin
I mean, not right here, but on the shore	Ciallaíonn mé, ní go díreach anseo, ach ar an gcladach
I wish she knew how to do it	Ba mhaith liom go raibh a fhios aici conas é a dhéanamh
I also like the everyday layout	Is maith liom an leagan amach ó lá go lá freisin
I saw it a handful of times	Chonaic mé dornán uaireanta é
I feel around my cell phone	Mothaím thart ar mo ghuthán póca
I'm not going to be	Níl mé chun a bheith
I only waited a few minutes	Níor fhan mé ach cúpla nóiméad
I was desperate, but that was not desperate	Bhí mé éadóchasach, ach ní raibh sé sin éadóchasach
I remember what she looked like	Is cuimhin liom an chuma a bhí uirthi
I gave that away	Thug mé sin ar shiúl
A large leather sofa fills one wall of the room	Líníonn tolg mór leathair balla amháin den seomra
I can cancel your balls, anytime	Is féidir liom do liathróidí a chealú, am ar bith
I looked at them both	Bhreathnaigh mé orthu araon
I missed catching you before you left	Chaill mé a ghabháil leat sular fhág tú
I was never more excited to get older	Ní raibh mé riamh níos mó sceitimíní a bheith níos sine
I love walking in the mountains	Is breá liom siúl sna sléibhte
I was not like either of my parents at all	Ní raibh mé cosúil le ceachtar de mo thuismitheoirí ar chor ar bith
I told my mother to send me the letter	Dúirt mé le mo mháthair an litir a chur chugam
I am very impressed with your powers or persuasion	Táim an-tógtha le do chumhachtaí nó do áitimh
I offered my neck, rejecting my lips	Thairg mé mo mhuineál, ag diúltú mo liopaí
I wonder why they are in our lawn	N'fheadar cén fáth go bhfuil siad inár bhfaiche
I will work for my disability	Oibreoidh mé do mo mhíchumas
I worked for this job	D'oibrigh mé don phost seo
I really want to help	Ba mhaith liom cabhrú i ndáiríre
I think she's lying to me	Sílim go bhfuil sí ag bréagadh liom
I managed not to cough and put it down	D'éirigh liom gan casacht a dhéanamh agus chuir mé síos é
I have broken the darkness around her	Tá an dorchadas timpeall uirthi briste agam
I didn’t succeed in the small series	Níor éirigh liom sna sraitheanna beaga
I wonder if there is a key	N'fheadar an bhfuil eochair ann
I have no encouragement or inspiration	Níl aon spreagadh nó inspioráid agam
I like round one	Is maith liom an bhabhta a haon
I am indebted to you for everything	Tá gach rud faoi chomaoin agam duit
I'll call you someday	Beidh mé ag glaoch ort oíche éigin
I finally stared into it, frozen with fear	Stán mé isteach sa deireadh é, reoite leis an eagla
I felt as if my voice was crowded with sand	Mhothaigh mé amhail is go raibh mo ghuth plódaithe le gaineamh
The boundary of the parish passing through the site	Teorainn an pharóiste a théann tríd an suíomh
As an only child, I inherited it	Fuair ​​​​mé, mar a leanbh amháin, é le hoidhreacht
I am extremely pleased with them	Táim thar a bheith sásta leo
I know how important it is	Tá a fhios agam cé chomh tábhachtach agus atá sé
There was no direct question to do it	Ní raibh ceist dhíreach chun é a dhéanamh
I studied the walls up close	Rinne mé staidéar ar na ballaí suas go dlúth
I am getting too old to finish the medical operation	Tá mé ag éirí ró-shean leis an obráid leighis a chríochnú
I heard father and mother talking about it	Chuala mé athair agus máthair ag caint mar gheall air
I wonder if it will be gone forever	N'fheadar an mbeidh sé imithe go deo
I tried to leave without them	Rinne mé iarracht imeacht gan iad
I have to run out and hide	Caithfidh mé rith amach agus dul i bhfolach
Anger is an immediate record	Is taifead láithreach é fearg
I jump inside, pulling the closed cage door behind me	Léimim taobh istigh, ag tarraingt an dorais cage dúnta i mo dhiaidh
I wore a dark suit and red tie	Chaith mé culaith dorcha agus carbhat dearg
She was a personal assistant	Bhí sí ina cúntóir pearsanta
I can’t make that change to my personality	Ní féidir liom an t-athrú sin a dhéanamh ar mo phearsantacht
I was just thinking about the work	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar an obair
I could spend an hour looking at those two	D’fhéadfainn uair an chloig a chaitheamh ag breathnú ar an mbeirt sin
I see nothing at all	Ní fheicim tada ar chor ar bith
One hundred people willing to listen to a cause	Céad duine sásta éisteacht le cúis
I think they will be quite happy	Sílim go mbeidh siad sásta go leor
I would spend my days with my kids	Chaithfinn mo laethanta le mo pháistí
I felt hatred and respect for him in equal parts	Mhothaigh mé fuath agus meas air i gcodanna comhionanna
I had a better run for some trees	Bhí rith níos fearr agam le haghaidh roinnt crann
I have found some cute ones	Tá roinnt cinn gleoite aimsithe agam
A little luck and a lot of focus	A luck beag agus a lán de fócas
I did not write well	Ní éireoinn go maith ag scríobh
I laid my head on her chest and breathed deeply	Leagan mé mo cheann ar a cófra agus breathed domhain
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Is dóichí go léireoidh éin uirbeacha an iompar seo
I’m glad you can relate	Tá áthas orm gur féidir leat baint leis
I never questioned this	Níor chuir mé ceist air seo riamh
I can't do it without you	Ní féidir liom é a dhéanamh gan tú
I think it all failed and we are on our own	Sílim gur theip air go léir agus táimid linn féin
I have joint custody	Tá comhchoimeád agam
The sacrifice meant nothing	Ní raibh i gceist leis an íobairt rud ar bith
I shouldn’t matter	Níor chóir dom a bheith tábhachtach
I had no time to write	Ní raibh aon am agam scríobh
I know the phone will ring	Tá a fhios agam go mbeidh an fón ag glaoch
I told him it was from my gun	Dúirt mé leis gur as mo ghunna é
A year later, people continue to repair their lives	Bliain ina dhiaidh sin, leanann daoine ar aghaidh ag deisiú a saoil
I can't lose the ability to walk again	Ní féidir liom an cumas chun siúl arís a chailleadh
I mean, it was everywhere, including all over me	Ciallaíonn mé, bhí sé i ngach áit, lena n-áirítear ar fud dom
I demand it, stick to it	Éileamh mé é, cloí leis
A man has to think about his profits you know	Caithfidh fear smaoineamh ar a bhrabúis tá a fhios agat
I have to go see a few things	Caithfidh mé dul a fheiceáil cúpla rud
Jackson has finally broken the ice	Tá an t-oighear briste ag Jackson ar deireadh
I will not be the only adult	Ní mise an t-aon duine fásta a bheidh ann
I learned a lot from him	D'fhoghlaim mé go leor uaidh
I have to figure out what room my brother is in	Caithfidh mé a dhéanamh amach cén seomra ina bhfuil mo dheartháir
I did not doubt you at all	Ní raibh mé in amhras ort ar chor ar bith
I think the two of them would be interesting to meet	Sílim go mbeadh an bheirt acu suimiúil bualadh le chéile
I want a natural life	Ba mhaith liom saol nádúrtha
I think we can do that	Sílim gur féidir linn é sin a dhéanamh
I hurt them all one way or another	Ghortaigh mé iad go léir ar bhealach amháin nó ar bhealach eile
I couldn’t answer it	Ní raibh mé in ann é a fhreagairt
A rash compared to all my other problems	A gríos i gcomparáid le gach mo fadhbanna eile
I have not seen the subjects	Níl na hábhair feicthe agam
I haven't heard from him in a while	Níor chuala mé uaidh le tamall anuas
I was going to be more than a new recruit	Bhí mé ag dul a bheith níos mó ná earcach nua
I thought if they saw that they could help	Shíl mé dá bhfeicfeadh siad go bhféadfadh siad cabhrú
I read it and looked at it	Léigh mé é agus d'fhéach mé air
He really pours his soul into it	Doirt sé a anam isteach ann i ndáiríre
I took a few days off	Thóg mé cúpla lá saor
X was right about the scenery	Bhí an ceart ag X faoin radharcra
I also gave her nutrition and eating ideas	Thug mé smaointe cothaithe agus itheacháin di freisin
I get high overall play on stage	Faighim ard imirt iomlán ar an stáitse
A ladder on the right provided access	Chuir dréimire ar dheis rochtain ar fáil
A minute later they reached the top of the hill	Nóiméad ina dhiaidh sin shroich siad barr an chnoic
I hate running, myself	Is fuath liom rith, mé féin
I couldn’t do that here	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh anseo
Ground handling remained a municipal responsibility	Bhí láimhseáil ar an talamh fós ina fhreagracht chathrach
I tried, but there are no windows in the room	Bhain mé triail as, ach níl aon fuinneoga sa seomra
I was overwhelmed by the serene beauty of the woman	Bhí mé sáraithe ag áilleacht serene na mná
I really cared for someone other than myself	Thug mé fíor-chúram do dhuine seachas mé féin
We tried to make up our own arrangements	Rinneamar iarracht ár socruithe féin a dhéanamh suas
A moment later and he would be dead	Nóiméad ina dhiaidh sin agus bheadh ​​​​sé marbh
I know exactly how far you are from the elevator	Tá a fhios agam go díreach cé chomh fada agus atá tú ón ardaitheoir
The investigation was not complete	Ní raibh an t-imscrúdú iomlán
They prefer to talk about sex rather than music	Is fearr leo labhairt faoi ghnéas seachas ceol
I ran late to a conference myself	Rith mé go déanach ar chomhdháil mé féin
A dream come true to finally see it	Aisling a thagann fíor chun é a fheiceáil ar deireadh
I was extremely impressed	Chuaigh mé thar a bheith tógtha
I'm talking about the other numbers	Tá mé ag caint faoi na huimhreacha eile
I stopped cold at their touch	Stop mé fuar ag a dteagmháil
I suddenly felt excited	Mhothaigh mé sceitimíní tobann
I can see that you like me	Is féidir liom a fheiceáil gur mian leat mé
I just had to go to my comfort	Ní raibh orm ach dul ar mo chompord
I see their faces around me, all the time	Feicim a n-aghaidheanna timpeall orm, an t-am ar fad
Danger to society and all that	Contúirt don tsochaí agus sin ar fad
I have a terrible feeling about all this	Tá mothú uafásach agam faoi seo ar fad
I was cold and felt stiff all over	Bhí mé fuar agus bhraith mé righin ar fud
I was almost frozen, half naked, and covered in blood	Bhí mé beagnach reoite, leath nocht, agus clúdaithe le fuil
Five toll gates were eventually built along the route	Tógadh cúig gheata dola feadh an bhealaigh sa deireadh
I wish you a pleasant journey	Guím turas taitneamhach duit
I was just a simple teenager back then	Ní raibh mé ach ina dhéagóir simplí ar ais ansin
I swam, searching hard for him	Snámh mé, ag cuardach go dian dó
I may have to talk to you again as well	Seans go mbeidh orm labhairt leat arís chomh maith
I operate a free business model	Feidhmím múnla gnó saor ó tháille
I have scenes of battles in dreams	Tá radhairc agam ar chathanna i mbrionglóidí
I work out the step backwards	Oibrím amach an chéim ar gcúl
I was too tired for this	Bhí mé ró-thuirseach le haghaidh seo
I choose not to live in fear	Roghnaím gan maireachtáil faoi eagla
I was not expecting it, after all	Ní raibh mé ag súil leis, tar éis an tsaoil
Sources disagree on the year of his death	Easaontaíonn foinsí maidir le bliain a bháis
It gradually recovered over a period of several months	Tháinig téarnamh uirthi de réir a chéile thar thréimhse roinnt míonna
I believe it was meant to be	Creidim go raibh sé i gceist a bheith
I have to say you were more active than usual	Caithfidh mé a rá go raibh tú níos gníomhaí ná mar is gnách
I felt I had to deal with it	Mhothaigh mé go raibh orm dul i ngleic leis
I can go on and on and on	Is féidir liom dul ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh
I didn’t even think to ask if she had electricity	Níor smaoinigh mé fiú ceist a chur an raibh leictreachas aici
I can't leave them	Ní féidir liom iad a fhágáil
I never picked up the phone	Níor phioc mé suas an fón riamh
It really surprised me while reading it	Chuir sé an-iontas orm agus é á léamh
I am honest with you	Táim macánta leat
I took my seat next to her	Thóg mé mo shuíochán in aice léi
I reached the aisle and stood out of sight	Shroich mé an aisle agus sheas mé as radharc
I have to go down to the bank myself	Caithfidh mé dul síos go dtí an banc mé féin
I used to worry about that too	Ba ghnách liom a bheith buartha faoi sin freisin
I wasn’t happy about it at first either	Ní raibh mé sásta faoi ar dtús ach an oiread
I shook the pain	Croith mé an pian
I had no idea what to say next	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le rá ina dhiaidh sin
I willingly give you my body	Tugaim mo chorp duit go toilteanach
I dared not push it away and blow my cover	Ní raibh leomh agam é a bhrú uaidh agus mo chlúdach a shéideadh
A few others succeeded	D’éirigh cúpla duine eile leis
I was made an individual	Rinneadh duine aonair mé
I think that's what every parent does	Is dóigh liom gurb é sin a dhéanann gach tuismitheoir
I have been traveling for over five thousand years	Tá mé ag taisteal le breis agus cúig mhíle bliain
Males eventually mature and try to find territories	Sa deireadh aibíonn fireannaigh agus déanann siad iarracht críocha a fháil
I never talked about it	Níor labhair mé riamh faoi
A companion would be nice	Bheadh ​​​​companach go deas
I shrugged, not afraid of the new mine	Shrugged mé, níl eagla ar an mise nua
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Thit sneachta saorga ón uasteorainn le linn na feidhmíochta
I stopped taking his calls	Stop mé ag glacadh a chuid glaonna
Cook spent his early childhood in the house	Chaith Cook a luath-óige sa teach
A free audio tour is available	Tá turas fuaime saor in aisce ar fáil
I thought of turning back but sweeping all fears aside	Shíl mé ar casadh ar ais ach scuabtha gach eagla leataobh
I just know that it did	Níl a fhios agam ach go ndearna
I failed this girl	Theip orm an cailín seo
I don’t have one specific workplace	Níl ionad oibre amháin ar leith agam
I have a diverse construction background from commercial to residential	Tá cúlra tógála éagsúil agam ó thráchtála go cónaithe
I looked into the car at the driver	D'fhéach mé isteach sa charr ar an tiománaí
I can say that no man gets	Is féidir liom a rá nach bhfaigheann fear ar bith
I can just love your children	Is féidir liom grá díreach ar do leanaí
I walked without feeling on the ground below me	Shiúil mé gan mothú ar an talamh faoi bhun dom
I can protect you from it	Is féidir liom tú a chosaint uaidh
I will earn your love	Beidh mé a thuilleamh do ghrá
I should not say such things to my brother 's girlfriend	Níor cheart dom rudaí mar sin a rá le cailín mo dhearthár
I almost hit the floor	Bhuail mé beagnach ar an urlár
Dead end, but it was empty	Deireadh marbh, ach bhí sé folamh
I will not blame or blame him	Ní bheidh mé milleán nó ciontacht air
I have created everything beautiful for you to enjoy	Tá gach rud álainn cruthaithe agam chun go mbainfidh tú taitneamh as
Allen denied any involvement	Shéan Allen aon bhaint
I watched his progress with fright	Bhreathnaigh mé ar a dhul chun cinn le scanradh
I thought everyone was staring at me	Shíl mé go raibh gach duine ag stánadh orm
I also searched my name	Chuardaigh mé m'ainm freisin
A nurse or doctor had to recommend it	Bhí ar altra nó ar dhochtúir é a mholadh
They got into a heated argument	Chuaigh siad isteach i argóint téite
I was right outside the window	Bhí mé ceart taobh amuigh den fhuinneog
I don't mind spending a few nights in his house	Ní miste liom roinnt oícheanta a chaitheamh ina theach
I walked two steps before thinking about my clothes	Shiúil mé dhá chéim roimh smaoineamh ar mo chuid éadaí
Opportunity to discover and be free	Deis a fháil amach agus a bheith saor
I didn’t think of it that way, though	Níor smaoinigh mé air ar an mbealach sin, áfach
I said no, which is the truth	Dúirt mé nach bhfuil, a bhfuil an fhírinne
I was excited with it	Bhí sceitimíní orm leis
I put on some cute jeans and a sweater	Chuir mé orm roinnt jeans agus geansaí gleoite
I have seen it and it looks harmless	Tá sé feicthe agam agus tá cuma neamhdhíobhálach air
I was the only one left in the entire wing	Ba mise an t-aon duine a bhí fágtha sa sciathán ar fad
I have to show myself up to the page	Caithfidh mé mé féin a thaispeáint suas go dtí an leathanach
I was too hurt to move	Bhí mé ró-nimhneach le bogadh
The game initially had one production run	Bhí rith léiriúcháin amháin ag an gcluiche ar dtús
I had to leave her alone	B’éigean dom í a fhágáil leo féin
I wondered why he wanted to	D'fhiafraigh mé de cén fáth go raibh sé ag iarraidh
I should have known he would have understood	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go dtuigfeadh sé
I should have found the larger version	Ba chóir go bhfuair mé an leagan níos mó
I have a sensitive side	Tá taobh íogair agam
I'm really feeling hurt by this	Tá mé ag mothú i ndáiríre gortaithe ag seo
It was a small relief for me to be away from them	Ba bheag an faoiseamh dom a bheith ar shiúl uathu
I shot her just before she called for help	Lámhaigh mé í díreach sular ghlaoigh sí chun cabhair a fháil
I lacked courage	Bhí easpa misnigh orm
I have to get my baby	Caithfidh mé mo leanbh a fháil
I haven't seen much of anyone	Ní fhaca mé mórán d’éinne
I lifted them, and he pulled me to my feet	Thóg mé iad, agus tharraing sé chun mo chosa mé
I have a few other talents	Tá cúpla tallann eile agam
I knew what she was asking next	Bhí a fhios agam cad a d'iarr sí ina dhiaidh sin
I truly feel like a time traveler	Is dóigh liom go fírinneach mar thaistealaí ama
I have heard all the eye witnesses	Tá na finnéithe súl go léir cloiste agam
Most of them fix it somehow	An chuid is mó acu a shocrú ar bhealach éigin
I want to keep an eye on you	Ba mhaith liom súil a choinneáil ort
I stayed for weeks and that episode almost broke me	D'fhan mé ar feadh seachtainí agus bhris an eipeasóid sin beagnach mé
I heard him getting ready down the hall	Chuala mé é ag fáil réidh síos an halla
I put out some good food and I am what happened	Chuir mé amach roinnt bia maith agus táim cad a tharla
I slowly began to break the ice	Thosaigh mé go mall a bhriseadh an oighear
A cold wind blew and she shook a little	Shéid gaoth fhuar agus chuir sí crith bheag uirthi
I like people who tell the way it is	Is maith liom daoine a insíonn mar atá sé
I will not sleep with you	Ní chodlóidh mé leat
I really did not want to go with him	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh dul in éineacht leis
I released the fish and decided to become a doctor	Scaoil mé an t-iasc agus chinn mé a bheith ina dhochtúir
I did not try to wear it	Ní dhearna mé iarracht é a chaitheamh
I had to give myself time to recover	Bhí orm am a thabhairt dom féin chun téarnamh a dhéanamh
A boy behind me said he knew	Dúirt buachaill taobh thiar dom go raibh a fhios aige
I couldn't really see any details because it was dark	Ní raibh mé in ann sonraí ar bith a fheiceáil i ndáiríre mar bhí sé dorcha
I cannot object to an answer	Ní féidir liom cur i gcoinne freagra
I smiled and thought about the possibilities of the day	Rinne mé aoibh agus smaoinigh mé ar fhéidearthachtaí an lae
I have to be there for witness testimony	Caithfidh mé a bheith ann le haghaidh fianaise finné
I am busy setting the table	Táim gnóthach ag leagan an bhoird
I focused back on the ceiling	Dhírigh mé ar ais ar an tsíleáil
I was not sure what to do	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh
I will be happy with that	Beidh áthas orm as sin
I could still feel her watching me	Raibh mé in ann a bhraitheann go fóill í ag breathnú orm
I ran inside, shaking with anxiety	Theith mé taobh istigh, chroitheadh ​​​​le imní
I need to be able to defend myself	Caithfidh mé a bheith in ann mé féin a chosaint
All in all a great experience	Eispéireas iontach ar fad
I can't understand such an argument	Ní féidir liom argóint den sórt sin a thuiscint
I will not think about it	Ní bheidh mé ag smaoineamh air
I knew in that moment that they were on fire	Bhí a fhios agam sa nóiméad sin go raibh siad ar lasadh go dubhach
Popular item to display in the home or office	Mír mhóréilimh le taispeáint sa teach nó san oifig
I needed a shower so badly	Bhí cithfholcadh de dhíth orm chomh dona
I could see through myself like the revelation of the passage of time	Raibh mé in ann a fheiceáil trí mé féin cosúil le nochtadh imeacht ama
I know how to use them	Tá a fhios agam conas iad a úsáid
I came home to tell my partner	Tháinig mé abhaile a insint do mo pháirtí
I am not destined for worldly pleasures	Níl mé i ndán do na pléisiúir saolta
I can’t wait for this one to be born	Ní féidir liom fanacht go rugadh an ceann seo
I slowly put my clothes over my burning body	Chuir mé mo chuid éadaí orm go mall thar mo chorp dhó
Two days off	Dhá lá scíthe ina dhiaidh sin
I have made these for you	Tá siad seo déanta agam duit
A small child was lying in his arms	Bhí leanbh beag ina luí ina lámha
I know why you did it	Tá a fhios agam cén fáth a ndearna tú é
I also collect sheet music	Díolaim bileoga ceoil freisin
I heard it a lot	Chuala mé go leor é
I did not mention the issue of the seat belt	Níor luaigh mé ceist an chreasa sábhála
I looked around trying to absorb everything	Bhreathnaigh mé timpeall orm ag iarraidh gach rud a ghlacadh isteach
I found this great drawing site today	Fuair ​​​​mé an suíomh líníochta iontach seo inniu
I removed my trunks and started drying myself	Bhain mé mo trunks agus thosaigh mé féin a thriomú
I did not want to kill her	Níor theastaigh uaim í a mharú
I pulled the doors closed and turned to face him	Tharraing mé na doirse dúnta agus chas mé chun aghaidh a thabhairt air
I believe he can see my power, in some way	Creidim gur féidir leis mo chumhacht a fheiceáil, ar bhealach éigin
I want it to be a public site	Ba mhaith liom é a bheith ina shuíomh poiblí
I need you for everything	Tá tú ag teastáil uaim do gach rud
He was also a dedicated horse rider	Bhí sé ina mharcach capall tiomnaithe freisin
I can thank my mother for that	Is féidir liom buíochas a ghabháil le mo mháthair as sin
I have no problem with either language, though	Níl fadhb ar bith agam le ceachtar den dá theanga, áfach
I did not believe that at one time	Níor chreid mé sin ag aon am amháin
It requires a review of the consequences for all	Éilíonn sé athbhreithniú ar na hiarmhairtí do chách
I can only imagine based on research done	Ní féidir liom a shamhlú ach bunaithe ar thaighde a rinneadh
I didn’t care about their age or appearance	Ní raibh cúram orm faoina n-aois ná a gcuma
I could use a lab assistant	D'fhéadfainn cúntóir saotharlainne a úsáid
I am not attacking you	Níl mé ag ionsaí ort
Beautiful country, with a rich history and culture	Tír álainn, le stair shaibhir agus cultúr
I could not see the back of the second grain truck	Ní raibh mé in ann cúl an dara trucail gráin a fheiceáil
I thought we were both enjoying it	Shíl mé go raibh muid araon ag baint suilt as
I stood up and addressed the others	Sheas mé suas agus thug mé aghaidh ar na cinn eile
I noticed the use of her first name	Thug mé faoi deara úsáid a céad ainm
I will arrange permission for you and advise your guardian	Socróidh mé cead duit agus cuirfidh mé comhairle ar do chaomhnóir
I know something happened to him	Tá a fhios agam gur tharla rud éigin leis
I climbed in, and headed back towards the town	Dhreap mé isteach, agus chuaigh sé ar ais i dtreo an bhaile
All I need to do is get the error messages	Níl uaim ach na teachtaireachtaí earráide a fháil
I turned on some lamps	Chas mé ar roinnt lampaí
i am losing weight easily	tá mé ag meáchan a chailleadh go héasca
I have to report success	Caithfidh mé rath a thuairisciú
I was expecting something a little more dramatic, really	Bhí mé ag súil le rud éigin beagán níos drámatúla, i ndáiríre
I flashed it and waved my sword	Fleasc mé air agus luascadh mo chlaíomh
I nodded, and happy, she continued	Chlaon mé, agus sásta, lean sí
I was really dead about this	Bhí mé marbh dáiríre faoi seo
I understood it better now than as a small child	Thuig mé é níos fearr anois ná mar leanbh beag
A few special bottles were prepared just for children	Ullmhaíodh cúpla buidéil speisialta díreach do leanaí
Suddenly I had a million questions	Go tobann bhí milliún ceist agam
He never had a chance to drive it	Ní raibh deis aige riamh é a thiomáint
I stand for holiness and perfection	Seasaim ar son na beannaitheachta agus na foirfeachta
I count all my eyes	Airím gach súl orm
I told her to sleep in	Dúirt mé léi a chodladh i
I couldn’t help but feel responsible for this mess	Ní raibh mé in ann cabhrú ach bhraithim freagrach as an praiseach seo
I had a younger brother and sister	Bhí deartháir agus deirfiúr níos óige agam
No need to take a deep breath	Ní gá anáil dhomhain
I'll keep you safe then	Coinneoidh mé slán ansin thú
I had to have another one	Bhí orm ceann eile a bheith agam
I felt my chest tighten as I was disappointed	Mhothaigh mé mo bhrollach níos doichte mar díomá a bhí orm
No arrests were ever made	Ní dhearnadh aon ghabháil riamh
I woke up shaking my head at the crazy dream	Dhúisigh mé ag croitheadh ​​​​mo cheann ag an aisling craiceáilte
I mean it was very good for her	Ciallaíonn mé go raibh sé an-mhaith léi
I like to think of them as a mixed tape	Is maith liom smaoineamh orthu mar téip mheasctha
I then decided to spread the good news	Chinn mé ansin an dea-scéal a scaipeadh
I want to keep it as secret as possible	Ba mhaith liom é a choinneáil chomh rúnda agus is féidir
A break where you feel sick	Sos ina mbraitheann tú tinn
A slave woman was hanged from the roof	Crochadh bean sclábhaí ón díon
I want to edit the code	Ba mhaith liom an cód a chur in eagar
I did not know or care about time	Ní raibh a fhios agam nó cúram faoi am
I knew all the entry codes of his property	Bhí na cóid iontrála ar fad dá chuid maoine ar eolas agam
I can smell their fear from this	Is féidir liom boladh a n-eagla as seo
I mean really dead	Ciallaíonn mé i ndáiríre marbh
I always thought of him as a scotch man	Shíl mé i gcónaí air mar fhear scotch
I glanced over at him	spléach mé anonn chuige
I realized after a moment that it was a feather	Thuig mé tar éis nóiméad gur cleite a bhí ann
I did not do this on purpose	Ní dhearna mé é seo d’aon ghnó
I have all the evidence, the police report	Tá an fhianaise ar fad agam, tuarascáil na bpóilíní
I carefully lift it then feel through the broken edge	Ardaím go cúramach é ansin mothaím tríd an imeall briste
A slave must listen, not often speak	Caithfidh sclábhaí éisteacht, ní minic a labhairt
I tried a face recognition scan but nothing	Rinne mé iarracht scanadh aitheantais aghaidhe ach faic
I was depressed and hopeless	Bhí mé dubhach agus gan dóchas
I wish she would always monitor that square	Ba mhaith liom go ndéanfadh sí monatóireacht ar an gcearnóg sin i gcónaí
I had better things to do	Bhí rudaí níos fearr le déanamh agam
I focused on looking straight ahead	Dhírigh mé ar breathnú díreach ar aghaidh
I always help you with this and that	Cuidím leat i gcónaí le seo agus go
A girl stood in the room with them	Sheas cailín sa seomra leo
Chances are like that guy	Seans a bheith mar an fear sin
I was too curious about the experiment he did to keep me silent	Bhí mé ró-aisteach faoin turgnamh a rinne sé a choinneáil i mo thost
I did not want to hear any more instruction	Ní raibh fonn orm a thuilleadh teagaisc a chloisteáil
I was no longer so disappointed	Ní raibh oiread díomá orm a thuilleadh
I was struggling to keep the track under my feet	Bhí mé ag streachailt leis an rian a choinneáil faoi mo chosa
I found out they were just people	Fuair ​​​​mé amach nach raibh iontu ach daoine
I am there to comfort, support and inspire	Táim ann chun sólás, tacaíocht agus spreagadh a thabhairt
I even offered to pay for it	Thairg mé fiú íoc as
I invited her over to my house to speak	Thug mé cuireadh di anonn go dtí mo theach chun labhairt
I almost thought, great, he finally got it	Shíl mé beagnach, go hiontach, fuair sé ar deireadh é
I should be watching her	Ba chóir dom a bheith ag faire uirthi
I am not here to discuss the issue	Níl mé anseo chun an cheist a phlé
I punch her four more times	Punch mé í ceithre huaire eile
I like to look into the mirror and see evidence	Is maith liom breathnú isteach sa scáthán agus fianaise a fheiceáil
I hope it does not go to your head	Tá súil agam nach dtéann sé chun do cheann
I hardly feel warm now	Is ar éigean a mhothaím te anois
I love people who enjoy my music	Is breá liom daoine a thaitníonn le mo cheol
I do not know why this structure was adopted	Níl a fhios agam cén fáth ar glacadh leis an struchtúr seo
Party down in the village starting at seven	Cóisir síos sa sráidbhaile ag tosnú ag a seacht
I could feel everything	Raibh mé in ann a bhraitheann gach rud
I know they are right, but you are so powerful	Tá a fhios agam go bhfuil siad ceart, ach tá tú chomh cumhachtach
Some people run it better than others	Rith roinnt daoine é níos fearr ná daoine eile
I had never experienced that	Ní raibh taithí agam air sin riamh
I look her in the eyes	Breathnaím uirthi sna súile
I waited a minute, then another	D'fhan mé nóiméad, ansin ceann eile
I wanted to go back and see them	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais agus iad a fheiceáil
I like the people we work with	Is maith liom na daoine a mbeimid ag obair leo
I decided we had nothing to lose	Chinn mé nach raibh aon rud le cailliúint againn
I knew this could only mean one thing	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé seo ach rud amháin a chiallaíonn
Those are things we were getting into	Sin rudaí a raibh muid ag dul isteach
I wanted to beg him to contact me	Theastaigh uaim impigh air teagmháil a dhéanamh liom
I breathed out deeply	breathed mé amach go domhain
I went back to the joint to apologize	Chuaigh mé ar ais go dtí an comhpháirteach chun leithscéal a ghabháil
There is no record of when it was built	Níl aon taifead ar cathain a tógadh é
I put the truth over my trembling heart	Chuir mé an fhírinne thar mo chroí crith
I read with passion and mental devotion	Léigh mé le paisean agus deabhóid mheabhair
I looked at him as a whole	Bhreathnaigh mé air ina iomlán
I did not see her doing it though	Ní fhaca mé í á dhéanamh áfach
I have no desire at all	Níl aon dúil agam in aon chor
I can deliver that myself	Is féidir liom é sin a sheachadadh mé féin
I thought it looked so cool and well preserved	Shíl mé go raibh cuma chomh fionnuar air agus go raibh sé caomhnaithe go maith
I enjoy painting and drawing natural scenes, people and places	Is maith liom a bheith ag péinteáil agus ag tarraingt radharcanna nádúrtha, daoine agus áiteanna
I hit the glass	Bhuail mé ar an ghloine
I will not make you stay with me	Ní dhéanfaidh mé tú fanacht liom
I did not take long to touch	níorbh fhada liom a theagmháil
I raise my gun in the air	Ardaím mo ghunna san aer
I have a passion for the elderly and helping others	Tá paisean agam do dhaoine scothaosta agus cabhrú le daoine eile
I thought we were sisters	Shíl mé gur deirfiúracha muid
I thought this would be fun	Shíl mé go mbeadh sé seo spraoi
I would not sacrifice the truth for the sake of style	Ní dhéanfainn an fhírinne a íobairt ar son na stíle
I tell you it was tough	Deirim libh go raibh sé diana
I ignored his constant plea	Neamhaird mé a phléadáil leanúnach
I did not sleep well at all last night	Níor chodail mé go maith in aon chor aréir
I am no more important than a money market	Nílim níos tábhachtaí ná margadh airgid
I was over there today and I couldn't get an answer	Bhí mé thall ansin inniu agus ní raibh mé in ann freagra a fháil
I can't stop laughing about the second picture	Ní féidir liom stop a bheith ag gáire faoin dara pictiúr
A scout, tonight all night	A scout, anocht na hoíche ar fad
I give myself a lot of nice things	Tugaim go leor rudaí deasa dom féin
I went into communities	Chuaigh mé isteach i bpobail
I have not received anything	Níl aon rud faighte agam
I love to laugh and have fun	Is breá liom a bheith ag gáire agus ag spraoi
I am so blessed to have such a wonderful family	Tá mé thar a bheith beannaithe go bhfuil teaghlach chomh iontach agam
She finally accepts gratitude	Glacann sí le buíochas ar deireadh
I heard that and he wanted to be a part of it	Chuala mé é sin agus theastaigh uaidh a bheith mar chuid de
I think they can help in certain circumstances	Sílim gur féidir leo cabhrú i gcúinsí áirithe
Another year passes	Gabhann bliain eile
I had to deal with it	Chaithfinn déileáil leis
I wanted them to succeed	Theastaigh uaim go n-éireodh leo
I turned to look in his direction	Chas mé chun breathnú ina threo
I can't understand a word anyway	Ní féidir liom focal a thuiscint ar aon nós
I couldn’t stay in the house a minute longer	Ní raibh mé in ann fanacht sa teach nóiméad níos faide
I try to close my eyes and ignore it	Déanaim iarracht mo shúile a dhúnadh agus neamhaird a dhéanamh air
They ended up copying our version	Dar críoch siad suas a chóipeáil ár leagan
A few at a time, they came around	Cúpla ag an am, tháinig siad thart
I kept it safe for you	Choinnigh mé slán duit é
I did not want him to touch me	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh sé teagmháil liom
I agree with all of them	Aontaím le gach aon cheann acu
I was so out of my element with her family	Bhí mé chomh as mo ghné lena teaghlach
I pressed and pulled	brúite mé agus tharraing
I was eager to talk to you	Bhí fonn orm labhairt leat
I shuddered and cried in the corner of the bathroom	Shuddered mé agus cried i gcúinne an seomra folctha
Maybe I'll tell you about it someday	Seans go n-inseoidh mé duit faoi lá éigin
I was not beautiful at all	Ní raibh mé go hálainn ar chor ar bith
I came here to help	Tháinig mé anseo chun cabhrú leat
I can tell you about the wandering ghost	Is féidir liom a insint duit faoin taibhse wandering
I called and ordered it	Ghlaoigh mé agus d'ordaigh mé é
I reached up and removed it	Shroich mé suas agus bhain mé é
Both staff members were killed in the crash	Maraíodh an bheirt bhall foirne sa timpiste
I heal faster than most	Déanaim leigheas níos tapúla ná an chuid is mó
I went for a walk to the beach yesterday	Chuaigh mé ag siúl go dtí an trá inné
I wonder where you will fit in	N'fheadar cá háit a luífidh tú isteach
I couldn’t try to love	Ní raibh mé in ann triail a bhaint as grá
This was also the location of their training camp	Ba é seo suíomh a gcampa traenála freisin
I reached down and removed her cheeks	Shroich mé síos agus bhain mé a leicne
I knew our trip to town would be delayed	Bhí a fhios agam go gcuirfí moill ar ár dturas go dtí an baile
I do not seem to be nervous	Is cosúil nach bhfuil mé neirbhíseach
I think people are in a good place	Ceapaim go bhfuil daoine in áit mhaith
I kept deer and rabbit at their disposal	Choinnigh mé fianna agus coinín ar fáil dóibh
New system, new way	Córas nua, bealach nua
I called her and she answered the first ring	Ghlaoigh mé uirthi agus d’fhreagair sí ar an gcéad fháinne
I went online in search of a solution	Chuaigh mé ar líne sa tóir ar réiteach
I have done all these things	Tá na rudaí sin go léir déanta agam
I liked the attention	Thaitin an aird liom
A quick glance at him told her he was watching	Sracfhéachaint thapa air dúirt sé léi go raibh sé ag faire
I felt tears build up	Mhothaigh mé deora ag tógáil suas
I was about to be my dad	Bhí mé ar tí a bheith i mo dhaid
I wonder how they are doing now	N'fheadar conas atá ag éirí leo anois
I used shoes, brand new shoes	Ba ghnách liom bróga, bróga branda nua
A creative architect will find a great solution	Gheobhaidh ailtire cruthaitheach réiteach iontach
I never imagined them so close to home	Níor shamhlaigh mé riamh iad chomh gar don bhaile
I feel like a bad person just to look	Is dóigh liom mar dhuine dona díreach chun breathnú
I had invited them into it	Bhí cuireadh agam isteach iad
I wanted to do something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh
I feel pleasure just looking at you	Is dóigh liom pléisiúr díreach ag féachaint ar tú
I brought it all to the local homeless mission	Thug mé go léir go dtí an misean áitiúil do dhaoine gan dídean
I couldn’t turn away	Níorbh fhéidir liom iompú ar shiúl
I think that's true	Sílim go bhfuil sé sin fíor
I went to pick her up and she was not there	Chuaigh mé chun í a phiocadh suas agus ní raibh sí ann
I had to get a picture of that	Bhí orm pictiúr a fháil de sin
I was a scientist, a social person at the	Bhí mé i mo eolaí, duine sóisialta ag an
I was coming out to get you for dinner	Bhí mé ag teacht amach chun tú a fháil don dinnéar
I knew it with every fiber of my being	Bhí a fhios agam é le gach snáithín de mo bheith
I feel sorry for her little one	Mothaím trua dá cuid beag
I know your secrets, your history	Tá a fhios agam do rúin, do stair
I want to know if she heard about the attack	Ba mhaith liom a fháil amach ar chuala sí faoin ionsaí
I had to stop her from doing something rash	Bhí orm stop a chur léi ó rud éigin a dhéanamh gríos
I was hungry and exhausted	Bhí ocras agus traochta orm
I can't sleep until the sun sets	Ní féidir liom codladh go luíonn an ghrian
I couldn’t put it in the dark	Níorbh fhéidir liom a chur sa dorchadas
I happen to have one here	Tarlaíonn sé go bhfuil ceann agam anseo
I stop and look at it, too	Stopaim agus breathnaím air, freisin
I should not bring you here	Níor cheart dom tú a thabhairt anseo
I burned my house	Dhóigh mé mo theach
I did not know how to do this	Ní raibh a fhios agam conas é seo a dhéanamh
I may pass on this information	Seans go gcuirfinn an t-eolas seo ar aghaidh
I couldn’t believe how fast he got here	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a tháinig sé anseo
I need her tongue	Tá a teanga de dhíth orm
I sent some money home	Chuir mé beagán airgid abhaile
I am bringing you to this option	Tá mé ag tabhairt tú chuig an rogha seo
I look forward to hearing from him soon	Táim ag súil le cloisteáil uaidh go luath
I might have fun with her first	Seans go mbeadh spraoi agam léi ar dtús
I wanted to continue walking	Theastaigh uaim leanúint ar aghaidh ag siúl
Excellent job	Post den scoth
I knew she was laughing at me	Bhí a fhios agam go raibh sí ag gáire orm
I looked into my eyes	Bhreathnaigh mé isteach i mo shúile
I still like that, that's me	Is maith liom fós, sin mise
I loved the taste of his mouth	Ba bhreá liom blas a bhéal
I called all of them	Chuir mé glaoch ar gach ceann acu
It is a unique window into the health of your eyes	Is fuinneog uathúil i sláinte do shúile
I shook them like flies	Croith mé iad mar cuileoga
I made sure they remembered that	Rinne mé cinnte gur chuimhnigh siad air sin
I have to test my scientific theory of work	Caithfidh mé mo theoiric eolaíoch oibre a thástáil
I doubt that sits well with them	Tá amhras orm go bhfuil sé sin ina shuí go maith leo
I have never found such a group	Ní bhfuair mé a leithéid de ghrúpa riamh
I wasn’t really sure what he was here to do	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cad a bhí sé anseo a dhéanamh
I did not take that last part	Níor ghlac mé an chuid dheireanach sin
No citizen spoke out in favor of the project	Níor labhair aon saoránach amach i bhfabhar an tionscadail
I came around a corner	Tháinig mé timpeall cúinne
I knew we would be walking together for a while	Bhí a fhios agam go mbeimis ag siúl le chéile ar feadh tamaill
I had just stopped it	Bhí mé díreach tar éis é a stopadh
I long to be young and silly again	Is fada liom a bheith óg agus amaideach arís
I grabbed her face and kissed her	Rug mé ar a aghaidh agus póg mé í
I find the idea ridiculous	Faighim an smaoineamh ridiciúil
I want the other one to be with glasses	Is mian liom an ceann eile a bheith le spéaclaí
I draw all day, every day	Tarraingím an lá ar fad, gach lá
I go home and just go to sleep	Téim abhaile agus díreach a chodladh
I had forgotten all about it	Bhí dearmad déanta agam ar fad faoi
I have a couple of reasons for the rage, though	Tá cúpla cúis agam leis an buile, áfach
It is more common for those with depression	Tá sé níos coitianta dóibh siúd a bhfuil dúlagar orthu
I wish you the same good luck	Guím an t-ádh céanna ort
I would never believe that in a million years	Ní chreidfinn é sin go deo i milliún bliain
I need to back up here by the fire	Ní mór dom ar ais suas anseo ag an tine
I could feel those shoes on my feet	D’fhéadfainn na bróga sin a mhothú ar mo chosa
I woke up to find my diary gone	Dúisigh mé chun teacht ar mo dhialann imithe
I like living in the convent	Is maith liom a bheith i mo chónaí sa chlochar
I know you remember some happy times, and that's okay	Tá a fhios agam gur cuimhin leat roinnt uaireanta sona, agus tá sé sin ceart go leor
There was a big safe standing in one corner	Bhí sábhálta mór ina sheasamh i gcúinne amháin
I pushed his throat to my mouth and drank slowly	Bhrúigh mé a chaol go dtí mo bhéal agus d'ól mé go mall
I went back to the coffee shop	Chuaigh mé ar ais go dtí an siopa caife
I talked to him about it yesterday	Labhair mé leis faoi inné
I slipped out of bed and put on my suit	Shleamhnaigh mé as an leaba agus chuir mé mo chulaith
I contact her again	Déanaim teagmháil léi arís
I had burns in most of my body	Bhí dónna orm sa chuid is mó de mo chorp
I can't marry you yet	Ní féidir liom tú a phósadh go fóill
I decided to start a sports initiative	Chinn mé tionscnamh spóirt a thosú
I hope you know what to do	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat cad atá le déanamh
I only heard one voice	Níor chuala mé ach guth amháin
I took the phone out of my ear	Thóg mé an fón amach as mo chluas
I've seen this one before	Chonaic mé an ceann seo roimhe seo
We went shark feeding and then we did that	Chuaigh muid ag beathú siorcanna agus ansin rinne muid é sin
I couldn’t find anything like that	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud mar sin
I have put together something very special for you	Tá rud an-speisialta curtha le chéile agam duit
I was eager and scared to find out	Bhí fonn agus eagla orm a fháil amach
I would appreciate all the help you can give me	Bheinn buíoch as an gcabhair ar fad is féidir leat a thabhairt dom
I recognized the feeling	D'aithin mé an mothú
I'm sure many of you can relate to it	Tá mé cinnte go bhfuil go leor agaibh in ann baint leis
I want to be who you want me to be	Ba mhaith liom a bheith cé ba mhaith leat dom a bheith
I could and should have done something	D'fhéadfadh agus ba chóir go mbeadh rud éigin déanta agam
I was a little nervous really	Bhí mé beagán neirbhíseach i ndáiríre
I could not believe it completely	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go hiomlán
I watch them then now	Bím ag faire dóibh ansin anois
I still could not force myself to look up	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin breathnú suas go fóill
I shuddered for some reason	Shuddered mé ar chúis éigin
I believe a better day will come	Tá creideamh agam tiocfaidh lá níos fearr
This was the first official recognition of his service	Ba é seo an chéad aitheantas oifigiúil dá sheirbhís
I did not know what was happening or what had happened	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú nó cad a tharla
And forget about the stars	Agus déan dearmad faoi na réaltaí
I think it's good news in a sense	Is dóigh liom gur dea-scéal é sa chiall
I have not seen them together	Ní fhaca mé le chéile iad
I climbed out and wrapped a towel around my body	Dhreap mé amach agus fillte tuáille timpeall mo chorp
I assume you saw that	Glacaim leis go bhfaca tú é sin
I had a son and a daughter	Bhí mac agus iníon agam
A person who is ashamed in his life will shame others	Déanfaidh duine a bhfuil náire ina shaol náire daoine eile
I pulled back the curtains	Tharraing mé na cuirtíní ar ais
I know this personally	Tá a fhios agam seo go pearsanta
Peace came which he loved	Tháinig an tsíocháin a raibh grá aige dó
I think things will improve in our lives	Sílim go dtiocfaidh feabhas ar rudaí inár saol
I feel it flowing around the corners of my eyes	Mothaím é ag sní timpeall coirnéil mo shúl
I hope you find it helpful	Tá súil agam go mbeidh sé ina chuidiú agat
I just happen to pay for it	Tarlaíonn mé díreach tar éis íoc as é
I pulled out to run the first session	Tharraing mé amach chun an chéad seisiún a reáchtáil
I found a little bit of everything here	Fuair ​​​​mé beagán de gach rud anseo
I think you should stay away from the windows	I mo thuairimse, ba chóir duit fanacht amach ó na fuinneoga
I watched some boys play soccer	Bhreathnaigh mé ar roinnt buachaillí ag imirt sacair
I hope to be able to work with you again	Tá súil agam a bheith in ann oibriú leat arís
Proper dog mind, not a little silly	Aigne madra ceart, ní rud beag amaideach
I should have prepared myself for this	Ba chóir dom a bheith ullmhaithe dom féin le haghaidh seo
I want you to decide	Ba mhaith liom tú cinneadh a dhéanamh
I pulled down his neck and kissed him	Tharraing mé síos a mhuineál agus phóg mé é
I have to go to science	Caithfidh mé dul chuig an eolaíocht
I will tell you this, though	Inseoidh mé seo duit, áfach
I found that counter fruitful	Chinn mé go raibh an gcuntar sin torthúil
I work with a theme rather than an outline	Oibrím le téama seachas imlíne
I could get it ready in less than thirty minutes	D'fhéadfainn é a bheith réidh i níos lú ná tríocha nóiméad
I did not intend to keep it a secret	Ní raibh sé i gceist agam é a choinneáil ina rún
I didn’t even have a will	Ní raibh uacht agam fiú
I also stopped, holding my breath, listening for more	Stop mé chomh maith, a shealbhú mo anáil, ag éisteacht le haghaidh níos mó
I looked around again	Bhreathnaigh mé timpeall arís
I have cancer and need to start treatment immediately	Tá ailse orm agus caithfidh mé cóireáil a thosú láithreach
I argue with my mum	Déanaim argóint le mo mham
I tried to tell myself that everything was ok	Rinne mé iarracht a rá liom féin go raibh gach rud ceart go leor
I wanted to be completely professional about this	Bhí mé chun a bheith go hiomlán gairmiúil faoi seo
I would have said it all the time	Bheadh ​​​​sé ráite agam an t-am ar fad
I missed a train of thought	Chaill mé traein smaoinimh
I think not	Is dóigh liom nach mbeadh
I added it to the current fullness of the day	Chuir mé le hiomlán reatha an lae é
I was less than impressed	Bhí mé níos lú ná tógtha
I forgot to grab my dress	Rinne mé dearmad greim a fháil ar mo ghúna
Sorry your parents are gone	Tá brón orm go bhfuil do thuismitheoirí imithe
I wish it hadn’t been like that	Ba mhaith liom nach raibh sé a bheith mar sin
I feel tired but worth talking about	Is dóigh liom tuirseach ach fiú ag caint faoi
I was not interested in the least	Ní raibh suim agam i laghad
I did not dare to tell her	Ní raibh leomh agam é a insint di
I started going faster and faster	Thosaigh mé ag dul níos tapúla agus níos tapúla
I turned the page over and started reading the text	Chas mé an leathanach thar agus thosaigh mé ag léamh an téacs
I checked the cottage	Sheiceáil mé an teachín
I reach out my hand and clasp the tiny thing	Síneann mé mo lámh agus clasp mé an rud beag bídeach
I pray they get everything they need	Guím go bhfaighidh siad gach rud a theastaíonn uathu
I read sold by the crowd it can be an email phenomenon	Léigh mé a dhíoltar ag an slua is féidir é feiniméan ríomhphost
I want to find a better doctor	Ba mhaith liom dochtúir níos fearr a fháil
Poor black men do not want to be slaves	Ní theastaíonn ó fhir dhubh bochta a bheith ina sclábhaithe
I look at them a lot	Breathnaím orthu go leor
Push through the pain	Brúim tríd an bpian
I hope we are ok	Tá súil agam go mbeidh muid ceart go leor
I had to clear my head	Bhí orm mo cheann a ghlanadh
Honestly I can't believe how fast they sold out	Go hionraic ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a dhíol siad amach
I could feel it but I could not analyze what exactly	Thiocfadh liom é a mhothú ach ní raibh mé in ann anailís a dhéanamh ar cad go díreach
I thanked the girls and said goodbye to them	Ghabh mé buíochas leis na cailíní agus slán a fhágáil leo
I took a shallow breath	Ghlac mé anáil éadomhain
I try to open my hand	Déanaim iarracht mo lámh a oscailt
I bring you this wonderful art with great love	Tugaim an ealaín iontach seo chugat le grá mór
I also needed help to change my life	Bhí cabhair ag teastáil uaim chun mo shaol a athrú freisin
I gave you an hour and the hour is up	Thug mé uair an chloig duit agus tá an uair suas
I am so glad to be here with you	Tá an-áthas orm a bheith anseo leat
I told myself to focus, to think, just to think	Dúirt mé liom féin díriú, chun smaoineamh, ach smaoineamh
I am using them for everything	Tá mé ag baint úsáide as iad do gach rud
A trail of blood went out towards a corridor	Chuaigh rian fola amach i dtreo conaire
I was feeling lonely	Bhí mé ag mothú uaigneach
I think we fell and first rolled by accident	I mo thuairimse, thit muid agus rolladh ar dtús trí thimpiste
We wanted to do it with integrity	Bhíomar ag iarraidh é a dhéanamh le hionracas
I just had to stick to my plan	Ní raibh orm ach cloí le mo phlean
I had to face these wings	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar na sciatháin seo
I wanted to get things right at that moment	Bhí mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh ina gceart ag an nóiméad sin
I feel sorry for her father very much	Is trua liom a hathair go mór
I want it out of my life for good	Ba mhaith liom é as mo shaol le haghaidh dea-
I didn’t grow up listening to his music	Níor fhás mé suas ag éisteacht lena chuid ceoil
I like the dancing water and the golden lights	Is maith liom an uisce rince agus na soilse órga
I always carry a rock	Iompraím carraig i gcónaí
I realized there were no night sounds here	Thuig mé nach raibh aon fhuaimeanna oíche anseo
I could smell cigarette smoke from the inside	Raibh mé in ann boladh deatach toitíní ón taobh istigh
Her son was a part of it	Bhí a mac ina chuid de
I look at the guards	Breathnaím ar na gardaí
I am afraid of her	Tá faitíos orm roimh í
I know you loved him	Tá a fhios agam go raibh grá agat dó
It also hosts an annual dinner	Reáchtálann sé dinnéar bliantúil freisin
I plan on the one	Tá sé beartaithe agam ar an gceann amháin
A lump jumped into his throat	Léim cnap isteach ina scornach
I mention more buttons, you say they are not needed	Luaim níos mó cnaipí, deir tú nach bhfuil gá leo
I only heard a voice once	Níor chuala mé ach guth uair amháin
I also asked her to be with me	D'iarr mé uirthi freisin a bheith in éineacht liom
Rhythm of former churches, schools and houses	Rithim iar-eaglaisí, scoileanna agus tithe
I can do it for a fifteen dollar charge	Is féidir liom é a dhéanamh ar mhuirear cúig dollar déag
I could not take more lectures	Ní raibh mé in ann níos mó léachtaí a ghlacadh
I also used to play ball in college	Bhíodh mé ag imirt liathróide sa choláiste freisin
I would not be sitting anywhere today	Ní bheinn i mo shuí áit ar bith inniu
I thought he was dead, but he was not	Shíl mé go raibh sé marbh, ach ní raibh sé
I hate standing up among my neighbors	Is fuath liom seasamh i measc mo chomharsana
I want to take a trip in one	Ba mhaith liom a chur ar turas i gceann
I knew something had happened	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin tar éis tarlú
I went into the water	Chuaigh mé isteach san uisce
I was depressed and wanted to drink	Bhí mé depressed agus theastaigh a ól
Helicopter, flying low	Héileacaptar, ag eitilt íseal
I mean, ask him if he's looking forward to it	Ciallaíonn mé, cuir ceist air an bhfuil sé ag tnúth leis
I would not waste my time trying to convince you again	Ní chuirfinn mo chuid ama amú ag iarraidh cur ina luí ort arís
I could be wound up in pretty bad shape	D'fhéadfadh mé a bheith fhoirceannadh i gcruth dona go leor
I crawl around to the window and peer out	Crawl mé timpeall go dtí an fhuinneog agus piara amach
The family needed extra income after his father retired	Theastaigh ioncam breise ón teaghlach tar éis dá athair éirí as
Fish lay eggs produced by other fish	Leagann iasc uibheacha a tháirgeann iasc eile
I didn’t come all this way for nothing	Níor tháinig mé ar an mbealach seo go léir le haghaidh rud ar bith
Lifetime controlled	Ar feadh an tsaoil rialaithe
I had to get my head back in the game	Bhí orm mo cheann a fháil ar ais sa chluiche
I felt stupid and out of place	Mhothaigh mé dúr agus as áit
I need to update information	Caithfidh mé eolas a nuashonrú
I was extremely careful	Bhí mé thar a bheith cúramach
I was not about to tell him shit	Ní raibh mé ar tí cac a insint dó
I can’t be together every day and every night	Ní féidir liom a bheith le chéile gach lá agus gach oíche
I think of the kids	Smaoiním ar na páistí
I did not know what to do to fix it	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh chun é a dheisiú
I just wanted someone to keep me company	Ní raibh uaim ach duine éigin a choinneodh cuideachta liom
I am torn about this topic	Tá mé stróicthe faoin ábhar seo
I closed my eyes and went on again	Dhún mé mo shúile agus chuaigh mé ar aghaidh arís
I was extremely uneasy, to say the least	Bhí mé thar a bheith míshuaimhneach, a laghad a rá
I had carefully collected the pound pile beforehand	Bhí an chairn punt bailithe go cúramach agam roimh ré
I watch him disappear	Féachaim air imíonn sé ar aghaidh
I will make sure of it	Déanfaidh mé cinnte de
I wanted it so badly	Theastaigh uaim é chomh dona
I was just too happy to finally be happy	Bhí mé díreach sásta a bheith sásta ar deireadh
I take the gun out of my pocket	Bainim an gunna as mo phóca
I intended them to fight for their love	Bhí sé beartaithe agam iad a bheith ag troid ar son a grá
I didn’t remove my coat from all of this	Níor bhain mé mo chóta as seo ar fad
I cannot give any details on the matter	Ní féidir liom aon sonraí a thabhairt ar an ábhar
I hate that pressure	Is fuath liom an brú sin
I know you gave up enough to come back	Tá a fhios agam gur thug tú suas go leor chun teacht ar ais
I talked to her on the phone	Labhair mé léi ar an bhfón
They are now also used in satellite communications systems	Úsáidtear iad anois freisin i gcórais chumarsáide satailíte
I learned generosity because they shared food with the poor	D’fhoghlaim mé flaithiúlacht mar roinn siad bia leis na boicht
I hate sharing a computer with my son	Is fuath liom ríomhaire a roinnt le mo mhac
I have to work through something emotionally to feel it	Caithfidh mé oibriú trí rud éigin go mothúchánach chun é a mhothú
I am so grateful to you	Táim chomh buíoch díot
I knew what this whole thing was all about	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis an rud ar fad seo
I throw my hand at him	Caithim mo lámh air
I pushed it open and it went out	bhrúigh mé oscailte é agus chuaigh sé amach
I couldn’t believe they gave me free medication	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur thug siad cógas saor in aisce dom
I never intended that	Ní raibh sé sin ar intinn agam riamh
I believe a happy work environment is a productive environment	Creidim gur timpeallacht tháirgiúil í timpeallacht oibre sona
I return the menu to her	Tugann mé an biachlár ar ais di
I didn’t push some kid around	Ní raibh mé roinnt kid a bhrú timpeall
Screen means something to hide behind	Ciallaíonn scáileán rud éigin le cur i bhfolach taobh thiar de
I will not again	Ní bheidh mé arís
I brushed my hands together and turned her face	Scuab mé mo lámha le chéile agus chas mé aghaidh uirthi
I made my own promise at that moment	Rinne mé mo gheallúint féin ag an nóiméad sin
Read the funeral service	Léigh an tseirbhís adhlactha
I was following his advice	Bhí mé ag leanúint a chomhairle
I can't trust anything you say	Ní féidir liom muinín a chur ar rud ar bith a deir tú
Company pension plan	Plean pinsin cuideachta
I want something to do	Teastaíonn uaim rud éigin le déanamh
I spent several hours each day crying, too	Chaith mé roinnt uaireanta an chloig gach lá ag caoineadh, freisin
Probably your biggest fan	Seans gur mise do lucht leanúna is mó
A full council would come together	Thiocfadh cómhairle iomlán le chéile
I could be anywhere doing nothing	D'fhéadfadh mé a bheith in áit ar bith ag déanamh rud ar bith
I had no idea you were there	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú ann
I swear it never happened to me	I swear níor tharla sé dom
I went to another land	Chuaigh me go talamh eile
I still have it in my safe at home	Tá sé fós agam i mo shábháilte sa bhaile
I had to start again	Bhí orm tosú arís
It kind of stopped playing fun	Stop sé de chineál ar spraoi a imirt
I paid no attention to them	Níor thug mé aird ar bith orthu
I even saw them at breakfast	Chonaic mé fiú iad ag bricfeasta
I will not be gone that far	Ní bheidh mé imithe chomh fada sin
I have no more visitors	Níl níos mó cuairteoirí agam
I am looking for a more intense experience	Táim ag lorg eispéireas níos déine
I have to start with a reduction system	Caithfidh mé tús a chur le córas laghdaithe
I gave him a surprised glance, and he shrugged	Thug mé dó Sracfhéachaint ionadh, agus shrugged sé
Creates a small smile near my mouth	Cruthaíonn aoibh gháire beag in aice mo bhéal
A little boy then stood looking at him anxiously	Sheas buachaill beag ansin ag féachaint air go himníoch
I also really like the different aspects of their culture	Taitníonn na gnéithe éagsúla dá gcultúr go mór liom freisin
An electronic version is available online	Tá leagan leictreonach ar fáil ar líne
I have a question while we are on the subject	Tá ceist agam agus muid ar an ábhar
We did a day trail	Rinneamar rian lá
I needed something to clear my mind of the interview	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun m'intinn a bhaint den agallamh
I can say that his condition is stable	Is féidir liom a rá go bhfuil a riocht cobhsaí
I came as a date, nothing more nothing less	Tháinig mé mar a dáta, rud ar bith níos mó rud ar bith níos lú
I’m not used to that with students	Níl mé i dtaithí air sin le mic léinn
His job at the university secured him studio space	Dhearbhaigh a phost san ollscoil spás stiúideo dó
Vibration ran through my body	Rith crith trí mo chorp
I will not be short of an interesting story	Ní bheidh mé gann ar scéal suimiúil
I left her near the hospital	D'fhág mé í in aice leis an ospidéal
Each deputy minister usually headed his own department	Bhí gach leas-aire i gceannas ar a roinn féin de ghnáth
I can do this project for you	Is féidir liom an tionscadal seo a dhéanamh duitse
I had to sit back down	Bhí orm suí siar síos
I’ve never been on a program that cares more	Ní raibh mé riamh ar chlár a bhfuil cúram níos mó air
I hear you have already eaten	Cloisim go bhfuil tú tar éis ithe cheana féin
I opened it and stopped	D'oscail mé é agus stop
I know the people who come to hell	Tá aithne agam ar na daoine a thagann go hifreann
I told him not to make fun of me	Dúirt mé leis gan magadh a dhéanamh díom
I appreciate you saying so	Is mór agam tú a rá amhlaidh
I like the table and the chairs	Is maith liom an bord agus na cathaoireacha
I knew no other way	Ní raibh a fhios agam aon bhealach eile
A group of men entered the study one by one	Chuaigh grúpa fear isteach sa staidéar ceann ar cheann
I was eager to move my head to the right	Bhí fonn orm mo cheann a bhogadh ar dheis
I have no black and white answer	Níl aon fhreagra dubh agus bán agam
Very special guest	Aoi an-speisialta
A game that takes some people seriously	Cluiche a thógann daoine áirithe bealach chuige dáiríre
I could use some of that	D’fhéadfainn cuid de sin a úsáid
I want to go to win the race	Ba mhaith liom dul chun an rás a bhuachan
I was not afraid to die	Ní raibh faitíos orm bás a fháil
I think you find it more than attractive	Sílim go bhfuil níos mó ná tarraingteach agat air
I pulled up on my own house	Tharraing mé suas ar mo theach féin
I knew order and discipline	Bhí ord agus smacht ar eolas agam
I did not see you coming up behind me like that	Ní fhaca mé tú ag teacht suas i mo dhiaidh mar sin
Technical interpretation i	Léiriú teicniúil i
Very good job, thanks for sharing with us	Jab an-mhaith, go raibh maith agat as a roinnt linn
I often got them as a kid, of all things	Is minic a fuair mé iad mar leanbh, de gach rud
A car was coming up the road	Bhí carr ag teacht suas an bóthar
I can't touch her	Ní féidir liom teagmháil a dhéanamh léi
I just had to stop and look and wonder	Ní raibh orm ach stopadh agus breathnú agus iontas a dhéanamh
Probably some of the older ones	Is dócha go mbeadh cuid de na cinn níos sine
Australia made two changes to the game	Rinne an Astráil dhá athrú don chluiche
I am about to praise him even when he speaks	Táim ar tí é a mholadh fiú nuair a labhraíonn sé
I worry about your old friends	Imní orm do sheanchairde
I am no longer blind to this	Nílim dall air seo a thuilleadh
I can feel a headache coming on	Is féidir liom a bhraitheann tinneas cinn ag teacht ar
I wasn’t sure about his father	Ní raibh mé cinnte faoina athair
I couldn’t be the one to put you through that	Níorbh fhéidir liom a bheith mar an duine chun tú a chur tríd sin
I really wish we could eat some meat	Ba mhaith liom i ndáiríre go bhféadfaimis roinnt feola a ithe
Barry was its secretary	Ba é Barry a rúnaí
All I have to do is change my legs	Níl le déanamh agam ach na cosa a athrú
I am depleting his resources	Táim ag cur as dá chuid acmhainní
I want it inside me	Teastaíonn uaim é istigh ionam
I miss my old life	Is fada liom uaim mo sheanshaol
I could no longer leave her alone	Ní raibh mé in ann í a fhágáil léi féin a thuilleadh
I wanted him to increase his range a bit	Theastaigh uaim dó a raon a mhéadú beagán
A great leader cares for others	Tugann ceannaire iontach aire do dhaoine eile
I was not laughing or laughing	Ní raibh mé ag gáire nó ag gáire
I can't help but contact you	Ní féidir liom cabhrú ach teagmháil a dhéanamh leat
I drank a lot of water	Ól mé a lán uisce
We ran out of the workshop	Ritheamar amach as an gceardlann
I hope to be able to shoot there this summer	Tá súil agam a bheith in ann shoot ann an samhradh seo
I totally agree with you	Aontaím go hiomlán leat
I had to take you out of your house	Bhí orm tú a thabhairt amach as do theach
I had no tears left now	Ní raibh deora ar bith fágtha agam anois
I was convinced she must be exhausted	Bhí mé cinnte go gcaithfidh sí a bheith traochta
I am the youngest of three children	Is mise an duine is óige de thriúr leanaí
I did not want her to go	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi dul
I was lucky again	Bhí an t-ádh orm arís
I couldn’t deal with it, not now	Ní raibh mé in ann déileáil leis, ní anois
I was once a guardian	Bhí mé uair amháin ina chaomhnóir
I will not be alone much	Ní bheidh mé i m'aonar i bhfad
I showed up to a drunken piano practice	Léirigh mé suas go dtí cleachtadh pianó ar meisce
I have to take care of you all	Caithfidh mé aire a thabhairt daoibh go léir
I was not the best band leader	Ní raibh mé an ceannaire banna is fearr
There was a lot of pressure	Bhí go leor brú
I found relief in her after returning from the hunt	Fuair ​​​​mé suaimhneas uirthi tar éis filleadh ón bhfiach
I know you are hiding in your homes	Tá a fhios agam go bhfuil tú i bhfolach i do dtithe
I woke up and rested on a large rock	Dhúisigh mé quieuit ar charraig mhór
I tell you that you do not trust him	Deirim libh nach bhfuil muinín agat as
I was gone most of the summer too	Bhí mé imithe an chuid is mó den samhradh freisin
I was not sure if that was possible anymore	Ní raibh mé cinnte an raibh sé sin indéanta a thuilleadh
I was knocked out for a moment	Bhí mé knocked amach ar feadh an nóiméad
I want to be a lover	Ba mhaith liom a bheith ina leannán
I just wanted to get you there	Ní raibh mé ach ag iarraidh tú a fháil ann
I broke it back at your house	Bhris mé ar ais ag do theach é
I went into the kitchen and stood there	Chuaigh mé isteach sa chistin agus sheas mé ann
I can hear running water somewhere nearby	Is féidir liom uisce reatha a chloisteáil áit éigin in aice láimhe
I will be here for you	Beidh mé anseo duit
I would appreciate any help or guidance	Bheinn buíoch as aon chabhair nó treoir
I married a country boy	Phós mé buachaill tíre
I no longer have tiny hands	Níl lámha bídeacha agam a thuilleadh
I was the good girl around town	Bhí mé an cailín go maith ar fud an bhaile
I raise a look of surprise	Ardaím súil le hiontas
I am telling you this	Tá mé ag rá seo leat
I am much older and more beautiful	Táim i bhfad níos sine agus níos áille
I feel good there now	Mothaím go maith ann anois
I probably do the same myself	Is dócha go ndéanaim an rud céanna mé féin
I remember being rude and disgusted	Is cuimhin liom a bheith drochbhéasach agus disgusted
I have to make my living	Caithfidh mé mo bheatha a dhéanamh
I could not believe seeing everything vividly with eyes closed	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gach rud a fheiceáil go beoga leis na súile dúnta
I turned the handle and opened the door	Chas mé an hanla agus chrom mé an doras ar oscailt
I experienced what it was like	Bhí taithí agam cad a bhí sé cosúil
I let my eyes close, too	Lig mé mo shúile gar, freisin
I was a new creation	Cruthú nua a bhí mé
I breathed in and slid open my window	Shéid mé anáil agus shleamhnaigh mé mo fhuinneog a oscailt
The song was also included on the accompanying album	Áiríodh an t-amhrán ar an albam a chuaigh leis freisin
I talked to him for a minute or two	Labhair mé leis ar feadh nóiméid nó dhó
I was hardly ever from him	Is ar éigean a bhí mé riamh uaidh
A situation that is not entirely impossible	Staid nach bhfuil go hiomlán dodhéanta
I was not turning back	Ní raibh mé ag casadh ar ais
I have been asleep for a long time	Bhí mé i mo chodladh le fada an lá
I want to look without judgment	Ba mhaith liom breathnú gan breithiúnas a thabhairt
I was right the whole time	Bhí an ceart agam an t-am ar fad
I had to go to the collection office	Bhí orm dul go dtí an oifig bhailithe
I told her we could go together	Dúirt mé léi go bhféadfaimis imeacht le chéile
I open my eyes and look at him	Osclaím mo shúile agus féachaim air
I can't tell you anything specific	Ní féidir liom aon rud sonrach a insint duit
Henry later founded a dance school	Bhunaigh Henry scoil rince níos déanaí
The hall had a decorated fireplace	Bhí teallach maisithe an halla
I recently moved into the house	Bhog mé isteach sa teach le déanaí
I see you were shopping	Feicim go raibh tú ag siopadóireacht
I will take one of your loved ones away	Tógfaidh mé duine de do mhuintir ar shiúl
I live about ten minutes from here	Tá mé i mo chónaí timpeall deich nóiméad ó anseo
I relax my head on her chest	scíth a ligean mé mo cheann ar a cófra
Moments later, it was gone	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé imithe
I couldn’t call you either	Níorbh fhéidir liom glaoch ort ach an oiread
I can't keep it open forever	Ní féidir liom é a choinneáil ar oscailt go deo
One merchant vessel was lost due to enemy action	Cailleadh árthach ceannaíochta amháin de bharr gnímh namhad
I wanted the weather immediately, wondering what she might mean	Ba mhaith liom an aimsir láithreach, ag smaoineamh cad a d'fhéadfadh sí a chiallaíonn
A woman without a quaint-looking perfume	Bean gan chumhrán chuma quaint
I heard a craic falling down the stairs	Chuala mé craic agus é ag titim síos an staighre
I was getting into labor too soon	Bhí mé ag dul i mbun saothair ró-luath
I thank the lord who made it	Gabhaim buíochas leis an tiarna a rinne sí
I could have been a revelation	Raibh mé in ann a bheith ina revelation
Select one button operator from each set	Roghnaigh an t-oibreoir cnaipe amháin as gach sraith
He is a tall horse with a long neck	Is capall ard é a bhfuil muineál fada air
I help him take off his shirt	Cabhraím leis a léine a bhaint de
I think he's a terrible person	Sílim gur duine uafásach é
I could talk to her for hours	Raibh mé in ann labhairt léi ar feadh uaireanta
I was sure he had some personal reason to know	Bhí mé cinnte go raibh cúis phearsanta éigin aige le fios a bheith agat
I was the steady one in his career	Bhí mé ar an gceann seasta ina ngairm bheatha
I went into my talk, hoping she wouldn't bother me	Chuaigh mé isteach i mo chuid cainte, ag súil nach gcuirfeadh sí isteach orm
I should be the one to protect	Ba chóir dom a bheith ar an duine a chosaint
I heard that yesterday	Chuala mé mar sin inné
I was hungry and I had two dollars for my name	Bhí ocras orm agus bhí dhá dhollar agam do m’ainm
I was happy to communicate with my friends again	Bhí áthas orm cumarsáid a dhéanamh le mo chairde arís
I couldn’t put it right	Ní raibh mé in ann é a chur i gceart
I should not have expected it	Níor cheart dom a bheith ag súil leis
I didn’t even know where her family lived	Ní raibh a fhios agam fiú cá raibh a teaghlach ina gcónaí
I think we will learn from church someday	Sílim go mbeidh muid ag foghlaim ó eaglais lá éigin
A little too firm for my taste, though	Beagán ró-dhaingean do mo bhlas, áfach
I will tell you what to say	Inseoidh mé duit cad atá le rá
I should find something heavy and knock it flat	Ba chóir dom teacht ar rud éigin trom agus cnag cothrom air
A place that is often occupied is called a toilet	Leithreas a thugtar ar áit a mbíonn go leor daoine ann go minic
I had just stopped him	Bhí mé díreach tar éis dó a stopadh
I killed her and then I thought about it	Mharaigh mé í agus ansin shíl mé faoi
I remember the first day here	Is cuimhin liom an chéad lá anseo
I should have had a hint, though	Ba chóir go raibh leid agam, áfach
I could see into the small kitchen	Raibh mé in ann a fheiceáil isteach sa chistin bheag
I didn’t even know his name	Ní raibh a fhios agam fiú a ainm
So we cannot exercise any jurisdiction	Mar sin ní féidir linn aon dlínse a fheidhmiú
None of these measures have received the approval of Congress	Ní bhfuair aon cheann de na bearta sin formheas ón gComhdháil
It is an essential part of cream tea	Is cuid riachtanach de thae uachtar é
All he saw was a blank page behind his closed eyes	Bhí leathanach bán go léir a chonaic sé taobh thiar de na súile dúnta
I would have lost my mind, she thought	Bheadh ​​m’intinn caillte agam, a cheap sí
I did not receive a reply to this letter either	Ní bhfuair mé freagra ar an litir seo ach an oiread
I put them on the grill	Chuir mé ar an grill iad
I haven't made the connection yet	Ní dhearna mé an ceangal go dtí seo
I fall in love with parts of the city	Titeann mé i ngrá le codanna den chathair
I think that makes you quite special	Sílim go ndéanann sé sin go leor speisialta tú
Some production members were offended	Bhí cion ag roinnt ball léiriúcháin
I love classical jazz and world music	Is breá liom snagcheol clasaiceach agus ceol domhanda
I saw it wave forward me	Chonaic mé é tonnadh ar aghaidh mé
That was my whole idea	Ba é sin mo smaoineamh ar fad
I pushed my face against the iron	Bhrúigh mé m'aghaidh i gcoinne an iarainn
I didn’t have a career plan yet	Ní raibh plean gairme agam fós
I can't be a fool	Ní féidir liom a bheith ina amadán
I had to do it too	Bhí orm é a dhéanamh freisin
A small cry escaped my lips at the touch	A caoin beag éalaigh mo bheola ag an teagmháil
I can look forward to my future now	Is féidir liom a bheith ag tnúth le mo thodhchaí anois
Certainly no one ever kissed me either	Is cinnte nár phóg duine amháin mé riamh ach an oiread
I thought maybe it was just the long meetings	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé ach na cruinnithe fada
I still stand by that promise	Seasaim leis an ngeall sin fós
I spent the last week looking forward to this one	Chaith mé an tseachtain seo caite ag súil leis an gceann seo
I was not a saint in any of this	Ní raibh mé i mo naomh in aon cheann de seo
I miss them all	Is fada liom uaim iad go léir
I had to work fast	Bhí orm oibriú go tapa
I think this and don’t write it down	Sílim seo agus ná scríobh síos é
I want to be committed to him and to himself	Ba mhaith liom a bheith tiomanta dó agus dó féin
I did not believe her at all	Níor chreid mé í ar chor ar bith
I have not eaten breakfast yet	Níor ith mé bricfeasta go fóill
I’m still a little angry as he left me	Tá mé beagán feargach fós mar a d'fhág sé mé
I attended, along with my two older brothers	D'fhreastail mé, in éineacht le mo bheirt deartháireacha níos sine
I take the first shift	Glacaim an chéad shift
I was almost trembling with fear	Bhí mé beagnach ar crith leis an eagla
I gave him something	Thug mé rud éigin dó
I looked at the closed door	Bhreathnaigh mé ar an doras dúnta
I felt very out of place then	Mhothaigh mé an-as áit ansin
I wanted to ensure your cooperation first	Theastaigh uaim do chomhoibriú a chinntiú ar dtús
I want you to express your anger	Ba mhaith liom tú a chur in iúl do fearg
The original roof was probably gilded	Is dócha go raibh an díon bunaidh óraithe
The producer gives her the role	Tugann an léiritheoir an ról di
I could see that happening	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ag tarlú
I kept pushing against her when I needed her	Choinnigh mé ag brú ina coinne nuair a bhí sí de dhíth orm
I give her freedom	Tugaim saoirse di
I was kind of isolated that morning	Bhí mé cineál scoite an mhaidin sin
I still miss her	Is fada liom uaim í go fóill
I know what's best for you	Tá a fhios agam cad is fearr duit
I understand what she is saying though	Tuigim cad atá á rá aici áfach
I am upset but still functional	Tá mé trína chéile ach fós feidhmiúil
I eat until my stomach is half full	Ithim go dtí go mbíonn mo bholg leath lán
I do not want to edit it	Níl mé ag iarraidh é a chur in eagar
I can see it in my head	Is féidir liom é a fheiceáil i mo cheann
I love the competition	Is breá liom an comórtas
I hate life so much	Is fuath liom an saol chomh mór sin
I wonder about the long leg, though	N'fheadar mar gheall ar an chos fada, áfach
I know everyone, the guides	Tá aithne agam ar gach éinne, na treoraithe
I had thirteen at the last count	Bhí trí cinn déag agam ag an gcomhaireamh deireanach
I want to be my father's lover	Ba mhaith liom a bheith i mo leannán athair
I had a lot of questions as to why	Bhí a lán ceisteanna agam cén fáth
I have never met anyone who had eyes like mine	Níor bhuail mé le haon duine a raibh súile cosúil le mo shúile agamsa
I forgot to tell you that he's working here now	Rinne mé dearmad a rá leat go bhfuil sé ag obair anseo anois
I think this was not one of those moments	Is dóigh liom nach raibh sé seo ar cheann de na chuimhneacháin
I promise to call you this afternoon	Geallaim glaoch ort tráthnóna inniu
Let me study the menu	Lig mé orm staidéar a dhéanamh ar an mbiachlár
I felt very embarrassed	Mhothaigh mé an-náire
I was right behind them and did the same	Bhí mé ceart taobh thiar dóibh agus rinne an rud céanna
I thought the door was locked	Shíl mé go raibh an doras faoi ghlas
I will not try to pretend otherwise	Ní dhéanfaidh mé iarracht ligean ar a mhalairt
I never thought about that	Níor smaoinigh mé riamh air sin
I only talked a little	Ní dhearna mé ach caint bheag
I hope to see you soon	tá súil agam go bhfeicfidh mé go luath thú
I could use a little support	D'fhéadfainn beagán tacaíochta a úsáid
I chose not to answer his question	Roghnaigh mé gan freagra a thabhairt ar a cheist
I did not that morning	Ní dhearna mé an mhaidin sin
I had mixed feelings about how it happened	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoin gcaoi ar tharla sé
I have seen it clearly in your actions and in your words	Chonaic mé go soiléir é i do ghníomhartha agus i do chuid focal
I stared like an idiot	Stán mé cosúil le leathcheann
I train and ride horses, and work with cows	Bím ag traenáil agus ag marcaíocht ar chapaill, agus ag obair le ba
I tap my finger on my desk for each word	Beartaíonn mé mo mhéar ar mo dheasc le haghaidh gach focal
I refer to her	Tagraím ar a son
I got the paperwork, but who knows	Fuair ​​​​mé an páipéarachas, ach cé a fhios
I believe this lasted for about two weeks	Creidim gur mhair sé seo ar feadh thart ar dhá sheachtain
I got it before we moved	Fuair ​​​​mé é sular bhog muid
I was so proud of my renovated house	Bhí mé chomh bródúil as mo theach athchóirithe
Neither of them made much effort to defend themselves	Ní dhearna ceachtar acu mórán iarracht iad féin a chosaint
The ship failed the inspection	Theip ar an long an t-iniúchadh
I get up and run to my room	Éirím agus rithim go dtí mo sheomra
I pushed him away and shook my head	Bhrúigh mé uaidh é agus chroith mé mo cheann
I picked up the remote	Phioc mé suas an cianda
I copied and distributed them to all students	Chóipeáil mé agus dáileadh mé ar gach dalta iad
I was so glad he did	Bhí mé chomh sásta go ndearna sé
I am a terrible husband and father	Is fear céile agus athair uafásach mé
I hated him and such	Bhí fuath agam dó agus dá leithéid
Studies have shown that the promotion was effective	Léirigh staidéir go raibh an cur chun cinn éifeachtach
I was eager to learn	Bhí fonn orm a fhoghlaim
I am so lost and I felt so devastated	Tá mé chomh caillte agus bhraith mé chomh scriosta
I picked up the fruit	Phioc mé suas na torthaí
I have never shared the site with anyone	Níor roinn mé an suíomh le haon duine riamh
I thought you might need words of encouragement	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh focail spreagtha ag teastáil uait
I started sweating and roaring blood in my ears	Thosaigh mé ag cur allais agus roar fola i mo chluasa
I am very grateful to all my teachers	Táim an-bhuíoch do mo mhúinteoirí ar fad
Power sword on fire	Claíomh cumhachta ar lasadh
I see you have decided to add to your package	Feicim go bhfuil cinneadh déanta agat cur le do phacáiste
I can't help fixing it myself	Ní féidir liom cabhrú leis é féin a shocrú
I gave him a soft smile then closed my eyes	Thug mé meangadh bog dó ansin dhún mo shúile
I told you my family might not know	Dúirt mé leat nach bhféadfadh mo theaghlach a fhios
I only see hand and leg bones, for the most part	Ní fheicim ach cnámha láimhe agus cos, den chuid is mó
I wonder if she knew	N'fheadar an raibh a fhios aici
I didn’t have much fighting left	Ní raibh mórán troid fágtha agam
I closed my eyes to keep the light out	Dhún mé mo shúile chun an solas a choinneáil amach
I had a pile of something terrible	Bhíodh carn agam rud éigin uafásach
I should correct myself	Ba chóir dom mé féin a cheartú
I wish you were here to hear me sing	Ba mhian liom go raibh tú anseo chun mé a chloisteáil ag canadh
I would argue, but there is fear in my tongue	Ba mhaith liom a mhaíomh, ach tá eagla i mo theanga
I have a good life	Tá saol maith agam
I have enough here for two more	Tá mo dhóthain agam anseo ar feadh dhá cheann eile
I can tell, he's just like his dad, already	Is féidir liom a rá, tá sé díreach cosúil le a dhaidí, cheana féin
I laid it across on the other side	Leag mé trasna ar an taobh eile é
I'm the golden goose of the family, after all	Is mise gé órga an teaghlaigh, tar éis an tsaoil
The trust also sold additional lands	Dhíol an t-iontaobhas tailte breise freisin
I had no one to answer it	Ní raibh aon duine agam le freagra a thabhairt air
I always closed it before going to bed	Dhún mé i gcónaí é roimh dul a chodladh
I know whatever it is, it's not right	Tá a fhios agam cibé rud atá ann, níl sé ceart
Bug or rat, he was not sure	Fabht nó francach, ní raibh sé cinnte
I could no longer live at home	Ní raibh mé in ann maireachtáil sa bhaile a thuilleadh
I live twelve hundred miles away	Tá mé i mo chónaí dhá chéad déag míle ar shiúl
I stopped when the water reached my knees	Stop mé nuair a shroich an t-uisce mo ghlúine
I did not know what they did to my husband	Ní raibh a fhios agam cad a rinne siad le m'fhear céile
I agree with your mum	Aontaím le do mhamaí
I wonder if she sees this or if she feels the same way	N'fheadar an bhfeiceann sí é seo nó an mothaíonn sí mar an gcéanna
I dedicated my book to my mom and dad	Thiomnaigh mé mo leabhar do mo mhamaí agus mo dhaid
I was ironically calm and relaxed	Bhí mé socair agus ar a suaimhneas go híorónta
I heard different opinions	Chuala mé tuairimí éagsúla
I thought that must be all that military training	Shíl mé go gcaithfidh gurb é an oiliúint mhíleata sin ar fad
I tried on the dress, and it fit perfectly	Bhain mé triail as ar an gúna, agus oiriúnach sé foirfe
I hide my feelings for fear of being hurt	Cuirim mo mhothúcháin i bhfolach ar eagla go ngortófar mé
I managed to deliver one lucky punch to his jaw	D'éirigh liom punch ádh amháin a sheachadadh ar a fhód
I'd rather not go through that again	B’fhearr liom gan dul tríd sin arís
Many players had to play attacks and defenses	Bhí ar go leor imreoirí ionsaithe agus cosaint a imirt
Men and women are equally affected	Bíonn tionchar chomh coitianta céanna ar fhir agus ar mhná
I think the whole silence was too loud for her	Is dóigh liom go raibh an chiúin ar fad ró-fhuaimneach di
I mentioned these facts in a few letters I made	Luaigh mé na fíricí seo i gcúpla litir a rinne mé
I didn’t have the strength to argue with her	Ní raibh an neart agam argóint léi
They still make money from their games today	Déanann siad airgead fós as a gcuid cluichí inniu
I hoped my own hand was dry	Bhí súil agam go raibh mo lámh féin tirim
I would start with it first	Chuirfinn tús leis ar dtús
A noise occurred behind him again	Tharla torann taobh thiar dó arís
I really like it	Taitníonn sé go mór liom
I really liked this software	Thaitin na bogearraí seo go mór liom
I know he knows me	Tá a fhios agam go bhfuil aithne aige orm
I was raised to see no color	Ardaíodh mé gan dath a fheiceáil
I know they are taking me to the airport	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag tabhairt go dtí an aerfort mé
I remained silent, waiting for her to speak	D'fhan mé ciúin, ag fanacht léi a labhairt
I remember my first time up with a bat	Is cuimhin liom mo chéad uair suas le bat
She secretly loved attention	Thaitin aird uaithi go rúnda
I should have known you were up for something useful	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh tú suas le rud éigin úsáideach
I have nobles and kings at my command, you know	Tá uaisle agus ríthe agam ar m'ordú, bíodh a fhios agat
There is such love	Tá grá mar sin ann
I could see how much more he had to do	Bhí mé in ann a fheiceáil cé mhéad níos mó a bhí aige a dhéanamh
Boy with lots of questions to ask	Buachaill le go leor ceisteanna le cur
White rock marked one end of mound	Carraig bhán marcáilte foirceann amháin den dumha
I believe we have visitors here from other worlds	Creidim go bhfuil cuairteoirí againn anseo ó shaol eile
I know what to expect	Tá a fhios agam cad a bheith ag súil leis
I hate dancing but it kept me from drinking	Is fuath liom damhsa ach choinnigh sé mé ó bheith ag ól
I can stay on the couch	Is féidir liom fanacht ar an tolg
Different types of data reveal different properties	Nochtann cineálacha éagsúla sonraí airíonna éagsúla
They have a high percentage	Tá céatadán ard acu
A real victory on the black market	Bua fíor ar an margadh dubh
I already work three hundred times a month, sometimes more	Oibrím trí chéad uair sa mhí cheana féin, uaireanta níos mó
They would not have to become overly intellectual	Ní bheadh ​​orthu éirí ró-intleachtúil
I think it's your responsibility	Is dóigh liom gurb é do fhreagracht é
I want to hear your boss	Ba mhaith liom do cheannsa a chloisteáil
I would love a partner	Ba bhreá liom comhpháirtí
I think less than a month	I mo thuairimse, níos lú ná mí
I want us all to work well together	Ba mhaith liom go n-oibreoimid go léir go maith le chéile
I kept my end of the market after all	Choinnigh mé mo dheireadh den mhargadh tar éis an tsaoil
I decided to make one of my own	Chinn mé ceann de mo chuid féin a dhéanamh
I ended up sobbing myself to sleep	Dar críoch mé ag sobbing mé féin a chodladh
I had not applied	Ní raibh iarratas déanta agam
I wanted to make her wake up	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh di múscail
I did not know what it was or what it meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann nó cad a bhí i gceist leis
I was shaking and having a fever with nerves	Bhí mé ar crith agus fiabhras orm le nerves
The film is probably the earliest animated documentary	Is dócha gurb é an scannán an clár faisnéise beoite is luaithe
I decide to change the subject	Socraím an t-ábhar a athrú
A crucial step closer to his childhood friend	Céim ríthábhachtach níos gaire dá chara óige
Stick to one end or the other	Maide go foirceann amháin nó ar an taobh eile
I think this was even better than last time	Sílim go raibh sé seo níos fearr fós ná an uair dheireanach
I asked myself the same question	Chuir mé an cheist chéanna orm féin
I pointed my nose, the smell bothered me	Luaigh mé mo shrón, chuir an boladh isteach orm
I looked at it, the impact on my shot clear	D'fhéach mé ar sé, an iarmhairt ar mo lámhaigh soiléir
We got nothing out of it	Ní bhfuaireamar aon rud as
I think this place is great	Ceapaim go bhfuil an áit seo go hiontach
I think your silence will help me better	Sílim go gcuideoidh do chiúnas níos fearr liom
I think it was a shilling	Sílim gur scilling a bhí ann
I was in this play once	Bhí mé sa dráma seo uair amháin
I inserted a white piece of paper	Chuir mé isteach píosa bán páipéir
I pick up a drop and smell it	Pioc mé suas braon agus boladh é
I would do nothing to harm you	Ní dhéanfainn aon rud chun dochar a dhéanamh duit
I am also extremely sensitive	Tá mé thar a bheith íogair freisin
I'm not full anymore	Níl mé iomlán a thuilleadh
I did not like the smell and did not feel safe	Níor thaitin an boladh liom agus níor mhothaigh sé sábháilte
I was just staring at the lights	Bhí mé díreach tar éis breathnú amach ar na soilse
I hope the bow lasts the night	Tá súil agam go seasann an bogha ar feadh na hoíche
I go upstairs and get ready for bed	Téim suas staighre agus déanaim réidh don leaba
Every track has a guitar	Tá giotár ar gach rian
I cried at the award ceremony	Chaoin mé ag an searmanas bronnta
I got patroled that same night	Fuair ​​​​patról mé an oíche chéanna sin
I understand that individual spaces are now acceptable	Tuigim go bhfuil spásanna aonair inghlactha anois
I wrapped my arms and legs around it	Timfhilleadh mé mo lámha agus cosa timpeall air
I have to get off the platform, fast	Caithfidh mé éirí as an ardán, go tapa
I hope you find one, too	Tá súil agam go bhfaighidh tú ceann, freisin
I had saved his daughter	Bhí shábháil mé a iníon
A bird hit the window	Bhuail éan an fhuinneog
I have outdated fashion values ​​and you should	Tá luachanna faisin as dáta agam agus ba chóir duit
I just meant that it can be difficult sometimes	Ní raibh i gceist agam ach go mbíonn sé deacair uaireanta
I will be able to get for free,	Beidh mé in ann a fháil saor in aisce,
I will show him	Taispeánfaidh mé dó é
Such beautiful feedback	Aiseolas álainn den sórt sin
A stray tear went down my cheek	Chuaidh deoir strae síos mo ghrua
I look forward to seeing you again soon	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil arís go luath
I didn’t trust him so much	Ní raibh muinín agam as an oiread sin
I went back to her, shaking hands with her	Chuaigh mé ar ais chuici, ag tógáil láimhe léi
I like to see that side they hide from us	Is maith liom an taobh sin a fheiceáil i bhfolach siad uainn
A young woman took the hand of her male companion	Ghlac bean óg lámh a compánach fireann
I'm not after your dad's money	Nílim tar éis airgead d’athar
I have used it as information a few times before	Bhain mé úsáid as mar eolas cúpla uair roimhe seo
I think we are being poisoned by the air	Sílim go bhfuil muid á nimhiú ag an aer
I felt pretty much in that place	Mhothaigh mé féin go leor san áit sin
I wanted to insert something like a citizen	Bhí mé ag iarraidh rud éigin cosúil le saoránach a chur isteach
A woman is seen in the doorway	Tá bean le feiceáil sa doras
A strange green light shone from both of them	Scairt solas glas aisteach ón mbeirt acu
I felt extremely lonely	Mhothaigh mé thar a bheith uaigneach
I am crying harder than a baby	Tá mé ag caoineadh níos deacra ná leanbh
I found one here	Fuair ​​​​mé ceann anseo
I want to start with the alcohol and work back	Ba mhaith liom tosú leis an alcól agus ag obair ar ais
I wish we could play it again	Ba mhaith liom é dá bhféadfaimis imirt arís
I certainly never expected to get it	Is cinnte nach raibh súil agam riamh go bhfaighidh mé é
I think this will accomplish two things	Sílim go mbainfidh sé seo dhá rud i gcrích
I could raise and lower my chest	Raibh mé in ann mo bhrollach ardú agus titim
It could be in my body, I wouldn’t care	D'fhéadfadh sé a bheith i mo chorp, ní bheadh ​​cúram air
A strong pull up ensured her helmet was secured	Chinntigh tarraingt láidir aníos di go raibh a clogad daingnithe
I continued in anticipation	Lean mé ar aghaidh in oirchill
I told her about the bloody shirt	Dúirt mé léi faoin léine fuilteach
I wanted to see who they were before killing them	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cé a bhí siad roimh iad a mharú
I simply thought you were attractive	Shíl mé go simplí go raibh tú tarraingteach
I want to pick it up	Ba mhaith liom é a phiocadh suas
I wanted this to be a quick fix	Theastaigh uaim go mbeadh sé seo ina réiteach tapa
I think that might not help	Sílim go mb’fhéidir nach cuidiú é sin
The origin of this population is unknown	Ní fios bunús an daonra seo
I turned to the side	Chas mé go dtí an taobh
I believe your friend is awake	Creidim go bhfuil do chara ina dhúiseacht
I am paving the way for you, daughter	Tá mé ag réiteach an bhealaigh duit, a iníon
I would spend whole days without talking about myself	Chaithfinn laethanta iomlána gan caint fúm féin
I never seemed to be able to do anything right	Is cosúil nach raibh mé in ann aon rud ceart a dhéanamh riamh
I probably won't be hungry for a few hours yet	Is dócha nach mbeidh ocras orm go ceann roinnt uaireanta fós
I was not sure which way was north or south anymore	Ní raibh mé cinnte cén bealach a bhí thuaidh nó theas a thuilleadh
It also had a symbolic purpose	Bhí cuspóir siombalach aige freisin
I really love how big and muscular it is	Is breá liom i ndáiríre cé chomh mór agus matáin é
I could barely hold myself together anymore	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a choinneáil le chéile a thuilleadh
I also felt like I was shaking someone in my wake	Mhothaigh mé freisin go raibh duine éigin á chroitheadh ​​agam i mo dhúiseacht
I was in an empty room	Bhí mé i seomra folamh
I will not be able to help you	Ní bheidh mé in ann cabhrú leat
I knew she loved me deeply	Bhí a fhios agam go raibh grá domhain aici dom
I should have done something more	Ba chóir go mbeadh rud éigin níos mó déanta agam
I will be as they expect	Beidh mé mar a bhfuil siad ag súil
A job no one else wanted	Post nach raibh éinne eile ag iarraidh
Pretty little cat like laughs, that said	Cat beag deas cosúil le gáire, é sin ráite
I saw some people laughing	Chonaic mé roinnt daoine ag gáire
I walked over and kissed him	Shiúil mé anonn agus phóg mé é
I was relatively easy to see	Bhí mé sách éasca a fheiceáil
I was overjoyed when the helmet finally went over your head	Bhí lúcháir orm nuair a chuaigh an clogad thar do cheann faoi dheireadh
I fall into that group sometimes	Titeann mé isteach sa ghrúpa sin uaireanta
I did some work on my website	Rinne mé roinnt oibre ar mo shuíomh Gréasáin
I need to see the inside of your head	Caithfidh mé an taobh istigh de do cheann a fheiceáil
I had looked up at her	Bhí mé tar éis breathnú suas uirthi
I hope that answers your question	Tá súil agam go bhfreagraíonn sé sin do cheist
I saw that your door was open	Chonaic mé go raibh do dhoras oscailte
I would try to find the time	Dhéanfainn iarracht an t-am a aimsiú
I need to change my diet or something	Caithfidh mé m'aiste bia nó rud éigin a athrú
I’ve seen her in a lot of plays, too	Chonaic mé í i go leor drámaí, freisin
I checked the outside of the house immediately	Sheiceáil mé an taobh amuigh den teach láithreach
I did, and the engine roared with life	Rinne mé, agus an t-inneall roared leis an saol
I didn’t really need to hear	Ní raibh gá agam le cloisteáil i ndáiríre
I felt my anger renewed for my release	Mhothaigh mé mo chuid feirge athnuaite le mo shaoradh
I was very proud of it	Bhí mé an-bhródúil as
I look at it with new wonder	Breathnaím air le hiontas nua
I highly recommend it	Molaim go láidir é
I read a paper you had written	Léigh mé páipéar a bhí scríofa agat
I know they are working on this	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag obair ar seo
I had to live with it, so it did	Bhí orm maireachtáil leis, agus mar sin rinne sé
I told you it was an accident	Dúirt mé leat gur timpiste a bhí ann
I just wanted to run it over you at first	Ní raibh uaim ach é a rith thar tú ar dtús
I was in the expensive kitchen	Bhí mé sa chistin daor
I was homeless, sleeping outside	Bhí mé gan dídean, codladh amuigh
I leaned against the open passenger door	Lean mé i gcoinne an dorais oscailte do phaisinéirí
I had no house or apartment	Ní raibh aon teach nó árasán agam
I stood back, embarrassed	Sheas mé siar, náire
I breathed out a part of my life	Anáil mé amach cuid de mo shaol
A fact you should be aware of and cannot change	Fíric ar chóir duit a bheith ar an eolas faoi agus nach féidir leat a athrú
I was angry that you were there first	Bhí fearg orm go raibh tú ann ar dtús
I would not lose faith	Ní chaillfinn creideamh
I knocked on the door for at least ten minutes	Bhuail mé ar an doras ar feadh deich nóiméad ar a laghad
I could not tell the world the truth	Ní raibh mé in ann an fhírinne a insint don domhan
We look forward to seeing him in court	Táimid ag tnúth lena fheiceáil sa chúirt
I stretched out and removed the thick band	Shín mé amach agus bhain mé an banna tiubh
I had to stick a dagger in this crew	B’éigean dom miodóg a ghreamú sa chriú seo
This is not a light matter	Ní ábhar éadrom é seo
I felt like he knew me even though I had never met	Mhothaigh mé go raibh aithne aige orm ainneoin nár casadh orm riamh
I expect it to hurt but it does not	Táim ag súil go mbeidh sé gortaithe ach ní dhéanann sé
It takes a long moment	Gabhann nóiméad fada
I was afraid you would fall asleep	Bhí eagla orm go mbeifeá i do chodladh
I also like a large scale garden	Is maith liom gairdín ar scála mór freisin
I also do not understand how things take shape	Ní thuigim freisin conas a thagann cruth ar rudaí
I have something else on my side	Tá rud eile ar mo thaobh agam
I do not mind the company	Ní miste liom an chuideachta
I hope he does not mind	Tá súil agam nach miste leis
Sweet aspiration from the hand of time	Séimhiú milis ó lámh ama
There was a look of complete confusion on his face	Bhí cuma mearbhall iomlán ar a aghaidh
I went out to the kitchen	Chuaigh mé amach go dtí an chistin
I can change my mind	Is féidir liom m'intinn a athrú
I think you may have already known this	Sílim go mb'fhéidir go raibh sé seo ar eolas agat cheana féin
I can still feel every cut	Is féidir liom gach gearrtha a mhothú go fóill
I can help you sell or rent them	Is féidir liom cabhrú leat iad a dhíol nó a ligean ar cíos
I just want to hold her	Níl uaim ach í a shealbhú
I appreciated your kindness and insight on this board	Chuir mé luach ar do chineáltas agus ar do léargas ar an mbord seo
I found it in the side of the throat	Fuair ​​​​mé é i taobh an scornach
A few minutes later his mother opened the door	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’oscail a mháthair an doras
I'm not done with you	Níl mé déanta leat
I did not realize that there was a problem	Níor thuig mé go raibh fadhb ann
I liked his appearance, style, and voice	Thaitin a chuma, a stíl, agus a ghuth liom
I felt a drop of water on my face	Mhothaigh mé braon uisce ar m’aghaidh
Huge heart attack, they told him	Taom croí ollmhór, a dúirt siad leis
I looked at her and shook my head	Bhreathnaigh mé uirthi agus chroith mé mo cheann
United moved to search other sites	Bhog United chun suíomhanna eile a chuardach
I know you did not kill your wife	Tá a fhios agam nár mharaigh tú do bhean chéile
I told them, you will see	Dúirt mé leo, feicfidh tú
I need you to know this	Is gá dom go mbeadh a fhios seo agat
I think that would be a useful investment	Sílim gur infheistíocht úsáideach a bheadh ​​ann
I also heard the faint crack of the rifle fire	Chuala mé freisin an crack faint na tine raidhfil
I couldn’t help but forgive him	Ní raibh mé in ann cabhrú ach logh dó
I needed something strong at the moment	Bhí rud éigin láidir de dhíth orm faoi láthair
I really didn’t feel like talking to him	I ndáiríre ní raibh fonn orm labhairt leis
I did not think the same thing they did	Níor cheap mé an rud céanna agus a rinne siad
Sweden failed to defend their gold medal	Theip ar an tSualainn a mbonn óir a chosaint
I hope you have a cash base for accommodation	Tá súil agam go bhfuil bonn airgid agat le haghaidh lóistín
I leaned forward, dropping my voice	Chlaon mé ar aghaidh, dropping mo ghuth
I think we can trust him	Sílim gur féidir linn muinín a chur air
I kept my eyes straight ahead with my mouth closed	Choinnigh mé mo shúile díreach ar aghaidh agus mo bhéal dúnta
This can be done for two reasons	Is féidir é seo a dhéanamh ar dhá chúis
I could see it in its features	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina ghnéithe
I defended them all because of my identity	Chosain mé gach rud orthu mar gheall ar mo fhéiniúlacht
I swallow hard and focus on that one topic	Slogaim go dian agus dírím ar an ábhar amháin sin
I have one thin blanket to cover myself	Tá brat tanaí amháin agam chun mé féin a chlúdach
I thought about whistling myself	Shíl mé faoi mé féin a feadaíl
I honestly did not know that the rain would bother you like that	Go hionraic ní raibh a fhios agam go gcuirfeadh an bháisteach isteach ort mar sin
Males produce more food than females	Tugann fireannaigh níos mó bia ná baineannaigh
I could not resist it	Ní raibh mé in ann cur ina choinne
I heard the music over the hill	Chuala mé an ceol thar an gcnoc
Opportunity to live without it always breaks my heart	Deis maireachtáil gan í ag briseadh mo chroí i gcónaí
I hesitated before responding	Chuir mé leisce ort roimh fhreagairt
I do not want any of you to suffer	Níl mé ag iarraidh go mbeadh aon duine agaibh ag fulaingt
I have never tried to seduce you	Ní dhearna mé iarracht riamh tú a mhealladh
I want to be there when she comes back	Ba mhaith liom a bheith ann nuair a thagann sí ar ais
I certainly did not expect to notice a guess	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis buille faoi thuairim a thabhairt faoi deara
I think every cat should have one or two	Sílim gur cheart go mbeadh duine nó dhó ag gach cat
I am always better as the day goes on	Tá mé i gcónaí níos fearr mar a théann an lá ar
I couldn’t get into my own brother	Ní raibh mé in ann dul isteach i mo dheartháir féin
I have to move on	Caithfidh mé dul ar aghaidh
I would expect someone out there somewhere	Bheinn ag súil go mbeadh duine éigin amuigh anseo áit éigin
I hope it's not in the sex trade	Tá súil agam nach bhfuil sé sa trádáil gnéis
In some other countries the pattern was similar	I roinnt tíortha eile bhí an patrún cosúil
I couldn't even breathe without pushing my chest against it	Níorbh fhéidir liom análú fiú gan mo bhrollach a bhrú ina choinne
He steadily increased his lead throughout the race	Mhéadaigh sé a luaidhe go seasta ar fud an rása
I didn’t want her to hate me	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi fuath liom
I went in that direction	Chuaigh mé sa treo sin
I look at her over my shoulder	Breathnaím uirthi thar mo ghualainn
I was not going to force her	Ní raibh mé chun iallach a chur uirthi
I mean, not like this	Ciallaíonn mé, ní mar seo
One change was related to the end	Bhain athrú amháin leis an deireadh
I climbed down and quickly went to the front door	Dhreap mé síos agus chuaigh mé go tapa chuig an doras tosaigh
Young won the fourth game of the series	Bhuaigh Young an ceathrú cluiche den tsraith
I could use it to see people and information	D'fhéadfainn é a úsáid chun daoine agus faisnéis a fheiceáil
I ran far away from that baby	Rith mé i bhfad ar shiúl ón leanbh sin
I want to tell her about it but not	Ba mhaith liom a insint di faoi ach ní féidir
I couldn’t catch up with them now	Ní raibh mé in ann teacht suas leo anois
I hate people, for fear that you did not notice	Is fuath liom daoine, ar eagla nach raibh tú faoi deara
A late blow from behind hit his entire body	Bhuail buille déanach ón taobh thiar a chorp ar fad
I probably feel that way too	Is dócha go mothaím mar sin freisin
I only had six bullets left	Ní raibh ach sé urchair fágtha agam
Mouth moved against his jaw	Ghluais béal i gcoinne a fhód
This was not possible	Ní raibh sé seo indéanta
I hate listening to such nonsense	Is fuath liom a bheith ag éisteacht le nonsense den sórt sin
I really thought he was my only true friend	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé mo chara amháin fíor
I felt my eyes widen and started to water	Mhothaigh mé go dtéann mo shúile leathan agus thosaigh mé ag uisce
I just had to be curious	Ní raibh mé ach a bheith fiosrach
I should not even have to think about it	Níor cheart go mbeadh orm fiú smaoineamh air
I can only hurt her with my mind	Is féidir liom í a ghortú le m'intinn amháin
I will not be able to participate after all	Ní bheidh mé in ann a bheith páirteach tar éis an tsaoil
I still feel like you are making a big mistake	Mothaím fós go bhfuil botún mór á dhéanamh agat
I could no longer do this	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh a thuilleadh
I can do more than break your mind	Is féidir liom níos mó a dhéanamh ná d'intinn a bhriseadh
I let the chains that hold the doors together fall	Lig mé na slabhraí a bhfuil na doirse le chéile titim
I found a plan for a cool coffee table	Fuair ​​​​mé plean le haghaidh tábla caife fionnuar
I had countless messages and missed calls on my phone	Bhí teachtaireachtaí gan líon agam agus chaill mé glaonna ar mo ghuthán
Women's laughter and the warmth of the sun	Gáire mná agus teas na gréine
I suspected he was using a time device, too	Bhí amhras orm go raibh gléas ama in úsáid aige, freisin
I know things are being written about me too	Tá a fhios agam go bhfuil rudaí á scríobh fúm freisin
I should have been called	Ba chóir dom a bheith glaoite
It does not cause significant visual loss either	Ní cúis le caillteanas suntasach amhairc ach an oiread
I turn to see a train roaring towards me	Casaim a fheiceáil traein ag roaring i dtreo dom
I was barely there one day	Is ar éigean a bhí mé ann lá
I know this is not a moment of laughter	Tá a fhios agam nach nóiméad gáire é seo
I know what we need to do	Tá a fhios agam cad is gá dúinn a dhéanamh
I believe it wasn’t either	Creidim nach raibh sé ach an oiread
I refuse to let you go	Diúltaíonn mé ligean duit dul
I didn’t even go to the bathroom	Ní dheachaigh mé go dtí an seomra folctha fiú
I was lowered to bed	Íslíodh mé ar leaba
A combination of luck and good time allows it to happen	Ligeann meascán d'ádh agus dea-am dó tarlú
I was warm and so sleepy	Bhí mé te agus chomh codladh orm
I have a little girl	Tá cailín beag agam
Parents were surveyed by telephone	Rinneadh suirbhé ar thuismitheoirí ar an teileafón
A reasonable guideline must estimate the costs of both parents	Caithfidh treoirlíne réasúnach costais na beirte tuismitheoirí a mheas
I couldn’t believe we lost the well	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur chailleamar an tobar
I could feel every beat	D'fhéadfainn gach buille a mhothú
I did not want another purple page	Ní raibh mé ag iarraidh leathanach corcra eile
I was slow dancing and shrugging his shoulders	Bhí mé mall rince agus ghlaoigh ar a ghualainn
I had chosen to take on that responsibility	Bhí roghnaithe agam an fhreagracht sin a ghlacadh
I wanted to know what she thought	Theastaigh uaim a fháil amach cad a cheap sí
I took a trip to the bathroom	Thug mé turas go dtí an seomra folctha
I'm not going for it	Níl mé ag dul chun é
I hate to bother you with this	Is fuath liom cur isteach ort leis seo
I immediately succeeded	D’éirigh mé leo láithreach bonn
I was starting to think that this woman might be in trouble	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh go bhféadfadh trioblóid a bheith ag an mbean seo
I fought not to judge her	Throid mé gan breithiúnas a thabhairt uirthi
I make it happen, acting over time	Déanaim é a tharlóidh, ag gníomhú thar am
I can’t stay here waiting for him	Ní féidir liom fanacht anseo ag fanacht air
A journey so great that it never seemed to end	Aistear chomh mór sin gur chosúil nach dtiocfadh deireadh leis choíche
I did not want to leave home	Ní raibh fonn orm an baile a fhágáil
Depression has never threatened earth	Níor bhagair an dúlagar riamh ar thalamh
I told him to get up	Dúirt mé leis éirí
I made my way slowly through the house	Rinne mé mo bhealach go mall tríd an teach
I was in the room when they gave you suggestions	Bhí mé sa seomra nuair a thug siad moltaí duit
She just wants to go to school	Níl uaithi ach dul ar scoil
I have to do what she asks	Caithfidh mé an rud a iarrann sí a dhéanamh
I open my hands able to move	Osclaím mo lámha in ann bogadh
I went to school for my classic treat	Chuaigh mé ar scoil le haghaidh mo chóireáil clasaiceach
I wanted to cry, scream, or do something	Bhí mé ag iarraidh gol, scream, nó rud éigin a dhéanamh
I thought he had a very interesting face	Shíl mé go raibh aghaidh thar a bheith suimiúil aige
Beginning and new beginning	Tús agus tús nua
I left the lights on overnight	D'fhág mé na soilse ar thar oíche
I did not know that any of these were still alive	Ní raibh a fhios agam go raibh aon cheann díobh sin fós beo
I knew there were people	Bhí a fhios agam go raibh daoine ann
I think you did not, either	Is dóigh liom nach ndearna tú, ach an oiread
I had to have something	Bhí orm rud éigin a bheith agam
I wonder what they gave that shadow	N'fheadar cad a thug siad an scáth sin
I didn’t glare at her	Ní raibh mé ag glare léi
I want to explore everything, try everything	Ba mhaith liom gach rud a iniúchadh, déan iarracht gach rud
I only do this around the house	Ní dhéanaim é seo ach timpeall an tí
I didn’t have that baby	Ní raibh an leanbh sin agam
I can only expect the story below to be true	Ní féidir liom ach a bheith ag súil go bhfuil an scéal thíos fíor
I think that leaves only eight of us	Is dóigh liom nach bhfágann sin ach ochtar againn
I spend most of my time still working	Caithim an chuid is mó de mo chuid ama fós ag obair
Horses were also used in the eighteenth century	Baineadh úsáid as capaill san ochtú haois déag freisin
I wish that did not happen	Is mian liom nach dtarlóidh sin
I leaned over his shoulder	Chlaon mé ar a ghualainn
I started to think we were in another dimension	Thosaigh mé ag smaoineamh go raibh muid i ngné eile
I think it was up late	Sílim go raibh sé suas go déanach
I caught a ride from a neighbor	Rug mé ar turas ó chomharsa
I will make sure you have everything you need	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil gach rud atá uait
I just had to be honest	B’éigean dom an fhírinne a bhualadh
I couldn’t stand not to see them every day	Ní raibh mé in ann seasamh gan iad a fheiceáil gach lá
I only mentioned you	Níor luaigh mé ach tú
Poet of the mind, that's better	A fhile intinne, sin níos fearr
I know how it's to be young and awkward	Tá a fhios agam conas atá sé a bheith óg agus awkward
I was then brought back to my cell	Tugadh ar ais go dtí mo chill mé ansin
I want more out of life	Ba mhaith liom níos mó as an saol
I just took a chance and it worked out	Níor ghlac mé ach seans agus d'oibrigh sé amach
I can't believe another week has passed	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil seachtain eile imithe thart
I was about to do the same	Bhí mé ar tí an rud céanna a dhéanamh
I hope the circus comes next year	Tá súil agam go dtiocfaidh an sorcas an bhliain seo chugainn
I can come out for lunch at noon	Is féidir liom teacht amach don lón ag meán lae
I did not want to be accused of child abuse	Ní raibh fonn orm a bheith cúisithe as mí-úsáid leanaí
I was being punished	Bhí mé á phionósú
A man in a blue suit	Fear i gculaith ghorm
I did not remove them	Níor bhain mé as iad
I helped him push his way in	Chabhraigh mé leis a bhealach a bhrú isteach
I want to tell him not to be embarrassed	Ba mhaith liom a rá leis gan náire a bheith orm
I drove up to my dad's estate	Thiomáin mé suas go dtí eastát m’athar
I was too angry to blush	Bhí mé ró-feargach a blush
I hope we are not too late in the evening	Tá súil agam nach bhfuil muid ró-dhéanach tráthnóna
I quickly looked about checking out the others	D'fhéach mé go tapa ar tí seiceáil ar na cinn eile
I thought the question was kind of weird	Shíl mé go raibh an cheist cineál aisteach
I like to read various interesting books	Is maith liom leabhair suimiúla éagsúla a léamh
I have no idea what this song is about	Níl aon tuairim agam cad faoi atá an t-amhrán seo
I pick them up quickly and leave in a hurry	Pioc mé suas iad go tapa agus fág mé i Hurry
I promised them it would never happen again	Gheall mé dóibh nach dtarlódh sé arís
I went in alone	Chuaigh mé istigh i m’aonar
I hope there are some doctors left	Tá súil agam go bhfuil roinnt dochtúirí fágtha
I can't believe this is being wasted here	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo á chur amú anseo
Great place to stay	Áit iontach le fanacht
I have not seen an ocean	Ní fhaca mé aigéan
A little blood should work on target	Ba chóir go n-oibreodh beagán fola ar sprioc
A river will lead to some kind of civilization	Beidh cineál éigin sibhialtachta mar thoradh ar abhainn
I picked myself up and went somewhere	Thóg mé mé féin agus chuaigh áit éigin
They had three children together	Bhí triúr páistí acu le chéile
I look forward to another war, any day now	Táim ag súil le cogadh eile, lá ar bith anois
I did not hear you over the crash of the waves	Níor chuala mé tú os cionn tuairteála na dtonn
I couldn’t concentrate on the furniture though	Ní raibh mé in ann díriú ar an troscán áfach
I have never killed a man before	Níor mharaigh mé fear riamh roimhe seo
I look around and understand where we are	Breathnaím thart agus tuigim cá bhfuil muid
I will be able to come back after lunch	Beidh mé in ann teacht ar ais tar éis am lóin
I increased my speed and walked up to him	Mhéadaigh mé mo luas agus shiúil suas dó
I stared at the rusty dagger in my right hand	Stán mé ar an miodóg meirgeach i mo lámh dheas
I bet you this is only round one	Geall liom tú nach bhfuil anseo ach bhabhta a haon
I called my supervisor and asked for a three day vacation time	Chuir mé glaoch ar mo mhaoirseoir agus d'iarr mé am saoire trí lá
I want to be okay	Ba mhaith liom a bheith ceart go leor
I hit my head to look through the side window	Bhuail mé mo cheann chun breathnú tríd an bhfuinneog taobh
I never really had a friend until college	Ní raibh cara agam riamh i ndáiríre go dtí an coláiste
I understood what dignity was	Thuig mé cad a bhí dínit
I was probably going around in circles	Is dócha go raibh mé ag dul timpeall i gciorcail
I had a strange call this morning	Bhí glaoch aisteach orm ar maidin
I could not hear anything out of the ordinary	Ní raibh mé in ann aon rud as an ngnáth a chloisteáil
I did not have time for despair	Ní raibh am agam le haghaidh éadóchais
I love the real estate game	Is breá liom an cluiche eastát réadach
I was still sitting with my head in my hands	Bhí mé fós i mo shuí le mo cheann i mo lámha
I want to find a way to release them	Ba mhaith liom teacht ar bhealach chun iad a scaoileadh saor
I never really thought of it that way	Níor smaoinigh mé riamh air i ndáiríre mar sin
I have another one in my bedroom	Tá ceann eile agam i mo sheomra leapa
I absolutely appreciate it	Is mór agam go hiomlán é
I never thought she was going into business	Níor shíl mé riamh go bhfuil sí ag dul isteach sa ghnó
I admit that these are not convincing answers	Admhaím nach freagraí diongbháilte iad seo
Gives you a warm feeling	Tugann tú mothú te
What followed was a matter of dispute	Bhí an méid a lean ina ábhar díospóide
I shot them from a hundred paces	Lámhaigh mé iad ó céad paces
I would say they are right	Déarfainn go bhfuil siad ceart
There was no one in the run	Ní raibh aon duine ar bith sa rith
I do not like to sing for my supper	Ní maith liom a bheith ag canadh do mo shuipéar
I did not now where we were walking	Ní dhearna mé anois áit a raibh muid ag siúl
I met her not too long after that happened	Bhuail mé léi ní ró-fhada tar éis gur tharla sin
I think he was easily the best columnist around	Sílim go raibh sé go héasca ar an colúnaí is fearr timpeall
A simple example is any game we play	Sampla simplí is ea aon chluiche a imrímid
I had no regrets about the beast	Ní raibh aiféala orm faoin beithíoch
I can’t believe he would do that	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sé sin
The group developed a plan to rescue the prisoners	D’fhorbair an grúpa plean chun na príosúnaigh a tharrtháil
I will inform the council immediately	Cuirfidh mé an chomhairle ar an eolas láithreach
I think that's the right sentence	Sílim gurb é sin an abairt cheart
I appreciate seeing you at such a short notice	Is mór agam tú a fheiceáil ar fhógra chomh gearr sin
I hurried down the hall	hurried mé síos an halla
The words he found were cat and hat	Ba iad na focail a fuair sé ná cat agus hata
I think he really cares	Sílim go dtugann sé fíor-chúram dom
A place that was preserved in time	Áit a bhí caomhnaithe in am
I want this to be around with	Ba mhaith liom seo a bheith thart le
I do everything I can	Déanaim gach rud is féidir
I was always going to go back then	Bhí mé ag dul i gcónaí chun dul ar ais ansin
I should not bet on your victory	Níor cheart dom geall a chur ar do bhua
I vividly remember the memories	Is cuimhin liom na cuimhní cinn go beoga
I care about both of you	Tá cúram orm faoin mbeirt agaibh
I created this illusion to make myself comfortable	Chruthaigh mé an illusion seo chun mé féin a dhéanamh compordach
I especially remember that first school day	Is cuimhin liom go háirithe an chéad lá scoile sin
Vibration ran through his body	Rith crith tríd a chorp
I glanced around the room	Sracfhéachaint mé timpeall an tseomra
I always knew you were unique	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh tú uathúil
I look down at my suit and face	Breathnaím síos ar mo chulaith agus mo aghaidh
A tasty meal for family and friends	Béile blasta don teaghlach agus cairde
I would not take her or him off	Ní ghlacfainn í nó é as
I always loved that because of it	Ba bhreá liom i gcónaí é sin mar gheall air
I have work to do, but I can't help myself	Tá obair le déanamh agam, ach ní féidir liom cabhrú liom féin
I lost the baby a few hours after the accident	Chaill mé an leanbh cúpla uair an chloig tar éis na timpiste
I barely go through my homework	Is ar éigean a théim trí m’obair bhaile
I saw my body sitting on the throne	Chonaic mé mo chorp ina shuí ar an ríchathaoir
I think he enjoyed that	Sílim gur bhain sé taitneamh as sin
I received your letter	Fuair ​​​​mé do litir
I was ashamed to say the least	Bhí náire orm a laghad a rá
I tried to leave it	Rinne mé iarracht é a fhágáil
I feel another presence nearby	Mothaím láithreacht eile in aice láimhe
I had never felt anything before	Níor mhothaigh mé tada riamh roimhe seo
I can’t believe you didn’t hear it last night	Ní féidir liom a chreidiúint nár chuala tú é aréir
I couldn’t wait to start a new life	Ní raibh mé in ann fanacht le saol nua a thosú
I had some friends who promised to help me	Bhí roinnt cairde agam a gheall cabhrú liom
I can't wait to see my parents	Ní féidir liom fanacht chun mo thuismitheoirí a fheiceáil
I never wanted her to forget	Ní raibh mé riamh ag iarraidh uirthi dearmad a dhéanamh
I walked beside her offering my body as support	Shiúil mé taobh léi ag tairiscint mo chorp mar thacaíocht
I hate shoe shopping more than anything else	Is fuath liom siopadóireacht bróg níos mó ná aon rud eile
A small laugh escaped my lips	A gáire beag éalaigh ó mo bheola
I want him to be happy	Ba mhaith liom é a bheith sásta
I always look around for what's going on	Breathnaím i gcónaí thart ar a bhfuil ar siúl
I no longer had a heart	Ní raibh croí agam a thuilleadh
I nodded to sleep	Chlaon mé a chodladh
I have lived with that line ever since	Tá mé i mo chónaí leis an líne sin ó shin i leith
I was lost on what to do	Bhí mé caillte maidir le cad atá le déanamh
I have a small garden to look after	Tá gairdín beag agam chun aire a thabhairt dó
I can see the cavity, maybe fifty feet above me	Is féidir liom an cuas a fheiceáil, b’fhéidir caoga troigh os mo chionn
I have to finish in the restaurant	Caithfidh mé críochnú sa bhialann
I wonder what he has to do with his small personality	N’fheadar cad a chaithfidh sé sin a dhéanamh lena pearsantacht bheag
I just want to keep you honest	Ba mhaith liom ach tú a choinneáil macánta
A little short with long black hair	Rud beag gearr le gruaig fhada dhubh
I decided to start writing my own	Chinn mé tosú ag scríobh mo chuid féin
I snatched up the sugar bowl	sciob mé suas an babhla siúcra
I could see a city bus in the distance	Bhí mé in ann bus cathrach a fheiceáil i gcéin
I quickly moved to support her	Bhog mé go tapa chun tacaíocht a thabhairt di
I wouldn’t even want to	Ní bheadh ​​fonn orm fiú
I got out of the car and walked towards them	Sheas mé amach as an gcarr agus shiúil i dtreo iad
I had dates for the evening	Bhí dátaí agam don tráthnóna
I also know that they may not work	Tá a fhios agam freisin go mb'fhéidir nach n-oibreoidh siad
I miss the connection of another woman	Is fada liom uaim an ceangal atá ag bean eile
I want to give it a chance	Ba mhaith liom an deis a thabhairt dó
I promise not to raise my voice again	Geallaim gan mo ghlór a ardú arís
I want to find a way to save her	Ba mhaith liom teacht ar bhealach chun í a shábháil
I have to go into the store today	Caithfidh mé dul isteach sa siopa inniu
I was eager to go back outside	Bhí fonn orm dul ar ais taobh amuigh
I have noticed that her fatigue is increasing	Thug mé faoi deara go bhfuil a tuirse ag dul i méid
Much more than we realized	I bhfad níos mó ná mar a thuig muid
I came over to cut the grass	Tháinig mé anonn chun an féar a ghearradh
I knew it was over	Bhí a fhios agam go raibh sé críochnaithe
I didn't want to cry because that was stupid	Ní raibh fonn orm caoineadh mar bhí sé sin dúr
I will do this, somehow	Déanfaidh mé seo, ar bhealach éigin
I was grateful and overwhelmed	Bhí mé buíoch agus faoi léigear
I glare up into her eyes	Glare mé suas isteach ina súile
I wanted to hear everything	Bhí mé ag iarraidh gach rud a chloisteáil
I can hear the kids in the hall	Is féidir liom na páistí a chloisteáil sa halla
None of that natural	Níl aon cheann de nádúrtha
I want them to be proud of me	Ba mhaith liom iad a bheith bródúil asam
I follow her to the floor	Leanaim í go dtí an t-urlár
A tall, golden, luminous crown was visible on my head	Bhí coróin ard, órga, lonrúil le feiceáil ar mo cheann
I can't recall a negative response	Ní féidir liom freagra diúltach a thabhairt chun cuimhne
Meanwhile her own music began to attract attention	Idir an dá linn thosaigh a ceol féin ag tarraingt aird
I sit up and turn to you	Suí mé suas agus cas chugat
I tell you it is absolutely impossible	Deirim libh go bhfuil sé dodhéanta go hiomlán
I have big heavy balls and a huge swollen head	Tá liathróidí móra troma agam agus ceann ollmhór ata
I can hear music in my mind	Is féidir liom ceol a chloisteáil i m’intinn
I was still hot from shopping	Bhí mé fós te ón siopadóireacht
I opened the door and stepped out of the truck	D'oscail mé an doras agus céim amach as an trucail
He asks if love can be attracted	Fiafraíonn sé an féidir grá a mhealladh
I did not know how to respond	Ní raibh a fhios agam conas freagairt
I mean, there was a time when it was	Ciallaíonn mé, bhí am nuair a bhí sé
I stood across the street looking	Sheas mé trasna na sráide ag féachaint
I have to go over there and talk to them	Caithfidh mé dul anonn ansin agus labhairt leo
I saw the branches of the trees moving	Chonaic mé craobhacha na gcrann ag bogadh
I got up and went into my closet to get dressed	D'éirigh mé agus chuaigh mé isteach i mo closet a ghléasadh
I have to talk to some of my partners	Caithfidh mé labhairt le cuid de mo chomhpháirtithe
He escaped any penalties at the time	D’éalaigh sé aon phionós ag an am
A passport was waiting for her	Bhí pas ag fanacht léi
I came right away, a small explosion of light	Tháinig mé ar an bpointe boise, pléascadh beag solais
I flew away in confusion	eitil mé ar shiúl i mearbhall
One is enough for sacrifice	Is leor ceann amháin le haghaidh íobairt
I wanted to be safe by this agony	Theastaigh uaim a bheith sábháilte ag an agony seo
I know someone like that	Tá aithne agam ar dhuine mar sin
There are three huge rooms in the visitor accessible area	Tá trí sheomra ollmhóra sa chuid atá inrochtana ag cuairteoirí
Lawrence reminded of the role	Lawrence i gcuimhne don ról
I have great news	Tá nuacht iontach agam
I already like you and your family	Is maith liom tú féin agus do theaghlach cheana féin
I realized we were both fast	Thuig mé go raibh an bheirt againn go tapa
I started with small drawings	Thosaigh mé le líníochtaí beaga
I listen to music or talk on the radio	Éistim le ceol nó bím ag caint ar an raidió
I took my seat as he slid into her	Ghlac mé mo shuíochán mar a shleamhnaigh sé isteach ina
I just kept wearing them	Níor choinnigh mé ach iad a chaitheamh
I stayed downstairs, watching you	D'fhan mé thíos, ag faire ort
I was surprised when he kissed me back	Bhí ionadh orm nuair a phóg sé ar ais mé
I do not test paint colors	Ní thástálann mé dathanna péinte
I think they were listening to our conversation	Is dóigh liom go raibh siad ag éisteacht lenár gcomhrá
I go out and open the car door for her	Téim amach agus osclaíonn mé doras an chairr di
I can do that with or without help	Is féidir liom é sin a dhéanamh le cabhair nó gan
I wonder what she said to him	N'fheadar cad a dúirt sí leis
I would love to be out at sea	Ba bhreá liom a bheith amuigh ar an bhfarraige
I made eye contact with every man in the place	Rinne mé teagmháil súl le gach fear san áit
I am not unfit for duty	Níl mé mí-oiriúnach don dualgas
I couldn’t wait for him to meet you	Ní raibh mé in ann fanacht leis chun bualadh leat
However they manage to escape	Mar sin féin éiríonn leo éalú
Quest, if you like	Rompu, más maith leat
I will be the last of my proud species	Beidh mé ar an gceann deireanach de mo speiceas bródúil
I think it broke my back	Sílim gur bhris sé mo dhroim
I was here watching her life	Bhí mé anseo ag féachaint ar a saol
I never got an answer	Ní bhfuair mé freagra riamh
I wasn’t even sure how to handle it	Ní raibh mé cinnte fiú conas é a láimhseáil
I am here, alone, day and night	Tá mé anseo, liom féin, lá agus oíche
A cab exploded with me	Chuaigh cab ag réabadh liom
I killed men in five different countries	Mharaigh mé fir i gcúig thír éagsúla
I believe you have to do your own magic	Creidim go gcaithfidh tú do dhraíocht féin a dhéanamh
I thought of everything she said	Shíl mé ar gach rud a dúirt sí
I must have eaten something bad	Caithfidh gur ith mé rud éigin dona
I had a few bad runs	Bhí cúpla rith dona agam
A good fragrance can change your mood	Is féidir le cumhráin maith do ghiúmar a athrú
I pushed back and knocked her to the ground	Brúim ar gcúl agus cnag mé go talamh í
I have never had a problem with ours alone	Ní raibh fadhb agam riamh le linne amháin
Comedy errors all night	Coiméide earráidí ar feadh na hoíche
I could be a member of the club	D'fhéadfainn a bheith i mo bhall den chlub
I doubt anyone knew they were related	Tá amhras orm go raibh a fhios ag aon duine go raibh baint acu lena chéile
I didn’t know she was with you	Ní raibh a fhios agam go raibh sí leat
I noticed she was no longer bright blue	Thug mé faoi deara nach raibh sí gorm geal a thuilleadh
I mean, you were secretive	Ciallaíonn mé, bhí tú faoi rún
I mean, really, think about it	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, smaoineamh air
I spent my entire college fund on this trip	Chaith mé mo chiste coláiste ar fad ar an turas seo
I did not have the heart to call my own	Ní raibh an croí agam mo chuid féin a ghlaoch
I ran into the house and immediately called my friend	Rith mé isteach sa teach agus ghlaoigh mé ar mo chara láithreach
I wouldn't be here if it wasn't for you	Ní bheinn anseo mura mbeadh sé ar do shon
I leaned against the wall and slid to the floor	Chlaon mé i gcoinne an bhalla agus shleamhnaigh go dtí an urlár
I have a spare anyway	Tá spártha agam ar aon nós
A few take me up on it	Tógann cúpla mé suas air
I loved the sunlight	Ba bhreá liom an solas na gréine
I try to call him but nothing comes out	Déanaim iarracht glaoch air ach ní thagann aon rud amach
I hope you are enjoying it	Tá súil agam go bhfuil sibh ag baint sult as
Maybe I just borrowed some water from the pool	Seans go bhfuil mé díreach tar éis roinnt uisce a fháil ar iasacht ón linn
I'm just coming out of a really bad year	Nílim ach ag teacht amach as bliain an-dona
I can't wait to learn your story!	Ní féidir liom fanacht le do scéal a fhoghlaim!
A search was then launched for another venue	Cuireadh tús ansin le cuardach ar ionad eile
Kent won the game by an unknown margin	Bhuaigh Kent an cluiche le corrlach anaithnid
I did not like what he would do	Níor thaitin liom cad a dhéanfadh sé
This is now used as a bar	Úsáidtear é seo mar bharra anois
I was looking around putting it all together	Bhí mé ag breathnú thart ag cur go léir isteach
I want you to give me a baby	Ba mhaith liom tú a thabhairt dom leanbh
I wanted to do something on my own	Theastaigh uaim rud éigin a dhéanamh liom féin
I just want to sit with her	Níl uaim ach suí léi
I just need to think back, to remember	Ní gá dom ach smaoineamh siar, chun cuimhneamh
I was okay before all this	Bhí mé ceart go leor roimh seo ar fad
I couldn’t wait for uncertainty	Ní raibh mé in ann fanacht le neamhchinnteacht
I hear someone shouting to go out	Cloisim duine ag béicíl dul amach
I need to get some air	Caithfidh mé roinnt aer a fháil
I did it all the time as a kid	Rinne mé é an t-am ar fad mar leanbh
A promise is rarely kept	Is annamh a choinnítear gealltanas
I think most people think he won that fight	Sílim go gceapann formhór na ndaoine gur bhuaigh sé an troid sin
I knew what was best for me	Bhí a fhios agam cad ab fhearr dom
I completely forgot to ask her	Rinne mé dearmad go hiomlán a iarraidh uirthi
I should not doubt you	Níor cheart dom a bheith in amhras ort
I hope you enjoy my work	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo chuid oibre
I carry plants and heavy trees all the time	Iompraím plandaí agus crainn throma an t-am ar fad
I wanted to, trust me	Bhí mé ag iarraidh, muinín dom
I know how to listen	Tá a fhios agam conas éisteacht
I started to lose track of time	Thosaigh mé rian ama a chailleadh
I can't paint without crying these days	Ní féidir liom péinteáil gan caoineadh na laethanta seo
I miss my coffee and tea	Is fada liom uaim mo chaife agus tae
I copied it out for you	Chóipeáil mé amach duit é
I have to go shopping for clothes	Caithfidh mé dul ag siopadóireacht le haghaidh éadaí
I wrote a check to pay off his debt	Scríobh mé seic chun a fhiach a íoc
It should not be an aggressive building	Níor cheart gur foirgneamh ionsaitheach é
I have received the orders	Tá na horduithe faighte agam
I felt weird, but in a great way	Mhothaigh mé aisteach, ach ar bhealach iontach
I always hated to see my mother crying	Bhí fuath agam i gcónaí mo mháthair ag caoineadh a fheiceáil
I begged her to resign	D’impigh mé uirthi éirí as
There was a knock on the front door	Tháinig cnag ar an doras tosaigh
I will touch back on this issue later	Déanfaidh mé teagmháil ar ais ar an gceist seo níos déanaí
I did not like to think of it as an end	Níor thaitin liom a bheith ag smaoineamh air mar chríoch
I never make that mistake	Ní dhéanaim an botún sin riamh
I followed his feet with my eyes	Lean mé a chosa le mo shúile
I do not agree with that conclusion	Ní aontaím leis an gconclúid sin
I saw the way she looks at you	Chonaic mé an bealach a bhreathnaíonn sí ort
I tried not to think about that	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar sin
I nodded over to see	Chlaon mé thar a fheiceáil
I know online is not real life	Tá a fhios agam nach saol fíor é ar líne
I know what we have to do	Tá a fhios agam cad atá le déanamh againn
I was not getting along well with people	Ní raibh mé ag réiteach go maith le daoine
I can't risk the touch	Ní féidir liom an baol teagmháil a dhéanamh
I will not even fight back	Ní bheidh mé ag troid ar ais fiú
I would say it was a warning shot	Déarfainn gur urchar rabhaidh a bhí ann
I think she's still attached to this place	Is dóigh liom go bhfuil sí fós ceangailte leis an áit seo
I promise you things will be different	Geallaim duit go mbeidh rudaí difriúil
I really want to buy this bag	Ba mhaith liom i ndáiríre a cheannach mála seo
I caught him in my room looking through my stuff	Rug mé air i mo sheomra ag féachaint trí mo chuid rudaí
I could wait a long time for revenge	D’fhéadfainn fanacht i bhfad chun díoltas a fháil
The main objective is to maintain the current diversity	Is é an príomhchuspóir ná an éagsúlacht atá ann faoi láthair a choinneáil
I want to see the world for me	Ba mhaith liom an domhan a fheiceáil dom
A big woman was waiting for them	Bhí bean mhór ag fanacht leo
I want nothing but the best for you too	Is mian liom rud ar bith ach an ceann is fearr duitse freisin
I hold a good distance back and continue behind it	Coinnigh mé achar maith siar agus leanaim taobh thiar dó
I'm going to hide your magic	Beidh mé ag dul a cheilt do draíocht
I missed you too, honey	Chaill mé tú freisin, mil
I would never tackle the pull of swimming	Ní rachainn i ngleic go deo leis an tarraingt chun snámh
I bowed my head to look back at the girl	Chrom mé mo cheann chun amharc ar ais ar an gcailín
A few things happened over which she had no control	Tharla cúpla rud nach raibh aon smacht aici uirthi
I took his hand in my head and held on	Thóg mé a lámh i mo cheann agus choinnigh mé ann
I walk over to the window and look out	Siúilim anonn go dtí an fhuinneog agus féachaim amach
I have been searching for you for years	Tá mé ag cuardach leat le blianta
I think they are getting ready to fight it	Sílim go bhfuil siad ag fáil réidh le troid a chur air
I took a deep breath and hit	Ghlac mé anáil dhomhain agus bhuail mé
I only need one night to show you that	Níl uaim ach oíche amháin chun é sin a thaispeáint duit
I like your idea about the van	Is maith liom do smaoineamh faoin veain
Electricity is an integral part of any electronics project	Cuid lárnach d’aon tionscadal leictreonaice is ea an leictreachas
I turned to my wife and said lets try something	Chas mé go dtí mo bhean chéile agus dúirt ligeann triail a bhaint as rud éigin
I stopped and stared	Stop mé agus Stán
I have to take care of myself	Caithfidh mé aire a thabhairt dom féin
I have a lot to critique and think about	Tá go leor le léirmheas agam agus le smaoineamh air
I still could not believe that this was happening	Ní fhéadfainn a chreidiúint go fóill go raibh sé seo ag tarlú
A stranger would not know what he knew about me	Ní bheadh ​​a fhios ag strainséir na rudaí a bhí ar eolas aige fúm
I was not sure how this was the case	Ní raibh mé cinnte conas mar a bhí sé seo mar chás
I could hear my heart beating in my ears	D'fhéadfainn mo chroí a chloisteáil ag bualadh i mo chluasa
His wife seemed very happy to see him	Bhí an chuma ar a bhean chéile an-sásta é a fheiceáil
He was released later in the day	Scaoileadh saor é níos déanaí sa lá
I ran downstairs and opened the front door	Rith mé thíos staighre agus d’oscail mé an doras tosaigh
I should be picking up on your subtle tips	Ba chóir dom a bheith piocadh suas ar do leideanna subtle
The line was getting closer but it wasn’t fast enough	Bhí an líne ag éirí níos dlúithe ach ní raibh sé tapa go leor
Maybe I will get that one	Seans go bhfaighidh mé an ceann sin
Slide a rock elsewhere	Sleamhnán carraige in áit eile
I quickly glanced again	Sracfhéachaint mé go tapa arís
I like the man	Is maith liom an fear
I want you to be able to stand your corner	Ba mhaith liom tú a bheith in ann seasamh do cúinne
I hope everyone is well	Tá súil agam go bhfuil gach duine go maith
I did not know you were coming	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag teacht
I had to take something for the pain	B'éigean dom rud éigin a ghlacadh le haghaidh an phian
I felt irritated, annoyed	Bhraith mé irritated, annoyed
I would love it anyway, though	Ba bhreá liom é ar aon nós, áfach
I think we were both crying half the night	Sílim go raibh muid beirt ag caoineadh leath na hoíche
I wonder where the doctors were	N'fheadar cá raibh na dochtúirí
I could only imagine how much he had for me	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cé mhéad a bhí aige díom
I finally make it back to the gate	Déanaim ar ais go dtí an geata ar deireadh é
A printed outline of the order of service may be helpful	D’fhéadfadh go mbeadh imlíne phriontáilte ar ord na seirbhíse ina chabhair
I wanted a man like my father	Theastaigh uaim fear cosúil le m’athair
I thought that was funny	Cheap mé go raibh sé sin greannmhar
I know in my heart that this will never happen	Tá a fhios agam i mo chroí nach dtarlóidh sé seo choíche
I stretched my hand towards the chair	Shín mé mo lámh i dtreo an chathaoir
I shouldn’t be thinking of kissing him	Níor cheart dom a bheith ag smaoineamh ar é a phógadh
I can’t wait for it to come together	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh sé le chéile
I have always lived in the moment	Bhí cónaí orm i gcónaí i láthair na huaire
I had many dreams	Is iomaí aisling a bhí agam
I found that my progress was very slow	Fuair ​​​​mé amach go raibh mo dhul chun cinn an-mhall
I still remembered every moment with him	Chuimhnigh mé fós gach nóiméad leis
I had to do this	Bhí orm é seo a dhéanamh
I could not see what posture he was in	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cén posture ina raibh sé
I was finally overcome	Bhí mé a shárú ar deireadh
I was watching the news	Bhí mé ag féachaint ar an nuacht
I thought it was a dream	Shíl mé gur aisling a bhí ann
I said no and turned around to run	Dúirt mé aon agus chas mé thart a rith
I wanted to play my drums, spend my life	Bhí mé ag iarraidh mo chuid drumaí a sheinm, mo shaol a chaitheamh
I glanced from her to the mirror	spléach mé uaithi go dtí an scáthán
I was able to save him	Raibh mé in ann a shábháil air
I had no hesitation in going back and checking for sure	Ní raibh aon bhac orm dul ar ais agus seiceáil go cinnte
These can vary greatly from place to place	D’fhéadfadh difríocht mhór a bheith acu seo ó áit go háit
I found myself in a troubled mood	Fuair ​​​​mé mé féin i giúmar suaite
I did not know how big	Ní raibh a fhios agam cé chomh mór
I have a baseline cost figure	Tá figiúr costais bunlíne agam
I'm sure about that	Táim cinnte faoi sin
His body was never found	Ní bhfuarthas a chorp riamh
I have not seen anyone else	Ní fhaca mé aon duine eile
I have a valid concern here	Tá imní bailí orm anseo
I think they want me to play with them	Sílim go bhfuil siad ag iarraidh orm imirt leo
I never achieved it when it was over	Ní bhainim amach é riamh agus é thart
I want you to move on	Ba mhaith liom tú a bogadh ar aghaidh
hurry me out of that house	deifir orm as an teach sin
The rules also varied from place to place	Bhí éagsúlacht sna rialacha freisin ó áit go háit
I can't wait for lunch to be over	Ní féidir liom fanacht go mbeidh an lón thart
I didn’t write about her, but she did	Ní raibh mé ag scríobh fúithi, ach rinne sí
I smoked a cigarette	Chaith mé toitín
I did not want to push you into anything	Ní raibh mé ag iarraidh tú a bhrú isteach i rud ar bith
I may have followed here	Seans gur lean mé anseo
A floating element does not occupy space at normal flow	Ní áitíonn eilimint ar snámh spás ar ghnáthshreabhadh
I'm in the slaughter business	Tá mé i ngnó an maraithe
I am not of this world	Ní as an saol seo mé
I was starting to lose my patience	Bhí mé ag tosú ar mo foighne a chailleadh
I heard someone calling out again	Chuala mé duine ag glaoch amach arís
I highly doubt the above would help a dancer	Tá amhras mór orm go gcuideodh an méid thuas le damhsóir
However, I like to relax in the evening	Mar sin féin, is maith liom mo scíth a ligean um thráthnóna
I told him it was bad for his soul	Dúirt mé leis go raibh sé olc ar a anam
A narrow line of plastic inserted oxygen into his nose	Chuir líne caol plaisteach ocsaigin isteach ina shrón
I hope you have found peace	Tá súil agam go bhfuil síocháin aimsithe agat
I would take this money and find out the truth	Thógfainn an t-airgead seo agus gheobhainn an fhírinne amach
I hope they didn’t get it	Tá súil agam nach bhfuair siad é
I have to cut it loose for its own sake	Caithfidh mé é a ghearradh scaoilte ar a mhaithe féin
I was surprised he even said so much	Bhí ionadh orm gur dúirt sé an oiread sin fiú
I'm not sure if another case could be put here	Nílim cinnte an bhféadfaí cás eile a chur anseo
I never did, because he was not my father	Ní dhearna mé riamh, mar níorbh é m'athair é
I could blame him for the alcohol	D’fhéadfainn an milleán a chur air ar an alcól
I was starting to feel awkward	Bhí mé ag tosú ag mothú awkward
I have great sympathy for those who are going through difficulties	Tá comhbhá mór agam leo siúd atá ag dul trí dheacracht
I had a few new friends	Bhí cúpla cara nua agam
I could not save everyone	Níorbh fhéidir liom gach duine a shábháil
A thin layer of white covered the ground	Chlúdaigh sraith tanaí bán an talamh
I didn’t like talking about my love story	Níor thaitin liom a bheith ag caint ar mo scéal grá
Fear of failure led to great success	Eagla teipe agus é i gceannas ar rath iontach
I felt nice hot water on me	Mhothaigh mé uisce te deas orm
I will tape her legs	Lúbfaidh mé téip a cosa
I had to measure myself or get caught in danger	B’éigean dom mé féin a thomhas nó an baol a bheith gafa
I can’t believe you neglect me like you do	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanann tú faillí orm mar a dhéanann tú
I deny them a lie	Diúltaím bréag dóibh
It resulted in a terrible civil war	Bhí cogadh cathartha uafásach mar thoradh air
I leaned across the table	Chlaon mé trasna an tábla
I just came across the files	Tháinig mé díreach faoi na comhaid
I have to be careful though	Caithfidh mé a bheith cúramach áfach
I did not choose to come back here	Níor roghnaigh mé teacht ar ais anseo
I have nothing to assure you will be honest	Níl aon rud agam lena chinntiú go mbeidh tú macánta
I have never seen snow before	Ní fhaca mé sneachta roimhe seo
I heard a skull break	Chuala mé a bhriseadh cloigeann
Voice, low at first, but then louder	Guth, íseal ar dtús, ach ansin níos airde
I could no longer deny the truth	Ní fhéadfainn an fhírinne a shéanadh a thuilleadh
I answered her like this	D'fhreagair mé í mar seo
I will not drag you down with me anymore	Ní tharraingeoidh mé anuas leat liom níos mó
I keep looking for her, but she's not there	Coinním á lorg, ach níl sí ann
A vehicle then landed, just out of sight	Tháinig feithicil i dtír ansin, díreach as radharc
I started running around looking for you	Thosaigh mé ag rith timpeall ag lorg duit
I searched along the walls	Chuardaigh mé feadh na mballaí
Delivery that must be made today	Seachadadh a chaithfear a dhéanamh inniu
I pray morning and evening	Guím maidin agus tráthnóna
The procurement organization was missing	Bhí an eagraíocht soláthair in easnamh
I do not show myself	Ní thaispeánaim mé féin
I looked over, scared	Bhreathnaigh mé thar, scanrúil
I could hear her voice	Raibh mé in ann a guth a chloisteáil
I had nothing to add to the conversation	Ní raibh aon rud le cur leis an gcomhrá agam
I was a senior pastor	Bhí mé i mo sagart sinsearach
I know my name, baby	Tá m'ainm féin ar eolas agam, a leanbh
A brother was made an author	Rinneadh údar de dheartháir
I want to go to sleep with you too	Ba mhaith liom dul a chodladh leat freisin
It took twelve weeks to build	Thóg sé dhá sheachtain déag le tógáil
I ran over and pulled it out of my wallet	Rith mé anonn agus tharraing mé as mo sparán é
I am trying to specialize in myself	Tá mé ag déanamh iarracht speisialtóireacht a dhéanamh ionam
I've been pretty crazy since she left	Tá mé craiceáilte go leor ó d'fhág sí
Fill a lump in her throat	Líon cnapán a scornach
I looked up into the most gloomy pair of eyes	D'fhéach mé suas go dtí an péire de na súile is gruama
I had no friends and was depressed	Ní raibh cairde ar bith agam agus bhí mé lán dubhach
I couldn’t help but like him	Ní raibh mé in ann cabhrú ach cosúil leis
I give myself a mental shiver	Tugaim crith mheabhrach orm féin
I go back to my studies	Téim ar ais go dtí mo chuid staidéir
I rolled under the bushes	Rollaigh mé faoi na toir
Schools and government offices in those regions were closed	Dúnadh scoileanna agus oifigí rialtais sna réigiúin sin
I walked out to the kitchen	Shiúil mé amach go dtí an chistin
A great tragedy is over	Tá deireadh le tragóid mhór
I learned the hard way that doesn’t go well	D'fhoghlaim mé an bealach crua nach dtéann go maith
I finally managed to speak	D’éirigh liom labhairt ar deireadh
I swam to the shore, but unfortunately there was none	Shnámh mé don chladach, ach ar an drochuair ní raibh ceann ann
Grin forms in the corner of her thin lips	Foirmeacha grin i gcúinne a liopaí tanaí
I could not admit anyone	Ní fhéadfainn éinne a ligean isteach
I encourage you to be as cooperative as you can	Molaim duit a bheith chomh comharchumann agus is féidir leat
I worked harder than any of them	D'oibrigh mé níos deacra ná aon cheann acu
It's time to write to you again	Tá sé in am agam scríobh chugat arís
I have been training regularly for the past few months	Tá mé ag traenáil go rialta le roinnt míonna anuas
I saw him in the face	Chonaic mé ina aghaidh é
I need you to get her	Is gá dom tú a fháil di
I can't believe he even likes one of those things	Ní féidir liom a chreidiúint gur mhaith leis fiú ceann de na rudaí sin
I felt my eyes close as heat spread through me	Mhothaigh mé mo shúile gar mar a scaipeadh teas tríom
I was not able to be here after the funeral	Ní raibh mé in ann a bheith anseo tar éis na sochraide
I took this as a smile	Ghlac mé seo mar aoibh gháire
I asked her what was the worst that could happen	D'fhiafraigh mé di cad é an ceann is measa a d'fhéadfadh tarlú
I felt the spot on the back of my neck	Mhothaigh mé an spota ar chúl mo mhuineál
I see someone, who will not give up	Feicim duine, nach dtabharfaidh suas
I didn’t get any of that	Ní bhfuair mé aon cheann de sin
I met his wife today	Bhuail mé lena bhean chéile inniu
Many agree with the attitude of the individual	Tagann go leor le dearcadh an duine aonair
I did nothing when they raised my other friends, too	Ní dhearna mé rud ar bith nuair a thóg siad mo chairde eile, freisin
I hadn’t thought about it back home	Ní raibh mé tar éis smaoineamh air ar ais abhaile
The film was a resounding success	D’éirigh measartha maith leis an scannán
I know one day they will stop	Tá a fhios agam lá amháin go stopfaidh siad
I wonder what happened to his wife and daughter	N’fheadar cad a tharla dá bhean agus dá iníon
I decided to use that	Chinn mé é sin a úsáid
I hope you have a chance to try some	Tá súil agam go mbeidh deis agat roinnt a thriail
I just wanted to make sure your stay is adequate	Ní raibh uaim ach a chinntiú go bhfuil do fanacht leordhóthanach
I drive cars wrong sometimes	Tiomáinim carranna mícheart uaireanta
I close my eyes and focus all my energy	Dúnaim mo shúile agus díríonn mé mo chuid fuinnimh go léir
I look for the corners of the shop	Cuardaím coirnéil an tsiopa
I think that's stupid	Sílim go bhfuil sé sin dúr
A light breeze pushed against the bow	Bhrúigh Breeze éadrom i gcoinne an bhogha
I just want to buy my things privately	Níl uaim ach mo chuid rudaí a cheannach go príobháideach
I can no longer crack, though	Ní féidir liom crack a thuilleadh, áfach
I can't promise you anything	Ní féidir liom aon rud a gheallúint duit
I had lost a lot of blood since the attack	Bhí a lán fola caillte agam ón ionsaí
I just had to be more confident	B’éigean dom a bheith muiníneach
I can't just go walking down the street with you	Ní féidir liom dul díreach ag siúl síos an tsráid leat
I glanced at the time	spléach mé ar an am
I feel strange with his captivity	Mothaím aisteach lena chuing
I certainly did not expect you to come any closer	Is cinnte nach raibh súil agam go dtiocfadh tú níos gaire
I aim to have it, one way or another	Tá sé mar aidhm agam é a bheith agam, bealach amháin nó bealach eile
I saw her, and she blew me a kiss	Chonnaic mé í, agus shéid sí póg dhom
I was always rich	Bhí mé saibhir i gcónaí
I appreciate you for saying it	Táim buíoch díot é a rá
I really enjoyed talking to him on the phone	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ag caint leis ar an bhfón
Big mistake in my opinion	Botún mór i mo thuairim
I actually got a kick out of that	Fuair ​​​​mé cic as sin i ndáiríre
I felt like my soul went to heaven	Mhothaigh mé mar chuaigh m’anam chun na bhflaitheas
I had stayed out of that argument	Bhí mé tar éis fanacht amach as an argóint sin
I hope you did that	Tá súil agam go ndearna tú é sin
A tiny amount of spit was flying out of his mouth	Bhí méid beag bídeach de spit ag eitilt as a bhéal
I deal with people away from home all the time	Bím ag plé le daoine as baile an t-am ar fad
I have no chance to give more	Níl seans ar bith agam níos mó a thabhairt
I mean people who have powers but still only people	Ciallaíonn mé daoine a bhfuil cumhachtaí acu ach fós daoine amháin
I sat my head on his chest	Shuigh mé mo cheann ar a bhrollach
I keep telling you, baby	Leanaim ag rá leat, a leanbh
Believe me, he is the same person	Creidim, is é an duine céanna é
I could not raise a finger to hurt that beautiful man	Ní raibh mé in ann méar a ardú chun an fear álainn sin a ghortú
I felt the bones in my legs taking on new shapes	Mhothaigh mé na cnámha i mo chosa ag glacadh cruthanna nua
I bet you did not leave his mind	Geall liom nár fhág tú a intinn
I said we would do it	Dúirt mé go ndéanfaimid é
I want to slowly dance to our song	Ba mhaith liom go mall chun rince lenár amhrán
I am strong with you beside me	Tá mé láidir leat in aice liom
I went security for you, brother	Chuaigh mé slándáil ar do shon, a dheartháir
I can run back up and get them	Is féidir liom rith ar ais suas agus iad a fháil
I packed up and left and started a new life	Phacáil mé suas agus d'fhág mé agus thosaigh saol nua
I see his back rubbing against the wall behind him	Feicim a dhroim ag cuimilt in aghaidh an bhalla taobh thiar dó
I asked them what they wanted to do with it	D'iarr mé orthu cad a bhí siad ag iarraidh a dhéanamh leis
I am not justified	Níl údar maith uaim
I struggle with just trying to breathe	Tá mé ag streachailt le díreach ag iarraidh a breathe
I informed her a minute before the escape about the plan	Chuir mé in iúl di nóiméad roimh an éalú faoin bplean
I am so grateful for their friendship	Táim chomh buíoch as a gcairdeas
I discovered fitness later in life	Fuair ​​​​mé amach folláine níos déanaí sa saol
I feel just as empty	Is dóigh liom díreach chomh folamh
I pulled away and walked on	Tharraing mé ar shiúl agus shiúil mé ar aghaidh
I can feel the bullet just under the skin	Is féidir liom an piléar a mhothú díreach faoin gcraiceann
It was hard to push it any further	Ba dheacair é a bhrú níos faide
I knew the phrase	Bhí a fhios agam an abairt
I cried harder than yesterday	Chaoin mé níos deacra ná inné
I would not have taken a penny from her	Ní bheadh ​​pingin glactha agam uaithi
Security hut near front gate	Bothán slándála in aice leis an ngeata tosaigh
Confirm a quick check on the math claim	Dheimhnigh seiceáil thapa ar an matamaitic a éileamh
I am a monk on the path in my inner heart	Is manach ar an gcosán mé i mo chroí istigh
I especially liked talking about this in our village	Thaitin sé go háirithe liom labhairt faoi seo inár sráidbhaile
At least I wanted to talk to him	Theastaigh uaim labhairt leis ar a laghad
I could tell it was not to be completely honest	Raibh mé in ann a rá nach raibh sé a bheith iomlán macánta
I am so blessed to have you as my wife	Tá mé chomh beannaithe go bhfuil tú mar mo bhean chéile
I have rarely seen him again for four years	Is annamh a chonaic mé arís é ar feadh ceithre bliana
I want to hear that one	Ba mhaith liom an ceann sin a chloisteáil
I could only cover my ears	Ní raibh mé in ann ach mo chluasa a chlúdach
I will tell everyone about this lawyer office	Inseoidh mé do gach duine faoin oifig dhlíodóir seo
These bridges still operate along the modern route	Feidhmíonn na droichid seo fós feadh an bhealaigh nua-aimseartha
The same lighting system is still in use	Tá an córas solais céanna fós in úsáid
I knew my mum was not taking it well	Bhí a fhios agam nach raibh mo mham ag glacadh go maith leis
I can't have sex with her	Ní féidir liom gnéas a bheith agam léi
I removed her shoulder, her hands, her pulse	Bhain mé a gualainn, a lámha, a cuisle
Probably no funeral	Is dócha go bhfuil aon sochraide
I can’t wait until these women start giving birth	Ní féidir liom fanacht go dtí go dtosóidh na mná seo ag breith
I know everyone my age in this sector	Tá aithne agam ar gach duine atá ar m’aois liom san earnáil seo
I even issued a challenge to the scientific community	D'eisigh mé fiú dúshlán don phobal eolaíoch
I literally sleep with one eye open these days	Liom a chodladh go litriúil le súil amháin ar oscailt na laethanta seo
I can't spoil my best	Ní féidir liom mo dhícheall a mhilleadh
A few boys, but mostly girl children	Cúpla buachaill, ach leanaí cailín den chuid is mó
I wish she was talking to me now	Ba mhian liom go raibh sí ag caint liom anois
I understood every word you said	Thuig mé gach focal a dúirt tú
I feel good physically	Mothaím go maith go fisiciúil
I also love how clean it is	Is breá liom freisin cé chomh glan is atá sé
I was about to leave home in a few hours	Bhí mé ar tí an baile a fhágáil i gceann cúpla uair an chloig
I did not tell anyone, however	Níor dúirt mé le duine ar bith, áfach
I thought she told me everything she knew	Shíl mé gur inis sí dom gach rud a bhí ar eolas aici
We chose a different path	Roghnaigh muid cosán difriúil
New evil is gathering	Tá olc nua ag bailiú
I counted all seven up	chomhaireamh mé seacht ar fad suas
I picked this company to do my project	Phioc mé an chuideachta seo chun mo thionscadal a dhéanamh
All I needed was the silence	Ní raibh de dhíth orm ach an ciúnas
I thought it was clear	Shíl mé go raibh sé soiléir
I am very excited about this	Tá mé ar bís go mór maidir leis seo
I am going to take care of you	Táim chun aire a thabhairt duit
I am well aware that my time is limited	Tuigim go maith go bhfuil mo chuid ama teoranta
I think my other half is out there	Sílim go bhfuil mo leath eile amuigh ansin
I can't stand old people	Ní féidir liom seasamh le seandaoine
I wanted to take it right then	Theastaigh uaim é a ghlacadh ceart ansin
I laughed and laughed	Rinne mé gáire agus gáire
I looked down and my eyes could not believe it	D'fhéach mé síos agus níorbh fhéidir mo shúile a chreidiúint
I wanted reality, not religious rituals or nice emotions	Theastaigh uaim réaltacht, ní deasghnátha reiligiúnach nó mothúcháin deas
I tried to include you all there	Rinne mé iarracht tú go léir a áireamh ann
I begged him to save me	D'impigh mé air mé a shábháil
I didn’t even know what love was	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí i ngrá
I feel sorry for him and his church	Is trua liom é agus a eaglais
I didn’t even think to check that it was obvious	Níor smaoinigh mé fiú a sheiceáil go raibh sé soiléir
I explained about the various services I received and their fees	Mhínigh mé faoi na seirbhísí éagsúla a bhí agam agus a dtáillí
I turned to face the one who held me	Chas mé chun aghaidh an té a bhí i seilbh mé
I like your idea and your honor	Is maith liom do smaoineamh agus do onóir
I even forgot myself	Rinne mé dearmad orm féin fiú
I decided to go ahead and do it	Chinn mé dul ar aghaidh agus é a dhéanamh
I know immediately who they belong to	Tá a fhios agam láithreach cé leis a mbaineann siad
I support what you have said	Tacaím leis an méid a chuir tú in iúl
I thought you would like that	Shíl mé go dtaitneodh sé sin leat
I will stay in the lobby	Beidh mé ag fanacht sa stocaireacht
I could feel a sudden rush, a cry of his weight	D'fhéadfainn dlús tobann, caoineadh a mheáchan a mhothú
I finally find some time alone with my food	Faighim roinnt ama ina n-aonar ar deireadh le mo bhia
I looked back at the man	Bhreathnaigh mé siar ar an bhfear
I knew exactly what he was about to say	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sé chun a rá
I knew the real answer	Bhí a fhios agam an freagra fíor
The first two are identical to the novel	Tá an chéad dá cheann comhionann leis an úrscéal
I put my hands out in front of me, too	Chuir mé mo lámha amach os mo chomhair, freisin
I did not know how to find out	Ní raibh a fhios agam conas a fháil amach
I have a brief announcement	Tá fógra gairid agam
I am very interested in your project now	Tá an-suim agam i do thionscadal anois
I love selling insurance	Is breá liom árachas a dhíol
I roll my eyes in my mind	Rollaim mo shúile i m'intinn
I can easily do this job for you	Is féidir liom an post seo a dhéanamh duit go héasca
Anna got some praise	Fuair ​​Anna moladh éigin
Still you miss badly	Fós chailleann tú go dona
I love reading such a nice article	Is breá liom alt chomh deas a léamh
I tried it with one heart vs	Bhain mé triail as le croí amháin vs
I have not heard of a fight since	Níor chuala mé troid ó shin
I'm sure you already know	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat cheana féin
I shot a glance at my shoulder	Lámhaigh mé sracfhéachaint ar mo ghualainn
I love this ice cream	Is breá liom an uachtar reoite seo
I had to get my hands on the stone	B’éigean dom mo lámha a fháil ar an gcloch
I had to pass on some information to another friend	Bhí orm roinnt eolais a chur ar aghaidh chuig cara eile
I know how and why this happens	Tá a fhios agam conas agus cén fáth a tharlaíonn sé seo
I told her you would see her tomorrow	Dúirt mé léi go bhfeicfeá í amárach
I was on top of a cabinet	Bhí mé ar bharr caibinéid
I brought you with me for selfish reasons	Thug mé liom thú ar chúiseanna santach
I go down and pick it up	Téim síos agus pioc mé suas é
I accept that this is about the peace talks	Glacaim leis go mbaineann sé seo leis na cainteanna síochána
I know that all this is just a delayed response	Tá a fhios agam nach bhfuil anseo go léir ach freagairt mhoillithe
I want to earn my own life	Ba mhaith liom mo shaol féin a thuilleamh
I write for one simple reason	Scríobhaim ar chúis shimplí amháin
I do not blame anyone	Ní chuirim an milleán ar éinne
I walked downtown for a while but nothing helped	Shiúil mé Downtown ar feadh tamaill ach níor chabhraigh rud ar bith
I forgot to deliver the rocks	Rinne mé dearmad ar na carraigeacha a sheachadadh
I was amazed at his appearance	Bhí ionadh orm ar a chuma
I need to talk to my	Ní mór dom labhairt le mo
I couldn’t stay away from you for very long	Ní raibh mé in ann fanacht ar shiúl uait an-fhada
I wanted to coach for her	Theastaigh uaim cóitseáil ar a son
I have no reason to change	Níl aon chúis agam le hathrú
The tracks were raised two years later	Ardaíodh na rianta dhá bhliain ina dhiaidh sin
I slowly get up and head out the door	Éirím go mall agus ceann amach a dhoras
I could do that without leaving a sign	D’fhéadfainn é sin a dhéanamh gan comhartha a fhágáil
I want to go on a date	Ba mhaith liom dul ar dháta
I am being arrested	Tá mé á chur faoi ghabháil
I started to stand up	Thosaigh mé ag seasamh suas
I gave them your desk number	Thug mé uimhir do dheasc dóibh
Final contract to be signed	An conradh deiridh le síniú
A very human face was visible from the disorder	Bhí aghaidh an-dhaonna le feiceáil ón neamhord
I should be more cautious	Ba chóir dom a bheith níos aireach
He had a shade on the floor below the door	Bhí scáth ar an urlár faoi bhun an dorais aige
I didn’t even have to face anyone that day	Ní raibh orm fiú aghaidh a thabhairt ar aon duine an lá sin
I think we all need a different word	Sílim go bhfuil focal difriúil ag teastáil uainn ar fad
I did not say so though	Ní dúirt mé amhlaidh áfach
A pair of bright yellow eyes stared back at me	Stán péire súile buí geala ar ais orm
I couldn’t and I didn’t push through the pain	Ní raibh mé in ann agus ní bhrúigh mé tríd an bpian
I had two small children at the time	Bhí beirt pháistí beaga agam ag an am
I was proud of my hands	Bhí mé bródúil as mo lámha
The content is always pretty interesting without blankets	Tá an t-ábhar suimiúil go leor i gcónaí gan blaincéid
I want to be a part of this	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de seo
I promise to tell her the truth when she is older	Geallaim an fhírinne a insint di nuair a bheidh sí níos sine
A small sob behind him got his attention	Fuair ​​​​sob beag taobh thiar dó a aird
I'll get you a glass of wine	Gheobhaidh mé gloine fíona duit
I saw it today, it came, uh, at the apartment	Chonaic mé inniu é, tháinig sé, uh, ag an árasán
I leaned towards my friend	Chlaon mé i dtreo mo chara
I have some news of my own	Tá roinnt nuachta de mo chuid féin agam
I enjoyed our time together	Bhain mé taitneamh as ár gcuid ama le chéile
I stopped and followed the door frame	Stad mé agus lean mé ar fhráma an dorais
I was not too surprised	Ní raibh an iomarca ionadh orm
I suspect they are gathering a large invasion fleet	Tá amhras orm go bhfuil cabhlach mór ionraidh á bhailiú acu
I was delighted when that was done	Bhí áthas orm nuair a rinneadh é sin
I was embracing some man	Bhí mé ag glacadh le fear éigin
I saw you walking out of school yesterday	Chonaic mé tú ag siúl amach as an scoil inné
I want to meet them once he said this	Ba mhaith liom bualadh leo uair amháin a dúirt sé seo
I crossed my hands in front of me	Thrasnaigh mé mo lámha os mo chomhair
Modern technology but in old style	Teicneolaíocht nua-aimseartha ach i sean-stíl
Some time later he was dead	Tamall ina dhiaidh sin bhí sé marbh
I was no better than her	Ní raibh mé níos fearr ná í
I never fell in love with your feet	Níor thit mé i ngrá le do chosa
I think they would have informed me	Shílfinn go mbeadh siad curtha in iúl dom
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, labhair guth fear anaithnid go soiléir
I want to be sure to manage expectations properly	Ba mhaith liom a bheith cinnte ionchais a bhainistiú i gceart
I now understood why our children had to leave	Thuig mé anois cén fáth go raibh ar ár bpáistí imeacht
I have to ask you to avoid speculation	Caithfidh mé iarraidh ort tuairimíocht a sheachaint
I went straight up to the door and knocked	Chuaigh mé díreach suas go dtí an doras agus cnag
I find out why people rob banks	Faighim cén fáth a robálann daoine bainc
I fell headlong into the sand	Thit mé ar aghaidh isteach sa ghaineamh
I want to know what happened to me	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla dom
I hurried upstairs away from him	hurried mé suas an staighre ar shiúl uaidh
Great sunset view	Radharc iontach luí na gréine
I looked older in the mirror	D'fhéach mé níos sine sa scáthán
I took my nerves as a good sign	Ghlac mé mo nerves mar chomhartha maith
I began to follow her path more closely	Thosaigh mé ag leanúint a bealach níos dlúithe
I didn’t really understand it was happening	Níor thuig mé i ndáiríre go raibh sé ag tarlú
I felt something move along my right cradle	Mhothaigh mé rud éigin ag bogadh feadh mo chliabháin dheis
I mean, it was just a kiss	Ciallaíonn mé, ní raibh sé ach póg
I noticed that about you the day we met	Thug mé faoi deara é sin fút an lá a bhuaileamar
I think she liked to show her around	Sílim gur thaitin sí liom í a thaispeáint timpeall
I can see the end of it	Is féidir liom a fheiceáil deireadh leis
I feel sorry for her	Is mór an trua liom í
I walk up and knock on the door	Siúilim suas agus cnag mé ar an doras
I had no hesitation in even doing my hair or makeover	Ní raibh aon bhac orm fiú mo chuid gruaige a dhéanamh nó smidiú
I hope you find it worth keeping	Tá súil agam go bhfaighidh tú é a choinneáil
I was thinking about the color of my mark	Bhí mé ag smaoineamh ar dhath mo mharc
I am still waiting for an update	Táim fós ag fanacht le nuashonrú
I knocked on her front door, but she did not answer	Bhuail mé ar a doras tosaigh, ach níor fhreagair sí
I was amazed at the lack of any smell	Bhí ionadh orm faoi easpa boladh ar bith
I was the winner and my life went on	Ba mise an bua agus chuaigh mo shaol ar aghaidh
I really started to like it	Thosaigh mé i ndáiríre a thaitin sé
I was accepted but did not find out until recently	Glacadh mé ach ní bhfuair mé amach go dtí le déanaí
I suspected something was wrong	Bhí amhras orm go raibh rud éigin mícheart
I couldn’t help but respond	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach freagra a thabhairt
I wonder how strong this thing is	N'fheadar cé chomh láidir is atá an rud seo
I love that	Is mór agam faoi sin
I get confused about what is real	Faighim mearbhall faoi cad atá fíor
Bush Administration	Riarachán Bush
Here's a fight to the end	Seo troid go dtí an deireadh
I haven't seen you there either	Ní fhaca mé ann thú ach an oiread
I hoped my life would come at ease	Bhí súil agam go dtiocfadh mo shaol ar a shuaimhneas
I spoke to him after work today	Labhair mé leis tar éis obair inniu
A radio icon appeared on the screen	Bhí deilbhín raidió le feiceáil ar an scáileán
Child with another woman	Páiste le bean eile
I looked around and saw the mood	Bhreathnaigh mé thart agus chonaic mé an giúmar
I adapted this recipe, and it turned out very well	D'oiriúnaigh mé an t-oideas seo, agus d'éirigh sé amach go han-mhaith
I vote and pay taxes in my own society	Vótaím agus íocaim cánacha i mo shochaí féin
I started to feel quite happy with myself	Thosaigh mé ag mothú sách sásta liom féin
I will slowly go over the edge of the cause	Rachaidh mé go mall thar imeall an chúis
I turned away and closed my eyes	Chas mé ar shiúl agus dhún mo shúile
I turned to him and looked around	Chas mé air agus d'fhéach mé timpeall
I had a nice run on this game	Bhí rith deas agam ar an gcluiche seo
I can’t take a chance in this case	Ní féidir liom seans a ghlacadh sa chás seo
I can see the white of his teeth	Is féidir liom bán a fhiacla a fheiceáil
A child needs two parents	Tá beirt tuismitheoirí ag teastáil ó leanbh
I could hardly believe what was happening	Is ar éigean a d’fhéadfainn a chreidiúint cad a bhí ag tarlú
I did not realize that the pictures were stolen until now	Níor thuig mé gur goideadh na pictiúir go dtí anois
I repeated some of the predictions	Rinne mé cuid den tuar arís agus arís eile
I'd better get up	B’fhearr dom éirí
I swear this to my soul that you have	Déanaim é seo a mhionnú ar m'anam atá agatsa
I was quite surprised	Bhí ionadh go leor orm
Two other soldiers were injured in the incident	Ghortaíodh beirt shaighdiúirí eile san eachtra
We have not made any changes to the rules	Ní dhearnamar aon athrú ar na rialacha
I watched them as they talked	Bhreathnaigh mé orthu agus iad ag caint
I saw the curtains closed around the bed	Chonaic mé na cuirtíní dúnta timpeall an leaba
I think they loved her	Is dóigh liom go raibh grá acu uirthi
I looked at them from the corner of my eye	Bhreathnaigh mé orthu ó choirnéal mo shúile
I had to give up on this	B'éigean dom éirí as seo
I said all of the wrong things	Dúirt mé gach ceann de na rudaí mícheart
I didn’t even correct the mistakes she made	Níor cheartaigh mé fiú na botúin a rinne sí
I came to my old cell and looked inside, remembering	Tháinig mé go dtí mo sheanchillín agus d'fhéach mé laistigh, ag cuimhneamh
I will love her books forever	Is breá liom a cuid leabhar go deo
I promise not to eat it	Geallaim gan é a ithe
I suspect something happened between them earlier	Tá amhras orm gur tharla rud éigin eatarthu níos luaithe
I can't even think straight	Ní féidir liom fiú smaoineamh díreach
I decided that one last question could not hurt	Chinn mé nach bhféadfaí ceist dheireanach amháin a ghortú
I was drinking the night before	Bhí mé ag ól an oíche roimhe
I had no intention of doing this	Ní raibh aon rún agam é seo a dhéanamh
I just enjoyed watching them	Thaitin liom díreach ag breathnú orthu
Many of them never asked me again	Níor chuir a lán acu ceist orm arís
I have a high regard for my space	Tá ardmheas agam ar mo spás
I will write again in a few days	Scríobhfaidh mé arís i gceann cúpla lá
I had to walk away from doing more series	Bhí orm siúl amach ó thuilleadh sraithe a dhéanamh
A time of freedom and adventure	Am na saoirse agus na eachtraíochta
Magazine is the ultimate medium for expressing lifestyle	Is é iris an meán deiridh chun stíl mhaireachtála a chur in iúl
I find this complicated	Faighim amach seo casta
I think that was absolutely brilliant	Ceapaim go raibh sé sin thar cionn ar fad
I do not agree with that analysis	Ní aontaím leis an anailís sin
I felt that so many others were better than me	Mheas mé go raibh an oiread sin daoine eile níos fearr ná mé
I strengthen her friendship	Is treisím a cairdeas
A joke happened to him	A joke tharla dó
I accepted it, but it did not make things easier	Ghlac mé leis, ach ní dhearna sé rudaí níos éasca
You can really get almost expected	Is féidir leat a fháil i ndáiríre beagnach ag súil leis
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Ba mhaith liom tú a fanacht leis anocht agus amárach
I can’t bring myself to tell him	Ní féidir liom mé féin a thabhairt liom a insint dó
I had two eyes, and neither of them was closed	Bhí dhá shúil agam, agus ní raibh ceachtar aca dúnta
I’ll leave you to read and find out what happens	Fágfaidh mé tú a léamh agus a fháil amach cad a tharlaíonn
A young woman entered and knelt beside me	Chuaigh baineann óg isteach agus chuaigh sí ar a glúine in aice liom
I would not bother trying to talk to her	Ní bhacfadh liom ag iarraidh labhairt léi
I am not your servant	Ní mise do sheirbhíseach
I was sitting in a chair on the balcony	Bhí mé i mo shuí i gcathaoir ar an mbalcóin
I should fix some advertising	Ba cheart dom roinnt fógraíochta a réiteach
I saw you with your hand up her skirt	Chonaic mé tú le do lámh suas a sciorta
I can't go to jail	Ní féidir liom dul go dtí an príosún
I fully understand	Tuigim go hiomlán
I felt sorry for these people	Mhothaigh mé leithscéal as na daoine seo
I can't feel my breasts	Ní féidir liom mo bhrollach a mhothú
The film and its production were not well received	Níor glacadh go maith leis an scannán ná lena léiriú
I leaned my forehead against the warm window	Lean mé mo mhullach i gcoinne an fhuinneog te
I wanted my family, our hut and our village	Theastaigh uaim mo theaghlach, ár bothán agus ár sráidbhaile
I want to see the sun and hear the birds	Is mian liom an ghrian a fheiceáil agus na héin a chloisteáil
I had to keep it together	Bhí orm é a choinneáil le chéile
I thought you were good about this	Shíl mé go raibh tú go maith faoi seo
I wake up like two hours	Dúisím cosúil le dhá uair an chloig
I reach out my hand and touch his ear	Sroicheann mé mo lámh amach agus dteagmháil lena chluas
I hoped he knew that	Bhí súil agam go raibh a fhios aige sin
The prosecution indicated that he would not appeal	Thug an t-ionchúiseamh le fios nach ndéanfadh sé achomharc
I saw him walking into your bar	Chonaic mé é ag siúl isteach i do bheár
I recognize the error of my childhood beliefs	Aithním earráid mo chreidimh óige
Lost credit card payment	Íocaíocht cárta creidmheasa caillte
I will change the cycle within myself	Athróidh mé an timthriall laistigh dom féin
I live on borrowed money ever since	Tá mé i mo chónaí ar airgead a fuarthas ar iasacht ó shin
I opened the door but the chain was up	D’oscail mé an doras ach bhí an slabhra in airde
I picked one up, you know	Thóg mé ceann, tá a fhios agat
I thought it would be sad	Shíl mé go mbeadh sé brónach
I appreciate your generosity and kindness	Táim buíoch as do fhlaithiúlacht agus do chaoiniúlacht
I already ate some dinner	D'ith mé roinnt dinnéar cheana féin
I mean, look at the nurse thing	Ciallaíonn mé, féach ar an rud altra
I found myself a few feet away from them	Fuair ​​​​mé mé féin cúpla troigh ar shiúl uathu
I have to live without you	Chaithfinn maireachtáil gan tú
Little by little, it was interesting	Beagán beag, bhí sé suimiúil
I didn’t know a requirement until this second	Ní raibh a fhios agam riachtanas go dtí an soicind seo
I got a call from the blue	Fuair ​​​​mé glaoch as an gorm
I have changed the script here for you	Tá an script athraithe agam anseo duit
I laughed, he cried, and then watched it again	Gáire mé, adeir, agus ansin faire sé arís
The Navy could not enforce such a measure	Níorbh fhéidir leis an gCabhlach beart den sórt sin a fhorfheidhmiú
I love sir	Is breá liom a dhuine uasail
I was scared right	Bhí eagla orm ceart
I have to stay below the radar	Caithfidh mé fanacht faoi bhun an radar
I will make everything perfect	Déanfaidh mé gach rud foirfe
I was aware of my slightest curve	Bhí mé ar an eolas faoi mo chuar slightest
I love the boy you lost for free,	Is breá liom an buachaill a chaill tú saor in aisce,
I had a plan like this	Bhí plean mar seo agam
Two fixed, maybe three	Dhá seasta, b'fhéidir trí
I freeze, but it's friendly to me	Reo mé, ach tá sé cairdiúil liom
I got everything fixed on my side	Fuair ​​​​mé gach rud socraithe ar mo thaobh
I jumped up and ran towards them	Léim mé suas agus rith i dtreo iad
I'm lucky I have a good job	Tá an t-ádh dearg orm go bhfuil jab maith agam
I know you are a busy man	Tá a fhios agam gur fear gnóthach tú
I know that only you can save me	Tá a fhios agam nach féidir ach tú a shábháil dom
I thought again about his hunger	Shíl mé arís faoina ocras
I think he borrowed a lot here and there	Sílim go bhfuair sé go leor ar iasacht anseo agus ansiúd
However, I would like to see you in the morning	Ba mhaith liom, áfach, tú a fheiceáil ar maidin
I kept seeing the kiss in my head	Choinnigh mé ar an bpóg a fheiceáil i mo cheann
I will have to see what happens	Beidh orm a fheiceáil cad a tharlóidh
I allowed pleasure to lead me	Cheadaigh mé pléisiúr a bheith i gceannas orm
I made the mistake of telling him the truth	Rinne mé botún an fhírinne a insint dó
I got rid of the rope	Fuair ​​​​mé réidh ar an rópa
I got the feeling that she was trying to explain	Fuair ​​​​mé an mothú go raibh sí ag iarraidh míniú
I have never kissed like this	Ní raibh mé póg mar seo riamh
I start swimming up looking back down, from time to time	Tosaíonn mé ag snámh suas ag breathnú siar síos, ó am go chéile
I wonder who this girl was	N’fheadar cé a bhí an cailín seo
I never look into the pool again	Ní fhéachaim isteach sa linn arís
K just looked at her	D'fhéach K díreach uirthi
I took the time to dry my hair	Thóg mé an t-am chun mo chuid gruaige a thriomú
I start thinking about something and just staring out	Tosaíonn mé ag smaoineamh ar rud éigin agus díreach ag stánadh as
I did not know that she liked flowers so much	Ní raibh a fhios agam gur thaitin bláthanna léi an oiread sin
This is a very good life	Saol an-mhaith é seo
I wish it could be different too, but it's not	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé a bheith difriúil freisin, ach níl sé
He is arrested shortly afterwards	Gabhtar go luath ina dhiaidh sin é
I belong when women were worried about love	Baineann mé nuair a bhí mná buartha faoi ghrá
I need his hands occupied	Is gá dom a lámha áitithe
A machine likely to weigh seven hundred pounds	Meaisín ar dóigh dó seacht gcéad punt a mheá
I read the last message she sent me	Léigh mé an teachtaireacht dheireanach a chuir sí chugam
Star in the main series	Réalta sa phríomhshraith
An enthusiastic person was a respected person	Ba dhuine díograiseach duine le meas
I have to talk to him	Caithfidh mé labhairt leis
It involves general coverage, massive death and destruction	Is éard atá i gceist le clúdach ginearálta, bás ollmhór agus scrios
Keep me wrapped around my waist	Coinnigh mé fillte thart ar mo chom
I let it be and went home	Lig mé a bheith agus chuaigh mé abhaile
I looked radiant, optimistic, beautiful	Bhreathnaigh mé radiantach, dóchasach, álainn
I, in turn, invited her to attend my workshop first	Thug mé cuireadh di, ar a seal, freastal ar mo cheardlann ar dtús
I smile at myself, because it makes me happy	Déanaim aoibh gháire orm féin, mar cuireann sé áthas orm
I can no longer break myself for you, or for you	Ní féidir liom mé féin a bhriseadh a thuilleadh ar do shon, nó duitse
I still do all that	Déanaim sin go léir fós
I escaped to the kitchen	D’éalaigh mé go dtí an chistin
I did not ask to take them	Níor iarr mé iad a thógáil
There is a full index at the end	Tá innéacs iomlán ag an deireadh
As a result they are extremely vulnerable to habitat destruction	Dá bharr seo tá siad thar a bheith leochaileach do scrios gnáthóg
I drop my bag to the ground	Scaoilim mo mhála go talamh
I was surprised as well	Bhí ionadh orm chomh maith
I can't go back to her yet	Ní féidir liom dul ar ais chuici fós
I hope the administrator will visit you soon	Táim ag súil go dtabharfaidh an riarthóir cuairt ort go luath
I called at the golf club	D'iarr mé ag an club gailf
This petition was granted	Deonaíodh an achainí seo
For the first time in my life I feel alone	Mothaím i m’aonar don chéad uair i mo shaol
I saw the pages in the book flip over	Chonaic mé na leathanaigh sa leabhar smeach thairis
I think dogs are too dependent on me	Ceapaim go bhfuil madraí róspleách domsa
But his behavior is rotten now	Ach tá a iompar lofa anois
I break myself away from his body	Briseann mé mé féin ar shiúl óna chorp
I knew exactly what had happened	Bhí a fhios agam go díreach cad a tharla
I had to find a flight service to hire first	B’éigean dom seirbhís eitilte a aimsiú le fruiliú ar dtús
I couldn’t imagine myself anywhere else	Níorbh fhéidir liom mé féin a shamhlú áit ar bith eile
I made a note in my logbook	Rinne mé nóta i mo logleabhar
I just want to forget that this never happened	Ba mhaith liom ach dearmad a dhéanamh ar seo a tharla riamh
I am here to help you and control crime	Táim anseo chun cabhrú leat agus coireacht a rialú
But now the rules have been forgotten	Ach anois tá dearmad déanta ar na rialacha
A delivery boy found her	Fuair ​​buachaill seachadta í
I can’t rest until we have tried everything	Ní féidir liom sosa go dtí go bhfuil gach rud triailte againn
I wanted her to show me who she is	Bhí mé ag iarraidh uirthi a thaispeáint dom cé hí
I have put together a team that is ready to take this action	Tá foireann curtha le chéile agam atá réidh leis an ngníomh seo a dhéanamh
I looked up at the clock, it was fifty-eight	Bhreathnaigh mé suas ar an gclog, bhí sé ocht caoga
I was walking to the pool	Bhí mé ag siúl go dtí an linn snámha
I waited almost a hundred years for this	D'fhan mé beagnach céad bliain ar seo
I did not realize that it was my father's fault	Níor thuig mé gurbh é mo locht a d’fhág m’athair
I knew women could not be trusted	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí muinín a chur as mná
I hit out my map	bhuail mé amach mo léarscáil
I am using an ongoing system	Tá córas leanúnach á úsáid agam
I kicked out and shove away	Ciceáil mé amach agus shove uaidh
His father was a police sergeant	Sáirsint póilíní a bhí ina athair
I did not intend to make you angry	Ní raibh sé i gceist agam fearg a chur ort
I watched her taste my cooking	Bhreathnaigh mé uirthi mo chuid cócaireachta a bhlaiseadh
I must sincerely apologize	Caithfidh mé mo leithscéal a ghabháil ó chroí
I say nothing, it says less	Ní deirim faic, a deir sé níos lú
I can't seem to ask them to return my calls	Is cosúil nach féidir liom iarraidh orthu mo chuid glaonna a chur ar ais
I picked up the card and studied it	Phioc mé suas an cárta agus rinne mé staidéar air
I look towards the cavity where the shrine is	Breathnaím i dtreo an chuas ina bhfuil an scrín
His suggestion was ignored	Rinneadh neamhaird dá mholadh
I paid you for your life	D'íoc mé leat le do shaol
I try to write about three times a week	Déanaim iarracht scríobh thart ar thrí huaire sa tseachtain
I urge you to stick with this	Molaim duit coinneáil leis seo
I gave you free will	Thug mé saor-thoil duit
I tried to think of the right words to say	Rinne mé iarracht smaoineamh ar na focail cearta a rá
I advise us to keep them simple	Molaim dúinn iad a choinneáil simplí
Others give themselves satisfaction	Tugann daoine eile sásamh dóibh féin
I had no answer for her	Ní raibh freagra agam di
I thought you trusted me	Shíl mé go raibh muinín agat asam
I can't stop that	Ní féidir liom é sin a chosc
The thieves were never found	Ní bhfuarthas na gadaithe riamh
They ended up waiting for five years	Dar críoch siad suas ag fanacht ar feadh cúig bliana
I take a radical approach to learning	Glacaim cur chuige radacach i leith na foghlama
I felt completely alone	Mhothaigh mé go hiomlán ina n-aonar
I have no desire to be out on the streets	Níl fonn ar bith orm a bheith amuigh ar na sráideanna
I quickly leave the room, trying to gather myself	Fágann mé an seomra go tapa, ag iarraidh mé féin a bhailiú
A friend showed me up	Thaispeáin cara liom suas
A man had come into the kitchen	Bhí fear tagtha isteach sa chistin
The second bike takes us in the distance	Gabhann an dara rothar uainn i gcéin
I did not know whether to scream or cry	Ní raibh a fhios agam cé acu a scream nó a caoineadh
I was just happy to be far from home	Bhí mé díreach sásta a bheith i bhfad ó bhaile
I listened, politely	D'éist mé, go béasach
A competition began between the students	Thosaigh comórtas idir na scoláirí
I was not going to waste another moment of my life	Ní raibh mé chun nóiméad eile de mo shaol a chur amú
I walked up the stairs	Shiúil mé suas an staighre
I still nod without looking at him	Nod mé fós gan féachaint air
I felt she was ready for me	Mhothaigh mé go raibh sí réidh dom
I waited, barely taking a breath	Fhan mé, ar éigean a ghlacadh anáil
I see everyone as my children	Feicim gach neach mar mo pháistí
I could probably sell the business	Is dócha go bhféadfainn an gnó a dhíol
I looked up slowly, my stomach sinking	D'fhéach mé suas go mall, mo bholg go tóin poill
I miss waking you up	Is fada liom uaim dúiseacht chugat
I had never seen the man before	Ní fhaca mé an fear roimhe seo
I didn’t want to think or feel	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh nó mothú
A man was approaching him	Bhí fear ag druidim leis
I walked around it and checked it out	Shiúil mé timpeall air agus sheiceáil amach é
Lots of juice will come out	Tiocfaidh go leor sú amach
I start the engine and start the car	Tosaím an t-inneall agus cuirim an carr i bhfearas
I will never forget that	Ní dhéanfaidh mé dearmad air sin go deo
It was the first noble gas isolation	Ba é an chéad ghás uasal a aonrú
I want to sponsor my parents	Ba mhaith liom urraíocht a thabhairt do mo thuismitheoirí
I shook the woman 's hand	Chroith mé lámh na mná
I want to be by your side	Ba mhaith liom a bheith le do thaobh
Anna became interested in fashion as a teenager	Chuir Anna spéis sa fhaisean agus í ina déagóir
I think he was scared of me	Is dóigh liom go raibh eagla air orm
I have always wanted to keep security tightly under my control	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh an tslándáil a choinneáil go docht faoi mo smacht
I like to turn the pages	Is maith liom na leathanaigh a chasadh
I understand how difficult this problem is for you	Tuigim cé chomh deacair is atá an fhadhb seo duit
There was a shower calling my name	Bhí cith ag glaoch ar m'ainm
I ask myself a basic question	Cuirim ceist bhunúsach orm féin
I did not want him to find me	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighidh sé mé
I always felt safe with you	Mhothaigh mé sábháilte leat i gcónaí
I created a theory over the next few months	Chruthaigh mé teoiric thar na míonna atá romhainn
I change my high heels for some running shoes	Athraím mo shála arda le haghaidh roinnt bróga reatha
I was at the top of my class	Bhí mé ag barr mo ranga
I may still pick you up	Seans go dtógfaidh mé suas thú go fóill
I had a despicable time there	Bhí am suarach agam ann
I couldn’t put my finger on it right this moment	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur air ceart an nóiméad seo
I still had plenty of fluids	Bhí neart sreabhach agam fós
I was given a second chance	Tugadh an dara seans dom
I thought we were, anyway	Shíl mé go raibh muid, ar aon nós
We wanted to be really brave	Bhíomar ag iarraidh a bheith i ndáiríre cróga
I mean, he probably would	Ciallaíonn mé, bheadh ​​​​aige, is dócha
I handled it my own way	Láimhseáil mé é ar mo bhealach féin
Rare bread, definitely for today	Arán annamh, cinnte don lá atá inniu ann
I did it so you could protect yourself	Rinne mé é ionas go bhféadfadh tú tú féin a chosaint
I secretly think she wants to be with us	Sílim go rúnda ba mhaith léi a bheith linn
I just made peace with her	Ní dhearna mé ach síocháin léi
A draft blew in through the door which suddenly opened	Shéid dréacht isteach tríd an doras a d’oscail go tobann
I was kind to him most of the time	Bhí mé cineálta leis an chuid is mó den am
I wanted to be a singer	Bhí mé ag iarraidh a bheith i mo amhránaí
However, I have often received help from my family	Is minic a fuair mé cabhair ó mo chlann áfach
I then realized it was serious	Thuig mé ansin go raibh sé dáiríre
I know how this shit works	Tá a fhios agam conas a oibríonn an cac seo
I have a lot of curiosity and laughter	Tá mórán fiosrachta agus gáire agam
I suddenly stopped pushing him gently	Stop mé go tobann é ag brú uaidh go réidh
I like reading about the brain	Is maith liom a bheith ag léamh faoin inchinn
I still want to meet you	Ba mhaith liom fós bualadh leat
I looked around for anything suspicious	D'fhéach mé timpeall le haghaidh aon rud amhrasach
I think we did some structural damage	Sílim go ndearnamar roinnt damáiste struchtúrach
I forgot all about those	Rinne mé dearmad ar fad faoi siúd
Devil's cannon too	Gunna mór diabhalta freisin
I had no hesitation in chatting	Ní raibh aon bhac orm comhrá a dhéanamh
I thought you might want to know his idea	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat eolas a chur ar a smaoineamh
I had the best shot of them all	Bhí mé an lámhaigh is fearr as dóibh ar fad
I participated in the church's prison ministry	Ghlac mé páirt in aireacht phríosúin na heaglaise
We had to go make our own version	Bhí orainn dul chun ár leagan féin a dhéanamh
I didn’t get that much of a look at it	Ní bhfuair mé an oiread sin d'amharc air
I didn’t even know the word	Ní raibh an focal ar eolas agam fiú
I slipped inside the white tent	Shleamhnaigh mé taobh istigh den puball bán
I missed the first one	Chaill mé an chéad cheann
I just want to be done with it	Ba mhaith liom ach a bheith déanta leis
I even met him, that time	Bhuail mé fiú air, an t-am sin
I hoped they could help her	Bhí súil agam go bhféadfaidís cabhrú léi
I want to keep it close in your plan	Ba mhaith liom a choinneáil gar i do phlean
I am very glad to hear from you	Táim an-sásta cloisteáil uait
I will not be able to sleep late	Ní bheidh mé in ann codladh go déanach
I felt him pulled	Bhraith mé ceirteacha tarraingthe dó
I quickly made it to the stairs	Rinne mé go tapa é go dtí an staighre
That is hard to believe	Is deacair é sin a chreidiúint
I can rarely remember us building the path	Is annamh a thiocfadh liom cuimhneamh orainn ag tógáil an chosáin
I could have my chance one day	D’fhéadfainn mo sheans a bheith agam lá amháin
I want to hear from them	Ba mhaith liom cloisteáil uathu
I started with one for my life	Thosaigh mé le ceann do mo shaol
I wonder how much it goes for	N'fheadar cé mhéad a théann sé le haghaidh
I did the same, but something went wrong	Rinne mé mar an gcéanna, ach chuaigh rud éigin mícheart
I did not cross that line	Níor thrasnaigh mé an líne sin
I have no idea what was being said	Níl aon tuairim agam cad a bhí á rá
I found this thing going on here	Fuair ​​​​mé an rud seo ag dul ar aghaidh anseo
Some time later his wife received a package	Tamall ina dhiaidh sin fuair a bhean chéile pacáiste
I would never go outside	Ní rachainn taobh amuigh choíche
I can say such a difference in his hearing	Is féidir liom a leithéid de dhifríocht a rá ina éisteacht
I didn’t want to be near them	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aice leo
I mean even if it was there	Ciallaíonn mé fiú má bhí sé ann
I squeezed his two hands in both of mine	fáiscthe mé a dhá lámh sa dá cheann de mo
I felt both embarrassed and relieved by this knowledge	Mhothaigh mé idir náire agus faoiseamh ón eolas seo
I tried to imagine the people that would fit each room	Rinne mé iarracht a shamhlú na daoine a d'oirfeadh do gach seomra
I think this is your calling, your destiny	Sílim gurb é seo do ghlaoch, do chinniúint
I was the idiot, not her	Bhí mé an leathcheann, ní di
I simply glare at her	Go simplí glare mé uirthi
I thought they had to climb over the gates too	Shíl mé go raibh orthu dreapadh thar na geataí freisin
I pray simply in tongues and it flows freely	Guím go simplí i dteangacha agus sreabhann sé go saor
I thought we had fun	Shíl mé go raibh spraoi againn
A perfect trip to an almost perfect planet	Turas foirfe chuig pláinéad beagnach foirfe
He became a trace of anger	Tháinig rian feirge air
I love the climate up there	Is breá liom an aeráid thuas ansin
I think we missed it	Sílim gur chailleamar é
I thought it was best to take cover	Shíl mé gurbh fhearr clúdach a ghlacadh
I reached into my pocket and pulled out my shield	Shín mé isteach i mo phóca agus tharraing mé amach mo sciath
I was too busy helping people check in to go	Bhí mé ró-ghnóthach ag cabhrú le daoine seiceáil isteach le dul
I recommend you get it today	Molaim duit é a fháil inniu
I also had work to do	Bhí obair le déanamh agam freisin
I created something that was unique and unique to me	Chruthaigh mé rud a bhí uathúil agus liomsa
I did not remember him being so great	Ní raibh cuimhne agam air a bheith chomh iontach sin
I thought it was because the day was kind	Shíl mé go raibh sé mar go raibh an lá cineál
I gave you a taste of my life	Thug mé blaiseadh de mo shaol duit
I pushed my mouth tightly, which hurt my hostage	Bhrúigh mé mo bhéal go teann, rud a ghortaigh mo ghiall
It's not a bowl during the season	Ní babhla sé i rith an tséasúir
I have never wanted another man in my life	Ní raibh mé riamh ag iarraidh fear eile i mo shaol
I want you to run down exactly what happened yesterday	Ba mhaith liom tú a rith síos go díreach cad a tharla inné
I fell back to the ground	Thit mé ar ais go dtí an talamh
Great day to be alive	Lá iontach le bheith beo
I see no way in, not down here	Ní fheicim bealach ar bith isteach, ní thíos anseo
I'm not interested	Níl mé suimiúil
Its a big key, never panic	A eochair mór, riamh scaoll
What you said bothered me	Chuir an méid a dúirt tú isteach orm
I think about the problem	Smaoiním ar an bhfadhb
A member of his team, that's what's hurt	Ball dá fhoireann, sin an rud atá gortaithe
I talk to my things when they are sad	Labhraím le mo rudaí nuair a bhíonn siad brónach
I never told him to kill	Ní dúirt mé riamh leis a mharú
I just give people something to remember	Ní thugaim ach rud éigin do dhaoine chun cuimhneamh orm
I heard their voices, and people walking around	Chuala mé a nguthanna, agus daoine ag siúl timpeall
I was in a trance for an instant	Bhí mé i bhfad i ndúiseacht ar an toirt
I didn’t want to part from the word go	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith páirteach ón bhfocal dul
I can't go back to my old self	Ní féidir liom dul ar ais go dtí mo sheanléim
At a glance the graph paper	Sracfhéachaint ar an ghrafpháipéar
I knew it was him	Bhí a fhios agam go raibh sé dó
A few dozen houses or so down	Cúpla teach déag nó mar sin síos
I do it automatically	Déanaim é go huathoibríoch
I have no designs for you or your designs	Níl aon dearaí agam ort féin ná ar do dhearaí
I came in contact with hot skin	Tháinig mé i dteagmháil le craiceann te
I will probably see some friends there too	Is dócha go bhfeicfidh mé roinnt cairde ann freisin
Mistakes can cost me dearly	D’fhéadfadh costas daor a bheith orm as botún
I liked the slow natural way the friendship developed	Thaitin an bealach mall nádúrtha a d'fhorbair an cairdeas liom
I have always found comfort in nature	Fuair ​​​​mé compord i gcónaí sa nádúr
I could only imagine what he might be thinking	Ní raibh mé in ann ach a shamhlú cad a d'fhéadfadh sé a bheith ag smaoineamh
I went around to investigate	Chuaigh mé timpeall chun imscrúdú a dhéanamh
I was running away from home	Bhí mé ag rith as baile
I think college is an obstacle course	Ceapaim gur cúrsa bacainní é an coláiste
I prayed it would be portrayed as disappointing	Guigh mé go ndéanfaí é a léiriú mar díomá
I keep looking at this scene	Coinním ag féachaint ar an radharc seo
I could be getting videos or pictures	D'fhéadfainn a bheith ag fáil físeáin nó pictiúir
A small breeze gave off a fresh and fragrant air	Thug gaoth bheag aer a bhí úr agus cumhra
I swallowed and shook myself like a dog	Shlog mé agus chroith mé féin cosúil le madra
Perhaps a perfect man was in their despair	Seans go raibh fear foirfe ina n-éadóchas
I was not going to tell my sister this	Ní raibh mé chun é seo a insint do mo dheirfiúr
I hate the smell of a pub	Is fuath liom boladh teach tábhairne
I could not say how long	Níorbh fhéidir liom a rá cé chomh fada
I am her only friend	Is mise a cara amháin
I did not know him well	Ní raibh aithne mhaith agam air
I have traveled to your future	Táim tar éis taisteal chuig do thodhchaí
This annual sports festival continues to this day	Leanann an fhéile spóirt bhliantúil seo go dtí an lá inniu
England won the game comfortably in the end	Bhuaigh Sasana an cluiche go compordach sa deireadh
I glanced into the kitchen	Sracfhéachaint mé isteach sa chistin
I would highly recommend her	Mholfainn go hard í
I’m sure he has more plans for me	Tá mé cinnte go bhfuil níos mó pleananna aige dom
I have an instinct for these things	Tá instinct agam do na rudaí seo
Despite his wounds he continued to fight	In ainneoin a chuid créachta lean sé ag troid
A trip that took us to a familiar place	Turas a thug go dtí áit aithne sinn
I believe in hard work	Creidim in obair chrua
I can't park the train here	Ní féidir liom an traein a pháirceáil anseo
The house is not open to the public	Níl an teach oscailte don phobal
Determination of reservation of judge of supreme court	Forchoimeád breitheamh den chúirt uachtarach a chinneadh
I am eight years old	Tá mé ocht mbliana d'aois
I tried other tools, not only did they cut it	Bhain mé triail as uirlisí eile, ní hamháin gur ghearr siad é
I was not really hungry, which was the first thing for me	Ní raibh ocras orm i ndáiríre, rud a bhí ar an gcéad dul síos dom
I tried to clear my mind and think	Rinne mé iarracht m'intinn a ghlanadh agus smaoineamh
The cause of death is unknown	Ní fios cúis an bháis
I turn towards the exterior doors	Cas mé i dtreo na doirse seachtracha
I wonder if she called for help	N'fheadar ar ghlaoigh sí chun cabhair a fháil
I had a very strange dream, though	Bhí aisling iontach aisteach agam, áfach
I turned the corner and went south	Chas mé an cúinne agus chuaigh mé ó dheas
I thought, forget it, why remember such things	Shíl mé, déan dearmad air, cén fáth cuimhneamh rudaí den sórt sin
I'm going over it	Tá mé ag dul thar é
I felt it in my soul	Mhothaigh mé é i m'anam
I love her writing so much	Is breá liom í ag scríobh an oiread sin
I have to train them and go	Caithfidh mé oiliúint a fháil orthu agus dul
I was indeed surprised that she could leave	Bhí ionadh orm go deimhin go bhféadfadh sí imeacht
I want to feel your dick shooting in my hand	Ba mhaith liom a bhraitheann do Dick lámhach i mo lámh
I tried, as you said	Rinne mé iarracht, mar a dúirt tú
I have to look you in the eye	Caithfidh mé breathnú ar do shúile
I should not be so full of myself	Níor cheart dom a bheith chomh lán liom féin
I thought he was going to kill it	Shíl mé go raibh sé chun é a mharú
He lost the other four games	Chaill sé na ceithre chluiche eile
I have recently returned to sewing a bit	Tá mé tar éis filleadh ar an fuála le déanaí beagán
I didn’t care what I meant	Ní raibh cúram orm cad a bhí i gceist agam
I want that confidence	Ba mhaith liom an mhuinín sin
I can do it myself	Is féidir liom é a dhéanamh liom féin
I was looking for you	Bhí mé á lorg agat
I put my phone to rest with frustration	Cuirim mo ghuthán ar mo shuaimhneas le frustrachas
I love how you write about your life	Is breá liom conas a scríobhann tú faoi do shaol
Leslie decided to go ahead with the attack anyway	Chinn Leslie dul ar aghaidh leis an ionsaí ar aon nós
I stood back and ran through the front gate	Sheas mé ar ais agus rith mé tríd an ngeata tosaigh
I decided not to take a shower	Chinn mé gan cith a ghlacadh
I try to cover my ears with my hands	Déanaim iarracht mo chluasa a chlúdach le mo lámha
A computer is a valuable learning tool	Uirlis luachmhar foghlama is ea ríomhaire
The view of the city was visible	Bhí radharc na cathrach le feiceáil
I met a man last night	Bhuail mé le fear aréir
I regret any harm that has happened to you	Is oth liom aon dochar a tharla duit
Few people were on hand to see the event	Is beag duine a bhí ar láimh chun an imeacht a fheiceáil
I did my best, in case you came	Rinne mé mo dhóthain, ar eagla go dtáinig tú
But it's completely hollow	Ach tá sé go hiomlán log
I looked at the man in question	Bhreathnaigh mé ar an bhfear a bhí i gceist
I would never start	Ní chuirfinn tús choíche
I made my way downstairs with reckless abandonment	Rinne mé mo bhealach síos an staighre le tréigean meargánta
I needed recovery time even if I didn't	Bhí am téarnaimh ag teastáil uaim fiú mura raibh
I felt that shit coming a mile away	Mhothaigh mé an cac sin ag teacht míle ar shiúl
All I need is more money without questions	Níl de dhíth orm ach níos mó airgid gan ceisteanna
I was just another marker on the path to salvation	Ní raibh mé ach marcóir eile ar an gcosán chuig an tslánaithe
I live in a hotel room	Tá cónaí orm i seomra óstán
I think disappointment is just another word to keep trying	Sílim nach bhfuil sa díomá ach focal eile le coinneáil ag iarraidh
They are located on the edge of the ridges	Tá siad suite ar imeall na n-iomairí
We have a great opportunity ahead of us	Tá deis iontach romhainn
I got out of bed and dressed myself	D'éirigh mé as an leaba agus ghléas mé mé féin
I looked closer and my hands grew cold	D'fhéach mé níos dlúithe agus d'fhás mo lámha fuar
I will now come to save you	Tiocfaidh mé anois chun tú a shábháil
I feel reluctant	Mothaím a drogall
Males become sexually mature at two years of age	Bíonn fireannaigh aibí go gnéasach ag dhá bhliain d'aois
The rest of the road had to be supported	B’éigean tacú leis an gcuid eile de bhóthar
I have the utmost confidence in this method	Tá an muinín is mó agam as an modh seo
I reached for my pocket	Shroich mé i mo phóca
I try not to think about my hunger	Déanaim iarracht gan smaoineamh ar mo ocras
I focused on my baby's thoughts	Dhírigh mé ar smaointe mo leanbh
I was looking forward to a smooth ride with this team	Bhí mé ag súil le turas réidh leis an bhfoireann seo
I suspect she was with them during the attack	Tá amhras orm go raibh sí leo le linn an ionsaithe
The writers also went through their research with him	Chuaigh na scríbhneoirí tríd a gcuid taighde leis freisin
I want to cry and scream at the same time	Ba mhaith liom caoineadh agus screadaíl ag an am céanna
My two shoes staying next to the bed	Mo dhá bhróg ag fanacht in aice leis an leaba
We can't stand it and let that happen	Ní féidir linn seasamh leis agus ligean dó sin tarlú
I needed rope or bed sheets or something	Bhí rópa nó bileoga leapa nó rud éigin ag teastáil uaim
I was glad to see the others	Bhí áthas orm na cinn eile a fheiceáil
I didn’t think anyone else was there	Níor shíl mé go raibh aon duine eile ann
Each team played the others twice	D’imir gach foireann na cinn eile faoi dhó
I never understood it before	Níor thuig mé riamh é roimhe seo
I would not be happy	Ní bheinn sásta
I said with my hands, not with a spoon	Dúirt mé leis na lámha, ní le spúnóg
I always had them, but it never happened	Bhí mé i gcónaí iad, ach níor tharla sé riamh
I was just a pomp without wealth	Ní raibh agam ach pomp gan saibhreas
I have years of management experience	Tá na blianta de thaithí bainistíochta agam
Very enjoyable experience	Eispéireas an-taitneamhach
I did not want everyone to know that my mother was ill	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag gach duine go raibh mo mháthair tinn
I urge you all to serve	Tá mé ag iarraidh oraibh go léir fónamh
I hate open lines	Is fuath liom línte oscailte
I have plenty of money to buy them	Tá neart airgid agam chun iad a cheannach
I really care about myself	Is cúram liom i ndáiríre fúm féin
I think the production is not far off	Is dóigh liom nach bhfuil an táirgeadh i bhfad amach
I watched as the wound began to close, slowly	Bhreathnaigh mé mar a thosaigh an chréacht a dhúnadh, go mall
Weaker version of boys	Leagan níos laige de bhuachaillí
I tried to keep it down	Rinne mé iarracht é a choinneáil síos
I wonder if they found the body	N’fheadar an raibh an corp aimsithe acu
I had the right to be vigilant	Bhí an ceart agam a bheith aireach
I played them as often as they played me	D'imir mé iad chomh minic agus a d'imir siad dom
I will not make you go up the steps	Ní dhéanfaidh mé tú ag dul suas na céimeanna
There was no one to blame me but myself	Ní raibh aon duine le milleán orm ach mé féin
He insisted on the truth of his subject	D'áitigh sé ar fhírinne a ábhair
I came to check out the falls	Tháinig mé a sheiceáil amach an dtagann
Remote was a beautiful thing	Ba rud álainn é iargúlta
I had to feel his warm mouth on me	B'éigean dom a bhéal te a mhothú orm
A familiar white screen was opened	Osclaíodh scáileán bán aithnidiúil
I may go back to school	Seans go rachaidh mé ar ais ar scoil
We need a bit of image building	Tá gá againn le beagán tógála íomhá
I was so close to saving her	Bhí mé chomh gar di a shábháil
I had no intention of being serious about it	Ní raibh aon rún agam a bheith dáiríre leis
I noticed people were looking at me	Thug mé faoi deara go raibh daoine ag féachaint orm
I got out of that stupid parking pass in the center of town	D'éirigh mé as an bpas páirceála dúr sin i lár an bhaile
I took off my ball gown and hugged it	Chuir mé amach mo ghúna liathróid agus barróg liom é
I now have two brothers and a sister	Tá beirt deartháireacha agus deirfiúr agam anois
I hope you are comfortable	Tá súil agam go bhfuil tú compordach
Garden crops are grown in the central depression	Fástar barra gairdín sa dúlagar lárnach
I see that you solve situations far more than anyone else	Feicim go réitíonn tú cásanna i bhfad níos mó ná aon duine eile
I could be there for a while	D’fhéadfainn a bheith ann ar feadh tamaill
I let the female cup wait	Lig mé an cupán mná fanacht
I have done terrible, disturbing, things that needed to be done	Tá rudaí, cur isteach, uafásach déanta agam a raibh gá leo a dhéanamh
I have not thought of it in those terms before	Níor smaoinigh mé air sna téarmaí sin roimhe seo
I was immediately attracted to their vivid colors	Bhí mé ag mealladh láithreach chuig a gcuid dathanna beoga
I walk over to where the ship is	Siúilim anonn go dtí an áit a bhfuil an long
Heat was scattered throughout the room	Bhí teas scaipthe ar fud an tseomra
I am about to get married	Tá mé le bheith pósta as
I read a book about that	Léigh mé leabhar faoi sin
I knew exactly why they had come to me in the first place	Bhí a fhios agam go díreach cén fáth go raibh siad tagtha chugam ar dtús
I also run out of room on the clothes line	Ritheann mé as seomra ar an líne éadaí freisin
A hand pulled me back from him	Tharraing lámh ar ais uaidh mé
I will not repeat that review here	Ní dhéanfaidh mé an t-athbhreithniú sin arís anseo
I drove the rest of the way	Thiomáin mé an chuid eile den bhealach
I can go back to sleep	Is féidir liom dul ar ais a chodladh
I broke out and broke out	Bhris mé amach agus bhris amach
A man called for help behind him	Ghlaoigh fear chun cabhair a fháil taobh thiar dó
They were never fully embraced	Níor glacadh go hiomlán riamh ina measc
I couldn’t stop staring	Ní raibh mé in ann stop a stánadh
Sources disagree about his date of birth	Easaontaíonn foinsí faoina dháta breithe
I only heard it less than an hour ago	Níor chuala mé ach níos lú ná uair an chloig ó shin
I was confused, lost, and unhappy	Bhí mé mearbhall, caillte, agus míshásta
I turned to acknowledge him	Chas mé chun aitheantas a thabhairt dó
The line of the mouth is strongly curved	Tá líne an bhéil cuartha go láidir
I was against a stone wall	Bhí mé in aghaidh balla cloiche
I felt like they go, one grain, then another grain	Mhothaigh mé go dtéann siad, grán amháin, ansin grán eile
I hope you find this information helpful	Tá súil agam go mbeidh an t-eolas seo ina chuidiú duit
I did not remember moving	Níor chuimhin liom bogadh
I couldn’t believe my eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile a chreidiúint
I knew some people were going to die tonight	Bhí a fhios agam go raibh daoine áirithe chun bás a fháil anocht
I only got this part - time job today	Ní bhfuair mé an post páirtaimseartha seo ach inniu
Sadly I did not succeed	Faraor níor éirigh liom
I told him we did not cover individual body parts	Dúirt mé leis nár chlúdaigh muid baill choirp aonair
I would never see my family again in this world	Ní fheicfinn mo chlann arís sa saol seo
I was sick that night and did not go with them	Bhí mé tinn an oíche sin agus níor chuaigh mé leo
I need to convince them to help me	Ní mór dom a chur ina luí orthu cabhrú liom
More sophisticated content than comedy	Ábhar níos sofaisticiúla ná greann
A trip to the beach was in order	Bhí turas go dtí an trá in ord
I hoped it was powerful	Bhí súil agam go raibh sé cumhachtach
I look forward to continuing to work with her	Táim ag tnúth le leanúint ag obair léi
I looked up at the calligraphy	D'fhéach mé suas ar an peannaireacht
I really appreciate that	Tá meas agam air sin i ndáiríre
I know how you felt when you looked at me	Tá a fhios agam conas a mhothaigh tú nuair a d'fhéach tú orm
I jumped up and stood at a parade rest	Léim mé suas agus sheas mé ag scíthe pharáid
Related information did not make any written comments on this communication	Ní dhearna faisnéis ghaolmhar aon tuairimí scríofa ar an gcumarsáid seo
I tried a few more times with similar results	Bhain mé triail as cúpla uair eile le torthaí comhchosúla
I believe you were writing for my generation	Creidim go raibh tú ag scríobh do mo ghlúin
I had no intention of coming	Ní raibh sé beartaithe agam teacht
I only had to go about four hours early	Ní raibh orm ach dul timpeall ceithre huaire an chloig go luath
I don’t think your appointment is a young man	Ní dóigh liom go bhfuil do choinne fear óg
I saw it with my own eyes	Chonaic mé é le mo shúile féin
I did not know that she told you those things	Ní raibh a fhios agam go ndúirt sí na rudaí sin leat
I ordered that it was for his use only	D'ordaigh mé gur chun a úsáide amháin a bhí sé
I had one myself once	Bhí ceann agam féin uair amháin
I wanted to sit in the courtroom and watch	Bhí mé chun suí sa seomra cúirte agus féachaint
I will be waiting for you	Beidh mé ag fanacht leat
I did not want to remind the men about myself	Ní raibh mé ag iarraidh a chur i gcuimhne do na fir fúm féin
I was not in the habit of ignoring it, especially by women	Ní raibh sé de nós agam neamhaird a dhéanamh de, go háirithe ag mná
I knew you no longer lived there	Bhí a fhios agam nach raibh tú i do chónaí ann a thuilleadh
I did not buy these three today	Níor cheannaigh mé na trí cinn seo inniu
I looked at that newspaper on the coffee table again	Bhreathnaigh mé ar an nuachtán sin ar an mbord caife arís
I grabbed another drop on my cheek	Rug mé braon eile ar mo ghrua
I could stick you right here and now	Raibh mé in ann bata tú díreach anseo agus anois
I was not having sex with him here	Ní raibh mé ag gnéas leis anseo
I had the sense of being in a cathedral	Bhí an tuiscint agam a bheith in ardeaglais
I decided to beat him on his own fight	Chinn mé é a bhualadh ar a troid féin
I can't say if the metal hit any organ	Ní féidir liom a rá má bhuail an miotal aon orgán
I say, this small step is better than nothing	Deirim, is fearr an chéim bheag seo ná tada
I knew deep inside that it was good	Bhí a fhios agam go domhain istigh go raibh sé go maith
I'm just walking upstairs and just going to sleep	Nílim ach ag siúl thuas staighre agus ag dul díreach a chodladh
Much depends on the strength of his own body	Braitheann go leor ar neart a chorp féin
I just went thinking he needed to talk	Chuaigh mé díreach ag smaoineamh go gcaithfeadh sé labhairt
I needed your reminder	Bhí do mheabhrúchán ag teastáil uaim
I could feel the wolves watching me	D’fhéadfainn na wolves a mhothú ag breathnú orm
I was curious enough to get in touch with them	Bhí mé fiosrach go leor chun dul i dteagmháil leo
I did not deserve it	Ní raibh sé tuillte agam
I have given you an example to follow	Tá sampla tugtha agam duit le leanúint
I took them out for a shower	Thóg mé amach iad chun cithfholcadh
I take a step back and close the door	Glacaim céim siar agus dúnann mé an doras
I will miss you in heaven	Beidh mé chailleann tú ar neamh
A friend of mine lives here now	Tá cara liom ina chónaí anseo anois
I looked down at him, smiling	Súil mé síos air, miongháire
I know it looks like a painting, but it's not	Tá a fhios agam go bhfuil cuma péintéireachta air, ach níl
I came to bring you with me	Tháinig mé chun tú a thabhairt liom
A woman loves a woman	Is breá le bean bean
I lost myself in it	Chaill mé mé féin i dó
My enemy is the enemy of my friend	Is é namhaid mo namhaid mo chara
It was run in dry weather	Reáchtáladh é in aimsir thirim
It acts as a primary supply runner	Feidhmíonn sí mar rádala soláthair príomhúil
Many military people like to retire here	Is maith le go leor míleata dul ar scor anseo
A fine mist of sweat is visible on his forehead	Tá ceo mín allais le feiceáil ar a mhullach
I quickly read them before we left university	Léigh mé go tapa iad sular fhág muid an ollscoil
I want to fill a world with peace and prosperity	Ba mhaith liom domhan a líonadh le síocháin agus rathúnas
I smiled to myself, leaning back on my hands	Aoibh mé go féin, leaning ar ais ar mo lámha
I kept my mind under control	Choinnigh mé mo mheon faoi smacht
I am the quality girl with a sexy figure	Is mise an cailín ardchaighdeáin le figiúr sexy
I hope this happens	Tá súil agam go dtarlaíonn sé seo
I need time to cool down	Teastaíonn am uaim le fuarú
I remembered her tone from the night before	Chuimhnigh mé ar a ton ón oíche roimh
I will be extremely grateful when you do that	Beidh mé thar a bheith buíoch as nuair a dhéanann tú é sin
I was about to start without you	Bhí mé ar tí tosú gan tú
I just wanted to notice people	Ní raibh mé ag iarraidh ach daoine a thabhairt faoi deara
I was overjoyed to see it	Bhí áthas an domhain orm é a fheiceáil
I won’t even go into it	Ní rachaidh mé isteach go fiú
I think he was trying to scare her	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh eagla a chur uirthi
I didn’t pick up on that until the fifth video	Níor phioc mé suas air sin go dtí an cúigiú físeán
I ran into it about five years ago	Rith mé isteach air timpeall cúig bliana ó shin
I felt it in his kiss	Mhothaigh mé é ina póg
The marriage of the sun and the moon means a compromise	Ciallaíonn pósadh na gréine agus na gealaí comhréiteach
A little tension is melting away	Tá teannas beag ina leáigh ar shiúl
I could feel it from the beginning of the service	D'fhéadfainn é a mhothú ó thús na seirbhíse
I wonder what it was like	N’fheadar cén sórt a bhí ann
I gave her the money	Thug mé an t-airgead di
I was not retiring from this	Ní raibh mé ag éirí as seo
A fierce sandstorm was approaching	Bhí stoirm ghainimh fíochmhar ag druidim
I went to get some water	Chuaigh mé chun roinnt uisce a fháil
I miss my fairy friends	Is fada liom uaim mo chairde sióga
A terrible roar filled his head	A roar uafásach líonadh a cheann
I already know that there is no cure	Tá a fhios agam cheana féin nach bhfuil aon leigheas ann
I had promised myself	Bhí geallta agam féin
He moved back steadily	Bhog sé siar go seasta
Graham performed the ceremony	Rinne Graham an searmanas
I gasped and crowded, having difficulty breathing	Gasped mé agus plódaithe, a bhfuil deacracht análaithe
I was wondering, if you only knew	Bhí mé ag smaoineamh, dá mbeadh a fhios agat ach
I could not help but answer it	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach é a fhreagairt
A man had confidence because of what he looks like	Bhí muinín ag fear mar gheall ar a bhreathnaíonn sé
I mean, come on, we know he's not here	Ciallaíonn mé, tar ar aghaidh, tá a fhios againn nach bhfuil sé anseo
I should have looked at her more carefully	Ba chóir dom a bheith ag breathnú uirthi níos cúramaí
I doubt you will last me long	Tá amhras orm go mairfidh tú mé i bhfad
I will take even more care in the future	Glacfaidh mé níos mó cúraim fós amach anseo
I am very happy to buy some goods	Táim an-sásta roinnt earraí a cheannach
I wanted to be cool, to be one of the gang	Bhí mé ag iarraidh a bheith fionnuar, a bheith ar cheann den drong
I can't help smiling back at him	Ní féidir liom cabhrú le miongháire ar ais air
I did not force any of you to do this	Níor chuir mé iallach ar aon duine agaibh é seo a dhéanamh
And there was humor	Agus bhí greann ann
I was in fatal trouble	Bhí mé i dtrioblóid marfach
I was attacked but not seriously injured	Ionsaíodh mé ach níor ghortaigh mé go dona
I saw too much of me in it	Chonaic mé an iomarca díom inti
He was just the last team player	Ní raibh ann ach imreoir na foirne deiridh
I was nothing short of a miracle	Ní raibh mé aon rud gearr de miracle
I created for audience only	Chruthaigh mé do lucht féachana amháin
Wind power has some of the lowest external costs	Tá cuid de na costais sheachtracha is ísle ag cumhacht gaoithe
A hero must rise up to defeat the evil	Ní mór laoch ardú suas a defeat an olc
Kings was the least corrected of the books	Ba é Kings an duine ba lú ceartaithe de na leabhair
I looked around the table	Bhreathnaigh mé timpeall an bhoird
I remember the feeling of relief	Is cuimhin liom an mothú faoisimh
secretary or something	rúnaí nó rud éigin
I spoke to you yesterday	Labhair mé leat inné
I could not tell if the door was locked	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh an doras faoi ghlas
I would love to do my own	Ba bhreá liom mo chuid féin a dhéanamh
I immediately regretted the statement but did not apologize	Bhí aiféala orm láithreach faoin ráiteas ach níor ghabh mo leithscéal
I think we could use them	Sílim go bhféadfaimis iad a úsáid
I was in and out and on my way	Bhí mé isteach agus amach agus ar mo bhealach
I could sneak out and go for help	Raibh mé in ann sneak amach agus dul chun cabhair a fháil
I thought I was safe, and taking every precaution	Shíl mé go raibh mé sábháilte, agus ag glacadh gach réamhchúram
I was so happy with it	Bhí mé chomh sásta leis
I should not take it out on you	Níor chóir dom é a thógáil amach ort
I did not know what I should think of myself	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom smaoineamh orm féin
I stare at him and move my head around	Stánaim air agus bogaim mo cheann timpeall
I wish we were eating with more people	Ba mhian liom go raibh muid ag ithe le níos mó daoine
Slightly odd but nice at the same time	Beagán corr ach deas ag an am céanna
A smile that only a person in love can make	Aoibh gháire nach féidir ach le duine i ngrá a dhéanamh
I bring myself forward and rhythm	Tugaim mé féin ar aghaidh agus rithim
I pick my sweater off the ground	Piocaim mo gheansaí as an talamh
I absolutely love the quality	Is breá liom an caighdeán go hiomlán
I see you are waking up	Feicim go bhfuil tú dúiseacht
I would attend any other presentations he gave	D’fhreastalfainn ar aon chur i láthair eile a thug sé
I reach for her hands, she reaches for my	Sroicheann mé as a lámha, sroicheann sí le haghaidh mo
I want to be my teacher	Ba mhaith liom a bheith i mo mhúinteoir
I couldn’t live like that on one	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar sin ar cheann amháin
Her smile slipped past her lips	A aoibh gháire shleamhnaigh anuas ar a liopaí
I was hoping you could narrow it down	Bhí súil agam go bhféadfá é a chúngú
I try not to love her	Déanaim iarracht gan grá a thabhairt di
I can't tell you anymore	Ní féidir liom a rá leat a thuilleadh
The season got off to a very slow start	Cuireadh tús an-mhall leis an séasúr
I know he was an alien	Tá a fhios agam gur eachtrannach a bhí ann
A lot of things happened like that	Tharla a lán rudaí mar sin
I was so busy working today	Bhí mé chomh gnóthach ag obair inniu
A man has to keep himself going in some way	Caithfidh fear é féin a choinneáil ag imeacht ar bhealach éigin
I can't imagine where they would have come together	Ní féidir liom a shamhlú cá mbeadh siad tar éis teacht le chéile
I did not know that hair could feel	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh gruaig a mhothú
I even have something special in mind	Tá rud ar leith i gcuimhne agam fiú
I know you are trying to trick me	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag iarraidh trick a chur orm
I would be thirteen years old	Bheadh ​​​​mé trí bliana déag
I would not know what to say	Ní bheadh ​​a fhios agam cad atá le rá
I have an even more urgent question	Tá ceist níos práinní fós agam
I smiled and played with her hair again	Rinne mé aoibh agus d'imir mé lena cuid gruaige arís
I think you can take a few more	I mo thuairimse, is féidir leat a ghlacadh cúpla eile
I turned to the back of the stool for balance	Thionóil mé ar chúl an stóil le haghaidh cothromaíochta
I have no idea where this came from	Níl aon eolas agam ar cad as a tháinig sé seo
I took my job seriously	Ghlac mé mo phost dáiríre
I ran to open the door for him	Rith mé chun an doras a oscailt dó
I just wanted to quit	Ní raibh uaim ach éirí as
I want to know what you would do	Ba mhaith liom a fháil amach cad a dhéanfá
I thought we had our tracks well covered	Shíl mé go raibh ár rianta clúdaithe go maith againn
I help them, they, uh, service me	Cabhraím leo, siad, uh, seirbhís dom
I felt like you wanted me	Mhothaigh mé go raibh tú ag iarraidh mé
The problems facing these men were enormous	Bhí na fadhbanna a bhí le sárú ag na fir seo ollmhór
I beg your pardon	Guím do phardún
I was one director	Bhí mé i mo stiúrthóir ar cheann
I was enjoying our visit	Bhí mé ag baint sult as ár gcuairt
I should not have done this	Níor chóir dom a bheith déanta seo
I could hear it much louder now	Bhí mé in ann é a chloisteáil i bhfad níos airde anois
I drove about and threw the car in the park	Thiomáin mé faoi agus chaith mé an carr sa pháirc
I remember reading about the speed of light	Is cuimhin liom léamh faoi luas an tsolais
I had the right not to trust it before	Bhí an ceart agam gan muinín a chur ann roimhe seo
I'm getting slow	Tá mé ag éirí go mall
I called my little sister to keep your cousin company	Chuir mé glaoch ar mo dheirfiúr beag chun cuideachta do chol ceathrair a choinneáil
I let out a shriek of surprise	Lig mé amach shriek de iontas
I can meet at your favorite time and location	Is féidir liom bualadh le chéile ag an am agus an suíomh is fearr leat
I haven't seen you around here before	Ní fhaca mé beirt thart anseo cheana thú
I didn’t think beyond that	Níor smaoinigh mé níos faide ná sin
I got good enough money to be a target	Fuair ​​​​mé airgead maith go leor le bheith mar sprioc
I read over his shoulder	Léigh mé thar a ghualainn
I make sure she has a sense of humor	Cinntím go bhfuil tuiscint ghrinn aici
The parish does not have a parish council	Níl comhairle paróiste ag an bparóiste
I went through a period of soul searching	Chuaigh mé trí thréimhse cuardach anam
I push the selfish idea away	Bhrúim an smaoineamh santach ar shiúl
I like the door release pad	Liom an eochaircheap scaoileadh doras
I appreciate his efforts especially on this cold day	Is mór agam a chuid iarrachtaí go háirithe ar an lá fuar seo
I feel so lost, empty	Mothaím chomh caillte, folamh
I could play in a band	D’fhéadfainn imirt i mbanna ceoil
I have yet to pinch myself	Tá mé fós le pinch mé féin
I prefer things to be simple	Is fearr liom rudaí a bheith simplí
I always felt isolated	Mhothaigh mé scoite i gcónaí
I know all about it, as you think	Tá a fhios agam go léir faoi, mar is dóigh leat
I was overjoyed how it happened	Bhí áthas an domhain orm conas mar a tharla sé
I knew it wouldn't be long now	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé i bhfad anois
I went into my surroundings and was very skeptical of that notion	Chuaigh mé isteach i mo thimpeallacht agus bhí amhras mór orm faoin nóisean sin
A thousand times yes	Míle uair tá
I was amazed at how fast the food was gone	Bhí ionadh orm cé chomh tapa agus a bhí an bia imithe
It is best to leave it out together	Is fearr é a fhágáil amach le chéile
I did not want to pick up the whole sofa	Ní raibh mé ag iarraidh a phiocadh suas an tolg iomlán
I have a source at the cell phone company	Tá foinse agam ag an gcomhlacht fón póca
I bet he will fail whatever he does	Cuirim geall leat go dteipfidh air pé rud a dhéanfaidh sé
I closed my eyes and tried to relax	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht mo scíth a ligean
I considered myself above the mistakes of others	Mheas mé mé féin thuas ar bhotúin daoine eile
I am vague about my true feelings	Táim doiléir faoi mo chuid mothúcháin fíor
I want us all to rise together	Ba mhaith liom go n-ardóidh muid go léir le chéile
I was very tempted to do that this year	Bhí an-tempted orm é sin a dhéanamh i mbliana
I wanted to laugh again	Bhí mé ag iarraidh gáire arís
I should have my phone	Ba cheart go mbeadh mo ghuthán agam
I will tell you about this later	Inseoidh mé faoi seo duit níos déanaí
A moment later, they disconnected	Nóiméad níos déanaí, dícheangail siad
I wanted her to make an impossible promise	Bhí mé ag iarraidh uirthi gealltanas dodhéanta a thabhairt
I waited and waited, but he never returned	D'fhan mé agus d'fhan mé, ach níor fhill sé riamh
I had no chance of catching him	Ní raibh seans ar bith agam breith air
I think it would be considered a devil	Is dóigh liom go measfaí gur diabhal é
I wasn’t serious about any of them, though	Ní raibh mé dáiríre faoi aon cheann acu, áfach
I can't live this way	Ní féidir liom maireachtáil ar an mbealach seo
I know this for sure	Tá a fhios agam seo le cinnteacht
I am really enjoying my new hearing aids	Táim ag baint an-taitneamh as na háiseanna éisteachta nua atá agam
I know you have more of those hidden somewhere	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó acu sin i bhfolach agat áit éigin
I usually mix the two up	Is gnách liom an dá cheann a mheascadh suas
I fell deeply in love with you not long after	Thit mé go mór i ngrá leat ní fada ina dhiaidh sin
Elsewhere where places are not segregated by distance	Áit eile nach bhfuil áiteanna deighilte de réir achair
In form the two species are very similar	I bhfoirm tá an dá speiceas mórán mar a chéile
I want to be stronger	Ba mhaith liom a bheith níos láidre
Williams retained third place with nine points	Choinnigh Williams an tríú háit le naoi bpointe
I didn't know much about her, other than her name	Ní raibh mórán eolais agam uirthi, seachas a hainm
I was about a hundred yards away when it happened	Bhí mé timpeall céad slat uaidh nuair a tharla sé
I want a smaller, better portfolio	Teastaíonn punann níos lú, níos fearr uaim
I have good bones, great breeding	Tá cnámha maith agam, pórú iontach
There is no trace left of the original station	Níl aon rian fágtha den stáisiún bunaidh
I use it all the time as a face mask	Úsáidim é an t-am ar fad mar masc aghaidh
I hear voices on stage	Cloisim guthanna ar an ardán
I didn’t even have the strength to move	Ní raibh an neart agam fiú bogadh
I was there alone without money	Bhí mé ann i m'aonar gan airgead
I like it more than that	Is maith liom níos mó ná é
I was certainly not including common soldiers	Is cinnte nach raibh mé ag cur saighdiúirí coitianta san áireamh
I was finally in a totally acceptable creative environment	Bhí mé ar deireadh i dtimpeallacht chruthaitheach iomlán inghlactha
I thought it was a perfect balance	Cheap mé gur cothromaíocht foirfe é
I would be dead by this time	Bheinn marbh faoin am seo
I had to see them	B’éigean dom iad a fheiceáil
I think it is an exaggeration	Sílim go bhfuil sé áibhéil
While you were carrying the guilt	Cé go raibh tú ag iompar na ciontachta
A red dress with a gold mask may work well	Seans go n-éireodh go maith le gúna dearg le masc óir
I tied my hand through his arm	Cheangail mé mo lámh trína lámh
I do not have his private key	Níl a eochair phríobháideach agam
An increasing number of these buildings produce more supplies	Táirgeann líon níos mó de na foirgnimh seo níos mó soláthairtí
I stayed for the whole show	D'fhan mé don seó ar fad
A good friend of mine wrote the text	Scríobh cara maith liom an téacs
A few select friends met before going to church	Bhuail cúpla rogha cairde le chéile sula ndeachaigh siad go dtí an séipéal
I should not have come back	Níor cheart dom a bheith tagtha ar ais
I continued reading for my own interest	Lean mé ar aghaidh ag léamh ar son mo spéise féin
But there were no walls around it	Ach ní raibh aon ballaí timpeall air
I hope we meet again	Tá súil agam go mbuailfimid le chéile arís
I have a good reading of people in general	Tá léamh maith agam ar dhaoine i gcoitinne
I still have to run	Ní mór dom a bheith ar siúl fós
I just wanted to get up and so did he	Ní raibh uaim ach éirí agus mar sin rinne sé féin
I tried to make it more interesting and enjoyable	Rinne mé iarracht é a dhéanamh níos suimiúla agus níos taitneamhaí
I did not see the way back from all the trees	Ní fhaca mé an bealach ar ais ó na crainn go léir
I was on the ground, a floating vision	Bhí mé ar an talamh, fís ag snámh
I highly recommend you go into that store	Molaim go mór daoibh dul isteach sa siopa sin
I only saw a white glare	Ní fhaca mé ach glare bán
I did not deliberately pursue your claims	Ní dheachaigh mé i ndiaidh d'éilimh d'aon ghnó
I know about conflict and discipline	Tá a fhios agam faoi choimhlint agus smacht
I did not know where else to look	Ní raibh a fhios agam cá háit eile le breathnú
I have not seen them often	Ní fhaca mé go minic iad
Girl in pale pink coat	Cailín i cóta bándearg pale
I am the world you see, the world you create	Is mise an domhan a fheiceann tú, an domhan a chruthaíonn tú
I was taken off guard	Tógadh as garda mé
I did not see his other hand moving	Ní fhaca mé a lámh eile ag gluaiseacht
I want to have legitimate children	Ba mhaith liom leanaí dlisteanacha a bheith agam
I thought he was a genius	Shíl mé go raibh sé ina genius
I need to see the scene of the crime for myself	Ní mór dom láthair na coire a fheiceáil dom féin
I lost my smile and swam	Chaill mé mo aoibh gháire agus shnámh mé
I pushed the clothes aside	Bhrúigh mé na héadaí ar leataobh
I fulfilled my duty to them and to myself	Chomhlíon mé mo dhualgas dóibh agus dom féin
I think you look okay	Is dóigh liom go bhfeiceann tú ceart go leor
I want to get to know you	Ba mhaith liom aithne a chur ort
I found it behind the saloon in the morning coming home	Fuair ​​​​mé é taobh thiar den saloon ar maidin ag teacht abhaile
I couldn’t help but laugh fondly	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire fondly
I think your plan will work	Is dóigh liom go n-oibreoidh do phlean
I drove past it and up the long driveway	Thiomáin mé anuas air agus suas an cabhsa fada
I did not question anything further	Níor cheistigh mé aon rud a thuilleadh
I turned to the title page of the book	Chas mé go dtí leathanach teidil an leabhair
I turned back to the fire	Chas mé ar ais go dtí an tine
The characters were made of plastic and foam	Rinneadh na carachtair as plaisteach agus cúr
I mean, they're all so smart in the same way	Ciallaíonn mé, tá siad go léir chomh cliste ar an mbealach céanna
I simply said that men should not cook	Dúirt mé go simplí nár chóir fir cócaireacht
It just got right	Fuair ​​​​sé díreach i gceart
I had their full attention	Bhí a n-aird iomlán agam
All I want is to drive past	Níl uaim ach tiomáint anuas
I stared up at the half smile on his face	Stán mé suas ar an aoibh gháire leath ar a aghaidh
I knew nothing of the elements	Bhí a fhios agam rud ar bith de na heilimintí
I did not reveal anything, and they never saw my face	Níor nocht mé rud ar bith, agus ní fhaca siad m'aghaidh riamh
Field and two other federal judges	Field agus beirt bhreitheamh cónaidhme eile
I turned my tongue and walked away	Thionóil mé mo theanga agus shiúil mé ar shiúl
I was completely wiped out	Bhí mé wiped amach go hiomlán
I think we understand each other	Sílim go dtuigeann muid a chéile
Various error messages can be displayed	Is féidir teachtaireachtaí earráide éagsúla a thaispeáint
I needed my independence	Bhí mo neamhspleáchas ag teastáil uaim
I was talking about the gorgeous young prince	Bhí mé ag caint faoin prionsa óg taibhseach
I lifted her chin so that our eyes met	Thóg mé a smig ionas gur bhuail ár súile
I started taking acting classes	Thosaigh mé ag glacadh ranganna aisteoireachta
I think we should respect behavior like this	Is dóigh liom gur cheart dúinn meas a bheith againn ar iompar mar seo
He abandoned his hostage	Thréig sé a ghiall
I can't miss it	Ní féidir liom í a chailleadh
Similar movements took place throughout the new dynasty	Rinneadh gluaiseachtaí den chineál céanna ar fud an dynasty nua
I begin my journey into writing about a place	Cuirim tús le mo thuras isteach ag scríobh faoi áit
I call it the enduring construction	Glaoim an tógáil marthanach air
I felt bad about myself in that place	Mhothaigh mé go dona fúm féin san áit sin
I didn’t have that kind of money	Ní raibh an cineál sin airgid agam
I shrugged that thought away	Shrugged mé go smaoinimh ar shiúl
I waited for an answer, but nothing	D'fhan mé le freagra, ach rud ar bith
I granted him that right in accordance with the law	Deonaigh mé an ceart sin dó de réir an dlí
I say to each their own	Deirim le gach a gcuid féin
A black cat came running over to him	Tháinig cat dubh ag rith anonn chuige
I leaned against the brick wall to support my weight	Lean mé ar an mballa bríce chun tacú le mo mheáchan
I did not need life	Ní raibh an saol ag teastáil uaim
I have to find those people talking again and again	Caithfidh mé teacht ar na daoine sin ag caint arís agus
I always lie to you	Luíonn mé leat i gcónaí
Noise frightened him, waking him from his dream	Chuir torann eagla air, é á mhúscailt óna aisling
I agree with all your points	Aontaím le do chuid pointí go léir
A scene would look familiar, then another scene and another scene	Bheadh ​​cuma eolach ar radharc, ansin radharc eile agus radharc eile
A lot of people are right now	Tá a lán daoine ceart anois
They do the best they can	Déanann siad an chuid is fearr is féidir leo
I know they will start to get worse soon	Tá a fhios agam go dtosóidh siad ag dul in olcas go luath
I was simply scared	Bhí mé scanraithe simplí
Not so in the literature	Ní mar sin sa litríocht
I just had to get frustrated	B’éigean dom frustrachas a fháil amach
I made my way upstairs	Rinne mé mo bhealach suas an staighre
I had to pay attention	B’éigean dom aird a thabhairt
I really can't believe it	Ní féidir liom a chreidiúint i ndáiríre
A mission seemed impossible to remove this monster	Ba chosúil go raibh misean dodhéanta an ollphéist seo a bhaint
I love my job too much scrubbing up	Is breá liom mo phost i bhfad ró-a sciúradh suas
The fur is thick and short	Tá an fionnaidh tiubh agus gearr
I smiled at them, despite the painful movement of the skin	Rinne mé aoibh orthu, in ainneoin gluaiseacht pianmhar an chraiceann
I can feel his strong back breathing in and out	Is féidir liom a dhroim láidir a mhothú ag análú isteach agus amach
I felt like an angel	Mhothaigh mé mar aingeal
I just need to find peace for a while	Ní gá dom ach síocháin a fháil ar feadh tamaill
I wish everyone knew that	Ba mhian liom go mbeadh a fhios sin ag gach duine
I want you to be with me	Ba mhaith liom tú a bheith in éineacht liom
Obviously I can’t tell my students	Is léir nach féidir liom a rá le mo dhaltaí
I told you to look at your mouth	Dúirt mé leat féachaint ar do bhéal
I mean help natural monarch notice	Ciallaíonn mé cabhrú le fógra monarc nádúrtha
I heard my father calling me	Chuala mé m’athair ag glaoch orm
I usually try to breathe	Déanaim iarracht análú de ghnáth
I felt safe and warm	Mhothaigh mé sábháilte agus te
A plane flew overhead	D’eitil eitleán lastuas
I didn’t think about it at the time	Níor smaoinigh mé air ag an am
I also disagree with the motto on political grounds	Ní aontaím leis an mana ar fhorais pholaitiúla freisin
I am my mother's garden	Is mise gairdín mo mháthar
I cover the phone and ask the woman a question	Clúdaíonn mé an fón agus cuirim ceist ar an mbean
I knew it was the kitchen	Bhí a fhios agam go raibh sé an chistin
I wanted a career change	Bhí athrú gairme uaim
I will not lie, it was hot enough	Ní bheidh mé bréag, bhí sé te go leor
I did this for myself last week	Rinne mé é seo dom féin an tseachtain seo caite
A feeling of relief came over my head	Tháinig mothú faoisimh thar mo cheann
I have been a software developer for over forty years	Is forbróir bogearraí mé le breis is daichead bliain
I hope she's okay	Tá súil agam go bhfuil sí ceart go leor
I tried to drive around it to pull it out	Rinne mé iarracht tiomáint timpeall air chun é a tharraingt amach
A new look house could be sold for extra	D’fhéadfaí teach a bhfuil cuma nua air a dhíol le haghaidh breise
I signed up and was very successful from the start	Chláraigh mé agus d’éirigh thar barr liom ón tús
I want to end up with you in my bed	Ba mhaith liom deireadh a chur leis leat i mo leaba
It was a bounce of luck	Preab an t-ádh a bhí ann
Something different	Rud difriúil
I was not about to pull wood from the shed	Ní raibh mé chun adhmad a tharraingt as an tseid
I could barely keep my eyes open	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo shúile a choinneáil ar oscailt
I forgot my brother is coming over for dinner	Rinne mé dearmad go bhfuil mo dheartháir ag teacht anall don dinnéar
I begged him not to hurt us	D’impigh mé air gan muid a ghortú
I wanted to wash my hands very badly	Theastaigh uaim mo lámha a ní go han-dona
I turned it on for a very long time	Thionóil mé í ar feadh tréimhse an-fhada
I got to know her a little bit	Chuir mé aithne uirthi beagán
I fell so fast, maybe it killed me	Thit mé chomh tapaidh, b'fhéidir gur mharaigh sé mé
I understand why people are on the street	Tuigim cén fáth a bhfuil daoine ar an tsráid
I hope you enjoy it	Tá súil agam go dtaitneoidh sé leat
I did not see or hear anything last night	Ní fhaca ná ní chuala mé aon rud aréir
I was almost out of paper	Bhí mé beagnach as páipéar
I continue to do so sometimes	Leanaim orm ag déanamh amhlaidh uaireanta
I feel terrible even thinking about it	Is dóigh liom uafásach fiú ag smaoineamh air
Joe has beaten her twice in the past	Tá Joe tar éis í a bhualadh faoi dhó san am a chuaigh thart
I hope to see you again	Tá súil agam tú a fheiceáil arís
I started a little early yesterday	Thosaigh mé rud beag go luath inné
I couldn’t believe the change in him	Níorbh fhéidir liom an t-athrú air a chreidiúint
Nice missionary man with a listening ear	Fear deas misinéirí le cluas éisteachta
I felt ready to conclude this meeting with	Mhothaigh mé réidh an cruinniú seo a thabhairt chun críche le
I was hoping it would last forever	Bhí mé ag súil go mairfeadh sé go deo
We were a little short on fuel	Bhí muid beagán gearr ar bhreosla
I hope someone wrote these down	Tá súil agam gur scríobh duine éigin iad seo síos
I look at this escape remnant	Breathnaím ar an iarsma éalú seo
D with a sudden impression	D le tuiscint tobann
I have seen it for quite some time now	Tá sé feicthe agam le tamall maith anois
I was born with things and titles	Rugadh mé le rudaí agus teidil
I have lost years of my life	Tá blianta de mo shaol caillte agam
I had the skill, the talent, and the motivation	Bhí an scil, an tallann, agus an spreagadh agam
I did not think the suggestion was going to happen	Níor shíl mé go raibh an moladh le tarlú
I smiled and gave back a big wave	aoibh mé agus thug tonn mhór ar ais
I hadn’t put on my coat yet	Ní raibh mé tar éis mo chóta a chur orm go fóill
I hate it because it lingered on my skin	Is fuath liom é mar lingered sé ar mo chraiceann
I need you to overcome it for me	Is gá dom tú chun é a shárú dom
I did not understand it	Níor thuig mé é
There is a house to live in	Tá teach le cónaí ann
I knew she was a good person	Bhí a fhios agam gur duine maith í
I studied the bridge carefully	Rinne mé staidéar ar an droichead go cúramach
I really don’t have anything	Níl rud ar bith agam i ndáiríre
I followed his example	Lean mé a shampla
A large detention area was already almost full	Bhí limistéar coinneála mór beagnach lán cheana féin
I should also tell you that mother is special	Ba chóir dom a insint duit freisin go bhfuil máthair speisialta
I never deserved it	Ní raibh sí tuillte agam riamh
I can't make that happen	Ní féidir liom é sin a tharlóidh
I heard it on the radio driving up here	Chuala mé é ar an raidió ag tiomáint suas anseo
I didn’t show up until the end	Níor léirigh mé suas go dtí an deireadh
I was lying on my bed	Bhí mé i mo luí ar mo leaba
I hate my body and how soft it is	Is fuath liom mo chorp agus chomh bog é
I folded my hands and rested them on my lap	fillte mé mo lámha agus scíthe ar mo lap iad
I realized no one was inside or knocking	Thuig mé nach raibh aon duine istigh nó ag cnagadh
He was severely beaten until he fell unconscious	Buaileadh go mór é go dtí gur thuit sé gan aithne
I nodded and went to the bathroom	Chlaon mé agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha
It was a complicated time in my life	Bhí sé am casta i mo shaol
I did not expect him to kiss me	Ní raibh mé ag súil go bpógfadh sé mé
I know we were poor	Tá a fhios agam go rabhamar bocht
I was hoping to find out that some mistake had been made	Bhí súil agam a fháil amach go ndearnadh botún éigin
I have not seen that connection	Ní fhaca mé an ceangal sin
I really wanted to fall in love with the orchestra	Theastaigh chomh mór sin uaim a bheith i ngrá leis an cheolfhoireann
Arthur as nominee for Vice President	Arthur mar ainmnitheach don Leas-Uachtarán
A man who knows what he wants and gets it	Fear a bhfuil a fhios aige cad a theastaíonn uaidh agus a fhaigheann é
I was not curious then	Ní raibh mé fiosrach ansin
I smiled knowing that she could not resist a small public act	Rinne mé aoibh gháire agus a fhios agam nach bhféadfadh sí cur i gcoinne gníomh beag poiblí
I was about to give up the search	Bhí mé ar tí éirí as an gcuardach
I want to save you	Ba mhaith liom tú a shábháil
I can't wait to come home and see her	Ní féidir liom fanacht chun teacht abhaile agus í a fheiceáil
I imagine it should be about the same	Shamhlú liom gur chóir go mbeadh sé thart ar an gcéanna
I still want to keep	Ba mhaith liom fós coimeád
I am no longer in the business of photography	Nílim i ngnó na grianghrafadóireachta a thuilleadh
I said those are bad for your health	Dúirt mé go bhfuil siad sin olc do do shláinte
I can't do it, he thought, returning to the grave	Ní féidir liom é a dhéanamh, a cheap sé, ag filleadh ar an uaigh
I have a lot to thank the army for	Tá go leor agam le buíochas a ghabháil leis an arm as
I have spent more time with him than anyone else	Tá níos mó ama caite agam leis ná le haon duine eile
I'm sure you will understand	Tá mé cinnte go dtuigfidh tú
We hope you also take our thoughts into account	Tá súil againn go gcuirfeá ár smaointe san áireamh freisin
I tried to laugh, but it turned out unhappy	Rinne mé iarracht gáire, ach tháinig sé amach míshásta
I want to see it someday	Ba mhaith liom é a fheiceáil lá éigin
I felt light as air though	Mhothaigh mé solas mar aer áfach
A white mist began to form in front of him	Thosaigh ceo bán ag foirmiú os a chomhair
We will be better	Beidh níos fearr againn
I was thinking all that	Bhí mé ag smaoineamh sin go léir
I wonder if the camp could support human life	N'fheadar an bhféadfadh an campa tacú le saol an duine
A case of heart over control of mind	Cás croí os cionn rialú na hintinne
A trumpet cannot be forgotten on a violin	Ní féidir trumpa a dhearmad ar veidhlín
I was surprised even you did not notice me	Bhí ionadh orm fiú nár thug tú faoi deara mé
I met the younger boy one afternoon	Bhuail mé leis an mbuachaill níos óige tráthnóna amháin
I met him for the first time last week	Bhuail mé leis don chéad uair an tseachtain seo caite
I made that joke of mine once	Rinne mé an magadh sin orm uair amháin
I had some workers to come and take it out	Bhí roinnt lucht oibre agam teacht agus é a thógáil amach
I paused to blow my fingers	Sos mé chun séideadh ar mo mhéara
I want things to be alive	Ba mhaith liom rudaí a bheith beo
A strange mechanical hand came down from the ceiling	Tháinig lámh meicniúil aisteach anuas ón tsíleáil
I showed her and she was delighted	Thaispeáin mé di agus bhí áthas uirthi
I can watch her for ages like this	Is féidir liom féachaint uirthi ar feadh aoiseanna mar seo
I always felt lucky to be a girl	Mhothaigh mé an t-ádh i gcónaí a bheith ina chailín
I wanted her to continue, desperately	Theastaigh uaim í leanúint ar aghaidh, desperately
I have to put that right	Tá mé chun é sin a chur ina cheart
I turned my face towards her	Chas mé mo aghaidh i dtreo a
Her scream, followed by a cry, released from her mouth	A scread, agus caoin ina dhiaidh sin, scaoileadh as a béal
Long forgotten face	Aghaidh fhada dhearmadta
I focus primarily on timing and emotion	Dírím go príomha ar uainiú agus ar mhothúchán
I hadn't replaced it yet	Ní raibh mé tar éis é a athsholáthar go fóill
A coffee and smoke, a few exercises	A caife agus deatach, cúpla cleachtaí
He was released two days later	Scaoileadh saor é dhá lá ina dhiaidh sin
I can remove the pain	Is féidir liom an pian a bhaint
I knew it never hurt me	Bhí a fhios agam nár ghortaigh sé mé riamh
I know you will love it	Tá a fhios agam go mbeidh grá agat air
I handle a lot of claims that cross the line	Láimhseáil mé go leor éileamh a thrasnaíonn an líne
A policeman stood in front of him	Sheas póilín os a chomhair
Small white room with desk and two chairs	Seomra beag bán le deasc agus dhá chathaoir
I wish you would tell me that night	Ba mhian liom go ndéarfá liom an oíche sin
I run into a lot of brave women every day	Ritheann mé isteach go leor mná misniúla gach lá
I'm smart enough	Tá mé cliste go leor
I want your arms around me	Ba mhaith liom do airm timpeall orm
Drawers opened and closed	D'oscail agus dúnadh tarraiceán
I have to see this through	Caithfidh mé é seo a fheiceáil tríd
I can't concentrate	Ní féidir liom díriú
He understood the people	Thuig sé na daoine
I have invested too much in it	Tá an iomarca infheistíochta déanta agam ann
I remember walking around in a short sleeve shirt	Is cuimhin liom a bheith ag siúl timpeall i léine muinchille gearr
I escaped but did not follow	D'éalaigh mé ach níor lean sé
I do not miss a work day	Ní féidir liom a chailleann lá oibre
I was glad they turned to you for leadership	Bhí áthas orm gur chas siad chugat le haghaidh ceannaireachta
I thought there was no one left	Shíl mé nach raibh aon duine fágtha
I went into my office, closed the door, and called	Chuaigh mé isteach i m'oifig, dhún mé an doras, agus ghlaoigh mé
I could guess though	D'fhéadfainn buille faoi thuairim a ghlacadh áfach
I had almost forgotten that part	Bhí beagnach dearmad déanta agam ar an gcuid sin
I feel a kiss placed on my arm	Is dóigh liom póg a chuirtear ar mo lámh
I pressed the button, and the tone sounded	Brúigh mé an cnaipe, agus d'fhuaim an ton
I need time for myself	Teastaíonn am uaim dom féin
Elephants usually stay near water sources	Is gnách go bhfanann eilifintí in aice le foinsí uisce
I am very anxious to examine a few exotic forms	Táim an-imníoch as cúpla foirm choimhthíocha a scrúdú
I'm the only one who tells her where he is	Is mise an t-aon duine a insíonn sí cá bhfuil sé
These children also liked it best	Is fearr a thaitin leis na leanaí seo freisin
I included my diary	Chuir mé mo dhialann san áireamh
No and I won't tell anyone until you do	Níl agus ní inseoidh mé d'aon duine go dtí go ndéanann tú
She had two sisters and two brothers	Bhí beirt deirfiúracha agus beirt deartháireacha aici
I watched him look at everything until my pocket got hot	Bhreathnaigh mé air ag breathnú ar gach rud go dtí gur éirigh mo phóca te
I promise you this much	Geallaim duit an méid seo
I can't fix this for you	Ní féidir liom é seo a shocrú duit
I can't feel my brain	Ní féidir liom mo inchinn a mhothú
I promised them all safety	Gheall mé sábháilteacht dóibh go léir
I have nothing to fear from him	Níl aon rud eagla orm uaidh
I will flash the floor plans on your computer	Splancfaidh mé na pleananna urláir ar do ríomhaire
I am a very successful person in life	Is duine an-rathúil sa saol mé
I hope it will not be an empty threat	Tá súil agam nach bagairt folamh a bheidh ann
I thought they were beautiful, by the way	Shíl mé go raibh siad go hálainn, dála an scéil
The story seemed to be that I lost my voice too	Bhí an chuma ar an scéal gur chaill mé mo ghlór freisin
I can only answer one thing at a time	Ní féidir liom ach rud amháin a fhreagairt ag an am
I moved up here specifically to be away from you	Bhog mé suas anseo go sonrach le bheith ar shiúl uait
I wrapped her up in a bear hug	fillte mé suas í i barróg béar
A burial mound is sufficient to cover the area	Is leor dumha adhlactha chun an limistéar a chlúdach
A name was not just a name	Ní hamháin gur ainm a bhí in ainm
I was relieved to hear all that	Bhí faoiseamh orm é sin ar fad a chloisteáil
An answer that would be very familiar to her ancestors	Freagra a bheadh ​​an-eolach ar a sinsir
I just wanted to call and thank you	Bhí mé ag iarraidh glaoch agus buíochas a ghabháil leat
I play a lot of guitar hero on the road	Imrím go leor laoch giotár ar an mbóthar
I couldn’t help but notice that he was definitely interested in it	Ní raibh mé in ann cabhrú ach faoi deara go raibh sé cinnte suim acu ann
I walked there in about thirty minutes	Shiúil mé ann i thart ar tríocha nóiméad
I will not be back after the break	Ní bheidh mé ar ais tar éis an tsosa
I can instruct you if you need it	Is féidir liom teagasc a thabhairt duit más gá duit é
It is mixed with sin in equal parts	Déantar é a mheascadh le peaca i gcodanna comhionann
I was at the slow every day	Bhí mé ag an mall gach lá
I smiled at her enthusiasm	aoibh mé ar a díograis
I promise I will stay strong	Geallaim go bhfanfaidh mé láidir
I almost lost my own degree	Chaill mé beagnach mo chéim féin
I was still married to her father	Bhí mé fós pósta ar a hathair
I knew that look well	Bhí a fhios agam an cuma sin go maith
A sign on the wall confirmed it	Dheimhnigh comhartha ar an mballa é
I lost the weight without any major surgery or fitness	Chaill mé an meáchan gan aon máinliacht mhór nó aclaíocht
I looked at the face staring back at me	Bhreathnaigh mé ar an aghaidh ag stánadh siar orm
I looked around the room where we were	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra ina raibh muid
Weak price, it seemed	Praghas lag, ba chosúil
I knew when to be sweet, when to drive	Bhí a fhios agam cathain le bheith milis, cathain le tiomáint
Truth goes in, and lies come out	Téann fírinne isteach, agus tagann bréag amach
I can't understand it properly in some way	Ní féidir liom a thuiscint i gceart ar bhealach éigin
I get a date on it at ten o'clock this afternoon	Faighim dáta air ag a deich a chlog tráthnóna inniu
I had asked the judge for permission for this one	Bhí cead iarrtha agam ar an mbreitheamh don cheann seo
I love you, you know that	Is breá liom tú, tá a fhios agat go bhfuil
I need your attention	Teastaíonn uaim bhur n-aird
He puts this preview in front of the press	Cuireann sé an réamhleagan seo os comhair an phreasa
I stop thinking about things like that	Stopaim mé féin ag smaoineamh ar rudaí mar sin
Each player plays different parts of the song	Seinneann gach imreoir codanna éagsúla den amhrán
I would not be surprised if he said it to someone	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá ndúirt sé le duine éigin
A group of school children could not keep themselves	Ní fhéadfadh grúpa leanaí scoile iad féin a choinneáil
I feel like he forgot about me	Is dóigh liom go ndearna sé dearmad orm
I did not intend to tell you that, but	Ní raibh sé beartaithe agam é sin a insint duit, ach
I even finished selling the building	Chríochnaigh mé fiú an foirgneamh a dhíol
I will let the assembly know that you need a break	Cuirfidh mé in iúl don tionól go bhfuil scíth uait
I stopped them a while ago	Stop mé iad tamall ó shin
I am amazed by her beautiful language	Tá ionadh orm lena teanga álainn
I felt a hand enjoying me	Mhothaigh mé lámh ag baint suilt liom
I know some will decide to go	Tá a fhios agam go mbeidh roinnt a chinneadh chun dul
I found the address and wrote it down	Fuair ​​​​mé an seoladh agus scríobh síos é
A period of breathless suspension followed	Lean tréimhse fionraí gan anáil
I can't take the risk of being seen by the devil	Ní féidir liom an baol go bhfeicfeadh diabhal mé
I was not feeling well	Ní raibh mé ag mothú go maith
There was a wonderful beam flashing into my eyes	Bhí léas iontach ag lasadh isteach i mo shúile
I also want to face off against the tank	Ba mhaith liom freisin aghaidh a thabhairt amach i gcoinne an umar
I had to go to my apartment to get my glasses	B’éigean dom dul chuig m’árasán chun mo spéaclaí a fháil
It was a career	Slí beatha a bhí ann
Their defense did not fare so well	Níor éirigh chomh maith céanna lena gcosaint
Faith can be seen as a tool of consciousness	Is féidir creideamh a fheiceáil mar uirlis chomhfhiosachta
I am very strong and smart	Tá mé an-láidir agus cliste
I heard them walking out	Chuala mé iad ag siúl amach
I especially liked your very small piece of bird	Thaitin do phíosa fíorbheag éan go háirithe liom
I also get beauty boxes every month	Faighim boscaí áilleachta gach mí freisin
I had my whole life carefully planned	Bhí mo shaol ar fad pleanáilte go cúramach agam
I should have known he had more than one car	Ba cheart go mbeadh a fhios agam go raibh níos mó ná carr amháin aige
I need to pass this information on to my medical community	Caithfidh mé an t-eolas seo a chur ar aghaidh chuig mo phobal leighis
A patient tries to move	Déanann othar iarracht bogadh
I can't write in the new house	Ní féidir liom scríobh sa teach nua
I just needed to meet you too	Níor ghá dom ach bualadh leat freisin
I haven't found another dog yet	Níl madra eile faighte agam fós
I can’t explain it, but we both felt it	Ní féidir liom é a mhíniú, ach bhraith muid araon é
I can’t believe the things you feel for me	Ní féidir liom na rudaí a bhraitheann tú dom a chreidiúint
I gave a mechanical nod	Thug mé nod meicniúil
A large rock caught her attention	Ghlac carraig mhór aird uirthi
I needed someone to come here and help me	Bhí duine ag teastáil uaim chun teacht anseo agus cabhrú liom
I was a complete failure	Bhí mé teip iomlán
I think my eyes got big, too	Doigh liom gur éirigh mo shúile mór, freisin
I was too stubborn to give up all discipline	Bhí mé ró-stubborn chun an smacht ar fad a thabhairt suas
I've seen you now, anyway	Tá tú feicthe agam anois, ar aon nós
He had a quick and accurate shot	Bhí lámhaigh tapa agus cruinn aige
I could say three, four children, five, six children	D’fhéadfainn triúr, ceathrar clainne, cúigear, seisear páistí a rá
I still get to draw fun stuff	Faighim fós stuif spraoi a tharraingt
I feel like I'm not listening	Is dóigh liom nach bhfuil mé ag éisteacht
I confirm that your training is complete	Dearbhaím go bhfuil d'oiliúint críochnaithe
I should have learned from my own history	Ba chóir dom a bheith foghlamtha ó mo stair féin
I urge you to remove it immediately	Iarraim ort é a bhaint láithreach
I asked him who he would marry	D’fhiafraigh mé de cé a phósfadh sé
I wonder if there was a big hole or something	N’fheadar an raibh poll mór nó rud éigin ann
I want a touch of more love, of course	Ba mhaith liom teagmháil níos mó grá, ar ndóigh
I have been doing this for hundreds of years	Tá mé ag déanamh seo leis na céadta bliain
I had to get you some examples	B'éigean dom roinnt samplaí a fháil duit
I have fought more battles than you will ever fight	Throid mé níos mó cathanna ná mar a throidfidh tú go deo
I believe they are going to fire him	Creidim go bhfuil siad ag dul chun dóiteáin dó
A groan of relief flew from my throat	A groan faoisimh eitil ó mo scornach
I needed one forever	Bhí ceann ag teastáil uaim go deo
I can only see and hear, that's all	Ní féidir liom ach a fheiceáil agus a chloisteáil, sin uile
A journey of a lifetime, to be sure	Turas ar feadh an tsaoil, le bheith cinnte
I stopped him, not sure what he was doing	Stop mé leis, gan a bheith cinnte cad a bhí á dhéanamh aige
I finally turned on the radio	Chas mé an raidió ar deireadh
A few minutes after she left, there was an explosion	Cúpla nóiméad tar éis di imeacht, bhí pléascadh ann
I realized it was not shared by the other two	Thuig mé nach raibh sé roinnte ag an mbeirt eile
Thomas did not advance to the final	Níor chuaigh Thomas ar aghaidh go dtí an babhta ceannais
I cannot stress enough how important this is	Ní féidir liom go leor béime a chur ar a thábhachtaí atá sé seo
I went to the bridge	Chuaigh me go dti an droichead
I took it down to the front desk	Thóg mé síos go dtí an deasc tosaigh é
I can't move my hands or feet either	Ní féidir liom mo lámha nó mo chosa a bhogadh ach an oiread
I am not responsible for the whole world	Níl mé freagrach as an domhan ar fad
I love them because they are so cute	Is breá liom iad mar go bhfuil siad chomh gleoite
I told my friend all about you	Dúirt mé le mo chara go léir faoi tú
I hope he didn't threaten you too much	Tá súil agam nár bhagair sé an iomarca ort
I thought being a cop was useless	Shíl mé go raibh a bheith i cop useless
I built the business from scratch	Thóg mé an gnó ón tús
I want to tell it as it is	Ba mhaith liom é a insint mar atá sé
I have to start the march by going some way	Caithfidh mé tús a chur leis an mórshiúl ag dul ar bhealach éigin
I mean, the devil will stop at nothing	Ciallaíonn mé, beidh an diabhal stop ag rud ar bith
The practice of a doctor is also mine	Is liom féin an cleachtas dochtúir freisin
I use everything as my subject of study	Úsáidim gach rud mar m'ábhar staidéir
A few of you will have to get wet	Beidh ar chúpla duine agaibh a bheith fliuch
I knocked on her door and got no answer	Bhuail mé ar a doras agus ní bhfuair mé aon fhreagra
I am so confused now	Tá mé chomh mearbhall anois
I want to go back to that	Ba mhaith liom dul ar ais chuige sin
I always liked it there	Thaitin sé liom i gcónaí ann
I can put my things behind me	Is féidir liom mo chuid rudaí a shocrú taobh thiar dom
I have not seen him again in several days	Ní fhaca mé arís é le roinnt laethanta
I was embarrassed, I felt it was wrong	Bhí náire orm, bhraith mé go raibh sé mícheart
An idea came to mind	Tháinig smaoineamh chun cuimhne
I like my food and I drink too much	Taitníonn mo chuid bia agus ól mé an iomarca
I wondered why as this was very new	D'fhiafraigh mé cén fáth mar bhí sé seo an-nua
I immediately got in my bedroom	Fuair ​​​​mé láithreach i mo sheomra leapa
I hope they like it	Tá súil agam go dtaitníonn sí leo
I bet the silk turns into my face	Geall liom go n-iompaíonn an síoda isteach i m'aghaidh
I was very bad at it	Bhí mé an-dona air
I think you are still part of the family	Measaim go bhfuil tú mar chuid den teaghlach fós
I take that back, everything but the scenery is different	Glacaim sin ar ais, tá gach rud seachas an radharcra difriúil
Great tool for students in architecture and engineering	Uirlis iontach do mhic léinn san ailtireacht agus san innealtóireacht
I watched the soldiers scramble	Bhreathnaigh mé ar na saighdiúirí ag scramble
I then felt his cock touch me	Bhraith mé ansin a coileach dteagmháil liom
He was interested in exploration	Bhí spéis aige chun taiscéaladh
I see from a greater height	Feicim ó airde níos mó
A towel was wrapped around her hair	Bhí tuáille fillte timpeall a cuid gruaige
I never came here	Ní raibh mé riamh ag teacht anseo
I wonder why he wanted to see me	N'fheadar cén fáth go raibh sé ag iarraidh mé a fheiceáil
I could not think of another word	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar fhocal eile
I did not want him to feel sorry for me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh trua aige dom
I walked into my bedroom apparently	Shiúil mé isteach i mo sheomra leapa is cosúil
I recognized her from school	D'aithin mé í ón scoil
I had to feed him lunch, too	Bhí orm lón a bheathú dó, freisin
I have long passed the point of feeling pain	Tá mé tar éis dul thar an bpointe mothaithe pian le fada
I started from scratch, the coffee shop	Thosaigh mé ón tús, an siopa caife
I could not allow her to be adopted by complete strangers	Ní raibh mé in ann ligean di a bheith uchtaithe ag strainséirí iomlána
I want a friendship with a girl	Ba mhaith liom cairdeas le cailín
I will never regret being with her	Ní bheidh aiféala orm go deo a bheith léi
I respect money	Tá meas agam ar airgead
I answer my own phone	Freagraím mo ghuthán féin
I brought down the shuttle	Thug mé anuas an tointeálaí
The club performed with urban influences	Léirigh an club taibhiú le tionchair uirbeacha
I force my brain to get back on track	Cuirim iallach ar m'inchinn dul ar ais ar an mbóthar
I leaned down the steps	Chlaon mé síos na céimeanna
I will show you how to operate it	Taispeánfaidh mé duit conas é a oibriú
I want to walk in, head walk high	Ba mhaith liom siúl i, ceann ar siúl ard
I have a few things to check this morning	Tá roinnt rudaí le seiceáil agam ar maidin
I liked the mirror sometimes	Thaitin an scáthán liom uaireanta
I turned her hand and spoke to her	Thionóil mé a lámh agus labhair léi
I am three seconds ahead of them	Tá mé trí soicind chun tosaigh orthu
I immediately started in it	Thosaigh mé láithreach i air
I believe he is thinking of me offering him in marriage	Creidim go bhfuil sé ag smaoineamh ar mé a thairiscint dó i bpósadh
I want it here with me	Ba mhaith liom é anseo liom
I could not spend more than one night here	Ní fhéadfainn níos mó ná oíche amháin a chaitheamh anseo
I did not see you from the funeral	Ní fhaca mé thú ón tsochraid
I looked over the big city	Bhreathnaigh mé thar an gcathair mhór
I know they are not crazy	Tá a fhios agam nach bhfuil siad craiceáilte
I will not need your help	Ní bheidh do chabhair ag teastáil uaim
I fought back with a pang of torment	Throid mé ar ais le pang de crá
I suddenly felt nervous and did not know why	Mhothaigh mé neirbhíseach go tobann agus ní raibh a fhios agam cén fáth
I will not let you behind the wheel in your position	Ní ligfidh mé taobh thiar den roth duit i do riocht
I didn’t even hear it coming	Níor chuala mé fiú é ag teacht
Not sure when she last used it	Níl mé cinnte cén uair dheireanach a d'úsáid sí é
I have a hard time keeping up you know	Tá deacracht agam coinneáil suas a fhios agat
A few days later, they were ready to go	Cúpla lá ina dhiaidh sin, bhí siad réidh le dul
I love being home	Is breá liom a bheith sa bhaile
I appreciated the privacy	Bhí mé buíoch as an príobháideacht
I wanted it to be perfect	Theastaigh uaim go mbeadh sé foirfe
I couldn’t care less about particular people	Ní fhéadfainn cúram níos lú a dhéanamh faoi dhaoine ar leith
I started to feel scared, somehow	Thosaigh mé ag mothú scanraithe, ar bhealach éigin
I have helped so many people	Chuidigh mé an oiread sin daoine
I should not tell you things like that	Níor cheart dom rudaí mar sin a rá leat
I will remember your old signs	Beidh mé ag cuimhneamh ar do chomharthaí d'aois
I think writing has become part of my identity	Ceapaim go bhfuil an scríbhneoireacht tar éis éirí mar chuid de m’fhéiniúlacht
I had no idea what was going on	Ní raibh an smaoineamh ba lú agam cad a bhí ar siúl
I love being with you	Is aoibheann liom a bheith in éineacht leat
I checked the time and noticed it was after midnight	Sheiceáil mé an t-am agus thug mé faoi deara go raibh sé tar éis meán oíche
A smile raised the corner of his mouth	D'ardaigh aoibh gháire cúinne a bhéal
Anderson in a steel cage game	Anderson i gcluiche cruach cage
I have water temperature just right for them	Tá teocht an uisce agam díreach i gceart dóibh
I thought about the question	Smaoinigh mé ar an gceist
Thank you for what you have to do	Maithim duit as an méid a chaithfidh tú a dhéanamh
I have some more on the stove	Tá roinnt eile agam ar an sorn
I don’t think she can read a word	Ní dóigh liom go bhfuil sí in ann focal a léamh
I need the software and cable	Tá na bogearraí agus cábla de dhíth orm
I had to admit it played perfectly	Bhí orm a admháil gur imir sé go breá
I haven't gotten anything yet	Níor bhain mé rud ar bith fós
I suggested she come	Mhol mé di teacht
I thought it would make me angry, but it did not	Shíl mé go gcuirfeadh sé fearg orm, ach níor tharla
I tell you about my part	Deirim leat faoi mo chuid
And we feel very optimistic about the future	Agus mothaímid an-dóchasach faoin todhchaí
I have good news for you	Tá dea-scéala agam duit
I hate it with every fiber of my being	Is fuath liom é le gach snáithín de mo bheith
I thought you wanted to find out	Shíl mé gur mhaith leat a fháil amach
I understand it’s not the weekend	Tuigim nach é an deireadh seachtaine é
I ordered him to look at me	D'ordaigh mé dó breathnú orm
I did not think about the details, but the action	Níor smaoinigh mé ar na sonraí, ach ar an ngníomh
I suggest you find someone else	Molaim duit duine eile a aimsiú
I never have to go back	Ní gá dom dul ar ais riamh
I nodded with pleasure	Chlaon mé le pléisiúir
I do not want to be driven by blood lust	Níl mé ag iarraidh a bheith tiomáinte ag lust fola
I have given my word of honor	Tá mo bhriathar onóra tugtha agam
I was, for one, an abominable helper	Bhí mé, ar cheann amháin, cúntóir abominable
I can go online on the internet	Is féidir liom dul ar líne ar an idirlíon
I knew who was on the other side now	Bhí a fhios agam cé a bhí ar an taobh eile anois
I want to read to them	Ba mhaith liom a léamh dóibh
I cleared my throat, trying again	Ghlan mé mo scornach, ag iarraidh arís
I say take the gold one and go	Deirim go dtógfaimid an ceann óir agus téigh
I tried to call back	Rinne mé iarracht glaoch ar ais
I, too, suffered the madness	Mé, freisin, d'fhulaing an madness
I watched the visitors pass by	Bhreathnaigh mé ar na cuairteoirí ag dul thart
I bought my head online	Cheannaigh mé mo cheann ar líne
I knew his mother well	Bhí aithne mhaith agam ar a mháthair
I think it will calm my mind	Measaim go suaimhneasfaidh sé m’intinn
I mean, you clearly want it	Ciallaíonn mé, go soiléir gur mhaith leat í
I had no power	Ní raibh aon chumhacht agam
I had nothing like normal childhood or education	Ní raibh aon rud cosúil le gnáth-óige nó oideachas agam
However, they were unsuccessful in these attempts	Níor éirigh leo sna hiarrachtaí seo, áfach
I agreed, but for a few weeks	D'aontaigh mé, ach ar feadh cúpla seachtain
I just started downhill	Thosaigh mé síos an cnoc díreach
A single tear rolled across her wrinkled cheek	A cuimilt aonair rolladh trasna a leiceann rocach
I got it an hour ago	Fuair ​​​​mé é uair an chloig ó shin
I threw the letter into the trash	Chaith mé an litir isteach sa bhruscar
I thought we might have more snow today	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh níos mó sneachta againn inniu
I also know that they will never get it	Tá a fhios agam freisin nach bhfaighidh siad í choíche
It was a wrong move and he could have panicked	Bogadh mícheart a bhí ann agus d’fhéadfadh scaoll a bheith air
I hurry back to my desk to answer the call	Déanaim deifir ar ais go dtí mo dheasc chun an glaoch a fhreagairt
I just want to take every precaution	Níl uaim ach gach réamhchúram a ghlacadh
I went with the ball gown	Chuaigh mé leis an gúna liathróid
I left my landing site	D'éirigh mé ó mo shuíomh tuirlingthe
I often wonder how they are made	N'fheadar go minic conas a dhéantar iad
I am to save you	Tá mé chun tú a shábháil
I wonder how angry he would be if he found us	N’fheadar cé chomh feargach is a bheadh ​​sé dá bhfaigheadh ​​sé sinn
I did not waste much time doing my hair	Níor chuir mé mórán ama amú ag déanamh mo chuid gruaige
I think we would make a good team	Ceapaim go ndéanfaimis foireann mhaith
I was born for a fight	Rugadh mé le haghaidh troid
I was surprised to see how worn it was	Bhí ionadh orm a fheiceáil cé chomh caite agus a bhí sé
I have never lost my temper	Níor chaill mé mo mheon riamh
I want some more times or whatnot	Teastaíonn uaim roinnt uaireanta níos mó nó cad nach bhfuil
A man respected by players	Fear a bhfuil meas ag imreoirí air
I believe in direct communication	Creidim i gcumarsáid dhíreach
I want to search this whole place from top to bottom	Ba mhaith liom an áit seo ar fad a chuardach ó bhun go barr
I want you to cum first	Ba mhaith liom tú a cum ar dtús
I found a better one	Fuair ​​​​mé ceann níos fearr
I would never let you go through this on your own	Ní ligfinn riamh duit dul tríd seo leat féin
A corporate executive has an idea	Tá smaoineamh ag feidhmeannach corparáideach
I could not move from the chair	Ní raibh mé in ann bogadh ón gcathaoir
They demand full submission to their criminal policy	Éilíonn siad aighneacht iomlán dá mbeartas coiriúil
I want you to give up violence now	Ba mhaith liom tú a thabhairt suas foréigean anois
I do need some way to clear my head though	Teastaíonn bealach éigin chun mo cheann a ghlanadh áfach
I slipped the ring into my pocket	Shleamhnaigh mé an fáinne isteach i mo phóca
I would definitely see them again	Is cinnte go bhfeicfinn arís iad
I think it must be very popular here	Is dóigh liom go gcaithfidh go bhfuil an-tóir air anseo
I was dreaming about the world as it was	Bhí mé ag brionglóideach faoin domhan mar a bhí sé
I covered my face with utter shame	Chlúdaigh mé m'aghaidh le náire iomlán
He could speak on any subject	D'fhéadfadh sé labhairt ar aon ábhar
I see your reasoning	Feicim do réasúnaíocht
Maybe I dug my own grave too	B'fhéidir gur thochail mé m'uaigh féin freisin
A chemical that restores sight to the eyes	Ceimiceán a thugann radharc ar ais do na súile
I’m sure he had his ways	Tá mé cinnte go raibh a bhealaí aige
I step all the way inside	Céim mé an bealach ar fad taobh istigh
I was a cop, trained to see these things	Bhí mé i mo próistí, oilte chun na rudaí seo a fheiceáil
I can give you their details if you wish	Is féidir liom a gcuid sonraí a thabhairt duit más mian leat
I want to warn the whole world about it	Ba mhaith liom an domhan ar fad rabhadh mar gheall air
I like riding horses	Is maith liom ag marcaíocht ar chapaill
I want you to have the authority	Ba mhaith liom go mbeadh an t-údarás agat
I haven't had much fun in a while	Ní raibh mórán spraoi agam le tamall
A few people saw this beforehand and laughed	Chonaic cúpla duine é seo roimh ré agus rinne siad gáire
I looked at what people did, and I copied	Bhreathnaigh mé ar cad a rinne daoine, agus chóipeáil mé
I watched them too long	Bhí mé ag breathnú orthu ró-fhada
Silent sound, barely audible	Fuaim chiúin, ar éigean inchloiste
I knew that, she knew that	Bhí a fhios agam sin, bhí a fhios aici sin
I couldn’t decide if that was good or bad	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh an raibh sé sin maith nó olc
I really liked the circus music and the atmosphere	Thaitin an ceol sorcais agus an t-atmaisféar go mór liom
I already have the designs	Tá na dearaí agam cheana féin
I knew there could be none	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh aon cheann a bheith ann
She is the only woman who ever has a date	Is í an t-aon bhean a bhfuil dáta aige riamh
I will not have enough time	Ní bheidh go leor ama agam
I wasn’t really sure you loved him	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre go raibh grá agat dó
I can hear my bed calling to me	Is féidir liom mo leaba a chloisteáil ag glaoch orm
I had to learn an art form	Bhí orm foirm ealaíne a fhoghlaim
I fell, down to the bottom	Thit mé, síos go dtí an bun
I am alone with this pain	Táim i m'aonar leis an bpian seo
I soon found out why	Fuair ​​​​mé amach go luath cén fáth
A truly imaginary number	Uimhir fhíorshamhailteach
I am very grateful to be his son	Táim an-bhuíoch as bheith ina mhac aige
I do not think that you are crazy	Ní dóigh liom go bhfuil tú craiceáilte
I thought it was already gone	Shíl mé go raibh sé imithe cheana féin
Our group was surrounded by a circle of light	Bhí ciorcal déanta as solas timpeall ar ár ngrúpa
I did not like that idea at all	Níor thaitin an smaoineamh sin liom ar chor ar bith
He could play everything if we needed to	D'fhéadfadh sé gach rud a imirt dá mbeadh gá againn leis
I saw the hint of anger that lit her eyes	Chonaic mé leid na feirge a súile a lasadh
A time when survival was more uncertain	Am nuair a bhí an maireachtáil níos neamhchinnte
I know now that my heart was already given away	Tá a fhios agam anois go raibh mo chroí tugtha ar shiúl cheana féin
I must know how you did this	Caithfidh go bhfuil a fhios agam conas a rinne tú é seo
I was not expecting to be	Ní raibh mé ag súil le bheith
I will be leaving soon	Beidh mé ag imeacht go luath
I had to let her know that this was not right	Bhí orm a chur in iúl di nach raibh sé seo ceart
I noticed that she is gaining more weight fast enough	Thug mé faoi deara go bhfuil sí ag cur níos mó meáchain suas go tapa go leor
I read the book for two hours	Léigh mé an leabhar ar feadh dhá uair an chloig
I would love that about living in her world	Ba bhreá liom é sin faoi bheith i do chónaí ar a domhan
I traced his name on the letterboxes	Lorg mé a ainm ar na boscaí litreacha
I want to be, though	Ba mhaith liom a bheith, áfach
It was later turned into a restaurant	Rinneadh bialann de níos déanaí
I was told not to tell when that would happen	Dúradh liom gan insint cathain a tharlódh sin
I promise you will get out of this	Geallaim go dtiocfaidh tú as seo
I remember visiting her	Is cuimhin liom cuairt a thabhairt uirthi
I stand within the circle, calling you to peace	Seasaim laistigh den chiorcal, ag glaoch ort chun na síochána
I turn my face up to her	Casaim mo aghaidh suas go dtí a
I hate to feel both of them this way	Is fuath liom an bheirt acu a mhothú ar an mbealach seo
I can smell the smoke	Is féidir liom boladh an deataigh
I can’t believe it works so soon	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag obair chomh luath sin
I still want to understand why she did that	Tá mé fós ag iarraidh a thuiscint cén fáth go ndearna sí é sin
I mean there is more English than Hebrew	Is éard atá i gceist agam go bhfuil níos mó Béarla ann ná an Eabhrais
I would fit the ball perfectly	D’oirfeadh mé go foirfe don liathróid
I reached out and held the table to correct myself	Shín mé amach agus choinnigh mé an bord chun mé féin a cheartú
Almost everyone in the country wants me out	Teastaíonn amach beagnach gach duine sa tír mé
I nodded and started rolling back slowly, very slowly	Chlaon mé agus thosaigh mé ag rolladh siar go mall, go han-mhall
I did not want the morning to come	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh an mhaidin
I noticed they were eating alone	Thug mé faoi deara go raibh siad ag ithe ina n-aonar
They began to exchange friendly letters	Thosaigh siad a mhalartú litreacha cairdiúil
I was not afraid of you that way	Ní raibh eagla orm ort ar an mbealach sin
I ignored them and drank my beer	Rinne mé neamhaird orthu agus d'ól mé mo bheoir
I want to ask you some questions	Ba mhaith liom roinnt ceisteanna a chur ort
I have no idea what to do with them	Níl aon smaoineamh agam cad a dhéanfaidh mé leo
I couldn’t blame or rage	Ní raibh mé in ann an milleán nó rage
I never got a quarter	Ní bhfuair mé aon cheathrú riamh
The health effects of such salts have long been studied	Tá staidéar déanta le fada ar éifeachtaí sláinte den sórt sin salainn
Three of them are for his production work	Tá triúr acu as a chuid oibre léiriúcháin
I did not know how long the rain lasted	Ní raibh a fhios agam cá fhad a mhair an bháisteach
I wrote it through tears of anger and frustration	Scríobh mé é trí deora feirge agus frustrachais
I was too excited and nervous to sleep	Bhí mé ró-thógtha agus neirbhíseach a chodladh
I was never so happy	Bhí mé riamh chomh sásta
A friend of mine works there	Oibríonn cara liom ann
I can't believe you came	Ní féidir liom a chreidiúint gur tháinig tú
I love my players	Is breá liom mo chuid imreoirí
I can feel the tension on her	Is féidir liom an teannas a mhothú uirthi
I hadn’t let anyone ride me at all	Ní raibh mé tar éis ligean d'aon duine marcaíocht orm ar chor ar bith
I could not handle the local food market	Ní raibh mé in ann an margadh bia áitiúil a láimhseáil
I want to save my moment	Ba mhaith liom mo nóiméad a shábháil
I let myself fall back	Lig mé mé féin titim ar ais
I do not listen to an opera	Ní éistim le ceoldráma
I need all the details	Tá na sonraí go léir ag teastáil uaim
I have never seen or experienced this	Ní fhaca mé ná ní raibh taithí agam air seo
I noticed that only in winter	Thug mé faoi deara gur i rith an gheimhridh amháin
I was completely asleep, the deep sleep exhausted	Bhí mé go hiomlán ina chodladh, an codladh domhain ar an traochta
I now have two comfortable chairs, as well as a small table	Tá dhá chathaoir chompordacha agam anois, chomh maith le tábla beag
I am far from an expert on psychology	Tá mé i bhfad ó saineolaí ar síceolaíocht
I said no, and asked which one he had	Dúirt mé ní hea, agus d'fhiafraigh mé de cén ceann atá aige
A mistake may cost him his freedom	D’fhéadfadh go gcosnódh botún a shaoirse dó
I was not sure how to interpret his behavior	Ní raibh mé cinnte conas a iompar a léirmhíniú
I tried to save tons of gas	Rinne mé iarracht a shábháil tonna de gháis
He spent most of his time maintaining the lands	Chaith sé an chuid is mó dá chuid ama ag cothabháil na dtailte
I needed a new challenge	Bhí dúshlán nua ag teastáil uaim
I will always love you more than myself	Beidh grá agam duit i gcónaí níos mó ná mé féin
You have to control your mind	Caithfidh tú d’intinn a smachtú
I can almost hear his approving smile	Is féidir liom a chloisteáil beagnach a aoibh gháire formheasa
I will call her and tell her to expect you	Cuirfidh mé glaoch uirthi agus déarfaidh mé léi a bheith ag súil leat
Many farmers have suffered greatly	D’fhulaing go leor feirmeoirí go mór
A new text message was received	Fuarthas teachtaireacht téacs nua
I looked at the door of my room	Bhreathnaigh mé ar dhoras mo sheomra
I wore a dark blue suit	Chaith mé culaith ghorm dorcha
I want winter and darkness	Ba mhaith liom an gheimhridh agus an dorchadas
I did not deserve the tenderness he was showing me	Ní raibh an tenderness a bhí sé ag taispeáint dom tuillte agam
I remember walking around there on that field trip	Is cuimhin liom siúl timpeall ann ar an turas allamuigh sin
A man with gray hair set up a drum device	Chuir fear le gruaig liath feiste druma ar bun
I couldn’t leave the scene for a moment longer	Níorbh fhéidir liom an radharc a fhágáil ar feadh nóiméad níos faide
I did not transmit any information	Níor tharchuir mé aon fhaisnéis
I mean, we barely know each other	Ciallaíonn mé, ar éigean go bhfuil aithne againn ar a chéile
I think it was worth it	Sílim gurbh fhiú é
I owe them no more	Níl dualgas ar bith orm níos mó dóibh
I had planned not to see this apartment again	Bhí sé beartaithe agam gan an árasán seo a fheiceáil arís
I like to do this again, to be close to her	Is maith liom é seo a dhéanamh arís, a bheith gar di
Where a disorder of thought and equal influence are present together	Áit a bhfuil neamhord smaoinimh agus tionchar cothrom i láthair le chéile
I need to find out how soon you want it	Ní mór dom a fháil amach cé chomh luath agus is mian leat é
I did not know what else to do	Ní raibh a fhios agam cad eile le déanamh
I know there's a meeting going on	Tá a fhios agam go bhfuil cruinniú ar siúl
I walked out of my bedroom just on a cue	Shiúil mé amach as mo sheomra leapa díreach ar cue
I can understand true love	Is féidir liom grá fíor a thuiscint
I will answer any question you ask	Freagróidh mé aon cheist a chuirfidh tú
A quick flight and we are together	A eitilt tapa agus táimid le chéile
Cold beer and cigarette	Beoir fuar agus toitín
I can't say what it was	Ní féidir liom a rá cad a bhí ann
I gently knocked on the door and called to her	Bhuail mé go réidh ar an doras agus d'iarr mé uirthi
I'm sure its owner will be here soon	Táim cinnte go mbeidh a úinéir anseo go luath
I enjoyed stealing and drinking	Bhain mé taitneamh as an goid agus an ól
I got really, really spoiled early	Fuair ​​​​mé millte i ndáiríre, i ndáiríre go luath
I had to do something now	Bhí orm rud éigin a dhéanamh anois
I have an appointment to color my hair	Tá coinne agam mo chuid gruaige a dhathú
A certain rage came deep inside	Tháinig buile áirithe go domhain laistigh
I didn’t particularly need that kind of company	Ní raibh an cineál sin cuideachta ag teastáil uaim ach go háirithe
I refuse to let him catch my eye	Diúltaíonn mé ligean dó mo shúile a ghabháil
I hope you have a good stomach	Tá súil agam go bhfuil boilg maith agat
I knew this would not go well	Bhí a fhios agam nach nglacfadh sé seo go maith
It's hard to fly	Tá sé deacair a eitilt
I forgot we had the pictures taken today	Rinne mé dearmad go raibh na pictiúir againn tógtha inniu
I thought his age was somewhere around thirty	Cheap mé go raibh a aois in áit éigin timpeall tríocha
I get a lot of praise and I send customers back for this one	Faighim go leor moladh agus cuireann mé custaiméirí ar ais as an gceann seo
I need real food and my own bed	Teastaíonn bia fíor uaim agus mo leaba féin
I asked the nurse how she was doing	D'iarr mé ar an altra conas a bhí ag éirí léi
I had to put it to work	Bhí orm é a chur ag obair
I had little interest in his social life back then	Ní raibh mórán suime agam faoina saol sóisialta an uair sin
She did and we fought	Rinne sí agus throid muid
She is an artist in her own right	Is ealaíontóir inti féin í
I felt kind of sorry	Bhraith mé cineál aiféala
I give him juice and he drinks it eagerly	Tugaim sú dó agus ólann sé go fonnmhar é
I haven't heard anything back yet	Níor chuala mé aon rud ar ais go fóill
I could hear sobbing from the inside	Bhí mé in ann sobbing a chloisteáil ón taobh istigh
I could see it on his face	Raibh mé in ann é a fheiceáil ar a aghaidh
The increase reflects growth in membership	Léiríonn an t-ardú fás sa bhallraíocht
I do not know how to say it though	Níl a fhios agam conas é a rá áfach
I started really listening in church	Thosaigh mé ag éisteacht i ndáiríre sa séipéal
I thought she had a broken hip	Cheap mé go raibh a cromán briste aici
I have to declare you healthy	Caithfidh mé a dhearbhú go bhfuil tú sláintiúil
I'm the one he's talking about	Is mise an ceann a bhfuil sé ag caint faoi
I mean there will be others	Ciallaíonn mé go mbeidh daoine eile ann
I love it when the program is attacked	Is breá liom é nuair a ionsaítear an clár
I had almost given up hope	Bhí dóchas beagnach tugtha suas agam
Some of the chiefs arrived	Tháinig roinnt de na taoisigh
I would accept the prayer	Ghlacfainn an paidir
I think we will have to face the terrible truth	Sílim go mbeidh orainn aghaidh a thabhairt ar an fhírinne uafásach
He seemed to do the honorable thing	Dhealraigh sé an rud onórach a dhéanamh
A blush crept up his neck	A blush crept suas a mhuineál
I have to remember her	Ní mór dom cuimhneamh uirthi
I will commit suicide	Déanfaidh mé féinmharú
I know you know what to do	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cad atá le déanamh
Individuals can live for about twenty years	Féadfaidh daoine aonair maireachtáil ar feadh thart ar fiche bliain
I had no control left	Ní raibh aon smacht fágtha agam
I can't even imagine what it would do for him	Ní féidir liom fiú smaoineamh ar cad a dhéanfadh sé dó
A few more minutes and the fence came into view	Cúpla nóiméad eile agus tháinig an fál i radharc
I am between a rock and a hard spot	Tá mé idir charraig agus láthair chrua
I nod, wondering what he's coming up with	Nod mé, ag smaoineamh cad atá sé ag teacht suas leis
I still had to take a shower before I went to my parents	Bhí orm cithfholcadh a dhéanamh fós sula ndeachaigh mé chuig mo thuismitheoirí
I was anything but bored	Bhí mé rud ar bith ach leamh
This version cut the opera in size and scale	Ghearr an leagan seo an ceoldráma i méid agus scála
I can do no more for him now	Ní féidir liom a thuilleadh a dhéanamh dó anois
I can picture myself talking to you before	Is féidir liom mé féin a phictiúr ag caint leat roimhe seo
I could only hear number six	Ní raibh mé in ann ach uimhir a sé a chloisteáil
I wanted to hear his voice	Theastaigh uaim a ghuth a chloisteáil
A bottle of this, a bottle of that	Buidéal de seo, buidéal de sin
I haven't seen much of that lately	Ní fhaca mé mórán de sin le déanaí
The head and tail were all gilded	Bhí an ceann agus an t-eireaball óraithe ar fad
I remember one thing on looking at another	Is cuimhin liom rud amháin ar bhreathnú ar cheann eile
I can't understand why, this stuff is so exciting	Ní féidir liom a thuiscint cén fáth, tá an stuif seo chomh spreagúil
Victory march to the church he would lead again	Máirseáil bua go dtí an séipéal a bheadh ​​​​sé i gceannas arís
I can't even tell you	Ní féidir liom a rá leat fiú
K had instructed everyone to park in	Bhí treoir tugtha ag K do gach duine páirceáil isteach
I handed her the torch	Thug mé an tóirse di
I think of you often and I always miss you	Smaoiním ort go minic agus fada liom uaim thú i gcónaí
I told you he was a genius	Dúirt mé leat gur genius é
I did not abuse her in any way	Ní dhearna mé mí-úsáid di ar aon bhealach
I rarely discuss online politics	Is annamh a phléim polaitíocht ar líne
I didn’t even want to	Ní raibh mé ag iarraidh fiú
I can relate to a certain point	Is féidir liom baint go pointe áirithe
Of course, I was on hand to oversee things	Ar ndóigh, bhí mé ar láimh chun maoirseacht a dhéanamh ar rudaí
Matter of life and death, one might say	Ábhar beatha agus báis, d’fhéadfadh duine a rá
I just had to live here	Ní raibh orm ach cónaí anseo
I thought everyone there was killed	Shíl mé gur maraíodh gach duine ann
I would always miss her cheerful company	Ba mhaith liom a chailleann a cuideachta i gcónaí cheerful
I noticed light brown hair under his hat	Thug mé faoi deara gruaig donn éadrom faoina hata
There was even a smile on my face	Bhí aoibh gháire ar mo aghaidh fiú
I didn’t go in first	Ní dheachaigh mé isteach ar dtús
I really like this one	Is maith liom an ceann seo go mór
I was suddenly frightened	Rug eagla tobann orm
I could not understand what was happening	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad atá ag tarlú
I hardly know him at all	Is ar éigean go bhfuil aithne agam air ar chor ar bith
I mean, it needs female touch	Ciallaíonn mé, tá teagmháil mná de dhíth air
I was expecting better	Bhí mé ag súil le níos fearr
I used to be the worst dog on the block	Ba ghnách liom a bheith ar an madra ba mheasa ar an mbloc
I can tell you the truth	Is féidir liom an fhírinne a insint duit
I knew my way around on foot	Bhí a fhios agam mo bhealach timpeall ar scór
I literally left them in my dust	D'fhág mé go litriúil i mo dheannach iad
Thin cable on the ground	Cábla tanaí ar an talamh
I can supply the car	Is féidir liom an carr a sholáthar
A commission was appointed to control the streets	Ceapadh coimisiún chun na sráideanna a rialú
I have often told my students that it is not a crime without a secret	Is minic a dúirt mé le mo mhic léinn, níl coir gan rún ann
I go out without scaring other people	Téim amach gan daoine eile a scanrú
I just had to quit	Ní raibh orm ach éirí as
I move around incredibly wonderfully	Bogaim timpeall thar a bheith iontach
Significantly important difference	Difríocht tábhachta i ndáiríre
Predatory is usually attacked on the surface	De ghnáth déantar ionsaí ar chreiche ar an dromchla
I felt like a saint who witnessed that miracle	Mhothaigh mé cosúil le naomh a chonaic an mhíorúilt sin
I thought it was okay, because cake is great	Shíl mé go raibh sé ceart go leor, mar tá císte go hiontach
I know what she does	Tá a fhios agam cad a dhéanann sí
I weigh close to four hundred pounds	Meáchan gar do cheithre chéad punt mé
I'm really missing it	Tá mé ag cailleadh é i ndáiríre
I wanted to bury myself in their eyes	Theastaigh uaim mé féin a adhlacadh ina súile
I leaned over the seat and got the hat	Chlaon mé thar an suíochán agus fuair mé an hata
I pretended it wasn’t going on	Lig mé air féin nach raibh sé ar siúl
Laugh and jump into the valley	Gáire agus léim isteach sa ghleann
I tried to call her a few days ago	Rinne mé iarracht glaoch uirthi cúpla lá ó shin
It was a great time of social transition	Ba thréimhse iontach aistrithe sóisialta a bhí ann
The law of nature is proposed or adopted	Tá dlí an dúlra molta nó glactha
I have a few calls to make	Tá cúpla glaoch le déanamh agam
I keep forgetting that you have a great hearing or whatever	Coinním ag déanamh dearmad go bhfuil sár-éisteacht agat nó cibé rud
Everyone is great at working with him	Tá gach duine iontach ag obair leis
I really want to see from it	Ba mhaith liom i ndáiríre a fheiceáil as é
Davis smoking in a public building	Davis ag caitheamh tobac i bhfoirgneamh poiblí
I loved my own money	Thaitin mo chuid airgid féin liom
I can already rent a room here	Is féidir liom seomra a fháil ar cíos anseo cheana féin
I have to remember, life is not always fair	Caithfidh mé cuimhneamh, ní bhíonn an saol cothrom i gcónaí
I looked out the window	Bhreathnaigh mé i dtreo na fuinneoige
I was not arrested at all for it	Níor gabhadh mé ar chor ar bith mar gheall air
I definitely love her	Is cinnte go bhfuil grá agam di
I flip through the channels	Smeach mé trí na bealaí
I should never let you climb down	Níor cheart dom riamh ligean duit dreapadh síos
Massive earthquake, massive natural disaster of some sort	Crith talún ollmhór, tubaiste nádúrtha ollmhór de shaghas éigin
I became aware of my pulse	Tháinig mé feasach ar mo chuisle
I think there are two things going on there	Sílim go bhfuil dhá rud ar siúl ansin
I did not ask for their help	Ní raibh mé ag iarraidh a gcabhair
A flash on my left caught my eye	Ghlac splanc ar mo chlé mo shúil
I could appreciate that	D'fhéadfadh meas a bheith agam air sin
A flash of ugly dream came inside his head	Tháinig splanc de bhrionglóid ghránna taobh istigh dá cheann
I can't live alone after this	Ní féidir liom maireachtáil liom féin ina dhiaidh seo
I go and get gas first	Téim agus faighim gás ar dtús
I get too much credit for it	Faighim an iomarca creidmheasa as
I had furniture for them, and that was fine	Bhí mé troscán dóibh, agus go raibh go breá
They refused to identify the individuals	Dhiúltaigh siad na daoine aonair a aithint
The next day he was killed in action	An lá dár gcionn maraíodh é in aicsean
None of them can be said to be beauties	Ní féidir a rá gur háilleanna iad aon cheann
I will refer to one or two of the prophets	Déanfaidh mé tagairt do dhuine nó dhó sna fáithe
I barely have time for this entry	Is ar éigean go bhfuil am agam don iontráil seo
I want to go outside of my comfort zone	Ba mhaith liom dul lasmuigh de mo chrios chompord
I was nervous there too	Bhí mé neirbhíseach ansin freisin
I was not about to quit, though	Ní raibh mé ar tí éirí as, áfach
Anderson seemed to join him afterwards	Ba chosúil go ndeachaigh Anderson in éineacht leis ina dhiaidh sin
I have never told anyone about this before	Níor inis mé aon duine faoi seo riamh roimhe seo
I held my breath, hoping it wouldn't be difficult	Thionóil mé mo anáil, ag súil nach mbeadh sé deacair
Pretty much like you, in a way	Go leor cosúil leatsa, ar bhealach
I was so happy that year	Bhí mé chomh sásta an bhliain sin
Lazy river on a hot summer day	Abhainn leisciúil ar lá te samhraidh
I want my highlight to be fresh for the wedding	Ba mhaith liom mo bhuaicphointe a bheith úr le haghaidh na bainise
Sensible precaution	Réamhchúram ciallmhar
I wanted someone nice	Bhí mé ag iarraidh duine éigin deas
I was the baby in the candy store	Bhí mé an leanbh sa siopa candy
I gently put a hand on his shoulder	Chuir mé lámh ar a ghualainn go réidh
I have to get up this hill now, she thought	Caithfidh mé éirí aníos an cnoc seo anois, a cheap sí
I played it through in my head	D'imir mé tríd i mo cheann é
I have something special	Tá mé rud éigin speisialta
Vibration ran through me	Rith crith tríom
I close the door and walk back into the kitchen	Dúnann mé an doras agus siúlaim ar ais isteach sa chistin
I also get pleasure and passion	Faighim pléisiúr agus paisean freisin
I had forgotten my status in our marriage	Bhí dearmad déanta agam ar mo stádas inár bpósadh
I followed my orders	Lean mé mo chuid orduithe
A dilemma of some sort had arisen	Bhí aincheist de shaghas éigin tagtha chun cinn
I think you can go home now	I mo thuairimse, is féidir leat abhaile anois
A story that would restore my perfection	Scéal a chuirfeadh mo fhoirfeacht ar ais
I still turned perfectly	Thionóil mé go foirfe fós
A great mountain setting requires such a beautiful house	Éilíonn suíomh sléibhe iontach teach chomh hálainn
Definitely a missed opportunity	Deis caillte cinnte
I still stayed as it worked for almost five minutes	D'fhan mé fós mar a d'oibrigh sé ar feadh beagnach cúig nóiméad
I want honesty and loyalty	Ba mhaith liom macántacht agus dílseacht
A quiet, soft, white magic	A ciúin, bog, draíocht bán
I raised him in my hand	D'ardaigh mé leis i mo lámh
My faith is the faith of my fathers	Is é mo chreideamh creideamh mo aithreacha
I could see he was crying	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag caoineadh
I run out of small paths looking for water	Ritheann mé as bealaí beaga ag lorg uisce
I did it once as an experiment	Rinne mé é an t-aon uair amháin mar thurgnamh
I was getting into contract management	Bhí mé ag dul isteach i mbainistíocht conartha
Group revenue increased this year	Tháinig méadú ar ioncam grúpa i mbliana
I was always happy alone	Bhí mé i gcónaí sásta ina n-aonar
I suddenly realized something terribly important about them	Thuig mé go tobann rud éigin uafásach tábhachtach mar gheall orthu
I hit the stop button	Bhuail mé an cnaipe stop
I move my fingers over my skin	Bogaim mo mhéara thar mo chraiceann
I had two from my mother	Bhí beirt agam ó mo mháthair
I was breathing underwater	Bhí mé ag análú faoin uisce
I am a king of my kind	Tá mé rí do mo chineál
I gave him another squeeze hand and let it go	Thug mé a lámh squeeze eile agus lig sé dul
I just nodded anyway	Chlaon mé díreach mar sin féin
I prayed for your safe return	ghuigh mé ar do fhilleadh slán
I want to be stronger against it	Ba mhaith liom a bheith níos láidre ina choinne
No children came to the marriage	Níor tháinig aon leanaí ar an bpósadh
I think we should move on with it	Sílim gur cheart dúinn dul ar aghaidh leis
I think kettle corn is the latest trend for food	Is dóigh liom gurb é arbhar citeal an treocht is déanaí maidir le bia
A woman's voice woke me up	Dhúisigh glór mná mé
I can hardly remember what they looked like	Is ar éigean a d’fhéadfainn cuimhneamh ar an chuma a bhí orthu
I have always seen buildings	Chonaic mé foirgnimh i gcónaí
I turned to the other cop	Chas mé go dtí an cop eile
I truly think this article needs a lot more thought	Sílim go fírinneach go bhfuil i bhfad níos mó machnaimh ag teastáil ón alt seo
I didn’t really believe a word of it	Níor chreid mé i ndáiríre focal de
I had the problem for over a year	Bhí an fhadhb agam le breis agus bliain
I heard it all my childhood	Chuala mé é ar feadh mo óige ar fad
I only have the two of you	Níl agam ach an bheirt agaibh
I waited for his answer	D'fhan mé lena fhreagra
I am a military man, and a man of science	Is fear míleata mé, agus fear eolaíochta
I am ready for anything that may come	Tá mé réidh le haghaidh rud ar bith a d'fhéadfadh teacht
I turned to you and we talked, and it felt good	Thionóil mé tú agus labhair muid, agus bhraith sé go maith
I was not expecting either of you	Ní raibh mé ag súil le ceachtar agaibh
I was dirty because of the crazy events of the past day	Bhí mé salach mar gheall ar imeachtaí craiceáilte an lae a chuaigh thart
I pushed him harder until, reluctantly, he raised his head	Bhrúigh mé níos deacra air go dtí, go drogallach, thóg sé a cheann
A woman and her two children are inside	Tá bean agus a beirt pháistí istigh
A yellow light hung above	Bhí solas buí ar crochadh thuas
I only asked one question, that's all	Níor chuir mé ach ceist amháin, sin uile
I closed my eyes and lay still perfectly still	Dhún mé mo shúile agus luigh mé go foirfe fós
Maybe I'll make another pair	Seans go ndéanfaidh mé péire eile
I hope you do not choose that path	Tá súil agam nach roghnaíonn tú an cosán sin
Lots of dark late nights	Go leor oícheanta déanacha dorcha
It also has a blue rather than purple back	Tá cúl gorm seachas corcra aige freisin
I think it would be so good for you	Sílim go mbeadh sé chomh maith sin duit
Hill with one section	Cnoc le roinn amháin
I darted into the yard	Darted mé isteach sa chlós
I ran my fingers through my hair in frustration	Rith mé mo mhéara trí mo chuid gruaige i frustrachas
I did not have to guess who she was looking for	Ní raibh orm buille faoi thuairim a thabhairt cé a bhí sí á lorg
The wind was generally light throughout the island	Bhí an ghaoth éadrom go ginearálta ar fud an oileáin
I was never the same again	Ní raibh mé riamh mar an gcéanna ina dhiaidh sin
I have to report a missing person	Ní mór dom duine ar iarraidh a thuairisciú
I have such difficulty	Tá deacracht den sórt sin agam
I never understood the appeal of fishing	Níor thuig mé riamh achomharc na hiascaireachta
I think it would be wise to go southwest too	Sílim go mbeadh sé ciallmhar dul siar ó dheas freisin
I had to learn it myself	Bhí orm é a fhoghlaim mé féin
I know you can hear me	Tá a fhios agam gur féidir leat mé a chloisteáil
I just want to take a quick look	Níl uaim ach breathnú go tapa
I know you love her and she loves you	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat di agus tá grá aici duit
I have important things to do	Tá rudaí tábhachtacha le déanamh agam
I find that that's when it works best	Cinnim gurb é sin an uair a oibríonn sé is fearr
I nodded an answer and moved to follow him	Chlaon mé freagra agus bhog mé chun é a leanúint
I have to return to the next field	Caithfidh mé filleadh ar an gcéad réimse eile
I took another step forward, then another step	Ghlac mé céim eile chun tosaigh, ansin céim eile
I collected a few attempts	Bailigh mé cúpla iarracht
I knew we would be clicking together	Bhí a fhios agam go mbeadh muid ag cliceáil le chéile
I was raised with horses but stopped years earlier	Tógadh le capaill mé ach stop blianta roimhe sin
I registered for him by using my husband's name	Chláraigh mé dó trí úsáid a bhaint as ainm m'fhear céile
I was immediately called and set up this	Cuireadh glaoch orm láithreach agus bhunaigh sé seo
I will not be going anywhere else but here	Ní bheidh mé ag dul áit ar bith eile ach anseo
Divorce would cost him dearly	Bheadh ​​costas mór air as colscaradh
The area around the church creates a conservation area	Cruthaíonn an ceantar thart ar an séipéal limistéar caomhantais
I always have trouble sleeping anyway	Bíonn deacracht agam codlata i gcónaí ar aon nós
A true friend will reveal your identity	Léireoidh cara fíor do chéannacht
I think they could have many other uses	Sílim go bhféadfadh go leor úsáidí eile a bheith acu
I thought you were running the house	Shíl mé go raibh tú ag rith an tí
I did not expect such a thing to happen	Ní raibh mé ag súil go dtarlódh a leithéid
I hit it backwards	Bhuail mé ar gcúl é
A small, stone creature	Créatúr beag, cloiche
I am about to leave after I have done my work	Táim chun imeacht tar éis mo chuid oibre a dhéanamh
I couldn’t wait to explore it	Ní raibh mé in ann fanacht chun é a iniúchadh
I could pay that back	D'fhéadfainn é sin a íoc ar ais
I had almost forgotten	Bhí mé beagnach dearmad
I may not have gone the right way	Seans nach ndeachaigh mé faoi na bealaí cearta
I think she knew words are not always helpful	Sílim go raibh a fhios aici nach mbíonn focail cabhrach i gcónaí
I would never argue with them	Ní dhéanfainn argóint leo choíche
I pay four if you are in front of me	Íocaim ceithre má tá tú os mo chomhair
I pushed them back, but they made speech impossible	Phl mé ar ais iad, ach rinne siad urlabhra dodhéanta
I thought we were beyond doubt	Shíl mé go raibh muid thar a amhras
I will probably expand my thoughts further	Is dócha go leathnóidh mé mo smaointe a thuilleadh
I even went for months without a direct call	Chuaigh mé fiú ar feadh míonna gan a bheith glaoch díreach
I didn’t have a normal childhood	Ní raibh gnáth-óige agam
I only did it because your father demanded it	Ní dhearna mé é ach toisc gur éiligh d’athair é
Such an agreement was unprecedented at that time	Bhí comhaontú den sórt sin gan fasach ag an am sin
I could no longer live without her	Ní fhéadfainn maireachtáil gan í a thuilleadh
I turned slowly and addressed him	Chas mé go mall agus aghaidh a thabhairt air
I now remembered getting the call in my apartment	Chuimhnigh mé anois ar an nglao a fháil i m'árasán
I think you should sign up for it	Sílim gur cheart duit clárú dó
I want your advice	Ba mhaith liom do chomhairle
I slept off and on all that time	Chodail mé de thalamh agus ar feadh an ama sin
I am quite skeptical about this	Táim sách amhrasach faoi seo
I can't see you being given it	Ní féidir liom a fheiceáil á thabhairt duit
I wanted to take it down and throw it out	Bhí mé ag iarraidh é a thógáil síos agus é a chaitheamh amach
I have proof that the government will destroy	Tá cruthúnas agam a scriosfaidh an rialtas
The prohibition proposal failed	Theip ar an togra toirmeasc
I want to be the one who does the stuff	Ba mhaith liom a bheith ar an duine a dhéanann an stuif
Such changes have been observed recently	Breathnaíodh athruithe den sórt sin le déanaí
I have given you his address	Tá a sheoladh tugtha agam duit
His behavior surprised me	Chuir a iompar ionadh orm
A good problem for her without a doubt	Fadhb mhaith di gan dabht ar bith
I read more and more and still read	Léigh mé níos mó agus níos mó agus fós ag léamh
I got ready and went to the lobby	Chóirigh mé agus chuaigh mé go dtí an stocaireacht
I start running forward	Tosaíonn mé ag rith ar aghaidh
I remember my last day there	Is cuimhin liom mo lá deiridh ann
I always keep it under control	Coinním faoi smacht i gcónaí é
I never got a chance to ask him a question	Ní bhfuair mé deis riamh ceist a chur air
I had nine years to get the money	Bhí naoi mbliana agam chun an t-airgead a fháil
I did not try to explain	Ní dhearna mé iarracht a mhíniú
I wonder if anyone in my family is one	N'fheadar an bhfuil duine i mo theaghlach ar cheann
Not sure, he sent you to me	Níl mé cinnte, chuir sé chugam thú
I was not used to being like this	Níor nós liom a bheith mar seo
I had to be there for transportation and support anyway	Bhí orm a bheith ann le haghaidh iompair agus tacaíochta ar aon nós
I am delighted to present this program	Tá lúcháir orm an clár seo a dhéanamh amach
A simple fever can make you feel terrible	Is féidir le fiabhras simplí tú a bhraitheann uafásach
I need seconds to catch my breath	Teastaíonn soicind uaim chun anáil a ghlacadh chugam
I couldn’t wait any longer and he knew it	Ní raibh mé in ann fanacht amach a thuilleadh agus bhí a fhios aige é
I couldn’t get out of there fast enough	Ní raibh mé in ann éirí as sin tapa go leor
I know a lot about it, but it's definitely not everything	Tá a lán eolas agam uirthi, ach is cinnte nach bhfuil gach rud
I readily admit that	D’admhaigh mé sin go héasca
I think she might be right	Sílim go bhféadfadh sí a bheith ceart
I could not sleep at all	Ní raibh mé in ann codladh ar chor ar bith
I was quietly begging you to understand	Bhí mé ag impí go ciúin ort a thuiscint
I doubt if you would find out anything	Tá amhras orm an bhfaighfeá rud ar bith amach
They call it pollution	Tugann siad truailliú air
The settlement had only twelve houses at the time	Ní raibh ach dhá theach déag ag an lonnaíocht ag an am
I hope things were easier for you growing up	Tá súil agam go raibh rudaí níos éasca duit ag fás suas
I couldn’t bring it back like that	Ní raibh mé in ann é a thabhairt ar ais mar sin
I have an interview to do	Tá agallamh le déanamh agam
I can't finish the call because the men are after me	Ní féidir liom an glao a chríochnú mar bíonn na fir sa tóir orm
I could hang a decent paper on that	D’fhéadfainn páipéar réasúnta a chrochadh air sin
I could feel her confused	Raibh mé in ann a bhraitheann mearbhall uirthi
I can't deal with that, not right now	Ní féidir liom déileáil leis sin, ní faoi láthair
I had no idea how to talk to a dragon	Ní raibh aon smaoineamh agam conas labhairt le dragan
I would say nothing about serious feelings	Ní déarfainn faic faoi mhothúcháin dáiríre
I did not want to die in a cold hospital room	Ní raibh mé ag iarraidh bás a fháil i seomra fuar ospidéil
I tried to get up but couldn't	Rinne mé iarracht éirí ach níorbh fhéidir
All I want is a simple life	Níl uaim ach saol simplí
I wanted to get another shot at her	Ba mhian liom urchar eile a fháil uirthi
I would still sort it out	Dhéanfainn réiteach air fós
I was worried about her sometimes	Bhíos buartha fúithi uaireanta
Players can run faster than the cars can drive	Is féidir le himreoirí rith níos tapúla ná mar is féidir leis na gluaisteáin a thiomáint
I even have a lot of energy to work out	Tá go leor fuinnimh agam fiú oibriú amach
I feel ready to take anything	Mothaím réidh rud ar bith a ghlacadh
I want to think about this for a while	Ba mhaith liom smaoineamh ar seo ar feadh tamaill
I really do not mind	Ní miste liom i ndáiríre
I need you polished and gone as soon as possible	Is gá dom tú snasta agus imithe chomh luath agus is féidir
I will only refer to a few of them	Ní dhéanfaidh mé ach tagairt do roinnt acu
I could only imagine what was in the kitchen	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cad a bhí sa chistin
A boy who may have passed for my twins	Buachaill a d'fhéadfadh a bheith tar éis pas a fháil do mo chúpla
I hope you are right	Tá súil agam go bhfuil an ceart agat
I was looking for a friend	Bhí cara á lorg agam
I will protect those who trust in my name	Cosnóidh mé iad siúd a chuireann muinín i m’ainm
I had to find a way to end it now	Bhí orm bealach a aimsiú chun deireadh a chur leis anois
I have seen wiser dogs	Tá madraí níos críonna feicthe agam
I followed the trail	Lean mé an rian
I want to understand freedom	Ba mhaith liom a thuiscint saoirse
I truly believe it was a joy	Creidim go deimhin go raibh sé áthas
I pulled away a little, feeling guilty	Tharraing mé ar shiúl beagán, mothú ciontach
I had some social events	Bhí roinnt imeachtaí sóisialta agam
She says they have to forget about each other	Deir sí go gcaithfidh siad dearmad a dhéanamh ar a chéile
I was drawn in two ways	Bhí mé á tharraingt ar dhá bhealach
I'm near, even at the door	Tá mé in aice, fiú ag an doras
Great series of events	Sraith iontach imeachtaí
I couldn’t sit in class	Ní raibh mé in ann suí sa rang
I was a little worried about what he was thinking	Bhí beagán imní orm cad a bhí sé ag smaoineamh
I really wish you hadn’t told me	Ba mhaith liom i ndáiríre nach raibh tú in iúl dom
I hurried out of the car	Rinne mé deifir amach as an gcarr
Great presence	Láithreacht iontach
I just kept looking down	Choinnigh mé díreach ag breathnú síos
I can be so blind sometimes	Is féidir liom a bheith chomh dall uaireanta
I started shaking with anger	Thosaigh mé ag croitheadh ​​​​le fearg
I followed him as he descended	Lean mé é mar a shliocht sé
I am so pleased with your wonderful decision	Táim chomh sásta le do chinneadh iontach
I need a secure site for that	Teastaíonn suíomh slán uaim chuige sin
I suffer in agony, staying suspended in my pain	Tá mé ag fulaingt i agony, ag fanacht ar fionraí i mo phian
I wrote it down in my notebook	Scríobh mé síos i mo leabhar nótaí é
I can't even read this	Ní féidir liom fiú é seo a léamh
I did not know if you knew	Ní raibh a fhios agam an raibh a fhios agat
A good agent will be very clear now	Beidh gníomhaire maith an-soiléir anois
I think you laid it on thick enough	Sílim gur leag tú ar tiubh go leor é
I think this one might be hot	Sílim go bhféadfadh an ceann seo a bheith te
I was nervous about this	Bhí mé neirbhíseach faoi seo
He lodged an appeal that day	Chuir sé achomharc isteach an lá sin
I was not sure she would die	Ní raibh mé cinnte go bhfaigheadh ​​sí bás
I wanted to try to help on a trial basis	Theastaigh uaim iarracht a dhéanamh cabhrú ar bhonn trialach
I was still on his hands	Bhí mé fós ar a lámha
She looked vulnerable	Bhreathnaigh sí leochaileach
I looked at the woman on the bed	Bhreathnaigh mé ar an mbean ar an leaba
One can only take so much	Ní féidir le duine ach an oiread sin a ghlacadh
I felt a renewed sense of energy, and power	Mhothaigh mé braistint athnuaite fuinnimh, agus cumhachta
I like action men	Is maith liom fir aicsin
I follow my instincts	Leanaim mo instincts
It was his last major league appearance	Ba é a mhórchuma sraithe deireanach é
I will not leave you but we cannot stay here	Ní fhágfaidh mé thú ach ní féidir linn fanacht anseo
I had to accomplish something	B'éigean dom rud éigin a chur i gcrích
I watch cable news from time to time	Breathnaím ar nuacht cábla ó am go chéile
I was not feeling too bad	Ní raibh mé ag mothú ró-olc
I will not drag you to the grave with me	Ní tharraingeoidh mé go dtí an uaigh thú liom
I played a huge part in it	Bhí páirt ollmhór agam ann
I noticed she was not wearing her wedding ring	Thug mé faoi deara nach raibh sí ag caitheamh a fáinne bainise
I appreciate your passion, and I wholeheartedly support your opinion	Is mór agam do phaisean, agus tacaím den chuid is mó le do thuairim
I knew something would work out	Bhí a fhios agam go n-oibreodh rud éigin amach
I could still talk to her	Raibh mé in ann labhairt léi fós
I encourage you to prepare your team	Molaim duit do fhoireann a ullmhú
I stop in the hall, looking door to door	Stopaim sa halla, ag féachaint ó dhoras go doras
I shrugged it off before it could be held	Shrugged mé amach é sula bhféadfaí é a shealbhú
I was not happy anymore	Ní raibh mé sásta a thuilleadh
A warm bath would help	Chuideodh folcadh te
I mean it got under my skin	Ciallaíonn mé go bhfuair sé faoi mo chraiceann
I started feeling sick again	Thosaigh mé ag mothú tinn arís
I couldn’t let anything happen to her again	Níorbh fhéidir liom ligean do rud ar bith tarlú di arís
I can’t pay attention to them when they give my name	Ní féidir liom aird a thabhairt orthu nuair a thugann siad m'ainm
I have not been here before	Ní raibh mé anseo roimhe seo
I was not able to achieve my goal	Ní raibh mé in ann mo sprioc a bhaint amach
I have to expect fast delivery	Caithfidh mé a bheith ag súil le seachadadh tapa
I like counting the stars	Is maith liom na réaltaí a chomhaireamh
I lost normal consciousness and went into some other state	Chaill mé gnáthchomhfhios agus chuaigh mé isteach i stát éigin eile
Really nice one, too	Ceann deas fíor, freisin
I can’t let you go around by yourself	Ní féidir liom ligean duit dul timpeall leat féin
A muffled scream reached them outside the room	Shroich scread muffled iad taobh amuigh den seomra
I would rather try and forget it all	B'fhearr liom iarracht a dhéanamh agus dearmad a dhéanamh air go léir
I knew that was ridiculous	Bhí a fhios agam go raibh sé sin ridiciúil
I thought it was mostly handmade	Cheap mé go raibh sé lámhdhéanta den chuid is mó
I can't call anyone anyway	Ní féidir liom glaoch ar aon duine ar aon nós
I start pushing up against his tight hand	Tosaíonn mé ag brú suas i gcoinne ar a lámh daingean
I looked it up online	D'fhéach mé suas é ar líne
I smiled and she laughed	aoibh mé agus gáire sí
I hated swimming it, she thought	Ba fuath liom é a shnámh, a cheap sí
I ran into my room, tears falling down my face	Rith mé isteach i mo sheomra, deora ag titim síos mo aghaidh
I was searching my friends for their lunch with me	Bhí mé ag cuardach mo chairde le haghaidh a gcuid lón liom
I was thinking I was there an hour ago	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé ann uair an chloig ó shin
I was never able to cut myself	Ní raibh mé in ann mé féin a ghearradh riamh
Some time ago he had lung cancer	Tamall ó shin bhí sé ailse scamhóg
I wanted to feel close to her, us	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann gar di, dúinn
I never really did in the first place	Ní dhearna mé riamh i ndáiríre sa chéad áit
I can't think of it now	Ní féidir liom smaoineamh air anois
A very special secret	Rún an-speisialta
I am deep in the heart of the mountains	Tá mé go domhain i gcroílár na sléibhte
All hands were lost	Cailleadh gach lámh
I will keep the manuscript	Coimeádfaidh mé an lámhscríbhinn
I thought it would be a good place to start	Shíl mé go mbeadh sé ina áit mhaith le tosú
He also failed to fully cooperate with the police	Theip air freisin comhoibriú go hiomlán leis na póilíní
I wonder when this happened	N'fheadar cathain a tharla sé seo
I wanted somewhere civil, friendly, enjoyable and fun	Theastaigh uaim áit éigin sibhialta, cairdiúil, taitneamhach agus spraoi
I was already the bird	Bhí mé an t-éan cheana féin
I stare again at the dusty ceiling fan	Stánaim arís ar lucht leanúna an tsíleáil dusty
Hand flew to her mouth	Lámh eitil go dtí a béal
I agree with all of the above	Téim leis an méid thuas ar fad
I'd rather not talk about it	B'fhearr liom gan labhairt faoi
I took a deep breath and shook off	Ghlac mé anáil dhomhain agus chroith mé as
I know this beautiful girl behind me	Tá eolas agam ar an gcailín álainn seo taobh thiar díom
A woman carrying a baby walked around	Shiúil bean a bhí ag iompar linbh thart
I will try the technique you mentioned	Bainfidh mé triail as an teicníc a luaigh tú
I don't think the nursing staff even liked that	Sílim nár thaitin sé sin leis an bhfoireann altranais fiú
Run a small touchdown late in the first half	Rith touchdown beag go déanach sa chéad leath
I got to give credit to the kid	Fuair ​​​​mé creidmheas a thabhairt don ghasúr
One bullet could make or break this battle	D’fhéadfadh piléar amháin an cath seo a dhéanamh nó a bhriseadh
I may try to set up a small display somewhere	Seans go ndéanfaidh mé iarracht taispeántas beag a shocrú áit éigin
I have never tried to go into dead wood before	Ní dhearna mé iarracht dul isteach in adhmad marbh riamh roimhe seo
A laser beam went from the instrument to the device	Chuaigh léas léasair ón ionstraim go dtí an gléas
I walked towards him then stumbled, grabbing his hand	Shiúil mé i dtreo dó ansin stumbled, breith ar a lámh
I fell down with him, through the leaves	Thit mé thíos leis, trí na duilleoga
All I wanted was to give you a quick update	Ní raibh uaim ach nuashonrú tapa a thabhairt duit
I tried to get into his heart	Rinne mé iarracht dul isteach ar a chroílár
I think, but whatever	I mo thuairimse, ach is cuma cad
I thought this was to be discreet	Shíl mé go raibh sé seo chun a bheith discréideach
Draw a screen lit with images	Tharraing scáileán anuas agus é ar lasadh le híomhánna
I'm watching your video	Tá mé ag breathnú ar do físeán
All I wanted to do was pick a minor	Ní raibh uaim ach mionaoiseach a phiocadh
I couldn’t take the smile off my face either	Ní raibh mé in ann an aoibh gháire a bhaint de m'aghaidh ach an oiread
I hope people who are listening get that	Tá súil agam go bhfaigheann daoine atá ag éisteacht é sin
I never walked out on you	Níor shiúil mé amach ort
I let out a breath of relief	Lig mé amach anáil faoisimh
I nodded, but shook his head	Chlaon mé, ach chroith sé a cheann
I sank into my seat	Chuaigh mé go tóin poill i mo shuíochán
I could not have imagined another one	Níorbh fhéidir liom ceann eile a shamhlú
I saw him walking up to me while shooting	Chonaic mé é ag siúl suas chugam agus mé ag lámhach
I looked at the building	Bhreathnaigh mé ar an bhfoirgneamh
I immediately felt guilty	Mhothaigh mé ciontach láithreach
I had to take them all home with me	Chaithfinn iad go léir a thabhairt abhaile liom
I opened the bathroom door	D’oscail mé doras an seomra folctha
I visited him a week before camp	Thug mé cuairt air seachtain roimh champa
I decided the first one	Chinn mé an chéad cheann
I had surgery here	Bhí obráid agam anseo
I didn’t even expect it to happen	Ní raibh mé ag súil fiú go dtarlódh sé
I felt that same peace too	Mhothaigh mé an tsíocháin chéanna sin freisin
The plot came to nothing	Tháinig an plota ar rud ar bith
I was making the shout	Bhí mé ag déanamh an scairt
I think he's eating her food	Sílim go bhfuil sé ag ithe a cuid bia
I move around the room serving the men	Bogaim ar fud an tseomra ag freastal ar na fir
I have been using it on my own for the past several years	Tá mé ag baint úsáide as é ar mé féin le roinnt blianta anuas
I'll see it tonight	Feicfidh mé anocht é
I hold up the note in front of her	Coinnigh mé suas an nóta os a comhair
I feel like someone is coming up after me	Mothaím go dtagann duine aníos i mo dhiaidh
I held it down for a full minute	Choinnigh mé síos é ar feadh nóiméad iomlán
I pondered the meaning	Rinne mé machnamh ar an bhrí
I also started to become a good photographer in the process	Thosaigh mé a bheith i mo ghrianghrafadóir maith freisin sa phróiseas
I should be there	Ba chóir dom a bheith ann
I went into the couch	Chuaigh mé isteach sa tolg
I stopped and sighed loudly	Stop mé agus sighed sé go mór
I had a relationship with the woman	Bhí caidreamh agam leis an mbean
I left my computer screen on	D'fhág mé scáileán mo ríomhaire ar siúl
I can't wait like this	Ní féidir liom fanacht mar seo
I did not have a curriculum	Ní raibh curaclam agam
I was always going to be	Bhí mé ag dul i gcónaí a bheith
I was expecting anger or, to be honest, pure evil	Bhí mé ag súil le fearg nó, le bheith macánta, olc glan
I was thinking about it	Bhí mé ag smaoineamh air
I felt so safe sleeping in them	Mhothaigh mé chomh sábháilte sin codlata iontu
A very cruel campaign was launched	Cuireadh tús le feachtas an-éadrócaireach
The cast members record as full cast	Taifeadann na baill teilgthe mar theilgthe iomlán
I could say she only wanted one night	D'fhéadfainn a rá nach raibh uaithi ach oíche amháin
I was never tempted to stop listening	Ní raibh cathú orm riamh stop a bheith ag éisteacht
I think it is a very important outcome	Sílim gur toradh an-tábhachtach é
I'm great, you know	Tá mé thar cionn, tá a fhios agat
I doubt her mother is like my father	Tá amhras orm go bhfuil a máthair cosúil le m'athair
I had seen proof of that tonight	Bhí cruthúnas air sin feicthe agam anocht
I burned them on the stove too	Dhóigh mé iad ar an sorn freisin
I didn’t know anything about it until after it happened	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoi go dtí tar éis dó a tharla
I'll show you the box	Taispeánfaidh mé an bosca duit
I wonder where that went	N’fheadar cá ndeachaigh sin
I stood closer to him	Sheas mé níos gaire dó
I see what's going on in the pictures	Feicim cad atá ar siúl sna pictiúir
I want to take her pain	Ba mhaith liom a pian a ghlacadh
A nice hotel was available, if needed	Bhí óstán deas ar fáil, dá mba ghá
A new man is born, a new creation	Rugadh fear nua, cruthú nua
I was not interested in befriending anyone	Ní raibh suim agam cairdeas a dhéanamh le haon duine
I was amazed at this vision	Bhí iontas orm faoin bhfís seo
I told them you would be here later	Dúirt mé leo go mbeifeá anseo ar ball
I could see how much pain I was in	Raibh mé in ann a fheiceáil cé mhéad pian a bhí i
I love the way the story is unfolding	Is breá liom an dóigh a bhfuil an scéal ag forbairt
When a powerful word drew one powerful image	Nuair a tharraing focal cumhachtach íomhá chumhachtach amháin
I should be the one who died	Ba chóir dom a bheith ar an duine a fuair bás
I have no idea why that is the case	Níl aon tuairim agam cén fáth mar sin atá an scéal
I was finally informed of my learning disability	Cuireadh in iúl dom faoi dheireadh mo mhíchumas foghlama
I had to go out now	B'éigean dom dul amach anois
I count three male voices	Áirím trí ghuth fireann
Some products are expensive and not powerful	Tá cuid de na táirgí costasach agus níl siad cumhachtach
I made it very sweet	Rinne mé an-milis é
I heard the sound of birds outside	Chuala mé fuaim na n-éan taobh amuigh
I always knew they were alive	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh siad beo
I kick tight on my comfort	Cuirim cic daingean ar mo chompord
I am so familiar with that message	Tá mé chomh cleachtach leis an teachtaireacht sin
The night is spent primarily on relaxation	Caitear an oíche go príomha ar scíthe
I said everything to the therapist	Dúirt mé gach rud leis an teiripeoir
I was grateful for that, at least	Bhí mé buíoch as sin, ar a laghad
I move every ten years	Bogaim gach deich mbliana
I hate wearing this black dress	Is fuath liom an gúna dubh seo a chaitheamh
All charges in the case were eventually dismissed	Díbheadh ​​gach cúiseamh sa chás sa deireadh
I couldn’t think of the other day	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar an lá eile
I walked over to a corner to go back	Shiúil mé anonn go cúinne chun dul ar ais
A knife will do that	Déanfaidh scian é sin
I knew the right button	Bhí an cnaipe ceart ar eolas agam
I had advice, but he would not listen	Bhí comhairle agam, ach ní éistfeadh sé
I know how to shoot a pistol	Tá a fhios agam conas piostal a lámhach
I offered them a drink, which they both refused	Thairg mé deoch dóibh, rud a dhiúltaigh siad araon
I think you made a bad mistake	Sílim go ndearna tú botún dona
I walk by church, then casino	Siúl mé ag séipéal, ansin casino
I want her to feel comfortable with the whole idea	Ba mhaith liom go mbraitheann sí compordach leis an smaoineamh ar fad
I found the right cavity and did my wish	Fuair ​​​​mé an cuas ceart agus rinne mé mo mhian
I should not take it from you	Níor chóir dom é a bhaint díot
I remember the bus stopping	Is cuimhin liom an bus ag stopadh
I am the head of the trading group	Is mise ceann an ghrúpa trádála
Reading was indeed a kind spirit	Spiorad cineálta a bhí sa léitheoireacht go deimhin
I insist you let me through	seasann mé leat lig dom tríd
I continued to walk, trying to ignore it	Lean mé ar aghaidh ag siúl, ag iarraidh neamhaird a dhéanamh air
I couldn’t let anyone else have it	Ní raibh mé in ann ligean d'aon duine eile é a bheith aige
I want to hear you say it	Ba mhaith liom tú a chloisteáil á rá
I needed the closest	Bhí an gaire ag teastáil uaim
I remember how sad my father was	Is cuimhin liom cé chomh brónach a bhí m’athair
I have a dome to rob	Tá cruinneachán agam le robáil
I hurry to follow his footsteps	deifir mé a leanúint a footsteps
I promise not to be in your way	Geallaim gan a bheith i do bhealach a dhéanamh
I look at the students around us	Breathnaím ar na daltaí timpeall orainn
I can control myself	Is féidir liom mé féin a rialú
I doubt if they will kill him now	Tá amhras orm an maróidh siad anois é
I can't even draw a straight line correctly	Ní féidir liom fiú líne dhíreach a tharraingt i gceart
I figured out what a corporation wanted me to think	Shíl mé cad a theastaigh ó chorparáid orm smaoineamh
I have no one to blame but myself	Níl aon duine le milleán orm ach mé féin
Contract if you wish	Conradh más mian leat
She liked that spark, it kept things interesting	Thaitin an spréach sin fúithi, choinnigh sé rudaí suimiúil
I stared hard at her screaming my lips	Stánaim go crua uirthi ag béiceadh mo bheola
A small wind blew across the ridge	Shéid gaoth bheag trasna an iomaire
I was suddenly very cold	Bhí mé an-fhuar go tobann
I am indebted to him for that and many more	Tá mé faoi chomaoin aige as sin agus go leor eile
I should not have run off and left	Níor chóir dom a bheith ag rith de thalamh agus d'fhág tú
I saw you correcting all those computers at school	Chonaic mé tú ag ceartú na ríomhairí sin go léir ar scoil
I love the way your face changes with your thoughts	Is breá liom an bealach a athraíonn d’aghaidh le do chuid smaointe
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Stop mé ag freagairt ceisteanna nuair a d'iarr duine éigin cá raibh tú i do chónaí
I was just hoping that was true	Ní raibh súil agam ach go raibh sé sin fíor
I agree with you about the hands	Aontaím leat faoi na lámha
I was breathing a little faster now	Bhí mé ag análú beagán níos tapúla anois
I remember his weakness	Is cuimhin liom a laige
I could hardly get it down	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a fháil síos
I recognized her then	D'aithin mé í ansin
I thought our pregnancy would change it	Shíl mé go n-athródh ár dtoircheas é
I have never heard her be negative or down	Níor chuala mé riamh í a bheith diúltach nó síos
I didn't even know his address, he didn't know me	Ní raibh a sheoladh ar eolas agam fiú, ní raibh aithne aige orm
I remember wondering what he did to get so dirty	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh cad a rinne sé chun éirí chomh salach sin
I have to do some research first	Caithfidh mé roinnt taighde a dhéanamh ar dtús
I know you were not foolish in your opinion	Tá a fhios agam nach raibh tú gan chiall i do thuairim
Very terrible war, there will be chaos	Cogadh an-uafásach, beidh anord ann
I should not have tried to enjoy the sun, today	Níor cheart go ndearna mé iarracht taitneamh a bhaint as an ghrian, inniu
I mentioned my feet	Luaigh mé mo chosa
I need moral support	Teastaíonn tacaíocht mhorálta uaim
More species are expected to be found	Táthar ag súil go bhfaighfear níos mó speiceas
I put down two or three months	Chuir mé síos dhá nó trí mhí
They keep a small tin box in it	Bosca beag stáin a choinníonn siad ann
A thin layer of dust covered everything	Chlúdaigh sraith tanaí deannaigh gach rud
I hate the smell of lemon	Is fuath liom an boladh líomóide
I did not feel any pains	Níor mhothaigh mé pianta ar bith
I left it as it was	D'fhág mé é mar a bhí
I want them all here for now	Ba mhaith liom iad go léir anseo faoi láthair
I released the safety mechanism and pressed the button	Scaoil mé an meicníocht sábháilteachta agus bhrúigh mé an cnaipe
I grew proud and hungry	D'fhás mé bródúil agus ocras
I never ask a man to be exclusive to me	Ní iarraim riamh ar fhear a bheith eisiach liom
I stayed with the click	D'fhan mé leis an cliceáil
I moved faster, trying not to see the memories	Bhog mé níos tapúla, ag iarraidh gan na cuimhní cinn a fheiceáil
I waited until the police arrived	D'fhan mé go dtí gur tháinig na póilíní
I fine-tune the demographic range and wait	Déanaim mionchoigeartú ar an raon déimeagrafach agus fan
However, I could not find a large enough pan	Ní raibh mé in ann teacht ar uileán mór go leor áfach
I wanted to run inside to see my friends	Theastaigh uaim rith istigh chun mo chairde a fheiceáil
I understand that the path is hard	Tuigim go bhfuil an cosán crua
I hope you haven't fixed a trend around here	Tá súil agam nár shocraigh tú treocht thart anseo
A strange sound, almost like a crying person, came from above	Tháinig fuaim aisteach, beagnach cosúil le duine ag caoineadh, ó thuas
I just need someone to take me out	Níl uaim ach duine éigin chun mé a thógáil amach
Just left the stage	Just a d'fhág an stáitse
I want to see it all someday	Ba mhaith liom é go léir a fheiceáil lá éigin
I should be able to express my fears to him	Ba chóir go mbeinn in ann mo chuid eagla a chur in iúl dó
I should have done a better job	Ba cheart go mbeadh jab níos fearr déanta agam
I am afraid of your safety	Tá eagla orm faoi do shábháilteacht
I noticed a big difference especially on my heels	Thug mé faoi deara difríocht mhór go háirithe ar mo shála
I think that's what my body is doing now	Sílim gurb é sin atá á dhéanamh ag mo chorp anois
I did not know what to say to these people	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a rá leis na daoine seo
I did not succeed a bit	Níor éirigh liom beagán
I saw this post and gave it a try	Chonaic mé an post seo agus bhain mé triail as
I can't help but smile inside	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire taobh istigh
I saw more of a radiance effect with that treatment	Chonaic mé níos mó d'éifeacht radiance leis an gcóireáil sin
I couldn’t believe you were dead	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh tú marbh
I reached out to ease his pain	Shín mé amach chun a phian a mhaolú
I was ready to expand	Bhí mé réidh le leathnú
I got back on the road recently	Fuair ​​​​mé ar ais ar an mbóthar le déanaí
I hate it in principle	Is fuath liom é ar phrionsabal
I'm sure the Palace knows	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios ag an Pálás
I learned that she was always in demand	D’fhoghlaim mé go raibh éileamh uirthi i gcónaí
I apologize for not telling you that	Gabh mo leithscéal as gan é sin a insint duit
I loved the immediate satisfaction of looking at the picture immediately	Ba bhreá liom an sásamh láithreach as féachaint ar an bpictiúr láithreach
I think this time is good	Sílim go bhfuil an t-am seo go maith
I will not have to use my power anymore	Ní bheidh orm mo chumhacht a úsáid níos mó ina dhiaidh sin
Feeling that something had happened to her	Mothú gur tharla rud éigin di
I burst out laughing	Phléasc mé i gáire
Nancy was a big string band and housekeeper and chef	Banna téaduirlisí mór a bhí Nancy ina coimeádaí tí agus ina cócaire
I hope you both do well	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leis an mbeirt agaibh
I would have done no repair	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith a dheisiú
I had to see how this was going to end	Bhí orm a fheiceáil conas a bhí sé seo ag dul go dtí deireadh
I had to wake you up	B'éigean dom tú a dhúiseacht
I was sick with sadness	Bhí mé tinn le brón
I can't imagine who could have done it	Ní féidir liom a shamhlú cé a d'fhéadfadh a bheith déanta aige
I saw who kissed though	Chonaic mé cé a phóg cé
I decide who gets medicine	Socraím cé a fhaigheann leigheas
A small gap gave me a glimpse of the man	Thug bearna beag spléachadh dom ar an bhfear
I bought from him over a year ago	Cheannaigh mé uaidh breis is bliain ó shin
I am very glad to meet you	Tá an-áthas orm bualadh leat
I hear the words of bees in these wires	Cloisim focal beacha sna sreanga seo
A man stood over a badly injured girl, crying	Sheas fear os cionn cailín a gortaíodh go dona, ag gol
Swimming pool would be nice	Bheadh ​​linn snámha go deas
I followed her, half a block behind	Lean mé í, leath bhloc taobh thiar de
I have to be productive	Caithfidh mé a bheith táirgiúil
I open my mouth and nothing comes out	Osclaím mo bhéal agus ní thagann aon rud amach
I’m glad you came along when you did	Tá áthas orm gur tháinig tú chomh maith nuair a rinne tú
I will go out and get it tomorrow morning	Beidh mé ag dul amach agus é a fháil maidin amárach
All I needed to do was know why this meeting was	Ní raibh de dhíth orm ach fios a bheith agam cad chuige a bhí an cruinniú seo
I thought about potential brain damage	Shíl mé faoi damáiste inchinne féideartha
A weak green line directed their path toward the goal	Dhírigh líne lag glas a gcosán i dtreo na sprice
I released my hands to keep myself steady	Scaoil mé mo lámha amach chun mé féin a choinneáil seasta
I need you to communicate with me	Is gá dom tú cumarsáid a dhéanamh liom
I ran into the walls over and over again	Rith mé isteach ar na ballaí arís agus arís eile
I dove instinctively into the first well	Dove mé go instinctive isteach sa chéad tobar
I am very impressed with it	Táim an-tógtha leis
I even went for an early morning run	Chuaigh mé fiú le haghaidh rith go luath ar maidin
I am currently a high school math teacher	Is múinteoir matamaitice ardscoile mé faoi láthair
I think it was a compliment	Measfaidh mé gur moladh é
I can definitely meet all your needs, and overcome them	Is féidir liom freastal cinnte go léir do riachtanais, agus iad a shárú
I think your sister is one of them	Sílim go bhfuil do dheirfiúr ar cheann acu
I have time to die and where	Tá am báis agam agus cá bhfuil
I cannot forgive that unless he gives me a reason	Ní féidir liom é sin a mhaitheamh mura dtugann sé cúis dom
Burn a small wood fire	Loisg tine bheag adhmaid
I took a step in, then a step back	Ghlac mé céim isteach, ansin céim siar
I pull him over to the bed	Tarraingím anonn go dtí an leaba é
I want to know all about you	Ba mhaith liom a fháil amach go léir fút
I think it would be badly directed	Sílim go mbeadh sé dírithe go dona
I am loyal to the king	Táim dílis don rí
I chose life, he chose death	Roghnaigh mé an saol, roghnaigh sé bás
approaching the entrance to the jungle cavity	druidim an bealach isteach go dtí an cuas dufair
There are a similar number of schools in each phase	Tá líon comhchosúil scoileanna i ngach céim
All I have to do is keep myself busy	Níl le déanamh agam ach mé féin a choinneáil gnóthach
I knew what happened to you	Bhí a fhios agam na rudaí a tharla duit
Thank you for the second chance	Gabhaim buíochas leat as an dara seans
A cute little pair, indeed	Péire beag gleoite, go deimhin
I talked to her about you	Labhair mé léi faoi tú
I was thinking about it	Bhí mé ag smaoineamh air
I want everyone back	Ba mhaith liom gach duine ar ais
A camp had already been set up	Bhí campa curtha ar bun cheana féin
A week passed without much interest in it	Chuaigh seachtain thart gan mórán suime ann
I believe that they are supportive of those other two	Creidim go bhfuil siad ag tacú leis an mbeirt eile sin
I wish this was a family business	Ba mhaith liom gur gnó teaghlaigh é seo
They escaped together two hours after a meeting	D'éalaigh siad le chéile dhá uair an chloig tar éis cruinniú
I just had to feel safe around him	B’éigean dom mothú sábháilte timpeall air
I doubt we would get the truth from him	Tá amhras orm go bhfaigheadh ​​muid an fhírinne uaidh
I was in car trouble	Bhí trioblóid gluaisteáin orm
I felt it take my hand	Mhothaigh mé é a ghlacadh mo lámh
I will not let you fall this time	Ní ligfidh mé duit titim an uair seo
My time is in high demand	Tá go leor éileamh ar mo chuid ama
I turned with a sharp frown to see his nose profile	Chas mé le frown géar a fheiceáil a phróifíl srón
I plan to connect it to the writing experience	Tá sé beartaithe agam é a cheangal leis an taithí scríbhneoireachta
I start to forget about everything else	Tosaíonn mé ag dearmad faoi gach rud eile
I have so many thoughts on this	Tá an oiread sin smaointe agam ar seo
A truly rare and talented person	Duine fíor-annamh agus cumasach
Car left at some point, too	Gluaisteán fágtha ag am éigin, freisin
Neither of them suffered any injury	Níor fhulaing ceachtar acu aon díobháil
I have no one but her	Níl aon duine agam ach í
I feel so comfortable around them	Mothaím chomh compordach timpeall orthu
I had the dream last night too	Bhí an aisling agam aréir freisin
I walked behind them	Shiúil mé taobh thiar dóibh
I could not rush this	Ní raibh mé in ann Rush seo
I do something for you, you do something for me	Déanaim rud éigin duit, déanann tú rud éigin dom
I did not read the paper much in those times	Níor léigh mé an páipéar mórán sna hamanna sin
I like this but it is not exceptional	Is maith liom é seo ach níl sé eisceachtúil
Fly out early in the morning	Eitilt amach go luath ar maidin
I was as curious as you were	Bhí mé chomh fiosrach is a bhí tú
I liked her at the time	Thaitin liom í ag an am
I wonder how long we slept	N’fheadar cé chomh fada agus a chodail muid
I loved it and hated it at the same time	Ba bhreá liom é agus fuath liom é ag an am céanna
I wish he was awake	Ba mhian liom go raibh sé ina dhúiseacht
I saw her eyes light up	Chonaic mé a súile ag lasadh suas
I had no desire to have sex anymore	Ní raibh fonn ar bith orm caidreamh collaí a bheith agam a thuilleadh
I have a meeting in the church	Tá cruinniú agam sa séipéal
Understanding a job well done	Tuiscint ar jab déanta go maith
I've been here for quite some time, watching you	Tá mé anseo le tamall maith, ag faire ort
I feel relaxed and limited	Mothaím suaimhneach agus teoranta
I can only imagine the look on his face	Ní féidir liom ach an cuma ar a aghaidh a shamhlú
I wish we had more time to spend together	Ba mhian liom go mbeadh níos mó ama againn le caitheamh le chéile
A year ago, it should have been her own	Bliain ó shin, ba cheart gurbh léi féin é
A bit like a movie, he thought cheerfully	Beagán cosúil le scannán, shíl sé go suairc
I act quickly as said	Gníomhaím go tapa mar a dúradh
I was all over him like a crazy woman	Bhí mé ar fud dó cosúil le bean dÚsachtach
I appreciate the information	Is mór agam an t-eolas
I can't believe there are so many people in here	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an oiread sin daoine isteach anseo
A long bar lifted up the wall far back	Thóg barra fada suas an balla i bhfad siar
I will be lost without it	Beidh mé caillte gan é
I did not intend to do that at all	Ní raibh sé i gceist agam é sin a dhéanamh ar chor ar bith
I drove myself to school	Thiomáin mé mé féin go dtí an scoil
I mean on a regular basis	Ciallaíonn mé ar bhonn rialta
I never had any real choice	Ní raibh aon rogha fíor agam riamh
I was not expecting you	Ní raibh mé ag súil leat
I was halfway between ruined and annoyed	Bhí mé leath bealaigh idir scriosta agus annoyed
I will meet you in front of the fort	Buailfidh mé leat os comhair an daingne
I turn and look at her, smile	Casaim agus féachaim uirthi, aoibh gháire
I think the Universe is telling me something with that	Sílim go bhfuil an Cruinne ag insint dom rud éigin leis sin
I was always attracted to fire	Bhí mé i gcónaí a mhealladh chun dóiteáin
I called when called	D'fhóin mé nuair a glaodh
The buildings were badly damaged	Rinneadh damáiste mór do na foirgnimh
Most of the wind comes from the southwest	Is ón iardheisceart is mó a thagann an ghaoth
I never imagined how warm and perfect you would feel	Níor shamhlú mé riamh cé chomh te agus foirfe a bhraithfeá
The disappointment on his face was painfully clear	Ba é an díomá ar a aghaidh painfully soiléir
I forget about the stranger and our conversation	Déanaim dearmad faoin strainséir agus faoinár gcomhrá
I can't stay mad anyway	Ní féidir liom fanacht as a meabhair ar aon nós
I mean, the front door closes	Ciallaíonn mé, stoptar an doras tosaigh
I know how women are	Tá a fhios agam conas atá mná
I ordered the card some time ago	D'ordaigh mé an cárta tamall ó shin
I can't remember where	Ní féidir liom a mheabhrú cén áit
I have met many from his past	Bhuail mé le go leor óna am atá caite roimhe seo
I have no problem not knowing	Níl aon fhadhb agam gan a fhios agam
I told my father to marry her instead	Dúirt mé le m'athair í a phósadh ina ionad
I could see what was happening here	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ag tarlú anseo
I have to pick up some of my gear	Caithfidh mé cuid de mo chuid fearas a phiocadh suas
I need a lot of time alone	Teastaíonn go leor ama uaim ina n-aonar
I hesitated, then stood up slowly and walked over to him	Hesitated mé, ansin sheas go mall agus shiúil anonn chuige
A girl like you has little expectations left	Níl mórán ionchais fágtha ag cailín cosúil leatsa
Apt conclusion	Tátal oiriúnach
A pin drop could be heard	D’fhéadfaí braon bioráin a chloisteáil
I can't pay for them	Ní féidir liom íoc astu
I have to come home as soon as possible	Caithfidh mé teacht abhaile chomh luath agus is féidir
A whole group of riders were riding this way	Bhí marcaíocht ar an mbealach seo ag grúpa iomlán de marcach
I saw it as a potential bonus	Chonaic mé é mar bhónas féideartha
I see myself as a traveler	Feicim mé féin mar thaistealaí
I pray to meet her someday	Guím bualadh léi lá éigin
A few days at most and it will be gone	Cúpla lá ar a mhéad agus beidh sé imithe
I want to know what's going on here	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl anseo
I did not like the direction of this conversation	Níor thaitin treo an chomhrá seo liom
I just had to confirm it	Ní raibh orm ach é a dhearbhú
I really liked that, too	Thaitin sin go mór liom, freisin
A major transformation has taken place	Tá claochlú mór tar éis tarlú
I took it easy out of that	Thóg mé éasca é as sin
I can’t believe she’s the first of us	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí ar an gcéad duine againn
I picked up some beans to cook for myself	Phioc mé suas roinnt pónairí chun cócaireacht dom féin
I had to stop for a second	Bhí orm stopadh ar feadh soicind
I couldn’t help but feel a little sorry	Níorbh fhéidir liom a bheith ag mothú beagán leithscéal as
I was under the impression that he was sober	Bhí mé faoin tuiscint go raibh sé sober
I can't let you fall apart now	Ní féidir liom ligean duit titim as a chéile anois
I had to understand her	B'éigean dom í a thuiscint
I didn’t do much cooking	Ní dhearna mé mórán cócaireachta
I shouldn’t be listening to my friend	Níor chóir dom a bheith ag éisteacht le mo chara
I left the hotel feeling very strange indeed	D'fhág mé an t-óstán ag mothú an-aisteach go deimhin
I’m just waving around them	Níl mé ach ag tonnadh timpeall orthu
I help another injured man	Cabhraím le fear gortaithe eile
I am a very organized and unique person	Is duine sár-eagraithe agus ar leith mé
I turned it out for him	Thionóil mé amach dó é
I also have fond memories of those cars	Tá cuimhní iontacha agam ar na gluaisteáin sin freisin
I wanted to be medium back	Theastaigh uaim a bheith meánach ar ais
I looked at my computer	Bhreathnaigh mé ar mo ríomhaire
Lloyd started playing soccer at the age of five	Thosaigh Lloyd ag imirt sacair ag aois a cúig
I always had to remind myself to slow down	Bhí orm i gcónaí i gcuimhne dom féin go mall síos
I was crying on the way to the police station	Bhí mé ag caoineadh ar an mbealach go dtí an stáisiún póilíní
I was still crying and very upset	Bhí mé fós ag caoineadh agus an-trína chéile
I was not stupid or completely reckless	Ní raibh mé dúr nó go hiomlán meargánta
A few standing, some sitting	Cúpla seasamh, roinnt ina suí
A place for mom to live senior	Áit do mamaí ag cónaí sinsearach
I couldn’t do a damn thing	Ní raibh mé in ann rud diabhal a dhéanamh
I have a lot of money to save up	Tá a lán airgid agam a shábháil suas
I was the best at that	Bhí mé an ceann is fearr ar sin
I have nothing, as you can see	Níl aon rud agam, mar a fheiceann tú
I turned the third entry and my heart stopped	Chas mé an tríú hiontráil agus stop mo chroí
Some of the victims were executed	Cuireadh cuid de na híospartaigh chun báis
I got married and bought a house	Phós mé agus cheannaigh mé teach
I suggest you start now	Molaim duit tosú anois
I stopped trying to find out	D'éirigh mé as ag iarraidh a fháil amach
I want a full description of the answer	Teastaíonn tuairisc iomlán uaim ar an bhfreagra
I think life goes on	Is dóigh liom go dtéann an saol ar aghaidh
A few seconds later she turned back around	Cúpla soicind ina dhiaidh sin chas sí ar ais timpeall
I will definitely buy from them again	Is cinnte go gceannóidh mé uathu arís
I could leave her here, at her mercy	D’fhéadfainn í a fhágáil anseo, ar a thrócaire
I can't do it anymore	Ní féidir liom é a dhéanamh níos mó
I can't function in this atmosphere	Ní féidir liom feidhmiú san atmaisféar seo
I can see the love as you watch them	Is féidir liom an grá a fheiceáil agus tú ag féachaint orthu
I did not know, you see	Ní raibh a fhios agam, a fheiceann tú
Some owners were black slaves	Bhí roinnt úinéirí sclábhaithe dubh
I have to go downtown and return the manuscript	Caithfidh mé dul i lár an bhaile agus an lámhscríbhinn a thabhairt ar ais
He divided into the heavy work of construction	Roinn sé in obair throm na tógála
I think it has another purpose	Sílim go bhfuil cuspóir eile aige
I know that's awful but it's so true	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin uafásach ach tá sé chomh fíor
I almost feel sorry for her	Is dóigh liom beagnach leithscéal as a cuid
The death was ruled by accident	Rialaíodh an bás de thaisme
I could get his attention no matter what	Raibh mé in ann a aird a fháil is cuma cad
I hated to fall into that category	Ba fuath liom luí isteach sa chatagóir sin
I am not negative about this, we are making progress	Nílim diúltach faoi seo, tá dul chun cinn á dhéanamh againn
I am not willing to wait any longer	Níl mé sásta fanacht a thuilleadh
Curiosity to find out what good he created	Fiosracht chun a fháil amach cén mhaith a chruthaigh sé
I have eyes and ears everywhere	Tá súile agus cluasa agam i ngach áit
I got up and moved closer	D'éirigh mé agus bhog mé níos gaire
I did not want to love you	Ní raibh mé ag iarraidh grá a thabhairt duit
I want this marriage to work	Teastaíonn uaim an pósadh seo le bheith ag obair
Johnson among its leaders	Johnson i measc a ceannairí
I was the only one who was not smiling	Bhí mé an t-aon duine nach raibh miongháire
I didn’t have so much to do with it	Ní raibh an oiread sin le baint agam
Many times I warned him	Is iomaí uair a thug mé rabhadh dó
I wanted my own life	Theastaigh uaim mo shaol féin
Attitude is everything	Tá dearcadh gach rud
I know there are a lot of good people out there	Tá a fhios agam go bhfuil go leor daoine maithe amuigh anseo
I did not teach him that, but he learned it	Níor mhúin mé é sin dó, ach d'fhoghlaim sé é
You would not think that you two are friends	Ní shílfeá gur cairde an bheirt agaibh
The report raised two main concerns	Bhain dhá phríomhábhar imní leis an tuarascáil
I had a man set on fire	Bhí fear curtha trí thine agam
I could still hear their thoughts as we left	D’fhéadfainn a gcuid smaointe a chloisteáil fós nuair a d’fhág muid
I was never out of this	Ní raibh mé riamh as seo
I could only have a dead body	Ní fhéadfainn ach corp marbh a bheith agam
I could hear it in her voice that she really does	D'fhéadfainn é a chloisteáil ina glór a dhéanann sí i ndáiríre
I have always loved playing and swimming there	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ag súgradh agus ag snámh ann
I love helping others accept themselves	Is breá liom cabhrú le daoine eile glacadh leo féin
I begin these more refined drawings with a pencil	Cuirim tús leis na líníochtaí níos scagtha seo le peann luaidhe
I and your brothers will not disturb the peace	Ní bheidh mé tú féin nó do dheartháireacha ag cur isteach ar an tsíocháin
I was hoping to find powerful allies in you	Bhí súil agam comhghuaillí cumhachtach a fháil ionat
I didn’t eat it all in the end	Ní raibh mé ag ithe go léir sa deireadh
I can't find you out here	Ní féidir liom tú a fháil amach anseo
I fell to my knees, crying	Thit mé ar mo ghlúine, ag caoineadh
Q was not written as a single piece	Níor scríobhadh Q mar phíosa amháin
I pulled back out slowly before moving back inside	Tharraing mé siar amach go mall sular bhog mé ar ais isteach
I can understand a little bit	Is féidir liom a thuiscint beagán
We had a lot of fun doing it	Bhí an-spraoi againn á dhéanamh
I desperately needed a pony	Bhí capaillín ag teastáil uaim go mór
I got a fresh body suit and slipped on it	Fuair ​​​​mé culaith coirp úr agus shleamhnaigh air
I happily joined her	Chuaigh mé isteach léi go sona sásta
I want you to wear it	Ba mhaith liom tú a chaitheamh air
I remove one book from my chart	Bainim leabhar amháin de mo chairt
I am very poor, doctor	Tá mé an-bhocht, a dhochtúir
I will talk about something real	Labhróidh mé faoi rud éigin fíor
Have something in yourself that is greater than yourself	Bíodh rud éigin ionat féin is mó ná tú féin
I was not expecting to hear from you tonight	Ní raibh mé ag súil le cloisteáil uait anocht
I did not want to scare her	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur uirthi
I picked it up in my room	Phioc mé suas i mo sheomra
I didn’t really want a relationship with anyone	Ní raibh mé ag iarraidh caidreamh le duine ar bith i ndáiríre
I had forgotten it was still there	Bhí dearmad déanta agam go raibh sé fós ann
I couldn’t stand to be away from you	Níorbh fhéidir liom seasamh a bheith ar shiúl uait
I have never had bread so fresh	Ní raibh arán chomh úr agam riamh
I wasn’t even sure if they were around or not	Ní raibh mé cinnte fiú an raibh siad thart nó nach raibh
I had never written a book before	Ní raibh leabhar scríofa agam riamh roimhe seo
I benefited from all those experiences	Bhain mé leas as na heispéiris sin go léir
I could not run forever	Ní raibh mé in ann rith go deo
I will not write your newspaper in the mail	Ní bheidh mé ag scríobh do nuachtán sa phost
I needed a little excitement	Bhí sceitimíní beag de dhíth orm
I believe there is a reason for every contact in life	Creidim go bhfuil cúis le gach teagmháil sa saol
This study offers a similar conclusion	Tá conclúid chomhchosúil á thairiscint ag an staidéar seo
I focus on my breathing and my response to them	Dírím ar m’análú agus ar mo fhreagra orthu
I went carefully, ready to start swinging	Chuaigh mé go cúramach, réidh le tosú ag luascadh
I was not one of those old ladies	Ní raibh mé ar cheann de na mban d'aois
I had no desire to see her mistress	Ní raibh fonn ar bith orm a máistreás a fheiceáil
I'm sure it must be so beautiful	Tá mé cinnte caithfidh sé a bheith chomh álainn
I spent the rest of the day washing clothes	Chaith mé an chuid eile den lá ag níocháin éadaí
I learn a lot of new information from your job	Foghlaimím go leor eolais nua ó do phost
I especially love the fresh, clean smell	Is breá liom go háirithe an boladh úr, glan
I didn’t have the answers to anything	Ní raibh na freagraí agam ar rud ar bith
I learned that you too are worried now	D'fhoghlaim mé go bhfuil tú buartha freisin anois
I want to point you all to the exit	Ba mhaith liom tú go léir a chur in iúl don slí amach
I walked to the smallest of the buildings	Shiúil mé go dtí an ceann is lú de na foirgnimh
No one said it was so	Ní dúirt éinne go raibh sé amhlaidh
I posted ideas	Chuir mé smaointe
I saw a movement ahead of me and to my left	Chonaic mé gluaiseacht chun tosaigh orm agus ar mo chlé
I removed it from the wall	Bhain mé as an mballa é
I think he got lucky	Sílim go bhfuair sé an t-ádh
I knew exactly what she was capable of	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sí in ann
I hadn’t gone on a date from college	Ní raibh mé tar éis dul ar dháta ón gcoláiste
I wish you would move in next door	Ba mhian liom go mbogfá isteach béal dorais
I found out we were all watching	Fuair ​​​​mé amach go raibh gach duine againn á faire
I once told you that everyone knows	Dúirt mé leat uair amháin go bhfuil a fhios ag gach duine
I must be wanting something	Caithfidh mé a bheith ag iarraidh rud éigin
I believe that knowledge alone is not enough	Creidim nach leor eolas amháin
I never stopped being like that	Níor stop mé riamh a bheith mar sin
Married man and off his cheek	Fear pósta agus as a leic
The couple retire to wash their hands	Téann an lánúin ar scor chun a lámha a ní
I couldn’t bring myself to ask	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt a iarraidh
I haven't been out in a long time	Ní raibh mé amuigh le fada
I know myself well	Tá aithne mhaith agam orm féin
I could not bring myself to respond	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun freagra a thabhairt
I was already growing tired of it	Bhí mé ag fás tuirseach de cheana féin
Fine seemed to be the most likely option	Ba chosúil gurbh é fíneáil an rogha is dóichí
There was a high fence stretched between two oak trees	Bhí fál arda sínte idir dhá chrann darach
I need help immediately	Teastaíonn cúnamh uaim láithreach
I spent an hour getting rid of myself every time we met	Chaith mé uair an chloig ag fáil réidh le mé féin gach uair a bhuaileamar
I was not even assigned a mentor	Níor sannadh meantóir dom fiú
I can do that if you want	Is féidir liom é sin a dhéanamh más mian leat
I know these days are hard for you	Tá a fhios agam go bhfuil na laethanta seo deacair duit
I needed her to be complete	Bhí gá agam léi a bheith iomlán
I only have about seven things	Níl agam ach thart ar sheacht rud
I just wanted to be polite, really	Ní raibh mé ach ag iarraidh a bheith dea-bhéasach, i ndáiríre
He was not completely forgotten in court	Ní dhearnadh dearmad iomlán air sa chúirt
I will save the data for you	Déanfaidh mé na sonraí a spáráil duit
I turned my attention to the variety of plants	Chas mé m'aird ar éagsúlacht na bplandaí
I could not have won the case	Níorbh fhéidir liom an cás a bheith buaite
I will not stand for it	Ní sheasfaidh mé ar a shon
I looked it up a long time ago	D'fhéach mé suas é i bhfad ó shin
I was sure it was some business call	Bhí mé cinnte go raibh sé roinnt glaoch gnó
I could have a good time and still wait	D'fhéadfadh go mbeadh am maith agam agus fós ag fanacht
I watched as she stood up and walked over	Bhreathnaigh mé mar a sheas sí suas agus shiúil anonn
I raised a few eyebrows and a few smiles	D’ardaigh mé cúpla mala agus cúpla aoibh gháire
These will primarily include the problems of economic warfare	Áireoidh siad seo go príomha fadhbanna na cogaíochta eacnamaíoch
I really liked her in this case	Thaitin í go mór liom sa chás seo
I couldn’t tear my part	Níorbh fhéidir liom mo chuid a stróiceadh
I started doing this in fifth grade	Thosaigh mé é seo a dhéanamh sa chúigiú grád
I could not hide anymore	Níorbh fhéidir liom dul i bhfolach níos mó
I was ready to make phone calls	Bhí mé réidh chun glaonna gutháin a dhéanamh
I think it will be a shock	Sílim go mbeidh sé ina turraing
I need to find better words for this sex stuff	Caithfidh mé focail níos fearr a fháil don stuif gnéis seo
I can see how much you love each other	Is féidir liom a fheiceáil cé mhéad grá agat dá chéile
A picture would be taken, and it would get publicity	Thógfaí pictiúr, agus gheobhadh poiblíocht
I had no formal training or instruction	Ní raibh aon oiliúint nó teagasc foirmiúil agam
I think one should come out and look at it	Sílim gur cheart do dhuine teacht amach agus breathnú air
I laugh at myself and cover myself	Déanaim gáire fúm féin agus clúdaíonn mé mé féin
A man with a stone heart	Fear le croí cloiche
I turned into an army	Chas mé ina arm
I was never against my mum	Ní raibh mé riamh i gcoinne mo mham
I think we all feel that way	Sílim go mothaímid go léir ar an mbealach sin
I want you to be my dad	Ba mhaith liom tú a bheith i mo dhaidí
I’m not going to ruin that	Níl mé chun é sin a mhilleadh
I tried to relax and breathe deeply	Rinne mé iarracht a scíth a ligean agus breathe go domhain
I had to stay on my guard	Bhí orm fanacht ar mo gharda
I couldn’t believe how good it felt	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh maith agus a mhothaigh sé
Cell damage and cell death then occur	Tarlaíonn damáiste cille agus bás cille ansin
I could only wonder who we were talking too	Ní fhéadfainn ach iontas a dhéanamh cé a raibh muid ag caint freisin
I understand that you see your child as an innocent person	Tuigim go bhfeiceann tú do leanbh mar dhuine neamhchiontach
Breathe in air and down it would go	Anáil aeir agus síos go rachadh sé
I had made a promise a long time ago	Bhí geallúint déanta agam i bhfad ó shin
A moment later, an acknowledgment registered on his face	Nóiméad ina dhiaidh sin, chláraigh aitheantas ar a aghaidh
I enjoyed every minute of my last five days	Bhain mé taitneamh as gach nóiméad de mo chúig lá deiridh
It would be reprinted frequently	Athchlódh go minic é
I used to teach in a state college	Bhíodh mé ag múineadh i gcoláiste stáit
I didn’t want to, really	Ní raibh mé ag iarraidh, i ndáiríre
I see every curve of her body	Feicim gach cuar dá corp
It surprised me to find out he was so young	Chuir sé ionadh orm a fháil amach go raibh sé chomh óg
I commend all of you good people	Molaim gach éinne agaibh a dhaoine maithe
I closed my eyes and closed my mind	Dhún mé mo shúile agus dhún mé m'intinn
I will take a shower and return	Tabharfaidh mé cithfholcadh agus fillfidh mé
I could use some help to transport things across town	D’fhéadfainn cúnamh éigin a úsáid chun rudaí a iompar trasna an bhaile mhóir
I brought them here	Thug mé anseo iad
A friend told me it was epic	Dúirt cara liom go raibh sé eipiciúil
I like to put dark chocolate in it	Is maith liom seacláid dorcha a chur isteach ann
I can definitely help you with that	Is féidir liom cabhrú leat go cinnte le sin
I used to work down in the coal mines	Bhíodh mé ag obair síos sna mianaigh ghuail
I hope it will not be a burden	Tá súil agam nach mbeidh sé ina ualach
I came upon an important peace mission	Tháinig mé ar mhisean tábhachtach síochána
I am a video poster child	Is páiste póstaer físe mé
There was a live report happening from outside the city hall	Bhí tuairisc bheo ag tarlú ó lasmuigh de halla na cathrach
It smells fragrant	Tá boladh cumhra air
I was hoping to protect you	Bhí súil agam tú a chosaint
I did not speak immediately	Níor labhair mé láithreach
I finally leaned against my superior judgment	Chlaon mé ar deireadh i gcoinne mo bhreithiúnas níos fearr
I was not willing to go with him	Ní raibh mé chun dul in éineacht leis go toilteanach
I need to find out practically what you mean	Caithfidh mé a fháil amach go praiticiúil cad atá i gceist agat
Gets mixed results	Gheobhainn torthaí measctha
His shadow crossed his heart	A scáth thrasnaigh a chroí
Run a full minute	Rith nóiméad iomlán
Private party of some sort	Cóisir príobháideach de shaghas éigin
I lost my phone and all the numbers in it	Chaill mé mo ghuthán agus na huimhreacha go léir ann
I will not have any of this behavior	Ní bheidh aon cheann den iompar seo agam
I thought the answer would simply be to survive	Cheap mé go mbeadh an freagra go simplí chun maireachtáil
I needed you to trust me	Bhí mé ag teastáil uait chun muinín a chur orm
I did it right, then	Rinne mé ceart é, ansin
I could not tear my eyes from him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a chuimilt uaidh
I dress them all myself	Feistim iad go léir mé féin
I like these principles	Is maith liom na prionsabail seo
I took off my helmet and gave her a kiss	Thóg mé mo chlogad agus thug mé póg di
I was tempted to turn right back around	Bhí cathú orm casadh ar dheis ar ais timpeall
I could barely hear her	Is ar éigean a d’fhéadfainn í a chloisteáil
I would leave this slot blank as soon as I say	D'fhágfainn an sliotán seo bán chomh luath agus a déarfainn
They also occasionally eat fruit and insects	Itheann siad torthaí agus feithidí ó am go chéile freisin
I hope they did not take it the wrong way	Tá súil agam nár ghlac siad an bealach mícheart é
I think he was right though	Is dóigh liom go raibh an ceart aige áfach
I have a feeling that	Tá mothú agam go bhfuil
I can finally get my body warm again	Is féidir liom mo chorp a fháil te arís ar deireadh
I dressed to satisfy it, to no avail	Chóirigh mé chun é a shásamh, gan leas
I felt a darker side for me to be here	Mhothaigh mé taobh níos dorcha dom a bheith anseo
I order you to release this woman from my care	Ordaím duit an bhean seo a scaoileadh faoi mo chúram
A million thoughts passed through his brain	Ritheadh ​​​​milliún smaointe trína inchinn
I thought she was going to kill me for sure	Shíl mé go raibh sí chun mé a mharú cinnte
I hope you get rid of this morning's illness soon	Tá súil agam go dtiocfaidh deireadh le breoiteacht na maidine seo duit go luath
I do not want to marry him	Ní mian liom é a phósadh
I fell back to the ground	Thit mé ar ais ar an talamh
I couldn’t sit here	Ní raibh mé in ann suí anseo
I loved everything about my stay	Thaitin gach rud liom faoi mo fanacht
I wasn’t too sure why	Ní raibh mé ró-chinnte cén fáth
I see them, but they never speak	Feicim iad, ach ní labhraíonn siad riamh
I called out loud for help	Ghlaoigh mé go géar chun cabhair a fháil
I want to do it on my own	Ba mhaith liom é a dhéanamh liom féin
I smoked the rest of that cigarette though	Chaith mé an chuid eile den toitín sin áfach
I am grateful for my life, and for your service	Táim buíoch as mo shaol, agus as do sheirbhís
I ate too much	D'ith mé an iomarca
I was an author and I didn’t achieve much	Ba údar mé agus níor bhain mé amach mórán
I was looking for a name	Bhíodh mé ar lorg ainm
I believe that is the case	Creidim gurb amhlaidh an cás
I wanted it in my hands	Theastaigh uaim é i mo lámha
I stopped and turned back to look at her	Stop mé agus chas mé ar ais chun breathnú uirthi
I closed it, immediately standing at attention again	Dhún mé é, láithreach ag seasamh ar aird arís
I have said it worse than that	Tá sé ráite agam níos measa ná sin
I can feel hundreds of eyes behind me	Is féidir liom na céadta súl a mhothú i mo dhiaidh
I had a visitor tonight, another angel	Bhí cuairteoir agam anocht, aingeal eile
The devils eat systematically	Itheann na diabhal de réir córais
I never found out what it meant	Ní bhfuair mé amach cad a bhí i gceist leis
I glanced up at him for a moment	Sracfhéachaint mé suas air ar feadh nóiméid
I listened and thought	D'éist mé agus smaoinigh mé
I spoke into my wristband	Labhair mé isteach i mo bhanna láimhe
I would simply walk by	Ba mhaith liom siúl go simplí ag
I watched it during my short breakfast break	Bhreathnaigh mé air le linn mo bhriseadh bricfeasta gearr
I want her clean and ready for dinner	Ba mhaith liom í glan agus réidh don dinnéar
I always want to sleep	Ba mhaith liom i gcónaí a chodladh
I tried to get the feeling back	Rinne mé iarracht an mothúchán a fháil ar ais
The lower one is visible from the inside	Tá an ceann íochtair le feiceáil ón taobh istigh
I wanted it back, but it was already too late	Theastaigh uaim é ar ais, ach bhí sé ró-dhéanach cheana féin
I had a great love for a man	Bhí grá mór agam le fear
I stare at the white wall and ignore it	Stánaim ar an mballa bán agus neamhaird a dhéanamh air
However, most of the line and infrastructure is secure	Tá an chuid is mó den líne agus den bhonneagar slán, áfach
I felt my stomach drop	Mhothaigh mé mo bholg titim
The poem gives little information	Is beag eolas a thugann an dán
I did not ask him any questions	Níor chuir mé aon cheist air
Your computer needs to be told how to perform any task	Ní mór a insint do ríomhaire conas aon tasc a dhéanamh
I think an online shopping date is needed	Ceapaim go bhfuil gá le dáta siopadóireachta ar líne
I didn’t have to look to know they were there	Ní raibh orm féachaint le fios go raibh siad ann
I had to set a goal quickly	Bhí orm sprioc a shocrú go tapa
A muffled click singing from inside the lock	A cliceáil muffled ag canadh ón taobh istigh den loc
A tunnel snake found the next one	Fuair ​​​​nathair tolláin an chéad cheann eile
I was no longer in control of my own body	Ní raibh mé i gceannas ar mo chorp féin a thuilleadh
I just wanted to keep him in his arms	Ní raibh uaim ach é a choinneáil ina arm
Safe support response	Freagra tacaíochta sábháilte
I know what he wants me to do	Tá a fhios agam cad a theastaíonn uaidh dom a dhéanamh
I think those men were lucky	Sílim go raibh an t-ádh ar na fir sin
I know what village you came from	Tá a fhios agam cén sráidbhaile as ar tháinig tú
I quickly try to find their focus by introducing myself	Déanaim iarracht go tapa a bhfócas a fháil trí mé féin a chur in aithne
I can't help but hold back a smile	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire a choinneáil siar
I am looking for a job as a community manager	Táim ag lorg poist mar bhainisteoir pobail
I can't go on without it	Ní féidir liom dul ar aghaidh gan é
I told you about marrying an older woman	Dúirt mé leat faoi bhean níos sine a phósadh
I get into the ball and the guests welcome me	Téann mé isteach sa liathróid agus cuireann na haíonna fáilte romham
I couldn’t help but look around the room	Ní raibh mé in ann cabhrú ach breathnú thart ar an seomra
I went in over my head	Chuaigh mé isteach thar mo cheann
I need to understand this	Ní mór dom é seo a thuiscint
Even if it meant waiting for a miracle	Fiú má chiallaigh sé ag fanacht le miracle
I wonder where that came from	N'fheadar cad as a tháinig sé sin
Smith to get the business	Smith chun an gnó a fháil
I warned the nurse and she acted accordingly	Thug mé rabhadh don altra agus ghníomhaigh sí dá réir
I could not see any other result	Ní raibh mé in ann aon toradh eile a fheiceáil
I know she's been wanting this for a long time	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag iarraidh seo le fada
I didn’t really know who he was	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cé a bhí sé
I can hide well	Is féidir liom dul i bhfolach go maith
I have the material in hand well	Tá an t-ábhar idir lámha agam go maith
I used that piece for the front of the pillow	D'úsáid mé an píosa sin le haghaidh tosaigh an philiúir
I was scared but I had nothing to lose	Bhí faitíos orm ach ní raibh faic le cailleadh agam
I can’t let you take care of me	Ní féidir liom ligean duit aire a thabhairt dom
I lower her to the ground, pushing her skirt smooth	Laghdaíonn mé í go dtí an talamh, ag brú a sciorta réidh
I knew his handsome face and dazzling eyes	Bhí aithne agam ar a aghaidh dathúil agus a shúile dazzling
I wish and did not expect, at least	Is mian liom agus níl súil agam, ar a laghad
That says something	Deir sin rud éigin
Alice did not immediately adapt to her new environment	Níor chuir Alice in oiriúint láithreach dá timpeallacht nua
I wore that sweater the whole time	Chaith mé an geansaí sin an t-am ar fad
I did not want to roll it back into its previous position	Ní raibh mé ag iarraidh é a rolladh ar ais isteach ina seasamh roimhe seo
I was three at the time	Bhí mé trí cinn ag an am
One scene was cut from the segment	Gearradh radharc amháin ón deighleog
I felt sorry for him, though	Mhothaigh mé leithscéal dó, áfach
I followed him down the hall	Lean mé síos an halla é
I think he read my mind	Sílim go raibh m’intinn léite aige
I have no intention of interrupting it	Níl aon rún agam cur isteach air
I was shopping for a bed	Bhí mé ag siopadóireacht le haghaidh leaba
I did my best to avoid this pleasure	Rinne mé mo dhícheall an taitneamh seo a sheachaint
Hundreds of production staff were replaced by a few machines	Tháinig cúpla meaisín in ionad na céadta ball foirne táirgeachta
I was able to prove my claims	Bhí mé in ann cruthúnas a thabhairt ar mo chuid éileamh
She had a troubled childhood	Bhí óige trioblóideach aici
I shook my head, and shrugged my shoulders	Chroith mé mo cheann, agus shrugged mo ghualainn
I understood quite well what to do	Thuig mé maith go leor cad a bhí le déanamh
I am so grateful to her dear and cherished understanding	Tá mé chomh buíoch agus a stór agus a chothaímid tuiscint
I couldn’t even remember what it looked like	Ní raibh mé in ann cuimhneamh fiú ar an chuma a bhí air
I will try to like her	Déanfaidh mé iarracht í a thaitin
I remember and it's so awful	Is cuimhin liom agus tá sé chomh uafásach
I believe there is a trail going through	Creidim go bhfuil rian ag dul tríd
I do not see an easy way out of this	Ní fheicim bealach éasca amach as seo
I dropped the basket and rushed into his open arms	Thit mé an ciseán agus rushed isteach ina airm oscailte
Dude, calling me	A dhuine, ag glaoch orm
I close my eyes and focus	Dúnann mé mo shúile agus dírím
I was under the radar	Bhí mé faoin radar
I myself was pretty scared	Bhí mé féin scanraithe go leor
I was hoping a corporate would have a copy of it	Bhí súil agam go mbeadh cóip de ag corparáideach
I hoped her room was not too long	Bhí súil agam nach raibh a seomra rófhada
I put his name on the phone over and over again	Chuir mé a ainm isteach ar an bhfón arís agus arís eile
I think they are senior	Is dóigh liom gur sinsearach iad
I had nothing else planned	Ní raibh aon rud eile beartaithe agam
But to do that they have to be lethal	Ach chun é sin a dhéanamh caithfidh siad a bheith marfach
I can't be linked to this in any way	Ní féidir liom a bheith nasctha leis seo ar bhealach ar bith
I watched her move, smooth, elegant	Bhreathnaigh mé uirthi bogadh, réidh, galánta
I hate this music more than anything	Is fuath liom an ceol seo níos mó ná rud ar bith
Scenes in the camp and jungle	Radhairc sa champa agus sa dufair
I believe that you believe that you just fixed it	Creidim go gcreideann tú gur shocraigh tú díreach é
I'm worried he didn't enjoy our kiss	Tá imní orm nár bhain sé taitneamh as ár bpóg
I used to clean houses for a living	Ba ghnách liom tithe a ghlanadh le haghaidh maireachtála
I came here from a distant land	Tháinig mé anseo ó thír i bhfad i gcéin
There is even more being added	Tá níos mó fós á gcur leis
I forgive you for making me discipline you	Tá mé logh duit as a dhéanamh dom smacht a chur ort
I got the experience and got some book covers!	Fuair ​​​​mé an taithí agus fuair sí roinnt leabhar clúdaithe!
I could no longer handle the stress	Ní raibh mé in ann an strus a láimhseáil a thuilleadh
I didn't really like that	Níor thaitin sin go mór liom
Cloud as the romantic interest	Scamall mar an leas rómánsúil
I think he's leaving the business	Is dóigh liom go bhfuil sé ag fágáil an ghnó
I know she is a very special woman	Tá a fhios agam gur bean an-speisialta í
I think a lot of it, listening in the dark	Smaoiním go leor air, ag éisteacht sa dorchadas
I knew then that we would have a problem	Bhí a fhios agam as sin go mbeadh fadhb againn
I can see him breathing	Is féidir liom a fheiceáil ag análú
I called your mother and said the same thing to her	Ghlaoigh mé ar do mháthair agus dúirt mé an rud céanna léi
I would highly recommend this team	Mholfainn an fhoireann seo go mór
Even a dirty baby is not uncomfortable to save space	Ní fiú leanbh salach míchompordach an spás a shábháil
I told you they were going to replace me someday	Dúirt mé leat go raibh siad ag dul i mo ionad lá éigin
I stand at the window now	Seasaim ag an bhfuinneog anois
I was surrounded by the buildings	Bhí mé timpeallaithe ag na foirgnimh
I had no enthusiasm for the show	Ní raibh aon díograis agam don léiriú
I should have stopped you before it went this far	Ba chóir dom a bheith stoptha agat sula ndeachaigh sé chomh fada seo
I tried to suppress the panic threatening me to go overboard	Rinne mé iarracht an scaoll a chur faoi chois ag bagairt orm dul thar fóir
I felt the need to move on and on	Mhothaigh mé go raibh gá le bogadh ar aghaidh agus ar shiúl
I totally understand and agree	Tuigim agus aontaím go hiomlán
I escaped and never looked back	D'éalaigh mé agus níor fhéach mé ar ais riamh
I return from a very pleasant place	Fillim ó áit an-taitneamhach
I have no problem with this now	Níl fadhb ar bith agam leis seo anois
I was devastated for any other kind of life	Bhí mé scriosta le haghaidh aon chineál eile den saol
I should have taken him back	Ba chóir dom a bheith tógtha ar ais aige
I did not take it seriously	Níor ghlac mé dáiríre leis
I was not her friend	Níorbh mise a cara
I glanced over to the desk drawer	spléach mé anonn go dtí an tarraiceán deisce
I was nineteen years old	Bhí mé naoi mbliana déag d’aois
Virtual face with voice recognition	Aghaidh fíorúil le haitheantas gutha
I order them to make it perfect every whole bit	Ordaím iad a dhéanamh go foirfe gach giota iomlán
I need a scourge	Tá sciúire de dhíth orm
I happen to be victorious	Tharlaíonn mé a bheith bua
I certainly didn’t have any more	Is cinnte nach raibh a thuilleadh agam
I just wanted to get the hell out of that	Ní raibh uaim ach an ifreann a bhaint as sin
I walked on to the gym	Shiúil mé ar aghaidh go dtí an seomra aclaíochta
A metal plate could be used to cover the bottom	D’fhéadfaí pláta miotail a úsáid chun an bun a chlúdach
I would love to do it	Ba bhreá liom é a dhéanamh
I want some great principles to guide me	Ba mhaith liom roinnt prionsabal iontach chun mé a threorú
I love to say that	Is breá liom é sin a rá
I had an appointment to go see her	Bhí coinne agam dul chun í a fheiceáil
I asked who lived here	D'fhiafraigh mé de cé a bhí ina gcónaí anseo
I turned out to my support network	Chas mé amach chuig mo líonra tacaíochta
I can't remember what food tastes like	Ní féidir liom cuimhneamh ar cad is blas ar bhia
Ten years waiting and trying	Deich mbliana ag fanacht agus ag iarraidh
I took a cab and reached the address given	Ghlac mé cab agus shroich mé an seoladh a tugadh
I kept hearing loud water roaring in my head	Choinnigh mé cloisteáil uisce ard ag roaring i mo cheann
I was basically not interested in theoretical work	Go bunúsach ní raibh suim agam in obair theoiriciúil
There was lined gravel on a few side roads	Bhí gairbhéal líneáilte ar chúpla taobh-bhóthar
I wanted to have a good time with him	Theastaigh uaim dea-am a bheith agam leis
I took a closer look	Ghlac mé breathnú níos dlúithe
I had to be the beast	Bhí orm a bheith ar an beithíoch
I already knew a lot about management theories	Bhí a lán eolas agam cheana féin ar theoiricí bainistíochta
I hit and hit	Bhuail mé agus bhuail mé
I think about what my father just said	Smaoiním ar an rud a dúirt m’athair díreach
I would jump off the nearest bridge first	Léimfinn den droichead is gaire ar dtús
I really wanted to give it a try	Bhí mé ag iarraidh triail a bhaint as i ndáiríre
I laughed to myself and took my chances	Rinne mé gáire liom féin agus ghlac mé mo sheans
I knew this was my only chance	Bhí a fhios agam gurbh é seo an t-aon seans a bhí agam
I needed more information	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim
I stopped and tied my hair into a quick knot	Stop mé agus daingnigh mé mo chuid gruaige isteach i snaidhm tapaidh
Both men were guarded	Cuireadh garda ar an mbeirt fhear
I have been through so much	Tá mé tríd an oiread sin
I wanted to stay with him	Theastaigh uaim fanacht leis
I just make a great friend of history	Ní dhéanaim ach cara mór staire
I only had problems after meeting them	Ní raibh fadhbanna agam ach tar éis bualadh leo
There was a burning fire in a hole under the statue	Bhí tine dóite i bpoll faoin dealbh
We will probably save the rest for tomorrow	Is dócha go sábhálfaimid an chuid eile don lá amárach
I took a step back, as it continued	Ghlac mé céim siar, mar a lean sé ar aghaidh
I doubt if she can help her taste	Tá amhras orm an féidir léi cabhrú lena blas
I know you want it	Tá a fhios agam gur mhian leat í
I was happy to bring her back to the woods	Bhí áthas orm í a thabhairt ar ais go dtí an choill
I was hoping to call you soon	Bhí súil agam go gcuirfeá glaoch go luath
Rare peaceful night	Oíche shíochánta annamh
I really liked his character	Thaitin a charachtar go mór liom
He himself was wounded on the same pitch	Bhí sé féin créachtaithe ar an bpáirc chéanna
I will not raise my prices	Ní ardóidh mé mo chuid praghsanna
Many of their wares had already been sold	Bhí go leor dá gcuid earraí díolta cheana féin
I did not want to marry you	Níor mhaith liom tú a phósadh
I will miss her company	Beidh mé chailleann a cuideachta
I am very grateful to you for doing that	Táim an-bhuíoch duit é sin a dhéanamh
I just wanted some company	Ní raibh uaim ach cuideachta éigin
I had made a huge mistake in letting him survive	Bhí botún ollmhór déanta agam ag ligean dó maireachtáil
I did not know what else to say	Ní raibh a fhios agam cad eile atá le rá
I chose to use orange oil for that	Roghnaigh mé ola oráiste a úsáid chuige sin
Many of my friends	Tá go leor de mo chairde
I insisted I saw the police chief	D'áitigh mé go bhfaca mé an príomhfheidhmeannach póilíní
I mean if that's the number here	Ciallaíonn mé más é sin an uimhir anseo
Beautiful, quiet place	Áit álainn, chiúin
I give her what every girl wants	Tugaim di cad is mian le gach cailín
I felt deeply attached to her	Mhothaigh mé ceangailte go domhain léi
I did not expect that	Ní raibh súil agam go raibh
I get to my feet and look around	Téim ar mo chosa agus táim thart
I had a lot of dreams like that	Bhí a lán aisling mar sin agam
I have a certain skill, yes	Tá scil áirithe agam, sea
A cloud made a streak before it	Rinne scamall stríoc roimhe
A great soundtrack became a laugh track, a comedy	Tháinig rian fuaime iontach chun bheith ina rian gáire, ina greann
All of these bills were passed by the legislature	Ghlac an reachtas leis na billí seo go léir
The damage was never repaired	Níor deisíodh an damáiste riamh
I had a very good seat	Bhí suíochán an-mhaith agam
I have to figure something out	Caithfidh mé rud éigin eile a dhéanamh amach
I need one for my reason	Teastaíonn ceann acu uaim ar mo chúis
I did not like the look on their faces	Níor thaitin an cuma ar a n-aghaidh liom
I would be pretty busy with the boys	Bheinn gnóthach go leor leis na buachaillí
I was quiet everywhere including my mind	Bhí mé ciúin i ngach áit lena n-áirítear m'intinn
I quickly shoot myself up from below the water	Shoot mé mé féin go tapa suas ó faoi bhun an uisce
Circus prince, that's what they called him	A phrionsa sorcais, sin é a thug siad air
I know how, have the content and the pattern	Tá a fhios agam conas, bíodh an t-ábhar agus an patrún agat
I need you to remember where you are	Is gá dom duit cuimhneamh cá bhfuil tú
I lived among the dead	Bhí cónaí orm i measc na marbh
I was finally crying	Bhí mé ag caoineadh faoi dheireadh
I saw the way you were looking at each other	Chonaic mé an bealach a bhí tú ag féachaint ar a chéile
I know how it felt	Tá a fhios agam conas a bhí sé ag mothú
I did not get any credit	Ní bhfuair mé creidmheas ar bith
A young woman, crying, pleading before a shady perimeter	Bean óg, ag gol, ag pléadáil roimh imlíne scáthach
I will give you time to settle in	Tabharfaidh mé am duit socrú isteach
He gets to me every time	Faigheann sé dom gach uair
I can't even process everything that happened	Ní féidir liom gach rud a tharla a phróiseáil fiú
I love giving and receiving books as gifts	Is breá liom leabhair a thabhairt agus a fháil mar bhronntanais
I realize now that he's not looking at me anymore	Tuigim anois nach bhfuil sé ag féachaint orm a thuilleadh
A sudden sensation surrounded his legs and then his arms	A ceint tobann timpeallaithe a chosa agus ansin a airm
I'm in the fields east	Táim sna páirceanna soir
A regional map shows many towns and villages	Léiríonn léarscáil réigiúnach go leor bailte agus sráidbhailte
I could only hear a little of what they were saying	Ní raibh mé in ann ach beagán a chloisteáil cad a bhí á rá acu
Myself and one other minister raised a hand	Thóg mé féin agus aire amháin eile lámh
I knew you looked familiar	Bhí a fhios agam gur fhéach tú eolach
I can't keep it at home	Ní féidir liom é a choinneáil sa bhaile
I couldn’t wait another ten minutes	Ní raibh mé in ann fanacht deich nóiméad eile
I will always be open and genuine	Beidh mé i gcónaí oscailte agus fíor
I took another job	Ghlac mé le post eile
I finished writing it in six months	Chríochnaigh mé é a scríobh i gceann sé mhí
I want you to come now	Ba mhaith liom tú teacht anois
I was not paying attention to the business of driving	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar ghnó na tiomána
I didn’t get much more than talking to him	Ní bhfuair mé i bhfad níos mó ná caint leis
Fresh start, no luggage, that's all	Tús úr, gan bagáiste, sin ar fad
I would like to see the evidence for that assertion	Ba mhaith liom an fhianaise don dearbhú sin a fheiceáil
I think we have a murder here	Sílim go bhfuil dúnmharú againn anseo
I have to make myself worthwhile, worthwhile	Caithfidh mé mé féin a dhéanamh fiúntach, fiúntach
Heating bed and control castle	Leaba chun téamh agus caisleán chun rialú
I will gather you this afternoon	Baileoidh mé sibh tráthnóna inniu
The time progress plan was maintained	Coinníodh an plean maidir le dul chun cinn ama
I was only sensitive about being his dependent	Ní raibh mé ach íogair faoi bheith ina chleithiúnaí aige
Warm spring morning greeting to him	Beannacht maidin te earraigh dó
A lot of processing happens first	Tarlaíonn go leor próiseála ar dtús
I leaned forward, into his hand, towards him	Chlaon mé ar aghaidh, isteach ina láimh, i dtreo dó
A tight dark line indicated the presence of the train	Léirigh líne dhaingean dorcha láithreacht na traenach
I didn’t even think about it knowingly	Níor smaoinigh mé fiú uirthi ar an eolas
I was very loyal to him	Bhí mé an-dílis dó
I slap my hand on the counter	Slap mé mo lámh ar an gcuntar
I would do anything for that woman lying under my back	Dhéanfainn rud ar bith don bhean sin atá suite faoi mo dhroim
I couldn’t wait for a minute longer	Ní raibh mé in ann fanacht ar feadh nóiméad níos faide
I mentioned it earlier and I will mention it again	Luaigh mé faoi níos luaithe agus luafaidh mé arís é
I recognized the street, and now the house	D'aithin mé an tsráid, agus anois an teach
I report this to the class	Déanaim tuairisc air seo don rang
I was not ready to be inside	Ní raibh mé réidh le bheith istigh
I know some of those buildings	Tá aithne agam ar chuid de na foirgnimh sin
They were also cleared by a special prosecutor	Rinne ionchúisitheoir speisialta iad a ghlanadh freisin
It was a unique band	Banna ar leith a bhí ann
I will cover you	Beidh mé clúdaithe tú
I also love that each piece is well described	Is breá liom freisin go bhfuil cur síos maith ar gach píosa
I was a good hostess	Bhí mé ina hostes maith
They come and go in any legal way	Tagann siad agus téann siad ar bhealach dlíthiúil ar bith
I have days left at its best	Tá laethanta fágtha agam ar a fheabhas
I believe in hard work	Creidim in obair chrua
A number of bat species also live in the woods	Tá roinnt speiceas ialtóg ina gcónaí sa choill freisin
I can't look anymore	Ní féidir liom breathnú níos mó
I call that an equivalent exchange rate	Glaoim ráta malairte comhionann air sin
I discovered the truth just before the war	Fuair ​​​​mé amach an fhírinne díreach roimh an gcogadh
I wanted to go explore our new neighborhood	Bhí mé ag iarraidh dul ag iniúchadh ár chomharsanacht nua
The first fatal year was common	Bhí an chéad bhliain marfach coitianta
I particularly agree with staying calm	Aontaím go háirithe leis an fanacht socair
I'm sure he's the one we're looking for	Tá mé cinnte go bhfuil sé an ceann a lorg againn
I used a turbulent frame to display it	Bhain mé úsáid as fráma suaite chun é a thaispeáint
I didn’t like losing out	Níor thaitin sé liom ag cailleadh amach
I know he and his brother are close	Tá a fhios agam go bhfuil sé féin agus a dheartháir gar
I rarely completely agree or agree with everything	Is annamh a bhainim nó a aontaím go hiomlán le gach rud
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Dhún mé mo shúile i eacstais, tasted sé chomh maith
I did not know it would be gone the next day	Ní raibh a fhios agam go mbeadh sé imithe an lá dár gcionn
I had a great headline for him	Bhí ceannlíne iontach agam dó
I had no idea why that might be it	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth a bhféadfadh sé sin a bheith
I tried to add his accent	Rinne mé iarracht a chanúint a chur
I slowly climbed down the hall to the door next door	Shreap mé go mall síos an halla go dtí an béal dorais
I wanted more misery and more pain	Theastaigh uaim níos mó ainnise agus pian níos mó
I looked at it well, then shook it	Bhreathnaigh mé go maith é, ansin chroith mé é
I want to hear all about your new man tomorrow	Ba mhaith liom a chloisteáil ar fad faoi do fear nua amárach
I approached him and grabbed his hands	Chuaigh mé chuige agus ghlac mé greim ar a lámha
I have not noticed it before	Níor thug mé faoi deara é roimhe seo
I was hoping you would keep your promise	Bhí mé ag súil go gcoinneodh tú do gheallúint
I can't make you like you once were	Ní féidir liom tú a dhéanamh mar a bhí tú tráth
I thought it looked like a bug with pop eyes	Shíl mé gur fhéach sé cosúil le fabht leis na súile pop
I need more than that	Teastaíonn níos mó ná sin uaim
I can get out of trouble from time to time with the police	Is féidir liom éirí as trioblóid ó am go chéile leis na póilíní
I went down the path	Chuaigh mé síos ar an gcosán
I got ready, picked up my bag and we fled	Fuair ​​​​mé réidh, thóg mé mo mhála agus theith muid
I go back to it and that's what it takes	Gabhaim ar ais isteach chuige agus sin é a thógann sé
I tried to be sweet	Rinne mé iarracht a bheith milis
I did not want to go empty	Ní raibh mé ag iarraidh dul folamh
Maybe give him a little break for a while	Seans go dtabharfainn sos beag dó ar feadh tamaill
Somehow I never even imagined brothers and sisters	Ar bhealach níor shamhlaigh mé fiú deartháireacha agus deirfiúracha
I was afraid of the worst	Bhí eagla orm roimh an gceann is measa
It was pretty interesting	Bhí sé suimiúil go leor
I agree with your statement	Aontaím le do ráiteas
I was lost in comfort and could not say no	Bhí mé caillte ina gcompord agus ní raibh siad in ann a rá nach bhfuil
I think you should take it slow	I mo thuairimse, ba chóir duit a ghlacadh go mall
I am very proud of you	Táim thar a bheith bródúil asat
I'm just waiting for you to ask another question	Níl mé ach ag fanacht leat chun ceist eile a chur
I respected his discipline	Bhí meas agam ar a smacht
I got a sudden chill	Fuair ​​​​mé fuarú tobann
I want to learn that	Ba mhaith liom é sin a fhoghlaim
I thought they might be extinct	Shíl mé iad b'fhéidir imithe in éag
I hate feeling like a scared little baby	Is fuath liom mothú cosúil le leanbh beag scanraithe
The son has also been given a job	Post tugtha don mhac freisin
I hit the perfume counter	Bhuail mé an cuntar cumhráin
I think they could be used as weapons	Sílim go bhféadfaí iad a úsáid mar airm
I can’t keep the tears from coming	Ní féidir liom na deora a choinneáil ó theacht
I deserved nothing better	Ní raibh aon rud níos fearr tuillte agam
I would love to spend time with him again	Ba bhreá liom am a chaitheamh leis arís
Honestly I have no real complaints about it	Go hionraic níl aon ghearán fíor agam faoi
I was getting my strength back	Bhí mé ag fáil mo neart ar ais
I trusted her with my life	Chuir mé muinín inti le mo shaol
Some insects hunt by a sudden attack from a branch	Bíonn roinnt feithidí ag seilg trí ionsaí tobann ó bhrainse
They continued to get better and better	Lean siad ag éirí níos fearr agus níos fearr
Something cruel done to a dog	Rud cruálach déanta le madra
I wanted to drink it out of my head	Bhí mé ag iarraidh í a ól as mo cheann
I drive voluntarily first and the other students agree	Bím ag tiomáint go deonach ar dtús agus aontaíonn na mic léinn eile
Very important item	Mír an-tábhachtach
I want an elite team	Ba mhaith liom foireann mionlach
I couldn’t be happier	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona
I kept my mouth shut	Choinnigh mé mo bhéal dúnta
A perfectly happy fat baby	Leanbh breá sásta saill
I just reached out to the remote	Shroich mé díreach chuig an iargúlta
I waited for death, but it never came	D'fhan mé chun báis, ach níor tháinig sé riamh
I miss contact, conversation and emotional support from a partner	Is fada liom uaim teagmháil, comhrá agus tacaíocht mhothúchánach ó chomhpháirtí
A girl can tell these things	Is féidir le cailín na rudaí seo a insint
I have to have faith	Caithfidh creideamh a bheith agam
I seemed to be very wrong	Is cosúil go raibh mé an-mícheart
I just closed my eyes and took the music	Táim díreach tar éis mo shúile a dhúnadh agus an ceol a ghlacadh
I met his relatives	Bhuail mé lena ghaolta
These have better shelter than the periodic street markets	Tá foscadh níos fearr acu seo ná na margaí sráide tréimhsiúla
I mean almost literally	Ciallaíonn mé go beagnach literally
I accidentally booked for the wrong day	Rinne mé áirithint don lá mícheart de thaisme
I want to deal with it	Ba mhaith liom déileáil leis
A dead rabbit lay about three feet away	Luigh coinín marbh timpeall trí troigh uaim
Some of our associates used to do security work here	Ba ghnách le roinnt comhlach againne obair slándála a dhéanamh anseo
I was thinking of turning and going in the other direction	Bhí mé ag smaoineamh ar casadh agus dul sa treo eile
I wish you a safe journey and a safe return	Guím turas slán agus filleadh slán ort
I have the resources	Tá na hacmhainní agam
I would love to be a member of that church	Ba bhreá liom a bheith ina bhall den eaglais sin
A huge task, but not beyond mankind	Tasc ollmhór, ach ní níos faide ná an cine daonna
I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives	Is mise an fear is saibhre, timpeallaithe ag gaolta aristocratic
I will not fool myself	Ní dhéanfaidh mé amadán díom féin
I took it from another source	Thóg mé ó fhoinse eile é
I did not expect them to respond	Ní raibh mé ag súil go bhfreagródh siad
I shook my head and looked away	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach mé ar shiúl
You were looking for a run all the time	Bhí rith á lorg agat an t-am ar fad
I hope it was good for you too	Tá súil agam go raibh sé go maith duitse freisin
Louis and fly there immediately	Louis agus eitilt ann láithreach
I haven't thought about these in a long time	Níor smaoinigh mé orthu seo le fada an lá
The final interpretation is used in the following description	Úsáidtear an léirmhíniú deiridh sa chur síos seo a leanas
I watched your vision and had to pop up	Bhreathnaigh mé ar do fhís agus bhí orm pop suas
I strengthen my heart and lungs	Neartaím mo chroí agus mo scamhóga
I cannot allow this attack	Ní féidir liom an ionsaí seo a cheadú
It was hard for me to believe	Bhí sé deacair dom a chreidiúint
A smile is so simple, yet so powerful	Tá aoibh gháire chomh simplí, ach chomh cumhachtach
I will behave myself, except when the teenage boys come around	Beidh mé féin a iompar, ach amháin nuair a thagann na buachaillí sna déaga timpeall
Not much fun at all	Níl mórán spraoi ar bith
I felt really comfortable	Mhothaigh mé compordach i ndáiríre
I think this is a very dangerous position	Ceapaim gur seasamh an-chontúirteach é seo
There may be a visit fee depending on location	Féadfaidh táille cuairte a bheith i gceist ag brath ar an áit
I never thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air
I came here to see my daughter	Tháinig mé anseo chun mo iníon a fheiceáil
I knew it must be in the desert	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith sa bhfásach
I could clearly see this in his movements	Bhí mé in ann é seo a fheiceáil go soiléir ina chuid gluaiseachtaí
I encourage you to examine this part of your life	Molaim duit an chuid seo de do shaol a scrúdú
I didn’t even know what you would feel about it	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhraithfeá faoi
I realized how ridiculous the story was	Thuig mé cé chomh ridiciúil a bhí an scéal
I would not guess that you had such a swing	Ní bheadh ​​buille faoi thuairim agam go raibh a leithéid de luascadh agat
A shuttle can be reached	Is féidir le tointeáil a bhaint amach
I see him winding up for the third kick	Feicim é ag foirceannadh don tríú cic
A child who sees nothing else gets the winning prize	Faigheann leanbh a fheiceann rud ar bith eile an duais rathúil
I had never known such a thick darkness before	Ní raibh a leithéid de dhorchadas tiubh ar eolas agam roimhe seo
I thought we’d check it out	Shíl mé gur mhaith linn é a sheiceáil amach
I quietly walked through the back door	D’imigh mé go ciúin tríd an doras cúil
I was thinking I was over this	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé thar seo
A gust of wind hit his face	Bhuail ruathar gaoithe a aghaidh
Climate change is a common example	Sampla coitianta is ea an t-athrú aimsire
I did not want you to destroy the painting	Ní raibh mé ag iarraidh go scriosfá an phéintéireacht
A young secondary school becomes even more secure	Éiríonn meánscoil óg níos daingne fós
I was surrounded by a salt ring around you	Bhí fáinne salainn timpeallaithe agam ort
I was lighter then feather	Bhí mé níos éadroime ansin cleite
I look in the mirror and smile	Táim sa scáthán agus aoibh gháire
I know how the houses work	Tá a fhios agam conas a oibríonn na tithe
I was wearing my suit	Bhí mo chulaith á caitheamh agam
I was hoping to make it to the city	Bhí súil agam é a dhéanamh go dtí an chathair
I was just curious about it	Bhí mé díreach fiosrach faoi
I couldn’t control these things, and they scared me	Ní raibh mé in ann na rudaí seo a rialú, agus chuir siad eagla orm
I pull the covers close	Tarraingím na clúdaigh gar
I try to play parts that are different	Déanaim iarracht páirteanna atá difriúil a imirt
I can't believe how many of them there are	Ní féidir liom a chreidiúint cé mhéad acu atá ann
I was surprised to see it	Bhí ionadh orm é a fheiceáil
I can only believe this day and the waves	Ní féidir liom a chreidiúint ach an lá seo agus na tonnta
I can’t avoid the inevitable	Ní féidir liom an rud dosheachanta a sheachaint
I may be at the old game again much later	Seans go mbeidh mé ag an sean-chluiche arís i bhfad
I know you love this place too	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat don áit seo freisin
I stand briefly, and then fall	Seasann mé go hachomair, agus ansin titim
I was wondering where my pants were	Bhí mé ag smaoineamh cá raibh mo pants
I would have no reason to do that	Ní bheadh ​​cúis agam é sin a dhéanamh
I had to say something to her	B'éigean dom rud éigin a rá léi
I will not fight with anyone	Ní bheidh mé ag troid le duine ar bith
I wonder what they are	N'fheadar cad iad
I can't take my eyes off her	Ní féidir liom mo shúile a bhaint di
I have to apologize again	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil arís
Technology can create a false sense of progress	D’fhéadfadh go gcruthódh an teicneolaíocht braistint bhréagach ar dhul chun cinn
I tried to talk them out of it, of course	Rinne mé iarracht iad a labhairt as é, ar ndóigh
I am overwhelmed by her accuracy and empathy	Tá mé faoi léigear ag a cruinneas agus a comhbhá
A man is giving a girl a field flower	Tá fear ag tabhairt bláth páirce do chailín
I couldn’t really be a part of it	Ní raibh mé in ann a bheith i ndáiríre mar chuid de
I did not know she was married	Ní raibh a fhios agam go raibh sí pósta
I stopped at the covered bridge in my driveway	Stop mé ag an droichead clúdaithe i mo chabhsa
I checked the bathroom	Sheiceáil mé an seomra folctha
I can barely make the formation	Is ar éigean is féidir liom an foirmiú a dhéanamh
I shared my first kiss and summer love here	Roinn mé mo chéad póg agus grá samhraidh anseo
I was isolated, free from direct involvement	Bhí mé scoite amach, saor ó rannpháirtíocht dhíreach
I came down, helped her into the booth	Tháinig mé síos, chabhraigh léi isteach sa bhoth
I read it, then I read it to my husband	Léigh mé é, ansin léigh mé do m'fhear céile é
I love the taste and ritual of it too	Is breá liom an blas agus an deasghnátha de freisin
I could say he was angry	D’fhéadfainn a rá go raibh fearg air
I felt his presence	Mhothaigh mé a láithreacht
I think we heard a few people around us	Measaim gur chuala cúpla duine timpeall orainn
I also specialize in working with women and	Speisialtóireacht agam freisin in obair le mná agus
I ended up throwing it at people on set	Chríochnaigh mé é a chaitheamh ar dhaoine ar sheit
I could feel the blood running down my legs	D’fhéadfainn an fhuil a mhothú ag rith síos mo chosa
A more suitable author could not be found	Níorbh fhéidir údar níos oiriúnaí a aimsiú
They are also available for booking for private parties	Tá siad ar fáil freisin le cur in áirithe do pháirtithe príobháideacha
A pencil floated in the air between them	Bhí peann luaidhe ar snámh san aer eatarthu
I would be impressed anyway, if you asked me	Ba mhaith liom a bheith tógtha ar aon nós, má d'iarr tú orm
I just walked after him	Shiúil mé díreach tar éis dó
I decided to stay him out	Chinn mé fanacht air amach
I know the man who owns it	Tá aithne agam ar an bhfear ar leis é
I was not too excited	Ní raibh an iomarca sceitimíní orm
I have some plans for next year your way	Tá roinnt pleananna agam don bhliain seo chugainn do bhealach
I went to approach him, but he disappeared	Chuaigh mé chun dul chuige, ach imithe sé
I knew all the answers	Bhí a fhios agam na freagraí go léir
I would not take that into account as a negative factor	Ní chuirfinn é sin san áireamh mar fhachtóir diúltach
I called the man who lost his life	Ghlaoigh mé ar an bhfear a chaill a shaol
I understand you his ability is not natural	Tuigim duit nach bhfuil a chumas nádúrtha
I feel that the topic is irresistible	Bhraithim go bhfuil an topaic dhochoiscthe ag baint leis
A simple brain scan of the parties involved should suffice	Ba chóir go mbeadh scanadh inchinne simplí de na páirtithe lena mbaineann go leor
I had such a beautiful time with her	Bhí am chomh álainn agam léi
I walked across the scene of the acid attack	Shiúil mé trasna láthair an ionsaí aigéad
I would be embarrassed if they got my diary	Bheadh ​​náire orm dá bhfaighidís mo dhialann
I like to see you laugh	Is maith liom tú a fheiceáil ag gáire
I bet you gave your poor mother a hard time	Geall liom gur thug tú am crua do do mháthair bhocht
She was embarrassed about the whole incident	Bhí náire uirthi faoin eachtra ar fad
I want to make everything gone	Ba mhaith liom a dhéanamh ar gach rud imithe
I mean we are a very religious family	Ciallaíonn mé gur teaghlach an-chreidimh sinn
I did not want to kill you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a mharú
I found the whole thing funny	Fuair ​​​​mé an rud ar fad greannmhar
I looked around for somewhere to hide	D'fhéach mé timpeall le haghaidh áit éigin a chur i bhfolach
The hole was a dream I had seen	Bhí an poll ina aisling feicthe agam
Prayer life is the divine rule	Is é saol paidir an riail dhiaga
I did not take another step	Níor ghlac mé céim eile
I was not so long gone to let you stay	Ní raibh mé chomh fada sin imithe chun ligean duit fanacht
I did not sleep through the night	Níor chodail mé ar feadh na hoíche
I urge you to forgive but do not forget	Tá mé ag iarraidh ort logh a dhéanamh ach ná déan dearmad
I saw the pictures, by the way	Chonaic mé na pictiúir, dála an scéil
I can see the weight of things in his head	Is féidir liom a fheiceáil ag meáchan rudaí ina ceann
I should check the accident reports	Ba cheart dom na tuairiscí timpiste a sheiceáil
I feel so much better from this	Mothaím i bhfad níos fearr as seo
He wrote regularly about the arts	Scríobh sé go rialta faoi na healaíona
I got a license to carry it	Fuair ​​​​mé ceadúnas chun é a iompar
I never stopped smoking them	Níor stop mé riamh ag caitheamh leo
I was unhindered by a last supper	Ní raibh aon bhac orm le suipéar deireanach
I was just telling you what happened, as you asked	Ní raibh mé ach ag insint duit cad a tharla, mar d'iarr tú
I needed the company until you got here	Bhí an chuideachta ag teastáil uaim go dtí go bhfuair tú anseo
I looked over, to start back with shriek	D'fhéach mé thar, chun tús a chur ar ais le shriek
I got a lot out of that from research	Fuair ​​​​mé go leor as sin ó thaighde
I know what your father could do	Tá a fhios agam cad a d'fhéadfadh d'athair a dhéanamh
I only remember dreaming once in that time	Ní cuimhin liom ach aisling a dhéanamh uair amháin san am sin
I can never be human again	Ní féidir liom a bheith daonna arís
I bet you will be a new girl	Geall liom go mbeidh tú cailín nua
I know twice that she suffered the blow	Tá a fhios agam faoi dhó gur fhulaing sí an buille
I knew him, of course	Bhí aithne agam air, ar ndóigh
She led the way for all those girls	Bhí sí i gceannas ar an mbealach do na cailíní sin go léir
I heard a scream and immediately looked away	Chuala mé scread agus d'fhéach mé ar shiúl láithreach
I have never killed anyone	Níor mharaigh mé duine ar bith riamh
I hate the fact that she was quiet	Is fuath liom an bhfíric go raibh sí ciúin
There is a fence with two poles in the background	Tá fál le dhá chuaille sa chúlra
I thought he knew better	Shíl mé go raibh a fhios aige níos fearr
I am going to seriously consider offers for this book	Táim chun machnamh dáiríre a dhéanamh ar thairiscintí don leabhar seo
Ultimately it was not launched	I ndeireadh na dála níor seoladh é
I feel like there's a ghost here	Mothaím amhail is go bhfuil taibhse anseo
I did not ask and was not told	Níor iarr mé agus níor dúradh liom
It was like a machine	Bhí sé cosúil le meaisín
I walk a little, too	Bím ag siúl beagán, freisin
I felt like my whole world was just over	Bhraith mé mar a bhí mo domhan ar fad díreach dar críoch
Tear opened her belly	Srac oscail a bolg
I’m sorry she hit her end	Tá brón orm gur bhuail sí a deireadh
A nurse moved up to support him	Bhog altra suas chun tacú leis
I mentioned a bin next to the wall	Luaigh mé bosca bruscair in aice leis an mballa
A thin slice was perfect	Bhí slice tanaí foirfe
Thick black smoke went on	Chuaigh deatach dubh tiubh ar aghaidh
I had planned to take only three, anyway	Bhí sé beartaithe agam gan ach trí a ghlacadh, ar aon nós
The second hand went into the first	Chuaigh an dara lámh isteach sa chéad cheann
I deserved the win	Bhí an bua tuillte agam
I did not have time to give them a proper burial	Ní raibh am agam adhlacadh ceart a thabhairt dóibh
I was not sure why we were here	Ní raibh mé cinnte cén fáth a raibh muid anseo
I am looking for a murder secret text game	Táim ag lorg cluiche téacs rúnda dúnmharaithe
I'm not looking for any kind of relationship	Nílim ag lorg aon chineál caidrimh
I am going to control the domain name	Táim chun smacht a choinneáil ar an ainm fearainn
I went on my voice to take his photo	Chuaigh mé ar mo ghlór chun a ghrianghraf a thógáil
I was hoping the table would hide my extra pounds	Bhí súil agam go gcuirfeadh an tábla mo chuid punt breise i bhfolach
Each method has minimal side effects	Tá fo-iarsmaí íosta ag gach modh
I can't stand myself	Ní féidir liom seasamh mé féin
I was not a fan of fish	Ní raibh mé ina lucht leanúna na n-iasc
I could tell you a whole story at some point	D’fhéadfainn scéal iomlán a dhéanamh faoi seo am éigin
We could probably go and look there	Is dócha go bhféadfaimis dul agus breathnú ann
I should be watching your show	Ba chóir dom a bheith ag faire ar do seó
I welcomed the fire through my clouds	D’fháiltigh mé roimh an tine a ghoil trí mo néaltaí
I would not continue to do what others, myself included, do	Ní leanfainn ar aghaidh ag déanamh a bhfuil ag teastáil ó dhaoine eile, mé féin san áireamh
So the spirit was great	Mar sin bhí an spiorad iontach
I made my way to our old residence	Rinne mé mo bhealach chuig ár sean áit chónaithe
I will not tell him what you said	Ní inseoidh mé dó cad a dúirt tú
I did not at first know how to handle this statement	Ní raibh a fhios agam ar dtús conas an ráiteas seo a láimhseáil
The song is covered by various recording artists	Tá an t-amhrán clúdaithe ag ealaíontóirí taifeadta éagsúla
I looked forward and swallowed hard	D'fhéach mé ar aghaidh agus shlogtar go crua
I showed him some difficult problems	Thaispeáin mé roinnt fadhbanna deacra dó
I knocked out my second pistol	Bhuail mé amach mo dhara piostal
A light went over the yellow door	Chuaigh solas os cionn an dorais buí
I think there might be a pattern	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh patrún ann
I especially love it	Is breá liom go háirithe é
I will never forget what she told me	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a dúirt sí liom
I sincerely apologize	Gabhaim leithscéal dáiríre
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Tá vanity seomra leapa an-difriúil ó vanity seomra folctha
Hair is not cut during crying time	Ní ghearrtar gruaig le linn am caoineadh
I did not hear the door open or close	Níor chuala mé an doras oscailte nó gar
I can best describe it as the evolution of consciousness	Is fearr is féidir liom cur síos a dhéanamh air mar éabhlóid an chomhfhiosachta
Everyone played guitar	Sheinn gach duine giotár
I include these links for the convenience of the reader	Áirím na naisc seo mar áis don léitheoir
I can't be a party to it	Ní féidir liom a bheith páirtí ann
A bolt of lightning strikes red in the distance	Buaileann bolta tintreach dearg i gcéin
I fell and rolled over a few times before stopping	Thit mé agus rolladh níos mó ná cúpla uair roimh stopadh
A missionary who drives a nice car	Misinéir a thiomáineann carr deas
A year made a big difference at that age	Rinne bliain difríocht mhór ag an aois sin
I could also ask students to come and see me	D’fhéadfainn iarraidh ar dhaltaí teacht a fheiceáil dom freisin
I may be more direct too	Seans go mbeidh mé níos dírí freisin
To the east is a rose window	Ar an taobh thoir tá fuinneog róis
I pushed the feeling away and continued downstairs	Bhrúigh mé an mothú ar shiúl agus lean mé síos an staighre
I walked carefully, I looked about carefully	Shiúil mé go cúramach, d'fhéach mé faoi go cúramach
Move in the right direction	Gluaiseacht sa treo ceart
There are no term limits for either job	Níl aon teorainneacha téarma le haghaidh ceachtar post
I bet they were both hiding together	Geall liom go raibh siad araon i bhfolach le chéile
The fourth dimension is abstract	Tá an ceathrú toise teibí
I suggested we get some girls to ride with us	Mhol mé dúinn teacht ar roinnt cailíní chun marcaíocht linn
A brief smile was visible	Bhí aoibh gháire gairid le feiceáil
Many times more than beautiful	Go leor uaireanta níos mó ná álainn
Silent sound, but it rang in his ears	Fuaim chiúin, ach ghlaoigh sé ina chluasa
I think his ego is mostly hurt	Sílim go bhfuil a ego gortaithe den chuid is mó
I just understand how bad my memory is	Tuigeann mé ach cé chomh dona is atá mo chuimhne
I can see it inside the glass	Is féidir liom é a fheiceáil taobh istigh den ghloine
I could not find anything left by him	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud fágtha aige
I would love not to go to an office	Ba bhreá liom gan dul chuig oifig
I know deep in my soul	Tá a fhios agam go domhain i m'anam
I wanted to shoot again	Bhí mé ag iarraidh a shoot arís
I hope to achieve this within three years	Tá súil agam é seo a bhaint amach taobh istigh de thrí bliana
I have no desire to be in my work stiffness	Níl fonn ar bith orm a bheith i mo righin oibre
I needed something to wear	Bhí rud éigin le caitheamh ag teastáil uaim
I really did not want to cause any trouble	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a chur faoi deara aon trioblóid
I will keep an eye on the weather out here	Coinneoidh mé súil ar an aimsir amuigh anseo
I did not understand how much	Níor thuig mé cé mhéad
I lost my dagger luck	Chaill mé mo ádh miodóg
I was already starting to panic about what to wear	Bhí mé ag tosú ag scaoll cheana féin faoi cad ba cheart a chaitheamh
I have to get to the summit	Caithfidh mé a fháil go dtí an cruinniú mullaigh
I never thought it was a religion	Níor shíl mé riamh gur reiligiún a bhí ann
I know you heard it	Tá a fhios agam gur chuala tú é
I'm not alone anymore	Nílim istigh liom féin a thuilleadh
I lifted up the edge of my coat	Thóg mé suas imeall mo chóta
I can only imagine what you must be talking about	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a chaithfidh tú a bheith ag caint faoi
But we decided to change it a bit	Ach shocraigh muid é a athrú beagán
I was going to the recruitment mess hall	Bhí mé ag dul go dtí an halla praiseach earcaíochta
I saw the blood on the floor upstairs	Chonaic mé an fhuil ar an urlár thuas staighre
There are a few first, then more and more	Tá cúpla ar dtús, ansin níos mó agus níos mó
I have not felt safe for a long time	Níor mhothaigh mé sábháilte le fada an lá
I also understand that our society is not an ideal society	Tuigim freisin nach sochaí idéalach í ár sochaí
I see a shoe with my hand and peer up	Feicim bróg le mo lámh agus piara suas
I was surprised, to say the least	Bhí ionadh orm, a laghad a rá
I feel more open about it	Mothaím níos oscailte faoi
I went, one hanging a bit	Chuaigh mé, ceann crochta le beagán
I learned to play the piano	D’fhoghlaim mé an pianó a sheinm
I certainly hoped you enjoyed it	Is cinnte go raibh súil agam gur bhain sibh taitneamh as
I also know she needs you	Tá a fhios agam freisin go bhfuil gá aici leat
I listened a little to be sure	D'éist mé le beagán a bheith cinnte
I made it especially for our bed	Rinne mé é go háirithe le haghaidh ár leaba
I heard there was one in this city	Chuala mé go raibh ceann sa chathair seo
I lie, cheat, and steal	Liom bréag, cheat, agus steal
I couldn’t believe he still had the strength to move	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh an neart fós aige bogadh
I was always playing the pitch	Bhí mé i gcónaí ag imirt na páirce
I waited for his complaints, his fears, something	D'fhan mé lena ghearáin, a eagla, rud éigin
Revolutionaries must carefully consider their duty on this subject	Caithfidh réabhlóidí machnamh cúramach a dhéanamh ar a dhualgas ar an ábhar seo
I had no desire to locate	Ní raibh fonn ar bith orm a shuíomh
I lost as we jumped to that solution	Chaill mé mar a léim muid chuig an réiteach sin
I slid my hand into his	Shleamhnaigh mé mo lámh ina lámh
I keep them on the white card	Coinnigh mé ar an gcárta bán iad
I want to know what little law is known	Ba mhaith liom a fháil amach cad é an dlí beag atá ar eolas
I do not ask you for any salary because of it	Ní iarraim tuarasdal ar bith ort mar gheall air
A few minutes passed, and he cleared his throat	Cúpla nóiméad a rith, agus ghlan sé a scornach
I looked at the wall on the right	Bhreathnaigh mé ar an mballa ar dheis
This unusual expression of respect surprised me	Chuir an léiriú neamhghnách seo de mheas orm ionadh orm
I have my doubts about that, though	Tá mo amhras faoi sin, áfach
I can enjoy a very nice house	Is féidir liom taitneamh a bhaint as teach an-deas
I note that they do too	Tugaim faoi deara go ndéanann siad freisin
Lots of useful info here	A lán eolais úsáideach anseo
I knew this trip would be far from easy	Bhí a fhios agam go mbeadh an turas seo i bhfad ó éasca
There he would live for the next twenty years	Ann sin bheadh ​​sé ina chónaí ar feadh na fiche bliain ina dhiaidh sin
I know the young woman who helped them develop	Tá aithne agam ar an mbean óg a chabhraigh leo iad a fhorbairt
I really did not want to answer that question	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh an cheist sin a fhreagairt
I think we are all afraid of each other	Sílim go bhfuil eagla orainn go léir a chéile
He does his own dirty work	Déanann sé a chuid oibre salach féin
I wish you every success in this struggle	Guím gach rath oraibh sa streachailt seo
I get pain in my joints and muscles all the time	Bíonn pian sna hailt agus sna matáin orm an t-am ar fad
I find a way to win no matter what	Faighim bealach le buachan is cuma cén
I had to be a key player	Bhí orm a bheith mar imreoir lárnach
I feel a lump in my throat	Airím cnap i mo scornach
A man who wants to have a baby with me	Fear atá ag iarraidh leanbh a dhéanamh liom
I know it's out there somewhere	Tá a fhios agam go bhfuil sé amuigh ansin áit éigin
I will pray about the situation, okay	Beidh mé ag guí faoin scéal, ceart go leor
I think the problem is keeping the criticism in perspective	Sílim go bhfuil an fhadhb a choinneáil ar an cáineadh i peirspictíocht
A good choice really depends on you	Tá rogha mhaith ag brath ort i ndáiríre
I fell into myself and into the plane seat	Thit mé isteach mé féin agus isteach sa suíochán eitleáin
A complete novel, that was his aim	Úrscéal iomlán, sin a bhí mar aidhm aige
I think we're just getting the cold wind	Is dóigh liom nach bhfuilimid ach chun an ghaoth fhuar a fháil
I brought the blade low	Thug mé an lann íseal
I travel a lot you see	Taisteal mé go leor a fheiceann tú
A dog lay beside him in silence	Luigh madra in aice leis faoi chách géilleadh tostach
I can record my thoughts	Is féidir liom mo smaointe a thaifeadadh
It took five months to negotiate	Thóg sé cúig mhí idirbheartaíochta
I explained the dilemma that had befallen us	Mhínigh mé an aincheist a bhí buailte linn
I’ve been planning this for a while	Bhí sé seo á phleanáil agam le tamall
I had one very serious relationship	Bhí gaol an-tromchúiseach amháin agam
I felt so sorry that she was hurt	Mhothaigh mé an oiread sin brón orm go raibh sí gortaithe
I need you to be my secret investigator	Is gá dom tú a bheith i mo imscrúdaitheoir rúnda
I also wanted to keep this dessert low	Bhí mé ag iarraidh an mhilseog seo a choinneáil íseal freisin
I would understand if you had it	Bheadh ​​​​tuiscint agam dá mba leat é
I talk to a member of staff every day	Labhraím le duine ón bhfoireann gach lá
A friend who could find her even in the dark	Cara a d'fhéadfadh teacht uirthi fiú sa dorchadas
I have women all over the country	Tá mná agam ar fud na tíre
I died almost right away	Fuair ​​​​mé bás beagnach ar an bpointe boise
A faded figure is in sight in front of me	Tá figiúr faded i radharc os mo chomhair
I think we are a bedroom home now	Ceapaim gur baile seomra leapa muid anois
A dead horse would be an inconvenience	Bheadh ​​capall marbh ina mhíchaoithiúlacht
Pop music rarely reaches these heights	Is annamh a shroicheann popcheoil na airde seo
I knew more	Bhí níos mó eolais agam
I was therefore responsible for getting things right	Bhí mé freagrach mar sin as rudaí a chur ina gceart
A journalist intended to reveal the truth	Bhí sé i gceist ag iriseoir an fhírinne a nochtadh
I had to reassure her	B'éigean dom í a chur ar a suaimhneas
I looked down at myself again	Bhreathnaigh mé síos orm féin arís
I told them that	Dúirt mé sin leo
I give my parents a perspective	Tugaim dearcadh do mo thuismitheoirí
I did not enjoy so much pleasure	Níor thaitin an oiread sin pléisiúir liom
I dressed in his clothes	Ghléas mé ina chuid éadaí
I have a friend who lives there	Tá cara agam atá ina chónaí ann
I avoided a falling stone and reached the door	Sheachain mé cloch ag titim agus shroich mé an doras
I remember it like a nightmare in black and white	Is cuimhin liom é cosúil le nightmare i dubh agus bán
I needed this break, the calm before the storm	Bhí an sos seo de dhíth orm, an suaimhneas roimh an stoirm
I did not need any noise at the moment	Ní raibh aon torann ag teastáil uaim faoi láthair
I hear someone crying	Cloisim duine ag caoineadh
I can't seem to change that here	Is cosúil nach féidir liom é sin a athrú anseo
I continued to walk, to every corner and every dead one	Lean mé ag siúl, chuig gach cúinne agus gach ceann marbh
I never wake up in the light of day	Ní dhúisím riamh i solas an lae
I have much more freedom than you	Tá i bhfad níos mó saoirse agam ná tú féin
I felt it reach down into my stomach	Mhothaigh mé mar a shroich sé síos isteach i mo bholg
I appreciate that, your loyalty	Is mór agam é sin, do dhílseacht
I even like to draw myself a few	Is maith liom fiú a tharraingt mé féin cúpla
I've been for a good while	Tá mé le tamall maith
He still had dreams	Bhí brionglóidí fós aige
I looked at him from a distance	Bhreathnaigh mé air ó fad
I did not know what they meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist acu
I never really thought about it on those terms	Níor smaoinigh mé riamh air i ndáiríre ar na téarmaí sin
I have to make sure you don't change again	Caithfidh mé a bheith cinnte nach n-athróidh tú arís
I need to talk to you now	Ní mór dom labhairt leat anois
I lost twenty pounds	Chaill mé fiche punt
A scream lifted behind her teeth, swelled and hooded her	A scread a tógadh taobh thiar dá fiacla, swelled agus chochail í
I wanted to hurt him too	Bhí mé ag iarraidh pian a chur air freisin
I wanted to give it a try	Theastaigh uaim triail a bhaint as
I opened the door and she gave her shoulder a shake	D'oscail mé an doras agus thug sí a ghualainn shake
I was taking everything for granted	Bhí mé ag glacadh gach rud le deonú
I think they are so beautiful and majestic	Sílim go bhfuil siad chomh álainn agus maorga
I knew this was the place for us	Bhí a fhios agam gurbh é seo an áit dúinn
No one knows his name or his old name	Níl a fhios ag aon duine a ainm nó a sean-ainm
I took it on a little trip, far, far away	Chuir mé ar thuras beag é, i bhfad, i bhfad ar shiúl
At least a strange sight	Radharc aisteach ar a laghad
This was the first television	Ba é seo an chéad teilifís
Known bird, loud and sharp	Éan ar a dtugtar, glórach agus géar
I walked away with my head down	Shiúil mé ar shiúl le mo cheann síos
I can picture it now	Is féidir liom é a phictiúr anois
I think this whole conversation is bothering me	Is dóigh liom go bhfuil an comhrá seo ar fad ag cur isteach orm
I climbed up to the top of the building and stayed	Dhreap mé suas ar bharr an fhoirgnimh agus d'fhan mé
I wanted to leave it alone	Theastaigh uaim é a fhágáil liom féin
I visited him one day	Thug mé cuairt air lá amháin
I just wanted to stop feeling it	Ní raibh mé ach ag iarraidh stop a chur le mothú
A small flame detached and reached towards his finger	Lasair bheag scoite agus shroich sé i dtreo a mhéar
I am doing this with or without your help	Táim á dhéanamh seo le do chabhair nó gan é
I needed more information about color and light	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim maidir le dath agus solas
I have to return your gift	Caithfidh mé do bhronntanas a thabhairt ar ais
I love pizza so much	Is breá liom pizza an oiread sin
I wanted out of the awkward situation	Theastaigh uaim amach as an staid awkward
I had a perfect answer ready for it	Bhí freagra foirfe agam réidh dó
I was not paying attention	Ní raibh mé ag tabhairt aird
I didn't find the double meaning funny	Ní bhfuair mé an bhrí dhúbailte atá greannmhar
I wonder how many people slept here in front of me	N’fheadar cé mhéad duine a chodail anseo romham
These are usually bus based	De ghnáth bíonn siad seo bunaithe ar bhus
I have had enough for one day	Tá mo dhóthain faighte agam le lá amháin
I can't seem to put my finger on it	Is cosúil nach féidir liom mo mhéar a chur air
I wanted to say goodbye to you, my friend	Bhí mé ag iarraidh slán a fhágáil leat, a chara
I finally have a family	Tá teaghlach agam ar deireadh
I've been there before and found nothing	Bhí mé ann roimhe seo agus ní bhfuair mé faic
I lived and breathed art all my life	Mhair mé agus d'anáil mé ealaín ar feadh mo shaoil
A cute girl invited him to go	Thug cailín gleoite cuireadh dó dul
There was a reality show going on	Bhí seó réaltachta ar siúl
I follow the rules of society	Leanaim rialacha na sochaí
I was being dragged to the back of the house	Bhí mé á tharraingt go cúl an tí
I followed him quickly	Lean mé é go tapa
I get to have children	Faighim leanaí a bheith agam
I speak without thinking	Labhraím gan smaoineamh
I was really dead then	Bhí mé i ndáiríre marbh ansin
I was given a bus pass but it is rarely used	Tugadh pas bus dom ach is annamh a úsáidtear é
I loved him like no other on the planet	Bhí grá agam dó cosúil le haon duine eile ar an phláinéid
I have faith in that	Tá creideamh agam ann sin
I would bring her until tonight to come to me	Thabharfainn go dtí anocht í chun teacht chugam
I pulled it out and showed it to her	Tharraing mé amach é agus thaispeáin mé di é
A season went by in the tour	Chuaigh séasúr sa turas
I learned so much from them	D’fhoghlaim mé an oiread sin uathu
A fire truck has finally pulled up to the building	Tá trucail dóiteáin tar éis tarraingt suas go dtí an foirgneamh faoi dheireadh
I am only expecting evidence	Nílim ag súil ach le fianaise
I can hear the screaming down in my soul	Is féidir liom an screadaíl a chloisteáil síos i m'anam
I hadn’t eaten well in the past week	Ní raibh mé tar éis ithe go maith le seachtain anuas
I never intended that to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé sin riamh
I didn’t even look at the price of things	Níor fhéach mé fiú ar phraghas rudaí
I have to make up for it	Ní mór dom a dhéanamh suas chun é
I accept the abusive	Tá mé ag glacadh leis an maslach
I dropped in after his class was over	Thit mé isteach tar éis a rang a bheith thart
I glanced down to see a pile of chains	spléach mé síos a fheiceáil carn slabhraí
I remember no friends staying over there	Is cuimhin liom gan cairde fanacht thall
I let him pass, holding my breath	Lig mé dó pas a fháil, a bhfuil mo anáil
I feel tired inside	Airím tuirseach istigh ionam
I'm afraid it was all my fault	Is eagal liom go raibh an locht ar fad orm
It was just all track positions really	Bhí sé ach gach seasamh rian i ndáiríre
I even grabbed the damn thing in bed with it	Rug mé fiú an diabhal rud sa leaba leis
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Bhí mé buailte, buailte go mothúchánach agus traochta
I miss yours too	Is fada liom do chuidse freisin
I was crazy, that was all	Bhí mé craiceáilte, bhí sé sin go léir
I think she probably knew why	Sílim go raibh a fhios aici is dócha cén fáth
I stayed on my back and stared at the ceiling	D'fhan mé ar mo dhroim agus stán ar an tsíleáil
I had come up with the beginning and the middle	Bhí mé tar éis teacht suas leis an tús agus an lár
I think this is a good thing	Sílim gur rud maith é seo
I wonder how it really feels like to be there	N'fheadar conas a mhothaíonn sé cosúil le bheith ann i ndáiríre
On the other hand, I felt bad	Ar an láimh eile, bhraith mé go dona
A few soldiers here and there marching	Cúpla saighdiúir anseo agus ansiúd ag máirseáil
I have my own sources	Tá mo chuid foinsí féin agam
I love the dark interior	Is breá liom an taobh istigh dorcha
I look forward to blessing you all	Táim ag tnúth le beannacht a thabhairt daoibh go léir
I still did not know what to do	Ní raibh a fhios agam fós cad ba cheart a dhéanamh
I have a husband, and we could be a family	Tá fear céile agam, agus d'fhéadfaimis a bheith mar theaghlach
I was not ashamed of my economy	Ní raibh aon náire orm i mo gheilleagar
A few weeks have already passed	Tá cúpla seachtain imithe thart cheana féin
I want to be able to see it every day	Ba mhaith liom a bheith in ann é a fheiceáil gach lá
I decided to help people, as my mother asked	Chinn mé cabhrú le daoine, mar a d'iarr mo mháthair
I was pleasantly surprised	Bhí ionadh orm go suairc
I am a lifelong customer	Is custaiméir ar feadh an tsaoil mé
A successful worker is a happy worker	Is oibrí sona é oibrí rathúil
I did not expect you to see me like this	Ní raibh mé ag súil go bhfeicfidh tú mé mar seo
I couldn’t let it go bad again	Ní raibh mé in ann ligean dó dul go dona arís
I want to be killed to save you	Ba mhaith liom a bheith maraithe chun tú a shábháil
I was finally able to open my eyes a little	Raibh mé in ann a oscailt ar deireadh mo shúile beagán
I could not have expected him to understand or be good to me	Níorbh fhéidir liom a bheith ag súil go dtuigfeadh sé nó go maithe sé dom
I asked her how she is doing with her husband	D'fhiafraigh mé di conas a éiríonn léi in éineacht lena fear céile
I wanted to get in touch with him	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh leis
A fine young man and my age	Fear óg breá agus m'aois
I prepared an afternoon meal for one	D'ullmhaigh mé béile tráthnóna do cheann amháin
I will not tell anyone that you were here	Ní inseoidh mé d'aon duine go raibh tú anseo
I like it physically	Is maith liom é go fisiciúil
I know what that means	Tá a fhios agam cad atá i gceist
I need to go with you	Ní mór dom dul in éineacht leat
I didn’t catch his eyes in the common room	Níor bhuail mé a shúile sa seomra coitianta
I walked her, nourished her, and played with her	Shiúil mé í, chothaigh mé í, agus d'imir mé léi
Three soldiers remained missing in the final accounting	D’fhan triúr saighdiúir ar iarraidh sa chuntasaíocht deiridh
I walked over and put my hand on her forehead	Shiúil mé anonn agus chuir mé mo lámh ar a forehead
A bridge too long for his audience and himself	Droichead rófhada dá lucht éisteachta agus dó féin
The women eventually escaped and alerted the police	D’éalaigh na mná sa deireadh agus chuir siad na póilíní ar an eolas
I kept that to myself	Choinnigh mé sin chugam féin
I started talking about camp hoping to capture her interest	Thosaigh mé ag caint faoi campa ag súil a ghabháil a spéis
I only read the first few pages, myself	Níor léigh mé ach an chéad chúpla leathanach, mé féin
The game was never released	Níor scaoileadh an cluiche riamh
I am not going to explain why	Níl mé chun a mhíniú cén fáth
I have not thanked you yet	Níor ghabh mé buíochas leat go fóill
The request does not appear to have been heeded	Is cosúil nár tugadh aird ar an iarratas
There were many reasons behind this idea	Bhí go leor cúiseanna taobh thiar den smaoineamh seo
I ran out of the alley and looked wildly around	Rith mé amach as an alley agus d'fhéach mé wildly thart
I could tell he was scared and upset too	Thiocfadh liom a rá go raibh faitíos air agus trína chéile freisin
I have many rules, but this one is important	Tá go leor rialacha agam, ach tá an ceann seo tábhachtach
I was suddenly cold and shivering	Bhí mé fuar go tobann agus shivering
I really wanted to travel again	Theastaigh uaim taisteal arís i ndáiríre
I was not really sure when that happened	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre cathain a tharla sé sin
I immediately noticed it	Thug mé faoi deara láithreach é
I think now we are better off in a row	Sílim anois go bhfuil muid níos fearr as as a chéile
That is probably the end of the class	Is dócha gurb é sin deireadh an ranga
I was starting to feel kind of desperate	Bhí mé ag tosú ag mothú cineál éadóchasach
I know more than he thinks	Tá a fhios agam níos mó ná mar a cheapann sé
I was hot and my breath was ragged	Bhí mé te agus bhí mo anáil ragged
I stopped at the corner of our street	D'éirigh mé as ag cúinne ár sráid
I think most people are as well	Sílim go bhfuil an chuid is mó daoine chomh maith
Eventually I made my way back to the city	Sa deireadh rinne mé mo bhealach ar ais go dtí an chathair
I turn and look at the walls again	Casaim agus féachaim ar na ballaí arís
I hope your wife does not mind	Tá súil agam nach miste do bhean
I love children and thought about becoming a teacher	Is breá liom leanaí agus smaoinigh mé ar bheith i mo mhúinteoir
I think she went after him	Sílim go ndeachaigh sí ina dhiaidh
I tried to see through the illusion	Rinne mé iarracht a fheiceáil tríd an illusion
I hear him laughing more	Cloisim ag gáire níos mó é
I need some information first	Teastaíonn roinnt eolais uaim ar dtús
I wanted to move on with my life	Bhí mé ag iarraidh dul ar aghaidh le mo shaol
I cannot present you in this condition	Ní féidir liom tú a chur i láthair sa riocht seo
I leave the car in a hurry	Fágaim an carr faoi dheifir
I felt a huge weight	Mhothaigh mé meáchan ollmhór orm
I just keep them to myself	Ní choinním ach dom féin iad
I just thought about it, and it happened	Shíl mé díreach faoi, agus tharla sé
I looked around to see if everyone was okay	D'fhéach mé timpeall féachaint an raibh gach duine ceart go leor
I bring it up to my lips and swallow some	Tugaim suas go dtí mo bheola é agus swallow mé cuid
This was the subject of widespread controversy	Bhí conspóid fhorleathan ag baint leis seo
I can deal with that	Is féidir liom déileáil leis sin
I wanted to see what you liked about it	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a thaitin leat faoi
I have always respected you	Bhí meas agam ort i gcónaí
I decide to put the flowers in my room	Socraíonn mé na bláthanna a chur i mo sheomra
I see her all the time, and she's nice	Feicim í an t-am ar fad, agus tá sí go deas
I'm retiring to sleep	Tá mé ag dul ar scor a chodladh
I think this is silly	Sílim go bhfuil sé seo amaideach
Genetic testing is available	Tá tástáil ghéiniteach ar fáil
I feel very connected and floating above all else	Is dóigh liom an-bhaint agus ar snámh thar aon rud eile
I was not married or had none	Ní raibh mé pósta nó ní raibh aon
We know of no other way to say it	Níl a fhios againn aon bhealach eile é a rá
I want you to rub alcohol	Teastaíonn uaim duit alcól a chuimilt
A black cloud of smoke filled the church	Líon scamall dubh deataigh an séipéal
I've never been to such a nice restaurant before	Ní raibh mé riamh istigh i mbialann chomh deas sin roimhe seo
I went up to the door and examined it	Chuaigh mé suas go dtí an doras agus scrúdaigh mé é
I think not everything goes according to plan	Is dóigh liom nach dtéann gach rud de réir an phlean
I never get bored of it while on treatment	Ní éiríonn mé leamh de riamh agus é ar chóireáil
I was not angry though	Ní raibh fearg orm áfach
I felt the fire and anger inside me	Mhothaigh mé an tine agus an fearg istigh ionam
I have a pipe and plenty of rocks	Tá píob agus neart carraigeacha agam
Four of his brothers were in the army	Bhí ceathrar dá deartháireacha san arm
I know my burden and a lot	Tá a fhios agam mo ualach agus go leor
I would hardly say that this is a matter of concern	Is ar éigean a déarfainn gur ábhar imní é seo
I love this different style	Is breá liom an stíl éagsúil seo
Feeling of warmth and hope	Mothú teasa agus dóchais
I will not come back yet	Ní thiocfaidh mé ar ais go fóill
I translate it literally like that	Déanaim é a aistriú go litriúil mar sin
I had your letters to keep an eye on	Bhí do litreacha agam le súil a chaitheamh orthu
It was the end of a golden age	Ba é deireadh tréimhse órga
I was the woman who had seizures, after all	Ba mise an bhean a raibh taomanna uirthi, tar éis an tsaoil
A little kindness can go a long way	Is féidir le cineáltas beag dul ar bhealach fada
I feel safe immediately	Mothaím slán láithreach
I can't understand how she turned out so special	Ní féidir liom a thuiscint conas a d'éirigh sí amach chomh speisialta sin
I think you can not deny who you are	Measaim nach féidir leat a shéanadh cé tú féin
I can look around up here	Is féidir liom breathnú thart suas anseo
I looked up at him in surprise	D'fhéach mé suas air i iontas
I even enabled a home notification just to be sure	Chuir mé ar chumas fiú fógra tí ach a chinntiú
I was exhausted that day	Bhí mé traochta an lá sin
I feel like my spirit has taken a beating	Is dóigh liom go bhfuil buille glactha ag mo spiorad
I have no power over it	Níl aon chumhacht agam air
I think you will be ok here	Is dóigh liom go mbeidh tú ceart go leor anseo
I think it's part of my family	Measaim gur cuid de mo theaghlach féin é
There is a red line painted on the floor below you	Tá líne dhearg péinteáilte ar an urlár thíos duit
I think we can still help him	Sílim gur féidir linn cabhrú leis fós
He later left the show	D’fhág sé an seó ina dhiaidh sin
I think you might do it before the summer	Sílim go mb’fhéidir go ndéanfá roimh an samhradh é
I could not meet him once	Ní raibh mé in ann bualadh air uair amháin
Both events were planned with short lead times	Pleanáladh an dá imeacht le hamanna tionscanta gairide
I didn't give her much thought	Níor thug mé mórán machnaimh di
I was excited with my baby steps	Bhí sceitimíní orm le mo chéimeanna leanbh
I was ready for the disappointment	Bhí mé réidh don díomá
I saw you turning around and looking back at me	Chonaic mé tú ag casadh timpeall agus ag breathnú siar dom
Not sure who would want it	Níl mé cinnte cé a bheadh ​​ag iarraidh é
I had gone to catch a train	Bhí mé imithe a ghabháil traein
It was partially built before funding stopped	Tógadh go páirteach é sular stop an maoiniú
This was also a huge oversupply	Ba ró-éileamh mór é seo freisin
I can never get the idea to push me forward	Ní féidir liom riamh an smaoineamh a fháil chun mé a chur ar aghaidh
I see you being ahead in no time	Feicim tú a bheith chun tosaigh i am ar bith
I informed him about the liability	Chuir mé in iúl dó faoin dliteanas
I did not realize how small you are	Níor thuig mé cé chomh beag agus atá tú
A gray man who gave me a birthday cake	Fear liath a thug cáca breithe dom
I will send you an email keep an eye out	Seolfaidh mé ríomhphost chugat coinnigh súil amach
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Léim mé suas agus rith mé, ag fágáil mo lón i mo dhiaidh
Soon a whole bishop's bench was built	Go gairid bhí binse iomlán easpaig tógtha
I really wanted to see your new place, too	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh d'áit nua a fheiceáil, freisin
I couldn’t help sighing	Ní raibh mé in ann cabhrú le osna
I looked at the leaves on the trees	Bhreathnaigh mé ar na duilleoga ar na crainn
I got up and went to the bathroom for a shower	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha chun cithfholcadh
I wish he ate more	Ba mhaith liom go n-íosfadh sé níos mó
I was a little worried when you did not write to me	Bhí mé rud beag buartha nuair nach raibh tú scríofa chugam
Maybe I'll get a break for tomorrow too	Seans go bhfaighidh mé sos don lá amárach freisin
I kept screaming back	Choinnigh mé scread ar ais
I was struck by her hard beauty	Bhí mé buailte ag a áilleacht crua
I wonder why he has this gift	N'fheadar cén fáth a bhfuil an bronntanas seo aige
I have always loved to visit	Ba bhreá liom cuairt a thabhairt i gcónaí
I could hear the voice of one man rising above the others	D’fhéadfainn glór fear amháin a chloisteáil in airde os cionn na gcinn eile
I did not put any evidence in the house	Níor chuir mé aon fhianaise sa teach
I do not have a party under that name	Níl cóisir agam faoin ainm sin
I hate that people know my history	Is fuath liom go mbeadh a fhios ag daoine mo stair
I waited until she was out of sight	D'fhan mé go dtí go raibh sí as radharc
I love all the features and it is very easy to use	Is breá liom na gnéithe go léir agus tá sé an-éasca le húsáid
A monkey could do it	D'fhéadfadh moncaí é a dhéanamh
I went to say the least	Chuaigh mé a rá a laghad
I planned to lay the bottom legs in concrete	Bhí sé beartaithe agam na cosa bun a leagan síos i gcoincréit
You would probably think that they are practical jokes	Is dócha go measfá gur scéalta grinn praiticiúla iad
I'm just taking care of you	Nílim ach ag tabhairt aire duit
Extensive road infrastructure and damage to crops were also reported	Tuairiscíodh freisin go raibh bonneagar bóithre fairsing agus damáiste do bharraí ann
I will lead and follow each other	Beidh mé i gceannas agus leanfaimid a chéile
I need you to finish it as soon as possible	Is gá dom duit é a chríochnú chomh luath agus is féidir
A wide receiver may be running backwards	D'fhéadfadh glacadóir leathan a bheith i rith siar
I would if he wanted to kill me	Bheadh ​​​​mé dá mba mhian leis mé a mharú
I liked the address you gave me last time	Thaitin an seoladh a thug tú an uair dheireanach liom
I have so much to learn	Tá an oiread sin le foghlaim agam
He lost the game in three leagues	Chaill sé an cluiche i dtrí shraith
It is not real and legal property	Ní sealúchas fíor agus dlíthiúil é
I hear that we are landing tomorrow	Cloisim go bhfuil muid ag tuirlingt amárach
The decline was rapid	Bhí an meath tapa
I was obviously missing something	Is léir go raibh rud éigin caillte agam
I saw a hint of jealousy against them	Chonaic mé leid éad ina n-aghaidh
I am very happy to look at your article	Táim an-sásta breathnú ar d'alt
I can't imagine myself	Ní féidir liom a shamhlú mé féin
Let’s start with the smaller things first	Tosaím leis na nithe níos lú ar dtús
I was certainly not prepared to help with his investigation	Is cinnte nach raibh mé sásta cuidiú lena imscrúdú
I could not fully describe the feeling	Ní raibh mé in ann cur síos iomlán a dhéanamh ar an mothúchán
I have never seen it so sure of something before	Ní fhaca mé é chomh cinnte de rud éigin roimhe seo
I need you to pray for me	Is gá dom tú chun guí ar mo shon
I turned around and continued to defend myself	Chas mé thart agus ar aghaidh chun mé féin a chosaint
I opened the door and climbed into the back	D’oscail mé an doras agus dhreap mé sa chúl
I want to shake my head at this whole conversation	Ba mhaith liom mo cheann a chroitheadh ​​​​ag an gcomhrá iomlán seo
A few feet away lay his head	Cúpla troigh ar shiúl leagan a cheann
I had no idea she paid for such a privilege	Ní raibh aon smaoineamh agam gur íoc sí as a leithéid de phribhléid
I did not know where, how she lived	Ní raibh a fhios agam cén áit, conas a raibh sí ina cónaí
I didn’t really think about it	Níor smaoinigh mé air i ndáiríre
I like the way we are around each other	Is maith liom an chaoi a bhfuil muid timpeall ar a chéile
I'm back in my house, on my chair	Tá mé ar ais i mo theach, ar mo chathaoir
I experienced this too	Taithí agam seo freisin
A total of eighteen states chose to regulate alcohol	Roghnaigh ocht stát déag san iomlán alcól a rialáil
A casual dress code is recommended	Moltar cód gúna ócáideach
I can tell she's about to fall asleep	Is féidir liom a rá go bhfuil sí ar tí titim ina chodladh
I think you are being tortured	Measaim a bhfuil á chéasadh agat
I could not see or hear now	Níorbh fhéidir liom a fheiceáil nó a chloisteáil anois
A gentle breeze was blowing even now	Bhí gaoth mhín ag séideadh fiú anois
I appreciate our friendship	Is mór agam ár gcairdeas
I wanted to be among them	Theastaigh uaim a bheith ina measc
I want to get home as fast as we can	Ba mhaith liom a fháil abhaile chomh tapa agus is féidir linn
I kept walking and ended up at the park	Choinnigh mé ag siúl agus chríochnaigh mé ag an bpáirc
I felt his hands go around me	Mhothaigh mé a lámha ag dul timpeall orm
I just wanted to inform you	Ní raibh uaim ach tú a chur ar an eolas
All I need is a short drive out of town	Níl uaim ach turas beag amach as an mbaile
I see no need for me to wait any longer	Ní fheicim aon ghá dom fanacht níos faide
Eleven children bore him	Rug aon duine dhéag clann dó
I couldn’t eat or sleep or even wash my ass	Ní raibh mé in ann ithe nó codladh nó fiú nigh mo thóin
Certainly I am	Is cinnte go bhfuil mé
I know, too simple again	Tá a fhios agam, ró-simplí arís
I recommend setting your budget and getting out of there	Molaim do bhuiséad a shocrú agus dul as sin
A fierce cold settled between us	Fuacht fíochmhar socraithe eadrainn
After four days the conference ended without agreement	Tar éis ceithre lá tháinig deireadh leis an gcomhdháil gan comhaontú
A search was launched	Cuireadh cuardach ar bun
I did not know my grandfather	Ní raibh aithne agam ar mo sheanathair
I beg you not to wait for the matter	Guím oraibh gan fanacht ar an ábhar
I bent them back into shape	Chrom mé ar ais iad i gcruth
I became angry	Tháinig fearg orm
Great book, great read	Leabhar iontach, íontach léite
I’m not taking it from another woman	Níl mé ag tógáil air ó bhean eile
I was better than my old man, too	Bhí mé níos fearr ná mo sheanfhear, freisin
I try to find someone who goes with me	Déanaim iarracht teacht ar dhuine a théann liom
I went back into the hospital and called a cabin	Chuaigh mé ar ais isteach san ospidéal agus ghlaoigh mé ar chábán
I moved away and got married years ago	Bhog mé ar shiúl agus phós mé blianta ó shin
I got lost trying to stay free	Chuaigh mé ar seachrán ag iarraidh fanacht scaoilte
I could keep a promise, even to myself	D'fhéadfainn gealltanas a choinneáil, fiú dom féin
I always wore protection	Chaith mé cosaint i gcónaí
I feel very good about that	Mothaím go han-mhaith faoi sin
I used to have a similar problem	Bhíodh fadhb den chineál céanna agam
I was not used to being the common baby at home	Ní raibh mé i dtaithí ar a bheith ar an leanbh coitianta sa bhaile
I could not guarantee that the captain would not kill you	Níorbh fhéidir liom a ráthú nach maródh an captaen tú
I didn’t know what the stuff was until it hit	Ní raibh a fhios agam cad é an stuif go dtí gur bhuail sé
I just had to give up on that	Ní raibh orm ach éirí as sin
I can’t let that happen again	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú arís
I did a spirit release prayer	Rinne mé paidir scaoileadh spioraid
A green flash caught her eye	Ghlac splanc glas a súl
I have not chosen a name yet	Níl ainm roghnaithe agam fós
I did not see anything really wrong with him	Ní fhaca mé aon rud i ndáiríre mícheart leis
I could hardly believe that she was dating me	Is ar éigean a d’fhéadfainn a chreidiúint go raibh sí ag dul liom
This book will be a careful read	Beidh léamh cúramach ar an leabhar seo
Many things could happen	D’fhéadfadh go leor rudaí tarlú
H, of the order of interest, situation	H, den ord leasmhar, staid
I’m short on coins now though	Tá mé gearr ar bhoinn anois áfach
I will offer an explanation in the next article	Tairgfidh mé míniú sa chéad alt eile
A rich soul is sweet	Tá anam saibhir milis
I stared up at the sky	Stán mé suas ar an spéir
I had never touched such an old hand	Ní raibh a leithéid de sheanlámh i dteagmháil léi riamh agam
Players alternate shifts	Imreoirí sealanna malartacha
It looks like a vaccine	Is cosúil go bhfuil vacsaín ann
I had to keep my brother safe	B’éigean dom mo dheartháir a choinneáil slán
Free same year pictures,	Pictiúir an bhliain chéanna saor in aisce,
A calm mind has no drive or will	Níl aon tiomáint ná toil ag aigne shocair
I wanted to share some good news	Bhí mé ag iarraidh roinnt dea-scéala a roinnt
I want a man to lead	Ba mhaith liom fear a bheidh i gceannas
I doubt I like her	Tá amhras orm nach dtaitníonn sí liom
I probably had a headboard and who knows what else	Is dócha go raibh ceann leapa agam agus cé a fhios cad eile
A sign of death in any country	Comhartha báis in aon tír
I want to get to the airport and depart	Ba mhaith liom a fháil go dtí an aerfort agus imeacht
I laughed shaking my head at her small speech	Rinne mé gáire ag croitheadh ​​​​mo cheann ar a cuid cainte beag
I sold that house and put the money into savings	Dhíol mé an teach sin agus chuir mé an t-airgead isteach i gcoigilteas
I get used to it then	Faighim cleachta léi ansin
I did not like his judgment or his unnecessary anxiety	Níor thaitin a bhreithiúnas nó a imní gan ghá liom
I want to see this country prosper	Ba mhaith liom an tír seo a fheiceáil rathúil
I can't look her in the eye again	Ní féidir liom breathnú uirthi sa tsúil arís
I leaned in and whispered in his ear	Chlaon mé isteach agus whispered ina chluas
I have given something	Tá rud éigin tugtha agam
A light wind blew from the west	Shéid gaoth éadrom as an iarthar
I can't ruin this night	Ní féidir liom an oíche seo a mhilleadh
I will finally get to share my room	Gheobhaidh mé mo sheomra a roinnt ar deireadh
I stopped and put my hands up	Stop mé agus chuir mé mo lámha suas
I tried to ignore it	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air
A man with a hat and a cane was watching	Bhí fear le hata agus cána ag faire
The team ended up shooting the next day	Chríochnaigh an fhoireann ag lámhach lá arna mhárach
But ten points is ten points	Ach deich bpointe atá i gceist le deich bpointe
I had few teaching opportunities	Is beag deiseanna teagaisc a bhí agam
Sorry that happened to you	Tá brón orm gur tharla duit
I realized at the first word that he was gay	Thuig mé ag an gcéad fhocal go raibh sé aerach
I slipped downstairs and stood outside into the parking lot	Shleamhnaigh mé thíos staighre agus sheas mé taobh amuigh isteach sa charrchlós
He deserved to be the man of the match	Bhí sé tuillte aige a bheith ina fhear an chluiche
I slept almost all the way	Chodail mé beagnach an bealach ar fad
I planted a vegetable garden two days before leaving	Phlandáil mé gairdín glasraí dhá lá roimh fhágáil
I have this amazing power that allows me to heal things	Tá an chumhacht iontach seo agam a ligeann dom rudaí a leigheas
I was looking right into his eyes	Bhí mé ag breathnú ceart ina shúile
I hope it works deep enough for you	Tá súil agam go n-oibreoidh sé domhain go leor duit
I can no longer shake them	Ní féidir liom iad a chroitheadh ​​​​asam a thuilleadh
I just had to give up	Ní raibh orm ach éirí uaidh
I then went to a nearby bridge and leaned out	Chuaigh mé ansin chuig droichead in aice láimhe agus chlaon mé amach
I lay, however, as a body under his hands	Leag mé, mar sin féin, mar chorp faoina lámha
I wanted us to break the mold	Bhí mé ag iarraidh orainn an múnla a bhriseadh
He had a mischievous humor	Bhí greann mischievous aige
Male voice, though not sure what he said	Guth fireann, cé nach raibh sé cinnte cad a dúirt sé
I am so grateful for your help	Tá mé chomh buíoch as do chabhair
I learned this lesson the hard way	D'fhoghlaim mé an ceacht seo ar an mbealach crua
I could barely breathe	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú
I can hear it moving behind the dried flowering bush	Is féidir liom a chloisteáil ag bogadh taobh thiar den tor bláthanna triomaithe
I would love to take care of her needs	Ba bhreá liom aire a thabhairt dá riachtanais
I did not want to get caught in here	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith gafa i anseo
I can only say us in circles	Ní féidir liom ach sinn a rá i gciorcail
I had to put it in the box	Bhí orm é a chur sa bhosca
I lost my health and my ability to support myself	Chaill mé mo shláinte agus mo chumas chun tacú liom féin
I can’t leave it there alone	Ní féidir liom a fhágáil ann i d'aonar
I could still see the blood	Raibh mé in ann a fheiceáil fós ar an fhuil
I know all my animals will be there, together	Tá a fhios agam go mbeidh mo chuid ainmhithe go léir ann, le chéile
I wish my friends were with me, though	Ba mhian liom go raibh mo chairde liom, áfach
I have an idea what we should do	Tá tuairim agam cad ba cheart dúinn a dhéanamh
I'm finding out about the other one	Táim ag fáil amach faoin gceann eile
I almost got my first kiss that day	Fuair ​​​​mé beagnach mo chéad póg an lá sin
I jump out of bed excited	Léimim as an leaba le sceitimíní
I have a view of your position	Tá radharc agam ar do sheasamh
Little did I know that she felt less than our magic	Ní raibh a fhios agam gur bhraith sí níos lú ná ár draíocht
I tried to set my sights on him	Rinne mé iarracht mo radharc a shocrú air
I burn myself all the time	Dóigh mé mé féin an t-am ar fad
I dig my fingers into my hair	tochailt mé mo mhéara isteach i mo chuid gruaige
A state outside the conscious choice of life or death	Stát taobh amuigh de rogha comhfhiosach na beatha nó an bháis
A glance at my side mirror	Sracfhéachaint ar mo scáthán taobh
I'm not happy with you anymore	Nílim sásta leat a thuilleadh
I have many such books	Tá go leor leabhar den sórt sin agam
I checked the computer online	Sheiceáil mé an ríomhaire ar líne
I wish they had registered with me for a few	Ba mhian liom go raibh siad cláraithe liom ar feadh cúpla
I take her, turn to her	Glacaim léi, casadh uirthi
Jumping from this height would be fatal	Bheadh ​​léim ón airde seo marfach
I believe he talked to you about it	Creidim gur labhair sé leat faoi
The accompanying angels indicate their royal status	Léiríonn na haingil comhghafach a stádas ríoga
I did this myself without shame	Rinne mé é seo mé féin gan náire
I have already saved you	Shábháil mé tú cheana féin
The series contains jokes on a variety of subjects	Tá scéalta grinn sa tsraith ar ábhair éagsúla
I had to make him forget me	Bhí orm déanamh dó dearmad a dhéanamh orm
I hope it does not come to that	Tá súil agam nach dtagann sé chuige sin
I can see the hurt and the tears in her eyes	Is féidir liom an ghortú agus na deora ina súile a fheiceáil
I see no end to them	Ní fheicim deireadh ar bith leo
I could not refuse his request to come as well	Níorbh fhéidir liom diúltú dá hiarratas teacht chomh maith
I just gave him an innocent smile	Níor thug mé ach aoibh gháire neamhchiontach air
I should have known he would avoid my questions	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go seachnódh sé mo chuid ceisteanna
I was still in high school	Bhí mé fós sa scoil ard
I have no direct fight with the gods	Níl aon troid dhíreach agam leis na déithe
They were like secret clubs	Bhí siad cosúil le clubanna rúnda
I have no idea what method she used	Níl aon smaoineamh agam cén modh a d'úsáid sí
I did not know his intent at the time	Ní raibh a fhios agam a hintinn ag an am
I am in charge of this vessel now	Tá mé i gceannas ar an soitheach seo anois
I finished that last sentence, my head was full	Chríochnaigh mé an abairt dheireanach sin, bhí mo cheann lán
I saw and felt fear from all his eyes	Chonaic mé agus mhothaigh mé eagla óna súile go léir
I would not stop moving	Ní stopfainn ag bogadh
Great day last year	Lá iontach anuraidh
I decided to learn poetry	Chinn mé filíocht a fhoghlaim
I didn’t really get that	Ní bhfuair mé sin i ndáiríre
But the room remains	Ach fanann an seómra
I understand why you liked the car	Tuigim cén fáth ar thaitin an carr leat
I wrote in my diary and checked my email	Scríobh mé i mo dhialann agus sheiceáil mé mo ríomhphost
I look forward to hearing from you	Táim ag tnúth le cloisteáil uaibh
I haven't used my head in a while	Níor úsáid mé mo cheann le tamall anuas
I should know better than to worry	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná a bheith buartha
I can see how you feel a little robbed	Is féidir liom a fheiceáil conas a bhraithfeá beagán robáilte
I am exhausted and emotional	Tá mé traochta agus mhothúchánach
I could be staying right there forever	D'fhéadfadh mé a bheith fanacht ceart ann go deo
I pull back a bit and look at it	Tarraingím siar beagán agus féachaim air
I cut them all up and threw them away	Ghearr mé suas iad go léir agus chaith mé ar shiúl iad
I can do everything right	Is féidir liom gach rud a dhéanamh i gceart
I can see a lot of my body	Is féidir liom a lán de mo chorp a fheiceáil
I was such a failure	Bhí mé den sórt sin teip
A thick fog of ice hung over the cold damp streets	Bhí ceo tiubh oighir ar crochadh ar na sráideanna fuara tais
I didn’t really recognize it right away	Níor aithin mé i ndáiríre é ar an bpointe boise
Something a little clumsy	Rud beag clumsy
I was not good at it	Ní raibh mé go maith air
Four aircraft have already been delivered	Tá ceithre aerárthach seachadta cheana féin
I do get lost easily, though	Tá dul amú orm go héasca, áfach
I was completely satisfied	Bhí mé sásta go hiomlán
I had missed the birth for a few weeks	Bhí an bhreith caillte agam le cúpla seachtain
Many things make me sad	Cuireann a lán rudaí brón orm
Judgment must be given	Ní mór breithiúnas a thabhairt
I'm holding a glass bottle	Tá buidéal gloine á shealbhú agam
Seconds later, another sound followed the first one	Soicind ina dhiaidh sin, lean fuaim eile an chéad cheann
I am on my back and flying through the air	Tá mé ar mo dhroim agus ag eitilt tríd an aer
I put it back to my ear	Chuir mé ar ais go dtí mo chluas é
I only walk to and from school	Nílim ag siúl ach chuig agus ón scoil
I stopped and considered the case	Stop mé agus bhreithnigh mé an cás
A light wind blew the dry leaves nearby	Chuir gaoth éadrom na duilleoga tirim in aice láimhe
I was not looking for a new leader	Ní raibh mé ag lorg ceannaire nua
I'll be back for when you want to leave	Beidh mé ar ais le haghaidh nuair is mian leat a fhágáil
I just lay there and took everything they gave me	Leag mé díreach ann agus thóg mé gach rud a thug siad dom
I wonder what other people think of us	N'fheadar cad a cheapann daoine eile orainn
Third full en suite bathroom	An tríú seomra folctha iomlán en suite
I did not try to get back	Ní dhearna mé iarracht éirí ar ais
I climbed back down the fire escape	Dhreap mé ar ais síos an éalú dóiteáin
I continue to ask my question	Leanaim orm ag cur mo cheist
I should have picked up on that	Ba chóir dom a bheith piocadh suas air sin
I need a new pair of trousers, then	Teastaíonn péire bríste nua uaim, ansin
I put five hundred dollars down for that	Chuir mé cúig chéad dollar síos le haghaidh sin
I reached out to her and called her	Shroich mé chuici agus ghlaoigh mé uirthi
I couldn’t even remember when he was born	Ní raibh mé in ann cuimhneamh fiú nuair a rugadh é
I will not let you do something that you will regret	Ní ligfidh mé duit rud éigin a dhéanamh a mbeidh aiféala ort
I remember seeing the news items on it	Is cuimhin liom na míreanna nuachta a fheiceáil air
I had never imagined that	Ní raibh sé sin samhlaithe agam
I should let her go to jail	Ba chóir dom a ligean di dul chuig an bpríosún
I will quit again, and with goodness this time	Scoirfidh mé arís, agus le maitheas an uair seo
I pushed him back	bhrúigh mé ar ais chuige é
I was born with a severe physical disability	Rugadh mé faoi mhíchumas fisiciúil mór
I definitely want to pass	Is cinnte gur mhaith liom pas a fháil
World you showed me	Domhan a léirigh tú dom
I made a similar mistake by accident earlier today	Rinne mé botún den chineál céanna trí thimpiste níos luaithe inniu
I wanted to feel that too	Theastaigh uaim é sin a mhothú freisin
I wanted to tell you that	Bhí mé ag iarraidh é sin a insint duit
I have improved physically, emotionally, socially and mentally	Tháinig feabhas orm go fisiciúil, go mothúchánach, go sóisialta agus go meabhrach
I will not let what you have said hinder me	Ní ligfidh mé do rud a dúirt tú bac a chur orm
Lots of movement, clouds of dust	A lán de ghluaiseacht, scamaill deannaigh
Their characters are perfect for each other	Tá a gcuid carachtair foirfe dá chéile
A meeting was held outside his office	Bhí cruinniú le chéile lasmuigh dá oifig
I was part of the circus scene	Bhí mé mar chuid den ardán sorcais
I was very pleased with her	Bhain mé an-áthas uirthi
I'm out of work for a fortnight	Táim as obair ar feadh coicíse
I continued to build poems for birthday gifts	Lean mé ag tógáil dánta le haghaidh bronntanais lá breithe
I tried to kiss him but he turned away	Rinne mé iarracht é a phógadh ach d'iompaigh sé ar shiúl
A vein stood out on her temple	A vein sheas amach ar a teampall
I saw a woman with a big chest	Chonaic mé bean le cófra mór
I never thought it would happen to me	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé dom
I knew who she really was	Bhí a fhios agam cé a bhí sí i ndáiríre
A small drop of liquid fell between his eyes	Thit braon beag leacht idir a shúile
I could do nothing about it anyway	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh faoi ar aon nós
I checked my just to make sure	Sheiceáil mé mo díreach chun a chinntiú
I have to feed the parking meter	Caithfidh mé an méadar páirceála a bheathú
I appreciate your help	Is mór agam do chabhair
I like a healthy lifestyle	Is maith liom stíl mhaireachtála shláintiúil
I had no idea about this	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi seo
I love coming here	Is breá liom teacht anseo
I used it once for something else	Úsáid mé é uair amháin le haghaidh rud éigin eile
I walked up behind her and picked up the jar	Shiúil mé suas taobh thiar di agus thóg an próca
I got no emotion from him	Ní bhfuair mé aon mhothúchán uaidh
A few minutes dragged by	Cúpla nóiméad dragged ag
I want you to consider all these things	Ba mhaith liom tú a mheas na rudaí seo go léir
I drink a lot of times	Ólaim go leor uaireanta
The work was well received	Cuireadh fáilte mheasctha leis an obair
I saw it moving split seconds too late	Chonaic mé é ag bogadh soicind scoilte ró-dhéanach
I stayed in bed as long as possible	D'fhan mé sa leaba chomh fada agus is féidir
I really like it	Is maith liom go mór é
I think it has to be clear	Sílim go gcaithfidh sé a bheith soiléir
I was born to be a writer	Rugadh mé le bheith i mo scríbhneoir
I called her ugly baby	Chuir mé glaoch ar a leanbh gránna
They both have the same range of emotions	Tá an raon mothúchán céanna ag an mbeirt
The same tree can be used for many years	Is féidir an crann céanna a úsáid le blianta fada
Drinking made some people happy, fun	Rinne deoch roinnt daoine sásta, spraíúil
I think we will be going home soon	Sílim go mbeidh muid ag dul abhaile go luath
I can only interfere so much	Ní féidir liom ach cur isteach ar an oiread sin
I didn’t feel comfortable, I didn’t know my way around	Níor mhothaigh mé compordach, ní raibh a fhios agam mo bhealach thart
A weak person should not make any attempt to predict	Níor cheart do dhuine lag aon iarracht a thuar
I saw the looks in both eyes	Chonaic mé na Breathnaíonn sa dá shúil
I can say that something is not right	Is féidir liom a rá nach bhfuil rud éigin ceart
A few seconds later, she was gone to safety	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí sí imithe chun sábháilteacht
Many of them were very helpful	Ba mhór an chabhair dom go leor acu
Maybe I was throwing stones as well	Seans go raibh mé ag caitheamh clocha chomh maith
I had no friends to talk to	Ní raibh cairde ar bith agam le labhairt orthu
A good leader wants to see everything for herself	Ba mhaith le ceannaire maith gach rud a fheiceáil di féin
I did not throw up today	Níor chaith mé suas inniu
I felt incredibly full	Mhothaigh mé thar a bheith iomlán
I told them it would	Chuir mé in iúl dóibh go mbeadh sé
There are many exceptions to this rule	Tá go leor eisceachtaí ann don riail seo
I meant it last night	Bhí sé i gceist agam faoi aréir
I wish you did not call them that	Ba mhian liom nár ghlaoigh tú orthu sin
I think it's fate though	Sílim go bhfuil sé cinniúint áfach
I picked up the bottle again	Phioc mé suas an buidéal arís
I do not agree with that	Ní aontaím leis sin
I still have my copy of the book now	Tá mo chóip den leabhar fós agam anois
These pieces are made into a circle and a square	Déantar ciorcal agus cearnóg as na píosaí sin
I couldn’t see why he couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth nach bhféadfadh sé fanacht níos faide
I’m not really painting it live	I ndáiríre níl mé ag péinteáil beo é
Dedicated soldier and distinguished legislator	Saighdiúir tiomnaithe agus reachtóir oirirce
I know who you are talking about	Tá a fhios agam cé air a labhraíonn tú
I want to recruit you for my team	Ba mhaith liom tú a earcú do mo fhoireann
I felt safe every minute of my visit	Mhothaigh mé sábháilte gach nóiméad de mo chuairt
I can work from home	Is féidir liom a bheith ag obair ó bhaile
I would question his fear	Chuirfinn ceist faoina eagla
I would make her call out my name	Chuirfinn faoi deara di m’ainm a ghlaoch amach
I must have left it in the adventure park	Caithfidh gur fhág mé sa pháirc eachtraíochta é
I found myself wrapped in a pillow	Fuair ​​​​mé amach fillte i pillow
I think we need to get rid of that	Sílim go gcaithfimid é sin a fháil réidh
I looked at each doctor in turn	Bhreathnaigh mé ar gach dochtúir ar a seal
I did not notice her sitting there	Níor thug mé faoi deara í ina suí ann
I knew they were stupid	Bhí a fhios agam go raibh siad dúr
I brought some cat food	Thug mé roinnt bia cat
A damn tight squeeze	A squeeze daingean damanta
I hope everyone there enjoys gifts	Tá súil agam go dtaitníonn gach duine ann bronntanais
I went back to work, and the months were gone	Chuaigh mé ar ais ag obair, agus na míonna imithe
I know you are not a bad child	Tá a fhios agam nach bhfuil tú ina leanbh olc
No lives were lost	Níor cailleadh beatha ar bith
Writing on secular topics was very popular during this period	Bhí an-tóir ar scríobh ar thopaicí tuata i rith na tréimhse seo
I read the covers of the books	Léigh mé clúdaigh na leabhar
I just wish you hadn't rushed out so fast	Ba mhaith liom ach nach raibh tú rushed amach chomh tapaidh
I think we managed to do that	Sílim gur éirigh linn é sin a dhéanamh
The length of his reign is also unknown	Ní fios fad a réime freisin
I can't just peel off	Ní féidir liom a craiceann díreach as
There is a simple kitchen close to the door	Tá cistin shimplí gar don doras
I was reminded of how important school had been to me before	Chuimhnigh mé ar cé chomh tábhachtach agus a bhí an scoil dom roimhe seo
I can't even remember what we talked about	Ní féidir liom cuimhneamh fiú cad a labhair muid faoi
I feel very well at the moment	Mothaím go han-mhaith faoi láthair
I kept trying different ones to no avail	Lean mé ar aghaidh ag iarraidh cinn éagsúla gan leas a bhaint as
This marriage did not bring any children	Níor thug an pósadh seo leanaí ar bith
I feel bad for my husband to marry me	Mothaím go dona do m'fhear céile mé a phósadh
I was learning that you have to work for it	Bhí mé ag foghlaim go gcaithfidh tú oibriú dó
This new network can be infinite	Is féidir leis an líonra nua seo a bheith gan teorainn
The color of the base was black	Bhí dath an bonn dubh
I just assigned it to someone else	Sannadh mé díreach chuig duine eile é
I followed as fast as my eyes would allow	Lean mé chomh tapa agus a cheadódh mo shúile
I did not know any of them well	Ní raibh aithne mhaith agam ar aon cheann acu
I was only given information	Níor tugadh dom ach eolas
I order it to be terminated immediately upon recognition	Ordaím é a fhoirceannadh láithreach ar aitheantas
I got off the couch and opened the door	D'éirigh mé as an tolg agus d'oscail mé an doras
I have read and understood the above disclaimer	Tá an séanadh thuas léite agus tuigthe agam
I didn’t care enough	Ní raibh mé cúram go leor
I, for one, am ready for spring	Tá mé, ar cheann amháin, réidh le haghaidh an earraigh
I hope they like it	Tá súil agam go dtaitníonn siad leo
I was kind of slow motion failure	Bhí mé de chineál éigin teip tairiscint mall
I should not have been surprised	Níor cheart go raibh ionadh orm
I want you to stay here	Ba mhaith liom tú chun fanacht anseo
I loved her versatility and passion	Ba bhreá liom a solúbthacht agus a fonn
I wonder where they started	N'fheadar cár thosaigh siad
I can’t imagine there will ever be a better season	Ní féidir liom a shamhlú go mbeidh séasúr níos fearr riamh ann
I read them again yesterday	Léigh mé arís iad inné
I was worried that you two did not do it	Bhí imní orm nach ndearna tú beirt é
I shook myself mentally	Chroith mé mé féin go meabhrach
I want to know that they are safe	Ba mhaith liom a fháil amach go bhfuil siad sábháilte
I have immediate empathy for the man	Tá comhbhá agam láithreach don fhear
I think everything is great	Sílim go bhfuil gach rud iontach
I doubt it, but they have no shot	Tá amhras orm faoi, ach níl aon lámhaigh acu
I have never seen so much blood before	Ní fhaca mé an oiread sin fola riamh roimhe seo
I haven't opened it yet	Níor oscail mé fós é
I personally prefer to have three seasons	B’fhearr liom trí shéasúr a bheith agam go pearsanta
I handed him my papers	Thug mé mo chuid páipéir dó
I immediately liked it	Thaitin liom láithreach é
I accept that this is a great occasion to celebrate	Glacaim leis gur ócáid ​​mhór í seo le ceiliúradh a dhéanamh
I always run up to the same house at last	Ritheann mé suas go dtí an teach céanna ar deireadh i gcónaí
The two sides met again with the deadline over	Tháinig an dá thaobh le chéile arís agus an spriocdháta thart
I addressed him about it	Thug mé aghaidh air faoi
I try to push them in	Déanaim iarracht iad a bhrú isteach
A representative can process judgment in extreme cases	Is féidir le hionadaí breithiúnas a phróiseáil i gcásanna foircneacha
I know you love me more than anyone	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dom níos mó ná aon duine
I brought you here just to warn you	Thug mé anseo thú ach chun rabhadh a thabhairt duit
I jumped back up, throwing my fist under his jaw	Léim mé ar ais aníos, ag caitheamh mo dhorn faoina fhód
A poisonous sword and a cup of poisoned wine are prepared	Ullmhaítear claíomh nimhe agus cupán fíona nimhithe
I like to be bent over less	Is maith liom a bheith lúbtha thar níos lú
I can't believe you want to sell this place	Ní féidir liom a chreidiúint gur mhaith leat an áit seo a dhíol
I just let it roll off my shoulder though	Lig mé díreach tar éis é a rolladh as mo ghualainn áfach
I created a stack for each section	Chruthaigh mé stack do gach rannóg
I opened the door with no expectations	D'oscail mé an doras gan aon ionchais
I want to leave by six o'clock	Teastaíonn uaim imeacht faoin sé a chlog
He expressed his anger about what had happened	Léirigh sé a chuid feirge faoin méid a tharla
These males are smaller than satellite males	Tá na fireannaigh seo níos lú ná fir satailíte
I had a small but crucial obstacle, though	Bhí constaic bheag ach ríthábhachtach agam, áfach
I like the way it sounds	Is maith liom an bealach a fhuaimeann sé
I was in complete control	Bhí mé i rialú iomlán
I think he's the one attacking my brother	Sílim go bhfuil sé an ceann a ionsaí mo dheartháir
I try not to think about that night	Déanaim iarracht gan smaoineamh ar an oíche sin
I put my hand on his bark	Chuir mé mo lámh ar a choirt
I ask him to give me a movie giving him one	Iarraim air scannán a thabhairt dom ag tabhairt ceann dó
I say all my singles	Deirim mo shingil go léir
I wonder if an hour has passed out there	N'fheadar má tá uair an chloig caite amach ann
Foreign bank for example	Banc coigríche mar shampla
I needed her to get better	Bhí í ag teastáil uaim le dul i bhfeabhas
I removed my hand as it was caught by fire	Bhain mé mo lámh mar a bhí sé gafa trí thine
I can't trust any of you	Ní féidir liom muinín a chur ar aon duine agaibh
I can't wait for her	Ní féidir liom fanacht léi
He opened the door to black music	D’oscail sé an doras don cheol dubh
I help her learn music	Cabhraím léi ceol a fhoghlaim
I will help her, get her out of here	Beidh mé ag cabhrú léi, a fháil í as seo
I did not murder anyone	Níor dhúnmharaigh mé éinne
I love the way he looks at me	Is breá liom an chaoi a bhfuil sé ag féachaint orm
I hate feeling so jealous	Is fuath liom mothú chomh éad
Best service engineer	Is fearr innealtóir seirbhíse
I woke up thinking about acting	Dúisigh mé ag smaoineamh ar aisteoireacht
The series also contains references to the Bible	Tá tagairtí don Bhíobla le feiceáil sa tsraith freisin
I left enough space for them to pass safely	D'fhág mé go leor spás dóibh chun pas a fháil go sábháilte
I couldn’t find the fear	Ní raibh mé in ann teacht ar an eagla
I always wanted to go to a concert with him	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh dul chuig ceolchoirm leis
I believe she has come into the wrong house	Creidim go bhfuil sí tagtha isteach sa teach mícheart
I have no idea where it comes from	Níl aon smaoineamh agam cá as a dtagann sé
I should let you go now	Ba chóir dom ligean duit dul anois
I loved his fast music	Ba bhreá liom a cheol gasta
A lot of time has passed, however	Tá go leor ama caite, áfach
I couldn’t think how to explain	Ní raibh mé in ann smaoineamh conas a mhíniú
I am from eternity to eternity	Tá mé ó shíoraí go síoraí
A bright yellow flame was visible	Bhí lasair buí geal le feiceáil
I would not even have to worry about the consequences	Ní bheadh ​​orm fiú a bheith buartha faoi na hiarmhairtí
I did not want to sleep	Ní raibh mé ag iarraidh a chodladh
I only had one link in the chain	Ní raibh ionam ach nasc amháin sa slabhra
A safe working environment should not be a luxury	Níor cheart go mbeadh timpeallacht shábháilte oibre ina só
I should have been left away	Ba chóir dom a bheith fágtha ar shiúl
I slowly open the lid	Osclaím an clúdach go mall
A storm is on its way	Tá stoirm ar a bealach
I also attended school	D’fhreastal mé ar scoil freisin
I turned those offers down	Chas mé na tairiscintí sin síos
I really wish someone would switch that	Ba mhaith liom i ndáiríre go mbeadh duine éigin a aistriú go
I had a dream last night	Bhí aisling agam aréir
I can’t keep them from that trip	Ní féidir liom iad a choinneáil den turas sin
I submit a copy of the notice for the record	Cuirim cóip den fhógra isteach don taifead
I think he's a pure soul	Sílim go bhfuil sé ina anam glan
I asked our tour guide what the pictures showed	Chuir mé ceist ar ár dtreoraí turais cad a léirigh na pictiúir
I was a little girl, maybe five	Bhí mé cailín beag, b'fhéidir cúig
I soon found out otherwise	Fuair ​​​​mé amach go luath a mhalairt
I peer into the bowl	Piaraím isteach sa bhabhla
I went back to the residence	Chuaigh mé ar ais go dtí an áit chónaithe
I wanted to save the life of my dear friend	Bhí mé ag iarraidh saol mo chara daor a shábháil
I am their connection	Is mise an ceangal atá acu
A rider, however, is only one part of the equation	Níl marcach, áfach, ach cuid amháin den chothromóid
I can see no further reference to this discovery	Ní féidir liom a thuilleadh tagairt a fheiceáil don fhionnachtain seo
I cleared my throat and tried again	Ghlan mé mo scornach agus rinne mé iarracht arís
I tell myself, at least alcohol is legal	Deirim liom féin, ar a laghad tá alcól dleathach
I believe that those were the official fees	Creidim gurbh iad sin na táillí oifigiúla
I reached inside my inner pocket and found the note	Shroich mé taobh istigh mo phóca istigh agus fuair mé an nóta
I did not remember until now	Níor chuimhin liom go dtí seo
I have not had good business in recent years	Níl gnó maith agam le blianta beaga anuas
I want to check out that place too	Ba mhaith liom a sheiceáil amach an áit sin freisin
I am closer to going home with every breath	Táim níos gaire do dhul abhaile le gach anáil
Many thanks to everyone who supported our efforts	Míle buíochas do gach éinne a thug tacaíocht dár n-iarrachtaí
I think you have to think about that area as well	Sílim go gcaithfidh tú smaoineamh ar an réimse sin freisin
I am waiting for this moment	Tá mé ag fanacht leis an nóiméad seo
These are not opponents	Ní fir chomhraic iad seo
I have shaken your faith	Tá do chreideamh croith agam
My music writings allow me to express anything	Ceadaíonn mo chuid scríbhinní ceoil dom rud ar bith a chur in iúl
A warden cannot confront his master	Ní féidir le maor dul i ngleic lena mháistir
A little trick, that was, not to kill prey	Cleas beag, ba é sin, gan chreiche a mharú
I wanted to ask him something	Theastaigh uaim rud éigin a iarraidh air
I much prefer the latter	Is fearr liom na cinn deiridh i bhfad
I held up one hand as if I had sworn	Choinnigh mé suas lámh amháin amhail is gur ghlac mé mionn
I will have to share with them	Beidh orm roinnt leo
I had a point to make	Bhí pointe le déanamh agam
I believe they thought he was gifted like a god	Creidim gur cheap siad go raibh sé cumasach cosúil le dia
I turned the handle and went inside	Chas mé an láimhseáil agus chuaigh mé isteach
I was not going to complain like that	Ní raibh mé chun gearán a dhéanamh mar sin
I do not see it as an effective measure	Ní fhéachaim air mar bheart éifeachtach
I want you to study those	Ba mhaith liom tú staidéar a dhéanamh orthu siúd
A house full of those would be nice	Bheadh ​​teach lán acu sin go deas
They hear music coming from inside	Cloiseann siad ceol ag teacht ón taobh istigh ann
I will send them for your protection and guidance	Seolfaidh mé iad mar chosaint agus mar threoir duit
I want you, and no one else	Ba mhaith liom tú, agus aon duine eile
I looked into his eyes, he stared into mine	D'fhéach mé isteach ina shúile, Stán sé isteach mianach
I thought it would kill me	Shíl mé go maródh sé mé
A few people love to hear that too	Is breá le cúpla duine é sin a chloisteáil freisin
I see real sadness on his face	Feicim fíor-bhrón ar a aghaidh
I mean it fits perfectly	Ciallaíonn mé oiriúnach breá é
I have to go now	Caithfidh mé imeacht anois
Although we were very strict	Cé go raibh an-déine againn
I don’t care when we leave here	Is cuma liom nuair a fhágann muid anseo
I should have just given up	Ba chóir dom a bheith díreach a thabhairt suas
I think to some extent	I mo thuairimse, go pointe áirithe
I felt the bone give way, felt the nose crush	Mhothaigh mé an cnámh a thabhairt ar bhealach, bhraith an crush srón
I looked around and saw nothing	D'fhéach mé thart agus ní fhaca mé rud ar bith
I hope to return with my family and bring friends with me	Tá súil agam filleadh le mo theaghlach agus cairde a thabhairt liom
There were parties out there	Bhí cóisirí amuigh ansin
A woman has something more	Tá rud éigin níos mó ag bean
However almost all of them were destroyed	Mar sin féin scriosadh beagnach gach ceann acu
I flashed back in the last two weeks	Flashed mé ar ais le dhá sheachtain anuas
I feel violently flat on the ground	Tuirim go foréigneach cothrom ar an talamh
I refer them to friends and family without hesitation	Tagraím iad do chairde agus do mhuintir gan leisce
I decided to go for a walk	Chinn mé dul ar shiúlóid
I saw a vision of a young man running	Chonaic mé fís d’fhear óg ag rith
I will not give it up anymore	Ní thabharfaidh mé suas é a thuilleadh
They were very enjoyable	Bhí siad an-taitneamhach
I had a bold vision	Bhí fís dána agam
I talked a lot with everyone down	Labhair mé go leor le gach duine síos
A huge grin spread across both faces	A grin ollmhór scaipthe ar fud an dá aghaidh
I was now as white as a sheet	Bhí mé anois chomh bán le leathán
I involuntarily withdrew	Tharraing mé ar ais go neamhdheonach
There was a bad connection between that man and that woman	Bhí nasc olc idir an fear sin agus an bhean sin
All I need is the machinery	Níl uaim ach an t-innealra
Tragedy in the making	Tragóid sa déanamh
I didn’t want her to see me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sí mé mar seo
I am far from home	Táim i bhfad ó bhaile
I am your presiding officer	Is mise d’oifigeach ceannais
I lived on everything she said	Bhí cónaí orm ar gach rud a dúirt sí
He is now regarded as a pioneer in photography	Breathnaítear air anois mar cheannródaí sa ghrianghrafadóireacht
I want her to experience my home	Ba mhaith liom di taithí a fháil ar mo bhaile
I accept the position	Glacaim leis an seasamh
I read books like that	Léigh mé leabhair mar sin
Good effort, but not there yet	Iarracht mhaith, ach níl sé ann go fóill
I can’t help but smile at the memories	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire ar na cuimhní cinn
I wanted to grab them up and run	Bhí mé ag iarraidh iad a grab suas agus a reáchtáil
I mean, it was like she was running on air	Ciallaíonn mé, bhí sé mar a bhí sí ag rith ar aer
I was nervous, but I tried not to let it show	Bhí mé neirbhíseach, ach rinne mé iarracht gan ligean dó a thaispeáint
I ate and stayed at home	D’ith mé agus d’fhan mé sa bhaile
I tried to read a book, but it was futile	Rinne mé iarracht leabhar a léamh, ach bhí sé futile
I was mad at him	Bhí mé ar buile leis
I got your note last night	Fuair ​​​​mé do nóta aréir
I wonder why they built two towers	N’fheadar cén fáth ar thóg siad dhá thúr
I see everyone and how they do things	Feicim gach duine agus conas a dhéanann siad rudaí
I walked him out to his truck	Shiúil mé amach chuig a trucail é
I did not realize that you were awake	Níor thuig mé go raibh tú i do dhúiseacht
I think there is no en	Is dóigh liom nach bhfuil aon en
I think they are a little worried about you	Sílim go bhfuil siad rud beag buartha fút
I know him well	Tá aithne mhaith agam air
I have to hear everything from her	Caithfidh mé gach rud a chloisteáil uaithi
I should stand over it and look around again	Ba chóir dom seasamh os a chionn agus breathnú thart arís
I love you	Is mór agam fút
I will leave it to myself	Fágfaidh mé liom féin é
I was going back to sleep when the phone rang	Bhí mé ag dul ar ais a chodladh nuair a ghlaoigh an fón
I was happy with the way of the relationship	Bhí mé sásta le bealach an chaidrimh
I didn’t want them to try to talk me down	Ní raibh mé ag iarraidh orthu iarracht a dhéanamh labhairt síos dom
I did not see him running around	Ní fhaca mé é ag rith timpeall
I ignored him and followed the nurse	Rinne mé neamhaird air agus lean mé an altra
I was in the service with him	Bhí mé sa tseirbhís leis
I am concerned about them and their suffering	Is cúis imní dom iad agus an fhulaingt atá acu
A percentage up or down can make a big difference	Is féidir le céatadán suas nó síos difríocht mhór a dhéanamh
I begged him not to say anything	D’impigh mé air gan faic a rá
I do not like when he does this	Ní thaitníonn liom nuair a dhéanann sé seo
I could not bear it	Ní raibh mé in ann é a iompróidh
I am looking for a relationship	Táim ag lorg caidreamh
I believe she worked as a teacher	Creidim gur oibrigh sí mar mhúinteoir
I feel ready to be different	Mothaím réidh le bheith difriúil
I shook my head and continued driving	Chroith mé mo cheann agus lean mé ag tiomáint
I also taught her some dirty things	Mhúin mé roinnt rudaí salach di freisin
You probably did the only thing you could	Is dócha go ndearna tú an t-aon rud a d'fhéadfá
I was under tremendous stress all this time	Bhí mé faoi strus ollmhór an t-am seo ar fad
I made him a toy, vibrating	Rinne mé bréagán dó, creathach
A place where poets hung out	Áit inar crochadh filí amach
I thought we might go back before yesterday	Shíl mé go mb’fhéidir go rachaimid ar ais roimh inné
I saw a sinister helicopter ship coming	Chonaic mé long héileacaptair sinister ag teacht
A soldier can always find a way	Is féidir le saighdiúir teacht ar bhealach i gcónaí
I will go to jail for him	Rachaidh mé go dtí an príosún ar a shon
I found it worse than you do, believe me	Fuair ​​​​mé é níos measa ná mar a dhéanann tú, creidim dom
I saw the transformation	Chonaic mé an claochlú
I know you feel like your whole life is over	Tá a fhios agam go mbraitheann tú go bhfuil deireadh le do shaol ar fad
A very brave hero	Laoch an-cróga
I didn’t even know that at the time	Ní raibh a fhios agam sin fiú ag an am
I think they are bothering me	Sílim go bhfuil siad isteach orm
I have not studied that race with the required depth	Ní dhearna mé staidéar ar an gcine sin le doimhneacht riachtanach
I just got it anyway	Ní bhfuair mé é ach cibé
One hundred billion here	Céad billiún anseo
My father does the same	Tá an rud céanna ag m'athair
Rescue a man from the grave	Tarrtháil fear ón uaigh
A quick glance confirmed his fear	Dheimhnigh sracfhéachaint thapa a eagla
He gave us something we had never had before	Thug sé dúinn rud nach raibh againn riamh cheana
I can understand her reasons	Is féidir liom a cúiseanna a thuiscint
I stayed in my room, trying to recover	D'fhan mé i mo sheomra, ag iarraidh a ghnóthú
I went after him to chase him	Chuaigh mé ina dhiaidh chun é a ruaigeadh
I had the feeling that she was not telling me everything	Bhí an mothú agam nach raibh sí ag insint gach rud dom
I come to the castle alone on horseback	Tagaim go dtí an caisleán liom féin ar mhuin capaill
I can never feel his confidence, that you can believe	Ní féidir liom a mhuinín a bhrath riamh, gur féidir leat a chreidiúint
I knew the moment our lips reached out	Bhí sé ar eolas agam an nóiméad a bhain ár mbeola amach
I thought maybe you want to pick	Shíl mé b'fhéidir gur mhaith leat a phiocadh
I hadn’t gone to university	Ní raibh mé imithe ar an ollscoil
I took my own seat and waited	Ghlac mé mo shuíochán féin agus d'fhan mé
I can’t hide all my problems, my whole life	Ní féidir liom mo chuid fadhbanna go léir a cheilt, mo shaol ar fad
I opened the cellar door and turned on the light	D'oscail mé an doras cellar agus chas ar an solas
I will never let you do anything again	Ní ligfidh mé do rud go brách arís
I wonder how she is doing	N'fheadar conas atá ag éirí léi
I deserve you for myself	Tá tú tuillte agam dom féin
I couldn’t be there	Ní raibh mé in ann a bheith ann
I'm giving you a number	Tá uimhir á thabhairt agam duit
I can't say for sure now	Ní féidir liom a rá go cinnte anois
I have no health insurance, no job, no degree	Níl aon árachas sláinte, post, agus céim ar bith agam
I knew now that this was me	Bhí a fhios agam anois go raibh sé seo liom
I should stop it	Ba chóir dom stop a chur leis
I couldn’t stand that way	Ní raibh mé in ann seasamh ar an mbealach sin
I know that's not what you like	Tá a fhios agam nach é an rud a thaitníonn leat
I will start planting the fall garden this week	Tosóidh mé ag plandáil an ghairdín titim an tseachtain seo
I didn’t bring much with me	Níor thug mé mórán liom
A sick fear came up from her stomach	Tháinig faitíos breoite aníos óna boilg
This gave him the third double of his career	Thug sé seo an tríú dúbailte dá ghairm bheatha dó
I looked at the black chip in my hand	Bhreathnaigh mé ar an sliseanna dubh i mo lámh
I never saw him again after we fled	Ní fhaca mé arís é tar éis dúinn teitheadh
I love speaking in tongues	Is breá liom labhairt i dteangacha
I mean, he was in the army	Ciallaíonn mé, bhí sé san arm
A tear tear down her cheek	A cuimilt rian síos a leiceann
I wanted to get him out of there	Theastaigh uaim é a fháil amach as sin
I was lost in my mind	Bhí mé caillte i m'intinn
I can't do that and win	Ní féidir liom é sin a dhéanamh agus buaigh
A hunter can be a man, or a woman	Is féidir le sealgair a bheith ina fhear, nó ina bhean
The relationship subsequently improved	Tháinig feabhas ar an gcaidreamh ina dhiaidh sin
I remained unconscious for a long time	D’fhan mé gan aithne ar feadh tamaill fhada
I go to see prophecies being fulfilled	Téim a fheiceáil tuar á comhlíonadh
I still have a bit of a scene there	Tá beagán radharc agam fós ann
Memory of events that never happened	Cuimhne ar imeachtaí nach raibh riamh
I said that everywhere, too, and again, it did not sell	Dúirt mé go bhfuil i ngach áit, freisin, agus arís, ní raibh sé a dhíol
I enjoyed the power too much to bring it back	Bhain mé an iomarca taitneamh as an chumhacht chun é a thabhairt ar ais
It was used by a friend and a friend before	D'úsáid cara é agus cara roimhe
I died with honor	Fuair ​​​​mé bás le honóir
I passed six last year	D’éirigh liom seisear anuraidh
I have a wonderful husband	Tá fear céile iontach agam
I just came into myself	Tháinig mé díreach isteach mé féin
I have ways of doing things	Tá bealaí agam rudaí a dhéanamh
I am not afraid of the future	Níl eagla orm roimh an todhchaí
I walked up the next street	Shiúil mé suas an chéad sráid eile
I thought she was done talking to me	Shíl mé go raibh sí déanta ag caint liom
I can nurse my mother	Is féidir liom mo mháthair a altranas
I haven't had a chance to test it yet	Ní raibh deis agam é a thástáil go fóill
A mature couple rushed out of the house	Rinne lánúin lánfhásta deifir amach as an teach
I think you might be that player	Sílim go mb’fhéidir gur tusa an t-imreoir sin
I wanted to stay in that presence	Theastaigh uaim fanacht sa láithreacht sin
I am very well built and genuine	Táim an-tógtha go maith agus go fírinneach
I see the thought of him singing on the balcony	Feicim an cumha atá air agus é ag canadh ar an mbalcóin
I have only heard of such cases	Níor chuala mé ach faoi chásanna den sórt sin
I mean it was obvious	Ciallaíonn mé go raibh sé soiléir
I should not have done it	Níor chóir dom a bheith déanta
I lay back on the bed and closed my eyes	Luigh mé ar ais ar an leaba agus dhún mé mo shúile
I put my fears and nods aside	Chuir mé mo chuid eagla agus nod ar leataobh
I want us to succeed	Ba mhaith liom go n-éireoidh linn
I had seen him somewhere	Bhí feicthe agam áit éigin air
I could see she was worried	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí buartha
I guess, at this point, it would	Rinne mé buille faoi thuairim, ag an bpointe seo, go ndéanfadh sé
I did not know the correct answer to women	Ní raibh a fhios agam an freagra ceart le mná
I can be much worse off	Is féidir liom a bheith i bhfad níos measa
I looked around the small space	D'fhéach mé timpeall ar an spás beag
I always get the right points	Faighim na pointí ceart i gcónaí
I was no longer confused or scared	Ní raibh mearbhall ná eagla orm a thuilleadh
I immediately offered him coffee and something to eat	Thairg mé caife agus rud éigin le hithe dó láithreach
Between the filtering forces two columns were formed	Idir na fórsaí scagtha foirmíodh dhá cholún
He had two brothers and one sister	Bhí beirt deartháireacha agus deirfiúr amháin aige
I focused on our table	Dhírigh mé ar ár mbord
I think that's a good idea	Sílim gur smaoineamh maith é sin
I will bring you to your room	Tabharfaidh mé go dtí do sheomra thú
I do business meetings here	Déanaim cruinnithe gnó anseo
I may have walked a mile before turning back	Seans gur shiúil mé míle sular casadh mé ar ais
I still hurt him over the years	Ghortaigh mé fós é thar na blianta
I could feel it in the air between us	D’fhéadfainn é a mhothú san aer eadrainn
I only knew him for a short time	Níor chuir mé aithne air ach ar feadh tamaill bhig
I see the doors that others cannot	Feicim na doirse nach féidir le daoine eile
I hope people don't mind	Tá súil agam nach miste le daoine é
I barely paid attention to what happened next	Is ar éigean a thug mé aird ar an méid a tharla ina dhiaidh sin
I can't believe it's not already done	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil sé déanta cheana féin
I could see his pupil going wide with desire	D'fhéadfainn a dhalta a fheiceáil ag dul leathan le fonn
I always thought that relationship was just friendship	Shíl mé i gcónaí gur cairdeas amháin a bhí sa chaidreamh sin
I lived in his memory and in his life	Bhí cónaí orm ina chuimhne agus ina saol
Lay a woolen blanket on the back of the sofa	Leagan blaincéad olla ar chúl an tolg
I have a traditional desire	Tá fonn traidisiúnta orm
Even his affection for his wife is calculated	Is ríomh fiú a gean dá bhean chéile
I warned her that she must be strong	Thug mé rabhadh di go gcaithfeadh sí a bheith láidir
I had a few and now the sun is out	Bhí cúpla agam agus anois tá an ghrian amuigh
I smell something big	Boladh mé rud éigin mór
I took a look at them	Thóg mé breathnú orthu
I feel more comfortable then and there	Mothaím níos compordaí ansin agus ansin
Some of us are going for pizza	Tá cuid againn ag dul le haghaidh píotsa
I didn’t feel like sitting around	Níor mhothaigh mé mar shuí thart
I made changes when needed	Rinne mé athruithe nuair ba ghá iad a dhéanamh
I can give you a good time	Is féidir liom dea-am a thabhairt duit
I feel pretty guilty	Mothaím ciontach go leor
I was hoping she would agree to let me take control	Bhí súil agam go n-aontódh sí ligean dom smacht a ghlacadh
I feel like it looked into my soul	Is dóigh liom gur fhéach sé isteach i m'anam
I want you to stay away from my son	Ba mhaith liom tú a fanacht amach ó mo mhac
I play to maintain personal strength and agility	Imrím chun neart agus aclaíocht phearsanta a choinneáil
I will pick them up and send them to you	Piocaim iad agus seolfaidh mé chugat iad
I was being sent to do my old job	Bhí mé á chur chun mo sheanphost a dhéanamh
A quick survey of the room showed little damage	Níor léirigh suirbhé tapa ar an seomra ach beagán damáiste
I can't be around these people right now	Ní féidir liom a bheith thart ar na daoine seo faoi láthair
A love that would last even after this life	Grá a mhairfeadh fiú i ndiaidh an tsaoil seo
A complete waste of time	Cur amú ama iomlán
His passion for the lost	A paisean don caillte
I didn’t have a TV, but it didn’t matter	Ní raibh teilifís agam, ach ní raibh sé cuma
I wish you could stay longer too	Ba mhaith liom go bhféadfá fanacht níos faide freisin
I know you were with him	Tá a fhios agam go raibh tú in éineacht leis
I could ask them about getting you involved then	D'fhéadfainn ceist a chur orthu faoi tú a bheith páirteach ansin
The card is shown blank	Léirítear go bhfuil an cárta bán
I understand that you were honest with me	Tuigim go raibh tú macánta liom
I can't sleep anyway	Ní féidir liom codladh ar aon nós
I finally allow myself to take a deep breath	Ligim dom féin faoi dheireadh anáil dhomhain a scaoileadh
I took off my helmet	Bhain mé mo chlogad amach
I did not surrender to you	Níor ghéill mé duit
Excuse me for being a rotten wife	Gabh mo leithscéal as a bheith ina bean chéile lofa
I am here for very personal medical reasons	Táim anseo ar chúiseanna leighis an-phearsanta
I needed an extra parent or family member to help	Bhí tuismitheoir nó ball teaghlaigh sa bhreis ag teastáil uaim chun cabhrú
I would not be able to find out my own	Ní bheinn in ann mo chuid féin a fháil amach
I looked up and saw the glow of the window	D'fhéach mé suas agus chonaic an glow na fuinneoige
The final design was praised for its environmental sensitivity	Moladh an dearadh deiridh as a íogaireacht chomhshaoil
I was born to be a thief	Rugadh mé a bheith i mo thief
A flock of white birds flew overhead	D’eitil tréad éan bán lastuas
There was a hall stretched out on each side of us	Bhí halla sínte amach ar gach taobh dínn
I smiled and looked into his eyes	aoibh mé agus d'fhéach sé ina súile
I was still in law school	Bhí mé fós ar scoil dlí
I should tell you that they were looking for you	Ba chóir dom a rá leat go raibh siad á lorg agat
I want to pay you back	Ba mhaith liom tú a íoc ar ais
I had no experience with violence	Ní raibh aon taithí agam le foréigean
I do not want to go back, he said	Níl mé ag iarraidh dul ar ais, a dúirt sé
I buried my heart long ago	Chuir mé mo chroí faoi thalamh i bhfad ó shin
A few years younger than herself, at least	Cúpla bliain níos óige ná í féin, ar a laghad
She also passed this care on to other animals	Chuir sí an cúram seo chuig ainmhithe eile freisin
They are useful on their own	Tá siad úsáideach leo féin
I want to keep it close	Ba mhaith liom a choinneáil gar
I could go and help my husband	Raibh mé in ann dul chun cabhrú le m'fhear céile
I may have seen it without getting it	Seans go bhfaca mé é gan é a fháil
I will learn something useful	Foghlaimeoidh mé rud éigin úsáideach
I would think it would be taken	Shílfinn go dtógfaí é
I have a strict character	Tá carachtar dian agam
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
I thought my dad would have a seizure	Shíl mé go mbeadh taom ar m’athair
I think everyone has met by this time	Sílim go bhfuil gach duine tar éis bualadh le chéile faoin am seo
I have to say you have done a lot of work	Caithfidh mé a rá go bhfuil go leor oibre déanta agat
I didn’t even think to call her	Níor smaoinigh mé fiú glaoch uirthi
I will never leave you again	Ní fhágfaidh mé arís thú
I closed it and pulled the curtains	Dhún mé é agus tharraing mé na cuirtíní
You can't describe it with words	Ní féidir leat cur síos a dhéanamh air le focail
Really do not want to talk about this	I ndáiríre ní ag iarraidh a labhairt faoi seo
I ran to the security	Theith mé chuig an tslándáil
I also saw your husband that evening	Chonaic mé d’fhear céile an tráthnóna sin freisin
I almost died during my first century down here	Bhí mé beagnach bás i rith mo chéad haois síos anseo
I got that from the ring too	Fuair ​​​​mé é sin ón bhfáinne freisin
I meant myself over time	Chiallaigh mé mé féin le himeacht ama
I remember her, a little bit	Is cuimhin liom í, rud beag
A warehouse may work, if any is abandoned	Seans go n-oibreodh stóras, dá mbeadh aon cheann tréigthe
I remember working on the first album	Is cuimhin liom a bheith ag obair ar an gcéad albam
I am forced to smile	Tá mé iallach a aoibh gháire
I can start cooking rice	Is féidir liom tosú ag cócaireacht ríse
I stayed at the water crossing	D'fhan mé ag an trasnú uisce
I was doing something wrong	Bhí mé ag déanamh rud éigin mícheart
I wanted to approach it so badly	Theastaigh uaim dul chuige chomh dona
Forms secondary skin	Foirmíonn craiceann tánaisteach
I slowly released my hand from its clasp	Scaoil mé mo lámh go mall as a clasp
I knew everything about his heart	Bhí a fhios agam gach rud a bhain lena chroí
I felt so proud in that moment	Mhothaigh mé chomh bródúil as san nóiméad sin
I remember when his parents died	Is cuimhin liom nuair a fuair a thuismitheoirí bás
I was scared back to consciousness	Bhí mé scanraithe ar ais go dtí Chonaic
Nothing like the original	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil leis an bunaidh
In one case, I did not know this about hair	I gcás amháin, ní raibh a fhios agam seo faoi ghruaig
I think he would rather be alone than around anyone	Is dóigh liom gurbh fhearr leis a bheith leis féin ná thart ar éinne
A blue stripe went through the air	Chuaigh stríoc gorm tríd an aer
I have long been accustomed to walking through them	Is fada ó chuaigh mé i dtaithí ar shiubhal tríothu
One drop came down on his quivering flesh	Tháinig titim amháin síos ar a fheoil quivering
I have to start again in the morning	Chaithfinn tosú arís ar maidin
I had the worst feeling in my stomach	Bhí an mothú is measa agam i mo bholg
I would probably tell them they were crazy	Is dócha go ndéarfainn leo go raibh siad craiceáilte
I bake a few things	Déanaim cúpla rud a bhácáil
I have already visited both cities with my parents	Thug mé cuairt ar an dá chathair cheana féin le mo thuismitheoirí
I still remember her being an innocent sweet little girl	Is cuimhin liom fós í a bheith ina cailín beag milis neamhchiontach
I went in the opposite direction and found a back door	Chuaigh mé a mhalairt treo agus fuair mé doras cúil
I learned a lot about life, about living, about myself	D'fhoghlaim mé go leor faoin saol, faoi mhaireachtáil, faoi mé féin
I slowly raise my legs but feel free	Ardaím go mall ar mo chosa ach bíodh leisce ort
A huge rock perched between two trees near the back	Carraig ollmhór suite idir dhá chrann in aice leis an gcúl
I am in my heart with all this ideal beauty horror	Tá mé ag dul i mo chroí leis an uafás áilleachta idéalach seo ar fad
I have thirty minutes to return to campus	Tá tríocha nóiméad agam chun filleadh ar an gcampas
I never really put these things together	Níor chuir mé na rudaí seo le chéile riamh i ndáiríre
I really felt lighter	Bhraith mé i ndáiríre níos éadroime
I started for the front door but stopped	Thosaigh mé le haghaidh an doras tosaigh ach stop
I need that link to you	Teastaíonn an nasc sin uaim leat
I stare down at the sleeping man next to me	Stánaim síos ar an bhfear codlata in aice liom
I would not be forced to marry	Ní chuirfí iallach orm pósadh
She was worried that he had killed himself	Bhí imní uirthi gur mharaigh sé é féin
I drove my body around to look at the chair	Thiomáin mé mo chorp timpeall chun breathnú ar an gcathaoir
I will say who dies today	Déarfaidh mé cé a fhaigheann bás inniu
A few minutes later a woman walked into the office	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin shiúil bean isteach san oifig
I didn’t feel like walking any further anyway	Níor mhothaigh mé mar a bheith ag siúl níos faide ar aon nós
I never wanted to be a power producer	Níor theastaigh uaim a bheith i mo léiritheoir cumhachta riamh
I thought for myself the rest of my philosophy	Cheap mé féin an chuid eile de mo fhealsúnacht
I did not know exactly what it was	Ní raibh a fhios agam go díreach cad a bhí ann
I had to stand in one place for two days	Bhí orm seasamh in aon áit amháin ar feadh dhá lá
I have been around for a long time	Tá mé thart le fada an lá
I then leave her with a struggle	Fágaim ansin í le streachailt
I have not always felt this way	Níor mhothaigh mé i gcónaí ar an mbealach seo
I always find that there is a mature atmosphere for personal conversation	Faighim i gcónaí go bhfuil atmaisféar aibí le haghaidh comhrá pearsanta
He was also a production manager	Bhí sé ina bhainisteoir léiriúcháin freisin
I can't murder someone in the cold blood	Ní féidir liom duine a dhúnmharú san fhuil fhuar
I promise they will be explained	Geallaim go míneofar iad
I just want to understand	Nílim ach ag iarraidh a thuiscint
I was sure, however, that it would not	Bhí mé cinnte, áfach, nach mbeadh
I told you they would be weird	Dúirt mé leat go mbeadh siad aisteach
I have a building that they use as offices	Tá foirgneamh agam a úsáideann siad é mar oifigí
I have made great progress last week	Tá dul chun cinn iontach déanta agam an tseachtain seo chaite
I did not want to like it	Ní raibh mé ag iarraidh a thaitin leis
I was bleeding, and that's never good	Bhí mé ag cur fola, agus níl sé sin go maith riamh
I was filled with many emotions	Bhí mé líonadh le mothúcháin go leor
I was supposed to save them	Bhí mé ceaptha chun iad a shábháil
I have a change of mind	Tá malairt intinne agam
A woman has never done that to him before	Ní dhearna bean é sin dó roimhe seo
I barely finished when a mail truck came up	Is ar éigean a chríochnaigh mé nuair a tháinig trucail phoist aníos
I also use a few commons	Tá cúpla comónta in úsáid agam freisin
I want to thank you for this special reading	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as an léamh speisialta seo
I will definitely be using them again	Beidh mé á n-úsáid arís go cinnte
I was able to get her home before then	Raibh mé in ann í a fháil abhaile roimh sin
I think that's important	Sílim go bhfuil sé sin tábhachtach
I almost seemed to glow	chuma liom beagnach glow
I didn’t get enough time with the baby	Ní bhfuair mé go leor ama leis an leanbh
I do not connect either side	Ní cheanglaím aon taobh
I love my husband, my defender	Is breá liom mo fhear céile, mo chosantóir
I will not listen to an argument anymore on the subject	Ní éistfidh mé le hargóint níos mó ar an ábhar
I believe that he has a high regard for my opinion	Creidim go bhfuil ardmheas aige ar mo thuairim
I never thought about it, but I guess	Níor smaoinigh mé riamh air, ach is dócha
People avoided interfering in any way	Sheachain daoine cur isteach air ar bhealach ar bith
I said something to him	Dúirt mé rud éigin dó
I sometimes dream that we are in the wrong time	Aislingím uaireanta go bhfuil muid san am mícheart
I called you almost once	Chuir mé glaoch ort uair amháin beagnach
I stared at the trees hundreds of feet away	Stán mé ar na crainn na céadta troigh ar shiúl
I have no specific parts	Níl aon chodanna ar leith agam
I was too hungry to face it	Bhí an iomarca ocrais orm aghaidh a thabhairt air
I told you that earlier	Dúirt mé sin leat níos luaithe
I think to myself all the time	Smaoiním orm féin an t-am ar fad
I can still smell now	Is féidir liom fós boladh anois
I probably won't kill you	Is dócha nach maróidh mé thú
I saw all sorts of different women	Chonaic mé gach cineál éagsúla ban
I still haven't, not completely	Ní raibh mé fós, ní go hiomlán
I found out that day	Fuair ​​​​mé amach é an lá sin
I could hear her scream as she opened her eyes	Bhí mé in ann a scread a chloisteáil mar a d'oscail sí a súile
I have a long sea voyage ahead of me	Tá turas farraige fada romham
I thought it was idle gossip	Shíl mé go raibh sé gossip díomhaoin
I could be killed	D'fhéadfadh mé a bheith maraithe
I felt the warmth of his body	Mhothaigh mé teas a choirp
I watch a plane fly over the city	Féachaim ar eitleán ag eitilt ar fud na cathrach
I had to focus on the problem immediately	B’éigean dom díriú ar an bhfadhb láithreach
I sold everything to buy it	Dhíol mé gach rud chun é a cheannach
He later received more newspaper coverage	Ina dhiaidh sin fuair sé aird níos mó ó na nuachtáin
I much prefer to invent a story	Is fearr go mór liom scéal a chumadh
His slow smile spread across his face	A aoibh gháire mall scaipthe ar fud a aghaidh
I hope you help me	Tá súil agam go gcabhróidh tú liom
No other cells can pass on inherited characters	Ní féidir le cealla ar bith eile carachtair oidhreachta a chur ar aghaidh
I stood in front of him, but he ignored me	Sheas mé os a chomhair, ach rinne sé neamhaird dom
I worked it all out	D'oibrigh mé amach é go léir
I would know all about you	Bheadh ​​a fhios agam go léir fút
A fair park that has a life	Páirc chothrom a bhfuil saol aige
I just know that it's not the right time	Níl a fhios agam ach nach é an t-am ceart é
I can see it clearly now	Is féidir liom é a fheiceáil go soiléir anois
Great taste for a brighter day	Blas iontach le haghaidh lá níos gile
Treat me with kindness and love throughout the day	Caitheamh liom le cineáltas agus grá i rith an lae
I did not expect that to happen	Ní raibh mé ag súil go dtarlódh sin
I will send them a message	Cuirfidh mé teachtaireacht chucu
I open the bedroom door and head to the kitchen	Osclaím doras an tseomra leapa agus tugaim aghaidh ar an gcistin
I took the flower it was still holding up	Ghlac mé an bláth a bhí sé fós ag coinneáil suas
Nice alien and another feature, sure	Eachtrannach deas agus gné eile, cinnte
I have to try to help him	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh cabhrú leis
I felt inadequate and stupid	Mhothaigh mé neamhleor agus dúr
Revolution with order or steps or groups	Réabhlóid le hord nó céimeanna nó grúpaí
I was thinking I was pregnant long before	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé ag iompar clainne i bhfad roimhe seo
I also did not want to give away my site	Ní raibh mé ag iarraidh mo shuíomh a thabhairt ar shiúl freisin
I also pray that we find her quickly	Guím freisin go bhfaighidh muid go tapa í
I had to get to my feet	Bhí orm dul ar mo chosa
I read the newspaper every day	Léigh mé an nuachtán gach lá
I did not know how to act from the kiss	Ní raibh a fhios agam conas gníomhú ón bpóg
I can’t call a promise every day	Ní féidir liom gealltanas a ghlaoch gach lá
I only heard four who came to him	Níor chuala mé ach ceathrar a tháinig chuige
I rarely use the place	Is annamh a úsáidim an áit
I see we taught you well	Feicim gur mhúin muid go maith thú
I am absolutely amazed	Tá iontas orm go hiomlán
Descendants were descended from pirates	Rinneadh pirates de shliocht a chriú
I laughed and laughed and laughed	Rinne mé gáire agus gáire agus gáire
Lots of supernatural romance fiction	Go leor ficsean rómánsacha osnádúrtha
I laugh about it	Déanaim gáire mar gheall air
I have never tried running before, not like this	Ní dhearna mé iarracht rith roimhe seo, ní mar seo
I can hear something	Is féidir liom rud éigin a chloisteáil
I like living here	Is maith liom a bheith i mo chónaí anseo
I soon started feeling stronger	Thosaigh mé ag mothú níos láidre go luath
I knew who she was, though	Bhí a fhios agam cé a bhí sí, áfach
Generally only one leg is used to catch prey	Go ginearálta ní úsáidtear ach cos amháin chun creiche a ghabháil
I already thought of some names for the baby	Shíl mé cheana féin ar roinnt ainmneacha don leanbh
I sank back into my chair	Chuaigh mé go tóin poill ar ais isteach i mo chathaoir
I told my wife it was like an invitation	Dúirt mé le mo bhean chéile gur cosúil le cuireadh é
A healthy body impressed a healthy attitude	Chuir corp sláintiúil meon sláintiúil le tuiscint
I moved here about two months ago	Bhog mé anseo thart ar dhá mhí ó shin
I wanted to thank him for being my father	Theastaigh uaim buíochas a ghabháil leis as a bheith i mo athair
A cloud came over his face	Tháinig scamall thar a aghaidh
I had seen the news reports for years	Bhí na tuairiscí nuachta feicthe agam le blianta
I have so many doubts	Tá an oiread sin amhrais orm
I find another victim	Faighim íospartach eile
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Chlaon mé amach an fhuinneog agus ní raibh mé in ann a chreidiúint mo shúile
I knew it was somewhere out on the northwest	Bhí a fhios agam go raibh sé áit éigin amach ar an taobh thiar thuaidh
I didn’t know if it was for real or show	Ní raibh a fhios agam an raibh sé le haghaidh fíor nó seó
I closed my eyes, my senses stretched out	Dhún mé mo shúile, síneadh mo chiall amach
I am about to start a movement	Táim ar tí gluaiseacht a thosú
Being born again	Náisiún á rugadh arís
I won’t be up for dinner around that time	Ní bheidh mé suas don dinnéar thart ar an am sin
New battery technology would eliminate this	Chuirfeadh teicneolaíocht ceallraí nua deireadh leis seo
I just want her to be safe	Níl uaim ach í a bheith sábháilte
I heard heavy footsteps pulling closer	Chuala mé footsteps trom ag tarraingt níos gaire
I was not singing in the rain or anything like that	Ní raibh mé ag canadh sa bháisteach nó aon rud mar sin
I can start now the right way	Is féidir liom tosú anois ar an mbealach ceart
I did it for my daughter	Rinne mé é do m'iníon
I just want to give him a chance to change	Níl uaim ach seans a thabhairt dó athrú
I am a life coach and personal mentor	Is cóitseálaí saoil agus meantóir pearsanta mé
I just needed to get some water	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt uisce a fháil
A doctor walks into the room	Siúlann dochtúir isteach sa seomra
A snake is a snake snake	Is nathair nathair é nathair
I can smell how warm you are to me	Is féidir liom boladh cé chomh te agus atá tú dom
I wonder how it would end	N'fheadar conas a bheadh ​​deireadh leis
I am innocent of any crime	Táim neamhchiontach in aon choir
I need to do something special for my two friends	Caithfidh mé rud éigin speisialta a dhéanamh do mo bheirt chairde
I look at the glowing outline of the door	Féachaim ar imlíne glowing an dorais
I hit my pillow, and the dream happened again	Bhuail mé mo philiúir, agus tharla an aisling arís
I looked at the other	Bhreathnaigh mé ar an gceann eile
I did it and got this	Rinne mé é agus fuair mé seo
I could hardly think of anything	Is ar éigean a d’fhéadfainn smaoineamh díreach
I was eager to preach the word	Bhí fonn orm an focal a sheanmóir
I could no longer be that person	Ní fhéadfainn a bheith mar an duine sin a thuilleadh
I trust your decision	Tá muinín agam as do chinneadh
I took the last bottle of water	Ghlac mé an buidéal uisce deireanach
I heard him laugh softly	Chuala mé ag gáire go bog é
I wanted those people back, all of them last	Theastaigh uaim na daoine sin ar ais, gach ceann deireanach acu
I had trouble seeing it clearly	Bhí deacracht agam é a fheiceáil go soiléir
I had no sympathy for his lack of release	Ní raibh aon comhbhrón agam as a easpa scaoilte
And the design went into the drawer	Agus chuaigh an dearadh isteach sa drawer
I covered his body with a blanket	Chlúdaigh mé a chorp le brat
I know you read his novels	Tá a fhios agam gur léigh tú a chuid úrscéalta
I did not expect them to say anything	Ní raibh mé ag súil go ndéarfadh siad faic
I brought friends with me tonight	Thug mé cairde liom anocht
I wish more people had come to see it	Ba mhian liom go raibh níos mó daoine tagtha chun é a fheiceáil
I was filled with all emotions	Bhí mé líonadh le gach mothúcháin
I did not see that coming	Ní fhaca mé é sin ag teacht
A round coffee table sits in between	Suíonn tábla caife cruinn idir
I enjoyed these times with my beautiful, serene mother	Thaitin na hamanna seo liom féin le mo mháthair álainn, serene
I bet they will have the takeoff food soon	Geall liom go mbeidh an bia éirí de thalamh acu go luath
Suddenly I let go as she gasped for air	Go tobann lig mé as mar a gasped sí don aer
I stand watching them with silent surprise	Seasaim ag breathnú orthu le hiontas ciúin
I knew how to play cool though	Bhí a fhios agam conas a imirt fionnuar áfach
I did not want to come back	Ní raibh mé ag iarraidh teacht ar ais
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I was a hot mess where he was worried	Bhí mé ina praiseach te áit a raibh imní air
I could give him no such guarantee	Ní fhéadfainn aon ráthaíocht den sórt sin a thabhairt dó
I think the old man will, too	Sílim go ndéanfaidh an seanfhear, freisin
I'm not alone anymore	Ní mise amháin mé a thuilleadh
I had an idea about an experiment	Bhí smaoineamh agam faoi thurgnamh
I kept pushing the button but there was no response	Choinnigh mé ag brú an cnaipe ach ní raibh aon fhreagra
Her musical taste surprised me a little	Chuir a blas ceoil ionadh beag orm
I did not want to	Ní raibh mé ag iarraidh
I was concerned with the stress and everything	Bhí i gceist agam leis an strus agus gach rud
I felt a blanket of righteousness wash over me	Mhothaigh mé brat fírinnithe nigh os mo chionn
I could not face them	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt orthu
I had an early breakfast with my daughter	Bhí bricfeasta luath agam le m’iníon
I did my best to cover my face	Rinne mé mo dhícheall mo aghaidh a chlúdach
Very handsome face	Aghaidh an-dathúil
I see many missionaries who are talented men	Feicim go leor misinéirí ar fir chumasacha iad
I was so lonely in the world	Bhí mé chomh aonair ar fud an domhain
I understand if you want me to leave	Tuigim más mian leat dom imeacht
I feel bad about your car being blown up	Mothaím go dona faoi do charr a bheith séidte suas
He also mixed up the song	Mheasc sé an t-amhrán freisin
I hope one knows what to do	Tá súil agam go bhfuil a fhios ag duine cad atá le déanamh
I would hand myself over to the dogs	Bheinn ag tabhairt mé féin anonn do na madraí
I nodded and stood back reluctantly	Chlaon mé agus sheas sé siar go drogallach
A moment later his cousin gathered the corner	Nóiméad ina dhiaidh sin chruinnigh a chol ceathrar an cúinne
I think we are back to square one	Sílim go bhfuil muid ar ais go dtí cearnach a haon
The group meets in their restaurant	Buaileann an grúpa le chéile ina bhialann
I had never been inside a house so graceful before	Ní raibh mé istigh i dteach chomh grásta roimhe seo
I have a side-lit studio	Tá stiúideo taobh-lit agam
I believe they have done it more than once	Creidim go bhfuil sé déanta acu níos mó ná uair amháin
I do not mind asking him any questions, though	Ní miste liom aon cheist a chur air, áfach
I also think it can save time and money	Sílim freisin gur féidir leis am agus airgead a shábháil
I bought some land here	Cheannaigh mé beagán talún anseo
I didn’t hear the neighbors much at all	Níor chuala mé na comharsana mórán ar chor ar bith
I just want you to be open to this adventure	Níl uaim ach tú a bheith oscailte don eachtra seo
I miss his pulse	Airím as a chuisle
I quickly quit myself	Scoir mé mé féin go tapa
I felt a rush of heat past me	Mhothaigh mé deifir teasa anuas orm
I was on fire for days	Bhí mé ar lasadh le laethanta
I will not hide the truth because it is uncomfortable	Ní bheidh mé i bhfolach ar an fhírinne mar go bhfuil sé míchompordach
I am writing to give you my support	Táim ag scríobh chun mo thacaíocht a thabhairt duit
I have finished taking orders from him	Táim críochnaithe ag glacadh orduithe uaidh
I promise to look into it immediately	Geallaim breathnú isteach air láithreach
I could only imagine what she was going through	Ní raibh mé in ann ach a shamhlú cad a bhí sí ag dul tríd
I was scared of myself	Bhí faitíos orm féin
I hope you are a good person	Tá súil agam gur duine maith thú
A man stood in the dim light of the hall	Sheas fear i bhfianaise lag an halla
Others helped to provide social and mental health services	Chuidigh daoine eile le seirbhísí sóisialta agus meabhairshláinte a sholáthar
I know where she lives	Tá a fhios agam cá bhfuil sí ina cónaí
He was so mad at me	Bhí sé chomh buile orm
I bought it for myself	Cheannaigh mé dom féin é
I think she gets that from me	Sílim go bhfaigheann sí sin uaim
I stuffed it into my pocket	líonta mé isteach i mo phóca é
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh a thuilleadh
I felt you inside me	Mhothaigh mé tú istigh ionam
She is legally blind and deaf	Tá sí dall agus bodhar go dlíthiúil
I should have mentioned that	Ba cheart go mbeadh sin luaite agam
It was named after his father	Ainmníodh é i ndiaidh a athar
I looked down at her and noticed the man	D'fhéach mé anuas uirthi agus thug mé faoi deara an fear
I mean, he talked to me	Ciallaíonn mé, labhair sé liom
I did not try to stop them	Ní dhearna mé iarracht iad a stopadh
I stopped, trying to get closer	Stop mé, iarracht a fháil níos gaire
I kept eye contact	Choinnigh mé teagmháil súl
I do research and I do research	Déanaim taighde agus déanaim taighde
I hope you did	Tá súil agam nár mhiste leat
I'm going to really miss her	Táim chun í a chailleann i ndáiríre
I noticed that the other players knew each other	Thug mé faoi deara go raibh aithne ag na himreoirí eile ar a chéile
I never had a mentor	Ní raibh meantóir agam riamh
I used to do it regularly	Ba ghnách liom é a dhéanamh go rialta
I have never felt peace like that before	Níor mhothaigh mé riamh faoi shíocháin mar sin roimhe seo
Most of this is new to me	Is nua liom an chuid is mó de seo
I hate my life so much	Is fuath liom mo shaol an oiread sin
A true mask of sincerity	Masc fíor na sincerity
I love managing under the same circumstances	Is breá liom a bhainistiú faoi na cúinsí céanna
I wanted to drown by the moon	Bhí mé ag iarraidh bá ag an ghealach
I could even smell it from a few yards away	Raibh mé in ann boladh air fiú ó cúpla slat ar shiúl
I kept trying to focus my eyes	Lean mé orm ag iarraidh mo shúil a dhíriú
I was glad you called this morning	Bhí áthas orm gur ghlaoigh tú ar maidin
This was followed by a low thunder boom	Tháinig borradh íseal toirneach ina dhiaidh sin
I have been ignoring my recent ruins with gratitude soon	Táim ag déanamh neamhairde de mo chuid fothracha le déanaí le buíochas go luath
I stared into his dreamy eyes for a brief moment	Stán mé isteach ina shúile aislingeacha ar feadh soicind gairid
I pulled the chain to make sure it would flush	Tharraing mé an slabhra chun a chinntiú go mbeadh sé flush
I do not see anything in them	Ní fheicim rud ar bith iontu
The pope was greeted by a few enthusiastic spectators	D'éirigh le cúpla díograiseach lucht féachana leis an bpápa
I almost forgot to tell you	Rinne mé dearmad beagnach a insint duit
A hunt for blood and flesh	A fiach le haghaidh fola agus feola
I drank in the tin can	Bhain mé sa canna stáin
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Chuimil mé mo jaw féin agus bhraith beagnach rud ar bith
I then reached for the bedroom door and opened it	Shroich mé doras an tseomra codlata ansin agus d’oscail mé é
A bone cell will look different from a liver cell	Beidh cuma difriúil ar chill chnámh ó chill ae
I personally don’t like many different types of people	Ní thaitníonn liom go pearsanta go leor cineálacha daoine éagsúla
I have a lot of currency for this guy	Tá go leor airgeadra agam ar an bhfear seo
I wish she was here by my side	Ba mhian liom go raibh sí anseo le mo thaobh
Imprisonment for a crime we have forgotten	Príosún mar gheall ar choir a bhfuil dearmad déanta againn air
I felt like a bird flying through the air	Mhothaigh mé mar éan ag eitilt tríd an aer
I like women building each other up	Is maith liom mná ag tógáil a chéile suas
I put them in a full bottle of wine, open them	Chuir mé isteach i buidéal fíona iomlán, oscailte iad
I read a lot about saints and masters	Léigh mé go leor faoi naoimh agus máistrí
I pressed my hand to his chest	Bhrúigh mé mo lámh ar a bhrollach
I have dreams of my own	Tá brionglóidí agam féin
I will deal with him tomorrow at the country club	Déileálfaidh mé leis amárach sa chlub tíre
I was extremely pleased with the plot	Bhí mé thar a bheith sásta leis an plota
I mean boring to the point of sleep	Ciallaíonn mé leadránach go dtí an pointe codlata
I know you are reluctant to do this	Tá a fhios agam go bhfuil drogall ort é seo a dhéanamh
I had lost track of which session this was	Bhí rian caillte agam ar cé acu seisiún a bhí sé seo
He also took piano lessons for a short time	Thóg sé ceachtanna pianó ar feadh tamaill ghearr freisin
I feel lonely and empty but I am not depressed	Mothaím uaigneach agus folamh ach nílim depressed
I thought maybe she had seen deer	Shíl mé b’fhéidir go raibh fianna feicthe aici
I aim for the middle ground	Tá sé mar aidhm agam an talamh lár
I was partly building my character to be your opposite	Bhí mé ag tógáil mo charachtar go páirteach le bheith i do mhalairt
A simple starting point is a toy	Is bréagán é láthair tosaigh simplí
I have until the end of summer	Tá go deireadh an tsamhraidh agam
A prize for my capture, perhaps	Duais do mo ghabháil, b’fhéidir
I stared at the ancient wall behind the tracks	Stán mé ar an bhalla ársa taobh thiar de na rianta
I can't keep my eyes off you	Ní féidir liom mo shúile a choinneáil uait
I’m enjoying my tons and tons	Tá mé ag baint suilt as mo chuid tonna agus tonna
I finally got clean with her about everything	Tháinig mé glan léi faoi dheireadh faoi gach rud
I really wonder what planet he came from	N’fheadar go dáiríre cén pláinéad as ar tháinig sé
I noticed he seemed disgusted	Thug mé faoi deara an chuma air disgusted
I heard footsteps running out of the room	Chuala mé footsteps rith amach as an seomra
I think, whoever it was, he was after us	Is dóigh liom, cibé duine a bhí ann, go raibh sé inár ndiaidh
I want to remember these people	Ba mhaith liom cuimhneamh ar na daoine seo
I like a good conversation	Taitníonn comhrá maith liom
Dessert to die for	Milseog chun bás a fháil dó
I lived there for many years	Chónaigh mé ann blianta fada
I was alone and in my house	Bhí mé liom féin agus i mo theach
I walked around to the driver's side of the truck	Shiúil mé timpeall go dtí taobh an tiománaí den trucail
I think we should have gone to these rooms first	Is dóigh liom gur cheart dúinn a bheith tar éis dul go dtí na seomraí seo ar dtús
IM in love with him	Tá mé i ngrá leis
I imagine it will take a lot of preparation	Shamhlóinn go dtógfaidh sé roinnt mhaith ullmhúcháin
I roll away and the hand moves to my side	Rollaim ar shiúl agus bogann an lámh go dtí mo thaobh
I talk about it all the time	Bím ag caint faoi an t-am ar fad
I am a grateful person, indeed	Is duine buíoch mé, go deimhin
I hate that I have to move them	Is fuath liom go bhfuil orm iad a bhogadh
I looked out the window	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog
I forgot to mention this	Rinne mé dearmad é seo a lua
I can no longer offer you my good name	Ní féidir liom mo dhea-ainm a thairiscint duit a thuilleadh
I came home to find him standing in our yard	Tháinig mé abhaile chun é a fháil ina sheasamh inár gclós
I knew she would be hungry	Bhí a fhios agam go mbeadh ocras uirthi
True one, straight to the gut	Ceann fíor, díreach go dtí an gut
I can put two and two together	Is féidir liom beirt agus beirt a chur le chéile
I think everything made up made a lot of sense	Sílim go ndearna gach rud comhdhéanta go leor ciall
Shot a cold shudder through it	Lámhaigh shudder fuar tríd
I had to be underground, out of sight	B’éigean dom a bheith faoin talamh, agus as radharc
I am fully committed to this	Tá mé tiomanta go hiomlán dó seo
I couldn’t afford to be stupid	Ní raibh mé in acmhainn a bheith dúr
I was always skeptical of him	Bhí mé i gcónaí amhrasach air
A bond mutual fund is an investment company	Is cuideachta infheistíochta é ciste frithpháirteach bannaí
I don't care if it is	Is cuma liom dá mbeadh
I heard his last speech	Chuala mé a óráid dheireanach
I looked around with sadness and outrage	D'fhéach mé timpeall le brón agus outrage
I couldn’t believe how many people came	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé mhéad duine a tháinig
I hoped it felt the same way	Bhí súil agam gur bhraith sé ar an mbealach céanna
I think something strange is going on	Sílim go bhfuil rud éigin aisteach ar siúl
I bet there is a powerful rock inside	Geall liom go bhfuil carraig chumhachtach taobh istigh
I stood there, waiting quietly	Sheas mé ansin, ag fanacht go ciúin
I had seen it before, so many were convinced	Bhí sé feicthe agam cheana, bhí an oiread sin cinnte
His father did not support his acting ambition	Níor thacaigh a athair lena uaillmhian aisteoireachta
A few things come to mind	Tagann cúpla rud chun cuimhne
I have to be quiet, he thought	Caithfidh mé a bheith ciúin, a cheap sé
In hot weather they would provide cool water	In aimsir te chuirfidís uisce fionnuar ar fáil
I only know my girlfriend, all is	Níl a fhios agam ach mo chailín, tá gach
I was really nervous to see my father	Bhí mé i ndáiríre neirbhíseach a fheiceáil m'athair
I almost jumped out of the car	Léimim beagnach amach as an gcarr
I thought that book was crazy	Cheap mé go raibh an leabhar sin ar buile
I was raised more like my mother, small but lean	Tógadh mé níos mó cosúil le mo mháthair, beag ach lean
I was not sure if both would succeed	Ní raibh mé cinnte an n-éireodh leis an mbeirt
I could hear them in the hall	Bhí mé in ann iad a chloisteáil sa halla
I want to enjoy helping people find lost relatives	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as cabhrú le daoine teacht ar ghaolta caillte
I smile happily, nodding	Déanaim aoibh gháire go sona, nodding
I feel his hostility	Mothaím a naimhdeas
I understand the mistake	Tuigim an botún
I gave you one last chance and you destroyed it	Thug mé seans deireanach amháin duit agus scrios tú é
I was the color guard in high school	Bhí mé sa gharda dath sa scoil ard
A final group went back through the village and the garden	Chuaigh grúpa deiridh ar ais tríd an sráidbhaile agus an ghairdín
I ran my fingers over them	Rith mé mo mhéara os a gcionn
I hoped it wasn’t loud	Bhí súil agam nach raibh sé os ard
I rolled it across my palm	rolladh mé trasna mo phailme é
A crowd of people turned towards them	Thiontaigh slua daoine ina dtreo
I release my hand and wrap it around her shoulders	Saoraim mo lámh agus cuirim timpeall a guaillí í
I often think easy cases make bad law	Sílim go minic, déanann cásanna éasca droch-dhlí
I paused to tell him about my physical changes	Chuir mé moill orm ag insint dó faoi na hathruithe fisiceacha atá agam
I find myself doing nothing	Bhfaighidh mé mé féin ag déanamh rud ar bith
I didn’t want them there	Ní raibh mé ag iarraidh iad ann
I put my arm around her shoulder	Cuirim mo lámh thart ar a gualainn
A quick inventory of the house could be done	D’fhéadfaí fardal tapa a dhéanamh don teach
I get my bottom again and put my hands out	Faighim mo bhun arís agus cuirim mo lámha amach
I was never abroad	Ní raibh mé riamh thar lear
I am the commander of this fort, my men	Is ceannasaí mé ar an dún seo, ar mo chuid fear
I can't understand what the hell he's doing	Ní féidir liom a thuiscint cad é an ifreann a dhéanamh
I want her skin to feel	Ba mhaith liom a craiceann a bhraitheann
I should call my elderly parents	Ba chóir dom glaoch ar mo thuismitheoirí scothaosta
I know we are supposed to defend ourselves there	Tá a fhios agam go bhfuil muid ceaptha chun muid féin a chosaint ann
I can't explain it any other way	Ní féidir liom a mhíniú ar bhealach ar bith eile
I opened one eye then the other	D'oscail mé súil amháin ansin an ceann eile
I thought of my grandparents	Smaoinigh mé ar mo sheanathair agus mo sheanmháthair
I reminded myself that everything would be ok	Mheabhraigh mé dom féin go mbeadh gach rud ceart go leor
A couple was standing at the bar	Bhí lánúin ina seasamh ag an mbarra
All of these things came out of it	Tháinig na rudaí seo go léir as
A very big challenge	Dúshlán an-mhór
I tried to call but the phone did not turn on	Rinne mé iarracht glaoch ach ní raibh an fón ar siúl
I had no idea what we were walking into	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí muid ag siúl isteach
I grab his gun and check the room and the magazine	Gabhaim greim ar a ghunna agus seiceáilim an seomra agus an iris
I decided against it, and moved on	Chinn mé ina choinne, agus bhog mé ar aghaidh
I desperately need a new pair	Tá géarghá agam le péire nua
I was one of those people who needed help	Bhí mé ar dhuine díobh sin a raibh cabhair ag teastáil uathu
I think the shock showed more than the excitement	Sílim gur léirigh an turraing níos mó ná an excitement
Success, of course	Rath, ar ndóigh
My flesh trembled	Thriall crith mo fheoil
I have yet to taste it	Tá mé chun é a bhlaiseadh fós
I appreciate all the support	Is mór agam an tacaíocht ar fad
I deserve a future	Tá todhchaí tuillte agam
I could still put on an outfit	D'fhéadfainn feisteas a chur isteach go fóill
I want to crack it first	Ba mhaith liom an chéad crack air
Significant amount	Méid suntasach
I suffered the same problem	D’fhulaing mé an fhadhb chéanna
I finished the movie roll taking pictures of it	Chríochnaigh mé an rolla scannáin ag tógáil pictiúir de
I have to go home and lie down	Caithfidh mé dul abhaile agus luí síos
I have questions about my luggage that need to be answered	Tá ceisteanna agam faoi mo bhagáiste nach mór a fhreagairt
I look at each particle as it lands	Féachaim ar gach cáithnín agus é ag tuirlingt
I did not mean that the excavation was boring	Ní raibh i gceist agam go raibh an tochailt leadránach
I gave myself to her, completely, completely, completely	Thug mé mé féin di, go hiomlán, go hiomlán, go hiomlán
A soft knock on the door interrupted his game	Chuir cnag bog ar an doras isteach ar a chluiche
Run a few seconds before they hear an answer	Rith cúpla soicind sular chuala siad freagra
I made this outfit	Rinne mé an chulaith seo
Afraid to tell you dates and details	Eagla orm dátaí agus sonraí a insint duit
I understand that you came here to get an education	Tuigim gur tháinig tú anseo chun oideachas a fháil
I estimated his age to be around fifty	Mheas mé go raibh a aois timpeall caoga
I can't take my own team unless they're in the army	Ní féidir liom mo fhoireann féin a ghlacadh mura bhfuil siad san arm
I was not going with him	Ní raibh mé ag dul leis
They had ten children	Bhí deichniúr clainne acu
I want to say those words	Ba mhaith liom na focail sin a rá
I want to talk to her	Ba mhaith liom a bheith ag caint léi
She subsequently rejected the vice presidency	Dhiúltaigh sí an leas-uachtaránacht ina dhiaidh sin
I check the time on my bedside alarm clock	Seiceáilim an t-am ar mo chlog aláraim cois leapa
I can't get him to understand	Ní féidir liom a fháil dó a thuiscint
Its a simple good for arranging both sides	A maith simplí le haghaidh socrú an dá thaobh
I do not know these people	Níl a fhios agam na daoine seo
I need to save his life	Ní mór dom a shaol a shábháil
I had no idea where she went	Ní raibh aon smaoineamh agam cá ndeachaigh sí
I certainly will not change it	Is cinnte nach n-athróidh mé é
I should not have said so much	Níor cheart go mbeadh an oiread sin ráite agam
I started that letter, but it never stopped	Thosaigh mé an litir sin, ach níor stop sé
A simple pair of sample questions may illustrate the contrast	D’fhéadfadh péire simplí de cheisteanna samplacha an chodarsnacht a léiriú
Maybe I work harder because of it	Oibrím níos deacra, b’fhéidir dá bharr
I couldn’t let go of the flight	Ní raibh mé in ann ligean don eitilt
I walked into my bathroom and locked the door	Shiúil mé isteach i mo sheomra folctha agus chuir mé faoi ghlas an doras
I hated myself for a while then though	Bhí fuath agam orm féin ar feadh tamaill ansin áfach
I pray he is calmer now	Guím go bhfuil sé níos suaimhneas anois
I could also tell that it was a relief	Raibh mé in ann a insint freisin go raibh sé faoiseamh
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Tá cúpla cruinniú agus tionscadal agam anseo amárach
I just want to protect myself	Nílim ach ag iarraidh mé féin a chosaint
I stood back admiring the bike	Sheas mé siar ag meas an rothar
I open my cupboard	Osclaím mo chófra bia
I looked in the mirror and was pleased	D'fhéach mé ar an scáthán agus bhí mé sásta
I know what they want from this war	Tá a fhios agam cad atá uathu ón gcogadh seo
I feel like a hero	Táim ag mothú mar laoch
I am through with politics forever	Táim tríd leis an bpolaitíocht go deo
I immediately withdraw	Tarraingím siar láithreach
I know what it feels like	Tá a fhios agam cad a mhothaíonn sé
I had nothing to say anyway	Ní raibh aon rud le rá agam ar aon nós
I was in big trouble	Bhí mé i dtrioblóid mhór
I was sure to find that in the file	Bhí mé cinnte é sin a fháil sa chomhad
I looked at his face	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh
I understood their art	Thuig mé a n-ealaín
I thought the same thing before	Cheap mé an rud céanna roimhe seo
I smiled back sweetly, confident of myself	aoibh mé ar ais go binn, cinnte de féin
I had so many questions to ask	Bhí an oiread sin ceisteanna agam le cur air
I spoke softly to him and rubbed his shoulder	Labhair mé go bog leis agus chuimil a ghualainn
I went around the camp	Chuaigh mé ar fud an champa
His grip on the bat was affected by the problem	Bhí tionchar ag an bhfadhb ar a ghreim ar an ialtóg
I was crying within the first few sentences	Bhí mé ag caoineadh laistigh den chéad chúpla abairt
I can't be in the same room	Ní féidir liom a bheith sa seomra céanna
A lot of it comes down to the brand name	Tagann go leor de síos go dtí an t-ainm branda
A cart is better than one horse	Is fearr cart ná capall amháin
I want a higher elevation	Ba mhaith liom ingearchló níos airde
I think it was related to the time travel schedule	Sílim go raibh baint aige leis an gclár taistil ama
She was deeply excited	Thóg sceitimíní domhain uirthi
I bought her the ticket	Cheannaigh mé an ticéad di
He even refused to pay him a subsidy	Dhiúltaigh sé fiú fóirdheontas a íoc leis
I would need daylight to test my plan	Bheadh ​​solas an lae ag teastáil uaim chun mo phlean a thástáil
I immediately smelled oil, leather, and sweat all mixed together	Boladh mé láithreach ola, leathair, agus allas go léir measctha le chéile
I turned my head towards the girl with the spear	Chas mé mo cheann i dtreo an cailín leis an spear
I just came back for more batteries	Tháinig mé ar ais díreach le haghaidh níos mó cadhnraí
Hata sock in this heat	Hata sock sa teas seo
I have some male friends	Tá roinnt cairde fireanna agam
I have given my last explanation	Tá mo mhíniú deireanach tugtha agam
I think she means you	Sílim go gciallaíonn sí tú
I have to say this is not news to me	Caithfidh mé a rá nach nuacht é seo domsa
I did not understand why	Níor thuig mé cén fáth
I think we can live for a long time	Doigh liom gur féidir linn maireachtáil ar feadh i bhfad
I didn’t even sign up for my classes	Níor chláraigh mé fiú do mo ranganna
I can no longer look at this church	Ní féidir liom breathnú ar an eaglais seo a thuilleadh
I knew most of these men	Bhí aithne agam ar an gcuid is mó de na fir seo
A component has a situation	Tá staid ag comhpháirt
I want to give her a hug	Ba mhaith liom barróg a thabhairt di
I can't thank you enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor
I would know what to expect next time	Bheadh ​​a fhios agam cad a bheith ag súil leis an chéad uair eile
A child was on her hands, asleep in silence	Bhí leanbh ar a lámha, ina chodladh ina thost
I believe my little sister loves me	Creidim go bhfuil grá ag mo dheirfiúr beag dom
I certainly earned the price of my room	Is cinnte gur thuill mé praghas mo sheomra
I wanted to look at it forever	Theastaigh uaim amharc air go deo
I feel his warm blood on that skin	Airím a chuid fola te ar an gcraiceann sin
I am still hungry and weak, but hot now	Tá ocras agus lag orm fós, ach te anois
I told you before that it was not	Dúirt mé leat roimhe seo nach raibh
I know there were some meetings	Tá a fhios agam go raibh roinnt cruinnithe ann
I call my husband and my friends every day	Iarraim ar mo fhear céile agus ar mo chairde gach lá
I could see the guilt clearly on his face now	Raibh mé in ann an chiontacht a fheiceáil go soiléir ar a aghaidh anois
Alcohol was not a factor in the accident	Ní raibh alcól ina fhachtóir sa timpiste
A man can walk on water	Is féidir le fear siúl ar uisce
I wonder why we have not seen any	N'fheadar cén fáth nach bhfuil aon cheann feicthe againn
It would be great	Bheadh ​​sé thar barr
I was a great ball player	Bhí mé i mo imreoir liathróid iontach
I will watch you	Beidh mé ag faire ort
I never considered the impact it had on others	Níor bhreithnigh mé riamh an tionchar a bhí aige ar dhaoine eile
I give him a shot with the same result	Tugaim lámhaigh dó leis an toradh céanna
I will explain it to you later	Míneoidh mé duit níos déanaí é
I could not see two inches in front of me	Ní raibh mé in ann dhá orlach a fheiceáil os mo chomhair
I show you so you can tell our story	Léiríonn mé duit ionas gur féidir leat ár scéal a insint
I would not let it become so easy	Ní ligfinn dó éirí chomh héasca sin
I must protect that love at all costs	Ní mór dom an grá sin a chosaint ar gach costas
I never forgot that scream for nothing but pain	Níor dhearmad mé an scread sin as rud ar bith ach pian
I only sell hot dogs	Ní dhíolaim ach madraí te
I had plenty of time to study	Bhí neart ama agam staidéar a dhéanamh
I walked up and stood at the landing	Shiúil mé suas agus sheas mé ag an tuirlingthe
I usually recommend taking everything	Molaim de ghnáth gach rud a ghlacadh
I didn’t even get into a gun	Ní raibh mé fiú dul isteach le gunna
I picture them, initiate them	Déanaim iad a phictiúr, iad a thionscnamh
I have not been able to introduce it all yet	Ní raibh mé in ann é go léir a thabhairt isteach go fóill
I can watch out for my family and myself	Is féidir liom a bheith ag faire amach do mo theaghlach agus dom féin
I missed the pool, needless to say	Chaill mé an linn snámha, ní gá a rá
I had to play both of you to succeed	Bhí orm imirt oraibh araon le go n-éireodh
I strongly criticize this statement	Cáinim an ráiteas seo go láidir
I found myself lost at the dance	Fuair ​​​​mé mé féin caillte ag an rince
I have to use my wits to survive	Caithfidh mé mo wits a úsáid chun maireachtáil
A computer displays and records temperature, pressure and concentration data	Taispeánann agus taifeadann ríomhaire sonraí teochta, brú agus tiúchana
I slowed for a moment and glanced back	Mé mall ar feadh nóiméad agus sracfhéachaint ar ais
His heart became frightened and he became frightened	Tháinig faitíos ar a chroí agus tháinig eagla air
I remembered the accident now	Chuimhnigh mé ar an timpiste anois
I go back to the current year	Téim ar ais go dtí an bhliain reatha
I do not expect executive management to change	Ní féidir liom a bheith ag súil go dtiocfaidh athrú ar an mbainistíocht feidhmiúcháin
A two bedroom, room with furniture	A dhá sheomra leapa, seomra le troscán
I want her to go to college	Tá mé ag iarraidh uirthi dul go dtí an coláiste
I take the elevator down	Tógaim an t-ardaitheoir síos
I felt his eyes on me, looking at me	Mhothaigh mé a shúile orm, ag breathnú orm
A few pages later, he got a clue	Cúpla leathanach ina dhiaidh sin, fuair sé clue
I really felt sorry for him	Mhothaigh mé trua dó i ndáiríre
I took a chance, and turned off the engine	Ghlac mé seans, agus chas mé as an inneall
A few people drove in	Thiomáin cúpla duine isteach
I did not go out to buy it	Ní dheachaigh mé amach chun é a cheannach
I hope you all come	Tá súil agam go dtiocfaidh sibh go léir
I did not mind at all, really	Níor mhiste liom ar chor ar bith, i ndáiríre
I nodded at him and went back to the book	Chlaon mé air agus d'fhill mé ar ais go dtí an leabhar
I imagined it would be like	Shamhlaigh mé go mbeadh sé cosúil le
I can tell you about it later, if you like	Is féidir liom a insint duit faoi níos déanaí, más mian leat
She had no idea what the hell happened	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a tharla an ifreann
I will move back, but not immediately	Bogfaidh mé ar ais, ach ní láithreach
I was glad that someone was enjoying this torture	Bhí áthas orm go raibh duine éigin ag baint sult as an gcéasadh seo
I had to learn a lot	B’éigean dom a lán rudaí a fhoghlaim
I believe our strong creative power keeps us strong	Creidim go gcoinníonn ár gcumhacht chruthaitheach láidir sinn
I was looking over my shoulder all night	Bhí mé ag breathnú thar mo ghualainn ar feadh na hoíche
I rarely felt myself blink	Is annamh a mhothaigh mé féin blink
I walked backwards into the mirror	Shiúil mé ar gcúl isteach sa scáthán
I can't see it, not yet	Ní féidir liom é a fheiceáil, ní go fóill
I pull back, afraid of who might come to me	Tarraingím ar ais, eagla cé a d'fhéadfadh teacht chugam
I was busy collecting my notebook and paperwork	Bhí mé gnóthach ag bailiú mo leabhar nótaí agus páipéarachas
Thankfully I gave up all that	Go buíoch thug mé suas é sin go léir
I have to see you in person	Caithfidh mé tú a fheiceáil go pearsanta
I wish both of you could do things right	Ba mhian liom go bhféadfadh an bheirt agaibh rudaí a dhéanamh ina gceart
I can feel the force of his life slipping away from him	Is féidir liom fórsa a shaol a mhothú ag sleamhnú uaidh
I begged but he refused	D'impigh mé ach dhiúltaigh sé
I turn my head with gratitude	Casaim mo cheann le buíochas
I plan to return with my family	Tá sé beartaithe agam filleadh le mo theaghlach
I walked towards her	Shiúil mé i dtreo di
I feel it is my responsibility now	Is dóigh liom go bhfuil sé mar fhreagracht orm anois
There was a dark shadow sitting on the chair	Bhí scáth dorcha ina shuí ar an gcathaoir
I should have picked it up a long time ago	Ba chóir dom a bheith piocadh suas é i bhfad ó shin
I know what they get happy about	Tá a fhios agam cad a fhaigheann siad sásta
I loved my little women, in my own way	Bhí grá agam do mo mhná beaga, ar mo shlí féin
I barely noticed the change	Is ar éigean a thug mé faoi deara an t-athrú
I had an uncle like that	Bhí uncail mar sin agam
I have to build a whole new future for myself	Caithfidh mé todhchaí iomlán nua a thógáil dom féin
I was there when she tried to read	Bhí mé ann nuair a rinne sí a léamh
I knew for sure that he was not a policeman then	Bhí a fhios agam go cinnte nach fear póilíní a bhí ann an uair sin
I cannot authorize a permanent government	Ní féidir liom rialtas buan a údarú
I know she will answer it	Tá a fhios agam go bhfreagróidh sí é
I could see the ball better	Raibh mé in ann an liathróid a fheiceáil níos fearr
I like my life the way it is	Is maith liom mo shaol mar atá sé
I still have to stay home	Caithfidh mé fanacht sa bhaile fós
I am his natural enemy	Is mise a namhaid nádúrtha
I have a sensitive stomach	Tá boilg íogair agam
I’m over all the bottles feeling less confident now	Táim thar na buidéil go léir ag mothú níos lú muiníne anois
A shower sounds so nice	Fuaimeann cithfholcadh chomh deas sin
I started getting hard again	Thosaigh mé ag éirí crua arís
I was the living dead	Bhí mé an marbh beo
I am older now than my parents ever were	Tá mé níos sine anois ná mar a bhí mo thuismitheoirí riamh
I used it on the first thing that came to mind	D'úsáid mé é ar an gcéad rud a tháinig chun cuimhne
I like that you want me so much	Is maith liom go bhfuil tú ag iarraidh an oiread sin orm
I then proceeded to tell them the king's words	D'imthigh liom ansin gur inis mé focail an rí dóibh
I called and spoke to my supervisor	Ghlaoigh mé agus labhair mé le mo mhaoirseoir
I started watching and then there was	Thosaigh mé ag féachaint agus ansin bhí
I remember that day, and that night	Is cuimhin liom an lá sin, agus an oíche sin
I am not discouraged at all	Nílim i mo dhíspreagadh ar chor ar bith
I was told that it was okay to sin	Dúradh liom go raibh sé ceart go leor peaca a dhéanamh
I saw this genius new invention of breakfast item	Chonaic mé an aireagán nua genius seo de mhír bricfeasta
These are in turn examined below	Scrúdaítear iad seo ar a seal thíos
That all came to an end	Tháinig deireadh leis sin go léir
He missed the whole art point that represents society	Chaill sé an pointe ealaíne ar fad a dhéanann ionadaíocht ar an tsochaí
I know you have been waiting for this moment for the rest of your life	Tá a fhios agam go bhfuil tú tar éis fanacht leis an nóiméad seo ar feadh do shaol ar fad
I am currently assigning you an assignment	Táim ag tabhairt sannadh duit faoi láthair
I cannot oppose that conclusion	Ní féidir liom cur i gcoinne an chonclúid sin
Work experience volunteer	Oibrí deonach ar thaithí oibre
I used to have her around now	Bhí sé de nós agam í a bheith thart anois
I was really terrible about it	Bhí mé uafásach faoi i ndáiríre
I believe he has no good	Creidim nach bhfuil aon mhaitheas aige
I promise you, we are all in this together	Geallaim duit, táimid go léir i seo le chéile
I also want to have a membership section	Ba mhaith liom freisin go mbeadh rannóg ballraíochta
I feel this for you	Mothaím seo fút
I felt calm afterwards	Mhothaigh mé socair ina dhiaidh sin
I had more serious problems to take care of at first	Bhí fadhbanna níos tromchúisí agam chun aire a thabhairt dóibh ar dtús
I loved this crying ghost and her sad face	Thaitin an taibhse caoineadh seo liom agus a gnúis bhrónach
I felt like we were swimming on a soft cloud	Mhothaigh mé go raibh muid ag snámh ar scamall bog
I told her there was nothing to worry about	Dúirt mé léi nach raibh aon rud a bheith buartha faoi
A few of them caught his eye	Rug cúpla duine acu ar a shúil
I recognized the name of a childhood friend on the list	D'aithin mé ainm cara óige ar an liosta
There has been controversy and debate about this	Tháinig conspóid agus díospóireacht faoi seo
I need someone to stand up for me	Teastaíonn uaim duine éigin chun seasamh suas ar mo shon
I was ready with ten minutes to spare	Bhí mé réidh le deich nóiméad le spáráil
I was surprised by the difference	Bhí ionadh orm ag an difríocht
I would definitely recommend it to others	Mholfainn í go cinnte do dhaoine eile
I wonder how long that will last	N’fheadar cá fhad a mhairfidh sé sin
I take a picture of it	Glacaim pictiúr de
I have a friend down there	Tá cara agam thíos ansin
I was just a dead blow to my father	Ní raibh ionam ach buille marbh do m'athair
You need experience	Teastaíonn taithí uait
I am very happy to read this	Táim an-sásta é seo a léamh
I was curious about the girl	Bhí mé fiosrach faoin cailín
I knew she was dying	Bhí a fhios agam go raibh sí ag fáil bháis
I felt immense relief and joy	Mhothaigh mé faoiseamh agus áthas ollmhór
I continued to go to a medical doctor	Lean mé ag dul chuig dochtúir leighis
A passing train would cause her unnecessary trouble tonight	Chuirfeadh traein a bhí ag dul thart trioblóid neamhriachtanach di anocht
A draft was swept against the back of his neck	Scuabadh dréacht i gcoinne chúl a mhuineál
I did not want him to hear my death	Ní raibh mé ag iarraidh go gcloisfeadh sé mo bhás
I find out why you did it	Faighim cén fáth a ndearna tú é
I settled in for the stay	Shocraigh mé isteach le haghaidh an fanacht
I can't stand to be in the same room as you	Ní féidir liom seasamh le bheith sa seomra céanna leatsa
I promise you you will not be disappointed	Geallaim duit nach mbeidh díomá ort
I watch, without giving her any encouragement	Bím ag faire, gan aon spreagadh a thabhairt di
I have seen her many times	Is iomaí uair a chonaic mé í
The event went awry	Chuaigh an ócáid ​​thar fóir leis
I have to admit it blew my mind	Caithfidh mé a admháil gur shéid m’intinn
I could not come close enough to any detailed work	Ní raibh mé in ann teacht gar go leor d'aon obair mhionsonraithe
I bought one and read it five times	Cheannaigh mé ceann agus léigh mé cúig huaire é
I will do no harm to those who are real	Ní dhéanfaidh mé aon dochar dóibh siúd atá fíor
I wish things were good again	Ba mhian liom go raibh rudaí go maith arís
I have retired from the show and the acting	Tá mé imithe ar scor ón seó agus ón aisteoireacht
The final cut is usually the first take	Is gnách gurb é an chéad thógann an gearradh deiridh
I can't imagine getting much sleep tonight	Ní féidir liom a shamhlú go bhfaighidh mé mórán codlata anocht
I grabbed her narrow and twisted	Rinne mé grab as a caol agus twisted
I believe in equality of opportunity	Creidim i gcomhionannas deiseanna
I came here today to bring you this	Tháinig mé anseo inniu chun é seo a thabhairt duit
I couldn’t do this to him	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh dó
I bowed my head and laughed at her innocence	Chrom mé mo cheann agus rinne mé gáire as a neamhchiontacht
I just came in to wish you every success	Tháinig mé díreach isteach chun gach rath a ghuí ort
I ran out of body butter	Rith mé amach as im coirp
I waved, blowing a kiss for her	waved mé, séideadh póg di
I think that's a good rule of thumb	Ceapaim gur riail mhaith é sin
I couldn’t answer them all	Níorbh fhéidir liom iad go léir a fhreagairt
I have all of them working from home	Tá gach duine agam ag obair as baile
I did not know how far down the soul was	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada síos a bhí an t-anam
I just wanted to see her	Ní raibh uaim ach í a fheiceáil
I was excited to see it	Bhí sceitimíní orm é a fheiceáil
I backed up, falling to my bed	Tacaíocht mé suas, ag titim ar mo leaba
I never spoke to him, though the boys did	Níor labhair mé riamh leis, cé go ndearna na buachaillí
I would love to read more about his life	Ba bhreá liom níos mó a léamh faoina saol
I couldn’t quit now	Ní raibh mé in ann éirí as anois
I decided to make lunch for the three of us	Chinn mé lón a dhéanamh don triúr againn
I even want it, which is first for me	Is mian liom fiú é, a bhfuil an chéad dom
There is much more pressure	Tá i bhfad níos mó brú ann
I loved her, you know	Bhí grá agam di, tá a fhios agat
It was initially a temporary measure	Beart sealadach a bhí ann ar dtús
I hope that makes sense	Tá súil agam go bhfuil ciall leis sin
I loved what we could do together	Bhí dúil mhór agam cad a d'fhéadfadh muid a bheith le chéile
A deep blue color caught her eye	Rug dath gorm domhain uirthi súl
I have no doubt that they are needed	Níl aon amhras orm ach go bhfuil gá leo
I highly doubt you can give me one though	Tá amhras orm go mór gur féidir leat ceann a thabhairt dom áfach
I can raise my partner over my head	Is féidir liom mo pháirtí a ardú thar mo cheann
I see it as necessary	Feicim go bhfuil sé riachtanach
I can change them, to an extent	Is féidir liom iad a athrú, go pointe
I would kind of read it	Ba mhaith liom cineál é a léamh
I'll be home after ten	Beidh mé abhaile tar éis a deich
He went and broke his neck	Chuaidh sé agus bhris sé a mhuineál
I had no business doing that	Ní raibh aon ghnó agam é sin a dhéanamh
I'm ready to get it	Tá mé réidh chun í a fháil
I thought maybe it meant something to my dad	Shíl mé go mb’fhéidir gur chiallaigh sé rud éigin do m’athair
Farm village, horses generate electricity to cut grass	Sráidbhaile feirme, gineann capaill leictreachas chun féar a ghearradh
I heard something pause and everything went quiet	Chuala mé sos rud éigin agus chuaigh gach rud ciúin
I feel like an animal in a cage watching	Is dóigh liom mar ainmhí i gcliabhán a bheith ag faire
I wonder about the images in his head	N'fheadar faoi na híomhánna ina cheann
I am struggling to live alone	Tá mé ag streachailt i mo chónaí i mo aonar
I was too sick to remember	Bhí mé ró-thinn le cuimhneamh
I never dealt with you	Ní raibh mé riamh ag déileáil leat
The government did not respond	Níor fhreagair an rialtas
I would not quite imagine how much though	Ní ba mhaith liom a shamhlú go leor cé mhéad áfach
I will give her the bag	Tabharfaidh mé an mála di
He was very careful about that	Bhí sé an-chúramach faoi sin
I kept my hand up to my eyes	Choinnigh mé mo lámh suas go dtí mo shúile
I only have a sister	Níl agam ach deirfiúr
I will then light a torch	Lasfaidh mé tóirse ansin
I will go it alone for this	Beidh mé ag dul é ina n-aonar as seo
I was lucky too	Bhí an t-ádh orm freisin
Limited genetic pooling is also at risk	Tá comhthiomsú géiniteach teoranta i mbaol freisin
I mean, they are now, because they are no longer alive	Ciallaíonn mé, tá siad anois, mar nach bhfuil siad beo a thuilleadh
I was worried about you the whole time	Bhí mé buartha fút an t-am ar fad
I couldn’t deal with the anticipation	Ní raibh mé in ann déileáil leis an oirchill
I have to walk back and forth, towards the tube station	Caithfidh mé a bheith ag siúl siar siar, i dtreo stáisiún an fheadáin
I will not support anyone who does	Ní thacóidh mé le haon duine nó daoine a dhéanann
I had nothing to hide from her	Ní raibh aon rud le cur i bhfolach agam uirthi
I like to sit up high	Is maith liom suí suas ard
I felt peace past me	Mhothaigh mé síocháin anuas orm
A drop of sweat fell on my hand	Thit braon allais ar mo lámh
Little damage occurred throughout the geographic region	Tharla damáiste beag ar fud an réigiúin gheografaigh
I had no time to waste	Ní raibh aon am agam le cur amú
I raised myself for him	D'ardaigh mé mé féin dó
A huge fireplace was burning brightly on one wall	Bhí teallach ollmhór ag lasadh go suairc ar bhalla amháin
I have to put it forward	Caithfidh mé a chur ar aghaidh
I will discuss three related problems	Pléifidh mé trí fhadhb ghaolmhara
I have not written about it until now	Níor scríobh mé faoi go dtí seo
I wish you had a stronger daughter	Is mian liom go raibh iníon níos láidre agat
I was there to answer all of them	Bhí mé ann chun gach ceann acu a fhreagairt
I enjoyed the feeling of my baby moving	Bhain mé taitneamh as mothú mo leanbh ag bogadh
I did not wear a suit	Níor chaith mé culaith
I love all races on planet earth	Is breá liom gach cine ar an domhan phláinéid
We are facing a crisis, one of our own making	Tá géarchéim os ár gcomhair, ceann dár ndéanamh féin
I knew it in my heart	Bhí a fhios agam i mo chroí é
I walked out with a loan an hour later	Shiúil mé amach le hiasacht uair an chloig ina dhiaidh sin
I could feel it in my womb	D'fhéadfainn é a mhothú i mo bhroinn
I followed in and whispered to him	Lean mé isteach agus cogar dó é
I won't even be here	Ní bheidh mé anseo fiú
I was not restrained or abused	Ní raibh aon srian nó mí-úsáid á baint asam
I stood strong through the storm	Sheas mé go láidir tríd an stoirm
I could not make any other decision	Ní raibh mé in ann aon chinneadh eile a dhéanamh
I have already spent some time with your mother	Tá seal caite agam ar do mháthair cheana féin
I urge us to set aside and address our differences	Molaim dúinn ár ndifríochtaí a chur ar leataobh agus aghaidh a thabhairt orthu
I loved this time of year	Thaitin an t-am seo den bhliain liom
I have set aside these final forms of responsibility	Chuir mé na foirmeacha deiridh freagrachta seo ar leataobh
Its surround sound faded past the same ear	A fuaime timpeall céimnithe ritheadh ​​an chluas céanna
I felt very strange over there	Mhothaigh mé an-aisteach thall ansin
I can't find any of mine	Ní féidir liom teacht ar aon cheann de mo
Crazy thought into his head	Smaoineamh mire isteach ina cheann
Heart with two names in it	Croí le dhá ainm ann
I have to go to work	Caithfidh mé dul ag obair
I lay down in my cradle	Leag mé síos i mo chliabhán
I replaced the front windows on both sides	Chuir mé fuinneoga ar an dá thaobh in ionad an tosaigh
I will not get you a baby with it	Ní bheidh mé tú ag fáil le leanbh leis
Thank you so much for being me	Go raibh míle maith agat as a bheith agam
A hush fell over the crowd	Thit hush os cionn an phobail
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	D'fhéach mé fiú sa seomra folctha, taobh thiar den imbhalla cith
I will be by your side	Beidh mé le do thaobh
I can remove the rocks	Is féidir liom na carraigeacha a bhaint
His rule was not to be peaceful	Ní raibh a riail le bheith síochánta
Raw materials come frozen	Tagann amhábhair reoite
I was always good with machines	Bhí mé i gcónaí go maith le meaisíní
I can't remember what was being written, though	Ní féidir liom a mheabhrú cad a bhí á scríobh, áfach
I only have a few days before they return	Níl ach cúpla lá agam sula bhfilleann siad
I just stood there and shrugged like an idiot	Sheas mé díreach ansin agus shrugged cosúil le leathcheann
I can't stand to be around anyone	Ní féidir liom seasamh le bheith thart ar éinne
I was reading chapter books under the age of three	Bhí mé ag léamh leabhair chaibidil faoi aois a trí
I could hear people talking	D’fhéadfainn daoine a chloisteáil ag caint
One hundred feet in the air	Céad troigh san aer
I told you my brother will release	Dúirt mé leat go scaoilfidh mo dheartháir
I felt guilty and ashamed of not defending her	Mhothaigh mé ciontacht agus náire as gan í a chosaint
I will be shooting both today with grand son	Beidh mé ag lámhach an dá lá inniu le grand mac
A black shadow that passed over the village	A scáth dubh a chuaigh thar an sráidbhaile
I walk on, back to where the gap must be	Siúilim ar aghaidh, ar ais go dtí an áit a gcaithfidh an bhearna a bheith
I will be grateful as you continue with this in the future	Beidh mé buíoch nuair a leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo
I could hear a shout	D'fhéadfainn scairt a chloisteáil
A large crowd gathered outside	Bhailigh slua mór amuigh
I followed reluctantly	Lean mé drogallach
I took away his suffering	Thóg mé uaidh a fulaingt
I never thought of doing that	Ní cheapfainn riamh é sin a dhéanamh
I drove back to the main road, and then north	Thiomáin mé ar ais go dtí an príomhbhóthar, agus ansin ó thuaidh
I was out in the world doing my thing	Bhí mé amuigh ar an domhan ag déanamh mo ruda
I talked to that woman	Labhair mé leis an mbean sin
I really couldn’t have been happier for them	I ndáiríre ní raibh mé in ann a bheith níos sona dóibh
I did not know for sure	Ní raibh a fhios agam go cinnte
I gave you food	Thug mé bia duit
There is a coin to be thrown over and over again	Tá bonn le caitheamh arís agus arís eile
I worry about how to make a living	Imní orm faoi conas slí bheatha a dhéanamh
I felt quite relieved	Mhothaigh mé faoiseamh go leor
I was surprised they hadn’t gotten rid of it yet	Bhí ionadh orm nach raibh siad tar éis fáil réidh leis go fóill
I like to make them up	Is maith liom iad a dhéanamh suas
I will follow his judgment in this matter	Leanfaidh mé a bhreithiúnas san ábhar seo
I cooked sometimes	Rinne mé cócaireacht uaireanta
This episode was dedicated to his memory	Bhí an eipeasóid seo tiomnaithe chun a chuimhne
I got nothing out of that though	Ní bhfuair mé aon rud as sin áfach
I work actively to maintain my composure	Oibrím go gníomhach chun mo shuaimhneas a choinneáil
I felt in my womb that it would be a disaster	Mhothaigh mé i mo bhroinn gur tubaiste a bheadh ​​ann
I think there was something else with it	Sílim go raibh rud éigin eile leis
A huge rat ran under the bed	Rith francach ollmhór faoin leaba
I have lost acquaintance with you for the past few years	Chaill mé aithne ort ar feadh na mblianta seo caite
A woman appeared wearing a pink dress	Bhí an chuma ar bhean ag caitheamh gúna bándearg
I turned my head and called briefly	Chas mé mo cheann agus ghlaoigh mé go hachomair
All that remains today are ruins	Níl fágtha ach fothracha inniu
I visit them at least once a month	Tugaim cuairt orthu uair sa mhí ar a laghad
I felt a cold stream above me	Mhothaigh mé sruth fuar os mo chionn
The fourth claim was dismissed	Díbheadh ​​an ceathrú éileamh
In a world of hunger and power	I saol an ocrais agus na cumhachta
I still have to believe that everything will work out	Caithfidh mé a chreidiúint fós go n-oibreoidh gach rud amach
The game was called early because of the darkness	Glaodh an cluiche go luath mar gheall ar an dorchadas
I got the feeling, and my feelings are always right	Fuair ​​​​mé an mothú, agus tá mo mhothúcháin ceart i gcónaí
I think we should go out and smoke	Sílim gur cheart dúinn dul amach agus tobac a chaitheamh
I raised my eyes to her	D'ardaigh mé mo shúile ar a
I didn’t care either at that moment	Ní raibh cúram orm ach an oiread ag an nóiméad sin
I didn’t want to be the first person on the bus	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar an gcéad duine ar an mbus
I had a sudden bad feeling about his companion	Bhí droch-mhothúchán tobann orm faoina chompánach
A few members of the royal guard were killed	Maraíodh cúpla duine den gharda ríoga
I saw him walking past yesterday	Chonaic mé é ag siúl anuas inné
I ran through the garden gate and looked inside	Rith mé geata an ghairdín agus d'fhéach mé taobh istigh
I didn’t realize it was there	Níor thuig mé go raibh sé ann
I could even feel myself bowing a bit	Raibh mé in ann a bhraitheann fiú mé féin bowing beagán
His hand touched his shoulder	A lámh i dteagmháil léi a ghualainn
I will tell him that for sure	Inseoidh mé sin dó go cinnte
I've been waiting for it for a while now	Tá mé ag fanacht leis ar feadh tamaill anois
I was thinking more like	Bhí mé ag smaoineamh níos mó cosúil le
I got up and went to eat	D'éirigh mé agus chuaigh mé ag ithe
I felt victorious, accepted	Mhothaigh mé buadhach, glacadh leis
I just wanted to get his attention	Ní raibh mé ach ag iarraidh a aird a fháil
I can't help but feel a little jealous	Ní féidir liom cabhrú ach mothaím beagán éad
I did not intend to hurt him	Ní raibh sé i gceist agam é a ghortú
I was never sexy in her life	Ní raibh mé riamh sexy ina saol
I held it down and tried to sleep	Choinnigh mé síos é agus rinne mé iarracht a chodladh
I think you must be very sorry	Sílim go gcaithfidh tú a bheith an-brón orm
Cook was married and had three children	Bhí Cook pósta agus bhí triúr clainne orthu
I've been calling you for five minutes	Tá mé ag glaoch ort le cúig nóiméad
I bought cheap things for the basics	Cheannaigh mé rudaí saor do na bunriachtanais
That might help	B’fhéidir go gcuideoidh sin
I wish it could be different	Is mian liom go bhféadfadh sé a bheith difriúil
I know all about human nature	Tá a fhios agam go léir faoi nádúr an duine
I gave a hateful laugh	Thug mé gáire hateful
I need to figure out how it would end	Ní mór dom a fháil amach conas a bheadh ​​deireadh leis
I shot up and bent for the second time	Lámhaigh mé suas agus chrom mé don dara huair
I slipped into the middle chair	Shleamhnaigh mé isteach sa chathaoir lár
I walked over to the table	Shiúil mé anonn go dtí an bord
I got to know the owner and the manager and the staff	Chuir mé aithne ar an úinéir agus ar an mbainisteoir agus ar an bhfoireann
I get to my feet and grab his hand	Rachaidh mé ar mo chosa agus grab a lámh
I know it should not be, but it did	Tá a fhios agam nár cheart go mbeadh, ach rinne sé
I couldn’t see it through the trees	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil tríd na crainn
I knew he was eating slowly for that purpose	Bhí a fhios agam go raibh sé ag ithe go mall ar na críche sin
I couldn’t see into the smoking room	Ní raibh mé in ann a fheiceáil isteach sa seomra tobac a chaitheamh
I lost a sister, and was almost killed as well	Chaill mé deirfiúr, agus bhí beagnach maraíodh chomh maith
I didn’t take this one seriously at first	Níor ghlac mé dáiríre leis an gceann seo ar dtús
I would just have to wait for my opportunity	Ní bheadh ​​orm ach fanacht le mo dheis
I could have been any woman	D'fhéadfadh go raibh mé bean ar bith
I got a phone call from the police this morning	Fuair ​​​​mé glaoch gutháin ó na póilíní ar maidin
I opened my mouth to take it in	D’oscail mé mo bhéal chun é a ghlacadh isteach
I often close the thoughts of death	Is minic a dhúnaim smaointe an bháis
I was wrong to think this way	Bhí mé mícheart smaoineamh ar an mbealach seo
A moment later he stopped moving	Nóiméad ina dhiaidh sin stop sé ag bogadh
I go to the kitchen for water	Téim go dtí an chistin le haghaidh uisce
I had an idea about where we could use it	Bhí tuairim agam faoin áit a bhféadfaimis úsáid a bhaint as
A nervous knot formed in his stomach	Snaidhm neirbhíseach a foirmíodh ina boilg
I think they will expect you to do the same	Sílim go mbeidh siad ag súil go ndéanfaidh tú an rud céanna
Cane noted that there are three scenes	Thug Cane faoi deara go bhfuil trí radharc ann
Great site to get price thinking	Suíomh iontach chun smaoineamh ar phraghsanna a fháil
A message cannot be conveyed if it does not make sense	Ní féidir teachtaireacht a chur in iúl mura bhfuil ciall leis
I helped him, and then had sex with him	Chuidigh mé leis, agus ansin bhí gnéas leis
I have to believe that everything will work out	Caithfidh mé a chreidiúint go n-oibreoidh gach rud amach
I want us to succeed at every level	Ba mhaith liom go n-éireoidh linn ar gach leibhéal
I tried to think of what might have happened	Rinne mé iarracht smaoineamh ar cad a d'fhéadfadh a bheith tar éis tarlú
I liked it, but not so	Thaitin liom é, ach ní mar sin
I paid for my things and walked out	D'íoc mé as mo chuid rudaí agus shiúil mé amach
I had to be where people were	B’éigean dom a bheith san áit a raibh daoine
I hope they fit very well	Tá súil agam go n-oireann siad go han-mhaith
I also like how you balanced your colors	Is maith liom freisin an chaoi ar chothromaigh tú do chuid dathanna
A brisk walk outside would feel good	Bheadh ​​siúl brisk amuigh ag mothú go maith
I turned back the pages going over the previous week	Chas mé siar na leathanaigh ag dul thar an tseachtain roimhe sin
I beat it in their minds	Buaimse é ina n-intinn
I will not leave you hanging	Ní fhágfaidh mé ar crochadh thú
I call this an irregular tree	Glaoim air seo crann neamhrialta
They are also used to accompany religious ritual music	Úsáidtear iad freisin chun ceol deasghnátha reiligiúnach a thionlacan
I would never give up on honest people	Ní thabharfainn suas go deo ar dhaoine macánta
I focused on just feeling	Dhírigh mé ar mhothú díreach
I think of the young girls	Smaoiním ar na cailíní óga
I was left to get my own answers	Fágadh mé chun mo chuid freagraí féin a fháil
The welcome words fail the crowd	Teipeann ar na focail fáilte roimh an slua
I couldn’t change myself	Ní raibh mé in ann mé féin a athrú
I was struggling to keep my eyes open	Bhí mé ag streachailt le mo shúile a choinneáil ar oscailt
I wasn’t sure about that	Ní raibh mé cinnte faoi sin
I have nothing to show everyone	Níl aon rud le taispeáint agam do gach duine
Meat makes up more than half of its winter diet	Is ionann feoil agus breis is leath dá aiste bia sa gheimhreadh
Dog control orders are in place	Tá orduithe rialaithe madraí i bhfeidhm
I appreciate this page	Is mór agam an leathanach seo
I can't go to a hotel like this	Ní féidir liom dul chuig óstán mar seo
It does not authorize salary tax	Ní údaraíonn sé cáin ar thuarastal
I mean my mom and dad	Ciallaíonn mé mo mhamaí agus mo dhaid
I thought it was a sweet gesture	Shíl mé gur gesture milis a bhí ann
I looked at the others in the room	Bhreathnaigh mé ar na cinn eile sa seomra
I returned to his bedroom and approached his bed	D'fhill mé ar a sheomra leapa agus druidim a leaba
I have not written anything in weeks	Níl aon rud scríofa agam le seachtainí
A plane leaves one airport to land at another	Fágann eitleán aerfort amháin chun tuirlingt in áit eile
Getting everything right is a challenge for me	Is dúshlán dom gach rud a fháil i gceart
I do it over and over again	Déanaim arís agus arís eile é
I knew you would be safe	Bhí a fhios agam go mbeadh tú sábháilte
I will stay forever	Beidh mé ag fanacht go deo
A life she did not choose	Saol nár roghnaigh sí
I stretch my hands down in front of the dress	Míním mo lámha síos os comhair an ghúna
I was very pleased with how it turned out	Bhí mé an-sásta leis an gcaoi a d'éirigh sé amach
It also features the image of the blood compact	Gnéithe sé freisin íomhá an dhlúth fola
I didn’t really think anything happened between us	Níor shíl mé i ndáiríre gur tharla aon rud eadrainn
I want to take pictures and that building is cool	Ba mhaith liom pictiúir a ghlacadh agus tá an foirgneamh sin fionnuar
I wanted to pad that turkey	Theastaigh uaim an turcaí sin a stuáil
I ignored his question	Rinne mé neamhaird dá cheist
The game was drawn	Tarraingíodh an cluiche
I had to, for you	Bhí orm, ar do shon
Springs also feed into it	Cothaíonn spriongaí isteach ann freisin
I loved every minute of it	Ba bhreá liom gach nóiméad de
A moment of your time	Nóiméad de do chuid ama
I am very glad you are here	Táim an-sásta go bhfuil tú anseo
I did not have time to read the book now	Ní raibh am agam an leabhar a léamh anois
All I know is that we have to give it a chance	Níl a fhios agam ach go bhfuil orainn seans a thabhairt dó
I have a very good team around me	Tá foireann an-mhaith timpeall orm
I just need to lie down for a while	Ní gá dom ach luí síos ar feadh tamaill
I remember the first day we met	Is cuimhin liom an chéad lá a bhuaileamar
I moved here because of it	Bhog mé anseo mar gheall air
I have never felt like this about another woman before	Níor mhothaigh mé riamh mar seo faoi bhean eile roimhe seo
I just wanted to read it to pass the time	Ní raibh uaim ach é a léamh chun am a chaitheamh
I am now more afraid of the unknown than ever before	Tá níos mó eagla orm anois roimh an anaithnid ná riamh
I have not added it to my contact list	Níl sé curtha le mo liosta teagmhálaithe agam
I wonder what she was doing and where she was	N’fheadar cad a bhí á dhéanamh aici agus cá raibh sí
A year without her brother was much	Bhí bliain gan a deartháir i bhfad
Judge hanging, quick execution, and dinner at five	Breitheamh crochta, forghníomhú tapa, agus dinnéar ag cúig
But this was written slowly and with mature consideration	Ach scríobhadh é seo go mall agus le breithniú aibí
I looked around, confused	D'fhéach mé timpeall, mearbhall
I did not want to hear those words	Ní raibh mé ag iarraidh na focail sin a chloisteáil
I felt a little jealous, only for a moment	Bhraith mé beagán éad, ach amháin ar feadh nóiméad
I also helped write the script for this story	Chabhraigh mé freisin leis an script a scríobh don scéal seo
I do her hair twice a month	Déanaim a cuid gruaige dhá uair sa mhí
I have all the equipment at home	Tá an trealamh ar fad agam sa bhaile
I think that's kind of the deal here	Sílim go bhfuil an cineál sin an déileáil anseo
I just had to find out	B’éigean dom an scéal ar fad a fháil
I stood back and stood still	Sheas mé siar agus bhí mé fós
I come to the first house and knock	Tagann mé go dtí an chéad teach agus cnag
I wanted to know everything about it	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios agam gach rud faoi
I did not know what he saw in her	Ní raibh a fhios agam cad a chonaic sé inti
I wanted to see how he felt	Theastaigh uaim a fheiceáil conas a mhothaigh sé
I had to find out if my family did it	B'éigean dom a fháil amach an ndearna mo theaghlach é
I was just another guy	Ní raibh ionam ach fear eile
I want you two back before dusk	Ba mhaith liom tú dhá ar ais roimh dusk
I did not know that was happening at all	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sin ag tarlú ar chor ar bith
A quarter game at the kitchen table was very popular	Bhí an-tóir ar chluiche ceathrúna ag bord na cistine
No types are identified	Ní aithnítear aon chineálacha
I noticed the location of the house	Thug mé faoi deara suíomh an tí
I was the storm, the center, the eye	Bhí mé an stoirm, an t-ionad, an tsúil
I was feeling too good	Bhí mé ag mothú ró-mhaith
I wish our time was better	Is mian liom go raibh ár n-am níos fearr
This project was completed later in the year	Críochnaíodh an tionscadal seo níos déanaí sa bhliain
Luke again as the executive producer	Luke arís mar an léiritheoir feidhmiúcháin
I couldn’t get used to the eye thing at first	Ní raibh mé in ann dul i dtaithí ar an rud súl ar dtús
I did not want him to stop talking	Ní raibh mé ag iarraidh go stopfadh sé ag caint
I dropped my device on the platform	Thit mé mo ghléas ar an ardán
I stood right there, staring at myself in surprise	Sheas mé díreach ansin, ag stánadh orm féin faoi iontas
I once had a young secretary	Bhí rúnaí óg agam uair amháin
I asked a few questions	Chuir mé cúpla ceist
I gave him the same treatment	Thug mé an chóireáil chéanna dó
I let my mind go somewhere that doesn’t belong	Lig mé m'intinn dul áit éigin nach mbaineann sé
I couldn’t get back into it	Ní raibh mé in ann dul ar ais isteach ann
I hate the pressure of exercise	Is fuath liom an brú a bhaineann le feidhmiú
I advise you to do that	Molaim duit é sin a dhéanamh
I ate until my stomach hurt	D'ith mé go dtí gur ghortaigh mo bholg
I felt no warmth or comfort	Níor bhraith mé aon teas nó compord
I told him to visit us if he wanted	Dúirt mé leis cuairt a thabhairt orainn más mian leis
I will teach you how to fight for your life	Beidh mé ag múineadh duit conas troid ar son do shaol
I have to go back and point things out	Caithfidh mé dul ar ais agus rudaí a dhíriú amach
I will answer when we are inside	Freagróidh mé nuair a bheidh muid istigh
He was badly injured then	Bhí sé gortaithe go dona ansin
I thought that was too young	Shíl mé go raibh sé sin ró-óg
I have nothing to do with this conflict	Níl baint ar bith agam leis an gcoimhlint seo
I think we had dark weather ahead	Ceapaim go raibh aimsir dorcha romhainn
I appreciate that you are here	Is mór agam go bhfuil tú anseo
I can get his attention and talk to him then	Is féidir liom a aird a fháil agus labhairt leis ansin
I appreciate all you have done for me	Is mór agam gach a bhfuil déanta agat dom
I have another chance to save her, to warn her	Tá seans eile agam í a shábháil, chun rabhadh a thabhairt di
I asked if he ever felt my head	Chuir mé ceist ar mhothaigh sé riamh mo cheann
My last attempt was not very successful	Níor éirigh go han-mhaith liom le mo iarracht dheireanach
I want to thank her later	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil léi níos déanaí
I am here for you now	Tá mé anseo duit anois
I wanted to look at it	Theastaigh uaim chun breathnú air
I fought the urge to rub my hands off them	Throid mé an áiteamh mo lámha a chuimilt astu
I ran my fingers through her hair	Rith mé mo mhéara trína cuid gruaige
I got this in the mail this morning	Fuair ​​​​mé é seo sa phost ar maidin
I liked my dirty and hard sex	Thaitin mo ghnéas salach agus crua liom
I have to say, it takes my breath away	Caithfidh mé a rá, tógann sé mo anáil uaidh
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Ní raibh mé in ann an mothú go raibh rud éigin mícheart a chroitheadh
I was no better than they were	Ní raibh mé níos fearr ná mar a bhí siad
I promise you you are completely safe	Geallaim duit go bhfuil tú go hiomlán sábháilte
Void forms very important in the plant	Foirmeacha neamhní an-tábhachtach sa phlanda
I know black magic was used	Tá a fhios agam gur úsáideadh draíocht dubh
I hope no one else does the same	Táim ag súil go ndéanfaidh aon duine eile an rud céanna
I remembered my trip here many years before	Chuimhnigh mé ar mo thuras anseo blianta fada roimhe sin
I breathed deeply, relieved	Breathed mé go domhain, faoiseamh
I thought that was very nice of her	Shíl mé go raibh sé sin an-deas di
I would not escape very easily	Ní bheinn ag éalú go han-éasca
Broken friendships are never good	Ní maith le cairdeas briste riamh
I would appreciate it	Bheinn buíoch dó
I brought my best friend with me	Thug mé mo chara is fearr liom
I wanted it to be out there more than anything	Theastaigh uaim go mbeadh sé amuigh níos mó ná rud ar bith
I hope to continue working with them	Tá súil agam leanúint ar aghaidh ag obair leo
I am in charge of my own life now	Tá mé i gceannas ar mo shaol féin anois
I just wanted to do something to thank you for tonight	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh chun buíochas a ghabháil leat as anocht
I felt them at the party	Mhothaigh mé iad ag an gcóisir
I probably did not go to a legitimate college	Is dócha nach ndeachaigh mé chuig coláiste dlisteanach
I would not change this method in combat	Ní dhéanfainn an modh seo a athrú sa chomhrac
The remains of the pen are still standing	Tá iarsmaí an phinn fós ina seasamh
I had to jump off and take normal action	B'éigean dom léim as agus gnáthghníomhú
I would not know much about that	Ní bheadh ​​mórán eolais agam faoi sin
I take a brisk walk every morning	Tógaim siúlóid bhríomhar gach maidin
He soon escaped and re-entered his unit	D'éalaigh sé go luath agus chuaigh sé isteach arís ina aonad
I wanted him to kiss me	Theastaigh uaim é a póg dom
I go out on my own a lot	Téim amach liom féin go leor
Type of house where matters most	Cineál tí ina bhfuil na cúrsaí is tábhachtaí
I want us to always stay close, forever and ever	Ba mhaith liom go bhfanfaimid i gcónaí gar, go deo agus go deo
I looked around wildly	Bhreathnaigh mé timpeall go fiáin
A controlled depth baby pool is available for small children	Tá linn snámha leanbh doimhneacht rialaithe ar fáil do leanaí beaga
I use it as information	Úsáidim é mar eolas
Actually the figures were almost the opposite	I ndáiríre bhí na figiúirí beagnach a mhalairt
This group of buildings is given as built c	Tugtar an grúpa foirgneamh seo mar a tógadh c
I didn’t know she would have cancer and she was dying	Ní raibh a fhios agam go mbeadh ailse uirthi agus go raibh sí ag fáil bháis
Data machine of some sort	Meaisín sonraí de shaghas éigin
The suggestion was accepted	Glacadh leis an moladh
Crime is becoming less of a problem	Tá coireacht ag éirí níos lú mar fhadhb
I have never even heard of such	Níor chuala mé a leithéid riamh fiú
The station is closed at night	Tá an stáisiún dúnta san oíche
I was not in love with people	Ní raibh mé i ngrá le daoine
I finished putting the food away	Chríochnaigh mé an bia a chur ar shiúl
I refuse to worry about it	Diúltaíonn mé a bheith buartha faoi
I didn't really mind, though	Níor mhiste liom i ndáiríre, áfach
I still heard the crying	Chuala mé fós an caoineadh
I reached for the rope	Shroich mé don rópa
I can't cross the river inside this picture	Ní féidir liom dul thar an abhainn taobh istigh den phictiúr seo
I knew what that sound was about	Bhí a fhios agam cad leis a bhain an fhuaim sin
I think we were expecting more	Is dóigh liom go rabhamar ag súil le níos mó
I want my privacy back	Ba mhaith liom mo phríobháideachas ar ais
I knew it sounded familiar	Bhí a fhios agam sounded sé eolach
I like the smell of weeds and beer	Is maith liom boladh fiailí agus beoir
I have a funny feeling about the van	Tá mothú greannmhar agam faoin veain
I did not know her name but I recognized her picture	Ní raibh a hainm ar eolas agam ach d’aithin mé a pictiúr
I need to get out of this	Ní mór dom a fháil amach as seo
I like to be mad about you	Is maith liom a bheith ar buile fút
I stood inside and looked around in the gloom	Sheas mé taobh istigh agus d'fhéach mé timpeall sa ghruaim
I edit the content the next day	Cuirim an t-ábhar in eagar an lá dár gcionn
I mean it looks like a driver without a license	Ciallaíonn mé go bhfuil cuma thiománaí air gan cheadúnas
I pulled my hand out of the box	Tharraing mé mo lámh amach as an mbosca
I looked down into her eyes	Bhreathnaigh mé síos ar a súile
I lifted the head next to her	Thóg mé an ceann in aice léi
I will always be here	Beidh mé anseo i gcónaí
I even asked you all if anyone else felt it	D'iarr mé fiú tú go léir má bhraith aon duine eile é
I should be there for that	Ba chóir dom a bheith ann chuige sin
I bring my attention back to the game of the pool	Tugaim mo aird ar ais chuig cluiche na linne
I see something much deeper in you	Feicim rud i bhfad níos doimhne ionat
I came down here to find work	Tháinig mé síos anseo chun obair a fháil
This formation meets once every two months	Tagann an foirmiú seo le chéile uair amháin gach dhá mhí
I thought the bills would go away	Shíl mé go n-imeodh na billí
I had a male therapist who excelled	Bhí teiripeoir fireann agam a bhí ar fheabhas
I know when things happen	Tá a fhios agam nuair a tharlaíonn rudaí
I have lost a whole day	Tá lá iomlán caillte agam
I understand from the beginning that my pulse has increased	Tuigim ó thús go bhfuil méadú tagtha ar mo chuisle
I know it as the back of my hand	Tá a fhios agam é mar chúl mo láimhe
I slip off my clothes and slip into the water	Sleamhnaím de mo chuid éadaí agus sleamhnaím isteach san uisce
I do not need to see what is to come	Ní gá dom a fheiceáil cad atá le teacht
I will not be carrying any snow globe around with me	Ní bheidh aon chruinneog sneachta á iompar agam timpeall liom
I think he will turn into a pretty offensive player	Sílim go n-athróidh sé ina imreoir deas maslach
I can't explain how it feels to me	Ní féidir liom an dóigh a mothaíonn sé dom a mhíniú
I often read mysteries to escape	Léigh mé rúndiamhra go minic chun éalú
Sorry, it took me a little further	Tá brón orm, thóg sé beagán orm
I could see the outline of her breasts below	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an imlíne a breasts thíos
I mean, if she's not	Ciallaíonn mé, mura bhfuil sí
I have to get up and get ready	Caithfidh mé éirí agus réidh
I suspect, mentally, she already is	Doigh liom, go meabhrach, tá sí cheana féin
I found myself wishing she was gay	Fuair ​​​​mé mé féin ag iarraidh go raibh sí aerach
Historians have concluded their innocence	Tá sé curtha i gcrích ag staraithe go raibh siad neamhchiontach
I should never have come here	Níor cheart dom a bheith tagtha anseo riamh
I have lost my best friend	Tá mo chara is fearr caillte agam
A secret fire buried deep	A tine rúnda curtha go domhain
It certainly comes from the heart	Is cinnte go dtagann sé ón gcroí
I remembered to lock the door	Chuimhnigh mé ar an doras a chur faoi ghlas
I appreciate the time you can spare	Is mór agam an t-am is féidir leat a spáráil
I was becoming more anxious with each thought	Bhí mé ag éirí níos imníoch le gach smaoineamh
I wanted her lips on mine	Theastaigh uaim a liopaí ar mo chuid
I was in charge of the investigation	Bhí mé i gceannas ar an imscrúdú
I am an import company	Is cuideachta allmhairíochta mé
I was struck by the strong urge to run	Bhí an t-áiteamh láidir a bhí agam le rith buailte agam
I thought he was my guardian angel	Shíl mé go raibh sé mo aingeal caomhnóir
I wrapped my arms around my knees and called	fillte mé mo lámha thart ar mo ghlúine agus ghlaoigh
I really felt better alone	Mhothaigh mé i ndáiríre níos fearr ina n-aonar
I had time ahead	Bhí am agam chun tosaigh
Uniforms sit behind the desk reading through paperwork	Suíonn éide taobh thiar den deasc ag léamh trí pháipéarachas
Official concept art was also issued	Eisíodh ealaín choincheapa oifigiúil freisin
I am excited and scared	Tá sceitimíní agus faitíos orm
I hope you enjoyed it	Tá súil agam gur bhain tú sult as
I use past tense because they no longer exist	Úsáidim aimsir chaite mar níl siad ann a thuilleadh
A year or two at most	Bliain nó dhó ar a mhéad
A lovely little thing	Rud beag aoibhinn
I was not really going to do any of those things	Ní raibh mé chun aon cheann de na rudaí sin a dhéanamh i ndáiríre
I really wanted to see what you have	Bhí mé i ndáiríre a fheiceáil cad atá agat
I didn’t know it was a sermon	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ina sheanmóir
I know you have always been good at your job	Tá a fhios agam go raibh tú go maith i do phost i gcónaí
I was reminded of how awful and attractive she is	Cuireadh i gcuimhne dom cé chomh uafásach agus tarraingteach atá sí
He actually went bat me	Chuaigh sé ag bat dom i ndáiríre
I liked it, it was twisted as hell though	Thaitin sé liom, bhí sé twisted mar ifreann cé
I could allow that kind of thing to slip	D’fhéadfainn ligean don chineál sin rud sleamhnú
I call it the punctuation effect	Glaoim an éifeacht poncaíochta air
I quit playing those games a long time ago	D’éirigh mé as na cluichí sin a imirt i bhfad ó shin
I never really thought about it in that light	Níor smaoinigh mé riamh air i ndáiríre sa solas sin
I start talking to myself for a beautiful time	Tosaíonn mé ag caint mé féin as am álainn
I pray he did not notice the tremor in my tone	Guigh mé nár thug sé faoi deara an crith i mo ton
The trick should be a year, he thought	Ba chóir bliain a dhéanamh ar an cleas, cheap sé
I already remember thinking that	Is cuimhin liom cheana féin a bheith ag smaoineamh sin
Anyone who tried to escape was beaten	Bhuaileadh aon duine a rinne iarracht éalú
I think they are handling this backwards	Sílim go bhfuil siad ag láimhseáil seo ar gcúl
I am glad to speak it	Tá áthas orm é a labhairt
I had to find a way to prevent it	Bhí orm bealach a aimsiú chun é a chosc
I followed your instructions	Lean mé do threoracha
I drew her eyes in question	Tharraing mé a súile faoi cheist
Light would speed things up	Chuirfeadh solas dlús le rudaí
I will not come with you	Ní thiocfaidh mé leat
I never followed you into the bathroom	Níor lean mé isteach sa seomra folctha thú riamh
I have to be up all night	Caithfidh mé a bheith suas ar feadh na hoíche
I never had a chance to catch up with her	Ní raibh deis agam teacht suas léi
I was out of time too	Bhí mé as am freisin
I thought it was just overnight	Shíl mé nach raibh sé ach thar oíche
I pushed my hand against the wall again	Bhrúigh mé mo lámh in aghaidh an bhalla arís
I can't see the content here	Ní féidir liom an t-ábhar a fheiceáil anseo
I didn’t want to stand there and die either	Ní raibh mé ag iarraidh seasamh ansin agus bás a fháil ach an oiread
I pray for him at night	Guím air san oíche
I have already purchased a copy	Tá cóip ceannaithe agam cheana féin
I would understand that	Thuigfinn é sin
I know my reputation, too	Tá a fhios agam ar mo cháil, freisin
I push the frock aside and look sharp	Brú mé an frock leataobh agus táim go géar
I did not want it to end	Níor theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh leis
I clenched my legs and fell forward	Rinne mé mo chosa a mhaolú agus thit sé ar aghaidh
Step back, the door is now open all the way	Céim ar ais, an doras oscailte anois an bealach ar fad
I know someone who works with them	Tá aithne agam ar dhuine a oibríonn leo
I think they are failing from lack of nutrition	Sílim go bhfuil siad ag teip ó easpa cothaithe
I think about that often	Smaoiním air sin go minic
I recognized you from the picture in the paper	D'aithin mé thú ón bpictiúr sa pháipéar
I believe the record still exists to this day	Creidim go bhfuil an taifead fós ann go dtí an lá inniu
I should not have been after she came with me	Níor chóir dom a bheith tar éis di teacht liom
I ended up losing the program	Chríochnaigh mé an clár a chailleadh
I will start my computer again	Tosóidh mé mo ríomhaire arís
I did not dare to move a muscle	Ní raibh leomh agam matán a bhogadh
I already know what's up	Tá a fhios agam cheana féin cad atá ar bun
I used to dream about it all the time	Ba ghnách liom brionglóid a dhéanamh air an t-am ar fad
I would love to lie with him like this	Ba bhreá liom luí leis mar seo
I close my eyes and pretend she's not there	Dúnann mé mo shúile agus ligim orm nach bhfuil sí ann
I believe we can touch the sky	Creidim gur féidir linn teagmháil a dhéanamh leis an spéir
I don’t get this show as a class	Ní bhfaighidh mé an léiriú seo mar rang
I raised my chin and stared at him	D'ardaigh mé mo smig agus Stán air
I guided her towards the couch	Threoraigh mé í i dtreo an tolg
I can't make call shells, and I never can	Ní féidir liom sliogáin ghlao a dhéanamh, agus ní fhéadfainn riamh
I looked down at the canvas	Bhreathnaigh mé síos ar an chanbhás
His happy smile crossed his face	A aoibh gháire sásta thrasnaigh a aghaidh
I love love	Is mór agam an grá
I know the subject well	Tá aithne mhaith agam ar an ábhar
I lose three and get two	Chailleann mé trí cinn agus a fháil dhá
I would not tolerate it anymore	Ní fhulaingfinn é a thuilleadh
I missed you in the crowd	Chaill mé tú sa slua
A blue patch was visible on the blue	Bhí paiste glas le feiceáil ar an gorm
I wanted it more and more	Theastaigh uaim é níos mó agus níos mó
A soldier reached them and got his hand inside	Shroich saighdiúir iad agus fuair sé a lámh istigh
Stupid feeling, of course, but it was there nonetheless	Mothú dúr, ar ndóigh, ach bhí sé ann mar sin féin
I didn’t want to have to do this	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm é seo a dhéanamh
I believe that you have already known my wife	Creidim go bhfuil aithne déanta agat ar mo bhean chéile cheana féin
There is a lot of fear	Tá go leor eagla ann
A rather disturbing one	Ceann sách suaite
I didn’t really want to go back	Ní raibh fonn orm dul ar ais i ndáiríre
I will stay here and heal	Fanfaidh mé anseo agus leigheasfaidh mé
I tangled my fingers in his hair	tangled mé mo mhéara ina chuid gruaige
I did not have time to think about all this	Ní raibh am agam smaoineamh ar seo ar fad
I know a man, and a girl	Tá aithne agam ar fhear, agus ar chailín
I enjoyed his company	Bhain mé taitneamh as a chuideachta
I didn’t make that last piece up	Ní dhearna mé an píosa deireanach sin suas
I waited for him to finish his business with her	D'fhan mé leis go gcríochnódh sé a ghnó léi
I never felt like tying them with my hands	Níor mhothaigh mé riamh iad a cheangal le mo lámha
The media laughed at me and attacked me	Bhí na meáin ag gáire fúm agus rinne siad ionsaí orm
Devil beside a fearless woman	Diabhal in aice le bean gan eagla
I kind of felt inadequate	Bhraith mé cineál neamhleor
I must have had them there	Caithfidh go raibh siad agam ansin
A heat shot through her	A lámhaigh teas tríd di
I get funny sometimes	Bíonn greann agam uaireanta
I can handle you perfectly myself	Is féidir liom tú a láimhseáil go breá liom féin
I felt nothing, nothing but shame	Mhothaigh mé faic, rud ar bith ach náire
I will not have his constant devotion to him	Ní bheidh a deabhóid leanúnach agam dó
I remembered every detail	Chuimhnigh mé ar gach mion
I know before he put the check in the bank	Tá a fhios agam sular chuir sé an seic sa bhanc
I would not be forced to listen anymore	Ní chuirfí iallach orm éisteacht le níos mó
I drank twice and threw up all my precious alcohol	Mhúbail mé faoi dhó agus chaith mé suas mo alcól lómhar go léir
C, glad you said goodbye	C, sásta gur éirigh leat slán a fhágáil
I have no use for either	Níl aon úsáid agam le haghaidh ceachtar
I'm looking for your face	Tá d'aghaidh á lorg agam
I opened my eyes to see an unlit room	D'oscail mé mo shúile chun seomra gan lasadh a fheiceáil
I was never there, in any form, without my mother	Ní raibh mé ann riamh, in aon fhoirm, gan mo mháthair
I didn’t even like her that much	Níor thaitin liom í chomh mór sin fiú
I glanced out the window into the darkness	spléach mé amach an fhuinneog isteach sa dorchadas
I did not want to be challenged	Ní raibh mé ag iarraidh dúshlán a thabhairt
We have few resources	Is beag acmhainní atá againn
I checked the action	Sheiceáil mé an gníomh
I will use another messenger	Bainfidh mé úsáid as teachtaire eile
I am in prison for the fourth time now	Táim i bpríosún don cheathrú uair anois
I could not be excited about the two - coin system	Ní raibh mé in ann a bheith ar bís faoin gcóras dhá bhonn
I had already learned what that term meant	Bhí foghlamtha agam cheana féin cad is brí leis an téarma sin
I took a rather significant pay cut	Ghlac mé ciorrú pá sách suntasach
I kept thinking about the sun	Choinnigh mé ag smaoineamh ar an ghrian
A tormented seed came up in me	Tháinig síol cráite aníos ionam
She said this because of my father	Dúirt sí seo mar gheall ar m'athair
I have carefully studied that system	Tá staidéar cúramach déanta agam ar an gcóras sin
Metal hook hung down lower than everything else	Hook miotail crochadh síos níos ísle ná gach rud eile
I just wanted to leave there forever	Ní raibh uaim ach imeacht ann go deo
I went through the entrance and turned to him	Chuaigh mé tríd an mbealach isteach agus chas mé air
I could breathe or not	D’fhéadfainn análú nó gan análú
A quote forced his way into his consciousness	A ceanglófar iachall a bhealach isteach ina Chonaic
I shrank back in fear	Shrank mé ar ais i eagla
I was with her carefully	Bhí mé léi go cúramach
I’m not going to get it any other way	Níl mé chun é a fháil ar aon bhealach eile
I know who you mean now	Tá a fhios agam cé atá i gceist agat anois
I also like the roof on the belfry	Is maith liom freisin an díon ar an cloigtheach
This fight was the main event of the night	Ba é an troid seo príomhimeacht na hoíche
No special name was given to the question	Níor tugadh aon ainm speisialta ar an gceist
Bus stop on the other side of the road	Stad bus ar an taobh eile den bhóthar
I went into another room	Chuaigh mé isteach i seomra eile
I just came into town	Tháinig mé díreach isteach sa bhaile mór
I simply pushed it from the roof	Bhrúigh mé go simplí é ón díon
I still want to do all those things	Ba mhaith liom fós na rudaí sin go léir a dhéanamh
I am totally drawn to those things	Táim tarraingthe go hiomlán ar na rudaí sin
Its owner probably fishes on the lake	Iascann a úinéir ar an loch, is dócha
I thought she felt the same way, but she did not	Shíl mé gur bhraith sí mar an gcéanna, ach ní raibh sí
I nodded and climbed out	Chlaon mé agus dhreap mé amach
I wonder if he was in car trouble	N'fheadar an raibh trioblóid gluaisteáin air
I did a simple experiment	Rinne mé turgnamh simplí
I couldn’t let her eat those things	Ní raibh mé in ann ligean di a bheith ag ithe na rudaí sin
I was always happy to receive her letters	Bhí mé i gcónaí sásta a litreacha a fháil
I really needed to relax	B’éigean dom scíth a ligean i ndáiríre
My dad was always trying new things	Bhainfeadh m’athair triail as rudaí nua i gcónaí
I would tell you if something like that happened	Déarfainn leat dá dtarlódh rud mar sin
I taught them all how to sail there	Mhúin mé iad go léir conas seoltóireacht a dhéanamh inti
I just wanted to be alone, think	Ní raibh uaim ach a bheith ina n-aonar, smaoinigh
I work hard to keep it that way	Oibrím go crua chun é a choinneáil mar sin
I created it to suit me only	Chruthaigh mé í a d'oirfeadh domsa amháin
I was relieved that he was there	Bhí faoiseamh orm go raibh sé ann
I was an idiot to trust you	Bhí mé leathcheann chun muinín agat
I was going to draw blood	Bhí mé ag dul a tharraingt fola
I had planned that a long time ago	Bhí sé sin beartaithe agam fadó
I mean, it's like spring training all the time	Ciallaíonn mé, tá sé cosúil le hoiliúint earraigh an t-am ar fad
I take another shot in the dark	Glacaim urchar eile sa dorchadas
I just felt like they were so cold	Bhraith mé go díreach go raibh siad chomh fuar
I will never forget his voice	Ní dhéanfainn dearmad go deo ar a ghlór
I'm one and it's all one	Tá mé amháin agus tá sé ar cheann go léir
I wanted to be published by a major publishing house	Theastaigh uaim a bheith foilsithe ag mórtheach foilsitheoireachta
I was not in at all yesterday	Ní raibh mé istigh ar chor ar bith inné
I could not live without you	Ní fhéadfainn maireachtáil gan tú
I hope you do as it is	Tá súil agam go ndéanfaidh tú mar atá sé
I swallowed, my mind tried to gather words	Shlogtar mé, rinne m'intinn iarracht focail a bhailiú
I have been on my guard here for these long months	Tá mé i mo gharda anseo leis na míonna fada seo
I left the organization for my reasons	D'fhág mé an eagraíocht ar mo chúiseanna
I had a very hard time	Bhí am an-deacair agam
I had to be alone	Bhí orm a bheith ina n-aonar
I was not sure if they would come back or not	Ní raibh mé cinnte an dtiocfaidís ar ais nó nach dtiocfadh
I know what kind of man you are	Tá a fhios agam cén cineál fear thú
I miss buying cheap gas	Is fada liom uaim gás saor a cheannach
I would never see it again	Ní fheicfinn arís é
These types vary in hair composition and color	Athraíonn na cineálacha seo i gcomhdhéanamh gruaige agus dath
I know nothing about them	Níl a fhios agam aon rud mar gheall orthu
I have to talk to her	Caithfidh mé labhairt léi
I try to destroy what would hurt you	Déanaim iarracht an rud a ghortódh tú a scrios
I worked and saved for retirement	D'oibrigh mé agus shábháil mé dul ar scor
I have a bad memory	Tá drochchuimhne agam
I have had enough of this	Tá mo dhóthain de seo faighte agam
I have a birthday party to attend	Tá cóisir lá breithe agam le freastal air
I have heard some noise from the dead	Tá torann éigin cloiste agam amuigh ó mhairbh
I have dresses that are completely different from each other	Tá gúnaí agam atá difriúil ar fad óna chéile
I stay out of their way	Fanann mé as a mbealach
The film also emerged as a box office success	Tháinig an scannán chun cinn freisin mar rath oifig na dticéad
I will not give it up again	Ní thabharfaidh mé suas arís é
I have a problem with my hunger	Tá fadhb agam le mo ocras
I want you to come back with me	Ba mhaith liom tú teacht ar ais liom
I've tried something sort of	Tá mé iarracht rud éigin le saghas
I would not find any excuse then	Ní bhfaighfinn leithscéal ar bith ansin
I had to release some pressure	Bhí orm roinnt brú a scaoileadh
I wanted to cry, but didn't	Bhí mé ag iarraidh gol, ach ní raibh
I gave her shelter	Thug mé dídean di
I can't even board a plane properly	Ní féidir liom dul ar bord eitleáin i gceart fiú
I went in to him and prayed	Chuaigh mé isteach chuige agus ghuigh mé
I can’t describe what my life would be like without it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar conas a bheadh ​​mo shaol gan é
I felt ten feet tall because of it	Mhothaigh mé deich troigh ar airde mar gheall air
I already know that will not	Tá a fhios agam cheana féin nach mbeidh
I didn’t go down without a fight	Ní raibh mé ag dul síos gan troid
I had at least five reflections	Bhí ar a laghad cúig mhachnamh agam
I can secure the boat, offer stability and resilience	Is féidir liom an bád a shlánú, cobhsaíocht agus athshlánú a thairiscint
I stretched out and lightly touched her hand	Shín mé amach agus go héadrom i dteagmháil léi a lámh
I will never allow doubt	Ní cheadóidh mé amhras choíche
I can’t do something out of nothing	Ní féidir liom rud éigin a dhéanamh as rud ar bith
I had no choice but to go along	Ní raibh de rogha agam ach dul chomh maith
I stared at him for a split second	Stán mé air ar feadh soicind scoilte
I saw her pulling you in for an introduction	Chonaic mé í ag tarraingt leat le haghaidh réamhrá
I put his hands on my chest	Chuir mé a lámha ar mo bhrollach
A trail was visible at night, with the moon shining	Bhí rian le feiceáil san oíche, agus an ghealach ag taitneamh
I can do it through this	Is féidir liom é a dhéanamh trí seo
I think that's what really brought us together	Sílim gurb é sin go fírinneach a thug le chéile sinn
I should have talked to you about it sooner	Ba chóir dom a bheith ag caint leat faoi níos luaithe
A review is required	Tá athbhreithniú ag teastáil
I'm going on my run	Tá mé ag dul ar mo rith
I smiled, feeling overjoyed	Aoibh mé, mothú thar a bheith sásta
I cannot defend all that sorrow for one reason	Ní féidir liom an brón sin go léir a chosaint ar aon chúis amháin
Even a dance stage was named after him	Ainmníodh fiú céim rince ina dhiaidh
I knew what was going on	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl
I could not resist	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne
I couldn’t stand his sight anymore	Ní raibh mé in ann a radharc a sheasamh níos mó
I couldn’t carry it as well as everything else	Ní raibh mé in ann é a iompar chomh maith le gach rud eile
I do not deserve such honors	Níl a leithéid de onóracha tuillte agam
I could not speak any more	Níorbh fhéidir liom labhairt níos mó
I know they are pack hunters	Tá a fhios agam gur sealgairí paca iad
I didn’t even hear the garage door open	Níor chuala mé fiú doras an gharáiste ar oscailt
I felt a familiar stir in my womb	Mhothaigh mé corraigh eolach i mo bhroinn
A different pool to the one he went to now	Linn snámha difriúil leis an gceann a ndeachaigh sé chuige anois
It continues to grow today	Leanann sé ag fás inniu
I start walking again, and resume the steps	Tosaíonn mé ag siúl arís, agus atosú ar na céimeanna
No records are available for his civil cases	Níl aon taifid ar fáil dá cásanna sibhialta
I watched the scene with increasing interest	Bhreathnaigh mé ar an ardán le suim mhéadaitheach
It was a big deal with the network	Ba mhór an rud é leis an líonra
I did not know which way to look	Ní raibh a fhios agam cén bealach le breathnú
I want to learn two huge things later	Ba mhaith liom a fhoghlaim níos déanaí dhá rud ollmhór
I just can't walk in	Ní féidir liom siúl isteach díreach
I heard them say he was a hero	Chuala mé iad ag rá gur laoch é
I wonder if they write them that way intentionally	N'fheadar an scríobhann siad iad ar an mbealach sin go hintinneach
I just couldn’t stay home	Ní raibh mé in ann fanacht sa bhaile amháin
I was reluctant to go in here	Ní raibh fonn orm dul isteach anseo
I mean, just look at the clothes	Ciallaíonn mé, ach breathnú ar na héadaí
I came to give you some weapons	Tháinig mé a thabhairt duit roinnt arm
I bet he's crying	Geall liom go bhfuil sé ag caoineadh
I feel so red in the face	Mothaím chomh dearg san aghaidh
I explained to the officer what had happened	Mhínigh mé don oifigeach cad a tharla
I think it was sunset	Sílim gurbh é luí na gréine a bhí ann
I could focus on myself	D'fhéadfainn díriú ormsa
I'm just expecting the common sense	Nílim ag súil ach leis an ngnáthchiall
I like the way they do business	Is maith liom an bealach a dhéanann siad gnó
I am the worst critic myself by far	Is mise an léirmheastóir is measa féin i bhfad uainn
I can't understand this	Ní féidir liom é seo a thuiscint
I think that's dangerous	Sílim go bhfuil sé sin contúirteach
I really liked this story and how the characters do justice	Thaitin an scéal seo go mór liom agus an chaoi a dtugann na carachtair ceartas
I did not realize how beautiful they were until then	Níor thuig mé cé chomh álainn agus a bhí siad go dtí sin
I want you to make that move again	Ba mhaith liom tú a dhéanamh ar an aistriú sin arís
Valuable cargo will be transferred between the vessels	Aistreofar lasta luachmhar idir na soithí
I agreed but I was scared	D'aontaigh mé ach bhí eagla orm
I am not taking a break from my training	Níl mé ag glacadh sos ó mo oiliúint
I did not intend to disturb the young man	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ar an bhfear óg
I think that is our understanding	Is dóigh liom gurbh é sin an tuiscint atá againn
I got nothing	Ní bhfuair mé rud ar bith
I did not want to wait that long	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht chomh fada sin
I had to pull it out and throw it away	Bhí orm é a tharraingt amach agus é a chaitheamh uaidh
I didn’t have so many clothes	Ní raibh an oiread sin éadaí liom
I leaned down and tears welled up in my eyes	Brúim anuas air agus na deora ag teannadh i mo shúile
I can still see their image behind my eyes	Is féidir liom a n-íomhá a fheiceáil fós taobh thiar de mo shúile
There was a smile all around her lips	Bhí aoibh gháire timpeall ar a liopaí
I replied without a second thought	D'fhreagair mé gan an dara smaoineamh
I trembled, and felt his breath on my face	Chrith mé, agus bhraith a anáil ar mo aghaidh
I could almost taste it	Raibh mé in ann a bhlaiseadh beagnach air
I feel completely like a lab rat	Is dóigh liom go hiomlán cosúil le francach saotharlainne
I only remember one or two of them now	Ní cuimhin liom ach ceann amháin nó dhó acu anois
I go there and just drive really fast	Téim ann agus tiomáint díreach i ndáiríre go tapa
I do not want any complaints	Níl mé ag iarraidh aon ghearáin
This was used by magistrates to maintain public order	D'úsáid giúistísí é seo chun ord poiblí a choinneáil
I didn’t have a week	Ní raibh seachtain agam
I could not remember if it was still today	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh an raibh sé fós inniu
I want to succeed here	Ba mhaith liom go n-éireoidh anseo
I mean it didn't really fit	Ciallaíonn mé nach raibh sé oiriúnach i ndáiríre
I was very disappointed in myself	Bhí an-díomá orm liom féin
I haven't been worried about pregnancy for months	Ní raibh mé buartha faoi thoircheas le míonna
I decided to move to a long stay location	Chinn mé bogadh go dtí suíomh fadchónaithe
Many people out there can be polite	Is féidir le go leor daoine ann a bheith dea-bhéasach
I took it from this book	Bhain mé as an leabhar seo é
I see my boys	Feicim mo bhuachaillí
I felt like a child again	Mhothaigh mé mar pháiste arís
I did not want to talk about that	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi sin
I had no plans to do that either	Ní raibh aon phlean agam é sin a dhéanamh ach an oiread
I go this way most places	Téim ar an mbealach seo is mó áiteanna
I wonder where he was right then	N’fheadar cá raibh sé ceart an uair sin
I walked over and answered it	Shiúil mé anonn agus d'fhreagair mé é
I know what she put there	Tá a fhios agam cad a chuir sí ann
I just wanted to make a living	Ní raibh mé ach ag iarraidh slí bheatha a dhéanamh
I hate it, but I couldn’t stop it	Is fuath liom é, ach ní raibh mé in ann stop a chur leis
I tied my hand in his and we started walking	Cheangail mé mo lámh ina chuid agus thosaigh muid ag siúl
I saw a huge picture of myself blowing up	Chonaic mé pictiúr ollmhór díom féin séideadh suas
I have the feeling that sound is acting	Tá an mothú agam go bhfuil fuaim ag gníomhú
I turned my head away	Chas mé mo cheann ar shiúl
I had to fight to find her	Bhí orm troid chun teacht uirthi
I heard footsteps coming towards me	Chuala mé footsteps ag teacht i dtreo dom
I am glad you two	Tá áthas orm dhá cheann duit
I think he woke me up on purpose	Sílim gur dhúisigh sé mé d’aon ghnó
I ended up in traffic school	Chríochnaigh mé sa scoil tráchta
I look forward to meeting them	Táim ag tnúth le bualadh leo
I have no argument with that	Níl aon argóint agam leis sin
I knew they would be perfect and I introduced them	Bhí a fhios agam go mbeadh siad foirfe agus thug mé isteach iad
The player can also save at any point	Is féidir leis an imreoir a shábháil freisin ag aon phointe
I could see everything as a plane in the sky	Raibh mé in ann gach rud a fheiceáil mar eitleán sa spéir
I dare not anger him	Ní leomh liom fearg a chur air
I felt angry with him for a moment	Mhothaigh mé feargach leis ar feadh nóiméad
I loved his suggestions	Ba bhreá liom a chuid moltaí
I ignored it and continued	Rinne mé neamhaird air agus lean mé ar aghaidh
I started to crawl towards the fridge	Thosaigh mé a crawl i dtreo an cuisneoir
I will not tell you such a thing	Ní inseoidh mé a leithéid duit
I started writing this entry over a week ago	Thosaigh mé ag scríobh an iontráil seo níos mó ná seachtain ó shin
I checked them myself	Sheiceáil mé mé féin iad
I pulled everything up last night	Tharraing mé gach rud suas aréir
I finally gained enough weight to look healthy	Fuair ​​​​mé go leor meáchain chun breathnú sláintiúil ar deireadh
I saw them when they still looked like this	Chonaic mé iad nuair a d'fhéach siad fós mar seo
I glanced at the back door	spléach mé ar an doras cúil
Box of nuts shaken up	Bosca cnónna chroitheadh ​​​​suas
I found my passion	Fuair ​​​​mé mo paisean
I want you to get ready	Ba mhaith liom tú a fháil réidh
The rest of the group loves it, though	Is breá leis an gcuid eile den ghrúpa í, áfach
Cheese and wine cheese venues also offer	Cuireann láithreacha cáis beoir agus fíon ar fáil freisin
I only told my husband after we got involved	Níor dúirt mé le m'fhear céile ach tar éis dúinn a bheith páirteach
I mean beat yourself up	Ciallaíonn mé buille tú féin suas
I was thinking I was working	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé ag obair
I got it from a friend of mine	Fuair ​​​​mé é ó chara liom
I was part of his family	Bhí mé mar chuid dá teaghlach
I felt my face but I could feel nothing	Mhothaigh mé m'aghaidh ach ní raibh mé in ann faic a mhothú
I withdrew from our kiss	Tharraing mé siar ónár bpóg
I do not work with any other employee	Ní oibrím le haon fhostaí eile
I reached down to pet him	Shroich mé síos chun peataí é
I want to get in touch with her, now	Ba mhaith liom a bheith i dteagmháil léi, anois
I think my eyes rolled back in my head	I mo thuairimse, mo shúile rollta ar ais i mo cheann
I was a player, just like you	Bhí mé imreoir, díreach cosúil leatsa
I have two different navigation bars	Tá dhá bharra nascleanúna éagsúla agam
All the poets went there	Chuaigh na filí go léir ann
I can enjoy my future now	Is féidir liom taitneamh a bhaint as mo thodhchaí anois
I think you should fly there	I mo thuairimse, ba chóir duit eitilt ann
I explore the neighborhood	Déanaim iniúchadh ar an gcomharsanacht
I have always been very mindful of that	Bhí mé an-aireach i gcónaí leis sin
Wells and his wife are hiding	Wells agus a bhean i bhfolach
I put my head back and rested behind me	Chuir mé mo cheann ar ais agus quieuit taobh thiar dom
Suddenly I felt a chill of doom to come	Go tobann bhraith mé fuarú de doom le teacht
I believe it and it saved me	Creidim é agus shábháil sé mé
There are four main types	Tá ceithre phríomhchineál ann
I totally recommend this place	Molaim an áit seo go hiomlán
I can't find a line on the dead	Ní féidir liom líne a fháil ar na mairbh
I would not live with that guilt	Ní bheinn i mo chónaí leis an chiontacht sin
A letter drew his attention	Tharraing litir aird air
I had to watch out all the time	Bhí orm faire amach an t-am ar fad
I told her you did not mind	Dúirt mé léi nach miste leat
I can't bring her here	Ní féidir liom í a thabhairt anseo
I look into his level, eyes fixed	Táim isteach ina leibhéal, súile seasta
I feel almost guilty	Is dóigh liom beagnach ciontach
I hope you all had a wonderful Christmas	Tá súil agam go raibh Nollaig iontach agaibh go léir
I worked in banking so I earned a lot	D'oibrigh mé sa bhaincéireacht agus mar sin thuill mé go leor
I will wait for a few minutes and none is going on	Fanfaidh mé ar feadh roinnt nóiméad agus níl aon cheann ar siúl
I have reason to live now	Tá cúis agam le maireachtáil anois
I was not going to complain about a day off	Ní raibh mé chun gearán a dhéanamh faoi lá saor
I wish people would stop contacting me	Ba mhian liom go stopfadh daoine de bheith ag teagmháil liom
I just wanted to die then and there	Ní raibh uaim ach bás a fháil an uair sin agus ansiúd
I also started riding consistently about two years ago	Thosaigh mé ag marcaíocht go comhsheasmhach timpeall dhá bhliain ó shin freisin
I can imagine great things again	Is féidir liom rudaí iontacha a shamhlú arís
I noticed a bad looking gun in his right hand	Thug mé faoi deara gunna cuma olc ina lámh dheas
I will tend to her and her condition	Beidh mé ag claonadh di agus a riocht
I mean ok which is valuable	Ciallaíonn mé ceart go leor atá luachmhar
I want to make peace with you white man	Ba mhaith liom síocháin a dhéanamh leat a fear bán
They remain good friends	Fanann siad ina gcairde maithe
I felt my heart beat faster	Mhothaigh mé mo chroí ag buille níos tapúla
Very interesting man	Fear an-suimiúil
I felt the need to spin and run	Mhothaigh mé go raibh gá le casadh agus rith
I put my head in his chest	Chuir mé mo cheann ina bhrollach
A lock of hair fell over her eyes	Thit glas gruaige thar a súl
I know he was surprised	Tá a fhios agam go raibh ionadh air
I read the faces of the other three	Léigh mé aghaidheanna na dtrí cinn eile
I liked the original draft of this novel	Thaitin dréacht bunaidh an úrscéil seo liom
I can’t believe they made me cry	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna siad caoineadh dom
I don’t mind doing most of it again	Ní miste liom an chuid is mó de a dhéanamh arís
Model should not be confused with the truth	Níor cheart múnla a mheascadh leis an fhírinne
I already suspected that he was not human anyway	Bhí amhras orm cheana féin nach raibh sé daonna ar aon nós
I have read more volume one than volume two	Tá níos mó imleabhar a haon ná imleabhar a dó léite agam
I have a close relationship with my family	Tá gaol dlúth agam le mo theaghlach
I want to save you all	Ba mhaith liom tú go léir a shábháil
I wanted you to understand the depth of my love	Ba mhian liom go dtuigfeá doimhneacht mo ghrá
I was not able to keep my robes clean to save my life	Ní raibh mé in ann mo róbaí a choinneáil glan chun mo shaol a shábháil
I can't tell you everything	Ní féidir liom gach rud a insint duit
I need to find out if you have done it	Ní mór dom a fháil amach má tá sé déanta agat
I think you learn the differences in professional sports	Sílim go bhfoghlaimíonn tú na difríochtaí i spóirt ghairmiúla
I was scared, for myself and for her	Bhí eagla orm, ar mo shon féin agus ar a son
A few of them looked up and smiled knowing their place	Bhreathnaigh cúpla acu agus aoibh gháire a fhios acu ina áit
We all think it does	Táimid go léir den tuairim go ndéanann sé
I had no experience of dancing in a club	Ní raibh aon taithí agam ar rince i gclub
I would not have thought it possible	Ní ba mhaith liom a shíl sé indéanta
I met him all the time	Bhuail mé leis an t-am ar fad
I will be traveling back and forth every other week	Beidh mé ag taisteal anonn is anall gach seachtain eile
I was going to get the killer	Bhí mé ag dul a fháil ar an killer
I can't figure out how to access the data	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas rochtain a fháil ar na sonraí
I no longer want to live	Níl an toil agam maireachtáil a thuilleadh
The cause of the accident has never been determined	Níor cinneadh riamh cúis na timpiste
I suggested we go straight to the hospital	Mhol mé dúinn dul díreach chuig an ospidéal
I have to give up on this	Caithfidh mé éirí as seo
I bent my trembling fingers under the table	Chrom mé mo mhéara crith faoin mbord
I took a deep breath	Ghlac mé anáil dhomhain
I want my friends to act normally	Ba mhaith liom mo chairde ag gníomhú de ghnáth
I knew the devil could be anywhere	Bhí a fhios agam go bhféadfadh an diabhal a bheith in áit ar bith
I started to fall asleep sitting against my bed	Thosaigh mé ag titim i mo chodladh i mo shuí i gcoinne mo leaba
I chose the latter about nine years ago	Roghnaigh mé an dara ceann thart ar naoi mbliana ó shin
I understand why you were punished, though	Tuigim cén fáth ar gearradh pionós ort, áfach
I open my mouth to comfort him	Osclaím mo bhéal chun sólás a thabhairt dó
I did not know how to put together a suit	Ní raibh a fhios agam conas culaith a chur le chéile
A shuttle will pick you up here	Piocfaidh tointeálaí tú suas anseo
I bluntly removed the gold statue	Bhain mé an dealbh óir go neamhbhalbh
I will be dead in a day without the cure	Beidh mé marbh i lá gan an leigheas
I was glad to see it	Bhí áthas orm é a fheiceáil
I drove straight to a police station	Thiomáin mé díreach chuig stáisiún póilíní
I have always respected that	Bhí meas agam air sin i gcónaí
Flint and steel gave me the fire	Thug breochloiche agus cruach an tine dom
I have incredible access to the family and their home	Tá rochtain dochreidte agam ar an teaghlach agus ar a dteach
I can't admit anyone	Ní féidir liom duine ar bith a ligean isteach
I pour it into his open mouth	Doirt mé isteach ar a bhéal oscailte é
I would follow him, whatever fate he had to face	Leanfainn é, cibé cinniúint a bhí le fáil aige
I know it's very good	Tá a fhios agam go bhfuil sé an-mhaith
I want to eat someone here	Ba mhaith liom a ithe duine éigin anseo
A boy who liked sex but would not commit	Buachaill ar thaitin gnéas leis ach nach ndéanfadh tiomantas
A drop of soap was added to reduce surface tension	Cuireadh braon gallúnach leis chun teannas dromchla a laghdú
I took his hand and shook it	Thóg mé a lámh agus chroith air
I use them all the time	Úsáidim iad an t-am ar fad
The early order was not successful	Ní raibh an t-ordú luath rathúil
I locked it in the kitchen this morning	Chuir mé faoi ghlas é sa chistin ar maidin
I know a path that has traveled a great deal	Tá a fhios agam cosán a thaistil go mór
I understand that it was very popular, especially among business people	Tuigim go raibh an-tóir air, go háirithe i measc lucht gnó
I looked up from my toast	D'fhéach mé suas ó mo thósta
All I had to do was escape it altogether	Ní raibh le déanamh agam ach éalú uaidh ar fad
I know the results, though	Tá a fhios agam na torthaí, áfach
I pulled her back into the boat	Tharraing mé ar ais isteach sa bhád í
I was still on my mission	Bhí mé fós ar mo mhisean
A little water helped wash it off	Chabhraigh beagán uisce é a ní
I had to do something else	Bhí orm rud éigin eile a dhéanamh
I mean, last night, it was just a kiss	Ciallaíonn mé, aréir, bhí sé ach póg
I do not know what that means	Níl a fhios agam cad is brí leis sin
Slightly less savage	Beagán níos lú de savage
I jumped on it with my drawn blade	Léim mé air agus mo lann tarraingthe
I lower my head to her ear	Íslíonn mé mo cheann go dtí a cluas
I couldn’t leave either	Ní raibh mé in ann fágáil ach an oiread
I was lucky just to hit it perfectly	Bhí an t-ádh orm ach é a bhualadh go foirfe
I used that word again	D’úsáid mé an focal sin arís
I did not fully believe what people were saying	Níor chreid mé go hiomlán cad a bhí á rá ag daoine
They are still in demand for military uses	Tá éileamh fós orthu le haghaidh úsáidí míleata
I did not know why it would come	Ní raibh a fhios agam cad chuige a dtiocfadh sé
I immediately fell off her head over heels	Thit mé as a ceann thar sála láithreach
I think the painting is similar	Is dóigh liom go bhfuil an phéintéireacht cosúil
I could see the resemblance	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an cosúlacht
I wonder, and I looked at my reflections often	N’fheadar, agus d’fhéach mé ar mo mhachnamh go minic
I will tell you more about these experiences later	Inseoidh mé níos mó duit faoi na heispéiris seo níos déanaí
I've never been too keen on survey sites before	Ní raibh fonn rómhór orm ar shuímh suirbhéanna riamh roimhe seo
I put my head on his shoulder	Chuir mé mo cheann ar a ghualainn
I eventually walked with them	Shiúil mé leo sa deireadh
I do better things for pleasure and without effort	Déanaim rudaí níos fearr ar son pléisiúir agus gan iarracht a dhéanamh
I kept that promise to myself, to you	Choinnigh mé an gealltanas sin dom féin, go dtí tú
I hit three times with a rock	Buailfidh mé trí huaire le carraig
Someone with relatives in the same street	Duine le gaolta sa tsráid chéanna
I was sure the wolves would not give up soon	Bhí mé cinnte nach mbeadh na wolves a thabhairt suas go luath
I knew she wanted me dead now	Bhí a fhios agam go raibh sí ag iarraidh mé marbh anois
I did not even have time to understand what was happening	Ní raibh am agam fiú a thuiscint cad a bhí ag tarlú
Many older brothers met their sisters	Bhuail go leor deartháireacha níos sine a gcuid deirfiúracha
I think that's the idea	Sílim gurb é sin an smaoineamh
I have to go home though	Caithfidh mé dul abhaile áfach
I swear, it was like admiring a statue	I swear, bhí sé cosúil le admiring dealbh
I usually only take one product bath a week	De ghnáth ní dhéanaim ach folcadán táirge amháin in aghaidh na seachtaine
But all the basic facts are present and right	Ach tá na fíricí bunúsacha ar fad i láthair agus ceart
I remember years ago	Is cuimhin liom blianta ó shin
I believe something else is dead	Creidim go bhfuil rud éigin eile tar éis bháis
I took off and put on my own clothes	Bhain mé agus chuir mé mo chuid éadaí féin orm
I can work that out for you later	Is féidir liom é sin a oibriú amach duit níos déanaí
The dust never completely settled	Níor shocraigh an deannach go hiomlán riamh
The project took half a century	Thóg an tionscadal leathchéad bliain
I glanced at the boy	Chaith mé sracfhéachaint ar an mbuachaill
I regret that there will be no priests	Is oth liom nach mbeidh sagairt ar bith ann
A ball of nerves has formed in my throat	Tá liathróid nerves déanta i mo scornach
I did that with you today	Rinne mé sin leat inniu
I was starting to tear up too	Bhí mé ag tosú ag cuimilt suas freisin
I do not mind that either	Ní miste liom é sin ach an oiread
A wave of weakness hit me	Bhuail tonn laige mé
I showed him my ring and explained about marriage	Thaispeáin mé mo fháinne dó agus mhínigh mé faoin bpósadh
I did not believe her, it was scary and ridiculous	Níor chreid mé í, bhí sé scanrúil agus ridiculous
I should have gotten there a minute later	Ba chóir go bhfuair mé ann nóiméad níos déanaí
I hit it against the wall hard	Bhuail mé in aghaidh an bhalla go crua é
I promise he had nothing to do with you	Geallaim nach raibh baint ar bith aige leat
This update also includes a new land strike attack	Áiríonn an nuashonrú seo ionsaí nua ar stailc talún freisin
I believe the same is true of authors	Creidim go bhfuil an rud céanna fíor maidir le húdair
I think the man is a threat	Sílim gur bagairt é an fear
I have to remember that one	Chaithfinn cuimhneamh ar an gceann sin
I know better than not to	Tá a fhios agam níos fearr ná gan a
I could only see that there is one car in there	Ní fheicfinn ach go bhfuil carr amháin istigh ansin
I treated it as a potential lead	Dhéileáil mé leis mar luaidhe féideartha
I can't say for sure	Ní féidir liom a rá go cinnte
I think he was right to be nervous	Is dóigh liom go raibh an ceart aige a bheith neirbhíseach
I can only defeat with the right logic	Ní féidir liom a defeat ach leis an loighic ceart
I was turned on and scared at the same time	Bhí mé iompaithe ar agus scanraithe ag an am céanna
I walked along the trench	Shiúil mé feadh an trinse
I saw a small animal jumping over my head	Chonaic mé ainmhí beag ag léim thar mo cheann
I was almost hit by a passing car	Bhí mé beagnach buailte ag carr a rith
I say jump and tell you, like, how high	Rá liom léim agus a rá leat, cosúil le, cé chomh hard
I read it myself last week	Léigh mé mé féin é an tseachtain seo caite
I do not dream of selling to anyone else	Ní bhrionglóid mé díol le haon duine eile
I have made my decision	Tá mo chinneadh déanta agam
I have been given nothing	Níl aon rud tugtha dom
I got the computer you needed	Fuair ​​​​mé an ríomhaire a bhí uait
The site was made long before the war	Bhí an suíomh déanta i bhfad roimh an gcogadh
I wanted to put everything together	Bhí mé ag iarraidh gach rud a chur le chéile
A few things came out of this	Tháinig roinnt rudaí as seo
It would take too long to arrange a university placement	Thógfadh sé ró-fhada socrúchán ollscoile a shocrú
A song went through his mind	Chuaigh amhrán tríd a intinn
A man and a woman meet	Buaileann fear agus bean le chéile
I swear someone upstairs is into me	I swear duine éigin thuas staighre bhfuil sé isteach dom
I have nothing else to add to my statement	Níl aon rud eile le cur le mo ráiteas agam
I wish you had that piece of paper	Ba mhaith liom go mbeadh an píosa páipéir sin agat
I have good news and bad news tonight	Tá dea-scéala agus drochscéala agam anocht
He will then fight it and chase it away	Troidfidh sé ansin é agus ruaigfidh sé é
I cannot and will not teach that	Ní féidir liom agus ní bheidh mé a mhúineadh sin
I started searching for something, not knowing what it really was	Thosaigh mé ag cuardach rud éigin, gan a fhios agam cad é i ndáiríre
I love you and miss you, too	Is breá liom tú agus chailleann tú, freisin
I spoke to both of them yesterday morning	Labhair mé leo beirt ar maidin inné
I really liked this format	Thaitin an fhormáid seo go mór liom
I can't keep thinking about all this	Ní féidir liom a choinneáil ag smaoineamh faoi seo ar fad
I stare at it for a long time	Bím ag stánadh ann ar feadh i bhfad
I would do anything she said	Dhéanfainn aon rud a dúirt sí
A heated sensation begins to build deep between my legs	Tosaíonn ceint téite ag tógáil go domhain idir mo chosa
I had their names, everything	Bhí a n-ainmneacha agam, gach rud
I gave you more seeds	Thug mé níos mó síolta duit
I jumped at the chance, especially because of the heat	Léim mé ar an seans, go háirithe mar gheall ar an teas
A common routine has emerged over the past few days	Tháinig gnáthamh coitianta chun cinn le cúpla lá anuas
I can harness that energy and behave	Is féidir liom leas a bhaint as an bhfuinneamh sin agus mé féin a iompar
I have so many questions for you	Tá an oiread sin ceisteanna agam duit
I prefer the company of men though	Is fearr liom cuideachta na bhfear áfach
I would leave a poem to each victim	D’fhágfainn dán le gach íobartach
I love this show of sorts	Is breá liom an seó seo de chineál
I am ready to release that	Táim réidh é sin a scaoileadh
He started teaching her to shoot a gun	Thosaigh sé ag múineadh di gunna a lámhach
I wanted to talk about the topic	Bhí mé ag iarraidh labhairt ar an ábhar
Green fit little man with a red beard	Fear beag oiriúnach glas le féasóg dearg
I did not object to the aid	Níor chuir mé in aghaidh an chabhair
I think that would solve the problem here	Sílim go réiteodh sé sin an fhadhb anseo
A progressive strategy requires a company to provide additional services	Éilíonn straitéis dul chun cinn ar chuideachta seirbhísí breise a sholáthar
I could already feel my hands slipping	D'fhéadfainn mo lámha a mhothú cheana féin ag sleamhnú
I can't get out of the van	Ní féidir liom éirí as an veain
Scotland responded and closed the gap to one point	D’fhreagair Albain agus dhún siad an bhearna go pointe amháin
I burned out before he did and moved on	dóite mé amach sula ndearna sé agus bhog sé ar aghaidh
I usually had to help on the inside	Bhí orm cúnamh a thabhairt ar an taobh istigh de ghnáth
I fell into his care again	Thit mé faoina chúram arís
I had nothing when her family introduced me	Ní raibh faic agam nuair a thug a teaghlach isteach mé
A sob of pain, perhaps	A sob de pian, b'fhéidir
I am the wrong shepherd to mess with	Is mise an t-aoire mícheart chun praiseach a dhéanamh leis
Not a company vehicle rhythm	Ní rithim feithicil cuideachta
I was a child, impossible with our kind	Bhí mé le leanbh, dodhéanta lenár gcineál
What you need is a quick kick	Is é cic sciobtha a theastaíonn uait
His father asked for his body	D'iarr a athair a chorp
I was six minutes late	Bhí mé sé nóiméad déanach
I need to get this earlier and move on	Ní mór dom a fháil níos luaithe seo agus dul ar aghaidh
I can raise it fairly	Is féidir liom é a ardú go cothrom
I know you think so	Tá a fhios agam go gceapann tú é sin
A voice from one of the cells spoke softly	Labhair guth ó cheann de na cealla go bog
I can come clean too	Is féidir liom teacht glan freisin
I sleep like a baby every night	Codlaím mar leanbh gach oíche
I thought you’d listen	Shíl mé gur mhaith leat éisteacht
I have been here many times	Is iomaí uair a bhí mé anseo
I have an old friend, two towns over there	Tá seanchara agam, dhá bhaile thall
I live in the country	Tá mé i mo chónaí sa tír
This has happened to me before	Tharla sé seo agam roimhe seo
I thought my eyes were playing tricks	Shíl mé go raibh mo shúile ag imirt cleasanna
I was having trouble sleeping	Bhí deacracht agam codlata
No one liked the game more than he did	Níor thaitin an cluiche le duine ar bith níos mó ná é
I want to crawl under a rock and hide	Ba mhaith liom a crawl faoi charraig agus i bhfolach
I remove it from my cheek	Bainim as mo ghrua é
I knew we wouldn't be here for long	Bhí a fhios agam nach mbeimis anseo an-fhada
I won by a large margin	Bhuaigh mé le corrlach mór
I wonder if they drank coffee up there	N'fheadar ar ól siad caife suas ansin
I tore his balls gently	stróic mé a liathróidí go réidh
I love it rather than the awkward button	Is breá liom é seachas an cnaipe awkward
I had to work out how it was done	Bhí orm oibriú amach conas a rinneadh é
This residential area is mostly residential running along the river	Tá an ceantar seo cónaithe den chuid is mó ag rith cois na habhann
That was the style of the album	Ba é sin stíl an albaim
He wears a gray shirt and trousers	Léine liath agus bríste a chaitheann sé
I also respect that each race has its own secrets	Tá meas agam freisin go bhfuil a rúin féin ag gach cine
I felt helpless, confused, his name was just two	Bhraith mé helpless, mearbhall, a ainm ach dhá
I chose it for a reason	Roghnaigh mé é ar chúis
I can't promise what he promised you	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt cad a gheall sé duit
I wasted no time	Níor chuir mé am ar bith amú
I paced around the table and glanced out the window	paced mé thart ar an tábla agus spléach amach an fhuinneog
I understand, especially in this case	Tuigim, go háirithe sa chás seo
I watched my friend play his game	Bhreathnaigh mé ar mo chara ag imirt a chluiche
I remember making an apple butter from my grandmother a long time ago	Is cuimhin liom im úll a dhéanamh ó shin le mo sheanmháthair
I sometimes dream of it	Aislingeoidh mé uaireanta é
I think it was his father	Sílim gurbh é a hathair é
I suggested we make a deal	Mhol mé go ndéanfaimis margadh
I get rid of his attack	Faighim réidh dá ionsaí
I didn't have a gun	Ní raibh gunna agam
The man picked up the cargo lamp	Thóg fear an lampa lasta
I start coming and crying as he stares at me	Tosaíonn mé ag teacht agus ag caoineadh agus é ag breathnú orm
I have done it myself, though not always for the purpose	Tá sé déanta agam mé féin, cé nach i gcónaí chun críche
I hesitate to speak again	Bím leisce ort roimh labhairt arís
Eventually two sons and two daughters joined their union	Sa deireadh tháinig beirt mhac agus beirt iníonacha lena gceardchumann
I want to go home for good	Ba mhaith liom dul abhaile le haghaidh dea-
I didn’t know who she was or what she was	Ní raibh a fhios agam cé hé nó cad a bhí sí
He refused to carry weapons and was killed	Dhiúltaigh sé airm a iompar agus mar sin maraíodh é
A bit of a wake up call for sure	Beagán de ghlao dúisigh cinnte
Different people are affected to varying degrees	Cuirtear isteach ar dhaoine éagsúla go céimeanna éagsúla
I challenge you to give it a try	Dúshlán mé leat triail a bhaint as
Life was scary for me	Bhí an saol scanrúil dom
I raised my hand, palm towards them	D'ardaigh mé mo lámh, pailme i dtreo iad
I only like nice people	Ní maith liom ach daoine deasa
I was staring at my reflection in the mirror	Bhí mé ag stánadh ar mo mhachnamh sa scáthán
I was also surprised about your posts yesterday	Bhí ionadh orm freisin faoi do phoist inné
I needed a real meal early	Bhí fíor-bhéile de dhíth orm go luath
I walked home embarrassed	Shiúil mé abhaile le náire
I have no time to love women	Níl aon am agam grá a dhéanamh do mhná
I had to hurry into the house	Bhí orm deifir isteach sa teach
I felt more than he saw a recession	Mhothaigh mé níos mó ná mar a chonaic sé cúlú
I needed help	Bhí cúnamh de dhíth orm
I will make you a great nation	Déanfaidh mé náisiún mór thú
I went into the bathroom and turned on the light	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha agus chas mé ar an solas
I can't be in two places at once	Ní féidir liom a bheith in dhá áit ag an am céanna
I started writing three weeks ago	Thosaigh mé ag scríobh trí seachtaine ó shin
I could see him stopping and looking up at me	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag stopadh agus breathnú suas orm
I would love to hunt with him	Ba bhreá liom a bheith ag seilg leis
I couldn’t take it, it’s not worth the idea	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh, ní fiú an smaoineamh é
I nodded not to hear them	Chlaon mé orm gan iad a chloisteáil
I hate to admit it, but it was fast mighty	Is fuath liom é a admháil, ach bhí sé go tapa mighty
I have a feeling they won’t last long	Tá mothú agam nach mbeidh siad i bhfad
I should be a writer	Ba cheart dom a bheith i mo scríbhneoir
I was to be married to a stranger	Bhí mé le bheith pósta le strainséir
I began to become aware of my status	Thosaigh mé a bheith feasach ar mo stádas
I wanted to go to him and hold him	Theastaigh uaim dul chuige agus é a shealbhú
I look forward to the environment	Súil agam an timpeallacht
I wonder if you did that part on purpose	N'fheadar an ndearna tú an chuid sin d'aon ghnó
I think he did not give me enough of the drug	Is dóigh liom nár thug sé a dhóthain den druga dom
I can't access the Internet through my computer	Ní féidir liom dul ar an Idirlíon trí mo ríomhaire
I can’t have a relationship based on lies	Ní féidir caidreamh a bheith agam bunaithe ar bréaga
Man in formal dress	Fear i gúna foirmiúil
I had avoided my reflection	Bhí mo mhachnamh seachanta agam
I wonder if anyone would still be there	N’fheadar an mbeadh aon duine fós ann
I laughed, expecting to join in, but he didn't	Rinne mé gáire, ag súil leis páirt a ghlacadh i, ach ní raibh sé
I knew it was for no reason	Bhí a fhios agam go raibh sé gan chúis
I offer you every breath you take	Cuirim ar fáil duit gach anáil a ghlacann tú
I looked it up in the phone book	D'fhéach mé suas sa leabhar teileafóin é
I did not know who was going to wear it	Ní raibh a fhios agam cé a bhí chun é a chaitheamh
I stared at him in his hand	Stán mé air ina láimh
I hadn’t eaten all day	Ní raibh mé tar éis ithe an lá ar fad
I reported them to the client, yes	Thuairiscigh mé iad don chliant, sea
I told myself it was time to quit	Dúirt mé liom féin go raibh sé in am éirí as
I didn’t know myself anymore	Ní raibh aithne agam orm féin níos mó
I was all overjoyed and scared at the same time	Bhí áthas agus faitíos orm go léir ag an am céanna
I hate to see her in pain	Is fuath liom í a fheiceáil i bpian
Swift continued to build the mansion	Lean Swift ag tógáil an Ard-Mhéara
I leaned against his chest with a reluctant agreement	Chlaon mé i gcoinne a chliabhrach le comhaontú drogall
A few pieces of sets, derivatives stand as they are	Seasann cúpla píosa tacair, díorthach mar atá siad
I did not dare look right or left	Ní raibh leomh agam breathnú ar dheis nó ar chlé
I woke up with a spring in my step	Dhúisigh mé le earrach i mo chéim
I have a rare disorder	Tá neamhord annamh orm
Rail traffic was stopped	Cuireadh stop le trácht iarnróid
I wanted to have everything in his possession	Theastaigh uaim gach rud a bheith ina sheilbh aige
I do a little bit of my business	Déanaim beagán de mo ghnó a dhéanamh
Forcing me back into the current situation	Iallach a chur orm mé féin ar ais go dtí an staid reatha
I never watched them put my boat on the elevator	Ní fhéachaim riamh orthu ag cur mo bhád ar an ardaitheoir
I shot him in the leg	Lámhaigh mé sa chos é
I had time to rub it around his neck	Bhí am agam é a chuimilt thart ar a mhuineál
I think they have to work here now	Is dóigh liom go gcaithfidh siad a bheith ag obair anseo anois
I wanted to say that he did not understand	Theastaigh uaim a rá nár thuig sé
I recognize that look	Aithním an cuma sin
I will not talk about it anymore, my friend	Ní labhróidh mé faoi níos mó, a chara
I thought the night before to find answers in some way	Shíl mé an oíche roimh ré chun freagraí a fháil ar bhealach éigin
I just had to pick on	Ní raibh orm ach piocadh ar
I appreciate her honest responses and her care	Is mór agam a freagraí macánta agus a cúram
I was drawn into the secondary questioning	Tarraingíodh mé isteach sa cheistiúchán tánaisteach
I thanked him for it	Ghabh mé buíochas leis as
I could have no thoughts about my career	Ní fhéadfainn aon smaointe a bheith agam faoi mo ghairm bheatha
I wanted to feel the burning against my skin	Bhí mé ag iarraidh an dó a mhothú i gcoinne mo chraiceann
I did not like talking about the dead	Níor thaitin liom a bheith ag caint faoi na mairbh
I still help the lawn	Cuidím fós leis an bhfaiche
Their touch is so light, it's barely there	A dteagmháil chomh héadrom, is ar éigean atá ann
I had to be a salesman	Bhí orm a bheith mar fhear díolacháin
I can say you had a good time	Is féidir liom a rá go raibh am maith agat
I saw a different person	Chonaic mé duine difriúil
I don't mind spending time alone in your room	Ní miste liom am a chaitheamh i d’aonar i do sheomra
I did not let you down, and you did not let me down	Níor lig mé síos thú, agus níor lig tú síos
This feels just like it continues to go	Mothaíonn sé seo díreach mar a leanann sé ag dul
I heard laughter from the hall	Chuala mé ag gáire ón halla
My eyes relax, but nothing	Mo scíth a ligean mo shúile, ach rud ar bith
I can't take a breath	Ní féidir liom anáil a ghlacadh
Males and females are the same size	Tá an méid céanna fireannaigh agus baineannaigh
I have no doubt that this will be the end of it	Níl amhras orm ach gurb é seo an deireadh a bheidh leis
Plan for the next chapter of my life	Plean don chéad chaibidil eile de mo shaol
I stopped to examine the result	Stop mé chun an toradh a scrúdú
I ran to his side to see what he had found	Theith mé go dtí a thaobh féachaint cad a fuair sé
I'd rather show you	B'fhearr liom a thaispeáint duit
I took a long hot shower to clean my head	Ghlac mé cithfholcadh fada te chun mo cheann a ghlanadh
There was a large window in front of the sea	Bhí fuinneog mhór os comhair na farraige
I asked them if they had anything else to park	D'fhiafraigh mé díobh an raibh rud ar bith eile le páirceáil acu
A nearby store draws my attention	Tarraingíonn siopa in aice láimhe m’aird
A lot of things happened to me though	Tharla a lán rudaí dom áfach
I jumped a few red lights	Léim mé cúpla soilse dearga
I was so worried about how you would take this	Bhí mé chomh buartha faoi conas a thógfá é seo
I don't really understand	Ní thuigim i ndáiríre
I hope he is, therefore, prepared for the consequences of that	Tá súil agam go bhfuil sé, mar sin, ullmhaithe d'iarmhairtí sin
I was thrown on the edge of grass	Caitheadh ​​mé ar imeall féir
I just wanted some time for me	Níor theastaigh uaim ach roinnt ama dom
I couldn’t stand looking at anyone for one more second	Ní raibh mé in ann seasamh ag féachaint ar aon duine ar feadh soicind amháin eile
I need to see you soon	Ní mór dom tú a fheiceáil go luath
Beautiful girl in a beautiful world	Cailín álainn i saol álainn
I still couldn't believe it, my parents were gone	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint go fóill, bhí mo thuismitheoirí imithe
I watch her go upstairs	Féachaim uirthi dul suas staighre
Another hand went into it	Chuaigh lámh eile isteach ann
I decide to sit up and have another beer	Socraím suí suas agus beoir eile a bheith agam
I stand behind my words	Seasaim taobh thiar de mo chuid focal
I look around without moving my head too much	Breathnaím timpeall gan mo cheann a bhogadh i bhfad ró
I can’t stand seeing others	Ní féidir liom fhulaingt daoine eile a fheiceáil
I words the new words	Focail mé na focail nua
I meant a man who was firm	Bhí i gceist agam fear a bhí daingean
I have lived in the area before, and I like it	Tá cónaí orm sa cheantar roimhe seo, agus is maith liom é
I apologized and went out to take the call	Ghabh mé mo leithscéal agus chuaigh mé amach chun an glaoch a ghlacadh
I finally found my place	Bhí m’áit aimsithe agam faoi dheireadh
Edmund finds out and feels that they are both betrayed	Faigheann Edmund amach agus mothaíonn sé go bhfuil an bheirt acu feall
Local chapters also assisted	Thug caibidlí áitiúla cúnamh freisin
Silly argument about her mother	Argóint amaideach faoina máthair
A shudder moves through his body	Gluaiseann shudder tríd a chorp
I think about coming home soon	Smaoiním ar theacht abhaile go luath
I can only see parts, though	Ní féidir liom a fheiceáil ach codanna, áfach
I have a question then	Tá ceist agam ansin
I needed a good warm soak	Bhí soak maith te ag teastáil uaim
I sit with these people	Suí mé leis na daoine seo
I would not let him win	Ní ligfinn dó an bua
I am a member of a dying race	Is ball mé de rás atá ag fáil bháis
I dress and examine myself in the mirror	Gléasaim agus scrúdaím mé féin sa scáthán
I could still feel her looking at me	Raibh mé in ann a bhraitheann fós uirthi breathnú ar dom
I had to move on	Bhí orm dul ar aghaidh
I will not call you by your surname	Ní bheidh mé ag glaoch ort de réir do sloinne
I hope to hear from you again soon	Tá súil agam cloisteáil uait arís go luath
I also remember singing, a lot of people singing	Is cuimhin liom freisin ag canadh, a lán daoine ag canadh
I have no idea what happened to him next	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla dó ina dhiaidh sin
I had long hair	Bhí gruaig fhada agam
I visited many beautiful places and loved the city	Thug mé cuairt ar go leor áiteanna áille agus thaitin an chathair liom
I do not fully hear what people who caught me say	Ní chloisim go hiomlán cad a deir daoine a rug orm
I looked at him with disgust	Bhreathnaigh mé air le disgust
I swing my foot over the hot metal	Luascaim mo chos thar an miotal te
I already thought of my way	Smaoinigh mé ar mo bhealach cheana féin
I bet she was beautiful too	Geall liom go raibh sí go hálainn freisin
I did not expect, brother, that I would get so	Ní raibh mé ag súil, a dheartháir, go bhfaighidh mé amhlaidh
A shape was caught in the corner of my eye	Bhí cruth gafa i gcúinne mo shúil
I was always forgetting my phone	Bhí mé i gcónaí ag déanamh dearmad ar mo ghuthán
I knew it would not be pleasant, but	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé taitneamhach, ach
I will be lost forever by him	Beidh mé caillte go deo aige
take me in, shut both doors from the inside	tóg mé isteach, stoptar an dá dhoras ón taobh istigh
A woman who loves him	Bean a bhfuil grá aige dó
I knew you would find out and call	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá amach agus go gcuirfeá glaoch isteach
I thought he was angry about the council	Shíl mé go bhfuil fearg air faoi mhuintir na comhairle
I was early for supper anyway	Bhí mé luath don suipéar ar aon nós
I think fun can do that for you	Is dóigh liom gur féidir le spraoi é sin a dhéanamh duitse
I probably won't be home tonight	Is dócha nach mbeidh mé abhaile anocht
Again and again, we must act effectively	Arís agus arís eile, ní mór dúinn gníomhú go héifeachtach
I really wanted to learn it and accept it	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh é a fhoghlaim agus glacadh leis
I checked the counter	Sheiceáil mé an cuntar
A freight charter was waiting for them	Bhí cairt lastais ag fanacht leo
I go all day without decent food	Téim an lá ar fad gan bia réasúnta
I can't picture that's happening	Ní féidir liom pictiúr go bhfuil ag tarlú
I remember the way we came	Is cuimhin liom an bealach a tháinig muid
I think they all noticed the darkness too	Is dóigh liom gur thug siad go léir an dorchadas faoi deara freisin
I took them out and stood at the door	Thóg mé amach iad agus sheas ag an doras iad
I wanted to release this to you	Bhí mé ag iarraidh é seo a scaoileadh leat
I accept that easily	Glacaim leis sin go héasca
I want to prove myself	Ba mhaith liom mé féin a chruthú
They have a healthy pull for each other	Tá tarraingt sláintiúil acu dá chéile
I want to wear it as soon as anything	Ba mhaith liom a chaitheamh chomh luath agus rud ar bith
I willingly accepted, of course	Ghlac mé go toilteanach, ar ndóigh
I love our life here	Is breá liom ár saol anseo
I had to try for that gun	Bhí orm iarracht a dhéanamh don ghunna sin
Each unit has a terrace with mountain views	Tá ardán le radharcanna sléibhe ar fáil i ngach aonad
A guard walked to her car	Shiúil garda go dtí a carr
I met him recently and he's great	Bhuail mé leis le déanaí agus tá sé iontach
Desire is more personal than desire	Tá dúil níos pearsanta ná mian
I want this to be legal	Ba mhaith liom é seo a bheith dlíthiúil
I parted my lips and followed him closer	Scar mé mo bheola agus lean mé níos gaire dó
I had never done that	Ní raibh sé sin déanta agam go deo
I want to dance, dance for my grandfather	Ba mhaith liom damhsa, damhsa do mo sheanathair
I found a secret room	Fuair ​​​​mé seomra rúnda
I know exactly what to do to help	Tá a fhios agam go díreach cad atá le déanamh chun cabhrú leat
I had to go back to her	B’éigean dom dul ar ais chuici
I feel good today, happy	Mothaím go maith inniu, sásta
Warm and generous spirit	Spiorad te agus flaithiúil
I sincerely bless him, glad to see him again	Beannaigh mé ó chroí leis, áthas orm é a fheiceáil arís
The patrol removed several intelligence reports from his body	Bhain an patról roinnt tuairiscí faisnéise óna chorp
I take her memories away if we do	Tógaim a cuimhní ar shiúl má dhéanaimid
Figures for its range are not available	Níl figiúirí dá raon ar fáil
I walked the bike over it	Shiúil mé an rothar thairis air
I let my feet fall open	Lig mé mo chosa titim ar oscailt
I desperately needed clean pants	Bhí géarghá orm le pants glan
I was in the drawing	Bhí mé sa líníocht
I agreed to visit him	D'aontaigh mé cuairt a thabhairt air
I should not do this without first examining you	Níor chóir dom é seo a dhéanamh gan scrúdú a dhéanamh ort ar dtús
I mean think of history	Ciallaíonn mé smaoineamh ar an stair
I can't even see what's down there	Ní féidir liom a fheiceáil fiú cad atá thíos ann
I want you to stay that way	Ba mhaith liom tú a fanacht mar sin
All of these are richly related to mathematics	Tá baint shaibhir ag gach ceann acu seo leis an matamaitic
I couldn’t force myself to look at it	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin breathnú air
I can't have a relationship with a man	Ní féidir caidreamh a bheith agam le fear
I have an important business to do	Tá gnó tábhachtach agam le déanamh
I discovered my ability to project my spirit	Fuair ​​​​mé amach mo chumas mo spiorad a theilgean
I didn’t really like them	Níor thaitin siad go mór liom
I would stand it for anyone who would listen	Sheasamh mé é do dhuine ar bith a bheadh ​​ag éisteacht
I couldn’t live with such dirty glasses	Ní raibh mé in ann maireachtáil le spéaclaí salach den sórt sin
A few minutes later, he stopped at a building	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, stop sé ag foirgneamh
A man leaned forward and removed the cloth	Chlaon fear ar aghaidh agus bhain sé an t-éadach
The operation was a failure	Teip a bhí san oibríocht
Longer than usual interval	Eatramh níos faide ná mar is gnách
I thought everything was a joke	Shíl mé go raibh gach rud a joke
I sit in the chair next to him to think	Suí mé sa chathaoir in aice leis chun smaoineamh
A few raindrops began to fall	Thosaigh cúpla braon báistí ag titim
I could not understand how you knew	Níorbh fhéidir liom a thuiscint conas a bhí a fhios agat
I went into my closet and looked at my inventory	Chuaigh mé isteach i mo closet agus d'fhéach sé ar mo fardal
It cannot be seen or touched	Ní féidir é a fheiceáil ná teagmháil a dhéanamh leis
I hoped he didn't mind	Bhí súil agam nach miste leis
I stood there and studied it, and it studied me	Sheas mé ansin agus rinne mé staidéar air, agus rinne sé staidéar orm
I couldn’t stay in a hospital bed to find out	Ní raibh mé in ann fanacht i leaba ospidéil le fáil amach
I can tell by the way he sees you	Is féidir liom a rá leis an mbealach a fheiceann sé tú
He also lost his teeth and drank heavily	Chaill sé a fhiacla freisin agus d’ól sé go mór
That's what he did well	Ba é sin a rinne sé go maith
I was struggling but I couldn’t break out	Bhí mé ag streachailt ach ní raibh mé in ann briseadh amach
I scream and push her back	Screadaim agus brú ar ais í
I put my hand up to my forehead and rubbed	Chuir mé mo lámh suas go dtí mo mhullach agus chuimil mé
I heard their voices passing over my head	Chuala mé a nguthanna agus iad ag dul thar mo cheann
I want him to contact me now	Ba mhaith liom dó teagmháil a dhéanamh liom anois
I look surprised, then shocked, passing across his face	Féachaim iontas, ansin turraing, pas a fháil trasna a aghaidh
I couldn’t stand it	Ní raibh mé in ann í a sheasamh
I want to make an article	Ba mhaith liom alt a dhéanamh
I think she finally snapped and lost her mind	I mo thuairimse, tá sí thiomsóidh ar deireadh agus chaill sí a intinn
I wanted to have your baby	Bhí mé ag iarraidh do leanbh a bheith agat
I took a moment to formulate my question	Thóg mé nóiméad chun mo cheist a chumadh
I truly feel for you, dear	Mothaím duit go fírinneach, a chara
I have to go there immediately	Caithfidh mé dul ann láithreach bonn
I was wearing the pizza girl clothes	Bhí mé ag caitheamh éadaí an chailín pizza
Wipe face afterwards	A wipe aghaidh ina dhiaidh sin
I did not want to meet any of these people	Ní raibh mé ag iarraidh bualadh le haon duine de na daoine seo
I pulled around closer	Tharraing mé timpeall níos gaire
I'm okay, a little loose around the edges	Táim ceart go leor, rud beag scaoilte timpeall an imill
There was a young inspector in the front seat	Bhí cigire óg sa suíochán tosaigh
I wonder how long he was waiting for us	N'fheadar cé chomh fada a bhí sé ag fanacht linn
I feel a little isolated here	Mothaím beagán scoite anseo
I just wanted to show her that someone cared	Ní raibh uaim ach a thaispeáint di go raibh cúram ar dhuine éigin
I thought that we had already established that	Shíl mé go raibh sin bunaithe againn cheana féin
I was not sure what it would be	Ní raibh mé cinnte cad a bheadh ​​ann
I reluctantly follow her	Leanaim drogallach taobh thiar di
I was shy and scared	Bhí mé cúthail agus scanraithe
I should give it a try sometime	Ba chóir dom triail a bhaint as am éigin
Government officials	Oifigigh rialtais
I recommend looking at the three close together	Molaim féachaint ar na trí cinn gar dá chéile
I try hard to hold my breath	Déanaim iarracht go dian mo anáil a choinneáil
I thought he was much weaker	Cheap mé go raibh sé i bhfad níos laige
I grabbed and threw up the stuff	Ghlac mé greim agus chaith mé suas an stuif
I was looking forward to repeating the experience	Bhí mé ag súil leis an taithí a athdhéanamh
I could feel sweat rolling down my face	Raibh mé in ann allais a mhothú ag rolladh síos m'aghaidh
I hate you and you hate me back	Is fuath liom tú agus is fuath leat mé ar ais
I watched the bullet slowly coming towards me	Bhreathnaigh mé ar an piléar ag teacht go mall i dtreo dom
She became the character	Tháinig sí ar an carachtar
I waited another month for it	D'fhan mé mí amháin eile air
I could ask him about it	D’fhéadfainn ceist a chur air faoi
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Mothaím do bhrón, do frustrachas, fiú d’fhearg
It has a darker side	Tá taobh níos dorcha aige
I had never considered it before	Ní raibh mé a mheas roimhe seo
I found the girl who reported us staying there	Fuair ​​​​mé an cailín a thug tuairisc dúinn ag fanacht ann
I shouldn’t have to feel it	Níor cheart go mbeadh orm é a mhothú
I didn’t know there was a pool so long before	Ní raibh a fhios agam go raibh linn snámha chomh fada roimhe sin
I was the greatest mind ever known	Bhí mé ar an aigne is mó riamh ar eolas
It was all wrong from the start	Bhí sé mícheart ar fad ón tús
I gasped and pulled my mouth out of his neck	Gasped mé agus tharraing mo bhéal amach as a mhuineál
I will continue to wait	Leanfaidh mé ag fanacht
I saved my family and my dying mother	Shábháil mé mo mhuintir agus mo mháthair ag fáil bháis
I know your witnesses	Tá aithne agam ar do chuid finnéithe
I want to see if it's home	Ba mhaith liom a fheiceáil má tá sé sa bhaile
I get out of bed and pick him up	Éirím as an leaba agus tóg mé suas é
I want that to be longer	Teastaíonn uaim é sin a bheith níos faide
I decided to go see her before school	Chinn mé dul chun í a fheiceáil roimh scoil
I made it a point to avoid eye contact	Rinne mé pointe é chun teagmháil súl a sheachaint
I want to change the plan to meet my needs	Ba mhaith liom an plean a athrú chun freastal ar mo riachtanais
I wanted to find the right man and get married	Theastaigh uaim an fear ceart a aimsiú agus pósadh
I rubbed my eyes and shook my head	Chuimil mé mo shúile agus chroith mé mo cheann
I am a good doctor	Is dochtúir maith mé
I just want to hear the story straight from you	Níl uaim ach an scéal a chloisteáil díreach uait
I have found my dress, though	Tá mo ghúna aimsithe agam, áfach
I hate that this happened	Is fuath liom gur tharla sé seo
I must have the answer	Caithfidh go bhfuil an freagra agam
I don’t want anyone else near me	Ní ba mhaith liom aon duine eile in aice liom
There is a side effect to his own creation	Tá éifeacht taobh lena chruthú féin
I was almost thrown to the floor at one point	Bhí mé beagnach thrown chuig an urlár ag pointe amháin
I know how you want to lose your family	Tá a fhios agam cad é mar atá tú ag iarraidh do theaghlach a chailleadh
I also thought you got that	Shíl mé freisin go bhfuair tú é sin
I think that rest did a lot of good for you	Sílim go ndearna an chuid eile sin go leor maith duit
I asked myself the same question all night	Chuir mé an cheist chéanna orm féin ar feadh na hoíche
I felt like he was watching all my movements	Mhothaigh mé gur bhreathnaigh sé ar mo chuid gluaiseachtaí go léir
I hope it works out well	Tá súil agam go n-oibreoidh sé amach go maith
I hope when they arrived that was friendly	Tá súil agam nuair a tháinig siad go raibh a cairdiúil
His lieutenant-captain is accused of confusion	Tá a leifteanant-captaen cúisithe de mhearbhall
I see our story behind their eyes	Feicim ár scéal taobh thiar dá súile
I was laying on my right side on the floor	Bhí mé ag leagan ar mo thaobh dheis ar an urlár
I thought the desire would achieve that, but it did not	Shíl mé go mbainfeadh an fonn é sin amach, ach níor tharla
A winning sign belonging to both species	Comhartha buaite a bhaineann leis an dá speiceas
I picked it up and asked for room service	Phioc mé suas é agus d'iarr seirbhís seomra
I came back to church with the bread	Tháinig mé ar ais go dtí an séipéal leis an arán
I handed him the keys and a hint	Thug mé na heochracha agus leid dó
I have consistently seen this amazing phenomenon grow up	Chonaic mé go seasta an feiniméan iontach seo ag fás aníos
I tried to keep my mind active	Rinne mé iarracht m’intinn a choinneáil gníomhach
It's sort of gone	Tá sé saghas imithe
I still like baked eggs and roast chicken too	Is maith liom fós uibheacha bácáilte agus sicín rósta freisin
I will not tell the others about it unless he does	Ní inseoidh mé do na daoine eile faoi mura ndéanfadh sé
I hope you present yourself properly to your sir	Tá mé ag súil go gcuirfidh tú tú féin i láthair i gceart do do dhuine uasail
I had to stay strong	Bhí orm fanacht láidir
I could hire someone to pay my bills for me	D’fhéadfainn duine éigin a fhostú chun mo chuid billí a íoc ar mo shon
There was still a chance to trap him in the room	Bhí seans fós ann é a ghaisteáil sa seomra
I mean, look at yourself	Ciallaíonn mé, breathnú ar tú féin
I have almost slipped a few times already	Is beag nár shleamhnaigh mé cúpla uair cheana féin
I stopped, trying to figure out what else to say	Stop mé, ag iarraidh a dhéanamh amach cad atá le rá eile
I am not pregnant now	Níl mé ag iompar clainne anois
I did the same for him	Rinne mé mar an gcéanna dó
I am shaking life, nature and you	Tá mé ag croitheadh ​​​​an saol, an dúlra agus tú
I would not oppose it at all	Ní chuirfinn ina coinne ar chor ar bith é
I can't do it anymore	Ní féidir liom é a dhéanamh níos mó
I was running under his will, able to break out	Bhí mé ar siúl faoina uacht, in ann briseadh amach
I felt calm and relaxed	Mhothaigh mé suaimhneas agus suaimhneas
I write this for two reasons	Scríobhaim seo ar dhá chúis
I could not believe that the parents gave their children so	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur thug na tuismitheoirí a gcuid leanaí amhlaidh
I shouldn’t be staring	Níor chóir dom a bheith ag stánadh
I think that's a good thing	Is dóigh liom gur rud maith é sin
I have about six weeks to live, give or take	Tá timpeall sé seachtaine agam le maireachtáil, le tabhairt nó le tógáil
I do not know where we stood	Níor n’fheadar cá sheasamar
I'm not that broken girl anymore	Ní mise an cailín briste sin a thuilleadh
I have to concentrate to track it	Caithfidh mé díriú chun é a rianú
I have people who are city people	Tá daoine agam gur daoine cathrach iad
I was the worst dancer ever	Bhí mé ar an rinceoir is measa riamh
I never thought of things like that	Níor smaoinigh mé riamh ar rudaí mar sin
I could deal with that kind of relationship	D’fhéadfainn déileáil leis an gcineál sin caidrimh
I will not try, that's for sure	Ní dhéanfaidh mé iarracht, tá sé sin cinnte
I told you they would come to you	Dúirt mé leat go dtiocfadh siad chugat
I looked her in the eyes	Bhreathnaigh mé uirthi sna súile
I have probably heard the recording a million times	Is dócha gur chuala mé an taifeadadh milliún uair
I hope you are happy with yourself	Tá súil agam go bhfuil tú sásta leat féin
I made no mistakes and gave her space	Ní dhearna mé na botúin agus thug mé spás di
I would appreciate any advice	Bheinn buíoch as aon chomhairle
I lay my hands gently on her chest	Leagan mé mo lámha go réidh ar a cófra
I had a date with her	Bhí dáta agam léi
I may be able to sell some of the animals	Seans go mbeidh mé in ann cuid de na hainmhithe a dhíol
I really like you	Is maith liom tú go mór
I like it much better	Is maith liom i bhfad níos fearr é
I am grateful to all of you who helped us spread the word	Táim buíoch díbh go léir a chabhraigh linn an scéal a scaipeadh
I started running towards the bike	Thosaigh mé ag rith i dtreo an rothar
I was a stranger in a small town	Bhí mé i mo strainséir i mbaile beag
I really feel like we are all equal	Is dóigh liom go mór go bhfuil muid go léir comhionann
A man who does not like women	Fear nach dtaitníonn mná leis
I appreciate change	Táim buíoch as athrú
I scan the area with my eyes only	Déanaim an limistéar a scanadh le mo shúile amháin
However, the story is well known	Mar sin féin tá clú agus cáil ar an scéal
I drive past him all the time	Tiomáinim anuas air an t-am ar fad
Dreams are a sign of destiny	Is comhartha é aisling cinniúint
I visit them often	tugaim cuairt orthu go minic
I didn’t take my time to measure things properly	Níor thóg mé mo chuid ama chun rudaí a thomhas i gceart
Much of our correspondence is now done through	Déantar cuid mhaith dár gcomhfhreagras anois trí
I keep a diary with all their names	Coimeádaim dialann ar a bhfuil a n-ainmneacha go léir
I have no desire to be a judge of anyone	Níl fonn ar bith orm a bheith i mo bhreitheamh ar aon duine
I thought it was heaven	Shíl mé go raibh sé ar neamh
I took her soft hand in my head	Thóg mé a lámh bog i mo cheann
I will not reduce them over time	Ní dhéanfaidh mé iad a laghdú le himeacht ama
I lend them the house every summer	Tugaim an teach ar iasacht dóibh gach samhradh
I take it looking at the house sometimes	Glacaim é ag féachaint ar an teach uaireanta
I give no explanation for myself like that	Ní thugaim aon mhíniú dom féin mar sin
I can’t stick with this much forever	Ní féidir liom cloí leis an bhfad seo go deo
I dove behind the couch	Dove mé taobh thiar den tolg
Such a blow could make a mess of a man's ego	D’fhéadfadh buille mar sin praiseach a dhéanamh le ego fear
I have to stop you	Tá mé chun stop a chur leat
I feel so much better about moving on	Mothaím i bhfad níos fearr faoi dhul ar aghaidh
I know this sounds weird, just think about it	Tá a fhios agam fuaimeanna seo aisteach, ach smaoineamh air
I think you look great	Sílim go bhfuil cuma iontach ort
I want to help you more than anything	Ba mhaith liom cabhrú leat níos mó ná rud ar bith
To convert fiction into fact	Chun ficsean a thiontú go deimhin
I think cats are very interesting and charming	Sílim go bhfuil cait an-suimiúil agus a fheictear
I can see it all going down the drain	Is féidir liom a fheiceáil go léir ag dul síos an draein
I can't help it though	Ní féidir liom cabhrú leis áfach
One idea may take hundreds of years	D'fhéadfadh go mbeadh na céadta bliain ag teastáil ó aon smaoineamh amháin
I open the door and look back	Osclaím an doras agus féachaim siar air
I like to have more flexibility	Is maith liom níos mó solúbthachta a bheith agam
I got lost and started wandering around	Chuaigh mé amú agus thosaigh mé ag fánaíocht thart
I was sick, helpless, all in	Bhí mé tinn, gan chúnamh, go léir i
I did a lot of teaching and demonstrations	Rinne mé go leor teagaisc agus léirithe
I will not drive away those who have faith	Ní ruaigfidh mé ar shiúl iad siúd a bhfuil creideamh acu
I think they got free gold	Is dóigh liom go bhfuair siad ór saor in aisce
I took off her wedding dress	Bhain mé as a gúna bainise
I was uncomfortable waiting	Bhí mé míchompordach ag fanacht
I have not been there for a few years	Níl mé ann le cúpla bliain
I could hear him talking	D’fhéadfainn é a chloisteáil ag caint
I can't see why you would love someone like her	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth a mbeadh grá agat do dhuine cosúil léi
I have never seen anything like it in my life	Ní fhaca mé a leithéid riamh i mo shaol
I went ahead and made myself at home	Chuaigh mé ar aghaidh agus rinne mé mé féin sa bhaile
I turn towards him, but my head	Cas mé i dtreo dó, ach mo cheann
I started shaking like a leaf while crying	Thosaigh mé ag crith mar dhuilleog agus mé ag caoineadh
I was expecting her to join me	Bhí mé ag súil léi a bheith páirteach liom
I found it useful in an unusual way	Fuair ​​​​mé é úsáideach ar bhealach neamhghnách
I have my own completely different hypothesis	Tá mo hipitéis iomlán difriúil agam féin
Faith is also perfect	Tá creideamh foirfe freisin
I believe you still need a new shirt for me	Creidim go bhfuil ort fós léine nua dom
I did not see the need for a lie	Ní fhaca mé an gá atá le bréag
I think everyone knows	Is dóigh liom go bhfuil a fhios ag gach duine
I think he brought it out of me	Is dóigh liom gur thug sé amach ionam é
I only have a few days to live	Níl agam ach cúpla lá le maireachtáil
I learn my lesson and stop trying	Foghlaimím mo cheacht agus stopaim ag iarraidh
I turn again and it goes against me again	Casaim arís agus téann sé i m'aghaidh arís
I can't explain why	Ní féidir liom a mhíniú cén fáth
I hope you will be able to attend the service	Tá súil agam go mbeidh tú in ann freastal ar an tseirbhís
I told him a partial truth	D'inis mé fírinne páirteach dó
I lost my balance and went astray	Chaill mé mo chothromaíocht agus chuaigh mé ar seachrán
Some soldiers even returned without their rifles	D'fhill roinnt saighdiúirí fiú gan a gcuid raidhfilí
Bomb, near the counter	Buama, in aice leis an gcuntar
I want to forget about this night	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh faoin oíche seo
I went to interview after interview after interview	Chuaigh mé go dtí agallamh tar éis agallamh tar éis agallamh
I think you can expect a visit	Sílim gur féidir leat a bheith ag súil le cuairt
I had only feelings, mostly sad feelings	Ní raibh agam ach mothúcháin, mothúcháin bhrónacha den chuid is mó
I am then welcomed and everyone is very supportive	Cuirtear fáilte romham ansin agus tá gach duine an-tacúil
I also picked up my guitar and played them	Thóg mé mo ghiotár freisin agus sheinn mé dóibh
A woman is much like a refrigerator	Tá bean i bhfad cosúil le cuisneoir
I can't find certain things	Ní féidir liom teacht ar rudaí áirithe
Maybe a little drop out, but that's it	Beagán titim amach b’fhéidir, ach sin é
I asked them to lend us the money	D'iarr mé orthu an t-airgead a thabhairt ar iasacht dúinn
I still have that picture somewhere	Tá an pictiúr sin agam fós áit éigin
It was a great relief for me to avoid it	Ba mhór an faoiseamh dom í a sheachaint
I wanted her to understand that she is not helpless	Bhí mé ag iarraidh uirthi a thuiscint nach bhfuil sí helpless
I let you feel scary	Lig mé bhraitheann tú scary
I hate how his voice affected me	Is fuath liom an chaoi a ndeachaigh a ghuth i bhfeidhm orm
I told him all that, but bluntly	Dúirt mé leis sin go léir, ach go neamhbhalbh
I want to continue with my life	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh le mo shaol
I didn’t have much to pack	Ní raibh mórán agam le pacáil
I can think of nothing but its territory	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith ach amháin a chríoch
I saved the day for you, once again	Shábháil mé an lá duit, arís eile
I get on a bus and go to my parents	Téim ar bhus agus téim chuig mo thuismitheoirí
Sorry so many times I said	Tá brón orm an oiread sin uaireanta a dúirt mé
I get the ring today and recommend it tomorrow	Faighim an fáinne inniu agus molaim amárach
I can only give you this gift	Ní féidir liom ach an bronntanas seo a thabhairt duit
I really hadn’t given much thought to consequences	I ndáiríre ní raibh mórán machnaimh déanta agam ar iarmhairtí
I sailed into teaching with great confidence	Sheol mé isteach sa mhúinteoireacht le muinín mhór
I have no reason to need that kind of information	Níl aon chúis agam leis an gcineál sin faisnéise a bheith ag teastáil uaim
I just added to the list	Chuir mé díreach leis an liosta
I will wait forty months	Fanfaidh mé daichead mí
As if they were crying	Amhail is dá mbeadh siad ag caoineadh
I can relax for a while	Is féidir liom mo scíth a ligean ar feadh tamaill
I hope we got it all	Tá súil agam go bhfuair muid é sin go léir
I have not shown them that yet	Níl sé sin léirithe agam dóibh fós
Johnson standing together	Johnson ina seasamh le chéile
I sound like an idiot	Fuaime mé cosúil le leathcheann
No problems were reported during landing on board the carrier	Níor tuairiscíodh aon fhadhbanna le linn tuirlingthe ar bord an iompróra
I understood his hint	Thuig mé a leid
I learned through trial and error	D'fhoghlaim mé trí thriail agus earráid
I want to give him time to resolve for us	Ba mhaith liom am a thabhairt dó réiteach dúinn
I got a call before dawn in the morning	Fuair ​​​​mé glaoch roimh breacadh an lae ar maidin
I will give it to you as a possession	Tabharfaidh mé duit mar sheilbh duit é
I was never like you!	Ní raibh mé riamh mar sin leat!
I would miss this house	Chaillfinn an teach seo
I couldn’t help but notice how soft her skin looked	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a thabhairt faoi deara cé chomh bog agus a d'fhéach a craiceann
I want to stay here and be patient	Ba mhaith liom fanacht anseo agus a bheith foighneach
A bag fell to the floor	Thit mála ar an urlár
Real job in an office	Post fíor in oifig
I just stood there, she waited to talk	Sheas mé díreach ansin, d'fhan sí chun labhairt
We were the opposite	Bhí muid a mhalairt
I felt the building excitement	Mhothaigh mé an foirgneamh spleodar
I just threw it all up	Chaith mé ach é ar fad suas
I order some room service and watch a movie	Ordaím roinnt seirbhís seomra agus féachaint ar scannán
A policeman stood at the front door	Sheas póilín ag an doras tosaigh
I want the blacksmith to carve his name on it	Ba mhaith liom an gabha a ainm a shnoí air
I let the silence fill the car and our minds	Lig mé don chiúnas an carr agus ár n-intinn a líonadh
I just wanted you to know what happened	Ní raibh uaim ach go mbeadh a fhios agat cad a tharla
I should help with that	Ba chóir dom cabhrú leis sin
I didn’t even have time to scream	Ní raibh fiú am agam screadaíl
I need to relax and cool down	Caithfidh mé mo scíth a ligean agus fuarú
Tube going underground basically	Feadán ag dul faoin talamh go bunúsach
Insects and some fruit are fed to the young	Cothaítear feithidí agus roinnt torthaí do na daoine óga
I knew you could not resist doing it this way	Bhí a fhios agam nach bhféadfá cur i gcoinne é a dhéanamh ar an mbealach seo
I had to put some distance between us	Bhí orm achar éigin a chur eadrainn
I waited after finishing a trial	D'fhan mé tar éis triail a chríochnú
I get paid to focus on the church	Íoctar liom díriú ar an eaglais
I will tell you how to do this	Inseoidh mé duit conas é seo a dhéanamh
I went around the cave	Chuaigh mé ar fud an uaimh
I made myself at home	Rinne mé mé féin sa bhaile
I did not have time to think about what happened	Ní raibh am agam smaoineamh ar cad a tharla
I was used to small spaces	Bhí mé cleachta le spásanna beaga
I wonder why there was no service	N’fheadar cén fáth nach raibh seirbhís ann
I need a shower and fresh clothes	Teastaíonn cith agus éadaí úra uaim
I had forgotten that you were not accustomed to it	Bhí dearmad déanta agam nach raibh tú i dtaithí air
I could not imagine what was at the bottom	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí ag an mbun
I'm sure things will be fine	Táim cinnte go mbeidh rudaí go maith
A presidential election will be held	Reáchtálfar toghchán uachtaránachta
I started to change though	Thosaigh mé ag athrú áfach
I would only worry too much	Ní bheadh ​​imní orm ach an iomarca
The debate continues today	Leanann an díospóireacht ar aghaidh inniu
I like to start with the eyes	Is maith liom tosú leis na súile
I called last night and got no answer	Ghlaoigh mé aréir agus ní bhfuair mé freagra
I ran into the bathroom and hurled	Rith mé isteach sa seomra folctha agus chamáin
I want someone there	Teastaíonn uaim duine éigin a bheith ann
I told him everything	Dúirt mé gach rud dó
I took my phone out of my pocket	Thóg mé mo ghuthán as mo phóca
I proceeded to cup her cheeks with my hand	Lean mé ar aghaidh chuig cupán a leicne le mo lámh
I knew him better	Bhí níos mó aithne agam air
I want to create my own business	Ba mhaith liom mo ghnó féin a chruthú
I was a young woman with cancer	Bhí mé i mo bhean óg le hailse
I would love to see your smile and hear you laugh again	Ba bhreá liom do aoibh gháire a fheiceáil agus tú a chloisteáil ag gáire arís
I was seeing someone, but that didn't go anywhere	Bhí duine éigin á fheiceáil agam, ach níor chuaigh sé sin áit ar bith
This approach has been criticized	Tá cáineadh déanta ar an gcur chuige seo
I was delighted to hear that	Bhí lúcháir orm é sin a chloisteáil
I nodded and tried to straighten out my frown	Chlaon mé agus iarracht a straighten amach mo frown
I moved faster than expected	Bhog mé níos tapúla ná mar a ceapadh
I pushed my chair back and left the table	Bhrúigh mé mo chathaoir ar ais agus d’fhág mé an bord
I did not want to breathe	Ní raibh mé ag iarraidh a breathe
I also know what is good and what is bad	Tá a fhios agam freisin cad atá go maith agus cad atá olc
I think being a teacher is a very important job	Ceapaim gur post an-tábhachtach é bheith i mo mhúinteoir
I couldn’t fight in this	Ní raibh mé in ann troid i seo
I can no longer tolerate it	Ní féidir liom é a fhulaingt a thuilleadh
I never thought too much about it	Níor shíl mé riamh an iomarca faoi
No copies of the newsletter are known	Ní fios go bhfuil cóipeanna ar bith den nuachtlitir ann
I have heard about this space between you and others	Chuala mé faoin spás seo idir tú féin agus daoine eile
I nodded and went upstairs	Chlaon mé agus chuaigh suas staighre
They seized public buildings and printing offices	D’urghabh siad foirgnimh phoiblí agus oifigí priontála
I could feel her tears on the receiver	D'fhéadfainn a deora a mhothú ar an nglacadóir
You have to talk to my husband, before I leave	Caithfidh tú labhairt le m'fhear céile, sula bhfágann mé
I liked the spray pattern	Thaitin an patrún spraeála liom tú
Clark produced the record	Clark an taifead a tháirgeadh
The power was eventually restored later that day	Athchóiríodh an chumhacht sa deireadh níos déanaí an lá sin
I hear the sound of bullets piercing the skin	Cloisim fuaim urchair ag polladh an chraicinn
I must have started walking from here	Caithfidh gur thosaigh mé ag siúl as seo
He was reportedly detained without incident	Tuairiscíodh gur cuireadh i gcoimeád é gan eachtra
One job you can't do	Post amháin nach féidir leat a dhéanamh
Beautifully painted even at the oil pre-sketching stage	Péinteáilte go hálainn fiú ag an gcéim réamh-sceitseála ola
I definitely made the shadow cast shadow in my direction	Rinne mé cinnte an scáth teilgthe scáth i mo threo
I opened my eyes, not the woman	D'oscail mé mo shúile, chan an bhean
I pull up the chair, sit down, and turn on the computer	Tarraingím an chathaoir, suíim, agus cuirim an ríomhaire ar siúl
I was filled with pride	Bhí mé líonta le bród
I think this letter has a message for both groups	Sílim go bhfuil teachtaireacht ag an litir seo don dá ghrúpa
I can't take it	Ní féidir liom é a ghlacadh
I'm okay and so is my mother	Tá mé ceart go leor agus is amhlaidh atá mo mháthair
I did not have to wait	Ní raibh orm fanacht
I tried to push the fear away	Rinne mé iarracht an eagla a bhrú ar shiúl
Church leaders looked for a larger piece of land	D'fhéach ceannairí eaglaise píosa talún níos mó
I want to start a business, chain	Ba mhaith liom gnó a thosú, slabhra
I can’t wait to stop being tired	Ní féidir liom fanacht chun stop a bheith tuirseach
I can barely keep my eyes open	Is ar éigean is féidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt
A taxpayer may not qualify for all settlement options	Ní fhéadfaidh cáiníocóir cáiliú do gach rogha socraíochta
I stare down into the water	Stánaim síos san uisce
I can't wait to get up again	Ní féidir liom fanacht le dul suas arís
I don’t care anymore the facts didn’t make sense	Is cuma liom a thuilleadh ní raibh ciall leis na fíricí
I shrugged away at her and took a step back	Shrugged mé ar shiúl léi agus ghlac céim siar
I also dream of pain and misery	Aislingím pian agus misery freisin
I think maybe you should get involved with it	I mo thuairimse, b'fhéidir gur chóir duit a bheith páirteach leis
A real monster, a hidden devil	Ollphéist fíor, diabhal faoi cheilt
I get a much better breed of cats	Faighim cine i bhfad níos fearr cait
I was out in the woods	Bhí mé amuigh sa choill
Suddenly he became a big pop star	Go tobann bhí sé ina réalta pop mór
I have no father now	Níl aon athair agam anois
I nodded and shrugged	Chlaon mé agus shrugged
I didn’t even realize it was gone	Níor thuig mé fiú go raibh sé imithe
I was after a drink, not company	Bhí mé tar éis deoch, ní cuideachta
I know it's the same for you	Tá a fhios agam go bhfuil sé mar an gcéanna duit
I think that would be something else	Shílfinn gur rud eile a bheadh ​​ann
I did not want to talk about my father	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi m'athair
I just finished her kindergarten	Chríochnaigh mé a naíonra díreach
I want to remember the day we first met	Ba mhaith liom cuimhneamh ar an lá a bhuail muid ar dtús
I was jealous of her	Bhí éad orm léi
I will be indebted to you forever	Beidh mé faoi chomaoin agat go deo
I was really very devastated	Bhí mé i ndáiríre an-scriosta
I received a letter today	Fuair ​​​​mé litir inniu
I was able to get a nurse to help me	Bhí mé in ann altra a fháil chun cabhrú liom
I can still climb a mountain	Is féidir liom fós sliabh a dhreapadh
So a new one was added	Cuireadh ceann nua leis mar sin
A whole new way of thinking	Bealach iomlán nua smaointeoireachta
I picked her up and drove her to school	Phioc mé suas í agus thiomáin mé ar scoil í
I think it's other nations as well	Sílim go bhfuil sé náisiúin eile chomh maith
I call her my miracle worker	Glaoim uirthi m'oibrí míorúilteach
I refused to play anymore	Dhiúltaigh mé imirt níos mó
I'm not going to get involved	Níl mé chun a bheith páirteach
I stopped in front of a small white frame house	Stop mé os comhair teach fráma beag bán
I was born here, as were my parents	Rugadh mé anseo, mar a bhí mo thuismitheoirí
I decide to experiment with one	Cinneann mé tástáil a dhéanamh le ceann amháin
I couldn’t fully figure out what was moving	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach go hiomlán cad a bhí ag gluaiseacht
I never wanted a big house	Níor theastaigh teach mór uaim riamh
I knew he was no saint, though	Bhí a fhios agam nach raibh sé aon naomh, áfach
I did even worse, even worse, much worse	Rinne mé fós, níos measa fós, i bhfad níos measa
I ate fish for lunch	D’ith mé iasc don lón
But not always strong	Ach ní i gcónaí go láidir
A shorter trip than planned, but still valuable	Turas níos giorra ná mar a bhí beartaithe, ach luachmhar mar sin féin
I had a great time doing it	Bhí am iontach agam á dhéanamh
I was blinded by the fierce light	Bhí mé dalláilte ag an solas fíochmhar
Some of the older boys were around him	Bhí roinnt de na buachaillí níos sine timpeall air
I also like to have an occasional party with my friends	Is maith liom freisin cóisir ó am go chéile le mo chairde
Obviously a prize supply truck	Is léir go bhfuil trucail soláthair duais
It was located in the end	Bhí sé suite sa deireadh
I promise to get it this afternoon	Geallaim é a fháil tráthnóna inniu
I try the handle and it will not give	Bainim triail as an láimhseáil agus ní thabharfaidh sé
I have tried to pick the most beautiful ones	Tá iarracht déanta agam na cinn is áille a phiocadh
I hate waking up in the morning	Is fuath liom dúiseacht ar maidin
I was in shock about that alone	Bhí mé i turraing faoi sin amháin
This is not necessarily a compliment	Ní gá gur moladh é seo
I want her so bad right now	Ba mhaith liom í chomh dona faoi láthair
I never saw him in a suit	Ní fhaca mé i gculaith riamh é
I want to laugh with you	Ba mhaith liom a gáire le leat
I picked it up from the club the other day	Phioc mé suas ón gclub é an lá eile
I take a long shower and get dressed	Glacaim cithfholcadh fada agus cuirim gléasta orm
I could be a killer	D’fhéadfainn a bheith ag tosú ar mharaithe
His pilot was killed	Maraíodh a phíolóta
Never do it differently	Ná déan ar bhealach difriúil riamh
I apologize for my absence	Gabhaim mo leithscéal as mo láthair
I took my shower and went downstairs	Thóg mé mo chith agus chuaigh mé síos staighre
I wanted to put more pressure on her	Bhí mé ag iarraidh brú a chur uirthi níos mó
I did the last pregnancy as well	Rinne mé an toirchis seo caite chomh maith
I see these young girls making progress like that	Feicim na cailíní óga seo ag déanamh dul chun cinn mar sin
I can’t let my baby go through this alone	Ní féidir liom ligean do mo leanbh dul tríd seo amháin
Our mission is clear	Tá ár misean soiléir
I could see and smell that	Raibh mé in ann a fheiceáil agus boladh sin
I threw down twenty	Chaith mé síos fiche
I did not intend to give you an order about it	Ní raibh sé i gceist agam ordú a thabhairt duit faoi
I was not the only one on the bus with problems	Níorbh mise an t-aon duine ar an mbus le fadhbanna
I feel it's so cruel to put wild animals in cages	Braithim go bhfuil sé chomh cruálach sin ainmhithe fiáine a chur i gcaighean
I was looking out the window	Bhí mé ag féachaint amach an fhuinneog
I was never the biggest fan of them at first	Ní raibh mé riamh an lucht leanúna is mó acu ar dtús
I read about myself every day	Bím ag léamh fúm féin gach lá
A man tried to rape me	Rinne fear iarracht mé a éigniú
I let them knock me down	Lig mé dóibh cnag síos dom
I know all about your family	Tá a fhios agam go léir faoi do theaghlach
No cases were found in either case	Ní bhfuarthas aon chás i gceachtar den dá chás
I didn’t even know how to dance	Ní raibh a fhios agam fiú conas rince
I hope he doesn't come home at all	Tá súil agam nach dtagann sé abhaile ar chor ar bith
I had all those years to pay for her lies	Bhí na blianta sin go léir agam ag íoc as a bréaga
I was afraid to step on the dog	Bhí eagla orm céim a chur ar an madra
I see it happening around me	Feicim é ag tarlú timpeall orm
I hate everything you put through me	Is fuath liom gach rud a chuir tú tríd mé
I could feel it when I was alone in hell	D'fhéadfainn é a mhothú agus mé i m'aonar in ifreann
I told him he needs more people	Dúirt mé leis go bhfuil níos mó daoine ag teastáil uaidh
I value human life more	Tá luach níos mó agam ar shaol an duine
A car accident that seems innocent	Timpiste gluaisteáin atá cosúil le neamhchiontach
I tried but I can't get the right results	Bhí iarracht déanta agam ach ní féidir liom na torthaí cearta a fháil
I could wait a little longer	Raibh mé in ann fanacht beagán níos faide
Hotel is almost certainly excluded	Is beagnach cinnte go bhfuil óstán eisiata
I missed her like crazy after listening to her but laugh	Chaill mé í cosúil le craiceáilte tar éis éisteacht léi ach gáire
I rarely slept, I barely ate	Is annamh a chodail mé, ar éigean a d’ith mé
I have a duty to preserve the generation	Tá sé de dhualgas orm an ghlúin a chaomhnú
I avoided anywhere that might be filled with ghosts	Sheachain mé áit ar bith a d’fhéadfadh a bheith líonta le taibhsí
I will tell you, though	Inseoidh mé duit, áfach
I use this twice a day	Úsáidim é seo dhá uair sa lá
I promise you that everything will be fine	Geallaim duit go mbeidh gach rud go breá
I had planned to talk to your uncle after the wedding	Bhí sé beartaithe agam labhairt le d'uncail tar éis na bainise
I can't see them standing wall duty very well	Ní féidir liom iad a fheiceáil ag seasamh dualgas balla go han-mhaith
I am so grateful for my husband	Táim chomh buíoch as m'fhear céile
I never put up a fight	Níor chuir mé suas troid riamh
I was among the best of them	Bhí mé i measc an chuid is fearr acu
I need to be able to control them	Ní mór dom a bheith in ann iad a rialú
I hate killing things	Is fuath liom rudaí a mharú
I have a job for her	Tá post agam di
I whispered in his ear	Cogar mé ina chluas
And we have to be honest about that	Agus caithfimid a bheith macánta faoi sin
I really enjoyed it, along with my husband	Thaitin sé go mór liom, in éineacht le mo fhear
Bad air warning sign, which he definitely needed	Comhartha rabhaidh droch-aer, rud a bhí de dhíth air go cinnte
I love the pictures you took	Is breá liom na pictiúir a ghlac tú
I was smiling as I was in the sea of ​​calm	Bhí miongháire orm agus mé i bhfarraige na suaimhneas
I have a right brain and a left brain	Tá inchinn dheis agus inchinn chlé agam
I do everything for you	Déanaim gach rud duit
I fought long and hard for that	Throid mé fada agus crua ar a shon sin
I would not say we are slaves	Ní déarfainn gur sclábhaithe sinn
I examined this strange feeling	Scrúdaigh mé an mothú aisteach seo
I have to get in touch with your brother	Caithfidh mé dul i dteagmháil le do dheartháir
I had a good morning	Bhí maidin mhaith agam
I tried to start the motor again	Rinne mé iarracht an mótar a thosú arís
I imagined it might still be a little busy	Samhlaigh mé go bhféadfadh sé a bheith beagán gnóthach fós
A critic does double duty here	Déanann léirmheastóir dualgas dúbailte anseo
I pulled down her skirt and took a deep breath	Tharraing mé síos a sciorta agus tharraing anáil dhomhain
The extension was built with a single track	Tógadh an síneadh le rian singil
Reminder or warning	Meabhrúchán nó rabhadh
I hope nothing terrible happened to you	Tá súil agam nár tharla aon rud uafásach duit
I will do nothing to violate his marriage	Ní dhéanfaidh mé aon rud chun a phósadh a shárú
I look around the garden	Breathnaím timpeall an ghairdín
I remember being dragged into the office by the teacher	Is cuimhin liom a bheith tarraingthe isteach san oifig ag an múinteoir
It was his first project at the company	Ba é a chéad tionscadal ag an gcuideachta
An entire generation of students was lost	Cailleadh glúin iomlán mac léinn
I can do it in five seconds	Is féidir liom é a dhéanamh i gcúig soicind
I can tell when you are doing it	Is féidir liom a rá nuair a bhíonn tú ag déanamh é
I couldn’t have agreed more	Níorbh fhéidir liom a bheith aontaithe níos mó
I just wanted to be his wife	Níor theastaigh uaim ach a bheith ina bhean chéile
I always feel the need to improve and do better	Mothaím i gcónaí go bhfuil gá le feabhsú agus le déanamh níos fearr
I can see her coming this way	Is féidir liom í a fheiceáil ag teacht ar an mbealach seo
A standard letter can be divided into three key pieces	D’fhéadfaí litir chaighdeánach a dheighilt i dtrí eochairphíosa
A hotel would not be an option	Ní bheadh ​​​​óstán mar rogha
These are also toxic to various animals	Tá siad seo tocsaineach freisin d'ainmhithe éagsúla
I wanted to test very little first	Theastaigh uaim fíorbheagán a thástáil ar dtús
I often attend clubs here	Bím ag clubanna go minic anseo go minic
I get a towel and lay it over the mess	Faighim tuáille agus leag mé thar an praiseach é
I'll just go to get a punch	Rachaidh mé go díreach chun punch a fháil
They returned home at the end of the war	D’fhill siad abhaile ag deireadh an chogaidh
I felt it in every fiber of my being	Mhothaigh mé é i ngach snáithín de mo bheith
I just missed playing like that	Níor chaill mé ach imirt mar sin
I let her talk to me	Lig mé di labhairt liom féin
I was used to the pain	Bhí mé cleachta leis an bpian
I never realized it was that bad	Níor thuig mé riamh go raibh sé chomh dona sin
A new kind of fire is burning inside him	Tá cineál nua tine ar lasadh laistigh dó
No official explanation was given for her removal	Níor tugadh aon mhíniú oifigiúil ar í a chur as oifig
I mean, there are reasons to be optimistic here	Ciallaíonn mé, tá cúiseanna a bheith dóchasach anseo
I had never heard such a thing	Ní raibh a leithéid cloiste agam riamh
List of friends she lost	Liosta de na cairde a chaill sí
I was expecting to sleep until noon	Bhí mé ag súil a chodladh go dtí meán lae
I just needed to be busy until she woke up	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith gnóthach go dtí gur dhúisigh sí
I grew up around these people	D'fhás mé suas timpeall na ndaoine seo
Sweet, loving sister, too	Deirfiúr milis, grámhar, freisin
I want you to guard her and only her	Ba mhaith liom tú a garda í agus gan ach í
I want him to find out what he can do	Ba mhaith liom go bhfaigheadh ​​sé amach cad is féidir leis
I told myself they were still alive	Dúirt mé liom féin go raibh siad fós beo
I made the coffee and went in with her	Rinne mé an caife agus chuaigh mé isteach léi
A loud volume rang calling her head	Líon fuaim ard ag glaoch a ceann
I wanted to pick up my bag and leave	Theastaigh uaim mo mhála a phiocadh suas agus imeacht
I am a daughter of nature	Is iníon an dúlra mé
I sometimes think that she feels abandoned	Ceapaim uaireanta go mothaíonn sí go bhfuil sí tréigthe
I felt grateful for dad being like him	Mhothaigh mé buíoch as daidí a bheith cosúil leis
I have to have you now	Caithfidh mé a bheith agat anois
It has no internal staircase or viewing platform	Níl aon staighre inmheánach nó ardán féachana aige
I wonder if they chose it for that purpose	N'fheadar ar roghnaigh siad é ar na críche sin
I help people every day	Bím ag cabhrú le daoine gach lá
I see positive things everywhere	Feicim rudaí dearfacha i ngach áit
And a perfect gentleman	Agus fear uasal foirfe
I could only go down so far in my seat	Ní fhéadfainn ach dul síos go dtí seo i mo shuíochán
I let my doubts get the best of me	Ligim do na hamhrais atá agam an ceann is fearr a fháil orm
I wish you had it now	Ba mhaith liom go mbeadh sé agat anois
I was really lonely in my marriage	Bhí mé uaigneach i ndáiríre i mo phósadh
I am interested in studies	Tá suim agam i staidéir
I do not drink blood like the others	Ní ólaim fuil cosúil leis na cinn eile
I have not left the house for months	Níl an teach fágtha agam le míonna
I reach in and grab it	Sroicheann mé isteach agus grab é
I can be there in an hour	Is féidir liom a bheith ann i uair an chloig
I let them pull close to me as my thoughts went astray	Lig mé dóibh tarraingt gar dom mar a chuaigh mo smaointe ar seachrán
I was nice to let you know this cell	Bhí mé go deas ag ligean duit an chill seo
I locked her arms against her sides	ghlas mé a airm i gcoinne a taobhanna
A quarter may have been women, but no more	Seans gur mná a bhí sa cheathrú cuid, ach gan a thuilleadh
I did not like to measure miles	Níor thaitin liom míle a thomhas
I could tell he was staring at me	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag stánadh orm
I focus harder on rock and lightning	Dírím níos deacra ar an gcarraig agus ar an tintreach
I can’t believe he would do this	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sé é seo
I have no choice of race	Níl aon rogha cine agam
I was not much or complaining often	Ní raibh mé i bhfad nó ag gearán go minic
A slap would fit, for sure	Bheadh ​​slap oiriúnach, cinnte
What might happen next?	D’fhéadfadh cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I had all these feelings	Bhí na mothúcháin seo go léir agam
I know, great enough	Tá a fhios agam, iontach go leor
I told him to get there now	Dúirt mé leis a fháil ann anois
I wanted to put her to rest	Theastaigh uaim í a chur chun sosa
I was shaking and I couldn’t stop	Bhí mé ar crith agus ní raibh mé in ann stopadh
I was alone in the conference room, waiting	Bhí mé i m'aonar sa seomra comhdhála, ag fanacht
I ran upstairs and went into my room	Rith mé thuas staighre agus chuaigh mé isteach i mo sheomra
I saw where you and your mother came from	Chonaic mé cad as a tháinig tú féin agus do mháthair
I'm sorry you couldn't find my old uniform	Tá brón orm nach raibh tú in ann teacht ar mo sheanéide éide
I stood and crossed my arms over my chest	Sheas mé agus thrasnaigh mo lámha thar mo bhrollach
I swept past him and stood in front	Scuab mé anuas air agus sheas mé sa tosaigh
I could not see the bottom	Ní raibh mé in ann an bun a fheiceáil
I could see the oxygen mask on my face	Bhí mé in ann an masc ocsaigine a fheiceáil ar m'aghaidh
Wind comes through the long hole in the earth	Tagann gaoth tríd an bpoll fada sa domhan
I read through the message again	Léigh mé tríd an teachtaireacht arís
I put fire back on him	Cuirim tine ar ais air
I am a woman, not a doll	Is bean mé, ní bábóg
I need her to find a cure	Teastaíonn uaim í chun leigheas a fháil
I can smell the alcohol on your breath	Is féidir liom boladh an alcóil ar d’anáil
I wasn’t overjoyed when you went engaged, she’s too young	Ní raibh mé thar a bheith sásta nuair a chuaigh tú ag gabháil, tá sí ró-óg
I was not looking at the problem the right way	Ní raibh mé ag féachaint ar an bhfadhb ar an mbealach ceart
I usually pick it up in a few minutes	Piocaim suas é i gceann cúpla bomaite de ghnáth
I hope you make the wise decision	Tá súil agam go ndéanfaidh tú an cinneadh ciallmhar
I wonder what he would think	N’fheadar cad a cheapfadh sé faoi
I can take care of you	Is féidir liom aire a thabhairt duit
I think he did something sensible	Sílim go ndearna sé rud ciallmhar
I did not intend to kill you or anyone	Ní raibh sé beartaithe agam tú féin nó duine ar bith a mharú
I bring my lips to his	Tugaim mo bheola chuig a chuid
I did not ask the question	Níor chuir mé an cheist
I slide down and she sits next to me	Sleamhnóidh mé síos agus suíonn sí in aice liom
The other passengers were released thirty minutes later	Ligeadh na paisinéirí eile amach tríocha nóiméad níos déanaí
I woke up in a gray cell with no windows	Dúisigh mé i gcill liath gan fuinneoga ar bith
They do not know each other	Ní aithníonn siad a chéile
Clear a small cough of her throat	Glan casacht bheag a scornach
I told him that any movie was fine	Dúirt mé leis go raibh aon scannán go breá
It’s not about making a scene	Níl sé chun radharc a dhéanamh
I stretched out my hand in his direction	Shín mé mo lámh ina threo
I want you both to stay	Ba mhaith liom tú araon fanacht
I had one myself, and I enjoyed it the same	Bhí ceann agam mé féin, agus bhain mé an taitneamh céanna as
This was a show and a narrative	Bhí sé seo seó agus insint
A small stone foundation lay beside a fast flowing stream	Bhí bunsraith bheag chloiche ina luí in aice le sruth a bhí ag sileadh go tapa
I am the one, to avenge the blood	Tá mé an ceann, a dhíoghail na fola
I miss giving a beautiful woman oral sex	Is fada liom uaim gnéas béil a thabhairt do bhean álainn
I left your number, too	D'fhág mé d'uimhir, freisin
I can deal with these personally	Is féidir liom déileáil leo seo go pearsanta
I searched some of the rooms	Chuardaigh mé roinnt de na seomraí
I told him that	Dúirt mé sin leis
I should have been asked how he did it for her	Ba chóir dom a bheith iarrtha conas a rinne sé di
I threw stones at him	Chaith mé clocha air
I told the fool he was	Dúirt mé leis an amadán a bhí ann
I help you eliminate the cause	Cuidíonn mé leat deireadh a chur leis an gcúis
I could not worry about myself	Ní fhéadfainn a bheith buartha fúm
I try every day to be the mother that she was	Déanaim iarracht gach lá a bheith ar an máthair go raibh sí
He went the way he wanted to go	Chuaigh sé an bealach a theastaigh uaidh dul
I quickly lowered my eyes	D’ísligh mé mo shúile go tapa
I want it to stay right on the horizon	Ba mhaith liom é fanacht ceart ar na spéire
I think it would get ugly	Sílim go n-éireodh sé gránna
I just want my heart to stop beating	Níl uaim ach go stopfadh mo chroí ag bualadh
I was happy for the band	Bhí mé sásta don bhanna
I just want to get on with it	Níl uaim ach dul ar aghaidh leis
I feel very sad for him	Mothaím an-bhrónach dó
Louis six months to the next day	Louis sé mhí go dtí an lá ina dhiaidh sin
I did not want to drive her away	Ní raibh mé ag iarraidh í a thiomáint uaidh
I kind of want to stay	Ba mhaith liom de chineál ar fanacht
I climb out the window then	Dreapaim amach an fhuinneog ansin
I send him a birthday message by email	Cuirim teachtaireacht lá breithe chuige in aghaidh an ríomhphoist
I have no problems inserting my data into my table	Níl aon fadhbanna agam mo chuid sonraí a chur isteach ar mo tábla
I doubt he paid money for it, though	Tá amhras orm gur íoc sé airgead as, mar sin féin
I look forward to any signs of growth	Táim ag fanacht le haon chomharthaí fáis
I step back, unwilling to be a path	Céim mé siar, gan fonn a bheith ina cosán
I just want to see it	Níl uaim ach é a fheiceáil
I wanted to get married, have a family	Bhí mé chun pósadh, teaghlach a bheith agam
I was a pilot and a fighter	Bhí mé píolótach agus trodaire
I tried to relax a bit	Rinne mé iarracht beagán a scíth a ligean
I was willing to stick with them	Bhí mé sásta cloí leo
There was a loud craic to be heard	Bhí craic glórach le cloisteáil
I can look at the place some other time	Is féidir liom breathnú ar an áit am éigin eile
I like plenty of normal stuff	Is maith liom neart rudaí gnáth
I found out my real race	Fuair ​​​​mé amach mo rás fíor
I had to see the entrance	B’éigean dom an bealach isteach a fheiceáil
I close the door and follow him for support	Dúnann mé an doras agus lean mé ina choinne le haghaidh tacaíochta
There were no band members in the video	Ní raibh aon bhall den bhanna san fhíseán
He could barely raise his hands to shoot	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a lámha a ardú le lámhach
My father betrayed me	Mhothaigh m’athair feall orm
I will soon be coming from the south	Is gearr go dtiocfaidh mé ón deisceart
I think my mum gave me another pill	Sílim gur thug mo mham piolla eile dom
I should go to sleep	Ba chóir dom dul ar a chodladh
I get new shoes twice a year	Faighim bróga nua dhá uair sa bhliain
I pull back and give him another laugh	Tarraingím ar ais agus tugaim gáire eile dó
I will have to bring food over to her tomorrow	Beidh orm bia a thabhairt anonn chuici amárach
I hurt her pride	Tá mé gortaithe a bród
Good place to camp for a few weeks	Áit mhaith le campáil ar feadh cúpla seachtain
The episode was hard to do	Bhí an eipeasóid deacair a dhéanamh
I watch as he sits	Bím ag faire agus é ina shuí
Only part of the south wall remains	Níl fágtha ach cuid den bhalla theas
I know his recording systems	Tá aithne agam ar a chórais taifeadta
I hug him, and he kissed me	barróg mé é, agus póga sé mé
I lived on something that could not be returned	Chónaigh mé ar rud éigin nach bhféadfaí filleadh ar ais
I miss him too, no matter what he has done	Is fada liom uaim é freisin, is cuma cad atá déanta aige
I lived there most of my childhood	Chónaigh mé ann an chuid is mó de mo óige
I wanted so badly to kiss her lips	Theastaigh uaim chomh holc a póg a liopaí
I didn’t even think about that	Níor smaoinigh mé air sin fiú
I think it was out for me	Sílim go raibh sé amach dom
I wish it hadn’t been like this	Ba mhaith liom nach raibh sé a bheith mar seo
I think we are moving in the right direction	Sílim go bhfuil muid ag bogadh sa treo ceart
I was just bored and tired of sitting	Bhí mé díreach leamh agus tuirseach de suí
A federal judge dismissed the suit	Dhíbh breitheamh feidearálach an t-agra
A victim may not be expecting it	Seans nach mbeidh íospartach ag tnúth leis
I start cutting it together	Tosaím á ghearradh le chéile
I was actually planning on doing that myself	I ndáiríre bhí mé ag pleanáil ar é sin a dhéanamh mé féin
I was not really paying attention to them before	Ní raibh mé i ndáiríre ag tabhairt aird orthu roimhe seo
I had a small lunch but a big dinner	Bhí lón beag agam ach dinnéar mór
I'm telling you, honey	Tá mé ag rá leat, mil
I wanted a sense of belonging, acceptance	Theastaigh uaim muintearas, go nglacfaí leis
Husband who showed up out of the blue	Fear céile a léirigh suas as an gorm
I kept waiting and waiting	Choinnigh mé ag fanacht agus ag fanacht
I will never forget that woman	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an bhean sin
Even the white customers	Fiú na custaiméirí bán
I turned to her to address me	Chas mé léi chun aghaidh a thabhairt dom
I gave him a read	Thug mé dó é a léamh
No food for two days	Gan bia ar feadh dhá lá
I asked her to stop drinking immediately	D'iarr mé uirthi stop a chur leis an ól láithreach
I was always interested in land speed records	Bhí suim agam i gcónaí i dtaifid luais talún
I can see it for myself	Is féidir liom é a fheiceáil dom féin
I can take my time and work	Is féidir liom mo chuid ama agus oibre a ghlacadh
This was the effective end of the republic	Ba é seo deireadh éifeachtach na poblachta
I have not received any other communication since	Ní bhfuair mé aon chumarsáid eile ó shin
I did not see after them	Ní fhaca mé tar éis iad
There were a few seabirds outside flying	Bhí cúpla éan mara amuigh ag eitilt
I was pushing around all night	Bhí mé ag brú timpeall ar feadh na hoíche
Judgment of succession to possession is subject to amendment	Tá breithiúnas comharbais ar sheilbh faoi réir leasaithe
I acted in an impossible way	Ghníomhaigh mé ar bhealach dodhéanta
I didn’t think much of it at the time	Níor smaoinigh mé mórán air ag an am
I return to reality	Fillim ar an réaltacht
I blew the smoke against him	Shéid mé an deatach ina aghaidh
I did not know how to help him	Ní raibh a fhios agam conas cabhrú leis
I did not know what had happened	Ní raibh a fhios agam cad a tharla
I think she was serious	Sílim go raibh sí dáiríre
I see he still has his hand	Feicim go bhfuil a lámh fós aige
I pleaded with her to let me come	Phléadáil mé léi ligean dom teacht
I never get drunk	Ní éirím riamh ar meisce as
I kept thinking to myself, we killed someone	Choinnigh mé ag smaoineamh orm féin, mharaigh muid duine éigin
I took a deep breath of the fresh air	Ghlac mé anáil dhomhain den aer úr
I duck, telling myself he did not see me	lacha mé, ag rá liom féin nach bhfaca sé mé
I definitely felt it	Mhothaigh mé é gan dabht
I can ask him to send me the details by email	Is féidir liom iarraidh air na sonraí a chur chugam le ríomhphost
I can cite other examples	Is féidir liom samplaí eile a lua
Some of my mind told me	Dúirt cuid de m'intinn liom
I play basketball and I debate	Imrím cispheil agus imrím i ndíospóireacht
Lots of people really, both citizens and government	Go leor daoine i ndáiríre, saoránaigh agus an rialtas araon
I studied the scenery	Rinne mé staidéar ar an radharcra
There was no moon on the clear night	Ní raibh aon ghealach ar an oíche ghlan
I do not aim to survive	Níl sé mar aidhm agam maireachtáil
I stood motionless in front of this quiet structure	Sheas mé gan gluaiseacht os comhair an struchtúir chiúin seo
I have a girlfriend now	Tá cailín agam anois
I cannot impose all this on you	Ní féidir liom é seo go léir a fhorchur ort
I got my shoes and I got my coat	Fuair ​​mé mo bhróga agus fuair mé mo chóta
I couldn’t even move my legs anymore	Ní raibh mé in ann fiú mo chosa a bhogadh níos mó
I have to see you every morning and every night	Caithfidh mé tú a fheiceáil gach maidin agus gach oíche
I do not remember hearing that question	Ní cuimhin liom éisteacht leis an gceist sin
Two people in the future chose to live together	Roghnaigh beirt sa todhchaí cónaí le chéile
I mostly play down in the village	Imrím síos sa sráidbhaile den chuid is mó
A and, more in your possibility	A agus, níos mó i do féidearthacht
I studied the wooden shoes	Rinne mé staidéar ar na bróga adhmaid
I hope nothing went wrong	Tá súil agam nach ndeachaigh aon rud mícheart
I used my common sense	Bhain mé úsáid as mo chiall coiteann
I tried to make it as boring as possible	Rinne mé iarracht é a dhéanamh chomh leadránach agus is féidir
I even saw the wisdom in lifestyle change	Chonaic mé fiú an eagna in athrú ar stíl mhaireachtála
I want you to get her	Ba mhaith liom tú a fháil di
I didn't mind being in the room	Níor mhiste liom a bheith sa seomra
No magic would bring her to life again	Ní thabharfadh draíocht ar bith í ar an saol arís
There is a kind of equivalent to travel	Tá cineál comhionann le taisteal
I did not have a very good time	Ní raibh am an-mhaith agam
I have no idea how she learns to do that	Níl aon smaoineamh agam conas a fhoghlaimíonn sí é sin a dhéanamh
What a victory for us and on the radio	Cén bua dúinn agus ar an raidió
The two cases link similarly	Nascann an dá chás dá samhail
I dropped her hand as the song ended	Thit mé a lámh mar a chríochnaigh an t-amhrán
I know to find out the code	Tá a fhios agam an cód a fháil amach
I failed in that promise	Theip orm sa gheallúint sin
That's what the team is doing	Sin é atá á dhéanamh ag an bhfoireann
I can do something to help now	Is féidir liom rud éigin a dhéanamh chun cabhrú anois
I was already in a lot of trouble	Bhí mé i dtrioblóid go leor cheana féin
It is therefore called a secondary mineral	Dá bhrí sin tugtar mianraí tánaisteach air
Loud music and fighting were often heard	Is minic a bhí ceol glórach agus troda le cloisteáil
I stop between the double doors	Stopaim idir na doirse dúbailte
I can't hate her for that	Ní féidir liom fuath léi as sin
I have grown out of it	Tá mé tar éis fás as é
I had a bad time getting up	Bhí am olc agam éirí suas
I just love being near you	Is breá liom ach a bheith in aice leat
Better pension and better health care	Pinsean níos fearr agus cúram sláinte níos fearr
I never intended to hurt her, never like this	Ní raibh sé i gceist agam í a ghortú, ní mar seo riamh
An utter wave of relief ran through his body	Rith tonn faoisimh utter trína corp
I just want to read the energy	Níl uaim ach an fuinneamh a léamh
Most of the work was done by German prisoners of war	Príosúnaigh chogaidh Ghearmánacha a chuir formhór an tsaothair
I helped when help was needed	Chuidigh mé nuair a bhí cúnamh ag teastáil
I hope a guard doesn't stop me	Tá súil agam nach stopann garda mé
I loved you before you were born into this world	Bhí grá agam duit sular rugadh ar an domhan seo thú
I was sure no one could love me again	Bhí mé cinnte nach bhféadfadh duine ar bith grá dom arís
I absolutely love this post	Is breá liom an post seo go hiomlán
I will lose a few pounds and then get one	Caillfidh mé cúpla punt agus gheobhaidh mé ceann ansin
I looked where he was looking	D'fhéach mé áit a raibh sé ag féachaint
A little stretch of ourselves	Síneadh beag dínn féin
I had never heard of it before	Ní raibh sé cloiste agam roimhe seo
I am a little relieved though	Táim beagán faoisimh áfach
I could not open my eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile a oscailt
I was nervous about the marriage itself	Bhí mé neirbhíseach faoin bpósadh féin
I had never thought of it before	Níor smaoinigh mé air roimhe seo
I handled all this wrong	Láimhseáil mé seo go léir mícheart
I was responsible for the death of that man	Bhí mé freagrach as bás an fhir sin
I wanted to have a few fun moments	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh beagán de chuimhneacháin spraoi
I have a huge respect for good foster parents	Tá meas ollmhór agam ar thuismitheoirí altrama maithe
I gasped in complete shock	Gasped mé i turraing iomlán
I stood closer to her	Sheas mé níos gaire di
I heard footsteps running towards us	Chuala mé footsteps ag rith i dtreo dúinn
This was not necessary	Ní raibh sé seo riachtanach
I'm lucky I have it	Tá an t-ádh orm go bhfuil sé agam
I try different things	Bainim triail as rudaí éagsúla
I listen to the gossip of the birds	Éistim le gossip na n-éan
I had not intended for her to be here	Ní raibh sé beartaithe agam di a bheith anseo
I will never be overwhelmed with the literature	Ní dhéanfar riamh mé leis an litríocht
I drive in to her for the rest of the night	Tiomáinim isteach chuici don chuid eile den oíche
Only the monarch can grant membership	Is féidir leis an monarc amháin ballraíocht a dheonú
A trip to the theater was planned	Bhí turas go dtí an amharclann beartaithe
I thought he was coming to watch me	Shíl mé go raibh sé ag teacht chun féachaint orm
I did not accept his call	Ní raibh mé ag glacadh a ghlaoch
A little white showed itself at the bottom	Léirigh beagán bán é féin ag an mbun
I only charge when people come to see me	Ní ghearraim táille ach nuair a thagann daoine chun mé a fheiceáil
I love the extra length on my pumps though	Is breá liom an fad breise a bheith ar mo chaidéil áfach
I followed him to his horse	Lean mé é go dtí a chapall
I was able to block the physical pain	Bhí mé in ann bac a chur ar an pian fisiciúil
High quality product and excellent customer service	Táirge ardchaighdeáin agus seirbhís den scoth do chustaiméirí
A single tear escaped his closed eyes	D’éalaigh cuimilt aonair óna súile dúnta
I can feel it in you	Is féidir liom é a bhraitheann ionat
I knew my anger could not be directed at her	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí mo chuid feirge a dhíriú uirthi
I had to feel it	Bhí orm é a mhothú
A wall that was really hard	Balla a bhí fíor-chrua
I never really fitted	Níor fheistiú mé riamh i ndáiríre
A man with some future merit	Fear a bhfuil fiúntas éigin sa todhchaí aige
I turned to the summons of my name	Chas mé go dtí an toghairm de m'ainm
I say it exactly as it is	Deirim é díreach mar atá sé
I want you to listen to them very carefully, very carefully	Ba mhaith liom tú a bheith ag éisteacht leo go han-chúramach, go han-chúramach
I had to raise myself	Bhí orm mé féin a ardú
I did not want to leave us behind	Ní raibh mé ag iarraidh an muid a fhágáil taobh thiar
I want to help you find out who did it	Ba mhaith liom cabhrú leat a fháil amach cé a rinne é
A cultivated, theatrical voice	Guth a bhí saothraithe, amharclainne
I also threw in some of my favorite books	Chaith mé isteach roinnt de na leabhair is fearr liom freisin
I earned almost every dollar myself	Thuill mé beagnach gach dollar mé féin
I want to be there to help with that	Ba mhaith liom a bheith ann chun cabhrú leis sin
I let you get too close	Lig mé tú a fháil ró-ghar
I was not going to make my sister like that	Ní raibh mé chun mo dheirfiúr a dhéanamh mar sin
I could kill him and he knew it	D’fhéadfainn é a mharú agus bhí a fhios aige é
The rest went to his widow	Chuaigh an fuílleach chuig a bhaintreach
I have a small case	Tá cás beag agam
I knew your father a long time ago	Bhí aithne agam ar d’athair i bhfad ó shin
I like to find other uses for them	Is maith liom úsáidí eile a aimsiú dóibh
I was not at the time	Ní raibh mé ag an am
I can handle it for this	Is féidir liom é a láimhseáil as seo
A voice spoke to her	Labhair guth léi
I could hear the train conductor in the background	Bhí mé in ann an seoltóir traenach a chloisteáil sa chúlra
I want someone located nearby as a runner	Ba mhaith liom duine atá lonnaithe in aice láimhe mar rádala
I feel the waves of intense pleasure from this	Mothaím tonnta an phléisiúir dhian as seo
I thought my head would explode	Shíl mé go bpléascfadh mo cheann
I had a lot to learn from him	Bhí a lán le foghlaim agam uaidh
I never claimed otherwise	Níor éiligh mé a mhalairt riamh
I looked at him and he looked at me	D'fhéach mé air agus d'fhéach sé ar dom
I look up at him in the mirror	Breathnaím suas air sa scáthán
The plant was built regardless of	Tógadh an gléasra beag beann ar
I know there is a budget for high sting operations	Tá a fhios agam go bhfuil buiséad ann le haghaidh oibríochtaí sting ard
I hope we are not making a mistake by using force	Tá súil agam nach bhfuilimid ag déanamh botún trí fhórsa a úsáid
I knew then where we were going	Bhí a fhios agam ansin cá raibh muid ag dul
I did not realize that you would be upset	Níor thuig mé go mbeadh tú trína chéile
A separate group surrounded her	Chuaigh grúpa ar leith timpeall uirthi
I was surprised, but not too serious	Bhí iontas orm, ach ní ró-dáiríre
At this point he ended his playing career	Ag an bpointe seo chuir sé deireadh lena ghairm bheatha imeartha
I did not eat anything today	Níor ith mé aon rud inniu
I pump my hands as fast as they go	Caidéil mé mo lámha chomh tapa agus a théann siad
I was not allowed to contact him	Ní raibh cead agam teagmháil a dhéanamh leis
I shouldn’t have gone with a girl	Níor cheart dom a bheith imithe le cailín
I desperately wanted that prize	Theastaigh uaim an duais sin go holc
I know this is hard for you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair duit
I can’t wait to finish this magazine	Ní féidir liom fanacht leis an iris seo a chríochnú
I put on my red suit	Chuir mé orm mo chulaith dearg
It was my intention for sure	Bhí sé ar intinn agam cinnte
I know how we function	Tá a fhios agam conas a fheidhmímid
Cash payments for parking fees are not accepted	Ní ghlactar le híocaíochtaí airgid thirim le haghaidh táillí páirceála
I hope he goes to jail	Tá súil agam go dtéann sé go dtí an príosún
I think we went out there and showed some heart	Sílim go ndeachaigh muid amach ansin agus léirigh muid roinnt croí
I wonder what the depths were beneath them	N’fheadar cén doimhneacht a bhí thíos fúthu
I drank the coffee and pulled myself to the bus	D'ól mé an caife agus tharraing mé mé féin go dtí an bus
I appreciate the time and effort that went into it	Is mór agam an t-am agus an iarracht a chuaigh isteach ann
I want to see if my theory is correct	Ba mhaith liom a fheiceáil an bhfuil mo theoiric ceart
Let me express my feelings at that conference	Lig mé mo mhothúcháin a chur in iúl ag an gcomhdháil sin
I hope this matches your satisfaction	Tá súil agam go dtagann sé seo le do shástacht
He still touches me	Téann sé i dteagmháil liom fós
I think these feelings come from guilt	Sílim gur ón chiontacht a eascraíonn na mothúcháin seo
I was hoping he would have a good visit with his dad	Bhí súil agam go mbeadh cuairt mhaith aige lena dhaidí
I got to my feet, raised my hand	Fuair ​​​​mé mo chosa, d'ardaigh mé lámh
Sound from the TV speaker was shown instead	Léiríodh fuaim ón gcainteoir teilifíse ina ionad sin
I wondered why he came to me	D'fhiafraigh mé de cén fáth ar tháinig sé chugam
I know where we can meet for this	Tá a fhios agam cén áit ar féidir linn bualadh le chéile le haghaidh seo
Swollen lifted the boat and then sank	Thóg ata an bád agus ansin thum sé
I did not understand that they will see our joint test	Níor thuig mé go bhfeicfidh siad ár gcomhthástáil
All I had to do was have it	Ní raibh le déanamh agam ach é a bheith agam
I asked them where they thought he lived	D'fhiafraigh mé díobh cá raibh cónaí air, dar leo
The character received a positive critical welcome	Cuireadh fáilte chriticiúil dhearfach leis an gcarachtar
I heard the footsteps fast approaching	Chuala mé an footsteps druidim go tapa
I had nothing left to lose	Ní raibh aon rud fágtha agam le cailleadh
I want to share with others or sell them	Ba mhaith liom a roinnt le daoine eile nó iad a dhíol
I think it will be a great help	Sílim go mbeidh sé ina chabhair iontach
A high pitched voice came from farther back	Tháinig guth ard claonta ó níos faide siar
I didn’t want to sound stupid	Ní raibh mé ag iarraidh fuaim dúr
I hung around anyway	Crochadh mé thart ar aon nós
I think most of the years we get at	I mo thuairimse, is mó de na blianta a fhaigheann muid ag
I have every right to be mad	Tá gach ceart agam a bheith ar buile
I found myself disgusted	Fuair ​​​​mé disgusted mé féin
I didn’t respect her, take care of her, or love her	Ní raibh meas agam uirthi, aire a thabhairt di, ná grá di
Confident was released through the new venture market	Scaoileadh Muiníneach tríd an margadh fiontair nua
His basic ideas remained the freedom of the individual	Ba iad na bunsmaointe a bhí aige fós ná saoirse an duine aonair
I think she escaped, but she was just a baby	Sílim gur éalaigh sí, ach ní raibh sí ach ina leanbh
I think they are both right	Sílim go bhfuil an bheirt acu ar dheis
Females are regular visitors to male territories	Is cuairteoirí rialta iad baineannaigh chuig críocha fireanna
I'm the quarterback, after all	Is mise an quarterback, tar éis an tsaoil
I had everything, everything anyone could ever want	Bhí gach rud agam, gach rud a d'fhéadfadh duine ar bith a bheith ag iarraidh riamh
I remember when it was my turn	Is cuimhin liom nuair a bhí mo sheal ann
I can't stand this, getting nowhere	Ní féidir liom seasamh seo, ag fáil áit ar bith
Funding came from three sources	Tháinig maoiniú ó thrí fhoinse
Distant beauty, like other worlds	Áilleacht i bhfad i gcéin, cosúil le saol eile
I believe your mother would feel the same way	Creidim go mbraithfeadh do mháthair ar an mbealach céanna
I grab his waist and hold on for the rest of his dear life	Gabhaim greim ar a choim agus coinním ar feadh a saoil daor
Once it flowers it's time to get married	Nuair a bláthanna sé tá sé in am chun pósadh
I smiled and shrugged my shoulders	Aoibh mé agus shrugged mo ghualainn
I was crazy, but we could do this	Bhí mé craiceáilte, ach d'fhéadfaimis é seo a dhéanamh
I stood motionless, staring at the package	Sheas mé motionless, ag stánadh ar an bpacáiste
I must have only slept an hour or so	Caithfidh nár chodail mé ach uair an chloig nó mar sin
I left the table	D’éirigh mé ón mbord
I swung furiously between the desk and the door	luascadh mé furiously idir an deasc agus an doras
The contract is written by a member of the legal team	Scríobhann ball den fhoireann dlí an conradh
I agree about the weather	Aontaím faoin aimsir
This is also recommended	Moltar é seo freisin
I want this with you	Ba mhaith liom seo leat
Just as it would feel	Díreach mar a bhraithfeadh sé
I went out and bought them	Chuaigh mé amach agus cheannaigh mé iad
I think it's beyond me to explain	Is dóigh liom go bhfuil sé thar dom a mhíniú
A man that should look like illegal	Fear gur chóir go mbeadh cuma mhaith mídhleathach
I closed my eyes, still not awake enough	Dhún mé mo shúile, fós ní awake go leor
I couldn’t be sure it would do the job	Níorbh fhéidir liom a bheith cinnte go ndéanfadh sé an obair
At this point the game begins	Ag an bpointe seo tosaíonn an cluiche
I want to be wherever they are	Ba mhaith liom a bheith cibé áit a bhfuil siad
I think they were relieved	Sílim go raibh faoiseamh orthu
I have to go and get it	Caithfidh mé dul agus é a fháil
I wanted to travel and expand our business	Bhí mé ag iarraidh taisteal agus leathnú ár ngnó
A few minutes later, he was asleep	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ina chodladh
I thought of something during the night	Shíl mé ar rud éigin i rith na hoíche
I ordered the door open and we left	D'ordaigh mé an doras a oscailt agus d'fhág muid
I saw all the candles	Chonaic mé na coinnle go léir
I knew it wasn’t going to happen	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag dul
I was hoping to find you somewhere else	Bhí súil agam go bhfaighidh tú áit éigin eile
A woman was standing above me	Bhí bean ina seasamh os mo chionn
One must repent	Ní mór do dhuine aithrí a dhéanamh
I laugh then explain	Déanaim gáire ansin mínigh
I forgot about the function of the ring	Rinne mé dearmad faoi fheidhm an fháinne
I feel my body getting hot and flushed	Braithim mo chorp ag éirí te agus flushed
I drove and satisfied myself with other women	Thiomáin mé agus shásaigh mé mé féin le mná eile
A light bulb suddenly came on	Tháinig bolgán solais ar aghaidh go tobann
His weak smile cracked his face	A aoibh gháire lag scáinte a aghaidh
I finished her work and it helped her find her composure	Chríochnaigh mé a cuid oibre agus chabhraigh sé leis a suaimhneas a fháil
I did not pay attention to where we were going	Níor thug mé aird ar an áit a raibh muid ag dul
I can only do it to help pass the time, though	Is féidir liom é ach chun cabhrú le pas a fháil ar an am, áfach
I had seen the machine often	Bhí an meaisín feicthe agam go minic
I accidentally fell asleep on the couch	Thit mé i mo chodladh ar an tolg de thaisme
I think that's great	Sílim go bhfuil sé sin thar cionn
I regret taking them	Is oth liom iad a ghlacadh
I made my way downstairs to the kitchen	Rinne mé mo bhealach síos staighre go dtí an chistin
A car stopped, and a man got out	Stop carr, agus d'éirigh fear amach
A valet took her car around and loaded their bags	Thug valet a carr thart agus lódáil a gcuid málaí
I did it without even thinking about it	Rinne mé é gan fiú smaoineamh air
I already forgot about the bridge	Rinne mé dearmad ar an droichead cheana féin
Wait for me, staring into space	Fan mé, stánadh isteach sa spás
Quiet humor somewhere in the distance	Greann ciúin áit éigin i gcéin
I really love going into this store	Is breá liom go mór dul isteach sa siopa seo
I waited for her to see what she would say or do	D'fhan mé go bhfeicfeadh sí cad a déarfadh nó a dhéanfadh sí
I had to find out the truth	Bhí orm an fhírinne a fháil amach
I couldn’t help but like her	Ní raibh mé in ann cabhrú ach cosúil léi
I turned left this time	Chas mé ar chlé an uair seo
I think we could have true friendships	Is dóigh liom go bhféadfadh fíorchairdeas a bheith againn
The company was left in a difficult situation	Fágadh an chuideachta i staid dheacair
I drew in a deep draft of cool night air	Tharraing mé isteach dréacht domhain d'aer oíche fionnuar
A cold shower was perfect	Bhí cith fuar foirfe
I have nothing to worry about	Níl aon rud le himní orm
I have not been directly helping in the last few days	Ní raibh mé ag cabhrú go díreach le cúpla lá anuas
I will give this a few days	Tabharfaidh mé seo cúpla lá
A female wolf took them	Ghlac mac tíre baineann leo
A fog lifted from her and she swam over her body	Thóg ceo uaithi agus snámhann sí thar a corp
He was murdered three weeks after his release	Dúnmharaíodh é trí seachtaine tar éis é a scaoileadh saor
I suspected he didn’t need the book at all	Bhí amhras orm nach raibh an leabhar ag teastáil uaidh ar chor ar bith
I want to lie and just hold you tonight	Ba mhaith liom bréag agus díreach a shealbhú tú anocht
The schools remained open	D’fhan na scoileanna ar oscailt
I can't go back and get it this time	Ní féidir liom dul ar ais agus é a fháil an uair seo
A strange picture presented itself	Chuir pictiúr aisteach é féin i láthair
I thought maybe you missed me too	Shíl mé b'fhéidir gur chaill tú mé freisin
I appreciate that you stay on top of this	Is mór agam go bhfanfá ar an mbarr seo
I look forward to seeing your posts and pictures in the future	Táim ag tnúth le do chuid postálacha agus pictiúir a fheiceáil amach anseo
I have never seen anyone like him in my life	Ní fhaca mé aon duine cosúil leis i mo shaol
I told my friend all about it	Dúirt mé le mo chara go léir faoi
I did not know that food could be so good	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh bia a bheith chomh maith sin
I could not have imagined a better place to find a cure	Níorbh fhéidir liom áit níos fearr a shamhlú le leigheas a fháil
I think that's still true	Sílim go bhfuil sé sin fíor fós
I strongly encourage you to do the same	Molaim go láidir duit an rud céanna a dhéanamh
I hate to boast, but it is	Is fuath liom a boast, ach tá sé
I could barely see	Is ar éigean a bhí mé in ann a fheiceáil
I was afraid to look at my hand	Bhí eagla orm breathnú ar mo lámh
I remember the quiet, oppressive atmosphere	Is cuimhin liom an t-atmaisféar ciúin, leatromach
I learned that as a child	D'fhoghlaim mé é sin mar leanbh
I can't figure out where the brown hair came from	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén áit ar tháinig an ghruaig dhonn
I argue below that there is little evidence of this	Áitím thíos gur beag fianaise atá air seo
Our face is a great credit to us	Is mór an chreidiúint dúinn ár n-aghaidh
I can return to the comfort of my own bed	Is féidir liom filleadh ar mo chompord mo leaba féin
I just want to warn you	Níl mé ach ag iarraidh rabhadh a thabhairt duit
A glance at the mantle	Sracfhéachaint ar an maintlín
I can't go to the house anymore	Ní féidir liom dul go dtí an teach a thuilleadh
I am very worried about something	Tá an-imní orm faoi rud éigin
I had to find new hunting ground	B’éigean dom talamh seilge nua a aimsiú
I had to keep him talking	Bhí orm é a choinneáil ag caint
I ignore it and after a while it disappears	Déanaim neamhaird air agus tar éis tamaill imíonn sé
I can hear through the walls	Is féidir liom a chloisteáil tríd na ballaí
I just reassured her	Ní dhearna mé ach í a chur ar a suaimhneas
I could keep an eye on him	D’fhéadfainn súil a choinneáil air
A large crack in the wall is trapped in the moonlight	Tá scoilt mhór sa bhalla ligthe isteach i solas na gealaí
I knew that when we started	Bhí a fhios agam sin nuair a thosaigh muid
I was literally falling asleep	Bhí mé ag titim i mo chodladh go litriúil
Price to pay for space travel	Praghas le híoc as taisteal spáis
I felt simple, normal	Mhothaigh mé simplí, gnáth
I once thought it was great	Shíl mé uair amháin go hiontach é
I understand that one has to be discreet	Tuigim go gcaithfidh duine a bheith discréideach
A bald tone rang in both ears	Ghlaoigh ton maol sa dá chluas
The building was associated with popular cultural events	Bhí baint ag an bhfoirgneamh le hócáidí cultúir coitianta
I only spoke to you six hours ago	Níor labhair mé leat ach sé huaire an chloig ó shin
I could not smell anything	Ní raibh mé in ann boladh rud ar bith
I can be there in ninety minutes	Is féidir liom a bheith ann i nócha nóiméad
I really didn’t care about a wedding ring	I ndáiríre ní raibh cúram faoi fáinne bainise
I was going to put you up	Bhí mé ag dul chun tú a chur suas
I didn’t want to fight her today	Ní raibh mé ag iarraidh troid léi inniu
What he says is done	Déantar an méid a deir sé
I decided to wait and see what happened	Chinn mé fanacht go bhfeice mé cad a tharla
I was confused to say the least	Bhí mearbhall orm a laghad a rá
I wanted to record the event for the future	Bhí mé ag iarraidh an imeacht a thaifeadadh don todhchaí
I walk over to the cave	Siúilim anonn go dtí an uaimh
Jump to my feet, looking for the knife	Léim go dtí mo chosa, ag lorg an scian
I could tell he was exhausted	Raibh mé in ann a rá go raibh sé traochta
I wish his life was not over like that	Is mian liom nach raibh deireadh lena shaol mar sin
I desperately needed the money	Bhí an t-airgead go dona ag teastáil uaim
I like to dance sometimes	Is maith liom a bheith ag damhsa uaireanta
I wrote automatically	Scríobh mé go huathoibríoch
Cut a piece of glass by hand	Ghearr píosa gloine a lámh
I didn’t even expect you to be there	Ní raibh mé ag súil fiú go raibh tú ann
I can't understand what he was saying	Ní féidir liom a thuiscint cad a bhí á rá aige
I reached into my pocket and pulled out my knife	Shroich mé i mo phóca agus tharraing amach mo scian
I took a good stretch before walking upstairs myself	Thóg mé stráice maith roimh siúl thuas staighre mé féin
I turned my attention away from her	Chas mé m'aird uaithi
I looked at how things were set up in that corner	Bhreathnaigh mé ar conas a cuireadh rudaí ar bun sa chúinne sin
I decided that was not a bad thing	Chinn mé nach rud chomh dona sin
The composition later became a popular jazz standard	Tháinig an comhdhéanamh ina chaighdeán snagcheol coitianta níos déanaí
I only eat organic and grass nutrition products	Ní itheann mé ach táirgí orgánacha agus cothaithe féar
I thought their speeches would never end	Shíl mé nach mbeadh deireadh go deo lena n-óráidí
I hate being on the one try	Is fuath liom a bheith ar an iarracht amháin
I never held a gun to your head	Ní raibh mé riamh i seilbh gunna chun do cheann
I was not really depressed	Ní raibh mé i ndáiríre depressed
I need some time to process everything that has happened	Teastaíonn roinnt ama uaim chun gach rud a tharla a phróiseáil
I asked him why he let me sleep so late	D'iarr mé air cén fáth ar lig sé dom codladh chomh déanach
I wanted to kill him	Bhí fonn orm é a mharú
I paid for you, your parents paid	D'íoc mé ar do shon, d'íoc do thuismitheoirí
Probably the best show of the decade	Is dócha an seó is fearr de na deich mbliana
I'm not in the dark about it	Níl mé sa dorchadas faoi
I could tell he was waiting for me	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag fanacht ar dom
I needed at least two	Bhí dhá cheann ar a laghad ag teastáil uaim
I put the soldiers in front of me and stayed behind	Chuir mé na saighdiúirí romhainn agus d'fhan mé ina dhiaidh
Smile started slowly	Thosaigh aoibh gháire go mall
I believe that history is repeating itself	Creidim go bhfuil an stair á athdhéanamh féin
I had to escape the fate decided for me	Bhí orm éalú an chinniúint chinn dom
I had to sleep on the floor	Bhí orm codladh ar an urlár
I am admitting you for the delivery now	Tá mé ag ligean isteach tú as an seachadadh anois
I bit my lips, stared at him	Giotán mé mo liopaí, Stán air
I wondered how the business was doing	D'fhiafraigh mé de conas a bhí ag éirí le gnó
I have to say you fit right into the firm	Caithfidh mé a rá go luíonn tú ceart isteach sa ghnólacht
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
Relatives and friends gathered around the deathbed	Bhailigh gaolta agus cairde timpeall leaba an bháis
I have no idea what he said	Níl tuairim ar bith agam cad a dúirt sé
I cannot provide more information than that	Ní féidir liom níos mó faisnéise ná sin a sholáthar
I should not have let you out	Níor chóir dom a bheith ligthe amach duit
I think it's serious	Sílim go bhfuil sé dáiríre
I can feel that in you	Is féidir liom é sin a mhothú ionat
I have no idea where my mum is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil mo mham
I wonder if she could tell	N'fheadar an bhféadfadh sí insint
I meant a new life for us	Bhí saol nua i gceist agam dúinn
I have not seen her for over a year	Ní fhaca mé í le breis is bliain
I was not the definition of my faith	Ní raibh mé an sainmhíniú ar mo chreideamh
I fell and landed on my hands and knees	Thit mé agus thuirling mé ar mo lámha agus ar mo ghlúine
I am here to appeal	Táim anseo chun achomharc a dhéanamh
I remembered him saying that to us	Chuimhnigh mé air ag rá sin linn
I told her she didn't	Dúirt mé léi nach raibh uirthi
That means we had already done the work	Ciallaíonn sé sin go raibh an obair déanta againn cheana féin
I was doing well with this	Bhí mé ag éirí go maith leis seo
I have not seen him in a few days	Ní fhaca mé é le cúpla lá
We were all ready for that	Bhíomar go léir réidh chuige sin
I know all about the spirit of the mountain	Tá a fhios agam go léir faoi spiorad an tsléibhe
I call him a gift from the valley	Glaoim bronntanas ón ngleann air
I was not going to lie anymore	Ní raibh mé chun bréag a thuilleadh
I think it's just rhetoric though	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach reitric áfach
I finished it at the end of your trial	Chríochnaigh mé é ag deireadh do thrialach
I was running to feel my heart pound	Bhí mé ag rith chun mo chroí punt a mhothú
I continued to move one in front of the other	Lean mé orm ag bogadh ceann amháin os comhair an chinn eile
I could not stop those men firing their guns	Níorbh fhéidir liom stop a chur leis na fir sin a gcuid gunnaí a lámhach
A few years ago, this did not happen	Cúpla bliain ó shin, níor tharla sé seo
She has a bag over her head	Tá mála thar a ceann
I put myself into it	Chuir mé mé féin isteach ann
I think there is another way	Sílim go bhfuil bealach eile ann
I asked him to come around behind the desk	D'iarr mé air teacht timpeall taobh thiar den deasc
I was not going to waste my time with him	Ní raibh mé chun mo chuid ama a chur amú leis
Twins see both horror and glory	Feiceann cúpla an uafás agus an ghlóir araon
I pulled all the men back here	Tharraing mé na fir go léir ar ais anseo
Mention the cigarette holder straight up	Luaigh sealbhóir an toitíní díreach suas
Lightning strikes killed six	Mharaigh stailceanna tintreach seisear
I can't write a strong half	Ní féidir liom scríobh leath láidir
I like the touch of his hand	Is maith liom teagmháil a láimhe
The bond was also considered an alternative metal	Breithníodh an banna mar mhiotal malartach freisin
He only won nine games	Níor bhuaigh sé ach naoi gcluiche
I was never attached to it	Ní raibh mé riamh ceangailte leis
I wanted to meet her	Theastaigh uaim bualadh léi
I was not going to be hit by someone like her	Ní raibh mé chun a bheith buailte ag duine éigin cosúil léi
I now understand why they called us	Thuig mé anois cén fáth ar ghlaoigh siad orainn
I wrote a damn good song	Scríobh mé amhrán maith diabhal
The government also rejected a diplomatic protest	Dhiúltaigh an rialtas agóid taidhleoireachta freisin
I called to stop them	Ghlaoigh mé chun stop a chur leo
I want the formal wedding	Ba mhaith liom an bainise foirmiúil
I jumped on my bedside lamp	Léim mé ar mo lampa cois leapa
I just follow what inspires me	Ní leanaim ach an rud atá spreagtha ionam
Split seconds later something hit the rifle	Scoilt soicind ina dhiaidh sin bhuail rud éigin an raidhfil
The song lasted four weeks in the chart	Mhair an t-amhrán ceithre seachtaine sa chairt
Cold water blasts hit her leg	Bhuail soinneáin uisce fuar a cos
I brought this up almost every week	Thug mé seo suas beagnach gach seachtain
Honestly I did not see that coming	Go hionraic ní fhaca mé é sin ag teacht
I want to stay here in the temple	Ba mhaith liom fanacht anseo sa teampall
I know she's exhausted	Tá a fhios agam go bhfuil sí traochta
A big fat woman walked over to me	Shiúil bean mhór saille anonn chugam
I was uncomfortable with every step of our advance	Bhí mé míchompordach le gach céim dár n-airleacan
I thought you’d stop for breakfast	Shíl mé gur mhaith leat stop a chur le haghaidh bricfeasta
I hope you are comfortable	Tá súil agam go mbeidh tú compordach
I never understood it before	Níor thuig mé riamh é roimhe seo
I love helping people	Is breá liom cabhrú le daoine
I imagined myself being accused of doing something like that	Shamhlaigh mé mé féin a bheith cúisithe as rud éigin mar sin a dhéanamh
I get bored of doing more than one design	Éirím leamh ag déanamh níos mó ná dearadh amháin
I caught a few small fish	Rug mé cúpla iasc beag
I thought you might know	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh a fhios agat
Small kitchen in one corner	Cistin bheag i gcúinne amháin
I was tired of being in the middle of their jokes	Bhí mé tuirseach as a bheith i bun a gcuid scéalta grinn
I was in shock, and still am	Bhí mé i turraing, agus fós tá mé
I know it's one of his crazy ideas	Tá a fhios agam go bhfuil sé ar cheann dá smaointe dÚsachtach
I mean, we could not live behind these gates forever	Ciallaíonn mé, ní raibh muid in ann maireachtáil taobh thiar de na geataí seo go deo
He later said he was pleased with this performance	Dúirt sé níos déanaí go raibh sé sásta leis an bhfeidhmíocht seo
I have nothing to do with murder	Níl gaol ar bith agam le dúnmharú a dhéanamh
I will hate you if you keep me here	Beidh fuath agam duit má choinníonn tú anseo mé
I feel like a better person with you	Is dóigh liom mar dhuine níos fearr leat
I couldn’t move to help	Níorbh fhéidir liom bogadh chun cabhrú leat
I am already beginning to figure out this new equation	Táim ag tosú ar an gcothromóid nua seo a dhéanamh amach cheana féin
I won't be long, sir	Ní bheidh mé i bhfad, a dhuine uasail
I wanted to fill a bottle and take it home	Theastaigh uaim buidéal a líonadh agus é a thabhairt abhaile
I have to take things one day at a time	Caithfidh mé rudaí a ghlacadh lá amháin ag an am
I should really send some flowers to that young lady	Ba cheart dom roinnt bláthanna a chur chuig an mbean óg sin i ndáiríre
I did not recognize you at first	Níor aithin mé thú ar dtús
I have a problem with the double standard	Tá fadhb agam leis an gcaighdeán dúbailte
I was able to watch them over and over again	Raibh mé in ann féachaint orthu arís agus arís eile
I can barely see him, let alone talk to him	Is ar éigean a fheicim é, gan trácht ar labhairt leis
I bit my lips with a laugh	Giotán mé mo liopaí le gáire
He and his wife have a son together	Tá mac aige féin agus ag a bhean le chéile
I watched as he gently placed it on my arm	Bhreathnaigh mé mar a chuir sé go réidh ar mo lámh é
I loved the forest once a night	Bhí dúil mhór agam san fhoraois uair amháin san oíche
I should have paid attention	Ba chóir dom a bheith íoctha aird
I'm looking at the cat	Táim ag féachaint ar an gcat
I put my hand to my throat	Chuir mé mo lámh le mo scornach
I had to understand why it would not end the nightmare	B'éigean dom a thuiscint cén fáth nach gcríochnódh sé an tromluí
I realized how bad the sound of my comments was	Thuig mé cé chomh dona is a bhí fuaim mo thuairimí
I spent every day rushing to beat the bell	Chaith mé gach lá rushing chun buille an clog
Green notebook, just like a regular one for school	Leabhar nótaí glas, díreach cosúil le ceann rialta don scoil
I hope to talk to you again	Tá súil agam labhairt leat arís
I have to fight for this boy	Caithfidh mé troid ar son an bhuachalla seo
I turned on the computer and set it down	Chas mé an ríomhaire agus leag mé síos
I nodded to him crying and pleaded with him	Chlaon mé go raibh mé ag caoineadh agus phléadáil air
I gladly share, but ask me first!	Roinnim go sásta, ach cuir ceist orm ar dtús!
A low base count means no progress has been made	Ciallaíonn comhaireamh bonn íseal nach bhfuil aon dul chun cinn déanta
I didn’t need more than one	Ní raibh níos mó ná ceann amháin ag teastáil uaim
I looked at her for a few seconds	Bhreathnaigh mé uirthi ar feadh cúpla soicind
I can tell by the way, he jumped in	D’fhéadfainn a insint dála an scéil gur léim sé isteach
White man, in other words	Fear bán, i bhfocail eile
I started to burn up more	Thosaigh mé a dhó suas níos mó
I look slowly in and out, in and out	Breathnaím go mall isteach agus amach, isteach agus amach
A wing where you could be treated	Sciathán ina bhféadfaí cóireáil a chur ort
I should have called you earlier	Ba chóir dom a bheith glaoite ort níos luaithe
I love this approach	Is breá liom an cur chuige seo
I saw the exit in front of me	Chonaic mé an slí amach romham
I want you to stay here with me forever	Ba mhaith liom tú a fanacht anseo liom go deo
They promise a quick response	Geallann siad freagairt thapa
He stayed on the chart for three weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh trí seachtaine
I took it from him and opened it	Thóg mé uaidh é agus d’oscail mé é
I had fifteen minutes to spare	Bhí cúig nóiméad déag le spáráil agam
I will say it one last time, and that is it	Déarfaidh mé é uair dheireanach, agus sin é
I had to prepare myself for better shelter	Bhí orm mé féin a ullmhú le foscadh níos fearr
Many of them have unmarried children	Tá leanaí ag go leor acu gan pósadh
This is less than some people want	Tá sé seo níos lú ná mar a theastaigh ó dhaoine áirithe
I share my knowledge, you buy the food	Roinnim m'eolas, ceannaíonn tú an bia
No negotiations were recorded	Ní dhearnadh aon taifead ar an gcaibidlíocht
I would really appreciate it if you could help me	Bheinn fíor bhuíoch dá bhféadfá cabhrú liom
I wanted to see for myself what was going on	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil dom féin cad a bhí ar siúl
I know you pretty well	Tá aithne agam ort maith go leor
I would long eat slow indeed	Bheinn fada ite mall go deimhin
I tell you, this is real food	Deirim libh, is bia fíor é seo
I was running to a sanctuary	Bhí mé ag rith go tearmann
I just picked it from a map	Phioc mé díreach ó léarscáil é
I bet they broke a few records	Geall liom gur bhris siad cúpla taifead
I was sure she had already said that to the marquis	Bhí mé cinnte go raibh a dúirt sí cheana féin leis an marquis
I think she's a good listener	Sílim gur éisteoir maith í
I glanced long at the floor	Chaith mé súil fhada ar an urlár
I disassembled the engine	Thóg mé as a chéile an t-inneall
I had to find out what those words meant today	Bhí orm fáil amach cad a bhí i gceist leis na focail sin inniu
I left many years ago and have never gone back	D'fhág mé blianta fada ó shin agus níl mé imithe ar ais
I have bought books and food but little else	Tá leabhair agus bia ceannaithe agam ach is beag eile
I walk into a huge living room	Téim isteach i seomra suí ollmhór
I want to thank you for that	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as sin
I turned both hands in my head	Thionóil mé an dá lámh i mo cheann
I see what's going on here	Feicim cad atá ar siúl anseo
I should be back in a few days	Ba chóir dom a bheith ar ais i gceann cúpla lá
I look around and see pieces of my brothers	Breathnaím thart agus feicim píosaí de mo dheartháireacha
I can catch fish again	Is féidir liom iasc a ghabháil arís
Dave welcomed me	Chuir Dave fáilte romham
I was with a few people on my team	Bhí mé le roinnt daoine ar m'fhoireann
I need to know where he is, if he's alive	Caithfidh fios a bheith agam cá bhfuil sé, má tá sé beo
We have worked together once before	D'oibríomar le chéile uair amháin roimhe seo
I can't see myself hanging around here	Ní féidir liom mé féin a fheiceáil ag crochadh thart anseo
I promised to explain what happened here	Gheall mé míniú a thabhairt ar cad a tharla anseo
I pointed towards the doors	Luaigh mé i dtreo na doirse
I gave them both	Thug mé an bheirt acu di
I secretly visited her as a friend during her distress	Thug mé cuairt rúnda uirthi mar chara le linn a anacair
I then stood shivering, not sure what to do	Sheas mé ansin shivering, ní cinnte cad atá le déanamh
I can't believe it happened	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla
I wanted nothing more than to have	Theastaigh uaim aon rud níos mó ná a bheith aige
I do what they are too afraid to do	Déanaim an rud a bhfuil ró-eagla orthu a dhéanamh
I pick up my mobile and call her	Glacaim mo shoghluaiste agus cuirim glaoch uirthi
Some of my mission succeeded	D'éirigh le cuid de mo mhisean
Family trip up north	Turas teaghlaigh suas ó thuaidh
I found myself following his lead	Fuair ​​​​mé mé féin ag leanúint a luaidhe
I heard it here not long ago	Chuala mé anseo é ní fada ó shin
Such a war could not be won	Níorbh fhéidir cogadh mar sin a bhuachan
I was not used to that	Ní raibh mé i dtaithí air sin
I did not expect you to be with me though	Ní raibh mé ag súil go mbeadh tú liom áfach
I go in search of waves when they are big	Rachaidh mé ar thóir tonnta nuair a bhíonn siad mór
Moments later it started to rain	Nóiméad ina dhiaidh sin thosaigh sé ag cur báistí
I can help with the puzzle	Is féidir liom cabhrú leis an bhfreagra
I started thinking about his last secretary	Thosaigh mé ag smaoineamh ar a rúnaí deiridh
I have heard that name	Tá an t-ainm sin cloiste agam
I venture you gave the brick	Comhfhiontar mé thug tú an bríce
I slowly follow her upstairs	Leanaim go mall í suas an staighre
I hope it helped you	Tá súil agam gur chabhraigh sé leat
I can’t let this bother me	Ní féidir liom ligean dó seo cur as dom
The tooth has two roots	Tá dhá fhréamh ag an fiacail
I didn’t really understand what he meant at the time	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí i gceist aige ag an am
I can’t say whether he’s dead or just fallen out	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé marbh nó díreach tar éis titim amach
I teach a group of about twenty children every day	Múinim grúpa de thart ar fiche páistí gach lá
Michael is upset and upset	Tá Michael sáite agus trína chéile
There were tears in my eyes too	Bhí deora i mo shúile freisin
I was in a big panic	Bhí mé i scaoll mór
I took her other hand, turning to face me	Thóg mé a lámh eile, ag casadh uirthi chun aghaidh a thabhairt dom
I will come back tomorrow	Tiocfaidh mé ar ais amárach
I have no interest in anything else	Níl suim ar bith agam in aon rud eile
I could offer you another one	D’fhéadfainn ceann eile a thairiscint duit
I will have a meeting there later in the afternoon	Beidh cruinniú agam ansin níos déanaí tráthnóna
I need you to see where it goes	Is gá dom tú a fheiceáil cá dtéann sé
The reason for the change is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an athrú
I need medical treatment	Teastaíonn cóir leighis uaim
I was going to the community hall	Bhí mé ag dul go dtí an halla pobail
It was not impossible for me	Ní raibh sé dodhéanta agam
I think she looked at it like her whole world	Is dóigh liom gur bhreathnaigh sí air mar a domhan ar fad
I watched the police car disappear	Bhreathnaigh mé ar an gcarr póilíní imithe i gcéin
I stared at the keys	Stán mé ar na heochracha
I can hear the music playing	Is féidir liom an ceol a chloisteáil ag seinm
I could feel the raging blood lust in my veins	Raibh mé in ann an lust fola raging i mo veins
I have always enjoyed reading your works	Bhain mé taitneamh i gcónaí as do chuid saothair a léamh
I do things like what he does	Déanaim rudaí cosúil leis an méid a dhéanann sé
Staff may invade your former office	Féadfaidh foireann ionradh a dhéanamh ar an oifig a bhí agat tráth
I get sad just thinking about it	Faighim brónach ach ag smaoineamh air
I think it was a terrible tragedy	Is dóigh liom gur rud uafásach tragóideach a bhí ann
I read it on paper and found it excellent	Léigh mé ar pháipéar é agus fuair mé ar fheabhas
I would do anything for him and he knew that	Dhéanfainn aon rud dó agus bhí a fhios aige sin
I cannot say the same to myself	Ní féidir liom an rud céanna a rá liom féin
I just went for the ride	Chuaigh mé díreach ar feadh an turas
I was definitely alive	Is cinnte go raibh mé beo
I would definitely die in the future	Ba mhaith liom bás amach anseo cinnte
I couldn’t even see it	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil fiú
A dark hole at my fear escape	A poll dorcha ag mo éalú eagla
I heard about it years later	Chuala mé faoi blianta ina dhiaidh sin
I want to enjoy spending time with her	Táim ag iarraidh taitneamh a bhaint as am a chaitheamh léi
I was nervous which was normal	Bhí mé neirbhíseach a bhí gnáth
I stare at the room around me	Stánaim ar an seomra timpeall orm
I never understood, felt neglected	Thuig mé riamh, bhraith faillí
I heard a group of men down the road	Chuala mé go bhfuil grúpa fear síos an bealach
I did not have a chance to ask her a question	Ní raibh deis agam ceist a chur uirthi
Their battles were often accompanied by storms	Bhí stoirmeacha ag gabháil lena gcuid cathanna go minic
They should have done more with it	Ba cheart go mbeadh níos mó déanta acu leis
I was just saying that	Ní raibh mé ach ag rá sin
I know all is well with her	Tá a fhios agam go bhfuil gach rud go maith léi
Broken limb from limb	Géag briste ón ngéag
I worked on my vacation	D'oibrigh mé ar mo laethanta saoire
A small creature emerged from each of them, both smoking a little	Tháinig créatúr beag as gach ceann acu, an bheirt ag caitheamh tobac beagán
I live in the jungle	Tá mé i mo chónaí sa dufair
I am healthy and fit	Táim sláintiúil agus aclaí
I also felt very brown	Mhothaigh mé an-donn freisin
I decided not to go downstairs and slept late	Chinn mé gan dul síos staighre agus chodail mé déanach
His contract of employment was later terminated	Cuireadh deireadh lena conradh fostaíochta níos déanaí
I can improve a lot to like you more then	Is féidir liom a fheabhsú go leor chun níos mó a thaitin leat ansin
I need another option	Tá rogha eile de dhíth orm
I saw it on the moon	Chonaic mé ar an ngealach é
I think he should read the newspaper for himself	Sílim gur cheart dó an nuachtán a léamh dó féin
I have not been able to understand it for years	Ní raibh mé in ann é a thuiscint le blianta
A white, golden throne	A ríchathaoir bhán, órga
I waved my hand again, and she seemed better	Waved mé le mo lámh arís, agus an chuma uirthi níos fearr
I tried to imagine how that was	Rinne mé iarracht a shamhlú conas a bhí sé sin
I lost the last piece of my human form	Chaill mé an píosa deireanach de mo fhoirm daonna
A bliss of money blinded him again for a moment	Chuir gliondar airgid dall air arís ar feadh nóiméad
I have to learn about them	Caithfidh mé foghlaim fúthu
It has fourteen square doors of baked brick	Tá ceithre dhoras dhéag cearnach de brící bácáilte ann
I was not keen on change	Ní raibh fonn orm athrú
I will discuss the importance of bringing to the street	Pléifidh mé tábhachtach a thabhairt ar an tsráid
I can’t leave her with some lame excuse	Ní féidir liom a fhágáil léi le roinnt leithscéal bacach
I knew he would be fishing	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ag iascaireacht
I only needed a few minutes	Ní raibh ach cúpla nóiméad ag teastáil uaim
I was bitter and angry most of the time	Bhí mé searbh agus feargach an chuid is mó den am
I really wanted to find out	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach i ndáiríre
I was the same way about my daughter	Bhí mé ar an mbealach céanna faoi mo iníon
A cold chill of fear ran through her	Rith fuacht fuar eagla tríthi
A few minutes later, he put her down	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, chuir sé síos í
I took a closer look at her soul	Rinne mé breathnú níos dlúithe ar a anam
I built a good stretch at the back	Thóg mé síneadh maith ar chúl
I asked everyone else to go	D'iarr mé ar gach duine eile dul
I looked sharply and thought we were okay	Bhreathnaigh mé go géar agus shíl mé go raibh muid ceart go leor
I wanted her to hold me	Bhí mé ag iarraidh uirthi a shealbhú dom
I will wait until the sun is gone	Fanfaidh mé go dtí go mbeidh an ghrian imithe
I doubt he could see me	amhras orm go bhféadfadh sé mé a fheiceáil
I can't say what you should do	Ní féidir liom a rá cad ba cheart duit a dhéanamh
Another mile was another lake	Míle eile bhí loch eile
I do not have that much time	Níl an oiread sin ama agam
I have nothing else to say	Níl aon rud eile le rá agam
I know they would be upset	Tá a fhios agam go mbeadh siad trína chéile
Movie on slow mobile	Scannán a ar soghluaiste mall
I kept talking about it and bought us time	Choinnigh mé ag caint air agus cheannaigh mé am dúinn
I traced it feeling slowly over the kitchen	Rianaigh mé é ag mothú go mall os cionn na cistine
I believe you are in shock	Creidim go bhfuil tú i turraing
I think we can not continue in that direction	Is dóigh liom nach féidir linn leanúint ar aghaidh sa treo sin
I gave up my hand	Thug mé mo lámh suas
I asked the nurse about the freezing process	Chuir mé ceist ar an altra faoin bpróiseas reoite
I let go and the town guides me through	Lig mé as agus treoraíonn an baile mé tríd
I walked down the street, smiling	Shiúil mé síos an tsráid, miongháire
I feel like they are looking for something	Mothaím go bhfuil rud éigin á lorg acu
We knew each other before we started this job	Bhí aithne againn ar a chéile sular thosaigh muid ar an bpost seo
I had lost my stars too	Bhí mo réaltaí caillte agam freisin
I started breathing hard and glanced towards the door	Thosaigh mé ag análú crua agus spléach i dtreo an doras
Of course, I was hopeless in love with her	Ar ndóigh, bhí mé gan dóchas i ngrá léi
I tried to sound confident	Rinne mé iarracht fuaim muiníneach
I heard the number of them	Chuala mé an líon acu
I got to bed as he was leaving the room	D’fheil mé ar an leaba agus é ag fágáil an tseomra
I wish this holiday never ends	Is mian liom nach dtiocfaidh deireadh leis an saoire seo
I got a husband and lost a mom	Fuair ​​​​mé fear céile agus chaill mé mamaí
I could understand that he is mentally killing both of them	Thiocfadh liom a thuiscint go bhfuil sé ag marú na beirte go meabhrach
I was not listening	Ní raibh mé ag éisteacht
I liked that power	Thaitin an chumhacht sin liom
The following are the songs included in the game	Seo a leanas na hamhráin atá san áireamh sa chluiche
I did, and it went down perfectly	Rinne mé, agus chuaigh sé síos go breá
I still remember many details of that meeting	Is cuimhin liom go leor sonraí faoin gcruinniú sin go fóill
I get too nervous and can't stop shaking	Éirím ró-neirbhíseach agus ní féidir liom stop a chroitheadh
I looked lower and saw an empty bucket	Bhreathnaigh mé níos ísle agus chonaic mé buicéad folamh
All I have to do is put up my game	Níl le déanamh agam ach mo chluiche a chur suas
I picked it up, ready to drive it into his skull	Thóg mé é, réidh chun é a thiomáint isteach ina cloigeann
There are two types of districts	Tá dhá chineál ceantair ann
I cannot confuse a question	Ní féidir liom ceist a chur amú
I learned about the need for air yesterday	D’fhoghlaim mé faoin ngá atá le haer inné
I never make negative comments	Ní thugaim tuairimí diúltacha riamh
I married you in favor of your father	Phós mé thú mar fhabhar do d’athair
His speech was accompanied by a mixture of hurt and anger	Chuir meascán de ghortú agus de fhearg a chuid cainte in iúl
I have not forgotten the satisfaction you have given	Níl dearmad déanta agam ar an sásamh a thug tú
I tried to end the day with	Rinne mé iarracht an lá a chur i gcrích le
I do my best to keep up with it	Déanaim mo dhícheall coinneáil suas leis
I lift myself up from the floor	Tógaim mé féin aníos ón urlár
I command you to stand down	Ordaím duit seasamh síos
I knew the danger better than they did	Bhí a fhios agam an chontúirt níos fearr ná mar a rinne siad
I am not taking any particular risk	Níl aon riosca ar leith á ghlacadh agam
I hate stupid people with all my soul	Is fuath liom daoine dúr le m'anam go léir
I could not have avoided it forever	Níorbh fhéidir liom é a sheachaint go deo
I think about you when you are not around	Smaoiním fút nuair nach mbíonn tú thart
I will never forget him	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air
I felt happy with her in my arms	Mhothaigh mé sásta léi i mo lámha
A shout of anger came from the darkness	Tháinig scairt feirge ón dorchadas
I was told they shared a bed	Dúradh liom gur roinn siad leaba
I pray for more inspiration for you	Guím tuilleadh inspioráide ar do shon
He also saved six games	Shábháil sé sé chluiche freisin
I did, a few years ago	Rinne mé, cúpla bliain ó shin
I would be happy to force him	Ba mhaith liom a bheith sásta iallach air
I love watching people in a crowd like that	Is breá liom a bheith ag féachaint ar dhaoine i slua mar sin
I really thought I liked it	Shíl mé go mór gur thaitin sé liom
I brought the rock down hard on his head	Thug mé an charraig anuas go dian ar a cheann
I took off my shirt and let my wings free	Bhain mé amach mo léine agus lig mé mo sciatháin saor
I did not think that they spoke the truth	Níor shíl mé gur labhair siad an fhírinne
I can feel it running across my bed	Is féidir liom a bhraitheann sé ag rith ar fud mo leaba
I am enjoying the process and I am extremely relaxed	Táim ag baint sult as an bpróiseas agus táim thar a bheith suaimhneach
I hoped no one was pushing it	Bhí súil agam nach raibh aon duine á bhrú
I could feel her breath on my skin	D’fhéadfainn a anáil a mhothú ar mo chraiceann
I turned and went upstairs to my bedroom	Chas mé agus chuaigh mé suas go dtí mo sheomra leapa
I have enjoyed photography all my life	Bhain mé taitneamh as grianghrafadóireacht ar feadh mo shaoil
I felt as if it was part of me	Mhothaigh mé amhail is dá mba chuid díom é
Players are allowed three attempts on each shot	Tá cead ag imreoirí trí iarrachtaí ar gach lámhaigh
I contacted them, then went up	Chuaigh mé i dteagmháil leo, ansin chuaigh suas
I knew from that look that strength did not come into it	Bhí a fhios agam ón cuma sin, níor tháinig neart isteach ann
I took my pension and came down here	Ghlac mé mo phinsean agus tháinig mé anuas anseo
I kept at it for a long time	Coinnigh mé air ar feadh i bhfad
I feel better than alcohol has ever made me feel better	Mothaím níos fearr ná mar a mhothaigh alcól riamh mé
I can't believe how ridiculous they are all	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh ridiciúil atá siad go léir
They are local women from all walks of life	Is mná áitiúla iad ó gach cearn den saol
I knew my dad had an important and busy job	Bhí a fhios agam go raibh post tábhachtach agus gnóthach ag m’athair
His influence went far beyond his own research	Chuaigh a thionchar i bhfad níos faide ná a chuid taighde féin
I couldn’t do it for her	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh di
I have to get rid of them all, tonight	Caithfidh mé fáil réidh leo go léir, anocht
I am very tired, no exhausted	Tá mé an-tuirseach, gan aon traochta
I could not handle the embarrassment	Níorbh fhéidir liom an náire a láimhseáil
Tall man, not much with words	Fear ard, gan mórán le focail
A new approach to local times	Cur chuige nua maidir le hamanna áitiúla
I still refuse to step out on that grass	Diúltaíonn mé fós céim amach ar an bhféar sin
I knew the boat was settling deeper	Bhí a fhios agam go raibh an bád ag socrú níos doimhne
I should not let his words impress me	Níor cheart dom ligean dá chuid focal dul i bhfeidhm orm
I was looking forward to the day that was all this	Bhí mé ag tnúth leis an lá a bhí sé seo ar fad
I did not behave in a regular, or even controlled manner	Ní raibh mé féin a iompar ar bhealach rialta, nó fiú rialaithe
I know the places to hide	Tá a fhios agam na háiteanna a cheilt
I had to figure out what to do next	Bhí orm a dhéanamh amach cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I wonder what is behind that building	N'fheadar cad atá taobh thiar den fhoirgneamh sin
I know what makes people stressful	Tá a fhios agam cad a dhéanann strus do dhaoine
I recognize the smell of a tiger	Aithním boladh tíogair
I have law and order here	Tá mé dlí agus ord anseo
He is married with three children	Tá sé pósta le triúr clainne
I can't believe that shit	Ní féidir liom a chreidiúint, go cac
I doubt he will talk about it	Tá amhras orm go labhróidh sé faoi
I can hear the tremor in my voice	Is féidir liom an crith a chloisteáil i mo ghlór
I thought about what you said	Smaoinigh mé ar an méid a dúirt tú
I remembered it was a day in the hospital	Chuimhnigh mé gur lá san ospidéal a bhí ann
I can't get that kiss out of my head, either	Ní féidir liom an póg sin a bhaint as mo cheann, ach an oiread
It was not a secret fund	Ní ciste rúnda a bhí ann
I have won	Tá mé buaite
I called him downstairs	Ghlaoigh mé síos an staighre air
I feel pretty awful really	Is dóigh liom go leor uafásach i ndáiríre
I imagined my mum calling me	Shamhlaigh mé go raibh mo mham ag glaoch orm
Ultimate freedom from disturbance	Saoirse deiridh ó shuaitheadh
The owners meet and fall in love	Buaileann na húinéirí le chéile agus titeann siad i ngrá
Sue is now a leading figure in the country	Is duine mór le rá ar fud na tíre í Sue anois
All I have to do is check something with my neighbor	Níl le déanamh agam ach rud éigin a sheiceáil le mo chomharsa
I miss you girl already	Is fada liom uaim thú a chailín cheana féin
I came here to get rid of these things	Tháinig mé anseo chun fáil réidh leis na rudaí seo
I only saw three of them	Ní fhaca mé ach trí cinn acu
I couldn’t do it	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh
I still love him, somehow	Tá grá agam dó fós, ar bhealach
I can’t take action as if everything is fine	Ní féidir liom dul i mbun gníomhú mar má tá gach rud go maith
I refused to look at them, even while laughing	Dhiúltaigh mé féachaint orthu, fiú agus iad ag gáire
I literally fought my way through my childhood	Throid mé mo bhealach trí mo óige go litriúil
I have lived as a spirit ever since	Tá mé i mo chónaí mar spiorad ó shin i leith
I wanted to be with me again	Theastaigh uaim a bheith liom arís
I tried to keep a straight face	Rinne mé iarracht aghaidh dhíreach a choinneáil
I made that transformation	Rinne mé an claochlú sin
I love being in their company	Is breá liom a bheith ina gcuideachta
The reasons for this decision are complex	Tá na cúiseanna atá leis an gcinneadh seo casta
I was watching but I couldn’t do anything	Bhí mé ag faire ach ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh
I hoped it would not be wasted	Bhí súil agam nach gcuirfí amú é
I grant two other contempt charges	Bronnaim dhá mhuirear díspeagadh eile
I am no longer needed	Níl mé ag teastáil a thuilleadh
I knew that someday you would tell me the truth	Bhí a fhios agam go n-inseofá an fhírinne dom lá éigin
It was just a relief to win	Ní raibh ann ach faoiseamh a bhuachan
Many others are actually a one-off payment	Go leor eile is íocaíocht aonuaire é seo i ndáiríre
I did not go to church this morning	Ní dheachaigh mé go dtí an séipéal ar maidin
I have done that twice now	Tá sé sin déanta agam faoi dhó anois
I wanted my family to be safe	Theastaigh uaim go mbeadh mo theaghlach sábháilte
I just want to see what it looks like now	Níl uaim ach a fheiceáil cén chuma atá air anois
I wish everyone every success and thank you for stopping by	Guím gach rath ar gach duine agus go raibh maith agat as stopadh ag
I need this little piece of the puzzle finished	Ní mór dom an píosa beag seo den bhfreagra críochnaithe
I know it was sudden	Tá a fhios agam go raibh sé go tobann
I still want to see you	Ba mhaith liom fós tú a fheiceáil
The pain of guilt hit her belly	Bhuail pian ciontacht a bolg
A young boy focuses on pictures on the wall	Díríonn buachaill óg ar phictiúir ar an mballa
I was making a joke	Bhí mé ag déanamh magaidh
I was already tender and their touch shook me	Bhí mé tairisceana cheana féin agus chuir a dteagmháil crith orm
I was surprised it worked	Bhí ionadh orm gur oibrigh sé
I envy you for your resources and expertise	Táim in éad leat as do chuid acmhainní agus saineolais
I go on my journey	Téim ar mo thuras
I settled down for a long drive	Shocraigh mé síos ar feadh tiomáint fada
a large body that plays physically	comhlacht mór a imríonn fisiciúil
I never even got a chance to contact her	Ní bhfuair mé fiú deis teagmháil a dhéanamh léi
I waited long enough	D'fhan mé fada go leor
Some of me is there too	Tá cuid de dom ann freisin
I was about to stop now anyway	Bhí mé ar tí stopadh anois ar aon nós
I can no longer hear sounds	Ní féidir liom a chloisteáil a thuilleadh fuaimeanna
Some of me was afraid that it would	Bhí eagla ar chuid dhom go ndéanfadh
I do not remember her	Ní cuimhin liom í
Inheritance of his noble blood	Oidhreacht dá fuil uasal
I did not want to meet you	Ní raibh mé ag iarraidh bualadh leat
I turned around and then there was	Chas mé thart agus ansin bhí
I tried to take my thoughts one at a time	Rinne mé iarracht mo smaointe a ghlacadh ceann ag an am
I want my own business	Ba mhaith liom mo ghnó féin
I needed them to help me help them	Bhí siad de dhíth orm chun cabhrú liom cabhrú leo
I know she will not say	Tá a fhios agam nach ndéarfaidh sí
I know the song, I know it well	Tá a fhios agam an t-amhrán, tá a fhios agam go maith
The ocean is a big part of that	Cuid mhór de sin is ea an t-aigéan
I contribute, and move on	Déanaim rannchuidiú, agus bogadh ar aghaidh
The region is a bit active today	Tá an réigiún beagán gníomhach inniu
I had to fight	Chaithfinn troid
I speak simply as it happens to me	Labhraím go simplí mar a tharlaíonn sé dom
I looked out the window in the shuttle	D'fhéach mé amach an fhuinneog sa tointeála
I just nodded in response	Chlaon mé ach mar fhreagra
I really wanted to hear his voice	Theastaigh uaim a ghuth a chloisteáil go dona
I was over the point of not returning	Bhí mé thar an pointe gan filleadh
I have not seen one so far north	Ní fhaca mé ceann chomh fada seo ó thuaidh
I want to arrest her and bring her to justice	Ba mhaith liom í a ghabháil agus a thabhairt os comhair na cúirte
I forgot our anniversary	Rinne mé dearmad ar ár gcomóradh
I was right for life	Bhí mé ceart ar feadh an tsaoil
I lean back in the chair instinctively	Brúim ar ais sa chathaoir go instinctive
I want you to be tender as you already are	Ba mhaith liom tú a bheith tairisceana mar atá tú cheana féin
I was lucky to get this one	Bhí an t-ádh orm an ceann seo a fháil
I can’t let this ruin my life	Ní féidir liom ligean dó seo mo shaol a mhilleadh
A text message exploded on the screen	Phléasc teachtaireacht téacs ar an scáileán
I will be your flight attendant on this trip	Beidh mé i do fhreastalaí eitilte ar an turas seo
I got up and looked outside the window	D'éirigh mé agus d'fhéach mé taobh amuigh den fhuinneog
I took refuge from being my fourteen year old boy	Ghlac mé tearmann as a bheith i mo bhuachaill ceithre bliana déag
I feel like a bottle of rage	Is dóigh liom cosúil le buidéal rage
I did not intend to share that with you either	Ní raibh sé beartaithe agam é sin a roinnt leat ach an oiread
I was going in anyway	Bhí mé ag dul isteach ar aon nós
There are many notable sites in the town	Tá go leor suíomhanna suntasacha sa bhaile
I had something for shoes	Bhí rud do bhróga agam
A few more answers, please	Cúpla freagra eile, le do thoil
The sign of peace can be exchanged	Is féidir comhartha na síochána a mhalartú
I never regretted being open	Ní raibh aiféala orm riamh a bheith oscailte
I kept my back to the woods	Choinnigh mé mo dhroim go dtí an choill
I know how you felt about me back then	Tá a fhios agam conas a mhothaigh tú fúm ar ais ansin
Physically I can't give you a reason	Go fisiciúil ní féidir liom cúis a thabhairt duit
A voice shouted out in pain	Scairt guth amach i bpian
I will have additional instructions for you	Beidh treoracha breise agam duit
I was just curious about your reasons	Bhí mé díreach fiosrach faoi na cúiseanna atá agat
I learn something new every day just by watching it work	Foghlaimím rud éigin nua gach lá ach ag breathnú uirthi ag feidhmiú
However, with a quick visual search, that question was persuaded	Le cuardach tapa amhairc, áfach, cuireadh an cheist sin ina luí
I will not let her push me around again	Ní ligfidh mé di mé a bhrú timpeall arís
I looked through the boxes	Bhreathnaigh mé trí na boscaí
Its physical if not moral potential	A féidearthacht fhisiciúil más rud é nach morálta
No other player won seven	Níor éirigh le haon imreoir eile seacht gcinn
I looked at him through the front window of the restaurant	Bhreathnaigh mé air trí fhuinneog tosaigh na bialainne
I repeat ignorance is not bliss	Arís mé nach bhfuil aineolas aoibhneas
I trusted her to believe me innocent without evidence	Chuir mé muinín inti chun mé a chreidiúint neamhchiontach gan fhianaise
I was definitely hoping it was the next one	Bhí súil agam go cinnte gurbh é an chéad cheann eile é
I have prepared food for you	Tá bia ullmhaithe agam duit
I really enjoyed the book	Bhain me an-taitneamh as an leabhar
A show that will stop the heart	Seó a stopfaidh an croí
Little is known about this relationship at present	Is beag atá ar eolas faoin gcaidreamh seo faoi láthair
I was scared out of my mind	Bheadh ​​eagla orm as m’intinn
I have every reason to be grateful for mercy	Tá gach cúis agam a bheith buíoch as trócaire
I want to shut everything down	Ba mhaith liom gach rud a dhúnadh síos
I was born with a sword in my hand	Rugadh mé le claíomh i mo lámh
I thought the doctors were smart	Cheap mé go raibh na dochtúirí cliste
I’m sure the kids don’t see anything like this	Táim cinnte nach bhfeiceann na leanaí aon rud mar seo
I saw the holiness in his eyes	Chonaic mé an naofacht ina shúile
I did not want to go to court about this	Ní raibh fonn orm dul chun na cúirte faoi seo
I couldn’t understand why me	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth dom
I got a glimpse of the blade	Fuair ​​​​mé spléachadh ar an lann
Friendly welcome when they arrive	Fáilte chairdiúil nuair a thagann siad isteach
I hear everyone downstairs getting ready	Cloisim gach duine thíos staighre ag fáil réidh
I know my time is not far away	Tá a fhios agam nach bhfuil mo chuid ama i bhfad ar shiúl
I turned down the heat and watched the house	Chas mé síos ar an teas agus faire ar an teach
I can't leave you just like this	Ní féidir liom a fhágann tú díreach mar seo
This rapid breeding is necessary because mortality is high	Tá an pórú tapa seo riachtanach toisc go bhfuil mortlaíocht ard
A piece of your work	Píosa de do chuid oibre
A model or system must be rational	Caithfidh múnla nó córas a bheith réasúnach
I couldn’t move	Ní raibh mé in ann bogadh
I did not notice the slight slope	Níor thug mé faoi deara an fána beag
I waist, but they ignored me	Waist mé, ach rinne siad neamhaird dom
I took this opportunity to quickly evaluate myself	Thapaigh mé an deis seo chun mé féin a mheas go tapa
I love the power of music	Is breá liom cumhacht an cheoil
It should be an interesting and exciting job	Ba chóir go mbeadh post suimiúil agus spreagúil
I should find out what happened to her	Ba chóir dom a fháil amach cad a tharla di
I was not with anyone else	Ní raibh mé le haon duine eile
A second acceptance was then made	Rinneadh an dara glacadh ansin
I see you are just another nice face	Feicim nach bhfuil ionat ach aghaidh deas eile
I still love the camera	Is breá liom an ceamara fós
I wonder how he drew that	N'fheadar conas a tharraing sé sin
The stadium is also used for multiple community events	Úsáidtear an staidiam freisin le haghaidh imeachtaí pobail iolracha
I felt the urge to fly	Mhothaigh mé an áiteamh chun eitilt
I asked you to marry me, for crying out loud	D'iarr mé ort mé a phósadh, le haghaidh ag caoineadh os ard
I will be given some food soon	Beidh roinnt bia tugtha agam gan mhoill
I hope her soul finds peace	Tá súil agam go bhfaighidh a anam suaimhneas
Miller remained silent	Miller fhan ciúin
I stared down the road	Stán mé síos an bóthar
I will not be ashamed	ní bheidh náire orm
I can serve pages perfectly	Is féidir liom leathanaigh a sheirbheáil go breá
I have to warn you	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit
I can honestly say it was a great fit	Is féidir liom a rá go fírinneach go raibh sé oiriúnach go hiontach
I thought he loved me, anyway	Shíl mé go raibh grá aige dom, mar sin féin
I wanted the most from the last few days	Theastaigh uaim an chuid is mó ó na laethanta seo caite
I kept trying to put her back together	Lean mé ag iarraidh í a chur ar ais le chéile
The specimen is now lost	Tá an t-eiseamal caillte anois
I feel more confident and more alive on stage	Mothaím níos mó muiníne agus níos beo ar an stáitse
I trust them completely	Tá muinín agam astu go hiomlán
I loved that about her	Ba bhreá liom é sin fúithi
I was young and stupid back then	Bhí mé óg agus dúr ar ais ansin
I will need the support	Beidh an tacaíocht ag teastáil uaim
A civilian soldier in support of a right cause	Saighdiúir sibhialta mar thacaíocht do chúis cheart
I still love you, too	Is breá liom fós tú, freisin
I have the information you requested	Tá an fhaisnéis a d'iarr tú agam
I could use the exercise anyway	D’fhéadfainn an aclaíocht a úsáid ar aon nós
I hear the front door open	Cloisim an doras tosaigh ar oscailt
I had an accident at work, that's all	Bhí timpiste agam ag an obair, sin uile
I learned to listen and question from you	D'fhoghlaim mé éisteacht agus ceistiú uait
I could make sense of what was coming	Thiocfadh liom ciall cad a bhí ag teacht
I thought it was pretty cool	Cheap mé go raibh sé deas fionnuar
I had not gone into it	Ní raibh mé imithe isteach ann
A typical session is worth about two pages of notes	Is fiú thart ar dhá leathanach de nótaí é seisiún tipiciúil
I give you a wingless flight	Tugaim eitilt gan sciatháin duit
I asked him how he knew but he would not say	D’fhiafraigh mé de conas a bhí a fhios aige ach ní déarfadh sé
I walked out into the cool air	Shiúil mé amach san aer fionnuar
I wonder how long this can last	N'fheadar cé chomh fada is féidir leis seo caite
I thought he saw the opportunity for family	Shíl mé go bhfaca sé an deis do theaghlach
I can live with that for the time being	Is féidir liom maireachtáil leis sin de thuras na huaire
I hung the ground apart with my hand	Chroch mé an talamh óna chéile le mo lámh
I met him in the hostage	Bhuail mé leis sa ghiall
I received flowers and letters from very close friends	Fuair ​​​​mé bláthanna agus litreacha ó chairde an-dlúth
I received a clean health bill, twice	Fuair ​​​​mé bille glan na sláinte, faoi dhó
I want to clean those up	Ba mhaith liom iad siúd a ghlanadh suas
I try not to close my eyes for too long	Déanaim iarracht gan mo shúile a dhúnadh ró-fhada
I had the money and took the class	Bhí an t-airgead agam agus thóg mé an rang
I wanted to grab his face and kiss his cheek	Theastaigh uaim grab a aghaidh agus póg a leiceann
I am grateful to all of you who come down here	Táim buíoch díbh go léir a thagann anuas anseo
Simple fact, often forgotten	Fíric shimplí, dearmad go minic
Great company would attract attention	Mheallfadh cuideachta iontach aird
I need to consider what everyone else is doing, though	Ní mór dom a mheas cad atá á dhéanamh ag gach duine eile, áfach
I need to be able to adjust	Ní mór dom a bheith in ann a choigeartú
I had to do what he told me to do	B’éigean dom an rud a d’ordaigh sé a dhéanamh
I would have hoped that	Bheadh ​​súil agam go raibh
You analyze them and tear them apart	Déanann tú anailís orthu agus stróiceann tú as a chéile iad
I did everything right	Rinne mé gach rud ceart
And content was king	Agus bhí ábhar rí
I was able to go round three that evening	Bhí mé in ann dul bhabhta a trí an tráthnóna sin
I think I need one of us now	Sílim go bhfuil duine againn ag teastáil uaim anois
I did not know how to respond to that	Ní raibh a fhios agam conas freagra a thabhairt air sin
The form in which it comes is a tiny disk	Is diosca beag bídeach an fhoirm ina dtagann sé
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Phioc mé suas an fón agus d'aithin an guth láithreach
I have no idea what account number I had	Níl aon smaoineamh agam cén uimhir chuntais a bhí agam
I tried to start, but it was of no use	Rinne mé iarracht tosú, ach ní raibh aon úsáid ann
I know they could kill me	Tá a fhios agam go bhféadfadh siad mé a mharú
I thought it was all about speed	Shíl mé go raibh sé ar fad faoin luas
I paid some guy to help a little bit	D'íoc mé roinnt Guy chun cabhrú le beagán
This showed that there was no land nearby	Léirigh sé seo nach raibh aon talamh in aice
I think other signs went around in some way	Is dóigh liom go ndeachaigh comharthaí eile thart ar bhealach éigin
I got up and went into the dining room	D'éirigh mé agus chuaigh mé isteach sa seomra bia
I ate it and woke up	D’ith mé é agus dhúisigh mé
The use of placement media in popular TV shows included	Áiríodh le húsáid na meán socrúcháin i seónna teilifíse móréilimh
I did not respond right away	Níor fhreagair mé ar an bpointe boise
He employed a casting director	Bhí stiúrthóir réitigh fostaithe aige chuige
I wanted to, more than anything	Bhí mé ag iarraidh, níos mó ná rud ar bith
I was looking for an answer	Bhí freagra á lorg agam
I think that was bound though	Is dóigh liom go raibh sin faoi cheangal áfach
I truly believe that and you know it too	Creidim go fírinneach é sin agus tá a fhios agat é freisin
I decided to integrate into the community	Chinn mé comhtháthú isteach sa phobal
I have decided to go east	Tá cinneadh déanta agam dul soir
I did not help her much in the future	Níor chabhraigh mé mórán léi amach anseo
He has lost me, so much	Tá mé caillte aige, an oiread sin
I have the right papers	Tá na páipéir cearta agam
I could learn from it, change that negative path in the future	D’fhéadfainn foghlaim uaidh, an cosán diúltach sin a athrú amach anseo
I can't be the reason you're both fighting	Ní féidir liom a bheith ar an gcúis go bhfuil tú beirt ag troid
I told her about feeling like water	Dúirt mé léi faoi mhothú mar uisce
Some of the enemy troops were already returning fire	Bhí roinnt de na trúpaí namhaid ag filleadh dóiteáin cheana féin
I always throw out a lot of food	Caithim a lán bia amach i gcónaí
I did not surrender to anyone	Níor ghéill mé d’aon duine
I almost forgot it was a minimal day myself	Rinne mé dearmad beagnach go raibh sé ina lá íosta mé féin
I must have been taken into a sitting position	Caithfidh gur tógadh mé isteach i suíomh suí
I can't thank you enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor
I always liked that one	Thaitin an ceann sin liom i gcónaí
Guy takes the bet and takes her home	Glacann Guy leis an ngeall agus tugann sé abhaile í
I have not mentioned you	Níl mé luaite agat
All I have to do is win a bet	Níl le déanamh agam ach geall a bhuachan
I couldn’t stop them	Ní raibh mé in ann stop a chur leo
I became depressed and felt powerless	Tháinig dúlagar orm agus mhothaigh mé gan chumhacht
I cannot have any witnesses for this event	Ní féidir liom finnéithe ar bith a bheith agam don imeacht seo
I might worry about that later	D’fhéadfainn a bheith buartha faoi na rudaí sin níos déanaí
I was lost as a demon	Bhí dul amú orm mar dheamhan
I look up over my head	Breathnaím suas thar mo cheann
I really enjoyed it today	Bhain mé an-taitneamh as inniu
I could see the knife then	Raibh mé in ann an scian a fheiceáil ansin
I will keep a close eye on her	Coinneoidh mé súil ghéar uirthi
I never felt like this on a walk here	Níor mhothaigh mé riamh mar seo ar shiúlóid anseo
I mean, you should hear it	Ciallaíonn mé, ba chóir duit é a chloisteáil
Said a man at the bar	Arsa fear ag an mbarra
I choose to trust him	Roghnaím muinín a chur air
I saw you back then, young men	Chonaic mé ar ais ansin thú, a fhir óig
I finally found out the truth	Fuair ​​​​mé an fhírinne amach sa deireadh
It is a great honor for me to meet you	Is mór an onóir dom aithne a chur ort
I convinced her otherwise	Chuir mé ina luí uirthi a mhalairt
I open my eyes and see the sky	Osclaím mo shúile agus feicim an spéir
He then gave the vaccine to three thousand children	Thug sé an vacsaín ansin do thrí mhíle leanbh
I nodded to her to continue talking	Chlaon mé di leanúint ar aghaidh ag caint
He used the site as a learning experience	Bhain sé úsáid as an suíomh mar eispéireas foghlama
I felt like something was holding you back	Mhothaigh mé go raibh rud éigin ag coinneáil siar ort
I still have my gold	Tá mo chuid óir fós agam
All I had to do was push the play button	Ní raibh agam ach an cnaipe súgartha a bhrú
I also need sleep	Teastaíonn codladh uaim freisin
I think he's given up on that	Sílim go bhfuil sé tugtha suas air sin
I really wanted to talk	Theastaigh uaim labhairt i ndáiríre
Elegant hip, comfortable, warm and inviting place	Áit galánta cromáin, compordach, te agus cuireadh
I was one of the original members	Bhí mé ar cheann de na comhaltaí bunaidh
His single mother raised Taylor	D'ardaigh a mháthair shingil Taylor
I worked on the budget instead	D'oibrigh mé ar an mbuiséad ina ionad sin
I play like that sometimes	Imrím mar sin uaireanta
Increased activity will increase the chances of recovery	Méadóidh gníomhaíocht mhéadaithe seans téarnaimh
I looked up at the clock	D'fhéach mé suas ar an clog
I'm thinking about you	Táim ag smaoineamh fút
It is considered a halt to completion in this context	Meastar stop a chur i gcrích sa chomhthéacs seo
I stare at him in amazement	Stánaim air le hiontas
I had to admit he was right	Bhí orm a admháil go raibh an ceart aige
I learned sound through feel	D'fhoghlaim mé fuaim trí bhraitheann
I swallowed hard, and took in sight of him	Shlog mé go crua, agus ghlac mé i radharc air
I attended high school and high school there	D’fhreastal mé ar an mheánscoil agus ar an ardscoil ansin
I was able to find many dead creatures, especially fish	Raibh mé in ann teacht ar go leor créatúir marbh, go háirithe iasc
I had a hard time with my job	Bhí am deacair agam le mo phost
I will never use another car rental company	Ní bhainfidh mé úsáid go deo as cuideachta eile carr ar cíos
I think it helped	Sílim gur chabhraigh sé leis
I was bound to find out	Bhí mé faoi cheangal a fháil amach
I wasn’t, however, throwing myself at him	Ní raibh mé, áfach, ag caitheamh mé féin air
I think we are lucky that we got these drinks	Sílim go bhfuil an t-ádh linn go bhfuaireamar na deochanna seo
I will never forget you down here	Ní dhéanfaidh mé dearmad ort anseo síos
I searched and could not find it	Chuardaigh mé agus ní raibh mé in ann é a fháil
The royal family lived in this fort	Bhí cónaí ar an teaghlach ríoga sa dún seo
I think she needs to blow some steam	Sílim go gcaithfidh sí roinnt gaile a shéideadh
I went to a wonderful high school	Chuaigh mé go dtí ardscoil iontach
Video message from	Físeán teachtaireacht ó
I brought it to my house	Thug mé go dtí mo theach é
I went to comfort him	Chuaigh mé a chompord dó
I want you to find something for me	Ba mhaith liom go bhfaighidh tú rud éigin dom
I will not want fashion as they would	Ní bheidh mé ag iarraidh faisin mar a bheadh ​​siad
Of course, I can't write them all down	Ar ndóigh, ní féidir liom iad go léir a scríobh síos
I want you to explore another part of this disaster	Ba mhaith liom go bhfiosróidh tú cuid eile den tubaiste seo
I was in a restaurant	Bhí mé i mbialann
I felt you, and you felt like me	Bhraith mé tú, agus bhraith tú cosúil liomsa
I hope you can do that too	Tá súil agam gur féidir leat é sin a dhéanamh freisin
The sound of shrill caught her attention	Ghlac fuaim shrill aird uirthi
I take the tray and place it next to it	Glacaim an tráidire agus leag mé in aice liom é
I tried to think where the post office was	Rinne mé iarracht smaoineamh cá raibh oifig an phoist
I couldn’t spoil that	Níorbh fhéidir liom é sin a mhilleadh
I open the door, and my biggest fear comes	Osclaím an doras, agus tagann an eagla is mó atá orm
I like to use a steam basket	Is maith liom ciseán gaile a úsáid
I could at least go and do some work	D’fhéadfainn dul ar a laghad agus roinnt oibre a dhéanamh
All three are almost accurate	Tá na trí cinn beagnach cruinn
I knew they had both left	Bhí a fhios agam gur fhág siad araon
I needed them, and I needed them	Bhí siad de dhíth orm, agus bhí siad de dhíth orm
I love the scene and watch it or tape it every day	Is breá liom an radharc agus féachaint air nó téip é gach lá
I can't tell you	Ní féidir liom a rá leat
I can study you at my leisure	Is féidir liom staidéar a dhéanamh ort ar mo shuaimhneas
It has been reprinted many times since	Tá sé athchló go minic ó shin
I think few of them are my own	Doigh liom gur beag díobh mo chuid féin
All I have to do is talk to your mother	Níl le déanamh agam ach labhairt le do mháthair
I pray you are simple	Guím ort a bheith simplí
I swam harder and knew we were about to surface	Shnámh mé níos deacra agus bhí a fhios agam go raibh muid chun dromchla
A handful of excited newspapers	Dornán de nuachtáin corraithe
I appreciate the pace of this class	Is mór agam luas an ranga seo
I’m shorter, and my brown roots are showing	Tá mé níos giorra, agus tá mo fréamhacha donn ag taispeáint
I went back to sleep and woke up	Chuaigh mé ar ais a chodladh agus dhúisigh mé
I took a shower after my run	Ghlac mé cith tar éis mo rith
I offered you Hello, wondering if he would recognize me	Thairg mé Dia duit, ag smaoineamh an n-aithneodh sé mé
It dropped to number eight the following week	Thit sé go dtí uimhir a hocht an tseachtain dár gcionn
I just want company	Níl uaim ach comhluadar
I still didn't want to talk	Ní raibh fonn orm labhairt go fóill
I never want her to experience that kind of pain	Ní theastaíonn uaim riamh go bhfaigheadh ​​sí taithí ar an gcineál pian
Sorry to interrupt you, sir	Tá brón orm cur isteach ort, a dhuine uasail
I still remember the excitement of that moment today	Is cuimhin liom sceitimíní na huaire sin fós inniu
I decided that was something unusual	Chinn mé go raibh sé sin rud éigin neamhghnách
I had to follow her to avoid falling	Bhí orm leanacht uirthi chun titim a sheachaint
I said yes and took a drink	Dúirt mé go raibh agus ghlac mé deoch
I wonder if you could	N'fheadar an bhféadfá
I was very anxious tonight	Bhí mé an-imníoch anocht
I started working for a small government department	Thosaigh mé ag obair do roinn bheag rialtais
Looking back, further down the hall were two figures	Táim siar, níos faide síos an halla bhí dhá fhigiúr
I believe you would not do this	Creidim nach ndéanfá é seo
I back away a few steps	Ar ais mé ar shiúl cúpla céimeanna
I study my competition	Déanaim staidéar ar mo chomórtas
I was always going to miss her	Bhí mé i gcónaí ag dul a chailleadh uirthi
I think we'll see	Is dóigh liom go bhfeicfimid
I continued the run	Lean mé ar an rith
I was not going back	Ní raibh mé ag dul ar ais
I knocked on the door three times	Bhuail mé cnag ar an doras trí huaire
I did not know your name, however	Ní raibh a fhios agam d'ainm, áfach
I think you know him	Sílim go bhfuil aithne agat air
I wasn’t sure about that, to be honest	Ní raibh mé cinnte faoi sin, le bheith macánta
I look in bitter hot water	Breathnaím in uisce te searbh
A small frown appeared on his face	A frown beag le feiceáil ar a aghaidh
I felt goodbye to you	Mhothaigh mé slán leat
I approached the kids walking slowly	Chuaigh mé i dteagmháil leis na páistí ag siúl mall
Weight was very heavy	Bhí meáchan an-ardaithe
Tiny crystal made	Criostal beag bídeach déanta
I believe it is wise to know any potential enemy	Creidim go bhfuil sé ciallmhar eolas a bheith agat ar aon namhaid féideartha
I took the hint and closed my trap	Ghlac mé an leid agus dhún mé mo gaiste
The battle has also been seen by later historians as decisive	Tá an cath feicthe ag staraithe níos déanaí freisin mar rud cinntitheach
Some of it was missing now	Bhí cuid de ar iarraidh anois
I look at them and see how they see me	Breathnaím orthu agus feicim conas a fheiceann siad mé
I am proud to give myself a friend	Tá bród orm cara a thabhairt dom féin
More modern writers echo the mood	Macalla scríbhneoirí níos nua-aimseartha an meon
I was very tired and exhausted	Bhí mé an-tuirseach agus traochta
I turned my hands up and took a step back	Thionóil mé mo lámha suas agus ghlac mé céim siar
I think they are green but sometimes they look yellow	Ceapaim go bhfuil siad glas ach uaireanta bíonn cuma buí orthu
I can't help but look at my hand	Ní féidir liom cabhrú ach breathnú ar mo lámh
I wonder if that was what covered the blast	N'fheadar arbh é sin an rud a chlúdaigh an soinneáin
I was surprised, too	Bhí ionadh orm, freisin
I did not see this at first	Ní fhaca mé é seo ar dtús
It took a lot of different things	Thóg sé go leor rudaí éagsúla
I was hungry for it	Bhí ocras orm mar gheall air
I see someone who is	Feicim duine ann atá
I experienced their power in all of their movements	Bhí taithí agam ar a gcumhacht i ngach ceann dá ghluaiseachtaí
I dug big eyes and a wide smiling mouth	thochail mé súile móra agus béal leathan miongháire
I could not have done it without you, my dear	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta gan tú, a stór
I thank them for their courtesy	Gabhaim buíochas leo as a gcúirtéis
It doesn't matter what the kitchen is	Is cuma le cistin
I try the second door	Bainim triail as an dara doras
I eat cheese all the time	Ithim cáis an t-am ar fad
A bite of the sandwich	A bite den ceapaire
I stumble and curse father	Stumble mé agus mallacht athair
Tactic fight bar and it works	Tactic troid barra agus oibríonn sé
I like to dance, kiss and enjoy my body	Is maith liom a bheith ag damhsa, ag pógadh agus ag baint sult as mo chorp
I knew she would come around	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sí timpeall
I could not afford any weakness here	Ní raibh mé in acmhainn aon laige anseo
I work in story thinking	Tá mé ag obair i smaoineamh scéal
I know I'm in truth	Tá a fhios agam gur mise atá i bhfírinne
Recognition itself is only an award	Níl san aitheantas féin ach dámhachtain
I have some addresses since then	Tá roinnt seoltaí agam ó shin
I never meant it as an insult	Níor chiallaigh mé riamh é mar mhasla
Sick feeling excited in my body	Mothú tinn corraithe i mo chorp
I bought it a release day	Cheannaigh mé é lá scaoilte
I want to be a queen	Ba mhaith liom a bheith ina banríon
I turned and opened my eyes	Chas mé agus d'oscail mé mo shúile
I didn’t want to face it before	Ní raibh mé ag iarraidh aghaidh a thabhairt air roimhe seo
I think you knew that back then	Sílim go raibh a fhios agat sin ar ais ansin
It is not clear to society	Níl sé soiléir don tsochaí
I should have chosen something	Ba chóir go mbeadh rud éigin roghnaithe agam
I usually work nights	Oibrím oícheanta de ghnáth
I look like a bank robber from an old movie	Táim cosúil le robálaí bainc ó sheanscannán
I do not believe this	Ní chreidim é seo
I had to find out when he tied himself up	Bhí orm a fháil nuair a cheangail sé é féin
I thought for a minute	Shíl mé faoi nóiméad
I just wanted to learn so much	Ní raibh uaim ach an oiread sin a fhoghlaim
I can't fall for her again	Ní féidir liom titim ar a son arís
I am a medical scientist, not a medical doctor	Is eolaí leighis mé, ní dochtúir leighis
I just wanted to feel better	Ní raibh uaim ach mothú níos fearr
I feel like my heart is starting to race a little	Braithim go bhfuil mo chroí ag tosú ag rás beag
I barely felt any pain	Is ar éigean a bhraith mé pian ar bith
I suggest I need one	Molaim go bhfuil ceann de dhíth orm
I was warned that this would happen	Tugadh rabhadh dom go dtarlódh sé seo
Both ships are controlled by human players	Tá an dá long á rialú ag imreoirí daonna
I can't remember it at all	Ní féidir liom cuimhneamh air ar chor ar bith
It has a fifteen foot tree stand	Tá clampa crann cúig throigh déag uaidh
I had this idea about experience	Bhí an smaoineamh seo agam faoi thaithí
I looked out over a large wide lake	Bhreathnaigh mé amach thar loch mór leathan
The track is about suicide and depression	Baineann an rian le féinmharú agus dúlagar
I look forward to working with you	Táim ag súil go mbeidh obair ann duit
I thought you would stay	Shíl mé go bhfanfá
She did not see significant action during the war	Ní fhaca sí beart suntasach le linn an chogaidh
I felt like the outside world was against me	Mhothaigh mé go raibh an domhan lasmuigh i mo choinne
I hope our paperwork is enough	Tá súil agam gur leor ár bpáipéarachas
I just meant to get some ice	Ní raibh i gceist agam ach roinnt oighir a fháil
I couldn’t wait for it all the time	Ní raibh mé in ann fanacht leis an t-am ar fad
I push my ass back, begging for his possession	Brúim mo thóin ar ais, ag impí as a sheilbh
I checked and understood your needs	Sheiceáil mé agus thuig mé do riachtanais
I did not dare to shrink back	Níor leomh mé crapadh ar ais
A promise that must be broken	Gealltanas nach mór a bhriseadh
I haven't jumped yet	Níor léim mé fós
I believe that's where they all come from first	Creidim gur as sin a thagann siad go léir ar dtús
I was sure you were busy with something	Bhí mé cinnte go raibh tú gnóthach le rud éigin
I knew they were nothing but ghosts of my own construction	Bhí a fhios agam nach raibh iontu ach taibhsí de mo thógáil féin
I go to ordinary school	Téim go dtí gnáthscoil
I turn on my heels and chase after her	Casaim ar mo shála agus ruaigim tar éis di
I don’t want to be on your bad side	Ní ba mhaith liom a bheith ar do thaobh dona
Moore was signed for the lead role	Síníodh Moore don phríomhról
I can't always wait long	Ní féidir liom fanacht fada i gcónaí
I don’t expect anything from the world	Nílim ag súil le rud ar bith ón domhan
I was looking at various resources	Bhí mé ag breathnú ar acmhainní éagsúla
I could see it happening, too	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag tarlú, freisin
I no longer had the energy to plant	Ní raibh an fuinneamh agam le plandáil a thuilleadh
I could hear their voices coming from down the hall	Bhí mé in ann a nguthanna a chloisteáil ag teacht ó síos an halla
I should be accustomed to its current abuse	Ba chóir dom a bheith i dtaithí ar a mí-úsáid faoi láthair
I like being alone	Is maith liom a bheith liom féin
I pulled it out and held it but did not look	Tharraing mé amach é agus choinnigh mé é ach níor fhéach mé
I find them more comfortable during extended use	Faighim níos compordaí iad le linn úsáide leathnaithe
I asked her if it was ok for the baby	D'fhiafraigh mé di an raibh sé ceart go leor don leanbh
I donate to the homeless all the time	Tugaim síntiúis do dhaoine gan dídean an t-am ar fad
I clapped my hands up and made a sign	bhuail mé suas mo lámha agus rinne comhartha
I was out of my body	Bhí mé as mo chorp
I swallowed and his sight followed the movement	Shlogtar mé agus lean a radharc an ghluaiseacht
All I have to do is keep that safe	Níl le déanamh agam ach é sin a choinneáil slán
I did not eat the fruit	Níor ith mé na torthaí
So I prefer the deaf to the blind	Mar sin is fearr liom na bodhair ná na daill
Some are technical	Tá cuid acu teicniúil
I have never felt so confused	Ní raibh mé riamh bhraith chomh mearbhall
I come to tell you	Tagaim chugat a insint
I couldn’t even absorb anything that was happening around me	Ní raibh mé in ann fiú aon rud a bhí ag tarlú timpeall orm a ghlacadh isteach
There may be only one variable in a class	D’fhéadfadh nach mbeadh ach athróg amháin i rang
I had to concentrate hard without falling	Bhí orm díriú go crua gan titim
I mean we are not together anymore	Ciallaíonn mé nach bhfuil muid le chéile níos mó
A narrow dirt road led up to several stone buildings	Chuaigh bóthar cúng salachar suas go dtí roinnt foirgneamh cloiche
I would be silly bored	Ba mhaith liom a bheith leamh amaideach
I invited him to a quiet family dinner	Thug mé cuireadh dó chuig dinnéar ciúin teaghlaigh
It was located in the center of town	Bhí sé suite i lár an bhaile
A hand lands on my shoulder	Tuirlingíonn lámh ar mo ghualainn
I didn't know you were a police officer	Ní raibh a fhios agam gur oifigeach póilíní thú
I was upset with myself	Bhí mé trína chéile liom féin
I will be waiting for you down here	Beidh mé ag fanacht leat síos anseo
I wanted to hear it	Theastaigh uaim é a chloisteáil
I knew there was a will	Bhí a fhios agam go raibh uacht ann
The tunnel has a cell phone cover	Tá clúdach fón póca ag an tollán
The three years he spent there were extremely unhappy	Bhí na trí bliana a chaith sé ann thar a bheith míshásta
I did not share his joy	Ní raibh mé ag roinnt a áthas
Accounts differ on the effect of that bullet	Tá difríocht idir cuntais ar éifeacht an urchair sin
There is no college to recruit only for itself	Níl coláiste ann chun earcú a dhéanamh dó féin amháin
I have not slept regularly in recent weeks	Níor chodail mé go rialta le seachtainí anuas
I was one of the first people selected four years ago	Bhí mé ar cheann de na chéad daoine a roghnaíodh ceithre bliana ó shin
He missed the rest of the season	Chaill sé an chuid eile den séasúr
Acting theatrical actor	Gníomhaíonn aisteoir amharclainne
I got very down, having broken up my marriage	Fuair ​​​​mé an-síos, tar éis briseadh suas mo phósadh
I can no longer fight him	Ní féidir liom troid leis a thuilleadh
I was there with my pistol	Bhí mé ann le mo piostal
I was still outside the city limits and had not seen anyone	Bhí mé fós lasmuigh de theorainneacha na cathrach agus ní fhaca mé aon duine
I can't figure out what to do	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad a dhéanfadh é
I told the truth and I could do no more	Dúirt mé an fhírinne agus ní raibh mé in ann níos mó a dhéanamh
I picked it all up on my own	Phioc mé suas go léir i m'aonar
I was ready for my life for guidance	Bhí mé réidh do mo shaol chun treoir a fháil
I may even take a year off first	Seans go dtógfaidh mé bliain saor ar dtús fiú
I was going into sixth grade	Bhí mé ag dul isteach sa séú grád
A little girl lay on the ground	Luigh cailín beag ar an talamh
Strange and mysterious love	Grá aisteach agus mistéireach
I am here for you in every way	Táim anseo duit i ngach slí
I seem to remember that now	Is cosúil gur cuimhin liom sin anois
I did not mind at all	Níor mhiste liom ar chor ar bith
I was never so happy for a lunch break	Ní raibh mé riamh chomh sásta le haghaidh sos lóin
I stood out the bottom of the stairs, turning right	Sheas mé amach an staighre bun, ag casadh ar dheis
I even managed to find the stairs this time, too	D’éirigh liom fiú an staighre a aimsiú an uair seo, freisin
I have to find someone and bring them back here	Caithfidh mé duine a aimsiú agus iad a thabhairt ar ais anseo
There are two gardens around the hall	Tá dhá ghairdín timpeall an halla
I would never give up on her before sunrise	Ní thabharfainn suas léi go deo roimh éirí na gréine
I am afraid of words	Tá eagla orm roimh focail
I wonder what kind of house he lives in	N’fheadar cén sórt tí a bhfuil cónaí air ann
I started crying and I couldn’t stop	Thosaigh mé ag caoineadh agus ní raibh mé in ann stopadh
I have not seen anything either	Ní fhaca mé aon rud ach an oiread
I get my best endurance fitness in the pool	Faighim mo chuid aclaíochta seasmhachta is fearr sa linn
I did not have the strength to move or complain	Ní raibh an neart agam bogadh nó gearán a dhéanamh
I see this as a courageous act of love	Feicim é seo mar ghníomh misniúil an ghrá
I was completely ready to do it	Bhí mé go hiomlán réidh é a dhéanamh
They rubbed him out a little	Chuimil siad amach air beagán
The design matter is contracts with tribal nations	Is é an t-ábhar dearaidh conarthaí le náisiúin treibhe
It was just good to play	Bhí sé díreach go maith a imirt
I wanted to fly, to escape	Bhí mé ag iarraidh a eitilt, chun éalú
A football stadium is also present	Tá staidiam peile i láthair freisin
He later took the team off the market	Thóg sé an fhoireann den mhargadh ina dhiaidh sin
I was blind to the pity	Bhí mé dall ar an trua
I just told you the circumstance	Dúirt mé díreach leat an imthoisc
Statue coming back to life	Dealbh ag teacht ar ais ar an saol
I want to talk to people, or listen	Ba mhaith liom labhairt le daoine, nó éisteacht
I did not like her at first	Níor thaitin liom í ar dtús
I had drunk more than one beer	Bhí níos mó ná beoir amháin ólta agam
I will tell them all	Inseoidh mé iad go léir
I say dig a ditch about ten feet deep	Deirim tochailt díog tuairim is deich dtroigh ar doimhne
I think this may have happened four times	Sílim go mb’fhéidir gur tharla sé seo ceithre huaire
These forms are not recognized as separate forms	Ní aithnítear na foirmeacha seo mar fhoirmeacha ar leith
One frame length is set	Socraítear fad fráma amháin
I had to keep it that way	Bhí orm é a choinneáil mar sin
I did this until we finally reached home	Rinne mé é seo go dtí gur shroicheamar an baile faoi dheireadh
I like to say it that way	Is maith liom é a rá ar an mbealach sin
I even have a different body	Tá comhlacht difriúil agam fiú
I could hardly make out his face	Is ar éigean a d’fhéadfainn a aghaidh a dhéanamh amach
I did not eat much yesterday	Ní raibh mórán ithte agam inné
I met her three weeks ago	Bhuail mé léi trí seachtaine ó shin
I brought it into the world	Thug mé isteach sa domhan é
I was hungry for any information	Bhí ocras orm le haghaidh aon eolas
I watched her go, smiling	Bhreathnaigh mé uirthi ag dul, miongháire
I hope to continue doing so	Tá súil agam leanúint ar aghaidh ag déanamh amhlaidh
I smile at her, just because she's nice	Déanaim aoibh gháire uirthi, díreach mar tá sí go deas
I was initially lost for words	Bhí mé caillte ar dtús le haghaidh focail
I personally use it for my face and legs	Úsáidim go pearsanta é le haghaidh m'aghaidh agus mo chosa
I gave it to her with a kiss	Thug mé di é le póg
I was able to do with some new things	Raibh mé in ann a dhéanamh le roinnt rudaí nua
I was definitely enjoying it	Bhí mé ag baint taitneamh as cinnte
Perfect gift for summer	Bronntanas foirfe don samhradh
I like the brightness of this one	Is maith liom gile an ceann seo
I took her inside and closed the door behind us	Thóg mé istigh í agus dhún mé an doras taobh thiar dínn
I may have taken the wind off a bit	Seans gur bhain mé an ghaoth as beagán
A kiss put me tightly around my neck	Chuir póg ar mo mhuineál go docht mé
Pretty great job, really	Jab iontach go leor, i ndáiríre
I need to remove something from my chest	Caithfidh mé rud éigin a bhaint as mo bhrollach
I think the killer will be with us	Sílim go mbeidh an killer linn
I showed you the letters	Thaispeáin mé na litreacha duit
It was a terrible journey	Turas uafásach a bhí ann
I’m not sure about anything at this point	Nílim cinnte faoi rud ar bith ag an bpointe seo
I will ask my readers to notice it clearly	Iarrfaidh mé ar mo léitheoirí é a thabhairt faoi deara go soiléir
I lay with my head in his lap	Leagan mé le mo cheann ina lap
I was told that none of us need worry	Dúradh liom nach gá aon duine againn a bheith buartha
I picked up my forms and left	Phioc mé suas mo foirmeacha agus d'fhág
A gift to you from us	Bronntanas chugat uainn
I take the files and hand them over	Glacaim na comhaid agus cuirim faoi mo lámh iad
Hope he knew he had several times before	Súil a bhí a fhios aige a bhí aige roinnt uaireanta roimhe seo
Modern historians suspect that the incident took place	Tá amhras ar staraithe nua-aimseartha gur tharla an eachtra
Shock ran through	Rith turraing tríd
A church was mostly self-help	Ba rud cineál féinchabhrach a bhí i séipéal den chuid is mó
A few people left	D’éirigh cúpla duine as
I need to lay down again	Ní mór dom a leagan síos arís
All I have to do is know what to do	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cad atá le déanamh
I knew that was early and planned accordingly	Bhí a fhios agam go raibh sé sin go luath agus pleanáilte dá réir
I was not like me at all	Ní raibh mé cosúil liomsa ar chor ar bith
I kept the bills paid on time	Choinnigh mé na billí íoctha in am
Another army soon followed them	Lean arm eile iad go luath
I turned back, it was there	Chas mé ar ais, bhí sé ann
I could use a new inspiration	D’fhéadfainn inspioráid nua a úsáid
I can't answer them	Ní féidir liom iad a fhreagairt
I asked her for help	D'iarr mé uirthi chun cabhair a fháil
I felt no more pain	Mhothaigh mé pian a thuilleadh
I had my windows down	Bhí mo fuinneoga síos agam
I was thinking about you and to meet	Bhí mé ag smaoineamh fút agus chun bualadh
I can’t stop staring at you sometimes	Ní féidir liom stop a bheith ag stánadh ort uaireanta
A real young woman	Bean óg fíor
Stanley replied that he had other sons	D'fhreagair Stanley go raibh clann mhac eile aige
I have no better plan	Níl plean ar bith níos fearr agam
I was not drinking or eating	Ní raibh mé ag ól nó ag ithe
I was expecting him to think there was love	Bhí mé ag súil leis ag smaoineamh go raibh grá
Eight members joined the organization	Chuaigh ochtar ball isteach san eagraíocht
I heard the dogs howling on the streets	Chuala mé na madraí ag caoineadh ar na sráideanna
I close my eyes as she touches my shoulder	Dúnann mé mo shúile agus í ag baint le mo ghualainn
A magazine was something private	Rud príobháideach a bhí in irisleabhar
I covered this song recently	Chlúdaigh mé an t-amhrán seo le déanaí
I want to protect it from anything	Ba mhaith liom a chosaint ó rud ar bith
I gave it to her when we got married	Thug mé di é nuair a phós muid
A huge twist for me	Casadh ollmhór domsa
I could not say the logic or depart	Ní raibh mé in ann an loighic a rá ná imeacht
I will not be out for the night	Ní bheidh mé amuigh ar feadh na hoíche
I smiled, still quiet	Aoibh mé, fós ciúin
I politely said thank you but no	Dúirt mé go béasach go raibh maith agat ach ní hea
A chair at the bottom of the bed was empty	Bhí cathaoir ag bun na leapa folamh
I made my way over the bar	Rinne mé mo bhealach thar an mbarra
I studied the creature	Rinne mé staidéar ar an créatúr
I think they are here for the skull	Sílim go bhfuil siad anseo le haghaidh an cloigeann
I then worked at work	D'oibrigh mé ansin ag an obair
I pulled hard to release it	Tharraing mé go crua chun é a scaoileadh
I can see the end of the line coming	Is féidir liom deireadh na líne a fheiceáil ag teacht
It can swim if needed	Is féidir leis snámh más gá
One blue and one green	Ceann gorm agus ceann glas
A tent always speaks of passing an order	Labhraíonn puball i gcónaí ar ordú a rith
A few holidays for the boys	Cúpla saoire do na buachaillí
Wilson reluctantly agreed to his bombing	D’aontaigh Wilson go drogallach lena bhuamáil
I was lost in thought	Bhí mé caillte i smaoinimh
I can only believe it	Ní féidir liom a chreidiúint ach é
A white kitchen does not have to be boring	Ní gá go mbeadh cistin bán leadránach
I send you the call of my heart	Cuirim glaoch mo chroí chugat
I will barely adjust my shirt or whatever	Is ar éigean a choigeartóidh mé mo léine nó cad atá agat
I couldn’t stand any other feeling	Níorbh fhéidir liom aon mhothúchán eile a fhulaingt
I then tried to grab him again	Rinne mé iarracht ansin greim a fháil air arís
I had no time to think	Ní raibh aon am agam smaoineamh
I could barely see two feet in front of me	Is ar éigean a d’fheicfinn dhá chos os mo chomhair
I made eye contact with him	Rinne mé teagmháil súl leis
I nodded and shook my head reluctantly	Chlaon mé agus chroith mé mo cheann go drogallach
I had no idea what either of the two meant	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist le ceachtar den dá rud
I only have different values	Níl agam ach luachanna difriúla
I have all sorts of powers	Tá gach sórt cumhachtaí agam
I looked and approached someone who was more experienced	Bhreathnaigh mé agus chuaigh mé le duine a raibh níos mó taithí aige
I gained a new appreciation	Fuair ​​​​mé léirthuiscint nua
I was so proud of my smart son	Bhí mé chomh bródúil as mo mhac cliste
I just had to know what was in the bag	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí aige sa mhála
I was so proud	Bhí mé chomh bródúil as
I pray that millions will do the same	Guím go ndéanfaidh na milliúin an rud céanna
I cared so much for them	Thug mé an oiread sin aire dóibh
I should not be taking you out	Níor chóir dom a bheith á thógáil amach ort
I did this when there was no going back	Rinne mé é seo nuair nach raibh aon dul ar ais
I felt his presence change and become restless	Mhothaigh mé a láithreacht ag athrú agus éirí míshuaimhneasach
I wonder what's in the ship	N'fheadar cad atá sa long
I wish he was with me	Ba mhian liom go raibh sé liom
I wanted to embrace the wisdom in the voice	Theastaigh uaim glacadh leis an eagna sa ghuth
I told the police not to even bother looking	Dúirt mé leis na póilíní gan fiú bodhraigh ag féachaint
I did not know where to go	Ní raibh a fhios agam cá háit le dul
I will not be at sea	Ní bheidh mé ar an bhfarraige
I looked into that measure of joy that you have	D'fhéach mé isteach sa bheart áthais sin atá agat
I couldn’t place it though	Ní raibh mé in ann áit air áfach
I studied her to make sure she was okay	Rinne mé staidéar uirthi chun a chinntiú go raibh sí ceart go leor
I had to go	B’éigean dom dul chuige
Turn and walk sign	Comhartha cas agus siúil
That was translated as the inspiration behind the song	Aistríodh é sin mar inspioráid taobh thiar den amhrán
I also wanted to reflect and understand myself	Theastaigh uaim freisin machnamh a dhéanamh agus mé féin a thuiscint
I wanted to stop but my legs kept moving	Theastaigh uaim stopadh ach lean mo chosa ag bogadh
All the more reason to do it	Gach an chúis níos mó chun é a dhéanamh
I was excited to read this	Bhí sceitimíní orm é seo a léamh
He was also a member of the tennis team	Bhí sé ina bhall den fhoireann leadóige freisin
I was working on a corner of a box	Bhí mé ag obair ar chúinne de bhosca
I know its hidden spots	Tá aithne agam ar a spotaí i bhfolach
I have not had them before	Ní raibh siad agam roimhe seo
I tried to look my best	Rinne mé iarracht breathnú ar mo dhícheall
I had the preparations, sure enough	Bhí na hullmhúcháin agam, cinnte go leor
I learned that earlier this week	D’fhoghlaim mé sin níos luaithe an tseachtain seo
I need to make him angry	Ní mór dom fearg a chur air
I turn the handle and open the door	Casaim an láimhseáil agus osclaíonn mé an doras
I did some research and made some suggestions	Rinne mé roinnt taighde agus rinne mé roinnt moltaí
I want to hug the woman with gratitude	Ba mhaith liom barróg a chur ar an mbean le buíochas
I hate the war, but this seems to be almost worse	Is fuath liom an cogadh, ach is cosúil go bhfuil sé seo beagnach níos measa
I am very pleased to peer your article	Tá an-áthas orm d'alt a phiara
I never took you to be spies	Níor ghlac mé riamh leat a bheith spiairí
I would agree with that	D’aontóinn leis sin
I can't stop it, gave up long ago	Ní féidir liom stop a chur leis, thug suas i bhfad ó shin
I wish you had seen me	Ba mhian liom go bhfaca tú mé
It has been published in previous sections	Foilsíodh i gcodanna roimhe seo é
I hate feeling helpless and had to do something	Is fuath liom mothú gan chúnamh agus bhí orm rud éigin a dhéanamh
I was delighted with this sudden cheat at the game	Bhí áthas orm an cheat tobann seo ag an gcluiche
I still felt the fire	Bhraith mé fós ar an tine
I've had enough of crying for the last few days	Bhí mo dhóthain caoineadh agam le cúpla lá anuas
I have not seen it that way	Ní fhaca mé ar an mbealach sin é
I promise you will enjoy it	Geallaim duit go mbainfidh tú taitneamh as
I was always strong but this was different	Bhí mé láidir i gcónaí ach bhí sé seo difriúil
I could feel the strength leaving my body	D'fhéadfainn an neart a mhothú ag fágáil mo chorp
I am very tired and need to sleep	Tá mé an-tuirseach agus is gá dom a chodladh
I wrote her a letter	Scríobh mé litir chuici
I put my house up for sale	Chuir mé mo theach ar díol
I can say that she is desperate	Is féidir liom a rá go bhfuil sí éadóchasach
I only blew one hand off	Níor shéid mé ach lámh amháin de thalamh
There was no dream ahead but my career	Ní raibh aon bhrionglóid amach romhainn ach mo ghairm bheatha
I turned right and ran for the rest of my life	Chas mé ar dheis agus rith mé ar feadh mo shaol
I should let her relax	Ba chóir dom ligean di scíth a ligean
I was happy to give it back to him	Bhí mé sásta é a thabhairt ar ais dó
I could not find the tears in myself	Ní raibh mé in ann teacht ar na deora ionam féin
I can't play as well anymore	Ní féidir liom imirt chomh maith a thuilleadh
I missed traveling and taking pictures	Chaill mé taisteal agus pictiúir a ghlacadh
I think we can convince that criticism	Is dóigh liom gur féidir linn an cáineadh sin a chur ina luí
I value my career too much	Is mór agam mo ghairm bheatha i bhfad ró
All I want is you	Níl uaim ach tú sásta
A good leader often tries not to be surprised	Déanann ceannaire maith iarracht gan a bheith ionadh go minic
I was certainly ashamed of myself	Is cinnte go raibh náire orm féin
I actually found some relief in that regard	I ndáiríre fuair mé faoiseamh éigin ina leith sin
I did not think about that until today	Níor smaoinigh mé air sin go dtí an lá inniu
I'm sure you will love this one	Táim cinnte go mbeidh grá agat don cheann seo
I think we would say it was illegal today	Is dóigh liom go ndéarfaimis go raibh sé mídhleathach inniu
I looked back and watched as the school was gone	D'fhéach mé ar ais agus d'fhéach mé mar a bhí an scoil imithe
I need to get some shoes and a shirt	Caithfidh mé roinnt bróga agus léine a fháil
I blushed as laughter started up around me again	Blushed mé mar a thosaigh gáire suas timpeall orm arís
I get excited about them and it shows	Éirím ar bís mar gheall orthu agus léiríonn sé
I will choose a good man for her	Roghnóidh mé fear maith di
I walked back there to check out shit myself	Shiúil mé ar ais ann a sheiceáil cac amach mé féin
I wait for men to pass	Fanann mé le fir chun pas a fháil
I did not look at the clock	Níor fhéach mé ar an gclog
I remember all the words	Is cuimhin liom na focail go léir
I say it again now, clearly	Deirim arís é anois, go soiléir
I want to get you everything you deserve	Ba mhaith liom gach rud atá tuillte agat a fháil duit
I never asked for details	Níor iarr mé riamh sonraí
I know that place as the back of my hand	Tá aithne agam ar an áit sin mar chúl mo láimhe
I keep forgetting about the strength thing	Coinním ag déanamh dearmad faoin rud neart
I also fail to understand your interest in real estate	Theipeann orm freisin do spéis san eastát réadach a thuiscint
I noticed again how they were	Thug mé faoi deara arís conas mar a bhí siad
I had to stand strong	Bhí orm seasamh go láidir
I know exactly what you are going through	Tá a fhios agam go díreach cad atá tú ag dul tríd
I continue to tell my mother to forget about it	Leanaim ag rá le mo mháthair dearmad a dhéanamh air
I hung up the phone	Chuir mé síos an fón
I was alone and prey	Bhí mé liom féin agus chreiche
I tried to get out but couldn't	Rinne mé iarracht dul amach ach níorbh fhéidir
I understand their bravery	Tuigim a gcrógacht
I will definitely say it again	Is cinnte go ndéarfaidh mé arís é
The land was then returned to agricultural use	Cuireadh an talamh ar ais chuig úsáid talmhaíochta ansin
I look at my parents	Breathnaím ar mo thuismitheoirí
I need to find out if the music box is still working	Caithfidh mé a fháil amach an bhfuil an bosca ceoil fós ag obair
I slowly pulled the covers over my head	Tharraing mé na clúdaigh go mall thar mo cheann
I have not forgotten what you have done for me	Níl dearmad déanta agam ar a bhfuil déanta agat dom
I just wanted to remove it from my chest	Ní raibh uaim ach é a bhaint de mo bhrollach
I do not admit that I have all the answers	Ní admhaím go bhfuil na freagraí go léir agam
I was not expecting anyone	Ní raibh mé ag súil le duine ar bith
I threw my coat in a corner	Chaith mé mo chóta i gcúinne
Finally I have to stop	Ar deireadh caithfidh mé stopadh
I didn’t have time for women	Ní raibh am agam do mhná
Neat, professional woman	Bean néata, phroifisiúnta
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling	Dheimhnigh sracfhéachaint neirbhíseach thar mo ghualainn an mothúchán
I could not feel this way about someone who is not there	Ní fhéadfainn an dóigh seo a mhothú faoi dhuine nach bhfuil ann
I think he also likes working in a big bar	Sílim gur maith leis a bheith ag obair i mbeár mór freisin
I slowly slide through the door	Déanaim maolú go mall tríd an doras
I can't figure it out at all	Ní féidir liom a dhéanamh amach é ar chor ar bith
I was made broken, vulnerable, and weak because of you	Rinneadh mé briste, leochaileach, agus lag mar gheall ortsa
I just wanted her out of here	Bhí mé díreach tar éis di as seo
I could only die there	Raibh mé in ann bás ach a fháil ann
I had to get it out of here	Bhí orm é a fháil amach as seo
I wonder why he did not come to see me	N'fheadar cén fáth nár tháinig sé a fheiceáil dom
I will not turn you in or anything like that	Ní chasfaidh mé isteach thú nó aon rud mar sin
I pulled out the invitation	Tharraing mé amach an cuireadh
I was working on my math book	Bhí mé ag obair ar mo leabhar matamaitice
I can't miss it, please	Ní féidir liom é a chailleadh, le do thoil
I just wanted everything to remain as it was	Theastaigh uaim ach go bhfanfadh gach rud mar a bhí
I have a long meeting	Tá cruinniú fada agam
I can still do my job	Is féidir liom mo phost a dhéanamh fós
I wish my husband was into this	Ba mhaith liom go raibh mo fhear céile isteach seo
I also told them about showing my dark powers	Dúirt mé leo freisin faoi mo chumhachtaí dorcha a thaispeáint
I did not do the job myself	Ní dhearna mé an jab mé féin
I could make his eyes feel boring into my hidden agenda	Raibh mé in ann a shúile a bhraitheann leadránach isteach i mo chlár oibre i bhfolach
I could not see any features	Níorbh fhéidir liom aon ghnéithe a fheiceáil
I have to suppress grin	Caithfidh mé grin a chur faoi chois
I watched it from beginning to end	Bhreathnaigh mé air ó thús deireadh
I thought this was a family meal	Shíl mé gur béile teaghlaigh a bhí anseo
I made a tree appear behind it	Rinne mé crann le feiceáil taobh thiar de
I wonder what the history books say about them	N'fheadar cad a deir na leabhair staire fúthu
There is a universal moral standard for mankind	Tá caighdeán morálta uilíoch ann don chine daonna
I could actually use a shower	D'fhéadfainn cithfholcadh a úsáid i ndáiríre
I looked around the room	Bhreathnaigh mé timpeall ar an seomra
I am sending this notice to all senior staff	Tá an fógra seo á chur agam chuig gach ball foirne sinsearach
I was so relieved that it was not gone	Bhí an oiread sin faoiseamh orm nach raibh sé imithe
I totally disagree heartily	Easaontaím go hiomlán croíúil
A job for her mother should be considered later	Ba cheart post dá máthair a bhreithniú ina dhiaidh sin
I know the gait of every resident here	Tá a fhios agam an gait gach cónaitheoir anseo
I couldn’t get it out here fast enough	Ní raibh mé in ann é a fháil amach anseo tapa go leor
I obliged her, then nodded for understanding	D'oibleagáid orm í, ansin Chlaon as a thuiscint
I then stopped half turned to face her	Stop mé ansin leath iompú chun aghaidh a thabhairt uirthi
I couldn’t have been there without it	Níorbh fhéidir liom a bheith ann gan é
I keep all the pictures up on my wall	Coinnigh mé na pictiúir go léir suas ar mo bhalla
I really put in the effort with this one	Chuir mé isteach i ndáiríre an iarracht leis an gceann seo
I didn’t eat anything either	Níor ith mé aon rud ach an oiread
I need paper and a pen	Teastaíonn páipéar agus peann uaim
I have a question about walking through the door	Tá ceist agam maidir le siúl tríd an doras
I also thought he was half-hearted	Mheas mise freisin go raibh leathmheon aige
I never thought something like this would happen	Níor shíl mé riamh go dtarlódh rud mar seo
Computer monitor, and the world wide web	Monatóir ríomhaire, agus an gréasán domhanda
I cried when she told me	Chaoin mé nuair a dúirt sí liom
I also liked talking about them	Thaitin liom ag caint fúthu freisin
I can’t describe how great this is	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar cé chomh mór is atá sé seo
I like her teaching style	Is maith liom a modh múinte
I looked out the window into the court	Bhreathnaigh mé ón bhfuinneog isteach sa chúirt
I had just taken it yesterday	Bhí mé díreach tar éis é a thógáil inné
I was firmly planted against his back now	Bhí mé curtha go daingean i gcoinne a dhroim anois
I had to teach him how to hold me properly	Bhí orm a mhúineadh dó conas mé a shealbhú i gceart
I really look forward to seeing them again	I ndáiríre táim ag tnúth le iad a fheiceáil arís
I come, for example, here to write	Tagaim, mar shampla, anseo chun scríobh
I want plenty of time to prepare for my delivery	Ba mhaith liom go leor ama chun mo sheachadadh a ullmhú
I still couldn't believe he told me that	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint fós go ndúirt sé sin liom
I returned with two bottles and handed one	D’fhill mé le dhá bhuidéal agus thug mé ceann dó
I knew this from another kick at the can	Bhí sé seo ar eolas agam ó chic eile ag an gcanna
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Is duine neamhfhoirfe mé agus mar sin tuismitheoir neamhfhoirfe
I threw it and the bow went off	Chaith mé air agus d'imigh an bogha
Very sophisticated construction, no doubt	Tógáil an-sofaisticiúil, gan amhras
I closed my eyes and waited for it to happen	Dhún mé mo shúile agus d'fhan mé go dtarlódh sé
I am trained at home and behave very well myself	Tá mé oilte sa bhaile agus mé féin mo iompar go han-mhaith
I take this action personally	Glacaim an gníomh seo go pearsanta
I considered it a great insult to my dignity	Mheas mé é mar mhasla mór ar mo dhínit
I didn’t push too hard	Níor bhrúigh mé ró-chrua
I accepted it and thanked her for her time	Ghlac mé é agus ghabh mé buíochas léi as a cuid ama
I decided to wait for the electric power to come back on	Chinn mé fanacht go dtiocfadh an chumhacht leictreach ar ais
I love doing that too much for him	Is breá liom an iomarca é sin a dhéanamh dó
I couldn’t kill her	Níorbh fhéidir liom í a mharú
I have seen you track this stock too	Tá sé feicthe agam go ndéanann tú an stoc seo a rianú freisin
I open the doors to confirm my identity	Osclaím na doirse chun m’aitheantas a dhearbhú
I was alive in hell	Bhí mé in ifreann beo
I will never do anything like that again	Ní dhéanfaidh mé aon rud mar sin arís
I saw him standing at the grave	Chonaic mé é ina sheasamh ag an uaigh
There was a crossed line, so many knew	Bhí líne crosáilte, an oiread sin a fhios aige
I never raised a gun	Níor ardaigh mé gunna riamh
Gradually the old flowers fade to brown	De réir a chéile céimníonn na sean-bhláthanna go donn
I think at least a year, maybe two	I mo thuairimse, ar a laghad bliain, b'fhéidir dhá
I can't shake the depression	Ní féidir liom an dúlagar a chroitheadh
Two team records were set during the game	Socraíodh dhá thaifead foirne le linn an chluiche
I was struggling to rub my mind around what she meant	Bhí sé ag streachailt liom m'intinn a chuimilt thart ar cad a bhí i gceist aici
I was a man who took orders	Ba fhear mé a ghlac orduithe
I have a lovely family and some very good friends	Tá teaghlach álainn agam agus roinnt cairde an-mhaith
I have no memory of writing that book	Níl aon chuimhne agam ar an leabhar sin a scríobh
Ride me for the complete satisfaction of it	Marcaigh mé as an sásamh iomlán a bhaineann leis
I fear for your health, even for your life	Eagla orm ar son do shláinte, fiú do do shaol
I was indebted to both mother and daughter	Bhí mé faoi chomaoin ag máthair agus iníon araon
I almost fell out of life, she said seriously	Thit mé beagnach as an saol, a dúirt sí dáiríre
I mean, its temperature is much higher than normal	Ciallaíonn mé, tá a theocht i bhfad níos airde ná an gnáth
I felt his forehead, his hand holding everything seemed normal	Bhraith mé a forehead, i seilbh a lámh gach rud chuma gnáth
I gave her another even stronger burst	Thug mé pléasctha eile níos láidre fós di
I hope you are not offended	Tá súil agam nach bhfuil tú offended
I lost all my top	Chaill mé mo bharr ar fad
I felt safe in his suit	Mhothaigh mé slán ina chulaith
I have a lump in my breast	Tá cnapshuim agam i mo chíche
I did not want to take that away completely	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a bhaint uaidh go hiomlán
I could smell the rope, and the wood, as well	Thiocfadh liom boladh an rópa, agus an adhmaid, chomh maith
I knew her a few years back	Tá aithne agam uirthi cúpla bliain ar ais
I step back from the steps	Céim ar ais mé ó na céimeanna
I asked the computer if she ate or not	D'fhiafraigh mé den ríomhaire ar ith sí nó nach raibh
I was in plain sight	Bhí mé i radharc soiléir
I have enclosed a letter she wrote to you	Chuir mé litir a scríobh sí chugat faoi iamh
I got to stop doing that	Fuair ​​​​mé stop a dhéanamh sin
I want more pieces with the puzzle	Ba mhaith liom níos mó píosaí leis an bhfreagra
I was given so much and I learned so much	Tugadh an oiread sin dom agus d'fhoghlaim mé an oiread sin
Recession or two and shrank the universe	Cúlú nó dhó agus shrank na cruinne
I have seen the hatred in his eyes	Tá an fuath feicthe agam ina súile
I glanced at my side	spléach mé le mo thaobh
I didn’t want him to be human	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé ina dhuine
I wanted to leave this cage and take a flight	Theastaigh uaim an cage seo a fhágáil agus eitilt a ghlacadh
I will be looking for you every day	Beidh mé ar do lorg gach lá
The second attempt was in order	Bhí an dara iarracht in ord
I believe only in the light of my own eyes	Ní chreidim ach i bhfianaise mo shúile féin
I wish them nothing but the best	Is mian liom iad rud ar bith ach an chuid is fearr
I did the calculation in my head	Rinne mé an ríomh i mo cheann
A few people watched him pass, but no one offered to help	Bhreathnaigh cúpla duine air pas a fháil, ach níor thairg aon duine cúnamh
I had nothing to do in the evening but look	Ní raibh faic le déanamh agam tráthnóna ach breathnú
I glanced down to see what he was seeing	spléach mé síos féachaint cad a bhí á fheiceáil aige
Fifty men were killed	Maraíodh caoga fear
The release included new features like voice commands	Áiríodh leis an scaoileadh gnéithe nua cosúil le horduithe gutha
I went into her room and she told her that	Chuaigh mé isteach ina seomra agus dúirt sí sin léi
I suspect they are all making this stuff up	Tá amhras orm go bhfuil siad ar fad ag déanamh an stuif seo suas
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I do not love body art	Ní aoibheann liom ealaín choirp
I knew some of the names	Bhí aithne agam ar chuid de na hainmneacha
I'm not jealous of your stupid wife	Níl mé in éad le do bhean chéile dúr
I was too long without sleep and food	Bhí mé ró-fhada gan codladh agus bia
I prayed not to get into that game	Ghuigh mé gan dul isteach sa chluiche sin
I kept the gun pointed towards the floor	Choinnigh mé an gunna dírithe i dtreo an urláir
I have no memory of my father	Níl aon chuimhne agam ar m’athair
I know this kind of panic	Tá a fhios agam an cineál seo scaoll
I never imagined it would go away in these circumstances	Níor shamhlaigh mé riamh go n-imeodh sé amach sna cúinsí seo
Quiet is settled in the cabin	Tá ciúin socraithe sa chábán
A man was sitting outside the first house	Bhí fear ina shuí taobh amuigh den chéad teach
Her sweet smile touched her lips	A aoibh gháire milis i dteagmháil léi a liopaí
I think it's relatively small	Sílim go bhfuil sé réasúnta beag
He was a refugee for six days	Bhí sé ina theifeach ar feadh sé lá
I have no first idea what that means	Níl an chéad tuairim agam cad is brí leis sin
I will have to call tomorrow instead	Beidh orm glaoch amárach ina ionad sin
I worry about the organization	Imní orm faoin eagraíocht
Great night for a cigar	Oíche iontach le haghaidh todóg
He set up equipment in his garage	Bhunaigh sé trealamh ina gharáiste
I look up and stare at myself again	Breathnaím suas agus stánaim orm féin arís
I love the look it adds to my bedroom	Is breá liom an cuma a chuireann sé le mo sheomra leapa
The law was repealed again	Díbríodh an dlí arís
I know all this is unfair	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo go léir éagórach
I asked for their prayers	D'iarr mé ar a gcuid paidreacha
I only needed a year	Ní raibh de dhíth orm ach bliain
All I have to do is keep my eyes open	Níl le déanamh agam ach mo shúile a choinneáil ar oscailt
I was not paying too much attention at the time	Ní raibh mé ag tabhairt an iomarca airde ag an am
A little time, that's all she wanted	Beagán ama, sin é go léir a theastaigh uaithi
I buried my heart, in a way	Chuir mé mo chroí faoi thalamh, ar bhealach
I looked over slowly to see who was sitting there	D'fhéach mé anonn go mall féachaint cé a bhí ina shuí ansin
I said putting his hand in mine	Dúirt mé ag cur a lámh i mo chuid
I can't find any errors	Ní féidir liom teacht ar aon earráidí
I was only gone a few days	Ní raibh mé imithe ach cúpla lá
I can do it with your help, or not	Is féidir liom é a dhéanamh le do chabhair, nó gan
His second win fell the next day	Thit a dhara bua an lá dár gcionn
I nodded and closed the door behind him	Chlaon mé agus dhún mé an doras taobh thiar dó
I want her back so much	Ba mhaith liom í ar ais an oiread sin
I know you got in trouble	Tá a fhios agam go bhfuair tú trioblóidí
I wouldn’t even smell it good	Ní thabharfainn boladh maith air fiú
I already have a design	Tá dearadh agam cheana féin
I am happy and content	Táim sásta agus sásta
I want to keep you safe	Ba mhaith liom tú a choinneáil slán
I wonder if she knows	N'fheadar an bhfuil a fhios aici
I think it's an excellent book	Sílim gur leabhar den scoth é
I couldn’t wait for the past	Ní raibh mé in ann fanacht ar an am atá caite
Way to live	Bealach le maireachtáil
I tried the door but there was no going	Bhain mé triail as an doras ach ní raibh aon dul
I still couldn't catch my breath	Ní raibh mé in ann mo anáil a ghabháil fós
I made a mental note about his more serious behavior	Rinne mé nóta meabhrach faoina iompar níos tromchúisí
I have to remove the proof	Caithfidh mé an cruthúnas a bhaint
An offer of love would take care of everything else	Thabharfadh tairiscint grá aire do gach rud eile
I think that's important	Sílim go bhfuil sé sin tábhachtach
I wonder why she brought me here	N’fheadar cén fáth gur thug sí anseo mé
Most of the houses were darkened overnight	Dorchaíodh tromlach na dtithe ar feadh na hoíche
Cash rewards are recommended	Moltar luach saothair airgid
I was enjoying the sun and the good weather	Bhí mé ag baint suilt as an ghrian agus an aimsir mhaith
His heavy hand rested on his shoulder	A lámh trom quieuit ar a ghualainn
I close my eyes tightly, but nothing	Dúnann mé mo shúile go docht, ach faic
I never really thought about going to college	Níor smaoinigh mé riamh i ndáiríre faoi dhul chuig an gcoláiste
But for her that was enough	Ach di go raibh go leor
This is another deadly myth	Is miotas marfach eile é seo
Some of me do not want to know	Ní mian le cuid de dom eolas a fháil
I think you get my drift	Sílim go bhfaigheann tú mo drift
I tell myself they enchant me	Deirim liom féin go gcuireann siad draíocht orm
I promise she will ask for anything	Geallaim go mbeidh sí ag iarraidh do rud ar bith
I mean, no one has an insight like me	Ciallaíonn mé, nach bhfuil aon duine amháin léargas cosúil liomsa
I felt a bolt go through me	Bhraith mé bolt dul trí dom
I could see a smile around his face	Raibh mé in ann a fheiceáil aoibh gháire thart ar a aghaidh
I take a big bite and chew fast	Glacaim greim mór agus cogannaim go tapa
I was surprised to find out that the interior was dry	Bhí ionadh orm a fháil amach go raibh an taobh istigh tirim
His first game was organized in junior school	Bhí a chéad chluiche eagraithe sa scoil shóisearach
I haven't had that in a long time	Ní raibh sé sin agam le fada an lá
I think activity has a huge impact on weight loss	Sílim go bhfuil tionchar mór ag gníomhaíocht ar meáchain caillteanas
I was unable to get there in an emergency	Ní raibh mé in ann teacht ann i gcás éigeandála
I can't decide what to cook, though	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh cad a chócaireacht, áfach
Love stronger than anything anywhere for free,	Grá níos láidre ná aon rud áit ar bith saor in aisce,
I can't split the pack up	Ní féidir liom an paca a roinnt suas
I can't get married at all	Ní féidir liom pósadh ar chor ar bith
The entire album was recorded live	Taifeadadh an t-albam ar fad beo
I didn’t even know it was there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann
I was not getting anything dirty	Ní mise a bhí ag fáil aon rud salach
I knew this was the best time to leave	Bhí a fhios agam gurbh é seo an t-am is fearr le fágáil
I certainly did not experience this surprising thing	Is cinnte nach raibh taithí agam ar an rud iontas seo
I want you to make me a phone call	Teastaíonn uaim duit glaoch gutháin a dhéanamh dom
I can't get it out of my mind	Ní féidir liom é a bhaint as m'intinn
I hope that my future may include you	Tá súil agam go mb'fhéidir go gcuimseoidh mo thodhchaí tú
The label later came to support her	Tháinig an lipéad níos déanaí chun tacú léi
I still did not have complete confidence in the man	Ní raibh muinín iomlán agam as an bhfear fós
I then stood waiting	Sheas mé ansin ag fanacht
I'm waiting a little longer	Táim ag fanacht tamall níos faide
I should seek therapy, something	Ba cheart dom teiripe a lorg, rud éigin
I was covered in a thick layer of blood	Bhí mé clúdaithe i sraith tiubh de fola
I have to finish this guitar soon	Caithfidh mé an giotár seo a chríochnú go luath
I just want a chance to talk to him	Níl uaim ach deis labhairt leis
I wanted to share this with you	Bhí mé ag iarraidh é seo a roinnt leat
I did not want him to leave	Ní raibh mé ag iarraidh air imeacht
A mile to a person is truly absurd	Tá míle le duine fíor áiféiseach
I had never heard the word in my life	Ní raibh an focal cloiste agam riamh i mo shaol
I hope the baby is okay	Tá súil agam go mbeidh an leanbh ceart go leor
I had never thought of it before	Níor smaoinigh mé air roimhe seo
I may never see it again	Seans nach bhfeicfinn arís é
I just stood up and rubbed your hand	Bhí mé díreach tar éis agus Chuimil do lámh
I no longer recognized myself when anger took hold	Níor aithin mé mé féin a thuilleadh nuair a ghabh an fhearg greim
I moved closer, raising her hand in my own	Bhog mé níos gaire, ag tógáil a lámh i mo chuid féin
I pray that it is officially commended soon	Guím go bhfuil sé le moladh go hoifigiúil go luath
I looked down at his beautiful face with surprise	D'fhéach mé síos ar a aghaidh álainn le ionadh
I hoped she was a cousin or friend	Bhí súil agam go raibh sí ina col ceathrar nó cara
I will have one for both of us	Beidh ceann agam don bheirt againn
I took a deep breath and left	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'fhág mé
I'm sure your mother already understood you	Táim cinnte gur thuig do mháthair cheana féin thú
I can fly anything you want to drop into me	Is féidir liom aon rud a theastaíonn uait a eitilt chun titim isteach chugam
It creates a clear construction conclusion	Cruthaíonn sé conclúid tógála soiléir
I gave it to you	Thug mé amach duit é
A violent wind blew across my face	Bhuail gaoth foréigneach trasna m’aghaidh
I did not know how to study	Ní raibh a fhios agam conas staidéar a dhéanamh
I think we should go there	Sílim gur cheart dúinn dul ann
I pray that she will let her soul rest	Guím go ligfidh sí suaimhneas dá hanam
This would keep the program on track	Choimeádfadh sé seo an clár ar an mbóthar ceart
I have spent time in the world, just working and watching	Tá am caite agam ar domhan, ach ag obair agus ag breathnú
I like campaign mode	Is maith liom mód feachtais
I did not shit about the pictures	Ní dhearna mé cac faoi na pictiúir
I think about my purpose	Smaoiním ar mo chuspóir
A white arrow indicates the flexible loop	Léiríonn saighead bán an lúb solúbtha
I wonder which two are standing out	N'fheadar cé acu beirt atá ag seasamh amach
I hope we get this done quickly	Tá súil agam go n-éireoidh linn é seo go tapa
I still wanted to process everything that happened	Bhí mé fós ag iarraidh gach rud a tharla a phróiseáil
I can barely move	Is ar éigean atá orm bogadh
I think it would look good on you	Sílim go mbeadh sé ag breathnú go maith ort
I think you could say he did not have enough enemies	Is dóigh liom go bhféadfá a rá nach raibh a dhóthain naimhde aige
We are at a critical hour	Táimid ag uair chriticiúil
At that point he seemed to be dying	Ag an bpointe sin bhí an chuma air go bhfaigheadh ​​sé bás
I totally agree with your argument	Aontaím go hiomlán le d’argóint
I needed air, somewhere, somehow	Bhí aer ag teastáil uaim, áit éigin, ar bhealach éigin
I cannot guarantee, but it is a possibility	Ní féidir liom ráthaíocht a thabhairt, ach is féidearthacht é
I mean, just look at it	Ciallaíonn mé, ach breathnú ar sé
I was a little on edge	Bhí mé beagán ar an imeall
We mix old and new features	Mheasc muid gnéithe sean agus nua
I watched it for a while	Bhreathnaigh mé air le tamall maith
I held my breath against the tension	Choinnigh mé mo anáil i gcoinne an teannais
I see it to the best of my knowledge	Táim á fheiceáil de réir m'eolais
I can't process that at the moment	Ní féidir liom é sin a phróiseáil faoi láthair
I wanted to create something that had value, substance to it	Theastaigh uaim rud éigin a raibh luach, substaintiúil leis a chruthú
I could have sworn he was smiling	D'fhéadfadh mé a bheith faoi mhionn go raibh sé miongháire
I want you to be sure	Ba mhaith liom tú a bheith cinnte
I then asked him to heal my wound	D'iarr mé air ansin mo chréacht a leigheas
I covered my head with shawls and went out	Chlúdaigh mé mo cheann le seálta agus chuaigh mé amach
I need to focus	Ní mór dom díriú
I was good at my job, but really unhappy	Bhí mé go maith ag mo phost, ach i ndáiríre míshásta
I write to get my head around a topic	Scríobhaim chun mo cheann a fháil timpeall ar ábhar
I want to see his little sheep	Ba mhaith liom a chuid caorach beag a fheiceáil
I can cover it without doing anything criminal	Is féidir liom é a chlúdach gan aon rud coiriúil a dhéanamh
I can give you one name	Is féidir liom ainm amháin a thabhairt duit
I knew what he wanted	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag iarraidh
I should write a book	Ba chóir dom leabhar a scríobh
I was sitting on my arms because they were cold	Bhí mé i mo shuí ar mo lámha mar bhí siad fuar
A fish school is a fish	Is iasc é scoil éisc
I love your white cover up and bag	Is breá liom do chlúdach bán suas agus mála
A man lived alone in each hut	Bhí fear ina chónaí leis féin i ngach bothán
I doubt a car would do it	Tá amhras orm go ndéanfadh carr é
I have a lot of trouble just being myself	Tá go leor trioblóide agam ach a bheith mé féin
I have tried to describe it before, up in the hills	Rinne mé iarracht cur síos a dhéanamh air roimhe seo, suas sna cnoic
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Críochnaíonn searmanais bainise uirbeacha nua-aimseartha le fáiltiú tráthnóna
I hardly want to get near him	Is ar éigean gur mhaith liom a fháil in aice leis
I reached out to catch him, but it was too late	Shroich mé chun é a ghabháil, ach bhí sé ró-dhéanach
I like to see things for myself	Is maith liom rudaí a fheiceáil dom féin
I just meant to help	Ní raibh i gceist agam ach cuidiú
I have three older brothers	Tá triúr deartháireacha níos sine agam
But he still has a long way to go	Ach tá mórán le déanamh aige fós
Noble cause, but not true	Cúis uasal, ach ní fíor
I did not know how your trash system works	Ní raibh a fhios agam conas a oibríonn do chóras bruscar
I watch him die in my arms	Féachaim air bás i mo lámha
I will never forget the look on their faces	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar na cuma ar a n-aghaidh
I thought she might be with you	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh sí leat
I stopped listening twenty minutes ago	Scoir mé ag éisteacht fiche nóiméad ó shin
This always amazes me	Cuireann seo ionadh orm i gcónaí
A piece of his own memory	Píosa dá chuimhne féin
I want to see your childhood again in my daughter	Ba mhaith liom d'óige a fheiceáil arís i m'iníon
I begged to make a difference at that point	D'impigh mé difríocht a dhéanamh ar an bpointe sin
I waited for him to say something	D'fhan mé leis rud éigin a rá
They had three daughters	Bhí triúr iníonacha acu
I have no doubt about that	Níl aon amhras orm faoi sin
I was lucky to meet that guy	Bhí an t-ádh liom gur bhuail mé leis an bhfear sin
The music is very similar to the theme too	Tá an ceol an-chosúil leis an téama freisin
I feel exactly the same, but we are both pretty practical	Is dóigh liom go díreach mar an gcéanna, ach táimid araon praiticiúil go leor
She notes that there are both positive and negative effects	Tugann sí faoi deara go bhfuil éifeachtaí dearfacha agus diúltacha ann
He also spent much of the surplus on education	Chaith sé cuid mhór den bharrachas ar oideachas freisin
I'm sure it could not have looked better when it was new	Tá mé cinnte nach bhféadfadh cuma níos fearr a bheith air nuair a bheadh ​​sé nua
I can't answer that question	Ní féidir liom an cheist sin a fhreagairt
I know some of them may mean the same thing	Tá a fhios agam go bhféadfadh go gciallódh cuid acu an rud céanna
I looked down at the house	Bhreathnaigh mé síos ar an teach
The couple had one son	Bhí mac amháin ag an lánúin
I did not know his name yet	Ní raibh a ainm ar eolas agam go fóill
Table set under the window with the candle	Tábla socraithe faoin bhfuinneog leis an choinneal
I have not bought a tree	Níl crann ceannaithe agam
I rubbed my forehead as he walked away	Chuimil mé mo mhullach mar a shiúil sé ar shiúl
A comfortable moment felt like home	Nóiméad compordach a bhraith mar bhaile
i want to be with you	ba mhaith liom a bheith leat
I used to smoke about four years ago	Bhíos ag caitheamh tobac timpeall ceithre bliana ó shin
I thought it would be a perfect cover	Shíl mé go mbeadh sé ina chlúdach foirfe
The scene is recorded and transmitted via satellite	Déantar an radharc a thaifeadadh agus a tharchur trí shatailít
Some passengers had to stand	Bhí ar roinnt paisinéirí seasamh
I have serious criticism of all these studies	Tá cáineadh tromchúiseach agam ar na staidéir seo go léir
Army officers when they found out about it	Oifigigh an Airm nuair a fuair siad amach faoi
I can't believe where this incident took us	Ní féidir liom a chreidiúint cár thóg an eachtra seo sinn
There was still a frozen figure on the other side	Bhí figiúr reoite fós ar an taobh eile
I have complete confidence in you	Tá muinín iomlán agam asat
A life that will undoubtedly benefit you	Saol a bhainfidh tú leas gan dabht
I have the pistol in the car	Tá an piostal sa charr agam
I humbly understand my limitations	Tuigim go humhal mo theorainneacha
I could not afford to lose those pictures	Ní raibh sé d'acmhainn agam na pictiúir sin a chailleadh
I believe in perfect suits	Creidim i n-oireann foirfe
I find both pieces funny	Faighim an dá phíosa greannmhar
I fell a few inches	Thit mé cúpla orlach
Many bridges were damaged	Rinneadh damáiste do go leor droichid
I want to call you friends, all of you	Ba mhaith liom glaoch oraibh a chairde, sibh go léir
I chose you for that reason	Roghnaigh mé tú ar an gcúis sin
I can only put you	Ní féidir liom ach tú a chur
I may have a few days left	Seans go mbeidh cúpla lá fágtha agam
I experienced again that strange division in myself	Bhí taithí agam arís ar an deighilt aisteach sin ionam féin
And then these two weird ideas came up	Agus ansin tháinig an dá smaoineamh aisteach seo suas
I knew exactly how he felt about me	Bhí a fhios agam go beacht conas a mhothaigh sé fúm
I think you hit the nail on the head	Is dóigh liom go mbuaileann tú an tairne ar an ceann
I was not so lucky then	Ní raibh an t-ádh sin orm ansin
I couldn’t figure anything out	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh amach
I'm turning the car around and we're leaving	Tá mé ag casadh an carr timpeall agus táimid ag fágáil
The season was largely decisively welcomed	Cuireadh fáilte chinniúnach den chuid is mó roimh an séasúr
I have not seen much of it	Níl mórán feicthe agam air
I planned to tell her soon	Bhí sé beartaithe agam é a insint di go luath
I thought he was lame	Cheap mé go raibh sé bacach
A figure was standing on the roof of a nearby building	Bhí figiúr ina sheasamh ar dhíon foirgnimh in aice láimhe
I have no reason to believe you	Níl aon chúis agam thú a chreidiúint
Both mines use the room and column mining method	Úsáideann an dá mhianaigh an modh mianadóireachta seomra agus colún
I gave a long sigh of happiness	Thug mé osna fhada de sonas
I feel like my old self again	Mothaím cosúil le mo sheanfhéin arís
I think you should eat vegetables	Sílim gur chóir duit glasraí a ithe
I have done that until now	Tá sé sin déanta agam go dtí an nóiméad seo
I want to save her and the baby	Is mian liom í agus an leanbh a spáráil
Trap without enough space	Gaiste gan dóthain spáis
I remember forcing, trying to squeeze once	Is cuimhin liom forcing, ag iarraidh a squeeze aon uaire
I had to laugh to myself	Bhí orm gáire a dhéanamh liom féin
I talked to him before we came out	Labhair mé leis sular tháinig muid amach
I can't be around anyone right now	Ní féidir liom a bheith thart ar aon duine faoi láthair
I put on my shield	Cuirim ar aghaidh le mo sciath
I hope we eat something other than fish and fruit	Tá súil agam go n-ithimid rud éigin eile seachas iasc agus torthaí
He showed no fear of any man	Níor thaispeáin sé aon eagla roimh aon fhear
I gained powerful confidence in myself	Fuair ​​​​mé muinín chumhachtach ionam féin
I think this is really ridiculous for a reason though	Sílim go bhfuil sé seo fíor ridiculous mar chúis áfach
A city perched on a hill cannot be hidden	Ní féidir cathair atá suite ar chnoc a chur i bhfolach
I gave him my address and hung up	Thug mé mo sheoladh dó agus crochadh suas
I could feel your touch	Raibh mé in ann a bhraitheann do dteagmháil
I run out the door and up to the roof	Ritheann mé amach an doras agus suas go dtí an díon
I will not accept your proposal	Ní ghlacfaidh mé le do thogra
A few months ago those reports stopped coming	Cúpla mí ó shin stop na tuairiscí sin ag teacht
Would be a nice person	Bheadh ​​​​duine deas
I held out my hand, taking it away	Coinnigh mé amach mo lámh, ag tógáil uaidh
A man whose warmth was not related to my reality	Fear nár bhain an te seo le mo réaltacht
I reluctantly closed the door behind me	Dhún mé an doras taobh thiar díom go drogallach
I covered it with his last team	Chlúdaigh mé é lena fhoireann dheireanach
I should get an apron	Ba cheart dom naprún a fháil
I could tell he had something in his palm	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin ina pailme aige
I think it depends on time and place	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar am agus ar áit
I know it will not be back	Tá a fhios agam nach mbeidh sé ar ais
Lee set up his headquarters at a nearby farm	Bhunaigh Lee a cheanncheathrú ag feirm in aice láimhe
I can't wait for the sun to rise	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh an ghrian suas
I back up and turn away	Ar ais mé suas agus cas ar shiúl
I am all alone in this world	Tá mé go léir ina n-aonar sa saol seo
I want them alive	Ba mhaith liom iad a bheith beo
These images showed a young surface	Léirigh na híomhánna seo dromchla óg
I can barely tolerate food	Is ar éigean is féidir liom bia a fhulaingt
I left the room and closed the door behind me	D'fhág mé an seomra agus dhún mé an doras i mo dhiaidh
I never fight with people	Riamh mé ag troid le daoine
I hate everything about it	Is fuath liom gach rud faoi
I want us to be together	Ba mhaith liom dúinn a bheith le chéile
I could not help but notice her	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach í a thabhairt faoi deara
I really need nothing for myself	Níl rud ar bith ag teastáil uaim dom féin go fírinneach
I smiled at my mother	Rinne mé aoibh ar mo mháthair
I never thought to ask a question or comment on the phenomena	Níor smaoinigh mé riamh ceist a chur nó trácht a dhéanamh ar na feiniméin
I felt their suspicion and pain	Mhothaigh mé a n-amhras agus a bpian
I looked at the paper again	Bhreathnaigh mé ar an bpáipéar arís
I can't imagine you are not in my life	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil tú i mo shaol
I can't help you find it	Ní féidir liom cabhrú leat teacht air
The single stayed in the chart for three weeks	D’fhan an singil sa chairt ar feadh trí seachtaine
I walked about an hour and a half, maybe two	Shiúil mé thart ar uair go leith, b'fhéidir dhá
I prefer both in the same package	Is fearr liom an dá cheann sa phacáiste céanna
I did not know that was your father	Ní raibh a fhios agam gurbh é sin d’athair
I haven't seen you in a few days	Ní fhaca mé thú le cúpla lá
I should not have to have this conversation with you	Níor cheart go mbeadh orm an comhrá seo a bheith agam leat
I can no longer scream	Ní féidir liom screadaíl a thuilleadh
I came here today for that purpose	Tháinig mé anseo inniu chun na críche sin
I calmed down and let go of the pleasure	Chuas ar mo shuaimhneas agus lig an pléisiúr orm
I could do nothing but surrender	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh ach géilleadh
I stopped filling them	Scoir mé iad a líonadh
I never stopped bleeding	Níor stop mé ag cur fola
Persistent poverty can be the result of an ongoing commitment to that sex	Is féidir le bochtaineacht bhuan a bheith mar thoradh ar thiomantas leanúnach don ghnéas sin
I look at my cell phone	Breathnaím ar mo ghuthán póca
I had little choice	Ní raibh mórán de rogha agam
I have no memory of him	Níl aon chuimhne agam air
I will remember, again	Beidh mé i gcuimhne, arís
I can feel deep love in your gentle touch	Is féidir liom grá domhain a mhothú i do dteagmháil mhín
Good thing, when she was seen near death seconds earlier	Rud maith, nuair a bhí sí le feiceáil in aice le bás soicind níos luaithe
I was not ashamed or tried to hide it	Ní raibh náire orm nó rinne mé iarracht é a cheilt
A carpet runner is missing, catching the perimeter	Tá rádala cairpéad ar iarraidh, ag breith ar an imlíne
I also recognized your name	D’aithin mé d’ainm freisin
I would not even dare show it to my wife	Ní leomhfainn fiú é a thaispeáint do mo bhean chéile
I did not think of that option	Níor smaoinigh mé ar an rogha sin
Peter lived with his father for seven years there	Chónaigh Peadar lena athair ar feadh seacht mbliana ansin
I was reluctant to encourage him more	Bhí drogall orm é a spreagadh níos mó
Drink by my side too straight on the rocks	Deoch le mo thaobh ró-dhíreach ar na carraigeacha
His only injury was a bite of his tongue	Ba é an t-aon díobháil a bhí aige ná greim a theanga
I look into the darkness around us	Féachaim isteach sa dorchadas mórthimpeall orainn
I shudder to think of that	Shudder mé smaoineamh ar sin
I really needed to hear them	Ba ghá dom iad a chloisteáil go mór
The coming of the morning would suit his plan	D’oirfeadh teacht na maidine dá plean
I whispered against the back of his neck	whispered mé i gcoinne chúl a mhuineál
I used two felt colors	Bhain mé úsáid as dhá dhath feilte
I often wonder if they hit our internet too	N'fheadar go minic má bhuaileann siad ár n-idirlíon freisin
I was particularly worried about my kids, my oldest son	Bhí mé buartha do mo pháistí go háirithe, mo mhac is sine
I felt very strongly about it	Mhothaigh mé an-láidir fúithi
I slept there for about five hours	Chodail mé ann ar feadh thart ar cúig uair an chloig
Let me go out of the room, willingly this time	Lig mé dul as an seomra, go toilteanach an uair seo
I will not leave behind her to face the worst	Ní fhágfaidh mé taobh thiar di chun aghaidh a thabhairt ar an gceann is measa
I knew both places well	Bhí aithne mhaith agam ar an dá áit
The purpose of establishing a reference is to keep track	Is é an cuspóir a bhaineann le tagairt a bhunú ná súil a choinneáil
I understand that to be true	Tuigim sin mar fhírinne
I turned my back and leaned against the door	Casaim mo dhroim agus lean mé i gcoinne an dorais
They won two of the first three games	Bhuaigh siad dhá cheann de na chéad trí chluiche
I was never able to finish a meal here	Ní raibh mé in ann béile a chríochnú anseo riamh
I can’t wait for it to come	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh sé
I planned to ask her a question then	Bhí sé beartaithe agam ceist a chur uirthi ansin
I need to stop wasting time trying to understand them	Ní mór dom stop a chur amú ama ag iarraidh iad a thuiscint
I am blessed for that	Tá mé beannaithe ina leith sin
I glanced around the lunch room	spléach mé thart ar an seomra lóin
I couldn’t stay out	Ní raibh mé in ann fanacht amach
I have to go south soon	Caithfidh mé dul ó dheas go luath
A warning bell rang somewhere below the underground conscience	Ghlaodh cloigín rabhaidh áit éigin faoi bhun an choinsiasa faoi thalamh
The orchestra recognized the signs	Bhí na comharthaí aitheanta ag an gceolfhoireann
I also wanted a strong writing environment	Theastaigh uaim timpeallacht láidir scríbhneoireachta chomh maith
Excerpt more and less than she remembered	Sliocht níos mó agus níos lú ná mar a chuimhnigh sí air
I do not know how they do it	Níl a fhios agam conas a dhéanann siad é
I wanted to see her again	Theastaigh uaim í a fheiceáil arís
I was so nervous and excited to see it	Bhí mé chomh neirbhíseach agus ar bís é a fheiceáil
I commend you for that	Molaim thú as sin
I prayed for a parking space in front of me	Ghuigh mé áit pháirceála amach romham
I already know who you are	Tá a fhios agam cheana féin cé tú féin
I can't take your mother back	Ní féidir liom glacadh le do mháthair ar ais
I hope she's not planning to steal it too	Tá súil agam nach bhfuil sé beartaithe aici é a ghoid freisin
I want to satisfy it here	Ba mhaith liom é a shásamh anseo
I feel pretty weird	Is dóigh liom go leor aisteach
I turn on my phone and check the time	Casaim mo ghuthán agus seiceáil an t-am
I want to start denying them	Ba mhaith liom tús a dhiúltú dóibh
I intended not to share this information with anyone	Bhí sé beartaithe agam gan an fhaisnéis seo a roinnt le haon duine
I went in and stood at the desk	Chuaigh mé isteach agus sheas mé ag an deasc
I want to lose position much	Ba mhaith liom seasamh a chailleadh i bhfad
I really enjoyed seeing and feeling the outdoor environment	Bhain mé an-taitneamh as an timpeallacht lasmuigh a fheiceáil agus a mhothú
The castle is now in ruins	Tá an caisleán ina fhothrach anois
I am a full time student	Is mac léinn lánaimseartha mé
The two boys stayed with their mother	D’fhan an bheirt bhuachaillí lena máthair
I want to give you a name	Ba mhaith liom a thabhairt duit ainm
I want to explore them all with you	Ba mhaith liom iad go léir a iniúchadh leat
I was always looking for more information	Bhí mé i gcónaí ag lorg tuilleadh eolais
I knew the current situation could not last forever	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh an staid reatha maireachtáil go deo
A bright flash covered them and they were gone	Chuir splanc geal clúdach orthu agus bhí siad imithe
A full minute later, it opened	Nóiméad iomlán ina dhiaidh sin, d’oscail sé
Every man for himself	Gach fear dó féin
I am more committed to the journey	Táim níos tiomanta don turas
I did not have much time to respond	Ní raibh mórán ama agam freagairt
I was happy to find her calm and prepared	Bhí áthas orm í a fháil socair agus ullmhaithe
Tiger two hundred dollars, and she paid for it	Tíogair dhá chéad dollar, agus d'íoc sí as é
I think my dad beat me	Is dóigh liom gur bhuail m’athair as dom é
I was not able	Ní raibh mé in ann
I almost threw out my tea	Chaith mé mo thae beagnach amach
I am sorry to hear about your farm sale	Is oth liom a chloisteáil faoi do dhíolachán feirme
I wanted that for him	Theastaigh uaim sin dó
I have to watch myself with this one	Caithfidh mé féachaint orm féin leis an gceann seo
I understand and appreciate your restraint	Tuigim agus is mór agam do srianadh
Understand that someone was watching me	Tuiscint go raibh duine éigin ag breathnú orm
I should have refused to bring him home	Ba cheart dom gur dhiúltaigh sé é a thabhairt abhaile
All I have to do is check out a few things first	Níl le déanamh agam ach roinnt rudaí a sheiceáil amach ar dtús
I work with action - based knowledge	Oibrím le heolas atá bunaithe ar ghníomh
I could tell she was really listening to me	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag éisteacht go mór liom
I could not believe his prudence	Níorbh fhéidir liom a stuamacht a chreidiúint
Their habitat is often on the edge of the woods	Is minic a bhíonn a ngnáthóg ar imeall na gcoillte
I watch her eyes grow wide, meeting mine	Féachaim a súile ag fás leathan, cruinniú mianach
I know more about it than you do	Tá níos mó a fhios agam mar gheall air ná mar a dhéanann tú
I didn’t want to feel emotional	Ní raibh mé ag iarraidh mothúchán a mhothú
I saw you kissing him	Chonaic mé tú á phógadh
I immediately thought of you	Shíl mé láithreach thú
I did not expect, for many reasons	Ní raibh súil agam, ar go leor cúiseanna
I was homeless, and you introduced me	Bhí mé gan dídean, agus thug tú isteach mé
I couldn’t let him talk	Ní raibh mé in ann ligean dó labhairt
I turned and continued searching the room	Chas mé agus lean mé ag cuardach an tseomra
Nice clean proportion	Comhréir deas glan
I just love to sit with her and hold her hand	Is breá liom ach suí léi agus a lámh a shealbhú
I want to plunge my hands into it	Ba mhaith liom mo lámha a plunge isteach ann
I will call and find out	Glaofaidh mé agus gheobhaidh mé amach
A figure appeared beyond his knowledge	Bhí figiúr le feiceáil thar a heolas
I can still find you the real thing	Is féidir liom a fháil fós tú an rud fíor
A man was climbing the hair	Bhí fear ag dreapadh na gruaige
I had to lay low, keep out of sight	Bhí mé a leagan íseal, a choinneáil as radharc
I want you to talk to me	Teastaíonn uaim duit labhairt liom
I never took the time	Níor ghlac mé an t-am riamh
I hate these characters	Is fuath liom na carachtair seo
I was not the same man	Ní raibh mé an fear céanna
I know they are doing well without me	Tá a fhios agam go bhfuil ag éirí go maith leo gan mise
I knew the answer before she said anything	Bhí a fhios agam an freagra sular dúirt sí rud ar bith
I shook my head, completely surprised by my celebrity	Chroith mé mo cheann, go hiomlán ionadh ag mo celebrity
I had done those things	Bhí na rudaí sin déanta agam
A bar or two was open, however	Bhí barra nó dhó oscailte, áfach
Sorry and take care	Tá brón orm agus tabhair aire
They both kissed my feet	Phóg siad araon mo chosa
I can barely hear what the dogs are saying	Is ar éigean a chloisim a bhfuil á rá ag na madraí
I thought it was for the best	Shíl mé go raibh sé don chuid is fearr
I refuse, crossing my arms over my chest	Diúltaíonn mé, ag trasnú mo airm thar mo bhrollach
I ignore everything that is said	Déanaim neamhaird de gach rud a deirtear
I had forgotten about him	Bhí dearmad déanta agam air
I rubbed my eyes and glanced towards the window	Chuimil mé mo shúile agus spléach i dtreo an fhuinneog
I would not need her today	Ní bheadh ​​sí ag teastáil uaim inniu
I seemed unable to control my teeth	Ba chosúil nach raibh mé in ann mo chuid fiacla a rialú
I do this not for myself, but for them	Déanaim é seo ní dom féin, ach dóibh
A comparative table is also below	Tá tábla comparáideach thíos freisin
I saw her die	Chonaic mé bás sí
I’m just walking, that’s all	Níl mé ach ag siúl, is é sin go léir
This display is usually accompanied by a call	De ghnáth bíonn glaoch ag gabháil leis an taispeáint seo
I know these things take time	Tá a fhios agam go dtógann na rudaí seo am
I barely saw the inside of his car	Is ar éigean a chonaic mé taobh istigh dá charr
A female attendant is next to her	Tá comhghafach ban in aice léi
I still do not know where this medicine was	Níl a fhios agam fós cá raibh an leigheas seo
A few years back, he stopped sending letters	Cúpla bliain ar ais, stop sé ag seoladh litreacha
I only looked at it days before	D'fhéach mé air ach laethanta roimhe sin
I was in charge	Bhí mé ag dul i gceannas
I knew exactly where he was headed for me	Bhí a fhios agam i gceart cá raibh sé i gceannas orm
I haven't seen her since she moved out	Ní fhaca mé í ó bhog sí amach
I think it will work well for me	Sílim go n-oibreoidh sé go maith domsa
I was there to put it to rest	Bhí mé ann chun é a chur ar fos
I read the article quickly	Léigh mé an t-alt go tapa
I already felt broken, a prisoner less than a day	Mhothaigh mé briste cheana féin, príosúnach níos lú ná lá
I found it useful	Chinn mé go raibh sé úsáideach
A broken chair was lying in one corner	Bhí cathaoir briste ina luí i gcúinne amháin
I think they are just holding hands too much	Sílim go bhfuil siad ach lámha a shealbhú i bhfad ró
I remembered that picture	Chuimhnigh mé ar an bpictiúr sin
I think also the raw factor	I mo thuairimse, freisin ar an fachtóir amh
House with narrow windows	Teach le fuinneoga cúnga
I landed on my back and never walked again	Thuirling mé ar mo dhroim agus níor shiúil mé riamh arís
I stared into the fire	Stán mé isteach sa tine
I had to be alone to do that	B’éigean dom a bheith i m’aonar chun é sin a dhéanamh
I stopped at the office door	Stad mé ag doras na hoifige
I can feel the warm white lights against my neck	Is féidir liom na soilse te bán a mhothú i gcoinne mo mhuineál
A sad moment came	Tháinig nóiméad brónach
I cried that he was home	adeir mé go raibh sé abhaile
I know a lot of people	Tá aithne agam ar go leor daoine
I waited and waited telling myself that he would come	D'fhan mé agus d'fhan mé ag rá liom féin go dtiocfadh sé
I think he was a hunter	Sílim gur sealgair a bhí ann
Pillar hole fixed in the center of the pillow	Poll piléar socraithe i lár an philiúir
I am real and sincere	Tá mé fíor agus ó chroí
I had my fill of my mother for one day	Bhí mo líonadh de mo mháthair agam ar feadh lá amháin
I was lost, living rough in the graveyard	Bhí mé caillte, i mo chónaí garbh sa reilig
I already had a consultation with an insurance doctor	Bhí comhairliúchán agam cheana féin le dochtúir árachais
I wanted to balance things by being raw	Bhí mé ag iarraidh rudaí a chothromú trí bheith amh
Production also had trouble with snakes	Bhí trioblóid ag an táirgeadh freisin le nathracha
I do not make public impressions	Ní dhéanaim imprisean poiblí
I did not want to discuss it on the phone	Ní raibh mé ag iarraidh é a phlé ar an bhfón
I think this is a courtesy	Measaim gur cúirtéis é seo
I look forward to reading it	Táim ag tnúth go mór lena léamh
I will never let anything hurt you again	Ní ligfidh mé d'aon rud díobháil duit arís
I can defend the position	Is féidir liom an seasamh a chosaint
I know what you will get	Tá a fhios agam cad a gheobhaidh tú
I want to bring this up on her feet	Ba mhaith liom é seo a thabhairt suas ar a cosa
I strained, making my lips available to his	strained mé, ag déanamh mo bheola ar fáil dá chuid
I was struggling to open my eyes	Bhí mé ag streachailt le mo shúile a oscailt
A constant struggle to score	A streachailt leanúnach chun scór
I went to see what was going on	Chuaigh mé a fheiceáil cad a bhí ar siúl
I can't really say where the feeling came from	Ní féidir liom a rá i ndáiríre cad as a tháinig an mothúchán
I want to see what is true in your heart	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá fíor i do chroí
I had made good friends here	Bhí cairde maithe déanta agam anseo
I can't be left, he said	Ní féidir liom a bheith fágtha, a dúirt sé
I was helping police	Bhí mé ag cabhrú le póilíní
I give my version below	Tugaim mo leagan thíos
I never forgot him	Ní dhearna mé dearmad air riamh
Winning combination if you ask me	Comhcheangal buaiteach má iarrann tú orm
Club billy on his stomach	Club billy ar a bholg
I invest in your trading course	Déanaim infheistíocht i do chúrsa trádála
I was guessing right	Bhí buille faoi thuairim agam i gceart
I swallowed hard and kept watching	Shlog mé go crua agus lean mé ag faire
More hint of sadness on my throat	Leid níos mó de bhrón ar mo scornach
I got to see what was going on	D'éirigh mé a fheiceáil cad a bhí ar siúl
I was in the hospital when she did	Bhí mé san ospidéal nuair a rinne sí
I just wanted the release to bring tears	Bhí mé ag iarraidh an scaoileadh ach deora a thabhairt
I should never open my mouth	Níor cheart dom mo bhéal a oscailt riamh
I used to teach her mother	Ba ghnách liom a máthair a mhúineadh
Then they paused	Ansin rinne siad sos
I threw up in the bucket one last time	Chaith mé suas sa bhuicéad uair dheireanach
P couldn't help the dumb play	Ní raibh P in ann cabhrú leis an imirt balbh
I speak language fast enough most of the time	Bíonn teanga tapa go leor agam an chuid is mó den am
I turned my head and looked around	Chas mé mo cheann agus d'fhéach mé timpeall
I’m happy if I can live with it	Tá áthas orm más féidir liom maireachtáil leis
I also made rules about weapons	Rinne mé rialacha maidir le hairm freisin
I had to look happy to take care of you	Bhí orm breathnú sásta aire a thabhairt duit
I can't see what to look for, myself	Ní féidir liom a fheiceáil cad atá le breathnú air, mé féin
Open picture book next to it	Pictiúrleabhar oscailte in aice leis
I just want to be heard	Níl uaim ach go n-éistfí liom
I received this information about three days before my departure	Fuair ​​​​mé an t-eolas seo thart ar thrí lá roimh mo imeacht
A lump rose in his throat	D’ardaigh cnap ina scornach
I promised to kill the one who did this	Gheall mé an té a rinne é seo a mharú
I pray there was only one to contradict	Guí mé nach raibh ach ceann amháin chun contrártha leis
I got the woman and the boy there to think about them	Fuair ​​​​mé an bhean agus an buachaill ann chun smaoineamh orthu
I see her hand clearly	Feicim a lámh go soiléir
I think they were waiting at the bottom	Sílim go raibh siad ag fanacht ag bun an leathanaigh
I didn’t think of you at all	Níor smaoinigh mé ort ar chor ar bith
I did my best to control it	Rinne mé mo dhícheall é a rialú
A few people received my text message about it	Fuair ​​cúpla duine mo theachtaireacht téacs maidir leis
I choose not to punish myself	Roghnaím gan pionós a ghearradh orm féin
I can't figure these out	Ní féidir liom na daoine seo a dhéanamh amach
I have seen everything	Tá gach rud feicthe agam
I told him their names	Dúirt mé leis a n-ainmneacha
Time to plant and time to harvest	Am le plandáil agus am le baint
I can’t have one of my own	Ní féidir liom ceann de mo chuid féin a bheith agam
I have the night watch tonight	Tá an faire oíche agam anocht
I found out where those few lines came from	Fuair ​​​​mé amach cad as a dtáinig na cúpla líne sin
I was becoming more generous with alcohol	Bhí mé ag éirí níos flaithiúla leis an alcól
I went into the office	Chuaigh mé isteach san oifig
A true husband, not in name alone	Fear céile fíor, ní in ainm amháin
I think they might even be happy for me	Sílim go bhféadfadh siad a bheith sásta fiú dom
I just have this vague idea about it	Níl agam ach an smaoineamh doiléir seo faoi
I felt that neglect was not just an objective	Mhothaigh mé nach faillí a bhí ann ach cuspóir
I think victory is a high priority for him	Sílim go bhfuil an bua mar thosaíocht ard aige
I want to make you happy	Ba mhaith liom tú a dhéanamh sásta
I want to thank you for this site	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as an suíomh seo
I could say a lot	D’fhéadfainn a lán rudaí a rá
I usually take a middle path	Glacaim cosán lár de ghnáth
None of this was noticed at the time	Níor tugadh aon cheann de seo faoi deara ag an am
Different methods will be tried	Bainfear triail as modhanna éagsúla
I was once nicknamed	Bhí lárainm orm uair amháin
I felt sorry for the man who was just starting out	Bhí trua agam don fhear a bhí ag tosú
I followed downstairs and heard the noise again	Lean mé síos an staighre agus chuala mé an torann arís
I have no idea what she is about to say	Níl aon smaoineamh agam cad atá sí chun a rá
I went downstairs and walked through the house	Chuaigh mé síos staighre agus shiúil mé tríd an teach
I loved how realistic it was for me	Ba bhreá liom cé chomh réalaíoch is a bhí sé domsa
I will go to the police	Beidh mé ag dul go dtí na póilíní
I did not see it at first, but you are	Ní fhaca mé ar dtús é, ach tá tú
I should also be asking how you are	Ba chóir dom a bheith iarr freisin conas atá tú
I wanted to shoot them both	Theastaigh uaim iad araon a lámhach
I heard it when you said it	Chuala mé é nuair a dúirt tú é
I stared at the child across from me	Stán mé ar an bpáiste trasna uaim
It's probably for the best	Is dócha go bhfuil sé don chuid is fearr
I took in her huge frame and gigantic hands	Thóg mé isteach a fráma ollmhór agus lámha gigantic
I was given a week to go through them	Tugadh seachtain dom dul tríothu
A white message appeared in the center of the screen	Bhí teachtaireacht bhán le feiceáil i lár an scáileáin
I knew she was lying	Bhí a fhios agam go raibh sí ina luí
I still can't pick my favorite	Ní féidir liom an ceann is fearr liom a phiocadh fós
I was nearby when the power went out	Bhí mé in aice láimhe nuair a chuaigh an chumhacht amach
I cursed in frustration	Cursed mé i frustrachas
I just couldn’t think or function properly	Ní raibh mé in ann smaoineamh díreach nó feidhmiú i gceart
I just wanted to do a good job	Ní raibh uaim ach jab maith a dhéanamh
I thought it was justified	Cheap mé go raibh call leis
I wanted to lock my fingers in his hair	Bhí mé ag iarraidh mo mhéara a ghlasáil ina chuid gruaige
I try to walk with my head up	Déanaim iarracht siúl le mo cheann suas
I desperately need someone with your shooting background	Tá géarghá agam le duine éigin le do chúlra lámhaigh
I went to do some work in the office	Chuaigh mé chun roinnt oibre a dhéanamh san oifig
I had done nothing wrong	Ní raibh aon rud mícheart déanta agam
I would love to be straight	Ba bhreá liom a bheith díreach
I traveled with gear on the last trip	Thaistil mé le fearas ar an turas deireanach
I mean that sincerely, man	Ciallaíonn mé sin ó chroí, a dhuine
A wake-up call was issued, which was completely ignored	Eisíodh glao dúisithe, agus rinneadh neamhaird iomlán de
I follow them to the surface	Leanaim go dtí an dromchla iad
Many of them are back at the reception	Tá go leor acu ar ais ag an bhfáiltiú
I did not have a house	Ní raibh teach agam
I tried and did well	Bhain mé triail as agus rinne mé go maith
I didn’t want to be alone	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar
I saw a pastor who particularly attracted my attention	Chonaic mé sagart a tharraing mo aird go háirithe
Where no one could manipulate it with ease	Áit a bhféadfadh aon duine í a ionramháil gan stró
I have to find a cure there	Caithfidh mé leigheas a fháil ann
I’ve been through it before	Bhí mé tríd roimhe seo
I hold her in my arms	Coinnigh mé léi i mo lámha
I hope anyone who reads this will take that line too	Táim ag súil go nglacfadh éinne a léifidh é seo an líne sin freisin
I leaned against his body for support	Chlaon mé i gcoinne a chorp le haghaidh tacaíochta
I soon realized that the mystery was far from over	Thuig mé go luath go raibh an rúndiamhair i bhfad ó bheith thart
I'll see you home for dinner	Feicfidh mé sa bhaile thú don dinnéar
I just wanted to make that fact clear	Ní raibh uaim ach an fhíric sin a dhéanamh soiléir
It was something bigger	Bhí sé rud éigin níos mó
His death and funeral were national news	Ba nuacht náisiúnta a bhás agus a shochraid
I am not currently dreaming of it	Nílim ag brionglóid faoi láthair air
I just had to think about things	Ní raibh orm ach smaoineamh ar rudaí
I have really ruined it	Tá sé scriosta agam i ndáiríre
I have to come up, do something	Caithfidh mé teacht suas, rud éigin a dhéanamh
I have not seen any of it	Ní fhaca mé aon chuid de
I can't wait to see you like that again	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil mar sin arís
I want it behind bars too	Ba mhaith liom é taobh thiar barraí freisin
I'm not doing well in school	Níl ag éirí go maith liom ar scoil
I was just walking in with this big chair	Ní raibh mé ach ag siúl isteach leis an gcathaoir mhór seo
I stopped and paused to listen	Stop mé agus sos chun éisteacht
I looked out the window and looked down	D'fhéach mé amach an fhuinneog agus d'fhéach sé síos
I agree, shake his hand and introduce myself	Aontaím, croith a lámh agus cuir mé féin in aithne
I woke up not long ago	Dúisigh mé suas ní fada ó shin
I can slip in a sentence, here thither	Is féidir liom sleamhnú in abairt, anseo thither
I was fourteen at the time	Bhí mé ceithre bliana déag ag an am
I tend to ask the obvious questions	Is gnách liom na ceisteanna soiléire a chur
A newly established kingdom will generally have a simple court	Go ginearálta beidh cúirt shimplí ag ríocht nuabhunaithe
A smart investment in your future	Infheistíocht chliste i do thodhchaí
It is a positive lifestyle that we all strive to do	Is é stíl mhaireachtála dhearfach a ndéanaimid go léir ár ndícheall a dhéanamh
I heard them say your name	Chuala mé iad ag rá d'ainm
A glance at his watch confirmed his fear	Dheimhnigh sracfhéachaint ar a uaireadóir a eagla
I turned, the trees bleeding into the sky	Chas mé, na crainn ag cur fola isteach sa spéir
I started to hate right then	Thosaigh mé ag fuath ceart ansin
I know most writers would want to check it out	Tá a fhios agam go mbeadh formhór na scríbhneoirí ag iarraidh é a sheiceáil amach
A few people were watching from a safe distance	Bhí cúpla duine ag faire ó achar sábháilte
I think books were a spark for my current journey	Ceapaim go raibh leabhair mar spréach do mo thuras reatha
I am following your journey	Tá do thuras á leanúint agam
I love the color, the texture and the taste	Is breá liom an dath, an uigeacht agus a mblas
I would look for specific words	Ba mhaith liom a lorg le haghaidh focail ar leith
A majority of two was sufficient to convict anyone	Ba leor tromlach a dó le haon duine a chiontú
I have never seen anything so beautiful	Ní fhaca mé aon rud chomh hálainn
A very big reception that is not important to me	Fáiltiú mór mór nach bhfuil tábhachtach domsa
I must be very tired	Caithfidh mé a bheith an-tuirseach
I don’t like being my mom	Ní maith liom a bheith i mo mam
But you have to try	Ach caithfidh tú iarracht a dhéanamh
A much more exciting way	Bealach i bhfad níos spreagúla
I can't fight it, not true	Ní féidir liom troid leis, ní fíor
I knew it must be going somewhere	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith ag dul áit éigin
I would not stop you from going to university	Ní chuirfinn bac ort dul chuig an ollscoil
I was hoping you would come for dinner	Bhí súil agam go dtiocfá don dinnéar
I mean, it was not just an unusual moment	Ciallaíonn mé, ní hamháin gur nóiméad neamhghnách a bhí ann
Fuller then resigned	Chuir Fuller a éirí as oifig ansin
There were an average of four in each household	Bhí ceathrar ar an meán i ngach teaghlach
I was good at doing terrible things	Bhí mé go maith ag déanamh rudaí uafásacha
I make myself a sandwich and some fruit	Déanaim ceapaire agus roinnt torthaí dom féin
Her hand slipped inside her	A lámh shleamhnaigh laistigh di
I did not have this conversation anymore	Ní dhearna mé an comhrá seo a thuilleadh
He certainly did not enjoy hell	Is cinnte nár bhain ifreann taitneamh as
I didn't see her smile	Ní fhaca mé a meangadh gáire
A woman who succeeded	Bean a d’éirigh le rudaí
I had never really thought about that before	Níor smaoinigh mé riamh i ndáiríre faoi sin roimhe seo
I had seven minutes to go there	Bhí seacht nóiméad agam dul ann
I didn't work until recently	Ní raibh mé ag obair go dtí le déanaí
I dry my hands and try to hide my smile	Triomaim mo lámha agus déanaim iarracht mo aoibh gháire a cheilt
I talked to them all	Labhair mé leo go léir
I wandered from room to room	Chuaigh mé ar seachrán ó sheomra go seomra
A king cannot be accepted forever	Ní féidir glacadh le rí go deo
I just had a bad day	Ní raibh ach droch-lá agam
A tall man walked out of the apartment	Chuaigh fear ard amach as an árasán
I couldn’t keep from smiling in surprise	Ní raibh mé in ann a choinneáil ó miongháire i ionadh
There was everything one could possibly want in life	Bhí gach rud a d'fhéadfadh duine a bheith ag iarraidh b'fhéidir sa saol
I can always help, you know	Is féidir liom cabhrú i gcónaí, tá a fhios agat
I see things that are not there	Feicim rudaí nach bhfuil ann
I hoped she was still with him	Bhí súil agam go raibh sí fós leis
I appreciate your trust in me	Is mór agam do mhuinín ionam
I heard the green click	Chuala mé an cliceáil glas
I feel guilty now that you can no longer buy	Braithim ciontach anois nach féidir leat a cheannach a thuilleadh
I would marry her now, but she's not ready yet	Phósfainn anois í, ach níl sí réidh fós
I was literally born with it	Rugadh mé go litriúil leis
I was never very lucky to keep a lover	Ní raibh mórán ádh orm ariamh a bheith ag coimeád leannáin
I looked at her and smiled	Bhreathnaigh mé uirthi agus aoibh orm
I recognized the man standing in front of me	D’aithin mé an fear a bhí ina sheasamh os mo chomhair
A pair of wild red rolling eyes appeared	Bhí an chuma ar phéire súl dearg rollta fiáin
I can lock the weapon system a little longer	Is féidir liom an córas arm a ghlasáil beagán níos faide
I thought it might be awkward	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith awkward
I was not expecting to see it here	Ní raibh mé ag súil lena fheiceáil anseo
I tried to finish the house we had started together	Rinne mé iarracht an teach a bhí tosaithe againn a chríochnú le chéile
I didn’t care for the crust at all	Ní raibh cúram orm don screamh ar chor ar bith
It was a terrible shameful thought in his mind	Smaoineamh náireach uafásach a bhí ina aigne
I should not be working	Níor chóir dom a bheith ag obair
The beat is just as steady and powerful	Tá an buille díreach chomh seasta agus cumhachtach
They are probably also higher than solar values	Is dócha go bhfuil siad níos airde ná luachanna gréine freisin
I couldn't help but wonder what she wanted	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach n'fheadar cad a bhí uaithi
I think it was magical	Is dóigh liom go raibh draíocht ag baint leis
A few houses across the road	Cúpla teach trasna an bhóthair
I would not have the strength to take one long enough	Ní bheadh ​​an neart agam ceann a thógáil fada go leor
I thought it was still	Shíl mé go raibh sé fós
Eventually it took off after a day of rest	Sa deireadh chuaigh sé chun tosaigh i ndiaidh an lae scíthe
I will not let her mislead you	Ní ligfidh mé di dul amú ort
I want everyone doing their job	Teastaíonn uaim gach duine ag déanamh a gcuid oibre
I feel like you are pulling something out of me	Is dóigh liom go bhfuil tú ag tarraingt rud éigin as dom
I can't miss you too	Ní féidir liom tú a chailleadh freisin
Silly choice in his opinion	Rogha amaideach ina thuairim
I was just joking about it	Ní raibh mé ach ag magadh faoi
I have been kept very busy lately	Coinníodh mé an-ghnóthach le déanaí
I wonder how you landed on your face so hard	N'fheadar conas a thuirling tú ar d'aghaidh chomh crua
I have news, but it's not all good	Tá nuacht agam, ach níl sé go maith ar fad
I gave him my most powerful evil eye	Thug mé mo shúil olc is cumhachtaí dó
I fell out of breath	Thit mé as anáil
He was laid on and shot down	Bhí sé leagtha ar agus lámhaigh síos
I am more sorry than you	Tá níos mó brón orm ná tú féin
Slide a form across the desk	Shleamhnaigh foirm trasna an deasc
I can't buy her a car yet	Ní féidir liom carr a cheannach di go fóill
I must have watched that tape a hundred times	Caithfidh gur bhreathnaigh mé céad uair ar an téip sin
I wanted to introduce you to my little sister	Bhí mé ag iarraidh tú a chur in aithne do mo dheirfiúr beag
I was able to introduce her to all my friends	Raibh mé in ann í a chur in aithne do mo chairde go léir
I kissed him as if it were my last	Phóg mé é amhail is dá mba é mo cheann deireanach
I mean, no one falls in love after a week	Ciallaíonn mé, ní thiteann aon duine i ngrá tar éis seachtaine
I certainly did not see her on her knees	Is cinnte nach bhfaca mé ar a glúine í
I was relieved it felt that way	Bhí faoiseamh orm bhraith sé mar sin
I had to learn a little bit about video editing	Bhí orm beagán a fhoghlaim faoi eagarthóireacht físeán
I checked right behind	Sheiceáil mé díreach taobh thiar
I need you to do this for me	Ní mór dom tú é seo a dhéanamh dom
I met his eyes, trying to feel him out	Bhuail mé a shúile, ag iarraidh a bhraitheann air amach
I was staring into his eyes	Bhí mé ag breathnú ar a shúile
A reduced schedule can take several types of forms	Is féidir le sceideal laghdaithe roinnt cineálacha foirmeacha a dhéanamh
I mean, you're right	Ciallaíonn mé, tá an ceart agat
Door that went into a metal box	Doras a chuaigh isteach i mbosca miotail
I still know it	Tá a fhios agam go fóill é
I read literature in search of the moral of the story	Léigh mé litríocht ag cuardach morálta an scéil
I never enjoyed walking the streets at night	Níor thaitin sé liom riamh a bheith ag siúl na sráideanna san oíche
One can make changes	Is féidir le duine athruithe a dhéanamh
I tried to protest but no one was listening	Rinne mé iarracht agóid a dhéanamh ach ní raibh aon duine ag éisteacht liom
I wonder why she would bring me back here	N’fheadar cén fáth go dtabharfadh sí ar ais anseo mé
I saw a hand move towards my face	Chonaic mé bogadh láimhe i dtreo mo aghaidh
I will not know what to do with myself	Ní bheidh a fhios agam cad a dhéanfaidh mé liom féin
I think it was not very surprising	Is dóigh liom nach raibh sé iontach iontas
I was eleven or twelve years old	Bhí mé aon bhliain déag nó dháréag
I wonder if it would have been four years before	N’fheadar an mbeadh ceithre bliana roimhe sin aige
I can't tell you exactly how to do this	Ní féidir liom a rá leat go beacht conas é seo a dhéanamh
I wonder what they are thinking	N'fheadar cad atá siad ag smaoineamh
I trusted you to help me	Bhí muinín agam asat cabhrú liom
A man stood behind a tank	Sheas fear taobh thiar de umar
I got into my truck and drove away	Fuair ​​​​mé isteach i mo trucail agus thiomáin ar shiúl
I hate to see good people leave the force	Is fuath liom daoine maithe a fheiceáil ag fágáil an fhórsa
I like the narrator, she gave a great presentation	Is maith liom an scéalaí, thug sí léiriú iontach
I think that's all she does all day	Sílim gurb é sin go léir a dhéanann sí an lá ar fad
I shook with pleasure	Chroith mé le pléisiúir
Nice belt loop here!	Lúb crios deas anseo!
I have to hurry home	Caithfidh mé deifir abhaile
I happen to know that gentleman	Tarlaíonn sé go bhfuil aithne agam ar an bhfear uasal sin
I will have to leave you	Beidh orm thú a fhágáil
I didn’t think of you as a perfect man, either	Níor smaoinigh mé ort mar fhear foirfe, ach an oiread
I cut my final words deep into this stone	Ghearr mé mo focail deiridh go domhain isteach sa chloch seo
I can't keep my mind on anything else	Ní féidir liom m'intinn a choinneáil ar aon rud eile
I didn't get any calls from the creature last night	Ní bhfuair mé aon ghlaonna ón gcréatúr aréir
I reached out to him	Shín mé lámh leis
I wrote down the parcel number	Scríobh mé síos uimhir an dáileachta
I am the human leader here	Is mise an ceannaire daonna anseo
I turned and saw a rock on the sidewalk	Chas mé agus chonaic mé carraig ar an sidewalk
I knew this was the real thing	Bhí a fhios agam gurbh é seo an rud fíor
I would recommend this to any street official	Mholfainn é seo d’aon oifigeach sráide
I know more than most about secrets that are kept secret	Tá níos mó eolais agam ná an chuid is mó faoi rúin atá á gcoimeád go géar
I was getting tired of watching it	Bhí mé ag éirí tuirseach ag féachaint air
I had the attitude, no doubt	Bhí an meon agam, gan dabht
I was also really concerned with your assessment of the industry	Bhain mé i ndáiríre freisin le do mheasúnú ar an tionscal
I found myself in a long hall	Fuair ​​​​mé mé féin i halla fada
I prayed she would say nothing	Ghuigh mé nach ndéarfadh sí faic
I hit the ground on my side	Bhuail mé an talamh ar mo thaobh
I pulled it out of my pocket	Tharraing mé as mo phóca é
I stayed in line to place my order	D'fhan mé sa líne chun m'ordú a chur
I was thinking of being close to you	Bhí mé ag ceapadh go gcuirfí gar duit
I was lucky this time	Bhí an t-ádh orm an uair seo
I didn’t want to talk to anyone	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt le duine ar bith
Stuart has been involved in sports since he was young	Bhí baint ag Stuart le spóirt ó bhí sé óg
I hope she says yes	Tá súil agam go ndeir sí tá ansin
I have to lead these men to battle	Caithfidh mé na fir seo a threorú chun catha
I was worried she was in trouble	Bhí imní orm go raibh sí i dtrioblóid
I stood next to the mother and smiled at her	Sheas mé in aice leis an mháthair agus aoibh uirthi
I was chosen, as you pick	Roghnaíodh mé, mar a phioctar ort
I leaned down and kissed his forehead	Chlaon mé síos agus phóg a forehead
I needed a connection to it	Bhí ceangal ag teastáil uaim leis
I also get a casual adjustment depending on the body	Faighim coigeartú ócáideach freisin ag brath ar an gcorp
I never felt that way about any other man	Níor mhothaigh mé riamh mar sin faoi aon fhear eile
I did not know that anything like this would happen to you	Ní raibh a fhios agam go dtarlódh aon rud mar seo duit
I ended up falling asleep and continued	Dar críoch mé ag titim i mo chodladh agus lean mé air
I couldn’t get out of bed most days	Ní raibh mé in ann éirí as an leaba formhór na laethanta
I would not kill you, or any other man	Ní mharfainn thú, nó aon fhear eile
I am greatly influenced by nature and natural materials	Tá tionchar mór ag nádúr agus ábhair nádúrtha orm
I think for a second	I mo thuairimse, ar feadh soicind
Those games did not end	Níor tháinig na cluichí sin chun críche
I had a strange dream	Bhí aisling aisteach agam
I think you may not have heard	Is dóigh liom b'fhéidir nár chuala tú
I was already gone so far	Bhí mé imithe go dtí seo cheana féin
I have never seen such eyes	Ní fhaca mé a leithéid de shúile riamh
A private jet plane is very expensive and dangerous	Tá scaird-eitleán príobháideach an-chostasach agus contúirteach
I promptly closed the lid and slid back into bed	Dún mé an clúdach go pras agus sleamhnaigh ar ais isteach sa leaba
I went to church, like everyone else	Chuaigh mé go dtí an séipéal, cosúil le gach duine eile
I was like a baseball team	Bhí mé cosúil le foireann baseball
I need your names, cabin numbers and ranks	Teastaíonn uaim d'ainmneacha, d'uimhreacha cábáin agus do chéimeanna
I am sure of this	Táim cinnte de seo
I decided that this was now a murder investigation	Chinn mé gur imscrúdú dúnmharaithe é seo anois
I had a size in mind	Bhí méid in aigne agam
I was really taken back	Tógadh ar ais mé i ndáiríre
I need to hold it together	Ní mór dom é a shealbhú le chéile
I say yes to everything	Deirim tá le gach rud
He was so rich in all sorts of ways	Bhí sé chomh saibhir ar gach cineál bealaí
I showed you the note in complete confidence	Thaispeáin mé an nóta duit faoi rún iomlán
I did not lose myself to you, not this time around	Níor chaill mé mé féin duit, ní an uair seo thart
I was not tired at all	Ní raibh mé tuirseach ar chor ar bith
I can’t argue with the good news this morning	Ní féidir liom argóint a dhéanamh leis an dea-scéal ar maidin
He and his fellow monks look embarrassed	Féachann sé féin agus a chomh-mhanaich le náire
I got orange juice and poured myself a glass	Fuair ​​​​mé sú oráiste agus dhoirt mé gloine dom féin
I think these words fit nicely with the designs presented	Ceapaim go n-oireann na focail seo go deas leis na dearaí a chuirtear i láthair
I tried one and it worked	Bhain mé triail as ceann amháin agus d'oibrigh sé
I live here, at least part of the time	Tá mé i mo chónaí anseo, ar a laghad cuid den am
I talked to you about it	Labhair mé leat mar gheall air
A shadowy expression of herself drew her attention	Tharraing léiriú scáthmhar uirthi féin a aird
I asked him his name	D'iarr mé air a ainm
I was also so relieved, wow, the burden that came	Bhí an oiread sin faoiseamh orm freisin, wow, an t-ualach a tháinig chun cinn
I took pleasure in their joyful speech, their tender acceptance	Ghlac mé sásamh ina gcuid cainte joyful, a n-glacadh tairisceana
I asked a friend of mine to pray	D'iarr mé ar chara liom guí
I was making too much noise	Bhí mé ag déanamh an iomarca torainn
I explained about the weeks	Mhínigh mé faoi na seachtainí
Flashed set of three orange lights	Flashed sraith de thrí soilse oráiste
I turned his house into a haunted house	Rinne mé a theach isteach i dteach haunted
I do not know how, not yet	Níl a fhios agam conas, nach bhfuil fós
I have a printed copy	Tá cóip priontáilte agam
I've been on the run for days now	Bhí mé ar an teitheadh ​​le laethanta anois
I moved my gaze to the male devil	Bhog mé mo gaze go dtí an diabhal fireann
Over time, he got wrecked	Tréimhse ama, d'éirigh sé wrecked
I would make my money to undertake other projects	Dhéanfainn mo chuid airgid chun tabhairt faoi thionscadail eile
I woke up to loud cheers that echoed around me	Dhúisigh mé gártha arda a bhí macalla timpeall orm
I asked him what he was doing	D'iarr mé air cad atá á dhéanamh aige
I watched her heavy chest slowly move up and down	Bhreathnaigh mé ar a cófra trom bogadh go mall suas agus síos
I told you you were pregnant	Dúirt mé leat go raibh tú ag iompar clainne
I could barely recognize my childhood friend	Is ar éigean a fhéadfainn mo chara óige a aithint
I hear people working in mines and passing gas	Cloisim do dhaoine ag obair i mianaigh agus ag pasáil gáis
A settlement was reached shortly afterwards	Thángthas ar shocrú go gairid ina dhiaidh sin
World with friends	Domhan le cairde
I can't go near the farm	Ní féidir liom dul in aice leis an bhfeirm
A knock on the door interrupted his thoughts	Chuir cnag ar an doras isteach ar a chuid smaointe
I just want her back	Níl uaim ach í ar ais
Half a dozen of these survive my anger	Maireann leathdhosaen díobh seo mo fhearg
It is currently in a private collection	Tá sé i mbailiúchán príobháideach faoi láthair
I wasn’t crazy after all	Ní raibh mé craiceáilte tar éis an tsaoil
A gentle sea breeze swam across his wet skin	Shnámh gaoth farraige milis trasna a chraiceann fliuch
I grabbed her hand and pulled against her	Rug mé ar a lámh agus tharraing mé i mo choinne
I would give her a few days	Thabharfainn cúpla lá di
I think this is perfect nonsense	Is dóigh liom gur nonsens foirfe é seo
I did not understand what problem she was having	Níor thuig mé cén fhadhb a bhí aici
I will be dead within the next hour	Beidh mé marbh laistigh den uair an chloig eile
A heavy door was set open in the middle	Bhí doras trom leagtha ina lár ar oscailt
I then physically turned it into the front desk	Chas mé coirp é ansin isteach sa deasc tosaigh
I hate the idea of ​​putting anyone in there	Is fuath liom an smaoineamh ar éinne a chur isteach ann
I deserve it, you see	Tá sé tuillte agam, a fheiceann tú
A man does not go up and sells his favorite horse	Ní dheachann fear suas agus díolann sé an capall is fearr leis
I respect him and his grace and knowledge	Tá meas agam air agus ar a ghrásta agus ar a chuid eolais
I had no name, no house	Ní raibh aon ainm, teach ar bith agam
I’m going to make sure characters stay consistent	Táim chun a chinntiú go bhfanfaidh carachtair comhsheasmhach
I didn't have to look at it much	Ní raibh orm breathnú i bhfad air
I lay down on the bed	Leagan mé síos ar an leaba
I hit my head and she obviously hit her too	Bhuail mé mo cheann agus is léir gur bhuail sí í freisin
I think that was the first thing	Sílim gurbh é sin an chéad rud
I was not jealous at all	Ní raibh mé éad ar chor ar bith
I am one of the last ones, after all	Tá mé ar cheann de na cinn deiridh, tar éis an tsaoil
I think they do things to make money	Ceapaim go ndéanann siad rudaí chun airgead a dhéanamh
I never saw that man again	Ní fhaca mé an fear sin arís
I can work from home and be my own boss	Is féidir liom a bheith ag obair ó bhaile agus a bheith i mo cheannasaí féin
I knew she wanted to kill you	Bhí a fhios agam go raibh sí ag iarraidh tú a mharú
I will not give up, forever	Ní bheidh mé a thabhairt suas, go deo
A man and a woman who were already in charge	Fear agus bean a bhí ina gceann cheana féin
I think the character was a great fit for her	Ceapaim go raibh an carachtar an-oiriúnach di
I doubted they would go looking for me	Bhí amhras orm go rachadh siad ar mo lorg
I was working the next day	Bhí mé ag obair an lá dár gcionn
I really liked the original	Thaitin an bunleagan go mór liom
A young man dressed in a business suit entered	Chuaigh fear óg gléasta i gculaith ghnó isteach
I broke the suit and walked back to the table	Bhris mé an chulaith agus shiúil mé ar ais go dtí an bord
I waited until their muscles showed a return to movement	D'fhan mé go dtí gur léirigh a gcuid matáin filleadh ar ghluaiseacht
I was waiting for answers	Bhí mé ag fanacht le freagraí
I believe that this is one of those cases	Creidim gurb é seo ceann de na cásanna sin
Hypothesis with very little supporting evidence	Hipitéis le fíorbheagán fianaise tacaíochta
I could spend another day, or ten, there	D’fhéadfainn lá eile, nó deichniúr, a chaitheamh ann
I want to sit with her and hug her	Ba mhaith liom suí léi agus barróg léi
I hope to be out of this when that happens	Tá súil agam a bheith as seo nuair a tharlaíonn sé sin
I turned round again	Chas mé bhabhta arís
I was not giving my students what they really deserved	Ní raibh mé ag tabhairt an méid a bhí tuillte acu i ndáiríre do mo dhaltaí
I even retired about a year ago	D'éirigh mé fiú thart ar bhliain ó shin
I feel them every day	Mothaím iad gach lá
I hope it didn’t last too long	Tá súil agam nár mhair sé ró-fhada
I saw a dream of the future	Chonaic mé aisling na todhchaí
I mentioned my brother who is three years older	Luaigh mé mo dheartháir atá trí bliana níos sine
I always knew it could happen one day	Bhí a fhios agam i gcónaí go bhféadfadh sé tarlú lá amháin
I could barely see it in the dark	Is ar éigean a d’fheicfinn sa dorchadas é
I intend to support you	Tá sé ar intinn agam tacaíocht a thabhairt duit
I could sit comfortably with the idea	D’fhéadfainn suí go compordach leis an smaoineamh
Male voice and female voice	Guth fireann agus guth baineann
I read the texts you sent to my daughter	Léigh mé na téacsanna a chuir tú chuig m'iníon
I think they have a point	Is dóigh liom go bhfuil pointe acu
I searched once more	Cuardach mé uair amháin eile
I couldn’t make up my mind	Ní raibh mé in ann mo intinn a dhéanamh suas
I was keeping my distance	Bhí mé ag coinneáil mo fad
I definitely need to hire some help now	Is cinnte go gcaithfidh mé roinnt cabhrach a fhostú anois
I have experienced it for quite some time	Tá taithí agam air le tamall maith
I felt myself relaxing a bit	Mhothaigh mé mé féin a scíth a ligean beagán
I love that guy and I miss him	Is breá liom an fear sin agus fada liom uaim é
I miss her since she went to college	Is fada liom uaim í ó chuaigh sí go dtí an coláiste
I think about how unfair it is	Smaoiním ar cé chomh éagórach is atá sé
I was nervous, but I was not really scared	Bhí mé neirbhíseach, ach ní raibh eagla orm i ndáiríre
I had no idea what that might mean	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn
I scream out loud in distress	Screadaim os ard i gcruachás
I asked to see my assistant	D'iarr mé a fheiceáil mo chúntóir
She wanted me in my bed when she woke up	Theastaigh í i mo leaba nuair a dhúisigh sí
I peer towards the open field outside the oak trees	Piaraím i dtreo na páirce oscailte taobh amuigh de na crainn darach
I go every fortnight	Téim gach coicís
I know what her problem is	Tá a fhios agam cad é an fhadhb atá aici
I opened it and gasped everyone in the room	D'oscail mé é agus gasped gach duine sa seomra
I do not mind falling over	Ní miste liom titim anonn
Twelve million were put into forced labor	Cuireadh dhá mhilliún déag ar obair éigeantais
I meant your friend is there trying to scour you	Bhí sé i gceist agam go bhfuil do chara ann ag iarraidh tú a sciúradh
I have finished my shared information	Tá mo chuid faisnéise roinnte críochnaithe agam
I would not hesitate to live there again	Ní bheadh ​​leisce orm cónaí ann arís
I was almost happy with the opportunity, when it came	Bhí mé beagnach sásta leis an deis, nuair a tháinig sé
I'm serious here for a moment	Táim dáiríre anseo ar feadh nóiméad
I put my hand on his to stop them	Chuir mé mo lámh ar a chuid chun iad a stopadh
I did not say it was good	Ní dúirt mé go raibh sé go maith
I noticed there were fewer doors than ever before	Thug mé faoi deara go raibh níos lú doirse ná riamh
I couldn’t believe this was really happening to me	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú i ndáiríre dom
I think we have to get into it	Sílim go gcaithfimid dul isteach ann
I thought they were both crazy	Cheap mé go raibh siad araon as a meabhair
I didn’t smoke or spin all night	Ní raibh mé ag caitheamh nó ag casadh ar feadh na hoíche
I always try to use another way to see everything	Déanaim iarracht i gcónaí bealach eile a úsáid chun gach rud a fheiceáil
I was still pursuing it	Bhí mé fós á shaothrú
I was thinking of taking you as well	Bhí mé ag smaoineamh ar tú a ghlacadh chomh maith
I was glad the tea was strong	Bhí áthas orm go raibh an tae láidir
London is also an urban music center	Is lárionad ceoil uirbeach é Londain freisin
I decide what is and what is not necessary	Cinnim cad atá agus nach bhfuil riachtanach
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Chroith mé mo cheann chun na smaointe ridiciúla a ghlanadh
I should never have agreed to your request	Níor cheart dom a bheith aontaithe riamh le d’iarratas
I was able to find something to eat	Raibh mé in ann a fháil ar rud éigin a ithe
I had such high hopes all afternoon	Bhí dóchas chomh hard sin agam tráthnóna ar fad
I thought maybe you could push his vehicle	Shíl mé b’fhéidir go bhféadfá a charbad a bhrú
Good one, but that's one	Ceann maith, ach sin amháin
I was getting worried about my mental state	Bhí mé ag éirí buartha faoi mo riocht meabhrach
A funeral service was held with an empty coffin	Reáchtáladh seirbhís sochraide le cónra folamh
I clean off the truck	Glan mé as an trucail
I would travel alone	Shiubhailfinn liom féin
I felt scared, awkward, and alone	Bhraith mé eagla, awkward, agus ina n-aonar
I went outside and threw up	Chuaigh mé taobh amuigh agus chaith mé suas
I may not be back until spring	Seans nach mbeidh mé ar ais go dtí an earrach
I mechanically took it and drank	Ghlac mé go meicniúil é agus d'ól mé
I couldn’t take care of myself	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt faoi chúram
I can help this team learn how to express realistic expectations	Is féidir liom cabhrú leis an bhfoireann seo foghlaim conas ionchais réalaíocha a chur in iúl
The book was immediately successful	D’éirigh láithreach leis an leabhar
I was okay with that	Bhí mé ceart go leor leis sin
I thought people were in the right mood	Cheap mé go raibh daoine sa ghiúmar ceart
Weak rewards for such an epic drive	Luach saothair lag as a leithéid de thiomáint eipiciúil
I don’t think they do	Ní dóigh liom go ndéanann siad
A quick glance confirmed that the door remained locked	Dheimhnigh sracfhéachaint thapa gur fhan an doras faoi ghlas
I look forward to sharing my photography with you!	Táim ag tnúth le mo ghrianghrafadóireacht a roinnt leat!
I have to think of something good to tell her	Caithfidh mé smaoineamh ar rud éigin maith a insint di
I looked into the room	Bhreathnaigh mé isteach sa seomra
Her raised eyebrows were her only expression of curiosity	Ba é a mala ardaithe an t-aon léiriú fiosrachta a bhí aici
Trains can operate up to six cars	Is féidir le traenacha suas le sé charr a oibriú
I never thought of myself so short	Níor shíl mé riamh mé féin chomh gearr
I was in a hurry to come home	Bhí deifir orm teacht abhaile
I would have thought it would have hurt more	Ba mhaith liom a shíl go mbeadh sé gortaithe níos mó
I notice the new teeth growing in her smiling mouth	Tugaim faoi deara na fiacla nua ag fás ina béal miongháire
I can't imagine how awful it really is	Ní féidir liom smaoineamh ar cé chomh uafásach agus atá sé i ndáiríre
I just love you so much	Is breá liom ach tú an oiread sin
This felt like a lot to me	Mhothaigh sé seo go mór faoi chaibidil agam
I also believe that anticipation is often more than reward	Creidim freisin gur minic a bhíonn réamh-mheas níos mó ná luach saothair
I shook my head and smiled at myself	Croith mé mo cheann agus aoibh gháire orm féin
I saw a pregnant woman who was awake	Chonaic mé bean torrach a bhí awake
Some changes are immediately apparent	Tá roinnt athruithe le feiceáil láithreach
I received orders for your transfer	Fuair ​​​​mé orduithe le haghaidh d'aistriú
I want him to find out things for himself	Ba mhaith liom dó rudaí a fháil amach dó féin
I checked the lines and went below	Sheiceáil mé na línte agus chuaigh mé thíos
I have achieved so much in my nineteen years	Tá an oiread sin bainte amach agam i mo naoi mbliana déag
I need you, my people need you	Tá tú ag teastáil uaim, tá tú ag teastáil ó mo mhuintir
I was not angry with him anymore	Ní raibh fearg orm leis a thuilleadh
I have to stop these bad deeds	Caithfidh mé stop a chur leis na drochghníomhartha seo
I can’t even bring myself to say it	Ní féidir liom fiú mé féin a thabhairt liom é a rá
I was surprised he knew my name	Bhí ionadh orm go raibh a fhios aige m'ainm
I didn’t know you were on deck	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ar an deic
I did not want to be weak	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith lag
I can't release them all	Ní féidir liom iad go léir a scaoileadh
I have not finished my lunch yet	Níl mo lón críochnaithe agam fós
I can’t wait to see the rest of the house	Ní féidir liom fanacht chun an chuid eile den teach a fheiceáil
We saw it as our personal club	D'fhéachamar air mar ár gclub pearsanta
I knew she loved him, but still	Bhí a fhios agam go raibh grá aici dó, ach fós féin
I know him better than you	Tá aithne agam air níos fearr ná tusa
I do not know why you wasted your time	Níl a fhios agam cén fáth ar chuir tú do chuid ama amú
Thank you and I commend you for that	Gabhaim buíochas leat agus molaim thú as sin
I could clap	Raibh mé in ann bualadh bos
I was afraid of what would happen	Eagla orm cad a tharlódh
It took some time for the police to respond	Thóg sé tamall ar na póilíní freagra a thabhairt
Opportunity to find out what killed his men	Deis na rudaí a mharaigh a chuid fear a fháil
I know very little about lighting your plants	Is beag eolas atá agam ar shoilsiú do phlandaí
I did not believe that they would find her guilty	Níor chreid mé go bhfaighidís ciontach í
I hate watching that boat disappear into the house	Is fuath liom a bheith ag faire ar an mbád sin imithe isteach sa teach
I was very pleased with your behavior last night	Bhí mé an-sásta le do iompar aréir
A promised air strike failed	Theip ar stailc aeir a gealladh
The set consisted of an open plaza	Is éard a bhí sa tacar ná plaza oscailte
I carefully edited their work and commented in detail	Rinne mé eagarthóireacht chúramach ar a gcuid oibre agus rinne mé tráchtaireacht mhionsonraithe
I knew then that something needed to change	Bhí a fhios agam ansin go raibh gá le rud éigin a athrú
I can't use my powers	Ní féidir liom mo chumhachtaí a úsáid
I want you out of here in half an hour	Ba mhaith liom tú as seo i leath uair an chloig
I had no memory of going there	Ní raibh aon chuimhne agam ar dhul ann
I did not know what to do or where to go	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh nó cá háit le dul
A lump trapped in his throat	A cnap gafa ina scornach
The jury is out for me	Tá an giúiré amuigh air domsa
I get a new text message	Faighim teachtaireacht téacs nua
A full examination framework will be tailored to each additional subject	Cuirfear creat iomlán scrúdaithe in oiriúint do gach ábhar breise
I was miles away in thought	Bhí mé míle ar shiúl i smaoinimh
I just want to be happy	Ba mhaith liom ach a bheith sásta
I asked her about it before	Chuir mé ceist uirthi faoi roimhe seo
I had no physical needs	Ní raibh aon riachtanais fhisiciúil agam
I dipped my finger into the second well	Thum mé mo mhéar isteach sa dara tobar
I like my text editor	Is maith liom mo eagarthóir téacs
I'll see you to the library safely there	Feicfidh mé go dtí an leabharlann thú go sábháilte ansin
I didn’t want to have it with me	Ní raibh mé ag iarraidh é a bheith acu agus mise
I love him and he loves me too	Is breá liom é agus tá grá aige dom freisin
I enjoy our time together	Bainim taitneamh as ár gcuid ama le chéile
I hope we get home soon	Tá súil agam go sroichfimid baile go luath
I need good realistic photo rendering quality	Tá cáilíocht rindreála grianghraf réalaíoch maith ag teastáil uaim
I leaned back against him	Lean mé ar ais ina choinne
I did not get it from any scientific source	Ní bhfuair mé é ó aon fhoinse eolaíoch
I hope nothing is broken	Tá súil agam nach bhfuil aon rud briste
I had to make the same choice as before	Bhí orm an rogha chéanna a dhéanamh agus a bhí roimhe
I've never loved anyone before	Ní raibh grá agam d’aon duine riamh roimhe seo
I bet he was worried you might go back to the library	Chuir mé geall go raibh imní air go rachfá ar ais go dtí an leabharlann
It is the most common lead compound	Is é an cumaisc luaidhe is coitianta a bhaineann leis
I felt a sudden lust, too much for him	Bhraith mé lust tobann, ró-mhór dó
I had maybe three or four seconds	Bhí b'fhéidir trí nó ceithre soicind agam
I suspected it was going to happen like this	Bhí amhras orm go raibh sé chun tarlú mar seo
I find the strength to look up	Faighim an neart chun breathnú suas
I can wait until morning	Is féidir liom fanacht go maidin
They are so amazing	Tá siad chomh iontach
A new slip ring is no longer offered	Ní thairgtear fáinne duillín nua níos mó
I could see why she was being described	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go gcuirfí síos uirthi
I know him from the island	Tá aithne agam air ón oileán
I was proud of both of them	Bhí mé bródúil as an mbeirt acu
I want someone to clean up this mess	Tá mé ag iarraidh duine a ghlanfaidh an praiseach seo
I design and build custom furniture	Dearaim agus tógaim troscán saincheaptha
I did not know her well	Ní raibh aithne mhaith agam uirthi
I have found a few for sale	Tá cúpla aimsithe agam ar díol
I thought it looked like a fly	Shíl mé go raibh cuma eitilt air
I thought, painting a very black and white picture	Shíl mé, ag péinteáil pictiúr an-dubh agus bán
I understand that the situation is unlikely to change any time soon	Tuigim gur dócha nach mbeidh aon athrú ar an scéal go luath
I wanted to say something so many times	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a rá an oiread sin uaireanta
I noticed that her whole body was shaking	Thug mé faoi deara go raibh a corp ar fad ar crith
I need to be aware of your relationship	Ní mór dom a bheith ar an eolas faoi do chaidreamh
I did not want to sympathize with him either	Ní raibh mé ag iarraidh comhbhrón a bheith agam leis ach an oiread
I feel like the world went on changing without me	Is dóigh liom go ndeachaigh an domhan ar aghaidh ag athrú gan mé
I had no one to turn to	Ní raibh aon duine agam le casadh air
I miss my best friend	Is fada liom uaim mo chara is fearr
I know when they are hungry	Tá a fhios agam nuair a bhíonn ocras orthu
A very bright light began to fall out	Thosaigh solas an-gheal ag titim amach
She has a wonderful boyfriend	Tá buachaill iontach aici
I hoped she didn’t feel me	Bhí súil agam nár bhraith sí mé
I respect every opinion	Tá meas agam ar gach tuairim
I like to listen to it	Is maith liom éisteacht leis
I was too tired to sleep	Bhí mé ró-thuirseach a chodladh
I have not spoken to the prince since that terrible day	Níor labhair mé leis an bprionsa ón lá uafásach sin
I wanted to talk to her family	Bhí mé chun labhairt lena muintir
I was eager to find her	Bhí fonn orm í a aimsiú
I love writing for people like you	Is breá liom a bheith ag scríobh do dhaoine cosúil leatsa
I want to cast these parts in the movie	Táim ag iarraidh na páirteanna seo a chaitheamh sa scannán
I feel safe and cared for	Mothaím sábháilte agus go dtugtar aire dom
I could never spend my life again	Ní thiocfadh liom mo shaol a chaitheamh go deo arís
I just stand up and look straight at him	Seasaim díreach suas agus breathnú go díreach air
I will no longer be in the friends zone	Ní bheidh mé sa chrios cairde a thuilleadh
I could feel anguish	Raibh mé in ann a bhraitheann anguish
I would love to receive your feedback	Ba bhreá liom do chuid aiseolais a fháil
His wife, son, at least	A bhean chéile, mac, ar a laghad
I told him no, you did not	Dúirt mé leis ná, ní raibh tú
There is a list of dates and people	Tá liosta de na dátaí agus daoine
I hurry after my brother	deifir mé i ndiaidh mo dheartháir
I pressed it with my hand	brúite mé é le mo lámh
A young woman enters the bridge	Téann bean óg isteach ar an droichead
I decided not to set foot in the cellar again	Chinn mé gan cos a chur sa cellar arís
This color has been retained by the club ever since	Tá an dath seo coinnithe ag an gclub ó shin
I may be able to help	Seans go mbeidh mé in ann mo chabhair a thabhairt
A drawing was visible behind the glass of the frame	Bhí líníocht le feiceáil taobh thiar de ghloine an fhráma
I then simply stood in amazement at what had just happened	Sheas mé ansin go simplí faoi iontas ag an méid a bhí díreach tar éis tarlú
I didn’t like the ending either	Níor thaitin an deireadh liom ach an oiread
It was intended to be a record of protest	Bhí sé i gceist gur taifead agóide a bhí ann
I reached up and felt my long locks	Shroich mé suas agus mhothaigh mé mo glais fhada
I pass it quickly and float up to the surface	Pas mé é go tapa agus ag snámh suas go dtí an dromchla
I feel like he’s watching us	Is dóigh liom go bhfuil sé ag breathnú orainn
I was not expecting you back soon	Ní raibh mé ag súil leat ar ais go luath
I especially love series	Is breá liom go háirithe sraith
I knew it was a big one	Bhí a fhios agam gur ceann mór a bhí ann
I was not expecting to meet anyone like you	Ní raibh mé ag súil le bualadh le haon duine cosúil leatsa
I can't imagine why, but those are my instructions	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth, ach sin iad mo treoracha
I want to be here and now	Ba mhaith liom a bheith anseo agus anois
I wish we could have more time alone	Ba mhaith liom go bhféadfaimis níos mó ama a fháil inár n-aonar
I begged and pleaded with her	D'impigh mé agus phléadáil mé léi féin
I want to make this clear	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh soiléir
I found it and hid for a while	Fuair ​​​​mé é agus chuaigh i bhfolach ar feadh tamaill
I had watched the clock as we were leaving	Bhí mé tar éis féachaint ar an gclog agus muid ag fágáil
I could not hear her voice	Ní raibh mé in ann a guth a chloisteáil
I refused not to respond	Dhiúltaigh mé gan freagra a thabhairt
Maybe I'll put my head up in a few days	Seans go gcuirfinn suas mo cheann i gceann cúpla lá
I was very pleased with the last one	Bhí an-áthas orm as an gceann deireanach
I drove there and picked it up	Thiomáin mé ann agus phioc mé suas é
Excuse me for the vague question	Gabh mo leithscéal as an gceist doiléir
I wondered and wondered what might be about it	Bhí ionadh orm agus iontas orm cad a d'fhéadfadh a bheith faoi
I then noticed the sky	Thug mé faoi deara ansin an spéir
They can see what sites you visit	Is féidir leo a fheiceáil cad iad na suíomhanna a dtugann tú cuairt orthu
I already have nine people waiting for a job	Tá naonúr agam ag fanacht le post cheana féin
I never wanted to go to hell	Níor mhaith liom dul go hifreann riamh
His ashes are scattered in the final program	Tá a luaithreach scaipthe sa chlár deiridh
I did not want to mess with their investigation	Ní raibh mé ag iarraidh praiseach a dhéanamh lena n-imscrúdú
I was surprised her anger cut so deep	Bhí ionadh orm a fearg gearrtha chomh domhain
I had to solve this problem	Bhí orm an fhadhb seo a réiteach
I was dead in the water	Bhí mé marbh san uisce
I will clean up this mess	Glanfaidh mé suas an praiseach seo
I reached out for her	Shín mé amach ar a son
I still have no idea what's going on	Níl tuairim ar bith agam fós cad atá ar siúl
I'm not going to jail	Nílim chun príosúin
I can see what happened	Is féidir liom a fheiceáil cad a tharla
I have to remember he was my boss	Caithfidh mé a mheabhrú go raibh sé mo Boss
I see his season going one of two ways	Feicim a séasúr ag dul ar cheann de dhá bhealach
I would love to tell her	Ba bhreá liom a rá léi
I caught air on one of the hills	Rug mé aer ar cheann de na cnoic
Many ships along the coast were also destroyed	Scriosadh go leor long feadh an chósta freisin
A voice broke into the world around her	Bhris guth isteach sa domhan timpeall uirthi
I couldn’t even tell you why	Níorbh fhéidir liom a rá leat fiú cén fáth
I am in a serious mess	Tá mé i praiseach tromchúiseach
I forced myself to smile to alleviate their anxiety	Chuir mé iachall orm féin aoibh gháire a dhéanamh chun a n-imní a mhaolú
A child's laughter rush runs through the house	Ritheann ruathar gáire linbh tríd an teach
I chose to hang back out of sight	Roghnaigh mé a chrochadh ar ais as radharc
I did this for three different reasons	Rinne mé é seo ar thrí chúis éagsúla
I have not heard or seen anything	Níl rud ar bith cloiste nó feicthe agam
I want to run and play	Ba mhaith liom a reáchtáil agus a imirt
I still want to marry you	Ba mhaith liom fós tú a phósadh
It probably looks like an arrow	Is dócha gur cuma le saighead é
The war did not have a major impact on commerce	Ní raibh tionchar mór ag an gcogadh ar an tráchtáil
I did not understand that at all	Níor thuig mé sin ar chor ar bith
I was not expecting to hear anything in return	Ní raibh mé ag súil le rud ar bith a chloisteáil ar ais
Probably all the wonderful happiness is a little sad	Is dócha go bhfuil gach sonas iontach beagán brónach
I just wanted to get it out of my mind	Theastaigh uaim é a chur as m’intinn
I really thought he couldn’t	Shíl mé i ndáiríre nach raibh sé in ann
I continued to hit something soft over and over again	Lean mé ar aghaidh ag bualadh rud éigin bog arís agus arís eile
The supply problems also expanded to more basic items	Leathnaigh na fadhbanna soláthair go dtí míreanna níos bunúsaí freisin
I did not have time to check	Ní raibh am agam seiceáil
A poison bullet hit me	Bhuail piléar nimhe mé
I remember what happened	Is cuimhin liom cad a tharla
I was very angry then, about what had happened	Bhí an-fhearg orm ansin, faoin méid a tharla
I didn’t spend long in the shower	Níor chaith mé fada sa chith
I can kill both of you before you reach me	Is féidir liom an bheirt agaibh a mharú sula sroicheann tú mé
I can buy more provisions	Is féidir liom níos mó forálacha a cheannach
I never liked you	Níor thaitin mé leat riamh
I want to find out soon enough	Ba mhaith liom a fháil amach go luath go leor
A large terrace was located in the middle of the floor	Bhí ardán mór suite i lár an urláir
I rolled down my window to enjoy the fresh air	Rolladh mé síos mo fhuinneog chun taitneamh a bhaint as an aer úr
I find they have a little sweetness, too	Faighim go bhfuil binneas beag acu, freisin
At least seven were killed in the country	Maraíodh seachtar ar a laghad sa tír
I couldn’t help but buy her the beautiful dress	Ní raibh mé in ann cabhrú ach an gúna álainn a cheannach di
I walk towards the chair next to the table	Siúilim i dtreo an chathaoir in aice leis an mbord
I was weak and the choice was easier	Bhí mé lag agus bhí sé an rogha níos éasca
I wanted to hate him so badly	Theastaigh uaim fuath a thabhairt dó chomh dona sin
I knew it had to come, somewhere in the pile	Bhí a fhios agam go gcaithfidh sé teacht, áit éigin sa carn
I totally agree with her	Aontaím go hiomlán léi
I saw him coming in a minute later	Chonaic mé é ag teacht isteach nóiméad inár ndiaidh
I want others to know that my contact means something	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine eile go gciallaíonn mo theagmháil rud éigin
I have designed another package this way	Tá pacáiste eile deartha agam ar an mbealach seo
I pick it up, water dripping from my hand	Piocaim suas é, uisce ag sileadh as mo lámh
I mean, my city work is over	Ciallaíonn mé, tá mo chuid oibre cathrach thart
I can’t believe it was only a week	Ní féidir liom a chreidiúint nach raibh ann ach seachtain
I had trouble stupid acting	Bhí deacracht agam aisteoireacht dúr
I had to hear her say	B'éigean dom í a chloisteáil á rá
A war we declared on earth	Cogadh a dhearbhaigh muid ar an domhan
I leave them to your own conscience	Fágaim faoi do choinsias féin iad
I liked your looks immediately	Thaitin do bhreathnaíonn liom láithreach
He wants everyone to buy this record	Tá sé ag iarraidh ar gach duine an taifead seo a cheannach
The damage delayed the project for almost two weeks	Chuir an damáiste moill ar an tionscadal ar feadh beagnach dhá sheachtain
I do not fall in love	Ní thitim i ngrá
I can't even sit without falling out	Ní féidir liom suí fiú gan titim amach
I try to make myself smaller	Déanaim iarracht mé féin a dhéanamh níos lú
Fighting was raging	Bhí troid ar buile
I had a wife and a mother and that's it	Bhí bean agus máthair agam agus sin é
I may be here to save one of these people	Seans go mbeidh mé anseo chun duine de na daoine seo a shábháil
I wish them every success, sincerely	Guím gach rath orthu, ó chroí
I know it was stupid	Tá a fhios agam go raibh sé dúr
I did not return to the office immediately	Ní dheachaigh mé ar ais go dtí an oifig láithreach
I get so confused	Faighim chomh mearbhall sin
I hear my mum begging him to stay	Cloisim mo mham ag impí air fanacht
I looked pretty stupid	Bhreathnaigh mé go leor dúr
I wanted to leave home	Theastaigh uaim an baile a fhágáil
Snow happens less often than before	Tarlaíonn sneachta chomh minic sin ná mar a tharla roimhe seo
I was running more than anyone on the team	Bhí mé ag rith níos mó ná aon duine ar an bhfoireann
The coat is generally a shade of brown	Go ginearálta is scáth donn é an cóta
I did not mention marriage once	Níor luaigh mé pósadh uair amháin
I play with them sometimes, that's all	Imrím leo uaireanta, sin é go léir
A great light flashed in my face and I was blinded	Phléasc solas iontach i m’aghaidh agus dalladh mé
A week if we are lucky	Seachtain má tá an t-ádh linn
I didn't remember anything like writing the second line	Níor chuimhin liom aon rud mar an dara líne a scríobh
I was in front of him	Bhí mé os a chomhair
I was nervous but I did well	Bhí mé neirbhíseach ach rinne mé go maith
I was getting information that would not be available without it	Bhí eolas á fháil agam nach mbeadh ar fáil murach é
Miles is arrested for assault	Gabhtar Miles as ionsaí
I marked it to the second floor	Mharcáil mé go dtí an dara hurlár é
I finally found someone who did	Fuair ​​​​mé ar deireadh duine a rinne
I do not particularly like the new painting gallery puzzle	Ní thaitníonn an puzal nua gailearaí péintéireachta go háirithe liom
I smiled and shook my head	aoibh mé agus chroith mo cheann
I'm not writing much of anything, really	Níl mórán de rud ar bith á scríobh agam, i ndáiríre
I had lost too much blood	Bhí an iomarca fola caillte agam
I recognize the type from one of my cases	Aithním an cineál ó cheann de mo chásanna
I let out a long sigh	Lig mé osna fhada amach
Dear friend, long ago	A dhlúthchara, i bhfad ó shin
I pour my heart and soul out into my notebook	Doirt mé mo chroí agus mo anam amach i mo leabhar nótaí
I appreciate your help in this matter	Is mór agam do chabhair san ábhar seo
I raised my hands in surrender	D'ardaigh mé mo lámha ag géilleadh
I’d rather be the one who does the staring	B'fhearr liom a bheith mar an té a dhéanann an stánadh
I wonder what the king would do with that	N'fheadar cad a dhéanfadh an rí de sin
I couldn’t get my dad out of there	Níorbh fhéidir liom m'athair a thabhairt amach as sin
I think we'll find out tomorrow	Is dóigh liom go bhfaighidh muid amach amárach
I loved the way she found me	Ba bhreá liom an bealach a fuair sí mé
I couldn’t go and leave her behind	Ní raibh mé in ann dul agus í a fhágáil i mo dhiaidh
I did not want any attention from the police	Ní raibh mé ag iarraidh aon aird ó na póilíní
I hung up without talking to him	Crochadh mé suas gan labhairt leis
I was running the business and the estate	Bhí an gnó agus an eastát á rith agam
I could not bring this horse back	Ní raibh mé in ann an capall seo a thabhairt ar ais
I heard sweet words inside as her mouth moved	Chuala mé focail milis laistigh de mar a bhog a béal
I have to let her go	Caithfidh mé ligean di dul
I like the wilds too much for that	Is maith liom na háiteanna fiáine an iomarca chuige sin
I would catch him sometimes	Chuirfinn greim air uaireanta
I live with my mum, two sisters, and my dog	Tá mé i mo chónaí le mo mham, beirt deirfiúracha, agus mo mhadra
I could smell death, almost taste it in my mouth	Thiocfadh liom boladh an bháis, beagnach é a bhlaiseadh i mo bhéal
I did not want to fight	Níor theastaigh uaim dul i ngleic
I know what's going on	Tá a fhios agam cad atá ar siúl
I always thought conspiracy theory was ridiculous	Shíl mé i gcónaí go raibh teoiric na comhcheilge ridiciúil
I was certainly not about	Is cinnte nach raibh mé ar tí
Conversation is taking place downstairs	Tá comhrá ar siúl faoi bhun an staighre
I keep my hands folded and my eyes straight	Coimeádaim mo lámha fillte agus mo shúile díreach
A green glow around him	A glow glas timpeall air
I was never very interested	Ní raibh mórán suime agam riamh
I never thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air
The young females may become pregnant by then	Féadfaidh na baineannaigh óga éirí torrach faoin am sin
He left behind a widow and one son	D'fhág sé baintreach agus mac amháin ina dhiaidh
They go on vacation to fix their problems	Téann siad ar saoire chun a gcuid fadhbanna a dheisiú
Many of them were unlucky	Ní raibh an t-ádh ar go leor acu
I looked for her everywhere	D'fhéach mé ar a son i ngach áit
I just wanted to make my own point about that	Ní raibh uaim ach mo phointe féin a dhéanamh faoi sin
I know that, because the guy was with me	Tá a fhios agam sin, toisc go raibh an Guy liom
I run to my home office to start	Ritheann mé go dtí m'oifig bhaile le tosú
People need a house there	Tá daoine ag teastáil ó theach ann
I hoped there would be none	Bhí súil agam nach mbeadh aon cheann ann
A militia and night guard was created	Cruthaíodh garda mhílíste agus oíche
I have to get out of this place	Caithfidh mé éirí as an áit seo
I want to talk to you about your wife	Ba mhaith liom labhairt leat faoi do bhean chéile
I looked at her and then at my parents	Bhreathnaigh mé uirthi agus ansin ar mo thuismitheoirí
I slept like two hours last night	Chodail mé mar dhá uair an chloig aréir
I remember your long hair	Is cuimhin liom do chuid gruaige fada
I decided to trust him	Chinn mé muinín a chur air
A dark bolt flew over her jet	D’eitil bolt dorcha thar a scaird
I should not mock your condition	Níor cheart dom magadh a dhéanamh ar do riocht
I can do anything with it	Is féidir liom aon rud a dhéanamh léi
I didn’t even know you were in school	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh tú ar scoil
I am ready to travel to the next world	Táim réidh le taisteal go dtí an chéad domhan eile
I did not want her to worry	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi a bheith buartha
I never wanted fame or fortune or even recognition	Níor theastaigh uaim riamh clú ná fortún nó fiú aitheantas
He edited his work and wrote letters and poems	Chuir sé eagar ar a shaothar agus scríobh sé litreacha agus dánta
I did not get enough of it	Ní bhfuair mé go leor é
I swear this girl was about to kill me	I mionn go raibh an cailín seo chun mé a mharú
I looked down at my reflection in the water	Bhreathnaigh mé síos ar mo mhachnamh san uisce
Some people lingered in small groups	Roinnt daoine lingered i ngrúpaí beaga
I would have stated otherwise	Ba mhaith liom a bheith luaite ar shlí eile
I counted seven pairs of them	chomhaireamh mé seacht bpéire acu
A small view, please	Dearcadh beag, le do thoil
I immediately go to the defense	Téim láithreach ar an gcosaint
The guest was later released from the hospital	Scaoileadh an t-aoi ón ospidéal níos déanaí
I definitely felt your warmth though	Bhraith mé cinnte do teas áfach
A man who made his living kill	Fear a rinne a bheo marú
I tried to reason with him	Rinne mé iarracht réasúnaíocht a dhéanamh leis
I slipped into the seat next to him	Shleamhnaigh mé isteach sa suíochán in aice leis
I need you to use it	Is gá dom tú é a úsáid
That bomber was the only one who came back	Ba é an buamadóir sin an t-aon duine a tháinig ar ais
I have this feeling talking to her	Tá an mothú seo agam ag caint léi
I agree with any communication	Aontaím le haon chumarsáid
A preliminary point, however, needs to be emphasized	Is gá béim a chur ar réamhphointe, áfach
I just want her back to my side	Níl uaim ach í ar ais le mo thaobh
I only doubt if she thought about it, to be honest	Níl amhras orm ach an smaoinigh sí air, le bheith macánta
I ran along the drive and into the kitchen door	Rith mé ar feadh an tiomáint agus i doras na cistine
I came back to find out for myself	Tháinig mé ar ais chun a fháil amach dom féin
The club denied these reports	Shéan an club na tuairiscí seo
I was born under loving parents alongside two older brothers	Rugadh mé faoi thuismitheoirí grámhara taobh le beirt deartháireacha níos sine
A wolf was badly injured by dogs	Bhí mac tíre gortaithe go dona ag madraí
I heard her coming towards the door	Chuala mé í ag teacht i dtreo an dorais
I bring her here to prevent this	Tugaim anseo í chun é seo a chosc
I think about it a lot, for sure	Smaoiním go mór uirthi, cinnte
I was forced to go out and get food	Cuireadh iachall orm dul amach agus bia a fháil
I will call him and get more details	Cuirfidh mé glaoch air agus gheobhaidh mé níos mó sonraí
I will only mention three ways	Ní luafaidh mé ach trí bhealach
I can't imagine kissing him	Ní féidir liom a shamhlú é a phógadh
I did not mean to be gloomy or angry	Ní raibh sé i gceist agam a bheith gruama nó feargach
I think the upstairs would do	Is dóigh liom go ndéanfadh an taobh thuas staighre
I can't hug you, because that drove me crazy	Ní féidir liom barróg a chur ort, mar chuir sé sin ar mire mé
I never saw it back	Ní fhaca mé ar ais é
Mysterious guardian without face or name	Caomhnóir mistéireach gan aghaidh ná ainm
I have my own safe in my daily life	Tá mo chófra taisce féin agamsa i mo shaol laethúil
A man like you could be quite helpful to me	D'fhéadfadh fear cosúil leatsa a bheith sách cabhrach dom
I need the new outfit for work tomorrow	Teastaíonn an feisteas nua éadaigh uaim don obair amárach
I was too scared to be alone	Bhí an iomarca faitíos orm a bheith liom féin
I was able to get out of the way	Bhí mé in ann éirí as an mbealach
I looked at the box, weighing it in my hands	Bhreathnaigh mé ar an mbosca, á mheá i mo lámha
I will return, and hope soon	Fillfidh mé, agus tá súil agam go luath
I tried to enjoy it	Rinne mé iarracht taitneamh a bhaint as
I never got a chance to get to know her well	Ní bhfuair mé seans aithne mhaith a chur uirthi
One foot on the chickens	A chos amháin ar na sicíní
I remember seeing it in my kitchen and then nothing	Is cuimhin liom é a fheiceáil i mo chistin agus ansin faic
I was beaten and robbed back on the road	Bhí mé buailte agus robáil ar ais ar an mbóthar
I will not charge you any fee	Ní ghearrfaidh mé aon táille ort
I am ready to prove it	Táim réidh é a chruthú
I need some time to think	Teastaíonn roinnt ama uaim smaoineamh
I did not know who to believe	Ní raibh a fhios agam cé a chreidim
I wanted to pick her up right there in the Mall	Theastaigh uaim í a thógáil díreach ansin sa Meall
I was tedious, my eyes were heavy with sleep	Bhí mé tedious, bhí mo shúile trom le codladh
I wonder when all this happened	N'fheadar nuair a tharla sé seo go léir
I ended up back at the burn	Chríochnaigh mé ar ais ag an sruthán
I should not give any advice today	Níor cheart dom aon chomhairle a thabhairt inniu
One could post what kind of thing they want	D’fhéadfadh duine a phostáil cén cineál ruda atá uathu
I can't go on with it	Ní féidir liom dul ar aghaidh leis
I see you have a left hand now	Feicim go bhfuil lámh chlé agat anois
I never filled out the forms	Níor líonadh mé na foirmeacha riamh
I know my quality and my commitment	Tá aithne agam ar mo cháilíocht agus ar mo thiomantas
I woke up after that	Dúisigh mé tar éis sin
He probably doesn't need to bother	Is dócha nach gá dó bac a chur air
The festival grew with the industry	D’fhás an fhéile leis an tionscal
A larger hotel looked largely deserted	Bhí cuma thréigthe den chuid is mó ar óstán níos mó
I had never seen him drunk before	Ní fhaca mé é a bhí ar meisce roimhe seo
I will tell her that it came from you	Inseoidh mé di gur uaitse a tháinig sé
I looked at him again, he really looked at him	D'fhéach mé air arís, d'fhéach sé i ndáiríre air
I tell you that is a relief	Deirim libh gur faoiseamh é sin
I prayed that those states find a better solution	Ghuigh mé go bhfaigheadh ​​na stáit sin réiteach níos fearr
The first impression still meant so much	Chiallaigh an chéad tuiscint an oiread sin fós
I almost turned back	Chas mé ar ais beagnach
I will not ask you to wait and fight	Ní iarrfaidh mé ort fanacht agus troid
I have nothing against age - based people	Níl rud ar bith agam i gcoinne daoine bunaithe ar aois
Fifty prisoners of war were made	Rinneadh caoga príosúnach cogaidh
Reputation was something that was completely alien to its nature	Rud a bhí go hiomlán eachtrannach dá nádúr ab ea cáil
However, a mild trend was observed in our experiments	Breathnaíodh treocht éadrom inár dturgnaimh, áfach
I thanked him for watching the dogs	Ghabh mé buíochas leis as féachaint ar na madraí
I came in response to another officer	Tháinig mé mar fhreagra le hoifigeach eile
I understand that she is printing every word	Tuigim go bhfuil gach focal á phriontáil aici
A wise man, like you, will listen to me	Éistfidh fear ciallmhar, cosúil leatsa, liomsa
I just really wanted you there	Bhí mé díreach i ndáiríre ag iarraidh tú ann
I shake my head and get off the bus	Croithim mo cheann agus siúlaim den bhus
G stands for guest room	Seasann G do sheomra aoi
I want to be wearing it	Ba mhaith liom a bheith ag caitheamh dó
I know who your father is	Tá a fhios agam cé hé d'athair
Get Fred out of his house	Fred a fháil amach as a theach
I pat the seat next to me	Pat mé an suíochán in aice liom
I never wanted to come back here	Ní raibh mé ag iarraidh teacht ar ais anseo riamh
I will fight now to win	Beidh mé ag troid anois a bhuachan
We could cut ourselves off	D'fhéadfaimis sinn féin a ghearradh amach
I need to feel like myself again	Ní mór dom a bhraitheann cosúil liom féin arís
I was just broken and crushed	Bhí mé díreach briste agus brúite
I do not mean to say that he married	Níl sé i gceist agam a rá gur phós sé
Anyone can sell their soul	Is féidir le duine ar bith a n-anam a dhíol
I know what you want to do	Tá a fhios agam cad ba mhaith leat a dhéanamh
I can't even stay in one place for long	Ní féidir liom fiú fanacht in aon áit amháin ar feadh i bhfad
I was there briefly this morning	Bhí mé ann ar maidin go hachomair
You will not want to leave your room	Ní bheidh tú ag iarraidh a fhágáil do sheomra
I looked at her body a bit	Bhreathnaigh mé ar a corp le beagán
It was a great night	Oíche iontach a bhí ann
I love how you are with me	Is breá liom conas atá tú liom
I gave him history, a story, a life	Thug mé stair, scéal, saol dó
I can only vaguely remember that life	Ní cuimhin liom ach go doiléir an saol sin
I know where to find myself after death	Tá a fhios agam cá bhfaighidh mé mé féin tar éis bháis
Shortly into her search, she found a book	Tamall gairid isteach ina cuardach, fuair sí leabhar
The inquiry prompted widespread criticism	Spreag an fiosrúchán cáineadh forleathan
I wanted to kiss him and taste him	Theastaigh uaim é a phógadh agus é a bhlaiseadh
I had to free myself	Bhí orm mé féin a shaoradh
I had nothing to lose but my life	Ní raibh aon rud le cailleadh agam ach mo shaol
I should have more patience with you both	Ba cheart go mbeadh níos mó foighne agam libh beirt
I hope you enjoy it, and lift your heart	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as, agus tóg do chroí é
Loved the close relationship she wrote about	Thaitin an dlúthchaidreamh a scríobh sí faoi
I do not mean this term to be abusive	Ní chiallaíonn mé an téarma seo a bheith maslach
I really want to do them	Ba mhaith liom i ndáiríre iad a dhéanamh
I know what it looks like when he's hungry	Tá a fhios agam conas a bhreathnaíonn sé nuair a bhíonn ocras air
I opened my eyes and looked around the room	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé timpeall an tseomra
I felt sorry for the long night they had	Mhothaigh mé leithscéal as an oíche fhada a bhí acu
I’m glad it came through communion	Tá áthas orm gur tháinig tríd an chomaoineach
I felt like a real celebrity	Bhraith mé cosúil le duine cáiliúil fíor
I don’t want to lose my sister as well	Níl mé ag iarraidh mo dheirfiúr a chailleadh chomh maith
I knew she would not believe me	Bhí a fhios agam nach gcreidfeadh sí mé
The song spent seven weeks on the chart	Chaith an t-amhrán seacht seachtaine ar an gcairt
I went at speed and went over my scheme	Chuaigh mé ar luas agus chuaigh mé thar mo scéim
I will explain it next	Míneoidh mé é seo chugainn
I should have told you back them	Ba chóir dom a dúirt tú ar ais iad
I made a mistake on that	Rinne mé botún air sin
I will have to keep this in mind	Beidh orm é seo a choinneáil i gcuimhne
I think people prefer silence these days	Sílim gur fearr le daoine ciúnas na laethanta seo
I didn’t even get a chance to agree	Ní bhfuair mé fiú deis aontú
I have never had such an experience before	Ní raibh taithí mar sin agam riamh roimhe seo
A few of them gave me a strange look	Chuir cúpla duine acu amharc aisteach orm
I was in a stroke before he could land it	Bhí mé istigh ina stróc sula bhféadfadh sé é a thabhairt i dtír
A car went outside	Chuaigh carr taobh amuigh
They spend a lot of time together	Caitheann siad go leor ama le chéile
I stay behind to repair the grave	Fanaim i mo dhiaidh chun an uaigh a dheisiú
I really would love to watch someone else	B'fhearr liom i ndáiríre a bheith ag faire ar dhuine eile
I was curious about how to just get recognized	Bhí mé fiosrach faoi conas a fháil díreach aitheanta
I know what he likes	Tá a fhios agam cad is maith leis
I stared out after him	Stán mé amach tar éis dó
I was excited to be wrong	Bhí sceitimíní orm a bheith mícheart
I can’t tell you how comfortable it was for me	Ní féidir liom a insint duit cé chomh compordach a bhí sé dom
I have not really seen both sides	Níl an dá thaobh feicthe agam i ndáiríre
I can’t imagine life without them	Ní féidir liom an saol a shamhlú gan iad
Many dogs are also stolen	Goidtear go leor madraí freisin
I can't wait to see her	Ní féidir liom fanacht chun í a fheiceáil
I found myself lying on a blanket in the sand	Fuair ​​​​mé mé féin ina luí ar blaincéad sa ghaineamh
I heard them talking one day	Chuala mé iad ag caint lá amháin
The shooting continued without any advantage from either side	Lean an lámhach ar aghaidh gan aon bhuntáiste a fháil ó cheachtar taobh
I remember the first season	Is cuimhin liom an chéad séasúr
I had noticed it myself	Bhí sé tugtha faoi deara agam mé féin
I have the house to myself	Tá an teach agam dom féin
I'll start another one tonight	Tosóidh mé ceann eile anocht
I could lose myself there	D’fhéadfainn mé féin a chailleadh ann
I raise a hand to rub the wounded skin	Ardaím lámh chun an craiceann créachtaithe a chuimilt
Each service had an independent chain of command	Bhí slabhra ceannais neamhspleách ag gach seirbhís
I see it a little differently	Feicim beagán difriúil é
I spent most of the holidays in the shade	Chaith mé an chuid is mó de na laethanta saoire sa scáth
I have one brother who has a broken heart	Tá deartháir amháin agam a bhfuil croí briste aige
I cannot expedite the delivery of the message	Ní féidir liom seachadadh na teachtaireachta a bhrostú
I had a hard time keeping my attitude positive	Bhí deacracht agam mo dhearcadh a choinneáil dearfach
I would not put myself through that again	Ní chuirfinn mé féin tríd sin arís
The stages of human perfection begin from this	Tosaíonn céimeanna na foirfeachta daonna as seo
I have done everything for tonight	Tá gach rud déanta agam don oíche anocht
On the left was the company number	Ar thaobh na láimhe clé bhí uimhir na cuideachta
I can't release it	Ní féidir liom a scaoileadh saor
I turned and hurried upstairs	Chas mé agus hurried suas an staighre
I missed her so much	Chaill mé an oiread sin í
A ball of fire appeared over his head	Bhí liathróid tine le feiceáil thar a cheann
I called them a tangled mess	Ghlaoigh mé praiseach tangled orthu
I was finally able to move	Raibh mé in ann bogadh ar deireadh
I just want to feel good	Ba mhaith liom ach mothú go maith
I had none of our usual weapons	Ní raibh aon cheann dár ngnáth-arm agam
I hate to hear all the traditional words said over and over again	Is fuath liom na focail thraidisiúnta go léir a chloisteáil ráite agus arís eile
I enjoyed doing surgery	Bhain mé taitneamh as máinliacht a dhéanamh
I need your address back now, just listen	Caithfidh mé do sheoladh ar ais anois, ach éist
I knocked on his door but there was no answer	Bhuail mé ar a dhoras ach ní raibh aon fhreagra
I saw her writing something on my resume	Chonaic mé í ag scríobh rud éigin ar mo atosú
Fire in a business park	Tine i bpáirc gnó
I didn’t pick it out	Níor phioc mé amach é
I fell back and landed on the couch	Thit mé ar ais agus thuirling mé ar an tolg
I turned towards the house and took a deep breath	Chas mé i dtreo an tí agus thóg anáil dhomhain
I leave it all in your capable hands	Fágaim é go léir i do lámha cumasacha
That means they can only spend what they earn	Ciallaíonn sé sin nach féidir leo ach an méid a thuilleann siad a chaitheamh
She's taking me out	Tá mé á cur amach aici
I recognized him immediately	D’aithin mé láithreach é
They will get strength from my daughter	Gheobhaidh siad neart ó m'iníon
I love how all the messages come together	Is breá liom an chaoi a dtagann na teachtaireachtaí go léir le chéile
I did not really mean that last part	Ní raibh an chuid dheireanach sin i gceist agam i ndáiríre
I was knocking on my knees	Bhí mé cnag ar mo ghlúine
I had lost my appetite	Bhí mo goile caillte agam
We had to play hard first and I believe second	Bhí orainn imirt crua ar dtús agus creidim sa dara háit
I was on my knees before this cursed creature from hell	Bhí mé ar mo ghlúine roimh an gcréatúr mallaithe seo ó ifreann
I can't find that out	Ní féidir liom é sin a fháil amach
I did not want to expect	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag súil
I should probably start looking through those papers	Is dócha gur chóir dom tosú ag breathnú trí na páipéir sin
A large open space took up half of the main floor	Thóg spás mór oscailte suas leath an phríomhurláir
I felt nothing at all	Níor mhothaigh mé tada ar chor ar bith
I make more money than he does	Déanaim níos mó airgid ná mar a dhéanann sé
A shout came from above	Tháinig scairt ó thuas
Strange idea considering it didn't break a sweat	Smaoineamh aisteach ag cur san áireamh nár bhris sé allais
I warn you this one	Tugaim an ceann seo rabhadh duit
I did not rely on this, he thought	Ní raibh mé ag brath ar seo, a cheap sé
I can't forget this	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh air seo
I fell to the floor, suddenly exhausted	Thit mé ar an urlár, traochta go tobann
I slept until two o'clock in the afternoon	Chodail mé go dtí a dó a chlog tráthnóna
I knew it was there	Bhí a fhios agam go raibh sé ann
On their exit they shot	Ar a scoir siad lámhaigh
It was hard for me to put down	Bhí sé deacair dom a chur síos
I didn’t even know them	Ní raibh aithne agam orthu fiú
I grabbed the basket and let it go	Súil mé an ciseán agus lig dó dul
I wanted them to taste success without fail	Theastaigh uaim iad a bhlaiseadh rath gan aon teip
I am very reasonable about summer uniform shoes	Táim an-réasúnta faoi bhróga éide samhraidh
The building no longer exists	Níl an foirgneamh ann a thuilleadh
The film suggests that the escape was successful	Thug an scannán le tuiscint gur éirigh leis an éalú
I got up and went to another tree	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí crann eile
I will never hurt you again	Ní ghortóidh mé arís thú
I am very proud of you for all you do	Táim an-bhródúil asaibh as gach a ndéanann tú
I thought of nothing else	Níor smaoinigh mé ar aon rud eile
I threw myself forward, and continued to run	Chaith mé mé féin ar aghaidh, agus lean ar aghaidh i rith
I gasped and looked up	Gasped mé agus d'fhéach sé suas
I love my life, it's all	Tá grá agam do mo shaol, é ar fad
I was spreading the chocolate over an even wider area	Bhí mé ag scaipeadh an tseacláide thar limistéar níos leithne fós
I was barely with you two years later	Is ar éigean a bhí mé leat dhá bhliain ina dhiaidh sin
Baby you will not soon	A leanbh nach mbeidh tú go luath
I can't believe you could be so cruel	Ní féidir liom a chreidiúint go bhféadfadh tú a bheith chomh cruálach sin
I want to study abroad	Ba mhaith liom staidéar a dhéanamh thar lear
I had little circle of friends in that college	Is beag ciorcal cairde a bhí agam sa choláiste sin
I hope the grip continues	Táim ag súil go leanfaidh an greim
I feel good about this one	Tá mothú maith agam faoin gceann seo
I saw people running with us	Chonaic mé daoine ag rith linn
I just talked about that in the city below	Níor labhair mé ach faoi sin sa chathair thíos anseo
I don’t remember what kind it was	Ní cuimhin liom cén sórt a bhí ann
I hadn’t wondered who they were hunting for instead	Ní raibh mé tar éis fiafraí de cé a bhí siad ag seilg ina ionad
I can understand his motivation, wishing your mother free	Is féidir liom a thuiscint a spreagadh, ar mian leo do mháthair saor in aisce
A good way to win friends	Bealach maith chun cairde a bhuachan
I ran into the crowd	Theith mé isteach i líon na ndaoine
I had no friends, no life, and no other purpose	Ní raibh aon chairde, aon saol, agus aon aidhm eile agam
I wasn’t okay at all	Ní raibh mé ceart go leor ar chor ar bith
I haven't tried it in years	Níor bhain mé triail as le blianta anuas
I had a very hard time falling asleep	Bhí am an-deacair agam ag titim i mo chodladh
I promptly threw her clothes in with my own	Chaith mé a cuid éadaí isteach go pras le mo chuid féin
I told him to come forward	Dúirt mé leis teacht ar aghaidh
I got too comfortable	Fuair ​​​​mé ró-chompordach
I would not live on this	Ní ba mhaith liom cónaí ar seo
I can't find anything that suits my needs	Ní féidir liom teacht ar aon rud a oireann do mo riachtanais
I decided to use these	Chinn mé iad seo a úsáid
I get it at a discount	Faighim é ar lascaine
I fell asleep and dreamed	Thit mé i mo chodladh agus shamhlaigh mé
I would prefer not to continue	B'fhearr liom gan leanúint ar aghaidh
I hoped my boss would be the same	Bhí súil agam go mbeadh mo cheannsa mar an gcéanna
I still lie, play dead	Bréag mé fós, imirt marbh
I know where the money went	Tá a fhios agam cá ndeachaigh an t-airgead
I didn’t want to cry when we made love	Ní raibh mé ag iarraidh gol nuair a rinne muid grá
I went down and saw them out	Chuaigh mé síos agus chonaic mé amach iad
I hope we play great and bad with them	Tá súil agam go n-imrímid go hiontach agus go holc leo
I certainly never thought it would happen to me	Is cinnte nár shíl mé riamh go dtarlódh sé dom
The team did it on the show too	Rinne an fhoireann é ar an seó freisin
I just stood up and looked over at the washing machine	Sheas mé díreach agus d'fhéach mé anonn ar an meaisín níocháin
I was feeling good	Bhí mé ag mothú go maith
I lower my rifle and turn around	Íslíonn mé mo raidhfil agus cas timpeall
I seem to have made my day	Is cosúil go ndearna mé a lá
I wish there was some way to get up there	Ba mhaith liom go raibh bealach éigin chun dul suas ann
I can't calculate games	Ní féidir liom cluichí a ríomh
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Ainmhí an-chumhachtach, ach ainmhí mar sin féin
I can no longer assume that you are sick	Ní féidir liom glacadh leis go bhfuil tú tinn a thuilleadh
Heroine is a female hero	Is banlaoch ina laoch baineann
I would not love or make money for him	Ní dhéanfainn grá ná airgead dó
I picked it up from the counter	Pioc mé suas ón gcuntar é
A few more steps and it will be there	Cúpla céim eile agus beidh sé ann
I'm wondering how to let things go, though	Tá mé ag smaoineamh conas ligean do rudaí dul, áfach
I was extremely nervous about my first real game	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach faoi mo chéad chluiche fíor
He bought a new model every year	Cheannaigh sé múnla nua gach bliain
I would love to see that happen	Ba bhreá liom é sin a fheiceáil ag tarlú
I started painting furiously	Thosaigh mé a phéinteáil furiously
I remember fighting for your mother	Is cuimhin liom a bheith ag troid ar son do mháthair
I stared down and swallowed hard again	Stán mé síos agus shlogtar go crua arís
I might hate it less if he did	Seans go mbeidh níos lú fuath agam air dá ndéanfadh sé
I want to keep you on her raised leg	Ba mhaith liom tú a choinneáil ar a cos ardaithe
We can probably expect this with free enterprise	Is dócha gur féidir linn a bheith ag súil leis seo le saorfhiontar
I have to see these men	Caithfidh mé na fir seo a fheiceáil
I couldn’t keep a dog alive on it	Ní raibh mé in ann madra a choinneáil beo air
I had to make it up to her	Bhí orm é a dhéanamh suas di
I see no honor in killing	Ní fheicim aon onóir sa marú
I thought they would be gracious about it, but they were not	Shíl mé go mbeadh siad gracious faoi, ach ní raibh siad
I think it would be important for her	Is dóigh liom go mbeadh sé tábhachtach di
I noticed the breeze had stopped too	Thug mé faoi deara go raibh an Breeze stop freisin
I want to know what an indoor house looks like	Ba mhaith liom a fháil amach cén chuma atá ar theach laistigh
I think you will be surprised about the savings	Sílim go mbeidh iontas ort faoi na coigiltis
I like you just where you are	Is maith liom tú díreach áit a bhfuil tú
I felt like flying on a wall	Mhothaigh mé mar eitilt ar bhalla
I explained what they were to him	Mhínigh mé cad a bhí siad dó
I was in the basement	Bhí mé san íoslach
I was seen in the southern court, near the fire	Bhí mé le feiceáil sa chúirt theas, in aice leis an tine
I put it on my jacket	Chuir mé ar mo seaicéad é
I want it in our custody	Ba mhaith liom é inár gcoimeád
I have lost a lot of luggage	Tá go leor bagáiste caillte agam
I picked it up and looked down	Bhailigh mé é agus d'fhéach sé síos
Prisoner getting her freedom, the widow making her living	Príosúnach ag fáil a saoirse, an bhaintreach ag déanamh a maireachtála
I let it drag me down	Lig mé é a tharraingt anuas orm
I turned and looked back up at him	Chas mé agus d'fhéach mé ar ais suas air
I did not know what he was going to write	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag dul a scríobh
I work anytime, really	Bím ag obair am ar bith, i ndáiríre
I'll check that first thing tomorrow	Seiceálfaidh mé sin an chéad rud amárach
A horse-drawn carriage was approaching the tower	Bhí carbad capaill ag druidim leis an túr
I can separate it into smaller bags	Is féidir liom é a dheighilt ina málaí níos lú
I got a long day of work tomorrow	Fuair ​​​​mé lá fada oibre amárach
I try not to be a hindrance	Déanaim iarracht gan a bheith ina bhac
Stop here for an extension and exploration that was in order	Stop anseo chun síneadh agus iniúchadh a bhí in ord
I would like to find out later that by law no	Ba mhaith liom a fháil amach níos déanaí gur de réir dlí uimh
I was with my mother and brother	Bhí mé le mo mháthair agus mo dheartháir
I killed her and she's dead	Mharaigh mé í agus tá sí marbh
I never stopped thinking she would feel that way	Níor stop mé ag smaoineamh go mbraithfeadh sí mar sin
I see a strange glow on the ceiling	Feicim glow aisteach ar an tsíleáil
I jumped and almost fell	Léim mé agus beagnach thit sé
I wasn’t sure you were sure	Ní raibh mé cinnte go raibh tú cinnte
I was talking about myself	Bhí mé ag caint fúm féin
I want people to do well	Ba mhaith liom go n-éireoidh go maith le daoine
I also have a partner	Tá comhpháirtí agam freisin
A safe place to sleep	Áit shábháilte le codladh
A great air raid filled the whole house	Líon ruathar mór aeir an teach ar fad
I made the next knives	Rinne mé na sceana seo chugainn
I follow him back to his apartment, far away	Leanaim ar ais go dtí a árasán é, i bhfad i gcéin
I was the one who kept the fridge full	Ba mise an té a choinnigh an cuisneoir lán
Paint you will not want to miss!	Péinteáil nach mbeidh tú ag iarraidh a chailleann!
I chose a chair from which two yards were removed	Roghnaigh mé cathaoir a bhaintear dhá shlat uaidh
I looked at her, but she was not looking at me	Bhreathnaigh mé uirthi, ach ní raibh sí ag féachaint orm
I sent my gifts to the wrong girl	Chuir mé mo chuid bronntanais chuig an cailín mícheart
I will research it on the internet	Déanfaidh mé taighde air ar an idirlíon
I came here with my dad and my brother	Tháinig mé anseo le m’athair agus mo dheartháir
I knew they weren’t here to hit me	Bhí a fhios agam nach raibh siad anseo chun mé a bhualadh
I didn’t know that when we hit	Ní raibh a fhios agam sin nuair a bhuaileamar
I was not the perfect wife or best friend	Ní raibh mé an bhean chéile foirfe nó an cara is fearr
I did not know what she did, we never talked	Ní raibh a fhios agam cad a rinne sí, níor labhair muid riamh
I think you know the rest	Sílim go bhfuil a fhios agat an chuid eile
I noticed something funny though	Thug mé faoi deara rud éigin greannmhar áfach
I promised you to keep this cave a secret	Gheall mé duit an uaimh seo a choinneáil faoi rún
I couldn’t leave her, she was only five	Ní raibh mé in ann í a fhágáil, ní raibh sí ach cúig
I feel his mouth on my chest	Airím a bhéal ar mo bhrollach
I still find them interesting and enjoy the support	Faighim suimiúil iad go fóill agus bainim taitneamh as an tacaíocht
I refused to open my eyes	Dhiúltaigh mé mo shúile a oscailt
I had no idea there were so many	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh an oiread sin ann
Help points give customers live train information	Tugann pointí cabhrach do chustaiméirí faisnéis bheo traenach
I could always count on her	D'fhéadfainn brath uirthi i gcónaí
I could share my favorite music	D’fhéadfainn an ceol is fearr liom a roinnt
A controlled experiment would be required to confirm this	Bheadh ​​gá le turgnamh rialaithe chun é seo a dhearbhú
I already lost valuable writing time yesterday	Chaill mé am luachmhar scríofa cheana féin inné
A lot of people said that	Dúirt a lán daoine é sin
I lost track of the days	Chaill mé rian na laethanta
I smile for the first time all day	Déanaim aoibh gháire don chéad uair an lá ar fad
I was at this spot last night	Bhí mé ar an láthair seo aréir
I can't save my sister	Ní féidir liom mo dheirfiúr a shábháil
I basically needed three plans	Bhí trí phlean ag teastáil uaim go bunúsach
I wanted them to know that it could be	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios acu go bhféadfadh sé a bheith
At the end of the episode	Ag deireadh na heachtra
No, I turned and went back	Ní raibh, chas mé agus chuaigh ar ais
I saw them looking at each other	Chonaic mé iad ag féachaint ar a chéile
No one knew who we were	Ní raibh a fhios ag éinne cé muid
I’m excited to have the weekend here	Tá mé ar bís go bhfuil an deireadh seachtaine anseo
I just wanted to meet you for that purpose	Bhí mé ag iarraidh bualadh leat chun na críche sin amháin
I know it feels like it has damaged you	Tá a fhios agam go mothaíonn sé go bhfuil damáiste déanta aige duit
I wrapped my whole body around the stage	fillte mé mo chorp ar fad ar fud an chéim
I feel a quick tap on my shoulder	Airím sconna tapa ar mo ghualainn
I look at his beautiful face	Féachaim ar a aghaidh álainn
The magazine chose the game as a recommendation	Roghnaigh an iris an cluiche mar mholadh
I looked for small signs	Bhreathnaigh mé ar chomharthaí beaga
I was being chased across the field	Bhí mé á ruagadh trasna na páirce
A melancholy suddenly washed over me	A lionn dubh nite go tobann os cionn dom
A lamp was lit, and the film, which was all around me, was gone	Lampa ar lasadh, agus an scannán, a bhí timpeall orm, imithe
I slowly got out of bed	D'ardaigh mé go mall as an leaba
I love this card too	Is breá liom an cárta seo freisin
I, wash your face with water and blood	Mise, a nigh d'aghaidh le huisce agus le fuil
I could use a new car, but nothing fancy	Raibh mé in ann úsáid a bhaint as carr nua, ach rud ar bith go mhaisiúil
I did not understand enough	Níor thuig mé go leor
I was too stupid to learn from the mistakes I made	Bhí mé ró-dúr le foghlaim ó na botúin a rinne mé
I had no way of helping with that	Ní raibh bealach agam cabhrú leis sin
I thought she must be some amazing woman	Shíl mé go gcaithfidh gur bhean iontach éigin í
I immediately knew our destination	Bhí aithne agam láithreach ar ár gceann scríbe
I had everything prepared	Bhí gach rud ullmhaithe agam
The structure of the feather is appreciated	Tá meas ag struchtúr na cleite
I cannot ask you to give that up	Ní féidir liom iarraidh ort é sin a thabhairt suas
She then became a flight attendant	Tháinig sí ina comhghafach eitilte ansin
I wanted it to be a ridiculous lie	Theastaigh uaim go mbeadh sé bréag ridiculous
I will not let your trouble come to me	Ní ligfidh mé do thrioblóid teacht orm
I was waiting for the couple	Bhí mé ag fanacht leis an lánúin
I'm sending him back	Tá mé á sheoladh ar ais aige
I love the message in the song	Is breá liom an teachtaireacht san amhrán
I didn’t really take my music	Níor ghlac mé mo cheol i ndáiríre
I thought it was a terrible call	Shíl mé gur glaoch uafásach a bhí ann
A small patch will do	Déanfaidh paiste beag
A common issue that most of them will suffer from is stress	Saincheist choitianta a mbeidh an chuid is mó díobh ag fulaingt ó strus
I could hear the anxiety in his voice	Bhí mé in ann an imní a chloisteáil ina ghlór
Definitely a romantic notion	Nóisean rómánsúil a bheith cinnte
I put the name in this magazine	Chuir mé an t-ainm san iris seo
I enjoyed driving the tank	Bhain mé taitneamh as an umar a thiomáint
A rogue demon on this plane	Deamhan bradacha ar an eitleán seo
I was too happy to move	Bhí mé ró-shásta le bogadh
I took out a torch and lit it	Thóg mé amach tóirse agus las mé é
I wish you every success	Guím gach rath ort
I used to walk out in those parks after church	Ba ghnách liom siúl amach sna páirceanna sin tar éis an tséipéil
I bought all your books a few weeks ago	Cheannaigh mé do chuid leabhar ar fad cúpla seachtain ó shin
I was scared to be shot on the spot	Bhí eagla orm a bheith lámhaigh ar an láthair
I am flushed and my breathing is heavy	Tá mé flushed agus tá mo análaithe trom
I smile faintly and look away	Mé aoibh gháire faintly agus breathnú ar shiúl
I love the smell of coffee	Is breá liom an boladh caife
Maintain scale so that the character towers over enemies	Scála a chothabháil ionas go túir an carachtar thar naimhde
I got it more than he realized	Fuair ​​​​mé é níos mó ná mar a thuig sé
I could never have loved him, perhaps	Níorbh fhéidir liom grá a thabhairt dó riamh, b'fhéidir
I felt a bit of it	Bhraith mé beagán de
I can read some regret in his eyes	Is féidir liom aiféala éigin a léamh ina shúile
I believe her when she says that	Creidim í nuair a deir sí é sin
I think you like it	Sílim go dtaitníonn sé leat
A modest start, perhaps, but optimistic	Tús measartha, b’fhéidir, ach dóchasach
I raised one hand over my head and waved	D'ardaigh mé lámh amháin thar mo cheann agus waved
I have not seen a huge head floating either	Ní fhaca mé ceann ollmhór ar snámh ach an oiread
I knew the number displayed on the screen	Bhí a fhios agam an uimhir ar taispeáint ar an scáileán
I was only forty years old	Ní raibh mé ach daichead bliain d'aois
I knew it was true	Bhí a fhios agam go raibh sé fíor
The black market was suppressed	Cuireadh an margadh dubh faoi chois
I rolled to my side	rolladh mé ar mo thaobh
I thought my self was pretty cool	Shíl mé go raibh mo chuid féin deas fionnuar
I smile and whisper in return	Déanaim aoibh gháire agus cogar ar ais
I gave you some time	Thug mé beagán ama duit
I wish you every success	Guím gach rath oraibh
I would not ask anything inappropriate from her	Ní iarrfainn aon rud míchuí uaithi
I can't teach on a regular basis	Ní féidir liom múineadh ar bhonn rialta
I was friendly with them	Bhí mé cairdiúil leo
I almost fell to my knees	Is beag nár thit mé ar mo ghlúine
I want an accurate record	Ba mhaith liom taifead cruinn
I lived here much of my life	Bhí cónaí orm anseo cuid mhaith de mo shaol
I prefer to think of us as a family	Is fearr liom smaoineamh orainn mar theaghlach
The combined highway passed through the central business district	Chuaigh an mhórbhealaigh chomhcheangailte tríd an gceantar gnó lárnach
I make a strategic decision and jump that bit	Déanaim cinneadh straitéiseach agus léim an beagán sin
I can, however, only help love this show	Ní féidir liom, áfach, ach cuidiú grá a thabhairt don seó seo
I have made good progress over the past year	Tá dul chun cinn maith déanta agam le bliain anuas
I jumped when my phone went off	Léim mé nuair a chuaigh mo ghuthán as
It was her first appearance as an actress	Ba é an chéad láithreas a bhí aici mar aisteoir
I promise it will be memorable and welcoming!	Geallaim go mbeidh sé i gcuimhne agus fáilteach!
It's a corporation	Tá sé ag corparáid
I hold my breath and listen carefully	Coinnigh mé m'anáil agus éistim go cúramach
Each end has marble columns	Tá colúin marmair ag gach foirceann
I almost threw up with relief	Chaith mé beagnach suas le faoiseamh
I would expect him to get both	Bheinn ag súil go bhfaigheadh ​​sé an dá rud
I heard what the old alien was thinking	Chuala mé cad a bhí an sean-eachtrannach ag smaoineamh
I heard shooting and hid here	Chuala mé lámhach agus hid anseo
I simply felt it was the right thing to do	Mhothaigh mé go simplí gurbh é an rud ceart é a dhéanamh
I wonder how he is doing	N'fheadar conas atá ag éirí leis
I wish that hadn’t happened	Ba mhian liom nár tharla sé sin
I learned how to do that	D'fhoghlaim mé conas é sin a dhéanamh
I can't believe how elaborate this fort is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh ilchasta atá an daingne seo
I only wore a shirt, no shoes, nothing	Ní raibh agam ach léine orm, gan bróga, faic
I wonder how many of those cases they even took	N'fheadar cé mhéad de na cásanna sin a ghlac siad fiú
I'll call you soon, be ready to leave	Glaofaidh mé ort go luath, bí réidh le fágáil
I'm just going into the house	Nílim ach ag dul isteach sa teach
I see you recognized me	Feicim gur aithin tú mé
Beef sandwich is not a smooth sandwich	Ní ceapaire mín é ceapaire mairteola
I nod my head, and close my eyes	Nodaim mo cheann, agus dúnann mé mo shúile
I closed and locked the door behind them	Dún mé agus glas mé an doras taobh thiar díobh
I will not be able to call your mum	Ní bheidh mé in ann glaoch ar do mham
I tried not to let that bother me	Rinne mé iarracht gan ligint do sin cur isteach orm
I wonder if he's still close, if he's looking at me	N'fheadar an bhfuil sé fós gar, má tá sé ag breathnú orm
I think she's on vacation most of next week	Ceapaim go bhfuil sí ar saoire an chuid is mó den tseachtain seo chugainn
I go back to my magazine and look at the boys	Téim ar ais go dtí mo iris agus féach ar na buachaillí
I wonder where those words and knowledge came from	N'fheadar cén áit ar tháinig na focail agus an t-eolas sin
I thought of my family	Smaoinigh mé ar mo theaghlach
I have to follow this case with the book	Caithfidh mé an cás seo a leanúint leis an leabhar
A pair of eyes staring back at her	Péire súl ag stánadh siar uirthi
I like that they can	Is maith liom gur féidir leo
Target page with one's own question	Leathanach sprice le duine féin ar a cheist
I need you here for a few hours	Tá tú ag teastáil uaim anseo ar feadh cúpla uair an chloig
Something strange happened	Rud aisteach a tharla
I heard footsteps and moved across to another room	Chuala mé footsteps agus bhog mé trasna go seomra eile
I think it depends on your interests	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar do leasanna
A lot has happened in the last few days	Tá go leor tar éis tarlú le cúpla lá anuas
I thought she was caught up in it, anyway	Shíl mé go raibh sí gafa mar gheall air, ar aon nós
I did not intend to live to my full potential	Ní raibh sé beartaithe agam maireachtáil go dtí mo chumas iomlán
I was too weak and afraid to fight them	Bhí mé ró-lag agus eagla orm troid a chur orthu
I came up with the final	Tháinig mé suas leis an deiridh
I am terrified of my real family	Tá eagla mór orm roimh mo theaghlach fíor
I do not trust any of them	Níl muinín agam in aon cheann acu
I first noticed it the day before	Thug mé faoi deara ar dtús é an lá roimhe sin
It was a commercial disappointment	Díomá tráchtála a bhí ann
I reached the edge and looked inside	Shroich mé an imeall agus d'fhéach mé taobh istigh
I need you to do police things with them	Ní mór dom tú a dhéanamh rudaí póilíní leo
I let out a deep breath	Lig mé amach anáil dhomhain
I have stated that your debts have been paid in full	Tá sé ráite agam go bhfuil d’fhiacha íoctha go hiomlán
This is a digital album for the digital age	Is albam digiteach é seo don ré dhigiteach
I couldn’t deal with anything	Ní raibh mé in ann déileáil le rud ar bith
I followed him, admiring the scenery	Lean mé taobh leis, ag meas an radharcra
I will give her anything	Tabharfaidh mé rud ar bith di
The hurricane posed no threat to any land	Ní raibh an hairicín ina bhagairt ar aon talamh
The third man walked into the room	Shiúil an tríú fear isteach sa seomra
I prefer to do things differently than others	Is fearr liom rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil ná daoine eile
I reached the main entrance	Shroich mé an príomhbhealach isteach
I promise we will see each other again	Geallaim go bhfeicfimid a chéile arís
A dark head began to take shape	Thosaigh ceann dorcha ag cruth
I hoped we would be friends	Bhí súil agam go mbeadh muid cairde
I can't determine if they're linked or not	Ní féidir liom a chinneadh an bhfuil siad nasctha le chéile nó nach bhfuil
I have to say you have made a great choice	Caithfidh mé a rá go bhfuil rogha iontach déanta agat
I was wondering where my blood parents were	Bhí mé ag smaoineamh ar an áit a raibh mo thuismitheoirí fola
Town, city, village where they were raised	Baile, cathair, sráidbhaile inar tógadh iad
I can't leave her there	Ní féidir liom í a fhágáil ann
There are so many new questions to ask her	Tá an oiread sin ceisteanna nua le cur uirthi
I couldn’t believe it was happening to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag tarlú dom
I haven’t had a steak in a long time	Ní raibh steak agam le fada an lá
I was always my own man	Bhí mé i mo fhear féin riamh
I had no insurance to fix it properly	Ní raibh aon árachas agam chun é a shocrú i gceart
I wish she would leave	Ba mhian liom go bhfágfadh sí
I think that is the answer	Sílim gurb é sin an freagra
I never wanted it, but I made it to work	Níor theastaigh uaim riamh é, ach rinne mé chun oibre é
Training methods should always be gentle and patient	Ba chóir go mbeadh modhanna oiliúna milis agus foighneach i gcónaí
I can still see now	Is féidir liom a fheiceáil go fóill anois
Slightly out of the way, but still nice	Beagán as an mbealach, ach fós go deas
I did not dare to talk to him	Ní raibh leomh agam labhairt leis
The flesh is thick and hard	Tá an flesh tiubh agus crua
We are not ready yet	Níl muid réidh fós
I have spent many years working on his walk	Tá blianta fada caite agam ag obair ar a siúlóid
I understand that they did it for my own sake	Tuigim go ndearna siad é ar mo mhaithe féin
I know you have done so much	Tá a fhios agam go bhfuil an oiread sin déanta agat
I had planned to do all this tonight anyway	Bhí sé beartaithe agam é seo go léir a dhéanamh anocht ar aon nós
I told her we would stay in the living room	Dúirt mé léi go bhfanfaimis sa seomra suí
Multiple causes can be present at the same time in one person	Is féidir le cúiseanna iomadúla a bheith i láthair ag an am céanna i duine amháin
I didn’t even open it	Níor oscail mé fiú é
I even pay her for guiding me around like that	Íocaim í fiú as mé a threorú timpeall mar sin
The trip began normal operation shortly after the incident	Thosaigh an turas ar ghnáthoibriú go gairid i ndiaidh na heachtra
I mean before we met	Ciallaíonn mé roimh bhuail muid
I have to talk to them	Caithfidh mé labhairt leo
I'm going to shower	Tá mé chun cithfholcadh
A drop of water fell on his nose	Thit braon uisce ar a shrón
I lived the same day, over and over again	Bhí mé i mo chónaí an lá céanna, arís agus arís eile
I have to get up early tomorrow	Caithfidh mé éirí go luath amárach
I think there is still hope for our friendship	Is dóigh liom go bhfuil dóchas ann fós dár gcairdeas
I have to try that myself at home	Caithfidh mé é sin a thriail mé féin sa bhaile
But it turned out very well	Ach d'éirigh sé amach go han-mhaith
I thought about this	Shíl mé faoi seo
I can see by the look on your face	Is féidir liom a fheiceáil ag an cuma ar d'aghaidh
I had no time to worry about my pain	Ní raibh aon am agam a bheith buartha faoi mo phian
I went around to the back and tried again	Chuaigh mé timpeall go dtí an chúl agus rinne mé iarracht arís
I take a shuttle bus and visit most of them	Glacaim bus tointeála agus tugann mé cuairt ar an gcuid is mó acu
I do not have the same attachment	Níl an ceangaltán céanna agam
I felt something strange inside my chest	Mhothaigh mé rud éigin aisteach taobh istigh de mo bhrollach
I did not believe that	Níor chreid mé é sin
I will not think about it	Ní bheidh mé ag smaoineamh faoi
I could hear their voices	Raibh mé in ann a gcuid guthanna a chloisteáil
A gentleman cannot do anything that will criticize others	Ní féidir le duine uasal aon rud a dhéanamh a dhéanfaidh daoine eile a cháineadh
I did not know what had happened to them	Ní raibh a fhios agam cad a tharla dóibh
I cannot answer any of those questions	Ní féidir liom aon cheann de na ceisteanna sin a fhreagairt
At least you have that in mind	Tá sin i gcomaoin agat, ar a laghad
I can't find any information on them	Ní féidir liom teacht ar aon eolas orthu
It was an absolute standard for him	Ba chaighdeán iomlán a bhí ann dó
I thought funny somehow	Shíl mé go greannmhar ar bhealach éigin
I can also at this moment enjoy my future	Is féidir liom ag an nóiméad seo freisin taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I feel sorry for him when he drinks	Is trua liom é nuair a ólann sé
I am not here to play games	Níl mé anseo chun cluichí a imirt
A useful feature of this particular spelling	Gné úsáideach den litriú áirithe seo
Three others were injured	Gortaíodh triúr eile
Obviously I was still drunk	Is léir go raibh mé fós ar meisce
I was becoming too comfortable with the idea of ​​hope	Bhí mé ag éirí ró-chompordach le smaoineamh an dóchais
I saw a lot down there	Chonaic mé go leor síos ann
I do not have time to fill them all	Níl am agam iad go léir a líonadh isteach
I did not curse him as my neighbors did	Níor chuir mé mallacht air mar a rinne mo chomharsana
I swear to protect you	Táim faoi mhionn chun tú a chosaint
I want nothing more from her	Ba mhaith liom faic níos mó uaithi
I load an imaginary bullet into the gun	Luchtaím piléar samhailteach isteach sa ghunna
I fell next to her	Thit mé in aice léi
I promise all this	Geallaim é seo go léir
I was full, stretched tightly to her	Bhí mé lán, sínte go docht léi
I had no plans to come home this summer	Ní raibh sé beartaithe agam teacht abhaile an samhradh seo
I demanded that she sympathize with me	D'éiligh mé uirthi comhbhrón a dhéanamh liom
I have to deal with myself	Ní mór dom dul i ngleic liom féin
All I need is a red button	Níl uaim ach cnaipe dearg
I couldn’t let my dad take that from him	Ní raibh mé in ann ligean do m'athair é sin a thabhairt uaidh
I ignored him, walking up the stairs	Neamhaird mé air, ag siúl suas an staighre
I will definitely be reading more of his work	Is cinnte go mbeidh níos mó dá shaothar á léamh agam
These are not empty words	Ní focail fholmha iad seo
The mechanism for this is not fully understood	Ní thuigtear go hiomlán an mheicníocht chuige seo
I have many lives left to live	Tá go leor saol fágtha agam le maireachtáil
I hoped the marquis would be careful too	Bhí súil agam go mbeadh an marquis cúramach freisin
I do not intend to do much cooking	Níl sé ar intinn agam mórán cócaireachta a dhéanamh
I have not felt like this in a long time	Níor mhothaigh mé mar seo le fada an lá
All I have to do is capture it on film	Níl le déanamh agam ach é a ghabháil ar scannán
Everyone sees them everywhere	Feiceann gach duine iad i ngach áit
I could look at her from every angle	Raibh mé in ann breathnú uirthi ó gach uillinn
I did not recognize my own sin and my corrupt heart	Níor aithin mé mo pheaca féin agus mo chroí truaillithe
I am very sorry for your loss	Tá an-bhrón orm as do chailliúint
Life too short	Saol ró-ghearr
I knew what was expected of me long ago	Bhí a fhios agam cad a bhíothas ag súil uaim fadó
Names or objects can be exceptions	Is féidir ainmneacha nó rudaí a bheith ina n-eisceachtaí
I took them for two days	Thóg mé iad ar feadh dhá lá
A friend is a friend	Is cara é cara
I was never on a date	Ní raibh mé ar dháta isteach go deo
A figure ran from the door, woman	Rith figiúr ón doras, bean
It's probably on time though	Is dócha go bhfuil sé in am áfach
I am separated and you are separate	Tá mé scartha agus tá tú ar leith
I should give up and let him kill me	Ba chóir dom a thabhairt suas agus lig dó mé a mharú
A guide cannot lie to his people	Ní féidir le treoraí bréag dá mhuintir
I want to know what that looks like	Ba mhaith liom a fháil amach cad é sin cosúil
I ended up losing it though	Chríochnaigh mé é a chailleadh áfach
A battle that has not been fought is better than a lost battle	B'fhearr cath nár troideadh ná cath caillte
I do not control these things	Ní rialaíonn mé na rudaí seo
It is open all year round	Tá sé oscailte ar feadh na bliana
I can't even picture the two of them together	Ní féidir liom fiú an bheirt acu a phictiúr le chéile
I said no, thank you	Dúirt mé nach bhfuil, go raibh maith agat
I thought it was a cat	Cheap mé gur cat a bhí ann
I wanted her to stay	Theastaigh uaim di fanacht
I take the baby doll and hide	Glacaim an doll leanbh agus i bhfolach
I have already made another appointment with her	Tá coinne eile déanta agam léi cheana féin
I can't believe it, but you did	Ní féidir liom a chreidiúint, ach rinne tú
I will not get ahead	Ní bheidh mé a fháil amach romhainn
I just had to blame myself	Ní raibh agam ach mé féin chun an milleán
I was seeing myself new	Bhí mé ag feiceáil mé nua
Sorry the little one has to do this	Tá brón orm an duine beag ní mór é seo a dhéanamh
I was never supported by a good confrontation	Ní raibh tacaíocht agam riamh ó achrann maith
I did not want anyone else to be involved	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon duine eile páirteach
I just had to panic	Ní raibh orm ach scaoll a dhéanamh
I came out and the natives cheered	Tháinig mé amach agus na natives cheered
I received a letter in the mail today	Fuair ​​​​mé litir sa phost inniu
I got home last night, exhausted	Fuair ​​​​mé abhaile aréir, traochta
A new, but familiar, sensation ensued	Tháinig ceint nua, ach eolach orm
I found her a place to sleep	Fuair ​​​​mé áit codlata di
I hated him when he left	Is fuath liom é nuair a d'fhág sé
I'm getting married tomorrow	Tá mé ag pósadh amárach
I think we have always felt this way, ever since childhood	Sílim gur bhraith muid i gcónaí ar an mbealach seo, riamh ó óige
I was only nine and three months old	Ní raibh mé ach naoi agus trí mhí
I was faster than him and my breathing was down	Bhí mé níos tapúla ná é agus bhí mo análaithe síos
I shudder at the thought that he is staring at me	Tá mé ag crith leis an smaoineamh go bhfuil sé ag breathnú orm
The time it took for each session remained the same	D'fhan an t-am a thóg sé do gach seisiún mar a chéile
It surprised me that we avoided discussing the weather	Chuir sé ionadh orm gur sheachain muid an aimsir a phlé
I was just starting to enjoy my work	Bhí mé díreach tar éis tosú ag baint sult as mo chuid oibre
Liverpool began to demand more pressure after the attack	Thosaigh Learpholl ag éileamh níos mó brú tar éis an ionsaí
I was, at one time, also a naval intelligence officer	Bhí mé, tráth amháin, i m'oifigeach faisnéise cabhlaigh freisin
I think she's still looking for both of you somewhere	Is dóigh liom go bhfuil sí fós ag lorg an bheirt agaibh áit éigin
He's trying really badly	Tá sé ag iarraidh i ndáiríre go dona
I became crazy in my head	Tháinig mé craiceáilte i mo cheann
I did not see you standing there	Ní fhaca mé i do sheasamh ann
I only remember part of that journey	Ní cuimhin liom ach cuid den turas sin
A beautiful, healthy baby girl	A cailín álainn, sláintiúil leanbh
I see him jumping in front of the spear	Feicim é ag léim os comhair na sleá
I was in danger of losing my nerve	Bhí mé i mbaol mo nerve a chailleadh
Singing most often occurs before and immediately after dawn	Tarlaíonn an t-amhránaíocht is minice roimh breacadh an lae agus díreach ina dhiaidh
I thought it was going down	Shíl mé go raibh sé ag dul síos
I fought so hard we both went astray on the stairs	Throid mé chomh crua chuaigh muid beirt ar seachrán ar an staighre
I've been dreaming about it for weeks	Tá mé ag brionglóideach faoi le seachtainí anuas
They were replaced by a powerful continuous lease	Tháinig léas cumhachtach leanúnach ina n-ionad
I did not know anyone who would admit this	Ní raibh aithne agam ar aon duine a admhódh é seo
I could stretch an olive branch	D'fhéadfainn brainse olóige a shíneadh
I almost didn't recognize it	Is beag nár aithin mé é
A voice came from the light	Tháinig guth ón solas
I can ignore my inner critic	Is féidir liom neamhaird a dhéanamh ar mo léirmheastóir istigh
I do not want to ruin it for you	Ní ba mhaith liom é a mhilleadh duit
I nodded with satisfaction	Chlaon mé le sásamh
I give her complete control	Tugaim smacht iomlán di
I can barely pick out more phrases	Is ar éigean is féidir liom frásaí a phiocadh amach níos mó
I was sent here only to witness	Níor cuireadh anseo mé ach chun finné
I am not optimistic that it will eliminate new threads	Nílim dóchasach go gcuirfeadh sé deireadh le snáitheanna nua
I was feeling much better about myself	Bhí mé ag mothú i bhfad níos fearr fúm féin
I was as dead as you can be	Bhí mé chomh marbh agus is féidir leat a bheith
A short loud scream that would drive dogs mad	Scread gearr ard a chuirfeadh madraí as a meabhair
Howard instructed them to proceed with a reservation	D’ordaigh Howard dóibh bogadh ar aghaidh chuig áirithint
I thought for a moment	Shíl mé ar feadh nóiméid
I was struggling for some other topic of conversation	Bhí mé ag streachailt le haghaidh ábhar comhrá éigin eile
I offered to sell her my wedding dress and wedding dress	Thairg mé mo ghúna bainise agus culaith phósta a dhíol léi
I'm in my bedroom and preparing for school	Tá mé i mo sheomra leapa agus ag ullmhú don scoil
I do not have direct access to my doctor	Níl rochtain dhíreach agam ar mo dhochtúir
I felt so helpless, really not knowing what to do	Bhraith mé chomh helpless, i ndáiríre gan a fhios agam cad atá le déanamh
I could easily reach out	Raibh mé in ann a bhaint amach go héasca
I asked her about her baby	Chuir mé ceist uirthi faoina leanbh
I have no voice anymore	Níl guth ar bith agam a thuilleadh
I let out a laugh	Lig mé éalú gáire
I would love to stay there again one day	Ba bhreá liom fanacht ann arís lá amháin
Fire from within me, concentrated in my stomach	Tine ó laistigh díom, comhchruinnithe i mo bholg
I let the questions go	Lig mé do na ceisteanna dul
He was buried the next day	Cuireadh é an lá arna mhárach
I will vote for you to continue the journey	Vótálfaidh mé leat chun leanúint leis an turas
I feel the same way about you	Mothaím ar an mbealach céanna fút
I got my pulse up	D'éirigh liom mo chuisle
I couldn’t live with that	Ní raibh mé in ann maireachtáil leis sin
I was more angry than anything	Bhí mé níos feargach ná rud ar bith
I never liked public speaking	Níor thaitin liom labhairt go poiblí riamh
I had forgotten his power	Bhí dearmad déanta agam ar a chumhacht
I was cautious, but not uncomfortable	Bhí mé aireach, ach ní míchompordach
I had her life ruined	Bhí a saol scriosta agam
I was in a place like it lately	Bhí mé in áit cosúil leis le déanaí
I didn’t even mean it	Ní raibh mé i gceist fiú é
I have a crew on their way right now	Tá criú agam ar a mbealach faoi láthair
I wanted something that was still practical to know	Theastaigh uaim rud éigin a bhí praiticiúil fós ar an eolas
I think he thought you said	I mo thuairimse, cheap sé a dúirt tú
He was not selected for fifteen years	Níor roghnaíodh é le cúig bliana déag
I understand that you must have had such a strong day	Tuigim go gcaithfidh go raibh lá chomh tréan agat
The trip was critically appreciated positively	Bhí meas criticiúil dearfach ar an turas
I was fast but it was faster	Bhí mé go tapa ach bhí sé níos tapúla
I have had a problem before	Tá fadhb agam roimhe seo
I have personally seen this law of nature	Tá an dlí dúlra seo feicthe agam go pearsanta
The list of available parts is huge	Tá liosta na gcodanna atá le fáil ollmhór
A few days later that happened	Cúpla lá ina dhiaidh sin sin a tharla
I swayed between sorrow and joy	luascadh mé idir brón agus áthas
I highly recommend this reading to everyone	Molaim an léamh seo go mór do gach duine
I felt deep emotional pain at the words	Mhothaigh mé pian mhothúchánach domhain ag na focail
I have never felt terror like this before	Níor bhraith mé sceimhle mar seo riamh roimhe seo
I can't treat a serious wound	Ní féidir liom créacht thromchúiseach a chóireáil
I did not have the courage to watch it	Ní raibh an misneach agam féachaint air
I never expected this	Ní raibh mé ag súil leis seo riamh
I did not know where my father was	Ní raibh a fhios agam cá raibh m’athair
I can't even find my car keys without you	Ní féidir liom fiú eochracha mo charr a aimsiú gan tú
I pulled back into myself	Tharraing mé siar isteach orm féin
But that is not the case	Ach ní mar sin atá an scéal
I did not know exactly about being diplomatic or subtle	Ní raibh aithne cruinn orm mar gheall ar a bheith taidhleoireachta nó subtle
I came home that night and all hell broke free,	Tháinig mé abhaile an oíche sin agus bhris ifreann ar fad saor in aisce,
I want to find out the similarities and differences	Ba mhaith liom a fháil amach na cosúlachtaí agus na difríochtaí
I wanted to marry her and do the right thing	Theastaigh uaim í a phósadh agus an rud ceart a dhéanamh
The state placed a monument above his grave	Chuir an stát séadchomhartha os cionn a uaighe
I love to show back a little sometimes	Is breá liom a thaispeáint ar ais beag uaireanta
I do not think the complaint is valid	Ní dóigh liom go bhfuil an gearán bailí
I thought we were going to be safe here	Shíl mé go raibh muid chun a bheith sábháilte anseo
I hope she feels some movement	Tá súil agam go mothaíonn sí roinnt gluaiseachtaí
I went with them too	Chuaigh mé leo freisin
I also have a meat loving man	Tá fear grámhar feola agam freisin
I didn’t know his presence was for me	Ní raibh a fhios agam go raibh a láithreacht dom
I have to be near him	Caithfidh mé a bheith in aice leis
I feel like a complete idiot	Is dóigh liom mar leathcheann iomlán
A small high pitched noise escaped from my lips	D'éalaigh torann beag ard claonta ó mo bheola
I did not bother with makeup	Ní raibh mé bodhraigh le makeup
There were a few living here, a few just visiting	Bhí cúpla ina gcónaí anseo, bhí cúpla díreach ar cuairt
I turned towards him slowly	Chas mé i dtreo dó go mall
I also see red colored on the green pasture field	Feicim daite dearg ar an bpáirc féarach glas freisin
I needed a lot of coffee	Bhí go leor caife ag teastáil uaim
The origins of the church can be seen	Is féidir bunús na heaglaise a fheiceáil
I could barely look at it	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathnú air
I wonder what we are going to do now	N'fheadar cad atáimid chun a dhéanamh anois
A cold liquid of fear slipped through my body	Shleamhnaigh fuacht leachta eagla trí mo chorp
I mean, they don’t understand humanity	Ciallaíonn mé, ní thuigeann siad daonnacht
I met people but I never took it anymore	Bhuail mé le daoine ach níor thóg mé a thuilleadh é
I had to call them right away	Bhí orm glaoch orthu ar an bpointe boise
I think this sanctuary is not worth it	Is dóigh liom nach fiú an tearmann seo
I would be too embarrassed	Bheadh ​​an iomarca náire orm
I went from being a desert guide to selling cars	Chuaigh mé ó bheith i mo threoir fhásach go dtí gluaisteáin a dhíol
I want to ask him a lot of things	Ba mhaith liom a iarraidh air a lán rudaí
A moment later he appeared	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an chuma air
I let him in for a second	Lig mé dó dul isteach ar feadh soicind
I felt their temperature	Mhothaigh mé a dteocht
I have a few things to bring to the bridge	Tá roinnt nithe le tabhairt agam ar an droichead
I was expecting news of a possible first contact	Bhí mé ag súil le nuacht ar chéad teagmháil féideartha
It has three different sounds per frame	Tá trí fhuaim éagsúla in aghaidh an fhráma aige
I have not seen him for two days	Ní fhaca mé é le dhá lá
I miss my son	Is fada liom uaim mo mhac
I want to help make a difference	Ba mhaith liom cabhrú le difríocht a dhéanamh
I want others to know that they are not alone	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine eile nach bhfuil siad ina n-aonar
I just hope you can forgive me	Tá súil agam ach go mbeidh tú in ann logh dom
I had her cell phone which she forgot	Bhí orm a fón póca a thug sí dearmad di
I just walked into his room and found it empty	Shiúil mé díreach isteach ina seomra agus fuair sé folamh
This was never used	Níor úsáideadh é seo riamh
I waited for your call but it never came	D'fhan mé le do ghlao ach níor tháinig sé riamh
I planned this whole project	Phleanáil mé an tionscadal iomlán seo
I know how to load the sounds to the cells	Tá a fhios agam conas na fuaimeanna a luchtú go dtí na cealla
I felt even worse about myself after reading the letter	Mhothaigh mé níos measa fós fúm féin tar éis dom an litir a léamh
I swear it reading my mind	I swear sé ag léamh m'intinn
I also create a landing page according to your needs	Cruthaím leathanach tuirlingthe freisin de réir do riachtanas
I couldn’t think of a worse idea	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar smaoineamh níos measa
I have found a bride	Tá bride aimsithe agam
I wanted more than anything to be alone with her	Theastaigh uaim níos mó ná rud ar bith a bheith ina n-aonar léi
I do not remember going to the market, or leaving	Ní cuimhin liom dul go dtí an margadh, nó imeacht
I think he really has found his calling	Sílim go bhfuil a ghlaoch aimsithe aige i ndáiríre
I heard he hanged himself in jail within a week	Chuala mé crochadh sé é féin i bpríosún laistigh de sheachtain
I was also at a loss for words	Bhí mé ag caillteanas freisin as focail
I was really looking forward to seeing the kids	Bhí mé ag súil go mór leis na páistí a fheiceáil
I'll be back later	Beidh mé ar ais níos déanaí
Customers only knew what they were buying	Ní raibh a fhios ag na custaiméirí ach cad a cheannaigh siad
I left home and climbed up the rocky hills	D'fhág mé an baile agus dhreap mé suas na cnoic carraige
I had one problem, though	Bhí fadhb amháin agam, áfach
I know that man was guilty	Tá a fhios agam go raibh an fear sin ciontach
I didn’t think he wanted to talk about it	Níor shíl mé go raibh sé ag iarraidh labhairt faoi
I want you to feel everything your victims felt	Ba mhaith liom go mbraitheann tú gach rud a bhraith d'íospartaigh
I did not go about this without proper consideration	Ní dheachaigh mé faoi seo gan breithniú cuí
I did not intend this to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé seo
A good first meeting	Céad cruinniú maith
There was a chorus mass for the entire concert	Bhí aifreann curfá ann don cheolchoirm ar fad
Really weird one, scared the hell out of him	Ceann aisteach fíor, eagla an ifreann amach air
Friends hate to see me this way	Is fuath liom cairde mé a fheiceáil ar an mbealach seo
I feel a ball forming in my throat	Airím liathróid ag foirmiú i mo scornach
I can't get through	Ní féidir liom a fháil tríd
I saw a place without life	Chonaic mé áit gan saol
I think this aspect is very important	Sílim go bhfuil an ghné seo an-tábhachtach
I threw my hands over my eyes to protect them	Chaith mé mo lámha thar mo shúile chun iad a chosaint
I jumped forward again	Léim mé ar aghaidh arís
I offered to give him the jacket, but he refused	Thairg mé an seaicéad a thabhairt dó, ach dhiúltaigh sé
I couldn’t live like that	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar sin
I want to touch her and love her	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh léi agus grá a thabhairt di
I took it off the shelf	Bhain mé as an tseilf é
I shook my head in response	Croith mé mo cheann mar fhreagra
A lightning flash hit the canoe sky	Bhuail splanc tintreach an spéir canoe
I love you, go safe	Is breá liom tú, téigh go sábháilte
I could not decorate it in a million years	Ní fhéadfainn é a mhaisiú i milliún bliain
I call out loud with a sharp face	Glaoim amach os ard le aghaidh ghéar
Many things are offensive	Tá a lán rudaí maslach
I know that's normal when they go out	Tá a fhios agam gur gnáth é sin nuair a théann siad amach
I urge you to make more of a father	Iarraim ort níos mó athair a dhéanamh
I thought it was a little too scary for them	Cheap mé go raibh sé rud beag ró-scanrúil dóibh
I'm in the living room	Tá mé sa seomra suí
I couldn’t look him in the eye	Ní raibh mé in ann breathnú air sa tsúil
I personally think this is a small medium	Sílim go pearsanta gur meán beag é seo
I'm glad to call my friend	Tá áthas orm mo chara a ghlaoch air
They could not find live plants	Ní raibh siad in ann plandaí beo a aimsiú
I do a lot of projects from time to time	Bíonn go leor tionscadal agam ó am go chéile
I rock back and start crying	Rac mé ar ais agus tosaíonn mé ag caoineadh
A woman came up to buy dates	Tháinig bean suas chun dátaí a cheannach
I tried to speak, but I couldn't	Rinne mé iarracht labhairt, ach ní raibh mé in ann
I really want you both	Ba mhaith liom go mór a bhfuil agat beirt
A woman can trust in yourself, and she will have no fear	Féadfaidh bean muinín a bheith aici asat féin, agus ní bheidh eagla ar bith uirthi
I did not regret one moment of our time together	Ní raibh aiféala orm nóiméad amháin dár gcuid ama le chéile
One cannot buy anything, anywhere	Ní féidir le duine rud ar bith a cheannach, áit ar bith
I love the heat for him	Is breá liom an teas dó
I asked myself why this was so	Chuir mé ceist orm féin cén fáth go raibh sé seo amhlaidh
I really did not want to be my sexual object	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo réad gnéasach
Many reasons have been offered for such a case	Tairgeadh go leor cúiseanna lena leithéid de chás
I can't believe he's your brother	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé do dheartháir
I ended up being my receiver	Dar críoch mé suas a bheith i mo ghlacadóir
I looked around, but stayed kneeling	D'fhéach mé thart, ach d'fhan glúine
I think she will be pregnant	Is dóigh liom go mbeidh sí ag iompar clainne
I took a step back from it	Ghlac mé céim siar uaidh
I would know it even in the dark	Bheadh ​​a fhios agam é fiú sa dorchadas
I wanted to hurry up and get this hand in hand with	Bhí mé ag iarraidh deifir agus é seo a fháil ar láimh le
I tie my hands in prayer in my seat	Ceanglaím mo lámha ag urnaí i mo shuíochán
I have definite proof	Tá cruthúnas cinnte agam
I had to run through a hall full of smoke	Bhí orm rith trí halla a bhí lán le deatach
I had no intention of doing that today	Ní raibh aon rún agam é sin a dhéanamh inniu
We were all fighting like cats and dogs	Bhíomar go léir ag troid ar nós cait agus madraí
All I needed to do was find a thread	Ní raibh de dhíth orm ach snáithe a aimsiú
I tried to hit them with the magic bolt	Rinne mé iarracht iad a bhualadh leis an bolt draíochta
I mention both of them almost daily	Luaim an bheirt acu beagnach laethúil
Some men refused to comment at all	Dhiúltaigh roinnt fear aon ráiteas a thabhairt ar chor ar bith
I missed the pickup and failed the mission	Chaill mé an pickup agus theip ar an misean
A man stands, coat laid over his arm	Seasann fear, cóta leagtha thar a lámh
I didn’t want to have an attitude	Ní raibh fonn orm meon a bheith agam
I try to breathe slowly	Déanaim iarracht análú go mall
I can't believe in love	Ní féidir liom a chreidiúint i ngrá
I know you want to go down there right now	Tá a fhios agam gur mhaith leat dul síos ansin faoi láthair
I can do cross on foot	Is féidir liom a dhéanamh trasna ar shiúl na gcos
I think that's her business	Ceapaim gurb é sin a gnó
I had to be sharp from now on	Bhí orm a bheith géar as seo amach
I want you to stay too	Ba mhaith liom tú chun fanacht freisin
I do not think that this is a problem	Ní dóigh liom gur fadhb é seo
I did not want this to go any further	Ní raibh mé ag iarraidh go rachadh sé seo níos faide
I worked out every day but I was not on a bike	D'oibrigh mé amach gach lá ach ní raibh mé ar rothar
The ships were not scrutinized	Ní dhearnadh mionscrúdú ar na longa
I used to bet the boys about it	Ba ghnách liom geall a dhéanamh leis na buachaillí faoi
I wanted to finish my career	Bhí mé ag iarraidh mo ghairm bheatha a chríochnú
Bring my wife and let me die	Beir leat mo bhean chéile agus lig dom bás
I think trouble follows us, dear	Is dóigh liom go leanann trioblóide sinn, a chara
I was very hungry some of that time	Bhí an-ocras orm cuid den am sin
I had no idea how he got around the counter	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a fuair sé timpeall an chuntar
I needed a pen and paper	Bhí peann agus páipéar ag teastáil uaim
A small portion of existing hair is divided into two	Tá cuid bheag de ghruaig atá ann cheana féin roinnte ina dhá
I look forward to going to a yard sale every year	Táim ag tnúth le dul chuig díolachán clóis gach bliain
His father loved his daughter	Grá a athar dá iníon
I opened my eyes and looked at the moment	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéach sé ar an am
I knew they used to walk out together	Bhí a fhios agam gur gnách leo siúl amach le chéile
I had to get out of that house	Bhí orm éirí as an teach sin
I cannot confirm or deny who our client is	Ní féidir liom a dhearbhú nó a shéanadh cé hé ár gcliant
I was looking at the faces	Bhí mé ag breathnú ar na aghaidheanna
I hoped she was doing better than me	Bhí súil agam go raibh sí ag déanamh níos fearr ná mise
The piece was produced under immense urgency stress	Táirgeadh an píosa faoi strus deifir ollmhór
The game was played more for art than theory	Imríodh an cluiche níos mó don ealaín ná teoiric
I'm not looking for a library	Níl leabharlann á lorg agam
I just saw that the room was empty	Ní dhearna mé ach a fheiceáil go raibh an seomra folamh
I just wanted you to know that	Ní raibh uaim ach go mbeadh a fhios sin agat
I started to rock back and forth	Thosaigh mé ag carraig anonn is anall
I could see it, he felt	Raibh mé in ann é a fheiceáil, bhraith sé
I believe he was alone that weekend	Creidim go raibh sé ina aonar an deireadh seachtaine sin
I did not share her enthusiasm	Níor roinn mé a díograis
I had forgotten how happiness felt	Bhí dearmad déanta agam ar conas a mhothaigh sonas
I was out of my mind before	Bhí mé as m'intinn roimhe seo
I never asked him to be faithful	Níor iarr mé air a bheith dílis riamh
The change of tastes did not happen overnight	Níor tharla an t-athrú cách thar oíche
I mean that was a museum	Ciallaíonn mé go raibh sé sin ag músaem
I didn’t care though	Ní raibh cúram orm áfach
I will definitely let you know how things go	Cuirfidh mé in iúl duit go cinnte conas a théann rudaí
A vision of beauty and temperament	Fís na háilleachta agus na meon
I fell to the ground unable to move	Thit mé go talamh in ann bogadh
I hope it helped you	Tá súil agam gur chabhraigh sé leat
I was really looking forward to those days	Bhí mé ag súil go mór leis na laethanta sin
I have not lived in your experience with him	Níor chónaigh mé i do thaithí leis
I know he's not that kind of money	Tá a fhios agam nach bhfuil an cineál sin airgid aige
I have to tell her about the job that is falling apart	Caithfidh mé a insint di faoin jab atá ag titim amach
I wish others every success that they do not leave	Guím gach rath ar dhaoine eile nach bhfágann siad
We like good health	Is maith linn sláinte mhaith
Booth missed one game due to injury	Chaill Booth cluiche amháin mar gheall ar an ghortú
I will make sure it falls into the right hands	Déanfaidh mé cinnte go dtiocfaidh sé isteach sna lámha cearta
I had a beautiful loud voice	Bhí guth ard álainn agam
I noticed that her lip was swollen	Thug mé faoi deara go raibh a liopa ata
I treated her like less than a person	Chaith mé léi cosúil le níos lú ná duine
I have a large amount of clothes in my closet	Tá méid mór éadaí i mo closet
I understand that consent is not a condition of purchase	Tuigim nach coinníoll ceannaigh é toiliú
I stopped beating myself up about it	Stop mé ag bualadh mé féin suas faoi
I did not want this to be the end	Ní raibh mé ag iarraidh gurb é seo an deireadh
Each of these can move across different terrain	Is féidir le gach ceann díobh seo bogadh trasna tír-raon éagsúil
I suddenly summoned courage	Thoghairm mé misneach go tobann
I do not have the upper hand on it yet	Níl an lámh in uachtar agam uirthi go fóill
And then take it from there	Agus ansin é a ghlacadh ó ann
It was hard to find	Bhí sé deacair a fháil
I have been standing strong for a long time now	Bhí mé ag seasamh láidir le fada anois
Curse, some kind of defense, especially defensive magic	Mallacht, cineál éigin cosanta, draíocht chosanta go háirithe
I felt a throw up feeling	Mhothaigh mé mothú caith suas
I respected the history of my lands	Bhí meas agam ar stair mo thailte
I think you have some time left	Sílim go bhfuil roinnt ama fágtha agat
I had to be seriously ill	B’éigean dom a bheith tinn go dona
I closed my eyes and pressed my lips against hers	Dhún mé mo shúile agus bhrúigh mé mo bheola i gcoinne a cuid
Hard black patch on her pale skin	Paiste crua dubh ar a craiceann pale
I want to get you used to my touch	Ba mhaith liom tú a fháil i dtaithí ar mo dteagmháil
I find poetry everywhere, it seems	Faighim filíocht i ngach áit, is cosúil
A hot shower may also be effective	D'fhéadfadh cithfholcadh te a bheith éifeachtach freisin
I have it in this bag	Tá sé sa mhála seo agam
I was very impressed with this	Bhí mé an-tógtha leis seo
A way to find you if you get in trouble	Bealach chun tú a aimsiú má thagann tú i dtrioblóid
I just want to avoid it	Níl uaim ach é a sheachaint
I insisted on buying them dinner	D'áitigh mé dinnéar a cheannach dóibh
I would be thrilled, surprised	Ba mhaith liom iad a thrilled, ionadh
I just have a feeling, man	Níl agam ach mothú, a dhuine
I threw up twice	Chaith mé suas dhá uair
I hoped it wasn’t money	Bhí súil agam nach airgead a bhí ann
I appreciated that on one level	Bhí meas agam air sin ar leibhéal amháin
I refuse to give her that power	Diúltaím an chumhacht sin a thabhairt di
Moments later, he had his story	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí a scéal aige
I think we have a lot in common	Sílim go bhfuil go leor i gcoiteann againn
June started every game that season	Thosaigh Meitheamh gach cluiche an séasúr sin
I think she was in the studio	Ceapaim go raibh sí sa stiúideo
I look at it and see it coming in	Breathnaím air agus feicim é ag teacht isteach
A simple, special, unusual moment	Nóiméad simplí, speisialta, neamhghnách
A lifetime is not enough for you	Ní leor saolré leat
I help you get established	Cabhraím leat a bheith bunaithe
I am grown enough to know that	Tá mé fásta go leor chun a fhios sin
I scan my living room	Déanaim scanadh ar mo sheomra suí
I met her last autumn	Bhuail mé léi an fómhar seo caite
I saw my right and grabbed it	Chonaic mé mo dheis agus thapaigh mé é
I am too surprised to find out about this revelation	Tá an iomarca ionadh orm a fháil amach faoin nochtadh seo
I wondered why he was skeptical	D'fhiafraigh mé de cén fáth a raibh amhras air
I want to ask you something	Ba mhaith liom rud éigin a iarraidh ort
I must have read that book at least three times	Caithfidh go raibh an leabhar sin léite agam trí huaire ar a laghad
I know my sister gives you nothing	Tá a fhios agam nach dtugann mo dheirfiúr rud ar bith duit
I felt you deserved it	Mhothaigh mé go raibh sé tuillte agat
I was fourteen when the sun first set	Bhí mé ceithre bliana déag nuair a d'imigh an ghrian ar dtús
I wasn’t sure it was going to hurt me	Ní raibh mé cinnte nach raibh sé chun díobháil a dhéanamh dom
I settled down in bed and closed my eyes	Shocraigh mé síos sa leaba agus dhún mé mo shúile
I am surrounded by him	Tá mé timpeallaithe aige
A brilliant blue flash of night	Las splanc iontach gorm an oíche
I was just so wiped out	Bhí mé díreach mar sin wiped amach
I have not heard of it before	Níor chuala mé trácht air roimhe seo
I love my baby with all my heart and soul	Is breá liom mo leanbh le mo chroí agus anam
Football field should be a nice change	Ba cheart gur athrú deas é réimse peile
I am indebted to them	Táim go mór faoi chomaoin acu
Then a woman will be equal to a man	Ansin beidh bean comhionann le fear
I tried to block it out of my mind	Rinne mé iarracht é a bhlocáil as m'intinn
I have heard that she is very powerful though	Chuala mé go bhfuil sí an-chumhachtach áfach
I shook myself and continued to walk	Thug mé crith intinne orm féin agus lean mé ag siúl
I looked into the tomb	Bhreathnaigh mé isteach sa tuama
I think that does the rest of us an injustice	Sílim go ndéanann sé sin éagóir ar an gcuid eile againn
Our trade is set to grow like never before	Tá ár dtrádáil le fás mar nach raibh riamh roimhe
I didn’t have to share it	Ní raibh orm í a roinnt
Calm conversation	Comhrá suaimhneach
I can no longer think clearly	Ní féidir liom smaoineamh go soiléir a thuilleadh
I was the only one he was looking at	Ba mise an t-aon duine a raibh sé ag féachaint air
I was ready for some answers	Bhí mé réidh le haghaidh roinnt freagraí
I can't find any information about this error anywhere	Ní féidir liom teacht ar aon eolas faoin earráid seo áit ar bith
I have no idea why they saved me	Níl aon smaoineamh agam cén fáth ar shábháil siad mé
They had two daughters	Bhí beirt iníonacha acu
I wanted to see them again	Bhí mé chun iad a fheiceáil arís
I didn’t want to get into it without her	Ní raibh mé ag iarraidh dul isteach ann gan í
A place of education	Áit oideachais
I did not answer the right way when she walked out	Níor fhreagair mé an bealach ceart nuair a shiúil sí amach
I came in as always	Tháinig mé isteach mar a bhí i gcónaí
I have not been able to make any faces yet	Ní raibh mé in ann aghaidheanna ar bith a dhéanamh fós
I couldn’t read it	Ní raibh mé in ann é a léamh
I started sweating and felt nervous	Thosaigh mé ag cur allais agus mhothaigh mé neirbhíseach
I gripped my lip and glanced across the room	Greim mé mo liopa agus sracfhéachaint ar fud an tseomra
However, I managed to keep myself under control	D’éirigh liom, áfach, mé féin a choinneáil faoi smacht
She was much more upset about the potato salad	Bhí sí i bhfad níos trína chéile faoin sailéad prátaí
I closed my tired eyes, burning	Dhún mé mo shúile tuirseach, dhó
I really couldn’t say it	Ní raibh mé in ann é a rá i ndáiríre
I have to find the key	Caithfidh mé an eochair a aimsiú
I must have written it down wrong	Caithfidh gur scríobh mé síos mícheart é
I had a queen to win at the time	Bhí banríon le buachan agam ag an am
I wanted us to go out tonight	Bhí mé ag iarraidh orainn dul amach anocht
I thought about what he said	Smaoinigh mé ar an méid a dúirt sé
The music will be provided by the music students	Is iad na daltaí ceoil a sholáthróidh an ceol
I couldn’t look at them either	Ní raibh mé in ann breathnú orthu ach an oiread
I lowered the pistol to look	D’ísligh mé an piostal chun féachaint
I felt we had to take a stand in the end	Mhothaigh mé go gcaithfimid seasamh a dhéanamh sa deireadh
I had enough strength to carry a baby	Bhí neart leordhóthanach agam chun leanbh a iompar
I tried to touch the light	Rinne mé iarracht teagmháil a dhéanamh leis an solas
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	Caitheadh ​​trealamh scaoilte nó damáiste isteach san aigéan
I like to watch things grow	Is maith liom féachaint ar rudaí ag fás
I had no idea he had one	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh ceann aige
I was never in a circle	Ní raibh mé riamh i gciorcal
I cannot guarantee that these boats will keep up	Ní féidir liom a ráthú go gcoinneoidh na báid seo suas
I feel comfortable and safe in their hands	Mothaím compordach agus sábháilte ina lámha
I could not hear anyone in the rooms over there	Ní raibh mé in ann éinne a chloisteáil sna seomraí thall
The decision is yours	Is leatsa an cinneadh
I should have dropped all baseball talk	Ba chóir dom a bheith thit caint baseball ar fad
I think the only option I have is sleep	Is dóigh liom gurb é an t-aon rogha atá agam ná codladh
I pushed it back, trying to calm the mood	Bhrúigh mé ar ais é, ag iarraidh an giúmar a réiteach
I am seventeen years old, sir	Tá mé seacht mbliana déag d'aois, a dhuine uasail
Fill the white radiance of the sky	Líon radiance bán an spéir
I was the only mixed race girl in our class	Ba mise an t-aon chailín cine measctha inár rang
A real force ride	Turas fórsa fíor
I saw my father and he ran to get near him	Chonaic mé m’athair agus rith sé chun dul in aice leis
I have not spoken to her in years	Níor labhair mé léi le blianta anuas
I take a deep breath	Glacaim anáil dhomhain
I would not want to do it in the dark	Ní bheadh ​​fonn orm é a dhéanamh sa dorchadas
I eventually died	Fuair ​​​​mé bás sa deireadh
I know he took care of me	Tá a fhios agam gur thug sé aire dom
I was not coming to you	Ní raibh mé ag teacht chugat
I am mentally ill	Tá meabhairghalar orm
Their tables included a wide hand wave	Áiríodh le tonn láimhe leathan a gcuid tábla
I still can't completely disagree with her	Ní féidir liom easaontú léi go hiomlán fós
I helped him and he knows it	Chabhraigh mé leis agus tá a fhios aige é
I wrapped it up for you	fillte mé suas é ar do shon
I came back with a handful of double, real harvest	Tháinig mé ar ais le dornán dúbailte, fómhar fíor
I turn in the middle and take a deep breath	Fillim ar a lár agus glacaim anáil dhomhain
I had to stop this, or everything would be ruined	Bhí orm stop a chur leis seo, nó bheadh ​​gach rud scriosta
I did not know what was going to happen	Ní raibh a fhios agam cad a bhí le tarlú
I knocked on her door, and she let me in	Bhuail mé ar a doras, agus lig sí isteach mé
I go crazy and put the whole wolf pack unfortunate	Téim ar mire agus cuirim an paca mac tíre ar fad trua
I often wonder where things have gone wrong	Is minic a bhíonn mé ag smaoineamh ar cá háit a ndeachaigh rudaí amú
I did not hold anything back	Níor choinnigh mé rud ar bith siar
I will not let them go without loving and respecting them	Ní ligfidh mé orm gan grá agus meas a bheith agam orthu
A cold wind blew its heat back to where it once was	Chuir gaoth fhuar a teas isteach san áit a raibh sé tráth
I don’t care if she was dead	Is cuma liom go raibh sí marbh
I will not argue on the spot	Ní dhéanfaidh mé argóint ar an bpointe
I was a little uneasy	Bhí mé rud beag uneasy
I just came to ask you to forgive me	Níor tháinig mé ach a iarraidh ort logh dom
I know you want a life that belongs to you	Tá a fhios agam gur mhaith leat saol a bhaineann leatsa
I did not have time to be locked up all afternoon	Ní raibh am agam a bheith faoi ghlas tráthnóna ar fad
I thought about biting it, but then decided against it	Shíl mé faoi biting é, ach ansin chinn ina choinne
Life was simple, but his family depended on him	Saol simplí, ach bhí a chlann ag brath air
I want to know every detail	Ba mhaith liom a fháil amach gach mion
I thought we were going to crash and be killed	Shíl mé go raibh muid ag dul a tuairteála agus a bheith maraithe
They had to apologize	B’éigean dóibh leithscéal a ghabháil
I only need one of your hands	Níl uaim ach ceann amháin de do lámha
I think that's why she wants me dead	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go dteastaíonn uaithi marbh mé
Eight witnesses were called	Glaodh ochtar finnéithe
A place you cannot see, but you feel	Áit nach féidir leat a fheiceáil, ach a mhothaíonn tú
A third brought a light into the small bathroom next to it	Thug an tríú cuid solas isteach sa seomra folctha beag in aice leis
I made money, but not enough	Rinne mé airgead, ach ní leor
I have never felt better in my life	Mhothaigh mé riamh níos fearr i mo shaol
I assume he's going for a gun	Glacaim leis go bhfuil sé ag dul i gcomhair gunna
Six were lost	Cailleadh seisear
I would still report to him	Bheinn fós ag tuairisciú dó
I only slipped a little	Níor shleamhnaigh mé ach beagán
I should have confidence in my instincts	Ba chóir go mbeadh muinín agam as mo chuid instincts
I think we had a lot of fun one day	Sílim go raibh go leor spraoi againn le lá amháin
I got a job working with computers	Fuair ​​​​mé post ag obair le ríomhairí
I looked up at his close face	D'fhéach mé suas ar a aghaidh gar
I was their prisoner	Bhí mé a n-príosúnach
I heard he was a lawyer by trade	Chuala mé gur dlíodóir é de réir trádála
I will post a few things here soon	Cuirfidh mé cúpla rud anseo go luath
Window instead of man	Fuinneog in ionad fear
I enjoy everything in life	Bainim taitneamh as gach rud sa saol
I love the ease of having short hair	Is breá liom an éascaíocht a bhaineann le gruaig ghearr a bheith agam
Her style impressed me	Chuaigh a stíl i bhfeidhm orm
I replaced the heading unit and that did not resolve it	Tháinig mé in áit an aonaid ceannteidil agus níor réitigh sin é
I can't see where the rings went	Ní féidir liom a fheiceáil cá ndeachaigh na fáinní
I spent my day online or taking care of my grandmother	Chaith mé mo lá ar líne nó ag tabhairt aire do mo sheanmháthair
I got the wrong weapon	Fuair ​​​​mé an t-arm mícheart
I certainly did not enjoy it	Is cinnte nach raibh mé ag baint sult as
I hadn’t given it much thought	Ní raibh mórán machnaimh tugtha agam air
A man does not demand anything	Níl éileamh ag fear ar rud ar bith
This is almost impossible to find	Tá sé seo beagnach dodhéanta a fháil
I knew she had a big breast, but these are crazy	Bhí a fhios agam go raibh sí cíoch mór, ach tá siad seo dÚsachtach
I cracked off a piece	Crack mé as píosa
I have no thanks for you	Níl aon bhuíochas agam duit
I want to hear every word	Ba mhaith liom gach focal a chloisteáil
I handed him the writing and he smiled	Thug mé an scríobh dó agus rinne mé aoibh gháire
I thought they were in danger	Shíl mé go raibh siad i mbaol
I would assume that this is exactly the same thing	Ba mhaith liom glacadh leis go díreach é seo an rud céanna
I say this is the last one	Deirim gurb é seo an ceann deireanach
I never told you about our music weekend	Níor inis mé riamh duit faoinár deireadh seachtaine ceoil
I can say that he is confused	Is féidir liom a rá go bhfuil mearbhall air
I didn’t even see it	Ní fhaca mé fiú é
I didn’t even know you had so much in you	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh an oiread sin ionat
I can't feel on my own	Ní féidir liom a bhraitheann ar mo chuid féin
I wanted that dick now	Theastaigh uaim an dick sin anois
I decided not to dry my hair today	Chinn mé gan mo chuid gruaige a thriomú inniu
I saw how much hair she had lost	Chonaic mé an méid gruaige a bhí caillte aici
I hope you wanted a tall professional slim woman	Táim ag súil go raibh bean ard caol gairmiúil uait
I could not reach the yacht	Ní raibh mé in ann teacht ar an luamh
I never know what to find	Níl a fhios agam riamh cad atá le fáil
I hit the blade, drawing blood out	Bhuail mé leis an lann, ag tarraingt fola amach
I feel something strange in the air, though	Braithim rud éigin aisteach san aer, áfach
I can feel them but not bend them	Is féidir liom iad a mhothú ach gan iad a lúbadh
I couldn’t resist touching his face	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne touching a aghaidh
I wish you my sweet girl	Guím mo chailín milis ort
I started again, looking carefully inside each cover	Thosaigh mé arís, ag breathnú go cúramach taobh istigh de gach clúdach
I was before the mountains, before the stars	Bhí mé roimh na sléibhte, roimh na réaltaí
I didn’t have to pay for anyone to tell me	Ní raibh orm íoc as éinne a rá liom
I wanted to control this	Bhí mé ag iarraidh é seo a rialú
It does a very good job too	Jab an-mhaith a dhéanann sé freisin
But the end result is a strong episode	Ach is é an toradh deiridh ná eipeasóid láidir
I lost hope when you were not at home	Chaill mé mo dhóchas nuair nach raibh tú sa bhaile
I still miss her every day	Is fada liom uaim í gach lá fós
I was still scared of him	Bhí faitíos orm fós air
All I have to do is save it	Níl le déanamh agam ach é a shábháil
I want to be in your arms and stay there	Ba mhaith liom a bheith i do airm agus fanacht ann
I felt hot walking next to him	Mhothaigh mé te ag siúl in aice leis
I could easily find out	Raibh mé in ann a fháil amach go héasca
I want an answer from you	Ba mhaith liom freagra uait
I could warn him	D'fhéadfadh mé rabhadh a thabhairt dó
I get a lot of joy in life from music	Faighim an-áthas sa saol as an gceol
I take my seat towards the back	Glacaim mo shuíochán i dtreo an chúil
I did not want you to be in trouble	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh tú i dtrioblóid
I miss the warmth of his skin	Is fada liom uaim teas a chraiceann
You could probably describe them that way	Is dócha go bhféadfá cur síos orthu mar sin
I love you being around here	Is breá liom tú a bheith thart anseo
I can say that this upsets her	Is féidir liom a rá go gcuireann sé seo trína chéile í
I want freedom too	Ba mhaith liom saoirse freisin
Price himself suggested many dialogue changes to his character	Mhol Price é féin go leor athruithe idirphlé dá charachtar
I hope you enjoy my review	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo léirmheas
I was found covered in blood and unconscious	Fuarthas go raibh mé clúdaithe le fuil agus gan aithne
I hope that does not happen	Tá súil agam nach dtarlóidh sin
A man would have responded	Bheadh ​​​​fear tar éis freagra a thabhairt
I can't say anything bad about them	Ní féidir liom aon rud dona a rá fúthu
I decide it will be done quickly	Socraím go ndéanfar é go tapa
The courtroom miniature was ten feet long	Bhí an mionature seomra cúirte deich dtroigh ar fad
I think that may have helped, you know	Sílim go mb'fhéidir gur chabhraigh sé, tá a fhios agat
I had to witness his other life	Bhí orm a shaol eile a fhinné
Perfect silver circle	Ciorcal airgid foirfe
I think the police take it too	Sílim go dtógann na póilíní é freisin
I would not do that for you	Ní dhéanfainn é sin duit
I will call you a few	Déanfaidh mé cúpla glaoch ort
I come here in my own right	Tagann mé anseo i mo cheart féin
I easily restrain myself from speaking first	Cuirim srian go héasca orm féin ó bheith ag labhairt ar dtús
I did not give him any personal information at all	Níor thug mé aon eolas pearsanta dó ar chor ar bith
I look around and everyone is looking at me	Feicim thart agus tá gach duine ag féachaint orm
I recognize this pain	Aithním an phian seo
I told you the essence of life	Dúirt mé croílár an tsaoil duit
I like what you have done in the office	Is maith liom an méid atá déanta agat san oifig
I searched the ceiling	Cuardach mé an tsíleáil
I did not lose everything	Níor chaill mé gach rud
I'm hanging out with a friend from school	Tá mé ag crochadh amach le cara ón scoil
I had no way to warn him	Ní raibh aon bhealach agam le rabhadh a thabhairt dó
I will guide you and speak to you	Treoróidh mé thú agus labhróidh mé leat
Lie a spear on the stone floor	Luigh sleá ar an urlár cloiche
I shook my head in surprise	Chroith mé mo cheann le iontas
A short distance away, two people were watching her	Tamall beag uaidh, bhí beirt ag faire uirthi
I moved towards him again, expecting him to step aside	Bhog mé i dtreo chuige arís, ag súil leis dul i leataobh
I promise my support and help	Geallaim mo thacaíocht agus mo chúnamh
One hundred hands waved	Céad lámha waved
I want to focus on you	Ba mhaith liom díriú ar tú
A pretty good car in itself	Tá carr maith go deas ann féin
I could not be free from the nightmare	Níorbh fhéidir liom a bheith saor ón tromluí
I understand young women like those things	Tuigim mná óga mar na rudaí sin
I feel kind of different	Is dóigh liom cineál difriúil
I think we should go in	Sílim gur cheart dúinn dul isteach
I checked the computer for the riot	Sheiceáil mé an ríomhaire faoin círéib
I know you noticed	Tá a fhios agam gur thug tú faoi deara
I remembered how it was in our relationship	Chuimhnigh mé ar an gcaoi a raibh sé inár gcaidreamh
I wanted to speak his name but I couldn't	Theastaigh uaim a hainm a labhairt ach ní raibh mé in ann
At a glance I was told it was over	Sracfhéachaint dúradh liom go raibh sé thart
A travel photo is available for purchase	Tá grianghraf taistil ar fáil le ceannach
I accidentally became a celebrity	Tháinig mé i mo dhuine cáiliúil de thaisme
I can tell by the look in his eyes	Is féidir liom a insint ag an cuma ina súile
I should be asking you that	Ba chóir dom a bheith ag iarraidh sin duit
I must know how to get off this island	Caithfidh go bhfuil a fhios agam conas éirí den oileán seo
I had to jump	Chaithfinn léim
I just feel bad	Is dóigh liom ach go dona
I was still here, still breathing	Bhí mé fós anseo, fós ag análú
I still wonder why we did a story	N’fheadar fós cén fáth a ndearnamar scéal
I feel much stronger now	Mothaím i bhfad níos láidre anois
I wonder why he did that	N'fheadar cén fáth go ndearna sé sin
I did not want to know about this	Ní raibh mé ag iarraidh eolas a fháil ar seo
I have no idea what the rooms outside of them are	Níl aon smaoineamh agam cad iad na seomraí taobh amuigh díobh
I took the lead and threw it at me	Ghlac mé an luaidhe agus chaith sé mé
I can already feel that	Is féidir liom é sin a mhothú cheana féin
I really feel a lot guilty about that	Tá mé i ndáiríre ag mothú go leor ciontachta faoi sin
I think it suits you well	Ceapaim go n-oireann sé go maith duit
I climbed the stairs and hit	Dhreap mé an staighre agus bhuail mé
New house, strange faces, strange language and habits	Teach nua, aghaidheanna aisteacha, teanga aisteach agus nósanna
I have studied biology	Tá staidéar déanta agam ar bhitheolaíocht
I didn't want to sit at home alone	Níor mhaith liom suí sa bhaile liom féin
I could clearly see him in his left hand	Raibh mé in ann é a fheiceáil go soiléir ina lámh chlé
I took multiple pictures of the mountains	Ghlac mé pictiúir iolracha de na sléibhte
I think it's worth the success	Sílim gur fiú an rath a bheith agat
I had no idea what you would think about this	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a cheapfá faoi seo
I was pretty indifferent about it, really	Bhí mé indifferent go leor ina leith, i ndáiríre
I haven't asked anyone yet	Níor chuir mé ceist ar aon duine go fóill
Not sure how he got his freedom	Níltear cinnte conas a fuair sé a shaoirse
I am about to make my dress for the park	Táim ar tí mo ghúna a dhéanamh don pháirc
I looked around, trying to remember our way	D'fhéach mé timpeall, ag iarraidh cuimhneamh ar ár mbealach
I need to know what the connection is between these topics	Caithfidh fios a bheith agam cad é an ceangal atá idir na hábhair seo
I needed less of an audience for the kiss	Bhí níos lú de lucht féachana ag teastáil uaim don phóg
I was crazy with rage	Bhí mé dÚsachtach le rage
I think something says about me	Is dóigh liom go ndeir rud éigin fúm
I was terrified	Bhí eagla an domhain orm
I can't sacrifice myself	Ní féidir liom mé féin a íobairt
I saw the future with hope instead of fear	Chonaic mé an todhchaí le dóchas in ionad eagla
I became angry with my situation	Tháinig fearg orm le mo chás
I told him there was not enough time	Dúirt mé leis nach raibh go leor ama
I would highly recommend this program to anyone	Mholfainn an clár seo go mór d’aon duine
I hurried to the house	hurried mé go dtí an teach
The doctors gave him less than six months to live	Thug na dochtúirí níos lú ná sé mhí dó le maireachtáil
I know what it looks like	Tá a fhios agam cad tá sé cosúil
I was average, kind of cute	Bhí mé meán, cineál gleoite
I just wanted to create something for myself	Ní raibh mé ach ag iarraidh rud éigin a chruthú dom féin
I want all your possibilities in writing	Ba mhaith liom na féidearthachtaí go léir agat i scríbhinn
I was out cold on the couch downstairs	Bhí mé amuigh fuar ar an tolg thíos staighre
I have the final say on everything around here	Tá an focal deiridh agam ar gach rud thart anseo
I want to hear from you throughout the day	Ba mhaith liom cloisteáil uait ar feadh an lae
A weak, sad smile slipped on her lips	Shleamhnaigh aoibh gháire lag, brónach ar a liopaí
I reminded myself to have a word with him	Mheabhraigh mé dom féin focal a bheith agam leis
Drive over a forest	Tiomáint thar foraoise
A car would not be able to pass through	Ní bheadh ​​carr in ann dul tríd
I bet my parents didn't know it either	Geall liom nach raibh a fhios ag mo thuismitheoirí é ach an oiread
Australia has made two changes	Rinne an Astráil dhá athrú
The fall was like a reminder	Bhí an titim cosúil le meabhrúchán
I know how sad that must be for you	Tá a fhios agam cé chomh brónach a chaithfidh sé sin tú a dhéanamh
I am extremely grateful for everything	Táim thar a bheith buíoch as gach rud
I believe there are many ways to do the church right	Creidim go bhfuil go leor bealaí ann leis an eaglais a dhéanamh i gceart
All I wanted was him, every element that created his presence	Níor theastaigh uaim ach é, gach eilimint a chruthaigh a láithreacht
I could unsubscribe at any time	D’fhéadfaí mé a dhíscríobh am ar bith
I also noticed that this floor was a clean white stone	Thug mé faoi deara freisin gur cloch bhán ghlan a bhí san urlár seo
The second requirement is that the normal vs	Is é an dara riachtanas go bhfuil an gnáth vs
I could not understand a word	Ní raibh mé in ann focal a thuiscint
I have no idea how I feel about that	Níl aon smaoineamh agam conas a bhraitheann mé faoi sin
I reluctantly agreed	D’aontaigh mé go drogallach
A small box of trains	Bosca beag traenacha
I came from far away	Tháinig mé ó i bhfad ar shiúl
A valley was forming around us	Bhí gleann ag foirmiú timpeall orainn
I smiled at the flower pots that covered the porch	Rinne mé miongháire ar na potaí bláthanna a chlúdaigh an phóirse
A lump grew in his throat	D’fhás cnap ina scornach
A lot of bad things happen	Tarlaíonn a lán rudaí dona
I should do as well or better	Ba chóir dom a dhéanamh chomh maith nó níos fearr
I still come once a month	Tagann mé fós uair sa mhí
I noticed a wider smile appear	Thug mé faoi deara aoibh gháire níos leithne le feiceáil
We will deliver ourselves up to you	Déanfaimid sinn féin a sheachadadh suas duit
I decided to write in here	Chinn mé scríobh isteach anseo
I've been looking for it for a while	Tá sé á lorg agam le tamall anuas
I will be waiting for you at midnight under the tree	Beidh mé ag fanacht leat ag meán oíche faoin gcrann
I see a top to create on the phone	Feicim barr le cruthú ar an bhfón
I knew my prospects for success were very slim	Bhí a fhios agam go raibh mo ionchais rathúlachta an-caol
This will be an event	Imeacht a bheidh anseo
I am very sorry	Tá brón orm go mór
I could forgive this because it was my choice	D’fhéadfainn é seo a mhaitheamh mar ba é mo rogha féin é
I was locked inside the square wood	Bhí mé faoi ghlas taobh istigh den adhmad cearnach
I opened the side-door and felt cool	D'oscail mé an taobh-doras agus bhraith mé fuaraigh
She is very much the captain of her own ship	Tá sí go mór ina captaen ar a long féin
I never really liked board shorts	Níor thaitin shorts boird go mór liom riamh
I wanted to keep the front center the same	Bhí mé ag iarraidh an lár tosaigh a choinneáil mar an gcéanna
I can acknowledge you on the papers	Is féidir liom admháil a thabhairt duit ar na páipéir
I'm not that either	Níl mé sin ach an oiread
I understand the problem immediately	Tuigim an fhadhb láithreach
I can think for myself	Is féidir liom smaoineamh ar mo chuid féin
I soften her hair and reveal a delicate little ear	Bogaim a cuid gruaige agus nochtaim cluas bheag íogair
I could make it quick and easy for you	D'fhéadfainn é a dhéanamh tapaidh agus éasca duit
I have spoken to various people in leadership at churches	Labhair mé le daoine éagsúla i gceannaireacht ag séipéil
I had no clue what to do next	Ní raibh leid ar bith agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I won the struggle in the end	Bhuaigh mé an streachailt sa deireadh
I needed someone in my presence	Bhí gá agam le duine éigin i mo láthair
I interpreted that brightness instantly	Léirmhíniú mé an gile sin ar an toirt
I looked outside the bedroom window	Bhreathnaigh mé taobh amuigh den fhuinneog seomra leapa
I asked what they were	D'fhiafraigh mé de cad a bhí iontu
I felt quite happy with myself	Mhothaigh mé sách sásta liom féin
I know you do not have great faith	Tá a fhios agam nach bhfuil creideamh mór agat
I noticed that her hands were shaking a little	Thug mé faoi deara go raibh a lámha ar crith beagán
I was looking forward to a good business day	Bhí mé ag súil le lá maith gnó maith
I made it up to the top	Rinne mé suas go dtí an barr é
I blink up slowly at her	Blink mé suas go mall uirthi
I read about it online	Léigh mé faoi ar líne
I was glad to have him	Bhí áthas orm a bheith aige
I decided to be less of a shit in the future	Chinn mé a bheith níos lú de cac amach anseo
It was a great show	Seó iontach a bhí ann
I know, now, where that came from	Tá a fhios agam, anois, cén áit ar tháinig sé sin
I know for sure he will make passes	Tá a fhios agam go cinnte go ndéanfaidh sé pasanna
I forget why we call it a plate of shrimp	Déanaim dearmad cén fáth ar a dtugaimid pláta de shrimp
I no longer wanted to paint	Ní raibh fonn orm péinteáil a thuilleadh
I already knew all this	Bhí a fhios agam seo go léir cheana féin
I touched the wall and found it was hot	Bhain mé leis an mballa agus fuair mé amach go raibh sé te
I lost my first wife years ago	Chaill mé mo chéad bhean blianta ó shin
I always do the wrong thing	Déanaim an rud mícheart i gcónaí
I had forgotten how to adapt your eyes	Bhí dearmad déanta agam conas do shúile a oiriúnú
I just want to touch her, kiss her	Ba mhaith liom ach teagmháil a dhéanamh léi, póg í
I think you look a lot like your mum, too	Sílim go bhféachann tú go mór cosúil le do mham, freisin
Italy seemed to be slipping into revolution	Bhí an chuma ar an Iodáil a bheith ag sleamhnú chuig réabhlóid
I was angry with myself	Bhí fearg orm féin
I love, love, I love to introduce you to new flavors	Is breá liom, a ghrá, is breá liom blasanna nua a chur in aithne duit
I think that's why we do so well	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go n-éiríonn linn chomh maith sin
Obviously I had no idea what they were talking about	Is léir nach raibh aon smaoineamh agam cad a bhí siad ag caint
I almost missed her on a transport flight here	Chaill mé beagnach í ar eitilt iompair anseo
I was brought here to heal	Tugadh anseo mé a leigheas
I substantially welcome this article	Fáiltím go substaintiúil roimh an alt seo
I watched as she drank beer after beer	Bhreathnaigh mé mar a tharraing sí beoir tar éis beorach
I recognize the tone	Aithním an ton
I mean this family is being	Ciallaíonn mé go bhfuil an teaghlach seo á
I study her hands for a moment	Déanaim staidéar ar a lámha ar feadh nóiméad
I continue to mention it	Leanaim á lua
Rising to the ground makes my feet tired	Cuireann ardú sa talamh mo chosa tuirseach
I wish we had room for that size pond	Is mian liom go raibh an seomra againn don lochán méid sin
I had to believe she could	Bhí orm a chreidiúint go bhféadfadh sí
I returned in the evening and found her asleep again	D'fhill mé tráthnóna agus fuair mé ina chodladh arís í
A noise shook her in her wake	Chroith torann í ina dhúiseacht
I just can't think of any at the moment	Ní féidir liom smaoineamh díreach ar bith faoi láthair
I agreed with anything he offered me	D'aontaigh mé le haon rud a thairg sé dom
I wanted to taste his sweat, his desire	Bhí mé ag iarraidh a chuid allais a bhlaiseadh, a mhian
I remembered how strange he had acted in school	Chuimhnigh mé cé chomh aisteach a ghníomhaigh sé ar scoil
I will not come back to this place	Ní thiocfaidh mé ar ais go dtí an áit seo
I work long hours and study at night	Oibrím uaireanta fada agus déanaim staidéar san oíche
I was married to church	Bhí mé pósta ar an séipéal
I was about to be late for class	Bhí mé chun a bheith déanach sa rang
I mean, at the end of a long life	Ciallaíonn mé, ag deireadh an tsaoil fhada
I played air again	Sheinn mé aer arís eile
I need time to prepare for it	Teastaíonn am uaim chun ullmhú dó
He was considered the favorite but did not win	Measadh gurb é an ceann is fearr leat ach níor éirigh leis an bua
They put everything down on paper	Cuireann siad gach rud síos ar pháipéar
I call her, but she does not answer	Glaoim uirthi, ach ní fhreagraíonn sí
I was wondering when to give up therapy	Bhí mé ag smaoineamh ar cathain a thabharfá teiripe suas
A mood filled with questions	Meon á líonadh féin le ceisteanna
I did not draw very well	Níor tharraing mé go han-mhaith
I picked up one and walked to the counter	Phioc mé suas ceann agus shiúil go dtí an gcuntar
I'm keeping her out	Tá mé ag coinneáil amach uirthi
I was expecting to at least get some water	Bhí mé ag súil go bhfaighidh mé uisce ar a laghad
I think everyone knows who they are	Sílim go bhfuil a fhios ag gach duine cé hiad féin
I have to wear it all day	Caithfidh mé é a chaitheamh ar feadh an lae
Many people have trouble with that word	Bíonn trioblóid ag go leor daoine leis an bhfocal sin
I put my diary away and ran to it	Chuir mé mo dhialann ar shiúl agus rith mé chuige
I felt a huge sense of urgency	Mhothaigh mé mothú ollmhór éigeandála
I accidentally thought there was something profound about it, too	Shíl mé go raibh rud éigin as cuimse de thaisme faoi, freisin
I felt sorry for that guy	Mhothaigh mé leithscéal don fhear sin
I am still working with these plants myself	Táim fós ag obair leis na plandaí seo mé féin
I knew she would look into me	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ag breathnú isteach orm
I am crying my lost boys	Táim ag caoineadh mo bhuachaillí caillte
I see no justification for this	Ní fheicim údar ar bith leis seo
I stared up at him in shock	Stán mé suas air i turraing
I traveled to his home, this town, many years ago	Thaistil mé go dtí a bhaile, an baile seo, blianta fada ó shin
I knew it was too early for me to fall asleep	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-luath dom codladh
I knew his wife was right	Bhí a fhios agam go raibh an ceart ag a bhean chéile
I have never heard anything like that	Níor chuala mé aon rud chomh maith leis sin
I breathed in the scent of her fragrance	análú mé i boladh a cumhráin
I suspected they were just giving us some space	Bhí amhras orm nach raibh siad ach ag tabhairt roinnt spáis dúinn
I am part of that flight now	Táim mar chuid den eitilt sin anois
I got up and tried on summer clothes	D'éirigh mé agus bhain mé triail as éadaí samhraidh
Very interesting woman	Bean an-suimiúil
I will do my best to protect you	Déanfaidh mé mo dhícheall chun tú a chosaint
I am proud of this office	Táim bródúil as an oifig seo
The film received a mixed response	Fuair ​​an scannán freagra measctha
I always had a vacuum in my heart	Bhí folús i mo chroí i gcónaí agam
Kingdom frozen in time	Ríocht reoite in am
I gently wipe his face and chest	wipe mé go réidh a aghaidh agus cófra
A bright shooting star came across her vision	Tháinig réalta geal lámhaigh trasna a fís
I pushed myself to sit	bhrúigh mé mé féin chun suí
I think you are sick	Sílim go bhfuil tú tinn
Jealousy she tried to deny	Éad a rinne sí iarracht a shéanadh
I reached over to hold his hand, in celebration	Shroich mé anonn chun a lámh a shealbhú, mar cheiliúradh
City rejected the idea out of hand	Dhiúltaigh City an smaoineamh as lámh a chéile
I warned you not to marry that man	Thug mé rabhadh duit gan an fear sin a phósadh
I lived with her for a year	Chónaigh mé léi ar feadh bliana
I brought some science with me	Thug mé roinnt eolaíochta liom
I mean, some pieces were a choice	Ciallaíonn mé, bhí roinnt píosaí rogha
Minor stop motion was also used for the sequence	Baineadh úsáid as mionghluaiseacht stad freisin don seicheamh
Jump to a wider road	Léim go bóthar níos leithne
Distant bow or end	Bow i bhfad i gcéin nó deireadh
I was too weak to handle their criticism	Bhí mé ró-lag chun a gcáineadh a láimhseáil
I drove her home one morning	Thiomáin mé abhaile í maidin amháin
I knew how that felt	Bhí a fhios agam conas a bhraith sé sin
I was not back to see it, though	Ní raibh mé ar ais chun é a fheiceáil, áfach
I slipped out of bed	Shleamhnaigh mé amach as an leaba
I couldn’t be attached to her	Ní raibh mé in ann a bheith ceangailte léi
A few people were watching	Bhí cúpla duine ag féachaint
I fall down hard and make this move over and over again	Titeann mé síos go dian agus déanaim an t-aistriú seo arís agus arís eile
I never even thought about happening again	Níor smaoinigh mé fiú faoi ag tarlú arís
I listened out for footsteps coming our way	D'éist mé amach le haghaidh footsteps ag teacht ár mbealach
I bought it up north	Cheannaigh mé suas í ó thuaidh
A building where a few friends lived	Foirgneamh ina raibh cúpla cara ina gcónaí
I stopped and looked at him	Stop mé agus d'fhéach mé air
I also see the naughty of both things in your eyes	Feicim freisin dána an dá rud i do shúile
I heard you won the game	Chuala mé gur bhuaigh tú an cluiche
The next day she had the pin on her	An lá arna mhárach bhí an biorán uirthi
I hoped he didn’t take me away	Bhí súil agam nár thug sé uaidh mé
I wanted to come up with a plan	Bhí mé ag iarraidh teacht suas le plean
I think that goes back to your engineering degree	Sílim go dtéann sé sin siar go dtí do chéim innealtóireachta
I was upset, not thinking clearly	Bhí mé trína chéile, gan smaoineamh go soiléir
I was inside watching our captivity	Bhí mé istigh ag faire ar ár mbraighdeanas
I have been here for over an hour	Tá mé anseo thar uair an chloig
I had a great time with you two	Bhí am iontach agam leat beirt
I know some of them	Tá aithne agam ar roinnt acu
I can't wait to move out	Ní féidir liom fanacht le bogadh amach
I was able to start smoking some on the fire	Raibh mé in ann tosú ag caitheamh tobac roinnt ar an tine
I am not going to kill my brother	Níl mé chun mo dheartháir a mharú
I would really like him	Ba mhaith liom i ndáiríre go maith leis
I was not raised that way	Níor tógadh ar an mbealach sin mé
A couple bowed to her	Bowed lánúin di
I find myself wanting to be just as sexy	Faighim mé féin ag iarraidh a bheith díreach chomh sexy
I could bring something with me	D'fhéadfainn rud éigin a thabhairt liom
Her care and food impressed me	Chuaigh a cúram agus a bia i bhfeidhm orm
I did not lie, and many can	Ní raibh mé ag bréag, agus is féidir go leor
Proven blood debt requires payment	Éilíonn fiach fola a chruthaítear íocaíocht
I convinced myself that that made sense	Chuir mé ina luí orm féin go raibh ciall leis sin
They were led by a tall, majestic man with a black beard	Fear ard, maorga le féasóg dhubh a bhí i gceannas orthu
I must be wondering how my father ever met him	Caithfidh mé a bheith ag smaoineamh conas a bhuail m'athair riamh é
A grin broke out on the little girl's face	Bhris grin amach ar aghaidh an chailín bhig
I have to sit up with you	Tá mé chun suí suas leat
I walked around the corner of our house	Shiúil mé timpeall an choirnéal ár dteach
I believe in destiny	Creidim i gcinniúint
I did not want that fate for you	Ní raibh mé ag iarraidh an chinniúint sin duit
I showed him where he was	Thaispeáin mé dó cá raibh sé
I can't walk out of my life	Ní féidir liom siúl amach ar mo shaol
I shook it, hard	Chroith mé é, crua
I was nervous, but not scared	Bhí mé neirbhíseach, ach ní raibh eagla orm
I am full of purpose in that regard	Táim lán d'aidhm maidir leis sin
I have had a completely different view since then	Bhí dearcadh iomlán difriúil agam ó shin
I was kept there for three years	Coinníodh mé ann ar feadh trí bliana
I have an older sister	Tá deirfiúr bheag agam d’aois
I nod to her, my chin up	Nod mé léi, mo smig suas
I think he was making a beat	Sílim go raibh sé ag déanamh buille
I couldn’t move, I couldn’t see or feel anything	Ní raibh mé in ann bogadh, ní raibh mé in ann rud ar bith a fheiceáil ná a mhothú
I stood inside, trying my best not to break anything	Sheas mé taobh istigh, ag iarraidh mo dhícheall gan aon rud a bhriseadh
I really want to be in love	Ba mhaith liom a bheith i ngrá i ndáiríre
I never hear of his reputation	Ní chloisim riamh faoina chlú
I even do the job your students do	Déanaim fiú an jab a dhéanann do mhic léinn
I tried not to, but it was impossible	Rinne mé iarracht gan, ach bhí sé dodhéanta
I would never know again laughter or happiness	Ní bheadh ​​a fhios agam arís gáire nó sonas
I was able to get used to this	Raibh mé in ann dul i dtaithí ar seo
I also have my hopes and dreams	Tá mo dhóchas agus mo bhrionglóidí agam freisin
He later committed suicide	Rinne sé féinmharú níos déanaí
I bought it a while back	Cheannaigh mé tamall ar ais é
I thought about my kids growing up fatherless	Shíl mé faoi mo pháistí ag fás aníos gan athair
I broke up with my boyfriend	Bhris mé suas le mo bhuachaill
Wet bar comes with sink and fridge	Tagann barra fliuch le doirteal agus cuisneoir
I have to contact their captain immediately via computer	Caithfidh mé teagmháil a dhéanamh lena gcaptaein láithreach trí ríomhaire
I had to watch part of the game	Bhí orm féachaint ar chuid den chluiche
I hope they have a dog	Tá súil agam go bhfuil madra acu
I wanted to forget everything, forget my monstrous past	Theastaigh uaim dearmad a dhéanamh ar gach rud, dearmad a dhéanamh ar an am atá caite monstrous agam
A moment of doubt entered his thoughts	Tháinig nóiméad amhrais isteach ina smaointe
I just had to have them	Ní raibh orm ach iad a bheith agam
I believe in the separation of church and state	Creidim i scaradh na heaglaise agus an stáit
I take after my mother who was a great romantic	Glacaim i ndiaidh mo mháthair a bhí ina rómánsúil mór
I have never seen such relief for any human being	Ní fhaca mé a leithéid de shuaimhneas ar aon duine daonna
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Aoibh mé, Chlaon, agus d'fhéach sé áit a raibh sí dírithe
I am not the body that will die	Ní mise an corp a gheobhaidh bás
Worship is often characterized as intense and diligent	Is minic go bhfuil adhradh tréithrithe mar dhian agus díograiseach
I wrote the parts specifically for them	Scríobh mé na codanna go sonrach dóibh
I could not fully see myself	Ní raibh mé in ann mé féin a fheiceáil go hiomlán
I felt the need for some	Mhothaigh mé an gá atá le roinnt
I suspected that was for me and not for him	Bhí amhras orm gurbh é sin domsa agus ní dó
I mean they were, literally to die for her	Ciallaíonn mé go raibh siad, go litriúil chun bás ar a son
I can't believe they're still doing that	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad fós ag déanamh sin
He also received some honors	Fuair ​​​​sé roinnt onóracha freisin
I tried to fight my way out	Rinne mé iarracht mo bhealach amach a throid
Each episode has another phrase on his hat	Tá frása eile ar a hata i ngach eipeasóid
I know how to stop it	Tá a fhios agam conas é a stopadh
I still ripped her over that one	Rib mé fós í thar an gceann sin
I need you to take this boy	Tá mé ag teastáil uait chun an buachaill seo a ghlacadh
I drove to the county cemetery	Thiomáin mé go dtí an reilig contae
I mean, within the last hour or so	Ciallaíonn mé, laistigh den uair dheireanach nó mar sin
I may end up writing a history of my desires perhaps	Is féidir liom a chríochnú ag scríobh stair mo mhianta b'fhéidir
I should have set everything for him	Ba chóir go mbeadh gach rud leagtha amach agam dó
I never got to hear your thoughts	Ní bhfuair mé riamh do chuid smaointe a chloisteáil
I really love the movie	Is breá liom an scannán go mór
I want you all to follow me	Ba mhaith liom tú go léir a leanúint mé
I would not let her eat more that day	Ní ligfinn di níos mó ithe an lá sin
I will think about it, and we can discuss it	Déanfaidh mé smaoineamh air, agus is féidir linn é a phlé
I looked at the time on the phone	Bhreathnaigh mé ar an am ar an bhfón
A lady must be treated with forgetfulness	Ní mór caitheamh le bean uasal le dearmhad
I was worried because he had nothing to lose	Bhí imní orm mar ní raibh aon rud le cailliúint aige
I backed away two speeds	Thacaigh mé ar shiúl dhá luas
I have to kill him, poor man	Chaithfinn é a mharú, a dhuine bhocht
I trembled as she stood closer	Chrith mé mar a sheas sí níos gaire
I searched through all my clothes then	Chuardaigh mé trí mo chuid éadaí go léir ansin
I killed my brother which the king did not respect	Mharaigh mé mo dheartháir rud nach raibh meas ag an rí air
I hear her heart beating	Éistim lena croí ag bualadh
I can see their shapes through the windows	Is féidir liom a gcruthanna a fheiceáil trí na fuinneoga
It is linked to depression	Tá sé nasctha le dúlagar
I know them, they know me	Tá aithne agam orthu, tá aithne acu orm
Terrible dream, terrible	Aisling uafásach, uafásach
I wish everyone well and tired	Ba mhaith liom gach duine go maith agus tuirseach
I kept begging her to meet, and she finally agreed	Choinnigh mé ag impí uirthi bualadh le chéile, agus thoiligh sí ar deireadh
I hope she finds someone	Tá súil agam go bhfaighidh sí duine éigin
I wanted my wife alive	Theastaigh uaim mo bhean chéile beo
I love to write, it's almost therapy for me	Is breá liom a scríobh, tá sé beagnach teiripe dom
I read it in the library	Léigh mé sa leabharlann é
I forgot what laughter means from the inside	Rinne mé dearmad ar cad a chiallaíonn gáire ón taobh istigh
I have really enjoyed it so far	Bhain mé an-taitneamh as go dtí seo
I turned and saw my mum crossing the road	Chas mé agus chonaic mo mham ag trasnú an bhóthair
I have plenty of talent and vision	Tá neart tallainne agus fís agam
I feel very intrusive on a personal level	Braithim go bhfuil sé an-cur isteach ar leibhéal pearsanta
I can hear his breathing, soft and ragged	Is féidir liom a chuid análaithe a chloisteáil, bog agus ragged
I hope you can help me resolve this issue	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom an cheist seo a réiteach
I am my true love	Is mise mo ghrá fíor féin
Females generally grow larger than males	Go ginearálta, fásann baineannaigh níos mó ná fireannaigh
I left for the purpose of finding something valuable	D'fhág mé le cuspóir a fháil ar rud luachmhar
I used to watch them every day	Ba ghnách liom féachaint orthu gach lá
I bought you and everyone around you	Cheannaigh mé tú féin agus gach duine thart timpeall ort
I had seen it coming	Bhí sé feicthe agam ag teacht
I think he's starting to import them	Sílim go bhfuil sé ag tosú ar iad a allmhairiú
I hoped she was in there for the money	Bhí súil agam go raibh sí istigh ann ar son an airgid
I am not worth anything	Ní fiú mé rud ar bith
I held her tight, trying not to cry	Coinnigh mé daingean í, ag iarraidh gan caoineadh
I think we should feel up in a club	Sílim gur cheart dúinn mothú suas i gclub
I do not see any rape suggestions here	Ní fheicim aon mholtaí éignithe anseo
I want to do it for free,	Ba mhaith liom é a dhéanamh saor in aisce,
I want you to think of something in your room	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh ar rud éigin i do sheomra
I like to sing with this group	Is maith liom a bheith ag canadh leis an ngrúpa seo
I just give them a helping hand	Ní thugaim ach lámh chúnta dóibh
I just left her room and she is relaxing comfortably	D'fhág mé díreach tar éis a seomra agus tá sí ag scíth a ligean go compordach
I had to be a part of it	Bhí orm a bheith mar chuid de
I tried to push the lock button, but nothing happened	Rinne mé iarracht an cnaipe glasála a bhrú, ach níor tharla aon rud
I will make quick work of them	Déanfaidh mé obair sciobtha díobh
I believe he heard a lot about it	Creidim gur chuala sé go leor mar gheall air
Sorry about that	Tá brón orm faoi sin
I think it depends on when your panel will be	Is dóigh liom go mbraitheann sé cathain a bheidh do phainéal
Lots of images and lots of text	A lán íomhánna agus a lán téacs
I thought it would kill me too	Shíl mé go maródh sé mé freisin
I responded when you called me last night	D'fhreagair mé nuair a ghlaoigh tú orm aréir
I want you to quickly pack on a few things	Ba mhaith liom tú a phacáil go tapa ar roinnt rudaí
Honestly I couldn't control myself	Go hionraic ní raibh mé in ann mé féin a rialú
I walked by, not saying anything	Shiúil mé ag, gan a rá rud ar bith
I climbed out after him	Dhreap mé amach tar éis dó
I was definitely angry now	Is cinnte go raibh fearg orm anois
I think someone is sick	Ceapaim go bhfuil duine tinn
The city got its name from the temple	Fuair ​​an chathair a hainm ón teampall
I definitely want her to move in with it	Is cinnte gur mhaith liom go mbogfadh sí isteach leis
It was also used for the closing ceremony	Úsáideadh é freisin don searmanas deiridh
I woke you up too soon	Dhúisigh mé tú ró-luath
A permanent frown had grown between his eyebrows	Bhí frown buan tar éis fás idir a mhala
I tried screaming, but nothing came out	Rinne mé iarracht screadaíl, ach níor tháinig aon rud amach
A challenge is issued	Eisítear dúshlán
I was going to tell you yesterday	Bhí mé ag dul a insint duit inné
I also like to use high protein flour	Is maith liom freisin plúr ardphróitéine a úsáid
I slowly walked back out of the kitchen	Chuaigh mé siar go mall as an gcistin
I had no mother	Ní raibh aon mháthair agam
I missed an exit, laughed, and missed the next one	Chaill mé slí amach, gáire, agus chaill mé an chéad cheann eile
I know we created a new world together	Tá a fhios agam gur chruthaigh muid saol nua le chéile
I remember it as it was yesterday	Is cuimhin liom é mar a bhí inné
I can only imagine how excellent that book would be	Ní féidir liom ach a shamhlú cé chomh sármhaith is a bheadh ​​an leabhar sin
I didn’t really think that was her problem	Níor shíl mé i ndáiríre gurbh é sin an fhadhb a bhí aici
I hope you can understand this limitation	Tá súil agam gur féidir leat an teorannú seo a thuiscint
I had twenty minutes to burn	Bhí fiche nóiméad le dhó agam
The shell killed five men and injured three others	Mharaigh an sliogán cúigear fear agus gortaíodh triúr eile
I immediately liked it	Thaitin sé liom láithreach
I was also testing their commitment to their initiative	Bhí a dtiomantas dá dtionscnamh á thástáil agam freisin
I myself am a failure	Tá mé féin teip
I could only whisper my next words	Ní fhéadfainn ach mo chéad fhocail eile a chogar
I was not aware of it at first	Ní raibh mé ar an eolas faoi ar dtús
I couldn’t explain it to myself	Ní raibh mé in ann é a mhíniú dom féin
I can’t really prove that he did it	Ní féidir liom a chruthú i ndáiríre go ndearna sé é
I totally expected it to be locked, but it wasn't	Bhí mé ag súil go hiomlán go mbeadh sé faoi ghlas, ach ní raibh
I appreciate it and it's so	Is mór agam é agus is amhlaidh atá sí
A light came on inside	Tháinig solas ar an taobh istigh
The quality for the price really impressed me	Chuaigh an caighdeán don phraghas i bhfeidhm go mór orm
I didn’t care about school anymore	Ní raibh cúram orm faoin scoil a thuilleadh
I saw things in the dark	Chonaic mé rudaí sa dorchadas
I was furious for her	Bhí mé ar buile ar a son
I have to color people	Caithfidh mé dath a thabhairt do dhaoine
I was not sure about the police protocol	Ní raibh mé cinnte faoi phrótacal na bpóilíní
I tried and tried, but I am exhausted	Rinne mé agus rinne mé iarracht, ach tá sé traochta dom
I wish you every success	Guím gach rath oraibh
I don’t like my lover anymore	Ní maith liom mo leannán a thuilleadh
I just remembered this morning	Chuimhnigh mé díreach ar maidin
I would be fine all the time	Bheinn go maith an t-am ar fad
I have almost seen it myself once or twice	Tá sé beagnach feicthe agam féin uair nó dhó
I was just starting my first job after graduation	Bhí mé díreach ag tosú ar mo chéad phost tar éis céime
I suspect her dad is rich, though	Doigh liom go bhfuil a daidí saibhir, áfach
I could not see him suffering	Níorbh fhéidir liom é a fheiceáil ag fulaingt
I read it in your eyes	Léigh mé é i do shúile
I did not recognize her, at all	Níor aithin mé í, ar chor ar bith
I wanted to make him proud	Bhí mé chun é a dhéanamh bródúil as
I walked back to her	Shiúil mé ar ais chuici
I did it for almost sixty years	Rinne mé é ar feadh beagnach seasca bliain
I take a few steps towards it but feel free	Glacaim cúpla céim i dtreo ach bíodh aon leisce ort
I think he knew it, too	Sílim go raibh a fhios aige é, freisin
I just removed this stuff and threw my face	Níor bhain mé ach an stuif seo amach agus chaith mé m'aghaidh
I know what you want	Tá a fhios agam cad ba mhaith leat
Let me tell others what happened	Lig mé do dhaoine eile a insint cad a tharla
I sometimes searched before coming home for help	Chuardaigh mé uaireanta roimh theacht abhaile chun cabhair a fháil
I think a letter is around here for you	Sílim go bhfuil litir thart anseo duit
They never mention it	Ní luann siad riamh é
I clear my throat and do my best to concentrate	Glanaim mo scornach agus déanaim mo dhícheall díriú
I can’t make the space smaller than this	Ní féidir liom an spás a dhéanamh níos lú ná seo
I couldn’t imagine why she wouldn’t	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén fáth nach mbeadh sí
I feel determined to do something positive	Mothaím diongbháilte rud dearfach a dhéanamh
I just wanted to make you happy	Ní raibh mé ach ag iarraidh tú a dhéanamh sásta
I really did not know what to do with this piece	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh leis an píosa seo
I wonder what was wrong, but did not ask	N'fheadar cad a bhí mícheart, ach ní raibh a iarraidh
I felt a hard muscle below	Mhothaigh mé muscle crua thíos
I asked him if he was, but he did not know	D'iarr mé air an raibh, ach ní raibh a fhios aige
I have been like that since we were children	Tá mé mar sin ó bhí muid leanaí
I think we will stay here a few days though	Sílim go bhfanfaimid anseo cúpla lá áfach
I called him this afternoon	Chuir mé glaoch air tráthnóna inniu
I can't hear you	Ní féidir liom éisteacht leat
I didn’t even feel fear or love or sadness	Níor mhothaigh mé fiú eagla nó grá nó brón
I love the variety of them all	Is breá liom an éagsúlacht atá iontu go léir
Spread your political message with a little honey	Cuir do theachtaireacht pholaitiúil trasna le beagán meala
I wanted this even more than she did	Theastaigh uaim seo fiú níos mó ná mar a rinne sí
Cover them with a glow candy cane red glow	Clúdaigh glow dearg cána candy iad
In some ways it was smaller	Ar bhealaí áirithe bhí sé níos lú
I can read his thoughts	Is féidir liom a smaointe a léamh
I did not remember falling asleep	Níor chuimhin liom titim i mo chodladh
She looked at the scene from the shadows	Bhreathnaigh sí ar an radharc ó na scáthanna
Several people stood outside the gate	Sheas roinnt daoine taobh amuigh den gheata
A tear fell from his eye	Thit deoir óna shúil
I paced my rooms, running my hands through my hair	Chuir mé luas ar mo sheomraí, ag rith mo lámha trí mo chuid gruaige
I can go to the Palace and check it out	Is féidir liom dul go dtí an Pálás agus é a sheiceáil amach
I let out a slow easy breath	Lig mé amach anáil éasca mall
I feel too much pain	Braithim an iomarca pian
A man with his own face	Fear lena aghaidh féin
I still couldn’t stand it because of the pain	Ní raibh mé in ann a bheith fós mar gheall ar an bpian
I have never been to an animal before	Níor bhain mé riamh le hainmhí roimhe seo
I am a professional dancer and I am now an exemplar	Is rinceoir gairmiúil mé agus is eiseamláireach mé anois
I am looking for clear guidance in these matters	Táim ag lorg treorach soiléir sna cúrsaí seo
I know his old family	Tá aithne agam ar a chlann d’aois
I had no time to think about it	Ní raibh aon am agam smaoineamh air
I am exactly the same	Táim díreach mar an gcéanna
I couldn’t move things with my mind	Ní raibh mé in ann rudaí a bhogadh le m'intinn
I wish she hadn’t done this	Ba mhian liom nach raibh sé seo déanta aici
Man lay face up, eyes closed	Leagan fear aghaidh suas, súile dúnta
I could feel fire inside me again	D’fhéadfainn tine a mhothú istigh ionam arís
I mean sexual for fun	Ciallaíonn mé gnéasach le haghaidh spraoi
I haven’t even read that much in recent years	Ní raibh mé ag léamh an oiread sin fiú le blianta beaga anuas
I backed up and hit a wall not a bed	Tacaíocht mé suas agus bhuail balla ní leaba
I have the dome outside	Tá an cruinneachán amuigh agam
I'm going to take her abroad	Tá mé chun í a thabhairt thar lear
I would do anything for you	Dhéanfainn rud ar bith duit
I knew his pain well	Bhí a fhios agam go maith a phian
I believe that all students can learn	Creidim gur féidir le gach mac léinn foghlaim
I was in a tight spot	Bhí mé i láthair daingean
A great, ambitious book	Leabhar mór, uaillmhianach
I couldn’t do anything about it though	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh faoi áfach
Revolutionary to dream	Réabhlóideach a aisling
I think it could be related to withdrawal	Sílim go bhféadfadh sé a bheith bainteach le tarraingt siar
I can’t help feeling grateful that she did	Ní féidir liom cabhrú le mothú buíoch go ndearna sí
He or the coach calls the plays himself	Glaonn sé féin nó cóitseálaí na drámaí
I put a finger on his eyebrow and pushed up	Chuir mé méar ar a mhala agus bhrúigh mé suas
She felt horrified	Mhothaigh uafás aiféala uirthi
A sweet melody that grew more powerful	Séis milis a d'fhás níos cumhachtaí
I was here for over two hours	Bhí mé anseo le breis agus dhá uair an chloig
I closed my eyes, but the images became more striking	Dhún mé mo shúile, ach tháinig na híomhánna níos suntasaí
I couldn’t get enough of the outside world	Ní raibh mé in ann mo dhóthain den domhan lasmuigh a fháil
A girl next to her put her arm around her	Chuir cailín in aice léi a lámh timpeall uirthi
I feel hands on me, pulling back at me	Airím lámha orm, ag tarraingt ar ais orm
I was glad she was here to warn me	Bhí áthas orm go raibh sí anseo chun rabhadh a thabhairt dom
I called a few times but there was no answer	Ghlaoigh mé cúpla uair ach ní raibh aon fhreagra
I just had a call from my ex	Ní raibh agam ach glaoch ó mo shean-fhear
I need my shield and armor	Tá mo sciath agus armúr de dhíth orm
The baby here was hiding with me	Bhí an leanbh anseo i bhfolach liom
I just left work and started walking	D'fhág mé díreach tar éis an obair agus thosaigh mé ag siúl
I'm not really looked over like a fun site	Nach bhfuil mé fíor d'fhéach sé thar cosúil le suíomh spraoi
I make a fist and swing without warning	Déanaim dorn agus luascadh gan rabhadh
A rare occurrence even forty years ago	Tarlú annamh fiú daichead bliain ar ais
I wanted to feel his skin against my own	Theastaigh uaim a chraiceann a mhothú i gcoinne mo chuid féin
I was alone and often very lonely	Bhí mé liom féin agus go minic an-uaigneach
I’m a little new to all of them	Tá mé rud beag nua dóibh siúd go léir
I think it's much easier for us	Is dóigh liom go bhfuil sé i bhfad níos éasca dúinn
I can't help but think of what he means	Ní féidir liom cabhrú ach smaoineamh ar cad atá ar intinn aige
He sold out his humanity at the highest price	Dhíol sé amach a dhaonnacht ar an bpraghas is airde
I woke him up and sent him home	Dhúisigh mé é agus chuir mé abhaile é
I touched on a few things and added the necessary exceptions	Bhain mé roinnt rudaí i dteagmháil léi agus chuir mé na heisceachtaí riachtanacha leis
I had forgotten the natural beauty of this country	Bhí dearmad déanta agam ar áilleacht nádúrtha na tíre seo
I look at it more closely	Breathnaím air níos dlúithe
I have checked my life insurance policy	Tá mo pholasaí árachais saoil seiceáilte agam
I reluctantly agreed	D’aontaigh mé go drogallach
I took another step back	Ghlac mé céim siar eile
I can look at the offices anytime today	Is féidir liom breathnú ar na hoifigí am ar bith inniu
I can get the idea with a quick look	Is féidir liom an smaoineamh a fháil le breathnú tapa
I knew she was there	Bhí a fhios agam go raibh sí ann
We made an album that we wanted to make	Rinneamar albam a bhí muid ag iarraidh a dhéanamh
A cavalry troop comes to the gate	Tagann trúpa marcach go dtí an geata
I love watching you as you cum	Is breá liom ag breathnú ort mar tú cum
I press my hand through the bars	Brúim mo lámh trí na barraí
I am the most terrible man that ever lived	Is mise an fear is uafásach dá raibh ann riamh
I believe the park is open until five o'clock	Creidim go bhfuil an pháirc ar oscailt go dtí a cúig a chlog
I felt small and pathetic, a complete failure	Bhraith mé beag agus pathetic, teip iomlán
I'm just waiting for her to go it alone	Tá mé ag fanacht ach gur féidir léi dul ar aghaidh ina n-aonar
I was different physically and emotionally	Bhí mé difriúil go fisiciúil agus go mothúchánach
I'll go into your office first too	Rachaidh mé isteach i d’oifig ar dtús freisin
I know what that stress is	Tá a fhios agam cad é an strus sin
I have to go through the whole emotional spectrum	Caithfidh mé dul tríd an speictream mothúchánach ar fad
I took it and followed	Ghlac mé é agus lean mé
I did not mean to insult you	Ní raibh sé i gceist agam tú a mhaslú
Another dozen were injured	Gortaíodh dosaen eile
A sound comes from my throat	Tagann fuaim ó mo scornach
I start walking again, but back for one last question	Tosaíonn mé ag siúl arís, ach ar ais le haghaidh ceist dheireanach amháin
I think he enjoyed that process	Sílim gur bhain sé taitneamh as an bpróiseas sin
I can no longer test my will	Ní féidir liom a thuilleadh trialacha a dhéanamh ar m'uacht
I closed the door behind me	Dhún mé an doras i mo dhiaidh
I want to be on this	Ba mhaith liom a bheith ar seo
I still didn't trust them	Ní raibh muinín agam astu go fóill
I take in his suit and catch my breath	Glacaim isteach a chulaith agus tarraing mé anáil
I think you would be grateful	Shílfinn go mbeifeá buíoch
I smiled widely and thanked her	Rinne mé aoibh go forleathan agus ghabh mé buíochas léi
Parade of ships for the holiday,	Paráid long ar feadh na saoire, a
I like to think that's one special for me	Is maith liom a bheith ag ceapadh go bhfuil sé sin speisialta amháin domsa
I was missing words	Bhí mé ag cailleadh focail
I seem to have gotten worse in projects in the past	Is cosúil go bhfuil mé níos measa i dtionscadail san am atá caite
I took the initiative	Ghlac mé an tionscnamh
I had something more important to do	Bhí rud éigin níos tábhachtaí le déanamh agam
I hope it will be one	Tá súil agam go mbeidh sé ar cheann
A large urban university	Ollscoil mhór uirbeach
I saw it from the tower	Chonaic mé ón túr é
I went through that corner like nothing	Chuaigh mé tríd an gcúinne sin mar rud ar bith
Just go somewhere else	Just dul áit éigin eile
He arrived earlier than he had expected	Tháinig sé níos luaithe ná mar a bhí súil aige
I got out of my chair	D'éirigh mé as mo chathaoir
I wanted to touch him, hold on to him	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh leis, greim a choinneáil air
It is a great pity to kill her	Is mór an trua í a mharú
I had trouble hiding my feelings	Bhí deacracht agam mo mhothúcháin a cheilt
I didn’t know about the other thing, though	Ní raibh a fhios agam faoin rud eile, áfach
I want to go back soon	Ba mhaith liom dul ar ais go luath
I have nothing against the internet or any electronic media	Níl rud ar bith agam i gcoinne an idirlín nó aon mheáin leictreonacha
Eight were also injured	Bhí ochtar gortaithe freisin
I respect things like that	Tá meas agam ar rudaí mar sin
I have never felt this way	Níor mhothaigh mé riamh ar an mbealach seo
I started crying a little	Thosaigh mé ag caoineadh beagán
I wasn’t that bad, she said	Ní raibh mé go dona, a dúirt sí
I looked at my head and started	Bhreathnaigh mé ar mo chloigeann agus thosaigh mé
I was not guilty of anything	Ní raibh mé ciontach as rud ar bith
I no longer understood my presence there	Níor thuig mé mo láithreacht ann a thuilleadh
I can read everything on your face	Is féidir liom gach rud ar d'aghaidh a léamh
I was just observing	Ní raibh mé ach ag déanamh breathnóireachta
I was watching the inspiration come before them	Bhí mé ag breathnú ar an inspioráid ag teacht os a gcomhair
I could not face work late tonight	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar obair go déanach anocht
I am approaching my car in the enclosed car park	Táim ag druidim le mo charr sa charrchlós faoi iamh
I stayed on the shore until evening	D'fhan mé ar an gcladach go tráthnóna
I was definitely out of my depth here	Is cinnte go raibh mé as mo dhoimhneacht anseo
I asked for my money to be withdrawn	D’iarr mé go ndéanfaí mo chuid airgid a tharraingt siar
I would never say that though	Ní déarfainn riamh é sin áfach
I know what you can do of course	Tá a fhios agam cad is féidir leat a dhéanamh ar ndóigh
I deeply regret it	Is oth liom go mór é
I did not say anything out loud, however	Ní dúirt mé rud ar bith os ard, áfach
Johnson was promising not to extend the war	Bhí Johnson ag gealladh nach leathnódh sé an cogadh
I found myself saying it wasn’t that bad	Fuair ​​​​mé mé féin ag rá nach raibh sé chomh dona sin
I saw how well you play together	Chonaic mé cé chomh maith agus a imríonn tú le chéile
I want to see where this takes us	Ba mhaith liom a fheiceáil nuair a thógann sé seo dúinn
I tried to borrow to put in my share	Rinne mé iarracht iasacht a fháil chun mo sciar a chur isteach
Whistle no one could hear	Feadóg nach raibh aon duine in ann éisteacht
I have no intention of telling him	Níl aon rún agam é a rá leis
I have given you my word and my promises	Thug mé mo bhriathar agus mo gheallúintí duit
I think maybe they are all one book	Ceapaim b’fhéidir gur leabhar amháin iad go léir
I bet the son asked his mum to play nice	Chuir mé geall gur iarr an mac ar a mhamaí imirt go deas
I only felt that with her	Níor mhothaigh mé sin ach léi
A quick, cheap meal, but in an environment that feels good	Béile tapa, saor, ach i dtimpeallacht a bhraitheann go maith
This is what we were hoping to get across	Seo é a rabhamar ag súil a chur trasna
His arms were hidden under his body	Bhí a airm i bhfolach faoina chorp
I felt good driving it	Mhothaigh mé go maith ag tiomáint é
I do not come from a family of hunters	Ní thagann mé ó theaghlach sealgairí
I need to take it step by step	Ní mór dom é a ghlacadh céim ar chéim
I know it's different	Tá a fhios agam go bhfuil sé difriúil
I haven't been online in a while	Ní raibh mé ar líne le tamall anuas
Such comments were eventually omitted	Fágadh tuairimí den sórt sin ar lár sa deireadh
I hate anything you can do	Is fuath liom é rud ar bith is féidir leat a dhéanamh
I see her before she sees me	Feicim í sula bhfeiceann sí mé
I was excited about the invitation	Bhí sceitimíní orm faoin gcuireadh
I had to give him a way out	Bhí orm bealach amach a thabhairt dó
Your future is a great quest	Tá rompu iontach i do thodhchaí
I will post the article on here later though	Cuirfidh mé an t-alt ar anseo ina dhiaidh sin áfach
I was hasty in my observation	Bhí mé hasty i mo breathnadóireachta
I was not used to doing that	Níor ghnách liom é sin a dhéanamh
I do not know what happened during that	Níl a fhios agam cad a tharla le linn sin
I nodded quickly in response	Chlaon mé go tapa mar fhreagra
I know a lot more about them	Tá i bhfad níos mó ar eolas agam fúthu
I read that it was a bit boring	Léigh mé go raibh sé beagán leadránach
I just say let it out	Rá liom ach é a ligean amach
Beautiful young woman	Bean óg álainn
I may even have to sleep with her	Seans go mbeidh orm fiú codladh léi
I have five hundred men on my command	Tá cúig chéad fear agam ar mo ordú
I just wanted to see those beautiful eyes again	Ní raibh uaim ach na súile álainn sin a fheiceáil arís
I took care of everything today	Thug mé aire do gach rud inniu
I walked into the woods	Shiúil mé isteach sa choill
I wanted to scream every time he kissed you	Bhí mé ag iarraidh screadaíl gach uair a phóg sé tú
I was not expecting guests, especially you	Ní raibh mé ag súil le haíonna, go háirithe sibhse
I should have been impressed with her to get them	Ba chóir dom a bheith tógtha léi chun iad a fháil
I have been waiting a long time for this glorious moment	Táim tar éis fanacht le fada leis an nóiméad glórmhar seo
I would be good at it	Bheinn go maith air
I grew weather fast	D'fhás mé aimsir go tapa
I would be out of here soon	Bheinn as seo go luath
My friends invited me	Thug mo chairde cuireadh dom
A man like that will never settle down forever	Ní shocróidh fear mar sin síos go deo
I will tell you what happened more or less	Inseoidh mé duit cad a tharla níos mó nó níos lú
I love the water all over my body	Is breá liom an t-uisce ar fud mo chorp
I stripped and took a shower	stripped mé agus ghlac cith
I raised my hands as a defense	D'ardaigh mé mo lámha mar chosaint
I can see that this is important to you	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé seo tábhachtach duit
Then it went further	Ansin chuaigh sé níos faide
I felt out of my depth	Mhothaigh mé as mo dhoimhneacht
I know about your childhood	Tá a fhios agam faoi do óige
I ran to his side	Theith mé go dtí a thaobh
I went with your basic leaf	Chuaigh mé le do dhuilleog bhunúsach
I am scared more than anything	Tá eagla orm níos mó ná rud ar bith
I was always an active man, you see	Bhí mé i mo fhear gníomhach i gcónaí, a fheiceann tú
I met them both at once	Bhuail mé leo beirt ag an am céanna
I don't want to risk my life anymore	Nílim chun mo shaol a chur i mbaol a thuilleadh
Single dress from her closet	Gúna singil as a closet
I put my hand on her forehead	Chuir mé mo lámh ar a forehead
I did not know what she was trying to tell me	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí ag iarraidh a insint dom
I was great at changing the subject	Bhí mé iontach ag athrú an ábhair
I don’t think I’m an essential person	Measaim nach duine riachtanach mé
A sense of achievement as well as a sense of loss	Tuiscint ar éachtaí mar aon le braistint chaillteanais
I think the drinks really made us number one	Is dóigh liom gur chuir na deochanna uimhir orainn i ndáiríre
I mean, you know, when you really dwell on it	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat, nuair a dwell tú i ndáiríre ar sé
I began to tremble involuntarily	Thosaigh mé ag crith go neamhdheonach
I got my freedom through it	Fuair ​​​​mé mo saoirse tríd
I can do nothing about it	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi
I can't think of this now	Ní féidir liom smaoineamh ar seo anois
I am happy with the results	Táim sásta leis na torthaí
I can barely control myself around you	Is ar éigean is féidir liom mé féin a rialú thart timpeall ort
I want my diary on me	Ba mhaith liom mo dhialann ar dom
I was not talking about that idiot	Ní raibh mé ag caint faoin leathcheann sin
I could not have imagined anything amazing	Níorbh fhéidir liom aon rud iontach a shamhlú
Planet dashed towards me from afar	Phláinéad dashed i dtreo dom ón gcéin
I really did not know what to do next	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
They decided to change their name again	Shocraigh siad a n-ainm a athrú arís
Face to face with all the trouble	Aghaidh le baint leis an trioblóid ar fad
I have a request to ask	Tá iarratas agam le fiafraí
Quick question and comment	Ceist thapa agus trácht
I have no choice but to continue	Níl aon rogha agam ach leanúint
I wonder about the wine	N'fheadar faoi an fíon
I wonder if he was going to kiss me again	N'fheadar an raibh sé ag dul a phógadh arís mé
I'm sorry you have to put up with them	Tá brón orm go gcaithfidh tú cur suas leo
They are a painful doom because they lie	Is éard atá i gceist le doom pianmhar iad mar go bhfuil siad bréag
I am also a secretary there	Tá mé ina rúnaí ann freisin
I do all my dealings with them	Déanaim mo chuid déileáil go léir leo
This movie will have legs	Beidh cosa ag an scannán seo
I want to make them in just good	Ba mhaith liom iad a dhéanamh i ach go maith
I worked it out in music	D'oibrigh mé amach sa cheol é
Sound was growing louder	Bhí fuaim ag fás níos airde
Cleveland won the league championship those two years	Bhuaigh Cleveland craobh na sraithe an dá bhliain sin
Existing houses were also significantly refurbished during this period	Rinneadh athchóiriú suntasach ar thithe a bhí ann cheana sa tréimhse seo freisin
I see a shot to bail	Feicim lámhaigh chun bannaí
I was not keen to see it	Ní raibh fonn orm é a fheiceáil
A familiar face drew a corner	Tharraing aghaidh eolach cúinne
I played some piano there too	Sheinn mé roinnt pianó ansin freisin
I could see nothing but hear	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil, ach a chloisteáil
I found no time for myself	Ní bhfuair mé aon am dom féin
I was deprived of almost all the symptoms	Baineadh na hairíonna go léir liom beagnach
I can be okay with other people who have reasons	Is féidir liom a bheith ceart go leor le daoine eile a bhfuil cúiseanna acu
It was very emotional for them	Bhí sé an-mhothúchánach dóibh
I can have a strong sense of emotional potential	D’fhéadfainn braistint láidir a bheith agam ar acmhainn mhothúchánach
I needed something quick, quick	Bhí rud éigin gasta, gasta ag teastáil uaim
I love the pop of green ribbon	Is breá liom an pop de ribín glas
I killed the thoughts, over and over again	Mharaigh mé na smaointe, arís agus arís eile
I will not be working this week	Ní bheidh mé ag obair an tseachtain seo
I was not ready to introduce yet	Ní raibh mé réidh le tabhairt isteach fós
I always thought this was over the top	Shíl mé i gcónaí go raibh sé seo thar barr
I shrugged my shoulders and started the engine	Shrug mé mo ghualainn agus tús a chur leis an inneall
A few nights later the same thing happened	Cúpla oíche ina dhiaidh sin tharla an rud céanna
I ran downstairs and out of the cabin	Rith mé síos an staighre agus amach as an cábáin
I do not want any of you to be hurt	Níl mé ag iarraidh go ndéanfaí aon duine agaibh a ghortú
I look at that difference and I will notice it	Breathnaím ar an difríocht sin agus tabharfaidh mé faoi deara í
I heard he has a daughter	Chuala mé go bhfuil iníon aige
I did not forget the hunting lesson	Ní dhearna mé dearmad ar an gceacht seilge
I called my mother at work	Chuir mé glaoch ar mo mháthair ag an obair
I can’t get away from that	Ní féidir liom imeacht uaidh sin
I never expected you to marry me	Ní raibh mé ag súil riamh go bpósfá mé
A demon spoke to him before giving him his spirit	Labhair deamhan leis sular thug sé a spiorad dó
I was not expecting it at all	Ní raibh mé ag súil leis ar chor ar bith
I wanted to nail it to the wall	Theastaigh uaim é a ingne leis an mballa
I picked up the little dog and rubbed his head	Phioc mé suas an madra beag agus chuimil a cheann
I knew he enjoyed the silence	Bhí a fhios agam gur bhain sé taitneamh as an gciúineas
I cannot force anyone to do anything	Ní féidir liom iallach a chur ar aon duine aon rud a dhéanamh
I see now that there is too much at stake	Feicim anois go bhfuil an iomarca i gceist
I strongly encourage others to enter my college	Molaim go láidir do dhaoine eile dul isteach i mo choláiste
I think there must have been loud people at this conference	Sílim go gcaithfidh go raibh daoine ard ag an gcomhdháil seo
I thought it was an odd news article	Shíl mé gur alt nuachta corr a bhí ann
I was wrong to act like that	Bhí mé mícheart gníomhú mar sin
I did what you asked	Rinne mé cad a d'iarr tú
I didn’t make them until it was too late	Ní dhearna mé iad go dtí go raibh sé ró-dhéanach
I check the map again	Déanaim seiceáil ar an léarscáil arís
House to appear soon	Teach le feiceáil go luath
I was able to blend into living in Silence	Raibh mé in ann maireachtáil i Silence a chumasc i
A new beginning, between your family and ours	Tús nua, idir do mhuintirse agus sinne
I can't find out either	Ní féidir liom a fháil amach ach an oiread
I left and went out just to waste time	D'fhág mé agus chuaigh mé amach díreach chun am a chur amú
I packed up and left	phacáil mé suas agus d'fhág mé
I told you we were not safe at home	Dúirt mé leat nach raibh muid sábháilte sa bhaile
He denied the right to information	Shéan sé an ceart faisnéise
I got paid with a grade	Fuair ​​​​mé pá le grád
I wish it was fun for him	Ba mhaith liom go mbeadh sé spraoi dó
I was not even sure if he heard me	Ní raibh mé cinnte fiú ar chuala sé mé
I have no business being on the team	Níl aon ghnó agam a bheith ar an bhfoireann
I went away and cried, then tore it up	Chuaigh mé ar shiúl agus cried, ansin Strac sé suas
I want it in more ways than one	Ba mhaith liom é ar níos mó bealaí ná ceann amháin
The record was nine	Naonúr a bhí sa taifead
I held her hands and twisted them around	Choinnigh mé a lámha agus chastar thart iad
I would love to get your sketch file	Ba bhreá liom do chomhad sceitse a fháil
I refuse to let her be important to me	Diúltaíonn mé ligean di a bheith tábhachtach dom
The property was bounded on the other side by a pond	Chuir lochán teorainn leis an maoin ar thaobh eile
You have probably never heard of it before	Is dócha nár chuala tú é roimhe seo
I should not wait that long	Níor cheart dom fanacht chomh fada sin
I was just an empty vessel	Ní raibh ionam ach soitheach folamh
I have a relationship with candles before	Tá gaol agam le coinnle roimhe seo
I couldn’t stay mad	Ní raibh mé in ann fanacht as a meabhair
I did not want to be here for seven months	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo ar feadh seacht mí
I immediately rubbed them	Cuimil mé láithreach iad
I felt more than surprised but grateful	Mhothaigh mé níos mó ná ionadh ach buíoch
I clean churches with them	Glanaim eaglaisí leo
I would recommend the company	Mholfainn an chuideachta
I did not want anything to happen to you	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh rud ar bith daoibh
I should have done my hair	Ba cheart go mbeadh mo chuid gruaige déanta agam
I really want to understand you	Ba mhaith liom tú a thuiscint i ndáiríre
And so is much of his life	Agus is mar sin atá mórán dá shaol
I can deal with loss	Is féidir liom déileáil le caillteanas
I can see that in his eyes	Is féidir liom é sin a fheiceáil ina shúile
I tried to scare him	Rinne mé iarracht eagla a chur air
I should be skeptical	Ba chóir go mbeadh amhras orm
I knew she could not resist bringing you back	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sí cur i gcoinne tú a thabhairt ar ais
I want you to consider this for a moment	Ba mhaith liom tú a mheas seo ar feadh nóiméad
I am fifteen years old	Tá mé cúig bliana déag d'aois
I refuse to be my saint by association	Diúltaím a bheith i mo naomh trí chomhcheangal
I have promised	Tá mé geallta
I remove the gun from his hands	Bainim an gunna as a lámha
I have a love affair with that place	Tá gaol grá agam leis an áit sin
It should definitely be anonymous	Ba chóir go mbeadh sé cinnte anaithnid
A few adorned the bridge of her nose	Bhí cúpla adorned an droichead a srón
I had no idea what his problem was	Ní raibh aon smaoineamh agam cad é an fhadhb a bhí aige
I want to be treated as royalty	Ba mhaith liom go ndéileálfar liom mar ríchíosa
A small blanket went up in my brain	Chuaigh brat beag suas i m’inchinn
I could feel eyes on me all the time	Thiocfadh liom súile a mhothú orm an t-am ar fad
More memory space	Spás cuimhne níos mó
I still care about you	Tá cúram orm fós faoi tú
I was not this kind of guy at all	Ní raibh mé den chineál seo Guy ar chor ar bith
I hope they can open in the fall	Tá súil agam gur féidir leo oscailt sa titim
I wanted to understand	Bhí mé ag iarraidh a thuiscint
I want to see you out of me	Ba mhaith liom tú a fheiceáil amach as dom
I was so scared when she got such	Bhí an oiread sin eagla orm nuair a fuair sí a leithéid
A road goes up a hill	Téann bóthar suas cnoc
I tried to get inside him	Rinne mé iarracht a fháil taobh istigh de dó
I do not have the time or patience for this	Níl an t-am ná an foighne agam chuige seo
I am proud to present this wonderful place	Táim bródúil as an áit iontach seo a chur i láthair
I got out of bed to get some water	D'éirigh mé as an leaba chun roinnt uisce a fháil
I wrote about both things around the times they happened	Scríobh mé faoin dá rud thart ar na hamanna a tharla siad
One week, earlier if necessary	Seachtain, níos luaithe más gá
I am the infinite perfection of all good	Is mise foirfeacht gan teorainn gach ní maith
One of the attendees gave us coffee	Thug duine den lucht freastail caife dúinn
I grow a little, I gather some plants in the wild	Fásann mé beagán, bailíonn mé roinnt plandaí san fhiáine
I take a moment to gather myself before responding	Glacaim nóiméad chun mé féin a bhailiú roimh fhreagairt
I drive home in the dark to a stone garden	Tiomáinim abhaile sa dorchadas chuig gairdín cloiche
A knife was quickly visible in front of his neck	Bhí scian le feiceáil go tapa os comhair a mhuineál
I wonder how she knew that	N'fheadar conas a bhí a fhios aici sin
I knew in the end you would find your way to me	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá do bhealach chugam sa deireadh
I turn to look at her, still smiling	Cas mé chun breathnú uirthi, fós miongháire
Extra physical activity can help	D’fhéadfadh gníomhaíocht fhisiciúil bhreise a bheith ina chabhair
Golden goose to be exact	Gé órga le bheith cruinn
A way to escape the reality of my life	Bealach chun éalú ó réaltacht mo shaol
I continue to tell myself to keep my neurons	Leanaim ag rá liom féin mo néaróin a choinneáil
I live nearby so the editor called me overnight	Tá mé i mo chónaí in aice láimhe agus mar sin ghlaoigh an t-eagarthóir thar oíche orm
I did not speak and I was not fully conscious	Níor labhair mé agus ní raibh mé go hiomlán comhfhiosach
I believe it's worth it	Creidim gur fiú é
I would watch them even after my own death	Dhéanfainn faire orthu fiú tar éis mo bháis féin
I was not going to judge	Ní raibh mé chun breithiúnas a thabhairt
I was really enjoying her company until that moment	Bhí mé ag baint an-taitneamh as a comhluadar go dtí an nóiméad sin
English is used as a second language	Úsáidtear an Béarla mar dhara teanga
I was born in the hospital	Rugadh san ospidéal mé
I had no idea it was such a process	Ní raibh aon smaoineamh agam gur próiseas den sórt sin a bhí ann
I wish she loved me	Is mian liom go raibh grá aici dom
Thank you all for your kindness	Gabhaim buíochas libh go léir as bhur ndea-mhéin
I was really uncomfortable	Bhí mé i ndáiríre míchompordach
I feel like the kid who broke his father's pot	Is dóigh liom mar an leanbh a bhris pota a athar
I give you all my own to be with you forever	Tugaim mo chuid féin ar fad duit le bheith leatsa go deo
I have something you might be interested in	Tá rud éigin agam a d’fhéadfadh suim a bheith agat
I prayed for him to be alive	ghuigh mé chun é a bheith beo
I went backwards with the force of the blow	Chuaigh mé ar gcúl le fórsa an bhuille
New project for free high school,	Tionscadal nua do scoil ard saor in aisce,
Good place for breakfast, too	Áit mhaith don bhricfeasta, freisin
I want everyone to be in partnership with one another	Ba mhaith liom go mbeadh gach duine i gcomhpháirtíocht le duine amháin eile
I was thinking I would be with him down there	Bhí mé ag ceapadh go mbeinn in éineacht leis síos ansin
I am indebted to the Professor	Táim i bhfiacha don tOllamh
I showed her how stupid that was	Thaispeáin mé di cé chomh dúr a bhí sé sin
I made sense to do it for a week	Bhí sé de chiall agam é a dhéanamh ar feadh seachtaine
There was a lot of laughter as a result	Bhí gáire mór dá bharr
I was closest to him then	Bhí mé is gaire dó an uair sin
I knew there was some system and order about it	Bhí a fhios agam go raibh córas agus ord éigin faoi
I continue to do this until the chapter is read	Leanaim orm ag déanamh seo go dtí go léifear an chaibidil
I had a lot of friends there	Bhí go leor cairde agam ann
I didn’t want to be really attached to all this	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ceangailte i ndáiríre seo go léir
I stayed in the dark, watching her	D'fhan mé sa dorchadas, ag breathnú uirthi
I was not sure why her statement embarrassed me so much	Ní raibh mé cinnte cén fáth a chuir a ráiteas an oiread sin náire orm
I haven’t felt like myself lately	Níor mhothaigh mé mar mé féin le déanaí
At first this sold well	Ar dtús dhíol sé seo go maith
I just came back to check on you	Tháinig mé ar ais díreach chun seiceáil ort
I really have to impress	Caithfidh mé dul i bhfeidhm i ndáiríre
I also tried my catch	Rinne mé iarracht freisin mo ghabháil
I look at it and say	Breathnaím air agus deirim
I just wanted to be prepared	Ní raibh uaim ach a bheith ullamh
I know you need time to get used to our community	Tá a fhios agam go dteastaíonn am uait chun dul i dtaithí ar ár bpobal
I was looking for company	Bhí mé ar thóir cuideachta
I paid the man and stepped back	D'íoc mé an fear agus céim siar
A woman stood back and worked forward	Sheas bean ar ais agus d'oibrigh sí ar aghaidh
There was a gentle breeze up	Bhí gaoth mhín suas
I have never seen that before	Ní fhaca mé é sin roimhe seo
I have never served in the army	Níor sheirbheáil mé riamh san arm
He was there immediately	Bhí sé ann láithreach
I didn’t see him the rest of the night	Ní fhaca mé é an chuid eile den oíche
I can create a remote card and test it successfully	Is féidir liom cianardán a chruthú agus é a thástáil go rathúil
I couldn’t even picture what that would look like	Ní raibh mé in ann pictiúr a dhéanamh den chuma a bheadh ​​air sin fiú
I can only hope so much	Ní féidir liom ach dóchas a oiread
I did not get it home safely	Ní bhfuair mé abhaile go sábháilte é
I do not write science fiction	Ní scríobhaim ficsean eolaíochta
I can no longer control them	Ní féidir liom iad a rialú a thuilleadh
I felt my spirit body being moist and warm, panic	Mhothaigh mé mo chorp biotáille a bheith tais agus te, scaoll
I see them in my dreams, over and over again	Feicim iad i mo bhrionglóidí, arís agus arís eile
I just found out what happened here this morning	Ní bhfuair mé amach ach cad a tharla anseo ar maidin
He also encouraged the people to continue to face them	Spreag sé freisin na daoine chun leanúint ar aghaidh lena n-aghaidh
Quick stop as we head east	Stad tapa agus muid ag dul soir
These stations have no connection to the core network	Níl aon bhaint ag na stáisiúin seo leis an mbunghréasán
I am wearing a utility jacket, stuffed with bullets	Tá seaicéad áirgiúlachta á chaitheamh agam, líonta le piléar
Spring and autumn are both short and very variable	Tá an t-earrach agus an fhómhar gearr agus an-athraitheach araon
I reached for the mirror and studied my reflection	Shroich mé an scáthán agus rinne mé staidéar ar mo mhachnamh
I went over and took her hand and kissed her	Chuaigh mé anonn agus thóg mé a lámh agus phóg í
I think they kind of liked it	Sílim gur thaitin sé leo de chineál
I then left it with his ass and the bill	D’fhág mé ansin é lena thóin agus leis an mbile
I wrote him some really stupid jokes	Scríobh mé roinnt scéalta grinn fíor-dúr dó
I am too old to change	Tá mé ró-shean le hathrú
I fall back down and eat dirt again	Titeann mé ar ais síos agus ithim salachar arís
I was actually the closest person to my mother	Bhí mé i ndáiríre ar an duine is gaire do mo mháthair
I told you she had a hint	Dúirt mé leat na go raibh leid aici
I was really bad to get out there	Bhí mé an-dona a fháil amach ann
I think this would be an obvious feature to offer	Sílim go mbeadh sé seo ina ghné soiléir a thairiscint
I just wanted to know when you were coming home	Ní raibh uaim ach fios a bheith agam nuair a bhí tú ag teacht abhaile
The results are mixed	Tá na torthaí measctha
I didn’t want to be a part of this	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina chuid de seo
I know what you dream about every night	Tá a fhios agam cad a aisling tú faoi gach oíche
I have always loved you and will always love you	Tá grá agam duit i gcónaí agus beidh grá agam duit i gcónaí
Sorry for her, too, in my own way	Tá brón orm ar a son, freisin, ar mo bhealach féin
I gave you some clean clothes	Thug mé roinnt éadaí glan duit
I walk slowly towards them	Bím ag siúl go mall chucu
I danced with someone	Rinne mé rince le duine éigin
I was in the hospital when she came in	Bhí mé san ospidéal nuair a tháinig sí isteach
I thought about not answering it at all	Shíl mé faoi gan é a fhreagairt ar chor ar bith
Moments later, his face appeared smiling	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí an chuma ar a aghaidh miongháire
At least I didn't go down without explaining myself first	B’éigean dom seans a thabhairt di ar a laghad
I had to tell him something	Bhí orm rud éigin a insint dó
She uses household items as weapons	Úsáideann sí earraí tí mar airm
I understood her better now	Thuig mé í níos fearr anois
I remain silent and duck into the shade	Fanann mé i mo thost agus lachan isteach sa scáth
I do not feel any presence inside the rooms	Ní mhothaím láithreacht ar bith taobh istigh de na seomraí
I have some ideas for sketches	Tá roinnt smaointe agam le haghaidh sceitsí
I did not think there was anything wrong with it	Níor shíl mé go raibh aon rud cearr leis
I think he has a great hand	Ceapaim go bhfuil lámh iontach aige
I was not going to go back	Ní raibh mé chun dul ar ais
Long, thoughtful silence	Ciúnas fada, tuisceanach
I want to tell you a few things, too	Ba mhaith liom a insint duit roinnt rudaí, freisin
I have some questions for him	Tá roinnt ceisteanna agam dó
I have a kingdom to defend	Tá ríocht agam le cosaint
It was settled and gone	Bhí sé socraithe agus imithe
I knew this team could be involved in that	Bhí a fhios agam go bhféadfadh baint a bheith ag an bhfoireann seo leis sin
I ran, heading towards my husband, my lover	Rith mé, ag dul i dtreo mo fhear céile, mo leannán
I can't see any clear links to you	Ní féidir liom aon naisc soiléire a fheiceáil leat
I need you to be safe	Is gá dom tú a bheith sábháilte
I was worried about that	Bhí imní orm faoi sin
Soldier, just inside the front door	Saighdiúir, díreach taobh istigh den doras tosaigh
I glance around, making a mental inventory	Sracfhéachaint mé thart, ag déanamh fardal mheabhrach
An essential career, he thought	Gairm bheatha riachtanach, cheap sé
I can feel your fear	Is féidir liom do eagla a mhothú
I want it to be one with your heart	Ba mhaith liom é a bheith ar cheann le do chroí
I put some space between us	Chuir mé roinnt spáis eadrainn
The breed has yellow skin and lays brown eggs	Tá craiceann buí ag an bpór agus leagann sé uibheacha donn
I want you to look around but not touch anything	Ba mhaith liom tú chun breathnú thart ach gan teagmháil rud ar bith
I got scared one night	Fuair ​​​​mé scanradh oíche amháin
I have something for you too when you come here	Tá rud éigin agam duit freisin nuair a thagann tú anseo
I was deeply disappointed	Bhí díomá an domhain orm
I walked away free,	Shiúil mé ar shiúl saor in aisce,
I learned to keep my mind quiet	D'fhoghlaim mé mo intinn a chiúin
I can’t imagine that journey	Ní féidir liom an turas sin a shamhlú
I have never seen it before	Ní fhaca mé é roimhe seo
The two lovers arrived	Tháinig an dá lovers
I removed the items in the metal stock	Chuir mé na míreanna as oifig sa stoc miotail
I was not going to let them hold me back	Ní raibh mé chun ligean dóibh mo choinneáil siar
I haven't thought much about this until now	Níor smaoinigh mé mórán faoi seo go dtí seo
I hear I am looking for you	Cloisim go bhfuil tú á lorg agam
I do not need any of this	Níl aon chuid de seo ag teastáil uaim
I can shoot you in the stomach, or in the liver	Is féidir liom tú a shoot sa bholg, nó san ae
I have no cure for this poison	Níl aon leigheas agam ar an nimh seo
I know this is not fair, I want this for you	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo cothrom, tá mé ag iarraidh é seo duit
I just started my adventure with tropical fruits	Thosaigh mé díreach tar éis mo eachtraíochta le torthaí trópaiceacha
I mean, something like this can only be worn	Ciallaíonn mé, ní féidir ach rud éigin mar seo a chaitheamh
A boy who had to grow up too fast	Buachaill a raibh air fás suas ró-ghasta
A mother cannot ask for anything more precious than that	Ní féidir le máthair aon rud níos luachmhaire ná sin a iarraidh
The chances of a holiday love boom increase	Éiríonn an seans go dtiocfaidh borradh faoi ghrá saoire
I could see all over the base, look at the people	Raibh mé in ann a fheiceáil ar fud an bonn, féach ar na daoine
I can’t imagine this type of architecture being unique	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil an cineál seo ailtireachta uathúil
I wonder what she would think	N’fheadar cad a cheapfadh sí
I have never seen her look so serious before	Ní fhaca mé cuma chomh tromchúiseach uirthi roimhe seo
I saw it in the paper a few ways back	Chonaic mé sa pháipéar é beagán bealaí ar ais
I was more than grateful for her and the company	Bhí mé níos mó ná buíoch as di agus as an gcomhluadar
I have a lot to learn	Tá a lán le foghlaim agam
I knew she needed me	Bhí a fhios agam go raibh gá aici liom
I hate being so emotional	Is fuath liom a bheith chomh mothúchánach
Its members include many notables	I measc a chomhaltaí tá go leor daoine suntasacha
I've been thinking hard about that for a while now	Cheap mé go dian faoi sin le tamall anuas
I think you are good with words	Sílim go bhfuil tú go maith le focail
I continued and repeated my question	Lean mé ar aghaidh agus rinne mé mo cheist arís
I had to be thirty-three	B’éigean dom a bheith tríocha ar a trí déag
I never found my place in the world	Ní bhfuair mé mo áit sa domhan
I did not know for sure	Ní raibh a fhios agam go cinnte
I have a few thousand dollars left	Tá cúpla míle dollar fágtha agam
I hope we can find them one of these days	Tá súil agam gur féidir linn iad a fháil ar cheann de na laethanta seo
I was just notified of your arrival	Cuireadh in iúl dom ach do theacht
I understand his point about building	Tuigim a phointe faoi fhoirgneamh
I wonder how you knew what we needed	N'fheadar conas a bhí a fhios agat cad a bhí de dhíth orainn
I hate when that little voice raised its ugly head	Is fuath liom nuair a thóg an guth beag sin a cheann gránna
I could not with great accuracy, not consistency	Ní raibh mé in ann le cruinneas iontach, ní comhsheasmhach
Both victims had long parted hair in the middle	Bhí gruaig fhada scaradh sa lár ag an mbeirt íospartaigh
I knew this would happen too	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé seo freisin
Public anger grew at the time	Tháinig fás ar fheirg an phobail ag an am
I am usually extremely careful	Bím thar a bheith cúramach de ghnáth
I should understand that that is what happened	Ba cheart go dtuigfinn gur sin a tharla
I still have to meet with a counselor, though	Caithfidh mé bualadh le comhairleoir fós, áfach
I just wanted to make a point	Ní raibh uaim ach pointe a dhéanamh
Some of our friends called	Chuir roinnt dár gcairde glaoch
I was never a fan of water	Ní raibh mé riamh ina lucht leanúna an uisce
I am just gathering souls	Nílim ach ag bailiú na n-anam
I pulled her into my arms and kissed her	Tharraing mé isteach i mo lámha í agus phóg mé í
I was thinking about it last night	Bhí mé ag smaoineamh air aréir
I have to do productive or interesting things	Caithfidh mé rudaí táirgiúla nó suimiúil a dhéanamh
I was rushed this morning	Bhí mé rushed ar maidin
I have to get up a little early	Caithfidh mé éirí beagán luath
He would have five minutes to consider the proposal	Bheadh ​​cúig nóiméad aige chun an togra a bhreithniú
I went in and found out	Chuaigh mé isteach agus fuair mé amach í
I started crying silent tears into his shoulders	Thosaigh mé ag caoineadh deora ciúine isteach ina ghualainn
I worked hard to change those things in myself	D'oibrigh mé go dian ar na rudaí sin a athrú ionam féin
I was wrong as a servant	Bhí cearr orm mar sheirbhíseach í
The issue has since been resolved	Tá an cheist réitithe ó shin
I am sorry for those mistakes	Tá brón orm as na botúin sin
A mind can create its own reality	Is féidir le aigne a réaltacht féin a chruthú
I just want to save your soul	Níl uaim ach do anam a shábháil
I thought for sure that he would never expel me	Shíl mé go cinnte nach ndíbreadh sé mé choíche
I am following my beloved, my ancestors	Tá mé ag leanúint mo mhuintir beloved, mo sinsir
I had no answers to any of their questions	Ní raibh freagraí agam ar aon cheann dá gcuid ceisteanna
After that the partition continues backwards	Ina dhiaidh sin leanann an deighilt siar
I want the text to look elegant and pleasing	Ba mhaith liom go mbeadh cuma galánta agus taitneamhach ar an téacs
I may be facing criminal charges	Seans go bhfuil cúisimh choiriúla i ndán dom
I did not want to cure pain	Ní raibh mé ag iarraidh leigheas pian
I let the silence hang between us for a moment	Lig mé don chiúnas crochadh eadrainn ar feadh nóiméad
I stood and watched talking to the other parents there	Sheas mé agus d'fhéach mé ag caint leis na tuismitheoirí eile ann
I'm walking towards the bed	Tá mé ag siúl i dtreo an leaba
Sometimes I worry about living alone	Uaireanta bím buartha faoina cónaí ina haonar
I slept on my back and she lay next to me	Chodail mé ar mo dhroim agus luigh sí in aice liom
I am here for an answer	Táim anseo le haghaidh freagra
I can ride better than anyone here	Is féidir liom marcaíocht níos fearr ná aon duine anseo
A sense of humor was also a vital resource	Bhí tuiscint ar ghreann ina acmhainn ríthábhachtach freisin
This means a constitution based on universal adult voting	Ciallaíonn sé seo bunreacht atá bunaithe ar vótáil uilíoch do dhaoine fásta
Such a tune has never been released	Níor scaoileadh a leithéid de phort riamh
I couldn’t go overnight this time	Ní raibh mé in ann dul ar feadh na hoíche an uair seo
I slid half way over the edge	Shleamhnaigh mé leath bealaigh thar an imeall
I doubled the sugar in the other	Dhúbail mé an siúcra sa cheann eile
I like to sketch a map	Is maith liom léarscáil a sceitseáil
I told her the truth, it was up to her	Dúirt mé an fhírinne léi, bhí sé suas léi
I must have been only a few minutes late	Caithfidh nach raibh mé ach cúpla nóiméad déanach
I mean, it’s around the house	Ciallaíonn mé, tá sé thart ar an teach
I handed over my paper this morning	Thug mé mo pháipéar ar maidin
I grabbed my head in pain with both hands	Rug mé mo cheann i bpian leis an dá lámh
Its beautiful and bitter rituals	A deasghnátha álainn agus searbh
I haven't lived for one for five years now	Ní raibh mé i mo chónaí le ceann amháin le cúig bliana anois
I took a step to leave	Ghlac mé céim a fhágáil
I put up boards on all the windows	Chuir mé suas boird ar na fuinneoga go léir
I felt no sense of community there	Níor mhothaigh mé aon mhothú pobail ann
I gasped quietly and looked up to meet the person	Gasped mé go ciúin agus d'fhéach sé suas chun freastal ar an duine
I turn off the light	Múchaim an solas
I can't talk to anyone	Ní féidir liom labhairt le duine ar bith
I did not share his vision	Níor roinn mé a fhís
I have never felt weak after taking this pill	Níor mhothaigh mé lag riamh tar éis an piolla seo a bheith agam
Marine soldier and businessman	Saighdiúir mara agus fear gnó
I looked at the distance measures	Bhreathnaigh mé ar na bearta achair
I walked over and looked out on the street below	Shiúil mé anonn agus d'fhéach mé amach ar an tsráid thíos
Lots of energy there	A lán fuinnimh ann
I love that reflection in that fourth photo	Is breá liom an machnamh sin sa cheathrú grianghraf sin
I can really offer a simple solution to that	Is féidir liom i ndáiríre réiteach simplí a thairiscint dó sin
I have a draft post on this topic	Tá dréachtphost agam ar an ábhar seo
I loved every moment	Ba bhreá liom gach nóiméad
A baby born with some blood cannot poison such	Ní féidir leanbh a rugadh ag roinnt fola nimhithe dá leithéid
I insist on tradition	áitím ar thraidisiún
I never turned on him	Níor chas mé air
I know who he is before he even gets up	Tá a fhios agam cé hé roimh éirí fiú
I gave him three days to decide	Thug mé trí lá dó cinneadh a dhéanamh
I was making music at the time	Bhí mé ag déanamh ceoil ag an am
I keep at it for hours, going through each level	Coinním air ar feadh uaireanta, ag dul trí gach leibhéal
I could not profile it as the type	Níorbh fhéidir liom próifíl a dhéanamh air mar an cineál
I will not give you any answers	Ní thabharfaidh mé freagraí ar bith duit
I felt so awful and alone	Mhothaigh mé chomh uafásach agus ina n-aonar
I received many suggestions for it	Fuair ​​​​mé go leor moltaí ina leith
A soldier was made a sailor	Rinneadh mairnéalach de shaighdiúir
A few other word choices come out of my mouth	Tagann cúpla rogha focal eile amach as mo bhéal
I know what you thought you were doing	Tá a fhios agam cad a cheap tú a bhí tú a dhéanamh
I took it aside and explained	Thóg mé ar leataobh í agus mhínigh mé
I quietly entered her room, and she shook awake	Tháinig mé isteach ina seomra go ciúin, agus chroith sí awake
I tried to identify his direction	Rinne mé iarracht a threo a aithint
I was a passenger riding with fate	Bhí mé i mo phaisinéir marcaíocht le cinniúint
I should have made some real progress by now	Ba cheart go mbeadh fíordhul chun cinn déanta agam faoi láthair
I got up to look out the window	D'éirigh mé chun breathnú amach an fhuinneog
I found myself doing the same	Fuair ​​​​mé mé féin ag déanamh an chéanna
I don’t want you to miss him as a friend	Ní ba mhaith liom go gcaillfeá é mar chara
I decided to find out why	Chinn mé a fháil amach cén fáth
I was a stranger in every way	Bhí mé strainséir ar gach slí
I needed the money and the facility and the time	Bhí an t-airgead agus an áis agus an t-am ag teastáil uaim
I really should be getting back	Ba chóir dom a bheith ag fáil ar ais i ndáiríre
I heard some baby laughing out loud behind me	Chuala mé leanbh éigin ag gáire os ard as mo dhiaidh
I looked at him and he looked peaceful	D'fhéach mé air agus d'fhéach sé síochánta
The theater also played a religious role	Bhí ról reiligiúnach ag an amharclann freisin
I want to release his prisoners	Ba mhaith liom a príosúnaigh a scaoileadh saor
I was finally in control of my life	Bhí mé i gceannas ar mo shaol ar deireadh
I think they were like my parents	Is dóigh liom go raibh siad cosúil le mo thuismitheoirí
I wonder who she is laughing at	N'fheadar cé leis a bhfuil sí ag gáire
I stand by myself as a professional wedding photographer	Seasaim mé féin mar ghrianghrafadóir bainise gairmiúil
Sick feelings spread through the pit of my stomach	Scaip mothúchán tinn trí chlais mo ghoile
Marks on the face are not dangerous	Ní baol do dhuine marcanna ar an duine
I did more than that	Rinne mé níos mó ná sin
I would be okay with other cats too	Bheinn ceart go leor le cait eile freisin
I just gave them another hug after reading your story	Níor thug mé ach barróg eile dóibh tar éis do scéal a léamh
I drank it in like a man dying of thirst	D'ól mé isteach í mar fhear ag fáil bháis le tart
I still stay on a rock, my back turned to her	Fanaim carraig go fóill, chas mo dhroim chuici
I did not know that he had any real secret	Ní raibh a fhios agam go raibh aon rún fíor aige
I have to be ready myself	Caithfidh mé a bheith réidh mé féin
I think you accept that those rooms are there	Sílim go nglacann tú leis go bhfuil na seomraí sin ann
Subtle glow fills the room	Líon glow subtle an seomra
I do not need a lesson	Níl ceacht ag teastáil uaim
A man stood in the doorway	Sheas fear sa doras
I think at least she would text me	Shílfinn go ndéanfadh sí téacs chugam ar a laghad
I have to let you sleep	Caithfidh mé ligean duit codladh
I love the scene from here	Is breá liom an radharc as seo
I knew there were no such things	Bhí a fhios agam nach raibh rudaí mar sin ann
I smiled on every face	aoibh mé ar gach aghaidh
I was controlled by the devils	Bhí mé á rialú ag na diabhal
I can eat almost anything too	Is féidir liom beagnach rud ar bith a ithe freisin
I want you to know this	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios seo agat
Cannot mark above the maximum	Ní féidir marc os cionn an uasmhéid
I want to get there with plenty of daylight	Ba mhaith liom a fháil ann le neart solas an lae
I hope this is something you were ready to do	Tá súil agam gur rud é seo a bhí tú réidh le déanamh
I didn’t even know his real name	Ní raibh a fhios agam fiú a fíorainm
I have tried intensity vs	Tá iarracht déanta agam déine vs
I would reasonably listen	D’éistfinn le réasún
I will not tell anyone what is going on	Ní inseoidh mé do dhuine ar bith cad atá ar siúl
I felt such an idiot	Mhothaigh mé leathcheann den sórt sin
I remember it from the funeral	Is cuimhin liom é ón tsochraid
I never dropped out of my classes	Níor thit mé ó mo ranganna
I paid little attention to her	Is beag aird a thug mé uirthi
I will take it to my office	Tógfaidh mé go dtí m'oifig é
I hear her thoughts and I feel disappointed	Cloisim a smaointe agus mothaím an díomá
I want to be on my own	Ba mhaith liom a bheith i mo chuid féin
I wanted to write it out	Bhí mé ag iarraidh a scríobh amach
A haunted look crossed his face	A breathnú haunted thrasnaigh a aghaidh
I heard no other sound	Níor chuala mé aon fhuaim eile
I was thinking of having a family	Bhí mé ag smaoineamh ar theaghlach a bheith agam
I wonder how long he stood there	N’fheadar cá fhad a bhí sé ina sheasamh ansin
I wanted to be next to her stuff	Theastaigh uaim a bheith in aice léi rudaí
A fox took many of them	Ghlac sionnach go leor acu
I think it's very interesting	Sílim go bhfuil sé thar a bheith suimiúil
I cook and eat every day	Bím ag cócaireacht agus ag ithe gach lá
I really didn’t care about anything at all	I ndáiríre ní raibh cúram orm faoi rud ar bith ar chor ar bith
I visit his grave every day	Tugaim cuairt ar a uaigh gach lá
I was not here, he said	Ní raibh mé anseo, a dúirt sé
I panic and release my keys	scaoll mé agus scaoilim mo chuid eochracha
I couldn’t stop laughing at either of them	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag gáire le ceachtar acu
I could be dead by now	Raibh mé in ann a bheith marbh faoi láthair
I do not know what they can and cannot do	Níl a fhios agam cad is féidir leo agus nach féidir leo a dhéanamh
I felt sorry that evening	Mhothaigh mé trua an tráthnóna sin
I have never been to her since	Ní raibh mé riamh léi ó shin
I learned all this a long time ago	D’fhoghlaim mé seo ar fad i bhfad ó shin
I think it might even be true	Is dóigh liom go bhféadfadh sé a bheith fíor fiú
I want to know the truth	Ba mhaith liom a fhios ag an fhírinne
I tried to keep my knees upright	Rinne mé iarracht mo ghlúine a choinneáil ina seasamh
I will allow you two to eat with me tonight	Tabharfaidh mé cead duit beirt a bheith ag ithe liom anocht
I did not feel inclined to ask why	Níor mhothaigh mé claonadh a fhiafraí cén fáth
I looked at some houses	Bhreathnaigh mé ar roinnt tithe
I just did it last year	Rinne mé díreach tar éis é anuraidh
I had no idea what I would need	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheadh ​​ag teastáil uaim
I think that that is about to end	Sílim go bhfuil sé sin ar tí críochnú
I had the tap because a head engineer told me	Bhí an sconna agam mar dúirt innealtóir ceann liom
I still thought we could do it	Shíl mé fós go bhféadfaimis é a dhéanamh
I was glad she was here tonight	Bhí áthas orm go raibh sí anseo anocht
I do not want to make her angry	Ní mian liom fearg a chur uirthi
I did not see her from high school	Ní fhaca mé í ón scoil ard
I was never so scared	Ní raibh an oiread sin eagla orm riamh
I tried to reason with him	Bhain mé triail as réasúnaíocht leis
I cannot say that anyone was keen to speculate on data	Ní féidir liom a rá go raibh fonn ar éinne tuairimíocht a dhéanamh ar shonraí
I didn’t matter anymore	Ní raibh mé ábhar a thuilleadh
A man was in possession of a gun outside a store	Bhí gunna ina sheilbh ag fear taobh amuigh de stór
I would love to see anything else	B'fhearr liom rud ar bith eile a fheiceáil
I couldn’t figure out what it was	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí sé
I can do it this time, too	Is féidir liom é a dhéanamh an uair seo, freisin
I just came here, where the radar gave me	Tháinig mé díreach anseo, áit a thug an radar dom
I went to work making one	Chuaigh mé ag obair ag déanamh ceann
I am true so you should be	Tá mé fíor mar sin ba chóir duit a bheith
I closed in with a closer look	Dhún mé isteach le breathnú níos géire
I think you have a lot of questions	Measaim go bhfuil go leor ceisteanna agat
I am not perfect anymore	Níl mé foirfe a thuilleadh
I felt like the outside world was not there	Mhothaigh mé nach raibh an domhan lasmuigh ann
I think you are too upset at the moment	Sílim go bhfuil tú ró-trína chéile faoi láthair
I know where my money is	Tá a fhios agam cá bhfuil mo chuid airgid
I did and he blessed us	Rinne mé agus bheannaigh sé dúinn
I have made a serious error	Tá earráid thromchúiseach déanta agam
I saved fifty people from a terrible death	Shábháil mé caoga duine ó bhás uafásach
I could get married	D’fhéadfainn pósadh
I believe the gift of understanding comes with the office	Creidim go dtagann bronntanas na tuisceana leis an oifig
I am still a birth woman	Is bean bhreithe mé fós
I would travel anyway	Bheadh ​​​​mé ag taisteal ar aon nós
I would not try it	Ní dhéanfainn iarracht é
I start to slow down	Tosaíonn mé ag moilliú
Cold ran down the back of her neck	Rith fuacht síos cúl a muineál
I hear someone showing up at his door	Cloisim duine éigin ag taispeáint suas ag a dhoras
I know when one of my loved ones dies	Tá a fhios agam nuair a gheobhaidh duine de mo mhuintir bás
I saw a couple of movie cases lying on the floor	Chonaic mé cúpla cás scannáin ina luí ar an urlár
I wanted to tell the whole world	Bhí mé ag iarraidh a insint don domhan ar fad
I feel his face next to mine	Is dóigh liom a aghaidh in aice le mo
It was kind of a club by then	Cineál de chlub a bhí ann faoin am sin
I was just a tourist asking questions	Ní raibh ionam ach turasóir ag cur ceisteanna
I looked at my alarm clock	Bhreathnaigh mé ar mo chlog aláraim
I removed it and started crying	Bhain mé é agus thosaigh sé ag caoineadh
I told her to decorate it any way she wanted	Dúirt mé léi é a mhaisiú ar bhealach ar bith a theastaigh uaithi
I have always loved him and cherish his memory	Bhí grá agam dó i gcónaí agus is mór agam a chuimhne
I woke up in a sweat	Dhúisigh mé i allais
I really thought this little guy was really cute	Shíl mé i ndáiríre go raibh an fear beag seo i ndáiríre gleoite
I felt the little win hit home	Mhothaigh mé an bua beag buailte abhaile
I put it on my couch	Chuir mé ar mo tolg é
I saw the dark side of this civilization	Chonaic mé taobh dorcha na sibhialtachta seo
I cannot confuse you	Ní féidir liom cur amú tú
I will not change those names to make a buck	Ní athróidh mé na hainmneacha sin chun boc a dhéanamh
I was quite a walker myself, in my childhood days	Bhí mé sách siúlóir mé féin, i mo laethanta óige
I let myself in and settled down on the couch	Lig mé mé féin isteach agus shocraigh mé síos ar an tolg
I did not want anyone to know about that	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine faoi sin
I had nothing to do with the missing chocolate	Ní raibh baint ar bith agam leis an tseacláid a bhí ar iarraidh
I take time to relax	Glacaim am chun mo scíth a ligean
I didn't even like arguing with people	Níor thaitin liom ag argóint le daoine fiú
I let my fingers move over her hard muscles	Lig mé mo mhéara bogadh thar a matáin crua
I looked at the water	Bhreathnaigh mé ar an uisce
I'm afraid she will stand	Eagla orm go seasfaidh sí
A friend is a way to provide this satisfaction	Is bealach é cara leis an sásamh seo a sholáthar
I let you show your true colors	Ligim duit do chuid dathanna fíor a thaispeáint
I miss that little dog	Is fada liom uaim an madra beag sin
I was not sentimental	Ní raibh mé sentimental
The wind blew through the open window	Shéid an ghaoth tríd an bhfuinneog oscailte
I take a long shower and dry out	Glacaim cithfholcadh fada agus tirimim amach
I was a rebel, thrown into shame	Bhí mé i mo reibiliúnach, caitheadh ​​​​isteach náire
I also agree with them	Aontaím leo freisin
I accepted his invitation	Ghlac mé lena chuireadh
I let his mother listen to him	Lig mé a mháthair éisteacht leis
I looked around, but I didn't see it anywhere	Bhreathnaigh mé thart, ach ní fhaca mé áit ar bith é
I saw my father when he left	Chonaic mé m’athair nuair a chuaigh sé
I tried to let her down easily	Rinne mé iarracht í a ligean síos go héasca
I was used to it and tried to ignore it	Bhí mé cleachta leis agus rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air
I was looking through a magazine when it came on	Bhí mé ag féachaint trí iris nuair a tháinig sé ar
I should never let you leave my sight	Níor cheart go ligfinn riamh duit mo radharc a fhágáil
I can't face a picture though	Ní féidir liom pictiúr a aghaidh áfach
I should have talked to you about it by now	Ba chóir dom a bheith tar éis labhairt leat mar gheall air faoi láthair
I could not hear them properly	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil i gceart
I didn’t want to push	Ní raibh mé ag iarraidh a bhrú
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Níor ghortaigh dáileog sláintiúil uaillmhian duine ar bith riamh
I think it was another voice	Sílim gur guth eile a bhí ann
It may not come from our team	Seans nach dtagann sé ónár bhfoireann
I am very skeptical about it	Tá amhras orm go mór faoi
I welcome this freely	Fáiltím roimh seo faoi shaoirse
A thin, gray carpet led him towards it	A tanaí, cairpéad liath thug sé i dtreo é
I mean, just look at them	Ciallaíonn mé, ach breathnú orthu
I dared him to do it	dared mé dó é a dhéanamh
I had no patience for games today	Ní raibh foighne ar bith agam le haghaidh cluichí inniu
Sister of a good friend	Deirfiúr cara maith
I throw my pack into the back than I do	Caithim mo phaca isteach sa chúl ná cuirim romham
I did everything he told me	Rinne mé gach rud a dúirt sé liom
There was an immediate guard at my elbow	Bhí garda láithreach ar mo uillinn
A page was marked	Bhí leathanach marcáilte
I love playing music, but something was not right	Is breá liom ceol a sheinm, ach ní raibh rud éigin ceart
I hear the way he talks about you	Cloisim an bealach a labhraíonn sé fút
A detailed view log was kept	Coinníodh loga radhairc mionsonraithe
I love him the most because of him	Is mó grá agam dó mar gheall air
I myself would not miss it	Ní bheadh ​​​​mé féin chailleann sé
I need to make certain preparations	Ní mór dom ullmhóidí áirithe a dhéanamh
I didn’t even know eight hundred people	Ní raibh aithne agam ar ocht gcéad duine fiú
I took a few minutes to sort out my thoughts	Thóg mé cúpla nóiméad chun mo smaointe a réiteach
I made a promise to a brother	Thug mé gealltanas do dheartháir
It is the main method of disposal used	Is é an príomh-mhodh diúscartha a úsáidtear dó
I believe in you and your family too	Creidim ionatsa agus i do theaghlach freisin
I tried to figure out how that was possible	Rinne mé iarracht a dhéanamh amach conas a bhí sé sin indéanta
I had to see that look again	B’éigean dom an cuma sin a fheiceáil arís
I can't speak at the moment	Ní féidir liom labhairt faoi láthair
You have the eyes of the world	Tá súile an domhain ort
He had done a lot of good	Go leor maith a bhí déanta aige
A wire on his ear indicated security	Thug sreang ar a chluas le fios go raibh slándáil aige
A woman was killed there	Maraíodh bean ann
I was even nervous about being in the elevator	Bhí mé neirbhíseach fiú a bheith san ardaitheoir
I am afraid that this is just the beginning	Eagla orm nach bhfuil anseo ach an tús
I still had to look casual while doing it	Bhí orm fós breathnú ócáideach agus é á dhéanamh
This was one of them	Bhí sé seo ar cheann acu
I was working from home today	Bhí mé ag obair as baile inniu
I heard footsteps, then moved to the other side	Chuala mé footsteps, ansin gluaiseacht ar an taobh eile
I start doing my inner movements to avoid its blows	Tosaím ag déanamh mo ghluaiseachtaí istigh chun a bhuillí a sheachaint
I tried to look for a scent, but it disappeared	Rinne mé a chuardach le haghaidh boladh, ach imithe sé
I turned around to face him, confused	Chas mé timpeall chun aghaidh a thabhairt air, ar dhaoine eatarthu
Slightly more orange than red	Beagán níos mó oráiste ná dearg
I should reveal the truth	Ba cheart dom an fhírinne a nochtadh
I barely noticed his appearance	Is ar éigean a thug mé faoi deara a chuma
It would have made my life harder	Bheadh ​​​​sé tar éis mo shaol a dhéanamh níos deacra
I haven't seen you around in a while	Ní fhaca mé tú timpeall le tamall anuas
I think you would do a better job	Sílim go ndéanfadh tú jab níos fearr
I am crushed under the cross	Tá mé brúite faoi na croise
I told him about my dream	Dúirt mé leis faoi mo bhrionglóid
I need to know the truth	Ní mór dom a fhios ag an fhírinne
A warm feeling spread through her chest	A mothú te scaipeadh tríd a cófra
I was dressed and ready to buy	Bhí mé gléasta agus réidh le ceannach
I had a father here all the time with me	Bhí athair agam anseo an t-am ar fad liom
Our music is just our music	Is é ár gceol ach ár gceol
I might wait longer if you want to come now	D’fhéadfainn fanacht níos faide dá mbeifeá ag iarraidh teacht anois
I did not intend to take that long	Ní raibh i gceist agam a ghlacadh chomh fada
I can't understand them	Ní féidir liom iad a thuiscint
I can order pizza or something else	Is féidir liom pizza nó rud éigin eile a ordú
I have always loved that man	Bhí dúil mhór agam i gcónaí don fhear sin
I didn’t even look at the others	Níor fhéach mé fiú ar na cinn eile
All letters sent and delivered by the prisoners were read	Léadh gach litir a sheol na príosúnaigh agus a thug siad
I could taste the sweat on my upper lip	D’fhéadfainn an allais ar mo liopa uachtarach a bhlaiseadh
I was growing up in a house full of boys	Bhí mé ag fás aníos i dteach a bhí lán de bhuachaillí
I did not expect to see the king that evening	Ní raibh súil agam an rí a fheiceáil an tráthnóna sin
I also see a few energy drinks	Feicim cúpla deoch fuinnimh freisin
I put one wet square on her lips	Chuir mé cearnóg amháin fliuch ar a liopaí
I walked back to the police car	Shiúil mé ar ais go dtí an carr póilíní
I wanted to do better than some people	Theastaigh uaim a dhéanamh níos fearr ná roinnt daoine
She felt satisfied	Tháinig mothú sástachta uirthi
I mean, they won't just screw it up	Ciallaíonn mé, ní bheidh siad scriú ach sé suas
I can't hear anything for the crowd	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil don slua
I was ready to kick them to death	Bhí mé réidh chun iad a chiceáil chun báis
I may be able to do something for you	Seans go mbeidh mé in ann rud éigin a dhéanamh duitse
I made sure it was ok sometimes	Rinne mé cinnte go raibh sé ceart go leor uaireanta
I have only been there twice	Ní raibh mé ach dhá uair ann
I start laughing out of a mix of joy with nerves	Tosaíonn mé ag gáire as meascán áthas le nerves
His happy smile spread across his face	A aoibh gháire sásta scaipthe ar fud a aghaidh
I could have talked my way out	D'fhéadfadh mé a bheith labhair mo bhealach amach as
A ray floated over white sand	Shnámh ga thar gaineamh bán
I hold it in my hands	Coinnigh mé i mo lámha é
I think it will be so	Sílim go mbeidh sé amhlaidh
I shook my head sadly, his chest was crying	Chroith mé mo cheann go brónach, bhí a bhrollach ag caoineadh
I was struck dumb with one look	Bhuaileadh balbh mé le cuma amháin
I didn’t buy that for a second	Níor cheannaigh mé é sin ar feadh soicind
I will leave this gate open	Fágfaidh mé an geata seo ar oscailt
I move it gently, but we do not climb	Bogaim go réidh é, ach níl muid ag dreapadh
I realized they had done their best	Thuig mé go raibh a ndícheall déanta acu
I should know that	Ba chóir go mbeadh a fhios sin agam
That probably did not apply to them	Is dócha nár bhain sé sin leo
I jumped in surprise at the sudden reaction	Léim mé i iontas ar an imoibriú tobann
I wanted to get rid of it	Bhí mé ag iarraidh fáil réidh leis
I told him he was in the bathroom	Dúirt mé leis go raibh sé sa seomra folctha
I go through this every week	Téim tríd seo gach seachtain
I come here often to think	Tagann mé anseo go minic chun smaoineamh
I would not know how to go back	Ní bheadh ​​a fhios agam conas dul ar ais
I jump my fingers and they all disappear	Léimim mo mhéara agus imíonn siad go léir
A hot sensation came over him	Tháinig ceint te anuas air
I stepped into the barn and followed the blood trail	Céim mé isteach sa scioból agus lean an rian fola
I had an idea for her and she was there	Bhí smaoineamh agam uirthi agus bhí sí ann
I just happened to and the door opened	Tharla mé díreach tar éis agus d'oscail an doras
I never want that on anyone	Ní ba mhaith liom riamh é sin ar éinne
I feel his hand on my arm	Airím a lámh ar mo lámh
I was really thinking that	Bhí mé ag smaoineamh sin i ndáiríre
Much depends on your monitor	Braitheann go leor ar do mhonatóir
I have no room for thought	Níl aon seomra agam le smaoineamh
I lifted my leg and twisted my leg	Thóg mé mo chos agus casadh mo chos
I mean if you do stupid things constantly	Ciallaíonn mé má dhéanann tú rudaí dúr go leanúnach
I looked down at my sandwich	Bhreathnaigh mé síos ar mo cheapaire
I mean his whole life could be wasted then	Ciallaíonn mé go bhféadfaí a shaol ar fad a chur amú ansin
I can at least focus now	D’fhéadfainn díriú anois ar a laghad
I was always depressed and getting high	Bhí mé i gcónaí depressed agus ag éirí ard
I couldn’t believe it	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint
I put the plate and bowl down	Cuirim an pláta agus an babhla síos
There was a gloomy look of fear across his face	Bhí cuma ghruama de faitíos trasna ar a aghaidh
I do not work for him	Níl mé ag obair dó
I finally finished that song	Chríochnaigh mé an t-amhrán sin ar deireadh
I planned and taught	Phleanáil mé agus mhúin mé
Tip my mouse to make it an event	Tip mo luchóg chun é a dhéanamh imeacht
I am casting my vote for the future	Tá mo vóta á chaitheamh agam don todhchaí
I stared straight ahead	Stán mé díreach ar aghaidh
I went to the reception desk and asked	Chuaigh mé go dtí an deasc fáiltithe agus chuir mé ceist
I was so close to jumping	Bhí mé chomh gar do léim
I never got sick, not even a little	Ní bhfuair mé tinn riamh, ní fiú beagán
His father worked in the construction industry	D'oibrigh a athair sa tionscal tógála
I am afraid of how they can react	Tá eagla orm faoin gcaoi ar féidir leo freagairt
I would say they have been here for maybe two days	Déarfainn go bhfuil siad anseo le b'fhéidir dhá lá
I love online tutoring	Is breá liom teagasc ar líne
Hope rises again	Éiríonn an dóchas arís
I wonder if this is what felt like starting again	N'fheadar an é seo a mhothaigh ag tosú arís
I didn’t even get a chance to see it	Ní bhfuair mé fiú an deis é a fheiceáil
I want to generate an id	Ba mhaith liom id a ghiniúint
A special light is needed to see it	Tá gá le solas speisialta chun é a fheiceáil
I did not know how the crowd got me	Ní raibh a fhios agam conas a fuair an slua mé
I want you to know how exquisite you are	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat cé chomh fíorálainn atá tú
I will have to face it someday	Beidh orm aghaidh a thabhairt air lá éigin
The battle has four parts	Tá ceithre chuid sa chath
Probably the main reason for me	Is dócha gurb é an príomhchúis liom
I will not think of you for the next two days	Ní smaoineoidh mé ort ar feadh an dá lá atá romhainn
I didn’t really trust anyone	Ní raibh muinín agam as aon duine i ndáiríre
I cut the engine and turned towards it	Ghearr mé an t-inneall agus cas i dtreo dó
I asked one of them their names	D'iarr mé ar cheann acu a n-ainmneacha
I picked it up and ran my fingers over it	Thóg mé é agus rith mo mhéara níos mó ná é
I knew how much you wanted something like that	Bhí a fhios agam cé mhéad a theastaigh uait rud éigin mar sin
Sometimes you have to hit a rock bottom	Uaireanta caithfidh tú bun carraige a bhualadh
I feel your pain and want to help	Mothaím do phian agus ba mhaith liom cabhrú leat
I then walked back to the firing line	Shiúil mé ar ais ansin go dtí an líne lámhaigh
I'm sure it's not a rural area	Tá mé cinnte nach ceantar tuaithe é
I can still smell and taste the food we ate	Is féidir liom fós boladh agus blas a chur ar an mbia a d'ith muid
I will tell her when she returns home	Inseoidh mé di nuair a fhilleann sí abhaile
A potential rival for a friend	A rival féideartha le haghaidh cara
I admit that I am wrong	Admhaím go bhfuil mé mícheart
I set up this easy goal and pulled the trigger	Leag mé suas an sprioc éasca seo agus tharraing mé an truicear
I want to fight my way to the surface	Ba mhaith liom troid ar mo bhealach go dtí an dromchla
I got my throat at birth	Fuair ​​​​mé mo scornach ag breith
I have you and my sons	Tá tú féin agus mo chlann mhac agam
I could not sleep	Ní raibh mé in ann codladh
I find myself ugly more often than handsome	Faighim mé féin gránna níos minice ná dathúil
I felt bad about that	Mhothaigh mé go dona faoi sin
I am full of oxygen	Táim ar ocsaigin go lánaimseartha
I work differently from you	Tá mé ag obair go difriúil uait
I think she has some record	Sílim go bhfuil taifead éigin aici
I stared into his eyes	Súil mé isteach ina shúile
I remember if you see movement, it's progress	Is cuimhin liom má fheiceann tú gluaiseacht, is dul chun cinn é
However, I did not mind	Níor mhiste liom áfach
I couldn’t do it myself, and she didn’t understand it	Ní raibh mé in ann mé féin a dhéanamh, agus níor thuig sí é
I did not have time to stand up and regret them	Ní raibh am agam seasamh agus brón a chur orthu
I know everything there is to know about you	Tá a fhios agam gach rud atá ar eolas fút
I needed something good, something unique, and something on time	Bhí rud éigin go maith, rud uathúil, agus rud éigin in am ag teastáil uaim
I didn’t have much respect for dinner	Ní raibh mórán measa agam ar an dinnéar
A challenge to meet and overcome	Dúshlán le bualadh le chéile agus le sárú
I think you should listen, you owe me that	Sílim gur cheart duit éisteacht, tá sé sin i gcomaoin agat dom
I hate that he could feel things like that	Is fuath liom go bhféadfadh sé rudaí mar sin a bhraitheann
I prepared to go uphill	D'ullmhaigh mé dul suas an cnoc
I continued to make corrections	Lean mé ag déanamh ceartúcháin
I believe that a man should treat a woman with respect	Creidim gur chóir go gcaithfeadh fear le bean le meas
I ran, but she kept at it	Rith mé, ach choinnigh sí ar sé
A fence is made to prevent future loss	Déantar fál chun caillteanas sa todhchaí a chosc
I thought it suited her	Shíl mé go raibh sé oiriúnach di
I couldn’t believe she let me drive her car	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur lig sí dom a carr a thiomáint
I got the shit blow out of me then	Fuair ​​​​mé an buille cac as dom ansin
I should not be nervous	Níor chóir dom a bheith neirbhíseach
I did not come here to see you	Níor tháinig mé anseo chun tú a fheiceáil
I wanted to leave it alone with you	Bhí mé ag iarraidh é a fhágáil leat i d'aonar
I didn’t even know what	Ní raibh a fhios agam fiú cad
Sorry about everything they could be	Tá brón ort faoi gach rud a d'fhéadfadh siad a bheith
I felt like a princess	Mhothaigh mé cosúil le banphrionsa
I want to tell you everything	Ba mhaith liom gach rud a insint duit
I rolled on the ground and opened my eyes wide	Rollaigh mé ar an talamh agus d'oscail mo shúile leathan
I can't see properly, though	Ní féidir liom a fheiceáil i gceart, áfach
I do not know how, but we made it work	Níl a fhios agam conas, ach rinneamar é ag obair
He then mixed in the orchestral parts	Ina dhiaidh sin mheasc sé i gcodanna na ceolfhoirne
I didn’t want to think about her dying	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh uirthi ag fáil bháis
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Rinne lampa gáis ar an mballa soilsiú ar an taobh istigh
I'm almost certain of it	Tá mé beagnach cinnte de
I see a few dollars floating around	Feicim cúpla dollar ar snámh thart
I clearly remember as a day	Is cuimhin liom soiléir mar lá
I have to tell you that you will serve me	Caithfidh mé a rá leat go ndéanfaidh tú fónamh dom
I understand where many of you are coming from	Tuigim cén áit a bhfuil go leor agaibh ag teacht
I am nothing if not honest with myself and others	Tá mé rud ar bith mura bhfuil macánta le mé féin agus daoine eile
I will get you back, unhindered	Gheobhaidh mé ar ais thú, gan bac
I was seeing the conjecture as a steak sauce	Bhí an conjecture á fheiceáil agam mar anlann steak
I just finished last night	Chríochnaigh mé díreach ansin aréir
I can laugh a lot at myself most of the time	Is féidir liom gáire iomlán a dhéanamh fúm féin an chuid is mó den am
I climbed up into the front seat	Dhreap mé suas isteach sa suíochán tosaigh
I met him last night	Bhuail mé leis aréir
I must be the luckiest in the world	Caithfidh go bhfuil an t-ádh is measa ar domhan orm
I talked to my uncle and he confirmed it	Labhair mé le m'uncail agus dheimhnigh sé é
I wait, listening to voices	Fanaim, ag éisteacht guthanna
I can't stand her now to be honest	Ní féidir liom seasamh léi anois le bheith macánta
I am one of you just fighting against you	Tá mé ar cheann de tú ach troid i gcoinne tú
I want them alive, rather than the traitor	Ba mhaith liom iad beo, seachas an fhealltóir
I turned towards the guard and waved at him	Chas mé i dtreo an garda agus waved air
I thought he’d find out	Shíl mé gur mhaith leis a fháil amach
I was surprised it was usually in England too	Bhí ionadh orm go raibh sé de ghnáth i Sasana freisin
I would provide for this as well	Dhéanfainn foráil dó seo freisin
I should go to that now	Ba chóir dom dul go dtí sin anois
I wrap my arms around his neck and hug him	Caithim mo lámha thart ar a mhuineál agus barróg liom é
I offered him a drink	Thairg mé deoch dó
I use them for formal reasons only	Úsáidim iad ar chúiseanna foirmiúla amháin
I knew what they had forgotten	Bhí a fhios agam cad a bhí dearmad déanta acu
I had read they hit hard and they were tough	Bhí léite agam bhuail siad go crua agus bhí siad dian
I get a shock pang	Faighim pang turrainge
I dealt with that pain	Dhéileáil mé leis an bpian sin
I didn’t really feel much like smiling	Níor mhothaigh mé i ndáiríre mórán cosúil le miongháire
I pressed the power button off on the phone	Bhrúigh mé an cnaipe cumhachta as ar an bhfón
I lower back a bit and walk away	Laghdaigh mé ar ais beagán agus táim ar shiúl
She was motivated to learn	Bhí sí spreagtha chun foghlama
I like regular sex with someone else	Is maith liom gnéas rialta le duine eile
I did not want that life	Ní raibh an saol sin uaim
I am here for a long term working relationship	Táim anseo le haghaidh caidreamh oibre fadtéarmach
I got load after load out	Fuair ​​​​mé ualach tar éis ualach amach
I have to try to come to her	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh teacht chuici
I feel so safe in your hands	Mothaím chomh sábháilte i do lámha
I had my ghost cell phone	Bhí mo ghuthán póca taibhse agam
I was a witness to the games they play	Bhí mé mar fhinné ar na cluichí a imríonn siad
I know, another shock	Tá a fhios agam, turraing eile
A village was a unit for a cluster	Bhí sráidbhaile ina aonad do bhraisle
I ended up losing it as a friend	Chríochnaigh mé é a chailliúint mar chara
I had to go back in, or leave	Bhí orm dul ar ais isteach, nó imeacht
I raise the pen and look up	Ardaím an peann agus féachaim suas
I couldn’t get through with it	Ní raibh mé in ann dul tríd leis
I would review the finished script and make my recommendations	Dhéanfainn athbhreithniú ar an script chríochnaithe agus dhéanfainn mo mholtaí
I tell the truth, always	Deirim an fhírinne, i gcónaí
I can't breathe in here, my safe spot	Ní féidir liom breathe isteach anseo, mo láthair sábháilte
I just wanted him to think something had happened	Ní raibh mé ag iarraidh air ach smaoineamh ar tharla rud éigin
I was strong, definitely stronger than him	Bhí mé láidir, cinnte níos láidre ná é
I knew how to keep my mouth shut	Bhí a fhios agam conas mo bhéal a choinneáil dúnta
I am a practical person by nature	Is duine praiticiúil mé ó nádúr
I think he left though	I mo thuairimse, d'fhág sé áfach
I reached for the test over the counter	Shroich mé don tástáil ar an gcuntar
There is nothing like it	Níl aon rud cosúil leis
Soundtrack from upstairs	Fuaimrian ó thuas staighre
I think fighting another war is costly, stupid and costly	Sílim go bhfuil troid cogadh eile costasach, dúr agus costasach
I turned to see him running into the tent	Chas mé chun é a fheiceáil ag rith isteach sa phuball
I felt comfortable and at ease with any question	Mhothaigh mé compordach agus ar mo shuaimhneas le haon cheist
A half inch long, an eighth of an inch wide	A leath orlach ar fad, an t-ochtú d'orlach ar leithead
I was not ready to face it yet	Ní raibh mé réidh aghaidh a thabhairt air go fóill
I should have gone to see her	Ba cheart dom a bheith imithe chun í a fheiceáil
I closed my eyes and focused on the fire	Dhún mé mo shúile agus dhírigh mé ar an tine
I never had to negotiate my contract	Ní raibh orm riamh dul i mbun caibidlíochta faoi mo chonradh
I was not sure how they responded to the drug	Ní raibh mé cinnte conas a d'fhreagair siad don druga
I thought he was throwing this game	Shíl mé go raibh sé ag caitheamh an chluiche seo
I couldn’t hear him screaming	Ní raibh mé in ann é a chloisteáil ag screadaíl
I have pages and pages	Tá leathanaigh agus leathanaigh agam
Initial contact number	Uimhir le haghaidh teagmhála tosaigh
I knew it must be one of them	Bhí a fhios agam caithfidh sé a bheith ar cheann acu
Secondary education lasts for five years	Déantar meánoideachas ar feadh cúig bliana
I can barely hear you	Is ar éigean a chloisim thú
I was five minutes late	Bhí mé cúig nóiméad déanach
I bet you have done a little research	Geall liom go bhfuil beagán taighde déanta agat
Extreme sadness seemed to sweep over him	Ba chuma le brón as cuimse a scuabadh os a chionn
I take another awkward breath	Glacaim anáil awkward eile
I believe he is wrong	Creidim go bhfuil sé mícheart
I just couldn’t keep up with all their names	Ní raibh mé in ann a n-ainmneacha go léir a choinneáil díreach
There was a telephone booth standing at one corner	Bhí both gutháin ina sheasamh ag cúinne amháin
Other songs were less well received	Ní raibh fáiltiú chomh díograiseach céanna ar amhráin eile
I want to be your wife	Is mian liom a bheith i do bhean chéile
I can’t say enough how incredible this place is	Ní féidir liom a rá go leor cé chomh dochreidte is atá an áit seo
Wait until you hear the actual version	Fan go gcloisfidh tú an fíor-leagan
I like to have ground rules	Is maith liom bunrialacha a bheith agam
I submitted my application with the required reports	Sheol mé m'iarratas isteach leis na tuarascálacha riachtanacha
I can no longer breathe properly	Ní féidir liom breathe ceart a thuilleadh
I see him flying towards me	Feicim é ag eitilt i dtreo dom
I can help but ultimately it's your job	Is féidir liom cabhrú ach ar deireadh thiar is é do chuid oibre é
I checked the screen	Sheiceáil mé an scáileán
This song is full of those moments	Tá an t-amhrán seo lán de na chuimhneacháin sin
She joined as a teenager	Chuaigh sí isteach mar dhéagóir
I just try to keep up	Déanaim iarracht ach coinneáil suas
I have to do what he says	Caithfidh mé an méid a deir sé a dhéanamh
A minute or so goes by	Téann nóiméad nó mar sin thart
I didn’t need to talk to him	Níor ghá dom labhairt leis
I see nothing but darkness in this room	Ní fheicim tada ach dorchadas sa seomra seo
I am giving you another chance to make another choice	Tá seans eile á thabhairt agam duit rogha eile a dhéanamh
I nodded and shrugged my shoulders	Chlaon mé agus shrugged mo ghualainn
I was one of five girls	Bhí mé ar dhuine de chúigear cailíní
I remember how difficult it was at first	Is cuimhin liom cé chomh deacair a bhí sé ar dtús
I never wanted to be alone again	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar arís
That happened to me once	Tharla sé sin uair amháin agam
I hear singing inside	Cloisim ag canadh laistigh
I trust you, but that's being cut too smoothly	Tá muinín agam asat, ach tá sé sin á ghearradh ró-mhín
I find it hard to see my way forward	Bíonn sé deacair agam mo bhealach chun cinn a fheiceáil
I played tennis, too	D'imir mé leadóg, freisin
I mean, anything but me	Ciallaíonn mé, rud ar bith ach mise
I always wake up tired	Dúisím tuirseach i gcónaí
I can love this boy for you	Is féidir liom grá a thabhairt don bhuachaill seo duit
It gave me shelter from that stuff	Thug sé foscadh dom ón stuif sin
A beautiful woman looked at me	Bhreathnaigh bean álainn orm
I finished my coffee	Chríochnaigh mé mo chaife
I will help you bring it back	Cabhróidh mé leat é a thabhairt ar ais
Maybe I know how to chase it	Seans go mbeadh a fhios agam conas é a ruaigeadh
I stopped dancing and opened my eyes	Stop mé ag damhsa agus d'oscail mé mo shúile
I love the way they did business	Is breá liom an bealach a rinne siad gnó
I find you great too, you know	Faighim go hiontach thú freisin, tá a fhios agat
I knew where she lived, but still	Bhí a fhios agam áit a raibh cónaí uirthi, ach fós
I hope you have a good night	Tá súil agam go mbeidh oíche mhaith agat
I wanted to save her from that	Theastaigh uaim í a shábháil ó sin
I did not ask for any part of it	Níor iarr mé aon chuid de
The story is probably not true	Ní dócha go bhfuil an scéal fíor
I pretty much hate anything to do with snow	Is fuath liom go leor aon rud a bhaineann leis an sneachta
I could still see his face	Raibh mé in ann a fheiceáil fós a aghaidh
Thomas directed one episode each	Stiúraigh Tomás eipeasóid amháin an ceann
I advise you to pay close attention while playing	Molaim duit aird ghéar a thabhairt agus tú ag imirt
I never had a shared bank account	Ní raibh cuntas bainc roinnte agam riamh
I figured out better than either of you	Rinne mé amach níos fearr ná ceachtar agaibh
A light sweater or jacket is recommended	Moltar geansaí nó seaicéad éadrom
There is little too much cruelty in their judgment	Is beag an iomarca cruálachta agus iad i mbun a mbreithiúnais
I did not dare move or cry out	Ní raibh leomh agam bogadh nó caoineadh amach
I could see, against them, a struggle	Raibh mé in ann a fheiceáil, ina n-aghaidh, streachailt
I really had no idea what he could do	I ndáiríre ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh
I did not like the taste, but they did	Níor thaitin an blas liom, ach rinne siad sinn
I only saw her injured and in need	Ní fhaca mé ach í gortaithe agus i ngátar
I have closed my eyes firmly against the darkness	Tá mo shúile dúnta go daingean agam i gcoinne an dorchadais
I found out she is sleeping with another man	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil sí ina codladh le fear eile
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Creidim i bpoitéinseal neamhghnách de spiorad an duine
I say this about the plan	Deirim seo faoin bplean
I believe it was a well - made religion	Creidim gur reiligiún dea-dhéanta a bhí ann
I couldn’t be with her	Ní raibh mé in ann a bheith léi
I did not hear what they responded to	Níor chuala mé cad a d'fhreagair siad
I was rude in asking you all those questions	Bhí mé drochbhéasach ag cur na gceisteanna sin go léir ort
I let him think that	Lig mé dó smaoineamh sin
I slowly transferred the energy of innocent love to her	D’aistrigh mé fuinneamh grá neamhchiontach go mall chuici
I have no idea what we just looked for	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéachamar díreach
I heard he was absent	Chuala mé go raibh sé as láthair
I am stronger than gravity	Tá mé níos láidre ná an domhantarraingt
I like to learn about such a history	Is maith liom a bheith ag foghlaim faoi stair dá leithéid
I think we could be good friends	Is dóigh liom go bhféadfaimis a bheith ina gcairde maithe
I wouldn’t want those things here anyway	Ní bheadh ​​na rudaí sin uaim anseo ar aon nós
I have seen this happen several times	Chonaic mé seo ag tarlú roinnt uaireanta
I resist the urge to go through a side door	Cuirim i gcoinne an áiteamh dul trí dhoras taobh
I couldn’t recommend it highly enough	Ní raibh mé in ann é a mholadh ard go leor
I personally really enjoyed it and liked every page	Bhain mé an-taitneamh as go pearsanta agus thaitin gach leathanach liom
I went into a gym, but did not	Chuaigh mé isteach i seomra aclaíochta, ach níor chuaigh
I told him yesterday and he is still cautious	Dúirt mé leis inné agus tá sé fós aireach
I didn’t have to run	Ní raibh orm rith
I have to lobby for change	Caithfidh mé stocaireacht a dhéanamh ar son an athraithe
I ran as fast as my body carried me	Rith mé chomh tapa agus a d'iompair mo chorp mé
I have always found them friendly and courteous	Fuair ​​​​mé iad cairdiúil agus cúirtéiseach i gcónaí
I lay down until my breathing was normal	Luigh mé go dtí go raibh mo chuid análaithe gnáth
I think they represent the perfect retail business model	Sílim go léiríonn siad an tsamhail ghnó miondíola foirfe
I wonder why she has two	N’fheadar cén fáth a bhfuil dhá cheann aici
I wonder where he hit her	N’fheadar cár bhuail sé í
I believe in these things	Creidim sna rudaí seo
I needed it after all, and it did	Bhí sé ag teastáil uaim tar éis an tsaoil, agus bhí sé amhlaidh
I know there was no massive conspiracy	Tá a fhios agam nach raibh aon chomhcheilg ollmhór
I turn to run upstairs	Cas mé a rith suas an staighre
I lived in one of these buildings	Bhí cónaí orm i gceann de na foirgnimh seo
I was not treated badly	Níor caitheadh ​​go dona liom
I tried it last night but there was no answer	Bhain mé triail as aréir ach ní raibh aon fhreagra
I love all of them	Is breá liom gach duine acu
This will eventually result in the item being completely broken	Mar thoradh air seo ar deireadh thiar beidh an mhír a bhriseadh go hiomlán
I thought they would stand up for me	Shíl mé go mbeadh siad ag seasamh suas dom
She gets up and looks out the window	Éiríonn sí agus féachann sí amach an fhuinneog
I didn’t tell him it was all my idea	Níor inis mé dó gurbh é mo smaoineamh ar fad é
I had to leave this city	Bhí orm éirí as an gcathair seo
I will ask you to make a simple choice	Iarrfaidh mé ort rogha shimplí a dhéanamh
There was no confrontation	Ní raibh aon achrann ann
The election was close	Bhí an toghchán gar
I already had it, but he said nothing	Bhí sé agam cheana féin, ach dúirt sé faic
I should strike back	Ba chóir dom dul ar stailc ar ais
I doubt we would get anything after this time anyway	Tá amhras orm go bhfaighimis rud ar bith tar éis an ama seo ar aon nós
A torch is lit outside the pub door	Dóitear tóirse taobh amuigh de dhoras an tábhairne
The community decided to rebuild at the same site	Chinn an pobal a atógáil ag an suíomh céanna
I didn’t care for him at all	Ní raibh mé ag tabhairt aire dó ar chor ar bith
I fell asleep and died	Thit mé i mo chodladh agus fuair mé bás
I like the way the sauce tastes like rice	Is maith liom an bealach a dhéanann an anlann blas an ríse
I hope she chooses me again	Tá súil agam go roghnóidh sí mé arís
I know you and she were close	Tá a fhios agam go raibh tú féin agus í gar
I did not intend to pressure you	Ní raibh sé i gceist agam brú a chur ort
I think that's great	Sílim go bhfuil sé sin go hiontach
I want you to sell me all your shares	Ba mhaith liom go ndíolfá do chuid scaireanna go léir liom
A woman should look good	Ba chóir go mbeadh cuma mhaith ar bhean
I drank, and it tasted fresh	D’ól mé, agus bhlais sé úr
I have my tricks though	Tá mo chuid cleasanna agam áfach
I want to satisfy you in many ways	Ba mhaith liom tú a shásamh ar go leor bealaí
I just fell for the oldest trick in the book	Thit mé díreach don cleas is sine sa leabhar
I usually find myself thinking before feeling down	De ghnáth glacaim mé féin ag smaoineamh roimh mhothú
A failed challenge	Dúshlán a theip air
A confirmation window will be displayed	Taispeánfar fuinneog deimhnithe
I didn't know anything about you until now	Ní raibh a fhios agam rud ar bith fút go dtí anois
I wish you and your wife every success	Guím gach rath ort féin agus ar do bhean chéile
I stood staring at him for a long moment	Sheas mé ag stánadh air ar feadh nóiméad fada
I thought we were maybe more than friends	Shíl mé go raibh muid b'fhéidir níos mó ná cairde
I will be borrowing overnight	Beidh mé ag fáil iasacht thar oíche
I know this has to be rough on you	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé seo a bheith garbh ort
I will have silence inside my courtroom	Beidh ciúineas agam taobh istigh de mo sheomra cúirte
I want something that will force him to the ground	Teastaíonn uaim rud éigin a chuirfidh iallach air go dtí an talamh
I did not expect it to stop so late	Ní raibh mé ag súil leis go stopfadh sé chomh déanach
I knew it would feel safe	Bhí a fhios agam go mbraithfeadh sé slán
I tried to beat her, nothing worked	Rinne mé iarracht í a bhualadh, níor oibrigh aon rud
I should have had more faith	Ba chóir go raibh níos mó creidimh agam
I chose not to feel pain	Roghnaigh mé gan pian a mhothú
I am happy with these for birthday gifts this year	Táim sásta leo seo le haghaidh bronntanais lá breithe i mbliana
I hadn’t eaten in days	Ní raibh mé ag ithe i laethanta
I think that's where the traffic came from	Sílim gur as sin as ar tháinig an trácht
I gave him a wide range of things to check	Thug mé raon leathan rudaí dó le seiceáil
I have no idea she refused	Níl aon smaoineamh agam gur dhiúltaigh sí
I could tell by the irritated expression on his face	Raibh mé in ann a insint ag an abairt irritated ar a aghaidh
I want to give you a background	Ba mhaith liom cúlra a thabhairt duit
I think it's a summary	Sílim gur achoimriú é
I killed her sister accordingly	Mharaigh mé a deirfiúr dá réir
I always keep my word	Coinním mo bhriathar i gcónaí
I thought of the idea	Shíl mé ar an smaoineamh
I still stared out the window	Stán mé fós amach an fhuinneog
I saw the name fly	Chonaic mé an t-ainm ag eitilt
I did not want to think about school at the moment	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar an scoil faoi láthair
I could only imagine how difficult it was for him	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cé chomh deacair a bhí sé dó
I vaguely remember that	Is cuimhin liom go doiléir é sin
I looked back into the soft glow of the fire	D'fhéach mé ar ais isteach i glow bog na tine
A cabin came into view, large and wooden	Tháinig cábán i radharc, mór agus adhmaid
I assume she is, too	Glacaim leis go bhfuil sí, freisin
I wanted to kick the shit out of it	Theastaigh uaim an cac a bhualadh as
I was dealing with it for a long time	Bhí mé ag déileáil leis ar feadh i bhfad
There was a small box lying on top of it	Bhí bosca beag ina luí ar a bharr
I was sixteen at the time	Bhí mé sé bliana déag ag an am
I could take or leave this place, no offense	D'fhéadfainn an áit seo a thógáil nó a fhágáil, gan aon chion
I have neglected a few things in all these recent travels	Rinne mé faillí ar chúpla rud sna taistealanna seo go léir le déanaí
A couple were married but lived separately from their husbands	Bhí cúpla pósta ach bhí cónaí orthu ar leithligh óna bhfear céile
I wasn’t even a spoiled man	Ní raibh mé fiú fear millte
A serious allegation has been made against you	Tá líomhain thromchúiseach curtha i do choinne
I should put that in my paper	Ba chóir dom é sin a chur i mo pháipéar
I pray it was wrong	Pray mé go raibh sé mícheart
I realized my hands were shaking	Thuig mé go raibh mo lámha ar crith
I went into his office	Chuaigh mé isteach ina oifig
I didn’t really want to back it up	Ní raibh mé ag iarraidh é a chur ar ais suas i ndáiríre
I have mentioned them before, and they are faith and prayer	Luaigh mé iad roimhe seo, agus is creideamh agus paidir iad
I put it to my ear, he turned it on	Chuir mé le mo chluas é, chas sé air
And there was a raging fire	Agus bhí raging tine
I am a very sweet, fun loving girl	Tá mé an-milis, cailín grámhara spraoi
I was worried you would hate him	Bhí imní orm go mbeadh fuath agat air
I was fighting for time	Bhí mé ag troid in aghaidh ama
A dead man cannot have opinions or judge	Ní féidir le fear marbh tuairimí nó breitheamh a bheith aige
Feeling she was missing out on something	Mothú go raibh sí ag cailleadh amach ar rud éigin
An individual reporter started shouting a question	Thosaigh tuairisceoir aonair ag béicíl ceist
I see a clear space there	Feicim spás soiléir ann
I close my eyes with joy	Dúnann mé mo shúile le áthas
A new form must be completed each school year	Ní mór foirm nua a chomhlánú gach scoilbhliain
I know there are obviously different ways to do it	Tá a fhios agam gur léir go bhfuil bealaí éagsúla ann chun é a dhéanamh
I bet you know a lot about them	Geall liom go bhfuil a fhios agat go leor mar gheall orthu
I ended up settling there	Chríochnaigh mé ag socrú ansin
I stand and stare at him	Seasaim agus stánaim air
I make the note, yes	Déanaim an nóta, sea
I see no reason to reject this world	Ní fheicim aon chúis go ndiúltófar don saol seo
The heat probably bothered her too	Is dócha gur chuir an teas isteach uirthi freisin
I blink once or twice in great surprise	Blink mé uair nó dhó i ionadh mór
I turned to the inside pages	Chas mé go dtí na leathanaigh taobh istigh
I lived with all my heart and soul	Chónaigh mé le mo chroí go léir agus anam
I can see the castle in the distance	Is féidir liom an caisleán a fheiceáil i gcéin
I have to let go of everything	Caithfidh mé gach rud a ligean amach
I paused and looked down	Chuir mé ar sos é agus táim síos
I didn't bother to correct his ass, though	Ní raibh mé bodhraigh a cheartú a thóin, áfach
I was amazed at how angry this made him	Bhí ionadh orm cé chomh feargach a chuir sé seo air
I tried to talk to myself thinking it would	Rinne mé iarracht labhairt liom féin ag smaoineamh go mbeadh sé
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann é a fháil amach
Pilot study from one center	Staidéar píolótach ó ionad amháin
I've been watching him since he turned the corner	Bhí mé ag faire air ó chas sé an cúinne
I went all over the place with that band	Chuaigh mé ar fud na háite leis an mbanna ceoil sin
I turned my attention to school	Chas mé mo aird ar scoil
I had no difficulty with the theology	Ní raibh aon deacracht agam leis an diagacht
I shudder at the thought	Shudder mé ag an smaoinimh
I want this to happen	Ba mhaith liom go dtarlódh sé seo
I want it in my belly as fast as possible	Ba mhaith liom é i mo bolg chomh tapa agus is féidir
I had a funny feeling in my stomach	Bhí mothú greannmhar agam i mo bholg
I got off my knees and walked out	D’éirigh mé as mo ghlúine agus shiúil mé amach
I got to know her well then	Chuir mé aithne mhaith uirthi ansin
I already knew he was her brother	Bhí a fhios agam cheana féin gurbh é a deartháir é
On the other hand, I do not know anything about you	Ar an láimh eile, níl a fhios agam rud ar bith fút
I can't see it anywhere	Ní féidir liom é a fheiceáil áit ar bith
I miss anyone who wants to share my feelings with them	Is fada liom uaim go bhfuil duine ar bith chun mo mhothúcháin a roinnt leo
I think they were scared	Sílim go raibh faitíos orthu
She did not like her sorrow	Níor thaitin an léan a bhí uirthi
I was hanging on your face	Bhí mé ar crochadh ar d'aghaidh
I did all those things	Rinne mé na rudaí sin go léir
I can see figures moving in the dark	Is féidir liom figiúirí a fheiceáil ag bogadh sa dorchadas
I hate to see you struggle	Is fuath liom tú a fheiceáil ag streachailt
Most of them are positively dull	Tá an chuid is mó acu dearfach dull
I remembered her body and how soft it felt	Chuimhnigh mé a corp agus cé chomh bog a bhraith sé
I can't move any part of my body	Ní féidir liom aon chuid de mo chorp a bhogadh
I fit this description	Oiriúnach mé an cur síos seo
I was wrong, as usual	Bhí mé mícheart, mar is gnách
I wonder how you got your middle name	N'fheadar conas a fuair tú do lárainm
Again the results were no better than chance	Arís ní raibh na torthaí níos fearr ná seans
Please show hands	Seó lámh le do thoil
Commitment to justice	Tiomantas do cheartas a fháil
I think they thought it was family or something	Is dóigh liom gur cheap siad gur teaghlach nó rud éigin a bhí ann
I was waiting and shaking my leg	Bhí mé ag fanacht agus chroitheadh ​​​​mo chos
I felt a creep out about this	Bhraith mé creep amach faoi seo
I also went without expecting to say anything	Chuaigh mé chomh maith gan súil le rud ar bith a rá
I drove about another three hours before I got tired	Thiomáin mé thart ar thrí uair an chloig eile dúinn sula n-éireoidh mé tuirseach
I was not the only one who recognized him	Níorbh mise an t-aon duine a d’aithin é
Something seems to be wrong	Is cosúil go bhfuil rud éigin mícheart
A large window looked out onto the streets	Bhreathnaigh fuinneog mhór amach ar na sráideanna
A silence shortly afterwards	A ciúnas gairid ina dhiaidh sin
I saw your eyes as we talked	Chonaic mé do shúile agus muid ag caint
Release blue light from the body	Scaoil solas gorm amach as an gcorp
I had no love in my life	Ní raibh aon ghrá agam i mo shaol
I move up to look at how she does it	Bogaim suas chun breathnú ar conas a dhéanann sí é
Moments ago it was dirty washing water	Nóiméad ó shin bhí sé uisce níocháin salach
I finished it while in the park this afternoon	Chríochnaigh mé é agus mé sa pháirc tráthnóna inniu
I tore it in with enthusiasm	Strac mé isteach é le díograis
A few people were arrested	Gabhadh cúpla duine
I killed him	Maraíodh mé é
I have to tell you something though	Caithfidh mé rud éigin a insint duit áfach
I hoped my treasure was there	Bhí súil agam go raibh mo stór ann
I know what would happen	Tá a fhios agam cad a tharlódh
I am not here to hurt anyone	Níl mé anseo chun aon duine a ghortú
Severe cases may require surgery	Is féidir máinliacht a bheith ag teastáil i gcásanna tromchúiseacha
A place with witnesses	Áit le finnéithe
I know you can't help it	Tá a fhios agam nach féidir leat cabhrú leis
I visited her afterwards	Thug mé cuairt uirthi ina dhiaidh sin
A publisher once asked for his photo	D'iarr foilsitheoir a ghrianghraf uair amháin
I gave you our daughter	Thug mé ár n-iníon duit
I wonder what was going through her head	N'fheadar cad a bhí ag dul tríd a ceann
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Bhí mé cinnte nach bhféadfadh aon rud grianghrafadóireacht chuí a mhúineadh dom
A lesson my mum told me many years earlier	Ceacht a dúirt mo mham liom blianta fada roimhe sin
I am struggling to keep going	Tá mé ag streachailt chun leanúint ar aghaidh
I didn’t know him all that well	Ní raibh aithne mhaith agam air go léir chomh maith sin
I felt my body go into the water	Mhothaigh mé mo chorp ag dul isteach san uisce
I crack it on the concrete	Crack mé é ar an coincréit
I knew we would not be in those conditions for long	Bhí a fhios agam nach mbeimis i bhfad sna coinníollacha sin
Client is very important	Cliant an-tábhachtach
I can't believe the men came to kill us	Ní féidir liom a chreidiúint gur tháinig na fir chun sinn a mharú
I let out another scream for mom and dad	Lig mé amach scread eile do mamaí agus daidí
I can't say if he's scared or worried	Ní féidir liom a rá an bhfuil eagla air nó imní air
I would love to break down those walls	Ba bhreá liom na ballaí sin a bhriseadh síos
I would say fashion is not important	Déarfainn nach bhfuil faisean tábhachtach
I heard you talking about it	Chualathas mé ag caint leat faoi
Significant damage was also done to houses and other private properties	Rinneadh damáiste suntasach freisin do thithe agus do réadmhaoine príobháideacha eile
I was completely torn up	Bhí mé stróicthe suas go hiomlán
I also had my dad's pocket watch	Bhí uaireadóir póca m’athar agam freisin
I can't produce any theory at the moment	Ní féidir liom aon teoiric a tháirgeadh faoi láthair
I couldn’t help looking at the painting	Ní raibh mé in ann cabhrú le breathnú ar an phéintéireacht
I have been driving cars for many years	Tá mé ag tiomáint gluaisteáin le blianta fada
I told you this was a good idea	Dúirt mé leat gur smaoineamh maith é seo
I wonder what it would have looked like without them	N'fheadar cén chuma a bhí uirthi gan iad
I ask you to trust me	Iarraim ort muinín a chur orm
I didn’t really know what I should do with myself	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad ba cheart dom a dhéanamh liom féin
Mary is able to repay her debts	Tá Mary in ann a fiacha a aisíoc
I stuck my back teeth together	Ghreamaigh mé mo fhiacla cúil le chéile
A good friend as ever	Cara maith mar a d'fhéadfadh a bheith riamh
I trust no one, and even less men	muinín agam aon duine, agus fir fiú níos lú
I can see you were trying to say something	Is féidir liom a fheiceáil go raibh tú ag iarraidh rud éigin a rá
I want to have the real thing	Ba mhaith liom an rud fíor a bheith agam
I wonder about this woman	Tá iontas orm faoin mbean seo
A treasure snake once came to a prophet	Tháinig nathair seoda chuig fáidh uair amháin
I said it, but it was not from me	Dúirt mé é, ach ní raibh sé ó dom
I asked to see what they were nurturing	D'iarr mé féachaint cad a bhí á chothú acu
A local man, he was buried where he lived	Fear áitiúil, cuireadh é san áit a raibh cónaí air
I found the prospect exciting	Fuair ​​​​mé an t-ionchas spreagúil
A successful woman of your golden beauty needs no help	Ní gá do bhean rathúil de do áilleacht órga aon chúnamh
I think our community meetings give that	Sílim go dtugann ár gcruinnithe pobail é sin
The pilot and four other passengers were also killed	Maraíodh an píolótach agus ceathrar paisinéir eile freisin
I marked you as my boss	Mharcáil mé mar mo cheannsa thú
I will say this over and over again	Déarfaidh mé seo arís agus arís eile
I raise my head and close the book feeling angry	Ardaím mo cheann agus dúnann mé an leabhar ag mothú feargach
I have not heard of this title or author	Níor chuala mé trácht ar an teideal nó ar an údar seo
I wanted it so bad, and it felt divine	Theastaigh uaim é chomh dona, agus bhraith sé diaga
I had to adapt to my current situation	B'éigean dom dul in oiriúint do mo chás faoi láthair
I can imagine it being rough	Is féidir liom a shamhlú go bhfuil sé garbh
I thought it was one of my worst	Shíl mé go raibh sé ar cheann de mo measa
I get it but not before it lights up	Faighim dó ach ní sula lasann sé
I stood, now, facing downhill	Sheas mé, anois, os comhair fána anuas
I have spent most of my time with you	Tá an chuid is mó de mo chuid ama caite agam leat
I pulled out the roll	Tharraing mé amach an rolla
I will see him this afternoon	Beidh mé á fheiceáil tráthnóna inniu
I belong to these streets	Baineann mé leis na sráideanna seo
I think we'll have to see	Is dóigh liom go mbeidh orainn a fheiceáil
I could heal your wounds so easily	D'fhéadfainn do chuid créachta a leigheas chomh héasca sin
I can't imagine blood banking alone	Ní féidir liom bancáil fola amháin a shamhlú
I couldn’t believe it for myself	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint dom féin
I was tired of looking for him	Bhí mé tuirseach ag lorg dó
I will not walk away from this	Ní shiúlfaidh mé as seo
I use it everyday, even when I'm not riding	Úsáidim é ó lá go lá, fiú nuair nach bhfuil mé ag marcaíocht
I asked her when she was born	D'iarr mé uirthi nuair a rugadh í
I sit in the back seat	Suím sa suíochán cúil
I read the letter again	Léigh mé an litir arís
I have never seen such a spectacular sight	Ní fhaca mé radharc chomh iontach sin
I was able to track her down and grill her in person	Raibh mé in ann í a rianú síos agus a grill go pearsanta
I found more important work to help my mum	Fuair ​​​​mé obair níos tábhachtaí chun cabhrú le mo mham
The roof parts are curved and shallow	Tá baill an dín cuartha agus éadomhain
Their efforts paid off	D’éirigh lena n-iarrachtaí
I stood and hurried to the doors	Sheas mé agus deifir go dtí na doirse
I stood motionless in the shadow of the hall	Sheas mé gan gluaiseacht faoi scáth an halla
I went to cancel the phone	Chuaigh mé go dtí an fón a chur ar ceal
I mean some was bad	Ciallaíonn mé go raibh roinnt olc
I hate orange, and you know it	Is fuath liom oráiste, agus tá a fhios agat é
I was kind of surprised myself	Bhí cineál ionadh orm féin
I was about to be gone when you came back	Bhí mé chun a bheith imithe nuair a tháinig tú ar ais
I was afraid to tell her	Bhí eagla orm a insint di
I turned it under the light	Thionóil mé é faoin solas
I will not take it back	Ní thógfaidh mé ar ais é
I only take the visions as they come	Ní ghlacaim ach na físeanna de réir mar a thagann siad
I look at myself there	Breathnaím orm féin ann
I always take pride in how things fit	Bím bródúil i gcónaí as an gcaoi a n-oireann rudaí
A door was open	Bhí doras oscailte
All I wanted to do was drop in and say hello	Ní raibh uaim ach bualadh isteach agus a rá hello
I think it will improve the book a little bit	Sílim go gcuirfidh sé feabhas beag ar an leabhar
I put the long handle over his shoulder	Chuir mé an hanla fada thar a ghualainn
I told him all their names	Dúirt mé leis a n-ainmneacha go léir
I could run free, explore, clear my head	Thiocfadh liom rith saor in aisce, iniúchadh a dhéanamh, mo cheann a ghlanadh
You have a little patience to look through	Is beag foighne a d’fheicfeá tríd
I was willing to do anything for this girl	Bhí mé sásta aon rud a dhéanamh don chailín seo
She also includes two original holiday songs	Áiríonn sí dhá amhrán saoire bunaidh freisin
I was standing at the door of the house	Bhí mé i mo sheasamh ag doras an tí
I also assume they could watch without sound	Glacaim leis freisin go bhféadfadh siad féachaint orthu gan fuaime
Very nice place to stay	Áit an-deas le fanacht
I am writing to mic today	Táim ag scríobh chuig mic inniu
I ended up selling more books than any other author	Chríochnaigh mé ag díol níos mó leabhar ná aon údar eile
I wanted to show you my doll	Bhí mé ag iarraidh mo doll a thaispeáint duit
I smiled at that thought	Rinne mé aoibh an smaoinimh sin
I hoped she would not listen	Bhí súil agam nach mbeadh sí ag éisteacht
I like the way they are with each other	Is maith liom an bealach ina bhfuil siad lena chéile
I understand it better now, just a little bit	Tuigim níos fearr anois é, gan ach beagán
There is a red spear on each side	Tá spear dearg ar gach taobh
I hoped, no matter what the trouble, that it was human	Bhí súil agam, is cuma cad é an trioblóid, go raibh sé daonna
I doubt if they will ever come back again	Tá amhras orm an dtiocfaidh siad ar ais arís go deo
I have a slightly better understanding	Tá tuiscint beagán níos fearr agam
I was having trouble setting up a good spot filter	Bhí deacracht agam scagaire maith spota a chur ar bun
I have to keep myself busy, keeping out morbid thoughts	Caithfidh mé a bheith gnóthach mé féin, a choinneáil amach smaointe morbid
My visit made me very sad	Chuir mo chuairt an-bhrón orm
I think he liked the boys	D’fheicfinn gur thaitin na buachaillí leis
I will approach you from the smile	Beidh mé ag druidim chugat ón aoibh gháire
I felt like throwing up	Bhraith mé cosúil le caitheamh suas
I asked her if she was pregnant	D'iarr mé uirthi an raibh sí ag iompar clainne
I immediately remember the number from last night	Is cuimhin liom láithreach an uimhir ó aréir
I actually lost the characters when it was over	I ndáiríre chaill mé na carachtair nuair a bhí sé thart
I myself have watched it so many times before	Tá mé féin ag faire air an oiread sin uaireanta roimhe seo
I had a hard time falling asleep last night	Bhí am deacair agam titim i mo chodladh aréir
I laid the box on his desk and mentioned	Leag mé an bosca ar a dheasc agus luaigh mé
I went east towards civilization	Chuaigh mé soir i dtreo na sibhialtachta
I returned with a silly one	D'fhill mé le ceann amaideach
I did not recognize him, but someone was talking to me	Níor aithin mé é, ach bhí duine éigin ag caint liom
I have to figure out how to fly this thing	Caithfidh mé a fháil amach conas an rud seo a eitilt
I stopped in wondering delight	Stop mé i wondering gliondar
I think even that sees that coming	I mo thuairimse, fiú go bhfeiceann sé sin ag teacht
I have to talk to you a minute	Caithfidh mé labhairt leat nóiméad
Dynamic and highly representative movement	Gluaiseacht dhinimiciúil agus fíor-ionadaíoch
I have told you that human evolution has effectively stopped	Dúirt mé leat go bhfuil éabhlóid an duine curtha stop go héifeachtach
I felt a heat rush and blushed	Mhothaigh mé Rush teasa agus blushed
I wouldn’t make her sit there either	Ní chuirfinn uirthi suí ansin freisin
I know people who have been forced to make the change	Tá aithne agam ar dhaoine ar cuireadh iallach orthu an t-athrú a dhéanamh
I want to show you off	Ba mhaith liom a thaispeáint duit as
I put down my knife and fork	Chuir mé síos mo scian agus forc
I want your opinion about it	Ba mhaith liom do thuairim faoi
I have to work today and I have to be ready	Caithfidh mé a bheith ag obair inniu agus caithfidh mé a bheith réidh
I could tell you were annoying me	Raibh mé in ann a rá go raibh tú ag cur as dom
I think a bomb hit nearby	I mo thuairimse, bhuail buama in aice láimhe
I think he's in over his head and he's desperate	Sílim go bhfuil sé isteach thar a cheann agus tá sé éadóchasach
I relax and glance at the stove clock	Gabhaim mo scíth agus sracfhéachaint i dtreo an chlog sorn
I quickly nod and start for the bathroom	Nod mé go tapa agus tosú don seomra folctha
I got them three years later	Fuair ​​​​mé iad trí bliana ina dhiaidh sin
I have already made the decision	Rinne mé an cinneadh cheana féin
I hit but no one responded	Bhuail mé ach níor fhreagair éinne
I look after myself and see no one	Breathnaím i mo dhiaidh agus ní fheicim éinne
I really need to find her	Ní mór dom a fháil di i ndáiríre
I started ripping his arms back	Thosaigh mé a arm ag sracadh siar
I know our days are numbered together	Tá a fhios agam go bhfuil ár laethanta uimhrithe le chéile
I hope to see you all there!	Tá súil agam sibh go léir a fheiceáil ann!
I looked around to see that I was in a hospital	D'fhéach mé timpeall féachaint go raibh mé in ospidéal
I can hardly call softly	Is ar éigean a ghlaoim go bog
I somehow came after the fact	Tháinig mé ar bhealach tar éis an bhfíric
I promise you, nothing could be further from the truth	Geallaim duit, ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne
I did all of the above	Rinne mé gach ceann de na thuas
I want to keep pushing	Ba mhaith liom a choinneáil ag brú
I know the potential for him lies within me	Tá a fhios agam go luíonn an poitéinseal dó laistigh dom
A wild cry echoed through the hills	A caoin fiáin macalla trí na cnoic
I moved closer and realized he was not breathing	Bhog mé níos gaire agus thuig nach raibh sé ag análú
I could not do such a thing	Ní raibh mé in ann a leithéid de rud a dhéanamh
I liked it, but there was something very strange about it	Thaitin liom í, ach bhí rud éigin an-aisteach faoi
I got the radio call about half an hour ago	Fuair ​​​​mé an glaoch raidió timpeall leathuair ó shin
I talk to a lot of mine on a daily basis	Labhraím le go leor de mo chuid go laethúil
I still understand	Tá mé fós le tuiscint
I sit there respecting her	Suí mé ann ag meas di
I hope to see more of this in the future	Tá súil agam níos mó de seo a fheiceáil amach anseo
I picked up the lighter and snapped it shut	Phioc mé suas an níos éadroime agus thiomsóidh stoptar é
I am sure this will be a great experience	Táim cinnte gur eispéireas iontach a bheidh anseo
Statistical probability	Dóchúlacht staidrimh
I go back to my desk and start working	Téim ar ais go dtí mo dheasc agus tosaíonn mé ag obair
I would be skeptical about everything	Bheadh ​​amhras orm faoi gach rud
I pulled my schedule out of my pocket	Tharraing mé mo sceideal as mo phóca
I was probably around four or five	Is dócha go raibh mé timpeall ceithre nó cúig
I have not seen any numbers from the other worlds yet	Ní fhaca mé aon uimhreacha ó na saolta eile fós
One aircraft was lost	Cailleadh aerárthach amháin
I wanted to find out what they knew	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ar eolas acu
I enjoyed this, the feeling of being protected	Bhain mé taitneamh as seo, an mothú a bheith cosanta
There was nothing more worrying than being with her	Ní raibh aon rud níos mó imní orm ná a bheith léi
I hated women who did that	Ba mhór an fuath liom mná a rinne sin
I like that, you say	Is maith liom é sin, a deir tú
I hesitated in my thoughts	Chuir mé leisce orm i mo smaointe
I did not understand why it was so big	Níor thuig mé cén fáth go raibh sé chomh mór
I kept rolling around under my covers	Choinnigh mé ag rolladh thart faoi mo chlúdaigh
I liked these smiles	Thaitin na aoibh gháire seo liom
I rubbed the sleep from my eyes and sat up	Cuimil mé an codladh ó mo shúile agus suí suas
I will be there in two hours tops	Beidh mé ann i gceann dhá uair an chloig tops
I had nothing but time	Ní raibh aon rud agam ach am
I tried to stay patient	Rinne mé iarracht fanacht foighneach
I wonder how many survive	N'fheadar cé mhéad a mhaireann
I used to work in the backyard	Ba ghnách liom a bheith ag obair ar chúl
I hope you enjoy it!	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as!
Fire equipment, and baby first aid	Trealamh dóiteáin, agus leanbh garchabhrach
I carried it to the elevator and she picked it up	Rinne mé go dtí an t-ardaitheoir é agus ghlac sí suas
I have the technology	Tá an teicneolaíocht agam
The investigation turned up nothing	An t-imscrúdú iompaithe suas rud ar bith
I got it for a steal	Fuair ​​​​mé é le haghaidh steal
I could learn so much just by looking at you	Raibh mé in ann an oiread sin a fhoghlaim ach ag breathnú ort
A stone flew over his shoulder	D'eitil cloch thar a ghualainn
I thought such a skill was not possible	Ní raibh a shíl mé scil mar sin indéanta
A system that is complete and complete	Córas atá iomlán agus iomlán
I recognized their face from the photo below	D'aithin mé a n-aghaidh ón ghrianghraf thíos
I came up to surprise you	Tháinig mé suas chun iontas a dhéanamh ort
I'm not that girl anymore	Ní mise an cailín sin a thuilleadh
I checked into his report, though	Sheiceáil mé isteach ina thuairisc, áfach
I flashed my eyes at him	Splanc mé mo shúile air
I know you take your duty seriously	Tá a fhios agam go nglacann tú do dhualgas dáiríre
She soon escaped and found help at home	D’éalaigh sí go luath agus fuair sí cabhair i dteach
The album failed to charter in any nation	Theip ar an albam a chairt i náisiún ar bith
I could save them some trouble	D'fhéadfainn roinnt trioblóide a shábháil dóibh
I dropped one for him	Scaoil mé ceann dó
I sincerely hope it will benefit you too	Tá súil ó chroí agam go rachaidh sé chun tairbhe duitse freisin
I spoke to him today	Labhair mé leis inniu
I was so scared I would miss you	Bhí an oiread sin eagla orm go gcaillfinn tú
I agreed with him, again	D'aontaigh mé leis, arís
I heard it through the wall	Chuala mé tríd an bhalla é
I want to see it again	Ba mhaith liom é a fheiceáil arís
I was looking at her	Bhí mé ag féachaint uirthi
I had the pool to myself	Bhí an linn snámha agam dom féin
I have a favor to ask you	Tá fabhar agam le fiafraí díot
She looked at the character	Bhreathnuigh sí ar an gcarachtar
I always wait until the last minute	Bím i gcónaí ag fanacht go dtí an nóiméad deireanach
I did not want to call anyone	Ní raibh mé ag iarraidh glaoch ar aon duine
I really did not want to listen to nonsense	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh éisteacht le nonsens
I really wasn’t far away at all	I ndáiríre ní raibh mé i bhfad ar shiúl ar chor ar bith
I could carry on for a full two days	D'fhéadfainn iompar a dhéanamh ar feadh dhá lá iomlán
I had lost so much of it	Bhí an oiread sin caillte agam air
There was a long pause afterwards	Bhí sos fada ina dhiaidh sin
I did not know that he knows much about wounds	Ní raibh a fhios agam go bhfuil mórán eolais aige faoi chréachta
I called them for emergency rescue	D'iarr mé orthu le haghaidh tarrthála éigeandála
I knew what was coming	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teacht
I remembered that it was her favorite flower	Chuimhnigh mé gurbh é an bláth ab ansa léi
The plan is in place	Tá an plean i bhfeidhm
I can’t help myself from a smile	Ní féidir liom cabhrú liom féin ó aoibh gháire
I immediately regret this decision	Gabhaim aiféala láithreach faoin gcinneadh seo
I closed my eyes, preparing for the worst	Dhún mé mo shúile, ag ullmhú le haghaidh an ceann is measa
I have to do everything myself	Caithfidh mé gach rud a dhéanamh mé féin
Everyone is in danger	Tá gach duine i mbaol
There is a brown spot on the nose	Tá spota donn ar an srón
A purpose built facility with experienced staff	Áis saintógtha le foireann le taithí
A larger group will remain further back as a backup	Fanfaidh grúpa níos mó níos faide siar mar chúltaca
I had no desire to enter that city	Ní raibh fonn ar bith orm dul isteach sa chathair sin
I was not waiting around to confirm it	Ní raibh mé ag fanacht thart chun é a dhearbhú
I thought it was like rage pouring out	Shíl mé go raibh sé cosúil le rage ag stealladh amach
I know everyone is working hard to change	Tá a fhios agam go bhfuil gach duine ag obair go dian chun athrú
I start screaming out loud as I struggle	Tosaíonn mé ag screadaíl os ard agus mé ag streachailt
I collected them all into a plastic trash bag	Bhailigh mé iad go léir isteach i mála bruscar plaisteach
I can see that in your eyes	Is féidir liom é sin a fheiceáil i do shúile
A turkey sandwich has never looked so good	Ní raibh cuma chomh maith sin ar cheapaire turcaí riamh
I'd rather not feel anything	B'fhearr liom gan aon rud a mhothú
I had an ongoing dialogue in my head	Bhí idirphlé leanúnach agam i mo cheann
A tragic life to sow	Saol truamhéileach le cur
I barely did it, throwing up violently into the ditch	Is ar éigean a rinne mé é, ag caitheamh suas go foréigneach isteach sa chlais
I turned around and pretended not to hear her	Chas mé thart agus lig orm gan í a chloisteáil
A stream of flames ran towards my head	Rith sruth lasracha i dtreo mo chinn
The will also provided freedom for its slaves	Sholáthair an toil freisin saoirse dá sclábhaithe
I made people different	Rinne mé daoine difriúil
I didn’t even graduate	Níor bhain mé céim amach fiú
After all I was getting my feedback	Tar éis an tsaoil bhí mo chuid aiseolais á fháil agam
I saw a man dancing in front of him	Chonaic mé fear ag damhsa os a chomhair
I opened the skin of his lower back	D'oscail mé an craiceann a chúl níos ísle
I was not religious, not in the same way, at least	Ní raibh mé reiligiúnach, ní ar an mbealach céanna, ar a laghad
Her blush burned her face as she lowered her gaze	A blush dóite a aghaidh agus í ag ísliú a radharc
I feel particularly excluded	Tá mé ag mothú go háirithe eisiata
I will love myself this year	Beidh mé go breá liom féin i mbliana
I want you to meet a friend of mine	Ba mhaith liom tú bualadh le cara liom
I covered my face and started crying out	Chlúdaigh mé m'aghaidh agus thosaigh mé ag caoineadh amach
I faced their shadows and felt their pain	Thug mé aghaidh ar a gcuid scáthanna agus bhraith mé a bpian
I walked a few paces behind her, arms drawn	Shiúil mé cúpla paces taobh thiar di, arm tharraingt
I really feel a little relieved	Is dóigh liom i ndáiríre beagán faoiseamh
I am in a state of shock	Tá mé i stát turrainge
A husband is not a lover	Ní leannán é fear céile
I knew about killing	Bhí a fhios agam faoi marú
I am here to show them the way	Tá mé anseo chun an bealach a thaispeáint dóibh
I gave it a good look	Thug mé breathnú maith air
I also checked out her books	Sheiceáil mé amach a cuid leabhar freisin
I hate simple clothes	Is fuath liom éadaí simplí
I sent her out to sleep	Chuir mé amach í a chodladh
I did not find any problems with this	Ní bhfuair mé aon fadhbanna leis seo
I couldn’t even back away	Ní raibh mé in ann fiú ar ais ar shiúl
I would recommend this listing without reservation	Mholfainn an liostú seo gan forchoimeád
Sometimes I wonder though if he really wants to too	N'fheadar uaireanta áfach más mian leis i ndáiríre freisin
I only had seconds to decide what should be done	Ní raibh ach soicindí agam le socrú cad ba cheart a dhéanamh
I thought you were never jealous	Shíl mé nach raibh tú éad riamh
I took the initiative to clean and oil it	Ghlac mé an tionscnamh chun é a ghlanadh agus a ola
I have heard a lot from you	Tá go leor cloiste agam daoibh
I could see that he is hesitant to talk about it	Raibh mé in ann a fheiceáil go bhfuil leisce air labhairt faoi
I check in and take a shower	Déanaim seiceáil isteach agus glacaim cith
Duke went on to win the contest	Chuaigh Duke ar aghaidh chun an comórtas a bhuachan
Most of the slaves involved were domestic servants	Ba sheirbhísigh tí iad formhór na sclábhaithe a bhí i gceist
I mean, she only knew half of it	Ciallaíonn mé, ní raibh a fhios aici ach an leath de
I had absurd ideas	Bhí smaointe áiféiseach agam
A lesson he must learn	Ceacht a chaithfidh sé a fhoghlaim
I just can't give up	Ní féidir liom a thabhairt suas díreach
I was not in the mood to deal with anyone	Ní raibh mé ar an meon déileáil le haon duine
It's pretty brilliant	Tá sé thar cionn go leor
He had a question about the privacy of information in the state	Bhí ceist aige maidir le príobháideacht faisnéise sa stát
I fought prayed and prayed for justice	Throid mé prayed agus impigh ar son an cheartais
I had no wounds on my hands	Ní raibh aon chréacht ar mo lámha agam
I received my orders today	Fuair ​​​​mé mo chuid orduithe inniu
I was working late at night again	Bhí mé ag obair oíche déanach arís
I suspected he had many women in the palace	Bhí amhras orm go raibh go leor ban aige sa phálás
I can read it for you, though	Is féidir liom é a léamh duit, áfach
I stood paths along the walk and looked back	Sheas mé bealaí feadh na siúlóide agus d'fhéach mé siar
I have not been able to sacrifice one life for several people	Ní raibh mé in ann saol amháin a íobairt ar feadh roinnt daoine
I want to be nice and confident	Ba mhaith liom a bheith deas agus muiníneach
I tell you, that nail is tight	Deirim leat, tá an ingne sin dian
I think that's the girl	Sílim gurb í sin an cailín
I was finished in no time	Bhí mé críochnaithe in am ar bith
I needed a new suit among other things	Bhí culaith nua de dhíth orm i measc rudaí eile
I started planning an escape again	Thosaigh mé arís ag pleanáil éalaithe
I turned over on my face and sighed	Chas mé anonn ar mo aghaidh agus sighed
At least a few hours to watch you get married	Cúpla uair an chloig ar a laghad, chun féachaint ort pósadh
A girl stretched out for her	Shín cailín amach ar a son
I closed a business that worried me	Dhún mé gnó a chuir imní orm
A grin formed on her lips	A grin déanta ar a liopaí
The album has a lot of that stuff	Tá go leor den ábhar sin ar an albam
I mean, look at what happened at the hospital chapel	Ciallaíonn mé, féach cad a tharla ag séipéal an ospidéil
I threw no trace of emotion from my face	Chaith mé aon rian de mhothúchán ó m'aghaidh
I need you to honestly answer me	Ní mór dom tú a fhreagairt go hionraic dom
I knew what that was like	Bhí a fhios agam cad a bhí mar sin
I feel welcome, and honored	Mothaím fáilte roimh, agus onóir
Picture book winner	Buaiteoir leabhar pictiúr
I wish you weren’t leaving for the break	Ba mhian liom nach raibh tú ag fágáil le haghaidh an tsosa
I decided to wait until these storms go away	Chinn mé fanacht go dtí go n-imeoidh na stoirmeacha seo
I don’t want to think about it	Ní ba mhaith liom smaoineamh air
I would not be here to see them	Ní bheinn anseo chun iad a fheiceáil
I want to share two here	Ba mhaith liom dhá cheann a roinnt anseo
I didn’t want her to feel overconfident	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi mothú ró-mhuiníneach
I do not think, more or less, depend	Ní dóigh liom, níos mó nó níos lú, ag brath
I can get it here tomorrow	Is féidir liom é a fháil anseo amárach
I decided to try something different while painting this	Chinn mé triail a bhaint as rud éigin difriúil agus é seo á phéinteáil
I let him start coming out	Lig mé dó tosú ag teacht amach
I have no doubt about that	Níl aon amhras orm faoi sin
His mother allowed him to read many books	Thug a mháthair cead dó go leor leabhar a léamh
The problem this time was getting there	An fhadhb a bhí an uair seo ag fáil ann
I needed time to relax	Bhí am ag teastáil uaim chun mo scíth a ligean
I guarantee we will find your true parents	Ráthaíocht mé go bhfaighidh muid do thuismitheoirí fíor
I hadn’t entered my game yet	Ní raibh mé tar éis dul isteach ar mo chluiche fós
I never made contact	Ní dhearna mé teagmháil riamh
Eventually I moved out to my own apartment	Sa deireadh bhog mé amach go dtí mo árasán féin
I didn’t even realize they were tense	Níor thuig mé fiú go raibh siad aimsir
I went online on the computer	Chuaigh mé ar líne ar an ríomhaire
I have years of experience	Tá taithí na mblianta agam
I definitely felt that	Mhothaigh mé sin cinnte
I thought they were what everyone should want	Shíl mé go raibh siad cad ba chóir go mbeadh gach duine ag iarraidh
I had only seen the girl with the red eyes	Ní raibh feicthe agam ach an cailín leis na súile dearga
I didn’t sleep much last night	Níor chodail mé mórán aréir
A cold run through me	Rith fuacht tríom
I must have been in a cloud	Caithfidh go raibh mé i scamall
I can tell, just looking at you	Is féidir liom a rá, ach ag féachaint ar tú
I saw for myself what was good and not so good	Chonaic mé féin an mhaith agus ní raibh chomh maith sin
I will never introduce them	Ní thabharfaidh mé isteach dóibh go deo
I never thought about feeling guilty about it	Níor smaoinigh mé ar mhothú ciontach faoi
Replacement is required	Tá athsholáthar ag teastáil
I get into my car and turn on the radio	Téim isteach i mo charr agus cas ar an raidió
All state schools are inclusive	Tá gach scoil stáit cuimsitheach
I just felt sorry for her	Níor mhothaigh mé ach trua di
I do nothing to get myself into trouble	Ní dhéanaim aon rud chun mé féin a chur i dtrioblóid
I started to open the door, but she stopped me	Thosaigh mé ag oscailt an dorais, ach stop sí mé
It took forty days to finish that one shot	Thóg sé daichead lá an t-urchar amháin sin a chríochnú
I felt it touch my skin	Mhothaigh mé é i dteagmháil le mo chraiceann
Both are teaching institutions	Is institiúidí teagaisc iad an dá cheann
I have to have a craft	Caithfidh ceird a bheith agam
I almost fell but was held up and pushed forward	Thit mé beagnach ach coinníodh suas é agus bhrúigh mé ar aghaidh
I had a little trouble breathing	Bhí deacracht beag agam anáil
I didn’t want him to find out	Ní raibh mé ag iarraidh air a fháil amach
I did not give them time to elaborate	Níor thug mé am dóibh mionsaothrú
I had no grip on it	Ní raibh greim ar bith agam air
The question of climate and culture, of course	Ceist na haeráide agus an chultúir, ar ndóigh
I started acting classes	Thosaigh mé ranganna aisteoireachta
I looked slim and strong	Bhreathnaigh mé caol agus láidir
I came expecting them from myself	Tháinig mé ag súil leo uaim féin
I believe she is alive and in that craft	Creidim go bhfuil sí beo agus ar an gceird sin
I was starting to lose my fear	Bhí mé ag tosú a chailleadh mo eagla
I finally sat down and read it for hours	Suí mé agus léigh mé é ar feadh uaireanta ar deireadh
A small meeting was waiting for her	Bhí cruinniú beag ag feitheamh léi
I was tired of waiting and wanted to go now	Bhí mé tuirseach de bheith ag fanacht agus theastaigh chun dul anois
I wanted his smile, his company	Bhí mé ag iarraidh a aoibh gháire, a chuideachta
I'm still okay, consider everything	Tá sé ceart go leor agam fós, gach rud a mheas
I would just have to find it first	Ní bheadh ​​orm ach é a aimsiú ar dtús
I want something we can both be proud of	Teastaíonn uaim rud éigin ar féidir linn beirt a bheith bródúil as
I got a cold or something	Fuair ​​​​mé slaghdán nó rud éigin
I knew he would see what was in my eyes	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sé cad a bhí i mo shúile
I would rather make an alliance with you	B'fhearr liom comhghuaillíocht a dhéanamh díot
I thought as far as the next quarter	Shíl mé chomh fada leis an chéad ráithe eile
The earliest boxes were for laboratory animals	Ba le haghaidh ainmhithe saotharlainne a bhí na boscaí is luaithe
I told you about hanging out with those people	Dúirt mé leat faoi crochadh leis na daoine sin
I picked it up and brought it to the ground	Phioc mé suas é agus thug chun talún é
I always swim my own money	Shnámh mé mo chuid airgid féin i gcónaí
I have not been able to work many hours	Ní raibh mé in ann go leor uaireanta a oibriú
I ran away from him, hoping it wasn’t true	Rith mé uaidh, ag súil nach raibh sé fíor
I swallowed hard, my throat was completely dry	Shlog mé go crua, bhí mo scornach imithe tirim ar fad
I feel like all the air is leaving my lungs	Mothaím go bhfágann an t-aer go léir mo scamhóga
I ask you to heal every night	Iarraim ort leighis gach oíche
Easy never affect ground	Éasca riamh difear talamh
Some counties have issued a state of emergency	D'eisigh roinnt contaetha staid éigeandála
I saw you two here a while ago	Chonaic mé beirt anseo sibh tamall ó shin
I did not want to go home	Ní raibh fonn orm dul abhaile
I was really desperate	Bhí mé i ndáiríre éadóchasach
I really enjoy reading how the American people see us	Taitníonn sé go mór liom a bheith ag léamh mar a fheiceann daoine Mheiriceá sinn
I quickly drank it down to get it over	Ól mé síos go tapa é chun é a fháil os a chionn
I was in the wrong place at the wrong time	Bhí mé san áit mícheart ag an am mícheart
I mean, no, you are not wrong	Ciallaíonn mé, ní hea, nach bhfuil tú mícheart
I would come home and lie on the couch	Thiocfainn abhaile agus luífinn ar an tolg
The third asked how it looked	D'iarr an tríú cuid conas a d'fhéach sé
I hope my stay in the hospital will be enjoyable	Tá súil agam go mbeidh mo fanacht san ospidéal taitneamhach
I turned to traits	Chas mé le tréithe
I did not follow him to come here	Níor lean mé é chun teacht anseo
I looked at his face and trusted my feet	D'fhéach mé ar a aghaidh agus muinín mo chosa
I felt like a prisoner again	Mhothaigh mé mar phríosúnach arís
A car was towed up to the gate	Bhí carr tarraingthe suas go dtí an geata
I had the advantage	Bhí an buntáiste agam
I may have been like that before, but not anymore	Seans go raibh mé mar sin cheana, ach ní a thuilleadh
I went back to the hall again	Chuaigh mé ar ais go dtí an halla arís
I want you to help us run this country	Ba mhaith liom go gcabhróidh tú linn an tír seo a rith
I should not worry like this	Níor chóir dom a bheith buartha mar seo
I got up and put my arm around her shoulder	D’éirigh mé agus chuir mé mo lámh thart ar a gualainn
I almost shot myself in the leg there	Lámhaigh mé beagnach mé féin sa chos ann
I did not ask his family questions, however	Níor chuir mé ceisteanna ar a theaghlach, áfach
I want you to be the best	Ba mhaith liom go mbeadh an chuid is fearr agat
I thought you were just a person	Cheap mé nach raibh ionat ach duine
I did not know how to stop them from coming up	Ní raibh a fhios agam conas iad a stopadh ó theacht suas
A sound burst broke the night sky	Bhris pléasctha fuaime spéir na hoíche
I already have a lot of people to be responsible for	Tá go leor daoine agam le bheith freagrach astu cheana féin
I need to save a face now	Ní mór dom aghaidh a shábháil anois
I am the last of my tribe	Is mise an duine deiridh de mo threibh
I bet he had a long mental history	Geall liom go raibh stair mheabhrach fada aige
I walked towards the garden	Shiúil mé i dtreo an ghairdín
Because of the power struggle the government is effectively shut down	Mar gheall ar an streachailt cumhachta stoptar an rialtas go héifeachtach
I received a letter just a few days ago	Fuair ​​​​mé litir ach cúpla lá ó shin
This system quickly became depressed	Tháinig dúlagar tapa ar an gcóras seo
I gave him a hard stare	Thug mé stare crua dó
Brother and a half	Deartháir go leith
I talked and it all came to life	Labhair mé agus tháinig sé ar fad ar an saol
I know that was hard for you	Tá a fhios agam go raibh sé sin deacair duit
I really enjoyed the game	Thaitin an cluiche go mór liom éirí as
Crossroads, shop, statue	Crosaire, siopa, dealbh
I can't go there anymore	Ní féidir liom dul ann níos mó
I go beyond the physical plane	Téim níos faide ná an eitleán fisiciúil
I cannot continue to have this fear in my mind	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh leis an eagla seo i m'intinn
I can't promise anything	Ní féidir liom aon rud a gheallúint
I have a shrine to her in my front room	Tá scrín agam di i mo sheomra tosaigh
I appreciate your honesty	Is mór agam do macántacht
The exact location is unknown	Ní fios cén áit chruinn
I know a lot of people who get up early	Tá aithne agam ar go leor daoine a éiríonn go luath
I hope no one reads my diary	Tá súil agam nach léann aon duine mo dhialann
I think this is a great opportunity for you	Is dóigh liom gur deis iontach é seo duit
I just want to help both ways	Níl uaim ach cuidiú leis an dá bhealach
I felt like a long distance boy	Bhraith mé cosúil le buachaill achar fada
I recommend dinner with his wife and me	Molaim dinnéar lena bhean chéile agus liomsa
I just wanted to know more about you	Ní raibh uaim ach tuilleadh eolais a fháil fút
I could see the ocean in motion	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an aigéan ag gluaiseacht
I could not ignore the feeling of excitement	Ní raibh mé in ann neamhaird a dhéanamh ar mhothúchán sceitimíní
I feel for your wife and children	Mothaím ar son do bhean agus do leanaí
I was fifteen and had just started going to dances	Bhí mé cúig bliana déag agus bhí mé díreach tar éis tosú ag dul go dtí damhsaí
I know it would not lie	Tá a fhios agam nach mbeadh sé bréag
I'm glad you wrote the letter and told me	Tá áthas orm gur scríobh tú an litir agus gur inis tú dom
I'm curious about you	Tá mé fiosrach faoi tú
A place for friends, fun and, especially, imagination	Áit do chairde, spraoi agus, go háirithe, samhlaíocht
I have to answer the people	Caithfidh mé freagra a thabhairt do na daoine
I love that fabric that a jacket is made of	Is breá liom an fabraic sin a bhfuil seaicéad déanta as
I haven't had sex in two years	Níl gnéas agam le dhá bhliain
I wanted to keep things quiet	Bhí mé ag iarraidh rudaí a choinneáil ciúin
I can't give it to him	Ní féidir liom é a thabhairt dó
I thank you with all my heart, but no	Gabhaim buíochas leat le mo chroí go léir, ach níl
I couldn’t take candy from such a beautiful baby	Ní raibh mé in ann candy a ghlacadh ó leanbh álainn den sórt sin
I felt like you should hear it directly from me	Mhothaigh mé gur cheart duit é a chloisteáil go díreach uaim
I was there on the front lines	Bhí mé ann ar na línte tosaigh
A few minutes later he was on them	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé orthu
I blamed myself for everything	Chuir mé an milleán orm féin as gach rud
During his third season he became a daily starter	Le linn a thríú séasúr tháinig sé ina thosaitheoir laethúil
A squad of soldiers is marching past	Tá scuad saighdiúirí ag máirseáil anuas
I had to move and take them down	Bhí orm bogadh agus iad a thógáil síos
I will not see my friend put through that	Ní fheicfidh mé mo chara curtha tríd sin
This more experimental record is available online only	Tá an taifead níos turgnamhaí seo ar fáil ar líne amháin
I could use a few of those	D’fhéadfainn cúpla ceann díobh sin a úsáid
I mean, while we’re feeding	Ciallaíonn mé, agus muid ag beathú
I called him again, with no answer	Ghlaoigh mé air arís, gan freagra ar bith
I have a terrible feeling about what is about to happen	Tá mothú uafásach agam faoina bhfuil ar tí tarlú
I could no longer scream	Ní raibh mé in ann screadaíl a thuilleadh
I think you are a fine writer	Sílim gur scríbhneoir breá thú
I roll my eyes at them	Rollaim mo shúile orthu
I struggle with support that has no belief behind it	Bím ag streachailt le tacaíocht nach bhfuil aon chreidiúint taobh thiar di
I never imagined the operations center	Níor shamhlú mé an t-ionad oibríochtaí riamh
I need strong weapons to help me	Teastaíonn airm láidre uaim chun cabhrú liom
A new secret bothered me	Chuir rún nua isteach orm
Jean was getting desperate	Bhí Jean ag éirí éadóchasach
I can’t believe this room was built under my nose	Ní féidir liom a chreidiúint gur tógadh an seomra seo faoi mo shrón
The size of the fleet subsequently decreased	Tháinig laghdú ar mhéid an chabhlaigh ina dhiaidh sin
I regret that our father abused him	Is oth liom go ndearna ár n-athair an mhí-úsáid
I couldn’t open it	Ní raibh mé in ann é a oscailt
Color is not one of them	Níl dath ar cheann acu
I can never overcome it	Ní fhéadfaidh mé a shárú go deo
I love the man I feel this way	Is breá liom an fear a bhraitheann mé ar an mbealach seo
The reception of the series was mixed	Bhí fáiltiú na sraithe measctha
I needed something to entertain me	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun siamsaíocht a thabhairt dom
I'm looking out for that shit	Táim ag faire amach don cac sin
I did not agree with him	Ní raibh mé ar aon dul leis
I know you have a pure heart	Tá a fhios agam go bhfuil croí glan agat
I have waited all my life	Tá mé tar éis fanacht le mo shaol ar fad
I can't even blame him for anything	Ní féidir liom an milleán fiú é as rud ar bith
An agreed murmur arose from the group of prisoners	D'ardaigh murmur comhaontaithe ón ngrúpa príosúnach
I refused to let the box tightly burst	Dhiúltaigh mé ligean don bhosca docht pléasctha
I could not move my body, nor feel it	Níorbh fhéidir liom mo chorp a bhogadh, ná é a mhothú
I could be wrong on this	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart ar seo
I promise you you will not regret it	Geallaim duit nach mbeidh aiféala ort
I wanted to keep the emotions going	Theastaigh uaim na mothúcháin a choinneáil
I will take the case of the young virgin	Tógfaidh mé cás na maighdine óig
Bucket for blood	Buicéad don fhuil
I think you need someone to take care of you, a thousand	Sílim go bhfuil duine ag teastáil uait chun aire a thabhairt duit, a mhíle
Email any sentence	Ríomhphost aon abairt
A time when touch was real and organic	Am nuair a bhí teagmháil fíor agus orgánach
I felt very blessed to have that dream	Bhraith mé an-beannaithe an aisling sin a bheith agam
I had to miss something	Bhí orm rud éigin a bheith ar iarraidh
I can taste things like this	Is féidir liom rudaí mar seo a bhlaiseadh
I just follow orders	Ní leanaim ach orduithe
I was glad to run into you again	Bhí áthas orm rith isteach chugat arís
I did not use any special technique	Níor úsáid mé aon teicníocht speisialta
You really don’t consider yourself in a serious condition	I ndáiríre ní mheasann tú i riocht tromchúiseach
I still can't explain what happened next	Ní féidir liom a mhíniú go fóill cad a tharla ina dhiaidh sin
I wanted to look professional	Bhí mé ag iarraidh breathnú gairmiúil
I can see everything in your memory	Is féidir liom gach rud a fheiceáil i do chuimhne
I need to at least check it out	Ní mór dom é a sheiceáil ar a laghad
I am certainly very weak	Is cinnte go bhfuil mé an-lag
I don’t feel bad	Ní bhraithim go bhfuil olc orm
I will not argue the truth about it	Ní bheidh mé ag argóint an fhírinne faoi
He protested what he considered to be an injustice	Rinne sé agóid faoin rud a mheas sé a bheith ina éagóir
A public place to celebrate life	Áit phoiblí chun an saol a cheiliúradh
I didn’t have to go far	Ní raibh orm dul i bhfad
I went straight to my room	Chuaigh mé díreach go dtí mo sheomra
I shook my head and turned away	Chroith mé mo cheann agus chas mé ar shiúl
I can immediately detect the mark on my neck	Is féidir liom an marc ar mo mhuineál a bhrath láithreach
A few of them gave her a questioning look	Thug cúpla acu cuma ceistiúcháin uirthi
I gave her the treatment	Thug mé an chóireáil di
I feel close to nothing	Is dóigh liom in aice le rud ar bith
There was a big freeze coming in	Bhí reo mór ag teacht isteach
I review and analyze them for two reasons	Déanaim athbhreithniú agus anailís orthu ar dhá chúis
I can’t believe how fast they are growing	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus atá siad ag fás
I think my wife is looking at another man	Sílim go bhfuil mo bhean chéile ag féachaint ar fhear eile
I did not have to focus on eternal life	Níor ghá dom díriú ar an mbeatha shíoraí
I like the rough edges	Is maith liom na himill gharbh
I would never guess that she felt that way	Ní thabharfainn buille faoi thuairim choíche gur bhraith sí mar sin
I started to feel like it was a big drag time	Thosaigh mé ag mothú go raibh sé am mór tarraing
I have already prepared one	Tá ceann ullmhaithe agam cheana féin
I have to fly this beauty by next weekend	Caithfidh mé an áilleacht seo a eitilt faoin deireadh seachtaine seo chugainn
I did not know what to think or what to say	Ní raibh a fhios agam cad a cheapfá nó cad ba cheart a rá
His initial plans for an appeal have been finalized	Tá deireadh curtha lena phleananna tosaigh chun achomharc a dhéanamh
I should not let him go	Níor cheart dom ligean dó dul
I feel like they are left out sometimes	Mothaím go bhfágtar amach iad uaireanta
I try to clean it up, but nothing happens	Déanaim iarracht é a ghlanadh, ach ní tharlaíonn aon rud
I will remain a happy man	Fanfaidh mé fear sona
The few remaining aircraft were tossed around similar leaves	Caitheadh ​​an cúpla aerárthach a bhí fágtha thart ar dhuilleoga cosúil leis
I felt relieved that she came and worried too	Mhothaigh mé faoiseamh gur tháinig sí agus í buartha freisin
I think this was his plan long ago	Sílim gurbh é seo a phlean fadó
I caught the cold, handled metal and pulled	Rug mé ar an fuar, láimhseáil miotail agus tharraing mé
I can't help myself	Ní féidir liom cabhrú liom féin
I want to stay here with you	Ba mhaith liom fanacht anseo in éineacht leat
I had no idea what was wrong with it	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí cearr leis
I know he must never use these things	Tá a fhios agam nach mór dó na rudaí seo a úsáid choíche
I am definitely interested in it	Is cinnte go bhfuil suim agam ann
David flies home alone in tears	Eitlíonn David abhaile leis féin agus é ag deora
I have seen this movement sometimes countless	Tá an ghluaiseacht seo feicthe agam uaireanta gan líon
I went to your funeral	Chuaigh mé go dtí do shochraide
The accident incident was ruled out	Rialaíodh an eachtra timpiste
I think that would lead to a pretty cool ending	Sílim go dtiocfadh críoch deas fionnuar as sin
I felt so low, like a battery running down	Mhothaigh mé chomh híseal sin, cosúil le ceallraí a rith síos
I could hear the sound of a truck driving into our driveway	Bhí mé in ann fuaim trucail a chloisteáil ag tiomáint isteach inár gcabhsán
A few dozen more feet	Cúpla dosaen troigh eile
I see the old woman with the dog	Feicim an tseanbhean leis an madra
I think you did very well	Sílim go ndearna tú go han-mhaith
I remember her being kind of smart	Is cuimhin liom í a bheith ina cineál cliste
I could feel the connection between us	D’fhéadfainn an ceangal eadrainn a mhothú
I went up and down the road three times	Chuaigh mé suas agus síos an bóthar trí huaire
I know how to sneak inside	Tá a fhios agam conas a sneak taobh istigh
I thought it was mama	Cheap mé gur mama a bhí ann
I'm so damn good at getting it	Tá mé chomh diabhal chun é a fháil
I carefully removed the delicate book from my bag	Bhain mé an leabhar íogair as mo mhála go cúramach
I trusted that	Bhí muinín agam as sin
I didn’t want to see her again	Ní raibh mé ag iarraidh í a fheiceáil arís
I know you got your share of death and dying	Tá a fhios agam go bhfuair tú do chuid den bhás agus den bhás
I get a brief glance at the communication screen	Faighim sracfhéachaint ghairid ar an scáileán cumarsáide
I folded the corner down	fillte mé an cúinne síos
I nod my head in assent	Nodaim mo cheann le haontú
I decided to use both, so four bean soup	Chinn mé an dá cheann a úsáid, mar sin ceithre anraith pónairí
I knew it was starting around ten	Bhí a fhios agam go raibh sé ag tosú timpeall a deich
I had things out of control	Bhí rudaí curtha as smacht agam
I didn’t even know you	Ní raibh aithne agam ort fiú
I can't figure out how	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas
I went into the cold night air	Chuaigh mé isteach in aer fuar na hoíche
I circle the prison	Cuirim ciorcal timpeall ar an bpríosún
I looked at how you all worked together	Bhreathnaigh mé ar an gcaoi ar oibrigh sibh go léir le chéile
I was trapped in a dilemma	Bhí mé gafa i aincheist
I fought with everyone	Throid mé le gach duine
I know how that must sound	Tá a fhios agam conas a chaithfidh sé sin fuaime
I would be very attractive to other stores	Bheinn an-tarraingteach chuig siopaí eile
I replied their blessing	D'fhreagair mé a mbeannacht
Went back into it	Chuas ar ais isteach chuige
I wonder if the same is still true here	N'fheadar an bhfuil an rud céanna fós fíor anseo
I need you to be here for me	Is gá dom tú a bheith anseo dom
I prefer to stay away from it	Is fearr liom fanacht amach as
I think his nose has stopped bleeding now	Sílim go bhfuil a shrón stoptha ag cur fola anois
A waiter came with another cafe for each of us	Tháinig freastalaí le caife eile do gach duine againn
A small thing, not much interest	Rud beag, gan mórán suime
I will not make war on women and children	Ní dhéanfaidh mé cogadh in aghaidh ban agus leanaí
Man like me, you can't hold me down forever	Fear cosúil liomsa, ní féidir leat mé a choinneáil síos go deo
I gave her a piece of my mind and she left	Thug mé píosa m’intinn di agus d’imigh
I want you there more than ever	Ba mhaith liom tú ann níos mó ná riamh
I can't believe it was	Ní féidir liom a chreidiúint go raibh sé
I would not trade on this day for any day	Ní dhéanfainn trádáil ar an lá seo go ceann lá ar bith
I throw my head back, drunk with excitement	Caithim mo cheann ar ais, ar meisce leis an sceitimíní
I thought a lot about vacation	Shíl mé go mór ar laethanta saoire
His performance in the film was widely praised	Moladh go forleathan a fheidhmíocht sa scannán
I think everyone should have a pair	Sílim gur cheart go mbeadh péire ag gach duine
I did not know that you could not buy a ticket like this	Ní raibh a fhios agam nach bhféadfá ticéad mar seo a cheannach
I will talk to her to find out the truth	Déanfaidh mé labhairt léi chun an fhírinne a fháil
I told myself to take it easy	Dúirt mé liom féin é a ghlacadh éasca
A loss leader is a powerful thing	Is rud cumhachtach é ceannaire caillteanais
I felt wanted, needed	Bhraith mé theastaigh, ag teastáil
I couldn’t believe they were leaving us	Ní fhéadfainn a chreidiúint go raibh siad ag imeacht uainn
I recognize it from my dream	Aithním é ó mo bhrionglóid
A similar car passed me	Chuaigh carr cosúil leis a rith liom
I saw it as a moment of service	Chonaic mé é mar nóiméad seirbhíse
I realized they didn’t even know about the van	Thuig mé nach raibh a fhios acu fiú faoin veain
I would not bother to win it	Ní bhacfadh liom í a bhuachan
All I want is to be able to eat	Níl uaim ach a bheith in ann ithe
A man held a knife while looking for a shadow	Choinnigh fear scian agus é ag breathnú ar scáth
I say we stick together	Deirim go gcloíonn muid le chéile
A single soldier shot one bullet	Lámhaigh saighdiúir singil piléar amháin
I will have no choice but to accomplish nothing	Ní bheidh aon rogha agam ach gan rud ar bith a chur i gcrích
I ran upstairs and past him	Rith mé suas an staighre agus anuas air
The treatment took several months and was unsuccessful	Thóg an chóireáil roinnt míonna agus níor éirigh leis
Wright in a memorable scene	Wright i radharc i gcuimhne
I knew it shouldn't bother me but it did	Bhí a fhios agam nár cheart go gcuirfeadh sé isteach orm ach rinne sé
I still miss him	Is fada liom uaim é go fóill
I hate things like that	Is fuath liom rudaí mar sin
I have to work with the person	Caithfidh mé a bheith ag obair leis an duine
Lack of success does not foster confidence	Ní chothaíonn easpa ratha muinín
I was leaving and just glanced in that direction	Bhí mé ag fágáil agus díreach spléach sa treo sin
I took the chair next to it	Thóg mé an chathaoir in aice leis
Maybe a cow or a buffalo	Bó nó buabhall b’fhéidir
I'll be around if you ever need me	Beidh mé thart má theastaíonn uait riamh mé
I also know this feeling	Tá an mothúchán seo ar eolas agam freisin
I can pick you up around two o'clock	Is féidir liom tú a phiocadh suas thart ar a dó a chlog
A stem cell may generate another stem	Féadfaidh gascheall gas eile a ghiniúint
I will tell all my friends	Inseoidh mé do mo chairde go léir
I need to know something	Ní mór dom rud éigin a fhios
It is the body of dead strength	Tá sé an corp an neart marbh
I wiped my face with a towel	Chaith mé mo aghaidh le tuáille
I see that four others are with you	Feicim go bhfuil ceathrar eile in éineacht leat
I have the same concerns about it	Tá na himní céanna agam air
I couldn’t imagine it	Níorbh fhéidir liom é a shamhlú
I have no right to go back to his house	Níl aon cheart agam dul ar ais ina theach
I think the ending was cool	Sílim go raibh an deireadh fionnuar
I ran out of time and headed for the surface	Rith mé amach as an am agus chuaigh mé i dtreo an dromchla
I noticed strange phenomena	Thug mé faoi deara feiniméin aisteach
I understood them, though	Thuig mé iad, áfach
I take it home to test it	Tugaim abhaile é chun é a thástáil
They can also direct the direction of their generation	Is féidir leo treo a nginiúint a stiúradh freisin
Ruth paused for a moment	Chuir Ruth nóiméad ar sos
I want to finish some paperwork	Ba mhaith liom roinnt páipéarachas a chríochnú
A friend of mine tried to become an independent financial planner	Rinne cara liom iarracht a bheith ina phleanálaí airgeadais neamhspleách
I turn and smile at the visitor	Casaim agus meangadh gáire ar an gcuairteoir
I could not deal with anything else that was going wrong tonight	Ní raibh mé in ann déileáil le haon rud eile a bhí ag dul amú anocht
I will never forget the expression on his delicate face	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an abairt ar a aghaidh íogair
I know you do not want to see that	Tá a fhios agam nach mian leat é sin a fheiceáil
I look at men's lives	Breathnaím ar shaol na bhfear
I threw away the orange food	Chaith mé uaidh an bia oráiste
A familiar stream of electricity traveled through his body	Thaistil sruth eolach leictreachais trína chorp
I would not let him interfere with my plans	Ní ligfinn dó cur isteach ar mo chuid pleananna
I was born with a gun in my hand	Rugadh mé le gunna i mo lámh
I recovered and swam back to the top	Théarnaigh mé agus shnámh mé ar ais go dtí an barr
I followed around the corner away from the house	Lean mé timpeall an chúinne ar shiúl ón teach
Slightly taken from that	Beagán tógtha as sin
I am a living witness	Is finné beo mé
I can no longer carry them	Ní féidir liom iad a iompar a thuilleadh
I should think this over	Ba chóir dom smaoineamh seo os a chionn
I flung my arms around him and kissed him back	flung mé mo lámha timpeall air agus phóg ar ais air
I have studied my academic questions, since I was born	Rinne mé staidéar ar mo chuid ceisteanna acadúla, ó rugadh mé
I could hear male voices approaching	D’fhéadfainn guthanna fireanna a chloisteáil ag druidim
I really had to give up	B’éigean dom éirí as sin i ndáiríre
I thought you were great	Shíl mé go raibh tú iontach
I hate to even think about it	Is fuath liom fiú smaoineamh air
I feel like we are connected now	Is dóigh liom go bhfuil muid ceangailte anois
I managed to touch his soul	D'éirigh liom teagmháil a dhéanamh lena anam
I had to talk to him	B’éigean dom labhairt leis
I would appreciate it if you would keep quiet about it	Bheinn buíoch díot dá gcoimeádfá ciúin faoi
I looked down and was pleasantly surprised	D'fhéach mé síos agus bhí ionadh pleasantly
I found it charming and comfortable	Fuair ​​​​mé é a fheictear agus compordach
I stare at the dresses hanging on the wall	Stánaim ar na gúnaí atá ar crochadh ar an mballa
Finally I forced myself to reach out towards her	Ar deireadh chuir mé iachall orm féin a bhaint amach i dtreo di
I can't live on the street	Ní féidir liom maireachtáil ar an tsráid
I wanted to protect you from me and my life	Bhí mé ag iarraidh tú a chosaint ó dom agus ó mo shaol
I suddenly feel very wet	Is dóigh liom go tobann an-fhliuch
I was going to join him	Bhí mé ag dul a bheith páirteach leis
He seemed to have driven me without a single thought	Is cosúil go raibh mé tiomáinte aige gan smaoineamh amháin
I could not believe what was right before my eyes	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí ceart roimh mo shúile
I sigh with frustration	Osnaím le frustrachas
I barely had time to record what happened	Is ar éigean a bhí am agam an méid a tharla a chlárú
I was not brought up to fight	Níor tugadh suas chun troda mé
I won her trust and now may succeed	Bhuaigh mé a muinín agus anois d'fhéadfadh rath
I am reading books for fun	Táim ag léamh leabhair le haghaidh spraoi
He was the driving force behind the business	Bhí sé ina fhórsa tiomána taobh thiar den ghnó
I tried to help her, but she was long gone	Rinne mé iarracht cabhrú léi, ach bhí sí imithe le fada
I walked on the bank of the river	Shiúil mé ar bhruach na habhann
I could not understand my own sadness	Níorbh fhéidir liom mo bhrón féin a thuiscint
I didn’t want any part of it	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de
I appreciate your patience as we deal with it	Is mór agam do foighne agus muid ag déileáil leis
I'm just an unlucky person	Níl ionam ach duine mí-ádhúil
I should never leave her	Níor cheart dom riamh í a fhágáil
I leaned against the window	Chlaon mé i gcoinne an fhuinneog
I pulled out a lot of books	Tharraing mé amach go leor leabhar
I had celebrity status there at the moment	Bhí stádas celebrity agam ansin faoi láthair
I felt like my life depended on it	Mhothaigh mé go raibh mo shaol ag brath air
I will send a procurement team here	Seolfaidh mé foireann soláthair anseo
I stopped in my tracks, not sure what to do	Stop mé i mo rianta, níl mé cinnte cad atá le déanamh
I just love a class with a dedicated teacher	Is breá liom ach rang le múinteoir tiomnaithe
I would love some excitement	Ba bhreá liom roinnt sceitimíní
I saw it myself	Chonaic mé mé féin é
I started looking for another job	Thosaigh mé ag lorg oibre eile
You have to see to believe	Ní mór duit a fheiceáil chun a chreidiúint
I wanted to be an athlete	Theastaigh uaim a bheith i mo lúthchleasaí
I made my way closer to the building	Rinne mé mo bhealach níos gaire don fhoirgneamh
I have to talk to you for a few minutes	Caithfidh mé labhairt leat ar feadh cúpla nóiméad
I'll go see it tomorrow	Rachaidh mé a fheiceáil amárach é
A bright moon shone in the sky	Scairt gealach geal sa spéir
I went into my new task with energy	Chuaigh mé isteach i mo thasc nua le fuinneamh
I couldn’t go back yet	Ní raibh mé in ann dul ar ais go fóill
I closed my eyes and felt around	Dhún mé mo shúile agus bhraith mé timpeall
I felt warm and happy	Mhothaigh mé te agus sásta
I could always trade some extra items	D'fhéadfainn roinnt earraí breise a thrádáil i gcónaí
I didn’t want it or I didn’t want it	Ní raibh sé uait nó níor mhian liom é
The last car had a piano	Bhí pianó sa charr deireanach
A week ago it was so busy, and now, nothing	Seachtain ó shin bhí sé chomh gnóthach, agus anois, rud ar bith
A different place and lifestyle	Áit agus stíl mhaireachtála difriúil
I knew my own worthless lack	Bhí a fhios agam mo easpa fiúntach féin
I have to consult my manager and agent	Caithfidh mé dul i gcomhairle le mo bhainisteoir agus gníomhaire
But that was really good for me	Ach bhí sé sin fíor mhaith dom
I play with her	Imrím léi
I wanted to be jealous	Theastaigh uaim é a bheith éad
I regretted my decision to expel him	Bhí aiféala orm faoi mo chinneadh é a dhíbirt
I'm waiting for this badly	Tá mé ag fanacht ar seo go dona
I heard a burn nearby	D'éist mé le sruthán in aice láimhe
I should go to sleep and give them some privacy	Ba chóir dom dul a chodladh agus roinnt príobháideachta a thabhairt dóibh
I looked over her shoulder, through the inner window	Bhreathnaigh mé thar a gualainn, tríd an bhfuinneog istigh
I didn’t really believe it then	Níor chreid mé i ndáiríre ansin
I managed not to throw up	D'éirigh liom gan caitheamh suas
I shouted to warn you	a scairt mé chun rabhadh a thabhairt duit
There was a shadow approaching from the next cave	Bhí scáth ag druidim ón gcéad uaimh eile
I did not know who was watching us, or how	Ní raibh a fhios agam cé a bhí ag breathnú orainn, nó conas
I know they are on that planet	Tá a fhios agam go bhfuil siad ar an bpláinéad sin
I hope you do so again soon	Tá súil agam go ndéanfaidh tú amhlaidh go luath arís
I think we kept you out of bed long enough	Is dóigh liom gur choinnigh muid ó do leaba thú fada go leor
V had the back and it was fast approaching	Bhí an cúil ag V agus bhí sé ag druidim go tapa
I have to call the clinic	Caithfidh mé glaoch a chur ar an gclinic
A bear is a different story	Is scéal difriúil é béar
I knew it wouldn't be long before she met again	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé i bhfad sular bhuail sí arís
I hope you keep me well informed	Táim ag súil go gcoinneoidh tú mé ar an eolas go maith
I think it's just the right information for you	Sílim nach bhfuil ann ach an t-eolas ceart duit
A whole team came in front of us	Tháinig foireann iomlán os ár gcomhair
I was happy not to feel anything inside	Bhí mé sásta gan rud ar bith a mhothú istigh
I love her married hand	Is breá liom a lámh pósta
I can't come up with that question	Níl mé in ann teacht ar an gceist sin
I have to cook for others other than myself	Caithfidh mé a bheith ag cócaireacht do dhaoine eile seachas mé féin
I controlled him, and he knew it	Rialú mé é, agus bhí a fhios aige é
I was preparing myself for something completely different	Bhí mé ag ullmhú mé féin le rud éigin go hiomlán difriúil
I rubbed my lower back and the wound was gone	Chuimil mé mo dhroim níos ísle agus bhí an chréacht imithe
He stopped only after he ran out of ammunition	Stop sé ach amháin tar éis rith sé amach as lón lámhaigh
I gave her a tiny smile	Thug mé meangadh beag bídeach di
I had visions the whole time	Bhí físeanna agam an t-am ar fad
I say no, we cannot satisfy them	Deirim ní hea, ní féidir linn sásamh a thabhairt dóibh
I was never a good friend of hers	Ní raibh mé riamh i mo chara maith léi
I introduced myself earlier, but you may not remember	Thug mé isteach mé féin níos luaithe, ach b'fhéidir nach cuimhin leat
A key function can also access external resources	Is féidir le príomhfheidhm rochtain a fháil ar acmhainní seachtracha freisin
Sound waves pass through the water	Téann tonnta fuaime tríd an uisce
I go into them every night	Téim isteach iad gach oíche
I know you are avoiding me	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag seachaint dom
I will not keep in the dark	Ní bheidh mé a choinneáil sa dorchadas
A tall, dark man with black hair and white eyes	Fear ard, dorcha le gruaig dhubh agus súile bána air
I can't stand the loneliness	Ní féidir liom an t-uaigneas a fhulaingt
I lost my self-confidence	Chaill mé mo fhéinmhuinín
I heard about your parents this morning	Chuala mé faoi do thuismitheoirí ar maidin
I made a point of never being alone with him	Rinne mé pointe gan a bheith ina n-aonar riamh leis
I did a good hunt yesterday but I was not so lucky	Rinne mé fiach maith inné ach ní raibh an t-ádh orm
I could find information that not many others knew it existed	D'fhéadfainn teacht ar eolas nach raibh a fhios ag mórán daoine eile a bhí ann
I was wondering if you want company	Bhí mé ag smaoineamh ar mhaith leat cuideachta
I feel failure	Tá mé ag teip a bhraitheann
I think they were wrong	Is dóigh liom go raibh siad mícheart
I have no time for your nonsense	Níl am agam le haghaidh do nonsense
I got two brothers, one older and the other younger	Fuair ​​​​mé beirt deartháireacha, duine amháin níos sine an ceann eile níos óige
I wondered what year it was	D'fhiafraigh mé de cén bhliain a bhí ann
I had nowhere to hide	Ní raibh aon áit agam le cur i bhfolach
I looked around through the camera	Bhreathnaigh mé timpeall tríd an gceamara
I was just wondering	Bhí mé ag wondering díreach
Her family is nothing like her	A teaghlach rud ar bith cosúil léi
I mean crazy, because anything can happen crazy	Ciallaíonn mé dÚsachtach, mar is féidir aon rud a tharlóidh dÚsachtach
I wish it never ends	Is mian liom nach dtiocfaidh deireadh leis
I can't believe she's gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí imithe
I did not intend to do it, sir	Ní raibh sé i gceist agam é a dhéanamh, a dhuine uasail
I usually felt funny around them	Mhothaigh mé greannmhar timpeall orthu de ghnáth
A woman enters the room	Téann bean isteach sa seomra
I never would, either	Ní dhéanfainn riamh, ach an oiread
I think this is perfect	Sílim go bhfuil sé seo foirfe
I ran the velvet rope and stopped cold	Rith mé an rópa veilbhit agus stop mé fuar
I have heard about you	Tá cloiste agam fút
There were plenty of forces available for that	Bhí neart fórsaí ar fáil chuige sin
I only met them once	Níor bhuail mé leo ach uair amháin
I am not a model wife	Ní samhail-bhean chéile mé
I have a suggestion, though	Tá moladh agam, áfach
I was furious and embarrassed	Bhí buile agus náire orm
I haven't had a team for a long time now	Níl foireann agam le tamall maith anois
I can't even explain how it felt to me	Ní féidir liom a mhíniú fiú conas a mhothaigh sé dom
I was in danger, she always told me	Bhí mé i mbaol, dúirt sí liom i gcónaí
I usually find them unpleasant	Faighim míthaitneamhach orthu de ghnáth
I can definitely understand what you mean	Is féidir liom a thuiscint go cinnte cad atá i gceist agat
I need you to be strong and decisive	Is gá dom tú a bheith láidir agus cinntitheach
I would pay nothing to see her, myself	Ní íocfainn faic í a fheiceáil, mé féin
I tried not to let him show and he said	Rinne mé iarracht gan ligean dó a thaispeáint agus dúirt sé
I did not find any evidence logs in the file	Ní bhfuair mé aon logaí fianaise sa chomhad
I think she's an incredible writer	Sílim gur scríbhneoir dochreidte í
Tough questions are rarely asked	Is annamh a chuirtear ceisteanna diana
I told him everything, even the small details	Dúirt mé gach rud dó, fiú na sonraí beaga
I turn and start walking in his direction	Casaim agus tosaím ag siúl ina threo
I pulled out my diary	Tharraing mé amach mo dhialann
I should let him go first	Ba chóir dom ligean dó dul ar dtús
I remembered them being closed before	Chuimhnigh mé orthu a bheith dúnta roimhe seo
I am very lucky to be here with you	Tá an t-ádh dearg orm a bheith anseo in éineacht leat
I liked it when it was calm	Thaitin sé liom nuair a bhí sé socair
I hope you can understand and respect my decision	Tá súil agam gur féidir leat mo chinneadh a thuiscint agus a urramú
I just asked myself a simple question	Níor chuir mé ach ceist shimplí orm féin
I will start with my own personal example	Tosóidh mé le mo shampla pearsanta féin
I give him one more chance	Tugaim seans amháin eile dó
A few minutes later a small baby is emerging	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin tá leanbh beag ag teacht chun cinn
I still remember the date	Is cuimhin liom fós an dáta
I really want us to work	Ba mhaith liom i ndáiríre dúinn a bheith ag obair
I will look at this later	Féachfaidh mé air seo níos déanaí
I rub it all over my skin and hair	Cuimilim é ar fud mo chraiceann agus mo chuid gruaige
A knock on the door knocked his head around	Bhuail cnag ar an doras a cheann timpeall
I have not seen one car all the way here	Ní fhaca mé carr amháin an bealach ar fad anseo
I need to go home now, not later	Ní mór dom dul abhaile anois, tráth nach déanaí
Something about him felt uncomfortable to me	Mhothaigh rud éigin mar gheall air míchompordach dom
I was expecting more than two, though	Bhí súil agam le níos mó ná beirt, áfach
I'm sure anything you do will be great	Táim cinnte go mbeidh rud ar bith a dhéanfaidh tú iontach
I wanted to forgive you yesterday	Bhí mé ag iarraidh logh duit inné
I wish we could be gone	Ba mhaith liom go bhféadfadh muid a bheith imithe
I couldn’t stop staring at him	Ní fhéadfainn stop a chur ag stánadh air
I heard he went with a woman	Chuala mé gur imigh sé le bean
A little of his strength came back	Tháinig beagán dá neart ar ais
I travel over the landscape	Taisteal mé thar an tírdhreach
I thought that was effective	Shíl mé go raibh sé éifeachtach ag sin
I wonder if she was fit for the corporate world	N'fheadar an raibh sí oiriúnach don domhan corparáideach
I woke up with a laugh	Dhúisigh mé le gáire
I couldn’t deal with all of that	Ní raibh mé in ann déileáil leis sin ar fad
Common weakness in the female sex, alas	Laige choitianta sa ghnéas baineann, faraor
I had no reason to fear the police	Ní raibh aon chúis eagla orm roimh na póilíní
I did not sleep well and completely	Ní chodail mé go maith agus go hiomlán
I just felt uneasy about it	Ní raibh ach mothú míshuaimhneas orm faoi
I want to be gone	Ba mhaith liom a bheith imithe
I heard voices below	Chuala mé guthanna thíos
I almost fell backwards	Thit mé beagnach ar gcúl
I think he's still alive	Sílim go bhfuil sé fós beo
I prefer women, not girls	Is fearr liom mná, ní cailíní
I was right in almost every way	Bhí an ceart agam i mbeagnach gach slí
I am truly blessed to call her my mother	Tá mé fíor-bheannaítear í a ghlaoch mar mo mháthair
Large shadow of a vehicle of some sort	Scáth mór feithicle de shaghas éigin
They walk back to their car and drive away	Siúlann siad ar ais go dtí a gcarr agus tiomáineann siad uaidh
I have not spoken to any women who have been through it	Níor labhair mé le mná ar bith a raibh sé tríd
I could feel his eyes on my back	D’fhéadfainn a shúile a mhothú ar mo dhroim
I sometimes had trouble seeing the bites	Bhí deacracht agam uaireanta na greimeanna a fheiceáil
She was just the right person	Bhí sí díreach ar an duine ceart
Reception was critical for the mostly mixed episode	Bhí fáiltiú criticiúil don eipeasóid measctha den chuid is mó
I worry my mother a lot	Cuirim mo mháthair buartha go leor
I was rather easily distracted	Bhí mé in áit go héasca
White hidden sign	Comhartha folaitheach bán
Woman rupturing about	Bean ag réabadh faoi
I had trouble finding his preaching collar	Bhí deacracht agam a bhóna seanmóireachta a aimsiú
I have to return to the hospital	Caithfidh mé filleadh ar an ospidéal
I was running over by truck	Bhí mé ag rith thar ag trucail
I am cool calm and collected	Táim fionnuar socair agus bailithe
I was definitely late coming home	Is cinnte go raibh mé déanach ag teacht abhaile
I will be wet thinking about you	Beidh mé fliuch ag smaoineamh fút
I was not sure what to do	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh
I felt good with the money	Mhothaigh mé slán leis an airgead
I remember, even at four, being completely surprised	Is cuimhin liom, fiú ag ceithre cinn, a bheith go hiomlán ionadh
I want to be with you all the time	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat an t-am ar fad
I notice it at the grocery store	Tugaim faoi deara é ag an siopa grósaera
I tried not to look too sharp	Rinne mé iarracht gan breathnú ró-ghéar
I was followed around the store like a common criminal	Leanadh mé timpeall an siopa cosúil le coirpeach coitianta
I was very tired, but too excited to care	Bhí mé an-tuirseach, ach ró-excited chun aire a thabhairt
I can't change history or anything	Ní féidir liom stair nó rud ar bith a athrú
I had more than enough new clothes in my closet	Bhí níos mó ná go leor éadaí nua agam i mo closet
I was able to book you, you know	Raibh mé in ann tú a chur in áirithe, tá a fhios agat
I just had to remember that	B’éigean dom cuimhneamh ar sin
I didn’t want to leave her, not yet	Ní raibh mé ag iarraidh í a fhágáil, ní go fóill
I can't answer you, because	Ní féidir liom tú a fhreagairt, mar gheall ar
I am very happy to be here	Táim thar a bheith sásta a bheith anseo
I will not, even if they hired me	Ní dhéanfaidh mé, fiú dá bhfostódh siad mé
I try not to talk too much	Táim ag iarraidh gan an iomarca cainte a dhéanamh
I couldn’t stop my tears either	Ní raibh mé in ann stop a chur le mo dheora freisin
I can say that you are evil	Is féidir liom a rá go bhfuil olc agat
I was still in the clothes he had stuffed for me	Bhí mé fós sna héadaí a bhí líonta aige dom
I know exactly what to do	Tá a fhios agam go díreach cad atá le déanamh
I got whipped up for doing that	Fuair ​​​​mé bhuailtí as é sin a dhéanamh
I want to give you your freedom	Ba mhaith liom do saoirse a thabhairt duit
I see him all the time in the hospital	Feicim é an t-am ar fad san ospidéal
I was going to get this	Bhí mé ag dul a fháil seo
I think she's not very cooperative	Is dóigh liom nach bhfuil sí an-chomhoibritheach
A few take my photo	Tógann cúpla mo ghrianghraf
I highly recommend this hotel	Molaim an t-óstán seo go mór
I see water standing in places	Feicim uisce ina sheasamh in áiteanna
I did not know how to identify it	Ní raibh a fhios agam conas é a aithint
I really enjoyed my time with your family	Bhain mé an-taitneamh as mo chuid ama le do theaghlach
I saw the face of a young man	Chonaic mé aghaidh fir óig
I kissed a couple of girls in my time	Phóg mé cúpla cailín i mo chuid ama
I was not sure about the time	Ní raibh mé cinnte faoin am
I followed him quickly and he ran faster	Lean mé é go tapa agus rith sé níos tapúla
I only bought used cars	Níor cheannaigh mé ach carranna athláimhe
I just want to stay here	Níl uaim ach fanacht anseo
I just let things be	Lig mé díreach tar éis rudaí a bheith
I didn't really know him	Ní raibh aithne mhaith agam air i ndáiríre
He had a knife in his hands	Bhí scian ina lámha
I am fighting the urge to step back from it	Tá mé ag troid leis an áiteamh chun céim siar uaidh
I ask her if she cared about the press	Fiafraím di an raibh cúram uirthi faoin bpreas
Not so long a month	Níl mí chomh fada sin
I spend most days in the library	Caithim an chuid is mó laethanta sa leabharlann
I quickly returned to the shade of the trees	Ar ais mé go tapa i scáth na gcrann
A lucky pot dinner follows the bible study	Leanann dinnéar ádh pota an staidéar bíobla
A miracle, that's what they gave it	A miracle, sin an rud a thug siad é
I quickly settled for one last shot	Shocraigh mé go tapa le haghaidh lámhaigh dheireanach amháin
I decide to look down	Socraím breathnú síos
A dress that will fit your eyes, he said	Gúna a d’oirfeadh do shúile, a dúirt sé
I would tell her it was not safe	Ba mhaith liom a rá léi nach raibh sé sábháilte
Let me go and pull out my hand	Lig mé dul chun mo lámh a tharraingt amach
I can, and it can kill me	Is féidir liom, agus is féidir é a mharú dom
I could see down to the depths of the water	Raibh mé in ann a fheiceáil síos go dtí an doimhneacht an uisce
I wear them with jeans	Caithim iad le jeans
I understand, more than anyone, what you see every day	Tuigim, níos mó ná éinne, an méid a fheiceann tú gach lá
I was suddenly excited about a day of doing nothing	Bhí sceitimíní orm go tobann faoi lá gan faic a dhéanamh
I could clearly see the details of the dragon ones	Raibh mé in ann a fheiceáil go soiléir sonraí na cinn Dragon
I really couldn’t get anything out of her	I ndáiríre ní raibh mé in ann aon rud a bhaint as di
I thought it was a terrible decision	Cheap mé gur cinneadh uafásach a bhí ann
But it could read your lips like a flash	Ach d'fhéadfadh sé a léamh do liopaí mar splanc
I was relieved to get her inside safely	Bhí faoiseamh orm í a fháil istigh go sábháilte
It amazed me how close it was to the hotel	Chuir sé iontas orm cé chomh gar don óstán a bhí sé
I remember her telling me to stay on the line	Is cuimhin liom í ag rá liom fanacht ar an líne
I had to find some way to stop it	Bhí orm bealach éigin a aimsiú chun stop a chur leis
Call it our theater	Tabhair ár n-amharclann air
I prefer to use client names	Is fearr liom ainmneacha cliant a úsáid
I live in what you might call the outer darkness	Tá cónaí orm i rud a d'fhéadfá an dorchadas seachtrach a thabhairt air
I read all his work in college	Léigh mé a chuid oibre ar fad sa choláiste
I see what is happening	Feicim cad atá ag tarlú
I had to see the rooms	Bhí orm na seomraí a fheiceáil
I am a military judge	Is breitheamh míleata mé
I had just learned how to ride a bike	Bhí mé díreach tar éis foghlaim conas rothar a thiomána
I seemed like the only customer I had	Ba chuma liom mar an t-aon chustaiméir a bhí agam
I could guess what she was thinking	Raibh mé in ann buille faoi thuairim a bhí sí ag smaoineamh
I had to go over it	B'éigean dom dul thar í
I thought you weren’t going to do it	Shíl mé nach raibh tú chun é a dhéanamh
I hear running water	Cloisim uisce reatha
I think you do some the same too	Sílim go ndéanann tú roinnt mar an gcéanna freisin
I finally got to meet her	Fuair ​​​​mé bualadh léi ar deireadh
A piece of paper was pushed into the space	Bhí píosa páipéir brú isteach sa spás
I could have a secret	D'fhéadfadh go mbeadh rún agam
I did not file a missing persons report	Níor chomhdaigh mé tuairisc daoine ar iarraidh
I was well and truly on the spot	Bhí mé go maith agus go fírinneach ar an láthair
I can't wait to hear from you	Ní féidir liom fanacht le cloisteáil uait
A big wide smile broke on his face	Bhris meangadh mór leathan ar a aghaidh
I pull up a chair for him to sit on	Tarraingím suas cathaoir dó chun suí ann
I owe my life to my country	Tá mo shaol faoi chomaoin agam i mo thír
I would be gone from society for several days	Bheinn imithe ón tsochaí ar feadh roinnt laethanta
I remember feeding her and watching the news	Is cuimhin liom í a bheathú agus féachaint ar an nuacht
I remember us starting talking and texting	Is cuimhin liom muid ag tosú ag caint agus ag téacsáil
I started reading the headline news	Thosaigh mé ag léamh an nuacht ceannlíne
I only used plain paper and then left it	Níor úsáid mé ach gnáthpháipéar agus d'fhág mé ansin é
I pray to all the saints on my knees	Guí mé chun na naomh go léir ar mo ghlúine
I’m actually much older than that	Tá mé i bhfad níos sine ná sin i ndáiríre
I do not want to convict you	Ní mian liom tú a chiontú
The work was completed the following year	Críochnaíodh an obair an bhliain dár gcionn
I will not allow you to ruin yourself like that	Ní ligfidh mé duit tú féin a mhilleadh mar sin
I was consulted on two other cases for comment	Chuathas i gcomhairle liom ar dhá chás eile chun tuairim a thabhairt
I checked my watch under a carriage light	Sheiceáil mé m'uaireadóir faoi sholas carráiste
I agree with that one	Aontaím leis an gceann sin
A bicycle shop was sought and found	Lorgaíodh agus fuarthas siopa rothar
There was a fire burning in the fireplace	Bhí tine ar lasadh sa teallach
I should not have slept so deep	Níor cheart gur chodail mé chomh domhain
I believe you are fourteen years old	Creidim go bhfuil tú ceithre bliana déag d'aois
Well done daughter and sister	Maith thú a iníon agus deirfiúr
I started throwing a glance at my head	Thosaigh mé ag caitheamh sracfhéachaint ar mo chloigeann
I was just watching it this morning	Bhí mé ag féachaint air díreach ar maidin
I will not enter that room as I look forward	Ní rachaidh mé isteach sa seomra sin agus mé ag breathnú chun tosaigh
I kissed my right palm and blew towards him	Phóg mé mo pailme dheas agus shéid sé i dtreo dó
I had missed breakfast	Bhí bricfeasta caillte agam
I have already decided I love it	Chinn mé cheana féin breá liom é
I rolled my eyes and went to my coffee pot	Rollaigh mé mo shúile agus chuaigh mé chuig mo phota caife
I went up to my room and locked my door	Chuaigh mé suas go dtí mo sheomra agus faoi ghlas mo dhoras
I asked him to teach me, and he did	D'iarr mé air a mhúineadh dom, agus rinne sé
I had the right to worry earlier	Bhí an ceart agam a bheith buartha níos luaithe
Fill the smell of fresh flowers and cook the air	Líon boladh bláthanna úra agus cócaireacht an t-aer
I could see the tears falling between her hands	Raibh mé in ann a fheiceáil na deora ag titim idir a lámha
I can give you the real killer	Is féidir liom an killer fíor a thabhairt duit
I put a stone wall between us and the fist	Chuir mé balla cloiche idir sinn agus an dorn
I was really expecting the opposite, you know	Bhí mé ag súil i ndáiríre a mhalairt, tá a fhios agat
They just want results	Níl uathu ach torthaí
I did nothing for you or me	Ní dhearna mé rud ar bith duitse nó domsa
I knew he was too drunk to swim	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-ólta chun snámh
A sense of something greater than yourself	Tuiscint ar rud éigin níos mó ná tú féin
I knew her grandmother	Bhí aithne agam ar a seanmháthair
I needed to be the strong one	Ba ghá dom a bheith ar an láidir
I can feel everything around me	Is féidir liom a bhraitheann gach rud timpeall orm
I moved to let her do her thing	Bhog mé chun ligean di a rud a dhéanamh
I can handle her story	Is féidir liom a scéal a láimhseáil
I now hate money, shopping or even seeing it	Is fuath liom anois airgead, siopadóireacht nó fiú é a fheiceáil
I wrote this for the new guy in my life	Scríobh mé é seo don fhear nua i mo shaol
I doubt anyone will notice me	Tá amhras orm go dtabharfaidh aon duine faoi deara mé
I was so disappointed	Bhí an oiread sin díomá orm
I will never forget the loneliness and beauty	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an uaigneas agus an áilleacht
I wasn’t good at it anyway	Ní raibh mé go maith air ar aon nós
I know you enjoy the program	Tá a fhios agam go mbainfeá sult as an gclár
I do not condemn you for what you have done	Ní cháin mé thú as a bhfuil déanta agat
I start and can't put it down	Tosaíonn mé agus ní féidir é a chur síos
I found the stone and took it out	Fuair ​​​​mé an chloch agus thóg amach é
I wish mother would not sigh	Ba mhaith liom nach mbeadh máthair ag osna
A large table was set for three	Bhí bord mór socraithe do thriúr
Sometimes you can end up with something completely unique	Uaireanta is féidir leat deireadh suas le rud éigin go hiomlán sainiúil
I never succeeded them	Níor éirigh mé riamh leo
I will not play with you anymore	Ní imreoidh mé leat níos mó
I have great experience in this field	Tá taithí iontach agam sa réimse seo
I’m not too sure about anything else	Níl mé ró-chinnte faoi rud ar bith eile
A few but soft back stays a safe distance	Fanann cúpla ach bog ar ais achar sábháilte
I think hard about my answer	Smaoiním go dian ar mo fhreagra
I was mentally and physically tired	Bhí mé tuirseach go meabhrach agus go fisiciúil
I cannot prepare you, dear	Ní féidir liom tú a ullmhú, a chara
I am very glad to meet you	Tá an-áthas orm bualadh leat
I did not know what they meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist acu
I was not involved in any heroic battles	Ní raibh baint agam le haon cathanna laochúla
I will say no more than that	Ní déarfaidh mé níos mó ná sin
I am delighted to find this wonderful resource	Tá lúcháir orm an acmhainn iontach seo a fháil
I doubt he heard me over the loud music	Tá amhras orm gur chuala sé mé thar an gceol ard
I did not see the point	Ní fhaca mé an pointe
I bet you were a good person before	Geall liom gur duine maith tú roimhe seo
I have been feeling thrown up all day	Tá mé ag mothú caith suas an lá ar fad
I decided to get into politics	Chinn mé dul isteach sa pholaitíocht
I should let you all know this way back	Ba chóir dom a bheith in iúl duit go léir ar an mbealach seo ar ais
I probably eat too much	Is dócha go n-itheann mé an iomarca
I could only imagine what he would look like naked	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cad é an chuma a bheadh ​​air nocht
He thinks she's crazy	Ceapann sé go bhfuil sí as a meabhair
I hear that view	Cloisim an dearcadh sin
I listen to classical music all the time	Éistim le ceol clasaiceach an t-am ar fad
I did not trust him at all	Ní raibh muinín agam as ar chor ar bith
I can think clearly	Tá mé in ann smaoineamh go soiléir
I noticed something strange	Thug mé faoi deara rud aisteach
I wanted to show you my part	Bhí mé ag iarraidh mo chuid a thaispeáint duit
I wanted to tell you something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a insint duit
I was scratch free please	Bhí mé saor in aisce scratch ar thoil
I was really impressed and wanted to hear more	Chuaigh mé i bhfeidhm go mór orm agus bhí mé ag iarraidh níos mó a chloisteáil
I wish you would think of me	Ba mhian liom go smaoineofá orm
I tried to be positive about it	Rinne mé iarracht a bheith dearfach faoi
I was so lost without magic	Bhí mé chomh caillte gan draíocht
I know you are not in love with me	Tá a fhios agam nach bhfuil tú i ngrá liom
I could understand she was nervous	Thiocfadh liom a thuiscint go raibh sí neirbhíseach
I prefer to stay alone, living quietly	Is fearr liom fanacht liom féin, ag maireachtáil go ciúin
I asked the girls if anything unusual had happened	D'fhiafraigh mé de na cailíní ar tharla aon rud neamhghnách
I come here thinking about you	Tagaim anseo ag smaoineamh fút
I am saying that because it is true	Tá a leithéid á rá agam mar tá sé fíor
Musical equipment worth thousands of dollars was damaged	Rinneadh damáiste do threalamh ceoil ar fiú na mílte dollar é
I walked back towards the exit	Shiúil mé ar ais i dtreo an slí amach
I liked a talented woman	Thaitin bean chumasach liom
Punch is a snow angel here	Punch tá aingeal sneachta anseo
I saw a man kill a woman	Chonaic mé fear a mharú bean
I got his chin and forced it up	Fuair ​​​​mé a smig agus éigean suas é
Fire in bedroom	Tine i seomra codlata
I approached the body	Chuaigh mé i dteagmháil leis an gcomhlacht
I started to see flames coming up from the floor	Thosaigh mé a fheiceáil lasracha ag teacht aníos ón urlár
A safety job can be public or military anyway	Féadfaidh post sábháilteachta a bheith poiblí nó míleata ar aon nós
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Bhain mé taitneamh as níos mó a léamh fúithi agus a turas scríbhneoireachta
I counted it all two weeks ago	chomhaireamh mé ar fad é coicís ó shin
Lucky shot in such a high wind from that distance	Urchar ádh i ngaoth chomh hard sin ón bhfad sin
He also called for an end to non-intervention	D’éiligh sé freisin deireadh a chur leis an neamh-idirghabháil
Men fight for rank and access for women	Bíonn fir ag troid ar son céime agus rochtain ar mhná
It was immediately clear	Bhí sé soiléir láithreach
I thanked him for what he told me	Ghabh mé buíochas leis as an méid a dúirt sé liom
Not that they listen	Ní hé go n-éisteann siad
I was hoping for your catch	Bhí súil agam do ghabháil
I looked in the rearview mirror outside	Bhreathnaigh mé ar an scáthán cúil lasmuigh
I can only imagine how she feels	Ní féidir liom ach a shamhlú conas a mhothaíonn sí
I spoke of repentance, but you did not change	Labhair mé ar aithrí, ach níor athraigh tú
I wish all of you have such an opportunity	Ba mhaith liom go mbeadh deis den sórt sin ag gach duine agaibh
I did not want to protect them	Ní raibh mé ag iarraidh a gcosaint
Statesman, of the next generation	Státaire, den chéad ghlúin eile
I had to believe you were okay	Bhí orm a chreidiúint go raibh tú ceart go leor
There was a very calm expression on my face	Bhí léiriú suaimhneach suaimhneach ar m’aghaidh
I could at least try harder	D'fhéadfainn iarracht níos deacra a dhéanamh ar a laghad
I didn’t know who scared me anymore	Ní raibh a fhios agam cé a chuir eagla orm níos mó
I have never been uncomfortable in my life	Ní raibh mé míchompordach riamh i mo shaol
I should have guessed	Ba chóir dom a bheith buille faoi thuairim
I should have acted sooner	Ba chóir dom a bheith ag gníomhú níos luaithe
I love to know	Is mór agam fios a bheith agam
I mean, yeah, everyone knows	Ciallaíonn mé, yeah, tá a fhios ag gach duine
I can’t wait for this day to be over	Ní féidir liom fanacht go mbeidh an lá seo thart
I just had to leave that to others	B’éigean dom é sin a fhágáil do dhaoine eile
I haven't worried about it for about a decade	Ní raibh mé buartha faoi le timpeall deich mbliana
I was walking through when the officer was there	Bhí mé ag siúl tríd nuair a bhí an t-oifigeach ann
A tall officer reached in and stretched out his hand	Shín oifigeach arda isteach agus shín sí a lámh
I completely forgot about his other claims	Rinne mé dearmad go hiomlán ar na héilimh eile a bhí aige
A drain was then placed inside the knees	Cuireadh draein ansin laistigh de na glúine
I pulled it behind the counter	Tharraing mé taobh thiar den chuntar é
I mean seriously wrong	Ciallaíonn mé mícheart dáiríre
I can't find a good way to do this though	Ní féidir liom teacht ar bhealach maith chun é seo a dhéanamh áfach
I see that as a lot of abuse	Feicim é sin le mí-úsáid go leor
I spent a lot of money helping my son	Chaith mé a lán airgid ag cabhrú le mo mhac
I was personally doing ox work	Bhí mé go pearsanta ag déanamh obair daimh
A small piece of the blue sky is shown	Taispeántar píosa beag den spéir gorm
I was well acquainted with the walk of shame	Bhí aithne mhaith agam ar siúl na náire
I think this is all public	Sílim go bhfuil sé seo go léir poiblí
I do not love you	Nach bhfuil grá agam duit
I listened to his voice	D'éist mé lena glór
A tall figure stood above him	Sheas figiúr ard os a chionn
I also know that we need to end it here	Tá a fhios agam freisin go gcaithfimid deireadh a chur leis anseo
I didn’t take anything	Níor thóg mé rud ar bith
I was mistaken that that was the case	Bhí dul amú orm gur mar sin a bhí
I backed away and blushed completely embarrassed	Tacaíocht mé ar shiúl agus blushed náire go hiomlán
I mean, they're gone	Ciallaíonn mé, tá siad imithe
I was staring at the ceiling listening to the voices of argument	Bhí mé ag stánadh ar an tsíleáil ag éisteacht le guthanna argóint
Two fire stations were severely damaged	Rinneadh dochar mór do dhá stáisiún dóiteáin
I can't name everyone now	Ní féidir liom gach duine a ainmniú anois
I asked for it to be done	D'iarr mé go ndéanfaí é
The flesh is red and thin	Tá an flesh dearg agus tanaí
I had my life together	Bhí mo shaol agam le chéile
I rested my head on his shoulder	quieuit mé mo cheann ar a ghualainn
There were two technical twists before the finish line	Bhí dhá casadh theicniúla roimh an líne a chríochnú
I have seen the decline of many races	Tá an meath ar go leor rásaí feicthe agam
I think all travel works that way of appetite	Is dóigh liom go n-oibríonn an taisteal ar fad ar an mbealach sin goile
I gave her my pipe	Thug mé mo phíob di
A whole new world for me	Domhan iomlán nua domsa
Tuck around the eyes	Tuck timpeall na súl
I followed him through the dark cemetery	Lean mé é tríd an reilig dorcha
I have not heard the signs of life anywhere	Níor chuala mé comharthaí an tsaoil in aon áit
I was never there	Ní raibh mé ann riamh
I was inside my dream	Bhí mé istigh i mo bhrionglóid
I may be losing my mind	Seans go bhfuil m’intinn á chailleadh agam
I know this is serious	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo tromchúiseach
I wonder where it came from	N'fheadar cad as a tháinig sé
I could not wait to come home	Ní raibh mé in ann fanacht chun teacht abhaile
I started on my arm	Thosaigh mé ar mo lámh
I liked all that stuff	Thaitin an stuif sin go léir liom
I hardly ever did it	Is ar éigean a rinne mé riamh é
I got a card from your brother	Fuair ​​​​mé cárta ó do dheartháir
I may have to report your co - operation	Seans go mbeidh orm do chomhoibriú a thuairisciú
I just wish it was possible	Ba mhaith liom ach go raibh sé indéanta
I had the best of secrets	Bhí an chuid is fearr de rún agam
I asked my father why there was no female member	D'fhiafraigh mé de m'athair cén fáth nach raibh aon bhall baineann ann
I really hoped he would go for a trial	Bhí súil agam i ndáiríre go rachadh sé chun trialach
I think she considered a lie	Sílim gur mheas sí bréag
This procedure was used twice	Baineadh úsáid as an nós imeachta seo dhá uair
I took on the responsibility assigned to her	Ghlac mé an fhreagracht a bhí sannta di
I want her back with me, though	Ba mhaith liom í ar ais liom, áfach
I don’t remember them anyway	Ní cuimhin liom iad ar aon nós
I was so happy for him	Bhí mé chomh sásta dó
I wasn’t sure what his name was	Ní raibh mé cinnte cén ainm a bhí air
I would hear this, and move on	Cloisfinn é seo, agus bogadh ar aghaidh
The fort was a valuable asset for a variety of reasons	Sócmhainn luachmhar a bhí sa dún ar chúiseanna éagsúla
I could not think of it	Ní fhéadfainn smaoineamh air
I could never be up on my own	Ní fhéadfainn a bheith riamh suas liom féin
I could hardly put us in the same boat	Is ar éigean a chuirfinn sa bhád céanna sinn
I decided not to marry anyone	Chinn mé gan duine ar bith a phósadh
I have never seen him so close to losing	Ní fhaca mé é chomh gar sin dá chailliúint
The resulting fire destroyed the aircraft	Scrios an tine mar thoradh ar an aerárthach
I can't force you to do anything	Ní féidir liom iallach a chur ort rud ar bith
I did not even believe that such a place existed	Níor chreid mé fiú go raibh a leithéid d’áit ann
I know we had this conversation	Tá a fhios agam go raibh an comhrá seo againn
I can feel the hammer about to fall	Is féidir liom an casúr a mhothú ar tí titim
I wonder if not everyone stayed	N’fheadar nár fhan gach éinne
I loved his mother and father	Bhí grá agam dá mháthair agus dá athair
I have good neighbors, we often enjoy our backyard parties	Tá comharsana maithe agam, bainimid taitneamh as ár gcóisirí cúlchlós go minic
Much of the protest received little coverage	Is beag clúdach a fuarthas go leor den agóid
I only needed one small opportunity	Ní raibh de dhíth orm ach deis bheag amháin
I hate this sixth sense thing	Is fuath liom an rud séú chiall seo
I have a few ideas but no clear vision	Tá cúpla smaointe agam ach níl aon fhís shoiléir agam
I stared at the sun, interrupting it all	Stán mé ar an ghrian, ag cur go léir isteach
I look and pray and let the magic cool	Breathnaím agus guím agus ligim don draíocht fuarú
I want to love and be loved	Ba mhaith liom grá agus a bheith grá
I moved up here with five horses, and one dog	Bhog mé suas anseo le cúig capaill, agus madra amháin
I wanted to take my time with him	Bhí mé chun mo chuid ama a thógáil leis
I turned around and found something to wear	Chas mé timpeall agus fuair mé rud éigin le caitheamh
I ask for your help	Iarraim do chúnamh
I like the circular option for the cover	Is maith liom an rogha ciorclach don chlúdach
I’m not doing this all my life	Níl mé ag déanamh é seo mo bheo ar fad
I support you to do whatever you want	Tacaím leat pé rud is mian leat a dhéanamh
I even found a worm behind my ear	Fuair ​​​​mé fiú péist taobh thiar de mo chluas
I was in love before	Bhí mé i ngrá roimhe seo
Both parts on cordial terms	An dá chuid ar théarmaí croíúla
I tell my students about that today	Insím do mo dhaltaí faoi sin inniu
I mean, you look fine	Ciallaíonn mé, fhéachann tú go breá
I was glad to see that	Bhí áthas orm é sin a fheiceáil
Extensive damage disrupted mobile and mobile phone service	Chuir damáiste forleathan isteach ar sheirbhís fón póca agus fón póca
He was allowed a small concession slip	Ceadaíodh duillín beag lamháltais dó
Adolescents did not sleep among the merchants	Níor chodail ógánach i measc na gceannaithe
I can still taste the sweetness of these wonderful fruits	Is féidir liom fós binneas na dtorthaí iontacha seo a bhlaiseadh
I wonder what she came to do	N'fheadar cad a tháinig sí a dhéanamh
I could probably walk there	Is dócha go bhféadfainn siúl ansin
I can hear laughter again, or shouting	Is féidir liom gáire a chloisteáil arís, nó ag béicíl
A separate shower led to a separate shower room	Bhí seomra cithfholcadh mar thoradh ar dhoras ar leith
I want you to keep your nose clean	Ba mhaith liom tú a choinneáil do shrón glan
I wish he felt it too	Ba mhian liom gur bhraith sé é freisin
I did not go shopping	Ní dheachaigh mé ag siopadóireacht
A male teenager was lying dead on the sidewalk	Bhí déagóir fireann ina luí marbh ar an gcosán
I need the right tool	Teastaíonn an uirlis cheart uaim
I will, for one, be laying low	Beidh mé, ar cheann amháin, ag leagan íseal
I have to thank everyone who was behind me	Caithfidh mé buíochas a ghabháil le gach éinne a bhí taobh thiar díom
I have never read anything like this	Níor léigh mé aon rud mar seo riamh
I know my readers would appreciate your work	Tá a fhios agam go mbeadh luach ag mo léitheoirí ar do chuid oibre
I pulled out the blade	Tharraing mé an lann amach
I buy enough to bring back life	Ceannaím go leor chun beatha a thabhairt ar ais
I didn’t want to live anymore	Ní raibh fonn orm maireachtáil níos mó
I remember writing music on a sheet music	Is cuimhin liom ceol a scríobh ar bhileog ceoil
I think maybe they are jealous	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil siad éad
I stepped into the kitchen	Sheas mé isteach sa chistin
I had been thinking about this for much of the night	Bhí machnamh déanta agam air seo ar feadh cuid mhaith den oíche
I asked you for your number	D'iarr mé ort do uimhir
I walked behind the desk	Shiúil mé taobh thiar den deasc
I put it together a few years ago	Chuir mé le chéile é cúpla bliain ó shin
I immediately recognized her	D'aithin mé láithreach í
I could not take my eyes off the dead man	Níorbh fhéidir liom mo shúile a thógáil ón bhfear marbh
I wrote my first will today	Scríobh mé mo chéad uacht inniu
I want it to be true	Ba mhaith liom é a bheith fíor
Big surprise and a bit of a shock	Iontas mór agus beagán turraing
I did not want her to misunderstand me	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sí an tuiscint mícheart fúm
I may have been lying down as well	Seans go raibh mé i mo luí chomh maith
I pick it up and start reading the label	Pioc mé suas é agus tosaíonn mé ag léamh an lipéad
A cloud of suspicion creates confusion on his face	Cruthaíonn scamall d’amhras mearbhall ar a aghaidh
Credit card receipt received	Fuarthas admháil cárta creidmheasa
I did not look for any keys	Níor lorg mé aon eochracha
I woke up with a huge dream	Dhúisigh mé le aisling ollmhór
I was just starting to enjoy living, too	Bhí mé díreach tar éis tosú ag baint sult as a bheith beo, freisin
I appreciate relaxation and enthusiasm	Is mór agam scíth agus díograis
I feel the ground with my hands	Mothaím an talamh le mo lámha
I must be really going crazy	Caithfidh mé a bheith ag dul ar mire i ndáiríre
I had not noticed the speed limit sign	Ní raibh comhartha na teorann luais tugtha faoi deara agam
I told them it was not allowed	Dúirt mé leo nach raibh sé ceadaithe
I was too surprised to think clearly	Bhí an iomarca ionadh orm smaoineamh go soiléir
I am here, ready to satisfy you and to teach you	Táim anseo, réidh chun tú a shásamh agus chun tú a mhúineadh
I was a simple woman before these events took place	Ba bhean shimplí mé sular tharla na himeachtaí seo
A year of contemplation	Bliain oirchill
I will not have my children lose another parent	Ní bheidh orm go gcaillfidh mo pháistí tuismitheoir eile
However, I would not eat anything	Ní íosfainn tada áfach
A red exit sign was visible on the wall in front	Bhí comhartha fágála dearg le feiceáil ar an mballa amach romhainn
I was already broken	Bhí mé briste cheana féin
I would not pressure you to lose it	Ní chuirfinn brú ort é a chailleadh
I wish this marriage would be better than my first marriage	Ba mhaith liom go mbeadh an pósadh seo níos fearr ná an chéad phósadh agam
I wonder if the bitterness would end forever	N'fheadar an mbeadh deireadh go deo leis an searbhas
I have to focus your attention though, your full attention	Caithfidh mé bhur n-aird a dhíriú áfach, bhur n-aird iomlán
In a nearby devil they were having a heart attack	I diabhal in aice bhí taom croí ag dreapadh leo
I hate feeling so defeated	Is fuath liom mothú chomh defeated
Baby of the night	Leanbh na hoíche
I took a breath through my nose	Ghlac mé anáil trí mo shrón
I was giving her something	Bhí mé ag tabhairt rud éigin di
I still do not know what this means	Níl a fhios agam fós cad a chiallaíonn sé seo
I love the way it feels to me	Is breá liom an bealach a bhraitheann sé dom
I was the one from somewhere else and the youngest	Bhí mé an ceann ó áit eile agus an duine is óige
I still do not understand it	Ní thuigim go fóill é
I was never good at pulling myself up	Ní raibh mé riamh go maith ag tarraingt mé féin aníos
I will satisfy her poor with bread	sásóidh mé í bocht le h-arán
I am quick to respond and produce quality work	Táim go tapa ag freagairt agus ag táirgeadh obair ardchaighdeáin
I open my mouth to protest but I quickly close it	Osclaím mo bhéal chun agóid a dhéanamh ach dúnann mé go tapa é
I believe it has a limit to the theology of prosperity	Creidim go bhfuil teorainn aige le diagacht an rathúnais
That could have been a ton of things	D’fhéadfadh go mbeadh tonna rudaí tar éis tarlú
I hate it when she says that word	Is fuath liom é nuair a deir sí an focal sin
I didn’t even care anymore	Ní raibh cúram orm fiú a thuilleadh
I did not answer you correctly	Níor fhreagair mé i gceart thú
I closed my eyes, enjoying how it felt	Dhún mé mo shúile, ag baint suilt as conas a bhraith sé
They allow color vision and depth of focus	Ligeann siad fís datha agus doimhneacht fócais
I had another choice	Bhí rogha eile agam
I look around the bathroom	Táim timpeall an seomra folctha
I was locked in a cell	Bhí mé faoi ghlas i gcill
I was not up to it, I had to go shopping	Ní raibh mé suas leis, bhí orm dul ag siopadóireacht
I have had little joy in my life	Is beag an-áthas a bhí orm i mo shaol
I have to find it, mum	Caithfidh mé teacht air, a mhamaí
I hope to tell the final story	Tá súil agam an scéal deiridh a insint
I found the site somewhere by the harbor	Fuair ​​​​mé an suíomh áit éigin ag an gcuan
I move it back a bit and study it	Bogaim ar ais í beagán agus déanann mé staidéar uirthi
I could do nothing with it	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh leis
I prefer to play it live	Is fearr liom é a imirt beo
I wonder if they knew my father	N’fheadar an raibh aithne acu ar m’athair
I knew men could break	Bhí a fhios agam go bhféadfadh fir bhriseadh
I took care of my mother who was very ill	Thug mé aire do mo mháthair a bhí an-tinn
A mast was laid down on one of the ships	Leagadh síos crann ar cheann de na longa
I received the order to fire from my supervisor	Fuair ​​​​mé an t-ordú chun dóiteáin ó mo mhaoirseoir
I am hungry and thirsty after the truth	Tá ocras agus tart orm i ndiaidh na fírinne
I mean, I really love it	Ciallaíonn mé, breá liom i ndáiríre
I just have no idea	Níl aon smaoineamh agam ach
Much more than we expected	I bhfad níos mó ná mar a bhí súil againn
I bet she was good with her hands	Geall liom go raibh sí go maith lena lámha
I pulled my bag behind me	Tharraing mé mo mhála i mo dhiaidh
I will always be good to you	Beidh mé go maith leat i gcónaí
This ended his season	Chuir sé seo deireadh lena séasúr
I wouldn’t make it live like that	Ní dhéanfainn beo é mar sin
I wonder if we could still be our friends	N'fheadar an bhféadfaimis a bheith fós inár gcairde
I mean really notice things around you completely	Ciallaíonn mé i ndáiríre faoi deara rudaí thart timpeall ort go hiomlán
I'm not going back in	Níl mé ag dul ar ais isteach
I ask you to do the same	Iarraim ort an rud céanna a dhéanamh
I think you remind him of your mother too	Sílim go gcuireann tú do mháthair i gcuimhne dó freisin
I inserted the key and turned the lock	Chuir mé isteach an eochair agus chas mé an glas
I haven't been asleep lately	Ní raibh mé i mo chodladh le déanaí
I found myself back in my seat	Fuair ​​​​mé mé féin ar ais i mo suite
I was not worried about whether he will be seriously injured	Ní raibh mé buartha an mbeidh sé gortaithe go dona
I work now with my spirit, not with my eyes	Oibrím anois le mo spiorad, ní le mo shúile
Many of them even went in search of literary composition	Chuaigh go leor acu sa tóir ar chumadóireacht liteartha fiú
I could not control the thirst	Ní raibh mé in ann an tart a rialú
I was the youth who wished you a good night	Ba mise an t-aos óg ar mhian leat oíche mhaith
I am as proud of you as our ancestors are	Táim bródúil asaibh mar atá ár sinsir
Green has been named the first president of the league	Ainmníodh Green mar chéad uachtarán na sraithe
I do not want any fine clothes that would impress me	Ní theastaíonn uaim aon éadaí breátha a chuirfeadh i bhfeidhm orm
I had made the circle too tight	Bhí an ciorcal ró-dhian déanta agam
I tried to tell him about people and his attraction	Rinne mé iarracht a insint dó faoi dhaoine agus a mhealladh
I can no longer imagine life without you	Ní féidir liom an saol a shamhlú gan tú a thuilleadh
I had to figure out what the baby could do	B'éigean dom a fháil amach cad a d'fhéadfadh an leanbh a dhéanamh
I do not ask for anything	Ní iarraim rud ar bith
I appreciate your presence	Táim buíoch as a bheith i láthair
I swear nothing happened	I swear aon rud a tharla
Her tears rolled down her cheeks	A deoir rolladh síos a leiceann
I hear the woman calling my name louder	Cloisim an bhean ag glaoch m'ainm níos airde
I long for his presence among us	Is fada liom a láithreacht inár measc
I was literally a hero to my friends	Bhí mé literally ina laoch do mo chairde
A shriek causes me to turn around	A shriek is cúis liom a casadh timpeall
It stands there to this day	Seasann sé ansin go dtí an lá inniu
I liked it, there was no doubt about that	Thaitin liom í, ní raibh aon amhras faoi sin
I run one tank at a time	Rithim umar amháin ag an am
I started teaching	Thosóinn ag múineadh
I understand a little about the ways of the world	Tuigim beagán faoi bhealaí an domhain
A contractor was hired	Fostaíodh conraitheoir
New home, new city, new phone book	Baile nua, cathair nua, leabhar gutháin nua
I can scarcely express my desire for her	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo mhian ar a son a áireamh
I saw the room in black colors	Chonaic mé an seomra i dathanna dubh
A crown or reward for what men can do	Coróin nó luach saothair as rud a fhéadfaidh fir a dhéanamh
I did not seek it on purpose	Níor lorg mé é d'aon ghnó
I need food and water	Teastaíonn bia agus uisce uaim
I just need to give him some time	Ní gá dom ach roinnt ama a thabhairt dó
I didn’t stick around to look at myself	Níor chloígh mé timpeall chun féachaint dom féin
I needed it though, as almost anyone would have died	Bhí sé ag teastáil uaim áfach, mar a bheadh ​​duine ar bith tar éis beagnach bás a fháil
I had something to brush my teeth	Bhí rud éigin agam chun mo chuid fiacla a chur isteach
I will never come back	Ní bheidh mé ag teacht ar ais go deo
I hurried across the hall and climbed the stairs	Rinne mé deifir trasna an halla agus dhreap mé an staighre
I can't even do it until next week	Ní féidir liom a dhéanamh fiú go dtí an tseachtain seo chugainn
I barely slept because of thinking about it	Is ar éigean a chodail mé mar gheall ar smaoineamh air
I put a hand on her arm	Chuir mé lámh ar a lámh
All I had to do was go through it today	Ní raibh le déanamh agam ach dul tríd inniu
I knew you would find out	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá amach
I have not spoken to my father for many years	Níor labhair mé le m'athair le blianta fada
I do it then, go in and do my thing	Déanaim ansin é, téigh isteach agus déan mo rud
I do not turn on the light	Ní chasaim an solas air
I wish he had whispered in his head	Ba mhaith liom go mbeadh sé whispered ina ceann
I know you haven't been around this much before	Tá a fhios agam nach bhfuil tú thart ar an oiread seo roimhe seo
I fell tired walking to the orchard	Thit mé tuirseach ag siúl go dtí an úllord
I will come to that later	Tagaim chuige sin tráth níos déanaí
I fell silent after a few minutes, feeling silly	Thit mé i mo thost tar éis cúpla nóiméad, ag mothú amaideach
I listened, but their voices were muffled	Éist mé, ach bhí a gcuid guthanna muffled
A voice calls to him a short distance away	Glaonn guth air achar gearr uaidh
I can't wait to teach a class	Ní féidir liom fanacht le rang a mhúineadh
I call you a witch and worse, curse my tongue	Iarr mé cailleach ort agus níos measa, mallacht mo theanga
I remembered this morning	Chuimhnigh mé ar maidin
I am very weak in drawing	Tá mé an-lag i líníocht
Describes someone who looks physically ill	Cur síos ar dhuine a bhreathnaíonn tinn go fisiciúil
I hate being in the middle of things	Is fuath liom a bheith i lár rudaí
I remember trying to learn how to paint	Is cuimhin liom ag iarraidh a fháil amach conas a phéinteáil
The building burned to the ground	An foirgneamh dóite go talamh
I proceeded more carefully	Chuaigh mé ar aghaidh níos cúramaí
I keep them for display and not for use	Coimeádaim iad le haghaidh taispeántais agus ní le húsáid
I had seen them on the water ship	Bhí siad feicthe agam ar an long uisce
I have to be up early tomorrow	Caithfidh mé a bheith suas go luath amárach
I hope many of you can attend	Tá súil agam gur féidir le go leor agaibh freastal
I was never a knight	Ní bhíodh mé i mo ridire
A lot of people, as it turned out	A lán daoine, mar a d'éirigh sé amach
A few minutes later, he smiled at her	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, rinne sé miongháire uirthi
I was beginning to doubt whether you would come forever	Bhí mé ag tosú ar amhras an dtiocfadh leat go deo
I turned to my side to face him	Chas mé ar mo thaobh chun aghaidh a thabhairt air
I would give my life if you intended to save you	Thabharfainn mo shaol dá mbeadh sé i gceist agat tú a shábháil
I had to keep that thought out of my mind	Bhí orm an smaoineamh sin a chosc ó m'intinn
I knew it was coming anyway	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht ar aon nós
I could hear the silence	D’fhéadfainn an ciúnas a chloisteáil
I have recovered from that now	Tá téarnamh agam air sin anois
I will take care of him	Tabharfaidh mé aire dó
A few people died drunk under the tables	Fuair ​​​​cúpla duine bás ar meisce faoi na táblaí
I think that is a valid assumption	Is dóigh liom gur toimhde bailí é sin
I made arrangements to buy it	Rinne mé socruithe chun é a cheannach
I earned another death glare for myself	Thuill mé glare báis eile dom féin
They are both smart about doing that	Tá an bheirt acu cliste as sin a dhéanamh
I just wanted to know what it was	Ní raibh uaim ach fios a bheith agam cad a bhí ann
Four types are identified	Aithnítear ceithre chineál
I put it together piece by piece	Chuir mé le chéile píosa ar phíosa é
I need you to pay attention	Ní mór dom tú aird a thabhairt
I ordered your video to be broadcast in two hours	D'ordaigh mé do fhíseán a chraoladh i gceann dhá uair an chloig
I saw it from my window	Chonaic mé ó mo fhuinneog é
I have the worst headache	Tá an tinneas cinn is measa orm
I had no way	Ní raibh aon bhealach agam
I walked down the aisle and found our seats	Shiúil mé síos an aisle agus fuair mé ár suíocháin
I try to think of a funny statement	Déanaim iarracht smaoineamh ar ráiteas greannmhar
I can't be clearer	Ní féidir liom a bheith níos soiléire
I enjoyed it most of the time	Bhain mé taitneamh as an chuid is mó den am
I feel passion in the discovery	Mothaím paisean sa fhionnachtain
I look at his shoulder then up at his face	Breathnaím ar a ghualainn ansin suas ar a aghaidh
I didn’t even think about a clock	Níor smaoinigh mé fiú ar chlog
I was the youngest student in college	Bhí mé ar an mac léinn is óige sa choláiste
I was fairly broken and scared of my own shadow	Bhí mé briste cothrom agus eagla orm roimh mo scáth féin
I remember being in pain, though	Is cuimhin liom a bheith i bpian, áfach
I swore to protect everyone from supernatural beings	Bhí mionn agam go gcosnódh sé gach neach ó chréatúir osnádúrtha
I heard it clearly that time	Chuala mé go soiléir é an t-am sin
His uniform featured a security agent	Bhí gníomhaire slándála le feiceáil ag a éide
I never hear a word from them	Ní chloisim focal uathu riamh
I thought he was asking them how they did it	Shíl mé go raibh sé ag fiafraí díobh conas a rinne siad
Where we can call it our own	Áit ar féidir linn ár gceann féin a thabhairt air
I would definitely recommend this movie to anyone	Molaim an scannán seo go cinnte d’aon duine
I remain grateful for their time and important input	Táim fós buíoch as a gcuid ama agus a n-ionchur tábhachtach
I was stupid to hide it from you	Bhí mé dúr é a cheilt uait
I called yesterday and got hold of your boss	Ghlaoigh mé inné agus fuair mé greim ar do shaoiste
I do not see anything, but that does not mean that there is not something	Ní fheicim faic, ach ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil rud éigin ann
I could tell it was some struggle	Raibh mé in ann a rá go raibh sé roinnt streachailt
I’m glad you’re feeling better	Tá áthas orm go bhfuil tú ag mothú níos fearr
I once experienced a difficult, non - functioning employee	Bhí taithí agam uair amháin ar fhostaí deacair, nach raibh ag feidhmiú
I think the delay is not good	Sílim nach bhfuil an mhoill go maith
I can still remember the smell of it	D’fhéadfainn fós an boladh a bhí air a mheabhrú
I decided to start keeping myself to a higher standard	Chinn mé tosú ag coinneáil mé féin ar chaighdeán níos airde
I jumped up and started pulling on my clothes	Léim mé suas agus thosaigh mé ag tarraingt ar mo chuid éadaí
I make a fun and interesting drawing for you	Déanaim líníocht spraoi agus suimiúil duit
I didn’t care about the discomfort	Ní raibh cúram orm faoin míchompord
I looked back at the way we came	Bhreathnaigh mé siar ar an mbealach a tháinig muid
I mean, people disappear without a trace all the time	Ciallaíonn mé, imíonn daoine gan rian an t-am ar fad
I silenced them for a moment	Chrom mé iad ina dtost ar feadh beagán
I hate it when we can’t call out this	Is fuath liom é nuair nach féidir linn glaoch amach as seo
I find them very attractive	Faighim an-tarraingteach orthu
I just couldn’t stop my mind	Ní raibh mé in ann stop a chur díreach m'intinn
I will attack the creature, with surprise	Ionsóidh mé an créatúr, le hiontas
I think you learn better that way	Sílim go bhfoghlaimíonn tú níos fearr ar an mbealach sin
I just want to help this woman	Níl mé ach ag iarraidh cabhrú leis an mbean seo
I took his hand and kissed his finger	Thóg mé a lámh agus phóg a mhéar
I find streets going up in the mountain	Faighim sráideanna ag dul suas sa sliabh
I plunged into it too	plunged mé isteach é freisin
I spent several weeks feeling sorry for myself	Chaith mé roinnt seachtainí ag mothú trua dom féin
I can’t wait to buy more of your amazing clothes	Ní féidir liom fanacht chun níos mó de do chuid éadaí iontach a cheannach
I never felt so bad anymore	Níor mhothaigh mé chomh dona sin a thuilleadh
I was supposed to apologize	Bhí mé ag ceapadh leithscéal a ghabháil
I hesitated on the stairs	Hesitated mé ar an staighre
I believe less and you will not believe	Ní chreidim níos lú agus ní chreidfidh tú
I was not really expecting it	Ní raibh mé ag súil leis i ndáiríre
I should have known him better, I had a better friend	Ba chóir go mbeadh aithne níos fearr agam air, bhí cara níos fearr agam
I pick up the pace and turn the corner	Pioc mé suas an luas agus cas an cúinne
This process occurred frequently	Tharla an próiseas seo go minic
I'm leaving but he's got to wait	Tá mé ag imeacht ach caithfidh sé fanacht
I doubt he ever paid a penny back	Tá amhras orm gur íoc sé pingin ar ais riamh
I had a car accident on the highway	Bhí timpiste ghluaisteáin agam ar an mhórbhealaigh
We will probably stay for a while	Is dócha go bhfanfaimid go ceann tamaill
I was late for afternoon feeding	Bhí mé déanach le haghaidh beathú tráthnóna
There was a local minister to conduct the ceremony	Bhí aire áitiúil ann chun an searmanas a dhéanamh
I make no profit from it	Ní dhéanaim aon bhrabús as
This character was inspired by his father and uncle	Bhí an carachtar seo spreagtha ag a athair agus uncail
I know you can't bring me back	Tá a fhios agam nach féidir leat mé a thabhairt ar ais
Give me a few months	Tabhair dom cúpla mí
I know you stayed up with me almost all night	Tá a fhios agam gur fhan tú suas liom beagnach ar feadh na hoíche
I looked around but saw no one	D'fhéach mé thart ach ní fhaca mé éinne
I did not want to sleep with his wife	Ní raibh mé ag iarraidh a chodladh lena bhean chéile
I would have taken my time	Ba mhaith liom a bheith tógtha mo chuid ama
I am very glad to see your posting	Táim an-sásta do phostáil a fheiceáil
I may enjoy playing with this guy	Seans go mbainfidh mé taitneamh as a bheith ag imirt leis an bhfear seo
However, I would not tolerate it	Ní fhulaingfinn é áfach
The white tail suddenly rises over the forehead	Éiríonn an t-eireaball bán go tobann thar an ngabhann
I felt like they wanted me to quit	Mhothaigh mé go raibh siad ag iarraidh orm éirí as
The initial reception was positive	Bhí an fháiltiú tosaigh dearfach
I will not allow anyone to take this from my daughter	Ní ligfidh mé do dhuine ar bith é seo a thógáil ó m'iníon
I swallowed hard again, my throat still dry	Shlog mé go crua arís, mo scornach fós tirim
I am on his subsection	Táim ar a fho-alt
I had to be on my computer right now	Bhí orm a bheith ar mo ríomhaire faoi láthair
I always go through your articles closely	Téim i gcónaí trí do chuid alt go dlúth
I felt completely weak and helpless	Mhothaigh mé go hiomlán lag agus gan chúnamh
I need to continue the casual conversation	Ní mór dom leanúint leis an gcomhrá ócáideach
I got editing turned around	Fuair ​​​​mé eagarthóireacht iompú thart
At least two horses were taken from him	Tugadh ar a laghad dhá chapall uaidh
I know them all now, intimately	Tá aithne agam orthu go léir anois, go dlúth
I am offering you the minimum budget for this project	Tá an buiséad íosta á thairiscint agam duit don tionscadal seo
I wonder why we are here	N'fheadar cén fáth go bhfuil muid anseo
I calmed down to the beach	D’éirigh mé chomh suaimhneach leis an trá
I remember it vividly too	Is cuimhin liom é go soiléir freisin
I played the words in my head	D’imir mé na focail i mo cheann
A balance must be maintained	Ní mór cothromaíocht a choinneáil
I know how to hold my drink	Tá a fhios agam conas a shealbhú mo deoch
I picked it up and the text screen was up	Phioc mé suas é agus bhí an scáileán téacs suas
I wore my face and nose to my suit	Chaith mé m'aghaidh agus mo shrón le mo chulaith
I certainly think we need to regain that confidence	Is cinnte go gceapaim go gcaithfimid an mhuinín sin a thuilleamh ar ais
A place so incredible and so extreme could not be true	Ní fhéadfadh áit chomh dochreidte agus chomh foircneach a bheith fíor
I mean, if he succeeds, all of us will win	Ciallaíonn mé, má éiríonn leis, buafaidh gach duine againn
I told you that my boyfriend feels very strongly about this	Dúirt mé leat go mothaíonn mo bhuachaill an-láidir faoi seo
I heard a powerful sway of wind	Chuala mé luascadh cumhachtach gaoithe
I asked for a blood test	D'iarr mé tástáil fola
Kind of a thing that could save her from extinction	Cineál a d’fhéadfadh sí a shábháil ó dhul in éag
I think he's much happier now	Sílim go bhfuil sé i bhfad níos sona anois
If we had them you would get them	Dá mbeadh iad againn gheobhfá iad
I killed them all but one	Mharaigh mé iad go léir ach ceann amháin
I was in and out within twenty minutes	Bhí mé isteach agus amach taobh istigh de fiche nóiméad
A quick burst caught his attention	Thug pléasctha mear aire dó
A transparent plastic mask covered her mouth and nose	Chlúdaigh masc plaisteach trédhearcach a béal agus a srón
Silent despair now gripped him	Fuair ​​​​éadóchas ciúin greim air anois
Seconds passed, which lasted forever	Chuaigh soicind thart, rud a mhair go deo
Jim jokes that it could end his career	Déanann Jim magadh go bhféadfadh deireadh a chur lena shlí bheatha
Killing made no sense	Marú nach ndearna aon chiall
I know all about your boyfriend	Tá a fhios agam go léir faoi do bhuachaill
I started to walk out and then stopped	Thosaigh mé ag siúl amach agus ansin stop
I kept thinking about my disappointment	Choinnigh mé ag smaoineamh ar mo díomá
I didn’t even bring a burnt phone with me	Níor thug mé fón dóite liom fiú
I was not breathing because he turned the key	Ní raibh mé ag análú mar chas sé an eochair
I can take a lot more	Is féidir liom a lán níos mó a ghlacadh
I wasn’t sure it was worth the risk	Ní raibh mé cinnte gur fiú an riosca
I took compass bearings	Ghlac mé imthacaí compáis
I looked at my nails	Bhreathnaigh mé ar mo tairní
Goat and sheep horn can also be used	Is féidir adharc gabhar agus caorach a úsáid freisin
I want you to cook and bake together	Ba mhaith liom tú a chócaireacht agus a bhácáil le chéile
I know this is extremely difficult for you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo thar a bheith deacair duit
Prices rose as the species became rare	D'ardaigh praghsanna de réir mar a d'éirigh an speiceas neamhchoitianta
I felt a real uneasiness in his attitude	Mhothaigh mé fíor-mhíshuaimhneas ar a dhearcadh
I went to church this morning	Chuaigh mé go dtí an séipéal ar maidin
I couldn’t figure something out	Ní raibh mé in ann rud a dhéanamh amach
The story is more complicated than that	Tá an scéal níos casta ná sin
I am scared, then scared, then very anxious	Tá mé scanraithe, ansin scanrúil, ansin an-imní
I was forced to join	Cuireadh iachall orm a bheith páirteach
I wrapped them around him, and caught his mouth	Timfhilleadh mé timpeall air iad, agus a ghabháil a bhéal
I look forward to it late in the summer	Táim ag súil leis go déanach sa samhradh
I finally wrote my resignation letter and hit Send	Scríobh mé mo litir éirí as oifig faoi dheireadh agus bhuail mé Seol
I could see the people who loved him	Raibh mé in ann na daoine a raibh grá acu air a fheiceáil
I asked him when that happened	D'iarr mé air nuair a tharla sé sin
I found myself in my position in a completely different position	Fuair ​​​​mé mé féin i mo sheasamh i suíomh iomlán difriúil
A few minutes later the pair stopped	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin stop an péire
I keep some secrets	Tá roinnt rúin á gcoimeád agam
Army unit in two weeks	Aonad an airm i gceann coicíse
And some of me feel bad	Agus mothaíonn cuid de dom olc
I'm glad you found me on time	Tá áthas orm go bhfuair tú mé in am
I have spent thousands there over the years	Chaith mé na mílte ann thar na blianta
I didn’t even have a chance to push her away	Ní raibh deis agam fiú í a bhrú uaidh
I was not talking to you	Ní raibh mé ag labhairt leat
I knew nothing about it	Ní raibh a fhios agam aon rud mar gheall air
I felt left out and went unnoticed	Mhothaigh mé fágtha amach agus chuaigh mé i ngan fhios dom
I see she is shaking	Feicim go bhfuil sí ag crith
I turned back towards the city	Chas mé ar ais i dtreo na cathrach
I stopped, completely still	Stop mé, go hiomlán fós
I didn’t wake up again until we stopped	Níor dhúisigh mé arís go dtí gur stop muid
I have this nice room with its own outdoor entrance	Tá an seomra deas seo agam lena bhealach isteach lasmuigh féin
I needed a new adventure	Bhí eachtra nua ag teastáil uaim
I cannot consent to this union	Ní féidir liom toiliú leis an aontas seo
I wish everyone a hug	Ba mhaith liom go bhfaighidh gach duine barróg
It was a great idea	Smaoineamh iontach a bhí ann
I am proud of the hard work	Táim bródúil as an obair chrua
I watch her go away and then pull out my phone	Féachaim uirthi ag imeacht agus ansin mo ghuthán a tharraingt amach
I just wanted to retire	Ní raibh uaim ach dul ar scor
I still have one question for you	Tá ceist amháin agam duit fós
I understand the source of this suspicion	Tuigim foinse an amhrais seo
I just wanted to get on with it	Ní raibh uaim ach í a fháil ar aghaidh leis
I love that it's apparently translated	Is breá liom go bhfuil sé aistrithe de réir dealraimh
A waiter gave the men a few drinks	Thug freastalaí cúpla deoch do na fir
I hired him as my first employee	D'fhostaigh mé é mar mo chéad fhostaí
I wanted to get out there too	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach ann freisin
I broke our connection and fell back on my knee	Bhris mé ár gceangal agus thit ar ais ar mo cnap
I would say you were absolutely right	Ba mhaith liom a rá go raibh tú go hiomlán ceart
I quickly went on my path in the next ride	Chuaigh mé go tapa ar mo chosán sa chéad turas eile
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Mhothaigh mé ciontach láithreach as fiú a leithéid de smaointe a bheith agam
I could not afford to engage in confrontation anymore	Ní raibh mé in acmhainn dul i mbun achrann níos mó
I was happy drunk all the time	Bhí mé ar meisce sásta an t-am ar fad
I left you alone too much when you were younger	D'fhág mé i d'aonar tú i bhfad ró-nuair a bhí tú níos óige
I felt his fingers through my hair	Airím a mhéara trí mo chuid gruaige
I knew you were unhappy	Bhí a fhios agam go raibh tú míshásta
They only got one conversion	Ní bhfuair siad ach tiontú amháin
I used sanctions and everything else	Bhain mé úsáid as smachtbhannaí agus gach rud eile
His dark, underground life	A saol dorcha, faoi thalamh
I was unhindered by the full report	Ní raibh aon bhac orm leis an tuairisc iomlán
I can't explain why, but you know not	Ní féidir liom a mhíniú cén fáth, ach tá a fhios agat nach bhfuil
A special case will always arise to justify another exception	Tiocfaidh cás speisialta chun cinn i gcónaí chun eisceacht eile a chosaint
I would know nothing about jokes	Ní bheadh ​​a fhios agam aon rud faoi jokes
I wanted to tell her about it	Bhí mé ag iarraidh a insint faoi di
I can give you whatever you want	Is féidir liom cibé rud is mian leat a thabhairt duit
A master was needed to teach them to grow up	Bhí máistir ag teastáil chun iad a mhúineadh chun éirí níos mó
I have no idea what about this	Níl aon smaoineamh agam cad faoi seo
I brought you something to eat	Thug mé leat rud éigin le hithe
There is controversy over these claims today	Tá conspóid faoi na héilimh seo inniu
I close my eyes and start praying	Dúnann mé mo shúile agus tosaíonn mé ag guí
A bubble of excitement burst inside me	A mboilgeog spleodar pléasctha laistigh dom
I was not worried about his career	Ní raibh mé buartha faoi a ghairm bheatha
I really love it	Is breá liom i ndáiríre é
I can’t be this person	Ní féidir liom a bheith mar an duine seo
I wonder how that could be	N'fheadar conas a d'fhéadfadh sé sin a bheith
I did not invite anyone else	Níor thug mé cuireadh do dhuine ar bith eile
I picked it up and it opened	Phioc mé suas é agus d'oscail sé
I had another man killed	Bhí fear eile maraithe agam
I was hoping to start them today	Bhí súil agam iad a thosú inniu
Much more than she ever wanted to consider	I bhfad níos mó ná mar a theastaigh uaithi riamh a mheas
I smiled and blushed	aoibh mé agus blushed
I was initially attracted by her beautiful hands	Bhí mé ag mealladh ar dtús ag a lámha álainn
I have to make it look like an accident	Caithfidh mé a dhéanamh breathnú cosúil le timpiste
I made a note never to go to this bar	Rinne mé nóta gan dul chuig an mbarra seo riamh
I climbed on the roof	Dhreap mé ar an díon
I was made a permanent employee, with improved pay	Rinneadh fostaí buan dom, le pá feabhsaithe
I was so confused and mentally tortured	Bhí mé chomh mearbhall agus céasadh meabhrach
I know you had nothing to do with this	Tá a fhios agam nach raibh baint ar bith agat leis seo
I gave you all that much	Thug mé an méid sin duit go léir
I think he has no hard feelings about the last time	Is dóigh liom nach bhfuil aon mhothú crua aige faoin uair dheireanach
So we make a pretty thin line	Mar sin déanaimid líne tanaí go leor
Fist fighting was broken out	Bhí troid dorn briste amach
I have to check with my family first	Caithfidh mé seiceáil le mo theaghlach ar dtús
I couldn’t help what happened	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an méid a tharla
I wanted to share the news with you	Bhí mé ag iarraidh an nuacht a roinnt leat
I looked in the boxes downstairs in the basement	D’fhéach mé sna boscaí thíos staighre san íoslach
I stopped counting when we hit a dozen	Stop mé ag comhaireamh nuair a bhuail muid dosaen
I want to add other fields automatically	Ba mhaith liom réimsí eile a chur leis go huathoibríoch
I was suddenly scared	Bhí eagla orm go tobann
I pulled you out of that hell hole	Tharraing mé amach as an bpoll ifreann sin thú
I almost lost my mind	Chaill mé m'intinn beagnach
I told you there's shit in between	Dúirt mé leat go bhfuil cac thart idir linn
I am already proud of you	Táim bródúil asat cheana féin
Multiple artists are involved in the series	Tá baint ag ealaíontóirí iolracha leis an tsraith
I was not waiting long when it came to light	Ní raibh mé ag fanacht i bhfad nuair a tháinig sé chun solais
A scoundrel and a thief	A scoundrel agus gadaí
I did not know what to do with this new information	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh leis an eolas nua seo
I was sick and could barely walk for a week	Bhí mé tinn agus is ar éigean a bhí mé in ann siúl ar feadh seachtaine
I could see spray spit as she spoke	Raibh mé in ann a fheiceáil spit spraeála mar a labhair sí
I have to talk out about it	Caithfidh mé labhairt amach faoi
I can't believe how calm she is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh suaimhneach atá sí
I wanted clear concrete	Theastaigh uaim coincréit shoiléir a bheith agam
I love it more than anyone else in the world	Is breá liom é níos mó ná aon duine eile ar domhan
I pushed myself up and ran towards the pair	bhrúigh mé mé féin suas agus rith i dtreo an péire
A confirmation message appears	Tá teachtaireacht deimhnithe le feiceáil
I slip from the bed, taking a long hot shower	Sleamhnóidh mé ón leaba, ag glacadh cithfholcadh fada te
I have great respect for my married friends	Tá meas mór agam ar mo chairde pósta
I could have played that game better	D’fhéadfainn an cluiche sin a imirt níos fearr
However, I should not use your house for that	Níor cheart dom do theach a úsáid chuige sin, áfach
I led us back to the living room	Threoraigh mé ar ais go dtí an seomra suí sinn
I walked to the window and looked out	Shiúil mé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé amach
I had really forgotten what had happened	Bhí dearmad déanta agam i ndáiríre ar a tharla
I would have chosen people over food	Ba mhaith liom a bheith roghnaithe daoine thar bia
I called the number displayed, no answer	Ghlaoigh mé ar an uimhir ar taispeáint, gan freagra
I was determined to keep them	Bhí rún daingean agam iad a choinneáil
I doubt in mind	Tá amhras orm i gcuimhne
I can pull thoughts out of his head	Is féidir liom smaointe a tharraingt amach as a cheann
I was not confused, in the dream, about his status	Ní raibh aon mhearbhall orm, sa aisling, faoina stádas
I spent the whole day today angry	Chaith mé an lá ar fad inniu feargach
The album was generally critically acclaimed	Fuair ​​an t-albam fáilte criticiúil go ginearálta
I had to feel it	B'éigean dom í a mhothú
A healthy diet is about eating	Is éard atá i réim bia sláintiúil ná ithe
The official colors of the school are red and black	Tá dathanna oifigiúla na scoile dearg agus dubh
Many messages were lost	Cailleadh a lán teachtaireachtaí
I turned around suddenly	Chas mé timpeall go tobann
I feel the same way she does	Mothaím ar an mbealach céanna a dhéanann sí
I forced my mind back on the road	Chuir mé iachall ar m'intinn ar ais ar an mbóthar
A few quiet days will follow	Beidh cúpla lá ciúin ina dhiaidh sin
I left my bedroom door cracked open	D’fhág mé doras mo sheomra leapa scáinte oscailte
I learned that the fake play was suspicious	D’fhoghlaim mé go raibh amhras ar an imirt bhréige
I may have to look a minute	Seans go mbeidh orm breathnú nóiméad
I thanked her for telling us	Ghabh mé buíochas léi as ucht insint dúinn
I drank a bottle of water and tried to stand up	D'ól mé buidéal uisce agus rinne mé iarracht seasamh suas
I talked to my mother more often	Labhair mé le mo mháthair níos minice
I immediately thought there was something strange about him	Shíl mé láithreach go raibh rud éigin aisteach mar gheall air
I'm totally cool with it	Tá mé go hiomlán cool leis
I felt pretty alone and almost lost without it	Mhothaigh mé go leor ina n-aonar agus beagnach caillte gan é
I liked what he did	Thaitin an méid a rinne sé liom
Glorious view and tree	Radharc glórmhar agus crann
I am not a technician	Ní teicneoir mé
I was angry a lot of the time	Bhí fearg orm cuid mhaith den am
I was going to second place	Bhí mé ag dul go dtí an dara suíomh
I pulled my hair back and tied the vine	Tharraing mé mo chuid gruaige ar ais agus cheangail mé an fhíniúin
I had no idea about the time	Ní raibh tuairim ar bith agam faoin am
A man and a woman are related	Bíonn gaol ag fear agus bean
I could do nothing about that	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh faoi sin
I was finally unused	Bhí mé gan úsáid faoi dheireadh
I usually do when it's teenage pregnancy	Déanaim de ghnáth nuair a bhíonn toircheas déagóirí i gceist
I know you all love it too	Tá a fhios agam gur breá leat go léir é freisin
A crowd gathered to watch the troops	Bhailigh slua chun féachaint ar na trúpaí
I wanted the experience to happen at home	Theastaigh uaim go dtarlódh an taithí sa bhaile
I could not refuse his order, which frightened me	Níorbh fhéidir liom a ordú a dhiúltú, agus chuir sé sin eagla orm
I enjoyed watching them enjoy the show	Bhain mé taitneamh as féachaint orthu ag baint sult as an seó
I have my own business	Tá mo ghnó féin agam
I was honored and accepted	Tugadh onóir dom agus glacadh leis
I think this is very dangerous	Measaim go bhfuil sé seo an-chontúirteach
I was discharged from the hospital two days ago	Briseadh as an ospidéal mé dhá lá ó shin
I was then left to sweat it	Fágadh mé ansin chun é a sweat
I had to leave you with mom for two reasons	Bhí orm tú a fhágáil le mamaí ar dhá chúis
I did not intend to take you in anyway	Ní raibh sé beartaithe agam tú a thógáil isteach ar aon nós
I think you must be aware	Sílim go gcaithfidh tú a bheith ar eolas
I miss this place though	Tá an áit seo in easnamh orm áfach
I just started processing information	Thosaigh mé díreach ag próiseáil faisnéise
Definitely appreciate that	Cinnte buíoch as sin
I could not fight this battle alone	Ní raibh mé in ann an cath seo a chomhrac liom féin
I couldn’t fight it	Ní fhéadfainn é a throid
I threw it back on the table	Chaith mé ar ais ar an mbord é
I stayed pretty quiet	D'fhan mé ciúin go leor
I still had to go get a phone for myself	Bhí orm dul fós chun fón a fháil dom féin
I have a whole department to cook bills	Tá roinn iomlán agam chun billí a chócaráil
I shrugged his shoulders	Chroith mé a ghualainn
I also like the color	Is maith liom an dath freisin
I still missed her, even after all this time	Chaill mé í fós, fiú tar éis an ama seo ar fad
I returned to class, with everyone staring at me	D'fhill mé ar an rang, agus gach duine ag stán orm
The single has also been successful in other countries	D’éirigh leis an singil i dtíortha eile freisin
I got a shock the other day	Fuair ​​​​mé turraing an lá eile
I can't imagine what we would do without you	Ní féidir liom a shamhlú cad a dhéanfaimid gan tú
I wonder if you can come up with your own ideas	N'fheadar an féidir leat do chuid smaointe féin a mheabhrú
I would only have a worker	Ní bheadh ​​​​agam ach oibrí
I trusted him with everything	Bhí muinín agam air le gach rud
I have an idea that could raise your spirits	Tá smaoineamh agam a d'fhéadfadh do chuid biotáillí a ardú
One particularly uncomfortable	Ceann go háirithe míchompordach
I was looking forward to the answer he gave me	Bhí mé ag súil leis an bhfreagra a thug sé dom
I said that so that it would not scare anyone	Dúirt mé é sin ionas nach gcuirfeadh sé eagla ar éinne
I can do that and shave them and do things	Is féidir liom é sin a dhéanamh agus iad a bhearradh agus rudaí a dhéanamh
I can kill	Tá mé in ann a mharú
Large restaurant was very busy	Bhí bialann mhór an-ghnóthach
A monitor slowly walked forward	Shiúil monatóir go mall ar aghaidh
I couldn’t be here anymore	Ní raibh mé in ann a bheith anseo a thuilleadh
My husband loves sports	Is breá le mo fhear céile spóirt
I will shout them out loud tonight	Screadfaidh mé os ard iad anocht
I watched many souls flow into the light	Bhreathnaigh mé go leor anamacha ag sreabhadh isteach sa solas
I think you can't have one without the other	Is dóigh liom nach féidir ceann a bheith agat gan an ceann eile
I felt his chest against my back	Mhothaigh mé a bhrollach i gcoinne mo dhroma
I looked out the large window	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog mhór
Probably every brother acts like this	Is dócha go ngníomhaíonn gach deartháir mar seo
I can't go back now	Ní féidir liom dul ar ais anois
This is called a secondary plot	Plota tánaisteach a thugtar air seo
I can't believe this is happening	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo ag tarlú
This one gun finally landed one afternoon	Tháinig an gunna amháin seo i dtír tráthnóna faoi dheireadh
I mean that literally	Ciallaíonn mé sin go litriúil
I was in high school at the time	Bhí mé ar scoil ard ag an am
I can choose to ignore	Is féidir liom a roghnú neamhaird a dhéanamh
I said what any man in that case would say	Dúirt mé cad a déarfadh aon fhear sa chás sin
I only needed a minute to figure things out	Ní raibh de dhíth orm ach nóiméad chun rudaí a dhéanamh amach
I should be closer	Ba chóir dom a bheith níos gaire
It was going to be something so abusive	Bhí sé le bheith rud éigin chomh maslach
I wanted to slap some common sense into it	Theastaigh uaim a slap roinnt tuiscint coiteann isteach air
I really needed that drink but decided I could wait	Bhí an deoch sin ag teastáil uaim i ndáiríre ach chinn mé go bhféadfadh sé fanacht
I quit thinking they should be more like girls	Scoir mé ag smaoineamh gur chóir go mbeadh siad níos cosúla le cailíní
I also love photography	Is breá liom grianghrafadóireacht freisin
I want to hear your voice, and see a smile	Ba mhaith liom do ghuth a chloisteáil, agus aoibh gháire a fheiceáil
I started to rub on my temples	Thosaigh mé a rub ar mo temples
I didn’t know there was a church	Ní raibh a fhios agam go raibh séipéal ann
I know you have the power	Tá a fhios agam go bhfuil an chumhacht agat
I figure it's all linked up in some way	Figiúr mé go bhfuil sé ar fad nasctha suas ar bhealach éigin
I am much worse than you think	Tá mé i bhfad níos measa ná mar a cheapann tú
I need to know when he realized he loved me	Ní mór dom a fhios nuair a thuig sé go raibh grá aige dom
I read the paperwork	Léigh mé an páipéarachas
A degree will take at least four years	Tógfaidh céim ceithre bliana ar a laghad
I did as you asked me to	Rinne mé mar a d'iarr tú orm
I saved him a lot of money in college	Shábháil mé a lán airgid dó ar an gcoláiste
I really have to get back to camp	Caithfidh mé filleadh ar an gcampa i ndáiríre
I like to walk everywhere	Is maith liom siúl i ngach áit
I was alone in the dark cell	Bhí mé liom féin sa chill dorcha
I couldn’t touch her, of course	Níorbh fhéidir liom teagmháil a dhéanamh léi, ar ndóigh
I tell her to leave me alone	Deirim léi gan ach mise a fhágáil i m’aonar
I agree with him on that	Aontaím leis ar sin
I did it another three nights	Rinne mé trí oíche eile é
A new constitution is to be prepared	Tá bunreacht nua le hullmhú
I don’t have to explain myself often	Ní gá dom mé féin a mhíniú go minic
I killed my father	Mharaigh mé m'athair
I could feel my anger	Thiocfadh liom mo chuid feirge a mhothú
This is not ideal	Níl sé seo oiriúnach
I think she is right	Sílim go bhfuil an ceart aici
I wonder what he thought about it all	N'fheadar cad a cheap sé faoi go léir
I concern myself with the idea that it is completely stupid	Cuirim imní orm féin leis an smaoineamh go bhfuil sé go hiomlán dúr
I opened the windows	D'oscail mé na fuinneoga
I long for his energy	Is fada liom a chuid fuinnimh
I hate to think about it, but it was true	Is fuath liom smaoineamh air, ach bhí sé fíor
I could not even speak to eighty	Ní raibh mé in ann fiú labhairt le hochtó
I know you gave her private meetings	Tá a fhios agam gur thug tú cruinnithe príobháideacha léi
They had three sons and four daughters	Bhí triúr mac agus ceathrar iníonacha acu
I took the liberty of providing the place	Ghlac mé an tsaoirse an áit a chur ar fáil
I will not tell them what you have done	Ní inseoidh mé dóibh cad atá déanta agat
Fire ball waiting to be lit.	Liathróid tine ag fanacht le lasadh
Expect a hurry, so come soon	Táthar ag súil le deifir, mar sin tar go luath
There was a pressure wave, or something like that	Tharla brúthonn, nó rud éigin den chineál sin
I understand what this is	Tuigim cad é seo
I really hope we do not kill us	Tá súil agam i ndáiríre nach maróidh muid sinn
I make the horns of war	Déanaim adharca an chogaidh
I have to find another way	Caithfidh mé teacht ar bhealach eile
I'm glad you're putting this together	Tá áthas orm go bhfuil tú ag cur seo le chéile
I also took many more pictures	Thóg mé i bhfad níos mó pictiúir freisin
I used them to restrain it to the head of a bed	D'úsáid mé iad chun é a shrianadh go dtí an ceann leaba
Confusion that lasted more than a century	Mearbhall a mhair níos mó ná céad bliain
I thought he was calling me	Shíl mé go raibh sé ag glaoch orm
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Bhí mé i gclinic le dochtúir agus altra
Something probably guided me	Is dócha gur threoraigh rud éigin mé
I left one of mine with you	D'fhág mé ceann de mo chuid duit leis
I wonder if you will just explain things to me	N'fheadar an míneoidh tú ach rudaí dom
I was the god they could not control	Bhí mé an dia nach bhféadfadh siad a rialú
I did not share his joys	Níor roinn mé a lúcháir
I prefer someone my age or older	Is fearr liom duine atá m’aois nó níos sine
I can choose to shrink or choose to shine	Is féidir liom a roghnú a Laghdaigh nó a roghnú chun Shine
I was doing the same routine again for twenty minutes	Bhí an gnáthamh céanna á dhéanamh agam arís le fiche nóiméad
I did not believe that lame excuse for a second	Níor chreid mé an leithscéal bacach sin ar feadh soicind
I refused to be a victim	Dhiúltaigh mé a bheith ina íospartach
I was not aware of it	Ní raibh mé ar an eolas faoi
I think they understand everything	Sílim go dtuigeann siad gach rud
It was on the tip of my tongue	Bhí sé ar bharr mo theanga agam
I really mean that	Ciallaíonn mé sin i ndáiríre
I gave him a big hug	Thug mé barróg mhór dó
I would totally recommend them	Mholfainn iad go hiomlán
I will not forgive you	Ní bheidh mé logh duit
Photo of the sea	Grianghraf de na farraige
I was born with a natural red head	Rugadh ceann dearg nádúrtha dom
I smiled at her again	Rinne mé aoibh uirthi arís
I cannot ask my workers to do that	Ní féidir liom iarraidh ar mo chuid oibrithe é sin a dhéanamh
I should, it feels so good though	Ba chóir dom, mothaíonn sé chomh maith áfach
I was still pretty green	Bhí mé fós glas go leor
A few items fell into the water	Thit cúpla míreanna isteach san uisce
Question answered, one hundred yet to go	Ceist a freagraíodh, céad fós le dul
I closed it and tried again	Dhún mé é agus rinne mé iarracht arís
I would also dismiss them	Ba mhaith liom iad a dhíbhe freisin
A musician will continue to be a musician after freedom	Leanfaidh ceoltóir ina cheoltóir tar éis na saoirse
A community run club for all ages and speeds	Club á rith ag an bpobal do gach aois agus luas
I know you want another baby	Tá a fhios agam gur mhaith leat leanbh eile
I am now in a position of responsibility	Táim i bpost freagrachta anois
I may have forgotten to tell you that earlier	Seans go ndearna mé dearmad é sin a insint duit níos luaithe
I thought he wanted to tell me something, but he couldn't	Shíl mé go raibh sé ag iarraidh rud éigin a insint dom, ach níorbh fhéidir
I totally agree with you	Aontaím leat go hiomlán
A strange warm expression crossed his face	A léiriú te aisteach thrasnaigh a aghaidh
I started drinking heavily which made things worse	Thosaigh mé ag ól go trom rud a rinne rudaí níos measa
A loud explosion destroyed part of the road	Scrios pléasc ard cuid den bhóthar
I heard false confidence	Chuala mé muinín bréagach
I had an abortion eight months ago	Bhí ginmhilleadh agam ocht mí ó shin
I could see the side of his elephant lift	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an taobh a ardaitheoir leic
Miller was teaching business principles in school	Bhí Miller ag múineadh prionsabail ghnó sa scoil
pressure I hold on	brú mé a shealbhú ar
I was about to hire a private detective	Bhí mé ar tí bleachtaire príobháideach a fhostú
I found that out the hard way	Fuair ​​​​mé é sin amach ar an mbealach crua
I knew my face would be a complete mess	Bhí a fhios agam go mbeadh m'aghaidh ina praiseach iomlán
I smiled, looking at him	Aoibh mé, ag féachaint air
Sitting little woman making lace	Bean bheag ina suí ag déanamh lása
Fish, it's just you	A iasc, tá sé ach ag tú
I can see your reflection on TV	Is féidir liom do mhachnamh a fheiceáil ar an teilifís
I believe I liked my father	Creidim gur thaitin m’athair liom
I understood his feelings	Thuig mé a mhothúcháin
I think speed is our advantage, but they own the site	Is dóigh liom gurb é an luas ár buntáiste, ach is leo féin an suíomh
I sometimes think he was an ideal soldier	Ceapaim uaireanta gur shaighdiúir idéalach a bhí ann
I tried to reach his senses	Rinne mé iarracht teacht ar a chuid céadfaí
I love my first run in my new shoes	Is breá liom mo chéad rith i mo bhróga nua
I did not finish my sentence	Níor chríochnaigh mé mo phianbhreith
I want to be good enough	Ba mhaith liom a bheith maith go leor
I'll see her tomorrow	Feicim amárach í
I didn’t know what was going on anymore	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl a thuilleadh
I have not remembered a lake since the last trip	Níor chuimhnigh mé ar loch ón turas deireanach
I could barely move them	Is ar éigean a d’fhéadfainn iad a bhogadh
I found something right in front of your face	Fuair ​​​​mé rud éigin ceart os comhair d'aghaidh
I have a few questions first	Tá cúpla ceist agam ar dtús
I had a choice to make	Bhí rogha le déanamh agam
I reached the apartment complex within thirty minutes	Shroich mé an coimpléasc árasán laistigh de thríocha nóiméad
I wore some clothes and went downstairs	Chaith mé roinnt éadaí orm agus chuaigh mé síos staighre
I heard him tell you about it	Chuala mé é ag insint duit faoi
I promised to explain everything	Gheall mé gach rud a mhíniú
I did not know that woman and she did not know me	Ní raibh aithne agam ar an mbean sin agus ní raibh aithne aici orm
I mainly noticed his eyes	Thug mé faoi deara go príomha a shúile
I met her at the market	Bhuail mé léi sa mhargadh
I prepared for the worst	D'ullmhaigh mé don cheann is measa
I need a job editing this type of content	Teastaíonn post uaim ag eagarthóireacht den chineál seo ábhar
I speak as an experienced person	Labhraím mar dhuine le taithí
Opportunity at a new beginning	Deis ag tús nua
I think we should just go	I mo thuairimse, ba chóir dúinn dul díreach
I for one, agree with you	Mé ar cheann, aontú leat
There was a knock on her door	Bhuail cnag ar a doras
I wonder how it works	N'fheadar conas a oibríonn sé
I looked away from the page	Bhreathnaigh mé ar shiúl ón leathanach
I think it set me up for that one	Sílim gur chuir sé suas mé don cheann sin
I have never seen its equivalent before or since	Ní fhaca mé a chomhionann roimhe seo nó ó shin
And then he drove into a lake	Agus ansin thiomáin sé isteach i loch
It was a precious and sacred form of life	Bhí foirm beatha luachmhar agus naofa
I can't see your face	Ní féidir liom d'aghaidh a fheiceáil
I never said he was wrong about that, though	Ní dúirt mé riamh go raibh sé mícheart faoi sin, áfach
I love watching them grow	Is breá liom féachaint orthu ag fás
I have a line on one or more works	Tá líne agam ar shaothar amháin nó níos mó
I hate that kind of ridiculous adult surprise	Is fuath liom an cineál sin iontas ridiculous do dhaoine fásta
I checked behind the counter and in the small bathroom	Sheiceáil mé taobh thiar den chuntar agus sa seomra folctha beag
I quickly turn towards the person	Casaim go tapa i dtreo an duine
I took the opportunity to listen to their thoughts	Ghlac mé an deis éisteacht lena gcuid smaointe
I went in and pressed the button for the main floor	Chuaigh mé isteach agus bhrúigh mé an cnaipe don phríomhurlár
The reason for these differences is not well known	Níl an chúis atá leis na difríochtaí seo ar eolas go maith
I love this plugin	Is breá liom an breiseán seo
There were also changes to the club	Bhí athruithe ar an gclub freisin
I opened my eyes, but everything was black	D'oscail mé mo shúile, ach bhí gach rud dubh
I am simply me, and everyone else responds to me	Is mise go simplí, agus freagraíonn gach duine eile dom
I had to go crazy to win	Bhí orm éirí as a meabhair le buachan
A young peasant was seen beside him	Bhí tuathánach óg le feiceáil in aice leis
I have not received any money	Níl aon airgead faighte agam
I immediately jump up and go into the bathroom	Léimim suas láithreach agus téim isteach sa seomra folctha
I asked for no answers from him, or changes	D'iarr mé gan freagraí uaidh, nó athruithe
They were quickly knocked out and destroyed	Bhí siad knocked amach go tapa agus scriosta
I already took off my loose clothes and went with her	Bhain mé mo chuid éadaí scaoilte cheana féin agus chuaigh mé léi
I can't let you go alone	Ní féidir liom ligean duit dul i d'aonar
I went on to join the group	Chuaigh mé ar aghaidh le bheith páirteach sa ghrúpa
I remained standing, while everyone else was seated	D'fhan mé i mo sheasamh, cé go raibh gach duine eile ina suí
I am confused about this	Tá mearbhall orm faoi seo
A handsome prince thought he would talk to her	Mheas prionsa dathúil go labhródh sé léi
I introduced myself, and obliged her to introduce it	Thug mé isteach mé féin, agus d'oibleagáid uirthi lena thabhairt isteach
I saw the van where the bomb was	Chonaic mé an veain ina raibh an buama
That shit is a science of everything sick	Is eolaíocht é an cac sin ar gach rud tinn
I had to think about that	Bhí orm smaoineamh ar sin
I dedicate myself to this game	Déanaim mé féin a thiomnú don chluiche seo
I would never steal from her	Ní ghoidfinn uaithi go deo
I see the veins moving in his neck	Feicim na féitheacha ag gluaiseacht ina mhuineál
I should have warned them what it was	Ba chóir dom a bheith rabhadh dóibh cad a bhí sé
I can't help it now	Ní féidir liom cabhrú leis anois
I used to look inside them sometimes	Ba ghnách liom breathnú istigh orthu uaireanta
I hope to see you back again, someday soon	Tá súil agam tú a fheiceáil ar ais arís, lá éigin go luath
I looked in the mirror	Bhreathnaigh mé sa scáthán
I think you will be happy	Sílim go mbeidh tú sásta
I need that extra fuel tank to do it	Teastaíonn an umar breosla breise sin uaim lena dhéanamh
I had seen it on the boy next door	Bhí sé feicthe agam ar an buachaill béal dorais
I told him to stop being silly	Dúirt mé leis stop a bheith amaideach
I was not there to come	Ní raibh mé ann le teacht
I absolutely hope you will be there to inspire	Táim ag súil go hiomlán go mbeidh tú ann ag tabhairt inspioráide
I can't fight every battle	Ní féidir liom troid gach cath
I did not need help	Níor theastaigh cabhair uaim
I came because it meant a lot to my friends	Tháinig mé mar chiallaigh sé go leor do mo chairde
I was not very good at sitting still	Ní raibh mé an-mhaith ag suí go fóill
Quite an amazing one	Ceann sách iontach
I can communicate my thoughts to someone else	Is féidir liom mo smaointe a chur in iúl do dhuine eile
I will not love another	Ní bheidh mé grá eile
I make three lightning flashes towards the basket	Déanaim trí chéim tintreach i dtreo an chiseáin
I thought it was a good price during the spring break	Cheap mé gur praghas maith a bhí ann le linn sos an earraigh
I want to destroy the one who took over the business	Ba mhaith liom a scrios an té a ghlac ar láimh an ghnó
It was attended by the main cast and crew	D'fhreastail an príomhtheilgthe agus an criú air
I want to be with you forever	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat go deo
I suspected hot dogs were a lifelong passion	Bhí amhras orm go raibh madraí te le paisean feadh an tsaoil
I was already eighteen years old	Bhí mé ocht mbliana déag cheana féin
All I wanted was to run somewhere quite flat and different	Ní raibh uaim ach rith áit éigin sách cothrom agus difriúil
I had to defend it	Bhí orm é a chosaint
I had forgotten about that	Bhí dearmad déanta agam faoi sin
I knew she would be out here with the animals	Bhí a fhios agam go mbeadh sí amuigh anseo leis na hainmhithe
I feel his pleasure, satisfaction and love	Mothaím a phléisiúr, a shástacht agus a ghrá
I wish it was the right freezing time for eternity	Ba mhaith liom dá bhféadfadh an t-am reoite ceart ann ar feadh na síoraíochta
I might benefit from it	Seans go mbainfinn leas as
I can't concentrate today	Ní féidir liom díriú inniu
I knew what she wanted, what she was in pain for	Bhí a fhios agam cad a bhí uaithi, cad a bhí sí pian
I could not part with them	Ní raibh mé in ann scaradh leo
To my knowledge, this may be just a matter of history	Go bhfios dom, b’fhéidir nach bhfuil anseo ach nós na staire
I wouldn't be feeding her that	Ní bheinn á mbeathú sin di
I take a deep breath and try to relax	Glacaim anáil dhomhain agus déanaim iarracht mo scíth a ligean
I had to see that they knew me	Bhí orm a fheiceáil go raibh aithne acu orm
A new path would be created when we met a new person	Cruthódh cosán nua nuair a bhuaileamar le duine nua
A visit she could pay	Cuairt a d’fhéadfadh sí a íoc
I moved my hand and swept away	Bhog mé mo lámh agus scuab mé uaidh
I also needed to make sure he was afraid he would leave you	Ba ghá dom a bheith cinnte freisin go raibh eagla air go bhfágfadh sé thú
I thought no one would know for sure	Shíl mé nach mbeadh a fhios ag aon duine go cinnte
Large living room	Seomra suí mór
I know you needed time to think about it	Tá a fhios agam go raibh an t-am ag teastáil uait chun smaoineamh air
A witch usually does not need help	De ghnáth ní bhíonn cabhair ag teastáil ó chailleach
I step out of the way and smile	Céim mé amach as an mbealach agus aoibh gháire
It's a good measure	Is maith an beart é
I already talked it over with my parents	Labhair mé cheana féin é le mo thuismitheoirí
I had no plan	Ní raibh plean agam
I raised my daughter in my arms	D'ardaigh mé mo iníon i mo lámha
I should decide when to install the long range	Ba chóir dom cinneadh a dhéanamh nuair a shuiteáil an raon fada
I didn’t remember much about it	Níor chuimhin liom mórán mar gheall air
I believe in prayer	Creidim féin san urnaí
I looked around for arms	D'fhéach mé thart le haghaidh arm
But losing is my gain	Ach is é a chailliúint mo ghnóthachan
Strange move, but it really helped me	Bogadh aisteach, ach chabhraigh sé go mór liom
I did not stay until morning	Níor fhan mé go maidin
I was not ready to let my marriage go	Ní raibh mé réidh chun ligean do mo phósadh imeacht
I felt a knot form in my gut	Mhothaigh mé foirm snaidhm i mo ghut
We went into the booth to record the song	Chuamar isteach sa bhoth chun an t-amhrán a thaifeadadh
I wash my face and mouth	Nigh mé mo aghaidh agus béal
I liked having no place	Thaitin sé liom gan áit a bheith
He used a tennis ball to practice	D’úsáid sé liathróid leadóige chun cleachtadh
The scene took two days to make a full movie	Thóg an radharc dhá lá chun scannán iomlán a dhéanamh
I want you to be safe	Ba mhaith liom tú a bheith sábháilte
I asked all three of them to stay outside	D'iarr mé ar an triúr acu fanacht taobh amuigh
I know the present and the past	Tá aithne agam ar an am i láthair agus ar an am atá caite
I had to fix things with you, princess	Bhí orm rudaí a shocrú leat, a bhanphrionsa
His social anxiety ended in high school	Tháinig deireadh lena imní sóisialta sa scoil ard
I couldn’t find tops to fit	Ní raibh mé in ann bairr a fháil le feistiú
I knew what he was capable of	Bhí a fhios agam cad a bhí sé in ann
A deep grin touched her lips	A Grin domhain i dteagmháil léi a liopaí
I can't think of just when you contact me	Ní féidir liom smaoineamh díreach nuair a dhéanann tú teagmháil liom
I pushed the door open further and stepped inside	Bhrúigh mé an doras ar oscailt níos faide agus sheas mé isteach
I was pretty sure there was always someone near him	Bhí mé cinnte go leor go raibh duine i gcónaí in aice leis
I haven't checked since	Níl seiceáil déanta agam ó shin i leith
Crisis of confidence	Géarchéim muiníne
I miss that baby	Is fada liom uaim an leanbh sin
I felt safe and at ease with him	Mhothaigh mé sábháilte agus suaimhneas leis
I will keep you close and firm	Coinneoidh mé gar duit agus daingean
I would look at this as an escape	Ba mhaith liom breathnú ar seo cosúil le éalú
I think they are unique to that field	Sílim go bhfuil siad uathúil don réimse sin
I mentally thanked him for destroying it	Ghabh mé buíochas meabhrach leis mar scrios sé é
I knew they were jealous	Bhí a fhios agam go raibh siad éad
I know someone who met a guy in the gym	Tá aithne agam ar dhuine a bhuail le fear sa seomra aclaíochta
I had problems with locks	Bhí fadhbanna agam le glas
She told me that her father was dead	Dúirt sí liom go raibh a hathair marbh
I got on the bus to school	Chuaigh mé ar an mbus chun na scoile
I reached back and touched it just above my ear	Shroich mé ar ais agus dteagmháil léi díreach os cionn mo chluas
Baker to take full control	Báicéir chun ceannas iomlán a ghlacadh
I look at him, thanks mixed with worry	Táim ar a aghaidh, buíochas measctha le buartha
I need a contractor and what it will cost	Tá conraitheoir de dhíth orm agus cad a chosnóidh sé
I have already given you my heart	Tá mo chroí tugtha agam duit cheana féin
I knew it was a futile lie	Bhí a fhios agam go raibh sé futile bréag
I should not have to explain that	Níor cheart go mbeadh orm é sin a mhíniú
I got better, though, but not enough	D'éirigh mé níos fearr, áfach, ach ní leor
I found myself down by the water	Fuair ​​​​mé mé féin síos ag an uisce
I nodded and took the chance to hit his eyes	Chlaon mé agus ghlac an seans bualadh lena shúile
I never thought it was that bad	Níor shíl mé go raibh sé chomh dona sin
I kissed her passionately	Phóg mé í go paiseanta
I had to judge what kind of hangover it was	Bhí orm a mheas cén cineál póite a bhí ann
I was the only one who listened to her	Ba mise an t-aon duine a d’éist léi
I also have a dog and a husband	Tá madra agus fear céile agam freisin
I mean maybe we shouldn't	Ciallaíonn mé b'fhéidir nár cheart dúinn
I am sure she will appreciate her unexpected holiday	Táim cinnte go mbeidh meas aici ar a lá saoire gan choinne
A black dress was tied at his waist	Bhí gúna dubh ceangailte ar a choim
I watched him pull his sweater off the rack	Bhreathnaigh mé air ag tarraingt a gheansaí den raca
I introduced with ease	Thug mé isteach gan stró ar bith
I am grateful to him	Táim buíoch dó
I was living with my parents while hunting for an apartment	Bhí mé i mo chónaí le mo thuismitheoirí agus mé ag fiach árasán
I started thinking about my old job	Thosaigh mé ag smaoineamh ar mo sheanphost
I still like female friends	Is maith liom fós cairde ban
A lot of people are asleep	Tá a lán daoine ina gcodladh
I was not sure about your use case, though	Ní raibh mé cinnte faoi do chás úsáide, áfach
I know some ways back into places	Tá a fhios agam roinnt bealaí ar ais isteach in áiteanna
I believe the cable is isolated from the inside	Creidim go bhfuil an cábla scoite amach ón taobh istigh
A total of twelve hours creating a sort of asylum	Dhá uair an chloig déag iomlán ag cruthú saghas tearmainn
I can't stand fighting you	Ní féidir liom seasamh ag troid leat
I was responsible for everything	Bhí mé freagrach as gach rud
It was just an image thing	Ní raibh ann ach rud íomhá
I doubt he has a conscience at all	Tá amhras orm go bhfuil coinsias aige ar chor ar bith
I'm listening to it for the first time	Táim ag éisteacht leis don chéad uair
I needed this for my own state of mind	Bhí sé seo ag teastáil uaim do mo staid aigne féin
A place without hope	Áit gan dóchas
This is a major wildlife area	Is príomhlimistéar fiadhúlra é seo
I never imagined that	Níor shamhlú mé riamh go raibh
These lines gave the road its name	Thug na línte seo an t-ainm don mbóthar
I have a certain question	Tá ceist áirithe agam
I took it off the shelf	Thóg mé den tseilf é
I gave her the note	Thug mé an nóta di
I'd better go ahead with that	B’fhearr dom dul ar aghaidh leis sin
I nodded, looking at him	Chlaon mé, ag féachaint air
I should have killed them all, the ancestors, too	Ba chóir dom a bheith maraíodh iad go léir, na sinsir, freisin
I rushed over to answer it	Theith mé anonn chun é a fhreagairt
I stopped feeling guilty about anything a while back	Scoir mé ag mothú ciontach faoi rud ar bith tamall ar ais
Excerpt of left eye	Sliocht den tsúil chlé
Other communities were planned but not developed	Pleanáladh pobail eile ach níor tháinig forbairt orthu
A man walked in and looked around the room	Shiúil fear isteach agus d'fhéach sé ar an seomra
I will say this simply	Déarfaidh mé seo go simplí
Squire was nothing without honor	Ní raibh squire aon rud gan onóir
I ran out on the waves	Rith mé amach ar na tonnta
I loved you so much my friend	Bhí an oiread sin grá agam duit a chara
I was in an eternal dilemma of what to wear	Bhí mé i aincheist shíoraí cad a chaitheamh
They were reported missing after the explosion	Tuairiscíodh go raibh siad ar iarraidh i ndiaidh an phléasctha
I closed my eyes and focused hard	Dhún mé mo shúile agus dhírigh mé go crua
I would not let him fail her again	Ní ligfinn dó teip uirthi arís
I continue to maintain awareness, breathing slowly and regularly	Leanaim ar aghaidh ag cothabháil feasachta, ag anáil go mall agus go rialta
I just gave up trying to resist	Thug mé suas díreach ag iarraidh cur i gcoinne
I told him exactly how the plant worked	Dúirt mé leis go díreach conas a d'oibrigh an gléasra
Someone has to use my first name	Caithfidh duine mo chéad ainm a úsáid
I was very committed to my job and my family	Bhí mé an-tiomanta do mo phost agus mo theaghlach
I laid out my towel in my favorite spot	Leag mé amach mo thuáille sa láthair is fearr liom
Some time later people saw her running around	Tamall ina dhiaidh sin chonaic daoine í ag rith thart
I tried to hold it back	Rinne mé iarracht é a choinneáil siar
James also attracted the attention of international authors	Tharraing James aird na n-údar idirnáisiúnta freisin
I have had some very unpleasant and very good experiences	Tá roinnt taithí an-mhíthaitneamhach agus an-mhaith agam
I was shaking to see the condition of their foot	Bhí crith orm riocht a gcos a fheiceáil
I couldn’t wait for tomorrow’s presentation to be finished	Ní raibh mé in ann fanacht go mbeadh an cur i láthair amárach críochnaithe
I knew it was time to go back then	Bhí a fhios agam go raibh sé in am dul ar ais ansin
I stare through the curtain into our backyard	Stánaim tríd an imbhalla isteach inár gclós cúil
I couldn’t stand it, either, if she kept that up	Ní fhéadfainn é a sheasamh, ach an oiread, má choinnigh sí suas é sin
I have a few days left	Tá cúpla lá fágtha agam
Follow it with a local number	Lean uimhir áitiúil é
A naval aircraft carrier of the same name	Iompróir aerárthach cabhlach den ainm céanna
I just want to go home with my son	Níl uaim ach dul abhaile le mo mhac
I have to say it was great	Caithfidh mé a rá go raibh sé go hiontach
A tap on my shoulder made me turn my head	Chuir sconna ar mo ghualainn orm mo cheann a chasadh
He still found it more beautiful than the female	Fuair ​​​​sé fós é níos áille ná an baineann
I wonder if he's still taking calls	N'fheadar an bhfuil sé ag glacadh glaonna go fóill
I decided not to think too much about it	Chinn mé gan an iomarca machnaimh a dhéanamh air
I would prefer not to calculate	B'fhearr liom gan ríomh
I listened to you very clearly	Éist mé leat go han-soiléir
I thought there was more to it too	Shíl mé go raibh níos mó leis freisin
I might be if you chose another path	Seans go mbeadh mé dá roghnófá cosán eile
I accept the invitation and sit in the chair	Glacaim an cuireadh agus socróim sa chathaoir
I know your father left you in charge	Tá a fhios agam gur fhág d’athair i gceannas tú
I could figure out certain shapes but nothing else	D'fhéadfainn cruthanna áirithe a dhéanamh amach ach rud ar bith eile
I hate it when my heart aches	Is fuath liom é nuair a chuir mo chroí isteach ar m’intinn
I went to work for a furnace repair company	Chuaigh mé ag obair do chuideachta deisiúcháin foirnéise
I have no idea what happened	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla
You have to fight them	Caithfidh tú troid leo
I can't let this happen	Ní féidir liom ligean seo tarlú
Prince on a dangerous quest	Prionsa ar rompu contúirteach
I told her to transfer that to the leader	Dúirt mé léi é sin a aistriú chuig an gceannaire
There is a six o'clock ring	Tá fáinne sé chlog ann
I am what the gods have done for me	Tá mé cad a rinne na déithe dom
I could easily swim around there	Raibh mé in ann snámh go héasca thart ann
I have not slipped anything for her yet	Níor shleamhnaigh mé aon rud di fós
I helped, as did my other brother	Chuidigh mé, mar a rinne mo dheartháir eile
The other group would prefer to maintain a more distant relationship	B’fhearr leis an ngrúpa eile caidreamh níos faide i gcéin a choinneáil
A shark must continue to move or it cannot breathe	Ní mór do shiorc leanúint ar aghaidh ag gluaiseacht nó ní féidir leis análú
I can push it somewhere	Is féidir liom é a bhrú in áit éigin
I found a lot of them	Fuair ​​​​mé a lán acu
I need it with a normal feeling	Teastaíonn uaim é le mothú gnáth
I really enjoyed this book	Bhain mé an-taitneamh as an leabhar seo
This set is not a standard production	Ní táirgeadh caighdeánach é an tacar seo
Their purpose in the game is not known	Ní fios a gcuspóir sa chluiche
I would not be seen dead in anything like that	Ní fheicfí marbh mé in aon rud mar sin
I hope he smiles back	Táim ag súil go ndéanfaidh sé aoibh gháire ar ais
I searched in your room	Cuardach mé i do sheomra
Report all serious incidents to your leader	Déan tuairisc ar gach teagmhas tromchúiseach do do cheannaire
The fur is soft and fine	Tá an fionnaidh bog agus fíneáil
I barely recognized my growing teenager	Is ar éigean a d’aithin mé mo dhéagóir a bhí ag fás
I didn’t, but we were like family	Ní raibh orm, ach bhíomar cosúil le teaghlach
I stopped for a moment, composed myself	Stop mé ar feadh nóiméad, comhdhéanta mé féin
I haven't heard it either	Níor chuala mé é ach an oiread
They had no particular interest in music	Ní raibh suim ar leith acu sa cheol
A wave of her emotions suddenly came through me	Tháinig tonn dá mothúcháin go tobann tríom
I didn’t even know if they saw us	Ní raibh a fhios agam fiú an bhfaca siad sinn
I can't deal with this shit right now	Ní féidir liom déileáil leis an cac seo faoi láthair
I have a relationship and hate to work out	Tá gaol agus gráin agam le hoibriú amach
That was hard enough	Bhí sé sin deacair go leor
B continued to explain to herself	Lean B ag míniú di féin
I look at this and see this world in a different way	Breathnaím faoi seo agus feicim an saol seo ar bhealach difriúil
I have hit the world	Tá an domhan buailte agam
I wanted to tell myself that it was just anger	Theastaigh uaim a rá liom féin nach raibh ann ach fearg
I wonder where the other pieces are	N'fheadar cá bhfuil na píosaí eile
I wrote that on purpose	Scríobh mé é sin ar chuspóir
A few girls gave them a strange look before they left	Thug cúpla cailín cuma aisteach orthu sula ndeachaigh siad amach
I was totally at his mercy	Bhí mé go hiomlán ar a thrócaire
I felt the velvet only a flash of emotion	Ní bhraith mé an veilbhit ach splanc mhothúcháin
A secret door opened into his heart	D’oscail doras ceilte isteach ina chroí
I have a very bold intention	Tá rún an-dána agam
A thirsty person thinks it is water	Ceapann duine tart gur uisce é
I hope not to wear it again	Tá súil agam gan é a chaitheamh arís
I was ready to go home	Bhí mé réidh le dul abhaile
I took possession of some, say, sixteen years ago	Ghlac mé seilbh ar roinnt, abair, sé bliana déag ó shin
I caught his cruel eyes then	Rug mé ar a shúile cruálach ansin
I should celebrate or something	Ba chóir dom a cheiliúradh nó rud éigin
I moved closer until we were only an inch apart	Bhog mé níos gaire go dtí go raibh ach orlach scartha linn
I was searching for something and saw the police report	Bhí mé ag cuardach rud éigin agus chonaic mé tuairisc na bpóilíní
I stayed home and did not go to work	D'fhan mé sa bhaile agus níor chuaigh mé ag obair
I have to address that	Caithfidh mé aghaidh a thabhairt air sin
I think maybe she's just a little crazy	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil sí ach rud beag as a meabhair
I cover my neck with my hand	Clúdaíonn mé mo mhuineál le mo lámh
I want him to leave	Ba mhaith liom dó imeacht
You are probably tired and need rest	Is dócha go bhfuil tú tuirseach agus go dteastaíonn an chuid eile
A valet opened my door	D’oscail valet mo dhoras
The courtroom drama was made public shows	Rinneadh seónna poiblí den dráma seomra cúirte
I still have friends in the mining department	Tá cairde agam fós sa rannóg mianadóireachta
I ignored the plea in his eyes	Rinne mé neamhaird ar an bpléadáil ina shúile
I just wanted to protect his dignity	Ní raibh mé ach ag iarraidh a dhínit a chosaint
False bottom, then	Bun bréagach, ansin
I can see that you are honest	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú macánta
I was six at the time	Bhí mé seisear ag an am
I have the resources to support myself	Tá na hacmhainní agam tacú liom féin
I get a lot of fitness	Éirím aclaíocht go leor
I have to go to sleep now	Caithfidh mé dul a chodladh anois
I put a strand of hair behind my ear	Tugaim snáithe gruaige taobh thiar de mo chluas
I ignored it so she did it again	Rinne mé neamhaird air mar sin rinne sí arís é
I was determined not to think about it	Bhí rún daingean agam gan smaoineamh air
I knew she had a dream	Bhí a fhios agam go raibh aisling aici
I nodded to him again	Chlaon mé leis arís
Huge business across three product ranges	Gnóthas ollmhór thar thrí raon táirgí
I couldn’t see it though	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil áfach
A large force came into my field	Tháinig fórsa mórmhéide isteach i mo réimse
I checked the bin bag	Sheiceáil mé an mála bosca bruscair
Her parents were homeowners	Bhí a tuismitheoirí ina n-úinéirí tí
I highly recommend all three, no matter what you do	Molaim an triúr go mór, is cuma cad a dhéanann tú
I surrender, swinging my legs out of bed	Géillim, ag luascadh mo chosa as an leaba
I wish him all the best in his retirement	Guím gach rath air agus é ar scor
I turned the temperature up too high and got inside	Chas mé an teocht suas ró-ard agus fuair mé isteach
I believe it was your first day here	Creidim gurbh é do chéad lá anseo
I hope they can keep it going	Tá súil agam gur féidir leo é a choinneáil ag imeacht
I was pulled over, waiting for something to happen	Bhí mé ceirteacha tarraingthe anonn, ag fanacht le rud éigin a tharlóidh
A female manager with this problem falls far short of expectations	Titeann bainisteoir baineann a bhfuil an fhadhb seo aici i bhfad faoi bhun ionchais
That may take some time	D’fhéadfadh sé sin a bheith tamall
I wasn’t even there at the same time he did	Ní raibh mé ann fiú ag an am céanna a rinne sé
Great product for the price	Táirge iontach don phraghas
I think you have sheltered for quite some time	Sílim go bhfuil tú tar éis foscadh sách fada
There was nothing to feel guilty about	Ní raibh aon rud le mothú ciontach as
I did not intend to kill him	Ní raibh sé i gceist agam é a mharú
I was not telling him anything	Ní raibh mé ag insint rud ar bith dó
I hope you do not share it with anyone	Tá súil agam nach roinnfidh tú é le haon duine
I attended anyway and did not go anywhere alone	D'fhreastal mé ar aon nós agus níor chuaigh mé in áit ar bith ina n-aonar
The sound of a wooden ring	Fuaim fáinne adhmaid
It was too little for him today	Ba bheag an iomarca dó inniu
I shook my head at the image	Chroith mé mo cheann ar an íomhá
I like this guy right now	Is maith liom an fear seo faoi láthair
I said you were just ignorant	Dúirt mé go raibh tú díreach aineolach
I have seen something like it	Tá rud éigin cosúil leis feicthe agam
I feel pain free for a while	Mothaím saor ó phian ar feadh tamaill
I did not understand how she did not hate me	Níor thuig mé conas nár fuath léi mé
I sent him a quick text to warn him	Chuir mé téacs tapa chuige chun rabhadh a thabhairt dó
I think he loved it too much, too perfect, without limits	I mo thuairimse, grá sé i bhfad ró-, ró-foirfe, gan teorainneacha
I express it through a bow	Cuirim in iúl é trí bhogha
Comparative approach	Cur chuige comparáideach
This behavior occurs at low or high intensity	Tarlaíonn an iompar seo ag déine íseal nó ard
I was not going to let go of this slide	Ní raibh mé chun ligean don sleamhnán seo
Thank you for your patience	Go raibh maith agat as do foighne
I didn’t have the power	Ní raibh an chumhacht agam
I went to take it from her	Chuaigh mé chun é a thógáil uaithi
I have never called so many in my life	Níor ghlaoigh mé an oiread sin i mo shaol riamh
I got pregnant and had a few daughters	D’éirigh mé torrach agus bhí cúpla iníon agam
I heard a small whisper	Chuala mé cogar beag
A very knowledgeable mind can do it	Is féidir le aigne an-eolach é a dhéanamh
We should be angry with them	Ba chóir dúinn a bheith feargach leo
I like to plan ahead	Is maith liom a bheith ag pleanáil amach romhainn
I need you all the time	Teastaíonn uaim thú ar feadh an ama
I can see why you keep around me	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a choinníonn tú timpeall orm
I wanted it then on that blanket with me	Theastaigh uaim é ansin ar an brat sin liom
I was the last person to climb the steps	Bhí mé ar an duine deireanach a dhreapadh na céimeanna
I can see it in his face	Is féidir liom é a fheiceáil ina aghaidh
I believe that this is what happened	Creidim gurb é seo a tharla
I had a great experience with their team recently	Bhí taithí iontach agam lena bhfoireann le déanaí
I was lucky that the horses did not make a sound	Bhí an t-ádh orm nach raibh fuaim déanta ag na capaill
I will solve it all	Déanfaidh mé é a réiteach go léir
I had to check the flow of words	Bhí orm sreabhadh na bhfocal a sheiceáil
I know you probably have some resentment towards me	Tá a fhios agam gur dócha go bhfuil doicheall éigin ort i mo leith
I asked for maximum constant power	D'iarr mé cumhacht leanúnach uasta
I feel nervous just looking at it	Mothaím neirbhíseach ach ag féachaint air
I was not in touch with myself	Ní raibh mé i dteagmháil liom féin
I can't wait to finish my gallery	Ní féidir liom fanacht chun mo ghailearaí a chríochnú
I watched him walk into the lottery	Bhreathnaigh mé air siúl isteach sa chrannchur
I’m sure neither of them saw it	Tá mé cinnte nach bhfaca ceachtar acu é
The blame was entirely on me	Is ormsa go hiomlán a bhí an milleán
I need to get out of here, she thought	Ní mór dom a fháil amach anseo, a cheap sí
Identity light on his face	Solas aitheantais ar lasadh ar a aghaidh
I hate this kind of business	Is fuath liom an cineál seo gnó
A masculine figure walked towards her	Shiúil figiúr firinscneach i dtreo di
Some of me wanted to run out the door	Bhí cuid díom ag iarraidh an doras a rith amach
I put them in my mouth	Chuir mé i mo bhéal iad
I knew perfectly well what would do me good	Bhí a fhios agam go foirfe cad a chuirfeadh go maith mé
I couldn’t stand his point when you were both dated	Ní raibh mé in ann seasamh lena dhearcadh nuair a bhí an bheirt agaibh dar dáta
So you write it in a song	Mar sin scríobhann tú in amhrán é
I stopped thinking about those things for a long time	Stop mé ag smaoineamh ar na rudaí sin i bhfad
I hit the wall on the way	Bhain mé an balla ar an mbealach
I can't describe this but it's great	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air seo ach tá sé iontach
I think he asked her to marry him yesterday	Is dóigh liom gur iarr sé uirthi é a phósadh inné
I was talking to the doctor this morning	Bhí caint agam leis an dochtúir ar maidin
I was glad he was gone	Bhí áthas orm go raibh sé imithe
I wish he would bring a deer home	Ba mhian liom go dtabharfadh sé fia abhaile
I never thought that would happen to me	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé sin domsa
I could understand his anxiety	Raibh mé in ann a tuiscint a imní
I think he's about four years older than me	Sílim go bhfuil sé timpeall ceithre bliana níos sine ná mise
I started getting records right after that	Thosaigh mé ag fáil taifid díreach ina dhiaidh sin
I did not open the window	Níor oscail mé an fhuinneog
I can feel the pull towards the fire passage	Is féidir liom an tarraingt i dtreo an phasáiste tine a mhothú
I just wanted to sit down	Ní raibh uaim ach suí síos
I try, but sometimes I also fail	Déanaim iarracht, ach theipeann orm uaireanta freisin
Her high notes are a joy	Tá áthas ar a nótaí arda
Badger will not delay us	Ní bheidh aon mhoill orainn broc
I just wanted something like serving at home	Theastaigh uaim ach rud éigin cosúil le fónamh sa bhaile
The strange thing is that this option is for fair girls	Is aisteach an rud é gurb é an rogha seo do chailíní cothroma
I wonder what else he knew	N’fheadar cad eile a bhí ar eolas aige
A breach notice is not a traffic ticket	Ní ticéad tráchta é fógra sáraithe
a few of them smoked	cúpla acu deataithe
A short break later	Sos gairid ina dhiaidh sin
I could not survive if it struck us	Ní thiocfadh liom maireachtáil dá mbuailfeadh sé inár n-aghaidh
I glanced towards the TV	spléach mé i dtreo an teilifís
I understand the feeling	Tuigim an mothúchán
Got a dollar three songs	Fuair ​​dollar a trí amhrán
I turn to the side and spit	Cas mé go dtí an taobh agus spit
I will keep your secret	Coimeádfaidh mé do rún
I got a blue silk dress that was laid out	Fuair ​​​​mé gúna gorm síoda a bhí leagtha amach
I tried to understand my position in this world	Rinne mé iarracht mo sheasamh sa saol seo a thuiscint
A shadow seemed to fall across his face	Bhí an chuma ar scáth titim trasna a aghaidh
Conspiracy, plot, whatever	Comhcheilg, plota, pé rud
I trembled and was terrified	Tháinig crith mhór orm, agus ghabh uafás mé
I turn, stare, and shake my head	Casaim, stánaim, agus croithim mo cheann
I see her crossing the street through the glass windows	Feicim í ag trasnú na sráide trí na fuinneoga gloine
I did not like how severe the situation was	Níor thaitin liom cé chomh dian agus a bhí an scéal
I think you could say that	Is dóigh liom go bhféadfá é sin a rá
I was fighting to take control of my instincts	Bhí mé ag troid le smacht a fháil ar mo chuid instincts
I had my first egg salad sandwich	Bhí mo chéad ceapaire sailéad ubh agam
I went through a very fast and dirty internal battle	Chuaigh mé trí chath inmheánach an-tapa agus salach
I lined books against a wall	Líneáil mé leabhair i gcoinne balla
I want to feel like we are one person	Ba mhaith liom a bhraitheann gur duine amháin muid
I am sure you will be soft with my jewels	Táim cinnte go mbeidh tú bog le mo sheod
I need to get my family out of this	Caithfidh mé mo theaghlach a fháil amach as seo
I tried it once and it was a complete disaster	Bhain mé triail as uair amháin agus bhí sé ina tubaiste iomlán
I look forward to returning	Táim ag tnúth go mór le filleadh
I did not need the light	Ní raibh an solas ag teastáil uaim
I did not hesitate to jump on board with his idea	Ní raibh aon leisce orm léim ar bord lena smaoineamh
I was lonely, hopeless	Bhí mé uaigneach, gan dóchas
I want to help a lot	Ba mhaith liom cabhrú go mór
I could not hear anything over the hips of the plane	Ní raibh mé in ann aon rud a chloisteáil thar chromáin an eitleáin
I walked a little closer	Shiúil mé beagán níos gaire
I am delighted with their overwhelming support	Táim thar a bheith sásta lena dtacaíocht ollmhór
People have finally understood what we do	Tá daoine tar éis a thuiscint faoi dheireadh cad a dhéanaimid
I picked up a machine on the right side of the counter	Roghnaigh mé meaisín ar thaobh na láimhe deise den chuntar
I would keep busy, do more things, useful ones	Choimeádfainn gnóthach, dhéanfainn níos mó rudaí, cinn úsáideacha
I wanted to be the one to tell you, myself	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar an duine a insint duit, mé féin
I really understand that concept	Tuigim an coincheap sin i ndáiríre
I could not take my eyes off him as he spoke	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de mar a labhair sé
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I started making out shapes	Thosaigh mé ag déanamh amach cruthanna
I will definitely keep a close eye on it	Is cinnte go gcoimeádfaidh mé súil ghéar air
I stay there all the time	Bím ann an t-am ar fad
I wonder if that will ever be done	N’fheadar an ndéanfaí sin choíche
I wish they were impressed with you	Ba mhian liom go mbeadh siad tógtha leat
I'm anxious to see how it gets	Tá imní orm a fheiceáil conas a fhaightear é
I got into the elevator but got out quickly	Chuaigh mé isteach san ardaitheoir ach d'éirigh mé as go tapa
Obviously I was not worried	Is léir nach raibh imní orm
I made a mental note of future shopping adventures	Rinne mé nóta meabhrach d'eachtraí siopadóireachta amach anseo
I had no control over it	Ní raibh aon smacht agam air
I just remember the lights	Is cuimhin liom ach na soilse
I was too scared to move	Bhí an iomarca eagla orm bogadh
I walk up to the windows and open them	Siúl mé suas go dtí na fuinneoga agus iad a oscailt
I loved him at one point	Bhí grá agam dó ag aon am amháin
It was a rainy day	Lá báistí a bhí ann
I think it feels like it looks bad	Sílim go mothaíonn sé go bhfuil cuma olc air
I see how they look at me	Feicim conas a fhéachann siad orm
I'm really getting more relaxed	Táim ag éirí níos suaimhní i ndáiríre
I think you are, too	Sílim go bhfuil tú, freisin
A wide grin broke across his face	A grin leathan bhris trasna a aghaidh
I would expect a hundred people	Bheinn ag súil go mbeadh céad duine ann
I wanted to get off the stage	Bhí mé ag iarraidh éirí as an stáitse
Game, trial, trial	Cluiche, triail, triail
I feel so comfortable with her	Airím chomh compordach léi
I intend to leave tonight, whatever	Tá sé ar intinn agam imeacht anocht, is cuma
Car accident just a few blocks from our house	Timpiste gluaisteáin díreach cúpla bloc ónár dteach
I could get married sometime	D’fhéadfainn pósadh uair éigin
I couldn’t do high events	Níorbh fhéidir liom ard-imeachtaí a dhéanamh
I have no choice, but to show no resistance	Níl aon rogha agam, ach gan aon fhriotaíocht a thaispeáint
I was scared by his sudden appearance	Bhí mé scanraithe ag a chuma tobann
I need your team to check the left	Teastaíonn uaim do fhoireann chun an taobh clé a sheiceáil
I wanted to leave it to her	Bhí mé chun é a fhágáil di
I think we should end the day	Is dóigh liom gur cheart dúinn deireadh a chur leis an lá
I even feel guilty about it	Is dóigh liom fiú ciontach faoi
We really had both ways	Bhí an dá bhealach againn i ndáiríre
I couldn’t do my job	Ní raibh mé in ann mo phost a dhéanamh
I was only an inch above her	Ní raibh mé ach orlach thuas di
I was emotional, wild, rebellious at school	Bhí mé mothúchánach, fiáin, reibiliúnach ar scoil
I did not want to talk about that	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi sin
I am retiring for the evening	Tá mé ag dul ar scor don tráthnóna
I know that is not the case	Tá a fhios agam nach mar sin atá an scéal
I have just hired the maintenance team here	Tá mé díreach tar éis dul ar fostú leis an bhfoireann cothabhála anseo
I saw two outside not a minute ago	Chonaic mé beirt taobh amuigh ní nóiméad ó shin
I really did not want to go	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh dul
I hurried over as asked and looked down	hurried mé thar mar a iarradh agus d'fhéach sé síos
Not sure what you want	Níl mé cinnte cad atá tú ag iarraidh
I'm going to sleep now	Tá mé ag dul a chodladh anois
I couldn’t believe my ears	Níorbh fhéidir liom mo chluasa a chreidiúint
A place in the mountains	Áit sna sléibhte
I thought you were gone	Shíl mé go raibh tú imithe
I focused on killing the ones in front of me	Dhírigh mé ar na cinn a bhí os mo chomhair a mharú
I did not intend to enjoy it	Ní raibh sé ar intinn agam taitneamh a bhaint as
I just came to find some things	Tháinig mé díreach a fháil ar roinnt rudaí
I thought you could use it	Shíl mé go bhféadfá é a úsáid
I ask her some questions	Cuirim roinnt ceisteanna uirthi
I looked carefully at all sides but found nothing	Bhreathnaigh mé go cúramach ar gach taobh ach ní bhfuair mé faic
I'm a little shy at first	Táim rud beag cúthail ar dtús
Covenant was very serious which is why blood was needed	Bhí cúnant an-tromchúiseach agus sin an fáth a raibh gá le fuil
I swallowed hard and tried again	Shlog mé go crua agus rinne mé iarracht arís
I rubbed my fingers on my temples in torment	Cuimil mé mo mhéara ar mo temples i gcrá
I opened the door to solid darkness	D'oscail mé an doras ar dorchadas soladach
I have to watch out for myself	Caithfidh mé a bheith ag faire amach dom féin
I have no one else, though	Níl aon duine eile agam, áfach
I was left standing in the bedroom like an idiot	Fágadh mé i mo sheasamh sa seomra leapa cosúil le leathcheann
I can say that he is uncomfortable with my application	Is féidir liom a rá go bhfuil sé míchompordach le m'iarratas
All I need is the merchandise	Níl uaim ach an marsantas
It was easy for me to deal with	Bhí sé éasca dom dul i ngleic leis
I blink, staring at the weapon he's telling me	I blink, ag stánadh ar an arm tá sé ag cur in iúl dom
I feel a bit of both	Is dóigh liom beagán den dá cheann
I saw it at the party	Chonaic mé ag an gcóisir é
I could no longer hold it in	Níorbh fhéidir liom é a choinneáil isteach a thuilleadh
I intended to give him a fair go	Bhí sé ar intinn agam cothrom na Féinne a thabhairt dó
I want you to pay attention to emotions not words	Ba mhaith liom tú aird a thabhairt ar mhothúcháin ní focail
I did two more verses	Rinne mé dhá véarsa eile
I did not intend to stop you	Ní raibh sé i gceist agam stop a chur leat
She would never see her parents again	Ní fheicfeadh sí a tuismitheoirí go deo arís
Military housing is issued to a service member	Eisítear tithíocht mhíleata do bhall seirbhíse
I have not seen her since the festival	Ní fhaca mé í ón bhféile
Cold light rain began to fall	Thosaigh báisteach éadrom fuar ag titim
I kept my head down and went to her	Choinnigh mé mo cheann síos agus chuaigh mé léi
I created an email account that we could use	Chruthaigh mé cuntas ríomhphoist a d’fhéadfaimis a úsáid
I feel like the journey ended inside my new home	Is dóigh liom gur tháinig deireadh leis an turas laistigh de mo theach nua
I started wanting her to find a stable boy	Thosaigh mé ag iarraidh go bhfaighidh sí buachaill cobhsaí
I know exactly what that is	Tá a fhios agam go díreach cad é sin
Two buildings were damaged	Rinneadh damáiste do dhá fhoirgneamh
I saw it all, but it was not here	Chonaic mé é ar fad, ach ní raibh sé anseo
I have no idea what the project is all about	Níl aon tuairim agam cad atá i gceist leis an tionscadal
I was already stuffed	Bhí mé líonta cheana féin
I like meeting new people	Is maith liom bualadh le daoine nua
I sold my product at a very cheap and reasonable rate	Dhíol mé mo tháirge ar ráta an-saor agus réasúnta
Then he hit them a few more times	Ansin bhuail sé iad cúpla uair eile
I heard the water running in the shower again	Chuala mé an t-uisce ag rith sa chith arís
I raise a hand at the busy body	Ardaím lámh ag an gcomhlacht gnóthach
I thought animal nature was the curse	Shíl mé go raibh an nádúr ainmhithe an mallacht
I was not ready for this	Ní raibh mé réidh faoi seo
I looked at every stranger as a potential threat	Bhreathnaigh mé ar gach strainséir mar bhagairt ionchasach
I have to consider everyone here	Caithfidh mé gach duine anseo a mheas
I could not cope with the cold	Ní raibh mé in ann déileáil leis an slaghdán
I know about client privileges	Tá a fhios agam faoi phribhléidí an chliaint
I suddenly felt very lonely	Mhothaigh mé an-uaigneach go tobann
I couldn’t work out our relationship	Níorbh fhéidir liom ár gcaidreamh a oibriú amach
I want to get to know you better	Ba mhaith liom féin aithne níos fearr a chur ort
I turn forward and raise the bat over my head	Casaim ar aghaidh agus ardaigh mé an bat os cionn mo chinn
I tried to call several times, but you never answered	Rinne mé iarracht glaoch arís agus arís eile, ach níor fhreagair tú riamh
Eleven television series were delivered to him	Seachadadh aon shraith teilifíse déag dó
I think that's another thing	Sílim gur rud eile é sin
I swear, he just does not know when to quit	I swear, sé ní hamháin bhfuil a fhios nuair a scor
I pour out everything in it	Doirtim amach gach rud atá ann
I was always happy with a studio	Bhí mé i gcónaí sásta le stiúideo
I knew exactly where he was going	Bhí a fhios agam go díreach cá raibh sé ag dul
I myself will not die	Ní dhéanfaidh mé féin bás a fháil
I stand up without haste and get dressed	Seasaim suas gan haste agus cuirim gléasta
I prefer to keep my distance from dangerous girls	B’fhearr liom mo fhad a choinneáil ó chailíní contúirteacha
I feel relaxed and energetic	Braithim suaimhneas agus fuinniúil
I believe these details support me	Creidim go dtacaíonn na sonraí seo liom
It was called a strike	Glaodh ar stailc é
I could smell it as soon as it spilled	Raibh mé in ann boladh sé chomh luath agus a dhoirteadh é
The final conversion was not sold either	Níor díoladh an tiontú deiridh ach an oiread
I promise you, you are not the only woman	Geallaim duit, ní tusa an t-aon bhean amháin
I did not see it in the drive	Ní fhaca mé sa tiomáint é
I can slide straight in without difficulty	Is féidir liom sleamhnú isteach go díreach gan deacracht
I had done what was asked of me	Bhí an rud a iarradh orm déanta agam
I already checked and it's not enough	Sheiceáil mé cheana féin agus nach bhfuil sé go leor
I smile back and turn away	Aoibh gháire mé ar ais agus cas ar shiúl
In the end I had to withdraw from all my classes	Sa deireadh bhí orm tarraingt siar ó mo ranganna go léir
I look for inspiration	Cuardaím inspioráid
I would be sorry if I were in the same situation	Bheadh ​​trua agam dá mbeinn sa chás céanna
I did not report anything missing	Níor thuairiscigh mé aon rud ar iarraidh
Powerful connection, really	Ceangal cumhachtach, i ndáiríre
My duty probably comes first	Is dócha go dtagann mo dhualgas ar dtús
I love her maybe too much	Is breá liom í b'fhéidir i bhfad ró
I felt really safe with them	Mhothaigh mé i ndáiríre sábháilte leo
I went to take a closer look	Chuaigh mé chun breathnú níos dlúithe
I love that game	Is breá liom an cluiche sin
I nod my head and he gets excited	Luaim mo cheannsa agus éiríonn sé ar bís
I laughed, too, and the man joined us	Rinne mé gáire, freisin, agus tháinig an fear isteach linn
The games are taken very seriously in all sports	Glactar na cluichí go han-dáiríre i ngach spórt
I will post more tomorrow	Cuirfidh mé níos mó amárach
I couldn’t let him walk away	Ní raibh mé in ann ligean dó siúl amach
I can't talk about this anymore	Ní féidir liom labhairt faoi seo a thuilleadh
I stretch out my consciousness, and I am scared	Síneann mé mo Chonaic amach, agus tá mé scanraithe
I did not understand that at the time	Níor thuig mé sin ag an am
I do not believe now	Ní chreidim anois
Started a list, formed a numbered list	Thosaigh liosta, liosta uimhrithe a fhoirmiú
I think we should have some horses	I mo thuairimse, ba chóir dúinn ag roinnt capaill
I've always wondered who built it	B’iontach liom i gcónaí cé a thóg é
I really could not blame him	Ní fhéadfainn an milleán a chur air i ndáiríre
I wonder why we are here	N'fheadar cén fáth go bhfuil muid anseo
I can't get you thinking about this	Ní féidir liom tú a chur ag smaoineamh faoi seo
I come to class and stop dead in my tracks	Tagaim chuig an rang agus stopaim marbh i mo rianta
I am not against that	Níl mé i gcoinne sin
I felt it, the door closed inside	Mhothaigh mé é, an doras dúnta inmheánach
A tall man was standing in the midst of all the misery	Bhí fear ard ina sheasamh i measc an aimhleas ar fad
I think our job is to express that confidence	Is dóigh liom gurb é an post atá againn an mhuinín sin a nochtadh
Movement, any movement, gives expansion	Tugann gluaiseacht, aon ghluaiseacht, leathnú
I was a dry bone in my spirit	Bhí mé cnámh tirim i mo spiorad
I was no threat to him	Ní raibh mé aon bhagairt dó
I shook my head and read	Chroith mé mo cheann agus léigh mé
I thank him for showing me another side of life	Gabhaim buíochas leis as taobh eile den saol a thaispeáint dom
I lived, you know, in a little house	Bhí cónaí orm, tá a fhios agat, i dteach beag
I was not calm enough to sit down	Ní raibh mé socair go leor chun suí síos
I was used to a deep western saddle	Bhí mé cleachta le diallait dhomhain thiar
I like to think of us as a team	Is maith liom smaoineamh orainn mar fhoireann
I want you to go back to your mother	Ba mhaith liom tú dul ar ais chuig do mháthair
I did well	D’éirigh mé go maith leis
I guess it would get out sooner or later	Buille faoi thuairim mé, gheobhadh sé amach luath nó mall
I turned the report back across the table	Chas mé an tuarascáil ar ais trasna an tábla
I was always happy walking	Bhí mé i gcónaí sásta ag siúl
A wind suddenly came up and so did the waves	Tháinig gaoth aníos go tobann agus mar sin rinne na tonnta
I pulled it out and tried again	Tharraing mé amach é agus rinne mé iarracht arís
I just have to hold it	Ní mór dom ach é a shealbhú
There was no clear military requirement either	Ní raibh riachtanas míleata soiléir ann ach an oiread
I always describe her as beautiful	Déanaim cur síos uirthi i gcónaí mar álainn
A company has to make money	Caithfidh cuideachta airgead a dhéanamh
I wanted to spit in his face	Bhí mé ag iarraidh a spit ina aghaidh
I walked out to the empty hall	Shiúil mé amach go dtí an halla folamh
I would cancel my credit card and get another one	Chuirfinn mo chárta creidmheasa ar ceal agus gheobhainn ceann eile
I had a crazy day today	Bhí lá craiceáilte agam inniu
I believe all of his threat now	Creidim gach aon cheann dá bhagairt anois
I didn’t want to see it	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil
This is a very dangerous storm	Is stoirm an-chontúirteach í seo
I shouldn’t even be this far from my house	Níor cheart dom a bheith chomh fada seo ó mo theach fiú
I gather from your dialect you are an alien	Cruinním as do chanúint is eachtrannach thú
I do use the vocal feature mostly though	Úsáidim an ghné gutha den chuid is mó áfach
I thought he wouldn't even answer me	Shíl mé nach bhfreagródh sé mé fiú
I use the whole room	Úsáidim an seomra iomlán
I reached for the panel he talked about and examined it	Shroich mé an painéal ar labhair sé faoi agus scrúdaigh mé é
I'll give him that, then	Tabharfaidh mé sin dó, ansin
I came in at all the wrong times	Tháinig mé isteach ag na hamanna mícheart ar fad
I was pretty happy with that	Bhí mé sásta go leor de sin
I could not continue to give you a chance	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag tabhairt seans duit
I had to find something else	Bhí orm rud éigin eile a fháil
I looked at the clear, plastic pitcher	D'fhéach mé ar an soiléir, pitcher plaisteach
I did not want to talk about it	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt fúithi
I have no sympathy with the nuts of the blue hand band	Níl aon chomhbhrón agam le cnónna an bhanna lámh ghorm
I started to see people in the cabin with me	Thosaigh mé a fheiceáil daoine sa chábán liom
A client of mine bought her first house	Cheannaigh cliant de mo chuid féin a céad teach
Full installation service provided if required	Seirbhís suiteála iomlán curtha ar fáil más gá
I smiled relief and wave	Aoibh gháire mé faoiseamh agus tonn
I will answer any questions there too	Freagróidh mé aon cheisteanna ansin freisin
I could not see my comrades from school	Ní raibh mé in ann mo chomrádaithe a fheiceáil ón scoil
I got up and went into the hall to investigate	D'éirigh mé agus chuaigh mé isteach sa halla chun imscrúdú a dhéanamh
I think it was a dream	Sílim gur aisling a bhí ann
I had no hesitation in looking up	Ní raibh aon bhac orm breathnú suas
He is a cheerful and energetic boy	Is buachaill suairc agus fuinniúil é
I was on a training mission	Bhí mé ar mhisean traenála
My father raised me	Thóg m’athair mé
I think it will be helpful and inspiring for you	Sílim go mbeidh sé cabhrach agus spreagúil duit
The new policy has provoked much opposition	Spreag an polasaí nua go leor cur i gcoinne
I know the area much better than you	Tá aithne agam ar an gceantar i bhfad níos fearr ná tusa
I understand my error immediately	Tuigim m'earráid láithreach
A thousand months is a long, long human life	Is saol fada daonna iomlán é míle mí
I could not imagine how these rags remained in business	Níorbh fhéidir liom a shamhlú conas a d'fhan na ceirteacha seo i mbun gnó
I wanted to walk around	Bhí mé ag iarraidh siúl timpeall
I recognized that smile immediately	D’aithin mé an meangadh sin láithreach
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé a leithéid riamh
I appreciate your willingness to give me this time	Is mór agam do thoilteanas a thabhairt dom an uair seo
I was not the one who gave birth	Níorbh mise an té a thug breith
I felt sick from the anticipation	Mhothaigh mé tinn ón oirchill
I was learning how to control water	Bhí mé ag foghlaim conas uisce a rialú
I have them, mine	Tá siad agam, a mianach
I did not want to lose her company	Ní raibh mé ag iarraidh a cuideachta a chailleadh
I feel good buying it	Mothaím go maith é a cheannach
I looked over the hull of the metal boat	Bhreathnaigh mé thar chabhail an bháid mhiotail
I want to tell it once and for all	Ba mhaith liom é a insint uair amháin agus do gach duine
I just had to be patient	Ní raibh orm ach a bheith foighneach
I made that very clear at our last meeting	Rinne mé é sin thar a bheith soiléir ag ár gcruinniú deiridh
I was committed to getting somewhere	Bhí mé tiomanta áit éigin a fháil
I could have missed you	D'fhéadfadh mé a bheith caillte agat
You always remember them	Cuimhníonn tú i gcónaí iad
I was too angry to be upset	Bhí mé ró-fhearg le bheith trína chéile
I was relieved that no one inside saw me	Bhí faoiseamh orm nach bhfaca éinne istigh ann mé
I did not feel hurt or insulted	Níor mhothaigh mé gortaithe nó maslaithe
I thought he would be angry	Shíl mé go mbeadh fearg air
I bet you have a bigger battery in the facility	Geall liom go bhfuil ceallraí níos mó agat san áis
I cried loudly into his chest	Caoin mé go dian isteach ina bhrollach
I could not give him that satisfaction	Ní raibh mé in ann an sásamh sin a thabhairt dó
A few elderly women died	Fuair ​​​​cúpla mná scothaosta bás
I wish you were a part of me	Ba mhian liom go mbeadh cuid díot liom
I think it might be bothering you too	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ag cur isteach ortsa freisin
All I need to do is get in touch	Níl uaim ach teagmháil a dhéanamh
I cry back in the same way	Bím ag caoineadh ar ais ar an mbealach céanna
I made a commitment right then and there to this experience	Thug mé gealltanas ceart ansin agus don taithí seo
I will not vote, or give you my opinion	Ní bheidh mé ag vótáil, nó ag tabhairt mo thuairim duit
I understand that your schedule is moving forward	Tuigim go bhfuil do sceideal ag bogadh ar aghaidh
I know now that this would never work	Tá a fhios agam anois nach n-oibreodh sé seo choíche
I love that girl to death	Is breá liom an cailín sin chun báis
I probably have reason to believe that it was a murder	Is dócha go bhfuil cúis agam a chreidiúint gur dúnmharú a tharla
Shame that we can no longer meet	Náire nach féidir linn bualadh le chéile níos faide
The band is a group within the athletics department	Is grúpa laistigh den roinn lúthchleasaíochta an banna
I was a perfect employee because of my work ethic	Bhí mé i mo fhostaí foirfe mar gheall ar mo eitic oibre
I miss reliable weather reporting	Is fada liom uaim tuairisciú iontaofa aimsire
A black horse came up one day	Tháinig capall dubh suas lá amháin
A snake tail is also included	Tá eireaball nathair san áireamh freisin
I was just placing an order with your colleague	Ní raibh mé ach ag cur ordú le do chomhghleacaí
I feel my feet moving faster	Mothaím mo chosa ag bogadh níos tapúla
I will save you the rest of the data	Déanfaidh mé an chuid eile de na sonraí a spáráil duit
I could say nothing to him	Níorbh fhéidir liom tada a rá leis
I believe he intended us to be together	Creidim go raibh sé i gceist aige dúinn a bheith le chéile
I can feel her eyes on my back	Is féidir liom a súile a mhothú ar mo dhroim
I did not know in detail how it should go	Ní raibh a fhios agam go mion conas ba cheart dó dul
I am a community fan	Is lucht leanúna pobail mé
I was completely sympathetic to his humor	Bhí mé báúil go hiomlán lena greann
I carefully asked her what was wrong	D'fhiafraigh mé di go cúramach cad a bhí mícheart
I rang the bell expecting someone inside	Ghlaodh mé an clog ag súil go mbeadh duine éigin istigh
I highly recommend one	Molaim ceann amháin go mór
I know what these sailors are	Tá a fhios agam cad iad na mairnéalach seo
I put some cream on to help	Chuir mé roinnt uachtar ar chun cabhrú leat
I know someone who doesn't fit here too	Tá aithne agam ar dhuine nach n-oireann anseo freisin
It was all about	Bhí sé ar fad faoi
I studied my beer a lot	Rinne mé an-staidéar ar mo leann
I pulled the doors open and entered the building	Tharraing mé na doirse ar oscailt agus chuaigh mé isteach san fhoirgneamh
I was so confused by these feelings	Bhí mé chomh mearbhall leis na mothúcháin seo
I jump up from my seat and pour my drink	Léimim suas as mo shuíochán agus doirtim mo dheoch
I dressed differently, I walked differently, I was there differently	Chóirigh mé go héagsúil, shiúil mé go héagsúil, bhí mé ann go difriúil
I smile inside every time	Déanaim aoibh gháire taobh istigh gach uair
I knew that would not be the last	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé sin an ceann deireanach
I insist we will be with you	Áitíonn mé go mbeimid in éineacht leat
I knew then, right then, that we would be together	Bhí a fhios agam ansin, ceart ansin, go mbeadh muid le chéile
I am not getting enough sleep	Níl go leor codlata á fháil agam
That's probably it is	Is dócha gurb é sin é
I can't help you	Ní féidir liom cabhrú leat
I think sex is funny	Sílim go bhfuil gnéas greannmhar
I could always count on him for an explanation	D'fhéadfainn brath air i gcónaí le haghaidh míniúcháin
I neglected to introduce myself	Rinne mé faillí a thabhairt isteach mé féin
I feel it's too complicated to keep it in mind	Braithim go bhfuil sé ró-chasta é a choinneáil i gcuimhne
I literally didn’t expect it	Ní raibh súil agam go litriúil
I pushed her back to the table	bhrúigh mé ar ais go dtí an tábla í
I rise as she rises	Éirím mar a éiríonn sí
I nodded and picked up	Chlaon mé agus phioc mé suas
I called you all	Ghlaoigh mé oraibh go léir
I had written a comprehensive math series in the notebook	Bhí sraith mata cuimsitheach scríofa agam sa leabhar nótaí
I do not share with other gods	Ní roinnim le déithe eile
I certainly had no extra money	Is cinnte nach raibh aon airgead breise agam
Just up to the end of his life too	Díreach suas go deireadh a shaoil ​​freisin
I love you more than this world	Is breá liom tú níos mó ná an saol seo
I gave back a wave and the smile returned	Thug mé tonn ar ais agus d'fhill an aoibh gháire
I stared scared as sweat rolled down my back	Stán mé scanraithe mar a rolladh allais síos mo dhroim
I know you will look great	Tá a fhios agam go mbeidh cuma iontach ort
Little girl, as it turned out	Cailín beag, mar a tharla sé amach
I was struck by fear	Bhuail faitíos orm
I can’t leave without finding out what it was	Ní féidir liom imeacht gan a fháil amach cad a bhí ann
I could say nothing	Ní raibh mé in ann tada a rá
Honestly I looked like the living dead	Go hionraic d'fhéach mé cosúil leis an marbh beo
I remember coming out of it almost completely happy	Is cuimhin liom ag teacht amach as é beagnach sásta go hiomlán
I had to tell him about his own devil	B'éigean dom a insint dó faoina diabhal féin
I wanted, heaven knows	Theastaigh uaim, tá a fhios ag neamh
I read better without shoes or pants	Léigh mé níos fearr gan bróga nó pants
I had to bring it with me	Bhí orm é a thabhairt liom
Seven judges attend the court	Freastalaíonn seachtar breithiúna ar an gcúirt
I went to eat dinner	Chuaigh mé chun dinnéar a ithe
I forgot my invitation from earlier	Rinne mé dearmad ar mo chuireadh ó níos luaithe
I did not give her anything	Níor thug mé aon rud léi
I see him as a husband and a friend	Feicim é mar fhear céile agus mar chara
I could not function without her	Ní fhéadfainn feidhmiú gan í
I did nothing else	Ní dhearna mé aon rud eile
I could understand that he was happy	Thiocfadh liom a thuiscint go raibh sé sásta
I did not want to give up the sword	Ní raibh mé ag iarraidh an claíomh a thabhairt suas
I saw him clutching his thumb	Chonaic mé agus é ag gabháil lena ordóg
I wonder if he had anything to eat	N’fheadar an raibh aon rud le n-ithe aige
I should never have looked up	Níor cheart dom riamh gur fhéach mé suas
I have never come across anything like this before	Níor tháinig mé ar aon rud mar seo riamh roimhe seo
I was grateful for the suggestions	Bhí mé buíoch as na moltaí
I told him screaming, it burned down my stores	Dúirt mé leis screadaíl, dóite sé síos mo siopaí
I was just asking you a question as a psychologist	Ní raibh mé ach ag cur ceist ort mar shíceolaí
I think we have done a lot watching today	Sílim go bhfuil go leor déanta againn ag féachaint inniu
I am motionless, frozen in place	Tá mé gan gluaiseacht, reoite i bhfeidhm
I will continue to trust you and you	Leanfaidh mé ag muinín ann agus tú
We were damn normal	Bhí muid diabhal gnáth
I loved that dream	Thaitin an aisling sin liom
I mean, people sold in a hurry	Ciallaíonn mé, daoine a dhíoltar i Hurry
I have to talk to him in private	Caithfidh mé labhairt go príobháideach leis
I mean, you wouldn't believe it	Ciallaíonn mé, ní chreidfeá í
The whole situation was suddenly bothering me	Bhí an cás ar fad ag cur as dom go tobann
I was disappointed in myself, honestly	Bhí díomá orm ionainn féin, go hionraic
I rolled it over and took off his shirt	Rollaigh mé anonn é agus bhain mé a léine
I took another step towards him	Ghlac mé céim eile i dtreo dó
All of them appear as themselves	Gach ceann acu le feiceáil mar iad féin
His face lined by many years of smiling	A aghaidh lined ag blianta fada de miongháire
I find it hard to disagree with both	Is deacair liom easaontú leis an dá cheann
No one will stress her more	Ní bheidh aon duine agam ag cur níos mó struis uirthi
Very little corn was damaged in the city	Rinneadh damáiste an-bheag d'arbhar sa chathair
I hope it doesn’t show up on my face	Tá súil agam nach dtaispeánann sé ar m'aghaidh
I wasn’t even sure there was anything to explain	Ní raibh mé cinnte fiú go raibh aon rud le míniú
I can't spend my normal family life with someone	Ní féidir liom gnáthshaol an teaghlaigh a chaitheamh le duine éigin
I would not say that they are to blame	Ní déarfainn gurb é an locht atá orthu
I had no words to describe the experience	Ní raibh focail agam chun cur síos a dhéanamh ar an taithí
I was suddenly lonely and cold	Bhí uaigneas agus fuacht orm go tobann
I did the usual shit before I left the house	Rinne mé an cac is gnách sular fhág mé an teach
I absolutely loved your mother	Bhí grá agam do do mháthair go hiomlán
I will keep your offer in mind	Coinneoidh mé do thairiscint i gcuimhne
I am a time traveler	Is taistealaí ama mé
I could watch this forever	Raibh mé in ann féachaint ar seo go deo
I bend my knees and jump	Lúbfaidh mé mo ghlúine agus léim mé
I was the first to drop out among the group	Bhí mé ar an gcéad duine a scaoil amach i measc an ghrúpa
I do a lot of races here in the states	Déanaim go leor rásaí anseo sna stáit
I reached for a doorway that was not there	Shroich mé lorg dorais nach raibh ann
I looked it up on a map	D'fhéach mé suas é ar léarscáil
I have a hard time eating	Bíonn am deacair agam ag ithe
I would recommend them to anyone	Mholfainn iad d’éinne
I would much rather feed it naturally	B'fhearr liom i bhfad é a bheathú go nádúrtha
I am sorry to hear that you were hurt	Is oth liom a chloisteáil go raibh tú gortaithe
I thought everything was lost	Shíl mé go raibh gach rud caillte
I need you to find me, and help me	Is gá dom tú a fháil dom, agus cabhrú liom
A glance at the people in the cars	Sracfhéachaint ar na daoine sna gluaisteáin
He is promptly arrested	Gabhtar go pras é
This was the winning goal	Ba é seo an sprioc a bhuaigh
I wish it had taken much longer	B'fhearr liom go dtógfadh sé i bhfad níos faide
I knew it wasn’t in the mood	Bhí a fhios agam nach raibh sé ar an giúmar
I started out in the front office like everyone else	Thosaigh mé amach san oifig tosaigh cosúil le gach duine eile
I see who a person is	Feicim cé hé duine
I pulled my head back to look at it	Tharraing mé mo cheann ar ais chun breathnú air
I did not want to think about that, for now	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar sin, faoi láthair
I was young, only two years into my training	Bhí mé óg, gan ach dhá bhliain isteach i mo oiliúint
I want to look into his eyes	Ba mhaith liom breathnú isteach ina shúile
I kept it up to the light	Choinnigh mé suas go dtí an solas é
I want you to be there to catch the person	Ba mhaith liom tú a bheith ann chun an duine a ghabháil
I want to know what's wrong with it	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá cearr leis
I will give you a map	Tabharfaidh mé léarscáil duit
I pushed through the crowds and went into a hotel	Bhrúigh mé tríd na sluaite agus chuaigh mé isteach in óstán
I defended a measure for the foundation	Chosain mé beart don bhunús
I did not remember going home	Níor chuimhin liom dul abhaile
I have to do my laundry somehow	Caithfidh mé mo níocháin a dhéanamh ar bhealach éigin
The whole trip took nine minutes	Thóg an turas ar fad naoi nóiméad
Needless to say twice	Níor ghá dom a rá faoi dhó
I pulled back inside and closed the car	Tharraing mé ar ais isteach agus dhún mé an carr
I started running towards the huge fountain of flames	Thosaigh mé ag rith i dtreo an tobair ollmhór lasracha
I always stayed on the other side of them	D'fhan mé i gcónaí ar an taobh eile dóibh
Seconds later, it was gone	Soicind ina dhiaidh sin, bhí sé imithe
I remove flowers from their sweeping blows	Bainim bláthanna as a gcuid buille scuabtha
I stood up and tried to leave	Sheas mé suas agus iarracht a fhágáil
I was no longer a prisoner in a dark room	Ní raibh mé i mo phríosúnach i seomra dorcha a thuilleadh
I have not been so happy for a long time	Ní raibh mé chomh sásta sin le fada an lá
Reflection would not appear like that	Ní bheadh ​​machnamh le feiceáil mar sin
I need a creative designer to draw each panel	Teastaíonn dearthóir cruthaitheach uaim chun gach painéal a tharraingt
I do not accept it well	Níl mé ag glacadh go maith leis
I can still hear them fighting outside	Is féidir liom iad a chloisteáil fós ag troid taobh amuigh
I meant something to look at	Bhí rud éigin i gceist agam le breathnú air
I was not even able to attend her funeral	Ní raibh mé in ann freastal ar a sochraide fiú
I was hoping this French door unit would solve that	Bhí súil agam go réiteodh an t-aonad doras Francach seo é sin
This made the kings very popular because of this	Tháinig an-tóir ar na ríthe mar gheall air seo
I can see it by your actions	Is féidir liom é a fheiceáil ag do ghníomhartha
I thought you were both working together	Shíl mé go raibh tú beirt ag obair le chéile
I understand that this can be a difficult time	Tuigim gur féidir gur tréimhse dheacair é seo
I was full of ambition but not direction	Bhí mé lán d'uaillmhian ach ní treo
I wish it was half as cool	Ba mhian liom go raibh sé leath chomh fionnuar
I heard my father walking closer and closer	Chuala mé m'athair ag siúl níos gaire agus níos dlúithe
I was already in college when this happened	Bhí mé sa choláiste cheana féin nuair a tharla sé seo
I want some adventure than reading some old dusty bible	Ba mhaith liom eachtraíochta éigin ná léamh roinnt Bíobla dusty d'aois
I'm not sure which universe is small	Níl mé cinnte cén cruinne atá beag
I also play good video games	Imrím cluichí físeáin maithe freisin
I encourage them to go and lie down	Molaim dóibh dul agus luí síos
Her initial talents included drawing	I measc a cuid buanna tosaigh bhí líníocht
I could not save you	Níorbh fhéidir liom tú a shábháil
I would have nothing left	Ní bheadh ​​aon rud fágtha agam
O says we have to talk	Deir O go gcaithfimid labhairt
I stopped crying immediately	Stop mé ag caoineadh láithreach
I have some homework for you	Tá roinnt obair bhaile agam duit
I beg you, keep the distance	Guím ort, coinnigh an t-achar uait
I need you to be my lawyer	Is gá dom tú a bheith i mo dhlíodóir
I ran over and pulled	Theith mé anonn agus tharraing
I went to the kitchen	Chuaigh mé go dtí an chistin
I can confirm that with simple mathematics	Is féidir liom é sin a dhearbhú le matamaitic shimplí
I will not live long enough to see a trial	Ní bheidh mé beo fada go leor chun triail a fheiceáil
I want you to give them hope and comfort	Ba mhaith liom go dtabharfaidh tú dóchas agus compord dóibh
It took another month for script approval	Thóg sé mí eile faomhadh na scripte
I also ask for your forgiveness	Iarraim do maithiúnas freisin
I stood inside, looking around	Sheas mé taobh istigh, ag breathnú thart
He won his second term five years later	Bhuaigh sé an dara téarma cúig bliana ina dhiaidh sin
I couldn’t help the sigh that went over my lips	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an osna a chuaigh thar mo bheola
I knew there was no one behind the mirror	Bhí a fhios agam nach raibh aon duine taobh thiar den scáthán
I felt sick, angry, and helpless	Bhraith mé tinn, feargach, agus helpless
I go over and see the tiny people floating inside	Téim anonn agus feicim na daoine beaga bídeacha ar snámh istigh
And they threw it wrong	Agus chaith siad mícheart é
I saw the curtain moving at the small window	Chonaic mé an imbhalla ag bogadh ag an bhfuinneog bheag
I just turned around so it could shut up	Chas mé ach timpeall ionas go bhféadfadh sé stoptar suas
I found both of them at the nearest bin	Chas mé an bheirt acu ag an mbosca bruscair is gaire
They are a very intelligent race	Is cine an-chliste iad
I had a little in the bank	Bhí beagán agam sa bhanc
I see you have his dog	Feicim go bhfuil a mhadra agat
I was able to survive, to make a positive one	Bhí mé in ann maireachtáil, chun ceann dearfach a dhéanamh
I turned around and looked out the rear window	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé amach an fhuinneog cúil
I start getting tired	Tosaíonn mé ag éirí tuirseach
I took the money home	Thug mé abhaile an t-airgead
I immediately recognize him and his smiling face	Aithním láithreach é agus a aghaidh miongháire
I am your lieutenant, and you are in my squad	Is mise do leifteanant, agus tá tú i mo scuad
I was not accustomed to dreams	Ní raibh mé i dtaithí ar aisling
It was pretty intense	Bhí sé dian go leor
I told her she was beautiful	Dúirt mé léi go raibh sí go hálainn
I mean, you want to take over our planet	Ciallaíonn mé, tá tú ag iarraidh a ghlacadh ar láimh ár bplainéad
I was pretty bored at work	Bhí mé sách leamh ag an obair
I just want this over with	Ba mhaith liom ach seo thar le
I had no thoughts of escape	Ní raibh aon smaointe agam ar éalú
Seconds later, the big horse came into sight	Soicind ina dhiaidh sin, tháinig an capall mór i radharc
I can't look at her anymore	Ní féidir liom breathnú uirthi a thuilleadh
I have to check on a friend	Caithfidh mé seiceáil ar chara
I had known him for thirty years	Bhí aithne agam air le tríocha bliain
I felt my shoes rising	Mhothaigh mé mo bhróga ag éirí as
The owner is now a bank	Is banc an t-úinéir anois
I will pay a fixed rate per completed project	Íocfaidh mé ráta seasta in aghaidh an tionscadail chríochnaithe
A dozen armed military personnel were ready for capture	Bhí dosaen pearsanra míleata armtha réidh lena glacadh
I wanted my life back	Theastaigh uaim mo shaol ar ais
I didn’t really talk to him	Níor labhair mé leis i ndáiríre
I told them we got it, and that's the truth	Dúirt mé leo go bhfuaireamar é, agus sin í an fhírinne
I have relevant experience for your need	Tá taithí ábhartha agam do do riachtanas
A sword he can't even use	Claíomh nach féidir leis a úsáid fiú
A roof structure would	Dhéanfadh struchtúr dín
I hate having another casualty	Is fuath liom taismeach eile a bheith agam
I will give her the big freezer	Tabharfaidh mé an reoite mór di
I am confident that we will win together	Táim muiníneach go mbeidh an bua againn le chéile
I realized they were beautiful	Thuig mé go raibh siad go hálainn
I respect you, uh	Tá meas agam ort, uh
I did not wait long	Ní raibh mé ag fanacht i bhfad
I knocked lightly on the door	Bhuail mé go héadrom ar an doras
I can't keep something like that	Ní féidir liom rud éigin mar sin a choinneáil
I watched all the events	Bhreathnaigh mé ar na himeachtaí ar fad
I could not blame anyone, really	Ní fhéadfainn an milleán a chur ar éinne, i ndáiríre
I am becoming a pro at this	Tá mé ag éirí mar pro ag seo
This presented two problems	Chuir sé seo dhá fhadhb i láthair
Six others were damaged	Rinneadh damáiste do sheisear eile
I have to limit myself, truly	Caithfidh mé mé féin a theorannú, go fírinneach
I'm not sure why	Nílim cinnte cén fáth
I became afraid you would have to talk	Tháinig mé ar eagla go mbeadh ort labhairt
Gloomy, handsome face of a powerful, dark man	Aghaidh ghruama, dathúil fear chumhachtach, dorcha
Very expensive one	Ceann an-daor
I heard them moving to run to us from behind	Chuala mé iad ag aistriú chun rith chugainn ón taobh thiar
I find you all very interesting	Faighim an-suimiúil oraibh ar fad
I did not want an instructor	Ní raibh mé ag iarraidh teagascóir
I want to know more about it	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil faoi
I have secured a marriage for you, as I am wont to do	Tá pósadh daingnithe agam daoibh, mar is dual dom
I thought about calling sick and going home	Smaoinigh mé ar ghlaoch isteach tinn agus dul abhaile
A crowd had gathered near his house	Bhí slua bailithe amach taobh lena theach
I had no money to replace them	Ní raibh airgead agam chun iad a athsholáthar
I'll tell you later	Inseoidh mé duit níos déanaí
I read a bit of his feelings	Léigh mé beagán dá mothúcháin
I did not realize that she had bought a car	Níor thuig mé gur cheannaigh sí carr
Perfect end to a great night	Deireadh foirfe le oíche iontach
I was not able to deal with hospital food three times a day	Ní raibh mé in ann déileáil le bia ospidéil trí huaire sa lá
I came to take up arms	Tháinig mé chun arm a thógáil
I tried to incorporate it all into the final design	Rinne mé iarracht é go léir a ionchorprú isteach sa dearadh deiridh
I could tell he felt it too	Raibh mé in ann a rá gur bhraith sé é freisin
I checked in with a staff member this morning	Sheiceáil mé le ball foirne ar maidin
I was not used to dressing like this	Ní raibh mé cleachta le gléasadh mar seo
Physical presence is not important	Níl láithreacht fhisiciúil tábhachtach
There are so many things you can do	Is iomaí rud a d’éirigh leat dul i dtaithí air
I keep pushing away	Leanaim orm ag brú uaidh
I still wore my wedding ring on my arm	Chaith mé mo fáinne bainise ar mo lámh fós
I was sent to your world in search of help	Cuireadh chuig do shaoghal mé ar thóir cabhrach
I got a little stronger	Fuair ​​​​mé beagán níos láidre
A deserted island, he thought	Oileán tréigthe, a cheap sé
I have to plan accordingly with my coach	Caithfidh mé pleanáil dá réir le mo chóitseálaí
I would love to be with you someday	Ba bhreá liom a bheith in éineacht leat lá éigin
I really enjoyed myself	Bhain me an-taitneamh as me fein
I did not go out at all because of it	Ní dheachaigh mé amach ar chor ar bith dá bharr
He also studied law alone	Rinne sé staidéar ar an dlí ina aonar freisin
I did not know which to start	Ní raibh a fhios agam cé acu le tosú
I just quit that life	Níor éirigh mé ach as an saol sin
I did not do your father right then	Ní dhearna mé an ceart ag do athair an uair sin
I continue, pulling at the closed door behind me	Leanaim, ag tarraingt ar an doras dúnta taobh thiar dom
I work in the world of hair	Oibrím i saol na gruaige
I have to say it does the job well	Caithfidh mé a rá go ndéanann sé an jab go maith
I lost all sense of time	Chaill mé gach tuiscint ar am
I found myself starting to attract him	Fuair ​​​​mé mé féin ag tosú a mhealladh chuige
I knew that look in his eyes	Bhí a fhios agam an cuma sin ina súl
I started my career as a marketing executive	Thosaigh mé mo ghairm bheatha mar fheidhmeannach margaíochta
I think we are a very good team	Ceapaim gur foireann an-mhaith muid
He is a teenage schoolboy	Is dalta scoile sna déaga é
I feel uneasy that the danger is imminent	Tá mothú míshuaimhneas orm go bhfuil an chontúirt gar
I was in the second half	Bhí mé sa dara leath
I followed in and headed towards him	Lean mé isteach agus aghaidh i dtreo dó
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Ghlac mé anáil dhomhain, bhuail mé, agus d'oscail mé an doras
I have been struggling with this from day one	Bhí mé ag streachailt leis seo ón gcéad lá
I wish they were around	Is mian liom go raibh siad thart
I fell back, unable to maintain my balance	Thit mé ar ais, ní raibh mé in ann mo chothromaíocht a choinneáil
I'll give it a try next week	Bainfidh mé triail as an tseachtain seo chugainn
I saw you, baby, and you alone	Chonaic mé tú, a leanbh, agus tú i d'aonar
My hands were on a damn alien	Bhí mo lámha ar eachtrannach diabhal
I did not know how to dress with this weather	Ní raibh a fhios agam conas gléasadh leis an aimsir seo
I can't march from him either	Ní féidir liom máirseáil uaidh ach an oiread
I just wanted to help	Ní raibh mé ach ag iarraidh cabhrú
I was locked in the isolation room	Bhí mé faoi ghlas sa seomra leithlis
I can fully understand that	Is féidir liom é sin a thuiscint go hiomlán
I didn’t think you knew we were watching	Níor shíl mé go raibh a fhios agat go raibh muid ag breathnú
I can barely recognize the girl inside	Is ar éigean a aithním an cailín atá istigh ann
I just jumped out of a helicopter	Léim mé díreach as héileacaptar
I owe him the life of my sisters	Tá saol mo dheirfiúracha i gcomaoin agam dó
It took nineteen years before this prediction was confirmed	Thóg sé naoi mbliana déag sular deimhníodh an tuar seo
I want to save you from disappointment	Ba mhaith liom tú a shábháil ó díomá
I knew he would be wearing a jacket	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ag caitheamh seaicéad
I felt strongly that we should	Mhothaigh mé go láidir gur cheart dúinn
I took seconds to gather myself after the kiss	Thóg mé soicind chun mé féin a bhailiú tar éis an póg
This was his first ever classic win	Ba é seo a chéad bua riamh clasaiceach
I knew it wasn’t to help me	Bhí a fhios agam nach raibh sé chun cabhrú liom
I ended by telling her about a trick or a treat	Chríochnaigh mé trí insint di faoi chleas nó faoi chóireáil
I asked them questions, and they asked me questions too	Chuir mé ceisteanna orthu, agus chuir siad ceisteanna orm freisin
I knew then that he spoke real	Bhí a fhios agam ansin gur labhair sé fíor
A sense of humor is a sign of intelligence	Is comhartha na hintleachta é tuiscint ghrinn
I know he's extremely qualified	Tá a fhios agam go bhfuil sé thar a bheith cáilithe
I could pretend it was ugly for a few hours	Thiocfadh liom ligean air go raibh sé gránna ar feadh cúpla uair an chloig
I have to move on in life	Caithfidh mé dul ar aghaidh sa saol
She was disturbed by a sense of loss when contact broke	Chuir braistint chaillteanais isteach uirthi nuair a bhris an teagmháil
I had never heard any of these things before	Ní raibh aon cheann de na rudaí seo cloiste agam roimhe seo
I stood watching them both attack	Sheas mé ag breathnú orthu araon a ionsaí
She's sure someone has to pay	Tá sí cinnte go gcaithfidh duine éigin a íoc
I do not currently have the time to do this	Níl an t-am agam faoi láthair é seo a dhéanamh
I lit a fresh one anyway	Las mé ceann úr ar aon nós
One hundred years ago they were trying to strike gold	Céad bliain ó shin bhíodar ag iarraidh ór a bhualadh
It makes up the stuff as it goes	Déanann sé suas an stuif mar a théann sé
I can't hold or be strong right now	Ní féidir liom a shealbhú nó a bheith láidir faoi láthair
I hate the beast, but it had its uses	Is fuath liom an beithíoch, ach bhí a chuid úsáidí aige
I already told you it would be hard to believe	Dúirt mé leat cheana féin go mbeadh sé deacair a chreidiúint
I can see the side of his face	Is féidir liom a fheiceáil ar an taobh a aghaidh
I did as she ordered	Rinne mé mar a d'ordaigh sí
I came the other way	Tháinig mé ar an mbealach eile
I could hear footsteps	Raibh mé in ann footsteps a chloisteáil
I will say one thing to him	Déarfaidh mé rud amháin dó
I lived it for fifteen years	Chónaigh mé é ar feadh cúig bliana déag
I have official business to do	Tá gnó oifigiúil agam le tabhairt faoi
I told them all not to mention	Dúirt mé leo go léir gan trácht
I just feel naked without them	Mothaím díreach naked gan iad
I wanted you to like it	Bhí mé ag iarraidh go dtaitneodh sé leat
Pause from everything	Sos ó gach rud
I see a table in the far corner	Feicim bord sa chúinne thall
I have not seen her clearly, it seems, until now	Ní fhaca mé go soiléir í, ba chuma, go dtí seo
I leaned forward and pressed my lips to him	Chlaon mé ar aghaidh agus brúite mo bheola dó
I did not want to endanger it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chur i mbaol
I went through my classes without opening a book	Chuaigh mé trí mo ranganna gan oscailt leabhar
I should be at one or the other	Ba chóir dom a bheith ag ceann amháin nó eile
I went to my room and died	Chuaigh mé go dtí mo sheomra agus fuair bás
I still understood so little of what was happening	Thuig mé fós chomh beag dá raibh ag tarlú
I can give you eternal youth and eternal life	Is féidir liom an óige shíoraí a thabhairt duit, agus an bheatha shíoraí
I had a long way to go to prove myself	Bhí bealach fada le dul agam chun mé féin a chruthú
I rolled my eyes and blew my nose	Chaith mé mo shúile agus shéid mé mo shrón
I did not recognize the gentleman	Níor aithin mé an duine uasal
I smile quietly to myself	Déanaim aoibh gháire go ciúin dom féin
I bet he was a very nice guy	Geall liom gur fear an-deas a bhí ann
I'm just worried about what will happen to him	Nílim ach buartha faoi cad a tharlóidh dó
I love the flowers so much	Is breá liom na bláthanna an oiread sin
I will have to add it to my list!	Beidh orm é a chur le mo liosta!
I couldn’t feel them	Ní raibh mé in ann iad a mhothú
It was not my intention, but it struck you	Ní raibh sé ar intinn agam, ach bhuail sé leat
I had no idea where the baby was going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh an leanbh ar siúl
I was prepared to defend myself	Bhí mé ullmhaithe chun mé féin a chosaint
I have some important things to do this afternoon	Tá roinnt rudaí tábhachtacha le déanamh agam tráthnóna inniu
He was later released from command of the ship	Scaoileadh é ina dhiaidh sin ó cheannas na loinge
The report was not followed up	Ní dhearnadh obair leantach ar an tuarascáil
I certainly did not intend to walk into you	Is cinnte nach raibh sé i gceist agam siúl isteach ort
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Fillte mé mé féin i mo fearg agus neamhaird ar an domhan
I can understand the impulse	Is féidir liom an impulse a thuiscint
A daughter was crying	Bhí iníon ag gol
I started going to dance school	Thosaigh me ag dul ar scoil rince
I was not aware of any pain	Ní raibh mé ar an eolas faoi aon phian
I told him you were here to see it	Dúirt mé leis go raibh tú anseo chun é a fheiceáil
I think this is different	Sílim go bhfuil sé seo difriúil
I have gone through your articles	Tá mé imithe trí do chuid alt
I could feel the smoke catch in my lungs	Thiocfadh liom an ghabháil deataigh i mo scamhóga a mhothú
I want to manage a farm	Ba mhaith liom feirm a bhainistiú
The foundation ceased operations that year	Cuireadh deireadh le hoibríochtaí an fhondúireacht an bhliain sin
I hope my son comes to visit soon	Tá súil agam go dtiocfaidh mo mhac ar cuairt go luath
I think you already know that	Sílim go bhfuil a fhios agat sin cheana féin
I stopped and did too	Stop mé agus rinne sé freisin
I went there on a regular basis	Chuaigh mé ann ar bhonn rialta
I wonder, in short, how much he had to drink	N'fheadar, go hachomair, cé mhéad a bhí le n-ól aige
I was a decent person once	Bhí mé i mo dhuine réasúnta uair amháin
I was not trying very hard	Ní raibh mé ag déanamh iarracht an-deacair
Something funny confused me	Chuir rud greannmhar mearbhall orm
I became worried about your own survival	Tháinig mé buartha faoi do mharthanas féin
They were the best of us all	Bhí siad an ceann is fearr ar fad againn
I mean, look at me and look at you	Ciallaíonn mé, breathnú ar dom agus breathnú ar tú
I was a little disappointed	Bhí beagán díomá orm
I try to stay strong	Déanaim iarracht fanacht láidir
I did not know whether to laugh or join her	Ní raibh a fhios agam cé acu a gáire nó a bheith páirteach léi
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh a thuilleadh
I wanted to do them, but you never came	Bhí mé ag iarraidh iad a dhéanamh, ach níor tháinig tú riamh
I know what you felt	Tá a fhios agam cad a bhraith tú
Canada finished in fifth place	Chríochnaigh Ceanada sa chúigiú háit
I can’t let her think she’s selling me	Ní féidir liom ligean di smaoineamh go bhfuil sí ag díol liom
I never met her	Níor chuir mé aithne uirthi riamh
I have some script ideas	Tá roinnt smaointe scripte agam
A circular slot is still open for depositing money	Tá sliotán ciorclach fós ar oscailt chun airgead a chur isteach
I say things like why	Deirim rudaí mar cén fáth
I was getting used to it	Bhí mé ag dul i dtaithí air
I also managed to control that	D'éirigh liom é sin a rialú freisin
I was struggling with an injury	Bhí mé ag streachailt le gortú
I have developed a little beard	Tá beagán féasóg forbartha agam
A figure rose from the nearby table	D'ardaigh figiúr ón tábla in aice láimhe
I like the sea air and the high waves	Taitníonn aer na farraige agus na tonnta arda liom
I moved just as naturally	Bhog mé díreach chomh maith go nádúrtha
I like the way it feels in my hands	Is maith liom an bealach a mhothaíonn sé i mo lámha
I knew something was wrong with me	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin cearr liom
I both have a problem with the masses	Tá fadhb agam beirt leis na maiseanna
I could hear someone else talking in the parlor	D’fhéadfainn duine eile a chloisteáil ag labhairt sa pharlús
I never really understood why people did that	Níor thuig mé go maith riamh cén fáth go ndearna daoine é sin
I want it like nothing else	Ba mhaith liom é cosúil le rud ar bith eile
I hope she has time for me right now	Tá súil agam go bhfuil am aici dom faoi láthair
I did a course on it in college	Rinne mé cúrsa air sa choláiste
I will leave the country, madam	Fágfaidh mé an tír, a bhean uasail
I only had one removed	Ní raibh mé ach ceann amháin a baineadh
I could hear cheering	Raibh mé in ann cheering a chloisteáil
I searched desperately for help	Chuardaigh mé go géar chun cabhair a fháil
I tried to find out more	Rinne mé iarracht níos mó a fháil amach
I grabbed a small smooth stone in my coin pocket	Rug mé cloch bheag mhín i mo phóca boinn
I wanted to ruin it, for her	Theastaigh uaim é a mhilleadh, ar a son
Primarily for drinking	Go príomha le hól
I want to taste the barrel and the ground	Ba mhaith liom an bairille agus an talamh a bhlaiseadh
I will never forget this investigation	Ní dhéanfaidh mé dearmad choíche ar an imscrúdú seo
I cut another piece and looked back at it	Ghearr mé píosa eile agus d'fhéach mé siar air
Cold sweat started running down my back	Thosaigh allas fuar ag rith síos mo dhroim
None of the past has influenced the new record	Ní raibh tionchar ag aon cheann den am atá thart ar an taifead nua
I did not want to see the blood	Ní raibh mé ag iarraidh an fhuil a fheiceáil
I followed just as if under a spell	Lean mé díreach mar a bheadh ​​faoi gheasa
I liked what is mentioned in books	Ba thaitin na rudaí a luaitear i leabhair liom
I live, because, for now, honestly	Tá mé i mo chónaí, mar, do anois, go hionraic
I focused on breathing	Dhírigh mé ar análú
I call a girl and I invite her	Glaoim ar chailín agus tugaim cuireadh di
I think he is enthusiastic about it	Sílim go bhfuil sé díograiseach faoi
I was having trouble maintaining my balance	Bhí deacracht agam mo chothromaíocht a choinneáil
I got a funny feeling going up my back	Fuair ​​​​mé mothú greannmhar ag dul suas mo dhroim
I want to do it like the boys	Ba mhaith liom é a dhéanamh cosúil leis na buachaillí
I hate when they did that	Is fuath liom nuair a rinne siad sin
I can't imagine what will happen to me	Ní féidir liom a shamhlú cad a dhéanfar liom
I think he rubbed his hands together	Sílim gur chuimil sé a lámha le chéile
I broke it out six months ago	Bhris mé amach é sé mhí ó shin
I had six months in me	Bhí sé mhí agam ionam
I understand this first volume without examination	Tuigim an chéad imleabhar seo gan scrúdú
I really didn’t have time for family	I ndáiríre ní raibh am agam le haghaidh teaghlach
A place of family values	Áit luachanna teaghlaigh
I promise there will be no one but you	Geallaim nach mbeidh aon duine ach tú
I always read it every day and comment on it	Léim i gcónaí é gach lá agus déanaim trácht air
The south pole has no such region	Níl aon réigiún dá leithéid ag an bpol theas
I was instructed to follow these tracks	Chuir mé in iúl dom na rianta seo a leanúint
I was studying architecture and she was studying law	Bhí mé ag déanamh staidéir ar ailtireacht agus bhí sí ag déanamh staidéir ar an dlí
I needed to see the power in confession	Ba ghá dom an chumhacht a fheiceáil i admháil
I had no control at all	Ní raibh aon smacht agam ar chor ar bith
I asked him about it last night	Chuir mé ceist air faoi aréir
I wrote it for my family	Scríobh mé é do mo theaghlach
I didn’t know there was a dragon inside	Ní raibh a fhios agam go raibh dragan istigh
I was hoping to use this for them	Bhí súil agam é seo a úsáid dóibh
I have to do this, either	Caithfidh mé é seo a dhéanamh, bíodh
I want to go to work	Ba mhaith liom dul ag obair
I can drive later	Is féidir liom tiomáint níos déanaí
A small smile came to her lips	Tháinig aoibh gháire beag ar a liopaí
There is no director for you mother	Níl stiúrthóir chun tú a mháthair
I can't take credit for them	Ní féidir liom creidmheas a ghlacadh astu
I knew his real reason	Bhí a fhios agam a chúis fíor
I opened the paper and stared down at it again	D'oscail mé an páipéar agus Stán síos air arís
I know everything from beginning to end	Tá a fhios agam gach rud ó thús go deireadh
Its truth, if not clear	A fhírinne, más rud é nach bhfuil sé soiléir
She claimed instinctive painting and rejected art theories	Mhaígh sí péinteáil instinctach agus dhiúltaigh sí teoiricí ealaíne
Some of me felt sympathy for them	Cuid díom a bhraith comhbhrón leo
I want it to be a nuclear option	Ba mhaith liom é a bheith ina rogha núicléach
I looked down on my beloved books	D'fhéach mé síos ar mo leabhair beloved
I remained virtuous	D'fhan mé virtuous
A new layer of snow had been deposited	Bhí sraith nua sneachta curtha i dtaisce
Maybe a few times	Cúpla uair, b’fhéidir
I was the patient star	Bhí mé an réalta othar
I agreed with every word he sang	D’aontaigh mé le gach focal a chan sé
I can't really see them	Ní féidir liom iad a fheiceáil i ndáiríre
I got your reputation about looking at the room	Fuair ​​​​mé do chlú faoi breathnú ar an seomra
I watch as each child looks at their grade	Féachaim agus gach leanbh ag féachaint ar a ngrád
I think she's trying to do some shopping	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh roinnt siopadóireachta a dhéanamh
I have always been extremely sensitive to touch and texture	Bhí mé thar a bheith íogair i gcónaí maidir le teagmháil agus uigeacht
I watched them for a while to pass the distance	Bhreathnaigh mé orthu ar feadh tamaill chun an t-achar a rith
I hoped it made a lot of sense not to handle it	Bhí súil agam go raibh go leor ciall aici gan é a láimhseáil
I didn’t feel like answering questions right now	Níor mhothaigh mé cosúil le ceisteanna a fhreagairt faoi láthair
I felt my knees getting weak	Mhothaigh mé mo ghlúine ag dul lag
I give you my thing and my nothing	Tugaim mo rud agus mo rud ar bith duit
I put my hands under her ass and held her	Chuir mé mo lámha faoina asal agus shealbhaigh mé í
I told him so many times not to	Dúirt mé leis an oiread sin uaireanta gan
But I hope people come to accept it	Ach tá súil agam go dtiocfaidh daoine chun glacadh leis
I will definitely recommend them	Beidh mé cinnte iad a mholadh
I proved to be an excellent actor	Chruthaigh mé a bheith i mo aisteoir den scoth
I learned that she came from a difficult home background	D'fhoghlaim mé gur tháinig sí ó chúlra baile deacair
I was waiting for you to talk to me	Bhí mé ag fanacht leat chun labhairt liom
I have not seen any of my relatives in years	Ní fhaca mé aon duine de mo ghaolta le blianta
I was not talking or breathing	Ní raibh mé ag labhairt ná ag breathe
These figures worried me a lot	Chuir na figiúirí seo go leor imní orm
Similar objections would apply to a rail link	Bheadh ​​feidhm ag agóidí comhchosúla maidir le nasc iarnróid
I can hear my blood roaring in my ears	Is féidir liom mo chuid fola a chloisteáil ag roaring i mo chluasa
I was scared to see it	Bhí faitíos orm é a fheiceáil
I just had to let out a little steam then	Ní raibh orm ach beagán gaile a ligean amach ansin
I rolled my eyes and ignored it	Rollta mé mo shúile agus neamhaird air
I could not question the police	Ní raibh mé in ann na póilíní a chur i gceist
I was coming out to see you anyway	Bhí mé ag teacht amach chun tú a fheiceáil ar aon nós
I wonder if she got home safe	N'fheadar an bhfuair sí abhaile slán
She first learned to shoot at a shooting range	D'fhoghlaim sí ar dtús lámhach ag raon lámhaigh
Concrete box with no window	Bosca coincréite gan aon fhuinneog
I had no fog to read	Ní raibh aon cheo agam a léamh
I think we will have fun though	Is dóigh liom go mbeidh spraoi againn áfach
I hate being treated like a child myself	Is fuath liom go gcaitear liom mar leanbh mé féin
I did not know how relevant it would be	Ní raibh a fhios agam cé chomh ábhartha agus a bheadh ​​sé
A man who could not live up to his name	Fear nach raibh in ann maireachtáil go dtí a ainm
I told you we will meet again	Dúirt mé leat go mbuailfimid le chéile arís
A fact that we all have to live with	Fíric nach mór dúinn go léir maireachtáil leis
I found her comedy cruel	Fuair ​​​​mé a greann cruálach
I trusted them to come and read	Bhí muinín agam astu teacht agus léamh
I could see he was an expert at asking questions	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ina shaineolaí ar cheisteanna a chur
I ate up her lies, and fell for her trick	D'ith mé suas a bréaga, agus thit as a cleas
Definite advantage for you	Buntáiste cinnte duit
I will not take this property	Ní ghlacfaidh mé an mhaoin seo
I felt the anger rise	Mhothaigh mé an t-ardú feirge
I didn’t have much to do	Ní raibh mórán le déanamh agam
I could see the bone	Raibh mé in ann an cnámh a fheiceáil
I must have done it this time	Caithfidh go ndearna mé é an uair seo
I want everyone to understand how serious this is	Ba mhaith liom go dtuigeann gach duine cé chomh tromchúiseach is atá sé seo
I called the city police	Chuir mé glaoch ar phóilíní na cathrach
I was only able to marry one of them at a time	Ní raibh mé in ann pósadh ach ceann amháin acu ag an am
I love that tea for that matter	Is breá liom an tae sin ar an ábhar sin
A mix of old school and new school	Meascán de sheanscoil agus scoil nua
I will wait to greet you then, whoever you are	Fanfaidh mé chun beannú duit ansin, cibé duine tú
I rule over the nations and creation	Rialaím ar na náisiúin agus ar chruthú
The remaining five cats then continue their journey	Leanann na cúig chat atá fágtha ar aghaidh lena dturas ansin
I have these incredible memories of my childhood	Tá na cuimhní dochreidte seo agam ar m'óige
I love this so much, this warmth and peace	Is breá liom an oiread seo, an teas agus an tsíocháin seo
I eat and I eat and I eat	ithim agus ithim agus ithim
I know why you are looking for me	Tá a fhios agam cén fáth a lorgaíonn tú mé
I admit that it bothered me from the beginning	Admhaím gur chuir sé as dom ón tús
I assume he had a good reason	Glacaim leis go raibh cúis mhaith aige
A demanding knock followed	Tháinig cnag éilitheach ina dhiaidh
I need to protect you at all costs	Is gá dom tú a chosaint ar gach costas
A general understanding of tensions in your marital relationship	Tuiscint ghinearálta ar teannas i do chaidreamh pósta
I got it torn from the book	Fuair ​​​​mé é a stróiceadh as an leabhar
I can see that it was a mistake	Is féidir liom a fheiceáil gur botún a bhí ann
I am not spiritual enough	Níl mé spioradálta go leor
I try to open my eyes, but they feel heavy	Déanaim iarracht mo shúile a oscailt, ach mothaíonn siad trom
The walk is calm but energetic	Tá an siúlóid suaimhneach ach fuinniúil
I told her it was fine	Dúirt mé léi go raibh sé go breá
I got enough the other day	Fuair ​​​​mé go leor an lá eile
Someone did something wrong	Rinne duine rud mícheart
I couldn’t think of what to pray for	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar cad a guí
I started doing like this	Thosaigh mé ag déanamh mar seo
I want it to be a good memory	Ba mhaith liom é a bheith ina chuimhne maith
I did not do any of the experiments	Ní dhearna mé aon cheann de na turgnaimh
A knife or sharp object came to my hand	Tháinig scian nó rud géar go dtí mo lámh
I relaxed in the seat	Lig mé mo scíth sa suíochán
I over-stocked them	Fuair ​​​​mé ró-stoc iad
I was afraid to tell you	Bhí faitíos orm a rá leat
I can't write about it anymore	Ní féidir liom scríobh faoi a thuilleadh
I would feel uncomfortable in the beauty of your palace	Bhraithfinn míchompordach in áilleacht do pháláis
I was safe with a double	Bhí mé sábháilte le dúbailte
Ninety men were left at the garrison	Fágadh nócha fear ag an ngarsún
I was so sure you hated me	Bhí mé chomh cinnte gur fuath leat dom
I can't think of any	Ní féidir liom smaoineamh ar bith
I want this meeting to be perfect	Ba mhaith liom an cruinniú seo a bheith foirfe
I was just looking for a way out of school	Ní raibh mé ach ag lorg bealaigh amach as an scoil
I also like that each of them has a completely different theme	Is maith liom freisin go bhfuil gach ceann acu téama go hiomlán difriúil
I also recommend going into this blind one	Molaim freisin dul isteach sa cheann seo dall
I was still there by the pool	Bhí mé fós ann ag an linn snámha
However, this work was not completed	Níor críochnaíodh an obair seo, áfach
I did not know a nice one	Ní raibh aithne agam ar cheann deas
I thought it was right to warn you, at any rate	Shíl mé go raibh sé ceart rabhadh a thabhairt duit, ar aon ráta
I hope he doesn't let me down	Tá súil agam nach scaoil sé liom
I am traveling third class	Tá mé ag taisteal rang a trí
I will not stand on this	Ní bheidh mé ag seasamh ar seo
I had a presence of mind without	Bhí láithreacht aigne agam gan
I continue to jump from church to church	Leanaim orm ag léim ó eaglais go séipéal
A voice came inside, as if he were calling commands	Tháinig guth laistigh, amhail is gur ghlaoigh sé orduithe
I knew he was right there	Bhí a fhios agam go raibh sé ceart ansin
I know these roads better than a computer	Tá aithne níos fearr agam ar na bóithre seo ná ar ríomhaire
I was safe in my job, in my current life	Bhí mé sábháilte i mo phost, i mo shaol faoi láthair
A wave of black horror came over him	Tháinig tonn d’uafás dubh os a chionn
I like it when you say my name	Is maith liom nuair a deir tú m'ainm
I didn’t want to go, so it was over	Ní raibh mé ag iarraidh dul, mar sin bhí sé críochnaithe
I finally broke the force and ran to him	Bhris mé an fórsa ar deireadh agus rith mé chuige
I had to break you first	B’éigean dom tú a bhriseadh ar dtús
That was certainly the case	Is cinnte gur mar sin a bhí an scéal
I just like to know why she came to me	Is maith liom ach fios a bheith agam cén fáth ar tháinig sí chugam
I listen a lot to music	Éistim go leor le ceol
I have one idea to give you	Tá smaoineamh amháin agam le tabhairt duit
The pair were suspicious	Bhí an péire faoi amhras
I was not that much of a pig	Ní raibh mé an oiread sin de mhuc
I turned the TV on	Chas mé an teilifís ar
I knew they were shoes	Bhí a fhios agam gur bróg a bhí iontu
I couldn’t believe how easy it was to come together	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh héasca agus a bhí sé teacht le chéile
There were a few under fifty	Bhí cúpla faoi caoga
I really have to push to get the notes	Caithfidh mé brú i ndáiríre chun na nótaí a fháil
He also started publishing with less frequency	Thosaigh sé freisin ag foilsiú le minicíocht níos lú
I did not have the code	Ní raibh an cód agam
I read it over, of course	Léigh mé thairis é, ar ndóigh
I know such people are rare	Tá a fhios agam go bhfuil daoine den sórt sin annamh
I appreciate all that you and your crew have done	Is mór agam gach a ndearna tú féin agus do chriú
I took it one step further in my mind	Thóg mé céim amháin níos faide i m'intinn é
I was officially embarrassed	Bhí náire orm go hoifigiúil
I never got the chance	Ní bhfuair mé an deis riamh
I have trouble breathing	Tá deacracht agam anáil
I thought you like them	Shíl mé gur mhaith leat iad
I see it almost every day	Feicim é beagnach gach lá
I do not want them to see our wars	Níl mé ag iarraidh orthu ár gcogaí a fheiceáil
I did not care to listen to their conversation	Ní raibh cúram orm éisteacht lena gcomhrá
It was a real blessing for my life	Beannacht fíor a bhí ann do mo shaol
I loved my life, every day of it	Bhí dúil mhór agam i mo shaol, gach lá de
I take the bus sometimes	Glacaim an bus uaireanta
I just needed to get some fresh air	Ní raibh de dhíth orm ach beagán aer úr a fháil
I could never recover from that	Ní fhéadfainn teacht chucu féin riamh as sin
I think that's enough to make the baby jump	Is dóigh liom gur leor sin chun an leanbh a léim
I will not have to eat, drink or dispose of waste	Ní bheidh orm dramhaíl a ithe, a ól nó a dhíchur
So the contest never happened again	Mar sin ní raibh an comórtas ar siúl arís
I wrapped my arms gently around her	fillte mé mo lámha go réidh timpeall uirthi
I was invisible to her	Bhí mé dofheicthe di
We were in the same church group	Bhíomar sa ghrúpa eaglaise céanna
I did not like being angry around the wife	Níor thaitin liom a bheith feargach timpeall an bhean chéile
I understand that you are hurt	Tuigim go bhfuil tú gortaithe
I recommend finding a brand and doing your search	Molaim branda a aimsiú agus do chuardach a dhéanamh
Lots of people look up to me	Breathnaíonn go leor daoine suas dom
Time check disappointed me	Chuir seiceáil ama díomá orm
I am worried, indeed	Táim buartha, go deimhin
I think her smiling eyes said it all	Sílim go dúirt a súile miongháire go léir
I did not want to think about that	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar sin
A brooding frown crossed his face	A frown brooding thrasnaigh a aghaidh
A world where you can do as you please	Domhan inar féidir leat a dhéanamh mar is toil leat
They were used for domestic and international charter	Úsáideadh iad le haghaidh cairte intíre agus idirnáisiúnta
For hours and hours	Ar feadh uaireanta agus uaireanta
I want you to argue with me more	Ba mhaith liom tú a bheith ag argóint liom níos mó
I would do them, if they didn't	Dhéanfainn iad, mura ndéanfaidís iad féin
I think they liked it	Sílim gur thaitin sé leo
I was done, that was the final straw	Rinneadh mé, go raibh an tuí deiridh
I like your progress where it is now	Is maith liom do dhul chun cinn san áit a bhfuil sé faoi láthair
I started to feel desperate	Thosaigh mé ag mothú éadóchasach
I will only be renting them from now on	Ní bheidh mé ar cíos acu ach as seo amach
I only heard about it	Níor chuala mé ach faoi
I stayed home with the lights out	D’fhan mé abhaile leis na soilse amuigh
I roll my eyes and focus on the couch	Rollaim mo shúile agus díríonn mé ar an tolg
Terrible light visible in his eyes	Solas uafásach le feiceáil ina súile
I did not need to know the make, model or color	Níor ghá go mbeadh a fhios agam an déantús, an tsamhail nó an dath
I will keep you safe	Coinneoidh mé slán thú
I was in charge of this contract	Bhí mé i gceannas ar an gconradh seo
I could kill two birds with one stone	Thiocfadh liom dhá éan a mharú le cloch amháin
I stood inside and the place was full of chaos	Sheas mé taobh istigh agus bhí an áit chaos iomlán
I can't reveal myself	Ní féidir liom mé féin a nochtadh
I get calls every year	Faighim glaonna gach bliain
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Phóg mé a leiceann, phóg a cuid gruaige, phóg a chluas
I see him swinging towards his ruin	Feicim é ag luascadh i dtreo a fhothrach
I ran the gorgeous ribbon around the box	Rith mé an ribín taibhseach timpeall an bhosca
I want to talk to you more	Ba mhaith liom labhairt leat níos mó
I want him to talk to me	Ba mhaith liom é a labhairt liom
I didn’t mind it either	Níor mhiste liom é ach an oiread
I fell in love with her while she was with me	Thit mé i ngrá léi agus sí liom
I could not remember the way to turn	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an mbealach le casadh
I already told you that	Dúirt mé sin leat cheana féin
Behind the house is a flower garden	Taobh thiar den teach tá gairdín bláth
I tried not to feel it	Rinne mé iarracht gan a bhraitheann air
I needed protection	Bhí cosaint ag teastáil uaim uaidh
I'm a merchant, you see, or at least was	Is ceannaí mé, a fheiceann tú, nó ar a laghad a bhí
I went back to my office and got my jacket	Chuaigh mé ar ais go dtí m’oifig agus fuair mé mo sheaicéad
I never lie about such things	Ní bréag mé riamh faoi rudaí den sórt sin
I see you put your glasses away	Feicim gur chuir tú do spéaclaí ar shiúl
I can still remember the stretch of it, the burn	Is féidir liom cuimhneamh go fóill ar an bpíosa air, an sruthán
I hung up without saying anything	Crochadh mé suas gan a rá faic
I gave her a return gift with a gift	Thug mé bronntanas fillte di le bronntanas
I got happy with their work	Fuair ​​​​mé sásta lena gcuid oibre
I gasped and just stood up	Gasped mé agus sheas suas díreach
I'm going back to work in a few months	Tá mé ag dul ar ais ag obair i gceann cúpla mí
I care enough to remember	I don cúram go leor chun cuimhneamh
I strongly encourage you to listen to the call	Molaim go láidir duit éisteacht leis an nglao
I hate physical violence	Is fuath liom foréigean fisiciúil
He hopes to find someone who will be involved	Tá súil aige duine éigin a aimsiú a mbeidh baint aige leis
I suspect the water even ran	Tá amhras orm gur rith an t-uisce fiú
I believe the songs	Creidim na hamhráin
I say a lot and not most	Deirim go leor agus ní an chuid is mó
I never thought you would actually do it	Níor shíl mé riamh go ndéanfá i ndáiríre é
C and how they can include addresses	C agus conas is féidir leo seolta a áireamh
There is a possibility	Tá féidearthacht ann
A small wind blew his short brown hair	Chuir gaoth bheag a chuid gruaige gearr donn isteach
I totally agree with you	Aontaím leat go hiomlán
I then painted my letters to coordinate beautifully	Phéinteáil mé mo litreacha ansin chun comhordú a dhéanamh go hálainn
I swear we almost all try to save it	I swear againn go léir beagnach iarracht chun é a shábháil
I started looking for him	Thosaigh mé ag lorg dó
A man who expressed emotion certainly deserved another point	Is cinnte go raibh pointe eile tuillte ag fear a léirigh mothúchán
I promise to do it this week	Geallaim é a dhéanamh an tseachtain seo
I was using the term a little ironically	Bhí mé ag baint úsáide as an téarma beagán ironically
I pray every day like that	Guím gach lá mar sin
All I have to do is call	Níl le déanamh agam ach glaoch a chur
I stayed up late writing that song	D'fhan mé suas go déanach ag scríobh an amhráin sin
I had a private dance with a woman	Bhí damhsa príobháideach agam le bean
I also showed him how expensive things were	Thaispeáin mé dó freisin cé chomh costasach agus a bhí rudaí
I noticed that there was not much blood around the body	Thug mé faoi deara nach raibh mórán fola timpeall an choirp
I need to do something to help you	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh chun cabhrú leat
I recognized the knife immediately	D’aithin mé an scian láithreach
I don't see suffering like this	Ní féidir liom a fheiceáil ag fulaingt mar seo
I didn’t think much of it at the time	Ní dhearna mé mórán machnaimh air ag an am
I followed his instructions	Lean mé a threoracha
I seem to be breaking out in a sweat	Is cosúil go bhfuil mé ag briseadh amach i allas
I went to stand up and depart	Chuaigh mé chun seasamh suas agus imeacht
I see it in the intensity of its stare	Feicim é i déine a stare
I want to leave something behind	Ba mhaith liom rud éigin a fhágáil taobh thiar de
I am so grateful that you are ok	Tá mé chomh buíoch go bhfuil tú ceart go leor
I needed something more	Bhí rud éigin níos mó ag teastáil uaim
A road accident can result in physical and emotional wounds	Is féidir créachta fisiceacha agus mothúchánacha a bheith mar thoradh ar thimpiste bóthair
I like to believe that others may have been warned too	Is maith liom a chreidiúint go mb’fhéidir gur tugadh rabhadh do dhaoine eile freisin
I felt lucky to have these experiences with him	Mhothaigh an t-ádh liom na heispéiris seo a bheith agam leis
I demand that you leave this instant	Éilim go bhfágann tú an toirt seo
A long, tedious process	Próiseas fada, tedious
I am on my knees now and as it is	Tá mé ar mo ghlúine anois agus mar atá sé
This has been done accordingly	Tá sé seo déanta dá réir sin
I had made dinner for both of us	Bhí dinnéar déanta agam don bheirt againn
I heard the orders being given	Chuala mé na horduithe á dtabhairt
I went there almost every week until it closed	Chuaigh mé ann beagnach gach seachtain go dtí gur dhún sé
I walked around the neighborhood	Shiúil mé timpeall na comharsanachta
Davis was a music editor	Bhí Davis ina eagarthóir ceoil
I have no brothers or sisters	Níl aon deartháireacha nó deirfiúracha agam
I do now, beneath it to be up	Déanaim anois, faoi bhun é a bheith suas
I love giving and receiving	Is breá liom iad a thabhairt agus a fháil
I just sent the product out there	Níor chuir mé ach an táirge amach ansin
I shudder at the thought of it	Shudder mé smaoineamh air
I was the crazy girl victim	Bhí mé an t-íospartach cailín dÚsachtach
It was decorated by a demon-dressed woman	Rinne bean gléasta mar dheamhan é a mhaisiú
Master at the game indeed	Máistir ag an gcluiche go deimhin
I surprised myself when the chain broke	Chuir mé iontas orm féin nuair a bhris an slabhra
I can’t imagine that being common	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil sé sin coitianta
I used to make fun of him	Ba ghnách liom magadh a dhéanamh leis
I know you are covering for me	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag clúdach domsa
I ordered him to sit down	D'ordaigh mé dó suí
I could see a light up front in the tunnel	Raibh mé in ann solas a fheiceáil suas chun tosaigh sa tollán
I could still feel his presence even after he left	D’fhéadfainn a láithreacht a mhothú go fóill fiú tar éis dó imeacht
I claimed I had never heard the name	D'éiligh mé nár chuala mé riamh an t-ainm
I then dropped myself on the floor, bottom first	Thit mé ansin mé féin ar an urlár, bun ar dtús
I have to at least try	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh ar a laghad
I will have equal respect for both groups	Beidh meas cothrom agam ar an dá ghrúpa
I did not see anyone putting the boat into the lake	Ní fhaca mé éinne ag cur an bád isteach sa loch
A few people were missing teeth	Bhí fiacla in easnamh ar chúpla duine
I decided to order coffee while we waited	Chinn mé caife a ordú agus muid ag fanacht
I gave him and his parents a lot of things	Thug mé a lán rudaí dó agus dá thuismitheoirí
I felt her big front teeth	Mhothaigh mé a cuid fiacla tosaigh mór
I took a closer look at his face	Ghlac mé le breathnú níos dlúithe ar a aghaidh
I felt isolated from everything and everyone	Bhraith mé scoite ó gach rud agus gach duine
This put pressure on housing	Chuir sé seo brú ar thithíocht
I want to be okay in my head	Ba mhaith liom a bheith ceart go leor i mo cheann féin
I really had no idea how to respond to her	I ndáiríre ní raibh aon smaoineamh conas a fhreagairt di
I will launch the project as much as possible	Seolfaidh mé an tionscadal oiread agus is féidir
I couldn’t take my sight away from him	Ní raibh mé in ann mo radharc a tharraingt uaidh
Mind full of holes	Aigne lán de phoill
I again supported the wrong pony	Thacaigh mé arís leis an chapaillíní mícheart
I really need you to listen	Is gá dom go mór duit éisteacht
I can't stop him	Ní féidir liom bac a chur air
I want to touch you though, baby, so bad	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leat áfach, a leanbh, chomh dona
I did not know if she was still driving	Ní raibh a fhios agam an raibh sí fós ag tiomáint
I mean, look at this boring world down here	Ciallaíonn mé, féach ar an saol leadránach seo síos anseo
I will tell the officials to expect you	Inseoidh mé do na hoifigigh a bheith ag súil leat
Gray day so much like this one, really	Lá liath an oiread sin mar an gceann seo, i ndáiríre
I only found out recently	Ní bhfuair mé amach ach le déanaí
I didn’t even know who he was at first	Ní raibh a fhios agam fiú cé a bhí sé ar dtús
I'm not out of this	Níl mé as seo
I can check into it from time to time	Is féidir liom seiceáil isteach uirthi ó am go chéile
I even bet on a bridge game	Geall liom fiú ar chluiche droichead
I did not expect it to go this far	Ní raibh mé ag súil go rachadh sé chomh fada seo
I can't even talk to anyone about this	Ní féidir liom fiú labhairt le duine ar bith faoi seo
I think we have achieved that	Sílim go bhfuil sin bainte amach againn
He will not write or edit a book himself	Ní scríobhfaidh agus ní chuirfidh leabhar é féin in eagar
I went home after work	Chuaigh mé abhaile tar éis obair
I was able to understand it very well	Bhí mé in ann é a thuiscint go han-mhaith
I could barely keep up	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a choinneáil suas
I don't live for him anymore	Ní beo mé ar a shon a thuilleadh
I hurried down my father and downstairs	Deifir mé anuas m’athair agus síos an staighre
I will walk through that forest	Beidh mé ag siúl tríd an bhforaois sin
I would leave the gift outside the entrance	D’fhágfainn an bronntanas taobh amuigh den bhealach isteach
I recommend, you do the work, and forget about it	Molaim, déanann tú an obair, agus déan dearmad faoi
I get out of bed and walk to the bathroom	Bím ag sní as an leaba agus ag triall ar an seomra folctha
I opened my eyes and looked at my hands	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé ar mo lámha
I knew she would be up to something	Bhí a fhios agam go mbeadh sí suas le rud éigin
I have to go into the headquarters this afternoon	Caithfidh mé dul isteach sa cheanncheathrú tráthnóna inniu
I had no idea what to expect to enter	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil le dul isteach
I want to pull my hair out a bit	Ba mhaith liom mo chuid gruaige a tharraingt amach beagán
I used to give him food and things	Ba ghnách liom bia agus rudaí a thabhairt dó
The reception of the game was generally negative	Fáiltiú an chluiche a bhí diúltach go ginearálta
All I have to do is do a few yards	Níl le déanamh agam ach cúpla slat a dhéanamh
No attempt was made on his life	Ní dhearnadh aon iarracht ar a shaol
I thank her for who she was	Gabhaim buíochas léi as cé a bhí sí
I remember that night, though	Is cuimhin liom an oíche sin, áfach
I found the idea of ​​the religion they follow interesting	Fuair ​​​​mé smaoineamh ar an reiligiún a leanann siad suimiúil
I did all the blood	Rinne mé an fhuil ar fad
A quiet agreement was sealed	Séalaíodh comhaontú ciúin
I may be able to access public records	Seans go mbeidh mé in ann teacht ar thaifid phoiblí
I just wonder how to solve the problem	Ní dóigh liom ach conas an fhadhb a réiteach
I did not look into his face	Níor fhéach mé isteach ina aghaidh
I stood closer and shook his hand	Sheas mé níos gaire agus chroith a lámh
A monster would not care about any of those things	Ní bheadh ​​cúram ar ollphéist faoi aon cheann de na rudaí sin
I can understand his disappointment and resignation	Is féidir liom a díomá agus a éirí as a thuiscint
I heard one of your men talking	Chuala mé duine de do chuid fear ag caint
Her secret was made	Rinneadh a rún
I know something happened	Tá a fhios agam gur tharla rud éigin
I need a real funeral for her	Tá fíor-sochraid ag teastáil uaim di
I like that, if something happens	Is maith liom é sin, má tharlaíonn rud éigin
I was tempted to pick her up and carry her	Bhí cathú orm í a phiocadh suas agus í a iompar
I was convinced he had no debt	Bhí mé cinnte nach raibh aon fhiach aige
I am convinced by my faith	Táim cinnte de réir mo chreidimh
I need you in my life	Tá tú ag teastáil uaim i mo shaol
Finally I had to get straight from everyone	Ar deireadh bhí orm éirí díreach ó gach duine
I felt like they were always watching me	Mhothaigh mé go raibh siad ag faire orm i gcónaí
I had another vivid nightmare just last night	Bhí tromluí beoga eile agam díreach aréir
I could do nothing but wrap my arms around it	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh ach mo lámha a chur timpeall air
I heard it open recently	Chuala mé é a oscailt le déanaí
I kind of liked it though	Thaitin sé liom cineál áfach
I became more and more depressed and my life	Tháinig mé níos mó agus níos mó depressed agus mo shaol
I love having the six buttons on the side	Is breá liom na sé cnaipí a bheith ar an taobh
Several things have happened, none of them good	Tá roinnt rudaí a tharla, aon cheann acu go maith
I received a bottle almost immediately	Fuair ​​​​mé buidéal beagnach láithreach
I feel a lot good about you	Mothaím a lán rudaí maithe fút
I trust my husband completely	Tá muinín agam as mo fhear céile go hiomlán
I looked up to find it about me steadily	D'fhéach mé suas chun é a aimsiú maidir liom go seasta
It is not a shrub cover, however a tree or wall	Ní clúdach tor, áfach crann nó balla
I quickly think my eyes up to the clock	Sílim go tapa mo shúile suas go dtí an clog
A woman approached him	Tháinig bean chuige
I have no help for you now	Nílim aon chabhair duit anois
Pull on the brass handle	Tarraingt ar an hanla práis
I was so mad at myself	Bhí mé chomh buile orm féin
I want to put it here	Ba mhaith liom a chur anseo
I did not recognize them as you	Níor aithin mé iad mar tusa
I wanted to take his place	Theastaigh uaim a áit a ghlacadh
A sex toy, whatever you want to call it	Bréagán gnéis, is cuma cad ba mhaith leat a ghlaoch air
I feel really rotten	Is dóigh liom i ndáiríre lofa
I can't move on if she doesn't come with me	Ní féidir liom bogadh ar aghaidh mura dtagann sí liom
I really wish every city was so friendly for fitness	Ba mhian liom i ndáiríre go raibh gach cathair chomh cairdiúil le haghaidh aclaíochta
Perfect father figure	Figiúr athair foirfe
I think of it as magic	Smaoiním air mar dhraíocht
I started drinking heavily after the war	Thosaigh mé ag ól go mór tar éis an chogaidh
I take a seat at the piano	Glacaim suíochán ag an bpianó
I was watching you from the window	Bhí mé ag faire ort ón bhfuinneog
I call it double barrel wrath	Glaoim air wrath bairille dúbailte
I want this marriage to work	Ba mhaith liom go n-oibreoidh an pósadh seo
I stopped as we passed it and stared	Stop mé mar a rith muid é agus Stán
I focused harder on the next shot	Dhírigh mé níos deacra ar an gcéad lámhaigh eile
I thought it wasn’t going to end	Shíl mé nach raibh sé ag dul go dtí deireadh
I take it in my arms and love it	Glacaim i mo lámha é agus tugaim grá dó
I did not ask them to come here	Níor iarr mé orthu teacht anseo
I have to sign papers	Caithfidh mé páipéir a shíniú
I did not see myself as a sexual object	Ní fhaca mé mé féin mar rud gnéis
I can't be upset with you because of your feelings	Ní féidir liom a bheith trína chéile leat mar gheall ar do mhothúcháin
Great help in your specific needs	Cúnamh mór i do riachtanais ar leith
I felt my heart stop	Mhothaigh mé mo chroí ag stopadh
I like my old school	Is maith liom mo sheanscoil
I had seen the move that time	Bhí an t-aistriú feicthe agam an t-am sin
I was not in a relationship with anyone	Ní raibh mé i gcaidreamh le duine ar bith
I wanted to get smart out of it, but I had my tongue	Bhí mé ag iarraidh cliste a bhaint as, ach bhí mo theanga agam
I shook it, but it was dead	Chroith mé é, ach bhí sé marbh
I didn’t even make it a hundred feet	Ní dhearna mé céad troigh fiú é
I can stay there or move on	Is féidir liom fanacht ansin nó bogadh ar aghaidh
I returned to my room and locked myself inside	D’fhill mé ar mo sheomra agus chuir mé faoi ghlas mé féin isteach
I can do your project	Is féidir liom do thionscadal a dhéanamh
I have been waiting for my whole life for free,	Tá mé ag fanacht le mo shaol ar fad saor in aisce,
I was not leaving him	Ní raibh mé ag fágáil dó
I would say go with poor books like this	Déarfainn dul le leabhair bhochta mar seo
I climbed the ladder	Dhreap mé an dréimire
I had finished high school at that wedding	Bhí mé críochnaithe le scoil ard ag an bhainis sin
One man wears beads and they all smell bad	Caitheann fear amháin coirníní agus boladh siad go léir go dona
I hate them for what they did to you	Is fuath liom iad as an méid a rinne siad duit
I launched myself at the creature	Seoladh mé mé féin ag an créatúr
A door began to open for her on the right	Thosaigh doras ag oscailt di ar dheis
I really believe in that	Creidim go mór ann sin
I had some work of my own to do	Bhí roinnt oibre de mo chuid féin le déanamh agam
I keep forgetting about that	Coinním ag déanamh dearmad air sin
I do not remember that either	Ní cuimhin liom sin ach an oiread
I had to get out of this sick state	Bhí orm éirí as an staid bhreoite seo
I did not feel that I was touched	Níor mhothaigh mé go raibh mé i dteagmháil léi
I then cover the other one	Clúdaíonn mé an ceann eile ansin
It was the opening song of the show	Ba é amhrán tosaigh an seó é
I lowered my voice so that my wife would not hear	D’ísligh mé mo ghuth ionas nach gcloisfeadh mo bhean chéile
A brave couple went out on the ground	Chuaigh cúpla cróga amach ar an talamh
I was hoping you might as well come along	Bhí súil agam go mb'fhéidir gur mhaith leat teacht chomh maith
I never moved out of the nursery	Níor bhog mé amach as an naíonra riamh
I was still crazy about it	Bhí mé fós craiceáilte mar gheall air
I was getting tired of playing the games	Bhí mé ag éirí tuirseach de na cluichí a imirt
I go after bad things	Téim i ndiaidh drochrudaí
A man and a woman stood out	D'éirigh fear agus bean amach
I was a little disappointed	Bhí beagán díomá orm
I sat down next to her	Suí mé síos in aice léi
I came to you for safety	Tháinig mé chugat ar mhaithe le sábháilteacht
I saw a bit of blood running out of his nose	Chonaic mé beagán fola ag rith amach as a shrón
I hadn't heard from her in a while	Ní raibh cloiste agam uaithi i gceann tamaill
I can't imagine how he kept from going crazy	Ní féidir liom a shamhlú conas a choinnigh sé ó dul dÚsachtach
I could see no division, no anger in their hearts	Ní raibh mé in ann aon deighilt a fheiceáil, gan fearg ina gcroí
I know you have to do this	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú é seo a dhéanamh
There was still a hot coffee pot near the stove	Bhí pota caife fós te in aice leis an sorn
I was just saying it to stop it	Ní raibh mé ag rá ach é chun stop a chur leis
I knew we could meet your expectations	Bhí a fhios agam go bhféadfaimis freastal ar do chuid ionchais
I prefer to continue watching	Is fearr liom leanúint ar aghaidh ag breathnú
I kiss my way, from his lips to his neck	Póg mé mo bhealach, óna liopaí go dtí a mhuineál
I couldn’t speak without hitting my tongue	Níorbh fhéidir liom labhairt gan mo theanga a bhualadh
I could finish the job later	D’fhéadfainn an post a chríochnú níos déanaí
I think he was really hurt	Sílim go raibh sé gortaithe i ndáiríre
They take pride in their craft	Bíonn siad bródúil as a gceird
I got down on my knees and called	Fuair ​​​​mé síos ar mo ghlúine agus ghlaoigh
I can no longer hold this back	Ní féidir liom é seo a choinneáil siar a thuilleadh
I then put wheels on my horse and got off	Chuir mé rothaí ar mo chapall ansin agus d'éirigh mé as
I went down low in the seat	Chuaigh mé síos go híseal sa suíochán
I love to hear from you	Is mór agam cloisteáil uait
I do not see any of you eating	Ní fheicim aon duine agaibh ag ithe
Five companies were responsible for visual effects	Bhí cúig chuideachta freagrach as éifeachtaí amhairc
I wonder if he was still there	N'fheadar an raibh sé fós ann
I think it's a good thing	Is dóigh liom gur rud maith é
I was always kind and gracious in the dining room	Bhí mé cineálta agus grásta i gcónaí sa seomra bia
I called his phone number, and got no answer	Ghlaoigh mé ar a uimhir theileafóin, agus ní bhfuair mé aon fhreagra
I was lying across the width of the bed	Bhí mé i mo luí trasna leithead an leaba
I think we are in more trouble than they do	I mo thuairimse, táimid i dtrioblóid níos mó ná mar a dhéanann siad
I looked around the bar, without a clock	Bhreathnaigh mé timpeall an bharra, gan aon chlog
I made some organic brown rice in the steamer today	Rinne mé roinnt ríse donn orgánach sa galtán inniu
I had wonderful people who supported me	Bhí daoine iontacha agam a thug tacaíocht dom
I still feel that way	Mothaím mar sin fós
I took an oath to protect my country and my people	Ghlac mé mionn mo thír agus mo mhuintir a chosaint
I refer to him and he becomes a snake	Tagraím dó agus bíonn sé ina nathair
I had no clue who to trust	Ní raibh aon leid agam cé a chuirfinn i muinín
All I have to do is return the pattern to its original design!	Níl le déanamh agam ach an patrún a chur ar ais chuig a bhundearadh!
I tried to read one, and it hurt my head	Rinne mé iarracht ceann a léamh, agus rinne sé mo cheann a ghortú
I could call the police	Raibh mé in ann glaoch ar na póilíní
I love my wife, love	Is breá liom mo bhean chéile, grá
I have a question about the size of the wheel	Tá ceist agam faoi mhéid an rotha
I knew something good was about to happen	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin maith le tarlú
I also have little interest in signed copies	Is beag suim atá agam i gcóipeanna sínithe freisin
I couldn’t help it, though	Ní raibh mé in ann cabhrú leis, áfach
I almost missed it at first, the training	Chaill mé beagnach é ar dtús, an oiliúint
I have to ask a favor	Ní mór dom bhfabhar a iarraidh
Symptoms change during infection	Athraíonn na hairíonna le linn an ionfhabhtaithe
I lost touch with them	Chaill mé teagmháil leo
I got to inspect the ship	Fuair ​​​​mé an long a iniúchadh
He has been playing piano lessons since he was eight years old	Bhí ceachtanna pianó aige ó bhí sé ocht mbliana d’aois
I pushed up far inside her	Sá mé suas i bhfad taobh istigh di
I looked around the room in surprise	D'fhéach mé timpeall an tseomra le iontas
I still have it today	Tá sé fós agam inniu
I closed my eyes, willing to concentrate	Dhún mé mo shúile, sásta mé féin chun díriú
I have experienced truly beautiful nights there	Tá oícheanta fíor-álainn taithí agam ansin
A large group of people singing together is a strange thing	Is rud aisteach é grúpa mór daoine ag canadh le chéile
I came back again a week later	Tháinig mé ar ais arís seachtain ina dhiaidh sin
The other was musical differences	Difríochtaí ceoil a bhí sa cheann eile
One can never see the whole photo	Ní fhéadfaidh duine an grianghraf iomlán a fheiceáil go deo
I turned and he was kind to me	Chas mé agus bhí sé cineálta liom
I had a pleasant dream	Bhí aisling taitneamhach agam
I did not have to give evidence	Ní raibh orm fianaise a thabhairt
I didn’t really follow it	Níor lean mé é i ndáiríre
I leave next week after the end of classes	Fágaim an tseachtain seo chugainn tar éis deireadh na ranganna
I just need to relax it for a while	Ní gá dom ach é a scíth a ligean ar feadh tamaill
I have always loved this room	Thaitin an seomra seo liom i gcónaí
I called and talked to the gentleman	Ghlaoigh mé agus labhair mé leis an duine uasal
I live it and breathe it	beo mé é agus breathe é
I didn’t think my chances were good to be selected	Níor shíl mé go raibh mo sheansanna go maith le bheith roghnaithe
I didn’t want it to be with anyone	Ní raibh mé ag iarraidh é a bheith le duine ar bith
The marriage was a disaster	Ba thubaiste an pósadh
I recommend discussing it	Molaim é a phlé
Many people depend on them	Braitheann go leor daoine orthu
I would use a gun for defense, police, and courts	D’úsáidfinn gunna le haghaidh cosanta, póilíní, agus cúirteanna
I told them everything	Dúirt mé leo gach rud
I should not have been left on stage last night	Níor cheart dom a bheith fágtha ar an ardán aréir
Sexual selection is influenced by many factors	Bíonn tionchar ag go leor rudaí ar roghnú gnéasach
I had already lost a few days	Bhí cúpla lá caillte agam cheana féin
I will not let anything happen to him	Ní ligfidh mé do rud ar bith tarlú dó
There were a dozen cars on the lining in front of the building	Bhí dosaen carranna ar an líneáil os comhair an fhoirgnimh
I glanced up at him sharply	spléach mé suas air go géar
I was getting a book to read	Bhí mé ag fáil leabhar le léamh
I lay on the couch, and my mother arranged lunch	Leagan mé ar an tolg, agus mo mháthair socraithe lón
I always knew him even though he never said it	Bhí a fhios agam i gcónaí é cé nár dúirt sé riamh é
I will not allow anyone to harm you	Ní ligfidh mé do dhuine ar bith dochar a dhéanamh duit
I did not surrender to you once	Níor ghéill mé duit aon uair amháin
Related females are mostly friendly to each other	Tá baineannaigh ghaolmhara cairdiúil den chuid is mó dá chéile
A little too fast in my opinion	Beagán ró-thapa i mo thuairim
I was not trained for your job	Ní raibh mé oilte do do phost
I have no sins to confess	Níl aon pheacaí agam le admháil
I wonder how much longer it might last	N'fheadar cé mhéad níos faide a d'fhéadfadh sé go deireanach
I mean, it's just gorgeous	Ciallaíonn mé, tá sé ach taibhseach
Mistakes can also be costly	Is féidir le botún a bheith costasach freisin
I was powerless to do anything, let alone defend myself	Bhí mé gan chumhacht aon rud a dhéanamh, gan trácht ar mé féin a chosaint
I deep on them rather	Mé go domhain orthu in áit
I never wanted to be with a girl	Ní raibh mé riamh chun a bheith le cailín
I had no choice but to forgive him	Ní raibh aon rogha agam, ach maithiúnas a thabhairt dó
I barely suppressed	Is ar éigean a chuir mé crith faoi chois
I am excited to be here	Tá sceitimíní orm a bheith anseo
I imagined a road going up a hill	Shamhlaigh mé bóthar ag dul suas cnoc
I own this hotel, you see	Is liom an t-óstán seo, a fheiceann tú
I was a confused man with nothing to live for	Bhí mé ina fhear mearbhall gan aon rud le maireachtáil dó
I repeat the same process	Déanaim an próiseas céanna arís
I have not changed or anything	Níor athraigh mé nó rud ar bith
I was acting like a human	Bhí mé ag gníomhú cosúil le duine
I know how that works	Tá a fhios agam conas a oibríonn sé sin
I could only wonder what he went through	Ní fhéadfainn ach n'fheadar cad a chuaigh sé tríd
I paused for a moment to look at my surroundings	Stop mé ar feadh nóiméad chun breathnú ar mo thimpeallacht
I should start the new list now	Ba cheart dom an liosta nua a thosú anois
I consider speaking a book as an interview with the audience	Measaim leabhar a labhairt mar agallamh leis an lucht féachana
I doubt she will achieve it	Tá amhras orm go mbainfidh sí amach é
I want to be true to your friend	Ba mhaith liom a bheith fíor le do chara
I have never seen one person eat so much butter	Ní fhaca mé duine amháin ag ithe an oiread sin ime
I am no less guilty of this than most of them	Nílim níos lú ciontach as seo ná a bhformhór
I picked out a more comfortable suit	Phioc mé amach culaith níos compordaí
I would only use the latter as a last resort	Ní úsáidfinn ach an dara ceann mar rogha dheireanach
The second wife refused to marry	Dhiúltaigh an dara bean pósadh
I could not speak my name	Ní raibh mé in ann m'ainm a labhairt
The ships were also larger than the previous classes	Bhí na longa níos mó ná na haicmí roimhe seo freisin
I want to drive myself crazy thinking about this situation	Ba mhaith liom a thiomáint mé féin dÚsachtach ag smaoineamh ar an gcás seo
Anderson recorded three points during the tournament	Thaifead Anderson trí phointe le linn an chomórtais
I marked a few that looked legitimate	Mharcáil mé cúpla cinn a raibh cuma dlisteanach orthu
I was so torn over everything	Bhí mé chomh stróicthe thar gach rud
I want to look around inside	Ba mhaith liom breathnú thart taobh istigh
I hate how he could do that	Is fuath liom conas a d'fhéadfadh sé é sin a dhéanamh
I would not be comfortable staying anywhere else	Ní bheinn compordach ag fanacht áit ar bith eile
I was killed far too many like that	Maraíodh mé i bhfad an iomarca dá leithéid
I had to slow down	B'éigean dom moilliú
I have always loved that house	Bhí dúil mhór agam sa teach sin i gcónaí
I know about your involvement	Tá a fhios agam faoi do rannpháirtíocht
I climbed the peak by myself	Dhreap mé an bhuaic leis féin
I never understood that, but yes	Níor thuig mé riamh é sin, ach tá
I can no longer accept lies	Ní féidir liom bréaga a ghlacadh níos mó
I can no longer take the guilt	Ní féidir liom an chiontacht a ghlacadh a thuilleadh
I think she's too young and this is a compromise	Is dóigh liom go bhfuil sí ró-óg agus is comhréiteach é seo
I was not meant to, you know, so	Ní raibh mé i gceist, tá a fhios agat, mar sin
I always have and always will	Bíonn agus beidh i gcónaí agam
I was in my car, driving through town	Bhí mé i mo charr, ag tiomáint tríd an mbaile
I hoped it would not put pressure on the subject anymore	Bhí súil agam nach gcuirfeadh sé brú ar an ábhar a thuilleadh
I did not tell our mother	Ní dúirt mé ár máthair
I learned a lot from him, too	D'fhoghlaim mé go leor uaidh, freisin
I enjoyed listening to their stories	Bhain mé taitneamh as éisteacht lena gcuid scéalta
Big change in a very short time	Athrú mór i fíorbheagán ama
I lost interest in wearing these	Chaill mé suim i iad seo a chaitheamh
They were crucial to the development of the border	Bhí siad ríthábhachtach maidir le forbairt na teorann
I was honest and he was not	Bhí mé macánta agus ní raibh sé
The original letter is no longer permanently displayed	Níl an bhunlitir ar taispeáint go buan a thuilleadh
I knew it would be done	Bhí a fhios agam go ndéanfaí é
I have nothing to lose and I will definitely have everything to gain	Níl aon rud le cailliúint agam agus is cinnte go mbeidh gach rud le baint agam
A healthy balance of plot, and fun	Cothromaíocht shláintiúil de phlota, agus spraoi
I see a city in front of me	Feicim cathair romham
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Chuaigh an long go tóin poill i dhá uair an chloig agus cúig nóiméad déag
I walked back to the house	Shiúil mé ar ais go dtí an teach
I lie into this world without hope	Luím isteach sa saol seo gan dóchas
The music was provided by a live orchestra	Ceolfhoireann beo a chuir an ceol ar fáil
I always see them at it	Feicim ag sé iad i gcónaí
I have never heard of this	Níor chuala mé riamh faoi seo
C was being polite yesterday	Bhí C a bheith dea-bhéasach inné
I don’t want to be like that person, anyway	Ní ba mhaith liom a bheith mar an duine sin, mar sin féin
I think he's worried about me	Sílim go bhfuil sé buartha fúm
I will not destroy the end	Ní scriosfaidh mé an deireadh
I was always armed, even inside the house	Bhí mé armtha i gcónaí, fiú taobh istigh den teach
I only add the salt half way through the cooking	Ní chuirim an salann ach leath bealaigh tríd an gcócaireacht
I sighed a little and switched for comfort	Ochón mé beagán agus aistrigh le haghaidh compord
I intend to review them in the coming months	Tá sé i gceist agam athbhreithniú a dhéanamh orthu sna míonna amach romhainn
I had a good life, but money was scarce	Bhí saol maith agam, ach bhí airgead gann
I look around the room	Breathnaím timpeall an tseomra
I walked into the games room and destroyed the console	Shiúil mé isteach sa seomra cluichí agus scrios mé an consól
I should be glad to see it	Ba chóir dom a bheith sásta é a fheiceáil
I took a deep breath and went back inside	Ghlac mé anáil dhomhain agus chuaigh mé ar ais isteach
I was not dealing well with someone who agreed with me	Ní raibh mé ag déileáil go maith le duine a d'aontaigh liom
I think he always knew the answer	Sílim go raibh an freagra ar eolas aige i gcónaí
I made claims, I demanded answers	Rinne mé éilimh, d'éiligh mé freagraí
He has a daughter from a previous marriage	Tá iníon aige ó phósadh roimhe seo
I could also feel that my glasses were shattered	Bhí mé in ann a bhraitheann freisin go raibh mo spéaclaí shattered
I went to sleep with relief but I was confused	Chuaigh mé a chodladh le faoiseamh ach bhí mearbhall orm
I said hello, we shook hands, and left	Dúirt mé Dia duit, chroith muid lámha, agus d'fhág sé
I love sweet tea and good home cooking	Is breá liom tae milis agus cócaireacht baile maith
I offered him my help to carry the board	Thairg mé mo chabhair dó chun an bord a iompar
I could make it simple instead	D'fhéadfainn é a dhéanamh simplí ina ionad sin
I mean college doesn't help everyone	Ciallaíonn mé nach gcabhraíonn an coláiste le gach duine
A car crashed between them	Bhuail carr anuas eatarthu
I just want people to talk about something else	Ba mhaith liom go mbeadh daoine ag caint faoi rud éigin eile
I can't even relate to him	Ní féidir liom caidreamh a dhéanamh leis fiú
I always appreciate your support	Is mór agam do thacaíocht i gcónaí
She seemed perfect	Is cosúil go raibh sí foirfe
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
He gave us an episode two of four stars	Thug sé eipeasóid a dó dár de cheithre réalta
I wanted to be a computer engineer	Theastaigh uaim a bheith i m’innealtóir ríomhaireachta
I was not really there	Ní raibh mé ann i ndáiríre
I looked down at the number	Bhreathnaigh mé síos ar an uimhir
I learned several languages	D'fhoghlaim mé roinnt teangacha
I used to see them regularly near our old station	Ba ghnách liom iad a fheiceáil go rialta in aice lenár sean-stáisiún
I bought my head straight from the author	Cheannaigh mé mo cheann díreach ón údar
I had to go with them	Bhí orm dul leo
I commit the same sins again	Déanaim na peacaí céanna arís
I did not say goodbye	Níor fhág mé slán
I looked and looked	Bhreathnaigh mé agus bhreathnaigh mé
This offer was rejected	Diúltaíodh don tairiscint seo
Luke and produced by the last two	Luke agus a tháirgtear ag an dá cheann deiridh
I looked over the list	Bhreathnaigh mé thar an liosta
I have it on project three	Tá sé agam ar thionscadal a trí
I went nowhere but work and home	Ní dheachaigh mé áit ar bith ach obair agus baile
They had one child together	Bhí páiste amháin acu le chéile
I look forward to our session	Táim ag tnúth lenár seisiún
I am scared more than you may ever know	Tá eagla orm níos mó ná mar a d'fhéadfadh a fhios agat riamh
It was recommended to spray it with a substance	Moladh é a spraeáil le substaint
I tried to keep to myself but it was too hard	Rinne mé iarracht mé féin a choinneáil ach bhí sé ró-deacair
I knew the effect it could have on my face	Bhí a fhios agam an éifeacht a d’fhéadfadh a aghaidh a bheith agam
I was no longer hungry	Ní raibh ocras orm a thuilleadh
This creates panic from which they make a profit	Cruthaíonn sé seo scaoll as a ndéanann siad brabús
I survived through this	Mhair mé trí seo
I wanted to do some damage	Theastaigh uaim roinnt damáiste a dhéanamh
I had no plan on writing	Ní raibh plean agam ar scríobh
I believe in return items that leave guests behind	Creidim i míreanna filleadh a fhágann aíonna taobh thiar
I know she always has to be, in her own way	Tá a fhios agam go gcaithfidh sí a bheith i gcónaí, ina bealach féin
I might get the best of it	Seans go mbainfinn an ceann is fearr as
I started to feel nervous for the little boy	Thosaigh mé ag mothú neirbhíseach don bhuachaill beag
I was there, that day	Bhí mé ann, an lá sin
I want to get a job somewhere	Ba mhaith liom post a fháil áit éigin
I prayed that my father would die	Ghuigh mé go bhfaigheadh ​​m’athair bás
Its sort of an imaginary press conference	A saghas preasagallamh samhailteach
A sign that they were not alone or forgotten	Comhartha nach raibh siad ina n-aonar nó i ndearmad
They are still using it in basketball	Tá siad fós ag baint úsáide as i gcispheil
I will always honor your loyalty	Tabharfaidh mé ómós do do dhílseacht i gcónaí
I also want to live without pain	Ba mhaith liom freisin maireachtáil gan pian
I do not want to be greedy	Níl mé ag iarraidh a bheith greedy
I had to make a choice	Bhí orm rogha a dhéanamh
Small sling on shoulder as shown in photo	Leasán beag ar ghualainn mar a thaispeántar sa ghrianghraf
Financial arrangement, how long it takes, is easy	Socrú airgeadais, fada a thógann sé, tá sé éasca
I think he said he was a contractor	Sílim go ndúirt sé gur conraitheoir é
I was disappointed to say the least	Bhí díomá orm a laghad a rá
Sparks out of a gasoline can	Leagann spréach as canna gásailín
I was on the second floor	Bhí mé ar an dara hurlár
I was nervous about seeing her	Bhí mé neirbhíseach faoi í a fheiceáil
I don’t have much direct dating in my life	Níl mórán dátaithe go díreach agam i mo shaol
I continued to fly for hours, which stretched in days	Lean mé ag eitilt ar feadh uaireanta, a shín i laethanta
I was scared of myself	Bhí faitíos orm féin
There was a knock on the door	Tháinig cnag ar an doras
I was not offering them my house	Ní raibh mo theach á thairiscint agam dóibh
I work behind the scenes	Oibrím taobh thiar de na radhairc
I am okay to be alone	Tá mé ceart go leor a bheith ina n-aonar
I was afraid it was going to hurt me	Bhí eagla orm go raibh sé ag dul a ghortú dom
I have indicated that they are not concerned about the loss of a pilot	Chuir mé in iúl nach ábhar imní dóibh caillteanas píolótach
I walked the streets during the days	Shiúil mé na sráideanna i rith na laethanta
I ran to the hospital	Theith mé chuig an ospidéal
You can relate to songs you write	Is féidir gaol a bheith agat le hamhráin a scríobhann tú
I can wash dishes with the best of them	Is féidir liom miasa a ní leis an gcuid is fearr acu
I wanted a serious relationship	Bhí caidreamh tromchúiseach uaim
I will check the ad	Seiceálfaidh mé an fógra
I just wonder if that was enough	N'fheadar ach an raibh go leor leor
I do not expect any of this to work well	Nílim ag súil go n-éireoidh go maith le haon cheann de seo
Now we ask this back	Anois iarraimid é seo ar ais
You should not look at it with suspicion	Níor cheart duit breathnú air le hamhras
I sought out the company of the saints and masters	D'iarr mé amach cuideachta na naomh agus na máistrí
I had a terrible experience and had to check it out	Bhí taithí uafásach agam agus bhí orm seiceáil amach
I like contributing to open source	Is maith liom cur le foinse oscailte
I love the taste and smell of it	Is breá liom an blas agus an boladh atá air
I nodded in defeat and continued	Chlaon mé i defeat agus lean
I know each of you on a personal level	Tá aithne agam ar gach duine agaibh ar leibhéal pearsanta
I will be more careful next time	Beidh mé níos cúramaí an chéad uair eile
I dared not speak in a whisper	Ní raibh leomh agam labhairt os cionn cogar
I was hoping they hadn’t gotten around eating anyone yet	Bhí súil agam nach raibh siad tar éis éirí thart ag ithe aon duine go fóill
I may have the incentive to stay awake	Seans go mbeidh an dreasacht agam fanacht i mo dhúiseacht
These masses usually have very different values	De ghnáth bíonn luachanna an-difriúla ag na maiseanna seo
I want it to continue	Ba mhaith liom é leanúint ar aghaidh
I looked back at him	Bhreathnaigh mé siar air
I want to go out with my head held high	Ba mhaith liom dul amach le mo cheann ard
From there it was a wrap	Ó ann bhí sé wrap
I can't even begin to describe it	Ní féidir liom fiú tosú ag cur síos air
I think you had this in you a long time ago	Is dóigh liom go raibh sé seo istigh agat fadó
I fell for you in those seconds	Thit mé ar do shon sa soicind sin
I went back to school today	Chuaigh me ar ais ar scoil inniu
I think about women's sexual health	Smaoiním faoi shláinte ghnéis na mban
I could barely recognize the person staring back at me	Is ar éigean a d’aithin mé an duine a bhí ag stánadh siar orm
I have to look up to that	Caithfidh mé breathnú suas air sin
I checked the clock next to the bed	Sheiceáil mé an clog in aice leis an leaba
I thought you might be	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh tú
I was just going to say	Ní raibh mé ach ag dul a rá
You can feel it	Is féidir leat é a bhraitheann
She was later tried and hanged	Cuireadh ar a triail í ina dhiaidh sin agus crochadh í
I really look better	Féachaim i ndáiríre níos fearr
A million questions crossed his mind	Thrasnaigh milliún ceist a intinn
I know it does nothing halfway	Tá a fhios agam nach ndéanann sé faic leath bealaigh
I want to write four pages for each idea	Teastaíonn uaim ceithre leathanach a scríobh do gach smaoineamh
I can barely see the light from the open door	Is ar éigean a fheiceann mé an solas ón doras oscailte
I can’t offer you those things	Ní féidir liom na rudaí sin a thairiscint duit
I couldn’t find it anywhere	Ní raibh mé in ann é a fháil áit ar bith
I have done the same on a few projects	Tá an rud céanna déanta agam ar chúpla tionscadal
I started noticing an improvement in my health within weeks	Thosaigh mé ag tabhairt faoi deara feabhas ar mo shláinte laistigh de sheachtainí
I promised to keep in touch, but I never did	Gheall mé coinneáil i dteagmháil, ach ní dhearna mé riamh
I kept his arm around me	Choinnigh mé a lámh timpeall orm
I could see for miles in any direction	Raibh mé in ann a fheiceáil ar feadh na mílte i dtreo ar bith
I say good morning to him every day	Deirim maidin mhaith leis gach lá
I drank too much last night	D’ól mé an iomarca aréir
A few seconds later, he suddenly ends his celebration	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, cuireann sé deireadh go tobann lena cheiliúradh
I was injured halfway through that year	Gortaíodh mé leath bealaigh tríd an mbliain sin
I made sure she never woke up	Rinne mé cinnte nár dhúisigh sí riamh
I felt that the use of printing depended on paper	Bhí mé gur bhraith an úsáid priontála ar pháipéar
I need to learn more	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim
I want to have a good time today	Ba mhaith liom am maith a dhéanamh inniu
Science historians have disputed these claims	Tá conspóid ag staraithe na heolaíochta faoi na héilimh seo
I know he was persuasive enough	Tá a fhios agam go raibh sé áititheach go leor
I would never let myself fall in love with anyone	Ní ligfinn riamh dom grá a thabhairt do dhuine ar bith
I love so real, so deep and so complete	Is breá liom chomh fíor, chomh domhain agus chomh hiomlán
I wore my jeans instead	Chaith mé mo jeans ina ionad
I found a wall of food machines	Fuair ​​​​mé balla de mheaisíní bia
I felt dirty just looking at it	Mhothaigh mé salach ach ag féachaint air
Parker has four younger sisters	Tá ceathrar deirfiúracha níos óige ag Parker
I believe in them and I have a whole new neighborhood	Creidim iontu agus tá comharsanacht iomlán nua agam
I have full faith that you will think of something	Tá creideamh iomlán agam go smaoineoidh tú ar rud éigin
I cannot guarantee what he intends for you	Ní féidir liom a ráthú cad atá beartaithe aige duit
I follow the big rules, in general	Leanaim na rialacha móra, go ginearálta
It seems like I just can't keep time anymore	Is cosúil nach féidir liom am a choinneáil díreach níos mó
She loves the camera	Is breá leis an gceamara í
I have no idea what they meant	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist acu
I will leave you angry	Fágfaidh mé faoi do chuid feirge thú
I love politics and art and music	Is breá liom polaitíocht agus ealaín agus ceol
It's about identity	Baineann sé le féiniúlacht
I entertained him at the temple as appropriate	Thug mé siamsaíocht dó ag an teampall mar ba chuí
I was not as respectful as he was	Ní raibh mé chomh measúil is a bhí sé
Mature specimens show no veil	Ní thaispeánann eiseamail lánfhásta aon veil
I had no idea they were capable of this	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad in ann seo
I had friends, but no real friends	Bhí cairde agam, ach ní raibh aon chairde fíor
I would not be able to bring you anywhere	Ní bheinn in ann tú a thabhairt áit ar bith
I am sorry to stand on costs now	Is trua liom seasamh ar chostais anois
I continue to tell myself that the pain will end	Leanaim ag insint dom féin go dtiocfaidh deireadh leis an bpian
I think it could be an important clue	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ina leid thábhachtach
I hate everything about him as	Is fuath liom gach rud mar gheall air mar
I could not believe what she said to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a dúirt sí liom
I think it's quite necessary for you	Is dóigh liom go bhfuil sé sách riachtanach ar do shon
I pulled out the paper and read	Tharraing mé an páipéar amach agus léigh mé
I know your busy schedule	Tá a fhios agam do sceideal gnóthach
I was glad to see her and scared too	Bhí áthas orm í a fheiceáil agus eagla orm freisin
I turn again to look at my mother	Casaim arís chun breathnú ar mo mháthair
I was not really there	Ní raibh mé ann i ndáiríre
I almost didn’t want to go inside	Ní raibh fonn orm dul isteach beagnach
I saw his face shocked	Chonaic mé a aghaidh shocked
I'm sure you remember those	Táim cinnte gur cuimhin libh iad sin
I was not that monster	Níorbh mise an ollphéist sin
I only paid up until the end of the month	Níor íoc mé ach suas go deireadh na míosa
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Téim sa chistin agus ullmhaím mo bhricfeasta
I know what we have to lose	Tá a fhios agam cad atá le cailliúint againn
I can't think of that girl's name next to her	Ní féidir liom smaoineamh ar ainm an chailín sin taobh léi
I am worth ten thousand of my people	Is fiú deich míle de mo mhuintir mé
I must feel the joy and rapture of love	Ní mór dom áthas agus rapture an ghrá a mhothú
I was a complete failure	Bhí teip iomlán orm
I remember him showing me the stars at night	Is cuimhin liom é ag taispeáint na réaltaí dom san oíche
I could not, however, not be able to practice the law	Níorbh fhéidir liom, áfach, gan a bheith in ann an dlí a chleachtadh
I start back away	Tosaíonn mé ar ais ar shiúl
I do not expect to do well	Níl mé ag súil le déanamh go maith
I feel for the others though	Mothaím do na cinn eile áfach
I reached over and tied my fingers in his	Shroich mé anonn agus cheangail mé mo mhéara ina chuid
I found some interesting things	Fuair ​​​​mé roinnt rudaí suimiúil
I slide and slide back into the ditch again	Sleamhnaím agus sleamhnaítear ar ais isteach sa díog arís
I felt pain and guilt and frustration and loneliness	Mhothaigh mé pian agus ciontacht agus frustrachas agus uaigneas
I can forgive now, where before it was just cold	Is féidir liom logh anois, áit a raibh roimhe seo ach fuacht
I slipped out	D’éirigh liom sleamhnú amach
I let my head fall against the window	Lig mé mo cheann titim i gcoinne an fhuinneog
I was thinking the same thing	Bhí mé ag smaoineamh ar an rud céanna
I did not go to church	Ní dheachaigh mé go dtí an séipéal
I couldn’t process the way he felt for me	Ní raibh mé in ann an bealach a mhothaigh sé dom a phróiseáil
I felt like the worst person, the most horrible mother	Bhraith mé cosúil leis an duine is measa, an mháthair is Uafásach
I quietly paid for my things and left	D'íoc mé go ciúin as mo chuid rudaí agus d'fhág mé
I would not let him know how he shook me	Ní chuirfinn in iúl dó cé chomh croitheadh ​​​​a bhí aige orm
And that must be exciting	Agus caithfidh sé sin a bheith spreagúil
I read it over to find the cause of death	Léigh mé thairis é chun cúis an bháis a fháil
I will be waiting for you when you return tomorrow	Beidh mé ag fanacht leat nuair a fhillfidh tú amárach
I may not survive the journey	Seans nach mairfidh mé ar an turas
I did not see it in the funeral announcement	Ní fhaca mé é i bhfógra na sochraide
I was ready for it, though	Bhí mé réidh dó, áfach
I suffered through it and now understand	D'fhulaing mé tríd é agus anois a thuiscint
I do not receive glory from men	Ní fhaighim glóir ó fhir
I was a very bad boy	Buachaill an-dona a bhí mé
I caught the only fish available, baby shark	Rug mé ar an t-aon iasc a bhí ar fáil, siorc leanbh
I really liked them for the most part	Thaitin siad go mór liom don chuid is mó
I smile as he calls me to him	Déanaim aoibh gháire agus é ag glaoch orm chuige
I knew this one well	Bhí aithne mhaith agam ar an gceann seo
I hate myself	Tá fuath agam orm féin
But the songs remain the same	Ach fanann na hamhráin mar a chéile
I love reading all kinds of books	Is breá liom gach cineál leabhar a léamh
I just wanted to hear what you got	Ní raibh uaim ach an méid a fuair tú a chloisteáil
I felt in my soul that this was working	Mhothaigh mé i m'anam go raibh sé seo ag obair
I was very surprised about that	Bhí an-iontas orm faoi sin
I have to go to sleep too	Caithfidh mé dul a chodladh freisin
It is one charity that is true and enduring	Is carthanacht amháin atá fíor agus marthanach
Cell counts and c	Rinneadh comhaireamh cille agus c
I was still behind her	Bhí mé fós taobh thiar di
I hope you enjoyed this story so far	Tá súil agam gur bhain sibh sult as an scéal seo go dtí seo
I did not wait to see the result	Níor fhan mé chun an toradh a fheiceáil
I was personally interested	Bhí suim agam go pearsanta
I felt proud that day	Mhothaigh mé bródúil an lá sin
I was too weak to continue	Bhí mé ró-lag chun leanúint ar aghaidh
I tried to keep up but it was dragging me	Rinne mé iarracht coimeád suas ach bhí sé ag tarraingt orm
I was tired, but full of energy	Bhí mé tuirseach, ach lán le fuinneamh
I tried not to smile too much	Rinne mé iarracht gan aoibh gháire iomarca
I can’t believe there is no hope for him	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil aon dóchas ann dó
These experiments were unsuccessful	Níor éirigh leis na turgnaimh seo
I smiled, smiling at him	Aoibh mé, aoibh gháire i gceist dó
I couldn’t do his course	Ní raibh mé in ann a chúrsa a dhéanamh
A female detective entered the room	Tháinig bleachtaire baineann isteach sa seomra
I knew there were women, you told me	Bhí a fhios agam go raibh mná ann, dúirt tú liom
A mature man could easily stand upright	D’fhéadfadh fear lánfhásta seasamh go héasca ina sheasamh
I think she must be tired	Sílim go gcaithfidh sí a bheith tuirseach
I can't have this	Ní féidir liom seo a bheith agam
The flag is broken in blue and white	Tá an bhratach briste i gorm agus bán
I need a shower	Tá cithfholcadh de dhíth orm
I am not a bad person	Ní duine dona mé
I love the nice, fun patterned clothes and paper	Is breá liom na héadaí agus páipéar patrún deas, spraíúil
I feel so much better now!	Mothaím i bhfad níos fearr anois!
I have moved on with my life	Tá mé tar éis bogadh ar aghaidh le mo shaol
I can continue to fight, always	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag troid, i gcónaí
I also lock the closet	Glas mé an closet freisin
Let me escape more power	Lig mé níos mó cumhachta éalú
I suffered from lack of interest	D'fhulaing mé de bharr easpa suime
I personally believe the time is coming soon	Creidim go pearsanta go bhfuil an t-am ag teacht go luath
I think he's getting used to it now	Sílim go bhfuil sé ag dul i dtaithí air anois
I decided to help her	Chinn mé cabhrú léi
I think you respect	Is dóigh liom go bhfuil meas agat
I hope you can feel my happiness	Tá súil agam gur féidir leat mo sonas a mhothú
I think there should be fair representation	Sílim gur cheart ionadaíocht chothrom a bheith ann
I want to know and believe you	Ba mhaith liom fios a bheith agat agus tú a chreidiúint
I would not risk that by touching anything with power	Ní bheinn i mbaol é sin trí theagmháil a dhéanamh le haon rud le cumhacht
I gasped and covered my eyes	Gasped mé agus clúdaithe mo shúile
I will not let you down again	Ní ligfidh mé síos arís thú
I will not be ashamed of it	Ní bheidh mé náire air
I would give anything to get into his head	Thabharfainn rud ar bith chun dul isteach ina ceann
I secured all those windows and doors again	Dhaingnigh mé na fuinneoga agus na doirse sin go léir arís
Teach me to stick to your guns	Múineadh dom cloí le do chuid gunnaí
I had dried blood on my jeans and shirt	Bhí fuil triomaithe agam ar mo jeans agus léine
Max uses his powers to escape into a photo	Úsáideann Max a cumhachtaí chun éalú isteach i ngrianghraf
I will apply from home	Déanfaidh mé iarratas ón mbaile
I looked at her through the mirror in my bedroom	Bhreathnaigh mé uirthi tríd an scáthán i mo sheomra leapa
I have nowhere else to go	Níl aon áit eile agam le dul
A fence can help lock in profit	Is féidir le fál cabhrú le brabús a ghlasáil
Everyone gets nervous with a hot, especially dry summer	Bíonn gach éinne neirbhíseach le samhradh te, tirim go háirithe
I turn around, looking out over the cliff	Casaim timpeall, ag breathnú amach thar an aill
I stopped for a moment, almost feeling sorry for him	Stop mé ar feadh nóiméad, beagnach mothú leithscéal as dó
I decide to get up and walk around	Socraím éirí agus siúl thart
I am so in love with him	Tá mé chomh i ngrá leis
I would not be able to do it	Ní bheinn in ann é a dhéanamh
I definitely feel less alone now	Is cinnte go mothaím níos lú ina n-aonar anois
I turn my eyes up and look deep into it	Casaim mo shúile aníos agus breathnaím isteach go domhain
I watched her take a deep breath before she continued	Bhreathnaigh mé agus í ag tógáil anáil dhomhain sula lean sí ar aghaidh
I was able to hear you through the night	Bhí mé in ann tú a chloisteáil ar feadh na hoíche
I can’t concentrate in my classes	Ní féidir liom díriú isteach i mo ranganna
I take a step closer and my doubts are correct	Déanaim céim níos gaire agus tá mo amhras ceart
I give you credit for that one	Tugaim creidmheas duit as an gceann sin
I suddenly feel overwhelmed with emotions	Is dóigh liom go tobann a shárú le mothúcháin
The team tried to trade it but were unsuccessful	Rinne an fhoireann iarracht é a thrádáil ach níor éirigh leo
I will remember your justice, branch	Beidh mé ag cuimhneamh ar do cheartas, brainse
A place composed entirely of music	Áit comhdhéanta go hiomlán de cheol
I wanted to give the appearance of fulfillment	Theastaigh uaim an chuma ar chomhlíonadh a thabhairt
I was at the post office as you suggested	Bhí mé ar oifig an phoist mar a mhol tú
I have sixty witnesses	Tá seasca finnéithe agam
I realized that illusion was a fear	Thuig mé go raibh eagla ar illusion
I will not detect her	Ní bheidh mé a bhrath di
I felt so much better afterwards	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr ina dhiaidh sin
I needed a break and some time to think	Bhí sos agus roinnt ama ag teastáil uaim chun smaoineamh
I think about wanting to be there for them	Smaoiním ar a bheith ag iarraidh a bheith ann dóibh
I think most people understand this on some level	Sílim go dtuigeann an chuid is mó daoine é seo ar leibhéal éigin
I had to make so many voices	Bhí orm an oiread sin guthanna a dhéanamh
I learned to be myself	D'fhoghlaim mé a bheith mé féin
I wish him all the best	Guím gach sonas air
I think it's really gone	Sílim go bhfuil sé imithe i ndáiríre
I have never been with a pregnant woman before	Ní raibh mé le bean torrach roimhe seo
Its center was built of stone	Tógadh a ionad de chloch
I will not give you a lecture anymore	Ní thabharfaidh mé léacht duit a thuilleadh
I found it most remarkable	Fuair ​​​​mé í is suntasaí
I am so proud of you too	Táim chomh bródúil asaibh freisin
I saw sunlight through the trees	Chonaic mé solas na gréine trí na crainn
I work to photograph emotions as they occur naturally	Oibrím chun mothúcháin a ghrianghrafadh de réir mar a tharlaíonn siad go nádúrtha
A well-deserved piano choice	Rogha atá tuillte go mór ag an bpianó
I am a future customer	Is custaiméir sa todhchaí mé
I feel like going on a boat trip	Is dóigh liom dul ar turas báid
I was very happy here with her in this place	Bhí mé breá sásta anseo léi san áit seo
I walked to her slowly, keeping my eyes on her	Shiúil mé chuici go mall, ag coinneáil mo shúile uirthi
I will not hit or I will not hit back	Ní bhuailfidh mé nó ní bhuailfidh mé ar ais
A small army of people quickly worked to help	D'oibrigh arm beag daoine go tapa chun cabhrú leo
Freeze these for year round use	Reoim iad seo le húsáid ar feadh na bliana
I have told him all in detail	Tá sé ar fad ráite agam dó go mion
I love the way you feel	Is breá liom an bealach a bhraitheann tú
I will wait until thirty - seven	Fanfaidh mé go dtí seacht tríochad
I wish he would keep them to himself	Ba mhian liom go gcoimeádfadh sé leis féin iad
I can't talk to her right now	Ní féidir liom labhairt léi faoi láthair
Hamilton himself was seriously injured	Ghortaíodh Hamilton é féin go mór
I mainly deal in commodities	Déileálann mé go príomha le tráchtearraí
I did not see the rock	Ní fhaca mé an charraig
I felt open cracked writing it	Bhraith mé scáinte oscailte ag scríobh é
I was not eating at his home	Ní raibh mé ag ithe sa bhaile aige
I want to work you into an interview	Ba mhaith liom tú a oibriú isteach in agallamh
I have to listen to a mentor	Caithfidh mé éisteacht le meantóir
Gradually I began to feel isolated from everything and everyone	De réir a chéile thosaigh mé ag mothú scoite ó gach rud agus gach duine
I wanted this damn thing to end	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh leis an rud damanta seo ar fad
A town whose main interest has never been	Baile nach raibh a phríomhshuim riamh ann
It mainly surprised me how thin the wall was	Chuir sé iontas orm go príomha cé chomh tanaí agus a bhí an balla
A custom-built extension was erected on one side	Bhí síneadh sainthógtha curtha suas ar thaobh amháin
The third part is my wife	Is é an tríú cuid mo bhean chéile
I can only hope that you will show mercy	Ní féidir liom ach a bheith ag súil go dtaispeánfaidh tú trócaire
I had a hard time coping with it myself	Bhí deacracht agam dul i ngleic leis féin
A guard followed her with his spear ready	Lean garda í lena sleá réidh
I talk to him every week	Bím ag caint leis gach seachtain
I just look there and see it	Nílim ach ag breathnú ansin agus é a fheiceáil
I hate leaving my job	Is fuath liom mo phost a fhágáil
I fight to keep that side buried	Troidim chun an taobh sin a choinneáil curtha faoi thalamh
I couldn’t believe he was giving up again	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé á thabhairt suas arís
I look at the house number and smile	Breathnaím ar uimhir an tí agus meangadh gáire
I mean you as a person	Ciallaíonn mé tú mar dhuine
International sales have been blamed for this decision	Cuireadh an milleán ar an droch-dhíolachán idirnáisiúnta faoin gcinneadh seo
I took my time preparing	Thóg mé mo chuid ama ag ullmhú
I also told my brothers something happened	Dúirt mé le mo dheartháireacha freisin rud éigin a tharla
I could not be happier	Níorbh fhéidir liom a bheith sásta níos mó
I was worried, and worried, then worried some others	Bhí mé buartha, agus buartha, ansin buartha roinnt eile
I can't thank you enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor
I can't handle sadness right now	Ní féidir liom a láimhseáil brónach faoi láthair
A few people move to comfort her	Bogann cúpla duine chun í a chompord
I love you wherever you are	Is breá liom tú cibé áit a bhfuil tú
I had to participate	Bhí orm páirt a ghlacadh
I left everything there and just started walking	D'fhág mé gach rud ann agus díreach ag tosú ag siúl
I feel interested in myself	Is dóigh liom go bhfuil suim agam ann féin
I whispered so that the man would not hear me	Rinne mé cogar ionas nach gcloisfeadh an fear mé
I pack for myself and the cat	Pacaím dom féin agus don chat
I wanted it to be raw	Theastaigh uaim go mbeadh sé amh
I would love to offer it to her	Ba bhreá liom é a thairiscint di
I feel so sorry for both of you	Mothaím an oiread sin leithscéal daoibh araon
I like blue, and that color looks good on you	Is maith liom gorm, agus tá an dath sin ag breathnú go maith ort
I waited many hours to serve drinks there	D'fhan mé go leor uaireanta deochanna a sheirbheáil ansin
I dig deeper into the paper part	Déanaim tochailt níos doimhne isteach sa chuid páipéir
I can't wait to hear from you every morning	Ní féidir liom fanacht le cloisteáil uait gach maidin
I was about to lose this argument	Bhí mé chun an argóint seo a chailleadh
I could hardly see anything	Is ar éigean a d’fheicfinn rud
A man full of talents, apparently	Fear lán buanna, de réir dealraimh
I know that you are hiding something, but that's okay	Tá a fhios agam go bhfuil tú i bhfolach rud éigin, ach tá sé sin ceart go leor
Partial knowledge leads to question, nothing else	Mar thoradh ar eolas páirteach ceist, rud ar bith eile
I checked out my family tree	Sheiceáil mé amach mo chrann teaghlaigh
A little longer maybe, but still much the same	Beagán níos faide b'fhéidir, ach fós i bhfad mar an gcéanna
I was in the apartment	Bhí mé san árasán
And the other way around	Agus an bealach eile timpeall
A stranger stood in the doorway	Sheas strainséir sa doras
I really felt sorry for her	Bhraith mé leithscéal as a cuid i ndáiríre
I missed having girlfriends	Chaill mé cairde cailín a bheith agam
I left a few bits here	D'fhág mé cúpla giotán anseo
I can't afford to continue doing this	Níl sé d'acmhainn agam leanúint ar aghaidh ag déanamh seo
I have the rights to the song	Tá cearta an amhráin agam
I felt so bad for them	Mhothaigh mé chomh dona dóibh
I think you would make a great fishing guide	Is dóigh liom go ndéanfadh tú treoir iascaireachta iontach
I couldn’t do it	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh
I opened the door and slowly entered	D’oscail mé an doras agus chuaigh mé isteach go mall
I was a little scared of guns	Bhí beagán eagla orm roimh ghunnaí
I really think we missed our window of opportunity	Sílim go mór gur chailleamar ár bhfuinneog deiseanna
I love her because of the shared escape we have forever	Is breá liom í mar gheall ar an éalú roinnte atá againn go deo
I didn’t really understand it and she didn’t really explain it	Níor thuig mé i ndáiríre é agus níor mhínigh sí i ndáiríre
I can't wait to find out	Ní féidir liom fanacht chun é a fháil amach
Opportunity to prove my worth as a person	Deis mo luach mar dhuine a chruthú
I can have someone out there tomorrow	Is féidir liom duine éigin a bheith amuigh ansin amárach
Murder of children	Dúnmharú leanaí
I do not agree that that matter is not king	Ní aontaím nach rí an t-ábhar sin
I looked online for advice	D'fhéach mé ar líne le haghaidh comhairle
I do not have many questions to be clear	Níl mórán ceisteanna agam le bheith soiléir
I didn’t have to change myself	Ní raibh orm mé féin a athrú
I can't work for you	Ní féidir liom oibriú ar do shon
A civilian settlement grew up around the fort	D’fhás lonnaíocht sibhialtach timpeall an dún
I am starting a public speaking business	Táim ag cur tús le gnó cainte poiblí
I was not waiting for anyone to see	Ní raibh mé ag fanacht go bhfeicfidh duine ar bith
I could not tell which animal it came from	Níorbh fhéidir liom a rá cén ainmhí as ar tháinig sé
I am still learning and healing	Tá mé fós ag foghlaim agus ag leigheas
I also realized that an egg would never hatch	Thuig mé freisin nach n-éireodh riamh as ubh
I can handle this now	Is féidir liom é seo a láimhseáil anois
I will not charge you for that	Ní ghearrfaidh mé táille ort as sin
Soundtrack of falling rocks	Fuaimrian carraigeacha ag titim
I suddenly realize how my days are gone	Tuigim go tobann mar atá mo laethanta imithe
I think two others came in from behind	Sílim gur tháinig beirt eile isteach ón gcúl
I got lucky with the owl picture	Fuair ​​​​mé an t-ádh leis an bpictiúr owl
I say this in person	Deirim seo go pearsanta
I felt someone behind me	Mhothaigh mé duine taobh thiar díom
I told you we had an excellent hearing	Dúirt mé leat go raibh éisteacht den scoth againn
I can smell its power	Is féidir liom boladh a chumhacht
I have some thoughts about it	Tá roinnt smaointe agam faoi
I shake my head and focus on the road ahead	Croithim mo cheann agus dírím ar an mbóthar atá romhainn
I like to go dancing, eating or going to bars	Is maith liom dul ag damhsa, ag ithe nó ag dul chuig beáir
One could live for ten years on entertainment	D’fhéadfadh duine maireachtáil ar feadh deich mbliana ar shiamsaíocht
Communism never abandons violence and revolution	Ní thréigeann cumannach foréigean agus réabhlóid choíche
I was hoping you would do something interesting	Bhí súil agam go ndéanfadh tú rud éigin suimiúil
I need to explore these places more	Caithfidh mé na háiteanna seo a iniúchadh níos mó
I thought you were both dead	Shíl mé go raibh tú araon marbh
I have no value for life	Níl luach ar bith agam ar an saol
I clap and close my mouth	Buailim agus dúnann mé béal
I noticed that his fingers were very soft	Thug mé faoi deara go raibh a mhéara an-bhog
I'm getting old and silly, darling	Tá mé ag éirí sean agus amaideach, a stór
I have to share some of the blame for that	Caithfidh mé cuid den mhilleán faoi sin a roinnt
I have already seen all this	Chonaic mé seo ar fad cheana féin
I was happy with my surroundings	Bhí mé sásta le mo thimpeallacht
I stood back a moment and saw	Sheas mé siar nóiméad agus chonaic mé
All I wanted to do was go home and be alone	Ní raibh uaim ach dul abhaile agus a bheith i m’aonar
I study design, construction, and dimensions	Déanaim staidéar ar an dearadh, ar an tógáil, agus ar na toisí
I was not getting paid for doing that	Ní raibh mé ag fáil íoctha as é sin a dhéanamh
I called today, and all of those accounts were closed	Ghlaoigh mé inniu, agus dúnadh gach ceann de na cuntais sin
I heard some of what was going on	Chuala mé cuid dá raibh ar siúl
I sank to the floor, sobbing	Chuaigh mé go tóin poill ar an urlár, sobbing
I have an appointment for next week	Tá coinne agam don tseachtain seo chugainn
I was different when she was with me, better	Bhí mé difriúil nuair a bhí sí liom, níos fearr
I just wanted you to know	Ní raibh uaim ach go mbeadh a fhios agat
I didn’t know he was your teacher	Ní raibh a fhios agam gurbh é do mhúinteoir é
I was angry, of course	Bhí fearg orm, ar ndóigh
I tried to hug her, but she pulled away	Rinne mé iarracht barróg léi, ach tharraing sí ar shiúl
I think it will be okay	Is dóigh liom go mbeidh sé ceart go leor
I missed the cup every once and drank more	Chaill mé an cupán gach uair amháin agus d'ól mé níos mó
I think today was my last day	Ceapaim gurbh é inniu mo lá deiridh
A forest, filled with life	A foraoise, líonadh leis an saol
I tried to distract myself from talking	Rinne mé iarracht distract mé féin ag caint
I spent the whole weekend putting it together	Chaith mé an deireadh seachtaine ar fad á chur le chéile
I think she does not want to talk anymore	Sílim nach bhfuil sí ag iarraidh labhairt níos mó
New mobile phone every year	Fón póca nua gach bliain
I saw that documentary	Chonaic mé an clár faisnéise sin
I was on one knee looking down with my forehead	Bhí mé ar ghlúin amháin ag breathnú síos agus mo forehead agam
I turn over and attack her with my mouth	Casaim anonn orainn agus ionsaím í le mo bhéal
I miss all the times we should have	Is fada liom uaim na hamanna ar fad ba cheart a bheith againn
I have another question for you	Tá ceist eile agam duit
I believe that things happen for a reason	Creidim go dtarlaíonn rudaí ar chúis
I think most men have that protective gene	Sílim go bhfuil an ghéin chosanta sin ag formhór na bhfear
I was about to turn eleven	Bhí mé ar tí a bheith aon bhliain déag
It does not show all the dates during the trip	Ní léiríonn sé na dátaí go léir le linn an turais
I hope you have filled the life you have always wanted	Tá súil agam go bhfuil an saol líonta agat a bhí uait i gcónaí
I met, but there was no answer	Bhuail mé, ach ní raibh aon fhreagra
Ammunition dumping was also seized	Gabhadh dumpáil lón lámhaigh freisin
A few minutes later, he added	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, chuir sé leis
A week is just right	Tá seachtain díreach i gceart
It is also very flat	Tá sé an-árasán freisin
I look down at my candle	Breathnaím síos ar mo choinneal
We have to leave it there	Ní mór dúinn é a fhágáil ansin
A standard copyright tag is still required	Tá gnáthchlib cóipchirt fós ag teastáil
I glance from one to the other	Sracfhéachaint mé ó cheann go ceann eile
I was worn out and salty	Bhí mé caite amach agus goirt
I did not want a drink	Ní raibh mé ag iarraidh deoch
I take a deep breath to see that there is nothing new	Glacaim anáil mhór féachaint nach bhfuil aon rud nua ann
I learned a real lesson there	D'fhoghlaim mé ceacht fíor ann sin
Turning is one of the basic properties of particles	Tá casadh ar cheann de na hairíonna bunúsacha atá ag cáithníní
I know if you are thinking of saving	Tá a fhios agam má tá tú ag smaoineamh ar a shábháil
I stand waiting outside the main office block	Seasaim ag fanacht taobh amuigh den phríomhbhloc oifige
I am still in this place quite often	Is minic mé fós san áit seo go leor
I planned my death still alive in spite of him	Phleanáil mé mo bhás fós beo fós ina ainneoin
I should follow his boat and keep him safe	Ba cheart dom a bhád a leanúint agus é a choinneáil slán
I felt at home or at my best friends	Mhothaigh mé sa bhaile nó ag mo chairde is fearr
Perfect investigator	Imscrúdaitheoir foirfe
I patented you to facilitate this	Déanaim paitinn duit chun é seo a éascú
I dove under the surface	Dove mé faoin dromchla
I have to come back to that	Caithfidh mé teacht ar ais chuige sin
I say this because of his perspective	Deirim seo mar gheall ar a pheirspictíocht
I don’t wait to buy a sale	Ní fhanaim le díolachán a cheannach
I added my name and found out	Chuir mé m'ainm leis agus fuair mé amach é
I faithfully passed on this subtle message	Rith mé an teachtaireacht subtle seo go dílis
I happen to know someone who knows him	Tarlaíonn sé go bhfuil aithne agam ar dhuine éigin a bhfuil aithne acu air
I couldn’t kill them all	Níorbh fhéidir liom iad go léir a mharú
A little bit of that, a little bit of that	Beagán de seo, a little bit of that
I think repentance is born of a relationship	Sílim go bhfuil aithrí rugadh ar chaidreamh
I knew my order would inspire some motion in it	Bhí a fhios agam go spreagfadh m'ordú tairiscint éigin inti
I hate depression, though	Is fuath liom dúlagar, áfach
I felt his hesitation	Mhothaigh mé a leisce
I could feel his energy nearby	D'fhéadfainn a chuid fuinnimh a mhothú in aice láimhe
I had to look at our financial situation	B'éigean dom breathnú ar ár staid airgeadais
The court spent over a year in the city	Chaith an chúirt breis is bliain sa chathair
I think they are gross	Sílim go bhfuil siad comhlán
I will give him credit though	Tabharfaidh mé creidmheas dó áfach
A cold went through	Chuaigh fuacht tríd
She was suddenly questioned	Tháinig ceist uirthi go tobann
I ask you for help and mercy	Iarraim ort cabhair agus trócaire
I was not afraid of the world either at that time	Ní raibh eagla an domhain orm ach an oiread an tráth sin
I mean it is a characteristic of every soul	Ciallaíonn mé gur tréith de gach anam é
I set the track on fire and ran	Chuir mé an rian trí thine agus rith mé
I can't go into a store and buy something	Ní féidir liom dul isteach i siopa agus rud a cheannach
I'll be in your kitchen	Beidh mé i do chistin
I didn’t have time for this nonsense	Ní raibh am agam don nonsense seo
I can't help but smile, just a little	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire, ach beagán
I have another appointment	Tá coinne eile agam
I heard from school that you needed a run	Chuala mé ón scoil go raibh rith uait
I can't wait any longer	Ní féidir liom fanacht níos faide
Agricultural activity is limited within the town limits	Tá gníomhaíocht talmhaíochta teoranta laistigh de theorainneacha an bhaile
Armored man, riding a horse	Fear armúrtha, ag marcaíocht ar chapall
I have my life and my devotion to him forever	Tá mo shaol agus mo dhílseacht i gcomaoin agam dó go deo
His knees on the neck ride	A glúine ar an turas muineál
The black legs are long and strong	Tá na cosa dubh fada agus láidir
I am a man of my words	Is fear mo bhriathair mé
I can tell you that the quake stopped	Is féidir liom a rá leat gur stop an crith
I felt so prominent	Mhothaigh mé chomh feiceálach sin
I hear a knock on my door	Cloisim cnag ar mo dhoras
I never thought they had emotions	Níor shíl mé riamh go raibh mothúcháin acu
I heard her sigh and closed my eyes	Chuala mé a osna agus dhún mo shúile
I hit them exhausted tired	Bhuail mé tuirseach traochta orthu
It was released just before the movie	Eisíodh é díreach roimh an scannán
I did not know what to think, or say	Ní raibh a fhios agam cad ba chóir dom a smaoineamh, nó a rá
I myself was not working in the room	Ní raibh mé féin ag obair sa seomra
I never had much of a problem with it	Ní raibh mórán fadhb agam riamh leis
I told you that it can only be experienced	Dúirt mé leat nach féidir ach taithí a fháil air
A second entrance to the station is planned	Tá an dara bealach isteach go dtí an stáisiún beartaithe
Early on chronic infection usually has no symptoms	Go luath ar ionfhabhtú ainsealach de ghnáth níl aon comharthaí
I really put it in those words	Chuir mé i ndáiríre é sna focail sin
I got the feeling that the dislike of each other	Fuair ​​​​mé an mothú go raibh an dislike a chéile
I thought he would treat me like an enemy	Shíl mé go gcaithfeadh sé liom mar namhaid
I hope he heard plenty	Táim ag súil gur chuala sé neart
Poor day, all	Lá bocht, ar fad
I nodded and let out	Thug mé isteach agus lig mé as
I would definitely recommend your service to others	Mholfainn do sheirbhís do dhaoine eile go cinnte
I played it a lot after he died	D'imir mé go leor é tar éis dó bás a fháil
I wanted it to be true	Theastaigh uaim go mbeadh sé fíor
He thought he was fully integrated into nature	Cheap sé go raibh sé comhtháite go hiomlán sa nádúr
I had a small window	Bhí fuinneog bheag agam
I suspect she was watching him and guiding me	Tá amhras orm go raibh sí ag breathnú air agus gur threoraigh sí mé
I see that he does not want to waste the cigarette	Feicim nach bhfuil sé ag iarraidh an toitín a chur amú
Hand was an anxious husband and father	Fear céile agus athair imníoch ba ea Hand
And none of those deals have been published	Agus níor foilsíodh aon cheann de na déileálacha sin
I became very sad just looking at him	Tháinig mé an-bhrónach díreach ag féachaint air
I did too but I couldn’t interrupt	Rinne mé freisin ach ní raibh mé in ann cur isteach
I think it might be too high for bow hunting	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ró-ard do sheilg bogha
It was a great honor for me to give you satisfaction	Ba mhór an onóir dom sásamh a thabhairt duit
I was disturbed by the answer	Bhí mé suaite ag an freagra
I started looking for stones	Thosaigh mé ag lorg clocha
I have never seen such an honest and beautiful performance	Ní fhaca mé feidhmíocht chomh macánta agus álainn riamh
I believe you are right	Creidim go bhfuil an ceart agat
I still remember his name	Is cuimhin liom fós a ainm
I can tell how smart you are	Is féidir liom a rá cé chomh cliste atá tú
I met someone out of anger	Bhuail mé le duine éigin as fearg
I am facing some error	Tá mé ag tabhairt aghaidh ar roinnt earráid
All I have to do is find out then	Níl le déanamh agam ach é sin a fháil amach ansin
I went into a small case	Chuaigh mé isteach i gcás beag
I have to look down on him	Caithfidh mé breathnú anuas air
I can't help myself	Ní féidir liom cabhrú liom féin
I didn’t have to stop trying until everything was gone	Ní raibh mé chun stop a thriail go dtí go raibh gach rud imithe
I wish you could be	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bheith
I think, perhaps, there should be too much	Is dóigh liom, b’fhéidir, gur cheart go mbeadh an iomarca ann
Political comedy talk show	Seó cainte grinn polaitíochta
I slept three more days at school	Chaith mé codladh trí lá eile ar scoil
I think our Consciousness does this, too	Sílim go ndéanann ár Chonaic seo, freisin
I got no choice	Ní bhfuair mé rogha
I was lucky indeed	Bhí an t-ádh orm go deimhin
Many of us feel protected by our history	Mothaíonn go leor againn ár stair a chosaint
I again considered calling my parents	Mheas mé arís glaoch a chur ar mo thuismitheoirí
I will kill the one who tries to hurt them	Maróidh mé an té a dhéanfaidh iarracht iad a ghortú
Athens may have occupied c	Seans go raibh an Aithin ar áitiú c
I understand that everyone is right	Tuigim go bhfuil an ceart ag gach duine
All you need to do is bring it home	Níl uait ach é a thabhairt abhaile
I’m not talking specifically about this book	Nílim ag caint go sonrach ar an leabhar seo
A few minutes, my sweet	Cúpla nóiméad, mo milis
A little sadness was coming a little under his right ear	Bhí droch-bhrón ag teacht beagán faoina cluas dheas
I have an example in the car	Tá sampla agam sa charr
I can't pack up and leave just like that	Ní féidir liom a phacáil suas agus a fhágáil díreach mar sin
I wish you had a chance to go back out	Ba mhaith liom go mbeadh deis agat dul ar ais amach
I think it is anyway	Sílim go bhfuil sé ar aon nós
A bottle of liquid, and then some cloth	Buidéal leacht, agus ansin roinnt éadach
A loud thunder crash echoed around them	Timpiste ard toirneach macalla timpeall orthu
I started to have pain in my shoulder and back	Thosaigh mé pian i mo ghualainn agus ar ais
I do not care who you are	Is cuma liom cé tú féin
I am offering to marry you	Tá mé ag tairiscint chun pósadh tú
I made myself a pirate head	Rinne mé féin ceann foghlaithe mara
I realized that this could be good	Thuig mé go bhféadfadh sé seo a bheith go maith
I am through with this awful place	Táim tríd leis an áit uafásach seo
I was so mad	Bhí mé chomh buile
I place you in the hands of those you trust	Cuirim i lámha na ndaoine a bhfuil muinín agat astu thú
Of the wounded there are almost none	De lucht créachtaithe níl beagnach aon cheann acu
I saw it claiming to be complete	Chonaic mé é á éileamh a bheith iomlán
I can work and experience the desert	Is féidir liom a bheith ag obair agus taithí a bheith agam leis an bhfásach
I grab my blanket and pull down	Gabhaim mo bhrat agus tarraingim anuas orm
I was deaf and blind to everything but this	Bhí mé bodhar agus dall ar gach rud ach seo
I was standing on an eight - foot ladder	Bhí mé i mo sheasamh ar dhréimire ocht gcos
I will not change my mind or bend your will	Ní athróidh mé m'intinn ná ní lúbfaidh mé do thoil
I hear it twice sometimes, or so	Cloisim faoi dhó uaireanta í, nó mar sin
I lose my head sometimes	Caillim mo cheann uaireanta
I would never use you like that	Ní úsáidfinn mar sin thú choíche
I wonder why this is starting to become a problem	N'fheadar cén fáth go bhfuil sé seo ag tosú a bheith ina fhadhb
I saw it all in front of me	Chonaic mé é ar fad os mo chomhair
Secretly I was under a lot of pressure on him	Go rúnda bhí brú mór orm air
I would love to meet your family	Ba bhreá liom bualadh le do theaghlach
I asked them what they wanted	D'iarr mé orthu cad a bhí uathu
I doubted she wrote it while in tears	Bhí amhras orm gur scríobh sí é agus í i deora
I can think of an extension of your life, I am so glad	Is féidir liom smaoineamh ar do shaol a leathnú, tá áthas orm mar sin
I really have no advice on this topic	Níl aon chomhairle agam ar an ábhar seo i ndáiríre
I just want to be done	Níl uaim ach a bheith déanta
I didn’t even see her wings spread	Ní fhaca mé fiú a sciatháin leathadh
I am not going to search for anyone else	Níl mé chun cuardach a dhéanamh ar aon duine eile
I succeeded in my mission	D'éirigh liom le mo mhisean
I finally decided it was time to go out	Chinn mé ar deireadh go raibh sé in am dul amach
I do not know much of this	Níl mórán de seo ar eolas agam
I want to feel the sun on my face	Ba mhaith liom an ghrian a mhothú ar m’aghaidh
I was scared of my family	Bhí eagla orm roimh mo theaghlach
I called the doctor who said his heart had apparently failed	Chuir mé glaoch ar an dochtúir a dúirt gur theip ar a chroí de réir dealraimh
I need space and quiet	Teastaíonn spás agus ciúin uaim
I wonder, what was, if anything, beyond desire	N'fheadar, cad a bhí, más rud ar bith, thar mhian
I think you do when death is senseless	Is dóigh liom go ndéanann tú nuair a bhíonn bás gan chiall
But then the radio started playing it	Ach ansin thosaigh an raidió ag imirt air
I heard one call for security	Chuala mé glaoch amháin ar shlándáil
There was a policeman by the river	Bhí póilín le taobh na habhann
A man like that can't help it	Ní féidir le fear mar sin cabhrú leis
I elaborate on this below	Déanaim mionléiriú ar seo thíos
I was a tree falling in the woods	Bhí mé crann ag titim sa choill
I will get back to you	Beidh mé ag dul ar ais leat
I want to take a family photo at the other end	Ba mhaith liom grianghraf teaghlaigh a ghlacadh ag an taobh eile
I kept pushing forward	Choinnigh mé ag brú ar aghaidh
I was a little generous	Bhí mé rud beag flaithiúil
I want the free man,	Ba mhaith liom an fear saor in aisce,
I picked it up, turned the top off and drank it	Thóg mé é, chas mé an barr amach agus d'ól mé é
Panic can lead to a sudden and unexpected change of schedule	Is féidir le scaoll a bheith mar thoradh ar athrú tobann gan choinne ar sceideal
I could raise him in the palace	D’fhéadfainn é a ardú sa phálás
I could not have imagined living like that	Níorbh fhéidir liom maireachtáil mar sin a shamhlú
I hope you see things that bother you	Tá súil agam go bhfeiceann tú rudaí a chuireann bac ort
I turned and started shooting in that direction	Chas mé agus thosaigh sé ag lámhaigh sa treo sin
I have an older sister	Tá deirfiúr níos sine agam
I was most hurt when she pushed and pulled	Bhí mé gortaithe is mó nuair a bhrúigh sí agus tharraing
I was reading all day	Bhí mé ag léamh an lá ar fad
I may have told this story before	Seans gur inis mé an scéal seo roimhe seo
I felt as if my life was over	Mhothaigh mé amhail is dá mbeadh deireadh le mo shaol
Finally I could look forward to today	Ar deireadh d'fhéadfainn a bheith ag tnúth leis an lá inniu
I wasn’t sure how mad you were	Ní raibh mé cinnte cé chomh buile a bhí tú
I realized he was over twenty years old	Thuig mé go raibh sé níos mó ná fiche bliain d'aois
I nodded and rubbed my eyes	Chlaon mé agus chuimil mé mo shúile
I could easily blame the heat	Thiocfadh liom an milleán go héasca ar an teas
I have decided to forgive you	Tá cinneadh déanta agam logh duit
I moved from pack to pack, individual to one	Bhog mé ó phaca go paca, duine aonair go duine
It was also at the heart of the social order	Bhí sé mar chroílár an oird shóisialta freisin
Its composed entirely of spiritual energy and living lightning	A atá comhdhéanta go hiomlán d'fhuinneamh spioradálta agus beo tintreach
But such proof is impossible	Ach tá cruthúnas den sórt sin dodhéanta
I felt a little disappointed, and that made me angry	Mhothaigh mé beagán díomá, agus chuir sé sin fearg orm
I put my trust in him, and slowly we started living together	Chuir mé muinín ann, agus go mall thosaigh muid ag maireachtáil le chéile
I was actually on the sidelines my whole first week	Bhí mé i ndáiríre ar an gclaí mo chéad seachtain ar fad
I suddenly feel stupid	Is dóigh liom go tobann dúr
I am restrained in my crew	Tá srianadh orm i mo chriú
I felt so relieved	Mhothaigh mé faoiseamh mar sin
I wonder if there is any food in the fridge	N'fheadar an bhfuil aon bhia sa chuisneoir
Before retiring he attained the rank of rear admiral	Sula ndeachaigh sé ar scor bhain sé céim an chúl-aimiréil amach
Stanley designed and built his two houses	Dhear agus thóg Stanley a dhá theach
I remembered the news at some point	Chuimhnigh mé an nuacht ag pointe éigin
I plan to run an inn	Tá sé beartaithe agam ósta a rith
All of this follows deeply offending	Leanann sé seo go léir a chiontaíonn go domhain
I hardly even knew she was working down there	Is ar éigean a bhí a fhios agam fiú go raibh sí ag obair síos ann
A few innocent people have been released from custody	Tá cúpla duine neamhchiontach scaoileadh saor ó choimeád
I want to know what that is	Ba mhaith liom a fháil amach cad é sin
All I need is my brother	Níl de dhíth orm ach mo dheartháir liom
I heard my pack half a step behind me	Chuala mé mo phaca leath céim ar mo chúl
I prayed about it and it came to me easily	Ghuigh mé faoi agus tháinig sé chugam go héasca
I live in real life	Tá mé i mo chónaí sa saol fíor
A business model needs to have a great idea	Ní mór smaoineamh mór a bheith ag múnla gnó
I smiled back at my confession before moving on	Rinne mé aoibh gháire ar ais ar mo admháil sular bhog sé ar aghaidh
A little of this	Beagán de seo
I would take my time doing it	Thógfainn mo chuid ama á dhéanamh
I did not notice it	Níor thug mé faoi deara é
I do not know his exact name or location	Níl a fhios agam a ainm ná an suíomh cruinn
I'm not what you think	Níl mé cad a cheapann tú
I can only prey on certain supernatural creatures	Ní féidir liom creach a dhéanamh ach ar chréatúir áirithe osnádúrtha
I think at least my jacket is new	Ceapaim go bhfuil mo sheaicéad nua ar a laghad
I did it with trial and error	Rinne mé é le triail agus earráid
A condemned man has the right to receive one final application	Tá an ceart ag fear a dhaoradh chun iarratas deiridh amháin a fháil
I am completely baffled	Tá mé go hiomlán baffled
I want you to be there	Ba mhaith liom tú a bheith ann
I was scared of my daughters	Bhí eagla orm roimh mo iníonacha
I feel like it's so stupid	Bhraithim go bhfuil sé chomh dúr
I charge by shooting them	Muirear mé trí iad a lámhaigh
I have a weakness for bad boys	Tá laige agam do bhuachaillí dona
I knew that was just	Bhí a fhios agam go raibh ach
I think it's my fault	Is dóigh liom gur ormsa atá an locht
I push it back again, but it's too strong	Brúim ar ais arís é, ach tá sé ró-láidir
I remembered him after searching my brain all afternoon	Chuimhnigh mé air tar éis dom mo inchinn a chuardach tráthnóna ar fad
I handed the check from the football coach	Thug mé an seic ón gcóitseálaí peile
I also want full body tone	Ba mhaith liom freisin ton comhlacht iomlán
I was relieved to be alone	Bhí faoiseamh orm a bheith i m'aonar
I knew what time it was	Bhí a fhios agam cén t-am a bhí ann
I see that a name change is also required	Feicim go bhfuil athrú ainm á iarraidh freisin
I am an example, and others are like me	Is sampla mé, agus tá daoine eile cosúil liomsa
I thought the poison would act quickly	Shíl mé go ngníomhódh an nimh go tapa
I did not want him to change his mind	Ní raibh mé ag iarraidh go n-athródh sé a intinn
I suggest you make a diary during this time	Molaim duit dialann a dhéanamh le linn an ama seo
Good mutual understanding is essential	Tá comhthuiscint mhaith an-riachtanach
I surrender to him, quivering, in fright	Géillim dó, quivering, i fright
I can no longer look at it	Ní féidir liom breathnú air a thuilleadh
I felt a sinking in my stomach	Mhothaigh mé go tóin poill i mo bholg
I could feel the lust ready to explode in them	Thiocfadh liom an lust a mhothú réidh le pléascadh iontu
I used to see it from time to time	Ba ghnách liom é a fheiceáil ó am go chéile
I also picture them like you	Déanaim pictiúr díobh chomh maith cosúil leatsa
I read through it and was interested in learning more	Léigh mé tríd agus bhí suim agam níos mó a fhoghlaim
I never doubted that such things could happen	Ní raibh amhras orm riamh go bhféadfadh rudaí den sórt sin a bheith
I could not see anyone	Ní raibh mé in ann aon duine a fheiceáil
I walked to my seat and fell into it a little	Shiúil mé go dtí mo shuíochán agus thit mé isteach ann beagán
I was in no pain	Ní raibh aon phian orm
I remembered him as a shy, withdrawn man	Chuimhnigh mé air mar fhear cúthail, tarraingthe siar
I promise we will reach you	Geallaim go mbainfidh muid amach tú
I should come back though and warn everyone	Ba chóir dom teacht ar ais áfach agus rabhadh a thabhairt do gach duine
I walk outside and repeat the measure already mentioned	Siúilim taobh amuigh agus déanaim an beart a luadh cheana arís
I loved her because she was my blood	Bhí grá agam di mar bhí sí mo chuid fola
I could hardly believe it for myself	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint dom féin
I could toast them over the fire tonight	D’fhéadfainn iad a thósta os cionn na tine anocht
I hit my head back to the window	bhuail mé mo cheann ar ais go dtí an fhuinneog
I got up and the nurse arrived	D'éirigh mé agus tháinig an bhanaltra
I was expecting the beast to be charged at one second	Bhí mé ag súil leis an beithíoch a mhuirearú ag aon soicind
A real one that takes him to the gym	Ceann fíor a thógann sé chuig an seomra aclaíochta
I watched the final one cycle through	Bhreathnaigh mé ar an timthriall amháin deiridh tríd
House could not forgive her and they broke up	Ní fhéadfadh Teach logh di agus bhris siad suas
I love coming back again soon	Is breá liom teacht ar ais arís go luath
I haven't picked it up yet	Níor phioc mé suas go fóill é
I have no interest in reading these reports	Níl aon suim agam sna tuarascálacha seo a léamh
I got them from my mother	Fuair ​​​​mé iad ó mo mháthair
I do not buy or return things	Ní cheannaím agus ní sheolaim rudaí ar ais
Clinical trial is an extremely complex undertaking	Is gnóthas thar a bheith casta é triail chliniciúil
I had a beer to celebrate	Bhí beoir agam le ceiliúradh a dhéanamh
I have never run in my life	Ní raibh mé ag rith i mo shaol
I will not allow this to touch her	Ní ligfidh mé do seo teagmháil a dhéanamh léi
I can't say forever, because it's not forever	Ní féidir liom a rá go deo, mar níl go deo
I never wanted anyone to miss that	Níor mhaith liom riamh go gcaillfeadh duine ar bith é sin
I told you it was just death	Dúirt mé leat nach raibh ann ach bás
I felt nothing but fear	Mhothaigh mé faic ach eagla
I wish it was that simple	Ba mhaith liom go raibh sé chomh simplí sin
I was born to be a long distance runner	Rugadh mé a bheith ina reathaí achar fada
Impossible during one of his previous plans	Dodhéanta le linn ceann dá phleananna roimhe seo
I'm stuck with the fog restraint system	Táim ag gabháil don chóras srianta ceo
A woman should not be out alone on the streets	Níor chóir go mbeadh bean amuigh ina haonar ar na sráideanna
Calls range from simple to complex	Tá raon glaonna ó shimplí go casta
Maybe get some sleep tonight	Seans go bhfaighidh mé beagán codlata anocht
I have never felt my heart beat like that before	Níor bhraith mé buille mo chroí mar sin riamh roimhe seo
I mean, you see what your brain knows	Ciallaíonn mé, feiceann tú cad atá ar eolas ag d'inchinn
I turned on my lights and lowered my window	Chas mé mo shoilse air agus d’ísligh mé mo fhuinneog
I want to enjoy the rest of the evening	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as an chuid eile den tráthnóna
She was released five days later	Scaoileadh saor í cúig lá ina dhiaidh sin
I remember some things they said to me	Is cuimhin liom roinnt rudaí a dúirt siad liom
Paul must have made about a dozen	Caithfidh go ndearna Paul thart ar dhosaen
I will try to formulate legal action	Déanfaidh mé iarracht caingean dlí a fhoirmiú
I need to find out who threw that brick	Caithfidh mé a fháil amach cé a chaith an bríce sin
I lived in the office	Bhí cónaí orm san oifig
I have my business, my shop	Tá mo ghnó agam, mo shiopa
I can't talk to millions of people	Ní féidir liom labhairt leis na milliúin daoine
I use it for more than a feeding chair	Úsáidim é ar feadh níos mó ná cathaoir beathaithe
Lots of water has gone under the bridge	Tá go leor uisce imithe faoin droichead
I would not allow myself to go through that again	Ní ligfinn dom féin dul tríd sin arís
I was not looking at her	Ní raibh mé ag breathnú uirthi
I file the wedding ring conversation out in my head	Comhdaíonn mé an comhrá fáinne bainise amach i mo cheann
I want to finish my talk and sit down	Ba mhaith liom mo chuid cainte a chríochnú agus suí síos
I kissed the back of his head	Phóg mé cúl a chinn
I felt too great	Mhothaigh mé ró-iontach
I used this to prepare for my entrance exam	Bhain mé úsáid as seo chun ullmhú do mo scrúdú iontrála
There was finally persecution everywhere	Bhí géarleanúint i ngach áit ar deireadh
I am extremely confident and love for this person	Táim thar a bheith muiníneach agus grá agam don duine seo
This was followed by a pedestrian and tank attack	Ina dhiaidh sin rinneadh ionsaí coisithe agus umar
I will release her from the dark hour ahead	Scaoilfidh mé í ón uair dorcha atá amach romhainn
A dark curtain falls over his sight	Titeann cuirtín dorcha thar a radharc
Shallow pond during heat wave	Lochán éadomhain le linn tonn teasa
I mean after all, it could always be worse	Ciallaíonn mé tar éis an tsaoil, d'fhéadfadh sé a bheith níos measa i gcónaí
I think the last guy was smart	Is dóigh liom go raibh an fear deireanach cliste
I swear, she's driving nuts with me	I swear, tá sí ag tiomáint cnónna liom leis
I did a slow run then	Rinne mé rith mall ansin
I have not heard that story	Níor chuala mé an scéal sin
I have also considered this question	Rinne mé machnamh ar an gceist seo freisin
I buy organic coffee	Ceannaím caife orgánach
I breathed in, then out, then in again	Breathed mé isteach, ansin amach, ansin isteach arís
I respect the speaker	Tá meas agam ar an gcainteoir
We are established in international law	Táimid bunaithe sa dlí idirnáisiúnta
A big big noise run	Ruith mór mór torainn
I could not say what was not right	Ní raibh mé in ann a rá cad nach raibh ceart
Opposition score right	Scór an fhreasúra ar dheis
I think it will not happen in the future	Sílim nach dtarlóidh sé amach anseo
I was getting enough	Bhí mo dhóthain ag dul dom
I have a sad reason for doing this	Tá cúis bhrónach agam as seo a dhéanamh
I feel sorry for the people who attract themselves	Is trua liom na daoine a mheallann iad féin
I will not touch anything	Ní dhéanfaidh mé teagmháil le rud ar bith
I am the smart person	Is mise an duine cliste
Conference for approval	Comhdháil lena cheadú
I wonder where that came from	N'fheadar cad as a tháinig sé sin
I have no problem making changes	Níl aon fhadhb agam athruithe a dhéanamh
It is a hot ash of affection	Líon luaith te de ghean í
I hear my father asking questions in the background	Cloisim m’athair ag cur ceisteanna sa chúlra
A creature without conscience or fear	Créatúr gan choinsias ná eagla
I think he's a great opponent for me this time	Sílim go bhfuil sé ina chéile comhraic iontach dom an uair seo
I had no clue about my site	Ní raibh aon leid agam faoi mo shuíomh
I have to admit it looks really good	Caithfidh mé a admháil go bhfuil cuma an-mhaith air
I am very glad to see your article	Táim an-sásta do alt a fheiceáil
I decided to cut it right	Chinn mé a ghearradh ceart dó
I was in and out of prison so much	Bhí mé isteach agus amach as an bpríosún chomh mór sin
I performed the part of a fool last night	D'fheidhmigh mé an chuid d'amadán aréir
I want her to kill me	Ba mhaith liom í a mharú dom
I was so tired of being hungry	Bhí mé chomh tuirseach de bheith ocrach
Power lines were also damaged	Rinneadh damáiste do línte cumhachta freisin
A second attack from the other side grabbed him by the neck	Rug an dara ionsaí ón taobh eile ar a mhuineál
I want to be happy again	Ba mhaith liom a bheith sásta arís
My assistant was watching him the other day	Bhí mo chúntóir ag breathnú air an lá eile
I slowly turned each sheet over	Chas mé go mall gach bileog os a chionn
I will never leave you for a moment	Ní fhágfaidh mé go deo thú ar feadh meandair
I send out food for them now	Cuirim bia amach dóibh anois
Two others helped as a support team	Chabhraigh beirt eile mar fhoireann tacaíochta
I stand up and walk over to you	Seasaim suas agus siúl mé anonn chugat
I was disappointed but she understood her response	Bhí díomá orm ach thuig sí a freagairt
I intended to change that, starting now	Bhí sé ar intinn agam é sin a athrú, ag tosú anois
I counted your money twice	chomhaireamh mé do chuid airgid faoi dhó
Bad night dream	Oíche droch aisling
I wanted to show everyone	Bhí mé ag iarraidh a thaispeáint do gach duine
Good site for observation	Suíomh maith le haghaidh breathnóireachta
I walk into my room and stop in my tracks	Siúilim isteach i mo sheomra agus stopaim i mo rianta
I have to admit they are very different from us	Caithfidh mé a admháil go bhfuil siad an-difriúil uainne
I was in love with two women	Bhí mé i ngrá le beirt bhan
I could not abandon it	Ní fhéadfainn é a thréigean
I am going to report to him	Táim chun tuairisc a thabhairt dó
I could make their lives hell with my words	Raibh mé in ann a dhéanamh ar a saol ifreann le mo chuid focal
I have said before that illness is a form of magic	Dúirt mé roimhe seo gur foirm draíochta é an tinneas sin
I advise you to find more suitable rags	Molaim duit ceirteacha níos oiriúnaí a fháil
I was up to the challenge	Bhí mé suas go dtí an dúshlán
A round space, open to the air	A spás cruinn, oscailte don aer
I went to the games console	Chuaigh mé go dtí an consól cluichí
I wonder with other parts of my brain	N'fheadar le cuid eile de mo inchinn
I killed my baby girl	Mharaigh mé mo chailín leanbh
I left him unconscious	D'fhág mé gan aithne air
I can see his mouth open and close quietly	Is féidir liom a bhéal a oscailt agus a dhúnadh go ciúin a fheiceáil
I had a goal, a goal	Bhí sprioc agam, sprioc
I just had to make it bad enough	Ní raibh orm ach é a bheith dona go leor
Moments later, the silence began again	Nóiméad ina dhiaidh sin, thosaigh an ciúnas arís
I think you could really be something	Sílim go bhféadfadh tú a bheith i ndáiríre rud éigin
I should back up a bit	Ba chóir dom cúltaca beagán
I am not you anymore	Níl mé tú a thuilleadh
I could not understand what was going on with him	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ar siúl leis
I then noticed a yellow light, glowing in my chest	Thug mé faoi deara ansin solas buí, glowing i mo bhrollach
I quickly came up to him, walking beside him	Teacht liom go tapa suas dó, ag siúl taobh leis
I wonder for a second who he is trying to convince	N'fheadar ar feadh soicind cé atá sé ag iarraidh a chur ina luí
I have already told you that it is out of my life forever	Dúirt mé leat cheana féin go bhfuil sé as mo shaol go deo
Whatever happens is yours	Is leatsa mise is cuma cad a tharlaíonn
I can personally provide an eyewitness account	Is féidir liom go pearsanta cuntas finné súl a sholáthar
I want time to think	Ba mhaith liom am chun smaoineamh
I am trained to listen to all the physical evidence	Tá mé oilte chun éisteacht leis an bhfianaise fhisiceach ar fad
I know you did not deserve that	Tá a fhios agam nach raibh sé sin tuillte agat
I love the big tree in the front yard	Is breá liom an crann mór sa chlós tosaigh
I have heaven waiting for my commands	Tá neamh agam ag fanacht le m'orduithe
Congress and the jet are not produced	Ní tháirgtear Comhdháil agus an scaird
I asked you to tell me	D'iarr mé ort a insint dom
I like to be different	Is maith liom a bheith difriúil
I did not want to cover her beautiful body	Ní raibh mé ag iarraidh a corp álainn a chlúdach
I made soup for dinner	Rinne mé anraith don dinnéar
I have a little song here	Tá amhrán beag agam anseo
I appreciate your help here	Is mór agam do chabhair anseo
I turned it over his mouth	Thionóil mé thar a bhéal é
A big band would see them without a fight	D’fheicfeadh banna mór iad gan troid
A cup of coffee is good	Tá cupán caife go maith
I was not mentally back in safe territory yet	Ní raibh mé meabhrach ar ais i gcríoch sábháilte fós
I hoped to discuss this at the meeting	Bhí súil agam é seo a phlé ag an gcruinniú
I just intended to kiss you, really	Ní raibh beartaithe agam ach tú a phógadh, i ndáiríre
A flash of lime caught her eye	Ghlac splanc aoil a súl
A small number of these were produced under a foreign license	Táirgeadh líon beag díobh seo faoi cheadúnas eachtrach
I will not stand in your way	Ní sheasfaidh mé i do bhealach
I thought he was polite	Shíl mé go raibh sé dea-bhéasach
I was not covered with scales, though	Ní raibh mé clúdaithe le scálaí, áfach
I immediately jumped to my feet	Léim mé láithreach ar mo chosa
This practice lasted until the couple retired	Mhair an cleachtas seo go dtí go ndeachaigh an lánúin ar scor
I have not experienced attraction like this in years	Ní raibh taithí agam ar mhealltacht mar seo le blianta anuas
I came out this morning	Tháinig mé amach ar maidin
I am not here to win	Níl mé anseo le buachan
I would like to discuss the detailed description of this project	Ba mhaith liom an cur síos mionsonraithe ar an tionscadal seo a phlé
Very well written explanation	Míniú an-mhaith scríofa
I hoped you didn’t, but you are	Bhí súil agam nach raibh tú, ach tá tú
I looked back at the building	Bhreathnaigh mé siar ar an bhfoirgneamh
There were a lot of girls watching him	Bhí a lán cailíní ag breathnú air
I pushed the members of my group back, defending them	Bhrúigh mé baill mo ghrúpa ar ais, á gcosaint
I wanted everything to happen in no time	Theastaigh uaim go dtarlódh gach rud laistigh d’am láithreach
I think it's her lips	Sílim go bhfuil sé a liopaí
A heart has more emotional value than a star	Tá luach mhothúchánach níos mó ag croí ná réalta
I watched it for seconds not worth it	Chonaic mé é ar feadh soicind nach fiú
I take it back exactly as you asked	Glacaim ar ais é díreach mar a d'iarr tú
I could barely eat dinner	Is ar éigean a d’fhéadfainn dinnéar a ithe
I asked him for an alternative	D'iarr mé air le haghaidh rogha eile
I already know how to do the work	Tá a fhios agam cheana féin conas an obair a dhéanamh
A master protocol for combination therapy is currently being developed	Tá máistirphrótacal le haghaidh teiripe teaglaim á fhorbairt faoi láthair
I am old enough now to be a mama	Tá mé sean go leor anois le bheith mama
A new century is here now	Tá haois nua anseo anois
I didn’t have time for this shit	Ní raibh am agam don cac seo
I can come here again tonight	Is féidir liom teacht anseo arís anocht
I know that he does not mean it, but he does not understand	Tá a fhios agam nach bhfuil sé i gceist aige, ach ní thuigeann sé
I wonder how that can be what she thought	N'fheadar conas is féidir é sin a shíl sí
I was not going to give up	Ní raibh mé ag dul a thabhairt suas
Seconds later, she started laughing	Soicind ina dhiaidh sin, thosaigh sí ag gáire
I wanted to work out a strategy	Bhí mé ag iarraidh straitéis a oibriú amach
I need to get it out of my system	Caithfidh mé é a fháil amach as mo chóras
I can see you perfectly	Is féidir liom tú a fheiceáil go breá
I wonder what happened to him	N’fheadar cad a tharla dó
I wanted to get it up and it never did	Theastaigh uaim dul suas é agus ní dhearna sé riamh
I am not allowed to do more	Níl cead agam níos mó a dhéanamh
I should have checked out books from the library	Ba chóir dom a bheith sheiceáil amach leabhar ón leabharlann
I had no privacy or control over my surroundings	Ní raibh aon phríobháideachas nó smacht agam ar mo thimpeallacht
They were probably happy but showed no talk	Is dócha go raibh siad sásta ach níor léirigh siad aon chaint
I noticed when she walked in	Thug mé faoi deara nuair a shiúil sí isteach
I did not follow, and they cannot take my call	Níor leanadh mé, agus ní féidir leo mo ghlao a thapáil
I can’t say enough about everything and everyone	Ní féidir liom go leor a rá faoi gach rud agus faoi gach duine
I turned around to look	Chas mé timpeall chun breathnú
I have to finish what we started	Caithfidh mé an rud a thosaigh muid a chríochnú
I pushed his hands away	bhrúigh mé a lámha ar shiúl
I plan to write about every planet	Tá sé beartaithe agam scríobh faoi gach phláinéid
I spent an hour reasoning with him	Chaith mé uair an chloig ag réasúnaíocht leis
I love nights like that	Is breá liom oícheanta mar sin
I have traveled a bit	Tá beagán taistil déanta agam
I picked them up and started eating	Thóg mé iad agus thosaigh mé ag ithe
I had to learn how to trust people again	Bhí orm foghlaim conas muinín a chur ar dhaoine arís
I was sorry for you thinking you were dead	Bhí brón orm ar do shon ag ceapadh go raibh tú marbh
I told her about the academy ring	Dúirt mé léi faoi fháinne an acadaimh
A simple gold band will satisfy most	Sásóidh banna óir simplí an chuid is mó
A suspect becomes extremely dissatisfied	Éiríonn duine a bhfuil amhras air/uirthi thar a bheith míshásta
I want to be happy again	Ba mhaith liom a bheith sásta arís
I looked at my parents	Bhreathnaigh mé ar mo thuismitheoirí
I'm sick of it and sick of it	Tá mé tinn de agus tinn léi
I pushed a chap stick into his hand	bhrúigh mé bata chap isteach ina lámh
The game received a mixed reception	Fuair ​​​​an cluiche fáiltiú measctha
I couldn’t even console him	Ní raibh mé in ann fiú consól dó
Relationships with other races are peaceful but rare	Tá caidreamh le rásaí eile síochánta ach annamh
I clung to it, until this moment	Chloig mé leis, go dtí an nóiméad seo
I was getting ahead of myself, way ahead of myself	Bhí mé ag dul chun tosaigh orm féin, bealach chun tosaigh orm féin
I opened my mouth to respond but said nothing	D’oscail mé mo bhéal chun freagra a thabhairt ach níor dúirt mé faic
I expect that to be in an hour	Táim ag súil go mbeidh sé sin i gceann uair an chloig
I waited for an answer, nothing	D'fhan mé le freagra, rud ar bith
I covered my mouth and walked downstairs	Chlúdaigh mé mo bhéal agus shiúil síos an staighre
I didn’t have one witness to put on the stand	Ní raibh finné amháin agam le cur ar an seastán
I did not know what to do about that	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh faoi sin
I played a lot on auto	D'imir mé go leor ar uathoibríoch
I was scared as hell, but did what he said	Bhí eagla orm mar ifreann, ach rinne an méid a dúirt sé
I am the girl's tutor and her mentor	Is mise teagascóir an chailín agus a meantóir
I could move around small things	Thiocfadh liom bogadh thart ar rudaí beaga
I rub my eyes and try to sit up high	Cuimil mé mo shúile agus déanaim iarracht suí suas ard
A text came through to her phone	Tháinig téacs tríd chuig a fón
We were built up with those values	Tógadh muid suas leis na luachanna sin
I apologized	Ghlac mé a leithscéal
I planted the first seed	Phlandáil mé an chéad síol
A smile on her face could make her day	D’fhéadfadh meangadh gáire uaithi a lá a dhéanamh
I was not cold, not really	Ní raibh mé fuar, ní i ndáiríre
I got to admit, took some balls	Fuair ​​​​mé a admháil, gur ghlac roinnt liathróidí
A balloon is randomly selected and sold	Roghnaítear balún go randamach agus díoltar é
There was a look of disgust on my face	Bhí cuma disgust ar mo aghaidh
I found this useful for me	Fuair ​​​​mé go bhfuil sé seo úsáideach dom
I can't think of it	Ní féidir liom smaoineamh air
I stood watching long after they were gone	Sheas mé ag faire i bhfad tar éis dóibh imithe
I hoped you would not go this far	Bhí súil agam nach rachfá chomh fada seo
The film is now considered lost	Meastar go bhfuil an scannán caillte anois
Neither I nor you can help me	Ní féidir liomsa teacht i gcabhair ort ná tusa liomsa
I wear this sea dress	Caithim an gúna sea seo
I truly feel that my journey is not unique	Is dóigh liom go fírinneach nach bhfuil mo thuras uathúil
I was on the other side of the pub	Bhí mé ar an taobh eile den teach tábhairne
I kept my hands out and watched them tremble	Choinnigh mé mo lámha amach agus faire orthu crith
I turn around quickly	Casaim timpeall go tapa
I have a slightly vague understanding of people	Tá tuiscint beagán doiléir agam ar dhaoine
The fort was later abandoned again	Ina dhiaidh sin tréigeadh an dún arís
I was relieved to see that it was still there	Bhí faoiseamh orm a fheiceáil go raibh sé fós ann
I was just lost in his body	Bhí mé díreach tar éis a bheith caillte ina chorp
I stretched my legs and felt something on my feet	Shín mé mo chosa agus bhraith mé rud éigin ar mo chosa
I turned to see it just a few feet away	Chas mé chun é a fheiceáil ach cúpla troigh ar shiúl
The first thing that impressed me was its speed	Ba é an chéad rud a chuaigh i bhfeidhm orm ná a luas
I doubt if it will give up easily	Tá amhras orm an dtabharfaidh sé suas go héasca
I have all the details	Tá na sonraí go léir agam
I will not say those kinds of things again	Ní déarfaidh mé na cineálacha rudaí sin arís
I know nothing about an old man	Níl a fhios agam aon rud faoi shean-duine
I turned to turn on the lights	Chas mé chun na soilse a chur ar siúl
I could not miss an opportunity like this	Ní raibh mé in ann deis mar seo a chailleadh
Construction site, we told each other	Láithreán tógála, dúirt muid lena chéile
I have to totally disagree	Caithfidh mé easaontú go hiomlán
I have no children to bear my name	Níl aon leanaí agam chun m'ainm a iompar
I don't care about you	Is cuma liom fút
I still thought she should call the police	Shíl mé fós gur cheart di glaoch a chur ar na póilíní
I remember taking a ball to the person for that	Is cuimhin liom liathróid a ghlacadh chun an duine le haghaidh sin
I locked the door again and took a shower	ghlas mé an doras arís agus ghlac mé cith
I will not go back then	Ní rachaidh mé ar ais ansin
I hate being my mother	Is fuath liom a bheith i mo mháthair
I appreciate everyone coming out	Is mór agam gach duine ag teacht amach
I hate, in the long run, the Consciousness myself	Is fuath liom, san fhadtréimhse, an Chonaic mé féin
An eye that spoke on basic truths	Súil a labhair ar fhírinní bunúsacha
He was all prepared for this	Bhí sé ullamh go léir chuige seo
I am curious, though	Táim fiosrach, áfach
I know he loves me, and will correct me	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige dom, agus ceartóidh sé mé
The main subject is a woman	Is bean an príomhábhar
I was not even armed when I was arrested by the police	Ní raibh mé armtha fiú nuair a ghabh an póilíní mé
They picked the wrong guy	Phioc siad an fear mícheart
This leaf shape is often seen in this species	Is minic a fheictear an cruth duille seo sa speiceas seo
She is a singer and actress	Is amhránaí agus aisteoir í
I might sleep over at her house	Seans go gcuirfinn codladh thall ag a teach
I don’t know what to wear outside anymore	Níl a fhios agam cad a chaitheamh lasmuigh a thuilleadh
I was already here, just a few days ago	Bhí mé anseo cheana, ach cúpla lá ó shin
I would love to be out in them	Ba bhreá liom a bheith amuigh iontu
I do not know how to answer the question	Níl a fhios agam conas freagra a thabhairt ar an gceist
I am surrounded by death and darkness	Tá mé timpeallaithe ag bás agus dorchadas
A voice told them to come in	Dúirt guth leo teacht isteach
I swallowed it down	Shlog mé síos air
I still remember our path to each incident	Is cuimhin liom fós ár gcosán do gach eachtra
I really have nothing to say	Níl aon rud le rá agam i ndáiríre
I want to get down there and do something	Ba mhaith liom a fháil síos ann agus rud éigin a dhéanamh
I think we could get somewhere, though	I mo thuairimse, d'fhéadfadh muid a fháil áit éigin, áfach
I could handle the truth	D’fhéadfainn an fhírinne a láimhseáil
I wish him every success	Guím gach rath ar a rath
I had no hesitation in looking in the mirror	Ní raibh aon bhac orm féachaint sa scáthán
I stood up, knees knocking	Sheas mé suas, glúine knocking
I have known it for a long time	Tá a fhios agam go bhfuil sé ar feadh i bhfad
I know we will	Tá a fhios agam go ndéanfaimid é
I have to stay awake	Caithfidh mé fanacht i mo dhúiseacht
Decent policeman, helping others with their lives	Póilín réasúnta, ag cabhrú le daoine eile lena saol
I like women with moderate streaks	Is maith liom mná le stríoc meánach
I felt so sad for her	Mhothaigh mé chomh brónach ar a son
I liked the titles, though	Thaitin na teidil liom, áfach
I learned a few things yesterday	D’fhoghlaim mé cúpla rud inné
I waited for the beat, expecting it	D'fhan mé leis an mbuille, ag súil leis
I backed away, leaving the man reaching for me	Mé ar ais ar shiúl, ag fágáil an fear ag sroicheadh ​​dom
I can control the weather	Is féidir liom an aimsir a rialú
I could see the gray fog under the street lights	Raibh mé in ann an ceo liath a fheiceáil faoi na soilse sráide
This was not an easy decision	Ní cinneadh éasca a bhí anseo
I have decided to do the same	Tá sé socraithe agam an rud céanna a dhéanamh
Fool, just like me	A amadán, díreach cosúil liomsa
I watched her die and they took me away	Bhreathnaigh mé uirthi bás agus thug siad uaidh mé
I would recommend and want to try more of it	Mholfainn agus ba mhaith liom níos mó de a thriail
I had no extra money for such an extraction	Ní raibh airgead breise agam le haghaidh a leithéid d’eastóscadh
I could still see his small eyes staring at me	D’fhéadfainn a shúile beaga a fheiceáil fós ag breathnú orm
A book is a version of the world	Is leagan den domhan é leabhar
I always wanted to be a dancer, you know	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith i mo rinceoir, tá a fhios agat
I look at my uncle, who does not agree with my attitude	Breathnaím ar m'uncail, nach mbuailfidh le mo dhearcadh
The other verses follow	Leanann na véarsaí eile
A small grin curved her lips	A grin beag cuartha a liopaí
It broke my heart a bit	Bhris sé mo chroí le beagán
I imagined them sitting in my dry mouth	Shamhlaigh mé iad ina suí i mo bhéal tirim
I couldn’t see any way around it	Ní raibh mé in ann aon bhealach a fheiceáil timpeall air
I thought this was the street	Shíl mé gurbh é seo an tsráid
I wonder what made them go there	N'fheadar cad a thug orthu dul ann
I was optimistic for future love	Bhí mé dóchasach le haghaidh grá sa todhchaí
I understand now, the importance	Tuigim anois, an tábhacht
I can find your parents better than you can	Is féidir liom teacht ar do thuismitheoirí níos fearr ná mar is féidir leat
Maybe they had two or three days a week	B’fhéidir go raibh dhá nó trí lá sa tseachtain acu
I could easily let go of the fish	D'fhéadfainn an t-iasc a ligean go héasca
I did not believe that there was anyone like you	Níor chreid mé go raibh duine cosúil leatsa ann
I have noticed that others feel the same way	Thug mé faoi deara go mbraitheann daoine eile mar an gcéanna
I describe him as a raging bull	Déanaim cur síos air mar tharbh raging
I thought she cared little	Shíl mé gur beag an cúram a bhí uirthi
I can't hear anything against him	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil ina choinne
I started asking him a question	Thosaigh mé ag cur ceist air
I remember my first submission of short stories	Is cuimhin liom mo chéad aighneacht gearrscéalta
I just had to retire for a few days	Ní raibh orm ach éirí as ar feadh cúpla lá
I looked up from the cash box	D'fhéach mé suas as an mbosca airgid
I didn’t want to be one person and neither was my husband	Níor iarr mé a bheith ar dhuine amháin agus ní raibh m'fhear céile
I wanted you to get your life back	Bhí mé ag iarraidh go bhfaighfeá do shaol ar ais
I didn’t realize you needed so much	Níor thuig mé go raibh an oiread sin de dhíth ort
I like the hotel room	Is maith liom an seomra óstán
I will be more defensive next time	Beidh mé níos mó cosanta an chéad uair eile
I want to have a man, she thought	Ba mhaith liom fear a bheith agam, a cheap sí
I was just a plaything for him	Ní raibh mé ach rud súgartha dó
It is said that the Navy never got possession of the ball	Deirtear nach bhfuair Cabhlach seilbh ar an liathróid riamh
I have to be on my guard against hope and fantasy	Caithfidh mé a bheith ar mo gharda in aghaidh dóchais agus fantaisíochta
I started at the top and worked my way down	Thosaigh mé ag an mbarr agus d'oibrigh mo bhealach síos
A few feet wide and growing slowly before her eyes	Cúpla troigh ar leithead agus ag fás go mall roimh a súile
I add my own prayers with your prayers	Cuirim mo chuid paidreacha féin isteach le do chuid paidreacha
I see the truth of his words	Feicim fírinne a chuid focal
I would love your company	Ba bhreá liom do chuideachta
I know what it was like	Tá a fhios agam cad a bhí sé cosúil
I was really happy to be home	Bhí áthas orm a bheith sa bhaile i ndáiríre
I walked back to my room	Shiúil mé ar ais go dtí mo sheomra
I do not know why they come	Níl a fhios agam cén fáth a thagann siad
This has not been accepted by other authors	Níor ghlac údair eile leis seo
I haven't seen my house in a while	Ní fhaca mé mo theach le tamall
Tongue touched her cheek to taste it	Chuaigh teanga i dteagmháil léi lena leic chun é a bhlaiseadh
I turned to face them	Chas mé chun aghaidh a thabhairt orthu
I hate myself more than ever	Is fuath liom mé féin níos mó ná riamh
I pulled away and left	Tharraing mé ar shiúl agus d'fhág sé
I will be in my office	Beidh mé i m'oifig
I put my face into my hands	Chuir mé mo aghaidh isteach i mo lámha
I needed her and I needed her	Bhí sí de dhíth orm agus bhí sí de dhíth orm
I want to have a long career	Ba mhaith liom gairm fhada a bheith agam
I was only twenty at the time	Ní raibh mé ach fiche ag an am
Proper name applied	Ainm ceart curtha i bhfeidhm
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Tá droch-nós agam é sin a dhéanamh, ar an drochuair
I just wanted your thoughts on it	Ní raibh uaim ach do chuid smaointe air
I didn’t mean hard sound	Ní raibh sé i gceist agam fuaim crua
I was engaged with them early	Bhí mé ag gabháil leo go luath
I think he was waiting for me	Sílim go raibh sé ag fanacht liom
I could use persuasion	D’fhéadfainn áitimh a úsáid
A strong coach who can keep his scheme under control	Cóitseálaí láidir atá in ann a scéim a choinneáil faoi smacht
I want to keep moving	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag bogadh
I was also surprised as I tried to understand it	Bhí ionadh orm freisin agus mé ag iarraidh é a thuiscint
This petition has received coverage from the local media	Tá clúdach faighte ag an achainí seo ó na meáin áitiúla
I hope the breathing spaces are a rest for exhausted souls	Tá súil agam go mbeidh na spásanna análaithe ina gcuid eile d’anamacha traochta
I always said you were shy of a full deck	Dúirt mé i gcónaí go raibh tú cúthail deic iomlán
I do not recognize him	Ní aithním é
I love it in my face and ass	Is breá liom é i m'aghaidh agus i mo thóin
I thought that they did not know what they were doing	Shíl mé nach raibh a fhios acu cad a bhí ar siúl acu
I think she will always have an attitude and attitude	Sílim go mbeidh meon agus dearcadh aici i gcónaí
I did not explain everything to you	Níor mhínigh mé gach rud duit
I am a living witness to that	Is finné beo mé air sin
I quickly left that village	D’éirigh mé as an sráidbhaile sin go tapa
I read through it non-stop	Léigh mé tríd gan stad
A feeling of great peace washed over her	Mothú na síochána iontach nite thar a
I keep a spare, but not two	Coinnigh mé spártha, ach ní dhá cheann
I told her she could sleep in my room	Dúirt mé léi go bhféadfadh sí codladh i mo sheomra
I write down the requested information and return it	Scríobhaim síos an fhaisnéis a iarrtar agus tugaim ar ais í
I thought that too	Shíl mé sin freisin
Silent night into the family	Oíche chiúin isteach leis an teaghlach
I had no memory	Ní raibh aon chuimhne agam
I scan the building from the bottom to the top	Déanaim an foirgneamh a scanadh ón mbun go dtí an barr
I will not be home tonight	Ní bheidh mé abhaile, anocht
I think we will fail	Sílim go dteipfidh orainn
I made a decree saying you had to remove it	Rinne mé foraithne ag rá go raibh ort é a bhaint
I think you will fit right in	Sílim go mbeidh tú oiriúnach ceart isteach
I’m really paying attention	Táim i ndáiríre ag tabhairt aird
I want you to always remember them	Ba mhaith liom tú cuimhneamh orthu i gcónaí
I withdraw my services	Tarraingím siar mo sheirbhísí
I just stayed in the same place	D'fhan mé díreach san áit chéanna
I always hear about it	Cloisim i gcónaí mar gheall air
We put the play between us on stage	Chuireamar an dráma eadrainn ar an stáitse
I hold you in high esteem since we first met	Tá ardmheas agam ort ó bhuaileamar le chéile ar dtús
I stand in front of the mirror in my new uniform	Seasaim os comhair an scátháin i m’éide nua
I hate him and I love him	Is fuath liom é agus grá agam dó
I knew her loneliness	Bhí aithne agam uirthi uaigneas
I have to believe that you can do that	Ní mór dom a chreidiúint gur féidir leat é sin a dhéanamh
I edit the text based on how it sounds	Déanaim eagarthóireacht ar an téacs bunaithe ar an mbealach a fhuaimeann sé
Charge on my left	Muirear ar mo thaobh clé
I will fight to make our truths available to all	Beidh mé ag troid chun ár bhfírinní a chur ar fáil do chách
I followed them and checked them out	Lean mé iad agus sheiceáil siad amach
I was not fighting to stay awake	Ní raibh mé ag troid chun fanacht awake
I did not believe her and neither did her father, of course	Níor chreid mé í agus níor chreid a hathair ach an oiread, ar ndóigh
I attract men without effort	Meallann mé fir gan iarracht
I am officially your friend now	Is mise do chara go hoifigiúil anois
I got tired of being different	D'éirigh mé tuirseach de bheith difriúil
I can smell her awful breath	Is féidir liom boladh a anáil uafásach
I also had a terrible touch	Bhí teagmháil uafásach agam freisin
A cigarette had been put out on him	Bhí toitín curtha amach air
I have a question though	Tá ceist agam áfach
I was constantly adding to my piles	Bhí mé ag cur le mo chairn go seasta
I never cared before	Ní raibh cúram orm riamh roimhe seo
I do not accept returns	Ní ghlacaim le tuairisceáin
I have instructions that you are armed and very dangerous	Tá treoracha agam go bhfuil tú armtha agus an-chontúirteach
I close the doors after my second time inside	Dúnaim na doirse tar éis mo dhara seal istigh
Senate and in court	Seanad agus sa chúirt
His name is on church and school	Tá a ainm ar eaglais agus ar scoil
I thought it was an affair	Shíl mé go raibh affair a bheith aige
I know you will read them as a metaphor	Tá a fhios agam go léifidh tú iad mar mheafar
I was fourteen or fifteen years old	Bhí mé ceithre bliana déag nó cúig bliana déag d'aois
Nothing has been done to me now and then	Ní dhearnadh rud ar bith orm anois is arís
I thought he was about to end up in jail	Shíl mé go raibh sé chun deireadh suas i bpríosún
I try to keep that in mind, at all times	Déanaim iarracht é sin a choinneáil i gcuimhne, i gcónaí
The local media became hostile to them	Chaith na meáin áitiúla naimhdeas leo
I went up to my room	Chuaigh mé suas go dtí mo sheomra
I hoped it didn’t go too far	Bhí súil agam nach ndeachaigh sé rófhada
I laughed with my hand covering my mouth	Rinne mé gáire le mo lámh ag clúdach mo bhéal
I can taste your dissatisfaction with this	Is féidir liom do mhíshásamh a bhlaiseadh as seo
I let him call it six times	Lig mé glaoch air sé huaire
I think its complexity is too great	Sílim go bhfuil a chastacht ró-mhór
I thought, maybe just over thirty	Shíl mé, b'fhéidir díreach os cionn tríocha
I cannot accept it before that date	Ní féidir liom glacadh leis roimh an dáta sin
I lay out the fitting sheet and add one corner	Leagan mé an leathán feistithe agus cuirim cúinne amháin
A group of about eight stood in a circle in front	Sheas grúpa timpeall ochtar i gciorcal chun tosaigh
I am in a moment of transition	Tá mé i nóiméad aistrithe
I like the sound of your investigator post	Is maith liom fuaim an phoist imscrúdaitheora atá agat
I bought a used machine with friends	Cheannaigh mé meaisín a úsáidtear le cairde
I took my breath extremely shallow and quiet	Rinne mé mo chuid anála thar a bheith éadomhain agus ciúin
I think they were scared before	Is dóigh liom go raibh eagla orthu roimhe
I know it can happen to you	Tá a fhios agam gur féidir leis tarlú leat
I know he's a small person	Tá a fhios agam gur duine beag é
I was very sad to hear about your family	Bhí an-bhrón orm cloisteáil faoi do theaghlach
I want to feel angry	Ba mhaith liom a bhraitheann feargach
I asked him his purpose	D'iarr mé air a chuspóir
I wrapped my arms around her and held her tight	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall uirthi agus a shealbhú daingean
I grew up in a dying factory town	D'fhás mé suas i mbaile monarchan a bhí ag fáil bháis
I walked to the back to get my apron	Shiúil mé go dtí an cúl chun mo naprún a fháil
I would never question anyone	Ní chuirfinn ceist ar aon duine riamh
I had to push it, by the way	B’éigean dom é a bhrú, mo shlí
I smiled and she smiled back	Aoibh mé agus aoibh sí ar ais
I will always be a city girl	Beidh mé i gcónaí cailín cathrach
I kissed her and she kissed me back	Phóg mé í agus phóg sí ar ais mé
I'm crossing my finger to him	Tá mé ag trasnú mo mhéar dó
I knew all this of course	Bhí a fhios agam seo ar fad ar ndóigh
I wanted to say something back but I didn `t know what it was	Theastaigh uaim rud éigin a rá ar ais ach ní raibh a fhios agam cad é
I heard something like that	Chuala mé rud éigin mar a
I hear in my voice asking for sober logic	Cloisim i mo ghlór ag iarraidh loighce sober
I actually went to college with her	I ndáiríre chuaigh mé go dtí an coláiste léi
I do not want to be hurt again	Níl mé ag iarraidh a bheith gortaithe arís
I want to show all the details in the collection	Ba mhaith liom na sonraí go léir sa bhailiúchán a thaispeáint
I have not met a free person for eighty years	Níor bhuail mé le duine saor le hochtó bliain
His whole approach impressed me so much	Chuaigh a chur chuige ar fad i bhfeidhm orm chomh mór sin
I can't keep it hidden	Ní féidir liom a choinneáil i bhfolach
I have trouble breathing	Tá deacracht agam anáil
I hung up and looked at my watch	Crochadh mé suas agus d'fhéach sé ar mo faire
I did not need the medicine	Ní raibh an leigheas ag teastáil uaim
I was mad at my dad too	Bhí mé ar buile faoi m’athair freisin
I noticed that the car park was empty	Thug mé faoi deara go raibh an carrchlós folamh
So one remains in complete control	Mar sin fanann duine faoi smacht iomlán
I was too tired and emotional to make love	Bhí mé ró-thuirseach agus mhothúchánach chun grá a dhéanamh
I talked to my dad about it	Labhair mé le m'athair faoi
I turn around and go back to work	Casaim timpeall agus téim ar ais ag obair
I see the number on the screen and respond quickly	Feicim an uimhir ar an scáileán agus freagraim go tapa
I cannot give you the political step that you deserve	Ní féidir liom an chéim pholaitiúil atá tuillte agat a thabhairt duit
It would involve bathing and washing	Bheadh ​​folcadh agus níocháin i gceist
I just kept looking back	Choinnigh mé díreach ag breathnú siar
I think it felt offensive	Is dóigh liom gur bhraith sé maslach
Not doing what anyone wants me to do	Gan a dhéanamh cad ba mhaith le duine ar bith dom a dhéanamh
Mind a minute, not one more second	Aigne nóiméad, ní soicind amháin níos mó
I had no time to reflect on the connection	Ní raibh am ar bith agam machnamh a dhéanamh ar an gceangal
I have it on two papers	Tá sé agam ar dhá pháipéar
I see something there in the dark	Feicim rud éigin ann sa dorchadas
I will not seize that chance	Ní thapóidh mé an seans sin
I can't read what she wrote on her shirt	Ní féidir liom an méid a scríobh sí ar a léine a léamh
I had grown older and learned a lot	Bhí mé tar éis fás níos sine agus d'fhoghlaim mé go leor
I thought to myself, finally	Shíl mé liom féin, faoi dheireadh
I hope it's okay	Tá súil agam go mbeidh sé ceart go leor
I relaxed and let myself follow his lead	Lig mé mo scíth agus lig mé féin a luaidhe a leanúint
I also taught math classes online	Mhúin mé ranganna matamaitice ar líne freisin
I am going to use them as a resource tomorrow	Táim chun iad a úsáid mar acmhainn amárach
I had no idea what was under that hard surface	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí faoin dromchla crua sin
I can't hear it at all, though	Ní féidir liom é a chloisteáil ar chor ar bith, áfach
I can feel her breath falling near my ear	Is féidir liom a anáil a mhothú ag titim in aice le mo chluas
I just received a telegram	Fuair ​​​​mé teileagram díreach
I had to stop to take a breath	Bhí orm stopadh chun anáil a ghlacadh
I need to find out what's on her phone	Caithfidh mé a fháil amach cad atá ar a fón
I should never drink wine like that again	Níor cheart dom fíon mar sin a ól arís
I did not tell anyone about it	Níor inis mé do dhuine ar bith faoi
A man who had not spoken before went forward	Chuaigh fear nár labhair roimhe seo chun tosaigh
I asked her if she felt sick herself	D'iarr mé uirthi ar mhothaigh sí tinn í féin
I was suddenly seized with panic	Gabhadh mé go tobann le scaoll
I was a great mom to them	Bhí mé iontach mam dóibh
An example is a loop that is played over and over again	Sampla is ea lúb a sheintear arís agus arís eile
I really think youth was a war	Is dóigh liom i ndáiríre gur cogadh a bhí san óige
I was climbing the second one	Bhí mé ag dreapadh an dara ceann
I find out why they are doing it	Faighim cén fáth a bhfuil siad á dhéanamh
I never thought that was possible	Níor shíl mé go raibh sé sin indéanta
I told him not much	Dúirt mé leis nach raibh i bhfad
I started running at full speed from his range	Thosaigh mé ag rith lánluais óna raon
I told her a lot of the truth	Dúirt mé léi a lán de na fírinne
I was too young and it all happened so fast	Bhí mé ró-óg agus tharla sé go léir chomh tapaidh
A bear went into the village and went after his little sister	Chuaigh béar isteach sa sráidbhaile agus chuaigh sé i ndiaidh a dheirfiúr bhig
I see the edge of his hand towards his gun	Feicim imeall a láimhe i dtreo a ghunna
I have plenty to do this weekend	Tá neart le déanamh agam an deireadh seachtaine seo
I had no experience with this either	Ní raibh taithí agam air seo ach an oiread
I can't wait to meet the woman who does	Ní féidir liom fanacht chun bualadh leis an mbean a dhéanann
I turned around quickly	Chas mé timpeall go tapa
I felt it every time we touched it	Mhothaigh mé é gach uair a chuaigh muid i dteagmháil léi
I didn’t think too much about it	Níor smaoinigh mé an iomarca faoi
I wish they would stop	Ba mhian liom go stopfaidís
I could not tell you this	Níorbh fhéidir liom é seo a insint duit
I had trouble holding on to his other throat	Bhí deacracht agam greim a choinneáil ar a chaol eile
I could not see where the satisfaction of it was	Níorbh fhéidir liom a fheiceáil cá raibh an sásamh a bhain leis
I was, on the other hand, unfortunate	Bhí mé, ar an láimh eile, trua
I was supporting the wing	Bhí mé ag tacú leis an sciathán
I loved him, and he was leaving me	Bhí grá agam dó, agus bhí sé ag fágáil dom
Foster did not get the appointment	Ní bhfuair Foster an ceapachán
I have to plan some action	Caithfidh mé beart éigin a phleanáil
I felt calm, relaxed	Mhothaigh mé socair, suaimhneach
I agree with so much that has been said	Aontaím leis an oiread sin dá bhfuil ráite
I was told you are harmless	Dúradh liom go bhfuil tú harmless
Neither of them had ever appeared in the media	Ní raibh ceachtar acu le feiceáil sna meáin riamh
I should have stayed home to help my sister	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht sa bhaile chun cabhrú le mo dheirfiúr
I was scared for a moment	Bhí eagla orm ar feadh nóiméad
I felt full and safe	Mhothaigh mé iomlán agus sábháilte
I wrote a magazine column about it	Scríobh mé colún irise fúithi
I like riding in the moonlight	Is maith liom marcaíocht ar sholas na gealaí
I promise nothing will hurt you here	Geallaim nach ndéanfaidh aon rud dochar duit anseo
I see your ghosts, darling	Feicim do thaibhsí, a stór
I quickly locked the door and turned on the lights	ghlas mé an doras go tapa agus chas mé ar na soilse
I hate most new clothes	Is fuath liom an chuid is mó éadaí nua
I hate my state of life	Is fuath liom mo staid mhaireachtála
I moved my head from side to side	Bhog mé mo cheann ó thaobh go taobh
I felt like a new woman	Mhothaigh mé mar bhean nua
I will grant you that	Deonóidh mé sin duit
I didn’t look this time, he couldn’t	Níor fhéach mé an uair seo, níorbh fhéidir leis
I heard it checked out that night	Chuala mé sheiceáil sé amach an oíche sin
It may not be worth my while	Seans nach fiú aigne a bheith fágtha agam
Knot into my sleeping bag	Snaim isteach i mo mhála codlata
There was a dark room lying behind him	Bhí seomra dorcha ina luí taobh thiar de
That will help the youngest players in the squad	Cabhróidh sé sin leis na himreoirí is óige sa scuad
I do not remember now	Ní cuimhin liom anois
I did not know that you were coming that morning	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag teacht go maidin
I could not tell my mum the truth	Ní raibh mé in ann an fhírinne a insint do mo mham
I just draw a line on a few things	Ní dhéanaim ach líne a tharraingt ar roinnt rudaí
I come over the wall	Tagaim thar an mballa
Excuse me for that, by the way	Gabh mo leithscéal as sin, dála an scéil
I should have seen something	Ba chóir go bhfaca mé rud éigin
I filled out early, and I liked the men	Líon mé amach go luath, agus thaitin na fir liom
I couldn’t shake the feeling	Níorbh fhéidir liom an mothúchán a chroitheadh
A hand on my back makes me jump	Cuireann lámh ar mo dhroim mé ag léim
I know she felt embarrassed	Tá a fhios agam gur bhraith sí náire
I killed the terrorist, too	Mharaigh mé an sceimhlitheoir, freisin
I talk to him directly	Labhraím go díreach leis
I sat there for a while	D’fhan mé i mo shuí ansin ar feadh tamaill
I could see that this fast turning south was real	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé seo ag casadh ó dheas go tapa fíor
Lightly touched her hand	I dteagmháil léi go héadrom a lámh
I did not have to declare him dead	Níor ghá dom a dhearbhú go raibh sé marbh
I did not intend for anything to happen to her	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh aon rud di
I held on tight and called	Choinnigh mé greim daingean air agus ghlaoigh mé
I promise they are not for you to grind	Geallaim nach bhfuil siad chun tú a mheilt
Louis street corners	Coirnéil sráide Louis
I did not recognize her	Níor aithin mé í
I was not able to make the call until after nine	Ní raibh mé in ann an glaoch a dhéanamh go dtí tar éis a naoi
I didn’t seem to be on a good match	Is cosúil nach raibh mé ar chluiche maith
I wish you left out all this	Ba mhaith liom a d'fhág tú as seo go léir
I heard it all the way from my room	Chuala mé é an bealach ar fad ó mo sheomra
A small red car pulled up outside their front gate	Tharraing carr beag dearg suas taobh amuigh dá ngeata tosaigh
I also play video games	Imrím cluichí físeáin freisin
I could see it all, really	Raibh mé in ann é a fheiceáil ar fad, i ndáiríre
I also interpreted the legislation and subsequent additional policy	Rinne mé léirmhíniú freisin ar an reachtaíocht agus ar an mbeartas breise ina dhiaidh sin
I need to get some sleep	Caithfidh mé codladh a fháil
I use it, then lock it in a box	Úsáidim é, ansin é a ghlasáil i mbosca
I swing around to see a landscape	Swing mé timpeall chun tírdhreach a fheiceáil
I want everything back	Ba mhaith liom gach rud ar ais
I was attracted	Bhí mé á mealladh
I suspected we were the same age, too	Bhí amhras orm go raibh muid ar an aois chéanna, freisin
I would miss my mother very much	Chaillfinn mo mháthair go mór
I still remember it as if it were yesterday	Is cuimhin liom fós é amhail is dá mba inné
I have not known him for so long	Níl aithne agam air chomh fada sin
I will fill you in the way there	Líonfaidh mé isteach tú ar an mbealach ann
I tasted copper and I shuddered	Bhlais mé copar agus shocht mé shudder
I did not have you to support me	Ní raibh tú agam chun tacaíocht a thabhairt dom
There are no plants in the monument that have special conservation status	Níl aon phlandaí sa séadchomhartha a bhfuil stádas caomhantais speisialta acu
I saw the description of you	Chonaic mé an tuairisc ar tú
His slow, wide smile lit up his face	A aoibh gháire mall, leathan las a aghaidh
I decided to take the chance	Chinn mé an seans a ghlacadh
I never thought about our age difference	Níor smaoinigh mé riamh ar ár difríocht aoise
I am changing	Tá mé ag athrú
I had not learned much about it	Ní raibh mórán foghlamtha agam fúithi
Disturbing moods usually lead to sleep disturbances	Is gnách go mbíonn meon trioblóideach ina chúis le cur isteach ar chodladh
Low mass stars deplete their fuel very slowly	Ídíonn réaltaí mais íseal a gcuid breosla go han-mhall
Some of him lost the city	Chaill cuid dó an chathair
I was not very healthy with my diet	Ní raibh mé an-sláintiúil le m'aiste bia
I’m sure she still considers herself my mother	Tá mé cinnte go measann sí go fóill í féin mo mháthair
I said that to myself first thing this morning	Dúirt mé liom féin an chéad rud sin ar maidin
All I have to do is be careful	Níl le déanamh agam ach a bheith cúramach
I haven't written a word about it yet	Níl focal scríofa agam fúithi fós
I was covered in rage for too long	Bhí mé clúdaithe sa buile le ró-fhada
I decide to tell him after the movie	Socraíonn mé a insint dó tar éis an scannáin
I was sent on a mission	Cuireadh mé ar mhisean
I lost so much when my name was taken	Chaill mé an oiread sin nuair a tógadh m’ainm
Sectarianism is the destruction of the saints	Is éard is seict ann ná léirscrios na naofa
I rushed to leave next, trying to take advantage of him	Theith mé a fhágáil seo chugainn, ag iarraidh an buntáiste a bhaint as dó
The rider was eventually removed for technical reasons	Baineadh an marcach ar deireadh thiar ar chúiseanna teicniúla
I stared at her ring	Stán mé ar a fáinne
A telephone rang, hidden under a stack of paper	Ghlaoigh guthán, i bhfolach faoi chruach páipéir
I read about it on the internet	Léigh mé faoi ar an idirlíon
I know it from the bottom of my heart	Tá a fhios agam é ó bhun mo chroí
I hoped she listened well enough for her to understand it all	Bhí súil agam gur éist sí sách maith le go dtuigfeadh sí go léir
I checked the house and no one is there	Sheiceáil mé an teach agus níl aon duine ann
I can tell my friends about this page	Is féidir liom insint do mo chairde faoin leathanach seo
I had no answer that made sense	Ní raibh aon fhreagra agam a raibh ciall leis
I hurried over to him, and knelt at his head	deifir mé anonn chuige, agus knelt ag a cheann
I could use a new back leg	D'fhéadfainn cos nua ar chúl a úsáid
I will never go out	Ní rachaidh mé amach go deo
I finally learned that they were incapable of approval	D'fhoghlaim mé ar deireadh go raibh siad éagumasach a cheadú
I feel tears well up in my eyes	Mothaím deora go maith suas i mo shúile
I looked over at what they were looking at	Bhreathnaigh mé anonn ar a raibh siad ag féachaint air
I hope it does not take that long for the jury	Tá súil agam nach dtógfaidh sé chomh fada sin ar an ngiúiré
I did not touch her	Níor leag mé lámh uirthi
A brief panic flashed	Chuir splanc scaoll gairid orm
I was sorry about that	Bhí brón orm faoi sin
I was sending it to the others	Bhí mé á sheoladh chuig na cinn eile
A stiff wind blew down the street	Shéid gaoth righin síos an tsráid
It's easy to see why	Tá sé éasca a fheiceáil cén fáth
I think about it every night and day	Smaoiním air gach oíche agus lá
I also wanted nothing but normal	Theastaigh uaim freisin rud ar bith ach gnáth
I had to go shopping	B'éigean dom dul ag siopadóireacht
I remember the moment as it was yesterday	Is cuimhin liom an nóiméad mar a bhí inné
I know the difference	Tá a fhios agam an difríocht
She became frightened	Tháinig faitíos isteach uirthi
I will evaluate you all over the next five years	Déanfaidh mé measúnú ort go léir thar na cúig bliana atá romhainn
I know she's lonely	Tá a fhios agam go bhfuil sí uaigneach
Bright and beautiful box	Bosca geal agus álainn
I always feel good afterwards	Mothaím go maith i gcónaí ina dhiaidh sin
I think the best way to describe it is prudence	Is dóigh liom gurb é an bealach is fearr chun cur síos a dhéanamh air ná an stuama
A branch fell to the ground, closer this time	Thit brainse ar an talamh, níos gaire an uair seo
I did not eat and had a bad headache	Níor ith mé agus bhí tinneas cinn olc orm
I was the most frequent and best customer of them all	Bhí mé an custaiméir ba mhinice agus is fearr acu
I think we are just too different	Sílim go bhfuil muid díreach ró-difriúil
I barely recognize myself in the mirror	Is ar éigean a aithním mé féin sa scáthán
I almost broke into a fierce grin	Bhris mé beagnach isteach i Grin fíochmhar
I can feel his feeling rising in waves	Is féidir liom a mhothúchán a bhraitheann ag éirí as i dtonnta
I walked outside and threw up in the bushes	Shiúil mé taobh amuigh agus chaith mé suas sna toir
I like how you postpone this argument to me	Is maith liom an chaoi a gcuireann tú an argóint seo siar orm
I wanted to make a grand entrance	Bhí mé ag iarraidh bealach isteach mhór a dhéanamh
I ran into an empty room and started crying	Rith mé isteach i seomra folamh agus thosaigh mé ag caoineadh
I went back to the door and walked out	Chuaigh mé ar ais go dtí an doras agus shiúil amach
I had never laid eyes on a more perfect creature	Ní raibh mé riamh tar éis súile a leagan ar chréatúr níos foirfe
I respected pregnant women	Bhí meas agam ar mhná a bhí ag iompar clainne
The couple had no more children	Ní raibh níos mó leanaí ag an lánúin
He was crying for our arms	Bhí sé ag gol ar son ár n-arm
I think it could be dangerous	Sílim go bhféadfadh sé a bheith contúirteach
I was so glad she was doing this	Bhí mé chomh sásta go raibh sí ag déanamh seo
A live show was a completely different experience	Eispéireas iomlán difriúil a bhí i seó beo
I did not intend to punish her	Ní raibh sé ar intinn agam í a phionósú
I have plenty of friends with the boys of the town	Tá neart cairde agam le buachaillí an bhaile
I didn’t even know he was a dragon	Ní raibh a fhios agam fiú gur dragan a bhí ann
I should not have let him go with me	Níor cheart dom a bheith ligthe air imeacht liom
I heard his key on the lock downstairs	Chuala mé a eochair ar an glas thíos staighre
A puzzled look crossed his face	A breathnú puzzled thrasnaigh a aghaidh
I was never a fighter	Ní raibh mé riamh ina throdaire
I hope he knows what he's doing	Tá súil agam go bhfuil a fhios aige cad atá ar siúl aige
I felt very lonely and angry with life	Mhothaigh mé an-aonar agus feargach leis an saol
I would work out more	Dhéanfainn níos mó oibre amach
I dedicate my entire life to public architecture in practice	Déanaim mo shaol ar fad a thiomnú don ailtireacht phoiblí go praiticiúil
Husband with murdered wife	Fear céile le bean chéile a dúnmharaíodh
I work a lot with a computer	Bím ag obair go leor le ríomhaire
I could not hear them at all	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil ar chor ar bith
I went to check it out	Chuaigh mé chun é a sheiceáil amach
A lot of it went over my head	Chuaigh go leor de thar mo cheann
I thought you might enjoy a taste of home	Shíl mé go mb’fhéidir go mbainfeá blaiseadh den bhaile leat
I was supposed to explain tonight	Bhí mé ceaptha a mhíniú anocht
I panicked as she twisted and broke into a run	scaoll mé agus í ag casadh agus ag briseadh isteach i rith
A museum is not a democracy	Ní daonlathas é músaem
Crop damage in the country was reported to be heavy	Tuairiscíodh go raibh damáiste barr sa tír trom
I offer equity and my strong commitment	Tairgim cothromas agus mo thiomantas láidir
I am disappointed to find controversy	Tá díomá orm conspóid a aimsiú
I couldn’t deal as it does	Ní raibh mé in ann déileáil mar a dhéanann sé
I just feel like they are still alive	Níl agam ach mothú go bhfuil siad fós beo
I might wait sometimes	D’fhéadfainn fanacht uaireanta
I only need an extra day or two	Níl de dhíth orm ach lá nó dhó sa bhreis
A little black velvet jacket kept her warm	Choinnigh seaicéad beag veilbhit dubh te í
I think they could be changed fast enough to accommodate them	Sílim go bhféadfaí iad a athrú go tapa go leor chun freastal orthu
I didn’t really know what to post today	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a phostáil inniu
A small pot of something rolled on the floor	Rolladh pota beag de rud éigin ar an urlár
This is just a political move	Is bogadh polaitiúil amháin é seo
I always watch it	Bím ag faire air i gcónaí
I was afraid to say it	Bhí eagla orm é a rá
He retired the following year	D’éirigh sé as an bhliain sin ina dhiaidh sin
I have no doubt about that	Níl aon amhras orm faoi sin
I have to legally change my name	Caithfidh mé m'ainm a athrú go dleathach
Promise kept, from long, long ago	Gealltanas coinnithe, ó fadó, fadó
I can't recommend it high enough for you	Ní féidir liom é a mholadh ard go leor duit
I woke up in the morning in a hotel bed	Dúisigh mé ar maidin i leaba óstán
I would make up cocaine and find a normal life	Dhéanfainn cóicín suas agus thiocfadh liom gnáthshaol a aimsiú
I think that's right	Sílim go bhfuil sé sin ceart
I want the maximum of shock and horror	Ba mhaith liom an t-uasmhéid turraing agus uafás
I am here to clean up her mess	Tá mé anseo chun a praiseach a ghlanadh
I am a part of it and it is a part of me	Tá mé mar chuid de agus tá sé mar chuid de dom
I think they will be ahead here	Sílim go mbeidh siad chun tosaigh anseo
I could ask someone to call him	Thiocfadh liom iarraidh ar dhuine éigin glaoch air
At least a million times	Milliún uair, ar a laghad
A cloud of dust was raised and made everyone look good	Ardaíodh scamall deannaigh agus chuir sé cuma mhaith ar gach duine
I was so close to a gun	Bhí mé chomh gar do gunna
I did not know better	Ní raibh a fhios agam níos fearr
I met him this afternoon	Bhuail mé leis tráthnóna inniu
I can't live with that either	Ní féidir liom maireachtáil leis sin ach an oiread
I know they are not her first	Tá a fhios agam nach léi iad ar dtús
I continued searching, touching tree after tree	Lean mé ar aghaidh ag cuardach, ag teagmháil crann i ndiaidh crann i ndiaidh crann
I gave up my high hopes for him	D'éirigh mé as mo dhóchas mór leis
I looked up again and it was gone	D'fhéach mé suas arís agus bhí sé imithe
I had no guilt about doing it either	Ní raibh aon chiontacht orm faoi é a dhéanamh ach an oiread
I told you to run, but you did not	Dúirt mé leat a rith, ach ní raibh tú
I just came from there	Tháinig mé díreach ó ann
I saw a car in the air	Chonaic me carr san aer
I have known him for a few days	Tá aithne agam air le cúpla lá
A father and son then return home to their village	Filleann athair agus mac abhaile ansin ar a sráidbhaile
I hit that stretch and my leg becomes heavy	Buailim an stráice sin agus éiríonn mo chos trom
A grave? 	A uaigh?
I wonder	n'fheadar
I was awake five minutes long	Bhí mé i mo dhúiseacht cúig nóiméad ar fad
I lost his smooth, quiet voice	Chaill mé a ghuth réidh, ciúin
I felt a long forgotten urge to attend	Mhothaigh mé áiteamh fada dearmadta chun freastal
Her best interests were at heart	Bhí a leasanna is fearr i gcroílár
I need to do something	Ní mór dom rud éigin a dhéanamh
I could hear the surprise in his voice	Raibh mé in ann an t-iontas a chloisteáil ina ghlór
I did not want to interrupt him	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach air
I was a whole different person from the war	Ba dhuine difriúil ar fad mé ón gcogadh
I have to be mad, giving this stuff away	Caithfidh mé a bheith ar buile, ag tabhairt an stuif seo ar shiúl
I am a new program now	Is clár nua mé anois
I walked at a slow pace to my math class	Shiúil mé ar luas mall go dtí mo rang matamaitice
I can't help you, and you can't help me	Ní féidir liom cabhrú leat, agus ní féidir leat cabhrú liom
I did not want to call him	Ní raibh mé ag iarraidh glaoch air
I have to finish preparing food	Caithfidh mé críochnú ag ullmhú bia
I thought you were one of them	Shíl mé go raibh tú ar cheann acu
I love that quality about it	Is breá liom an caighdeán sin faoi
I have loved you for far too long	Thaitin mé leat ó i bhfad ró-fhada
I can't lie down or relax	Ní féidir liom luí síos nó scíth a ligean
I can't go through this again	Ní féidir liom dul tríd seo arís
I step towards the window wondering what time it is	Céim mé i dtreo na fuinneoige ag smaoineamh cén t-am é
I really enjoyed drawing out of my drawing board	Bhain mé an-taitneamh as tarraingt amach as mo bhord líníochta
I should have just seen through him	Ba chóir dom a bheith le feiceáil díreach tríd dó
I have no problem driving	Níl aon fhadhb agam ag tiomáint
His tail suddenly swayed out	A eireaball luascadh amach go tobann
I probably met him too, but can't be sure	Is dócha gur bhuail mé leis freisin, ach ní féidir a bheith cinnte
I hate myself most of the time	Is fuath liom mé féin an chuid is mó den am
I didn't want to go into politics, like my father	Ní raibh fonn orm dul isteach sa pholaitíocht, cosúil le m’athair
I told him the scotch was there to help me sleep	Dúirt mé leis go raibh an scotch chun cabhrú liom codladh
I never had so much fun	Ní raibh an oiread sin spraoi agam go deo
I have broken that habit	Tá an nós sin briste agam
Overnight accommodation is also available	Tá lóistín thar oíche ar fáil freisin
However, I found respect for your father	Fuair ​​​​mé, áfach, meas ar d'athair
I want to bring civilization back	Ba mhaith liom an tsibhialtacht a thabhairt ar ais
I heard forever and heard your right second	Chuala mé go deo agus chuala sé do cheart an dara
I was surprised it hit so hard	Bhí ionadh orm bhuail sé chomh crua
I no longer wanted to play this game	Ní raibh fonn orm an cluiche seo a imirt a thuilleadh
A simple answer to a question should not mean so much	Níor cheart go gciallódh freagra simplí ar cheist an oiread sin
A new twist on an old thing	Casadh nua ar sheanrud
I couldn’t wait to tell the girls	Ní raibh mé in ann fanacht a insint do na cailíní
I'd rather let someone be free to be alone	B’fhearr liom ligean do dhuine éigin a bheith saor le bheith féin
I can't let this go under	Ní féidir liom ligean dó seo dul faoi
I want total commitment	Ba mhaith liom tiomantas iomlán
I felt warm and took off my coat	Mhothaigh mé te agus bhain mé mo chóta as
I did the mental math	Rinne mé an matamaitic mheabhrach
I bought a set of two	Cheannaigh mé sraith de dhá
I think that comment will make my family laugh	Sílim go gcuirfidh an trácht sin gáire ar mo theaghlach
I told him how it all happened	Dúirt mé leis conas a tharla sé go léir
I would classify it as a firm	Dhéanfainn é a rangú mar ghnólacht
I think we are secondary	Sílim go bhfuil muid tánaisteach
Just under half of the observed violation attacks succeed	Éiríonn le beagán níos lú ná leath na n-ionsaithe sáraithe a breathnaíodh
I feel a little uneasy about being out on her own	Braithim rud beag míshuaimhneasach faoina bheith amuigh léi féin
I want you to introduce me to your link	Ba mhaith liom tú a chur in aithne dom do nasc
I never felt anything but indifference	Níor mhothaigh mé aon rud riamh ach neamhshuim
I love your seed ornament	Is breá liom do ornáid síolta
I love wandering among flowers with my camera	Is breá liom a bheith ag fánaíocht i measc bláthanna le mo cheamara
I did that last year	Rinne mé sin anuraidh
I did not try to reach him	Ní dhearna mé iarracht a bhaint amach dó
A fire broke out in the house during the night	Tharla tine sa teach i rith na hoíche
I was swept away by someone else in the market	Scuab mé ag duine eile sa mhargadh
I do not say that it is bad	Ní deirim go bhfuil sé go dona
I had no racial bias	Ní raibh aon chlaonadh ciníoch agam
I could smell it in the air	Raibh mé in ann boladh sé san aer
I could no longer sleep	Ní raibh mé in ann codladh a thuilleadh
I received this wonderful gift at a good price	Fuair ​​​​mé an bronntanas iontach ar phraghas maith
I also have a wife	Tá bean liom freisin
I pushed my back against the table and breathed	Bhrúigh mé mo dhroim i gcoinne an tábla agus breathed
There was a wave of street violence	Bhí tonn d’fhoréigean sráide ann
I loved the thrill of seeing but being invisible	Ba bhreá liom an sult a bhaineann le feiceáil ach a bheith dofheicthe
I can't afford to go to jail now	Níl sé d'acmhainn agam dul go príosún anois
I need to talk to you	Ní mór dom labhairt leat
I told him it was a few weeks	Dúirt mé leis go raibh sé cúpla seachtain
We developed a close friendship	D’fhorbair dlúthchairdeas eadrainn
A series of films is an exciting place	Is áit spreagúil é sraith scannán
I have to finish this now	Caithfidh mé é seo a thabhairt chun críche anois
I pay attention to my breath	Dírím aird ar m’anáil
I have read it many times	Is iomaí uair a léigh mé é
I hope this is not one of those times	Tá súil agam nach é seo ceann de na hamanna sin
I am concerned about this election and its outcome	Is cúis imní dom an toghchán seo agus a thoradh
Tribal law only required one death for vengeance	Ní raibh ag teastáil ó dhlí na treibhe ach bás amháin le haghaidh bhfeice
The film was a resounding success, but not commercially successful	D’éirigh thar barr leis an scannán ach níor éirigh go tráchtála leis
The company has not given any new date	Níor thug an chuideachta aon dáta nua
I told him everything, too	Dúirt mé gach rud dó, freisin
They had three sons and two daughters	Bhí triúr mac agus beirt iníonacha acu
I sit up, still holding the phone	Suí mé suas, fós a bhfuil an fón
I know the thoughts, the actions, the deeds	Tá a fhios agam na smaointe, na gníomhartha, na gníomhais
A good policy that protects you	Beartas maith a thugann cosaint duit
I stopped before entering	Stop mé roimh dul isteach
I hope you enjoy my gallery	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo ghailearaí
Students can only get college credit for these courses	Ní féidir le mic léinn ach creidmheas coláiste a fháil do na cúrsaí seo
I said nothing back	Ní dúirt mé aon rud ar ais
I sent you home an hour ago	Chuir mé abhaile tú uair an chloig ó shin
I didn’t know where else to go	Ní raibh a fhios agam áit ar bith eile le dul
I want to go tomorrow	Ba mhaith liom dul amárach
I will free him from his misery and misery	Saorfaidh mé é óna ainnise agus a ainnise
A sword blade stopped just an inch from his nose	Níor stop lann claíomh ach orlach óna shrón
I wanted to stop thinking	Theastaigh uaim stop a chur ag smaoineamh
I enjoyed meeting you	Bhain mé taitneamh as bualadh leat
Each car had three doors on each side	Bhí trí dhoras ar gach taobh de gach carr
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Sheas mé suas, ag fágáil mo pláta ar an tábla caife
I didn’t want to play the game again	Ní raibh mé ag iarraidh an cluiche a imirt arís
I enjoyed the silence	Bhain mé taitneamh as an gciúnas
I have my own method of revenge	Tá mo mhodh díoltais féin agam
I decide to turn it off	Socraíonn mé é a chur as
I feel ready and on edge so soon	Mothaím réidh agus ar an imeall chomh luath sin
I laid my head on a real pillow	Leag mé síos mo cheann ar pillow fíor
I will never let her walk away from me again	Ní ligfidh mé di siúl uaim arís
A healthy diet can improve your physical and mental functions	Is féidir le aiste bia sláintiúil do chuid feidhmeanna coirp agus meabhrach a fheabhsú
I did not want to know this pain	Níor theastaigh uaim an phian seo a fháil amach
I put my shame aside	Chuir mé mo náire ar leataobh
I could not have children	Ní raibh mé in ann leanaí a bheith agam
I love the story, official and proven guest	Is breá liom an scéal, oifigiúil agus aoi cruthaithe
I would not pursue you	Ní bheinn sa tóir ort
I struggled to open my eyes, but failed	Throid mé a oscailt mo shúile, ach theip
I will give them anything	Tabharfaidh mé rud ar bith dóibh
I am not the chief of the village	Ní mise príomhfheidhmeannach an tsráidbhaile
I have a pretty good idea where his haunt is	Tá smaoineamh maith go leor agam cá bhfuil a haunt
I could not forgive him	Ní raibh mé in ann logh dó
I couldn’t even ask any questions	Níorbh fhéidir liom fiú aon cheist a chur
I could live for hundreds of years or more	Raibh mé in ann maireachtáil ar feadh na céadta bliain nó níos mó
I thought my hair was raised too	Shíl mé go raibh mo chuid gruaige ardaithe freisin
I now take responsibility for the package	Glacaim freagracht anois as an bpacáiste
I could tell from the way he never hesitated	Raibh mé in ann a insint ón mbealach sé riamh leisce ort
I wanted to leave you	Bhí mé ag iarraidh tú a fhágáil
I have studied these writings	Tá staidéar déanta agam ar na scríbhinní seo
I always have it on the back of my tongue	Bíonn sé i gcónaí agam ar chúl mo theanga
I hurt the most important person in my life	Ghortaigh mé an duine is tábhachtaí i mo shaol
I had every ounce of his attention	Bhí gach unsa dá aire agam
I could understand that	D’fhéadfainn é sin a thuiscint
A living person, breathing flesh-like according to his words	Duine beo, análaithe déanta feoil de réir a bhriathra
I laughed a little and lay beside him	Rinne mé gáire beag agus leag mé in aice leis
I can't wait for my tongue to slip inside you later	Ní féidir liom fanacht le mo theanga a shleamhnú taobh istigh duit níos déanaí
I often look at the missed calls and text messages	Is minic a bhreathnaím ar na glaonna agus na teachtaireachtaí téacs a chaill sí
I'm not sure how they opened my brain	Níl mé cinnte conas a d'oscail siad mo inchinn
I mean there were no people	Ciallaíonn mé nach raibh aon daoine
I was frantic with desire	Bhí mé frantic le dúil
I put it in my hair	Chuir mé i mo chuid gruaige é
I could clearly see now that she was pregnant	Raibh mé in ann a fheiceáil go soiléir anois go raibh sí ag iompar clainne
A smart driven man would just be worn	Bheadh ​​fear cliste tiomáinte díreach caite
feel free to accept that though	bíodh leisce orm glacadh leis sin áfach
I want to look better in my clothes	Ba mhaith liom breathnú níos fearr i mo chuid éadaí
I said she could practice her sales routine with us	Dúirt mé go bhféadfadh sí a gnáthamh díolacháin a chleachtadh linn
Wide range of sand	Réimse leathan gaineamh
I know we have gone over this land before	Tá a fhios agam go bhfuil muid imithe thar an talamh seo roimhe seo
I only saw it a few minutes ago	Chonaic mé é ach cúpla nóiméad ó shin
I spoke, she listened	Labhair mé, d'éist sí
I ran after her and grabbed her waist	Rith mé tar éis di agus rug a waist
I know about digital technology	Tá a fhios agam faoin teicneolaíocht dhigiteach
I hope the place is crowded for tea	Táim ag súil go mbeidh an áit plódaithe le haghaidh tae
I will add it to my mailing list	Cuirfidh mé ar mo liosta post é
Some of us start running down the beach	Tosaíonn cuid againn ag rith síos an trá
I look into her eyes	Táim isteach ina súile
I have never seen it so solid	Ní fhaca mé chomh soladach é
I could see terror	Raibh mé in ann a fheiceáil terror
I could not inherit anything	Ní raibh mé in ann rud ar bith a hoidhreacht
I will go to your side to liberate your country	Rachaidh mé ar do thaobh chun do thír a shaoradh
I smile at the memory now	Déanaim aoibh gháire ar an gcuimhne anois
I wonder what he will think of my new look	N'fheadar cad a cheapfaidh sé ar mo chuma nua
I would send you a wire	Chuirfinn sreang chugat
I repeat them over and over again	Déanaim arís iad arís agus arís eile
Seven men lost their lives in the crash	Chaill seachtar fear a mbeatha sa timpiste
Each line would have passed through the city center	Bheadh ​​gach líne tar éis dul trí lár na cathrach
I step away, feeling silly	Céim mé ar shiúl, ag mothú amaideach
I know she would want us to continue	Tá a fhios agam go mbeadh sí ag iarraidh orainn leanúint ar aghaidh
I saw a shop selling all kinds of fishing gear	Chonaic mé siopa ag díol gach saghas feisteas iascaireachta
I really enjoyed it	Thaitin sé go mór liom
I may have grown up with memories of my father	D'fhéadfadh mé a bheith tar éis fás suas le cuimhní cinn ar m'athair
I checked device manager, driver, everything is fine	Sheiceáil mé bainisteoir gléas, tiománaí, tá gach rud go maith
I love everything summer	Is breá liom gach rud samhraidh
I don’t want to be near her again	Ní theastaíonn uaim a bheith in aice léi arís
I couldn’t have been scared before	Níorbh fhéidir liom eagla a chur orm roimhe
I think you should know	Is dóigh liom gur chóir go mbeadh a fhios agat
I walked and walked and it started to rain	Shiúil mé agus shiúil mé agus thosaigh sé ag cur báistí
A patient man is a worker with vast experience	Is oibrí le taithí ollmhór é fear othar
I can feel you	Is féidir liom a bhraitheann ar tú
I turned around quickly	Chas mé timpeall go tapa
I did not leave you when you were a child	Níor fhág mé thú nuair a bhí tú i do leanbh
I start the boat up, turn off the electronics	Tosaím an bád suas, cuir an leictreonaic ag imeacht
I am the ghost myself	Is mise an taibhse féin
I will need your help	Beidh do chabhair ag teastáil uaim
I folded each square in half, then in half again	Fillte mé gach cearnóg ina dhá leath, ansin ina leath arís
I guided him around to the final	Threoraigh mé timpeall air go dtí an cluiche ceannais
I walked back to the door and kneled down	Shiúil mé ar ais go dtí an doras agus kneled síos
I have tried to keep up with things	Tá iarracht déanta agam coinneáil suas le rudaí
We did it in one take	Rinneamar é in aon ghlacadh amháin
Deer would take more effort and mental preparation	Dhéanfadh fianna níos mó iarrachta agus ullmhúcháin mheabhrach
I could not bring my mother back	Ní raibh mé in ann mo mháthair a thabhairt ar ais
I would love to hear from you all	Is breá liom cloisteáil uait go léir
A window of physical opportunity has certainly passed	Is cinnte go bhfuil fuinneog deiseanna fisiceacha imithe thart
I took the opportunity to go there	Thapaigh mé an deis dul ann
I opened it, and the other three followed	D’oscail mé é, agus lean an triúr eile mé
I heard him say one thing out loud	Chuala mé é ag rá rud amháin os ard
I didn’t know what was going on with my body	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl le mo chorp
All I have to do is just come out and ask you a question	Níl le déanamh agam ach teacht díreach amach agus ceist a chur ort
I left the curtains closed	D'fhág mé na cuirtíní dúnta
I can't worry about making eye contact with him	Ní féidir liom a bheith buartha teagmháil súl a dhéanamh leis
I wanted to get you out of my head	Bhí mé ag iarraidh tú a bhaint amach as mo cheann
I walked back downstairs	Shiúil mé ar ais síos an staighre
I relied on an orderly process	Bhí mé ag brath ar phróiseas ordúil
Black is a great idea	Tá smaoineamh iontach dubh
I told him we would not do that	Dúirt mé leis nach ndéanfaimid é sin
I smiled at the tall handsome hero	aoibh mé ar an laoch ard dathúil
I have that power within me	Tá an chumhacht sin agam laistigh dom
I learn things from my students all the time	Foghlaimím rudaí ó mo dhaltaí an t-am ar fad
I liked how important it felt to me	Thaitin cé chomh tábhachtach agus a mhothaigh sé dom
I smiled and said nothing	Aoibh mé agus dúirt rud ar bith
I wasn’t really sure	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre
I mean, well you know how big people are in the city	Ciallaíonn mé, bhuel tá a fhios agat cé chomh mór is atá daoine sa chathair
It is the largest commercial complex in the area	Is é an coimpléasc tráchtála is mó sa cheantar
A simple introduction will be helpful	Beidh réamhrá simplí ina chuidiú
I helped remove it	Chuidigh mé é a bhaint de
I just came home after the meeting	Tháinig mé díreach abhaile tar éis an chruinnithe
A new station was built with a six-cell prison	Tógadh stáisiún nua le príosún sé chillín
I wanted to be very clear and honest	Bhí mé ag iarraidh a bheith an-soiléir agus macánta
I do not care how you do it	Is cuma liom conas a dhéanann tú é
I had to let it slip again	Bhí orm ligean dó sleamhnú arís
I fought the urge to say something	Throid mé an áiteamh rud éigin a rá
I stopped, my face a few inches from mine	Stop mé, mo aghaidh cúpla orlach ó mise
I believe that that is true, for better or for worse	Creidim go bhfuil sé sin fíor, chun níos fearr nó níos measa
I could not forward the questions	Ní raibh mé in ann na ceisteanna a chur ar aghaidh
I hoped that these feelings would not disappear from the pages	Bhí súil agam nach mbeadh na mothúcháin seo imithe ó na leathanaigh
I always give myself a second guess	Tugaim an dara buille faoi thuairim mé féin i gcónaí
I feel like we have a future as friends	Mothaím go bhfuil todhchaí againn mar chairde
Both players were now connected	Bhí an dá imreoir ceangailte anois
I did not look for your aunt, she went to me	Ní dheachaigh mé ar lorg d’aintín, chuaigh sí chugam
I can’t wait to eat something other than fruit	Ní féidir liom fanacht le rud éigin eile a ithe seachas torthaí
I have a right to comfort you	Tá sé de cheart agam sólás a thabhairt duit
I had a great start and was in second place	Bhí tús iontach agam agus bhí mé sa dara háit
I appreciate your visit	Táim buíoch as do chuairt
I still have rituals to prepare	Tá deasghnátha fós le hullmhú agam
I wanted the culture west west	Ba mhian liom an cultúr siar soir
I really prayed for you	ghuigh mé i ndáiríre ar do shon
I started applying for jobs	Thosaigh mé ag cur isteach ar phoist
This was not actually used	Níor úsáideadh é seo i ndáiríre
I can't continue to work here like this	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag obair anseo mar seo
I couldn’t let her go crazy	Ní raibh mé in ann ligean di a fhágáil as a meabhair
I felt bad and sick	Mhothaigh mé go dona agus tinn
I tore into the animals that had been left captive	Strac mé isteach na hainmhithe a bhí fágtha faoi chuing
I remember how quiet everything was in front of me	Is cuimhin liom cé chomh ciúin agus a bhí gach rud os mo chomhair
I could feel it, alive, full, in my hands	D'fhéadfainn é a mhothú, beo, iomlán, i mo lámha
I want to tell you	Tá mé ag iarraidh a insint duit
I think we should leave him relaxed and not gossip	I mo thuairimse, ba chóir dúinn a fhágáil scíthe dó agus ní gossip
I also added some pine nuts, which was great	Chuir mé roinnt cnónna péine leis freisin, rud a bhí iontach
The council adopted the document on the same day	Ghlac an chomhairle leis an gcáipéis an lá céanna
I agreed and stepped out to the waiting room	D'aontaigh mé agus céim amach go dtí an seomra feithimh
I hate the idea of ​​raising a body from death	Is fuath liom an smaoineamh corp a ardú ón mbás
I mention two separate mutual fund companies in this article	Luaim dhá chuideachta cistí frithpháirteacha ar leith san Airteagal seo
I was scared while showing it	Bhí eagla orm agus é á thaispeáint
I want to enjoy the chase	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as an chase
I will not pretend that it does not hurt me sometimes	Ní ligfidh mé orm nach ndéanann sé dochar dom uaireanta
I wanted to get it away from the windows	Bhí mé ag iarraidh é a fháil ar shiúl ó na fuinneoga
I bit into it and spit it out	Giotán mé isteach é agus spit amach é
I stared at her, afraid to look after me	Stán mé uirthi, eagla orm breathnú i mo dhiaidh
This motion does nothing to change my opinion	Ní dhéanann an tairiscint seo aon rud chun mo thuairim a athrú
I looked at him for a moment, then at her	Bhreathnaigh mé air ar feadh nóiméad, ansin uirthi
I now know the difference between sex and making love	Tá a fhios agam anois an difríocht idir gnéas agus grá a dhéanamh
You experience a night with me	Taithí tú oíche liom
I am a fun loving girl	Is cailín grámhar spraíúil mé
I had the whole case under control	Bhí an cás ar fad faoi smacht agam
I think that leaves one logical answer	Is dóigh liom go bhfágann sin freagra loighciúil amháin
I was a university student now	Bhí mé i mo mhac léinn ollscoile anois
I take my clothes off sometimes	Tugaim mo chuid éadaí uaidh uaireanta
I had seen it a few times	Bhí sé feicthe agam cúpla uair
I offered them to you to make us equal	Thairg mé duit iad chun sinn a dhéanamh comhionann
I could stay there for hours	D’fhéadfainn fanacht ann ar feadh uaireanta
I just lost a lot of respect for you	Chaill mé ach go leor meas duit
I did not know who it was then	Ní raibh a fhios agam cé a bhí ann an uair sin
I follow along the path	Leanaim feadh an chosáin
I will never get an answer	Ní bhfaighidh mé freagra riamh
I lost my daughter when she was five years old	Chaill mé m'iníon nuair a bhí sí cúig bliana d'aois
I can promise no more	Ní féidir liom níos mó a ghealladh
Each engine had its own separate engine room	Bhí a seomra innill ar leith féin ag gach inneall
I only have eyes on one girl, and that's you	Níl ach súile agam ar chailín amháin, agus sin tú
I was worried to see the result	Bhí imní orm an toradh a fheiceáil
I had nothing else to offer him	Ní raibh aon rud eile le tairiscint agam dó
I had to give up	B’éigean dom géilleadh
A book comes to the writer 's mind first	Tagann leabhar in aigne an scríbhneora ar dtús
I wanted that more than anything in the world	Theastaigh uaim é sin níos mó ná rud ar bith ar domhan
I was just thinking to myself	Ní raibh mé ach ag smaoineamh orm féin
I found an excellent price tag	Fuair ​​​​mé tag praghas den scoth
I can hear the sounds you make	Is féidir liom na fuaimeanna a dhéanann tú a chloisteáil
I sold it for that and something else	Dhíol mé é as sin agus rud éigin eile
I mean the whole defense system is up and running	Ciallaíonn mé go bhfuil an córas cosanta ar fad faoi lánseol
A gentleman is here to see you	Tá duine uasal anseo chun tú a fheiceáil
I understood why she did not come to say goodbye	Thuig mé cén fáth nár tháinig sí go dtí an slán a fhágáil
I really don't have it yet	Níl agam go fóill i ndáiríre
I am the one who caught her	Is mise an té a rug uirthi
Critical reaction was mixed at the time	Bhí imoibriú criticiúil measctha ag an am
Great peace came into his heart	Tháinig síocháin iontach isteach ina croí
I want you to have him	Ba mhaith liom tú a bheith aige
I know it was interfering with my work	Tá a fhios agam go raibh sé ag cur isteach ar mo chuid oibre
I would be so dead by now	Bheadh ​​​​mé chomh marbh faoi láthair
I will have an early afternoon meal	Beidh béile luath tráthnóna agam
I step away from him	Céim mé uaidh
I didn’t even know who she was	Ní raibh a fhios agam fiú cé a bhí sí
I want the biggest rocks	Ba mhaith liom na carraigeacha is mó
A moment later, she stopped crying	Nóiméad ina dhiaidh sin, stop sí ag caoineadh
Probably could be true	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith fíor
I have never found race easier to train	Ní fhaca mé cine níos éasca le hoiliúint
I knew this block well	Bhí aithne mhaith agam ar an mbloc seo
I fell off the line, then got back inside	Thit mé amach as an líne, ansin fuair mé ar ais isteach
I will schedule delivery of parts for the ship	Déanfaidh mé seachadadh páirteanna don long a sceidealú
Australia has made three changes	Rinne an Astráil trí athrú
I can't think of what to say	Ní féidir liom smaoineamh ar cad atá le rá
I did not have the urge	Ní raibh an t-áiteamh agam
Container could be easily broken or opened	D'fhéadfaí coimeádán a bhriseadh nó a oscailt go héasca
He declined to comment	Dhiúltaigh sé aon ráitis a dhéanamh
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Maraíodh cúig bhall déag den chriú sa rannpháirtíocht ghairid
I ran in to pick up the phone	Rith mé isteach chun breith ar an bhfón
Blessing and curse	Beannacht agus mallacht
I went out but did not recognize my surroundings	Chuaigh mé amach ach níor aithin mé mo thimpeallacht
I want to get there before dark	Ba mhaith liom a fháil ann roimh an dorchadas
I can't understand what the problem is	Níl mé in ann a thuiscint cad é an fhadhb
I walked closer slowly	Siúl mé níos gaire go mall
I felt no pain, though	Mhothaigh mé aon phian, áfach
I was raised in the darkness of the mines	Tógadh mé i ndorchadas na mianaigh
A moment later he turned serious	Nóiméad ina dhiaidh sin d'iompaigh sé dáiríre
I hear they have some golf courses up there	Cloisim go bhfuil siad roinnt cúrsaí gailf thuas ansin
I have to be strong and I resist temptation	Tá mé a bheith láidir agus tá mé in aghaidh an temptation
I left a message for him to call me	D'fhág mé teachtaireacht dó chun glaoch orm
I was influenced by it	Bhí tionchar agam leis
I will not try to persuade or sell you	Ní dhéanfaidh mé iarracht tú a chur ina luí nó a dhíol
A fierce wind pushed past him, suddenly knocking him down	Bhrúigh gaoth fhíochmhar anuas air, á leagadh go tobann
I can't afford him to come to you	Ní féidir liom acmhainn dó teacht ort
I have to wait sadly	Caithfidh mé fanacht go brónach
I'm not going back in that room	Níl mé ag dul ar ais sa seomra sin
I recognize the weapons set out as a cross	Aithním na hairm atá leagtha amach mar chros
I say all this so that you are mentally prepared	Deirim seo go léir ionas go mbeidh tú ullmhaithe go meabhrach
Both cases were settled	Socraíodh an dá chás
I go in search of meat to feed my family	Téim ar thóir feola chun mo theaghlach a bheathú
I never opened the letters, I just saved them up	Níor oscail mé na litreacha riamh, níor shábháil mé ach suas iad
I want to do this for him	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh dó
I wanted to believe that she understood me	Theastaigh uaim a chreidiúint gur thuig sí mé
I can't help how shit went down	Ní féidir liom cabhrú conas a chuaigh cac síos
I felt blessed to be a small part of it	Bhraith mé beannaithe a bheith mar chuid bheag de
I get pretty busy representing my country	Bím gafa go leor agus mé ag déanamh ionadaíochta ar mo thír
I knew she didn't want to see me	Bhí a fhios agam nach raibh sí ag iarraidh mé a fheiceáil
I set and achieve goals	Déanaim spriocanna a leagan síos agus a bhaint amach
I followed him closely	Lean mé leis go mór
I was delighted to receive that suggestion immediately	Bhí áthas orm an moladh sin a fháil láithreach
I opened my eyes and stared into her	D'oscail mé mo shúile agus Stán isteach ina
Home furniture is a distinctive room	Is seomra sainiúil é troscán tí
I could see and hear through his eyes and ears	Bhí mé in ann a fheiceáil agus a chloisteáil trína súile agus cluasa
I pressed my fingers around his neck	brú mé mo mhéara ar a mhuineál
I had no sympathy for her, or any patience	Ní raibh aon comhbhrón agam léi, nó foighne ar bith
I continued to plant	Lean mé ag plandáil
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Dhún mé mo shúile san eacstais, agus thit mé i mo chodladh
I called and she answered after a few rings	Ghlaoigh mé agus d'fhreagair sí tar éis cúpla fáinne
I still did not understand how we left my house	Níor thuig mé fós conas a d'fhág muid mo theach
I intend to build the tower from it	Tá sé ar intinn agam an túr a thógáil uaidh
I knew where to go next	Bhí a fhios agam cá háit le dul eile
I said, forget about that	Dúirt mé, déan dearmad faoi sin
I was sort of careless	Bhí mé saghas míchúramach
I would just have to sit up for him	Ní bheadh ​​orm ach suí suas dó
I got so drunk last night	Fuair ​​​​mé chomh ólta aréir
I would speed up and order the book	Dhéanfainn luas agus ordóidh mé an leabhar
I think that's my dad	Sílim gurb é sin m’athair
I also call him an idiot for his drinking	Glaoim leathcheann air as a chuid óil freisin
I know she tried hard to believe it	Tá a fhios agam go ndearna sí iarracht deacair é a chreidiúint
I heard the toilet flush and the water running	Chuala mé sruthlú an leithreas agus an t-uisce ag rith
I did not know which was	Ní raibh a fhios agam cé acu a bhí
I did not know what I would feel next	Ní raibh a fhios agam cad a bhraithfidh mé ina dhiaidh sin
I walked towards the sound	Shiúil mé i dtreo an fhuaim
I hope you enjoyed reading it today	Tá súil agam gur bhain tú sult as é a léamh inniu
I should never have come here	Níor cheart dom a bheith tagtha anseo riamh
I should be launching a scout ahead	Ba chóir dom a bheith seolta scout amach romhainn
I can love them both	Is féidir liom grá dóibh araon
I was just interested in it	Ní raibh suim agam ach ann
I have nothing to add to that	Níl aon rud le cur leis sin agam
I do not intend to disturb you in any way	Níl sé i gceist agam cur isteach ort ar bhealach ar bith
I accept your offer, no matter how small	Glacaim le do thairiscint, chomh beag agus atá sé
I have never had such an experience	Ní raibh a leithéid de thaithí agam riamh
I have to add them to her drinking water	Caithfidh mé iad a chur leis an uisce óil aici
I want my desires to be fulfilled	Ba mhaith liom go gcomhlíonfaí na mianta seo atá agam
Community on shore	Pobal ar bruach
I was happy with one form	Bhí mé sásta le foirm amháin
I have no single memory of the stop	Níl aon chuimhne amháin agam ar an stad
I love my family and friends	Is breá liom mo theaghlach agus mo chairde
I heard all about this mysterious man	Chuala mé go léir faoin bhfear mistéireach seo
I could play soldier	D’fhéadfainn saighdiúir a imirt
I would have two cars, not one	Dhá charr a bheadh ​​agam, ní ceann amháin
I keep thinking of your wife	Coinním ag smaoineamh ar do bhean chéile
I stand and go to her	Seasaim agus téim chuici
I was there two weeks ago, meeting with various companies	Bhí mé ann coicís ó shin, ag bualadh le comhlachtaí éagsúla
I am not going to break the law	Níl mé chun an dlí a bhriseadh
There was also a stolen car at the same times	Bhí carr goidte ann freisin ag na hamanna céanna
I wanted to go after her	Theastaigh uaim dul i ndiaidh di
I just want to help him get back home	Níl uaim ach cuidiú leis teacht ar ais abhaile
I will make the best of this life	Déanfaidh mé an chuid is fearr den saol seo
I have just renewed my contract	Tá mé díreach tar éis mo chonradh a athnuachan
I went to sleep and imagined a helicopter	Chuaigh mé a chodladh agus shamhlaigh mé héileacaptar
I put a ring box in his hand	Chuir mé bosca fáinne ina láimh
I lay down on the grass	Leag mé síos ar an bhféar
I see a horse that did not have a horse	Feicim capall nach raibh capall ann
I gently smile at the little sign	Déanaim aoibh gháire go réidh ar an chomhartha beag
I definitely believe this guy	Creidim go cinnte an fear seo
I nodded slowly, not knowing what else to do	Chlaon mé go mall, gan a fhios agam cad eile atá le déanamh
I do not have the strength	Níl an neart agam
The application was rejected	Diúltaíodh don iarratas
I think it works well	Is dóigh liom go n-oibríonn sé go maith
I trust you	Tá muinín agam ionat
I had carefully planned each step	Bhí gach céim pleanáilte agam go cúramach
I reach for my wallet	Bainim amach do mo sparán
I have been hungry for days	Tá ocras orm le laethanta
I checked out her designer shoe collection and found it	Sheiceáil mé a bailiúchán bróg dearthóir agus fuair mé é
I followed him	Lean mé air
I think it's too much of an honor for me	Sílim go bhfuil sé i bhfad ró-onóir dom
I didn't know much about him either	Ní raibh mórán cur amach agam air ach an oiread
I need power and lots of it	Teastaíonn cumhacht uaim agus go leor de
I try to imagine not being here	Déanaim iarracht a shamhlú gan a bheith anseo
I throw them out in the garage staying cool	Caithfidh mé iad amuigh sa gharáiste ag fanacht fionnuar
I didn’t have to say a word	Ní raibh orm focal a rá
A lump began to build up in his throat	Thosaigh cnap ag tógáil ina scornach
I leaned on the wall next to it and waited	Chlaon mé ar an mballa in aice leis agus d'fhan mé
I would sacrifice my beating heart for him	Dhéanfainn mo chroí buailte a íobairt dó
No one else could write it	Ní fhéadfadh aon duine eile é a scríobh
I sent a diary and a graph paper version	Sheol mé dialann agus leagan grafpháipéir
A large house, however, is not a great investment	Ní infheistíocht iontach é teach mór, áfach
I also have tons of investment properties here	Tá tonna maoine infheistíochta agam anseo freisin
I can't leave my family	Ní féidir liom mo theaghlach a fhágáil
I think it should hurt	I mo thuairimse, ba chóir é a ghortú
I know it didn't push you completely	Tá a fhios agam nár bhrúigh sé uaim thú go hiomlán
I need to have her soon	Ní mór dom a bheith aici go luath
I sudder at the memory	Sudder mé ag an gcuimhne
I can say no more about it	Ní féidir liom níos mó a rá faoi
I can see her surprise and offer a small smile	Is féidir liom a iontas a fheiceáil agus aoibh gháire beag a thairiscint
I love to hide behind characters	Is breá liom a bheith i bhfolach taobh thiar de charachtair
I literally cried about it for days	Chaoin mé go litriúil faoi ar feadh laethanta
I owe him literally everything	Chomaoin agam air literally gach rud
I can't keep my temper in that moment	Ní féidir liom mo chorraí a choinneáil sa nóiméad sin
I will just have to accept the case	Ní bheidh orm ach glacadh leis an gcás
I avoid politics where possible	Seachnaím an pholaitíocht nuair is féidir
I had not even heard of her for over five years	Ní raibh fiú cloiste agam uaithi le breis agus cúig bliana
The goods yard is now a car park	Is carrchlós anois an clós earraí
I was swimming deep in the black for that day	Bhí mé ag snámh go domhain sa dubh ar feadh an lae sin
I was very disappointed when you lived	Bhí an-díomá orm nuair a bhí cónaí ort
I asked them about the others	Chuir mé ceist orthu faoi na cinn eile
I thought it was nice	Shíl mé go raibh sé go deas
I did not want to live in fear	Ní raibh mé ag iarraidh maireachtáil faoi eagla
I will take care of you	Tabharfaidh mé aire duit
I couldn’t wait to get this girl home	Ní raibh mé in ann fanacht chun an cailín seo a fháil abhaile
We gave each other a room	Thugamar seomra dá chéile
Germany was divided into two states	Roinneadh an Ghearmáin ina dhá stát
I slide in through the door behind them	Sleamhnóidh mé isteach tríd an doras taobh thiar dóibh
I did not keep up my end	Níor choinnigh mé suas mo dheireadh
I feel it day after day	Mothaím é lá i ndiaidh lae
We want to grieve in private	Is mian linn brón a chur go príobháideach
I know who owns the ring	Tá a fhios agam cé aige a bhfuil an fáinne
I'm struggling to get up	Tá sé ag streachailt liom éirí
I was about eight years old then	Bhí mé timpeall ocht mbliana d’aois ansin
I turned away from her and approached the well	Chas mé uaithi agus druidim leis an tobar
A tool designed to fly	Uirlis deartha chun eitilt
A fitting year called a monkey	Bliain oiriúnach ar a dtugtar moncaí
I've had to get in touch before	B’éigean dom teagmháil a dhéanamh roimhe seo
I have no lips to purse	Níl aon liopaí le sparán agam
But this is the first time for a base game	Ach is é seo an chéad uair do chluiche bonn
Baby, out of sight	A leanbh, as an cuma air
I recommend you do an open port scan	Molaim duit scanadh poirt oscailte a dhéanamh
I want my reward	Ba mhaith liom mo luach saothair a bheith agam
I always wonder why he never asked me	N’fheadar i gcónaí cén fáth nár chuir sé ceist orm riamh
But this would be unfair	Ach bheadh ​​sé seo éagórach
I couldn’t think of a good title	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar theideal maith
So the camera never leaves the car	Mar sin ní fhágann an ceamara an carr riamh
I could not resist this man	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne an fhir seo
I was a much worse thing	Bhí mé rud i bhfad níos measa
I really had to see them	Bhí orm i ndáiríre iad a fheiceáil
I should never have gone like this	Níor chóir dom a bheith imithe mar seo
I pulled my hand out, still holding the handle	Tharraing mé mo lámh amach, fós a bhfuil an láimhseáil
I also only have one dream	Níl ach mo bhrionglóid amháin agam freisin
I backed away further	Thacaigh mé ar shiúl níos faide
I was just going to say	Ní raibh mé ach ag dul a rá
I follow the right path of my religion	Leanaim cosán ceart mo reiligiún
I got up and we walked in for lunch	D’éirigh mé agus shiúil muid istigh chun lón a ithe
I sit and smoke after cigarette	Suíim agus caithim toitín tar éis toitíní
The terms of the settlement are confidential	Tá téarmaí an tsocraithe faoi rún
I am in terrible suffering	Tá mé i fulaingt uafásach
I'm not going to cry	Níl mé chun caoineadh
I had no choice	Ní raibh rogha agam
I saw how people really are	Chonaic mé conas atá daoine i ndáiríre
I shoved my hand in front of the lens	Shluais mé mo lámh os comhair an lionsa
I fully understand that you need more money	Tuigim go hiomlán go dteastaíonn níos mó airgid uait
I didn’t flash out because of her	Níor splanc mé amach mar gheall uirthi
I went around and looked in the cabin	Chuaigh mé timpeall agus d'fhéach mé sa chábán
All I need is everything that is easy to use	Níl de dhíth orm ach gach rud atá éasca le húsáid
I did not stand in their way	Níor sheas mé ina mbealach
I knelt and looked along	Knelt mé agus d'fhéach sé chomh maith
I was on the edge and jumping at the loud noise	Bhí mé ar an imeall agus léim ag an torann ard
However, I do not agree that this error was harmless	Ní aontaím, áfach, go raibh an earráid seo neamhdhíobhálach
A professor tried to teach me negative numbers	Rinne ollamh iarracht uimhreacha diúltacha a mhúineadh dom
I have friends who are still suffering	Tá cairde agam atá ag fulaingt go fóill
I am pleased with this great attention	Táim sásta leis an aird mhór seo
I felt pain in my legs while cutting it	Mhothaigh mé pian i mo chosa agus é á ghearradh
Married students are not allowed to attend	Ní cheadaítear do dhaltaí pósta bheith i láthair
Everything was in working order	Bhí gach rud in ord oibre
I could see the bridge	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an droichead
I hated the way it sounded, but she smiled	Is fuath liom an bealach a sounded, ach aoibh sí
I gave myself a mental pat on the back	Thug mé féin pat mheabhrach ar a chúl
I have to be in charge of a case	Caithfidh mé a bheith i gceannas ar chás
I don’t remember when she was nice to me	Ní cuimhin liom cathain a bhí sí go deas liom
I hate it when that calls me	Is fuath liom é nuair a ghlaonn sé sin orm
I forced myself into their lives	Chuir mé iachall orm féin isteach ina saol
I stretched out and removed her cheeks	Shín mé amach agus bhain mé a leicne
I didn’t know what to believe anymore	Ní raibh a fhios agam cad a chreidim a thuilleadh
I rolled to the side	rolladh mé go dtí an taobh
I have not seen you since I graduated	Ní fhaca mé thú ó bhain mé céim amach
I can't imagine how awful her life was	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh uafásach a bhí a saol
I started to get nervous for his closeness to us	Thosaigh mé a bheith neirbhíseach dá gaire dúinn
I couldn’t let myself think about it	Níorbh fhéidir liom ligean dom féin smaoineamh air
I could almost see them, waiting in the dark	Raibh mé in ann iad a fheiceáil beagnach, ag fanacht sa dorchadas
I left you to play on your own	D'fhág mé tú a imirt ar do chuid féin
I was passing under every lap	Bhí mé ag déanamh pas faoi gach lap
I bought the black first and then ordered the white	Cheannaigh mé an dubh ar dtús agus ansin d'ordaigh mé an bán
I thought he was with her for a moment	Shíl mé go raibh sé léi ar feadh nóiméad
I did not ask you for anything	Níor iarr mé aon rud uait
I have to do everything again	Caithfidh mé gach rud a dhéanamh arís
I am okay to die	Tá mé ceart go leor le bás a fháil
I was going to do it this afternoon	Bhí mé chun é a dhéanamh tráthnóna inniu
I missed most of the day	Chaill mé an chuid is mó den lá
I was so deeply in love with her	Bhí mé chomh domhain i ngrá léi
I got my degree and ran back home	Fuair ​​​​mé mo chéim agus rith mé ar ais abhaile
I only have one more minute here	Níl ach nóiméad amháin eile agam anseo
Gentle touch may or may not be effective	D’fhéadfadh nó nach mbeadh éifeacht ag baint le teagmháil mhín
I was born to fight for something	Rugadh mé chun troid ar son rud éigin
I think it was a big mistake	Ceapaim gur botún mór a bhí ann
I want to thank them then wake me up	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leo ansin dúisigh mé féin suas
I did not intend to accuse you	Ní raibh sé i gceist agam tú a chúiseamh
I just had to take the wind off me	Ní raibh agam ach an ghaoth a bhaint díom
I feel it's impossible like people who abuse themselves	Braithim go bhfuil sé dodhéanta cosúil le daoine a dhéanann mí-úsáid orthu féin
I have checked it several times	Tá sé seiceáilte agam roinnt uaireanta
I had to teach myself	Bhí orm mé féin a mhúineadh
Husband, wife, and children	Fear céile, bean chéile, agus leanaí
I am always here for you	Tá mé anseo duit i gcónaí
I will not drive away those who believe	Ní ruaigfidh mé ar shiúl iad siúd a chreideann
Excuse me for the poor pictures	Gabh mo leithscéal as na pictiúir bochta
Some of me still hold that feeling	Tá cuid de dom fós i seilbh an mhothúcháin sin
I see a painting and suddenly the title is there	Feicim péintéireacht agus go tobann tá an teideal ann
I couldn’t wait to tell you	Ní raibh mé in ann fanacht a insint duit
I wanted to hear the ocean	Theastaigh uaim an t-aigéan a chloisteáil
There is a field in your mind	Tá réimse i d’intinn
I will be booked again in the future	Beidh mé in áirithe arís sa todhchaí
I put one of my warm hands over my eyes	Chuir mé ceann de mo lámha te ar mo shúile
I have known the boy for several years	Tá aithne agam ar an mbuachaill le roinnt blianta anuas
I understand that, the need for it	Tuigim é sin, an riachtanas atá leis
I am too scared to move	Tá an iomarca eagla orm bogadh
Little damage was done to the island	Is beag damáiste a rinneadh ar an oileán
A sly, wicked smile formed on his thick lips	A aoibh gháire glic, wicked déanta ar a liopaí tiubh
I just had to share this video	Ní raibh orm ach an físeán seo a roinnt
Historians assume that the area was already deserted	Glacann staraithe leis go raibh an ceantar tréigthe cheana féin
I tell you how to speed it up for free	Deirim duit conas é a luasú saor in aisce
I will always protect you	Cosnóidh mé thú i gcónaí
Colony construction only occurs when the soil is moist	Ní tharlaíonn tógáil coilíneachta ach amháin nuair a bhíonn an ithir tais
I take a deep breath and let the embarrassment go away	Glacaim anáil dhomhain agus ligim don náire imeacht
I didn’t even try	Ní dhearna mé iarracht fiú
I think my wishes should be respected	Is dóigh liom gur cheart meas a bheith ar mo mhianta
I informed him that it was his decision	Chuir mé in iúl dó gurbh é a chinneadh a bhí ann
I said nothing in return, but the driver was right	Dúirt mé rud ar bith sa tuairisceán, ach bhí an ceart ag an tiománaí
I stared at the digital clock next to my bed	Stán mé ar an gclog digiteach in aice le mo leaba
Making its way out of its shell	Ag déanamh a bealach amach as a bhlaosc
I feel the familiar depression rushing back	Is dóigh liom an dúlagar ar an eolas rushing ar ais
I never thought you could talk to ghosts	Níor shíl mé riamh go bhféadfá labhairt le taibhsí
Not sure how long it will last	Nílim cinnte cá fhad a mhairfidh sí
I ended up reading myself to sleep	Dar críoch mé ag léamh mé féin a chodladh
I can no longer speak	Ní féidir liom labhairt a thuilleadh
The whole retirement community greeted me	Chuir an pobal scoir ar fad beannú dom
King has become widely influenced and continues to be used	Tháinig tionchar forleathan ar King agus tá sé á úsáid go leanúnach
I had to think about it before	Ní raibh orm smaoineamh air roimhe seo
I hoped he would not be too mad at me	Bhí súil agam nach mbeadh sé ró-mheabhair liom
The thief was never caught	Ní raibh an gadaí gafa riamh
I can't take suicide	Ní féidir liom féinmharú a bhaint
I did everything from my computer	Rinne mé gach rud ó mo ríomhaire
I like it back then	Is maith liom é ar ais ansin
I understood how they felt	Thuig mé conas a mhothaigh siad
I still feel as if someone is watching me	Mothaím fós amhail is go bhfuil duine ag breathnú orm
I should have told her to turn right	Ba chóir dom a bheith ráite léi casadh ar dheis
A reasonable assumption	Toimhde réasúnta
The barn was accompanied by a machine hut full of rusty equipment	Bhí bothán meaisín lán de threalamh meirgeach in éineacht leis an scioból
I'm a little nervous about going home alone tonight	Táim rud beag neirbhíseach faoi dhul abhaile liom féin anocht
I had to be protected by this guard	B’éigean dom a bheith ar mo choimirce ón ngarda seo
I think we both grew up	Is dóigh liom gur fhás muid araon suas
I was about to take it seriously	Bhí mé ar tí é a chur i bhfeidhm go dáiríre
I reminded him what they looked like	Mheabhraigh mé dó an chuma a bhí orthu
I guess, they have been trained in this since childhood	Buille faoi thuairim mé, tá siad oilte i seo ó óige
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé fanacht leis an buama beag sin a scaoileadh
I have talked to many people about it	Labhair mé le go leor daoine faoi
I eat and shit and sleep, except at night	Ithim agus cac agus codlata, ach amháin san oíche
I am not a weak girl	Ní cailín lag mé
I brought her here	Thug mé anseo í
I feel so bad for him	Mothaím chomh dona dó
A gold snake clasp was wrapped around her upper arm	Bhí claspa nathair óir fillte timpeall a lámh uachtair
I love reading, golfing, running and staying active	Is breá liom a bheith ag léamh, ag gailf, ag rith agus ag fanacht gníomhach
I swim over their heads	Snámhaim thar a gceann
I had no clue you would even see it	Ní raibh aon leid agam go bhfeicfeá fiú é
I was always lucky to be there	Bhí an t-ádh orm i gcónaí ann
I will not compete it	Ní chuirfidh mé san iomaíocht é
I just have a feeling	Níl agam ach mothú
I had to remind myself to breathe	Bhí orm meabhrú dom féin análú
I accepted his invitation and moved to take a seat	Ghlac mé lena cuireadh agus bhog mé chun suíochán a ghlacadh
Strong represented the army	Rinne Strong ionadaíocht ar an arm
This was not really necessary right now	I ndáiríre ní raibh gá seo ceart anois
Term paper and final was your only chance	Ba é páipéar téarma agus cluiche ceannais an t-aon seans a bhí agat
It was our love project	Ba é ár dtionscadal grá
I tried to comfort myself	Rinne mé iarracht mé féin a chompord
I doubt if either of you have received dinner yet	Tá amhras orm an bhfuil dinnéar faighte ag ceachtar agaibh go fóill
I can still feel the connection	Is féidir liom an ceangal a mhothú go fóill
A small stone comes to rest at his feet	Tagann cloch bheag chun sosa ag a chosa
I didn’t need it anymore	Ní raibh sé ag teastáil uaim a thuilleadh
I didn’t even know about my period until it happened	Ní raibh a fhios agam fiú faoi mo thréimhse go dtí gur tharla sé
Gordon subsequently reached the rank of major general	Shroich Gordon céim an mhórghinearál ina dhiaidh sin
I could not believe the words that were coming out of his mouth	Níorbh fhéidir liom na focail a bhí ag teacht amach as a bhéal a chreidiúint
I looked for you tonight	D'fhéach mé ar do shon anocht
I had waited close to two hours	Bhí mé tar éis fanacht gar do dhá uair an chloig
Everything else is seconds distant	Tá gach rud eile soicind i bhfad i gcéin
Free light lunch will be provided	Cuirfear lón éadrom saor in aisce ar fáil
How busy it was really impressed me	Chuaigh cé chomh gnóthach is a bhí sé i bhfeidhm go mór orm
I remember when your mother was a girl	Is cuimhin liom nuair a bhí do mháthair ina cailín
A sunny sunshine came over her lips	Tháinig gréin neirbhíseach ar a liopaí
The band was active for two or three years	Bhí an banna gníomhach ar feadh dhá nó trí bliana
I managed to run away, but could not	D'éirigh liom a reáchtáil ar shiúl, ach ní fhéadfadh sé
I am certainly not the judge of mankind	Is cinnte nach mise breitheamh an chine daonna
I kind of feel sorry for him	Mothaím cineál trua dó
And we just wanted that nonsense	Agus ní raibh uainn ach an nonsense sin
We considered it a recommendation	Mheasamar é mar mholadh
She even identified a few children	Cúpla páiste a d’aithin sí fiú
I mean, you won the war one afternoon	Ciallaíonn mé, bhuaigh tú an cogadh tráthnóna amháin
I can never play enough of that	Ní féidir liom a dhóthain de sin a imirt choíche
I swallowed and felt a knot in my stomach	Shlog mé agus bhraith mé snaidhm i mo bholg
A few weeks alone	Cúpla seachtain leat féin
A dark demon nodded over the bed	Chlaon deamhan dorcha thar an leaba
I really see very few people	Is beag duine a fheicim i ndáiríre
It probably needs to be addressed for a while	Is dócha go gcaithfí aghaidh a thabhairt air tamall
I can't wait to get them to a computer	Ní féidir liom fanacht chun iad a fháil chuig ríomhaire
I was struck in silence by his admission	Bhí mé buailte ina thost ag a ligean isteach
I hope he has good faith	Tá súil agam go bhfuil creideamh maith aige
A hopeful grin spread across his face	A grin dóchasach scaipthe ar fud a aghaidh
I told him about my wife and asked for prayer	Dúirt mé leis faoi mo bhean chéile agus d'iarr paidir
I take some for myself	Glacaim roinnt dom féin
I couldn’t replace it	Ní raibh mé in ann a ionad
He could do anything	D'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh
I have said that many times	Tá sé sin ráite agam go minic
I'm surprised you didn't meet her	Tá ionadh orm nár bhuail tú léi
I could not let him destroy them	Ní raibh mé in ann ligean dó iad a scrios
I wanted something even simpler to use	Theastaigh uaim rud éigin níos simplí fós le húsáid
The terms were never published	Níor foilsíodh na téarmaí riamh
I helped her open the box and remove the doll	Chuidigh mé léi an bosca a oscailt agus an doll a bhaint
I saw it from the corner of my eye	Chonaic mé é as cúinne mo shúil
I have to clean the windows today	Caithfidh mé na fuinneoga a ghlanadh inniu
I didn’t even know there were places like that	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh áiteanna mar sin ann
I asked them how long the street would be closed	D’fhiafraigh mé díobh cá fhad a bheadh ​​an tsráid dúnta
A miracle he can believe, but not two	A miracle is féidir leis a chreidiúint, ach ní dhá
It is inhabited by various creatures	Cónaíonn créatúir éagsúla air
I heard later that the city eventually collapsed	Chuala mé níos déanaí gur thit an chathair sa deireadh
I know now that they are no different from us	Tá a fhios agam anois nach bhfuil siad difriúil ar bith ná sinne
I am not an investment banker	Ní baincéir infheistíochta mé
I see her bent over her books	Feicim í lúbtha thar a cuid leabhar
I was chosen to find her	Roghnaíodh mé chun í a aimsiú
I said this to say it	Dúirt mé é seo a rá
I saw pain and loss and desire	Chonaic mé pian agus caillteanas agus dúil
I think he wants a friend	Sílim gur mhaith leis cara
I was even violent, a few times	Bhí mé fiú foréigneach, cúpla uair
I was watching from the outside	Bhí mé ag faire ón taobh amuigh
I felt surprised that she was not aware of this	Mhothaigh mé iontas nach raibh sí ar an eolas faoi seo
I saw a glow coming to my right	Chonaic mé glow ag teacht go dtí mo thaobh dheis
Many of these activities are available throughout the year	Tá go leor de na gníomhaíochtaí seo ar fáil ar feadh na bliana
Her fierce hero, she never stopped moving or swinging	A laoch fíochmhar, níor stop sí ag gluaiseacht ná ag luascadh
It was important to make the statement	Bhí sé tábhachtach an ráiteas a dhéanamh
I can bring it with me	Is féidir liom í a thabhairt liom
I fell prey to peer pressure	Thit mé chreiche le brú piaraí
I remained in his shadow	D'fhan mé ina scáth
I might even decide to go to college abroad	Seans go gcinnfinn fiú freastal ar an gcoláiste thar lear
I just walked across this	Shiúil mé díreach trasna seo
A dark look crossed his face	A breathnú dorcha thrasnaigh a aghaidh
I didn’t look at her clothes	Níor fhéach mé ar a cuid éadaí
I saw how protected they were from you	Chonaic mé cé chomh cosanta agus a bhí siad uait
I could tell right away	Raibh mé in ann insint láithreach
I say we'm wasting it this time	Deirim go gcuirimid amú é an uair seo
I hit that point a while ago	Bhuail mé leis an bpointe sin tamall ó shin
I have a big sob for you right now	Tá sob mór agam duit faoi láthair
I was not in charge and I have no desire	Ní raibh mé i gceannas agus níl aon mhian agam
I want someone to help you	Ba mhaith liom duine éigin chun cabhrú leat
I took a deep breath, more like a sigh	Ghlac mé anáil dhomhain, níos mó cosúil le osna
I need to find somewhere quiet	Caithfidh mé áit éigin ciúin a fháil
I was selling myself	Bhí mé ag díol mé féin
He will continue to strive for representation	Leanfaidh sé ag déanamh iarrachta ionadaíocht a bheith aige
A well-dressed woman came with me	Tháinig bean a bhí cóirithe go maith liom
I smoked another cigarette and then gave my statement	Chaith mé toitín eile agus thug mé mo ráiteas ansin
I had no idea how it would go, specifically	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a rachadh sé, go sonrach
I left the aisle, and the pile of boxes	D'fhág mé an aisle, agus an carn na boscaí
I killed your mother and lover	Mharaigh mé do mháthair agus do leannán
I always knew that	Bhí sin ar eolas agam i gcónaí
I think it happens a little more every day	Is dóigh liom go dtarlaíonn sé beagán níos mó gach lá
I told him about being tired all the time	Dúirt mé leis faoi a bheith tuirseach an t-am ar fad
I did not intend to be one of the housewives	Ní raibh sé beartaithe agam a bheith ar cheann de na máithreacha tí
I remembered how peaceful he was giving up	Chuimhnigh mé cé chomh síochánta agus a bhí sé ag tabhairt suas
I think we make a good team	Ceapaim go ndéanaimid foireann mhaith
I was drunk when he slipped	Bhí mé ar meisce nuair a shleamhnaigh sé
I want to love you both	Is mian liom grá a thabhairt duit araon
I can’t help it without blowing my cover	Ní féidir liom cabhrú leis gan mo chlúdach a shéideadh
I get the candles and other supplies we need	Bainim amach na coinnle agus na soláthairtí eile a bheidh ag teastáil uainn
I need you more	Teastaíonn níos mó uaim uait
I leaned on a pillar and burst into tears	Chlaon mé ar cholún agus pléasctha i deora
I must have been inspired from above	Caithfidh go raibh mé spreagtha ó thuas
I saw you helping people out there	Chonaic mé tú ag cabhrú le daoine amuigh ansin
I want to see it with my own eyes	Ba mhaith liom é a fheiceáil le mo shúile féin
She did not catch the disease	Níor ghlac sí an galar
There are also many books written on the subject	Tá go leor leabhar scríofa ar an ábhar freisin
I have no idea how to change music	Níl aon smaoineamh agam conas ceol a athrú
I think it was a tie	Sílim gur comhionannas vótaí a bhí ann
I stayed locked in his suit	D’fhan mé faoi ghlas ina chulaith
I think that is extremely important	Sílim go bhfuil sé sin thar a bheith tábhachtach
I think you will be happy with it	Sílim go mbeidh tú sásta leis
I want to show men how to deal with that	Ba mhaith liom a thaispeáint d’fhir conas déileáil leis sin
Marshal instead	Marshal ina áit
I should not be down to that	Níor chóir dom a bheith síos go
I was too polite to question what she meant	Bhí mé ró-bhéasach a cheistiú cad a bhí i gceist aici
Because we were so sure	Toisc go raibh muid chomh cinnte
I did as suggested and she was right	Rinne mé mar a mholtar agus bhí an ceart aici
I hope to get another piece in the future	Tá súil agam píosa eile a fháil amach anseo
I wasn’t sure if it was good or bad	Ní raibh mé cinnte an raibh sé go maith nó go dona
A few consolations for himself	Cúpla sólás dó féin
I will definitely order from you again	Déanfaidh mé ordú uait arís go cinnte
A teacher walked around, staring at us strangely	Shiúil múinteoir thart, ag stánadh orainn go aisteach
I just decided to go along with it	Chinn mé díreach tar éis dul in éineacht leis
I knew you would come back	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú ar ais
I can sell, the paperwork and money management is difficult	Is féidir liom a dhíol, tá an páipéarachas agus bainistíocht airgid deacair
I had a change of clothes	Bhí athrú éadaí orm
Decent income, and a good life	Ioncam réasúnta, agus saol maith
I did not need to speak	Níor ghá dom labhairt
I tried to get into it, but couldn't	Rinne mé iarracht dul isteach ann, ach níorbh fhéidir
I started giving my foot back for another kick	Thosaigh mé ag tabhairt mo chos ar ais le haghaidh cic eile
I will set my throne above the stars	Cuirfidh mé mo ríchathaoir os cionn na réaltaí
I must have done something	Caithfidh go ndearna mé rud éigin
I looked in and no one was there	D'fhéach mé isteach agus ní raibh aon duine ann
I will not have sex with you, forever	Ní bheidh gnéas agam leat, go deo
I was not going to complain	Ní raibh mé chun gearán a dhéanamh
A manager stood at the door	Sheas bainisteoir ag an doras
I hope this is the place you are looking for	Tá súil agam gurb é seo an áit atá á lorg agat
I could feel a little of my power returning	D'fhéadfainn beagán de mo chumhacht a mhothú ag filleadh
I had no problem putting everything into the truck	Ní raibh aon fhadhb agam gach rud a chur isteach sa trucail
Seconds later, his image showed up in the window	Soicind ina dhiaidh sin, léirigh a íomhá san fhuinneog
I can’t imagine him being the victim	Ní féidir liom a shamhlú gurbh é an t-íospartach é
Really hunting game	Cluiche fiaigh i ndáiríre
Here is the serious story	Anseo tá an scéal tromchúiseach
I transformed my finger back to normal	Claochlú mé mo mhéar ar ais go dtí an gnáth
I will try to tell her	Déanfaidh mé iarracht a insint di
I am standing in the forest	Tá mé i mo sheasamh san fhoraois
I simply swim from place to place	Snámhaim go simplí ó áit go háit
I attributed it to many things	Chuir mé ina leith gur iomaí rud é
A big smile of victory spread over his features	Scaipeadh meangadh mór bua thar a chuid gnéithe
I didn’t even realize it was an awakening	Níor thuig mé fiú go raibh sé ina dhúiseacht
I was starting to think like one of those people	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh ar nós duine de na daoine sin
I wanted to leave it all	Theastaigh uaim é a fhágáil ar fad
I shut out all the sounds around me	Dhún mé amach na fuaimeanna go léir timpeall orm
I reached out and opened the door to access my bedroom	Shroich mé agus d'oscail mé an doras chun teacht ar mo sheomra leapa
I would love to get her back	Ba mhór agam í a fháil ar ais
I also have a problem	Tá fadhb agam freisin
I got the tight shot on the woman's face	Fuair ​​​​mé an lámhaigh daingean ar aghaidh na mná
I glance at the clock on the wall	Sracfhéachaint mé ar an clog ar an mballa
I couldn’t escape fast enough	Ní raibh mé in ann éalú tapa go leor
I looked at the stones	Bhreathnaigh mé ar na clocha
I did not want to scare him	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur air
I was not far from home	Ní raibh mé i bhfad ó bhaile
I shook the thoughts out of my head	Chroith mé na smaointe as mo cheann
I will not disclose its location	Ní nochtfaidh mé a suíomh
Something funny happened	Tharla rud greannmhar
I suspected you were related to one of them	Bhí amhras orm go raibh gaol agat le duine acu
I want you to leave camp and not return	Ba mhaith liom tú a fhágáil an campa agus gan filleadh
I did not want to keep it from you	Ní raibh mé ag iarraidh é a choinneáil uait
I knew she was looking out for me	Bhí a fhios agam go raibh sí ag breathnú amach dom
There was a river flowing in the valley below us	Bhí abhainn ag sileadh sa ghleann thíos dínn
I open the door and turn into the cool hall	Osclaím an doras agus casaim isteach sa halla fionnuar
Not the things you can force	Nach bhfuil na rudaí is féidir leat bhfeidhm
I am more interested in trying to get pregnant	Tá níos mó suim agam ag iarraidh a fháil ag iompar clainne
A waiter went on board	Chuaigh freastalaí ag triall ar bhord go bord
I could order you to go with me	D'fhéadfainn a ordú duit dul liom
I want more from my life	Ba mhaith liom níos mó ó mo shaol
Probably large enough risk to accept	Riosca mór go leor le glacadh bunaithe ar dócha
An unfortunate sight that only a mother could love	Radharc trua nach bhféadfadh ach máthair grá a dhéanamh
Turns off turns off	Casadh as casadh as
I wanted to know if you recognized them	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach ar aithin tú iad
I kept thinking about those two girls	Lean mé ag smaoineamh ar an mbeirt chailíní sin
A real man has beauty in his hand	Tá áilleacht ar a lámh ag fear fíor
I knew we would make a great team	Bhí a fhios agam go ndéanfaimis foireann iontach
I reached out and gave her a hug	Shín mé amach agus thug mé barróg di
I love painting, writing, traveling and photography	Is breá liom ag péinteáil, ag scríobh, ag taisteal agus ag grianghrafadóireacht
I never told my father	Níor dúirt mé le m'athair riamh
I closed my eyes and ran	Dhún mé mo shúile agus rith mé
I signed the paperwork last night	Shínigh mé an páipéarachas aréir
I wonder what they are talking about	N'fheadar cad atá siad ag caint faoi
I still need to be able to move around	Caithfidh mé a bheith in ann bogadh timpeall fós
I think it's pretty smart to understand	Sílim go bhfuil sé cliste go leor a thuiscint
I'm sorry you were caught up in all this	Tá brón orm go raibh tú gafa leis seo go léir
I am afraid they are being robbed by strangers or travelers	Is eagal liom go robálann strainséirí nó taistealaithe iad
I had everything planned for the future	Bhí gach rud pleanáilte agam don todhchaí
I liked the way it felt and looked	Thaitin an bealach a bhraith sé agus a bhreathnaigh mé
I stopped and stood up my hand	Stop mé agus sheas mé suas mo lámh
I bet it's both of you's tails	Geall liom go bhfuil sé ag cur eireaball oraibh araon
I couldn’t shake a sense of dressed doom	Ní raibh mé in ann tuiscint ar doom gléasta a chroitheadh
I did not want to hide anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a cheilt
Really beautiful and cool girl	Cailín fíor álainn agus fionnuar
I came to take some pictures of the local architecture	Tháinig mé chun roinnt pictiúir a ghlacadh den ailtireacht áitiúil
The gas chambers started operating the next morning	Thosaigh na seomraí gáis ag feidhmiú an mhaidin dár gcionn
I do not know how far we will go	Níl a fhios agam cé chomh fada agus a rachaidh muid
I would not use it all the time	Ní úsáidfinn an t-am ar fad
Dreams are fulfilled	Tá aisling comhlíonta
I just have this feeling	Níl agam ach an mothúchán seo
I know this poor excuse for the person	Tá a fhios agam an leithscéal bocht seo don duine
He also played for a number of representative sides	D'imir sé freisin do roinnt taobhanna ionadaíocha
I personally have one and I love it	Tá ceann agam go pearsanta agus is breá liom é
Anything that has an electric current running through it	Rud ar bith a bhfuil sruth leictreach ag rith tríd
No one will be cursed with us on this journey	Ní bheidh duine mallaithe isteach linn san aistear seo
I read people for a living	Léigh mé daoine le haghaidh maireachtála
I just made some fresh coffee	Rinne mé díreach tar éis roinnt caife úr
I listened for guards but more silence blessed us	D'éist mé le haghaidh gardaí ach níos mó tost bheannaigh dúinn
I am not afraid of the dark	Níl eagla orm roimh an dorchadas
I just did not have time	Ní hamháin go raibh am agam
I was in shock that he was leaving	Bhí mé i turraing go raibh sé ag imeacht
I understand what she was trying to say	Tuigim cad a bhí sí ag iarraidh a rá
I want everyone as desperately as possible now	Teastaíonn uaim gach duine chomh géar agus is féidir anois
I would not do otherwise	Ní dhéanfainn a mhalairt
I’m sure people do it in different ways	Táim cinnte go ndéanann daoine é ar bhealaí éagsúla
I will support his decision, whatever it is	Tacóidh mé lena cinneadh, is cuma cad é
I open the screen door to admit it	Osclaím doras an scáileáin chun é a ligean isteach
I woke up and everyone was there	Dúisigh mé agus bhí gach duine ann
A weekend he was unlikely to forget	Deireadh seachtaine nach dócha go ndéanfadh sé dearmad
I started screaming then	Thosaigh mé ag screadaíl ansin
I even had to block your private messages to me	Bhí orm fiú do theachtaireachtaí príobháideacha a bhlocáil chugam
I may be stupid for being so confident	Seans go bhfuil mé dúr as a bheith chomh muiníneach sin
This number includes those killed and injured	Áirítear leis an uimhir seo a maraíodh agus a gortaíodh
I have never come across this version	Níor tháinig mé trasna ar an leagan seo riamh
Random question, to be sure	Ceist randamach, a bheith cinnte
I will look forward to victory	Beidh mé ag súil le bua
I have to cool down, my thoughts express panic	Caithfidh mé fuarú, cuireann mo smaointe scaoll in iúl
I felt like my world was falling apart	Mhothaigh mé go raibh mo domhan ag titim as a chéile
I tell you there are clouds in the sky	Deirim libh go bhfuil scamaill sna spéire
I am truly sorry for what happened	Tá fíor-bhrón orm as an méid a tharla
I do deliver here a lot	Déanaim a sheachadadh anseo go leor
I wasn’t sure what it was	Ní raibh mé cinnte cad é
Progress was delayed by funding difficulties	Chuir deacrachtaí maoinithe moill ar an dul chun cinn
I am with you in your sleep	Tá mé mar aon leat i do chodladh
I want to do better things	Ba mhaith liom rudaí níos fearr a dhéanamh
But we are not thinking of individuals	Ach nílimid ag smaoineamh ar dhaoine aonair
I was gladly crushed against him	Bhí mé sásta brúite ina choinne
I always like it there	Is maith liom i gcónaí é ann
I pour out my heart and soul	Doirt mé mo chroí agus mo anam amach
I couldn’t go like that	Ní raibh mé in ann dul mar sin
I knew what we needed	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teastáil uainn
A sharp pain set fire to his weak heart	Chuir pian géar tine ar a chroí lag
I will not escape reality	Ní éalóidh mé ón réaltacht
I grabbed her stare and slowly rose to my feet	Rug mé ar a stare agus d'ardaigh go mall chun mo chosa
I looked around in confusion	D'fhéach mé timpeall i mearbhall
I looked around without moving my head	Bhreathnaigh mé thart gan mo cheann a bhogadh
I can't function without my job	Ní féidir liom feidhmiú gan mo phost
I started to wonder what they really wanted to do	Thosaigh mé ag smaoineamh cad a bhí siad i ndáiríre a dhéanamh
People are poor and struggling	Tá daoine bocht agus ag streachailt
I hope you do not have to experience it	Tá súil agam nach mbeidh ort taithí a fháil air
I just wanted to believe her	Ní raibh uaim ach í a chreidiúint
I couldn’t see an inch in front of my nose	Ní raibh mé in ann orlach a fheiceáil os comhair mo shrón
I searched through the darkness looking for him	Chuardaigh mé tríd an dorchadas ag lorg dó
I have been asleep for too long	Tá mé i mo chodladh ró-fhada
I may always be a stone's drunk, but still	Seans go mbeidh cloch ar meisce orm i gcónaí, ach fós féin
I wiped them very well on the paper towel	wiped mé go han-mhaith iad ar an tuáille páipéir
I laughed, unable to control myself	Gáire mé, in ann mé féin a rialú
I was thinking of this married mine, for my convenience	Bhí mé ag smaoineamh ar an mianach pósta seo, mar áis domsa
I have no idea if he is behind me	Níl aon smaoineamh agam an bhfuil sé taobh thiar dom
I drew inspiration as well as reassurance from your stories	Tharraing mé inspioráid chomh maith le suaimhneas ó do chuid scéalta
I want to be completely knocked out	Ba mhaith liom a bheith knocked amach go hiomlán
I wasn’t even curious	Ní raibh mé fiosrach fiú
I mean, it should be just the opposite	Ciallaíonn mé, ba chóir go mbeadh sé díreach os coinne
I will not be able to play anymore	Ní bheidh mé in ann imirt níos mó
The opening day was a major public event	Ócáid mhór phoiblí a bhí sa lá oscailte
I left them like that	D'fhág mé iad mar sin
I just shrugged and smiled	Shrugged mé díreach agus aoibh
I have always had difficulty feeling, especially emotions	Bhí deacracht agam i gcónaí mothú, go háirithe mothúcháin
I have a background there	Tá cúlra agam ansin
I was not in my normal state of confusion	Ní raibh mé i mo ghnáth-staid mearbhaill
The two met in high school	Bhuail an bheirt le chéile sa scoil ard
I couldn’t wait until everyone at school heard about that	Ní raibh mé in ann fanacht go dtí gur chuala gach duine ar scoil faoi sin
I put a lot of time and effort into them	Chuir mé go leor ama agus iarracht isteach iontu
I had to adjust the water in the shower	Bhí orm an t-uisce sa chith a choigeartú
I cried a lot of tears on this issue	Chaoin mé go leor deora ar an gceist seo
Olympic recognition has contributed money to the development into the sport	Thug aitheantas Oilimpeach airgead don fhorbairt isteach sa spórt
The monthly period is part of that cycle	Cuid den timthriall sin is ea an tréimhse mhíosúil
I have warned my sisters about what is going to happen	Tá foláireamh tugtha agam do mo dheirfiúracha faoina bhfuil le tarlú
I stare at it as it gets smaller	Stánaim air agus é ag éirí níos lú
I will always be far, far ahead of your understanding	Beidh mé i gcónaí i bhfad, i bhfad chun tosaigh ar do thuiscint
I walked from one building to another	Shiúil mé ó fhoirgneamh amháin go dtí an ceann eile
I'm still scared about his reaction	Tá mé fós scanrúil faoina imoibriú
I could not leave without seeing you	Ní fhéadfainn imeacht gan tú a fheiceáil
I can only see the code for my publication	Ní féidir liom a fheiceáil ach an cód le haghaidh mo foilsithe
I should have pushed her harder	Ba chóir dom a bheith bhrúigh sí níos deacra
I think it made a good life for me	Sílim go ndearna sé saol maith dom
I am very sorry for your loss	Tá an-bhrón orm as do chailliúint
Little anger management	Bainistíochta fearg beag
I decided to get more serious with no contact	Chinn mé éirí níos tromchúisí gan aon teagmháil
I put my hand on the door handle and hesitate	Chuir mé mo lámh ar an láimhseáil doras agus bíodh aon leisce ort
Fill the sensation of my mouth	Líon ceint mo bhéal
Moderately quiet place in a quiet, quiet suburb	Áit chiúin measartha i mbruachbhaile ciúin measartha
I watched him give up his body for the kiss	Bhreathnaigh mé air a chorp a thabhairt suas don phóg
A courier stayed near the clinic door	D'fhan teachtaire gar do dhoras an chlinic
I hate to say it but you will be dead in the end	Is fuath liom é a rá ach beidh tú marbh sa deireadh
I had to go upstairs to my house	Bhí orm dul suas staighre go dtí mo theach
I did not find anything that I did not agree with then	Ní bhfuair mé aon rud nach n-aontaím leis ansin
I did not want to have to deal with another fire	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm déileáil le tine eile
A quiet challenge of some sort	Dúshlán ciúin de shaghas éigin
I reached reception and looked around the waiting area	Shroich mé fáiltiú agus amharc thart ar an limistéar feithimh
I can still see your face walking out the door	Feicim d’aghaidh fós ag siúl amach an doras
I hope the best for us all	Tá súil agam an chuid is fearr dúinn go léir
I think there may be too much noise	Is dóigh liom go mb’fhéidir go bhfuil an iomarca torainn ann
I went for my physical and I ran	Chuaigh mé do mo fhisiciúil agus rith mé
I get a hard slap on my face	Faighim slap crua ar m'aghaidh
I want to see that hope in my kids	Ba mhaith liom an dóchas sin a fheiceáil i mo pháistí
I never thought anyone would ever touch me again	Níor shíl mé go mbeadh aon duine i dteagmháil liom arís go deo
I tried to defend him, and they attacked me	Rinne mé iarracht é a chosaint, agus d'ionsaigh siad mé
I was told to put it in the nursing home	Dúradh liom é a chur sa teach altranais
I could see through the male again	Raibh mé in ann a fheiceáil tríd an fireann arís
I didn’t even feel like coming	Níor mhothaigh mé fiú ag teacht air
I have plenty of friends both paid and volunteer	Tá neart cairde agam idir íoctha agus deonach
I followed the wall next to me for support	Lean mé ar an mballa in aice liom le haghaidh tacaíochta
I took off my shirt, then my shorts	Bhain mé mo léine amach, ansin mo shorts
I was nervous about doing any work	Bhí mé neirbhíseach faoi aon obair a dhéanamh
I saw something like a building in front of me	Chonaic mé rud éigin cosúil le foirgneamh os mo chomhair
I prayed for a ministry	ghuigh mé ar feadh aireacht
I think we would be better off going in different directions here	Sílim go mbeimis níos fearr as dul i dtreonna difriúla anseo
I wanted to run to him	Theastaigh uaim rith chuige
A man knows his home because he knows his heart	Tá aithne ag fear ar a bhaile mar is eol dó a chroí
I can still hear them crying out for help	Is féidir liom iad a chloisteáil fós ag caoineadh amach chun cabhair a fháil
I knew that was true	Bhí a fhios agam go raibh sé sin fíor
I glanced back at the road	spléach mé ar ais ar an mbóthar
I did not mean those awful words	Ní raibh na focail uafásacha sin i gceist agam
I did not drink though	Níor ól mé cé
An evil smile came across his face	Tháinig aoibh gháire olc trasna a aghaidh
I can now see what he is talking about	Is féidir liom a fheiceáil anois cad atá sé ag caint faoi
I can run in development and product mode	Is féidir liom a reáchtáil i mód forbartha agus táirge
I have found something that will change the world	Tá rud éigin aimsithe agam a athróidh an domhan
I discovered that every death has a distinctive smell	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil boladh sainiúil ag gach bás
I think we are getting very close to it	Sílim go bhfuil muid ag fáil an-ghar dó
I just came back from the city	Tháinig mé díreach ar ais ón gcathair
I looked the gun deep in my opinion	Shúil mé an gunna go domhain i mo thuairim
I wonder what he was doing in my room	N'fheadar cad a bhí ar siúl aige i mo sheomra
The first payments were made starting a month later	Rinneadh na chéad íocaíochtaí ag tosú mí ina dhiaidh sin
I looked at her with wide eyes	Bhreathnaigh mé uirthi le súile leathana
I heard an earlier version	Chuala mé leagan níos luaithe
I suddenly felt hands hold me down	Bhraith mé go tobann lámha a shealbhú síos dom
I do it all the time	Déanaim é an t-am ar fad
A long burning candle was seen	Chonacthas coinneal fada lasta
I like to eat my sisters	Is maith liom mo dheirfiúracha a ithe
I know you tried to kill me	Tá a fhios agam go ndearna tú iarracht mé a mharú
I can't believe they really came	Ní féidir liom a chreidiúint gur tháinig siad i ndáiríre
I will give you until the morning to decide	Tabharfaidh mé go dtí an mhaidin duit cinneadh a dhéanamh
I could feel his smooth skin	D'fhéadfainn a chraiceann mín a mhothú
I did not know what it was then	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé an uair sin
I was always a leg man myself	Bhí mé i gcónaí fear cos mé féin
I looked at my clothes drawer and called	D'fhéach mé ar mo tarraiceán éadaí agus ghlaoigh mé
I remember that test	Is cuimhin liom an tástáil sin
I was like a loose gun about to explode	Bhí mé cosúil le gunna scaoilte ar tí pléascadh
I know your family is in terrible trouble	Tá a fhios agam go bhfuil do theaghlach i dtrioblóid uafásach
I have to pay my rent, pay my bills	Caithfidh mé mo chíos a íoc, mo bhillí a íoc
I had a good excuse to visit him	Bhí leithscéal maith agam cuairt a thabhairt air
Several other roads were out	Níodh roinnt bóithre eile amach
I asked her what it was like to be happy	D'iarr mé uirthi cad a bhí sé a bheith sásta
I hope you make the most of it	Tá súil agam go mbainfidh tú an leas is fearr as
I want people to take me seriously	Ba mhaith liom go nglacfadh daoine dáiríre mé
I was never a gentleman	Ní raibh mé uasal riamh
I constantly worry and doubt about the future	Bíonn imní orm agus amhras orm faoin todhchaí go leanúnach
I am writing this to you directly	Táim ag scríobh seo chugat go díreach
I pulled the pistol out of my waist	Tharraing mé an piostal amach as mo chom
I could see his eyes flashing red	Raibh mé in ann a fheiceáil a shúile flashing dearg
I agreed, and down to the truck we went	D'aontaigh mé, agus síos go dtí an trucail chuaigh muid
I arrived at the hotel a little late	Tháinig mé isteach san óstán beagán déanach
I am optimistic about the future	Táim dóchasach faoin todhchaí
A good question was how	Ceist mhaith a bhí ann ná conas
I let out a desperate laugh	Lig mé amach gáire éadóchasach
I need a different challenge	Tá dúshlán difriúil ag teastáil uaim
I was starting to feel	Bhí mé ag tosú ag mothú
I did not see her cry	Ní fhaca mé a caoin
I had never experienced anything like that before	Ní raibh taithí agam ar aon rud mar sin roimhe seo
I trusted him so much	Bhí muinín agam as an oiread sin
All I needed was the money to help my wife	Ní raibh uaim ach an t-airgead chun cabhrú le mo bhean chéile
I would love a trip out	Ba bhreá liom turas amach
I said a prayer over the remains	Dúirt mé paidir thar na hiarsmaí
I nodded and did what he said	Chlaon mé agus rinne sé cad a dúirt sé
I finally found myself	Fuair ​​​​mé mé féin sa deireadh
I will take it as my own	Glacfaidh mé mar mo chuid féin é
I see him too much as he is	Feicim i bhfad an iomarca air mar atá sé
I have to acknowledge that	Tá admháil le déanamh agam faoin scéal sin
I was no longer going to live like that	Ní raibh mé chun cónaí mar sin a thuilleadh
I made a mistake and paid dearly for it	Rinne mé earráid agus d'íoc mé go daor as
I will not wear it again	Ní bheidh mé ag caitheamh arís é
I thought about the errors in my previous ways	Smaoinigh mé ar na hearráidí a bhí ar mo bhealaí roimhe seo
I opened my mouth, and gently tried to reason with her	D'oscail mé mo bhéal, agus go réidh iarracht réasúnaíocht léi
I want to kiss my beautiful wife	Ba mhaith liom a póg mo bhean chéile álainn
I mean, the cabin being near a burn	Ciallaíonn mé, an cábáin a bheith in aice le sruthán
I was drawn to you too	Tarraingíodh mé chugat freisin
The most common sight was a wine shop	Ba é siopa fíona an radharc is coitianta
I needed you to be a part of that world	Bhí gá agam leat a bheith i do chuid den domhan sin
I love helping people feel comfortable with the uncomfortable	Is breá liom cabhrú le daoine a bheith compordach leis an míchompordach
I think she was interested in it	Is dóigh liom go raibh suim aici ann
A girl could get lost in those eyes	D’fhéadfadh cailín dul amú sna súile sin
I like the report very, very much	Is maith liom an tuarascáil go mór, go mór
The church library is named in his memory	Tá leabharlann na heaglaise ainmnithe ina chuimhne
I remember it being about half way down	Is cuimhin liom é a bheith thart ar leath bealaigh síos
I had a change of plans	Bhí athrú pleananna agam
I didn't even get my credit card here	Ní bhfuair mé mo chárta creidmheasa anseo fiú
I wanted my old life back, my old dreams	Theastaigh uaim mo sheanshaol ar ais, mo shean-aislingí
Pepper was to be different	Bhí piobar le bheith difriúil
I thought you already had a party	Shíl mé go raibh páirtí agat cheana féin
I couldn’t tell if she was breathing or not	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sí ag análú nó nach raibh
I felt a cold sweat break across my forehead	Mhothaigh mé briseadh allais fuar trasna mo mhullach
I hate ordinary people	Is fuath liom gnáthdhaoine
I saw fit to follow suit	Chonaic mé oiriúnach agra a leanúint
I stood there and listened as he drove away	Sheas mé ansin agus éist mar thiomáin sé ar shiúl
I can't believe how much time you spend sleeping	Ní féidir liom a chreidiúint, cé mhéad ama a chaitheann tú codlata
I heard a comment on them	Chuala mé trácht orthu
I was getting ahead of myself anyway	Bhí mé ag dul chun tosaigh orm féin ar aon nós
A meeting would be a very good idea	Smaoineamh an-mhaith a bheadh ​​ann cruinniú
I was totally her prisoner	Bhí mé go hiomlán di príosúnach
I was an ordinary advocate	Bhí mé i mo ghnáth-abhcóide
I can only keep her happy with cash	Ní féidir liom ach í a choinneáil sásta le hairgead tirim
I couldn’t put it forward as anything anymore	Ní raibh mé in ann é a chur ar aghaidh mar rud ar bith a thuilleadh
I nodded when he was not calling	Chlaon mé nuair nach raibh sé ag glaoch
I was with him an hour or so ago	Bhí mé leis uair an chloig nó mar sin ó shin
I miss seeing you	Is fada liom uaim tú a fheiceáil
I need to find out why she would do this	Ní mór dom a fháil amach cén fáth go ndéanfadh sí é seo
I was struggling to crawl forward	Bhí mé ag streachailt le crawl ar aghaidh
His lands went to his nephew	Chuaigh a chuid tailte chuig a nia
I was probably born	Is dócha gur rugadh ionam
I drank even more, and my wife left me	D'ól mé níos mó fós, agus d'fhág mo bhean chéile mé
I especially love her books	Is breá liom go háirithe a cuid leabhar
His face shone like the moon	Scairt a aghaidh ar nós na gealaí
We have everything we need	Tá gach rud a bheidh uainn
I have long planned for this	Tá tamall fada beartaithe agam chuige seo
I walked south for a while, eyes to ground	Shiúil mé ó dheas ar feadh tamaill, súile go talamh
I now noticed how big this guy was	Thug mé faoi deara anois cé chomh mór agus a bhí an fear seo
Seconds later he did the same and stood up	Soicind ina dhiaidh sin rinne sé an rud céanna agus sheas sé
I cooked and ate it, only the bones remained	Cócaráil mé agus d'ith mé é, níor fhan ach na cnámha
The white offspring of those three was identified	Aithníodh sliocht bán an triúr sin
I am for mercy and peace	Tá mé ar son trócaire agus síocháin
I was proud of you	Bhí mé bródúil asat féin
I have decided to fight with your side	Tá cinneadh déanta agam troid le do thaobh
A father can still see a few things	Is féidir le athair cúpla rud a fheiceáil fós
I can no longer keep fear under control	Ní féidir liom faitíos a choinneáil faoi smacht a thuilleadh
I can't even describe what it looks like	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh fiú ar an gcuma atá air
I hate what was happening to us	Is fuath liom cad a bhí ag tarlú dúinn
I will never do it again	Ní dhéanfaidh mé go deo arís é
The child was rarely incapable of learning	Ba annamh a bhí an leanbh éagumasach ar fhoghlaim
I pulled out my cell phone	Tharraing mé amach mo fón póca
I was not eager to talk to them	Ní raibh fonn orm labhairt leo
I nodded so he stayed on the train	Chlaon mé mar sin d'fhan sé ar an traein
I want to go with her	Ba mhaith liom dul léi
I had to see it done	Bhí orm é a fheiceáil á dhéanamh
I nod my head without trusting my voice	Nodaim mo cheann gan muinín a chur as mo ghlór
I have to move on into the red color tone	Caithfidh mé dul ar aghaidh isteach sa ton dath dearg
I heard you want a weapon	Chuala mé go bhfuil tú ag iarraidh arm
I was delighted when they were happy	Bhí áthas orm nuair a bhí siad sásta
I thought it was older than he wanted to look	Shíl mé é níos sine ná mar a bhí sé ag iarraidh breathnú
I had to work alone	Bhí orm oibriú i m’aonar
I was thinking more about it last night	Bhí mé ag smaoineamh níos mó air aréir
I was told something else	Dúradh liom rud éigin eile
I tried to pray, but words would not come	Rinne mé iarracht guí, ach ní thiocfadh focail
I grabbed it and looked up sharply	sciob mé é agus d'fhéach mé suas go géar
I am already uncomfortable	Táim míchompordach cheana féin
I was coming here anyway	Bhí mé ag teacht anseo ar aon nós
I never understood why	Níor thuig mé riamh cén fáth
I have food and she does not	Tá bia agam agus níl sí
I had never eaten a pig before	Ní raibh muc ithte agam riamh roimhe seo
I like a wider range of music	Is maith liom raon níos mó ceoil
I'm sure you understand the story better now	Tá mé cinnte go dtuigeann tú an scéal níos fearr anois
A warm kiss would make them	Chuirfeadh póg te orthu
I think we will want to come back to him for a reasonable settlement	Sílim go mbeimid ag iarraidh teacht ar ais air le haghaidh socrú réasúnta
I was afraid to give anyone a chance	Bhí eagla orm seans a thabhairt do dhuine ar bith
I'm just wasting my time with them	Nílim ach ag cur mo chuid ama amú leo
I look around to see if we are alone	Breathnaím timpeall féachaint an bhfuilimid inár n-aonar
I did nothing else with this computer guy	Ní dhearna mé aon rud eile leis an bhfear ríomhaire seo
I think the thickness of the blade could be there too	Is dóigh liom go bhféadfadh tiús an lann a bheith ann freisin
I was particularly interested in insects, always was	Bhí suim ar leith agam i bhfeithidí, bhí i gcónaí
I have to be on time	Caithfidh mé a bheith in am
I was quite happy to take her mood into account	Bhí mé sásta go leor a chur san áireamh a giúmar
I then stood in anticipation of a miracle	Sheas mé ansin ag súil le míorúilt
I have plenty of information and resources at your disposal	Tá neart eolais agus acmhainní agam ar fáil duit
I could not defend myself	Ní raibh mé in ann mé féin a chosaint
I stood and walked around the library	Sheas mé agus chuaigh mé thart ar an leabharlann
I went through a period of crying a lot	Chuaigh mé trí thréimhse ag caoineadh go leor
I could taste iron on my lips	D’fhéadfainn iarann ​​a bhlaiseadh ar mo bheola
No one has ever said such nice things about me	Ní raibh éinne riamh ag rá rudaí chomh deas sin fúm
I paid attention to the clean air	Thug mé aird ar an aer glan
I started to lose the nerve	Thosaigh mé a chailleadh an nerve
Forcing me to open my eyes	Iallach a chur orm mo shúile a oscailt
I look forward to the results of your research	Táim ag súil go fonnmhar le torthaí do thaighde
I had a feeling that I was being watched	Bhí mothú agam go rabhthas ag faire orm
I needed information	Bhí eolas uaim
I knew her by sight, but we were not introduced	Bhí aithne agam uirthi trí radharc, ach níor tugadh isteach sinn
I closed my eyes tightly closed for a few minutes	Dhún mé mo shúile dúnta go docht ar feadh cúpla nóiméad
He lit her on the back	Lit sé ar a chúl í
I have this under control	Tá sé seo faoi smacht agam
I am watching out for my crew	Táim ag faire amach do mo chriú
I do not mind getting one	Ní miste liom ceann a fháil
My team had to prepare a small meal for us	Bhí orm mo fhoireann béile beag a ullmhú dúinn
I am encouraging and supportive	Táim spreagúil agus tacúil
I lived in a small rubber room	Bhí cónaí orm i seomra beag rubair
He also hired lawyers for appeals	D'fhostaigh sé dlíodóirí freisin le haghaidh achomhairc
I didn’t want to deal with her anymore	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil léi a thuilleadh
I couldn't do it without all these interesting people	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan na daoine suimiúla seo go léir
I hate this part of the day	Is fuath liom an chuid seo den lá
I have to go babe now	Caithfidh mé dul anois babe
A wind blew around the grass at his feet	Ghluais gaoth thart san fhéar ag a chosa
I was the last person to receive a pill	Bhí mé ar an duine deireanach a fuair piolla
I could work around splitting things up and reconnecting	D'fhéadfainn oibriú thart ar rudaí scoilte suas agus ceangal a dhéanamh arís
I have not yet decided on the matter myself	Níl cinneadh déanta agam féin ar an ábhar fós
I pushed her a little	bhrúigh mé beagán di
There are about four generations of students	Tá thart ar cheithre ghlúin de mhic léinn ann
I bet you would too	Geall liom go ndéanfá é freisin
There were three on the crew	Bhí triúr ar an gcriú
I can’t let it overwhelm me, though	Ní féidir liom ligean dó dul thar fóir orm, áfach
Its smell is marked on me, you can't escape it	Tá a bholadh marcáilte orm, ní féidir leat éalú uaidh
A few things stood out	Sheas cúpla rud amach
Both were expected to appear in the pilot program	Bhíothas ag súil go mbeadh an bheirt le feiceáil sa chlár píolótach
I think it was a recent encounter	Sílim gur le déanaí a chuaigh sé trasna
I was wrong to act like you were not	Bhí mé mícheart gníomhú mar nach raibh tú
I have a kingdom to run	Tá ríocht agam le rith
I knew almost nothing about him	Bhí a fhios agam beagnach rud ar bith mar gheall air
I have to find my daughter	Caithfidh mé mo iníon a aimsiú
Something South American, perhaps	Rud Meiriceánach ó dheas, b’fhéidir
I did not want to return to that bitterness	Ní raibh mé ag iarraidh filleadh ar an searbhas sin
I did something exciting this weekend	Rinne mé rud spreagúil an deireadh seachtaine seo
The song was written ten minutes later	Deich nóiméad ina dhiaidh sin a scríobhadh an t-amhrán
I lost my friends too	Chaill mé mo chairde freisin
I'm dancing inside your eyes	Tá mé ag damhsa taobh istigh do shúile
I think she knows	Sílim go bhfuil a fhios aici
I think they call it a freeze screen	Sílim go dtugann siad scáileán reoite air
He was the sixth man to enter the plot	Ba é an séú fear a chuaigh isteach sa phlota
I inherited a bit of industry from my grandfather	Fuair ​​​​mé beagán tionscail le hoidhreacht ó mo sheanathair
I will take her with me	Tógfaidh mé liom í
I have not been there for a few years now	Níl mé ann le cúpla bliain anois
I could also offer it for free	D'fhéadfainn é a thairiscint saor in aisce freisin
I hadn't said it to anyone yet, not completely	Ní raibh sé ráite agam le haon duine go fóill, ní go hiomlán
I had difficulty breathing	Bhí sé deacair dom análú
I was not ready for such a challenge	Ní raibh mé réidh le haghaidh a leithéid de dhúshlán
I did not need that at all	Ní raibh sin ag teastáil uaim ar chor ar bith
I felt it all over me	Bhraith mé é ar fud dom
A moment later they were all involved	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí siad ar fad páirteach
I thought that was pretty funny	Cheap mé go raibh sé sin greannmhar go leor
I was the only exception because of my skin sensitivity	Bhí mé an t-aon eisceacht mar gheall ar mo íogaireacht craicinn
I can't handle more than one woman at a time	Ní féidir liom níos mó ná bean amháin a láimhseáil ag an am céanna
I say that to a lot of people	Deirim é sin le go leor daoine
I was blind to your presence	Bhí mé dall ar do láthair
I did not think about the future, but now	Níor smaoinigh mé ar an todhchaí, ach anois
I wanted to find my family	Bhí mé ag iarraidh teacht ar mo theaghlach
Follow the narrow path of the stream around the forest	Lean cosán caol an sruthán timpeall na foraoise
I have trouble with the little things	Tá trioblóid agam leis na rudaí beaga
I support everything you have said here	Tacaím le gach rud atá ráite agat anseo
I think it’s great to do research	Ceapaim go bhfuil sé iontach taighde a dhéanamh
I am alive because the gods allow it	Tá mé beo mar go gceadaíonn na déithe é
I found out, and he stood closer to me	Fuair ​​​​mé amach, agus sheas sé níos gaire dom
I opened it anyway and looked out	D'oscail mé é ar aon nós agus d'fhéach sé amach
I will go over the top of the clouds	Beidh mé ag dul thar bharr na scamaill
I was not feeling very well	Ní raibh mé ag mothú go han-mhaith
I ran around the lake looking for it	Rithim timpeall an locha á lorg
I couldn’t believe how simple it was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh simplí agus a bhí sé
Neither of them advanced in the preliminary round	Níor chuaigh ceachtar acu chun cinn sa réamhbhabhta
Marriage, if you will	Pósadh, más maith leat
I probably wrote as much as he did	Is dócha gur scríobh mé an oiread agus a rinne sé
I can't focus on it	Ní féidir liom díriú air
I felt it coming on and she wanted to not	Mhothaigh mé é ag teacht ar aghaidh agus theastaigh uaithi nach mbeadh
I can deal with this	Is féidir liom déileáil leis seo
I never break a promise	Ní bhrisim gealltanas riamh
All I wanted to do was remove those words from my chest	Ní raibh uaim ach na focail sin a bhaint de mo bhrollach
I had to succeed	B'éigean dom éirí leis
I also think the same things could have happened on the contrary	Sílim freisin go bhféadfadh na rudaí céanna tarlú ar a mhalairt
I couldn’t let my sisters kill him	Ní raibh mé in ann ligean do mo dheirfiúracha é a mharú
An unforgettable gift	Bronntanas nach féidir dearmad a dhéanamh air
I told him it was not possible	Dúirt mé leis nach raibh sé indéanta
I offered you the easy way, you refused	Thairg mé an bealach éasca duit, dhiúltaigh tú
I want my normal rice rolls	Ba mhaith liom mo ghnáth-rollaí ríse
I started to feel very sleepy	Thosaigh mé ag mothú an-codladh
I tried to look happy	Rinne mé iarracht breathnú sásta
I think it made sense though	Is dóigh liom go ndearna sé ciall áfach
I was going every night	Bhí mé ag dul gach oíche
I remember my intense embarrassment	Is cuimhin liom mo náire dian
The case has since been settled	Tá an cás socraithe ó shin
I think this guy is getting worse	Sílim go bhfuil an fear seo ag dul in olcas
I could look down on him	D'fhéadfainn breathnú anuas air
I filled them into my pockets and stood up quickly	Líon mé isteach i mo phócaí iad agus sheas mé go tapa
A team of doctors fought to save his life	Throid foireann dochtúirí chun a shaol a shábháil
I will not put up with it anymore	Ní bheidh mé ag cur suas leis a thuilleadh
I was badly out there on the job	Bhí mé go dona amuigh ansin ar an jab
I respected their views	Bhí meas agam ar a gcuid tuairimí
Surprise to see, but with one too many questions	Iontas a fheiceáil, ach le ceann amháin ceisteanna ró-mhór
I thought about crying	Shíl mé faoi caoineadh
I just came down for a glass of water	Tháinig mé díreach síos le haghaidh gloine uisce
I didn’t realize you were her until	Níor thuig mé go raibh tú í go dtí
I do not understand why you stay with him	Ní thuigim cén fáth a fhanann tú leis
I thought it was okay to talk	Mheas mé go raibh sé ceart go leor labhairt
One could be about anything	D'fhéadfadh a bheith amháin faoi rud ar bith
I could go out and write my own	D’fhéadfainn a bheith imithe amuigh agus mo chuid féin a scríobh
I mean my parents in general	Ciallaíonn mé mo thuismitheoirí i gcoitinne
I slipped the blue sheet over and she examined it	Shleamhnaigh mé an leathán gorm thairis agus scrúdaigh sí é
I feel part of something truly amazing	Mothaím mar chuid de rud fíor-iontach
I feel myself slipping deeper	Is dóigh liom mé féin ag sleamhnú níos doimhne
I understand the attraction	Tuigim an mhealladh
I walk like a witch	Bím ag siúl ar nós cailleach
I hope those are happy tears	Tá súil agam gur deora sona iad sin
I want to remove the paper from the drive	Ba mhaith liom an páipéar a bhaint den tiomáint
I sigh, ashamed to be such a train wreck	Osna liom, náire a bheith den sórt sin raic traenach
I hope he still thinks so	Tá súil agam go gceapann sé sin go fóill
I really want that	Ba mhaith liom é sin go mór
I closed my eyes as pleasure rushed over me	Dhún mé mo shúile mar rushed pléisiúir thar dom
I was convinced it was simple vanity	Bhí mé cinnte go raibh sé vanity simplí
I tell you something else	Deirim rud eile leat
A fall would break her neck	Bhrisfeadh titim a muineál
I knew he was about to die at that point	Bhí a fhios agam go raibh sé chun bás ag an bpointe sin
I had no answer or answer	Ní raibh freagra ná freagra agam
I began to understand basic order to the universe	Thosaigh mé a thuiscint bun-ordú chun na cruinne
I opened it and stood on the large ledge outside	D'oscail mé é agus sheas mé ar an ledge mór taobh amuigh
I wish he wanted me, forever	Ba mhaith liom go mbeadh sé ag iarraidh mé, go deo
I usually make a point, but not always	Déanaim pointe de ghnáth, ach ní i gcónaí
I want to beat it right	Ba mhaith liom é a bhualadh i gceart
I should quit smoking	Ba chóir dom éirí as caitheamh tobac
I pour myself a fresh cup of coffee	Doirtim cupán úr caife dom féin
A nurse took me to see him	Thóg altra mé chun é a fheiceáil
Then the long drawn out hum came to an end	Ansin tháinig deireadh leis an gcrónán fada tarraingthe amach
I hadn't run it in a while	Ní raibh sé ar siúl agam le tamall
I do my best not to let go	Déanaim mo dhícheall gan ligean ar aghaidh
I received the telegram yesterday from my sister	Fuair ​​​​mé an teileagram inné ó mo dheirfiúr
I also reject this claim on a number of grounds	Diúltaím don éileamh seo ar roinnt forais freisin
I want my own life	Ba mhaith liom mo shaol féin
I begged him to stay	D'impigh mé air fanacht
I love you and all our loved ones	Is breá liom tú féin agus ár muintir go léir
I wouldn’t even say there was a lot of sex	Ní déarfainn fiú go raibh a lán gnéas ann
I was supposed to release everything and go	Bhí mé ceaptha gach rud a scaoileadh agus dul
I think things might be different for me now though	Ceapaim go bhféadfadh rudaí a bheith difriúil domsa anois áfach
I threw what she said out of my mind	Chaith mé an méid a dúirt sí as m'intinn
I want to ask them one thing	Ba mhaith liom rud amháin a iarraidh orthu
A sudden blow from my feet hit me	Bhuail buille tobann ó mo chosa mé
I could tell he was wounded	Raibh mé in ann a rá go raibh sé wounded
I will not fight back	Ní bheidh mé ag troid ar ais
I took a seat in the hot sand	Ghlac mé suíochán sa ghaineamh te
It did not have a significant impact on land	Ní raibh tionchar suntasach aige ar thalamh
I had to believe it could	Bhí orm a chreidiúint go bhféadfadh sé
Trust, if you could see	Iontaobhas, dá bhfeicfeá
I saw the movie in a packed theater	Chonaic mé an scannán in amharclann pacáilte
I repeat this news because it needs to be repeated	Déanaim an nuacht seo arís mar ní mór é a athrá
I love who you are now	Is breá liom cé tú féin anois
I was a normal girl with a mostly normal family	Bhí mé cailín gnáth le teaghlach den chuid is mó gnáth
I got up and walked towards	D'éirigh mé agus shiubhail mé i dtreo
A touch from you puts my pulse in a spin	Cuireann teagmháil uait mo chuisle i casadh
I know women should not make the first move	Tá a fhios agam nár cheart do mhná an chéad aistriú a dhéanamh
The film was also won by the box office	Bhí an scannán buaite ag oifig na dticéad freisin
I was back in the house, stained the carpet with cream	Bhí mé ar ais sa teach, dhaite an cairpéad uachtar
I had a chance to look back	Bhí seans agam breathnú siar
A policeman behind a machine gun is perched on top of it	Tá póilín taobh thiar de ghunna meaisín suite ar a bharr
I would be pushing for supplies	Ba mhaith liom a bheith ag brú le haghaidh soláthairtí
I couldn’t read it	Ní raibh mé in ann é a léamh
A covered gate leads to the second yard	Téann geata clúdaithe chuig an dara clós
I left them outside the tent, on the ground	D'fhág mé iad taobh amuigh den phuball, ar an talamh
I was stupid enough to go in and do this	Bhí mé dúr go leor chun dul isteach agus é seo a dhéanamh
I was a little worried	Bhí mé beagán buartha
A heavy silence followed	A tost trom ina dhiaidh sin
I met some amazing people	Bhuail mé le roinnt daoine iontacha
I could feel all eyes on us	Raibh mé in ann a bhraitheann gach súl ar orainn
I have to add	Caithfidh mé cur leis
I can meet your friends	Is féidir liom bualadh le do chairde
A man is also indebted to his wife	Tá fear faoi chomaoin ag a bhean freisin
I just started to kill the pain of life	Níor thosaigh mé ach le pian an tsaoil a mharú
I need you in three hours	Tá tú ag teastáil uaim i dtrí uair an chloig
I wanted a new one for my platform	Theastaigh uaim ceann nua do mo ardán
I see that you are the vehicle closest to the complaint	Feicim gurb tusa an fheithicil is gaire don ghearán
I did not befriend her at first	Ní dhearna mé cairdeas léi ar dtús
I want to help you leave as soon as possible	Ba mhaith liom cabhrú leat imeacht chomh luath agus is féidir
I quickly ran down to the basement	Rith mé go tapa síos go dtí an íoslach
I would not be able to sleep	Ní bheinn in ann codladh
A voice told him to lie to him	Dúirt guth leis bréag a chur air
I think he's in love with her or something	Sílim go bhfuil sé i ngrá léi nó rud éigin
I already have some thought plans	Tá roinnt pleananna machnaimh agam cheana féin
I was only about seven at the time it happened	Ní raibh mé ach timpeall seachtar ag an am a tharla sé
I stretched out and touched his face	Shín mé amach agus i dteagmháil léi a aghaidh
I have not seen this form	Ní fhaca mé an fhoirm seo
I also feel tired	Mothaím tuirseach freisin
A beautiful day for something not so beautiful	Lá álainn le haghaidh rud nach bhfuil chomh álainn
I smiled and made a small talk, when necessary	Rinne mé miongháire agus rinne mé caint bheag, nuair ba ghá
I demand that you let me in	Éilim go ligfidh tú isteach mé
I was born at night, not last night	Rugadh mé san oíche, ní aréir
I wish you calm and smiling	Ba mhaith liom tú socair agus miongháire
This included a cemetery that was removed during construction	Áiríodh leis seo reilig a aistríodh le linn na tógála
I had no fog to read	Ní raibh aon cheo agam le léamh
Some of it was forcibly taken	Bhí cuid de tógtha go héigeantach
I should have been sold or abandoned	Ba chóir dom a bheith díolta nó tréigthe agam
I was pressed against him, counting the poles quietly	Bhí brú orm ina choinne, ag comhaireamh na gcuaillí go ciúin
I fell on my hands and knees	Thit mé ar mo lámha agus ar mo ghlúine
I also saw that he had a broken nose	Chonaic mé go raibh srón briste aige freisin
I will take care of you and you will get better	Tabharfaidh mé aire duit agus éireoidh tú níos fearr
I threw my hands on my towel	Chaith mé mo lámha ar mo tuáille
I care about her as a person	Is cúram liom fúithi mar dhuine
I need information that only you can give me	Tá faisnéis ag teastáil uaim nach féidir ach leatsa a thabhairt dom
I raised my eyebrows and let out a cough	D’ardaigh mé mo mhala agus lig mé orm casacht a dhéanamh
I keep to myself and work all the time	Coinním liom féin agus oibrím an t-am ar fad
I have not published much yet, only a few poems	Níl mórán foilsithe agam go fóill, gan ach cúpla dán
I stayed at home for two days	D’fhan mé sa bhaile ar feadh dhá lá
These lists are of two types	Tá na liostaí seo de dhá chineál
I know this because the news media tells me that	Tá sé seo ar eolas agam mar insíonn na meáin nuachta sin dom
I did that a few weeks ago	Rinne mé é sin cúpla seachtain ó shin
I was a visitor behind the iron curtain last year	Bhí mé i mo chuairteoir taobh thiar den imbhalla iarainn anuraidh
I quickly fell back on the couch	Thit mé ar ais go tapa ar an tolg
I felt there was an urgent need to take a slave	Mhothaigh mé go raibh géarghá le sclábhaí a ghlacadh
A million thoughts ran through his mind	Rith milliún smaointe trína intinn
I need to know who did this	Caithfidh fios a bheith agam cé a rinne é seo
I ordered him to lie down	D'ordaigh mé dó luí síos
I can see it down the corridor of time	Is féidir liom é a fheiceáil síos dorchla an ama
A two mile sign to a gas station said	Dúirt comhartha dhá mhíle go stáisiún gáis
Informed written consent was obtained from all donors	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach deontóir
A shout came from afar	Tháinig scairt as an gcéin
I do not deserve to live	Níl tuillte agam beo
I clear my throat and open my mouth	Glanaim mo scornach agus osclaíonn mé mo bhéal
All I need is his help to find them	Níl de dhíth orm ach a chabhair chun iad a aimsiú
I suspect no one is outside the palace	Tá amhras orm go bhfuil aon duine taobh amuigh den phálás
A face you would see in a dream	Aghaidh a d’fheicfeá i mbrionglóid olc
I have to see exactly what they are up to	Caithfidh mé a fheiceáil go díreach cad atá ar bun acu
I was so blind with anger	Bhí mé chomh dall le fearg
I was able to hold it but not lift it	Bhí mé in ann é a shealbhú ach gan é a ardú
I mean, we already figured it out as it was	Ciallaíonn mé, rinneamar amach cheana féin mar a bhí sé
I do not accept this view	Ní ghlacfaidh mé leis an dearcadh seo
A person who loses his life randomly lives up to it	Cothaíonn duine a chailltear a shaol go randamach
I was suddenly hungry and unable to control myself	Bhí ocras orm go tobann agus ní raibh mé in ann mé féin a rialú
I did not feel hot or feverish	Níor mhothaigh mé te nó fiabhras
I did not answer anything he said	Níor fhreagair mé aon rud a dúirt sé
I love her innocence	Is breá liom a neamhchiontacht
I offer my word on that	Tairgim mo bhriathar air sin
I may have met her, though	Seans gur bhuail mé léi, áfach
I pulled the car over and we got out	Tharraing mé an carr anonn agus fuaireamar amach
I should have been scared	Ba cheart go raibh faitíos orm
Bad timing and weather ruined the situation	Chuir droch-uainiú agus aimsir scrios ar an scéal
I can't just forgive	Ní féidir liom logh go díreach
I assume that means you can't build houses on it	Glacaim leis go gciallaíonn sé sin nach féidir leat tithe a thógáil air
I got up and went to the entrance	D'ardaigh mé agus chuaigh mé go dtí an bealach isteach
I have no sympathy for these people	Níl comhbhrón ar bith agam leis na daoine seo
I have to see again	Caithfidh mé a bheith le feiceáil arís
I should not be looking at this	Níor chóir dom a bheith ag breathnú ar seo
I will not let anyone else contact you	Ní ligfidh mé d’aon duine eile teagmháil leat
Dangerous occupation	Slí bheatha chontúirteach
I knew she wouldn't do it herself either	Bhí a fhios agam nach ndéanfadh sí í féin ach an oiread
They did not talk to each other	Níor labhair siad lena chéile
A tiny woman was pushing the cart from behind	Bhí bean bheag bídeach ag brú na cairte ón taobh thiar
Adult education was also available in the evenings	Bhí oideachas aosach ar fáil um thráthnóna freisin
I go home later than usual	Téim abhaile níos déanaí ná mar is gnách
Many of those people were my family	Bhí go leor de na daoine sin mo theaghlach
It was very difficult for me at first	Bhí sé an-deacair dom féin ar dtús
I knew he would be looking for me	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ag lorg dom
I was not quick enough to express a shocked miss	Ní raibh mé tapa go leor chun a chur in iúl shocked a chailleann
A short time later, the youngest comes out	Tamall beag ina dhiaidh sin, tagann an duine is óige amach
I will not let you in to save us	Ní ligfidh mé duit dul isteach chun sinn a shábháil
I got the answer to this on another question	Fuair ​​​​mé an freagra air seo ar cheist eile
I didn’t really want to leave the place	Ní raibh fonn orm an áit a fhágáil i ndáiríre
I knew there were strong legs on the table	Bhí a fhios agam go raibh cosa láidre ar an mbord
I had it now and he knew it	Bhí sé agam anois agus bhí a fhios aige é
I felt around the edge	Mhothaigh mé timpeall an imeall
I can run circles around it	Is féidir liom ciorcail a rith timpeall air
I looked down at the fight, so far below me	Bhreathnaigh mé síos ar an troid, go dtí seo thíos dom
I immediately stopped running with him	D'éirigh mé láithreach ag rith leis
I set my alarm clock to go off	Shocraigh mé mo chlog aláraim le dul as
I could easily fall asleep now	Raibh mé in ann titim i mo chodladh go héasca anois
I moved on to other questions	Bhog mé ar aghaidh go dtí ceisteanna eile
I want them to be happy	Ba mhaith liom iad a bheith sásta
I did not want to be sad	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith brónach
I could finish my degree online	D’fhéadfainn mo chéim a chríochnú ar líne
I was not about to burst onto the scene	Ní raibh mé chun pléasctha ar an ardán
A little woman opened the door	D’oscail bean bheag an doras
I could be my doctor someday	D'fhéadfainn a bheith i mo dhochtúir lá éigin
I am very happy with my stay	Táim an-sásta le mo fanacht
I'll put a mark on you	Cuirfidh mé marc ort
I didn’t really introduce myself	Níor thug mé féin isteach i ndáiríre
I had to heat it back that time	Bhí orm í a théamh ar ais an t-am sin
I never took my gun with me	Níor thug mé mo ghunna liom riamh
I have to catch it	Tá mé chun é a ghabháil
I recommend you buy it on special occasion times	Molaim duit é a cheannach ar amanna ócáidí speisialta
I spent a lot of time with my family	Chaith mé go leor ama le mo theaghlach
I would accept almost anything that could save me at the moment	Ghlacfainn le beagnach aon rud a d’fhéadfadh a shábháil faoi láthair
It was also her second international single	Ba é an dara singil idirnáisiúnta í freisin
I have always been true to music	Bhí mé i gcónaí fíor don cheol
I had no choice but to tell them what happened	Ní raibh de rogha agam ach a insint dóibh cad a tharla
I take a lot of pictures and videos	Glacaim go leor pictiúir agus físeáin
I was not dreaming this time	Ní raibh mé ag brionglóid an uair seo
I already knew the incident she was referring to	Bhí a fhios agam cheana féin an eachtra ar thagair sí dó
I could think no more	Níorbh fhéidir liom smaoineamh níos mó
A man in heaven looking down on us all	Fear ar neamh ag féachaint anuas orainn go léir
Equipment failure meant that data was not readily available	Chiallaigh teip trealaimh nach raibh sonraí ar fáil go héasca
I left the lodge, the badger, the pine	D'fhág mé an lóiste, an broc, an péine
I never really liked it, though	Níor thaitin sé mórán liom riamh, mar sin féin
I only know what a few of them do	Níl a fhios agam ach cad a dhéanann cúpla acu
I asked him about our kids	Chuir mé ceist air faoinár bpáistí
I opened up the water for him	D'oscail mé suas an t-uisce dó
I attach it to a tank and test it	Déanaim é a cheangal le umar agus é a thástáil
I was wrong not to do that	Bhí mé mícheart gan é sin a dhéanamh
I like to make my own schedule	Is maith liom mo sceideal féin a dhéanamh
I did not keep it for myself on purpose	Níor choinnigh mé dom féin é d’aon ghnó
I saw something strange in his eyes	Chonaic mé rud éigin aisteach ina súile
I need a drink for my nerves	Teastaíonn deoch uaim do mo nerves
I looked at him coldly	Bhreathnaigh mé go fuar air
I understand your anger	Tuigim do chuid feirge
I have no idea what to expect	Níl aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis
I want you to want me back	Ba mhaith liom tú a bheith ag iarraidh mé ar ais
I want to get better	Ba mhaith liom a fháil níos fearr
So in the morning we do it again	Mar sin ar maidin déanaimid arís é
I hear him laughing in the wind sometimes	Cloisim é ag gáire sa ghaoth uaireanta
I walked at least two miles into the thick forest	Shiúil mé ar a laghad dhá mhíle isteach san fhoraois tiubh
I can barely feel the pain, though	Is ar éigean a mhothaím an phian, áfach
I never really thought it would give me a new journey	Níor shíl mé go fírinneach go dtabharfadh sé turas nua dom
I cannot confuse this good luck	Ní féidir liom an dea-ádh seo a chur amú
I could not let my prince go	Ní raibh mé in ann ligean do mo phrionsa imeacht
I want to do things for my community	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh do mo phobal
I offered you devotion	Thairg mé deabhóid duit
I dropped the dress and started dressing	Thit mé an gúna agus thosaigh mé ag gléasadh
I hate what they are doing to our family	Is fuath liom a bhfuil á dhéanamh acu ar ár dteaghlach
I had so many questions and no answers	Bhí an oiread sin ceisteanna agus freagraí ar bith agam
I came to trade with you	Tháinig mé chun trádáil a dhéanamh leatsa
The hands and feet are dark or black	Tá na lámha agus na cosa dorcha nó dubh
Always shudder at the memory	I gcónaí shudder ag an gcuimhne
I just wanted to express myself	Ní raibh mé ach ag iarraidh mé féin a chur in iúl
I did the same for this site	Rinne mé mar an gcéanna don suíomh seo
I paid a fortune for it	D'íoc mé fortún as
A great search is being organized	Tá cuardach iontach á eagrú
I started to feel faint	Thosaigh mé ag mothú fann
I stood and looked out the window	Sheas mé agus d'fhéach mé amach an fhuinneog
Police bad enough, he had to admit	Póilín dona go leor, bhí air a admháil
I thought it was a rule	Shíl mé gur riail a bhí ann
I remembered those days well	Chuimhnigh mé go maith ar na laethanta sin
I have attracted flies	Tá cuileoga meallta agam
I want the tight air, no doubt rational	Ba mhaith liom an aer daingean, gan amhras réasúnach
I would be prepared, more developed, calm and strong	Bheinn ullamh, níos forbartha, socair agus láidir
I had no fog talking to anyone	Ní raibh aon cheo orm labhairt le haon duine
Weight cannot be pushed through	Ní féidir meáchan a ghuí tríd
I definitely wanted to make her mine	Theastaigh uaim gan dabht a mianach a dhéanamh di
I didn’t think of it that way	Níor smaoinigh mé air mar sin
I will do nothing, or anyone	Ní dhéanfaidh mé rud ar bith, nó aon duine
I wish she would stay with you	B'fhearr liom go bhfanfadh sí leat
I played with my strength	D'imir mé le mo neart
I hope he finds one	Tá súil agam go bhfaighidh sé duine
There seemed to be something burning under the surface	Bhí an chuma air go raibh rud éigin ar lasadh faoin dromchla
I wanted her to see the pattern in the garden	Bhí mé ag iarraidh uirthi an patrún a fheiceáil sa ghairdín
The leader wore a white and green sweater	Chaith an ceannaire geansaí bán agus glas
I did not intend to worry about anyone	Ní raibh sé i gceist agam a bheith buartha d’aon duine
These calls may also prevent development in young males	Féadfaidh na glaonna sin forbairt i bhfireannaigh óga a chosc freisin
I watched her ride up here	Bhreathnaigh mé uirthi ag marcaíocht suas anseo
I have to give it to her	Caithfidh mé é a thabhairt di
I can take care of all your interactions on social media	Is féidir liom aire a thabhairt do d’idirghníomhú ar fad ar na meáin shóisialta
I want you to start tomorrow	Ba mhaith liom tú a thosú amárach
I could tell he didn’t want me to go	Raibh mé in ann a rá nach raibh sé ag iarraidh orm dul
I just walked over to him and kissed him, hard	Siúl mé díreach anonn chuige agus póg air, crua
I was dependent on him	Bhí mé ag brath air
I was in the backyard, but there was no fence	Bhí mé sa chúlchlós, ach ní raibh aon fál
I never opened the door again	Níor oscail mé an doras a thuilleadh
I hope she is serving her time in hell	Tá súil agam go bhfuil sí ag freastal ar a cuid ama i ifreann
I heard the click click in place	Chuala mé an glas cliceáil i bhfeidhm
I felt bad for not spending much time with them	Mhothaigh mé go dona as gan mórán ama a chaitheamh leo
I couldn’t wait to meet them	Ní raibh mé in ann fanacht chun bualadh leo
I only killed hunters	Níor mharaigh mé ach sealgair
I kept listening to the huge word in my head	Choinnigh mé ag éisteacht leis an bhfocal ollmhór i mo cheann
I spoke at her memorial service	Labhair mé ag a seirbhís cuimhneacháin
I checked my watch and saw that it was almost ten	Sheiceáil mé mo uaireadóir agus chonaic mé go raibh sé beagnach deich
I hope this call will finally stop in my ears	Táim ag súil go stopfaidh an ghlaoch seo i mo chluasa faoi dheireadh
I hope we reach the other side	Tá súil agam go sroichfimid an taobh eile
I really kind of did a lot to get here	I ndáiríre cineál rinne mé go leor chun teacht anseo
I can watch, if you need that	Is féidir liom féachaint, más gá duit é sin
I shook his hand lightly	Chroith mé a lámh go héadrom
I checked my surroundings	Seiceáil mé mo thimpeallacht
I have always believed that the easy way is the right way	Creidim i gcónaí gurb é an bealach éasca an bealach ceart
I can't stay in this place, either	Ní féidir liom fanacht san áit seo, ach an oiread
I was wearing another hat	Bhí hata eile á chaitheamh agam
I promised but of course I didn't	Gheall mé ach ar ndóigh ní raibh
I needed my own space	Bhí mo spás féin de dhíth orm
I should go up and change for dinner	Ba chóir dom dul suas agus athrú don dinnéar
I fell hard off this one	Thit mé go crua as an gceann seo
I felt a light tap on my shoulder	Mhothaigh mé sconna éadrom ar mo ghualainn
I have another offer for you	Tá tairiscint eile agam duit
I left before they did	D'fhág mé sula ndearna siad
A moment later he lowered it	Nóiméad ina dhiaidh sin d’ísligh sé é
We wrote this cool thing	Scríobh muid an rud fionnuar seo
I reached for my heart and spirit	Shroich mé le mo chroí agus spiorad
He could understand me at a glance	D'fhéadfadh sé a thuiscint dom sracfhéachaint
I didn’t even get out of the carriage	Níor éirigh liom dul amach as an gcarráiste fiú
I know it speaks the truth	Tá a fhios agam go labhraíonn sé an fhírinne
I knew it would happen	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé
I want him to find the body	Ba mhaith liom dó teacht ar an gcomhlacht
I tried lock first and nothing happened	Bhain mé triail as glas ar dtús agus níor tharla faic
I just needed a little more	Ní raibh de dhíth orm ach beagán níos mó
I couldn’t find what was so special about him	Ní raibh mé in ann a fháil ar cad a bhí chomh speisialta mar gheall air
I am halfway through, if not more through life	Táim leath bealaigh, más rud é nach níos mó tríd an saol
I did not see him in anything but his uniform	Ní fhaca mé é ina rud ar bith ach ina éide
I think we have been best friends for years	Is dóigh liom gur cairde is fearr a bhí againn le blianta anuas
I assume that it is planned, by whoever makes this happen	Glacaim leis go bhfuil sé beartaithe, ag cibé duine a dhéanann seo tarlú
I'm sure you liked it	Táim cinnte gur thaitin sé leat
I can hear the river flowing in the distance	Is féidir liom an abhainn a chloisteáil ag sileadh i gcéin
I'm glad it was you	Tá áthas orm gur tusa a bhí ann
A little company for you would be nice	Bheadh ​​​​beagán cuideachta duit go deas
I know the alarm system does just that	Tá a fhios agam nach ndéanann an córas aláraim ach an méid sin
I was not able to do that, however	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh, áfach
I also hope you can help in some way	Tá súil agam freisin gur féidir leat cabhrú ar bhealach éigin
That was a chicken stick just as well	Bhí maide sicín díreach sin chomh maith
I was ready to get that food	Bhí mé réidh chun an bia sin a fháil
I lost track of time and place	Chaill mé rian ar am agus áit
A creature made of many others	Créatúr déanta as go leor eile
Holding up a vague memory of the first one	D’eascair cuimhne doiléir ar an gcéad cheann a shealbhú
A prize that you must destroy before it can destroy you	Duais a chaithfeá a scrios sula scriosfadh sé thú
Women 's work is never done	Ní dhéantar obair mná riamh
I went in and looked at it carefully	Chuaigh mé isteach agus d'fhéach mé air go cúramach
I can't sing without you for free,	Ní féidir liom a chanadh gan tú saor in aisce,
I know we are going there for a purpose	Tá a fhios agam go bhfuil muid ag dul ann le cuspóir
I was very worried when he did not return	Bhí an-imní orm nuair nár fhill sé
I can turn my life around	Is féidir liom mo shaol a iompú thart
I was thinking of your son	Bhí mé ag smaoineamh ar do mhac
I slowly took it out	Thóg mé amach go mall é
I should have told you all this	Ba chóir dom a bheith in iúl duit seo go léir
Cursed image program site	Suíomh clár íomhá mallaithe
The professor of that course enchanted me	Chuir ollamh an chúrsa sin faoi dhraíocht mé
I can't take advantage of that	Ní féidir liom leas a bhaint as sin
I felt this strange desire to know every detail	Mhothaigh mé an fonn aisteach seo eolas a bheith agam ar gach mionsonra
I can't even make her bed with my eyes closed	Ní féidir liom fiú í a leaba le mo shúile dúnta
I went searching the coast	Chuaigh mé ag cuardach an chósta
I appreciate the sincerity of the respondents	Is mór agam dáiríreacht na ndaoine a d’fhreagair
I sit in a sharp breath	Suím in anáil ghéar
I could not believe the precautions they were taking	Níorbh fhéidir liom na réamhchúraimí a bhí á nglacadh acu a chreidiúint
I could try running for him	D’fhéadfainn iarracht a dhéanamh rith a dhéanamh ar a shon
I think people are more important than their clothes	Ceapaim go bhfuil daoine níos tábhachtaí ná a gcuid éadaí
I have selected the following funds	Tá na cistí seo a leanas roghnaithe agam
I can still feel the sea breeze on my skin	Is féidir liom fós an ghaoth farraige ar mo chraiceann a mhothú
I want you back on the case	Ba mhaith liom tú ar ais ar an gcás
I feel so good whenever it's around	Mothaím chomh maith sin aon uair a bhíonn sé thart
An individual devil dies within months of infection	Faigheann diabhal aonair bás laistigh de mhíonna ó ionfhabhtú
I was tired of holding it in	Bhí mé tuirseach as é a choinneáil isteach
I think everyone in the army did	Sílim go ndearna gach duine san arm
They built their own tools for the work	Thóg siad a n-uirlisí féin don obair
I did not even think that it would save the world	Níor shíl mé fiú go sábhálfadh sé an domhan
I stopped and tried again	Stop mé agus rinne mé iarracht arís
A servant slept quietly near the door	Chodail seirbhíseach go ciúin in aice leis an doras
I gave it all away	Thug mé ar shiúl é go léir
I think they will fit	Sílim go mbeidh siad oiriúnach
I give you the fire and free warning	Tugaim an tine agus rabhadh saor in aisce duit
I can picture the night out	Is féidir liom an oíche amuigh a phictiúr
I can't control my powers	Ní féidir liom mo chumhachtaí a rialú
I can’t believe he hasn’t killed me yet	Ní féidir liom a chreidiúint nár mharaigh sé mé go fóill
I never looked back at him	Níor fhéach mé siar air
I understood why he wanted me to obey him	Thuig mé cén fáth go raibh sé ag iarraidh orm géilleadh dó
One person was injured	Gortaíodh duine amháin
I asked if their parents were home	D'fhiafraigh mé an raibh a dtuismitheoirí sa bhaile
I heard a loud rifle shot from across the room	Chuala mé lámhaigh raidhfil ard ó ar fud an tseomra
I now understand why you called me here	Tuigim anois cén fáth ar ghlaoigh tú anseo orm
I loved her from the beginning, as well	Bhí grá agam di ón tús, chomh maith
I heard about what happened to you	Chuala mé faoi cad a tharla duit
I should have found an agent	Ba chóir go bhfuair mé gníomhaire
I did not understand half of what was going on	Níor thuig mé leath de cad a bhí ar siúl
I'd rather be with you	B'fhearr liom a bheith leat
Mysterious cottage in the woods	Teachín mistéireach sa choill
I felt very alone, but I am not so scared now	Mhothaigh mé an-aonar, ach níl an oiread sin eagla orm anois
I looked up and saw her in front of me	D'fhéach mé suas agus chonaic mé í os mo chomhair
I wasn’t telling you exactly about that	Ní raibh mé ag rá leat go díreach faoi sin
I needed a vacation to an island somewhere	Bhí laethanta saoire ag teastáil uaim go dtí oileán áit éigin
I am here for you if I will have you	Tá mé anseo chun tú má beidh tú agam
I connected the energy when the change seemed complete	Cheangail mé an fuinneamh nuair a bhí an chuma ar an athrú iomlán
I have to say, it was pretty sweet	Caithfidh mé a rá, bhí sé milis go leor
I can see he is not happy about something	Is féidir liom a fheiceáil nach bhfuil sé sásta faoi rud éigin
I feel light and glorious	Mothaím éadrom agus glórmhar
I think you have chosen the perfect moment	Sílim go bhfuil an nóiméad foirfe roghnaithe agat
Body being pulled out of an alley	Corp á tharraingt as alley
I wish you both nothing but happiness	Is mian liom tú araon, rud ar bith ach sonas
I wonder if they sell blue tea	N'fheadar an ndíolann siad tae gorm
I started gaining weight in sixth grade	Thosaigh mé ag meáchan a fháil sa séú grád
I can say out there	Is féidir liom a rá amach ann
I know how much you like shopping	Tá a fhios agam cé mhéad is maith leat a bheith ag siopadóireacht
I will find out, though	Gheobhaidh mé amach, áfach
I have to tell someone	Caithfidh mé a rá le duine éigin
I only care what is right for our country	Is cuma liom ach cad atá ceart dár dtír
I did that from time to time	Rinne mé é sin ó am go chéile
I was taking my life back	Bhí mé ag cur mo shaol ar ais
A mound of blankets covered my body	Chlúdaigh tulach pluideanna mo chorp
I couldn’t believe this was being done	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo á dhéanamh
I decided to play some music to break the ice	Chinn mé roinnt ceoil a sheinm chun an t-oighear a bhriseadh
I hid pretty well that no one could find me	Chuaigh mé i bhfolach sách maith nach raibh aon duine in ann teacht orm
I laughed a little at the sheer simplicity of it	Rinne mé gáire beag ar an simplíocht iomlán é
I could not imagine what you were feeling	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí tú ag mothú
I was worried he would refuse	Bhí imní orm go ndiúltódh sé
I could feel the power inside my growing body	Raibh mé in ann a bhraitheann an chumhacht taobh istigh mo chorp ag fás
I couldn’t swallow it	Ní raibh mé in ann é a ghoil
I think they knew it was coming	Sílim go raibh a fhios acu go raibh sé ag teacht
I would hint now and then	Dhéanfainn leid anois is arís
I did not dare to go towards him	Ní raibh leomh agam dul i dtreo dó
I wanted this night to be special	Theastaigh uaim go mbeadh an oíche seo speisialta
I can't remember anything else	Ní féidir liom cuimhneamh ar aon rud eile
I could not live in the past or the future	Ní raibh mé in ann maireachtáil san am atá caite nó sa todhchaí
I mean, that’s the kind it feels like	Ciallaíonn mé, sin an cineál a mhothaíonn sé cosúil
Random selection based on what was open	Rogha randamach bunaithe ar an méid a bhí oscailte
I called, but my phone was ringing up	Ghlaoigh mé, ach bhí mo ghuthán ag gníomhú suas
I can no longer be in the dark	Ní féidir liom a bheith sa dorchadas a thuilleadh
I walked slowly towards him	Shiúil mé go mall i dtreo é
I wanted to scream at the top of my lungs	Bhí mé ag iarraidh screadaíl ag barr mo scamhóga
I said we have to run	Dúirt mé go gcaithfimid rith
I signed the phone	Shínigh mé an fón
I can no longer move	Ní féidir liom bogadh a thuilleadh
I had to take the bus	Bhí orm an bus a thógáil
His tank rushed at him, determined to run it over	A umar rushed air, a chinneadh a rith sé os a chionn
I really feel different sometimes	I ndáiríre táim difriúil uaireanta
I was afraid he followed me here	Eagla orm gur lean sé anseo mé
Some time later she began to enjoy it	Tamall ina dhiaidh sin thosaigh sí ag baint sult as
I knew who was coming to see me	Bhí a fhios agam cé a bhí sé ag teacht chun mé a fheiceáil
I got off the bus by myself	D'éirigh mé as an mbus liom féin
I understand your concern	Tuigim an imní atá ort
I quickly remove my suit and shirt	Bainim mo chulaith agus an léine go tapa
I think they are showing a little bit	Is dóigh liom go bhfuil siad ag taispeáint beagán
I felt better being closer to the door	Mhothaigh mé níos fearr a bheith níos gaire don doras
I hope you can forgive him too	Tá súil agam gur féidir leat maithiúnas a thabhairt dó freisin
I know they gave you this information	Tá a fhios agam gur thug siad an t-eolas seo duit
I have a fairly healthy life	Tá saol measartha sláintiúil agam
I used to play football with him	Bhíodh mé ag imirt peile leis
I have everything of a body	Tá mé go léir gach rud de chorp
I just have to put the men on this project	Níl agam ach na fir a chur ar an tionscadal seo
I stood out, breathed deeply out of the air, and smiled	Sheas mé amach, breathed go domhain as an aer, agus aoibh gháire
I smiled inside	aoibh mé ar an taobh istigh
I knew he or she could see me	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé nó sí mé a fheiceáil
I bring nothing with me but the bad news this morning	Ní thugaim rud ar bith liom ach an drochscéal ar maidin
I like that in a woman	Is maith liom é sin i mbean
I highly recommend this talk to you	Molaim an chaint seo go mór duit
This is the rule of nature	Is riail an dúlra é seo
There was a lot going on that day	Bhí go leor ar siúl an lá sin
I returned to my hometown in the north	D’fhill mé ar mo sráidbhaile dúchais sa tuaisceart
I love to give and take in lively conversation	Is breá liom a thabhairt agus a ghlacadh i gcomhrá bríomhar
I hope you are wary of diseases	Tá súil agam go mbeidh tú cúramach le galair
I almost laughed when her mother responded	Rinne mé gáire beagnach nuair a d'fhreagair a máthair
I wanted to see if she was okay	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil an raibh sí ceart go leor
I will never stop with you	Ní stopfaidh mé go deo leat
I see you are reading a letter from your family	Feicim go bhfuil tú ag léamh litir ó do theaghlach
I thought the process was easy though	Shíl mé go raibh an próiseas éasca áfach
I saw that his hand had become much larger	Chonaic mé go raibh a lámh éirithe i bhfad níos mó
I had no hesitation in cleaning or fixing it	Ní raibh aon bhac orm é a ghlanadh nó a shocrú
I hold her other hand with my free hand	Gabhaim a lámh eile le mo lámh saor
I gave one of those to my brother	Thug mé ceann acu sin do mo dheartháir
A scary thought that happened to her	Smaoineamh scanrúil a tharla di
The deck armor was also to be strengthened	Bhí armúr an deic le neartú freisin
I was the only one here, his only audience	Ba mise an t-aon duine anseo, an t-aon lucht éisteachta a bhí aige
I can't let him touch me	Ní féidir liom ligean dó teagmháil a dhéanamh liom
I may need it to protect me	Seans go mbeidh sé ag teastáil uaim chun mé a chosaint
I fell hard against a tree	Thit mé go dian i gcoinne crann
They promptly tore it open	Strac siad go pras é a oscailt
I love that dress for you	Is breá liom an gúna sin ort
I know we reached the transmission station	Tá a fhios agam gur shroicheamar an stáisiún tarchuir
I am worn out and lost	Tá mé caite agus amú
I had to inform you	Bhí orm tú a chur ar an eolas
I made bacon and French toast	Rinne mé bagún agus tósta Francach
I have no idea if my desire worked	Níl aon smaoineamh agam ar oibrigh mo mhian
Focus to the left of the figure	Fócas ar thaobh clé an fhigiúir
I was an empty shell	Bhí mé ina bhlaosc folamh
I hear the voice again	Cloisim an guth arís
I apologize for the fact that this information is no longer available online	Gabh mo leithscéal nach bhfuil an t-eolas seo ar fáil ar líne a thuilleadh
It was then put to sleep to dry	Cuireadh a chodladh ansin é chun a thriomú
I can't explain my reasons to you	Ní féidir liom mo chúiseanna a mhíniú duit
I can immediately tell what's inside the person	Is féidir liom a insint láithreach cad atá taobh istigh den duine
I opened the door and ran over to the group	D'oscail mé an doras agus rith mé anonn go dtí an grúpa
I always have, too	Bhí mé i gcónaí, freisin
I can't part with him	Ní féidir liom scaradh leis
I enjoy my way	Gabhaim taitneamh as mo bhealach
I did not realize that my feelings were real	Níor thuig mé go raibh mo mhothúcháin fíor
A line of powder was now visible around my mouth	Bhí líne púdair le feiceáil timpeall mo bhéal anois
I believe in everyone here	Creidim i ngach duine anseo
I couldn’t talk to her about it	Ní raibh mé in ann labhairt léi faoi
I showed her the places to aim for	Thaispeáin mé di na háiteanna le haidhm a thabhairt dóibh
I was confused	Bhí mearbhall orm
Russell seems lost in thought	Is cosúil go bhfuil Russell caillte i smaoinimh
I look forward to learning more through their courses	Táim ag tnúth le tuilleadh a fhoghlaim trína cúrsaí
I can pay for the damage	Is féidir liom íoc as an damáiste
I had no idea how long it had been there	Ní raibh aon smaoineamh agam cá fhad a bhí sé ann
The bill and the eyes are black	Tá an bille agus na súile dubh
I went out quietly and gently closed the door	Chuaigh mé amach go ciúin agus go réidh dhún an doras
I had a deep love for this man of faith	Bhí grá domhain agam don fhear chreidimh seo
I watched your strength and independence grow every day	Bhreathnaigh mé ar do neart agus do neamhspleáchas ag fás gach lá
I do that in anticipation of this every day	Déanaim é sin ag tnúth le seo gach lá
I see the bright moon in the evening sky	Feicim an ghealach gheal sa spéir tráthnóna
I went through or over them	Chuaigh mé tríd nó thar iad
His grin was so great that he paid for almost everything	A grin chomh mór gur íoc sé beagnach as gach rud
I will not let anyone else control mine for me	Ní ligfidh mé do dhuine eile mianach a rialú dom
I was going for blind faith and instinct	Bhí mé ag dul ar chreideamh dall agus instinct
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing	Chuala mé an fhuaim de footsteps deifir agus análaithe trom
I should, however, pick up the signs	Ba cheart dom, áfach, na comharthaí a phiocadh suas
I was hard when you asked my father a question	Bhí mé crua nuair a chuir tú ceist faoi m'athair
I trembled under their touch	Chrith mé faoina dteagmháil
I may get an electric blanket	Seans go bhfaighidh mé blaincéad leictreach
Light rain is falling	Tá báisteach éadrom ag titim
I didn’t make it look like a doll	Ní dhearna mé é cosúil le doll
I had nothing to hide	Ní raibh aon rud le cur i bhfolach agam
I make a double acceptance of the crowd	Déanaim glacadh dúbailte den slua
I didn’t know that cooking could be hard work	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh an chócaireacht a bheith ina obair chrua
I can only talk about them	Ní féidir liom ach labhairt orthu
I saw him as a child	Chonaic mé é ina leanbh
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Tharraing mé as mo phóca é agus sheiceáil mé an scáileán
A little lesson in luck, she thought	Ceacht beag i luck, a cheap sí
I'm not talking about things that are bad	Nílim ag caint faoi rudaí atá olc
I turned her gaze, unable to look out	Thionóil mé a gaze, in ann breathnú amach
I didn’t want to talk to him anymore	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt leis a thuilleadh
I got up for coffee	D'éirigh mé le haghaidh caife
I think we all need that kind of attitude	Sílim go bhfuil an cineál sin dearcadh de dhíth orainn go léir
I just looked up and saw stars	Bhreathnaigh mé díreach suas agus chonaic mé réaltaí
I saw big problems with the place	Chonaic mé fadhbanna móra leis an áit
I will trade you, she signed	Beidh mé ag trádáil tú, shínigh sí
I was a thing anyway	Bhí mé rud ar aon nós
It was released the next day	Scaoileadh é an lá dár gcionn
I have to keep moving	Caithfidh mé a choinneáil ag bogadh
I started crying even harder	Thosaigh mé ag caoineadh níos deacra fós
The newspaper is also published online	Foilsítear an nuachtán ar líne freisin
I was getting tired, but it was, too	Bhí mé ag éirí tuirseach, ach bhí sé, freisin
I should have taken journalism classes	Ba cheart go mbeadh ranganna iriseoireachta tógtha agam
I will write again soon	Scríobhfaidh mé arís go luath
I also never drank milk	Níor ól mé bainne riamh freisin
I then stood waiting	Sheas mé ansin ag fanacht
I feel like losing the most	Mothaím a chailliúint is mó
I mean, if they were with us	Ciallaíonn mé, dá mbeadh siad linn
I will not hear any complaint	Ní chloisfidh mé gearán ar bith
She can do anything	Is féidir léi aon rud a dhéanamh
I only know well	Níl a fhios agam ach go maith
I realized it was now or never	Thuig mé go raibh sé anois nó riamh
I looked around the table again	Bhreathnaigh mé timpeall an bhoird arís
The route is still almost intact since then	Tá an bealach fós beagnach slán ó shin i leith
I go where the music is good	Téim áit a bhfuil an ceol go maith
I told you it would cost something big	Dúirt mé leat go gcosnódh sé rud éigin mór
I thought he was brilliant in that movie	Shíl mé go raibh sé thar cionn sa scannán sin
The size and shape of the leaves are variable	Tá méid agus cruth na duilleoga athraitheach
I'm glad you told me	Tá áthas orm gur inis tú dom
I open my eyes and glance around	Osclaím mo shúile agus sracfhéachaint timpeall
I have no evidence that the murder is involved	Níl aon fhianaise agam go bhfuil baint ag an dúnmharú
I just wanted to reach the finish line	Ní raibh uaim ach an líne chríochnaithe a bhaint amach
I know that's her plan	Tá a fhios agam gurb é sin an plean atá aici
A kiss and we roll to the side	A póg agus rollaimid go dtí an taobh
A loud crack shot through the air	A crack ard lámhaigh tríd an aer
I glanced at the clock, it was almost nine	Sracfhéachaint mé ar an clog, bhí sé beagnach naoi
I wanted to fly my own ship	Bhí mé ag iarraidh mo long féin a eitilt
I wanted to run it with a sword	Theastaigh uaim é a rith le claíomh
I walked across the upper bench to join him	Shiúil mé trasna an bhinse uachtarach le bheith páirteach leis
I did not like the tone of voice he used	Níor thaitin an ton gutha a d'úsáid sé liom
I have set the protocol	Tá an prótacal socraithe agam
I feel sorry for the sisters	Is trua liom na deirfiúracha
I walked into the bedroom one afternoon	Shiúil mé isteach sa seomra leapa tráthnóna amháin
I wanted to be brave	Theastaigh uaim a bheith cróga
I wish it was harder	Ba mhian liom go raibh sé níos deacra
I would do this and fool everyone	Dhéanfainn é seo agus amadán gach duine
I have to do it myself	Ní mór dom é a dhéanamh liom féin
A rare surprise today	Iontas annamh sa lá atá inniu ann
Think about it then	Smaoineamh uirthi ansin
I was delighted to offer a contract	Bhí lúcháir orm conradh a thairiscint
I was back on deck	Bhí mé ar ais ar an deic
I did not try to open it	Ní dhearna mé iarracht é a oscailt
I think people would be very interesting	Sílim go mbeadh daoine iontach suimiúil
I am not saying anything about anything	Níl mé ag rá faic faoi rud ar bith
I turned and turned all night	Chas mé agus chas mé ar feadh na hoíche
Bank here, market there	Banc anseo, margadh ann
I wanted everyone to see me in that dress	Bhí mé ag iarraidh go bhfeicfeadh gach duine mé sa gúna sin
I was surprised and proud at the same time	Bhí ionadh agus bród orm ag an am céanna
I was very tired last night	Bhí mé an-tuirseach aréir
I could hardly stand to be in my own skin	Is ar éigean a d’fhéadfainn seasamh le bheith i mo chraiceann féin
I quickly lost confidence in this woman	Chaill mé muinín sa bhean seo go tapa
I was married at the time	Bhí mé pósta ag an am
A light blue dress hung from its thin frame	Bhí gúna gorm éadrom ar crochadh as a fhráma tanaí
I learned a little more, but not much	D'fhoghlaim mé beagán níos mó, ach ní i bhfad
I knew exactly where he was	Bhí a fhios agam go díreach cá raibh sé
I was not waiting to see what happened	Ní raibh mé ag fanacht go bhfeicfidh mé cad a tharla
I do not know for sure	Níl a fhios agam go cinnte
I knew he would never come to the airport	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh sé go dtí an aerfort choíche
I wasn’t sure it was	Ní raibh mé cinnte gurbh é a bhí ann
I have to examine something	Caithfidh mé rud éigin a scrúdú
I would not give you your request anyway	Ní thabharfainn d’iarratas duit, ar aon nós
I thought this quote was great	Shíl mé go raibh an ceanglófar seo iontach
I was no longer in the haunted house	Ní raibh mé sa teach ciaptha a thuilleadh
I felt my revenge was within reach, at last	Mhothaigh mé go raibh mo dhíoltas laistigh de bhaint amach, faoi dheireadh
I did not want to lose that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a chailleadh
I was a horn player before the army	Bhí mé i mo imreoir adharc roimh an arm
I fought for freedom	Throid mé ar son na saoirse
I like your attitude	Is maith liom do dhearcadh
I found that incredibly sad	Fuair ​​​​mé é sin thar a bheith brónach
I already knew we had a great time	Bhí a fhios agam cheana féin gur éirigh go hiontach linn
He also accepted an academic position	Ghlac sé le post acadúil freisin
It was hard to mix	Bhí sé deacair a mheascadh
I want you to go for it	Ba mhaith liom tú chun dul chun é
I can't smell burnt, though	Ní féidir liom boladh dóite, áfach
I wouldn’t even do that part of the equation, really	Ní dhéanfainn an chuid sin den chothromóid fiú, i ndáiríre
It can do just that	D’fhéadfadh sé an mhaith seo a dhéanamh
I couldn’t stop myself when it came to you	Níorbh fhéidir liom stop a chur orm féin nuair a tháinig sé chugat
I was drinking heavily and smoking	Bhí mé ag ól go trom agus ag caitheamh tobac
I was no good as a father	Ní raibh mé aon mhaith mar athair
I had some urgent business to do on the base	Bhí gnó práinneach éigin le déanamh agam ar an mbonn
A smaller wall was decorated with pictures of his family	Bhí balla níos lú maisithe le pictiúir dá teaghlach
This new world is moving much faster	Gluaiseann an domhan nua seo i bhfad níos tapúla
The highway used to go much further	An mhórbhealaigh a úsáidtear chun dul i bhfad níos faide
I will not let you go astray	Ní ligfidh mé duit dul amú
I knock on her door, but there is no answer	Cnag mé ar a doras, ach níl aon fhreagra
I looked down and saw her blood on my hands	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé a cuid fola ar mo lámha
A function can have a name	Is féidir ainm a bheith ag feidhm
I took down the shadow walls and packed them away	Thóg mé síos na ballaí scáth agus phacáil ar shiúl iad
I have to crawl for this	Caithfidh mé crawl as seo
I wonder if they are friends	N'fheadar an bhfuil siad cairde
A strange dog looks at him	Breathnaíonn madra aisteach air
I can't wait for that show	Ní féidir liom fanacht leis an seó sin
I also have things to learn	Tá rudaí le foghlaim agam freisin
I started writing music at seven	Thosaigh mé ag scríobh ceoil ag a seacht
I remembered that scene in the library	Chuimhnigh mé ar an radharc sin sa leabharlann
I think he got it, too	Doigh liom go bhfuair sé air, freisin
I can’t wait to see this	Ní féidir liom fanacht chun é seo a fheiceáil
Question with concrete answer	Ceist le freagra nithiúil
I leaned towards a closed door on our left	Chlaon mé i dtreo doras dúnta ar ár láimhe clé
I thought he would follow me, but he did not	Shíl mé go leanfadh sé mé, ach níor lean sé
I understand their concern	Tuigim a n-imní
Distant girl	Cailín i bhfad i gcéin
I just wanted to be alone at the time	Ní raibh uaim ach go mbeimis inár n-aonar ag an am
The race was deemed close	Measadh go raibh an rás gar
A weak ghost slipped a smile on her lips	Shleamhnaigh taibhse lag aoibh gháire ar a liopaí
I have not seen anyone give you something	Ní fhaca mé éinne ag tabhairt rud éigin duit
I just had to come to see you	Ní raibh orm ach teacht chun tú a fheiceáil
All I want to do is start the conversation	Níl uaim ach an comhrá a thosú
I want to go with them	Ba mhaith liom dul leo
I think it's framed for murder	I mo thuairimse, tá sé frámaithe le haghaidh dúnmharú
I had made a big mistake	Bhí botún mór déanta agam
I got bits and pieces	Fuair ​​​​mé giotáin agus píosaí
I can even understand it, to an extent	Is féidir liom a thuiscint fiú é, go pointe
I can't be too far from my world	Ní féidir liom a bheith ró-fhada ó mo domhan
I'm starting the hang of this site	Tá mé ag tosú ar an hang den suíomh seo
I had to remember that	Bhí orm cuimhneamh air sin
I felt nothing	Níor mhothaigh mé rud
I haven't slept well lately, at first	Níor chodail mé go maith le déanaí, ar dtús
I had forgotten he was there	Bhí dearmad déanta agam go raibh sé ann
Nine visitors from the park were briefly arrested	Gabhadh naonúr cuairteoirí ón bpáirc faoi bhraighdeanas go hachomair
I cite some of their authors on these pages	Luaim roinnt dá n-údair ar na leathanaigh seo
I never thought it would be like this	Níor shíl mé go mbeadh sé mar seo
A voice, which she immediately recognized, asked her to enter	D'iarr guth, a d'aithin sí láithreach, uirthi dul isteach
I will question them and see what they say	Cuirfidh mé ceist orthu agus féachfaidh mé cad a deir siad
I grew in search of who I was	D'fhás mé i an cuardach cé a bhí mé
I was moving very fast	Bhí mé ag bogadh go han-tapa
I never felt like that talking about moonlight	Níor mhothaigh mé riamh mar sin ag caint faoi sholas na gealaí
A big smile began to grow on his face	Thosaigh aoibh gháire mór ag fás ar a aghaidh
I have a really good life	Tá saol maith agam i ndáiríre
I need to know how to increase my power	Ní mór dom a fhios conas a mhéadú mo chumhacht
I believe the writing should be done sincerely	Creidim gur cheart an scríbhneoireacht a dhéanamh ó chroí
The system surprised me	Chuir an córas ionadh orm
I was really relieved	Bhí faoiseamh orm i ndáiríre
Several buildings reported damage to the roof	Thuairiscigh roinnt foirgneamh damáiste don díon
I wonder the same	N'fheadar an rud céanna
I enjoyed being slim again	Bhain mé taitneamh as a bheith caol arís
I was convinced she was my girlfriend	Bhí mé cinnte go raibh sí mo cailín
I will not chase you around	Ní ruaigfidh mé timpeall ort
I stood up and gave her a big hug	Sheas mé agus thug mé barróg mhór di
I had the meat lovers pizza	Bhí pizza na lovers feola agam
I made my personal choice, but you make your own choice	Rinne mé mo rogha pearsanta, ach déanann tú do rogha féin
I always read these books	Léigh mé na leabhair seo i gcónaí
I shouldn’t be so nervous about it yet	Níor cheart dom a bheith chomh neirbhíseach seo timpeall air fós
I want to try a different	Ba mhaith liom triail a bhaint as difriúil
I was not finished yet	Ní raibh mé críochnaithe fós
I felt the pain and wanted it to end	Mhothaigh mé an pian agus theastaigh uaim é chun deireadh a chur leis
His shadow moved on the wall	A scáth ar athraíodh a ionad ar an mballa
I can't say that, yet	Ní féidir liom é sin a rá, fós
I felt so nervous about all this	Mhothaigh mé chomh neirbhíseach mar gheall air seo ar fad
I think it interests him	Is dóigh liom go dtugann sé suim dó
A blind man was born with his eye	Rugadh fear dall dá shúil
I really liked it because it doubled as our vacation	Thaitin sé go mór liom é mar mhéadaigh sé faoi dhó mar ár laethanta saoire
I would be completely the same as him	Bheadh ​​​​mé go hiomlán mar an gcéanna leis
Local friendly people	Daoine cairdiúil áitiúla
I didn’t really notice it was there until it stopped	Níor thug mé faoi deara i ndáiríre go raibh sé ann go dtí gur stop sé
I did nothing, however	Ní dhearna mé tada, áfach
I was of course the exact opposite	Bhí mé ar ndóigh a mhalairt cruinn
I just want to explain a little bit to myself	Níl uaim ach beagán a mhíniú dom féin
The third time, then the fourth	An tríú huair, ansin an ceathrú cuid
I saw how you looked last night	Chonaic mé conas a d'fhéach tú aréir
A few minutes later and they were open	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin agus bhí siad oscailte
I should not be afraid to do this	Níor chóir go mbeadh eagla orm é seo a dhéanamh
I do it for the animals now	Déanaim é do na hainmhithe anois
I could tell by the way they looked	Raibh mé in ann a insint ag an mbealach a d'fhéach siad
It was also a trading center	Bhí sé ina lárionad trádála freisin
I think it will do me good	Sílim go ndéanfaidh sé maitheas dom
I woke up thinking that night	Dúisigh mé ag smaoineamh an oíche sin
A brave woman looked at her from behind the desk	D'fhéach bean chróga uirthi ón taobh thiar den deasc
These new concept songs were recorded in two days	Taifeadadh na hamhráin choincheapa nua seo i gceann dhá lá
I also like boys who can rock full pink	Is maith liom freisin buachaillí atá in ann roc iomlán bándearg
I can’t let them think they have the victory	Ní féidir liom ligean dóibh smaoineamh go bhfuil an bua acu
I became physically ill	D’éirigh mé tinn go fisiciúil
I try to run discreetly for him	Déanaim iarracht rith discréideach ar a shon
I have a million things to do	Tá milliún rud le déanamh agam
I did not want to let it down	Ní raibh mé ag iarraidh é a ligean síos
I wanted to see everyone happy	Bhí mé ag iarraidh gach duine a fheiceáil sásta
They get their wish	Faigheann siad a mian
I lost any remaining respect for her	Chaill mé aon meas a bhí fágtha di
I love my culture and my nation	Is breá liom mo chultúr agus mo náisiún
I hope you understand	Tá súil agam go dtuigfidh tú
I never get this pulse rating calculation of its own	Ní fhaighim an ríomh rátáil cuisle seo dá cuid féin riamh
I believe so, yes	Creidim amhlaidh, sea
I have no date since, well, never really	Níl dáta agam ó shin, bhuel, riamh i ndáiríre
I can see for myself	Is féidir liom a fheiceáil dom féin
At this stage there is no emotional cost	Ag an gcéim seo níl aon chostas mhothúchánach ann
I did not know what to expect	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag súil leis
I didn’t know there was anyone left	Ní raibh a fhios agam go raibh aon duine fágtha
Imposing on larger sites had that feature	A fhorchur ar láithreáin níos mó go raibh an ghné sin
I recently put together a series of fruit images	Le déanaí chuir mé sraith íomhánna torthaí le chéile
I'm not a pastor, really	Ní sagart mé, i ndáiríre
I think this was easy	Doigh liom go raibh sé seo éasca
I was a little burned out	Bhí mé dóite amach beagán
I missed it but we talked every day	Chaill mé uaidh ach labhair muid gach lá
The whole battle lasted less than twenty minutes	Mhair an cath ar fad níos lú ná fiche nóiméad
I will explain it all to you tomorrow	Míneoidh mé é go léir duit amárach
I wish that to you all as well	Guím é sin oraibh go léir chomh maith
I think everyone should read it	Sílim gur cheart do gach duine é a léamh
The most serious problems were related to labor	Bhain na fadhbanna is tromchúisí le saothair
I always paid it in cash	D'íoc mé in airgead tirim é i gcónaí
I should not trust anything that attracted me	Níor cheart go mbeadh muinín agam as rud ar bith a mheall mé
I can't stand for people to see me like this	Ní féidir liom seasamh le go bhfeicfeadh daoine mé mar seo
I spent two years and was released	Chaith mé dhá bhliain agus scaoileadh saor é
I mean, the blood was pouring out of me	Ciallaíonn mé, bhí an fhuil ag stealladh amach as dom
I did not know what the thing was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí an rud
I knelt by his side and showed him the page	Knelt mé ag a thaobh agus thaispeáin sé an leathanach dó
I never met anyone even my time	Níor bhuail mé le haon duine fiú mo chuid ama
I can pay bills and check my bank account	Is féidir liom billí a íoc agus mo chuntas bainc a sheiceáil
I went from the weed man, to the candy man	Chuaigh mé ón fear weed, go dtí an fear candy
I put the clothes in the laundry room	Chuir mé na héadaí sa seomra níocháin
They were all based on local high schools	Bhí siad ar fad bunaithe ar ardscoileanna áitiúla
I have no desire to argue with the figures	Níl fonn ar bith orm argóint leis na figiúirí
Violation of mind and heart	Sárú intinne agus croí
Gordon as stage manager	Gordon mar bhainisteoir stáitse
I will sign the papers now	Síneoidh mé na páipéir anois
I never get tired of it	Mé riamh a fháil tuirseach de
He has often been invited to lecture abroad	Is minic a tugadh cuireadh dó léachtóireacht thar lear
I decided not to update it anymore	Chinn mé gan é a nuashonrú a thuilleadh
I carry an army made of the devil devil	Iompraím arm déanta as an diabhal darach
I couldn’t help sobbing	Ní raibh mé in ann cabhrú le sobbing
I had this strange passion for love and hate	Bhí an paisean aisteach seo agam don ghrá agus don ghráin
I did feel like she wanted to	Rinne mé bhraitheann theastaigh uaithi
I wish you were called	Ba mhian liom go gcuirfí fón ort
I would try to learn at least a few	Dhéanfainn iarracht cúpla ar a laghad a fhoghlaim
I know exactly who she is talking about	Tá a fhios agam go díreach cé air a bhfuil sí ag caint
A shadow hung across his face	Crochadh scáth trasna a aghaidh
I didn’t know her, she never knew me	Ní raibh aithne agam uirthi, ní raibh aithne aici orm riamh
I heard the shower running for the longest time	Chuala mé an cith ag rith ar feadh an ama is faide
I'm not that person anymore	Ní mise an duine sin a thuilleadh
I like broken things, though	Is maith liom rudaí briste, áfach
I am told that you know her husband	Deirtear liom go bhfuil aithne agat ar a fear céile
I already had plans for the torture to come	Bhí pleananna agam cheana féin don chéasadh a bhí le teacht
I think that's one good thing about the refurbished school	Is dóigh liom gur rud maith amháin é sin faoin scoil athchóirithe
I held my left hand over her mouth	Choinnigh mé mo lámh chlé thar a béal
I am not alive or dying	Níl mé beo nó bás
A huge, black sheriff walked up	Shiúil sirriam ollmhór, dubh, suas
I really liked the college environment	Thaitin timpeallacht an choláiste go mór liom
I have the ability to guide the flow of magic	Tá an cumas agam sreabhadh na draíochta a threorú
I will go to the bottom of it	Rachaidh mé go dtí an bun é
I will miss those greatly	Caillfidh mé iad sin go mór
I was so tired of telling lies	Bhí mé chomh tuirseach ag insint bréaga
I keep laughing to myself	Coinním ag gáire liom féin
I have never made egg rolls before	Ní dhearna mé rollaí uibheacha riamh roimhe seo
I want to run away and hide	Ba mhaith liom a reáchtáil ar shiúl agus a cheilt
I looked out the kitchen window, across the back porch	Bhreathnaigh mé amach fuinneog na cistine, trasna an phóirse cúil
Thank you, readers, for taking this journey with me	Gabhaim buíochas libh, a léitheoirí, as an turas seo a thabhairt liom
I rubbed my hand lightly on it	Chuimil mé mo lámh go héadrom air
I think if he marries her, she will stay	Sílim má phósfaidh sé í, fanfaidh sí
Some hard work has been cut out for me	Tá roinnt oibre crua gearrtha amach dom
I spoke to one of them	Labhair mé le duine acu
I knew every inch of that place	Bhí aithne agam ar gach orlach den áit sin
Canada finished the tournament in fifth place	Chríochnaigh Ceanada an comórtas sa chúigiú háit
I felt like a failure	Mhothaigh mé mar theip
I insisted again yesterday	D'áitigh mé arís inné
The third body bag was put out on wheels	Cuireadh an tríú mála coirp amach ar rothaí
I crossed the room for him	Thrasnaigh mé an seomra dó
I prefer to think and express myself when dealing with someone	Is fearr a smaoiním agus mé féin a chur in iúl agus mé ag plé le duine
Most seats are white	Tá formhór na suíochán bán
I know she's staying at her house tonight	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag fanacht ag a teach anocht
I predict normal things that will happen on the stream today	Tuar mé gnáthrudaí a tharlóidh ar an sruth inniu
I never thought that day would come	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh an lá sin
I hate parting with him	Is fuath liom scaradh leis
I finally got out of the devil's bed	Fuair ​​​​mé amach as an leaba diabhal ar deireadh
I order you to withdraw	Ordaím duit tarraingt ar ais
I felt a little more disciplined	Mhothaigh mé beagán níos mó smachta
In the thick smoke of torture	I deatach tiubh an chéasta
I didn’t feel it anymore	Níor mhothaigh mé é a thuilleadh
I feel much more relaxed	Tá mé ag mothú i bhfad níos suaimhní
I continued to watch, the minutes passing in like seconds	Lean mé ag féachaint, na miontuairiscí ag dul thar mar soicind
I had seen her before, working in the yard	Bhí sí feicthe agam roimhe seo, ag obair sa chlós
I could hear the crowd	D’fhéadfainn an slua a chloisteáil
I cannot break my promise	Ní féidir liom mo gheallúint a bhriseadh
I tried to talk, to ask for help	Rinne mé iarracht labhairt, chun cabhair a iarraidh
I had no idea how many were here	Ní raibh aon smaoineamh agam cé mhéad a bhí anseo
I didn’t even know it was there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann
I went there as well	Chuaigh me ann chomh maith
I tried to be rational	Rinne mé iarracht a bheith réasúnach
I think that rate is expensive	Is dóigh liom go bhfuil an ráta sin costasach
I sent your brother to take care of him	Chuir mé do dheartháir chun aire a thabhairt dó
I can remove you and your way	Is féidir liom tú a bhaint de agus ar do bhealach
I am the gentle rain of autumn	Is mise báisteach mhín an fhómhair
Go as well as you were doing	Téigh chomh maith mar a bhí tú ag déanamh
I am spending unlimited money	Tá airgead á chaitheamh agam gan teorainn
I couldn’t fight them	Ní raibh mé in ann troid leo
I will put you to rest	Cuirfidh mé chun sosa thú
I should be home now, asleep	Ba chóir dom a bheith sa bhaile anois, i mo chodladh
I think he sees things right and is very supportive	Sílim go bhfeiceann sé rudaí ina gceart agus go dtugann sé an-tacaíocht
I don't like a month from now	Ní haon mhaith dom mí as seo
I would not exchange it for five lessons	Ní dhéanfainn malartú air ar feadh cúig cheacht
I was put behind a mountain of sound	Cuireadh mé taobh thiar de sliabh fuaime
I ask for a price quote after seeing the photo	Iarraim luachan praghais tar éis an grianghraf a fheiceáil
I understood my strength	Thuig mé mo neart
All I have to do is pick it up	Níl le déanamh agam ach é a phiocadh suas
I did not want her to die so damned to himself	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sí bás chomh damanta sin leis féin
I wonder where he goes, who does what with him	Rianaim cá háit a dtéann sé, cé a dhéanann cad leis
I got weak on my knees	Chuaigh mé lag ar na glúine
I was still very confused about everything	Bhí mé fós an-mearbhall faoi gach rud
A tree shook over them	Chrith crann os a gcionn
I have always loved autumn	Bhí dúil mhór agam i gcónaí san fhómhar
I already have the number for it	Tá an uimhir agam cheana féin dó
I advise you to keep in touch by phone	Molaim duit coinneáil i dteagmháil ar an nguthán
I remember him from the time he lived with us	Is cuimhin liom é ón uair a chónaigh sé linn
I had to break the spell	B’éigean dom an geasa a bhriseadh
I took a picture and maybe it would help	Ghlac mé pictiúr agus b'fhéidir go gcabhródh sé
I tried to let every thought in my head disappear	Rinne mé iarracht ligean do gach smaoineamh i mo cheann imithe
I had to be smart about this	Bhí orm a bheith cliste faoi seo
I know you were doing it for me	Tá a fhios agam go raibh tú ag déanamh domsa
I was convinced there was not much coming to me	Bhí mé cinnte nach raibh mórán ag teacht chugam
I have one problem with this one	Tá fadhb amháin agam sa cheann seo
I was hoping they could remove it all	Bhí súil agam go bhféadfadh siad é a bhaint go léir
No and free drama,	Níl aon agus drámaíocht saor in aisce,
I wonder what he saw	N'fheadar cad a chonaic sé
I try to pick my chances when the ball breaks	Déanaim iarracht mo dheiseanna a phiocadh nuair a bhriseann an liathróid
I still found this need to exist for them	Fuair ​​​​mé fós an gá seo a bheith ann dóibh
I treat them with respect	Caithim le meas orthu
I know this sounds crazy, but it's not	Tá a fhios agam fuaimeanna seo dÚsachtach, ach nach bhfuil sé
I just wanted to get some sleep	Ní raibh uaim ach codladh a fháil
I hoped not, anyway	Bhí súil agam nach mbeadh, mar sin féin
I saw him in his face when he said it	Chonaic mé ina aghaidh é nuair a dúirt sé é
I want my payment now	Ba mhaith liom m'íocaíocht anois
I know good teaching	Tá teagasc maith ar eolas agam
I was not claiming innocence	Ní raibh mé ag éileamh neamhchiontachta
I got a new life, a second chance to live	Fuair ​​​​mé saol nua, an dara seans chun cónaí
I can at this point look forward to my future	Is féidir liom ag an am seo breathnú chun cinn ar mo thodhchaí
I'm still running around	Tá mé fós ag rith timpeall
I still love my wife, you know	Is breá liom fós mo bhean chéile, tá a fhios agat
Butt later denied making any such statement	Shéan Butt níos déanaí aon ráiteas den sórt sin a dhéanamh
I am one of the last	Tá mé ar cheann de na deireanach
A director can not really do more than that	Ní féidir le stiúrthóir níos mó ná sin a dhéanamh i ndáiríre
I live in an institution	Tá mé i mo chónaí in institiúid
I notice the gold wedding band	Tugaim faoi deara an banna bainise óir
I thought of my grandmother, and laughed a little	Shíl mé ar mo sheanmháthair, agus rinne mé gáire beag
I cursed myself for giving up his subject	Chuir mé mallacht orm féin as a ábhar a thabhairt suas
I saw that talking to him was useless	Chonaic mé go raibh caint leis gan úsáid
I would not trade any of them	Ní dhéanfainn aon cheann acu a thrádáil
I had no idea what they were	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí iontu
I will keep you close in thought and prayer	Coinneoidh mé gar duit sa smaoineamh agus san urnaí
I followed down with a whisper in his ear	Lean mé síos agus cogar ina cluas
The missionaries later came with me to teach her	Tháinig na misinéirí liom ina dhiaidh sin chun í a mhúineadh
I just wanted to give her one	Bhí mé díreach tar éis ceann a thabhairt di
I thought they would break any minute	Shíl mé go mbrisfeadh siad nóiméad ar bith
I did not realize that this would be such a formal affair	Níor thuig mé gur rud chomh foirmiúil a bheadh ​​anseo
I was not supposed to talk about that	Ní raibh mé ceaptha labhairt faoi sin
I really hate that rule	Is fuath liom an riail sin i ndáiríre
I try it completely straight, with no water	Déanaim iarracht é go hiomlán díreach, gan aon uisce
A walking stick hung over the back of the chair	Bhí maide siúil ar crochadh thar chúl an chathaoir
I count myself with that idea	Airím mé féin leis an smaoineamh sin
I watched the crowds wander through the grounds	Bhreathnaigh mé ar na sluaite ag fánaíocht tríd na tailte
I would love to be able to send art supplies	Ba bhreá liom a bheith in ann soláthairtí ealaíne a sheoladh
Everyone pays the price now	Íocann gach duine an praghas anois
I have to put things right	Caithfidh mé rudaí a chur ina gceart
I listened carefully but did not hear anyone ringing their bell	D'éist mé go cúramach ach níor chuala mé aon duine ag glaoch ar a gclog
A window of opportunity for her to climb through	Fuinneog deiseanna di dreapadh tríd
I enjoyed the story and worried about the main characters	Bhain mé taitneamh as an scéal agus imní orm faoi na príomhcharachtair
I was talking to him in the sixth sense	Bhí mé ag caint leis ar an séú chiall
I sit up, pulling my knees into my chest	Suí mé suas, ag tarraingt mo ghlúine isteach i mo bhrollach
I could not understand	Níorbh fhéidir liom a thuiscint
I want to keep it to myself	Tá mé ag iarraidh a choinneáil go dtí mé féin
I can watch it over and over again	Is féidir liom féachaint air arís agus arís eile
I also have some friends, which makes life nice	Tá roinnt cairde agam freisin, rud a fhágann go bhfuil an saol go deas
I was just walking around, such a beautiful day	Ní raibh mé ach ag siúl timpeall, lá chomh hálainn
I love how it suppresses extra noise	Is breá liom an chaoi a gcuireann sé bac ar thorann breise
I like nice and easy things	Is maith liom rudaí deas agus éasca
I know what you did back there hard	Tá a fhios agam cad a rinne tú ar ais ann go crua
I promise you you will not regret it	Geallaim duit nach mbeidh brón ort
I hear that all the time	Cloisim é sin an t-am ar fad
I never understood his writing	Níor thuig mé riamh a chuid scríbhneoireachta
I lodged the complaint	Chuir mé an gearán isteach
I talk about the church built on the rock	Labhraím ar an séipéal tógtha ar an gcarraig
I think we should go this year	Sílim gur cheart dúinn dul i mbliana
I then left them	D'fhág mé ansin iad
Anger at people who are interested in things being true	Fearg a chur ar dhaoine ar spéis leo rudaí a bheith fíor
I folded the report and put it in my pocket	Fillte mé an tuairisc agus chuir mé i mo phóca é
I would never mate with someone else	Ní dhéanfainn cúpláil le duine eile go deo
I have never seen a museum harbor before	Ní fhaca mé cuan músaem riamh roimhe seo
I head towards the stairs and up to my bedroom	Téim i dtreo an staighre agus suas go dtí mo sheomra leapa
I asked her if the work had been edited	D’fhiafraigh mé di an raibh an saothar curtha in eagar
I still had to figure out how that worked	Bhí orm fós a dhéanamh amach conas a d'oibrigh sé sin
I wonder if she still has that green stone	Fiafraím de an bhfuil an chloch ghlas sin fós aici
I was protecting my daughters	Bhí mé ag cosaint mo iníonacha
I think that number started at fourteen	Sílim gur thosaigh an uimhir sin ag a ceathair déag
I bet she thought about that for a long time	Geall liom gur smaoinigh sí faoi sin le fada an lá
Huge type of neck ring	Cineál ollmhór fáinne muineál
I really want to see that chest	Ba mhaith liom go mór an cófra sin a fheiceáil
I had to continue for next year	Bhí orm leanúint ar aghaidh don bhliain seo chugainn
I shouldn’t think of it like this	Níor cheart dom smaoineamh air mar seo
I believe that teaching is a relationship	Creidim gur caidreamh é an teagasc
I was ugly, stupid, and a waste of time	Bhí mé gránna, dúr, agus cur amú ama
I was still suffering from a lack of energy	Bhí mé fós ag fulaingt ó easpa fuinnimh
I did not laugh out loud, but it was funny	Ní dhearna mé gáire as ard, ach bhí sé greannmhar
I wonder if we can use them online	N'fheadar an féidir linn iad a úsáid ar líne
I looked in front of me	D'fhéach mé os mo chomhair
I would be the laughing stock of their small group	Is mise a bheadh ​​i stoc gáire an ghrúpa bhig acu
I will not die like that	Ní bhfaighidh mé bás mar sin
I fold the paper up to leave it for another customer	Fill mé an páipéar suas chun é a fhágáil do chustaiméir eile
I should not have to share my room with a child	Níor cheart go mbeadh orm mo sheomra a roinnt le leanbh
I meant we are getting married	Chiallaigh mé go bhfuil muid ag pósadh
Someone was sitting in a chair near a window	Bhí duine ina shuí i gcathaoir in aice le fuinneog
I shook my head, confused	Croith mé mo cheann, mearbhall
I literally drove my day away	Thiomáin mé mo lá ar shiúl go litriúil
I had to calm down	B’éigean dom mo shuaimhneas a dhéanamh
I promise you you can find out your toolbox soon	Geallaim duit gur féidir leat do chrios uirlisí a fháil amach go luath
I believe you can do this, okay	Creidim gur féidir leat é seo a dhéanamh, ceart go leor
I made the same assumption myself	Rinne mé an toimhde céanna mé féin
I could see straight out of the world	Raibh mé in ann a fheiceáil díreach amach ar an domhan
Music has to deal with time	Caithfidh ceol déileáil leis an am
I can't wait to order more	Ní féidir liom fanacht chun níos mó a ordú
I really enjoyed writing this story	Bhain mé an-taitneamh as an scéal seo a scríobh
I got some water for your mother	Fuair ​​​​mé roinnt uisce do do mháthair
I can't believe they're real	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad fíor
I do a slow survey of the school parking that we both use	Déanaim suirbhé mall ar pháirceáil na scoile a úsáideann an bheirt againn
I relax and enjoy it	Gabhaim mo scíth agus bainim taitneamh as
Empty retention cell	Ceall coinneála folamh
You run your own body	Ritheann tú do chorp féin
It is no longer connected to the rail system	Níl sé nasctha leis an gcóras iarnróid a thuilleadh
I used to patrol all of them	Ba ghnách liom patról a dhéanamh ar gach ceann acu
I was struggling through that too	Bhí mé ag streachailt tríd sin freisin
It took a while for the city to recover	Thóg sé tamall ar an gcathair téarnamh
I never intended to come back	Ní raibh sé beartaithe agam teacht ar ais riamh
I can't seem to stand up to anything	Is cosúil nach bhfuil mé in ann éirí as rud ar bith
I wasn’t sure how he got there	Ní raibh mé cinnte conas a tháinig sé ann
Both males and females look	Breathnaíonn fireannaigh agus baineannaigh araon
They were also wet in one sea	Bhí siad fliuch freisin i gceann farraige
I wanted to understand	Theastaigh uaim a thuiscint
A correlation is observed between the methods	Breathnaítear comhghaol idir na modhanna
I must have heard about it a million times	Caithfidh gur chuala mé faoi milliún uair
I watched it last night while researching	Bhreathnaigh mé air aréir agus mé ag déanamh taighde
He was very loyal to his mother	Bhí sé an-dílis dá mháthair
I miss the little things he did for me	Is fada liom uaim na rudaí beaga a rinne sé dom
I hope they inspire you too	Tá súil agam go spreagfaidh siad thú freisin
I couldn’t stop listening to this song	Ní raibh mé in ann stop a éisteacht leis an amhrán seo
I thought it was because of the situation at hand	Shíl mé go raibh sé mar gheall ar an staid idir lámha
I can't see that changing that	Ní féidir liom a fheiceáil go n-athródh sé sin
I couldn’t follow the plot of the show	Ní raibh mé in ann plota an seó a leanúint
Characters can leave the party permanently under certain circumstances	Is féidir le carachtair an páirtí a fhágáil go buan faoi imthosca áirithe
I was scared to go over for dinner	Bhí faitíos orm dul anonn don dinnéar
Then they signed a code of ethics	Ansin shínigh siad cód eitice
I looked into his eyes when burning	D'fhéach mé isteach ina shúile a nuair a dhó
I can't wait to be with you again	Ní féidir liom fanacht le bheith in éineacht leat arís
I could be there in twenty minutes	D’fhéadfainn a bheith ann i gceann fiche nóiméad
I dropped my hold on the boy	Thit mé mo shealbhú ar an buachaill
I cast a shadow over my eyes and look out into the ocean	Cuirim scáth ar mo shúile agus féachaim amach ar an aigéan
I did not like to pray	Níor thaitin liom a bheith ag guí
I was young and did not know what to say	Bhí mé óg agus ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I called her sometimes	Ghlaodh mé uirthi uaireanta
I was never good at numbers	Ní raibh mé riamh go maith ag uimhreacha
I want you to get ahead and do that essay	Ba mhaith liom tú a fháil ar aghaidh agus an aiste sin a dhéanamh
I was about to shed tears again	Bhí mé ar tí na ndeor arís
I compare each kiss to those first innocent kisses	Cuirim gach póg i gcomparáid leis na chéad phóga neamhchiontach sin
I did not mean to get into you like that	Ní raibh sé i gceist agam tosú isteach ort mar sin
The public is dark too	Tá an pobal dorcha freisin
I stopped to stop and quit	Thaistil mé stad agus d'éirigh mé as
I was going to crash and die	Bhí mé ag dul a tuairteála agus bás
I put his hand over my heart, my ass joking	Chuir mé a lámh os cionn mo chroí, mo thóin ag magadh
I have to go back and deal with this	Caithfidh mé dul ar ais agus déileáil leis seo
I was happy to have them both	Bhí áthas orm iad araon a bheith agam
I was left alone with the white rose	Fágadh mé liom féin leis an rós bán
I do not prefer churches to palaces	Ní fearr liom eaglaisí ná palaces
A few hours into it we lost power	Cúpla uair an chloig isteach ann chailleamar cumhacht
I could hold my breath for hours	D'fhéadfainn mo anáil a choinneáil ar feadh uaireanta
I have known you for almost a year now	Tá aithne agam ort le beagnach bliain anois
I showed them the picture	Thaispeáin mé an pictiúr dóibh
I was pretty exhausted from the day	Bhí mé traochta go leor ón lá
I could not spend another day without you	Ní fhéadfainn lá eile a chaitheamh gan tú
I was lucky that it was soon empty	Bhí an t-ádh orm go raibh sé folamh go luath
I saw her glowing eyes, flaming tongues and blazing teeth	Chonaic mé a súile glowing, a dteangacha lasracha agus fiacla blazing
I vividly remember those days	Is cuimhin liom na laethanta sin go bríomhar
I am now a real fairy prince	Is fíor-phrionsa sióg mé anois
That was or slipping over	Bhí sé sin nó sleamhnú anonn
I will have to accept your kind hospitality	Beidh orm glacadh le do fáilteachas cineálta
I wonder what he would try or say	N'fheadar cad a dhéanfadh sé iarracht nó a rá
We have already let out the negative energy	Ligeamar an fuinneamh diúltach amach cheana féin
I have tried my best to be good for years	Rinne mé mo dhícheall a bheith go maith le blianta
I can find hundreds of them	Is féidir liom teacht ar na céadta acu
I know this now more than ever	Tá a fhios agam seo anois níos mó ná riamh
I own it, or at least his cell phone	Is liom é, nó ar a laghad a ghuthán póca
He was influenced by a number of reasons for his resignation	Bhí tionchar ag roinnt cúiseanna air éirí as
I feel guilty for feeling like this	Mothaím ciontach as mothú mar seo
I think quarters are the best base	Ceapaim gurb iad na ceathrúna an bonn is fearr
I feel things for you that scare me	Mothaím rudaí duit a chuireann eagla orm
I glanced out the windows	spléach mé amach na fuinneoga
I remember the non-stop hours fishing its waters	Is cuimhin liom na huaireanta gan stad ag iascaireacht a chuid uiscí
Rock seems to be pretty much alive to me	Is cosúil go bhfuil carraig beo go leor domsa
I need to find another scientist	Caithfidh mé eolaí eile a aimsiú
I was told that marriage was your idea	Dúradh liom gurbh é an pósadh do smaoineamh
I peeled her skin and it was cold	Bhain mé a craiceann léi agus bhí sé fuar
We had to change health care	Bhí orainn cúram sláinte a athrú
I know about cause and effect	Tá a fhios agam faoi chúis agus éifeacht
I wanted to catch him before he found you	Bhí mé ag iarraidh a ghabháil leis sula bhfuair sé tú
I decided to test the waters	Chinn mé na huiscí a thástáil
The same thing happened to her	Tharla an rud céanna di
I couldn’t read everything	Ní raibh mé in ann gach rud a léamh
I need you to testify	Is gá dom tú a fhianaise
I understand why, but I love this album now	Tuigim cén fáth, ach is breá liom an albam seo anois
I got one question for you though	Fuair ​​​​mé ceist amháin duit áfach
I convict them of their plea	Ciontaíonn mé iad as a bpléadáil
A vehicle does not pass through	Ní luíonn feithicil tríd
I saw him focus on me, his face in question	Chonaic mé é ag díriú orm, a aghaidh i gceist
I called back the excited dog	Ghlaoigh mé ar ais ar an madra corraithe
I can't live without children	Ní féidir liom maireachtáil gan leanaí
It gives you a good goal	Tugann sé sprioc maith duit
A way of writing sentences to make them work together	Bealach a scríobhann sé abairtí chun iad a chur ag obair le chéile
I can see the stars wreathing above me	Is féidir liom na réaltaí a fheiceáil ag fleasc os mo chionn
I am a cruel woman	Is bean éadrócaireach mé
I was an international refugee	Ba teifeach idirnáisiúnta mé
I already had my career	Bhí mo ghairm bheatha agam cheana féin
I became overwhelmed with necessities	Tháinig barrachas orm ar riachtanais
I took off my sunglasses	Bhain mé mo spéaclaí gréine amach
I'm an old soul, you know	Is sean-anam mé, bíodh a fhios agat
I wonder what he was touching	N'fheadar cad a bhí touching sé
A lot of time was spent, though	Bhí go leor ama caite, áfach
I held my head against the cold glass	Choinnigh mé mo cheann i gcoinne na gloine fuar
I was no longer a body	Níorbh mise a thuilleadh, ach corp
Temples were their main means of contact with mankind	Ba iad teampaill a bpríomh-mhodh teagmhála leis an gcine daonna
I want to make sure it grows properly	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfásann sé i gceart
Tunnel through the great mountains	Tollán tríd na sléibhte móra
I mean gone, as in vanished, gone	Ciallaíonn mé imithe, mar atá i vanished, imithe
I never went to school with you	Ní dheachaigh mé ar scoil leat riamh
I am looking for the best way to do that	Táim ag lorg an bealach is fearr chun é sin a dhéanamh
I cannot stress the need for safety	Ní féidir liom béim a chur ar an ngá atá le sábháilteacht
I want you to love me	Ba mhaith liom tú grá a dhéanamh dom
I think we are working hard enough for today	Sílim go bhfuil muid ag obair go dian go leor don lá atá inniu ann
This was confirmed by repeating the effect with water	Deimhníodh é seo tríd an éifeacht a athdhéanamh le huisce
I just looked at him and said nothing	D'fhéach mé díreach air agus níor dúirt mé rud ar bith
I can't see her properly	Ní féidir liom í a fheiceáil i gceart
I fixed it on my bed and opened it	Shocraigh mé ar mo leaba é agus é a oscailt
I want to see the digital experience	Ba mhaith liom an taithí digiteach a fheiceáil
I felt a little sad about that	Mhothaigh mé rud beag brónach faoi sin
I could go on and on about the things that make me happy	D’fhéadfainn dul ar aghaidh go deo faoi na rudaí a chuireann áthas orm
I hope no one needs help with their own	Tá súil agam nach bhfuil cabhair ag teastáil ó aon duine lena gcuid féin
I would love my new school	Ba bhreá liom mo scoil nua
I have a huge heart	Tá croí ollmhór agam
A piece of cake, really	Píosa cáca, i ndáiríre
I believe these measures would be simple and effective	Creidim go mbeadh na bearta seo simplí agus éifeachtach
I worked out for this	D'oibrigh mé amach le haghaidh seo
I went out to read four books a month	Chuaigh mé amach ceithre leabhar a léamh in aghaidh na míosa
I glanced over at him	spléach mé anonn air
I was just impressed	Bhí mé díreach tar éis dul i gcion orm
I look around for any chance of escape	Féachaim thart le haghaidh aon seans éalaithe
I said okay, this must be the one	Dúirt mé ceart go leor, caithfidh gurb é seo an ceann
I was standing at the entrance of her closet	Bhí mé i mo sheasamh ag an mbealach isteach a closet
There was a very handsome man standing by the fireplace	Bhí fear iontach dathúil ina sheasamh ag an teallach
Smith was worried that his career was coming to an end	Bhí imní ar Smith go raibh deireadh lena gairm
I wasn’t sure how they would line out	Ní raibh mé cinnte conas a dhéanfaidís líne amach
I want to continue my reflection	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh le mo mhachnamh
I thought his career was over	Shíl mé go raibh a ghairm bheatha thart
A wide ribbon belt is included	Tá crios ribín leathan san áireamh
I could not breathe through my nose	Ní raibh mé in ann análú trí mo shrón
I picked up the bow and arrow	Phioc mé suas an bogha agus saighead
I jumped out of my seat, anxious and confused	Léim mé amach as mo shuíochán, imníoch agus mearbhall
I was very concerned	Is mór an cúram a bhí orm
I tried to make the best of things	Rinne mé iarracht an chuid is fearr de rudaí a dhéanamh
I would not accept for an answer	Ní ghlacfainn le haghaidh freagra
It is not easy to play against the quality of that opposition	Níl sé éasca imirt i gcoinne cháilíocht an fhreasúra sin
I see the energy that goes between us	Feicim an fuinneamh a théann eadrainn
I have a suit of circumstances hanging around my bedroom like ghosts	Tá cúinsí culaith agam ar crochadh thart ar mo sheomra leapa cosúil le taibhsí
I have time to spare	Caithfidh mé am a bhaint amach
A real one of a kind!	Ceann fíor de chineál!
A few seconds later there was a loud explosion	Cúpla soicind ina dhiaidh sin bhí pléascadh glórach ann
I may even have a chance to insult him	Seans go mbeidh seans agam fiú é a mhaslú
I just don't care to keep you safe	Is cuma liom ach tú a choinneáil slán
I ran outside and went straight to the car	Rith mé taobh amuigh agus chuaigh mé díreach go dtí an carr
I just have to accept myself and not be afraid	Ní mór dom ach glacadh liom féin agus gan eagla a bheith orm
I was running again from another bad relationship	Bhí mé ag rith arís ó droch-chaidreamh eile
I can’t do that to her this time	Ní féidir liom é sin a dhéanamh di an uair seo
I tried to speak but her mouth was against mine	Rinne mé iarracht labhairt ach bhí a béal i gcoinne mo chuid féin
I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I listened to my body whispered	Éist mé le mo chorp a whispered
A rough plan comes up quickly in my mind	Tagann plean garbh le chéile go tapa i m’intinn
I want to make it available to everyone	Ba mhaith liom é a chur ar fáil do gach duine
I liked and admired him for that	Thaitin agus bhí an iomarca meas agam air as sin
I can't believe he bought it, either	Ní féidir liom a chreidiúint gur cheannaigh sé é, ach an oiread
I have known her since my youth	Tá aithne agam uirthi ó m'óige
I just want some company	Níl uaim ach cuideachta éigin
I also can’t trust myself	Ní féidir liom muinín a chur orm féin freisin
I had to bring it in with me tomorrow	Bhí orm é a thabhairt isteach liom amárach
I wonder if it would ever happen again	N'fheadar an mbeadh sé riamh arís
I already love this place	Is breá liom an áit seo cheana féin
I couldn’t tell them about the war	Ní raibh mé in ann insint dóibh faoin gcogadh
I love it just the way it is	Is breá liom é díreach mar atá sé
I just jumped into it	Léim mé díreach isteach ann
I shared fourth place with three other students	Roinn mé an ceathrú háit le triúr mac léinn eile
I hope you did	Tá súil agam go ndearna tú
A good education in journalism can make a difference	Is féidir le hoideachas maith san iriseoireacht difríocht a dhéanamh
I am twenty years old	Tá mé fiche bliain d'aois
A battery gives a small warning before it goes dead	Tugann ceallraí rabhadh beag sula dtéann sé marbh
I should have handled it better	Ba chóir dom a láimhseáil níos fearr é
A hammer would do nothing against the men	Ní dhéanfadh casúr faic i gcoinne na bhfear
I had nowhere to build them	Ní raibh aon áit agam chun iad a thógáil
A large sign indicated where he was	Léirigh comhartha mór cá raibh sé
I did not run towards the burning woods	Níor rith mé i dtreo na coillte ar lasadh
I went in and handed him the gun	Chuaigh mé isteach agus thug mé an gunna dó
I noticed that my legs were bare	Thug mé faoi deara go raibh mo chosa lom
We want good fishing	Ba mhaith linn iascaireacht mhaith
One day of a single, simple task	Lá de thasc amháin, singil, simplí
I expect her to hit me, but she does not	Táim ag súil go mbuailfidh sí mé, ach ní dhéanann sí
I thought she was done for	Shíl mé go raibh sí déanta le haghaidh
I walked from the boat	Shiúil mé ón mbád
I have never felt this way in my life	Níor bhraith mé riamh ar an mbealach seo i mo shaol
A little, but that's not important at the moment	Beagán, ach níl sé sin tábhachtach faoi láthair
I was taking a day off	Bhí lá sosa á ghlacadh agam
I did not know how to prepare for death	Ní raibh a fhios agam conas ullmhú don bhás
I went in to do business	Chuaigh mé isteach chun gnó a dhéanamh
I couldn’t get used to you without being here	Níorbh fhéidir liom dul i dtaithí ort gan a bheith anseo
I thought one day my dad would go too far	Shíl mé lá amháin go rachadh m’athair rófhada
I did not know where to start	Ní raibh a fhios agam cá háit le tosú
I could not resist it, however	Ní raibh mé in ann cur ina choinne, áfach
Peak and dawn hunting peaks	Buaiceanna seilge ag breacadh an lae agus ag breacadh an lae
I then brought the ends together to form a heart	Thug mé na foircinn le chéile ansin chun croí a chruthú
I felt very safe and secure	Mhothaigh mé an-slán agus sábháilte
I had no idea where the image came from	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig an íomhá
I fall back on the cold floor	Titeann mé ar ais ar an urlár fuar
I never knew a sandwich could be so good	Ní raibh a fhios agam riamh go bhféadfadh ceapaire a bheith chomh maith sin
Build up a great character	Carachtar iontach a thógáil suas
I came all the way here and trained so hard	Tháinig mé an bealach ar fad anseo agus oiliúint chomh dian sin
I couldn’t get back to my place	Ní raibh mé in ann dul ar ais go dtí mo áit
I know someone who will track it for us	Tá aithne agam ar dhuine a dhéanfaidh é a rianú dúinn
Peace in my body	Suaimhneas i mo chorp
I always have a few things ready	Bíonn cúpla rud réidh agam i gcónaí
I need you to give me a promise	Is gá dom duit gealltanas a thabhairt dom
No need to worry, the food was great	Ní gá go mbeadh imní orm, bhí an bia iontach
Hunting she will not lose	Fiach ní chaillfidh sí
I knew myself his secret	Bhí a fhios agam féin a rún
I couldn’t stop the bleeding	Níorbh fhéidir liom an fhuil a stopadh
I could not see when you had done this	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nuair a bhí sé seo déanta agat
This conclusion has since been questioned	Ceistíodh an chonclúid seo ó shin
I looked at the resume	Bhreathnaigh mé ar an atosú
Great show tonight	Léiriú mór anocht
I jumped to my feet, followed him while swinging	Léim go dtí mo chosa é, á leanúint agus é ag luascadh
I think you have to look at things	Sílim go gcaithfidh tú a bheith ag féachaint ar rudaí
I live as you live now	Tá cónaí orm mar atá tú i do chónaí anois
I think it was still a truly selfish thing	I mo thuairimse, bhí sé fós ina rud fíor selfish
This is a dream come true	Seo aisling a thagann fíor
I can give you tons of examples like this	Is féidir liom tonna samplaí mar seo a thabhairt duit
I'm going to take the job	Tá mé chun an post a ghlacadh
I like you as a person	Is maith liom tú mar dhuine
I wanted them to disappear	Theastaigh uaim iad a imíonn siad
A package he admired	Pacáiste a raibh meas aige air
I know it's a great thing to be with	Tá a fhios agam gur iontach an rud é bheith in éineacht leis
I think that's the winner I am	Is dóigh liom gurb é sin an buaiteoir mé
I could hear the song clearly	Bhí mé in ann an t-amhrán a chloisteáil go soiléir
I asked her how many weeks she had been	D'fhiafraigh mé di cé mhéad seachtain a bhí sí
I see some of them in the stands	Feicim cuid acu sna seastáin
I didn’t want to be a killer	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ina killer
I had done this the night before	Bhí sé seo déanta agam an oíche roimhe
I should not get you involved	Níor cheart dom tú a bheith páirteach ann
I have decided to finish it in this play	Tá sé socraithe agam é a chríochnú sa dráma seo
A man is on a horse trail	Tá fear ag rian capaill
I remember the fourth yellow moon because it looked weird	Is cuimhin liom an ceathrú gealach buí mar bhí cuma aisteach air
I got this idea about it	Fuair ​​​​mé an smaoineamh seo faoi
I thought we walked into a ready family	Shíl mé gur shiúil muid isteach i dteaghlach réidh
I did not want any of that to happen	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh aon cheann de sin
I know and hear things	Tá a fhios agam agus rudaí a chloisteáil
I mentioned at the desk	Luaigh mé ag an deasc
I will be filled with anger and rage	Beidh mé a líonadh le fearg agus fearg
I felt like that once	Mhothaigh mé mar sin uair amháin
I never wanted that night to end	Níor theastaigh uaim riamh go dtiocfadh deireadh leis an oíche sin
I think she was still angry about my pregnancy	Is dóigh liom go raibh sí fós feargach faoi mo thoircheas
I could be in jail right now	Raibh mé in ann a bheith i bpríosún faoi láthair
I could barely breathe and my body was tired	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú agus bhí mo chorp tuirseach
I am interested in all courses	Tá suim agam i ngach cúrsa
I couldn’t put it off anymore	Níorbh fhéidir liom é a chur as a thuilleadh
I try to drive my life this way	Déanaim iarracht mo shaol a thiomáint ar an mbealach seo
I told him to get off the bus	Dúirt mé leis éirí as an mbus
I am very surprised and honored	Tá an-iontas agus onóir orm
I buried myself deep, but it wasn’t fast enough	Chuir mé mé féin faoi thalamh go domhain, ach ní raibh sé tapa go leor
I cannot go into detail	Ní féidir liom dul isteach go mion
I raised my eyes to him	D’ardaigh mé mo shúile air
I cannot expect you to forget that	Ní féidir liom a bheith ag súil go ndéanfaidh tú dearmad air sin
I do not receive glory from men	Ní fhaighim glóir ó dhaoine
I want to take a closer look at these proofs	Ba mhaith liom breathnú níos mine ar na cruthúnais seo
I learned to live without it	D'fhoghlaim mé maireachtáil gan é
A life they could not see until they got there	Saol nach raibh siad in ann a fheiceáil go dtí go bhfuair siad ann
His first start was great	Bhí a chéad tús iontach
There is nothing left for his houses	Níl aon rud fágtha dá thithe
I have too much on my plate	Tá an iomarca ar mo phláta agam
Later that month both cases were dismissed	Níos déanaí an mhí sin díbheadh ​​an dá chás
I stretched a little and slipped out of my seat	Shín mé beagán agus shleamhnaigh amach as mo shuíochán
I fell backwards, unable to sit upright	Thit mé ar gcúl, gan mé in ann suí ina seasamh a thuilleadh
I think you can check this with my double	Is dóigh liom gur féidir leat é seo a sheiceáil le mo dhúbailte
One problem was the discrimination on the relative price tag	Fadhb amháin a bhí ann ná an t-idirdhealú ar an gclib praghais choibhneasta
I am comfortable with them	Táim compordach leo
I always had a little thought for them	Bhí beagán smaoinimh agam orthu i gcónaí
I agree that probably not	Aontaím gur dócha nach mbeidh
I think that was the ill-fated effort he made on agitation	Is dóigh liom gurbh é sin an iarracht bhreoite a rinne sé ar chorraíl
I am such a collector	Is bailitheoir den sórt sin mé
I want to give a little away	Ba mhaith liom beagán a thabhairt ar shiúl
Even children drank a little beer	D'ól fiú leanaí beoir bheag
I will not even ask for your surname	Ní iarrfaidh mé fiú do shloinne
I was an angry young man	Fear óg feargach a bhí mé
I wonder if she heard me	N'fheadar ar chuala sí mé
I see a lot of action here	Feicim go leor cúrsaí gníomhaíochta anseo
I looked across the room and everyone avoided my glare	Bhreathnaigh mé trasna an tseomra agus sheachain gach duine mo ghléar
It would be great to know what happened to her	Bheadh ​​sé iontach fios a bheith agat cad a tharla di
All accounts are similar	Tá na cuntais go léir cosúil
I look forward to working with you	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat
Distributed memory uses message run	Úsáideann cuimhne dáilte rith teachtaireachta
I did not want to hear any of it	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de a chloisteáil
I got a diary about six years ago	Fuair ​​​​mé dialann timpeall sé bliana ó shin
I go out and feed the chickens	Téim amach agus cothaíonn mé na sicíní
I thought she was going to faint	Shíl mé go raibh sí ag dul a faint
Many people asked for the recipe	D'iarr a lán daoine an t-oideas
I should not trust you alone together	Níor cheart go mbeadh muinín agam asat i d'aonar le chéile
I did not ask any questions about the bones	Níor chuir mé aon cheist faoi na cnámha
I never imagined your need was so desperate	Níor shamhlaigh mé riamh go raibh do riachtanas chomh éadóchasach
I fold it and put it in the bag	Fillim é agus cuirim sa mhála é
I should not use the word chance	Níor cheart dom an focal seans a úsáid
A higher demon searched the outlying lands	Rinne deamhan níos airde cuardach ar na tailte lasmuigh
A blanket, perhaps a sleeping bag, would help	Chuideodh blaincéad, b’fhéidir mála codlata
That's absolutely ridiculous	Tá sé sin iomlán ridiculous
I believe that being a citizen is a necessity	Creidim gur riachtanas é a bheith i do shaoránach
I miss him all the time	Airím uaim é an t-am ar fad
I have all the clothes you need	Tá na héadaí go léir a bheidh uait agam
I just want to go, go, go	Níl uaim ach dul, dul, dul
I just wanted to remind you of the swimming thing	Ní raibh uaim ach an rud snámha a chur i gcuimhne duit
I like how you decorated your living room	Is maith liom an chaoi ar mhaisigh tú do sheomra suí
I thought it worked for you but it didn't	Shíl mé gur oibrigh sé leat ach ní raibh
I remembered the cell phone and I refused	Chuimhnigh mé ar an bhfón póca agus dhiúltaigh mé
I just wanted to share some of those moments here	Ní raibh uaim ach cuid de na chuimhneacháin sin a roinnt anseo
I was number seven, finally second	Bhí mé uimhir a seacht, sa dara háit ar deireadh
I would love to meet the person under the rock	Ba bhreá liom bualadh leis an duine faoin gcarraig
Neither ship was seriously damaged in the crash	Ní dhearnadh damáiste tromchúiseach do cheachtar long sa timpiste
I did not know what to say or ask	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a rá nó a iarraidh
I woke up feeling mature in age	Dhúisigh mé ag mothú aibí in aois
I have to apologize on behalf of my brother	Caithfidh mé mo leithscéal a ghabháil ar son mo dheartháir
I reminded her that most of them are gay	Mheabhraigh mé di go bhfuil an chuid is mó acu aerach
I was just a shot in the arm	Ní raibh mé ach lámhaigh sa lámh
I could hear them around me	Bhí mé in ann iad a chloisteáil timpeall orm
I like the lighting features	Is maith liom na gnéithe soilsithe
I think it was loud	Sílim go raibh sé os ard
I am conducting my investigation	Táim i mbun m'imscrúdaithe
I did not know how to find you	Ní raibh a fhios agam conas tú a aimsiú
I started to see a double	Thosaigh mé a fheiceáil dúbailte
Sting that left her wanting more	Sting a d'fhág go raibh sí ag iarraidh níos mó
I will live for my violin	Beidh mé beo do mo veidhlín
Some of me wanted to go back	Bhí cuid díom ag iarraidh dul ar ais
I destroyed her whole world	Scrios mé a domhan ar fad
I heard a frantic knock on the door	Chuala mé frantic cnag ar an doras
I had to carry her up to the house	Bhí orm í a iompar suas go dtí an teach
Location is defined as a physical location only	Sainmhínítear suíomh mar shuíomh fisiceach amháin
I told him, though, that they could help	Dúirt mé leis, áfach, go bhféadfadh siad cabhrú
I paid little attention to it	Is beag aird a thug mé air
I never painted my nails	Níor phéinteáil mé mo tairní riamh
I can see the questions going through his mind	Is féidir liom na ceisteanna a fheiceáil ag dul trína aigne
I look at the ceiling	Breathnaím ar an tsíleáil
A moment later, she looked up and was gone	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhéach sí suas agus bhí sé imithe
I can't save it	Ní féidir liom é a shábháil
I can't name them all, perhaps	Ní féidir liom iad go léir a ainmniú, b'fhéidir
A bow tie would make him a dress uniform	Dhéanfadh carbhat bogha é ina éide gúna
I couldn’t deal with a stranger like that	Ní raibh mé in ann déileáil le strainséir mar sin
The case was settled soon after	Socraíodh an cás go luath ina dhiaidh sin
I found out by accident	Fuair ​​​​mé amach trí thimpiste
I turned the switch again, delicately	Chas mé an lasc arís, delicately
I always do it at night	Déanaim i gcónaí é san oíche
I should not delay this any longer	Níor cheart dom moill a chur air seo a thuilleadh
This type of car must be driven	Ní mór carr den chineál seo a thiomáint
I was eager to learn and help out	Bhí fonn orm foghlaim agus cuidiú amach
I had not seen my family in a long time	Ní raibh mo theaghlach feicthe agam le tamall maith
I checked the time again	Seiceáil mé an t-am arís
I think so, anyway	Sílim go bhfuil, mar sin féin
I thought you had better check first	Shíl mé gurbh fhearr seiceáil leat ar dtús
A few things were clear	Bhí cúpla rud soiléir
A travel guide for everyone with those passions	Treoir taistil do gach duine leis na paisin sin
I helped train them to ride and wear a saddle	Chabhraigh mé leo iad a thraenáil chun marcaíocht agus diallait a chaitheamh
I did not know enough	Ní raibh go leor eolais agam
But a fun character	Ach carachtar spraoiúil
I just need to play football	Ní gá dom ach peil a imirt
I could see through the front window	Raibh mé in ann a fheiceáil tríd an fhuinneog tosaigh
Visitors must show identification to enter	Ní mór do chuairteoirí aitheantas a thaispeáint chun dul isteach
I cannot praise her highly enough	Ní féidir liom í a mholadh go hard go leor
I checked and the download is still available	Sheiceáil mé agus tá an íoslódáil fós ar fáil
Bible war strategy	Straitéis Bíobla cogadh
I have only seen it happen	Níl feicthe agam ach go dtarlóidh sé
I watched this house weather and fell apart	Bhreathnaigh mé ar an aimsir tí seo agus titim as a chéile
One cannot supply one's needs alone	Ní féidir le duine a chuid riachtanas a sholáthar leis féin
I feel incredibly strong right now	Mothaím thar a bheith láidir faoi láthair
I wish these old parties could talk	Ba mhian liom go bhféadfadh na sean-chóisir seo labhairt
I remember it was at night	Is cuimhin liom go raibh sé san oíche
I did it for science	Rinne mé é don eolaíocht
I gently replaced the receiver with a sharp frown	Chuir mé frown géar in ionad an ghlacadóra go réidh
I know you enjoyed seeing me like this	Tá a fhios agam gur bhain tú sult as mé a fheiceáil mar seo
I slept, my head covered with a pillow	Chodail mé, mo cheann clúdaithe le pillow
Overall the series was considered popular and a success	Ar an iomlán measadh go raibh tóir agus rath ar an tsraith
I would probably look desperate	Is dócha go mbeadh cuma éadóchasach orm
I just read in the news the next day	Léigh mé díreach i nuacht an lae dár gcionn
I mean that in a big way	Ciallaíonn mé sin ar bhealach mór
I started looking for family members	Thosaigh mé ag lorg baill den teaghlach
I have to run the race on my own	Caithfidh mé an rás a rith liom féin
I finally hit a big rock	Bhuail mé carraig mhór ar deireadh
I needed answers to these questions	Bhí freagraí ag teastáil uaim ar na ceisteanna seo
I had to escape from this idiot quickly	B’éigean dom éalú ón leathcheann seo go tapa
A strong wind would blow it	Shéidfeadh gaoth láidir é
I had to handle a few things	Bhí orm cúpla rud a láimhseáil
A war bride was essentially an infant factory	Ba mhonarcha naíonán é Bride cogaidh go bunúsach
I appreciate the offer, though	Is mór agam an tairiscint, áfach
I mean everything had to be done just right	Ciallaíonn mé go gcaithfí gach rud a dhéanamh díreach i gceart
I was staying with a foster family	Bhí mé ag fanacht le teaghlach altrama
The play was never revived	Níor athbheochan riamh an dráma
Voice said name	Guth a dúirt ainm
I did not know what to say to her	Ní raibh a fhios agam cad a déarfadh sí léi
I am doing my best to do this the right way	Táim ag déanamh mo dhíchill é seo a dhéanamh ar an mbealach ceart
Now that policy has changed	Anois tá an polasaí sin athraithe
I was okay though	Bhí mé ceart go leor áfach
I nodded and laid down my pencil	Chlaon mé agus leag mé síos mo peann luaidhe
I'm usually full of them	Bím lán acu de ghnáth
I listen to his suggestion	Éistim lena moladh
I went in with her at the door	Chuaigh mé isteach léi ag an doras
I know some backstory	Tá scéal cúil éigin ar eolas agam
I'm sure it was nothing, but it seemed real	Tá mé cinnte go raibh sé rud ar bith, ach bhí an chuma fíor
I try to find the answers in his eyes	Déanaim iarracht na freagraí a aimsiú ina shúile
I think you would be proud	Sílim go mbeifeá bródúil as
I felt we were lovers	Bhraith mé go raibh muid lovers
I never even knocked on the door	Níor bhuail mé riamh fiú cnag ar an doras
I agree with you about black men	Aontaím leat faoi fhir dubha
I was having trouble controlling my breathing	Bhí deacracht agam mo chuid análaithe a rialú
I was excited for this lady	Bhí sceitimíní orm don bhean seo
I walked, on the ground, into the room	Shiúil mé, ar an talamh, isteach sa seomra
I will get money to keep us	Gheobhaidh mé airgead chun sinn a choinneáil
I would appreciate that	Bheinn buíoch as sin
I have not slept in two days	Níor chodail mé i gceann dhá lá
The second flame crosses it, roaring	Trasnaíonn an dara lasair é, roaring
I could feel my feet	D'fhéadfainn mo chosa a mhothú
I was not watching you	Ní raibh mé ag faire ort
From this point on he focused on composition	Ón bpointe seo dhírigh sé ar chomhdhéanamh
There are not many services at home	Níl mórán seirbhísí sa bhaile
I only woke him up a few hours ago	Ní dhúisigh mé é ach cúpla uair an chloig ó shin
I was completely satisfied with the services and personnel	Bhí mé go hiomlán sásta leis na seirbhísí agus pearsanra
I can see what they are building	Is féidir liom a fheiceáil cad atá á thógáil acu
I have no other allegiance	Níl aon dílseacht eile agam
I went to check my messages	Chuaigh mé chun mo theachtaireachtaí a sheiceáil
I thought we would at least twice	Shíl mé go mbeadh muid ar a laghad faoi dhó
I can't seem to get started	Is cosúil nach féidir liom tús a chur leis
I didn’t mean to snap	Ní raibh i gceist agam a Léim
The man then committed suicide in the cellar	Rinne an fear féinmharú sa cellar ansin
I lived day in and day out as if it were the first one	Bhí cónaí orm ó lá go lá amhail is dá mba é an chéad cheann
We kept the economy moving	Chuireamar an geilleagar ag gluaiseacht
I'd rather kick the balls	B’fhearr liom cic do na liathróidí
I have the same well-nurtured consciousness	Tá mé an Chonaic céanna chothú go maith
I could really use some advice	D'fhéadfainn roinnt comhairle a úsáid i ndáiríre
I knew it deep in my soul	Bhí a fhios agam go domhain i m'anam é
I think this trip could be a bit off	Is dóigh liom go bhféadfadh an turas seo a bheith beagán
I cannot stress enough the need for surprise	Ní féidir liom béim a leagan ar an ngá atá le hiontas go leor
Did not lead to an opponent	Ní raibh mar thoradh ar chomhraic
I never felt like working too hard to prepare	Níor mhothaigh mé mar a bheith ag obair ró-chrua chun ullmhú
I really love the guy	Is breá liom an fear i ndáiríre
I hate feeling that way	Is fuath liom mothú mar sin
I would not read it	Ní thabharfainn léamh air
A small smile curved her lips	A aoibh gháire beag cuartha a liopaí
I never thought such a thing was possible	Níor shíl mé riamh go raibh a leithéid indéanta
I want to sleep so bad	Ba mhaith liom a chodladh chomh dona
I fell in love with the power of the pen	Thit mé i ngrá le cumhacht an phinn
I moved here specifically because of that	Bhog mé anseo go sonrach mar gheall air sin
I should get a new one	Ba cheart dom ceann nua a fháil
I feel like we know each other forever	Is dóigh liom go bhfuil aithne againn ar a chéile go deo
I made no effort to come closer to her	Ní dhearna mé aon iarracht teacht níos gaire di
I thought about the job prospect	Smaoinigh mé ar an ionchas fostaíochta
I speak five languages	Labhraím cúig theanga
A creative battle is taking place in the realm of the spirit	Tá cath cruthaíochta ar siúl i réimse na spioraid
I have no such incentive	Níl aon dreasacht den sórt sin agam
I hear nothing, not even the sound of my guest	Ní chloisim rud ar bith, ní fiú fuaim m'aoi
Her dull light helped her see in the room	A solas dull chabhraigh léi a fheiceáil sa seomra
I was probably just imagining it	Is dócha go raibh mé díreach tar éis é a shamhlú
All I need is knowledge	Níl uaim ach eolas
I go to buy a new one	Téim chun ceann nua a cheannach
All I needed was the details	Ní raibh de dhíth orm ach na sonraí
I sincerely appreciate it	Is mór agam é ó chroí
I may be gone for a while, son	Seans go mbeidh mé imithe ar feadh tamaill, a mhic
All I have to do is put on the coffee	Níl le déanamh agam ach an caife a chur orm
I anxiously waited at the door for an answer	D'fhan mé go himníoch ag an doras le freagra a fháil
I had it all planned	Bhí sé beartaithe agam go léir
I still belong there	Baineann mé ann fós
I want to continue with the lesson	Ba mhaith liom dul ar aghaidh leis an gceacht
I personally have no offense to that	Níl aon chion agam air sin go pearsanta
A small smile pulled on one side of her lips	A aoibh gháire beag ceirteacha tarraingthe ar thaobh amháin de a liopaí
I felt like he really had no point	Mhothaigh mé nach raibh aon phointe aige i ndáiríre
I told him my mother had a stroke last night	Dúirt mé leis go raibh stróc ag mo mháthair aréir
I was starting to get used to it	Bhí mé ag tosú ag dul i dtaithí air
I think, a dragon with wings is called a dragon	Is dóigh liom, dragan a thugtar ar nathair le sciatháin
I was sick to my stomach	Bhí mé tinn ar mo bholg
I have to take all her advice seriously	Caithfidh mé a comhairle ar fad a ghlacadh dáiríre
Construction began later that month	Thosaigh an tógáil níos déanaí an mhí sin
I immediately fell in love	Thit mé i ngrá láithreach
I can't be here with you	Ní féidir liom a bheith anseo leat
None of that applies anymore	Ní bhaineann aon cheann de sin a thuilleadh
I sympathize with authors	Táim báúil le húdair
I was also uncomfortable	Bhí mé míchompordach freisin
I can't handle these games	Ní féidir liom na cluichí seo a láimhseáil
I spent some time teaching them how to use the machine	Chaith mé tamall ag múineadh dóibh conas an meaisín a úsáid
I doubt they can do anything	Tá amhras orm gur féidir leo rud ar bith a dhéanamh
My sister is waiting for me at my house	Tá mo dheirfiúr ag fanacht liom ag mo theach
I had no aim, no direction, no goal	Ní raibh aon aidhm agam, gan aon treo, gan sprioc
I can feel a sort of momentum building	Is féidir liom a bhraitheann saghas tógáil móiminteam
I fell to my knees in the wet sand	Thit mé ar mo ghlúine sa ghaineamh fliuch
I am afraid to move on	Tá eagla orm dul ar aghaidh
I could not hear or see	Ní raibh mé in ann a chloisteáil nó a fheiceáil
I remember your face now	Is cuimhin liom d’aghaidh anois
I have to cut them out	Caithfidh mé a ghearradh amach leo
I mean, this campus is huge	Ciallaíonn mé, tá an campas seo ollmhór
A life she shouldn't want	Saol nár cheart di a bheith ag teastáil
I missed no more than two days in a row	Níor chaill mé níos mó ná dhá lá as a chéile
I could say that something was different about you	D’fhéadfainn a rá go raibh rud éigin difriúil fút
I try to pull away, but it's too strong	Déanaim iarracht tarraingt ar shiúl, ach tá sé ró-láidir
This was followed by her first national headline tour	Ina dhiaidh sin tháinig a céad turas ceannlíne náisiúnta
I enjoyed the weekend	Bhain me taitneamh as an deireadh seachtaine
I can hardly think of anything else	Is ar éigean nach féidir liom m’intinn a bhrú ar aon ábhar eile
I did not know who it was	Ní raibh a fhios agam cé a bhí ann
I think you are an excellent attorney	Sílim gur aturnae den scoth thú
I am hurt and hurt	Tá mé gortaithe agus gortaithe
I had taken a rain check instead	Bhí seic báistí glactha agam ina ionad
Just try to test the waters	Triail díreach chun na huiscí a thástáil
I couldn’t breathe for a minute	Ní raibh mé in ann breathe ar feadh nóiméad
I have to stay in character	Caithfidh mé fanacht i gcarachtar
I can’t give up any of this	Ní féidir liom aon cheann de seo a thabhairt suas
I did not understand what was going on	Níor thuig mé cad a bhí ar siúl
I have never seen it	Ní fhaca mé riamh é
I felt a thousand years old	Bhraith mé míle bliain d'aois
I was staying here with my kids	Bhí mé ag fanacht anseo le mo pháistí
I pour into my thoughts	Doirtim isteach i mo smaointe
I had no idea he was in the service	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé sa tseirbhís
I don’t think we can cross everyone	Ní dóigh liom gur féidir linn gach duine a chur trasna
I hit the ground with the flat of my palm	Bhuail mé an talamh le árasán mo phailme
Infrastructure improvements have provided a complex transport network	Tá gréasán casta iompair curtha ar fáil ag feabhsuithe ar an mbonneagar
I gave more money to the machine	Thug mé níos mó airgid don mheaisín
I could have impressed him for everything	D'fhéadfadh mé a bheith tógtha dó le haghaidh gach rud
Thank you with all my heart	Gabhaim buíochas leat le mo chroí go léir
I think the police will put two and two together	Sílim go gcuirfidh na póilíní beirt agus beirt le chéile
Bureaucracy was created around him only gradually	Níor cruthaíodh maorlathas timpeall air ach de réir a chéile
I will be ready when it comes to the surface	Beidh mé réidh nuair a thagann sé go dtí an dromchla
I thought he was kind of his leader	Cheap mé go raibh sé cineál dá cheannaire
I didn’t know there was that kind of affection	Ní raibh a fhios agam go raibh an cineál gean sin ann
I feel more relaxed just being here	Mothaím níos suaimhní ach a bheith anseo
I did not dare to show you, but it is clear to me	Ní raibh leomh agam a thaispeáint duit, ach is léir domsa
I have no idea where it came from beforehand	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé roimh ré
I hope in the end I find out who that thing is	Tá súil agam sa deireadh go bhfaighidh mé amach cé hé an rud sin
I would definitely recommend her services to someone else	Mholfainn go cinnte a cuid seirbhísí do dhuine eile
I took the opportunity and ended up here	Ghlac mé an deis agus chríochnaigh mé anseo
Probably possible	Is dócha gur féidir
I only used the code	Níor úsáid mé ach an cód
Stirred eye in his eyes	Súil chorraithe ina súile
I looked outside again	D'fhéach mé taobh amuigh arís
I would not scare her anymore	Ní chuirfinn eagla uirthi níos mó
I wanted to tap into that because there was no tomorrow	Bhí mé ag iarraidh é sin a thapáil mar ní raibh aon amárach ann
I did not like going into unknown territory	Níor thaitin liom dul isteach i gcríoch anaithnid
I just want to meet him	Níl uaim ach bualadh leis
I usually answer that they should look down on their nose	Freagraím de ghnáth gur chóir dóibh breathnú anuas ar a srón
I leaned out of the driveway	Thacaigh mé amach as an gcabhsán
I wasn’t so sure about that now	Ní raibh mé chomh cinnte faoi sin anois
I really had no expertise	Ní raibh aon saineolas agam i ndáiríre
I thought secretly	Shíl mé faoi cheilt
I was watching the birds and looking up	Bhí mé ag breathnú ar na héin agus ag breathnú suas
I got bored riding slowly and hurried on	Fuair ​​​​mé leamh ag marcaíocht go mall agus deifir ar aghaidh
A storm is about to break	Tá stoirm ar tí briseadh
I decided to tackle them	Chinn mé dul i ngleic leo
I didn’t have the chance	Ní raibh an seans agam
I didn’t have much time	Ní raibh mórán ama agam
I see what you go through	Feicim cad a théann tú tríd
I really knew her	Bhí aithne mhaith agam uirthi i ndáiríre
I am allowed to take a few hours	Tá cead agam cúpla uair an chloig a ghlacadh
Inadequate provisions were made for repair stations	Rinneadh forálacha neamhleor do stáisiúin deisiúcháin
I have been strong all my life	Bhí mé láidir ar feadh mo shaol
I can't say for sure at this point	Ní féidir liom a rá go cinnte ag an bpointe seo
I'm glad you're here	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo
I draw out my sword and cut it in half	Tarraingim amach mo chlaíomh agus gearraim ina dhá leath é
He would be the producer of the film	Bheadh ​​sé ina léiritheoir ar an scannán
I will not break it no matter what	Ní bhrisfidh mé é is cuma cén
I did not want to wake you up	Ní raibh mé ag iarraidh tú a dhúiseacht
I have a favor to ask	Tá fabhar agam le fiafraí
One street lamp is lit in front of us	Tá lampa sráide amháin ar lasadh amach romhainn
There was a golden luminous sun ahead	Bhí grian lonrúil órga romhainn
A miracle he did not deserve	Míorúilt nach raibh tuillte aige
I may not have her yet, but she already owns me	Ní féidir liom í a bheith agam go fóill, ach tá úinéireacht aici orm cheana féin
I know nothing about the value of things	Níl a fhios agam aon rud faoi luach rudaí
I couldn’t go back to that house	Ní raibh mé in ann dul ar ais go dtí an teach sin
I attach the branches to the end of the poll	Ceanglaíonn mé na brainsí go dtí deireadh an vótaíochta
I clean my apartment, just in case	Glanaim m'árasán, ar eagla na heagla
I have never felt so alive	Níor mhothaigh mé riamh chomh beo sin
I need to do that again	Is gá dom é sin a dhéanamh arís
The inhabitants engaged in fishing and agriculture	Na háitritheoirí i mbun iascaireachta agus talmhaíocht
I had my navy blue shoes to go with them	Bhí orm mo bhróga dubhghorm chun dul leo
He stretched out a slender hand and raised his hand	Shín lámh caol amach agus thóg a lámh
A week if you need it	Seachtain más gá duit é
I can do that in the fall	Is féidir liom é sin a dhéanamh sa titim
I was walking towards that tomb	Bhí mé ag siúl i dtreo an tuama sin
I think it might help to see you	Sílim go bhféadfadh sé cabhrú leat a fheiceáil
I had to get them from him	B'éigean dom iad a fháil uaidh
I couldn’t face my wife, much less the girls	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar mo bhean chéile, i bhfad níos lú na cailíní
I have to go and get help	Caithfidh mé dul agus cabhair a fháil
I leave a world in chaos	Fágaim domhan i chaos
I know how you hate cars	Tá a fhios agam conas is fuath leat gluaisteáin
I still think this might be a joke	Sílim go fóill go bhféadfadh sé seo a bheith ina joke
I can't process this at the moment	Ní féidir liom é seo a phróiseáil faoi láthair
A male cousin refused to go with them	Dhiúltaigh col ceathrar fireann dul leo
I especially like the mirror	Is maith liom an scáthán go háirithe
I think you really need a vacation	Sílim go bhfuil gá agat le laethanta saoire dáiríre
I need something	Teastaíonn rud uaim uait
I think there is something wrong with those people	Sílim go bhfuil rud éigin cearr leis na daoine sin
I want a piece of land in the future	Ba mhaith liom píosa talún amach anseo
I was not expecting all that	Ní raibh mé ag súil leis sin go léir
I rejected a summary judgment	Dhiúltaigh mé breithiúnas achomair
I would do the launch again	Dhéanfainn an seoladh arís
I think the woman must be pushing me or something	Sílim go gcaithfidh an bhean a bheith ag brú ormsa nó rud éigin
I'm not worth it to you	Níl mé fiú duit
I went in and looked around	Chuaigh mé isteach agus d'fhéach mé timpeall
I gave her everything	Thug mé gach rud di
Man is his own product	Is é an duine a tháirge féin
I think you could sell them outright	Is dóigh liom go bhféadfá iad a dhíol go hiomlán
I thought that was easy enough	Shíl mé go raibh sé sin éasca go leor
I should try to get some sleep now	Ba chóir dom iarracht a dhéanamh roinnt codlata a fháil anois
I did not tell her that everything would be all right	Níor dúirt mé léi go mbeadh gach rud ceart go leor
Man of property, substance	Fear maoine, substainte
I could smell victory	Raibh mé in ann boladh bua
I took the opportunity to raise my gun	Ghlac mé an deis mo ghunna a ardú
I will have you slowly killed	Beidh mé tar éis tú a maraíodh go mall
I do dirt work for a living	Déanaim obair shalachar le haghaidh maireachtála
I always want to be so much with my friends	Ba mhaith liom an oiread sin a bheith i gcónaí le mo chairde
I was turned out at a very young age	Bhí mé iompaithe amach ag aois an-óg
I was not able to do this one	Ní raibh mé in ann an ceann seo a dhéanamh
I went and did my own thing	Chuaigh mé agus rinne mé mo rud féin
I was on patrol during the day and several nights	Bhí mé ar patról i rith an lae agus roinnt oícheanta
I did not know what it felt like	Ní raibh a fhios agam cad a bhraith
I do not have a leather jacket	Níl seaicéad leathair agam
I half lifted and fell into the car with him	D'ardaigh mé leath agus thit isteach sa charr leis
I shouldn't have come down so hard on him	Níor cheart dom a bheith tagtha anuas chomh crua air
I am so happy for both of you	Táim chomh sásta libh beirt
I will never see you again in this world	Ní fheicfidh mé arís ar an saol seo thú
I hope we can keep in touch	Tá súil agam gur féidir linn a choinneáil i gcomhfhreagras
I took a deep breath and washed away the tears	Ghlac mé anáil dhomhain agus nigh mé na deora ar shiúl
I did not know myself	Ní raibh aithne agam orm féin
New law here, regulation there	Dlí nua anseo, rialachán ann
I can't live in the closet forever	Ní féidir liom maireachtáil sa closet go deo
I drove my hostage closed	Thiomáin mé mo ghiall dúnta
I was already shaking to hit hell	Bhí crith orm cheana féin chun ifreann a bhualadh
I liked my own boy	Thaitin mo gharsún féin liom
I think about what she said	Smaoiním ar an méid a dúirt sí
I mean, think of a construction site	Ciallaíonn mé, smaoineamh ar láithreán tógála
A great man, who loves, needs it all	Fear mór, a bhfuil grá aici, ag teastáil uaidh go léir
I waited until the doors closed and the van left	D’fhan mé go dtí gur dúnadh na doirse agus gur imigh an veain
I did not want him to die	Níor theastaigh uaim go bhfaigheadh ​​sé bás
I have a copy of your video	Tá cóip de do fhíseán agam
I have to clean something up in my own head	Caithfidh mé rud éigin a ghlanadh suas i mo cheann féin
I smell it in the air	Boladh mé san aer é
I saw her once from a distance	Chonaic mé í uair amháin ó chian
I hate everything you stand for	Is fuath liom gach rud a sheasann tú dó
I stare at him, wondering what will follow	Stánaim síos air, fiosrach céard a leanfaidh
I remember thinking they looked like angels	Is cuimhin liom smaoineamh gur fhéach siad cosúil le haingil
A tiny gift, one at no cost	Bronntanas beag bídeach, ceann gan chostas
I did not tell her what she needed to hear	Níor inis mé di cad ba ghá di a chloisteáil
I hate wearing shoes	Is fuath liom bróga a chaitheamh
I just had to go back to my desk	B’éigean dom dul ar ais go dtí mo dheasc
I want to catch up with them later	Ba mhaith liom teacht suas leo níos déanaí
I doubt we like it	Tá amhras orm nach dtaitníonn sé linn
I think they smile sometimes	Is dóigh liom go ndéanann siad aoibh gháire uaireanta
I walked over to the box and it opened up	Shiúil mé anonn go dtí an bosca agus d'oscail sé suas
I see a small light far away from me	Feicim solas beag i bhfad uaim
I can't tell you anything else	Ní féidir liom aon rud eile a rá leat
I can't figure you out completely	Ní féidir liom tú a dhéanamh amach go hiomlán
I have to say, it was a powerful speech	Caithfidh mé a rá, óráid chumhachtach a bhí ann
I gave her a big hug and kissed her again	Thug mé barróg mhór di agus phóg mé arís í
I wake up a little while later	Dúisím tamall beag ina dhiaidh sin
A bad marriage can be arranged	Is féidir droch-phósadh a shocrú
I remember all free series,	Is cuimhin liom gach sraith saor in aisce,
I started counting, but it didn’t help	Thosaigh mé ag comhaireamh, ach níor chabhraigh sé
I think he might know what to do	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh a fhios aige cad atá le déanamh
I was rejected again	Diúltaíodh dom arís
A cold would not benefit my rescue plan	Ní rachadh slaghdán chun leasa mo phlean tarrthála
I wanted to wear it on their face	Theastaigh uaim é a chaitheamh ar a n-aghaidh
I could do it for six months	D'fhéadfainn sé mhí a dhéanamh
I get these in my bag all the time	Faighim iad seo i mo mhála an t-am ar fad
I shake and pull closer to him	Croithim agus tarraingím níos gaire dó
I refuse to let you do that	Diúltóidh mé ligean duit é sin a dhéanamh
I just put everything aside	Chuir mé díreach tar éis gach rud ar leataobh
I think they had sex	Sílim go raibh gnéas acu
A lump formed in his throat	Cnapshuim déanta ina scornach
I just want you to be happy	Ba mhaith liom ach tú a bheith sásta
I started asking him so much	Thosaigh mé ag iarraidh an oiread sin air
I removed the key and wrapped it around her neck	Bhain mé an eochair agus chuir mé thart ar a muineál í
I have done that a few times	Tá sé sin déanta agam cúpla uair
I will enjoy the rest of this week	Bainfidh mé sult as an méid atá fágtha den tseachtain seo
I can see a lot of it in you	Is féidir liom cuid mhaith de a fheiceáil ionat
It was very difficult for me to balance the two worlds	Bhí sé an-deacair dom an dá shaol a chothromú
I did not dare to move from the scene	Ní raibh leomh agam bogadh ón láthair
I know this is going to be a little weird	Tá a fhios agam go mbeidh sé seo beagán aisteach
I sent you away to be saved	Chuir mé ar shiúl thú chun tú a shábháil
I couldn’t wait and watch	Ní raibh mé in ann fanacht agus féachaint
I have never met the man myself	Níor casadh mé féin ar an bhfear riamh
I could no longer look at it	Ní raibh mé in ann breathnú air a thuilleadh
I can feel the energy and memories of things	Is féidir liom an fuinneamh agus na cuimhní cinn a bhraitheann as rudaí
I was hoping you could help me with something	Bhí súil agam go bhféadfá cabhrú liom le rud éigin
I also want to know how to get started	Ba mhaith liom freisin fios a bheith agat conas tosú
I no longer felt safe	Níor mhothaigh mé sábháilte a thuilleadh
A higher ratio indicates less activity	Léiríonn cóimheas níos airde gníomhaíocht níos lú
I will not lie if they ask me, but they will not	Ní bheidh mé bréag má iarrann siad orm, ach ní bheidh siad
I spent a few minutes talking to her	Chaith mé cúpla nóiméad ag caint léi
I already knew we were going to break up	Bhí a fhios agam cheana féin go mbeadh muid ag briseadh suas
I have to say that was nice	Caithfidh mé a rá go raibh sé sin go deas
I cried myself to sleep last night	Chaoin mé mé féin a chodladh aréir
I had everything but hope to give up	Bhí gach rud agam ach dóchas a thabhairt suas
I worry about sometimes	Bím buartha faoi uaireanta
I was on the front lines from the start	Bhí mé ar na línte tosaigh ón tús
I can no longer take the fight	Ní féidir liom an troid a ghlacadh a thuilleadh
I also want to see my grandchildren	Ba mhaith liom mo chlann mhac a fheiceáil freisin
I think they all knew what that meant	Is dóigh liom go raibh a fhios acu go léir cad a bhí i gceist leis sin
I can't do you not look	Ní féidir liom a dhéanamh nach bhfuil tú ag breathnú
I was not one to choose to spare	Ní raibh mé ar cheann a roghnaigh a spáráil
I was not even supposed to be here	Ní raibh mé ceaptha fiú a bheith anseo
This is much more ruined	Tá sé seo i bhfad níos scriosta
I had a week to finish that project	Bhí seachtain agam leis an tionscadal sin a chríochnú
I will not talk to you	Ní labhróidh mé leat
I already wanted to visit it weeks ago	Bhí mé ag iarraidh cuairt a thabhairt air cheana féin seachtainí ó shin
I have a house where you will be safe	Tá teach agam ina mbeidh tú sábháilte
I asked her if that would make her run	D'fhiafraigh mé di an gcuirfeadh sé sin ar siúl í
I have to be at one point	Caithfidh mé a bheith ag pointe amháin
I picked up a four pack of beer	Phioc mé suas pacáiste ceithre beorach
I nodded and took her hand	Chlaon mé agus thóg a lámh
I brought her back because this is where she belongs	Thug mé ar ais í mar is é seo an áit a mbaineann sí
I should shower first, though	Ba chóir dom cithfholcadh ar dtús, áfach
I do my thing and you do your own	Déanaim mo rud agus déanann tú do chuid féin
I would rather not take prisoners	B'fhearr liom gan príosúnaigh a ghlacadh
I am a loving wife, though often impatient	Is bean chéile grámhar mé, cé go minic mífhoighneach
I mentioned up and we went up	Luaigh mé aníos agus chuaigh muid suas
I lay down in the dirt and cried and cried	Leag mé síos sa salachar agus cried agus cried
I should probably have said this before	Is dócha gur chóir dom a bheith ráite seo roimhe seo
I was allowed to go outside and be around people	Bhí cead agam dul taobh amuigh agus a bheith thart ar dhaoine
I was just as angry with her	Bhí mé díreach chomh feargach léi
I did not ask him what was going on	Níor chuir mé ceist air cad a bhí ar bun
I was really looking forward to that	Bhí mé ag súil go mór leis sin
I started to worry that she would avoid me forever	Thosaigh mé a bheith buartha go seachnódh sí mé go deo
I felt another mass approach to me	Mhothaigh mé cur chuige mais eile chugam
I hesitate a moment longer, and keep moving	Déanaim leisce ort nóiméad níos faide, agus coinnigh mé ag bogadh
A binding spell, like a force field	A seal ceangailteach, cosúil le réimse fórsa
I have to go but you can stay and drink	Caithfidh mé dul ach féadfaidh tú fanacht agus ól
I trusted her with everything	Chuir mé muinín inti le gach rud
I bet you know where the girls are	Geall liom go bhfuil a fhios agat cá bhfuil na cailíní
I can't save	Níl mé in ann a shábháil
I should not ask for that	Níor cheart dom é sin a iarraidh
I grew a chip on my shoulder	D'fhás mé sliseanna ar mo ghualainn
I will try to stay awake	Déanfaidh mé iarracht fanacht i mo dhúiseacht
I met you with that single swing	Bhuail mé leis an luascadh aonair sin thú
I never felt like getting into a serious conversation	Níor mhothaigh mé cosúil le dul isteach i gcomhrá tromchúiseach
I could not sleep and eat	Ní raibh mé in ann codladh agus ithe
I will be in charge of the appearance department	Beidh mé i gceannas ar an roinn cuma
I just had to find you to point things out	Ní raibh orm ach tú a aimsiú chun rudaí a dhíriú amach
I love teaching students of all ages	Is breá liom mic léinn de gach aois a mhúineadh
I put my pants back on	Chuir mé mo pants ar ais ar
I hope to read book number two	Tá súil agam leabhar uimhir a dó a léamh
I turned eighteen and split, I never looked back once	Chas mé ocht mbliana déag agus scoilt, níor fhéach mé ar ais uair amháin
No damage was reported	Níor tuairiscíodh aon damáiste
I would be surprised	Ba mhaith liom a bheith ionadh
I can't wait to hear the conversation	Ní féidir liom fanacht chun an comhrá a chloisteáil
I think we can do it	Sílim gur féidir linn é a dhéanamh
I have no freedom as to who my ancestors are	Níl aon saoirse agam mar gheall ar cé hiad mo shinsir
I slowly open my eyes	Osclaím mo shúile go mall
I looked at him, and he smiled	Bhreathnaigh mé air, agus aoibh sé
I slipped out, put on my things, and followed her	Shleamhnaigh mé amach, chuir mé orm mo chuid rudaí, agus lean mé í
I knew she would be under her spell without delay	Bhí a fhios agam go mbeadh sí faoi gheasa aici gan mhoill
It took me a maximum of two weeks before I made one	Thóg mé dhá sheachtain ar a mhéad sula ndearna mé ceann
Sorry to hear about your bad shopping experience	Tá brón orm a chloisteáil faoi do thaithí siopadóireachta dona
I made the wrong decision	Rinne mé an cinneadh mícheart
I like to have this power over him	Is maith liom an chumhacht seo a bheith agam air
I’m not falling into it	Níl mé ag titim isteach ann
I have never imagined such a big place	Níor shamhlaigh mé áit chomh mór sin riamh
I have never noticed this before	Níor thug mé seo faoi deara riamh roimhe seo
I am not fully capable of handling any kind of confrontation	Nílim go hiomlán in ann aon chineál achrann a láimhseáil
I just like this chair	Is maith liom an chathaoir seo go díreach
I wasn’t so sure, though	Ní raibh mé chomh cinnte, áfach
I did not know what he was looking for	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag cuardach
I was in a very happy place at the moment	Bhí mé in áit an-sásta faoi láthair
I was depressed for a while	Bhí dúlagar orm ar feadh tamaill
I was confused about which way to go	Bhí mearbhall orm faoin mbealach le dul
I’m not making up for that	Níl mé ag déanamh suas é sin
I am pleased with the finished result	Tá áthas orm leis an toradh críochnaithe
I watch a sigh of relief	Breathnaím osna faoisimh
I swallowed and picked up my courage	Shluig mé agus phioc suas mo mhisneach
I see you need the rest	Feicim go bhfuil an chuid eile de dhíth ort
I see nothing out there but darkness	Ní fheicim aon rud amuigh ansin ach dorchadas
I lost my wife and daughter so damn	Chaill mé mo bhean agus mo iníon an oiread sin diabhal
Bush declared the island a federal disaster area	D'fhógair Bush gur limistéar tubaiste feidearálach an t-oileán
I had to buy time to come up with something	Bhí orm am a cheannach chun teacht suas le rud éigin
I did not ask, and did not volunteer any information	Níor iarr mé, agus ní raibh sé deonach aon eolas
I will never let that happen to me	Ní ligfidh mé go deo go dtarlóidh sé sin dom
I told him to let you borrow it	Dúirt mé leis ligean duit é a fháil ar iasacht
I need you to call my father	Is gá dom tú a ghlaoch ar m'athair
I didn’t feel left out	Níor bhraith mé fágtha amach
I was married to her for six years	Bhí mé pósta léi ar feadh sé bliana
The marriage lasted four years	Mhair an pósadh ceithre bliana
Display lit up in front of him	Taispeántas lit suas os a chomhair
I could tell she liked it	Raibh mé in ann a rá gur thaitin sé léi
I looked out the window of my hotel	Bhreathnaigh mé amach fuinneog mo óstán
I know you wanted me to be hungry for power	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé a bheith ocras le haghaidh cumhachta
A third of them followed	Lean trian díobh
I like to watch people fall in love with his words	Is maith liom a bheith ag féachaint ar dhaoine ag titim i ngrá lena focail
A reasonable assumption, we thought	Toimhde réasúnta, cheapamar
My family and I are living together happily ever after	Tá mé féin agus mo theaghlach ag maireachtáil le chéile go sona sásta arís
I can catch the smell of the meat on her	Is féidir liom boladh na feola a ghabháil uirthi
I am certainly proud of it	Is cinnte go bhfuilim bródúil as
I use great thinking and I make smart	Úsáidim smaoineamh mór agus déanaim cliste
I would have said the same thing	Bheadh ​​an rud céanna ráite agam
I couldn’t resist, it looked so cool	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne, d'fhéach sé chomh cool
I then went into prayer	Chuaigh mé isteach i paidir ansin
A few drops of rain fell	Thit cúpla braon báistí
I would also like to see your children if you allow	Ba mhaith liom do leanaí a fheiceáil freisin má cheadaíonn tú
I reached for the light switch	Shroich mé don lasc solais
I let her in first	Lig mé isteach í ar dtús
A word came from this	Tháinig focal as seo
I then left her to tie the bag back up	D'fhág mé ansin í chun an mála a cheangal ar ais suas
All I want is a life without suffering	Níl uaim ach saol beo gan fulaingt
I did not want to come in the first place	Ní raibh mé ag iarraidh teacht sa chéad áit
I have something to say	Tá rud éigin le rá agam
I was pretty sure he would accept the market	Bhí mé cinnte go leor go nglacfadh sé leis an margadh
I was a fool to say it	Bhí mé ina amadán é a rá
I love wine but stick to the grocery store variety	Is breá liom fíon ach cloígh leis an éagsúlacht siopa grósaeireachta
I did not know right away	Ní raibh a fhios agam ar an bpointe boise
I bit down on a scream of fear	Giotán mé síos ar scread eagla
I wish he had one more race	Ba mhian liom go raibh rás amháin eile aige
I can barely hold things now	Is ar éigean is féidir liom rudaí a shealbhú anois
A moment later, he calmed down	Nóiméad ina dhiaidh sin, suaimhneas sé
I am not a medical professional	Ní gairmí leighis mé
I wasn’t going to be doing much today	Ní raibh mé chun a bheith ag déanamh mórán inniu
I see the journey of faith as an adventure	Feicim aistear an chreidimh mar eachtra
I had to sort things out with him, too	B'éigean dom rudaí a réiteach leis, freisin
Lots of new construction in the area	Go leor tógála nua sa cheantar
I just offered to walk her home	Níor thairg mé ach í a shiúl abhaile
I feel there is an ongoing need for exploration	Mothaím go bhfuil gá leanúnach le hiniúchadh
It includes a church at the north end	Áiríonn sé séipéal ag an taobh thuaidh
I could eat it up to a spoonful	D’fhéadfainn í a ithe suas le spúnóg
I could have gone away with it	D'fhéadfadh mé a bheith imithe ar shiúl leis
I went to check the alarm clock in the bedroom	Chuaigh mé chun an clog aláraim sa seomra leapa a sheiceáil
I didn’t even think it could be	Níor mheas mé fiú go bhféadfadh go mbeadh
I must have seemed drunk	Caithfidh gur chuma liom ar meisce
We now have that legal protection	Tá an chosaint dhlíthiúil sin againn anois
I think he has half a minute left	Measaim go bhfuil leath nóiméad fágtha aige
I felt so little near him	Mhothaigh mé chomh beag sin in aice leis
I still do all honors courses	Déanaim gach cúrsa onóracha fós
I looked with dumb surprise and amazement	Bhreathnaigh mé le iontas agus le hiontas balbh
I worked, she studied, we talked every day on the phone	D'oibrigh mé, rinne sí staidéar, labhair muid gach lá ar an bhfón
I like to come to work every day	Is maith liom teacht ag obair gach lá
I could say I liked it	D’fhéadfainn a rá gur thaitin sé liom
His name is an invitation	Is cuireadh é ainm
I like to watch you eat	Is maith liom a bheith ag faire ort ag ithe
I was never disappointed	Ní raibh díomá orm riamh
His tight breath escaped his nose	A anáil daingean éalaigh a shrón
I was staring right at his face	Bhí mé ag stánadh ceart ar a aghaidh
I take over the desk at four	Glacaim thar an deasc ag a ceathair
I could read my Bible instead of the news	D’fhéadfainn mo Bíobla a léamh in ionad na nuachta
I couldn’t wait to try one	Ní raibh mé in ann fanacht chun triail a bhaint as ceann amháin
I was in the aisle when he entered	Bhí mé sa aisle nuair a tháinig sé isteach
I would not miss an episode	ní chaillfinn eipeasóid
I believe they call it evolution	Creidim go dtugann siad éabhlóid air
I'm not getting anything	Níl mé ag fáil rud ar bith
I never had one on fine detail	Ní raibh ceann agam riamh ar mhionsonraí míne
I have watched nations rise and fall	Tá mé tar éis féachaint ar náisiúin ardú agus titim
I learned to look at everything intensely through painting	D'fhoghlaim mé féachaint ar gach rud go dian trí phéinteáil
It smelled odd	Boladh dó a bhí corr
I heard this expression of lameness	Chuala mé an léiriú seo de bhacach
A knock on his head woke him	Dhúisigh cnag ar a cheann é
I’m getting used to it here	Tá mé ag dul i dtaithí air anseo
I never let anyone close enough to love me	Níor lig mé riamh d’aon duine gar go leor chun grá a thabhairt dom
I have friends and family at home	Tá cairde agus teaghlach agam sa bhaile
Call boxes are located every mile on each side	Tá boscaí glaonna suite gach míle ar gach taobh
I had others who did and still do	Bhí daoine eile agam a rinne sin agus a dhéanann fós
I was furious and angry	Bhí buile agus fearg orm
I had no plans for the night	Ní raibh aon phlean agam don oíche
I have an appointment at one	Tá coinne agam ag a haon
I stood up immediately, ready to go	Sheas mé láithreach, réidh le dul
He then served in a number of staff positions	D’fhóin sé ansin i roinnt post foirne
I try to keep it down to one	Déanaim iarracht é a choinneáil síos go dtí ceann amháin
A few close friends arrived that evening	Tháinig cúpla dlúthchairde an tráthnóna sin
I have the perfect trap in mind	Tá an gaiste foirfe agam i gcuimhne
It was too conservative to move with the weather	Bhí sé ró-choimeádach bogadh leis an aimsir
I will discuss this further in a later article	Pléifidh mé níos mó é seo in alt níos déanaí
I have to return immediately	Caithfidh mé filleadh ar an toirt
I believe some of you have already got their heads	Creidim go bhfuair cuid agaibh a gceann cheana féin
I intended to mention that	Bhí sé i gceist agam é sin a lua
I was not there at the time	Ní raibh mé ann ag an am
A question that was never fully answered	Ceist nár freagraíodh go hiomlán riamh
Nature had given him a sign	Bhí comhartha tugtha ag an dúlra dó
I mean if you just dropped it	Ciallaíonn mé má scaoil tú díreach é
I feel with my hands instead	Is dóigh liom le mo lámha ina ionad
A few others came in, actually	Tháinig cúpla duine eile isteach, i ndáiríre
I had a root canal done on it too	Bhí canáil fréimhe déanta agam air freisin
I still regret that decision	Is oth liom fós an cinneadh sin
I was given a sleeping blessing	Tugadh beannacht codlata dom
I want to decide on justice when we do	Ba mhaith liom cinneadh a dhéanamh ar an gceartas nuair a dhéanaimid
Line here, reaction shot there	Líne anseo, lámhaigh imoibriú ann
Great sun from overhead	Grian mór ó lasnairde
I want to thank you again	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat arís
I followed him down to the front door	Lean mé síos go dtí an doras tosaigh é
I could see the tunnel entrance up ahead	Raibh mé in ann an bealach isteach tollán a fheiceáil suas amach romhainn
I watch too much drama	Féachaim an iomarca dráma
I go back to the man	Téim ar ais go dtí an fear
I did not realize that everything was so organized	Níor thuig mé go raibh gach rud chomh eagraithe sin
I personally do not agree with myself	Ní aontaím, go pearsanta, liom féin
I didn’t think about the people at the bottom	Níor smaoinigh mé ar na daoine ar an mbun
Such collections were later called proper classes	Tugadh ranganna cearta ar bhailiúcháin den sórt sin níos déanaí
I wonder how awful her last minute was	N’fheadar cé chomh uafásach a bhí a nóiméad deireanach
I can't control my strength long enough to get dressed	Ní féidir liom mo neart a rialú fada go leor le bheith gléasta
I suddenly felt exhausted, both physically and mentally	Mhothaigh mé traochta go tobann, go fisiciúil agus go meabhrach
I want to do something else	Ba mhaith liom rud éigin eile a dhéanamh
I can never come up with titles	Ní féidir liom teacht suas le teidil riamh
I read the box all the way over here	Léigh mé an bosca ar an mbealach thar anseo
I wonder if he was a lawyer or a doctor	N'fheadar an raibh sé ina dhlíodóir nó ina dhochtúir
I walked near my old house and felt emotional	Shiúil mé in aice le mo sheanteach agus tháinig mothúchán orm
A man's shirt out of appearance	Léine fear as cuma air
I played it as an online fish	Bhí mé air mar iasc ar líne
I'm thinking I'm dead	Tá mé ag ceapadh go bhfuil mé marbh
I am nervous, to say the least	Táim neirbhíseach, a laghad a rá
I couldn’t do that	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh
I didn’t have that option	Ní raibh an rogha sin agam
I fell on it by a complete accident	Thit mé air trí thimpiste iomlán
Each character can carry a limited amount of items	Is féidir le gach carachtar méid teoranta míreanna a iompar
My sadness at the moment is all due to my loving family	Tá mo bhrón faoi láthair go léir faoi chomaoin ag mo theaghlach grámhar
I think it will be good for you	Sílim go mbeidh sé go maith duit
I knew you were out there	Bhí a fhios agam go raibh tú amuigh ansin
I walk towards my one door out of this world	Téim i dtreo mo dhoras amháin amach as an saol seo
I would rather have his younger brother	B’fhearr liom a dheartháir níos óige
I have some ideas that might work, though	Tá roinnt smaointe agam a d'fhéadfadh a bheith ag obair, áfach
However, a good fit should be able to fix this	Ba chóir go mbeadh oiriúint maith in ann é seo a shocrú áfach
I tried waiting for him	Bhain mé triail as ag fanacht air
I thought that was weird	Shíl mé go raibh sé sin aisteach
I agree that it was a murder	Aontaím gur dúnmharú a bhí i gceist
I could live without either of those	D'fhéadfainn maireachtáil gan ceachtar acu sin
I practically grew up in his gym	D'fhás mé suas go praiticiúil ina seomra aclaíochta
I watched as he wondered if he could join them	Bhreathnaigh mé agus é ag iarraidh an bhféadfadh sé a bheith páirteach leo
I had begged their forgiveness	Bhí impigh mé a gcuid maithiúnas
I can't help but I think that's a great thing	Ní féidir liom cabhrú ach is dóigh liom gur rud iontach é sin
I do not intend to try to match the lines	Níl sé ar intinn agam iarracht a dhéanamh na línte a mheaitseáil
I am beginning to understand myself much better	Tá mé ag tosú ar mé féin a thuiscint i bhfad níos fearr
I had plenty of time yesterday	Bhí neart ama agam inné
I still owe you a few debts	Tá cúpla comaoin agam ort fós
I could not understand everything he was saying	Níorbh fhéidir liom gach rud a bhí á rá aige a thuiscint
I turned hard with my shoe	Chas mé go crua le mo bhróg
Quite a heroic act	Gníomh sách laochúil
Lined face, unclean eyes, hint on double chin	Aghaidh línithe, súile neamhghlan, leid ar smig dhúbailte
I almost fell off my back	Is beag nár thit mé as mo dhroim
I got one of the headaches	Fuair ​​​​mé ceann de na tinneas cinn
A single tear was created in the corner of her eye	Cruthaíodh cuimilt aonair i gcúinne a súl
I want to yell at everyone who shuts up	Ba mhaith liom a yell ag gach duine a stoptar suas
I needed a headboard for my new bedroom upstairs	Bhí ceann leapa ag teastáil uaim do mo sheomra leapa nua thuas staighre
I didn’t want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach
I leaned into the parlor, my sight sweeping the room	Chrom mé isteach sa pharlús, mo radharc ag scuabadh an tseomra
I absolutely love reading	Is breá liom léamh go hiomlán
Mansion to be right	Ard-Mhéara le bheith ceart
I was ready for my first road trip	Bhí mé réidh le haghaidh mo chéad turas bóthair
I never wanted to marry her	Níor theastaigh uaim í a phósadh riamh
I am twelve years old now	Tá mé dhá bhliain déag d'aois anois
I want to make sure that we accept it, that's all	Ba mhaith liom a chinntiú go nglacaimid leis, sin uile
I forced myself to hold my breath	Chuir mé iachall orm féin análú a choinneáil
I learned how to cry from my sisters	D’fhoghlaim mé conas caoineadh ó mo dheirfiúracha
I have no time to celebrate	Níl aon am agam ceiliúradh a dhéanamh
A positive review was not promised as compensation	Níor gealladh athbhreithniú dearfach mar chúiteamh
I need to get you my call schedule	Caithfidh mé mo sceideal glaonna a fháil chugat
Our machine can be tested on request	Is féidir tástáil a dhéanamh ar ár meaisín ach é a iarraidh
Lots of things over here	A lán rudaí thall anseo
I could already tell that she was happy with me	Raibh mé in ann a rá cheana féin go raibh sí sásta liom
I really enjoyed summer and winter	Thaitin an samhradh agus an geimhreadh go mór liom
I used to think of boys, sure	Bhíodh mé ag smaoineamh ar bhuachaillí, cinnte
I bought this one a few days ago	Cheannaigh mé an ceann seo cúpla lá ó shin
I wanted to go back to my family	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais go dtí mo theaghlach
I don’t have to be here	Ní gá dom a bheith anseo
I did not expect three years	Ní raibh súil agam trí bliana
I imagined it as a child	Shamhlaigh mé é mar leanbh
A page is something you find in a book	Is leathanach rud a fhaigheann tú i leabhar
I can find your mother	Is féidir liom teacht ar do mháthair
I turn from a small spoon to look into his eyes	Casaim ó spúnóg beag chun breathnú isteach ina shúile
I just came to find you	Tháinig mé díreach chun tú a aimsiú
I am very concerned about this	Tá imní mhór orm faoi seo
I just enjoyed ordering it for another occasion	Bhain mé a dhóthain taitneamh as é a ordú ar ócáid ​​eile
I thought this was it	Shíl mé go raibh sé seo
I thought he and I were friends	Shíl mé go raibh mé féin agus é cairde
I concentrated and did my best	Dhírigh mé agus rinne mé mo dhícheall a dhéanamh
I refused to make eye contact with him	Dhiúltaigh mé teagmháil súl a dhéanamh leis
I am a hopeless romantic	Is rómánsúil gan dóchas mé
I quickly see that he has no talent	Feicim go tapa nach bhfuil aon tallann aige
I thought he looked a little nervous	Shíl mé gur fhéach sé beagán neirbhíseach
I will not go back with you	Ní rachaidh mé ar ais leat
I owe no more to the boy	Níl aon chomaoin agam ar an mbuachaill
I say that the rules that we used to follow are gone	Deirim go bhfuil na rialacha a bhíodh á leanúint againn imithe
I checked my foot twice before taking each step	Sheiceáil mé mo bhun faoi dhó roimh gach céim a ghlacadh
I wish it wasn’t though	Is mian liom nach raibh sé áfach
I like to smooth myself out, at least on a clear day	Is maith liom go réidh mé féin, ar a laghad le lá soiléir
I walk around with my head up	Siúilim timpeall le mo cheann suas
I think we should be starting back soon	Sílim gur cheart dúinn a bheith ag tosú ar ais go luath
I was obviously trying to get revenge of some sort	Ba léir go raibh mé ag iarraidh díoltas de shaghas éigin a dhéanamh
I think they all do a good job	Ceapaim go ndéanann siad go léir jab maith
I had strong doubts about the latter	Bhí amhras láidir orm faoin dara ceann
I trusted the wrong people	Bhí muinín agam as na daoine míchearta
I think we are still right	Sílim go bhfuil an ceart againn fós
A robber also has his will	Tá a thoil ag robálaí freisin
I wish more than anything that has not happened to you	Is mian liom níos mó ná rud ar bith nár tharla sé duit
Lemon deserved to manage the club next year	Bhí sé tuillte ag Lemon an club a bhainistiú an bhliain seo chugainn
A butler took off his coat	Thóg buitléir a cóta
I did it four more times	Rinne mé ceithre huaire eile é
I appreciate that you let me know	Is mór agam gur chuir tú in iúl dom
I think it goes beyond that	Sílim go dtéann sé níos faide ná sin
He has also shown an interest in politics	Tá suim léirithe aige sa pholaitíocht freisin
I was sitting up in my bed at that point	Bhí mé i mo shuí suas i mo leaba ag an bpointe sin
A very big man, but a man	Fear an-mhór, ach fear
I brought you here for a reason	Thug mé anseo thú ar chúis
I was taken back by his smile	Tógadh ar ais mé ag a aoibh gháire
I started to feel lost	Thosaigh mé ag mothú caillte
I could take both of them out and run	D'fhéadfainn an bheirt acu a thógáil amach agus rith
I pulled the robbery by myself	Tharraing mé an robáil liom féin
I must have lay on the floor for hours	Caithfidh gur leag mé ar an urlár le haghaidh uaireanta
I shared the dream with my husband	Bhain mé an aisling le m'fhear céile
I had no idea what he was talking about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sé ag caint faoi
I had to close my eyes with tears	Bhí orm mo shúile a dhúnadh le deora
I know we will be well together	Tá a fhios agam go mbeidh muid go maith le chéile
I will provide one example	Soláthróidh mé sampla amháin
I will not join them	Ní bheidh mé páirteach leo
A girl not much older than you four	Cailín nach bhfuil i bhfad níos sine ná tú ceithre
I hope you enjoy it	Tá súil agam go dtaitneoidh sé leat
I reached the small gate and met them again	Shroich mé an geata beag agus chas mé leo arís
I shook his hand and thanked him	Croith mé a lámh agus gabhaim buíochas leis
I did not want to hurt you myself	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ghortú féin
I went up to her room to look around	Chuaigh mé suas go dtí a seomra chun breathnú thart
I smiled, trying to comfort her	Aoibh mé, ag iarraidh a chompord di
I put them in my pockets	Chuir mé i mo phócaí iad
I remember some of it now	Is cuimhin liom cuid de anois
I knew we were wrong	Bhí a fhios agam go raibh mícheart déanta againn
I want to be great at something	Ba mhaith liom a bheith iontach ag rud éigin
I have to impress myself sometimes	Caithfidh mé dul i bhfeidhm orm féin uaireanta
I doubt you have a lot of money of your own	Tá amhras orm go bhfuil go leor airgid de do chuid féin agat
I picked it up and held it to my ear	Phioc mé suas é agus choinnigh go dtí mo chluas é
I myself fought with them	Throid mé féin leo
I have to be ready for my big date anyway	Caithfidh mé a bheith réidh le haghaidh mo dháta mór ar aon nós
There is a traitor among us	Tá fealltóir inár measc
Somehow the wind is blowing	Ar bhealach áirithe tá an ghaoth ag séideadh
I nodded and got up and went home	Chlaon mé agus d'éirigh mé agus chuaigh mé abhaile
I already feel better	Mothaím níos fearr cheana féin
I hear it's not bad news	Cloisim nach bhfuil drochscéal air
I only have one small reservation	Níl ach áirithint bheag amháin agam
I think that would be really neat	Sílim go mbeadh sé sin néata i ndáiríre
I saw her leaving after midnight in a cabin	Chonaic mé í ag fágáil tar éis meán oíche i gcábán
I lost the weight of my gun in my hands	Chaill mé meáchan mo ghunna i mo lámha
I no longer have this problem	Níl an fhadhb seo agam a thuilleadh
I couldn’t miss that	Níorbh fhéidir liom é sin a chailleadh
I hate not having complete control over the situation	Is fuath liom gan smacht iomlán a bheith agam ar an gcás
A few weeks later	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin
I have never met anyone else	Níor bhuail mé le duine eile riamh
I certainly will	Is cinnte go ndéanfaidh mé
I tried to open the door but it was locked	Rinne mé iarracht an doras a oscailt ach bhí sé faoi ghlas
I wonder sometimes, myself	N’fheadar uaireanta, mé féin
The song is in a natural elite	Tá an t-amhrán i mionlach nádúrtha
I sold it to the studio for this movie	Dhíol mé go dtí an stiúideo é don scannán seo
I can get another job	Is féidir liom obair eile a fháil
However, I have something else that you might be interested in	Tá rud éigin eile agam a d’fhéadfadh suim a bheith agat, áfach
I hope you find the time to read it	Tá súil agam go bhfaighidh tú an t-am chun é a léamh
I always wanted to remember you	Bhí mé ag iarraidh cuimhneamh ort i gcónaí
I was packed and ready to go	Bhí mé pacáilte agus réidh le dul
I did not know whether it was day or night	Ní raibh a fhios agam an raibh sé lá nó oíche
I told you about it	Dúirt mé leat mar gheall air
I bet many of us were scared of that plane	Geall liom go raibh faitíos ar go leor againn ar an eitleán sin
I can feel it in my dreams	Is féidir liom é a mhothú i mo bhrionglóidí
I did not know what came over me	Ní raibh a fhios agam cad a tháinig os mo chionn
I wanted to call and thank you for the flowers	Bhí mé ag iarraidh glaoch agus buíochas a ghabháil leat as na bláthanna
I met this guy, literally an hour ago	Bhuail mé leis an bhfear seo, uair an chloig ó shin go litriúil
I can’t live in fear like that	Ní féidir liom maireachtáil faoi eagla mar sin
I should take better care of her	Ba cheart dom cúram níos fearr a thabhairt di
I let out a deep breath and drove home	Lig mé amach anáil dhomhain agus thiomáin mé abhaile
I wanted to look into the brain behind that	Bhí mé ag iarraidh breathnú isteach san inchinn taobh thiar de sin
I basically called you a hero	Go bunúsach d'iarr mé laoch ort
I didn’t care much to look back	Ní raibh mórán cúraim agam chun breathnú siar
I never thought anything like this would happen	Níor shíl mé riamh go dtarlódh aon rud mar seo
I convinced myself that it was love	Chuir mé ina luí orm féin gur grá a bhí ann
I have to try harder	Ní mór dom iarracht a dhéanamh níos deacra
I did the same, but my eyes remained open	Rinne mé mar an gcéanna, ach d'fhan mo shúile ar oscailt
A strong room was built behind the banking room	Tógadh seomra láidir taobh thiar den seomra baincéireachta
I loved him and he loved me	Bhí grá agam dó agus bhí grá aige dom
I think the pastor was beautiful, no matter what	Sílim go raibh an sagart go hálainn, is cuma leis
I advise you to forgive him	Molaim duit logh dó
I know she can sing	Tá a fhios agam gur féidir léi canadh
I saw it as a way to meet other women	Chonaic mé é mar bhealach chun bualadh le mná eile
I liked it, he liked my body	thaitin sé liom, thaitin mo chorp leis
I broke a few hearts along the way	Bhris mé cúpla croí ar an mbealach
I did my best to be vague with my answers	Rinne mé mo dhícheall a bheith doiléir le mo fhreagraí
I need hope and restoration, real and beautiful	Teastaíonn dóchas agus athchóiriú uaim, fíor agus álainn
I felt ridiculous being so shallow	Bhraith mé ridiculous a bheith chomh éadomhain
I saw a knot of people a few yards away	Chonaic mé snaidhm daoine cúpla slat uaidh
I tap my foot with anxiety	Beartaím mo chos le himní
I wanted more blood in the water	Theastaigh uaim níos mó fola san uisce
I am probably selfish myself	Is dócha go bhfuilim féin santach
I felt him enjoying my pain	Mhothaigh mé é ag baint sult as mo phian
I strongly believe in the value of surprise	Creidim go mór i luach an iontas
I have to stay away from it	Caithfidh mé fanacht amach uaidh
I do not imagine going on a cruise	Ní shamhlaím dul ar thuras mara
I want something stronger	Teastaíonn rud éigin níos láidre uaim
I lowered my head and started praying	D’ísligh mé mo cheann agus thosaigh mé ag guí
I carry it with me everywhere	Déanaim é a iompar liom i ngach áit
I was in captivity in a lab	Bhí mé i mbraighdeanas i saotharlann
I do not know but she came back to me last night	Níl a fhios agam ach tháinig sí ar ais chugam aréir
I went into my own universe	Chuaigh mé isteach i mo chruinne féin
I have never heard of anyone being beaten	Ní chuala mé duine a bheith buailte
I pulled myself together and left the house	Tharraing mé mé féin le chéile agus d'fhág mé an teach
I grew up on a ranch of wheat and cattle	D'fhás mé suas ar rainse cruithneachta agus eallaigh
Those who voted for him betrayed their country	Iad siúd a vótáil dó feall ar a dtír
I love college sports	Is breá liom spóirt an choláiste
I can do nothing	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh
Little consolation that they did not hold hands	Sólás beag nach raibh siad ag coinneáil lámha
I like the challenge though	Is maith liom an dúshlán áfach
I refused to shake	Dhiúltaigh mé a bheith croith
I was strong and handsome back then	Bhí mé láidir agus dathúil ar ais ansin
I think they will start working with her next week	Ceapaim go dtosóidh siad ag obair léi an tseachtain seo chugainn
I can barely remember coming in here	Is ar éigean is cuimhin liom teacht isteach anseo
They sometimes refused feeding	Dhiúltaigh siad beathú uaireanta
I reached out and lifted her chin in my hand	Shín mé amach agus thóg a smig i mo lámh
I wanted to be just like her	Theastaigh uaim a bheith díreach cosúil léi
The slam transfer came signed	Tháinig an slam a aistriú sínithe
I couldn’t stand it anymore	Ní raibh mé in ann seasamh anseo a thuilleadh
I can feel it the way it moves	Is féidir liom é a mhothú ar an mbealach a bhogann sé
I think he did a pretty good job	Ceapaim go ndearna sé jab maith go leor
I have to remind him that he can't touch me	Caithfidh mé a mheabhrú dó nach féidir leis teagmháil a dhéanamh liom
I couldn’t stay mad with that guy	Ní raibh mé in ann fanacht as a meabhair leis an bhfear sin
I love you so please take care of yourself	Is breá liom tú mar sin tabhair aire duit féin le do thoil
I walked back to them but they kept going	Shiúil mé ar ais chucu ach lean siad ag imeacht
A few people are waiting and the bus is late	Tá cúpla duine ag fanacht agus tá an bus déanach
I appreciate your help in spreading the word	Is mór agam do chabhair chun an focal a scaipeadh
I knew use was the key	Bhí a fhios agam go raibh úsáid an eochair
I reached over and pulled off the side table	Shroich mé anonn agus tharraing mé as an tábla taobh
A window to the real person	Fuinneog don duine fíor
I seem to reach far beyond my local experience	Is cosúil go sroicheann mé i bhfad níos faide ná mo thaithí áitiúil
Saving on my homework was rewarding	Ba luach saothair é an shábháil ar m’obair bhaile
I can only tell you about my childhood experience	Ní féidir liom ach a insint duit faoi mo thaithí óige
I really can, and have for years	Is féidir liom i ndáiríre, agus tá ar feadh na mblianta
A professional would do it and quit	Dhéanfadh duine gairmiúil é agus éireodh as
I'm not the only person you need to be afraid of	Ní mise an t-aon duine a gcaithfidh eagla a bheith ort
I missed something terrible from my parents and siblings	Chaill mé rud éigin uafásach ó mo thuismitheoirí agus mo dheartháireacha
I begged him not to hit me	D’impigh mé air gan mé a bhualadh
I glanced around the car park again	Sracfhéachaint mé timpeall ar an charrchlós arís
The battle defends nine wounded men	Cosnaíonn an cath naonúr fear gortaithe
I saw the towers falling	Chonaic mé na túir ag titim
I especially love baked potatoes	Is breá liom go háirithe prátaí bácáilte
I could better control myself	D'fhéadfainn mé féin a rialú níos fearr
I think this is formal	Is dóigh liom go bhfuil sé seo foirmiúil
I will only give you this offer once	Ní thabharfaidh mé an tairiscint seo duit ach uair amháin
I thought you might say that	Shíl mé go mb’fhéidir go ndéarfá é sin
I can't even help you	Ní féidir liom cabhrú leat fiú
A whole new man, you might say	Fear iomlán nua, déarfá
A higher score is better	Is fearr scór níos airde
I grabbed his clue and stopped in my tracks	Rug mé ar a leid agus stop mé i mo rianta
I couldn’t stop though	Ní raibh mé in ann stopadh áfach
I wasn’t sure if that was even possible	Ní raibh mé cinnte an raibh sé sin indéanta fiú
I look at him and smile back	Breathnaím air agus aoibh gháire mé ar ais
I have a terrible walk	Tá siúlóid uafásach agam
I need to find out where it came from	Caithfidh mé a fháil amach cén áit ar tháinig sé
I was able to hide it in forever	Raibh mé in ann é a cheilt i go deo
No one will tell me why	Ní inseoidh éinne dom cén fáth
I can dance with anyone who knows how to steer	Is féidir liom rince le duine ar bith a bhfuil a fhios aige conas stiúradh
I then smiled and said aloud	aoibh mé ansin dúirt os ard
I lose the feeling and then I can't balance	Caillim an mothú agus ansin ní féidir liom cothromaíocht
I think we are in decline	Is dóigh liom go bhfuil meath orainn
I'm sure you've heard about it	Tá mé cinnte gur chuala tú faoi
I love the picture of you with the bird	Is breá liom an pictiúr díot leis an éan
I didn’t want to be there	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ann
I think men and women dance differently	Is dóigh liom go ndéanann fir agus mná rince ar bhealach difriúil
I will not mix them up again	Ní dhéanfaidh mé iad a mheascadh suas arís
I was able to bring you together	Raibh mé in ann tú a thabhairt le chéile
Workplace, gallery, shop etc.	Ionad oibre, gailearaí, siopa srl
I knew all these features perfectly	Bhí a fhios agam na gnéithe seo go léir go foirfe
I visited campus only to graduate	Thug mé cuairt ar an gcampas amháin chun céim a bhaint amach
A small part of her welcomed this	Chuir cuid bheag di fáilte roimhe seo
I look forward to the challenge and the adventure	Táim ag tnúth leis an dúshlán agus leis an eachtra
I appreciate your sympathy and offer	Is mór agam do chomhbhrón agus do thairiscint
I picked up a hammer and hit myself on the knees	Thóg mé casúr agus bhuail mé féin ar na glúine
I would lead some counseling in short order	Bheinn i gceannas ar roinnt comhairleoireachta in ord gearr
I should be here by late lunch time	Ba cheart go mbeinn anseo faoin am lóin déanach
I walked over to the lid and slowly opened it	Siúl mé anonn go dtí an clúdach agus é a oscailt go mall
She committed suicide after testifying at their trial	Rinne sí féinmharú tar éis fianaise a thabhairt ag a dtriail
I read the big ones first	Léigh mé na cinn mhóra ar dtús
I wanted to ask him why he trusted me	Theastaigh uaim a fhiafraí de cén fáth a raibh muinín aige asam
The Navy had a training station	Bhí stáisiún traenála ag Navy
A cat appeared, eating the rest	Tháinig cat le feiceáil, ag ithe an chuid eile
I lowered myself to pick up the watch	D’ísligh mé mé féin síos chun an t-uaireadóir a phiocadh suas
I really believe this site needs a lot more attention	Creidim i ndáiríre go dteastaíonn i bhfad níos mó airde ar an suíomh seo
I think acid was illegal	Ceapaim go raibh aigéad mídhleathach
I also need money	Teastaíonn airgead uaim freisin
I have overcome my fears	Tá mo eagla sáraithe agam
I felt the kiss between my legs	Mhothaigh mé an póg idir mo chosa
I have seen it myself	Tá sé feicthe agam féin
A small proportion of even a quarter had two rooms	Bhí dhá sheomra ag roinnt bheag den cheathrú cuid fiú
I can also restore damaged furniture	Is féidir liom troscán damáistithe a athchóiriú freisin
I planned the fight on his game plan	Bheartaigh mé an troid ar a phlean cluiche
I recognized the song immediately	D’aithin mé an t-amhrán láithreach
I am no longer a spirit from my body	Ní spiorad mé a thuilleadh ó mo chorp
I needed to be a company too	Ba ghá dom a bheith ina cuideachta freisin
I spend some time wondering how old this picture is	Caithim tamall ag smaoineamh cén aois é an pictiúr seo
I will explain later	Míneoidh mé níos déanaí
I reached down and picked up the cover	Shroich mé síos agus thóg mé an clúdach
I closed the front door, and we looked around	Dhún mé an doras tosaigh, agus d'fhéachamar timpeall
I was hoping for something, but nothing came of it	Bhí súil agam le rud éigin, ach níor tháinig aon rud
I could not accept him as he presented himself	Ní raibh mé in ann glacadh leis mar a chuir sé é féin i láthair
I need a glass, lots of it	Teastaíonn gloine uaim, go leor de
I still love its taste	Is breá liom fós a blas
I struck up with the edge of my sword	Bhuail mé aníos le faobhar mo chlaíomh
Most of the staff were retained	Coinníodh formhór na foirne
Yoke will change your balance	Athróidh cuing do chothromaíocht
I am quite talented	Tá mé cumasach go leor
I look at the other side	Táim ag féachaint ar an taobh eile
I was already there and I didn’t get into them	Bhí mé ann cheana féin agus níor tháinig mé isteach leo
I could have done better	D'fhéadfadh mé a bheith déanta níos fearr
I couldn’t stop thinking about her	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh uirthi
I quickly wash it away and drink more	Nigh mé ar shiúl go tapa é agus ólaim níos mó
I know you had a long night	Tá a fhios agam go raibh oíche fada agat
I was in the room watching TV	Bhí mé sa seomra ag breathnú ar an teilifís
I was there in my own right	Bhí mé ann i mo cheart féin
Planet-like atmosphere	Atmaisféar cosúil le pláinéad a dó
Brown as their nominee	Brown mar a n-ainmní
A cloud of smoke filled the shelter	Líon scamall deataigh an foscadh
I see your thoughts, they are soft	Feicim do chuid smaointe, tá siad bog
I turned and ran towards the exit	Chas mé agus rith mé i dtreo an slí amach
I tried to keep my breathing regular and balanced	Rinne mé iarracht mo chuid análaithe a choinneáil go rialta agus go cothrom
I can't even express this in words	Ní féidir liom fiú é seo a chur in iúl i bhfocail
I was just trying to explain	Ní raibh mé ach ag iarraidh a mhíniú
I refuse to believe that	Diúltaíonn mé é sin a chreidiúint
I had to go and make a living for myself	Bhí orm dul agus slí bheatha a dhéanamh dom féin
A fridge and kettle are also provided	Cuirtear cuisneoir agus citeal ar fáil freisin
I will stand by my word	Seasfaidh mé le mo bhriathar
I can find out exactly what happened	Is féidir liom a fháil amach go díreach cad a tharla
I am impress, very impressed	Tá mé impress, an-tógtha
I hate the crowds and the violence	Is fuath liom na sluaite agus an foréigean
I should have known that someone was coming after them	Ba cheart go mbeadh a fhios agam go raibh duine éigin ag teacht ina ndiaidh
I did not intend to blow it up like that	Ní raibh sé i gceist agam a shéideadh suas mar sin
I tried to write it off as nothing	Rinne mé iarracht é a dhíscríobh mar rud ar bith
I like to read books in my spare time	Is maith liom leabhair a léamh i mo chuid ama saor
I did not know why he was trying so hard	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sé ag déanamh iarracht chomh dian
I have some pretty vivid dreams	Tá roinnt brionglóidí deas beoga agam
I tried to blow air into his lungs	Rinne mé iarracht aer a shéideadh isteach ina scamhóga
I thought you didn't really care	Shíl mé nach raibh cúram ort i ndáiríre
I had no one for that long	Ní raibh aon duine agam chomh fada sin
I thought we could eat together in the room	Shíl mé go bhféadfaimis ithe le chéile sa seomra
I can see land far ahead	Is féidir liom talamh a fheiceáil i bhfad amach romhainn
I can see you lying on the steel table	Is féidir liom tú a fheiceáil ina luí ar an mbord cruach
I gave her little encouragement	Is beag spreagadh a thug mé di
I had no beautiful theory	Ní raibh aon teoiric álainn agam
I recognize those words	Aithním na focail sin
I’m not ready for that kind of thing	Níl mé réidh don chineál sin ruda
I love teaching that tough can be taught	Is breá liom a bheith ag múineadh gur féidir diana a mhúineadh
I agree with the details you have set out here	Aontaím leis na sonraí atá leagtha amach agat anseo
I was in too much pain	Bhí mé i bpian an iomarca
He was reckless because of the lie that was to come	Bhí sé meargánta de bharr an bhréig a bhí le teacht
I smelled the blood you fed recently	Boladh mé an fhuil a chothaigh tú le déanaí
I went next, building the tunnel on the left	Chuaigh mé ina dhiaidh sin, ag tógáil an tollán ar chlé
I read it as I wanted it there	Léigh mé é mar a theastaigh uaidh mé ann
I did not want to be here	Níor iarr mé a bheith anseo
Follow a dramatic wide staircase to the upper floor	Lean staighre leathan drámatúil go dtí an t-urlár uachtarach
I always feel inspired	Mothaím spreagtha i gcónaí
I lay down and close my eyes	Leagan mé síos agus dún mo shúile
I mean we were only able to see a movie	Ciallaíonn mé go raibh muid in ann ach scannán a fheiceáil
I dressed up, but very slowly	Chóirigh mé suas, ach go han-mhall
I understand how you must be feeling	Tuigim conas a chaithfidh tú a bheith ag mothú
I wanted things in me	Theastaigh uaim rudaí ionam
I finally got to do the study	Fuair ​​​​mé deireadh leis an staidéar a dhéanamh
I finally got dressed and took it for a walk	Fuair ​​​​mé gléasta faoi dheireadh agus thug mé ar shiúlóid é
There was a large crowd in attendance and they enjoyed the fantastic program	Bhí slua mór i láthair agus bhain siad sult as an gclár iontach
I couldn’t eat anyway	Níorbh fhéidir liom a bheith ag ithe ar aon nós
I lived that dream for less than a month	Mhair mé an aisling sin ar feadh níos lú ná mí
I wish they could see what others have seen	Ba mhian liom go bhfeicfeadh siad a bhfuil feicthe ag daoine eile
I thought you needed a little more color	Shíl mé go raibh beagán níos mó dath ag teastáil uait
I would not take action while waiting for me	Ní dhéanfainn gníomh agus í ag fanacht liom
I gave a good view of the house	Thug mé radharc maith ar an teach
He knows how to play	Tá a fhios aige conas a imirt
I saw his cousin go in there with him	Chonaic mé a chol ceathrar ag dul isteach ann leis
I have not resolved the issue	Níl an cheist réitithe agam
I am experienced, successful and professional	Tá taithí agam, rathúil agus gairmiúil
A few weeks later a man made the same observation	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin rinne fear an bhreathnóireacht chéanna
I had to tone it down	B'éigean dom é a thonú síos
He also added new achievements	Chuir sé éachtaí nua leis freisin
I can't keep it together	Ní féidir liom é a choinneáil le chéile
I forgot her birthday	Rinne mé dearmad ar a lá breithe
I was drawn to this town	Tarraingíodh go dtí an baile seo mé
I didn’t realize that was all	Níor thuig mé go raibh sé sin go léir
I have been working to protect you for years	Tá mé ag obair chun tú a chosaint ar feadh na mblianta seo
I was distracted about this	Bhí mé ar seachrán faoi seo
I slept two whole days	Chodail mé dhá lá iomlán
I have another reason	Tá cúis eile agam
I know you could win your man	Tá a fhios agam go dtiocfadh leat a bhuachan do fear
Injury affected his junior and senior seasons	Chuir gortú isteach ar a shéasúir sóisearacha agus shinsearacha
I would not have done it without them	Ní bheadh ​​​​sé déanta agam gan iad
I laid my head on his shoulder	Leag mé mo cheann ar a ghualainn
I want to touch and be touched	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh agus a bheith i dteagmháil léi
I love how full of content the images are	Is breá liom cé chomh lán le hábhar atá na híomhánna
And she is so different	Agus tá sí chomh difriúil
I instinctively rolled to the side	Rollta mé instinctively go dtí an taobh
I help him when he does	Cabhraím leis nuair a dhéanann sé
I drop them somewhere in the woods	Scaoilim iad áit éigin sa choill
I had little experience with towns	Ní raibh mórán taithí agam le bailte
I'm so glad you are	Tá mé chomh sásta go bhfuil tú
I put my hands over my ears instead	Chuir mé mo lámha thar mo chluasa ina ionad
Slight lack of sleep	Beagán easpa codlata
A patch of darkness went out of the woods	Chuaigh paiste dorchadais amach as an gcoill
I didn’t have to guide you on one thing	Ní raibh orm tú a threorú ar aon rud amháin
I am a medical doctor myself	Is dochtúir leighis mé féin
I was definitely ready for a new adventure	Bhí mé cinnte réidh le haghaidh eachtra nua
I felt satisfied with the day	Mhothaigh mé sásamh leis an lá
I can't imagine doing it	Ní féidir liom a shamhlú é a dhéanamh
I will confuse you today	Coinneoidh mé amú thú inniu
I love feedback from my readers	Is breá liom aiseolas ó mo léitheoirí
I was clearly seen as the enemy	Bhí mé le feiceáil go soiléir mar an namhaid
I think it builds fire in the abdomen	Sílim go dtógann sé tine sa bolg
I have included a link below for you to check out	Chuir mé nasc san áireamh thíos chun tú a sheiceáil amach
I am interested in the online version	Tá suim agam sa leagan ar líne
I can't imagine anyone being afraid of my father	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil eagla ar aon duine roimh m'athair
I stared back at her hard	Stán mé ar ais uirthi go dian
A number of significant events took place	Tharla roinnt imeachtaí suntasacha
I give her an opinion	Tugaim tuairim di
One man was killed in the attack	Maraíodh fear amháin san ionsaí
I think it's blushing	Sílim go bhfuil sé ag blushing
I mean, there was nothing	Ciallaíonn mé, ní raibh aon rud
I was told he was just separated from his wife	Dúradh liom go raibh sé díreach scartha óna bhean chéile
A simple lunch will be provided	Cuirfear lón simplí ar fáil
Run a funeral procession with them	Rith mórshiúl sochraide leo
I didn’t want him or anyone so close to me	Ní raibh mé ag iarraidh é nó aon duine chomh gar dom
Most of the people on the border were soldiers	Ba shaighdiúirí iad formhór na ndaoine ar an teorainn
I wanted to say something, but my tongue would not move	Theastaigh uaim rud éigin a rá, ach ní bhogfadh mo theanga
I studied the old cover	Rinne mé staidéar ar an clúdach d'aois
I can't cope with living at home	Ní féidir liom dul i ngleic lena cónaí sa bhaile
I’ve been up and running all my life, literally	Bhí mé ar bun agus ag rith ar feadh mo shaol, literally
I have a lot to learn first	Tá go leor le foghlaim agam ar dtús
I completely forgot why we were really here	Rinne mé dearmad go hiomlán ar an gcúis go raibh muid anseo i ndáiríre
I had to clear my schedule as much as possible	B'éigean dom mo sceideal a ghlanadh oiread agus is féidir
There were hills on either side for their natural defense	Bhí cnoic ar an dara taobh lena gcosaint nádúrtha
I like to stick with it whenever possible	Is maith liom coinneáil isteach leis nuair is féidir
I do not wish to allow such a search	Níl fonn orm cuardach dá leithéid a cheadú
I felt their curiosity pressing on me	Mhothaigh mé a bhfiosracht ag brú orm
I booked that room	Chuir mé an seomra sin in áirithe
I should never have been introduced	Níor cheart dom a bheith tugtha isteach riamh
I played with her as we drove around	Sheinn mé léi agus muid ag tiomáint thart
I decided to use the truth against him	Chinn mé an fhírinne a úsáid ina choinne
I think we should work with the weather first	Sílim gur cheart dúinn oibriú leis an aimsir ar dtús
I did not want to leave	Ní raibh mé ag iarraidh a fhágáil
I wrote a post on this here a while back	Scríobh mé post ar seo anseo tamall ar ais
I could imagine his life in ten years	D’fhéadfainn a shaol a shamhlú i gceann deich mbliana
I have to get there	Caithfidh mé éirí ann
Pile of large brown rocks	Carn de charraigeacha móra donn
I later thought about the problem with that	Shíl mé níos déanaí ar an bhfadhb a bhaineann leis sin
I heard a loud tap on my window	Chuala mé sconna ard ar m’fhuinneog
I thought you would take care of her	Shíl mé go dtabharfá aire di
I can't let the world know the truth	Ní féidir liom ligean don domhan an fhírinne a fhios
I will have to master the trick of intelligence	Beidh orm máistreacht a fháil ar chleas an éirim
I had no idea what it was about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sé faoi
I thought about the future	Shíl mé faoin todhchaí
I would not be with that man today	Ní bheinn fós leis an bhfear sin inniu
I was just beginning to form my own opinions	Bhí mé ag tosú ar mo thuairimí féin a fhoirmiú
I felt the burden but could not solve the problem	Mhothaigh mé an t-ualach ach ní raibh mé in ann an fhadhb a réiteach
I came from a nice conservative home and family	Tháinig mé ó bhaile agus ó theaghlach deas coimeádach
I always fail as a leader	Teipeann orm i gcónaí mar cheannaire
I am here to ask for another chance	Táim anseo chun seans eile a iarraidh
I just got all in	Fuair ​​​​mé go léir díreach isteach
I read his mind, on the stairs to the nest	Léigh mé a intinn, ar an staighre go dtí an nead
I jumped out of my chair	Léim mé amach as mo chathaoir
I promise you you will not be forgotten	Geallaim duit nach ndéanfar dearmad ort
I took it out to check it for fit	Thug mé amach é a sheiceáil le haghaidh oiriúnach
I care little for his warning	Is cuma liom beagán faoina rabhadh
I am not to be summoned again	Nílim le toghairm arís
I will sit in the hall	Suífidh mé sa halla
I can’t blame them, though	Ní féidir liom an milleán a chur orthu, áfach
I prefer to change them immediately	Is fearr liom iad a athrú láithreach
I heard him sliding beside me	Chuala mé é ag sleamhnú taobh liom
Hundreds lost their homes in the storm	Chaill na céadta a dtithe sa stoirm
White society expected these men to be discreet	Bhí an tsochaí bhán ag súil go mbeadh na fir seo discréideach
I have been very busy	Tá mé tar éis a bheith gnóthach gnóthach
A fourth chair next to them was empty	Bhí ceathrú cathaoir in aice leo folamh
I can't do that for myself	Ní féidir liom é sin a dhéanamh dom féin
She is an active supporter of gay rights	Is tacadóir gníomhach í do chearta aeracha
I felt it in my heart	Mhothaigh mé i mo chroí é
I had to get out of my car	Bhí orm mo charr a bhaint amach
I then set off for a while building an inventory	Leag mé ansin tamall ag tógáil fardal
I went to school with the youngest	Chuaigh mé ar scoil leis an duine is óige
I haven’t had enough time in the sun lately	Ní raibh go leor ama agam sa ghrian le déanaí
I don't see anything at first	Ní fheicim tada ar dtús
I knew you would understand	Bhí a fhios agam go dtuigfeá
I was never happy again	Ní raibh mé sásta go deo arís
I planted it in the woods not far from here	Chuir mé sa choill é ní fada uaidh seo
I have a key to the future	Tá eochair agam don todhchaí
I was for the other guy	Bhí mé don fhear eile
A very dangerous one	Ceann an-chontúirteach
I was strong and I was able to swim	Bhí mé láidir agus bhí mé in ann snámh
I will describe it soon	Beidh mé ag cur síos air go luath
I only did half the job	Ní dhearna mé ach leath den jab
I think we have a story here	Sílim go bhfuil scéal againn anseo
I love spending time with my family and friends	Is breá liom am a chaitheamh le mo theaghlach agus mo chairde
I tried to reach for it	Rinne mé iarracht a bhaint amach chun é
I will ask about it again soon	Cuirfidh mé ceist faoi arís go luath
I wanted to go outside	Theastaigh uaim dul taobh amuigh
I jumped in the front seat and started the car	Léim mé sa suíochán tosaigh agus thosaigh mé an carr
Man tied to the ground, struggling to get free	Fear ceangailte leis an talamh, ag streachailt le fáil saor in aisce
I prefer my live food	Is fearr liom mo bhia beo
My parents were all around me	Bhí mo thuismitheoirí timpeall orm
I took a deep breath and tried to relax	Ghlac mé anáil dhomhain agus rinne mé iarracht mo scíth a ligean
I did not like to hear him talk like that	Níor thaitin liom é a chloisteáil ag caint mar sin
I didn’t even know what day it was	Ní raibh a fhios agam fiú cén lá a bhí ann
I swung the room, walking back and forth	luascadh mé an seomra, ag siúl ar ais agus amach
Stupid, dumb thing to do	Rud dúr, balbh le déanamh
I can’t stand a lot of them	Ní féidir liom seasamh a lán acu
I could feel myself falling in love with her	D’fhéadfainn mé féin a mhothú ag titim i ngrá léi
I must have learned it in my lessons	Caithfidh gur fhoghlaim mé é i mo cheachtanna
She is briefly suspended from her job	Tá sí ar fionraí go hachomair óna post
I remember we knew almost everyone in our entire circle	Is cuimhin liom go raibh aithne againn ar gach duine beagnach inár gciorcal ar fad
I used to think it was pure evil	Ba ghnách liom smaoineamh gur ionann é agus olc íon
I was able to do it with a bit of honesty though	Raibh mé in ann a dhéanamh le beagán de macántacht áfach
I just want to talk to you more	Níl uaim ach labhairt leat níos mó
However, I should not tell you that information	Níor cheart dom an fhaisnéis sin a insint duit, áfach
I didn’t hate him anymore	Ní raibh fuath agam dó a thuilleadh
I try to find out where virus attacks come from	Déanaim iarracht a lorg cá as a dtagann ionsaithe víreas
I wonder where they were and if they were safe	N’fheadar cá raibh siad agus an raibh siad sábháilte
I thought everything was fine until they came back	Shíl mé go raibh gach rud go breá go dtí gur tháinig siad ar ais
I did not move immediately	Níor bhog mé láithreach
I turned to him and cleared my throat	Chas mé leis agus ghlan mé mo scornach
Rogers has no idea what he was planning	Tá leid ar bith ag Rogers cad a bhí beartaithe aige
I know you weren’t happy	Tá a fhios agam nach raibh tú sásta
I hated living there	Ba fuath liom cónaí ann
I have sometimes heard that he did that	Chuala mé uaireanta go ndearna sé sin
I took one long look at the ruins	Thug mé súil fhada amháin ar na fothracha
I could not hear what	Níorbh fhéidir liom a chloisteáil cad
I put on my coat and walked to the elevator	Chuir mé orm mo chóta agus shiúil mé go dtí an t-ardaitheoir
I wish he could help me	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé cabhrú liom
I see her every day	Feicim í gach lá
I think I'm going to get one	Sílim go bhfuil mé chun ceann a fháil
I feel safe with him	Mothaím sábháilte leis
I think we need another five under the top five	Sílim go bhfuil cúigear eile ag teastáil uainn faoi na cúig tosaigh
I heard the sound of the door closing	Chuala mé fuaim an dorais agus é dúnta
I wonder sometimes where we would be if he did not obey	N’fheadar uaireanta cá mbeadh muid mura gcloífeadh sé
I kept on seeing things	Choinnigh mé ar rudaí a fheiceáil
I shook my head, cleaning it	Chroith mé mo cheann, ag glanadh é
A glance over her shoulder confirmed her suspicions	Dheimhnigh sracfhéachaint thar a gualainn a hamhrais
I leaned in and kissed her	Chlaon mé isteach agus phóg í
I never felt anything close to this	Níor mhothaigh mé aon rud gar do seo riamh
I think your memory is just a little off	Sílim go bhfuil do chuimhne ach beagán as
I can be that way too	Is féidir liom a bheith mar sin freisin
I turned to see who he was	Chas mé a fheiceáil cé hé
It's just something between us	Níl ann ach rud eadrainn
I have many keys, none of which fit	Tá go leor eochracha agam, níl aon cheann acu oiriúnach
I stayed a long time, and I had time today	D’fhan mé fada go leor, agus bhí am agam inniu
I let out a deep breath and tried to stand up	Lig mé amach anáil dhomhain agus rinne mé iarracht seasamh
The project involved the removal of a parallel railway line	Baineadh líne iarnróid chomhthreomhar sa tionscadal
I let out a sigh of despair	Lig mé osna éadóchais amach
A hint of a curved smile to her lips	A leid ar aoibh gháire cuartha a liopaí
I have not gone anywhere	Níl mé imithe áit ar bith
I wanted to watch it	Theastaigh uaim féachaint air
I tend to suspect that the league is so clean	Is gnách liom a bheith amhrasach go bhfuil an léig chomh glan sin
I was never surprised by anything that happened	Ní raibh ionadh orm riamh le haon rud a tharla
I met her half way up the path	Bhuail mé léi leath bealaigh suas an cosán
I shrugged, trying as well	Shrugged mé, ag iarraidh chomh maith
I make a fast pace towards my hole	Déanaim luas tapa i dtreo mo pholl
I think he's a great team	Ceapaim gur foireann iontach é
I will pay you out of my own money	Íocfaidh mé tú féin as mo chuid airgid féin
I want the right fun	Ba mhaith liom an spraoi ceart
I mean, just get a fire going behind	Ciallaíonn mé, a fháil ach tine ar siúl taobh thiar
I can feel her pain in my mind	Is féidir liom a pian a mhothú i m'intinn
I feel intense anger and pain	Mothaím fearg agus pian dian
I can no longer continue doing it	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag déanamh air a thuilleadh
I would not really give him sleep	Ní thabharfainn codladh air i ndáiríre
I was getting a salad myself	Bhí sailéad á fháil agam féin
I did not know if it would work	Ní raibh a fhios agam an n-oibreodh sé
I know what she says is true	Tá a fhios agam go bhfuil an méid a deir sí fíor
I'm already searching the cell	Tá an chill á chuardach agam cheana féin
We can do better than that	Is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná sin
I do not leave you alone in the dark	Ní fhágann mé tú i d'aonar sa dorchadas
I will do that later	Déanfaidh mé sin níos déanaí
I want to do something more than tear things down	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh níos mó ná rudaí a stróiceadh síos
I needed her to understand and follow my instructions	Bhí gá agam léi mo threoracha a thuiscint agus a leanúint
I did not have to stop asking her what was wrong	Ní raibh orm bac a chur uirthi fiafraí di cad a bhí mícheart
I would be forced to make a difference	Bheadh ​​​​iallach orm difríocht a dhéanamh
Both methods are suitable for industrial scale production	Tá an dá mhodh oiriúnach le haghaidh táirgeadh ar scála tionsclaíoch
I was not going to debate it	Ní raibh mé chun díospóireacht a dhéanamh air
I think of the knives in there	Smaoiním ar na sceana atá istigh ansin
I tell you, my eyes are open	Deirim libh, tá mo shúile oscailte
I pulled at her, letting her rest against my chest	Tharraing mé uirthi, ag ligean di scíthe i gcoinne mo bhrollach
I mean all those people	Ciallaíonn mé na daoine sin go léir
I hate when people talk to me like that	Is fuath liom nuair a labhair daoine liom mar sin
I should have noticed that something was wrong	Ba chóir go bhfaca mé go raibh rud éigin mícheart
I will give you a recipe for a special bath	Tabharfaidh mé oideas duit le haghaidh folctha speisialta
I want to get into the wooden chair	Ba mhaith liom dul isteach sa chathaoir adhmaid
I did not know what to tell him	Ní raibh a fhios agam cad a insint dó
I could see her clearly	Raibh mé in ann í a fheiceáil go soiléir
I'll send him a projection in a while	Cuirfidh mé teilgean chuige i gceann tamaill
I can take almost anything	Is féidir liom beagnach rud ar bith a thógáil
I breathed into it and sighed	breathed mé isteach é agus sighed
I don’t want it on anyone	Ní mhian liom é ar éinne
I readily agreed and turned on the oven	D'aontaigh mé go héasca agus chas mé ar an oigheann
I always blink in pictures	Mé i gcónaí blink i pictiúir
These studies involved direct land use changes	Bhain na staidéir seo le hathruithe díreacha ar úsáid talún
I reached for his car	Shroich mé chun a charr
I tried to breathe but the air would not come	Rinne mé iarracht análú ach ní thiocfadh an t-aer
I didn’t feel like smiling	Níor mhothaigh mé cosúil le miongháire
I had to dress for the show	Bhí orm gléasadh don seó
I have not paid much attention to you lately	Níor thug mé mórán airde ort le déanaí
I dropped my head back against his shoulder	Thit mé mo cheann ar ais i gcoinne a ghualainn
I have not seen them in two years	Ní fhaca mé iad le dhá bhliain
A cold wind blew, and it could smell	Shéid gaoth fhuar, agus d’fhéadfadh sé boladh a chur uirthi
I owed them a lot	Bhí go leor dlite agam dóibh
I greet them with a nod	Beannaím dóibh le nod
I thought you were in the hospital	Shíl mé go mbeifeá san ospidéal
I couldn’t think of them	Ní raibh mé in ann smaoineamh orthu
I demanded to know where they built it	D’éiligh mé go mbeadh a fhios agam cár thóg siad í
I already went over this earlier in the thread	Chuaigh mé cheana féin níos mó ná seo níos luaithe sa snáithe
I have never had a woman do this with me	Ní raibh bean agam riamh é seo a dhéanamh liom
I want to share everything with you	Ba mhaith liom gach rud a roinnt leat
The horses were taken to the sea for drinking	Tugadh na capaill go dtí an fharraige lena n-ól
I have to look over my notes before my lecture	Caithfidh mé breathnú thar mo chuid nótaí roimh mo léacht
I think that was better for him	Is dóigh liom go raibh sin níos fearr dó
I thought this was probably not a sign of courage	Shíl mé gur dócha nach comhartha misnigh é seo
I need to think less about it	Ní mór dom smaoineamh níos lú air
All I wanted to do was just set the record	Ní raibh uaim ach an taifead a chur díreach
I will not allow you to do that	Ní ligfidh mé duit é sin a dhéanamh
I would give anything to give it back to you	Thabharfainn rud ar bith chun í a thabhairt ar ais duit
I can't find it though	Ní féidir liom teacht uirthi áfach
I was not happy, exactly	Ní raibh mé sásta, go díreach
I lost mine sometimes and couldn’t face myself	Chaill mé mianach uaireanta agus ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt orm féin
I let myself melt into his strong muscular body	Lig mé mé féin leá isteach ina chorp láidir matáin
I threw it over in my pile of growth	Chaith mé anonn é i mo charn fáis
Every year the fleet declined	Gach bliain tháinig laghdú ar an gcabhlach
I would not kill them, and certainly no one else	Ní dhéanfainn iad a mharú, agus is cinnte nach bhfuil aon duine eile ann
The soldiers are on the streets	Tá na saighdiúirí ar na sráideanna
I have never seen how he made the cuts	Ní fhaca mé riamh conas a rinne sé na ciorruithe
I do this no matter how cold it is	Déanaim é seo is cuma cé chomh fuar agus atá sé
I had two others in my house	Bhí beirt eile agam i mo theach
A young man, but a man but no less	Fear óg, ach fear ach ní lú
I realized she was standing on a dead body	Thuig mé gur sheas sí ar chorp marbh
I started out too fast	Thosaigh mé amach ró-thapa
I asked who it was for	D'fhiafraigh mé cé dó a bhí sé
I pushed myself and swam for a good two hours	Brúim mé féin agus snámh ar feadh dhá uair an chloig maith
I think that is necessary	Sílim go bhfuil sé sin riachtanach
I walked over to the bed and lay down	Shiúil mé anonn go dtí an leaba agus leag mé síos
I started wondering why this happened	Thosaigh mé ag smaoineamh cén fáth ar tharla sé seo
I put my foot on the first one	Cuirim mo chos ar an gcéad cheann
I abandoned her backwards	Thréig mé í ar gcúl
I was too busy at most	Bhí mé ró-ghnóthach ag an am is mó
I counted him and he was not there for me	Áireamh mé air agus ní raibh sé ann dom
A second, five seconds, two minutes	A soicind, cúig soicind, dhá nóiméad
I found strange satisfaction in watching her	Fuair ​​​​mé sásamh aisteach as féachaint uirthi
I can't even stand talking about it	Ní féidir liom seasamh fiú ag caint faoi
Possibly a teenage boy murderer	Dúnmharfóir buachaill sna déaga, b’fhéidir
I think we will not know for sure now	Is dóigh liom nach mbeidh a fhios againn go cinnte anois
I did a lot of experience with the circuit	Rinne mé a lán taithí leis an gciorcad
I felt her sigh instead of her lips	Bhraith mé a sigh in ionad a liopaí
I barely moved my lips because of the pain involved	Is ar éigean a bhog mé mo bheola mar gheall ar an bpian a bhain leis
Democracy means that citizens have the final say	Ciallaíonn daonlathas go bhfaigheann na saoránaigh an focal deiridh
I need time to come up with another plan	Teastaíonn am uaim chun teacht ar phlean eile
I played with them all	D'imir mé leo go léir
I couldn’t even get a good night’s sleep	Ní raibh mé in ann codladh na hoíche fiú
I just wanted to sleep or die	Ní raibh uaim ach codladh nó bás a fháil
I think we are ready for the first course	Ceapaim go bhfuil muid réidh don chéad chúrsa
I can't wait for your man to read a book	Ní féidir liom fanacht le do fhear leabhar a léamh
I want to let it all go	Ba mhaith liom é a ligean ar fad
I have a heavy workout planned for tomorrow	Tá seisiún aclaíochta trom beartaithe agam don lá amárach
I just wanted to get going	Ní raibh uaim ach a bheith ar siúl
I read online on my computer	Léigh mé ar líne ar mo ríomhaire
I hear them in pursuit of the noise	Cloisim iad ar thóir an torainn
Damn near death myself after being around	Diabhal in aice le bás mé féin tar éis a bheith thart
I covered my stomach with my hands	Chlúdaigh mé mo bholg le mo lámha
Donation from an anonymous donor	Síntiús ó dheontóir gan ainm
I know you can't understand this	Tá a fhios agam nach féidir leat é seo a thuiscint
A rare moment when he mentions his wife	Nóiméad annamh nuair a luann sé a bhean chéile
I was not expecting same day service	Ní raibh mé ag súil le seirbhís lae céanna
I could not argue with either of them about that	Níorbh fhéidir liom argóint a dhéanamh le ceachtar acu faoi sin
I was desperate for a conversation	Bhí mé éadóchasach le haghaidh comhrá
I just added it to my animals	Chuir mé díreach é le mo chuid ainmhithe
I turn the car around and leave	Casaim an carr timpeall agus fág mé
I am so glad she chose me	Táim chomh sásta gur roghnaigh sí mé
He signed the contract the following month	Shínigh sé an conradh an mhí dár gcionn
I like these tools for doing just that	Is maith liom na huirlisí seo chun é sin a dhéanamh
I wish you a better life	Ba mhaith liom go mbeadh saol níos fearr agat
I do not bow down before a metal idol	Ní chromaim síos roimh idol miotail
I felt love between us and we had sweet sex	Mhothaigh mé grá eadrainn agus bhí gnéas milis againn
I can no longer take any of this	Ní féidir liom aon cheann de seo a ghlacadh a thuilleadh
I could smell bread and something sweet	Thiocfadh liom boladh aráin agus rud éigin milis
I immediately turned down to think	Chas mé síos ar an toirt chun smaoineamh
I was not creating anything for anyone	Ní raibh mé ag cruthú rud ar bith do dhuine ar bith
I can watch you and our baby grow	Is féidir liom féachaint ort féin agus ar ár leanbh ag fás
I threw the ball to him	Chaith mé an liathróid dó
I know you want to die	Tá a fhios agam gur mhaith leat bás
I looked at my reflection	Bhreathnaigh mé ar mo mhachnamh
I appreciate it	Táim buíoch as
I started with a backup	Thosaigh mé le cúltaca
I hit again a little louder	Buailim arís beagán níos airde
I just felt helpless, that's all	Bhraith mé díreach tar éis helpless, sin go léir
I couldn’t have shot it simple	Ní raibh mé in ann lámhaigh simplí air
I think the wait could be over	Sílim go bhféadfadh an fanacht a bheith thart
I turn my back and march away	Casaim mo dhroim agus máirseáil mé uaidh
I had no trouble sleeping	Ní raibh deacracht agam codlata
Luckily no one else would know but me	Ar ámharaí an tsaoil ní bheadh ​​a fhios ag aon duine eile ach mise
I looked up at him and just smiled	D'fhéach mé suas air agus aoibh díreach
I appreciate your expertise	Is mór agam do shaineolas
His sad smile crossed his face	A aoibh gháire brónach thrasnaigh a aghaidh
I only see a big big exit sign	Ní fheicim ach comhartha scoir mór mór
I knew she wasn't ready	Bhí a fhios agam nach raibh sí réidh
I have a man at home who loves me	Tá fear agam sa bhaile a bhfuil grá aige dom
I looked at her in the mirror	Bhreathnaigh mé uirthi sa scáthán
I think this is a gift	Sílim gur bronntanas é seo
I learned to swim with her	D’fhoghlaim mé snámh léi
The whole complex is surrounded by a wall	Tá balla timpeall ar an gcoimpléasc iomlán
I hope this venue should be us, one restaurant	Tá súil agam an ionad seo ba chóir dúinn a bheith, bialann amháin
I recommend them both	Molaim iad araon
I smiled back at them	Rinne mé aoibh ar ais orthu
I was the reason for some	Bhí mé an chúis le roinnt
I like the male suit	Is maith liom an chulaith fhireann
I can be anyone right now	Is féidir liom a bheith ina dhuine ar bith faoi láthair
I do my best to write	Déanaim mo dhícheall ag scríobh
I asked some of my friends for ideas	D'iarr mé smaointe ar chuid de mo chairde
I could kill you, too	Raibh mé in ann tú a mharú, freisin
Social psychology can be taught with psychological emphasis	Is féidir síceolaíocht sóisialta a mhúineadh le béim shíceolaíoch
Then it quickly solidified into a huge powerful hurricane	Ansin neartaigh sé go tapa isteach i hairicín ollmhór cumhachtach
I am not interested in money	Níl suim agam san airgead
I wanted to find out if anyone else was here	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an raibh aon duine eile anseo
I had a little difficulty hearing	Bhí deacracht bheag agam le héisteacht
I didn’t take my time	Níor thóg mé mo chuid ama
I saw the face of a man who was dancing	Chonaic mé aghaidh fear a bhí ag damhsa
I was really upset yesterday when my dad told me	Bhí mé an-trína chéile inné nuair a dúirt m’athair liom
I stood waiting for his answer	Sheas mé ag fanacht lena fhreagra
I could feel the life force of the vegetation	D'fhéadfainn fórsa beatha an fhásra a mhothú
I was also distributing small quantities throughout the day	Bhí mé ag dáileadh cainníochtaí beaga i rith an lae freisin
Several other authors cite the fee	Luann roinnt údair eile an táille
I remember the last time it was so bad	Is cuimhin liom an uair dheireanach a bhí sé chomh dona
Reliable blind side	Taobh dall iontaofa
I'm coming sooner than you think	Tá mé ag teacht níos luaithe ná mar a cheapann tú
A tear slid down my cheek	Shleamhnaigh deoir síos mo ghrua
I just installed a new carpet	Níor chuir mé ach cairpéad nua isteach
I always tell them to leave it all to me	Deirim leo i gcónaí é a fhágáil go léir dom
I couldn’t stop them	Ní raibh mé in ann stop a chur leo
I promise to respect all your conditions	Geallaim go mbeidh meas agam ar do choinníollacha go léir
Power and water lines have been completely restored	Athchóiríodh línte cumhachta agus uisce go hiomlán
B would tell her to go ahead and walk	Déarfadh B léi dul ar aghaidh agus siúl
I really like this image	Is maith liom an íomhá seo i ndáiríre
I decided to go with my gut	Chinn mé dul le mo ghut
One can promote their business through video marketing	Is féidir le duine a ngnó a chur chun cinn trí fhísmhargaíocht
I quickly remove the image from my mind	Bainim an íomhá as m'intinn go tapa
I was collecting social welfare	Bhí mé ag bailiú leasa shóisialaigh
I try not to scare her	Déanaim iarracht gan eagla a chur uirthi
I'm just free from that trouble	Nílim ach saor ón deacracht sin
Quality family tradition	Traidisiún teaghlaigh cáilíochta
I find this to be reasonable	Cinnim go bhfuil sé seo réasúnach
I walked on the road	Shiúil mé ar an mbóthar
I am fixing the future in my head	Tá an todhchaí á shocrú agam i mo cheann
I need time to think	Teastaíonn am uaim chun smaoineamh
I always thought of myself as a good mother	Shíl mé i gcónaí orm féin mar mháthair mhaith
The remaining machines retired	Chuaigh na meaisíní a bhí fágtha ar scor
I can’t wait for my hair to grow	Ní féidir liom fanacht go bhfásfaidh mo chuid gruaige
I should think that it is quite clear	Ba cheart dom smaoineamh go bhfuil sé sách soiléir
I came up with three	Tháinig mé suas le triúr
I finally came to terms with them	Tháinig mé chun réitigh leo faoi dheireadh
I want to know who they are	Ba mhaith liom a fháil amach cé hiad féin
A powerful presence expressed itself	Chuir láithreacht chumhachtach é féin in iúl
I wanted to destroy myself	Theastaigh uaim mé féin a mhilleadh
I nodded without confidence in my voice for a moment	Chlaon mé gan muinín i mo ghlór faoi láthair
I bought it for us, we are going to use it	Cheannaigh mé dúinn é, táimid chun é a úsáid
Bedroom and parlor	Seomra leapa agus parlús
I put it down to envy	Chuir mé síos go envy é
And we continue to work on it	Agus leanaimid orainn ag obair air
I started to feel angry	Thosaigh mé ag mothú feargach
I think he had a wife, too	Is dóigh liom go raibh bean chéile aige, freisin
I opened my mouth and no words came out	D’oscail mé mo bhéal agus níor tháinig focail ar bith amach
I love you very tender	Is breá liom tú an-tairisceana
I hear a lot of good things about you	Cloisim a lán rudaí maithe fút
Wet cloth covered her lips	Chlúdaigh éadach fliuch a liopaí
There is a similar story all over the local radio stations	Tá scéal cosúil leis ar fud na stáisiúin raidió áitiúla
Man and woman seen	Fear agus bean le feiceáil
I can no longer accept lies trying to be the truth	Ní féidir liom bréaga a ghlacadh a thuilleadh ag iarraidh a bheith ar an fhírinne
I try not to think about the past	Déanaim iarracht gan smaoineamh ar an am atá caite
I called customer care and told them my problem	Chuir mé glaoch ar chúram custaiméirí agus d'inis mé mo fhadhb dóibh
I added cream, no sugar	Chuir mé uachtar, gan siúcra
I was made a new person	Rinneadh duine nua dom
I hope you have a happy life	Tá súil agam go mbeidh saol sona agat
I asked her where the shuttle is	D'fhiafraigh mé di cá bhfuil an tointeálaí
I did very well, really	Rinne mé go han-mhaith, i ndáiríre
He is currently married and has two children	Tá sé pósta faoi láthair agus tá beirt leanaí aige
A text message would have done it	Bheadh ​​teachtaireacht téacs tar éis é a dhéanamh
I was also wondering what was best for you	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a bhí is fearr duitse freisin
I have a family born	Tá a chlann rugadh agam
A sigh escaped her lips	A osna éalaigh a liopaí
I had to give up	Bhí orm éirí uathu
I will not be your black stone forever	Ní bheidh mé i do chloch dhubh go deo
I sing a song of my divinity	Canaim amhrán de mo dhiadhacht
I mean, she's very nice	Ciallaíonn mé, tá sí an-deas
I did not want to endanger them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a chur i mbaol
I found the picture myself	Fuair ​​mé féin an pictiúr
I quickly cross the floor as the shower door opens	Trasnaíonn mé an t-urlár go tapa mar a osclaíonn an doras cith
I did not like that much	Níor thaitin sin i bhfad liom
They played together for four years	D’imir siad le chéile ar feadh ceithre bliana
I could try to delay them	D’fhéadfainn iarracht a dhéanamh moill a chur orthu
I could still find work for the low	D'fhéadfainn obair a fháil fós don íseal
I will never let my heart forget you	Ní ligfidh mé do mo chroí dearmad a dhéanamh ort
I knew that was not what drove the wild women	Bhí a fhios agam nárbh é sin rud a thiomáin na mná fiáin
I can feel myself tearing up	Is féidir liom a bhraitheann mé féin ag cuimilt suas
I kicked a bunch at video games	Ciceáil mé cnap ag físchluichí
I went to my closet and got dressed	Chuaigh mé go dtí mo closet agus fuair cóirithe
I was able to continue and non-stop	Raibh mé in ann leanúint ar aghaidh agus gan stad
Some behavioral measures may also be effective	D’fhéadfadh roinnt bearta iompraíochta a bheith éifeachtach freisin
Research does not support this concern	Ní thacaíonn taighde leis an imní seo
I am the good stable man	Is mise an fear maith stábla
I think you filled me up well	Measaim gur líon tú mé suas go maith
Glass has a purpose	Tá cuspóir ag gloine
I really liked you until that last piece	Thaitin tú go mór liom go dtí an píosa deireanach sin
I think someone could get up there	Is dóigh liom go bhféadfadh duine éigin éirí ansin
I pulled back in and stopped the engine	Tharraing mé ar ais isteach agus stop mé an t-inneall
I just want you to have a little faith	Níl uaim ach creideamh beag a bheith agaibh go léir
I am in charge but in his absence	Níl mé i gceannas ach ina éagmais
I woke up and these two were sleeping outside	Dhúisigh mé agus bhí an bheirt seo ina gcodladh amuigh
I have complete faith in them	Tá creideamh iomlán agam iontu
A look of astonishment spread over his face	Amharc de astonishment scaipthe thar a aghaidh
I stood a little behind the door halfway open	Sheas mé beagán taobh thiar den doras leath bealaigh oscailte
I looked where he was pointing	D'fhéach mé áit a raibh sé ag cur in iúl
I studied, and rarely went out to parties	Rinne mé staidéar, agus is annamh a chuaigh amach chuig páirtithe
I went into the bathroom	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha
I went through the city or town	Chuaigh mé tríd an gcathair nó an baile mór
A minimum number of items will be broken per lab session	Brisfear íoslíon rudaí gach seisiún saotharlainne
I want to enter the site	Ba mhaith liom dul isteach ar an suíomh
I see people everyday	Feicim daoine ó lá go lá
I fought for friendship just as hard	Throid mé ar son an cairdeas díreach chomh crua
I was not afraid of the sadness	Ní raibh eagla orm roimh an mbrón
I looked at my watch again	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir arís
I accept that some of these groups are communist	Glacaim leis gur cumannach cuid de na grúpaí seo
A young man told me that	Dúirt fear óg liom é sin
I kept a few for an emergency	Choinnigh mé cúpla le haghaidh éigeandála
I took it when he was six years old	Ghlac mé é nuair a bhí sé bliain d'aois
I miss being in the classroom	Is fada liom uaim a bheith sa seomra ranga
I am in a worse position	Tá mé i riocht níos measa
I think things are working out so far	Ceapaim go bhfuil rudaí ag oibriú amach go dtí seo
I did not intend to accept it	Ní raibh sé i gceist agam glacadh leis
I pulled his face closer to mine	Tharraing mé a aghaidh níos gaire do mo
I ran towards the pond of water with a worried yell	Rith mé i dtreo an locháin uisce le yell buartha
I have to be history	Tá mé chun a bheith stair
I can't describe it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air
I was often late for work	Is minic a bhí mé déanach don obair
I found a new apartment a few blocks away	Fuair ​​​​mé árasán nua roinnt bloic amach
I need you to be my rock	Is gá dom tú a bheith i mo charraig
I don’t want to be lost on anything	Ní ba mhaith liom a bheith caillte ar rud ar bith
A low murmur passed through the crowd	A murmur íseal a rith tríd an slua
I think so	Is dóigh liom go bhfuil
I couldn’t stand to be there anymore	Ní raibh mé in ann seasamh le bheith ann a thuilleadh
I heard a knock on the door	Chuala mé cnag ar an doras
I thought he came downstairs	Shíl mé gur tháinig sé thíos staighre
The third option is not available to him	Níl an tríú rogha ar fáil dó
I take my goods out of my slot	Tógaim mo chuid earraí as mo sliotán
I mean, it could be	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh a bheith ann
Son and daughter	Mac agus iníon
I feel whatever toy falls on my fingers	Airím cibé bréagán a thiteann ar mo mhéara
I believe it will be capital, after all	Creidim go mbeidh sé caipitil, tar éis an tsaoil
I have no personal argument with you or with your country	Níl aon argóint agam go pearsanta leat féin nó le do thír
I could no longer stand for his continued abuse	Ní raibh mé in ann seasamh níos mó dá mhí-úsáid leanúnach
I could feel the blood dripping from the tear	D’fhéadfainn an fhuil a mhothú ag sileadh ón cuimilt
I never use my cell phone either	Ní úsáidim mo ghuthán póca riamh ach an oiread
I think there is a purpose to this	Sílim go bhfuil cuspóir leis seo
I will go to the grave asking	Rachaidh mé go dtí an uaigh ag iarraidh
I was not accustomed to tears and sadness	Ní raibh mé cleachta le deora agus brón
I learn how to deal with your negligence	Foghlaimím conas déileáil le faillí uait
I just felt out of place	Bhraith mé díreach as áit
Thank you for calling back	Táim buíoch díot glaoch ar ais
I need to find out what my legal name is	Caithfidh mé a fháil amach cad é m'ainm dlíthiúil
I was like a young girl again	Bhí mé cosúil le cailín óg arís
I can smell the forest	Is féidir liom boladh na foraoise
I need a few things in store	Tá cúpla rud ag teastáil uaim sa siopa
I hope to be done around seven	Tá súil agam a bheith déanta timpeall a seacht
I did not go into detail	Níor chuir mé isteach go mion
I was happy for a moment	Bhí mé sásta ar feadh nóiméid
I never had to teach them	Ní raibh mé riamh chun iad a mhúineadh
I think it could though	Is dóigh liom go bhféadfadh sé áfach
I have never seen so much meat in my life	Ní fhaca mé an oiread sin feola i mo shaol
I found it hard to be mindful	Bhí sé deacair agam a bheith aireach
I felt she was right in that	Mhothaigh mé go raibh sí ceart sa mhéid sin
Time will probably tell	Is dócha go n-inseoidh am
God pushing my wave and riding on it	Dia ag brú mo thonn agus ag marcaíocht air
I would not be in any of this mess	Ní bheinn in aon cheann den praiseach seo
I was sure she did not mind seeing me dead	Bhí mé cinnte nach miste léi mé a fheiceáil marbh
I remember you showing me your results	Is cuimhin liom tú ag taispeáint do thorthaí dom
I don't believe in you anymore	Ní chreidim ionat a thuilleadh
I shook my head just obliging	Chroith mé mo cheann ach oibleagáid
I truly embrace the freedom of my past	Glacaim go fírinneach le saoirse an ama atá caite agam
I was also very upset	Bhí mé an-trína chéile freisin
I got dressed the next day	Chas mé i m’éide an lá dár gcionn
I couldn’t stay there forever waiting for someone to arrive	Ní fhéadfainn fanacht ann go deo ag fanacht go dtáinig duine éigin
I had never seen him, or his uniform before	Ní fhaca mé é, nó a éide roimhe seo
I couldn’t help looking at them	Ní raibh mé in ann cabhrú le breathnú orthu
I blamed her friends	Chuir mé an milleán ar a cairde
I always took you with me	Thóg mé liom tú i gcónaí
I was easily scared and I would have these sometimes	Bhí eagla orm go héasca agus bheadh ​​siad seo agam uaireanta
I had to get it out of my system quickly	Bhí orm é a fháil amach as mo chóras go tapa
I sigh with tremendous relief	Osnaím le faoiseamh ollmhór
I never looked back at home	Níor fhéach mé siar ar an mbaile
A young woman gave you all these	Thug bean óg iad seo duit go léir
Things could not be figured out	Níorbh fhéidir rudaí céim ar shiúl a dhéanamh amach
I have seen your whole life	Chonaic mé do shaol ar fad
I felt awkward about the issue	Bhraith mé awkward faoin gceist
I really wanted to be a bad guy	Theastaigh uaim i ndáiríre a bheith ina Guy dona
I tell her about the letter, and what she said	Insím di faoin litir, agus faoin méid a dúirt sí
I did not paint animals	Níor phéinteáil mé ainmhithe
I can sleep without my parents down the hall	Is féidir liom codladh gan mo thuismitheoirí síos an halla
A country with more sheep than humans	Tír le níos mó caoirigh ná daoine
I'm glad your husband invited me	Tá áthas orm gur thug do fhear céile cuireadh dom
I shook my head a little with surprise	Chroith mé mo cheann beagán le hiontas
Legend, if you will	Finscéal, más maith leat
I walk slowly towards him from his left	Bím ag siúl go mall chuige óna thaobh clé
I want them all to be happy	Ba mhaith liom iad go léir a bheith sásta
I will let you know if anything changes	Cuirfidh mé in iúl duit má athraíonn aon rud
I won’t even have to lift a finger	Ní bheidh orm fiú méar a ardú
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Is cuimhin liom a bheith suite sa leaba, leis an raidió ar, ag éisteacht
I can check to see if it will be available	Is féidir liom a sheiceáil féachaint an mbeidh sé ar fáil
I don’t want to be in that position	Ní ba mhaith liom a bheith sa phost sin
There was a great blue fire in pursuit of the vehicle	Bhí tine ghorm iontach ar thóir an charbaid
I was known to throw out piled up dirty dishes	Bhí aithne agam le caith amach piled suas miasa salach
Each course has a unique video theme	Tá fístéama ar leith ag gach cúrsa
Opportunity to make a permanent statement	Deis ráiteas buan a dhéanamh
I could believe them	D'fhéadfainn iad a chreidiúint
I look up into his face, studying his features	Breathnaím suas isteach ina aghaidh, ag déanamh staidéir ar a chuid gnéithe
I think the disease has swallowed me up too	Is dóigh liom go bhfuil an galar tar éis dom a shlogadh suas freisin
I really didn't make sense	Ní raibh aon chiall agam leis i ndáiríre
I saw it almost every day, in private	Chonaic mé é beagnach gach lá, go príobháideach
All I wanted to do was clean my head	Ní raibh uaim ach mo cheann a ghlanadh
I had to take these measures to defend myself	Bhí orm na bearta seo a chosaint mé féin
I could hear it on my heels	Bhí mé in ann é a chloisteáil ar mo shála
I always liked to tell people my age	Thaitin liom i gcónaí mo aois a insint do dhaoine
I had to make myself completely invisible	B’éigean dom mé féin a dhéanamh dofheicthe go hiomlán
Other impacts were minimal	Bhí tionchar eile íosta
There are similar systems for young children	Tá córais chomhchosúla ann do leanaí óga
I have never been so happy	Ní raibh mé riamh chomh sásta
I also got stretch marks	Fuair ​​​​mé marcanna stráice freisin
I was familiar with her work without seeing it	Bhí mé eolach ar a cuid oibre gan é a fheiceáil
I was not able to write that book at the moment	Ní raibh mé in ann an leabhar sin a scríobh faoi láthair
Both are related to the elephant and learning	Tá baint ag an dá cheann leis an eilifint agus foghlaim
I am not till the ground	Ní till an talamh mé
I kind of get wrapped up in my own thing	Faighim cineál fillte i mo rud féin
I know you have one	Tá a fhios agam go bhfuil ceann agat
I occasionally felt his sight before letting it go	Mhothaigh mé a radharc ó am go chéile sular lig sé é
I should have more explanations	Ba cheart go mbeadh tuilleadh mínithe agam
I took a moment to look down at the water	Thóg mé nóiméad chun breathnú síos ar an uisce
I swallow hard before entering	Slogaim go dian roimh dul isteach
I know the access code to the house	Tá an cód rochtana ar an teach ar eolas agam
The posts are elected and served on a voluntary basis	Toghtar na poist agus déantar freastal orthu ar bhonn deonach
I dressed in a flash	Gléasta mé i splanc
I could not say anything else	Níorbh fhéidir liom aon rud eile a rá
I know you will get stronger every day	Tá a fhios agam go dtiocfaidh tú níos láidre gach lá
I hear better than you can imagine	Cloisim níos fearr ná mar is féidir leat a shamhlú
I love this ad network	Is breá liom an líonra fógraí seo
I drove a little further	Thiomáin mé beagán níos faide
Larger values ​​m further away it	Chuir luachanna níos mó m níos faide ar shiúl é
Co-custody arrangements also seem to benefit parents	Is cosúil go dtéann socruithe comhchoimeádta chun tairbhe na dtuismitheoirí freisin
I think it's just as interesting	Sílim go bhfuil sé díreach chomh suimiúil
I have not stopped since	Níor stop mé ó shin
A plan was already being formulated	Bhí plean á fhoirmiú cheana féin
I have attempted suicide	Tá iarracht déanta agam féinmharú
I can see a dealer miles away	Is féidir liom déileálaí a fheiceáil míle ar shiúl
I enjoyed the republic and was so proud of it	Bhain mé taitneamh as an bpoblacht agus bhí mé chomh bródúil as
The right sleeve shows the national flag	Taispeánann an muinchille dheis an bhratach náisiúnta
I was not sure about the importance	Ní raibh mé cinnte faoin tábhacht
I wanted them to die	Theastaigh uaim go bhfaigheadh ​​siad bás
I looked at both this weekend	Bhreathnaigh mé ar an dá cheann an deireadh seachtaine seo
A dark and long month for me this year	Mí dorcha agus fada dom i mbliana
I want the kitchen analyzed	Ba mhaith liom an chistin anailís
I hope you all enjoy it so far	Tá súil agam go mbaineann sibh go léir taitneamh as go dtí seo
I turned the corner to find a dark alley	Chas mé an cúinne chun alley dorcha a fháil
Thus a new category of dwarf planets was established	Mar sin bunaíodh catagóir nua de phláinéid dwarf
I woke up when a cat landed on my stomach	Dhúisigh mé nuair a thuirling cat ar mo bholg
I almost ran to study hall	Rith mé beagnach chun staidéar a dhéanamh ar halla
I'm just talking about football	Nílim ag caint ach peil
Light blue sweater colored with blood	Geansaí gorm éadrom daite le fuil
I haven't been away for a long time	Ní raibh mé as baile le fada
I did not go to the hospital	Ní dheachaigh mé chuig an ospidéal
I didn’t even look at it though	Ní raibh mé ag breathnú air fiú áfach
I thought people add eggs to the dough too	Shíl mé go gcuireann daoine uibheacha leis an taos freisin
I should not complain	Níor cheart dom gearán a dhéanamh
I have to do what everyone else wants to do	Caithfidh mé an rud is mian le gach duine eile a dhéanamh
A regular person will	Déanfaidh duine rialta
I tried to push them down, but failed	Rinne mé iarracht iad a bhrú síos, ach theip
I felt the pain from my burning back	Mhothaigh mé an pian ó mo dhó ag filleadh
I believe she did it out of jealousy	Creidim go ndearna sí é as éad
I think you understand my concept of a river of time now	Sílim go dtuigeann tú mo choincheap abhainn ama anois
I haven't seen you in a while	Ní fhaca mé thú le tamall anuas
I appreciate the love and support	Is mór agam an grá agus an tacaíocht
I want you to remember that and everything else	Ba mhaith liom tú a mheabhrú sin agus gach rud eile
I have a few questions	Tá cúpla ceist agam
I have the ability to heal myself	Tá an cumas agam mé féin a leigheas
I stood in front of him, arms crossed	Sheas mé os a chomhair, airm thrasnaigh
I saw the fire flash out to the side	Chonaic mé splanc na tine amach go dtí an taobh
I bet it was nothing	Geall liom go raibh sé rud ar bith
I did not want to give him an address	Ní raibh mé ag iarraidh seoladh a thabhairt dó
I did not know who she was	Ní raibh a fhios agam cé a bhí sí
The penalty for the offense is death	Is é an pionós don chion bás
I walked back to my seat and the ceremony continued	Shiúil mé ar ais go dtí mo shuíochán agus lean an searmanas ar aghaidh
I will not hold my breath about that	Ní bheidh mé a choinneáil ar mo anáil faoi sin
I pinned it up on my board	Pionna mé suas ar mo chlár é
I would love to do that	Ba bhreá liom é sin a dhéanamh
I could feel her eyes slowly working their way up	Raibh mé in ann a súile a bhraitheann go mall ag obair a mbealach suas
I've been talking to her for fifteen minutes	Tá mé ag caint léi le cúig nóiméad déag
Pleasant proposed as a state highway at that time	Taitneamhach molta mar mhórbhealaigh stáit ag an am sin
Shílfinn, yes	Shílfinn, sea
A voice came from somewhere behind them	Tháinig guth ó áit éigin taobh thiar dóibh
I did not see what happened	Ní fhaca mé cad a tharla
I know you would not do this on purpose	Tá a fhios agam nach ndéanfadh tú é seo d'aon ghnó
I felt my whole world falling into tiny pieces	Mhothaigh mé mo domhan ar fad ag titim i bpíosaí beaga bídeacha
I couldn’t help driving through	Ní raibh mé in ann cabhrú le tiomáint tríd
I let myself crash back on the bed	Lig mé mé féin tuairteála ar gcúl ar an leaba
I took another swallow of my drink	Ghlac mé slogadh eile de mo dheoch
I did not want to hurt you, but make you understand	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ghortú, ach cuir ort tuiscint a fháil
I crawl forward, staring down at the floor	Crawl mé ar aghaidh, ag stánadh síos ar an urlár
I turn towards the gate	Casaim i dtreo an gheata
I know how you invaded this sacred place of worship	Tá a fhios agam conas a rinne tú ionradh ar an áit adhartha naofa seo
I could see she had a rifle on her side	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí raidhfil ar a taobh
I want to see it for me	Ba mhaith liom é a fheiceáil dom
Husband and wife stay, forever	Fanann fear céile agus bean chéile, go deo
I didn’t need to drink alcohol	Ní raibh gá dom alcól a ól
I run fresh impressions of men's shoes	Rianaim imprisean úra bróg fir
I personally have become almost trying to educate others	Tá mé go pearsanta tar éis éirí beagnach ag iarraidh oideachas a chur ar dhaoine eile
I can't find it in the leaflet	Ní féidir liom é a fháil sa bhileog
I haven't been expecting you for a while yet	Ní raibh mé ag súil leat ar feadh tamaill go fóill
This time we had a hotel	An uair seo bhí óstán againn
I could feel my heart pounding in my ears	Thiocfadh liom mo chroí a mhothú ag bualadh i mo chluasa
I ran one hundred percent	Rith mé céad faoin gcéad
I just shrugged my shoulders	Shrugged mé díreach tar éis mo ghualainn
I tried to move, but the pain was too great	Rinne mé iarracht bogadh, ach bhí an pian ró-mhór
I know there will be pain soon	Tá a fhios agam go mbeidh pian ina dhiaidh sin go luath
I glance at them as they step behind a trailer	Sracfhéachaim orthu agus iad ag céim taobh thiar de leantóir
I think variety is very important in their diet	Ceapaim go bhfuil éagsúlacht an-tábhachtach ina n-aiste bia
A few of them swam towards them	Shnámh cúpla acu ina dtreo
I really enjoyed the slow dance	Is fearr ar fad a thaitin an damhsa mall liom
I told him it was okay	Dúirt mé leis go raibh sé ceart go leor
I certainly do not have either	Is cinnte nach bhfuil ceachtar agam
I felt the tears right under the surface	Mhothaigh mé na deora ceart faoin dromchla
In the studio writing and recording a new album	Sa stiúideo ag scríobh agus ag taifeadadh albam nua
I am no longer myself	Níl mé féin a thuilleadh
I know everyone who lives in this parish	Tá aithne agam ar gach duine atá ina chónaí sa pharóiste seo
I found myself nervous for no reason	Fuair ​​​​mé mé féin neirbhíseach gan chúis ar bith
Further detailed studies were suggested	Moladh tuilleadh staidéir mhionsonraithe
I couldn’t have been more alert	Níorbh fhéidir liom a bheith níos airdeallaí
I think it's just his nature	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach a nádúr
I think he just meant it in the business sense	Is dóigh liom nach raibh i gceist aige ach é sa chiall ghnó
I have a digital closure on the victim	Tá clabhsúr digiteach agam ar an íospartach
I leave the bathroom, one still swimming	Fágaim an seomra folctha, ceann fós ag snámh
The horns are dark gray or black	Tá dath dorcha liath nó dubh ar na adharca
Their full power is kept in their tails	Coinnítear a gcumhacht iomlán ina n-eireaball
I would have deserved it you know	Bheadh ​​sé tuillte agam tá a fhios agat
A number of senior officials were also retired	Cuireadh roinnt oifigeach sinsearach ar scor freisin
I had little interest and even less ability in administration	Is beag suim a bhí agam agus fiú níos lú cumais i riarachán
I asked him where he got the formula	D'iarr mé air cá bhfuair sé an fhoirmle
It was a boring life	Saol leadránach a bhí ann
A cautious glance through the glass	Sracfhéachaint aireach tríd an ghloine
A child is different from a son	Tá leanbh difriúil ó mhac
I waited for my chance and walked over	D'fhan mé le mo sheans agus shiúil mé anonn
I will use them again	Úsáidfidh mé arís iad
I hope they both win the next game	Táim ag súil go mbeidh an chéad chluiche eile buaite acu beirt
I leaned against one of the columns	Lean mé i gcoinne ceann de na colúin
I wanted to push him away	Bhí mé ag iarraidh é a bhrú uaidh
I stopped at a coffee shop	Stop mé i siopa caife
I was no longer a small child	Ní raibh mé i mo pháiste beag a thuilleadh
I dropped my head and slept	Thit mé mo cheann agus chodail
I was always too tired	Bhí mé i gcónaí ró-tuirseach
I look forward to some immediate changes	Táim ag súil le roinnt athruithe láithreach
I felt my world closing in	Mhothaigh mé mo domhan ag dúnadh isteach
I never thought of it that way	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin
I can't see much detail in the dark	Ní féidir liom mórán sonraí a fheiceáil sa dorchadas
I mean, why tell the truth when you can lie	Ciallaíonn mé, cén fáth an fhírinne a insint nuair is féidir leat bréag
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Bheadh ​​inneall teasa foirfe ina mheaisín um ghluaisne suthain
I never understood the hair thing	Níor thuig mé riamh an rud gruaige
This was inside the right fort	Bhí sé seo istigh sa dún ceart
I was not going to like this	Ní raibh mé ag dul a thaitin seo
I took a lot of pictures	Ghlac mé go leor pictiúir
I even loved his crooked teeth	Bhí dúil mhór agam fiú a chuid fiacla cam
I believe you are the one	Creidim gur tusa an ceann
Cells gradually lose mass over time	De réir a chéile caillfidh cealla mais le himeacht ama
I have had enough this morning	Tá mo dhóthain faighte agam ar maidin
I will help you, but you have to trust me	Cabhróidh mé leat, ach caithfidh tú muinín a chur orm
I didn’t want her to see me cry	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sí mé ag caoineadh
I designed one for her	Dhear mé ceann di
I sleep on the streets	Codlaím ar na sráideanna
A moment later his eyes again became focused	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig fócas arís ar a shúile
This is all faith	Is é seo an creideamh ar fad
I can smell strong perfumes coming from somewhere	Is féidir liom boladh cumhrán láidir ag teacht ó áit éigin
I do not have an accurate count of the boxes	Níl comhaireamh cruinn agam ar na boscaí
I really woke up crying out in frustration	Dhúisigh mé i ndáiríre ag caoineadh as frustrachas
I know where the family saves are hidden	Tá a fhios agam cá bhfuil sábhálann an teaghlaigh i bhfolach
I hoped it was a good sign	Bhí súil agam gur comhartha maith a bhí ann
I counted down and turned in to look	chomhaireamh mé síos agus chas isteach chun breathnú
I already knew what she thought	Bhí a fhios agam cheana féin cad a cheap sí
Red case on the floor	Cás dearg ar an urlár
I wanted the blood	Theastaigh an fhuil uaim
I feel his energy and power	Mothaím a fuinneamh agus a chumhacht
I was afraid to open that door	Bhí eagla orm an doras sin a oscailt
I want you to stay with me as well	Ba mhaith liom tú a fanacht liom chomh maith
An action plan is needed! 	Tá plean gníomhaíochta ag teastáil!
he said to himself	ar seisean leis féin
I felt better after eating	Mhothaigh mé níos fearr tar éis ithe
I studied my drink for a long moment	Rinne mé staidéar ar mo dheoch ar feadh nóiméad fada
I recommend leaving it, and its benefits can be seen	Molaim é a fhágáil, agus is féidir a buntáistí a fheiceáil
It was later moved to its current location	Aistríodh go dtí an suíomh atá ann faoi láthair é níos déanaí
I know everything will work out for you	Tá a fhios agam go n-oibreoidh gach rud amach duit
I find the news that the rest of you ignore	Faighim amach an nuacht a dhéanann an chuid eile agaibh neamhaird
I was extremely anxious all the way	Bhí mé thar a bheith imníoch an bealach ar fad
I have to be soft in the bloody one	Caithfidh mé a bheith bog sa cheann fuilteach
I did not know how he felt	Ní raibh a fhios agam conas a mhothaigh sé
I was too excited to sleep	Bhí mé ró-excited a chodladh
I never got a proper view of her arm	Ní bhfuair mé radharc ceart ar a lámh riamh
I wasn’t too upset about that	Ní raibh mé ró-trína chéile faoi sin
I used to beg my mum to go to town	Bhíodh mé ag impí ar mo mham dul go dtí an baile mór
I can give you time or whatever you need	Is féidir liom am nó cibé rud a theastaíonn uait a thabhairt duit
I just wanted people to be happy	Ní raibh uaim ach daoine a bheith sásta
I can beat you on the spot too	Is féidir liom tú a bhualadh ar an toirt freisin
I burst through it and grabbed the stairs	Phléasc mé tríd é agus rug sí ar an staighre
I was still me, lost in the new world	Bhí mé fós dom, caillte sa saol nua
I believe that will not	Creidim nach mbeidh
I was the only one who grew to be older	Bhí mé an t-aon duine a d'fhás a bheith níos sine
I should not say it, but it is	Níor cheart dom é a rá, ach tá
I gave up the adventures, the freedom, the youth	D'éirigh mé as na heachtraí, ar an tsaoirse, ar an óige
I raised my hand, preparing to strike	Thóg mé mo lámh, ag ullmhú le dul ar stailc
I couldn’t wait for them to go home	Ní raibh mé in ann fanacht leo dul abhaile
I was studying international business	Bhí mé ag déanamh staidéir ar ghnó idirnáisiúnta
I laugh at myself but it sounds empty	Déanaim gáire fúm féin ach fuaimeanna sé folamh
I still remembered that eager heat	Chuimhnigh mé fós ar an teas fonn sin
Many times I have done such a thing	Is iomaí uair a rinne mé a leithéid de rud
I was her perfect daughter	Bhí mé a iníon foirfe
I do not believe that he is wrong	Ní chreidim go bhfuil sé mícheart
I feel the same about you	Mothaím mar an gcéanna fút
I didn't seem to drive	Ní raibh aon chuma orm tiomáint
I decided to omit the topic for now	Chinn mé an t-ábhar a fhágáil ar lár faoi láthair
I could see we were dressed up	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh muid gléasta suas
I think you will do great things with it	Is dóigh liom go ndéanfaidh tú rudaí iontacha leis
I can see two other men in the room	Is féidir liom beirt fhear eile a fheiceáil sa seomra
I continue to walk south for a while	Leanaim ag siúl ó dheas ar feadh tamaill
I stopped pointing my finger	Stop mé ag pointeáil mo mhéar
I almost always get my things back	Faighim mo rudaí ar ais beagnach i gcónaí
I still use that hand	Úsáidim an lámh sin fós
The fourth plate was used to add black	Baineadh úsáid as an gceathrú pláta chun dubh a chur leis
Where he saw in his dreams	Áit a chonaic sé ina aisling
I went to the party and got lost	Chuaigh mé go dtí an chóisir agus chuaigh mé amú
I am able to successfully create a set of documents	Táim in ann sraith doiciméad a chruthú go rathúil
I did not mean to yell	Ní raibh sé i gceist agam yell
I have experience of writing the newsletter for the company	Tá taithí agam ar an nuachtlitir a scríobh don chomhlacht
I drove one the other day and it was great	Thiomáin mé ceann an lá eile agus bhí sé ar fheabhas
I'm glad to see it back to work	Tá áthas orm é a fheiceáil ar ais ag obair
I took out the trash and put it in the bin	Thóg mé amach an bruscar agus é á chur sa bhosca bruscair
We wanted to create a truly angry album	Bhí muid ag iarraidh albam fíor feargach a chruthú
I think he's trying to start manufacturing again	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh tús a chur le déantúsaíocht arís
I think he started that fairy for me	Sílim gur chuir sé tús leis an sióg sin domsa
Really beautiful couple	Cúpla fíor álainn
I didn’t want you to do it in the first place	Ní raibh mé ag iarraidh tú a dhéanamh ar an gcéad dul síos
I chose to join them	Roghnaigh mé a bheith páirteach leo
I felt for the knife in my pocket	Mhothaigh mé don scian i mo phóca
I want you to continue the show	Ba mhaith liom tú chun leanúint ar aghaidh ar an seó
I can’t tell you how good I felt	Ní féidir liom a rá leat cé chomh maith agus a mhothaigh mé
I remember hoping that someday we could do the same	Is cuimhin liom a bheith ag súil go bhféadfaimis an rud céanna a dhéanamh lá éigin
I did not, except	Ní dhearna mé, ach amháin
I walked to the pot and got him a cup	Shiúil mé go dtí an pota agus fuair sé cupán dó
I noticed tears in her eyes	Thug mé faoi deara deora ina súile
History of quality	Stair na cáilíochta
That was not a bad place, the airport police thought	Ní raibh áit mar sin go dona, a cheap póilín an aerfoirt
I was in trouble or loss	Bhí mé i gcruachás nó i gcailliúint
I agreed to go out tomorrow	D'aontaigh mé dul amach amárach
I just touched and kissed this one last time	Tá mé díreach tar éis teagmháil agus phóg an ceann seo an uair dheireanach
I think they are in shock	Sílim go bhfuil siad i turraing
I felt good about my work	Mhothaigh mé go maith faoi mo chuid oibre
I didn’t even know her birthday	Ní raibh a lá breithe ar eolas agam fiú
I sign the papers anyway	Sínim na páipéir ar aon nós
A small change can be a good thing	Is féidir le hathrú beag a bheith ina rud maith
I think we have to wait for the piano donation	Is dóigh liom go gcaithfí fanacht le síntiús an phianó
I hate them right now	Is fuath liom iad faoi láthair
I opened them and saw my father crying	D’oscail mé iad agus chonaic mé m’athair ag caoineadh
I continued to find your tracks here	Lean mé do rianta a fháil anseo
I could feel her heart beating on my lips	Raibh mé in ann a bhraitheann beating a croí ar mo bheola
I have spent months with all of them	Tá míonna caite agam le gach ceann acu
I can't think of leaving him alone in the stable	Ní féidir liom smaoineamh ar é a fhágáil leis féin sa stábla
It was really intense	Bhí sé i ndáiríre dian
There is probably not much she can say about it	Is dócha nach bhfuil mórán is féidir léi a rá faoi
I went and came out, that's the difference	Chuaigh mé agus tháinig mé amach as, sin an difríocht
I know him more than he knew me then	Tá aithne agam air níos mó ná mar a bhí aithne aige orm an uair sin
I saw his face closely	Chonaic mé a aghaidh go dlúth
I had already moved aside	Bhí mé tar éis bogadh ar leataobh cheana féin
I would lose all hope	Chaillfinn gach dóchas
I decided to get up and close the door	Chinn mé éirí agus an doras a dhúnadh
I did not intend to beat him	Ní raibh sé i gceist agam é a bhualadh
I broke a promise baby	Bhris mé leanbh gealltanas
I could not understand them	Ní raibh mé in ann iad a thuiscint
I need a recipe to go at	Teastaíonn oideas uaim le dul ag
I did not do many things along the way	Ní dhearna mé mórán rudaí feadh na slí
I get like this too, sometimes	Faighim mar seo freisin, uaireanta
I stole the remote channels and flip for two minutes	Goid mé na cainéil iargúlta agus smeach ar feadh dhá nóiméad
I couldn’t see how old he was	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cén aois a bhí sé
He founded the first institutions	Bhunaigh sé na chéad institiúidí
I was willing to take that risk	Bhí mé sásta an riosca sin a ghlacadh
I have to ask a big favor though	Ní mór dom bhfabhar mór a iarraidh áfach
I hope you do not have to fight them	Tá súil agam nach mbeidh ort troid leo
I have invited you into my house	Tá cuireadh tugtha agam duit isteach i mo theach
I have been questioning my writing ability lately	Tá mo chumas scríbhneoireachta á cheistiú agam le déanaí
I wanted to be alone with you for a while	Bhí mé ag iarraidh a bheith ina n-aonar leat ar feadh tamaill
I hurried after both	hurried mé tar éis an dá
I think she did a really good job	Sílim go ndearna sí jab iontach maith
I did not have the right to say that	Ní raibh an ceart agam é sin a rá
I started towards it	Thosaigh mé i dtreo é
I turned and my sword went down on him	Chas mé agus chastar mo chlaíomh síos air
Slam my fort before he can influence me	Slam mo dhún sular féidir leis tionchar a imirt orm
I couldn’t look down	Ní raibh mé in ann breathnú síos
The biggest win is these races	Is é an bua is mó na rásaí seo
I see something good here about myself and about myself	Feicim rud éigin go maith anseo fúm féin agus fút féin
I should have spent more time with them after graduation	Ba cheart go mbeadh níos mó ama caite agam leo i ndiaidh na céime
I heard a gun click behind me	Chuala mé cliceáil gunna i mo dhiaidh
I work in the market	Oibrím sa mhargadh
I understand that you two came along as well	Tuigim gur tháinig an bheirt agaibh chomh maith
I stayed with her to make the connection	D'fhan mé léi chun an nasc a dhéanamh
I say what to say	Deirim cad atá le rá
A hidden camera was also installed	Cuireadh ceamara ceilte ann freisin
I want to help you with your project	Ba mhaith liom cabhrú leat le do thionscadal
Twins are also girls	Is cailíní iad cúpla freisin
I rang the bell to call the server	Ghlaáil mé an clog chun glaoch ar an bhfreastalaí
I have never met a man like you	Níor bhuail mé le fear cosúil leatsa riamh
A shadowy hand stretched out	Shín lámh scáthmhar amach
They were to march out the next morning	Bhí siad le máirseáil amach an mhaidin dár gcionn
I couldn’t wait to hear this	Ní raibh mé in ann fanacht chun é seo a chloisteáil
I was about to taste it	Bhí mé ar tí é a bhlaiseadh
I had no desire to follow in his footsteps	Ní raibh fonn ar bith orm leanúint ina chéimeanna
I was in bed, but I did not have it	Bhí mé sa leaba, ach ní raibh sé agam
I would rather be bored alone than with someone else	B'fhearr liom a bheith leamh i m'aonar ná le duine eile
I wonder how far away they can travel	N'fheadar cé chomh fada uaidh is féidir leo taisteal
I can't blame them though	Ní féidir liom an milleán a chur orthu áfach
Senator at the conference, where she could make a copy	Seanadóir sa chomhdháil, ina bhféadfadh sí cóip a dhéanamh
I felt it might be my own fault in some way	Mhothaigh mé go mb’fhéidir gurbh é mo locht féin é ar bhealach éigin
I know a few dozen beds	Tá cúpla dosaen leaba ar eolas agam
In fact it has no names	Go deimhin níl aon ainmneacha air
I did not know where they left it	Ní raibh a fhios agam cár fhág siad é
I was thinking I was drunk	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé ar meisce
I smile sweetly and thank her	Déanaim aoibh gháire milis agus gabhaim buíochas léi
I feel better when the floor is clean of glass	Mothaím níos fearr nuair a bhíonn an t-urlár glan ó ghloine
High energy performance I would say	Feidhmíocht ard fuinnimh a déarfainn
I know this is an unusual question	Tá a fhios agam gur ceist neamhghnách í seo
I look at her, trying to focus	Breathnaím uirthi, ag iarraidh díriú
I was in your house the other day	Bhí mé i do theach an lá eile
I did not believe that these people would curse me	Níor chreid mé go gcuirfeadh na daoine seo mallacht orm
I wasn’t really sure what he meant	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cad a bhí i gceist leis
I saw sky and clouds	Chonaic mé spéir agus scamaill
I really like you	Is maith liom tú i ndáiríre
I want your permission first because of the pattern	Ba mhaith liom do chead ar dtús mar gheall ar an bpatrún
I also leave my oven door open	Fágaim doras mo oigheann ar oscailt freisin
I thought we could check it out	Shíl mé go bhféadfaimis é a sheiceáil
I can get on board with that	Is féidir liom dul ar bord leis sin
I needed a monster to kill	Bhí ollphéist de dhíth orm le marú
I came out in the open	Tháinig mé amach sa oscailte
I'm going to sleep, and you have to leave	Tá mé ag dul a chodladh, agus ní mór duit a fhágáil
Coherence is also important for social learning	Tá comhaird tábhachtach freisin don fhoghlaim shóisialta
I imagine your husband knows	Shamhlóinn go mbeadh a fhios ag d’fhear céile
I could not understand what was happening	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ag tarlú
I would say some food source is missing	Déarfainn go bhfuil foinse bia éigin in easnamh
I was already getting rid of cum	Bhí mé ag fáil réidh le cum cheana féin
I used it for half a year with a degradation solution	Úsáid mé ar feadh leathbhliana le réiteach díghrádaithe
I break down the door	Briseann mé síos an doras
A flight attendant walked past us	Shiúil comhghafach eitilte anuas orainn
I came back and handed her the camera	Tháinig mé ar ais agus thug mé an ceamara di
I put my hands on my helmet	Chuir mé mo lámha ar mo clogad
So it was natural for me	Mar sin bhí sé nádúrtha dom
I thought that would be nice once	Shíl mé go mbeadh sé sin go deas uair amháin
I caught her asleep with my brother	Rug mé uirthi ina chodladh le mo dheartháir
I immediately regretted the joke	Bhí aiféala orm láithreach faoin magadh
I refuse to keep him alive like this	Diúltaíonn mé a choinneáil beo mar seo
I have a disturbing story, but a very important one	Tá scéal suaite agam, ach ceann an-tábhachtach
I might even lose myself	Seans go gcaillfinn mé féin fiú
Sometimes the eye is torn into pieces	Uaireanta tá an tsúil stróicthe i bpíosaí
I got my teaching on the streets	Fuair ​​​​mé mo theagasc ar na sráideanna
I may have an early night	Seans go mbeidh oíche luath agam
I just stared at him in fear	Ní raibh mé ach ag féachaint air le heagla
Green face framed in dark waves of hair	Aghaidh ghlas frámaithe i dtonnta dorcha na gruaige
I would love to see a blue flower though	Ba mhaith liom bláth gorm a fheiceáil áfach
I can't do what he says	Ní féidir liom an méid a deir sé a dhéanamh
I needed something like that in my death	Bhí rud mar sin de dhíth orm i mo bhás
I thought it was a policeman or something	Cheap mé gur póilín nó rud éigin a bhí ann
I had to find the right train	Bhí orm an traein cheart a aimsiú
I was honored to be selected	Ba mhór an onóir dom a bheith roghnaithe
I pull out my radio and press the talk button	Tarraingím amach mo raidió agus brúigh mé an cnaipe caint
A dark figure was slowly moving towards the door	Bhí figiúr dorcha ag bogadh go mall i dtreo an dorais
I already got my answer	Fuair ​​​​mé mo fhreagra cheana féin
I could feel my nerves about to break	Thiocfadh liom mo nerves a mhothú ar tí briseadh
I love how easy and beautiful everything turned out	Is breá liom cé chomh héasca agus álainn a d'éirigh gach rud amach
I was off course and off schedule	Bhí mé as mo chúrsa agus as an sceideal
I rarely do shopping just for the sake of shopping	Is annamh a dhéanaim siopadóireacht díreach chun siopadóireacht a dhéanamh
I'm not going to see it yet this morning	Níl mé chun é a fheiceáil go fóill ar maidin
I feel so much better now	Mothaím i bhfad níos fearr anois
I'm still getting an error though	Tá mé fós ag fáil earráid áfach
I wanted to be smart	Bhí mé ag iarraidh a bheith cliste
I do not seem to fall asleep	Ní cosúil go dtitfidh mé i mo chodladh
I know how you felt last night	Tá a fhios agam conas a bhraith tú aréir
I picked up the report	Phioc mé suas an tuarascáil
I put more stress and less sleep	Cuirim strus níos mó agus codladh níos lú
I make my way out and into the woods	Déanaim mo bhealach amach agus isteach sa choill
I sang again, even louder, and his tempo increased	Chan mé arís, níos airde fós, agus tháinig méadú ar a luas
I know, it seems like it's so far away	Tá a fhios agam, is cosúil go bhfuil sé chomh fada ar shiúl
I know it will protect me	Tá a fhios agam go gcosnóidh sé mé
I can't think of anything yet	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith go fóill
I checked their breathing and pulses	Sheiceáil mé a n-análú agus a gcuisle
Maybe I'll meet someone else	Seans go mbuailfinn duine éigin eile leat
I put them in another corner	Chuir mé i gcúinne eile iad
I started crying and begged quietly for guidance	Thosaigh mé ag caoineadh agus d'impigh mé go ciúin le haghaidh treorach
The whole episode is great	Tá an eipeasóid ar fad iontach
I'm already melting	Tá mé ag leá cheana féin
I used to go shopping	Ba ghnách liom dul ag siopadóireacht
She was also strongly patriotic	Bhí sí go láidir tírghrá freisin
You set the boundaries of the whole world	Leag tú teorainneacha an domhain go léir
A few leftovers for lunch throw my way	Caitheann cúpla rud atá fágtha dá lón mo bhealach
A car pulled up beside me	Tharraing carr suas taobh liom
I raised my hand high and waved	D'ardaigh mé mo lámh ard agus waved
Hostility to the tribes soon began	Thosaigh naimhdeas leis na treibheanna go luath
I want to do it for myself	Ba mhaith liom é a dhéanamh dom féin
I can say that he is trying to reassure himself	Is féidir liom a rá go bhfuil sé ag iarraidh é féin a chur ar a shuaimhneas
I finally figured it out	Rinne mé amach sa deireadh é
I mean, no one else could fit in the outfit	Ciallaíonn mé, ní fhéadfadh aon duine eile a bheith oiriúnach sa chulaith
There was a very common story over and over again	Bhí scéal an-choitianta arís agus arís eile
I mean, not officially	Ciallaíonn mé, ní go hoifigiúil
Maybe a few are in legal trouble, as well	Tá cúpla b'fhéidir i dtrioblóid dlí, chomh maith
I walked deeper into the room	Shiúil mé níos doimhne isteach sa seomra
I learned to think for myself	D'fhoghlaim mé smaoineamh dom féin
I kept going and going	Choinnigh mé ag imeacht agus ag imeacht
I like how you focus on helping students learn	Is maith liom an chaoi a ndíríonn tú ar chabhrú le daltaí foghlaim
Robinson chose not to run	Roghnaigh Robinson gan rith
Very beautiful woman	Bean an-álainn
I could hear her breathing	Raibh mé in ann í a chloisteáil ag análú
I can remember everything about that night	Is féidir liom cuimhneamh ar gach rud faoi an oíche sin
I did not let my husband go	Níor lig mé do mo fhear dul
I did not respond, however	Níor fhreagair mé, áfach
No further physical contact was observed	Níor tugadh faoi deara tuilleadh teagmhála fhisiciúil
I'm going to do the test	Tá mé chun an tástáil a dhéanamh
I could not have chosen better heroes	Ní fhéadfainn laochra níos fearr a bheith roghnaithe agam
I was wondering who you are	Bhí mé ag fiafraí de cé tú féin
Both centers are on a city after a major disaster	Tá an dá ionad ar chathair tar éis tubaiste mhór
I couldn’t win in anything	Ní raibh mé in ann a bhuachan i rud ar bith
I could not even find her medical records	Ní raibh mé in ann teacht ar thaifid leighis di fiú
A circle of candles framed the grass where he stayed	Chuir ciorcal coinnle fráma ar an bhféar áit ar fhan sé
I can never pretend to be blind to that fact	Ní féidir liom a ligean go deo orm féin a bheith dall ar an bhfíric sin
I decided to let her sleep	Chinn mé ligean di codladh
I hurled towards the rocky ground below	hurled mé i dtreo na talún creagach thíos
I had to check the till	Bhí orm an till a sheiceáil
I may be able to help	Seans go mbeidh mé in ann cabhrú
I still have a chance	Tá seans agam fós
Intense conversion was not possible	Níorbh fhéidir tiontú dian a dhéanamh
I considered it an investment	Mheas mé gur infheistíocht é
A colleague of mine came on this trip	Tháinig comhghleacaí liom ar an turas seo
People may be active day or night	Féadfaidh daoine a bheith gníomhach lá nó oíche
One hundred years have passed since he was born	Tá céad bliain caite ó rugadh é
I can't let go either	Ní féidir liom ligean dul ach an oiread
I think this is freedom	Sílim gur saoirse é seo
I picture you on your knees next to me in the snow	Pictiúr mé tú ar do ghlúine in aice liom sa sneachta
I was on her head when she came to light	Bhí mé ar a ceann nuair a tháinig sí chun solais
I will not share your details	Ní roinnfidh mé do chuid sonraí
I could murder you	D'fhéadfainn tú a dhúnmharú
I can say that she wants me to stay	Is féidir liom a rá go bhfuil sí ag iarraidh orm fanacht
I started thinking and thinking	Thosaigh mé ag smaoineamh agus ag smaoineamh
I thought there was no way out	Shíl mé nach raibh aon bhealach amach
I can't put one in front of the other	Ní féidir liom ceann a chur os comhair an chinn eile
I start screaming, clapping my hands and chest	Tosaíonn mé ag scréachach, ag bualadh mo lámha agus mo bhrollach
I do not like school over here	Ní maith liom an scoil thall anseo
I had seen too much	Bhí an iomarca feicthe agam
I climb one of them for a better view	Dreapaim ceann acu le haghaidh radharc níos fearr
I did not need a boy	Ní raibh buachaill ag teastáil uaim
It was a very difficult thing to meet	Ba rud an-deacair é freastal air
I felt very bad about the situation	Mhothaigh mé an-dona faoin scéal
I followed his advice and did well	Lean mé a chomhairle agus rinne mé go maith
I can't wait for the phone	Ní féidir liom fanacht ar an teileafón
I wish we had seen more	Ba mhian liom go raibh níos mó feicthe againn
I had one close friend left that year	Bhí dlúthchara amháin fágtha agam an bhliain sin
I still feel the effects of their little experiments	Is dóigh liom fós éifeachtaí a gcuid turgnamh beag
I thought he was dead a long time ago	Cheap mé go raibh sé marbh fadó
I did not break any of them	Níor bhris mé aon cheann acu
I have to go to the hospital	Caithfidh mé dul chuig an ospidéal
I was starting to feel light headed and isolated	Bhí mé ag tosú ag mothú éadrom i gceannas agus scoite
I had to visit the town to get more supplies	B’éigean dom cuairt a thabhairt ar an mbaile chun tuilleadh soláthairtí a fháil
Spark of relief mixed with his anxiety	Spark faoisimh measctha lena imní
I dug into the pocket for the cell phone	thochail mé isteach sa phóca le haghaidh an fón póca
I am picked up on speed as he walks away	Tógtar ar luas mé agus é ag siúl uaidh
I felt that peace when he sang	Mhothaigh mé an tsíocháin sin nuair a chan sé
I was with you last night	Bhí mé leat aréir
I walk closer to him and it makes sense	Bím ag siúl níos gaire dó agus tá ciall leis
I found her in the bottom of a basin	Fuair ​​​​mé í i n-íochtar cuan
I will not be going back to college in a while	Ní bheidh mé ag dul ar ais go dtí an coláiste i gceann tamaill
I always have to put it this way	Bíonn orm i gcónaí é a chur ar an mbealach seo
It is a led piano and guitar song	Is amhrán pianó agus giotár faoi stiúir é
His fate is unknown after that	Ní fios a chinniúint ina dhiaidh sin
I think her friend was telling the truth	Is dóigh liom go raibh a cara ag insint na fírinne
I know you would stand by far from respectful	Tá a fhios agam go mbeadh tú ag seasamh i bhfad ó thaobh measúil
I walked on foot, not in a hurry	Shiúil mé ar scór, ní deifir
I always want to get pregnant for you	Ba mhaith liom a bheith ag iompar clainne i gcónaí ar do shon
I see your heart for your family	Feicim do chroí do do theaghlach
I received great feedback like that	Fuair ​​​​mé aiseolas iontach mar sin
I had never met the man before	Níor bhuail mé leis an bhfear riamh roimhe seo
I then finish the walk to my car	Críochnaíonn mé an siúlóid go dtí mo charr ansin
I often write an article and read it aloud	Is minic a scríobhaim alt agus léigh mé os ard é
I noticed it earlier	Thug mé faoi deara níos luaithe é
I love the colorful houses with the white roofs	Is breá liom na tithe ildaite leis na díonta bána
I looked at the faces	Bhreathnaigh mé ar na aghaidheanna
I was an idiot in my own eyes	Bhí mé leathcheann i mo shúile féin
I see now that there was	Feicim anois go raibh
I walked downstairs on a mission	Shiúil mé síos an staighre ar mhisean
I did not know what to do at first	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfaidh mé ar dtús
I talked to him for a few minutes this morning	Labhair mé leis ar feadh cúpla nóiméad ar maidin
I would love to hear you sing more	Ba bhreá liom tú a chloisteáil ag canadh níos mó
There were a few dull moments	Bhí cúpla nóiméad dull
I really need to leave	Ní mór dom imeacht i ndáiríre
I did not need my vision to know who it was	Ní raibh mo fhís ag teastáil uaim le fios a bheith agam cé a bhí ann
Arena also mixed the tracks	Arena measctha freisin na rianta
I was a silly child	Ba leanbh amaideach mé
I don’t really remember how it came up	Ní cuimhin liom i ndáiríre conas a tháinig sé suas
I like to think it will turn out well in the end	Is maith liom smaoineamh go n-éireoidh sé go maith sa deireadh
I need some way to regain control of the situation	Teastaíonn bealach éigin uaim chun smacht a fháil arís ar an gcás
I also love the fresh smell of line-dried clothes	Is breá liom freisin boladh úr éadaí líne-triomaithe
A friendly worker came and talked to us	Tháinig oibrí cairdiúil agus labhair linn
I think it was songs that related to her	Is dóigh liom gur amhráin a bhain sé léi
However, I have a favor to add	Tá fabhar le cur agam áfach
I like you being around	Is maith liom tú a bheith thart
I also understand the difference between malicious and accidental	Tuigim freisin an difríocht idir mailíseach agus timpiste
I was not supposed to be revived at this time	Ní raibh mé ceaptha a bheith athbheochan ag an am seo
I have no doubt he will lose his cool, even under this	Níl amhras orm ach go gcaillfidh sé a chuid fionnuar, fiú faoi seo
I then tried again, still nothing	Rinne mé iarracht ansin arís, fós rud ar bith
I would not enjoy that	Ní bhainfinn taitneamh as sin
I was all alone again	Bhí mé go léir ina n-aonar arís
I didn’t want to be left behind again	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith fágtha ar ais arís
He chose the latter	Roghnaigh sé an dara ceann
I was also surprised that he came alone	Bhí ionadh orm freisin gur tháinig sé ina aonar
I plan to run this shit on my own	Tá sé beartaithe agam an cac seo a rith liom féin
I would never let anyone harm them	Ní ligfinn d’aon duine riamh dochar a dhéanamh dóibh
These ridiculous comments were in my head	Bhí na tuairimí ridiciúla seo i mo cheann
I brought an injured man	Thug mé fear gortaithe
I had a beautiful wife who loved me	Bhí bean álainn agam a thug grá dom
A really bad call	Glaoch dáiríre dona
I like to go out eating	Is maith liom dul amach ag ithe
I kept it wider open for her	Choinnigh mé oscailte níos leithne di
I hope you have a great day	Tá súil agam go mbeidh lá iontach agat
I turned with a grin to see it	Chas mé le grin chun é a fheiceáil
I did not know exactly what it was	Ní raibh a fhios agam go beacht cad a bhí ann
A metal hand stretched out	Shín lámh miotail amach
I could care less about the president	Raibh mé in ann cúram níos lú mar gheall ar an uachtarán
I wonder if he grabbed my face in the photo	N’fheadar ar rug sé ar m’aghaidh sa ghrianghraf
I did not understand how the management handled them	Níor thuig mé an chaoi ar láimhseáil an bhainistíocht iad
I want to make space for him	Ba mhaith liom spás a dhéanamh dó
I can't see anything in front of me	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil os mo chomhair
I turned back to my mother	Chas mé ar ais go dtí mo mháthair
I had friends and they made me happy	Bhí cairde agam agus chuir siad áthas orm
A crowd of people walking down the road in silence	Slua daoine ag siúl síos an bóthar ina dtost
I appreciate it	Is mór agam é
I think she still loves you anyway	Sílim go bhfuil grá aici fós duit ar aon nós
Young as chief manager	Óga mar phríomhbhainisteoir
I have good days and bad days	Tá laethanta maithe agus drochlaethanta agam
I bet they are all inside this little game	Geall liom go bhfuil siad ar fad istigh sa chluiche beag seo
I can quote it with accuracy	Is féidir liom é a lua le cruinneas
I thought they were going to take me seriously	Shíl mé go raibh siad chun mé a ghlacadh dáiríre
I couldn’t help but agree with him	Ní raibh mé in ann cabhrú ach aontú leis
I was eleven, he was twelve	Bhí mé a haon déag, he was twelve
I felt it was more than just a small gift	Mhothaigh mé go raibh níos mó i gceist leis ná bronntanas beag
I was sorry for his friendship for so many years	Bhí brón orm as a chairdeas le blianta fada
I went over my head	Chuaigh mé thar mo cheann
I'm waiting to get your word on board	Tá mé ag fanacht le d'fhocal a fháil ar bord
I glance over my shoulder at you	Sracfhéachaint orm thar mo ghualainn ort
The upper jaw was longer than the lower jaw	Bhí an jaw uachtarach níos faide ná an jaw íochtair
Many people are looking for work	Tá go leor daoine ag lorg oibre
I kick my feet, fighting the embrace of death	Ciceáil mé mo chosa, ag troid le glacadh an bháis
I feel beads of sweat forming on my forehead	Airím coirníní allais ag foirmiú ar mo mhullach
I have plenty of eggs in storage	Tá neart uibheacha agam i stóráil
I could not see where her bones were	Ní raibh mé in ann a fheiceáil áit a cnámha
I think you need it all the time you can get it	I mo thuairimse, is gá duit an t-am ar fad is féidir leat a fháil
I want you a favor	Teastaíonn uaim fabhar uait
I can change it here and it will work	Is féidir liom é a athrú anseo agus oibreoidh sé
Cargo cars have dining tables	Sna gluaisteáin lasta tá táblaí bia
I have friends waiting for him	Tá cairde agam ag fanacht air
Your speech made me feel so overwhelmed	Chuir do chaint chomh mór sin orm
I am not saying that this happened	Níl mé ag rá dearmad a tharla sé seo
I work with an excellent legal support team	Oibrím le foireann tacaíochta dlí den scoth
I laughed and showed it to everyone	Rinne mé gáire agus thaispeáin mé do gach duine é
I took care of the sales team	Thug mé aire do fhoireann díolacháin
I believe we have to accept this word of religion	Creidim go gcaithfimid glacadh leis an bhfocal reiligiún seo
I was not very interested in them all	Ní raibh an-suim agam iontu ar fad
A feeling of ease and comfort will follow	Leanfaidh mothú éascaíochta agus chompord
I was scared and couldn't remember why	Bhí eagla orm agus ní raibh mé in ann cuimhneamh cén fáth
I loved him for all his efforts	Bhí grá agam dó as a chuid iarrachtaí ar fad
I never wanted to stay there my whole life	Ní raibh mé riamh ag iarraidh fanacht ann mo shaol ar fad
I just saw them, I figured out what they are	Chonaic mé díreach iad, rinne mé amach cad atá siad
I hate myself for slipping up	Is fuath liom mé féin as slipping suas
A friend called to share a story	Chuir cara glaoch chun scéal a roinnt
I use it a lot in this setting	Úsáidim go leor é sa suíomh seo
I like the sweetness that is added to the tomatoes	Is maith liom an milseacht a chuirtear leis an trátaí
I immediately said yes	Dúirt mé láithreach tá
I was there covering the story	Bhí mé ann ag clúdach an scéil
I avoid article submission sites these days	Seachnaím láithreáin aighneachta alt na laethanta seo
I had a hard time trusting anyone	Bhí am deacair agam muinín a chur ar aon duine
You were welcomed to the party with open hands	Cuireadh fáilte romhat chuig an gcóisir le lámha oscailte
I pressed the electronic key and the door opened	Bhrúigh mé an eochair leictreonach agus d'oscail an doras
I will always be there for you	Beidh mé ann duit i gcónaí
To my surprise, I almost jumped through the glass	Ba bheag nár léim tríd an ghloine i m’iontas
I thought you would be happy	Shíl mé go mbeadh áthas ort
Suddenly those things made it a hundred times better	Go tobann rinne na rudaí sin é céad uaire níos fearr
I hung one eye	Chroch mé súil amháin
I have just returned from human life	Tá mé díreach tar éis filleadh ó shaol an duine
I listen for a few seconds	Éistim ar feadh cúpla soicind
I just want to help him	Níl uaim ach cuidiú leis
I walked to the door	Shiúil mé go dtí an doras
I shed a tear from the corner of my eye	Chaith mé deoir as cúinne mo shúl
Both tribes refused to help him	Dhiúltaigh an dá threibh cuidiú leis
I prefer to do the first one	Is fearr liom an chéad cheann a dhéanamh
I watched every step he took towards me	Bhreathnaigh mé ar gach céim a ghlac sé i dtreo dom
I like it both ways, with or without milk	Is maith liom é an dá bhealach, le nó gan bainne
A sea of ​​lights caught his breath	Rinne farraige soilse a anáil a ghabháil
The beat was very hard	Bhí an buille an-deacair
I am the priest here	Is mise an sagart anseo
The prisoners in the experiment managed to escape from prison	D'éirigh leis na príosúnaigh sa turgnamh éalú ón bpríosún
I miss us and what we had	Is fada liom uaim sinn agus an méid a bhí againn
A blue flash hit the wheels	Bhuail splanc gorm na rothaí
I love running a business	Is breá liom gnó a reáchtáil
The methods they gave me were	Bhí na modhanna a thug siad dom
I hope to finish and post the changes today	Tá súil agam na hathruithe a chríochnú agus a phostáil inniu
His fathers father	A athair a aithreacha
This continued for almost five years	Lean sé seo ar feadh beagnach cúig bliana
I understand that everything must be ready to print	Tuigim go gcaithfidh gach rud a bheith réidh le priontáil
I was talking to my old mentor	Bhí mé ag caint le mo sheanmheantóir
I have to be very careful	Caithfidh mé a bheith an-chúramach
I knew that could never be	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé sin a bheith riamh
I see another similar hole	Feicim poll eile dá leithéid
I did not notice leaving them at the party	Níor thug mé faoi deara iad a fhágáil ar an gcóisir
I missed the subtle motion of the palm leaves	Chaill mé tairiscint subtle na duilleoga pailme
I immediately felt extremely happy	Mhothaigh mé láithreach thar a bheith sásta
I know where your ranch is	Tá a fhios agam cá bhfuil do rainse
I had to shake these crazy thoughts out of my head	B’éigean dom na smaointe craiceáilte seo a chroitheadh ​​as mo cheann
I sometimes struggle on this level	Bím ag streachailt uaireanta ar an leibhéal seo
I assume she was sixty something	Glacaim leis go raibh sí seasca rud éigin
I was really lucky red, he suggested	Bhí an t-ádh dearg orm i ndáiríre, a mhol sé
Huge screen console reserved per person	Consól scáileáin ollmhór in áirithe in aghaidh an duine
I knew how they think	Bhí a fhios agam conas a cheapann siad
I was an idiot	Bhí mé i mo leathcheann
I was surrounded by black fields and trees	Bhí mé timpeallaithe ag páirceanna dubha agus crainn
I practice for weeks	Bím ag cleachtadh ar feadh seachtainí
I knew this was the one	Bhí a fhios agam gurbh é seo an ceann
I can't see what it would be like	Ní féidir liom a fheiceáil cad a bhainfeadh leis
I am tired and sick of it	Tá mé tuirseach agus tinn de
There was light inside	Bhí solas istigh
Shared services were held	Reáchtáladh comhsheirbhísí
I am a simple boy with a good personality	Is buachaill simplí mé le pearsantacht mhaith
I was close a few times	Bhí mé gar cúpla uair
I was not even on this planet	Ní raibh mé ar an bpláinéad seo fiú
I couldn’t finish it	Ní raibh mé in ann é a chríochnú
I have a few moments left in my life	Tá roinnt nóiméad fágtha agam i mo shaol
I know he tried to kill her	Tá a fhios agam go ndearna sé iarracht í a mharú
I may be gone for a while	Seans go mbeidh mé imithe ar feadh tamaill
I wanted to fix what was done	Bhí mé ag iarraidh a shocrú cad a rinneadh
I mean, we were always close	Ciallaíonn mé, bhí muid i gcónaí gar
The statement has become widely known now	Tháinig an ráiteas ar eolas go forleathan anois
I want you to kiss me	Ba mhaith liom tú a póg dom
A crowd had gathered	Bhí slua bailithe
I saw it in his eyes	Chonaic mé ina shúile é
I thought it would lose its cool, but it didn't	Shíl mé go gcaillfidh sé a chuid fionnuar, ach ní raibh
I made my own holding	Rinne mé mo ghabháltas féin
I could start painting in a new style	D’fhéadfainn tosú ag péinteáil i stíl nua
I couldn’t blame him because he wanted to put me away	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur air mar gheall ar theastaigh uaidh mé a chur ar shiúl
I like to compare my oil company to farmers	Is maith liom mo chuideachta ola a chur i gcomparáid le feirmeoirí
I let him guide me to the table	Lig mé dó mé a threorú chuig an mbord
I followed back carefully, resting against the pillow	Lean mé ar ais go cúramach, ag scíthe i gcoinne an pillow
I was there last night	Bhí mé ann tráthnóna aréir
I was not going to let him win	Ní raibh mé chun ligean dó an bua
I was just thinking about my saddle	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar mo dhiallait
I just got off the phone	Tá mé díreach tar éis éirí as an bhfón
I keep standing on my ground	Coinním i mo sheasamh ar mo thalamh
I want to get you free, too	Ba mhaith liom tú a fháil saor in aisce, freisin
I need to touch and hold on	Ní mór dom a bheith i dteagmháil léi agus a shealbhú
I could barely get my sight out of his lips	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo radharc a bhaint as a bheola
I am brutal, strong and defensive about what I am	Táim brúidiúil, láidir agus cosantach ar cad is liomsa
I also enjoyed the way they moved	Bhain mé taitneamh as an mbealach a bhog siad freisin
I came away from that feeling which was quite painful	Tháinig mé ar shiúl ón mothúchán sin a bhí pianmhar go leor
I had to go out and breathe	Bhí orm dul amach agus análú
I had never made love	Ní raibh grá déanta agam riamh
I have done nothing	Níl faic déanta agam
I invited myself here	Thug mé cuireadh dom féin anseo
It was a great relief for me to leave it	Ba mhór an faoiseamh dom é a fhágáil
I release the money bag	Scaoilim an mála airgid
I heard it open, I did not see it	Chuala mé oscailte é, ní fhaca mé é
I was going to find out what he knew	Bhí mé ag dul a fháil amach cad a bhí ar eolas aige
I have to find her	Caithfidh mé a fháil di
A huge smile spread across his face	A aoibh gháire ollmhór scaipthe ar fud a aghaidh
I looked up at the huge ceiling beams	D'fhéach mé suas ar na bíomaí uasteorainn ollmhór
I know what yours is	Tá a fhios agam cad é do chuid
I was in pain and weak	Bhí mé i bpian agus lag
I should have got shot out	Ba chóir dom a bheith fuair lámhaigh amach
I was thinking I was there last time	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé ann an uair dheireanach
I was so wrong in believing this was not true	Bhí mé chomh mícheart a chreidiúint nach raibh sé seo fíor
I was through the shadows	Bhí mé tríd na scáthanna
I found you shortly after that fire	Fuair ​​​​mé tú go gairid i ndiaidh na tine sin
I leave it, and come here, to this strange place	Fágaim é, agus tagaim anseo, go dtí an áit aisteach seo
I was taken a few times	Glacadh mé cúpla uair
I did not steal any artefacts	Níor ghoid mé aon déantán
I could use your help	D'fhéadfainn do chabhair a úsáid
The cause of the fourth death is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an gceathrú bás
I know what sex means to you	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn gnéas duit
I turned and ran back into the darkness	Chas mé agus rith mé ar ais isteach sa dorchadas
It was a failed attempt	Ba iarracht mhór a theip
I think you are, however, faster than usual	Is dóigh liom go bhfuil tú, áfach, níos tapúla ná mar is gnách
I heard you were going too	Chuala mé go raibh tú ag dul freisin
I have such an experience	Tá a leithéid de thaithí agam
A possible explanation was now in hand	Bhí míniú féideartha idir lámha anois
I lost the credit from the world	Chaill mé an creidmheas ón domhan
I dress in some hats	Gléasaim i roinnt hataí
I was more than curious	Bhí mé níos mó ná fiosrach
I was at the party for maybe ninety seconds	Bhí mé sa chóisir b’fhéidir nócha soicind
I believe things are different now	Creidim go bhfuil rudaí difriúil anois
I think sometimes he just wanted to make you laugh	I mo thuairimse, uaireanta ní raibh sé ag iarraidh ach gáire a dhéanamh leat
I showed you the evidence for it	Thaispeáin mé duit an fhianaise air
I can make it up for all of us	Is féidir liom é a dhéanamh suas dúinn go léir
I bought her those same lemon glasses	Cheannaigh mé na spéaclaí líomóide céanna sin di
A flash of dancing people	Splanc de dhaoine ag damhsa
I was buried	Bhí mé curtha faoi thalamh
I would like to know why this bill was introduced	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth ar tugadh isteach an bille seo
I think, we are missing something	Is dóigh liom, go bhfuil rud éigin in easnamh orainn
A campfire would resist the temperature change	Chuirfeadh tine champa in aghaidh an athraithe teochta
I hope a time slot opens before my next appointment	Tá súil agam go n-osclófar sliotán ama roimh mo chéad choinne eile
I stayed with her to comment	D'fhan mé léi chun trácht a dhéanamh
I will think happy, positive thoughts	Beidh mé ag smaoineamh sásta, smaointe dearfacha
There was no exit	Nach raibh aon slí amach
I could be wearing a sign around my neck	D'fhéadfainn a bheith ag caitheamh comhartha thart ar mo mhuineál
I feel a longer review till character	Is dóigh liom athbhreithniú níos faide till carachtar
I gave her your message	Thug mé do theachtaireacht di
I couldn’t help but be surprised	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach tá iontas orm
A handful of small children ran around the yard	Rith dornán páistí beaga timpeall an chlóis
I think it's important to have some balance	Sílim go bhfuil sé tábhachtach cothromaíocht éigin a bheith agat
I saw the exit of the kitchen	Chonaic mé bealach amach na cistine
I had to listen intently and long to them	B’éigean dom éisteacht go dian agus fada leo
A cold wind blew all over the country shaking me	Shéid gaoth fhuar ar fud na tíre ag déanamh crith orm
I run up, across, and back down the other side	Ritheann mé suas, trasna, agus ar ais síos an taobh eile
I pleaded with him not to say a word	Phléadáil mé leis gan focal a rá
I like to believe they did, but now	Is maith liom a chreidiúint go ndearna siad, ach anois
I found no evidence to support this myth	Ní bhfuair mé aon fhianaise a thacaíonn leis an miotas seo
I will coordinate operations	Déanfaidh mé oibríochtaí a chomhordú
I still remember sitting in the church	Is cuimhin liom fós suí sa séipéal
I read it over and over again	Léigh mé arís agus arís eile é
I have never seen her more beautiful or more animated	Ní fhaca mé í níos áille nó níos mó beochana
I was afraid you would leave me	Bhí eagla orm go bhfágfá mé
I prefer to be careful with this one	Is fearr liom a bheith cúramach leis an gceann seo
I hate all the characters	Is fuath liom na carachtair go léir
I went before black to this coast	Chuaigh mé roimh dhubh go dtí an cósta seo
I want you to stay away from her	Ba mhaith liom tú a fanacht amach uaithi
I was lucky at first	Bhí an t-ádh orm ar dtús
There are quotes that drive me crazy	Tá sleachta ann a chuireann ar mire mé
I created you for a purpose	Chruthaigh mé tú chun críche
I like to do my own too	Is maith liom mo chuid féin a dhéanamh freisin
A few minutes later, the door slammed shut	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, dhún an doras os ard
The winds destroyed a house and a weather station	Scrios na gaotha teach agus stáisiún aimsire
I talked to the owner	Labhair mé leis an úinéir
I made the turn and stopped at a stop sign	Rinne mé an cas agus stop ag comhartha stad
I had a chance to improve my balance	Bhí deis agam mo chothromaíocht a fheabhsú
A stroke of pure genius	A stróc de genius íon
I doubt it ever will	amhras orm go mbeidh sé riamh
I spend a lot of time working with computers	Caithim go leor ama ag obair le ríomhairí
I did not know what to make of it	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh de
I felt compelled to look up at you	Mhothaigh mé iallach ort breathnú suas ort
I am in the arms of the most remarkable woman	Tá mé i armas na mná is suntasaí
I wanted to know it was safe	Theastaigh uaim a fháil amach go raibh sé sábháilte
A sewing needle works perfectly	Oibríonn snáthaid fuála go foirfe
I couldn’t see it anymore	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil níos mó
I caught up with him on the phone	Rug mé suas leis ar an teileafón
Born in mention of nothing to ever worry about	Rugadh i lua rud ar bith riamh a bheith buartha faoi
I was looking for him for hours	Bhí mé ar a lorg ar feadh uaireanta
I can work out four figures	Is féidir liom ceithre fhigiúr a dhéanamh amach
I was not supposed to be here last night	Ní raibh mé ceaptha a bheith anseo aréir
They could carry four aircraft	D’fhéadfaidís ceithre aerárthach a iompar
I was bound to find you for a while	Bhí sé de cheangal orm tú a fháil tamall
I almost had a second base at the table	Bhí an dara bonn beagnach agam ag an mbord
Many people want that information	Tá go leor daoine ag iarraidh an fhaisnéis sin
I have not said anything to the others yet	Níl tada ráite agam leis na daoine eile fós
The second volume was issued the following year	Eisíodh an dara himleabhar an bhliain dár gcionn
I am here now to help you go through this	Táim anseo anois chun cabhrú leat dul tríd seo
I wonder what he wants	N'fheadar cad atá uaidh
I know you would not let anything happen to her	Tá a fhios agam nach ligfeá d’aon rud tarlú di
I certainly did not mind seeing it outside the bedroom	Is cinnte nár mhiste liom é a fheiceáil lasmuigh den seomra leapa
We will vote to bring it on board	Vótálfaidh muid é a thabhairt ar bord
I feel like it’s growing within me	Is dóigh liom go bhfuil sé ag fás laistigh dom
I was not trained as a soldier	Ní raibh mé oilte mar shaighdiúir
I asked him what was wrong	D'iarr mé air cad a bhí mícheart
A portrait hung on the wall beside her	Bhí portráid ar crochadh ar an mballa lena taobh
I think a change of direction is in order	Sílim go bhfuil athrú treo in ord
I didn’t think much of it at the time	Níor smaoinigh mé mórán air ag an am
Absolutely thrilling	Go hiomlán thrilling
I heard the door slam again	Chuala mé an doras slam arís
I took her to visit family and friends	Thug mé léi chun cuairt a thabhairt ar theaghlach agus lena chairde
I can't do this without it	Ní féidir liom é seo a dhéanamh gan é
I hope you are interested in it	Tá súil agam go bhfuil suim agat ann
I only needed a few minutes alone	Ní raibh de dhíth orm ach cúpla nóiméad ina n-aonar
I want that in some ways	Is mian liom é sin ar bhealaí áirithe
I just wouldn’t	Ní bheadh ​​orm ach
I did it again for myself	Rinne mé arís é dom féin
I have to come or I will regret it forever	Caithfidh mé teacht nó beidh aiféala orm go deo
I know what you look like, darling	Tá a fhios agam cén chuma atá ort, a stór
I went through a window and ran	Chuaigh mé trí fhuinneog agus rith mé
I heard about the incident yesterday	Chuala mé faoin eachtra inné
I really enjoyed her show	Bhain mé an-taitneamh as a seó
Jump up and just be waved inward	Léim suas agus díreach a bheith waved isteach
I should not doubt her	Níor cheart dom a bheith in amhras uirthi
I look good with my mouth open	Breathnaím go maith le mo bhéal oscailte
I always asked for the sun song	D'iarr mé i gcónaí le haghaidh an t-amhrán ghrian
I could almost finish the warm down	Ní raibh mé in ann an te síos a chríochnú beagnach
I will stay with my mother	Fanfaidh mé le mo mháthair
I want to go to sleep now	Ba mhaith liom dul a chodladh anois
I also felt we had unexpected help	Mhothaigh mé freisin go raibh cabhair gan choinne againn
I want you more than anything else	Ba mhaith liom tú níos mó ná aon rud eile
No one had any chance	Ní raibh seans ar bith ag duine
I am their only daughter	Is mise a n-aon iníon
I turned to walk away and he did not stop me	Chas mé chun siúl amach agus níor stop sé mé
I met a lot of people like those two	Bhuail mé le go leor daoine mar an bheirt sin
It can lead to psychological and social problems	D’fhéadfadh fadhbanna síceolaíochta agus sóisialta a bheith mar thoradh air
I painted over the people and the dance	Péinteáil mé thar na daoine agus an rince
I wasn’t sure if you were going to stop	Ní raibh mé cinnte an raibh tú chun stop a chur
I just turned for a second and then	Chas mé ach ar feadh soicind agus ansin
I need your co - operation and you need my help	Teastaíonn do chomhoibriú uaim agus teastaíonn mo chabhair uait
I mean this girl made the days brighter	Ciallaíonn mé go ndearna an cailín seo na laethanta níos gile
I went to art school	Chuaigh mé go dtí an scoil ealaíne
I would only blame myself for my age	Ní chuirfinn an milleán orm féin ach ar an aois atá orm
I tried it, and it was perfect	Bhain mé triail as é, agus bhí sé foirfe
They realized we had something original	Thuig siad go raibh rud éigin bunaidh againn
I needed time to escape and recover	Bhí am ag teastáil uaim chun éalú agus téarnamh
I’m coming to bring her safely	Tá mé ag teacht chun í a thabhairt go sábháilte
I can see the lies written across your face	Is féidir liom na bréaga scríofa trasna d'aghaidh a fheiceáil
I am no model	Ní múnla ar bith mé
I'll stay here if that's better	Fanfaidh mé anseo má tá sé sin níos fearr
I did not want anything different	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon rud difriúil
I stared at the hospital room around me	Stán mé ar an seomra ospidéil timpeall orm
There was a man and a woman fishing	Bhí fear agus bean ag iascach
I decided to deal with it separately	Chinn mé déileáil leis ar leithligh
I gave him something to speed healing	Thug mé rud éigin dó chun leighis a bhrostú
I can't imagine how you will survive it	Ní féidir liom a shamhlú conas a mairfidh tú é
I had friends at home who became my friends	Bhí cairde agam sa bhaile a tháinig chun bheith ina chairde agam
I see how amazing you are	Feicim cé chomh iontach agus atá tú
I love books, music, science, and being active	Is breá liom leabhair, ceol, eolaíocht, agus a bheith gníomhach
I have one cup in the palm leaf pattern	Tá cupán amháin agam sa phatrún pailme duille
The lower teeth are particularly sharp	Tá na fiacla níos ísle go háirithe géar
I wanted to kiss her every inch of her body	Theastaigh uaim a póg gach orlach dá corp
I was near her every day	Bhí mé in aice léi gach lá
I hope to see a few of you there	Tá súil agam cúpla duine agaibh a fheiceáil ann
I knew he was afraid of rebellion	Bhí a fhios agam go raibh faitíos air roimh éirí amach
I hated to see something terrible in you	Ba fuath liom rud éigin uafásach a fheiceáil ionat
I was so lonely, so scared	Bhí mé chomh uaigneach, chomh scanraithe sin
I told him he had a nice wife	Dúirt mé leis go raibh bean chéile deas aige
I like to say hello to the passengers often	Is maith liom Dia duit a rá leis na paisinéirí go minic
I had to leave the room	Bhí orm an seomra a fhágáil
Private man, he liked lonely roads	Fear príobháideach, thaitin sé le bóithre aonair
I did not intend to tear it apart	Ní raibh sé i gceist agam é a stróiceadh
I watched events unfold	Bhreathnaigh mé ar imeachtaí gan teacht
I did not know what she wanted	Ní raibh a fhios agam cad a theastaigh uaithi
I stayed awake a little longer	D'fhan mé i mo dhúiseacht beagán níos faide
I was glad to see you	Bhí áthas orm tú a fheiceáil
I tried to slow down my breathing	Rinne mé iarracht mo chuid análaithe a mhoilliú
These people refuse to surrender	Diúltaíonn na daoine seo géilleadh
Philip left the kingdom a month after his arrival	D'fhág Pilib an ríocht mí tar éis dó teacht
I think for him it will be next year	Sílim dó go mbeidh sé an bhliain seo chugainn
Some of them were clear when she was appointed	Bhí cuid acu soiléir nuair a ceapadh í
It's never part of me	Ní cuid dom riamh
I think we need to visit the place	Sílim go gcaithfimid cuairt a thabhairt ar an áit
I would run the scene again	Theithfinn an radharc arís
I am not ready for marriage yet	Níl mé réidh le haghaidh pósadh fós
I pray for his sake and for my own sake	Guím é ar a mhaithe agus ar mo shon féin
I take good care of myself	Tugaim aire mhaith dom féin
I had nothing like that in college	Ní raibh aon rud mar sin agam sa choláiste
A tremor of desire thrilled through her	A crith de mhian thrilled trí di
I wonder if she also held the house together	N'fheadar ar shealbhaigh sí an teach le chéile freisin
I wanted to tell you that	Bhí mé ag iarraidh é sin a insint duit
I was protecting you	Bhí mé ag cosaint duit
I was the first to admit it	Bhí mé ar an gcéad duine a admháil
I was up and dressed	Bhí mé suas agus gléasta
I had to be one with nature	Bhí orm a bheith ar cheann leis an dúlra
I pushed the thought back roughly and shook myself	Bhrúigh mé an smaoinimh siar go garbh agus chroith mé féin
I often come here alone	Is minic a thagann mé anseo liom féin
I swallowed some more and they continued to sing	Shlog mé roinnt eile agus lean siad ag canadh
I know my mother never did	Tá a fhios agam nach ndearna mo mháthair riamh
I at least need to hear it out	Ní mór dom ar a laghad é a chloisteáil amach
I know it and you do too	Tá a fhios agam é agus a dhéanann tú freisin
I think we will hear it	Is dóigh liom go gcloisfimid é
I had dinner and took my shower	Bhí dinnéar agam agus thóg mé mo chith
I'm not caught up yet	Níl mé gafa go fóill
All I need to do is leave them alone	Níl de dhíth orm ach iad a fhágáil liom féin
All three bids were unsuccessful	Níor éirigh leis na trí thairiscint go léir
I will not provide the video	Ní chuirfidh mé an físeán ar fáil
I should know that you would not be feeling well	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach mbeadh tú ag mothú go maith
I went into the office and addressed the new secretary again	Chuaigh mé isteach san oifig agus thug mé aghaidh ar an rúnaí nua arís
I know she wants to see you again	Tá a fhios agam gur mhaith léi tú a fheiceáil arís
I put her hair behind her ears	Chuir mé a cuid gruaige taobh thiar dá cluasa
I promise you will be ok	Geallaim go mbeidh tú ceart go leor
I fell to the ground, holding my ears	Thit mé go talamh, ag coinneáil mo chluasa
I wish these were your final thoughts	Ba mhaith liom gurb iad seo do smaointe deiridh
I couldn’t stop thinking of bad thoughts	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh ar dhrochsmaointe
I have to say the finished product is just beautiful	Caithfidh mé a rá nach bhfuil an táirge críochnaithe ach go hálainn
I hope you enjoyed the book	Tá súil agam gur bhain tú sult as an leabhar
I have to go to the police station	Tá mé chun dul go dtí an stáisiún póilíní
Let me girl, you know	Lig mé cailín, tá a fhios agat
I had one thing left to do	Bhí rud amháin fágtha agam le déanamh
I felt my weather body up	Mhothaigh mé mo chorp aimsir in airde
I can't tell you that	Ní féidir liom é sin a rá leat
I did not know that that was part of the plan	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sin mar chuid den phlean
I have also heard that his loyalty is for sale	Chuala mé, freisin, go bhfuil a chuid dílseachta ar díol
I wish not everyone knew	Ba mhaith liom nach raibh a fhios ag gach duine
I love it all and can't wait to wear it	Is breá liom é ar fad agus ní féidir liom fanacht chun é a chaitheamh
I do not remember my sister though	Ní cuimhin liom mo dheirfiúr áfach
I had not shown enthusiasm for food for some time	Ní raibh díograis léirithe agam i leith bia le tamall maith
A copy of my agreement was attached to the complaint	Bhí cóip de mo chomhaontú i gceangal leis an ngearán
I pushed my body into his and closed my eyes	Bhrúigh mé mo chorp isteach ina chuid agus dhún mé mo shúile
I know how she doesn't like it	Tá a fhios agam conas nach dtaitníonn sí leis uirthi
I had not read it before	Ní raibh sé léite agam roimhe seo
I remember hearing that	Is cuimhin liom a chloisteáil go mbeadh
I smiled wider and sat up, stretched	Aoibh gháire mé níos leithne agus suí suas, síneadh
I did not return to the hospital	Ní raibh mé ar ais chuig an ospidéal
I will do my best to make it even for you	Déanfaidh mé mo dhícheall é a dhéanamh fiú duit
I had no idea how to be	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a bheith
I knew he was looking out for me	Bhí a fhios agam go raibh sé ag breathnú amach dom
He would be caught on sight	Bheadh ​​​​sé gafa ar radharc
I can't talk directly to anyone else around here	Ní féidir liom labhairt go díreach le haon duine eile timpeall anseo
I love your response to freedom	Is breá liom do fhreagra ar an tsaoirse
I gave him five dollars	Thug mé cúig dollar dó
I was a young boy then	Bhí mé i mo ghasúr óg ansin
That made me angry	Chuir sin fearg orm
I think this would suit my husband, she said	Sílim go n-oirfeadh sé seo do mo fhear céile, a dúirt sí
I finally got up, walked back towards the apartment	Fuair ​​​​mé suas ar deireadh, shiúil ar ais i dtreo an árasán
I am well aware that they are not as they seem	Tá eolas maith agam nach bhfuil siad mar a fheictear dóibh
I applaud her honesty	Molaim a macántacht
I had no idea how to handle them all	Ní raibh aon smaoineamh agam conas iad go léir a láimhseáil
I suggest you start then	Molaim duit tosú ansin
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Bhí eagla orm gach scáth, gach boladh, gach fuaim
I feel my body raised again but only slightly	Is dóigh liom mo chorp ardaithe arís ach gan ach beagán
I would not have paid attention, anyway	Ní bheadh ​​aird tugtha agam, ar aon nós
I give her other ways for them	Tugaim di bealaí eile dóibh
I promised they would be away for one week	Gheall mé go mbeidís as baile ar feadh seachtaine amháin
I thought about what my brothers and friends would say	Smaoinigh mé ar cad a déarfadh mo dheartháireacha agus mo chairde
I could not understand the difference between me and them	Ní raibh mé in ann an difríocht idir mise agus iad a thuiscint
I considered it and rejected it	Mheas mé é agus dhiúltaigh mé é
I will be at my place of residence	Beidh mé ag mo áit chónaithe
I couldn’t do it though	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh áfach
I have even killed some of them	Tá cuid acu maraithe agam fiú
I stepped in, leaving the shower curtain open	Sheas mé isteach, ag fágáil an imbhalla cith oscailte
Prime numbers are a famous example	Is sampla cáiliúil iad príomhuimhreacha
Johnson then stopped	Stop Johnson ina dhiaidh sin
I was able to smile at them later	Raibh mé in ann aoibh gháire orthu níos déanaí
I loved the hell out of it	Ba aoibhinn liom an ifreann as
I love satisfying men	Is breá liom fir a shásamh
I went east following the stream	Chuaigh mé soir ag leanúint an tsrutha
I stopped completely until the sound was gone	Stop mé go hiomlán go dtí go raibh an fhuaim imithe
I would rather die than kill this baby	B'fhearr liom féin bás a fháil ná an leanbh seo a mharú
I looked at the world through a small tunnel	Bhreathnaigh mé ar an domhan trí thollán beag
I was to call her back yesterday	Bhí mé chun glaoch ar ais uirthi inné
I held her tightly and kissed her back	Thionóil mé go docht í agus phóg mé ar ais í
I paid my check, recording the money	D'íoc mé le mo sheic, ag taifeadadh an airgid
I was rested and ready	Bhí mé quieuit agus réidh
I have become smaller than ever	Tá mé éirithe níos lú ná riamh
Things were falling and breaking in the house	Bhí rudaí ag titim agus ag briseadh sa teach
I left of my own free will	D'fhág mé de mo thoil féin
I encourage you to go home and relax yourself	Molaim duit dul abhaile agus scíth a ligean duit féin
I turned to his grip and confronted him	Chas mé faoina ghreim agus thug mé aghaidh air
I was taking fifteen hours, that’s five classes	Bhí mé ag tógáil cúig uair an chloig déag, sin cúig rang
I mean, it was great, but it was close	Ciallaíonn mé, bhí sé iontach, ach bhí sé gar
It just blows me away	Séideann sé ach mé ar shiúl
I thought he should face you	Shíl mé gur cheart dó aghaidh a thabhairt ort air
I stopped walking, she stopped talking	Stop mé ag siúl, stop sí ag caint
I leave them alone	Fágaim ina n-aonar iad
I was way back	Bhí mé ar bhealach ar ais
I heard it very well	Chuala mé go han-mhaith é
I feel excited in my blood, strong and warm	Braithim sceitimíní i mo chuid fola, láidir agus te
I was biting my lip, trying to hold it together	Bhí mé ag biting mo liopa, ag iarraidh a shealbhú le chéile
Positive control is included in the kit	Tá rialú dearfach san áireamh sa trealamh
The reason for the embassy is not uncertain	Níl an chúis atá leis an ambasáid éiginnte
I couldn’t figure out the time	Ní raibh mé in ann an t-am a dhéanamh amach
I felt safe as behind a stone wall	Mhothaigh mé slán mar taobh thiar de bhalla cloiche
I quickly turned my phone into airplane mode	Chas mé mo ghuthán go mód eitleáin go tapa
I will have to do something soon	Beidh orm rud éigin a dhéanamh go luath
The weight is unknown	Níl an meáchan ar eolas
Fuller was the only female painter represented	Ba é Fuller an t-aon phéintéir mná a ndearnadh ionadaíocht uirthi
I look right and see a guest bathroom	Breathnaím ar dheis agus feicim seomra folctha aoi
I can only detect their feelings	Ní féidir liom ach a gcuid mothúchán a bhrath
I could be impressed with myself	D'fhéadfadh mé a bheith tógtha leis féin
I continued to look forward to waking up but my dream went on	Lean mé ag súil le dúiseacht ach lean mo bhrionglóid ar aghaidh
I pull her into a hug	Tarraingím isteach i mbarróg í
I like my profession	Is maith liom mo ghairm
I, personally, do not stand in this controversy	Ní mise, go pearsanta, seasamh sa chonspóid seo
I always thought things were not clear here	Shíl mé i gcónaí nach raibh rudaí soiléir anseo
I could have a baby in two months	D'fhéadfadh leanbh a bheith agam i gceann dhá mhí
I mean something real deep has happened	Ciallaíonn mé go bhfuil rud éigin fíor-domhain tar éis tarlú
I offered myself to you and you rejected me	Thairg mé mé féin duit agus dhiúltaigh tú dom
I love the look of that roll	Is breá liom cuma an rolla sin
I would like to thank both my immediate family and my extended family	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le mo neasteaghlach agus le mo theaghlach sínte araon
This can be done due to proper measurement knowledge	Is féidir é seo a dhéanamh de bharr eolas ceart ar thomhas
I tried to put you back	Rinne mé iarracht tú a chur ar ais
I know you are on the wrong track	Tá a fhios agam go bhfuil tú ar an mbóthar mícheart
I am just disappointed	Níl ach díomá orm
Small enclosed area illuminated	Limistéar beag faoi iamh soilsithe
Face made of millions of tiny images	Aghaidh déanta as na milliúin íomhánna bídeacha
I almost lost my job	Chaill mé mo phost beagnach
I think she looks beautiful	Sílim go bhfuil cuma álainn uirthi
I was enjoying this too	Bhí mé ag baint taitneamh as seo freisin
I promise you there will be something for everyone	Geallaim duit go mbeidh rud éigin ann do gach duine
It took two years to secure the film rights	Thóg sé dhá bhliain chun na cearta scannán a dhaingniú
I think they are a type of meat	Sílim gur cineál feola iad
I will never forget him	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air
I did not intend to touch the statue	Ní raibh sé i gceist agam teagmháil a dhéanamh leis an dealbh
Promise is a solemn promise	Is gealltanas sollúnta é gealltanas
I have no idea what culture this comes from	Níl aon smaoineamh agam cén cultúr as a dtagann sé seo
I have given him some medication to help him sleep	Tá roinnt cógas tugtha agam dó chun cuidiú leis codladh
I rode over to be near her	Marcaíocht mé anonn le bheith in aice léi
I will not accept others	Ní ghlacfaidh mé daoine eile
I was sure he knew	Bhí mé cinnte go raibh a fhios aige
I didn’t know it was possible	Ní raibh a fhios agam go raibh sé indéanta
Sound could be heard	D’fhéadfaí fuaim a chloisteáil
I looked inside myself	Bhreathnaigh mé istigh orm féin
I found myself standing up in a scared outrage	Fuair ​​​​mé mé féin ag seasamh suas i outrage scanraithe
I can only ask you to work harder with her	Ní féidir liom ach iarraidh ort oibriú níos deacra léi
I think we all do it in some way	Is dóigh liom go ndéanaimid go léir ar bhealach éigin
I did, however, watch his eyes	Rinne mé, áfach, faire a shúile
This building still exists	Tá an foirgneamh seo ann fós
I decided to go after the refugee	Chinn mé dul i ndiaidh an teifeach
I can't take care of myself, let alone	Ní féidir liom aire a thabhairt dom, gan trácht air
I thought the clue	Shíl mé an clue
I can't fall back asleep	Ní féidir liom titim ar ais i mo chodladh
Vanity fits this need nicely	Oireann vanity don riachtanas seo go deas
Canada finished fourth in the tournament	Chríochnaigh Ceanada sa cheathrú háit sa chomórtas
I give you everything	Tugaim gach rud duit
It could be a picture too, and a sculpture	D’fhéadfadh pictiúr a bheith mar sin freisin, agus dealbhóireacht
I had to see the scene	B’éigean dom an radharc a fheiceáil
I would not have time to scream	Ní bheadh ​​am agam screadaíl
I love going to food markets in other countries	Is breá liom dul chuig margaí bia i dtíortha eile
I could not express it clearly using words	Ní raibh mé in ann é a chur in iúl go soiléir ag baint úsáide as focail
I don’t think this is a good morning	Ní dóigh liom gur maidin mhaith é seo
Symptoms often progress slowly	Go minic tagann na hairíonna ar aghaidh go mall
I tried my hand at buying carpet	Bhain mé triail as mo lámh ag ceannach cairpéad
I saw your brothers and sisters	Chonaic mé do dheartháireacha agus deirfiúracha
I could not bring any friends to the house	Ní raibh mé in ann cairde ar bith a thabhairt go dtí an teach
I try to offer some comfort when people need it	Déanaim iarracht roinnt compord a thairiscint nuair a bhíonn duine ag teastáil ó dhaoine
I taught him a lesson	Mhúin mé ceacht dó
That may never happen	B’fhéidir nach dtarlóidh sin choíche
I met her last month	Bhuail mé léi an mhí seo caite
I called for an order for some equipment	Ghlaoigh mé ar ordú le haghaidh roinnt trealaimh
I love the way my life has gone	Is breá liom an bealach atá mo shaol imithe
I have not written them in the last few months	Níl siad scríofa agam le roinnt míonna anuas
I take a deep breath to calm myself	Glacaim anáil dhomhain chun mé féin a shuaimhniú
I was alone again, though I could barely move	Bhí mé féin arís, cé gur ar éigean a bhí mé in ann bogadh
I smiled and thanked her	Rinne mé aoibh agus buíochas léi
I stopped at the army near a border	Stopadh mé ag an arm in aice le teorainn
I could probably use a hundred of you or so	Is dócha go bhféadfainn céad tusa nó mar sin a úsáid
I wanted to quit trying to change	Theastaigh uaim éirí as ag iarraidh athrú
I need to hear you say that	Ní mór dom tú a chloisteáil á rá
I didn’t want to put the suit on again	Ní raibh mé ag iarraidh an chulaith a chur air arís
I placed my hand against his neck	Chuir mé mo lámh i gcoinne a mhuineál
I will not be responsible for finding them again	Ní bheidh mé freagrach as iad a aimsiú arís
I called the desk and called the night manager	Chuir mé glaoch ar an deasc agus d'iarr mé ar an mbainisteoir oíche
I want to invest it somewhere	Ba mhaith liom é a infheistiú áit éigin
A deep moan fell on our community	Thit maothán domhain ar ár bpobal
I forgot to bring my phone with me outside	Rinne mé dearmad mo ghuthán a thabhairt liom taobh amuigh
I can’t really blame you	Ní féidir liom an milleán a chur ort i ndáiríre
I feel his body move	Is dóigh liom a chorp a bhogadh
I think he did not know it was coming	Is dóigh liom nach raibh a fhios aige go raibh sé ag teacht
I stand right there, trembling	Seasann mé díreach ansin, crith
I had no idea she was back here	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sí ar ais anseo
I just want the best one for you	Níl uaim ach an ceann is fearr duit
I kissed each one as he went by	Phóg mé gach ceann mar a chuaigh sé ag
I told her to beat him	Dúirt mé léi é a bhualadh
I didn’t have to lie in	Níor ghá dom luí isteach
I have never seen anything like it in the world	Ní fhaca mé a leithéid riamh ar domhan
I nodded again and closed my eyes	Chlaon mé arís agus dhún mé mo shúile
I am that monster that took what she saved	Tá mé an ollphéist sin a ghlac an méid a shábháil sí
A moment later, she remembered	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuimhnigh sí
A gift of a curse straight from the devil himself	Bronntanas mallachta díreach ón diabhal féin
I was a little relieved	Bhí faoiseamh beag orm
It has sold twelve million copies worldwide	Tá dhá mhilliún déag cóip díolta aige ar fud an domhain
I should find out what happened	Ba chóir dom a fháil amach cad a tharla
I found the wrong one and got lost	Fuair ​​​​mé ar an gceann mícheart agus chuaigh mé amú
I was not worried about anyone but you	Ní raibh mé buartha faoi aon duine ach tú
I wish that was our case	Ba mhian liom go raibh sé sin inár gcás
A bird does not find a friend unless it sings	Ní fhaigheann éan cara mura canann sé
No dance competition will take place during this event	Ní bheidh aon chomórtas damhsa ar siúl le linn na hócáide seo
Tragedy because this man was talented	Tragóid mar go raibh an fear seo cumasach
I nodded quietly and back away to the door	Nod mé go ciúin agus ar ais ar shiúl go dtí an doras
I have to talk to my uncle	Caithfidh mé labhairt le m'uncail
Players can change direction while doing this	Is féidir le himreoirí treo a athrú agus iad á dhéanamh seo
I was not scared, not at all	Ní raibh eagla orm, ní ar chor ar bith
I was disappointed that he didn’t kiss me	Bhí díomá orm nár phóg sé mé
Plenty of Dutch troops were weak in that area	Bhí neart trúpaí Ollannach lag sa réimse sin
I certainly did not see anything like this	Is cinnte nach bhfaca mé aon rud mar seo
I can deliver it to you	Is féidir liom í a sheachadadh duit
I can't be blamed, not all the time	Ní féidir liomsa a bheith ar an milleán, ní an t-am ar fad
I went to take an early shower	Chuaigh mé chun cithfholcadh luath a ghlacadh
I walked out of the closet and closed the door	Shiúil mé amach as an closet agus dhún an doras
I did not come alone	Níor tháinig mé liom féin
I eventually chose to wait, you chose	Roghnaigh mé sa deireadh fanacht, roghnaigh tú
I am much better than that	Tá mé i bhfad níos fearr ná sin
I will also have to take a pill every day	Beidh orm piolla a ghlacadh gach lá freisin
I thought they were trying to sell me carpet	Shíl mé go raibh siad ag iarraidh cairpéad a dhíol dom
Burns can also produce emotional and psychological distress	Féadfaidh Burns anacair mhothúchánach agus shíceolaíoch a tháirgeadh freisin
Much younger than anyone would expect	I bhfad níos óige ná mar a bheadh ​​​​aon duine ag súil leis
I remember my first day here	Is cuimhin liom mo chéad lá anseo
I walked out of the room and downstairs	Shiúil mé amach as an seomra agus síos an staighre
I reached for a pet belly	Shroich mé chun peataí a bolg
I just want to see you for two minutes	Níl uaim ach tú a fheiceáil ar feadh dhá nóiméad
They claim to be filled with the spirit	Éilíonn siad a bheith líonta leis an spiorad
I never remember thinking about enjoying my parents	Ní cuimhin liom riamh smaoineamh ar thaitneamh a bhaint as mo thuismitheoirí
I hear nothing, not even the leaves in the trees	Ní chloisim faic, ní fiú na duilleoga sna crainn
I can do things that would frighten your master	Is féidir liom rudaí a dhéanamh a chuirfeadh eagla ar do mháistir
I put on my suit and do someone else	Cuirim orm mo chulaith agus déanaim duine eile
I did not think it was very interesting	Níor shíl mé go raibh sé an-suimiúil
I was very impressed	Bhí mé an-tógtha
A piece that could inform modern life	Píosa a d’fhéadfadh eolas a thabhairt don saol nua-aimseartha
Mouse trapped, perhaps	Luch gafa i ngaiste, b’fhéidir
I honestly couldn’t put it down	Ní raibh mé in ann é a chur síos go hionraic
I am not a communist	Ní cumannach mé
I was here for a purpose	Bhí mé anseo chun críche
I would not expect anything different	Ní bheinn ag súil le haon rud difriúil
I can learn to do anything	Is féidir liom a fhoghlaim aon rud a dhéanamh
I knew she could tell, she had to	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sí a insint, bhí uirthi
I will forgive you, this time	Beidh mé logh duit, an uair seo
I took it out of the stand	Thóg mé amach as an seastán é
I used to play in bands and I was very popular	Bhíodh mé ag seinm i mbannaí agus bhí an-tóir orm
I studied her lips as they moved	Rinne mé staidéar ar a liopaí mar a bhog siad
I was not ready to talk to him	Ní raibh mé réidh chun labhairt leis
I want you to mention this	Ba mhaith liom tú a lua seo
I know this is a tight moment for both of you	Tá a fhios agam gur nóiméad teann í seo duit araon
I am committed to art and art in life	Táim tiomanta don ealaín agus don ealaín sa saol
I can increase your pay and make you permanent	Is féidir liom do phá a mhéadú agus tú a dhéanamh buan
I noticed how intense she looked at me	Thug mé faoi deara chomh dian agus a d'fhéach sí orm
A good song is playing on the radio	Tá amhrán maith ag seinnt ar an raidió
A tiny blue light came on	Tháinig solas gorm beag bídeach ar
I killed him with his set of keys	Mharaigh mé é lena shraith eochracha
A courageous hero	Tá laoch misniúil
I was hoping this moment would come later	Bhí súil agam go dtiocfadh an nóiméad seo níos déanaí
I also bit the hand that was holding me	Giotán mé freisin an lámh a bhí ag gabháil dom
I barely felt anything	Is ar éigean a mhothaigh mé rud
I love how strong you are	Is breá liom cé chomh láidir agus atá tú
I could understand some good scenery on my journey	D’fhéadfainn roinnt radharcra maith a thuiscint ar mo thuras
I saw that his breathing went heavy	Chonaic mé go ndeachaigh a chuid análaithe trom
I love the shade on it, absolutely love it	Is breá liom an scáth air, go hiomlán grá
I call again, nothing	Glaoim arís, rud ar bith
I hit high speed to slow myself down	Bhuail mé ardluais chun mé féin a mhaolú
I quickly looked around the room and towards the windows	Bhreathnaigh mé go tapa timpeall an tseomra agus i dtreo na fuinneoga
I could stand it	D'fhéadfainn cur suas leis
Bush together for their first summit	Bush le chéile le haghaidh a gcéad chruinniú mullaigh
The faces are marked with distinctive large circular eyes	Tá na aghaidheanna marcáilte le súile móra ciorclach sainiúla
He was being watched by a police officer, but did nothing	Bhí oifigeach póilíneachta ag faire air, gan aon rud a dhéanamh áfach
I leave on for three days	Fágaim ar thrí lá
I turned around at the sound source	Chas mé timpeall ag foinse na fuaime
There are reports of ethnic diversity	Tá tuairiscí ar éagsúlacht eitneach
It became more and more closed out	Tháinig sé níos mó agus níos mó dúnta amach
I shook my head to clean it	Chroith mé mo cheann chun é a ghlanadh
One point is easy to defend	Is furasta pointe amháin a chosaint
I want to feel that too	Ba mhaith liom é sin a mhothú freisin
I loved my dog, even though it was a handful	Bhí grá agam do mo mhadra, cé go raibh sé ina dornán
I work across the street	Oibrím trasna na sráide
I had to wonder what kind of tea it was	Bhí orm fiafraí de cén sórt tae a bhí ann
I have a few plans and ideas for them	Tá cúpla plean agus smaointe agam dóibh
I do what is necessary to maintain my position	Déanaim a bhfuil riachtanach chun mo sheasamh a choinneáil
I kneel down, in an attempt to accept my mother	Glúine mé síos, mar iarracht chun glacadh le mo mháthair
Historically it was used as a water supply	Go stairiúil úsáideadh é mar sholáthar uisce
I want to pray for all of you	Ba mhaith liom guí ar son gach duine agaibh
I have to stop the bleeding	Caithfidh mé an fuiliú a stopadh
I read darkness on it	Léigh mé dorchadas air
I often felt more ambitious than the people around me	Mhothaigh mé go minic níos uaillmhianaí ná na daoine timpeall orm
There was nowhere to go	Ní raibh aon áit le dul
I read it in some computer magazine	Léigh mé é in iris ríomhaire éigin
I glanced down at myself	spléach mé síos orm féin
A successful successful person is first in his thoughts	Tá duine rathúil rathúil ar dtús ina chuid smaointe
A man gets away with murder	Faigheann fear amach le dúnmharú
I can see the temple from here	Is féidir liom an teampall a fheiceáil as seo
I couldn’t help but share her concerns	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a imní a roinnt
I was not there for a few minutes or hours	Ní raibh mé ann ar feadh cúpla nóiméad nó uair an chloig
I am very confused and questioning	Tá mé an-mearbhall agus ceistitheach
I took a deep breath then stood outside	Ghlac mé anáil dhomhain ansin sheas mé taobh amuigh
A few minutes passed and the princess began to tremble	Rith cúpla nóiméad agus thosaigh an banphrionsa ag crith
I am becoming physically ill	Tá mé ag éirí tinn go fisiciúil
I was overwhelmed with sadness and despair	Sáraíodh mé le brón agus éadóchas
Some of my ancestors probably had brown hair	Is dócha go raibh gruaig dhonn ar chuid de mo shinsir
I appreciate what you have done	Is mór agam a bhfuil déanta agat
I had to make sure it was gone	Bhí orm a chinntiú go raibh sé imithe
I promised you a sweet horse	Gheall mé capall milis duit
Click, and the red point went green	A cliceáil, agus chuaigh an pointe dearg glas
I think it's just your kind	Sílim go bhfuil sé ach do chineál
I couldn’t help but laugh when he retired	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach gáire a dhéanamh nuair a d'éirigh sé as
I had to deal with it as soon as possible	Bhí orm déileáil léi chomh luath agus is féidir
Her wander around in awe creates this	Cruthaíonn a wander around i awe seo
I owed her a big explanation sometime soon	Bhí míniú mór dlite agam di uair éigin go luath
A chicken house and a hay barn were built	Tógadh teach sicín agus scioból féir
I think you put a lot of thought into it, though	Is dóigh liom gur chuir tú neart machnaimh isteach ann, áfach
I didn’t know he was in the post here	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sa phost anseo
I was weak, yet strong with anger	Bhí mé lag, fós láidir le fearg
I have to make sure that it is	Tá mé chun a chinntiú go bhfuil sé
It did not have a significant impact on the ground	Ní raibh tionchar suntasach aige ar an talamh
I had no idea about it	Ní raibh aon smaoineamh agam air
A red light exploded on top	Phléasc solas dearg ar an mbarr
I was very close to her	Bhí mé an-ghar di
I feel like that child is not quite as it seems	Mothaím nach bhfuil an leanbh sin sách mar is cosúil
I was a few years above you	Bhí mé cúpla bliain thuas tú
I would love to hear the rain falling on the boat	Ba bhreá liom an bháisteach a chloisteáil ag titim ar an mbád
I filled out one tax declaration form and started work	Chomhlíon mé foirm dearbhaithe cánach amháin agus thosaigh mé ag obair
I can't trust your organization to keep it a secret	Ní féidir liom muinín a chur ar d'eagraíocht chun rún a choinneáil
I see a family resemblance	Feicim cosúlacht teaghlaigh
I can see a man stretched above me	Is féidir liom fear a fheiceáil sínte os mo chionn
I forced him straight back	Chuir mé iachall air díreach ar ais air
I did not understand how they stood up for so many social occasions	Níor thuig mé conas a sheas siad an oiread sin ócáidí sóisialta
I will show you and tell you about our valley	Taispeánfaidh mé duit agus inseoidh mé duit faoinár ngleann
I have not been the same since	Ní raibh mé mar an gcéanna ó shin
I think there is a job here	Sílim go bhfuil post anseo
Pressure jumping is associated with their offspring	Tá baint ag léim brú lena sliocht
A few weeks had passed	Bhí cúpla seachtain caite
I stood in front of the bathroom mirror	Sheas mé os comhair scáthán an seomra folctha
I wanted to have a clean break	Theastaigh uaim go mbeadh sos glan againn
I never thought about that	Níor smaoinigh mé air sin riamh
I hope you are alive	Táim ag súil go mbeidh tú beo
I was relieved to find out it was there	Bhí faoiseamh orm a fháil amach go raibh sé ann
A standard that many artists have covered	Caighdeán a chlúdaigh go leor ealaíontóirí
A boy came here about a month back	Tháinig buachaill anseo timpeall míosa ar ais
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Tá an bosca bunaidh agam, na treoracha agus na crua-earraí gléasta go léir
I had plenty of time to think about that overnight	Bhí neart ama agam smaoineamh air sin thar oíche
I couldn’t eat at all	Ní raibh mé in ann ithe ar chor ar bith
I was feeling better	Bhí mé ag mothú níos fearr
I like her in spite of everything	Is maith liom í in ainneoin gach rud
A character can even jump in many different ways	Is féidir le carachtar léim go leor bealaí éagsúla fiú
I smiled back at her	Rinne mé aoibh ar ais uirthi
I started thinking in slow lines of thought	Thosaigh mé ag smaoineamh i línte mall smaoinimh
I was in the same boat as most women	Bhí mé sa bhád céanna is mná is mó
I made a determined effort to spread back out	Rinne mé iarracht diongbháilte sraoilleáil ar ais amach
I definitely recommend doing breast reduction	Molaim cinnte laghdú cíche a dhéanamh
I do not need to sell anything here	Ní gá dom rud ar bith a dhíol anseo
I wanted to be away from her	Theastaigh uaim a bheith ar shiúl uaithi
I liked it here, on the bench	Thaitin sé liom anseo, ar an mbinse
I note with excitement	Nodaim le sceitimíní
I asked her to marry me	D'iarr mé uirthi mé a phósadh
I really need you now	Tá tú i ndáiríre ag teastáil uaim anois
Tight, wet pleasure hole	Poll beag pléisiúir daingean, fliuch
I think they are dead	Sílim go bhfuil siad marbh
I went there in my student days	Chuaigh mé ann i mo laethanta mac léinn
I wanted his masculine kisses on my lips	Theastaigh uaim a phóga firinscneach ar mo bheola
I looked at him defeated	Rinne mé breathnú air defeated
I was her only grandchild	Ba mise an t-aon gharpháiste aici
Spy, of course, and a powerful, but old man	Spy, ar ndóigh, agus fear cumhachtach, ach sean
I saw the whole thing	Chonaic mé an rud ar fad
I like being with my girlfriend	Is maith liom a bheith le mo chara cailín
I have been away from you for a long time	Tá mé imithe ó do thaobh le fada an lá
I immediately called my boyfriend, and he came over	Ghlaoigh mé ar mo bhuachaill láithreach, agus tháinig sé anonn
Position and ceasefire	Seasamh agus sos cogaidh
I saw that you put the drug into my drink	Chonaic mé gur chuir tú an druga isteach i mo dheoch
I will continue to pray in the coming weeks	Coinneoidh mé i mo ghuí sna seachtainí atá romhainn
I was as red as a tomato	Bhí mé chomh dearg le trátaí
Several people were reported missing	Tuairiscíodh go raibh roinnt daoine ar iarraidh
The group runs back to their base	Ritheann an grúpa ar ais go dtí a mbunáit
I need you all to think	Ní mór dom tú go léir smaoineamh
I attach the mother's hands to the wall	Ceanglaíonn mé lámha na máthar leis an mballa
I could not have endangered more darkness in the world	Níorbh fhéidir liom níos mó dorchadais ar domhan a chur i mbaol
I have a feeling that that is the case	Tá mothú agam gur mar sin atá
I saw the woman behind the window laugh	Chonaic mé an bhean taobh thiar den fhuinneog gáire
I want them to be my best friend	Ba mhaith liom iad a bheith i mo chara is fearr
I think a cure for both diseases came hand in hand	Is dóigh liom gur tháinig leigheas ón dá ghalar as láimh a chéile
I pull his shoulders wide	Tarraingím a ghuaillí leathan
The company chose to accept this additional cost	Roghnaigh an chuideachta glacadh leis an gcostas breise seo
I really hate doing this	Is fuath liom i ndáiríre é seo a dhéanamh
I also think about it every time it rains	Smaoiním air freisin gach uair a bhíonn báisteach ann
I could not have imagined the journey better	Níorbh fhéidir liom an turas a shamhlú níos fearr
I think the shock was real	Sílim go raibh an turraing fíor
I want a very similar design	Ba mhaith liom dearadh an-chosúil
I made an appointment to see it	Rinne mé coinne chun é a fheiceáil
I was sure it was gone	Bhí mé cinnte go raibh sé imithe
I knew instinctively she could defend it	Bhí a fhios agam instinctively bhféadfadh sí é a chosaint
I thought, as you did, that we were helping	Shíl mé, mar a rinne tú féin, go raibh muid ag cabhrú
I doubt anyone will be there	Tá amhras orm go mbeidh aon duine ann
I felt a sudden sadness for them	Mhothaigh mé brón tobann dóibh
I had to sample the bacon first, of course	Bhí orm an bagún a shampláil ar dtús, ar ndóigh
I think they are wrong	Sílim go bhfuil siad mícheart
I want to get to know each other first	Ba mhaith liom go gcuirfimid aithne ar a chéile ar dtús
I love things like that	Is breá liom rudaí mar sin
I would do them again	Dhéanfainn arís iad
I do not say this lightly or maliciously	Ní deirim seo go héadrom nó go mailíseach
I ran over to the gate, but it was locked	Rith mé anonn go dtí an geata, ach bhí sé faoi ghlas
I can barely remember watching it	Is ar éigean is cuimhin liom féachaint air
As a result of a quick cut the head took out an arrow	Mar thoradh ar ghearradh tapa thóg an ceann saighead amach
I filled and tied my cloth	Líon mé agus cheangail mé mo éadach
I could not afford to feed my family	Ní raibh mé in acmhainn chun beatha mo theaghlach
We had a good time doing it	Bhí am maith againn ag déanamh é
I therefore believe that it is a letter of form	Creidim mar sin gur litir fhoirme í
I think you need it	Sílim go bhfuil sé de dhíth ort
I will never see you again	Ní fheicfidh mé arís thú
I can't fight it or run from it	Ní féidir liom é a throid nó rith uaidh
I will miss you terribly	Beidh mé chailleann tú uafásach
I started attending the parties only	Thosaigh mé ag freastal ar na páirtithe amháin
I have additional orders for you from him too	Tá orduithe breise agam duit uaidh freisin
Terrible destination	Ceann scríbe uafásach
Shake me to be under suck because something will stick with you	Croith mé a bheith faoi suck toisc go gcloífidh rud éigin leat
I asked you if he ever broke his promise	D'fhiafraigh mé díot ar bhris sé a ghealladh riamh
I can see why you both defended her so fiercely	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth gur chosain tú araon í chomh fíochmhar
I was in an apartment	Bhí mé ina árasán
I think that's the problem now	Measaim gurb í sin an fhadhb anois
I have to see to a representative	Caithfidh mé a fheiceáil go dtí ionadaí
I have fifty-six computer boxes	Tá caoga sé bhosca ríomhairí agam
I waited for her to reach me	D'fhan mé léi chun mé a bhaint amach
I think they got it right	Sílim go bhfuair siad an-cheart é
I could not detect any magic from the statue	Ní raibh mé in ann aon draíocht a bhrath ón dealbh
A book of remembrance is written for them	Scríobhtar leabhar cuimhneacháin dóibh
I have a solution, though	Tá réiteach agam, áfach
I no longer drink or neglect my family	Ní ólaim agus ní dhéanaim faillí i mo theaghlach a thuilleadh
I quickly climbed into my seat and stayed with him	Dhreap mé go tapa isteach i mo shuíochán agus d'fhan mé leis
I couldn’t tell if it was male or female	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé fireann nó baineann
I taught myself how to read like that	Mhúin mé dom féin conas léamh mar sin
I love books and ideas	Is breá liom leabhair agus smaointe
I could see it in the mirror	Raibh mé in ann é a fheiceáil sa scáthán
I worked up a good dose of anger	D'oibrigh mé suas dáileog maith de fearg
I knew the last time was fast approaching	Bhí a fhios agam go raibh an uair dheireanach ag druidim go tapa
She was greatly provoked	Bhí sí provoked go mór
I love your chair though	Is breá liom do chathaoir áfach
I glanced through them	spléach mé trí iad
I had a starting point for reference	Bhí pointe tosaigh agam le haghaidh tagartha
I didn’t realize you had company	Níor thuig mé go raibh cuideachta agat
I felt my vision swim	Mhothaigh mé mo fhís ag snámh
I want the best for my family	Ba mhaith liom an chuid is fearr do mo theaghlach
A woman gave birth to her baby, and she looked sick	Thug bean amach a leanbh, agus bhí an chuma air go raibh sí tinn
All I have to do is sleep	Níl le déanamh agam ach codladh
I need to know her story	Ní mór dom a scéal a fhios
I feel like you can’t push things	Is dóigh liom nach féidir leat rudaí a bhrú
I saw the curtains moving	Chonaic mé na cuirtíní ag bogadh
I was not physically scared	Ní raibh eagla orm go fisiciúil
I did not want to let either of them go	Ní raibh mé ag iarraidh ligean do cheachtar acu imeacht
I have the map on my computer screen	Tá an léarscáil agam ar scáileán mo ríomhaire
I had fought his government and lost	Bhí throid mé a rialtas agus caillte
Volunteers teach several classes	Múineann oibrithe deonacha roinnt ranganna
I have to work until class	Caithfidh mé a bheith ag obair go dtí an rang
I can't tell my friends online the whole story	Ní féidir liom an scéal iomlán a insint do mo chairde ar líne
I just got dressed and was ready to come down	Tá mé díreach gléasta agus bhí mé réidh le teacht anuas
Sorry to learn that	Tá brón orm é sin a fhoghlaim
I was worried about it for too long	Bhí imní orm faoi ar feadh ró-fhada
I tried to resist but, her grip was too tight	Rinne mé iarracht cur i gcoinne ach, bhí a greim ró-daingean
I was doing well, in my eyes	Bhí ag éirí go maith liom, i mo shúile
I lost my own mum a few years back	Chaill mé mo mham féin cúpla bliain ar ais
I stood and looked at him in surprise	Sheas mé agus d'fhéach sé ar sé i iontas
I was able to look at the whole world	Raibh mé in ann breathnú ar an domhan ar fad
I can't see who's doing it	Ní féidir liom a fheiceáil cé atá á dhéanamh
I walk towards the house still looking out my window	Siúilim i dtreo an tí fós ag féachaint ar m’fhuinneog
The information surprised me	Chuir an t-eolas ionadh orm
I have learned so much in the last few years	Tá an oiread sin foghlamtha agam le cúpla bliain anuas
I brush my hair and teeth	Scuab mé mo chuid gruaige agus fiacla
I had a dead cell phone, of course	Bhí fón póca marbh agam, ar ndóigh
I got closer and closer and pulled the ribbon open	Tháinig mé níos dlúithe agus níos dlúithe agus tharraing mé an ribín oscailte
She was thought to be near death or dying	Ceapadh go raibh sí in aice le bás nó ag fáil bháis
I had just left a meeting	Ní raibh mé ach díreach tar éis éirí as cruinniú
I want to see it work for myself	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag obair dom féin
A lot of conservative comments	A lán de na tuairimí coimeádach
A gift from my daughter long ago	Bronntanas ó mo iníon i bhfad ó shin
I would not surrender to you in silence	Ní ghéillfinn duit mar thost
What he found surprised him too	Chuir an méid a fuair sé ionadh air freisin
I keep it all in the family	Coinním é go léir sa teaghlach
I should never have come here, he thought	Níor cheart dom a bheith tagtha anseo riamh, a cheap sé
I was not so lucky with you	Ní raibh mé chomh ádh leat
I wonder what is wrong with her	N'fheadar cad atá cearr léi
I can no longer speak tonight	Ní féidir liom labhairt a thuilleadh anocht
I stood on its surface	Sheas mé ar a dhromchla
I feel wild, powerful	Is dóigh liom fiáin, cumhachtach
I understood art, I finally found it, he says	Thuig mé ealaín, fuair mé ar deireadh é, adeir
I will never let these things happen	Ní ligfidh mé go deo do na rudaí seo tarlú
I love the way her muscles move under her skin	Is breá liom an bealach a ghluaiseann a matáin faoina chraiceann
I thought she lived running from something or someone	Shíl mé go raibh cónaí uirthi ag rith ó rud éigin nó ó dhuine éigin
I hated and loved you at the same time	Bhí fuath agus grá agam duit ag an am céanna
I was convinced he had been killed	Bhí mé cinnte gur maraíodh é
I had to do something about that, and fast	Bhí orm rud éigin a dhéanamh faoi sin, agus go tapa
I gritted my teeth together	Ghreamaigh mé mo chuid fiacla le chéile
I look around, confused, then back at the girl	Táim thart, ar dhaoine eatarthu, ansin ar ais ar an gcailín
Woman to kill her, he thought	Bean le marú di, cheap sé
I was instantly awake	Bhí mé i mo dhúiseacht ar an toirt
I will load the calendar with projects	Luchtóidh mé an féilire le tionscadail
I was doing things for her	Bhí mé ag déanamh rudaí ar a son
I pull it aside again	Tarraingim ar leataobh arís é
A very expensive, exotic and rare piece of hardware	Píosa crua-earraí an-daor, coimhthíocha agus annamh
I will pay the difference	Íocfaidh mé an difríocht
The last time I had sex with you was five years ago	An uair dheireanach a bhí gnéas agam leat cúig bliana ó shin
I hoped they didn't mind	Bhí súil agam nach miste leo
Draft slightly stirred dust on the floor	Dréacht stirred beagán deannaigh ar an urlár
I want the source code	Ba mhaith liom an cód foinse
I could see that the whole interior was falling apart	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh an taobh istigh go léir ag titim as a chéile
The story created a national sensation	Chruthaigh an scéal ceint náisiúnta
I will not pay you money for this deed	Ní íocfaidh mé in airgead thú as an ngníomhas seo
I can hardly believe either	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint ach an oiread
Guide dogs are allowed	Ceadaítear madraí treorach
The delay in diagnosis resulted in a worse outcome	Bhí toradh níos measa mar thoradh ar an moill ar dhiagnóis
I quickly slid it on	Shleamhnaigh mé go tapa é ar
This scene was shot but later cut out	Lámhachadh an radharc seo ach gearradh amach é níos déanaí
I wanted to find out the source of the music	Theastaigh uaim foinse an cheoil a fháil amach
A merchant wanted us to buy things	Bhí ceannaí ag iarraidh orainn rudaí a cheannach
I cried that he would say that	adeir mé go ndéarfadh sé é sin
A brand new career was emerging on the platform	Bhí slí bheatha úrnua ag teacht chun cinn ar an ardán
I did not sign anything	Níor shínigh mé rud ar bith
I always do that too	Déanaim é sin i gcónaí freisin
I do not know how to do one of those	Níl a fhios agam conas ceann acu sin a dhéanamh
I hate you, a half breed cat	Is fuath liom tú, a cat leath pórú
I should be my secret agent	Ba chóir dom a bheith i mo ghníomhaire rúnda
I shrugged and went for it	Shrugged mé agus chuaigh sé ar sé
I just want to stay away from the men	Níl uaim ach fanacht amach ó na fir
This officer is not satisfied with the assignment of independent duty	Níl an t-oifigeach seo sásúil maidir le sannadh dualgais neamhspleách
I gave him a glass of water from the kitchen	Thug mé gloine uisce dó ón gcistin
I want to check that she is ok	Ba mhaith liom a sheiceáil go bhfuil sí ceart go leor
I was in the group to fire first	Bhí mé sa ghrúpa chun dóiteáin ar dtús
I want to look at it	Ba mhaith liom breathnú air
Accounts vary by what follows	Athraíonn cuntais faoin méid a lean
I did not know who the devil was	Ní raibh a fhios agam cé hé an diabhal é
I rushed him to the hospital	Theith mé chuig an ospidéal é
I mean, who knows what happened	Ciallaíonn mé, cé a fhios cad a tharla
I hesitated and then went over there	Hesitated mé agus ansin chuaigh thar ansin
I believe that they have done enough without further delay	Creidim go bhfuil a ndóthain déanta acu gan aon mhoill eile a chur orthu
I want them later	Ba mhaith liom iad níos déanaí
I never forgot how kind he was	Ní dhearmad mé riamh cé chomh cineálta a bhí sé
I should be trying to understand	Ba chóir dom a bheith ag iarraidh a thuiscint
I was a foreigner in a foreign country	Bhí mé eachtrannach i dtír iasachta
I really thought you were having an affair	Shíl mé i ndáiríre go raibh tú ag affair
I killed my family	Mharaigh mé mo chlann
I can't help but ask if anyone is very happy	Ní féidir liom cabhrú ach ceist a chur an bhfuil aon duine an-sásta
I wasn’t in the sanctuary for a week either	Ní raibh mé sa tearmann ar feadh na seachtaine ach an oiread
Space between letters and numbers is used	Úsáidtear spás idir na litreacha agus na huimhreacha
I had to find the file	Bhí orm an comhad a aimsiú
I will not die the way you expected	Ní bhfaighidh mé bás ar an mbealach a raibh súil agat
I couldn’t get off running	Ní raibh mé in ann éirí de thalamh ag rith
A patient could die if the doctor was not thorough	D'fhéadfadh othar bás mura raibh an dochtúir críochnúil
I would highly recommend this house	Mholfainn an teach seo go mór
A kiss she can't resist	Póg nach féidir léi cur i gcoinne
I could smell the flowers	Raibh mé in ann boladh na bláthanna
I wanted to go back to when everything was different	Ba mhian liom dul ar ais go dtí nuair a bhí gach rud difriúil
I sigh deeply and close my eyes	Osnaím go domhain agus dúnann mé mo shúile
I finally went home and was lying on the couch	Chuaigh mé abhaile faoi dheireadh agus bhí mé ina luí ar an tolg
Its unknown by the customer	A anaithnid ag an gcustaiméir
I know how these are	Tá a fhios agam conas atá siad seo
I felt no hesitation any more	Mhothaigh mé leisce ar bith níos mó
I think he did it as a precaution, though	Is dóigh liom go ndearna sé é mar réamhchúram, áfach
I will never do that	Ní dhéanfaidh mé riamh é sin
I think most people would	Sílim go mbeadh an chuid is mó daoine
I want to be okay with it	Ba mhaith liom a bheith ceart go leor leis
I did not know it would come back	Ní raibh a fhios agam go dtiocfadh sé ar ais
I want to keep her lifestyle	Ba mhaith liom a stíl mhaireachtála a choinneáil
One hundred dollar bill	Bille céad dollar
I dare you and I will try anything once	Is diabhal leomh mé agus déanfaidh mé iarracht rud ar bith uair amháin
I like vehicle trips and behaving properly in the vehicle	Is maith liom turais feithicle agus mé féin a iompar i gceart san fheithicil
I really enjoyed this book	Bhain mé an-taitneamh as an leabhar seo
I could go pale orange to white	Raibh mé in ann dul le oráiste pale le bán
I think this type of video answers that question	Sílim go bhfreagraíonn an cineál físeáin seo an cheist sin
I then moved to the home counties	Bhog mé go dtí na contaetha baile ansin
Kind of hot young mom	Cineál mam óg te
A few months will not make a difference	Ní dhéanfaidh cúpla mí difríocht
I force myself to take slow, gentle steps	Cuirim iallach orm féin céimeanna malla míne a ghlacadh
I am all alone doing it	Tá mé go léir ina n-aonar atá á dhéanamh
I spent time there that day	Chaith mé am ann an lá sin
I have to go somewhere	Caithfidh mé dul áit éigin
I want a kiss	Teastaíonn uaim póg uait
I am completely free	Tá mé go hiomlán saor in aisce
I was feeling almost my old self again	Bhí mé ag mothú beagnach mo shean féin arís
Not worth two knife lives	Ní fiú dhá shaol scian
I make a lot of mistakes	Déanaim a lán botún
He waited to put them into practice	D’fhan sé chun iad a chur i bhfeidhm
I understand obedience	Tuigim géillsine
A year since it all started	Bliain ón uair a thosaigh sé ar fad
I settled in that position for years	Shocraigh mé sa phost sin ar feadh na mblianta
I'll tell you what	Inseoidh mé duit cad é
These difficulties are often noticed in school first	Is minic a thugtar na deacrachtaí seo faoi deara ar scoil ar dtús
I immediately took off	Thóg mé amach láithreach
I hope these thoughts do not wear you out	Tá súil agam nach n-ídeoidh na smaointe seo sibh
I knocked on the open door	Bhuail mé cnag ar an doras oscailte
I saw to her all desires	Chonaic mé go dtí a gach mian
I found myself almost homeless	Fuair ​​​​mé mé féin beagnach gan dídean
The surrounding area developed rapidly	Forbraíodh an ceantar máguaird go tapa
I wanted it more than anything	Theastaigh uaim é níos mó ná rud ar bith
The payment ceiling is a limit on the monthly payment	Teorainn ar an íocaíocht mhíosúil is ea uasteorainn íocaíochta
Indication, message, signal, anything	Tásc, teachtaireacht, comhartha, rud ar bith
I can remember it word for word	Is féidir liom cuimhneamh air focal ar fhocal
A woman running pointed my attention	Tharraing bean ag rith m’aird
I suddenly felt exhausted	Mhothaigh mé traochta go tobann
I just took care of it	Níor ghlac mé ach cúram de
I say and say, again	Deirim agus déarfaidh mé, arís
I will be in my blazing arrow, clean and true	Beidh mé i mo shaighead blazing, glan agus fíor
I have to get my own clothes	Caithfidh mé mo chuid éadaí féin a fháil
The disclosure was not published	Níor foilsíodh an nochtadh
I hate anything that distracts my way unnecessarily	Is fuath liom aon rud a thugann aird gan ghá mo bhealach
I have never seen such power	Ní fhaca mé a leithéid de chumhacht riamh
I know they are happy	Tá a fhios agam go bhfuil siad sásta
I nodded resigning	Chlaon mé ag éirí as oifig
I want all the evidence and the witnesses present	Teastaíonn uaim an fhianaise go léir agus na finnéithe a bheith i láthair
I got the lab results back	Fuair ​​​​mé torthaí na saotharlainne ar ais
I can feel warmth in my back	Is féidir liom teas a mhothú i mo dhroim féin
I waited for something to come my way	D'fhan mé go dtiocfadh rud éigin anuas orm
I want to be with you forever	Ba mhaith liom a bheith leatsa go deo
I think there is still hope for her	Sílim go bhfuil dóchas ann fós di
I hope we have to do that again	Tá súil agam go mbeidh orainn é sin a dhéanamh arís
Supernatural time out	Am amuigh osnádúrtha
I asked him how he knew that	D'iarr mé air conas a fhios aige sin
I can't keep it with me for long	Ní féidir liom í a choinneáil liom i bhfad
I had to sit down again	Bhí orm suí síos arís
There was a problem, but for a while she was not with her	Bhí fadhb ann, ach ar feadh tamaill ní raibh sí léi
I said he was no friend of mine	Dúirt mé nach raibh sé aon chara dom
The information desk has a black female clerk	Tá cléireach baineann dubh ag an deasc faisnéise
A man put his head round	Chuir fear a cheann cruinn
I want to keep this post	Ba mhaith liom an post seo a choinneáil
I had to continue walking backwards	Bhí orm leanúint ar aghaidh ag siúl ar gcúl
I'm on my windowsbox right now	Táim ar mo bhosca fuinneoga faoi láthair
I do not want to spoil your surprise for her	Ní ba mhaith liom do iontas a mhilleadh di
I can’t imagine doing any of those things	Ní féidir liom a shamhlú ag déanamh aon cheann de na rudaí sin
I was able to see a pattern developing here	Bhí mé in ann patrún a fheiceáil ag forbairt anseo
I did not have an adequate answer to give her	Ní raibh freagra leordhóthanach agam le tabhairt di
I back out to barely there	Ar ais mé amach go dtí ar éigean ann
I was not ready to believe it	Ní raibh mé réidh chun é a chreidiúint
I keep looking at the lake	Coinním ag féachaint ar an loch
He had a black back and a white belly	Bhí cúl dubh agus bolg bán air
We want to end this war	Ba mhaith linn an cogadh seo a thabhairt chun críche
I turned a little surprised	Iompaigh mé beagán ionadh
Person, be	Duine, a bheith
I believe you will not regret it	Creidim nach mbeidh aiféala ort
He becomes their guest	Bíonn sé ina aoi tí acu
I called them	Ghlaoigh mé orthu
I am a dominant person	Is duine ceannasach mé
I couldn’t wait for the next vision	Ní raibh mé in ann fanacht leis an gcéad fhís eile
I can feel a foreign presence nearby	Is féidir liom láithreacht eachtrach a mhothú in aice láimhe
I never regretted the decision	Ní raibh aiféala orm riamh faoin gcinneadh
I saw what the devil prevented me from seeing	Chonaic mé cad a chuir an diabhal cosc ​​orm a fheiceáil
Steady stream of wounds	Sruth seasta de wounds
I know this is the reality	Tá a fhios agam gurb é seo an réaltacht
I opened one and poured myself half a glass	D'oscail mé ceann agus dhoirt mé féin leath gloine
I was almost, but that's a different story	Bhí mé beagnach, ach sin scéal difriúil
I carefully went to the front door and knocked	Chuaigh mé go cúramach ar an doras tosaigh agus bhuail mé
I could stay there all day	D’fhéadfainn fanacht ann ar feadh an lae
I will limit myself here to plants	Déanfaidh mé mé féin a theorannú anseo do phlandaí
I reached behind me and gently touched my left wing	Shroich mé taobh thiar dom agus bhain mé go cúramach le mo eite chlé
I never felt the warmth of his body against my own	Níor mhothaigh mé riamh an teas a chorp i gcoinne mo chuid féin
I wanted it so bad, so, so bad	Theastaigh uaim é chomh dona, mar sin, chomh dona
I know what you were thinking	Tá a fhios agam cad a bhí tú ag smaoineamh
I will live forever	Beidh mé i do chónaí go deo
I respect that, but that's only half the truth	Tá meas agam air sin, ach níl ansin ach leath na fírinne
I did not get to the nest	Ní bhfuair mé go dtí an nead
I like writing online on a variety of topics	Is maith liom a bheith ag scríobh ar líne ar ábhair éagsúla
Force to be reckoned with	Fórsa le háireamh leis
I want a clean, fresh look	Ba mhaith liom cuma glan, úr
I will show you what needs to be done regularly	Taispeánfaidh mé duit cad is gá a dhéanamh go rialta
I can at this point enjoy my future	Is féidir liom ag an bpointe seo taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I'm not feeling well	Níl mé ag mothú go maith
I want you to be better than me	Ba mhaith liom tú a bheith níos fearr ná mise
I continue reading the letter after we get into the cabin	Leanaim ar aghaidh ag léamh na litreach tar éis dúinn dul isteach sa chábán
I want to talk to you	Ba mhaith liom labhairt leat
I started not to take myself too seriously	Thosaigh mé gan mé féin a ghlacadh ró-dáiríre
I have never seen such expensive things in my life	Ní fhaca mé a leithéid de rudaí daor i mo shaol
Anderson served as director	D'fhóin Anderson mar stiúrthóir
I fed some food for the remaining fish	Chothaigh mé beagán bia don iasc a bhí fágtha
X mentioned you only briefly	Níor luaigh X ach go hachomair tú
I turn and face the wall, my back to her	Casaim agus tabhair aghaidh ar an mballa, mo dhroim chuici
Diamond ring, surrounded by black diamonds	Fáinne diamaint, timpeallaithe le diamaint dhubh
I could not find my father	Ní raibh mé in ann teacht ar m'athair
I wasted no time in departing from that	Níor chuir mé aon am amú ag imeacht as sin
I suggest we spend the night here	Molaim dúinn an oíche a chaitheamh anseo
He was established as its president	Bunaíodh é ina uachtarán air
I am so excited to give it a try	Tá an oiread sin sceitimíní orm triail a bhaint as
I think we may have stopped them for a while	Is dóigh liom go mb’fhéidir gur stop muid iad ar feadh beagán
A darker, orange pattern covered some parts	Chlúdaigh patrún níos dorcha, oráiste roinnt codanna
I've never had such a good sandwich before	Ní raibh ceapaire chomh maith sin agam riamh roimhe seo
I can't believe how things turned out	Ní féidir liom a chreidiúint conas a d'éirigh rudaí amach
I felt bad for the baby	Mhothaigh mé go dona don leanbh
I looked pretty angry as temporary conditions	Bhreathnaigh mé go deas feargach mar choinníollacha sealadacha
I was going to be a free man now	Bhí mé ag dul a bheith ina fhear saor in aisce anois
I could not imagine why	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén fáth
I open my door and she walks in	Osclaím mo dhoras agus siúlann sí isteach
I must know your secret	Caithfidh go bhfuil a fhios agam do rún
I can't extinguish those feelings overnight	Ní féidir liom na mothúcháin sin a mhúchadh thar oíche
I look forward to their scarce future	Táim ag súil go bhfuil a dtodhchaí gann
I stared at the instructions in my hands	Stán mé ar na treoracha i mo lámha
I could not witness this	Ní raibh mé in ann é seo a fhinné
I mean well above them	Ciallaíonn mé go maith os a gcionn
A few solitary species can move slowly	Is féidir le cúpla speiceas solitary bogadh go mall
I have lived for a long time	Tá mé i mo chónaí le fada an lá
It's easy for me to take advantage of	Is furasta dom leas a bhaint as
I like to be creative	Is maith liom a bheith cruthaitheach
I would not put my money out left, right and center	Ní chuirfinn mo chuid airgid amach ar chlé, ar dheis agus ar lár
I understand that your son is about to graduate	Tuigim go bhfuil do mhac ar tí céim a bhaint amach
I can use my mind voice with her	Is féidir liom mo ghuth aigne a úsáid léi
I suddenly felt gloomy and poor	Mhothaigh mé gruama agus bocht go tobann
I will not go down there again	Ní rachaidh mé síos ansin arís
I lost my scent then	Chaill mé mo bholadh ansin
I got a call from the class	Fuair ​​​​mé glaoch ón rang
I want to share your heart and experience your feelings	Ba mhaith liom do chroí a roinnt agus do mhothúcháin a thaithí
I agree that this needs further investigation	Aontaím go dteastaíonn tuilleadh imscrúdaithe air seo
I should be going anyway	Ba chóir dom a bheith ag dul ar aon nós
I take my breath just to lose it again	Glacaim m'anáil ach é a chailleadh arís
A mother should not have a favorite one	Níor cheart go mbeadh ceann is fearr leat ag máthair
I am very disappointed	Tá an-díomá orm
I need not worry though	Ní gá go mbeadh imní orm áfach
A paper questionnaire is half of the answer	Tá ceistneoir páipéir leath den bhfreagra
I honestly believe that	Creidim go macánta é sin
He played a supporting role in the film	Bhí ról tacaíochta aige sa scannán
I ignored him, staring ahead with my chin up	Neamhaird mé air, ag stánadh amach romhainn le mo smig suas
I knew nothing about this	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi seo
I think they are great	Sílim go bhfuil siad iontach
I slowly gather my legs under me and stand up	Cruinním go mall mo chosa faoi dom agus seas suas
I know you understand this	Tá a fhios agam go dtuigeann tú é seo
I couldn’t get through with it	Ní raibh mé in ann dul tríd leis
I said the same reason	Dúirt mé ar an gcúis chéanna
I say the same thing to them	Deirim an rud céanna leo
I love when those people sin	Is breá liom nuair a pheaca na daoine sin
I hope you can see them from this email	Tá súil agam gur féidir leat iad a fheiceáil ón ríomhphost seo
I decided to go out for a walk	Chinn mé dul amach ag siúl
I knew for the first time	Bhí a fhios agam den chéad uair
I followed over, my face close to hers	Lean mé os a chionn, mo aghaidh gar dá chuid
I have to separate it from my laundry and stuff	Caithfidh mé é a scaradh ó mo níocháin agus rudaí
What interests me is complexity	Is é an rud is spéis liom ná castacht
A had to match which	Bhí ar A mheaitseáil cé acu
I followed the fourth to the men’s bathroom	Lean mé an cheathrú go dtí seomra folctha na bhfear
I stare at the dead plant	Stánaim ar an bplanda marbh
I dumped them in the nearest trash can	Dumpáil mé iad sa channa bruscair is gaire
I was taught to follow commands	Múineadh dom orduithe a leanúint
I started towards them	Thosaigh mé i dtreo iad
I have no special gifts	Níl aon bronntanais speisialta agam
I know all about you and everything you do	Tá a fhios agam go léir fút agus gach rud a dhéanfaidh tú
I had to find out what those images were	Bhí orm a fháil amach cad iad na híomhánna sin
I'm with them and I watch	Bím leo agus bím ag faire
I had a salad and it was a good thing	Bhí sailéad agam agus ba rud maith é
I bought two pairs of glasses	Cheannaigh mé dhá phéire spéaclaí
Thank you very much	Gabhaim buíochas ó chroí leat
I would love to move in	Ba bhreá liom bogadh isteach
I was so disappointed	Bhí an oiread sin díomá orm
A bitter laugh escaped his mouth	A gáire searbh éalaigh a bhéal
I have to prepare now to drive to the airport	Caithfidh mé ullmhú anois le tiomáint chuig an aerfort
I was a little confused	Bhí mé beagán mearbhall
I gave the car a good wash	Thug mé nigh maith don charr
I mean because I did not like	Ciallaíonn mé mar nár thaitin liom
I can't wait for a shower	Ní féidir liom fanacht le cithfholcadh
I drove it into that alley	Thiomáin mé isteach sa alley sin é
I checked the glowing alarm clock	Sheiceáil mé an clog aláraim glowing
I did not touch their lives	Níor bhain mé dá saol
I saw how you looked at her during dinner	Chonaic mé an dóigh ar fhéach tú uirthi le linn an dinnéir
Smith did well with the ball	D’éirigh go maith le Smith leis an liathróid
I have written about this before	Scríobh mé faoi seo roimhe seo
I will feel easier myself	Beidh mé ag mothú níos éasca mé féin
I did not want to be patient	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith foighneach
I could probably stand a shower	Is dócha go bhféadfainn cithfholcadh a sheasamh
I had a plan and it was ready	Bhí plean agam agus bhí sé réidh
I was not interested in hearing it all night	Ní raibh suim agam é a chloisteáil ar feadh na hoíche
A train is coming from the direction we went	Tá traein ag teacht ón treo a chuaigh muid
I returned to the farm full of worries	D’fhill mé ar an bhfeirm lán d’imní
I received that deposit you submitted	Fuair ​​​​mé an éarlais sin a chuir tú isteach
Slightly random so they probably wouldn't always fit	Beagán randamach mar sin is dócha nach n-oirfeadh siad i gcónaí
I paid for it myself	D'íoc mé féin as é
Physical therapy eventually enabled her to regain every movement	Chuir teiripe fhisiciúil ar a cumas gach gluaiseacht a fháil ar ais sa deireadh
I will wait for it to come back long enough to sit up	Fanfaidh mé go dtiocfaidh sé ar ais go leor chun suí suas
I agreed and he started driving	D'aontaigh mé agus thosaigh sé ag tiomáint
I know she didn't have it though	Tá a fhios agam nach raibh uirthi áfach
I wanted to be clean	Theastaigh uaim a bheith glan
I completely disagree with that statement	Ní aontaím go hiomlán leis an ráiteas sin
I was sexual	Bhí mé gnéasach
A hot, intense pressure	A te, brú dian
I think she's a younger woman	Is dóigh liom gur bean níos óige í
I have a question for everyone	Tá ceist agam do gach duine
I understand the unique context and twist, construction and direction	Tuigim an comhthéacs agus an casadh uathúil, an tógáil agus an treo
I already understood the point	Thuig mé an pointe cheana féin
I should be the one who is there	Ba chóir dom a bheith ar an gceann atá ann
I was just a helping hand	Ní raibh ionam ach lámh chúnta
I got caught up in the work and never responded	Fuair ​​​​mé gafa san obair agus níor fhreagair mé riamh
I probably wouldn't sit here in that case	Is dócha nach suífinn anseo sa chás sin
A blush came up my neck and across my face	Tháinig blush suas mo mhuineál agus trasna mo aghaidh
I do the low exalted	Déanaim an exalted íseal
I am the one who has been waiting for your arrival for so long	Is mise an té a bhí ag feitheamh le do theacht le fada
I was offering an experience to others	Bhí mé ag tairiscint taithí do dhaoine eile
I told him the plane was dangerous	Dúirt mé leis go raibh an t-eitleán contúirteach
His burial place is unknown	Ní fios a áit adhlactha
I feel a little light headed as everything comes together	Braithim beagán éadrom i gceannas mar a thagann gach rud le chéile
Females tend to grow larger than males	Is gnách go bhfásann baineannaigh níos mó ná fireannaigh
I was still standing there	Bhí mé i mo sheasamh ansin fós
I turn my sight to meet the strange appearance of the man	Casaim mo radharc chun freastal ar chuma aisteach an fhir
I only work for myself	oibrím ach dom féin
Forest route, then	Bealach foraoise, ansin
I waited to see what hand he would show	D'fhan mé go bhfeicfeadh sé cén lámh a thaispeánfadh sé
I knew one would take more time	Bhí a fhios agam go dtógfadh duine níos mó ama
I made another video on this	Rinne mé físeán eile ar seo
I was able to watch it over and over again	Raibh mé in ann féachaint air arís agus arís eile
I would avoid it in the future	Sheachfainn amach anseo é
I especially enjoyed watching the little guy	Bhain mé taitneamh as go háirithe ag breathnú ar an bhfear beag
I see it every day in other individuals	Feicim é gach lá i ndaoine aonair eile
I would be released the next morning	Scaoilfí mé an mhaidin dár gcionn
There are three public golf courses in the city	Cuirtear trí chúrsa gailf poiblí ar fáil sa chathair
I grew up in the restaurant business	D'fhás mé suas sa ghnó bialann
I refuse to get my hands dirty for easy money	Diúltaíonn mé mo lámha a bheith salach ar airgead éasca
I can't let you go, you know that	Ní féidir liom ligean duit dul, tá a fhios agat sin
I was glad to join him tonight though	Bhí áthas orm teacht in éineacht leis anocht áfach
I was not alone he said	Ní raibh mé i m'aonar a dúirt sé
I get new information every second	Faighim eolas nua gach soicind
PCless player	Imreoir gan ríomhaire
I dream that we are happy and loved	Aisling agam go bhfuil muid sásta agus grá a dhéanamh
I was looking for a sign	Bhí mé chun comhartha a lorg
I was a good husband and father	Fear céile agus athair maith a bhí mé
I didn’t take part in it, but we went there anyway	Níor ghlac mé páirt ann, ach chuaigh muid ann ar aon nós
I was strong enough this time to keep her up	Bhí mé láidir go leor an uair seo chun í a choinneáil suas
I wish I had your pillow under your head	Is mian liom go bhfuil mé do pillow faoi do cheann
I thought for a moment and laughed	Shíl mé ar feadh nóiméad agus gáire
A few minutes later he reached the stone	Cúpla bomaite ina dhiaidh sin shroich sé an chloch
I followed him to avoid shaking	Lean mé air chun croitheadh ​​a sheachaint
I think they really do it for fun	Measaim go ndéanann siad é le haghaidh spraoi i ndáiríre
I have to warn you, there is a battle	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit, tá cath ann
I felt that beauty again	Mhothaigh mé an áilleacht sin arís
I wonder if this is a record of some sort	N'fheadar an é seo taifead de shaghas éigin
I followed the trail in secret	Lean mé an rian faoi rún
I started to change after that day	Thosaigh mé ag athrú tar éis an lae sin
I thought you would	Shíl mé go mbeadh tú
A tear escaped and rolled down my cheek	D'éalaigh cuimilt agus rolladh síos mo leiceann
Crucial precaution, considering its cargo	Réamhchúram ríthábhachtach, ag smaoineamh ar a lasta
I want to see where it is taking me	Ba mhaith liom a fheiceáil cá bhfuil sé ag cur orm
I shut myself off to protect her	Dhún mé mé féin as chun í a chosaint
I did not know anything	Ní raibh a fhios agam rud ar bith
I have to let it out	Ní mór dom é a ligean amach
I will show you the plans later	Taispeánfaidh mé na pleananna duit níos déanaí
I was scared of it even though it was not completely	Bhí faitíos orm é cé nach raibh sé go hiomlán
I was so scared we would screw up	Bhí mé chomh eagla go mbeidh muid scriú suas
A moment later a soft knock came through the room	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig cnag bog tríd an seomra
I told you what to do	Dúirt mé leat cad atá le déanamh
I love to see you getting hard	Is breá liom tú a fheiceáil ag éirí crua
I thought it was just you	Shíl mé go raibh sé ach a bheith agat
I'm catching the clouds	Tá mé ag teacht ar na scamaill
I have best friends	Tá na cairde is fearr agam
I can only hear the news now	Ní féidir liom ach an nuacht a chloisteáil anois
I was in big trouble	Bhí mé i dtrioblóid mhór
I trust you with my life	Tá muinín agam asat le mo shaol
I have finished my whole system do the job	Tá mo chóras ar fad críochnaithe agam déan an jab
I never had that moment	Ní raibh an nóiméad sin agam riamh
I couldn’t stop looking at her	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag féachaint uirthi
A few glasses came up the table	Tháinig cúpla spéaclaí suas an tábla
I can't go back out now	Ní féidir liom dul ar ais amach anois
I could no longer watch	Ní raibh mé in ann a bheith ag faire a thuilleadh
I leaned my head against the cold window and sighed	Chlaon mé mo cheann i gcoinne an fhuinneog fuar agus sighed
I attended church regularly	D’fhreastal mé ar an eaglais go rialta
I want to know what they are up to	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar bun acu
I love the way you smell	Is breá liom an bealach boladh tú
I want to warn you	Ba mhaith liom rabhadh a thabhairt duit
I still believe that with all my heart	Creidim fós é sin le mo chroí go léir
I would estimate what we should do within two hours	Dhéanfainn meastachán ar cheart dúinn a dhéanamh taobh istigh de dhá uair an chloig
I think it depends on your race	Sílim go mbraitheann sé ar do rás
I swing up and drive a leg into his stomach	Luascaim suas agus tiomáinim cos isteach ina bholg
I definitely felt more relaxed	Is cinnte gur mhothaigh mé níos suaimhní
I know you are strong and brave	Tá a fhios agam go bhfuil tú láidir agus cróga
I threw the blankets out	Chaith mé na pluideanna amach
I threw the nest to him	Chaith mé an nead chuige
I can see why they split	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth scoilt siad
I will not try to explain	Ní dhéanfaidh mé iarracht a mhíniú
I became accustomed to the smell of the fish	Tháinig mé i dtaithí ar bholadh an éisc
I think we were wrong about it	Sílim go raibh muid mícheart mar gheall air
A game was being set up	Bhí cluiche á chur ar bun
I know what should come next	Tá a fhios agam cad ba cheart teacht ina dhiaidh sin
I do not remember anything the teacher said	Ní cuimhin liom aon rud a dúirt an múinteoir
I suddenly regret not making more friends	Is oth liom go tobann gan níos mó cairde a dhéanamh
I also can't write code alone	Ní féidir liom cód a scríobh i m'aonar freisin
He then pursued a full music career	Ina dhiaidh sin lean sé gairm iomlán ceoil
I thought that was at first	Shíl mé go raibh ar dtús
A soft diet was followed for six weeks	Leanadh le haiste bia bog ar feadh sé seachtaine
I could not help but return his smile	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a aoibh gháire a thabhairt ar ais
I can no longer read	Ní féidir liom léamh a thuilleadh
I knew that was what I wanted	Bhí a fhios agam gurb é sin a theastaigh uaithi uaim
I was not supposed to be my slave	Ní raibh mé ceaptha a bheith i mo sclábhaí
I only had to take five of them	Ní raibh orm ach cúig cinn acu a ghlacadh
I pick up my phone and pick it up	Glacaim mo ghuthán agus tóg mé suas é
I have not spoken to you in years	Níor labhair mé leat le blianta
I can't leave my mother alone	Ní féidir liom mo mháthair a fhágáil ina n-aonar
I also grow chest hair	Fásann mé gruaig chliabhrach freisin
Body like that, she could do anything she wanted	Comhlacht mar sin, d'fhéadfadh sí aon rud a theastaigh uaithi a dhéanamh
I noticed a change in the room	Thug mé faoi deara athrú sa seomra
I had a wedding	Bhí bainis agam
I just needed to see her, to talk to her	Ní raibh de dhíth orm ach í a fheiceáil, chun labhairt léi
I knew it was a rough day	Bhí a fhios agam go raibh lá garbh aige
He denied all charges	Shéan sé gach cúiseamh
I was surprised he didn’t have a cell phone	Bhí ionadh orm nach raibh fón póca aige
He did not need any work	Ní raibh aon obair ag teastáil uaidh
I will be coming in for the exam soon	Beidh mé ag teacht isteach don scrúdú go luath
I think we have a market	Is dóigh liom go bhfuil margadh againn
All I wanted to do was stop today and talk to you	Ní raibh uaim ach stopadh inniu agus labhairt leat
I really was not compatible with any crowd	I ndáiríre ní raibh mé ag luí le haon slua
I have nothing to be ashamed of	Níl aon rud le náire orm
Potential happy ending	Críoch sona féideartha
I was so scared before	Bhí an oiread sin eagla orm roimhe seo
I can’t be good two minutes at a time	Ní féidir liom a bheith go maith dhá nóiméad ag an am
I have not seen you all day	Ní fhaca mé an lá ar fad thú
I believe that was	Creidim go raibh
I could not give up on you, not this soon	Níorbh fhéidir liom a thabhairt suas ar tú, ní seo go luath
I did not want to influence your choice	Ní raibh mé ag iarraidh tionchar a imirt ar do rogha
I was a little tired too	Bhí mé beagán tuirseach freisin
I understand how rock stars feel	Tuigim conas a mhothaíonn réaltaí carraige
I told them this morning	Dúirt mé leo ar maidin
I could feel every tight inch of it	Raibh mé in ann a bhraitheann gach orlach daingean de
I felt like a huge weight had been lifted	Mhothaigh mé mar go raibh meáchan ollmhór tógtha
I doubt anyone is on the line	Tá amhras orm go bhfuil aon duine ar an líne
I called her yesterday afternoon	Chuir mé glaoch uirthi tráthnóna inné
I believe in asking the audience	Creidim i iarraidh ar an lucht féachana
I hope you feel me here, watching you	Tá súil agam go mothaíonn tú mé anseo, ag breathnú ort
I want you to believe	Ba mhaith liom tú a chreidiúint
I wish he was here with us	Is mian liom go raibh sé anseo linn
I think that's an excellent mental experiment	Sílim gur turgnamh intinne den scoth é sin
I learned about programming there, but at a cost	D'fhoghlaim mé faoi ríomhchlárú ann, ach ar chostas
I paid attention to the investigation again	Thug mé aird ar an imscrúdú arís
I never heard from him again after that	Níor chuala mé riamh uaidh arís ina dhiaidh sin
I needed something to remove the edge	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun an imeall a bhaint
I don’t want to be left out of it all over the world	Ní ba mhaith liom a bheith fágtha amach as é ar feadh an domhain
I can put it over, then we can figure it out	Is féidir liom a chur air os cionn, ansin is féidir linn a dhéanamh amach
I am here to find someone in particular	Tá mé anseo chun teacht ar dhuine go háirithe
I can't recommend it highly enough	Ní féidir liom a mholadh go hard go leor
I corrected you well, you live now	Ceartú mé tú go maith, tá cónaí ort anois
I have not seen my relatives for months	Ní fhaca mé mo ghaolta le míonna
I also thought religion might help	Shíl mé freisin go bhféadfadh reiligiún cabhrú
I refer to transportation service	Tagraím do sheirbhís iompair
I wanted to create the ultimate man in my image	Bhí mé ag iarraidh an fear deiridh a chruthú i mo íomhá
I couldn’t have asked for a better event planner	Níorbh fhéidir liom pleanálaí imeachtaí níos fearr a iarraidh
I am happy to help your friend	Tá mé sásta cabhrú leat le do chara
I have to forget that it is there	Caithfidh mé dearmad go bhfuil sé ann
I had many reasons to fight	Bhí go leor cúiseanna agam troid
I looked up into the black sky and waited	D'fhéach mé suas go dtí an spéir dubh agus d'fhan mé
I deserve consequence	iarmhairt tuillte agam
I have no doubt she was very confused at times	Níl aon dabht orm go raibh an- mhearbhall uirthi uaireanta
I did not know why he was bothering me to do this	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sé ag cur orm é seo a dhéanamh
I was at the end of my life, for sure	Bhí mé ag deireadh mo shaoil, cinnte
I hurried out, eager to get out of his sight	hurried mé amach, fonn a fháil amach as a radharc
I walked backwards and landed flat on my ass	Shiúil mé ar gcúl agus thuirling mé cothrom ar mo thóin
I can't hear this stuff	Ní féidir liom an stuif seo a chloisteáil
I say you have to be together to solve problems	Deirim go gcaithfidh tú a bheith le chéile chun fadhbanna a réiteach
I let out a breath of respect	Lig mé amach anáil i meas
I feel her change as she pulls away	Mothaím an t-athrú uirthi agus í ag tarraingt ar shiúl
I listened to the sound of one of my kids	D'éist mé le fuaim duine de mo pháistí
I got up and handed her my steel	D'eirigh mé agus thug mé mo chruach di
I made my first draw, and immediately fell in love	Rinne mé mo chéad tarraingt, agus láithreach thit i ngrá
I was not accustomed to such simple speech	Ní raibh mé i dtaithí ar a leithéid de chaint shimplí
I could be looking in the mirror	D'fhéadfainn a bheith ag féachaint sa scáthán
I would not have a baby	Ní bheadh ​​leanbh agam
I was never afraid of hard work	Ní raibh eagla orm riamh roimh obair chrua
I deserve more death than anyone else	Tá níos mó tuillte agam bás ná aon duine eile
I actually got the job one by luck	I ndáiríre fuair mé an post amháin trí ádh
I really like having some company	Is maith liom i ndáiríre roinnt cuideachta a bheith agam
I feel perfect now	Is dóigh liom go bhfuil mé foirfe anois
I shot downstairs and was immediately lost	Lámhaigh mé síos an staighre agus bhí sé caillte láithreach
A platform was erected on the opposite side	Cuireadh ardán in airde ar an taobh thall
I know the outcome before you make your plans	Tá an toradh ar eolas agam sula ndéanann tú do phleananna
Concentration increased because the building was sealed	Tiúchan a mhéadaigh toisc go raibh an foirgneamh séalaithe
It became a more informed pursuit much later	D’fhás sé ina shaothrú níos eolaí i bhfad níos déanaí
That was really all about it	Ba é sin i ndáiríre go léir a bhí faoi
I don't see a damn thing in the future	Ní féidir liom a fheiceáil diabhal rud amach anseo
I kept it because it touched something inside me	Coinnigh mé é mar gur bhain sé rud éigin taobh istigh orm
I apologize for the confusion	Gabhaim mo leithscéal as an mearbhall
I needed another look at what she wrote	Bhí súil eile ag teastáil uaim ar an méid a scríobh sí
I am enjoying your experience of this world too	Táim ag baint suilt as bhur dtaithí ar an saol seo freisin
I want to remove it from the picture tomorrow	Teastaíonn uaim í a bhaint den phictiúr amárach
For all he did	Ar mhaithe le gach a rinne sé
I pulled out this box and looked at the writing	Tharraing mé an bosca seo amach agus d’fhéach mé ar an scríbhneoireacht
I take them out and we have a good time	Tógaim amach iad agus bíonn am maith againn
I was struggling to push the idea out of my mind	Bhí mé ag streachailt leis an smaoineamh a bhrú amach as m'intinn
A thousand minus dreams	A míle aisling lúide
I see this as close to happening	Feicim go bhfuil sé seo gar do bheith ag tarlú
I should accept it all and be excited	Ba chóir dom glacadh leis go léir agus a bheith ar bís
I can't help it without that name	Ní féidir liom cabhrú leis gan an t-ainm sin
I was the one who trained him back then	Ba mise an té a chuir oiliúint air ar ais ansin
I think we will have to wait and see what exactly	Is dóigh liom go mbeidh orainn fanacht agus a fheiceáil cad go díreach
I check to see if there are any similarities	Déanaim seiceáil féachaint an bhfuil aon chosúlacht ann
I do not eat their food	ní ithim a mbiadh
I am in love with this baby	Tá mé i ngrá leis an leanbh seo
I have missed you so much	Tá an oiread sin caillte agam ort
I rubbed her knees and made a promise	Cuimil mé a glúine agus gealltanas a thabhairt
I felt his presence and spirit	Mhothaigh mé a láithreacht agus a spiorad
I can feel the scenes so vivid	Is féidir liom na radhairc a mhothú chomh beoga sin
It was only ten minutes later, and they were pretty close	Ní raibh ach deich nóiméad ina dhiaidh sin, agus bhí siad gar go leor
I'm aware of what's out there	Bím ar an eolas faoin méid atá sé amuigh ansin
I have nothing else left to say today	Níl aon rud eile fágtha agam le rá inniu
I missed his stolen kisses from them	Chaill mé a chuid póga goidte uatha
I scream out with pleasure	Screadaim amach le pléisiúir
I need to know that you are not in danger of her	Caithfidh a fhios agam nach bhfuil tú i mbaol di
I accept that this is where the general public lives	Glacaim leis gurb é seo an áit a bhfuil cónaí ar an bpobal i gcoitinne
I size it up as it goes	Méid mé suas é mar a théann sé
I saw a movement from the left side of the street	Chonaic mé gluaiseacht ón taobh clé den tsráid
It took three days to print them	Thóg sé trí lá iad a phriontáil
I wish I hadn't	Ba mhian liom nach raibh
I guarantee it will have a very beneficial spiritual impact	Ráthaím go mbeidh tionchar spioradálta thar a bheith tairbheach aige
I wish she had another original	Ba mhian liom go mbeadh bunleagan eile aici
I couldn’t stand it if anything happened to you	Ní fhéadfainn é a sheasamh dá dtarlódh aon rud duit
I bet you could be your teacher then	Geall liom go bhféadfá a bheith i do mhúinteoir ansin
I looked towards him and sighed heavily	Bhreathnaigh mé i dtreo é agus sighed go trom
All I had left was for simple living and breathing	Ní raibh fágtha agam ach le haghaidh maireachtála simplí agus análaithe
I have no idea what I will make of it	Níl aon tuairim agam cad a dhéanfaidh mé as
I started blaming myself	Thosaigh mé ag cur an milleán orm féin
I shouted in the mirror	Scairt mé sa scáthán
I congratulate you on your effort	Tréaslaím le bhur n-iarracht
Run a dirty, ragged slit along the inside	Rith scoilt salach, ragged feadh an taobh istigh
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Is dóigh liom dá doimhne an caidreamh, is amhlaidh is deacra an buille
I dare to relax again	Leomh mé mo scíth a ligean arís
I hoped you had the paperwork ready for me	Bhí súil agam go raibh an páipéarachas réidh agat dom
I really think you should give your sister a chance	Sílim go mór gur cheart duit seans a thabhairt do do dheirfiúr
I hope you can tell me this story one day	Tá súil agam gur féidir leat an scéal seo a insint dom lá amháin
I have greatly missed her in the last four years	Chaill mé go mór í le ceithre bliana anuas
I knew her before the damage	Bhí aithne agam uirthi roimh an damáiste
I could not stand him killing a prisoner	Níorbh fhéidir liom seasamh leis agus é ag marú príosúnach
I estimated about twenty	Mheas mé timpeall fiche
I can choose not to initiate the feeling	Is féidir liom a roghnú gan an mothúchán a thionscnamh
I liked the people in this book	Thaitin na daoine sa leabhar seo liom
I called her to a concert two weeks away	D'iarr mé uirthi chuig ceolchoirm dhá sheachtain ar shiúl
I had shorts in the back	Bhí shorts agam sa chúl
I wanted to take his pain and make him smile	Theastaigh uaim a phian a ghlacadh agus aoibh gháire a dhéanamh air
I love this saying	Is breá liom an rá seo
Ragged wound that required plastic surgery	Créachta ragged a d'éiligh máinliacht plaisteach
I know that is quite true	Tá a fhios agam go bhfuil go leor fíor
I can barely understand what they are saying	Is ar éigean a thuigim aon rud atá á rá acu
I had to fight first	Bhí orm troid ar dtús
I killed an errand begging boy	Mharaigh mé buachaill begging errand
I have no emotions	Níl mothúcháin agam
I immediately regretted it	Bhí aiféala orm láithreach
I followed her then and looked at her from the shadows	Lean mé í ansin agus d'amharc mé uirthi ó na scáthanna
I just had to think about what I should do	B’éigean dom a bheith ag smaoineamh ar cad ba cheart dom a dhéanamh
I respect your job, you respect my job	Tá meas agam ar do phost, tá meas agat ar mo phost
I hope everything is going well for you	Tá súil agam go bhfuil gach rud ag dul go maith duit
I love, I love these girls and I love being my mom	Is breá liom, is breá liom na cailíní seo agus is breá liom a bheith i mo mam
I fell asleep, and it was again	Thit mé i mo chodladh, agus bhí sé arís
I had no choice	Ní raibh aon rogha eile agam
I just add that the stone would be right	Cuirim leis ach go mbeadh an chloch ceart
I smiled and nodded, giving permission	Rinne mé aoibh agus Chlaon, ag tabhairt cead
I think the difference is pretty amazing	Sílim go bhfuil an difríocht iontach go leor
I recently bought this pair of antiques	Cheannaigh mé an péire seandachtaí seo le déanaí
I also had to check his nails	Bhí orm a chuid tairní a sheiceáil freisin
I need you to back down	Is gá dom tú a chúlú
I should never doubt her	Ba chóir dom a bheith riamh amhras uirthi
I immediately withdraw, so he does not see me	Tarraingím siar láithreach, mar sin ní fheiceann sé mé
I reached out to grab the man next to the collar	Shín mé amach chun greim a fháil ar an bhfear in aice leis an bhóna
I would not swear to him	Ní thabharfainn mionn dó
I thought you were all soldiers	Shíl mé go raibh sibh go léir saighdiúirí
I couldn’t find another one	Ní raibh mé in ann ceann eile a fháil
I wake up staring at my phone	Dúisím ag stánadh ar mo ghuthán
I can lie down for a few days	Is féidir liom a luí íseal ar feadh cúpla lá
I traced my fingers along the fine letters	Rianaigh mé mo mhéara feadh na litreacha míne
A strange feeling in my stomach, like being pregnant, perhaps	Mothú aisteach i mo bholg, cosúil le bheith ag iompar clainne, b'fhéidir
I searched and read some articles on cat nutrition	Chuardaigh mé agus léigh mé roinnt alt ar chothú cat
She does not charge by the hour	Ní ghearrann sí in aghaidh na huaire
I think it will warn me of the danger	Sílim go dtabharfaidh sé rabhadh dom faoin mbaol
Thompson was appointed dean of the school	Ceapadh Thompson mar dhéan na scoile
I think my best things are ahead of me	Ceapaim go bhfuil mo chuid rudaí is fearr chun tosaigh orm
A huge weight came off my shoulders	Tháinig meáchan ollmhór as mo ghuaillí
I have a very good direction	Tá treo an-mhaith agam
I found out just a few hours ago	Fuair ​​​​mé amach ach cúpla uair an chloig ó shin
Seeds for the study of additional species members were not available	Ní raibh síolta le haghaidh staidéar a dhéanamh ar bhaill bhreise speiceas ar fáil
I love dancing with her	Is breá liom ag damhsa léi
I was able to ask some students their name	Bhí mé in ann iarraidh ar roinnt mac léinn a n-ainm
I have some vague opinions on things, but nothing concrete	Tá roinnt tuairimí doiléir agam maidir le rudaí, ach níl aon rud nithiúil
I swallowed the urge to cry	Shlog mé an áiteamh chun caoineadh
I try to comfort him	Déanaim iarracht é a chompord
I saw no image in his thoughts	Ní fhaca mé aon íomhá ina smaointe
I walked out of the courts feeling the same way	Shiúil mé amach as na cúirteanna ag mothú ar an mbealach céanna
I did not expect it to be	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé
I was glad the day was done	Bhí áthas orm go raibh an lá déanta
I was still in one piece	Bhí mé fós i bpíosa amháin
I ask myself what can be gained from expressing anger	Fiafraím díom féin cad is féidir a fháil as fearg a léiriú
Moments later they came into focus on their baby	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig siad i bhfócas ar a leanbh
I could not find anything	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith
A happy or contented life is the best life	Is é saol sona nó sásta an saol is fearr
I could not blame them for saying nothing	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu as gan faic a rá
I could see its features more clearly	Raibh mé in ann a gnéithe a fheiceáil níos soiléire
i can carry any weight	is féidir liom aon mheáchan a iompar
I have to warn everyone	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt do gach duine
Water is an essential requirement	Is riachtanas riachtanach é uisce
I want to promote my book	Táim ag iarraidh mo leabhar a chur chun cinn
Personally, I have a huge rebel flag in my basement	Mé féin, tá bratach ollmhór reibiliúnach i mo íoslach
I was worried about my dad	Mhothaigh mé buartha faoi m’athair féin
I will try to remember and watch then	Déanfaidh mé iarracht cuimhneamh agus féachaint ansin
I'm not happy with you	Níl mé sásta leat
I can't stay here long	Ní féidir liom fanacht anseo i bhfad
I can't stand it while you cry	Ní féidir liom é a sheasamh agus tú ag caoineadh
I was impatiently waiting to hear from him	Bhí mé ag fanacht go mífhoighneach le cloisteáil uaidh
Then we started called alternative metal	Ansin thosaigh muid ar a dtugtar miotal malartach
I have this war to win	Tá an cogadh seo le buachan agam
I am energetic, fun, safe and professional	Táim fuinniúil, spraíúil, sábháilte agus gairmiúil
I was so glad she had a friend	Bhí mé chomh sásta go raibh cara aici
I deserved so much for you, at least	Bhí an méid sin tuillte agam duit, ar a laghad
I was doing an experiment	Bhí mé ag déanamh turgnamh
I have to study all of her work	Caithfidh mé staidéar a dhéanamh ar a cuid oibre ar fad
I really fought after they got me	Throid mé i ndáiríre tar éis dóibh a fháil dom
I thought he was the gardener	Cheap mé gurbh é an garraíodóir é
I put a hand on her shoulder to comfort her	Chuir mé lámh ar ghualainn chun í a chompord
It can also be eaten raw when young	Is féidir é a ithe amh freisin agus é óg
I can tell when a man is lying	Is féidir liom a rá nuair a bhíonn fear ina luí
I wanted a hug and he gave it	Bhí barróg uaim agus thug sé é
I should see something tomorrow coming from your mum	Ba cheart dom rud éigin a fheiceáil amárach ag teacht ó do mhamaí
A new road and new telegraph lines were under construction	Bhí bóthar nua agus línte teileagraif nua á dtógáil
I have things to talk to you about	Tá rudaí agam le labhairt leat
I wanted to be the one she kept against	Theastaigh uaim a bheith ar an gceann a choinnigh sí ina coinne
I was sure it would be cooked, but it was not	Bhí mé cinnte go mbeadh sé bruite, ach ní raibh sé
I felt bad that I had to hurt her	Mhothaigh mé go dona go raibh orm í a ghortú
His weight lifted from his shoulders	A meáchan lifted as a ghualainn
I ran after his truck, calling to him, crying	Rith mé tar éis a trucail, ag glaoch air, ag caoineadh
I could see nothing	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil
I can't trust him enough	Ní féidir liom muinín a dhóthain as dul chuige
I have already told you about my dirty language	D'inis mé duit cheana faoi mo theanga salach
I go out of my way to make eye contact	Téim as mo bhealach chun teagmháil súl a dhéanamh
I can barely remember the date	Is ar éigean is cuimhin liom an dáta
I need some time for myself	Teastaíonn roinnt ama uaim dom féin
I am a freedom fighter	Is trodaire saoirse mé
I wake up and my white blood cells fight bacteria	Dúisím agus cuireann mo chealla fola bána i ngleic le baictéir
I downloaded aiming down the tunnel	Íosluchtaigh mé mar aidhm síos an tollán
I had the impression that the officer was following me	Bhí an tuiscint agam go raibh an t-oifigeach ag leanúint orm
I climbed in, and said hello	Dhreap mé isteach, agus dúirt Dia duit
Good damn question	Ceist mhaith damanta
Females probably produce offspring every year	Is dócha go dtáirgeann baineannaigh sliocht gach bliain
I can tolerate tourism	Is féidir liom an turasóireacht a fhulaingt
See you next week	Feicfidh mé thú an tseachtain seo chugainn
I can do that no more	Ní féidir liom é sin a dhéanamh a thuilleadh
I know you are a good person	Tá a fhios agam gur duine maith thú
I absolutely hate my gender	Is fuath liom mo inscne go hiomlán
I couldn’t get the event out of my mind	Ní raibh mé in ann an ócáid ​​​​a bhaint as m'intinn
I want you to understand something here	Teastaíonn uaim go dtuigeann tú rud éigin anseo
I have to find myself	Caithfidh mé mé féin a aimsiú
I hold on to her for as long as she wants	Coinnigh mé léi chomh fada agus is mian léi
I fell asleep fast, but my sleep was relentless	Thit mé i mo chodladh go tapa, ach bhí mo chodladh gan staonadh
I almost didn’t do it	Ní raibh mé beagnach é a dhéanamh
I spend and spend most of the night	Caithim agus casaim an chuid is mó den oíche
I learned a lot today	D'fhoghlaim mé go leor inniu
I also wanted a little happiness in my life	Theastaigh uaim sonas beag i mo shaol freisin
I'm just stopping the bus now	Nílim ach ag stad an bhus anois
I was getting jealous	Bhí mé ag éirí éad
I thought it was over	Shíl mé go raibh sé thart
A few steps in, the dim red light turned on	Cúpla céim isteach, chas an solas dearg dim ar
I knew it anyway	Bhí a fhios agam ar aon nós
I could finally put the skill to work	D'fhéadfainn an scil a chur ag obair ar deireadh
I printed it out, which is great for me	Chuir mé i gcló é, rud atá iontach le déanamh agam
I nodded loudly at the thought	Chlaon mé os ard ag an smaoinimh
I showed you the design plans, still in color	Thaispeáin mé na pleananna dearaidh duit, i ndath fós
I could easily fight my way out of here	D’fhéadfainn mo bhealach a throid as seo go héasca
I always had a lack of discipline	Bhí easpa smachta orm i gcónaí
I was in heaven with her	Bhí mé ar neamh ann léi
I really believe in it	Creidim i ndáiríre ann
I can feel it from this	Is féidir liom é a mhothú as seo
A door opened and the wind blew	D’oscail doras agus tháinig gaoth uirthi
A parish magazine is published monthly	Foilsítear irisleabhar paróiste go míosúil
I have to get into a fight tonight	Caithfidh mé dul isteach i troid anocht
He also had high blood pressure and heart problems	Bhí brú fola ard agus fadhbanna croí aige freisin
I do not think otherwise	Ní dar liom a mhalairt a dhéanamh
I can drink most people under the table	Is féidir liom an chuid is mó daoine a ól faoin mbord
Military personnel were deployed to assist in recovery efforts	Iompraíodh pearsanra míleata chun cabhrú le hiarrachtaí téarnaimh
I guess it could be	Rinne mé buille faoi thuairim go bhféadfadh sé a bheith
I know how those boys eat	Tá a fhios agam conas a itheann na buachaillí sin
I want to run into a goal	Ba mhaith liom a chur ar siúl i sprioc
I used to walk to the shore every evening	Ba ghnách liom siúl go dtí an cladach gach tráthnóna
I had a bit of trouble finding a bank account	Bhí beagán deacrachta agam cuntas bainc a fháil
I was able to eat, drink and talk again	Bhí mé in ann ithe, ól agus labhairt arís
I stood carefully and offered her hand	Sheas mé go cúramach agus thairg sí a lámh
A dozen or so treasures	Dosaen nó céad seoda
I could not feel anything, no pain or anything	Ní raibh mé in ann aon rud a mhothú, pian ar bith nó rud ar bith
I wrote this letter to ease his pain	Scríobh mé an litir seo chun a phian a mhaolú
I think she should compare it to chocolate	Sílim gur cheart di é a chur i gcomparáid le seacláid
Slightly irregular and takes a while to break into	Beagán neamhrialta agus tógann sé tamall briseadh isteach
I can’t believe he did that	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sé é sin
I was a product of that	Bhí mé a táirge de sin
I had no choice but to stop	Ní raibh de rogha agam ach stopadh
I sought God and God found me	Lorg mé Dia agus fuair Dia mé
I approached the open door	Chuaigh mé i dteagmháil leis an doras oscailte
I saw where the threads gathered together to suggest shapes	Chonaic mé áit a bhailigh na snáitheanna le chéile chun cruthanna a mholadh
Breakfast out on the weekends	Bricfeasta amuigh ar an deireadh seachtaine
I will not let you make a mess of it	Ní ligfidh mé duit praiseach a dhéanamh de
I think they force women to have sex then	Sílim go gcuireann siad iallach ar mhná gnéas a bheith acu ansin
I stood outside and called her cell phone	Sheas mé taobh amuigh agus ghlaoigh mé uirthi fón póca
I just had the muscle	Ní raibh mé ach an muscle
I feel flexible on my feet	Tuirim solúbtha ar mo chosa
I do not give the desired result	Ní thugann mé an toradh inmhianaithe
I wonder how to deal with this as a leader	N’fheadar conas déileáil leis seo mar cheannaire
I fear that we are already losing our focus	Is eagal liom go bhfuilimid ag cailleadh ár bhfócas cheana féin
I am in them and you are in me	Tá mé iontu agus tá tú i dom
I am writing this for you	Táim á scríobh seo duit
I bit my tongue and said nothing about it though	Giotán mé mo theanga agus dúirt rud ar bith faoi áfach
I used my other foot to kick his face	Bhain mé úsáid as mo chos eile chun ciceáil ar a aghaidh
I felt a definite gift this time	Mhothaigh mé bronntanas cinnte an uair seo
I was again encouraged to run	Spreagadh arís mé a rith
I even let her into my house	Lig mé isteach i mo theach í fiú
I picked them both up and dropped them in the cafe	Thóg mé iad araon agus scaoil sa caife iad
I live alone and I am very happy	Cónaím i m’aonar agus táim an-sásta
I follow her fast	Leanaim í go tapa
I hate drawing in books	Is fuath liom a bheith ag tarraingt i leabhair
Perfect site from which to discuss matters	Suíomh foirfe ónar féidir cúrsaí a phlé
I could say that	D’fhéadfainn an méid sin a rá
I got a good deal on it	Fuair ​​​​mé cuid mhaith air
I have always loved baseball	Thaitin baseball liom i gcónaí
I felt sick, but he got mad	Mhothaigh mé tinn, ach d'éirigh sé ar buile
I want to start living	Ba mhaith liom tosú ag maireachtáil
I looked behind me, but still I saw no boat	Bhreathnaigh mé i mo dhiaidh, ach fós ní fhaca mé aon bhád
I live here with my grandmother	Tá mé i mo chónaí anseo le mo sheanmháthair
I looked in the trash	Bhreathnaigh mé sa bhruscar
I put her running into her man's arms	Chuir mé ag rith isteach i armas a fear í
I thought you were a nut doctor or something	Shíl mé gur dochtúir cnó thú nó rud éigin
I tried to dismiss the understanding but it continued	Rinne mé iarracht an tuiscint a dhíbhe ach lean sé
She also licensed a documentary based on it	Thug sí ceadúnas freisin do scannán faisnéise bunaithe air
A percentage of it was wild luck	Bhí an t-ádh fiáin ar chéatadán de
I wanted to feel sexy and needed	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann sexy agus ag teastáil
I asked her her name	D'iarr mé uirthi a hainm
Half of his neck was torn by a bullet	Bhí leath a mhuineál stróicthe ag piléar
I kept talking to her and being friendly	Lean mé ag caint léi agus a bheith cairdiúil
I swallow and raise my hands, no, his hands	Slogaim agus tóg mé mo lámha, ní hea, a lámha
A story about the good old days	Scéal faoin dea-seanaimsir
I prefer this meeting to the last one	Is fearr liom an cruinniú seo ná an ceann deireanach
I laid everything down on the table under the shade	Leag mé gach rud síos ar an mbord faoin scáth
A sea guard was placed outside the door	Cuireadh garda mara taobh amuigh den doras
I was used to the smell	Bhí mé cleachta leis an boladh
I dug into my pocket and pulled out five	thochail mé isteach i mo phóca agus tharraing mé amach cúig
I bent over too and kissed her	Chrom mé anonn freisin agus phóg mé í
Then he lost hurricane intensity later that day	Ansin chaill sé déine hairicín níos déanaí an lá sin
I thought you might just enjoy drinking something hot	Shíl mé go mb’fhéidir go mbainfeá taitneamh as rud éigin te a ól
I have not seen him since that night	Ní fhaca mé é ón oíche sin
I wish everyone could understand this	Ba mhaith liom go bhféadfadh gach duine é seo a thuiscint
I want to learn their secrets	Ba mhaith liom a gcuid rúin a fhoghlaim
I corrected the statement	cheartaigh mé an ráiteas
I put a few feet of space between us	Chuir mé cúpla troigh de spás eadrainn
I hope you continue in the same vein	Táim ag súil go leanfaidh tú ar aghaidh ar an mbealach céanna
I wouldn’t put it down	Ní chuirfinn anuas air
I wait but nothing else is said	Fanaim ach ní deirtear aon rud eile
I need some dust as an immediate offer	Teastaíonn roinnt deannaigh uaim mar thairiscint láithreach
I will recognize and accept your powers as gifts	Aithneoidh mé agus glacfaidh mé do chumhachtaí mar bhronntanais
A red flash moved from one tree to another	Ghluais splanc dearg ó chrann amháin go crann
I could barely slide it across the floor	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a shleamhnú trasna an urláir
Burns would kill him when he was discovered	Mharódh Burns é nuair a thángthas air
I can eat, if you feel better	Is féidir liom a ithe, má bhraitheann tú níos fearr
I am still on the cross	Tá mé fós ar an chros
There was talk of closing the body	Bhí caint ar an gcomhlacht a dhúnadh
I saw them years ago	Chonaic mé iad blianta ó shin
I really wanted to see the hidden smile	Bhí mé i ndáiríre a fheiceáil ar an aoibh gháire i bhfolach
I can at this time look forward to my future	Is féidir liom ag an am seo táim ag tnúth le mo thodhchaí
I should listen to my instinct	Ba chóir dom éisteacht le mo instinct
A quick glance showed that the battle was getting worse	Léirigh sracfhéachaint thapa go raibh an cath ag dul in olcas
I open my eyes and laugh	Osclaím mo shúile agus gáire
I can't get it out of my mind	Ní féidir liom í a bhaint as m'intinn
I turned, and I was the devil	chas mé, agus bhí an diabhal orm
Two of each were ordered	Ordaíodh dhá cheann de gach ceann acu
Three in the brush	A trí sa scuab
I should probably leave	Is dócha gur chóir dom imeacht
I can't force you to do anything	Ní féidir liom cur ort aon rud a dhéanamh
I went to change and wash	Chuaigh mé a athrú agus a nigh
I have been your guest for five months	Tá mé i do aoi ar feadh cúig mhí
I looked around to see what that was	D'fhéach mé timpeall féachaint cad é sin
I spread my legs fast and am no doubt absurd	Leathnaigh mé mo chosa go tapa agus táim gan amhras áiféiseach
I decided to write it first	Chinn mé é a scríobh ar dtús
I was not worried about getting my pieces perfect	Ní raibh imní orm faoi mo chuid píosaí a fháil foirfe
I started working on it five years ago	Thosaigh mé ag obair air cúig bliana ó shin
I happen to drive as it takes five minutes	Tarlaíonn mé a bheith ag tiomáint mar a thógann sé cúig nóiméad
I think you will see that baby fly through therapy	Sílim go bhfeicfidh tú an leanbh sin ag eitilt trí theiripe
I can't handle both of them	Ní féidir liom an dá cheann acu a láimhseáil
World war in ancient times	Cogadh domhanda sa ré ársa
I think your father would need that	Sílim go mbeadh sé sin ag teastáil ó d'athair
I knew she was hurt and angry with you	Bhí a fhios agam go raibh sí gortaithe agus feargach leat
A tall man is walking in my direction	Tá fear ard ag siúl i mo threo
I should let that car push me	Ba cheart go ligfinn don charr sin mé a bhrú
I stared at him not knowing how to comfort him	Stán mé air gan fhios agam conas é a chompord
I said oh, tell me a little more	Dúirt mé ó, inis dom beagán níos mó
I moved around and pointed the camera at the entrance	Bhog mé timpeall agus luaigh mé an ceamara ag an iontráil
Stone accepted the offer	Ghlac Stone leis an tairiscint
I was a good student and did as I was told	Ba mhac léinn maith mé agus rinne mé mar a bhí ag teastáil
I really enjoy my freedom	Taitníonn mo shaoirse go mór liom
I couldn’t put the bat on the ball	Ní raibh mé in ann an sciathán leathair a chur ar an liathróid
Basically I have nothing planned	Go bunúsach níl aon rud beartaithe agam
The rest of his ships escaped	D'éalaigh an chuid eile dá longa
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Mother would not let it down	Ní ligfeadh máthair síos é
I rubbed my eyes for effect	Chuimil mé mo shúile le haghaidh éifeacht
However, I would still love to meet your father	Ba bhreá liom fós bualadh le d’athair, áfach
All that was left was a shape that resembled mine	Ní raibh fágtha ach cruth a bhí cosúil liomsa
I still love editing more	Is breá liom fós ag eagarthóireacht níos mó
I held it flat in my hand	Choinnigh mé cothrom i mo lámh é
I followed, coming around at the windows	Lean mé, ag teacht timpeall ag na fuinneoga
I never looked so good	Ní raibh cuma chomh maith sin orm riamh
I want to go and pick up the pizza	Ba mhaith liom dul agus pioc suas an pizza
I love that boy more than anything in this world	Is breá liom an buachaill sin níos mó ná rud ar bith sa saol seo
I know my mother never told anyone anything different	Tá a fhios agam nár inis mo mháthair aon rud difriúil do dhuine ar bith
I pushed the switch off	Bhrúigh mé an lasc as
I would keep her safe forever	Choimeádfainn í slán go deo
I did not intend to do this	Ní raibh sé beartaithe agam é seo a dhéanamh
The quarterback is the leader of the offense	Is é an quarterback ceannaire an chiona
I came to you for a reason	Tháinig mé chugat ar chúis
I have to explain his prediction	Caithfidh mé a tuar a mhíniú
Variety of things to do	Éagsúlacht rudaí le déanamh
I looked at his watch	Bhreathnaigh mé ar a uaireadóir
I really need you in my girl life	Is gá dom i ndáiríre tú i mo shaol cailín
I sound older, more like a woman	Fuaime mé níos sine, níos mó cosúil le bean
I should have felt relieved, but there was none	Ba chóir dom a bhraith faoiseamh, ach ní raibh aon
I said how remote you were out there	Dúirt mé cé chomh iargúlta agus a bhí tú amuigh ansin
I broke that promise	Bhris mé an gealltanas sin
There may also have been two other separate copies	Seans go raibh dhá chóip eile ar leith ann freisin
I come to you in light	Tagaim chugat i solas
We would probably prefer to do them	Is dócha gurbh fhearr dúinn iad a dhéanamh
I felt like a special person in that car with her	Mhothaigh mé mar dhuine speisialta sa charr sin léi
I almost lived off the stuff in college	Bhí cónaí orm beagnach as an stuif sa choláiste
I could feel myself stretching	D’fhéadfainn mé féin a mhothú ag síneadh
No one has ever been brought to justice	Níor tugadh aon duine riamh ar an gceartas
I did not intend to grab the fence either	Ní raibh sé i gceist agam greim a fháil ar an gclaí ach an oiread
I ran with honors	rith mé le honóracha
I couldn’t see what she did	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a rinne sí
I had to go to the hospital	Bhí orm dul chuig an ospidéal
I went over to her place that night	Chuaigh mé anonn go dtí a áit an oíche sin
I introduced myself when they moved in	Chuir mé mé féin in aithne nuair a bhog siad isteach
I wanted you to be involved	Theastaigh uaim go raibh baint agat
A gun is a weapon and a weapon kills	Is arm é gunna agus tugann airm bás
He sang back to me in a beautiful way	Chan sé ar ais dom ar bhealach álainn
I always thought you were just	Shíl mé i gcónaí go raibh tú díreach
This transformation took place gradually	De réir a chéile a tharla an claochlú seo
I couldn’t concentrate on the movie	Ní raibh mé in ann díriú ar an scannán
I wanted to be loved	Bhí mé ag iarraidh a bheith grá
I did not want to scare the people on the train	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur ar na daoine ar an traein
I wonder how he did it during the interview	N'fheadar conas a rinne sé le linn an agallaimh
I would not lie to you	Ní dhéanfainn bréag duit
Personal privacy matters	Ábhar príobháideachta pearsanta
I lean back and try to go to sleep	Leanaim ar ais agus déanaim iarracht dul a chodladh
I'm not home yet	Níl mé sa bhaile go fóill
I bow my head over the bowl	Bow mé mo cheann thar an babhla
I believe we must all leave	Creidim go gcaithfidh muid go léir imeacht
I was about to win this bet	Bhí mé chun an geall seo a bhuachan
I was closer to the front	Bhí mé níos gaire don tosaigh
I made myself a drink and went to sleep	Rinne mé deoch dom féin agus chuaigh mé a chodladh
I get along well with him	Réitím go maith leis
I decide to let it all out	Socraíonn mé é a ligean amach go léir
I think it was more like not hearing	Is dóigh liom go raibh sé níos mó cosúil le gan éisteacht
I ran towards the elevator	Rith mé i dtreo an ardaitheoir
I knew what it looked like	Bhí a fhios agam cén chuma a bhí air
I started walking down the highway	Thosaigh mé ag siúl síos an mhórbhealaigh
I would ridicule him relentlessly about this	Dhéanfainn magadh air gan staonadh faoi seo
I did not want to insult him	Níor mhian liom é a mhaslú
I could borrow a guitar	D’fhéadfainn giotár a fháil ar iasacht
I really need to go upstairs	Ní mór dom dul suas staighre i ndáiríre
I needed an extra brain that was wrapped up in the data	Bhí inchinn bhreise de dhíth orm a bhí fillte ar na sonraí
I have been looking for her for years now	Táim á lorg aici le blianta anois
I want to reach out and touch the sky	Ba mhaith liom a bhaint amach agus teagmháil a dhéanamh leis an spéir
I couldn’t go because of the time	Ní raibh mé in ann dul mar gheall ar an am
A few days ago, we had a small argument	Cúpla lá ó shin, bhí argóint bheag againn
I have not been here for many years	Níl mé anseo le blianta fada
I would rather set the tower on fire than the city	B'fhearr liom an túr a chur trí thine ná an chathair
It is high and spare in meat	Tá sé ard agus spártha i bhfeoil
I was told never to remove my glasses	Dúradh liom gan mo spéaclaí a bhaint riamh
I added my own quiet urge	Chuir mé mo áiteamh ciúin féin leis
I raised my head and her strange sight struck	Thóg mé mo cheann agus bhuail a radharc aisteach
I grew up attending the annual meetings as a child	D'fhás mé suas ag freastal ar na cruinnithe bliantúla mar leanbh
I also could not sleep	Ní raibh mé in ann codladh freisin
I have no idea what happened to my family	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla do mo theaghlach
I've heard it say okay sometimes	Chuala mé é a rá ceart go leor uaireanta
I wanted to find out what was making that sound	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ag déanamh an fhuaim sin
He saw no flight control movement	Ní fhaca sé aon ghluaiseacht rialaithe eitilte
I smiled at him and he nodded	aoibh mé air agus Chlaon sé
Silence was becoming more comfortable between us now	Bhí ciúnas ag éirí compordach eadrainn anois
I can and have dealt with a lot of worse	Is féidir liom agus tá mé tar éis déileáil le go leor measa
I have done my share of eighty hour weeks	Tá mo sciar de sheachtainí ochtó uair an chloig déanta agam
They arrive just in time to prevent the catastrophe	Sroicheann siad díreach in am chun an tubaiste a chosc
I was quite uncomfortable with his gratitude	Bhí mé míchompordach go leor lena buíochas
I think you will want to find out in the future	Sílim go mbeidh tú ag iarraidh a fháil amach anseo
I love driving them to and from school	Is breá liom iad a thiomáint chuig agus ón scoil
I admired him as he got closer	Bhí meas agam air agus é ag teacht níos gaire
The other crew members were rescued	Tarrtháladh na baill eile den chriú
I gave her a cut rate to stay the night	Thug mé ráta gearrtha di chun fanacht ar an oíche
I went out the front door, into the pouring rain	Chuaigh mé amach an doras tosaigh, isteach sa bháisteach ag stealladh
I could not understand why she would be so absurd	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go mbeadh sí chomh áiféiseach sin
I did not know what to do here	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh anseo
I wonder if she has a mate	N'fheadar an bhfuil maité aici
A little sense can go a long way	Is féidir le tuiscint beag dul i bhfad
A man on the sidelines called me the time	D'iarr fear ar an taobhlíne an t-am díom
I called around at the hospital	D'iarr mé timpeall ag an ospidéal
I had to fight for my spot at the top	Bhí orm troid ar son mo láthair ag an mbarr
You need to retreat further	Ní mór duit cúlú a thuilleadh
I invited you to come here	Thug mé cuireadh duit teacht anseo
I stared at him, guilt and panic crossing my face	Stán mé air, ciontacht agus scaoll ag trasnú m'aghaidh
I am beautiful in my heart and mind	Tá mé go hálainn i mo chroí agus aigne
I was really going, pale eggs	Bhí mé ag dul i ndáiríre, uibheacha pale
Assistance came from other villages	Tháinig cúnamh ó shráidbhailte eile
It was something above nature	Bhí sé rud éigin os cionn an dúlra
Suddenly, I desperately want to go inside	Go tobann, ba mhaith liom desperately chun dul taobh istigh
I lost my mother fiercely	Chaill mé mo mháthair go fíochmhar
I was never, ever able to do anything right	Ní raibh mé in ann aon rud ceart a dhéanamh riamh, riamh
I think he bought my cover story	Sílim gur cheannaigh sé mo scéal clúdaigh
I have to make sense of all mankind men	Caithfidh mé ciall a bhaint as an gcine daonna go léir fir
I decided to ask her a few questions	Chinn mé cúpla ceist a chur uirthi
I healed quickly as well	Leigheas mé go tapa chomh maith
I know you are smart	Tá a fhios agam go bhfuil tú cliste
I didn’t feel it looking, but it didn’t look	Níor mhothaigh mé é ag breathnú, ach ní raibh sé cuma
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann
I didn’t eat much all day	Níor ith mé mórán an lá ar fad
I couldn’t resist the disappointment	Ní raibh mé in ann an díomá a chomhrac
I ran into class and fell into my seat	Rith mé isteach sa rang agus thit mé isteach i mo shuíochán
I just want to be in my own space	Níl uaim ach a bheith i mo spás féin
I pushed her to the floor	bhrúigh mé go dtí an urlár í
I really enjoyed the job	Bhain me an-taitneamh as an jab
I have nothing to say	Níl focal le rá agam
I could no longer keep the secret	Níorbh fhéidir liom an rún a choinneáil a thuilleadh
I opened the other three boxes	D’oscail mé na trí bhosca eile
I held my breath all day	Choinnigh mé m'anáil an lá ar fad
She could probably put something into it	Is dócha go bhféadfadh sí rud éigin a chur isteach ann
I like my body the way it is	Is maith liom mo chorp mar atá sé
It gets in your head	Faigheann sé i do cheann
I think it needs some space	Sílim go bhfuil roinnt spáis de dhíth air
I would be happy to let her go	Ba mhaith liom a bheith sásta ligean di dul
I wondered what was going on at that time	D'fhiafraigh mé de cad a bhí ar siúl ag an am sin
I had a beautiful little cottage, with flowers and gardens	Bhí teachín beag álainn agam, le bláthanna agus gairdíní
I want some peace and quiet	Ba mhaith liom roinnt síochána agus ciúine
I walked to my feet	Shiúil mé go dtí mo chosa
I hope he never comes back	Tá súil agam nach dtiocfaidh sé ar ais arís
I think that's just enough	Is dóigh liom go bhfuil sé sin díreach go leor
I was carrying them on my hands	Bhí mé ag iompar ar mo lámha iad
Girl and some women	Cailín agus roinnt ban
High winds blew trees and utility poles	Shéid gaotha arda crainn agus cuaillí fóntais
I think the timing was right	Ceapaim go raibh an t-am ceart
I couldn’t wait to go home to tell my parents	Ní raibh mé in ann fanacht le dul abhaile chun insint do mo thuismitheoirí
I would not even listen to anyone on worldly matters	Ní éistfinn le héinne maidir le cúrsaí saolta fiú
I felt so lonely	Mhothaigh mé chomh haonarach
I am a normal type of girl	Is gnáthchineál cailín mé
I thought you would be safe	Shíl mé go mbeadh tú sábháilte
Burial was blocked inside the church	Cuireadh bac ar adhlacadh taobh istigh den séipéal
I know he's right too	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart aige freisin
I waited for his answer	D'fhan mé lena fhreagra
I didn’t want to do anything, really	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a dhéanamh, i ndáiríre
I was finally starting to see the progress	Bhí mé ag tosú ar an dul chun cinn a fheiceáil ar deireadh
I take the compass, breaking the key chain	Glacaim an compás, ag briseadh an eochairshlabhra
I feel like life is bothering me again	Braithim go bhfuil an saol ag cur isteach orm arís
I followed you to see what you would do	Lean mé thú féachaint cad a dhéanfá
I already found someone	Fuair ​​​​mé duine éigin cheana féin
I shouldn't have said it this time either	Níor cheart go mbeadh sé ráite agam an uair seo ach an oiread
I wanted it safely out of me	Theastaigh uaim é go sábháilte amach as dom
I'm not anxious to see that	Nílim imníoch é sin a fheiceáil
I refuse to believe such a line	Diúltaíonn mé líne mar sin a chreidiúint
I can make you one of us	Is féidir liom tú a dhéanamh ar cheann againn
A force pulled me into the backyard	Tharraing fórsa mé isteach sa chúlchlós
I think you sleep for a few hours	Is dóigh liom go bhfuil tú ag codladh ar feadh cúpla uair an chloig
I took off my shirt and threw it aside	Bhain mé de mo léine agus chaith mé leataobh é
I wish you every success in your sales	Guím gach rath ort i do dhíolacháin
I saw her hands and chest and legs	Chonaic mé a lámha agus cófra agus cosa
I forced myself to relax	Chuir mé iachall orm féin mo scíth a ligean
I was neither scared nor nervous	Ní raibh eagla ná neirbhís orm
I will need help	Beidh cúnamh ag teastáil uaim
A man was carrying a lantern	Bhí an chuma ar fhear ag iompar laindéir
We are taught to live up to these expectations	Múintear dúinn maireachtáil de réir na n-ionchais seo
That would imply that they inherited their titles	Thabharfadh sé sin le tuiscint go bhfuair siad a gcuid teidil le hoidhreacht
I will make your name great	Déanfaidh mé d'ainm go hiontach
I am about to take that step	Tá mé chun an chéim sin a ghlacadh
I was among those who did not learn the lesson	Bhí mé ina measc siúd nár fhoghlaim an ceacht
The smallest unit of computer information is small	Is é beagán an t-aonad faisnéise ríomhaireachta is lú
I love to use the prophets	Is breá liom na fáithe a úsáid
I saw an official paper looking at the desk	Chonaic mé páipéar oifigiúil ag breathnú ar an deasc
I feel so sad for her	Mothaím chomh brónach ar a son
I am not qualified for anything either	Nílim cáilithe le haghaidh rud ar bith freisin
I felt him raise his head and look around	Mhothaigh mé é ardaithe a cheann agus breathnú thart
I crossed my hands in front of my chest	Thrasnaigh mé mo lámha os comhair mo chliabhrach
I turned into the seat through the turn	Thionóil mé isteach ar an suíochán tríd an cas
I decided to go ahead, against theory	Chinn mé dul ar aghaidh, i gcoinne teoiric
I got up to the river and they were	Fuair ​​​​mé suas go dtí an abhainn agus bhí siad
I know all about the boy	Tá a fhios agam go léir faoin buachaill
I didn’t know he was involved in this story	Ní raibh a fhios agam go raibh baint aige leis an scéal seo
I have memories of better times, actual memories	Tá cuimhní agam ar amanna níos fearr, cuimhní cinn iarbhír
New house, and new operating center	Teach nua, agus ionad oibriúcháin nua
I will do it if you wish	Déanfaidh mé é más mian leat
They can be raised by a family	Féadfaidh teaghlach iad a thógáil
I avoided looking at his face	Seachain mé ag féachaint ar a aghaidh
I knew when someone was lying to me	Bhí a fhios agam nuair a bhí duine éigin ina luí dom
I didn't want to turn it on anymore	Ní raibh fonn orm í a chasadh a thuilleadh
I did this to protect everyone	Rinne mé é seo chun gach duine a chosaint
I’m talking about something very different	Táim ag caint faoi rud an-difriúil
I want to do well in my job	Ba mhaith liom a dhéanamh go maith i mo phost
I like how fast she learned, everything	Is maith liom cé chomh tapa agus a d'fhoghlaim sí, gach rud
I look like my father	Táim cosúil le m'athair
I slept on the couch in the living room	Chodail mé ar an tolg sa seomra suí
I gave him the cold shoulder too	Thug mé an ghualainn fuar dó freisin
I cleared my throat a bit	Ghlan mé mo scornach beagán
Such a blow would have fallen on an ordinary man	Bheadh ​​​​buille mar sin tar éis titim ar ghnáthfhear
I was on the right track	Bhí mé ar an mbóthar ceart
I turned down one street, then another street	Chas mé síos sráid amháin, ansin sráid eile
I paid the bill and made it to my hotel	D'íoc mé an bille agus rinne mé do m'óstán
I had nothing to release	Ní raibh aon rud le scaoileadh agam
I have known him for years, a very intelligent man	Tá aithne agam air ar feadh na mblianta, fear an-chliste
A sick feeling came over me	Tháinig mothú tinn os mo chionn
I did not want anyone to see us	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh aon duine sinn
Many of the pilgrims show signs of possession	Léiríonn go leor de na hoilithrigh comharthaí a bheith i seilbh
Sudden guilt struck her	Bhuail ciontacht tobann í
I have read some of that book	Tá cuid den leabhar sin léite agam
I work on the fly in real time	Oibrím ar an eitilt i bhfíor-am
I live inside of you	Tá mé i mo chónaí taobh istigh de tú
I was almost nineteen years old	Bhí mé beagnach naoi mbliana déag d’aois
I should have noticed that you are cursed earlier	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara go bhfuil tú mallaithe níos luaithe
I tried to think in logical steps	Rinne mé iarracht smaoineamh i gcéimeanna loighciúla
I wanted to know everything	Bhí mé ag iarraidh gach rud a fhios
I got most of our stuff out	Bhain mé an chuid is mó dár stuif amach
His leg began to tremble and his hand shook	Thosaigh crith ar a chos agus a lámh a chroitheadh
I looked again at the man in the corner	Bhreathnaigh mé arís ar an bhfear sa chúinne
I lowered my eyes to the floor	D’ísligh mé mo shúile ar an urlár
A large swimming pool is available for all guests	Tá linn snámha mór ar fáil do gach aíonna
I think that's why he was always in trouble	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go raibh sé i dtrioblóid i gcónaí
I am waiting for another scene to appear	Táim ag fanacht le radharc eile a bheith le feiceáil
I swallow hard and prepare to speak	Slogaim go crua agus ullmhaím chun labhairt
I am a son, and a husband, and a father	Is mac mé, agus fear céile, agus athair
I feel my sex open and swell under his examination	Braithim mo ghnéas oscailte agus swell faoina scrúdú
I wonder who would see the picture	N’fheadar cé a d’fheicfeadh an pictiúr
I wanted it more than anything at the moment	Theastaigh uaim é níos mó ná rud ar bith faoi láthair
Other critical articles followed soon after	Lean ailt chriticiúla eile go luath ina dhiaidh sin
I did not put much into what he said about that	Níor chuir mé mórán isteach sa mhéid a dúirt sé faoi sin
I kissed her on her forehead	Phóg mé í ar a forehead
I know we are not alone	Tá a fhios agam nach bhfuil muid inár n-aonar
I was alone for five years	Bhí mé liom féin ar feadh cúig bliana
I trust you more than anyone	Tá muinín agam ionat níos mó ná aon duine
I kissed her chest slowly	Phóg mé a cófra go mall
I have no idea how you do it	Níl aon smaoineamh agam conas a dhéanann tú é
I know exactly where they are from then on	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil siad as sin
I opened my eyes and saw nothing	D'oscail mé mo shúile agus ní fhaca mé rud ar bith
I had learned another valuable lesson	Bhí ceacht luachmhar eile foghlamtha agam
I know people in the courts	Tá aithne agam ar dhaoine sna cúirteanna
I wonder what about me from that picture still there	N'fheadar cad mar gheall orm as an bpictiúr sin fós ann
I told myself to calm down	Dúirt mé liom féin go calma síos
I have been scared of this day for a long time	Bhí faitíos orm an lá seo le fada
This intrigue even disrupted his death hours	Chuir an intrigue seo isteach ar a uaireanta bás fiú
I could hear other people talking	D’fhéadfainn daoine eile a chloisteáil ag caint
I felt confident and strong during the test	Mhothaigh mé muiníneach agus láidir i rith na tástála
I pulled the thin blanket up closer to my chin	Tharraing mé an brat tanaí suas níos gaire do mo smig
I haven't seen it in over a decade	Ní fhaca mé é le níos mó ná deich mbliana
I ignored her and kept walking	Rinne mé neamhaird di agus lean mé ag siúl ar aghaidh
Content that is completely foreign to the ego	Ábhar atá go hiomlán eachtrach don ego
I glanced over my shoulder in his direction	spléach mé thar mo ghualainn ina threo
I stared at the article	Stán mé ar an alt
I could not see the house numbers	Ní raibh mé in ann na huimhreacha tí a fheiceáil
I did not match say another word	Ní raibh mé cluiche a rá focal eile
I intend to change that in my own little way	Tá sé ar intinn agam é sin a athrú ar mo bhealach beag féin
He decided to continue	Chinn sé leanúint ar aghaidh
I remembered every moment	Chuimhnigh mé ar gach nóiméad
I know it can happen	Tá a fhios agam gur féidir leis tarlú
I had no time for everyday situations	Ní raibh aon am agam le haghaidh cásanna laethúla
I have to admit that this is the time to do it	Caithfidh mé a admháil gurb é seo an t-am chun é a dhéanamh
I was very angry now	Bhí fearg mhór orm anois
I will not wait long now	Ní bheidh mé ag fanacht i bhfad anois
I was furious and couldn’t help showing it	Bhí buile orm agus ní raibh mé in ann cabhrú leis é a thaispeáint
I had to get lost in something other than it	B'éigean dom dul amú i rud éigin eile seachas é
Watching is always too fast or too slow	Bíonn faire ró-tapa nó ró-mhall i gcónaí
I could not have asked for better	Níorbh fhéidir liom níos fearr a iarraidh
I still have to meet her again this afternoon	Ní mór dom fós bualadh léi arís tráthnóna inniu
I thank him with all my heart	Gabhaim buíochas leis le mo chroí iomlán
I did not have time to be sick	Ní raibh am agam a bheith tinn
I know you will enjoy this leg the most	Tá a fhios agam go mbainfidh tú taitneamh as an cos seo is mó
I wanted to indulge myself in the taste of it	Theastaigh uaim a indulge féin i an blas air
I never thought this would help me much	Níor shíl mé riamh go gcabhródh sé seo liom i bhfad
I want you here until our guests have left	Ba mhaith liom tú anseo go dtí go mbeidh ár n-aíonna fágtha
I split open the second can	Scoilt mé an dara canna a oscailt
I needed you to hold me	Bhí mé ag teastáil uait chun mé a shealbhú
I can use some company for the trip	Is féidir liom cuideachta éigin a úsáid don turas
I want to use this review to preach	Ba mhaith liom an léirmheas seo a úsáid chun seanmóir a dhéanamh
I had no friends	Ní raibh cairde ar bith agam
I did not believe that you would come through	Níor chreid mé go dtiocfadh tú tríd
I could have a job soon	D'fhéadfadh post a bheith agam go luath
I found myself slipping in and out of consciousness	Fuair ​​​​mé mé féin ag sleamhnú isteach agus amach as an Chonaic
I didn’t have enough of this place	Ní raibh mo dhóthain den áit seo agam
I found serious songs and sad songs	Fuair ​​​​mé amhráin thromchúiseacha agus amhráin bhrónach
I have my own project tomorrow	Tá mo thionscadal féin agam amárach
I have no pain all day or evening	Níl aon phian orm an lá nó an tráthnóna ar fad
I wanted to bring her with me	Theastaigh uaim í a thabhairt liom
I think you have to meet my girlfriend	Sílim go gcaithfidh tú bualadh le mo chailín
Some even issued soap and towel	Eisíodh cuid acu fiú gallúnach agus tuáille
I was hoping you could lead a normal life	Bhí súil agam go bhféadfá gnáthshaol a chaitheamh
I know what you are	Tá a fhios agam cad atá tú
I think she had a kid or two	Sílim go raibh páiste nó dhó aici
I just thought of it last month	Cheap mé é díreach an mhí seo caite
I couldn’t hold it all	Ní raibh mé in ann é a shealbhú go léir
I thought it was science fiction	Cheap mé gur ficsean eolaíochta a bhí ann
I looked at the track to see the cut metal	D'fhéach mé ar an rian chun an miotal gearrtha a fheiceáil
I ate slice after slice after slice	D’ith mé slisne tar éis slisne tar éis slisne
be reluctant, but jump out	bíodh drogall orm, ach léim amach as
I could probably walk through in my sleep	Is dócha go bhféadfainn siúl tríd i mo chodladh
I wanted to run to her	Theastaigh uaim rith chuici
I know what's in my head	Tá a fhios agam cad é mo cheann
I could not fear my dream	Níorbh fhéidir liom eagla mo bhrionglóid
I share your concerns	Roinnim do chuid imní
I fully support the practice myself	Tacaím go hiomlán leis an gcleachtas mé féin
I was not involved	Ní raibh mé ag baint leis
The train leaves the station with me on board	Fágann traein an stáisiún liom ar bord
I meant to tell you that	Bhí sé i gceist agam é sin a insint duit
I told them you would come down and talk to everyone	Dúirt mé leo go dtiocfadh tú síos chun labhairt le gach duine
I thought, bending over and rubbing his head	Shíl mé, ag lúbadh anonn agus ag tabhairt ruball dá ceann
I bit my lip, thinking	Giotán mé mo liopa, ag smaoineamh
I could not expect anything more from you	Níorbh fhéidir liom a bheith ag súil le rud ar bith níos mó uait
I throw the remote at her	Caithim an cianda di
I can't go back to the way things were	Ní féidir liom dul ar ais go dtí an bealach a bhí rudaí
I like that about history books	Is maith liom é sin faoi leabhair staire
I see that as a cruel joke	Feicim é sin mar joke éadrócaireach
Two were also killed on the ground	Maraíodh beirt ar an talamh freisin
I was surprised more than anything	Bhí ionadh orm níos mó ná rud ar bith
I just tried to help the young child	Rinne mé iarracht ach cuidiú leis an leanbh óg
I believe you are wrong	Creidim go bhfuil tú mícheart
Dragon or worm to guard	Dragon nó péist a garda
I did not intend that to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé sin go léir
I needed a little comfort now	Bhí beagán sóláis ag teastáil uaim anois
He could also bounce the ball sharply	D’fhéadfadh sé an liathróid a preabadh go géar freisin
I muffled a sigh, trying to wake up quickly	Muffled mé osna, ag iarraidh a múscail go tapa
I felt safe keeping my back to the wall	Mhothaigh mé sábháilte ag coinneáil mo dhroim ar an mballa
I also want to borrow your mother	Ba mhaith liom freisin do mháthair a fháil ar iasacht
I gave it back to him	Thug mé ar ais dó é
A review of related literature is included	Tá léirmheas ar litríocht ghaolmhar san áireamh
I want to look after you	Ba mhaith liom breathnú i ndiaidh duit
I have not had a chance to heal yet	Ní raibh deis agam leigheas go fóill
I hurried to catch up with her	Rinne mé deifir chun teacht suas léi
He was twice married and had five children	Bhí sé pósta faoi dhó agus bhí cúigear clainne acu
I take my job seriously	Glacaim mo phost dáiríre
I couldn’t find one	Ní raibh mé in ann ceann a fháil
I could probably sleep for days	Is dócha go bhféadfainn codladh ar feadh laethanta
I did not try to avoid looking into his eyes	Ní dhearna mé iarracht féachaint isteach ina súile a sheachaint
I want to go beyond the plans	Ba mhaith liom dul thar na pleananna
I searched my mind, coming up blank	Cuardach mé m'intinn, ag teacht suas bán
But they were soldiers who had a job to do	Ach ba shaighdiúirí iad a raibh jab le déanamh acu
I have no idea what day it is	Níl aon smaoineamh agam cén lá atá ann
I submitted some work last night	Chuir mé isteach roinnt oibre aréir
I was talking to him	Bhí caint agam leis
I drew on a handful of long grass	Tharraing mé ar dornán de féar fada
I realized there would be none	Thuig mé nach mbeadh aon cheann
I need to let my father calm down	Ní mór dom ligean do m'athair socair a dhéanamh
It was wrong to turn my back on that ability	Bhí sé mícheart mo dhroim a chur ar an gcumas sin
I cannot understand their lack of confidence or understanding	Ní féidir liom a n-easpa muiníne nó tuisceana a thuiscint
There was a bar of soap in one hand	Bhí barra gallúnaí i lámh amháin
I might as well tell her the truth	Seans go ndéarfainn an fhírinne léi freisin
I wrestle with the instinct to reach the light switch	Cuirim cath leis an instinct chun an lasc solais a bhaint amach
I loved the fact that she was there	Ba bhreá liom an bhfíric go raibh sí ann
I saw a smile on his face	Chonaic mé meangadh gáire ar a aghaidh
I shuddered with pain and disgust, trying to stay calm	Shuddered mé le pian agus disgust, ag iarraidh fanacht socair
I did not pick up anything	Níor phioc mé suas rud
I can't break the contract	Ní féidir liom an conradh a bhriseadh
I want to know more about music	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil faoi cheol
I wanted to do the same	Ba mhian liom an rud céanna a dhéanamh
I looked up and met with dark brown eyes	D'fhéach mé suas agus bhuail mé leis na súile donn dorcha
Delay is not a denial	Ní séanadh é moill
I did not want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh é a fháil amach
No lines of argument or weighted views were developed	Níor forbraíodh línte argóinte nó tuairimí meáite
One sob left her lips	D'fhág sob amháin a liopaí
I can never experience that fall again	Ní féidir liom taithí a fháil ar an titim sin arís
It leaves a lot of people out	Fágann sé go leor daoine amach
I mean, the facts of the case	Ciallaíonn mé, fíricí an cháis
I need to feel that pressure across my chest	Ní mór dom an brú sin a mhothú trasna mo bhrollach
I was still the same guy	Bhí mé fós ar an Guy céanna
I felt myself shaking	Mhothaigh mé mé féin á chroitheadh
I have to take the medication every four hours	Caithfidh mé an cógas a ghlacadh gach ceithre huaire an chloig
I should have done this centuries ago	Ba chóir dom a bheith déanta seo aoiseanna ó shin
I get through the thin times	Faighim trí na hamanna tanaí
I was expecting something like this	Bhí mé ag súil le rud éigin mar seo
I didn’t think about it much longer than that	Níor smaoinigh mé air i bhfad níos faide ná sin
I did not see her or her friends	Ní fhaca mé í nó a cairde
I took the phone off the hook	Thóg mé an fón as an hook
I should forget about it	Ba chóir dom dearmad a dhéanamh air
I had no hesitation in picking it up and just staring at it	Ní raibh aon bhac orm é a thógáil agus díreach ag stánadh air
I love you too	Is mór agam fútsa freisin
I had nothing to fight her for	Ní raibh faic agam chun troid léi
I was alone in the house	Bhí mé i m’aonar sa teach
I would be attacked on the streets at night	Dhéanfaí ionsaí orm ar na sráideanna san oíche
I could hear the sound of the engine better	Bhí mé in ann fuaim an innill a chloisteáil níos fearr
I knew this was their reaction	Bhí a fhios agam gurb é seo a n-imoibriú
I fell asleep that night dreaming sweet and happy	Thit mé i mo chodladh an oíche sin ag brionglóidí milis agus sona
He also had a cord in his hand	Bhí corda ina láimh freisin
I say this prayer a lot	Deirim an phaidir seo go mór
I couldn’t wait to see them	Ní raibh mé in ann fanacht chun iad a fheiceáil
I look forward to speaking with you all	Táim ag tnúth le labhairt libh go léir
I hate knowing he owns all of this	Is fuath liom a fhios agam go bhfuil úinéireacht aige ar seo ar fad
I was going to the station	Bhí mé ag dul go dtí an stáisiún
I can't be idle	Ní féidir liom a bheith díomhaoin
I thought her voice was not in line with her height	Shíl mé nach raibh a guth ag teacht lena airde
I'm really okay	Tá mé ceart go leor i ndáiríre
I could feel the pain in my chest	Thiocfadh liom an pian i mo bhrollach a mhothú
I stared at the sign above the door	Stán mé ar an gcomhartha os cionn an dorais
He played the best game of his life	D’imir sé an cluiche is fearr dá shaol
I wonder what it was	N'fheadar cad a bhí ann
I light my hands and use them as a torch	Lasaim mo lámha agus úsáidim iad mar thóirse
I was hoping to talk to you	Bhí súil agam labhairt leat
I filled the cup and it helped him drink again	Líon mé an cupán agus chabhraigh sé leis ól arís
I let out a sigh and pushed on the door	Lig mé amach anáil agus bhrúigh mé ar an doras
A little too good, in my opinion	Beagán ró-mhaith, i mo thuairim
I checked the kitchen and studied the way	Sheiceáil mé an chistin agus staidéar ar an mbealach
I can't hate him	Ní féidir liom fuath a thabhairt dó
The heart must then be removed by hand	Ní mór an croí a bhaint de láimh ansin
I looked at the trees in our front yard	Bhreathnaigh mé ar na crainn inár gclós tosaigh
I may be able to work with this	Seans go mbeidh mé in ann oibriú leis seo
I paid my money and moved on	D'íoc mé mo chuid airgid agus bhog mé ar aghaidh
I really wanted to be back there	Theastaigh uaim go mór a bheith ar ais ann
It was not in me to kill	Ní raibh sé ionam a mharú
I saw it that day, so long ago	Chonaic mé é an lá sin, chomh fada ó shin
The journey took about five minutes	Thóg an turas timpeall cúig nóiméad
I felt good, really, doing it	Mhothaigh mé go maith, i ndáiríre, é á dhéanamh
I shot her in the brain	Lámhaigh mé í san inchinn
I filled up my bike and walked in to pay	Líon mé suas mo rothar agus shiúil mé isteach a íoc
I have seen and heard a lot	Tá go leor feicthe agus cloiste agam
I told you these would be a little impractical	Dúirt mé leat go mbeadh siad seo beagán praiticiúil
I should never get out of bed	Níor cheart dom éirí as do leaba riamh
I would give them the truth	Thabharfainn an fhírinne dóibh
I felt like a devilish circus performer	Mhothaigh mé cosúil le taibheoir sorcais diabhal
I really enjoy traveling	Taitníonn taisteal go mór liom
I smiled, expecting sincere thanks, but nothing happened	Rinne mé aoibh gháire, ag súil le buíochas ó chroí, ach níor tharla aon rud
I hoped this would never happen again	Bhí súil agam nach dtarlódh sé seo go deo arís
I will have a session tomorrow and a conference in a week	Beidh seisiún agam amárach agus comhdháil i gceann seachtaine
I could have done it too	D'fhéadfadh sé a bheith déanta agam freisin
I am not afraid of the dark	Níl eagla orm roimh an dorchadas
A woman was holding the package	Bhí an pacáiste idir lámha ag bean
I went into the bathroom and let the tears fall	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha agus lig na deora titim
I listened intently, barely breathing	D'éist mé go dian, ar éigean ag análú
A small lake runs through the property	Tá loch beag ag rith tríd an maoin
I turn to look back towards the house	Casaim chun breathnú siar i dtreo an tí
I’m glad you think it looks anxious	Tá áthas orm go gceapann tú go bhfuil cuma imníoch air
I could handle the guy	Raibh mé in ann déileáil leis an Guy
I wash my hand and line dry	Nigh mé mo lámh agus tirimim líne
I was there before the world began	Bhí mé ann sular thosaigh an domhain
A shudder went through me	A shudder chuaigh trí dom
I still remember that day	Is cuimhin liom fós an lá sin
I came here today hoping to discover something new	Tháinig mé anseo inniu ag súil le rud éigin nua a fháil amach
I look at it and wonder what's going on	Breathnaím air agus n’fheadar cad atá ar siúl
I laid out some things for you on the bed	Leag mé amach roinnt rudaí duit ar an leaba
This filter is extremely useful to me	Tá an scagaire seo thar a bheith úsáideach dom
I did not know whether that was good or not	Ní raibh a fhios agam an raibh sé sin go maith nó nach raibh
I am your brother after all	Is mise do dheartháir tar éis an tsaoil
Water damage to the interior	Tá damáiste uisce déanta ar an taobh istigh
I couldn’t even walk	Ní raibh mé in ann siúl fiú
I stood inside, carefully	Sheas mé taobh istigh, go cúramach
I want a drink now	Ba mhaith liom deoch anois
I will not buy another gun of theirs	Ní cheannóidh mé gunna eile dá gcuid
I know there is oppression here	Tá a fhios agam go bhfuil cos ar bolg anseo
I hate that she is ashamed to accept my help	Is fuath liom go bhfuil náire uirthi glacadh le mo chabhair
There is a torch on each side of the eagle	Tá tóirse ar gach taobh den iolar
I wanted something new, something exciting	Bhí mé rud éigin nua, rud éigin spreagúil
I eat more of the delicious soup	ithim níos mó den anraith delicious
I had to collect myself	Bhí orm mé féin a bhailiú
I like those evenings we have	Is maith liom na tráthnónta sin atá againn
That led to his early death	Ba chúis leis sin a bhás go luath
I found out she was planning a luxurious cruise	Fuair ​​​​mé amach go raibh turas mara luxurious beartaithe aici
I saw their departure to this house in a vision	Chonaic mé a n-imeacht go dtí an teach seo i bhfís
I know this is a war and it's not nice	Tá a fhios agam gur cogadh é seo agus nach bhfuil sé go deas
I kept it hidden in one of the inner pockets	Choinnigh mé i bhfolach é i gceann de na pócaí istigh
I know it sounds odd but you have to understand	Tá a fhios agam fuaimeanna corr ach caithfidh tú a thuiscint
I can't wait to see the forest	Ní féidir liom fanacht chun an fhoraois a fheiceáil
I think we were expecting a beat up	Sílim go rabhamar ag súil le buaileadh suas
I did not take your name, doctor	Níor ghlac mé d'ainm, a dhochtúir
I was friends with some and friendly with everyone	Bhí mé cairde le roinnt agus cairdiúil le gach duine
I already guessed the answer	Rinne mé buille faoi thuairim cheana féin ná an freagra
I hit twice again	Bhuail mé faoi dhó arís
I wanted to check if they had launched something stronger	Bhí mé ag iarraidh a sheiceáil an raibh rud éigin níos láidre seolta acu
This is important for a variety of reasons	Tá sé seo tábhachtach ar chúiseanna éagsúla
I could feel time taking a ragged breath	Thiocfadh liom am a mhothú ag tógáil anáil ragged
I wonder what is happening	N'fheadar cad é atá ag tarlú
I deserved pain	Bhí pian tuillte agam
I'm still playing catch up here	Tá mé fós ag imirt catch suas anseo
I am the official owner	Is mise an t-úinéir oifigiúil
I was not going to argue with them	Ní raibh mé chun argóint leo
I did not really intend to spill it	Ní raibh sé i gceist agam é a dhoirteadh i ndáiríre
I always forget what day the election is	Déanaim dearmad i gcónaí cén lá atá sa toghchán
I have just one more question to ask	Níl ach ceist amháin eile le cur agam
I built the hollow crossing on the way back	Thóg mé an trasrian log ar an mbealach ar ais
I continued to be at his mercy	Lean mé de bheith ar a thrócaire
I love shopping and board games	Is breá liom siopadóireacht agus cluichí boird
I ate like a king	D'ith mé mar a bheadh ​​rí ann
I told her it was a great compliment	Dúirt mé léi gur moladh iontach é
I got lanterns and lit it	Fuair ​​​​mé lóchrainn agus las mé é
I will love to hear from you	Beidh mé breá cloisteáil uait
A few more steps and he was at his door	Cúpla céim eile agus bhí sé ag a dhoras
I thought she was about to escape	Shíl mé go raibh sí in aice le éalú
I am falling off the radar	Tá mé ag titim as an radar
Our experiments are designed to attack all three problems	Tá ár dturgnaimh beartaithe chun ionsaí a dhéanamh ar na trí fhadhb
I was in the wrong skin	Bhí mé sa chraiceann mícheart
I can't help but smile at him and his demeanor	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire air agus ar a iompar
It may not be worth a mystery	Seans nach fiú rúndiamhair a bheith ann
I decided to try your line	Chinn mé triail a bhaint as do líne
I was discharged from the hospital immediately after a stroke	Scaoileadh amach as an ospidéal mé díreach tar éis stróc
I grin at the thought	Grin mé ag an smaoinimh
I decided to be friendly and say hello	Chinn mé a bheith cairdiúil agus a rá hello
I could do it in fifteen minutes	D'fhéadfainn é a dhéanamh i gceann cúig nóiméad déag
They were also carrying dozens of wounded soldiers	Bhí an iliomad saighdiúirí créachtaithe á n-iompar acu freisin
It took three years for the novel to finish	Thóg sé trí bliana ar an úrscéal a chríochnú
I think they are making good progress so far	Sílim go bhfuil dul chun cinn maith á dhéanamh acu go dtí seo
I just let it escape altogether	Lig mé é ach éalú ar fad
It is preserved as moments of war	Tá sé caomhnaithe mar chuimhneacháin cogaidh
I know they will love you	Tá a fhios agam go mbeidh grá acu duit
I did not hear the door open	Níor chuala mé an doras ar oscailt
I know what happened and it's what it is	Tá a fhios agam cad a tharla agus is é an rud atá ann
I heard nothing for a long moment	Níor chuala mé tada ar feadh nóiméad fada
I only keep in touch with a few	Ní choinním i dteagmháil ach le cúpla
I represent many and speak for them	Déanaim ionadaíocht thar ceann go leor agus labhraím ar a son
I want to be with him	Ba mhaith liom a bheith leis
I work in a theme restaurant	Oibrím i mbialann téama
I need my father's help to fix it	Teastaíonn cúnamh m'athar uaim chun é a dheisiú
I know how to capture and hold more energy	Tá a fhios agam conas níos mó fuinnimh a ghabháil agus a shealbhú
I then laid it down	Leag mé síos ansin é
Good angle, on that	Uillinn mhaith, ar sin
I had trouble getting up	Bhí deacracht agam éirí
I don't seem to have a good habit	Is cosúil nach bhfuil nós maith agam
I have many more pictures to show you	Tá i bhfad níos mó pictiúr agam le taispeáint duit
I claim it for myself	Éilím ar mo shon féin é
I want men who can think for themselves	Ba mhaith liom fir ar féidir leo smaoineamh ar a son féin
I cannot guarantee that you will get it	Ní féidir liom a ráthú go bhfaighidh tú é
I only used what was given to me	Níor úsáid mé ach an méid a tugadh dom
This plan was followed at that time	Leanadh an plean seo ag an am sin
I think it's sort of natural	Is dóigh liom go bhfuil sé saghas nádúrtha
I was convinced of one thing	Bhí mé cinnte de rud amháin
I already know about those two	Tá a fhios agam cheana féin faoin dá cheann sin
I meant it for the future	Bhí sé i gceist agam don todhchaí
I was worried you might have spent the day alone	Bhí imní orm b'fhéidir gur chaith tú an lá i d'aonar
I am not for the faint of heart	Níl mé ar son an lag croí
I myself, this day, swear allegiance to you before everyone else	Déanaim féin, an lá seo, dílseacht duit a mhionnú roimh gach duine eile
I specifically asked him to know	D'iarr mé air go sonrach a fhios agat
A girl he met at the meeting	Cailín a bhuail sé ag an gcruinniú
I love going to market	Is breá liom dul go dtí an margadh
I'm going to a meeting next week	Tá mé ag dul go dtí cruinniú an tseachtain seo chugainn
Owen asks for a divorce	Iarrann Owen colscaradh
Many cars look expensive	Tá cuma daor ar go leor carranna
I can always take care of you	Is féidir liom aire a thabhairt duit i gcónaí
A very handsome man opened the door	D'oscail fear an-dathúil an doras
I turned up the heat and went to the bathroom	Chas mé suas an teas agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha
I had a slumber party	Bhí cóisir slumber agam
I should have known better	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr
I wanted to run, get out fast	Bhí mé ag iarraidh a rith, a fháil amach go tapa
I saw this strange light flash	Chonaic mé an splanc éadrom aisteach seo
I have three children	Tá triúr páistí agam
I had seen many of his daughters	Bhí cuid mhór dá iníon feicthe agam
I want to see something	Ba mhaith liom rud éigin a fheiceáil
I have no further plans to move anywhere else	Níl a thuilleadh pleananna agam bogadh aon áit eile
Domestic violence assistance from parents	Cúnamh foréigean teaghlaigh ó na tuismitheoirí
I can’t leave her alone at a time like this	Ní féidir liom a fhágáil léi féin ag am mar seo
Noise took him out of his room	Thug torann as a sheomra é
It was so much fun to write	Bhí sé an oiread sin spraoi a scríobh
I didn't mind riding with him	Níor mhiste liom bheith ag marcaíocht leis
This was a huge thing for him	Ba rud ollmhór é seo dó
I have found my friend in another	Tá mo chara aimsithe agam i gceann eile
I never went to the gun side	Ní dheachaigh mé riamh go dtí an taobh gunna
I don’t risk guessing their ages	Ní bhaol dom buille faoi thuairim a n-aoiseanna
I just couldn’t think	Ní raibh mé in ann smaoineamh díreach
I prefer long hair to children like that	Is fearr liom gruaig fhada do leanaí mar sin
I have almost all of them afterwards	Tá beagnach gach ceann acu ina dhiaidh sin agam
I can explain it to her tomorrow	Is féidir liom é a mhíniú di amárach
I know this is awful to ask you this	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo uafásach ceist a chur ort seo
I told her to keep the ring	Dúirt mé léi an fáinne a choinneáil
I woke up when she closed the door	Dhúisigh mé nuair a dhún sí an doras
I think we would all be lost without her	Is dóigh liom go mbeimis go léir caillte gan í
The community has its own town council	Tá a chomhairle baile féin ag an bpobal
I know exactly how she felt	Tá a fhios agam go díreach conas a mhothaigh sí
I had planned to bring them back	Bhí sé beartaithe agam iad a thabhairt ar ais
I held my own private ceremony on her behalf	Thionóil mé mo shearmanas príobháideach féin ar a son
I did some shopping for her	Rinne mé roinnt siopadóireachta ar a son
I couldn’t believe my good luck	Níorbh fhéidir liom mo dhea-ádh a chreidiúint
All I need is a quick shower	Níl uaim ach cith tapa
I tried the right ear and felt depressed	Bhain mé triail as an chluas ceart agus bhraith mé depressed
I do it twice a week	Déanaim é mar dhá uair sa tseachtain
It is seen in their print and television advertising	Tá sé le feiceáil ina gcuid fógraíochta clóite agus teilifíse
I wrote down his number	Scríobh mé síos a huimhir
I am so far from perfect, so are you	Tá mé chomh fada ó foirfe, agus mar sin atá tú
I can't wait to wake up for another minute	Ní féidir liom fanacht i mo dhúiseacht ar feadh nóiméad eile
I think sometimes we had an agreement	Ceapaim uaireanta go raibh comhaontú againn
Pipe length perhaps	Fad píopa b’fhéidir
I can’t ask you to share your dinner, though	Ní féidir liom iarraidh ort do dhinnéar a roinnt, áfach
I want a fresh start	Ba mhaith liom tús úr
He was injured for part of the season	Gortaíodh é ar feadh cuid den séasúr
I impose on you five years imprisonment	Gearraim cúig bliana príosúnachta ort
I could try to get her into a program	D'fhéadfainn iarracht í a fháil isteach i gclár
I open the front door	Osclaím an doras tosaigh
I need that certificate	Teastaíonn an deimhniú sin uaim
I only mention it as a fact	Ní luaim ach é mar fhíric
I brought the book with me	Thug mé an leabhar liom
A quick turn had almost the same result	Tháinig beagnach an toradh céanna ar chasadh gasta
I looked pretty silly for a while	Bhreathnaigh mé go leor amaideach ar feadh tamaill
I want to get new data	Is mian liom sonraí nua a fháil
I have no idea how they are doing	Níl aon tuairim agam conas atá ag éirí leo
A man ran in from a nearby village	Rith fear isteach ó sráidbhaile in aice láimhe
I looked at a range of emotions across his face	Bhreathnaigh mé ar raon mothúcháin trasna a aghaidh
I knew that face, knew every inch, every line	Bhí a fhios agam an aghaidh sin, bhí a fhios gach orlach, gach líne
I could not have imagined life without you	Níorbh fhéidir liom an saol a shamhlú gan tú
I laid down the gift my friend gave me	Leag mé síos an bronntanas a thug mo chara dom
A second player can participate in the game	Is féidir le dara imreoir páirt a ghlacadh sa chluiche
I thought of my real mother	Shíl mé ar mo mháthair fíor
I sigh and make my way to the office	Déanaim osna agus déanaim mo bhealach chuig an oifig
I hope she's not lying	Tá súil agam nach bhfuil sí ina luí
A few more steps and she looked out the window	Cúpla céim eile agus d’fheiceadh sí an fhuinneog
I just want to be treated fairly	Níl uaim ach go gcaitear go cothrom liom
I then enjoyed every moment	Bhain mé taitneamh as ansin gach nóiméad
I'll give it to you then	Tabharfaidh mé duit ansin é
I searched the surrounding area and found nothing	Chuardaigh mé an ceantar máguaird agus ní bhfuair mé faic
The damage from the hurricane was considered severe	Measadh gur mhór an damáiste ón hairicín
I grew up thinking that no one owed me anything	D'fhás mé suas ag ceapadh nach raibh aon duine dlite dom rud ar bith
A few phone calls can save you hundreds of years	D’fhéadfadh cúpla glao gutháin tú a shábháil na céadta bliain
I learned my bone version from him	D'fhoghlaim mé mo leagan cnámh uaidh
I can only tell you why all this is happening	Ní féidir liom ach a insint duit cén fáth go bhfuil sé seo go léir ag tarlú
I waited for sleep to take it	D’fhan mé le codladh chun mé a ghlacadh
Her family never saw her alive again	Ní fhaca a teaghlach í beo arís
I did not think that you would enter	Níor shíl mé go mbeifeá ag dul isteach
I found the landscape of the land to the south, which is huge	Fuair ​​​​mé tírdhreach na talún ó dheas, atá ollmhór
I just had to get them talking	B’éigean dom iad go léir a chur ag caint
I wonder if you knew anything	N'fheadar an raibh a fhios agat rud ar bith
I jumped back as the speaker came alive with music	Léim mé ar ais mar tháinig an cainteoir beo le ceol
Maybe I was too quick	Seans go raibh mé ró-ghasta
I said no, which was true	Dúirt mé ní hea, rud a bhí fíor
I remember this well	Is cuimhin liom go maith é seo
I got right in the middle of this thing	Fuair ​​​​mé ceart i lár an rud seo
I got pathetic and started begging	Fuair ​​​​mé pathetic agus thosaigh mé ag impí
There was a pair of lights on and off	Bhí péire soilse ar lasadh agus ar lasadh
I am a good businessman	Is fear gnó maith mé
I was there before three	Bhí mé ann roimh a trí
I stopped thinking and gave myself up to the moment	Stop mé ag smaoineamh agus thug mé féin go dtí an nóiméad
I am sure either of them would support our claim	Táim cinnte go dtacódh ceachtar acu lenár n-éileamh
I can’t share my entire history with you	Ní féidir liom mo stair iomlán a roinnt leat
I was out of that cell	Bhí mé as an gcill sin
I hate cancer sometimes	Is fuath liom ailse uaireanta
I think he did not think it would generate any attention	Is dóigh liom nár cheap sé go nginfidh sé aird ar bith
A dream that is similar	Aisling atá cosúil leis
I had a high regard for this colleague for what he did	Bhí ardmheas agam ar an gcomhghleacaí seo as an méid a rinne sé
I know the place for you	Tá a fhios agam an áit duit
I was too familiar with what was happening	Bhí mé ró-eolach ar cad a bhí ag tarlú
I am better than them complicated	Tá mé níos fearr ná iad casta
I absolutely love it and get it	Is breá liom go hiomlán é agus a fháil
I am at your mercy now	Táim ar do thrócaire anois
I want to be someone instead of anyone	Ba mhaith liom a bheith duine éigin in ionad aon duine
It has been a great success across the country	D’éirigh thar barr leis ar fud na tíre
I was very pleased with the whole procedure	Bhí mé an-sásta leis an nós imeachta ar fad
I had forgotten that aspect of the tool	Bhí dearmad déanta agam ar an ngné sin den uirlis
I did not fully think about the plan	Níor smaoinigh mé go hiomlán ar an bplean
I want to come home to you	Ba mhaith liom teacht abhaile chugat
I can't even turn my head	Ní féidir liom fiú mo cheann a chasadh
I will remove all corruption in this world	Bainfidh mé amach gach éilliú sa saol seo
I want to be in charge of the gardens	Ba mhaith liom a bheith i gceannas ar na gairdíní
I could not imagine what would happen next	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a tharlódh ina dhiaidh sin
I then feel that we have lost it	Mothaíonn mé ansin go bhfuil sé caillte againn
I apologized for using the ladies room	Ghabh mé mo leithscéal as seomra na mban a úsáid
I think the baby will be born about tomorrow	Sílim go mbeidh an leanbh a rugadh faoi amárach
A quick glance told him there was no one there	Súil sciobtha dúirt sé leis nach raibh aon duine ann
A few dishes were broken	Bhí cúpla miasa briste
I have no reason to scandal in court	Níl aon chúis scannal uaim sa chúirt
I had two hours before my turn ended	Bhí dhá uair an chloig agam sular tháinig deireadh le mo sheal
I speak for our people only	Labhraím ar son ár muintire amháin
I thought it was the right thing to do	Shíl mé go raibh sé an rud ceart a dhéanamh
I want to give you a big hug	Ba mhaith liom barróg mhór a thabhairt duit
I had the invitation at home, after all	Bhí an cuireadh agam sa bhaile, tar éis an tsaoil
I say that it is not always true	Deirim nach bhfuil sé fíor i gcónaí
We keep them in mind	Coimeádaimid i gcuimhne iad
I appreciate your patience	Is mór agam do foighne
I couldn’t tear it	Ní raibh mé in ann é a stróiceadh
I said it for a cover story	Dúirt mé é le haghaidh scéal clúdach
A few soldiers stood at ease around the room	Sheas cúpla saighdiúir ar a suaimhneas timpeall an tseomra
I have my pension and some money in the bank	Tá mo phinsean agus roinnt airgid agam sa bhanc
I was careful all the way home	Bhí mé cúramach an bealach ar fad abhaile
I had the same conversation with your brother, too	Bhí an chaint chéanna agam le do dheartháir, freisin
I came to terms with my desire for you	Tháinig mé chun réitigh le mo mhian leat
I kicked and fought all the way	Ciceáil agus troid mé an bealach ar fad
Promised young man, they called me	Fear óg geallta, chuir siad glaoch orm
I think that was the only time you met him	Sílim gurbh é sin an t-aon uair a bhuail tú leis
I need to live in the moment	Ní mór dom maireachtáil i láthair na huaire
I knocked on her door and opened it	Bhuail mé ar a doras agus d’oscail mé é
I took the picture of it with my phone	Bhain mé an pictiúr de le mo ghuthán
I’m not coming back, next year or never	Níl mé ag teacht ar ais, an bhliain seo chugainn nó riamh
This implication is false	Tá an impleacht seo bréagach
I will tell you the truth	Inseoidh mé an fhírinne duit
I think it can be developed further	Sílim gur féidir é a fhorbairt tuilleadh
I visit my aunt, too	Tugaim cuairt ar mo aintín, freisin
I wonder if he could be a customer	N'fheadar an bhféadfadh sé a bheith ina chustaiméir
Thank you for the wonderful life you have given me	Gabhaim buíochas leat as an saol iontach a thug tú dom
I am reading it again now too	Táim á léamh arís anois freisin
This building currently serves as a museum	Faoi láthair feidhmíonn an foirgneamh seo mar mhúsaem
I was finally on the right track	Bhí mé ar an mbóthar ceart ar deireadh
I just have the place in mind	Níl agam ach an áit i gcuimhne
I came out here to get the blood	Tháinig mé amach anseo chun an fhuil a fháil
I shuddered, pulled my hand away	Shuddered mé, tharraing mo lámh ar shiúl
He also set up a trust to pass it	Chuir sé iontaobhas ar bun freisin chun é a rith
I was completely surrounded	Bhí mé timpeallaithe go hiomlán
I have two or three different sets	Tá dhá nó trí shraith éagsúil agam
I got them back then, in our bedroom	Fuair ​​​​mé ar ais ansin iad, inár seomra leapa
An ignorant person thinks it is a burning fire	Ceapann duine gan eolas gur tine a dhóitear é
I just let them fall	Lig mé díreach tar éis titim dóibh
I keep forgetting about the low doors	Coinním ag déanamh dearmad faoi na doirse ísle
I take the final step through the door lock	Glacaim an chéim deiridh tríd an glas doras
I checked the statistics	Sheiceáil mé ar na staitisticí
I had to think, but there was no time	B’éigean dom smaoineamh, ach ní raibh am ann
I apologize to you for reflecting badly on the division	Gabhaim mo leithscéal leat as droch-mhachnamh a dhéanamh ar an deighilt
I could tell you all the details	D'fhéadfainn na sonraí go léir a insint duit
I thought of escaping	Shíl mé ar éalú
I peer into his room	Piaraí mé isteach ina seomra
I know this is not the place for me	Tá a fhios agam nach é seo an áit dom
I nodded at him and he started to sob	Chlaon mé isteach air agus thosaigh sé ag sob
I know a few of those	Tá cúpla ceann acu sin ar eolas agam
I think it was out of sheer terror	Sílim go raibh sé as sceimhle fórsa
I did not want you to leave	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfá
The wind blew stiffly as she waited quietly	Shéid an ghaoth righin agus í ag fanacht go ciúin
I was even more worried that she might be gone	Bhí mé níos buartha fós go bhféadfadh sí imithe
I still had no idea who she was	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cé hí
I know better though	Tá a fhios agam níos fearr áfach
I think she's important	Ceapaim go bhfuil sí tábhachtach
I got up and got ready	D'éirigh mé agus fuair mé réidh
I want to feel your throat on top of me	Ba mhaith liom do scornach a mhothú ar mo bharr
I started cleaning the debris that covers the glass sculpture	Thosaigh mé ag glanadh an smionagar a chlúdaíonn an dealbh ghloine
I can see into the depths	Is féidir liom a fheiceáil isteach sa doimhneacht
I cannot be the one who decides right and wrong	Ní féidir liom a bheith mar an duine a chinnfidh ceart agus mícheart
I think there will be an earthquake after that	Measaim go mbeidh crith talún ina dhiaidh sin
I usually only use the car to get into town	Go hiondúil ní úsáidim an carr ach chun teacht isteach sa bhaile mór
I didn’t feel like talking to the others	Níor mhothaigh mé buíochas ag caint leis na daoine eile
I was in the library	Bhí mé sa leabharlann
I hope you watch it often too	Tá súil agam go bhféachann tú air go minic freisin
I could tell he was overjoyed	Raibh mé in ann a rá go raibh sé thar a bheith sásta
I was just showing my handsome boy a little bit	Ní raibh mé ach ag taispeáint mo bhuachaill dathúil beagán
I see sadness and respect in their thoughts	Feicim brón agus meas ina gcuid smaointe
Overall the damage caused by the storm was minimal	Ar an iomlán ba bheag an damáiste a rinne an stoirm
I had to check my watch	Bhí orm m’uaireadóir a sheiceáil
I could not have imagined that it would be done in my fifth decade	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go ndéanfaí é i mo chúigiú deich mbliana
I did not want to play the fearless fighter	Ní raibh mé ag iarraidh a imirt ar an Trodaire fearless
I have business to think about	Tá gnó agam le smaoineamh air
I always wanted to play that course	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh an cúrsa sin a imirt
I can attract women, especially from the community	Is féidir liom mná a mhealladh, go háirithe ón bpobal
I couldn’t see her then	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil ansin
I am ok with your explanation too	Táim ceart go leor le do mhíniú freisin
I am not breeding anything	Níl mé ag pórú rud ar bith
I wanted to protect her from harm	Theastaigh uaim í a chosaint ó dhochar
I enjoyed this party	Bhain mé taitneamh as an gcóisir seo
A large man stood in front of the gate	Sheas fear mór os comhair an gheata
I will have to travel a long way	Beidh orm taisteal i bhfad
I mean they have to want to succeed	Ciallaíonn mé go gcaithfidh siad a bheith ag iarraidh go n-éireoidh leo
I am in full and complete charge	Tá mé i gceannas iomlán agus iomlán
A man said he knew me	Dúirt fear go raibh aithne aige orm
I saw her and asked if she was in any pain	Chonaic mé í agus d'fhiafraigh mé an raibh aon phian uirthi
I didn’t even talk to him	Níor labhair mé leis fiú
I would argue the opposite	Dhéanfainn argóint ar a mhalairt
I laid down and still did it myself	Leag mé síos agus rinne mé féin fós
I see what is reflected in their depth	Feicim cad atá léirithe ina ndoimhneacht
I shook my head in embarrassment	D’ísligh mé mo cheann le náire
I don’t want to trust my life to them either	Ní ba mhaith liom muinín a chur ar mo shaol dóibh ach an oiread
I can be your general	Is féidir liom a bheith i do ghinearálta
I can't even hear what they are saying	Ní féidir liom a chloisteáil fiú cad atá á rá acu
You always come back	Tagann tú ar ais i gcónaí
I want our loving son to feel for me his mother	Ba mhaith liom go mbraitheann ár mac grámhara dom a mháthair
I may have been asked to go to a public place	D’fhéadfainn a bheith iarrtha dul go dtí áit phoiblí
I miss his smell and his presence	Is fada liom uaim a bholadh agus a láithreacht
He was a pleasant, pleasant man	Fear taitneamhach taitneamhach a bhí ann
I raised my head up to get a better look	D'ardaigh mé mo cheann suas chun breathnú níos fearr a fháil
I will be a good master	Beidh mé i mo mháistir maith
I was expecting a young man, but he's at least forty	Bhí mé ag súil le fear óg, ach tá sé ar a laghad daichead
Jews were forbidden to vote	Bhí cosc ​​ar Ghiúdaigh vótáil
The total damage in the state was small	Ba bheag an damáiste iomlán sa stát
Rock could do nothing	Ní fhéadfadh carraig rud ar bith a dhéanamh
I know you did not intend to do it	Tá a fhios agam nach raibh sé i gceist agat é a dhéanamh
I am a conscious witness to all of them	Is finné comhfhiosach iad siúd go léir mé
It was a chain reaction	Imoibriú slabhra a bhí ann
I thought it was pretty neat to be around	Cheap mé go raibh sé deas néata í a bheith thart
I was scared too	Bhí eagla orm freisin
I was teaching you about the rules for our room	Bhí mé ag múineadh duit faoi na rialacha dár seomra
I kept quiet this time, hoping he would explain himself	Choinnigh mé ciúin an uair seo, ag súil go míneodh sé é féin
I was looking at the wall	Bhí mé ag féachaint ar an mballa
I wasn’t the only one up all night	Ní raibh mé an t-aon duine suas ar feadh na hoíche
I would be foolish to ask such a question	Ba amadán mé ceist mar sin a chur
Now the story is gone all over the world	Anois tá an scéal imithe ar fud an domhain
I believe he is afraid of it	Creidim go bhfuil eagla air roimhe
It makes financial sense	Déanann sé ciall airgeadais
I have to say something to her since we are not waiting	Caithfidh mé rud éigin a rá léi ós rud é nach bhfuil muid ag fanacht
We are still working	Táimid fós ag obair
I even started getting wet	Thosaigh mé fiú ag fáil fliuch
I covered her hand with my hand	Chlúdaigh mé a lámh le mo lámh
I need a marine commander, you need a voyage	Teastaíonn ceannasaí mara uaim, tá turas uait
I try to meet him honestly	Déanaim iarracht bualadh leis go hionraic
Her kiss snatched away fate	A póg sciob shiúl ag cinniúint
I really want to do the right thing	Ba mhaith liom go mór an rud ceart a dhéanamh
A single woman had her own bed	Bhí a leaba féin ag bean shingil
I raise one to two quarters full	Ardaím ceann dó ceathrú líonta
I know how you feel about both of us	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú faoin mbeirt againn
I like to do my thing before my supper meal	Is maith liom mo rud a dhéanamh roimh mo bhéile suipéar
I was never very interested in politics	Ní raibh mórán suime agam riamh sa pholaitíocht
I want to open another bottle	Ba mhaith liom buidéal eile a oscailt
Extremely interesting gentleman	Fear uasal thar a bheith suimiúil
I bet they will be like that	Geall liom go mbeidh siad mar sin
I shook her hand, laughing	Lí mé a lámh, ag gáire
I knew it was going to be some drama	Bhí a fhios agam go raibh sé chun a bheith roinnt drámaíocht
I fully understand what you are saying	Tuigim go hiomlán cad atá á rá agat
I heard his head hit the wall	Chuala mé a cheann bhuail an balla
I have to look around	Caithfidh mé breathnú thart
I will leave school and start immediately	Fágfaidh mé an scoil agus tosóidh mé ar sin láithreach
I now had a service, some text messaging and a phone call	Bhí seirbhís, roinnt teachtaireachtaí téacs agus gutháin agam anois
I sold out, but I did not bring in money	Dhíol mé amach, ach níor thug mé airgead isteach
I didn’t feel like watching it	Ní raibh fonn orm breathnú air
I saw why the women loved him so much	Chonaic mé cén fáth go raibh an oiread sin grá ag na mná dó
I found out about it after you did	Fuair ​​​​mé amach faoi tar éis duit a dhéanamh
I went downstairs and checked the cut	Chuaigh mé thíos agus sheiceáil mé an gearrtha
I intended to move on	Bhí sé ar intinn agam bogadh ar aghaidh
Expansion of this bus service was considered	Breathnaíodh ar an tseirbhís bus seo a leathnú
I asked her if she ran out of money	D'fhiafraigh mé di ar rith sí as airgead
I immediately felt farther from death	Mhothaigh mé láithreach níos faide ón mbás
I know he has the advantage here	Tá a fhios agam go bhfuil an buntáiste aige anseo
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck	Fillte mé go tapa mo lámh dheas go docht timpeall a mhuineál
I have a funeral to prepare for her	Tá sochraid agam le hullmhú di
I have to find my brother	Caithfidh mé mo dheartháir a aimsiú
I can picture him rolling his eyes	Is féidir liom pictiúr dó ag rolladh a shúile
I was not going to see another day	Ní raibh mé chun dul a fheiceáil lá eile
I don’t have to follow as a child	Ní gá dom a leanúint mar leanbh
I have no desire to hurt you	Níl fonn ar bith orm pian a chur ort
I believe he is right	Creidim go bhfuil an ceart aige
I struggle with my faith every day	Bím ag streachailt le mo chreideamh gach lá
I think the president was a little confused	Sílim go raibh an t-uachtarán beagán mearbhall
I have to say one level only there was only one level	Ní mór dom leibhéal a dúirt ach amháin nach raibh ann ach leibhéal amháin
I was crossing the street	Bhí mé ag trasnú na sráide
I am not first in his life	Níl mé ar dtús ina saol
I do not send you where you are not welcome	Ní chuirim chugat áit nach bhfuil fáilte romhat
Robert just asked for mercy	Níor iarr Robert ach trócaire
I can handle pressure effectively	Is féidir liom brú a láimhseáil go héifeachtach
I want to be close to my family, and you	Ba mhaith liom a bheith gar do mo theaghlach, agus tú
I never received a compliment	Ní bhfuair mé moladh riamh
It would help anyone	Chabhródh sé le haon duine
I gave it to him without looking at him	Thug mé dó é gan féachaint air
I know less about me than you do	Tá a fhios agam níos lú fúmsa ná mar a dhéanann tú
I pulled back the hammer on my pistol	Tharraing mé ar ais an casúr ar mo piostal
I looked at my experience bar	Bhreathnaigh mé ar mo bharra taithí
I totally intend to stay here for a while	Tá sé ar intinn agam go hiomlán fanacht anseo ar feadh tamaill
Its speed that does the damage	A luas a dhéanann an damáiste
I also like different things depending on my mood	Taitníonn rudaí éagsúla liom freisin ag brath ar mo ghiúmar
I felt like I was destined to go into a small orbit	Ba chuma liom go raibh sé i ndán dom dul isteach i bhfithis bheag
I thought there was a certain amount of prudent warning	Shíl mé go raibh méid áirithe rabhadh stuama
I looked at both of us in the mirror	Bhreathnaigh mé ar an mbeirt againn sa scáthán
I didn’t really need to do that	Níor ghá dom é sin a dhéanamh i ndáiríre
I was not waiting for happiness to come	Ní raibh mé ag fanacht le haghaidh sonas teacht
I certainly had to be his adopted daughter	Is cinnte go raibh orm a bheith ina iníon uchtaithe aige
I know now that neither of those is true	Tá a fhios agam anois nach bhfuil ceachtar acu sin fíor
I lost a baby girl at birth	Chaill mé cailín leanbh ag breith
I considered making a big decision	Mheas mé cinneadh mór a dhéanamh
I have to make sure my wife is okay	Caithfidh mé a chinntiú go bhfuil mo bhean chéile ceart go leor
I didn’t have to hurt her	Ní raibh orm dochar a dhéanamh di
I was young and silly	Bhí mé óg agus amaideach
The number of species is still difficult to determine	Tá sé deacair fós líon na speiceas a chinneadh
A young woman like you is vulnerable	Tá bean óg cosúil leatsa leochaileach
I might care less about that	D'fhéadfadh cúram níos lú liom faoi sin
I hoped my visit was ok	Bhí súil agam go raibh mo chuairt ceart go leor
I always remembered the man who was there	Chuimhnigh mé de shíor ar an bhfear a bhí ann
I want to hear you now	Ba mhaith liom tú a chloisteáil anois
Another one every night	Ceann eile gach oíche
I am truly sorry for that	Tá fíor-bhrón orm as sin
I have no clue why	Níl aon leid agam cén fáth
I noticed that you were not happy with my decision	Thug mé faoi deara nach raibh tú sásta le mo chinneadh
I shook my head and walked back to my car	Chroith mé mo cheann agus shiúil mé ar ais go dtí mo charr
I personally love green and blue together	Is breá liom go pearsanta glas agus gorm le chéile
I was not running from anyone	Ní raibh mé ag rith ó éinne
I could hear the voice now	Bhí mé in ann an guth a chloisteáil anois
I send messages and waves, but no one responds	Seolaim teachtaireachtaí agus tonnta, ach ní thugann aon duine freagra
I know you have always felt it	Tá a fhios agam gur bhraith tú i gcónaí é
I walked towards him raising his hand	Shiúil mé i dtreo dó ag tógáil a lámh
I can't go back and change it	Ní féidir liom dul ar ais agus é a athrú
I drove five hours to be here for this thing	Thiomáin mé cúig uair an chloig le bheith anseo don rud seo
I am always looking for the worst	Bím i gcónaí ag lorg an ceann is measa
I always remember we were friends	Is cuimhin liom i gcónaí gur cairde muid
No one told me about it	Níor dúirt aon duine liom faoi
He was the eldest of five children	Ba é an duine ba shine de chúigear leanaí é
A policeman was seen	Bhí póilín le feiceáil
On the second it was no show at all	Ar an dara raibh sé aon seó ar chor ar bith
A fuel line close to the engine was leaking	Bhí líne breosla gar don inneall ag sileadh
I get up and walk around the room	Éirím agus siúlaim timpeall an tseomra
I did not want them to judge me	Ní raibh mé ag iarraidh orthu breithiúnas a thabhairt dom
I waited outside for an officer to question me	D’fhan mé taobh amuigh d’oifigeach chun mé a cheistiú
I twisted away from them and almost fell	twisted mé ar shiúl uathu agus beagnach thit
I thought about that twice	Shíl mé faoi sin faoi dhó
I held up the camera in my shaking hands	Choinnigh mé suas an ceamara i mo lámha chroitheadh
I never noticed the door there	Níor thug mé faoi deara riamh an doras ann
I can't seem to catch my breath	Is cosúil nach féidir liom mo anáil a ghabháil
I can’t thank them enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leo go leor
I want to go back then	Ba mhaith liom dul ar ais ansin
There are no secondary schools in the village	Níl aon mheánscoileanna sa sráidbhaile
I want to go home, he thought	Ba mhaith liom dul abhaile, a cheap sé
I will be visiting you soon	Tiocfaidh mé ar cuairt chugat go luath
There was a critical reception for the mixed album	Bhí fáiltiú criticiúil don albam measctha
It is still a theater to this day	Tá sé fós ina amharclann go dtí an lá inniu
I mean, it was a rock for crying out loud	Ciallaíonn mé, bhí sé ina charraig le haghaidh ag caoineadh amach os ard
I hate those machines	Is fuath liom na meaisíní sin
I hate what she put me through	Is fuath liom cad a chuir sí tríd mé
I can't believe it worked	Ní féidir liom a chreidiúint gur oibrigh
I will not do it in your world	Ní dhéanfaidh mé i do domhan é
He has only done so twice	Ní dhearna sé amhlaidh ach faoi dhó
I wonder where it came from	N'fheadar cad as a tháinig sé
I want you to go back to your house	Ba mhaith liom tú dul ar ais chuig do theach
I thought they could be used wet	Cheap mé go bhféadfaí iad a úsáid fliuch
I'd rather not think about my neighbor at all	B’fhearr liom gan smaoineamh ar mo chomharsa ar chor ar bith
I wish they are online more often	Is mian liom go bhfuil siad ar líne níos minice
I really felt like this guy was trying to hire me	Mhothaigh mé i ndáiríre go raibh an fear seo ag iarraidh mé a fhostú
I missed the funeral service	Chaill mé seirbhís na sochraide
I could tell she was processing what she was told	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag próiseáil an méid a dúradh léi
I was far too confused to deal with this	Bhí mé i bhfad ró-mearbhall chun déileáil leis seo
I think that's a tough question too	Sílim gur ceist chrua í sin freisin
I may be lucky tonight	Seans go mbeidh an t-ádh orm anocht
I finished high school, accepted university	Chríochnaigh mé an scoil ard, glacadh leis an ollscoil
I deserved a lot for him for taking that chance	Bhí go leor tuillte agam dó as an seans sin a ghlacadh
He later turned to his favorite violin	Chas sé níos déanaí chuig an veidhlín ab fhearr leis
I mean, no, not really	Ciallaíonn mé, ní hea, ní i ndáiríre
I know what intersects the news feed	Tá a fhios agam cad a thrasnaíonn an fotha nuachta
I felt confident with my epic team	Mhothaigh mé muiníneach le m’fhoireann eipiciúil
I appreciate your loyalty	Is mór agam do dhílseacht
I really tried to fight back	Rinne mé iarracht i ndáiríre chun troid ar ais
I am no exception	Ní haon eisceacht mé
I thought it looked like a face	Shíl mé gur fhéach sé cosúil le aghaidh
I hit the streets and fought to survive	Bhuail mé ar na sráideanna agus throid mé chun maireachtáil
I can't think right now	Ní féidir liom smaoineamh go díreach faoi láthair
A stone bath was set into the back wall	Leagadh folctha cloiche isteach sa bhalla cúil
I never remember playing a game	Ní cuimhin liom riamh cluiche a imirt
I did not attend any services	Níor fhreastail mé ar aon seirbhísí
I turned her hand, and she smiled	Thionóil mé a lámh, agus aoibh sí
I think it was perfect planning	Ceapaim gur pleanáil foirfe a bhí ann
Both things built more good relationships	Thóg an dá rud níos mó caidreamh maith
I told her she was making things harder for herself	Dúirt mé léi go raibh sí ag déanamh rudaí níos deacra di féin
I met the guy there, and we knocked him out	Bhuail mé leis an bhfear ann, agus bhuail muid amach é
I have to put them out	Caithfidh mé iad a chur amach
I do not deserve it	Níl sé tuillte agam dó
I try to have healthy food	Déanaim iarracht bia sláintiúil a bheith agam
I couldn’t stop coming	Ní raibh mé in ann stop a theacht
I couldn’t make a mess of this	Ní raibh mé in ann praiseach a dhéanamh de seo
I gave it to you from the store	Thug mé as an stór duit é
I was probably never alone with her	Is dócha nach raibh mé riamh ina n-aonar léi
I turned the car around and went back	Chas mé an carr thart agus chuaigh mé ar ais
I never learned his real name	Níor fhoghlaim mé a fhíorainm riamh
A professional touch makes the draft look much better	Déanann teagmháil ghairmiúil an dréacht cuma i bhfad níos fearr
I put my lips around her neck and kissed	Chuir mé mo bheola ar a muineál agus phóg
I nod down at his desk	Nod mé síos ar a dheasc
I may be losing my mind	Seans go bhfuil m’intinn á chailleadh agam
I think its useless now	I mo thuairimse, a useless anois
I made a conversion chart for her time	Rinne mé cairt tiontaithe dá cuid ama
I can try to trust you then	Is féidir liom iarracht a dhéanamh muinín a chur ort ansin
I also picked up his contact book	Thóg mé a leabhar teagmhála freisin
I need it for sun protection, though	Teastaíonn uaim é le haghaidh cosanta gréine, áfach
I never wanted you to bring it into my house	Ní raibh mé riamh ag iarraidh ort é a thabhairt isteach i mo theach
I would be in fourth place, eighth, and finally	Bheinn ar an gceathrú háit, ar an ochtú háit, agus ar deireadh
I wanted his expression to be free and freedom	Bhí mé ag iarraidh a léiriú a bheith saor agus saoirse
I'm here to help you get home	Tá mé chun cabhrú leat teacht abhaile
I have never been a great fighter	Ní raibh mé riamh i mo Trodaire iontach
I may have to try this option next time	Seans go mbeidh orm triail a bhaint as an rogha seo an chéad uair eile
A friend brought me a car	Thug cara liom carr
A grove of trees stood on the edge of the harbor	Bhí garrán crann ina sheasamh ar bhruach an chala
I hear your call to love others with your love	Cloisim do ghlaoch chun grá a thabhairt do dhaoine eile le do ghrá
Some of me are waiting, right here	Tá cuid de dom ag fanacht, ar dheis anseo
I would be leaving tomorrow	Bheinn ag imeacht amárach
I had to practically run to keep up	Bhí orm rith go praiticiúil chun coimeád suas
I need you to understand that	Ní mór dom tú a thuiscint go
It is the longest book in the series	Is é an leabhar is faide sa tsraith
Olympic track and field squad this summer	Rian Oilimpeach agus scuad páirce an samhradh seo
I am glad and sorry about this news	Tá áthas agus brón orm faoin nuacht seo
On the other hand, I always try to improve myself	Ar an láimh eile, déanaim iarracht i gcónaí mé féin a fheabhsú
I can give that to them, and live my life freely	Is féidir liom é sin a thabhairt dóibh, agus mo shaol a chaitheamh faoi shaoirse
A clerk would write names as they heard them	Scríobhfadh cléireach ainmneacha de réir mar a chloisidís
I paid for it, fair and square	D'íoc mé as é, cothrom agus cearnach
A large barrel is attached to the wagon	Tá bairille mór ceangailte leis an wagon
No conclusion can be drawn from current knowledge	Ní féidir aon chonclúid a dhéanamh ar an eolas reatha
I can't tell her about it	Ní féidir liom a insint di faoi
I laughed at the thought	gáire mé ag an smaoinimh
I just need some time to myself for a while	Níl de dhíth orm ach roinnt ama dom féin ar feadh beagán
I remained silent, happy to watch the buildings pass	D'fhan mé i mo thost, sásta le breathnú ar na foirgnimh pas a fháil
I earned it after many years with the navy	Thuill mé é tar éis blianta fada leis an gcabhlach
I love saying your name	Is breá liom d’ainm a rá
I listened through the door	D’éist mé tríd an doras
A few minutes later it was sunny again	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé grianmhar arís
I closed my eyes and relaxed	Dhún mé mo shúile agus scíth a ligean
A religious person will warn you about your immortal soul	Tabharfaidh duine reiligiúnach rabhadh duit faoi d'anam neamhbhásmhar
I do not have the strength, so it makes little difference	Níl an neart agam, mar sin is beag difríocht a dhéanann sé
Live night if ever there was one	Oíche bheo má bhí ceann ann riamh
I encouraged him to look at his speech sounds	Mhol mé dó breathnú ar a chuid fuaimeanna cainte
I had no idea a final version had come out	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh leagan deiridh tagtha amach
I remember glancing at the clock	Is cuimhin liom sracfhéachaint ar an gclog
I plan to do some, it's a great idea	Tá sé beartaithe agam roinnt a dhéanamh, is smaoineamh iontach é
I wonder why she asked me to kiss her	N’fheadar cén fáth ar iarr sí orm í a phógadh
I am very happy	Tá an-áthas orm
I answered for sure, it could come as well	D'fhreagair mé go cinnte, d'fhéadfadh sé teacht chomh maith
I want to be my mentor in this topic someday	Ba mhaith liom a bheith i mo mheantóir san ábhar seo lá éigin
I know the reality of creativity	Tá a fhios agam réaltacht na cruthaitheachta
Spark between them	Spréach eatarthu
I stopped and bought some soft drinks	Stop mé agus cheannaigh mé roinnt deochanna boga
I stop for ice cream on the way back	Stopaim le haghaidh uachtar reoite ar an mbealach ar ais
I didn’t ask him for anything	Ní raibh mé ag iarraidh air le haghaidh rud ar bith
I tried to make a heart of it	Rinne mé iarracht croí a dhéanamh de
I felt one so light	Mhothaigh mé ceann chomh éadrom
I ran to her, she helped her up	Rith mé léi, chabhraigh sí suas í
I smiled and thanked him	Rinne mé aoibh agus buíochas leis
A feeling of sudden relief came over me	Tháinig mothú faoisimh tobann anuas orm
I wonder what they would be doing	N’fheadar cad a bheadh ​​á dhéanamh acu
I was amazed at how skilled he was	Bhí ionadh orm cé chomh oilte agus a bhí sé
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Rinne mé iarracht í a chompord, ach bhí mo chroí ag briseadh
I hate cooking anyway	Is fuath liom cócaireacht ar aon nós
I did not want a pink one	Ní raibh mé ag iarraidh ceann bándearg
A group that needs to be hunted and captured	Grúpa ar ghá iad a sheilg agus a ghabháil
I will be a stranger	Beidh mé i mo strainséir
I couldn’t stop him	Ní raibh mé in ann stop a chur leis
I did not know how to say it	Ní raibh a fhios agam conas é a rá
I know the arguments against all this	Tá a fhios agam na hargóintí ina gcoinne seo go léir
The route goes north through the town	Téann an bealach ó thuaidh tríd an mbaile
This is almost exclusively due to moisture stress	Tá sé seo beagnach amháin mar gheall ar strus taise
Probably not his only wife	Is dócha nach mbeidh a bhean amháin
I never said you could not work	Ní dúirt mé riamh nach bhféadfadh tú a bheith ag obair
A historical view of medical leadership	Dearcadh stairiúil ar cheannaireacht leighis
I had to clean my bathroom	Bhí orm mo seomra folctha a ghlanadh
I think they laugh at him a lot	Sílim go bhfuil siad ag gáire go leor air
I haven't had a book for a few days now	Níl aon leabhar agam le cúpla lá anois
I opened my mouth but nothing came out	D’oscail mé mo bhéal ach níor tháinig aon rud amach
I hear those fears and your advice	Cloisim na faitíos sin agus do chomhairle
I get this message a lot from people	Faighim an teachtaireacht seo go leor ó dhaoine
I ordered some things	D'ordaigh mé roinnt rudaí
I was wearing my first pair of long trousers	Bhí mo chéad péire bríste fada á gcaitheamh agam
Naughty piece of work too	Píosa oibre dána freisin
I quickly get my brush and start working on it	Faighim mo scuab go tapa agus tosaíonn mé ag obair air
I couldn’t jump in	Ní raibh mé in ann léim isteach
I stood up and started walking towards him	Sheas mé agus thosaigh ag siúl i dtreo é
I started reading through your posts	Thosaigh mé ag léamh trí do phoist
I was still in simple shock	Bhí mé fós i turraing simplí
I take the hand and pull it aside	Glacaim leis an lámh agus tarraingím ar leataobh é
I have not seen her in two years	Ní fhaca mé í le dhá bhliain
I want to talk to real people	Ba mhaith liom daoine fíor a labhairt
A man should value honor rather than life	Ba chóir go mbeadh luach ag fear ar onóir seachas ar an saol
I hoped she was still alive in some way	Bhí súil agam go raibh sí fós beo ar bhealach éigin
I brushed her thumb, she brushed mine	Scuab mé a ordóg, scuab sí mianach
I hate myself for that	Is fuath liom mé féin as sin
I get a lot of gifts	Faighim go leor bronntanais
I thought you might find the text useful	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh an téacs úsáideach duit
I have not given up yet	Níl mé tugtha suas fós
I always miss all the fun	Is fada liom uaim an spraoi go léir i gcónaí
I came from over there	Tháinig mé ó thall ansin
I intended to take her to bed and rob her	Bhí sé ar intinn agam í a leaba agus í a robáil
I have no idea what kind of case this is	Níl aon tuairim agam cén sórt cás é seo
I can't run from it	Ní féidir liom rith uaidh
I thought what they could use against us	Shíl mé cad a d'fhéadfadh siad a úsáid inár n-aghaidh
I spent countless hours between those walls	Chaith mé uaireanta gan líon idir na ballaí sin
I personally think the writing is great	Sílim go pearsanta go bhfuil an scríbhneoireacht iontach
I can't look at it now	Ní féidir liom breathnú air anois
I can't take my eyes off it	Ní féidir liom mo shúile a bhaint de
I know mistakes do happen	Tá a fhios agam go dtarlaíonn botúin
I’m glad they did, though	Tá áthas orm go ndearna siad, áfach
Soon after that the band split up	Go luath ina dhiaidh sin scoilt an banna suas
Grit from throat	Grean as scornach
I desperately needed your strength, wisdom and love	Bhí do neart, eagna agus grá ag teastáil uaim go mór
I was going to be in so much trouble	Bhí mé ag dul a bheith i dtrioblóid an oiread sin
I will pay your salary	Íocfaidh mé do thuarastal
I also had my own little exposure to the book	Bhí mo nochtadh beag féin agam leis an leabhar freisin
I, we, were not in such a situation	Ní raibh mise, sinne, ina leithéid de chás
I could almost predict on my calendar	Raibh mé in ann a thuar beagnach ar mo féilire
I have to check that you understand me here	Caithfidh mé a sheiceáil go dtuigeann tú mé anseo
I kept up the water vile until the light	Choinnigh mé suas an vile uisce go dtí an solas
I never know what she's thinking	Níl a fhios agam riamh cad atá á smaoineamh aici
I really wanted to keep my schedule	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh mo sceideal a choinneáil
A little later they emerged	Beagán níos déanaí tháinig siad chun cinn
I was pretty crushed	Bhí mé brúite go leor
I picked up my sandwich and grabbed it	Phioc mé suas mo ceapaire agus ghlac mé greim
I need to talk to you about it	Ní mór dom labhairt leat faoi
I like their company while we are fishing	Is maith liom a gcuideachta agus muid ag iascaireacht
I think they were starting to like each other	Sílim go raibh siad ag tosú ar thaitin lena chéile
I am proud to be a son	Tá mé bródúil as a bheith ina mhac
A football team and a big big family	Foireann peile is teaghlach mór mór
A rock is a structure and so is a mouse	Is struchtúr í carraig agus mar sin is luch
I nodded then handed him my phone	Chlaon mé ansin thug mé mo ghuthán dó
I hope to come back, someday	Tá súil agam teacht ar ais, lá éigin
A few others looked at college football	Bhreathnaigh cúpla eile ar pheil an choláiste
I stayed in the living room	D’fhan mé sa seomra suí
I need to find out	Ní mór dom é a fháil amach
I want to stay here and look at these files	Ba mhaith liom fanacht anseo agus breathnú ar na comhaid seo
I couldn’t tell if he was alive or dead	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé beo nó marbh
I stood in the face and he hit me often	Sheas mé in aghaidh agus bhuail sé mé go minic
I had to give up my dog	Bhí orm mo mhadra a thabhairt suas
I was overjoyed with the change	Bhí mé thar a bheith sásta leis an athrú
He is also known for his high difficulty	Tá sé ar eolas freisin as a deacracht ard
I wish you one night of darkness	Is mian liom oíche amháin dorchadais
I could pull you in and get you talking	Thiocfadh liom tú a tharraingt isteach agus tú a chur ag caint
I certainly hope you never have	Tá súil agam go cinnte nach raibh tú riamh
I can read it in your eyes	Is féidir liom é a léamh i do shúile
A happy sigh escaped her before her shoulders fell	D'éalaigh osna sona í sular thit a guaillí
I could not tell where my own pleasure began and ended	Níorbh fhéidir liom a rá cén áit ar thosaigh agus ar chríochnaigh mo phléisiúr féin
I took the time to look around the camp	Thóg mé an t-am chun breathnú timpeall an champa
I like my life, my identity	Is maith liom mo shaol, mo chéannacht
I tried to understand what had just happened	Rinne mé iarracht a thuiscint cad a bhí díreach tar éis tarlú
A blessed idea came into my brain	Tháinig smaoineamh beannaithe isteach i m'inchinn
I can commend you	Tá mé in ann tú a mholadh
I have not been so happy and full of this in years	Ní raibh mé chomh sásta agus iomlán seo le blianta anuas
I still did not like it	Níor thaitin sé liom fós
I stood there for two or three minutes	Sheas mé ansin ar feadh dhá nó trí nóiméad
I bet you have a good view up there	Geall liom go bhfuil radharc maith agat suas ansin
I need to take you easy	Is gá dom tú a ghlacadh go héasca
Jump up towards a column outside the main office	Léim suas i dtreo colún taobh amuigh den phríomhoifig
I can't say enough about this group	Ní féidir liom go leor a rá faoin ngrúpa seo
I am here to warn you	Tá mé anseo chun rabhadh a thabhairt duit
I would love to see you present	Ba bhreá liom sibh a fheiceáil i láthair
I do not know which way is up	Ní fios agam cén bealach atá suas
I later learned that tennis is his true love	D'fhoghlaim mé níos déanaí gurb é leadóg a ghrá fíor
I think we should go check them out	Sílim gur chóir dúinn dul chun seiceáil orthu
I saw the trees stretching out into each other	Chonaic mé na crainn ag síneadh amach dá chéile
A range of essay scales written in English	Réimse scálaí aistí i mbéarla a scríobh
I could see he was worried	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé buartha
I am happy to entertain the idea	Táim sásta siamsaíocht a thabhairt don smaoineamh
I will drain my cock inside you	Beidh mé ag taosc mo coileach taobh istigh tú
I think that sometimes blows people 's minds	Sílim go séideann sé sin intinn daoine uaireanta
I like my job, really	Is maith liom mo phost, i ndáiríre
A solid wooden door stood in front of her	Sheas doras adhmaid soladach os a comhair
A powerful dark force gathered into his mind	Fórsa cumhachtach dorcha bailithe isteach ina intinn
I thought we showed a great character in an incredible atmosphere	Shíl mé gur léirigh muid carachtar iontach in atmaisféar dochreidte
I begged my mind to slip away	D’impigh mé ar m’intinn sleamhnú uaidh
I think he's coming here to see my neighbor	Sílim go bhfuil sé ag teacht anseo chun mo chomharsa a fheiceáil
I was creating a separate dining room	Bhí seomra bia ar leith á chruthú agam
I stand my ground and wait until it gets close	Seasaim mo thalamh agus fanacht go dtí go bhfaigheann sé gar
I did not understand whether it was business related	Níor thuig mé an mbaineann sé le hábhar gnó
I stand there, staring at him	Seasaim ansin, ag stánadh air
I will do the actual killing	Déanfaidh mé an marú iarbhír
I saw someone do that in a movie once	Chonaic mé duine ag déanamh é sin i scannán uair amháin
I am in no misery	Níl mé in aon ainnise
Only ten of the men there are known	Níl ach deichniúr de na fir ann aitheanta
I can't breathe from the pain inside	Ní féidir liom anáil ón bpian taobh istigh
I could see his glossy black eyes cheering me on	Raibh mé in ann a fheiceáil a shúile dubha snasta cheering dom ar
I followed him to the office	Lean mé é go dtí an oifig
I think we have enough to keep the boss sweet	Measaim go bhfuil go leor againn chun an boss a choinneáil milis
I reach down and cup his amazing balls	Sroicheann mé síos agus cupán a liathróidí iontach
They will soon have another fight in his car	Is gearr go mbeidh troid eile acu ina charr
I know how it feels to lose a special friend	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé cara speisialta a chailleadh
I opened the door to the bar	D'oscail mé an doras go dtí an barra
I just wanted to use the product	Ní raibh uaim ach an táirge a úsáid
I'm going to rest tomorrow	Tá mé chun sosa amárach
I looked at the clock next to my bed	Bhreathnaigh mé ar an gclog in aice le mo leaba
I am no longer, too unlucky	Níl mé a thuilleadh, ró-mhí-ádh
I could not wake you	Níorbh fhéidir liom tú a dhúiseacht
I like it because it belongs to my mother	Is maith liom é mar gur le mo mháthair é
A thousand nerves shouted	A scairt míle nerves
I couldn’t shake it	Ní raibh mé in ann é a chroitheadh
You could notice a big difference	Difríocht mhór a d’fhéadfá a thabhairt faoi deara
I had no clue what was going on	Ní raibh aon leid agam cad a bhí ar siúl
I knew it was keeping me out	Bhí a fhios agam go raibh sé ag coinneáil amach orm
They also show a significant change in the surface	Léiríonn siad freisin athrú suntasach ar an dromchla
I can't stand waiting for him anymore	Ní féidir liom seasamh ag fanacht air a thuilleadh
I hope the phone lines are free	Tá súil agam go bhfuil na línte teileafóin saor in aisce
I tried to relax and watch the fight	Rinne mé iarracht a scíth a ligean agus féachaint ar an troid
I know you will not have that	Tá a fhios agam nach mbeidh sin agat
I have an advantage for you now	Tá buntáiste agam duit anois
I thought it would run out of me	Shíl mé go rithfeadh sé amach orm
I then stood staring for a second in shock	Sheas mé ansin ag stánadh ar feadh soicind i turraing
I have a lot of experience in the field	Tá mé go leor taithí sa réimse
I feel something dangerous is growing inside	Is dóigh liom rud éigin contúirteach ag fás taobh istigh
I made sure to sneak in with her	Rinne mé cinnte sneak léi
I love watching a good football game	Is breá liom féachaint ar chluiche peile maith
I could see that in your school magazine efforts, too	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil i d'iarrachtaí iris scoile, freisin
I was the new baby at home	Bhí mé an leanbh nua ar an mbaile
I promise everything will be alright	Geallaim go mbeidh gach rud ceart go leor
I wanted to do it without getting too close to me	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh gan dul ró-ghar dom
I couldn’t see exactly what it was	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go díreach cad a bhí sé
I knew what he had to offer	Bhí a fhios agam cad a thairg sé
I never speak business these days, ever	Ní labhraím gnó ar na laethanta seo, riamh
I know there is more to it than that	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó ná sin
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Bailítear tuilleadh faisnéise ansin chun an diagnóis a dhearbhú
I slowly ran around the glass ring, staring in surprise	Rith mé go mall timpeall an fháinne gloine, ag stánadh faoi iontas
I think we all do this to some degree	Sílim go ndéanaimid go léir é seo go pointe áirithe
I couldn’t be happier with them	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona leo
There is a life sentence in your future	Tá pianbhreith saoil i do thodhchaí
I will address this problem	Tabharfaidh mé aghaidh ar an bhfadhb seo
I look at her and she smiles	Breathnaím uirthi agus déanann sí miongháire
A white layer covers almost half of the floor	Clúdaíonn ciseal bán beagnach leath den urlár
I heard the police coming down the hall	Chuala mé na póilíní ag teacht síos an halla
I now understand that people live there	Tuigim anois go bhfuil daoine ina gcónaí ann
I have a whole set of parents	Tá sraith iomlán tuismitheoirí agam
I see no other way to stop the state	Ní fheicim bealach ar bith eile leis an stát a stopadh
I would never agree	Ní bheadh ​​aontú agam riamh
I know you will use a lot of it	Tá a fhios agam go mbainfidh tú go leor úsáide as
I was about to say my hon	Bhí mé ar tí a rá go raibh mo hon
I am proud to be a good hostess	Tá mé bródúil as a bheith ina hostes maith
I wonder what she saw	N'fheadar cad a chonaic sí
I believe another company recently bought them out	Creidim gur cheannaigh cuideachta eile amach iad le déanaí
I honestly love her and feel very protected by her	Is breá liom go hionraic í agus mothaím an-chosaint uirthi
I have a friend who tried	Tá cara agam a rinne iarracht
I could not move, I could not speak	Ní raibh mé in ann bogadh, ní raibh mé in ann labhairt
I want to think about it	Ba mhaith liom smaoineamh air
I still get my degree	Gheobhainn mo chéim fós
I thought that was safe enough	Shíl mé go raibh sé sin slán go leor
I made inquiries about the work	Rinne mé fiosrúcháin maidir leis an obair
I say he did not have time	Deirim nach raibh am aige
I wonder if they can see me	N’fheadar an bhfeiceann siad mé
A friend forwarded it a few minutes ago	Chuir cara ar aghaidh é cúpla nóiméad ó shin
I wonder what he did there	N'fheadar cad a rinne sé ann
I even surprised myself	Chuir mé iontas orm féin fiú
I never worked there	Níor oibrigh mé ann riamh
I hate when she called me that name	Is fuath liom nuair a ghlaoigh sí orm an t-ainm sin
They liked it much better back then	Thaitin siad i bhfad níos fearr ar ais ansin
I think that's where it comes from	Is dóigh liom gur sin an áit a dtagann sé
I was the greatest military leader at the time	Bhí mé ar an gceannaire míleata ba mhó ag an am
Only in functional terms does a feudal lord love his land	Is i dtéarmaí feidhme amháin is breá le tiarna feodach a chuid talún
A harmless and good person	Duine neamhdhíobhálach agus maith
I love you too, my love	Is breá liom tú freisin, mo ghrá
I said her name but she was deaf to me	Dúirt mé a hainm ach bhí sí bodhar liom
I wanted to reach out and grab his head	Bhí mé ag iarraidh a bhaint amach agus a cheann grab
I really love them	Is breá liom iad go mór
I was not paying much attention	Ní raibh mórán airde á tabhairt agam
I forget about that lately	Déanaim dearmad air sin le déanaí
I was so into it	Bhí sé chomh agam leis
I did not tell him too much	Níor inis mé an iomarca dó
I barely knew the man	Is ar éigean a bhí aithne agam ar an bhfear
I ran her out of class	Rith mé amach as an rang í
I think you can turn it off in the following way	Sílim gur féidir leat é a chasadh ar an mbealach seo a leanas
I am a project person	Is duine tionscadail mé
I understand that your house is nearby	Tuigim go bhfuil do theach in aice láimhe
I was getting rid of these for death today	Bhí mé ag fáil réidh leo seo le haghaidh bháis inniu
This can be difficult to identify in the field	Is féidir é seo a bheith deacair a aithint sa réimse
I refused to think of her as the body	Dhiúltaigh mé smaoineamh uirthi mar an corp
I like all kinds of juice	Is maith liom gach cineál sú
Not sure when it started	Nílim cinnte cathain a thosaigh sé
I only have a few minutes	Níl ach cúpla nóiméad agam
I am the business manager after all	Is mise an bainisteoir gnó tar éis an tsaoil
I can take this thing somewhere	Is féidir liom an rud seo a ghlacadh áit éigin
I sound hoarse now	Fuaime mé hoarse anois
I won’t be okay in seven months either	Ní bheidh mé ceart go leor i gceann seacht mí ach an oiread
I looked towards the door	Bhreathnaigh mé i dtreo an dorais
I am my old self again	Tá mé mo shean féin arís
I just wasn’t in his pride and joy	Ní raibh mé díreach ina bhród agus áthas
They were only men in enemy uniforms	Ní raibh iontu ach fir in éide namhaid
I think a lot of jokes	Smaoiním go leor ar scéalta grinn
I wonder which of the muscular heroes won the fight	N’fheadar cé acu de na laochra matáin a bhuaigh an troid
A nurse sitting next to the bed looked up	D'fhéach altra a bhí ina suí in aice leis an leaba suas
I stayed with my grandmother when they were gone	D’fhan mé le mo sheanmháthair agus iad imithe
I know what to wear tonight too	Tá a fhios agam cad atá le caitheamh anocht freisin
I get forgiveness for all my sins	Faighim maithiúnas do mo pheacaí go léir
A sensible observer will not pay attention to superficial details	Ní thabharfaidh breathnóir ciallmhar aird ar shonraí superficial
I started running and running	Thosaigh mé ag rith agus ag rith
I can’t help but wonder why he would choose me	Ní féidir liom a bheith ag smaoineamh cén fáth a roghnódh sé mé
A mischievous little voice whispered deep in her head	Guth beag mischievous whispered go domhain ina ceann
A tiny side panel on the computer opens	Osclaíonn painéal taobh beag bídeach ar an ríomhaire
We know what we mean by them	Tá a fhios againn cad atá i gceist againn leo
I have no one to ask him questions	Níl aon duine agam chun ceisteanna a chur air
I was sent to another planet	Cuireadh chuig pláinéad eile mé
I do this to teach you how to show others	Déanaim é seo chun tú a mhúineadh conas daoine eile a thaispeáint
That's probably where I am	Is dócha gur sin an áit a bhfuilim
I like to see her, through her eyes	Is maith liom í a fheiceáil, trína shúile
I see it as a great resource for this country	Féachaim air mar acmhainn iontach don tír seo
I have to see everything, I know exactly what happened	Caithfidh mé gach rud a fheiceáil, fios a bheith agam go díreach cad a tharla
I want you out there to understand that	Ba mhaith liom tú amuigh ansin a thuiscint go
I think they are supposed to be dead or hidden	Sílim go bhfuil siad ceaptha a bheith marbh nó i bhfolach
I couldn’t move out of my fear	Ní raibh mé in ann bogadh amach as mo eagla
He left fond memories here	D’fhág sé cuimhní maithe anseo
I wanted to get a hold of him and he never let go	Theastaigh uaim greim a fháil air agus níor lig sé dul riamh
A higher place of residence is on our list	Tá áit chónaithe níos airde ar ár liosta
I was still on the ground	Bhí mé fós ar an talamh
I needed air, only a little air	Bhí aer ag teastáil uaim, gan ach beagán aer
I really enjoyed my time with her	Bhain mé an-taitneamh as mo chuid ama léi
I try to remember the last thing that happened	Déanaim iarracht cuimhneamh ar an rud deireanach a tharla
I hurried to his bedside	hurried mé go dtí a bedside
I knew he wanted to	Bhí a fhios agam gur mhaith leis
I went back to the slow and created a scene	Chuaigh mé ar ais go dtí an mall agus chruthaigh radharc
A trail of blood went into the bushes	Chuaigh rian fola isteach sna toir
I was not really thinking	Ní raibh mé ag smaoineamh i ndáiríre
I'll be right back	Beidh mé ar ais ceart
I will give you more orders then	Tabharfaidh mé tuilleadh orduithe duit ansin
I walk closer, my steps soft on the sand	Siúl mé níos gaire, mo céimeanna bog ar an gaineamh
She was over fifty at the time	Bhí sí os cionn caoga bliain d’aois faoin am sin
I stopped, tired of what lay ahead	Stop mé, tuirseach den rud a bhí romham
I started fighting for my freedom	Thosaigh mé ag troid ar son mo saoirse
I have to dream	Caithfidh mé a bheith ag brionglóid
I did not expect the guards to attack	Ní raibh súil agam go n-ionsódh na gardaí
I really enjoyed working there	Bhain me an-taitneamh as a bheith ag obair ann
I grabbed the door and watched right back	Rug mé ar an doras agus faire ar ais ceart
I stop and look back on it	Stopaim agus féachaim siar uirthi
The area is also very rich in black coal	Tá an ceantar an-saibhir i gual dubh freisin
I hate to be looked upon with pity	Is fuath liom go bhféachfaí orm le trua
I don’t get these items for their huge	Ní fhaighim na míreanna seo as a gcuid ollmhór
I took a moment to consider the situation	Thóg mé nóiméad chun an cás a mheas
I was your cup size in junior high	Bhí mé do mhéid cupán san ard sóisearach
I felt this was familiar in some way	Mhothaigh mé go raibh sé seo eolach ar bhealach éigin
Some time ago he was giving up	Tamall ó shin bhí sé ag tabhairt suas
I know this was so hard for you to accept	Tá a fhios agam go raibh sé seo chomh deacair duit glacadh leis
I could hardly stand it	Is ar éigean a d’fhéadfainn seasamh
Very drunk passenger	Paisinéir an-ólta
I just tried and it worked	Rinne mé ach iarracht agus d'oibrigh sé
I obviously knew before you did	Is léir go raibh a fhios agam sula ndearna tú
I did not see where he left	Ní fhaca mé nuair a d'fhág sé
I could forget about the outside world and do my job	D’fhéadfainn dearmad a dhéanamh ar an domhan lasmuigh agus mo chuid oibre a dhéanamh
I have confirmed my agent and publisher	Tá mo ghníomhaire agus mo fhoilsitheoir daingnithe agam
I should be there, stop that guy	Ba chóir dom a bheith ann, stop an fear sin
I needed to stop it all	Bhí sé de dhíth orm go léir a stopadh
I accept responsibility for some of what has happened	Glacaim freagracht as cuid den méid a tharla
I asked him if he still wanted to continue with this	D'iarr mé air an raibh sé fós ag iarraidh leanúint ar aghaidh leis seo
Many of the songs were soft	Bhí go leor de na hamhráin bog
I like being with you	Is maith liom a bheith in éineacht leat
I will surrender for a while	Géillfidh mé go ceann tamaill
I fixed the pot on the floor	Shocraigh mé an pota ar an urlár
I saw him shake his head no	Chonaic mé é chroith a cheann uimh
I told you that before we tried this	Dúirt mé sin leat sula ndearnamar iarracht é seo
I put on dress shoes	Chuir mé orm bróga gúna
I felt like a person	Mhothaigh mé mar dhuine
I believe they are living among us and watching over us	Creidim go bhfuil siad ina gcónaí inár measc agus ag faire orainn
A male figure is seen	Feictear figiúr fireann
I have to help my mother fix everything	Caithfidh mé cabhrú le mo mháthair gach rud a shocrú
Nice seat, good pillow, good chair	Suíochán deas, pillow maith, cathaoir mhaith
I would have to get better at it	Bheadh ​​orm éirí níos fearr air
I did not know him or even where he came from	Ní raibh aithne agam air nó fiú cé as ar tháinig sé
I forgot he was his sister, too	Rinne mé dearmad go raibh sé a dheirfiúr, freisin
Stand up on the other side of town	Seasamh suas ar an taobh eile den bhaile
I will miss you, though	Beidh mé chailleann tú, áfach
A murmur ran through the steps like the chill of autumn	Rith murmur tríd na céimeanna cosúil le fuarú an fhómhair
A virtual film made by virtual people	Scannán fíorúil déanta ag daoine fíorúla
I can't live without it	Ní féidir liom maireachtáil gan é
I work for an electronic manufacturer in the states	Oibrím do mhonaróir leictreonach sna stáit
I lost a lot of time	Chaill mé go leor ama
I hung up and tried again	Crochadh mé suas agus iarracht arís
I stared at her in surprise	Stán mé uirthi go hiontas
I want to go back for a number of reasons	Ba mhaith liom dul ar ais ar roinnt cúiseanna
I look forward to your reply	Táim ag tnúth le do fhreagra
I didn’t even think about writing a story	Níor smaoinigh mé fiú ar scéal a scríobh
I appealed to his paternal instincts	Rinne mé achomharc ar a instincts paternal
At least three years experience is required	Tá taithí trí bliana ar a laghad ag teastáil
I glanced over at the clock	spléach mé anonn ar an clog
The canal was neglected and parts filled	Rinneadh faillí sa chanáil agus líonadh páirteanna
I was quickly losing hope	Bhí dóchas á chailleadh agam go tapa
I just trembled at the thought of it	Crith mé díreach ag smaoineamh air
I followed him inside	Lean mé é taobh istigh
I fell in love with you, all of you	Thit mé i ngrá leat, gach cuid de tú
I just want to be wherever he is	Níl uaim ach a bheith cibé áit a bhfuil sé
I don’t really care about going ahead at that point	Is cuma liom i ndáiríre faoi dhul ar aghaidh ag an am sin
I can’t leave them behind to die	Ní féidir liom iad a fhágáil taobh thiar chun bás
I was afraid you would leave this dinner	Bhí eagla orm go bhfágfá an dinnéar seo
I thought it was excellent	Shíl mé go raibh sé den scoth
I watched TV	Bhreathnaigh mé ar an teilifís
I have come in hands	Tá mé tagtha i lámha
I have been working hard to make future progress in my life	Bhí mé ag obair go dian chun dul chun cinn amach romhainn i mo shaol
I pushed the feeling away	Bhrúigh mé an mothú ar shiúl
I want her to know that she can reach me	Ba mhaith liom a fhios aici gur féidir léi teacht orm
Elephants are among the species known to use tools	Tá eilifintí i measc na speiceas is eol a úsáideann uirlisí
I drove by his house	Thiomáin mé cois a theach
I thought the guy was just saying hello	Cheap mé go raibh an fear díreach ag rá hello
I could have broken every single bone in his body	D'fhéadfadh mé a bheith briste gach cnámh amháin ina chorp
I think it took a while	Is dóigh liom gur thóg sé tamall
I love the link that happened while using it	Is breá liom an nasc a tharla agus é á úsáid
I begged her to stay	D’impigh mé uirthi fanacht
I can only respond to the honorable Senator in general terms	Ní féidir liom freagra a thabhairt ar an Seanadóir onórach ach i dtéarmaí ginearálta
I just wanted people to meet me with their own	Níor theastaigh uaim ach do dhaoine bualadh liom lena gcuid féin
I didn’t know it was a luxury	Ní raibh a fhios agam gur só a bhí ann
I decided to make myself perfectly clear	Chinn mé mé féin a dhéanamh breá soiléir
I wonder what made her look so sad	N’fheadar cad a chuir cuma chomh brónach uirthi
I was still thinking about our destiny together	Bhí mé fós ag smaoineamh ar ár gcinniúint le chéile
I have not been with you for some time	Níl mé in éineacht leat le tamall anuas
I put it in my pocket straight into the store	Chuir mé i mo phóca é díreach isteach sa stór
I couldn’t move at all	Ní raibh mé in ann bogadh ar chor ar bith
I stood listening to every word he said	Sheas mé ag éisteacht le gach focal a dúirt sé
I was surprised, because she looked okay	Bhí ionadh orm, mar d'fhéach sí ceart go leor
I would not let him win	Ní ligfinn dó an bua
I learned this lesson in college	D’fhoghlaim mé an ceacht seo sa choláiste
I had to give her what she wanted	Bhí orm an méid a bhí uaithi a thabhairt di
I was not building his magic	Ní raibh mé ag tógáil a chuid draíocht
A band was forming on a small raised stage	Bhí banna ag bunú ar stáitse beag ardaithe
I am here to help soothe your soul	Táim anseo chun cabhrú le d’anam suaimhneas a fháil
However, something strange happened	Tharla rud aisteach áfach
I said so, very soft	Dúirt mé amhlaidh, an-bog
I noticed they looked upset	Thug mé faoi deara d'fhéach siad trína chéile
I decided it would be a safe bet	Chinn mé go mbeadh sé ina geall sábháilte
I told him for sure it was not my normal journey	Dúirt mé leis go cinnte nach raibh sé mo ghnáth-turas
I still have to be half asleep	Caithfidh mé a bheith leath i mo chodladh go fóill
He spent one week on the chart	Chaith sé seachtain amháin ar an gcairt
I told her it was no big deal	Dúirt mé léi nach raibh sé aon déileáil go mór
I can’t be so attached to it	Ní féidir liom a bheith chomh ceangailte leis
I checked websites on religion	Sheiceáil mé láithreáin ghréasáin ar reiligiún
His application was rejected	Diúltaíodh dá iarratas
I did not like talking	Níor thaitin caint liom
I would describe the appearance of each path	Dhéanfainn cur síos ar chuma gach cosáin
I grabbed the collar of his shirt, frightening him	Rug mé ar an bhóna a léine, scanrúil dó
I want to know everything about them	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud mar gheall orthu
I have to get myself in control soon	Chaithfinn mé féin a chur faoi smacht go luath
A piano is placed in the corner of the room	Cuirtear pianó i gcúinne an tseomra
I can't afford not to	Ní féidir liom acmhainn gan
I told you what this is	Dúirt mé leat cad é seo
I knew better than to try to find out	Bhí a fhios agam níos fearr ná chun iarracht a dhéanamh a fháil amach
I really had to discipline myself	Bhí orm smacht a chur orm féin i ndáiríre
I leaned in and pushed with my strength	Chlaon mé isteach agus bhrúigh mé le mo neart
I couldn’t even bring myself to say anything	Ní raibh mé in ann fiú mé féin a thabhairt chun aon rud a rá
I wanted to play right now	Bhí mé ag iarraidh a imirt faoi láthair
I want one woman, and she's gone	Ba mhaith liom bean amháin, agus tá sí imithe
I was convinced of it now	Bhí mé cinnte de anois
I think we hear his approach	Is dóigh liom go gcloisimid a chur chuige
I was wondering what kept you going	Bhí mé ag smaoineamh cad a choinnigh tú
I want to be like him in everything	Ba mhaith liom a bheith cosúil leis i ngach rud
I still felt pretty skeptical about the whole thing	Bhraith mé go leor amhrasach fós faoin rud ar fad
I pulled back down the steps	Táim tarraingthe ar ais síos na céimeanna
I was back in the nightmare again	Bhí mé ar ais sa nightmare arís
Some men have never run it	Níor rith roinnt fir riamh é
I look at and the information flows even faster	Breathnaím agus sreabhann an t-eolas níos gasta fós
I looked but saw nothing	D'fhéach mé ach ní fhaca mé rud ar bith
A balance between pain and pleasure, punishment and reward	Cothromaíocht idir pian agus pléisiúir, pionós agus luach saothair
I hope you had a beautiful first day of fall!	Tá súil agam go raibh an chéad lá den titim go hálainn agat!
I got a lot more	Fuair ​​​​mé i bhfad níos mó
This interaction scared me	Chuir an idirghníomhaíocht seo eagla orm
I know it can make me feel my fear of the unknown	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé mo eagla roimh an anaithnid a mhothú
I just imagined a period of clothing	Shamhlaigh mé díreach tar éis tréimhse éadaí
I returned to my path disappointed	D'fhill mé ar mo chonair díomách
Building made of solid building blocks and steel doors	Foirgneamh déanta as bloic thógála soladacha agus doirse cruach
I think you should give it a chance	Sílim gur cheart duit seans a thabhairt dó
I try to keep that in perspective though	Déanaim iarracht é sin a choinneáil i bpeirspictíocht áfach
A special moment, this was a great opportunity	Nóiméad speisialta, ba dheis iontach é seo
I just want to do everything	Níl uaim ach gach rud a dhéanamh
A lot can change in a year	Is féidir go leor athrú i mbliain
I personally killed your wife's brother	Mharaigh mé go pearsanta deartháir do bhean chéile
I find this question asked a lot	Faighim an cheist seo curtha go leor
I want to be among the stars	Ba mhaith liom a bheith i measc na réaltaí
I seized the opportunity	Thapaigh mé an deis
I see my reflection in any remaining building windows	Feicim mo mhachnamh in aon fhuinneoga foirgnimh atá fágtha
I looked at him and quickly lowered my eyes	Bhreathnaigh mé air agus d'ísligh mé mo shúile go tapa
I asked her if she knew this	D'fhiafraigh mé di an raibh a fhios aici seo
I can’t let her throw this relationship out	Ní féidir liom ligean di an caidreamh seo a chaitheamh amach
I really wanted this to happen between us	Theastaigh uaim i ndáiríre go dtarlódh sé seo eadrainn
I just stood and nodded	Sheas mé díreach agus Chlaon
I can eat them, though	Is féidir liom iad a ithe, áfach
I did not need this conversation	Ní raibh an comhrá seo ag teastáil uaim
I believe both are sincere	Creidim go bhfuil an dá rud ó chroí
I waited until the next burst of lightning	D'fhan mé go dtí an chéad pléasctha eile de lightning
I was glad to see her too	Bhí áthas orm í a fheiceáil freisin
I think we would make a great team	Ceapaim go ndéanfaimis foireann iontach
I was overwhelmed with joy and excitement to relax	Bhí mé ró-ard ar áthas agus spleodar a scíth a ligean
I didn’t even recognize my voice	Níor aithin mé fiú mo ghlór
A better option, perhaps	Rogha níos fearr, b'fhéidir
I wonder what goes through their minds	N'fheadar cad a théann trína n-intinn
I can chase you down in a minute	Is féidir liom tú a chase síos i nóiméad
I then promised not to drink again	Gheall mé ansin gan ól arís
I wouldn’t say they were very close	Ní déarfainn go raibh siad an-ghar
I descended the steps of the garden to the gate	Shliocht mé céimeanna an ghairdín go dtí an geata
I make him tell me what he sees	Déanaim é a insint dom cad a fheiceann sé
She is looking to be safe	Tá sí ag féachaint le bheith sábháilte
The novel is now a public work	Is saothar poiblí é an t-úrscéal anois
I didn’t talk much to anyone	Níor labhair mé mórán le duine ar bith
I had nothing for him	Ní raibh faic agam dó
I can fly over and bring you to lunch	Is féidir liom eitilt anonn agus tú a thabhairt chun lón
I saw her with her husband and baby	Chonaic mé í lena fear céile agus leanbh
I understand every word like that	Tuigim gach focal mar sin
I did that up to annoy you	Rinne mé sin suas chun tú a chur ar buile
Its dead, but still him	A marbh é, ach fós air
I had no weapon	Ní raibh arm agam
I could not have imagined that I would do anything for anyone	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go ndéanfainn rud ar bith do dhuine ar bith
I was enjoying a good life	Bhí mé ag baint sult as saol maith
I was out of bullets	Bhí mé as urchair
I knew in a straightforward way that	Bhí a fhios agam ar bhealach díreach go raibh
Pilot of a measure of the	Píolótach beart de chuid an
I was about to be at dinner that night	Bhí mé chun a bheith ag an dinnéar an oíche sin
It was an extraordinary court event	Ócáid urghnách cúirte a bhí ann
A good detective always follows the money	Leanann bleachtaire maith an t-airgead i gcónaí
I’m talking about the secular world	Tá mé ag caint ar an saol saolta
I wondered how that would work, but he did not know	D'fhiafraigh mé cén chaoi a n-oibreodh sé sin, ach ní raibh a fhios aige
I would fully understand if he hated me after this	Thuigfinn go hiomlán dá mbeadh fuath aige dom ina dhiaidh seo
I walk through the familiar gates and stay straight	Siúilim trí na geataí aithnidiúla agus fanaim díreach
I edge around her, careful not to touch her	Imeall mé timpeall uirthi, cúramach gan teagmháil a dhéanamh léi
I hope you find it and we can talk soon	Tá súil agam go bhfaighidh tú é agus is féidir linn labhairt go luath
This is not one of them	Ní hé seo ceann acu
I have a plane to catch	Tá eitleán agam le breith
I wanted them to see how good they were	Theastaigh uaim iad a fheiceáil cé chomh maith agus a bhí siad
I'll be back in a few minutes	Beidh mé ar ais i gceann cúpla bomaite
I didn’t need to do anything, you did it all	Ní raibh gá dom aon rud a dhéanamh, rinne tú é go léir
I am not saying anything else	Níl aon rud eile á rá agam
A crowd of children came out an hour ago	Tháinig slua leanaí amach uair an chloig ó shin
I mean, they were not just murdered	Ciallaíonn mé, ní hamháin gur dúnmharaíodh iad
Run cold through	Rith fuacht tríd
I have done a test build for you	Tá tógáil tástála déanta agam duit
I understand a little bit how you feel	Tuigim beagán conas a bhraitheann tú
I filled them into the bag	Líon mé isteach sa mhála iad
I ran from my friends and those closest to me	Rith mé ó mo chairde agus iad siúd is gaire dom
I strongly advise you all to avoid crowded places	Molaim go láidir daoibh go léir áiteanna plódaithe a sheachaint
I thought we would be lovers, someday	Shíl mé go mbeadh muid ina lovers, lá éigin
I want to bring it out	Ba mhaith liom é a thabhairt amach
I am attached to my father	Tá mé ceangailte le m'athair
I will forgive their sins and will heal their land	Beidh mé logh a bpeacaí agus beidh leighis a gcuid talún
I had white cream with white drink	Bhí uachtar bán agam le deoch bán
I loved the guitar	Bhí dúil mhór agam sa ghiotár
I will rock your world for sure!	Racóidh mé do dhomhan go cinnte!
I can say you like me	Is féidir liom a rá gur mian leat mé
Thank you for taking the time to respond	Táim buíoch díot an t-am a ghlacadh chun freagra a thabhairt
I felt sick and ill all afternoon	Mhothaigh mé tinn agus tinn an tráthnóna ar fad
I should not be putting this out to you	Níor chóir dom a bheith ag cur seo amach ort
I arrived the same day my sister did	Tháinig mé an lá céanna a rinne mo dheirfiúr
Weak reason to draft a story, rest assured	Cúis lag le scéal a dhréachtú, bí cinnte
I love looking at the new gear	Is breá liom féachaint ar an bhfearas nua
I'm pretty used to things in the sky	Tá mé cleachta go leor le rudaí sa spéir
I have to say, though, you have good control over your sadness	Caithfidh mé a rá, áfach, tá smacht maith agat ar do bhrón
I could not have thought of a better way to describe them	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar bhealach níos fearr chun cur síos a dhéanamh orthu
Both sides purchased substantial weapons and ammunition	Cheannaigh an dá thaobh airm agus lón lámhaigh substaintiúil
I saw it but I couldn’t believe it	Chonaic mé é ach ní raibh mé in ann a chreidiúint
I could not decide which	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh cé acu
I met his gaze briefly	Bhuail mé lena gaze go hachomair
I am working on the next book now	Táim ag obair ar an gcéad leabhar eile anois
I would not be able to pick up the pieces	Ní bheinn in ann na píosaí a phiocadh suas
Slightly less contaminated	Beagán níos lú éillithe
I breathed in its scent, brown sugar and pine nuts	análaigh mé ina boladh, siúcra donn agus cnónna péine
I tried hard to fall asleep but could not	Rinne mé iarracht go crua titim i mo chodladh ach ní raibh mé in ann
I exaggerated a bit in those last two articles	Rinne mé áibhéil beagán sa dá alt deiridh sin
I think they went underground	Sílim go ndeachaigh siad faoi thalamh
I found out he had never been in the army	Fuair ​​​​mé amach nach raibh sé riamh san arm
I can't even stand the man	Ní féidir liom an fear a sheasamh fiú
I felt sorry for myself for being a stranger in secret	Bhí trua agam dom féin as a bheith i mo choimhthíoch ina rún
I want us to continue to work together	Ba mhaith liom go leanfaimid ag obair le chéile
I also threatened to hang myself	Bhagair mé freisin mé féin a chrochadh
I am very happy today	Táim an-sásta inniu
I worked hard and followed orders	D'oibrigh mé go crua agus lean mé orduithe
Mirror fixed to ceiling above bed	Scáthán atá socraithe ar an tsíleáil os cionn leaba
I have not forgotten the face of my whole life	Ní dhearna mé dearmad ar aghaidh mo shaol ar fad
I would also love to use a swimming pool	Ba bhreá liom linn snámha a úsáid freisin
I can't watch it, really	Ní féidir liom féachaint air, i ndáiríre
I felt lonely, scared and overwhelmed	Mhothaigh mé uaigneach, eagla agus faoi léigear
I had interrupted his breakfast	Bhí mé tar éis cur isteach ar a bhricfeasta
I never heard him talk like he used to	Níor chuala mé é ag caint mar a bhíodh
I should have a private talk with her now	Ba cheart go mbeadh caint phríobháideach agam léi anois
I must have run over a nail	Caithfidh gur rith mé thar tairne
I set out the kind of change the world needs	Leag mé amach an cineál athraithe a theastaíonn ón domhan
A game was being played but I was not sure which one	Bhí cluiche á imirt ach ní raibh mé cinnte cén ceann
I did not want to get the answers	Ní raibh mé ag iarraidh na freagraí a fháil
I walked towards the tree line and went into the woods	Shiúil mé i dtreo líne na gcrann agus chuaigh mé isteach sa choill
I was completely ignorant of it all	Bhí mé go hiomlán aineolach ar fad
I did not know who else to call	Ní raibh a fhios agam cé eile le glaoch
I do want an emergency solution, though	Ba mhaith liom réiteach éigeandála, áfach
I dropped the bottle on the floor	Thit mé an buidéal ar an urlár
I had you for three months	Bhí mé agat ar feadh trí mhí
A young girl is isolated in a hostile world	Tá cailín óg scoite amach i ndomhan naimhdeach
A cat works better alone and likes the individual way	Oibríonn cat níos fearr ina n-aonar agus is maith leis an mbealach aonair
I have been too soft with you for a long time	Tá mé ró-bhog leat le fada an lá
I have to do the same	Caithfidh mé an rud céanna a dhéanamh
I have no interest in marrying you or anyone	Níl suim ar bith agam tusa ná duine ar bith a phósadh
I decided to ask her out, and got rejected	Chinn mé a iarraidh uirthi amach, agus fuair diúltaithe
I could ask to be taken there	D’fhéadfainn iarraidh go dtógfaí ansin mé
I kept smiling and kept my mouth shut	Choinnigh mé miongháire agus choinnigh mé mo bhéal dúnta
I shake my head, then slap myself	Croith mé mo cheann, ansin slap mé féin
Tonight this is one of them	Anocht tá sé seo ar cheann acu
I wasn’t in a big type football table though	Ní raibh mé i dtábla peile cineál mór áfach
I did not want you to have any part of it	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon chuid de agat
I lay awake for a little longer	Luigh mé i mo dhúiseacht ar feadh beagán níos faide
I promise you you will be glad you came along	Geallaim duit go mbeidh tú sásta gur tháinig tú chomh maith
I liked the sound	Thaitin an fhuaim liom
This was disastrous for the already declining economy	Bhí sé seo tubaisteach don gheilleagar atá ag dul i léig cheana féin
I did not have to worry that it was wet	Ní raibh orm a bheith buartha go raibh sé fliuch
I have a feeling of detachment	Tá mothú ardaithe díorma agam
It is taken orally	Tógtar ó bhéal é
I turned and simply told them such	Chas mé agus go simplí dúirt sé leo den sórt sin
I have not touched these boxes	Níl na boscaí seo i dteagmháil léi agam
I can’t believe this is being done to me	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo á dhéanamh domsa
I believe you both deserve each other	Creidim go bhfuil a chéile tuillte ag an mbeirt agaibh
I worry about our brother too	Tá imní orm faoinár ndeartháir freisin
I get up and wash my face	Éirím agus nighim m’aghaidh
I had nowhere else to go	Ní raibh aon áit eile le dul agam
I represent the position of the individual spiritual way	Is ionann mé agus seasamh na slí spioradálta aonair
Every man goes armed	Téann gach fear armtha
I had less than nothing	Bhí níos lú ná rud ar bith agam
I tried not to hate him	Rinne mé iarracht gan fuath a thabhairt dó
Suddenly I had a bad feeling about all this	Go tobann bhí droch-mhothúchán agam faoi seo go léir
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Chuir mé mallacht orm féin arís as stopadh chun cabhrú leis an strainséir
I thought she was wasting her time	Shíl mé go raibh sí ag cur a cuid ama amú
A crimson drop fell on his feet	Thit braon corcairdhearg ar a chosa
I am at peace with him	Tá mé i síocháin leis
I went to see her at her house	Chuaigh mé chun í a fheiceáil ag a teach
I could not hear it	Ní raibh mé in ann é a chloisteáil
I had to have some fun	Bhí orm roinnt spraoi a bheith agam
A figure in fur in the forest disappeared	D'imigh figiúr i bhfionnaidh san fhoraois
I made a real effort to be gracious, charming, careful	Rinne mé fíoriarracht a bheith gracious, a fheictear, cúramach
I will take up your belt and break you, my friend	Tógfaidh mé do chrios agus scoirfidh mé thú, a chara
I can't take a deep breath anymore	Ní féidir liom anáil mhór a ghlacadh a thuilleadh
I can’t wait for this day to end	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh deireadh leis an lá seo
I think your mum is expecting you for dinner	Sílim go bhfuil do mhamaí ag súil leat don dinnéar
My hands are full of the cup	Tá mo lámha lán leis an gcupán
I called a cab to pick us up	Ghlaoigh mé ar cab chun sinn a phiocadh suas
Undergraduate students may also qualify for degree honors	Féadfaidh mic léinn fochéime cáiliú le haghaidh onóracha céime freisin
The last person to receive it was a sergeant	Ba é sáirsint an duine deiridh a fuair é
I brought something away from home, anyway	Thug mé rud éigin as baile, ar aon nós
I give him a big kiss to thank him	Tugaim póg mhór dó chun buíochas a ghabháil leis
He added four points in seven replay games	Chuir sé ceithre phointe leis i seacht gcluiche athimeartha
I have done this before	Tá sé seo déanta agam roimhe seo
I would not even allow myself to speculate	Ní ligfinn fiú dom féin tuairimíocht a dhéanamh
I laid my head down on my knees in relief	Chuir mé mo cheann síos ar mo ghlúine i faoiseamh
I shuddered and felt my skin cool	Shuddered mé agus bhraith mo chraiceann fuaraigh
I would not let them see me crying	Ní ligfinn dóibh mé a fheiceáil ag caoineadh
A dozen hands stretched out towards me, begging	Dosaen lámha sínte i dtreo dom, begging
A company can be anywhere from twenty to forty men	D’fhéadfadh cuideachta a bheith in aon áit ó fiche go daichead fear
I always believe this	Creidim seo i gcónaí
I need to know more about you before now	Ní mór dom níos mó eolas fút roimh seo
I needed her to have her physically and emotionally	Bhí gá agam léi í a bheith aici go fisiciúil agus go mothúchánach
I couldn’t make my feet	Níorbh fhéidir liom mo chosa a dhéanamh
I was not happy walking smooth lines	Ní raibh mé sásta ag siúl línte míne
I started my music there	Thosaigh mé mo cheol ann
I will do my best to help you	Déanfaidh mé mo dhícheall cabhrú leat
I would not be taken into captivity	Ní chuirfí i mbraighdeanas mé
I want to meet people and see how they survive	Ba mhaith liom bualadh le daoine agus a fheiceáil conas a mhaireann siad
I did not want it to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis
I created an opening	Chruthaigh mé oscailt
I am looking for them but I will not find them again	Táim ag lorg iad ach ní bhfaighidh mé arís iad
I was still wearing the thin shift	Bhí mé fós ag caitheamh an t-aistriú tanaí
I do not know what life event happened to her	Níl a fhios agam cén imeacht saoil a thit uirthi
I can slip back into my family	Is féidir liom sleamhnú ar ais isteach i mo theaghlach
I was kidnapped to open a new icon	D'fhuadaigh mé íocón nua a oscailt
I had no equipment and no other blood	Ní raibh aon trealamh agus aon fhuil eile agam
I love my husband dearly	Is breá liom mo fhear céile go daor
I have too many memories in my old house	Tá an iomarca cuimhní cinn agam i mo sheanteach
I just want to play	Níl uaim ach imirt
I feel bad for her circumstances	Mothaím go dona as a cúinsí
I will not beg you for this one	Ní dhéanfaidh mé impigh ort ar an gceann seo
I immediately started for the back door	Thosaigh mé láithreach le haghaidh an doras cúil
A terrible nuclear accident is being prepared to happen	Tá timpiste núicléach uafásach á ullmhú le tarlú
I carefully walked up behind him	Shiúil mé go cúramach suas taobh thiar dó
I think this is a sign that confidence is increasing	Is dóigh liom gur comhartha é seo go bhfuil muinín ag méadú
I was wearing a dress	Bhí gúna á chaitheamh agam
I think it was because she's mad at us	Sílim go raibh sé toisc go bhfuil sí ar buile linn
A weapon that could destroy an army	Arm a d'fhéadfadh arm a scrios
I waited and the wait killed him	D'fhan mé agus mharaigh an feithimh é
I hate being separated from each other	Is fuath liom a bheith scartha óna chéile
The bill did not pass	Níor rith an bille
I always said the wrong thing	Dúirt mé an rud mícheart i gcónaí
I mentioned on his shirt	Luaigh mé ar a léine
I thought how silly that was	Shíl mé cé chomh amaideach a bhí sé sin
I asked them about being holy	Chuir mé ceist orthu faoi bheith naofa
All I wanted was to sit and think	Ní raibh uaim ach suí agus smaoineamh
I think that's how it is	Is dóigh liom gur mar sin atá sí
I had already lost her	Bhí mé caillte cheana féin í
I have excellent health insurance	Tá árachas sláinte den scoth agam
I have to say, it was the best decision ever	Caithfidh mé a rá, ba é an cinneadh ab fhearr riamh é
I think that happened here	Sílim gur tharla sé sin anseo
I know they will notice that	Tá a fhios agam go dtabharfaidh siad faoi deara é sin
I almost made a noise and gave myself away	Rinne mé beagnach torann agus thug mé féin ar shiúl
I also know the law, crimes, policing, and judiciary	Tá aithne agam ar an dlí, ar choireanna, ar chúrsaí póilíneachta, agus ar bhreithiúna freisin
I did not want to leave the army, not so	Ní raibh mé ag iarraidh an t-arm a fhágáil, ní mar sin
I no longer had to tell my story out loud	Ní raibh orm mo scéal a insint os ard a thuilleadh
Later historians largely followed this interpretation	Lean staraithe níos déanaí den chuid is mó den léirmhíniú seo
I’ve been drawing almost my whole life	Tá mé ag tarraingt beagnach mo shaol ar fad
I replaced all windows with energy efficient ones	Chuir mé cinn atá tíosach ar fhuinneamh in ionad gach fuinneog
I hate that empty chair	Is fuath liom an chathaoir fholamh sin
Sometimes I read things back to front	Uaireanta léigh mé rudaí ar ais chun tosaigh
I heard a few cries for help	Chuala mé cúpla cries chun cabhair a fháil
A romantic novel, perhaps, or a really romantic movie	Úrscéal rómánsúil, b’fhéidir, nó scannán rómánsúil i ndáiríre
I will not register your bedroom window	Ní chláróidh mé fuinneog do sheomra leapa
I sang the right song for him	Chan mé an t-amhrán ceart dó
This was followed by three other science fiction novels	Ina dhiaidh sin tháinig trí úrscéal ficsean eolaíochta eile
I just remembered feeling lost	Chuimhnigh mé díreach tar éis mothú caillte
I know it doesn't make sense	Tá a fhios agam nach ndéanann sé ciall
I want to pick your brain on this	Ba mhaith liom do inchinn a phiocadh ar seo
I started shooting at the supplies	Thosaigh mé ag lámhach ar na soláthairtí
I can't hear her crying anywhere	Ní féidir liom í a chloisteáil ag caoineadh áit ar bith
I just ruined them	Níor thug mé ach iad a mhilleadh
I opened my eyes as if to escape	D'oscail mé mo shúile amhail is dá mba chun éalú é
I never thought they would find me so fast	Níor shíl mé go bhfaighidh siad mé chomh tapa sin
I was only nine weeks old then, myself	Ní raibh mé ach naoi seachtaine d’aois ansin, mé féin
I was just thinking about it	Ní raibh mé ach ag smaoineamh air
I love my family, my job and my church	Is breá liom mo theaghlach, mo phost agus mo eaglais
I woke up with a start, my body covered with sweat	Dhúisigh mé le tús, mo chorp clúdaithe le allais
I was a missing person for a week	Bhí mé i mo dhuine ar iarraidh le seachtain
I never saw it in	Ní fhaca mé isteach go deo é
I will keep it well	Coimeádfaidh mé go maith é
I tried to correct, but instead lost	Rinne mé iarracht a cheartú, ach chaill sé ina ionad
His career declined after that season	Tháinig laghdú ar a ghairm bheatha tar éis an tséasúir sin
I listen when they are talking	Éistim nuair a bhíonn siad ag caint
I hope the wind turns its umbrella outside	Tá súil agam go n-iompaíonn an ghaoth a scáth fearthainne amuigh
The stillness of the landscape bothered me	Chuir socracht an tírdhreacha isteach orm
I think what you have done to me is wrong	Sílim go bhfuil an méid atá déanta agat dom mícheart
I do not have to stay here for that process	Ní gá dom fanacht anseo don phróiseas sin
I was expecting anger, not anxiety	Bhí mé ag súil le fearg, ní imní
I could move my head for free,	Thiocfadh liom mo cheann a bhogadh saor in aisce,
I earned a reputation among hunters	Thuill mé cáil i measc na sealgairí
I think they are dead though	Ceapaim go bhfuil siad marbh áfach
I have lost all sense of time	Tá gach tuiscint ar am caillte agam
I visited a group of his family	Thug mé cuairt ar ghrúpa dá mhuintir
I tried to swing another vine at him	D'fhéach mé le fíniúin eile a luascadh air
I failed your parents	Theip orm do thuismitheoirí
I want you to be present as the royalty you are	Ba mhaith liom tú a bheith i láthair mar an ríchíosa atá tú
I have learned a lot from you	Tá a lán foghlamtha agam uait
I also came at the same time as he did	Tháinig mé freisin an am céanna agus a rinne sé
I sent out the letters and waited for the answer	Chuir mé amach na litreacha agus d'fhan mé leis an bhfreagra
I was not ready for a relationship	Ní raibh mé réidh le haghaidh caidreamh
I could barely move because of the pain	Is ar éigean a d’fhéadfainn bogadh mar gheall ar an bpian
Something gave me a choice	Thug rud éigin rogha dom
I focused on the doctor to get his attention	Dhírigh mé ar an dochtúir chun a aird a fháil
Heart attack was the most common cause of death	Ba é taom croí an chúis báis is coitianta
I slowly rubbed my tongue against her tongue	Cuimil mé mo theanga go mall i gcoinne a teanga
I brought you back so you could cause more pain	Thug mé ar ais thú ionas go bhféadfadh tú níos mó pian a chur faoi deara
A black vacuum was visible on the black canvas of the space	Bhí folús dubh le feiceáil ar chanbhás dubh an spáis
I was down to science	Bhí mé seo síos go dtí eolaíocht
His efforts were recognized at home and abroad	Aithníodh a chuid iarrachtaí sa bhaile agus thar lear
I do not see or hear anyone anywhere	Ní fheicim ná ní chloisim duine áit ar bith
I court you very, very much	Cuirim cúirt ort go mór, a mhór
I want you to be with him	Ba mhaith liom tú a bheith in éineacht leis
I tried to call last night, but you were not home	Rinne mé iarracht glaoch aréir, ach ní raibh tú abhaile
I remembered what you said about being a gentleman	Chuimhnigh mé ar a dúirt tú faoi a bheith uasal
He never flew a plane again	Níor eitil sé eitleán arís
I have no children	Níl aon leanaí agam
The site was later used for housing	Úsáideadh an suíomh le haghaidh tithíochta níos déanaí
I am still fighting for the justice that you deserve	Táim fós ag troid ar son an chirt atá tuillte agat
I thought a year would be a piece of cake	Cheap mé go mbeadh bliain ina phíosa císte
I felt nothing this time	Níor mhothaigh mé faic an uair seo
I will say no more	Ní déarfaidh mé a thuilleadh
Several parents and friends were in attendance	Bhí roinnt tuismitheoirí agus cairde i láthair
The pair then begin a relationship	Tosaíonn an péire caidreamh ansin
I can't go through	Ní féidir liom dul tríd
I wish there was another way, but there wasn't	Ba mhian liom go raibh bealach eile ann, ach ní raibh
I became fully alert	Tháinig mé ar an airdeall go hiomlán
Her hands were tied	Bhí a lámha ceangailte
I shook her until she was awake	Chroith mé í go dtí go raibh sí ina dhúiseacht
I miss some people and some things	Is fada liom uaim roinnt daoine agus roinnt rudaí
I have to see your face though	Caithfidh mé d'aghaidh a fheiceáil áfach
A good sign may require some creativity	D'fhéadfadh go mbeadh roinnt cruthaitheachta ag teastáil le comhartha maith
There was a knock on the door	Bhuail cnag ar an doras
I feel bad for her	Mothaím go dona ar a son
I told her it was not a good idea	Dúirt mé léi nár smaoineamh maith é
I can't have sex with my mother	Ní féidir liom gnéas a bheith agam le mo mháthair
On the other hand I take my time enjoying my part	Ar an láimh eile glacaim mo chuid ama ag baint suilt as mo chuid
I stared at her ass as she walked away	Stán mé ar a asal mar a shiúil sí ar shiúl
I made no big mistakes	Ní dhearna mé aon bhotúin mhóra
I needed time to think	Bhí am ag teastáil uaim chun smaoineamh
I should consult with you before making my decision	Ba cheart dom dul i gcomhairle leat sula ndearna mé mo chinneadh
I was thinking a lot about cash	Bhí mé ag smaoineamh go leor faoin airgead tirim
I hope you can like it	Tá súil agam gur féidir leat mar é
I was the one who called them dinner parties	Bhí mé an ceann a d'iarr siad ar cóisirí dinnéar
A flood of relief washed over her	Tuile faoisimh nite anuas uirthi
I knock on his passenger window to admit me	Cnag mé ar a fhuinneog paisinéirí chun ligean isteach mé
I needed something to do	Bhí rud éigin le déanamh ag teastáil uaim
Mention a teenage girl dead, bleeding on their path	Luaigh cailín sna déaga marbh, ag cur fola ar a gcosán
The video is about me	Tá an físeán mar gheall orm
I mean a global brand	Ciallaíonn mé branda domhanda domhanda
I put on my brave face and we went inside	Chuir mé ar mo aghaidh cróga agus chuaigh muid isteach
I can easily agree with what he writes	Is féidir liom aontú go héasca leis an méid a scríobhann sé
I always wanted a big family	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh teaghlach mór
I wish the owner the best of luck to start that later	Ba mhian liom an t-ádh leis an úinéir tosú air sin níos déanaí
They would have no children	Ní bheadh ​​leanaí ar bith acu
I was hoping for that for many years to come	Bhí mé ag súil go mbeadh blianta fada leis sin amach anseo
I was greeted by the reception from the crowd	Bhí an fáiltiú ón slua ar lár dom
I was told to transport you to the valley	Dúradh liom tú a iompar go dtí an gleann
He remembered the fifth	Chuimhnigh sé ar an gcúigiú cuid
I could feel her sexually driven glare on my face	D'fhéadfainn a glare faoi thiomáint gnéis a mhothú ar m'aghaidh
A few others lingered	Cúpla duine eile lingered
I simply believe we make our request	Creidim go simplí a dhéanamh linn ár n-iarratas
I poked a few times, but I fought a lot of drink	Phóc mé cúpla uair, ach throid mé go leor deoch
I can't say much about my father	Ní féidir liom mórán a rá faoi m'athair
I think it must have been in pretty good shape	Ceapaim go gcaithfidh go raibh sé i gcruth maith go leor
I was glad he was so excited about the pregnancy	Bhí áthas orm go raibh an oiread sin sceitimíní air faoin toircheas
I communicate this to the others	Cuirim é seo in iúl do na cinn eile
I didn’t really blame them	Ní raibh mé i ndáiríre an milleán orthu
I can see how he could do that	Is féidir liom a fheiceáil conas a d'fhéadfadh sé sin a dhéanamh
I spent three years alone after this time	Chaith mé trí bliana ina n-aonar tar éis an ama seo
I can’t think for everyone	Ní féidir liom smaoineamh do gach duine
I get so high sometimes	Éirím chomh hard sin uaireanta
I wondered why	Bhí amhras orm cén fáth
I did not say my heart fighting the black	Níor dhúirt mé mo chroí ag troid leis an dubh
Police walk in on a robbery	Siúlann póilíní isteach ar robáil atá ar siúl
I did not intend it to happen	Ní raibh sé ar intinn agam go dtarlódh sé
I am getting out of order of outcome	Táim ag éirí as ord an toradh
Only two aircraft were lost	Níor cailleadh ach dhá aerárthach
I remember his name now	Is cuimhin liom a ainm anois
I couldn’t catch it	Ní raibh mé in ann a ghabháil
I thought we had a great evening	Shíl mé go raibh tráthnóna iontach againn
I am still not sure how that was possible	Nílim cinnte fós conas a bhí sé sin indéanta
Of course, I had to see it then	Ar ndóigh, bhí orm é a fheiceáil ansin
A link could double that	D’fhéadfadh nasc é sin a dhúbailt
I know she will agree	Tá a fhios agam go n-aontóidh sí
I believe you will enjoy it	Creidim go mbainfidh tú é a thaitníonn leat
I prefer to hire single people	Is fearr liom daoine singil a fhostú
I deny you a lie anymore	Diúltaíonn mé bréag duit a thuilleadh
I did not intend to mourn her	Ní raibh sé i gceist agam í a chaoineadh
I couldn’t afford all that stuff	Ní raibh mé in acmhainn an stuif sin go léir
The skull is known only from fragments	Níl an cloigeann ar eolas ach ó blúirí
I slipped, the cane catching me at the last minute	Shleamhnaigh mé, an cána ag breith orm ag an nóiméad deireanach
I hate the night shift	Is fuath liom an shift oíche
I will still be here for you as a friend	Beidh mé fós anseo duit mar chara
The agents visit him at the hospital	Tugann na gníomhairí cuairt air san ospidéal
It would be a sad count for him	Áireamh brónach a bheadh ​​ann ar a shon
Enough, really	Go leor, i ndáiríre
I barely saw him anymore	Is ar éigean a chonaic mé é a thuilleadh
Hidden behind the magazine	I bhfolach taobh thiar den iris
I couldn’t even process what he said	Ní raibh mé in ann fiú an méid a dúirt sé a phróiseáil
I saw black all over	Chonaic mé dubh ar fud
I helped him sit up as he rubbed his head	Chabhraigh mé leis suí suas mar chuimil sé a cheann
I thought the limb was going to break	Shíl mé go raibh an géag ag dul a bhriseadh
I believe that that is the highest place	Creidim gurb é sin an áit is airde
I was overwhelmed by the awareness they wanted me to hear	Bhí an fheasacht ró-mhór orm a theastaigh uathu dom a chloisteáil
I want to be somewhere special	Ba mhaith liom a bheith áit éigin speisialta
I barely saw my brother and sister	Is ar éigean a chonaic mé mo dheartháir agus mo dheirfiúr
I can't force you to look, she tells me	Ní féidir liom iallach a chur ort breathnú, a deir sí liom
I knew what it meant, though	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis, áfach
I got all questions and answers	Fuair ​​​​mé gach ceist agus freagra
I have not encountered dangerous dogs or hostile beings	Níor casadh orm madraí contúirteacha ná neacha naimhdeacha
I need your help to help your friend	Teastaíonn uaim do chabhair chun cabhrú le do chara
I know where you were	Tá a fhios agam cá raibh tú
I climbed out of bed and made my way downstairs	Dhreap mé as an leaba agus rinne mé mo bhealach thíos staighre
I was hoping he actually got the job	Bhí súil agam go bhfuair sé an post i ndáiríre
I owe him a great deal	Tá fiacha mór agam air
I understand why you went after me	Tuigim cén fáth a ndeachaigh tú i mo dhiaidh
A car stopped but it was not going far	Stop carr ach ní raibh sé ag dul i bhfad
I never understood why she wanted to come back here	Níor thuig mé riamh cén fáth go raibh sí ag iarraidh teacht ar ais anseo
I had a friend, who was my best friend	Bhí cara agam, a bhí mar mo chara is fearr
I love you more than life itself	Is breá liom tú níos mó ná an saol féin
I thought you might be cold	Shíl mé go mb’fhéidir go bhfuil tú fuar
I was very aware of the past	Bhí an-eolas agam ar an am a chuaigh thart
One as well	Duine chomh maith
I shot just through the middle of their formation	Lámhaigh mé díreach trí lár a bhfoirmiú
I opened my mouth with a shout again	D’oscail mé mo bhéal le scairt arís
I had to deal with it in court	Bhí orm déileáil leis sa chúirt
I have to be careful here	Caithfidh mé a bheith cúramach anseo
I did not know what to do about it	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh faoi
I would definitely hate him	Dhéanfainn cinnte go mbeadh fuath aige dom
I would wear it and move on	Chaithfinn é agus bogadh ar aghaidh
I think that's what she said, anyway	Sílim gurb é sin a dúirt sí, ar aon nós
I held out my obviously swollen thumb	Shealbhaigh mé amach mo ordóg ar ndóigh swollen
I want to leave within a month	Ba mhaith liom imeacht laistigh den mhí
I immediately decide not to bother	Socraím láithreach gan bac a chur
Thank you for your service and friendship	Gabhaim buíochas leat as do sheirbhís agus as do chairdeas
I took off my jacket the day before yesterday	Bhain mé mo sheaicéad amach an lá roimh inné
I finally had my adventure	Bhí mo eachtra agam sa deireadh
I was convinced that this was a trap	Bhí mé cinnte gur gaiste a bhí anseo
I turn on the full lease to see the road	Casaim ar an léas iomlán chun an bóthar a fheiceáil
I throw an olive on her head	Caithim ológ ar a ceann
A lazy boom reached their ears a few seconds later	Shroich borradh leisciúil a gcluasa cúpla soicind ina dhiaidh sin
I knew this reaction, a little bit	Bhí a fhios agam an imoibriú seo, beagán
I could teach you, if you like	D'fhéadfainn tú a mhúineadh, más maith leat
I should not call you	Níor cheart dom glaoch ort
I'm away from it	Táim ar shiúl uaidh
I nodded and tried to prepare for the day ahead	Chlaon mé agus rinne mé iarracht ullmhú don lá amach romhainn
I still care about him	Is cúram liom fós mar gheall air
I made a paper on them once	Rinne mé páipéar orthu uair amháin
I dedicated myself to her	thiomnaigh mé mé féin di
I also made another discovery	Rinne mé fionnachtain eile freisin
I wave and roll his eyes	Tonn mé agus rollaíonn sé a shúile
I mean, you look nice	Ciallaíonn mé, go bhfuil cuma deas ort
I can't give it to you	Ní féidir liom é a thabhairt duit
I draw better with my eyes closed than open	Tarraingím níos fearr le mo shúile dúnta ná oscailte
I certainly did not need it	Is cinnte nach raibh sé ag teastáil uaim
I'm crazy about you	Tá mé craiceáilte faoi tú
I did not know what to do	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh
Terrible beauty is being born	Tá áilleacht uafásach á bhreith
I get along well with the good players	Réitím go maith leis na himreoirí maithe
The little thing upset Cope	Chuir an rud beag olc ar Cope
A student with unlimited potential, as she would say	Mac léinn a bhfuil acmhainneacht neamhtheoranta aige, mar a déarfadh sí
I have never had anyone who interested me	Ní raibh duine agam riamh a chuir spéis ionam
I open the door and follow the voices	Osclaím an doras agus leanaim na guthanna
I never thought of our lives as something different	Níor smaoinigh mé riamh ar ár saol mar rud difriúil
I can't describe it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air
I’m glad I finally saw things	Tá áthas orm go bhfuil rudaí feicthe agam ar deireadh thiar
I now arrest you	Cuirim faoi ghabháil anois thú
I just wanted to see if you would care	Ní raibh uaim ach féachaint an mbeadh cúram ort
I can't help but like the guy	Ní féidir liom cabhrú ach cosúil leis an Guy
Many of the offices were cleaned out	Glanadh go leor de na hoifigí amach
I could not finish this post	Ní raibh mé in ann deireadh a chur leis an bpost seo
I was not disappointed	Ní raibh díomá orm
I quickly picked up my clothes and got into them	Phioc mé mo chuid éadaí go tapa agus chuaigh mé isteach iontu
I appreciate them	Is mór agam iad
I am not an expert in chemistry	Ní saineolaí sa cheimic mé
I can't stand it anymore, baby	Ní féidir liom seasamh leis a thuilleadh, a leanbh
King and others engage in the electric guitar	King agus daoine eile dul i mbun an ghiotár leictreach
I hope this is good for you	Tá súil agam go bhfuil sé seo go maith leat
I was literally crying by the end	Bhí mé ag caoineadh go litriúil faoin deireadh
I couldn’t take care of myself	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt faoi chúram
I could not stand this pain	Ní raibh mé in ann an pian seo a sheasamh
She knows how to shake that thing	Tá a fhios aici conas an rud sin a chroitheadh
I'm a really good listener	Is éisteoir maith mé i ndáiríre
I just thought that's how physics worked	Shíl mé go díreach gur mar sin a d’oibrigh an fhisic
I thought we would never remove the bottom	Shíl mé nach mbainfimid an bun go deo
I had to be open, slightly bent	B'éigean dom a bheith oscailte, lúbadh beagán
A bit strange, but not bad	Beagán aisteach, ach ní dona
I want to return to active duty	Is mian liom filleadh ar dhualgas gníomhach
I have worn it many times	Is iomaí uair a chaith mé é
I kept up with many of my sisters	Choinnigh mé suas le go leor de mo dheirfiúracha
I did not intend to hurt anyone	Ní raibh sé i gceist agam duine ar bith a ghortú
I was too busy playing soccer with my brother	Bhí mé ró-ghnóthach ag imirt sacair le mo dheartháir
I just do not know that it is true	Níl a fhios agam ach go bhfuil sé fíor
I can't stay in bed	Ní féidir liom fanacht ar an leaba
I backed up a bit and bit my tongue	Thacaigh mé beagán agus giotán mo theanga
I think we've got to grips with each other	Sílim go bhfuilimid tar éis dul i ngleic lena chéile
I will try to contact him again	Déanfaidh mé iarracht teagmháil a dhéanamh leis arís
I also need a better bottle of water	Teastaíonn buidéal uisce níos fearr uaim freisin
I wanted to prove something again	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a chruthú arís
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht a thuilleadh
I can see the frustration in his face	Is féidir liom an frustrachas ina aghaidh a fheiceáil
I did not like to ask her many questions then	Níor thaitin liom mórán ceisteanna a chur uirthi ansin
I try to pick my battles	Déanaim iarracht mo chuid cathanna a phiocadh
I taught them sign language	Mhúin mé teanga chomharthaíochta dóibh
I have not been so sick for years	Níl mé tinn mar sin le blianta anuas
I will never forget the sounds	Ní dhéanfainn dearmad choíche ar na fuaimeanna
I was exempt from the bull	Bhí díolúine agam ón tarbh
In some cases the infection can lead to abortion	I gcásanna áirithe is féidir leis an ionfhabhtú a bheith ina chúis le ginmhilleadh
I let myself out and glanced back	Lig mé mé féin amach agus sracfhéachaint ar ais
I will not do it anymore	Ní dhéanfaidh mé é a thuilleadh
I have good news to tell you	Tá dea-scéala agam le hinsint duit
There were two locations during his existence	Bhí dhá shuíomh ann le linn dó a bheith ann
I must be the luckiest in the world	Caithfidh an t-ádh is measa ar domhan a bheith orm
I think we all have it to some extent	Sílim go bhfuil sé againn go léir go pointe áirithe
I tried to feel just like someone again	Rinne mé iarracht a bhraitheann díreach cosúil le duine arís
I felt a hot liquid running down my face	Mhothaigh mé leacht te ag rith síos m'aghaidh
I went down the road	Chuaigh mé síos an bóthar
I did not search my father's bathroom	Níor chuardaigh mé seomra folctha m'athar
The port is at sea level	Tá an calafort ag leibhéal na farraige
I got the press card ready	Fuair ​​​​mé an preaschárta réidh
I have an airport run in the afternoon	Tá rith aerfoirt agam tráthnóna
X carefully closed the screen door behind her	Dhún X go cúramach an doras scáileáin taobh thiar di
I never thought of a gift for her	Níor smaoinigh mé riamh ar bhronntanas di
I have to think of something more enjoyable	Caithfidh mé smaoineamh ar rud éigin níos taitneamhaí
I can relate completely	Is féidir liom a bhaineann go hiomlán
A smile lay on his face	Luigh aoibh gháire ar a aghaidh
I will not ride alone	Ní bheidh mé ag marcaíocht i m'aonar
I will not have so much freedom	Ní bheidh an oiread sin saoirse agam
I did not know how many hours had passed	Ní raibh a fhios agam cé mhéad uair an chloig a chuaigh thart
I think you need it for a reason	Sílim go bhfuil gá agat leis ar chúis
No major damage was reported	Níor tuairiscíodh aon damáiste mór
I let my imagination run wild	Lig mé mo shamhlaíocht rith fiáin
I could hardly see anything	Is ar éigean a d’fheicfinn rud
I had to be involved	B’éigean dom a bheith ag baint leis
I really wanted to tell him no	Theastaigh uaim i ndáiríre a insint dó aon
I make one mistake and a woman finds out	Déanaim botún amháin agus faigheann bean amach
I do my best to make a footprint in this industry	Déanaim mo dhícheall lorg coise a dhéanamh sa tionscal seo
Kiss here and there	Póg anseo agus ansiúd
I was viewed as a very successful contractor	Breathnaíodh orm mar chonraitheoir an-rathúil
I was so cold, so scared	Bhí mé chomh fuar, chomh eagla
I have to serve my guests	Caithfidh mé freastal ar mo chuid aíonna
I met people from all over	Bhuail mé le daoine ó gach áit
There wasn’t much, it drove him crazy	Ní raibh mórán ann, chuir sé as a mheabhair é
I noticed that about you	Thug mé faoi deara é sin fút
I may have broken a rib	Seans gur bhris mé rib
I was going out of my way to avoid it	Bhí mé ag dul as mo bhealach chun é a sheachaint
I felt the same way, let me tell you	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna, lig dom a insint duit
I did not do much at first	Ní dhearna mé mórán ar dtús
I worked in the office	D'oibrigh mé san oifig
I couldn’t change any of it	Ní raibh mé in ann aon cheann de a athrú
A long time ago	Is fada ó shin
I had no idea how to deal with it	Ní raibh aon smaoineamh agam conas déileáil leis
I found another dead girl	Fuair ​​​​mé cailín marbh eile
I remember hurting on hurting	Is cuimhin liom gortaithe ar ghortú
I fell in love with a naval officer	Thit mé i ngrá le hoifigeach cabhlaigh
I looked at the sign on the window	Bhreathnaigh mé ar an gcomhartha ar an bhfuinneog
I could not understand	Níorbh fhéidir liom a thuiscint
I could tell she was still in shock	Raibh mé in ann a rá go raibh sí fós i turraing
I could hear his voice and smell his breath	Raibh mé in ann a ghuth a chloisteáil agus boladh a anáil
I've been sitting next to him a few times	Tá mé i mo shuí in aice leis le cúpla uair
I was getting ready to come down	Bhí mé ag fáil réidh le teacht síos
This delayed the pre-storm preparations	Chuir sé seo moill ar na hullmhúcháin roimh an stoirm
Voting began the same day	Thosaigh an vótáil an lá céanna
A whole plain of our own	A machaire ar fad againn féin
I got up and went to the restroom	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí an seomra scíthe
villain who was big, black, and scary	villain a bhí mór, dubh, agus scary
These credit notes were passed on to players	Cuireadh na nótaí creidmheasa seo ar aghaidh chuig imreoirí
I will rebuild its ruins	Déanfaidh mé a fothracha a atógáil
A few people looked at him curiously as they passed	D'fhéach cúpla duine go aisteach air agus iad ag dul thar bráid
I want you to believe	Ba mhaith liom tú a chreidiúint
I know the boys love playing with you	Tá a fhios agam go bhfuil an-ghrá ag na buachaillí ag imirt leat
I was very scared and totally shivering	Bhí an-eagla orm agus bhí crith iomlán orm
I feel like handling something	Braithim láimhseáil ruda
I didn’t buy him any clothes	Níor cheannaigh mé aon éadaí dó
I will admit that it was a pretty weak attempt	Admhóidh mé gur iarracht lag go leor a bhí ann
I hope for your continued success	Tá súil agam do rath leanúnach
His crooked smile spread across his face	A aoibh gháire cam scaipthe ar fud a aghaidh
I just remembered this project	Níor chuimhnigh mé ach ar an tionscadal seo
A bit simple perhaps, but not stupid	Beagán simplí b'fhéidir, ach ní dúr
I ignore the pain and walk down the hall	Déanaim neamhaird den phian agus siúlaim síos an halla
I also have one, but it's my government	Tá ceann agam freisin, ach is é mo rialtas
I turn and look at the west horizon	Casaim agus féachaim ar an léaslíne thiar
Everyone got a loan from him	Fuair ​​gach éinne iasacht uaidh
I feel vulnerable putting myself in the future like this	Mothaím leochaileach ag cur mé féin amach anseo mar seo
As a kid he was very interested in flying	Mar ghasúr bhí an-suim aige san eitilt
I thought it would upset you	Shíl mé go gcuirfeadh sé as duit
I nodded to her to join me	Chlaon mé léi a bheith páirteach liom
One third is added when a slave is considered worthless	Cuirtear an tríú cuid leis nuair a mheastar sclábhaí gan luach
I started the last sentence five times ago	Thosaigh mé ar an abairt dheireanach cúig huaire ó shin
I let it crawl closer	Lig mé é crawl níos gaire
I could hardly try it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a thriail
I repeated the question, again nothing	Arís agus arís eile mé an cheist, arís rud ar bith
I have to let him know	Caithfidh mé é a chur ar an eolas
I cannot stress enough the importance of this	Ní féidir liom béim a chur ar an tábhacht a bhaineann leis seo go leor
I couldn’t put this down	Níorbh fhéidir liom é seo a chur síos
I wondered if that was an effective move	D'fhiafraigh mé an raibh sé sin ina aistriú éifeachtach
I had this idea here and now	Bhí an smaoineamh seo agam anseo agus anois
I only entered it in first class	Níor chuir mé isteach é ach i rang a haon
A plane? 	Eitleán?
I wonder	n'fheadar
I'm sure that will work	Tá mé cinnte go n-oibreoidh sé sin
I have an afternoon shift	Tá shift tráthnóna agam
All I wanted to do was touch the base	Ní raibh uaim ach teagmháil a dhéanamh leis an mbonn
I stood up and paced annoyed	Sheas mé suas agus paced annoyed
I was driving very cold, dissident	Bhí tiomáint an-fhuar, easaontach orm
I turned quickly, but no one saw	Chas mé go tapa, ach ní fhaca aon duine
A customs house was also built	Tógadh teach custaim freisin
Famous person, at the	Duine cáiliúil, ag an
I felt sexy and confident	Mhothaigh mé sexy agus muiníneach
Some only succeed in making surface or crown fires	Ní éiríonn le cuid acu ach tinte dromchla nó coróin a dhéanamh
A human hero would probably consider it a toy, unused	Is dócha go measfadh laoch daonna gur bréagán é, gan úsáid
I want to sit down and do it	Ba mhaith liom suí síos agus é a dhéanamh
I never liked the man	Níor thaitin an fear liom riamh
I can't see some of the marks on yours	Ní féidir liom cuid de na marcanna atá ar do chuid a fheiceáil
We wanted to feel each other	Bhíomar ag iarraidh a chéile a mhothú
I love the black and white in this kit	Is breá liom an dubh agus bán sa trealamh seo
I did not know exactly what she was doing	Ní raibh a fhios agam go díreach cad a bhí á dhéanamh aici
There were a few people out, but not many	Bhí cúpla duine amuigh, ach ní mórán
I can feel the substance	Is féidir liom an tsubstaint a mhothú
I could taste the soft wine in his kiss	D’fhéadfainn an fíon mín ina phóg a bhlaiseadh
I think it keeps me on my feet	Sílim go gcoinníonn sé ar mo chosa mé
I was beaten and shot, and again nothing hit	Bhuailtí mé agus lámhaigh, agus arís bhuail rud ar bith
I just happened to come across it	Tharla mé díreach tar éis teacht trasna air
I thought she was a woman	Cheap mé gur bean í
He stayed on the chart for six weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh sé seachtaine
It probably doesn't really matter anymore though	Is dócha nach ndéanann sé ábhar i ndáiríre níos mó áfach
I am searching, less angry now, and less afraid	Tá mé ag cuardach, níos lú feargach anois, agus níos lú eagla
I mean, we can if you want	Ciallaíonn mé, is féidir linn más mian leat
I represented wealth and money	Rinne mé ionadaíocht ar shaibhreas agus airgead
The fight is confusing and continues	Tá mearbhall ar an gcomhrac agus leanann sé ar aghaidh
I never thought it was	Níor cheap mé riamh go raibh sé
I am aware of all these tricks	Tá mé ar an eolas faoi na cleasanna seo go léir
A quiet noise struck the back of her cabin	Bhuail torann ciúin ar chúl a cábáin
I did not ask you to believe me	Níor iarr mé ort mé a chreidiúint
I want all the prefixes together	Ba mhaith liom na réamhchomhaid go léir le chéile
No further work has been done for some time	Ní dhearnadh a thuilleadh oibre le tamall
You will probably keep the quality work going	Is dócha go gcoimeádfaidh tú an obair ardchaighdeáin ag dul ar aghaidh
I grabbed her hair and tied it	Rinne mé greim dá cuid gruaige agus cheangail mé
I did not know if he was saved	Ní raibh a fhios agam an raibh sé shábháil
I would dismiss that	Díosfainn é sin
I was allowed to leave	Bhí cead agam imeacht
I hesitated, not sure what to do	Chuir mé leisce orm, gan mé cinnte cad atá le déanamh
I put my face in my pillows and cried bitterly	Chuir mé m'aghaidh i mo philiúir agus ghuil mé go searbh
I'm struggling to get my foundation back and push everyone down	Tá sé ag streachailt liom mo bhunsraith a fháil ar ais agus gach duine a bhrú anuas
I have known them since they were in sixth grade	Tá aithne agam orthu ón uair a bhí siad i gcaighdeán a sé
They were all in working order the next morning	Bhí siad go léir in ord oibre an mhaidin dár gcionn
I can't bring pain	Ní féidir liom pian a thabhairt
I like to have a suite	Is maith liom suite a bheith agam
I was personally surprised and disappointed	Bhí ionadh agus díomá orm go pearsanta
I know that's awful	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin uafásach
I tried to speak but I couldn't	Rinne mé iarracht labhairt ach ní raibh mé in ann
I was always laughing at her	Bhí mé i gcónaí ag déanamh gáire léi
I was covered in sweat and so tired	Bhí mé clúdaithe i allais agus chomh tuirseach
I have seen how he has acted so far	Tá sé feicthe agam conas a ghníomhaigh sé go dtí seo
He helped the team achieve gold	Chabhraigh sé leis an bhfoireann ór a bhaint amach
I certainly would not know how to get in here	Is cinnte nach mbeadh a fhios agam conas dul isteach anseo
I want to be more than your friend	Ba mhaith liom a bheith níos mó ná do chara
A close third was tasty	Bhí trian gar blasta
He blamed racial prejudice on parents of children	Chuir sé an milleán ar chlaontacht chiníoch ar thuismitheoirí leanaí
I decided to replace it	Chinn mé a chur ina ionad
I find out who it was though	Faighim amach cé a bhí ann áfach
I thought you were awake, but you did not answer	Shíl mé go raibh tú i do dhúiseacht, ach níor fhreagair tú é
I could walk in the dark	Raibh mé in ann siúl sa dorchadas
I watched them go and turned to bed	Bhreathnaigh mé orthu ag dul agus chas mé go dtí an leaba
It was his second appearance in the series	Ba é an chuma a dara sa tsraith
I can't feel his mind	Ní féidir liom a aigne a mhothú
I was interested in a fresh look	Bhí suim agam i cuma úr
I went to a nearby gym to work out	Chuaigh mé go dtí seomra aclaíochta in aice láimhe chun oibriú amach
I can never get enough	Ní féidir liom a fháil go leor riamh
I was expecting to yell	Bhí mé ag súil leis go yell
I can still remember the names, after all this time	Is féidir liom cuimhneamh ar na hainmneacha fós, tar éis an ama seo ar fad
I clutched at my chest, just above my heart	clutched mé ar mo bhrollach, díreach os cionn mo chroí
Six other passengers followed me	Lean seisear paisinéirí eile mé
I didn’t go down without a fight	Ní raibh mé ag dul síos gan troid
Slightly tired for sure	Beagán tuirseach cinnte
I knew it was a risk	Bhí a fhios agam go raibh sé ina riosca
A private tour is highly recommended for the best experience	Moltar turas príobháideach go mór don taithí is fearr
The total number of species is declining rapidly	Tá laghdú tapa ag teacht ar líon iomlán na speiceas
I told him to take a week off and relax	Dúirt mé leis seachtain a thógáil saor agus scíth a ligean
I start turning the stiff pages carefully	Tosaíonn mé ag casadh na leathanaigh righin go cúramach
I can handle your project according to your requirements	Is féidir liom do thionscadal a láimhseáil de réir do riachtanais
I knew with his eyes, we were gone	Bhí a fhios agam chun a shúile, bhí muid imithe
I would also think of his girlfriend	Shílfinn freisin ar a chailín
Both were politely received but not enthusiastic	Fuarthas an bheirt go múinte ach gan díograis
I love how you look at them	Is breá liom conas a fhéachann tú leo
I finished spending the night	Chríochnaigh mé an oíche a chaitheamh
I have a shop to open	Tá siopa agam le hoscailt
I had to do something fast	Bhí orm rud éigin a dhéanamh go tapa
I mean, it's, out of you in five seconds	Ciallaíonn mé, é, amach as tú i cúig soicind
I told him you were pregnant	Dúirt mé leis go raibh tú ag iompar clainne
Young cat, barely a year old	Cat óg, ar éigean bliain d’aois
I couldn’t see her like that	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil mar sin
I could not have done any of this without you	Ní fhéadfainn aon chuid de seo a dhéanamh gan tú
I shouldn’t have hit you	Níor chóir dom a bheith buailte leat
I didn’t want a life promise either	Ní raibh mé ag iarraidh gealltanas saoil ach an oiread
I hoped you would be decent	Bhí súil agam go mbeadh tú réasúnta
I am late, very late	Tá mé déanach, an-déanach
I had read that right	Bhí an ceart sin léite agam
A place to praise	Áit le moladh
I pulled open the drawer next to my bed	Tharraing mé an tarraiceán a oscailt in aice le mo leaba
I can't think of anything	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith
I had no chance of escape	Ní raibh aon seans éalaithe agam
I am an outsider	Is duine seachtrach mé
I wonder if people would remember us after we left	N’fheadar an mbeadh cuimhne ag daoine orainn tar éis dúinn imeacht
I just finished the trend	Chríochnaigh mé díreach tar éis an treocht
I was in the dream after all	Bhí mé sa bhrionglóid tar éis an tsaoil
The opposite happened in the rainy weather	Tharla a mhalairt i aimsir na báistí
I gasped and walked to my knees	Gasped mé agus shiúil ar mo ghlúine
This has been corrected in later editions	Ceartaíodh é seo in eagráin níos déanaí
I put it all up and we saved tons	Chuir mé suas é go léir agus shábháil muid tonna
Very good use of the franchise	Úsáid an-mhaith den saincheadúnas
I also wanted to be a good editor	Bhí mé ag iarraidh a bheith i mo eagarthóir maith freisin
I was around twelve then	Bhí mé timpeall a dó dhéag ansin
I no longer remember the order of things	Ní cuimhin liom ord na rudaí a thuilleadh
I think they took it	Is dóigh liom gur thóg siad é
I did not mean to jump on you	Ní raibh sé i gceist agam léim ort
I just know that this is what you would do	Níl a fhios agam ach gurb é seo a dhéanfá
I have made a mistake	Tá botún déanta agam
I firmly said she'd better go with me	Dúirt mé go docht gurbh fhearr di dul liom
I told myself it was nothing	Dúirt mé liom féin go raibh sé rud ar bith
A bug link must be provided	Ní mór nasc chuig fabht a sholáthar
I really did not think that you would turn that fast	I ndáiríre níor shíl mé go n-iompódh tú é sin go tapa
I tried to get a hold of you	Rinne mé iarracht greim a fháil ort
I feel a sharp pain in my chest	Airím pian géar i mo bhrollach
I was clear and white	Bhí mé soiléir agus bán
I personally will make sure you get some sleep	Cinnteoidh mé go pearsanta go bhfaighidh tú codladh
I ran everyone once and kept going	Rith mé gach duine uair amháin agus lean mé ag dul
I have just accepted it	Tá mé díreach tar éis glacadh leis
I think there was something cooperative between the counties	Is dóigh liom go raibh rud comharchumann idir na contaetha
However, not all of these were for musical reasons	Ní ar chúiseanna ceoil a bhí siad seo go léir, áfach
Membership was by application for each position	Ba trí iarratas ar gach post a rinneadh an bhallraíocht
I never saw it in, it seemed	Ní fhaca mé isteach go deo é, ba chuma
I think my dad knew he was going to be killed	Sílim go raibh a fhios ag m’athair go marófaí é
They were offered free flights home on military aircraft	Tairgeadh turasanna saor in aisce abhaile dóibh ar aerárthaí míleata
I was looking forward to returning to my cell	Bhí mé ag súil le filleadh ar mo chillín
I understand it sounds crazy	Tuigim fuaimeanna sé craiceáilte
I wouldn't do it, otherwise	Ní dhéanfainn é, murach é
I describe below two ways to do this	Déanaim cur síos thíos ar dhá bhealach chun é seo a dhéanamh
I walk inside and turn on the light	Siúilim taobh istigh agus cas ar an solas
I briefly considered parent support groups	Rinne mé machnamh gairid ar ghrúpaí tacaíochta do thuismitheoirí
They were in a difficult position	Bhí siad i riocht deacair
I could not, my fingers refused to move	Níorbh fhéidir liom, dhiúltaigh mo mhéara bogadh
I was feeling good and happy	Bhí mé ag mothú go maith agus sásta
I turn and pull my coat closer around me	Casaim agus tarraingim mo chóta níos dlúithe timpeall orm
I also close my media player	Dúnann mé mo seinnteoir meáin freisin
A black version of the crew cut that was very popular at the time	Leagan dubh den ghearradh criú a raibh an-tóir air ag an am
A large team of highly qualified writers	Foireann mhór scríbhneoirí ardcháilithe
I told them not to play with such things	Dúirt mé leo gan imirt le rudaí den sórt sin
I did not dare to mention the money to anyone	Níor leomh liom an t-airgead a lua d’éinne
I could age with you by my side	Raibh mé in ann dul in aois leat le mo thaobh
I try to keep my mind in check	Déanaim iarracht mo mheon a choinneáil faoi smacht
I have to put on my suit too	Caithfidh mé mo chulaith a chur orm freisin
I remember an incident that happened at the time	Is cuimhin liom eachtra a tharla ag an am
I was struggling with a free break but didn’t use it	Bhí mé ag streachailt le briseadh saor in aisce ach níor bhain sé úsáid as
I look back and forth on the street parking	Cuardaím anonn is anall ar pháirceáil na sráide
I'm not home yet either	Níl mé sa bhaile fós ach an oiread
I really enjoyed singing this beautiful song	Bhain mé an-taitneamh as an amhrán álainn seo a chanadh
I have to live on my own	Caithfidh mé mo chuid féin a chónaí
I turn around in the chair	Casaim timpeall ar an gcathaoir
I was disappointed without words	Bhí díomá orm gan focail
I was not looking for change	Ní raibh mé ag lorg athrú
I will try to be more thorough	Déanfaidh mé iarracht a bheith níos críochnúla
I returned home around eleven o'clock	D’fhill mé abhaile timpeall a haon déag a chlog
I want you to be diplomatic, rather than automatically fighting	Ba mhaith liom go mbeifeá taidhleoireachta, seachas troid go huathoibríoch
I look at the charge with grim devotion	Féachaim ar an muirear le deabhóid ghruama
I have prepared something to help you	Tá rud éigin ullmhaithe agam chun cabhrú leat
I guide and follow you	Treoraím agus leanann tú
I can't read you at all	Ní féidir liom tú a léamh ar chor ar bith
I testify against you	Fianaise mé i do choinne
The smaller of the two groups achieved its goal	Bhain an líon ba lú den dá ghrúpa a chuspóir amach
I want a full report on my desktop	Ba mhaith liom tuairisc iomlán ar mo dheasc
I decided to cut my hearing aids	Chinn mé mo chuid áiseanna éisteachta a ghearradh
I only heard about the bombing two days ago	Níor chuala mé ach faoin bhuamáil dhá lá ó shin
A wooden meeting house was built two years later	Tógadh teach cruinnithe adhmaid dhá bhliain ina dhiaidh sin
I want spring cleaning	Táim ag iarraidh glanadh an earraigh
I would not put too much stock in what he says	Ní chuirfinn an iomarca stoc sa mhéid a deir sé
A day full of unnecessary political giving and acceptance	Lá lán le tabhairt agus glacadh polaitíochta gan ghá
Extremely cute and smart kid	Páiste thar a bheith gleoite agus cliste
I had that idea in my mind	Bhí an smaoineamh sin agam i m'intinn
I did not know what came over me	Ní raibh a fhios agam cad a tháinig anuas orm
I grab it and make a wreath for my quarters	Gabhaim greim uirthi agus déanaim fleasc do mo cheathrú
I was convinced of it now	Bhí mé cinnte de anois
I had forgotten the guitar	Bhí dearmad déanta agam ar an ghiotár
I ran downstairs and pushed open the front door	Rith mé thíos staighre agus bhrúigh mé oscail an doras tosaigh
Many of you have done that	Tá sé sin déanta ag go leor agaibh
I wanted to leave and forget about her	Bhí mé ag iarraidh a fhágáil agus dearmad uirthi
Fresh stone monster	Ollphéist cloiche úrnua
I want you to think about it	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh air
I did that and she published it	Rinne mé é sin agus d'fhoilsigh sí é
I will take it upon myself	Tógfaidh mé chuige féin é
I know where to pick my battles	Tá a fhios agam nuair a phiocadh mo cathanna
The expertise was there	Bhí an saineolas ann
I can at this time enjoy my future	Is féidir liom ag an am seo taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I also like rocks because they are so interesting	Is maith liom carraigeacha freisin mar tá siad chomh suimiúil
I had planned to do the same	Bhí sé beartaithe agam an rud céanna a dhéanamh
I followed him over and kissed him long and slow	Lean mé os a chionn agus póg air fada agus mall
There can be no finer moments	Ní féidir aon chuimhneachán níos míne a bheith ann
I think we will be ok with his help	Sílim go mbeidh muid ceart go leor lena chabhair
I wasn’t getting used to that at all	Ní raibh mé ag dul i dtaithí air sin ar chor ar bith
Half an hour later, we are out the door	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin, táimid amach an doras
I hadn’t fully recovered	Ní raibh mé tar éis teacht ar ais go hiomlán
I was right about the size of the fireplace	Bhí an ceart agam faoi mhéid an teallaigh
The world began to recover in peace	Thosaigh an domhan a ghnóthú i síocháin
Groves as project director	Groves mar stiúrthóir tionscadail
I need it to apply for a credit card	Teastaíonn uaim é chun iarratas a dhéanamh ar chárta creidmheasa
I bet she was crushed	Geall liom go raibh sí brúite
I didn’t care that I had her lips burned	Ní raibh cúram orm go raibh a liopaí dóite agamsa
I looked around and something just hit me	Bhreathnaigh mé thart agus bhuail rud éigin díreach mé
I swim in time after all	Tá mé ag snámh in am tar éis an tsaoil
I wonder if it ever will	N'fheadar an mbeidh sé riamh
I walked through them, and they parted around me	Shiúil mé trí iad, agus scaradh siad timpeall orm
I will go down with you	Beidh mé ag dul síos in éineacht leat
I have chosen the path of truth	Tá bealach na fírinne roghnaithe agam
I was not equal to him	Ní raibh mé comhionann leis
I step back and peer in again	Céimím ar gcúl agus piara isteach arís
I can’t say enough positive about this experience	Ní féidir liom a rá go leor dearfach faoin taithí seo
I know someone is coming for it	Tá a fhios agam go bhfuil duine éigin ag teacht chun é
I knew him well	Bhí aithne mhaith agam air
I realized she had a family	Thuig mé go raibh teaghlach aici
I had to go get something	Chaithfinn dul chun rud éigin a fháil
I should have done better	Ba chóir go ndearna mé níos fearr
A handsome man caught me staring at him	Rug fear dathúil orm ag stánadh air
I had my chance with it	Bhí mo sheans agam leis
A warm, pleasant drink or a soft, comfortable bed	Deoch te, thaitneamhach nó leaba bhog, chompordach
I then asked him to expand on why it was a philosophy	D'iarr mé air ansin a leathnú cén fáth go raibh sé fealsúnacht
I like reading books, traveling, and running	Is maith liom léamh leabhar, taisteal, agus rith
I have lost track of all time since	Chaill mé rian de gach am ó shin
I hope so you must have that, sir grace	Tá mé ag súil go gcaithfidh sé sin a bheith agat mar sin, a dhuine uasail grásta
What we want is a neutral location	Is é an rud atá uainn ná suíomh neodrach
I enjoyed being different than them	Bhain mé taitneamh as a bheith difriúil ná iad
I wasn’t sure how long the net would last	Ní raibh mé cinnte cé chomh fada a bheadh ​​an líontán
I was amazed at how good this equipment was	Bhí ionadh orm cé chomh maith agus a bhí an trealamh seo
I always did the job	Rinne mé an jab i gcónaí
I would not be the first	Ní bheadh ​​​​mé ar an gcéad cheann
I only came out later	Níor tháinig mé amach ach ina dhiaidh sin
I reach for it	Bainim amach dó é
I nodded and got to my feet	Chlaon mé agus chuaigh mé ar mo chosa
I wonder where they took it	N’fheadar cár thóg siad é
I'll see you when you're over	Feicfidh mé tú nuair a bheidh tú os cionn
I hear people standing outside	Cloisim daoine ina seasamh ar an taobh amuigh
Increased demand was subject to a relatively larger cut	Bhí éileamh níos mó faoi réir gearrtha réasúnta níos mó
I would highly recommend them	Mholfainn go láidir iad
I fell asleep not long into the drive	Thit mé i mo chodladh ní fada isteach sa tiomáint
I picked it up, for thirty minutes	Roghnaigh mé é, ar feadh tríocha nóiméad
I think you both deserve it	Sílim go bhfuil tú araon tuillte
I had the plan back on track	Bhí an plean ar ais ar an mbóthar ceart agam
I used black as a contrast	D'úsáid mé dubh mar chodarsnacht
I also need a new suit	Teastaíonn culaith nua uaim freisin
I have to go somewhere	Caithfidh mé dul áit éigin
I will not push around anymore	Ní bheidh mé a bhrú timpeall níos mó
I am certainly off duty	Is cinnte go bhfuil mé as dualgas
Simple feeling without being alone	Mothú simplí gan a bheith ina n-aonar
I lay down next to her	Leagan mé síos in aice léi
I took out the trash without asking	Thóg mé amach an bruscar gan ceist a chur orm
I deal in fact scientifically, lady	Déileálann mé go deimhin eolaíoch, a bhean
Both can be encompassed and used	Is féidir iad araon a chuimsiú agus iad a úsáid
I doubt she would put up with it	Tá amhras orm go gcuirfeadh sí suas leis
I know how these orders are given	Tá a fhios agam conas a thugtar na horduithe seo
I got in, he was lying	Fuair ​​​​mé isteach, bhí sé a luí
I think we go to the same school	Sílim go dtéann muid go dtí an scoil chéanna
I can’t wait to read much more from you	Ní féidir liom fanacht le léamh i bhfad níos mó uait
I shook my head not expecting him to see me	Croith mé mo cheann gan a bheith ag súil go bhfeicfeadh sé mé
I came here for a reason	Tháinig mé anseo ar chúis
My life would be over	Bheadh ​​​​mo shaol thart
I dedicate myself to you and your ways	Tiomnaim mé féin duit agus do do bhealaí
I never felt more lost	Níor mhothaigh mé riamh níos mó caillte
A day for the rest of my life was normal	Bhí lá ar feadh mo shaol gnáth
I said the word out loud	Dúirt mé an focal amach os ard
I didn’t want you to look ugly	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeá mé ag breathnú gránna
I feel as strong as you feel	Mothaím go bhfuil sé chomh láidir agus a bhraitheann tú
I could do it with your help, really	D'fhéadfadh liom a dhéanamh le do chabhair, i ndáiríre
I knew we were in trouble	Bhí a fhios agam go raibh muid ag iarraidh trioblóide
Slightly below knee length	Beagán faoi bhun fad na glúine
I called for a pint of beer	Ghlaoigh mé ar phionta beorach
I love that they show your ancestors	Is breá liom go léiríonn siad do sinsear
I went home, not expecting to see again	Chuaigh mé abhaile, gan súil a fheiceáil arís
I think that's how it works	Sílim gur mar sin a éiríonn léi
There was some reflection on the answer	Bhain cuid de mhachnamh as an bhfreagra
Lots of robot training work, ha ha	Go leor oibre oiliúna robot, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Stop mé anseo mar ba chosúil gur pointe maith é
I walked to the table and stood by her head	Shiúil mé go dtí an tábla agus sheas mé ag a ceann
I leaned against the wall and across my hands too	Lean mé in aghaidh an bhalla agus trasna mo lámha freisin
I think there's a lot of rage	Is dóigh liom go bhfuil go leor rage ann
I have my cell phone with me	Tá mo ghuthán póca liom
I hope my clothes smell good	Tá súil agam boladh mo chuid éadaí go maith
I try to kick the blanket off my feet	Déanaim iarracht an brat a chiceáil as mo chosa
It may have been written for a special occasion	B’fhéidir gur le haghaidh ócáid ​​speisialta a scríobhadh é
I want to be powerful like him	Ba mhaith liom a bheith cumhachtach cosúil leis
I get them with bacon	Faighim iad le bagún
I know your feelings	Tá a fhios agam do mhothúcháin
I wish she wasn't that nice	Ba mhian liom nach raibh sí chomh deas sin
I was reckless and stupid	Bhí mé meargánta agus dúr
I had birthday guests, and it was so romantic	Bhí aíonna lá breithe agam, agus bhí sé chomh rómánsúil
A few people stopped on the street	Stop cúpla duine ar an tsráid
I knew how she paid for all my school clothes	Bhí a fhios agam conas a d’íoc sí as mo chuid éadaí scoile ar fad
She continued in the works of mercy throughout her life	Lean sí i saothair trócaire ar feadh a saoil
I got that station and it had no customers	Fuair ​​​​mé an stáisiún sin agus ní raibh aon custaiméirí aige
The reduction phase involved is complex	Tá an chéim laghdaithe atá i gceist casta
I wanted to give you something to do	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a thabhairt duit le déanamh
A moment later she stood back	Nóiméad ina dhiaidh sin sheas sí ar ais
I am so proud of her strength and spirit	Táim chomh bródúil as a neart agus a spiorad
I did three hours of spiritual exercise every day	Rinne mé trí uair an chloig de aclaíocht spioradálta gach lá
I did not intend to block the door	Ní raibh sé i gceist agam an doras a bhacadh
I have contacted my cousin	Tá teagmháil déanta agam le mo chol ceathrair
I still have them all and they are good	Tá siad go léir agam fós agus tá siad go maith
I have written it	Tá sé i scríbhinn agam
It would be known anywhere	D’aithneofaí áit ar bith é
I smiled and walked on	Aoibh mé agus shiúil ar
I have lived a hundred years alone	Tá mé i mo chónaí céad bliain ina n-aonar
I hope you find it though	Tá súil agam go bhfaighidh tú í áfach
I raise my eyes to this	Ardaím mo shúile dó seo
I bought supplies, converted a room and started painting again	Cheannaigh mé soláthairtí, thiontaigh mé seomra agus thosaigh mé ag péinteáil arís
I'm over my shoulder to him	Táim thar mo ghualainn air
I could feel her sight	D'fhéadfainn a radharc a mhothú
I was so proud of my students	Bhí mé chomh bródúil as mo dhaltaí
I knew something was wrong	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart
The statue is located on a square base	Tá an dealbh suite ar bhonn cearnach
I had to because she wanted to get to know me	Bhí orm mar bhí sí ag iarraidh aithne a chur orm
I wanted to do it right at that one	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh ceart ag an gceann sin
I couldn’t see where it was set up	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nuair a bhunaigh sé
Let me go and walk around to face it	Lig mé dul agus siúl timpeall chun aghaidh a thabhairt air
I haven't seen her in a long time	Ní fhaca mé í le fada an lá
I pushed back the chair and got up	Bhrúigh mé ar ais an chathaoir agus d'éirigh mé
I want to buy a room in this hotel	Ba mhaith liom seomra a cheannach san óstán seo
I was about ten years old at the time	Bhí mé timpeall deich mbliana d’aois ag an am
She came to understand the silence	Tháinig tuiscint ar an gciúineas í
I looked deep into my soul	Bhreathnaigh mé go domhain isteach i m'anam
I looked in my store	D'fhéach mé i mo stór
I had become a little too full of myself	Bhí mé tar éis éirí beagán ró-iomlán díom féin
I can help her but we have to keep moving	Is féidir liom cabhrú léi ach caithfimid leanúint ar aghaidh ag bogadh
I do not tolerate a fool lightly	Ní fhulaingím amadán go héadrom
I couldn’t wait to see you through	Ní fhéadfainn a bheith ag súil go bhfeicfeá tríd
A measure was removed from the back of the saddle	Baineadh beart de dhroim an diallait
A face is visible above my part	Tá aghaidh le feiceáil os cionn mo chuid
I am very proud to be your grandmother	Táim an-bhródúil as a bheith i do sheanmháthair
I wanted my wedding day to be perfect	Theastaigh uaim go mbeadh mo lá bainise foirfe
I take care of your family	Tugaim aire do do theaghlach
I like having fun in the shower	Is maith liom ag spraoi sa chith
I can only imagine what he is going through	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá sé ag dul tríd
I was a little upset, to tell the truth	Bhí mé beagán suaite, an fhírinne a insint
I think everyone should know this	Is dóigh liom gur chóir go mbeadh a fhios seo ag gach duine
I did not intend to be helpful	Ní raibh sé ar intinn agam a bheith cabhrach
The center was supposed to be an airport	Bhí an t-ionad ceaptha a bheith ina aerfort
He was an only child	Bhí sé ina leanbh amháin
I step left to move my car	Céimím ar chlé chun mo charr a bhogadh
A similar trend was observed with the strength of the yield	Chonacthas treocht den chineál céanna le neart an toraidh
I walked in the forest and found a house	Shiúil mé san fhoraois agus fuair mé teach
I found the last photo to be the most interesting	Chinn mé go raibh an grianghraf deireanach ar an gceann is suimiúla
I never met her mother	Níor bhuail mé a máthair riamh
I have a strange sense of humor	Tá tuiscint aisteach agam ar ghreann
I will probably put your grandmother up here too	Is dócha go gcuirfidh mé do sheanmháthair suas anseo freisin
A little later, it dried up	Beagán níos déanaí, thriomaigh sé
I started the car and drove to the highway	Thosaigh mé an carr agus thiomáin mé go dtí an mhórbhealaigh
I want to take part in it	Ba mhaith liom páirt a ghlacadh ann
I miss him as crazy	Is fada liom uaim é mar dÚsachtach
I had to go shopping first to get supplies	Bhí orm dul ag siopadóireacht ar dtús chun soláthairtí a fháil
I couldn’t let the little guy down easily	Níorbh fhéidir liom an fear beag a ligean síos go héasca
I have to solve it	Caithfidh mé é a réiteach
I was angry about my circumstances	Bhí fearg orm faoi mo chúinsí
The players ran in one direction	Rith na himreoirí i dtreo amháin
Maybe I know what that is	Seans go bhfuil a fhios agam cad é sin
I have a history of anxiety and depression	Tá stair imní agus dúlagar agam
I promised to post the why part last week	Gheall mé go gcuirfinn an chuid cad chuige an tseachtain seo chaite
I hope there is a chance that your paths have crossed	Tá súil agam go bhfuil seans ann gur thrasnaigh do chosáin
I think it turned out very well	I mo thuairimse, d'éirigh sé amach go han-mhaith
I liked it when his eyes were clear	Thaitin liom nuair a bhí a shúile soiléir
I almost destroyed your reputation	Scrios mé beagnach do chlú
I had to leave some space open for interpretation	Bhí orm spás éigin a fhágáil oscailte le haghaidh léirmhínithe
I turn in his direction	Casaim ina threo
I also had the idea of ​​a father	Bhí smaoineamh an athar agam freisin
I knew we had no choice	Bhí a fhios agam nach raibh aon rogha againn
I could not breathe because the air felt stiff	Ní raibh mé in ann análú mar bhraith an t-aer righin
I would drink my dinner tonight	D’ólfainn mo dhinnéar anocht
I could not keep my eyes closed	Níorbh fhéidir liom mo shúile a choinneáil dúnta
I mean, you never know	Ciallaíonn mé, riamh a fhios agat
I hope your pockets are not empty	Tá súil agam nach bhfuil do phócaí folamh
I was going to change	Bhí mé ag dul a athrú
However, I still do not believe you	Ní chreidim thú go fóill áfach
I believe it will only make matters worse	Creidim nach ndéanfaidh sé ach cúrsaí níos measa
I hated the staff being aware of this	Ba fuath liom an fhoireann a bheith ar an eolas faoi seo
I hit them out of the way	Bhuail mé as an mbealach iad
I mean, she's one of the older creatures	Ciallaíonn mé, tá sí ar cheann de na créatúir níos sine
I hope it could be so, indeed	Tá súil agam go bhféadfadh sé a bheith amhlaidh, go deimhin
I promised her a feast	Gheall mé féasta di
I looked into the kitchen quietly	Bhreathnaigh mé isteach sa chistin go ciúin
I hope you can feel that	Tá súil agam gur féidir leat é sin a mhothú
It was really easy	Bhí sé an-éasca i ndáiríre
I really enjoyed my visit and catching up	Bhain mé an-taitneamh as mo chuairt agus ag teacht suas
I waited but she did not come to see me again	D'fhan mé ach níor tháinig sí chun mé a fheiceáil arís
I told him it was physically impossible	Dúirt mé leis go raibh dodhéanta fisiciúil
Girl's best friend	Cara is fearr cailín
I wanted to stay where it was	Theastaigh uaim fanacht san áit a raibh sé
A marker may also be included	Féadfar marcóir a chur san áireamh freisin
I hope it doesn't make me play	Tá súil agam nach ndéanfaidh sé dráma dom
I had no sense with time	Ní raibh aon chiall agam leis an am
Gilbert bought the play back from his grateful widow	Cheannaigh Gilbert an dráma ar ais óna bhaintreach buíoch
I could feel a little jealous in his voice	Thiocfadh liom beagán éad a mhothú ina ghlór
I will say more of this later	Déarfaidh mé níos mó de seo níos déanaí
I create this station on the king side	Cruthaím an stáisiún seo ar thaobh an rí
I will not let the boy live	Ní ligfidh mé don bhuachaill maireachtáil
I would not do that if it were not necessary	Ní dhéanfainn é sin mura mbeadh gá leis
I need to know these things	Caithfidh mé na rudaí seo a fhios
I even took the day off	Thóg mé an lá saor, fiú
I stayed with them at the front door	D’fhan mé leo ag an doras tosaigh
I resisted the urge to listen	Chuir mé in aghaidh an ghríosaigh chun éisteacht
A stupid, drunk, spring break fling	A dúr, meisce, earrach sos fling
I did not wait to talk to him	Níor fhan mé le labhairt liom
I want more than that, much more than that	Ba mhaith liom níos mó ná sin, i bhfad níos mó ná sin
I have to tell myself to always eat slowly	Caithfidh mé a rá liom féin i gcónaí ithe go mall
I was not the one who respected him	Níorbh mise an duine a raibh meas aige air
That magic never really struck me	Níor bhuail an draíocht sin mé i ndáiríre
I'm worried about it	Táim buartha faoi
I take the TV out of the box	Bainim an teilifís amach as an mbosca
I quickly moved through the broken school	Bhog mé go tapa tríd an scoil briste
I didn’t see anyone related anymore	Ní fhaca mé aon duine a bhain le chéile níos mó
I read about your world	Léigh mé faoi do domhan
I knew as long as she lived	Bhí a fhios agam fad is a bhí sí ina cónaí
Girls may enter domestic or agricultural service	Seans go rachadh cailíní i seirbhís tís nó talmhaíochta
A dull light fixed in his eyes	A solas dull socraithe ina súile
I understand his point though	Tuigim a phointe áfach
Later in the year the partnership fell apart	Níos déanaí sa bhliain thit an chomhpháirtíocht as a chéile
I was still happy with it	Bhí mé fós sásta leis
I rolled my eyes, mostly for my own good	Rollta mé mo shúile, den chuid is mó chun mo leasa féin
All I knew was that she looked at me for something	Ní raibh a fhios agam ach gur fhéach sí orm le haghaidh rud éigin
I reached over and picked it up	Shroich mé anonn agus phioc mé suas é
I wanted his smile back	Bhí mé ag iarraidh a aoibh gháire ar ais
I was extremely proud of that day	Bhí mé thar a bheith bródúil as an lá sin
I looked down on every other church	Bhreathnaigh mé síos ar gach eaglais eile
I realized it was not true	Thuig mé nach raibh sé fíor
I went from paper to smartphone	Chuaigh mé ó pháipéar go fón cliste
I have never heard her speak like that	Níor chuala mé riamh í ag labhairt mar sin
I can do consultancy work	Is féidir liom obair chomhairleach a dhéanamh
I believe my illness is over	Creidim go bhfuil mo thinneas thart
I will deal with all that	Déileálfaidh mé leis sin go léir
I love you, and you respect my lifelong friend	Is breá liom tú, agus meas tú mo bhuanchara
I took him to the doctor when he was sick	Thóg mé chuig an dochtúir é nuair a bhí sé tinn
I wish he would come back	Ba mhaith liom go dtiocfadh sé ar ais
I have never had such an experience	Ní raibh a leithéid de thaithí agam riamh
I should go to get your gift	Ba chóir dom dul chun do bhronntanas a fháil
I have to get up now	Caithfidh mé éirí anois
I felt my throat close	Mhothaigh mé go raibh mo scornach ag dúnadh orm
I was just thinking the same thing about you	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar an rud céanna fútsa
I never lost hope of getting great results	Níor chaill mé dóchas chun torthaí iontacha a fháil
I cannot accept the idea that it could have been otherwise	Ní féidir liom glacadh leis an smaoineamh go bhféadfadh sé a bheith ar shlí eile
A familiar face caught her attention and she kept it up	Tharraing aghaidh eolach uirthi aird agus choinnigh sí é
I acquiesced to the urge and did just that	Ghéill mé don áiteamh agus rinne mé é sin go díreach
I always looked at how to make that possible	Bhreathnaigh mé i gcónaí ar conas é sin a dhéanamh indéanta
I can no longer feel my body	Ní féidir liom mo chorp a mhothú a thuilleadh
I will not let you	Ní ligfidh mé duit a
I could destroy all the evil in the world	D'fhéadfainn gach olc ar domhan a scrios
I moved forward a bit, to give them more space	Bhog mé ar aghaidh beagán, chun níos mó spáis a thabhairt dóibh
I will win in the end	Beidh an bua agam sa deireadh
I can't solve this on my own	Ní féidir liom é seo a réiteach i mo cheann féin
A new consciousness of the masses will take root	Glacfaidh comhfhiosacht nua de na maiseanna fréamhacha
I heard them just before they found the body	Chuala mé iad díreach sula bhfuair siad an corp
I saw you in my visions	Chonaic mé thú i mo fhíseanna
I didn’t have much of a problem	Ní raibh mórán fadhb agam
Today the legend is almost forgotten	Sa lá atá inniu tá an finscéal beagnach dearmad
I straighten my back and force myself to take control	Dírigh mé mo dhroim agus cuirim iallach orm féin smacht a bheith agam
I certainly had their attention	Is cinnte go raibh a n-aird agam
The voice did not work for our purpose	Níor oibrigh an guth chun ár gcríoch
I could not accept religion like that	Ní raibh mé in ann glacadh le reiligiún mar sin
I was expecting a bigger piece	Bhí mé ag súil le píosa níos mó
I ran down to the sidewalk and watched him	Rith mé síos go dtí an sidewalk agus faire air
I was obviously happy about something	Is léir go raibh mé sásta faoi rud éigin
I call out and she's here	Glaoim amach agus tá sí anseo
I want something big, something special to happen	Ba mhaith liom go dtarlódh rud éigin mór, rud éigin speisialta
I was hoping for a smaller solution	Bhí mé ag súil go raibh réiteach níos lú ann
I knew it went far beyond the physical	Bhí a fhios agam go ndeachaigh sé i bhfad níos faide ná an fhisiciúil
I feel worse than ever now	Mothaím níos measa ná riamh anois
Data is a lot of policing	Sonraí is ea go leor oibre póilíneachta
I did not know how to answer her	Ní raibh a fhios agam conas í a fhreagairt
One historian called it suicide	Thug staraí amháin féinmharú air
I know that is not true	Tá a fhios agam nach bhfuil sé sin fíor
I knew you would suffer	Bhí a fhios agam go mbeadh tú thíos leis
I even brought my boyfriend out there once	Thug mé fiú mo bhuachaill amach ann uair amháin
Ghost by baby, every year was the same	Taibhse ag leanbh, bhí gach bliain mar an gcéanna
I always wake up with one full of ideas	Dúisím i gcónaí le ceann lán smaointe
I write about my life, for the most part	Scríobhaim faoi mo shaol, den chuid is mó
I watched him walk to the car he apparently had	Bhreathnaigh mé air siúl go dtí an carr a bhí aige de réir dealraimh
I had to be with him	B’éigean dom a bheith in éineacht leis
I can use someone like you	Is féidir liom duine cosúil leatsa a úsáid
It was more than his time had just arrived	Bhí sé níos mó ná go raibh a chuid ama díreach tagtha
I said that's what happened after he came back	Dúirt mé gurb é an rud a tharla tar éis dó teacht ar ais
I got there just in time	Fuair ​​​​mé ann díreach in am
I knew where to find it	Bhí a fhios agam cá bhfaighidh mé é
A collection of free new and old songs,	Bailiúchán d ' amhráin nua agus sean saor in aisce,
I couldn’t escape the bathroom	Ní raibh mé in ann éalú ón seomra folctha
The title track was released as a single	Eisíodh an rian teidil mar singil
I want that mentioned in the ad	Ba mhaith liom é sin a luaitear san fhógra
I do, too, slower	Déanaim freisin, níos moille
I see some new faces	Feicim roinnt aghaidheanna nua
I could probably use that to my advantage	Is dócha go bhféadfainn é sin a úsáid chun mo bhuntáiste
I could use the help	D’fhéadfainn an cúnamh a úsáid
I think it didn't work	Is dóigh liom nár oibrigh sé
I have been cooking here in this town for many years	Bím ag cócaireacht anseo sa bhaile seo le blianta fada
I gave them a grateful look	Thug mé cuma buíoch dóibh
I still can't do it	Ní féidir liom é a dhéanamh go fóill
I just wanted one of them to say something	Ní raibh uaim ach duine acu rud éigin a rá
I have to read the whole thing	Caithfidh mé an rud ar fad a léamh
I never thought my story was that interesting	Níor shíl mé go raibh mo scéal chomh suimiúil sin
I just had to cool down a bit	Ní raibh orm ach fuarú beagán
I need to see you, alone, as soon as possible	Ní mór dom tú a fheiceáil, i d'aonar, a luaithe is féidir
I flew out and down the stairs	Eitilt mé amach agus síos an staighre
I found nothing interesting about the trip	Ní bhfuair mé aon rud suimiúil faoin turas
I was afraid I had to tell others what we had learned	Bhí faitíos orm go raibh orm an méid a d'fhoghlaim muid a insint do na daoine eile
I will not have it any other way	Ní bheidh sé agam ar aon bhealach eile
I never knew girls were like her	Ní raibh a fhios agam riamh go raibh cailíní cosúil léi
A few cool things worth mentioning	Cúpla rud fionnuar fiú a lua
Suicide mission, naturally	Misean féinmharaithe, go nádúrtha
I know this is the day	Tá a fhios agam gurb é seo an lá
I had done a good piece of it	Bhí píosa maith de déanta agam
I could hear her crying from down the corridor	Bhí mé in ann í a chloisteáil ag caoineadh ó síos an dorchla
I mean, you have no money	Ciallaíonn mé, níl aon airgead agat
I wanted to tell her no	Theastaigh uaim a insint di aon
I have worked on many small games with my classmates	D’oibrigh mé ar go leor cluichí beaga le mo chomhscoláirí
I almost came face to face with her	Tháinig mé beagnach duine le duine léi
I wanted to do as he asked	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh mar a d'iarr sé
I hate this hard ground	Is fuath liom an talamh crua seo
I would have to find the answers myself	Bheadh ​​orm na freagraí a fháil liom féin
I have a class tomorrow	Tá rang agam amárach
I cannot walk away from them for my own heart	Ní féidir liom siúl amach uathu do mo chroí féin
I wanted to feel her bare skin	Theastaigh uaim a craiceann lom a mhothú orm
I slide down from his back	Sleamhnóidh mé síos óna dhroim
I assured them that the president was expecting me	Dhearbhaigh mé dóibh go raibh an t-uachtarán ag súil liom
I was expecting her to ask me to stay	Bhí mé ag súil léi a iarraidh orm fanacht
I always have something going on	Bíonn rud éigin ar siúl agam i gcónaí
I do not know the references to the proofs	Níl a fhios agam na tagairtí do na cruthúnais
I was listening for something	Bhí mé ag éisteacht le haghaidh rud éigin
I am satisfied so far with the services provided	Táim sásta go dtí seo leis na seirbhísí a cuireadh ar fáil
I can't get enough of him	Ní féidir liom mo dhóthain a fháil uaidh
I could not understand what they saw there	Ní raibh mé in ann a thuiscint cad a chonaic siad ann
I helped everyone get on board with my free hand	Chabhraigh mé le gach duine dul ar bord le mo lámh shaor
I can't miss it	Ní féidir liom a chailleann sé
I did not know my father	Ní raibh aithne agam ar m’athair
I have a volunteer apple tree in my backyard	Tá crann úll deonach agam i mo chlós cúil
But it was not so	Ach ní raibh sé amhlaidh
I have ten mouths to feed	Tá deich mbeal agam le beathú
I was married for several years in my	Bhí mé pósta ar feadh roinnt blianta i mo
I made the connection	Rinne mé an ceangal
I was never released from that	Níor scaoileadh mé riamh as sin
I am faithful to my god	Táim dílis do mo dhia
I want you to be good for four weeks	Teastaíonn uaim go mbeidh tú go maith ar feadh ceithre seachtaine
I was told it was a wine tool	Dúradh liom gur uirlis fíona é
I couldn’t see this happening anywhere	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé seo ag éirí linn áit ar bith
I had to learn how to block it	Bhí orm foghlaim conas bac a chur air
I prefer you without the hat	Is fearr liom tú gan an hata
I understand that they also have to hide themselves	Tuigim go gcaithfidh siad iad féin a chur i bhfolach freisin
I want to work with him	Ba mhaith liom a bheith ag obair leis
I grabbed his face and kissed him again	Rug mé ar a aghaidh agus póg mé arís é
I wish he was the one	Ba mhian liom go raibh sé an ceann
I follow the sound of her voice	Leanaim fuaim a gutha
I couldn’t escape her	Ní raibh mé in ann éalú léi
I have a mission for you	Tá misean agam duit
I can withdraw my consent at any time	Is féidir liom mo thoiliú a tharraingt siar am ar bith
I could no longer see relevant things	Ní raibh mé in ann rudaí ábhartha a fheiceáil a thuilleadh
I did not say anything to her about it	Ní dúirt mé aon rud léi faoi
I couldn’t take it all in	Ní raibh mé in ann é go léir a ghlacadh isteach
I ordered him to remove his hat	D'ordaigh mé dó a hata a bhaint
I glanced at him and raised my eyebrows	spléach mé air agus d'ardaigh mo eyebrows
A true, true friend	Cara fíor, fíor
I hug and pull it out into the light	Barróg mé agus tarraing amach isteach sa solas é
Great little actor in a great little role	Aisteoir beag iontach i ról beag iontach
I have to sleep to remember it	Caithfidh mé codladh chun cuimhneamh air
I will not discuss it in this article	Ní bheidh mé á phlé san alt seo
I never thought to ask him a question	Níor smaoinigh mé riamh ceist a chur air
There was a focus on familiar shape	Tháinig fócas ar chruth aithnidiúil
Finally I felt confident enough to approach the door	Ar deireadh mhothaigh mé muiníneach go leor chun druidim leis an doras
I knew his name rang a bell somewhere	Bhí a fhios agam a ainm ghlaoigh clog áit éigin
I want you to call us more	Ba mhaith liom go gcuirfeá níos mó glaoch orainn
I will take you out of the city	Tógfaidh mé amach as an gcathair thú
I sit and listen	Suí mé agus éisteacht
I then stamped the mood with black ink	Stampáil mé an meon le dúch dubh ansin
I had no better ideas	Ní raibh aon smaointe níos fearr agam
I always refer to them	Déanaim tagairt dóibh i gcónaí
I do not have such a dilemma	Níl a leithéid de aincheist agam
I noticed that her eyes were red	Thug mé faoi deara go raibh a súile dearg
I believe she had some concerns	Creidim go raibh roinnt imní uirthi
I have been told that he is dead	Tá sé curtha in iúl dom go bhfuil sé marbh
I remember a wonderful flight for you	Is cuimhin liom eitilt iontach duit
A woman cannot understand these subjects, as they are complex	Ní féidir le bean na hábhair seo a thuiscint, mar tá siad casta
I have teeth, but no hair	Tá fiacla agam, ach níl aon ghruaig agam
I forbid you to go anywhere near it	Coiscim duit dul áit ar bith in aice leis
I read about those three girls in the paper	Léigh mé faoin triúr cailíní sin sa pháipéar
I did not need to understand it to believe it	Níor ghá dom é a thuiscint chun é a chreidiúint
I remember the teacher telling me they liked it	Is cuimhin liom an múinteoir ag rá liom gur thaitin sé leo
I turn down the radio just in case	Casaim an raidió síos ar eagla na heagla
I know people mislead you	Tá a fhios agam go dtugann daoine ar seachrán tú
I again, had to agree	Mé arís, bhí a aontú
I was determined to help	Bhí rún daingean agam cabhrú
I am overwhelmed by her	Táim thar mo chorraíl léi
I stand and just stare at him	Seasaim agus díreach ag stánadh air
I will weave a gold cloth to wear	Fífidh mé éadach óir le caitheamh orainn
I was breathing heavily, sweat running down my back	Bhí mé ag análú go trom, allas ag rith síos mo dhroim
I knew a brother during my undergraduate days	Bhí aithne agam ar dheartháir le linn mo laethanta fochéime
I can't believe what you just said	Ní féidir liom a chreidiúint cad a dúirt tú díreach
A little bit of new technology can make a big difference	Is féidir le beagán teicneolaíochta nua athrú go mór
I heard a strange noise from the kitchen	Chuala mé torann aisteach ón gcistin
He did not like the success of the team at first	Níor thaitin rath na foirne leis ar dtús
I can't miss this meeting	Ní féidir liom a chailleann an cruinniú seo
I started my pace immediately	Thosaigh mé ar mo luas láithreach
Reading downloads should focus on the top ten	Ba chóir go ndíreodh íoslódálacha a léamh ar na deich
I heard the light switch	Chuala mé an lasc solais
I am very impressed with the final size and overall look	Táim an-tógtha leis an méid deiridh agus leis an gcuma iomlán
I rarely went into the big city	Is annamh a chuaigh mé isteach sa bhaile mór
I told her about the baby being big	Dúirt mé léi faoin leanbh a bheith mór
I do not have time to deal with the findings	Níl am agam déileáil leis na fionnachtana
I have never done that before	Ní dhearna mé é sin riamh roimhe seo
I did before and after, but not with us	Rinne mé roimh agus tar éis, ach ní le linn
I looked away as it was gross	Bhreathnaigh mé ar shiúl mar bhí sé comhlán
I mentioned the pistol	Luaigh mé an piostal
I am happy to have the details here	Táim sásta na sonraí a bheith agam anseo
I picked a gentleman in college	Phioc mé móruaisle sa choláiste
I gave him a ride in my car last night	Thug mé turas i mo charr dó aréir
But time and space were against it	Ach bhí an t-am agus an spás ina choinne
I can't imagine your figure	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil do figiúr
I think that will only continue	Sílim nach mbeidh ansin ach leanúint ar aghaidh
Amazing wave of light	Tonn iontach solais
I hope they can continue without me	Tá súil agam gur féidir leo leanúint ar aghaidh gan mise
I am officially giving my notice	Tá mo fhógra á thabhairt go hoifigiúil agam
I see that you are all too worried about life after death	Feicim go bhfuil ró-imní oraibh ar fad faoin saol tar éis bháis
I dried myself with a towel made of clouds	Thriomaigh mé mé féin le tuáille déanta as scamaill
I can see the money of my skin through them	Is féidir liom airgead mo chraiceann a fheiceáil tríothu
I have no prospect of marriage	Níl aon ionchas pósta agam
I learned to nod and simply walk away	D'fhoghlaim mé nod agus go simplí siúl amach
I need to find out the connection they have	Ní mór dom a fháil amach an nasc atá acu
I kept my arms low	Choinnigh mé m'arm íseal
I could feel him getting closer to him	Raibh mé in ann a bhraitheann ag éirí níos gaire dó
I was speaking my mind	Bhí m'intinn á labhairt agam
A significant share of its revenue came from advertising	Tháinig sciar suntasach dá ioncam ó fhógraíocht
A problem indicates that something needs to be fixed	Léiríonn fadhb gur gá rud éigin a shocrú
I have one more question today	Tá ceist amháin eile agam inniu
A new movie tells the story	Insíonn scannán nua an scéal
I did not give them a chance to find us	Níor thug mé seans dóibh teacht orainn
These attacks resumed the following winter	Athchromadh ar na hionsaithe seo an geimhreadh dár gcionn
His preparation also received high marks	Fuair ​​a ullmhúchán marcanna arda freisin
I feel that there is a need for controversy	Mothaím go bhfuil gá le conspóid a dhéanamh faoi
I think it's worth at least two million dollars	Sílim go bhfuil a luach ar a laghad dhá mhilliún dollar
I hit the nail, suddenly the rod stopped	Bhuail mé an ingne, go tobann stop an tslat
Slightly more stooped in shoulders, perhaps	Beagán níos mó stooped i shoulders, b'fhéidir
It is a miracle service	Is seirbhís é miracle
He had turned into a stranger	Bhí sé iompú isteach i strainséir
I like a woman who has a sense of humor	Is maith liom bean a bhfuil tuiscint ghrinn aici
I never felt so proud anymore	Ní raibh mé ag mothú chomh bródúil as a thuilleadh
I mean, this is not the escape route to a safety ring	Ciallaíonn mé, ní hé seo an bealach éalaithe go fáinne sábháilteachta
I thank him and ask the group what they think	Gabhaim buíochas leis agus fiafraím den ghrúpa cad a cheapann siad
I edge up closer to him	Imeall mé suas níos gaire dó
I doubt if she will remember me	Tá amhras orm an mbeidh cuimhne aici orm
I wanted her in the worst way	Theastaigh uaim í ar an mbealach is measa
I was surprised that no relationship appeared	Bhí ionadh orm nach raibh aon ghaol le feiceáil
I shrugged and she just went to sleep	Shrugged mé agus chuaigh sí díreach a chodladh
There was talk again of the line being completely closed	D’éirigh caint arís faoin líne a bheith dúnta go hiomlán
I would not be able to handle that	Ní bheinn in ann é sin a láimhseáil
A group seems to have moved in and secured it	Is cosúil gur bhog grúpa isteach agus gur dhaingnigh siad é
I returned his investment after a few months	D'fhill mé a infheistíocht tar éis cúpla mí
I can't take you out of my mind	Ní féidir liom tú a chur as m'intinn
I will not let him put you away	Ní ligfidh mé dó tú a chur ar shiúl
I was amazed at her beauty	Bhí iontas orm faoina áilleacht
I couldn’t have asked for more	Níorbh fhéidir liom níos mó a iarraidh
I only have one bedroom apartment	Níl ach árasán seomra leapa amháin agam
I rode through on horseback once	Marcaíocht mé tríd ar muin capaill uair amháin
They quickly became friends	Tháinig siad ina gcairde go tapa
I included some good images from my collection	Chuir mé roinnt íomhánna maithe ó mo bhailiúchán san áireamh
The headquarters were an old riding stable	Seanstábla marcaíochta a bhí sa cheanncheathrú
Get feedback on what she was up to	Gheobhainn aiseolas ar a raibh ar siúl aici
I did not get it though	Ní bhfuair mé é áfach
I noticed her hands first	Thug mé faoi deara a lámha ar dtús
I have to shake it	Caithfidh mé a chroitheadh ​​​​air
I hope you can figure this out	Tá súil agam gur féidir leat é seo a dhéanamh amach
I know she has my eyes and your smile	Tá a fhios agam go bhfuil mo shúile agus do aoibh gháire aici
I can't take it out of my head	Ní féidir liom í a bhaint as mo cheann
I was as scared as she was	Bhí mé chomh scanraithe is a bhí sí
I thought the first season was very special	Shíl mé go raibh an chéad séasúr thar a bheith speisialta
Some of her enjoyed it	Bhain cuid di taitneamh as
A woman who could not have children is not a woman	Ní bean í bean nach raibh in ann leanaí a bheith aici
I thought she was behind me	Shíl mé go raibh sí taobh thiar dom
I had always been lonely, but now it crushed me	Bhí mé i gcónaí uaigneach, ach anois brúite sé dom
There may be another war	Seans go mbeidh cogadh eile ann
I made it entirely out of wood	Rinne mé go hiomlán as adhmad é
Single man without gun and without armor	Fear singil gan gunna agus gan armúr
I could stop all the torture you suffered	D’fhéadfainn an chéasadh ar fad a d’fhulaing tú a chosc
A hand touched my head	Bhain lámh le mo cheann
I was jealous of her beauty	Bhí éad orm lena áilleacht
He has a better hand than people think	Tá lámh níos fearr aige ná mar a cheapann daoine
I shield it and think on my feet	Sciathaim é agus smaoiním ar mo chosa
The tail is also longer	Tá an t-eireaball níos faide freisin
I said it was okay	Dúirt mé go raibh sé ceart go leor
A telephone light had just been switched on	Bhí solas gutháin díreach tar éis lasadh
I have received the watch	Tá an t-uaireadóir faighte agam
I could leave it at that	D'fhéadfainn é a fhágáil faoi sin
Your work has been excellent lately	Bhí do shaothar ar fheabhas le déanaí
I love this time of year	Is breá liom an t-am seo den bhliain
I was sure you did not want me	Bhí mé cinnte nach raibh tú ag iarraidh mé
I took it to the ground several times	Ghlac mé go talamh é arís agus arís eile
I know it's not a real solution	Tá a fhios agam nach réiteach fíor é
But the movie beats it	Ach builleann an scannán é
Gray loved to make these scenes	Ba bhreá le Gray na radhairc seo a dhéanamh
I had to admit it was great	Bhí orm a admháil go raibh sé go hiontach
A warm smile is the universal language of kindness	Is é aoibh gháire te teanga uilíoch na cineáltas
I usually did not spend much time here alone	De ghnáth níor chaith mé mórán ama anseo liom féin
I still loved him dearly	Bhí grá mór agam dó fós
I spent many nights falling asleep with that sound	Chaith mé go leor oícheanta ag titim i mo chodladh leis an bhfuaim sin
They have no children	Níl aon leanaí acu
I get home for lunch early	Sroicheann mé abhaile don lón go luath
I have to turn around and leave	Caithfidh mé casadh timpeall agus imeacht
I saw his car driving up	Chonaic mé a charr ag tiomáint suas
I run this restaurant	Ritheann mé an bialann seo
His teeth became loose and painful	D’éirigh a chuid fiacla scaoilte agus pianmhar
I left here thirteen years ago and never came back	D'fhág mé anseo trí bliana déag ó shin agus níor tháinig mé ar ais riamh
I went to the doctor this afternoon	Chuaigh mé go dtí an dochtúir tráthnóna inniu
I could not risk that	Ní fhéadfainn é sin a chur i mbaol
I wasn’t ready to be back here so soon	Ní raibh mé réidh le bheith ar ais anseo chomh luath sin
Clean, healing smell	Boladh glan, leighis
I did not say that people were falling over heels yet	Ní dúirt mé go raibh daoine ag titim thar sála fós
I just need some time to think about everything	Níl de dhíth orm ach roinnt ama chun smaoineamh ar gach rud
You only need seconds to explain what's going on	Níl uait ach soicind chun a mhíniú cad atá ar siúl
A way to seek a deeper relationship	Bealach le caidreamh níos doimhne a lorg
I would do anything to get it	Dhéanfainn aon rud chun é a fháil
I feel burned out at the place	Is dóigh liom dóite amach ag an áit
I was very impressed	Chuaigh mé go mór i bhfeidhm
I bought my dress there last year	Cheannaigh mé mo ghúna ansin anuraidh
Excitement ran through me	Rith sult spleodar tríom
The building is now used as council offices	Úsáidtear an foirgneamh anois mar oifigí na comhairle
He still has a stolen coin to record	Tá bonn goidte le taifead aige fós
I should never have said yes	Níor cheart dom a bheith ráite riamh tá
I simply could not say it	Ní raibh mé in ann é a rá go simplí
I grab it and take down the steps of the porch	Gabhaim greim air agus bainim síos céimeanna an phóirse
I walked to the back to check my cargo	Shiúil mé ar chúl chun mo lasta a sheiceáil
I heard birds singing and my stomach was crying	Chuala mé éin ag canadh agus mo bholg ag caoineadh
I pull it into the editor and start a project	Tarraingim isteach san eagarthóir é agus cuirim tús le tionscadal
I have never seen the jungle	Ní fhaca mé an dufair riamh
I sat in the car for many minutes	Suí mé sa charr ar feadh go leor nóiméad
I was thinking about my preparation	Bhí mé ag smaoineamh ar mo ullmhúchán
I turned my head to avoid his eyes	Chas mé mo cheann chun a shúile a sheachaint
I have not seen any people for days	Ní fhaca mé aon daoine le laethanta
I love discussing life with my husband	Is breá liom an saol a phlé le m’fhear céile
I was very aware of that	Bhí mé an-fheasach air sin
I like the natural pine	Is maith liom an péine nádúrtha
Because it's delightful	Toisc go bhfuil sé aoibhinn
I will try some more and see where it goes	Beidh mé ag triail roinnt eile agus a fheiceáil nuair a théann sé
I counted the minutes to return	Chomhaireamh mé na miontuairiscí le filleadh
I hope this guy knows what he's doing	Tá súil agam go bhfuil a fhios ag an bhfear seo cad atá á dhéanamh aige
I looked at the neighbors again	Bhreathnaigh mé ar na comharsana arís
I think it really does	I mo thuairimse, i ndáiríre a dhéanann sé
I turned in my seat to find its origin	Chas mé i mo shuíochán chun a bhunús a aimsiú
The death of a friend is not something to be overcome	Ní rud le sárú é bás cara
I am thinking of expanding our concept	Táim ag smaoineamh ar ár gcoincheap a leathnú
I stood and watched him, smiling	Sheas mé agus faire air, miongháire
I believe that he may have regretted what he has done	Creidim go bhféadfadh aiféala a bheith air faoina bhfuil déanta aige
I doubt it is in dire need of money	Tá amhras orm go bhfuil géarghá leis airgid
They later had one son and two daughters	Bhí mac amháin agus beirt iníonacha ag an mbeirt ina dhiaidh sin
I have a lot of useful items in my pack	Tá a lán míreanna úsáideacha agam i mo phaca
Navy was building a base in the area	Bhí Navy ag tógáil bunáit sa cheantar
I participated in several schools	Ghlac mé páirt i roinnt scoileanna
I don’t mind some company	Ní miste liom cuideachta éigin
I am no longer lonely	Níl mé uaigneach a thuilleadh
I just made an observation, that's all	Ní dhearna mé ach breathnóireacht, sin uile
I was completely outside my comfort zone	Bhí mé go hiomlán lasmuigh de mo chrios chompord
There are no other records for this species	Níl aon taifid eile ann don speiceas seo
It is not known why they were to be withdrawn	Ní fios cén fáth a raibh siad le haistarraingt
I was not afraid of perfection	Ní raibh eagla orm roimh na foirfeachta
I can't wait to hear about the other names	Ní féidir liom fanacht le cloisteáil faoi na hainmneacha eile
I knocked on her door and called her	Bhuail mé ar a doras agus ghlaoigh mé uirthi
I picked number one and hit first	Roghnaigh mé uimhir a haon agus bhuail mé ar dtús
I had done it for her	Bhí sé déanta agam di
I forgot all about him saying he went here	Rinne mé dearmad go léir mar gheall air ag rá go ndeachaigh sé anseo
I was in tears the whole time	Bhí mé i ndeora an t-am ar fad
I could hear the sound of the rain from outside	Bhí mé in ann fuaim na báistí a chloisteáil ón taobh amuigh
I looked at him and how he responded	Bhreathnaigh mé air agus conas a d'fhreagair sé
I have to live in the present	Caithfidh mé a bheith i mo chónaí san am i láthair
I simply know that it is done	Tá a fhios agam go simplí go bhfuil sé déanta
I have no problem with the working hours	Níl fadhb ar bith agam leis na huaireanta oibre
I thanked him and walked out of the store	Ghabh mé buíochas leis agus shiúil mé amach as an siopa
I should not have left him	Níor cheart dom a bheith fágtha aige
I knew the term, but the word itself was ugly	Bhí an téarma ar eolas agam, ach bhí an focal féin gránna
Several others were out on the balcony	Bhí roinnt eile amuigh ar an mbalcóin
I think ten more days, this one a lot of honey	I mo thuairimse, deich lá níos mó, an ceann seo go leor de na meala
A woman came to me the other day	Tháinig bean chugam an lá eile
I didn’t want to go there with him	Ní raibh mé ag iarraidh dul ann leis
I think that is an acceptable risk	Sílim gur riosca inghlactha é sin
I understand the danger is real	Tuigim go bhfuil an chontúirt fíor
I was a little surprised	Bhí beagán ionadh orm
I think it protects me	Sílim go dtugann sé cosaint dom
So I did not talk about it	Mar sin níor labhair mé faoi
Go without expectations and you will be entertained	Téigh gan ionchais agus cuirfear siamsaíocht ort
I should have known something was wrong	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh rud éigin mícheart
I think not everyone is a tech fan	Is dóigh liom nach bhfuil gach duine ina lucht leanúna teicneolaíochta
I had two younger brothers	Bhí beirt deartháireacha níos óige agam
I think we could make a great team	Sílim go bhféadfaimis foireann iontach a dhéanamh
I know a man who knows a man	Tá aithne agam ar fhear a bhfuil aithne aige ar fhear
I covered him and his tears colored my nightgown	Chlúdaigh mé é agus chuir a chuid deora dath ar mo léine oíche
I must avenge her death	Ní mór dom a bás a dhíoghail
I admitted that it was a very pleasant surprise	D’admhaigh mé gur iontas an-taitneamhach a bhí ann
A dark shadow crossed over his face	A scáth dorcha thrasnaigh thar a aghaidh
He finds comfort in a small monkey music box	Faigheann sé compord i mbosca ceoil beag moncaí
I persuaded him to wait	Chuir mé ina luí air fanacht
I read the first ten pages just because	Léigh mé an chéad deich leathanach díreach toisc
I looked at him through wide eyes	Bhreathnaigh mé air trí shúile leathan
Now sit back and suffer	Anois suí siar agus ag fulaingt
I watch them walk down the hall	Féachaim orthu ag siúl síos an halla
A sign of some sort	Comhartha de shaghas éigin
I was not one of those people	Ní raibh mé ar cheann de na daoine sin
I feel the edge of tears again	Mothaím ar imeall na ndeor arís
A quality frame remains a quality product	Tá fráma cáilíochta fós ina tháirge ardchaighdeáin
I was supposed to train them through the writing process	Bhí mé ceaptha iad a oiliúint trína bpróiseas scríbhneoireachta
I was in a warehouse	Bhí mé i stóras
I am attracted to that	Tá mé meallta chuige sin
I looked around outside, no one on the street	D'fhéach mé timpeall taobh amuigh, aon duine ar an tsráid
A sense of understanding came over me	Tháinig mothú tuisceana anuas orm
I came not to bring peace but a sword	Níor tháinig mé chun síocháin a thabhairt ach claíomh
It hurt their values	Chuir sé olc ar a gcuid luachanna
I had the book in my coat	Bhí an leabhar i mo chóta agam
I couldn’t stay back	Ní raibh mé in ann fanacht siar
I was starting to jump on small noises	Bhí mé ag tosú ag léim ar fhuaimeanna beaga
I was struck by her beauty	Bhí mé buailte ag a áilleacht
I also think that it clearly shows how functional programming works	Sílim freisin go léiríonn sé go soiléir conas a oibríonn ríomhchlárú feidhmiúil
I will never go there again	Ní rachaidh mé ann go deo arís
They would no longer take part in the fighting	Ní ghlacfadh siad a thuilleadh páirte sa troid
Block and a half, two blocks	Bloc go leith, dhá bhloc
I thought he had a stroke	Shíl mé go raibh stróc aige
I went outside to eat my lunch	Chuaigh mé taobh amuigh chun mo lón a ithe
I was in good health, as my grandmother would say	Bhí mo shláinte agam, mar a déarfadh mo sheanmháthair
Payments were then made from this account	Rinneadh íocaíochtaí as an gcuntas seo ansin
I needed something deeper	Bhí rud éigin níos doimhne ag teastáil uaim
I did not see anything unusual	Ní fhaca mé aon rud neamhghnách
Good father to many friends and rich family life	Athair maith le go leor cairde agus saol saibhir teaghlaigh
This tendency was particularly evident in progressive rock	Bhí an claonadh seo le sonrú go háirithe sa rac forásach
I never realized how final it would be	Níor thuig mé riamh cé chomh críochnaitheach is a bheadh ​​sé
I could see there was no mystery	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh aon rúndiamhair
I could not feel my forehead	Ní raibh mé in ann a bhraitheann mo forehead
I should not be in a bad mood over a dress	Níor chóir dom a bheith i droch-giúmar thar gúna
A man just grows on his inner resistance	Fásann fear díreach ar a fhriotaíocht inmheánach
I am grateful for everything you have done	Táim buíoch as gach rud a rinne tú
I took a seat and started thinking about the past	Ghlac mé suíochán agus thosaigh mé ag smaoineamh ar an am atá caite
I was just outside looking in with her	Ní raibh mé amuigh ag féachaint isteach ach istigh léi
I hate working for such ordinary people, though	Is fuath liom a bheith ag obair do dhaoine coitianta den sórt sin, áfach
Try any escape route	Bain triail as aon bhealach éalaithe
A being came and shouted	Tháinig A being agus scairt
I intended to contact you earlier	Bhí sé i gceist agam dul i dteagmháil leat níos luaithe
I know something happened between the two of you	Tá a fhios agam gur tharla rud éigin idir an bheirt agaibh
I wanted the whole thing to go away	Theastaigh uaim go n-imeodh an rud ar fad
I lay there listening intently	Luigh mé ansin ag éisteacht go géar
I did my best to explain them	Rinne mé mo dhícheall míniú a thabhairt orthu
I lived in complete hell for a long time	Chónaigh mé in ifreann iomlán ar feadh i bhfad
I checked my internet history	Rinne mé seiceáil ar mo stair idirlín
I knew he was about to attack her	Bhí a fhios agam go raibh sé chun ionsaí a dhéanamh uirthi
I am committed to winning this war	Táim tiomanta an cogadh seo a bhuachan
I like to do things from the beginning	Is maith liom rudaí a dhéanamh ón tús
I think it might be useful for you someday	Sílim go bhféadfadh sé a bheith úsáideach duit lá éigin
I hung my head in defeat	Crochadh mé mo cheann i defeat
I probably fell asleep at one point	Is dócha gur thit mé i mo chodladh ag pointe amháin
I can't be in both places	Ní féidir liom a bheith sa dá áit
I gave her a suspicious look, and she blushed	Thug mé di breathnú amhrasach, agus blushed sí
A place to sit and think and wonder	Áit le suí agus smaoineamh agus ionadh
A sound of tearing followed, and it was released	Bhí fuaim tearing ina dhiaidh sin, agus scaoileadh é
I did not believe this	Níor chreid mé é seo
I have a lot of experience	Tá a lán taithí agam
I think tonight is the night	Is dóigh liom gurb é anocht an oíche
I walked out to the room	Shiúil mé amach go dtí an seomra
I don’t really eat either	Níl mé ag ithe i ndáiríre ach an oiread
I continued to collect new acts from home and abroad	Lean mé ag bailiú gníomhartha nua ó bhaile agus thar lear
I can't focus on you either	Ní féidir liom díriú ort chomh maith
I reach out, and it flows into my hand	Síneann mé amach, agus sreabhann sé isteach i mo lámh
Jackson grew more excited as he examined the pages	D'fhás Jackson níos mó sceitimíní agus é ag scrúdú na leathanaigh
I used to laugh about that	Bhíodh mé ag gáire faoi sin
I think we all know that	Sílim go bhfuil a fhios againn go léir é sin
I have borrowed a sword but little skill	Tá claíomh ar iasacht agam ach is beag scil leis
I can’t fall in my first fight	Ní féidir liom titim i mo chéad troid
I had my gun ready and slipped inside	Bhí mo ghunna réidh agam agus shleamhnaigh istigh
I should kill her and put an end to her misery	Ba cheart dom í a mharú agus deireadh a chur lena misery
I would like permission to use it in a book	Ba mhaith liom cead é a úsáid i leabhar
I can’t wait to write his story	Ní féidir liom fanacht lena scéal a scríobh
I waited for a minute but the answer did not come	D'fhan mé ar feadh nóiméid ach níor tháinig an freagra
I am motivated beyond belief	Tá mé spreagtha thar chreideamh
I didn’t want him to see me cry	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mé ag caoineadh
I can't help how she feels	Ní féidir liom cabhrú leis an gcaoi a mothaíonn sí
I think his days are behind him now	Sílim go bhfuil a laethanta taobh thiar dó anois
Scenery change, she said	Athrú radharcra, a dúirt sí
I couldn’t escape it	Ní raibh mé in ann éalú é
Names not assigned are marked in gray	Tá na hainmneacha nach sanntar marcáilte i liath
Each series related to the songs being performed	Bhain gach sraith leis na hamhráin a bhí á léiriú
I have not done that yet	Níl sé sin déanta agam fós
I decided on the latter	Chinn mé ar an dara ceann
I prefer to create and maintain customer relationships	Is fearr liom caidreamh custaiméara a chruthú agus a chothabháil
I had a new love then	Bhí grá nua agam ansin
I could see that he was eating something, though	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh rud éigin ag ithe air, áfach
I should be asking for your forgiveness	Ba chóir dom a bheith ag iarraidh do maithiúnas
I was careful not to recommend it	Bhí mé cúramach gan é a mholadh
A moment later, we were inside the hall	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhíomar istigh sa halla
I should have understood that they are guards	Ba cheart dom gur thuig mé gur gardaí iad
I was always happy to give advice	Bhí mé i gcónaí sásta comhairle a thabhairt
I took a deep breath and looked up	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'fhéach mé suas
I could support you	D'fhéadfainn tacaíocht a thabhairt duit
I reached out my wings and let them catch me	Bhain mé amach mo sciatháin agus lig dóibh breith orm
I thought it was all a dream, but	Shíl mé go raibh sé ar fad aisling, ach
Some of them could not believe it	Ní raibh cuid de in ann é a chreidiúint
I heard air ash	Chuala mé luaith aeir
I promise the pain will be gone	Geallaim go mbeidh an pian imithe
Measurements were taken	Tógadh tomhas
I sold them for a million and a half dollars	Dhíol mé iad ar milliún go leith dollar
A film would also be made	Dhéanfaí scannán freisin
I was very weak, but the crisis was over	Bhí mé an-lag, ach bhí an ghéarchéim a rith
I am just speaking the truth	Níl mé ag labhairt ach an fhírinne
I will not try this week	Ní dhéanfaidh mé iarracht an tseachtain seo
I am a stranger in a foreign country	Is strainséir mé i dtír iasachta
I hadn’t played for months and quickly fell behind	Ní raibh mé ag imirt le míonna agus go tapa thit ar gcúl
I was awake all the time, and it took forever	Bhí mé i mo dhúiseacht an t-am ar fad, agus thóg sé go deo
I move my legs and they feel great	Bogaim mo chosa agus mothaíonn siad go breá
Symptoms often improve after a few days	Is minic a thagann feabhas ar na comharthaí tar éis cúpla lá
Quiet place to sit	Áit chiúin le suí
I couldn’t look up	Níorbh fhéidir liom breathnú suas
I was starting to call in sick again	Bhí mé ag tosú ag glaoch isteach tinn arís
He never lost a ball	Níor chaill sé liathróid riamh
I think some places and people sometimes forget that	Ceapaim go ndéanann áiteanna áirithe agus daoine dearmad air sin uaireanta
I intend the kiss to be soft	Tá sé ar intinn agam go mbeidh an póg bog
I made the decision to end my life	Ghlac mé an cinneadh deireadh a chur le mo shaol
On the other hand, I needed them	Ar an láimh eile, bhí siad de dhíth orm
I was crying and dancing	Bhí mé ag caoineadh agus ag damhsa
I was half expecting her to read my rights	Bhí mé leath ag súil léi go léifidh mé mo chearta
I just felt terrible about it	Bhraith mé díreach uafásach faoi
I must have hurt him, somehow	Caithfidh gur chuir mé olc air, ar chuma éigin
I focused my attachment and touch on my mask	Dírigh mé mo cheangal agus tadhaill ar mo masc
I was scared of the woman's life	Bhí eagla orm roimh shaol na mná
Episodes in mind	Eipeasóid i gcuimhne
All I want is to drive and not be there	Níl uaim ach tiomáint agus gan a bheith ann
I did not want any harm to this woman	Níor mhian liom aon dochar don bhean seo
I couldn’t help but smile back	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach aoibh gháire ar ais
A riot ensued, leaving two dead and hundreds injured	Tháinig círéib ina dhiaidh sin, rud a d’fhág beirt marbh agus na céadta gortaithe
I had to tell them to turn off life support	Bhí orm a rá leo tacaíocht saoil a mhúchadh
I feel his eyes, searching and deep	Is dóigh liom a shúile, cuardach agus domhain
I want to see if this works	Ba mhaith liom a fheiceáil an n-oibreoidh sé seo
I was never able to do it, that's all	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh riamh, sin uile
A surprising sound caught his attention	Chuir fuaim iontas air chun aird
I should never be in touch with family	Níor cheart dom a bheith i dteagmháil leis an teaghlach riamh
I grew up and the boy grew with me	D'fhás mé agus d'fhás an buachaill liom
The organization is supported by a global volunteer base	Tacaíonn bonn deonach domhanda leis an eagraíocht
I should have stopped then	Ba chóir dom a bheith stoptha ansin
I was going to look after you	Bhí mé ag dul chun breathnú i ndiaidh duit
I was not getting the same feeling now	Ní raibh an mothúchán céanna á fháil agam anois
I am not interested in his affairs	Níl suim agam ina chúrsaí
I die for my mother and my sisters	Faighim bás ar son mo mháthair agus mo dheirfiúracha
I have no intention of going anywhere today	Níl aon rún agam dul áit ar bith inniu
I wonder if this is not death in itself	N’fheadar nach bás ann féin é seo
I have never heard him laugh so hard	Níor chuala mé riamh é ag gáire chomh crua
I could be anywhere, he thought to himself	Raibh mé in ann a bheith áit ar bith, a cheap sé leis féin
I do not mind asking for a switch	Ní miste liom lasc a iarraidh
I have never been more ashamed in my life	Ní raibh mé riamh níos mó náire i mo shaol
I went down a few steps	Chuaigh mé síos cúpla céim
I promised you a night on the town	Gheall mé duit oíche ar an mbaile
I say that we do not forget about it	Deirim nach ndéanaimid dearmad faoi
I turned a full circle	Chas mé ciorcal iomlán
I got really good at it	Fuair ​​​​mé an-mhaith ar sé
I need to make him listen to me	Ní mór dom a chur air éisteacht liom
I will send a message to our commander	Cuirfidh mé teachtaireacht chuig ár gceannasaí
I feel like my window of opportunity has passed	Is dóigh liom go bhfuil mo fhuinneog deiseanna imithe thart
I was not going to stop following	Ní raibh mé chun stop a leanúint
I wonder what dogs dream about	N'fheadar cad a aisling madraí faoi
I am a man of strong will	Is fear le toil láidir mé
I take a moment to calm myself down	Glacaim nóiméad chun mé féin a mhaolú
I took off my jacket and went into the bathroom	Bhain mé mo sheaicéad agus chuaigh mé isteach sa seomra folctha
I had found a new system	Bhí córas nua aimsithe agam
I want to move on	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh
I placed my free hand on his shoulder	Chuir mé mo lámh saor in aisce ar a ghualainn
I understand that the people were sick of the fraud	Tuigim go raibh na daoine tinn den chaimiléireacht
I turned the page and tried again	Chas mé an leathanach agus rinne mé iarracht arís
I leaned over and picked up the paper	Chrom mé anonn agus phioc mé suas an páipéar
I want you to go to the kitchen	Ba mhaith liom tú chun dul go dtí an chistin
I could not understand why she treated her like that	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth ar chaith sí léi mar sin
I am afraid we will be part of the festival soon	Is eagal liom go mbeidh muid mar chuid den fhéile go luath
There was another man	Bhí fear eile ann
I did it to hurt you	Rinne mé é chun tú a ghortú
I think he wants to swim	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh snámh
I think they would work nicely for this cabin	Ceapaim go n-oibreodh siad go deas don chábán seo
I did not know what to expect	Ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis
I can't kill you, you know that	Ní féidir liom tú a mharú, tá a fhios agat sin
I never felt adequate enough as a customer	Níor mhothaigh mé riamh sách leordhóthanach mar chustaiméir
I looked at her lean body	Bhreathnaigh mé ar a corp lean
I never got around to it, and	Ní bhfuair mé riamh timpeall air, agus
I woke up to the feeling of someone touching my face	Dhúisigh mé le mothú duine ag baint le m'aghaidh
I stopped at the door	Stop mé ag an doras
I pulled back and smiled	Tharraing mé ar ais agus aoibh orm
I feel like one of the women at my work	Is dóigh liom mar cheann de na mná ag mo chuid oibre
I prefer it this way	Is fearr liom é ar an mbealach seo
A complete waste of their talents	Cur amú iomlán a gcuid tallann
I couldn’t love him	Ní raibh mé in ann grá dó
I feel sick just thinking about it	Mothaím tinn ach ag smaoineamh air
It also made his defense status more secure	Rinne sé a stádas cosanta níos sláine freisin
It has not received a wider release	Ní bhfuair sé scaoileadh níos leithne
I can't even put that into words	Ní féidir liom fiú é sin a chur i bhfocail
I hope it did not split the foundation	Tá súil agam nár scoilt sé an dúshraith
I stand, holding out my hand to him	Seasann mé, a bhfuil mo lámh amach dó
I heard last night	Chuala mé aréir
I can't feel anything	Ní féidir liom rud a mhothú
I just looked at what he did to me	Bhreathnaigh mé díreach ar an méid a rinne sé dom
During that time she hit three enemy vessels	I rith an ama sin bhuail sí trí shoitheach namhaid
I started shaking and went into a armchair	Thosaigh mé ag crith agus chuaigh mé isteach i gcathaoir láimhe
I even considered deleting it without reading it	Mheas mé fiú é a scriosadh gan é a léamh
I made a mistake and she's mad at me	Rinne mé botún agus tá sí ar buile fúm
I may be dead in less than a year anyway	Seans go mbeidh mé marbh i níos lú ná bliain ar aon nós
Nice to meet you	Tá áthas orm bualadh leat
I cannot argue with their view	Ní féidir liom argóint a dhéanamh lena ndearcadh
I felt him softly kiss my hostage	Mhothaigh mé é go bog póg mo ghiall
I was especially looking forward to the wedding reception	Bhí mé ag súil go háirithe le fáiltiú na bainise
I think with an open mind	I mo thuairimse, le aigne oscailte
I think he secretly likes this post!	Sílim go dtaitníonn an post seo leis go rúnda!
I learned how to ride a horse	D'fhoghlaim mé conas marcaíocht ar chapall
I brought it back to your house	Thug mé ar ais go dtí do theach é
I was too beautiful and meek	Bhí mé ró-álainn agus meek
I felt my hand start slipping away from him	Mhothaigh mé mo lámh ag tosú ag sleamhnú uaidh
There was no battle during their return either	Ní raibh cath ar bith le linn dóibh filleadh ach an oiread
I used to think of myself as something spiritual	Ba ghnách liom smaoineamh orm féin mar rud spioradálta
I think he just has a great range of music	Ceapaim nach bhfuil aige ach raon ceoil iontach
I realized by five days that something had to change	Thuig mé faoin cúig lá go raibh rud éigin le athrú
The infant was then placed in secret	Cuireadh an naíonán faoi rún ansin
I still felt nervous	Mhothaigh mé neirbhíseach fós
I was that detective	Bhí mé an bleachtaire sin
I keep my breath shallow	Coimeádaim m'anáil éadomhain
I started looking around	Thosaigh mé ag breathnú thart
I think this could be my favorite skirt ever	Sílim go bhféadfadh sé seo a bheith ar an sciorta is fearr liom riamh
I would have to get closer	Bheadh ​​orm éirí níos gaire
I couldn’t afford to go to jail	Ní raibh mé in acmhainn dul go dtí an príosún
I am strong and healthy	Tá mé láidir agus sláintiúil
I kept watching and hit pay dirt	Choinnigh mé ag breathnú agus bhuail mé salachar pá
I really want to be friends	Ba mhaith liom a bheith cairde i ndáiríre
I love you so much it was agony	Is breá liom tú an oiread sin bhí sé agony
I'm not really sure even the creatures there	Níl mé cinnte fiú na créatúir ann i ndáiríre
I needed her to be comfortable and relaxed and willing to talk	Bhí í compordach agus suaimhneach ag teastáil uaim agus í sásta labhairt
I encourage you to call our staff now	Molaim duit glaoch a chur ar ár bhfoireann anois
Competition in the industry drives higher production rates	Tiomáineann iomaíocht sa tionscal rátaí táirgthe níos airde
Black and copyright holder	Dubh agus sealbhóir an chóipchirt
I start working for him today	Tosaím ag obair dó inniu
I would not have used you that way	Ní bheadh ​​​​mé a úsáidtear tú ar an mbealach sin
I want this technique to be perfect	Ba mhaith liom an teicníc seo a foirfe
I had a lot to explain to her	Bhí go leor le míniú agam di
I stand right there staring into his eyes	Seasann mé díreach ansin ag breathnú isteach ina shúile
I got ambitious, and tried again	Fuair ​​​​mé uaillmhianach, agus bhain mé triail as arís
I think we can wait a little longer	Is dóigh liom gur féidir linn fanacht beagán níos faide
I don’t have to read, at all	Ní éigean dom léamh, ar chor ar bith
I am not going to inform you on this matter	Níl mé ag dul a chur in iúl duit ar an ábhar seo
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Bhain mé triail as cúpla uair, ach thug suas go leor go tapa
I waited for hours, but to no avail	D'fhan mé ar feadh uaireanta, ach gan leas a bhaint as
A majority of his membership opposed the treaty	Chuir tromlach a bhallraíocht i gcoinne an chonartha
I had no idea where the night was headed	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh an oíche i gceannas
I would not look at him	Ní fhéachfainn air
A moment frightens me to tremble	Cuireann nóiméad faitíos orm crith
I didn’t like the change, either, when it came	Níor thaitin an t-athrú liom, ach an oiread, nuair a tháinig sé
I was in the cabin when the storm came	Bhí mé sa chábán nuair a tháinig an stoirm
I could feel my hands starting to shake	Raibh mé in ann a bhraitheann mo lámha ag tosú a chroitheadh
I have not built the fire yet	Níl an tine tógtha agam fós
I think maybe they were scared	Sílim go mb'fhéidir go raibh eagla orthu
Older men are most often affected	Is iad fir níos sine is minice a théann i bhfeidhm
I could see farther, differently than ever	Raibh mé in ann a fheiceáil níos faide, difriúil ná riamh
A man, tall on a crack, was hiding in the closet	Bhí fear, ard ar crack, i bhfolach sa closet
I grew up as normal as my parents could manage	D'fhás mé suas chomh gnáth agus a d'fhéadfadh mo thuismitheoirí a bhainistiú
There was also a legal and constitutional dimension	Bhí gné dhlíthiúil agus bhunreachtúil i gceist freisin
I did not tell him about my diary	Níor inis mé dó faoi mo dhialann
Take a break to catch their breath	Sos a ghlacadh a n-anáil
I do not see any errors in the logs	Ní fheicim aon earráidí sna logaí
I bet he's not much rejected	Geall liom nach ndiúltaítear mórán dó
I could still hear the crying	Bhí an caoineadh fós á chloisteáil agam
I was bound out of my chair	theorainn mé amach as mo chathaoir
Females are slightly heavier than males	Tá baineannaigh beagán níos troime ná fireannaigh
I'm not the best writer in the world	Ní mise an scríbhneoir is fearr ar domhan
I thought it was very good	Shíl mé go raibh sé an-mhaith
A surface that was once white, long ago	Dromchla a bhí bán, uair amháin, fadó
I glance at him	Sracfhéachaint orm air
I wonder what she thinks of me now	N'fheadar cad a cheapann sí orm anois
They replaced houses that were falling apart	Tháinig siad in ionad tithe a bhí ag titim as a chéile
I didn’t tell them, either	Níor dúirt mé leo, ach an oiread
A cool breeze blew through the hall	Chuaigh gaoth fionnuar tríd an halla
I do not live with a half - man	Níl mé i mo chónaí le leathfhear
The following is a quick example of this	Seo a leanas sampla tapa de seo
A scene immediately standing on the snow clouds	Tháinig radharc láithreach ar sheasamh ar na scamaill sneachta
I walk over and open the door	Siúilim anonn agus osclaíonn mé an doras
I was surprised by his shock	Bhí ionadh orm lena turraing
I would like his service record to end like that	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh lena thaifead seirbhíse mar sin
I told him he had to check that out	Dúirt mé leis go gcaithfeadh sé é sin a sheiceáil amach
I walked slowly through the next door	Shiúil mé go mall tríd an doras eile
I shook the dust off my credit card and paid	Chroith mé an deannach de mo chárta creidmheasa agus d'íoc mé
I felt as if someone was watching me	Mhothaigh mé amhail is go raibh duine éigin ag faire orm
The player is then given a choice	Tugtar rogha don imreoir ansin
I was sober, though, not exactly by choice	Bhí mé sober, áfach, ní go díreach de rogha
I rolled my eyes and hung up	Rollta mé mo shúile agus crochadh suas
I mean the car, this guy	Ciallaíonn mé an carr, an fear seo
This was the biggest disruption to the competition	Ba é seo an cur isteach is mó ar an gcomórtas
I feel like you are eager to leave my estate	Mothaím go bhfuil fonn ort m'eastát a fhágáil
I was almost to the top	Bhí mé beagnach go dtí an barr
I look forward to more new experiences this year	Táim ag tnúth le tuilleadh eispéiris nua i mbliana
I put them all in big coffee cans	Chuir mé iad go léir i gcanna caife mór
These trenches put up batteries where appropriate	Chuir na trinsí seo suas cadhnraí nuair ba chuí
I was busy getting the store ready for the customers	Bhí mé gnóthach ag fáil an siopa réidh do na custaiméirí
I hope he is not able to read my thoughts	Tá súil agam nach bhfuil sé in ann mo smaointe a léamh
I did not intend to scare you	Ní raibh sé i gceist agam an saol a scanrú uait
I did not want to insult you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a mhaslú
I can barely see the sidelines	Is ar éigean a fheiceann mé an taobhlíne
It was her only finished volume of the series	Ba é an t-aon imleabhar críochnaithe a bhí aici den tsraith
I reached for the silver belt	Bhain mé an crios airgid amach
I would not do anything voluntary	Ní dhéanfainn aon rud deonach
I took some of their parents away from them	Thóg mé cuid dá dtuismitheoirí amach uathu
I was so relaxed and so tight	Bhí mé chomh suaimhneach agus chomh teann sin
I could be more there for him	D'fhéadfadh mé a bheith ann níos mó dó
I feel her kissing the top of my head now	Airím í ag pógadh barr mo chinn anois
I want to leave within an hour	Ba mhaith liom a fhágáil laistigh de uair an chloig
I looked at the world, but not with my eyes	Bhreathnaigh mé ar an domhan, ach ní le mo shúile
I peer through the window to the closed curtains	Piaraí mé tríd an bhfuinneog go dtí na cuirtíní dúnta
A standing woman had to stay strong	Bhí ar bhean ina seasamh fanacht láidir
I think she's pregnant	Sílim go bhfuil sí ag iompar clainne
Her happy look slowly crossed her face	A cuma sásta mall thrasnaigh a aghaidh
I tend to forget about everything	Is gnách liom dearmad a dhéanamh ar gach rud
He was an activist early in his life	Bhí sé ina ghníomhaí go luath ina shaol
A little relief, to be honest	Beagán faoiseamh, a bheith macánta
I let myself read my open book	Lig mé orm mo leabhar oscailte a léamh
The flesh is thin and the taste light	Tá an flesh tanaí agus an blas éadrom
I want to laugh with all my heart	Ba mhaith liom a gáire le mo chroí go léir
I think that's why we lost touch	Is dóigh liom gurb é sin an fáth gur chailleamar teagmháil
I kind of forgot to tell you	Rinne mé dearmad cineál a insint duit
I was not even mad	Ní raibh mé fiú as a meabhair
I never intended any of this to happen	Ní raibh sé i gceist agam riamh go dtarlódh aon cheann de seo
I just need to get some facts	Caithfidh mé roinnt fíricí a fháil díreach
I said, well, we should have a Fountain	Dúirt mé, go maith, ba chóir dúinn a bheith Fountain
I really need some sleep	Tá roinnt codlata ag teastáil uaim i ndáiríre
I will always be near	Beidh mé in aice i gcónaí
I have my own strength of each of us	Tá neart mo chuid féin agam de gach duine againn
I just went back into the market to avoid you	Ní dheachaigh mé ach ar ais isteach sa mhargadh chun tú a sheachaint
I know, of course, what happened	Tá a fhios agam, ar ndóigh, cad a tharla
I just nodded after tears	Chlaon mé díreach tar éis mo dheora
I put my hand to my mouth in shock	Chuir mé mo lámh le mo bhéal i turraing
I knew we could do it	Bhí a fhios agam go bhféadfaimis é a dhéanamh
I had to regain hunger	B’éigean dom an t-ocras a fháil ar ais i mo chóras
I felt the curve of my mouth up	Mhothaigh mé cuar mo bhéal suas
The second transport wheel entered the site and began to fill	Chuaigh an dara roth iompair isteach sa suíomh agus thosaigh sé ag líonadh
I could have done something	D'fhéadfadh rud éigin a bheith déanta agam
I hope he can help us	Tá súil agam go bhfuil sé in ann cabhrú linn
I lay there without trying to get up	Leag mé ann gan iarraidh a fháil ar bun
I write primarily for that reading	Scríobhaim don léitheoireacht sin go príomha
I drop it on his desk	Scaoilim ar a dheasc é
I didn’t want any of them	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheann acu
I waited while he looked at me	D'fhan mé agus sé ag féachaint orm
I am tired of fighting death	Tá mé tuirseach de troid báis
I worry about the baby	Imní orm faoin leanbh
A familiar face swam into the scene	Shnámh aghaidh aithnidiúil isteach sa radharc
I can't eat and battle at the same time	Ní féidir liom ithe agus cath ag an am céanna
I was getting hold of his body	Bhí mé ag dul i seilbh a chorp
I was surprised to see it	Bhí ionadh orm é a fheiceáil
I couldn’t control myself	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú
I made no movement to oppose	Ní dhearna mé aon ghluaiseacht chun cur i gcoinne
I heard the contempt he felt for me	Chuala mé an díspeagadh a mhothaigh sé dom
I look up to see the ashes falling towards us	Breathnaím suas chun an luaith a fheiceáil ag titim i dtreo dúinn
I feel his hand and it's so cold	Braithim a lámh agus tá sé chomh fuar
I appreciate your efforts	Is mór agam do chuid iarrachtaí
I told you, not nice	Dúirt mé leat, nach deas
The internet version was expected the following year	Bhíothas ag súil leis an leagan idirlín an bhliain dár gcionn
I know he was there with me on that beach	Tá a fhios agam go raibh sé ann liom ar an trá sin
I always say that everything is energy	Deirim i gcónaí gur fuinneamh gach rud
I watched the men see how that worked	Bhreathnaigh mé ar na fir féachaint conas a d'oibrigh sé sin
I hope you find it	Tá súil agam go bhfaighidh tú í
I tried not to be angry	Rinne mé iarracht gan a bheith feargach
I wanted to be tough	Bhí mé ag iarraidh a bheith diana
He really knocked them out	Bhuail sé amach iad i ndáiríre
I never asked to come here	Níor iarr mé riamh teacht anseo
I had a very long week	Bhí seachtain an-fhada agam
I should have known something was not right	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach raibh rud éigin ceart
I think they were not in chivalry	Is dóigh liom nach raibh siad i chivalry
I feel a great passion inside me	Mothaím paisean iontach taobh istigh dom
I know exactly what you want	Tá a fhios agam go díreach cad ba mhaith leat
With the promotion came more recognition	Leis an ardú céime tháinig níos mó aitheantais
A drunk driver may take over your life tomorrow	Seans go dtógfaidh tiománaí ar meisce do shaol amárach
A few images of exotic weapons appear on the screen	Tagann cúpla íomhá d’airm choimhthíocha ar an scáileán
I just wanted to have a little fun	Ní raibh uaim ach beagán spraoi a bheith agam
I never liked this room	Níor thaitin an seomra seo liom riamh
I can’t explain it, but there is something that is not okay	Ní féidir liom é a mhíniú, ach tá rud éigin nach bhfuil ceart go leor
Bright spot in such a sad day	Láthair geal i lá chomh brónach
I did it because you would have done it anyway	Rinne mé é mar go mbeadh sé déanta agat ar aon nós
I just went for a walk, that's all	Chuaigh mé díreach ag siúl, sin uile
I usually jump around from the point of view of the program	Is gnách liom léim thart ó thaobh an chláir de
I honestly love it here	Is breá liom é anseo go hionraic
I still want to see it	Ba mhaith liom fós é a fheiceáil
I love you very much	Is breá liom tú go mór
I finished my lunch and looked at my watch	Chríochnaigh mé mo lón agus bhreathnaigh mé ar m’uaireadóir
I wish you all the best	Ba mhaith liom an chuid is fearr duit
I was not happy	Ní raibh mé sásta
I assume it belongs to the territory	Glacaim leis go mbaineann sé leis an gcríoch
I want it here tomorrow	Ba mhaith liom é anseo amárach
A shooting star came across the horizon	Tháinig réalta lámhaigh trasna na spéire
A narrow eye causes trivial thoughts	Súil chaol is cúis le smaointe fánacha
I think these authors are in the wrong genre	Sílim go bhfuil na húdair seo sa seánra mícheart
I would never be greedy like you	Ní thiocfadh liom choíche greedy cosúil leatsa
I did not intend to ruin your plans	Ní raibh sé i gceist agam do chuid pleananna a mhilleadh
I know you are feeling very anxious	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag mothú an-imníoch
I am still struggling with the pain and healing	Táim fós ag streachailt leis an bpian agus an leigheas
I blushed as our eyes touched	Blushed mé mar a rinne ár súile teagmháil
I was out on it all night	Bhí mé amuigh air ar feadh na hoíche
I was also swimming towards the middle of the river	Bhí mé ag snámh freisin i dtreo lár na habhann
I wonder who gave it to me	N’fheadar cé thug dom é
A girl did that to me in a bar recently	Rinne cailín sin dom i mbeár le déanaí
I know it takes you	Tá a fhios agam go dtógann sé leat
I want to walk on one of those forest trails	Ba mhaith liom siúl ar cheann de na rianta foraoise sin
I think that says something	Is dóigh liom go ndeir rud éigin
I honestly understand that	Tuigim go hionraic é sin
I think he has a lady friend	Sílim go bhfuil cara bhean aige
I read about it in the papers, too	Léigh mé faoi sna páipéir, freisin
I did not see how he was to blame for anything	Ní fhaca mé conas a bhí an milleán air as rud ar bith
Tear free fabric strip	Strac stiall fabraice saor in aisce
I turned her down with my chest against her	Thionóil mé síos í le mo chliabhrach ina h-aghaidh
A double mind is a double tongue	Teanga dhúbailte is ea aigne dhúbailte
There were a few taking pictures, probably videos	Bhí cúpla ag tógáil pictiúir, físeáin is dócha
I went into business	Chuaigh mé isteach i ngnó
I'm ready now	Táim réidh anois
I knew that look good by this time	Bhí a fhios agam an cuma sin go maith faoin am seo
I absolutely love them	Is breá liom iad go hiomlán
I was in front of my team	Bhí mé os comhair mo fhoireann
I would not spend another night in the cabin	Ní chaithfinn oíche eile sa chábán
I did not know what happened, or even when	Ní raibh a fhios agam cad a tharla, nó fiú cathain
I have to ask you both to leave now, though	Caithfidh mé iarraidh oraibh araon imeacht anois, áfach
I did not like staying in one place too long	Níor thaitin liom fanacht in aon áit amháin rófhada
I prefer a little more variety	Is fearr liom éagsúlacht beagán níos mó
I just stared at her for a moment	Stán mé díreach uirthi ar feadh nóiméid
I must have landed on them	Caithfidh gur tháinig mé i dtír orthu
I just want to know what it looks like	Níl uaim ach a fháil amach cén chuma atá air
I got up and threw myself up in the hall	D'éirigh mé agus chaith mé suas sa halla
I feel sleep deprived too much	Is dóigh liom ró-fhoirceannadh codlata
I know it will take them	Tá a fhios agam go dtógfaidh sé iad
I was obviously in danger	Is léir go raibh mé i mbaol
I wanted something new	Theastaigh uaim rud éigin nua
I was not in the loop	Ní raibh mé sa lúb
I twisted and reached for it	twisted mé agus shroich dó
I threw food on the floor	Chaith mé bia ar an urlár
I stood forward, preparing to climb after	Sheas mé ar aghaidh, ag ullmhú chun dreapadh tar éis
I couldn’t be close enough	Ní raibh mé in ann a bheith gar go leor
Maybe a computer virus	B'fhéidir víreas ríomhaire
I got another towel and covered it with it	Fuair ​​​​mé tuáille eile agus clúdaigh mé leis é
I was just going to check when you drove up	Bhí mé díreach ag dul a sheiceáil nuair a thiomáin tú suas
I am more than a game for them	Tá mé níos mó ná cluiche dóibh
I glanced away, unable to bear his humiliation	spléach mé ar shiúl, in ann a iompróidh a náiriú
I was wondering where my powers would come from	Bhí mé ag smaoineamh nuair a thiocfadh mo chumhachtaí isteach
I know all about taking orders from higher command	Tá a fhios agam go léir faoi orduithe a ghlacadh ó cheannas níos airde
I just had to come home and fix shit	B’éigean dom teacht abhaile agus cac a réiteach
I regret all the faults of everyone	Is oth liom gach locht ar gach duine
I will reassure you	Cuirfidh mé d'intinn ar a suaimhneas
I could ask you the same thing	D’fhéadfainn an rud céanna a fhiafraí díot
I did not agree with that theory	Níor aontaigh mé leis an teoiric sin
I could not blame them for changing stores	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu as siopaí a athrú
I could hear his thoughts	Raibh mé in ann a smaointe a chloisteáil
I want to know what they are up to	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar bun acu
I will be a shadow without you free,	Beidh mé ina scáth gan tú saor in aisce,
I joined the militia the next day	Chuaigh mé isteach sa mhílíste an lá dár gcionn
A time of strife and betrayal	Tráth achrann agus feall
I recognize the face to which the hand belongs	Aithním an aghaidh lena mbaineann an lámh
I walked out past him	Shiúil mé amach anuas air
I was excited almost out of control	Bhí sceitimíní orm beagnach gan smacht
I move my face out the window again	Aistrím m’aghaidh amach an fhuinneog arís
I went into the darkness again	Chuaigh mé isteach sa dorchadas arís
I finished another handful of water and ran after it	Chríochnaigh mé dornán eile uisce agus rith mé ina dhiaidh
I was thrilled to be in this new human community	Bhí áthas orm a bheith sa phobal nua daonna seo
I worked on the software night and day	D'oibrigh mé ar na bogearraí oíche agus lá
I walked slowly over to the door	Shiúil mé go mall anonn go dtí an doras
I don’t think judgment is a gift	Ní dóigh liom gur bronntanas é breithiúnas
I will curse you and I will leave	Mallóidh mé thú agus fágfaidh mé
I still have a lot to learn	Tá go leor le foghlaim agam fós
Lots of early on	Go leor de go luath ar
I need all the reports	Teastaíonn na tuarascálacha go léir uaim
I loved seeing you at the end of the day	Thaitin liom tú a fheiceáil ag deireadh an lae
I just want to do something	Níl uaim ach rud éigin a dhéanamh
I have never felt so loved and so happy	Níor mhothaigh mé chomh grá agus chomh sásta riamh
I did nothing wrong with them	Ní dhearna mé aon rud mícheart leo
I think we pay attention to her now	Sílim go bhfuil aird againn uirthi anois
These cities are scattered across the state	Tá na cathracha seo scaipthe ar an stát
I have already made your train reservation	Rinne mé do áirithint traenach cheana féin
I knew it wouldn't be okay though	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé ceart go leor áfach
I love this old machine	Is breá liom an sean meaisín seo
I do not care what a man can do	Is cuma liom cad is féidir le fear a dhéanamh
The initial settlement of the district began that year	Cuireadh tús le socrú tosaigh an cheantair an bhliain sin
I thought I had seen you	Shíl mé go raibh tú feicthe agam
I just want to talk to you for a minute	Níl uaim ach labhairt leat ar feadh nóiméid
I know it's in my own, too	Tá a fhios agam go bhfuil sé i mo chuid féin, freisin
I find something truly strange	Faighim rud éigin fíor-aisteach
I started walking five minutes and running one	Thosaigh mé ag siúl cúig nóiméad agus ag rith ceann amháin
I stood outside and took some air	Sheas mé taobh amuigh agus ghlac mé roinnt aer
A man came into our offices asking me	Tháinig fear isteach inár n-oifigí ag iarraidh orm
C in specific poetry extended effect	C i bhfilíocht shonrach éifeacht sínte
I look over and he's just staring at me	Féachaim anonn agus tá sé ag stánadh orm go díreach
I know you are deadly	Tá a fhios agam gur marfach tú
I want to be my mentor in this topic someday	Ba mhaith liom a bheith i mo mheantóir san ábhar seo lá éigin
I felt so lonely at that moment	Mhothaigh mé chomh haonarach ag an nóiméad sin
I want to inspire people all over the world	Ba mhaith liom daoine a spreagadh ar fud an domhain
I did not want his mother for him	Ní raibh mé ag iarraidh a mháthair dó
I do not have to compromise my wishes	Ní chaithfidh mé mo mhianta a chomhréiteach
I can barely walk straight	Is ar éigean is féidir liom siúl díreach
I have been using it for about a week now	Tá mé ag baint úsáide as é le thart ar seachtain anois
I look around at the people around me	Breathnaím timpeall ar na daoine timpeall orm
I thought it was because of her mom	Shíl mé go raibh sé mar gheall ar a mamaí
I'm watching you	Tá mé ag faire ort
It strengthened into a tropical storm the next day	Neartaigh sé isteach i stoirm trópaiceach an lá dár gcionn
I think she did not like death	Is dóigh liom nár thaitin an bás léi
I should probably go out of the girls bathroom	Is dócha gur chóir dom dul amach as seomra folctha na gcailíní
I was really busy	Bhí mé gnóthach go leor i ndáiríre
I had to go hungry again	B’éigean dom a bheith ocrach arís
I invented love and hate	Chum mé grá agus fuath
I watched the floor quickly fall away	Bhreathnaigh mé ar an urlár titim go tapa ar shiúl
I read you like a book	Léigh mé tú cosúil le leabhar
This practice came to an end in the early twentieth century	Tháinig deireadh leis an gcleachtas seo go luath san fhichiú haois
I smiled looking at his face	Aoibh gháire mé ag féachaint ar a aghaidh
I nurtured it, if that was any comfort	Chothaigh mé é, más é sin compord ar bith
I could tell he was holding something back	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag coinneáil rud éigin ar ais
I walked over to the window and glanced out	Shiúil mé anonn go dtí an fhuinneog agus spléach amach
I can't help but think of the three empty cases	Ní féidir liom cabhrú ach smaoineamh ar na trí chás folamh
I look deep, slowly	Breathnaím go domhain, go mall
A cold wind blew over the top of the tower	Shéid gaoth fhuar thar bharr an túir
I want to be a better developer	Ba mhaith liom a bheith i mo fhorbróir níos fearr
I reach for the toilet paper	Bainim amach don pháipéar leithris
I did not notice that	Níor thug mé sin faoi deara
I rang the bell, but you were not home	Ghlaoigh mé an clog, ach ní raibh tú sa bhaile
I felt love, protection, need and shelter	Mhothaigh mé grá, cosaint, gá agus foscadh
I can put them together, piece by piece	Is féidir liom iad a chur le chéile, píosa ar phíosa
I was eager to leave home	Bhí fonn orm imeacht ón mbaile
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Bhí mé ag siopadóireacht agus go tobann tá sé trí a chlog
B was also found	Fuarthas B freisin
There was a wet cloth as a door	Bhí éadach fliuch mar dhoras
I liked these characters again	Thaitin na carachtair seo liom arís
I turned on him, hoping the power would come back on	Chuir mé air, ag súil go dtiocfaidh an chumhacht ar ais ar
He was the only candidate for the nomination	Ba é an t-aon iarrthóir don ainmniúchán
I thought little else	Is beag eile a smaoinigh mé
I hate to leave him alone	Is fuath liom é a fhágáil leis féin
This was broadly in line with national figures	Bhí sé seo ar aon dul go garbh leis na figiúirí náisiúnta
I ran and went to the gym	Rith mé agus chuaigh mé go dtí an seomra aclaíochta
I knew what was going on	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl
I turned and thanked him	Chas mé agus buíochas leis
I smiled back and started walking towards him	Aoibh mé ar ais agus thosaigh ag siúl i dtreo dó
A creature locked in battle by itself	Créatúr faoi ghlas i gcath leis féin
A light touch of a feather on her forehead	A dteagmháil éadrom cleite ar a forehead
I want to know exactly what progress you have made	Ba mhaith liom a fháil amach go díreach cén dul chun cinn atá déanta agat
They sold the track	Dhíol siad an rian
Customs office because it is a port of entry	Oifig custaim toisc gur calafort iontrála í
I can safely assure you that we have a market	Is féidir liom a chinntiú go sábháilte duit go bhfuil margadh againn
I assume you have some too	Glacaim leis go bhfuil roinnt agat freisin
A connecting road connects the two roads	Ceanglaíonn bóthar ceangail an dá bhóthar
I sweat whatever	I sweat is cuma cad
I want to release her	Ba mhaith liom a scaoileadh saor
I was a depressed little girl	Bhí mé i mo chailín beag dubhach
The writer of the story is unknown	Ní fios scríbhneoir an scéil
I’m producing stuff on the show	Tá mé ag táirgeadh rudaí ar an seó
I talk to as few people as possible	Labhraím le chomh beag daoine agus is féidir
I have to be close to you tonight	Caithfidh mé a bheith gar duit anocht
I want to go find my father	Ba mhaith liom dul a aimsiú m'athair
I also play perfectly	Imrím chomh maith go breá
I only have three things on my mind these days	Níl ach trí rud ar m'intinn agam na laethanta seo
This is hardly likely	Is ar éigean go bhfuil sé seo dóchúil
I could see it all played out in my head	Raibh mé in ann a fheiceáil go léir imir amach i mo cheann
I am too happy to try to move somewhere else	Tá mé ró-shásta chun iarracht a dhéanamh bogadh go háit eile
I only see them as sources of income	Ní fheicim ach iad mar fhoinsí ioncaim
I haven't seen her in a long time	Ní fhaca mé í le fada an lá
I thought it looked too small, but I said nothing	Shíl mé go raibh cuma ró-bheag air, ach níor dúirt mé faic
Charming, bad influence	A fheictear, tionchar dona
I walked up the street	Shiúil mé suas an tsráid
I have never found anything interesting before	Ní bhfuair mé aon rud suimiúil riamh roimhe seo
He gave no reason for his decision	Níor thug sé aon chúis lena chinneadh
I hope they come back	Tá súil agam go dtiocfaidh siad ar ais
I was very happy with my hypothesis	Bhí mé an-sásta le mo hipitéis
I have to go for help	Caithfidh mé dul chun cabhair a fháil
I shook from head to toe	Chroith mé ó cheann go cos
The upper row shows the bearing bits used	Taispeánann an tsraith uachtarach na giotáin iompair a úsáideadh
We pulled it out which reassured the viewer	Tharraing muid amach é rud a chuir an t-amharcóir ar a suaimhneas
I took the idea and ran with it	Ghlac mé an smaoineamh agus rith mé leis
I happen to agree with you half the time	Tharlaíonn mé aontú leat leath an ama
I wish you all every success	Guím gach rath oraibh go léir
I had no idea you were so skilled	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú chomh oilte
No forced guest stars	Uimh réaltaí aoi éigean
I can't go back on them	Ní féidir liom dul siar orthu
I already have everything worked out	Tá gach rud oibrigh amach agam cheana féin
A wider, ragged, purple-colored shell was visible	Bhí blaosc níos leithne, ragged, daite corcra, le feiceáil
I hate myself right now	Is fuath liom mé féin faoi láthair
I was growing really tired of the tears	Bhí mé ag fás i ndáiríre tuirseach de na deora
I stay out like a sore thumb	Fanaim amach mar ordóg tinn
I want a future together, baby	Ba mhaith liom todhchaí le chéile, leanbh
I hate when he says things like that	Is fuath liom nuair a deir sé rudaí mar sin
I wanted to be near her forever	Ba mhian liom a bheith in aice léi go deo
Cold ran through his body	Rith fuacht trína chorp
I fell to my knees crying at the sight	Thit mé ar mo ghlúine ag gol ag an radharc
I hope he can help others	Tá súil agam gur féidir leis cabhrú le daoine eile
I push the memories back from my mind	Brúim na cuimhní ar ais ó m'intinn
I started to relax, suddenly not interested in anymore	Thosaigh mé a scíth a ligean, go tobann nach bhfuil suim acu i níos mó
I will give her everything she asks of me	Tabharfaidh mé di gach a iarrann sí orm
I am in an otherwise empty pool	Táim i linn snámha atá folamh ar shlí eile
I found the same problem	Fuair ​​​​mé an fhadhb chéanna
This was the first meeting between the two	Ba é seo an chéad chruinniú idir an bheirt
Each tooth type has a different job	Tá post difriúil ag gach cineál fiacail
Vibration ran through his body	Rith crith tríd a chorp
I realized it was the keys to my truck	Thuig mé go raibh sé na heochracha do mo trucail
I can apply this feedback loop to correct myself immediately	Is féidir liom an lúb aiseolais seo a chur i bhfeidhm chun mé féin a cheartú láithreach
I was not being rational	Ní raibh mé a bheith réasúnach
I left them sad and saddened	D’fhág mé faoi bhrón agus faoi bhrón iad
I am sure they were all disappointed	Táim cinnte go raibh díomá orthu go léir
I followed over and brushed the hair off his face	Lean mé anonn agus scuab mé an ghruaig as a aghaidh
I turned in my chair to study it	Chas mé i mo chathaoir chun staidéar a dhéanamh air
I have some extra gold	Tá roinnt óir breise agam
I ask him if everything is ok	Iarraim air an bhfuil gach rud ceart go leor
I understand how you feel	Tuigim conas a bhraitheann tú
I stayed in the dark	D'fhan mé sa dorchadas
I saw some lines at gas stations	Chonaic mé roinnt línte ag stáisiúin gháis
I did not want to go back then	Níor mhian liom dul ar ais ansin
I turned around and then they were	Chas mé thart agus ansin bhí siad
I didn’t look at him too closely	Níor fhéach mé air ró-ghar
Why is that a small price	Cén fáth gur praghas beag é sin
I did not raise a hand	Níor ardaigh mé lámh
I contact the phone and make police numbers	Déanaim teagmháil leis an bhfón agus déanaim uimhreacha póilíní
I can't believe how big, creative, and crazy it gets	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh mór, cruthaitheach, agus mire a fhaigheann sé
I reached the right lane	Bhain mé an lána ceart amach
He felt very guilty and decided to come back	Mhothaigh sé thar a bheith ciontach agus chinn sé teacht ar ais
I can't touch him, but he's touching me	Ní féidir liom teagmháil a dhéanamh leis, ach tá sé ag baint liom
I breathed with difficulty	breathed mé le deacracht
I wanted to do this	Bhí mé ag iarraidh é seo a dhéanamh
I want to sleep and hang free,	Ba mhaith liom a chodladh agus hang saor in aisce,
I can see at least three	Is féidir liom a fheiceáil ar a laghad trí
I think you will never be with me again	Is dóigh liom nach mbainfidh tú go deo liom arís
I really liked its original version	Thaitin a bunleagan go mór liom
I was still there not there	Bhí mé ann fós ní ann
I wanted to write something different	Bhí mé ag iarraidh rud éigin difriúil a scríobh
I should probably break it	Is dócha gur cheart dom é a bhriseadh
The song ends with an exploding sound	Críochnaíonn an t-amhrán le fuaim pléascadh
I saw two houses in the woods	Chonaic mé dhá theach sa choill
I dropped a note to the police chief	Thit mé nóta chuig príomhfheidhmeannach na bpóilíní
I should know how it happened	Ba chóir go mbeadh a fhios agam conas a tharla sé
I did not think so	Níor smaoinigh mé mar sin
I ran towards it and knocked on the door	Rith mé i dtreo é agus cnag ar an doras
I advise you to do the same	Molaim duit an rud céanna a dhéanamh
An abundant supply of colored card is useful	Tá soláthar flúirseach de chárta daite úsáideach
I live longer than you can imagine	Tá cónaí orm níos faide ná mar is féidir leat a shamhlú
I want to say something, protect myself	Ba mhaith liom rud éigin a rá, mé féin a chosaint
I had the confidence of an artist	Bhí muinín an ealaíontóra agam
I was proud to teach that class instead	Bhí bród orm an rang sin a mhúineadh ina áit
I bet she knows you are leaving	Geall liom go bhfuil a fhios aici go bhfuil tú ag imeacht
I also understand your feelings about me first	Tuigim freisin do mhothúcháin fúm ar dtús
I usually try to breathe	Déanaim iarracht anáil a dhéanamh de ghnáth
I had to part with my dry bones	Bhí orm scaradh le mo chnámha tirim
I am here to meet you and introduce myself	Tá mé anseo chun bualadh leat agus mé féin a chur in aithne
I am extremely blessed	Tá mé thar a bheith beannaithe
I reached past the cat to pick it up	Shroich mé anuas ar an gcat chun é a phiocadh suas
I love that they were based north	Is breá liom go raibh siad bunaithe ó thuaidh
I like to sleep in his bed	Is maith liom codladh ina leaba
I saw something in the water	Chonaic mé rud éigin san uisce
I wanted to shake sense into it	Theastaigh uaim ciall a chroitheadh ​​isteach air
I couldn’t cry for help	Ní raibh mé in ann caoineadh chun cabhair a fháil
I nodded and got in the car	Chlaon mé agus chuaigh mé sa charr
We were so nervous to be together	Bhí muid chomh neirbhíseach a bheith le chéile
I have no idea how many there are now	Níl aon smaoineamh agam cé mhéad atá ann anois
I feel strength in you that gives me strength	Mothaím neart ionat a thugann neart dom
I know how the world works	Tá a fhios agam conas a oibríonn an domhan
I can do nothing more than what my ancestors did	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh níos mó ná an méid a rinne mo shinsir
I will follow in your footsteps	Leanfaidh mé i do chéimeanna
Seconds and a half later the door opens again	Soicind go leith ina dhiaidh sin osclaíonn an doras arís
I would do anything for them	Dhéanfainn rud ar bith dóibh
I feel empty, turned inside out	Is dóigh liom folamh, iompaithe taobh istigh amach
I was the poster boy for our home	Bhí mé an buachaill póstaer don bhaile againn
I am an excellent woman	Is bean den scoth mé
I kissed him whole and deep and brushed our tongues	Póg mé é go hiomlán agus go domhain agus scuab ár dteangacha
I can make a good guess as to why	Is féidir liom buille faoi thuairim maith a dhéanamh maidir le cén fáth
Louis in seven games	Louis i seacht gcluiche
I think my ears are stuffed	Sílim go bhfuil mo chluasa líonta
I would also like to say a few words about it	Ba mhaith liom freisin cúpla focal a rá faoi
A new champion was needed	Bhí gá le curadh nua
I ran through the school and to the parking lot	Rith mé tríd an scoil agus chuig an ionad páirceála
I tried to enjoy the next episode	Rinne mé iarracht taitneamh a bhaint as an chéad eipeasóid eile
I couldn’t go back down now	Ní raibh mé in ann dul ar ais síos anois
I hope everything is ok with it	Tá súil agam go bhfuil gach rud ceart go leor leis
I did not know how to contact you	Ní raibh a fhios agam conas dul i dteagmháil leat
I noticed that she was pretty much around him	Thug mé faoi deara go raibh sí timpeall air go leor
I can handle this on my own	Is féidir liom é seo a láimhseáil liom féin
I have no idea how to rely on you	Níl aon smaoineamh agam conas a bheith ag brath ort
I was suspended for two days	Cuireadh ar fionraí mé ar feadh dhá lá
Little did I know that Paradise could be so close to home	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh Paradise a bheith chomh gar do bhaile
I can feel it when you hold me	Is féidir liom é a mhothú nuair a shealbhaíonn tú mé
I don’t want to fight back anymore	Níl mé ag iarraidh troid ar ais a thuilleadh
I always shout out to everyone to hear	Bím i gcónaí ag scairteadh amach do gach duine le cloisteáil
I shot four over the last nine and lost	Lámhaigh mé ceithre thar na naoi gcinn dheireanacha agus chaill mé
I heard it a long time ago	Chuala mé i bhfad ó shin é
I was made to be a warrior, to fight	Rinneadh mé a bheith i do ghaiscíoch, chun troid
I didn’t think it was true	Níor shíl mé go raibh sé fíor
I like the way she does it	Is maith liom an bealach a dhéanann sí é
I feel comfort to know that you are my friend	Mothaím sólás a fhios agam gur cara liom tú
I can’t get into the spirit of things	Ní féidir liom dul isteach i spiorad na rudaí
I have a very silly side	Tá taobh an-amaideach agam
I moved to him slowly	Bhog mé chuige go mall
We have a responsibility	Tá freagracht orainn
I told him it was very heavy lifting	Dúirt mé leis go raibh sé an-trom a ardú
I understood that immediately	Thuig mé é sin láithreach
I stared at the back bar	Stán mé ar an mbarra cúil
I know what this thing does	Tá a fhios agam cad a dhéanann an rud seo
I had lost all hope with this one	Bhí gach dóchas caillte agam leis an gceann seo
I think we are good enough	Sílim go bhfuil muid maith go leor
I did not know what she was drawing	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí ag tarraingt
I told her about being married to some deaf man	Dúirt mé léi faoi a bheith pósta le fear bodhar éigin
I didn’t know you were so funny	Ní raibh a fhios agam go raibh tú chomh greannmhar
I thought you might come back	Shíl mé go dtiocfadh leat teacht ar ais
I feel almost poetic thinking about it	Is dóigh liom smaoineamh beagnach fileata faoi
I did not judge people by the character of their race	Níor thug mé breithiúnas ar dhaoine de réir charachtar a gcine
I want to help you feel better	Ba mhaith liom cabhrú leat mothú níos fearr
I laughed to myself	Rinne mé gáire asam féin
I could not hear anything related to the gospel	Ní raibh mé in ann éisteacht le haon rud a bhaineann leis an soiscéal
I flew in a million pieces	Eitilt mé i milliún píosa
I found it all worked out	Fuair ​​​​mé oibriú amach go léir
She has four brothers and two sisters	Tá ceathrar deartháireacha agus beirt deirfiúracha aici
I will not forgive and I will not forget	Ní bheidh mé logh agus ní bheidh mé dearmad
I had no idea where to start	Ní raibh aon smaoineamh agam cá háit le tosú
All I wanted were the treasures	Ní raibh uaim ach na seoda
I wrapped it up and dug in	fillte mé suas é agus dug isteach
I want you to hear me	Ba mhaith liom tú a éisteacht liom
I want to lose myself in you	Ba mhaith liom mé féin a chailleadh i duit
I would turn it on	Dhéanfainn é a iompú
I'm in the kitchen, sit down	Tá mé sa chistin, suí síos
I also recommend forgiveness	Molaim maithiúnas freisin
I walked after them	Shiúil mé i ndiaidh dóibh
An entire book can be written on it	Is féidir leabhar iomlán a scríobh air
I did not see buttons with pressure	Ní fhaca mé cnaipí le brú
I have no control over it	Níl aon smacht agam air
I knew what was right	Bhí a fhios agam cad a bhí ceart
The surface of the cap is covered with fine down	Tá dromchla an chaipín clúdaithe le fíneáil síos
I could hardly believe it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint
I spoke to him last week	Labhair mé leis an tseachtain seo caite
I literally forced them together	Chuir mé iachall orthu le chéile go litriúil
I love the baby	Is breá liom an leanbh
I felt his body relax next to mine	Bhraith mé a chorp scíth a ligean in aice le mo
I was starting to believe in myself	Bhí mé ag tosú a chreidiúint é féin
I could never have that with my old friends again	Ní fhéadfainn é sin a bheith agam le mo sheanchairde arís
I want a full profile of all the properties	Teastaíonn uaim próifíl iomlán de na hairíonna go léir
I should return the look	Ba chóir dom an cuma a thabhairt ar ais
I knew you would be mad when you found out	Bhí a fhios agam go mbeadh tú ar buile nuair a fuair tú amach
I appreciate it	Is mór agam é
I really enjoyed our conversation	Bhain mé taitneamh as ár gcomhrá i ndáiríre
I bit the base of his neck	Giotán mé bonn a mhuineál
I felt so sad for him	Mhothaigh mé chomh brónach dó
I was a terrible pig and husband	Bhí mé muc agus fear céile uafásach
I was away from the computer for a while too	Bhí mé ar shiúl ón ríomhaire ar feadh tamaill freisin
I brought them out of the past	Thug mé leo as an am atá caite
I am nine years old at the time	Tá mé naoi mbliana d'aois ag an am
I thought you were older	Shíl mé go raibh tú níos sine
I went to have dinner with the staff	Chuaigh mé chun dinnéar a fháil leis an bhfoireann
I know you will be good to me	Tá a fhios agam go mbeidh tú go maith dom
I knew exactly where to find the answers	Bhí a fhios agam go díreach nuair a fháil ar na freagraí
I knew it was, it was to be	Bhí a fhios agam go raibh sé, bhí sé le bheith
I can't lay it right here	Ní féidir liom a leagan díreach anseo
I said we were very grateful for coming back	Dúirt mé go raibh muid an-bhuíoch as teacht ar ais
I had completely forgotten about it	Bhí dearmad déanta agam go hiomlán air
I will not tolerate this	Ní fhulaingfidh mé é seo
I couldn’t afford one	Ní raibh mé in acmhainn ceann amháin
I crept forward then the door opened	Crept mé ar aghaidh ansin d'oscail an doras
I think that's old enough	Sílim go bhfuil sé sin sean go leor
I know she's having a big wedding this weekend	Tá a fhios agam go bhfuil bainis mhór aici an deireadh seachtaine seo
I could not read a sign	Níorbh fhéidir liom comhartha a léamh
I told her to bring me dessert home	Dúirt mé léi milseog a thabhairt abhaile dom
I had no voice left to scream at	Ní raibh guth ar bith fágtha agam le screadaíl leis
I arrived within thirty seconds	Tháinig mé laistigh de thríocha soicind
I didn’t realize you cared about the world for her	Níor thuig mé go raibh cúram an domhain ort di
I find my usual open spot	Faighim mo ghnáthláthair oscailte
Maybe a few provisions for my work today	Cúpla forálacha b’fhéidir, do mo chuid oibre inniu
I then flung it into the jungle	flung mé isteach sa dufair ansin é
I want it to be something more than that	Ba mhaith liom é a bheith rud éigin níos mó ná sin
I watched from a distance	Bhreathnaigh mé ó fad
I slowly raise my hands to hug her	Ardaím mo lámha go mall chun barróg a chur uirthi
I have little or no memories of that time	Níl mórán cuimhní agam ar an am sin nó níl aon chuimhní agam ar an am sin
I feel his breath against my lips	Airím a anáil i gcoinne mo bheola
She becomes a published writer for the first time	Bíonn sí ina scríbhneoir foilsithe den chéad uair
I slide to the side	Sleamhnóidh mé go dtí an taobh
I did not move towards her	Níor bhog mé i dtreo di
I thought she was trying to punish me for leaving her	Shíl mé go raibh sí ag iarraidh pionós a ghearradh orm as í a fhágáil
I really like it here	Is maith liom i ndáiríre é anseo
I added my name to the website	Chuir mé m'ainm leis an suíomh gréasáin
I love working with you too	Is breá liom a bheith ag obair leat freisin
I saw this one where she plays a crazy mother	Chonaic mé an ceann seo ina imríonn sí máthair dÚsachtach
A drop down to the front cannot keep their mouths shut	Ní féidir le braon síos chun tosaigh a mbéal a choinneáil dúnta
No singles were released from the album	Níor eisíodh aon singil ón albam
I hoped she was just an incredibly dramatic person	Bhí súil agam nach raibh inti ach duine thar a bheith drámatúil
I knew it was the beginning of something terrible	Bhí a fhios agam go raibh sé an tús rud éigin uafásach
I think it was not there a few weeks ago	Is dóigh liom nach raibh sé ann cúpla seachtain ó shin
Fact that he is more comfortable with it	Fíric go bhfuil sé níos compordaí leis
I also felt confused about the obvious lie	Mhothaigh mé mearbhall freisin faoin mbréag follasach
I love this message of grace and mercy	Is breá liom teachtaireacht seo na grásta agus na trócaire
Really address them on it	I ndáiríre aghaidh a thabhairt orthu ar sé
I can't call you at the wrong time	Ní féidir liom glaoch ort ag an am mícheart
I had to do this work	Bhí orm an obair seo a dhéanamh
I think he had a heart attack	Sílim go raibh taom croí aige
I like that kind of music	Is maith liom an saghas ceoil sin
I told him that was true	Dúirt mé leis go raibh sé sin fíor
I would never forget it	Ní dhéanfainn dearmad air
I am seeking peace from some knowledge	Táim ag lorg na síochána ó roinnt eolais
I might see him getting on the train	Seans go bhfeicfinn é ag dul ar an traein
I eat them for breakfast, lunch or post-training	Ithim iad don bhricfeasta, don lón nó don iar-oiliúint
I had to react quickly	Bhí orm freagairt go tapa
I had no reason to harm you	Ní raibh aon chúis agam dochar a dhéanamh duit
I have training to do at my new job tomorrow	Tá traenáil le déanamh agam ag mo phost nua amárach
Nice to talk to you today	Tá áthas orm labhairt leat inniu
I worked in construction to earn money for college	D'oibrigh mé i dtógáil chun airgead a thuilleamh don choláiste
Special relationship	Caidreamh speisialta
I don't want to see you again	Ní ba mhaith liom tú a fheiceáil arís
I pulled out my auto and waited	Tharraing mé amach mo uathoibríoch agus d'fhan mé
I made that clear to him	Rinne mé sin soiléir dó
I have two things to report	Tá dhá rud le tuairisciú agam
I also walk swinging the bag open	Siúilim chomh maith ag luascadh an mhála go hoscailte
I was not there that year	Ní raibh mé ann an bhliain sin
I was so ready for sleep	Bhí mé chomh réidh le haghaidh codlata
I didn’t go down without a fight, of course	Ní raibh mé ag dul síos gan troid, ar ndóigh
Obviously a sports columnist needs to be familiar with sports	Is léir go gcaithfidh colúnaí spóirt a bheith eolach ar chúrsaí spóirt
I think you two would be good together	Sílim go mbeadh an bheirt agaibh go maith le chéile
I have obviously chosen the right man for the job	Is léir gur roghnaigh mé an fear ceart don phost
I was just too exhausted	Bhí mé díreach ró-ídithe
I accepted the task	Ghlac mé leis an tasc
I did not want to deal with any of this	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag déileáil le haon cheann de seo
I just had to know she didn't hate me	B’éigean dom fios a bheith agam nach raibh fuath aici dom
A friend from high school	Cara ón scoil ard
Legs of the chair, .i	Cosa den chathaoir, .i
I looked around the meadow at my family gathering	D'fhéach mé timpeall an mhóinéir ar mo theaghlach bailithe
I wanted to do it here	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh anseo
I suggested she come stay with me	Mhol mé di teacht fanacht liom
I think it's going to attack me	Sílim go bhfuil sé chun ionsaí a dhéanamh orm
I nodded and took a step back	Chlaon mé agus ghlac mé céim siar
I would expect my son to do the same	Bheinn ag súil go ndéanfadh mo mhac an rud céanna
I feel my dick growing	Is dóigh liom mo Dick ag fás
I’m a little nervous too	Táim beagán neirbhíseach freisin
I had not come in search of fortune	Ní raibh mé tagtha ar lorg fhortún
I did not ask for the dreams	Níor iarr mé na brionglóidí
I did not recognize the number from which the text came	Níor aithin mé an uimhir as ar tháinig an téacs
I finally got a clean copy and removed it	Fuair ​​​​mé cóip ghlan faoi dheireadh agus chuir mé as é
A tight tight breast boosts confidence in women	Tugann cíche daingean daingean treisiú muiníne do mhná
I can't take the pain	Ní féidir liom an pian a ghlacadh
I was tired and my brain lost its arousal function	Bhí mé tuirseach agus chaill m'inchinn a feidhm múscailte
I had never been outside the city before	Ní raibh mé taobh amuigh den chathair roimhe seo
I did not face it, they said	Ní raibh aghaidh agam air, a dúirt siad
I can still feel it	Is féidir liom a bhraitheann go fóill
Gordon wanted her to resign	Bhí Gordon ag iarraidh uirthi éirí as
I wonder how long ago that was	N'fheadar cé chomh fada ó shin a bhí sé sin
A moment later, the horse settled down for a walk	Nóiméad ina dhiaidh sin, shocraigh an capall síos ag siúl
I had no feelings or emotions whatsoever	Ní raibh aon mhothúchán ná mothúcháin ar bith agam
I saw no need for the home version	Ní fhaca mé aon ghá leis an leagan baile
I wore a white dress, like a wedding	Chaith mé gúna bán, cosúil le bainise
I love yellow and I like it	Is breá liom buí agus taitníonn sé liom
A small mountain could easily pass through	D'fhéadfadh sliabh beag luí tríd go héasca
I was always involved with new cars	Bhí baint agam i gcónaí le gluaisteáin nua
I picked up the menu and let it read	Phioc mé suas an biachlár agus lig orm é a léamh
I did not have the surgery	Ní raibh an obráid agam
I hoped she was right about their intentions	Bhí súil agam go raibh sí ceart faoina n-intinn
I hate such a bloody death	Is fuath liom bás fuilteach mar sin
I would love to be back again soon	Is breá liom a bheith ar ais arís go luath
I just picked up a room	Phioc mé seomra díreach
I wish there was more like it	Ba mhaith liom go raibh níos mó cosúil leis
I even know poor people with sticks	Tá aithne agam fiú ar dhaoine bochta le maidí
All business is suspended	Tá gach gnó ar fionraí
I put my arm around his shoulder	Chuir mé mo lámh timpeall a ghualainn
I turned up the music louder	Chas mé suas an ceol níos airde
I enjoyed the chance to talk about art with someone	Bhain mé taitneamh as an seans labhairt faoi ealaín le duine éigin
I have no idea if she dreams or not	Níl aon smaoineamh agam má aisling sí nó nach bhfuil
Scared poor child	Páiste bocht scanraithe
I need more running clothes	Teastaíonn níos mó éadaí reatha uaim
I smiled and waved back	Aoibh mé agus waved ar ais
I never did homework	Ní dhearna mé obair bhaile riamh
I did not want to ruin the day	Ní raibh mé ag iarraidh an lá a mhilleadh
I would like to receive your care in detail	Ba mhaith liom do chúram a fháil go mion
Settle down without mess or tragedy	Socrú síos gan praiseach nó tragóid
I knew that, but my courage failed me again	Bhí a fhios sin agam, ach theip ar mo mhisneach orm arís
I was honestly struggling to find his connection	Bhí mé ag streachailt go hionraic chun a nasc a aimsiú
I can't leave him alone as they leave the hospital	Ní féidir liom é a fhágáil leis féin agus iad ag imeacht ón ospidéal
I know this is all an illusion	Tá a fhios agam gur illusion é seo ar fad
I did not forget about it, not really	Ní dhearna mé dearmad faoi, ní i ndáiríre
I went to high school with the snake	Chuaigh mé go dtí an scoil ard leis an nathair
I have no one in the world to approach	Níl aon duine ar domhan agam le dul chuige
I was too scared not to kiss him back	Bhí an iomarca faitíos orm gan é a phógadh ar ais
I assume that means you are through with this marriage	Glacaim leis go gciallaíonn sé sin go bhfuil tú tríd leis an bpósadh seo
I was expecting the call and when	Bhí mé ag súil leis an nglao agus cathain
I understand the importance of fast delivery email	Tuigim an tábhacht a bhaineann le ríomhphost a sheachadtar go tapa
I mean, deep in the hole of it	Ciallaíonn mé, go domhain sa pholl de
I put my hand to my nose	Chuir mé mo lámh le mo shrón
I put my hands on his very large shoulder	Chuir mé mo lámha ar a ghualainn an-mhór
I know the gold must be here somewhere	Tá a fhios agam go gcaithfidh an t-ór a bheith anseo áit éigin
I checked myself in the mirror	Seiceáil mé mé féin sa scáthán
I think you should buy what you want	I mo thuairimse, ba chóir duit a cheannach cad ba mhaith leat
A place where she would always visit	Áit a dtabharfadh sí cuairt uirthi i gcónaí
I never got around to asking	Ní bhfuair mé timpeall chun fiafraí
I can also track the data through a computer	Is féidir liom na sonraí a rianú trí ríomhaire freisin
I followed her quickly as she was practically running	Lean mé í go tapa mar a bhí sí ag rith go praiticiúil
I like to do things for you	Is maith liom rudaí a dhéanamh duit
I have found many interesting things out of it	Tá go leor rudaí suimiúla aimsithe agam as
Quite a simple command, or so it sounded	Ordú sách simplí, nó mar sin d'fhuaim sé
I was still too hurt and angry	Bhí mé fós ró-ghortaithe agus feargach
I also can’t forget my beautiful street team	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh freisin ar mo fhoireann sráide álainn
I am giving away my knowledge	Tá mo chuid eolais á thabhairt ar shiúl agam
I decided to go all the way back, over the fence	Chinn mé dul an bealach ar ais, thar an gclaí
I respect my readers	Tá meas agam ar mo léitheoirí
I can never hesitate again	Ní féidir liom leisce ort arís
I count to fifty	Áireoidh mé go caoga
I had so many doubts	Bhí an oiread sin amhrais orm
I believe that is how it happened	Creidim gur mar sin a tharla sé
I do not deserve immortality in physics	Níl neamhbhásmhaireacht tuillte agam san fhisic
I was definitely hungry	Bhí ocras orm go cinnte
This call forced the states to choose sides	Chuir an glao seo iachall ar na stáit taobhanna a roghnú
I wanted to represent myself in the piece	Theastaigh uaim go ndéanfaí ionadaíocht orm féin sa phíosa
I was desperate to see her again	Bhí fonn dian orm í a fheiceáil arís
I searched for them	Rinne mé cuardach orthu
I ran for a considerable distance	Rith mé ar feadh achar suntasach
I felt the same way in that moment	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna sa nóiméad sin
I had the best secrets	Bhí na rúin is fearr agam
I found it on tape though	Fuair ​​​​mé ar téip é áfach
I know there are some honorable people in government	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt daoine onórach sa rialtas
I think there are now five people who know	Is dóigh liom go bhfuil cúigear ann anois a bhfuil a fhios acu
A shudder ran right through her	A shudder rith ceart trí di
I try not to kill or knock anyone out	Déanaim iarracht gan aon duine a mharú nó a bhualadh amach
I didn’t care when it came	Ní raibh mé cúram nuair a tháinig sé
Inflation and interest rates are rising	Tá rátaí boilscithe agus úis ag dul in airde
I felt safe behind it	Mhothaigh mé sábháilte taobh thiar de
I looked at the angry dogs behind their hedges	D'fhéach mé ar na madraí feargacha taobh thiar dá gclaí
I had to talk to him face to face	Bhí orm labhairt leis duine le duine
I will wear disguise	Beidh mé a chaitheamh disguise
I learned the truth at seventeen	D’fhoghlaim mé an fhírinne ag a seacht déag
I am saying two things, however	Tá dhá rud á rá agam, áfach
I was invisible just like her	Bhí mé dofheicthe díreach cosúil léi
I'm good on that side of it	Tá mé go maith ar an taobh sin de
I tried to wash it	Rinne mé iarracht é a ní
This is the earliest known reference on the internet	Seo an tagairt is luaithe atá ar eolas ar an idirlíon
Even this was not enough to handle the burden	Fiú níor leor é seo chun an t-ualach a láimhseáil
I can tell him about my idea	Is féidir liom a insint dó faoi mo smaoineamh
I have been committed to the hospital for a year	Táim tiomanta don ospidéal le bliain
I can pull them with one hand	Is féidir liom iad a tharraingt le lámh amháin
A shelter is located near the peak	Tá foscadh suite in aice leis an bhuaic
I couldn’t believe the ending, I was really confused	Níorbh fhéidir liom an deireadh a chreidiúint, bhí mearbhall orm i ndáiríre
I remembered something different from yesterday	Chuimhnigh mé rud éigin difriúil ó inné
A servant, a soldier	A seirbhíseach, a soldier
I do not remember leaving or even getting into the car	Ní cuimhin liom fágáil nó fiú dul isteach sa charr
I heard from her a few hours ago, actually	Chuala mé uaithi cúpla uair an chloig ó shin, i ndáiríre
I swallowed, closed my eyes, and leaned into their touch	Shlog mé, dhún mé mo shúile, agus chlaon sé isteach ina dteagmháil
I wanted to be free but did not know how	Theastaigh uaim a bheith saor ach ní raibh a fhios agam conas
I prefer to go home	Is fearr liom dul abhaile
I hope it helps	Tá súil agam go gcabhróidh sé
I hope she is careful	Tá súil agam go bhfuil sí cúramach
There were already other police	Bhí póilíní eile ann cheana féin
I ran half a dozen times	Rith mé leath dosaen uair
I was not retiring now	Ní raibh mé ag éirí as anois
I was touching you as a way to feel better	Bhí mé ag baint leat mar bhealach chun mothú níos fearr
There is no cruelty in practice	Níl cruálacht ar bith sa chleachtas
I tell you, she's crazy	Deirim leat, tá sí craiceáilte
I paid my debts to society	D'íoc mé mo chuid fiacha leis an tsochaí
I liked the idea itself	Thaitin an smaoineamh féin liom
I hope they are not the same	Tá súil agam nach iad na cinn céanna
I loved him in that moment	Bhí grá agam dó san nóiméad sin
I take really awful pictures	Glacaim pictiúir uafásacha i ndáiríre
I want to be king more than anything	Ba mhaith liom a bheith rí níos mó ná rud ar bith
I can tell you nothing else about the future	Ní féidir liom aon rud eile a insint duit faoin todhchaí
I think we should come back	Is dóigh liom gur cheart dúinn teacht ar ais
I missed you too, by the way	Chaill mé tú freisin, dála an scéil
I loved you because you are my own daughter	Bhí grá agam duit mar is tú mo iníon féin
Another tourist captured the event on tape	Rug turasóir eile an ócáid ​​ar téip
Then I rolled her over her stomach again	Ansin rolladh mé anonn í ar a boilg arís
I really like this and recommend it to everyone	Is maith liom é seo go mór agus molaim é do gach duine
I couldn’t figure out what he was saying	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí sé ag rá
I hate what has gone through	Is fuath liom a bhfuil imithe tríd
I liked this sound	Thaitin fuaim seo liom
I do not understand what you are asking	Ní thuigim cad atá á iarraidh agat
The cause of death was ruled as suicide	Rialaíodh cúis an bháis mar fhéinmharú
I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I believe her husband was killed	Creidim gur maraíodh a fear céile í
A light full of love lies above her	Tá solas lán de ghrá ina luí os a cionn
I've been watching it for an hour	Tá mé ag féachaint air ar feadh uair an chloig
I can't figure out what they mean	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad a chiallaíonn siad
There was also a lesson in Texas	Bhí ceacht chomh maith i Texas
I gave my most and did my best	Thug mé mo chuid is mó agus mo dhícheall
It was a terrible time	Am uafásach a bhí ann
A deaf boy said he could hear	Dúirt buachaill bodhar go raibh sé in ann éisteacht
I never regretted that night	Ní raibh aiféala orm riamh an oíche sin
I think the guy has been here before	Sílim go bhfuil an fear anseo roimhe seo
Ashes are even a few of them	Tá luaithreach ar cheann cúpla acu fiú
I will do anything to be with you	Déanfaidh mé rud ar bith le bheith in éineacht leat
I would only wait until it was all done	Ní fhanfainn ach go dtí go mbeadh sé déanta go léir
I have not felt any urge since to visit his grave	Níor bhraith mé aon áiteamh ó shin cuairt a thabhairt ar a uaigh
I couldn’t get over the feeling	Ní raibh mé in ann dul thar an mothúchán
I felt it drain from my face	Bhraith mé taosc sé ó mo aghaidh
A little more troubled than yourself	Beagán níos trioblóidí ná tú féin
I turn back to the mysterious stranger	Casaim ar ais go dtí an strainséir mistéireach
I had to get the show on the road	B’éigean dom an seó a fháil ar an mbóthar
I remember her hair was wet with sweat	Is cuimhin liom go raibh a cuid gruaige fliuch le allais
I can't believe what exactly happened	Ní féidir liom a chreidiúint cad a tharla go díreach
I often ignore it or silence the phone	Is minic a dhéanaim neamhaird de nó an guthán a chur ina thost
I watched as they disappeared	Bhreathnaigh mé agus iad imithe as radharc
Janet and Janet were never one thing	Riamh rud amháin a bhí Janet agus Janet
I had never thought of it like that before	Níor smaoinigh mé air mar sin roimhe seo
I wanted to give her everything, be everything for her	Bhí mé ag iarraidh a thabhairt di gach rud, a bheith gach rud ar a son
I think we go there almost every weekend	Measaim go rachaimid ann beagnach gach deireadh seachtaine
I had to move on it early	Bhí orm bogadh air go luath
It is a great pleasure	Is mór an taitneamh é
I was going to make horses anyway	Bhí mé chun capaill a dhéanamh ar aon nós
A tall, framed figure is seen at a bright door	Feictear figiúr ard, frámaithe ag doras geal
I was doing nothing but buying time	Ní raibh mé ag déanamh tada ach ag ceannach am
I still feel terrible about it	Mothaím go fóill uafásach faoi
I love you both, too	Is breá liom tú araon, freisin
I know a few people who do that	Tá aithne agam ar chúpla duine a dhéanann sin
I wonder if it has hit her, too	N'fheadar an bhfuil sé buailte léi, freisin
I was asked to undertake this mission	Iarradh orm tabhairt faoin misean seo
I saw them change with my own eyes	Chonaic mé iad ag athrú le mo shúile féin
I can't write at all without playing music	Ní féidir liom scríobh ar chor ar bith gan ceol a sheinm
Some have invested in plant ice themselves	D'infheistigh cuid acu in oighear plandaí iad féin
I looked at the emotions that come up and down	Bhreathnaigh mé ar na mothúcháin a thagann chun cinn agus anuas
Not much of it happened	Níor tharla go leor de
I rolled over and she was	Rolladh mé anonn agus bhí sí
I really enjoyed it	Thaitin sé go mór liom
It is a great honor for me to share your experience with you	Is mór an onóir dom do thaithí a roinnt leat
I know she turned it on	Tá a fhios agam gur chas sí isteach é
I didn’t wear myself yesterday either	Níor chaith mé mé féin inné ach an oiread
A fresh start at the ice	Tús úr ag an oighear
I am all for gifts	Táim go léir le haghaidh bronntanais
I still know how to play cop though	Tá a fhios agam fós conas cop a imirt áfach
I immediately cut out that idea	Ghearr mé an smaoineamh sin amach láithreach
I like to laugh and make others laugh	Is maith liom a bheith ag gáire agus daoine eile a chur ag gáire
I wonder how long ago	N'fheadar cé chomh fada ó shin i leith
A bottle of wine hit the window and exploded	Bhuail buidéal fíona an fhuinneog agus phléasc sé
I came to realize the value of time	Tháinig mé ar luach an ama a bhaint amach
I wanted to give status and wealth to the family	Bhí mé chun stádas agus saibhreas a thabhairt don teaghlach
I hit lightly but decided to go inside	Bhuail mé go héadrom ach shocraigh mé dul isteach
The title will remain blank	Fanfaidh an teideal folamh
I want every word of the prophecy written down	Ba mhaith liom gach focal den tuar scríofa síos
I still live for the art of making music	Táim fós beo ar son na healaíne i ndéanamh ceoil
A bit of a joke at your expense	Beagán de joke ar do chostas
I can't imagine at all	Ní féidir liom a shamhlú ar chor ar bith
I did not want to leave	Ní raibh mé ag iarraidh imeacht
I did not like the size of the car	Níor thaitin méid an chairr liom
I woke up and went to shower	Dhúisigh mé agus chuaigh mé chun cith
I was not about to push the button	Ní raibh mé ar tí an cnaipe a bhrú
I may have to check them all	Seans go mbeidh orm iad go léir a sheiceáil
I will not exhaust you when that happens	Ní bheidh mé traochta agat nuair a tharlaíonn sé sin
I can't carry everyone	Ní féidir liom gach duine a iompar
I felt so much better after working out	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr tar éis oibriú amach
I need to find out why she left	Caithfidh mé a fháil amach cén fáth ar fhág sí
I should have known he knew all about it	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh a fhios aige go léir faoi
I never thought he would be a gardener	Níor shíl mé riamh go mbeadh sé ina gharraíodóir
I looked up and down the street	Bhreathnaigh mé suas agus síos an tsráid
I love making people happy	Is breá liom daoine a dhéanamh sásta
A previous dream involved a man with a gun	Bhain aisling roimhe seo le duine a raibh gunna aige
The cost gradually decreased after the next rice harvest	Tháinig laghdú de réir a chéile ar an gcostas tar éis an chéad fómhar ríse eile
He retired two years later	D’éirigh sé as dhá bhliain ina dhiaidh sin
I never thought she would say this to me	Níor shíl mé riamh go mbeadh sí ag rá seo liom
I wonder if they ever found that girl	N'fheadar an bhfuair siad an cailín sin riamh
I know most of the people here, they know me too	Tá aithne agam ar fhormhór na ndaoine anseo, tá aithne acu ormsa freisin
I would like the service to continue otherwise	Ba mhaith liom go bhfanfadh an tseirbhís ar siúl murach sin
Double promotion involved	Cur chun cinn dúbailte i gceist
I did not mean that, about asking him to fall	Ní raibh sé sin i gceist agam, faoi bheith ag iarraidh air titim
I waited for her to notice me	D'fhan mé léi chun mé a thabhairt faoi deara
A few minutes later he returned	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’fhill sé
I take the mind off it	Tógaim an intinn uaidh
I'd rather guide my mule	B'fhearr liom mo mhiúil a threorú
I was also going as a chef	Bhí mé ag dul chomh maith mar chócaire
I can't kill her either	Ní féidir liom í a mharú ach an oiread
I want you to know everything he says	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat gach rud a deir sé
All the information was displayed on one tube	Taispeánadh an fhaisnéis go léir ar fheadán amháin
I began to understand a little	Thosaigh mé a thuiscint beagán
He was a good singer and enjoyed playing tennis	Amhránaí maith a bhí ann agus bhain sé taitneamh as leadóg a imirt
I heard soft sobbing and opened them	Chuala mé sobbing bog agus d'oscail mé iad
I have no memory of this event	Níl aon chuimhne agam ar an imeacht seo
I said nothing, allowing the new information to enter	Ní dúirt mé faic, ag ligean don fhaisnéis nua dul isteach
I had a lot to do tomorrow	Bhí a lán le déanamh agam amárach
I lift my head lightly	Tógfaidh mé mo cheann éadrom
His shadow moved in the corner	A scáth ar athraíodh a ionad sa chúinne
I never thought of bringing keys with me or locking the door	Níor shíl mé riamh eochracha a thabhairt liom nó an doras a chur faoi ghlas
I have to help with dishes today	Caithfidh mé cabhrú le miasa inniu
I turned my face slowly in that direction	Chas mé mo aghaidh go mall sa treo sin
I remembered the way it was	Chuimhnigh mé ar an mbealach a bhí sé
I should not have insulted you that way	Níor chóir dom a bheith tar éis masla a thabhairt duit ar an mbealach sin
I got everything we wanted	Fuair ​​​​mé gach rud a theastaigh uainn
I can feel my heart beating even harder	Is féidir liom mo chroí a mhothú ag bualadh níos deacra fós
I shouted my hands up and crowded	Scairt mé mo lámha suas agus plódaithe
I did not know that the fire in the restaurant would start	Ní raibh a fhios agam go gcuirfí tús leis an tine sa bhialann
I was all worried	Bhí imní orm go léir
I know they are all answers	Tá a fhios agam iad go léir freagraí
Honestly I couldn’t come up with anything else	Go hionraic ní raibh mé in ann teacht suas le rud ar bith eile
I have nothing to live for	Níl aon rud le maireachtáil agam
I can’t wait to see them all again too	Ní féidir liom fanacht chun iad go léir a fheiceáil arís freisin
I wonder if she cared for them the same way	N'fheadar ar thug sí aire dóibh ar an mbealach céanna
I have a story to tell	Tá scéal le hinsint agam
He has emotions and passion and intellect	Tá mothúcháin agus paisean agus intleacht aige
I look down on the city below	Táim ag breathnú síos ar an gcathair thíos
I can't believe it, maybe	Ní féidir liom a chreidiúint, b'fhéidir
I never thought about sleeping on the floor	Níor smaoinigh mé riamh ar chodladh ar an urlár
I appreciate the service	Is mór agam an tseirbhís
I kept my machine under my pillow afterwards	Choinnigh mé mo mheaisín faoi mo philiúir ina dhiaidh sin
I always keep my promises as a good fairy	Coinním i gcónaí mo ghealltanais mar sióg mhaith
I will come tomorrow	Tiocfaidh mé amárach
I have heard many rumors and nonsense	Tá go leor ráflaí agus nonsense cloiste agam
I want that guy back	Ba mhaith liom an fear sin ar ais
I can't look that far in advance	Ní féidir liom breathnú chomh fada sin roimh ré
I had to kill him now	B’éigean dom é a mharú anois
I thought my world was over	Shíl mé go raibh deireadh le mo domhan
I am not here for myself anymore	Níl mé anseo dom féin a thuilleadh
I saw a smile of laughter through the darkness	Chonaic mé meangadh gáire orm tríd an dorchadas
A moment of guilt struck	Bhuail nóiméad ciontachta
I mean the day before yesterday	Ciallaíonn mé an lá roimh inné
I hate it when they have guns	Is fuath liom é nuair a bhíonn gunnaí acu
I may be able to finish this even before daylight	Seans go mbeidh mé in ann é seo a chríochnú fiú roimh sholas an lae
I guess they can put you in some fall	Tugaim is féidir leo tú a chur i titim éigin
I believe it will go fast	Creidim go rachaidh sé go tapa
I have to say he really likes my hair	Caithfidh mé a rá go dtaitníonn mo chuid gruaige go mór leis
I stood, searching the area	Sheas mé, ag cuardach an cheantair
I am on the ground to the north	Táim ar an talamh ó thuaidh
I can use advice to solve my problems	Is féidir liom úsáid a bhaint as comhairle chun mo chuid fadhbanna a réiteach
I turned on the lamp next to the bed	Chas mé ar an lampa in aice leis an leaba
I finally thought of a correct answer	Shíl mé ar deireadh ar fhreagra ceart
I am sure my readers will be very interested	Táim cinnte go mbeidh an-suim ag mo léitheoirí
I turned to my best weapon	Chas mé le mo arm is fearr
I turn my head a little to survey the environment	Casaim mo cheann beagán chun suirbhé a dhéanamh ar an timpeallacht
I helped manage some of the back office data	Chuidigh mé le roinnt de na sonraí cúloifige a bhainistiú
I raised my own eyes	D'ardaigh mé mo shúile féin
I could see that there is something special between you two	Raibh mé in ann a fheiceáil go bhfuil rud éigin speisialta idir tú beirt
I could not handle this wait	Níorbh fhéidir liom an feithimh seo a láimhseáil
I would have noticed as different	Ba mhaith liom a bheith faoi deara mar éagsúla
I could finally think straight	Raibh mé in ann smaoineamh ar deireadh díreach
I’m glad he’s still alive	Tá áthas orm go bhfuil sé ina chónaí go fóill
I immediately accepted this appointment	Ghlac mé leis an gceapachán seo láithreach
I like listening to things that inspire me	Is maith liom a bheith ag éisteacht le rudaí a spreagann mé
I thought that was less than smart	Shíl mé go raibh sé sin níos lú ná cliste
I had to give him believe me	Bhí orm a thabhairt dó creidim dom
I ran over and gave her a big hug	Rith mé anonn agus thug mé barróg mhór di
I should support my husband	Ba chóir dom tacaíocht a thabhairt do mo fhear céile
I find them so beautiful and real	Bhfaighidh mé iad chomh álainn agus fíor
I killed her right here	Mharaigh mé í ar dheis anseo
I have more reason to be afraid of you	Tá cúis níos mó agam le eagla a chur ort
I neglected to throw to sit on it	Rinne mé faillí a thabhairt le caith chun suí air
His knee failed early	Theip ar a ghlúin go luath
I love it with all my heart	Is breá liom é le mo chroí go léir
I couldn't see the man	Ní raibh mé in ann faic an fhir
I haven't seen you in a long time	Ní fhaca mé thú le fada
I did not explain it to anyone	Níor mhínigh mé d’aon duine é
I pulled it out like a cigar	Tharraing mé amach é cosúil le todóg
I embrace my friends and give them a bright smile	Glacaim le mo chairde agus tugaim aoibh gháire geal orthu
I record that being an insect	Déanaim taifead ar an bhfeithid sin a bheith
I opened the door and swung myself forward two speeds	D'oscail mé an doras agus luascadh mé féin ar aghaidh dhá luas
I suspect that they are becoming anxious to move on	Tá amhras orm go bhfuil siad ag éirí imníoch bogadh ar aghaidh
I always have been and always will be	Bhí mé i gcónaí agus beidh i gcónaí
I tried their original and it was decent	Bhain mé triail as a gcuid bunaidh agus bhí sé réasúnta
I have a business dinner after work	Bíonn dinnéar gnó agam tar éis obair
Sweet, luxurious kiss	Póg milis, luxurious
I wonder how much skin is left on my face	N’fheadar cé mhéad craiceann atá fágtha ar m’aghaidh
I decided to go to the library	Chinn mé dul go dtí an leabharlann
I was born a customer	Rugadh custaiméir mé
I didn’t want to go out with him	Ní raibh mé ag iarraidh dul amach leis
We wanted contrast to be incredibly crazy	Theastaigh uainn go mbeadh codarsnacht thar a bheith craiceáilte
I can't thank you enough	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor
I asked her to explain it more	D'iarr mé uirthi é a mhíniú níos mó
I can pay you to save my life	Is féidir liom tú a íoc as mo shaol a shábháil
I could not fully blame her	Ní fhéadfainn an milleán iomlán a chur uirthi
I read about it once	Léigh mé faoi uair amháin
I climbed out of the car without saying anything	Dhreap mé amach as an gcarr gan tada a rá
Sorry for a lot of things	Tá brón orm as a lán rudaí
Sword made of shadow	Claíomh déanta de scáth
I leave first thing tomorrow	Fágaim an chéad rud amárach
Soft touch is what everyone is looking for	Is éard atá i dteagmháil bhog ná an rud a lorgaíonn gach duine
I do not know where anyone else lives	Níl a fhios agam cá bhfuil aon duine eile ina chónaí
I am married before	Tá mé pósta roimhe seo
I quickly entered and up to my room	Chuaigh mé isteach go tapa agus suas go dtí mo sheomra
I think that's very important	Sílim go bhfuil sé sin an-tábhachtach
I miss it	Is fada liom uaim é
I was not supposed to tell anyone	Ní raibh mé ceaptha a rá le duine ar bith
I had no interest in that woman	Ní raibh aon suim agam sa bhean sin
A strange man is slowly coming towards me	Tá fear aisteach ag teacht go mall i dtreo dom
A few minutes later he broke away	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhris sé ar shiúl
A hint of sadness entered his voice	Tháinig leid brón isteach ina ghlór
I saw some rocks just off our right wing	Chonaic mé roinnt carraigeacha díreach amach ónár eite dheis
A website will gradually distract the guests	Cuirfidh suíomh idirlín de réir a chéile isteach ar na haíonna
I can see that that makes sense	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé sin ciallmhar
I'm worried about your aunt, she's so angry	Imní orm faoi d’aintín, an oiread sin feirge inti
I mean no stop sign, no result sign, anything	Ciallaíonn mé aon chomhartha stad, aon chomhartha toraidh, rud ar bith
I never did shit about people at school	Ní dhearna mé cac faoi dhaoine ar scoil
I always go through the content of your site carefully	Téim i gcónaí trí ábhar do shuíomh go cúramach
Brightness I mention his name	Gile mé ag lua a hainm
I was not supposed to be able to have children	Ní raibh mé ceaptha a bheith in ann leanaí a bheith agam
I live to improve things	Tá cónaí orm chun rudaí a fheabhsú
I had all sorts of notes	Bhí gach sórt nótaí agam
The scene took about three hours to film	Thóg an radharc timpeall trí huaire an chloig le scannánú
I have made sense	Tá mé déanta ciallmhar
I could enjoy his company for many days	D'fhéadfainn taitneamh a bhaint as a chuideachta ar feadh go leor lá
I just got home, really	Fuair ​​​​mé abhaile díreach, i ndáiríre
I then correct this sacrifice	Cuirim ceartú ar an íobairt seo ansin
I wondered in wonder how an astronomer could help me	D'fhiafraigh mé le hiontas conas a d'fhéadfadh réalteolaí cabhrú liom
Good thing, but odd	Rud maith, ach corr
This was a new approach to creating thought machines	Ba chur chuige nua é seo maidir le meaisíní smaointeoireachta a chruthú
I am a part of clubs and reader meetings	Táim mar chuid de chlubanna agus de chruinnithe léitheoirí
The fort was built in two major construction waves	Tógadh an dún i dhá mhórthonnta tógála
I knew you needed them, especially with me gone	Bhí a fhios agam go raibh gá agat leo, go háirithe liomsa imithe
I found out he was scared of flying	Fuair ​​​​mé amach go raibh eagla air roimh eitilt
I stretch my sore back	Síneann mé mo dhroim tinn
I started pursuing a career	Thosaigh mé ag leanúint gairme
I felt important and worldly	Mhothaigh mé tábhachtach agus saolta
I didn’t realize until later why	Níor thuig mé go dtí níos déanaí cén fáth
I know she's from the future, too	Tá a fhios agam gur ón todhchaí atá sí, freisin
I think this is a mistake, just like that religion	Is dóigh liom gur botún é seo, díreach mar an reiligiún sin
I can see a large lake marked on the map	Is féidir liom loch mór a fheiceáil marcáilte ar an léarscáil
I still felt uneasy about seeing it	Mhothaigh mé míshuaimhneas fós faoi é a fheiceáil
I ordered you a cup of coffee	D'ordaigh mé cupán caife duit
I went to the police again telling about this call	Chuaigh mé chuig na póilíní arís ag insint faoin nglao seo
I have personally seen over a thousand earlier lives	Tá breis is míle saol níos luaithe feicthe agam go pearsanta
On the other hand, a computer cannot understand human language	Ar an láimh eile, ní féidir le ríomhaire teanga an duine a thuiscint
All I had to do was use it properly to get home	Ní raibh le déanamh agam ach é a úsáid i gceart chun teacht abhaile
I couldn’t bring myself to kill any of the wildlife	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun aon duine den fhiadhúlra a mharú
I loved this book	Bhí dúil mhór agam sa leabhar seo
I doubt they would even bother	amhras orm go mbeadh siad bodhraigh fiú
I love it for speed fitness	Is breá liom é le haghaidh aclaíochta luas
A good home inspector will not take it personally	Ní ghlacfaidh cigire baile maith go pearsanta é
I think your plan will work	Sílim go n-oibreoidh do phlean
I did not have the same strength tonight	Ní raibh an neart céanna agam anocht
I gave it back, I could not hide my disappointment	Thug mé ar ais é, ní raibh mé in ann mo díomá a cheilt
The task of body, mind, and soul	Tasc an choirp, aigne, agus anam
This moment was to be right	Bhí an nóiméad seo le bheith ceart
I stayed with him until he lost consciousness	D'fhan mé leis go dtí gur chaill sé Chonaic
I love being with you	Is breá liom a bheith in éineacht leat
I believe you will both be surprised, more than once	Creidim go mbeidh iontas ort araon, níos mó ná uair amháin
I wiped the sweat off my face and got closer	Chaith mé an allais de m'aghaidh agus chuaigh mé níos gaire
I got my piles, yours	Fuair ​​​​mé mo chairn, mise leat
A smile of laughter came over his face as an idea	Tháinig meangadh gáire thar a aghaidh mar smaoineamh
I wrote a book about all this	Scríobh mé leabhar faoi seo ar fad
She taught me so much	Mhúin sí an oiread sin dom
I will always be proud to be your companion	Beidh mé bródúil as a bheith i do chomrádaí i gcónaí
Return to torture, perhaps	Fill ar chéasadh, b'fhéidir
I mentioned my mum to him	Luaigh mé mo mham dó
I wipe the tears from my eyes	Bainim na deora as mo shúile
I studied her movements	Rinne mé staidéar ar a gluaiseachtaí
I almost had a family	Bhí beagnach teaghlach agam
I remember the way to my rooms	Is cuimhin liom an bealach go dtí mo sheomraí
Our chosen secular society	Sochaí tuata atá roghnaithe againn
I tried to open my eyes wider	Rinne mé iarracht mo shúile a oscailt níos leithne
I asked if she had seen anyone	D'fhiafraigh mé an raibh aon duine feicthe aici
They just make me mad sometimes	Ní dhéanann siad ach mé as mo mheabhair uaireanta
I think we need new furniture too	Sílim go bhfuil troscán nua ag teastáil uainn freisin
I heard they are good	Chuala mé go bhfuil siad go maith
I pray that you will stay with us	Guím go bhfanfaidh tú linn
I relax, close my eyes and lean back	Gabhaim mo scíth, dún mo shúile agus leanaim ar ais
I swallowed hard, once or twice	Shlog mé go crua, uair nó dhó
I'm going to grab a weapon	Tá mé ag dul a grab arm
Danger comes from everywhere	Tagann contúirt ó gach áit
Its ice layer needs to stretch to accommodate these changes	Caithfidh a ciseal oighir síneadh chun freastal ar na hathruithe seo
A few teachers walk into the office and back out	Siúlann cúpla múinteoir isteach san oifig agus ar ais amach
I forgot about politics	Rinne mé dearmad faoin bpolaitíocht
I think he suffered enough	Sílim gur fhulaing sé a dhóthain
I also needed my candle	Bhí mo choinneal ag teastáil uaim freisin
A government cannot just do its citizens	Ní féidir le rialtas a shaoránaigh a dhéanamh díreach
I wonder if we will ever be together	N’fheadar an dtiocfaimis le chéile go deo
Minimal impact reported	Tuairiscíodh tionchar íosta
Secret for her and her sister only	Rún di féin agus dá deirfiúr amháin
I looked up at him in surprise	D'fhéach mé suas air ionadh
I was still surprised at my side	Bhí iontas orm fós ar mo thaobh
I just want to hear from him	Níl uaim ach cloisteáil uaidh
I simply nodded and pushed the envelopes off	Chlaon mé go simplí agus bhrúigh mé na clúdaigh díom
I did not know what to say or how I felt	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá nó conas a bhraitheann mé
I have to get a job	Caithfidh mé post a fháil
I didn’t want to be here anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo a thuilleadh
I made no sound, and it only took seconds	Ní dhearna mé fuaim, agus níor ghlac sé ach soicind
I have not seen him in three years now	Ní fhaca mé é le trí bliana anois
It was stupid to think that this was all about us	Bhí dúr ag ceapadh go raibh sé seo fúinn go léir
I heard footsteps coming into the room	Chuala mé footsteps ag teacht isteach sa seomra
I turned left and drove around the town square	Chas mé ar chlé agus thiomáin mé timpeall cearnach an bhaile
I did not try to hide my voice	Ní dhearna mé iarracht mo ghlór a cheilt
I threw them on top of it	Chaith mé iad ar a bharr
I walked outside and on out the door	Shiúil mé taobh amuigh agus ar aghaidh amach an doras
I need to find out why you need it	Ní mór dom a fháil amach cén fáth a dteastaíonn sé uait
I will fondly remember you	Beidh mé ag cuimhneamh ort go ceanúil
There was high inflation	Bhí boilsciú ard ann
I just had to check in	B’éigean dom seiceáil isteach
I looked a little younger back then!	D'fhéach mé beagán níos óige ar ais ansin!
I could not afford another mistake	Ní raibh mé in acmhainn botún eile
A famous person said something	Dúirt duine cáiliúil rud
I was in love with this guy	Bhí mé i ngrá leis an bhfear seo
I call it a living death	tugaim bás beo air
I want something different this time	Ba mhaith liom rud éigin difriúil an uair seo
I mean, he was the same guy, except he wasn't	Ciallaíonn mé, bhí sé ar an fear céanna, ach amháin nach raibh sé
I got a lot of room	Fuair ​​​​mé go leor seomra
I wonder where the dam bus driver was	N'fheadar cá raibh an tiománaí bus damba
I have a window seat	Tá suíochán fuinneoige agam
I don’t think they will set fire to our boys	Ní dóigh liom go gcuirfidh siad tine ar ár gcuid buachaillí
I nodded, sitting up	Chlaon mé, suí suas
I stood up and gave her an awkward hug	Sheas mé suas agus thug sí barróg awkward
I can't think of it now	Ní féidir liom smaoineamh air anois
I always liked the space ones	Thaitin na cinn spáis liom i gcónaí
I cannot continue the tradition	Ní féidir liom leanúint leis an traidisiún
I can't help it, though	Ní féidir liom cabhrú leis, áfach
I had to assume he knew where we were	Bhí orm glacadh leis go raibh a fhios aige cá raibh muid
I doubt if he ever had one	Tá amhras orm an raibh ceann aige riamh
I am about to add it to my collection	Tá mé chun é a chur isteach i mo bhailiúchán
Helping them feel successful is just as good	Mothaíonn cuidiú leo rath a bheith chomh maith céanna
I know they do so for the sake of humor	Tá a fhios agam go ndéanann siad amhlaidh ar an gcúis greann
I drove it into the bow of the ship	Thiomáin mé isteach i dtosach na loinge é
I could make it out there	Raibh mé in ann é a dhéanamh amach ann
I can hear it coming up next to me	Is féidir liom é a chloisteáil ag teacht suas in aice liom
I was bored working on pollution projects	Bhí leamh orm ag obair ar thionscadail truaillithe
I tried to catch my breath	Rinne mé iarracht mo anáil a ghabháil
I was supposed to keep it safe	Bhí mé ag ceapadh é a choinneáil slán
I can help myself too	Is féidir liom cabhrú liom féin freisin
I can't feel anything from you	Ní féidir liom aon rud a mhothú uait
I think that's a great restaurant	Sílim gur bialann iontach é sin
I saw him and saw tears in his face	Chonaic mé é agus chonaic deora ina aghaidh
I loved my son more than my life	Bhí níos mó grá agam do mo mhac ná mo shaol
The flower is horizontal and fragrant	Tá an bláth cothrománach agus cumhra
I hope it reaches you safely	Tá súil agam go sroichfidh sé thú go sábháilte
Strong light behind this hole indicated the moon	Léirigh solas láidir taobh thiar den pholl seo an ghealach
I should not answer it	Níor cheart dom é a fhreagairt
I haven't had good hunting in recent weeks	Ní raibh fiaigh maith agam le seachtainí anuas
It was all so natural	Bhí sé ar fad chomh nádúrtha
I could not do what they asked	Ní raibh mé in ann an méid a d'iarr siad a dhéanamh
I have to continue, though	Ní mór dom leanúint ar aghaidh, áfach
I watched him disappear into the darkness	Bhreathnaigh mé air imíonn siad isteach sa dorchadas
I promise you that is not the case	Geallaim duit nach mar sin atá an scéal
The act itself was dangerous	Bhí an gníomh féin contúirteach
I could see tears forming in his eyes	Raibh mé in ann deora a fheiceáil ag foirmiú ina shúile
I did my best	Rinne mé mo dhícheall a dhéanamh
The preliminary development lasted about three years	Mhair an réamhfhorbairt thart ar thrí bliana
I should quit smoking right then	Ba chóir dom éirí as an tobac ceart ansin
I would invite you to dinner tonight but I can't	Thabharfainn cuireadh duit chuig dinnéar anocht ach ní féidir
I have to wait ten minutes for a table	Caithfidh mé fanacht deich nóiméad le haghaidh tábla
I don’t carry a gun, but it does	Ní iompraíonn mé gunna, ach déanann sé
I would not hesitate to contact him for future projects	Ní bheadh ​​leisce orm teagmháil a dhéanamh leis le haghaidh tionscadal amach anseo
I learned from my mother before she died	D'fhoghlaim mé ó mo mháthair sula bhfuair sí bás
I hoped his night was not working	Bhí súil agam nach raibh an oíche aige ag obair
I wanted to make my favorite dish	Bhí mé ag iarraidh an mhias is fearr leat a dhéanamh
I can only judge the cake	Níl ionam ach an cáca a mheas
I did not mean such	Ní raibh a leithéid i gceist agam
I took a drink of water	Ghlac mé deoch uisce
A flash of anxiety crossed his face	A splanc imní thrasnaigh a aghaidh
I was not positive yet this was a good idea	Ní raibh mé dearfach fós ba smaoineamh maith é seo
I accepted your conversion, and it was difficult, believe me	Ghlac mé le do chomhshó, agus bhí sé deacair, creidim dom
I must be crazy, to be standing here	Caithfidh mé a bheith craiceáilte, a bheith i mo sheasamh anseo
I threaded neatly between the car and the iron gates	Snáithe mé go néata idir an carr agus na geataí iarainn
I can do well, learned how as a kid	Is féidir liom a dhéanamh go maith, d'fhoghlaim conas mar kid
The issue remains controversial to this day	Tá an cheist fós conspóideach go dtí an lá atá inniu ann
I can eat it and not feel guilty	Is féidir liom é a ithe agus ní bhraitheann mé ciontach
I was always happy with you	Bhí áthas orm i gcónaí leat
I raised my head to listen	Thóg mé mo cheann chun éisteacht
I went a little overboard	Chuaigh mé beagán thar bord
I had a bad habit of forgetting about it	Bhí droch-nós agam dearmad a dhéanamh air
I cut it with a knife	Ghearr mé í le scian
Another face in the dream	Aghaidh eile sa aisling
I have quickly pulled back on the spot	Tá mé tarraingthe ar ais go tapa ar an láthair
A few weeks ago, that feeling disappeared	Cúpla seachtain ó shin, d’imigh an ceint sin
I knew it was a second pack	Bhí a fhios agam go raibh sé an dara paca
I did not want to disturb them	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach orthu
A lonely, traveler girl	A uaigneach, cailín taistealaí
I was facing each new day without the pain	Bhí mé ag tabhairt aghaidhe gach lá nua gan an pian
I have been working on Death for a long time	Tá mé ag obair ar fáil bháis le fada an lá
I did not include that	Ní raibh mé ag áireamh air sin
I still fight for the justice of my brother every day	Troidim fós ar son ceartais mo dhearthár gach lá
I look closely at this point	Breathnaím go géar ar an bpointe seo
I sent her to her room	Chuir mé chuig a seomra í
I remember her in high school	Is cuimhin liom í sa scoil ard
I was a humble working monk	Bhí mé i mo manach humhal oibre
I can't tell her	Ní féidir liom a rá léi
I felt strangely calm	Mhothaigh mé aisteach socair
I would get to know them a lot more over time	Chuirfinn aithne orthu i bhfad níos mó le himeacht ama
I have not mentioned going home yet and it is not mentioned either	Níor luaigh mé dul abhaile go fóill agus níl sí luaite ach an oiread
I did not speed up my walk	Níor chuir mé dlús le mo shiúlóid
An unfamiliar child	Leanbh nach raibh aithne aige air ann
The bullet killed her and the baby	Mharaigh an urchar í agus an leanbh
I suddenly saw this blue form standing next to me	Chonaic mé go tobann an fhoirm ghorm seo ina sheasamh in aice liom
It's unfortunate but it needs its celebrity status	Tá sé trua ach tá a stádas cáiliúla de dhíth air
I don’t want to find out anymore	Níl mé ag iarraidh a fháil amach níos mó
I give you my suit, as a cover	Tugaim mo chulaith duit, mar chlúdach
I was not angry with her or her	Ní raibh mé feargach léi féin nó léi
I woke you up a little early	Dhúisigh mé tú beagán go luath
I hope you survive and return home soon	Tá súil agam go dtiocfaidh tú slán agus go dtiocfaidh tú abhaile go luath
A harmless bit of fun	Giotán neamhdhíobhálach de spraoi
Ah, for protecting her daughter	A, as a hiníon a chosaint
I will not give her the satisfaction	Ní thabharfaidh mé an sásamh di
I hope the scan is a success for you	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leis an scanadh duit
I had people over there and we drank and had fun	Bhí daoine agam thall agus d’ól muid agus bhí spraoi againn
I have things in place and so be it	Tá rudaí i bhfeidhm agam agus mar sin a bheith
Critical reaction was much more favorable	Bhí imoibriú criticiúil i bhfad níos fabhraí
I was far from happy	Bhí mé i bhfad ó bheith sásta
I can see him becoming friends with me	Is féidir liom a fheiceáil ag éirí cairde liom
I respected him for that	Bhí meas agam air as sin
I wonder what life is like on the other side	N'fheadar cén saol atá ar an taobh eile
I went in and picked up a basket	Chuaigh mé isteach agus thóg mé ciseán isteach
I want to hear all about your adventures	Ba mhaith liom go léir a chloisteáil faoi do chuid eachtraí
I look down at my feet	Breathnaím síos ar mo chosa
I knew she would never do something like that again	Bhí a fhios agam nach ndéanfadh sí rud mar sin go deo arís
I will check every article	Seiceálfaidh mé gach uile alt
I didn’t know whether to laugh or cry	Ní raibh a fhios agam cé acu ag gáire nó ag caoineadh
I will bring the bags	Tabharfaidh mé na málaí
I had to dig this thing every now and then	Bhí orm an rud seo a thochailt anois is arís
I have to say she's there	Chaithfinn a rá go bhfuil sí ann
I wanted to be a part of something special	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de rud éigin speisialta
I look forward to seeing you here soon and brightly	Táim ag súil le tú a fheiceáil anseo go luath agus go geal
I do not have a date at all to be exact	Níl dáta agam ar chor ar bith le bheith cruinn
I have not put any permanent person in charge yet	Níl aon duine buan curtha i gceannas agam go fóill
I was completely out of my comfort zone	Bhí mé go hiomlán as mo chrios chompord
I told her no way the magazine was private	Dúirt mé léi aon bhealach a bhí an iris príobháideach
I thought we could move on	Shíl mé go bhféadfaimis bogadh ar aghaidh
I can only detect shadows	Ní féidir liom ach scáthanna a bhrath
The birds breed mainly during the dry season	Póraíonn na héin go príomha le linn an tséasúir thirim
I want to send them on a suicide mission	Ba mhaith liom iad a sheoladh ar mhisean féinmharaithe
I want to do with hiding	Ba mhaith liom a dhéanamh le hiding
I went to your place after, but it's gone	Chuaigh mé go dtí d'áit tar éis, ach tá sé imithe
I deliver live and online courses	Déanaim cúrsaí beo agus ar líne a sheachadadh
I was angry that my father did not protect me	Bhí fearg orm nár chosain m'athair mé
I will help you to be perfect	Cabhróidh mé leat a bheith foirfe
I needed nothing else	Ní raibh aon rud eile ag teastáil uaim
A bright glow came from the south	Tháinig glow geal ón deisceart
I wanted her to be happy	Theastaigh uaim í a bheith sásta
I should have been thinking about it sooner	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh air níos luaithe
I'm just worried for you	Nílim ach buartha ar do shon
I have my own training early in the morning	Bíonn mo thraenáil féin agam go luath ar maidin
I found it almost impossible to put down	Fuair ​​​​mé beagnach dodhéanta a chur síos
I could not find the basket	Ní raibh mé in ann an ciseán a aimsiú
I want meaning in my life	Ba mhaith liom brí i mo shaol
I took out a small mirror and reflected light inside	Thóg mé amach scáthán beag agus léirigh solas taobh istigh
A way to experience death	Slí chun dul i dtaithí ar an mbás
I would definitely go back	rachainn ar ais go cinnte
I sounded some kind of alarm	Chuir mé aláram de chineál éigin amach
A huge explosion of some sort	Pléascadh ollmhór de shaghas éigin
I try to stay up, but there is nothing to do	Déanaim iarracht fanacht suas, ach níl aon rud le déanamh
I swept it aside, pushed it back to him	Scuab mé ar leataobh é, é a bhrú ar ais chuige
The town was left without power and drinking water	Fágadh an baile gan chumhacht agus uisce óil
I didn't even like to see your face	Níor thaitin liom d’aghaidh a fheiceáil fiú
The power of their women is visible for historical reasons	Tá cumhacht a mban le feiceáil ar chúiseanna stairiúla
I hung out there much more often	Crochadh mé amach ann i bhfad níos minice
I was alone in the dream	Bhí mé féin sa bhrionglóid
I worked with her for about two weeks	D'oibrigh mé léi ar feadh thart ar dhá sheachtain
I dream of a higher purpose than this	Aislingím cuspóir níos airde ná seo
A person with good ideas can never be ugly	Ní féidir le duine a bhfuil smaointe maithe aige a bheith gránna choíche
I suddenly felt bad for her	Bhraith mé go tobann dona di
A derelict building was once a major draw	Ba mhór an tarraingt do fhoirgneamh a bhí tréigthe tráth
I felt silly doing that	Mhothaigh mé amaideach é sin a dhéanamh
I could hardly blame her	Is ar éigean a d’fhéadfainn an milleán a chur uirthi
I am so confused about what is going on	Tá an oiread sin mearbhall orm faoina bhfuil ar siúl
I hold my breath again	Coinnigh mé mo anáil arís
I wanted to tell her that her father was wrong	Theastaigh uaim a insint di go raibh a hathair mícheart
I turned to the next page and it was blank	Chas mé go dtí an chéad leathanach eile agus bhí sé bán
I guessed what it was	Rinne mé buille faoi thuairim cad a bhí ann
I couldn’t deal with more things changing right now	Ní raibh mé in ann déileáil le níos mó rudaí ag athrú faoi láthair
I needed someone else, someone further down to earth	Bhí duine eile ag teastáil uaim, duine eile níos faide síos go talamh
I'm a monster just like you	Is ollphéist mé díreach cosúil leatsa
A small idea can be big	Is féidir le smaoineamh beag a bheith mór
I stayed for a while, and then got up to leave	D'fhan mé ar feadh tamaill, agus ansin fuair suas a fhágáil
I had a life here, and it did too	Bhí saol agam anseo, agus rinne sé freisin
I use it as a base for my future fleet	Úsáidim é mar bhunáit do mo chabhlach amach anseo
I knew the record would stand until it was broken	Bhí a fhios agam go seasfadh an taifead go dtí go mbeadh sé briste
I'm not so stupid	Níl mé chomh dúr sin
I felt at that moment like an idiot	Mhothaigh mé ag an nóiméad sin mar leathcheann
I went back to our apartment	Chuaigh mé ar ais go dtí ár árasán
The storm killed five people in the country	Mharaigh an stoirm cúigear sa tír
I thought you already did	Shíl mé go ndearna tú cheana féin
I did a bit of both	Rinne mé beagán den dá cheann
I did not expect you to be able to help in person	Ní raibh mé ag súil go mbeadh tú in ann cabhrú go pearsanta
I barely remembered eating or sleeping for weeks	Chuimhnigh mé ar éigean ag ithe nó codlata ar feadh seachtainí
I have such high expectations for marriage	Tá ionchais chomh hard sin agam maidir le pósadh
I soon tried publishing	Rinne mé iarracht go luath ar fhoilsiú
I was wearing a helmet	Bhí clogad á chaitheamh agam
I wanted this train of thought	Theastaigh uaim an traein smaoinimh seo
I am more of a guest than a host	Is aoi níos mó ná óstach mé
I couldn’t let her do it again	Níorbh fhéidir liom ligean di é a dhéanamh arís
I loved his transparent body and his huge skull head	Ba bhreá liom a chorp trédhearcach agus a cheann cloigeann ollmhór
I was completely blown away	Bhí mé blown away go hiomlán
I am providing information to the reader	Tá eolas á chur ar fáil agam don léitheoir
I could not continue living like this	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag maireachtáil mar seo
I try to bury it with my words	Déanaim iarracht é a adhlacadh le mo chuid focal
I feel like it took me by the minute	Is dóigh liom gur éirigh sé as dom ar feadh nóiméid
I know a lot of them by name	Tá aithne agam ar a lán acu de réir ainm
I put my hand on his arm	Chuir mé mo lámh ar a lámh
I was not keen on picking either of them up	Ní raibh fonn orm ceachtar acu a phiocadh suas
I hate feeling like this	Is fuath liom mothú mar seo
I told jokes instead	Dúirt mé scéalta grinn ina ionad
I wonder if they were scared as badly as I was	N'fheadar an raibh eagla orthu chomh dona liomsa
A charming man, so handsome	Fear a fheictear é, chomh dathúil
I laid down on the towel and started on the device	Leag mé síos ar an tuáille agus thosaigh sé ar an bhfeiste
I have never called so many	Níor ghlaoigh mé riamh an oiread sin
I worry more about you than with him	Is mó imní mé leatsa ná leis
The cause of death is unknown at this time	Ní fios fáth an bháis faoi láthair
I waited a few seconds	D'fhan mé cúpla soicind
I can make a different decision	Is féidir liom cinneadh difriúil a dhéanamh
I had to feel his skin against my own	B'éigean dom a chraiceann a mhothú i gcoinne mo chuid féin
I like a shower before bed	Is maith liom cithfholcadh roimh leaba
I really want to help	Ba mhaith liom cabhrú i ndáiríre
I think of you more like a sister	Smaoiním ort níos mó cosúil le deirfiúr
I was able to see that another cooking demonstration was starting	Bhí mé in ann a fheiceáil go raibh taispeántas cócaireachta eile ag tosú
I should not have left, however, in the first place	Níor cheart dom a bheith fágtha, áfach, ar an gcéad dul síos
I remembered everything from the past	Chuimhnigh mé gach rud ón am roimhe seo
I completely forgot her surname	Rinne mé dearmad go hiomlán ar a sloinne
I did not say that it was a bear	Ní dúirt mé gur béar a bhí ann
I did not want people to look at me like that	Ní raibh mé ag iarraidh go mbreathnódh daoine orm mar sin
I could not get the license plate	Ní raibh mé in ann an pláta ceadúnais a fháil
Of course, I went straight to the kitchen	Ar ndóigh, chuaigh mé díreach go dtí an chistin
I did my best in school to calm my features	Rinne mé mo dhícheall ar scoil mo ghnéithe go calma
I am thirteen years old	Tá mé trí bliana déag d'aois
I was not feeling normal	Ní raibh mé ag mothú gnáth
I was already in love with him	Bhí mé i ngrá leis cheana féin
I told her about my pursuit of beating the stage fear	Dúirt mé léi faoi mo thóir an eagla stáitse a bhualadh
I like you as you are	Is maith liom tú mar atá tú
I made a note this afternoon about the photographer	Rinne mé nóta tráthnóna inniu faoin ngrianghrafadóir
I stayed at his house on my first night	D'fhan mé ag a theach ar mo chéad oíche
I ignored her and let her think she was a winner	Rinne mé neamhaird di agus lig di smaoineamh go raibh sí bua
I was forever trying to figure this out	Bhí mé go deo ag iarraidh é seo a dhéanamh amach
A living room was located opposite	Bhí seomra suí suite thall
I understand what she means	Tuigim cad a chiallaíonn sí
I wish it was their decision	Ba mhaith liom gurb é a gcinneadh é
I get what you are saying about the onion	Faighim an méid atá á rá agat faoin oinniún
I was meant to be on the last line of defense	Bhí mé i gceist a bheith ar an líne dheireanach cosanta
I went to her house but no one answered	Chuaigh mé go dtí a teach ach níor fhreagair éinne
I did not expect her to be there	Ní raibh mé ag súil léi a bheith ann
I can’t believe in passion like some child	Ní féidir liom a chreidiúint i bpaisean cosúil le leanbh éigin
Great person with a life on it	Duine iontach le beatha air
I have no work out of eight	Níl aon obair agam as ocht gcinn
I can say these things	Is féidir liom a rá na rudaí seo
I would not change places with her, or with you	Ní athrófainn áiteanna léi, nó leatsa
I seek victory over my enemies	Féachaim le bua ar mo naimhde
The bill and legs are also orange	Tá an bille agus na cosa oráiste freisin
I get a shirt and slip on it	Faighim léine agus sleamhnaítear air
I was in shock and afraid they would be me	Bhí mé i turraing agus eagla go mbeadh siad dom
Hate for women	Fuath do mhná
I can't describe how good it felt	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar cé chomh maith agus a mhothaigh sé
Most of her daughters were made teachers	Rinneadh múinteoirí den chuid is mó dá hiníonacha
I had planned to sleep in the post	Bhí sé beartaithe agam codladh sa phost
I can't stop thinking about the letter	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar an litir
I didn’t need a car, which made life even easier	Ní raibh carr ag teastáil uaim, rud a d'fhág go raibh an saol níos fusa fós
I'm just the orchestra manager	Níl ionam ach bainisteoir na ceolfhoirne
A green bomb that is twice as destructive	Buama glas atá dhá uair chomh millteach
I felt like a science experiment	Mhothaigh mé mar thurgnamh eolaíochta
I just hate the stress of it	Is fuath liom ach an strus a bhaineann leis
I really love that	Is breá liom sin go mór
I can't seem to do that	Is cosúil nach féidir liom é sin a dhéanamh
I have a curriculum that does not bother me	Tá curaclam agam nach gcuireann isteach orm
I knew the fire was too big last night	Bhí a fhios agam go raibh an tine ró-mhór aréir
I have to think like it, be it	Caithfidh mé smaoineamh cosúil leis, a bheith air
I put up a quiet thank you	Chuir mé suas go raibh maith agat ciúin
I saw that they looked rather relaxed	Chonaic mé go raibh cuma sách suaimhneach orthu
Run a dirt trail across the plain	Rith rian salachar trasna an mhachaire
I did my friend many community launches	Rinne mé mo chara go leor sheoladh pobail
I could hardly smell anything	Is ar éigean a d’fhéadfainn aon rud a bholadh
I think of them all showing up	Smaoiním ar iad go léir a thaispeáint suas
I lay on the bed and looked at the girls	Luigh mé ar an leaba agus d'fhéach mé ar na cailíní
I seem to be back here again	Is cosúil go bhfuil mé ar ais anseo arís
I still think it's establishing us in a way	Is dóigh liom fós go bhfuil sé ag bunú dúinn ar bhealach
I know she has no damned money	Tá a fhios agam nach bhfuil aon airgead damanta aici
I see death, death enough	Feicim bás, bás go leor
I immediately smiled and raised a hand to greet him	Rinne mé aoibh láithreach agus d'ardaigh mé lámh chun beannú dó
I was at least aware of that	Bhí mé ar an eolas faoi sin ar a laghad
I have a different perspective on my travels	Tá dearcadh difriúil agam ar mo chuid taistil
I thought they were just playing	Cheap mé go raibh siad díreach ag imirt
I noticed that the teachers are warm and kind	Thug mé faoi deara go bhfuil na múinteoirí te agus cineálta
I just wanted you to know, she's okay	Ní raibh mé ag iarraidh ach go mbeadh a fhios agat, tá sí ceart go leor
I am usually a private person	Is gnách gur duine príobháideach mé
I only understood something now	Níor thuig mé ach rud éigin anois
I closed my eyes and breathed another breath	Dhún mé mo shúile agus scaoil mé anáil eile
Step forward and it went completely out of the question	Céim ar aghaidh agus chuaigh sé as an áireamh ar fad
I need you again, beautiful girl	Tá tú ag teastáil uaim arís, a chailín álainn
I try not to talk to strangers	Déanaim iarracht gan labhairt le strainséirí
I am also sick with anxiety	Tá mé tinn freisin le buartha
I knew they would be there	Bhí a fhios agam go mbeadh siad ann
That space now existed with a cool sense of air	Bhí an spás sin ann anois le tuiscint fhionnuar aer
I would hear a song like that first	Cloisfinn amhrán mar sin ar dtús
I close the bathroom door behind me	Dúnann mé doras an seomra folctha i mo dhiaidh
Urban promised indulgence to anyone who participated	Gheall Uirbeach indulgence d'aon duine a ghlac páirt
I wrote the book a while ago	Scríobh mé an leabhar tamall ó shin
I did nothing about it, and now she's gone	Ní dhearna mé aon rud faoi, agus anois tá sí imithe
I jumped at anyone who tried to reason with me	Léim mé ar aon duine a rinne iarracht réasúnaíocht a dhéanamh liom
I realized how awful it was for her	Thuig mé cé chomh uafásach agus a bhí sé di
I had just heard it earlier	Bhí mé díreach tar éis é a chloisteáil níos luaithe
These winds are warm and dry	Tá na gaotha seo te agus tirim
Such things were not the case in real life	Ní raibh rudaí mar sin sa saol fíor
I was not acting tonight	Ní raibh mé ag aisteoireacht anocht
I have always really enjoyed doing these with my older brother	Bhain mé an-taitneamh i gcónaí as iad seo a dhéanamh le mo dheartháir níos sine
I am also sixteen years old	Tá mé sé bliana déag d'aois freisin
I'm watching here, you see	Táim ag faire anseo, a fheiceann tú
I turned out my sword, and took aim	Chas mé amach mo chlaíomh, agus ghlac aidhm
I have to try to remember it all	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh cuimhneamh air go léir
I just want you to know	Níl uaim ach go mbeadh a fhios agat
I would not be afraid of it	ní bheadh ​​eagla orm roimhe
I could barely breathe	Is ar éigean a thiocfadh liom breathe
I had no intention of going into a gym	Ní raibh aon rún agam dul isteach i seomra aclaíochta
I often feel disagreeed with them	Is minic a mhothaím easaontas orthu
I pulled back and touched my lips	Tharraing mé ar ais agus bhain mé méar le mo bheola
I wanted to make people happy, to see them laugh	Theastaigh uaim daoine a dhéanamh sásta, iad a fheiceáil ag gáire
And that's what his message was all about	Agus sin a raibh a theachtaireacht ar fad faoi
I have a true love affair with my job	Tá gaol fíorghrá agam le mo phost
I count life	chomhaireamh mé an saol
Her eyes were closed open in the restoration	Dúnadh a súile oscailte san athchóiriú
I did not intend to leave you hanging	Ní raibh sé i gceist agam tú a fhágáil ar crochadh
I think you liked that someone cares about you	Sílim gur thaitin sé leat go dtugann duine éigin aire duit
I saw it a few years ago	Chonaic mé cúpla bliain ó shin é
The single has not fared as well in other countries	Níor éirigh chomh maith céanna leis an singil i dtíortha eile
I didn’t even smile	Ní raibh mé aoibh gháire fiú
I will never be careless with you again	Ní bheidh mé míchúramach leat go deo arís
I want you to know what happened, how it happened	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat cad a tharla, conas a tharla sé
I remember this camera	Is cuimhin liom an ceamara seo
I begged them not to let him go	D’impigh mé orthu gan ligean dó imeacht
I’m all about that	Táim faoi sin ar fad
I draw his face simple and handsome	Tarraingím a aghaidh simplí agus dathúil
I didn’t know he was your friend	Ní raibh a fhios agam go raibh sé do chara
A small crowd had gathered	Bhí slua beag bailithe
A stream of guilt came over him	Tháinig sruth de chiontacht anuas air
They have remained separate ever since	Tá siad fós ar leithligh ó shin
I was able to understand them much better	Bhí mé in ann iad a thuiscint i bhfad níos fearr
I took a deep breath and responded	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'fhreagair mé
I had neither love nor fear of him	Ní raibh grá ná eagla agam air
I know you hate that	Tá a fhios agam gur fuath leat é sin
I can handle the hard things that come	Is féidir liom na rudaí deacra a thagann a láimhseáil
I motioned for her to follow close	tairiscint mé léi a lean dhúnadh
Some other windows have stained glass	Tá gloine dhaite i roinnt fuinneoga eile
I turn from the window	Casaim ón bhfuinneog
I took another kind of energy from them	Bhain mé cineál eile fuinnimh uathu
This probably does not help to be your only child	Is dócha nach gcuidíonn sé seo le bheith i do leanbh amháin
I want to get you to this point	Ba mhaith liom tú a fháil ar an bpointe seo
I did not say anything right away	Ní dúirt mé rud ar bith ar an bpointe boise
I waited to find out	D'fhan mé chun a fháil amach
I spoke, she listened	Labhair mé, d'éist sí
I felt like being followed	Mhothaigh mé go bhfuiltear á leanúint
I feel anxious as time approaches	Mothaím imníoch de réir mar a bhíonn an t-am ag druidim
I was not going to miss the opportunity to escape	Ní raibh mé chun an deis éalú a chailleann
I waited patiently to authorize it	D'fhan mé go foighneach chun é a údarú
A humble attitude gives free expression of ideas	Tugann dearcadh humble léiriú saor smaointe
I nodded, my lower lips trembling	Chlaon mé, mo liopaí íochtair ar crith
I have no opinion	Níl tuairim ar bith agam
I no longer felt his presence	Níor mhothaigh mé a láithreacht a thuilleadh
I learned that he wanted to study architecture at university	D'fhoghlaim mé go raibh sé chun staidéar a dhéanamh ar ailtireacht san ollscoil
I really liked this castle	Thaitin an caisleán seo go mór liom
I can help her	D’fhéadfainn cabhrú léi
His healing came true	A leighis a tháinig fíor
I couldn’t even hear the audience	Ní raibh mé in ann fiú an lucht féachana a chloisteáil
These are ongoing functions	Is feidhmeanna leanúnacha iad seo
I bought this old warehouse	Cheannaigh mé an sean stóras seo
I mean, she is, but not enough	Ciallaíonn mé, tá sí, ach ní leor
I wrapped my legs around her waist	Timfhilleadh mé mo chosa thart ar a waist
I had to force myself to let it out	Bhí orm iachall a chur orm féin é a ligean amach
I love these circle lenses for an everyday look	Is breá liom na lionsaí ciorcail seo le haghaidh cuma laethúil
I was officially alone	Bhí mé liom féin go hoifigiúil
I know I prefer them now	Tá a fhios agam gur fearr liom iad anois
Bad idea from the beginning	Drochsmaoineamh ón tús
I was also not losing weight	Ní raibh mé ag cailleadh meáchain freisin
I try to put her in charge	Déanaim iarracht í a chur i gceannas
I can't really explain, even to myself	Ní féidir liom a mhíniú i ndáiríre, fiú dom féin
A society built on hate and destruction	Sochaí atá tógtha ar ghráin agus ar scrios
Homeless child	Leanbh gan teach
I had nothing to say	Ní raibh aon rud le rá agam
I opened the door and she was waiting	D'oscail mé an doras agus bhí sí ag fanacht
I was so, therefore, mad	Bhí mé chomh, mar sin, as a meabhair
A short connection, but an exchange for something more enduring	Ceangal gairid, ach malartú ar rud éigin níos buaine
I know we are on this plane already	Tá a fhios agam go bhfuil muid ar an eitleán seo cheana féin
I had no idea you were worried about my welfare	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú buartha faoi mo leas
I was lonely and pathetic	Bhí mé ina n-aonar agus pathetic
I ran my fingers along the inside of the box	Rith mé mo mhéara feadh an taobh istigh den bhosca
I did not know any of the girls	Ní raibh aithne agam ar aon duine de na cailíní
I do not say that lightly	Ní deirim é sin go héadrom
Real paper does not use the press release	Ní úsáideann páipéar fíor an preasráiteas
I wanted to hate him	Theastaigh uaim fuath a thabhairt dó
P was thinking of getting up to help	Bhí P ag smaoineamh ar éirí suas chun cabhrú leat
I was wrong coming to school at first	Bhí mé mícheart ag teacht ar scoil ar dtús
I absolutely love it	Is breá liom go hiomlán é
I tied the dog up outside and went inside	Cheangail mé an madra suas taobh amuigh agus chuaigh mé isteach
I decided to go there, too	Chinn mé dul ann, freisin
I hope to be a good wife	Tá súil agam a bheith ina bhean chéile mhaith
I listened to see if they would say anything useful	D'éist mé féachaint an ndéarfadh siad aon rud úsáideach
I notice that my body hardware is badly damaged	Tugaim faoi deara go bhfuil mo chorp crua-earraí damáiste go holc
I should know immediately	Ba chóir go mbeadh a fhios agam láithreach
Both wings also included light pedestrian companies	Áiríodh cuideachtaí coisithe éadroma sa dá sciathán freisin
I started walking out of the station	Thosaigh mé ag siúl amach as an stáisiún
I have not shared the idea with anyone yet	Níl an smaoineamh roinnte agam le haon duine go fóill
I gave myself cat food and food	Thug mé bia cat agus bia dom féin
I was sure he would agree	Bhí mé cinnte go n-aontódh sé
I hope you can forgive me, sir	Tá súil agam gur féidir leat logh dom, a dhuine uasail
I could not count, there were thousands, scattered across the landscape	Ní raibh mé in ann a chomhaireamh, bhí na mílte, scaipthe ar fud an tírdhreacha
I tried to put some space between us	Rinne mé iarracht roinnt spáis a chur eadrainn
I use a reading log for a couple of reasons	Úsáidim loga léitheoireachta ar chúpla fáth
I knocked on the same door in the same street	Bhuail mé cnag ar an doras céanna sa tsráid chéanna
I wondered what year it was	D'fhiafraigh mé de cén bhliain a bhí ann
I woke her up and talked to her	Dhúisigh mé í agus labhair mé léi
I waited until he left to pull out my diary	D'fhan mé go dtí gur fhág sé mo dhialann a tharraingt amach
I think she's right again	Measaim go bhfuil an ceart aici arís
I thought back to the relationship we had	Shíl mé siar ar an gcaidreamh a bhí againn
I suggested we live together	Mhol mé dúinn maireachtáil le chéile
I can never forgive them or me	Ní féidir liom logh riamh dóibh nó dom
I suddenly start listening to questions in my head	Tosaím go tobann ag éisteacht le ceisteanna i mo cheann
I also recognize that everyone has a different opinion	D’aithin mé freisin go bhfuil tuairim éagsúil ag gach duine
I was always involved with a good sweet	Bhí mé páirteach i gcónaí le milseán maith
He does it in a quiet way	Déanann sé ar bhealach ciúin é
I need that information	Teastaíonn an t-eolas sin uaim
Spread the others quickly	Scaip na cinn eile go tapa
The news was terrible for her	Bhí an nuacht uafásach di
I like all that variety	Is maith liom an éagsúlacht sin ar fad
I wouldn't even swim with him	Ní shnámhfainn leis fiú
I haven't for a while, though	Níl agam le tamall, áfach
I mean, it obviously didn't work with women	Ciallaíonn mé, is léir nach raibh sé ag obair le mná
I'm just damn tired	Tá mé díreach tar éis diabhal tuirseach
I think she felt a certain anxiety	Is dóigh liom gur bhraith sí imní áirithe
I thought his figures might be confusing	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh mearbhall ar a chuid figiúirí aige
I was tired and in need of sleep	Bhí mé tuirseach agus bhí codladh de dhíth orm
A shiver rolled through her	A shiver rolladh trí di
I have more money than you can imagine	Tá níos mó airgid agam ná mar is féidir leat a shamhlú
I did not understand a word he said	Níor thuig mé focal a dúirt sé
I was going for a walk tonight	Bhí mé chun dul ag siúl anocht
I looked for my name	D'fhéach mé le haghaidh m'ainm
I'm finally looking at the whole picture here	Tá mé ag féachaint ar an pictiúr iomlán anseo ar deireadh
He has one older brother	Tá deartháir amháin níos sine aige
I put my head in my hands on the table	Chuir mé mo cheann i mo lámha ar an mbord
I go with his first application	Téim lena chéad iarratas
But it was a rather intense relationship	Ach caidreamh sách dian a bhí ann
I would not say evil but I would say inequality	Ní déarfainn olc ach déarfainn éagothroime
I love the snow, winter and walking outside	Is breá liom an sneachta, an geimhreadh agus siúl taobh amuigh
I hope you can forgive me	Tá súil agam gur féidir leat logh dom
I put an end to any fear he had	Chuir mé deireadh le haon eagla a bhí air
I lay on the back seat and that's all	Leagan mé ar an suíochán cúil agus sin go léir
Teacher, doctor, nurse, anything	Múinteoir, dochtúir, altra, rud ar bith
California Decision	Cinneadh California
Initially a priest played the role of camp director	Ar dtús bhí ról stiúrthóir an champa ag sagart
I want it to happen soon, though	Teastaíonn uaim go dtarlóidh sé go luath, áfach
I had one shot at this	Bhí urchar amháin agam air seo
I want the readers to know everything	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag na léitheoirí gach rud
I feel that history and humanity demand it of me	Braithim go n-éilíonn an stair agus an daonnacht orm é
I can't stand you, folks	Ní féidir liom cos a chur suas leat a dhaoine
I could buy some guns	D’fhéadfainn roinnt gunnaí a cheannach
I've been running for days	Tá mé ag rith le laethanta
I happen to be quite involved with this red one	Tarlaíonn mé a bheith sách páirteach leis an gceann dearg seo
I think it's just the sinful nature within us	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach an nádúr peacach atá laistigh dúinn
I went to all of them	Chuaigh mé go dtí gach aon cheann acu
I should not have to argue with people about this	Níor cheart go mbeadh orm argóint a dhéanamh le daoine faoi seo
I was just given an order	Tugadh ordú díreach dom
I can't stop the tears from forming, though	Ní féidir liom stop a chur leis na deora ó fhoirmiú, áfach
I ended with a laugh	Chríochnaigh mé le gáire
I feel like two, sharing one mind	Is dóigh liom mar bheirt, ag roinnt aigne amháin
I think everyone knows that by now	Sílim go bhfuil a fhios sin ag gach duine faoin am seo
I roll over and check the alarm clock	Rollaim anonn agus seiceáilim an clog aláraim
A small smile escaped me	D’éalaigh meangadh beag mé
I hope she's not too worried about me	Tá súil agam nach bhfuil sí ró-bhuartha fúm
The trip was very important	Ba mhór an tábhacht a bhain leis an turas
I imagined the plate of bread in my hand	Shamhlaigh mé an pláta aráin i mo lámh
Keep your eyes fixed on it	Coinnigh do shúile seasta air
I'm not here long anymore	Ní fada mé anseo a thuilleadh
I could write about them all down the line	Seans go scríobhfainn fúthu go léir síos an líne
I am my own worst critic	Is mise mo léirmheastóir is measa féin
A local parish man came forward to offer his services	Tháinig fear paróiste áitiúil ar aghaidh lena chuid seirbhísí a thairiscint
I could see he was asleep	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ina chodladh
I will guide, not rule, our heaven	Treoróidh mé, ní rialóidh mé, ár bhflaitheas
I have met many people in my life	Bhuail mé le go leor daoine i mo shaol
I felt nothing and the agitation began to grow	Níor bhraith mé rud ar bith agus thosaigh an agitation ag fás
I raise my hand and knock a little	Ardaím mo lámh agus cnag mé beagán
I found it and fell	Fuair ​​​​mé é agus thit mé
I was impatient waiting around	Bhí mé mífhoighneach ag fanacht thart
I much prefer to walk	B’fhearr liom i bhfad siúl
I am three weeks away from my sixteenth birthday	Tá mé trí seachtaine ar shiúl ó mo séú breithlá déag
I sat for a while at a supermarket	Shuigh mé tamall ag ollmhargadh
I immediately called him on his cell phone	Chuir mé glaoch air láithreach ar a ghuthán póca
I think the genetic revolution benefited him	Sílim gur thug an réabhlóid ghéiniteach leas dó
I couldn’t take this home and show my mum	Ní raibh mé in ann é seo a thabhairt abhaile agus a thaispeáint do mo mham
I told them everything that was going on	Dúirt mé leo gach rud atá ar siúl
I bought my head yesterday	Cheannaigh mé mo cheann inné
I could travel and learn a trade	D’fhéadfainn taisteal agus ceird a fhoghlaim
I had to figure something out	Bhí orm rud éigin a dhéanamh amach
I didn’t even think about it	Níor smaoinigh mé air fiú
I am small, hidden and safe	Tá mé beag, i bhfolach agus sábháilte
I will be your abode	Beidh mé i do áit chónaithe
I use it twice a day	Úsáidim é dhá uair sa lá
A few people gave me names	Chuir cúpla duine ainmneacha orm
I consulted my watch	Chuaigh mé i gcomhairle le m’uaireadóir
I want you to feel special	Ba mhaith liom tú a bhraitheann speisialta
I only liked hands on women	Thaitin lámha liom ach ar mhná amháin
This is a teen love story	Seo scéal grá do dhéagóirí
I come to light and tell him to take it	Tagann mé chun solais agus abair leis é a ghlacadh
I let myself open up to him	Lig mé mé féin a oscailt suas dó
I think we should get two separate rooms	Sílim gur cheart dúinn dhá sheomra ar leith a fháil
I choose not to be so in death	Roghnaím gan a bheith amhlaidh i mbás
A face that gave nothing away	Aghaidh nár thug aon rud uaidh
I can’t have it in the kitchen without eating it	Ní féidir liom é a bheith sa chistin gan é a ithe
I have no desire to do anything	Níl aon fonn orm rud ar bith a dhéanamh
I will die sooner rather than later	Gheobhaidh mé bás níos luaithe seachas níos déanaí
I have to agree	Chaithfinn aontú
I heard the laughter from the class	Chuala mé an gáire ón rang
A hero cannot stay in a war forever	Ní féidir le laoch fanacht i gcogadh go deo
There was a crash barrier on his right	Bhí bacainn tuairteála ar a dheis
I saw him as a very refined man	Chonaic mé é mar fhear an-scagtha
I heard that sage oil extract may help	Chuala mé go bhféadfadh sliocht ola saoi cuidiú
I can't even throw a punch	Ní féidir liom fiú punch a chaitheamh
I would do whatever she wanted though	Dhéanfainn pé rud a theastaigh uaithi áfach
I frown at his appearance	frown mé ar a chuma
I have to go my own way	Caithfidh mé dul ar mo bhealach féin
I can color the bars perfectly now	Is féidir liom na barraí a dhathú go foirfe anois
I was focused on sitting	Bhí mé dírithe chun suí
I went to see her after church	Chuaigh mé chun í a fheiceáil tar éis séipéal
I am very happy, but also a little confused	Táim an-sásta, ach freisin beagán mearbhall
Film is indeed the sum of its parts	Is é scannán go deimhin suim a chuid páirteanna
I did not feel a small amount of relief	Níor bhraith mé méid beag faoisimh
I know you were at his tomb	Tá a fhios agam go raibh tú ag a tuama
I dropped everything in my arms in surprise	Thit mé gach rud i mo lámha i iontas
I did them both a favor	Rinne mé fabhar dóibh araon
I knew he was behind them	Bhí a fhios agam go raibh sé taobh thiar dóibh
A sudden thought struck me	Bhuail smaoineamh tobann mé
I couldn’t tell what was going on	Níorbh fhéidir liom a rá cad a bhí ar siúl
I was okay with gay people	Bhí mé ceart go leor le daoine aeracha
Thank you for your patience	Gabhaim buíochas leat as do chuid foighne
I bet he could already use a bow	Geall liom go bhféadfadh sé bogha a úsáid cheana féin
I have no idea how the police work	Níl aon smaoineamh agam conas a oibríonn na póilíní
I opened the door and stood up	D’oscail mé an doras agus sheas mé
I wish you did not send that report	Ba mhian liom nár sheol tú an tuarascáil sin
All three enjoy the food	Baineann an triúr acu taitneamh as an mbia
I concluded that he did so out of pure patriotism	Bhailigh mé go ndearna sé amhlaidh as tírghrá íon
I did not know anything about my father	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi m'athair
I could already feel the power filling my body	Raibh mé in ann a bhraitheann cheana féin ar an chumhacht líonadh mo chorp
I didn’t really know until you pointed it out	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre go dtí gur chuir tú in iúl é
A library starts like that	Tosaíonn leabharlann mar sin
I have to see if she was really a donor	Caithfidh mé a fheiceáil an raibh sí ina deontóir i ndáiríre
I clear my throat, trying not to sound nervous	Glanaim mo scornach, ag iarraidh gan fuaim neirbhíseach
I had a lot of fun having a niece	Bhí an-chraic agam neacht a bheith agam
He does it when the team needs it	Déanann sé é nuair a bhíonn sé de dhíth ar an bhfoireann
I did not find anything of interest on page one	Ní bhfuair mé aon rud spéise ar leathanach a haon
I have to make a phone call	Caithfidh mé glaoch gutháin a dhéanamh
Nothing is known about his life and occupation	Níl aon rud ar eolas faoina shaol agus faoina shlí bheatha
I am afraid of heights	Tá faitíos orm roimh airde
A little impatient	Beagán mífhoighneach
I lost control of my life again	Chaill mé smacht ar mo shaol arís
A safe haven in a world gone mad	Tearmann sábháilte i ndomhan imithe as a meabhair
I gently slide my finger across the words and numbers	Sleamhnaim go réidh mo mhéar trasna na bhfocal agus na huimhreacha
I had to open myself up to the experience	Bhí orm mé féin a oscailt suas don taithí
I took on the task out of friendship for him	Ghlac mé leis an tasc as cairdeas dó
I have to set a score with my friend	Caithfidh mé scór a shocrú le mo chara
A few days ago we were six	Cúpla lá ó shin bhí muid seisear
I can't wait to have sex	Ní féidir liom fanacht le gnéas a bheith agam
One longer this time	Ceann níos faide an uair seo
I wanted to find out who killed my parents	Theastaigh uaim a fháil amach cé a mharaigh mo thuismitheoirí
I walked to him and opened the top drawer	Shiúil mé chuige agus d’oscail mé an tarraiceán barr
I looked at a county map	D’fhéach mé ar léarscáil contae
We should probably get up and be part of the world	Is dócha gur cheart dúinn éirí agus bheith páirteach sa domhan
I think for a moment	I mo thuairimse, ar feadh nóiméad
I feel like the load of equipment is weighing me down	Mothaím go bhfuil ualach an trealaimh á mheá mé síos
I can't wait to see his face	Ní féidir liom fanacht chun a aghaidh a fheiceáil
I wanted to drive from here and not stop	Theastaigh uaim tiomáint as seo agus gan stopadh
Roman citizens were protected by law	Bhí saoránaigh Rómhánacha cosanta ag an dlí
I did not believe you	Níor chreid mé thú
A gift from the wolf	Bronntanas ón mac tíre
I took them out to look at them	Thóg mé amach iad chun breathnú orthu
I was not hurt at all	Ní raibh mé gortaithe ar chor ar bith
I think you are almost finished with this journey	Sílim go bhfuil tú beagnach críochnaithe leis an turas seo
I did not ask for your mercy and salvation	Níor iarr mé do thrócaire agus do shlánú
I will never achieve my dream	Ní bhainfidh mé mo bhrionglóid amach choíche
I didn’t want to talk about it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi a thuilleadh
I love the truth in what it feels like	Is aoibheann liom an fhírinne i cad a mhothaíonn sé
I think you two are so sexy	Sílim go bhfuil an bheirt agaibh chomh sexy
I slowed my breath down	Moill mé mo anáil síos
I never thought about them	Níor smaoinigh mé riamh orthu
I can’t allow myself to think about that	Ní féidir liom ligean dom féin smaoineamh faoi sin
I have plans for it	Tá pleananna agam dó
You will get everything you deserve	Gheobhaidh tú gach rud atá tuillte agat
I was afraid to say anything about what happened	Bhí eagla orm rud ar bith a insint faoi na rudaí a tharla
I love you, no matter what happens	Is breá liom tú, is cuma cad a tharlaíonn
I removed my face again	Bhain mé mo aghaidh arís
I also experience the sea of ​​humanity	Faighim taithí freisin ar mhuir na daonnachta
I just knew he needed me	Ní raibh a fhios agam ach go raibh gá aige liom
A knock on the door raised my heart rate	D'ardaigh cnag ar an doras ráta mo chroí
I only find this out on arrival in the country	Ní fhaighim é seo amach ach ar theacht isteach sa tír
A tear in the fabric began to open	Thosaigh cuimilt sa fabraice ag oscailt
I mean, there was no point	Ciallaíonn mé, ní raibh aon phointe ann
I thought she was my best friend	Shíl mé go raibh sí mo chara is fearr
I will have to modify that promise	Beidh orm an gealltanas sin a mhodhnú
I did not participate in the singing	Níor ghlac mé páirt san amhránaíocht
I may have trouble with that	Seans go mbeidh trioblóid agam leis sin
I never felt more present	Níor mhothaigh mé riamh níos mó i láthair
I did it once in a while	Rinne mé uair amháin ar uair amháin
There is a simple dress on the couch	Tá gúna simplí ar an tolg
I spent the day shopping with my mum	Chaith mé an lá ag siopadóireacht le mo mham
A fresh window was open in his mind	Bhí fuinneog úr oscailte ina intinn
I have to catch my breath for some reason	Caithfidh mé mo anáil a ghabháil ar chúis éigin
I live down the street	Tá mé i mo chónaí síos an tsráid
I feel so stupid to say it now	Braithim chomh dúr fiú é a rá anois
I leaned back and smiled at my friend	Chlaon mé ar ais agus aoibh ar mo chara
I needed more time with her	Bhí níos mó ama ag teastáil uaim léi
I really can, you know	Is féidir liom i ndáiríre, tá a fhios agat
I did not tell my friends about my date at lunchtime	Níor inis mé do mo chairde faoi mo dháta ag am lóin
I listened to the wind but heard nothing	D'éist mé leis an ngaoth ach níor chuala mé rud ar bith
I open the gate, walk up to the door	Osclaím an geata, siúl suas go dtí an doras
I'll tell you why she came	Inseoidh mé duit cén fáth ar tháinig sí
I shook my head in denial	Chroith mé mo cheann i séanadh
I will not feel bad about it	Ní bheidh mé ag mothú go dona faoi
I bought it on the first day of the conference	Cheannaigh mé é ar an gcéad lá den chomhdháil
A voice from the other side of the door answered	D'fhreagair guth ón taobh eile den doras
I get to be a bit of everything	Faighim a bheith beagán de gach rud
I walked over to the only window in the room	Shiúil mé anonn go dtí an t-aon fhuinneog sa seomra
I did, by writing it	Rinne mé, trína scríobh
I met some interesting people yesterday	Bhuail mé le roinnt daoine suimiúla inné
I could say we ran into each other that day	D'fhéadfainn a rá gur ritheamar isteach lena chéile an lá sin
I went into a bedroom	Chuaigh me isteach i seomra codlata
I would not let him see how it would hurt me	Ní ligfinn dó a fheiceáil conas a ghortódh sé mé
A new association has been formed	Tá cumann nua bunaithe
I have never seen her so hurt and so scared before	Ní fhaca mé í chomh gortaithe agus chomh eaglach sin roimhe seo
I called your agent first	Chuir mé glaoch ar do ghníomhaire ar dtús
I think we should make a concerted effort to cure this disease	Sílim gur cheart dúinn tréaniarracht a dhéanamh chun an galar seo a leigheas
I took a few steps back, and ran	Thóg mé cúpla céim ar gcúl, agus rith mé
Mode of pleasure	Modh pléisiúir
I could only joke with everyone	Ní fhéadfainn ach magadh a bheith agam le gach éinne
I refused to believe that the future was settled	Dhiúltaigh mé a chreidiúint go raibh an todhchaí socraithe
I enjoyed this experience	Thaitin an taithí seo liom
I liked the kids, they were so sweet and lively	Thaitin na páistí liom, bhí siad chomh milis agus bríomhar
I still have control in the gym	Tá smacht agam fós sa seomra aclaíochta
Small boats were also launched to monitor streets	Seoladh báid bheaga freisin chun monatóireacht a dhéanamh ar shráideanna
I wanted to be wanted	Theastaigh uaim a bheith á iarraidh
I try to use music as an educational tool	Déanaim iarracht ceol a úsáid mar uirlis oideachais
I mean they killed them	Ciallaíonn mé gur mharaigh siad iad
I have those days too	Tá na laethanta sin agam freisin
I would see through	d’fheicfinn tríd
I was a little curious	Bhí mé beagán fiosrach
I really missed everything, everyone	Chaill mé gach rud i ndáiríre, gach duine
I like to live within my means	Is maith liom cónaí laistigh de mo acmhainn
I should not have to hide in the shade	Níor cheart go mbeadh orm dul i bhfolach sa scáth
Four trees were brought down	Tugadh ceithre chrann anuas
I told him he could take them	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé iad a ghlacadh
I just want to get you thinking	Níl uaim ach tú a chur ag smaoineamh
I was with him longer than you	Bhí mé in éineacht leis níos faide ná tú
I have long doubted the reason	Tá amhras orm le fada faoin gcúis
I need your help here	Teastaíonn uaim do chabhair anseo
I gave him space to work	Thug mé spás dó le bheith ag obair
I played mind games on my own to keep going	D’imir mé cluichí aigne liom féin chun leanúint ar aghaidh
A loud pop sent the flies up in a cloud	Chuir pop ard na cuileoga suas i scamall
Young girl suffering	Cailín óg ag fulaingt
I deserved this pain	Bhí an phian seo tuillte agam
However, they can still edit their instruments	Is féidir leo a n-ionstraimí a chur in eagar fós, áfach
I was starting to be there, rather than alive	Bhí mé ag tosú a bheith ann, seachas beo
I guided her hand to the next chord	Threoraigh mé a lámh go dtí an chéad chorda eile
All I have to do is clean my head	Níl le déanamh agam ach mo cheann a ghlanadh
I didn’t get one second look	Ní bhfuair mé an dara breathnú amháin
They gave the episode three out of four stars	Thug siad an eipeasóid trí as ceithre réalta
I would give my life to protect you from harm	Thabharfainn mo shaol chun tú a chosaint ó dhochar
I mean, we have to make it happen all the time	Ciallaíonn mé, ní mór dúinn go dtarlóidh sé an t-am ar fad
I have a sweet tooth for things like this	Tá fiacail milis agam le haghaidh rudaí mar seo
Crew jumped into it and went in search	Léim criú isteach ann agus chuaigh siad sa tóir
I saw a dragon flying in the air	Chonaic mé dragan ag eitilt san aer
I want to be close to you	Ba mhaith liom a bheith dlúth le leat
There was soon an opportunity to act on the notion	Ba ghearr go raibh deis ann gníomhú ar an nóisean
I know because he showed me his work	Tá a fhios agam mar thaispeáin sé a chuid oibre dom
I had seen them together, kissing like lovers do	Bhí feicthe agam le chéile iad, phógadh mar a dhéanann lovers
I think she could put him to sleep	Is dóigh liom go bhféadfadh sí codladh a chur air
I also want men to protect this building	Teastaíonn uaim freisin go gcosnódh fir an foirgneamh seo
A bad-looking ax was attached to his back	Ceanglaíodh tua droch-fhéachana ar a dhroim
People are reading far too far into it	Tá daoine ag léamh i bhfad rófhada isteach ann
I felt a warm presence behind my back	Mhothaigh mé láithreacht te taobh thiar de mo dhroim
I would probably be worn out	Ba mhaith liom a bheith caite is dócha
A machine computer is usually used for the latter	De ghnáth úsáidtear ríomhaire meaisín don dara ceann
I never thought my throat would heal	Níor shíl mé riamh go leigheasfadh mo scornach
I was in a position that was extremely dangerous	Bhí mé i bpost a bhí thar a bheith contúirteach
I imagined what it would be like to live with her	Shamhlaigh mé conas a bheadh ​​​​sé chun cónaí léi
Troubled hopes of resignation settled across its features	Súil mhór trioblóideacha éirí as oifig socraithe trasna a cuid gnéithe
New house, new school, new friends	Teach nua, scoil nua, cairde nua
I wish this was over	Is mian liom go raibh sé seo thart
I didn’t like her much anyway	Níor thaitin mórán liom léi ar aon nós
I can well understand this	Is féidir liom a thuiscint go maith seo
There was no comparison	Ní raibh aon chomparáid ann
I do not want you to die	Níl mé ag iarraidh tú a bás
I can hardly wait to hear what he said	Is ar éigean a d’fhéadfainn fanacht lena chloisteáil a dúirt sé
I see no reason to oppose this practice	Ní fheicim aon chúis le cur i gcoinne an chleachtais seo
I got home from work	Fuair ​​​​mé abhaile ón obair
I hate to see you like this	Is fuath liom tú a fheiceáil mar seo
I wanted us to stay just like that	Bhí mé ag iarraidh orainn fanacht go díreach mar sin
I believe it is fatal	Creidim go bhfuil sé marfach
I did not see him for five minutes	Ní fhaca mé é ar feadh cúig nóiméad
I hope you feel better with your stomach today	Tá súil agam go mbraitheann tú níos fearr le do bholg inniu
I was on a mission, a critical task	Bhí mé ar mhisean, tasc criticiúil
I couldn’t see it then	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ansin
I will do everything new	Déanfaidh mé gach rud nua
I have nothing to offer	Níl aon rud le tairiscint agam
I really hate sailing	Is fuath liom an seoltóireacht i ndáiríre
I have flexible hours	Tá uaireanta solúbtha agam
I told him it was a lie	Dúirt mé leis gur bréag é
I had to give him the last blow	Bhí orm an buille deireanach a thabhairt dó
I couldn’t stand it	Ní raibh mé in ann é a sheasamh
I have severe cabin fever	Tá fiabhras cábáin go dona orm
I hope she's scared enough not to try anything	Tá súil agam go bhfuil sí scanraithe go leor gan rud ar bith a thriail
I never thought he would find me	Níor shíl mé go bhfaighidh sé mé
I knew there was no cream to do the trick here	Bhí a fhios agam nach raibh uachtar chun an cleas a dhéanamh anseo
I see it happening more and more	Feicim é ag tarlú níos mó agus níos mó
I decided to forget about my search for a switch	Chinn mé dearmad a dhéanamh ar mo chuardach le haghaidh lasc
I still felt so alive	Mhothaigh mé chomh beo fós
I have to solve a puzzle now	Caithfidh mé puzal a réiteach anois
I appreciate nutrition	Táim buíoch as cothaithe
I hear voices as we pass his office	Cloisim guthanna agus muid ag dul thar a oifig
Little is known about his life at home	Is beag sonraí atá ar eolas faoina saol sa bhaile
I feel so much love and care for me	Mothaím an oiread sin grá agus cúram dom
Its true causes are still a matter of speculation	Tá a fhíorchúiseanna fós ina n-ábhar tuairimíochta
I want to fight to my last breath	Ba mhaith liom troid go dtí mo anáil dheireanach
I couldn’t even defend myself	Ní raibh mé in ann mé féin a chosaint fiú
A stranger walked into their camp	Shiúil strainséir isteach ina gcampa
I think she closed it	Is dóigh liom gur dhún sí é
I am also a sales trainer	Is oiliúnóir díolacháin mé freisin
I will never forget the interview	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an agallamh
I really watched the part	Bhreathnaigh mé an chuid i ndáiríre
I had completely forgotten about it	Bhí dearmad déanta agam air go hiomlán
I was afraid to admit it to myself	Bhí eagla orm é a admháil dom féin
I will be uploading a video soon I hope	Beidh mé ag uaslódáil físeán go luath tá súil agam
I should probably ignore it	Is dócha gur chóir dom neamhaird a dhéanamh air
There was a hole carved through the center	Bhí poll snoite tríd an ionad
I turned the key in the lock and went inside	Chas mé an eochair sa ghlas agus chuaigh mé isteach
Father and three sons	Athair agus triúr mac
I still can't believe myself	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill mé féin
I told him about having diabetes	Dúirt mé leis faoi diaibéiteas a bheith agat
Their orders were to fight to the death	Bhí a n-orduithe chun troid chun báis
I walked out of the store with the gun	Shiúil mé amach as an siopa leis an gunna
I barely feel it	Is ar éigean a bhraitheann mé é
I shouldn’t even be here in the first place	Níor chóir dom a bheith anseo ar an gcéad dul síos fiú
I had little doubt about his theory	Ní raibh mórán amhras orm faoina theoiric
I warned him and tore myself away	Thug mé rabhadh dó agus stróic mé mé féin ar shiúl
I fell to my knees, trembling with fear	Thit mé ar mo ghlúine, crith ón eagla
Whatever was wrong he fought with all his might	Cibé rud a bhí mícheart throid sé lena neart go léir
A nice dark drink was produced	Táirgeadh deoch deas dorcha
I started at defensive back that year	Thosaigh mé ag cúl cosanta an bhliain sin
I enjoyed tonight	Bhain mé taitneamh as anocht
I will make it so clear	Cuirfidh mé chomh soiléir leis sin é
I felt a heat torrent	Mhothaigh mé torrent teasa
I had forgotten the concept of empathy and weakness	Bhí dearmad déanta agam ar choincheap na comhbhá agus na laige
The simplicity of the room struck me	Bhuail simplíocht an tseomra mé
I was reminded of his rank and status	Cuireadh a chéim agus a stádas i gcuimhne dom
I can try to convince her	Is féidir liom iarracht a dhéanamh í a chur ina luí
I was totally against using it in the first place	Bhí mé go hiomlán i gcoinne é a úsáid ar an gcéad dul síos
I knew no one was coming to us	Bhí a fhios agam nach raibh aon duine ag teacht chugainn
I barely had to do any editing	Is ar éigean a bhí orm eagarthóireacht ar bith a dhéanamh
I went home and thought about it more	Chuaigh mé abhaile agus smaoinigh mé air níos mó
Slow death that way	Bás mall ar an mbealach sin
I smiled watching him	aoibh mé ag breathnú air
I saw a long hall with offices on both sides	Chonaic mé halla fada le hoifigí ar an dá thaobh
I watched him disappear, afraid my heart would beat wildly	Bhreathnaigh mé air ag imeacht, eagla go mbuaileann mo chroí go fiáin
I think it's not so bad, she decided	Is dóigh liom nach bhfuil sé chomh dona, shocraigh sí
I lay in bed for a bit	Leag mé sa leaba ar feadh beagán
I was tempted to kick her back	Bhí cathú orm í a chiceáil ar ais
I get up and go to my room to think	Éirím agus téim go dtí mo sheomra chun smaoineamh
I should have destroyed it all	Ba chóir dom a bheith scriosta go léir
I spend an hour in the bath	Caithim uair an chloig sa dabhach
I buy straight into the surgery	Ceannaim go díreach isteach sa mháinliacht
I could not see his teeth	Ní raibh mé in ann a fhiacla a fheiceáil
I copied them to my computer and loaded my registry	Chóipeáil mé iad chuig mo ríomhaire agus lódáil mé mo chlár
I mean, nobody knows that	Ciallaíonn mé, níl a fhios ag aon duine é sin
I like to have a companion, though	Is maith liom compánach a bheith agam, áfach
I hope you will allow me to take back my last acknowledgment	Tá súil agam go ligfidh tú dom mo admháil dheireanach a thógáil ar ais
A bit weird, sure, but not really crazy	Beagán aisteach, cinnte, ach ní fíor dÚsachtach
I know this is important to you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo tábhachtach duit
I was just asking you to admit it	Ní raibh mé ach ag iarraidh ort é a admháil
The inside of the mouth is black	Tá an taobh istigh den bhéal dubh
I even walked down the corridor, towards his room	Shiúil mé síos ar feadh na conaire fiú, i dtreo a sheomra
I have to check something in the kitchen	Caithfidh mé seiceáil ar rud éigin sa chistin
I knew for sure	Bhí a fhios agam go cinnte
I couldn’t tell if she was happy or disappointed	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sí sásta nó díomách
I guess she wanted us for her hair too	Doigh liom go raibh sí ag iarraidh orainn as a cuid gruaige freisin
I can't forget	Ní fhéadaim dearmad a dhéanamh
I did not even know the name of the third man	Ní raibh a fhios agam fiú ainm an tríú fear
I could not face them again	Níorbh fhéidir liom aghaidh a thabhairt orthu arís
I knew nothing about them	Ní raibh a fhios agam aon rud mar gheall orthu
I was afraid to use it, though	Bhí eagla orm é a úsáid, áfach
I have to accept that he wanted that for you	Caithfidh mé glacadh leis go raibh sé ag iarraidh sin duit
Many people wanted to know why	Bhí go leor daoine ag iarraidh a fháil amach cén fáth
I should not leave you	Níor chóir dom tú a fhágáil
I had no choice but to fight	Ní raibh de rogha agam ach troid
I decided to turn down the sound	Chinn mé an fhuaim a chasadh síos
I thought he needed more input	Shíl mé go raibh níos mó ionchuir de dhíth air
Four major changes of direction were included in its unusual track	Áiríodh ceithre mhórathrú treo ina rian neamhghnách
I never thought he could do it alone	Níor shíl mé go bhféadfadh sé é a dhéanamh leis féin
It must have struck a shell directly into our house	Caithfidh gur bhuail blaosc go díreach isteach inár dteach
I still feel very handsome	Braithim go bhfuil sé an-dathúil fós
I was in the hospital for about three weeks	Bhí mé san ospidéal ar feadh thart ar thrí seachtaine
I felt like being in my room	Mhothaigh mé mar a bheith i mo sheomra
I have a few weeks, then a few weeks off	Tá cúpla seachtain agam, ansin roinnt seachtainí saor
I was no longer like me	Ní raibh mé cosúil liomsa a thuilleadh
I want him to come into my mouth	Ba mhaith liom dó teacht i mo bhéal
I heard his name around town	Chuala mé a ainm timpeall an bhaile mhóir
I know there is a chance of that	Tá a fhios agam go bhfuil seans de sin
I was not crying or shouting	Ní raibh mé ag caoineadh ná ag béicíl
I have to leave before they arrive	Caithfidh mé imeacht sula dtagann siad
I was really, really wanted to get going	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre ag iarraidh a bheith ar siúl
I put my head in my hands	Chuir mé mo cheann i mo lámha
A campaign that cost him his life	Feachtas a chosain a shaol dó
I didn’t want to fight right now	Ní raibh mé ag iarraidh dul i ngleic faoi láthair
I see a friend, someone who means something to me	Feicim cara, duine a chiallaíonn rud éigin dom
I loaded some more bullets into their rooms	Luchtaigh mé roinnt urchair eile isteach ina seomraí
I love it with some of my heart	Is breá liom é le roinnt de mo chroí
I went home to plan my next move	Chuaigh mé abhaile chun mo chéad ghluaiseacht eile a phleanáil
I stopped and asked if she needed help	Stop mé agus d'fhiafraigh mé an raibh cúnamh ag teastáil uaithi
I have to turn away from him	Caithfidh mé iompú uaidh
I had toothache and it lasted a week	Bhí pian fiacail orm agus mhair sé seachtain
I was thinking this would be cold down	Bhí mé ag ceapadh go mbeadh sé seo fuar síos
I fell in love with him on sight	Thit mé i ngrá leis ar radharc
I'm not promising a date	Nílim ag gealladh dáta
I felt it and heard a scream	Mhothaigh mé é agus chuala mé scread
Others had to dig a man	Bhí ar dhaoine eile fear a thochailt
I only took one image per site	Níor ghlac mé ach íomhá amháin in aghaidh an tsuímh
I do not really know if that will ever happen	Níl a fhios agam i ndáiríre an dtarlódh sin choíche
I just wanted to make sure this was what you wanted	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú gurb é seo a bhí uait
I write this now tired as hell	Scríobhaim seo anois tuirseach mar ifreann
I really appreciated the part I played	Bhí ardmheas agam ar an bpáirt a ghlac mé
I have joy and love	Tá áthas agus grá agam
I could feel my hands tremble	D’fhéadfainn mo lámha a mhothú ar crith
I will give you at least a reason to live	Beidh mé a thabhairt duit, ar a laghad, cúis le maireachtáil
I felt a little better	Mhothaigh mé beagán níos fearr
I saw that pretty much right away	Chonaic mé é sin cosúil go leor ar an bpointe boise
I used the last of it to make that dust	Bhain mé úsáid as an gceann deireanach de chun an deannach sin a dhéanamh
I know very little about you	Is beag atá ar eolas agam fút
I asked you if he had ever betrayed	D'fhiafraigh mé díot an raibh sé feall riamh
I think she was too shoothing	Sílim go raibh sí ró-shoothing
He was a leading figure in the tobacco trade	Bhí sé ina dhuine ceannasach i dtrádáil an tobac
I can barely blink or think	Is ar éigean is féidir liom blink nó smaoineamh
I can meet you there at ten tomorrow morning	Is féidir liom bualadh leat ansin ag a deich maidin amárach
I mean, she has a good income	Ciallaíonn mé, tá ioncam maith aici
I think she's not as weird as she could be	Is dóigh liom nach bhfuil sí chomh aisteach agus a d'fhéadfadh sí a bheith
I will never leave again	Ní fhágfaidh mé arís
I know football is not your passion	Tá a fhios agam nach peile é do phaisean
I thought you had a brain	Shíl mé go raibh inchinn agat
I followed her out the door	Lean mé í amach an doras
I was in the middle of this frenzy, and I liked it	Bhí mé i lár an bhfuadar seo, agus thaitin sé liom
I paid all her bills	D'íoc mé a cuid billí go léir
I saw his name and he first opened his message	Chonaic mé a ainm agus d'oscail sé a theachtaireacht ar dtús
I hear it being said now you know	Cloisim é á rá anois tá a fhios agat
I should be very sorry	Ba chóir go mbeadh an-bhrón orm
I was just making things worse	Ní raibh mé ach ag déanamh rudaí níos measa
One of them was just a hurricane	Ní raibh ach hairicín ar cheann acu
I thought you would enjoy my actions	Shíl mé go dtaitneodh mo ghníomhartha leat
I thought they would both take it badly	Shíl mé go dtógfadh siad araon go dona é
Certain enemies endanger only certain moves	Ní bhíonn naimhde áirithe i mbaol ach bogadh áirithe
I know, it's controversial	Tá a fhios agam, tá sé conspóideach
I am certified	Tá mé deimhnithe
I just want him dead	Níl uaim ach é marbh
I was immediately on the ground	Bhí mé láithreach ar an talamh
A flash of anger in the girl's eyes	Splanc feirge i súile an chailín
I pulled the phone back out	Tharraing mé an fón ar ais amach
I was hoping he had good news	Bhí mé ag súil go raibh dea-scéal aige
Respective ethnic groups also speak their own languages	Labhraíonn grúpaí eitneacha faoi seach a dteangacha féin freisin
I only spend two or three a day	Ní chaithim ach dhá nó trí sa lá
I tried to backup but it kept me fast	Rinne mé iarracht cúltaca a dhéanamh ach choinnigh sé go tapa mé
I looked pretty decent	Bhreathnaigh mé deas réasúnta
I joined the search team and directed them to you	Chuaigh mé isteach san fhoireann chuardaigh agus threoraigh mé chugat iad
I will enjoy the opportunity to rest	Bainfidh mé taitneamh as an deis chun sosa
I have one solution that pleasantly surprised me	Tá réiteach amháin agam a chuir iontas orm go taitneamhach
I gave myself a pinch	Thug mé pinch dom féin
The emperor also acted as the chief judge	Ghníomhaigh an t-impire mar an t-ardbhreitheamh freisin
Feeling like flying through the sky, bird	Mothú ar nós eitilt tríd an spéir, éan
I have eaten them before but not often	D'ith mé iad roimhe seo ach ní minic
I had no idea what was wrong	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí mícheart
A circuit works best in such situations	Is fearr a oibríonn ciorcad i gcásanna den sórt sin
I had to tell him about my black eye	Bhí orm insint dó faoi mo shúil dhubh
I was hiding from life	Bhí mé i bhfolach ón saol
I wish he could have come with us	Ba mhian liom go bhféadfadh sé a bheith tagtha linn
I want to run my hands over your body	Ba mhaith liom mo lámha a rith thar do chorp
A smile formed on her lips by her audacity	A aoibh gháire déanta ar a liopaí ag a audacity
Lots of money	Go leor airgid
I am a loan closure specialist	Is speisialtóir dúnadh iasachtaí mé
They will be attracted by a firm that offers real change	Meallfaidh gnólacht a thairgeann fíor-athrú iad
I hope none of that is true	Tá súil agam nach bhfuil aon cheann de sin fíor
I shook my head sadly	Chroith mé mo cheann go brónach
I will rest then	Rachaidh mé ar mo shuaimhneas ansin
I can picture it immediately	Is féidir liom a pictiúr láithreach
I did not want to kill the dragon	Ní raibh mé ag iarraidh an dragan a mharú
I never intended to hurt him or you	Ní raibh sé i gceist agam riamh é nó tusa a ghortú
I could be getting worse	D'fhéadfadh mé a bheith ag éirí níos measa
I can't open myself up to someone so fast	Ní féidir liom mé féin a oscailt suas do dhuine chomh tapaidh
I have never seen it before, or since	Ní fhaca mé riamh roimhe, nó ó shin
I can read it like the back of my book	Is féidir liom é a léamh cosúil le cúl mo leabhair
Technique cannot be invented in one day	Ní féidir teicníc a chumadh in aon lá amháin
I can't deal with this	Ní féidir liom dul i ngleic leis seo
I knocked on his door once, but he ignored me	Bhuail mé ar a dhoras uair amháin, ach thug sé neamhaird dom
I swallow the chicken and release the fork	Slogaim an sicín agus scaoilim an forc
I got used to it, though	Chuaigh mé i dtaithí air, áfach
I mean, well, maybe kind of	Ciallaíonn mé, go maith, b'fhéidir cineál
I briskly walked her to the door	Siúl mé go briskly í go dtí an doras
I always asked you a question but you would not speak	Chuir mé ceist ort i gcónaí ach ní labhródh tú
I think it pays to be a farmer at some point	Is dóigh liom go n-íocann sé a bheith i do fheirmeoir am éigin
I made a connection in my head	Rinne mé nasc i mo cheann
Symbolic inheritance	Oidhreacht siombalach
I needed some shoes	Bhí roinnt bróga de dhíth orm
I looked at my cigar	Bhreathnaigh mé ar mo todóg
I say a quick silent prayer	Deirim paidir thapa chiúin
I could only weigh which was a greater loss	Ní raibh mé in ann a mheá ach a raibh caillteanas níos mó
And she really likes the camera	Agus taitníonn an ceamara go mór léi
I highly recommend this company	Molaim an chuideachta seo go láidir
I knew him and I knew why he was there	Bhí aithne agam air agus bhí a fhios agam cén fáth a raibh sé ann
I have a reputation for being permanently late	Tá cáil orm as a bheith déanach go buan
I didn’t realize how different at first	Níor thuig mé cé chomh difriúil ar dtús
I can pretend to be someone else	Is féidir liom ligean orm gur duine eile mé
I need to sleep a little, too	Ní mór dom a chodladh beagán, freisin
I am afraid of becoming too pleasant	Tá faitíos orm éirí ró-thaitneamhach
I just stand up and pull down my suit	Seasaim suas díreach agus tarraingim mo chulaith anuas
I found it interesting	Fuair ​​​​mé suimiúil é
I know you are helping the team	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag cabhrú leis an bhfoireann
I know you were not guilty	Tá a fhios agam nach raibh tú ciontach
I can often overlook it, but not here	Is minic is féidir liom breathnú anuas air, ach ní anseo
I move on to my hands and knees	Téim ar aghaidh chuig mo lámha agus mo ghlúine
Joe held the championship at the show	Choinnigh Joe an chraobh ag an seó
I have so much to teach you	Tá an oiread sin le múineadh agam duit
I would love this wedding!	Ba bhreá liom an bhainis seo!
I will read something	Léifidh mé rud éigin
I walk towards her to stop her from changing again	Siúilim i dtreo í chun í a stopadh ó athrú arís
I shook myself and stood up	Chroith mé mé féin agus sheas mé suas
I have never had a man like this with me	Ní raibh fear mar seo liom riamh
I never thought those stores were there yet	Níor shíl mé go raibh na siopaí sin fós ann
I pressed for a address and went to check on my dad	Chuir mé brú ar sheoladh agus chuaigh mé chun seiceáil ar m'athair
I miss the lifestyle, sometimes	Is fada liom uaim an stíl mhaireachtála, uaireanta
I couldn’t shut it up	Ní raibh mé in ann é a dhúnadh suas
I knew what was coming	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teacht
I could have avoided it	D’fhéadfainn é a sheachaint
I wonder why they are here	N'fheadar cén fáth a bhfuil siad anseo
I'm surprised you never met her	Tá ionadh orm nár bhuail tú riamh léi
I wouldn’t put it all together until many years later	Ní chuirfinn é go léir le chéile go dtí blianta fada ina dhiaidh sin
I refused the honor, as you suggested	Dhiúltaigh mé an onóir, mar a mhol tú
I looked into it, but could not find anything	D'fhéach mé isteach é, ach ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith
I cut it out from someone	Ghearr mé as duine éigin é
I quietly closed the door and went down to work	Dhún mé an doras go ciúin agus chuaigh mé síos ag obair
I stared at him for a moment	Stán mé air nóiméad
Groups of letters are modified according to surface intervals	Déantar grúpaí litreacha a mhodhnú de réir eatramh dromchla
It is more common in developed countries than in developing countries	Tá sé níos coitianta i dtíortha forbartha ná i dtíortha i mbéal forbartha
I know you hate that stuff	Tá a fhios agam gur fuath leat an stuif sin
I was drinking tea, smoking a cigarette	Bhí mé ag ól tae, ag caitheamh toitín
I could only figure out what my grandmother told him	Ní raibh mé in ann ach an figiúr a dúirt mo sheanmháthair leis
I would not mind putting her in trouble with the law	Níor mhiste liom í a chur i dtrioblóid leis an dlí
I didn’t have a chance to wear it	Ní raibh deis agam é a chaitheamh
I doubted they would get anything	Bhí amhras orm go bhfaigheadh ​​siad rud ar bith
A guarantee may be required	D’fhéadfadh ráthaíocht a bheith ag teastáil
I mean, they weren't exactly included	Ciallaíonn mé, ní raibh siad san áireamh go díreach
I couldn’t resist the rain	Ní raibh mé in ann cur as don bháisteach
I wanted to ignore it	Theastaigh uaim neamhaird a dhéanamh air
I remember seeing this woman with real blonde hair	Is cuimhin liom an bhean seo a fheiceáil le gruaig bhuí fíor
I thought it was beautiful	Shíl mé go hálainn é
I have helped many people here	Chabhraigh mé go leor daoine anseo
There was too much discipline and routine involved	Bhí an iomarca smachta agus gnáthaimh i gceist
I immediately shot up and looked around	Lámhaigh mé suas láithreach agus d'fhéach sé timpeall
I walk like a cartoon farmer	Siúl mé cosúil le feirmeoir chartúin
I may have to wait much, much longer than this	Seans go mbeidh mé ag fanacht i bhfad, i bhfad níos faide ná seo
I'm not going to do it	Níl mé chun é a dhéanamh
I stood on the dead soil	Sheas mé ar an ithir marbh
I was desperate for his return	Bhí mé éadóchasach dá fhilleadh
I am not going to introduce myself	Níl mé chun mé féin a thabhairt isteach
I just wanted to leave some flowers for her	Ní raibh uaim ach roinnt bláthanna a fhágáil ar a son
I desperately needed this job	Bhí an post seo de dhíth go mór orm
There was little armed opposition	Ní raibh mórán freasúra armtha ann
I call the rest of our comrades together	Glaoim an chuid eile dár gcomrádaithe le chéile
I will not stay in your country	Ní fhanfaidh mé i do thír
I can hold you and kiss you	Is féidir liom tú a choinneáil agus tú a phógadh
A time when traveling would be at its peak	Am nuair a bheadh ​​​​ag taisteal ag buaicphointe
I can feel the beads being very smooth	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil na coirníní an-réidh
The project was not developed	Níor forbraíodh an tionscadal
I stopped learning	Stop mé ag foghlaim
I was absolutely amazed that this was about to happen	Bhí ionadh orm go hiomlán go raibh sé seo chun tarlú
I never had to pull it off	Ní raibh mé riamh chun é a tharraingt amach
I came in from the road, from the other side	Tháinig mé isteach ón mbóthar, ón taobh eile
I will move that on	Rachaidh mé sin ar aghaidh
I started recording projects in the nest	Thosaigh mé ag taifead tionscadail sa nead
I also teach other types of energy healing tools	Múinim cineálacha eile uirlisí leighis fuinnimh freisin
I search her hand and bend her fingers together	Cuardaím a lámh agus lúb ar mhéara le chéile
I want you to learn from it	Ba mhaith liom tú a fhoghlaim uaidh
I guide people by my example	Treoraím daoine trí mo shampla
I saw a video on how it was made	Chonaic mé físeán ar conas a rinneadh é
A boy came to his defense	Tháinig buachaill chun a chosanta
A sound that made my blood freeze in the veins	Fuaim a rinne mo chuid fola a reo sna féitheacha
She reluctantly agreed to his terms	D'aontaigh sí go drogallach lena théarmaí
I know this is extremely personal	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo thar a bheith pearsanta
I knew it was a dumb idea	Bhí a fhios agam gur smaoineamh balbh a bhí ann
I was hoping you would come back	Bhí súil agam go dtiocfadh tú ar ais
I was definitely in favor	Bhí mé cinnte i bhfabhar
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Chuala agus mhothaigh mé smaointe na mílte daoine eile
He also fired a bullet into his head	Chuir sé piléar isteach ina cheann freisin
Codes on how to live	Cóid ar conas a maireachtáil
I need to be sure it was	Ní mór dom a bheith cinnte go raibh sé
I stopped, really lost for words	Stop mé, caillte le haghaidh focail i ndáiríre
I wanted to talk myself into it	Bhí mé ag iarraidh mé féin a labhairt isteach ann
I ran out and climbed inside the passenger seat	Rith mé amach agus dhreap mé taobh istigh den suíochán paisinéara
I really have to impress	Caithfidh mé dul i bhfeidhm i ndáiríre
A magnificent temple was also built	Tógadh teampall iontach freisin
I did not trust him, and soon after he disappeared	Ní raibh muinín agam as, agus go luath ina dhiaidh sin imithe sé as
I was just doing a little reading	Ní raibh mé ach ag déanamh beagán léitheoireachta
I prefer it at a reasonable distance	Is fearr liom í ar achar réasúnta
I think it turned out okay	I mo thuairimse, d'éirigh sé ceart go leor
I have to stay here, to cover you	Caithfidh mé fanacht anseo, chun tú a chlúdach
I was already a little drunk	Bhí mé beagán ólta cheana féin
I need to get rid of this, he thought	Ní mór dom fáil réidh leis seo, a cheap sé
I borrowed his shirt for a night out	Fuair ​​​​mé a léine ar iasacht le haghaidh oíche amuigh
I used that as inspiration	Bhain mé úsáid as sin mar inspioráid
Many unjust acts took place during the revolution	Is iomaí gníomh éagórach a tharla le linn na réabhlóide
I knew the process very well	Bhí a fhios agam an próiseas go han-mhaith
I had to finish my work here	Bhí orm mo chuid oibre a chríochnú anseo
I only see you as yourself	Ní fheicim ach thú mar tú féin
I highly recommend you try them	Molaim go mór duit triail a bhaint astu
I see this in myself all the time	Feicim é seo ionam féin an t-am ar fad
Someone played basketball or sports	D’imir duine cispheil nó spóirt
I could not walk without extreme pain	Ní raibh mé in ann siúl gan pian an-mhór
I couldn’t stand to think of someone else’s idea of ​​it	Ní raibh mé in ann seasamh le smaoineamh duine éigin eile ag baint leis
I want you to feel it burning you alive	Ba mhaith liom go mbraitheann tú é a dhó beo duit
I was not getting so easy, though	Ní raibh mé ag éirí chomh héasca, áfach
I leaned back in the chair and crossed my arms	Chlaon mé ar ais sa chathaoir agus thrasnaigh mo lámha
I know you know this, girl	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat seo, cailín
I wanted to get the money back	Bhí mé ag iarraidh an t-airgead a fháil ar ais
I want you to tell me everything about yourself	Ba mhaith liom tú a insint dom gach rud fút féin
I wanted to kiss her, feel her lips touch mine	Bhí mé a póg di, a bhraitheann ar a liopaí dteagmháil mianach
A good song came on the radio because of something	Tháinig amhrán maith ar an raidió mar gheall ar rud éigin
I thought you were coming right here	Shíl mé go raibh tú ag teacht díreach anseo
I was skeptical because it was definitely not from the south	Bhí amhras orm mar is cinnte nach raibh sé ón deisceart
But he was a game and a hero nonetheless	Ach bhí sé cluiche agus laoch ainneoin
I was only human a short time ago	Ní raibh mé daonna ach tamall gairid ó shin
I wonder where the day went	N’fheadar cá ndeachaigh an lá
I had to finish it	Bhí orm é a chríochnú
I know a book, there is pressure into it	Tá a fhios agam leabhar, tá brú isteach
I want an ice statue of it	Ba mhaith liom dealbh oighir de
I nodded, feeling tears spring up from nowhere	Chlaon mé, mothú deora earrach suas ó áit ar bith
Blue with a measure for his father	Gorm le beart dá hathair
I think she was a little weak though	Is dóigh liom go raibh sí beagán lag áfach
I jump my head around and immediately lose my breath	Léimim mo cheann thart agus caillim m'anáil láithreach
I got word of it today	Fuair ​​​​mé focal faoi inniu
I told you we need to be organized	Dúirt mé leat go gcaithfimid a bheith eagraithe
I was ready to charge, to defend	Bhí mé réidh a mhuirearú, a chosaint
I couldn’t put that fact into my head	Ní raibh mé in ann an fhíric sin a chur isteach i mo cheann
I could not account for the last ten minutes at all	Níorbh fhéidir liom cuntas a thabhairt ar na deich nóiméad deiridh ar chor ar bith
I have no idea how far we went that day	Níl aon smaoineamh agam cé chomh fada agus a chuaigh muid an lá sin
I immediately withdrew	Tharraing mé ar shiúl láithreach
I handled the drink order from time to time	Láimhseáil mé an t-ordú deoch ó am go chéile
I did it from there, but maybe not	Rinne mé as sin é, ach b'fhéidir nach mbeadh
I took the opening and ran towards the woods	Ghlac mé an oscailt agus rith mé i dtreo na coillte
I was such an idiot to do that	Bhí mé den sórt sin leathcheann é sin a dhéanamh
I saw my father recently	Chonaic mé m’athair le déanaí
I have to print these details	Caithfidh mé na sonraí seo a phriontáil
I didn’t even notice it	Níor thug mé faoi deara fiú é
I woke up, alive, but different	Dúisigh mé, beo, ach difriúil
I look up and meet his sight	Breathnaím suas agus buailim lena radharc
It was a great relief to be home	Ba mhór an faoiseamh dom a bheith sa bhaile
A few seconds later, something moved on the screen	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhog rud éigin ar an scáileán
I should have said something before	Ba chóir go mbeadh rud éigin ráite agam roimhe seo
I have to return to my pack	Caithfidh mé filleadh ar mo phaca
I still feel very guilty but she deserved it	Mothaím an-chiontach fós ach bhí sé tuillte aici
I quickly look at that familiar person	Féachaim go tapa ar an duine eolach sin
Slightly more yellow, draw out some red, etc	Beagán níos mó buí, tarraing amach roinnt dearg, etc
I did not make up the rules of participation	Ní dhearna mé suas na rialacha rannpháirtíochta
I'm tired of trying to make him happy	Tá mé tuirseach traochta ag iarraidh é a dhéanamh sásta
I did not come from a wealthy family	Níor tháinig mé ó theaghlach saibhir
I just wanted to write something in my new magazine	Ní raibh uaim ach rud éigin a scríobh i mo iris nua
I can't think of anything but how hopeless it is	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith ach cé chomh gan dóchas atá sé
I didn’t look older and I certainly didn’t feel it	Ní raibh cuma níos sine orm agus is cinnte nár mhothaigh mé é
I had no emotion left in my body	Ní raibh aon mhothúchán fágtha agam i mo chorp
I think you would have a damn good try, though	Is dóigh liom go mbeadh triail mhaith agat diabhal, áfach
I heard about it for months	Chuala mé faoi ar feadh míonna
A tiny statue of an ugly creature	Dealbh beag bídeach de chréatúr gránna
I will talk to you from time to time	Labhróidh mé leat ó am go ham
I was not going to try anything cute then	Ní raibh mé chun aon rud gleoite a thriail ansin
I remember that case	Is cuimhin liom an cás sin
I kept going over the sections in my head	Choinnigh mé ag dul thar na hailt i mo cheann
I live with my aunt and brother	Cónaím le mo aintín agus mo dheartháir
A gray hand was visible at the window	Bhí lámh liath le feiceáil ag an bhfuinneog
I want to make a future for myself	Ba mhaith liom todhchaí a dhéanamh dom féin
I was different from the other girls my age	Bhí mé difriúil ó na cailíní eile mo aois
I think about it sometimes, though	Smaoiním air uaireanta, áfach
I assume you made some good points in aspects as well	Glacaim leis go ndearna tú pointí maithe áirithe i ngnéithe freisin
I was about to question him when he came in	Bhí mé chun é a cheistiú nuair a tháinig sé isteach
I promise you, it will be seen	Geallaim duit, beidh sé le feiceáil
I held myself back for years	Choinnigh mé siar mé féin ar feadh na mblianta
I hit the first tree marked on the map	Bhuail mé an chéad chrann atá marcáilte ar an léarscáil
I talk small things from time to time	Bím ag caint rudaí beaga ó am go chéile
I need them as a source of strength	Teastaíonn uaim iad mar fhoinse neart
I see the indifference in you	Feicim an neamhshuim ionat
I feel like saying something but eventually it moves on	Is dóigh liom rud éigin a rá ach sa deireadh bogann sé ar aghaidh
I had to stand against the back wall	Bhí orm seasamh i gcoinne an bhalla cúil
I have to tell the doctor that you woke up	Caithfidh mé a rá leis an dochtúir gur dhúisigh tú
I turned around quickly, and hit my face against the wall	Chas mé timpeall go tapa, agus bhuail m'aghaidh leis an mballa
It probably could be	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith
Another few seconds passed	Cúpla soicind eile a rith
I also feel just like that, beside her	Mothaím chomh maith díreach mar sin, taobh léi
I could no longer hide from the facts	Ní raibh mé in ann a thuilleadh a cheilt ó na fíricí
I will not be in touch for some time	Ní bheidh mé i dteagmháil go ceann tamaill
I started calm but now that's wearing thin	Thosaigh mé socair ach anois tá sé sin ag caitheamh tanaí
It looks like a mistake	Breathnaíonn sé cosúil le botún
I want to roll the ball forward	Ba mhaith liom an liathróid a rolladh ar aghaidh
I ate the sweet potato and nothing else	D’ith mé an práta milis agus faic eile
I may be thrown out of the air	Seans go gcaitear mé as an aer
I want to do something	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh
I stayed scared for several years	D'fhan mé scanraithe ar feadh roinnt blianta
I had to find the root cause	B'éigean dom an bhunchúis a aimsiú
I took a breath and went through the door	Ghlac mé anáil agus chuaigh mé tríd an doras
I can't worry about what the others are doing	Ní féidir liom a bheith buartha faoi cad atá ar siúl ag na daoine eile
I talk to him whenever he calls me	Labhraím leis aon uair a ghlaonn sé orm
I know it sounds crazy, just think about it	Tá a fhios agam fuaimeanna sé dÚsachtach, ach smaoineamh ar é
I want to create beautiful spaces	Ba mhaith liom spásanna áille a chruthú
I want you to meet the man	Ba mhaith liom tú chun bualadh leis an bhfear
The single was placed at no	Cuireadh an singil ag uimh
I have to thank my family	Caithfidh mé buíochas a ghabháil le mo theaghlach
I love the sunset behind the cabin and the tree	Is breá liom luí na gréine taobh thiar den chábán agus den chrann
I love creativity and it shows	Is breá liom cruthaitheacht agus léiríonn sé
I felt guilty for it	Mhothaigh mé ciontach é
I can walk without a foot or head	D’fhéadfainn siúl gan caitheamh coise ná cinn
I had to talk to my real friends	Bhí orm labhairt le mo chairde fíor
I was also curious about the science of consciousness	Bhí mé fiosrach freisin faoi eolaíocht na feasachta
I felt better knowing that	Mhothaigh mé níos fearr a fhios sin
I shook my hands wildly at the woman	Chroith mé mo lámha go fiáin ar an mbean
I will kill them all	Maróidh mé iad go léir
I want to know where you heard that	Ba mhaith liom a fháil amach cár chuala tú é sin
I was very much awake when I got home	Bhí mé i bhfad i ndúiseacht nuair a tháinig mé abhaile
I go to where the next job will be	Téim go dtí an áit a dtiocfaidh an chéad phost eile
Our soldiers returned enthusiastically	D'fhill ár saighdiúirí go díograiseach
I wanted to wake things up	Bhí mé ag iarraidh rudaí a mhúscailt
I loved every minute of it	Bhí grá agam do gach nóiméad de
Arabian horses never let me down	Níor lig capaill Arabacha síos mé riamh
A long moment passed, then the electric door slid open	Nóiméad fada a rith, ansin sleamhnaigh an doras leictreach oscailte
I clean up everything from my other books	Glanaim suas gach rud ó mo leabhair eile
I want to apply this pattern in my project	Ba mhaith liom an patrún seo a chur i bhfeidhm i mo thionscadal
One knife is a weak offensive weapon	Is arm ionsaitheach lag é scian amháin
I want someone to save me	Ba mhaith liom duine éigin a shábháil dom
I still had to catch up with her	Bhí orm fós teacht suas léi
I suggest you start giving some commands	Molaim duit tosú ag tabhairt roinnt orduithe
I had no idea the mission was that big	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh an misean chomh mór sin
I take quite the same position on this subject	Glacaim an seasamh céanna go leor leis an ábhar seo
A feminine presence would do her good	Dhéanfadh láithreacht baininscneach maitheas di
I started to feel bad for her	Thosaigh mé ag mothú go dona as a cuid
I did my job and he did his part	Rinne mé mo chuid oibre agus rinne sé a chuid
I pulled in close to her with a hand lock	Tharraing mé i gar di le glas lámh
I move from foot to foot impatiently	Aistrím ó chos go cos go mífhoighneach
This is reflected in his explanation of natural rights	Léirítear é seo ina míniú ar chearta nádúrtha
I gripped my lip, looking away	Greim mé mo liopa, ag féachaint ar shiúl
I could tell he had noticed that the rifle was gone	Raibh mé in ann a rá gur thug sé faoi deara go raibh an raidhfil imithe
The color of the cap is from white to cream	Tá dath an chaipín ó bhán go huachtar
I would not personally use it	Ní úsáidfinn go pearsanta é
I created this place for you to learn	Chruthaigh mé an áit seo chun tú a fhoghlaim
I have my reasons, and they are good ones	Tá mo chúiseanna agam, agus is cinn maith iad
I haven't seen them in over a week	Ní fhaca mé iad le níos mó ná seachtain
I know how to avoid trouble	Tá a fhios agam conas trioblóid a sheachaint
I knew what he was doing right	Bhí a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aige i gceart
I cooked many children for him	Chócaráil mé go leor leanaí dó
X did not give him the chance	Níor thug X an seans dó
Drink in one hand, novel on the sand	Deoch i lámh amháin, úrscéal ar an gaineamh
I did the cooking and the washing	Rinne mé an chócaireacht agus an níocháin
I've been lazy for the last hundred years or so	D’fhás mé leisciúil le céad bliain anuas nó mar sin
I love the challenge	Is breá liom an dúshlán
I am always trying new things	Bím i gcónaí ag iarraidh rudaí nua
I saw an interesting title and picked it up	Chonaic mé teideal suimiúil agus phioc mé suas é
There was a large forest two miles distant	Bhí foraois mhór dhá mhíle i bhfad i gcéin
I want to save it for me	Ba mhaith liom é a shábháil dom
I realized it was true	Thuig mé go raibh sé fíor
Nurse, doctor and soldier	Altra, dochtúir agus saighdiúir
I was always better than them	Bhí mé i gcónaí níos fearr ná iad
I knew what the monster in the deep jungle was	Bhí a fhios agam cad é an ollphéist sa dufair domhain
I finished my letter to her with a plea	Chríochnaigh mé mo litir chuici le pléadáil
I like to pay it on	Is maith liom é a íoc ar aghaidh
I would rather die walking up to someone	B'fhearr liom bás a shiúlann suas go dtí duine éigin
I stayed with one, ready to be thankful	D'fhan mé le ceann amháin, réidh le bheith buíoch
I couldn’t have meant that	Níorbh fhéidir liom a bheith i gceist leis sin
I had no inclination towards money or sex	Ní raibh aon chlaonadh agam ar airgead nó gnéas
I turn to the rest of the room	Casaim go dtí an chuid eile den seomra
I also have to cut my hair	Caithfidh mé mo chuid gruaige a ghearradh freisin
The judge ordered police protection for the two	D'ordaigh an breitheamh cosaint póilíneachta don bheirt
I always try to move with the present	Déanaim iarracht i gcónaí bogadh leis an láthair
Everyone ignored me at school, including her	Rinne gach duine neamhaird dom ar scoil, í san áireamh
I used to walk with her to school every day	Bhíodh mé ag siúl léi ar scoil gach lá
I grew in love with the horses	D'fhás mé i ngrá leis na capaill
A place that every member of the family will enjoy	Áit a thaitneoidh le gach ball den teaghlach
The pulpit is located at the eastern elevation	Tá an pulpit suite ag an ingearchló thoir
It is illuminated at night	Tá sé soilsithe san oíche
I doubt this was true	Tá amhras orm nach raibh sé seo fíor
Entertainment as the lead single from the album	Siamsaíocht mar phríomh singil ón albam
I know what you can download to your computer	Tá a fhios agam cad is féidir leat a íoslódáil chuig do ríomhaire
I could not deal with all this alone	Ní raibh mé in ann déileáil leis seo go léir i m'aonar
I have made one mistake in all these years	Tá botún amháin déanta agam sna blianta seo go léir
I fear that the optimism is quite absurd	Is eagal liom go bhfuil an dóchas áiféiseach go leor
Some of his work has been printed in full color	Cuireadh roinnt dá shaothar i gcló i ndath iomlán
I kill everyone and let you survive	Maraíonn mé gach duine agus ligim duit maireachtáil
I barely felt the ground under my feet	Is ar éigean a bhraith mé an talamh faoi mo chosa
Quality is more consistent	Tá cáilíocht níos comhsheasmhaí
I was still sober enough to know that	Bhí mé sober go leor fós a fhios sin
A man asked her to dance with him	D'iarr fear uirthi rince leis
I was able to cross it, no problem	Raibh mé in ann é a thrasnú, gan fadhb
I was happy to satisfy her	Bhí áthas orm í a shásamh
I will not let you go away from me forever	Ní ligfidh mé duit imeacht go deo uaim
However, I could see how worried she was	D’fhéadfainn a fheiceáil, áfach, cé chomh buartha is a bhí sí
I am so comfortable	Tá mé compordach mar sin
I felt pretty relaxed	Mhothaigh mé suaimhneach go leor
His very happy smile crossed his face	A aoibh gháire an-sásta thrasnaigh a aghaidh
The third deep depression was also the longest lasting	Ba é an tríú dúlagar domhain freisin an ceann is faide buan
I am not to accept it	Níl mé chun glacadh leis
I doubted it would change things anyway	Bhí amhras orm go n-athródh sé rudaí ar aon nós
I had to stay composed for everyone who was there	Bhí orm fanacht comhdhéanta do gach duine a bhí ann
I got a really low point in life	Fuair ​​​​mé pointe fíor-íseal sa saol
I felt the same way sometimes	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna uaireanta
I look forward to nothing but the best	Táim ag súil le rud ar bith ach an chuid is fearr
I feel bad for lying to our parents	Is dóigh liom go dona a bheith ag bréagadh lenár dtuismitheoirí
I have to grow from this	Caithfidh mé fás as seo
I couldn’t talk to anyone	Ní raibh mé in ann labhairt le duine ar bith
I tried the direct approach	Bhain mé triail as an gcur chuige díreach
A few minutes later, the mountains disappeared	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, imithe na sléibhte
An electric spark woke her	Dhúisigh spréach leictreachais í
I wanted them to disappear forever	Bhí mé ag iarraidh imíonn siad go deo
I picked up the guitar though	Phioc mé suas an giotár áfach
I heard my mother yell, and then someone fell down	Chuala mé mo mháthair yell, agus ansin thit duine éigin síos
I have yet to kill you	Tá mé fós chun tú a mharú
I told the manager who decided to round up a department	Dúirt mé leis an mbainisteoir a chinn roinne a shlánú
I would have to do extensive research	Bheadh ​​orm taighde fairsing a dhéanamh
I did not want to see that room again	Níor theastaigh uaim an seomra sin a fheiceáil arís
I mentioned around as we walked down the path	Luaigh mé timpeall agus muid ag siúl síos an cosán
I wash his face with a warm, wet cloth	Nigh mé a aghaidh le éadach te, fliuch
I did not want time to pass	Ní raibh mé ag iarraidh am chun pas a fháil
He is a good friend who gives you everything	Is cara maith é a scaoileann gach rud duit
I let out a deep breath and stood	Lig mé amach anáil ard agus seasamh
A sad knot fixed in his chest	A snaidhm brón socraithe ina cófra
I got back up, and continued riding	Fuair ​​​​mé ar ais suas, agus lean marcaíocht
I just want the feeling again	Níl uaim ach an mothúchán arís
I wasn’t sure if he was dead or not	Ní raibh mé cinnte an raibh sé marbh nó nach raibh
I was too old for such work	Bhí mé ró-aosta don sórt sin oibre
Thank you my girlfriend is extremely healthy	Gabhaim buíochas leat go bhfuil mo chailín thar a bheith sláintiúil
I asked them where they came from	D'fhiafraigh mé díobh cárbh as dóibh
I leave it lying in the dust	Fágaim ina luí sa deannach é
I could see they were scared	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh siad scanraithe
I live within a heartbeat	Cónaím i mo chónaí laistigh de bhuille croí
I couldn’t tell anyone	Ní raibh mé in ann a rá le duine ar bith
I have rules to follow	Tá rialacha le leanúint agam
I hear you are twins	Cloisim gur cúpla tú
I have a new one for years	Tá ceann nua agam le blianta anuas
I took care of her and her baby	Thug mé aire di agus dá leanbh
I am in a mood to spend my wealth	Tá mé i giúmar chun mo shaibhreas a chaitheamh
I have a good compliment for you	Tá moladh maith agam duit
I climb into bed and turn off the light	Dreapaim isteach sa leaba agus casaim an solas as
I had never heard or seen anything like this before	Ní raibh aon rud mar seo cloiste nó feicthe agam roimhe seo
I take all the blame	Glacaim an milleán ar fad
I find every teen useless here	Bhfaighidh mé gach teen useless anseo
A year later he died	Bliain ina dhiaidh sin fuair sé bás
I get the opportunity to provide leadership for my life	Faighim an deis ceannaireacht a sholáthar do mo shaol
I just want to find a lawyer and leave it	Ba mhaith liom díreach suas a aimsiú dlíodóir agus é a fhágáil
I tried reading books during meetings, or drawing	Rinne mé iarracht leabhair a léamh le linn cruinnithe, nó tarraingt
I think most of us understand that	Sílim go dtuigeann an chuid is mó againn é sin
I had another hour and a half at my job	Bhí uair go leith eile agam ag mo phost
I raise my fingers to my temple	Ardaím mo mhéara go dtí mo theampall
I wake up making anguish sounds	Dúisím ag déanamh fuaimeanna anguish
I wish everyone every success	Guím gach rath ar gach duine
I move my eyes side by side making him sigh	Bogaim mo shúile taobh le taobh ag déanamh osna air
I knew what the trick would do	Bhí a fhios agam cad a dhéanfadh an cleas
I pulled over and stared for a moment	Tharraing mé anonn agus bhreathnaigh mé ar feadh nóiméid
I worked that one out for myself	D'oibrigh mé an ceann sin amach dom féin
I am a very lucky boy	Is buachaill an-ádh mé
I think this brother is the reality of the reality shows	Is dóigh liom gurb é fírinne na seónna réaltachta an deartháir seo
I had to stop it	B'éigean dom stop a chur leis
I slide in and it follows close behind me	Sleamhnóidh mé isteach agus leanann sé gar i mo dhiaidh
I hope there are people on the ship	Tá súil agam go bhfuil daoine ar an long
I like the environment here	Is maith liom an timpeallacht anseo
I have to keep it under control	Caithfidh mé a choinneáil faoi smacht
I will wait, but you have to ask me a question	Fanfaidh mé, ach caithfidh tú ceist a chur orm
I thought she did it	Shíl mé go ndearna sí é
I just wanted to greet you	Ní raibh uaim ach beannú duit
I haven't even started with you yet	Níor thosaigh mé fiú leat go fóill
A name she recognized	Ainm a d’aithin sí
I am not ready to claim the throne yet	Nílim réidh chun an ríchathaoir a éileamh go fóill
I want to draw you on every item of our deceased	Ba mhaith liom tú a tharraingt ar gach mír ar ár n-éagach
I thought of it as punishment	Shíl mé air mar phionós
A small smile lifted the corners of her lips	A aoibh gháire beag thóg an coirnéil a liopaí
I just wanted to share your enthusiasm	Ní raibh mé ach ag iarraidh do dhíograis a roinnt
I know all about birds and bees	Tá a fhios agam go léir faoi na héin agus na beacha
I had not gone under both trees	Ní raibh mé imithe faoi bhun an dá crainn
I feel stronger with you in my arms	Is dóigh liom níos láidre leat i mo lámha
I want to see reconciliation, not killing	Ba mhaith liom an t-athmhuintearas a fheiceáil, ní an marú
Plague and sickness will strike them	Buailfidh plá agus tinneas iad
I checked the rifle first	Sheiceáil mé an raidhfil ar dtús
I could wear brown every day	D’fhéadfainn donn a chaitheamh gach lá
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Bhí patrún geal le feiceáil ina intinn, beo agus ocras
This can happen in three main ways	Féadfaidh sé seo tarlú ar thrí phríomhbhealach
I did not want to go into it	Ní raibh mé ag iarraidh dul isteach ann
I got my head first and made a face	Fuair ​​​​mé mo cheann ar dtús agus rinne mé aghaidh
I see that everything is at hand here	Feicim go bhfuil gach rud idir lámha anseo
Sadly, I never had the satisfaction	Ní raibh an sásamh agam, faraor, riamh
I know what he's thinking	Tá a fhios agam cad atá sé ag smaoineamh
I was homeless, I don't know anyone, or I would have cared a lot	Bhí mé gan dídean, níl aithne ag éinne orm, nó bheadh ​​cúram mór orm
I am happy and my family is happy too	Tá áthas orm agus tá mo theaghlach sásta freisin
I will try again tomorrow	Déanfaidh mé iarracht arís amárach
I buried my face in his neck and trembled	adhlacadh mé mo aghaidh ina muineál agus crith
I thought it might fall apart	Shíl mé go bhféadfadh sé titim as a chéile
I feel like my blood is boiling	Is dóigh liom go bhfuil mo chuid fola ar fiuchadh
It was always very interesting to watch him at work	Bhí sé an-suimiúil i gcónaí féachaint air ag obair
I know you still have it	Tá a fhios agam go bhfuil sé agat fós
I didn’t look at her all the time	Ní raibh mé ag breathnú uirthi an t-am ar fad
I thought you did, too	Shíl mé go ndearna tú, freisin
They played a great game	D’imir siad cluiche iontach
The couple had two children	Bhí beirt pháistí ag an lánúin
I also had black hair	Bhí gruaig dhubh orm freisin
There was nothing in my name	Ní raibh faic i m'ainm
I would like us to submit separate tax returns	Ba mhaith liom go gcuirfimid tuairisceáin chánach ar leithligh isteach
The reaction stopped quickly	Stopadh an t-imoibriú go tapa
The film has been commercially successful and critically acclaimed	D’éirigh go tráchtálach agus criticiúil leis an scannán
I have to look at things	Caithfidh mé a bheith ag féachaint ar rudaí
I hoped he didn’t see my disappointment	Bhí súil agam nach bhfaca sé mo díomá
I could not hear anyone at the moment	Ní raibh mé in ann aon duine a chloisteáil faoi láthair
I immediately carried myself to them	D'iompair mé mé féin láithreach chucu
He returned frequently as a guest director	D’fhill sé go minic mar aoi-stiúrthóir
I have been working on this ever since	Tá mé ag obair air seo ó shin i leith
It dropped to number ten the following week	Thit sé go dtí uimhir a deich an tseachtain dár gcionn
The family moved shortly afterwards	Bhog an teaghlach go gairid ina dhiaidh sin
I will get back to you about what will happen	Rachaidh mé ar ais chugat faoina dtarlóidh
I was an only child, too	Bhí mé i mo leanbh amháin, freisin
I'm holding the party for a better reason	Tá an cóisir ar siúl agam ar chúis níos fearr
I come to say goodbye	Tagaim chun mo slán a fhágáil
I study it and freeze	Déanaim staidéar air agus reo
I lost my head while moving	Chaill mé mo cheann agus mé ag bogadh
I hate being called a bone	Is fuath liom a bheith ar a dtugtar cnámh
I want the death photo shown	Ba mhaith liom an grianghraf báis a thaispeántar
I still have a lot of work to do	Tá a lán oibre le déanamh agam fós
He suffered a heart attack while in custody	D’fhulaing sé taom croí agus é faoi choimeád
I have no faith in the justice system	Níl aon chreideamh agam sa chóras ceartais
I work out of my house	Oibrím as mo theach
I didn’t even have to think about this one	Níor ghá dom fiú smaoineamh ar an gceann seo
I would definitely recommend your company to others	Is cinnte go molfainn do chuideachta do dhaoine eile
I turned to religion as a thing to do	Chas mé leis an reiligiún mar rud le déanamh
I am here to improve the world	Tá mé anseo chun an domhan a fheabhsú
River down the middle	Abhainn síos lár
I can do nothing about it now	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi anois
I just stood there panting	Sheas mé díreach ansin panting
I did it one afternoon on the golf course	Rinne mé é tráthnóna amháin ar an gcúrsa gailf
I have never seen such a thing	Ní fhaca mé a leithéid riamh é
I would rather die here	B'fhearr liom bás a fháil anseo
I should be ashamed to advise you	Ba cheart go mbeadh náire orm comhairle a chur ort
I want all armed soldiers while on duty	Ba mhaith liom gach saighdiúir armtha agus iad ar dualgas
I shuddered as she looked at him	Shuddered mé mar a d'fhéach sí ar sé
I could never be afraid	Ní fhéadfainn eagla a bheith ort riamh
A sensation, a feeling	A ceint, a feeling
An evening dance will begin	Cuirfear tús le rince tráthnóna
I put on a disguise to follow her	Chuir mé ar disguise chun í a leanúint
I nodded loudly, again, and stood to face the music	Chlaon mé os ard, arís, agus sheas mé chun aghaidh a thabhairt ar an gceol
I have proved that above	Tá sé sin cruthaithe agam thuas
I wonder if it was worth it	N'fheadar arbh fhiú é
A second public consultation will be held here next month	Reáchtálfar an dara comhairliúchán poiblí anseo an mhí seo chugainn
I think maybe	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil
I studied it for a very long time	Rinne mé staidéar uirthi ar feadh tréimhse an-fhada
I often thought the same thing	Is minic a cheap mé an rud céanna
I need a trip and you need company	Teastaíonn turas uaim agus tá cuideachta de dhíth ort
I only heard his footsteps behind me	Níor chuala mé ach a choiscéim taobh thiar díom
I learned that lesson as a child	D'fhoghlaim mé an ceacht sin mar leanbh
David thought a good show was important	Shíl David go raibh léiriú maith tábhachtach
I promise we will talk soon	Geallaim go mbeimid ag caint go luath
I love the challenge and speed of the office	Is breá liom dúshlán agus luas na hoifige
I thought it was time to write a book	Shíl mé go raibh sé in am leabhar a scríobh
I felt ashamed, as well as angry	Mhothaigh mé náire, chomh maith le fearg
I can also catch my breath and relax in the forests	Is féidir liomsa freisin m’anáil a ghabháil agus mo scíth a ligean sna foraoisí
I could see them out of office	Raibh mé in ann iad a fheiceáil as oifig
I have to wake up early	Tá mé chun dúiseacht go luath
I left my best chance for that	D’fhág mé mo sheans is fearr chuige sin
I did not know what to pursue	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a shaothrú
I have to be a part of that	Caithfidh mé a bheith mar chuid de sin
I park near a construction site	Páirceáilim in aice le láithreán tógála
I have been in denial for so long	Bhí mé i séanadh chomh fada
I can show you if you want	Is féidir liom a thaispeáint duit más mian leat
I should not have asked	Níor cheart dom a bheith iarrtha
I think that accurately describes the situation	Sílim go gcuireann sé sin síos go cruinn ar an gcás
I moved aside to let him pass, but he did not	Bhog mé leataobh chun ligean dó pas a fháil, ach ní raibh sé
I can't be so damn cheap	Ní féidir liom a bheith chomh saor diabhal
I’m happy to let you try it	Tá mé sásta ligean duit triail a bhaint as
It is extremely offensive	Tá sé thar a bheith maslach
I hope you enjoyed the flowers and the card	Tá súil agam gur bhain sibh sult as na bláthanna agus as an gcárta
I want that feeling again	Ba mhaith liom an mothúchán sin arís
A chair was located just below the table	Bhí cathaoir suite díreach faoin mbord
I can barely control myself	Is ar éigean is féidir liom mé féin a rialú
I will give you time	Tabharfaidh mé am duit
I hear water running	Cloisim uisce ag rith
I really thought all of this might work out	Shíl mé i ndáiríre go bhféadfadh sé seo go léir oibriú amach
Not sure where their five children live	Nílim cinnte cá bhfuil a gcúigear leanaí ina gcónaí
I was a junior high school student	Bhí mé i mo dhalta sóisearach sa scoil ard
Full blown teenager	Déagóir lán-séidte
I didn’t even know it was there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann
I would make something up about getting a new look	Dhéanfainn rud éigin suas faoi cuma nua a fháil
I kept my hands over my ears	Choinnigh mé mo lámha thar mo chluasa
A friend from college was planning to drop out later	Bhí cara ón gcoláiste ag beartú titim amach níos déanaí
I had patience through others	Bhí foighne agam trí dhaoine eile
I reached for my wallet and it hit me	Shroich mé do mo sparán agus bhuail sé mé
I did not know whether to wait, run or what	Ní raibh a fhios agam cé acu fanacht, rith nó cad
I wasn’t sure if it worked there or not	Ní raibh mé cinnte an raibh sé ag obair ann nó nach raibh
A little over your time	Beagán thar do chuid ama
I haven't heard back yet	Níor chuala mé ar ais go fóill
I haven't been to anything for the past year	Ní raibh mé ar rud ar bith le bliain anuas
I did not know such heat	Ní raibh a leithéid de theas ar eolas agam
Time to set minds and to make and carry out plans	Am chun intinní a shocrú agus chun pleananna a dhéanamh agus a chur i gcrích
University applied to other planets	Bhain ollscoil ar phláinéid eile
I couldn’t have both	Níorbh fhéidir an dá rud a bheith agam
I am a kind of bird clerk	Is cineál cléireach na n-éan mé
A banker shares your vision and business plan	Roinneann baincéir d’fhís agus do phlean gnó
I love you all so much	Is breá liom tú go léir an oiread sin
I will have to leave you	Beidh orm thú a fhágáil
I regretted that she was back to normal	Bhí aiféala orm go raibh sí ar ais ina gnáthriocht
I wonder how that worked	N'fheadar conas a d'oibrigh sé sin
I had no idea what was going on	Ní raibh tuairim ar bith agam cad a bhí ar siúl
I know things before the police do	Tá a fhios agam rudaí sula ndéanann na póilíní
Dream school teacher	Múinteoir scoile aisling
I was with my friends	Bhí mé le mo chairde
I took them out, and threw the bag aside	Bhain mé amach iad, agus chaith mé an mála i leataobh
I had seen it before	Bhí feicthe agam roimhe seo
I was sure he was conscious	Bhí mé cinnte go raibh sé comhfhiosach
I hope he is right	Tá súil agam go bhfuil an ceart aige
I can’t ask you not to be mad	Ní féidir liom iarraidh ort gan a bheith as a meabhair
I liked them both clean and usually cut	Thaitin liom iad araon glan agus gearrtha de ghnáth
I need to find a new place to live	Caithfidh mé áit nua a aimsiú le cónaí ann
The game features a field map and a battle screen	Gnéithe an cluiche léarscáil réimse agus scáileán cath
I knew in my heart that there were other victims	Bhí a fhios agam i mo chroí go raibh íospartaigh eile
I looked up the ship on which we are	D'fhéach mé suas an long ar a bhfuil muid
I learned, for one, about it	D'fhoghlaim mé, ar cheann amháin, faoi ann
I deserved no more	Ní raibh níos mó tuillte agam
I would give it time	Thabharfainn am dó
I was feeling dangerous	Bhí mé ag mothú contúirteach
I completely denied any such condition	Shéan mé go hiomlán aon choinníoll den sórt sin
I gave the orders without hesitation	Thug mé na horduithe gan leisce
I hope you are watching and enjoying	Tá súil agam go bhfuil tú ag breathnú agus ag baint sult as
I watched as the tube filled with blood	Bhreathnaigh mé agus an feadán ag líonadh le fuil
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Rollta mé mo shúile ar cé chomh dúr sin sounded
A cancer charity was also founded in his name	Bunaíodh carthanas ailse ina hainm freisin
I listened intently, I immediately forgot what he said	Éist mé go géar, rinne mé dearmad ar an méid a dúirt sé láithreach
I can't see my hands in front of me	Ní féidir liom mo lámha a fheiceáil os mo chomhair
I am beginning to realize what they mean	Tá mé ag tosú a bhaint amach cad a chiallaíonn siad
I need to finish getting ready	Ní mór dom a chríochnú ag fáil réidh
I already knew she would be of no help	Bhí a fhios agam cheana féin nach mbeadh sí aon chabhair
I snatched it up, listening to the officers scream	Snatched mé suas é, éisteacht leis an scread oifigigh
I did it for them, for our team	Rinne mé é dóibh, dár bhfoireann
A brilliant flash of light filled the cavity	Líon splanc iontach solais an cuas
I will live with it	Mairfidh mé leis
I started feeling really sick	Thosaigh mé ag mothú i ndáiríre tinn
I told her to shut up	Dúirt mé léi go stoptar suas
His hand stopped him	Chuir lámh ar a lámh stop leis
I thought you would be moving on by this time	Shíl mé go mbeifeá ag bogadh ar aghaidh faoin am seo
I know the words by heart	Tá na focail ar eolas agam de chroí
I got sick of it	Chaith mé tinn air
I heard it swaying, loudly	Chuala mé é ag luascadh, os ard
I have never had someone like this	Ní raibh duine éigin mar seo agam riamh
I could move in right and be completely happy	Thiocfadh liom bogadh isteach ceart agus a bheith iomlán sásta
I roll my eyes and punch it in the hand	Rollaim mo shúile agus punch mé sa lámh é
I made sure my mouth was wiped with a leaf	Rinne mé cinnte mo bhéal a wiped le duilleog
I need you to do me a great favor	Is gá dom tú a dhéanamh dom bhfabhar mór
A lot of male eyes turn your way	A lán de na súile fireann cas do bhealach
I myself have been in favor more than once	Bhí mé féin i bhfabhar níos mó ná uair amháin
Both men were surrounded by a heat bubble	Bhí mboilgeog teasa thart timpeall ar an mbeirt fhear
I did not mean to imply that you were	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt le tuiscint go raibh tú
I shook with the intensity of it	Chroith mé leis an déine de
The sweet potato was the best of the best	Ba é an práta milse an barr ba mhó ab fhearr
I need to look at me	Ní mór dom breathnú orm
The site was declared a national park	Fógraíodh an suíomh mar pháirc náisiúnta
I have not seen any unusual activity	Ní fhaca mé aon ghníomhaíocht neamhghnách
I hope you are all there	Táim ag súil go mbeidh sibh uilig ann
I pressed it to her throat	brúite mé go dtí a scornach é
I might say that these were quite enjoyable	B’fhéidir go ndéarfainn go raibh siad sin sách taitneamhach
I am afraid to be near her	Tá eagla orm a bheith in aice léi
I can’t stay down here seven days	Ní féidir liom fanacht síos anseo seacht lá
I didn’t really understand what she was talking about	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí sí ag caint
I came close to losing both of them	Tháinig mé gar don bheirt acu a chailleadh
You can almost feel the pain in its delivery	Is féidir leat a bhraitheann beagnach an pian ina seachadadh
I saw myself trusting in him and not trusting him	Chonaic mé mé féin ag muinín ann agus nach bhfuil muinín agam ann
A church must do the same	Caithfidh eaglais an rud céanna a dhéanamh
I probably wouldn't win that fight	Is dócha nach mbuafainn an troid sin
I remember she wore a soft white sweater	Is cuimhin liom gur chaith sí geansaí bog bán
I put a good face on it	Chuir mé aghaidh mhaith air
A tremor of excitement ran through her	Rith crith spleodar tríthi
I almost wet my pants with fear	Fliuch mé mo pants beagnach leis an eagla
I got dressed immediately	Fuair ​​​​mé cóirithe láithreach
I see now what you mean	Feicim anois cad atá i gceist agat
After all, I am a teenager with limited life experience	Tar éis an tsaoil, is déagóir mé a bhfuil taithí saoil teoranta agam
I know everyone is grateful	Tá a fhios agam go bhfuil gach duine buíoch
I need to get to him right away	Ní mór dom a fháil dó ar an bpointe boise
I had different experiences, but he was a great speaker	Bhí eispéiris éagsúla agam, ach bhí sé ina chainteoir iontach
I want to be a part of your life	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de do shaol
I stood back, staring at both of them, shocked	Sheas mé ar ais, ag stánadh ar an mbeirt acu, shocked
I like ancient philosophy myself	Is maith liom fealsúnacht ársa mé féin
A few other bands also play	Seinneann cúpla banna eile freisin
I have said that the enemy has no authority over you	Tá sé ráite agam nach bhfuil aon údarás ag an namhaid ort
I know you would not make something like this up	Tá a fhios agam nach ndéanfá rud mar seo suas
I did not do a clean installation	Ní dhearna mé suiteáil glan
I melted into the cushions and closed my eyes	Leáigh mé isteach sna cúisíní agus dhún mé mo shúile
I was worth four pounds	Bhí mé ceithre phunt fiú
I will not question its version	Ní cheisteoidh mé a leagan
A loud knock makes me return to the living room	Cuireann cnag ard orm filleadh ar an seomra suí
I didn’t really want or need it	Ní raibh mé ag iarraidh nó ag teastáil i ndáiríre
I apply this simple rule	Cuirim an riail shimplí seo i bhfeidhm
I feel like we are growing closer every day	Mothaím dúinn ag fás níos dlúithe gach lá
I was going out on the outside	Bhí mé ag dul amach ar an taobh amuigh
Sorry to be so late	Tá brón orm a bheith chomh déanach
I can't be sure, though	Ní féidir liom a bheith cinnte, áfach
I came across this story a year ago	Chuaigh mé trasna ar an scéal seo bliain ó shin
I am not threatening you at all	Níl mé ag bagairt ort ar chor ar bith
I added another bullet to the room	Chuir mé piléar eile leis an seomra
I never went home that night, I'm not sure why	Ní dheachaigh mé abhaile an oíche sin riamh, níl mé cinnte cén fáth
I did not want to tolerate that terror	Níor mhaith liom an sceimhle sin a fhulaingt
He was the second child of six	Ba é an dara leanbh de sheisear é
I considered the sacrifice of the cow	mheas mé íobairt an bhó
I let go of the anger	Scaoil mé as an bhfearg
I really liked where his mind was going	Thaitin go mór liom cá raibh a intinn ag dul
I nodded and turned to the fire	Chlaon mé agus chas mé go dtí an tine
I want you to understand your potential	Teastaíonn uaim go dtuigeann tú do chumas
I continued staring into my coffee	Lean mé ar aghaidh ag stánadh isteach i mo chaife
I felt a cool hand touch my foot	Mhothaigh mé lámh fionnuar i dteagmháil le mo chos
I knew she absolutely loved it when she read it	Bhí a fhios agam gur bhreá léi go hiomlán é nuair a léigh sí é
I tried to kick my way out of the ropes	Rinne mé iarracht mo bhealach a chiceáil amach as na rópaí
I couldn’t leave him lying there	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil ina luí ansin
I didn’t even know it existed until recently	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann go dtí le déanaí
I forbid you to do this	Coiscim duit an rud seo a dhéanamh
I was now the terrible wife, the worst friend yet	Bhí mé anois ar an bhean chéile uafásach, an cara is measa fós
I know that is a painful thing to understand	Tá a fhios agam gur rud pianmhar é sin a thuiscint
I can't really take it	Ní féidir liom a ghlacadh i ndáiríre
I have been invited to protect and guide you	Cuireadh mé chun tú a chosaint agus a threorú
I should have listened to her	Ba chóir dom a bheith ag éisteacht léi
I have to find something, somehow	Caithfidh mé rud éigin a fháil, ar bhealach éigin
I knew better than to try that shit	Bhí a fhios agam níos fearr ná an cac sin a chur chun trialach
I'm flying in the water	Tá mé ag eitilt san uisce
I am all in favor of cutting government waste	Táim ar fad i bhfabhar dramhaíl an rialtais a ghearradh
I turn my face away from her	Casaim m'aghaidh uaithi
I agree with him, by his side	Tagaim leis, lena thaobh
I was gay and unwelcome under his roof	Bhí mé aerach agus gan fáilte faoina díon
I can handle it, believe me	Is féidir liom é a láimhseáil, creidim dom
I prefer to introduce myself	Is fearr mé féin a thabhairt isteach
I was waiting for her to tell me off	Bhí mé ag fanacht léi a insint dom as
I got rid of all my agricultural possessions	Fuair ​​​​mé réidh le mo shealúchais thalmhaíochta go léir
I asked you to love me	D'iarr mé ort grá a dhéanamh dom
I was grateful and upset at the same time	Bhí mé buíoch agus trína chéile ag an am céanna
I gave you what you wanted	Thug mé duit cad a bhí uait
I was wondering why and couldn’t find the answers	Bhí mé ag fiafraí cén fáth agus ní raibh mé in ann teacht ar na freagraí
I think we should talk	Sílim gur cheart dúinn labhairt
I would love to hear your feedback on something you would change	Ba bhreá liom do fhreagra faoi rud éigin a d’athrófá
It could probably be a pair of pants	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith ina péire pants
I rush to her side and try to calm her	Rush mé go dtí a taobh agus iarracht a calma di
I wish she was quiet already	Ba mhian liom go mbeadh sí ciúin cheana féin
I was told to be here at seven	Dúradh liom a bheith anseo ag a seacht
I think about it more	Smaoiním air níos mó
I lowered the pistol	D’ísligh mé an daga
I'm glad to hear that	Tá áthas orm é sin a chloisteáil
I didn’t even have the trouble at all	Ní raibh mé fiú an trioblóid ar chor ar bith
I decided to pass on the cat jokes	Chinn mé a chur ar aghaidh ar na scéalta grinn cat
I lived life in vivid moments	Chónaigh mé saol i chuimhneacháin beoga
I started picking on him	Thosaigh mé ag piocadh air
I got out of the time machine	D'éirigh mé as an meaisín ama
I am beyond speech, attitude or intellect	Táim thar urlabhra, meon nó intleacht
I find these white girls in everyday places	Faighim na cailíní bána seo in áiteanna laethúla
I have a permit or two	Tá cead nó dhó agam
I enjoyed writing it for you	Bhain mé taitneamh as é a scríobh duit
I have to go see her	Caithfidh mé dul chun í a fheiceáil
He showed extensive brain damage	Léirigh sé damáiste inchinne fairsing
I certainly did not hear otherwise thinking	Is cinnte nár chuala mé a mhalairt ag smaoineamh
I do not imagine flying	Ní shamhlaím eitilt
I can go along with that one too	Is féidir liom dul in éineacht leis an gceann sin freisin
A few minutes later the train finally stopped	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin stop an traein ar deireadh
I move so fast because my father is not human	Bogaim chomh tapaidh sin mar ní duine daonna é m'athair
I told him he could use our ladder	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé ár dréimire a úsáid
A bright sign across the street was lit.	Bhí comhartha geal trasna na sráide ar lasadh
I raise the hidden object specifically for the universal	Ardaím an rud folaithe go sonrach don uilíoch
I was just as excited as the rest	Bhí mé díreach chomh sceitimíneach leis an gcuid eile
I couldn’t help but laugh about this	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire faoi seo
I refuse to spend my life in a fog	Diúltaím mo shaol a chaitheamh i gceo
I had a man who would marry me	Bhí fear agam a phósfadh mé
Unfortunately in this case we lost the mark	Ar an drochuair sa chás seo chailleamar an marc
I still think this is the best way to go	Sílim go fóill gurb é seo an bealach is fearr le dul
I was not just born with anything	Níor rugadh mé díreach le haon rud
I looked at you and listened to you	Bhreathnaigh mé ort agus d'éist mé leat
It dropped to number six the following week	Thit sé go dtí uimhir a sé an tseachtain dár gcionn
I wanted to see that house	Theastaigh uaim an teach sin a fheiceáil
I couldn’t concentrate enough to respond to his hold	Ní raibh mé in ann díriú go leor chun freagairt dá shealbhú
I haven't had it before	Ní raibh sé agam roimhe seo
I understand why you may want your privacy for this	Tuigim cén fáth go mb’fhéidir gur mhaith leat do phríobháideachas chuige sin
I know that in my own soul	Tá a fhios agam é sin i m'anam féin
It was not well received	Níor glacadh go maith leis
I will not mention you unless asked	Ní luafaidh mé thú mura n-iarrtar orm
I bet we would be best friends	Geall liom go mbeadh muid cairde is fearr
The artillery in the region fell silent	Thit na airtléire sa réigiún ina dtost
I still believe we are dealing with a peaceful race	Creidim fós go bhfuil muid ag déileáil le cine síochánta
I could no longer keep my sadness down	Ní raibh mé in ann mo bhrón a choinneáil a thuilleadh
A good team has a common goal	Tá sprioc choiteann ag foireann mhaith
I got all my courage and went into the house	Fuair ​​​​mé mo mhisneach ar fad agus chuaigh mé isteach sa teach
I did not intend to interfere with your playing	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ar do chuid imeartha
I rolled my head on my shoulder	Rollaigh mé mo cheann ar mo ghualainn
I do not believe in perfection	Ní chreidim i foirfeacht
I really needed that, uh	Bhí sin de dhíth orm, uh, i ndáiríre
I was afraid of more pain	Bhí eagla orm roimh níos mó pian
I was the only one who noticed me	Ba mise an t-aon duine a thug faoi deara mé
I stared at the blood that covered it	Stán mé ar an fhuil a chlúdaigh é
I forgot that word	Rinne mé dearmad ar an bhfocal sin
I rolled my eyes down, looked around at the others	Chuir mé iachall ar mo shúile síos, chonaic mé timpeall ar na cinn eile
I can take a car over to our old neighborhood	Is féidir liom carr a thabhairt anonn go dtí ár sean chomharsanacht
I want to see the scattered trees	Ba mhaith liom na crainn scaipthe a fheiceáil
I tried to call your place	Rinne mé iarracht glaoch ar d'áit
I wanted to figure this out on my own	Bhí mé chun é seo a dhéanamh amach liom féin
This definition is identical to the first	Tá an sainmhíniú seo comhionann leis an gcéad cheann
I did not dare to steal a glance at my father	Ní raibh leomh agam sracfhéachaint a ghoid i dtreo m’athar
I saw that it was highly recommended as well	Chonaic mé go raibh sé molta go mór freisin
I would not have to spend so far	Ní bheadh ​​orm caitheamh go dtí seo
I just saw you come in and follow right behind	Chonaic mé díreach tar éis duit teacht isteach agus leanúint díreach taobh thiar
I decided on one deity that seemed more cheerful	Shocraigh mé ar cheann deity a chuma níos cheerful
I asked him, personally	D'iarr mé air, go pearsanta
I plan to eventually let him take charge of the yard	Tá sé beartaithe agam ligean dó dul i gceannas ar an gclós ar deireadh thiar
His sons took him to the cemetery	Thug a chlann mhac go dtí an reilig é
I seriously considered it	Rinne mé machnamh dáiríre air
I was selfish running off and leaving you alone	Bhí mé santach ag rith de thalamh agus tú a fhágáil i d'aonar
I slowly advanced towards it	Airleacan mé go mall i dtreo é
A few bits and pieces of skin came out	Tháinig cúpla giotán agus píosaí craiceann amach
I can't wait for my hair to grow	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh fás ar mo chuid gruaige
I can almost feel his terror	Is féidir liom a bhraitheann beagnach a sceimhle
A moral system must be acceptable to rational people	Caithfidh córas morálta a bheith inghlactha ag daoine réasúnach
I had trouble retiring	Bhí deacracht agam éirí as
So I call over the download waste	Glaoim mar sin thar an dramhaíl íoslódáil
I hate the sharp tone of my voice	Is fuath liom ton géar mo ghutha
I feel completely let down	Is dóigh liom go hiomlán ligthe síos
I did not intend to go high	Ní raibh sé beartaithe agam éirí ard
I almost forgot he was here	Bhí mé beagnach dearmad go raibh sé anseo
I shot mental messages at him	Lámhaigh mé teachtaireachtaí meabhrach air
I think we are in another dimension	Sílim go bhfuil muid i ngné eile
I am the queen of starting projects	Tá mé an banríon na tionscadail a thosú
I just couldn’t drive	Ní raibh mé in ann tiomáint díreach
A car was rolling down the drive	Bhí carr rollta síos an tiomáint
I think it's still there	Sílim go bhfuil fós ann
I met her in the park	Bhuail mé léi sa pháirc
I choose faith and victory	Roghnaím creideamh agus bua
I willingly parted with you	Scar mé leat go toilteanach
I had no reaction of any kind	Ní raibh imoibriú de chineál ar bith agam
I was reading and lost track of time	Bhí mé ag léamh agus chaill mé rian ama
He loved me very much	Bhí an-ghrá aige díom
I think you will be able to easily follow	Sílim go mbeidh tú in ann a leanúint go héasca
I do not want to oppose anyone but you	Níl mé ag iarraidh cur in aghaidh éinne ach tusa
I couldn’t get it out of her	Ní raibh mé in ann é a fháil amach uaithi
I would stand behind him	sheasfainn taobh thiar dó
My own experience was lucky	Bhí an t-ádh ar mo thaithí féin
I later realized that she did not trust herself in food	Thuig mé níos déanaí nach raibh muinín aici í féin maidir le bia
I got the address to her fit	Fuair ​​​​mé an seoladh chuig a oiriúnach
I assume you trust them	Glacaim leis go bhfuil muinín agat astu
I wish I had a season that lasted a week	Is mian liom séasúr a mhair seachtain
I was not going to look for you after that	Ní raibh mé chun dul ar do lorg ina dhiaidh sin
I didn’t even see him move	Ní fhaca mé fiú é ag bogadh
I know a lot of people from around that way	Tá aithne agam ar a lán daoine ó thart ar an mbealach sin
All I said was that it was an easy way out	Ní dúirt mé ach go raibh sé ar bhealach éasca amach
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Dhún mé mo shúile agus bhrúigh mé mo mhullach i gcoinne a cuid
I always have someone I love best	Bíonn duine agam i gcónaí a bhfuil grá agam dó is fearr
I asked my mother, she admitted it was true	D'iarr mé ar mo mháthair, d'admhaigh sí go raibh sé fíor
I also wear a fanny pack	Caithim paca fanny freisin
I just want you to be better, that's all	Ba mhaith liom ach tú a bheith níos fearr, sin go léir
I turned around and headed for the house	Chas mé thart agus thug mé aghaidh ar an teach
I brought my lunch with me anyway	Thug mé mo lón liom ar aon nós
Obviously I was still following him	Is léir go raibh mé fós á leanúint
I never remembered to do basic things like that anymore	Níor chuimhnigh mé riamh ar rudaí bunúsacha mar sin a dhéanamh a thuilleadh
I had a steady confident grip on my gun	Bhí greim muiníneach seasta agam ar mo ghunna
I wanted to love my husband	Bhí mé ag iarraidh grá a chur ar mo fhear
I put the receiver on its cradle	Chuir mé an glacadóir ar a chliabhán
A nice wind was blowing	Bhí gaoth deas ag séideadh
I do not believe, in general, his performance	Ní chreidim, go ginearálta, a fheidhmíocht
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Bhí mé disgusted liom féin, tinn le mo bholg
I am a smart worldly form	Is foirm saolta cliste mé
I was crazy about her smell before	Bhí mé ar mire faoina boladh roimhe seo
I was put on my stomach	Cuireadh ar mo bholg mé
I asked her what her secret really was	D'fhiafraigh mé di cad é an rún atá aici i ndáiríre
I excited him all about them	Chuir mé sceitimíní air go léir fúthu
Their children belonged to the master	Bhain a gclann leis an máistir
I put my hands up to my face	Chuir mé mo lámha suas go dtí mo aghaidh
I thought about it for a while	Shíl mé é thar tamaill
I turned to see a flame burning right next to us	Chas mé a fheiceáil lasair ag lasadh díreach chugainn
I said nothing else	Ní dúirt mé aon rud eile
I would never have imagined anything like this	Ní bheadh ​​​​a shamhlaigh mé aon rud mar seo ann
I leaned back in my seat	Chlaon mé ar ais i mo shuíochán
The full support of my brother struck me	Bhuail tacaíocht iomlán mo dheartháir liom
I lifted my glass and smiled at him	Thóg mé mo ghloine agus aoibh air
Blue door, red door and green door	Doras gorm, doras dearg agus doras glas
A voice spoke to his thoughts	Labhair guth ar a smaoinimh
He had no business premises	Ní raibh aon áitreabh gnó aige
I talked to the gods	Labhair mé leis na déithe
I couldn’t help but start laughing	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach tosú ag gáire
I looked up and saw another arch	D'fhéach mé suas agus chonaic áirse eile
I hear him trying to be quiet	Cloisim é ag iarraidh a bheith ciúin
I am a much better person	Is duine i bhfad níos fearr mé
I can't get the details right	Ní féidir liom na sonraí a fháil i gceart
Not sure what you think	Níl mé cinnte cad a cheapann tú
I could not find any words to express my emotional state	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhocail chun mo staid mhothúchánach a chur in iúl
I liked the site, and I also liked my friend	Thaitin an suíomh liom, agus thaitin mo chara liom freisin
I should not let you go out on your own	Níor cheart dom ligean duit dul amach i do chuid féin
I took off my jacket and went out	Thóg mé mo seaicéad agus chuaigh mé amach
I am very happy to look at your article	Táim an-sásta breathnú ar d'alt
I was lucky he was moving at all	Bhí an t-ádh liom go raibh sé ag bogadh ar chor ar bith
I was looking at the ceiling of my bedroom	Bhí mé ag féachaint ar uasteorainn mo sheomra leapa
I make a new cake or pie every week	Déanaim cáca nó pióg nua gach seachtain
I really enjoyed our conversation	Bhain mé an-taitneamh as ár gcomhrá
This is supported by a bunch of studies	Tacaíonn bunch staidéir leis sin
Soft brush the lips	Scuab bog na liopaí
Both voices never sing at the same time	Ní chanann an dá ghuth ag an am céanna riamh
I met the man a few times	Bhuail mé leis an bhfear cúpla uair
I stop school at thirteen	Stopaim an scoil ag trí bliana déag
I looked up and straight at them	D'fhéach mé suas agus go díreach orthu
I will do my best to keep an open mind	Déanfaidh mé mo dhícheall aigne oscailte a choinneáil
I mean, the list goes on	Ciallaíonn mé, téann an liosta ar
I have money and life is great	Tá airgead agam agus tá an saol iontach
Mouse, maybe his whole family too	Luch, b’fhéidir, a chlann ar fad freisin
I know the pain is real enough	Tá a fhios agam go bhfuil an pian fíor go leor
One word covered an entire page	Chlúdaigh focal amháin leathanach iomlán
I have conversation topics other than myself	Bíonn ábhair chomhrá agam seachas mé féin
I want them to see what they are up to	Teastaíonn uaim iad a fheiceáil cad atá ar siúl acu
I knew all about the signs and dangers	Bhí a fhios agam go léir faoi na comharthaí agus na contúirtí
I glance at the garbage can again	Sracfhéachaint mé ar an féidir truflais arís
The album was an international success	D’éirigh go hidirnáisiúnta leis an albam
Threats to the species vary by location	Athraíonn bagairtí don speiceas de réir an tsuímh
I will work for your cause and not for my own	Oibreoidh mé ar do chúis agus ní ar mo chúis féin
I pray that these words get you well	Guím go bhfaighidh na focail seo go maith thú
I try to sit up and still can't move	Déanaim iarracht suí suas agus fós ní féidir liom bogadh
I would love to visit you	Ba bhreá liom cuairt a thabhairt ort
I need to show you something	Is gá dom rud éigin a thaispeáint duit
I am looking for any directions	Táim ag lorg aon treoracha
I saw fear in his eyes	Chonaic mé eagla ina súile
I started these from seed	Thosaigh mé iad seo ó shíol
A return trip is possible	Is féidir turas fillte
I can say that this cream is definitely natural	Is féidir liom a rá go bhfuil an uachtar seo cinnte nádúrtha
I shake my head and slide out	Croith mé mo cheann agus sleamhnaítear amach
I jumped forward several times	Léim mé ar aghaidh arís agus arís eile
I will definitely not be staying there again	Is cinnte nach mbeidh mé ag fanacht ann arís
I turned around and leaned over	Chas mé thart agus chlaon sé anonn
I soon understood why there was so much blood	Is gearr gur thuig mé cén fáth go raibh an oiread sin fola ann
I took a moment to invent myself	Thóg mé nóiméad mé féin a chumadh
I can't fulfill it for you	Ní féidir liom é a chomhlíonadh ar do shon
They are the main sign of physical dependence	Is iad príomhchomhartha an spleáchais fhisiciúil iad
I was on my way out the door	Bhí mé ar mo bhealach amach an doras
I noticed that immediately	Thug mé faoi deara é sin láithreach
I was a successful lawyer	Bhí mé i mo dhlíodóir rathúil
This phenomenon is called color restriction	Tugtar srianadh dath ar an bhfeiniméan seo
I was on a business trip	Bhí mé ar thuras gnó
I think that was our first real date	Is dóigh liom gurbh é sin ár gcéad dáta fíor
An apartment line lingered inside my heart	Líne árasán lingered taobh istigh mo chroí
I hope to hear from you soon	Tá súil agam cloisteáil uait go luath
I've lost a lot with my dad lately	Tá go leor caillte agam le m’athair le déanaí
I denied it, of course	Shéan mé é, ar ndóigh
I had a feeling about you	Bhí mothú agam fút
I saw us driving down the other tunnel	Chonaic mé sinn ag tiomáint síos an tollán eile
I offer a reasonable rate	Tairgim ráta réasúnta
I was sure it felt my head	Bhí mé cinnte gur bhraith sé mo cheann
I had to find a solution to remove my sweater instead	Bhí orm réiteach a fháil ar mo gheansaí a bhaint ina ionad
I think cell reception is a place	Sílim go bhfuil fáiltiú cille ina áit
It was their only child who survived their infancy	Ba é an t-aon leanbh a bhí acu a tháinig slán as a naíonacht
Their third-round game was not that close	Ní raibh a gcluiche tríú babhta chomh gar sin
I felt much more relaxed after my session	Mhothaigh mé i bhfad níos suaimhní tar éis mo sheisiún
I know we both respect him	Tá a fhios agam go bhfuil meas againn beirt air
I had overcome the biggest eyebrows in the city	Bhí na malaí is mó sa chathair sáraithe agam
I delivered the rest of your order	Thug mé an chuid eile de d'ordú
I was afraid to put up with my hopes	Bhí eagla orm mo dhóchas a chur suas
A good run should help him relax	Ba chóir go gcuideodh rith mhaith leis a scíth a ligean
I had a knife in my heart	Bhí scian agam i m’orgán croí
I did not see you over there	Ní fhaca mé thall ansin thú
I jump out after them but they are gone	Léimim amach ina ndiaidh ach tá siad imithe
Work consists of many, many scenes	Tá saothar comhdhéanta de go leor, go leor radharc
I have the same ones on my own bed	Tá na cinn céanna agam ar mo leaba féin
I couldn’t figure out what it was	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí ann
I also turn off my internal editor and just go	Mé chomh maith cas as mo eagarthóir inmheánach agus díreach dul
I will stand my ground, once and for all	Seasfaidh mé mo thalamh, uair amháin agus go brách
I hate the presence of his mother	Is fuath liom a bheith i láthair a mháthar
I really have to go deep with this one	Caithfidh mé dul go domhain leis an gceann seo i ndáiríre
Mature blue dragon	Dragon gorm lánfhásta
I was so alone with women	Bhí mé mar sin amháin le mná
I know my plan is to cut them out	Tá a fhios agam gurb é an plean atá agam iad a ghearradh amach
She had eleven daughters and five sons	Bhí aon iníon déag agus cúigear mac aici
Sorry about that earlier, sorry about everything	Tá brón mór orm faoi níos luaithe, tá brón orm faoi gach rud
I am excited about it	Tá mé ar bís faoi
I did a good job, too	Rinne mé obair mhaith, freisin
I keep it for times like this	Coinním é ar feadh amanna mar seo
I want every new online series to start	Ba mhaith liom go dtosóidh gach sraith ar líne nua
I ran it my way over here	Rith mé é ar mo bhealach thar anseo
I can't really see anything else	Ní féidir liom a fheiceáil i ndáiríre rud ar bith eile
I think a lot of her really	Sílim go leor di i ndáiríre
I think he's scared of me	Sílim go bhfuil eagla air orm
All I know is that he is in trouble	Níl a fhios agam ach go bhfuil trioblóid aige
I have lost four in the last six weeks	Tá ceathrar caillte agam le sé seachtaine anuas
I felt nothing like it from him	Níor mhothaigh mé aon rud mar sin uaidh
I had so much to think about	Bhí an oiread sin le smaoineamh agam
I want us to work this out	Tá mé ag iarraidh orainn é seo a oibriú amach
I noticed her hands for the first time	Thug mé faoi deara a lámha den chéad uair
A great fear suddenly came over me	Tháinig eagla mhór isteach go tobann orm
I was a constant concern for him	Ba chúis imní leanúnach mé dó
I just want to be with my family again	Níl uaim ach a bheith le mo theaghlach arís
I haven't eaten yet, remember	Níor ith mé fós, cuimhnigh
I checked the gun room in my hand	Sheiceáil mé seomra an ghunna i mo lámh
I did not kill the man	Níor mharaigh mé an fear
Some of these still exist today	Tá cuid acu seo fós ann inniu
I had to break out of the storm and seek relief	B’éigean dom briseadh ón stoirm agus faoiseamh a lorg
I continued to watch, in her captivity	Lean mé ar aghaidh ag faire, i mbraighdeanas aici
I can only see the back of the woman	Ní féidir liom a fheiceáil ach cúl na mná
I want life in my art	Ba mhaith liom an saol i mo ealaín
I did not know where or where from	Ní raibh a fhios agam cén áit nó cad as
I have not been able to do that in a million years	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh i milliún bliain
I like to do things on my own	Is maith liom rudaí a dhéanamh liom féin
That book is not particularly widely read	Ní léifear an leabhar sin go háirithe go forleathan
I should connect to the internet	Ba cheart dom ceangal leis an idirlíon
I turned towards the truck	Chas mé i dtreo an trucail
I felt nothing	Níor bhraith mé rud ar bith
Both were originally built as offensive transport vessels	Tógadh an dá cheann ar dtús mar shoithí iompair ionsaithe
I would love to see so much snow	Ba bhreá liom an oiread sin sneachta a fheiceáil
I could feel the call to life	Raibh mé in ann a bhraitheann ar an glaoch chun beatha
I stayed, the whole time working on it	D'fhan mé, an t-am ar fad ag obair air
I want you to hang out with us in the morning	Ba mhaith liom tú a bheith ag crochadh linn ar maidin
I can't ask them where they're taking me	Ní féidir liom fiafraí díobh cá bhfuil siad ag tógáil orm
I understand much more now	Tuigim i bhfad níos mó anois
I looked over and it was	Bhreathnaigh mé anonn agus bhí sé
Everything was very difficult for me too	Bhí gach rud an-deacair orm freisin
I think you did not play much on the street	Is dóigh liom nár imir tú mórán ar an tsráid
I promise we will not fight	Geallaim nach mbeidh muid ag troid
I think she's doing well	Sílim go bhfuil ag éirí go maith léi
I blushed at the thought	Blushed mé ag an smaoinimh
I sat up when he shouted	Chuaigh mé i mo shuí nuair a scairt sé
I felt my heart drop	Mhothaigh mé mo chroí ag titim
I had no idea if she was alive or dead	Ní raibh aon smaoineamh agam an raibh sí beo nó marbh
I have seen an air guitar competition	Tá comórtas aerghiotár feicthe agam
I will be waiting for your training	Beidh mé ag fanacht le do oiliúint
I was the love of her life	Bhí mé an grá a saoil
I do not understand the reason for this	Ní thuigim an chúis atá leis seo
A shout drew her attention	Tharraing scairt aird uirthi
I feel terrible about it and I want you to call	Mothaím uafásach faoi agus ba mhaith liom go gcuirfeá glaoch
I can go through their trash	Is féidir liom dul tríd a gcuid bruscar
I was literally lost	Bhí mé caillte go litriúil
I was turned around in my seat looking at him	Bhí mé iompú thart i mo shuíochán ag féachaint air
I'm sure they're great too	Táim cinnte go bhfuil siad ar fheabhas freisin
I know you will make an excellent pastor	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú sagart den scoth
I see the outline of two men near the ditch	Feicim imlíne beirt fhear in aice leis an díog
I think you will learn how to be good together	Sílim go bhfoghlaimeoidh tú conas is maith le chéile
It can always be better	Is féidir é a bheith níos fearr i gcónaí
I brought the golf cart back to the lodge	Thug mé an cart gailf ar ais go dtí an lóiste
It is a terrible place	Is áit uafásach é
I can see trees going around me	Is féidir liom crainn a fheiceáil ag dul thart orm
I hope and pray that all is well with you	Tá súil agam agus guí go bhfuil gach rud go maith leat
I paid no attention to his clothes	Níor thug mé aon aird ar a chuid éadaí
I never wanted to keep anyone so bad	Ní raibh mé riamh ag iarraidh duine ar bith a choinneáil chomh dona
I love that she makes a great point of that	Is breá liom go ndéanann sí pointe iontach de sin
I will hurry, though	Déanfaidh mé deifir, áfach
A review of the record does not support this assertion	Ní thacaíonn athbhreithniú ar an taifead leis an dearbhú seo
I was more blessed in life than most people	Bhí mé níos beannaithe sa saol ná an chuid is mó daoine
I have never seen it on film before	Ní fhaca mé ar scannán é roimhe seo
I love that deer walk sometimes	Is breá liom go siúlann fianna uaireanta
I think you might not know that	Is dóigh liom nach bhféadfá é sin a bheith ar eolas agat
I want to invite him in	Ba mhaith liom cuireadh a thabhairt dó isteach
The code is all around me, somewhere	Tá an cód timpeall orm, áit éigin
I wonder for a second if we would be wrong	N'fheadar ar feadh soicind an mbeadh sé mícheart againn
A small form is presented which you must complete	Tá foirm bheag i láthair a chaithfidh tú a líonadh
I was a little worried too	Bhí mé beagán buartha freisin
I did not know why he was not already dead	Ní raibh a fhios agam cén fáth nach raibh sé marbh cheana féin
I was not feeling it at the moment	Ní raibh mé ag mothú é faoi láthair
A long limb of a tree struck his face	Géag fada crann buailte ar a aghaidh
Strong feeling washed over a	Mothú láidir nite thar a
A few young girls walked down the aisle	Shiúil cúpla cailín óg síos an aisle
I can’t always be so passive	Ní féidir liom a bheith chomh éighníomhach i gcónaí
I wanted to punch again	Theastaigh uaim a punch arís
I was not so happy to see that a job was over	Ní raibh mé chomh sásta a fheiceáil go raibh deireadh le post
I felt that speed would not save us	Mhothaigh mé nach sábhálfadh an luas sinn
I believe retirement is a false god	Creidim gur dia bréagach é an scor
I couldn’t stop it	Níorbh fhéidir liom é a chosc
I have already told them that we would return their deposit	Dúirt mé leo cheana go dtabharfaimis a n-éarlais ar ais
I was blown away from all sides	Buaileadh go mór mé ó gach taobh
Essential business	Gnó riachtanach
Overall we are sorry for what happened	Ar an iomlán tá brón orainn as an méid a tharla
I have to give her hope again	Caithfidh mé cúis dóchais a thabhairt di arís
I picked up my phone and pushed through	Phioc mé suas mo ghuthán agus bhrúigh mé trí
I started to squeeze the trigger	Thosaigh mé a squeeze an truicir
I have to thank you for this	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leat as seo
I put it up for a vote	Chuir mé suas é le haghaidh vóta
I have offspring and they will not own	Tá sliocht agam agus ní bheidh siad faoi úinéireacht
A guest must not steal or murder his host	Ní ceadmhach d'aoi a ósta a ghoid nó a dhúnmharú
I can send you into a school	Is féidir liom tú a chur isteach i scoil
I know our time is growing short	Tá a fhios agam go bhfuil ár gcuid ama ag fás gearr
I did not see any phone number that you could call	Ní fhaca mé aon uimhir theileafóin a bhféadfá glaoch uirthi
I nodded certainty that the cat could be counted	Chlaon mé cinnteacht go bhféadfaí an cat a chomhaireamh
I felt your illness a long time ago	Bhraith mé do bhreoiteacht i bhfad ó shin
I gripped my lip, nodding again	Greim mé mo liopa, nodding arís
You ask yourself maybe we can stop it	Iarrann tú ort féin b'fhéidir go bhféadfaimis é a stopadh
I heard them talking to a few people	Chuala mé iad ag caint ar chúpla duine
I hope you are not a communist	Tá súil agam nach cumannach thú
Fear is not an option	Ní rogha é eagla
I think she was going to shoot me	Sílim go raibh sí ag dul a lámhach dom
I’m not that great at languages	Níl mé chomh iontach sin ag teangacha
Part of what makes them whole is dying	Tá cuid den rud a fhágann go bhfuil siad iomlán ag fáil bháis
I could not identify them	Ní raibh mé in ann iad a aithint
I stick to my routine	Cloím le mo ghnáthamh
A simple title alone is not enough	Ní leor teideal simplí amháin
I did not tell him any important details	Níor inis mé aon sonraí tábhachtacha dó
I prefer to wear my hair short	Is fearr liom mo chuid gruaige a chaitheamh gearr
I appreciate this experience	Is mór agam an taithí seo
I barely noticed any change, and no one else did	Is ar éigean a thug mé faoi deara aon athrú, agus ní raibh aon duine eile
I was fooling myself	Bhí mé ag déanamh amadán díom féin
I do not see what else we can do though	Ní fheicim cad eile is féidir linn a dhéanamh áfach
I needed to thank you for this unusual article	Ba ghá dom buíochas a ghabháil leat as an alt neamhghnách seo
I was surprised he was still there, all thinking	Bhí ionadh orm go raibh sé fós ann, gach rud ag smaoineamh
Other military assistance was provided	Cuireadh cúnamh míleata eile ar fáil
But you have to earn that territory	Ach caithfidh tú an chríoch sin a thuilleamh
I could not have imagined her death	Níorbh fhéidir liom a bás a shamhlú
I was probably the least educated of us all	Is dócha go raibh an t-oideachas is lú agam orainn go léir
I put on his smart collar	Chuir mé a bhóna cliste air
I did not see any notice	Ní fhaca mé aon fhógra
I have one idea in common with them	Níl aon smaoineamh amháin agam i gcoiteann leo
I pushed away from the table, standing	Bhrúigh mé ar shiúl ón mbord, seasamh
I did not regret it for a second	Ní raibh aiféala orm ar feadh soicind
I should probably wait until the morning	Is dócha gur chóir dom fanacht go dtí an mhaidin
I use one to monitor my heart and sleep	Úsáidim ceann amháin chun monatóireacht a dhéanamh ar mo chroí agus ar mo chodladh
I mean, the night was great	Ciallaíonn mé, bhí an oíche ar fheabhas
Hard call, really	Glao crua, i ndáiríre
I have to be over	Caithfidh mé a bheith os a chionn
I think the frame rate was different	Ceapaim go raibh an ráta fráma difriúil
A minute goes by, then another	Téann nóiméad thart, ansin ceann eile
A few minutes later, she did	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, rinne sí
I lost my temper last night	Chaill mé mo mheon aréir
Just as it started to rain	Díreach mar a thosaigh sé ag cur báistí
I see what's going on in the world	Feicim cad atá ar siúl ar fud an domhain
I guess that's called fall	Buille faoi thuairim mé go bhfuil ar a dtugtar titim
I wear a ring on my left arm	Caithim fáinne ar mo lámh chlé
The bus service has been considered for expansion	Táthar tar éis an tseirbhís bus a mheas le leathnú
I mean, equipment is very good here	Ciallaíonn mé, tá trealamh an-mhaith anseo
I couldn’t leave him here alone	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil anseo leis féin
I can't stop myself from coming	Ní féidir liom mé féin a stopadh ó theacht
I couldn’t continue much longer	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh i bhfad níos faide
I had a terrible feeling he signed about me	Bhí mothú uafásach agam shínigh sé mar gheall orm
I took his advice and held out my stick	Ghlac mé a chomhairle agus choinnigh mé mo bhata amach
I was raised the same	Ardaíodh mé mar an gcéanna
I held up some fingers	Choinnigh mé suas roinnt mhéara
I was exhausted, and all hope was lost	Bhí mé traochta, agus bhí gach dóchas caillte agam
I am going to prove that to you	Tá mé chun é sin a chruthú duit
I did not like the look	Níor thaitin an cuma liom
I have one picture in my possession	Tá pictiúr amháin i mo sheilbh agam
Social democratic movement is a matter of pride	Is rud bródúil é gluaiseacht daonlathach sóisialta
I'm going to get some beer as well	Téim a fháil ar roinnt beoir chomh maith
I was depressed and in a bad place	Bhí mé depressed agus i droch-áit
I saw a creature coming out of the ground	Chonaic mé créatúr ag teacht amach as an talamh
I am determined that you will choose me	Tá rún daingean agam tú a roghnú mé
I had no direct control over it	Ní raibh smacht díreach agam air
I told him to quit, but he wouldn't	Dúirt mé leis éirí as, ach ní bheadh
I am confident that the game works as intended	Táim muiníneach go n-oibríonn an cluiche mar a bhí beartaithe
I encourage you to say the word about this group	Molaim duit an focal a chur in iúl faoin ngrúpa seo
A world she understood	Domhan a thuig sí
I have used all of these methods, and they work	Bhain mé úsáid as na modhanna seo go léir, agus oibríonn siad
I am fully responsible	Tá mé go hiomlán freagrach
I love her more than life itself	Is breá liom í níos mó ná an saol féin
I would never make a play of it though	Ní dhéanfainn dráma di choíche áfach
The letter was very well thought out	Ceapadh an litir go han-mhaith
No place is given here, it's well deserved	Ní thugtar áit anseo, tá sé tuillte
I couldn’t hold my breath for a minute	Ní raibh mé in ann m'anáil a fháil ar feadh nóiméid
The man I know is the luckiest	Tá an t-ádh is measa agam ar eolas ag an bhfear
I knew you wouldn't	Bhí a fhios agam nach rachfá
I continued with my patrol around the building	Lean mé ar aghaidh le mo phatról timpeall an fhoirgnimh
I know what the truth is	Tá a fhios agam cad é an fhírinne
I had a few rough days	Bhí cúpla lá garbh agam
I looked at one other carefully	Bhreathnaigh mé ar cheann amháin eile go cúramach
I never got to hear her voice again	Ní bhfuair mé a guth a chloisteáil arís
V took a room on the left	Thóg V seomra ar chlé
I’m too short for this high dash too	Tá mé ró-ghearr don dash ard seo freisin
I taught religious studies, and there is a difference	Mhúin mé staidéir reiligiúnacha, agus tá difríocht ann
I heard the sweet whisper of the soft wind	Chuala mé cogar milis na gaoithe bog
Coal burned down into the nest	Gual dóite síos isteach sa nead
I notice a change in you	Tugaim faoi deara athrú ionat
The first concerned the peak intensity of the hurricane	Bhain an chéad cheann le buaic-déine na hairicín
I will come with you	Tiocfaidh mé leat
I think he completely forgot about them	Sílim go ndearna sé dearmad go hiomlán orthu
I am all off the easy road to take	Táim go léir as an mbóthar éasca a ghlacadh
Two hundred emergency personnel responded to the storm	D'fhreagair dhá chéad pearsanra éigeandála don stoirm
I could not accept that	Ní raibh mé in ann glacadh leis sin
I felt it back then at those farm tools	Mhothaigh mé ar ais ansin é ag na huirlisí feirme sin
I have no idea what it means	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn sé
I felt him kiss the top of my head	Mhothaigh mé é póg barr mo chinn
I decided not to run for the shower	Chinn mé gan rith don chith
I start crying harder, mad at myself	Tosaíonn mé ag caoineadh níos deacra, buile orm féin
I couldn’t focus on anything but him	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith ach air
I gave him the phone	Thug mé an fón dó
I meant real painting, you know, on a computer	Bhí sé i gceist agam péinteáil fíor, tá a fhios agat, ar ríomhaire
I know successful people do not succeed by chance	Tá a fhios agam nach n-éiríonn le daoine rathúla de sheans
I’m glad she’s gaining weight	Tá áthas orm go bhfuil an meáchan á fháil aici
I believe it was about a year ago	Creidim go raibh sé thart ar bhliain ó shin
I immediately felt guilty	Mhothaigh mé láithreach ciontach
I want you here with me now	Teastaíonn uaim thú anseo liom anois
I shook my head and turned around	Chroith mé mo cheann agus chas mé ar ais timpeall
She pleaded more time to make her decision	Phléadáil sí níos mó ama chun a cinneadh a dhéanamh
I just wanted to hear you	Ní raibh uaim ach tú a chloisteáil
I wasn’t even scared	Ní raibh eagla orm fiú
I slept well last night	Chodail mé go maith aréir
I make another half glass	Déanaim leath ghloine eile
I couldn’t help but notice how cute it was	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a thabhairt faoi deara cé chomh gleoite a bhí sé
A lot of myself goes into a character	Téann go leor mé féin isteach i gcarachtar
I didn’t have time to get another one	Ní raibh am agam ceann eile a fháil
I update and expand on these ideas here	Déanaim na smaointe seo a nuashonrú agus a leathnú anseo
I broke most of his limbs	Bhris mé an chuid is mó dá ghéaga
I thought you were an angel	Shíl mé gur aingeal thú
I have strong feelings for him	Tá mothúcháin láidre agam dó
I want you to think hard and make a choice	Ba mhaith liom tú a bheith ag smaoineamh go crua agus rogha a dhéanamh
I had to take control of this situation	Bhí orm smacht a fháil ar an gcás seo
I took it badly	Thóg mé go dona é
A violent method cannot be well ended	Ní féidir deireadh maith a chur le modh foréigneach
She wants it for herself	Tá sí ag iarraidh air di féin
I think you should call me	I mo thuairimse, ba chóir duit glaoch orm
I thought they would glow, riding on the clouds	Shíl mé go mbeadh siad glow, marcaíocht ar na scamaill
I worked there for a year	D'oibrigh mé ann ar feadh bliana
I could see him scanning the area	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag scanadh an cheantair
Black people can win	Is féidir le daoine dubha a bhuachan
A small set of rules is adhered to	Cloítear le sraith bheag rialacha
I barely paid attention	Is ar éigean a thug mé aird
I didn’t want to have those cold hands	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh na lámha fuara sin ag baint liom
All I have to do is finish now	Níl le déanamh agam ach críochnú anois
I was not answering that question	Ní raibh mé ag freagairt na ceiste sin
I can't kill anything anymore, not even for food	Ní féidir liom aon rud a mharú níos mó, ní fiú le haghaidh bia
I thought the goal of life was success	Shíl mé go raibh an sprioc den saol rath
I first met him my new year	Bhuail mé leis ar dtús mo bhliain úr
One or the other was a deliberate lie	Bréag d'aon ghnó a bhí i gceann amháin nó eile
I leaned back and looked out the window	Chlaon mé ar ais agus d'fhéach sé amach an fhuinneog
I have lived twice your years	Tá mé i mo chónaí faoi dhó na blianta atá agat
I walked all the way to work	Shiúil mé an bealach ar fad chun na hoibre
I did not recognize him	Níor aithin mé é
I would not let them go	Ní ligfinn dóibh imeacht
Grant is no moral giant	Ní fathach morálta ar bith é Grant
This interpretation is controversial	Tá an léirmhíniú seo conspóideach
I believe you served your friend	Creidim go ndearna tú seirbhís do do chara
The shock seems to have left her speechless for a while	Is cosúil gur fhág an turraing í balbh ar feadh tamaill
I have a big day tomorrow	Tá lá mór agam amárach
I will be glad when you send me an email	Beidh áthas orm nuair a sheolann tú ríomhphost chugam
He gave it to everyone and demanded very little	Thug sé do gach éinne agus d'éiligh sé fíorbheagán
I really care for her	Is mór liom cúram di
I would not look at their faces	Ní fhéachfainn ar a n-aghaidheanna
Boy in dark, tall skin	Buachaill i gcraiceann dorcha, ard
I will never let you down	Ní ligfidh mé síos go deo thú
I understand your day is full enough, already	Tuigim go bhfuil do lá lán go leor, cheana féin
I think you should look for another doctor	Sílim gur cheart duit dochtúir eile a lorg
I bet the filter is actually on	Geall liom go bhfuil an scagaire ar siúl i ndáiríre
I would love to be married in this church	Ba bhreá liom a bheith pósta sa séipéal seo
I was hungry, dirty and ragged	Bhí ocras, salach agus ragged orm
Really enjoy studying it	I ndáiríre taitneamh a bhaint as staidéar a dhéanamh air
I hope you enjoy the night	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an oíche
I stayed in the shade	D'fhan mé sa scáth
I hear that other banks have the same problems	Cloisim go bhfuil na fadhbanna céanna ag bainc eile
I hoped he hadn’t noticed	Bhí súil agam nár thug sé faoi deara
I hate my fair finish	Is fuath liom mo chríochnú cothrom
I grew tired of shopping for the poor	D’éirigh mé tuirseach de bheith ag siopadóireacht i siopaí na ndaoine bochta
I now try to encourage my family against discouragement	Déanaim iarracht anois mo theaghlach a spreagadh i gcoinne díspreagadh
I close my eyes and pretend it's not there	Dúnaim mo shúile agus ligim orm nach bhfuil sé ann
Please report operations to the building immediately	Tuairiscigh chuig an bhfoirgneamh oibríochtaí láithreach le do thoil
I assume this is your personal space	Glacaim leis gurb é seo do spás pearsanta
A blanket partially covered her body, keeping her warm	Chlúdaigh brat a corp go páirteach, rud a choimeád te
I think she's too old for him	Sílim go bhfuil sí ró-shean dó
I've had that crap four times	D’fhulaing mé an chraic sin ceithre huaire
I quickly dropped my sight to the ground	Thit mé go tapa mo radharc go talamh
I moved here, to further his career	Bhog mé anseo, chun cur lena ghairm bheatha
He owned a few papers in one country	Bhí cúpla páipéar ina sheilbh aige i dtír amháin
I thought maybe it was an accident or something	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh timpiste nó rud éigin ann
It was a great pleasure to know that	Ba mhór an pléisiúr a bhí a fhios aige go mbeadh
I came home after lunch time	Tháinig mé abhaile tar éis am lóin
I was struggling to raise my voice	Bhí mé ag streachailt le mo ghuth a ardú
I turned on the key and the car started	Chas mé an eochair agus thosaigh an carr
I speak through the door	Labhraím tríd an doras
That can inspire	Is féidir leis sin a spreagadh
I kiss her softly and then she stands up	Póg mé í go bog agus ansin seasann sí suas
I had to move slowly, so it took a while	Bhí orm bogadh go mall, mar sin thóg sé tamall
I shouldn’t play that trick on you	Níor cheart dom an cleas sin a imirt ort
A few things can be the best for you	Cúpla rud is féidir a bheith an chuid is fearr uait
I had plenty of motivation	Bhí neart spreagadh agam
I go in and out of the room quietly	Rachaidh mé isteach agus amach as an seomra go ciúin
I finally decided to wear a dark suit	Chinn mé ar deireadh culaith dorcha a chaitheamh
I was also acutely aware now of my intense loneliness	Bhí mé ar an eolas go géar anois freisin ar mo uaigneas dian
I just came back here	Tháinig mé díreach ar ais anseo
I laugh with him	Bím ag gáire leis
Females occasionally take precedence over males during feeding	Ó am go chéile bíonn tosaíocht ag baineannaigh thar fhireannaigh le linn beathú
I pressed my finger against her lips	brúite mé mo mhéar i gcoinne a liopaí
I hear the beating again	Cloisim an bualadh arís
I think they both had good chemistry while cooking	Ceapaim go raibh ceimic mhaith ag an mbeirt agus iad ag cócaireacht
I wanted to talk to you	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat
I read them over and over again	Léigh mé iad arís agus arís eile
Beautiful sight before her eyes	Radharc álainn os comhair a súl
I have to say, the special features are pretty special	Caithfidh mé a rá, tá na gnéithe speisialta go leor speisialta
It is dark brown above and lighter below	Tá sé dorcha donn thuas agus níos éadroime thíos
I grabbed that one too and forced it back down	Rug mé ar an gceann sin freisin agus chuir mé iachall ar ais síos é
I pray that you find this happy and well	Guím go bhfaighidh sé seo sásta agus go maith thú
I heard him crying, screaming really	Chuala mé é ag caoineadh, scream i ndáiríre
I was not laughing at you	Ní raibh mé ag gáire fút
I can't feel the world around me	Ní féidir liom an domhan timpeall orm a mhothú
I just have enough on my mind	Níl ach go leor ar m'intinn agam
I knew things were about to become unpleasant	Bhí a fhios agam go raibh rudaí ar tí éirí míthaitneamhach
I forgot how much fun we can have together	Rinne mé dearmad cé mhéad spraoi is féidir linn a bheith le chéile
I should kneel and pray	Ba chóir dom glúine agus guí
The beast will be ready tonight	Beidh an beithíoch réidh anocht
I was confused, though	Bhí mearbhall orm, áfach
I wanted to ask her how she did it	Theastaigh uaim fiafraí di conas a rinne sí é
I was furious and confused at the same time	Bhí mé ar buile agus ar dhaoine eatarthu ag an am céanna
A friend who can offer a little advice	Cara atá in ann beagán comhairle a thairiscint
I want to be standing where it goes	Ba mhaith liom a bheith ina sheasamh nuair a théann sé
I really did not know why it bothered me	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cén fáth ar chuir sé suas liom
I probably do not remember many of them anymore	Is dócha nach cuimhin liom mórán acu a thuilleadh
I have no desire to live there with her	Níl fonn ar bith orm cónaí ann léi
I couldn’t have been here that long	Níorbh fhéidir liom a bheith anseo chomh fada sin
I let out a deep sigh of relief	Lig mé amach osna dhomhain faoisimh
I hate the crowds, and this crowd was ridiculous	Is fuath liom na sluaite, agus bhí an slua seo ridiciúil
The injury required six months of rest	Bhí sé mhí de scíthe ag teastáil don ghortú
I wanted to travel with you, and bring you here	Bhí mé chun siubhal leat, agus tú a thabhairt anseo
I wanted to keep in touch	Bhí mé ag iarraidh a choinneáil i dteagmháil
I say that they are surrounded by such foreign mysteries	Deirim go bhfuil rúndiamhra eachtracha den sórt sin timpeall orthu
I will always have blind spots	Beidh spotaí dalla orm i gcónaí
I will never leave you for a moment	Ní fhágfaidh mé go deo thú ar feadh meandair
I got the call this morning	Fuair ​​​​mé an glaoch ar maidin
I don't really know	Níl a fhios agam i ndáiríre
Many can change in the evening	Is féidir go leor athrú sa tráthnóna
I dressed quickly and hurried out of the house	Ghléas mé go tapa agus deifir amach as an teach
A score of nine stars represents the highest possible quality	Léiríonn scór naoi réalta an cháilíocht is airde is féidir
I shouted my phone at him, pulled up his shirt	Scairt mé mo ghuthán air, tharraing mé suas a léine
Their defensive backs can run and hit	Is féidir lena ndroim chosanta rith agus bualadh
I did not speak like the people there	Níor labhair mé cosúil leis na daoine ann
I really wanted a bath and clothes	Bhí folcadh agus éadaí fíor uaim
A few seconds later, my sister was back	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí mo dheirfiúr ar ais
I believe we have some dinner to come	Creidim go bhfuil dinnéar éigin le teacht againn
A roaring in my head	A roaring i mo cheann
It was time for me to do a soul search	Bhí sé in am agam cuardach anama a dhéanamh
I was not always a writer	Ní raibh mé i gcónaí i mo scríbhneoir
A hole rose in my stomach	D’ardaigh poll i mo bholg
I need you to tie me out	Is gá dom tú a cheangal amach dom
I smiled, happy for her	Aoibh mé, sásta ar a son
I put the pistol back in my waist	Chuir mé an piostal ar ais i mo waist
I get wood, I left last visit	Faighim adhmad, d'fhág mé cuairt dheireanach
I intend to give them a chance to help themselves	Tá sé i gceist agam deis a thabhairt dóibh cabhrú leo féin
I stand up and shake his hands	Seasaim suas agus croith a lámha
Some houses and churches lost their roof	Chaill roinnt tithe agus séipéal a dhíon
I can spend the whole day just going through it	Is féidir liom an lá ar fad a chaitheamh díreach ag dul tríd
I need more of these in my life	Teastaíonn níos mó díobh seo uaim i mo shaol
I was in danger of words	Bhí mé i mbaol focail
I can lend you a towel	Is féidir liom tuáille a thabhairt ar iasacht duit
I pulled away as everything came into play	Tharraing mé ar shiúl mar a tháinig gach rud i bhfeidhm
I walked into the wall then back into the counter	Shiúil mé isteach sa bhalla ansin ar ais isteach sa chuntar
I think back home	Smaoiním ar ais abhaile
I was about to do it	Bhí mé ar tí é a dhéanamh
I felt meaningless, disturbed destructive pleasure	Mhothaigh mé brí, pléisiúr millteach suaite
I could not see anything	Ní raibh mé in ann rud a fheiceáil
I have learned a lot from all of you	Tá go leor foghlamtha agam ó gach duine agaibh
I was just getting along with the crowd back then	Ní raibh mé ach ag dul in éineacht leis an slua ar ais ansin
I vividly remember it being eight	Is cuimhin liom go beoga go raibh sé ocht
I asked what the price of the visit was	D’fhiafraigh mé cad é an praghas airgid a bhí ar an gcuairt
I gave myself a tap on the head	Thug mé féin sconna ar an ceann
I can't spread my relatives	Ní féidir liom mo ghaolta a scaipeadh
I wish things weren’t so safe	Ba mhian liom nach raibh rudaí chomh sábháilte
It was rarely seen then without throwing the order	Is annamh a chonacthas é ansin gan an t-ordú a chaitheamh
I just blew out a cop	Shéid mé díreach as cop
I want my daughter to be anything she wants	Ba mhaith liom mo iníon a bheith rud ar bith is mian léi
I wanted to make this one a lead horse	Theastaigh uaim capall luaidhe a dhéanamh den cheann seo
I ask to hear her, but she does not say	Iarraim í a chloisteáil, ach ní deir sí
I thought you did not follow me just because you missed me	Shíl mé nár lean tú mé ach toisc gur chaill tú mé
He developed a deep sense of peace	Tháinig tuiscint dhomhain ar shíocháin air
I didn’t have a grip on reality anymore	Ní raibh greim agam ar an réaltacht a thuilleadh
I understood the problem	Thuig mé an fhadhb
I thought they would go away on their own	Shíl mé go n-imeodh siad leo féin
A smile came over his face	Tháinig aoibh gháire ar a aghaidh
I was overwhelmed with that idea	Bhí mé thar fóir leis an smaoineamh sin
I suck in shocked breath	tarraing mé in anáil shocked
The friends eventually settle	Réitíonn na cairde sa deireadh
I have not spoken to my mother for ten years	Níor labhair mé le mo mháthair le deich mbliana
I clean everything up, worried	Glanaim gach rud suas, buartha
Lots of things to do	A lán rudaí le déanamh
I will not go if she is there	Ní rachaidh mé má bhíonn sí ann
I wanted to thank her	Theastaigh uaim buíochas a ghabháil léi
I feel so welcome and loved by his family	Mothaím an oiread sin fáilte agus grá ag a chlann
I know you stayed apart	Tá a fhios agam gur fhan tú óna chéile
Behavior gets rewarded over and over again	Faigheann iompar a fhaigheann luach saothair arís agus arís eile
I insisted she go	D'áitigh mé go dtéann sí
I am right inside of you	Tá mé ceart taobh istigh de tú
I currently have two files	Tá dhá chomhad agam faoi láthair
I looked in the garbage	D'fhéach mé sa truflais
I couldn’t see it, though	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil, áfach
I need to sleep on this	Ní mór dom codladh ar seo
I tried it to a few centers, it works great	Bhain mé triail as go cúpla ionad, oibríonn sé go hiontach
I turned my head a little to see my father	Chas mé mo cheann beagán chun m'athair a fheiceáil
I really liked this one	Thaitin an ceann seo go mór liom
I'm looking to push the buttons	Táim ag lorg na cnaipí a bhrú
I'm not really sure, it's the right one	Níl mé cinnte i ndáiríre, tá sé an ceann ceart
I assured him it would be okay	Dhearbhaigh mé dó go mbeadh sé ceart go leor
Abandon this idea	Tréigean an smaoineamh seo
I didn’t think about it all	Níor smaoinigh mé air go léir
Ground mechanism behind the wall	Meicníocht talamh taobh thiar den bhalla
I only need a few days off	Níl de dhíth orm ach cúpla lá saor
I know exactly what to do now	Tá a fhios agam go díreach cad atá le déanamh anois
I had the ability to take control of my seat	Bhí an cumas agam smacht a chur ar mo shuíochán
I just love watching the heat checks	Is breá liom ach féachaint ar na seiceálacha teasa
I wrapped my arms around her and pulled close to her	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall uirthi agus a tharraingt gar di
I put the mother in a cold shower	Chuir mé an mháthair faoi chith fuar
I know what time it is	Tá a fhios agam cén t-am é
A spectacular explosion filled the air a minute later	Líon pléascadh iontach an t-aer nóiméad ina dhiaidh sin
I found it on your phone	Fuair ​​​​mé é ar do ghuthán
They spent their free time at dances and parties	Chaith siad a gcuid ama saor ag damhsaí agus cóisirí
I probably wouldn’t have found it for months	Is dócha nach mbeadh sé aimsithe agam ar feadh míonna
I saw you almost die	Chonaic mé tú beagnach bás
I did not sleep very well	Níor chodail mé go han-mhaith
I text them back, very briefly	Téacs mé ar ais iad, go han-ghairid
I am taking care of my son now	Táim ag tabhairt aire do mo mhac anois
I am grateful for her help with the outfit though	Táim buíoch as a cúnamh leis an chulaith áfach
I had lost my emotions	Bhí dul amú orm mo mhothúcháin
I was not even supposed to leave the kitchen	Ní raibh mé ceaptha fiú an chistin a fhágáil
A sharp bulb of energy struck his hands from him	Bhuail bolgán géar fuinnimh a lámha uaidh
A total of fifteen countries	Iomlán de chúig thír dhéag
I felt like that half my life	Mhothaigh mé mar sin leath mo shaoil
I know them all well	Tá aithne mhaith agam orthu go léir
I did not mean to worry you	Ní raibh sé i gceist agam a bheith ina chúis imní duit
I stood and looked at the chaos around me	Sheas mé agus d'fhéach mé ar an chaos timpeall orm
I love every inch of it	Is breá liom gach orlach de
I have always been like this	Bhí mé i gcónaí mar seo
I highly recommend this collection, high, high	Molaim an cnuasach seo go hard, go hard, go hard
I was not meant to scare me	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur orm
I am what you despise and do in contempt	Is mise an rud a dhéanann tú a dhíspeagadh agus a dhéanann tú i ndíspeagadh
I knew where to lie	Bhí a fhios agam cá háit le luí isteach
I hope you remember that when the time comes	Tá súil agam go gcuimhneoidh tú é sin nuair a thiocfaidh an t-am
I still hated her with passion	Bhí fuath agam di fós le paisean
I'll call you tomorrow	Cuirfidh mé glaoch ort amárach
I woke up in my own cell which was cool	Dúisigh mé i mo chillín féin a bhí fionnuar
I had to do what was right	Bhí orm an rud a bhí ceart a dhéanamh
A child can be mad about it	Is féidir le leanbh a bheith ar buile faoi
I practically recommended you	Mhol mé duit go praiticiúil
I could feel the strength in his hand and fingers	D’fhéadfainn an neart a mhothú ina lámh agus ina mhéara
He can no longer be known by society	Ní féidir leis an tsochaí aithne a chur air níos mó
I just wanted to breathe again	Ní raibh uaim ach análú arís
I played two conditions no	D'imir mé dhá choinníoll nach bhfuil
I pulled him down to me, close	Tharraing mé síos air chugam, gar
I didn’t want to call this guy cold	Ní raibh mé ag iarraidh glaoch fuar ar an fhear seo
I had to tell them to be careful	Bhí orm a rá leo a bheith cúramach
A girl that no one would be proud of	Cailín a mbeadh aon duine bródúil aisti
I did not have that democratic ambition as a child	Ní raibh an uaillmhian dhaonlathach sin agam mar leanbh
I think they nurture a row	Sílim go gcothaíonn siad as a chéile
Great honor indeed	Onóir mhór go deimhin
I intend to bring it back	Tá sé ar intinn agam é a thabhairt ar ais
I think it was okay	Sílim go raibh sé ceart go leor
I just know that insects are not	Níl a fhios agam ach nach bhfuil feithidí
I was given a model with a photo and a theme	Tugadh múnla dom le grianghraf agus téama
I think the boy survived	Is dóigh liom gur mhair an buachaill as
I had come too far to stop now	Bhí mé tagtha rófhada le stopadh anois
I did not remember anything of the journey there	Níor chuimhin liom faic den aistear ann
I can't do it because we have a relationship	Ní féidir liom é a dhéanamh mar tá gaol againn
I rose up a bit to get a better look	D'ardaigh mé suas beagán chun breathnú níos fearr a fháil
I did not want to burden you with this	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ualach leis seo
I intend to scare you	Tá sé i gceist agam eagla a chur ort
I chose a white one with black spots	Roghnaigh mé ceann bán le spotaí dubha
I just wanted to have my own business	Ní raibh uaim ach mo ghnó féin a bheith agam
I have read the disclaimer	Tá an séanadh léite agam
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Stop mé ag iarraidh bogadh agus ní raibh mé in ann mo shúile a dhúnadh
All I needed was the truth from you and your father	Ní raibh de dhíth orm ach an fhírinne uait féin agus ó d’athair
I had to take care of myself	B’éigean dom aire a thabhairt dom féin
I miss you all very much	Mothaím go mór daoibh go léir
I feel sorry for her now	Mothaím trua di anois
I tried to praise you	Rinne mé iarracht moladh a thabhairt duit
I can take no more of this	Ní féidir liom a thuilleadh de seo a ghlacadh
I could not die now without first fixing something	Ní fhéadfainn bás a fháil anois gan rud éigin a shocrú ar dtús
I have a responsibility to take care of this family	Tá freagracht orm aire a thabhairt don teaghlach seo
I turned into a man	Chuaigh mé isteach i bhfear
I blink, confused for a moment	I blink, mearbhall ar feadh nóiméad
The tropical storm then headed northwest	Chuaigh an stoirm trópaiceach i dtreo an iarthuaiscirt ansin
I want to save as many souls as possible	Ba mhaith liom an oiread anamacha agus is féidir a shábháil
There was a strange noise from his back	Bhí torann aisteach le cloisteáil óna dhroim
I do not like how we live now	Ní maith liom conas a mairimid anois
I knew nothing about that	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi sin
I put food on the table	Chuir mé bia ar an mbord
I can’t let that happen again	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú arís
I do not do well to leave my apartment	Ní dhéanaim go maith le m’árasán a fhágáil
I would say to his wife, or worse, the police	Déarfainn lena bhean chéile, nó níos measa, na póilíní
I could not hurt anyone for that purpose	Ní raibh mé in ann duine ar bith a ghortú ar na críche sin
I went into the huge bedroom	Chuaigh mé isteach sa seomra leapa ollmhór
There was a man and a woman on the elevator	Bhí fear agus bean ar an ardaitheoir
I looked where the judge looked	D'fhéach mé áit a d'fhéach an breitheamh
I couldn’t believe myself	Ní raibh mé in ann mé féin a chreidiúint
I could see the framework of the ceiling below	Raibh mé in ann a fheiceáil creat an uasteorainn thíos
I look forward to it for a long time	Táim ag súil go mbeidh sé ar feadh i bhfad
I could use some tea	D’fhéadfainn roinnt tae a úsáid
I managed to make them last a long time	D’éirigh liom go maith iad a dhéanamh go deireanach i bhfad
I was part of something, finally	Bhí mé mar chuid de rud éigin, ar deireadh
I wonder what his story was	N’fheadar cén scéal a bhí aige
Many people would miss it then	Chaillfeadh go leor daoine é ansin
I'm coming for you next	Tá mé ag teacht ar do shon seo chugainn
I could feel his joy as well as his sadness	D'fhéadfainn a áthas a mhothú chomh maith lena brón
I couldn’t help but express a laugh	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire a chur in iúl
I know something is wrong	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin mícheart
A quiet, quiet man followed him	Lean fear ciúin ciúin é
I enjoyed my time in the cafe	Bhain me taitneamh as mo chuid ama sa chaifé
I closed my eyes, going through	Dhún mé mo shúile, ag dul tríd
I will protect your appointed times	Cosnóidh mé bhur n-amanna ceaptha
I wasn’t a piece of shit	Ní raibh mé píosa cac
I can hear it in your question	Is féidir liom é a chloisteáil i do cheist
This is the first time	Seo an chéad uair
I could feel their anger thick in the room	Thiocfadh liom a gcuid feirge a mhothú go tiubh sa seomra
I was thin and weak looking	Bhí mé tanaí agus lag ag breathnú
I can’t forget the time dealing with it	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar an am ag déileáil leis
Small, but impressive link	Nasc beag, ach suntasach
I may emphasize this point from time to time, where appropriate	Is féidir liom béim a leagan ar an bpointe seo ó am go chéile, nuair is cuí
I needed more answers	Bhí níos mó freagraí ag teastáil uaim
I should be the one who asked the questions	Ba cheart dom a bheith mar an té a chuir na ceisteanna
I pressed a bench three hundred pounds	brúigh mé binse trí chéad punt
Nobles gave the order	Thug móruaisle an t-ordú
I wanted to feel special	Bhí mé ag iarraidh mothú speisialta
I got inside and closed the door	Fuair ​​​​mé istigh agus dhún mé an doras
I thought it would help my job	Cheap mé go gcabhródh sé le mo phost
I turned the key again	Chas mé an eochair arís
I feel bad that she was crying, though	Is dóigh liom go dona go raibh sí ag caoineadh, áfach
I could not experience this as a person	Ní raibh mé in ann taithí a fháil air seo mar dhuine
I mean, we'd be talking for a minute at most	Ciallaíonn mé, bheimis ag caint faoi nóiméid ar a mhéad
I did not know what to think or say	Ní raibh a fhios agam cad a cheapfainn nó a déarfainn
I was comfortable	Bhí mé compordach
I really enjoyed this one	Bhain mé an-taitneamh as an gceann seo
I finish dressing first	Críochnaím gléasadh ar dtús
I ask for a pen and a notebook	Iarraim peann agus leabhar nótaí
I just wanted ax mercy	Níor mhian liom ach trócaire tuagha
I almost never picked up	Níor phioc mé suas beagnach
I did not know what to do	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I climbed the hill quickly	Dhreap mé an cnoc go tapa
Honestly I came home this morning	Go hionraic tháinig mé go dtí an baile ar maidin
I still slid over the side into the water	Shleamhnaigh mé thar an taobh isteach san uisce fós
I was not so worried at all	Ní raibh mé chomh buartha sin ar fad
I occasionally looked at the woman at the bar	Bhreathnaigh mé ó am go chéile ar an mbean ag an mbarra
I go to find a new source	Téim chun foinse nua a aimsiú
A had been sold before	Bhí A díolta roimhe sin
I want it more than anything else right now	Ba mhaith liom é níos mó ná aon rud eile faoi láthair
I read some complaints online about that too	Léigh mé roinnt gearán ar líne faoi sin freisin
All I needed to do was get some air, for now	Ní raibh de dhíth orm ach beagán aeir a fháil, faoi láthair
I can't share my bed with two men	Ní féidir liom mo leaba a roinnt le beirt fhear
I wanted to sleep on the beach sometime today	Bhí mé ag iarraidh codladh ar an trá am éigin inniu
It is not known whether this is true	Ní fios cé acu an bhfuil sé seo fíor
I could not make the switch	Ní raibh mé in ann an lasc a dhéanamh
I know you had offers	Tá a fhios agam go raibh tairiscintí agat
I found where they were attached	Fuair ​​​​mé áit a raibh siad ceangailte
I had to induce delivery	Bhí orm seachadadh a aslú
I hate that about myself	Is fuath liom é sin fúm féin
I didn’t want to be around anyone yet	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith thart ar aon duine fós
I turned off the cap and swallowed	Chas mé as an caipín agus shlogtar mé
Reasonable precaution	Réamhchúram réasúnta
I fully understand now	Tuigim go hiomlán anois
I have enough, though	Tá go leor agamsa, áfach
I can't imagine why it happened	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth ar tharla sé
I forced myself to smile	Chuir mé iachall orm féin aoibh gháire a dhéanamh
Perfect on to the next round	Perfect ar aghaidh go dtí an chéad bhabhta eile
I have time off next	Tá tréimhse saor agam chugainn
I started swimming down	Thosaigh mé ag snámh síos
I was young for my grade	Bhí mé óg do mo ghrád
We had nothing to say	Ní raibh aon rud le rá againn
I look now, free from judgment	Breathnaím anois, saor ó bhreithiúnas
I used to work for him years ago	Úsáidim a bheith ag obair dó blianta ó shin
They let him quit anything	Lig siad dó éirí as rud ar bith
I didn’t even have the energy to nod my head	Ní raibh an fuinneamh agam fiú mo cheann a nodáil
I advise you to be patient	Molaim duit go gcaithfidh tú a bheith foighneach
I can only feel this terrible disruption	Ní féidir liom ach an cur isteach uafásach seo a mhothú
I can't even stay home	Ní féidir liom fanacht sa bhaile fiú
I could use the money	D’fhéadfainn an t-airgead a úsáid
I have reported you to the captain	Tá mé tar éis tú a thuairisciú don chaptaen
Related monk cells were also identified	Aithníodh cealla manach gaolmhar freisin
I wouldn’t even consider if it could be here	Ní mheasfainn fiú an bhféadfaí é a bheith anseo
I never seem to get any time during the day	Is cosúil nach bhfaighidh mé am ar bith i rith an lae riamh
I just had to know what had happened to her	B’éigean dom fios a bheith agam cad a tharla di
I could take it out so many times	D'fhéadfainn é a thógáil amach an oiread sin uaireanta
You need a baby	Leanbh atá uait
I met him without thinking	Bhuail mé leis gan smaoineamh
I couldn’t pick one over the other	Níorbh fhéidir liom ceann amháin a roghnú thar an gceann eile
I can't get to know my mother	Ní féidir liom aithne a chur ar mo mháthair
I thought to myself as the bus pulled off	Shíl mé liom féin agus an bus ag tarraingt as
I had forgotten to watch the service	Bhí dearmad déanta agam féachaint ar an tseirbhís
I don’t want him to find out	Níl mé ag iarraidh air a fháil amach
I hope they are ok	Tá súil agam go mbeidh siad ceart go leor
I will return to my comparison of the lakes	Fillfidh mé ar mo chomparáid idir na lochanna
I never asked him to come with me	Níor iarr mé air teacht liom riamh
I close my eyes and think of that day	Dúnaim mo shúile agus smaoiním ar an lá sin
All these things are mine and there are none	Is mise na rudaí seo go léir agus níl aon cheann acu
I have heard mixed descriptions of the place	Tá tuairiscí measctha cloiste agam ar an áit
Work began in the latter part of the month	Cuireadh tús leis an obair an chuid dheireanach den mhí
I assure you of quality work	Dearbhaím duit obair ardchaighdeáin
I can still handle everything it's ok	Is féidir liom gach rud a láimhseáil fós tá sé ceart go leor
I think he's asleep now	Sílim go bhfuil sé ina chodladh anois
I just wish your brother could be here too	Ba mhaith liom ach go bhféadfadh do dheartháir a bheith anseo freisin
I barely waited for another invitation	Is ar éigean a d’fhan mé le cuireadh eile
A pretty girl cannot be explained or described	Ní féidir cailín deas a mhíniú ná cuntas a thabhairt uirthi
I have packed my bags, my emergency luggage	Tá mo mhálaí pacáilte agam, mo bhagáiste éigeandála
I am already weak on the knees	Tá mé lag ar na glúine cheana féin
I could not think, much less focused	Níorbh fhéidir liom smaoineamh, i bhfad níos lú díriú
I remembered when my smile meant something	Chuimhnigh mé nuair a chiallaigh mo aoibh gháire rud éigin
I could see no difference except attitude	Ní raibh mé in ann aon difríocht a fheiceáil ach amháin dearcadh
A new technical support ticket has been created	Tá ticéad tacaíochta theicniúil nua cruthaithe
I did not expect to be admitted	Ní raibh súil agam go ligfí isteach
I have to be resolute	Caithfidh mé a bheith diongbháilte
I forced him to stand up	Chuir mé iachall air seasamh suas
I definitely gave them	Thug mé cinnte iad
I believe it was one with the fuel level indicator	Creidim go raibh sé ar cheann leis an táscaire leibhéal breosla
Dutch border troops were made more vigilant	Cuireadh trúpaí teorann na hÍsiltíre níos airdeallaí
Its roasted, I guess	A rósta, buille faoi thuairim sí
I wouldn't be this far without you	Ní bheinn chomh fada seo chomh fada leis gan tú
I teach people that we are the media	Múinim do dhaoine gur sinne na meáin
I will do that for you	Déanfaidh mé sin duit
I appreciate your prayers for me for more naughty	Is mór agam do chuid paidreacha ar mo shon le haghaidh tuilleadh dána
I got out of my car and hurried after her	D'éirigh mé as mo charr agus deifir tar éis di
Successful painting must work from edge to edge	Caithfidh péintéireacht rathúil oibriú ó imeall go ciumhais
I understood why she was crying	Thuig mé cén fáth go raibh sí ag caoineadh
I could polish your vehicle	D’fhéadfainn snas a chur ar do charbad
I look out the window for a lightning bolt	Cuardaím amach an fhuinneog le haghaidh bolta tintreach
I spoke just in time to stop them	Labhair mé díreach in am chun stop a chur leo
I would say the vast majority of them are unnecessary	Déarfainn go bhfuil formhór mór acu gan ghá
I got up and offered my hand	D'éirigh mé agus thairg mé mo lámh
I never called from the same place	Níor ghlaoigh mé ón áit chéanna riamh
I have a lot of confidence in you	Tá a lán muinín agam asat
A expression of confusion spread on their faces	Sloinneadh mearbhall a scaipeadh ar a n-aghaidh
He also established a national currency	Bhunaigh sé airgeadra náisiúnta freisin
I pulled out the filter	Tharraing mé an scagaire amach
I heard that sound a lot here	Chuala mé an fhuaim sin go leor anseo
I was thinking tomorrow	Bhí mé ag smaoineamh amárach
I can't solve that	Ní féidir liom é sin a réiteach
I questioned his account of the proceedings	Cheistigh mé a chuntas ar na himeachtaí
I hope you might like it	Tá súil agam go mb'fhéidir gur mhaith leat é
I have to, uh, talk to someone	Caithfidh mé, uh, labhairt le duine éigin
I had no right to talk to you like that	Ní raibh aon cheart agam labhairt leat mar sin
Martha then went in search of her biological parents	Chuaigh Martha sa tóir ar a tuismitheoirí bitheolaíocha ansin
That matter needs to be addressed	Caithfear déileáil leis an ábhar sin
I clocked her as she rolled back and forth	Clog mé léi mar a rolladh sí ar ais agus amach
I fell asleep for a while	Thit mé i mo chodladh ar feadh tamaill
I wanted to stay in my world	Bhí mé ag iarraidh fanacht i mo domhan
I was already in phase three when the doctors found out	Bhí mé cheana féin céim a trí nuair a fuair na dochtúirí amach
I have to, uh, talk to him	Caithfidh mé, uh, labhairt leis
I looked down at my empty plastic plate and bottles	D'fhéach mé síos ar mo pláta plaisteach folamh agus buidéil
I had to tread carefully	Bhí orm tread go cúramach
It's been a long year	Is fada an bhliain í
I had a glance away	Bhí orm sracfhéachaint ar shiúl
The pitch is not considered an error	Ní mheastar gur earráid í an pháirc
I need to let the space breathe	Ní mór dom a ligean ar an spás breathe
I hope you are not bogus guests	Tá súil agam nach aíonna bréagacha thú
But this flashback had two consequences	Ach bhí dhá iarmhairt ag an mbuille spléach seo
I love any excuse to design an arrangement	Is breá liom aon leithscéal socrú a dhearadh
I say this for one reason	Deirim seo ar chúis amháin
I just needed another second here	Ní raibh uaim ach soicind eile anseo
I do not accept what I have	Ní ghlacaim le rudaí atá agamsa
A draft of cold air followed her	Lean dréacht d’aer fuar isteach í
I haven’t had a vacation in almost a year	Níl laethanta saoire agam le beagnach bliain
It takes very little information	Is beag eolas a thógann sé
I could not accept anything	Níorbh fhéidir liom glacadh leis rud ar bith
I can't say his name for you	Ní féidir liom a ainm a rá ar do shon
I couldn’t eat any of it	Ní raibh mé in ann aon cheann de a ithe
Another girl taken from her family	Cailín eile a tógadh óna teaghlach
I was using both hands and most of my brain	Bhí mé ag baint úsáide as an dá lámh agus an chuid is mó de mo inchinn
A tiny green light came on	Tháinig solas beag bídeach glas ar lasadh
I couldn’t wait to get out of that store	Ní raibh mé in ann fanacht chun éirí as an siopa sin
The neighbors probably did	Is dócha go ndearna na comharsana
It was the third receiver selected overall	Ba é an tríú glacadóir a roghnaíodh ar an iomlán
I invited her and her husband to join us	Thug mé cuireadh di agus dá fear céile a bheith in éineacht linn
I did not know that you could do that	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá é sin a dhéanamh
I was a mess at this point	Bhí mé ina praiseach ag an bpointe seo
I can't wait to go back	Ní féidir liom fanacht le dul ar ais
I've never met people as tough as you	Níor bhuail mé riamh le daoine chomh righin leatsa
I will if you are helping me	Déanfaidh mé má tá tú ag cabhrú liom
I caught up with him just outside the power room	Rug mé suas leis díreach taobh amuigh den seomra cumhachta
I have to bend before the wind	Caithfidh mé lúbadh roimh an ngaoth
I know we should not be shooting at people	Tá a fhios agam nár cheart dúinn a bheith ag lámhach urchair ar dhaoine
I was there for two and a half years	Bhí mé ann ar feadh dhá bhliain go leith
The old man had to die	B’éigean don seanfhear bás a fháil
Not much like these days	Níl mórán cosúil leis na laethanta seo
I glanced over at him	Thug mé súil thairis air
I apologize to you again	Gabhaim leithscéal eile leat
I know it sounds crazy and it is	Tá a fhios agam fuaim dÚsachtach é agus tá sé
I turned to find them standing behind me	Chas mé chun iad a fháil ina seasamh taobh thiar dom
I stop to look around outside	Stopaim chun breathnú timpeall taobh amuigh
I should write more of these	Ba cheart dom níos mó díobh seo a scríobh
I wanted the decision to be yours	Theastaigh uaim gur leatsa an cinneadh
I can take advantage of my mistakes	Is féidir liom leas a bhaint as mo bhotúin
I came in here, a little down	Tháinig mé isteach anseo, beagán síos
I taste the unique iron taste of the blood	Blaisim blas iarainn ar leith na fola
I can't leave it here and get on the bus	Ní féidir liom é a fhágáil anseo agus dul ar an mbus
To give you my opinion for free,	Mo thuairim a thabhairt duit saor in aisce,
I had to sit down	B’éigean dom suí síos
I can almost see through the rock	Is féidir liom a fheiceáil beagnach tríd an charraig
I take it out on the deck	Tógaim amach ar an deic é
I stood up and gathered everything	Sheas mé suas agus bhailigh gach rud
I would forget business and be an artist	Dhéanfainn dearmad ar ghnó agus a bheith i m'ealaíontóir
I would not blame you for not trying to go back	Ní chuirfinn an milleán ort as gan iarraidh dul ar ais
I want to maintain the element of surprise	Ba mhaith liom a choimeád ar bun ar an eilimint de iontas
I folded the blanket further back	fillte mé an brat níos faide siar
I made a kiss sound in the receiver back right	Rinne mé fuaim póg sa glacadóir ar ais ceart
I thought it went well	Shíl mé go ndeachaigh sé go maith
I wonder where they are all today	N'fheadar cá bhfuil siad go léir inniu
I really hope you enjoyed the show	Tá súil mhór agam gur bhain sibh sult as an seó
A cloud of tobacco smoke floated across the table	Shnámh scamall deataigh tobac trasna an bhoird
I found a bathroom down another hall	Fuair ​​​​mé seomra folctha síos halla eile
I ignored her common mistake	Rinne mé neamhaird di botún coitianta
I want to have a human component	Ba mhaith liom go mbeadh comhpháirt dhaonna ann
I wasn’t sure if she recognized me positively	Ní raibh mé cinnte ar aithin sí mé go dearfach
I couldn’t take my eyes off his	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint as a chuid
I didn’t really think about it	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi
I'm looking down at the ground below	Tá mé ag breathnú síos ar an talamh thíos
The club must come to me	Caithfidh an club teacht chugam
I don’t feel anger in my position my way anymore	Ní bhraithim fearg i mo sheasamh ar mo shlí níos mó
I am the end of a dream and a waking state	Tá mé an deireadh aisling agus stát Airdeallach
It should take a few days	Ba chóir cúpla lá é a dhéanamh
I checked eight or nine buildings	Sheiceáil mé ocht nó naoi bhfoirgneamh
A few outstanding charges	Cúpla muirear gan íoc
I was not even thinking	Ní raibh mé ag smaoineamh fiú
I stopped, keeping my distance	Stop mé, ag coinneáil mo fad
I told her they were cute	Dúirt mé léi go raibh siad gleoite
I would guess he is a little younger than me	Ba mhaith liom buille faoi thuairim go bhfuil sé beagán níos óige ná mise
I did not immediately recognize her	Níor aithin mé láithreach í
I tried not to grin back, but lost	Rinne mé iarracht gan Grin ar ais, ach caillte
I did not think of honor or respect or circumstances	Níor smaoinigh mé ar onóir nó meas nó imthosca
I drove my fingers	Thiomáin mé mo mhéara
I am so proud to be your lover	Táim chomh bródúil as a bheith i do leannán
Maybe I was all talking and not doing it	Seans go raibh mé ar fad ag caint agus gan déanamh
I phl him, it was hard to breathe	Phl mé air, bhí sé deacair a breathe
I throw them in anyway	Caithim isteach iad ar aon nós
I hoped they would not see or understand us	Bhí súil agam nach bhfeicfeadh siad ná nach dtuigfeadh siad sinn
He speaks two lines in the whole movie	Labhraíonn sé dhá líne sa scannán ar fad
I let the fuel pump stop automatically	Lig mé an caidéal breosla a stopadh go huathoibríoch
I had to put some things back	Bhí orm roinnt rudaí a chur ar ais
I will be by your side	Beidh mé le do thaobh
I just had a keen eye	Ní raibh agam ach súil ghéar
There was a look of new life before him	Bhí cuma ar an saol nua os a chomhair
I shake it and gently slap my cheek	Croith mé é agus slap go réidh mo ghrua
We probably needed nothing	Is dócha go raibh aon rud ag teastáil uainn
I do not even remember singing the third verse	Ní cuimhin liom fiú an tríú véarsa a chanadh
I am saying, however, that we must be fair	Tá mé ag rá, áfach, go gcaithfimid a bheith cothrom
I did not intend to hurt your feelings	Ní raibh sé i gceist agam do mhothúcháin a ghortú
I bowed my head ever so little, greeting him	D’ísligh mé mo chloigeann riamh chomh beag sin, ag beannú dó
I think you'll achieve it pretty quickly	Sílim go mbainfidh tú a bhaint amach go measartha tapa
I may have tried to kiss her too	Seans go ndearna mé iarracht í a phógadh freisin
I asked him about the different file number	Chuir mé ceist air faoin uimhir comhaid éagsúla
I got up and went to my window	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí mo fhuinneog
I will be a good friend when you need help	Beidh mé i mo chara maith nuair a bheidh cabhair uait
I owe you too much now	Tá mé i bhfad ró-chomaoin agat anois
I would not have sex with her	Ní bheinn ag fáil gnéis léi
I am the one who will give you instructions	Is mise an té a thabharfaidh treoracha duit
I like the helpful information you provide in your articles	Is maith liom an t-eolas cabhrach a sholáthraíonn tú i do chuid alt
A big man sits behind him	Suíonn fear mór taobh thiar de
I'm not going crazy	Níl mé ag dul ar mire
I used to take such exciting pleasure out of them	Ba ghnách liom a leithéid de phléisiúr spreagúil a ghlacadh astu
I couldn’t see his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil
I remember her saying that, that night too	Is cuimhin liom í ag rá sin, an oíche sin freisin
I seem to be so busy these days	Is cosúil go bhfuil mé chomh gnóthach na laethanta seo
I laid a flat hand against the wood	Leag mé lámh cothrom i gcoinne an adhmaid
I decided to embrace life a lot	Chinn mé glacadh le saol go leor
I tried a tongue kiss, but she resisted	Rinne mé iarracht póg teanga, ach resisted sí
I buy gifts there but more than that for myself	Ceannaím bronntanais ansin ach níos mó ná sin dom féin
I can help pay for my education	Is féidir liom cabhrú le híoc as costas m’oideachas
I tried to convince myself that it was a good thing	Rinne mé iarracht a chur ina luí orm féin gur rud maith a bhí ann
It was said that such people were no longer involved	Dúradh nach raibh baint ag daoine den sórt sin a thuilleadh
I had a great time last night	Bhí am iontach agam aréir
I am the only original member	Is mise an t-aon bhall bunaidh
I closed my eyes, interrupting the sensation	Dhún mé mo shúile, ag cur an ceint isteach
I never saw them again	Ní fhaca mé arís iad
I promise her it's okay	Geallaim di go bhfuil sé ceart go leor
I was so confused by all that was going on	Bhí mé chomh mearbhall le gach a bhí ar siúl
I understand more than you can imagine	Tuigim níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú
I went drip hunting this past hunting season	Chuaigh mé ag seilg braon an séasúr seilge seo a chuaigh thart
I still welcome the feeling, but I will not go after it	Cuirfidh mé fáilte roimh an mothúchán fós, ach ní rachaidh mé ar a thóir
I have to do some research	Caithfidh mé taighde a dhéanamh
A dear and special friend encouraged me to do so	Spreag cara daor agus speisialta mé é sin a dhéanamh
I gave myself a day off	Thug mé féin lá saor uaidh
I read through the names again	Léigh mé trí na hainmneacha arís
I took two steps before it hit me	Ghlac mé dhá chéim sular bhuail sé mé
I would leave this animal	D'fhágfainn an t-ainmhí seo
I threw my hands over my face in surprise	Chaith mé mo lámha thar mo aghaidh i iontas
I know it was not enjoyable	Tá a fhios agam nach raibh sé taitneamhach
I see no way to do better than me	Ní fheicim aon bhealach le déanamh níos fearr ná mise
I asked why, but they did not say a word	D'iarr mé cén fáth, ach ní dúirt siad focal
I wonder where it was coming from	N'fheadar cad as a raibh sé ag teacht
I feel sorry for him and this was all great	Is trua liom é agus bhí sé seo iontach ar fad
I had a younger brother	Bhí deartháir níos óige agam
The station is also for the coast guard	Is é an stáisiún freisin don gharda cósta
I hate going to clubs	Is fuath liom dul go clubanna
Bad day at the road around	Drochlá ag an mbóthar timpeall
I have heard him say this many times now	Tá sé cloiste agam á rá seo go minic anois
No official reason was given for the change	Níor tugadh aon chúis oifigiúil leis an athrú
I look into his eyes	Féachaim isteach ar a shúile
I remembered how he begged me to help him	Chuimhnigh mé mar a d'impigh sé orm cabhrú leis
I worked corporate forever	D'oibrigh mé corparáideach go deo
I did not like where he was going	Níor thaitin liom cá raibh sé ag dul
I drove off his sleep relentlessly	Thiomáin mé as a chodladh gan staonadh
I could tell she was not happy	Raibh mé in ann a rá nach raibh sí sásta
I had to go over this	Chaithfinn dul thar seo
I kept waiting for the smell to disappear	Choinnigh mé ag fanacht leis an boladh imithe
I doubt we will get more than one shot	Tá amhras orm go bhfaighidh muid níos mó ná lámhaigh amháin
I have been lonely for a long time too	Tá mé uaigneach le fada an lá freisin
I took you outside	Thug mé taobh amuigh thú
I will try to love everyone	Déanfaidh mé iarracht grá a thabhairt do gach duine
I was losing my comprehension	Bhí mé ag cailleadh mo thuiscint ar
I let out my breath with this terrible noise	Lig mé mo anáil amach leis an torann uafásach seo
I have the sudden urge to hug her	Tá an fonn tobann orm barróg a chur uirthi
I can't stay close all day now	Ní féidir liom fanacht gar gach lá anois
I am a subject scientist	Is eolaí ábhar mé
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Ní féidir liom an difríocht idir réaltacht agus fantaisíocht a insint a thuilleadh
I can guarantee that it will not be there for me	Is féidir liom a ráthú nach mbeidh sé ann domsa
I laughed a little despite circumstances	Rinne mé gáire beag in ainneoin imthosca
I had to get rid of this	Bhí orm sinn a bhaint amach as seo
Much of the area is now wooded	Tá cuid mhór den cheantar faoi choill anois
I made sure that was it	Rinne mé cinnte go raibh sé sin
I know birth control is important	Tá a fhios agam go bhfuil rialú breithe tábhachtach
I followed him a few paces back	Lean mé é cúpla paces ar ais
I was retiring from real estate	Bhí mé ag éirí as eastát réadach
I smiled broadly at the guard	aoibh mé leathan ar an garda
I was sure you would	Bhí mé cinnte go mbeadh tú
I hope we can share good ideas and wishes	Tá súil agam gur féidir linn smaointe agus mianta maithe a roinnt
I could not explain the raw feelings	Ní raibh mé in ann na mothúcháin amh a mhíniú
We would probably prefer to achieve this	Is dócha go mb'fhearr dúinn é seo a bhaint amach
I never wanted to be good enough for her	Ní raibh mé riamh chun a bheith maith go leor di
A dove is attached to a wire with a pole	Tá colm ceangailte le sreang le cuaille
I thought that was kind of cool	Shíl mé go raibh sé sin cineál fionnuar
I just wanted to get over the tooth pain	Ní raibh uaim ach dul thar an bpian fiacail
I absolutely love this game, it has so much style	Is breá liom an cluiche seo go hiomlán, tá an oiread sin stíl aige
I remember the interaction to this day	Is cuimhin liom an idirghníomhaíocht go dtí an lá atá inniu ann
I occasionally like to start a rumor about myself	Is maith liom ó am go chéile ráfla a thosú fúm féin
I was upset about what she had to say	Bhí mé trína chéile faoin méid a bhí le rá aici
There was no knock on the door	Níor thug cnag ar an doras aon fhreagra
I got to go to work	Fuair ​​​​mé dul ag obair
I drink about half a bottle of water	Ólann mé thart ar leath buidéal uisce
I wanted to go find my mom	Bhí mé ag iarraidh dul a fháil mo mhamaí
I still had two more days to go, though	Bhí dhá lá eile fós le dul agam, áfach
I forgot how sexy his legs are	Rinne mé dearmad ar cé chomh sexy atá a chosa
I thought really fast	Shíl mé i ndáiríre go tapa
I knew what was around that corner	Bhí a fhios agam cad a bhí timpeall an chúinne sin
There was so much history with that family	Bhí an oiread sin staire leis an teaghlach sin
I did not want to say anything to him	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a rá leis
I could probably go in without walls in the summer	Is dócha go bhféadfainn dul isteach gan ballaí sa samhradh
I have made key points regarding rituals	Tá príomhphointí curtha agam maidir le deasghnátha
A small mistake can cause a lot of suffering	Féadfaidh botún beag a bheith ina chúis le mórán fulaingt
I get up and pull it in quickly	Éirím agus tarraingím isteach go tapa é
I mean, you should have seen some of his stuff	Ciallaíonn mé, ba cheart go bhfaca tú cuid dá stuif
I can feel it in my dying bones	Is féidir liom é a mhothú i mo chnámha ag fáil bháis
I also had debts over my head	Bhí fiacha agam thar mo cheann freisin
I put it in my oven with the light on	Chuir mé i mo oigheann é leis an solas ar
I throw the phone back down	Caithim an fón ar ais síos
I have some information for you	Tá roinnt eolais agam duit
I record all my calls and messages	Déanaim mo chuid glaonna agus teachtaireachtaí go léir a thaifeadadh
A dark shadow seemed to cross his face	Bhí an chuma ar scáth dorcha a aghaidh a thrasnú
I will definitely be building up with you on it	Is cinnte go mbeidh mé ag tógáil suas leat air
I never learned to read too well	Níor fhoghlaim mé léamh ró-mhaith riamh
I give him the phone back and I shrug	Tugaim an fón ar ais dó agus shrug mé
I couldn’t write anymore	Ní raibh mé in ann scríobh níos mó
I have also added a reference image	Tá íomhá tagartha curtha agam freisin
I didn’t buy it for a second	Níor cheannaigh mé é ar feadh soicind
I love you, wonderful creatures	Is breá liom tú, a créatúir iontach
I personally like you	Is maith liom tú go pearsanta
I have tried every fertility treatment so far	Bhain mé triail as gach cóireáil torthúlachta go dtí seo
Tragic fate, as has been said on those occasions	Cinniúint tragóideach, mar a dúradh ar na hócáidí sin
I love the purple ones too, and the green ones	Is breá liom na cinn corcra freisin, agus an glas
I have relatives and friends there	Tá gaolta agus cairde agam ansin
I had to dance with him	Chaithfinn damhsa leis
A few awkward moments of silence ensue before she speaks	Gabhann cúpla nóiméad ciúnais awkward sula labhraíonn sí
I will do the same for you	Déanfaidh mé an rud céanna leat
A doctor needs plenty of medical supplies	Teastaíonn neart soláthairtí míochaine ó dhochtúir
I feel safe and sound with him	Mothaím slán sábháilte leis
I usually answer the same day	Freagraím an lá céanna de ghnáth
I broke one of our most important laws	Bhris mé ceann de na dlíthe is tábhachtaí atá againn
I put my foot down on the worn gray carpet	Chuir mé mo chos síos ar an gcairpéad liath caite
I hope that's how it works	Tá súil agam gur mar sin a oibríonn sé
I think he wanted to keep it in the family	Sílim go raibh sé ag iarraidh é a choinneáil sa teaghlach
I like my compensation	Is maith liom mo chúiteamh
I didn’t feel like going out	Níor mhothaigh mé cosúil le dul amach
I boldly went straight for her trousers instead	Chuaigh mé go dána díreach le haghaidh a bríste ina ionad
Of course I'm an organ meat fan anyway	Ar ndóigh is lucht leanúna feoil orgán mé ar aon nós
I thought it was a terrible thing	Shíl mé gur rud uafásach a bhí ann
I couldn’t believe how soon they started	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh luath agus a thosaigh siad
I promise you you will never forget it	Geallaim duit nach ndéanfaidh tú dearmad go deo air
I dared not fly again	Ní raibh leomh agam eitilt arís
I stopped and looked	Stop mé agus d'fhéach mé
I also wanted to see how she was feeling	Theastaigh uaim freisin a fheiceáil conas a bhí sí ag mothú
I can't get it right though	Ní féidir liom a fháil ceart go leor áfach
I was locked inside, deep inside	Bhí sé faoi ghlas agam taobh istigh, domhain istigh
I slept with a knife under my pillow	Chodail mé le scian faoi mo pillow
I did have a few high quality swords, though	Bhí cúpla claíomh ardchaighdeáin agam, áfach
I do not remember the time I had last time	Ní cuimhin liom an t-am a bhí agam an uair dheireanach
I think we’ll pull it off, but they were waiting	Is dóigh liom go dtarraingeoimid amach é, ach bhí siad ag fanacht
An application for permission was subsequently refused	Diúltaíodh iarratas ar chead ina dhiaidh sin
I had nightmares after nightmares	Bhí tromluí orm tar éis tromluí
I did not mind, it was her footprint	Níor mhiste liom é, an lorg a bhí uirthi
A tired voice heard something	Chuala guth tuirseach rud éigin
I was missing something here	Bhí rud éigin in easnamh orm anseo
I did not want to go back to sleep	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais a chodladh
I promised you prosperity	Gheall mé rathúnas duit
I did not offer to bring anyone else with me	Níor thairg mé duine ar bith eile a thabhairt liom
I tell him to be cool	Deirim leis a bheith fionnuar
The phrase inspired him to write the song	Spreag an frása é chun an t-amhrán a scríobh
A sweeping staircase leads up to the conference level	Téann staighre scuabtha suas go leibhéal na comhdhála
I vividly remember every day, every event	Cuimhním go beoga gach lá, gach imeacht
I was not worried about making a scene anymore	Ní raibh mé buartha faoi radharc a dhéanamh a thuilleadh
A glass of wine is never a bad thing	Ní droch-rud riamh gloine fíona
I live alone in the upstairs apartment	Tá mé i mo chónaí liom féin san árasán thuas staighre
I know you would love to see someone else win	Tá a fhios agam gur bhreá leat duine eile a fheiceáil ag buachan
I couldn’t make sense of it	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as
I always feel bad eating it on my own	Mothaím go dona i gcónaí é a ithe liom féin
I am a smart woman and a loving mother	Is bean chliste agus máthair ghrámhar mé
I was just a shell	Ní raibh ionam ach blaosc
I got it yesterday	Fuair ​​​​mé inné é
I can hear her muscles moving from this	Is féidir liom a matáin a chloisteáil ag bogadh as seo
I shrugged my shoulders	Shrugged mé mo ghualainn
I heard the whole story that night from the tent	Chuala mé an scéal go léir an oíche sin as an puball
I saw inside their minds	Chonaic mé taobh istigh a n-intinn
I can't believe the house even sold	Ní féidir liom a chreidiúint gur dhíol an teach fiú
I was skeptical at first	Bhí mé skeptical ar dtús
I am just one person	Níl ionam ach duine amháin
I closed the door behind me, and turned the key	Dhún mé an doras taobh thiar díom, agus chas mé an eochair
I like almost all music	Is maith liom beagnach gach ceol
I do not have much time	Níl mórán ama agam
I promised you the day you escaped	Thug mé gealltanas duit an lá a d'éalaigh tú
I called to him, begging him forward	Ghlaoigh mé air, ag impí air ar aghaidh
I found them in the truck	Fuair ​​​​mé sa trucail iad
I feel comfortable here	Mothaím compordach anseo
I only got worse from that	Níor éirigh mé ach níos measa as sin
I doubt if all the goods were produced in all colors	Tá mé in amhras an ndearnadh na hearraí go léir a tháirgeadh i ngach dathanna
I finally made it to the outskirts of town	Rinne mé go dtí imeall an bhaile ar deireadh é
A few minutes passed, then the door swung open	Cúpla nóiméad a rith, ansin luascadh an doras isteach
I stretched out my wings, and everything cracked	Shín mé mo sciatháin, agus gach rud scáinte
I would like to see an independent confirmation within the hour	Ba mhaith liom dearbhú neamhspleách a fheiceáil laistigh den uair
I am completely hungry	Tá ocras orm go hiomlán
We owe a good piece of entertainment	Tá píosa maith siamsaíochta faoi chomaoin againn
I think the commission was too much	Sílim go raibh an coimisiún i bhfad ró
I knew you would come back	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú ar ais
I did not mean to imply that you are	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt le tuiscint go bhfuil tú
I didn’t mean to be blown up by you like that	Ní raibh sé i gceist agam a bheith ag séideadh suas ag tú mar sin
I forced myself to look at his face	Chuir mé iachall orm féin breathnú ar a aghaidh
I would not give him the satisfaction of answering	Ní thabharfainn sásamh freagra dó
I invite you to join	Tugaim cuireadh duit a bheith páirteach
I hope she's back by midnight	Tá súil agam go mbeidh sí ar ais faoi mheán oíche
I wanted to hunt you down, and bring you back	Bhí mé chun tú a fhiach, agus tú a thabhairt ar ais
I finished one pair and have finished seconds since then	Chríochnaigh mé péire amháin agus tá soicind críochnaithe agam ó shin
I tried to pull back but I couldn't	Rinne mé iarracht tarraingt ar ais ach ní raibh mé in ann
I thought, she would understand	Shíl mé, go dtuigfeadh sí
I am down in disappointment	Táim síos i díomá
A very nice guy, though	Fear iontach deas, áfach
I love singing your name	Is breá liom d’ainm a chanadh
I hope you approve of your outfit	Tá súil agam go gceadóidh tú do chulaith
I still did not know what to do	Ní raibh a fhios agam fós cad atá le déanamh
I asked him if he was ever nervous	D'iarr mé air an raibh sé neirbhíseach riamh
I had risen up alive	Bhí mé tar éis éirí amach beo
I got the final embarrassment	Fuair ​​​​mé an náire deiridh
I used a little over a few books	Bhain mé úsáid as beagán níos mó ná cúpla leabhar
I may even leave you like this all day	Seans go bhfágfaidh mé mar seo thú fiú an lá ar fad
I want her to hear me and understand me	Ba mhaith liom go gcloisfeadh sí mé agus go dtuigfeadh sí mé
There were a few of you in a circle	Bhí cúpla duine agaibh i gciorcal
I hate that it's all about this	Is fuath liom go bhfuil sé tagtha ar fad faoi mar seo
I like the idea of ​​this process	Is maith liom smaoineamh an phróisis seo
I didn’t even know we did that kind of stuff	Ní raibh a fhios agam fiú go ndearna muid an cineál sin stuif
I told her she will be home tomorrow	Dúirt mé léi go mbeidh sí abhaile amárach
I looked down at the desk	Bhreathnaigh mé síos ar an deasc
I check the boy carefully not to wake him	Déanaim seiceáil ar an mbuachaill cúramach gan é a dhúiseacht
I never looked at them once	Níor fhéach mé riamh orthu uair amháin
I did not like much alcohol at my party	Níor thaitin mórán alcóil liom i mo chóisir
A small problem here	Fadhb bheag anseo
It would be his final professional season	Bheadh ​​​​sé a séasúr deiridh gairmiúla
A puzzle is what	Tá bhfreagra cad é
I did this until there were no fish left	Rinne mé é seo go dtí nach raibh aon iasc fágtha
I thought it was a nice thing	Shíl mé gur deas an rud é
I could feel your sweet lips, your warm mouth	Raibh mé in ann a bhraitheann ar do liopaí milis, do bhéal te
I did not see them leave or come back	Ní fhaca mé iad ag imeacht nó ag teacht ar ais
I knew something was up, but not like that	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar bun, ach ní mar sin
I ate my head while we stood at the counter	D'ith mé mo cheann agus muid inár seasamh ag an gcuntar
He seemed to be the best to win the nomination	Ba chuma leis gurbh é an ceann is fearr leis an ainmniúchán a bhuachan
I am not going there with this post	Níl mé ag dul ann leis an bpost seo
I am missing some important supporting documents	Tá roinnt doiciméad tacaíochta tábhachtacha in easnamh orm
I was the artwork	Bhí mé an saothar ealaíne
I had plenty of time to go shopping, boys	Bhí go leor ama agam chun siopadóireacht a dhéanamh, a bhuachaillí
I cry my colleagues for help	Bím ag caoineadh mo chomhghleacaithe chun cabhrú leat
I was able to find my nephew	Raibh mé in ann a fháil ar mo nia
I heard it being followed	Chuala mé é á leanúint
I nodded and stood up	Chlaon mé agus sheas mé suas
I was very sad to hear about your loss	Bhí an-bhrón orm a chloisteáil faoi do chailliúint í
I looked at him and told him to promise me	Bhreathnaigh mé air agus dúirt sé leis gealltanas a thabhairt dom
I will uphold my demand	Seasfaidh mé le m'éileamh
I am here for another reason	Tá mé anseo ar chúis eile
I will not call for security	Ní chuirfidh mé glaoch ar shlándáil
I'm not sure what's right	Níl mé cinnte cad atá ceart
I will lose my loved ones and feel intense sadness	Caillfidh mé mo mhuintir agus mothaím brón dian
I should understand you know	Ba chóir go dtuigfinn go mbeadh a fhios agat
I lost my friend greatly when she moved	Chaill mé mo chara go mór nuair a d'aistrigh sí
I regretted that my whole life	Bhí aiféala orm go bhfuil mo shaol ar fad
I love that quality about you	Is breá liom an caighdeán sin fút
I was scared, too	Chuir mé eagla orm, freisin
I did not want anyone to touch me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon duine i dteagmháil liom
A notice hung on it	Bhí fógra ar crochadh air
But we have often heard that before	Ach tá sé sin cloiste againn go minic roimhe seo
I knew there were other items	Bhí a fhios agam go raibh míreanna eile ann
I had to laugh at that one	Bhí orm gáire a dhéanamh ar an gceann sin
I could vividly feel the intensity of his anger	Raibh mé in ann a bhraitheann vividly déine a fearg
I was no longer able to do my job properly	Ní raibh mé in ann mo phost a dhéanamh i gceart a thuilleadh
I spent an hour on the phone	Chaith mé uair an chloig ar an bhfón
I wanted to brainstorm	Theastaigh uaim a inchinn a bhualadh isteach
I can see the uncertainty in his eyes	Is féidir liom an éiginnteacht a fheiceáil ina shúile
I just went with them	Chuaigh mé díreach in éineacht leo
I would love to see them together	Ba bhreá liom iad a fheiceáil le chéile
I did not go that you would	Ní dheachaigh mé go mbeadh tú
I could be hanging out anywhere	D'fhéadfadh mé a bheith crochadh amach áit ar bith
I tore this place apart looking for it	Strac mé an áit seo óna chéile ag cuardach é
I turned right and followed the road	Chas mé ar dheis agus lean mé an bóthar
I could see what he was doing	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí á dhéanamh aige
I would be interested to hear what the circumstances are	Bheadh ​​suim agam a chloisteáil cad iad na cúinsí
I have a few weeks left before doing so	Tá roinnt seachtainí fágtha agam sula ndéanfaidh sé sin
I have a weird feeling that someone is around, again	Tá mothú aisteach agam go bhfuil duine éigin thart, arís
I think he's a great man	Sílim gur fear iontach é
A big smile spread on his face	Aoibh gháire mhór scaipthe ar a aghaidh
I felt tears trying to form	Bhraith mé deora ag iarraidh a fhoirmiú
I thought you were my mother	Shíl mé go raibh tú mo mháthair
I feel so grateful for them	Mothaím chomh buíoch dóibh
The blast of the exploding shells was amazing	Ba iontach an ruaig a bhí ar na sliogán pléasctha
I already knew I wouldn't	Bhí a fhios agam cheana féin nach mbeadh
I laughed and ran to take his hand	gáire mé agus rith sé a ghlacadh a lámh
I try not to feel bitter	Déanaim iarracht gan mothú searbh
I threw them all away	Chaith mé ar shiúl iad go léir
I checked the break schedule	Sheiceáil mé an sceideal sosanna
I was convinced that everything that happened was true	Bhí mé cinnte go raibh gach rud a tharla fíor
I begged them not to accept me	D’impigh mé orthu gan mé a ghlacadh
I didn’t even know it was published	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé foilsithe
I couldn’t go to college	Ní raibh mé in ann dul go dtí an coláiste
I have no interest in politics	Níl suim ar bith agam sa pholaitíocht
One did not transgress anything by faith	Níor sháraigh duine rud ar bith trí chreideamh
I was not eating from lunch	Ní raibh mé ag ithe ó lón
I definitely decided there was something else	Chinn mé go cinnte go raibh rud éigin eile
The last thing he wanted was blind panic	Ba é scaoll dall an rud deireanach a theastaigh uaidh
I couldn’t even concentrate on the experiment	Ní raibh mé in ann díriú ar an turgnamh fiú
I jumped at this opportunity	Léim mé ar an deis seo
I shower and dry my hair	Cith agus triomaigh mé mo chuid gruaige
They can't understand it	Ní féidir leo é a thuiscint
I cried for over an hour	Chaoin mé ar feadh breis agus uair an chloig
I knew nothing about them	Ní raibh a fhios agam aon rud mar gheall orthu
I half expected the dinner to wind down	Bhí mé ag súil leath go mbeadh an dinnéar foirceannadh síos
They had two children together	Bhí beirt pháistí acu le chéile
I was able to count on it last year too	Bhí mé in ann brath air anuraidh freisin
I knew she would come willingly because people were watching	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sí go toilteanach mar go raibh daoine ag faire
I know you lost your family, eighteen years ago	Tá a fhios agam gur chaill tú do theaghlach, ocht mbliana déag ó shin
I stopped behind the station near a car wash	Stop mé taobh thiar den stáisiún in aice le nigh gluaisteán
I had no food or water	Ní raibh bia ná uisce agam
I tried to keep busy at work	Rinne mé iarracht a choinneáil gnóthach ag an obair
I didn’t have a shower for the first week	Ní raibh cithfholcadh agam don chéad seachtain
I had to save the woman and her baby	Bhí orm an bhean agus a leanbh a shábháil
I shot it, baby girl	Lámhaigh mé é, cailín leanbh
I secretly hoped this would bring us closer together	Bhí súil agam go rúnda go dtabharfadh sé seo níos gaire dá chéile sinn
I will take it from here	Tógfaidh mé as seo é
I know this is impossible in such times	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo dodhéanta in amanna den sórt sin
I like to consider the king as a child	Is maith liom an rí a mheas mar leanbh
I get so emotional playing it	Faighim chomh mothúchánach ag imirt air
I knew she never would	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí riamh
I know we were meant for each other	Tá a fhios agam go raibh muid i gceist le haghaidh a chéile
I know this is his safe place	Tá a fhios agam gurb é seo a áit shábháilte
I will not delay this event for anyone or anything	Ní dhéanfaidh mé moill ar an ócáid ​​​​seo d'aon duine nó rud ar bith
I understand you now and I have learned to accept you	Tuigim anois thú agus tá foghlamtha agam glacadh leat
I looked up at the numbers above the door	D'fhéach mé suas ar na huimhreacha os cionn an dorais
I could only see some of what lay later	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ach cuid de cad a leagan níos faide anonn
I now want to take this view a step further	Ba mhaith liom anois an dearcadh seo a thabhairt céim níos faide
I think the talk is great	Sílim go bhfuil an chaint iontach
I thought you would be more comfortable relaxing	Shíl mé go mbeadh tú ar do scíth níos compordaí
I wouldn't say anything to him, but it doesn't matter	Ní déarfainn tada leis, ach is cuma leis
I stopped and put a marker between us	Stop mé agus chuir mé marcóir eadrainn
I want one lap for every young soldier	Ba mhaith liom lap amháin do gach saighdiúir óg
I thought this was a great story	Shíl mé gur scéal iontach é seo
A tear falls on the photo	Titeann deoir ar an ngrianghraf
I saw him punch the shark in the face	Chonaic mé é ag punch an siorc san aghaidh
I checked the time on my phone	Sheiceáil mé an t-am ar mo ghuthán
I did not eat much	Níor ith mé mórán
I loved the article you wrote	Ba bhreá liom an t-alt a scríobh tú
I should remember her	Ba chóir dom cuimhneamh uirthi
Moments later, she pulled back, surprised	Nóiméad ina dhiaidh sin, tharraing sí ar ais, ionadh
I had some duties then	Bhí roinnt dualgas orm ansin
I have not found its solution	Níl a réiteach aimsithe agam
I speak to the people, not their leaders	Labhraím ar na daoine, ní ar a gceannairí
But I liked the dream he made	Ach thaitin an aisling a rinne sé liom
A little about me	Beagán mar gheall orm
I could smell her hair and skin	Raibh mé in ann boladh a cuid gruaige agus a craiceann
I work well with others, which was great	Oibrím go maith le daoine eile, rud a bhí iontach
I think he could not address the consequences	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé aghaidh a thabhairt ar na hiarmhairtí
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Chuir mé fáilte roimh an gcat mór agus ghabh mé buíochas leis as teacht
I asked her why she didn’t go out and run	D'fhiafraigh mé di cén fáth nach ndeachaigh sí amach agus rith
I was a little worried you know	Bhí mé rud beag buartha tá a fhios agat
I would love to look at more posts like this	Ba mhaith liom breathnú ar níos mó post mar seo
I give things away all the time	Tugaim rudaí ar shiúl an t-am ar fad
I still had to schedule that one	Bhí orm an ceann sin a sceidealú fós
I try not to stare, but I can't help myself	Déanaim iarracht gan stare, ach ní féidir liom cabhrú liom féin
I usually try to get into the first four	De ghnáth déanaim iarracht dul isteach sa chéad cheithre
I remember how people looked at me	Is cuimhin liom conas a d’fhéach daoine orm
I knew some of what he wrote	Bhí a fhios agam cuid dá scríobh sé
I thanked them for coming and waiting to help	Ghabh mé buíochas leo as teacht agus fanacht chun cabhrú leo
I carefully moved through the fog	Bhog mé go cúramach tríd an ceo
I knew it was just bad childhood memories, though	Bhí a fhios agam nach raibh ann ach droch-chuimhní óige, áfach
A lot of money is a million dollars	Is milliún dollar a lán airgid
A clean driving license is required	Tá ceadúnas tiomána glan riachtanach
I pray that you will see the light and that you will be with us	Guím go bhfeicfeá an solas agus go mbeifeá linn
I remember inspiring them and speaking blessings over them	Is cuimhin liom iad a spreagadh agus beannachtaí a labhairt os a gcionn
I have an early morning meeting	Tá cruinniú luath ar maidin agam
I warn you to be absolutely certain of your judgment	Tugaim rabhadh duit a bheith iomlán cinnte de do bhreithiúnas
I was absolutely amazed	Bhí ionadh orm go hiomlán
I just attended one, regional	D'fhreastail mé díreach tar éis ceann amháin, réigiúnach
I will never allow democracy to flourish	Ní ligfidh mé don daonlathas rathú choíche
I had to eat a little	Chaithfinn rud beag a ithe
I did not see anything, but I still felt anxious	Ní fhaca mé rud ar bith, ach bhraith mé imníoch fós
I opened my eyes and cursed	D'oscail mé mo shúile agus cursed
I wonder what he wanted	N’fheadar cad a bhí uaidh
I almost felt bad for him	Mhothaigh mé beagnach dona dó
I did not have a good explanation	Ní raibh míniú maith agam
I know the accused well	Tá aithne mhaith agam ar an gcúisí
I have to tell you something once and for all	Caithfidh mé rud éigin a insint duit uair amháin agus do gach duine
I turned a second time and hit her head	Chas mé an dara huair agus bhuail mé a cloigeann
It was also driven by technological change	Bhí sé á thiomáint freisin ag athrú teicneolaíochta
I just needed more of the truth	Ní raibh de dhíth orm ach níos mó den fhírinne
I'll make it out one day	Déanfaidh mé amach é lá amháin
A nightmare that had already taken her beloved husband	A nightmare a bhí glactha cheana féin a fear céile beloved
I changed them myself	D'athraigh mé féin iad
I have to share this with everyone it's too good	Caithfidh mé é seo a roinnt le gach duine tá sé ró-mhaith
I haven't seen them in a while	Ní fhaca mé iad le tamall
I felt safe before	Mhothaigh mé sábháilte roimhe seo
A smart girl like you will get another job soon	Gheobhaidh cailín cliste mar tú post eile go luath
I turned out on the floor	Chas mé amach ar an urlár
I reach over and turn it off	Sroicheann mé anonn agus cas mé as é
I was in no hurry to come home	Ní raibh deifir orm teacht abhaile
I am learning and teaching myself how to do that	Táim ag foghlaim agus ag múineadh dom féin conas é sin a dhéanamh
I have not been able to contact you in the last hour	Ní raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh leat le uair an chloig anuas
I felt so nervous around her	Mhothaigh mé chomh neirbhíseach timpeall uirthi
I know your father too	Tá aithne agam ar d’athair freisin
I did not know how to win through to solid ground	Ní raibh a fhios agam conas a bhuachan tríd go talamh soladach
I will not apologize for that behavior	Ní ghabhfaidh mé leithscéal leis an iompar sin
I think there is nothing else he can complain about	Sílim nach bhfuil aon rud eile ar féidir leis gearán a dhéanamh de
I enjoyed the taste of it	Bhain mé taitneamh as an blas a bhí air
Unique way of talking	Bealach ar leith chun cainte
I assume you killed her here	Glacaim leis gur mharaigh tú anseo í
There were also problems with the tilted plane	Bhí fadhbanna leis an eitleán claonta freisin
I felt the same way too	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna freisin
I was like damn what a fool	Bhí mé cosúil le diabhal cad amadán
I stopped, staring harder	Stop mé, ag stánadh níos deacra
All you need is a minute	Níl uait ach nóiméad
I lost my ability to talk to animals	Chaill mé mo chumas labhairt le hainmhithe
I cried all the way home	Chaoin mé an bealach ar fad abhaile
A few songs we tried to sing	Cúpla amhrán a rinne muid iarracht a chanadh
I was an expert at getting the truth from people	Bhí mé i mo shaineolaí ar an fhírinne a fháil ó dhaoine
I think about this, often	Smaoiním air seo, go minic
I open my mouth and close it again	Osclaím mo bhéal agus dúnann mé arís é
I only ever wanted you	Níor theastaigh uaim ach tú riamh
I was also scared about family	Bhí eagla orm freisin faoin teaghlach
I tied the side last	Cheangail mé an taobh go deireanach
I couldn’t shake the emotion I was guiding	Ní raibh mé in ann an mothúchán a bheith á threorú agam a chroitheadh
A sheet was pulled up over his face	Tarraingíodh bileog suas thar a aghaidh
I followed back without fear	Lean mé ar ais gan eagla
I just want to hang out	Ba mhaith liom ach a hang amach
I pray to keep my soul, in heaven	Guím m'anam a choinneáil, ar neamh
I could no longer see or hear	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ná a chloisteáil a thuilleadh
I hate the doubt that goes through me	Is fuath liom an t-amhras a théann tríom
I remembered that helmet you made	Chuimhnigh mé an clogad sin a rinne tú
A tear that he shed quickly fell from him	Thit deoir a chaith sé uaidh go tapa
I hope he has to be with them	Tá súil agam go gcaithfidh sé a bheith in éineacht leo
I always found it so easy for him	Tháinig mé i gcónaí chomh héasca dó
I was also grateful for being out of her apartment	Bhí mé buíoch freisin as a bheith as a árasán
I tried to move but I couldn't	Rinne mé iarracht bogadh ach ní raibh mé in ann
I have never fully considered that before	Níor mheas mé sin go hiomlán riamh roimhe seo
I wonder if they are still accessible at all	N'fheadar an bhfuil siad fós inrochtana ar chor ar bith
I wanted to learn more about the incident	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fhoghlaim faoin eachtra
I can't wait to wear them tonight	Ní féidir liom fanacht chun iad a chaitheamh anocht
I sing all the time, everywhere	Bím ag canadh an t-am ar fad, i ngach áit
I tried to turn off his arms	Rinne mé iarracht casadh as a chuid arm
I couldn’t move	Ní raibh mé in ann bogadh
I could not destroy another hiding place	Níorbh fhéidir liom láthair folaithe eile a mhilleadh
I said to your mother and that's it	arsa mise le do mháthair agus sin í
I felt that something would take control of my limbs	Mhothaigh mé go dtógfadh rud éigin smacht ar mo ghéaga
But political and public opposition continued to rise	Ach lean an freasúra polaitiúil agus poiblí ag méadú
I couldn’t sign myself	Ní raibh mé in ann mé féin a shíniú
Suddenly I had a bad feeling about the whole thing	Go tobann bhí droch-mhothúchán agam faoin rud ar fad
The battle got worse	D'éirigh an cath ag éirí níos measa
Corpse in the cemetery	Corp sa reilig
A mystery that no one wanted to solve	A rúndiamhair nach raibh aon duine ag iarraidh a réiteach
Some had flowers	Bhí bláthanna ag cuid acu
I just wanted to introduce these to you	Ní raibh mé ach chun iad seo a thabhairt isteach duit
I immediately accepted	Ghlac mé láithreach
I cursed the skies for removing the sun	Chuir mé mallacht ar na spéartha as an ghrian a bhaint
They were everywhere protected	Bhí siad i ngach áit ar chosaint
I have a life here now	Tá saol agam anseo anois
I just glanced at her and looked away	Sracfhéachaint mé díreach ar di agus d'fhéach sé ar shiúl
They search her frankly	Cuardaíonn siad í go neamhbhalbh
I did not intend to leave you	Ní raibh sé i gceist agam tú a fhágáil
I was about to go up to the gym	Bhí mé ar tí dul suas go dtí an seomra aclaíochta
I promise it won't be too long	Geallaim nach mbeidh sé ró-fhada
A conscious sun began to spread on his face	Thosaigh gréin feasach ag scaipeadh ar a aghaidh
I looked up to where they must have come from	D'fhéach mé suas ar an áit a gcaithfidh siad a bheith tagtha
I nodded close, trying to see through the dark shadows	Chlaon mé gar, ag iarraidh a fheiceáil tríd an scáthanna dorcha
I was watching this, running out	Bhí mé ag breathnú ar seo, ag rith amach
I doubt we have enough evidence either way	Tá amhras orm go bhfuil go leor fianaise againn ceachtar bealach
I was able to understand and engage immediately	Bhí mé in ann a thuiscint agus dul i ngleic láithreach
I told her I really liked her	Dúirt mé léi gur thaitin sí liom go mór
The route is scattered with the number of temples	Tá an bealach scaipthe le líon na temples
Coughing was heard and they got up	Chualathas casacht agus d’eirigh siad a gcos
I thought you would have gotten out of your nerves	Shíl mé go mbeadh tú tar éis éirí as an nerves
I was not present at the service in the church	Ní raibh mé i láthair ag an tseirbhís sa séipéal
I did not let that happen	Níor lig mé do sin tarlú
I was immediately drawn to him	Bhí mé tarraingthe láithreach dó
His expression of anxiety mixed with shock crossed his face	A léiriú buartha measctha le turraing thrasnaigh a aghaidh
I am ashamed of the decision	Tá náire orm faoin gcinneadh
Sophisticated digital and electronics corporation	Corparáid dhigiteach agus leictreonaic sofaisticiúil
I need answers, just as much as you do	Tá freagraí ag teastáil uaim, ach an oiread agus a dhéanann tú
I myself was addicted to this monster	Bhí mé féin tugtha don ollphéist seo
I also feel unhappy for being so unhappy	Mothaím freisin míshásta as a bheith chomh míshásta
His long jump record is retired	Tá a thaifead léim fhada ar scor
This part of the agenda was passed	Ritheadh ​​an chuid seo den chlár oibre
People often use their image to sell their work	Is minic a úsáideann daoine a íomhá chun a gcuid oibre a dhíol
I saved the rest for later	Shábháil mé an chuid eile ar feadh níos déanaí
I can still feel it	Is féidir liom a bhraitheann go fóill air
I looked around in surprise	D'fhéach mé timpeall orm i iontas
I can't lose it again	Ní féidir liom í a chailleadh arís
I am still confused about a lot of things	Tá mearbhall orm fós faoi a lán rudaí
I said he had a lot of sword playing	Dúirt mé go raibh sé go leor claíomh ag imirt
I have to stretch, to taste the air	Caithfidh mé síneadh, chun an t-aer a bhlaiseadh
I had already decided to continue	Bhí cinneadh déanta agam cheana féin leanúint ar aghaidh
I ran out of the gates and towards the park	Rith mé amach as na geataí agus i dtreo na páirce
I have a plan and you will be safe	Tá plean agam agus beidh tú slán
I quickly put on my helmet and start the engine	Chuir mé orm mo chlogad go tapa agus cuirim tús leis an inneall
I made a simple program today	Rinne mé clár simplí inniu
I think smoking is a fitting description	Ceapaim gur cur síos oiriúnach é deataithe
I sit at the table and start eating fast	Suí mé ag an mbord agus tosú ag ithe go tapa
I wanted to be angry with her	Theastaigh uaim a bheith feargach léi
I think they know more than they are telling us	Sílim go bhfuil a fhios acu níos mó ná mar atá siad ag rá linn
I stand in judgment on anyone	Seasaim i mbreithiúnas ar aon duine
I had to let go of the competitive side	Bhí orm an taobh iomaíoch a ligean amach uaim
I put my feelings away before walking in the door	Chuir mé mo mhothúcháin ar shiúl roimh siúl sa doras
I will accept whatever punishment is given	Glacfaidh mé cibé pionós a thugtar
I've been wondering about that for four days now	Bhí mé ag déanamh iontais faoi sin le ceithre lá anois
I was surprised that a year had already passed	Bhí ionadh orm go raibh bliain caite cheana féin
I wanted to do it	Bhí mé chun é a dhéanamh
I might make a slide show of them	Seans go ndéanfaidh mé taispeántas sleamhnán díobh
I had a strange dream of a white wolf	Bhí aisling aisteach agam ar mhac tíre bán
I have taken the course	Tá an cúrsa tógtha agam
Traveling ball player	Imreoir liathróid taistil
Seconds later, my eyes found their focus	Soicind ina dhiaidh sin, fuair mo shúile a bhfócas
I follow you of my own free will	Leanaim thú de mo thoil féin
I could do a good job here	D’fhéadfainn obair mhaith a dhéanamh anseo
I hoped she did nothing over the top	Bhí súil agam nach ndearna sí aon rud thar barr
I thought it would put her at ease	Shíl mé go gcuirfeadh sé ar a suaimhneas í
I'm the one who finds it hard to shop	Is mise an duine sin ar deacair siopadóireacht a dhéanamh dó
Constant dynamics are in place	Tá dinimic leanúnach i bhfeidhm
I was not given food or water	Níor tugadh bia ná uisce dom
I just had to be strong enough	Ní raibh orm ach a bheith láidir go leor
The design process is very mature at this point	Tá an próiseas dearadh an-aibí ag an bpointe seo
I swallowed the words	Shlog mé na focail
I gave each man a glass and they bowed politely	Thug mé gloine do gach fear agus chrom siad go béasach
I have to allow quiet times, these are valuable	Caithfidh mé amanna ciúine a cheadú, tá siad seo luachmhar
I could not see the source of the water	Ní raibh mé in ann foinse an uisce a fheiceáil
A place of sweetness and light	Áit binneas agus solais
I got up on my feet and stood up	D'eirigh mé suas ar mo chosa agus sheas
I followed the hall and found a waiting area	Lean mé an halla agus fuair mé áit feithimh
I think they would separate men and women, though	Is dóigh liom go scarfadh siad na fir agus na mná, áfach
I still felt weak and silly over it	Bhraith mé fós lag agus amaideach thairis air
Probably, the time has come	Is dócha, tá an t-am tagtha
I ended up offering her money for shopping	Chríochnaigh mé airgead a thairiscint di le haghaidh siopadóireachta
I was not broken, in that, at least	Ní raibh mé briste, sa mhéid is go, ar a laghad
I looked down, towards the clearing	Bhreathnaigh mé síos, i dtreo an imréitigh
I am a successful man	Is fear rathúil mé
I look forward to getting it back	Táim ag tnúth lena fháil ar ais
I was eagerly awaiting tonight	Bhí mé ag fanacht go fonnmhar anocht
I can't say exactly how far the others have come	Ní féidir liom a rá go beacht cé chomh fada agus atá na cinn eile tagtha
I haven't seen it in years	Ní fhaca mé é le blianta
I crossed my arms and let my chin fall	Thrasnaigh mé mo lámha agus lig mo smig titim
I'm glad you were here	Tá áthas orm go raibh tú anseo
I could go as an artist	D’fhéadfainn dul mar ealaíontóir
I have to give up on this	Caithfidh mé éirí as seo
I felt the smooth hair transfer with his brush	Mhothaigh mé an t-aistriú gruaige mín lena scuab
I was smiling so much my face hurt	Bhí mé ag miongháire an oiread sin mo aghaidh gortaithe
I started writing this book over forty years ago	Thosaigh mé ag scríobh an leabhair seo breis is daichead bliain ó shin
I should be building feeds, not saving them	Ba chóir dom a bheith ag tógáil beatha, gan iad a shábháil
I stepped out of the way, just nearby to watch	Sheas mé amach as an mbealach, ach in aice láimhe chun féachaint
I thought it was well over six feet	Shíl mé go raibh sé i bhfad os cionn sé throigh
This is the only time it is mentioned	Seo an t-aon uair a luaitear í
I can't believe you could guide me	Ní féidir liom a chreidiúint go dtiocfadh leat mé a threorú
I will not pay this deposit	Ní íocfaidh mé an éarlais seo
I was not here to die	Ní raibh mé anseo chun bás
Thank you for sharing your story with me	Táim buíoch díot do scéal a roinnt liom
I wanted to admit it	Bhí mé ag iarraidh a admháil dó
I looked at the door as the sound approached	Bhreathnaigh mé ar an doras agus an fhuaim ag druidim
I started down this road a long time ago	Thosaigh mé síos an bóthar seo i bhfad ó shin
I will get it and bring it home	Gheobhaidh mé é agus tabharfaidh mé abhaile é
I could no longer object	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne a thuilleadh
I can't remember all the details	Ní féidir liom cuimhneamh ar na sonraí go léir
I was more concerned for her than for myself	Bhí níos mó imní orm ar a son ná orm féin
I am in search of the truth	Táim ar thóir na fírinne
I did not see you at the funeral	Ní fhaca mé ag an tsochraid thú
I sent them letters	Chuir mé litreacha chucu
A light green sign hung above the entrance	Bhí comhartha glas éadrom ar crochadh lastuas den bhealach isteach
I personally love a little supper	Is breá liom féin suipéar beag
I realized there were no windows to talk to	Thuig mé nach raibh fuinneoga ar bith le labhairt orthu
I can't say for sure	Ní féidir liom a rá go cinnte
I wasn’t sure he was allowed to do this	Ní raibh mé cinnte go raibh cead aige é seo a dhéanamh
I even threw up again	Chaith mé fiú suas arís
I want to see what the train ride looks like	Ba mhaith liom a fheiceáil cad é an turas traenach cosúil
I can assure you of your discretion	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú faoi lánrogha
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	D'oscail mé mo bhéal chun easaontú, ach níor tháinig aon rud amach
I stayed behind for a minute	D'fhan mé taobh thiar de nóiméad
A strong act of mercy was performed	Rinneadh gníomh tréan trócaire
I don’t care who was watching	Is cuma liom cé a bhí ag faire
I learned this from experience with my beloved dog	D'fhoghlaim mé é seo ó thaithí le mo mhadra beloved
I will hate you forever	Beidh fuath agam duit go deo
I would put it at least eight feet	Chuirfinn ocht dtroigh ar a laghad air
I cried out and fell forward	Ghlaodh mé amach agus thit mé ar aghaidh
I swear, words, words, words	I swear, focail, focail, focail
I could feel the grass and smell the flowers	Thiocfadh liom an féar a mhothú agus na bláthanna a bholadh
I just look like a regular	Táim díreach cosúil le duine rialta
I have no experience with this sort of thing	Níl aon taithí agam leis an saghas ruda seo
I think you care about me	Sílim go bhfuil tú ag tabhairt aire dom
I was still feeling tired	Bhí mé fós ag mothú tuirseach
I went almost a year without dreams	Chuaigh mé beagnach bliain gan aisling
I highly recommend music education as well	Molaim b'fhéidir mór oideachas ceoil chomh maith
I didn’t feel anything much	Níor bhraith mé aon rud i bhfad
I was struggling to get a grip on my anger	Bhí mé ag streachailt le greim a fháil ar mo chuid feirge
I have no part in it	Níl aon pháirt agam ann
I will be forced to tell him something	Beidh mé iallach a insint dó rud éigin
I bumped up on my ex-wife	Bhuail mé suas ar mo shean-bhean
I would drive to sleep but not long forever	Thiomáinfinn a chodladh ach ní fada go deo
I pulled my jacket collar up around my neck	Tharraing mé mo choiléar seaicéad suas timpeall mo mhuineál
I try every day to take time off for me	Déanaim iarracht gach lá am saor a ghlacadh dom
I smiled, waved and turned away	Aoibh mé, waved agus iompú ar shiúl
I am just a tool of justice	Níl ionam ach uirlis ceartais
I was a photographer	Bhí mé i mo ghrianghrafadóir
I could feel the invasion attempt	D'fhéadfainn an iarracht ionradh a mhothú
Hero, leader, born with grace and honor	Laoch, ceannaire, a rugadh le grásta agus onóir
I can take care of it all	Is féidir liom aire a thabhairt dó ar fad
I speak in my sleep, as my son does	Labhraím i mo chodladh, mar a dhéanann mo mhac
I was happy, content, and happy without words	Bhí mé sásta, sásta, agus sásta gan focail
I doubt the same thing could be happening to us	Tá amhras orm go bhféadfadh an rud céanna a bheith ag tarlú dúinn
I have done nothing good	Níl aon rud maith déanta agam
I know that at least two of them are able to identify you	Tá a fhios agam go bhfuil ar a laghad dhá cheann acu in ann tú a aithint
I brought too many useless things	Thug mé an iomarca rudaí useless
I could not find the sun	Ní raibh mé in ann teacht ar an ghrian
I had to put them back together	Bhí orm iad a chur ar ais le chéile
I opened the bathroom door	D’oscail mé doras an seomra folctha
I had an open mind and still	Bhí aigne oscailte agam agus fós féin
I will get some of them	Gheobhaidh mé cuid acu
I suspected this would happen	Bhí amhras orm go dtarlódh sé seo
A floor like this would save a fortune today	Chosnódh urlár mar seo fortún inniu
I can't convince him not to go	Ní féidir liom a chur ina luí air gan dul
This was rare	Is annamh a bhí sé seo
I did not want to argue with them	Ní raibh mé ag iarraidh argóint leo
I tried to warn her but she would not listen	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt di ach ní éistfeadh sí
I tried to speak, but my mouth was too dry	Rinne mé iarracht labhairt, ach bhí mo bhéal ró-tirim
I knew his trends	Bhí a fhios agam a chuid treochtaí
I locked the back doors	ghlas mé na doirse cúil
I was questioned at the police station today	Ceistíodh mé sa stáisiún póilíní inniu
I think you like it	Sílim gur mhaith leat é
I did not understand many things	Níor thuig mé mórán rudaí
I got up and walked around	D'éirigh mé agus chuaigh mé thart
I plan to start doing this in the future	Tá sé beartaithe agam tosú ar seo a dhéanamh amach anseo
Hot rod calendar hung from black nail	Féilire slat te crochadh ó ingne dubh
I had to see his answer	B'éigean dom a fhreagairt a fheiceáil
I would need time to ease into all of them	Bheadh ​​am ag teastáil uaim chun maolú ar gach ceann acu
Parts of the column are broken	Tá codanna den cholún briste
Chances are I'll be skeptical	Seans maith go mbeidh amhras orm
I much prefer, trade	Is fearr liom i bhfad, trádáil
I want her to look	Ba mhaith liom go mbeadh cuma uirthi
There are several functional churches in the city	Tá roinnt eaglaisí feidhmiúla sa chathair
I hope this investment leads to more transactions	Tá súil agam go dtiocfaidh idirbheart níos mó as an infheistíocht seo
I also promised a photographer by the dates	Gheall mé grianghrafadóir freisin de réir na dátaí
I was the first, now	Ba mise an chéad duine, anois
I am not exactly the same as that	Níl mé go hiomlán mar an gcéanna leis sin
I want you to finish this hole later	Teastaíonn uaim go gcríochnóidh tú an poll seo níos déanaí
Directly at the boundary is a layer of clay	Go díreach ag an teorainn tá sraith de chré
Probably everything is ok	Is dócha go bhfuil gach rud ceart go leor
That's good enough	Tá sé sin maith go leor
I had to avoid being seen	Bhí orm a sheachaint a bheith le feiceáil
I looked around, at a loss for what to do	D'fhéach mé thart, ag caillteanas ar cad atá le déanamh
I mean, that sounds weird	Ciallaíonn mé, fuaimeanna sin aisteach
I was in my new room	Bhí mé i mo sheomra nua
I have great respect for his management	Tá ardmheas agam ar a bhainistíocht
I pull the chair and sit	Tarraingím an chathaoir agus suíim
I turned around and saw the woman on the swing	Chas mé timpeall agus chonaic mé an bhean ar an luascán
You can play the letter	Is féidir leat an litir a imirt
I let the forest talk to me	Lig mé don fhoraois labhairt liom
I wanted to, but experience taught me otherwise	Theastaigh uaim, ach mhúin taithí a mhalairt dom
I had to declare bankruptcy	Bhí orm féimheacht a fhógairt
A kiss landed on her neck	Thuirling póg ar a muineál
Sometimes I asked him what he wrote and why	Uaireanta chuir mé ceist air cad a scríobh sé agus cén fáth
I'm staying in your place, really	Tá mé ag fanacht i d'áit, i ndáiríre
I wanted to go again, but I couldn't	Theastaigh uaim dul arís, ach níorbh fhéidir
I’m pretty much an actor	Is mise an t-aisteoir go leor
I had no idea who these little creatures were	Ní raibh aon smaoineamh agam cé hiad na créatúir bheaga seo
I couldn’t fit into a place like this	Ní raibh mé in ann luí isteach in áit mar seo
I tried to break the fear	Rinne mé iarracht an eagla a bhriseadh as
I think that's enough for tonight	Sílim gur leor sin don oíche anocht
I had the best of all	Bhí an ceann is fearr ar fad agam
That was taken as a death sentence	Glacadh é sin mar phianbhreith báis
I work, a lot, and not much else	Oibrím, go leor, agus ní mórán eile
I saw them everywhere	Chonaic mé iad i ngach áit
Find humor in the little things of small government	Faigh greann i rudaí beaga an rialtais bhig
I wait patiently for my turn to dig	Fanaim go foighneach le mo sheal tochailt
I guess she didn't want me to shoot	Rinne mé buille faoi thuairim nach raibh sí ag iarraidh mé a lámhach
I liked it but the quality was so bad	Thaitin sé liom ach bhí an caighdeán chomh dona
The fort was built c	Tógadh an dún c
A local man gave them directions to the ranch	Thug duine áitiúil treoracha chuig an rainse dóibh
I head high into the cold	Ceann mé ard isteach sa fuar
A live nightmare for man	A nightmare beo don duine
I should not do that	Níor cheart dom é sin a dhéanamh
I called out, but no one was around	Ghlaoigh mé amach, ach ní raibh aon duine thart
I would not know where to start	Ní bheadh ​​a fhios agam cá háit le tosú
I will start searching for the lost files	Tosóidh mé ag cuardach na gcomhad caillte
I, on the other hand	Mé, ar an láimh eile
A questionnaire was designed for this study only	Dearadh ceistneoir don staidéar seo amháin
I left the plane and checked my bag	D’fhág mé an t-eitleán agus sheiceáil mé mo mhála
I get kind of tired of an egg	Faighim cineál tuirseach de ubh
I hope you enjoyed reading it	Tá súil agam gur bhain tú sult as é a léamh
I did not mind, however	Níor mhiste liom, áfach
I really wish this could be in my life	Ba mhaith liom i ndáiríre go bhféadfadh sé seo a bheith i mo shaol
I know that you have made that mistake before	Tá a fhios agam go ndearna tú an botún sin roimhe seo
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Tá sé beartaithe agam tosú ag ullmhú don turas amárach
I am ninety percent positive that she is pregnant	Tá mé nócha faoin gcéad dearfach go bhfuil sí ag iompar clainne
I had no hesitation in waking up anyone	Ní raibh aon bhac orm dúiseacht aon duine
I wonder why he is doing that	N'fheadar cén fáth go bhfuil sé sin á dhéanamh
I mean, that could be funny	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh a bheith greannmhar
I can hardly believe what he is saying	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint cad atá á rá aige
I was irritated but not too troubled	Bhí mé irritated ach ní ró-trioblóideacha
I saw great destruction in our future	Chonaic mé scrios mór inár dtodhchaí
I'll be in the back	Beidh mé sa chúl
I didn't get much help	Ní bhfuair mé mórán cabhrach
I really thought it was okay	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé ceart go leor
I am amazed at how it all worked out	Is ábhar iontais dom an chaoi ar oibrigh sé ar fad amach
I should hold on to it	Ba cheart dom greim a choinneáil air
I felt irritated, angry	Bhraith mé irritated, feargach
I happened to be born into it	Tharla mé a rugadh isteach ann
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
Two years later he became a full professor	Dhá bhliain ina dhiaidh sin rinneadh ollamh iomlán de
I started to worry	Thosaigh mé a bheith buartha
A young student opens the door	Osclaíonn mac léinn óg an doras
I did it all for myself	Rinne mé é go léir dom féin
I believe there is a time for everything	Creidim go bhfuil am ann do gach rud
I could see them through the glass roof	Raibh mé in ann iad a fheiceáil tríd an díon gloine
I am very lonely	Táim an-uaigneach
I always made sure my wife read it	Rinne mé cinnte i gcónaí mo bhean chéile é a léamh
I can produce more than you could handle	Is féidir liom níos mó a tháirgeadh ná mar a d'fhéadfá déileáil leis
I have something to ask you	Tá rud éigin agam le fiafraí díot
I will announce my decision	Fógróidh mé mo chinneadh
I was simply glad we could go home	Bhí áthas orm go simplí go bhféadfaimis dul abhaile
I was told it was wrong to be gay	Dúradh liom go raibh sé mícheart a bheith aerach
I have to create a new one	Caithfidh mé ceann nua a chruthú
He also noticed that he was crazy	Thug sé faoi deara freisin go raibh sé dÚsachtach
I dismissed the idea as ridiculous	Dhiúltaigh mé an smaoineamh mar rud ridiciúil
I remember a lot of trees	Is cuimhin liom a lán crann
I feel very proud to be with him	Mothaím an-bhródúil as a bheith in éineacht leis
I wonder what made me able to do that	N'fheadar cad a thug orm a bheith in ann sin
I told you she's not going anywhere	Dúirt mé leat nach bhfuil sí ag dul áit ar bith
I examined it with the eyes of two men	Scrúdaigh mé é le súile beirt fhear
A perfect little face looked up at her	D'fhéach aghaidh beag foirfe suas uirthi
I liked the fabric and not	Thaitin an fabraic liom agus ní leis
I can't let her go back with him	Ní féidir liom ligean di dul ar ais leis
I imagined him in the house, alone and sad	Shamhlaigh mé é sa teach, ina aonar agus brónach
I remembered through everyone 's words and songs	Chuimhnigh mé trí fhocail agus amhráin gach duine
I am determined to make that happen	Tá rún daingean agam é sin a chur i gcrích
I could stay here with you	D’fhéadfainn fanacht anseo leat
I caught him red	Rug mé dearg air
I needed a kitchen stool to reach it	Bhí stól cistine ag teastáil uaim chun é a bhaint amach
We will fight until the last shell	Beidh muid ag troid go dtí an bhlaosc deireanach
I wanted to try this relationship	Bhí mé ag iarraidh triail a bhaint as an gcaidreamh seo
I went home and called	Chuaigh mé abhaile agus ghlaoigh mé
I was struggling with the urge to control counting	Bhí mé ag streachailt leis an áiteamh chun comhaireamh a rialú
I turned to where she was standing	Chas mé go dtí an áit a raibh sí ina seasamh
I did not see her coming in	Ní fhaca mé í ag teacht isteach
I would highly recommend going here	Mholfainn go mór dul anseo
I was pretty out of breath	Bhí mé go leor as anáil
Clearly new combinations are needed	Is léir go bhfuil gá le comhcheangail nua
I just tried to save myself	Rinne mé iarracht ach mé féin a shábháil
It has been passed down from generation to generation	Ritheadh ​​​​sé ó ghlúin go glúin
I need a man with your insight	Teastaíonn fear uaim le do léargas
I had just gone shopping	Bhí mé díreach tar éis dul ag siopadóireacht
I get this feeling	Faighim an mothúchán seo
I just need to lie here a bit	Ní gá dom ach luí anseo le beagán
I searched my mind for some safe chat topics	Chuardaigh mé m'intinn le haghaidh roinnt ábhar sábháilte comhrá
I knew the color was gone from my face	Bhí a fhios agam go raibh an dath imithe ó m’aghaidh
I paid for it myself, you know	D'íoc mé féin é, tá a fhios agat
I will kill her before you can raise a finger	Maróidh mé í sular féidir leat méar a ardú
I felt she was more alone, more comfortable	Mhothaigh mé go raibh sí níos í féin, níos compordaí
I returned to his appearance instead of examining my feet	D'fhill mé a chuma in ionad mo chosa a scrúdú
I was given a week without pay	Tugadh seachtain gan phá dom
I know it's going to be some complicated version	Tá a fhios agam gur leagan casta éigin a bheidh ann
I mean, my friends understand	Ciallaíonn mé, tuigeann mo chairde
I was not strong enough for her	Ní raibh mé láidir go leor ar a son
I cry sometimes	Bím ag caoineadh uaireanta
I want you to be in me for free,	Ba mhaith liom tú a bheith istigh orm saor in aisce,
That one is particularly difficult to answer	Is deacair an ceann sin a fhreagairt go háirithe
I was expecting her to show her face by this time	Bhí mé ag súil léi a aghaidh a thaispeáint faoin am seo
I told her I was welcome to come	Dúirt mé léi go raibh fáilte roimh teacht liom
Family and fourth leg	Teaghlach agus ceathrú cos
I know how to tie one	Tá a fhios agam conas ceann a cheangal
I'm not sure how far apart we will be	Níl mé cinnte cé chomh fada agus a bheidh muid óna chéile
I should be more supportive	Ba chóir dom a bheith níos mó tacaíochta
I look forward to showing you around	Táim ag tnúth le tú a thaispeáint timpeall
In front of the door is a bench	Os comhair an dorais tá binse
I felt possibility, and even forgiveness	Mhothaigh mé féidearthacht, agus maithiúnas, fiú
I decide to stay a while	Socraím fanacht tamall beag
I have no sister and three older brothers	Níl aon deirfiúr agam agus triúr deartháireacha níos sine
There is no pain and suffering	Níl aon pian agus fulaingt
I really want to impress this guy	Ba mhaith liom go mór dul i gcion ar an bhfear seo
I wanted you to have it	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh sé agat
I finished my mission here	Chríochnaigh mé mo mhisean anseo
It does everything right	Déanann sé gach rud ceart go leor
I jumped up, pushing my back against the wall	Léim mé suas, ag brú mo dhroim i gcoinne an bhalla
I just wanted to share	Ní raibh uaim ach a roinnt
I couldn’t face that years ago	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar sin blianta ó shin
I saw your withered body dead	Chonaic mé do chorp seargtha marbh
But the service was reduced	Ach laghdaíodh an tseirbhís
He later recovered after months of physical therapy	Théarnaigh sé ina dhiaidh sin tar éis míonna de theiripe fisiciúil
She was a very nice woman	Bean an-deas a bhí inti
I know you have a memory that never ceases	Tá a fhios agam go bhfuil cuimhne agat nach scoirfidh
I could not at present	Ní raibh mé in ann faoi láthair
I pointed to the car	Luaigh mé go dtí an carr
I was probably on the bus twelve hours	Is dócha go raibh mé ar an mbus dhá uair an chloig déag
I read his face, his body	Léigh mé a aghaidh, a chorp
I never understand them	Ní thuigim go deo iad
I needed to be punished immediately	Ba ghá dom a phionósú láithreach
I had no idea these things were there	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh na rudaí seo ann
I want to stay away from him or her	Ba mhaith liom fanacht amach uaidh nó uaithi
I will not bother you anymore	Ní bhacfaidh mé leat a thuilleadh
I get motion sickness	Faighim breoiteacht tairiscinte
I have never seen her use that particular phrase	Ní fhaca mé riamh í ag úsáid na habairte áirithe sin
I came five years ago	Tháinig mé cúig bliana ó shin
Shop by fire means unemployment	Ciallaíonn siopa trí thine dífhostaíocht
Contemporary opinion was critical of the project	Bhí tuairim chomhaimseartha criticiúil faoin tionscadal
I think they are worth a look	Is dóigh liom gur fiú breathnú orthu
Mature woman who wants to have sex with me	Bean lánfhásta atá ag iarraidh gnéas a bheith aici liom
I figured out my stay here	Rinne mé amach mo fanacht anseo
I am very surprised about the city	Tá an-iontas orm faoin gcathair
I have made up my mind to do it	Tá m'intinn déanta suas agam é a dhéanamh
I came to help her, so she did	Tháinig mé chun cabhrú léi, agus mar sin rinne
I think you like it	Sílim gur mhaith leat é
I am new to this forum	Táim nua don fhóram seo
I miss them both	Is fada liom uaim iad araon
I have always respected that	Bhí meas agam air sin i gcónaí
I was so scared she wouldn’t	Bhí an-eagla orm nach mbeadh sí
I was not happy about this	Ní raibh mé sásta faoi seo
The worker later dies	Faigheann an t-oibrí bás ina dhiaidh sin
We just went in there and did it together	Chuaigh muid díreach isteach ann agus rinne sé le chéile
I cried myself to sleep again	Chaoin mé mé féin a chodladh arís
I felt the power of it	Mhothaigh mé an chumhacht de
the biggest smile on my face	aoibh an gháire is mó a cheadódh m’aghaidh
I was tempted by his offer	Bhí cathú orm ag a thairiscint
I visited here with my parents and my younger brother	Thug mé cuairt anseo le mo thuismitheoirí agus mo dheartháir níos óige
I think there is something important behind this	Sílim go bhfuil rud éigin tábhachtach taobh thiar de seo
Five houses were damaged	Rinneadh damáiste do chúig theach
I was left empty empty	Fágadh árasán folamh mé
I did not expect it to be there	Ní raibh mé ag súil leis a bheith ann
A knock on the door ended their conference	Chuir cnag ar an doras deireadh lena gcomhdháil
I can't tell you more	Ní féidir liom a rá leat níos mó
I appreciate your response	Is mór agam do fhreagra
I highly recommend them for putting things into perspective	Molaim go mór iad as rudaí a chur i bpeirspictíocht
I like that in Guy	Is maith liom é sin i Guy
I knew she shouldn't be up	Bhí a fhios agam nár cheart di a bheith suas
I started rubbing the upper right corner and stopped	Thosaigh mé ag cuimilt an chúinne uachtarach ar dheis agus stop mé
Fact that she knows too well	Fíric go bhfuil a fhios aici ró-mhaith
I believe in facts and science	Creidim i bhfíricí agus san eolaíocht
I think that follows as naturally as daylight follows darkness	Sílim go leanann sé sin chomh nádúrtha agus a leanann solas an lae dorchadas
Female and male entered	Tháinig baineannach agus fireannach isteach
I would not be able to look at them	Ní bheinn in ann breathnú orthu
I wanted him to love me again	Theastaigh uaim go ndéanfadh sé grá dom arís
I have no problem paying for a well-designed pattern	Níl aon fhadhb agam íoc as patrún dea-dheartha
I also draw my closed curtains	Tarraingím mo chuid cuirtíní dúnta freisin
I had no idea how long it had been inside me	Ní raibh aon tuairim agam cá fhad a bhí sé istigh orm
I sit down and start drinking coffee, looking straight ahead	Suí mé síos agus tosaíonn mé ag ól caife, ag breathnú díreach ar aghaidh
I know it's tough, so hang in there	Tá a fhios agam go bhfuil sé dian, mar sin hang in ann
I wondered why he was doing it	D'fhiafraigh mé cén fáth go raibh sé á dhéanamh
I want out of the war of fairies	Ba mhaith liom amach as an cogadh sióga
I threw the rod forward	Chaith mé an tslat ar aghaidh
Not sure if he accepts me	Níl mé cinnte an nglacann sé liom
I encourage it, even	Spreagaim é, fiú
I have always loved it	Bhí dúil mhór agam i gcónaí é
The possibilities for what’s to come are endless	Tá na féidearthachtaí maidir le cad atá le teacht gan teorainn
I felt shy and cursed under my breath	Bhraith mé cúthail agus cursed faoi mo anáil
I tried to pull something out of those pieces	Rinne mé iarracht rud éigin a tharraingt as na píosaí sin
A crazy person who would kill with ease	Duine craiceáilte a mharódh gan stró
The next on the grocery list is a wall mounted device	Is é gléas balla an chéad cheann eile ar an liosta grósaeireachta
I must have looked like a mad woman	Caithfidh gur fhéach mé cosúil le bean mheabhair
I turned around to feel a boom	Chas mé timpeall chun borradh a mhothú
I saw the same policeman again	Chonaic mé an póilín céanna arís
I have to do my best to smell for her	Caithfidh mé mo dhícheall a bholadh ar a son
I secretly wondered if she was like me	Wondered mé rúnda an raibh sí cosúil liomsa
I sent a few people to their house yesterday	Chuir mé isteach cúpla duine chuig a dteach inné
I never expected anything to come of it	Ní raibh súil agam riamh go dtiocfadh aon rud as
I live on the floor	Tá cónaí orm ar urlár
I was not the best husband	Ní raibh mé ar an bhfear céile is fearr
I did not expect that to actually happen	Ní raibh mé ag súil go bhféadfadh a leithéid tarlú i ndáiríre
I smiled at him and he smiled back	Rinne mé aoibh air agus aoibh sé ar ais
I did not know what was wrong with myself	Ní raibh a fhios agam cad a bhí mícheart mé féin
I noticed something else as well	Thug mé faoi deara rud éigin eile chomh maith
I bought it from him	Cheannaigh mé uaidh é
I couldn’t think of it for a moment though	Níorbh fhéidir liom smaoineamh air faoi láthair áfach
I had a ruined house	Bhí teach scriosta agam
I touched his shoulder	i dteagmháil léi mé a ghualainn
I thought that was exactly what a break up was all about	Shíl mé gurb é sin go díreach a bhí i gceist le briseadh suas
I sank down to my neck	go tóin poill mé síos go dtí mo mhuineál
I had never been so scared before	Ní raibh an oiread sin faitíos orm roimhe seo
I knew when it would go through	Bhí a fhios agam cathain a bheadh ​​sé ag dul tríd
I know you are practically broken	Tá a fhios agam go bhfuil tú briste go praiticiúil
I came here voluntarily	Tháinig mé anseo go deonach
I burned from the inside out	dóite mé ón taobh istigh amach
I was going to drive myself crazy	Bhí mé ag dul a thiomáint mé féin dÚsachtach
I started to fall asleep	Thosaigh mé ag dul i mo chodladh
I didn’t care one way or another	Ní raibh cúram orm bealach amháin nó bealach eile
I think he and his family would be very cooperative	Sílim go mbeadh sé féin agus a chlann an-chomhoibritheach
I come from your future	Tagann mé ó do thodhchaí
I thought it seemed a little too personal	Cheap mé go raibh an chuma air rud beag ró-phearsanta
I let out a terrible cry	Lig mé amach caoin uafásach
A body was found in a conference room	Fuarthas corp i seomra comhdhála
I got more than enough	Fuair ​​​​mé níos mó ná go leor
He wanted to clean the chimney	Bhí sé ag iarraidh an simléar a ghlanadh
I can't expect to wear this	Ní féidir a bheith ag súil go gcaithfinn é seo
I think he's sixteen, he seems right	Is dóigh liom go bhfuil sé sé bliana déag, is cosúil go bhfuil sé ceart
I haven't played for a few months	Níl mé ag imirt le cúpla mí
I felt as light as a feather	Mhothaigh mé chomh héadrom le cleite
I had forgotten the whole spy thing	Bhí dearmad déanta agam ar an rud spy ar fad
I have to stop getting lost in my thoughts	Caithfidh mé stop a chur le dul amú i mo smaointe
I felt a little better	Mhothaigh mé beagán níos fearr
I was really taking the high road here	Bhí mé ag tabhairt an bóthar ard anseo i ndáiríre
I was going to be talking	Bhí mé ag dul a bheith chun labhairt
I have too much blood time to think	Tá an iomarca ama fola agam chun smaoineamh
I have no recollection of what happened in the past	Níl aon chuimhne agam ar a tharla san am a chuaigh thart
I saw about six tortures that night, including yourself	Chonaic mé timpeall seisear céasadh an oíche sin, tú féin san áireamh
I just want to forget what happened, and move on	Ba mhaith liom ach dearmad a dhéanamh ar cad a tharla, agus bogadh ar aghaidh
A national forest is a victory for all	Is bua do chách é foraois náisiúnta
I couldn’t stand it anymore	Ní raibh mé in ann seasamh níos mó
I can't deal with anything	Ní féidir liom déileáil le rud ar bith
I reached out to turn off my tail lights	Shroich mé chun mo shoilse eireaball a mhúchadh
I couldn’t smell if there was danger out there	Ní raibh mé in ann boladh an raibh contúirt amuigh ansin
I fear that the hidden event is over	Is eagal liom go bhfuil an ócáid ​​​​i bhfolach imithe thart
I have no idea that it's ever yours	Níl aon eolas agam air gur leatsa riamh é
I told her you were working as you said	Dúirt mé léi go raibh tú ag obair mar a dúirt tú
I did not want to lose you	Níor mhaith liom tú a chailleadh
They were married to others	Bhí siad pósta ar dhaoine eile
I like dogs and cats	Is maith liom madraí agus cait
I asked the mother why my father had left	D'fhiafraigh mé den mháthair cén fáth a d'fhág m'athair
People want to hear the truth	Tá daoine ag iarraidh an fhírinne a chloisteáil
A sweet husband does that	Déanann fear céile milis é sin
I'm just at it	Táim díreach uirthi
I want you in the conference room, fifteen minutes	Teastaíonn uaim thú sa seomra comhdhála, cúig nóiméad déag
I felt tired even in the form of a wolf	Mhothaigh mé tuirseach fiú i bhfoirm mac tíre
I did not blame her for the choice she made	Níor chuir mé an milleán uirthi as an rogha a rinne sí
I can make my own garden and house	Is féidir liom gairdín agus teach a dhéanamh dom féin
I looked at the primary screen	Bhreathnaigh mé ar an scáileán bunscoile
I have the keys to his boat here	Tá na heochracha dá bhád agam anseo
I forgot all about that	Rinne mé dearmad ar fad faoin rud sin
I want to take you there, show you everything	Ba mhaith liom tú a ghlacadh ann, gach rud a thaispeáint duit
I can't believe you did that yet, in the future	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú é sin go fóill, amach anseo
I totally agree with you	Aontaím go hiomlán leat
I tried to be excited	Rinne mé iarracht a bheith spreagúil
I waited for an entrance	D'fhan mé le bealach isteach
A few years living together might work	D'fhéadfadh go n-oibreodh cúpla bliain ina gcónaí le chéile
I thought you knew me	Shíl mé go raibh aithne agat orm
He also became interested in politics	Chuir sé spéis sa pholaitíocht freisin
I knew she didn't need sleep like that	Bhí a fhios agam nach raibh codladh de dhíth uirthi mar sin
It adopted the national flag used today	Ghlac sé an bhratach náisiúnta a úsáidtear inniu
I brought home a few cases myself	Thug mé abhaile cúpla cás mé féin
I could hold you more	D'fhéadfadh mé a bheith i seilbh tú níos mó
I am a convert in the most radical sense	Is tiontú mé sa chiall is radacaí
I almost forgot you were there	Rinne mé dearmad beagnach go raibh tú ann
I was sitting on the bar stool	Bhí mé i mo shuí ar an stól barra
I can't stop remembering her	Ní féidir liom stop a mheabhrú di
Everything was just great	Bhí gach rud díreach go hiontach
The females cooperate in protecting and nursing their young	Comhoibríonn na baineannaigh lena n-óg a chosaint agus a altranas
I was looking and feeling great	Bhí mé ag breathnú agus ag mothú ar fheabhas
I was delighted and proud	Bhí áthas agus bród orm
I reach down and pull her up	Sroicheann mé síos agus tarraing suas í
I totally missed it	Chaill mé go hiomlán é
I started to realize my place in the world	Thosaigh mé a bhaint amach mo áit sa domhan
Vibration went through my body	Chuaigh crith trí mo chorp
I can't find another word to describe it	Ní féidir liom focal eile a aimsiú chun cur síos a dhéanamh air
A few minutes later here she arrives	Cúpla nóiméad níos déanaí anseo a thagann sí
I needed something to work, for once	Bhí gá agam le rud éigin a bheith ag obair, ar feadh uair amháin
Voice, barely audible	Guth, ar éigean inchloiste
I lay there for the longest time	Luigh mé ann ar feadh an ama is faide
I was at my final destination, literally	Bhí mé ar mo cheann scríbe deiridh, literally
I was so caught up in what we have	Bhí mé chomh gafa leis an méid atá againn
It usually takes about four years to complete the improvements	De ghnáth tógann sé thart ar cheithre bliana na feabhsuithe a chur i gcrích
I know how they think	Tá a fhios agam conas a cheapann siad
I mean relationships anywhere	Is éard atá i gceist agam caidreamh áit ar bith
I felt his heart beat race	Bhraith mé a chroí buille rás
I felt him pressed against me	Bhraith mé brúite air i mo choinne
It is not considered a significant commercial office site	Ní mheastar gur suíomh suntasach oifige tráchtála é
I know what my father did	Tá a fhios agam cad a rinne m'athair
I started to sob again	Thosaigh mé ag sob arís
I wonder what happened	N'fheadar cad a tharla
I want to end my journey with joy	Ba mhaith liom mo thuras a chríochnú le háthas
I’m probably already late	Is dócha go bhfuil mé déanach cheana féin
I raised my head to look at his face	Thóg mé mo cheann chun breathnú ar a aghaidh
I sincerely hope you will ask others to read this	Tá súil agam go fírinneach go mbeidh tú ag iarraidh ar dhaoine eile é seo a léamh
I have to keep my voice down	Caithfidh mé mo ghlór a choinneáil síos
I had to get a picture of this van	Bhí orm pictiúr a fháil den veain seo
I see creation, life, growth	Feicim cruthú, saol, fás
There is a clear stream flowing from a wall	Tá sruth soiléir ag sileadh ó bhalla
I wonder after his dark sense of humor	N'fheadar tar éis a chiall dorcha greann
I wanted freedom to travel at a more relaxed pace	Theastaigh uaim saoirse chun taisteal ar luas níos suaimhneach
I was even able to reverse my own condition	Bhí mé in ann fiú mo riocht féin a aisiompú
Discovery knows this	Tá a fhios seo ag Fionnachtain
I will have time to think tomorrow	Beidh am agam smaoineamh amárach
I was about three feet off the ground	Bhí mé timpeall trí throigh as an talamh
I had tried to block it out so far	Bhí iarracht déanta agam é a bhlocáil amach go dtí seo
I never thought of keeping myself in his presence	Níor shíl mé riamh mé féin a choinneáil ina láthair
I saw my mother asleep	Chonaic mé mo mháthair ina chodladh
I just wanted to talk to you about it	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat faoi ghnáth
I want them to end up happy	Ba mhaith liom iad a deireadh suas sásta
I'm attached to it	Tá mé ag gabháil leis
A vision she desperately wanted to adhere to	Fís ar theastaigh uaithi go mór cloí léi
I have to respect her	Ní mór dom meas a thabhairt di
I was looking for the medical office	Bhí mé ag lorg an oifig leighis
I was happy in a new environment	Bhí áthas orm i dtimpeallacht nua
I could not rub my head around it	Ní raibh mé in ann mo cheann a chuimilt timpeall air
I hear the voice of other men	Cloisim glór fir eile
I have a few other questions, though	Tá cúpla ceist eile agam, áfach
I'm crying after all	Tá mé i caoineadh tar éis an tsaoil
I couldn’t believe how much stuff had to be done	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé mhéad stuif a bhí le déanamh
I hope everyone has a great day	Tá súil agam go mbeidh lá iontach ag gach duine
I can't seem to walk out	Is cosúil nach bhfuilim in ann siúl amach
I can't wait to see her tonight	Ní féidir liom fanacht chun í a fheiceáil anocht
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Aoibh mé go neamhdheonach, bhí mo hipitéis ceart
I bring out the worst in it	Tugaim amach an ceann is measa ann
I barely noticed it was there	Is ar éigean a thug mé faoi deara go raibh sé ann
I was not a father subject	Ní raibh mé ábhar athair
A cry of terror dried up in his throat	A caoin sceimhle triomaithe ina scornach
I didn’t know it, really	Ní raibh a fhios agam é, i ndáiríre
I think she meets anyone and everyone	Sílim go mbuaileann sí le haon duine agus le gach duine
I wanted to release its license plate light	Bhí mé ag iarraidh a solas pláta ceadúnais a scaoileadh amach
I ran to her	Rith mé léi
The character has received a largely positive reception	Tá fáiltiú dearfach den chuid is mó faighte ag an gcarachtar
I picked up my red parcel and looked at it	Phioc mé suas mo bheartán dearg agus d'fhéach sé air
I can't seem to find my keys	Is cosúil nach bhfuilim in ann mo chuid eochracha a aimsiú
I was not supposed to speak, much less alive	Ní raibh mé ceaptha chun labhairt, i bhfad níos lú beo
I found it quite turn on	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé sách cas ar
I have been with him for the past few days	Bhí mé in éineacht leis le cúpla lá anuas
I can't figure out the source of the glory	Ní féidir liom foinse an ghlóir a dhéanamh amach
I did not get a job because of this	Ní bhfuair mé post mar gheall ar seo
I feel bad about that part	Mothaím go dona faoin gcuid sin
I wanted her to be happy, and she was	Theastaigh uaim í a bheith sásta, agus bhí sí
I rolled my head to the side	Rollta mé mo cheann go dtí an taobh
I jump off my pants and get off the couch	Léimim mo pants agus éirím as an tolg
But it is not gone	Ach níl sé imithe
A faceless and voiceless friend	Cara gan aghaidh agus gan guth
I may not have gone that far	Seans nach bhfuil mé imithe chomh fada sin
I felt like a little person in a big universe	Mhothaigh mé mar dhuine beag i Cruinne mór
I remember everything you tell me	Is cuimhin liom gach rud a insíonn tú dom
I tore that house apart	Strac mé an teach sin as a chéile
I was not about to let them all die	Ní raibh mé ar tí ligean dóibh go léir bás
I can't accept your help	Ní féidir liom glacadh le do chabhair
I have been waiting a long time for this moment	Tá mé tar éis fanacht le fada an nóiméad seo
I never hid one thing	Níor chuir mé rud amháin i bhfolach riamh
I have done it as you asked me to	Tá sé déanta agam mar d'iarr tú orm
I would laugh and the person would get upset	Dhéanfainn gáire agus thiocfadh an duine trína chéile
I hope you reject this concept	Tá súil agam go ndiúltóidh tú an coincheap seo
Too few times	Is beag an iomarca uaireanta
I remembered bringing my diary with me in my pocket	Ba chuimhin liom mo dhialann a thabhairt liom i mo phóca
I am sick everywhere	Tá mé tinn i ngach áit
I am going to wage wars and sign treaties	Táim chun cogaí a dhéanamh agus conarthaí a shíniú
I think it has happened gradually over the years	Sílim gur de réir a chéile a tharla sé thar na blianta
I had my own problems	Bhí mo chuid fadhbanna féin agam
I thought there was definitely an improvement	Shíl mé go raibh feabhas cinnte
I want them to believe me	Ba mhaith liom iad a chreidiúint dom
Damn nice guy	Diabhal fear deas
I couldn’t take it all, it was great	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh ar fad, bhí sé iontach
I turn around and throw my fist into his nose	Casaim thart agus caithim mo dhorn isteach ina shrón
I only worked there for two months	Níor oibrigh mé ann ach ar feadh dhá mhí
I basically do everything on this list	Déanaim gach rud ar an liosta seo go bunúsach
I want him to be at ease	Ba mhaith liom é a bheith ar a suaimhneas
I will be happy to share it with others	Beidh mé sásta é a roinnt le daoine eile
I find beauty, mystery, humor every day	Faighim áilleacht, mistéir, greann gach lá
I lost one eye and almost lost another	Chaill mé súil amháin agus beagnach chaill mé ceann eile
I followed him out of the room to a metal hall	Lean mé é amach as an seomra go dtí halla miotail
More value indicates that more people are covered	Léiríonn luach níos mó go bhfuil níos mó daoine clúdaithe
They were an academic family	Ba theaghlach acadúil iad
I recognize his voice	Aithním a ghuth
I noticed it mentioned in the list of achievements	Thug mé faoi deara é a luaitear i liosta na n-éachtaí
I pushed out and, still sitting, floated in the air	Bhrúigh mé amach agus, fós ina suí, snámh san aer
I went to my window and looked into the darkness	Chuaigh mé go dtí mo fhuinneog agus d'fhéach sé isteach sa dorchadas
I am your brother in arms	Is mise do dheartháir i armas
I will probably take his place	Is dócha go nglacfaidh mé a áit
I will show you the world	Taispeánfaidh mé an domhan duit
I wanted to think about what all that meant	Bhí mé ag iarraidh smaoineamh ar cad a bhí i gceist leis sin ar fad
I feel bad about that	Mothaím go dona faoi sin
I did not clean my entire collection	Níor ghlan mé mo bhailiúchán iomlán
I always thought that was stupid	Shíl mé i gcónaí go raibh sé sin dúr
I need to find a way to increase our value	Caithfidh mé teacht ar bhealach chun ár luach a mhéadú
I grab her sexy ass into my arms and squeeze	grab mé a asal sexy isteach i mo lámha agus squeeze
I still miss you all	Is fada liom uaim thú go léir fós
I know you will	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú
I need to hear her say	Is gá dom í a chloisteáil á rá
The same pattern is repeated throughout the song	Tá an patrún céanna arís agus arís eile ar fud an amhráin
I was hungry and didn’t even understand it	Bhí ocras orm agus níor thuig mé fiú é
I swim almost every day	Bím ag snámh beagnach gach lá
I felt sorry for you	Mhothaigh mé leithscéal leat
I wanted someone in the world to show their love for me	Theastaigh uaim go dtaispeánfadh duine ar domhan a ngrá dom
I was walking up the path towards the haunted house	Bhí mé ag siúl suas an cosán i dtreo an teach haunted
I have only one question for you	Níl ach ceist amháin agam duit
I couldn’t let her die from then on	Níorbh fhéidir liom ligean di bás a fháil as sin amach
I have no knowledge of the organization	Níl aon eolas agam ar an eagraíocht
I knew this was impossible	Bhí a fhios agam go raibh sé seo dodhéanta
I can sleep on the couch upstairs	Is féidir liom codladh ar an tolg thuas staighre
I noticed she got a book too	Thug mé faoi deara go bhfuair sí leabhar freisin
I need a new direction	Teastaíonn treo nua uaim
I like negative rolls so much	Is maith liom rollaí diúltacha an oiread sin
I caught myself stepping towards the stranger	Rug mé orm féin ag tabhairt céim i dtreo an strainséir
I pulled away from his embrace	Tharraing mé ar shiúl óna ghlacadh
New supplier, you can taste the freshness	Soláthraí nua, is féidir leat an úire a bhlaiseadh
A door opened on his left	D’oscail doras ar a chlé
I looked at the figure and swallowed	Bhreathnaigh mé ar an bhfigiúr agus shlog mé
I want to know who did this	Ba mhaith liom a fháil amach cé a rinne é seo
I watched the sunset through the small window	Bhreathnaigh mé ar luí na gréine tríd an bhfuinneog bheag
I can't give him any battle victory	Ní féidir liom aon bua catha a thabhairt dó
I couldn’t pull it off	Ní raibh mé in ann é a tharraingt as
I think we should be accepted	Sílim gur cheart dúinn a bheith glactha
I want it in my life	Ba mhaith liom é i mo shaol
I could never be a good mother to her again	Ní fhéadfainn a bheith i mo mháthair mhaith di arís
I checked the insurance papers	Sheiceáil mé ar na páipéir árachais
I have to be careful	Chaithfinn a bheith cúramach
I had to think fast, fight, flee, or what	Bhí orm smaoineamh go tapa, troid, teitheadh, nó cad é
I will not let you bring it back again	Ní ligfidh mé duit é a thabhairt ar ais arís
I asked for it to happen, so he did	D'iarr mé go dtarlódh sé, mar sin rinne sé
I'm going to put a red circle on it	Táim chun ciorcal dearg a chur air
I put my hands up to protect myself	Chuir mé mo lámha suas chun mé féin a chosaint
I had to do it in one go	B'éigean dom é a dhéanamh in aon dul amháin
I would never leave you	Ní fhágfainn choíche thú
I can add ten dollars or so	Is féidir liom deich dollar nó mar sin a chur leis
I found out ever since	Fuair ​​​​mé amach ó shin
I could no longer argue with him	Níorbh fhéidir liom argóint a dhéanamh leis a thuilleadh
I look forward to your return too	Táim ag tnúth le do theacht ar ais freisin
I want you to try hard to please him	Ba mhaith liom tú iarracht an-deacair a thaitin leis
I looked at myself in the mirror	Bhreathnaigh mé orm féin sa scáthán
I lay in pain on a hospital bed	Luigh mé i bpian ar leaba ospidéil
I will read that next	Léifidh mé é sin chugainn
I will not bother you if that is what you really want	Ní chuirfidh mé bac ort más é sin atá uait i ndáiríre
Calm life, fun life	Saol suaimhneach, saol spraíúil
A future together was not an option	Ní raibh todhchaí le chéile ina rogha
I was out of goodwill	Bhí mé as dea-thoil
I brought the whole family with me	Thug mé an teaghlach ar fad liom
They enforced hunting regulations and created hunting seasons	Chuir siad rialacháin fiaigh i bhfeidhm agus chruthaigh siad séasúir seilge
I turned it over to his peaceful face and waited	Thionóil mé é thar a aghaidh síochánta agus d'fhan mé
I just meant to offer help	Ní raibh i gceist agam ach cabhair a thairiscint
I can't talk about it on the phone	Ní féidir liom labhairt faoi ar an teileafón
I was losing myself again	Bhí mé ag cailleadh mé féin arís
Compact office in a small space	Oifig dhlúth i spás beag
A bottle reminded me too much, sleep more	Chuir buidéal an iomarca cuimhne orm, codladh níos mó
I have seen both of them somewhere before	Tá an bheirt acu feicthe agam áit éigin roimhe seo
I begged and prayed for him	D'impigh mé agus ghuigh mé ar a shon
She was not known as a strong orator	Ní raibh aithne uirthi mar óráidí láidir
Little hope, no pity	Dóchas beag, gan trua
A wave of desire passed through her unexpectedly	Chuaigh tonn dúil tríthi gan choinne
The injury forced him to use a can	Chuir an díobháil iachall air canna a úsáid
I had to get rid of my anguish	B’éigean dom fáil réidh le m’anguish
I start to want to hear more about the story	Tosaíonn mé ag iarraidh níos mó a chloisteáil faoin scéal
I wasn’t laying in the dirt, either	Ní raibh mé ag leagan sa salachar, ach an oiread
I was tired of this life	Bhí mé tuirseach den saol seo
I was not sure what the plan was after the service	Ní raibh mé cinnte cén plean a bhí ann tar éis na seirbhíse
A bright bright light filled the room	Líon solas geal geal an seomra
I wanted to hold you	Bhí mé ag iarraidh a shealbhú tú
Stronger power, and he wanted it	Cumhacht níos láidre, agus theastaigh uaidh é
I thought my life was over	Shíl mé go raibh mo shaol ag deireadh
I end up serving myself	Deireadh mé suas ag freastal orm féin
I definitely thought it was a sign of guilt	Shíl mé cinnte gur comhartha ciontachta é
I found the time weird	Fuair ​​​​mé an t-am aisteach
I was like six or seven	Bhí mé cosúil le sé nó seacht
I feel like an idiot	Is dóigh liom mar leathcheann
I started reading up on these rules	Thosaigh mé ag léamh suas ar na rialacha seo
All I have to do is open a few windows	Níl le déanamh agam ach cúpla fuinneog a oscailt
I have to be strict with it	Caithfidh mé a bheith dian leis
A sign that he was deadly again	Comhartha go raibh sé fíor-mharfach arís
I can't think for myself anymore	Ní féidir liom smaoineamh dom féin níos mó
I have to be careful that he does not see me	Caithfidh mé a bheith cúramach nach bhfeiceann sé mé
I couldn’t help it, I just didn’t want to help	Ní raibh mé in ann cabhrú leis, ní raibh mé ag iarraidh cabhrú leis
I brushed my teeth and opened the door	Scuab mé mo chuid fiacla agus d’oscail mé an doras
Great guy in the industry	Fear iontach sa tionscal
I knew what he meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist aige
I will recommend to you your right to use silence	Molfaidh mé duit do cheart chun tosta a úsáid
Jones finished his journey off	Chríochnaigh Jones a thuras de thalamh
I could go on and on	D’fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh
A thrill like an electric shock passed through my body	Chuaigh sult cosúil le turraing leictreach trí mo chorp
I am retired from the financial services business	Táim ar scor ón ngnó seirbhísí airgeadais
I knew you would need that	Bhí a fhios agam go mbeadh sin de dhíth ort
I do all this from my house	Déanaim é seo go léir as mo theach
I feel so much better now	Mothaím i bhfad níos fearr anois
I never thought this night would be so awful	Níor shíl mé riamh go mbeadh an oíche seo chomh uafásach
I could see it was not good	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sé go maith
I wonder when we will be put in the ship	N'fheadar cathain a chuirfear sa long sinn
I wanted to work and learn the language	Theastaigh uaim a bheith ag obair agus an teanga a fhoghlaim
I was very much one of them	Bhí mé an-beagnach ar cheann acu
I was surrounded by black fir trees	Bhí mé timpeallaithe ag crainn ghiúise dubha
I figure one of two things that happened	Figiúr mé ceann de dhá rud a tharla
A smile spread across the woman's face	A aoibh gháire scaipthe ar fud na mná aghaidh
I wanted him to look but not find it	Theastaigh uaim dó breathnú ach gan é a fháil
Rain starts pouring in at the footpath	Tosaíonn báisteach ag doirteadh i suíomh an chosáin
I liked his enthusiasm and generosity	Thaitin a dhíograis agus a fhlaithiúlacht liom
It was a great final	Cluiche ceannais iontach a bhí ann
I have a busy work schedule	Tá sceideal oibre gnóthach agam
I take comfort in that	Gabhaim mo chompord leis sin
I fell in love with this piece for obvious reasons	Thit mé i ngrá leis an bpíosa seo ar chúiseanna soiléire
I was disappointed about this	Bhí díomá orm faoi seo
I believe we should live with wildlife	Creidim gur cheart dúinn maireachtáil leis an bhfiadhúlra
I had no personal connection to the powers that be	Ní raibh baint phearsanta agam leis na cumhachtaí a bhí ann
I did not ask her to resolve anything	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi rud ar bith a réiteach
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Strainséir te, ach strainséir, mar sin féin
I picked it for you and the captain liked it	Phioc mé duit é agus thaitin an captaen é
The line was closed	Dúnadh an líne
I slide the top of the tank on	Sleamhnóidh mé barr an umair ar
I told her good night and gave her a hug	D’inis mé oíche mhaith di agus thug mé barróg di
I did not bother them	Níor chuir mé isteach orthu
I didn’t run too school	Ní raibh mé ag rith ró-scoil
The family wanted a debate about this	Bhí an teaghlach ag iarraidh díospóireacht faoi seo
I then continued to turn on the radio	Lean mé ar aghaidh ansin ag casadh ar an raidió
I didn’t take anything related to anyone	Níor thóg mé rud ar bith a bhaineann le haon duine
A real man is a man of war	Fear cogaidh is ea fíorfhear
I need an iron to make better tools	Teastaíonn iarann ​​uaim chun uirlisí níos fearr a dhéanamh
I was always talking to him about it	Bhí mé i gcónaí ag caint leis faoi
I didn’t know if the company would be after me	Ní raibh a fhios agam an mbeadh an chuideachta i mo dhiaidh
I was getting really worried about it now	Bhí mé ag éirí an-bhuartha faoi anois
I love seeing them every day	Is breá liom iad a fheiceáil gach lá
I stared at the wall, refusing to meet his sight	Stán mé ar an mballa, ag diúltú freastal ar a radharc
I tried the handle and twisted it in my hand	Bhain mé triail as an láimhseáil agus twisted sé i mo lámh
I am completely unworthy of her	Tá mé go hiomlán neamhfhiúntach di
I placed the heavy book on the table between us	Chuir mé an leabhar trom ar an mbord eadrainn
I was so sad that the book ended	Bhí mé chomh brónach gur tháinig deireadh leis an leabhar
I felt it would be a murder	Mhothaigh mé gur dúnmharú a bheadh ​​i gceist
That is a fundamental principle of our constitution	Is bunphrionsabal é sin dár mbunreacht
I would rather die than let anything happen to you	B'fhearr liom bás a fháil ná ligean do rud ar bith tarlú duit
I look at his peaceful face and smile	Breathnaím ar a aghaidh síochánta agus aoibh gháire
I forced my will on police the other night	Chuir mé iachall ar mo thoil ar phóilín an oíche eile
I was five years old	Bhí mé cúig bliana d'aois
I continued to listen to the rest of the messages	Lean mé ag éisteacht leis an gcuid eile de na teachtaireachtaí
I will not be on your way	Ní bheidh mé ar do bhealach
We wanted to be more serious than that	Theastaigh uainn a bheith níos dáiríre ná sin
I slipped in the leather seat	Shleamhnaigh mé sa suíochán leathair
Several infantry regiments entered the city	Chuaigh roinnt reisimintí coisithe isteach sa chathair
The proposal has not been acted upon	Níor gníomhaíodh ar an togra
I want to visit you before you leave	Ba mhaith liom cuairt a thabhairt leat sula bhfágann tú
I had a strong desire to find somewhere safe	Bhí fonn láidir orm áit éigin sábháilte a fháil
I worked hard on my craft	D’oibrigh mé go dian ar mo cheird
I didn’t even consider that	Níor mheas mé sin fiú
I have heard this for the first time	Tá sé seo cloiste agam den chéad uair
I had forgotten about your red hair	Bhí dearmad déanta agam ar do chuid gruaige rua
A relationship may end	Seans go mbeidh deireadh le caidreamh
I can feel her calm and relaxed	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil sí socair agus suaimhneach
I did not want her to know the whole truth	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios aici an fhírinne iomlán
I think your dad didn't see through, either	Is dóigh liom nach bhfaca d'athair tríd, ach an oiread
I stopped and turned carefully to see why	Stop mé agus chas mé go cúramach a fheiceáil cén fáth
I stood aside to let him pass	Sheas mé leataobh chun ligean dó pas a fháil
I have my own tools and my own behavior	Tá mo chuid uirlisí féin agus mo chuid iompair féin agam
Hell certainly wasn't ready for the second round either	Is cinnte nach raibh ifreann réidh don dara babhta ach an oiread
I want you to come with me	Ba mhaith liom tú teacht liom
I heard him call	Chuala mé glaoch air
I walked back slowly	Shiúil mé ar ais go mall
I ordered in the blue	D'ordaigh mé sa gorm
I have lived on these lands for years	Tá mé i mo chónaí ar na tailte seo le blianta anuas
I did not get in though	Ní bhfuair mé isteach áfach
I feel so sad and depressed	Mothaím chomh brónach agus dubhach
I did not like false affection	Ní raibh mé aon mhaith le gean bréagach
He is married and has three daughters	Tá sé pósta agus tá triúr iníonacha aige
I met one of your lads on the site	Bhuail mé le duine de do lads ar an suíomh
Let a large window light into the modest room	Lig fuinneog mhór solas isteach sa seomra measartha
I think you have to be	Sílim go gcaithfidh tú a bheith
I can't believe that	Ní féidir liom é sin a chreidiúint
I hesitated a moment	Hesitated mé nóiméad
I had a new delivery seal	Bhí séala nua seachadta agam
Shark, great white shark	Siorc, siorc bán iontach iontach
I have said that to myself over and over again	Dúirt mé liom féin é sin arís agus arís eile
I have heard their words in ritual	Tá a gcuid focal cloiste agam i dóiteán
I also had to cash my check	Bhí orm mo sheic a airgeadú freisin
I did my best for her	Rinne mé mo dhícheall uirthi
I can't go on without it	Ní féidir liom dul ar aghaidh gan é
I closed my eyes with disgust	Dhún mé mo shúile le disgust
Sigh and roll my eyes	Osna agus rollaim mo shúile
I had seen eyes like his previous one	Bhí súile cosúil lena chuid roimhe feicthe agam
I have no problem admitting that now	Níl aon fhadhb agam é sin a admháil anois
I think we should take things slow	Sílim gur cheart dúinn rudaí a ghlacadh go mall
I want to put it away	Ba mhaith liom é a chur ar shiúl
I hung the door open, making sure we were alone	Chroch mé an doras ar oscailt, ag cinntiú go raibh muid inár n-aonar
I couldn’t sleep in that damned house	Ní raibh mé in ann codladh sa teach damanta sin
A smile means the same thing in any language	Ciallaíonn aoibh gháire an rud céanna i dteanga ar bith
I love listening to him talk about his work	Is breá liom a bheith ag éisteacht leis ag caint faoina chuid oibre
It is not currently on commercial release	Níl sé ar scaoileadh tráchtála faoi láthair
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Deartháir a rinne aoibh agus gáire agus grá dá mháthair
I have to think about my new partner	Caithfidh mé smaoineamh ar mo pháirtí nua
So they were here for a while	Mar sin bhí siad anseo ar feadh tamaill
I bought a graduation gown	Cheannaigh mé gúna céime
A real great vitamin	Vitimín fíor-mhór
I did not speak to her today	Níor labhair mé léi inniu
Cool place to cool	Áit fhionnuar le fuarú
I want to spend time with you	Ba mhaith liom am a chaitheamh in éineacht leat
I pull my plate away from its extra long range	Tarraingím mo phláta ar shiúl óna raon fada breise
I was not aware of that form	Ní raibh mé ar an eolas faoin bhfoirm sin
I look at his delicious flame, hungry for something to touch	Féachaim ar a lasair delicious, ocras ar rud éigin le teagmháil
I was honest with you about my reasons	Bhí mé macánta leat faoi na cúiseanna atá agam
I already got a good girl for me	Fuair ​​​​mé cailín maith dom cheana féin
I spent a full two minutes trying to focus on you	Chaith mé dhá nóiméad iomlán ag iarraidh díriú ort
I think we went home	Is dóigh liom go ndeachaigh muid abhaile
I would be on the first line of any cut	Bheadh ​​​​mé ar an gcéad líne d'aon ghearradh
I pulled the photo out of my pocket	Tharraing mé an grianghraf as mo phóca
I wanted to wake up	Theastaigh uaim dúiseacht
It belongs to a good friend of mine	Is le cara maith liom é
I knew what wire to cut	Bhí a fhios agam cén sreang a ghearradh
I had to sweep out the rear and side windows	Bhí orm na fuinneoga cúil agus taobh a scuabadh amach
I did my research and chose a nice resort	Rinne mé mo chuid taighde agus roghnaigh mé ionad saoire deas
I bit my bottom lip to suppress sob	Giotán mé mo liopa bun chun sob a choinneáil faoi chois
I fired my new gun and pretended to be important	Chaith mé mo ghunna nua agus lig orm a bheith tábhachtach
I had a captive audience	Bhí lucht féachana faoi chuing agam
I was definitely angry	Bhí fearg orm gan dabht
I was out there when everything went on	Bhí mé amuigh ansin nuair a chuaigh gach rud ar aghaidh
I promise, no fighting	Geallaim, gan troid ar bith
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
I think we can all have what we want	Sílim gur féidir linn go léir a bheith againn cad ba mhaith linn
I will give you an example of that	Tabharfaidh mé sampla de sin duit
I was getting drunk is what it comes down to	Bhí mé ag éirí ar meisce is é an rud a thagann sé síos go dtí
I still do those things, by the way	Déanaim na rudaí sin fós, dála an scéil
I can see what's in that piece of paper	Is féidir liom a bhfuil sa phíosa páipéir sin a fheiceáil
I got up and had to walk around	D’éirigh mé agus bhí orm siúl timpeall
I live in the flesh, even though he is in prison	Tá mé i mo chónaí sa flesh, cé go bhfuil sé i bpríosún
I will train you to access and exploit your powers	Déanfaidh mé tú a oiliúint chun rochtain a fháil ar do chumhachtaí agus leas a bhaint astu
I like the way you kiss	Is maith liom an bealach póg tú
Keep me warm in the dark	Coinnigh mé te sa dorchadas
I am injured and bleeding	Tá mé gortaithe agus ag cur fola
Beginning, but endless	Tús, ach gan deireadh
Structure, below, to support it	Struchtúr, thíos, chun tacú leis
I thought he was incredibly smart	Cheap mé go raibh sé thar a bheith cliste
I walk to my room and change my clothes	Siúilim go dtí mo sheomra agus athraím mo chuid éadaí
I apologize for being so long	Gabhaim mo leithscéal as seo a bheith chomh fada sin
I would advise not to update just in case	Mholfainn gan nuashonrú a dhéanamh ar eagla na heagla
I just wanted a chance at a good life	Ní raibh uaim ach seans ar shaol maith
I will tell you this	Inseoidh mé an méid seo duit
I will not talk about it	Ní bheidh mé ag caint faoi
I usually freeze it for a while too	De ghnáth déanaim é a reoite ar feadh tamaillín freisin
I was once such an optimistic leader	Bhí mé i mo cheannaire chomh dóchasach sin tráth
I was looking at your police academy picture	Bhí mé ag féachaint ar do phictiúr acadamh póilíní
I looked at the others	Bhreathnaigh mé ar na cinn eile
I lost the ability to take care of myself	Chaill mé an cumas aire a thabhairt dom féin
Topics include dogs and inanimate	I measc na n-ábhar tá madraí agus neamhbheo
I read it often	Léigh mé é go minic
I am very conservative	Táim an-choimeádach
I am ready to get married	Táim réidh le pósadh
I did not give up hope for him	Níor thug mé suas dóchas dó
I was afraid to become like you	Bhí eagla orm éirí cosúil leatsa
I will long miss you	Beidh mé fada chailleann tú
I check it for bleeding, it's okay	Déanaim seiceáil air le haghaidh fuiliú, tá sé ceart go leor
I never speak loudly	Ní labhraím riamh os ard
I had a hard time getting back here	Bhí am deacair agam dul ar ais anseo
I certainly did not need more of that from a boy	Is cinnte nach raibh níos mó de sin ag teastáil uaim ó bhuachaill
I swallowed only to find that my throat had gone dry	Shlog mé ach amháin chun a fháil amach go raibh mo scornach imithe tirim
I was skeptical about that, though	Bhí amhras orm faoi sin, áfach
Obviously I was not in prison	Is léir nach raibh mé i bpríosún
I had twenty yards of line in my hand	Bhí fiche slat de líne i mo láimh agam
This guy started making mistakes that cost him everything	Thosaigh an fear seo ag déanamh botúin a chosain gach rud dó
I know he's a hero	Tá a fhios agam gur laoch é
Her exile did not last long	Níor mhair a deoraíocht i bhfad
He is a remarkable man	Is fear thar cuimse é
I hid behind the magazine stand, watching them carefully	Chuaigh mé i bhfolach taobh thiar den seastán iris, ag breathnú orthu go cúramach
Unlike you, I did not choose to marry my husband	Murab ionann agus tusa, níor roghnaigh mise m’fhear céile a phósadh
I never thought anyone felt like me	Níor shíl mé gur bhraith aon duine cosúil liomsa
A bird watching trip was not deadly on his social calendar	Ní raibh turas faire éan marfach ar a fhéilire sóisialta
Debts that cannot be repaid in full	Fiach nach féidir leo a aisíoc go hiomlán
I loved him more than anything in the world	Bhí níos mó grá agam dó ná rud ar bith ar domhan
I understand that she is a team, not a guest	Tuigim gur foireann í, ní aoi
He was an organizational genius	Ba genius eagraíochtúil é
I apologize for all you have suffered	Gabhaim mo leithscéal as gach a d’fhulaing tú
Effects beyond one year are unknown	Ní fios éifeachtaí níos faide ná bliain amháin
I really should get a watch	Ba cheart dom uaireadóir a fháil i ndáiríre
They have three children	Tá triúr páistí acu
A smile instead of a frown	A aoibh gháire in ionad an frown
I feel safe in their hands	Mothaím sábháilte ina lámha
I really wanted to	Bhí mé ag iarraidh i ndáiríre
A simple golden thread from the soil	Snáithe simplí órga ón ithir
I bet they made holes in them at home	Geall liom go ndearna siad poill iontu sa bhaile
I was half expecting to be suddenly surrounded by police, tow guns	Bhí mé ag súil leath go mbeadh póilíní timpeall orainn go tobann, gunnaí tarraingthe
I was eager to see the circus	Bhí fonn orm an sorcas a fheiceáil
I thought it might change	Shíl mé go bhféadfadh sé athrú
I want to be a part of that	Ba mhaith liom a bheith ina chuid de sin
I have never seen it sad before	Ní fhaca mé riamh é brónach roimhe seo
I start to slow down my pace	Tosaíonn mé ag moilliú mo luas
I remember that happening	Is cuimhin liom é sin ag tarlú
I had done everything right	Bhí gach rud ceart déanta agam
I have the slow phasing out of the public eye	Tá an céimniú mall agam ó shúil an phobail
I get a bench and decide to stay there	Faighim binse agus socraím ann fanacht
I have to fight to get my feet on	Caithfidh mé troid chun mo chosa a chur ar aghaidh
She looks so good there	Breathnaíonn sí chomh maith ann
I studied it the same way it studied me	Rinne mé staidéar air ar an mbealach céanna a rinne sé staidéar orm
I do not believe that almost three years have passed	Ní chreidim go bhfuil beagnach trí bliana caite
I just came to get my stuff	Tháinig mé díreach chun mo chuid rudaí a fháil
I felt like we were just starting to get along	Bhraith mé mar go raibh muid díreach ag tosú a fháil chomh maith
I want to figure it out for myself	Ba mhaith liom é a dhéanamh amach dom féin
I find you attractive	Faighim tarraingteach duit
I did not need a compliment	Ní raibh moladh ag teastáil uaim
They were well received all over the country	Ghlacadh go maith leo ar fud na tíre
I put my weight on it to test it	chuir mé mo meáchan air chun é a thástáil
I knew this was going to be a journey of a lifetime	Bhí a fhios agam gur turas saoil a bheadh ​​anseo
I certainly missed a good fight, then	Is cinnte gur chaill mé troid mhaith, mar sin
I gave you shelter and food	Thug mé foscadh agus bia daoibh
I could never forget them	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh orthu riamh
I think most of you will appreciate this	Sílim go mbeidh an chuid is mó agaibh buíoch as seo
I could tell that right away	Raibh mé in ann é sin a insint ar an bpointe boise
I will not be afraid	Ní bheidh eagla orm
I could feel it happening because of it	Raibh mé in ann a bhraitheann sé ag tarlú mar gheall air
I felt the silence fill the air	Mhothaigh mé ciúnas líonadh an aer
I talked to her going to our room	Labhair mé léi ag dul go dtí ár seomra
Her suggestion was ignored by the chemical community	Rinne an pobal ceimiceach neamhaird ar a moladh
I mean, pregnancy is great	Ciallaíonn mé, is mór an toircheas
I already know where you are and everything	Tá a fhios agam cheana féin cá bhfuil tú agus gach rud
I did not see anything damned	Ní fhaca mé rud damanta
I am carrying a mobile phone	Tá fón póca á iompar agam
I do a lot of swimming	Déanaim a lán snámha
I took a chance and ran for the wall	Ghlac mé seans agus rith mé le haghaidh an bhalla
I say trip as yes	Deirim turas mar tá
I hate being in debt to them	Is fuath liom a bheith i bhfiacha dóibh
I think about the transition	Smaoiním ar an aistriú
I would highly recommend it	Mholfainn go hard é
I have to stretch out a few things first	Caithfidh mé cúpla rud a shíneadh amach ar dtús
I finish on his nose	Críochnaíonn mé ar a shrón
A two-story palace was built c	Tógadh pálás dhá scéal c
I have no video or audio logging information	Níl aon fhaisnéis logála físe nó fuaime agam
I was there twice a month for two years	Bhí mé ann faoi dhó sa mhí ar feadh dhá bhliain
I was hoping they would introduce me soon	Bhí súil agam go dtabharfaidís isteach mé go luath
I do not pretend to be anything else	Ní ligim orm gur rud ar bith eile mé
I want to be there when you spread his ashes	Ba mhaith liom a bheith ann nuair a scaipeann tú a luaithreach
I dove for a cover under the porch	Dove mé le haghaidh clúdach faoin póirse
A compromise was reached	Fuarthas comhréiteach
I was not worried about how much he claimed to love me	Ní raibh mé buartha cé mhéad a mhaígh sé grá dom
I was working on this all day	Bhí mé ag obair air seo ar feadh an lae ar fad
I mean really, it makes perfect sense man	Ciallaíonn mé dáiríre, a dhéanann sé fear ciall iomlán
I hope all is well with you	Tá súil agam go bhfuil gach rud go maith leat
I couldn't speak yet	Ní raibh mé in ann labhairt go fóill
I looked at the bag with suspicion	Shúil mé an mála le amhras
I have known some of the others here before	Tá aithne agam ar chuid de na daoine eile anseo roimhe seo
I knew exactly what drama was going on	Bhí a fhios agam go díreach cén dráma a bhí ar siúl
I will be doing this later today	Beidh mé ag déanamh seo níos déanaí inniu
I can't see us at work	Ní féidir liom sinn a fheiceáil ag obair
I found out after it was up	Fuair ​​​​mé amach tar éis dó a bheith ar bun
I know that's pretty bad in your mind	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin dona go leor i d'intinn
A writer can write his first novel	Is féidir le scríbhneoir a chéad úrscéal a scríobh
I could not blindly blind a stupid kiss	Níorbh fhéidir liom póg dúr a ligean dall orm
I did not mean to hurt you, or to convict you	Ní raibh sé i gceist agam tú a ghortú, nó tú a chiontú
I can see that going down is really fair	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil ag dul síos i ndáiríre cothrom
I have two little boys	Tá beirt bhuachaillí beaga agam
I was tied to a chair	Bhí mé ceangailte le cathaoir
I never thought of it that way	Níor smaoinigh mé riamh air ar an mbealach sin
I was still at the shallow end	Bhí mé fós ag an deireadh éadomhain
I look down and see feet that are not mine	Breathnaím síos agus feicim cosa nach liomsa iad
I learned from the best ones	D'fhoghlaim mé ó na cinn is fearr
I spent months planning this wedding with your grandmother	Chaith mé míonna ag pleanáil na bainise seo le do sheanmháthair
I have another five months out here	Tá cúig mhí eile agam amuigh anseo
I highly recommend it	Molaim go hard é
I escaped just in time	D'éalaigh mé díreach in am
The offer is accepted	Glactar leis an tairiscint
I hope you feel better soon	Tá súil agam a bhraitheann tú níos fearr go luath
It is important to find examples of his handwriting if possible	Tá sé tábhachtach samplaí dá pheannaireacht a fháil más féidir
I rolled over and turned off the light	Rollaigh mé anonn agus chas mé as an solas
They probably would	Is dócha go mbeadh siad
I do not believe that it will	Ní chreidim go ndéanfaidh
Past lives in another world	Saol atá caite ar domhan eile
I was feeling pretty social too	Bhí mé ag mothú go leor sóisialta freisin
I may only last a minute	Seans nach mairfinn ach nóiméad
I look behind me and notice the trees close above it	Breathnaím i mo dhiaidh agus tugaim faoi deara na crainn gar os a chionn
I applaud our great heroes	Molaim ár laochra móra
I had no hesitation in running to my room	Ní raibh aon bhac orm rith go dtí mo sheomra
I followed him	Lean mé i dtreo dó
I can't eat a string of cheese	Ní féidir liom teaghrán cáise a ithe
I am not a piece of side meat	Ní píosa feola taobh mé
I wish things were different	Ba mhian liom go raibh rudaí difriúil
I signed the papers as fast as I could and left	Shínigh mé na páipéir chomh tapa agus is féidir agus d'fhág mé
Neither side had a definite advantage	Ní raibh buntáiste cinnte faighte ag ceachtar den dá thaobh
I can see the wall coming up	Is féidir liom an balla a fheiceáil ag teacht aníos
There was a burning fire in a circle of stones	Bhí tine dóite i gciorcal de chlocha
I like to have privacy	Is maith liom an príobháideacht a bheith agam
That is hard to believe	Is deacair é sin a chreidiúint
I had a lot of money for a cab to the airport	Bhí go leor airgid agam le haghaidh cab go dtí an aerfort
I felt it was a tour de force	Mhothaigh mé gur tour de force a bhí ann
I got a feeling about that baby	Fuair ​​​​mé mothú faoin leanbh sin
I was expecting more	Bhí mé ag súil le níos mó
Her bare breast probably convinced me	Is dócha go raibh a cíoch nocht a chuir ina luí orm
I was filled with surprise	Bhí mé líonadh le iontas
I was able to power the outfit	Bhí mé in ann an chulaith a chumhachtú
I did not have time to wonder what it was, though	Ní raibh am agam fiafraí de cad a bhí ann, áfach
I needed it in the morning	Bhí gá agam leis ar maidin
I watched him bounce off the edge	Bhreathnuigh mé air ag preabadh as an imeall
Surprisingly, you must first earn	A iontas, ní mór duit a thuilleamh ar dtús
I can't believe it's gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé imithe
I did not see the end coming	Ní fhaca mé an deireadh ag teacht
I can't blame her though	Ní féidir liom an milleán a chur uirthi áfach
I think it was not important	Is dóigh liom nach raibh sé tábhachtach
I encourage you to check out the piece for yourself	Molaim duit an píosa a sheiceáil amach duit féin
Their homes were meant to be visible and accessible	Bhí sé i gceist go mbeadh a dtithe sofheicthe agus inrochtana
A new article appeared every day	Bhí alt nua le feiceáil gach lá
I needed answers then and there	Bhí freagraí ag teastáil uaim ansin agus ansiúd
I made a disgusted sound and turned away	Rinne mé fuaim disgusted agus chas ar shiúl
I advised him to see a doctor	Mhol mé dó dochtúir a fheiceáil
I could not leave this little man alone	Níorbh fhéidir liom an fear beag seo a fhágáil liom féin
I was kind of disappointed when nothing happened	Bhí cineál díomá orm nuair nár tharla aon rud
I didn’t even know myself	Ní raibh a fhios agam féin fiú
I think you will not die today	Is dóigh liom nach bhfaighidh tú bás inniu
I just want to walk with you	Níl uaim ach a bheith ag siúl leat
I needed the reminder	Bhí an meabhrúchán ag teastáil uaim
I asked for beer and wine	D'iarr mé beoir agus fíon
I had to pull myself together	Bhí orm mé féin a tharraingt le chéile
I couldn’t say how long it took, maybe moments	Ní raibh mé in ann a rá cé chomh fada a thóg sé, b'fhéidir chuimhneacháin
I may leave and come back later	Seans go bhfágfaidh mé agus go dtiocfaidh mé ar ais níos déanaí
I wanted to be fair	Bhí mé ag iarraidh a bheith cothrom
I love that guy, no matter what	Is breá liom an fear sin, is cuma
I understand why he hates me moving	Tuigim cén fáth gur fuath leis dom bogadh
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an raibh sé ag fágáil amárach
I need some sort of proof, some proof	Teastaíonn cruthúnas de shaghas éigin uaim, deimhniú éigin
I hear the roar of the infernal machine	Cloisim roar an mheaisín ifreanda
I checked him for the pulse	Sheiceáil mé dó le haghaidh an chuisle
The class continued until after his death	Lean an rang ar aghaidh go dtí tar éis a bháis
I propose a whole new force	Molaim fórsa iomlán nua
I had trouble thinking clearly, suddenly	Bhí deacracht agam smaoineamh go soiléir, go tobann
It was hard for me to meet	Bhí sé deacair dom a chomhlíonadh
I was the one who made the defense	Ba mise an té a rinne an chosaint
It covered all areas	Chlúdaigh sé gach réimse
Campaigning can be fun	Is féidir le feachtas a bheith spraíúil
I live for today	Táim i mo chónaí don lá inniu
I can’t tell you how it happened	Ní féidir liom a insint duit conas a tharla sé
This also has important consequences for the other board	Tá iarmhairtí tábhachtacha aige seo don bhord eile freisin
The city is also an important regional industrial center	Is lárionad tionsclaíoch réigiúnach tábhachtach í an chathair freisin
I hear a shot and immediately another	Cloisim urchar agus láithreach ceann eile
I liked so many of these pictures	Thaitin an oiread sin de na pictiúir seo liom
I have a ton of work ahead of me	Tá an tonna oibre romham
I did not come up with that topic	Níor tháinig mé suas leis an ábhar sin
I hung up to him and did not look back, did not hesitate	Chroch mé chuige agus níor fhéach mé siar, ní raibh aon leisce ort
I let my anger get the best of me	Lig mé do mo chuid feirge an ceann is fearr a fháil orm
Name flashed on his idea	Ainm flashed ar a smaoineamh
I stared across the room at nothing	Stán mé trasna an tseomra ar rud ar bith
I miss peanut butter, though	Is fada liom uaim im peanut, áfach
A quick search confirmed the buildings were empty	Dhearbhaigh cuardach tapa go raibh na foirgnimh folamh
I really want to sort out my wrongdoing soon	Ba mhaith liom go mór mo chuid mícheart a réiteach go luath
I have to make the final event	Caithfidh mé an imeacht deiridh a dhéanamh
I have my own plans	Tá mo chuid pleananna féin agam
I have no reason to stay alive	Níl aon chúis agam fanacht beo
I have not stopped since	Níor stop mé ó shin
I will not ask for your names, that is best	Ní iarrfaidh mé do ainmneacha, is é sin is fearr
The bridges have changed little	Is beag athrú a rinneadh ar na droichid
I was exhausted, and the baby was hungry and restless	Bhí mé traochta, agus bhí an leanbh ocras agus restless
I'm sure they understand that	Tá mé cinnte go dtuigeann siad é sin
I never got a chance to play	Ní bhfuair mé deis imirt
I am writing to urge you to visit me	Scríobhaim chun tú a ghríosú chun cuairt a thabhairt orm
I am going to be careful for Brussels	Táim chun a bheith cúramach don Bhruiséil
A slender woman went out on deck	Chuaigh bean caol amach ar an deic
I would make sure she had everything she wanted	Dhéanfainn cinnte go raibh gach rud a theastaigh uaithi
I still couldn't shake the feeling I was looking at	Ní raibh mé in ann an mothúchán a bhí ag breathnú orm a chroitheadh ​​go fóill
I would not be here at all	Ní bheinn anseo ar chor ar bith
Where children are happy	Áit a bhfuil leanaí sásta ann
Hope for victory on their faces	Súil le bua ar a n-aghaidh
I took her hand, and it didn't even blink	Thóg mé a lámh, agus ní raibh sé blink fiú
I was doomed, no matter what we did	Bhí mé doomed, is cuma cad a rinne muid
I didn’t think about it at all	Níor smaoinigh mé air ar chor ar bith
I had to get a job, and fast	Bhí orm post a fháil, agus go tapa
I did not understand the plan	Níor thuig mé an plean
I must not forget the horror from below	Ní mór dom dearmad a dhéanamh ar an uafás ó thíos
I am happy to do so	Tá áthas orm é sin a dhéanamh
All three gates have much more substantial remains left	Tá iarsmaí i bhfad níos substaintiúla fágtha ag na trí gheata
Then another writer began to influence his life	Ansin thosaigh scríbhneoir eile ag dul i bhfeidhm ar a shaol
No one kept it a secret	Níor choinnigh éinne ina rún é
It was based on an old story	Bhí sé bunaithe ar sheanscéal
I didn’t realize how bad it was until this moment	Níor thuig mé cé chomh dona go dtí an nóiméad seo
Part of the city is just below our hull	Tá cuid den chathair díreach faoinár gcabhail
I read all those books because of the covers	Léigh mé na leabhair sin go léir mar gheall ar na clúdaigh
I certainly feel that pressure	Is cinnte go mothaím an brú sin
I tried to speak, but he told me not to	Rinne mé iarracht labhairt, ach dúirt sé liom gan
I did not ask her what she said to my daughter	Níor chuir mé ceist uirthi cad a dúirt sí le m'iníon
I will not have that limitation	Ní bheidh an teorannú sin agam
I admired his strength, his ideals	Bhí meas agam ar a neart, a chuid idéalacha
I didn’t really care about that though	Ní raibh mé i ndáiríre cúram de sin áfach
I never saw you make a mistake once	Ní fhaca mé tú ag déanamh botún uair amháin
finds out what he meant the next day	gheobhainn amach cad a bhí i gceist aige an lá dár gcionn
I started to feel warm	Thosaigh mé ag mothú te
I couldn’t see what was so awful	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí chomh uafásach
I did not allow myself to examine my reasons too much	Níor lig mé dom féin mo chúiseanna a scrúdú rómhór
She is sad and tormented	Tá sí brónach agus cráite
I expect to die from time to time from a single shot	Táim ag súil go bhfaighidh mé bás ó am go ham as urchar amháin
I wondered if we were heading in the wrong direction	D'fhiafraigh mé an raibh muid ag dul sa treo mícheart
A thousand as promised stand by this	Tá míle mar a gealladh ag seasamh leis seo
The fighting and bombing frightened the people	Chuir an troid agus an bhuamáil eagla ar na daoine
I always get in trouble	Bím i dtrioblóid i gcónaí
That got absolutely right	Fuair ​​​​sé sin ceart go hiomlán
I looked around and found this room	Bhreathnaigh mé thart agus fuair mé an seomra seo
He seemed to be in every play	Bhí an chuma air go raibh sé i ngach dráma
I couldn’t believe that was all there was to it	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gurb é sin go léir a bhí ann
I saw them when you saved me	Chonaic mé iad nuair a shábháil tú mé
I was supposed to clean the windows	Bhí mé ceaptha na fuinneoga a ghlanadh
I can give you one more name	Is féidir liom ainm amháin eile a thabhairt duit
I was hoping to find a more sensible young woman	Bhí mé ag súil go bhfaighidh mé bean óg níos ciallmhar
A character we can root for	Carachtar ar féidir linn a fhréamh
I hate the things he gets them done	Is fuath liom na rudaí a fhaigheann sé iad a dhéanamh
I always thought my parents didn’t care	Shíl mé i gcónaí nach raibh cúram ar mo thuismitheoirí
The movie is probably lost now	Is dócha go bhfuil an scannán caillte anois
Each body cost us less than three shillings	Chosain gach corp níos lú ná trí scilling orainn
I think that's a real doubt about it	Sílim go bhfuil sé sin fíor-amhras faoi
I will still be here	Beidh mé fós anseo
A drop of blood fell on my cheek	Thit braon fola ar mo ghrua
I wrote an action that returns a string	Scríobh mé gníomh a chuireann teaghrán ar ais
I pull his hand away	Tarraingím a lámh uaidh
I also have the authority to act in their name	Tá an t-údarás agamsa freisin gníomhú ina n-ainm
I spent days in the library	Chaith mé laethanta sa leabharlann
Slightly shy but happy	Beagán cúthail ach sásta
I had no ounce of strength left	Ní raibh unsa nirt fágtha ionam
The steamer crosses the horizon, moving without seeming to be moving	Trasnaíonn galtán na spéire, ag gluaiseacht gan chuma a bheith ag gluaiseacht
I looked it up before coming to the party	D'fhéach mé suas é roimh theacht go dtí an chóisir
I will respect your request	Tabharfaidh mé ómós do d'iarratas
I had an interview today	Bhí agallamh agam inniu
I already knew the truth about what happened that day	Bhí an fhírinne ar eolas agam cheana féin faoin méid a tharla an lá sin
I tried to settle myself	Rinne mé iarracht mé féin a réiteach
I was not sure where the guard was, somewhere upstairs	Ní raibh mé cinnte cá raibh an garda, áit éigin in airde
I wanted to go to college	Theastaigh uaim dul go dtí an coláiste
I am not a promoter	Ní tionscnóir mé
A small fire is going on and we are finishing the fox	Tá tine bheag ag dul agus táimid ag críochnú an sionnaigh
I think that's what our culture wars are all about	Sílim gurb é sin atá i gceist lenár gcogaí cultúir
I waited for him to disappear	D'fhan mé leis go n-imíonn sé
I value my clothes	Déanaim luacháil ar mo chuid éadaí
I couldn’t keep it in anymore	Ní raibh mé in ann é a choinneáil isteach a thuilleadh
I have not used any of it for years	Níor úsáid mé aon chuid de le blianta
I know you can make the jump	Tá a fhios agam gur féidir leat an léim a dhéanamh
Blue shirt or white head	Léine gorm nó ceann bán
I stopped it when we reached the dining room	Stop mé é nuair a shroich muid an seomra bia
I probably saved his knees	Is dócha gur shábháil mé a ghlúine
I can see it written all over your face	Is féidir liom é a fheiceáil scríofa ar fud d'aghaidh
I walked slowly forward and knelt beside him	Shiúil mé go mall chun tosaigh agus knelt in aice leis
I have no future, but in the past	Níl aon todhchaí agam, ach san am atá caite
I mean really gorgeous	Ciallaíonn mé i ndáiríre taibhseach
I remember the article he was always keeping with him	Is cuimhin liom an t-alt a bhí á choinneáil aige i gcónaí leis
I practice knowing no limits on anything	Cleachtadh agam a fhios agam aon teorainneacha ar rud ar bith
A few things are much better	Tá cúpla rud i bhfad níos fearr
I highly doubt they would	Tá amhras orm go mór go mbeadh siad
I got out of the hospital after a day	D'éirigh mé as an ospidéal tar éis lá
Bad boy, no doubt about that	A ghasúr dona, gan dabht faoi sin
An idea struck her that tightened her throat	Bhuail smaoineamh í a chuir níos doichte dá scornach
I wanted you to know before you left	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat sular fhág tú
I came here to be with you	Tháinig mé anseo le bheith in éineacht leat
The pair of friends slowly become friends	Éiríonn an péire cairde go mall
I walk to the bank, not far from home	Siúilim go dtí an banc, ní fada ó bhaile
I bet he knew them all	Geall liom go raibh aithne aige orthu go léir
I can’t blame them for their confusion	Ní féidir liom an milleán a chur orthu as a gcuid mearbhall
I can’t worry about all of this or related to it	Ní féidir liom a bheith buartha faoi seo go léir nó bainteach leis
I'm quiet afterwards	Tá mé ciúin ina dhiaidh sin
The two decided to withdraw	Chinn an bheirt tarraingt siar
I did not need to explain them	Ní raibh gá dom iad a mhíniú
Excellent spiritual love	Grá spioradálta den scoth
All I wanted to do was keep my mind off the spell	Ní raibh uaim ach m’intinn a choinneáil as an geasa
I love sexy clothes that complement my body	Is breá liom éadaí sexy a chomhlánaíonn mo chorp
I laid the weapon on the counter	Leag mé an arm ar an gcuntar
I stare at him and start swinging	Stánaim air agus tosaím ag luascadh
I love their immediate response	Is breá liom a bhfreagra láithreach
I want to see you forever	Ba mhaith liom amharc ort go síoraí
I took the entertainment this morning	Ghlac mé an siamsaíocht ar maidin
It could be followed by a rabbit	D’fhéadfadh coinín é a leanúint
I'm on my bed, and waiting	Tá mé ar mo leaba, agus ag fanacht
I thought she had a good day	Cheap mé go raibh lá maith aici
I would definitely recommend this to stay	Mholfainn é seo go cinnte le fanacht
I want to be as you wish	Ba mhaith liom a bheith mar is mian leat
I just want to see the opposite	Níl uaim ach a mhalairt a fheiceáil
These meetings did not result in any immediate changes	Ní raibh aon athruithe láithreacha mar thoradh ar na cruinnithe seo
A man came to me asking you specifically	Tháinig fear chugam ag iarraidh tú go sonrach
Folk steam fair in the middle of some forest	Aonach gaile tíre i lár roinnt foraoise
I did not know what to do	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I do not remember everything that happened	Ní cuimhin liom gach rud a tharla
I wanted to mock his reasoning with my own example	Theastaigh uaim a chuid réasúnaíochta a mhagadh le mo shampla féin
There was a man behind the wheel	Bhí fear taobh thiar den roth
I can see the strength the killer needs	Is féidir liom a fheiceáil ar an neart atá ag teastáil ón killer
I enjoyed the popularity of the experiences	Bhain mé taitneamh as an tóir ar na heispéiris
I can't really wait	Ní féidir liom fanacht i ndáiríre
I can't destroy her or you	Ní féidir liom í nó tusa a mhilleadh
I had a very hard time answering some of these	Bhí am an-deacair agam ag freagairt cuid acu seo
I offer a free quote with no obligation and very competitive prices	Tugaim luachan saor in aisce gan aon oibleagáid agus praghsanna an-iomaíoch
A moment of sorrow for a long time to come	Nóiméad le brón ar feadh i bhfad le teacht
I thought I liked you	Shíl mé gur thaitin tú liom
I recognized that look in his eyes	D’aithin mé an cuma sin ina shúile
A thick layer of mud covered their gray, gray skin	Chlúdaigh sraith tiubh láibe a gcraiceann liath, liath
A priest was stolen at a church	Goideadh sagart ag séipéal
I'm here for you when you're ready	Tá mé anseo duit nuair a bheidh tú réidh
I felt bad for her	Mhothaigh mé go dona di
I was afraid to move	Bhí faitíos orm bogadh
I could barely see inside the open apartment	Is ar éigean a d’fheicfinn taobh istigh den árasán oscailte
I looked at a small house looking at a house	Bhreathnaigh mé ar theach beag ag breathnú ar theach
A few minutes passed before anyone could speak again	Chuaigh cúpla nóiméad thart sula raibh aon duine in ann labhairt arís
I did not agree to let you participate	Níor aontaigh mé ligean duit páirt a ghlacadh
A little rain, that's all	Báisteach beag, sin uile
I needed to stop this ridiculous connection to him	Ba ghá dom stop a chur leis an gceangal ridiciúil seo leis
I had to face my mother, talk to her	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar mo mháthair, labhairt léi
I heard her mistress talking about me	Chuala mé a máistreás ag caint fúm
I have a natural tooth look and it fits very well	Tá cuma fiacla nádúrtha orm agus luíonn sé go han-mhaith
A wave of guilt came over me	Tháinig tonn de chiontacht anuas orm
I can only help those who come here	Ní fhéadaim ach cabhrú leo siúd a thagann anseo
I did not want to be too attached though	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ró-cheangailte áfach
He had a medium extra streak that day	Bhí stríoc breise meánach aige an lá sin
I wanted it to be different	Theastaigh uaim go mbeadh sé difriúil
I'm a little overwhelmed	Tá mé beagán faoi léigear
I could not understand what was going on	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ar siúl
I think he will refuse for a moment	Sílim go ndiúltóidh sé ar feadh nóiméad
I followed her across the street	Lean mé í trasna na sráide
I wanted to please my parents	Theastaigh uaim mo thuismitheoirí a shásamh
A girl was killed a few days ago	Maraíodh cailín cúpla lá ó shin
Her insight and honesty impressed me	Chuaigh a léargas agus a macántacht i bhfeidhm orm
I hope things are different now	Tá súil agam go mbeidh rudaí difriúil anois
I can’t let myself go there	Ní féidir liom mé féin a ligean dul ann
I have to stop these	Caithfidh mé stop a chur leo seo
I’m also glad you understand	Tá áthas orm freisin go dtuigeann tú
Great photographer	Grianghrafadóir iontach
I thought you might have to	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh ort
I didn’t want to get involved in the whole mess	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith páirteach sa praiseach iomlán
The grief and wounds are still very raw	Tá an brón agus na créachtaí fós an-amh
I feel old and tired	Airím sean agus tuirseach
I am a very different person without that injury	Is duine an-difriúil mé gan an gortú sin a bheith orm
The building has a belfry	Tá cloigtheach ar an bhfoirgneamh
I admit I have trouble waking up in the morning	Admhaím go bhfuil deacracht agam dúiseacht ar maidin
A hug can show a person that he still has good hearts	Is féidir le barróg a thaispeáint do dhuine go bhfuil croíthe maithe ann fós
A glance confirmed her guess	Sracfhéachaint dheimhnigh a buille faoi thuairim
Witness my growth and learning	Finné ar mo fhás agus mo chuid foghlama
I learned to be a fierce advocate for myself	D'fhoghlaim mé a bheith ina abhcóide fíochmhar dom féin
I was thinking about that on the walk home	Bhí mé ag smaoineamh faoi sin ar an siúlóid abhaile
I know she's alive somewhere	Tá a fhios agam go bhfuil sí beo áit éigin
I think it was all a communication effort	Ceapaim gur iarracht cumarsáide a bhí ann ar fad
I stood and held it in front of me	Sheas mé agus choinnigh mé os mo chomhair é
I moved out of the room and looked downstairs	Bhog mé amach as an seomra agus d'fhéach sé thíos staighre
What they found was quite different from the image	Bhí an méid a fuair siad sách difriúil ón íomhá
I opened the service door	D’oscail mé doras an tseirbe
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Rinne mé na miontuairiscí a chomhaireamh go dtí gur oscail an bhialann don dinnéar
Dave kept statistics and was allowed to leave from time to time	Choinnigh Dave staitisticí agus bhí cead aige imeacht ó am go chéile
I get what you mean now	Faighim cad atá i gceist agat anois
I always wanted to check this place out	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh an áit seo a sheiceáil amach as
I couldn’t find that perfect pair	Ní raibh mé in ann an péire foirfe sin a fháil
The legs and feet had the same proportions	Bhí na comhréireanna céanna ag na cosa agus na cosa
I can no longer tell my friends from my enemies	Ní féidir liom insint do mo chairde ó mo naimhde a thuilleadh
I imagined he was a singer with pipes like that	Shamhlaigh mé gur amhránaí a bhí ann le píobaí mar sin
A small crew was used to save costs	Baineadh úsáid as criú beag chun costais a shábháil
I talked to my boss during lunch time	Labhair mé le mo boss i rith am lóin
I thought he looked nice in his uniform	Cheap mé go raibh cuma deas air ina éide
The second interest, in the corner, provided a file cabinet	Chuir an dara leas, sa chúinne, comh-aireachta comhad ar fáil
I worked hard for it	D'oibrigh mé go crua chun é
She also started writing her own songs	Thosaigh sí ag scríobh a cuid amhrán féin freisin
I walked to the boat	Shiúil mé go dtí an bád
I have no time to tell you about it	Níl aon am agam insint duit faoi
Sorry for her	Tá brón orm ar a son
I did not know what to say to her	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá léi
I would be in church service	Bheinn i seirbhís eaglaise
I knew instinctively that it was the right thing to do	Bhí a fhios agam go instinctive go raibh sé an rud ceart a dhéanamh
Some of her most significant help came from women	Tháinig cuid dá cúnamh is suntasaí ó mhná
I'm flying out of the car	Tá mé ag eitilt amach as an gcarr
I came over and he helped	Tháinig mé anonn agus chabhraigh sé leis
I feel my own thoughts	Is dóigh liom mo smaointe féin
I never let them fall free anymore	Níor lig mé dóibh titim saor in aisce a thuilleadh
A black cat must have crossed its path today	Caithfidh gur thrasnaigh cat dubh a cosán inniu
I stopped reading and studying for pleasure	Stop mé ag léamh agus ag staidéar le haghaidh pléisiúir
I returned to the door	ar ais mé go dtí an doras
I want you down there immediately	Ba mhaith liom tú síos ann láithreach
I also have an infernal cold	Tá slaghdán ifreanda orm freisin
I would see it again, but those thoughts were weak	D’fheicfinn arís é, ach bhí na smaointe sin lag
I was angry with both of us	Bhí fearg orm leis an mbeirt againn
This is historical fiction with an imaginative style	Is ficsean stairiúil é seo le stíl shamhlaíoch
I did my teaching at home	Rinne mé mo theagasc sa bhaile
I also helped inspire a few women	Chuidigh mé freisin le cúpla bean a aslú
I persuaded him to go somewhere we should not have gone	Chuir mé ina luí air dul áit éigin nár cheart dúinn a bheith imithe
I knew now that everything was lost	Bhí a fhios agam anois go raibh gach rud caillte
I leaned my head back against the wall and waited	Chlaon mé mo cheann ar ais i gcoinne an bhalla agus d'fhan
A full year has passed since my last newsletter	Tá bliain iomlán caite ó mo nuachtlitir deiridh
I lost track after a while	Chaill mé rian tar éis tamaill
I looked in the mirror for a moment	Bhreathnaigh mé sa scáthán ar feadh nóiméad
I felt my head about to explode	Mhothaigh mé go raibh mo cheann chun pléascadh
A path of blue light was visible	Bhí cosán solais gorm le feiceáil
I have not been to church since my wedding day	Níl mé sa séipéal ó lá mo pósta
I saw how you looked at her	Chonaic mé conas a d'fhéach tú uirthi
I could easily say that either of them is the cause	D’fhéadfainn a rá go héasca gurbh é ceachtar acu an chúis
The deck above was two inches thick	Bhí an deic thuas dhá orlach ar tiús
I know she will not stay forever	Tá a fhios agam nach mbeidh sí ag fanacht go deo
A sound from the door broke the tension	Bhris fuaim ón doras an teannas
I did not understand it at first	Níor thuig mé ar dtús é
I miss you and your parents	Is fada liom uaim tú féin agus do thuismitheoirí
I think he did not mind	Is dóigh liom nár mhiste leis
I am fully trained in all types of fighting	Táim lán-oilte i ngach cineál troda
I felt useless but lying there in that bed	Mhothaigh mé gan úsáid ach i mo luí ansin sa leaba sin
I need someone to finish it	Teastaíonn uaim duine éigin chun é a chríochnú
I can’t believe he’s really responsible for this mess	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé i ndáiríre freagrach as an praiseach seo
I would whip around, grab her, and pick up the knife	Dhéanfainn fuip thart, greim a fháil uirthi, agus thógfainn an scian
I use it for some of my best guns	Úsáidim é le haghaidh cuid de na gunnaí is fearr atá agam
I have a lot of work to do tomorrow preparing for our move	Tá go leor oibre le déanamh agam amárach ag ullmhú don bhogadh againn
He could also draw and play the piano	D'fhéadfadh sé an pianó a tharraingt agus a sheinm freisin
I shake my head but close my mouth sensibly	Croithim mo cheann ach dhún mé mo bhéal go ciallmhar
I did not want my friends to know about it though	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh mo chairde ar an eolas faoi áfach
A significant amount of debt is linked to inflation	Tá méid suntasach den fhiach ceangailte le boilsciú
I spent most of the time feeling ashamed and angry	Chaith mé an chuid is mó den am ag mothú náire agus feargach
I stick to this chair, by the way	Cloím leis an gcathaoir seo, dála an scéil
I should be filling out paperwork	Ba chóir dom a bheith ag líonadh amach páipéarachas
I thought you wanted me to be happy	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh mé a bheith sásta
Others also tried to block the passage	Rinne daoine eile iarracht an pasáiste a bhacadh freisin
I believe you can put it on with flying colors	Creidim gur féidir leat é a chur ar aghaidh le dathanna eitilte
I know they were not thinking about how you would respond	Tá a fhios agam nach raibh siad ag smaoineamh ar conas a d'fhreagrófá
I know we have a relationship	Tá a fhios agam go bhfuil caidreamh againn
I did not mean to make you laugh today	Ní raibh sé i gceist agam gáire a dhéanamh leat inniu
I'm keeping it for later use	Tá mé ag coinneáil air le húsáid níos déanaí
I want to finally be gone	Ba mhaith liom a bheith imithe ar deireadh
I want to buy your Artifact	Ba mhaith liom do Déantán a cheannach
I couldn’t go back home	Ní raibh mé in ann dul ar ais abhaile
I was afraid you might be asleep	Bhí eagla orm go mb'fhéidir go raibh tú i do chodladh
I wanted a strategy session	Bhí seisiún straitéise uaim
I want to be the one getting her stuff	Ba mhaith liom a bheith ar an duine ag fáil di rudaí
I politely refused every time	Dhiúltaigh mé go múinte gach uair
I think it comes down to sexuality	Sílim go dtagann sé síos go gnéasacht
I asked her what she was up to with this	D'fhiafraigh mé di cad a bhí ar bun aici leis seo
I think she likes things the way they are	Sílim go dtaitníonn rudaí léi mar atá siad
I can't imagine you taking care of a baby	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil tú ag tabhairt aire do leanbh
I even had a few addresses	Bhí cúpla seoladh agam fiú
I think this way will work well for you girls	Is dóigh liom go n-oibreoidh an bealach seo go maith duit a chailíní
I'm so tired, so tired of it	Tá mé chomh tuirseach, chomh tuirseach de
I was the one she couldn’t stop thinking about	Ba mise an ceann nach bhféadfadh sí stop a bheith ag smaoineamh air
I did not have the strength	Ní raibh an neart agam
She says she had a happy childhood	Deir sí go raibh óige sona aici
I'm taking it in stride	Tá mé ag glacadh é ina giotaí
I'm just helping them make sense of it together	Nílim ach ag cuidiú leo ciall a bhaint as le chéile
I trace his perfect eyebrows	Rianaim a mhala foirfe
I understand her frustration	Tuigim a frustrachas
I had to do it to save you	Bhí orm é a dhéanamh chun tú a shábháil
I felt out of place with my family	Mhothaigh mé as áit le mo theaghlach
I did a good job, though	Chuir mé ar aghaidh maith, áfach
I did not intend to rain your parade, forgive me	Ní raibh sé i gceist agam báisteach a chur ar do pharáid, logh dom
I stood to the ground	Sheas mé go dtí an talamh
I stared at him for a moment	Stán mé air ar feadh nóiméad
I know you tried to set me up	Tá a fhios agam go ndearna tú iarracht mé a chur ar bun
I was expecting it to be ancient	Bhí mé ag súil leis a bheith ársa
I was feeling that way	Bhí mé ag mothú mar sin
I would invite you, but women are not allowed	Thabharfainn cuireadh duit, ach ní cheadaítear do mhná
I immediately recognized the name of the street	D’aithin mé ainm na sráide láithreach
I have not seen him for twelve or thirteen years	Ní fhaca mé é le dhá bhliain déag nó trí bliana déag
I'm not surprised to see you here, though	Is beag an t-iontas orm tú a fheiceáil anseo, áfach
I could feel it in my bones	D’fhéadfainn é a mhothú i mo chnámha
I should have said this part first	Ba chóir dom a bheith ráite an chuid seo ar dtús
I think it took us all a while	Is dóigh liom gur chaith sé seal orainn go léir
Power handed the note to the police	Thug Power an nóta do na póilíní
I will not make you go back then	Ní dhéanfaidh mé tú dul ar ais ansin
I worked myself into a state for nothing	D'oibrigh mé mé féin isteach i stát do rud ar bith
I can’t imagine she’s ever been a woman	Ní féidir liom a shamhlú gur bean í riamh í
I could not see that	Níorbh fhéidir liom é sin a fheiceáil
I felt overwhelmed	Mhothaigh mé ciontach thar bheart
A glass was inserted into his other hand	Cuireadh gloine isteach ina lámh eile
I looked up again and immediately felt better	D'fhéach mé suas arís agus láithreach bhraith níos fearr
He travels the country looking for construction work	Taistealaíonn sé an tír ag lorg obair thógála
This really happens	Tarlaíonn sé seo i ndáiríre
I thought of my family	Shíl mé ar mo theaghlach
A traditional hunter traces animals for his own business	Rianaíonn sealgaire traidisiúnta ainmhithe ar mhaithe lena ghnó féin
I want to be happy here with her	Ba mhaith liom a bheith sásta anseo léi
I added a book	Chuir mé aoileabhar leis
I can't kill the boy I love	Ní féidir liom an buachaill a bhfuil grá agam dó a mharú
He was questioned by the media and everyone	Chuir na meáin agus gach duine ceist air
I have received a second message	Tá an dara teachtaireacht faighte agam
I thought it was too much	Shíl mé go raibh sé i bhfad ró
I want to hear new live music	Ba mhaith liom ceol beo nua a chloisteáil
A very different way	Bealach an-difriúil
I got up and walked behind him	D'ardaigh mé suas agus shiúil taobh thiar dó
I did not have the heart to move her	Ní raibh an croí agam í a bhogadh
I ignore it for a few seconds	Déanaim neamhaird de ar feadh cúpla soicind
At least I think so	Shílfinn ar a laghad
I really liked his sweet manner	Thaitin a mhodh milis go mór liom
I was scared of my kids and myself	Bhí eagla orm roimh mo pháistí agus mé féin
I want to write that song	Ba mhaith liom an t-amhrán sin a scríobh
I will not make that same mistake twice	Ní dhéanfaidh mé an botún céanna sin faoi dhó
I like that dress, really	Is maith liom an gúna sin, i ndáiríre
I was not so scared and worried	Ní raibh an oiread sin eagla orm agus imní orm
In a blush and immediately released his hand	I blush agus láithreach scaoileadh a lámh
I hope you will tell me soon	Tá súil agam go n-inseoidh tú dom go luath
I was grateful for her presence	Bhí mé buíoch as a láithreacht
I was expecting something like this to happen	Bhí mé ag súil go dtarlódh rud éigin mar seo
I had a hundred questions	Bhí céad ceist agam
I would do the same if it were me	Dhéanfainn an rud céanna dá mba mise
I searched the house, from top to bottom	Chuardaigh mé an teach, ó bhun go barr
I went to the front door and opened it	Chuaigh mé go dtí an doras tosaigh agus d’oscail mé é
I see the similarity	Feicim an cosúlacht
I had no such idea	Ní raibh a leithéid de smaoineamh agam
I would give anything to be him	Ba mhaith liom a thabhairt rud ar bith a bheith air
I love to travel, have fun and take pictures	Is breá liom a bheith ag taisteal, ag spraoi agus ag tógáil pictiúir
Shortly afterwards in c	Go gairid ina dhiaidh sin i c
A few minutes later, a man entered my room	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig fear isteach i mo sheomra
The first for mankind	An chéad cheann don chine daonna
I think of her like that	Smaoiním uirthi mar sin
I quickly came inside her	Tháinig mé go tapa taobh istigh di
It stopped us	Thug sé stop dúinn
I have never had the time before with my teaching load	Ní raibh an t-am agam riamh roimhe seo le mo ualach teagaisc
I went to the counter and picked up the gun	Chuaigh mé go dtí an gcuntar agus phioc mé suas an gunna
I received one box in exchange for this review	Fuair ​​​​mé bosca amháin mar mhalairt ar an athbhreithniú seo
He just robbed a bank	Ní dhearna sé ach banc a robáil
I leave that to the scientific community	Fágaim é sin ag an bpobal eolaíochta
I went to your office to see you	Chuaigh mé go dtí d’oifig chun tú a fheiceáil
I miss those cries now	Is fada liom uaim na cries sin anois
I think they are a waste of valuable time	Sílim go bhfuil siad ag cur amú ama luachmhar
I looked into his soul	Bhreathnaigh mé isteach ina anam
A certain little boy slept most of the way home	Chodail buachaill beag áirithe an chuid ba mhó den bhealach abhaile
I knew it and she knew it	Bhí a fhios agam é agus bhí a fhios aici é
I press my lips together	Brúim mo bheola le chéile
I will put an end to this once and for all, by myself	Cuirfidh mé deireadh leis seo uair amháin agus go brách, liom féin
I can't let blind fear control my life	Ní féidir liom ligean d’eagla dall mo shaol a rialú
I missed him for a while, but no longer	Chaill mé air ar feadh tamaill, ach a thuilleadh
I could see that my companions were feeling the same way	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh mo chompánaigh ag mothú mar an gcéanna
I looked up to mask her face	D'fhéach mé suas chun aghaidh a masc
No one noticed when the ground floor was quickly observed	Níor tháinig aon duine le fios nuair a breathnaíodh ar urlár na talún go tapa
He became frightened as she approached us	Tháinig faitíos air agus í ag druidim linn
I only saw it in the distance	Ní fhaca mé é ach amháin i gcéin
I apologize in the end	Gabhaim mo leithscéal sa deireadh
I didn’t want to see anyone	Ní raibh mé ag iarraidh aon duine a fheiceáil
I suffered your punishment	D'fhulaing mé do phionós
I lost touch with the people who knew him	Chaill mé teagmháil leis na daoine a raibh aithne acu air
I think they might be an interesting read	Sílim go mb’fhéidir gur léamh suimiúil iad
I would love to hear her	Ba bhreá liom éisteacht léi
I was in charge for a while	Bhí mé i gceannas ar feadh tamaill
I showed them the video	Thaispeáin mé an físeán dóibh
I want to see why everyone is so sad	Ba mhaith liom a fheiceáil cén fáth go bhfuil gach duine chomh brónach
I never thought that was true	Níor shíl mé go raibh sé sin fíor
I walked on the bridge and counted my steps	Shiúil mé ar an droichead agus chomhaireamh mo chéimeanna
I love watching the blood pour out	Is breá liom féachaint ar an fhuil ag stealladh amach
I couldn’t focus on any of their faces	Ní raibh mé in ann díriú ar aon cheann dá n-aghaidh
Being seldom asleep	Bheith gur annamh a chodail
I saw that as credibility	Chonaic mé sin mar chreidiúnacht
I have to be first in your life before anyone else	Caithfidh mé a bheith ar dtús i do shaol roimh aon duine eile
A world where anyone who has no magic is killed	Domhan ina maraítear aon duine nach bhfuil draíocht aige
I have men out front and back	Tá fir agam amach chun tosaigh agus ar ais
I was made to believe that	Cuireadh orm é sin a chreidiúint
I ran into the bathroom	Rith mé isteach go dtí an seomra folctha
We want to have a good time	Ba mhaith linn dea-am a bheith againn
I had not lost my heart	Ní raibh mo chroí caillte agam
I keep my eyes open	Caithim mo shúile ar oscailt
I almost fell off the saddle	Thit mé beagnach as an diallait
I did not know who would trust him and who was persuading	Ní raibh a fhios agam cé a chuirfeadh muinín ann agus cé a bhí ina luí
I was driven ashore by waves	Bhí mé tiomáinte i dtír ag tonnta
I was neither hungry nor tired	Ní raibh ocras ná tuirseach orm
I watch his chest rise and fall with his breathing	Féachaim ar a chliabhrach ag ardú agus ag titim lena análú
I got my answer back immediately	Fuair ​​​​mé mo fhreagra ar ais láithreach
I have never had a season like this	Ní raibh séasúr mar seo agam riamh
Those left in action were killed	Maraíodh iad siúd a fágadh i mbun aicsin
I was called in to help	Glaodh isteach orm chun cabhrú leat
I was not sure what to say	Ní raibh mé cinnte cad a bhí le rá
I then noticed another noise	Thug mé faoi deara ansin torann eile
I felt my hands slipping, surrendering to the storm	Mhothaigh mé mo lámha ag sleamhnú, ag géilleadh don stoirm
I hope you understand when you grow up	Tá súil agam go dtuigfidh tú nuair a bheidh tú ag fás suas
New week, and new wish list	Seachtain nua, agus liosta mianta nua
I looked up to speak, but it was too late	D'fhéach mé suas a labhairt, ach bhí sé ró-dhéanach
I was afraid the servants would get to know them	Bhí eagla orm go gcuirfeadh na seirbhísigh aithne orthu
I walked by a mirror and finally looked at myself	Shiúil mé ag scáthán agus ar deireadh d'fhéach sé ar mé féin
I decided not to go home, not yet anyway	Chinn mé gan dul abhaile, ní fós ar aon nós
I know there are more changes to come	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó athruithe le teacht
I was impressed with her, and she knew it	Bhí mé ag dul i bhfeidhm uirthi, agus bhí a fhios aici é
I spoke the words of remembrance	Labhair mé na focail cuimhneacháin
I wanted to say everything out loud	Bhí mé chun gach rud a rá os ard
Discussion took place	Bhí plé ar siúl
I want you to work hard to battle sin	Ba mhaith liom tú a bheith ag obair go crua chun cath pheaca
I know you have a rifle in your house too	Tá a fhios agam go bhfuil raidhfil agat i do theach freisin
Field within the outside world	Réimse laistigh den domhan lasmuigh
I wonder if he did something wrong	N'fheadar an raibh rud éigin mícheart aige
I take a card out of my inner pocket	Glacaim cárta as mo phóca istigh
I was sure my other would be	Bhí mé cinnte go mbeadh mo cheann eile
I promise you that it will bring them immense joy	Geallaim daoibh go dtabharfaidh sé lúcháir ollmhór orthu
I think of her as a daughter already	Smaoiním uirthi mar iníon cheana féin
I can no longer control myself	Ní féidir liom mé féin a rialú a thuilleadh
A few years ago there was a great war	Cúpla bliain ó shin bhí cogadh mór
Everyone loved him	Bhí grá ag cách air
I can keep a long watch	Is féidir liom faire a choinneáil i bhfad
Nothing worth reading is written on it	Níl aon rud fiú a léamh scríofa air
I have set back and forth for almost anything	Tá mé leagtha ar ais agus síos le haghaidh beagnach rud ar bith
I wonder about them sometimes	N'fheadar mar gheall orthu uaireanta
I did not say that to her	Ní dúirt mé é sin léi
I was always very concerned	Bhí an-chúram orm i gcónaí
I like that my wife wants me home	Is maith liom go bhfuil mo bhean ag iarraidh mé abhaile
It was the right case	Ba é an cás ceart é
I also get persistent morning sickness	Bíonn breoiteacht leanúnach ar maidin orm freisin
A bad wind was blowing	Bhí drochghaoth ag séideadh
I will be back for you soon	Beidh mé ar ais ar do shon go luath
I think we need to look at this more closely	Sílim go gcaithfimid breathnú air seo níos dlúithe
I wrote those sketches	Scríobh mé na sceitsí sin
I could distract the dragon, she suddenly thought	Raibh mé in ann distract an dragan, shíl sí go tobann
I could be out there lying on the beach	D’fhéadfainn a bheith amuigh ansin i mo luí ar an trá
I may not have known	Ní raibh a fhios agam b'fhéidir
I knew you would come	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú
Line of cars being driven on the road	Líne carranna á dtiomáint ar an mbóthar
I put my hand to my head	Chuir mé mo lámh le mo cheann
I felt completely hopeless	Mhothaigh mé go hiomlán gan dóchas
A smile grew on his face	D’fhás aoibh gháire ar a aghaidh
I have to pay attention	Caithfidh mé aird a thabhairt
I have to pick her up	Caithfidh mé í a phiocadh suas
I told myself that this had nothing to do with me	Dúirt mé liom féin nach raibh baint ar bith aige seo liom
Syria promised to abide by the resolution	Gheall an tSiria cloí leis an rún
He was wounded five times	Bhí sé wounded cúig huaire
We probably felt isolated in the world	Is dócha gur bhraith muid scoite amach ar fud an domhain
I was too late to stop her from saying other words	Bhí mé ró-mhall chun stop a chur léi focail eile
I can kill myself at my own will	Is féidir liom mé féin a mharú ar mo thoil féin
I need to know where he is keeping her	Ní mór dom fios a bheith agam cá bhfuil sé ag coinneáil léi
I can smell the fire and the old tent	Is féidir liom boladh na tine agus an sean puball a fheiceáil
It is not known how often this happens	Ní fios cé chomh minic a tharlaíonn sé seo
I will not suffer any more evil from this world	Ní fhulaingfidh mé níos mó olc ón saol seo
I have already seen them	Tá siad feicthe agam cheana
I feel the same way about my dad	Mothaím ar an mbealach céanna faoi m’athair
I do not abandon them now	Ní thréigeann mé anois iad
I can no longer hunt for myself	Ní féidir liom fiach a dhéanamh dom féin a thuilleadh
He also deserved weight	Bhí meáchan tuillte aige freisin
I have not said anything to him, yet	Níl tada ráite agam leis, fós
I walked away a little faster into the gloom	Shiúil mé ar shiúl beagán níos tapúla isteach sa ghruaim
I also happen to be very lonely at the moment	Tarlóidh mé freisin a bheith an-aonair faoi láthair
Grasping my lip, wondering how to proceed	Greim mo liopa, ag smaoineamh ar conas dul ar aghaidh
I've probably never heard him laugh so much	Is dócha nár chuala mé riamh é ag gáire chomh mór sin
I kept my expression neutral	Choinnigh mé mo léiriú neodrach
I did not really see it as an important issue	Ní fhaca mé i ndáiríre é mar cheist thábhachtach
A miracle today caused by modern technology	Míorúilt sa lá atá inniu ann de bharr na teicneolaíochta nua-aimseartha
I do not mean anything, of course	Níl i gceist agam rud ar bith, ar ndóigh
I didn’t want to throw her out	Ní raibh mé ag iarraidh í a chaitheamh amach
I am overwhelmed with sadness, fatigue and fever	Tá mé faoi léigear le brón, tuirse agus fiabhras
I listen carefully to make sure the route is clear	Éistim go cúramach lena chinntiú go bhfuil an bealach soiléir
Eventually he built a large studio for himself	Faoi dheireadh thóg sé stiúideo mór dó féin
I recommend you start running as soon as you can	Molaim duit tosú ag rith chomh luath agus is féidir leat
I also received a letter in the mail today	Fuair ​​​​mé litir sa phost inniu freisin
I was quiet and kept to myself	Bhí mé ciúin agus choinnigh mé liom féin
I felt myself enjoying their touch	Mhothaigh mé mé féin ag baint sult as a dteagmháil
I still can't partake in that drink	Ní féidir liom a bheith páirteach sa deoch sin go fóill
I did not cry though, the crying was done	Níor chaoin mé áfach, rinneadh an caoineadh
I couldn’t get my mind blank	Ní raibh mé in ann m'intinn a fháil bán
I thought you wanted to be my friend	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh a bheith i mo chara
I understand that you have already thought about this	Tuigim gur smaoinigh tú air seo cheana féin
I killed it fast, too fast, too easy	Mharaigh mé é go tapa, ró-tapa, ró-éasca
I have a feeling it doesn’t stop here	Tá mothú agam nach stopann sé anseo
I thought how perfect she looked to me	Shíl mé cé chomh foirfe a d'fhéach sí dom
I would even do it from my seat here	Dhéanfainn é fiú ó mo shuíochán anseo
I have to get this shower out	Caithfidh mé an cithfholcadh seo a fháil amach
I remembered that the boy was behind me then	Chuimhnigh mé go raibh an buachaill taobh thiar díom an uair sin
I already have your mother and brother	Tá do mháthair agus do dheartháir agam cheana féin
I gently twist her to check her breathing	Casaim go réidh í chun a análú a sheiceáil
I really had no business being there	I ndáiríre ní raibh aon ghnó agam a bheith ann
I was a school teacher	Ba mhúinteoir scoile mé
I did in this situation and it was devastating	Rinne mé sa chás seo agus bhí sé tubaisteach
I noticed she was fully dressed	Thug mé faoi deara go raibh sí gléasta go hiomlán
I could not hear any movement	Ní raibh mé in ann gluaiseacht ar bith a chloisteáil
I cannot confirm that this is a correct interpretation	Ní féidir liom a dhearbhú gur léiriú ceart é seo
United had some injury concerns	Bhí roinnt buarthaí gortaithe ag United
I can't guarantee that	Ní féidir liom a ráthú go bhfuil
I thought about luck	Shíl mé faoi luck
I looked back down at my phone	Bhreathnaigh mé siar síos ar mo ghuthán
I was excited	Bhí sceitimíní orm
I did not know what to do, or where to go	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh, nó cá háit le dul
I threw her hard on the ground, face up	Chaith mé í go crua ar an talamh, aghaidh suas
I was lucky, I only lost one horse	Bhí an t-ádh orm, níor chaill mé ach capall amháin
I pray that we all decide to do that	Guím go socróimid go léir é sin a dhéanamh
A vision of his brother's last seconds came to him	Tháinig fís dó de shoicindí deiridh a dhearthár
I wish he had something	Ba mhian liom go raibh rud éigin aige
I was born with them	Rugadh mé leo
I could feel him getting tired	Raibh mé in ann a bhraitheann go raibh sé ag éirí tuirseach
I hadn’t found my own yet	Ní raibh mo chuid féin faighte agam fós
I love what he’s up to	Is breá liom a bhfuil ar siúl aige
I did not want to live without her	Ní raibh mé ag iarraidh maireachtáil gan í
I was sitting here when he did it	Bhí mé i mo shuí anseo nuair a rinne sé é
I have one last person to deal with	Tá duine deireanach amháin agam le déileáil leis
I was completely filled	Bhí mé líonta go hiomlán
I'm used to being alone	Tá mé a úsáidtear a bheith ina n-aonar
The suit was removed	Díbríodh an chulaith
I like to say your name out loud	Is maith liom d’ainm a rá os ard
I see we have something in common	D’fheicfinn go raibh rud éigin i gcoiteann againn
Two horses were shot out of it	Do lámhachadh dhá chapall amach uaidh
I need to take care of myself and be healthy	Caithfidh mé aire a thabhairt dom féin agus a bheith sláintiúil
A demon was an inch from his face	Bhí deamhan orlach óna aghaidh
I decided to give her an extra fifteen minutes	Chinn mé cúig nóiméad déag breise a thabhairt di
I left that though	D'fhág mé é sin áfach
I plan to ask them to read it	Tá sé beartaithe agam iarraidh orthu é a léamh
I remember dreaming about it in the distance	Is cuimhin liom a bheith ag brionglóid faoi i bhfad i gcéin
I miss being so close to the coast	Is fada liom uaim a bheith chomh gar don chósta
All I have to do is get it out of my van	Níl le déanamh agam ach é a fháil amach as mo veain
A shower could pop up anytime	D'fhéadfadh cithfholcadh pop suas am ar bith
I was tired of searching so much	Bhí mé tuirseach as cuardach an oiread sin
I need answers here and now	Tá freagraí ag teastáil uaim anseo agus anois
No, I could not go back	Ní bheadh, ní fhéadfainn dul ar ais
I saw, to my shock, that my skin was burnt	Chonaic mé, le mo turraing, go raibh mo chraiceann dóite
I think we all know better now	Sílim go bhfuil a fhios againn go léir níos fearr anois
A bit weird, but good	Beagán aisteach, ach go maith
I wanted everything perfect	Theastaigh uaim gach rud foirfe
I do not blame him for going mad	Ní chuirim an milleán air as dul as a mheabhair
I think that part is a bit true, too	Is dóigh liom go bhfuil an chuid sin beagán fíor, freisin
I wanted to be loud as hell	Bhí mé ag iarraidh a bheith glórach mar ifreann
A higher world, and a vital future for its people	Domhan níos airde, agus todhchaí ríthábhachtach dá mhuintir
Computer on desk in corner	Ríomhaire ar an deasc i gcúinne
The cancer was successfully removed a month later	Baineadh an ailse go rathúil mí ina dhiaidh sin
P never said a single word about how awful it was	Níor dúirt P focal amháin riamh faoi cé chomh uafásach agus a bhí sé
I felt her pain and tried not to show it	Mhothaigh mé a pian agus rinne mé iarracht gan é a thaispeáint
I woke up wearing a robe	Dhúisigh mé ag caitheamh róba
I thought you might be gone	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh tú ar shiúl
I can say nothing better about anyone	Ní féidir liom aon rud níos fearr a rá faoi aon duine
Quick and easy pot bar for drop sales	Barra pota tapa agus éasca le haghaidh díolacháin titim
I was going to be a pro one day	Bhí mé chun a bheith ina pro lá amháin
I could barely hear him laugh anymore	Is ar éigean a chuala mé gáire air níos mó
Complex narrow handle, bent at the top	Láimhseáil caol casta, lúbtha ar an mbarr
I was never happy unless I was up and doing	Ní raibh mé sásta riamh mura rud é go raibh mé ar bun agus ag déanamh
I imagined seeing her naked and desirable	Shamhlaigh mé í a fheiceáil nocht agus inmhianaithe
I agree with your suggestion	Aontaím leis an moladh atá molta agat
I realized that they had every right to do so	Thuig mé go raibh gach ceart acu é sin a dhéanamh
I wasn’t really sure what he was feeling	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cad a bhí sé ag mothú
I suggest we turn the table today	Molaim go n-iompóimid an tábla inniu
A shadow of fear crossed his face	Thrasnaigh scáth eagla a aghaidh
I have called you over and over again for weeks	Chuir mé glaoch ort arís agus arís eile ar feadh seachtainí
A man gasped before falling into the trench	Gasped fear sular thit sé isteach sa trinse
I will not live more than three days	Ní mhairfidh mé níos mó ná trí lá
I can’t focus on anything lately	Ní féidir liom díriú ar rud ar bith le déanaí
I know this is hard to talk about	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair labhairt faoi
I love the global business arena	Is breá liom an réimse gnó domhanda
I have never mentioned the most important parts	Níor luaigh mé na codanna is tábhachtaí riamh
It must be a hope in itself	Is dócha go gcaithfidh gur dóchas é féin
I watch your program all the time	Bím ag faire ar do chlár an t-am ar fad
I reached down and shook it gently	Shroich mé síos agus chroith mé go réidh é
I should not have come back here	Níor cheart dom a bheith tagtha ar ais anseo
There were still a few stretching out towards the tree	Bhí cúpla fós ag síneadh amach i dtreo an chrainn
I touch her and pull her in	Déanaim teagmháil léi agus tarraingím isteach í
I love being on the ice every day	Is breá liom a bheith ar an oighear gach lá
A woman steps out too, but not in uniform	Céimeann bean amach freisin, ach ní in éide
I want to be too	Ba mhaith liom a bheith ró-
Many false reports have been made	Rinneadh go leor tuairiscí bréagacha
I guess when he was at home, he mostly behaved	Buille faoi thuairim mé nuair a bhí sé sa bhaile, is mó a iompar sé
I did not ask for your help	Níor iarr mé do chabhair
I grew up far from here	D'fhás mé suas i bhfad ó anseo
I walked without a destination, without a fixed course	Shiúil mé gan cheann scríbe, gan cúrsa seasta
Nine sailors were killed in the crash	Maraíodh naonúr mairnéalach sa timpiste
I was just talking to myself	Ní raibh mé ach ag caint liom féin
I wish you had just given me your nose	Ba mhian liom gur thug tú do shrón díreach dom
I also heard the voice, sir	Chuala mé an guth freisin, a dhuine uasail
I swallowed hard, turned, and ran	Shlog mé go crua, chas, agus rith mé
I turned my head towards him, and our eyes met	Chas mé mo cheann i dtreo dó, agus ár súile le chéile
I free hand to wipe my face	Saor mé lámh a wipe mo aghaidh
She suffered a thick wave of losses	Tháinig tonn tiubh de chaillteanais uirthi
I mean love, love is a powerful emotion	Ciallaíonn mé grá, is mothúchán cumhachtach é grá
I was like any of them	Bhí mé cosúil le haon cheann acu
I think that's the worst you could get	Is dóigh liom gurb é sin an ceann is measa a gheobhfá
Crops were also slightly damaged	Rinneadh damáiste beag do bharra freisin
All three are commonly used for shipping	Úsáidtear na trí cinn go coitianta le haghaidh loingseoireachta
I entrusted everything to her	Chuir mé gach rud i muinín di
I didn’t really count it	Níor chomhaireamh mé i ndáiríre é
I drove to jail	Thiomáin mé go dtí an príosún
I needed time to think, to gather myself	Bhí am ag teastáil uaim chun smaoineamh, chun mé féin a bhailiú
I raised her head out of the water	D'ardaigh mé a ceann as an uisce
I kept the picture but did not show it to anyone	Choinnigh mé an pictiúr ach níor thaispeáin mé do dhuine ar bith é
I stayed in the parking lot	D'fhan mé sa charrchlós
I drove my fingers in front of him	Thiomáin mé mo mhéara os a chomhair
I never saw her at my school	Ní fhaca mé ar mo scoil í riamh
I did not choose them	Níor roghnaigh mé iad
They really want to do it	Ba mhaith leo i ndáiríre é a dhéanamh
I wanted to leave them	Theastaigh uaim iad a fhágáil
I have a whole week to kill here	Tá seachtain iomlán le marú agam anseo
I started the car, glanced back at the dark house	Thosaigh mé an carr, spléach ar ais ar an teach dorcha
I probably have a lot of content	Is dócha go bhfuil go leor ábhar agam
I'm not the best at all	Ní mise an duine is fearr ar chor ar bith
He won the fight by split decision	Bhuaigh sé an troid trí chinneadh scoilte
I need addresses, numbers and locations	Teastaíonn seoltaí, uimhreacha agus láithreacha uaim
I know you have a boyfriend	Tá a fhios agam go bhfuil buachaill agat
I got hit by a big blow	Fuair ​​​​mé buailte ag buille mór
A maid stepped into the room	Sheas maid isteach sa seomra
I was in a white boat floating down a stream	Bhí mé i mbád bán ar snámh síos sruthán
A woman does not intend to question her husband	Níl sé i gceist ag bean a fear céile a cheistiú
I kept staring, feeling awfully weird for him	Choinnigh mé ag stánadh, ag mothú aisteach uafásach dó
I began to understand things	Thosaigh mé a thuiscint rudaí
I felt a little weird, but I was not scared	Mhothaigh mé beagán aisteach, ach ní raibh eagla orm
I looked at the scenery through the window	Bhreathnaigh mé ar an radharcra tríd an bhfuinneog
His three brothers were also in attendance	Bhí a thriúr deartháireacha ag freastal freisin
I have to get to the root of it	Caithfidh mé a fháil go dtí an fhréamh de
I wanted it to be with me	Theastaigh uaim go mbeadh sé liomsa
I saw at least three	Chonaic mé triúr ar a laghad
I was on a full trip	Bhí mé ar turas iomlán
I was going to ask you	Bhí mé ag dul a iarraidh ort
I was surprised that the answer was positive	Bhí ionadh orm go raibh an freagra dearfach
I saw the brand on the baby	Chonaic mé an branda ar an leanbh
I thought she was going to explode from disappointment	Shíl mé go raibh sí ag dul a phléascadh ó díomá
I could not imagine that anyone would want to hurt me	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go mbeadh duine ar bith ag iarraidh mé a ghortú
I will be your class tutor for this year	Beidh mé i do theagascóir ranga don bhliain seo
I said the right thing	Dúirt mé an rud ceart
I have not seen her since the accident	Ní fhaca mé í ón timpiste
I think it was a stress trigger	Is dóigh liom gur truicear struis a bhí ann
I will order some tea	Ordóidh mé roinnt tae
I could use a new set of boots	D'fhéadfainn sraith nua buataisí a úsáid
I am in the same position	Táim sa riocht céanna
I looked at him with confusion in my eyes	D'fhéach mé air le mearbhall i mo shúile
I intend to let him love me closely again	Tá rún agam ligean dó grá a thabhairt dom go dlúth arís
I will be happy to take care of him	Beidh mé sásta aire a thabhairt dó
I have come to warn you	Táim tagtha chun rabhadh a thabhairt duit
I suddenly feel a little weak	Is dóigh liom beagán lag go tobann
I looked everywhere but couldn't see a thing	Bhreathnaigh mé i ngach áit ach ní raibh mé in ann rud a fheiceáil
I never intended things to be like this	Ní raibh sé i gceist agam riamh go mbeadh rudaí mar seo
Point, if you like	Pointe, más maith leat
I have to fade out one day	Caithfidh mé céimnithe amach lá amháin
I will wait for your reply	Fanfaidh mé le do fhreagra
I plan to follow the instructions	Tá sé beartaithe agam na treoracha a leanúint
This was accepted and I declined after one visit	Glacadh leis seo agus dhiúltaigh mé tar éis cuairt amháin
I really love the colors of your flower	Is breá liom dathanna do bhláth go mór
A general attention model based on eye contact was suggested	Moladh samhail aird ghinearálta bunaithe ar shúil súl
They both include a digital copy of the film	Cuimsíonn siad araon cóip dhigiteach den scannán
I waited half a second for his words	D'fhan mé leath soicind ar a chuid focal
I couldn’t believe how much dirt he had	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé mhéad salachar a bhí air
I did the college thing	Rinne mé an rud coláiste
I understand very well what you are talking about	Tuigim go han-mhaith cad faoi a bhfuil tú ag caint
I never really stopped thinking about my reasons	Níor stop mé i ndáiríre ag smaoineamh ar na cúiseanna atá agam
I highly recommend it for any personal injury case	Molaim go mór é as aon chás díobhála pearsanta
His bright smile crossed his face	A aoibh gháire geal thrasnaigh a aghaidh
Home party was the usual technique	Ba é cóisir sa bhaile an teicníocht is gnách
I think you might know her	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh aithne agat uirthi
Honestly I couldn’t choose	Go hionraic ní raibh mé in ann a roghnú
I walk out to meet my sister	Siúilim amach chun bualadh le mo dheirfiúr
I think that was how it was	Is dóigh liom gur mar sin a bhí sé
He did not attend any parish church	Níor fhreastail sé ar aon séipéal paróiste
I just needed to stop the pain	Ní raibh de dhíth orm ach an pian a stopadh
I have not seen anyone move so fast in a while	Ní fhaca mé éinne ag bogadh chomh tapaidh sin le tamall anuas
I can bring myself to talk about it	Is féidir liom mé féin a thabhairt chun labhairt faoi
I was not expecting an invitation	Ní raibh mé ag súil le cuireadh
I just came to talk to you	Tháinig mé díreach chun labhairt leat
I really need to talk to him	Ní mór dom labhairt leis i ndáiríre
I can spell the words over and over again	Thig liom na focail a litriú agus iad arís
I was the most feared general in the whole country	Ba mise an ginearál ba mhó eagla sa tír ar fad
I have some other calls to make	Tá roinnt glaonna eile le déanamh agam
I usually had to go with them	Is gnách go raibh orm dul leo
I love the lobby and the elephant fountain	Is breá liom an stocaireacht agus an tobair eilifint
I recognized him as sixteen seasons old	D’aithin mé go raibh sé sé séasúr déag d’aois
I hope she's okay with her baby coming	Tá súil agam go bhfuil sí ceart go leor agus a leanbh ag teacht
I really have to be at the dance	Caithfidh mé a bheith ag an rince i ndáiríre
I think this is a great example of fishing	Sílim gur sampla iontach é seo den iascaireacht
I laughed quietly at the absurd	gáire mé go ciúin ag an áiféiseach
I was the one who stopped having ten	Ba mise an té a stop deichniúr a bheith aici
I like the way you explain things	Is maith liom an bealach a mhíníonn tú rudaí
I do not want to miss you	Ní ba mhaith liom tú a chailleann
I can no longer deny it	Ní féidir liom a shéanadh a thuilleadh
I cannot allow anyone to do that, not even you	Ní féidir liom ligean d'aon duine é sin a dhéanamh, ní fiú duitse
I should not feel this tired	Níor chóir dom a bhraitheann seo tuirseach
I was terribly in love	Bhí mé uafásach i ngrá
I did not force you to do anything	Níor chuir mé iachall ort rud ar bith
I thought you like the idea	Shíl mé gur mhaith leat an smaoineamh
I turned staring at my mother	Chas mé ag stánadh ar mo mháthair
The legs were brown	Bhí na cosa donn
Sorry for your loss	Tá brón orm as do chailliúint
I picked her up and kissed her	Phioc mé suas í agus phóg í
I didn't see her much after that	Ní fhaca mé i bhfad í ina dhiaidh sin
I listened to it all the time	D’éist mé leis an t-am ar fad
I would have chosen to stay all day	Ba mhaith liom a roghnaigh chun fanacht leis an lá ar fad
The animal lies under cover during rain events	Luíonn an t-ainmhí faoi chlúdach le linn imeachtaí báistí
I was the lowest form of life on the planet	Bhí mé an fhoirm is ísle den saol ar an phláinéid
I stood up and moved away from the computer	Sheas mé suas agus bhog mé ón ríomhaire
I was so out of this	Bhí mé chomh as seo
I remember that song well	Is cuimhin liom an t-amhrán sin go maith
I am there myself	Tá mé féin ann
I landed half way out the back of the wagon	Thuirling mé leath bealaigh amach cúl an wagon
I am here almost every day	Táim anseo beagnach gach lá
I am not finished with it	Níl mé críochnaithe leis
I did not know who he was	Ní raibh a fhios agam cé hé
Promise them whatever you want	Geall dóibh pé rud is mian leat
I calmed down and thought about the mystery	Chuas ar mo shuaimhneas agus smaoinigh mé ar an rúndiamhair a bhí inti
I wonder how they got them	N'fheadar conas a fuair siad iad
I would ask them if they were parents	Chuirfinn ceist orthu an raibh siad ina dtuismitheoirí
I struggle with that sort of thing	Táim ag streachailt leis an saghas ruda sin
I have to learn how to read and write	Caithfidh mé foghlaim conas léamh agus scríobh
I can only imagine what you have seen	Ní féidir liom ach an méid atá feicthe agat a shamhlú
I moved my hands up his back	Bhog mé mo lámha suas a dhroim
I can make any type of tile available	Is féidir liom aon saghas tíl atá ar fáil a dhéanamh
I couldn’t forget forwarding as his part	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh ar aghaidh mar a chuid
I feel like a fraud, though	Is dóigh liom cosúil le calaois, áfach
I could feel myself trembling	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin crith
I heard good things, though	Chuala mé rudaí maithe, áfach
The heart was missing	Bhí an croí ar iarraidh
I still say that any servant could undertake this task	Deirim fós go bhféadfadh aon seirbhíseach tabhairt faoin tasc seo
It is clear that a fire ate through part of the building	Is léir gur ith tine trí chuid den fhoirgneamh
His people were farmers	Feirmeoirí ab ea a mhuintir
Then there was this close riot	Ansin bhí an círéib gar seo
I should bring an apple	Ba cheart dom úll a thabhairt
I had no idea what he might be thinking	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh sé a bheith ag smaoineamh
I had to see it for myself	B’éigean dom í a fheiceáil dom féin
I never thought about it much	Níor smaoinigh mé riamh air i bhfad
I want you to stop the hell up	Ba mhaith liom go stopfá an ifreann suas
I have done this every day since that night	Rinne mé é seo gach lá ón oíche sin
I dropped my head and sighed	Thit mé mo cheann agus sighed
I hoped they were cars	Bhí súil agam gur gluaisteáin iad
I really need to touch on this	Ní mór dom lámh a chur ar seo i ndáiríre
A few people were holding nearby tables	Bhí cúpla duine i seilbh táblaí in aice láimhe
I'm glad she and her friends are not	Tá áthas orm nach í féin agus a cairde iad
I have many years, experience in the factory industry	Tá blianta fada agam, taithí sa tionscal mhonarcha
I kneel before it and then make eyes	Glúine mé roimh é agus ansin súile a dhéanamh
I guess they didn’t think about it	Doigh liom nár smaoinigh siad air
I mean that as a suggestion	Ciallaíonn mé sin mar mholadh
I took the black in my belly	Ghlac mé an dubh i mo bolg
I will not talk about this anymore	Ní labhróidh mé faoi seo a thuilleadh
I know you can't call our stuff up until morning	Tá a fhios agam nach féidir leat glaoch ar ár gcuid rudaí suas go maidin
I think that's where it came from, anyway	Sílim gur sin an áit ar tháinig sé, ar aon nós
A dog sits in front of them	Suíonn madra os a gcomhair
A louder tone floated over it	A ton níos airde floated níos mó ná é
I grabbed the face of the dying woman in my arms	Rug mé ar aghaidh na mná a bhí ag fáil bháis i mo lámha
I loved you hanging out at the ranch	Thaitin liom tú ag crochadh amach ag an feirm
I want a blood test	Ba mhaith liom tástáil fola
I found that very hard to believe	Fuair ​​​​mé an-deacair é sin a chreidiúint
I glanced over my shoulder, but no one was found	spléach mé thar mo ghualainn, ach ní bhfuarthas aon duine
I did not need to say much	Níor ghá dom mórán a rá
I listened to everything my father ever told me	D'éist mé le gach rud a dúirt m'athair liom riamh
I need to know what she wants	Caithfidh go mbeadh a fhios agam cad atá uaithi
I know you thought you did	Tá a fhios agam gur cheap tú go ndearna tú
I wanted her to write for fun	Bhí mé ag iarraidh uirthi scríobh le haghaidh spraoi
High fever was also detected	Braitheadh ​​fiabhras ard freisin
I got this one today	Fuair ​​​​mé an ceann seo inniu
He wrote almost every article	Scríobh sé beagnach gach alt
I was not sure how simple it was	Ní raibh mé cinnte conas a bhí sé ach go simplí
I have a room upstairs	Tá seomra agam thuas staighre
I think men are on the other side too	Sílim go bhfuil fir ar an taobh eile freisin
I nodded and ran a hand through my hair	Chlaon mé agus rith mé lámh trí mo chuid gruaige
I have not been there for years	Ní raibh mé ann le blianta
Much depends on the personality of the original individual	Braitheann go leor ar phearsantacht an duine aonair bhunaidh
I am very happy with you	Táim an-sásta leat
I felt so naked and cold	Mhothaigh mé chomh nocht agus fuar
The game was eventually drawn	Tarraingíodh an cluiche sa deireadh
I took a deep breath and walked inside	Ghlac mé anáil dhomhain agus shiúil mé isteach
I mean, it didn't come so soon	Ciallaíonn mé, ní tháinig go luath mar sin
I will not be more than a minute or two	Ní bheidh mé níos mó ná nóiméad nó dhó
I had a gut feeling that it would happen again	Bhí mothú gut agam go dtarlódh sé arís
They were used to transport passengers and cargo	Úsáideadh iad chun paisinéirí agus lasta a iompar
In a similar paper on a witness a badly wounded person was seen	I bpáipéar den chineál céanna ar fhinné chonacthas duine créachtaithe go dona
I do not have a standard way of proving it	Níl bealach caighdeánach agam le cruthú
I do not see a good representation of our races	Ní fheicim léiriú maith ar ár gciníocha
A painful dark memory emerged	Tháinig cuimhne dorcha pianmhar chun cinn
I match him stroke for stroke	Meaitseálann mé stróc dó le haghaidh stróc
An uprising of three is still a rebellion	Is ionann éirí amach de thriúr fós agus éirí amach
I didn’t care about an early shower like thirty	Ní raibh cúram orm cithfholcadh luath mar seacht tríocha
There is no significant difference between these agents	Níl aon difríocht shuntasach idir na gníomhairí seo
A man who was nothing like a man at all	Fear nach raibh aon rud cosúil le fear ar chor ar bith
I heard him step into the shower behind me	Chuala mé é ag céim isteach sa chith i mo dhiaidh
I learned that the mind is the factory of thought	D'fhoghlaim mé go bhfuil an aigne an mhonarcha smaoinimh
I should never marry him	Níor cheart dom riamh é a phósadh
I closed the door, but watched through the window	Dhún mé an doras, ach faire tríd an fhuinneog
I went there a few times during my childhood	Chuaigh mé ann cúpla uair le linn mo óige
I give you my clothes to wear	Tugaim mo chuid éadaí duit le caitheamh
Good balance between safety and risk	Cothromaíocht mhaith idir sábháilteacht agus riosca
Then she called her mother for help	Ansin ghlaoigh sí ar a máthair chun cabhair a fháil
I would not look away from him	Ní fhéachfainn uaidh
I felt like a prisoner	Mhothaigh mé mar phríosúnach
I found out it was a tree	Fuair ​​​​mé amach gur crann é
I cleared my throat then let loose a hollow laugh	Ghlan mé mo scornach ansin lig scaoilte gáire log
I recognize the terrain	Aithním an tír-raon
I leaned against him, shivering	Chlaon mé ina choinne, shivering
I can use my truck tomorrow	Is féidir liom mo trucail a úsáid amárach
I wasn’t too happy either	Ní raibh mé ró-shásta ach an oiread
I went to another time	Chuaigh mé go dtí am eile
I begged you to stay away from me	D'impigh mé go mór ort fanacht amach uaim
I hope they get it there in time	Tá súil agam go bhfaighidh siad ann é in am
I know a lot of things that might help	Tá a fhios agam go leor rudaí a d'fhéadfadh cabhrú leat
I couldn’t help but blush and smile back	Ní raibh mé in ann cabhrú ach blush agus aoibh gháire ar ais
I was helpless as her lips came closer	Bhí mé gan chúnamh mar a tháinig a liopaí níos gaire
I followed him through the club pushing down on people	Lean mé é tríd an gclub ag brú anuas ar dhaoine
I couldn’t sneak up on a deaf person	Ní raibh mé in ann sneak suas ar dhuine bodhar
I take comfort in that	Gabhaim mo chompord leis sin
I will come back later to check on you	Tiocfaidh mé ar ais níos déanaí chun seiceáil ort
The sailing center is now open to the public	Tá an t-ionad seoltóireachta oscailte don phobal anois
I know how she felt	Tá a fhios agam conas a mhothaigh sí
I knew that was not far from the truth	Bhí a fhios agam nach raibh sé sin i bhfad ón bhfírinne
I have all the files	Tá na comhaid go léir agam
I took off my boots	Bhain mé mo bhuataisí amach
I told him it was really urgent	Dúirt mé leis go raibh sé fíor-phráinneach
I was walking with the birch I took	Bhí mé ag siúl leis an mbeith a thóg mé
I think this much	Sílim go bhfuil an méid seo
I could have swallowed	D'fhéadfadh mé a bheith shlogtar
I was invisible and unmistakable	Bhí mé dofheicthe agus gan amhras
I told them right from the start	Dúirt mé leo ceart ón tús
I made no sense with it	Ní raibh aon chiall agam leis
It really took us to a higher level	Thóg sé go dtí leibhéal níos airde sinn i ndáiríre
I wanted to dance my fingers like that, too	Bhí mé ag iarraidh mo mhéara a rince mar sin, freisin
I even tied a bright red bow	Cheangail mé fiú bogha geal dearg
I had a few things to work out	Bhí roinnt rudaí agam le hoibriú amach
I see an awakening happening among humanity	Feicim dúiseacht ag tarlú i measc na daonnachta
I really love this cake	Is breá liom an cáca seo go mór
I studied every curve, every shadow	Rinne mé staidéar ar gach cuar, gach scáth
I understand that she has a great voice	Tuigim go bhfuil guth iontach aici
I wanted to see his face	Theastaigh uaim a aghaidh a fheiceáil
His smile spread over his face	A aoibh gháire scaipthe thar a aghaidh
I knew what was waiting for me this time	Bhí a fhios agam cad a bhí ag fanacht liom an uair seo
I really need to think about that	Ní mór dom smaoineamh i ndáiríre faoi sin
A new bridge was being built	Bhí droichead nua á thógáil
I had pizza like food cooking in the oven	Bhí pizza cosúil le bia agam ag cócaireacht san oigheann
I could live with that	Raibh mé in ann maireachtáil leis sin
I decided to look through that later, maybe never	Chinn mé breathnú tríd sin níos déanaí, b'fhéidir riamh
I did not know how far they had gone	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada agus a bhí siad imithe
I told her exactly how to do it	Dúirt mé léi díreach conas é a dhéanamh
I was struck by a nerve	Bhí nerve buailte agam
They lost a little speed in one sea	Chaill siad luas beag i gceann farraige
I had one that came to my yard for water	Bhí ceann agam a tháinig go dtí mo chlós le haghaidh uisce
I can’t get it out of my heart	Ní féidir liom é a fháil amach as mo chroí
I can’t say my apologies	Ní féidir liom mo leithscéal a rá
I am not what they were after	Ní mise an rud a bhí siad ina dhiaidh
I bit to keep my lips from crying again	Giotán mé mo liopaí a choinneáil ó caoineadh arís
I close my eyes and try to relax	Dúnann mé mo shúile agus déanaim iarracht mo scíth a ligean
I could feel rage building up inside me	Thiocfadh liom a mhothú rage ag tógáil suas istigh ionam
I take a step away from the water	Glacaim céim ar shiúl ón uisce
I was really starting to understand him	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a thuiscint dó
I shrugged and started	Shrugged mé agus thosaigh
I repeat that request here and now	Déanaim an t-iarratas sin arís anseo agus anois
I wanted to hold them like they did to me	Bhí mé ag iarraidh iad a shealbhú mar a rinne siad dom
I just want to grow this business	Níl uaim ach an gnó seo a fhás
I have never bought a single album	Níor cheannaigh mé albam amháin riamh
I mean look into the eyes	Ciallaíonn mé breathnú ar na súile
Personal choice of our consciousness	Rogha pearsanta ar ár Chonaic
Thought flashed through my mind	Smaoineamh flashed trí m'intinn
I have read a lot in the last two months	Bhí go leor léite agam le dhá mhí anuas
I hope there is nothing out of this	Tá súil agam nach bhfuil aon rud as seo
I would finally understand what everyone else was feeling	Thuigfinn faoi dheireadh cad a bhraith gach duine eile
I hear a noise and the front door opens	Cloisim torann agus osclaíonn an doras tosaigh
I absolutely hate them	Is fuath liom go hiomlán iad
A different world, even	Domhan difriúil, fiú
I was no longer on the outside looking inside	Ní raibh mé ar an taobh amuigh a thuilleadh ag féachaint isteach
I wanted to be angry with him	Theastaigh uaim a bheith feargach leis
I see an unusual darkness growing in you	Feicim dorchadas neamhghnách ag fás ionat
I saw her down the lake	Chonaic mé í síos an loch
I can and I will handle it alone	Is féidir liom agus láimhseálfaidh mé é i m’aonar
I like the way my mother explained it	Is maith liom an bealach a mhínigh mo mháthair é
They are crying out the brutal use of force	Tá siad ag caoineadh úsáid brúidiúil forneart
I never talked to her about what happened	Níor labhair mé léi riamh faoinar tharla
A resolution now open to all	Rún atá oscailte anois do chách
I had to go see what she wanted	B'éigean dom dul a fheiceáil cad a theastaigh uaithi
This battle took place in many stages	Tharla an cath seo ina lán céimeanna
I wonder if we are anything the same	N'fheadar an bhfuil muid aon rud mar a chéile
I couldn’t get out of biology soon enough	Níorbh fhéidir liom an bhitheolaíocht a bhaint amach luath go leor
I could tell he didn't like killing them	Thiocfadh liom a rá nár thaitin sé leis iad a mharú
There are also alternative uses of food power	Tá úsáidí malartacha cumhachta bia ann freisin
I can live anywhere	Is féidir liom maireachtáil áit ar bith
Big belly for an easy smile	Bolg mór le haghaidh aoibh gháire éasca
I swear she started kissing people	I swear thosaigh sí ag pógadh daoine
I will not hide it anymore	Ní bheidh mé i bhfolach é a thuilleadh
I knew it wasn't going to be easy	Bhí a fhios agam nach raibh sé chun a bheith éasca
I want because you are you, and just because	Ba mhaith liom toisc go bhfuil tú tú, agus díreach mar gheall ar
I could see the torment in his eyes	Raibh mé in ann an crá a fheiceáil ina shúile
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Rinne mé iarracht feadóg, ach bhí mo bhéal ró-tirim
I pray this will work	Guím go n-oibreoidh sé seo
I closed the page	Dhún mé an leathanach amach
A database is an organized collection of records	Is bailiúchán eagraithe taifead é bunachar sonraí
I did not say that any of them could leave	Ní dúirt mé go bhféadfadh aon cheann acu imeacht
I have built this business myself	Tá an gnó seo tógtha agam féin
I was just kidding myself	Bhí mé díreach tar éis magadh a dhéanamh liom féin
I was able to pick one up with no waiting	Bhí mé in ann ceann a phiocadh suas gan aon fanacht
I say that, not just because of our great sex	Deirim sin, ní hamháin mar gheall ar ár ngnéas iontach
I knew immediately who did this	Bhí a fhios agam láithreach cé a rinne é seo
I was just playing tennis and that's all	Ní raibh mé ach ag imirt leadóige agus sin go léir
I want people to talk to me	Ba mhaith liom go mbeadh daoine ag caint liom
I should not have to do it for you	Níor cheart go mbeadh orm é a dhéanamh duitse
I think back to earlier tonight	I mo thuairimse, ar ais go dtí níos luaithe anocht
He served in that capacity for a year	D’fhóin sé sa cháil sin ar feadh bliana
I should try to talk	Ba chóir dom iarracht a dhéanamh labhairt
You score a goal or you do not score	Scórálann tú cúl nó ní scórálann tú
I have a farm to work with	Tá feirm agam le hobair
I wanted to be home with my family and friends	Theastaigh uaim a bheith sa bhaile le mo theaghlach agus mo chairde
A small boat was coming through the first lock	Bhí bád beag ag teacht tríd an gcéad loc
Two weeks was enough	Ba leor coicís
I did not have time to be scared	Ní raibh am agam a bheith scanraithe
I went back to the meeting	Chuaigh mé ar ais sa chruinniú
I laughed and the girls laughed at me	Rinne mé gáire agus na cailíní gáire liom
I thought it would be different	Shíl mé go mbeadh sé difriúil
The prisoner was eventually released several days later	Sa deireadh scaoileadh an príosúnach roinnt laethanta ina dhiaidh sin
I wanted to give her space	Bhí mé ag iarraidh spás a thabhairt di
I will not wait to see the ancestors	Ní bheidh mé ag fanacht leis na sinsir a fheiceáil
I did not notice his movements	Ní raibh a chuid gluaiseachtaí faoi deara agam
I am very interested in the letter, alas	Tá an-suim agam sa litir, faraor go leor
I turned quickly	Chas mé go tapa
I felt sick all day	Mhothaigh mé tinn an lá ar fad
I can move on with my life	Is féidir liom dul ar aghaidh le mo shaol
I did not find why you did what you did	Ní bhfuair mé cén fáth a ndearna tú cad a rinne tú
I would stand by him, no matter	Seasfainn leis, is cuma
I really hope you like it	Tá súil agam i ndáiríre go dtiocfadh leat mar é
She also decided that the final level was not impossible	Chinn sí freisin nach raibh an leibhéal deiridh dodhéanta
I am not the only one who thinks so	Ní mise an t-aon duine a cheapann amhlaidh
I accept your theories	Glacaim le do chuid teoiricí
I had to remind myself to shut my mouth	Bhí orm a mheabhrú dom féin mo bhéal a dhúnadh
I pulled my hair back and washed my eyes	Tharraing mé mo chuid gruaige ar ais agus nigh mé mo shúile
I could still feel us here	Raibh mé in ann a bhraitheann muid fós anseo
I initially dismissed it, but it kept coming	Dhíbhe mé ar dtús é, ach choinnigh sé ag teacht
I was secretly trying to clean up my act	Bhí mé go rúnda ag iarraidh mo ghníomh a ghlanadh
I am my king now, and you are nothing	Tá mé i mo rí anois, agus tá tú rud ar bith
I'll see you when you wake up	Feicfidh mé thú nuair a dhúisíonn tú
Another sound stopped him cold	Chuir fuaim eile stop leis fuar
A significant cost difference should not be seen	Níor cheart difríocht shuntasach costais a fheiceáil
I believe that conscience is the best guide to action	Creidim gurb é an coinsias an treoir is fearr chun gnímh
I could feel their feelings, pain and frustration	Thiocfadh liom a gcuid mothúchán, pian agus frustrachas a mhothú
I’m not that strict	Níl mé chomh dian sin
I don’t remember the walk upstairs either	Ní cuimhin liom an siúlóid suas an staighre ach an oiread
I have not ruined anyone	Níl aon duine scriosta agam
A few years later, another passed	Cúpla bliain ina dhiaidh sin, ritheadh ​​​​eile
I moved my head but not enough	Bhog mé mo cheann ach ní leor
I have to be his representative	Tá mé le bheith ina ionadaí aige
I had made the decision	Bhí an cinneadh déanta agam
A large panel opened and slid up	D'oscail painéal mór agus sleamhnaigh suas
I study his face for a moment	Déanaim staidéar ar a aghaidh nóiméad
I keep her magic protected	Coimeádaim a draíocht faoi chosaint
I hope you think so too	Tá súil agam go gceapfaidh tú amhlaidh freisin
I do not believe it	ní chreidim é
I was completely scared	Bhí eagla orm go hiomlán
I was able to quickly set it up and use it	Bhí mé in ann a shocrú suas go tapa agus é a úsáid
I couldn’t stay home, you know	Ní raibh mé in ann fanacht sa bhaile, tá a fhios agat
A handsome foreigner caught her eye	Rug fear iasachta dathúil ar a súl
One became less powerful than the king himself	D’éirigh duine ní ba lú láidre ná an rí féin
I turned my face over his shoulder	Chas mé m'aghaidh air thar mo ghualainn
I was very attracted to her when she came in	Bhí mé meallta go mór chuici nuair a tháinig sí isteach
I'm a big fan of yours	Is lucht leanúna mór de mise
I still believe it and teach it	Creidim fós é agus é a mhúineadh
I know them, but it won't last very long	Tá aithne agam orthu, ach ní mhairfidh sé an-fhada
I think the Minister respected me	Is dóigh liom go raibh meas ag an Aire orm
I filled my things into my wallet	Líon mé mo rudaí isteach i mo sparán
I knew it might never happen again	Bhí a fhios agam go mb’fhéidir nach dtiocfadh sé thart arís
I know this is yours	Tá a fhios agam gur leatsa é seo
Their attack was excellent	Bhí a n-ionsaí ar fheabhas
I walked back there to see who was playing it	Shiúil mé ar ais ansin féachaint cé a bhí ag imirt é
I felt it running through my body	Mhothaigh mé é ag rith trí mo chorp
I didn’t really want to be here	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo i ndáiríre
We will build your car	Tógfaimid do charr
I wanted to be prepared	Theastaigh uaim a bheith ullamh
I almost slipped out of my dragon	Is beag nár shleamhnaigh mé as mo dhragún
I had no doubts about it at all	Ní raibh aon amhras orm faoi ar chor ar bith
I thought you were going to block	Shíl mé go raibh tú ag dul a bhlocáil
I asked him what time it was	D'iarr mé air cén t-am é
I gave the camera to someone to take our picture	Thug mé an ceamara do dhuine éigin chun ár bpictiúr a thógáil
I picked it up with trembling fingers	Thóg mé é le méara trembling
All three events suffered from property and infrastructure	D’fhulaing maoin agus bonneagar leis na trí imeacht
I always asked him for one more take	D'iarr mé air i gcónaí le haghaidh ghlacadh amháin eile
I climbed the marble steps	Dhreap mé na céimeanna marmair
Time to relax, to escape into a dream world	Am chun scíth a ligean, chun éalú isteach i ndomhan aisling
I watched her walk away in amazement	Bhreathnaigh mé uirthi ag siúl amach le hiontas
I think it was meant to be our contact	Measaim go raibh sé i gceist go mbeadh an teagmháil againne
I kept my promise	Choinnigh mé mo gheallúint
I could say that, after I controlled the accident	D'fhéadfainn an méid sin a rá, tar éis dom an timpiste a rialú
I do not suggest that the honor	Ní thagaim le fios go bhfuil an onóir
I can’t think of one that is so brave	Ní féidir liom smaoineamh ar cheann amháin atá chomh cróga sin
I wanted something beautiful that would live on in his memory	Theastaigh uaim rud éigin álainn a mhairfeadh ina cuimhne
I will stay on all sides	Beidh mé ag fanacht ar gach taobh
I removed his eyes, arms, and chest	Bhain mé a shúile, a airm, agus a cófra
I wasn’t particularly in love with my new heights	Ní raibh mé i ngrá go háirithe le mo airde nua
I did not know, uh, that	Ní raibh a fhios agamsa, uh, é sin
I sent both of them to school	Chuir mé an bheirt acu ar scoil
I would definitely call them again	Is cinnte go gcuirfinn glaoch orthu arís
I wanted to freeze it, right then	Theastaigh uaim é a reo, ceart ansin
I saw her before they took me away	Chonaic mé í sular thug siad uaidh mé
I am so tired of this world	Tá mé chomh tuirseach den saol seo
I know this tunnel well	Tá aithne mhaith agam ar an tollán seo
I know the system and what's falling out	Tá a fhios agam an córas agus cad atá ag titim amach
The senator was accompanied by a female passenger	Bhí paisinéir mná leis an seanadóir
I have to be really careful	Caithfidh mé a bheith fíor-chúramach
I also made them a little shorter for the summer	Rinne mé beagán níos giorra dóibh freisin don samhradh
I think those did not meet their standards	Is dóigh liom nár chomhlíon siad sin a gcaighdeáin
I woke up early, light off	Thóg mé a chodladh go luath, solas amach
I can travel fast	Is féidir liom taisteal go tapa
I told you to welcome	Dúirt mé leat fáilte a chur roimh
I was so happy	Bhí mé chomh sásta
I believe that that is the best way	Creidim gurb é sin an bealach is fearr
I did not want to admit it	Ní raibh mé ag iarraidh é a admháil
I saw that she was shivering, even though the room was warm	Chonaic mé go raibh sí shivering, cé go raibh an seomra te
I got out, and she stopped and smiled	Fuair ​​​​mé amach, agus stop sí agus aoibh orm
I was really expecting it	Bhí mé ag súil leis i ndáiríre
I wondered what in the world we were doing here	D'fhiafraigh mé de cad ar domhan a bhí á dhéanamh againn anseo
I dragged his face a few inches above mine	Dragged mé a aghaidh cúpla orlach thuas mianach
And that's just it	Agus níl ann ach sin
I was rejected by them all	Diúltaíodh dom iad go léir
I asked the banker to do that	D'iarr mé ar an mbaincéir é sin a dhéanamh
I saw it the moment you saw it	Chonaic mé é an nóiméad a chonaic tú í
I have friends among them	Tá cairde agam ina measc
I drove myself out of it	thiomáin mé mé féin as é
It's not worth me judging others	Ní fiú dom breithiúnas a thabhairt ar dhaoine eile
I followed them with great interest	Lean mé iad le suim mhór
I will walk you to your room	Beidh mé ag siúl leat chuig do sheomra
The song has two verses and a chorus	Tá dhá véarsa agus curfá san amhrán
I think that was fair enough	Is dóigh liom go raibh sé sin cothrom go leor
I like fresh, new and exciting things	Is maith liom rudaí úra, nua agus spreagúil
I hate having time to think	Is fuath liom a bheith am chun smaoineamh
I wish he didn’t trust me so much	Is mian liom nach raibh muinín aige asam an oiread sin
I need her small hands to feel wrapped around me	Ní mór dom a lámha beaga a bhraitheann fillte timpeall orm
I reached into my pocket and felt something soft	Shroich mé isteach i mo phóca agus bhraith mé rud éigin bog
The situation of ground forces was not much better	Ní raibh an staid fórsaí talún i bhfad níos fearr
I have to do this	Caithfidh mé é seo a dhéanamh
I know exactly where he is	Tá a fhios agam i gceart cá bhfuil sé
I was not going to apologize for being honest with him	Ní raibh mé chun leithscéal a ghabháil as a bheith macánta leis
I thought someone was sick	Shíl mé go raibh duine éigin tinn
I can't believe that's your first job	Ní féidir liom a chreidiúint gurb é sin do chéad phost
I made things worse	Rinne mé rudaí níos measa
I never denied wanting her	Níor shéan mé riamh mian léi
A shadow was visible at the threshold of her cell	Bhí scáth le feiceáil ag tairseach a cille
I'm not usually like this	Níl mé mar seo de ghnáth
I wanted my cell back	Theastaigh uaim mo chillín ar ais
I was looking forward to working with him again, too	Bhí mé ag súil le bheith ag obair leis arís, freisin
I felt like I was failing her	Bhí mé ag mothú go raibh mé ag teip uirthi
I learned to help myself	D'fhoghlaim mé cabhrú liom féin
I am currently available and I can help	Tá mé ar fáil faoi láthair agus is féidir liom cabhrú
I serve only one royal, and she is a queen	Freastalaím ach ríoga amháin, agus is banríon í
I did the same, but I heard nothing	Rinne mé mar an gcéanna, ach níor chuala mé rud ar bith
I offered to do it for her	Thairg mé é a dhéanamh ar a son
take me out and open the door	tóg mé amach agus osclaíonn mé an doras
I also used this liquid during the day	Úsáid mé an leacht seo i rith an lae freisin
I was ready to be back in the city	Bhí mé réidh le bheith ar ais sa chathair
I plan to call you whenever we are in range	Tá sé beartaithe agam glaoch ort aon uair a bheidh muid i raon
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Ní raibh mé dá chuid fola, mar sin bhí cosc ​​​​ar ár gcaidreamh
I did not claim this right	Níor iarr mé an ceart seo
I should not be afraid of you like that	Níor cheart go mbeadh eagla orm ort mar sin
They had too much traction	Bhí an iomarca tarraingt acu
I didn’t have to read the rest of the book	Níor ghá dom an chuid eile den leabhar a léamh
There was a small light shining in the distance	Bhí solas beag ag lasadh i gcéin
I am a seed on the wind	Is síol mé ar an ngaoth
I will not name it or say where it lies	Ní ainmneoidh mé é ná ní abair cá luíonn sé
I did nothing brave	Ní dhearna mé aon rud cróga
I couldn’t care less what the others thought	Ní raibh mé in ann cúram níos lú cad a cheap na daoine eile
She was struck by a wave of panic	Bhuail tonn de scaoll í
I hope the film is not affected by the radiation	Tá súil agam nach bhfuil tionchar ag an radaíocht ar an scannán
I was excited for the first time ever	Bhí sceitimíní orm don chéad uair riamh
I already knew where to go	Bhí a fhios agam cheana féin cá háit le dul
I glanced back over my shoulder	spléach mé ar ais thar mo ghualainn
I wanted to direct this toxic collaboration toward someone	Theastaigh uaim an comhoibriú tocsaineach seo a threorú i dtreo duine éigin
I couldn’t tell what he was thinking	Ní raibh mé in ann a insint cad a bhí sé ag smaoineamh
I checked myself mentally	Sheiceáil mé mé féin meabhrach
I wanted it to be a dream	Theastaigh uaim go mbeadh sé ina aisling
I turned to give him one last look	Chas mé chun breathnú deireanach amháin a thabhairt dó
Something they think is me	Rud is dóigh leo is mise
I can’t let her continue doing this to me	Ní féidir liom ligean di leanúint ar aghaidh ag déanamh seo dom
Her smile lit up her dark eyes	A aoibh gháire lasadh suas a súile dorcha
I sing that all the time	Canaim é sin an t-am ar fad
I kissed him on the cheek	Phóg mé é ar an leiceann
I'll get us out of here	Bainfidh mé amach as seo sinn
I did not mean to be interested in it	Ní raibh sé i gceist agam suim a bheith agam ann
I wasn’t sure if they were dead or not	Ní raibh mé cinnte an raibh siad marbh nó nach raibh
I tell him everything as he walks home	Insím gach rud dó agus é ag siúl abhaile dom
I apologize for having recently abandoned my senses	Gabh mo leithscéal as mo chiall a bheith tréigthe agam le déanaí
I look into his face	Táim isteach ina héadan
I thought it was in engineering	Shíl mé go raibh sé san innealtóireacht
I have to see it again	Caithfidh mé é a fheiceáil arís
I want my corn to continue dancing	Ba mhaith liom mo arbhar leanúint ar aghaidh ag damhsa
I had never spoken back to him like that	Ní raibh mé riamh tar éis labhairt ar ais leis mar sin
A combination of personal and business references is recommended	Moltar meascán de thagairtí pearsanta agus gnó
I was fourteen years old	Bhí mé ceithre bliana déag d’aois
I wonder if the practice is not more general	N'fheadar nach bhfuil an cleachtas níos ginearálta
I do not say, secret	Ní deirim, rún
I could not be reckless	Ní fhéadfainn a bheith meargánta
Power that can be good or bad	Cumhacht is féidir a bheith maith nó olc
i imagine he has returned to his house	samhlaím go bhfuil sé tar éis filleadh ar a theach
I keep waking up with every little noise	Coinním ag dúiseacht le gach torann beag
I realized that my only option was to get a job	Thuig mé gurbh é an t-aon rogha a bhí agam post a fháil
On the other hand, I was afraid of those words	Ar an láimh eile, bhí faitíos orm na focail sin
I took the money and have regretted it ever since	Ghlac mé an t-airgead agus bhí aiféala orm ó shin i leith
I know how to deal with them	Tá a fhios agam conas déileáil leo
I wonder where she went	N’fheadar cá ndeachaigh sí
I nodded and glanced towards the door	Nod mé agus sracfhéachaint i dtreo an doras
I will be there soon	Beidh mé ann go luath
I ran downstairs and took my first right	Rith mé síos an staighre agus thóg mo chéad dheis
I would never be so young again	Ní bheinn chomh hóg sin arís
I did not feel any thrill of victory, however	Níor mhothaigh mé aon sult bua, áfach
I didn’t pay much attention to it then	Níor thug mé mórán airde air an uair sin
I know too, that will be good for me	Tá a fhios agam freisin, beidh sé sin go maith domsa
I mean really closed	Ciallaíonn mé i ndáiríre dúnta
Bless her kind voice	Beannaigh guth cineálta di
I have to go to therapy tomorrow	Caithfidh mé dul chuig teiripe amárach
I blew out a lot of these pictures	Shéid mé amach go leor de na pictiúir seo
I tell my daughter that it is my miracle	Deirim le m'iníon gurb í mo mhíorúilt í
I was definitely getting better	Is cinnte go raibh mé ag éirí níos fearr
I definitely thought he would be caught in the act	Shíl mé go cinnte go mbeadh sé gafa sa ghníomh
I am fighting the urge to run the other way	Tá mé ag troid leis an áiteamh chun rith an bealach eile
I was not expecting to say that	Ní raibh mé ag súil leis é sin a rá
I keep them on display in my personal art studio	Coinním ar taispeáint iad i mo stiúideo ealaíne pearsanta
I heard that they use that as a basis	Chuala mé go n-úsáideann siad é sin mar bhonn
I let him go unnoticed and kept talking	Lig mé air gan a thabhairt faoi deara agus lean mé ag caint
I have to protect my interests	Caithfidh mé mo leasanna a chosaint
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá
Oh but if she listened to her friend	O ach dá éistfeadh sí lena cara
I can’t stop this feeling from growing	Ní féidir liom an mothúchán seo a stopadh ó fhás
I offered to help her, but of course she refused	Thairg mé cuidiú léi, ach ar ndóigh dhiúltaigh sí
I was always out on the ground	Bhí mé i gcónaí amuigh ar an talamh
Blink can be tragic	Is féidir le blink a bheith tragóideach
I can't even have them here until then	Ní féidir liom fiú iad a bheith anseo go dtí sin
I could only guess at the mess we were in	Ní fhéadfainn ach buille faoi thuairim a thabhairt faoin praiseach ina raibh muid
I asked her if she had seen what had happened	D'fhiafraigh mé di an bhfaca sí cad a tharla
I promise you it's awful	Geallaim duit go bhfuil sé uafásach
I landed hard on the ground	Thuirling mé go dian ar an talamh
I stopped listening to anything else	Stop mé ag éisteacht le rud ar bith eile
I never really gave us a fair shot, though	Níor thug mé riamh i ndáiríre lámhaigh cothrom dúinn, áfach
I never went anywhere without my hair done	Ní dheachaigh mé áit ar bith riamh gan mo chuid gruaige déanta
I only have myself to blame	Níl agam ach mé féin chun an milleán
I was on the sidewalk next to the outside wall	Bhí mé ar an gcosán in aice leis an mballa lasmuigh
I also started turning yellow	Thosaigh mé ag casadh buí freisin
I have never seen her there	Ní fhaca mé ann riamh í
I love coming here, it's always so peaceful	Is breá liom teacht anseo, tá sé i gcónaí chomh síochánta
Reducing waste is a business task	Is tasc gnó é dramhaíl a laghdú
His performance was generally praised	Moladh a fheidhmíocht go ginearálta
I had to go fishing	B’éigean dom dul ag iascaireacht
I have been a history teacher for the past twelve years	Bhí mé i mo mhúinteoir staire le dhá bhliain déag anuas
I made it to fit a standard sheet of paper	Rinne mé é chun bileog pháipéir chaighdeánach a fheistiú
I will change my name the day you do so	Athróidh mé m'ainm an lá a dhéanfaidh tú amhlaidh
I love learning new things about it	Is breá liom ag foghlaim rudaí nua faoi
I shuddered with every step	Shuddered mé le gach céim
There was a tiny voice whispering in his ear	Bhí guth beag bídeach ag cogar ina cluas
I'm sure you want your house back	Táim cinnte go dteastaíonn uait do theach ar ais
I want to see him learn	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag foghlaim
I love you so, so, very much	Is breá liom tú mar sin, mar sin, go mór
I want to keep working	Ba mhaith liom a choinneáil ag obair
I like how the hair turns out	Is maith liom an chaoi a bhfuil an ghruaig ag casadh amach
I couldn’t sit still either	Ní raibh mé in ann suí go fóill ach an oiread
I had to throw it away	Bhí orm é a chaitheamh uaidh
I had planned to give him one, after we got married	Bhí sé beartaithe agam ceann a thabhairt dó, tar éis dúinn pósadh
I felt every part of myself crying more	Mhothaigh mé gach cuid díom féin ag gol níos mó
I mean, you're through a lot	Ciallaíonn mé, tá tú trí go leor
I would not recommend small children in this area	Ní mholfainn páistí beaga sa réimse seo
I loved the sound of your voice	Ba bhreá liom fuaim do ghutha
I could let myself feel	Raibh mé in ann ligean dom féin a bhraitheann
The stamp is being distributed despite the error	Tá an stampa á dháileadh in ainneoin na hearráide
I was glad she seemed interested in helping	Bhí áthas orm go raibh an chuma uirthi go raibh spéis aici cabhrú
I see, hear and feel things differently than ordinary people	Feicim, cloisim agus mothaím rudaí ar bhealach difriúil ná na gnáthdhaoine
I was born there indeed	Rugadh mé ann go deimhin
I had a good time with you today	Bhí am maith agam leat inniu
I wanted the school to end already	Theastaigh uaim go gcríochnódh an scoil cheana féin
A thick fog settled in front of him	Shocraigh ceo tiubh os a chomhair
I have been embracing you forever	Bhí mé ag glacadh leat go deo
I like the idea of ​​sharing information or ideas	Is maith liom an smaoineamh eolas nó smaointe a roinnt
I never wanted this to happen	Ní raibh mé riamh ag iarraidh go dtiocfadh sé seo
I support those who want to end it	Tacaím leo siúd atá ag iarraidh deireadh a chur leis
Much of this happens around wedding time	Tarlaíonn go leor de seo thart ar am bainise
Really a bit pathetic	Beagán pathetic i ndáiríre
I mean, there are aspects of the ridiculous about you	Ciallaíonn mé, tá gnéithe den ridiculous faoi tú
I must not have heard the phone call	Caithfidh nár chuala mé an glaoch gutháin
I have no plans to win the race	Níl aon phlean agam an rás a bhuachan
I told him not to hunt	Dúirt mé leis gan fiach
The name was just a label	Ní raibh in ainm ach lipéad
I have never heard such a thing before	Níor chuala mé a leithéid riamh roimhe seo
I think that's why he wanted to get custody	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go raibh sé ag iarraidh coimeád a fháil
I wasn’t ready enough	Ní raibh mé réidh go leor
I told him to call me	Dúirt mé leis glaoch orm
War is not won in one touch	Ní bhuaightear cogadh le linn aon teagmháil amháin
Man of song and dance	Fear amhrán agus rince
I had never been to this place before	Ní raibh mé go dtí an áit seo roimhe seo
I was a dead man many more times	Bhí mé i mo fear marbh go leor uaireanta níos mó
I couldn’t tell if anyone from my year was missing	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh aon duine ó mo bhliain ar iarraidh
I could not tell you how many books are on	Níorbh fhéidir liom a rá leat cé mhéad leabhar atá ar
I see space for interpretations	Feicim spás le haghaidh léirmhínithe
I later realized he was having a panic attack	Thuig mé níos déanaí go raibh ionsaí scaoll air
I went to the back door and knocked	Chuaigh mé go dtí an doras cúil agus cnag
I was in the second set	Bhí mé sa dara sraith
I opened the door a little	D'oscail mé an doras beagán
I was returning from a very enjoyable trip	Bhí mé ag filleadh ó thuras an-taitneamhach
I couldn’t show my face for weeks	Ní raibh mé in ann m'aghaidh a thaispeáint ar feadh seachtainí
I feel sorry for you and everything you stand for	Is trua liom tú agus gach rud a sheasann tú dó
I wonder what they are all up to tonight	N'fheadar cad atá ar siúl acu go léir anocht
Both men and women look similar	Tá cuma chomhchosúil ar fhir agus ar mhná araon
I stand and walk carefully outside	Seasaim agus siúl go cúramach taobh amuigh
I happened right after the person was born	Tharla mé díreach tar éis a rugadh an duine
I saw that the last thought hurt a little	Chonaic mé gur ghortaigh an smaoineamh deireanach é beagán
I certainly never understood it	Is cinnte nár thuig mé riamh é
I have no idea why this is	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé seo
I can’t believe she’s this quiet	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí chomh ciúin seo
I am very concerned about abandoned animals	Tá imní mhór orm faoi ainmhithe tréigthe
I wonder who our new leader is	N’fheadar cé hé ár gceannaire nua
Change, but not much change	Athrú, ach ní mórán d’athrú
I feel like you are headed for a storm	Is dóigh liom go bhfuil stoirm i gceannas ort
I came up a little short	Tháinig mé suas beagán gearr
A flash of lightning came from his hand	Tháinig splanc tintreach óna lámh
I had a good talk with my mum	Bhí caint mhaith agam le mo mham
I pointed to the floor	Luaigh mé go dtí an t-urlár
I represent early to minimize any connections	Déanaim ionadaíocht go luath chun aon naisc a íoslaghdú
I was successful with one of my best efforts	Bhí rath orm le ceann de na hiarrachtaí is fearr a bhí agam
I feel full and so warm and so wet inside	Airím lán agus chomh te agus chomh fliuch istigh
I have better uses for it	Tá úsáidí níos fearr agam as
I had to stop to catch my breath	Bhí orm stopadh chun mo anáil a ghabháil
I felt sorry for his wife	Mhothaigh mé trua dá bhean
Sorry, darling	Tá brón orm, a stór
I asked him the question several times	Chuir mé an cheist air arís agus arís eile
I had to exercise	B'éigean dom feidhmiú
I had no hesitation in keeping me fighting	Ní raibh aon bhac orm troid a choinneáil orm
I work hard and I like to play hard	Oibrím go crua agus is maith liom a bheith ag imirt go crua
I'm flying home late tomorrow night	Tá mé ag eitilt abhaile go déanach san oíche amárach
I hope it's a punch for the gut	Tá súil agam go mbeidh sé ina punch don gut
I think they have their own minds	Sílim go bhfuil a n-intinn féin acu
I love him when he speaks like an old gentleman	Is breá liom é nuair a labhraíonn sé cosúil le seanfhear uasal
I couldn’t answer, I couldn’t breathe	Ní raibh mé in ann freagra a thabhairt, ní raibh mé in ann breathe
I like to hear you talk like mom	Is maith liom a chloisteáil tú ag caint cosúil le mam
I ran a bath myself and felt relaxed	Rith mé folcadh mé féin agus bhraith mé suaimhneas
I just hope we are not too late	Níl ach tá súil agam nach bhfuil muid ró-dhéanach
I have to think of something	Caithfidh mé smaoineamh ar rud éigin
Her subsequent career reflected that advice	Léirigh a gairm bheatha ina dhiaidh sin an chomhairle sin
I suspected they were going after you	Bhí amhras orm go raibh siad ag dul i do dhiaidh
I check my phone to see what time it is	Seiceáilim mo ghuthán féachaint cén t-am é
I looked at my back	Bhreathnaigh mé ar mo mhuin
I would hide behind our house and cry all day	Chuirfinn i bhfolach taobh thiar den teach s’againne agus bhéinn ag caoineadh an lá ar fad
A car alarm went off	Chuaigh aláram gluaisteán as
I needed an approach	Bhí cur chuige ag teastáil uaim
I was not cold though	Ní raibh mé fuar áfach
I can't tell you now why	Ní féidir liom a rá leat anois cén fáth
The last town also lost telephone service	Chaill an baile deiridh seirbhís teileafóin freisin
I love coming back again and again	Is breá liom teacht ar ais arís agus arís eile
I have been writing about this topic for many years	Tá mé ag scríobh faoin ábhar seo le blianta fada
I pour the second line, and then the third	Doirt mé an dara líne, agus ansin an tríú cuid
I knew exactly where she was going with this	Bhí a fhios agam go díreach cá raibh sí ag dul leis seo
I love playing the drums	Is breá liom a bheith ag seinm na drumaí
I took the liberty of doing so	Ghlac mé an saoirse é sin a dhéanamh
I am in a much better place now, I believe	Táim in áit i bhfad níos fearr anois, creidim
I can't live on what the museum pays me	Ní féidir liom maireachtáil ar an méid a íocann an músaem dom
I was red as the dawn on my face	Bhí mé dearg mar an breacadh an lae ar mo aghaidh
I think he read the name in a book somewhere	Sílim gur léigh sé an t-ainm i leabhar áit éigin
He had not found victory either	Ní raibh bua aimsithe aige ach an oiread
I need to know how to find my favorite patient	Caithfidh fios a bheith agam conas an t-othar is fearr liom a aimsiú
I think simple and casual are best	Sílim go bhfuil simplí agus ócáideach is fearr
I think he knew something was up	Sílim go raibh a fhios aige go raibh rud éigin ar bun
I looked up his image in the database	D'fhéach mé suas a íomhá sa bhunachar sonraí
I want to learn how to keep one	Ba mhaith liom a fháil amach conas ceann a choinneáil
I see their sins, the ones they most deny	Feicim a bpeacaí, na cinn is mó a shéanann siad
I have to say, you look completely different	Caithfidh mé a rá, tá cuma iomlán difriúil ort
I think you should go now	Sílim gur cheart duit dul anois
I was immediately embarrassed and wondered what they were up to	Tháinig náire orm láithreach agus chuir sé iontas orm cad a bhí ar intinn acu
I'm already feeling better	Tá mé ag mothú níos fearr cheana féin
I was not much better	Ní raibh mé i bhfad níos fearr
I tried to explain that we had no spare cash	Rinne mé iarracht a mhíniú nach raibh aon airgead spártha againn
I talked to his mother last night	Labhair mé lena mháthair aréir
I feel separated from the world	Mothaím scartha ón domhan
I was not teaching psychological methods to shoot	Ní raibh mé ag múineadh modhanna síceolaíochta a shoot
I was ready to hear whatever he had to say	Bhí mé réidh pé rud a bhí le rá aige a chloisteáil
I want you to stay far away from it	Ba mhaith liom tú a fanacht i bhfad ar shiúl uaidh
I know this is an emotional day for you	Tá a fhios agam gur lá mothúchánach é seo duit
I didn’t know this was there	Ní raibh a fhios agam go raibh sé seo ann
I like that, because the harvest is not ours	Is maith liom é sin, mar ní linne an fómhar
I wish you had this by tomorrow	Ba mhaith liom go mbeadh sé seo agat faoin lá amárach
I could not stand the unknown	Ní raibh mé in ann seasamh an gan fhios agam
I took my eyes off him	Tharraing mé mo shúile uaidh
I was not a painter to get rich	Ní raibh mé i mo péintéir a fháil saibhir
I go out and get dressed	Téim amach agus gléasta
I can't say much more	Ní féidir liom i bhfad níos mó a rá
I have to grow up	Caithfidh mé a bheith ag fás aníos
It's a very fun record	Is taifead an-spraoi é
I still have a lot to learn then	Tá go leor le foghlaim agam fós ansin
I packed enough to fit into my little bag	Pacáilte mé go leor le luí isteach i mo mhála beag
I aimed it at the guard and pulled the trigger	Dhírigh mé ar an ngarda é agus tharraing mé an truicear
She could be a big star	D'fhéadfadh sí a bheith ina réalta mór
I mean really, really	Ciallaíonn mé i ndáiríre, i ndáiríre
I just blushed more at the memory	Ní raibh ach níos mó blushed agam ar an gcuimhne
I could tell that this was really going for her	Raibh mé in ann a rá go raibh sé seo ag dul i ndáiríre di
I shuddered at the possibilities	Shuddered mé ag na féidearthachtaí
I haven't seen them in a week	Ní fhaca mé iad le seachtain
There was a small crooked smile on his face	Bhí meangadh beag cam ar a héadan
I know it did no harm	Tá a fhios agam nach ndearna sé aon dochar
I looked at his face and thought of the note	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh agus smaoinigh mé ar an nóta
I square them	Tá mé cearnach leo
I never heard a sound	Níor chuala mé fuaim riamh
I also liked the dream	Thaitin an aisling liom freisin
This phenomenon is manifested during the cell cycle	Léirítear an feiniméan seo le linn na timthriall cille
I love it when it does little things like that	Is breá liom é nuair a dhéanann sé rudaí beaga mar sin
I can't imagine how that feels	Ní féidir liom a shamhlú conas a bhraitheann sé sin
Two groups attempted to answer this question	Rinne dhá ghrúpa iarracht an cheist seo a fhreagairt
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
I let my head fall forward, in disappointment	Lig mé mo cheann chun titim ar aghaidh, i díomá
I started crying, deep crying	Thosaigh mé ag caoineadh, go domhain ag caoineadh
I threw the blood out of my hand on my shirt	Chaith mé an fhuil as mo lámh ar mo léine
I set the coffee pot aside to answer the door	Chuir mé an pota caife ar leataobh chun an doras a fhreagairt
I hope she found her way home	Tá súil agam go bhfuair sí a bealach abhaile
I lay in bed and felt nothing	Luigh mé sa leaba agus níor mhothaigh mé faic
I can't afford that luxury	Ní féidir liom acmhainn an só sin
I was struggling to remember myself, determined to make her proud	Bhí mé ag streachailt chun cuimhne mé féin, diongbháilte a dhéanamh di bródúil
Heavenly wives are beneath their husbands	Tá neamh mná céile faoi bhun a fir
I saw the future more often now	Chonaic mé an todhchaí níos minice anois
I will follow you home tonight	Leanfaidh mé abhaile thú anocht
I didn’t even hear him approach	Níor chuala mé fiú ag cur chuige
I put his hand in my head	Chuir mé a lámh i mo cheann
I can find him without others knowing we are interested in him	Is féidir liom a fháil dó gan a fhios ag daoine eile go bhfuil suim againn ann
I wish you had read my mind and stopped me	Ba mhian liom gur léigh tú m’intinn agus gur stop tú mé
I can have another idea	Is féidir smaoineamh eile a bheith agam
I was not sure where they took their orders from	Ní raibh mé cinnte cé as ar ghlac siad a gcuid orduithe
I left them on the front porch	D’fhág mé ar an bpóirse tosaigh iad
I was very surprised by this request	Bhí an-iontas orm faoin iarratas seo
I told you it was a mistake	Dúirt mé leat gur botún a bhí ann
I am still independent	Tá mé fós neamhspleách
I can only accept that both were killed	Ní féidir liom glacadh leis ach gur maraíodh an bheirt
I would never eat it	Ní íosfainn choíche é
A black flower opened pain in her gut	D'oscail bláth dubh pian ina gut
I could actually feel his smile	Raibh mé in ann a bhraitheann iarbhír a aoibh gháire
I want to get back at the guy	Ba mhaith liom a fháil ar ais ag an Guy
I had to pick the right moment	Bhí orm an nóiméad ceart a roghnú
I don't have much to do	Níl mórán le déanamh agam
I only regretted not leaving a note	Ní raibh aiféala orm ach gan nóta a fhágáil
Bill couldn't let that go	Ní fhéadfadh Bill ligean dó sin dul
I also have a lot of respect for him	Tá meas mór agam air freisin
I think we will continue to embark on the journey	Ceapaim go leanfaimid orainn ag tabhairt faoin turas
I imagined the same man again	Shamhlaigh mé an fear céanna arís
I told her we are worth it	Dúirt mé léi go bhfuil muid fiú
I needed a joke or a random comment	Bhí joke nó trácht randamach de dhíth orm
I was so embarrassed about the conversation	Bhí an oiread sin náire orm faoin gcomhrá
I turn to see her staring at me	Casaim chun í a fheiceáil ag stánadh orm
I felt my health was satisfactory	Mhothaigh mé go raibh mo shláinte sásúil
I turned, got up and walked back underground	Chas mé, d'ardaigh agus shiúil mé ar ais faoi thalamh
I still had the power of the ax as well	Bhí cumhacht an tuagh fós agam chomh maith
I think that says it all	Sílim go ndeir sé sin go léir
A man was being tortured and murdered	Bhí fear á chéasadh agus á dhúnmharú
I smiled and closed my eyes, thinking of my illness	Rinne mé aoibh agus dhún mo shúile, ag smaoineamh ar mo bhreoiteacht
I did not say any of that though	Ní dúirt mé aon cheann de sin áfach
I am delighted to accept this award on her behalf	Tá lúcháir orm glacadh leis an ngradam seo ar a son
I must have resigned and had that dream	Caithfidh gur éirigh mé as agus go raibh an aisling sin agam
I also tend to nail the companies	Is gnách liom na cuideachtaí a ingne freisin
I would not have to defend my happiness	Ní bheadh ​​orm mo sonas a chosaint
I knew someone in second grade	Bhí aithne agam ar dhuine sa dara grád
I crack open the fortune cookie	Crack mé an fianán fhortún a oscailt
A glorious opportunity presented itself	Tháinig deis ghlórmhar i láthair
I think we should sit down for you	Sílim gur chóir dúinn suí síos duit
I was here alone for almost two hours earlier today	Bhí mé anseo liom féin ar feadh beagnach dhá uair an chloig níos luaithe inniu
I can feel my powers back	Is féidir liom mo chumhachtaí a bhraitheann ar ais
I felt sorry for him at the time	Mhothaigh mé trua dó ag an am
I help her whenever she asks	Cuidím léi aon uair a iarrann sí
I remember it though	Is cuimhin liom é áfach
I didn’t want to be here	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo
The results were not encouraging	Ní raibh na torthaí spreagúil
I turn around and face it	Casaim timpeall agus aghaidh a thabhairt air
I reach over and put on my glasses	Sroicheann mé anonn agus cuirim mo spéaclaí orm
I knew what he did to them	Bhí a fhios agam cad a rinne sé dóibh
I had tried to turn it on	Bhí iarracht déanta agam é a chasadh
I found it the most interesting of the officers	Fuair ​​​​mé é ar an duine is suimiúla de na hoifigigh
I ignored them at first	Rinne mé neamhaird orthu ar dtús
I look like the average guy	Táim cosúil leis an ngnáthfhear
A lot has come out of that	Tá go leor tagtha as sin
I always pair a pair for each sender	Cúpla mé i gcónaí péire do gach seoltóir
I wasted time trying to be good at math	Chuir mé am amú ag iarraidh a bheith go maith ag matamaitic
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé
I want to see what people say, how they react	Ba mhaith liom a fheiceáil cad a deir daoine, conas a imoibríonn siad
I don’t want to be like her	Ní mian liom a bheith cosúil léi
I think there should be art in every space	Sílim gur cheart go mbeadh ealaín i ngach spás
I was surprised by the application itself	Bhí ionadh orm leis an iarratas féin
I will always support and respect them	Tabharfaidh mé tacaíocht dóibh i gcónaí agus beidh meas agam orthu
I was sadly mistaken	Bhí dul amú orm go brónach
I surprised myself too	Chuir mé ionadh orm féin freisin
I decided to go ahead and get it hand in hand with	Chinn mé dul ar aghaidh agus é a fháil ar láimh le
I promptly lost my ability to breathe	Chaill mé go pras mo chumas análú
I was a very good sergeant	Bhí mé sáirsint an-mhaith
I really need some fun today	I ndáiríre tá roinnt spraoi ag teastáil uaim inniu
I was always a little afraid that you would be rebellious	Bhí mé i gcónaí beagán eagla go mbeadh tú rebellious
I tried not to worry	Rinne mé iarracht gan a bheith buartha
I never paid my debts	Níor íoc mé mo chuid fiacha riamh
I have to deal with this myself	Caithfidh mé déileáil leis seo mé féin
I think there is something you should see	Sílim go bhfuil rud éigin ann ba cheart duit a fheiceáil
Medium through which it is created	Meán trína gcruthaítear
I feel myself rising up	Is dóigh liom mé féin ag ardú suas
I know a lot of men who can't dance	Tá aithne agam ar a lán fear nach bhfuil in ann rince
I felt them watching me	Mhothaigh mé iad ag breathnú orm
A long deep breath shook him	Chroith anáil fhada dhomhain air
I am confused about this article	Tá mearbhall orm faoin alt seo
I also needed change	Bhí athrú ag teastáil uaim freisin
I was moved back to today	Aistríodh mé ar ais go dtí an lá inniu
I did not want to go down that road, however	Ní raibh fonn orm dul síos an bóthar sin, áfach
I wonder what happened to her	N'fheadar cad a tharla di
I may be gone all weekend	Seans go mbeidh mé imithe an deireadh seachtaine ar fad
I love you, floating through her head	Is breá liom tú, snámh tríd a ceann
I have already done that	Tá sé sin déanta agam cheana féin
I wasn’t even in a club	Ní raibh mé i gclub fiú
I thought it was definitely a metaphor	Shíl mé é a chinntiú meafar
Eventually I got a chance to notice the ground	Faoi dheireadh fuair mé deis an talamh a thabhairt faoi deara
I can't get my calls to go through yet	Ní féidir liom mo chuid glaonna a fháil chun dul tríd go fóill
I was not lucky	Ní raibh an t-ádh orm
I am what you will be	Tá mé cad a bheidh tú a bheith
I really felt like a poor rich little girl	Mhothaigh mé i ndáiríre mar chailín beag saibhir bocht
They also had a slightly different start	Bhí tosach beagán difriúil acu freisin
I did not want this to happen again	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo arís
I should not think so	Níor cheart dom smaoineamh mar sin
I think it started back up a few nights ago	Sílim gur thosaigh sé ar ais suas cúpla oíche ó shin
I do not want to be my ruler	Níl mé ag iarraidh a bheith i mo rialóir
I have no doubt that your family has yet to find the substance	Níl amhras orm ach go bhfuil an tsubstaint aimsithe ag do mhuintir go fóill
I paid for accommodation three months in advance	D’íoc mé as lóistín trí mhí roimh ré
I told them it was enough, you could keep it	Dúirt mé leo go raibh sé go leor, d'fhéadfá é a choinneáil
I enjoyed going to football	Bhain mé taitneamh as dul go dtí an peil
I could not understand a word anyone was saying	Níorbh fhéidir liom focal a bhí á rá ag éinne a thuiscint
I know it well, ladies	Tá a fhios agam go maith é, a mhná
I had a dream last night about you	Bhí aisling agam aréir fút
I want to tell him my secret	Ba mhaith liom mo rún a insint dó
Someone he could trust to come back later	Duine a bhféadfadh sé muinín a bheith aige le teacht ar ais níos déanaí
I agree that you should see it	Aontaím gur cheart duit é a fheiceáil
I had high hopes for you	Bhí dóchas arda agam duit
They knock on a student's door	Cnag siad ar dhoras dalta
I want to clear my head	Ba mhaith liom mo cheann a ghlanadh
I wonder why, but did not ask	N'fheadar cén fáth, ach ní raibh a iarraidh
I found it after she died	Fuair ​​​​mé é tar éis di a bheith marbh
His unit had a lot of active service	Bhí go leor seirbhíse gníomhach ag a aonad
I ran a hand down her back, soothing	Rith mé lámh síos a droim, soothing
I am aware of the thoughts and feelings	Táim feasach ar na smaointe agus na mothúcháin
A small tap hit my shoulder from behind	Bhuail sconna beag mo ghualainn ón taobh thiar
I was relieved that it was just a block away	Bhí faoiseamh orm nach raibh sé ach bloc ar shiúl
I was a joke to them	Bhí mé ina joke dóibh
I don't have my morning coffee	Níl mo chaife maidine agam
I had forgotten how he felt I was at ease	Bhí dearmad déanta agam ar an dóigh ar mhothaigh sé go raibh mé ar mo shuaimhneas
I saw it twice a week for two years	Chonaic mé é dhá uair sa tseachtain ar feadh dhá bhliain
I want world ownership	Ba mhaith liom úinéireacht an domhain
I looked down and saw it	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé é
I look forward to them every time	Táim ag tnúth leo gach uair
I especially love beer with a story	Is breá liom go háirithe beoir le scéal
People said the crosses would be removed	Dúirt daoine go mbainfí na crosa
I demand your life	Éilím do shaol
I was about to retire when he introduced me	Bhí mé ar tí éirí as nuair a thug sé isteach
A light wind blew out of the southwest	Shéid gaoth éadrom amach as an iardheisceart
I was not in the fighting mood	Ní raibh mé ar an giúmar troid
I wanted to hit something	Theastaigh uaim rud éigin a bhualadh
I closed my eyes and bit my lips	Dhún mé mo shúile agus giotán mo liopaí
I know you want control	Tá a fhios agam gur mhaith leat rialú
I probably won't see you in a while	Is dócha nach bhfeicfidh mé tú ar feadh tamaill
A black cloud rolled across the great darkness	Scamall dubh rolladh ar fud an dorchadais mhór
Some diseases occur because of such errors	Tarlaíonn roinnt galair mar gheall ar earráidí den sórt sin
I saw smoke in the sky	Chonaic mé deatach sa spéir
I no longer trust the witch	Níl muinín agam as an cailleach a thuilleadh
I was thinking of getting a new one anyway	Bhí mé ag smaoineamh ar ceann nua a fháil ar aon nós
I tried to do things	Rinne mé iarracht rudaí a dhéanamh
Good luck to the police	Ádh mór do na póilíní
I got ready for bed, and went to my room	Fuair ​​​​mé réidh don leaba, agus chuaigh mé go dtí mo sheomra
I had a few friends there	Bhí cúpla cara agam ann
I promise to love you, forever, until my last breath	Geallaim grá duit, go deo, go dtí mo anáil dheireanach
Do whatever you want	Déan cibé rud is mian leat
He also has a star on his right shoulder	Tá réalta aige freisin ar a ghualainn dheis
I'm so sorry you got your ass hit	Tá brón mór orm go bhfuair tú buille do thóin
I suddenly felt like I was sick	Mhothaigh mé go tobann go raibh mé tinn
I feel bad about it	Tá mé ag mothú go dona faoi
I think my older sisters were more obedient	Sílim go raibh mo dheirfiúracha níos sine níos obedient
I offered them some of my grass	Thairg mé cuid de mo chuid féar dóibh
I have not done that in a long time	Níl sé sin déanta agam le fada
I try not to be offended	Déanaim iarracht gan a bheith offended
I want you to stop seeing him	Ba mhaith liom tú a stop a fheiceáil dó
I threw my hands at her	Chaith mé mo lámha uirthi
I could see nothing but the rocks below	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil ach na carraigeacha thíos
I would be very surprised if there were any	Bheadh ​​an-iontas orm dá mbeadh aon cheann ann
I was really excited about our date	Bhí sceitimíní orm i ndáiríre faoinár dáta
A scream lifted up her throat	A scread ardaigh suas a scornach
I want every piece for you	Ba mhaith liom gach píosa duit
I am absolutely convinced that it will be acceptable	Táim lánchinnte go mbeidh sé inghlactha
I could barely handle money as my fingers felt frozen	Is ar éigean a d’fhéadfainn airgead a láimhseáil mar bhraith mo mhéara reoite
I could say that other people were watching us	D’fhéadfainn a rá go raibh daoine eile ag breathnú orainn
I was there two years ago	Bhí mé ann dhá bhliain ó shin
I have to see for myself	Caithfidh mé a fheiceáil dom féin
I feel scared again	Mothaím eagla arís
I felt like she was with me	Mhothaigh mé go raibh sí liomsa
I think you will join us	Sílim go dtiocfaidh tú linn
I never walked out on them	Níor shiúil mé amach orthu riamh
I hope you can absorb that wisdom	Tá súil agam gur féidir leat an eagna sin a ionsú
I remember her perfect hour glass figure	Is cuimhin liom a figiúr gloine uair an chloig foirfe
I continue to run to the abandoned classroom	Leanaim ag rith go dtí an seomra ranga tréigthe
I will be the shield that protects you	Beidh mé mar an sciath a chosnaíonn tú
I was alone in the ground floor elevator lobby	Bhí mé i m'aonar sa stocaireacht ardaitheoir urlár na talún
I could not have asked you to do anything better	Níorbh fhéidir liom a bheith iarrtha ort aon rud níos fearr a dhéanamh
I could read all the books on the shelf	D’fhéadfainn na leabhair ar fad a léamh ar an tseilf
I could afford it, a business that was going well	Raibh mé in acmhainn é, gnó a bhí ag dul go maith
A week too long for my husband	Seachtain ró-fhada do mo fhear
I am getting a search warrant	Tá barántas cuardaigh á fháil agam
I know there is a rumor mill here	Tá a fhios agam go bhfuil muileann ráflaí anseo
I will not give him the satisfaction	Ní thabharfaidh mé an sásamh dó
I lay there crying and trembling	Luigh mé ansin ag caoineadh agus ag crith
I am so confused about this guy	Tá an oiread sin mearbhall orm faoin bhfear seo
I can’t talk about the problems my family is having	Ní féidir liom labhairt faoi na fadhbanna atá ag mo theaghlach
I will lie to them about where we are going	Déanfaidh mé bréag dóibh faoin áit a bhfuilimid ag dul
I see the cake and the presents	Feicim an cáca agus na bronntanais
The road runs through a mix of suburban development	Ritheann an bóthar trí mheascán d’fhorbairt bruachbhailte
I tried to move quietly	Rinne mé iarracht bogadh go ciúin
He arranged for a bridge of arch design	Shocraigh sé le haghaidh droichead de dhearadh an áirse
Leslie feels emotionally confused about this fact	Mothaíonn Leslie mearbhall mothúchánach faoin bhfíric seo
I held up a hand, and there was only silence	Choinnigh mé suas lámh, agus ní raibh ann ach ciúnas
I could imagine my parents laughing too	D’fhéadfainn mo thuismitheoirí a shamhlú ag gáire freisin
I can't watch it happen	Ní féidir liom féachaint air ag tarlú
I did not ask to be taken care of	Níor iarr mé go gcuirfí faoi chúram mé
I must have lost my mind	Caithfidh gur chaill mé m'intinn
My shoes were moving	Bhí mo bhróga ag bogadh
I have never been this long with a girl before	Ní raibh mé chomh fada seo le cailín roimhe seo
A train where women know each other	Traein ina bhfuil aithne ag mná ar a chéile
I hoped it was gone quickly and without fear	Bhí súil agam go raibh sé imithe go tapa agus gan eagla
A group of men are traveling on a curragh	Tá grúpa fear ag taisteal ar churach
I think it describes me well	Sílim go gcuireann sé síos go maith orm
I looked at the short menu	Bhreathnaigh mé ar an roghchlár gairid
A good star is a start	Tús is ea réalta mhaith
I didn’t mean it that way	Ní raibh mé i gceist leis ar an mbealach sin
I looked at him and his profile perfect, evil and jealous	Bhreathnaigh mé air agus a phróifíl foirfe, olc agus éad
I will be sent to collections soon	Seolfar chuig bailiúcháin mé go luath
I can help you ask around	Is féidir liom cabhrú leat a iarraidh thart
I need a nurse, give me anyone	Teastaíonn altra uaim, tabhair dom aon duine
I would love to sleep in trees	Ba bhreá liom codladh i gcrainn
I can’t support this guy all the time	Ní féidir liom tacú leis an bhfear seo an t-am ar fad
I can't say enough about this site	Ní féidir liom go leor a rá faoin suíomh seo
It was a sign of their first start in the event	Ba chomhartha é a gcéad tús san imeacht
I did nothing about my skin for this	Ní dhearna mé aon rud faoi mo chraiceann le haghaidh seo
A man on the street told him what had happened	D'inis fear ar an tsráid dó cad a tharla
I can get another one	Is féidir liom ceann eile a fháil
I told him to wait and have his sandwich	Dúirt mé leis fanacht agus a cheapaire a bheith aige
I wanted to make a felt hat for a while	Bhí mé ag iarraidh hata feilte a dhéanamh ar feadh tamaill
I know exactly who the father is	Tá a fhios agam go díreach cé hé an t-athair
I kept telling them to stop but they did not succeed	Lean mé ag rá leo stop a chur ach níor éirigh leo
I got up to answer it	D'éirigh mé chun é a fhreagairt
I got a little over the spring break	Fuair ​​​​mé beagán thar sos an earraigh
I was there to protect my friends and family	Bhí mé ann chun mo chairde agus mo mhuintir a chosaint
I went to sleep that night feeling miserable	Chuaigh mé a chodladh an oíche sin ag mothú go trua
I was not related to anyone	Níor bhain mé le haon duine
I thought it was huge news	Shíl mé gur nuacht ollmhór a bhí ann
I can offer you to go there	Is féidir liom a thairiscint duit dul ann
I should have been hanging around for a while	Ba chóir dom a bheith ag crochadh thart ar feadh tamaill
A small percentage of customers will need the most support	Beidh an tacaíocht is mó de dhíth ar chéatadán beag custaiméirí
I miss her for being there, just like that	Is fada liom uaim í as a bheith ann, díreach mar sin
I can only imagine how she felt	Is féidir liom a shamhlú conas a mhothaigh sí
I got my questions answered	Fuair ​​​​mé mo cheisteanna a fhreagairt
I play pop music and gospel	Imrím popcheol agus soiscéal
I am alone in my world	Tá mé ina n-aonar i mo domhan
I talk about things you do not understand	Labhraím ar chúrsaí nach dtuigeann sibh
I want you to hear yourself	Ba mhaith liom go gcloisfeá tú féin
Everyone and everywhere is anonymous	Tá gach duine agus i ngach áit gan ainm
I had confidence in my life	Bhí muinín agam as mo shaol
He started thinking of dance as a career	Thosaigh sé ag smaoineamh ar dhamhsa mar shlí bheatha
A frightened thrill shot through her	A thrill eaglach lámhaigh trí di
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	spléach mé thar mo ghualainn ar an gcrann agus stop
I had a lower than adequate income	Bhí ioncam níos ísle ná imleor agam
I own your stepfather	Is liom do leasathair
I went to church	Chuaigh mé go dtí an séipéal
I asked her if she was hungry	D'fhiafraigh mé di an raibh ocras uirthi
Davis quickly realized the aircraft was on fire	Thuig Davis go tapa go raibh an t-aerárthach trí thine
All I have to say is yes, yes, yes, to keep it quiet	Níl le rá agam ach tá, tá, tá, chun é a choinneáil ciúin
This horse was carrying a lot of weight	Bhí go leor meáchain á iompar ag an gcapall seo
I was holding the straight end of the iron	Bhí deireadh díreach an iarainn á choinneáil agam
I prefer to hang them immediately	Is fearr liom iad a chrochadh láithreach
I admit it's gone too far this time	Admhaím go bhfuil sé imithe rófhada an uair seo
The game lasted eight minutes and fifty seconds	Mhair an cluiche ocht nóiméad agus caoga soicind
I give people what they want	Tugaim do dhaoine cad ba mhaith leo
I lived up to the end of my vow	Chónaigh mé suas go dtí deireadh mo vow
I decided it made things easier	Chinn mé go ndearna sé rudaí níos éasca
I hope I become more comfortable with a relationship	Tá súil agam go n-éireoidh mé níos compordaí le caidreamh
I walked away a lot, often throughout the year	Shiúil mé ar shiúl go leor, go minic i rith na bliana
I only drove back county roads on my way here	Ní thiomáin mé ach bóithre cúil contae ar mo bhealach anseo
I could see how they could think that	Bhí mé in ann a fheiceáil conas a d'fhéadfadh siad smaoineamh sin
I was just raising men and women	Ní raibh mé ach ag tógáil fir agus mná
I wonder where it came from	N'fheadar cad as a tháinig sé
I look forward to thinking that up at night	Táim ag súil le smaoineamh sin suas i rith na hoíche
There must have been a few hundred people present	Caithfidh go raibh cúpla céad duine i láthair
I have to be there before they arrive	Caithfidh mé a bheith ann sula dtagann siad
I am relieved because nothing happens	Tá faoiseamh orm mar ní tharlaíonn aon rud
Many radio stations were closed	Dúnadh go leor stáisiúin raidió
I should offer to cash the bond	Ba chóir dom a thairiscint a airgead tirim an banna
A powerful force pulled me in the direction	Tharraing fórsa cumhachtach mé i dtreo
I didn’t care about anything anymore	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith a thuilleadh
I want you to go there for your second opinion	Ba mhaith liom tú dul ann le haghaidh do dara tuairim
I wish you had an idea of ​​that before	Ba mhian liom go mbeadh smaoineamh agat air sin roimhe seo
The inner wall was built using heavier stone	Tógadh an balla istigh ag baint úsáide as cloch níos troime
I am interested in your personal history	Tá suim agam i do stair phearsanta
Strange, exotic dream in a strange exotic country	Aisling aisteach, choimhthíocha i dtír aisteach coimhthíocha
I did not want to believe that this could be true	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint go bhféadfadh sé seo a bheith fíor
I turned around, and he was right there	Chas mé timpeall, agus bhí sé ceart ann
They had brothers and sisters	Bhí deartháireacha agus deirfiúracha acu
Shared spark, cold terror, silence	Spark roinnte, sceimhle fuar, ciúnas
I am awake from my sleep	Tá mé dúisithe ó mo chodladh
I was struggling in the water and going nowhere	Bhí mé ag streachailt san uisce agus ag dul in áit ar bith
Modern historians generally accept these numbers to be reasonable	Glacann staraithe nua-aimseartha go ginearálta leis na huimhreacha seo a bheith réasúnta
Females reach a larger final size than males	Sroicheann baineannaigh méid deiridh níos mó ná fir
The sight only shows her lips	Ní léiríonn an radharc ach a liopaí
I was not awake, driving away from my family	Ní raibh mé i mo dhúiseacht, ag tiomáint ar shiúl ó mo theaghlach
I get this from time to time	Faighim é seo ó am go chéile
I highly recommend you to my family and friends	Molaim go mór thú do mo theaghlach agus mo chairde
I thought this might be a confirmation	Shíl mé go mb'fhéidir gur deimhniú é seo
I was full of dust and ashes	Bhí mé lán le deannach agus fuinseog
I breathed again and stopped biting my nails	Análú mé arís agus stop biting mo tairní
I was one of those people who helped build it	Bhí mé ar dhuine díobh sin a chabhraigh le tógáil air
A little bit, but he did the job	Beagán beag, ach rinne sé an jab
I slid the window closed as the light went out	Shleamhnaigh mé an fhuinneog dúnta mar a chuaigh an solas amach
I want to value the things you appreciate	Ba mhaith liom luach a chur ar na rudaí a bhfuil meas agat orthu
I also do not ignore the facts of history	Ní dhéanaim neamhaird freisin ar fhíricí na staire
All you need is an entrance	Níl uait ach bealach isteach
I wasn’t the type of friend	Níorbh mise an cineál cara
I couldn’t let that happen again	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú arís
The recording was completed in three months	Críochnaíodh an taifeadadh i gceann trí mhí
I would rather have my canvas tent than the brick walls	B'fhearr liom mo phuball chanbhás ná na ballaí brící
I remember a lot of things, really	Is cuimhin liom a lán rudaí, i ndáiríre
Children have a little more time to be children	Beagán níos mó ama ag leanaí a bheith ina leanaí
A pause that feels like it will never end	Sos a mhothaíonn mar ní bheidh deireadh leis
I would love to play the piano, but not anymore	Ba bhreá liom an pianó a sheinm, ach ní a thuilleadh
I had a house and paid my taxes	Bhí teach agam agus d'íoc mé mo chánacha
I walked up to the counter	Shiúil mé suas go dtí an gcuntar
A book is open across her generation	Tá leabhar ar oscailt trasna a glúin
I also like your lips between my legs	Is maith liom freisin do bheola idir mo chosa
I think we will have to see what happens	Is dóigh liom go mbeidh orainn a fheiceáil cad a tharlóidh
I carefully rode it down, and picked up another	Marcaigh mé síos go cúramach é, agus thóg sé ceann eile
I looked really bad	Bhí cuma olc orm i ndáiríre
I will miss you beyond words	Beidh mé chailleann tú níos faide ná focail
I finished the work early	Chríochnaigh mé an obair go luath
The whole province is almost in his hands	Tá an cúige ar fad beagnach ina lámha
He said he understood and thanked me	Dúirt sé gur thuig sé agus ghabh sé buíochas liom
I knew exactly who he was	Bhí a fhios agam go díreach cé a bhí sé
A moment later the two soldiers hurried inside	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig an bheirt saighdiúir ag deifir isteach
I resisted the urge to sweep it away	Chuir mé in aghaidh an áiteamh é a scuabadh uaidh
I knocked, and he opened the door	Bhuail mé, agus d'oscail sé an doras
I am very pleased with the service you provide	Táim thar a bheith sásta leis an tseirbhís a chuireann tú ar fáil
I stare at them, wondering if they hate me too	Stánaim orthu, ag smaoineamh an bhfuil fuath acu domsa freisin
There was little resemblance between the campus and its modern counterpart	Ní raibh mórán cosúlachta idir an campas agus a mhacasamhail nua-aimseartha
I was taught faith	Múineadh creideamh dom
I had to and still have to pay for this loyalty	Bhí orm agus fós caithfidh mé íoc as an dílseacht seo
Such a handsome album	Albam chomh dathúil
I cannot classify it as fact	Ní féidir liom é a rangú mar fhíric
I felt drawn so deep and steady	Mhothaigh mé a tharraingt orm chomh domhain agus chomh seasta sin
He is always hated in public	Tá fuath aige i gcónaí i measc an phobail
I own the whole lake	Is liom an loch ar fad
I ran into the trees and that's where it was	Rith mé isteach sna crainn agus sin an áit a raibh sé
I glanced around the bar	spléach mé thart ar an mbarra
A victim of burns was introduced	Tugadh íospartach dónna isteach
I appreciate the variety	Is mór agam an éagsúlacht
I have already talked to your boss	Labhair mé cheana féin le do Boss
I will do nothing forever	Ní dhéanfaidh mé aon rud go deo
There is no other way	Níl aon bhealach eile
All I have to do is work out how to collect it	Níl le déanamh agam ach oibriú amach conas é a bhailiú
No details of these events survive	Ní mhaireann aon sonraí faoi na himeachtaí seo
However, the number of dead and wounded is unknown	Ní fios líon na marbh agus lucht créachtaithe áfach
I do not believe that they got ghosts though	Ní chreidim go bhfuair siad taibhsí áfach
I decide to rent both houses	Socraím an dá theach a thabhairt ar cíos
I didn’t really get a choice	Ní bhfuair mé rogha i ndáiríre
I'm not sure if they would agree with that	Níl mé cinnte an n-aontódh siad leis sin
I did not want to leave you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fhágáil
I have no information to offer anyone	Níl aon eolas agam le tairiscint d’aon duine
I was glad we were friends now	Bhí áthas orm go raibh muid cairde anois
That last scene was absolutely stunning	Bhí an radharc deiridh sin thar a bheith iontach
I have great plans for the kid	Tá pleananna iontacha agam don ghasúr
Fog was developing	Bhí ceo ag forbairt
I went after him and told him everything	Chuaigh mé ina dhiaidh agus d'inis mé gach rud dó
A healthy old rose does not require any care	Ní gá cúram ar bith a bheith ag rós seanbhunaithe sláintiúil
A lightning bolt would open the doors	Osclódh bolta tintrí na doirse
I really had to put in the work	Bhí orm an obair a chur isteach i ndáiríre
I have made a different decision	Tá cinneadh difriúil déanta agam
A group of hotels searches	Cuardaíonn grúpa óstán
Extra course school received done	Scoil cúrsa breise a fuarthas déanta
I did not like any of the pictures	Níor thaitin aon cheann de na pictiúir liom
I didn’t have a picture like my bed or blankets	Ní raibh pictiúr cosúil le mo leaba nó pluideanna agam
I knew the area well	Bhí aithne mhaith agam ar an gceantar
I'll be fine	Beidh mé ceart go leor
I lost no blood	Níor chaill mé aon fhuil
I hold my breath with every submission	Coinnigh mé mo anáil le gach aighneacht
They were running brandy	Bhí brandy á rith acu
I need help from both of you	Teastaíonn cabhair uaim ón mbeirt agaibh
Reason for those five, ten seconds	Cúis leis na cúig, deich soicind sin
I searched the rest of the building, with no luck	Cuardach mé an chuid eile den fhoirgneamh, gan aon ádh
I just tried to park closer	Rinne mé iarracht páirceáil níos gaire ach
I could choose the negative side of things	D’fhéadfainn taobh dhiúltach de rudaí a roghnú
I mean let’s face it here	Ciallaíonn mé lig dúinn aghaidh a thabhairt ar an réaltacht anseo
I should never have left	Níor cheart dom a bheith fágtha riamh
A small number of guards stood below him	Sheas líon beag gardaí faoina bhun
I thought maybe she was trying to write down what happened	Shíl mé b'fhéidir go raibh sí ag iarraidh a scríobh síos cad a tharla
Thank you so much for this suggestion!	Míle buíochas as ucht an moladh seo!
I mean liked in the purest sense	Is éard atá i gceist agam thaitin sa chiall is íonachta
I remember you mentioned that	Is cuimhin liom gur luaigh tú é sin
I look forward to an impressive	Táim ag tnúth le mórthaibhseacht
I was standing next to him	Bhí mé i mo sheasamh in aice leis
I do not want anything unpleasant to happen to her	Ní ba mhaith liom go dtarlódh aon rud míthaitneamhach di
I think she knew the sphere was dangerous	Sílim go raibh a fhios aici go raibh an sféar contúirteach
I think people should be free and stand up	Sílim gur cheart do dhaoine a bheith saor agus éirí suas
I hope the last transmission has reached my home planet	Tá súil agam gur shroich an tarchur deireanach mo phláinéid baile
I was never able to be near people or trust them again	Ní raibh mé in ann a bheith in aice le daoine nó muinín a chur astu arís
I need to put you into their investigation	Is gá dom tú féin a chur isteach ina n-imscrúdú
The burden varied greatly among countries	Bhí éagsúlacht mhór ar an ualach i measc tíortha
I will, wait a second	Gheobhaidh mé, fan soicind
I barely even went to high school	Is ar éigean a chuaigh mé ar scoil ard fiú
A few seconds later he pointed down with his hand	Cúpla soicind ina dhiaidh sin léirigh sé síos lena lámh
A few things are pretty clear, though	Tá cúpla rud soiléir go leor, áfach
I couldn't hang the hard science	Ní raibh mé in ann an hang na heolaíochta crua
I am finished with my job	Táim críochnaithe le mo phost
I end up losing money on horses	Críochnaím airgead a chailleadh ar chapaill
I learned that there	D'fhoghlaim mé sin ann
I failed twice but I kept trying	Theip orm faoi dhó ach lean mé ag iarraidh
A few calls from me after we saw the news	Chuir cúpla glaoch orm tar éis dúinn sinn a fheiceáil ar an nuacht
I would highly recommend it	Mholfainn go hard é
I already have plans for the weekend	Tá pleananna agam don deireadh seachtaine cheana féin
I couldn’t even move	Ní raibh mé in ann bogadh fiú
I hope none of this can be changed	Tá súil agam nach féidir aon cheann de seo a athrú
Circumstances are only hopeful if we succeed in giving hope	Ní bhíonn dóchas ag imthoisc ach amháin má éiríonn linn dóchas a thabhairt
I thought he would forgive me	Shíl mé go ndéanfadh sé logh dom
I knew its dimensions	Bhí a fhios agam a thoisí
The album later went out of print	Chuaigh an t-albam as cló níos déanaí
I didn’t think about that for too long	Níor smaoinigh mé air sin i bhfad ró-fhada
I didn’t realize it took that long	Níor thuig mé gur thóg sé chomh fada sin
I forgot you were there	Rinne mé dearmad go raibh tú ann
They would mix them all together	Mheascfaidís iad go léir le chéile
I didn’t know it was out, and back	Ní raibh a fhios agam go raibh sé amach, agus ar ais
Gentle hand pressed against his head	Lámh mhín brúite i gcoinne a chinn
I talk to him, help him make a picture of her, make a picture of them	Labhraím leis, cuidigh leis pictiúr a dhéanamh di, pictiúr a dhéanamh díobh
I removed the sleep from my eyes and stretched	Bhain mé an codladh ó mo shúile agus shín
I know he killed both of them	Tá a fhios agam gur mharaigh sé an bheirt acu
I did not need the chains and ropes to restrain me	Ní raibh na slabhraí agus na rópaí ag teastáil uaim chun srian a chur orm
I was not to run	Ní raibh mé chun rith
I think he lives nearby	Sílim go bhfuil sé ina chónaí in aice láimhe
I could hear him struggling to get into his pants	Bhí mé in ann é a chloisteáil ag streachailt le dul isteach ar a pants
I will not forgive myself for that	Ní bheidh mé logh dom féin as sin
I could easily take it	D'fhéadfainn é a ghlacadh go héasca
I just wanted to see good golf signs	Ní raibh uaim ach comharthaí gailf maith a fheiceáil
I got out and knocked on the door	D'éirigh mé amach agus bhuail mé cnag ar an doras
I set my plan in motion	Leag mé mo phlean ag gluaiseacht
I just had a crazy idea	Ní raibh ach smaoineamh craiceáilte agam
I know it sounds desperate	Tá a fhios agam fuaimeanna sé éadóchasach
I have to go and talk to a woman	Caithfidh mé dul agus labhairt le bean
I wish people understood that	Ba mhian liom go dtuigfeadh daoine é sin
I put her luggage in the trunk	Chuir mé a bagáiste sa trunk
I don’t remember most of it	Ní cuimhin liom an chuid is mó de
I had to admit, the whole place was beautiful	Bhí orm a admháil, bhí an áit go hálainn ar fad
I hope his wife was surprised by the answer he gave	Táim ag súil go raibh iontas ar a bhean chéile faoin bhfreagra a thug sé
He could probably even charge him money	Is dócha go bhféadfadh sé fiú airgead a ghearradh air
I can give you his name	Is féidir liom a ainm a thabhairt duit
I wash my hands, then I leave the bathroom	Nigh mé mo lámha, ansin fág mé an seomra folctha
I learned a lot about people dancing	D’fhoghlaim mé go leor faoi dhaoine ag damhsa
I checked the schedule	Sheiceáil mé an sceideal
All I have to do is talk to you about something	Níl le déanamh agam ach labhairt leat faoi rud éigin
I mean, not exactly, of course	Ciallaíonn mé, ní go díreach, ar ndóigh
I also set out something for you to wear	Leag mé amach freisin rud éigin duit le caitheamh
I want to wait for every detail	Ba mhaith liom fanacht ar gach mion
I only include the best	Ní chuimsím ach na rudaí is fearr
I can tell he is sad	Is féidir liom a bhrath go bhfuil sé brónach
I felt sorry for anyone who had to cross their path	Bhí trua agam d’aon duine a raibh orthu a gcosán a thrasnú
I will teach you how to draw in no time	Beidh mé ag múineadh duit conas a tharraingt in am ar bith
I had no idea we would run into it	Ní raibh aon smaoineamh agam go rithfimid isteach air
I want to hear more of his message	Ba mhaith liom níos mó dá theachtaireacht a chloisteáil
I am an honest person	Is duine ionraic mé
I explained that they would never survive on the train journey	Mhínigh mé nach mairfeadh siad choíche ar an turas traenach
I wasn’t sure about anything anymore	Ní raibh mé cinnte faoi rud ar bith a thuilleadh
I miss them every day	Is fada liom uaim iad gach lá
I did not bid on any of the others	Ní dhearna mé tairiscint ar aon cheann de na cinn eile
I couldn’t go through with him anymore	Ní raibh mé in ann dul tríd leis a thuilleadh
I do this over and over again, keeping it on edge	Déanaim é seo arís agus arís eile, á choinneáil ar an imeall
I continued to take a closer look	Lean mé ar aghaidh le breathnú níos dlúithe
I can control hunger with fresh meat	Is féidir liom an t-ocras a rialú le feoil úr
A slave for the good to do	Sclábhaí don mhaith a dhéanamh
I had no chance	Ní raibh seans agam
I think the angels will help that as well	Doigh liom go mbeidh na haingil cabhrú sin chomh maith
I knew he was there but his energy was empty	Bhí a fhios agam go raibh sé ann ach bhí a fhuinneamh folamh
I was getting burned out	Bhí mé ag éirí dóite amach
I'm going to court now	Tá mé ag dul go dtí an chúirt anois
I still wanted to fly	Bhí mé fós ag iarraidh a eitilt
I searched his pockets	Chuardaigh mé a phócaí
I think my dad did a little bit of both	Sílim go ndearna m'athair beagán den dá rud
I think we are not the only ones	Is dóigh liom nach sinne na cinn amháin
I want to get even better	Tá fonn orm éirí níos fearr fós
I pressed it to my face	brúite mé chun mo aghaidh é
I watch him go through the door	Féachaim air dul tríd an doras
I will create more cunning plans	Cruthóidh mé pleananna níos cunning
I was convinced that it was over three hundred thousand dollars	Bhí mé cinnte go raibh os cionn trí chéad míle dollar
The war went on for almost twenty years	Chuaigh an cogadh ar aghaidh ar feadh beagnach fiche bliain
I hate what she did	Is fuath liom cad a rinne sí
One of them is often a license plate	Is minic go mbíonn pláta ceadúnais ar cheann acu
I wonder how long he planned to go into the forest	N’fheadar cá fhad a bheartaigh sé dul isteach san fhoraois
I heard nothing out of the ordinary	Níor chuala mé aon rud as an ngnáth
The second fisherman assisted in the rescue	Chuidigh an dara iascaire leis an tarrthála
I never competed like this	Ní raibh mé san iomaíocht mar seo
I think that sounds pathetic	Is dóigh liom go bhfuil fuaimeanna pathetic
I have something important to do in these three years	Tá rud éigin tábhachtach le déanamh agam sna trí bliana seo
I knew you would not hurt me and you did not	Bhí a fhios agam nach mbeadh tú gortaithe dom agus ní raibh tú
I will wait a few months to get the part	Fanfaidh mé cúpla mí chun an chuid a fháil
I had figured out how to satisfy her, really please her	Bhí fuair mé amach conas í a shásamh, i ndáiríre le do thoil í
I hope you decide to stay alive	Tá súil agam go gcinnfidh tú fanacht beo
I will give it to him	Tabharfaidh mé dó é
Maybe I'll let you in on something else too	B'fhéidir go ligfinn isteach tú ar rud éigin eile freisin
I have low imagination	Tá samhlaíocht íseal agam
He probably knows how precious breath is	Is dócha go bhfuil a fhios aige cé chomh luachmhar is atá anáil
I work hard here and you know that	Oibrím go crua anseo agus tá a fhios agat sin
I faded back to him and knocked him down	Faded mé ar ais chuige agus bhuail sé síos
I closed my curtains to the outside world	Dhún mé mo chuid cuirtíní don domhan lasmuigh
The union did not give any children	Níor thug an aontas leanaí ar bith
I recommend you check it out	Molaim duit é a sheiceáil amach
I was about fourteen years old	Bhí mé timpeall ceithre bliana déag
All I wanted to do was regret it at first	Ní raibh uaim ach brón a chur ar dtús
I find it brilliant	Feicim go bhfuil sé thar cionn
I try to stay healthy	Déanaim iarracht fanacht sláintiúil
I plan to use them in the dining room	Tá sé beartaithe agam iad a úsáid sa seomra bia
I can assure you that you are extremely secure	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú thar a bheith slán
A carriage would add weeks to our travels	Chuirfeadh carráiste seachtainí lenár gcuid taistil
I went to the upper floor	Chuaigh mé go dtí an urlár uachtarach
I can return some of the value	Is féidir liom cuid den luach a thabhairt ar ais
I prefer that word	Is fearr liom an focal sin
Lots of developer input is expected	Táthar ag súil le go leor ionchur ó fhorbróir
About one hundred players were in attendance	Bhí timpeall céad imreoir i láthair
I cleared my throat and started	Ghlan mé mo scornach agus thosaigh
I dug around and found nothing	Dug mé thart agus fuair mé rud ar bith
A dog started barking	Thosaigh madra ag tafann
I wear it in the boat and in the park	Caithim é sa bhád agus sa pháirc
I really need to talk to you about a few things	Is gá dom i ndáiríre labhairt leat faoi roinnt rudaí
Younger students often concentrate in two or more	Is minic a dhíríonn mic léinn níos óige in dhá cheann nó níos mó
I need a day or two from the case	Teastaíonn lá nó dhó uaim ón gcás
I can feel the light on my face	Is féidir liom an solas a mhothú ar m’aghaidh
A sign that the spirits in his body were fighting	Comhartha go raibh na biotáillí ina chorp ag troid
I was protected, calm, and beloved	Bhí mé cosanta, socair, agus beloved
I didn’t even understand them	Níor thuig mé fiú iad féin
I wanted to remove his pain	Theastaigh uaim a phian a bhaint
I loved that road because it was my peaceful place	Thaitin an bóthar sin liom mar b’é mo áit shíochánta é
I think this is essential when I work with people	Is dóigh liom go bhfuil sé seo riachtanach agus mé ag obair le daoine
I couldn’t relate to it	Ní raibh mé in ann baint leis
It was an interesting acting challenge	Dúshlán aisteoireachta suimiúil a bhí ann
Really, he didn’t really like it	I ndáiríre, níor thaitin sé i ndáiríre
I mean she was pretty nice at first	Ciallaíonn mé go raibh sí deas go leor ar dtús
I could only be contemptible again	Ní thiocfadh liom ach a bheith suarach arís
If she gets too much damage she can die	Má fhaigheann sí an iomarca damáiste féadann sí bás a fháil
I handed him that piece of paper	Thug mé an píosa páipéir sin dó
I could hear the crowd in the background	D’fhéadfainn an slua sa chúlra a chloisteáil
I did not tell him that	Níor inis mé sin dó
I could not have done it this far without your help	Ní fhéadfainn é a dhéanamh chomh fada seo gan do chabhair
I want to show you how nice it is	Ba mhaith liom a thaispeáint duit cé chomh deas tá sé
I could talk about that forever	D’fhéadfainn labhairt go deo air sin
I will not be a teacher in high school	Ní bheidh mé i mo mhúinteoir sa mheánscoil
I did nothing to save it, either	Ní dhearna mé aon rud chun é a shábháil, ach an oiread
I just want to be home	Níl uaim ach a bheith sa bhaile
I appreciate the loyalty	Is mór agam an dílseacht
I pick up the messages from time to time	Piocaim suas na teachtaireachtaí ó am go chéile
I gathered my friends and off we went	Bhailigh mé mo chairde agus amach chuamar
It was such an awful album	Albam chomh uafásach a bhí ann
Light coming on automatically in the interior room	Solas ag teacht ar aghaidh go huathoibríoch sa seomra istigh
I recognized the place	D’aithin mé an áit
I did not want to leave it	Ní raibh mé ag iarraidh é a fhágáil
I managed to save it twice	D’éirigh liom í a shábháil faoi dhó
I could probably raise thirteen hundred by this time	Is dócha go bhféadfainn trí chéad déag a ardú faoin am seo
I wanted to listen to them, honestly	Bhí mé ag iarraidh éisteacht leo, go hionraic
I followed him without any argument	Lean mé é gan aon argóint
I don’t want this on anyone	Ní ba mhaith liom é seo ar aon duine
I held down the paper as best I could	Choinnigh mé síos an páipéar mar is fearr a d'fhéadfainn
I can go no further	Ní féidir liom dul níos faide
I would not have a chance	Ní bheadh ​​seans agam
I was supposed to meet you here tomorrow	Bhí mé ceaptha bualadh leat anseo amárach
I know her grandmother was very ill	Tá a fhios agam go raibh a seanmháthair an-tinn
I can only speculate at this moment	Ní féidir liom ach tuairimíocht a dhéanamh ag an nóiméad seo
I think that was the worst	Sílim gurbh é sin an ceann is measa
I know your heart is with us	Tá a fhios agam go bhfuil do chroí linn
I had enough when we were cooking	Bhí go leor agam nuair a bhí muid ag cócaireacht
I turned back to the man next to me	Chas mé ar ais go dtí an fear in aice liom
I did not know what was wrong with me	Ní raibh a fhios agam cad a bhí cearr liom
I took a quick inventory of the things around me	Ghlac mé fardal tapa de na rudaí timpeall orm
B seemed to think so	Ba chosúil gur shíl B amhlaidh
I closed my eyes and tried to focus	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht díriú
Everything has movement	Tá gluaiseacht ag gach rud
He rose to fame soon after his death	Bhain sé cáil amach go luath i ndiaidh a bháis
I still do not know if it is closed	Níl a fhios agam fós an bhfuil sé dúnta
I admit, it was a strange metaphor	Admhaím, meafar aisteach a bhí ann
I went out to capture some of this rare scenery	Chuaigh mé amach chun cuid den radharcra neamhchoitianta seo a ghabháil
I was just ahead of him	Bhí mé díreach ar aghaidh leis
I pushed my finger into the cut	Bhrúigh mé mo mhéar isteach sa ghearradh
I forgot to feed him	Rinne mé dearmad chun beatha dó
I like your stuff too	Is maith liom do chuid rudaí freisin
I have not seen any of that	Ní fhaca mé aon cheann de sin
I have not spoken to him for months	Níor labhair mé leis ar feadh míonna
I have never heard such power in a quiet voice	Níor chuala mé riamh a leithéid de chumhacht i nguth ciúin
I really enjoyed the job	Bhain me an-taitneamh as an jab
I really did not know what to expect from her	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil uaithi
A face came into sight	Tháinig aghaidh i radharc
I was looking for myself	Bhí mé ag lorg mé féin
It is now a museum piece	Is píosa músaem é anois
I always wanted to see this place	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh an áit seo a fheiceáil
I hate it when it's right, which it often does	Is fuath liom é nuair a bhíonn sí ceart, rud a bhíonn go minic
I also chose them because of the friendly staff	Roghnaigh mé iad freisin mar gheall ar an bhfoireann chairdiúil
A corner of his mouth drew a sinister smile	Tharraing cúinne dá bhéal aoibh gháire sinister
I mean, it doesn't, at all	Ciallaíonn mé, ní dhéanann sé, ar chor ar bith
I went hunting there a few times with my brothers	Chuaigh mé ag seilg ann cúpla uair le mo dheartháireacha
I was never in bad boys	Ní raibh mé riamh i buachaillí dona
I started to think she didn't remember anything	Thosaigh mé ag smaoineamh nár chuimhnigh sí ar rud ar bith
I call out because it feels so good	Glaoim amach mar mothaíonn sé chomh maith sin
I love finding new places through the eyes of writers	Is breá liom áiteanna nua a aimsiú trí shúile scríbhneoirí
I did not keep any of those letters	Níor choinnigh mé aon cheann de na litreacha sin
I know why they did it	Tá a fhios agam cén fáth a rinne siad é
I ride my bike there and back every day	Rothaíocht mé mo rothar ann agus ar ais gach lá
I feel passionate about this topic	Mothaím go fonnmhar faoin ábhar seo
I will share details with the best candidate	Roinnfidh mé sonraí leis an iarrthóir is fearr
I felt extremely unhappy	Mhothaigh mé thar a bheith míshásta
He became delighted with pride	Tháinig gliondar bród air
He also said that the songs sound mainstream and youthful	Dúirt sé freisin go bhfuil na hamhráin fuaime príomhshrutha agus óige
I nodded that I appreciated the scene	Chlaon mé go raibh meas agam ar an radharc
I know what happened to you	Tá a fhios agam cad a tharla duit
I could still smell purple	Raibh mé in ann boladh corcra fós
I had to take liberty to preserve it	Bhí orm saoirse a bhaint chun é a chaomhnú
They will probably hire someone to do the work soon	Is dócha go bhfostóidh siad duine éigin leis an obair a dhéanamh go luath
It would be a great honor for me if you could trust me	Ba mhór an onóir dom dá mbeadh muinín agat asam
Young family packed into a small car	Teaghlach óg pacáilte isteach i gcarr beag
A feminine voice that whispered her name	Guth baininscneach a chogair a ainm
Blind armies are easily defeated	Tá arm dall defeated go héasca
I feel good, really	Is dóigh liom go maith, i ndáiríre
One hundred miles away and they still looked huge	Céad míle uathu agus bhí cuma ollmhór orthu fós
The wings are broad but relatively short	Tá na sciatháin leathan ach sách gearr
I watched as their meat fell out	Bhreathnaigh mé mar a thit a gcuid feola amach
A beautiful red rose lay on her side	Leagadh rós álainn dearg ar a taobh
I know some of it, of course	Tá cuid de ar eolas agam, ar ndóigh
I was wrong about that	Bhí mé mícheart faoi sin
The point values ​​of the items are much lower	Tá pointeluachanna na míreanna i bhfad níos ísle
I looked about it quickly but saw nothing	D'fhéach mé faoi go tapa ach ní fhaca mé rud ar bith
I hope they give us a book to read	Tá súil agam go dtabharfaidh siad leabhar dúinn le léamh
I get no answers	Ní bhfaighidh mé freagraí
I would love to get to know them better	Ba dheas liom aithne níos fearr a chur orthu
I stayed behind to protect this place here	D'fhan mé i mo dhiaidh chun an áit seo a chosaint anseo
I was so happy when he visited me today	Bhí áthas orm mar sin nuair a thug sé cuairt orm inniu
I only offered the furniture in the house	Níor thairg mé ach an troscán sa teach
I think we had a strong mandate	Sílim go raibh mandáid láidir againn
I did not lower my fist, however	Níor laghdaigh mé mo dhorn, áfach
I saw my own body on the ground	Chonaic mé mo chorp féin ar an talamh
I told her this was nonsense	Dúirt mé léi go raibh sé seo nonsense
I took a few minutes to think	Thóg mé cúpla nóiméad chun smaoineamh
I posted another picture from today	Chuir mé pictiúr eile isteach ann ó inniu
I wrapped myself around and walked to my room	Timfhilleadh mé timpeall orm agus siúl go dtí mo sheomra
I made a noise in the back of my throat	Rinne mé torann i gcúl mo scornach
I loved reading your post	Bhí dúil mhór agam ag léamh do phost
I have not made up my mind	Níl m'intinn déanta suas agam
I stayed with him for almost an hour and a half	D’fhan mé leis beagnach uair go leith
I did not get it that way	Ní bhfuair mé é mar sin
I turned around and made an inventory of the drinks	Chas mé agus rinne mé fardal de na deochanna
I will take no pleasure in it	Ní bhainfidh mé aon sásamh as
Something ridiculous to be afraid of	Rud ridiculous a bheith eaglach
I was standing talking to a woman	Bhí mé i mo sheasamh ag caint le bean
I swallowed hard, making eye contact	Shlog mé go crua, ag déanamh teagmhála súl
I certainly do not remember one	Is cinnte nach cuimhin liom ceann
I spent time with her and her family	Chaith mé am léi agus lena teaghlach
I turn the car around and start driving	Casaim an carr thart agus tosaíonn mé ag tiomáint
I can't imagine it taking you by surprise	Ní féidir liom a shamhlú go mbainfeadh sé as an toil thú
Strong introductory album	Albam láidir tosaigh
I stay quiet and let him continue	Fanann mé ciúin agus lig dó leanúint ar aghaidh
I did not understand freedom	Níor thuig mé saoirse
I filled corn chips in my mouth, shame	Líon mé sliseanna arbhair i mo bhéal, náire
I also had a tow mine	Bhí mianaigh tarraingthe agam freisin
I note that it does a lot	Tugaim faoi deara go ndéanann sé sin go leor
I wonder who he is, who his men are	N’fheadar cé hé féin, cé hiad na fir a bhí aige
I feel like the man never takes a break	Airím nach nglacann an fear sos riamh
I go inside without a word	Téim taobh istigh gan focal
I want you to show me for the night	Ba mhaith liom tú a thaispeáint dom ar feadh na hoíche
I had to pause and breathe in his scent	Bhí orm sos agus análú ina boladh
I couldn’t believe my little brother came	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tháinig mo dheartháir beag
There are eighteen holes in a standard round of golf	Tá ocht bpoll déag i mbabhta caighdeánach gailf
I couldn’t talk to my mother about it	Ní raibh mé in ann labhairt le mo mháthair faoi
I can hear him laughing at me	Is féidir liom é a chloisteáil ag gáire orm
I live across the street	Tá mé i mo chónaí trasna na sráide
Some people had to be rescued	B’éigean roinnt daoine a tharrtháil
I could feel the room getting cold	D'fhéadfainn an seomra a mhothú ag éirí fuar
We explore what that might mean	Déanaimid iniúchadh ar cad a d'fhéadfadh a bheith i gceist leis sin
He would never have allowed it	Ní bheadh ​​cead aige riamh é
I have to stay strong and confident	Caithfidh mé fanacht láidir agus muiníneach
A lot depends on the performance	Braitheann go leor ar an léiriú
I can perfectly look up papers	Tá mé breá ábalta breathnú suas páipéir
I can't believe she sent me three texts	Ní féidir liom a chreidiúint gur sheol sí trí théacs chugam
I am, and always am here	Tá mé, agus i gcónaí anseo
I can't find them, but that's not unusual	Ní féidir liom iad a aimsiú, ach níl sé sin neamhghnách
I loved commercial art and was good at it	Thaitin ealaín tráchtála liom agus bhí mé go maith inti
I understand distant memories to inspire myself	Tuigim cuimhní i bhfad i gcéin chun mé féin a spreagadh
I do not understand any part of this mess yet	Ní thuigim aon chuid den praiseach seo go fóill
I will not watch any of it	Ní bheidh mé ag faire ar aon cheann de
I should be used to this by now	Ba chóir dom a bheith i dtaithí air seo faoi láthair
I was a sick child	Bhí mé i mo leanbh tinn
I have no reason to be tired	Níl aon chúis agam a bheith tuirseach
I understood her reasons for this	Thuig mé na fáthanna a bhí aici leis seo
I rolled my eyes despite my best effort	Rolladh mé mo shúile ainneoin mo iarracht gan
I will reply as soon as possible	Tabharfaidh mé freagra chomh luath agus is féidir
I am something completely different	Tá mé rud éigin eile go hiomlán
I wrote most of those lesson plans myself	Scríobh mé féin an chuid is mó de na pleananna ceachta sin
I felt his hand on my face	Mhothaigh mé a lámh ar m'aghaidh
I mean, they should understand	Ciallaíonn mé, ba chóir dóibh a thuiscint
I forced my smile back into place	Chuir mé iachall ar mo aoibh gháire ar ais i bhfeidhm
Education had to be sacrificed to earn an income	B’éigean oideachas a íobairt chun ioncam a thuilleamh
I nodded in relief	Chlaon mé osna faoisimh
I now fully know the difference between truth and falsehood	Tá a fhios agam go hiomlán anois an difríocht idir an fhírinne agus an bhréag
I loved him more than that	Bhí níos mó grá agam dó as sin
I was still working there too	Bhí mé fós ag obair ansin freisin
I'm just a secret audience in your life	Níl ionam ach lucht féachana rúnda i do shaol
I ran through the lobby and out the front doors	Rith mé tríd an stocaireacht agus amach na doirse tosaigh
It seems to have worked over and over again	Dealraíonn sé gur oibrigh sé arís agus arís eile
Of course they saw the father	Ar ndóigh chonaic siad an t-athair
I know what's going on between you two	Tá a fhios agam cad atá ar siúl idir tú beirt
I hope you give this conversation some thought	Tá súil agam go ndéanfaidh tú roinnt machnaimh ar an gcomhrá seo
I wanted to wait and hear what you would recommend	Bhí mé ag iarraidh fanacht agus a chloisteáil cad a mholfá
I wonder why he is coming back	N'fheadar cén fáth a bhfuil sé ag teacht ar ais
I had all sorts of thoughts running through my mind	Bhí gach sórt smaointe agam ag rith trí m'intinn
I am not a real tech man	Ní fear teicneolaíochta fíor mé
I shouldn’t keep my drink well	Níor cheart dom mo dheoch a choinneáil go maith
I understand he never moved in	Tuigim nár bhog sé isteach riamh
I thought they were talking about someone you were protecting	Shíl mé go raibh siad ag caint faoi dhuine éigin a raibh tú ag cosaint
This is a tradition that still exists today	Is traidisiún é seo atá fós ann inniu
I believe you have something to do with us	Creidim go bhfuil rud éigin agat a bhaineann linn
I had to confirm the truth of the request	Bhí orm fírinne an iarratais a dhearbhú
I wonder what this one looked like	N'fheadar cén chuma a bhí ar an gceann seo
I would be more comfortable standing anyway	Bheinn níos compordaí ag seasamh ar aon nós
A warm relationship developed	D'fhorbair caidreamh te
I knew the work right away	Bhí a fhios agam an obair ar an bpointe boise
I heard the others being taken	Chuala mé na cinn eile á dtógáil
I shouldn’t be walking out like that	Níor chóir dom a bheith siúil amach mar sin
I know the warehouse manager well	Tá aithne mhaith agam ar bhainisteoir an stórais
Eventually I went to my knees, exhausted	Sa deireadh chuaigh mé go dtí mo ghlúine, traochta
I know it's hard for you, too	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair duit, freisin
I am organic, nothing more	Is orgánach mé, rud ar bith níos mó
I have two now, one yellow and one clear	Tá dhá cheann agam anois, ceann buí agus ceann soiléir
I would not share that	Ní roinnfinn é sin
The company also commenced the production of stringed instruments	Chuir an chuideachta tús freisin le táirgeadh téaduirlisí
I finally understand who the person is	Tuigim sa deireadh cé hé an duine
I did dumb things in college	Rinne mé rudaí balbh sa choláiste
A special place, my special place	Áit speisialta, mo áit speisialta
I did not know that you could afford it	Ní raibh a fhios agam gur acmhainn duit é
I open my eyes free,	Osclaím mo shúile saor in aisce,
I shouldn’t be thinking of ideas like that	Níor chóir dom a bheith ag smaoineamh ar smaointe mar sin
An exciting new friend	Cara nua spreagúil
I didn’t even recognize myself	Níor aithin mé mé féin fiú
I have to admit it felt easier that way	Caithfidh mé a admháil gur bhraith sé níos éasca ar an mbealach sin
He goes out to fix the cable	Téann sé amach chun an cábla a shocrú
A flat face may hide a false heart	Féadfaidh aghaidh chothrom croí bréagach a cheilt
Man after my own heart	Fear tar éis mo chroí féin
I told you they would eventually warm up to you	Dúirt mé leat go mbeidís ag téamh suas chugat sa deireadh
A brown baby was standing in the back	Bhí leanbh donn ina sheasamh sa chúl
I felt very shy and stupid	Mhothaigh mé an-chúthail agus dúr
The change was to reduce production costs	Ba é an t-athrú ná costais táirgthe a laghdú
I can’t let her say something she will regret	Ní féidir liom ligean di rud éigin a rá a mbeidh aiféala uirthi
I learned to collect dirt on people who made me angry	D’fhoghlaim mé salachar a bhailiú ar dhaoine a chuir fearg orm
I knew the set of the mouth	Bhí a fhios agam an tacar an béal
I believe you will get the most out of it	Creidim go mbainfidh tú an tairbhe is mó as
I always saw my own father there	Chonaic mé m’athair féin i gcónaí ann
I do not want to discourage you	Níl mé ag iarraidh tú a dhíspreagadh
All you need is permission	Níl uait ach cead
I close my eyes and rock with her	Dúnaim mo shúile agus carraig mé léi
I haven't been up there in a long time	Ní raibh mé suas ann le fada an lá
I have never played team sports	Ní raibh spórt foirne riamh agam
I shook my fist at him	Chroith mé mo dhorn air
I hear it's planted in the woods outside the town	Cloisim go bhfuil sé curtha sa choill taobh amuigh den bhaile mhór
I mean, you can't run from everything	Ciallaíonn mé, ní féidir leat rith ó gach rud
I will be there at seven	Beidh mé ann ag a seacht
I left it on the bus	D'fhág mé ar an mbus é
I was just a lab assistant	Ní raibh mé ach cúntóir saotharlainne
I would do as the sermon directed	Dhéanfainn mar a d’ordaigh an seanmóir
I was amazed at what he did	Bhí ionadh orm faoin méid a rinne sé
I haven't visited in a while	Níor thug mé cuairt le tamall
I have to move everyone to somewhere safe	Caithfidh mé gach duine a bhogadh go dtí áit éigin sábháilte
I could not tell you what he did then	Níorbh fhéidir liom a rá leat cad a rinne sé ansin
I think it was bad enough	Is dóigh liom go raibh sé dona go leor
I couldn’t tell what it was called from my position	Níorbh fhéidir liom a rá cad a tugadh air ó mo sheasamh
I am not a college student	Ní mac léinn coláiste mé
A muffled sound erupted in the distance	D'eascair fuaim muffled i gcéin
I knew they were not made	Bhí a fhios agam nach ndearnadh iad
I'll see you in nine days	Feicfidh mé thú i gceann naoi lá
I'm coming back next year	Tá mé ag teacht ar ais an bhliain seo chugainn
I had to talk to someone	Bhí orm labhairt le duine éigin
I never finished anything	Níor chríochnaigh mé rud ar bith riamh
I would not be without it	Ní bheinn gan é
I noticed another strange sensation on my way down	Thug mé faoi deara ceint aisteach eile ar mo bhealach síos
I gave up a correlation program and ran it	Thug mé suas clár comhghaoil ​​agus rith mé é
I smiled and jumped back out of sight	aoibh mé agus léim sí ar ais as radharc
I saved her from great suffering	Shábháil mé í ó fhulaingt mhór
I'll take you to the lady in the morning	Tógfaidh mé go dtí an bhean thú ar maidin
I would not have done it, but you insisted	Ní bheadh ​​​​sé déanta agam, ach d'áitigh tú
I had forgotten his name	Bhí dearmad déanta agam ar a ainm
I do not want to contact anyone	Nílim ag iarraidh dul i dteagmháil le duine ar bith
I wanted to see my will move her bones	Theastaigh uaim m’uacht a fheiceáil ag bogadh a cnámha
I was hoping to see your ways error	Bhí súil agam go bhfeicfeá earráid do bhealaí
I was frozen, our eyes locked	Bhí mé reoite, ár súile faoi ghlas
They refuse to put it to work	Diúltaíonn siad a chur ag obair
I could smell it	D’fhéadfainn boladh a chur air
Grant denied his request	Shéan Grant a iarratas
I can no longer live my life in fear	Ní féidir liom mo shaol a chaitheamh faoi eagla a thuilleadh
I decided to go to bed early	Chinn mé dul a chodladh go luath
I want you to be truly happy	Ba mhaith liom tú a bheith fíor-sásta
I had to try to save my kids	Bhí orm iarracht a dhéanamh mo pháistí a shábháil
I gave up my old head when I went into the hospital	D'éirigh mé as mo sheanchinn nuair a chuaigh mé isteach san ospidéal
I advised her to get water	Mhol mé di uisce a fháil
I doubt if he would have any objection	Tá amhras orm an mbeadh aon agóid aige
Its another beautiful yet	A álainn eile ach fós
I would not miss the opportunity for anything	Ní chaillfinn an deis do rud ar bith
The game was not designed for a particular class	Ní dhearnadh an cluiche do rang ar leith
I believe one will be satisfactory	Creidim go mbeidh ceann amháin sásúil
I would never take what she had	Ní thógainn choíche a raibh aici
I had to express some anger about that	B’éigean dom fearg éigin a chur in iúl faoi sin
A moment later and he was gone	Nóiméad ina dhiaidh sin agus bhí sé imithe
I immediately went into combat mode	Chuaigh mé láithreach i mód comhraic
I stand up and move behind her	Seasaim suas agus bogadh taobh thiar di
I hit in the face at the plate	Bhuail mé san aghaidh ag an pláta
I then stood trying to concentrate	Sheas mé ansin ag iarraidh díriú
I used to get up before dawn	Bhí sé de nós agam éirí roimh breacadh an lae
I loved my life in the city	Ba bhreá liom mo shaol sa chathair
I could not remember a time when he ever looked so angry	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar am a raibh cuma chomh feargach air riamh
I reached down and rubbed the front of her pants	Shroich mé síos agus chuimil mé tosaigh a pants
I thought it was a funny word	Cheap mé gur focal greannmhar a bhí ann
A tear showed at the corner of her eye	Thaispeáin deoir ag cúinne a súl
I quickly write down the magazine and follow them outside	Cuirim síos an iris go tapa agus leanaim iad lasmuigh
I have an early morning	Tá maidin luath agam
I remember that feeling well	Is cuimhin liom an mothú sin go maith
To get to the next level	Chun a fháil go dtí an chéad leibhéal eile
I studied the property list that came up	Rinne mé staidéar ar an liosta maoine a tháinig suas
I have to mention how she was dressed	Caithfidh mé a lua conas a bhí sí gléasta
I followed it back to my mother	Lean mé ar ais go dtí mo mháthair é
A world based on information rather than content	Domhan atá bunaithe ar fhaisnéis seachas ar ábhar
I was helping my parents move into a new house	Bhí mé ag cabhrú le mo thuismitheoirí bogadh isteach i dteach nua
I watch him play over his mind	Breathnaím air ag imirt thar fóir ina intinn
I started to sob, hard	Thosaigh mé ag sob, crua
I was afraid of these men	Bhí faitíos orm roimh na fir seo
I am looking for broken branches	Táim ag lorg craobhacha briste
They also released a music video for him	D'eisigh siad físeán ceoil dó freisin
I should make him move it, but it feels good	Ba chóir dom a dhéanamh dó é a bhogadh, ach mothaíonn sé go maith
I am the leader of the elders	Is ceannaire na sinsir mé
I finished reading it last night	Chríochnaigh mé é a léamh aréir
I got off the floor the second day	D'éirigh mé as an urlár ar an dara lá
I remember when she did that to me	Is cuimhin liom nuair a rinne sí sin dom
I knew it and it didn't matter	Bhí a fhios agam agus ní raibh sé ábhar
I gather everyone together	Bailím gach duine le chéile
I had enough food to earn fifteen pounds	Bhí mo dhóthain bia agam chun cúig phunta dhéag a thuilleamh
I miss our small retirement community	Is fada liom uaim ár bpobal beag scoir
I have no facts to agree with or dispute this	Níl fíricí agam chun é seo a aontú nó a chonspóid
I see the beauty of being there though	Feicim an áilleacht a bhaineann le bheith ann áfach
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht siar a thuilleadh
I couldn’t lose it five minutes after I finally got it	Níorbh fhéidir liom í a chailleadh cúig nóiméad tar éis dom í a fháil ar deireadh
I would keep the lessons short but weekly	Choimeádfainn na ceachtanna gearr ach go seachtainiúil
I didn’t really want to leave	Ní raibh fonn orm imeacht i ndáiríre
It serves a purpose	Feidhmíonn sé cuspóir
I wasn’t sure what to say either	Ní raibh mé cinnte cad atá le rá ach an oiread
I can't hear very well here	Ní féidir liom a chloisteáil go han-mhaith anseo
I wanted to meet you before we get a call	Bhí mé ag iarraidh bualadh leat sula bhfaighimid glaoch
I tangled my fingers in his hair while eating	tangled mé mo mhéara ina chuid gruaige agus é ag ithe
I am proud to be here to greet you	Táim bródúil as a bheith anseo chun beannú a thabhairt duit
I had it in my jacket pocket	Bhí sé i mo phóca seaicéid agam
I can't return home, to my family	Ní féidir liom filleadh ar mo theach, chuig mo theaghlach
I would probably hate him for it	Is dócha go mbeadh fuath agam dó mar gheall air
I had just lost your mother	Bhí do mháthair díreach caillte agam
I felt a lot left out of that	Mhothaigh mé go leor fágtha amach as sin
I had no energy left	Ní raibh aon fuinneamh fágtha agam
I got down there just in time to stop	Fuair ​​​​mé síos ann díreach in am chun stop a chur leis
I carry a little over twenty miles	Iompraím beagán os cionn fiche míle
I want her to be happy	Ba mhaith liom í a bheith sásta
I heard that there is a goddess in this temple	Chuala mé go bhfuil bandia sa teampall seo
I have the simple solution on how	Tá an réiteach simplí agam ar conas
I quickly noticed a difference	Thug mé faoi deara go tapa difríocht
I hope they made you feel better	Tá súil agam gur mhothaigh siad níos fearr thú
A huge security man was talking into a cell phone	Bhí fear slándála ollmhór ag labhairt isteach i bhfón póca
I stand by that, sir	Seasaim leis sin, a dhuine uasail
I had to find my daughter	B’éigean dom m’iníon a aimsiú
A faint cry followed	A caoin fann ina dhiaidh sin
I measured my progress in bits of glass and gravel	Thomhais mé mo dhul chun cinn i giotaí gloine agus gairbhéil
I could still feel him holding me tight	Raibh mé in ann a bhraitheann go fóill air a shealbhú daingean dom
There was some confusion about his original manuscript	Bhí roinnt mearbhaill ann maidir lena lámhscríbhinn bhunaidh
I did not really understand what he meant by that	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí i gceist aige leis sin
Higher purpose we said	Cuspóir níos airde a dúirt muid
I would not go far with that	Ní rachainn i bhfad leis sin
I start feeling sick again	Tosaíonn mé ag mothú tinn arís
Brain inside her head	Inchinn taobh istigh de a ceann
I built this complex	Thóg mé an casta seo
I wanted the opportunity to explain	Theastaigh uaim an deis a mhíniú
But she does not specify who the two are	Ach ní shonraíonn sí cérbh iad an bheirt
I do not blame you for anything	Ní chuirim an milleán ort as rud ar bith
You could tell that in the room	D’fhéadfá é sin a insint sa seomra
I want you to live in perfect peace	Ba mhaith liom tú i do chónaí i síocháin foirfe
I think we have made a mistake	Sílim go bhfuil botún déanta againn
I wish he was still in the league	Ba mhian liom go raibh sé fós sa léig
We competitively ran the entire race	Rith muid iomaíoch an rás ar fad
I was overwhelmed with sadness	Sáraíodh mé le brón
A thick column of stone rose from the green leaves	D'ardaigh colún tiubh cloiche ó na duilleoga glasa
I hired people to do the deed	D'fhostaigh mé daoine chun an gníomhas a dhéanamh
I couldn’t stand watching you trying to do the homework	Ní raibh mé in ann seasamh ag faire ort ag déanamh iarrachta an obair bhaile a dhéanamh
Sleep to end all suffering	Codladh chun deireadh a chur le gach fulaingt
I watched her go into that bar	Bhreathnaigh mé uirthi ag dul isteach sa bheár sin
This loss of local power was a great hatred	Ba mhór an fuath é an chailliúint cumhachta áitiúil seo
I should talk about something	Ba chóir dom labhairt faoi rud éigin
I should have helped you	Ba chóir dom a bheith chabhraigh leat
It was almost all over the world for me	Bhí sé beagnach ar fud an domhain dom
He said this experience helped save his life	Dúirt sé gur chabhraigh an taithí seo lena shaol a shábháil
I have already designed every page	Tá gach leathanach deartha agam cheana féin
I may say it too	Féadfaidh mé é a rá freisin
I did not have the time to do otherwise	Ní raibh an t-am agam a mhalairt a dhéanamh
I think it has to be something else	Sílim go gcaithfidh sé a bheith rud éigin eile
I work for the state now	Oibrím don stát anois
I needed something to remind her of it	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun í a mheabhrú dom
I desperately need it	Tá sé de dhíth orm go géar
Fill my heart with relief and feeling	Líon faoiseamh agus braistint mo chroí
I missed her almost once, back at the beginning	Chaill mé beagnach uair amháin í, ar ais ag an tús
Her figure moved in the shadows behind me	A figiúr ar athraíodh a ionad sa scáthanna i mo dhiaidh
All I have to do is see it	Níl le déanamh agam ach é a fheiceáil
I am offering you a way out	Tá mé ag tairiscint bealach amach duit
I think maybe it's my religious website	Sílim go mb'fhéidir gurb é mo shuíomh gréasáin reiligiúnach é
I can’t bring myself to touch it, forever again	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun teagmháil a dhéanamh leis, go deo arís
I hope no one saw me	Tá súil agam nach bhfaca aon duine mé
I hate to leave it like this	Is fuath liom é a fhágáil mar seo
I also bought you a car	Cheannaigh mé carr duit freisin
I was going to sleep anyway	Bhí mé ag dul i mo chodladh ar aon nós
I was naked, and you did not clothe me	Bhí mé nocht, agus níor chuir sibh éadaí orm
I went back up to my room to rest	Chuaigh mé ar ais suas go dtí mo sheomra chun sosa
I could see their anxiety and tension melting away	Raibh mé in ann a fheiceáil a n-imní agus teannas leá as
Just imagine what happened then	Just a shamhlú cad a tharla ansin
I really want to work in the oil industry	Ba mhaith liom go mór a bheith ag obair i dtionscal an ola
I just made for it	Rinne mé díreach chun é
While there he developed an interest in physics	Le linn dó a bheith ann chuir sé spéis san fhisic
Freedom is always within limits	Bíonn saoirse laistigh de theorainneacha i gcónaí
I stood by them for a picture	Rinne mé seasamh leo le haghaidh pictiúr
I was washing the rear end of the car	Bhí ceann cúil an chairr á ní agam
I already have a ton of homework, though	Tá tonna obair bhaile agam cheana féin, áfach
I had to hurry to get out of the way	Bhí orm deifir a dhéanamh chun éirí as an mbealach
A smiling face that smiled	Aghaidh a bhí ag taitneamh le miongháire
The third bag is split	Tá an tríú mála scoilte
I need to get some money together for the trip	Caithfidh mé roinnt airgid a fháil le chéile don turas
I wasn’t sure he knew the answer	Ní raibh mé cinnte go raibh an freagra ar eolas aige
I have to work seven stones	Caithfidh mé a bheith ag obair seacht gcloch
But you feel nothing	Ach ní bhraitheann tú rud ar bith
I wonder how far it has allowed me to go on details	N'fheadar cé chomh fada agus a lig sé dom dul maidir le sonraí
I feel like my rational self is taking the lead again	Braithim go bhfuil mo chuid féin réasúnach ag dul i gceannas arís
I have to do my thing as they say	Caithfidh mé mo rud a dhéanamh mar a deir siad
I have seen your pain	Tá do phian feicthe agam
I just wanted to comment on your review	Ní raibh uaim ach mo thuairim a thabhairt ar do léirmheas
I want to pass that title	Ba mhaith liom an teideal sin a rith
I had nothing to do with it	Ní raibh baint ar bith agam leis
I laughed out of my head	Rinne mé gáire as mo cheann
I pressed the flashing button	Bhrúigh mé an cnaipe flashing
A hundred waits was quite long	Bhí céad feithimh sách fada
I sometimes wonder why	N'fheadar uaireanta cén fáth
I shook it, because the idea was ridiculous	Chroith mé é, mar bhí an smaoineamh ridiculous
I was not thinking very directly	Ní raibh mé ag smaoineamh an-díreach
I had forgotten her	Bhí dearmad déanta agam uirthi
I wanted food, other smoke, and sleep	Theastaigh uaim bia, deatach eile, agus codladh
His surgery was both saved and doomed	A máinliacht a bhí shábháil agus doomed araon
A familiar face was visible	Bhí aghaidh eolach le feiceáil
I heard a curse that was not mine	Chuala mé mallacht nár liomsa é
I need to break out of this mood	Ní mór dom briseadh amach as an giúmar seo
I had reasons to chicken out	Bhí cúiseanna agam sicín amach
I have seen it in many forms	Chonaic mé é i bhfoirmeacha go leor
I enjoyed the day off	Bhain mé taitneamh as an lá saor
I never said a word in that class	Níor dúirt mé focal riamh sa rang sin
I had to sacrifice enough to pursue my passion	Bhí orm go leor a íobairt chun mo phaisean a shaothrú
I should have to remember it	Ba chóir go mbeadh orm cuimhneamh air
I was last in line	Bhí mé an ceann deireanach sa líne
I saw the bad blood in everyone	Chonaic mé an droch-fhuil i ngach duine
I would never harm you or your family	Ní dhéanfainn dochar choíche duit ná do do theaghlach
I just thought, you know	Shíl mé go díreach, tá a fhios agat
I stopped and took it all	Stop mé agus thóg mé é go léir
I know their dangers and how to fight them	Tá a fhios agam a gcontúirtí agus conas troid iontu
A man of his age is expected to leave the nest	Táthar ag súil go bhfágfaidh fear dá aois as an nead
I watched her open the door	Bhreathnaigh mé uirthi an doras a oscailt
Its design has been improved c	Feabhsaíodh a dhearadh c
Hospital admission is usually recommended	De ghnáth moltar ligean isteach san ospidéal
I was surprised to find out about his death	Bhí ionadh orm a fháil amach faoina bhás
I was about to take over next year anyway	Bhí mé chun foirceann a ghlacadh an bhliain seo chugainn ar aon nós
I know for sure you can't close this pub	Tá a fhios agam go cinnte nach féidir leat an teach tábhairne seo a dhúnadh
I have to put food on my table	Caithfidh mé bia a chur ar mo bhord
I had gone shopping in a grocery store	Bhí mé imithe chun siopadóireacht a dhéanamh i siopa bia
I was selfish and decided to delete my account	Bhí mé santach agus chinn mé mo chuntas a scriosadh
The lake never runs near the mine	Ní ritheann an loch in aice leis an mianach riamh
I was so angry with you that morning	Bhí mé chomh feargach leat an mhaidin sin
His other two works have a slightly wider distribution	Tá dáileadh beagán níos leithne ar a dhá shaothar eile
I hate people calling me like that	Is fuath liom daoine ag glaoch orm mar sin
I just wanted to say hello	Ní raibh uaim ach a rá hello
I have the essential elements in reserve	Tá na heilimintí riachtanacha agam i gcúlchiste
I decided to swallow my pride and break my silence	Chinn mé mo bhród a shlogadh agus mo chiúnas a bhriseadh
I will not look at him	Ní fhéachfaidh mé air
I worked through it until dinner	D'oibrigh mé tríd go dtí an dinnéar
I even went up to the bar	Chuaigh mé suas go dtí an barra fiú
A lame faith hung towards the entrance door	Bhí creideamh bacach ar crochadh i dtreo an dorais isteach
I know you had so much fun	Tá a fhios agam go raibh an oiread sin spraoi agat
I could tell they were angry	Raibh mé in ann a rá go raibh siad feargach
It will be a mobile fashion spread	Beidh sé ina scaipeadh faisin soghluaiste
Douglas delivered the court's opinion	Thug Douglas tuairim na cúirte
I found myself talking about it	Fuair ​​​​mé mé féin ag caint faoi
A step he had yet to take	Céim a bhí fós le glacadh aige
I have a great view of it from my balcony	Tá radharc iontach agam air ó mo bhalcóin
I can't discount them anyway	Ní féidir liom iad a lascainiú ar aon nós
I checked the battery	Sheiceáil mé an ceallraí
I have to admit that this is the first one for me	Caithfidh mé a admháil gurb é seo an chéad cheann dom
I wonder the crowd at the concert	N'fheadar an slua ag an gceolchoirm
I can't see the rope with all this fog	Ní féidir liom an rópa a fheiceáil leis an gceo seo ar fad
I hope you are discreet	Tá súil agam go mbeidh tú discréideach
I looked up towards his face	D'fhéach mé suas i dtreo a aghaidh
Helmet traces are visible	Tá rianta clogad le feiceáil
I keep thinking about that announcement in the paper	Coinním ag smaoineamh ar an bhfógra sin sa pháipéar
I also have keys hanging	Tá eochracha ar crochadh agam freisin
The stool itself is usually colored	Is gnách go mbíonn an stól féin daite de ghnáth
I ended up sleeping in my car	Chríochnaigh mé i mo chodladh i mo charr
She gets that world	Faigheann sí an domhan sin
I accept full responsibility for her actions	Glacaim freagracht iomlán as a cuid gníomhartha
I wonder how long the range was	N'fheadar cé chomh fada agus a bhí an raon
I have a thousand winds blowing	Tá mé míle gaoth ag séideadh
I could not go to the police	Ní raibh mé in ann dul go dtí na póilíní
I doubted anyone would recognize me	Bhí amhras orm go n-aithneodh aon duine mé
I like to share this with my students	Is maith liom é seo a roinnt le mo dhaltaí
I am a man now, not a teenager	Is fear mé anois, ní ógánach
I was their leader in a sense	Bhí mé a gceannaire sa chiall
I open the door and count a bag	Osclaím an doras agus áirím mala
A soldier is bending with his back flat	Tá saighdiúir ag lúbadh lena dhroim árasán
I spent hours on hours playing this game	Chaith mé uair an chloig ar uaireanta ag imirt an chluiche seo
I couldn’t believe he made me breakfast in bed	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go ndearna sé bricfeasta sa leaba dom
I love you all, kids	Is breá liom tú go léir, a pháistí
I was bored with the music and the business	Bhí mé leamh leis an gceol agus an gnó
I wanted to be a detective	Theastaigh uaim a bheith i mo bhleachtaire
I hoped it wouldn’t hurt	Bhí súil agam nach mbeadh sé gortaithe
I want you to get ready to go	Ba mhaith liom tú a fháil réidh le dul
I was in shock, and scared	Bhí mé i turraing, agus scanraithe
And yet as his sad song moves us	Agus fós mar a bhogann a amhrán bróin sinn
I looked, and I waited	Bhreathnaigh mé, agus d'fhan mé
I eat, like anyone else	ithim, mar aon duine eile
I thought you were on fire	Shíl mé go raibh tú ar an tine
I stopped and picked it up	Stop mé agus phioc mé suas é
I wanted to talk about music	Bhí mé ag iarraidh labhairt faoi cheol
I was out of my head	Bhí mé as mo cheann
I was looking for a sign	Bhí mé ar lorg comhartha
Client needs to know what this port number is	Ní mór go mbeadh a fhios ag cliant cad é an uimhir phoirt seo
I had to implement a few things	Bhí orm roinnt rudaí a chur i bhfeidhm
I want to go see my mother	Ba mhaith liom dul a fheiceáil mo mháthair
I also give her the diary	Tugaim an dialann di freisin
I learned the lessons of life	D’fhoghlaim mé ceachtanna an tsaoil
I am overjoyed to be here now	Táim thar a bheith sásta a bheith anseo anois
He then sent me along with her	Chuir sé orm ansin chomh maith léi
It is important that we treat each other with respect	Tá sé tábhachtach dúinn caitheamh go measúil ar a chéile
I asked my family to come and find me	D'iarr mé ar mo theaghlach teacht agus mé a fháil
I could only look at it	Ní raibh mé in ann ach breathnú air
I was too careless, too loyal	Bhí mé ró-mhíchúramach, ró-dhílis
I saw his portrait in the police station	Chonaic mé a phortráid sa stáisiún póilíní
I was wondering if you will accept it	Bhí mé ag smaoineamh an nglacfaidh tú é
I hear footsteps behind us and look back	Cloisim coiscéimeanna taobh thiar dínn agus breathnaím siar
A man can only sit at home for so long	Ní féidir le fear suí sa bhaile ach chomh fada
I succumbed to the failure	D'éirigh liom an teip
I truly believe that everyone is a creative person	Creidim go fírinneach gur neach cruthaitheach gach duine
Crystals saved his son from certain death	Criostail a shábháil a mhac ó bhás áirithe
He blesses them with marriage	Tugann sé a bheannacht dóibh le pósadh
Link to the past, link to home	Nasc leis an am atá thart, nasc leis an mbaile
I climbed into my truck and started the engine	Dhreap mé i mo trucail agus thosaigh mé an t-inneall
I spoke his name and watched him grow stronger	Labhair mé a ainm agus faire air ag fás níos láidre
I love you so much and you betrayed me	Is breá liom tú an oiread sin agus feall tú dom
I also liked the love story	Thaitin an scéal grá liom freisin
A hand lands firmly on my ass	Tuirlingíonn lámh go daingean ar mo thóin
I did not think about this	Níor smaoinigh mé air seo
I had to believe he would find me	Bhí orm a chreidiúint go bhfaighidh sé mé
I have not really seen anything in the traditional sense	Níl faic sa chiall traidisiúnta feicthe agam i ndáiríre
South Africa needs a valid work ID or permit	Teastaíonn aitheantas nó ceadúnas oibre bailí ón Afraic theas
I am so full of love for him	Tá mé chomh lán de ghrá dó
I was not expecting many people	Ní raibh mé ag súil le go leor daoine
I start moving outside my room at the same time	Tosaím ag bogadh taobh amuigh de mo sheomra ag an am céanna
I knew early on that he would be rubbing my neck	Bhí a fhios agam go luath go mbeadh sé ag cuimilt mo mhuineál
All I had to do was relax and do this	Ní raibh le déanamh agam ach mo scíth a ligean agus é seo a dhéanamh
I have never lived alone	Ní raibh mé i mo chónaí i m'aonar riamh
A quick introduction was followed	Cuireadh réamhrá tapa ina dhiaidh sin
Compromise, of some sort	Comhréiteach, de shaghas éigin
I have tried to talk to many of them	Tá iarracht déanta agam labhairt le go leor acu
I doubt they want the results so soon	Tá amhras orm go bhfuil na torthaí uathu chomh luath sin
I will end with a story	Críochnóidh mé le scéal
A planet for us was a star for them	Bhí pláinéad dúinn ina réalta dóibh
However, I recognize the dog and the rabbit	Aithním an madra agus an coinín áfach
I should give you some clothes and shoes	Ba chóir dom roinnt éadaí agus bróga a thabhairt duit
I can't feel it at all	Ní féidir liom é a mhothú ar chor ar bith
I wanted to find out who this guy is	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cé hé an fear seo
I get that, and it makes sense	Faighim é sin, agus déanann sé ciall
I forced myself to relax just a little bit	Iallach a chur mé mé féin a scíth a ligean ach beagán
I already had enough men to deal with	Bhí go leor fir agam le déileáil leo cheana féin
Deep space travel can be difficult to communicate with	Is féidir le cumarsáid a bheith deacair le taisteal spáis domhain
I glanced at the clock and smiled	Sracfhéachaint mé ar an clog agus aoibh
I began to see for myself	Thosaigh mé a fheiceáil mé féin
I certainly did not go back in the day	Is cinnte nach ndeachaigh mé ar ais sa lá
I will have to change my clothes	Beidh orm mo chuid éadaí a athrú
I run for the rest of my life, but no escape	Rithim ar feadh mo shaoil, ach gan aon éalú
I failed to talk to her, or to my mother	Theip orm labhairt léi, nó le mo mháthair
I understood this tactic	Thuig mé an tactic seo
The story seemed to be my way immediately	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an chuma ar an scéal go raibh mo bhealach láithreach
I want you to use as much force as possible	Ba mhaith liom go mbainfidh tú úsáid as an oiread fórsa agus is féidir
I was with the general all my life	Bhí mé leis an nginearál ar feadh mo shaoil
I would love to see her in the dress	Ba bhreá liom í a fheiceáil sa gúna
I had to go over to the gym	Bhí orm dul anonn go dtí an seomra aclaíochta
I went into the shower and washed my hair	Chuaigh mé isteach sa chith agus nigh mé mo chuid gruaige
I feel the same thing happening to my face	Mothaím an rud céanna ag tarlú do m'aghaidh
A large underground city stretched before them	Cathair mhór faoi thalamh sínte rompu
I should be stronger than this	Ba chóir dom a bheith níos láidre ná seo
I want something great for you	Ba mhaith liom rud éigin iontach leat
I just want to get this across	Níl uaim ach é seo a fháil ar fud
I hope she returns soon	Tá súil agam go bhfillfidh sí go luath
Ragged breath shudder made me shudder	Chuir anáil ragged shudder orm
I am a very slow writer	Is scríbhneoir an-mhall mé
I was able to survive for the first time	Raibh mé in ann maireachtáil don chéad uair
I know my wife will enjoy making me a son	Tá a fhios agam go mbainfidh mo bhean sult as clann mhac a dhéanamh dom
I could not sleep, at all	Ní raibh mé in ann codladh, ar chor ar bith
I turned sixty this year	Chas mé seasca i mbliana
There are no closed doors	Níl aon doirse dúnta
I wanted to know if he would enjoy my mouth	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an mbeadh sé taitneamh as mo bhéal
A trembling hand covered her mouth	Chlúdaigh lámh crith ina béal
I wanted to see her posture cope with the weight	Bhí mé ag iarraidh a staidiúir a fheiceáil ag dul i ngleic leis an meáchan
I think that's still funny	Ceapaim go bhfuil sé sin greannmhar fós
I follow the link to it	Leanaim an nasc chuige
I could look at many companies and cross-search	D'fhéadfainn breathnú ar go leor cuideachtaí agus tras-chuardach
It is an essential trace element	Is riandúile riachtanach é
I think the two big differences you have on the spot are enough	Sílim go bhfuil an dá dhifríocht mhór atá agat ar an bhfód go leor
I dressed, poured a cup and went to my office	Chóirigh mé, dhoirt mé cupán agus chuaigh mé go dtí m'oifig
I never checked her coat	Níor sheiceáil mé a cóta riamh
I can't even promise to give up basketball	Ní féidir liom fiú gealltanas a thabhairt suas cispheile
I glanced at her left hand	spléach mé ar a lámh chlé
She was escorted by a sweatshirt	Bhí cop allais go mór tógtha ina coimhdeacht aici
I wanted to be in my hands mom	Bhí mé ag iarraidh a bheith i mo mhamaí lámha
It is usually found in sandy soil	Faightear é de ghnáth in ithir ghainmheach
I am powerful enough in my own right	Tá mé cumhachtach go leor i mo cheart féin
I ask you to release sin	Iarraim ort scaoileadh leis an bpeaca
I could not say how long	Níorbh fhéidir liom a rá cé chomh fada
I was happy in many ways	Bhí mé sásta ar go leor bealaí
I have friends who started playing late	Tá cairde agam a thosaigh ag imirt go déanach
His head was badly damaged	Rinneadh damáiste mór dá cheann
I did not do this for the money	Ní dhearna mé é seo ar an airgead
A moment later, she stood up three fingers	Nóiméad ina dhiaidh sin, sheas sí suas trí mhéar
He left the scene of his guilt	D'fhág sé radharc a chiontachta
I was chosen to help you on your quest	Roghnaíodh mé chun cabhrú leat ar do rompu
I was afraid of what he would do next	Bhí eagla orm cad a dhéanfadh sé ina dhiaidh sin
I have a terrible headache	Tá tinneas cinn uafásach orm
I hope you might like it	Tá súil agam go mb'fhéidir gur mhaith leat é
I think she should teach a drawing class	Sílim gur cheart di rang líníochta a mhúineadh
I'll get you, either way	Gheobhaidh mé tú, bíodh bealach
I think we have done a lot tonight	Sílim go bhfuil go leor déanta againn anocht
I see some blood from the corner of her mouth	Feicim roinnt fola ó choirnéal a béil
Nothing came of this proposal	Níor tháinig aon rud as an togra seo
I want to hang this somewhere	Ba mhaith liom é seo a chrochadh áit éigin
I think we are about three days away	Sílim go bhfuil muid thart ar thrí lá ar shiúl
Wind began to blow	Thosaigh gaoth ag séideadh
I never seem to have time	Is cosúil nach bhfuil am agam riamh
I caught a glimpse of myself in the mirror	Rug mé spléachadh orm sa scáthán
I taught myself to start the morning with gratitude	Mhúin mé mé féin chun tús a chur ar maidin le buíochas
I couldn’t look behind me	Ní raibh mé in ann breathnú i mo dhiaidh
I couldn’t remember telling him my real name	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar mo ainm ceart a insint dó
I also made the guest room ready for you	Rinne mé an seomra aoi réidh duit freisin
Nothing can be done without good reason	Ní féidir aon rud a dhéanamh gan chúis leordhóthanach
I did not want to answer any question	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheist a fhreagairt
I hope she's okay	Tá súil agam go bhfuil sí ceart go leor
I have to make sure everything goes as planned	Caithfidh mé a chinntiú go dtéann gach rud mar a bhí beartaithe
I want to order more products than ever before	Ba mhaith liom níos mó táirgí a ordú ná riamh
It just kind of makes sense	Tá sé díreach de chineál ar ciall
I jumped up and looked around	Léim mé suas agus d'fhéach sé thart
I wasn’t expecting it either	Ní raibh mé ag súil leis ach an oiread
I did not like them at all	Níor thaitin liom iad ar chor ar bith
I really wanted to keep it	Theastaigh uaim é a choinneáil i ndáiríre
Pink, satin dress that was not closed	Gúna bándearg, satin nach raibh dúnta
I can’t imagine being taller	Ní féidir liom a shamhlú a bheith níos airde
I was struggling alone for peace and security	Bhí mé ag streachailt liom féin ar son na síochána agus na cinnteachta
I was alone, and this gave me time to think	Bhí mé i m'aonar, agus thug sé seo am dom smaoineamh
I will guide you in my vision	Treoróidh mé tú i mo fhís
I covered my lips there	Chlúdaigh mé mo bheola ann
I was really touched	Bhí mé i dteagmháil léi i ndáiríre
I love visual reminder, too	Is breá liom meabhrúchán amhairc, freisin
I can only let myself go	Is féidir liom a ligean ach mé féin dul
I also need ships as transport for our cavalry	Teastaíonn longa uaim freisin mar iompar dár marcra
I mean, how do you do something like that	Ciallaíonn mé, conas a dhéanann tú rud éigin mar sin
I then did classes for them on the environment	Rinne mé ranganna dóibh ansin ar an timpeallacht
I was on my fourth box when it happened	Bhí mé ar mo cheathrú bosca nuair a tharla sé
I lost the glow for my skin	Chaill mé an glow do mo chraiceann
I wish you all your life	Ba mhaith liom do shaol ar fad
A captain should not be an example of such behavior	Níor cheart go mbeadh captaen ina shampla d'iompar mar sin
I think you hate the way she talks to you	Sílim gur fuath leat an bealach a labhraíonn sí leat
I was delighted for her, for both of them	Bhí lúcháir orm ar a son, don bheirt acu
I want you to listen closely to this	Ba mhaith liom tú a bheith ag éisteacht gar do seo
I want to know everything	Ba mhaith liom gach rud a fhios
I can see his face even now	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil fiú anois
I can't do without them for too long	Ní féidir liom a dhéanamh gan iad ró-fhada
A supernatural vision brought to life in a happy moment	Fís osnádúrtha tugtha chun beatha in aon nóiméad sásta
The second shot fell short	Thit an dara lámhaigh gearr
I didn’t even think about cheating on her this time	Níor smaoinigh mé fiú ag bréagadh léi an uair seo
I don't see anyone with you	Ní fheicim éinne leat
I had no answer to that either	Ní raibh aon fhreagra agam air sin ach an oiread
I closed another one for them this year	Dhún mé ceann eile dóibh i mbliana
Great statement of facts	Ráiteas mór fíricí
I was made of speculation	Bhí sé déanta agam ar tuairimíocht
I need to know what happened to my brother	Caithfidh fios a bheith agam cad a tharla do mo dheartháir
I can't believe my eyes	Ní féidir liom mo shúile a chreidiúint
I had five hundred years to accept my destiny	Bhí cúig chéad bliain agam glacadh le mo chinniúint
A woman was standing next to him	Bhí bean ina seasamh in aice leis
Trained investigator, sheriff	Imscrúdaitheoir oilte, sirriam
I set my plate on the table	Shocraigh mé mo phláta ar an mbord
I couldn’t believe it was her	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gurbh í í
I mean, of course he did it for that purpose	Ciallaíonn mé, ar ndóigh rinne sé é ar na críche sin
I can't help you much with this one	Ní féidir liom mórán cabhrú leat leis an gceann seo
I live in the back of a truck	Tá cónaí orm i gcúl trucaile
I was hoping it would be soon	Bhí súil agam go mbeadh sé go luath
I was quite surprised at the time	Bhí ionadh go leor orm ag an am
I managed to do half of that	D’éirigh liom leath de sin a dhéanamh
I have not heard of this technique before	Níor chuala mé trácht ar an teicníc seo roimhe seo
I use a different method	Úsáidim modh difriúil
I might as well work	Seans go n-oibreoinn chomh maith
I fell in love with him	Thit mé i ngrá leis
I hope you enjoy reading about them	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as a bheith ag léamh fúthu
I counted ten, fifty, one hundred stairs down	chomhaireamh mé deich, caoga, céad staighre síos
I can only try to guide him	Ní féidir liom ach iarracht a dhéanamh chun é a threorú
I have a younger sister	Tá deirfiúr níos óige agam
I know you are not working alone	Tá a fhios agam nach bhfuil tú ag obair i d'aonar
I will try to find out more	Déanfaidh mé iarracht tuilleadh eolais a fháil
I have no idea about the longitude	Níl aon smaoineamh agam faoin domhanfhad
I turned into him, my arms around his back	Chas mé isteach air, mo lámha thart ar a dhroim
I apologized and went inside	Ghabh mé mo leithscéal agus chuaigh mé isteach
In either case I am most affected	I gceachtar den dá chás is mó a rachaidh i gcion orm
I was going to be noble and brave	Bhí mé ag dul a bheith uasal agus cróga
Two people had to turn back with engine trouble	B’éigean do bheirt casadh ar ais le trioblóid innill
I didn't do it much though	Ní dhearna mé i bhfad é áfach
I wanted to be one of them	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar cheann acu
I should not be telling you this	Níor chóir dom a bheith ag rá seo leat
I did not want to be rude	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith drochbhéasach
I warned against it	rabhadh mé ina choinne
I didn’t even get a chance to swap our numbers	Ní raibh deis agam fiú ár n-uimhreacha a mhalartú
I am definitely excited about this experiment	Is cinnte go bhfuil sceitimíní orm faoin turgnamh seo
I took a closer look at the dress	Thug mé breathnú níos dlúithe ar an gúna
I imagine my lips pressed against her	Shamhlú mé mo bheola brúite i gcoinne a
I feel something cold pressing on my stomach	Mothaím rud éigin fuar brú ar mo bholg
Sorry, this is just who he is	Tá brón orm, níl sé seo ach cé hé
I could be useful everywhere	D'fhéadfainn a bheith úsáideach i ngach áit
I have a little time around noon	Tá beagán ama agam timpeall meán lae
I need to be inside you, babe	Ní mór dom a bheith taobh istigh duit, babe
I was given the most powerful words	Tugadh na focail is cumhachtaí dom
Mystery writer involved in real life situations	Scríbhneoir mistéire a mbíonn baint aige le fíorchásanna
I have never used it before	Níor úsáid mé riamh é roimhe seo
I killed them later, when we had moved the money	Mharaigh mé iad ina dhiaidh sin, nuair a bhí an t-airgead bogtha againn
A door opened across the hall	D’oscail doras trasna an halla
I do not try to hide the truth	Ní dhéanaim iarracht an fhírinne a cheilt
I can talk to animals	Is féidir liom labhairt le hainmhithe
I wonder if that means we are on schedule	N'fheadar an gciallaíonn sé sin go bhfuil muid ar an sceideal
I know you will all love them	Tá a fhios agam go mbeidh grá agaibh go léir dóibh
I did not respond to him	Níor thug mé freagra dó
I knew it wasn’t	Bhí a fhios agam nach raibh sé
I think it was because of my strengthened body	Sílim go raibh sé mar gheall ar mo chorp neartaithe
Wild rather than killed	Fiáin seachas maraíodh
I should have beaten you	Ba chóir dom tú a bhuailtí
I never asked for help	Níor iarr mé cabhair riamh
I thought you needed more challenge	Shíl mé go raibh níos mó dúshlán ag teastáil uait
I would not let him think	Ní ligfinn dó smaoineamh
I think they thought he was crazy	Sílim gur cheap siad go raibh sé as a mheabhair
I just got the carpet replaced	Fuair ​​​​mé díreach tar éis an cairpéad a athsholáthar
I could barely contain my anger	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo chuid feirge a chuimsiú
I thought I really liked her	Shíl mé gur thaitin sí go mór liom
I couldn’t push myself away from him	Níorbh fhéidir liom é féin a bhrú uaidh
Horror for my parents for sure	Uafás do mo thuismitheoirí cinnte
There are many types of development involved	Is iomaí cineál forbartha a bhíonn i gceist
I left the kitchen and walked down a short hall	D'fhág mé an chistin agus shiúil síos halla gearr
Luxury when found is a necessity	Bíonn só nuair a fhaightear é ina riachtanas
I smiled, but she didn't	Aoibh mé, ach ní raibh sí
I couldn’t get it back	Ní raibh mé in ann é a fháil ar ais
A week later the town was gone	Seachtain ina dhiaidh sin bhí an baile imithe
I will not accept this introduction	Ní ghlacfaidh mé leis an réamhrá seo
Therefore no one would offer them any opposition from now on	Dá bhrí sin ná déanadh aon duine aon fhreasúra a thairiscint dóibh as seo amach
I will not try to stop you	Ní dhéanfaidh mé iarracht tú a stopadh
I did not want to fall asleep	Ní raibh mé ag iarraidh titim i mo chodladh
I jumped this on the sly in the courtroom	Léim mé seo ar an glic sa seomra cúirte
I woke up that morning so excited to see him	Dhúisigh mé an mhaidin sin chomh sceitimíneach é a fheiceáil
I shrugged on a shirt and went outside	Shrugged mé ar léine agus chuaigh mé taobh amuigh
I straighten her hair back	Míním a cuid gruaige ar ais
I think of you in the shower	Smaoiním fút sa chith
He has two sisters and an older brother	Tá beirt deirfiúracha aige agus deartháir níos sine
I have, though not recently	Tá agam, cé nach le déanaí
Both players were selected in fourth place overall	Roghnaíodh an bheirt imreoirí sa cheathrú háit san iomlán
I did not know whether to be angry or happy	Ní raibh a fhios agam cé acu a bheith feargach nó sásta
I hate shopping for cars	Is fuath liom siopadóireacht le haghaidh gluaisteán
I wish mine had a more clear layer	Ba mhian liom go mbeadh ciseal soiléir níos mó ag mianach
I could honestly say he didn’t know	D'fhéadfainn a rá go hionraic nach raibh a fhios aige
One indifference curve passes through each commodity basket	Gabhann cuar neamhshuime amháin trí gach ciseán tráchtearraí
I carefully selected chicken legs and liver plus chicken hearts	Roghnaigh mé go cúramach cosa sicín agus ae móide croíthe sicín
I assume he went with his wife	Glacaim leis chuaigh sé lena bhean chéile
I looked so tired and beaten	Bhreathnaigh mé chomh tuirseach agus buille
I do not include any future earnings then	Ní áireoinn aon tuilleamh sa todhchaí ansin
I tried to ignore it but it will not go away	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air ach ní imeoidh sé
I promise nothing happened	Geallaim rud ar bith a tharla
I had to take my character seriously	Bhí orm mo charachtar a ghlacadh dáiríre
I fell almost a few times	Thit mé beagnach cúpla uair
I jumped up and went to the visual screen	Léim mé suas agus chuaigh mé go dtí an scáileán amhairc
I was hoping he hadn't made a deal for sale yet	Bhí súil agam nach ndearna sé margadh le díol go fóill
The trailer also received a positive response	Fuair ​​​​an leantóir freagra dearfach freisin
I looked up into his eyes and swallowed hard	D'fhéach mé suas isteach ina shúile agus shlogtar crua
I couldn’t have asked for much more	Níorbh fhéidir liom i bhfad níos mó a iarraidh
I can see every move you make	Is féidir liom gach gluaiseacht a dhéanann tú a fheiceáil
One is through the federal government	Is é ceann amháin tríd an rialtas feidearálach
The record companies are all gone	Tá na cuideachtaí taifead imithe ar fad
I agree that that is a good idea	Aontaím gur smaoineamh maith é sin
A terrible suspicion entered his mind	Tháinig amhras uafásach isteach ina hintinn
I prefer the system we have now	Is fearr liom an córas atá againn anois
I even tried a few times to look away	Rinne mé iarracht fiú cúpla uair chun breathnú ar shiúl
I was pretty skeptical about it though	Bhí mé skeptical go leor faoi áfach
I like the communication then	Is maith liom an chumarsáid ansin
I was not scared	Ní raibh eagla orm
I love swimming with my horses	Is breá liom a bheith ag snámh le mo chapaill
I wanted to be productive	Theastaigh uaim a bheith táirgiúil
I tried to learn my lessons	Rinne mé iarracht mo cheachtanna a fhoghlaim
I have not seen it before	Níl sé feicthe agam cheana
Bed covered with hot naked women	Leaba clúdaithe le mná naked te
I was literally capable of anything	Bhí mé literally in ann rud ar bith
I felt a small hand that was mine	Mhothaigh mé lámh bheag a raibh mianach ann
I was better with my ground ability	Bhí mé níos fearr le mo chumas talún
Their relationship lasted a month before breaking up	Mhair a gcaidreamh mí roimh bhriseadh suas
A draft of cold air went into my hands	Chuaigh dréacht d'aer fuar isteach idir mo lámha
I was glad that a free enterprise system was coming up	Bhí áthas orm go raibh córas fiontair saor in aisce ag teacht ar aghaidh
The final fate of the ship is unknown	Ní fios cad é cinniúint deiridh na loinge
I need to stop more and be grateful	Ní mór dom níos mó a stopadh agus a bheith buíoch
A good fit is better	Tá dea-oiriúnach níos fearr
I will make sure he comes back to be with you	Déanfaidh mé cinnte go dtiocfaidh sé ar ais le bheith in éineacht leat
I forgive you for running away from it	Maithim duit gur rith tú uaidh
I wish you got here sooner rather than later	Is mian liom go bhfuair tú anseo níos luaithe seachas níos déanaí
I should expect this	Ba cheart go mbeinn ag súil leis seo
I had seen some of her girls stable	Bhí cuid dá stábla cailíní feicthe agam
I was not expecting to come back here	Ní raibh mé ag súil le teacht ar ais anseo
I tried one immediately	Bhain mé triail as ceann láithreach
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Chas mé ó cheann go ceann eile, ag súil le dearbhú
I didn’t want to breathe	Ní raibh mé ag iarraidh análú
All I want is the miracle of forgetting and moving on	Níl uaim ach an mhíorúilt a bhaineann le dearmad a dhéanamh agus bogadh ar aghaidh
Another special love was the film	Grá ar leith eile a bhí sa scannán
I felt very, very bad about that	Mhothaigh mé an-, an-dona faoi sin
I darted over to her	darted mé anonn chuici
I turned, stood up and forced myself to be cheerful	Chas mé, sheas mé suas agus iachall mé féin a bheith cheerful
I watched as the crowd gathered huge stones	Bhreathnaigh mé mar a bhailigh an slua clocha ollmhóra
I met my husband online as the only woman who	Bhuail mé le mo fhear ar líne mar an t-aon bhean a
I was looking forward to working with people instead of words	Bhí mé ag súil a bheith ag obair le daoine in ionad focail
I know exactly where we are now	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil muid anois
I want to set up training outside the walls	Ba mhaith liom oiliúint a chur ar bun lasmuigh de na ballaí
I had no money left either	Ní raibh aon airgead fágtha agam ach an oiread
I only deal with people	Ní dhéileálann mé ach le daoine
I have a black heart	Tá croí dubh agam
I loved every second she was on stage	Ba bhreá liom gach soicind a bhí sí ar an stáitse
I knew you would never come alone	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh leat choíche i d’aonar
I would love to read the story about an innocent woman losing her purity	Ba bhreá liom an scéal a léamh faoi bhean neamhchiontach ag cailleadh a n-íonachta
I couldn’t make sense of that part of the puzzle	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as an gcuid sin den bhfreagra
I can move my hands and feet	Is féidir liom mo lámha agus mo chosa a bhogadh
I hate the darkness	Is fuath liom an dorchadas
I got it home and called the doctor	Fuair ​​​​mé abhaile é agus ghlaoigh mé chuig an dochtúir
I took a breath, I held it	Tharraing mé anáil, choinnigh mé é
I turned around and saw nothing	Chas mé timpeall agus chonaic mé rud ar bith
I can spread them on my various boards	Is féidir liom iad a scaipeadh ar mo bhoird éagsúla
I wanted to protect it from me	Theastaigh uaim é a chosaint orm
I drive on, a little closer to the coast	Tiomáinim ar aghaidh, beagán níos gaire don chósta
I did not expect any loyalty from him	Ní raibh mé ag súil le haon dílseacht uaidh
I knew it was one of those names	Bhí a fhios agam go raibh sé ar cheann de na hainmneacha sin
I was not really thinking just about that time	Ní raibh mé ag smaoineamh i ndáiríre díreach faoin am sin
I hope next year will be better for them	Tá súil agam go mbeidh an bhliain seo chugainn níos fearr dóibh
I thought you might enjoy reading through them sometime	Shíl mé go mb'fhéidir go mbainfeá taitneamh as léamh tríothu am éigin
I would not live long in this state	Ní fada a mhairfinn sa stát seo
A trip to the police station would not hurt	Ní ghortódh turas chuig an stáisiún póilíní
I will not do well here	Ní éireoidh mé go maith anseo
I wonder what he slept in	N'fheadar cad a chodail sé i
I like feeling special again	Is maith liom mothú speisialta arís
I find too many to read them all	Faighim an iomarca chun iad go léir a léamh
I have always loved traveling	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ag taisteal
I thought their questions would go on forever	Shíl mé go rachadh a gcuid ceisteanna ar aghaidh go deo
I have a deeper hole to dig into	Tá níos doimhne agam le tochailt ionam féin
I continued to lie in wait	Lean mé isteach ina luí
Because we can sit back there and defend	Toisc gur féidir linn suí siar ansin agus a chosaint
I just know that she will	Níl a fhios agam ach go ndéanfaidh sí
I was not far from the ocean, far from safety	Ní raibh mé i bhfad ón aigéan, i bhfad ó shábháilteacht
I always know what you mean	Tá a fhios agam i gcónaí cad atá i gceist agat
I had no idea that something like that could happen	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh rud éigin mar sin tarlú
I think a lot of people are tired of it	Sílim go bhfuil go leor daoine tuirseach as
I am heading towards the hotel	Táim i dtreo an óstáin
I see him turn on when he hears me screaming no	Feicim cas air nuair a chloiseann sé mé ag screadaíl uimh
I know there are other people	Tá a fhios agam go bhfuil daoine eile ann
Fast pace was maintained for much of the race	Coinníodh luas tapa ar feadh cuid mhór den rás
I must avenge this poor dead man	Ní foláir dom an fear bocht marbh seo a dhíoghail
I had another kiss but it just didn't work	D’fhulaing mé póg eile ach ní raibh sé ag obair
I raised my head, asking him to kiss me	D'ardaigh mé mo cheann, ag iarraidh air chun póg dom
I must be coming down with a fever	Caithfidh mé a bheith ag teacht anuas le fiabhras
I can never see myself with anyone else	Ní féidir liom mé féin a fheiceáil riamh le haon duine eile
I could see her lips struggling to comply	Raibh mé in ann a fheiceáil a liopaí ag streachailt le comhlíonadh
His fist clutched his heart	A dhorn clutched a chroí
I am truly new to all of this	Táim fíor nua maidir leis seo go léir
I make good use of it	Bainim úsáid mhaith as
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Rinne mé aoibh gháire agus dhún mé mo shúile chun taitneamh a bhaint as an nóiméad
I have to try to be worthwhile again	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh a bheith fiúntach arís
A pair of pants covered a ruined dress	Chlúdaigh péire pants gúna scriosta a choim
I stood inside the hole, shocked	Sheas mé taobh istigh den poll, shocked
I even have a new job now!	Tá post nua agam anois fiú!
I already missed him	Chaill mé air cheana féin
I was able to survive, thanks to them	Raibh mé in ann maireachtáil, a bhuíochas leo
A mix of colors and emotions	Meascán dathanna agus mothúcháin
I say we try on the ship	Deirim go ndéanaimid iarracht ar an long
I was a lot like you back then	Bhí mé a lán cosúil leat ar ais ansin
I was just waiting to be beaten	Ní raibh mé ach ag fanacht le bualadh
I had to trust him now though	Bhí orm muinín a chur air anois áfach
I really liked them	Thaitin siad go mór liom
I believe he liked his family	Creidim gur thaitin a muintir leis
A sad face looked back at her from the mirror	D'fhéach aghaidh brónach siar uirthi ón scáthán
This number fell rapidly in the ensuing years	Thit an líon seo go tapa sna blianta ina dhiaidh sin
I wonder why he would be upset about that	N’fheadar cén fáth a mbeadh sé trína chéile faoi sin
It may also be associated with eye diseases	D'fhéadfadh sé a bheith bainteach le galair súl freisin
I just looked back too	Bhreathnaigh mé díreach ar ais freisin
I smiled at her compliment	Rinne mé aoibh ar a moladh
The exact location was not identified	Níor aithníodh an suíomh cruinn
I watch a flight floating on the wall	Féachaim ar eitilt ag snámh ar an mballa
I cannot stand this level of abuse	Ní féidir liom an leibhéal seo de mhí-úsáid a sheasamh
I hate it too	Is fuath liom é freisin
I did not find out why	Ní bhfuair mé amach cén fáth
I could not be so complete	Níorbh fhéidir liom a bheith chomh huile is go hiomlán
I found something for that ass	Fuair ​​​​mé rud éigin don asal sin
I hope she feels that way	Tá súil agam go mothaíonn sí mar sin
I left them alone in the bathroom	D'fhág mé liom féin iad sa seomra folctha
I slipped this one off when no one was looking	Shleamhnaigh mé an ceann seo as nuair nach raibh aon duine ag féachaint
I loved my phone, my computer, and the city	Ba bhreá liom mo ghuthán, mo ríomhaire, agus an chathair
I wish you were waiting	Ba mhaith liom go raibh tú ag fanacht
I can tell by the look on your face	Is féidir liom a insint ag an cuma ar d'aghaidh
I never talked to him or even looked at him	Níor labhair mé riamh leis nó níor fhéach mé air fiú
I just ask you to be kind in doing so	Ní iarraim ort ach a bheith cineálta agus é sin á dhéanamh
A spear was inserted deep into his chest	Cuireadh sleá go domhain ina chliabhrach
I wasn’t even around when it happened	Ní raibh mé fiú thart nuair a tharla sé
I ran out of bed and fell to the floor	Rith mé amach as an leaba agus thit mé ar an urlár
I hate this conversation	Is fuath liom an comhrá seo
I am perfectly capable of being careful	Táim breá ábalta a bheith cúramach
I had to leave this note with you	Bhí orm an nóta seo a fhágáil leat
Several lines of evidence support the hypothesis	Tacaíonn roinnt línte fianaise leis an hipitéis
I made my way to her home	Rinne mé mo bhealach go dtí a baile
I think you are headed in the right direction	Sílim go bhfuil tú i gceannas ar an treo ceart
I thought it was time for you to have your own horse	Shíl mé go raibh sé in am agat do chapall féin a bheith agat
I just want to know who should stay clean with whom	Níl uaim ach fios a bheith agam cé leis ar cheart fanacht glan
I had to better prepare for the next play date	B’éigean dom ullmhú níos fearr don chéad dáta súgartha eile
I hope our paths cross again	Tá súil agam go dtrasnaíonn ár gcosáin arís
I appreciate the help	Is mór agam an cúnamh
I showed him the door an hour ago	Thaispeáin mé an doras dó uair an chloig ó shin
I glance at the calendar on the wall and frown	Sracfhéachaint mé ar an bhféilire ar an mballa agus frown
Girl under a tree, looking out	Cailín faoi chrann, ag breathnú amach
An ID card is like a cookie	Is cosúil le fianán cárta aitheantais
I waited for her to talk and she did not	D'fhan mé léi chun labhairt agus ní raibh sí
I have no idea what to say to you	Níl aon smaoineamh agam cad atá le rá leat
I know she would love to see you	Tá a fhios agam gur bhreá léi tú a fheiceáil
Make a strong hidden head	Ceann láidir faoi cheilt a dhéanamh
I want a hero who seeks the truth	Teastaíonn laoch uaim a lorgóidh an fhírinne
A world she made out of desires	Domhan a rinne sí as mianta
I'm going out tonight	Tá mé chun dul amach anocht
I have to connect with everyone	Caithfidh mé teagmháil a dhéanamh le gach duine
I thought it was the best place in the world	Cheap mé go raibh sé an áit is fearr ar domhan
I look up from the range in shock	Breathnaím suas as an raon i turraing
I appreciated the details	Bhí meas agam ar na sonraí
I made dinner for an exhausted traveler	Rinne mé dinnéar do thaistealaí traochta
I throw myself on the deck	Caithim mé féin ar an deic
I would definitely return to this park	Is cinnte go bhfillfinn ar an bpáirc seo
I tried to stay still and alert	Rinne mé iarracht fanacht fós agus airdeall
I will never stop in love with you and I will not miss you	Ní stadfaidh mé i ngrá leat agus ní chailleann mé tú
I still doubt if you will believe me	Tá amhras orm fós an gcreidfidh tú mé
I ended up getting married	fhoirceannadh mé ag pósadh
I would try to teach her how to behave	Dhéanfainn iarracht a mhúineadh di conas iad féin a iompar
A son was born of this marriage	Rugadh mac den phósadh seo
I think they feel ashamed in some way	Is dóigh liom go mbraitheann siad náire ar bhealach éigin
I don’t sleep well either	Níl codladh maith agam ach an oiread
I am serving the world	Tá mé ag freastal ar an domhan
I did not know what to do next	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
All I have to do is continue to fight	Níl le déanamh agam ach leanúint ar aghaidh ag troid
Quite a hurry up and wait	Go leor deifir suas agus fan
I wasn’t sure where the town was	Ní raibh mé cinnte cá raibh an baile
Names not assigned are marked in gray	Tá na hainmneacha nár sannadh marcáilte le liath
I was the only human house	Ba mise an t-aon teach daonna
I checked my phone for messages	Sheiceáil mé mo ghuthán le haghaidh teachtaireachtaí
I have to regret it to keep me alive	Tá mé chun aiféala a chur air chun mé a choinneáil beo
I start listing titles	Tosaím ag liostáil teidil
I always miss at the tables	Caillim ag na boird i gcónaí
I had no right to refuse a fight	Ní raibh aon cheart agam troid a dhiúltú
I couldn’t tell and she wouldn’t show me	Ní raibh mé in ann insint agus ní thaispeánfadh sí dom
They behaved like savages	D'iompar siad cosúil le savages
I will close my practice	Dúnfaidh mé mo chleachtadh
I consider my chances and possibilities	Breithním na seansanna agus na féidearthachtaí atá agam
A black man came down the middle of the street	Tháinig fear dubh síos lár na sráide
I did not know that this would come	Ní raibh a fhios agam go dtiocfadh sé seo
I was the one who was in the wrong	Bhí mé an ceann a bhí sa mícheart
I ignored him and he ignored me	Rinne mé neamhaird air agus rinne sé neamhaird dom
They married that same year	Phós siad an bhliain chéanna sin
I usually do that with her	Déanaim é sin léi de ghnáth
I hear the fish swimming	Cloisim an t-iasc ag snámh
He was a cheerful student and enjoyed his studies	Mac léinn gealgháireach a bhí ann agus bhain sé taitneamh as a chuid staidéir
I was sick worried	Bhí mé tinn buartha
He married twice and had at least fifteen children	Phós sé faoi dhó agus bhí ar a laghad cúig leanbh déag aige
I take in and swim, trying to feel grateful	tóg mé isteach agus snámh mé, ag iarraidh a bhraitheann buíoch
I feel worn out afterwards, hollow	Is dóigh liom caite ina dhiaidh sin, log
I wanted to scream at the loss	Theastaigh uaim screadaíl ón gcailliúint a bhí air
I think you should sleep there too	Sílim gur cheart duit codladh ann freisin
I decided to write a new story each	Chinn mé scéal nua a scríobh gach
I had a reason, if not an apology	Bhí cúis agam, mura leithscéal
Light winds and dry sunny weather help here	Cabhraíonn gaoth éadrom agus aimsir ghrianmhar tirim anseo
I vaguely remember them	Is cuimhin liom go doiléir iad
Attack fees released	Scaoileadh táillí ionsaithe
I hope to teach a class	Tá súil agam rang a mhúineadh
I believe that everything happens for a reason	Creidim go dtarlaíonn gach rud ar chúis
You would have a nice bit of communication	Bheadh ​​​​beagán cumarsáide agat go deas
I sit on my bed and wait	Suíim ar mo leaba agus fan
I look up at his face	Táim suas ar a aghaidh
I never decided for you to do it	Níor bheartaigh mé riamh duit é a dhéanamh
Time to take care of yourself and your soul	Am chun aire a thabhairt duit féin agus d'anam
A service station of some sort	Stáisiún seirbhíse de shaghas éigin
I pulled at him but he was locked up	Tharraing mé air ach bhí sé faoi ghlas
I stopped walking far from his bed	Stop mé ag siúl i bhfad óna leaba
I can't get enough of him	Ní féidir liom mo dhóthain a fháil uaidh
I have to talk to you in person	Caithfidh mé labhairt leat go pearsanta
Me too, live forever	Mise freisin, mairfidh go deo
I could not handle it at the moment	Ní raibh mé in ann é a láimhseáil faoi láthair
It is worn by both male and female gods	Caitheann déithe fireanna agus baineanna araon é
It was a very short discussion	Plé an-ghearr a bhí ann
I was very surprised and approached her	Bhí an-iontas orm agus chuaigh mé i dteagmháil léi
I really have to deal with this	Caithfidh mé déileáil leis seo i ndáiríre
I am a sixteen year old girl	Is cailín sé bliana déag d'aois mé
I can no longer deal with this	Ní féidir liom déileáil leis seo a thuilleadh
I run my hand through my hair	Rithim mo lámh trí mo chuid gruaige
I think he was doing the same with us	Sílim go raibh sé ag déanamh an rud céanna linn
I will give you the textbook route	Tabharfaidh mé an bealach téacsleabhar duit
I make little effort to hide it	Is beag iarracht a dhéanaim é a cheilt
I go alone this time	Téim liom féin an uair seo
A sullen monk, strong in shoulders, stood motionless behind him	A manach sullen, láidir i guaillí, sheas motionless taobh thiar dó
He was immediately given the title at that time	Tugadh an teideal láithreach dó an tráth sin
I walked with him	Shiubhail mé leis
I talked to you when no one else was	Labhair mé leat nuair nach raibh aon duine eile
I had his final exam	Bhí mé a scrúdú deiridh
I want to keep my promise	Ba mhaith liom mo gheallúint a choinneáil
I could hear my heart beating fast in my ears	Bhí mé in ann mo chroí a chloisteáil ag bualadh go tapa i mo chluasa
I slept fifteen hours a day	Bhí mé i mo chodladh cúig uair an chloig déag as gach lá
I can't read a stolen book	Ní féidir liom leabhar goidte a léamh
I promise you you will always be safe	Geallaim duit go mbeidh tú sábháilte i gcónaí
I couldn’t control the crying from escaping	Ní raibh mé in ann an caoineadh a rialú ó éalú
I thought my day was going well	Cheap mé go raibh mo lá ag dul go maith
I am very happy to share my journey with you	Táim an-sásta mo thuras a roinnt leat
A helicopter is coming to help us	Tá héileacaptar ag teacht chun cabhrú linn
I suspected you had lied to me earlier	Bhí amhras orm go raibh tú ag bréagadh liom níos luaithe
I lived out of bags and on the streets	Bhí cónaí orm as málaí agus ar na sráideanna
Maybe I could have saved them	Seans go raibh mé in ann iad a shábháil
I found it pictured in the campus paper	Fuair ​​​​mé é i bpictiúr i bpáipéar an champais
I understand that he needs time to think about it	Tuigim go bhfuil am ag teastáil uaidh chun smaoineamh air
I landed gently on the ground	Thuirling mé go réidh ar an talamh
I knew nothing would ever hurt me	Bhí a fhios agam go mbeadh aon rud gortaithe riamh dom
I figure out the features of the red glowing clock	Déanaim amach gnéithe an chlog glowing dearg
Finally I had to change my mode of operation	Ar deireadh bhí orm mo mhodh oibríochta a athrú
I do not have trouble finding women that is true	Ní bhíonn deacracht agam mná a fháil is fíor sin
I managed to break the code	D’éirigh liom an cód a bhriseadh
I can't tell her that yet	Ní féidir liom é sin a insint di fós
I laugh a little, and it's gone	Déanaim gáire beag, agus tá sé imithe
I met sixty thousand people	Bhuail mé le seasca míle duine
I will not live there forever	Ní bheidh mé i mo chónaí ann go deo
I went out to have some tea and lunch	Chuaigh mé amach le roinnt tae agus lón a bheith agam
I love her music	Is breá liom a ceol
I look at the woman staring back at me	Breathnaím ar an mbean ag stánadh siar orm
I decided to call her and talk about it	Chinn mé glaoch uirthi agus labhairt faoi
I know what you want to say	Tá a fhios agam cad ba mhaith leat a rá
I didn’t want her anymore	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi níos mó
I would save you from yourselves	Shábháilfinn sibh uaibh féin
Paint about anything	Péinteáil faoi rud ar bith
Good person, with a heart	Duine maith, le croí
I stare at the white ceiling	Stánaim ar an tsíleáil bhán
I look better and sleep better	Táim níos fearr agus codladh níos fearr
I do not see his leadership in jeopardy	Ní fheicim a cheannaireacht i mbaol
I hope you knew how much I loved you	Tá súil agam go raibh a fhios agat cé mhéad grá a bhí agat duit
I have no question about that	Níl aon cheist agam faoi sin
I stood, feeling ridiculous, for what felt like hours	Sheas mé, ag mothú ridiculous, le haghaidh an méid a bhraith mar uaireanta
You could probably tell the heights of heaven	Is dócha go bhféadfá airde na bhflaitheas a rá
I am also a photographer and love to create digital effects	Is grianghrafadóir mé freisin agus is breá liom éifeachtaí digiteacha a chruthú
The aircraft was repaired and returned to service	Deisíodh an t-aerárthach agus cuireadh ar ais i seirbhís é
I built another ego of myself	Thóg mé ego eile díom féin
I have an older brother and an older sister	Tá deartháir níos sine agam agus deirfiúr níos sine
I promised to stay in the car	Gheall mé fanacht sa charr
I had to make this decision for myself	B’éigean dom an cinneadh seo a dhéanamh dom féin
I walked out of the shadows and walked towards them	Shiúil mé amach as na scáthanna agus shiúil i dtreo iad
Rice is popular in many dishes	Tá tóir ar rís i go leor miasa
I have seen this before	Tá sé seo feicthe agam cheana
The second was a longer speech	Óráid níos faide a bhí sa dara ceann
I jumped away but found myself being pulled back	Léim mé ar shiúl ach fuair mé mé féin á tharraingt ar ais
I wouldn’t say it was peaceful, but they did	Ní déarfainn go raibh sé síochánta, ach rinne siad é a dhéanamh
I love that human voices can do that	Is breá liom gur féidir le guthanna daonna é sin a dhéanamh
I couldn’t see her eyes so far from this far	Ní raibh mé in ann a súile a fheiceáil chomh maith sin ón bhfad seo
I found my true self again	Fuair ​​​​mé mo chuid féin fíor arís
I suspect that this is a false economy	Doigh liom gur geilleagar bréagach é seo
I'm just standing and listening	Nílim ach ag seasamh agus ag éisteacht
Maybe I should try to stop myself	B’fhéidir go ndéanfainn iarracht mé féin a stopadh
I want to fill this house with our loved ones	Ba mhaith liom an teach seo a líonadh lenár muintir
I did not mention any arrangements other than the word charge	Níor luaigh mé aon socruithe seachas an táille focal
I never thought they would remove my track so fast	Níor shíl mé go mbainfeadh siad mo rian chomh tapaidh sin
A hotel worker sent a cart to the bed on wheels	Chuir oibrí óstáin cart chuig an leaba ar rothaí
I hid in the bushes and looked out	Chuaigh mé i bhfolach sna toir agus d'fhéach mé amach
I missed counting a long, long time ago	Chaill mé comhaireamh i bhfad, i bhfad ó shin
A few minutes later here he arrived	Cúpla nóiméad níos déanaí anseo tháinig sé
I can’t tell you how much it helped me	Ní féidir liom a rá leat cé mhéad a chabhraigh liom
I know the monster will fly away when you leave	Tá a fhios agam go mbeidh an ollphéist eitilt ar shiúl nuair a fhágann tú
I do not pretend to know	Ní ligim go bhfuil a fhios agam
I desperately need those qualities	Tá géarghá agam leis na tréithe sin
I notice them for the first time	Tugaim faoi deara iad den chéad uair
I didn't mind being wet	Níor mhiste liom a bheith fliuch
I helped her lay it on the ground	Chuidigh mé léi é a leagan síos ar an talamh
A wild scream filled the dusty air	Líon scread fiáin an t-aer dusty
I then saw something that scared me	Chonaic mé ansin rud éigin a chuir eagla orm
I mean we were getting like that	Ciallaíonn mé go raibh muid ag éirí mar sin
I knew you would destroy the evidence	Bhí a fhios agam go scriosfá an fhianaise
I will personally look for the coin	Lorgóidh mé go pearsanta an bonn
I was getting tired again	Bhí mé ag éirí tuirseach arís
I did, and now she's gone	Rinne mé, agus anois tá sí imithe
I understand why they do it	Tuigim cén fáth a ndéanann siad é
I even tried to smile	Rinne mé iarracht fiú aoibh gháire
A scientist was nothing short of reputable	Bhí eolaí rud ar bith gan cháil
I leaned forward, grabbing his hand on my leg	Chlaon mé ar aghaidh, ag breith a lámh ar mo chos
I also asked some questions that came up in the interview	Chuir mé roinnt ceisteanna freisin a d'fhás aníos san agallamh
I have always respected him for that kindness	Bhí meas agam i gcónaí air as an gcineáltas sin
I can feel that he needs encouragement	Is féidir liom a mhothú go bhfuil gá aige le spreagadh
A tall man walked in	Shiúil fear ard isteach
I believe we all belong together	Creidim go mbaineann muid go léir lena chéile
I searched the ground and the roof	Chuardaigh mé an talamh agus an díon
One lit glass case was exposed from the inside	Nochtadh cás gloine amháin a lasadh ón taobh istigh
I just had to wire it	Bhí orm é a shreangú go díreach
I thought it would be perfect	Shíl mé go mbeadh sé foirfe
I started with my son last week	Thosaigh mé le mo mhac an tseachtain seo chaite
I need to hear what happened	Ní mór dom a chloisteáil cad a tharla
A strange dilemma was slowly coming to light	Bhí aincheist aisteach ag teacht chun solais go mall
I shook my head sharply	Chroith mé mo cheann go géar
I moved to the back of the truck	Bhog mé go dtí cúl an trucail
I felt a lot of emotions, dear reader	Mhothaigh mé go leor mothúcháin, a stór léitheoir
I try to calm my ass	Déanaim iarracht mo thóin a chiúiniú
I went to my room and decided to write	Chuaigh mé go dtí mo sheomra agus chinn mé a scríobh
I did not have time to respond	Ní raibh am agam freagairt
I can only do what I can	Ní féidir liom ach an méid atá i mo chumhacht a dhéanamh
I wanted his tongue in my mouth	Theastaigh uaim a theanga i mo bhéal
I nodded, surprised that he knew my name	Chlaon mé, ionadh go raibh a fhios aige m'ainm
I was the one who was different and evil	Bhí mé an ceann a bhí difriúil agus olc
I wonder why he was here last night	N’fheadar cén fáth go raibh sé anseo aréir
I have to pray more often	Caithfidh mé guí níos minice
I did not want the danger to be a burden	Ní raibh mé ag iarraidh an baol a bheith ina ualach
I think we should keep it close	Sílim gur cheart dúinn é a choinneáil gar
I am absolutely nothing at all	Tá mé go hiomlán rud ar bith ar chor ar bith
I never saw any other character in his dream	Ní fhaca mé aon charachtar eile ina aisling
I wanted to reach out to you all day	Bhí mé ag iarraidh a bhaint amach duit an lá ar fad
I'll talk to you again	Labhróidh mé leat aríst
I'm not sure about anything	Níl mé cinnte faoi rud ar bith
He added twelve pole posts	Chuir sé dhá phost cuaille déag leis
I was not sure what she wanted me to say	Ní raibh mé cinnte cad a theastaigh uaithi dom a rá
A man walked up to him and woke him up	Shiúil fear suas chuige agus dhúisigh sé é
I had to imagine the whole thing in a different way	Bhí an rud ar fad a shamhlú agam ar bhealach difriúil
I hadn’t thought about it	Ní raibh mé tar éis smaoineamh air
I just jumped out of my skin	Léim mé díreach as mo chraiceann
I have some really good ideas, too	Tá roinnt smaointe fíor-mhaith agam, freisin
I do that all summer anyway	Déanaim é sin ar feadh an tsamhraidh ar aon nós
I could not move to find them	Níorbh fhéidir liom bogadh chun iad a aimsiú
I cursed him for that	Chuir mé mallacht air as sin
I was cold, wet and depressed	Bhí mé fuar, fliuch agus dubhach
I was talking about me	Bhí mé ag caint faoi dom
I need to go to sleep	Ní mór dom dul a chodladh
I am the one you love to hate	Is mise an ceann is breá leat fuath a bheith agat
I did not feel bad that he was dead	Níor mhothaigh mé go dona go raibh sé marbh
Blow to put both down	Buille chun an bheirt a chur síos
I think all of this is part of my new norm	Is dóigh liom go bhfuil sé seo ar fad mar chuid de mo norm nua
I came here with a family member	Tháinig mé anseo le duine den teaghlach
I could hear his huge footsteps in the background	Bhí mé in ann a footsteps ollmhór a chloisteáil sa chúlra
No one on the ground was injured	Níor gortaíodh aon duine ar an talamh
I was hoping you would come over and see me	Bhí mé ag súil go dtiocfadh leat teacht anall agus mé a fheiceáil
I got up and walked over to the easy chair	D'ardaigh mé agus shiúil mé anonn go dtí an chathaoir éasca
I pick up my phone, and it immediately responds	Piocaim suas mo ghuthán, agus freagraíonn sé láithreach
Some of her enjoyed watching his futile efforts	Bhain cuid di taitneamh as féachaint ar a chuid iarrachtaí futile
I hate the sight of bloodshed	Is fuath liom radharc na fola a dhoirteadh
I never really learned to dance	Níor fhoghlaim mé riamh damhsa i ndáiríre
I had to do it for you	Bhí orm é a dhéanamh duit
I know deep down that you want me too	Tá a fhios agam go domhain síos go bhfuil tú ag iarraidh mé freisin
I encourage everyone to write	Molaim do gach duine scríobh
I would also be interested in similar music	Bheadh ​​suim agamsa freisin i gceol comhchosúil
I can't wait to get started	Ní féidir liom fanacht chun tús a chur leis
A few days without a code	Cúpla lá gan cód
A word of cursing slipped from his tongue	Shleamhnaigh focal mallacht as a theanga
I started to feel relaxed	Thosaigh mé ag mothú suaimhneach
There's nothing more here than the eye	Níl níos mó anseo ná an tsúil
I love being there	Is breá liom é a bheith ann
I can work without much sleep and I never look tired	D'fhéadfainn oibriú gan mórán codlata agus ní bhíonn cuma tuirseach orm riamh
I think your mind is playing with it	Sílim go bhfuil d'intinn á imirt leis
I want to know what's happening	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ag tarlú
The score was recorded in about four days	Taifeadadh an scór i thart ar cheithre lá
I need a backup, right now	Teastaíonn cúltaca uaim, faoi láthair
I can call you one	Is féidir liom glaoch ar cheann duit
I have not been very successful in my new career	Níor éirigh go hiontach liom i mo ghairm bheatha nua
I barely stopped it	Is ar éigean a stop mé é
I knew it was okay for our house	Bhí a fhios agam go raibh sé ceart go leor dár dteach
I did not deserve to survive	Ní raibh tuillte agam maireachtáil
Opinion over all of these things on a regular basis	Tuairim thar na rudaí seo go léir ar bhonn rialta
A student was found dead on the school grounds	Fuarthas dalta marbh ar thailte na scoile
I have to get out of town	Caithfidh mé dul amach as an mbaile
I can hardly ask her not to touch the piano	Is ar éigean is féidir liom iarraidh uirthi gan teagmháil a dhéanamh leis an bpianó
I was not here	Ní raibh mé anseo
I wonder what he was looking for	N’fheadar cad a bhí á lorg aige
I couldn’t wear cute tops	Ní raibh mé in ann bairr gleoite a chaitheamh
I think that would be a good move	Is dóigh liom gur bogadh maith a bheadh ​​ann
I knew we had found the animal	Bhí a fhios agam go bhfuaireamar an t-ainmhí
That could be a violation of federal tax law	D’fhéadfadh gur sárú é sin ar an dlí cánach feidearálach
I think you have put a lot through it	Is dóigh liom go bhfuil go leor curtha tríd agat
I will now begin to destroy their evil works	Tosóidh mé anois ar a n-olcoibreacha a scrios
I found her after feeling around for a while	Fuair ​​​​mé í tar éis mothú thart ar feadh tamaill
I might fall on the road and die	Seans go dtitfinn ar an mbóthar agus go bhfaighidh mé bás
I have to clear my name	Caithfidh mé m'ainm a ghlanadh
People who deserved help	Daoine a raibh cúnamh tuillte acu
Little is known about this period	Is beag atá ar eolas faoin tréimhse seo
I could burn the wood later	D’fhéadfainn an t-adhmad a dhó níos déanaí
I was really excited when I thought of meeting her	Bhí sceitimíní an domhain orm nuair a shíl mé bualadh léi
I feel broken inside	Mothaím briste istigh
I opened it to find a man standing there	D'oscail mé é chun teacht ar fhear ina sheasamh ann
I hope she's having fun	Tá súil agam go bhfuil spraoi aici
A large sheet of metal was covered	Bhí leathán mór miotail á clúdach
I know her, I have lived in her house for years	Tá aithne agam uirthi, tá cónaí orm ina teach le blianta anuas
I swear by this eyebrow pencil	Mionním an peann luaidhe mala seo
I was only back asleep for three hours	Ní raibh mé ar ais ag codladh ach trí huaire an chloig
I thought you would have abandoned your job	Shíl mé go mbeadh do phost tréigthe agat
I prefer a respectful and responsible adult	Is fearr liom duine fásta measúil agus freagrach
There were some communication problems	Bhí roinnt fadhbanna cumarsáide ann
I can't figure out what my problem is	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad é an fhadhb atá agam
I had an odd feeling	Bhí mothú corr agam
I was mad about the bike	Bhí mé ar buile faoin rothar
I count to ten to put myself at ease	Áirím go deich chun mé féin a chur ar mo shuaimhneas
It would be nice to see him later	Bheadh ​​​​sé go deas é a fheiceáil níos déanaí
I kept my mouth shut and just smiled	Choinnigh mé mo bhéal dúnta agus díreach aoibh gháire
I take this time to catch my breath	Glacaim an t-am seo chun mo anáil a ghabháil
It is also interpreted as a control of the life force	Léirmhínítear é freisin mar smacht ar an bhfórsa saoil
I can't let anyone else drown	Ní féidir liom ligean do dhuine eile báthadh
I can promise stability	Is féidir liom cobhsaíocht a ghealladh
May God bless the most ethical person	Go mbeannaí Dia an duine is eiticiúla
I laugh about that, too	Déanaim gáire faoi sin, freisin
I can feel her moving as she kisses me	Is féidir liom í a mhothú ag gluaiseacht agus í ag póga orm
I was almost certain anyway	Bhí mé beagnach cinnte ar aon nós
I didn’t even recognize it	Níor aithin mé fiú é
The trick of the light	Cleas an tsolais
I wanted nothing but to leave it there	Theastaigh uaim aon rud ach a fhágáil ann
I have just received the painting after framing	Tá an phéintéireacht díreach faighte agam tar éis a bheith frámaithe
York became a major center of cloth manufacturing and trading	Tháinig Eabhrac chun bheith ina mór-ionad déantúsaíochta agus trádála éadach
A tiny dome was hung inside a large gray head	Crochadh cruinneachán beag bídeach laistigh de cheann mór liath
Private bus companies operate instead	Feidhmíonn cuideachtaí bus príobháideacha ina ionad sin
A smile came over his face	Tháinig aoibh gháire ar a aghaidh
I did get a bit of an intense taste though	Fuair ​​​​mé blas beagán dian áfach
I also had a perfect slice of cake	Bhí slice foirfe cáca agam freisin
I would love to see all your results	Ba bhreá liom do thorthaí go léir a fheiceáil
I grab her hand and help her out	grab mé a lámh agus cabhrú léi amach
I looked at the bottle	Bhreathnaigh mé ar an mbuidéal
I was expecting a bit of resistance, but this was easy	Bhí mé ag súil le beagán friotaíochta, ach bhí sé seo éasca
I will not be able to see my place	Ní bheidh mé in ann m'áit a fheiceáil
Some nodded encouragement	Chlaon cuid acu spreagadh
Your time of recognition will become universal	Tiocfaidh d’am aitheantais uilíoch
I may need a new place	Seans go mbeidh áit nua ag teastáil uaim
I take a seat at the couch closest to his chair	Glacaim suíochán ag an tolg is gaire dá chathaoir
I wonder what that looked like	N’fheadar cén chuma a bhí air sin
I see five of us and two of you	Feicim cúigear againn agus beirt agaibh
I was a light head, not knowing what to do next	Bhí mé ceann éadrom, gan a fhios agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I couldn’t finish it	Ní raibh mé in ann é a chríochnú
I could not understand why the movie was so funny	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go raibh an scannán chomh greannmhar leis
I reached for my cell phone and recorded the scene	Shroich mé do mo ghuthán póca agus thaifead mé an radharc
I would get my frustrations out on the waves	Bhainfinn amach mo chuid frustrachais ar na tonnta
Much more than she ever let herself think of	I bhfad níos mó ná mar a lig sí di féin riamh smaoineamh ar
I appreciate his dedication	Tá meas agam ar a dhíograis
I was being pulled over	Bhí mé á tarraingt faoi
I desperately need a break	Tá sos de dhíth go mór orm
I did not see my father	Ní fhaca mé m’athair
I miss that way of life	Is fada liom uaim an bealach maireachtála sin
I cannot forgive or forget	Ní féidir liom logh nó dearmad a dhéanamh
Whisper at night	Cogar san oíche
I was never impatient	Ní raibh mé riamh mífhoighneach
I just threw it at the number	Chaith mé díreach ag an líon é
I had taken a job in a coffee shop	Bhí post glactha agam i siopa caife
I'm sure the research would be interesting	Tá mé cinnte go mbeadh an taighde suimiúil
I needed more information first	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim ar dtús
I had a bit of an attitude	Bhí beagán meon agam
I said nothing to her	Dúirt mé faic di
I frown at my own thoughts	frown mé ag mo smaointe féin
I hope she's having a good time	Tá súil agam go bhfuil am maith aici
I just want to be your slave forever	Níl uaim ach a bheith i do sclábhaí go deo
I told you to turn off the power	Dúirt mé leat an chumhacht a mhúchadh
I was able to understand the interest	Bhí mé in ann an spéis a thuiscint
This job would probably drive you to drink	Is dócha go dtiomáinfeadh an post seo chun óil tú
I handed him the letter	Thug mé an litir dó
I hope the memory is enough for her	Tá súil agam gur leor an chuimhne di
I can feel your empathy	Is féidir liom do chomhbhá a mhothú
Sick guitar for the sick player	Giotár tinn don imreoir tinn
I was glad those days were after me	Bhí áthas orm go raibh na laethanta sin i mo dhiaidh
I try to find a balance between these	Déanaim iarracht cothromaíocht a fháil eatarthu seo
However, I do need a volunteer	Teastaíonn oibrí deonach uaim áfach
I had left that at home	Bhí sé sin fágtha agam sa bhaile
I closed the closet door and continued searching	Dhún mé doras an closet agus lean mé ag cuardach
I started sweating again	Thosaigh mé ag cur allais arís
I still believe sometimes that he does not really know how	Creidim uaireanta go fóill nach bhfuil a fhios aige conas i ndáiríre
I chose the ones that had flowers and scenery	Roghnaigh mé na cinn a bhí bláthanna agus radharcra
I was headed down the street when the dam burst	Bhí mé i gceannas síos an tsráid nuair a pléasctha an damba
The audio tracks were later recorded	Taifeadadh na rianta fuaime níos déanaí
I had trouble doing it before it was too late	Bhí deacracht agam é a dhéanamh sula raibh sé ró-dhéanach
I hurt a lot of people	Gortaítear mé a lán daoine
I live with an older woman	Tá mé i mo chónaí le bean níos sine
I have a good sense of humor	Tá tuiscint mhaith agam ar ghreann
I wonder if she would let me touch her too	N'fheadar an ligfeadh sí dom teagmháil a dhéanamh léi freisin
I went back to school and tried to do a normal job	D'fhill mé ar scoil agus rinne mé iarracht gnáthghníomhú
I had to let things lie for a while	Bhí orm rudaí a ligean ina luí ar feadh tamaill
Very healthy girl minus	Cailín an-sláintiúil lúide
I like to support my authors in every way possible	Is maith liom tacú le mo chuid údair gach bealach is féidir
I turned it on before it went off	Chas mé é sula ndeachaigh sé as
A manager will get you a space	Gheobhaidh bainisteoir spás duit
I still remember it though	Is cuimhin liom fós é áfach
I lay down and looked at the sun	Luigh mé agus d'fhéach mé ar an ghrian
I get closer to the ground, listening	Faighim níos gaire don talamh, ag éisteacht
I met a girl and got married	Bhuail mé le cailín agus phós mé
I was secretly in love with her	Bhí mé rúnda i ngrá léi
I see through my own eyes	Feicim trí mo shúile féin
I thought she would be faint	Shíl mé go mbeadh sí faint
I smell like a dog or a wolf	Tá boladh cosúil le madra nó mac tíre agam
I had to take this opportunity	Bhí orm an deis seo a thapú
I think you will be ok	Sílim go mbeidh tú ceart go leor
I have done that twice before myself	Tá sé sin déanta agam faoi dhó romham féin
I followed the instructions verbatim	Lean mé na treoracha focal ar fhocal
A baby started crying somewhere in the ship	Thosaigh leanbh ag caoineadh áit éigin sa long
The goods have since been recovered	Aisghabhadh na hearraí ó shin
A few horses were used for close working	Baineadh úsáid as cúpla capall le haghaidh gar ag obair
I said this would be fine	Dúirt mé go mbeadh sé seo go breá
I think we kept her mother waiting long enough	Is dóigh liom gur choinnigh muid a máthair ag fanacht fada go leor
I thought they were beautiful, with very high heels	Shíl mé go raibh siad go hálainn, le sála an-ard
A moment later, a truck ran to her	Nóiméad ina dhiaidh sin, rith trucail di
I demand the same of you	Éilím an rud céanna oraibh
I was able to continue helping out at the inn	Raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag cabhrú ag an teach ósta
I thought you were better than this	Shíl mé go raibh tú níos fearr ná seo
I wonder what he is dreaming about	N'fheadar cad atá sé ag brionglóideach
I think she used to go to this school, really	Sílim go mbíodh sí ag dul go dtí an scoil seo, i ndáiríre
The first requirement is for minimal losses	Is é an chéad riachtanas le haghaidh caillteanas íosta
I was perched on a dark alley	Bhí mé suite ar alley dorcha
I hope the king can help	Tá súil agam gur féidir leis an rí cabhrú
I can’t wait to tell her the good news	Ní féidir liom fanacht chun an dea-scéal a insint di
I am not an expert on this subject	Ní saineolaí ar an ábhar seo mé
I was thinking I was happy	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé sásta
I want you to come and work for me	Ba mhaith liom tú a theacht agus oibriú dom
I looked down at the picture	Bhreathnaigh mé síos ar an bpictiúr
I quickly got to the desk	Fuair ​​​​mé an deasc go tapa
I just came across your posts	Níor tháinig mé ach ar do phoist
I do not think that they knew what was happening	Ní dóigh liom go raibh a fhios acu cad a bhí ag tarlú
I have never seen a girl like her before	Ní fhaca mé cailín cosúil léi roimhe seo
A pleasant acquaintance in every way!	A acquaintance taitneamhach i ngach slí!
Time and again	Am agus arís eile
I knew this old river was special	Bhí a fhios agam go raibh an sean abhainn seo speisialta
I watched her pick out her words	Bhreathnaigh mé uirthi ag piocadh amach a focail
I was really on a hot streak	Bhí mé i ndáiríre ar stríoc te
I love my brother too	Is breá liom mo dheartháir freisin
I ended up a week in jail	Chríochnaigh mé seachtaine sa phríosún
I couldn’t bring it with me	Ní raibh mé in ann é a thabhairt liom
I tried anything that happened in space afterwards	Bhain mé triail as rud ar bith a tharla sa spás ina dhiaidh sin
A young woman moved forward to greet him	Ghluais bean óg ar aghaidh chun beannú dó
I did, collected my clothes, got dressed, and walked out	Rinne mé, bhailigh mé mo chuid éadaí, cóirithe, agus shiúil mé amach
I did not know what to think	Ní raibh a fhios agam cad a cheapann mé
I was hoping for the safety of the crowd	Bhí súil agam le sábháilteacht an tslua
Fall dead on your way down	Titim marbh ar do bhealach síos
I had already planned to go	Bhí sé beartaithe agam dul cheana féin
I put away the knife and told him to walk	Chuir mé ar shiúl an scian agus dúirt sé leis siúl
I have not seen you around	Ní fhaca mé tú thart
I was worried about everything	Bhí mé buartha faoi gach rud
I was working full time	Bhí mé ag obair go lánaimseartha
Superficial wounds, then	Créachta superficial, ansin
I think it was not the kind of pumping up	Is dóigh liom nárbh é an cineál pumpála suas é
I want to protect you all	Ba mhaith liom tú go léir a chosaint
I am excited about the experiences that await me	Tá mé ar bís faoi na heispéiris atá ag fanacht liom
I understand it better than my own house	Tuigim níos fearr é ná mo theach féin
I need time to figure it out	Teastaíonn am uaim chun é a dhéanamh amach
I knew from experience that death was like a scene like this	Bhí a fhios agam ó thaithí go raibh radharc mar seo i gceist leis an mbás
I can add even more	Is féidir liom níos mó fós a chur
I understand the nature of those claims	Tuigim nádúr na n-éileamh sin
I needed more information, much more	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim, i bhfad níos mó
I wonder what's with the light	N'fheadar cad atá leis an solas
Many people protested	A lán daoine agóid
I turned back to him before I left	Chas mé ar ais chuige sular fhág mé
A very dependent partnership, which works very well	Comhpháirtíocht an-spleách, a oibríonn go han-mhaith
I have often thought of you	Is minic a smaoinigh mé ort
I started reading, making sure she couldn’t read it	Thosaigh mé ag léamh, ag déanamh cinnte nach bhféadfadh sí é a léamh
I know you could not do that	Tá a fhios agam nach bhféadfá é sin a dhéanamh
I was making a naughty move here	Bhí mé ag déanamh bogadh dána anseo
I mean, unless you have to be anywhere	Ciallaíonn mé, ach amháin má tá tú a bheith in áit ar bith
I can’t imagine him writing a letter of reconciliation	Ní féidir liom é a shamhlú ag scríobh litir athmhuintearais
There is also a garage attached to the house	Tá garáiste ceangailte leis an teach freisin
I turned to the head of the traveling players	Chas mé go ceann na n-imreoirí taistil
A small shabby place caught my eye	Rug áit bheag shabby mo shúil
I still have a responsibility for it	Tá freagracht orm fós ina leith
I knew both of them, by fame	Bhí aithne agam ar an mbeirt acu, mar chlú
I would put it off as reasonably as possible	Chuirfinn as é chomh réasúnta agus is féidir
I take this moment to study for myself	Glacaim an nóiméad seo chun staidéar a dhéanamh air féin
I had lost interest, for the time being at least	Bhí suim caillte agam, de thuras na huaire ar a laghad
The two elements are then combined in the subsequent steps	Cuirtear an dá eilimint le chéile ansin sna céimeanna ina dhiaidh sin
I knew you didn’t know where she lived	Bhí a fhios agam nach raibh a fhios agat cá raibh sí ina cónaí
I had to be very careful about that	Bhí orm a bheith an-chúramach faoi sin
I try to accept it	Déanaim iarracht glacadh leis
I will not willingly stop going to routine care	Ní stopfaidh mé go toilteanach dul chuig gnáthchúram
A goddess should have no problem so kill you	Níor cheart go mbeadh aon fhadhb ag bandia mar sin tú a mharú
I rent the parks	Ligim na páirceanna ar cíos
I see you slipping away from me	Feicim thú ag sleamhnú uaim
I wonder if this might even register in your mind	N'fheadar an bhféadfadh sé seo clárú i d'intinn fiú
I fall back, the helicopter banks	Titeann mé ar ais, na bainc héileacaptair
I believe there was a mistake in the proceedings	Creidim go raibh botún sna himeachtaí
I work with the body and never against it	Oibrím leis an gcorp agus ní ina choinne riamh
I can't read his show	Ní féidir liom a léiriú a léamh
I know most people will call me crazy	Tá a fhios agam go mbeidh an chuid is mó daoine ag glaoch orm ar mire
I was not able to access in time	Ní raibh mé in ann rochtain a fháil in am
I know your intentions are good	Tá a fhios agam go bhfuil do intinn go maith
I could call her real phone number	D’fhéadfainn glaoch ar a fíoruimhir theileafóin
I was hoping that particular topic had been forgotten	Bhí súil agam go raibh dearmad déanta ar an ábhar áirithe sin
I was not fighting for that relationship	Ní raibh mé ag troid ar son an chaidrimh sin
I had to come to find out for myself	Bhí orm teacht chun a fháil amach dom féin
I know what you were doing	Tá a fhios agam cad a bhí tú a dhéanamh
I will make a way out of this for us	Déanfaidh mé bealach amach as seo dúinn
I let my beard and hair grow long	Lig mé mo féasóg agus mo chuid gruaige ag fás fada
The battle lasted only an hour	Níor mhair an cath ach uair an chloig
I am not yet finished with his calculation	Nílim críochnaithe fós lena ríomh
I think we would make great friends	Ceapaim go ndéanfaimis cairde iontacha
I had just stopped it	Bhí mé díreach tar éis é a stopadh
I barely heard it through the phone	Is ar éigean a chuala mé tríd an bhfón é
I waited long enough	D'fhan mé fada go leor
I heard it all through the door	Chuala mé é ar fad tríd an doras
I was the kind of person who did not like confrontation	Bhí mé an cineál duine nár thaitin achrann
I have to make sure she is safe on her way	Caithfidh mé a chinntiú go bhfuil sí sábháilte ar a bealach
I laughed back at him	Rinne mé gáire ar ais air
I am not begging for his life	Níl mé ag impí ar a shaol
I began to see my light shining brighter	Thosaigh mé a fheiceáil mo solas ag taitneamh níos soiléire
I want to report to him	Ba mhaith liom a thuairisciú dó
I can’t lie down when she’s standing in my house	Ní féidir liom luí síos nuair a bhíonn sí ina seasamh i mo theach
I want you to tell your side of the story	Teastaíonn uaim duit do thaobh den scéal a insint
A scene inside showed her room torn apart	Léirigh radharc taobh istigh a seomra stróicthe óna chéile
I want to go back down to the hole	Ba mhaith liom dul ar ais síos go dtí an poll
I would have moved heaven and earth to find Him	Ba mhaith liom a bheith ar athraíodh a ionad neamh agus talamh chun teacht air
I whispered as he ran his thumb across my lips	whispered mé mar a rith sé a ordóg ar fud mo bheola
Save right choice save minutes and book	Shábháil rogha ceart nóiméad agus leabhar
I didn’t want to look at him	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú air
I even went out and bought a few	Chuaigh mé amach fiú agus cheannaigh mé cúpla
I am the one who loves them	Is mise an té a bhfuil grá aige dóibh
I have put all my chances in one	Tá mo sheansanna go léir curtha agam i gceann amháin
He must have a fun man	Caithfidh fear spraoi a bheith aige
The size of the institutions varies greatly	Tá éagsúlacht mhór i méid na n-institiúidí
I have to hurry, if the rush was not already futile	Caithfidh mé deifir, más rud é nach raibh an deifir cheana futile
I stared hard at their faces	Stánaim go dian ar a n-aghaidh
I want to go from my sins	Ba mhaith liom dul ó mo pheacaí
I sat with this for a while	Suí mé leis seo ar feadh tamaill
I put in a glass of water	Chuir mé i gloine uisce
The division was extremely scattered	Bhí an rannán thar a bheith scaipthe
A contract was signed	Síníodh conradh
I can tell him anything and everything	Is féidir liom aon rud agus gach rud a insint dó
I provided the drink	Sholáthair mé an deoch
I just want to kiss you	Níl uaim ach tú a phógadh
I like to play ball games	Is maith liom a imirt cluichí liathróide
I know you can do both	Tá a fhios agam gur féidir leat an dá rud a dhéanamh
I am looking for evidence to defend my fears	Táim ag lorg fianaise chun mo eagla a chosaint
There is a fairly simple story on the discussion board	Tá scéal simplí go leor ar an mbord díospóireachta
I was so excited to think about quitting	Bhí an oiread sin sceitimíní orm agus mé ag smaoineamh ar éirí as
I saw what happened to your guitar	Chonaic mé cad a tharla do giotár
I’m still coming into town, though	Táim fós ag teacht isteach sa mbaile, áfach
I was impressed, really	Chuaigh mé i bhfeidhm, i ndáiríre
So the whole thing went wrong	Mar sin chuaigh an rud ar fad mícheart
I close the diary to get some sleep	Dúnann mé an dialann chun codladh a fháil
I didn’t mind too much	Níor mhiste liom an iomarca
I knew this was too good to be true	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ró-mhaith le bheith fíor
I swallowed without thinking	Shlogtar mé gan smaoineamh air
I knew the map was located somewhere in its depth	Bhí a fhios agam go raibh an léarscáil suite áit éigin ina doimhneacht
A moment later the fuel tank blew	Nóiméad ina dhiaidh sin shéid an umar breosla
Many of them are probably scared too	Is dócha go bhfuil faitíos ar go leor acu freisin
I give it five stars, myself	Tugaim cúig réalta dó, mé féin
I believe it was two years ago	Creidim go raibh sé dhá bhliain ó shin
I couldn’t stay out anymore	Ní raibh mé in ann fanacht amach a thuilleadh
I would probably be able to behave close to the term with help	Is dócha go mbeinn in ann iompar gar don téarma le cabhair
I didn’t want her to take off with my map	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi éirí de thalamh le mo léarscáil
All I have to do is awaken the magic inside him in some way	Níl le déanamh agam ach an draíocht istigh dó a mhúscailt ar bhealach éigin
I bet you can make your way through	Geall liom gur féidir leat do bhealach a dhéanamh tríd
Destructive morning	Maidin millteach
I want you, she tells him	Ba mhaith liom tú, a deir sí leis
I know it's hard for you	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair duit
I did not tell them to do that	Níor dúirt mé leo é sin a dhéanamh
I have a family there that will introduce us	Tá teaghlach agam ansin a thabharfaidh isteach sinn
I would like to know more about my illustrious ancestors	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil faoi mo shinsear mór le rá
I wonder who the other man is	N’fheadar cé hé an fear eile
I prayed for you every night	do ghuidh mé ar do shon gach oidhche
I go blind for a moment	Téim dall ar feadh nóiméad
I got paid to invent weapons, back in the day	Fuair ​​​​mé íoctha airm a chumadh, ar ais sa lá
I tried for almost an hour before giving up	Rinne mé iarracht ar feadh beagnach uair an chloig roimh a thabhairt suas
I was angry and started to vent	Bhí fearg orm agus thosaigh mé ag vent
A prince should not get into trouble	Níor cheart do phrionsa dul i dtrioblóid
I will hurry and do not delay in obeying your commands	Déanfaidh mé deifir agus ní mhoillfidh mé déanamh de réir d’orduithe
I worked hard for that car	D’oibrigh mé go dian don charr sin
I heard it over and over again	Chuala mé arís agus arís eile é
I loved everything that was there, except it was not for me	Ba bhreá liom gach rud a bhí ansin, ach amháin ní raibh sé dom
I would not burn this or any book	Ní dhófainn é seo nó leabhar ar bith
I read the letter to him	Léigh mé an litir chuige
I didn’t even realize we were so close	Níor thuig mé fiú go raibh muid chomh gar
I wanted to crawl inside it	Bhí mé ag iarraidh a crawl taobh istigh é
I was waiting for the rescue	Bhí mé ag fanacht leis an tarrthála
I will not remind you again	Ní chuirfidh mé i gcuimhne duit arís
I feel pretty safe now	Is dóigh liom sábháilte go leor anois
I have to be with them	Caithfidh mé a bheith leo
I wonder what he meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis
I liked this hair more and more	Thaitin an gruaig seo níos mó agus níos mó liom
I finished and the curtain fell	Chríochnaigh mé agus thit an cuirtín
I will wear that label with pride	Beidh mé ag caitheamh an lipéad sin go bródúil
I tried to grab her but failed	Rinne mé iarracht greim a fháil uirthi ach theip
Then I turned my attention to my chains	Ansin chas mé mo aird ar mo slabhraí
I need to know some crucial facts	Caithfidh roinnt fíricí ríthábhachtacha a bheith ar eolas agam
I thought it was amazing	Shíl mé go raibh sé thar a bheith iontach
I felt the anger return	Mhothaigh mé an fearg ar ais
I bought a picture from you earlier this year	Cheannaigh mé pictiúr uait níos luaithe i mbliana
The police were called	Glaodh ar na póilíní
I heard more slam bullets into the area around me	Chuala mé níos mó urchair slam isteach sa cheantar timpeall orm
I felt myself staring again	Mhothaigh mé mé féin ag stánadh arís
A motor started on the yacht	Thosaigh mótar ar an luamh
I was awake, for sure	Bhí mé i mo dhúiseacht, cinnte
I nodded my head against him	Chlaon mé mo cheann ina choinne
Both methods generally agree well	Aontaíonn an dá mhodh go maith go ginearálta
I wanted to be far away from camp	Theastaigh uaim a bheith i bhfad ar shiúl ón gcampa
Expect a complete shock	Súil le turraing iomlán
I can almost smell the gas	Is féidir liom boladh an gháis beagnach
I like to write both	Is maith liom an dá cheann a scríobh
I clung to him all night	Chloig mé leis ar feadh na hoíche
I looked around for a small animal or bird	D'fhéach mé timpeall ar ainmhí beag nó éan
I can fly a horse	Is féidir liom capall a eitilt
I am not an athletic person	Ní duine lúthchleasaíochta mé
Best police detective	Bleachtaire póilíní is fearr
I would do all his courses	Dhéanfainn a chúrsaí go léir
I have already done this and have not had many problems	Tá sé seo déanta agam cheana féin agus ní raibh mórán fadhbanna agam
I didn’t even know how it happened	Ní raibh a fhios agam fiú conas a tharla sé
I head up to the program	Ceann mé suas go dtí an clár
I can tell by his smile	Is féidir liom a insint trína aoibh gháire
I could use any other religion just as easily	D'fhéadfainn aon reiligiún eile a úsáid chomh héasca céanna
I closed my eyes as we drove	Dhún mé mo shúile agus muid ag tiomáint
I had to search the whole tunnel	Bhí orm an tollán iomlán a chuardach
I never trusted you, or that fancy man of yours	Ní raibh mé riamh i muinín agat, nó an fear mhaisiúil sin de mise
I moved to sit in the shade of a tree	Bhog mé chun suí i scáth crann
A question was never answered immediately	Níor freagraíodh ceist riamh láithreach
I looked at her way with a very naughty glare	Bhreathnaigh mé ar a bealach le glare an-dána
A car has just blown up	Tá carr díreach tar éis séideadh suas
I like to use it for work and social occasions	Is dóigh liom é a úsáid le haghaidh oibre agus ócáidí sóisialta
I still live with that	Táim i mo chónaí leis sin fós
I really hope this goes somewhere	Tá súil agam i ndáiríre go dtéann sé seo áit éigin
I just follow everyone else	Leanaim ach gach duine eile
The episode keeps us interested and entertained	Coinníonn an eipeasóid suim agus siamsaíocht dúinn
And his views are not fully considered	Agus ní dhéantar machnamh iomlán ar a chuid tuairimí
I wanted her to have a place	Theastaigh uaim go mbeadh áit aici
I watch pieces and pieces of war on TV	Féachaim ar phíosaí agus ar phíosaí cogaidh ar an teilifís
I was no longer cold	Ní raibh mé fuar a thuilleadh
I can feel how anxious you are	Is féidir liom a bhraitheann cé chomh imníoch atá tú
Honestly I didn't even think she still had the ability	Go hionraic níor shíl mé fiú go raibh an cumas fós aici
Coffee shop within walking distance of her new school	Siopa caife in achar siúil óna scoil nua
A telephone rang in the distance	Ghlaodh teileafón i gcéin
I went into the kitchen	Chuaigh mé isteach sa chistin
I thought he meant to scare her	Shíl mé go raibh sé i gceist aige eagla a chur uirthi
I could not stay in the village	Ní raibh mé in ann fanacht sa sráidbhaile
I wanted to be with friends and family	Ba mhian liom a bheith le cairde agus teaghlach
I was exhausted, though	Bhí mé traochta, áfach
I did not like that it was so close	Níor thaitin liom go raibh sé chomh gar sin
It makes my life miserable	Déanann sé mo shaol trua
I was proud of myself	Bhí mé bródúil asam féin
I have a lot of kids	Tá a lán páistí agam
I looked up at the mirror again	D'fhéach mé suas ar an scáthán arís
I tried breathing and my coughing was bingeing	Rinne mé iarracht análú agus mo casacht ag ragús
I whisper the three words again	Cogarnaím na trí fhocal arís
I should fast for a week	Ba chóir dom troscadh ar feadh seachtaine
A few seconds later, he realized she was laughing	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, thuig sé go raibh sí ag gáire
I was just sick of it	Ní raibh mé ach tinn air
I urge you to inquire again at that time	Iarraim ort fiosrú arís ag an am sin
However, I usually buy plants from the hardware store	De ghnáth ceannaím plandaí ón siopa crua-earraí áfach
I just enforce the laws	Ní dhéanaim ach na dlíthe a fhorfheidhmiú
I gave you a gift all wrapped up	Thug mé bronntanas duit uile fillte suas
I have not yet decided what to call her	Níl cinneadh déanta agam cad a ghlaoch uirthi go fóill
This is a new category of device	Is catagóir nua feiste é seo
I think we looked at all of them	Sílim gur fhéach muid ar gach ceann acu
I want you to be wondering how this was	Ba mhaith liom tú a bheith ag smaoineamh ar conas a bhí sé seo
I was not worried about who owed him	Ní raibh mé buartha faoi cé a bhí dlite dó
I did not intend to take the easy way out	Ní raibh sé ar intinn agam an bealach éasca a bhaint amach
I also choose to be a loving medical provider	Roghnaím freisin a bheith ina sholáthraí leighis grámhara
I handed him the paper	Thug mé an páipéar dó
I climbed through and went to the house	Dhreap mé tríd agus chuaigh mé go dtí an teach
I rarely post other things	Is annamh a phostaim rudaí eile
I should be sitting on that throne	Ba chóir dom a bheith i mo shuí ar an ríchathaoir sin
I did not stop to consider what that cost him	Níor stop mé a mheas cad a chosnaíonn sé sin air
I spoke into the leaflets	Labhair mé isteach sna bileoga
I know we are innocent	Tá a fhios agam go bhfuil muid neamhchiontach
That's why they lost in the end	Sin é an fáth a chaill siad sa deireadh
I had big bright blue eyes	Bhí súile móra geala gorma agam
I could show you the girls	D’fhéadfainn na cailíní a thaispeáint duit
On the other hand, I need to move immediately	Ar an láimh eile, is gá dom bogadh láithreach
I should be married	Ba chóir dom a bheith pósta
Perfect, happy family	Teaghlach foirfe, sona
I heard you were missing	Chuala mé go raibh tú ar iarraidh
I couldn’t help laughing either	Ní raibh mé in ann cabhrú le gáire freisin
I decide to pop the trunk	Cinneadh a dhéanamh liom a pop an trunk
I was not too worried about it	Ní raibh mé róbhuartha faoi
I automatically raise a finger to my nose	Ardaím méar go huathoibríoch chuig mo shrón
I thought the night was over	Shíl mé go raibh an oíche thart
I have been coming here since this establishment opened	Tá mé ag teacht anseo ó d'oscail an bhunaíocht seo
I caught her in my office once	Rug mé uirthi i m’oifig uair amháin
A pattern is emerging	Tá patrún ag teacht chun cinn
I could get a huge relief from it	Thiocfadh liom faoiseamh ollmhór a fháil uaidh
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo
The couple have three children together	Tá triúr leanaí ag an lánúin le chéile
I continued over and over again	Lean mé ar aghaidh arís agus arís eile
Most people struggle to be normal	Tá an chuid is mó daoine i streachailt le bheith gnáth
I fully understand	Tuigim go hiomlán
I keep my cool, but my blood is boiling inside	Coinnigh mé mo chuid fionnuar, ach tá mo chuid fola ar fiuchadh taobh istigh
You were a real prey of madness	Creach ceart de mhí-chiall a bhí ort
I can smell a sweet smell, but now something more	Is féidir liom boladh a boladh milis, ach anois rud éigin níos mó
I've been getting sick quite often lately	Tá mé ag éirí tinn sách minic le déanaí
I was afraid to call her back	Bhí faitíos orm glaoch ar ais uirthi
I hit the ground in a heap near the wall	Bhuail mé an talamh i gcarn in aice leis an mballa
I checked the weather	Sheiceáil mé an aimsir
I destroyed myself years before	Scrios mé mé féin blianta roimhe sin
Flash of sorrow or grief	Splanc brón nó brón
I never had the need	Ní raibh an riachtanas agam riamh
He never looked like a lonely place	Ní raibh cuma áit uaigneach air riamh
I assume you are friends with the emperor too	Glacaim leis go bhfuil tú cairde leis an impire freisin
I'm just watching the equipment	Nílim ach ag faire ar an trealamh
I like to be fully aware of everything that is possible	Is maith liom a bheith go hiomlán feasach ar gach rud is féidir
I felt like my life was over	Mhothaigh mé go raibh deireadh le mo shaol
I send peace, love and light from my heart	Cuirim síocháin, grá agus solas ó mo chroí
I have some business to do this morning	Tá gnó éigin le déanamh agam ar maidin
I apologized and walked out into the hall	Ghabh mé mo leithscéal agus shiúil mé amach isteach sa halla
I have all the instructions left on my desktop	Tá na treoracha ar fad fágtha agam ar mo dheasc
I would do anything to make sure you were protected	Dhéanfainn aon rud chun a chinntiú go raibh tú cosanta
I play baseball, basketball and football in my spare time	Imrím baseball, cispheil agus peil i mo chuid ama saor
I duck back around, leaning against the wall	Lacha mé ar ais timpeall, leaning i gcoinne an bhalla
I live in the building	Tá mé i mo chónaí san fhoirgneamh
I want a well-defended planet	Teastaíonn pláinéad uaim atá cosanta go maith
I had nothing to do with any of this	Ní raibh baint ar bith agam le haon cheann de seo
I will continue to do business with you	Leanfaidh mé ag déanamh gnó leat
I could not willingly stick a knife into it	Níorbh fhéidir liom scian a ghreamú isteach go toilteanach
I found my place	Bhí m’áit aimsithe agam
There will be an attack just to shoot you	Beidh ionsaí díreach chun tú a lámhaigh
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Níl aon cheann de na cineálacha le feiceáil go coitianta i saothrú
I did not run into her that day	Níor rith mé isteach chuici an lá sin
I focus on this for two reasons	Dírím é seo ar dhá chúis
I immediately liked both of them	Thaitin an bheirt acu liom láithreach
The commercial oil business was in its infancy at that time	Bhí an gnó ola tráchtála ina thús an uair sin
I put my diary in my pocket	Chuir mé mo dhialann i mo phóca
I watched that full convention video	Bhreathnaigh mé ar an bhfíseán coinbhinsiúin iomlán sin
I loved this part of my brain	Thaitin an chuid seo de mo inchinn liom
I urged him to stop the shot	Rinne mé a áiteamh go gcuirfí deireadh leis an lámhaigh
I stay up late watching old detective shows	Fanann mé suas go déanach ag breathnú ar shean seónna bleachtaireachta
The majority of foreign volunteers were also assigned to the regiment	Sannadh formhór na n-oibrithe deonacha eachtracha chuig an reisimint freisin
I begged him and begged him to just say something	D'impigh mé air agus d'impigh mé air gan ach rud éigin a rá
Need to do others wrong	Gá le daoine eile a dhéanamh mícheart
This did not work	Níor éirigh leis seo
I believe, he was a fair man	Creidim, fear cóir a bhí ann
I do not have the time to rest	Níl an t-am agam chun sosa a dhéanamh
I could feel sorry for them	D’fhéadfadh trua a bheith agam dóibh
I wanted to breathe it all at first	Bhí mé ag iarraidh é a análú ar fad ar dtús
I was grateful for freedom and family and friends	Bhí mé buíoch as saoirse agus teaghlaigh agus cairde
There is a speech for the audience and the audience	Tá óráid don lucht éisteachta agus don lucht féachana
I didn’t talk to you about it either	Níor labhair mé leat faoi ach an oiread
I pulled the covers up over his feet and smiled	Tharraing mé na clúdaigh suas thar a chosa agus aoibh mé
All I want to do is go to sleep now	Níl uaim ach dul a chodladh anois
I did not know that you were collecting them	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag bailiú iad
Beautiful natural kind	Cineál nádúrtha álainn
A young woman is gone	Tá bean óg imithe
I need a bath, a drink and some food	Teastaíonn folcadh, deoch agus roinnt bia uaim
I watched her until she disappeared behind the wall	Bhreathnaigh mé uirthi go dtí gur imigh sí taobh thiar den bhalla
I ran upstairs and into the kitchen	Rith mé suas an staighre agus isteach sa chistin
A very famous event took place there	Bhí ócáid ​​mhór cháiliúil ar siúl ann
Copy, like the one he had made	Cóip, cosúil leis an gceann a bhí déanta aige
I mean not a hasty soul	Ciallaíonn mé nach bhfuil anam hasty
I didn’t know there was more	Ní raibh a fhios agam go raibh níos mó
Thousands of people were left homeless	Fágadh na mílte daoine gan dídean
I always think in lines	Smaoiním i gcónaí i línte
I had to go dancing	Bhí orm dul ag damhsa
It can be used by a lawyer or law firm	Féadfaidh dlíodóir nó gnólacht dlí úsáid a bhaint as
I opened the door and found her in bed	D’oscail mé an doras agus fuair mé sa leaba í
I couldn’t stand it at me	Ní raibh mé in ann seasamh leis ag dom
I did not mean to tell you such a thing	Ní raibh sé i gceist agam a leithéid a insint duit
I decided to do my degree there	Chinn mé mo chéim a dhéanamh ann
His scientific work stood the test of time	Sheas a chuid oibre eolaíochta tástáil ama
I'm tired of being a secret lover	Tá mé tuirseach de bheith ina leannán faoi rún
I went into the house a little shaken	Chuaigh mé isteach sa teach beagán crith
I gladly accepted the invitation	Ghlac mé go sásta leis an gcuireadh
I taught you not to	Mhúin mé duit gan a bheith
I hope they will be his friends	Tá súil agam go mbeidh siad ina chairde aige
I would give anything to help her heal	Thabharfainn rud ar bith chun cabhrú léi leigheas
Large house scattered in front of me	Teach mór scaipthe romham
I took a soul for you	Thóg mé anam duit
I was really excited climbing around the ice	Bhí áthas orm i ndáiríre ag dreapadh timpeall ar an oighear
I said it at the time	Dúirt mé é ag an am
I was a little caught off guard	Bhí mé beagán gafa as garda
I appreciate your co - operation	Is mór agam do chomhoibriú
People like that certainly find me	Is cinnte go n-aimsíonn daoine mar sin mé
I imagined that was why she was abandoned so young	Shamhlaigh mé gurb é sin an fáth gur tréigeadh í chomh hóg sin
I appreciate this, thank you	Is mór agam é seo, go raibh maith agat
I missed her then, truly, deeply for the first time	Chaill mé í ansin, go fírinneach, go mór don chéad uair
I wonder if it was the same for him	N'fheadar an raibh sé mar an gcéanna dó
I think we are making progress	Sílim go bhfuil dul chun cinn á dhéanamh againn
And the dream lasts	Agus maireann an aisling
I was reckless and desperate	Bhí mé meargánta agus éadóchasach
I’m really finally about my job search	Tá mé i ndáiríre faoi dheireadh faoi mo chuardach poist
I saw my pitiful position in reflection	Chonaic mé mo sheasamh trua sa mhachnamh
I bring my attention back to the group	Tugaim mo aird ar ais ar an ngrúpa
While learning there, I learned a lot about life	D’fhoghlaim mé go leor faoin saol agus mé ag fanacht ann
I had to find my horse	B’éigean dom mo chapall a aimsiú
I look forward to the show	Táim ag tnúth leis an seó
I was just making a point	Ní raibh mé ach ag déanamh pointe
I have the numbers here	Tá na huimhreacha agam anseo
I wonder about it very much	N'fheadar faoi go mór
I made him some gifts and gave them today	Rinne mé roinnt bronntanais dó agus thug mé inniu iad
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Ba mhaith liom an imoibriú a fheiceáil sna nuachtáin amárach
I can look no further than that	Is féidir liom breathnú níos mó ná sin
I have not considered the possibility or consequences of a will	Níor bhreithnigh mé féidearthacht nó iarmhairtí uachta
I stared, unable to believe my eyes	Stán mé, in ann a chreidiúint mo shúile
I have no official resource	Níl aon acmhainn oifigiúil agam
I have no idea what that might be	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith
I forgot how it was to do these things	Rinne mé dearmad ar conas a bhí sé na rudaí seo a dhéanamh
I wrote newspaper articles	Scríobh mé ailt nuachtáin
I started listening to voices telling me to kill someone	Thosaigh mé ag éisteacht le guthanna ag rá liom duine éigin a mharú
I can't even see the broken skin	Ní féidir liom a fheiceáil go bhfuil an craiceann briste fiú
I was going crazy here	Bhí mé ag dul ar mire anseo
I feel almost sorry for him	Is dóigh liom beagnach trua dó
I have not had to deal with that yet	Ní raibh orm déileáil leis sin go fóill
I now understand the relative importance of that action	Tuigim anois tábhacht choibhneasta an ghnímh sin
Pleasant meal with a pleasant man	Béile taitneamhach le fear taitneamhach
I would not know what else to do with myself	Ní bheadh ​​​​a fhios agam cad eile a dhéanamh liom féin
I did not intend to disturb you	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort
I remember it was bright pink	Is cuimhin liom go raibh sé bándearg geal
A book was lying on one chair	Bhí leabhar ina luí ar chathaoir amháin
I did not want to believe that this was happening	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú
I believe it is a fraud	Creidim gur calaois é
I always remember that	Is cuimhin liom i gcónaí é sin
I also have a daughter	Tá iníon agam freisin
I was hoping she was right	Bhí súil agam go raibh sí ceart
I never learned what happened to my parents	Níor fhoghlaim mé riamh cad a tharla de mo thuismitheoirí
I gave you a power of attorney to sign you	Thug mé cumhacht aturnae chun tú a shíniú
I advise you, do as they say	Molaim duit, déan mar a deir siad
I was not good about that	Ní raibh mé go maith faoi sin
I want you to take care of him for me	Ba mhaith liom tú aire a thabhairt dó dom
I never remember seeing him so mad	Ní cuimhin liom riamh é a fheiceáil chomh buile sin
I imagine the laughter of the children playing outside	Samhlaím gáire na bpáistí ag súgradh taobh amuigh
I rolled my eyes and headed upstairs	Rollta mé mo shúile agus i gceannas ar an staighre
Basic understanding of economics	Tuiscint bhunúsach ar eacnamaíocht
I open my mouth, but nothing comes out	Osclaím mo bhéal, ach ní thagann aon rud amach
I can't see any buildings or power lines	Ní féidir liom aon fhoirgnimh nó línte cumhachta a fheiceáil
I was both sad and angry at the same time	Bhí brón agus fearg orm araon ag an am céanna
I hear how it comes and goes	Cloisim conas a thagann sé agus a théann sé
I am giving it to you	Tá mé á thabhairt duit
I felt a lot of sympathy for my mother	Mhothaigh mé a lán comhbhrón do mo mháthair
I feel responsible for your loss	Mothaím freagrach as do chailliúint
I have been looking at this site for quite some time	Tá mé ag breathnú ar an suíomh seo le tamall maith anuas
I can’t continue to do this and still be myself	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag déanamh seo agus fós a bheith mé féin
I took it as a trick	Ghlac mé mar cleas é
I'll be fine	Beidh mé breá breá
No one mentioned it	Níor luaigh éinne é
The truce was never again formalized	Ní raibh an sos cogaidh arís go foirmiúil
I only have memories now	Níl agam ach cuimhní cinn anois
I automatically searched for what the carriage pulled	Chuardaigh mé go huathoibríoch cad a tharraing an carráiste
I will need access to some power	Beidh rochtain ag teastáil uaim ar roinnt cumhachta
I had no idea what came over me	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tháinig thar me
I have often had enough over there	Is minic a bhí go leor agam thall
I did not expect the members of the group to find me here	Ní raibh mé ag súil go bhfaighidh baill an ghrúpa anseo mé
I have so much to say about it	Tá an oiread sin le rá agam faoi
I wanted her to yell at me	Bhí mé ag iarraidh uirthi a yell ag dom
I did not intend to rescue you	Ní raibh sé i gceist agam tú a tharrtháil
I knew everyone was probably still asleep	Bhí a fhios agam go raibh gach duine is dócha fós ina chodladh
I hoped this day would never come	Bhí súil agam nach dtiocfadh an lá seo choíche
I hate morning traffic	Is fuath liom trácht na maidine
I forgot about it for a minute	Rinne mé dearmad air ar feadh nóiméid
I mean, this book is a classic	Ciallaíonn mé, is clasaiceach é an leabhar seo
I need you to move quickly and quietly	Is gá dom duit bogadh go tapa agus go ciúin
There was considerable concern about child safety	Bhí imní nach beag faoi shábháilteacht leanaí
Thank you very much	Go raibh míle maith agat
I hope you understand my meaning	Tá súil agam go dtuigeann tú mo bhrí
I really love him	Is breá liom i ndáiríre dó
I served her pleasure	Sheirbheáil mé ar a pléisiúir
I started this morning	Thosaigh mé ar maidin
He never showed anyone up	Níor thaispeáin sé aon duine suas riamh
I followed close and kissed her on the cheek	Lean mé gar agus póg í ar an leiceann
Because it would make everyone think	Toisc go gcuirfeadh sé ar gach duine smaoineamh
I see on his face that he is in pain of course	Feicim ar a aghaidh go bhfuil sé i bpian ar ndóigh
I definitely thought it would be difficult	Shíl mé go cinnte go mbeadh sé deacair
I left the company and started looking for a job	D'fhág mé an chuideachta agus thosaigh mé ag lorg poist
I decide to play as well	Cinneadh a dhéanamh liom a imirt chomh maith
I have to start	Ní mór dom tosú
I felt it in the others too	Mhothaigh mé é sna cinn eile freisin
I know you are still sewing	Tá a fhios agam go bhfuil tú fós ag fuála
I am the only daughter who lives next to my mum	Is mise an t-aon iníon a chónaíonn in aice le mo mham
I want to stay south longer	Ba mhaith liom fanacht ó dheas níos faide
I found more than enough to be comfortable	Fuair ​​​​mé níos mó ná go leor chun a bheith compordach
I will take care of your flock	Tabharfaidh mé aire do do thréad
I just had to get up	Ní raibh orm ach éirí amach
I feel sorry for my mum and dad	Mhothaigh mé leithscéal do mo mháthair agus d’athair
I had languages ​​that kept me company	Bhí teangacha agam a choinnigh cuideachta mé
I closed my eyes and stopped breathing	Dhún mé mo shúile agus stop mé ag anáil
I will not let myself be led off my path	Ní ligfidh mé mé féin a threorú as mo chosán
A small group came to visit and kept her company	Tháinig grúpa beag ar cuairt agus choinnigh siad cuideachta di
One hundred questions fought for priority in his mind	Throid céad ceist ar son tosaíochta ina aigne
And so we created layer by layer	Agus mar sin chruthaigh muid a ciseal le ciseal
He has an older brother and a younger sister	Tá deartháir níos sine aige agus deirfiúr níos óige
I repeat the process with the second brick	Déanaim an próiseas arís leis an dara bríce
I mean, it shouldn't	Ciallaíonn mé, níor cheart
I could not leave you	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil
I needed a job and it's still doing	Bhí post ag teastáil uaim agus tá sé fós ag déanamh
I was not going to go to class	Ní raibh mé chun dul go dtí an rang
I go to her immediately	Téim chuici láithreach
I always take care to be on time	Bím cúramach i gcónaí a bheith in am
I run over quickly and pull myself in	Ritheann mé anonn go tapa agus tarraingím isteach mé féin
A few men made me look hard	Chuir cúpla fear cuma chrua orm
I lost most of my cases as a public defender	Chaill mé an chuid is mó de mo chásanna mar chosantóir poiblí
I do not recommend the latter	Ní mholaim an dara ceann
I tried to keep that part free from bias	Rinne mé iarracht an chuid sin a choinneáil saor ó chlaonadh
I pay you to execute	Íocaim tú a fhorghníomhú
I will send out soldiers to follow the tracks	Cuirfidh mé saighdiúirí amach chun na rianta a leanúint
But this can happen	Ach is féidir leis seo tarlú
I hope she never sees me like that	Tá súil agam nach bhfeiceann sí a leithéid riamh mé
I asked someone what was happening	D'iarr mé ar dhuine cad a bhí ag tarlú
I said in my natural voice	Dúirt mé i mo ghuth nádúrtha
I know it looked bad, but nothing else happened	Tá a fhios agam gur fhéach sé go dona, ach níor tharla aon rud eile
A woman accustomed to power and control	Bean i dtaithí ar chumhacht agus rialú
Very good clean copy	Cóip ghlan an-mhaith
I used a stock photo	Bhain mé úsáid as grianghraf stoc
I am developing a new perspective	Tá dearcadh nua á fhorbairt agam
Highway completed c	Críochnaíodh an mhórbhealaigh c
I did the same thing again with the same result	Rinne mé an rud céanna arís leis an toradh céanna
I am struggling harder to quit	Tá mé ag streachailt níos deacra éirí as
I hit again, harder this time	Bhuail mé arís, níos deacra an uair seo
Religious ceremonies have been performed here in the past	Rinneadh searmanais reiligiúnacha anseo san am a chuaigh thart
I think it was a company dinner	Is dóigh liom gur dinnéar cuideachta a bhí ann
I can't stay on the ground again	Ní féidir liom fanacht ar an talamh arís
I also have wine	Tá fíon agam freisin
I miss talking to the artists	Is fada liom uaim bheith ag caint leis na healaíontóirí
I followed her, curious to learn more	Lean mé léi, aisteach níos mó a fhoghlaim
I already wear glasses	Caithim spéaclaí cheana féin
I followed down the hall towards the kitchen	Lean mé síos an halla i dtreo na cistine
I was clearly happy	Bhí mé sásta go soiléir
I could not hurt her as that man tried	Ní raibh mé in ann í a ghortú mar a rinne an fear sin iarracht a dhéanamh
I mean, you invented it	Ciallaíonn mé, chum tú é
I would like to thank everyone for their vote and support	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le gach duine as a vóta agus a dtacaíocht
I had no idea he would be at the conference	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh sé ag an gcomhdháil
I would not be afraid, believe me	Ní bheadh ​​​​eagla orm, creidim dom
I thought a lot about you, too	Cheap mé go leor fút, freisin
I really did not want to hurt him	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh é a ghortú
I looked for you but they were not around	D'fhéach mé ar do shon ach ní raibh siad thart
I also did some reading	Rinne mé roinnt léitheoireachta freisin
I think his phone was dead	Ceapaim go raibh a ghuthán marbh
I told you absolutely none of that	Dúirt mé fíor aon cheann de sin leat
I wanted to live a little	Theastaigh uaim maireachtáil beagán
I hate to remember and hurt my head	Is fuath liom cuimhneamh agus ghortaigh mo cheann
I finished my last set	Chríochnaigh mé mo shraith dheireanach
I willingly closed my eyes myself without crying	Dhún mé mo shúile toilteanach mé féin gan caoineadh
I wanted to tell a lot of them	Theastaigh uaim a insint don a lán acu
I try to avoid places like this	Déanaim iarracht áiteanna mar seo a sheachaint
I miss you	Is fada liom uaim thú
I want to save you from what is to come	Ba mhaith liom tú a shábháil ón méid atá le teacht
I hoped my hostage had not just fallen	Bhí súil agam nach raibh mo ghiall díreach tar éis titim
I like this particular one	Is maith liom an ceann áirithe seo
I closed up and let her go for it	Dhún mé suas agus lig di dul chun é
I did not want to pressure him to take action	Ní raibh mé ag iarraidh brú a chur air dul i mbun gnímh
I was only able to save two lives	Ní raibh mé in ann ach dhá shaol a shábháil
I think my message can go that far	Is dóigh liom gur féidir le mo theachtaireacht dul chomh fada sin
Florida did not follow through with these plans	Níor lean Florida leis na pleananna seo
Total length seven feet two inches	Fad iomlán seacht dtroigh dhá orlach
I know you will not find a better man	Tá a fhios agam nach bhfaighidh tú fear níos fearr
Access to the lands is free	Tá rochtain saor in aisce ar na tailte
I returned her wave and tried to add a smile	D'fhill mé a tonn agus rinne mé iarracht aoibh gháire a chur leis
I can’t even earn that in one day	Ní féidir liom é sin a thuilleamh fiú in aon lá amháin
I did not always trust my vision from so far away	Ní raibh muinín agam i gcónaí as mo fhís as sin i bhfad i gcéin
I did not know what to do before	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh roimhe seo
I thought he was trying to steal my wallet	Cheap mé go raibh sé ag iarraidh mo sparán a ghoid
I can't seem to manage it	Is cosúil nach féidir liom é a bhainistiú
I was in a serious scene of trouble	Bhí mé i láthair tromchúiseach trioblóide
I reached under the desk and pulled her out	Shroich mé faoin deasc agus tharraing mé amach í
I knew he had a plan, but it was suicide	Bhí a fhios agam go raibh plean aige, ach féinmharú a bhí anseo
I said terrible things like that	Dúirt mé rudaí uafásacha mar sin
I haven't been calling normally for a long time	Ní raibh mé ag glaoch gnáth le tamall maith
I give him a banana too	Tugaim banana dó freisin
I rubbed my eyes but the beating continued	Chuimil mé mo shúile ach lean an bualadh
I have no idea what your work history is	Níl aon smaoineamh agam cad é do stair oibre
A young girl in a white dress stands beside them	Seasann cailín óg a bhfuil gúna bán uirthi taobh leo
A lamb is a male or female baby sheep	Is caorach leanbh fireann nó baineann é uan
I had good intentions at first	Bhí dea-intinn agam ar dtús
I have to return to painting	Caithfidh mé filleadh ar phéinteáil
I try to be very active and keep in shape	Déanaim iarracht a bheith an-ghníomhach agus coinnigh mé i gcruth
I followed the map and had seen everything by six	Lean mé an léarscáil agus bhí gach rud feicthe agam faoi shé
I couldn’t wait even a minute longer	Ní raibh mé in ann fanacht fiú nóiméad níos faide
I don’t think for myself	Ní dóigh liom dom féin
I only have one mouth and two hands	Níl agam ach béal amháin agus dhá lámh
I can hate them from afar	Is féidir liom fuath leo ó i bhfad
I could feel the atmosphere between them	D'fhéadfainn an t-atmaisféar eatarthu a mhothú
I have received your message now	Fuair ​​​​mé do theachtaireacht anois
I was not involved in any of the funeral arrangements	Ní raibh baint agam le haon cheann de na socruithe sochraide
I was a simple man, then	Bhí mé fear simplí, ansin
I did not produce the list, which actually had seven names	Níor tháirg mé an liosta, a raibh seacht n-ainm i ndáiríre
I appreciate that you have taken my safety into account	Is mór agam gur chuir tú mo shábháilteacht san áireamh
The highway remains the same from that date	Tá an mhórbhealaigh fós mar a chéile ón dáta sin
I wanted to be one of them, normal	Ba mhian liom a bheith ar cheann acu, gnáth
I would not need anywhere	Ní bheadh ​​mé ag teastáil áit ar bith
A team was run there	Ritheadh ​​foireann ann
I couldn't, even when it would hurt me	Ní raibh mé in ann, fiú nuair a bheadh ​​sé Gortaítear dom
I had no time or reason to spend anything	Ní raibh am ná cúis ar bith agam rud ar bith a chaitheamh
I found their voices kind of soothing	Fuair ​​​​mé fuaimeanna a gcuid guthanna cineál soothing
I have to do it right	Caithfidh mé é a dhéanamh ceart
I wouldn’t want me as a mother either	Ní bheadh ​​mé ag iarraidh mé mar mháthair ach an oiread
I have not had a visitor in a long time	Ní raibh cuairteoir agam le fada an lá
I work for the governor	Oibrím don ghobharnóir
I forced you to take it out before it killed you	Chuir mé iallach ort é a bhaint amach sular mharaigh sé tú
They will not be around me forever	Ní bheidh siad timpeall orm go deo
I thought it was very sweet of them	Shíl mé go raibh sé iontach milis acu
I got a better deal than expected	Fuair ​​​​mé margadh níos fearr ná mar a bhíothas ag súil leis
I always think of time as a medium	Smaoiním i gcónaí ar an am mar mheán
I didn’t know she was going to call you	Ní raibh a fhios agam go raibh sí chun glaoch ort
I think they might get in sooner	Sílim go mb’fhéidir go rachaidh siad isteach níos luaithe
A drug name is required for posting	Teastaíonn ainm druga le postáil
I would probably break down and hear right there	Is dócha go mbrisfinn síos agus go gcloisfinn ceart ansin
The storm did not land	Ní dheachaigh an stoirm i dtír
I made a desperate secret	Rinne mé rún éadóchasach
I didn’t look into her eyes, though	Níor fhéach mé ar a súile, áfach
I plan to live much longer	Tá sé beartaithe agam maireachtáil i bhfad níos faide
I missed her dreadfully	Chaill mé í dreadfully
I apologize for allowing my dissatisfaction to add	Gabhaim mo leithscéal as ligean do mo mhíshásamh cur leis
We have a quick understanding like two old friends	Gabhann tuiscint thapa eadrainn ar nós beirt sheanchairde
I realized that girls talked about that kind of thing	Thuig mé gur labhair cailíní faoin gcineál sin rudaí
I became mentally strong	Tháinig mé láidir intinne
I can't wait to get out there	Ní féidir liom fanacht le dul amach ann
I can easily relate to that	Is féidir liom baint go héasca leis sin
You do it because you choose it	Déanann tú é toisc go roghnaíonn tú é
I went with my mother	Chuaigh mé le mo mháthair
I now speak to the full authority of the government	Labhraím anois le húdarás iomlán an rialtais
I can wait for a while	Is féidir liom fanacht ar feadh beagán
Just lie if my eyes were telling me anything	Bréag díreach dá mbeadh mo shúile ag insint rud ar bith dom
I did not have to come with them	Ní raibh orm teacht in éineacht leo
A white light was visible above him	Bhí solas bán le feiceáil os a chionn
I could tell you didn’t even want to	Raibh mé in ann a rá nach raibh tú ag iarraidh fiú
I was actually pregnant	Bhí mé ag iompar clainne i ndáiríre
The position is the same as that of the mayor	Is ionann an post agus post an mhéara
I was young, dumb and drunk that night	Bhí mé óg, balbh agus ar meisce an oíche sin
I really enjoyed his company for the most part	Bhain mé an-taitneamh as a chuideachta don chuid is mó
I had no questions to ask	Ní raibh aon cheist agam le cur
I seemed to feel it	Ba chuma liom í a mhothú
I hope they had enough warnings to hide	Tá súil agam go raibh go leor rabhadh acu le cur i bhfolach
I never think about bringing them back	Ní smaoiním riamh ar iad a thabhairt ar ais
I wish he had been killed	Ba mhaith liom a maraíodh é
I have a cough from smoking	Tá casacht orm ó chaitheamh tobac
I cooked, washed the dishes and did the laundry	Chócaráil mé, nigh mé na miasa agus rinne mé an níocháin
I have never seen a man do this before	Ní fhaca mé fear ag déanamh seo roimhe seo
I was up every hour or so for the night	Bhí mé suas gach uair nó mar sin ar feadh na hoíche
Hope she could only describe it as something loving	Súil nach bhféadfadh sí ach cur síos a dhéanamh air mar rud grámhar
I stood outside into the cold	Sheas mé taobh amuigh isteach sa fuar
I feel in control here, crossing these beams	Is dóigh liom go bhfuil smacht agam anseo, ag trasnú na bíomaí seo
I had to go over this	Bhí orm dul thar seo
A girl is something to share and enjoy	Is rud é cailín le roinnt agus taitneamh a bhaint as
I have a link to your sweet stuff	Tá nasc agam le do chuid rudaí milis
Many people were involved with this one	Bhí baint ag go leor daoine leis an gceann seo
A common smell put me off guard	Chuir boladh coitianta as mo gharda mé
I know someone is out there for me	Tá a fhios agam go bhfuil duine éigin amuigh ansin dom
I asked him to bring milk home	D'iarr mé air bainne a thabhairt abhaile
I was completely helpless then	Bhí mé go hiomlán helpless ansin
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ba mhaith liom a bheith ina laoch, áit éigin, ar bhealach éigin
Many volunteers worked with nothing but their hands	D'oibrigh go leor oibrithe deonacha gan rud ar bith ach a lámha
I stay out and watch the sunset	Fan mé amach agus féachaint ar an luí na gréine
His tissue reflected in his hand	A fíochán léiriú ina lámh
I think there are two things to think about	Sílim go bhfuil dhá rud le smaoineamh
I can still draw and paint	Is féidir liom fós a tharraingt agus a phéinteáil
I didn’t push it out over myself	Níor bhrúigh mé amach é thar mé féin
I found out the house was made of metal	Fuair ​​​​mé amach go raibh an teach déanta as miotal
I will show you it all	Taispeánfaidh mé duit é go léir
I can't talk about it	Ní féidir liom labhairt faoi
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht a thuilleadh
I was going to miss my girlfriend	Bhí mé ag dul a chailleann mo chailín
I have no process, yet	Níl próiseas agam, fós
I did not expect it to be difficult	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé deacair
Time to die and time to plant	Am chun bás a fháil agus am chun plandáil
I know everything is rough at the moment	Tá a fhios agam go bhfuil gach rud garbh faoi láthair
I have it on the guest list	Tá sé agam ar an liosta aíonna
I didn’t have to explain shit to him	Níor ghá dom cac a mhíniú dó
I can’t even blame the river	Ní féidir liom an milleán a chur ar an abhainn fiú
I stared forward through the tall elephant grass	Stán mé ar aghaidh tríd an féar ard eilifint
I was not going to use it on this guy	Ní raibh mé chun é a úsáid ar an fear seo
I feel more confident now	Mothaím níos mó muiníne anois
I think he would be quite happy or relieved	Sílim go mbeadh sé sásta go leor nó faoiseamh a fháil
I couldn’t handle the pain	Ní raibh mé in ann an pian a láimhseáil
I weighed the matter briefly	Mheáigh mé an t-ábhar go hachomair
I could use a guy like you	D'fhéadfainn fear cosúil leatsa a úsáid
I wanted to find out your plans first	Bhí mé ag iarraidh do phleananna a fháil amach ar dtús
Jewish students were removed from the schools	Baineadh daltaí Giúdacha as na scoileanna
I couldn’t even imagine that	Níorbh fhéidir liom é sin a shamhlú fiú
I am their main suspect in murder	Is mise a bpríomhamhrastach maidir le dúnmharú
I do not know them	Níl aithne agam orthu féin
I can't seem to breathe	Is cosúil nach féidir liom análú
I can't believe it all happened	Ní féidir liom a chreidiúint go léir a tharla
Oil is dangerous for marine animals	Tá ola contúirteach d'ainmhithe mara
I barely noticed that it was getting very cold	Is ar éigean a thug mé faoi deara go raibh sé ag éirí an-fhuar
I know you will change my mind	Tá a fhios agam go n-athróidh tú m'intinn
Moments later, she was completely human again	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí go hiomlán daonna arís
I think maybe we do not get enough balance in the tunnel	I mo thuairimse, b'fhéidir nach bhfuil againn a fháil cothromaíocht go leor sa tollán
I worked, and that was about	D'oibrigh mé, agus go raibh faoi
The former is thought to be the main host	Ceaptar gurb é an chéad cheann an príomh-óstach
I did not know what else to do	Ní raibh a fhios agam cad eile a dhéanamh
I would love to watch you use your hands	Ba bhreá liom a bheith ag faire ort do lámha a úsáid
These were all profitable	Bhí siad seo go léir brabúsach
I wanted to be one of his hounds	Theastaigh uaim a bheith ar dhuine dá chú
I would not say that about anyone but you	Ní déarfainn é sin faoi éinne ach tusa
I always believe in getting industry advice from many people	Creidim i gcónaí comhairle tionscail a fháil ó go leor daoine
Great man, she said	Fear mór, a dúirt sí
I have feelings, too	Tá mothúcháin agam, freisin
I understand why she is upset	Tuigim cén fáth a bhfuil sí trína chéile
I called you and you woke up	Ghlaoigh mé ort agus dhúisigh tú
I was not going to quit	Ní raibh mé chun éirí as
I walk quietly and listen carefully	Bím ag siúl go ciúin agus mé ag éisteacht go cúramach
I was always something a little shit	Bhí mé i gcónaí rud éigin cac beag
The lies are the same	Tá na bréaga mar an gcéanna
I might go to jail	Seans go rachainn go príosún
A subtle motion from my father caught my attention	Ghlac tairiscint subtle ó m’athair m’aird
I knew this was only one night	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ach oíche amháin
I had no confidence in temples	Ní raibh muinín ar bith agam as temples
I looked down and walked to the couch	Bhreathnaigh mé síos agus shiúil mé go dtí an tolg
I promised her to stay clean and sober	Thug mé gealltanas di fanacht glan agus sobr
I could use gold brick badly	D'fhéadfainn bríce óir a úsáid go dona
I want to start enjoying this situation	Ba mhaith liom tosú ag baint suilt as an staid seo
I pulled my hand out of hers	Tharraing mé mo lámh as a cuid
I never thought about where the family lived	Níor smaoinigh mé riamh ar a raibh cónaí ar an teaghlach
I think he's in love with me	Sílim go bhfuil sé i ngrá liom
I walked over and listened to him play	Shiúil mé anonn agus d'éist mé leis ag seinm
I left you as usual and my white tennis shoes	D'fhág mé tú mar is gnách agus mo bhróga leadóige bán
I should know, to be honest	Ba chóir go mbeadh a fhios agam, le bheith macánta
The most commonly used is their characteristic bark	Is é an ceann is coitianta a úsáidtear a n-coirt tréith
I saw us, together, in joy and ecstasy	Chonaic mé sinn, le chéile, i áthas agus i eacstais
I have been told that this will not be possible	Dúradh liom nach mbeidh sé seo indéanta
I could almost see the finish line	Raibh mé in ann a fheiceáil beagnach an líne a chríochnú
I didn't even have the keys to my boat	Ní raibh eochracha mo bhád agam fiú
I think some of them are in return for blood	Sílim go bhfuil roinnt acu i gcomaoin fola dó
I ran through the living room	Rithim tríd an seomra suí
I was looking forward to going out in the forests	Bhí mé ag súil le dul amach sna foraoisí
I have a feeling you might like the same one	Tá mothú agam go mb'fhéidir gur mhaith leat an ceann céanna
I get an official form and names	Faighim foirm oifigiúil agus ainmneacha
I ended up caught in a hand with him	Dar críoch mé suas gafa i lámh leis
I need to trust you all	Ní mór dom tú go léir a muinín
I have been her burden for thirty years	Is mise an t-ualach atá uirthi le tríocha bliain
I got a little lost	Fuair ​​​​mé beagán beag caillte
I wouldn’t kick them, though	Ní chuirfinn ciceáil orthu, áfach
I know your mother would be overjoyed	Tá a fhios agam go mbeadh do mháthair thar a bheith sásta
Really working for a living	I ndáiríre ag obair le haghaidh maireachtála
I have to get permission first	Caithfidh mé cead a fháil ar dtús
I may need your help, and she will	Seans go mbeidh do chabhair ag teastáil uaim, agus go mbeidh sí chomh maith
I was not as elegant as my sisters	Ní raibh mé chomh galánta le mo dheirfiúracha
She also gives up details about her life underground	Tugann sí suas sonraí freisin faoina shaol faoi thalamh
I did not know what he kept in his pockets	Ní raibh a fhios agam cad a choinnigh sé ina phócaí
I heard you didn't want me	Chuala mé nach raibh tú ag iarraidh mé
I think everyone did	Sílim go ndearna gach duine
I wanted to know what was going through his mind	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ag dul trína intinn
I want to talk to your patient tomorrow	Ba mhaith liom labhairt le d’othar amárach
A knot worked its way into his belly	D'oibrigh snaidhm a bhealach isteach ina bolg
An unconscious patient is lying on an operating table	Tá othar gan aithne ina luí ar bhord oibriúcháin
I felt calm and peaceful here	Mhothaigh mé socair agus síochánta anseo
Uncommon, but international long flight route to an international airport	Bealach eitilte fada neamhchoitianta, ach idirnáisiúnta go dtí aerfort idirnáisiúnta
I plan not to come in to work	Tá sé beartaithe agam gan teacht isteach ag obair
I had no doubt what it was	Ní raibh aon amhras orm cad a bhí ann
I recognized his handwriting	D’aithin mé a lámhscríbhneoireacht
I opened my eyes and almost gasped in surprise	D'oscail mé mo shúile agus beagnach gasped sa iontas
She also began developing a range of make-up products	Thosaigh sí ag forbairt raon táirgí smididh freisin
I wasn’t sure what she meant to us	Ní raibh mé cinnte cad a bhí i gceist aici linn
I did it the hard way a few years ago	Rinne mé an bealach crua cúpla bliain ó shin
I was nowhere, really	Ní raibh mé áit ar bith, i ndáiríre
I have never attended any industry events on hand	Níor fhreastail mé riamh ar aon imeachtaí tionscail ar a lámh
Everyone has those colors for them	Tá na dathanna sin ag gach duine dóibh
I cannot say that it is not my own fault	Ní féidir liom a rá nach mo locht féin é
I was too weak to move	Bhí mé ró-lag chun bogadh
I can't believe they caught you	Ní féidir liom a chreidiúint gur rug siad ort
I think you will find a unique room interesting	Sílim go bhfaighidh tú seomra ar leith suimiúil
A few more steps and she would be free	Cúpla céim eile agus bheadh ​​​​sí saor
I figure things would calm down and they did	Figiúr mé go mbeadh rudaí calma síos agus rinne siad
I had to add some things to the clerk	Bhí orm an cléireach roinnt rudaí a chur leis
I love this show	Is breá liom an seó seo
And it goes much deeper than that	Agus téann sé i bhfad níos doimhne ná sin
Sounds like silk rubbing in his throat	Fuaim cosúil le síoda ag cuimilt ina scornach
I want you to watch this	Ba mhaith liom tú chun féachaint ar seo
I was not sure what you would think of that	Ní raibh mé cinnte cad a cheapfá air sin
I stopped and took a closer look	Stop mé agus ghlac mé le breathnú níos dlúithe
I have to push this broad out of my mind	Caithfidh mé an leathan seo a bhrú amach as m'intinn
Life and word	Saol agus focal
I was just a little overwhelmed	Ní raibh mé ach beagán faoi léigear
Long one this time	Ceann fada an uair seo
My speed back and forth	Mo luas anonn 's anall
I hope you enjoyed your prize	Tá súil agam gur bhain tú sult as do dhuais
A society that respects everyone equally	Sochaí a bhfuil meas cothrom aici ar gach duine
This was a famous chef of his time	Ba chócaire cáiliúil dá chuid ama é seo
I should explain that too	Ba cheart dom é sin a mhíniú freisin
I will arrange a meeting	Socróidh mé cruinniú
I have not laughed so hard in a long time	Ní dhearna mé gáire chomh crua sin le fada an lá
I park in front of my unit	Páirceáilim os comhair m'aonad
Man and woman, both typical Jewish appearances	Fear agus bean, an dá chuma Ghiúdach tipiciúil
I think it was a very successful trip	Sílim gur turas an-rathúil a bhí ann
I had to maintain my dignity	B’éigean dom mo dhínit a choinneáil
I had to do it for my dad	Bhí orm é a dhéanamh do m’athair
I waved it all over the black panel	Waved mé é ar fud an phainéil dubh
I had to steer this flying bomb out of here	Bhí orm an buama eitilte seo a threorú as seo
Her dark, almost dangerous smile curved her lips	A aoibh gháire dorcha, beagnach contúirteach cuartha a liopaí
A man now stood on the water	Sheas fear anois ar an uisce
I have a steady job that pays well	Tá post seasta agam a íocann go maith
I never saw her again after that day	Ní fhaca mé arís í tar éis an lae sin
I found a product for review purposes	Fuair ​​​​mé táirge chun críocha athbhreithnithe
I bet you had a big party for the sixteenth	Geall liom go raibh cóisir mór agat don séú háit déag
I want to love you	Ba mhaith liom grá a thabhairt duit
I was getting a little sick of fish and fruit	Bhí mé ag éirí beagán tinn ar iasc agus torthaí
I know that would be so fatal	Tá a fhios agam go mbeadh sé sin chomh marfach
I made no secret of seeing	Ní dhearna mé aon rún féachaint
I called through again	Ghlaoigh mé tríd arís
I was going to have dinner ready now	Bhí sé i gceist agam dinnéar a bheith réidh anois
I have almost finished it	Tá sé beagnach críochnaithe agam
I knew it was you from the beginning	Bhí a fhios agam gur tusa a bhí ann ón tús
The territory is getting	Tá an chríoch á fháil
I hear that the assembly here is quite small	Cloisim go bhfuil an comhthionól anseo beag go leor
I had cut it in half	Bhí sé gearrtha agam faoi leath
I hate that there is no extra money in the bank	Is fuath liom nach bhfuil aon airgead breise sa bhanc
I didn’t like that guy anyway	Níor thaitin an fear sin liom ar aon nós
Smells very appealing	Boladh an-tarraingteach
I never left you, not even for a second	Níor fhág mé riamh thú, ní fiú ar feadh soicind
I just fell in kind	Thit mé díreach tar éis cineál
I want to keep this simple	Ba mhaith liom a choinneáil simplí seo
I cannot continue to live with the ghosts of my past	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag maireachtáil le taibhsí an ama atá caite agam
I was indebted to her for a while	Bhí mé dlite di tamall
I think we all have to miss it	Sílim go bhfuil muid go léir chun é a chailleann
I looked at the hole	Bhreathnaigh mé ar an bpoll
I started asking a question	Thosaigh mé ag cur ceist
I mean, that creature seemed to have come out of nowhere	Ciallaíonn mé, ba chosúil gur tháinig an créatúr sin amach as áit ar bith
I know that is no excuse, I believe	Tá a fhios agam nach leithscéal ar bith é sin, creidim
I felt his smile against my flesh	Bhraith mé a aoibh gháire i gcoinne mo flesh
I was alone in a corridor	Bhí mé i mo aonar i dorchla
I'll pick him up a lot	Piocfaidh mé go leor air
I leaned against the bench	Lean mé i gcoinne an bhinse
I knew that without a doubt	Bhí a fhios agam sin gan amhras
I have too much to do right now	Tá an iomarca le déanamh agam faoi láthair
She was clearly back	Ba léir go raibh sí ar ais
I never heard him leave	Níor chuala mé riamh é a fhágáil
I mean, sell death	Ciallaíonn mé, bás a dhíol
I draw in a sharp breath	Tarraingím in anáil ghéar
I helped myself to the empty chair	Chuidigh mé mé féin go dtí an chathaoir folamh
I picked them up and stared at them	Phioc mé suas iad agus Stán orthu
I told you you should not write those books	Dúirt mé leat nár cheart duit na leabhair sin a scríobh
I suddenly get shy	Faighim cúthail orm go tobann
An activity tunnel is a good example	Is sampla maith é tollán gníomhaíochta
I must be losing my edge	Caithfidh mé a bheith ag cailleadh mo chiumhais
I hear laughter laughing	Cloisim ag magadh gáire
I forgot my lines a few times	Rinne mé dearmad ar mo línte cúpla uair
I never imagined he would bless me like that	Níor shamhlaigh mé riamh go mbeannódh sé a leithéid liom
I think it was a little nuts	Sílim go raibh sé rud beag cnónna
I call it a sweet hart	Glaoim hart milis air
I couldn’t stop moving	Ní raibh mé in ann stop a bhogadh
I appreciate that you are talking to me	Is mór agam go bhfuil tú ag caint liom
I did not say anything else to your father	Níor dúirt mé aon rud eile le d’athair
I have suggested others go there so we did	Tá daoine eile molta agam dul ann mar sin rinne muid
I wish they would say what music is, though	Ba mhian liom go ndéarfaidís cad é an ceol, áfach
I looked at the photo again	Bhreathnaigh mé ar an ngrianghraf arís
I want to protect, not kill	Ba mhaith liom a chosaint, agus ní mharú
I would then release my hand	Scaoilfinn mo lámh ansin
I hope it improves by the second week	Tá súil agam go dtiocfaidh feabhas air faoin dara seachtain
I know you want to take a shot at me	Tá a fhios agam gur mhaith leat lámhaigh a ghlacadh orm
His birthday is regarded as a national holiday	Breathnaítear ar a lá breithe mar lá saoire náisiúnta
I refused to notice him	Dhiúltaigh mé a thabhairt faoi deara dó
I also slid my half eaten salad to the side	Shleamhnaigh mé freisin mo leath sailéad ith go dtí an taobh
I just wanted to be with me	Ní raibh uaim ach a bheith liom
The songs were finished on the final tour	Críochnaíodh na hamhráin ar an turas deiridh
My father probably had enough	Is dócha go raibh a dhóthain ag m’athair
I will tell anything to death to keep it safe	Inseoidh mé rud ar bith don bhás chun é a choinneáil slán
The red circle in the figure is an example	Is sampla é an ciorcal dearg san fhíor
I could talk to my dad	D’fhéadfainn labhairt le m’athair
I promise, you will understand by the time we are finished	Geallaim, tuigfidh tú faoin am a bhfuilimid críochnaithe
A world without free water,	Domhan gan uisce saor in aisce,
I tried to tell if my hair was staying buried	Rinne mé iarracht a insint an raibh mo chuid gruaige ag fanacht curtha
I can't leave it now	Ní féidir liom é a fhágáil anois
I looked it up on the map	Bhreathnaigh mé suas ar an léarscáil é
He is not a hero in the usual sense	Ní laoch é sa ghnáthchiall
First of all, that's for sure	Ar dtús, tá sé sin cinnte
I have no idea what happened	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla
I’m also thinking about quitting all of that	Táim ag smaoineamh freisin ar éirí as sin ar fad
I had to lean against the wall again	Bhí orm lean i gcoinne an bhalla arís
I have an idea what we are dealing with	Tá tuairim agam cad a bhfuilimid ag déileáil leis
I have to escape from it	Caithfidh mé éalú uaithi
I didn’t want him to treat me like a sister	Ní raibh mé ag iarraidh go gcaithfeadh sé liom mar dheirfiúr
A few seconds was better than nothing	Bhí cúpla soicind níos fearr ná rud ar bith
I could feel so much	Thiocfadh liom an oiread sin a mhothú
Great opportunity at hand	Deis iontach a bhí idir lámha
The background was painted red	Bhí an cúlra péinteáilte dearg
I know all your grace	Tá a fhios agam do ghrásta go léir
I think her heart was broken	Sílim go raibh a croí briste
I still love ice cream	Is breá liom fós uachtar reoite
I relax and try to catch my breath	Gabhaim mo scíth agus déanaim iarracht m’anáil a ghabháil
I do not steal or hurt anyone	Ní ghoidim ná ní ghortaím éinne
I always get a great fan job	Faighim post lucht leanúna iontach i gcónaí
A green park is visible	Tá páirc glas le feiceáil
I turn around and see the doctor by my side	Casaim timpeall agus feicim an dochtúir le mo thaobh
I found the middle tables	Fuair ​​​​mé na táblaí lár
I’m cut fast	Tá mé gearrtha go tapa
I just had to say things carefully	Ní raibh orm ach rudaí a rá go cúramach
I know your dad, and your mom	Tá aithne agam ar do dhaid, agus ar do mham
I should not worry about it, he said	Níor cheart dom a bheith buartha fúithi, a dúirt sé
I said my apologies and checked it out	Dúirt mé mo leithscéal agus seiceáil sé
I started really tight	Thosaigh mé i ndáiríre daingean
I lit the question in my mind	Chuir mé an cheist ar lasadh i m’intinn
I felt a little weird funny	Mhothaigh mé greannmhar rud beag aisteach
I lay there, thinking about my life	Leag mé ann, ag smaoineamh ar mo shaol
Inventor and weapon designer	Aireagóir agus dearthóir airm
I did not want to introduce a woman into our group	Ní raibh mé ag iarraidh bean a thabhairt isteach inár ngrúpa
I was good at chemistry	Bhí mé go maith ag ceimic
I saw it below last night	Chonaic mé thíos aréir é
I was beaten across the back	Bhí mé buailte trasna an droma
I was born into this and this is my life	Rugadh mé isteach seo agus seo é mo shaol
A door was visible at the end of the walk	Bhí doras le feiceáil ag deireadh na siúlóide
I have to try to get through	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh dul tríd
A mouse species is present	Tá speiceas luch i láthair
I didn’t think he noticed me	Níor shíl mé gur thug sé faoi deara mé
Will receive a check in a few weeks	Gheobhainn seic i gceann cúpla seachtain
I don’t think they need it	Ní dóigh liom go bhfuil gá acu leis
I have never seen it like that	Ní fhaca mé mar sin é
I cannot believe that they are ignorant of the fact	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad aineolach ar an bhfíric
I urge you to please pursue today	Táim ag iarraidh oraibh dul sa tóir inniu le bhur dtoil
I step back, but not fast enough	Céim mé siar, ach ní tapa go leor
I am not a successful child	Ní leanbh rathúil mé
I can't end this time yet	Ní féidir liom deireadh a chur leis an am seo go fóill
I pour a glass for all of us	Doirt mé gloine dúinn ar fad
I thought it could have been better if it had been longer	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith níos fearr dá mbeadh sé níos faide
I was just thinking about my partner	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar mo pháirtí
I think she's missing	Sílim go bhfuil sí ar iarraidh
I invested in a good blade	D'infheistigh mé i lann maith
They didn’t pay any attention to us at all	Níor thug siad aird ar bith orainn ar chor ar bith
I love looking into his face	Is breá liom ag féachaint isteach ina aghaidh
I want to cry because you want to cry	Ba mhaith liom a caoineadh mar ba mhaith leat a caoineadh
I wouldn’t have it any other way	Ní bheadh ​​sé agam ar aon bhealach eile
I had just come back to their functions and meetings	Bhí mé díreach tar éis teacht ar ais chuig a gcuid feidhmeanna agus cruinnithe
I need to sleep though	Ní mór dom codladh áfach
I jumped out of the truck	Léim mé amach as an trucail
I can better protect myself now	Is féidir liom mé féin a chosaint níos fearr anois
I personally would love to be a part of that	Ba bhreá liom go pearsanta a bheith mar chuid de sin
I’m glad he helped you	Tá áthas orm gur chabhraigh sé leat
I recognized that look	D’aithin mé an cuma sin
I can't give any of you up	Ní féidir liom duine agaibh a thabhairt suas
I was sick to the death of the blood	Bhí mé tinn go bás na fola
He also made a significant contribution to the state's mental health system	Chuir sé go mór le córas meabhairshláinte an stáit freisin
I can send you ideas	Is féidir liom smaointe a chur chugat
I walk around some others	Siúilim timpeall roinnt eile
The computer would move shortly afterwards	Dhéanfadh an ríomhaire a bhogadh go gairid ina dhiaidh sin
I believe these are possible	Creidim go bhfuil siad seo indéanta
I never meant such a punishment to you	Níor chiallaigh mé a leithéid de phionós duit riamh
I didn't like the way she was studying	Níor thaitin an bealach ina raibh sí ag déanamh staidéir uirthi
I will not stop	Ní bheidh mé a stopadh
I want nothing to do with it	Ba mhaith liom faic a dhéanamh leis
I got up, dressed and made coffee	D'éirigh mé, ghléas mé agus rinne mé caife
I was completely in pain for the toilet	Bhí mé go hiomlán pian don leithreas
I will never allow this to happen	Ní cheadóidh mé go deo seo tarlú
I am here for another error	Tá mé anseo le haghaidh earráide eile
A sigh escaped her lips	A osna éalaigh a liopaí
I did not tell you the whole truth	Níor inis mé an fhírinne iomlán duit
I did not know which one was the right key	Ní raibh a fhios agam cé acu ceann a bhí an eochair ceart
Dried beans are cooked separately	Tá pónairí tirim bruite ar leithligh
Satan is only mentioned in the first movement	Ní luaitear Satan ach sa chéad ghluaiseacht
I could not speak or move	Ní raibh mé in ann labhairt nó bogadh
I do not mind you, that is what he said	Ní miste liom thú, sin é a dúirt sé
I could handle this for a while	D’fhéadfainn é seo a láimhseáil ar feadh tamaill
There was a wide smile on my face	Bhí meangadh leathan ar m’aghaidh
A future in which women are essentially slaves	Todhchaí ina bhfuil mná go bunúsach ina sclábhaithe
I missed you all day trying to see you	Chaill mé tú an lá ar fad ag iarraidh tú a fheiceáil
I had no answers for her either	Ní raibh aon fhreagraí agam di ach an oiread
I promise to stay with you	Geallaim fanacht leat
Then they would separate their parts	Ansin chuirfeadh siad a gcuid páirteanna ar leithligh
I will wait today until you are finished	Fanfaidh mé inniu go dtí go mbeidh tú críochnaithe
I will guide you, do not be afraid	Treoróidh mé thú, ná bíodh eagla ort
I love her and her work	Is breá liom í agus a cuid oibre
I did not realize he was an elder in your church	Níor thuig mé go raibh sé ina elder i do eaglais
The effects of the railway were immediate	Bhí éifeachtaí an iarnróid láithreach
I followed up, speaking frankly	Lean mé suas, ag labhairt frankly
I landed back on earth when it reached my belly	Thuirling mé ar ais ar domhan nuair a shroich sé mo bolg
I could almost touch it	Raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh beagnach é
I feel my neck healing	Braithim mo mhuineál ag leigheas
I had decided to bring him home	Bhí sé socraithe agam é a thabhairt abhaile
I had to give up on this	Bhí orm éirí as seo
I have reached freedom	Tá saoirse sroichte agam
I hesitated, then kept going	Hesitated mé, ansin choinneáil ar siúl
I decided to shake the bell	Shocraigh mé an clog a chroitheadh
A few minutes later she then spoke	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin labhair sí ansin
They also had chains to suspend something	Bhí slabhraí acu freisin chun rud éigin a chur ar fionraí
Temporary facility of the times	Áis sealadach de na huaire
I remembered looking for safety this time	Chuimhnigh mé ag lorg sábhála an uair seo
A second cloth was stuffed into her mouth	Bhí an dara éadach líonta isteach ina béal
I liked it, but I did not	Thaitin sé liom, ach níor thaitin sé liom
I was thinking furiously	Bhí mé ag smaoineamh furiously
I got it and it was already too late	Fuair ​​​​mé í agus bhí sé ró-dhéanach cheana féin
I would not have to wait long	Ní bheadh ​​orm fanacht i bhfad
I just wanted something that was like my regular life back	Ní raibh uaim ach rud éigin a bhí cosúil le mo shaol rialta ar ais
I mean, you can trust me	Ciallaíonn mé, is féidir leat muinín a chur orm
I was not good about this	Ní raibh mé go maith faoi seo
I'm eager to see your latest video	Tá fonn orm do fhíseán is déanaí a fheiceáil
I am the complete opposite	Tá mé a mhalairt iomlán
I chose every step of my path	Roghnaigh mé gach céim de mo chosán
I think that's weird	Sílim go bhfuil sé sin aisteach
I think of slicing it through something	Is dóigh liom é a shliseadh trí rud
I was never so scared	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh
I need a good story this morning anyway	Tá scéal maith ag teastáil uaim ar maidin ar aon nós
I get some of that too	Gheobhaidh mé cuid de sin freisin
I missed her badly that first year	Chaill mé í go dona an chéad bhliain sin
I felt helpless and started to sob	Bhraith mé helpless agus thosaigh sé ag sob
A combination of meat and cereals, a very powerful union	Comhcheangal feola agus gránach, aontas fíorchumhachtach
I was within a dozen steps when he spoke	Bhí mé laistigh de dhosaen céimeanna nuair a labhair sé
Suddenly I was in my tree trunk without stock	Go tobann bhí mé i mo ghéag crainn gan stoc
I can no longer stand it	Ní féidir liom é a sheasamh a thuilleadh
I couldn’t wait to see you later	Ní raibh mé in ann fanacht chun tú a fheiceáil níos déanaí
I avoided it once and once crossed our path	Sheachain mé é aon uair a thrasnaigh ár gcosán agus uair amháin
Bless a pair of legs for his vision	Beannaigh péire cos dá fhís
I also mentioned it a few times in my newsletter	Luaigh mé cúpla uair é i mo nuachtlitir freisin
I still loved it	Ba mhór agam fós é
I was delighted when she was accepted	Bhí lúcháir orm nuair a glacadh léi
I can't worry about that now	Ní féidir liom a bheith buartha faoi sin anois
I want you to follow the light	Ba mhaith liom tú a leanúint ar an solas
Everyone had a great weekend!	Bhí deireadh seachtaine iontach ag gach éinne!
I have to defend the pain	Caithfidh mé an pian a chosaint
I was suddenly exhausted	Bhí mé traochta go tobann
I wake up thinking about both	Dúisím ag smaoineamh ar an dá rud
I was always so surprised by that	Bhí an oiread sin iontais orm i gcónaí as sin
I think he really tried to be a good husband	Sílim go ndearna sé iarracht i ndáiríre a bheith ina fhear céile maith
I sigh and return to my bedroom	Osna agus fillim ar mo sheomra leapa
I bent down, slowly and picked it up	Chrom mé síos, go mall agus phioc mé suas é
Many report both physical and psychological problems	Tuairiscíonn go leor fadhbanna fisiceacha agus síceolaíochta araon
I can't take you because he will fight with me for you	Ní féidir liom tú a ghlacadh mar beidh sé ag troid liom ar do shon
I can always look forward to that	Is féidir liom a bheith ag tnúth leis sin i gcónaí
A beautiful name for a beautiful woman	Ainm álainn ar bhean álainn
I grew up with politics	D'fhás mé suas le polaitíocht
I can't help but feel responsible	Ní féidir liom cabhrú ach mothaím freagrach
I climbed up to the third floor	Dhreap mé suas go dtí an tríú hurlár
The three months were spent on the episode	Chaith na trí mhí ar an eipeasóid
I ran with them claiming what had happened	Rith mé leo ag éileamh cad a tharla
Part of my plan has been completed	Tá cuid de mo phlean curtha i gcrích
A sea breeze blew up from the port below	Shéid gaoth mara aníos ón bport thíos
I reached up to push my fingers towards him	Shroich mé suas chun mo mhéara a bhrú chuige
I have to show you one final thing	Caithfidh mé rud amháin deiridh a thaispeáint duit
I was breathing too	Bhí mé ag análú freisin
I started a sign language website	Chuir mé tús le suíomh gréasáin teanga chomharthaíochta
I just shook my head	Níor chroith mé ach mo cheann
I warned you not to object	Rabhadh mé leat gan cur i gcoinne
I quickly picked it up and looked at the screen	Phioc mé suas go tapa é agus d'fhéach sé ar an scáileán
I think he's trying to build trust first	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh muinín a bhunú ar dtús
I know the property well	Tá aithne mhaith agam ar an maoin
It gives us a new way of doing it	Tugann sé bealach nua dúinn é a dhéanamh
I thought he would behave differently	Shíl mé go mbeadh sé féin a iompar difriúil
I stopped and turned to meet his gaze	Stop mé agus chas mé chun freastal ar a gaze
I was somewhere that felt familiar	Bhí mé áit éigin a bhraith eolach
I should have listened to him	Ba chóir dom a bheith ag éisteacht leis
I know the law to inches	Tá a fhios agam an dlí go dtí orlach
I started to take a little green tea	Thosaigh mé a ghlacadh tae beag glas
I chose it for a variety of reasons	Roghnaigh mé é ar chúiseanna éagsúla
A typical error bar is displayed for each symbol	Léirítear barra earráide tipiciúil do gach siombail
Take it and let her sing	Glac leis agus lig di a chanadh
I need coffee to exercise in the morning	Teastaíonn caife uaim chun feidhmiú ar maidin
I knew there was one, but not where	Bhí a fhios agam go raibh ceann ann, ach ní cén áit
Few significant changes have taken place since then	Is beag athruithe suntasacha a tharla ón am sin
I do not write for her	Ní scríobhaim ar a son
I took no hint of jealousy	Níor ghlac mé leid ar bith éad
I couldn’t even get into the recording studio	Ní raibh mé in ann fiú dul isteach sa stiúideo a thaifeadadh
I do not remember her surname	Ní cuimhin liom a sloinne
Victoria praised him in his letters and diary	Mhol Victoria é ina litreacha agus ina dialann
I was convinced things were not going to work out	Bhí mé cinnte nach raibh rudaí ag dul a oibriú amach
I would highly recommend this property	Mholfainn an mhaoin seo go mór
Fitness is a good example of this	Sampla maith de seo is ea aclaíocht
I have to look at my knees at my age	Caithfidh mé féachaint ar mo ghlúine ag m'aois
I know the work is dangerous	Tá a fhios agam go bhfuil an obair contúirteach
Thinking and behavioral problems can also occur	D’fhéadfadh fadhbanna smaointeoireachta agus iompraíochta tarlú freisin
I will draw anything with that old girl	Tarraingeoidh mé rud ar bith leis an tseanchailín sin
I told the audience that they suck	Dúirt mé leis an lucht féachana go bhfuil siad tarraing
I found them in the city	Fuair ​​​​mé sa chathair iad
I believe she ran from someone	Creidim gur rith sí ó dhuine éigin
I tried searching for it online, but found nothing	Rinne mé iarracht é a chuardach ar líne, ach ní bhfuair mé faic
I went to get the car from the underground garage	Chuaigh mé chun an carr a fháil ón gharáiste faoi thalamh
I have to sort this out a lot tonight	Caithfidh mé é seo a réiteach go mór anocht
I hope the prediction is correct	Tá súil agam go bhfuil an tuar ceart
I then tried to put them into my own words	Rinne mé iarracht ansin iad a chur i mo chuid focal féin
Everything goes well on board	Téann gach rud go maith ar bord
I did not go up to her	Ní dheachaigh mé suas chuici
I know you will take good care of her	Tá a fhios agam go dtabharfaidh tú aire mhaith di
O something called fixed	O rud ar a dtugtar socraithe
I slipped into the pool on the other side	Shleamhnaigh mé isteach sa linn ar an taobh eile
I could still see blood under my nails	Raibh mé in ann fós fola a fheiceáil faoi mo tairní
I didn’t want to be with her	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith léi
I pushed myself up to see the ongoing battle	Bhrúigh mé mé féin suas chun an cath leanúnach a fheiceáil
I can't explain why yet	Ní féidir liom a mhíniú cén fáth go fóill
I allowed him to be here	Thug mé cead dó a bheith anseo
I refused to drink anything	Dhiúltaigh mé aon rud a ól
I will hold you up with my winning right hand	Coinneoidh mé suas thú le mo lámh dheas bhuaiteach
I knew his name wasn't right	Bhí a fhios agam nach é a ainm ceart
I didn’t have the mood to see her at the moment	Ní raibh an meon orm í a fheiceáil faoi láthair
So I decided to steal your personal and property damage	Chinn mé a ghoid mar sin do damáiste pearsanta agus maoine
I reminded her of my appointment and she bowed	Chuir mé mo choinne i gcuimhne di agus chrom sí
I stood up, took off my clothes, and ran	Sheas mé suas, bhain mé mo chuid éadaí, agus rith
I'm probably a bigger woman today	Is dócha gur mó bean mé inniu
I had nothing to do with the program	Ní raibh baint ar bith agam leis an gclár
I usually wanted to breathe	Bhí mé ag iarraidh análú de ghnáth
I am selfish and I take it	Tá mé santach agus tóg mé é
I will not ask you to stop that communication	Ní iarrfaidh mé ort stop a chur leis an gcumarsáid sin
I started with a paper and a ruler	Thosaigh mé le páipéar agus rialóir
It is subject to very strong winds all year round	Tá sé faoi réir gaotha an-láidir ar feadh na bliana
I focus on the photo of the girl	Dírím ar ghrianghraf an chailín
A week later, you showed up here	Seachtain ina dhiaidh sin, léirigh tú suas anseo
I know you never wanted to hurt me	Tá a fhios agam nár theastaigh uait riamh mé a ghortú
I just walked out of the office	Shiúil mé díreach amach as an oifig
I get points for being nice	Faighim pointí as a bheith deas
Divorce is effective immediately	Tá an colscaradh éifeachtach láithreach
I tried to relax, breathing slowly	Rinne mé iarracht scíth a ligean, ag anáil go mall
I was in love right away	Bhí mé i ngrá láithreach
A big grin washed over my face	A grin mór nite thar mo aghaidh
I pulled out my biology book	Tharraing mé amach mo leabhar bitheolaíochta
Traces of painting can be seen on the ceiling	Feictear rianta péintéireachta ar an tsíleáil
I was dying down there with the others	Bhí mé ag fáil bháis síos ann leis na cinn eile
I may be panicking	Seans go bhfuil an iomarca scaoll orm
I did not sell anything	Níor dhíol mé rud ar bith
I devote myself very much to you	Caithim mé féin go mór chugat
Lay a few dishes on top of the counter	Leagan cúpla miasa ar bharr an chuntar
I mean, nothing good can come of this	Ciallaíonn mé, ní féidir le haon rud maith teacht as seo
I think he needs someone to take care of him	Sílim go bhfuil duine éigin ag teastáil uaidh chun aire a thabhairt dó
I got dominated by a new story	Fuair ​​​​mé ceannas ar scéal nua
I know, silly fat joke	Tá a fhios agam, joke saill amaideach
I hit the button to close the doors	Bhuail mé an cnaipe chun na doirse a dhúnadh
I could not marry him	Ní raibh mé in ann é a phósadh
I am extremely tired after all the excitement	Tá mé thar a bheith tuirseach tar éis an spleodar ar fad
I knew it was his last judgment day	Bhí a fhios agam gurbh é an lá breithiúnais deiridh a bhí aige
I felt sorry for him	Mhothaigh mé trua dó
I agree that everyone has a great time	Aontaím go bhfuil am iontach ag gach duine
I just want someone to talk to	Níl uaim ach duine éigin chun labhairt leis
This gave him a thorough knowledge of each form	Thug sé seo eolas críochnúil dó ar gach foirm
I finally went down for the alternative surgery	Chuaigh mé síos don mháinliacht mhalartach faoi dheireadh
I literally stopped living	Stop mé i mo chónaí go litriúil
Audio copy with only light wear	Cóip fuaime gan ach caitheamh éadrom
I think any idiot can remember that	Sílim gur féidir le haon leathcheann cuimhneamh air sin
I held it up to my face	Choinnigh mé suas go dtí mo aghaidh é
I could not hide my guilt well	Níorbh fhéidir liom mo chiontacht a cheilt go maith
I can still feel the panic	Is féidir liom an scaoll a mhothú go fóill
I get a good view of him in the fire	Faighim radharc maith air sa tine
I could easily picture him with a crown and a sword	Thiocfadh liom pictiúr dó go héasca le coróin agus claíomh
I had the right to know about myself	Bhí an ceart agam eolas fúm féin
I want to get a good night's sleep	Ba mhaith liom oíche mhaith codlata a fháil
I was always drawn to learn to see	Bhí mé i gcónaí ag tarraingt chun foghlaim a fheiceáil
I could not face another delivery	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar sheachadadh eile
His sun, visible to the east	A ghrian, le feiceáil ar an taobh thoir
I even have some relatives there	Tá roinnt gaolta agam fiú ansin
I knew he stood on the other side	Bhí a fhios agam sheas sé ar an taobh eile
I may need another one anyway	Seans go mbeidh ceann eile ag teastáil uaim ar aon nós
I moved away but kept in touch at all times	Bhog mé ar shiúl ach choinnigh mé i dteagmháil i gcónaí
I sincerely congratulate you on its publication	Déanaim comhghairdeas ó chroí leat as a fhoilsiú
I could not have expected anything like this	Ní fhéadfainn a bheith ag súil le haon rud mar seo
All three were reserve players	Ba imreoirí cúltaca iad an triúr
I couldn’t meet his eye	Níorbh fhéidir liom bualadh lena súil
I hope you experience that	Tá súil agam go mbainfidh tú taithí as sin
I am a fool to suggest that we are	Is amadán mé a thabharfadh le tuiscint gur sinne
I realized it was almost spring	Thuig mé go raibh sé beagnach earrach
I saw the love they had for her	Chonaic mé an grá a bhí acu di
I did not recognize her from behind	Níor aithin mé í ón taobh thiar
I did not blame them for that	Níor chuir mé an milleán orthu as sin
I thought they must hate me for not getting involved	Shíl mé go gcaithfidh siad fuath a thabhairt dom as gan a bheith páirteach
I forgot the whole thing until winter	Rinne mé dearmad ar an rud ar fad go dtí an gheimhridh
I think it depends on who comes in	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar cé a thagann isteach
I was in a bad place	Bhí mé in áit olc
I managed to hide it from most of them	D'éirigh liom é a cheilt ón gcuid is mó acu
I loved every song they picked and everything	Thaitin gach amhrán a phioc siad agus gach rud liom
I made all kinds of new friends	Rinne mé gach cineál cairde nua
I study the one closest to me	Déanaim staidéar ar an gceann is gaire dom
A simple query cannot generate deep data	Ní féidir le ceist shimplí sonraí domhain a ghiniúint
I knew what she did to me would be fatal	Bhí a fhios agam cad a rinne sí dom a bheadh ​​marfach
I studied in the same school, you are studying in	Rinne mé staidéar sa scoil chéanna, tá tú ag staidéar i
I did not know what to say to that	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá leis sin
I pulled the light blanket up to my neck	Tharraing mé an brat solais suas go dtí mo mhuineál
I believe it is peace for our time	Creidim gur síocháin é dár gcuid ama
I hope, so deeply, for you	Tá súil agam, chomh domhain, ar do shon
I made a date but it never went anywhere	Rinne mé dáta ach níor chuaigh sé áit ar bith riamh
I took a week off to be with them	Thóg mé seachtain as a bheith leo
I love the prospect	Is aoibheann liom an t-ionchas
I never wanted this life for you	Níor theastaigh uaim an saol seo duit riamh
The final two fell out of the competition shortly afterwards	Thit an dá cheann deiridh as an iomaíocht go gairid ina dhiaidh sin
I was relieved to see him nod	Bhí faoiseamh orm é a fheiceáil nod
I know where this conversation is going	Tá a fhios agam cá bhfuil an comhrá seo ag dul
I heard her moving around inside	Chuala mé í ag bogadh thart taobh istigh
I remember the first day at school	Is cuimhin liom an chéad lá ar scoil
I believe that was what the shadow job gave me	Creidim gurbh é an rud a thug an scáthphost dom
I could put pressure on him	D'fhéadfainn brú a chur air
Its definitely long days drive, but only a day	A laethanta fada tiomáint cinnte, ach amháin in aghaidh an lae
I wanted to experience a choice	Bhí mé chun taithí a fháil ar rogha
I went there hoping you would find me	Chuaigh mé ann ag súil go bhfaighfeá mé
I hear another scream of the death of a dead worker	Cloisim scread eile ag fáil bháis d'oibrí marbh
I did not intend to question his men	Ní raibh sé i gceist agam a fhir a cheistiú
I mostly clean and organize the boats afterwards	Glanaim agus eagraíonn mé na báid ina dhiaidh sin den chuid is mó
I wonder if these will look the same	N'fheadar an mbeidh cuma orthu seo mar a chéile
I had his records in my hands	Bhí a thaifid i mo lámha agam
I never thought you would come alone	Níor shíl mé go dtiocfadh tú i d'aonar
All I have to do is release nervous energy	Níl le déanamh agam ach fuinneamh neirbhíseach a scaoileadh
I have seen it many times	Is iomaí uair a chonaic mé é
I dared to get myself closer	dared mé féin a fháil níos gaire
I was happy to spend time with the boys	Bhí áthas orm am a chaitheamh leis na buachaillí
Great guy, really	Fear iontach, i ndáiríre
I have a few things to attend to	Tá cúpla rud agam le freastal orthu
I was not ready to be me	Ní raibh mé réidh le gur mise a bhí ann
I grab her before she can bolt	Gabhaim í sular féidir léi boltáil
I was supposed to be the strong one	Bhí mé ceaptha a bheith ar an láidir
I'll have dinner ready in an hour or so	Beidh dinnéar réidh agam i gceann uair an chloig nó mar sin
I wish he made more use of my training	Ba mhian liom go mbainfeadh sé níos mó úsáide as mo chuid oiliúna
I have to look down on him	Caithfidh mé breathnú síos air
I wonder what to do next	N'fheadar cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I did not see who was driving	Ní fhaca mé cé a bhí ag tiomáint
I have not been disappointed since	Ní raibh díomá orm ó shin
A feeling came over her	Tháinig mothú anuas uirthi
I was not expecting this at all	Ní raibh mé ag súil leis seo ar chor ar bith
I spent last night writing a letter	Chaith mé aréir ag scríobh litir
A radiant blue outline of her form pierced my eyes	Chuir imlíne gorm radanta ar a foirm pollta mo shúile
I went into the living room	Chuaigh mé isteach sa seomra suí
I still had the wounds	Bhí na créachtaí fós agam
I deserved and deserved this, but it still hurt	Bhí sé seo tuillte agam agus tuillte agam, ach mar sin féin, ghortaigh sé
A posture she was all too familiar with	Staidiúir a raibh sí ró-eolach ar fad
I know you loved him too	Tá a fhios agam go raibh grá agat air freisin
I wonder if he had become sullen	N'fheadar an raibh sé éirithe sullen
I almost pulled the pastor in	Is beag nár tharraing mé an sagart isteach
I had heard about it	Bhí cloiste agam faoi
They found an old plane	Fuair ​​siad sean-eitleán
I will not end my life yet	Ní bheidh mé ag cur deireadh le mo shaol go fóill
I cried, but for a few seconds	Chaoin mé, ach ar feadh cúpla soicind
I know they are watching us hard	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag breathnú go dian orainn
I know what my father is going to say	Tá a fhios agam cad atá m'athair ag dul a rá
I could always get it, but only recently	D'fhéadfainn é a fháil i gcónaí, ach le déanaí
I had never done anything like that before	Ní raibh aon rud mar sin déanta agam roimhe seo
I turned them over and checked for a beat	Chas mé iad agus sheiceáil le haghaidh buille
I said it again, louder this time	Dúirt mé arís é, níos airde an uair seo
I'm not in that part yet	Níl mé sa chuid sin fós
I stay with my son, who owns an apartment	Fanann mé le mo mhac, a bhfuil árasán aige
I knew this was a civilian plane	Bhí a fhios agam gur eitleán sibhialtach é seo
I have spare rooms here in my living room	Tá seomraí spártha agam anseo i mo sheomra suite
I can only help gather supplies	Ní fhéadaim ach cuidiú le soláthairtí a bhailiú
I have not even done business in this theater	Níl gnó déanta agam fiú san amharclann seo
I accepted you to grant	Ghlac mé leat a dheonú
I have no idea where that landed	Níl aon smaoineamh agam cár tháinig sé sin i dtír
I drew the bow when it was behind bushes	Tharraing mé an bogha nuair a bhí sé taobh thiar de toir
I think it was hard on him	Sílim go raibh sé deacair air
It is dated to c	Tá sé dátaithe go c
Britain for the most part remained loyal to him	D’fhan an Bhreatain dílis dó den chuid is mó
I felt my eyes tear up	Mhothaigh mé mo shúile ag cuimilt suas
I was feeling sad for myself today	Bhí mé ag mothú brónach dom féin inniu
I couldn’t keep it a secret	Ní raibh mé in ann é a choinneáil ina rún
I want to sleep on this	Ba mhaith liom codladh ar seo
None of them typed a word	Níor chlóbhuail aon duine acu focal
I did not like the hint of fear in them	Níor thaitin leid na heagla iontu liom
I sit down on the ground and close my eyes	Suí mé síos ar an talamh agus dún mo shúile
I doubt she will let me escort you back	Tá amhras orm go ligfidh sí dom tú a thionlacan ar ais
C gives you enough rope to hang yourself	Tugann C go leor rópa duit chun tú féin a chrochadh
I almost ended up a prisoner then	Chríochnaigh mé beagnach príosúnach ansin
I wanted my soul back	Theastaigh uaim m'anam ar ais
I love the sound of the waves	Is breá liom fuaim na dtonn
I will not think of this	Ní bheidh mé ag smaoineamh ar seo
Online visitors and good wishes throughout the day	Líne cuairteoirí agus mianta maithe i rith an lae
I pound again on the car window, feeling strong	punt mé arís ar an fhuinneog carr, mothú láidir
I was waiting for him to come after me	Bhí mé ag fanacht leis teacht i mo dhiaidh
I never moved from that position	Níor bhog mé riamh ón bpost sin
I have to wake up at six all week	Caithfidh mé dúiseacht ag a sé an tseachtain ar fad
It would be a naughty move	Bogadh dána a bheadh ​​ann
A month ago he was dancing	Mí ó shin bhí sé ag damhsa
I looked around for something else to grab	D'fhéach mé timpeall le haghaidh rud éigin eile a grab
I needed a little detail about that	Bhí beagán sonraí de dhíth orm faoi sin
I had not spoken to my parents since they left	Ní raibh mé tar éis labhairt le mo thuismitheoirí ó d'fhág siad
I have not done enough	Níl go leor déanta agam
A friend will never leave	Ní fhágfaidh cara go deo
B, they did not always believe, or want to go deep	B, níor chreid siad i gcónaí, nó ba mhaith leo dul go domhain
I looked at her closely from the corner of my eye	Bhreathnuigh mé uirthi go dlúth ó choirnéal mo shúl
I relaxed a bit and moved my grip	Lig mé mo scíth beagán agus bhog mé mo ghreim
I was very proud to give him a friend	Bhí mé an-bhródúil as cara a thabhairt dó
I have never seen a glass eye before	Ní fhaca mé súil ghloine riamh roimhe seo
And that such research was unnecessary	Agus go raibh taighde den sórt sin gan ghá
He took it to an exciting place	Thóg sé go dtí áit spreagúil é
I learned a lot about my father as a younger man	D’fhoghlaim mé go leor faoi m’athair mar fhear níos óige
I couldn’t let it matter	Ní raibh mé in ann ligean dó ábhar
I can’t let that happen again	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú arís
A path went away between the trunks	Chuaigh cosán ar shiúl idir na trunks
I can't feel my limbs	Ní féidir liom mo ghéaga a mhothú
I think she did it on purpose	Sílim go ndearna sí é ar na críche sin
I thanked him and left	Ghabh mé buíochas leis agus d'imigh
I ran my finger along his jaw line	Rith mé mo mhéar feadh a líne jaw
I think he didn’t care	Is dóigh liom nach raibh cúram air
I hope that our children will never see another war	Tá súil agam nach bhfeicfidh ár bpáistí cogadh eile go deo
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh le do bhéal, do liopaí, do mhuineál
Rats began to swim upwards	Thosaigh francach ag snámh in airde
I crossed the river over the crowded footbridge	Thrasnaigh mé an abhainn thar an droichead coise plódaithe
I was looking forward to getting into it soon	Bhí mé ag súil le dul isteach ann go luath
I needed that edge though	Bhí an imeall sin de dhíth orm áfach
I couldn’t feel it, though	Ní raibh mé in ann é a bhraitheann, áfach
I think we are starting in minutes	Sílim go bhfuil muid ag tosú i nóiméid
I can no longer take this	Ní féidir liom é seo a ghlacadh a thuilleadh
I start first, see her	Tosaíonn mé ar dtús, í a fheiceáil
I didn’t even take his name	Níor ghlac mé fiú a ainm
I can’t blame this great option	Ní féidir liom an locht a chur ar an rogha iontach seo
I closed the door and moved on	Dhún mé an doras agus bhog mé ar aghaidh
I was uncomfortable, too	Bhí mé míchompordach, freisin
I can't feel anything else	Ní féidir liom a bhraitheann rud ar bith eile
I prefer to start when your education begins	Is fearr liom tosú nuair a thosaíonn do chuid oideachais
I would give you my life	Thabharfainn mo shaol duit
I was just about to be dramatic	Bhí mé díreach tar éis a bheith drámatúil
I can survive anything until then	Is féidir liom maireachtáil rud ar bith go dtí sin
I just wanted to help a friend	Ní raibh mé ach ag iarraidh cabhrú le cara
I know she will fit something	Tá a fhios agam go mbeidh rud éigin oiriúnach aici
The enemy thought they were made of paper	Shíl an namhaid go raibh siad déanta de pháipéar
I couldn’t read it	Ní raibh mé in ann é a léamh
I was lucky to have a slightly cool wind blowing	Bhí an t-ádh orm go raibh gaoth beagán fionnuar ag séideadh
I have to escape my past behavior in some way	Caithfidh mé éalú ó m'iompar san am atá caite ar bhealach éigin
I barely escaped with my life	Is ar éigean a d’éalaigh mé leis le mo shaol
I turned on the light and closed the door	Chas mé an solas agus dhún mé an doras
A moment later they heard the shower take place	Nóiméad ina dhiaidh sin chuala siad an cith ar siúl
I have not been able to do that yet	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh fós
I stopped breathing for a second and stared back	Stop mé ag análú ar feadh soicind agus stán ar ais
I see through it all	Feicim tríd go léir
I am in complete control of myself	Tá mé i gceannas iomlán orm féin
I need to hear some passion	Ní mór dom paisean éigin a chloisteáil
I thought she was broken	Shíl mé go raibh sí briste
There would be a guard to escort them back	Bheadh ​​garda ann chun iad a thionlacan ar ais
I laid down my frustration	Leag mé síos ar mo frustrachas
I understand this week will be focused on shipping	Tuigim go mbeidh an tseachtain seo dírithe ar loingseoireacht
I already know what she's thinking	Tá a fhios agam cheana féin cad atá sí ag smaoineamh
I could hear it clearly	Bhí mé in ann é a chloisteáil go soiléir
I was facing two of the three	Bhí mé ag tabhairt aghaidh ar dhá cheann de na trí
The film became very popular with a young audience	Tháinig an-tóir ar an scannán i measc lucht féachana óige
I also tried to slow down my breathing	Rinne mé iarracht freisin mo chuid análaithe a mhaolú
Males generally have lighter caps than females	Go ginearálta bíonn caipíní níos éadroime ag fireannaigh ná ag baineannaigh
However, there were a million questions running through his head	Bhí milliún ceist ag rith trína ceann áfach
I was able to be the same way after a long shift	Raibh mé in ann a bheith ar an mbealach céanna tar éis athrú fada
I caught her eye and waved	Rug mé a súl agus waved
I couldn’t break eye contact with him	Ní raibh mé in ann teagmháil súl a bhriseadh leis
I get full so fast	Éirím lán chomh tapa sin
I have a lot of equipment in the basement	Tá go leor trealamh agam san íoslach
I couldn’t even beat my heart frantic	Ní raibh mé in ann fiú bualadh frantic mo chroí
I felt some relief, but mostly nervous	Mhothaigh mé faoiseamh éigin, ach den chuid is mó neirbhíseach
I speak firmly to him	Labhraím go daingean leis
I throw the lump in the bushes	Caithim an cnap sna toir
I was right to do this	Bhí an ceart agam é seo a dhéanamh
I can definitely afford it	Is féidir liom acmhainn cinnte é
I have recommended this site to all my friends	Tá an suíomh seo molta agam do mo chairde go léir
A true shepherd comes to his flock in true mercy	Tagann fíor-aoire chun fíor-thrócaire ar a thréad
I checked them all and there must have been hundreds	Sheiceáil mé iad go léir agus caithfidh go raibh na céadta ann
I have mixed feelings about this	Tá mothúcháin mheasctha agam faoi seo
I believe it's time to get out of hiding	Creidim go bhfuil sé in am teacht amach as an bhfolach
I called her and she told me everything	Chuir mé glaoch uirthi agus dúirt sí liom gach rud
I went down to my car	Chuaigh mé síos go dtí mo charr
There is a dome below it	Tá cruinneachán faoina bhun
I had to dream	Bhí orm a bheith ag brionglóid
I also follow the same path	Leanaim an cosán céanna freisin
I try to bring my thoughts to her	Déanaim iarracht mo smaointe a thabhairt chuici
I did not like this feeling	Níor thaitin an mothúchán seo liom
I had seen the derived symbol before my eyes	Bhí an tsiombail díorthaithe feicthe agam roimh mo shúile
I can’t stress it enough	Ní féidir liom béim a chur air go leor
I had one as a little girl	Bhí ceann agam mar chailín beag
I want this to be over	Ba mhaith liom é seo a bheith thart
A few school worksheets	Cúpla bileog oibre scoile
I got to look at myself in the mirror	Fuair ​​​​mé breathnú orm féin sa scáthán
I didn’t want it to be around anyone but me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé thart ar aon duine ach mise
I didn’t want every man, though	Ní raibh mé ag iarraidh gach fear, áfach
I should put that together myself	Ba cheart dom é sin a chur le chéile mé féin
I tried to talk to her for doing anything silly	Rinne mé iarracht labhairt léi as aon rud amaideach a dhéanamh
I saw the sun in front of me	Chonaic mé an ghrian os mo chomhair
I have no gravel	Níl gairbhéal ar bith agam
A strange audible sound in the air full of turmoil	Fuaim aisteach inchloiste san aer lán suaitheadh
I do not know who he was	Níl a fhios agam cé a bhí sé
I have to start from the beginning	Chaithfinn tosú ón tús
I heard you had a bad accident	Chuala mé go raibh drochthionóisc agat
I had no idea what these people were up to	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar bun ag na daoine seo
I thought she went to sleep last night	Shíl mé go ndeachaigh sí a chodladh aréir
A few minutes later, she was breathing normally again	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí ag análú de ghnáth arís
I was the project director for a prison project	Bhí mé i mo stiúrthóir tionscadail do thionscadal príosúin
I know that look and you have it	Tá an cuma sin ar eolas agam agus tá sé agat
I cough once or twice	Déanaim casacht uair nó dhó
I shook the memory	Chrith mé an chuimhne
I couldn’t help him wait any longer	Níorbh fhéidir liom cur air fanacht níos faide
So I want it to be finished	Ba mhaith liom mar sin é a bheith críochnaithe
A sly smile came up on his face	Tháinig aoibh gháire glic suas ar a aghaidh
I have it to this day	Tá sé agam go dtí an lá inniu
I have to send two messages	Caithfidh mé dhá theachtaireacht a sheoladh
I heard the crowd go wild	Chuala mé an slua ag dul fiáin
I wonder what is behind this sea	N’fheadar cad atá taobh thiar den fharraige seo
I know you can feel sorry	Tá a fhios agam gur féidir leat trua a mhothú
I had dreams of justice, freedom and ambition	Bhí brionglóidí ceartais, saoirse agus uaillmhéine agam
I want to make an offer	Ba mhaith liom tairiscint a dhéanamh
I will protect them, but they will suffer a lot	Cosnóidh mé iad, ach beidh siad ag fulaingt i bhfad
I believe your shivering, poor thing	Creidim go bhfuil do shivering, rud bocht
It would not surprise me if you hated us	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá mbeadh fuath agat dúinn
I couldn’t get enough of it	Ní raibh mé in ann a fháil go leor de
I was supposed to be the winner, here	Bhí mé ceaptha a bheith ar an buaiteoir, anseo
I would not party with him	Ní bheinn i bpáirtí leis
I was amazed at what you intend to hear	Bhí ionadh orm a bhfuil ar intinn agat a chloisteáil
I love spring, summer, fall and winter equally	Is breá liom an earrach, an samhradh, an titim agus an geimhreadh go cothrom
I pull in the air and it catches fire	Tarraingím san aer agus tagann tine leis
I was completely ashamed of her and myself	Bhí náire iomlán orm di agus dom féin
His mother was a teacher	Múinteoir ab ea a mháthair
I hear the front door slam	Cloisim slam an dorais tosaigh
I haven’t taken it in yet	Níor ghlac mé isteach go fóill é
I really like the funny questions	Is maith liom i ndáiríre na ceisteanna greannmhar
I go there all the time	Téim ann an t-am ar fad
I take in her familiar smell	Glacaim isteach a boladh eolach
I know he's the killer of other women	Tá a fhios agam go bhfuil sé an killer na mná eile
I let the tears fall down my face	Lig mé na deora titim síos mo aghaidh
I love saying those words	Is breá liom na focail sin a rá
I did not intend this to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé seo
A recent visit describes the remains of today	Déanann cuairt le déanaí cur síos ar iarsmaí an lae inniu
I was convinced the bleeding was over	Bhí mé cinnte go raibh deireadh leis an bhfuiliú
I was reluctant to enter the building	Ní raibh fonn orm dul isteach san fhoirgneamh
I have lost too many loved ones, now and then	Tá an iomarca muintire caillte agam, anois is arís
I was not supposed to want to save his life	Ní raibh mé ceaptha a bheith ag iarraidh a shábháil ar a shaol
I badly need it, my love	Tá sé dona de dhíth orm, a ghrá
I let out a breath of relief	Lig mé amach anáil faoisimh
I had other ways to get home	Bhí bealaí eile agam le teacht abhaile
I get to survey the platform	Éirím le suirbhé a dhéanamh ar an ardán
I think that's enough to tell the difference	Sílim gur leor sin chun an difríocht a rá
A road bridge connects the two towns	Nascann droichead bóthair an dá bhaile
I would do that tomorrow	Dhéanfainn é sin amárach
I will not even damage the furniture	Ní dhéanfaidh mé damáiste fiú don troscán
There was a mixed reception for the character	Bhí fáiltiú measctha don charachtar
Noise came in the background	Tháinig torann sa chúlra
I did a fairly fair job	Rinne mé jab measartha cothrom
I remember her good wishes,	Is cuimhin liom a dea-ghuí,
I don’t want to be called that one	Ní ba mhaith liom a bheith ar a dtugtar an ceann sin
A few minutes later he hung up	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chroch sé suas
I did not want anyone to hate me for helping them	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh fuath ag aon duine dom as cabhrú leo
I hate to chase you, but time is running out	Is fuath liom tú a ruaigeadh, ach tá am ag rith gearr
I wanted to go out tonight	Bhí mé ag iarraidh dul amach anocht
I'd rather fix it vs	B'fhearr liom é a dheisiú vs
I knew that no matter what she said it would be	Bhí a fhios agam gur cuma cad a dúirt sí go mbeadh sé
I was scared to find out that the whole thing was false	Bhí faitíos orm a fháil amach go raibh an rud ar fad bréagach
I was interested in how money worked	Bhí suim agam sa chaoi ar oibrigh airgead
I am sorry for their belief that our time was cut short	Tá brón orm thar a gcreideamh go raibh ár gcuid ama gearrtha gearr
I wanted to be an engineer	Theastaigh uaim a bheith i mo innealtóir
I call you to come out of your tomb	Glaoim ort teacht amach as do thuama
I can feel these things	Is féidir liom na rudaí seo a mhothú
A couple was sent to the hospital	Cuireadh lánúin chuig an ospidéal
I repeated this process a third time	Rinne mé an próiseas seo arís an tríú huair
I was tired by then, very tired	Bhí mé tuirseach faoin am sin, an-tuirseach
I can tell time too	Is féidir liom am a insint freisin
I brought my diary in a small bag	Thug mé mo dhialann i mála beag
I was overjoyed not to be one of them	Bhí áthas an domhain orm gan a bheith ar cheann acu
I did not know where she learned them	Ní raibh a fhios agam cár fhoghlaim sí iad
I am not dead, no matter what they say	Níl mé marbh, is cuma cad a deir siad
I do not need to continue talking about these things	Ní gá dom leanúint ar aghaidh ag caint faoi na rudaí seo
I never said anything, I never put myself out there	Ní dúirt mé tada riamh, níor chuir mé mé féin amach ann
A complaint you can bring into your new job	Gearán is féidir leat a thabhairt isteach i do phost nua
A swing and miss here	A swing agus a chailleann anseo
I walk through it bravely	Siúilim tríd go cróga
I want it to be my tragedy and not her alone	Teastaíonn uaim gurb é mo thragóid agus ní léi féin é
I can love her without hope	Is féidir liom grá di gan dóchas
I received a personal invitation to see your play	Fuair ​​​​mé cuireadh pearsanta chun do dhráma a fheiceáil
I am a small businessman	Is fear gnó beag mé
I was really tired	Bhí mé i ndáiríre tuirseach
I will run them off the road	Rithfidh mé as an mbóthar iad
I met him searching for us in the hall	Bhuail mé leis ag cuardach linn sa halla
I wonder what was going on inside her nerve cells	N'fheadar cad a bhí ar siúl taobh istigh dá cealla nerve
I was quiet, reserved, and let him be in charge	Bhí mé ciúin, in áirithe, agus lig dó a bheith i gceannas
I was killed in the capital	Maraíodh sa phríomhchathair mé
I want to enjoy being with you	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as a bheith in éineacht leat
I work hard for the family	Oibrím go dian don teaghlach
I am not a scared community	Ní pobal scanraithe mé
I was in my room at the time	Bhí mé i mo sheomra ag an am
I told him about it today	Dúirt mé leis faoi inniu
I love the challenge of it	Is breá liom an dúshlán a bhaineann leis
I understand that this should not be a design requirement	Tuigim nár cheart go mbeadh gá leis seo ó thaobh dearadh de
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Tharraing Charles siar go réigiúin theas na ríochta
I thought I would see each other that evening	Shíl mé go bhfeicfinn a chéile an tráthnóna sin
I am not afraid of you	Níl eagla orm romhat
I understood this experience too well	Thuig mé an taithí seo ró-mhaith
I took a few more steps	Ghlac mé cúpla céim eile
I never felt anything like it	Níor mhothaigh mé aon rud cosúil leis riamh
Teenager with the second scene	Déagóir leis an dara radharc
I was not eager to eat it	Ní raibh fonn orm é a ithe
I followed behind him	Lean mé taobh thiar dó
They totally accepted me	Ghlac siad go hiomlán liom
I used to play the same con	Bhíodh mé ag imirt an con céanna
I need to get a shower and a cup of coffee	Caithfidh mé cithfholcadh agus cupán caife a fháil
I feel love around me	Mothaím grá timpeall orm
I prefer to buy it myself	Is fearr liom é a cheannach liom féin
I would not hesitate to use it again	Ní bheadh ​​leisce orm é a úsáid arís
I must have heard what went on in court	Caithfidh gur chuala mé cad a chuaigh ar aghaidh sa chúirt
A large cover was lying on the floor	Bhí clúdach mór ina luí ar an urlár
A few small cars scattered around	Cúpla carr beag scaipthe thart
I made sure to emphasize that last point	Rinne mé cinnte béim a leagan ar an bpointe deireanach sin
I stopped, looking about to source it	Stop mé, ag lorg faoi chun é foinse
I see you were hiding from everyone	Feicim go raibh tú i bhfolach ó gach duine
I promised you impressions of the ship	Gheall mé imprisean duit den long
I can't help it	Ní féidir liom cabhrú leis
A warm feeling fell on me	Thit mothú te anuas orm
I think maybe she's hit it off	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil sí buailte air
I sit at another table	Suí mé ag bord eile
I know you hate that	Tá a fhios agam gur fuath leat é sin
I would not do this to either of you	Ní dhéanfainn é seo le ceachtar agaibh
I lost myself in abandonment	Chaill mé mé féin i tréigean
Lawrence with significant loss of life	Lawrence le caillteanas suntasach den saol
It was the first scope	Ba é an chéad scóip
I wonder what they are up to	N'fheadar cad atá ar bun acu
I finally fell asleep on the couch around midnight	Thit mé i mo chodladh ar an tolg ar deireadh thart ar mheán oíche
I can now confirm that this is fully deserved	Is féidir liom a dhearbhú anois go bhfuil sé seo tuillte go hiomlán
I saw you playing out there	Chonaic mé tú ag imirt amuigh ansin
I found it strange that she did so	Fuair ​​​​mé sé aisteach go ndearna sí amhlaidh
I have the same question	Tá an cheist chéanna agam
I got really drunk and expressed that he was disgusted	Fuair ​​​​mé fíor-ólta agus chuir sé in iúl go raibh sé disgusted
I was meant to ask where the girls were	Bhí sé i gceist agam fiafraí de cá raibh na cailíní
Some of the tracks were original	Bhí cuid de na rianta ar dtús
I was not given any of these	Níor tugadh aon cheann díobh seo dom
I still did not understand the full import of my presence	Níor thuig mé go fóill an allmhairiú iomlán de mo láithreacht
I feel like a new person today	Mothaím mar dhuine nua inniu
I have to be hundreds of feet above the ground	Caithfidh mé a bheith na céadta troigh os cionn na talún
A normal ghost will not turn everything into a deep freeze	Ní dhéanfaidh gnáth-thaibhse gach rud a iompú ina reo domhain
I saw your father in the distance	Chonaic mé d’athair i gcéin
I sold them all a long time ago	Dhíol mé iad ar fad fadó
I'm not quite ready for bed	Níl mé sách réidh don leaba
I glanced over my shoulder, but no one was there	spléach mé thar mo ghualainn, ach ní raibh aon duine ann
I also include the dressing recipe	Cuirim an t-oideas feistis san áireamh freisin
I did no harm to any fairy	Ní dhearna mé aon dochar d'aon sióg
I have to give up on this, though	Caithfidh mé éirí as seo, áfach
I felt so proud of what happened	Mhothaigh mé chomh bródúil as an méid a tharla
Everyone works in a different way	Oibríonn gach duine ar bhealach difriúil
I think this is about our nature	Sílim go mbaineann sé seo lenár nádúr
I believe that some explanation will be needed	Creidim go mbeidh gá le míniú éigin
I hold my breath and move on	Gabhaim m’anáil agus leanaim ar aghaidh
I know who they are now	Tá a fhios agam cé hiad anois
A sudden pang tore at his heart	Strac pang tobann ar a chroí
I was hesitant to contact them	Bhí leisce orm teagmháil a dhéanamh leo
I tried to be cool about this	Rinne mé iarracht a bheith fionnuar faoi seo
I noticed that her hands were bare	Thug mé faoi deara go raibh a lámha lom
I did not think that anyone was downstairs	Níor shíl mé go raibh aon duine thíos staighre
I took a liking to university	Ghlac mé thaitin leis an ollscoil
I shuddered at his impact	Shuddered mé ag an tionchar a bhí aige
I worked hard to get here	D'oibrigh mé go crua chun a fháil anseo
I was getting really tired	Bhí mé ag éirí tuirseach fíor
I was a bull in a china shop	Bhí mé tarbh i siopa poircealláin
I now remember it as it was yesterday	Is cuimhin liom anois é mar a bhí inné
I hear them softly talking about how wonderful it felt	Cloisim iad ag caint go bog faoi cé chomh iontach agus a mhothaigh sé
I can go back to the store	Is féidir liom dul ar ais go dtí an siopa
I look up into his eyes	Breathnaím suas isteach ina shúile
I felt my skin crawl with rage	Mhothaigh mé mo chraiceann crawl le rage
I grabbed out once and he shook me	Rug mé amach uair amháin agus chroith sé mé
The charges never came to trial	Níor tháinig na cúisimh chun trialach riamh
I have to get up early for work tomorrow	Caithfidh mé a bheith suas go luath don obair amárach
Everything she knew from her childhood was gone	Bhí gach a raibh aithne aici óna hóige imithe
Her strength was almost gone	Bhí a neart beagnach imithe
I would not let either of them	Ní ligfinn ceachtar díobh
I doubt he can even have those feelings	Tá amhras orm gur féidir leis na mothúcháin sin a bheith aige fiú
There were a few policemen	Bhí cúpla póilín ann
I can't stand it, man	Ní féidir liom seasamh leis, a dhuine
A complete list of all missing men	Tá liosta iomlán de gach fear ar iarraidh
I looked around the room and did not recognize anyone	D'fhéach mé timpeall an tseomra agus níor aithin mé aon duine
A nice gift for a backyard plant would be a nice gift	Bronntanas deas a bheadh ​​ann planda don chúlchlós
I was a little shaken by the feeling	Bhí mé beagán croith ag an mothúchán
I can’t talk about this thing I have	Ní féidir liom labhairt ar an rud seo atá agam
I went upstairs to our apartment	Chuaigh mé suas an staighre go dtí ár árasán
I was not fighting with him, not this time	Ní raibh mé ag troid leis, ní an uair seo
I had to wrap her arms around me	B’éigean dom a lámha a mhothú timpeall orm
I must have looked dead	Caithfidh go raibh cuma marbh orm
I will not endanger her	Ní chuirfidh mé i mbaol í
The location of the meeting was not specified	Níor sonraíodh suíomh an chruinnithe
All I have to do is do this	Níl le déanamh agam ach é seo a dhéanamh
I never noticed how beautiful horses were	Níor thug mé faoi deara riamh cé chomh hálainn agus a bhí capaill
I did not know where else to approach my prayer	Ní raibh a fhios agam cá háit eile le tabhairt faoi mo phaidir
I didn’t really need to do that	Níor ghá dom é sin a dhéanamh i ndáiríre
I blushed and pulled my sweater over my chest	Blushed mé agus tharraing mo geansaí thar mo bhrollach
The date of his death is unknown	Ní fios dáta a bháis
I wanted to test the prophet	Ba mhian liom an fáidh a thástáil
I rubbed a hand over the site	Chuimil mé lámh os cionn an tsuímh
I think it gave him courage	Sílim gur thug sé misneach dó
I have to find a long stick	Caithfidh mé bata fada a aimsiú
Shame that his blood was wasted, really	Náire a chuaigh a chuid fola amú, i ndáiríre
I turned to the other side	Chas mé go dtí an taobh eile
I couldn’t figure out what came over it	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a tháinig thairis air
I appreciate being independent	Táim buíoch as a bheith neamhspleách
A few days, at most a week old	Cúpla lá, seachtain d’aois ar a mhéad
I had to tell her what her influence meant	B'éigean dom a insint di cad a bhí i gceist lena tionchar
I stayed that morning	D'fhan mé go maidin
She has since left the show	Tá an seó fágtha aici ó shin
I saw two big tears falling from my eyes	Chonaic mé dhá deora mhóra ag titim ó mo shúil
I will not let that happen	Ní ligfidh mé do sin tarlú
And sometimes it's different but good	Agus uaireanta tá difriúil ach go maith
I hope you understand someday	Tá súil agam go dtuigfidh tú lá éigin
I turned to religion to alleviate guilt	Chas mé le reiligiún chun an chiontacht a mhaolú
I can only see us as we are now	Ní féidir liom a fheiceáil ach sinn mar atáimid faoi láthair
I couldn’t be with him anymore	Ní raibh mé in ann a bheith leis a thuilleadh
I traveled there all the way through my college years	Thaistil mé ann an bealach ar fad tríd mo bhlianta coláiste
I have never been able to preach from that text	Ní raibh mé in ann seanmóir a dhéanamh as an téacs sin riamh
I can see the highway from here and houses	Is féidir liom an mhórbhealaigh a fheiceáil as seo agus tithe
It would not surprise me if the doll came alive	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá dtiocfadh an bhábóg beo
I have a big problem with that	Tá fadhb mhór agam leis sin
In front of him was a richly decorated room	Bhí seomra saibhir maisithe os a chomhair
I can feel it in my spirit	Is féidir liom é a mhothú i mo spiorad
I followed the back panel on it	Lean mé an painéal ar ais air
I count them as they land	Áirím iad agus iad ag teacht i dtír
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Bronntanas álainn agus tuisceanach do dhuine ar bith!
A decision was being made in his mind	Bhí cinneadh á dhéanamh ina intinn
I thought so too at first	Shíl mé amhlaidh freisin ar dtús
I have to pay attention to a few things here	Caithfidh mé aire a thabhairt do roinnt rudaí anseo
I didn’t like what came in its place either	Níor thaitin liom cad a tháinig ina áit ach an oiread
I had a lot of fun at school	Rinne mé an-spraoi ar scoil
I hated her for doing it	Bhí fuath agam di as é a dhéanamh
His theoretical and other writings contain ten large volumes	Tá deich n-imleabhar móra ina chuid scríbhinní teoiriciúla agus eile
I will not go into the village	Ní rachaidh mé isteach sa sráidbhaile
I love everything chocolate	Is breá liom gach rud seacláid
All I needed was some air	Ní raibh uaim ach roinnt aer
I try this, it doesn't work	Bainim triail as seo, ní oibríonn sé
I had to move carefully and hide my true intentions	B’éigean dom bogadh go cúramach agus mo fhíor-intinn a cheilt
I shook my head to clear the image	Chroith mé mo cheann chun an íomhá a ghlanadh
I brought them with me	Thug mé liom iad
I have not lost hope, for one	Níl dóchas caillte agamsa, ar cheann amháin
There was a knock on the door and she interrupted her concentration	Bhuail cnag ar an doras agus chuir sí isteach ar a comhchruinniú
I am missing the people	Tá mé ar iarraidh ar na daoine
I hadn’t even put it up properly	Ní raibh mé tar éis é a chur suas i gceart fiú
I would not change places with her	Ní athródh mé áiteanna léi
And it worked beautifully	Agus d'oibrigh sé go hálainn
I am so glad to see you	Tá an-áthas orm tú a fheiceáil
The single was also very popular in other countries	Bhí an-tóir ar an singil sna tíortha eile freisin
A man changes himself in these years	Athraíonn fear é féin sna blianta seo
I found out, no problem	Fuair ​​​​mé amach, gan aon fhadhb
I gave some to the slaves tonight	Thug mé roinnt do na sclábhaithe anocht
I wanted them to leave	Theastaigh uaim iad a imeacht
I fell back on the roof	Thit mé ar ais ar an díon
I think you have to enjoy what you do	Sílim go gcaithfidh tú an méid a dhéanann tú a thaitin
I checked that fact with several sources	Sheiceáil mé ar an bhfíric sin le roinnt foinsí
I promise him he has nothing to worry about	Geallaim dó nach bhfuil aon rud imní aige faoi
I think we can do it	Sílim gur féidir linn é a dhéanamh
I looked back over my shoulder once	Bhreathnaigh mé ar ais thar mo ghualainn uair amháin
I asked about them, and they asked about me	D'iarr mé mar gheall orthu, agus d'iarr siad mar gheall orm
I continued to tremble, even though the cold was not there	Lean mé orm ag crith, cé nach raibh an fuar ann
I couldn’t stop myself	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh
I had no control over my mind	Ní raibh aon smacht agam ar m’intinn féin
I look forward to sharing more with you	Táim ag tnúth le níos mó a roinnt leat
I brushed my hair over my right ear	Scuab mé mo chuid gruaige thar mo chluas dheas
I stood like a stone	Sheas mé mar chloch
I was away from the computer	Bhí mé ar shiúl ón ríomhaire
I look forward to doing the same here	Táim ag súil leis an rud céanna a dhéanamh anseo
I forgot how casual living on the island is	Rinne mé dearmad ar cé chomh ócáideach is atá cónaí ar an oileán
I just need a moment to relax	Ní gá dom ach nóiméad a scíth a ligean
I did not even say the most important part to him	Ní raibh an chuid is tábhachtaí ráite agam dó fiú
I always thought he hated me	Shíl mé i gcónaí fuath aige dom
It allowed me to go and do it	Thug sé deis dom dul agus é a dhéanamh
I needed a job and a place to live	Bhí post agus áit chónaithe ag teastáil uaim
I can no longer live like that	Ní féidir liom maireachtáil mar sin a thuilleadh
I will not let us be apart again	Ní ligfidh mé dúinn a bheith óna chéile arís
I met him many years ago	Bhuail mé leis blianta fada ó shin
I should probably go see it after all this	Is dócha gur chóir dom dul a fheiceáil tar éis seo go léir
We were under the gun all night	Bhíomar faoin gunna ar feadh na hoíche
Change involves pointing the fingers forward	Is éard atá i gceist le hathrú ná na méara a dhíriú ar aghaidh
I wanted you all alive	Bhí mé ag iarraidh tú go léir beo
A woman in a white coat sang to him	Chanadh bean i gcóta bán dó
I can barely stand the man	Is ar éigean is féidir liom an fear a sheasamh
I told my mum we were getting serious	Dúirt mé le mo mham go raibh muid ag éirí dáiríre
A beautiful fairy was perched on top of a majestic black horse	Bhí sióg álainn ina shuí ar bharr capall maorga dubh
There was a game going on	Bhí cluiche ar siúl
I will give up drink, bad words, everything	Tabharfaidh mé suas deoch, focail olc, gach rud
I just wanted to give you a broader perspective	Ní raibh uaim ach peirspictíocht níos leithne a thabhairt duit
I can see him fighting to control his anger	Is féidir liom a fheiceáil ag troid chun a fearg a rialú
Dear me for example	A chara liom mar shampla
I did not consider it	Níor mheas mé é
I felt distress whenever we walked over this portrait	Mhothaigh mé anacair aon uair a shiúileamar thar an bportráid seo
I always thought they were beautiful	Shíl mé i gcónaí go raibh siad go hálainn
I rarely see you in my presence these days	Is annamh a fheicim i mo láthair thú na laethanta seo
I had no idea the woods might look like this	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh cuma mar seo a bheith ar na coillte
I was exhausted from the previous exercise	Bhí mé traochta ón gcleachtadh roimhe seo
I could hardly raise a hundred and fifty	Is ar éigean a d’fhéadfainn céad caoga a ardú
I was torn with sadness	Bhí mé stróicthe le brón
Marriage and divorce later, he was still here	Pósadh agus colscaradh níos déanaí, bhí sé fós anseo
I turn my head and scan a room again	Casaim mo cheann agus déanaim scanadh seomra arís
I just couldn’t leave	Ní raibh mé in ann imeacht díreach
I always take off my shoes	Bainim mo bhróga i gcónaí
The song has been a huge fan favorite ever since	Tá an t-amhrán tar éis éirí go mór le lucht leanúna ó shin
I was rich and my choice was of young women	Bhí mé saibhir agus bhí mo rogha de mhná óga
I should have gone to the other one	Ba chóir dom a bheith imithe go dtí an ceann eile
I knock on her door and wait	Cnag mé ar a doras agus fan
I even remember it now	Is cuimhin liom fiú anois é
I knew he was not going to let me quit	Bhí a fhios agam nach raibh sé chun ligean dom éirí as
I didn’t have that	Ní raibh sé sin agam
I had to climb it	Chaithfinn é a dhreapadh
I love him too	Tá grá agam dó freisin
A conference was held at the time	Bhí comhdháil ar siúl ag an am
I didn’t have to move	Ní raibh orm bogadh
I look at my surroundings	Breathnaím ar mo thimpeallacht
I looked around quickly, for witnesses	D'fhéach mé timpeall go tapa, le haghaidh finnéithe
A nice suit and important friends made him look respectable	Chuir culaith dheas agus cairde tábhachtacha cuma urramach air
I was completely caught up in my new life	Bhí mé gafa go hiomlán i mo shaol nua
However, I have never acted as you do now	Níor ghníomhaigh mé riamh áfach, mar atá tú anois
I would beg him to stop	Ba mhaith liom impigh air stopadh
I was able to get my stuff	Raibh mé in ann a fháil ar mo rudaí
I look forward to settling there	Táim ag súil le socrú ansin
I looked in surprise	Bhreathnaigh mé le iontas
A hand touches my shoulder, which scares me	Bainfidh lámh le mo ghualainn, rud a chuireann scanradh orm
I had a run out of quarters	Bhí rith amach as ceathrúna agam
I can see that working for you	Is féidir liom é sin a fheiceáil ag obair duit
Declared bias is a form of cognitive bias	Is cineál de laofacht chognaíoch é laofacht dearbhaithe
I was going to be much more than this	Bhí mé ag dul a bheith i bhfad níos mó ná seo
I didn’t have to drive it	Ní raibh orm é a thiomáint
A team went to the mountains to search the area	Chuaigh foireann go dtí na sléibhte chun an ceantar a chuardach
I totally fall in love with this director	Táim go hiomlán i ngrá leis an stiúrthóir seo
I didn't stay on the computer too long	Níor fhan mé ró-fhada ar an ríomhaire
They did not speak for years after this event	Níor labhair siad ar feadh na mblianta i ndiaidh na hócáide seo
Many of them were false	Bhí go leor acu bréagach
I was not convincing them	Ní raibh mé ina luí orthu
I should not be so naughty	Níor cheart dom a bheith chomh dána
I am now your husband and master	Is mise d’fhear céile agus do mháistir anois
I have never seen such an exciting array	Ní fhaca mé a leithéid de eagar spreagúil
I was not worried about telling it to anyone	Ní raibh mé buartha faoi é a insint do dhuine ar bith
I was starting to really not like the guy	Bhí mé ag tosú i ndáiríre ní maith leis an fear
I have never kept a gun before	Níor choinnigh mé gunna riamh roimhe seo
I do not see anything ominous	Ní fheicim aon rud ominous
I couldn’t keep it anymore	Ní raibh mé in ann é a choinneáil a thuilleadh
I can't admit the dream	Ní féidir liom an aisling a ligean isteach
I was not familiar with my new family members	Ní raibh mé in aithne do mo bhaill teaghlaigh nua
A pair of brown eyes swam nearby	Shnámh péire súile donn in aice láimhe
I thought you made more sense	Cheap mé go raibh níos mó ciall agat
I just think he let it off in island ways	Is dóigh liom go díreach a lig sé ar bhealaí oileánda
A thousand thoughts immediately chased him away	Chuir míle smaointe an ruaig air go léir láithreach
I tried to call her but there was no answer	Rinne mé iarracht glaoch uirthi ach ní raibh aon fhreagra
I barely noticed it was a night	Is ar éigean a thug mé faoi deara gur oíche a bhí ann
I had to do something to stop them	Bhí orm rud éigin a dhéanamh chun stop a chur leo
You are really alone	Tá tú i ndáiríre leat féin
I want to be a good mother	Ba mhaith liom a bheith ina mháthair mhaith
I think they call them something else	Sílim go dtugann siad rud éigin eile orthu
I just went home to visit	Chuaigh mé abhaile díreach ar cuairt
I was just moving things around in an empty room	Ní raibh mé ach ag bogadh rudaí thart i seomra folamh
I could force anything	Raibh mé in ann bhfeidhm rud ar bith
I can see the anxiety in his deep green eyes	Is féidir liom an imní a fheiceáil ina shúile glasa domhain
I should not have known what happened to them	Níor cheart go mbeadh a fhios agam cad a tharla díobh
I never wanted him dead	Níor theastaigh uaim riamh é marbh
I burst into a record room, and fortunately, I am alone	Phléasc mé isteach i seomra taifead, agus go fortunately, táim i m'aonar
A man with a lonely smile and a hidden past	Fear le meangadh uaigneach agus am atá thart faoi cheilt
I would not worry about it, though	Ní bheadh ​​imní orm faoi, áfach
I was just in the neighborhood	Ní raibh mé ach sa chomharsanacht
I wanted to win it	Theastaigh uaim í a bhuachan
I grab a bite from my chicken pit	Glacaim greim ó mo phitín sicín
I found them and they didn’t even remember me	Fuair ​​​​mé iad agus níor chuimhnigh siad orm fiú
I am also interested in promoting cultural diversity	Tá suim agam freisin in éagsúlacht chultúrtha a chur chun cinn
I scream backwards into the tree cover	Screadaim ar gcúl isteach i gclúdach na gcrann
Players may also engage in battles with each other	Féadfaidh imreoirí dul i mbun cathanna lena chéile freisin
I wanted to die so bad right then	Theastaigh uaim bás a fháil chomh dona ceart ansin
I can't get that back	Ní féidir liom é sin a fháil ar ais
I have to love what the company stands for	Caithfidh mé grá a thabhairt do cad a sheasann an chuideachta dó
I looked down and smiled	D'fhéach mé síos agus aoibh orm
I understood what she felt	Thuig mé cad a bhraith sí
I grew up reading them all	D'fhás mé suas ag léamh iad go léir
I made a mistake that changed my life	Rinne mé botún a d'athraigh mo shaol
I am writing to inform you and protect you	Táim ag scríobh chugat a chur ar an eolas agus tú a chosaint
There were no people around me	Ní raibh aon daoine timpeall orm
I am curious to see the new colors	Táim fiosrach na dathanna nua a fheiceáil
I was not happy with that	Ní raibh mé sásta leis sin
I watched her go and smile at myself	Bhreathnaigh mé uirthi ag dul agus aoibh orm féin
One million pieces that would never be found again	Milliún píosa nach bhfaighfí go deo arís
That's not that bad going	Níl sé sin go dona ag dul
I looked down at my lean, muscular and shrugged body	Bhreathnaigh mé síos ar mo chorp lean, matáin agus shrugged
I remembered a pain in my arm	Chuimhnigh mé pian i mo lámh
I asked a question about working with you	Chuir mé ceist faoi oibriú leat
I feel nothing like that	Is dóigh liom aon rud mar sin
A plan has failed from the beginning	Tá teipthe ar phlean ón tús
I was going to make this girl cum hard	Bhí mé ag dul a dhéanamh cum cailín seo crua
I felt something happen	Mhothaigh mé rud éigin ag tarlú
I believe it absolutely could	Creidim go bhféadfadh sé go hiomlán
I have to be three or four years old	Caithfidh mé a bheith trí nó ceithre bliana d'aois
I was sick of being helpless	Bhí mé tinn de bheith gan chúnamh
A man was at work on a family vacation	Bhí fear ag an obair ar saoire teaghlaigh
I mean look at both	Ciallaíonn mé breathnú ar an dá cheann
I was so dependent on this guy for almost everything	Bhí mé ag brath chomh mór ar an bhfear seo le haghaidh beagnach gach rud
I can control my drinking	Is féidir liom mo chuid óil a rialú
I saw a strange drawing	Chonaic mé líníocht aisteach
I have some of his records	Tá cuid dá thaifid agam
I should pick them up, leave, do something	Ba chóir dom iad a phiocadh suas, a fhágáil, rud éigin a dhéanamh
I was scared, really scared	Bhí faitíos orm, i ndáiríre scanraithe
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Tá an halla ceadúnaithe le haghaidh searmanais bainise sibhialta
I get up and sit on the bed	Éirím seasamh agus suí ar an leaba
A walking body, with a ghostly voice	Corp siúil, le guth taibhse
I will not do it any other way now	Ní dhéanfaidh mé aon bhealach eile anois é
A circle of rifles stood against a tree	Sheas ciorcal raidhfilí in aghaidh crann
I couldn’t even breathe	Ní raibh mé in ann análú fiú
I did not understand what he meant	Níor thuig mé cad a bhí i gceist aige
The other person calls him back	Glaonn an duine eile ar ais air
A wonderful feeling of peace came over me	Tháinig mothú iontach síochána anuas orm
I shook my head in no	Croith mé mo cheann i uimh
I thought the bed inside the room was nice	Cheap mé go raibh an leaba taobh istigh den seomra go deas
I never thought the new road would pay off	Níor shíl mé go n-íocfadh an bóthar nua
I decided to test my new status with it	Chinn mé mo stádas nua a thástáil leis
I opened my eyes and looked about half asleep	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéach sé timpeall leath ina chodladh
I can inspire people with my books	Is féidir liom daoine a spreagadh le mo leabhair
I know that the human mind is simple	Tá a fhios agam go bhfuil aigne an duine simplí
I can't figure out what the plan is	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad é an plean
I died if she could survive	Fuair ​​​​mé bás dá mbeadh sí in ann maireachtáil
I promise you that your efforts will be in vain	Geallaim duit go mbeidh do chuid iarrachtaí in vain
Cruel twists fate	Casadh éadrócaireach cinniúint
I'm not going to see them	Níl mé chun iad a fheiceáil
I have to go give my daughter	Caithfidh mé dul a thabhairt mo iníon
I can't get the loop for get in place	Ní féidir liom an lúb le haghaidh a fháil i bhfeidhm
I didn’t even know my neighbors growing up	Ní raibh aithne agam ar mo chomharsana fiú ag fás aníos
Best built a new factory on the same site	Thóg Best monarcha nua ar an suíomh céanna
I really need your support	Tá do thacaíocht ag teastáil uaim go mór
There was a small fire burning at the beach	Bhí tine bheag ar lasadh ag an trá
They are also covered below	Tá siad clúdaithe thíos freisin
I wanted it in the worst way	Theastaigh uaim é ar an mbealach is measa
I can smell it, its a real smell, not its perfume	Is féidir liom a boladh, a boladh fíor, ní a cumhrán
I heard what looked like two men running towards me	Chuala mé cad a bhí cosúil le beirt fhear ag rith i dtreo dom
I gave a small shrug and a grin	Thug mé shrug beag agus grin
I will never let them hurt you again	Ní ligfidh mé dóibh tú a ghortú go deo arís
I remember times when emotions were strong emotions	Is cuimhin liom amanna nuair a bhí mothúcháin láidre ar mhothúcháin
However, I would never make that appointment	Ní dhéanfainn an coinne sin riamh áfach
I had already come this far	Bhí mé tagtha chomh fada seo cheana féin
I know nothing about him	Níl a fhios agam aon rud mar gheall air
I imagined there would be very few	Shamhlaigh mé go mbeadh fíorbheagán
I could see it as clear as day	Raibh mé in ann é a fheiceáil soiléir mar lá
I hope you can help me	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom
I never thought it worked	Níor shíl mé gur oibrigh sé
I like to give money away	Is maith liom airgead a thabhairt ar shiúl
I look at the two people sitting closest to the bar	Breathnaím ar an mbeirt atá ina suí is gaire don bheár
Her distant groan and cry issued up towards her	A groan agus caoin i bhfad i gcéin eisithe suas i dtreo di
I become jealous and worried	Éirím éad agus buartha
I feel pretty happy about how they turned out	Is dóigh liom go leor sásta faoi conas a d'éirigh siad amach
It is not fiction and is about actual events	Ní ficsean é agus baineann sé le teagmhais iarbhír
I looked at my brother in a completely different light	D'fhéach mé ar mo dheartháir i bhfianaise iomlán difriúil
I was hoping you might know about it	Bhí mé ag súil go mb'fhéidir go mbeadh a fhios agat faoi
I was selling insurance to put an end to it	Bhí árachas á dhíol agam chun deireadh a chur le chéile
I probably have a year or two left	Is dócha go bhfuil bliain nó dhó fágtha agam
I see sadness in the images, but also beauty	Feicim brón sna híomhánna, ach freisin áilleacht
I had the program organized	Bhí an clár eagraithe agam
A fresh start was needed	Tús úr a bhí ag teastáil
I shrugged and got up	Shrugged mé agus d'éirigh mé suas
I had seen a lot in my life	Bhí go leor feicthe agam i mo shaol
A whole minute went by, then two, then three	Chuaigh nóiméad iomlán thart, ansin dhá cheann, ansin trí
It was uncommon at that time to give up all work	Ba neamhchoitianta an tráth sin éirí as an obair ar fad
I will not have your death on my hands	Ní bheidh do bhás ar mo lámha agam
I forced myself to propel myself to the door	Chuir mé iachall orm mé féin a chraobhscaoileadh go dtí an doras
I tried and it worked	Rinne mé iarracht agus d'oibrigh sé
I can’t agree with that bit	Ní féidir liom aontú leis an beagán sin
I think this is pretty common	Sílim go bhfuil sé seo coitianta go leor
I had never been to the city itself before	Ní raibh mé riamh isteach sa chathair féin roimhe seo
I think this show is getting even better	Sílim go bhfuil an seó seo ag éirí níos fearr fós
Hope to see you at our next event!	Tá súil agam tú a fheiceáil ag ár gcéad imeacht eile!
I was not sure what to do or say	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh nó a rá
They both have that intelligence and that satire	Tá an éirim sin agus an aoir sin ag an mbeirt
I think that's how it goes	Sílim gur mar sin a théann
I had also lost weight	Bhí meáchan caillte agam freisin
I hear a noise in the background	Cloisim torann sa chúlra
I am in love with every shot taken	Tá mé i ngrá le gach lámhaigh a glacadh
I say this is an act of love	Deirim gur gníomh grá é seo
A nutrition plan is also included	Tá plean cothaithe san áireamh freisin
I had no money, car and any job	Ní raibh airgead, carr agus post ar bith agam
I stretched the truth a little	Shín mé an fhírinne beagán
I wanted what was best for everyone	Theastaigh uaim cad a bhí is fearr do gach duine
She liked a side like this	Thaitin taobh de mar seo léi
One of my agents raised it this morning	D'ardaigh duine de mo ghníomhairí é ar maidin
This invitation made me happy	Chuir an cuireadh seo áthas orm
I was grateful	Bhí mé buíoch as
I had a terrible attitude	Bhí meon uafásach orm
I was not aware of these facts	Ní raibh mé ar an eolas faoi na fíricí seo
I leave shift very early	Éirím as shift go han-luath
A little later, release the hand up again	Beagán níos déanaí, scaoil an lámh suas arís
It was really sweet and emotional for a change	Bhí sé i ndáiríre milis agus mhothúchánach le haghaidh athrú
I read them sometimes	Léigh mé uaireanta iad
I loved to try and be funny	Thaitin liom iarracht a dhéanamh agus a bheith greannmhar
I noticed how you tried to keep it down	Thug mé faoi deara conas a rinne tú iarracht é a choinneáil síos
I should not give it up	Níor cheart dom é a thabhairt suas
The latter is no different than a hundred years	Níl an dara ceann difriúil ná céad bliain
I will come with power and glory	Beidh mé ag teacht le cumhacht agus glóir
I feel the wind on my skin	Mothaím an ghaoth ar mo chraiceann
I just needed to escape	Ní raibh de dhíth orm ach éalú
I was extremely rude this afternoon	Bhí mé thar a bheith drochbhéasach tráthnóna inniu
I think we are the only ones still awake	Sílim go bhfuil muid ar an dream amháin fós awake
I had no dollars invested in private equity	Ní raibh aon dollar infheistithe agam i gcothromas príobháideach
I like trying to understand how we learn	Is maith liom a bheith ag iarraidh a thuiscint conas a fhoghlaimímid
I tried to raise it	Rinne mé iarracht é a ardú
I certainly did not want to stay here	Is cinnte nach raibh fonn orm fanacht anseo
I promised you a sacred plain	Gheall mé machaire naofa duit
I think your success should inspire us all	Sílim gur cheart go spreagfadh bhur rathúlacht sinn go léir
Pair bonds are maintained for an entire breeding season	Coinnítear bannaí péire ar feadh séasúr póraithe iomlán
I think that trait was passed on to us	Is dóigh liom gur cuireadh an tréith sin ar aghaidh chugainn
I should not have known that	Níor cheart go mbeadh a fhios sin agam
I have no choice but to become a consumer	Níl aon rogha agam ach a bheith i mo thomhaltóir
I will give it to you and your descendants	tabharfaidh mé duitse agus do do shliocht é
I have never seen him look so sad	Ní fhaca mé cuma chomh brónach air
I really wanted to fall back into the dream	Theastaigh uaim go mór titim ar ais isteach sa aisling
I stopped thinking about where we were	Stop mé ag smaoineamh ar an áit a raibh muid
A large crack was visible	Bhí crack mór le feiceáil
I decided in the parking lot to stay another	Shocraigh mé sa charrchlós le fanacht eile
It is currently in the design phase	Tá sé sa chéim dearaidh faoi láthair
I did not hear what they talked about	Níor chuala mé cad a labhair siad faoi
I look around to find myself in a small bedroom	Breathnaím timpeall chun mé féin a aimsiú i seomra leapa beag
Many women do that	Déanann go leor mná é sin
I have a few blankets and extra things	Tá cúpla blaincéad agus rudaí breise agam
A guard entered a code and opened it	Chuir garda cód isteach agus d'oscail sé
I take part in almost every competition	Glacaim páirt i mbeagnach gach comórtas
I may be taken away soon	Seans go dtógfar uathu go luath mé
I was destroying the house in search of it	Bhí mé ag scrios an tí ar a lorg
I moved out of bed and left	Bhog mé as an leaba agus d'fhág mé ann
A strange thing happened that clearly frightened her	Tharla rud aisteach a chuir faitíos uirthi go soiléir
I really enjoyed the scene, without much delay	Bhain mé an-taitneamh as an radharc, gan mórán moille
I had no big dreams or ideas	Ní raibh aon aisling nó smaointe móra agam
I remember pain and then being attacked	Is cuimhin liom pian agus ansin á ionsaí
I missed you at the bar last night	Chaill mé tú ag an mbeár aréir
I never missed a deadline	Níor chaill mé spriocdháta riamh
I have been eating rice since I was a child	Tá mé cleachta ag ithe ríse ó bhí mé i mo óige
I do not want to cover it with you	Níl mé ag iarraidh é a chlúdach leat
I decided to just let it go	Chinn mé gan ach é a ligean
I thought maybe she would look at him	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh sí ag breathnú air
I see your paperwork is already on your desktop	Feicim go bhfuil do pháipéarachas ar do dheasc cheana féin
I think a lot was said when they were absent	Sílim go raibh go leor ráite nuair a bhí siad as láthair
I persuaded them to delay that	Chuir mé ina luí orthu moill a chur air sin
Very bold statement, but listen to me	Ráiteas an-dána, ach éist liom amach
I eat less and enjoy more	ithim níos lú agus bainim taitneamh as níos mó
I was able to do it without even trying	Raibh mé in ann é a dhéanamh gan fiú ag iarraidh
Pretty dangerous place, to be sure	Áit contúirteach go leor, a bheith cinnte
I focused enough again to read the clock	D’fhócas mé go leor arís chun an clog a léamh
I doubt they would, however	amhras orm go mbeadh siad, áfach
One hundred hours of fast ground fighting	Céad uair an chloig de throid talún go tapa
I have been patient for thousands of years	Tá mé foighneach leis na mílte bliain
I can't imagine what the people are eating now	Ní féidir liom a shamhlú cad atá á ithe ag na daoine anois
A smile came over her lips	Tháinig aoibh gháire ar a liopaí
I just now looked at the lieu	D'fhéach mé díreach anois ar an lieu
I thanked her then signed out	Ghabh mé buíochas léi ansin sínithe amach
I did a presentation cast	Rinne mé teilgthe cur i láthair
I have no reason to run	Níl aon chúis agam rith
I was no longer alone	Ní raibh mé i m'aonar a thuilleadh
I was thrilled	Chuaigh sult tríom
I stood at the door and called out	Sheas mé ag an doras agus ghlaoigh amach
I went off their measurement table	Chuaigh mé den tábla tomhais atá acu
I certainly did not want her to know that	Is cinnte nach raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios sin aici
I could barely eat	Is ar éigean a bhí mé in ann ithe
I have no idea what to say, how to respond	Níl aon smaoineamh agam cad atá le rá, conas freagairt
I felt very guilty after he made his bed	Mhothaigh mé an-chiontach tar éis dó a leaba a thógáil
I think you may be working a little too hard	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil tú ag obair beagán ró-chrua
I could go on, but it would not help you, really	D'fhéadfainn dul ar aghaidh, ach ní chuideodh sé leat, i ndáiríre
I was in the middle of it	Bhí mé i lár é
A cold wet night like that, there's no one but me	Oíche fhuar fhliuch mar sin, níl aon duine ann ach mise
I had ten minutes or so	Bhí deich nóiméad nó mar sin agam
I think you just wanted to dig	Is dóigh liom nach raibh uait ach tochailt a dhéanamh
I was too close to these people	Bhí mé ró-ghar do na daoine seo
I was not sure that would be	Ní raibh mé cinnte go mbeadh
I can't see my life without you there	Ní féidir liom mo shaol a fheiceáil gan tú ann
I missed seeing them	Chaill mé iad a fheiceáil
I could see the problem	Raibh mé in ann an fhadhb a fheiceáil
I would give everything to be inside	Thabharfainn gach rud le bheith istigh ann
I needed a wake up call	Bhí múscailt ag teastáil uaim
I was reminded of the daughter she had lost	Bhí mé i gcuimhne ar an iníon a bhí caillte aici
I just heard from the investigator	Chuala mé díreach ón imscrúdaitheoir
I was hoping you would be	Bhí mé ag súil go mbeadh tú
Lights were seen on the mountain which was interpreted as fires	Chonacthas soilse ar an sliabh a léirmhíníodh mar thinte
You can learn to enjoy the game again	Is féidir leat a fhoghlaim chun taitneamh a bhaint as an gcluiche arís
I will know for sure where you are	Beidh a fhios agam go cinnte cá bhfuil tú
I stick the key in to make myself feel better	Cloíim an eochair isteach le go mothaím féin níos fearr
I hope he does not ask me about those places	Tá súil agam nach gcuireann sé ceist orm faoi na háiteanna sin
I hate your equality	Is fuath liom do chomhionannas
I would love to share	Níor mhiste liom a roinnt
I wonder how many miles away our destination was	N'fheadar cé mhéad míle ar shiúl a bhí ár gceann scríbe
I should have seen this one coming	Ba cheart go bhfaca mé an ceann seo ag teacht
I feel so safe and happy to hold his hand	Is dóigh liom chomh sábháilte agus sásta a lámh a shealbhú
They received instruction in navigation every day	Fuair ​​siad teagasc sa loingseoireacht gach lá
I go home and get ready for school	Téim abhaile agus déanaim réidh don scoil
I have been to some churches before	Bhí mé i roinnt eaglaisí roimhe seo
I didn’t have to look much	Ní raibh orm breathnú i bhfad
I danced with the weird guy	Rinne mé damhsa leis an bhfear aisteach
I was always into that kind of stuff	Bhí mé i gcónaí isteach sa chineál sin stuif
I called a cabin and went to the hospital	Chuir mé glaoch ar chábán agus chuaigh mé chuig an ospidéal
I had no more tears	Ní raibh a thuilleadh deora orm
I touch his hand and try to relax him	Téim i dteagmháil lena lámh agus déanaim iarracht é a scíth a ligean
I roll my eyes and stand with a strip	Rollaim mo shúile agus seasann mé le stiall
I just hate to leave	Is fuath liom ach imeacht
I stood back, and looked around	Sheas mé siar, agus d'fhéach mé timpeall
I hoped it would keep me hooked	Bhí súil agam go gcoimeádfadh sé greim orm
I can now look forward to my future	Tá mé in ann anois a bheith ag tnúth le mo thodhchaí
I told you the other night you should be	Dúirt mé leat an oíche eile ba chóir duit a bheith
That way was removed c	Baineadh an bealach sin c
I could not hear that	Ní fhéadfainn é sin a chloisteáil
The second one flew by	D'eitil an dara ceann
I did not know who he was with, or what team he was on	Ní raibh a fhios agam cé leis, nó cén fhoireann ar a raibh sé
I kept adding the wrong web address	Lean mé ag cur an seoladh gréasáin mícheart
I removed my hair after school	Bhain mé mo chuid gruaige tar éis na scoile
I always thought it was my biggest creation	Shíl mé i gcónaí gurbh é an cruthú is mó a bhí agam
I hope everyone has a great weekend	Tá súil agam go mbeidh deireadh seachtaine iontach ag gach duine
I never get time with me alone	Ní fhaighim am riamh le mise amháin
I couldn’t struggle	Ní raibh mé in ann streachailt
I went public with my editorial goal quite by accident	Chuaigh mé go poiblí le mo sprioc eagarthóireachta go leor de thimpiste
I plan to start working on it this afternoon	Tá sé beartaithe agam tosú ag obair air tráthnóna inniu
I'm hunting down the final release end	Tá mé ag fiach síos an deireadh scaoilte deiridh
I will kill them if they contact you again	Maróidh mé iad má théann siad i dteagmháil leat arís
A turn-based combat system was used	Baineadh úsáid as córas comhraic bunaithe ar sheal
I slid open the crack window	Shleamhnaigh mé an fhuinneog a oscailt crack
I called her but she did not answer	Ghlaoigh mé uirthi ach níor fhreagair sí
I needed the thrill of closing in on my mark	Bhí an sult as dúnadh isteach ar mo mharc de dhíth orm
A faint smile crossed his face	A meangadh fann thrasnaigh a aghaidh
I think that law is actually written somewhere	Sílim go bhfuil an dlí sin scríofa i ndáiríre áit éigin
I also had a big pack on my back	Bhí paca mór agam ar mo dhroim freisin
I wanted that moment with you so badly	Theastaigh uaim an nóiméad sin leat chomh dona
I couldn’t even scream	Ní raibh mé in ann screadaíl fiú
I just want to make sure she's okay	Níl uaim ach a chinntiú go bhfuil sí ceart go leor
I no longer feel the need to keep such things	Ní mhothaím a thuilleadh go bhfuil gá lena leithéid de rudaí a choinneáil
I smell the smell of her expensive fragrance	Glacaim boladh a cumhráin daor
I had to learn to save myself	Bhí orm a fhoghlaim chun mé féin a shábháil
I know what you have done for our people	Tá a fhios agam na rudaí atá déanta agat ar son ár ndaoine
I did not understand the point then	Níor thuig mé an pointe de ansin
I decided to pray every day from now on	Chinn mé guí gach lá as seo amach
There was dark blood	Bhí fola dorcha ann
I drove around the city center	Thiomáin mé timpeall lár na cathrach
I was determined to finish high school	Bhí rún daingean agam an scoil ard a chríochnú
I remember that from time to time	Meabhraím é sin ó am go chéile
I called her the next day	Chuir mé glaoch uirthi an lá dár gcionn
I should be stronger	Ba chóir dom a bheith níos láidre
I just wanted to hear myself say it	Ní raibh uaim ach mé féin a chloisteáil á rá
I'm sure it will answer	Tá mé cinnte go bhfreagróidh sé
The thirteenth majority melted away	Leáigh an tromlach déag ar shiúl
I had my own reasons, and I did not	Bhí mo chúiseanna féin agam, agus ní raibh
I rolled over, feeling a little sad to be awake	Rolladh mé thar, mothú beagán brónach a bheith awake
I doubt the police will hire someone like that	Tá amhras orm an bhfostóidh na póilíní duine mar sin
I will take two men and surprise them	Tógfaidh mé beirt fhear agus cuirfidh mé iontas orthu
I can see his body, his smile	Is féidir liom a chorp, a aoibh gháire a fheiceáil
It is a hard will that you develop	Is uacht chrua í a fhorbraíonn tú
I could not have reversed the path without your help	Níorbh fhéidir liom an cosán a chur ar ais gan do chabhair
I had to get it inside when it was hot	Bhí orm é a fháil istigh agus é te
I did not see what it was	Ní fhaca mé cad a bhí ann
I tried not to look around her living room	Rinne mé iarracht gan breathnú timpeall ar a seomra suí
I got there and got the best treatment ever	Fuair ​​​​mé ann agus fuair mé an chóireáil is fearr riamh
I will do it all away	Beidh mé a dhéanamh ar fad ar shiúl
A captain was always last off the ship	Bhí captaen i gcónaí go deireanach as an long
I will not ask for it back	Ní bheidh mé á iarraidh ar ais
I hear the little boy crying in the back room	Cloisim an buachaill beag ag caoineadh i seomra cúil
I have already started searching things up online	Tá tús curtha agam cheana féin ag cuardach rudaí suas ar líne
I continued to dance	Lean mé ag damhsa
I have to eat some of that peanut butter	Caithfidh mé cuid den im peanut sin a ithe
I use them in the same place	Úsáidim iad san áit chéanna
I'm not joking about it	Níl mé ag magadh faoi
I invited him in for a drink	Thug mé cuireadh dó isteach le haghaidh deoch
A higher scan frequency is required for progressive scanning	Tá minicíocht scanadh níos airde riachtanach le haghaidh scanadh comhleanúnach
I always pushed back	bhrúigh mé ar ais i gcónaí
I wish you didn't have to go	Ba mhian liom nach mbeadh ort dul
I was the one who did this	Bhí mé an ceann a rinne seo
I have white stuff under my nails	Tá stuif bán agam faoi mo tairní
I still have a huge form	Tá foirm ollmhór agam fós
I'm getting my dose of late night jazz now	Tá mé ag fáil mo dáileog de snagcheol déanach san oíche anois
Face trying peers inside	Aghaidh ag iarraidh piaraí taobh istigh
I turned the screen on and looked at my messages	Chas mé an scáileán ar agus d'fhéach mé ar mo theachtaireachtaí
I scramble to my feet	Scramble mé go dtí mo chosa
I am just looking out the window into the darkness	Nílim ach ag breathnú amach an fhuinneog isteach sa dorchadas
A smiling server was quickly seen	Bhí freastalaí miongháire le feiceáil go tapa
I take a deep breath then explain	Glacaim anáil dhomhain ansin mínigh
Digital production came then	Tháinig an táirgeadh digiteach ansin
a new queen and two other daughters	banríon nua agus beirt iníon eile
I could probably teach the piano	Is dócha go bhféadfainn an pianó a mhúineadh
I tried to fight it but it kept coming	Rinne mé iarracht é a throid ach lean sé ag teacht
A few class change messages	Cúpla teachtaireacht athraithe ranga
I was determined to change myself	Bhí mé meáite ar mé féin a athrú
I fell to the ground instinctively	Thit mé go dtí an talamh instinctively
I couldn’t even find the fat woman	Ní raibh mé in ann teacht ar an bhean saille fiú
Changing neighborhood systems would be a major consequence	Toradh mór a bheadh ​​ann córais chomharsanachta a athrú
I race on to his first day of school	Rásaím ar aghaidh chuig a chéad lá scoile
Open and closed cycle	Timthriall oscailte agus dúnta
I wanted to put them behind bars	Bhí mé ag iarraidh iad a chur taobh thiar de bharraí
I have rooms available for them in the north wing	Tá seomraí ar fáil agam dóibh sa sciathán thuaidh
I told her we had no other plans	Dúirt mé léi nach raibh aon phleananna eile againn
I make my living out of my reputation	Déanaim mo bheo as mo chlú
I want to be open and talkative	Ba mhaith liom go mbeimis oscailte agus labhairt
I'm pretty sure they're the real deal	Tá mé cinnte go leor go bhfuil siad an déileáil fíor
I never said we were going on a road trip	Ní dúirt mé riamh go raibh muid ag dul ar thuras bóthair
I came across a room with someone in it	Tháinig mé trasna ar sheomra le duine éigin ann
I was fifteen years old and pregnant	Bhí mé cúig bliana déag d'aois agus ag iompar clainne
A famous person is famous for being famous	Tá cáil ar dhuine cáiliúil as a bheith cáiliúil
I took a breath to calm myself down and cool myself	Ghlac mé anáil chun mé féin a mhaolú agus a bheith fionnuar
I always knew there was a fire in it	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh tine inti
I have a first class small room	Tá seomra beag den chéad scoth agam
I mean, he offered the job first	Ciallaíonn mé, thairg sé an post ar dtús
A scream rose in his throat	D'ardaigh scread ina scornach
I was not just thinking	Ní raibh mé ag smaoineamh díreach
I want out of this sink	Ba mhaith liom amach as faoi seo doirteal
I felt no resistance	Níor mhothaigh mé aon fhriotaíocht
I could see she was struggling	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag streachailt
I think your father was right	Is dóigh liom go raibh an ceart ag d'athair
I want to see what it all looks like	Ba mhaith liom a fheiceáil cén chuma atá air go léir
I wish people wouldn't say it	Ba mhian liom nach ndéarfadh daoine é
I want to be transparent	Ba mhaith liom a bheith trédhearcach
I was not ready to let him go	Ní raibh mé réidh ligean dó dul
I think she will like these	Sílim go dtaitneoidh siad seo léi
I knew in my heart that they were telling the truth	Bhí a fhios agam i mo chroí go raibh siad ag insint na fírinne
I know my visitors would enjoy your work	Tá a fhios agam go mbainfeadh mo chuairteoirí taitneamh as do chuid oibre
I was staring intently into his eyes	Bhí mé ag breathnú go dian isteach ina shúile
I can keep secret with the best of them	Is féidir liom a choinneáil faoi rún leis an chuid is fearr acu
Even a few briefly touched his hand	Bhain cúpla fiú a lámh go hachomair
The building is now a private residence	Is áit chónaithe phríobháideach é an foirgneamh anois
The control scheme in particular was well received	Glacadh go maith leis an scéim rialaithe go háirithe
I would definitely do the charity thing	Dhéanfainn an rud carthanachta cinnte
He considered himself to be doing his best	Mheas sé féin gurbh é a dhícheall é
A few words are enough	Is leor cúpla focal
I need to think about what to say	Ní mór dom smaoineamh cad atá le rá
I responded with a shrug	D'fhreagair mé le shrug
I have to get back to her	Caithfidh mé dul ar ais chuici
I told him about throwing up	Dúirt mé leis faoi chaitheamh suas
I wonder what age to say	N’fheadar cén aois atá le rá
I have to get up and get dressed	Caithfidh mé éirí agus gléasta
I reached into my pulse	Shroich mé isteach go dtí mo chuisle
I couldn’t decide if this was great, or crazy	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh an raibh sé seo iontach, nó craiceáilte
A female voice comes from the shadows	Tagann guth baineann ó na scáthanna
She sank with one man	Chuaigh sí go tóin poill le fear amháin
I thought it was a waste of time	Cheap mé gur cur amú ama a bhí ann
I was almost killed in my accident	Bhí mé beagnach maraíodh i mo timpiste
I follow shortly thereafter	Leanaim go gairid ina dhiaidh sin
I even felt kind of betrayed	Bhraith mé cineál feall fiú
I say there is more method	Deirim go bhfuil níos mó modh ann
Hand in hand there	Lámh i do lámh ann
I was ready for my own adventure	Bhí mé réidh le haghaidh mo eachtraíochta féin
I looked around the small office	D'fhéach mé timpeall ar an oifig bheag
i imagine what their life is like	samhlaím cad é mar atá a saol
A hard cold ran through it	Rith fuacht chrua tríthi
I believe you spoke the truth	Creidim gur labhair tú an fhírinne
I notice something about her then, other than her laughter	Tugaim faoi deara rud éigin fúithi ansin, seachas a gáire
I wanted to say something to her	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a rá léi
A man who does things	Fear a dhéanann rudaí
Remember me with my wife	Cuimhnigh orm le mo bhean chéile
I anxiously waited for him to kiss me again	D'fhan mé go himníoch dó chun mé a phógadh arís
I know the names of your children	Tá a fhios agam ainmneacha do leanaí
I was very angry with myself	Bhí fearg mhór orm féin
A sacred relationship serves as one	Feidhmíonn caidreamh naofa mar aon ní amháin
I ended up being one of them	Dar críoch mé suas a bheith ar cheann acu
I’m sure it will evolve more	Tá mé cinnte go dtiocfaidh sé chun cinn níos mó
I know many people will not believe me	Tá a fhios agam nach gcreidfidh go leor daoine mé
I did not want to give him false hope	Ní raibh mé ag iarraidh dóchas bréagach a thabhairt dó
I wasn’t sure what the music was	Ní raibh mé cinnte cad a bhí sa cheol
I never hear you get excited about men	Ní chloisim riamh thú ag éirí sceitimíní ar fhir
I laid my lips on his palm	Leag mé mo bheola ar a bhos
I thought about my sermon and my lesson	Smaoinigh mé ar mo sheanmóir agus ar mo cheacht
I feel hot blood in my skin	Airím fuil te i mo chraiceann
I was to bring it back tomorrow	Bhí mé chun é a thabhairt ar ais amárach
I hope it does the same for you	Tá súil agam go ndéanfaidh sé an rud céanna duitse
I could see you were badly injured and broken	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh tú gortaithe go dona agus briste
I am a hunter and no one controls me	Is sealgair mé agus ní rialaíonn aon duine mé
A few hundred thousand dollars, according to his estimates	Cúpla céad míle dollar, de réir a meastachán
I grabbed my own, waiting for him to pull away	Greim mé mo chuid féin, ag fanacht air a tharraingt ar shiúl
I want a female color agent	Ba mhaith liom gníomhaire baineann dath
I hope she comes home soon	Tá súil agam go dtiocfaidh sí abhaile go luath
I was a dead weight in his arms	bhí mé meáchan marbh ina arm
I ask for a lot and strength	Iarraim go leor agus neart
I was happy for my friend	Bhí áthas orm do mo chara
I knew instinctively that something was off	Bhí a fhios agam instinctively go raibh rud éigin as
I knelt beside him, feeling around for his heart beat	Knelt mé in aice leis, mothú thart le haghaidh a chroí buille
I had to take a second job when she left	Bhí orm an dara post a ghlacadh nuair a d'fhág sí
I was even denied my ghosts for advice	Diúltaíodh dom fiú mo thaibhsí le haghaidh comhairle
I didn’t want to come out again	Ní raibh mé ag iarraidh teacht amach arís
I looked at his name in surprise	D'fhéach mé ar a ainm i ionadh
I couldn’t get out of there fast enough	Ní raibh mé in ann dul amach as sin tapa go leor
I thought it was there	Shíl mé go raibh sé ann
I was their last hope after all	Bhí mé an dóchas deiridh acu tar éis an tsaoil
I wonder how many people find to connect	N'fheadar cé mhéad duine a aimsiú le nascadh
My family and I felt betrayed	Mhothaigh mé féin agus mo mhuintir feall
I stood out and to the side, thinking close	Sheas mé amach agus go dtí an taobh, ag smaoineamh gar
I was left to guess a lot of things	Fágadh mé le buille faoi thuairim a dhéanamh ar a lán rudaí
I continued to pray, visit and encourage	Lean mé ag guí, ag tabhairt cuairte agus ag spreagadh
I smiled into my glass	Aoibh gháire mé isteach i mo ghloine
At the same time there were problems at home	Ag an am céanna bhí fadhbanna sa bhaile
I nodded and turned my face slightly	Chlaon mé agus chas mé mo aghaidh beagán
I will see that the matter is handled tactfully	Feicfidh mé go ndéileáiltear leis an ábhar go tact
I had a family that I loved	Bhí teaghlach agam a raibh grá agam dó
I made sure the safety was off	Rinne mé cinnte go raibh an tsábháilteacht as
I can't stop to see	Ní féidir liom stop a fheiceáil
I think you are crazy	Sílim go bhfuil tú craiceáilte
I thought that was interesting	Cheap mé go raibh sé sin suimiúil
I highly recommend to other parents	Molaim go láidir do thuismitheoirí eile
I love how the sun lights up the trees	Is breá liom mar a lasann an ghrian na crainn
I want you in my mouth	Ba mhaith liom tú i mo bhéal
I was just swimming above all else	Bhí mé díreach tar éis snámh thar aon rud eile
A digital watch made of plastic has no value	Níl aon luach ag faire digiteach déanta as plaisteach
I spoke to him softly in his ear	Labhair mé leis go bog ina chluas
I didn’t have a drawn heart for that girl	Ní raibh croí tarraingthe agam don chailín sin
I block everything but the sight of that door	Cuirim bac ar gach rud ach radharc an dorais sin
I also love the build at the one minute mark	Is breá liom freisin an tógáil ag an marc aon nóiméad
I could not continue to do this for myself	Níorbh fhéidir liom leanúint ar aghaidh ag déanamh seo dom féin
I thought you wanted some quiet time with your dad	Shíl mé gur mhaith leat roinnt ama ciúin le d'athair
I know when to give up	Tá a fhios agam nuair a thabhairt suas
I can think of a few reasons	Is féidir liom smaoineamh ar chúpla cúis
I wish you both every success	Guím gach rath oraibh araon
I pulled on his hair again	Tharraing mé ar a chuid gruaige arís
I only have eyes for you	Níl agam ach súile duit
I watched him as he walked around the room	Bhreathnaigh mé air agus é ag siúl timpeall an tseomra
I can’t have everything	Ní féidir liom gach rud a bheith agam
I know you can find someone better to help you	Tá a fhios agam gur féidir leat teacht ar dhuine níos fearr chun cabhrú leat
I gained experience in the field	Fuair ​​​​mé taithí sa réimse
I received some papers about cases she was working on	Fuair ​​​​mé roinnt páipéar faoi chásanna a raibh sí ag obair orthu
I will not tolerate it anymore	Ní fhulaingfidh mé a thuilleadh é
I could feel someone standing very close	D’fhéadfainn duine a mhothú ina sheasamh an-ghar
I still don’t remember the trip down	Ní cuimhin liom fós an turas síos
Way to put me on the spot	Bealach chun mé a chur ar an bpointe
I shook her hand and told her my name	Croith mé a lámh agus inis mé m'ainm di
I probably can't give it all to you	Is dócha nach féidir liom é a thabhairt duit ar fad
I have a job to support my family	Tá post agam chun tacú le mo theaghlach
I had to do this stuff on my own	Bhí orm an stuif seo a dhéanamh liom féin
I think she's great to visit	Sílim go bhfuil sí iontach cuairt a thabhairt
I moved forward, my hand outstretched	Bhog mé ar aghaidh, mo lámh sínte amach
I couldn't look into his eyes anymore	Níorbh fhéidir liom breathnú isteach ina shúile níos mó
I could understand her	Raibh mé in ann í a thuiscint
I think the library should be open to the public	Sílim gur cheart go mbeadh an leabharlann oscailte don phobal
He was in the hospital for a month	Bhí sé san ospidéal ar feadh míosa
A tourist leaves one country to visit another	Fágann turasóir tír amháin chun cuairt a thabhairt ar thír eile
I know that is true in most cases	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin fíor i bhformhór na gcásanna
I come from a family	Is ó theaghlach mé
A young boy after him, his son	Buachaill óg 'na dhiaidh, a mhac
I couldn’t resist the urge to look at her	Ní raibh mé in ann dul i ngleic leis an áiteamh chun breathnú uirthi
I thought it would be so awful	Shíl mé go mbeadh sé chomh uafásach
Another side of her personality was coming out	Bhí taobh eile dá pearsantacht ag teacht amach
A few of them looked familiar	Bhí cuma eolach ar chúpla duine acu
I want you to understand	Ba mhaith liom tú a thuiscint
The noise continues	Leanann an torann
I did not think about that	Níor smaoinigh mé air sin
I am almost naked in my position here in the heat	Tá mé beagnach nocht i mo sheasamh anseo sa teas
I tried to focus on my senses	Rinne mé iarracht díriú ar mo chuid céadfaí
I remember going as a child and loving him	Is cuimhin liom dul mar leanbh agus grá agam dó
Labor remained in opposition	D’fhan an Lucht Oibre ina bhfreasúra
I have a responsibility to keep you in check	Tá mé freagrach as tú a choinneáil faoi smacht
I would not go too far in the sequence	Ní rachainn rófhada chun tosaigh sa seicheamh
I have no consideration and I do not expect any	Níl aon chomaoin agam agus nílim ag súil le haon cheann
And he did that very well	Agus rinne sé sin go han-mhaith
I think you are ahead in that one	Sílim go bhfuil tú chun tosaigh sa cheann sin
I know my hands are injured	Tá a fhios agam go bhfuil mo lámha gortaithe
I ran through the apartment to answer it	Theith mé tríd an árasán chun é a fhreagairt
I always swim feeling extremely peaceful and relaxed	Snámhaim i gcónaí ag mothú thar a bheith síochánta agus suaimhneach
I doubt very much that anyone will remember me but Hello anyway	Tá amhras mór orm go gcuimhneoidh aon duine orm ach Dia duit mar sin féin
I saw her earlier in the day	Chonaic mé í níos luaithe sa lá
I wanted to investigate that for me	Theastaigh uaim é sin a fhiosrú dom
I just don’t like the taste	Ní hamháin gur maith liom an blas
I can totally control it	Is féidir liom a rialú go hiomlán
I reached for it	Shroich mé i dtreo é
I have learned a little, but now it is enough	Is beag a d’fhoghlaim mé, ach is leor faoi láthair
I did not raise anyone	Níor ardaigh mé aon duine
I wonder if the apartment was as you like	N'fheadar an raibh an t-árasán mar a thaitníonn leat
I see our image in the mirror behind the bar	Feicim ár n-íomhá sa scáthán taobh thiar den bharra
I did not know what to do with it	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh leis
I'm on the night watch	Tá mé ar an uaireadóir oíche
I tried one last approach	Bhain mé triail as cur chuige deireanach amháin
I was just dreaming of ourselves	Ní raibh mé ach ag brionglóid orainn
I have you and that's what's important	Tá tú agam agus sin é atá tábhachtach
I have serious doubts about it	Tá amhras mór orm faoi
I looked up and smiled back with laughing eyes	D'fhéach mé suas agus aoibh sé ar ais le súile gáire
Neck cloth prevented potentially fatal injury	Chuir éadach muineál cosc ​​ar ghortú a d'fhéadfadh a bheith marfach
I was afraid he might not have liked the comparison	Bhí eagla orm go mb'fhéidir nár thaitin an chomparáid leis
I did not know him, you know	Ní raibh aithne agam air, bíodh a fhios agat
I decided to go back to reading the book	Chinn mé dul ar ais chuig an leabhar a léamh
I recognized the other man	D’aithin mé an fear eile
That's probably because you have a record	Is dócha gurb é sin toisc go bhfuil taifead agat
I know what he needs	Tá a fhios agam cad atá de dhíth air
I couldn’t break out of her eyes	Ní raibh mé in ann briseadh amach as a súil
I set out good money for both	Leag mé amach airgead maith don dá
I mean, it's not exactly a future paradise	Ciallaíonn mé, nach bhfuil sé go díreach Paradise amach anseo
I have some talented heroes buried among them	Tá roinnt laochra cumasacha agam curtha ina measc
I think half the restaurant was laughing	Sílim go raibh leath na bialainne ag gáire
I felt her in the car with us	Mhothaigh mé í sa charr linn
I cannot give an account in any detail	Ní féidir liom cuntas a thabhairt le mionsonra ar bith
I will do it again sometime	Déanfaidh mé ar ais arís é uair éigin
I'm talking about prayer	Tá mé ag caint faoi urnaí
I had to wonder why	Bhí orm a bheith ag smaoineamh cén fáth go raibh
I will not let the police take you away	Ní ligfidh mé do na póilíní tú a chur ar shiúl
I crossed against the light	Thrasnaigh mé i gcoinne an tsolais
I did not know how many people	Ní raibh a fhios agam cé mhéad duine
I had to hide from the world	Bhí orm dul i bhfolach ón domhan
I am sure our community will help control this	Táim cinnte go gcuideoidh ár bpobal le rialú a dhéanamh ar seo
I saw the laziness, the uncertainty in his eyes	Chonaic mé an leisce, an éiginnteacht ina shúile
I leaned all the way down and kissed	Chlaon mé an bealach ar fad síos agus phóg sé
Richard would start it four days later	Chuirfeadh Risteard tús leis ceithre lá ina dhiaidh sin
I have never met this guy before	Níor bhuail mé leis an bhfear seo riamh roimhe seo
I have to replace the good with the bad	Caithfidh mé an mhaith a chur in ionad an olc
I allowed them to treat us badly	Thug mé cead dóibh caitheamh go dona linn
I get it, but we have another problem	Faighim é, ach tá fadhb eile againn
I can deal with these people	Is féidir liom déileáil leis na daoine seo
I had other things on my mind	Bhí rudaí eile ar m’intinn agam
There was a lot of riding on it	Bhí go leor ag marcaíocht air
The pure work of love	Saothar íon an ghrá
I have no idea how long that will last	Níl tuairim ar bith agam cé chomh fada is a bheidh sé sin
I wanted to go to university	Bhí mé ag iarraidh dul go dtí an ollscoil
I did not mean that she would want to die	Ní raibh sé i gceist agam go mbeadh fonn uirthi bás a fháil
I think this is the problem	Is dóigh liom gurb é seo an fhadhb
He may have had an eating disorder	Seans go raibh neamhord itheacháin air
I tempted you, and now you feel guilty	Temped mé tú, agus anois bhraitheann tú ciontach
I will not be here, however	Ní bheidh mé anseo, áfach
Change the guard if you wish	Athrú ar an ngarda más mian leat
I have your result here	Tá do thoradh agam anseo
I can have some fun there	Is féidir liom roinnt spraoi a bheith agam ansin
I was already able to see positive changes in it	Bhí mé in ann athruithe dearfacha a fheiceáil inti cheana féin
I also have something else	Tá mé freisin rud éigin eile
I learned so much about it	D'fhoghlaim mé an oiread sin faoi
I want you to come	Ba mhaith liom go dtiocfadh tú
I liked that sound	Thaitin an fhuaim sin liom
I think they have to be partially cooked	Sílim go gcaithfidh siad a bheith cócaráilte go páirteach
I made my way past them slowly, thinking	Rinne mé mo bhealach anuas orthu go mall, ag smaoineamh
I always like to create to impress these posts	Is maith liom a bheith ag cruthú chun dul i bhfeidhm ar na poist seo i gcónaí
I could not resist the temptation	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne an temptation
I try to post all my sources	Déanaim iarracht mo chuid foinsí go léir a phostáil
I am different that way	Tá mé difriúil ar an mbealach sin
I see the lightning and wait for the thunder	Feicim an tintreach agus ag fanacht leis an toirneach
I laugh at her and straighten my jacket	Tugaim gáire di agus dírigh mo sheaicéad
I fell asleep in the back of the van	Thit mé i mo chodladh i gcúl an veain
He also benefited from his own experience at sea	Bhain sé leas freisin as a thaithí féin ar muir
I can refuse to see it	Is féidir liom diúltú é a fheiceáil
Joe wants to go straight and meets a woman	Teastaíonn ó Joe dul díreach agus buaileann sé le bean
I did not help the boys during this conversation	Níor chabhraigh mé leis na buachaillí le linn an chomhrá seo
I watched him as his face grew sad	Bhreathnaigh mé air mar a d'fhás a aghaidh brónach
Any doubt is safe return	Tá amhras ar bith ar ais sábháilte
I take great care of you	Táim ag tabhairt aire duit go mór
I remembered him vividly now	Chuimhnigh mé go beoga air anois
I know your secrets, and they will destroy us all	Tá a fhios agam do rúin, agus scriosfaidh siad sinn go léir
I felt so sorry for the employee	Mhothaigh mé an oiread sin leithscéal don fhostaí
I felt bad about keeping you waiting that long	Mhothaigh mé go dona faoi tú a choinneáil ag fanacht chomh fada sin
Sometimes I had to walk with a cane	B’éigean dom siúl le cána uaireanta
I had been warned about the man	Bhí rabhadh tugtha agam faoin bhfear
The single failed to chart	Theip ar an singil a chairt
I helped her make a good decision once	Chabhraigh mé léi cinneadh maith a dhéanamh uair amháin
I thought he did not know how to paint	Shíl mé nach raibh a fhios aige conas péinteáil
I lost track in the corridor	Chaill mé an rian sa dorchla
I could tell by their faces why they were there	Raibh mé in ann a insint faoina n-aghaidh cén fáth go raibh siad ann
I watched him leave the parking lot	Bhreathnaigh mé air ag fágáil an pháirceála
I start moving my legs slowly	Tosaíonn mé ag bogadh mo chosa go mall
I can personally identify on both sides	Is féidir liom a aithint go pearsanta ar an dá thaobh
I had a flood everywhere	Bhí tuile agam i ngach áit
I clapped my hands over my ears	bhuail mé mo lámha thar mo chluasa
I was expecting some crime	Bhí mé ag súil le roinnt coireachta
Use your best influence to prevent it	Bain úsáid as do thionchar is fearr chun é a chosc
I understood and understand it now, more than ever	Thuig mé agus tuigim anois é, níos mó ná riamh
I have often seen them before	Is minic a chonaic mé iad roimhe seo
I get on my knees again	Téim ar mo ghlúine arís
I never thought she was trying to trick me	Níor shíl mé riamh go raibh sí ag iarraidh cleas a chur orm
I mean, to tell someone all their secret desires	Ciallaíonn mé, a gcuid mianta rúnda go léir a insint do dhuine éigin
I was thinking hard about both of us	Bhí mé ag smaoineamh go crua orainn beirt
I think it was the boot	Sílim go raibh sé an tosaithe
Q is waiting for you	Tá Q ag fanacht leat
I think it all depends on who was murdered	Is dóigh liom go mbraitheann sé go léir ar cé a dúnmharaíodh
This is the most commonly used term today	Is é seo an téarma is coitianta a úsáidtear inniu
I have to go through pregnancy first	Caithfidh mé dul tríd an toircheas ar dtús
I hadn’t gone anywhere alone	Ní raibh mé imithe áit ar bith ina n-aonar
I decided to go along with it all	Chinn mé dul in éineacht leis ar fad
A few seconds passed and my second card arrived	Chuaigh cúpla soicind thart agus tháinig mo dhara cárta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht m'intinn a ghlanadh
I played piano for you	Sheinn mé pianó duit
I was looking for someone from the past to restore it	Lorg mé duine ón am atá thart chun é a athchóiriú
I could feel his warm breath on my cheek	Raibh mé in ann a anáil te a bhraitheann ar mo ghrua
I turned my back on her and started stroking	Chas mé mo dhroim léi agus thosaigh mé ag stialladh
I am emotionally and physically exhausted	Tá mé traochta go mothúchánach agus go fisiciúil
I left it on the floor of the cave	D'fhág mé é ar urlár na huaimhe
I had to find out what happened and why	Bhí orm fáil amach cad a tharla agus cén fáth
I walked into the house without a knock	Shiúil mé isteach sa teach gan cnag
I was wondering what they are	Bhí mé ag smaoineamh cad iad
I took you in, I made you part of the package	Thóg mé isteach thú, rinne mé cuid den phacáiste thú
I mean for the sacrifice	Ciallaíonn mé le haghaidh an íobairt
I am in my bedroom preparing for school	Tá mé i mo sheomra leapa ag ullmhú don scoil
My hair is small enough as it is	Is beag mo dhóthain gruaige mar atá sé
I love how it turned out	Is breá liom conas a d'éirigh sé amach
I was not going to let her back here	Ní raibh mé chun í a ligean ar ais anseo
I felt scared, angry, and alone	Mhothaigh mé scanraithe, feargach, agus mé féin
I still had a few hours to wait	Bhí cúpla uair an chloig fós le fanacht agam
I have never felt better	Níor mhothaigh mé riamh níos fearr
I could feel the secrets in my understanding	D’fhéadfainn na rúin a mhothú i mo thuiscint
I loved it on the bottom	Ba bhreá liom é ar an mbun
I wanted my preaching to be like that	Theastaigh uaim go mbeadh mo sheanmóireacht cosúil leis
I immediately took off my belt and tool bag	Thóg mé mo chrios agus mála uirlisí láithreach
I can see your energy too	Is féidir liom do chuid fuinnimh a fheiceáil freisin
A little old to begin with	Beagán sean le tosú
I have often cried quietly before	Chaoin mé go ciúin go minic roimhe seo
I can come and see it	Is féidir liom teacht agus é a fheiceáil
A map is placed on the board	Cuirtear léarscáil ar an mbord
I want her to have the best possible days	Ba mhaith liom go mbeadh na laethanta is fearr is féidir aici
I need to get to grips with it	Ní mór dom dul i ngleic go mór leis
Loud, hearty laugh	Gáire glórach, chroíúil
I understand that pain, we all feel it	Tuigim an pian sin, mothaímid go léir é
I had to push the rest out	Bhí orm an chuid eile a bhrú amach
I asked him to explain	D'iarr mé air a mhíniú
I fell in love with him and he did not like that	Chuaigh mé i ngrá leis agus níor thaitin sé sin leis
It meant you were the lowest	Chiallaigh sé go raibh tú an ceann is ísle
I think a lot of people are missing that	Sílim go bhfuil go leor daoine in easnamh air sin
I love what it brings in the running game	Is breá liom an méid a thugann sé sa chluiche rith
I can’t get into the background of this woman	Ní féidir liom dul isteach ar chúlra na mná seo
I will not guide you	Ní bheidh mé tú a threorú
I could not pay attention to the various lessons	Ní raibh mé in ann aird a thabhairt ar na ceachtanna éagsúla
I want to keep them longer	Ba mhaith liom a choinneáil orthu níos faide
I couldn’t wait to get rid of it	Ní raibh mé in ann fanacht le bheith réidh leis
The damage from the storm was generally mild	Ba éadrom go ginearálta an damáiste ón stoirm
I stopped, looking at her with a frown	Stop mé, ag féachaint uirthi le frown
I looked out towards the kitchen	Bhreathnaigh mé amach i dtreo na cistine
I had no idea what she was talking about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sí ag caint faoi
I did not remember much from that night	Níor chuimhin liom mórán ón oíche sin
I thought you understood that	Shíl mé gur thuig tú é sin
I slipped into the crowd	Shleamhnaigh mé isteach sa slua
I tried not to take it to heart	Rinne mé iarracht gan é a ghlacadh chun croí
Both companies settled the issue out of court	Shocraigh an dá chuideachta an cheist lasmuigh den chúirt
I wish someone had told me that here	Is mian liom go ndúirt duine éigin liom é sin anseo
I have another suggestion	Tá moladh eile agam
A few minutes later another shot was heard	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chualathas urchar eile
I get no special treatment for being a son	Ní fhaighim aon chóireáil speisialta as a bheith ina mhac
Everyone knows about them	Tá a fhios ag gach duine fúthu
I really did not want to be rude	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a bheith drochbhéasach
I invited him in here because of the weather	Thug mé cuireadh dó isteach anseo mar gheall ar an aimsir
I had a nice time too	Bhí am deas agam freisin
I spoke to a handful of the people there	Labhair mé le dornán de na daoine ann
These support an extensive nationwide sales force	Tacaíonn siad seo le fórsa díolacháin fairsing ar fud na tíre
I encourage you to find ways to give to others	Molaim duit bealaí a aimsiú le tabhairt do dhaoine eile
Some of me wanted to die	Bhí cuid díom ag iarraidh bás a fháil
I wanted leaves and greens	Theastaigh uaim duilleoga agus glas
I can’t keep coming to see you at night	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag teacht chun tú a fheiceáil san oíche
I thought it would be a relief	Shíl mé go mbeadh faoiseamh air
I felt her warmth and she felt my head	Mhothaigh mé a teas agus bhraith sí mo cheannsa
I wanted to talk more	Bhí mé ag iarraidh níos mó a labhairt
I also lived with fear for many years	Chónaigh mé freisin le eagla ar feadh blianta fada
I had no confidence that I would stop	Ní raibh muinín agam go stopfadh mé
I shot her with a look over my shoulder	Lámhaigh mé í le breathnú thar mo ghualainn
I hit him and his back touched the ground	Bhuail mé é agus rinne a dhroim teagmháil leis an talamh
I hid a boot pistol under the bed	Chuir mé piostal tosaithe i bhfolach faoin leaba
I may lose it again	Seans go gcaillfinn arís í
I was on the verge of losing it	Bhí mé ar an imeall é a chailleadh
I wanted to move places with her	Theastaigh uaim áiteanna a aistriú léi
I knew he would, if he had the choice	Bhí a fhios agam go mbeadh, dá mbeadh an rogha aige
I remembered not being able to fall asleep	Chuimhnigh mé gan a bheith in ann titim i mo chodladh
I did not know that he was talking to you	Ní raibh a fhios agam gur tusa a bhí sé ag caint
I can take care of myself now	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin anois
I remember a few things	Is cuimhin liom roinnt rudaí
I would say the property needs deep cleaning	Déarfainn go bhfuil glanadh domhain de dhíth ar an maoin
I grabbed him before he rolled off	Rug mé air sular rolladh sé as
I went to school dances with my college friends	Chuaigh mé go dtí damhsaí scoile le mo chairde coláiste
I think of it as a source of electricity	Smaoiním air mar fhoinse leictreachais
I drove quickly down the narrow straight road	Thiomáin mé go tapa síos an bóthar caol díreach
I leaned against his chest and let him do it	Chlaon mé i gcoinne a cófra agus lig dó é a dhéanamh
I said my head back and staring up at him	Arsa mé mo cheann ar ais agus ag stánadh suas air
I pump my legs and lift higher and higher	Caidéil mé mo chosa agus ardaíonn mé níos airde agus níos airde
The film was delayed for several years	Cuireadh moill ar an scannán ar feadh roinnt blianta
I hurt as a person	Gortaítear mé mar dhuine
The song uses the simplicity of my voice	Úsáideann an t-amhrán simplíocht mo ghutha
I ask her how old she is	Fiafraím di cén aois í
I want total promise	Táim ag iarraidh gealltanas iomlán
I feel far away	Is dóigh liom i bhfad ar shiúl
They wanted to know about it	Bhí siad ag iarraidh a fháil amach faoi
I did my best to hide it	Rinne mé mo dhícheall é a cheilt
The invitation was highly controversial	Bhí an cuireadh an-chonspóideach
A voice came as a protest	Tháinig guth mar agóid
I moved backwards until my back hit the wall	Bhog mé ar gcúl go dtí gur bhuail mo dhroim an balla
I got it from someone else	Fuair ​​​​mé ó dhuine eile é
I will be walking under open heaven this day	Beidh mé ag siúl faoi neamh oscailte an lá seo
I stopped and listened	Stad mé agus d'éist mé
I heard a distant storm approaching	Chuala mé stoirm i bhfad i gcéin ag druidim
I could feel it and hear it	D'fhéadfainn é a mhothú agus a chloisteáil
I was confused and tired	Bhí mearbhall agus tuirseach orm
I tried to help him, but he gave up	Rinne mé iarracht cabhrú leis, ach d'éirigh sé as mé
He was a little disappointed to face this	Chuir beagán díomá air seo a aghaidh
A warning went in his head	Chuaigh rabhadh ina ceann
I was going to skip tonight	Bhí mé ag dul a scipeáil anocht
I slid the window open and climbed inside	Shleamhnaigh mé an fhuinneog ar oscailt agus dhreap mé isteach
I had an episode, that's what happened	Bhí eipeasóid agam, sin mar a tharla
I left the streets and walked up the river	D'fhág mé na sráideanna agus shiúil suas an abhainn
I climbed into bed and engaged in deep meditation	Dhreap mé isteach sa leaba agus chuaigh mé i mbun machnaimh dhomhain
There were practical problems with this	Bhí fadhbanna praiticiúla leis seo
I wish it was longer	Is mian liom go raibh sé níos faide
I want to be an artist	Ba mhaith liom a bheith i mo ealaíontóir
I was an idiot and lit a cigarette	Bhí mé leathcheann agus lit toitín
I look forward to traveling together	Táim ag súil go mbeimis ag taisteal le chéile
I did not let her suffer	Níor lig mé di ag fulaingt
Young things with talent to live on	Rudaí óga le tallann chun cónaí
I hope that depends on their cooperation	Táim ag súil go mbraitheann sé sin ar a comhar
I need to change, too	Ní mór dom a athrú, freisin
I’m not doing all that shit	Níl an cac sin á dhéanamh agam go léir
We all need a healthy level of anxiety	Leibhéal sláintiúil imní atá de dhíth orainn go léir
I was no longer destructive	Ní raibh mé millteach a thuilleadh
I am here to learn and teach	Táim anseo le foghlaim agus le teagasc
I had no idea they were here	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad anseo
The scene was nevertheless included in the final cut	Áiríodh an radharc mar sin féin sa ghearradh deiridh
I knew he enjoyed singing	Bhí a fhios agam gur thaitin sé ag canadh
Moon and stars that light up	Gealach agus réaltaí a lasann le solas
I follow his lead, taking his arms out of his pocket	Leanaim a luaidhe, ag tógáil a airm as a póca
I never thought she would really go away	Níor shíl mé go n-imeodh sí i ndáiríre
I did not have time to question myself like that	Ní raibh am agam ceist a chur air féin mar sin
Students do not need to pay attention	Ní gá aird a thabhairt ar dhaltaí
Movement is almost always caused by a decline, sometimes temporary	Beagnach i gcónaí is cúis le meath, uaireanta sealadach, de bharr bogadh
I hated coloring your judgment anyway	Ba fuath liom do bhreithiúnas a dhathú ar aon nós
A wave of disgust shuddered through her	A tonn de disgust shuddered trí di
I intend to end it together	Tá sé ar intinn agam deireadh a chur le chéile
I nodded, but not loudly	Chlaon mé, ach ní os ard
We will only worry about ourselves and not about them	Ní bheidh muid buartha ach fúinn féin agus ní fúthu
I did something wrong	Rinne mé rud éigin mícheart
I decided to pray and not give up	Chinn mé guí agus gan a thabhairt suas
I need permission to defend our position	Teastaíonn cead uaim chun ár seasamh a chosaint
I haven't bought anything for you in a while	Níl aon rud ceannaithe agam duit le tamall anuas
I have already gone overboard with it	Tá mé imithe thar an cás leis cheana féin
I've had that all my life	Bhí sé sin agam ar feadh mo shaoil
I have nothing to do with it	Níl baint ar bith agam leis
I guide her to the couch and we sit down	Treoraí mé í go dtí an tolg agus suífimid síos
I looked out over the garden, happy with my work	D'fhéach mé amach ar an ghairdín, sásta le mo chuid oibre
I'll get you a place	Gheobhaidh mé áit duit
I feel like there's more	Mothaím go bhfuil níos mó ann
We do not know where we are	Níl a fhios againn cá bhfuil muid
I will not tell you who will be next	Ní inseoidh mé duit cé a bheidh ina dhiaidh sin
Problem on a sheet of paper	Fadhb ar bhileog páipéir
I just got the results in his room	Fuair ​​​​mé na torthaí díreach ina seomra
I no longer heard them shouting or smelling the burning	Níor chuala mé iad ag béicíl ná ag boladh an dó a thuilleadh
I am here to serve you	Táim anseo le seirbhís a thabhairt duit
I called her phone and took a quick photo	D'iarr mé a fón agus ghearr mé grianghraf tapaidh
I found another strength to blame him	Fuair ​​​​mé neart eile chun an milleán a chur air
His assignment was controversial	Bhí a shannadh conspóideach
The exceptions are charges of murder and treason	Is iad na heisceachtaí ná cúisimh maidir le dúnmharú agus tréas
A few male friends reported similar things	Thuairiscigh cúpla cara fireann rudaí den chineál céanna
I switched every morning just before we broke camp	Aistrigh mé gach maidin díreach sular bhris muid campa
He publicly blamed years of smoking for the illness	Chuir sé an milleán go poiblí ar bhlianta de chaitheamh tobac mar gheall ar an tinneas
A wave of black hair fell over his head	Thit tonn de ghruaig dhubh thar a mhullach
This was the original exit to the station	Ba é seo an bealach amach bunaidh chuig an stáisiún
I started killing myself laughing	Thosaigh mé ag marú mé féin ag gáire
I wish you a safe journey	Guím turas sábháilte duit
I have not changed my decision	Níl mo chinneadh athraithe agam
I stayed and you never came	D'fhan mé agus níor tháinig tú riamh
A small smile came over his face	Tháinig gáire beag thar a aghaidh
I could feel the heat on my skin	D'fhéadfainn an teas ar mo chraiceann a mhothú
A few minutes later, it was over nets	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé thar líonta
I wanted to eat it up	Theastaigh uaim é a ithe suas
I have always loved alcohol	Bhí dúil mhór agam san alcól i gcónaí
I would die and I would end it	gheobhainn bás agus chuirfinn deireadh leis
I decided to check into the hotel all night	Chinn mé féachaint ar an óstán an oíche ar fad
A good joke, not one of its own	A joke maith, ní ceann dá chuid féin
A few of us helped him in his research	Chabhraigh cúpla duine againn leis ina chuid taighde
A bulb lit the secret room	Chuir bolgán soilsiú ar an seomra rúnda
I didn’t really like that	Níor thaitin sin liom i ndáiríre
I woke up in a hospital and could not remember anything	Dúisigh mé in ospidéal agus ní raibh mé in ann cuimhneamh ar rud ar bith
I have to be selfish again	Tá mé a bheith santach arís
I consider fear to be a negative belief	Measaim eagla a bheith ina chreideamh diúltach
I see that it has blunt my demand	Feicim gur mhaol sé an t-éileamh atá orm
I will not divorce my husband because of hair	Ní cholscarfaidh mé m'fhear céile mar gheall ar ghruaig
I didn’t have to answer the phone	Ní raibh mé chun an fón a fhreagairt
I couldn’t figure out what it was	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí ann
I used the same technique and it worked perfectly	Bhain mé úsáid as an teicníc chéanna agus d'oibrigh sé go foirfe
Very good point	Pointe an-mhaith
I tried to look away, but couldn't	Rinne mé iarracht breathnú ar shiúl, ach níorbh fhéidir
It would be a lovely thing to see	Ba bhreá an rud é a fheiceáil
I couldn’t have expected anything more	Ní raibh mé in ann a bheith ag súil le rud ar bith níos mó
A few years ago he retired after a brilliant career	Cúpla bliain ó shin scoir sé tar éis slí bheatha iontach
I will follow you wherever you go	Leanfaidh mé thú cibé áit a théann tú
I did not know what to say to anyone	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá le duine ar bith
I really felt sorry for her	Mhothaigh mé leithscéal léi i ndáiríre
I knew everyone else was right	Bhí a fhios agam go raibh an ceart ag gach duine eile
I hate what you told me	Is fuath liom an rud a chuir tú in iúl dom
I brought it over, below the monitor screen	Thug mé os cionn é, faoi bhun an scáileáin monatóra
I remember shaking everything	Is cuimhin liom gach rud a chroitheadh
I was going to faint	Bhí mé ag dul a faint
I wonder why she just didn’t take it down herself	N'fheadar cén fáth nach raibh sí díreach tar éis é a thógáil síos í féin
I just walk and I survive	Siúilim díreach agus mairfidh mé
I did not know how to live without being angry	Ní raibh a fhios agam conas a maireachtáil gan a bheith feargach
Wonderful colored bird	Éan daite iontach
I never expected something like this	Ní raibh mé ag súil le rud mar seo riamh
A typical example comes from the water market	Tagann sampla tipiciúil ón margadh uisce
at least I prayed a quick death	ghuigh mé bás tapa ar a laghad
I reach for the basket near the entrance	Bainim amach don chiseán in aice leis an mbealach isteach
A good man got a bad end	Fuair ​​fear maith deireadh dona
I could feel it, make sense of it	D'fhéadfainn é a mhothú, é a chiallú
I felt afraid of surprise	Mhothaigh mé eagla roimh iontas
I started to feel a little embarrassed for myself	Thosaigh mé a bhraitheann beagán náire as féin
So I've heard a lot of these songs before	Mar sin bhí go leor de na hamhráin seo cloiste agam roimhe seo
I stood for free speech, but nothing was cheap	Sheas mé le haghaidh cainte saor in aisce, ach ní raibh aon rud saor
I turned my head and it was	Chas mé mo cheann agus bhí sé
I am giving a few simple diet plans to women	Tá cúpla plean aiste bia simplí á thabhairt agam do mhná
I should have known he would lie about that	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh sé bréag faoi sin
His tight grip wrapped around his arm	A greim daingean dúnta timpeall a lámh
I heard my mother slam the front door and depart	Chuala mé mo mháthair slam an doras tosaigh agus imeacht
I just want them to be happy	Ba mhaith liom ach iad a bheith sásta
I returned in four years, a failure	D'fhill mé i gceithre bliana, teip
I wanted to slip it off her shoulders	Theastaigh uaim é a shleamhnú as a guaillí
I can see that this is affecting him	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé seo ag dul i bhfeidhm air
I saw him taking you and your parents upstairs	Chonaic mé é ag tógáil tú féin agus do thuismitheoirí thuas staighre
I mean she totally murdered those jeans	Ciallaíonn mé gur dhúnmharaigh sí na jeans sin go hiomlán
I loved him and he treated me like a queen	Bhí grá agam dó agus chaith sé liom mar bhanríon
I did not want to hear the news	Ní raibh mé ag iarraidh an nuacht a chloisteáil
I couldn’t read it, damn it	Ní raibh mé in ann é a léamh, diabhal é
I wasn’t sure you wanted me	Ní raibh mé cinnte go raibh tú ag iarraidh mé
I feel them moving behind me unseen	Mothaím iad ag bogadh i mo dhiaidh gan a bheith le feiceáil
I knew it was a perfect layer	Bhí a fhios agam go raibh sé foirfe ciseal
I could use some sugar	D'fhéadfainn roinnt siúcra a úsáid
I was actually a few feet away	Bhí mé i ndáiríre cúpla troigh ar shiúl
Swift never admitted his feelings to him	Níor admhaigh Swift a mothúcháin dó riamh
That's a great thing	Is iontach an rud é sin
I have no shoes here	Níl bróga ar bith agam anseo
A habit he picked up from his mutual master	Nós a phioc sé suas óna máistir frithpháirteach
I was starting to like the guy	Bhí mé ag tosú ar thaitin leis an bhfear
I think she's in bed now though	Ceapaim go bhfuil sí sa leaba anois áfach
I have hunger and pain in my right side	Tá ocras agus pian orm i mo thaobh dheis
I wish they would stop	Ba mhian liom go stopfaidís
I wanted to make sure we get this right	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go bhfaighimid seo ceart
I could handle myself	Raibh mé in ann mé féin a láimhseáil
I hope you will join me in this endeavor	Tá súil agam go mbeidh tú páirteach liom san iarracht seo
I called this myself	Thug mé seo orm féin
I have no regrets about my decision	Níl aiféala orm maidir le mo chinneadh
I couldn’t hold my tongue much longer	Ní raibh mé in ann mo theanga a choinneáil i bhfad níos faide
I couldn’t take my eyes off it for some reason	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de ar chúis éigin
I should not say anything to her	Níor cheart dom aon rud a rá léi
I had to go home early for a conference call	Bhí orm dul abhaile go luath le haghaidh glao comhdhála
I love it	Is breá liom é
All I have to do is live a week	Níl le déanamh agam ach maireachtáil in aghaidh na seachtaine
I got past him leaving years ago	Fuair ​​​​mé anuas air ag fágáil blianta ó shin
I think only those we do	Ní dóigh liom ach iad siúd a dhéanaimid
I have an idea for some fun around here	Tá smaoineamh agam le haghaidh roinnt spraoi thart anseo
I shook the door handle	Chroith mé láimhseáil an dorais
A memorial service on campus is being planned	Tá seirbhís cuimhneacháin ar an gcampas á phleanáil
The jury then returns to announce its judgment	Filleann an giúiré ansin chun a bhreithiúnas a fhógairt
I liked the first name	Thaitin an chéad ainm liom
I thought it was to lift my body	Shíl mé go raibh sé chun mo chorp a ardú
I wanted to be there for her	Theastaigh uaim a bheith ann di
I saw most of it on the news	Chonaic mé an chuid is mó de ar an nuacht
I can't take it anymore	Ní féidir liom a ghlacadh a thuilleadh
I have no agenda, really	Níl aon chlár oibre agam, i ndáiríre
I know what's going on	Tá a fhios agam cad atá ar siúl
I mean that wholeheartedly	Ciallaíonn mé sin ó chroí
I learned what it feels like to be powerless	D'fhoghlaim mé cad é a bhraitheann gan chumhacht
I have a female soul	Tá anam mná agam
I wonder what happened	N'fheadar cad a tharla
I will be recommending some of my own as well	Beidh mé ag moladh roinnt de mo chuid féin freisin
I will contact you in an hour	Déanfaidh mé teagmháil leat i gceann uair an chloig
A horse would run all the time if it could	Rithfeadh capall an t-am ar fad dá bhféadfadh sé
I have plans to bless you	Tá pleananna agam chun tú a bheannú
I did not want to convict you, alas	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chiontú, faraor
I was just as bad as them	Bhí mé díreach chomh dona leo
It was really a landmark	Ba shainchomhartha é i ndáiríre
I felt as empty as the apartment	Mhothaigh mé chomh folamh leis an árasán
Hidden religion, no religion	Creideamh atá folaithe, ní creideamh ar bith é
A crew that kept them safe	Criú a choinnigh slán iad
I have no idea what makes a good farm animal	Níl aon smaoineamh agam cad a dhéanann ainmhí feirme maith
Cabin on the seafront	Cábán ar chladach na farraige
I was invited to receive you	Cuireadh mé chun tú a fháil
I still have to decide between the two	Ní mór dom cinneadh a dhéanamh idir an dá cheann fós
I could see it on his face	Raibh mé in ann é a fheiceáil ar a aghaidh
I carefully climbed down to the bottom	Dhreap mé go cúramach síos go bun
I should wait and fight for her	Ba chóir dom fanacht agus troid ar a son
I never met the band	Níor bhuail mé leis an mbanna riamh
I stick my head in to see who it is	Cloím mo cheann isteach féachaint cé hé
I got nothing from her	Ní bhfuair mé aon rud uaithi
I did not have the keys	Ní raibh na heochracha agam
A single bed was lying in the middle of the room	Bhí leaba singil ina luí i lár an tseomra
I tore it out and drove on again	Strac mé amach é agus thiomáin mé ar aghaidh arís
Both of these aspects are unusual	Tá an dá ghné seo neamhghnách
I have linked them so that only you can see them	Tá siad nasctha agam ionas nach mbeidh ach tú in ann iad a fheiceáil
I am a complete stranger here	Is strainséir iomlán mé anseo
I was struggling to completely cut you off or respond	Bhí mé ag streachailt chun tú a ghearradh amach go hiomlán nó a fhreagairt
I wonder who I would lose	N’fheadar cé a chaillfeadh mé
The circle became closer and closer	Tháinig an ciorcal níos dlúithe agus níos dlúithe
I did not drive this way at all	Níor thiomáin mé ar an mbealach seo ar bith
I looked in a mirror	D'fhéach mé i scáthán
I understand that you have both taken different paths	Tuigim go bhfuil cosáin eile glactha ag an mbeirt agaibh
I feel it, sure, but it does not hurt	Mothaím é, cinnte, ach ní ghortaíonn sé
I could feel his loneliness in my womb	Thiocfadh liom a uaigneas a mhothú i mo bhroinn
I want to know you all	Ba mhaith liom a fhios agat go léir
I did not enter any details with him	Ní dheachaigh mé isteach ar aon sonraí leis
I feel so happy for my dad	Mothaím chomh sásta do m’athair
I must have eaten something bad, yes	Caithfidh gur ith mé rud éigin dona, is ea
I nodded, relieved that the island was so deserted	Chlaon mé, faoiseamh go raibh an t-oileán chomh tréigthe
I can't find any evidence of any technology at work	Ní féidir liom teacht ar aon fhianaise ar aon teicneolaíocht ag an obair
I believe he has designs for being the next emperor	Creidim go bhfuil dearaí aige maidir le bheith ar an gcéad impire eile
I did not trust the man	Ní raibh muinín agam as an bhfear
I do not know what is wrong	Níl a fhios agam cad atá mícheart
I knew he had reached a vein too	Bhí a fhios agam go raibh vein bainte amach aige freisin
I felt so rejected and abandoned most of the time	Mhothaigh mé mar sin diúltaithe agus tréigthe cuid mhaith den am
I can't think of it	Ní féidir liom smaoineamh air
K put in front of him and swallowed	Chuir K os a chomhair agus shlogtar é
A record of everyday life	Taifead den saol laethúil
I hate the word social capital	Is fuath liom an focal caipiteal sóisialta
Someone else came in	Tháinig duine éigin eile isteach
I know your mother is scared	Tá a fhios agam go bhfuil eagla ar do mháthair
A dog is a dog, of course	Is madra é madra, ar ndóigh
I prefer built-in native functions	Is fearr liom feidhmeanna dúchasacha ionsuite
I was just interested in doing this	Ní raibh suim agam ach é seo a dhéanamh
I was not sure why	Ní raibh mé cinnte cén fáth
A woman can only stand so much	Ní féidir le bean ach an oiread sin a sheasamh
I remained dead quiet and looked at the ground	D’fhan mé marbh ciúin agus d’fhéach mé ar an talamh
I started but I grew tired	Thosaigh mé ach d'fhás mé tuirseach
I know that girl is too young for me	Tá a fhios agam go bhfuil an cailín sin ró-óg dom
I have no idea what happened	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla
All it took was a simple touch	Ní raibh ach teagmháil shimplí ag teastáil
I run out of the room	Ritheann mé amach as an seomra
I think they are all very rare	Sílim go bhfuil siad go léir an-annamh
I can't stand to see you like this	Ní féidir liom seasamh chun tú a fheiceáil mar seo
I go back and look at the computers for anything suspicious	Téim ar ais ag breathnú ar na ríomhairí le haghaidh aon rud amhrasach
This limit only exists in the case of positive b	Níl an teorainn seo ann ach amháin i gcás deimhneach b
I am looking for someone to start all over again	Táim ag lorg duine le tosú arís go hiomlán
I was just about to make dinner	Bhí mé díreach ar tí dinnéar a dhéanamh
I put that to the test	Chuir mé é sin le triail
I mean I have to fight for every breath	Ciallaíonn mé go gcaithfidh mé troid ar son gach anáil
I should be back by dawn	Ba chóir dom a bheith ar ais le breacadh an lae
I can hear and feel them all	Is féidir liom iad go léir a chloisteáil agus a mhothú
I tried very, very hard not to laugh	Rinne mé an-, an-deacair gan gáire
I’ve done more tracks, and relaxed a bit	Tá níos mó rianta déanta agam, agus scíth a ligean le beagán
I could cross over and find a willing partner	D'fhéadfainn dul trasna agus comhpháirtí toilteanach a aimsiú
I have a theory though	Tá teoiric agam áfach
I could not blame him for saving his life	Ní fhéadfainn an milleán a chur air as ucht a saol a shábháil
I didn’t always live out of my car	Ní raibh mé i gcónaí ag maireachtáil as mo charr
Lots of common sense	Go leor tuiscint coiteann
I didn’t have to say it	Ní raibh orm é a rá
I wanted to be loved and adored	Bhí mé ag iarraidh a bheith grá agus adored
I have taken a position	Tá seasamh glactha agam
I did not want to spoil this kiss	Ní raibh mé ag iarraidh an póg seo a mhilleadh
I thought you might like it	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat é
I called his cell phone and he left a message	Chuir mé glaoch ar a ghuthán póca agus d'fhág sé teachtaireacht
I was not able to space out at the moment	Ní raibh mé in ann spás amach faoi láthair
I liked the shop and the job	Thaitin an siopa agus an jab liom
I was lucky red	Bhí an t-ádh dearg orm
I have to go to church at least once a week	Caithfidh mé dul go dtí an séipéal ar a laghad uair sa tseachtain
I'm surprised you are not	Tá ionadh orm nach bhfuil tú
I can live on my own	Is féidir liom maireachtáil i mo cheann féin
I would love it if you got married, too	Ba bhreá liom é dá bpósfá, freisin
I was stubborn and insane	Bhí mé stubborn agus as a meabhair
I understand that this is my dream	Tuigim gurb é seo mo bhrionglóid
I wanted to disagree but they were right	Bhí mé ag iarraidh easaontú ach bhí an ceart acu
I am glad we have come to live here	Tá áthas orm go bhfuil muid tagtha chun cónaí anseo
I could not see inside	Ní raibh mé in ann a fheiceáil taobh istigh
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Tá cúirteanna leadóige lasmuigh lastuaidh den fhoirgneamh
I don’t even know how to test it	Níl a fhios agam fiú conas é a thástáil
I had to be in the bathroom	Bhí orm a bheith sa seomra folctha
I always loved the night	B’fhearr liom i gcónaí an oíche
I want you, she tells him again	Ba mhaith liom tú, a insíonn sí dó arís
I know you want to help	Tá a fhios agam gur mhaith leat cabhrú leat
I have made many political statements	Rinne mé go leor ráitis pholaitiúla
I could have everything	D'fhéadfadh gach rud a bheith agam
I was instructed to show you the dragon	Tugadh treoir dom an dragan a thaispeáint duit
I can't handle a man like this	Ní féidir liom a láimhseáil le fear mar seo
I watched as the light was in his protective eye	Bhreathnaigh mé mar a bhí an solas ina shúil cosanta
I have to get us out of here safely	Caithfidh mé sinn a thabhairt amach as seo go sábháilte
I didn’t give them a chance	Níor thug mé seans dóibh
I wonder when he heard, and where he was	N'fheadar cathain a chuala sé, agus cá raibh sé
I looked up at their faces and broke even more	D'fhéach mé suas ar a n-aghaidh agus bhris fiú níos mó
I want you here to see it all	Teastaíonn uaim thú anseo chun é a fheiceáil go léir
All I have to do is be careful eating slowly	Níl le déanamh agam ach a bheith cúramach ag ithe go mall
I felt a strange pull on him for some reason	Mhothaigh mé tarraingt aisteach air ar chúis éigin
I had to understand	B'éigean dom a thuiscint
I need to learn the sword	Ní mór dom an claíomh a fhoghlaim
I end up pulling my skirt down and kicking it out	Críochnaíonn mé ag tarraingt mo sciorta síos agus ciceáil sé amach
I saw his face in my mind	Chonaic mé a aghaidh i m'intinn
I hope it was not too short notice	Tá súil agam nach raibh sé ró-ghearr fógra
I walked closer to the bench and talked to them	Shiúil mé níos gaire don bhinse agus labhair mé leo
I would say you had fun	Déarfainn go raibh spraoi agat
I wish we were gone before that happened	Ba mhaith liom go bhfuil muid imithe sula dtarlóidh sin
I will try to listen to their conversation	Déanfaidh mé iarracht éisteacht lena gcomhrá
I felt ashamed and sad	Mhothaigh mé náire agus brón orm féin
I will think about it	Déanfaidh mé smaoineamh air
Michael is singing better than ever	Tá Michael ag canadh níos fearr ná riamh
I have a clerk who is well versed in our books	Tá cléireach agam a bhfuil eolas maith aige ar ár leabhair
I suggest we take the long road	Molaim dúinn an bealach fada a ghlacadh
I hoped the owner didn't mind	Bhí súil agam nár mhiste leis an úinéir
I share my father's confidence in your judgment	Roinnim muinín m'athar i do bhreithiúnas
I have an urgent meeting in the lobby	Tá cruinniú práinneach agam sa stocaireacht
A man stood across the fire staring straight at her	Sheas fear trasna na tine ag stánadh uirthi go díreach
I walked over to the hole to help him out	Shiúil mé anonn go dtí an poll chun cabhrú leis amach
I want you to move on and get better	Ba mhaith liom tú a bogadh ar aghaidh agus a fháil níos fearr
I asked him about it as well	Chuir mé ceist air faoi chomh maith
I hope you understand	Tá súil agam go dtuigeann tú
I think this option is very cost effective	Is dóigh liom go bhfuil an rogha seo an-éifeachtach ó thaobh costais de
They have learned how to play their instruments	Tá siad tar éis foghlaim conas a gcuid uirlisí a sheinm
I have never seen a dog so brave	Ní fhaca mé madra chomh cróga
I love the style, colors, ideas, etc	Is breá liom an stíl, dathanna, smaointe, srl
Better to start running	Níos fearr tosú ag rith
Damn sort of, he thought	Diabhal saghas, a cheap sé
A girl is sitting on the floor	Tá cailín ina suí ar an urlár
A man should never fight in a rage	Níor cheart d’fhear troid i buile riamh
I should think unlikely	Ba chóir dom smaoineamh nach dócha
We could never figure out why	Ní fhéadfaimis riamh a dhéanamh amach cén fáth
Good time to start reading	Am maith le tosú ag léamh
Word of his action quickly spread throughout the community	Focal a ghníomhaíochta scaipthe go tapa ar fud an phobail
I was watching live when he made the jump	Bhí mé ag faire beo nuair a rinne sé an léim
I could almost read the plate now	D’fhéadfainn an pláta beagnach a léamh anois
I cover my face and turn away	Clúdaíonn mé mo aghaidh agus cas ar shiúl
Salt production has historically been a major economic activity	Ba mhórghníomhaíocht eacnamaíoch é táirgeadh salainn go stairiúil
I see interaction, not the product	Feicim idirghníomhaíocht, ní an táirge
He looked serious	Tháinig cuma thromchúiseach air
I can’t remember that they might be suffering	Ní féidir liom cuimhneamh go bhféadfadh siad a bheith ag fulaingt
I do not want anyone to go back there	Níl mé ag iarraidh ar éinne dul ar ais ansin
I was in the area and tried to help	Bhí mé sa cheantar agus rinne mé iarracht cabhrú
I let my hand fall out	Lig mé mo lámh titim amach
I really want to show you off	Ba mhaith liom i ndáiríre a thaispeáint duit as
The environment is essentially the same on all sides	Tá an timpeallacht mar a chéile go bunúsach ar gach taobh
I didn’t have to go home	Ní raibh orm dul abhaile
I will try to reach his mind	Déanfaidh mé iarracht a intinn a bhaint amach
I still had to find a place to live	Bhí orm áit chónaithe a aimsiú fós
I am single and have never married in my life	Tá mé singil agus níor phós mé riamh i mo shaol
I think that would make her a good card player	Is dóigh liom go ndéanfadh sé sin imreoir cártaí maith di
I looked behind me, searching eyes in the dark	Bhreathnaigh mé i mo dhiaidh, ag cuardach súile sa dorchadas
I thought it was great then	Shíl mé go raibh sé ar fheabhas ansin
I used a pencil to sketch the edges	Bhain mé úsáid as peann luaidhe chun na himill a sceitseáil
I think she just wants the wedding	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh ach an bhainis
I also intended to force it here	Bhí rún agam iallach a chur anseo freisin
I mean it could have been a lot worse	Ciallaíonn mé go bhféadfadh sé a bheith i bhfad níos measa
I had to learn faster, be stronger	B'éigean dom foghlaim níos tapúla, a bheith níos láidre
I live as a man	Tá cónaí orm mar fhear
I think that is his ultimate wish	Sílim gurb é sin a mian deiridh
I have to say something	Caithfidh mé rud éigin a rá
Generals were the only ones removed	Ní raibh ginearál ach na cinn amháin a baineadh as
I know my way around	Tá a fhios agam mo bhealach timpeall
I did not see her at the funeral	Ní fhaca mé ag an tsochraid í
Literature was still tightly ideologically controlled	Bhí smacht daingean idé-eolaíoch ar an litríocht fós
One of his arms holds his waist	Coinníonn ceann dá airm a waist
I couldn’t sleep that long	Ní raibh mé in ann codladh chomh fada sin
I wanted to enter immediately	Bhí mé ag iarraidh dul isteach láithreach
The main task is to search for the higher principles	Is é an príomhthasc ná na prionsabail níos airde a chuardach
I couldn’t believe she really wanted me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur theastaigh uaithi mé i ndáiríre
I didn’t know it was her cat	Ní raibh a fhios agam gurbh é a cat é
I went through marriage, having children	Chuaigh mé trí phósadh, leanaí a bheith agam
I decided to go with the second option	Chinn mé dul leis an dara rogha
I was sure he found his way enough	Bhí mé cinnte go bhfuair sé a bhealach go leor
I turned and ran, as any sensible person would	Chas mé agus rith mé, mar a dhéanfadh duine ciallmhar ar bith
I wonder if he uses a ruler on that	N'fheadar an n-úsáideann sé rialóir air sin
I could not understand why they would	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth go mbeadh siad
I know you need it too	Tá a fhios agam go bhfuil sé uait freisin
A tall, beautiful woman stood before him	Sheas bean ard, álainn os a chomhair
I will never put my tennis shoes to sleep again	Ní chuirfidh mé mo bhróga leadóige a chodladh go deo arís
I wanted to see what you were doing	Bhí mé ag iarraidh féachaint ar cad a bhí tú ag déanamh
I really have to go, girl	Caithfidh mé dul i ndáiríre, a chailín
I knew my mother was better off now	Bhí a fhios agam go raibh mo mháthair níos fearr as anois
I can't take money from you	Ní féidir liom airgead a ghlacadh uait
I will not find your soul	Ní bhfaighidh mé do anam
I was going out every night and drinking heavily	Bhí mé ag dul amach gach oíche agus ag ól go trom
I may be out for a while	Seans go mbeidh mé amuigh ar feadh tamaill
I have always wanted to have a cat house	Bhí fonn orm riamh teach cat a bheith agam
I was well aware of his increased breath	Bhí a fhios agam go maith faoina méadú ar anáil
I stood up and tried to gather myself	Sheas mé suas agus rinne mé iarracht mé féin a bhailiú
I even knew how much tax he paid	Bhí a fhios agam fiú cé mhéad cánach a d'íoc sé
I was so scared, especially after what had happened before	Bhí an oiread sin faitíos orm, go háirithe tar éis an méid a tharla roimhe seo
I decided this hotel was a great choice	Chinn mé gur rogha iontach é an t-óstán seo
I had to stop thinking about it	Bhí orm stop a chur ag smaoineamh air
I probably should, though	Is dócha gur chóir dom, áfach
I almost forgot it was there	Bhí mé beagnach dearmad go raibh sé ann
I took a lot of chances and was badly prepared	Ghlac mé go leor seans agus bhí mé ullmhaithe go dona
I have to give the man his due	Caithfidh mé a chuid dlite a thabhairt don fhear
I have never seen him act like this before	Ní fhaca mé é ag gníomhú mar seo roimhe seo
I have copies of the data we received from him	Tá cóipeanna agam de na sonraí a fuaireamar uaidh
I think accounting is a safe occupation	Is dóigh liom gur slí bheatha shábháilte í an chuntasaíocht
I cried myself to sleep next to her	Chaoin mé mé féin a chodladh in aice léi
I would not be here for therapy	Ní bheinn anseo le haghaidh teiripe
I love being surrounded by flowers and plants	Is breá liom a bheith timpeallaithe ag bláthanna agus plandaí
All I wanted was your input	Ní raibh uaim ach d’ionchur a fháil
I sit up in bed and look at my desk	Suím suas sa leaba agus amharc ar mo dheasc
I think things will settle down after a while	Ceapaim go socróidh rudaí síos tar éis tamaill
A very dominant wolf	Mac tíre an-cheannasach
I quickly started cleaning up the mess	Thosaigh mé go tapa ar an praiseach a ghlanadh
I couldn’t even let it come close	Níorbh fhéidir liom ligean fiú teacht gar
I can barely hear you	Is ar éigean a chloisim thú
I am the one who drinks this drink	Is mise an té a ólann an deoch seo
I looked around, but saw nothing	Bhreathnaigh mé thart, ach ní fhaca mé rud ar bith
Little boys should be playing their sports on their own	Ba chóir go mbeadh buachaillí beaga ag imirt a gcuid spóirt leo féin
It is part of our heritage	Is cuid dár n-oidhreacht é
I was talking about my past	Bhí mé ag caint faoi mo am atá caite
I was almost out of breath	Bhí mé beagnach mo anáil
I should not say because nothing had gone wrong	Níor cheart dom a rá mar bhí aon rud imithe mícheart
I have to use my other sense in some way	Caithfidh mé mo chiall eile a úsáid ar bhealach éigin
I will not examine my own feelings	Ní scrúdóidh mé mo mhothúcháin féin
I was eager to go out with him too	Bhí fonn orm dul amach leis freisin
I know everyone in this town	Tá aithne agam ar gach duine sa bhaile seo
I would not be surprised	Ní bheadh ​​ionadh orm
I was delighted to be there	Bhí áthas orm a bheith ann
I could not touch him	Ní raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh leis
I did not remember any of that	Níor chuimhin liom aon cheann de sin
I highly recommend her, I highly recommend her	Molaim go mór í, molaim go hard í
I go to church instead	Téim go dtí an séipéal ina ionad sin
I encourage you to relax too	Molaim duit scíth a ligean freisin
Opportunity to meet new people and friends	Deis bualadh le daoine agus cairde nua
It has been replaced by a white vacuum	Tá folús bán tagtha ina hionad
I also want freight or enough to buy one	Ba mhaith liom freisin lasta nó go leor chun ceann a cheannach
Not a single voice stood out	Níor sheas aon ghuth amháin amach
I certainly never had a friend come to the house	Is cinnte nach raibh cara agam riamh go dtí an teach
I have no affiliation with the company	Níl aon chleamhnas agam leis an gcuideachta
I knew she was too patient with me	Bhí a fhios agam go raibh sí ró-fhoighneach liom
A monkey had a watch in his mouth	Bhí uaireadóir ina bhéal ag moncaí
I want her to walk home with you	Tá mé ag iarraidh uirthi siúl abhaile leat
I will not tolerate anything less	Ní fhulaingfidh mé rud ar bith níos lú
I click my fingers again and open my eyes	Cliceáil mé mo mhéara arís agus osclóidh mé mo shúile
His shadow moved across the sun	A scáth ar athraíodh a ionad ar fud an ghrian
I had a really good time with that episode	Bhí am an-mhaith agam leis an eipeasóid sin
I was not going anywhere with him	Ní raibh mé ag dul áit ar bith leis
I pushed myself upright and studied at the door	bhrúigh mé mé féin ina seasamh agus staidéar ar an doras
I had to set us free	B'éigean dom sinn a chur saor in aisce
I can't believe how stupid you are	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh dúr atá tú
I let the linger moment for as long as possible	Lig mé don nóiméad linger chomh fada agus is féidir
Everything will be alright	Beidh gach rud ceart go leor
A note she had missed explained everything	Mhínigh nóta a bhí caillte aici gach rud
Both attempts failed	Theip ar an dá iarracht
I have to be positive	Caithfidh mé a bheith dearfach
I pulled back without a breath	Tharraing mé ar ais gan anáil
I just got back from taking him to the airport	Fuair ​​​​mé ar ais díreach óna ghlacadh go dtí an aerfort
I tried to pay attention	Rinne mé iarracht aird a thabhairt
I ran into the sea, a big big green wave	Rith mé isteach san fharraige, tonn mhór glas mór
I really wish she could take off the jacket	Ba mhian liom i ndáiríre go mbainfeadh sí an seaicéad
I need his foot to heal	Teastaíonn a chos uaim le leigheas
I waited for him to slowly pick it up before I finally acted	D'fhan mé go dtógfadh sé go mall é sular ghníomhaigh mé ar deireadh
A man who can be a good husband and father	Fear ar féidir leis a bheith ina fhear céile agus ina athair maith
I stirred and watched closely	stirred mé agus faire go dlúth
I put my knee on your wrist	Chuir mé mo ghlúin ar do láimhe
I listened to the insects	D'éist mé leis na feithidí
I recognized him immediately, even with his back to me	D’aithin mé láithreach é, fiú agus a dhroim chugam
I know you specialize in situations like this	Tá a fhios agam go speisialtóireacht tú i gcásanna mar seo
I shouldn’t have to be around him	Níor cheart go mbeadh orm a bheith timpeall air
I doubt he understood his bias	Tá amhras orm gur thuig sé a chlaontacht
War broke out the next morning	Thosaigh cogadh an mhaidin dár gcionn
I got dressed and went downstairs	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé síos staighre
A certain kind of excitement exploded through me	Phléasc cineál áirithe sceitimíní tríom
The way he managed the race was amazing	Bhí sé iontach an bealach ar éirigh leis an rás a bhainistiú
Small recording studio	Stiúideo taifeadta beag
This resulted in a legal launch	Seoladh dlí mar thoradh air sin
I did not see anyone in the immediate area	Ní fhaca mé éinne sa gharcheantar
I have powerful and influential friends, as you know	Tá cairde cumhachtacha agus tionchar agam, mar is eol daoibh
Specially related species nest in the same ways	Neadaíonn speicis a bhfuil dlúthbhaint acu leo ​​ar na bealaí céanna
I am finished with this world of excess	Tá mé críochnaithe leis an saol seo de bharrachas
I forced myself to concentrate on breathing slowly and calmly	Chuir mé iachall orm féin díriú ar análú go mall agus go socair
I was always curious about it	Bhí mé fiosrach i gcónaí faoi
A moment gone by, then another	Nóiméad imithe thart, ansin ceann eile
I took what he told me to take	Thóg mé cad a dúirt sé liom a ghlacadh
Everyone will get their little drink and smoke	Gheobhaidh gach éinne a dheoch beag agus deatach isteach
I seem to be in a space mood	Is cosúil go bhfuil mé i giúmar spáis
I could feel it in my temples	Raibh mé in ann é a bhraitheann i mo temples
I let out a groan as my head fell forward	Scaoil mé groan mar a thit mo cheann ar aghaidh
I have to make him tell me everything	Ní mór dom a dhéanamh dó gach rud a insint dom
I can't explain anything	Ní féidir liom aon rud a mhíniú
I can't take it back	Ní féidir liom é a thógáil ar ais
I also had to get more energy	Bhí orm níos mó fuinnimh a fháil freisin
I think that's what drives me	Sílim gurb é sin a thiomáineann mé
I heard him order	Chuala mé é a ordú
I thought sex was great, but maybe not	Shíl mé go raibh an gnéas iontach, ach b'fhéidir nach raibh
I understand the need to keep facts confidential and secure	Tuigim an gá atá le fíricí a choinneáil faoi rún agus slán
I always wake up in a sweat	Dúisím i gcónaí i allais
Many young girls look up to me	Breathnaíonn go leor cailíní óga suas dom
A deep anguish as well	A anguish domhain chomh maith
I will take my leave now	Glacfaidh mé mo shaoire anois
I have only one life to lose	Níl ach saol amháin agam le cailleadh
I couldn’t care less about the friends	Ní raibh mé in ann cúram níos lú faoi na cairde
I grew up with my mother alone	D'fhás mé suas le mo mháthair amháin
I drain it and gently remove excess liquid	Déanaim é a dhraenáil agus cuirim amach an iomarca leacht go réidh
I am in extreme mental distress	Tá mé i gcruachás meabhrach an-mhór
An anxious worm turns in its belly	Péist imní a casadh ina bolg
I am so proud	Táim chomh bródúil as
A few years matter	Ábhar cúpla bliain
I was also very happy	Bhí mé an-sásta freisin
I did not confuse him	Níor chuir mé a leithéid amú air
I hope so, despite a thousand doctors	Beidh súil agam, in ainneoin míle dochtúirí
I rolled off my back and started to get up again	Rolladh mé as mo dhroim agus thosaigh mé ag dul in airde arís
I loved him like a brother	Bhí grá agam dó cosúil le deartháir
I grew comfortable among powerless people	D'fhás mé compordach i measc daoine gan cumhachtaí
I got in the ticket line	Fuair ​​​​mé sa líne ticéid
Later editions included the song in the track list	Áiríodh in eagráin níos déanaí an t-amhrán sa liosta rianta
I could feel nothing for myself	Ní fhéadfainn aon rud a mhothú díom féin
I tried the door handle	Bhain mé triail as láimhseáil an dorais
I needed my own career	Bhí mo ghairm bheatha féin de dhíth orm
I really, really, yes	Tá mé i ndáiríre, i ndáiríre, tá
I am on a tight budget and time frame	Táim ar bhuiséad agus ar fhráma ama docht
I feel the overwhelming feeling of love and joy	Mothaím mothú ró-mhór an ghrá agus an lúcháir
However, I have one question to ask	Tá ceist amháin le cur agam, áfach
The symptoms were mostly mild to moderate	Bhí na hairíonna éadrom go measartha den chuid is mó
I hope I have answered all the questions	Tá súil agam gur fhreagair mé na ceisteanna go léir
My own is checked out and pending	Déantar mo chuid féin a sheiceáil amach agus ar feitheamh
I tried to find her	Rinne mé iarracht a fháil di
I was better off questioning him	Bhí mé níos fearr as é a cheistiú
These would probably be two separate files	Is dócha gur dhá chomhad ar leith a bheadh ​​iontu seo
I sit somewhere in the middle, just average	Suí mé áit éigin sa lár, díreach ar an meán
I wondered where the fish came from	D'fhiafraigh mé de cár tháinig an t-iasc
I have to focus on the heads	Caithfidh mé díriú ar na cinnirí
Public exclusion and punishment	Scoitheadh ​​poiblí agus pionós
I need something big	Tá rud éigin mór ag teastáil uaim
I started coming in his hand	Thosaigh mé ag teacht ina lámh
I kissed her forehead	Phóg mé a forehead
I couldn’t see her like that anymore	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil mar sin a thuilleadh
I never thought this day would come	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh an lá seo
I could feel the flesh starting to give way	Raibh mé in ann a bhraitheann an flesh ag tosú ar bhealach a thabhairt
I knew fate was very cruel to me	Bhí a fhios agam go raibh cinniúint an-éadrócaireach dom
I could see his reflection in the shop window	Raibh mé in ann a mhachnamh a fheiceáil i bhfuinneog an siopa
I was too lost in my emotions	Bhí mé an iomarca caillte i mo mhothúcháin
I can't afford to surprise you like this	Níl sé d'acmhainn agam ionadh a chur ort mar seo
A door opened but she could not feel her legs	D'oscail doras ach ní raibh sí in ann a cosa a mhothú
I try to keep my chest very smooth	Déanaim iarracht mo bhrollach a choinneáil an-réidh
I did not refuse his help	Níor dhiúltaigh mé dá chabhair
I jumped back and reached for arms	Léim mé ar ais agus shroich mé le haghaidh arm
I felt sorry for the female lead	Mhothaigh mé leithscéal as an luaidhe baineann
I was in complete control now	Bhí mé i gceannas go hiomlán anois
I can't see the street anymore	Ní féidir liom an tsráid a fheiceáil níos mó
He never published it	Níor fhoilsigh sé riamh é
I went in first, curious about who else was there	Chuaigh mé isteach ar dtús, fiosrach faoi cé eile a bhí ann
I heard a story from my friend before	Chuala mé scéal ó mo chara roimhe seo
I knew this was likely to take some time	Bhí a fhios agam gur dócha go dtógfadh sé seo tamall
I was really an alien	Bhí mé i ndáiríre eachtrannach
I was headed in the damned wrong direction	Bhí mé i gceannas ar an treo mícheart damanta
I know why he got the fight	Tá a fhios agam cén fáth a bhfuair sé an troid
I was amazed at how nice she was	Bhí ionadh orm cé chomh deas agus a bhí sí
I rubbed my shoulder even further this time	Chuimil mé mo ghualainn níos faide fós an uair seo
I remember our first cell phone in the car	Is cuimhin liom ár gcéad fón póca sa charr
I'm going to rest until dinner	Tá mé chun sosa go dtí an dinnéar
The videotape took about twelve hours	Thóg an fístéip thart ar dhá uair an chloig déag
I come to you for help	Tagaim chugat chun cabhair a fháil
I officially left the boat world behind me	D'fhág mé saol na mbád i mo dhiaidh go hoifigiúil
Real seeds do not breed	Ní póraíonn síolta fíor
I was able to stop it and get a line back	Bhí mé in ann é a stopadh agus líne a fháil ar ais
I saw this in a movie once	Chonaic mé é seo i scannán uair amháin
I remember the fear, the expectations, the horror	Is cuimhin liom an eagla, na hionchais, an t-uafás
I must have spent hours there	Caithfidh gur chaith mé uaireanta ann
I took off my jacket and shoes	Bhain mé mo sheaicéad agus mo bhróga amach
I was expected to be kindly told to leave	Bhíothas ag súil go ndéarfaí liom imeacht go cineálta
I wish it made sense	Ba bhreá liom go raibh ciall leis
I walked over to the fridge and opened the door	Shiúil mé anonn go dtí an cuisneoir agus d’oscail mé an doras
I thought you might like them, see	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat iad, féach
I have to go just south as accurately as possible	Caithfidh mé dul díreach ó dheas chomh cruinn agus is féidir
I thought science does a lot of real things	Shíl mé go ndéanann an eolaíocht go leor rudaí fíor
I haven't done anything so naughty yet	Ní dhearna mé aon rud chomh dána seo go fóill
I will have to deal with them	Beidh orm déileáil leo
I thought this was awful	Mheas mé go raibh sé seo uafásach
I did not see any white line	Ní fhaca mé aon líne bán
I can look at where you get back	Is féidir liom féachaint ar an áit go bhfaighidh tú ar ais
I was against it at first	Bhí mé ina choinne ar dtús
I paused for a moment	Stad mé ar feadh nóiméad
Large book, opened on board	Leabhar mór, curtha ar oscailt ar bhord
I did not think about this	Níor smaoinigh mé air seo
I want to be the guy	Ba mhaith liom a bheith ar an Guy
I ran into the bushes and turned around	Rith mé sna toir agus chas mé timpeall
I wish it was me rather than her	Is mian liom go mbeadh sé liomsa seachas léi
I put my diary in my pocket	Chuir mé mo dhialann i mo phóca
He was probably not a bad dog after all	Is dócha nach madra olc a bhí ann tar éis an tsaoil
Modern legal framework	Creat dlíthiúil nua-aimseartha
I will not put that on you	Ní chuirfidh mé sin ort
I couldn’t look at them	Ní raibh mé in ann breathnú orthu
I always wanted to do other things	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh rudaí eile a dhéanamh
I started tearing up	Thosaigh mé ag cuimilt suas
I was given the royal treatment	Tugadh an chóireáil ríoga dom
I told him to keep his eyes open	Dúirt mé leis a shúile a choinneáil ar oscailt
I can totally see you working there	Is féidir liom tú a fheiceáil go hiomlán ag obair ann
I tried to get a closer look, but failed	Rinne mé iarracht breathnú níos dlúithe a fháil, ach thit
I couldn’t move again	Ní raibh mé in ann bogadh arís
I have to give her what she wants	Caithfidh mé an méid atá á iarraidh aici a thabhairt di
I know his character	Tá aithne agam ar a charachtar
I will update that in my article	Nuashonróidh mé é sin i mo alt
A strange force stopped him	Chuir fórsa aisteach stop leis
I can't bring people back to the dead	Ní féidir liom daoine a thabhairt ar ais chuig na mairbh
Anxiety and stress and I try to do everything, too	Imní agus strus agus déanaim iarracht gach rud a dhéanamh, freisin
A lucky stroke, that	A stróc ádh, go
I will just call her on your home line otherwise	Ní dhéanfaidh mé ach glaoch uirthi ar do líne baile ar shlí eile
I am cold and trembling and naked	Tá mé fuar agus crith agus nocht
I think he wants to give it a try	Sílim gur mhaith leis triail a bhaint as
I believe you when you said you could not	Creidim duit nuair a dúirt tú nach bhféadfadh tú
I worked on myself as an individual	D'oibrigh mé orm féin mar dhuine aonair
He knows what the law is	Tá a fhios aige cad é an dlí
I should never have done that	Níor cheart dom é sin a dhéanamh riamh
I was changing though	Bhí mé ag athrú áfach
I wait for him to stay with me	Fanaim leis go bhfanfaidh sé mé
I usually use a square frame	Úsáidim fráma cearnach de ghnáth
I agree with him, this is the place	Aontaím leis, seo an áit
I really hate having to leave	Is fuath liom i ndáiríre go bhfuil a fhágáil
I can’t say they treated him so well	Ní féidir liom a rá gur chaith siad chomh maith sin leis
Very little data survives about the earliest organs	Is beag sonraí a mhaireann faoi na horgáin is luaithe
I was no longer hungry, something destroyed my desire	Ní raibh ocras orm a thuilleadh, scrios rud éigin mo mhian
I knew for sure	Bhí a fhios agam go cinnte
I can no longer breathe or see or be there	Ní féidir liom análú nó a fheiceáil nó a bheith ann a thuilleadh
I remember exactly where he was	Is cuimhin liom go díreach cá raibh sé
I can barely see anything now	Is ar éigean a fheiceann mé aon rud anois
I never thought this whole thing would take too long	Níor shíl mé go dtógfadh an rud iomlán seo ró-fhada
That is probably the purpose of such activities	Is dócha gurb é sin cuspóir gníomhaíochtaí den sórt sin
I doubled over and screamed	Mé faoi dhó arís agus screadaíl
I was not on the bus	Ní raibh mé ar an mbus
I can't fight you, father	Ní féidir liom troid leat, a athair
I almost got thrown out	D’éirigh liom beagnach a chaitheamh amach
I need to be his support	Caithfidh mé a bheith ina thacaíocht aige
I saw what you did and then you were gone	Chonaic mé cad a rinne tú agus ansin bhí tú imithe
I left a brush out for you to use	D'fhág mé scuab amach duit le húsáid
I was afraid this would happen	Bhí eagla orm go dtarlódh sé seo
I did not run to her	Níor rith mé chuici
I felt his hand tremble	Mhothaigh mé a lámh ar crith
I also want to ride an elephant in the water	Ba mhaith liom freisin marcaíocht ar eilifint san uisce
I never thought this through	Níor shíl mé seo tríd
I wanted his friendship that could turn into a marriage	Theastaigh uaim a chairdeas a d'fhéadfadh iompú isteach i bpósadh
A man complained to me	Rinne fear gearán liom
I was afraid of the dark	Bhí eagla an dorchadais orm
I would take his clothes off too	Bhainfinn a chuid éadaí leis freisin
I wanted to try one last thing	Bhí mé ag iarraidh rud amháin deireanach a thriail
They went into the mud after escaping	Chuaigh siad isteach sa láib tar éis éalú
I'm not very good and nice	Níl mé iontach maith agus deas
I couldn’t take care of her anymore physically	Ní raibh mé in ann aire a thabhairt di níos mó ná go fisiciúil
I'm on her because she's gone crazy	Táim uirthi mar tá sí imithe ar mire
A tiny flash lit the window	Las splanc beag bídeach an fhuinneog
I turned on my heels and fled	Chas mé ar mo shála agus theith
Nice to meet you too	Tá áthas orm bualadh leat freisin
I thought of a map	Smaoinigh mé ar léarscáil
I really respect him as a player	Tá meas mór agam air mar imreoir
Volunteer, no less	Oibrí deonach, nach lú
A team that values ​​excellence but is obedient	Foireann a bhfuil meas acu ar shármhaitheas ach a bhfuil umhlaíocht ann
Smile to pull it to the doom	Aoibh gháire chun é a tharraingt chuig an doom
I long for children presence	Is fada liom do leanaí láithreacht
None of the attack aircraft were shot down	Ní raibh aon cheann de na haerárthaí ionsaí lámhaigh síos
I did not expect him to come out and ask him a question	Ní raibh mé ag súil leis go dtiocfadh sé amach agus ceist a chur air
The government set up a committee to examine the issue	Bhunaigh an rialtas coiste chun an cheist a scrúdú
I was never good at being deceived, that's the truth	Ní raibh mé riamh go maith le bheith mealltach, sin an fhírinne
I understand his provocative behavior	Tuigim a iompar gríosaitheach
I carefully opened it	D'oscail mé go cúramach é
A lot has happened since then	Tharla go leor ó shin i leith
I was in pain most of my day	Bhí mé i bpian an chuid is mó de mo lá
I think we are in a hospital	Sílim go bhfuil muid in ospidéal
I have a better plan	Tá plean níos fearr agam
I feel your presence	Mothaím do láithreacht
I am in shock right now	Tá mé i turraing faoi láthair
I visited a lot, but I kept away from being a member	Thug mé cuairt ar go leor, ach choinnigh mé siar ó bheith i mo bhall
The taste surprised me	Chuir an blas ionadh orm
Heaven where there is safety	Neamh áit a bhfuil sábháilteacht
I hope it does not open and does not break	Tá súil agam nach n-osclaíonn agus nach bhriseann
I told my fairy tale	D'inis mé mo scéal fairy
I shout but no one responds	Déanaim scairt ach ní fhreagraíonn éinne
I looked at the image	Bhreathnaigh mé ar an íomhá
I thought he looked quiet	Shíl mé go raibh cuma ciúin air
I really feel for you	Is dóigh liom go mór díot
I only saw one a day	Ní fhaca mé ach ceann amháin in aghaidh an lae
I can't help but feel a little disappointed	Ní féidir liom cabhrú ach mothaím beagán díomá
A fully functional remote control is also included	Tá cianrialtán lánfheidhmiúil san áireamh freisin
I did not have that consolation	Ní raibh an sólás sin agam
Depression has never been grounded	Níor chuir an dúlagar isteach ar thalamh riamh
I think they are moving on	Sílim go bhfuil siad ag bogadh ar aghaidh
I have to turn it off to go to sleep	Caithfidh mé é a mhúchadh chun dul a chodladh
I did not watch if it flew or fell	Níor fhéach mé féachaint ar eitil sé nó ar thit sé
I can keep these fresh until the special day arrives	Is féidir liom iad seo a choinneáil úr go dtí go dtiocfaidh an lá speisialta
I locked myself in the bedroom most of the time	Chuir mé faoi ghlas mé féin sa seomra leapa an chuid is mó den am
I was surprised he hadn’t already attacked	Bhí ionadh orm nach raibh ionsaí déanta aige cheana féin
I had made my decision	Bhí mo chinneadh déanta agam
It is also not transmitted through food or water	Ní tharchuirtear trí bhia ná trí uisce é ach an oiread
I feel a sudden rush of desire, lust	Braithim ruathar tobann fonn, lust
I can no longer live like this	Ní féidir liom maireachtáil mar seo a thuilleadh
I am a man as much as you know	Is fear mé an oiread agus is eol duit
I looked down at the cut	Bhreathnaigh mé síos ar an gearrtha
I turned on the big light	Chuir mé ar an solas mór
I do my best to be a better person here	Déanaim mo dhícheall a bheith i mo dhuine níos fearr anseo
I stood up and walked towards the door	Sheas mé agus shiúil mé i dtreo an dorais
I shook my head quickly	Chroith mé mo cheann go tapa
I started to feel better	Thosaigh mé ag mothú níos fearr
I could not live without it	Ní fhéadfainn maireachtáil gan é
I remember walking back to where my friends were eating	Is cuimhin liom siúl ar ais go dtí an áit a raibh mo chairde ag ithe
I did not waste any breath screaming	Níor chuir mé aon anáil amú ar scread
The package is black stained glass	Gloine athraithe datha dubh atá sa phacáiste
I liked so many things about different places	Thaitin an oiread sin rudaí liom faoi áiteanna éagsúla
I did not see the fancy big wagon leaving	Ní fhaca mé an wagon mór mhaisiúil ag imeacht
I will not leave you, unless I am compelled	Ní fhágfaidh mé thú, mura gcuirtear iachall orm
Many sugar cane fields were also destroyed	Scriosadh go leor páirceanna cána siúcra freisin
I didn’t mind it being too loud, though	Níor mhiste liom é ró-ard, áfach
I have no idea if this book existed	Níl aon smaoineamh agam an raibh an leabhar seo ann
I really need to talk to you	Is gá dom labhairt leat i ndáiríre
I shook out the dirt	Chroith mé an salachar amach
I did not check into it	Ní dhearna mé seiceáil isteach air
I got used to this	Tháinig mé i dtaithí air seo
I think they are both right	Sílim go bhfuil an bheirt acu ceart
I didn’t want to talk to anyone	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt le duine ar bith
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Bhain mé taitneamh as an ailtireacht, go háirithe na fothracha
I live to see it	Tá cónaí orm chun é a fheiceáil
I should go over there and be sure	Ba cheart dom dul anonn ansin agus bí cinnte
I went to the window and looked into the tree house	Chuaigh mé chuig an bhfuinneog agus d'fhéach mé isteach sa teach crann
I turned my attention back to him	Thug mé mo aire ar ais dó
However, I have not been involved with my trust fund for years	Níl baint agam le mo chiste iontaobhais le blianta anuas, áfach
I think she was mad at herself	Sílim go raibh sí ar buile í féin
I took a left, then a right, then another left	Thóg mé clé, ansin ar dheis, ansin ar chlé eile
I walk around behind the avenues house	Siúilim timpeall taobh thiar den teach bealaí
I was right the first night she was here	Bhí an ceart agam an chéad oíche a bhí sí anseo
I forgot how long the flight really was	Rinne mé dearmad cé chomh fada is a bhí an eitilt i ndáiríre
I had more questions than answers	Bhí níos mó ceisteanna ná freagraí agam
I was worried about how he would react in a strange city	Bhí imní orm faoin gcaoi a ndéileálfadh sé i gcathair aisteach
A monster lived inside her	Chónaigh ollphéist taobh istigh di
I can't really figure it out	Ní féidir liom a dhéanamh amach i ndáiríre é
I thought the element might surprise us	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh an eilimint iontas orainn
There was nothing to stop her	Ní raibh aon rud chun stop a chur léi
Seconds later, a man exploded into the kitchen	Soicind ina dhiaidh sin, phléasc fear isteach sa chistin
I wake up thinking about her	Dúisím ag smaoineamh uirthi
I wanted to put myself in their place	Theastaigh uaim mé féin a chur ina n-áit
A monster walked in the room	Shiúil ollphéist sa seomra
I hope you are healthy and not on medication	Tá súil agam go bhfuil tú sláintiúil agus nach bhfuil tú ar cógais
I brushed against one, heavy with seeds	Scuab mé i gcoinne ceann amháin, trom le síolta
I would love for all of us to consider this	Ba bhreá liom go ndéanfadh gach duine againn é seo a mheas
I wish we were on the same side	Ba mhaith liom go mbeimis ar an taobh céanna
I never got close to anyone	Ní bhfuair mé gar do dhuine ar bith riamh
I am married to the heart	Tá mé pósta leis an chroí
I knew it was going deep	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul go domhain
I never got a chance to choose this	Ní bhfuair mé deis é seo a roghnú
I could take in the room a lot longer now	Raibh mé in ann a ghlacadh sa seomra fada níos mó anois
I wonder how she walks in them	N'fheadar conas a shiúlann sí iontu
I smiled to myself and took another drink	Rinne mé aoibh orm féin agus ghlac mé deoch eile
A user can only submit one application at a time	Ní féidir le húsáideoir ach iarratas amháin a chur isteach ag an am
I should have done the job right the first time	Ba cheart go mbeadh an jab déanta i gceart agam an chéad uair
A private elevator came down to the ground floor	Tháinig ardaitheoir príobháideach síos go dtí urlár na talún
I understand exactly how you feel	Tuigim go beacht conas a mhothaíonn tú
He was also very religious	Bhí sé an-creidimh freisin
I hope to have a chance to meet you soon	Tá súil agam go mbeidh deis agam bualadh leat go luath
I also ate in my wolf form	D'ith mé i mo fhoirm mac tíre freisin
I put down the glass and left to turn	Chuir mé síos ar an ghloine agus cas a fhágáil
I saw a blue figure standing alone	Chonaic mé figiúr gorm ina sheasamh ina aonar
I saw that when you were young	Chonaic mé é sin nuair a bhí tú óg
I immediately recognized him	D'aithin mé láithreach é
There were no reports of damage in the state	Ní raibh aon tuairiscí damáiste sa stát
I told them it was great	Dúirt mé leo go raibh sé ar fheabhas
A family of farmers came from afar	Tháinig teaghlach feirmeoirí i gcéin
I promptly told him to shut up and just nodded	Dúirt mé go pras é go stoptar suas agus díreach Chlaon
I looked at his ring finger	Bhreathnaigh mé ar a mhéar fáinne
I let myself be comfortable	Lig mé mé féin a bheith compordach
I already had my white tobacco sheets	Bhí mo leatháin tobac bán agam cheana féin
I will not put the weather on this storm	Ní chuirfidh mé an aimsir ar an stoirm seo
Dozens of colors	An iliomad dath
I can help them make that transition	Is féidir liom cabhrú leo an t-aistriú sin a dhéanamh
I couldn’t believe his nerve	Níorbh fhéidir liom a nerve a chreidiúint
I cross to the other side of the street	Trasnaím go dtí an taobh eile den tsráid
I know that sounds weird	Tá a fhios agam go fuaimeanna aisteach
I stood, looking at the animal	Sheas mé, ag breathnú ar an ainmhí
It seemed like I was the only girl who was interested in music	Bhí an chuma ar an scéal gur mise an t-aon chailín a bhfuil suim aici sa cheol
A cat is sometimes caught by a set of traps	Bíonn cat gafa uaireanta ag sraith gaiste
I am so angry, hurt and confused	Tá mé chomh feargach, gortaithe agus mearbhall
I may stop coming for hours	D’fhéadfainn éirí as teacht ar feadh uaireanta
I mean, not of the actual result tables	Is éard atá i gceist agam, ní de na táblaí torthaí iarbhír
A tennis ball appeared to be in his throat	Ba chosúil go raibh liathróid leadóige ina scornach
I wanted to find you	Bhí mé ag iarraidh teacht ort
I was not ready to do that	Ní raibh mé réidh é sin a dhéanamh
Animals also often lose weight during the winter	Is minic freisin go gcailleann ainmhithe meáchan i rith an gheimhridh
I needed a rehabilitation program	Bhí clár athshlánaithe de dhíth orm
I think it's a blessing when it happens	Measaim gur beannacht é nuair a tharlaíonn sé
I tried not to be scared	Rinne mé iarracht gan a bheith scanraithe
A new application must be filled out each year	Ní mór iarratas nua a líonadh amach gach bliain
I am not very happy with that theory	Nílim an-sásta leis an teoiric sin
I tried it often, but she would not let me	Bhain mé triail as go minic, ach ní ligfeadh sí dom
I thought of one thing, and he thought of something else	Shíl mé rud amháin, agus cheap sé rud éigin eile
A drunken version just ran off a bench	A leagan ar meisce rith amach ach binse
I curse myself for letting him come to me, again	Cuirim mallacht orm féin as ligean dó teacht chugam, arís
I had grown up listening to classical music	Bhí mé tar éis fás suas ag éisteacht le ceol clasaiceach
I never take time away	Ní thógaim am ar shiúl riamh
I found my diary on top of the bed	Fuair ​​​​mé mo dhialann ar bharr na leapa
I threw out my covers	Chaith mé amach mo chlúdaigh
I knew they knew	Bhí a fhios agam go raibh a fhios acu
I want to scream in rage	Ba mhaith liom a scream i rage
I didn’t even notice the change	Níor thug mé an t-athrú faoi deara fiú
A vivid picture emerged in his mind	Tháinig pictiúr beoga chun cinn ina intinn
I was not worried about consequences at this point	Ní raibh aon imní orm faoi iarmhairtí ag an bpointe seo
I slipped between the sheets in my jeans	Shleamhnaigh mé idir na bileoga i mo jeans
I did not want to be too cruel	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ró-éadrócaireach
I want to see this happen	Ba mhaith liom é seo a fheiceáil ag tarlú
I looked at our group	Bhreathnaigh mé ar ár ngrúpa
I wish you better success than I do in life	Guím rath níos fearr ort ná mise sa saol
I will not blame you for losing it	Ní bheidh mé an milleán ort as a chailliúint
All I wanted to do was shake it a little	Ní raibh uaim ach creathach beag a dhéanamh air
I need someone to solve this issue for me	Éilíonn mé duine éigin chun an cheist seo a réiteach dom
I was making the beds down here by myself	Bhí mé ag déanamh na leapacha síos anseo liom féin
I can always tell when you are struggling	Is féidir liom a insint i gcónaí nuair a bhíonn tú ag streachailt
I knew that was wrong	Bhí a fhios agam go raibh sé sin mícheart
I did not say any of this out loud, of course	Ní dúirt mé aon cheann de seo os ard, ar ndóigh
I will no longer accept this position	Ní ghlacfaidh mé leis an seasamh seo a thuilleadh
One shot to the temple was too fast	Bhí urchar amháin go dtí an teampall ró-ghasta
I really don't have a homely daughter	I ndáiríre ní féidir liom iníon homely
I pushed my chest out and raised my chin high	Bhrúigh mé mo bhrollach amach agus d'ardaigh mé mo smig ard
I had to get you moving fast	Bhí orm tú a chur ag bogadh go tapa
I wish this was the last time I did it	Ba mhaith liom gurb é seo an uair dheireanach a dhéanfaidh mé é
I had an idea, and I turned back	Bhí smaoineamh agam, agus chas mé ar ais
He pulled a knot of tension tightly in his stomach	Tharraing snaidhm teannais go docht ina bholg
I want to be like you	Ba mhaith liom a bheith cosúil leatsa
I am very grateful for your help	Táim an-bhuíoch as do chúnamh
I then closed my eyes and went back to sleep	Dhún mé mo shúile ansin agus chuaigh mé ar ais a chodladh
I took a seat on a stool next to it	Ghlac mé suíochán ar stól in aice leis
I really enjoyed the book	Bhain me an-taitneamh as an leabhar
I mean, give me a break	Ciallaíonn mé, tabhair sos dom
I hate being protected in a newspaper	Is fuath liom a bheith cosanta i nuachtán
I know you really like it	Tá a fhios agam go dtaitníonn sé go mór leat
I was afraid that it was the engineer in me who was coming out	Eagla orm gurbh é an t-innealtóir ionam a bhí ag teacht amach
I feel a distance between us	Mothaím fad eadrainn
I could only wait and see the result	Ní raibh mé in ann ach fanacht agus an toradh a fheiceáil
I suspect they will be mostly happy	Doigh liom go mbeidh siad sásta den chuid is mó
My writing usually has a darker edge	Is gnách go mbíonn imeall níos dorcha ar mo chuid scríbhneoireachta
I can do them in the army	Is féidir liom iad a dhéanamh san arm
I heard my mother sing very quietly	Chuala mé mo mháthair ag canadh go han-chiúin
The station 's agent said no	Dúirt gníomhaire an stáisiúin nach raibh
I love to watch and to watch	Is breá liom a bheith ag faire agus a bheith ag faire
I understood this earlier	Thuig mé seo níos luaithe
Research also takes longer and has a higher cost	Tógann taighde níos faide freisin agus tá costas níos airde aige
I gave orders not to kill him	Thug mé orduithe gan é a mharú
The critical response to the film was generally favorable	Bhí an fhreagairt chriticiúil ar an scannán fabhrach go ginearálta
I was listening to the others though	Bhí mé ag éisteacht leis na cinn eile áfach
I could feel the high	Raibh mé in ann a bhraitheann an ard
I pour water into every glass	Doirt mé uisce isteach i ngach gloine
I was frozen by the time the night really fell	Bhí mé reoite faoin am gur thit an oíche go fírinneach
A lot of respect here	A lán meas anseo
And they were right	Agus bhí an ceart acu
A real threat to our entire operation	Fíor-bhagairt ar ár n-oibríocht iomlán
I wanted something in my mouth	Theastaigh uaim rud éigin i mo bhéal
America has always been difficult	Bhí Meiriceá deacair i gcónaí
I really liked it	Thaitin sé go mór liom é
I bent down and kissed again	Chrom mé síos agus phóg mé arís
I can't really remember the details though	Ní féidir liom cuimhneamh i ndáiríre ar na sonraí áfach
I always get acquainted with strangers	Faighim tuiscint i gcónaí le daoine anaithnide
I am silly to go this route	Tá mé amaideach dul ar an mbealach seo
I suggested a long distance	Mhol mé achar fada
I thought one man could change a nation	Shíl mé go bhféadfadh fear amháin náisiún a athrú
I will not be able to come together	Ní bheidh mé in ann teacht le chéile
I opened my mouth to say something	D’oscail mé mo bhéal chun rud éigin a rá
I was the queen of the jungle	Bhí mé banríon an jungle
It probably goes towards making us the way we are	Is dócha go dtéann sé i dtreo sinn a dhéanamh mar atáimid
I couldn’t think of what else to say	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar cad eile atá le rá
I knew what he would say	Bhí a fhios agam cad a déarfadh sé
I felt cold, alone, abandoned	Mhothaigh mé fuar, ina n-aonar, tréigthe
I have plenty of room and it is fully equipped	Tá go leor seomra agam agus tá sé feistithe go hiomlán
I know it, she thought	Tá a fhios agam é, a cheap sí
I held it tightly, pressing my face to his chest	Thionóil mé go docht é, ag brú m'aghaidh ar a bhrollach
I lost all contact with anyone related to me	Chaill mé gach teagmháil le haon duine a bhaineann liom
I was walking around and there was no attention	Bhí mé ag siúl thart agus ní raibh aon aird
I was able to get a hair sample, though	Bhí mé in ann sampla gruaige a fháil, áfach
She breaks my heart	Briseann sí mo chroí
I also want to put a certain amount on my arms	Ba mhaith liom freisin méid áirithe a chur ar mo chuid arm
I was not going to represent	Ní raibh mé chun ionadaíocht a dhéanamh
I think that is what we can do at the moment	Sílim gurb é sin an méid is féidir linn a dhéanamh faoi láthair
I reached into the bars and picked up a bowl	Shroich mé isteach na barraí agus phioc mé suas babhla
A nod to his comrades who left before he left	Nod ar a gcomrádaithe a d’imigh sular imigh sé féin
I nodded and ran my fingers through my hair	Chlaon mé agus rith mo mhéara trí mo chuid gruaige
I did not want to go into too much detail	Ní raibh mé ag iarraidh dul i mbun an iomarca sonraí
I kept moving towards her	Choinnigh mé ag bogadh i dtreo di
I never thought something like this could happen to me	Níor shíl mé riamh go bhféadfadh rud éigin mar seo tarlú dom
I hate every last of them	Is fuath liom gach ceann deireanach acu
I was not in my garden at all	Ní raibh mé i mo ghairdín ar chor ar bith
I was damn sure he wasn't of this world	Bhí mé diabhal cinnte nach raibh sé den saol seo
I like the way we look	Is maith liom an bealach a fhéachaimid
A question of credit, therefore, or a question of faith	Ceist chreidmheasa, mar sin, nó ceist chreidimh
He chose to quit	Roghnaigh sé éirí as an tobac
I am only the fourth member in my line	Níl mé ach an ceathrú ball i mo líne
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Dhún mé mo shúile agus d'fhan mé, ach níor lean aon rud
I never thought this would happen	Níor shíl mé go dtarlódh sé seo
I felt a sting again	Mhothaigh mé sting arís
I am very pleased with the results	Táim thar a bheith sásta leis na torthaí
I am the most blessed man in the world	Is mise an fear is beannaithe ar domhan
I had to decide now	B’éigean dom cinneadh a dhéanamh anois
A covered figure came to light	Tháinig figiúr clúdaithe chun solais
Slowly a plan began to emerge in his mind	Go mall thosaigh plean ag teacht chun cinn ina intinn
I will decide what to do with you later	Cinnfidh mé cad a dhéanfaidh mé leat níos déanaí
I had not heard from them since	Ní raibh cloiste agam uathu ó shin
A pair of cold blue eyes stared at him	Stán péire súile gorm fuara air
I asked you what you wanted	D'iarr mé ort cad a bhí uait
I had no claim to it	Ní raibh aon éileamh agam air
I was worried about falling behind the others	Bhí mé buartha faoi titim taobh thiar de na cinn eile
I knew it would hurt his emotions	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé dochar dá mothúcháin
I received three texts on my phone	Fuair ​​​​mé trí théacs ar mo ghuthán
I will do what you want	Déanfaidh mé cad ba mhaith leat
I knew the last cigarette didn't kill you	Bhí a fhios agam nár mharaigh an toitín deireanach thú
I was fully dressed and ready at ten	Bhí mé gléasta go hiomlán agus réidh ag a deich
I did the dance again a few more times	Rinne mé an rince arís cúpla uair eile
I see my death in his eyes	Feicim mo bhás ina shúile
A small amount of money	Méid beag airgid
I explained the dilemma	Mhínigh mé an aincheist
I am covering a final rally for my show	Táim ag clúdach rally deiridh do mo seó
I love all those students	Is breá liom na scoláirí sin go léir
I hate being rushed like that	Is fuath liom a bheith rushed mar sin
I would love to see a movie theater, though	Ba mhaith liom amharclann scannán a fheiceáil, áfach
I really wanted pictures of us together	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh pictiúir de dúinn le chéile
I fight with the urge to watch it	Táim ag troid leis an áiteamh féachaint air
I noticed the stone column next to the security barrier	Thug mé faoi deara an colún cloiche in aice leis an mbacainn slándála
I recognize more than one of them	Aithním níos mó ná ceann amháin acu
I prefer her willingly and willingly	Is fearr liom í toilteanach agus ag iarraidh
I felt worthless and I refused	Mhothaigh mé gan luach agus dhiúltaigh mé
I was out of my body with pleasure	Bhí mé amach as mo chorp le pléisiúir
I wrote too many adult books	Scríobh mé an iomarca leabhar do dhaoine fásta
I love working on it	Is breá liom a bheith ag obair air
A portrait of the artist in distress	Portráid den ealaíontóir i bponc
I could pull off this look	D'fhéadfainn an cuma seo a tharraingt amach
I have never seen her happier	Ní fhaca mé riamh í níos sona
I made him pay for being late	Rinne mé air íoc as a bheith déanach
Valid point, at state level	Pointe bailí, ar leibhéal stáit
I went on to make four sales in total	Chuaigh mé ar aghaidh ag déanamh ceithre dhíolachán san iomlán
I did not make a single cent	Ní dhearna mé cent amháin
I had to keep seeing what was happening	Bhí orm leanúint ar aghaidh lena fheiceáil cad a bhí ag tarlú
I covered my head with her and made eye contact	Chlúdaigh mé mo cheann léi agus rinne mé teagmháil súl
I decided not to let it be	Chinn mé gan ligean dó a bheith
I am too proud of that	Tá an iomarca bród orm as sin
I was in a tent with three other guys	Bhí mé i bpuball le triúr leaid eile
I put the rod together	Chuir mé an tslat le chéile
There were also practical considerations	Bhí cúinsí praiticiúla ann freisin
This was followed by a period of relative rest	Tháinig tréimhse shuaimhnis choibhneasta ina dhiaidh sin
A man shouted out, and then he fell	Ghlaodh fear amach, agus ansin thit sé
I had too many questions	Bhí an iomarca ceisteanna agam
Finally I am enjoying a stable normal life	Ar deireadh táim ag baint suilt as gnáthshaol cobhsaí
Man, big man, wearing an expensive suit	Fear, fear mór, ag caitheamh culaith daor
Blue energy came from his horn	Tháinig fuinneamh gorm as a adharc
I must have looked like a real idiot	Caithfidh gur chuma liom leathcheann ceart
I'm in the process of locating everyone now	Tá mé i mbun gach duine a shuíomh anois
I ignored him, and took another step	Neamhaird mé air, agus ghlac céim eile
I was not expecting to see you	Ní raibh mé ag súil le tú a fheiceáil
I try to avoid buying things from certain countries	Déanaim iarracht rudaí a cheannach ó thíortha áirithe a sheachaint
Surprises still work with a good stirring appeal to patriotism	Oibreoidh iontais fós le hachomharc corraitheach maith don tírghrá
I prefer to try something else	Is fearr liom triail a bhaint as rud éigin eile
A good list can be found through this link	Is féidir liosta maith a fháil tríd an nasc seo
I tried to choose my words carefully	Rinne mé iarracht mo chuid focal a roghnú go cúramach
I think they will see a reason	Sílim go bhfeicfidh siad cúis
I climbed in with relief to see his familiar face	Dhreap mé isteach le faoiseamh chun a aghaidh eolach a fheiceáil
I hope he forgives me in his grave now	Tá súil agam go maithfidh sé dom ina uaigh anois
I can't remember her now though	Ní féidir liom cuimhneamh uirthi anois áfach
I would love to recommend you to all my friends	Ba bhreá liom tú a mholadh do mo chairde go léir
I kissed her forehead	Phóg mé a forehead
I slowly stood inside the cabin	Sheas mé taobh istigh den chábán go mall
There was a beautiful woman up there alone	Bhí bean álainn thuas ansin ina haonar
His feast day is unknown	Ní fios a lá féile
I wish it wasn’t so, but it is	Is mian liom nach raibh sé amhlaidh, ach tá sé
Many things have happened in the world since then	Tá go leor tarlaithe ar fud an domhain ó shin i leith
I know people, violence is never the answer	Tá aithne agam ar dhaoine, ní hé foréigean an freagra riamh
I was here wherever that was	Bhí mé anseo pé áit a raibh sé sin
I will wait because the time is not right	Fanfaidh mé mar níl an t-am ceart
I think he was thinking of his dad again	Sílim go raibh sé ag smaoineamh ar a dhaidí arís
I think she could see the anxiety in my face	Sílim go bhféadfadh sí an imní a fheiceáil i m'aghaidh
The suggestion was exceeded	Sáraíodh an moladh
A man she had never seen before stepped forward	Chuaigh fear nach bhfaca sí riamh roimhe chun cinn
I felt our baby moving around at the same time	Mhothaigh mé ár leanbh ag bogadh thart ag an am céanna
I did not call him anything else	Níor ghlaoigh mé rud ar bith eile air
Her cool hand touched her hand	A lámh fionnuar i dteagmháil léi a lámh
I continue to talk about how things have to change	Leanaim ar aghaidh faoin gcaoi a gcaithfidh rudaí a athrú
I mean, we're just friends, and you were right	Ciallaíonn mé, níl againn ach cairde, agus bhí an ceart agat
I would explode if that's me	Phléascfainn dá mba é sin mise
I had done a good deed, I made a new friend	Bhí gníomhas maith déanta agam, rinne mé cara nua
I do not understand why he was alone	Ní thuigim cén fáth go raibh sé ina aonar
We did the right thing	Rinneamar an rud ceart
I wanted to protect my reputation as a writer	Theastaigh uaim mo chlú mar scríbhneoir a chosaint
I have to thank you for that, really	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leat as sin, i ndáiríre
A lot can happen in seven days	D’fhéadfadh go leor tarlú i seacht lá
It has since sold over five million copies worldwide	Tá breis agus cúig mhilliún cóip díolta aige ar fud an domhain ó shin
I can see inside that tree	Is féidir liom a fheiceáil taobh istigh den chrann sin
I agreed with everything, college, easy life	D'aontaigh mé le gach rud, an coláiste, an saol éasca
I loved him and our family	Bhí grá agam dó agus dár muintir
I deleted these new files, moved the old files back	Scrios mé na comhaid nua seo, bog na seanchomhaid ar ais
I slowly stepped forward into the darkness towards the sound	Chuaigh mé go mall ar aghaidh isteach sa dorchadas i dtreo na fuaime
Crying face, blue eyes and trembling lip	Aghaidh ag caoineadh, súile gorma agus liopa ar crith
I personally liked their idea for a data center	Thaitin an smaoineamh a bhí acu le haghaidh ionad sonraí liom go pearsanta
I kept up to close the door	Choinnigh mé suas chun an doras a dhúnadh
I was flying in space with nothing to support me	Bhí mé ag eitilt sa spás gan rud ar bith chun tacú liom
I held my breath as the door opened	Choinnigh mé mo anáil mar a d'oscail an doras
I want to hear your problems	Ba mhaith liom éisteacht le do chuid fadhbanna
I was impressed by the amount of services they provided	Chuaigh an méid seirbhísí a chuir siad ar fáil i gcion orm
I just imagined it different	Shamhlaigh mé díreach tar éis difriúil é
Loan from three countries	Iasacht ó thrí thír
I brushed snow off her hair and face	Scuab mé sneachta as a cuid gruaige agus aghaidh
I turn my head to the right	Casaim mo cheann ar dheis
I will not drink from you again	Ní ólfaidh mé uait arís
I have more ideas than time to write	Tá níos mó smaointe agam ná an t-am le scríobh
I wish you could see the lands here	Ba mhian liom go bhfeicfeá na tailte anseo
I was tired down to the depths of my being	Bhí mé tuirseach síos go dtí an doimhneacht de mo bheith
I wish them every success so that their voices can still be heard	Guím gach rath orthu go gcloisfear a nguth go fóill
I do my own private studies, of course	Déanaim mo chuid staidéar príobháideach féin, ar ndóigh
I will try to imagine a bear twenty feet high	Déanfaidh mé iarracht béar fiche troigh ar airde a shamhlú
I was not ready for a conversation about emotions at the moment	Ní raibh mé réidh le haghaidh comhrá faoi mhothúcháin faoi láthair
I could not find a key	Ní raibh mé in ann eochair a aimsiú
I can't express in words what the singing did	Ní féidir liom a chur in iúl i bhfocail cad a rinne an amhránaíocht
I like dancing, singing and other creative things	Is maith liom damhsa, amhránaíocht agus rudaí cruthaitheacha eile
I should have paid more attention to it	Ba chóir go mbeadh aird níos mó tugtha agam air
I can’t let you be here	Ní féidir liom ligean duit a bheith anseo
I immediately hated him	Bhí fuath agam air láithreach
I turned down though	Chas mé síos áfach
I have known him for many years	Tá aithne agam air le blianta fada
I knelt down to talk to him	Knelt mé síos chun labhairt leis
I knew they would not reject my generous offer	Bhí a fhios agam nach ndiúltóidís mo thairiscint fhlaithiúil
This statement applies in particular to land titles	Baineann an ráiteas seo go háirithe le teidil talún
There are traces of painting on the ceiling	Tá rianta péintéireachta ar an tsíleáil
He sees her as a perfect student	Feiceann sé í mar mhac léinn foirfe
I could do with a cup of coffee about now	Raibh mé in ann a dhéanamh le cupán caife faoi anois
I hope this was not some wild goose chase	Tá súil agam nach raibh sé seo roinnt ruaig gé fiáin
Four were killed in the region	Maraíodh ceathrar sa réigiún
A man of his own age and a younger woman	Fear dá aois féin agus bean níos óige
A few others sit nearby	Suíonn cúpla duine eile in aice láimhe
I know the difference between living and dead	Tá a fhios agam an difríocht idir beo agus marbh
I heard her open and then close the door	Chuala mé í oscailte agus ansin dún an doras
I leave that sort of thing to him	Fágaim an saghas sin ruda dó
I need you for one last great attack	Tá tú ag teastáil uaim le haghaidh ionsaithe iontach deireanach amháin
I love to talk a lot about everything	Is breá liom labhairt go leor faoi gach rud
I will definitely trust you from now on	Déanfaidh mé cinnte muinín a chur ort as seo amach
I let that anger control me	Lig mé don fhearg sin rialú a thabhairt dom
I never let him down	Níor lig mé as dó riamh
I was in the presence of divinity	Bhí mé i láthair na divinity
I also believe in meaningful reporting	Creidim freisin i dtuairisciú brí
I make no secret of that	Ní dhéanaim aon rún de sin
Snow depth and density vary with time and location	Athraíonn doimhneacht agus dlús sneachta de réir ama agus suímh
I told her to enjoy their trip	Dúirt mé léi taitneamh a bhaint as a dturas
I thought about my time in the Gulf	Smaoinigh mé ar mo chuid ama sa Mhurascaill
I was not given much	Níor tugadh mórán dom féin
I took a running jump at the nearest one	Ghlac mé léim reatha ag an gceann is gaire
I did not look at her	Níor fhéach mé uirthi
They did not succeed	Níor éirigh leo
I deeply regret it	Cuirim an-bhrón leis
I can’t stop doing this	Ní féidir liom stop a chur leis seo a dhéanamh
I couldn’t do it	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh
I thought she was dying	Shíl mé go raibh sí ag fáil bháis
He added some extra tracks to the game	Thug sé roinnt rianta breise don chluiche
I am hardly surprised	Is ar éigean go bhfuil ionadh orm
I will not be back down all the time	Ní bheidh mé ar ais síos i rith an ama
Their progress, however, was not without controversy	Ní raibh a ndul chun cinn gan chonspóid, áfach
I asked him who the positive, initial people are	D'iarr mé air cé hiad na daoine dearfacha, tosaigh
I know we are behind the mortgage	Tá a fhios agam go bhfuil muid taobh thiar den mhorgáiste
A picture or a computer background is enough	Is leor pictiúr nó cúlra ríomhaire
I want to live with you	Ba mhaith liom cónaí leat
I grew up not seeing any art	D'fhás mé aníos gan ealaín ar bith a fheiceáil
I was a lawyer and a government official	Ba dhlíodóir agus oifigeach rialtais mé
I did my best to keep from blushing	Rinne mé mo dhícheall coinneáil ó blushing
I urge you all to return to your homes	Iarraim oraibh go léir filleadh ar bhur dtithe
I wanted to quit but I did not	Theastaigh uaim éirí as ach níor theastaigh
I wish she was still with me now	Ba mhian liom go raibh sí fós liom anois
I had forgotten they were there	Bhí dearmad déanta agam go raibh siad ann
I had so much fun then	Bhí an oiread sin spraoi agam ansin
His shudder ran through his body	A shudder siúl tríd a chorp
I couldn’t do anything about my schedule	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh faoi mo sceideal
I work and go to college	Oibrím agus téim go dtí an coláiste
I need a little backup	Ní mór dom cúltaca beagán
I have seen his wrath	Tá a wrath feicthe agam
I want to see it first	Ba mhaith liom é a fheiceáil ar dtús
Home regardless	Baile as cuma air
I think you have hit it off, sir	Sílim go bhfuil tú buailte air, a dhuine uasail
I was smart enough to stay quiet and behave	Bhí mé cliste go leor chun fanacht ciúin agus mé féin a iompar
Seconds later, he was picking her up	Soicind ina dhiaidh sin, bhí sé ag tógáil suas í
I could create an artificial stomach in time	D’fhéadfainn boilg shaorga a chruthú in am
I paid for it and she was happy	D'íoc mé é agus bhí sí sásta
Government property	Maoin rialtais
I should have come home years ago	Ba cheart dom a bheith tagtha abhaile blianta ó shin
I should probably work on that whole awareness thing	Is dócha gur cheart dom oibriú ar an rud feasachta iomlán sin
I would recommend a doctor, but he does not appear to be ill	Mholfainn dochtúir, ach níl an chuma air go bhfuil sé tinn
Beautiful ruined city	Cathair álainn scriosta
I can still feel the fear and the anger	Is féidir liom fós an eagla agus an fhearg a mhothú
We have looked at everything	Táimid tar éis féachaint ar gach rud
I didn’t know you had a relationship	Ní raibh a fhios agam go raibh gaol agat
A smile began to break through my frozen expression	Thosaigh aoibh gháire ag briseadh trí mo léiriú reoite
I can’t wait until you see my next thought	Ní féidir liom fanacht go dtí go bhfeiceann tú mo chéad smaoineamh eile
I need to keep driving, officer	Is gá dom a choinneáil ag tiomáint, oifigeach
I suffer when people are hurt	Bím ag fulaingt nuair a ghortaítear daoine
I was glad you were angry	Bhí áthas orm go raibh fearg ort
I haven't been back here since	Ní raibh mé ar ais anseo ó shin i leith
I didn’t have to be set	Níor ghá dom a bheith leagtha
I went looking for it once	Chuaigh mé á lorg uair amháin
I could buy her plane ticket	D’fhéadfainn a ticéad eitleáin a cheannach
I look at my phone again, check the missed calls	Breathnaím ar mo ghuthán arís, seiceáil na glaonna caillte
I could think of her as my mother now	D'fhéadfainn smaoineamh uirthi mar mo mháthair anois
I felt nothing in their faces	Mhothaigh mé faic a n-aghaidheanna
I have seen this in churches	Tá sé seo feicthe agam i séipéil
He still had a tough nut to crack	Cnó dian a bhí fós le scoilteadh aige
It was an acceptance	Glacadh a bhí ann
I was in your shoes once	Bhí mé i do bhróga uair amháin
I couldn’t leave now	Ní raibh mé in ann imeacht anois
I pour water from a pitcher into a cup	Doirt mé uisce ó pitcher isteach i gcupán
I could only hear my breathing	Ní raibh mé in ann ach mo chuid análaithe a chloisteáil
I believe this was very important	Creidim go raibh sé seo an-tábhachtach
I thought last weekend was pretty special	Cheap mé go raibh an deireadh seachtaine seo caite go leor speisialta
I let out a sigh and breathed through my teeth	Lig mé amach osna agus breathed trí mo chuid fiacla
I am thin and beautiful	Tá mé tanaí agus álainn
Its crazy countries on the activities	A tíortha craiceáilte ar na gníomhaíochtaí
I felt guilty about not warning him	Mhothaigh mé ciontach faoi gan rabhadh a thabhairt dó
I could never imagine pain like this	Ní fhéadfainn pian mar seo a shamhlú riamh
Control panel lights in front of it	Soilse painéal rialaithe os a chomhair
I have submitted my application form with the enclosed letter	Chuir mé m’fhoirm iarratais isteach leis an litir iniata
But people kept fighting with each other beyond that	Ach choinnigh daoine ag troid lena chéile thairis sin
I wish relief for early answers	Guím faoiseamh ar son freagraí go luath
I was relieved and worried at this point	Bhí faoiseamh agus imní orm ag an bpointe seo
Home surrounded by a solid black wall	Baile timpeallaithe ag balla soladach dubh
We gave them a well deserved gift	Thugamar bronntanas dóibh a bhí tuillte go mór acu
I pushed on towards the former business district	Bhrúigh mé ar aghaidh i dtreo an cheantair ghnó a bhí tráth
I have done some traveling	Tá roinnt taistil déanta agam
A good counselor helped me	Chuidigh comhairleoir maith liom
Lots of water movement in the floor across the room	Go leor gluaiseacht uisce san urlár trasna an tseomra
There is also a community college campus in the town center	Ina theannta sin tá campas coláiste pobail i lár an bhaile
I help him get it to his mouth	Cabhraím leis é a fháil go dtí a bhéal
I turned inside by myself	Chas mé istigh liom féin
I was happy to be your friend	Bhí áthas orm a bheith i do chara
I offered him something that would give him peace	Thairg mé rud éigin dó a thabharfadh síocháin dó
I couldn’t continue if it wasn’t for you	Níorbh fhéidir liom leanúint ar aghaidh mura raibh sé ar do shon
I am also afraid of the future of society	Tá eagla orm, freisin, faoi thodhchaí na sochaí
I accept it, gratefully	Glacaim é, go buíoch
I hoped they didn’t get along	Bhí súil agam nach bhfuair siad chomh maith
I could tell it was not done	Raibh mé in ann a rá nach raibh sé déanta
I like people who write below genre	Is maith liom daoine a scríobhann faoi bhun seánra
I felt confused though	Mhothaigh mé mearbhall áfach
I will bring you both a shepherd to the castle	Tabharfaidh mé aoire go dtí an caisleán thú araon
I can feel my face on fire	Is féidir liom mo aghaidh a mhothú ar lasadh
I just want to admit the truth	Níl uaim ach an fhírinne a admháil
I couldn’t have been more excited about the opportunity	Ní raibh mé in ann a bheith níos mó sceitimíní faoin deis
I reached for my gun	Shroich mé do mo ghunna
I mean, we all learn it in school	Ciallaíonn mé, foghlaimímid go léir é ar scoil
I have not found a wife and family	Ní bhfuair mé bean chéile agus teaghlach
I failed to see why he was so excited	Theip orm a fheiceáil cén fáth go raibh sé chomh excited
I asked her where she wanted to go	D'fhiafraigh mé di cén áit ar mhaith léi dul
I started at the top and worked my way through	Thosaigh mé ag an mbarr agus d'oibrigh mo bhealach tríd
I checked the garden name tag of this unusual tree	Sheiceáil mé clib ainm gairdín an chrainn neamhghnách seo
I think it surprised me this time	Is dóigh liom gur chuir sé iontas orm an uair seo
I was completely useless	Bhí mé go hiomlán useless
I said that physical fitness is a bit of a weakness of mine	Dúirt mé go bhfuil folláine fhisiciúil beagán laige de mo
I went to the door and no one was there	Chuaigh mé go dtí an doras agus ní raibh aon duine ann
I cannot rob her of her dignity	Ní féidir liom a dínit a robáil
I still felt like he let me down	Mhothaigh mé go fóill gur lig sé síos mé
I pushed the helping hands away	Bhrúigh mé na lámha cúnta ar shiúl
Feeling it was the previous one	Mothú go raibh sé an ceann roimhe sin
I was too angry to comfort her or even care	Bhí mé ró-feargach a chompord di nó fiú cúram
His slow smile lit his features	A aoibh gháire mall lit a ghnéithe
Move a form in its field of vision	Bogadh foirm ina réimse radhairc
I wanted that, but that's a whole other story	Theastaigh uaim é sin, ach sin scéal eile go hiomlán
I ran over to the desk in the back	Rith mé anonn go dtí an deasc sa chúl
I did not want to lie low	Ní raibh mé ag iarraidh a luí íseal
I did not want to think of that as a possibility	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar sin mar fhéidearthacht
I think our times are like that	Is dóigh liom go bhfuil ár n-amanna mar sin
I think one of two things happened	Sílim gur tharla ceann de dhá rud
I learned not to trust anything	D'fhoghlaim mé gan muinín a chur ar rud ar bith
Seconds later she turned it off	Soicind ina dhiaidh sin mhúch sí é
I saw you and thought you were so beautiful	Chonaic mé thú agus shíl mé go raibh tú chomh álainn
I beg him to stop but will not	Impigh mé é a stopadh ach ní bheidh
I was afraid of losing her	Bhí faitíos orm í a chailliúint
I never attack anyone, I hope	Ní ionsaím aon duine riamh, tá súil agam
I move before anyone, without god, without devil	Bogaim roimh aon duine, gan dia, gan diabhal
I had a partner	Bhí comhpháirtí agam
I hoped death feels that way	Bhí súil agam go mothaíonn an bás mar sin
I smiled, true love for him	Aoibh mé, grá fíor dó
A real catch if you can gain loyalty	A ghabháil fíor más féidir leat a fháil dílseacht
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Is deis fáis é beagán míchompord cultúrtha
I should not even be able to hold an iron sword	Níor cheart dom a bheith in ann claíomh iarainn a shealbhú fiú
The writer was unhappy with the finished film	Bhí an scríbhneoir míshásta leis an scannán críochnaithe
I can then click on an item to edit it	Is féidir liom cliceáil ar mhír ansin chun é a chur in eagar
I picked them up and put them on my knees	Thóg mé iad agus chuir mé ar mo ghlúine iad
I will continue to use them	Leanfaidh mé ag úsáid iad
I think that's what it is	Sílim gurb é sin a bhfuil sé
I think you are looking for your mum	Sílim go bhfuil do mham á lorg agat
I can't really think about that, though	Ní féidir liom smaoineamh ar sin i ndáiríre, áfach
I expect you to pull your own weight	Táim ag súil leat do mheáchan féin a tharraingt
I wanted to get out of there	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach as sin
Lots of really good images	Tá go leor de na híomhánna fíor-mhaith
I looked in other buildings	D'fhéach mé i bhfoirgnimh eile
I asked if they had any coffee in the place	D’fhiafraigh mé an raibh aon caife acu san áit
I wasn’t really angry with you	Ní raibh mé i ndáiríre feargach leat
I could barely stand, let alone fight	Is ar éigean a bhí mé in ann seasamh, gan trácht ar throid
Simple, elegant dress	Gúna simplí, galánta
The energy is incredible	Tá an fuinneamh dochreidte
I related lightly to it	Bhain mé go héadrom leis
I believe what you say	Creidim cad a deir tú
I was scared for my own life	Bhí eagla orm do mo shaol féin
I ran over to the porch, looked inside	Rith mé anonn go dtí an póirse, d'fhéach mé isteach
I don't care if the door worked or not	Is cuma liom ar oibrigh an doras nó nach raibh
I couldn’t deal with more drama at this point	Ní raibh mé in ann déileáil le níos mó drámaíochta ag an bpointe seo
I only have one message	Níl ach teachtaireacht amháin agam
I try to bring her back by losing my indifference	Déanaim iarracht í a thabhairt ar ais trí mo neamhshuim a chailleadh
I feel very lucky that way	Mothaím an-ádh ar an mbealach sin
I try to skip sleep hours altogether	Déanaim iarracht uaireanta codlata a scipeáil go hiomlán
I asked him if my sweater was the same	D'fhiafraigh mé de an raibh mo gheansaí mar an gcéanna
I have people waiting for me	Tá daoine agam ag fanacht liom
I get lost in him kiss	Mé a bheith caillte i dó póg
I want you to stand trial for what you have done	Ba mhaith liom go seasfaidh tú sa triail as a bhfuil déanta agat
I would continue his quest for this amazing whistle	Leanfainn ar aghaidh lena thóir ar an bhfeadóg iontais seo
I opened it for him to kiss back	D'oscail mé dó phógadh ar ais
Catholic candle to light my cigarette	Coinneal Caitliceach chun mo thoitín a lasadh
I fully understand the pain of losing love	Tuigim go hiomlán an pian a bhaineann le grá a chailleadh
I could not give my bride to the beast	Níorbh fhéidir liom mo bhrídeog a thabhairt don bheathach
A place where he always brought safety and happiness	Áit ar a dtug sé sábháilteacht agus sonas i gcónaí
I wanted to believe her	Theastaigh uaim í a chreidiúint
Definitely a must watch	Ní mór féachaint cinnte
Great piece of conversation	Píosa comhrá iontach
I could not think of how to put it	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar conas é a chur
I do not know where he will take me	Níl a fhios agam cá dtabharfaidh sé mé
A man in plain clothes was hung from the tree	Crochadh fear i ngnáth éadaí ón gcrann
I should feel relieved	Ba chóir go mbraitheann mé faoiseamh
The hard ball of death, under the skin	Liathróid chrua an bháis, faoin gcraiceann
I was sure we will have sex soon	Bhí mé cinnte go mbeidh gnéas againn go luath
I heard nothing from him	Níor chuala mé tada uaidh
I will write later	Scríobhfaidh mé níos déanaí
A final attempt is ordered for today	Tá iarracht deiridh ordú don lá inniu
I want his hands and mouth on them	Ba mhaith liom a lámha agus a bhéal orthu
I suggest we relax here for the night	Molaim dúinn scíth a ligean anseo ar feadh na hoíche
I myself saw the sign	Chonaic mé féin an comhartha
I could not sit, sleep, or walk	Ní raibh mé in ann suí, codladh, nó siúl
I pressed the play button for the music	Bhrúigh mé an cnaipe imeartha don cheol
I was presented with the cause of all wars	Cuireadh cúis gach cogaí i láthair mé
I hoped it would not have gone to that level	Bhí súil agam nach mbeadh sé imithe go dtí an leibhéal sin
I see you are finished with your beer	Feicim go bhfuil tú críochnaithe le do bheoir
I haven't heard from him for at least a month	Níor chuala mé uaidh le mí ar a laghad
I keep you around to answer questions	Coinním timpeall thú chun ceisteanna a fhreagairt
I was careful to keep the emotions away from my face	Bhí mé cúramach na mothúcháin a choinneáil ó m'aghaidh
I definitely recommend them, and will order again	Molaim iad go cinnte, agus ordóidh mé arís
I do not know how it will end	Níl a fhios agam conas a rachaidh sé deireadh
I had a letter from him	Bhí litir agam uaidh
I offered to smile instead	Thairg mé aoibh gháire ina ionad
I have to change plans	Caithfidh mé pleananna a athrú
I knew immediately that he was wrong	Bhí a fhios agam láithreach go raibh sé mícheart
I humbly strive for change	Déanaim mo iarracht humhal athrú a chur i bhfeidhm
I could go no further	Ní fhéadfainn dul níos faide
A room can hold an arbitrary number of threads	Is féidir le seomra líon treallach snáitheanna a shealbhú
I would have a fortnight at home doing nothing	Bheadh ​​coicís agam sa bhaile ag déanamh tada
I blew out a big sigh	Shéid mé osna mhór amach
I understand they are relatively raw	Tuigim go bhfuil siad sách amh
I have the power of heaven under my command	Tá cumhacht na bhflaitheas agam faoi m'ordú
I’m sure your marriage was written in the stars	Táim cinnte go raibh do phósadh scríofa sna réaltaí
I go over to the door	Téim anonn go dtí an doras
I finally finished my degree	Chríochnaigh mé mo chéim sa deireadh
I breathed in and she leaned back, smiling	Anáil mé isteach í agus chlaon sí ar ais, miongháire
I slip into the wall and slide to the ground	Seolaim isteach sa bhalla agus sleamhnaíonn mé go talamh
I looked around in the dark	Bhreathnaigh mé timpeall sa dorchadas
I said earlier moving the top yourself is dangerous	Dúirt mé níos luaithe ag bogadh an barr leat féin contúirteach
I was home alone and alone	Bhí mé sa bhaile i m'aonar agus liom féin
I have not been able to take my eyes off it for years	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de ar feadh na mblianta
I did not surrender to you, however	Níor ghéill mé duit, áfach
A shadowy face was staring at me	Bhí aghaidh scáthmhar ag stánadh orm
I had to live in the present, not the past	Bhí orm maireachtáil san am i láthair, ní san am atá thart
There is a complete lack of energy, just a wreck	Tá easpa iomlán fuinnimh, ach raic
Please be sure	Bí cinnte le do thoil
A few of them went in my direction	Chuaigh cúpla acu i mo threo
I stood up and did a quick survey	Sheas mé suas agus rinne mé suirbhé tapa
I felt like a complete idiot	Mhothaigh mé mar leathcheann iomlán
I told myself it was a waste of time	Dúirt mé liom féin gur cur amú ama a bhí ann
I was not a pastor, after all	Ní raibh mé sagart, tar éis an tsaoil
I know how you react	Tá a fhios agam conas a imoibríonn tú
The project is still in the planning stages	Tá an tionscadal fós sna céimeanna pleanála
I appreciate you seeing us	Táim buíoch díot muid a fheiceáil
I want to make sure the colors are even	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil na dathanna cothrom
I was panting as he kissed my neck	Bhí mé ag panting mar phóg sé mo mhuineál
I plan to turn the tables	Tá sé beartaithe agam na táblaí a chasadh
I can’t deal with meeting a prospective husband	Ní féidir liom déileáil le bualadh le fear céile ionchasach
I think it's not sure, either	Sílim nach bhfuil sé cinnte, ach an oiread
I rolled the trunk wide over and upright	Rollaigh mé an trunk leathan anonn agus ina seasamh
Shot to be a god	Lámhaigh chun bheith ina dhia
The bird is later found in his house	Faightear an t-éan ina teach níos déanaí
I knew it from our first conversation	Bhí a fhios agam é ónár gcéad chomhrá
The room transfer form must be approved and signed by the coordinator	Caithfidh comhordaitheoir an fhoirm aistrithe seomra a fhaomhadh agus a shíniú
I want to read at the kit	Ba mhaith liom a léamh ag an trealamh
I like this sensitive side of you	Is maith liom an taobh íogair seo díot
I have never seen him look so small	Ní fhaca mé cuma chomh beag air
I am not making impulse purchases	Níl mé ag déanamh ceannach impulse
A couple of cars went with the lights on	Chuaigh cúpla carr agus na soilse ar siúl acu
I get ideas about standing alone in front of the group	Faighim smaointe faoi sheasamh ina n-aonar os comhair an ghrúpa
I think about the first day of school	Smaoiním ar an gcéad lá ar scoil
I had to forgive my father for leaving	Bhí orm logh do m'athair as imeacht
I think we should talk about your departure arrangements	Is dóigh liom gur cheart dúinn labhairt faoi do shocruithe imeachta
Males play no part in raising the young	Ní ghlacann fireannaigh páirt ar bith in ardú na n-óg
A lab fee may be required	D’fhéadfadh go mbeadh táille saotharlainne ag teastáil
I remember hanging out here sometimes	Is cuimhin liom a bheith ag crochadh amach anseo uaireanta
I probably avoided you for a while then	Is dócha gur sheachain mé tú ar feadh tamaill ansin
I thought you might all enjoy it	Shíl mé go mb’fhéidir go mbainfeá go léir taitneamh as
There may be scale between them	Féadfaidh scála a bheith eatarthu
I have no idea how he got here	Níl aon smaoineamh agam conas a tháinig sé anseo
I didn’t have enough of my story either	Ní raibh mo dhóthain scéal agam ach an oiread
Great house, and common rent	Teach iontach, agus cíos coitianta
I make myself a cup of tea	Déanaim cupán tae dom féin
I wanted to not put soil on the bed	Theastaigh uaim gan ithir a chur ar an leaba
I would say	Ba mhaith liom a rá
I can’t believe he would do that	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sé sin
I was just thinking about it	Ní raibh mé ach ag smaoineamh air
I went in search of him	Chuaigh mé sa tóir air
I jumped in surprise	Léim mé i iontas
I had been gone by myself for about eight months	Bhí mé imithe liom féin ar feadh timpeall ocht mí
There are many alternative methods	Tá go leor modhanna malartacha ann
I encourage the girl to join us	Molaim don chailín bheith linn
There were further deaths in the country	Bhí bás breise sa tír
I was expecting disgust, and maybe hate to see	Bhí súil agam disgust, agus b'fhéidir fuath a fheiceáil
I did not go back to check for more emails	Ní dheachaigh mé ar ais chun tuilleadh ríomhphoist a sheiceáil
I started this unit to help with public relations	Chuir mé tús leis an aonad seo chun cabhrú le caidreamh poiblí
I need to teach her to me, this time	Is gá dom í a mhúineadh dom, an uair seo
I also needed a profession that was less mentally demanding	Bhí gairm de dhíth orm freisin nach raibh chomh éilitheach ó thaobh meabhrach de
Way to look down and to the side	Bealach chun breathnú síos agus chun an taobh
I hadn’t imagined it	Ní raibh sé samhlaithe agam
I stood inside and looked around	Sheas mé taobh istigh agus d'fhéach mé timpeall
Hostage to their desires	Giall dá mianta
I only bought the bare necessities	Níor cheannaigh mé ach na riachtanais loma
I can't believe how beautiful you are	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh álainn atá tú
I think there was no time	Is dóigh liom nach raibh am
A small piece of the puzzle is missing	Tá píosa beag den bhfreagra ar iarraidh
I went through that door and into this world	Chuaigh mé tríd an doras sin agus isteach sa saol seo
I copied their writing style	Chóipeáil mé a mbealach scríbhneoireachta
I can't explain it better than that	Ní féidir liom é a mhíniú níos fearr ná sin
I came to say good night	Tháinig mé a rá oíche mhaith
I opened my mouth wide to accommodate its thickness	D'oscail mé mo bhéal go leathan chun freastal ar a tiús
I looked around for something to disturb her	D'fhéach mé timpeall ar rud éigin le cur isteach uirthi
I was hoping she chose the best course	Bhí súil agam gur roghnaigh sí an cúrsa is fearr
I have a stool that you can relax	Tá stól agam ar féidir leat a scíth a ligean
I knelt and gently lifted his shirt	Knelt mé agus go réidh thóg a léine
I really only doubt animal senses anymore	I ndáiríre ní amhras orm ach céadfaí ainmhithe a thuilleadh
I am the one who is struggling	Is mise an té atá ag streachailt
X is a large company	Is cuideachta mhór é X
I step back from her	Céim mé siar uaithi
I turn out the window	Cas mé as an fhuinneog
I have to help her	Caithfidh mé dul i gcabhair uirthi
I can't help it, that was funny to me	Ní féidir liom cabhrú leis, bhí sé sin greannmhar dom
I focus all my energy on her nose	Dírím mo chuid fuinnimh go léir ar a srón
I could not tell you before	Ní raibh mé in ann a insint duit roimh
I know it's not easy to be around here	Tá a fhios agam nach bhfuil sé éasca a bheith thart anseo
I just mean that people like that talked back then	Níl i gceist agam ach gur labhair daoine mar sin ar ais ansin
I like to see other people's work and be inspired	Is maith liom obair daoine eile a fheiceáil agus a bheith spreagtha
I only had one occupation	Ní raibh agam ach slí bheatha amháin
I can't do much damage to the platform	Ní féidir liom damáiste mór a dhéanamh don ardán
I can't network	Ní féidir liom líonra a dhéanamh
Some of her wanted to get rid of him	Bhí cuid di ag iarraidh fáil réidh leis
I wanted to be innovative	Theastaigh uaim a bheith nuálaíoch
I then mounted my horse and began my journey home	Chuir mé suas mo chapall ansin agus thosaigh mé ar mo thuras abhaile
The couple has a son and two daughters	Tá mac agus beirt iníon ag an lánúin
A collection of all you love	Bailiúchán de gach grá agat
I am following the guide linked here	Tá an treoir atá nasctha anseo á leanúint agam
I had to hit both of them hard	Bhí orm an bheirt a bhualadh go dian
I did not trust anyone else to do it	Ní raibh muinín agam as aon duine eile é a dhéanamh
I tried to find a space between us	Rinne mé iarracht spás a fháil eadrainn
I did not want any part of such a process	Níor theastaigh uaim aon chuid dá leithéid de phróiseas
I did not like where this was going	Níor thaitin liom cá raibh sé seo ag dul
I have been our best player for years	Bhí mé an imreoir is fearr againn le blianta
I left school and read languages ​​at university	D'fhág mé an scoil agus léigh mé teangacha ar an ollscoil
I wanted to clean the old paint and dirt	Theastaigh uaim an seanphéint agus salachar a ghlanadh
I will not help here	Ní bheidh mé ag cabhrú anseo
I try to push it away	Déanaim iarracht é a bhrú uaidh
I decided to download more of their music	Chinn mé níos mó dá gcuid ceoil a íoslódáil
I knew from the beginning	Bhí a fhios agam ón tús
I was all broken into pieces	Bhí mé briste go léir ina píosaí
I would not have said, until that number	Ní bheadh ​​ráite agam, go dtí an uimhir sin
I was there, you know	Bhí mé ann, tá a fhios agat
I will say empathy	Déarfaidh mé comhbhá
I wanted to eat it up right then	Theastaigh uaim í a ithe suas ceart ansin
I pulled the list out of my bag	Tharraing mé an liosta as mo mhála
I could barely breathe under your weight	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú a dhéanamh faoi do mheáchan
I just want this out of the way	Níl uaim ach seo as an mbealach
A small smile formed on his face	A aoibh gháire beag déanta ar a aghaidh
I certainly appreciate your kind words	Is cinnte go bhfuil meas agam ar do chuid focal cineálta
Desktop with computer on it	Deasc le ríomhaire air
I was definitely more eager	Is cinnte go raibh fonn níos mó orm
I lost their company because they were just friends	Chaill mé a gcuideachta mar ba chairde amháin iad
I really wanted to do it	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh i ndáiríre
A few minutes later, he left	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d’imigh sé
I rolled on my back, rubbed my chin	rolladh mé ar mo dhroim, chuimil mo smig
I made my eyes wander longer	Rinne mé mo shúile wander níos faide
I was never able to do that	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh riamh
E stared at his phone	Stán E ar a ghuthán
I found it in his bag	Fuair ​​​​mé ina mála é
I can't think of anything to write	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith le scríobh
I can explain everything	Is féidir liom gach rud a mhíniú
I answer willingly, but he is surprised at the sudden royalty	Freagraím go toilteanach, ach is ionadh é ar an ríogacht tobann
I need food	Tá bia de dhíth orm
I can’t let them stop killing my mother	Ní féidir liom ligean dóibh éirí as mo mháthair a mharú
The front is short	Tá an chuid tosaigh gearr
I completely read it over a period of three days	Léigh mé go hiomlán é thar thréimhse trí lá
A gold heart hanging around his neck	Croí óir ar crochadh thart ar a mhuineál
My boyfriend and I are living together happily ever after	Tá mé féin agus mo bhuachaill ag maireachtáil le chéile go sona arís
I think education is a big part of this	Sílim go bhfuil oideachas mar chuid mhór de seo
I was too polite to lose my temper	Bhí mé ró-bhéasach le mo mheon a chailleadh
A puzzled expression worked his way across his features	D'oibrigh slonn puzzled a bhealach trasna a ghnéithe
I told you that the environment is our true mind	Dúirt mé leat gurb é an timpeallacht ár bhfíor-intinn
I think there is a message here	Sílim go bhfuil teachtaireacht anseo
Lots of praise and encouragement	Go leor moladh agus spreagtha
I have not felt this kind of happiness in years	Níor mhothaigh mé an cineál seo sonas le blianta
I mean, not for me anyway	Ciallaíonn mé, ní domsa ar aon nós
I did not put up a fight	Níor chuir mé suas troid
I wrote this for you	Scríobh mé seo duit
I kept asking them to pick it up	Lean mé ag iarraidh orthu é a phiocadh suas
I ordered extra security to protect our son	D'ordaigh mé slándáil bhreise chun ár mac a chosaint
I always wonder how they should be used	N'fheadar i gcónaí conas ba cheart iad a úsáid
I show you how to fish	Léiríonn mé duit conas iascaireacht a dhéanamh
I slap him on the ass and start breakfast	Lí mé ar a thóin é agus tosú ar an bricfeasta
I would take anything offering a career of some kind	Ba mhaith liom a ghlacadh rud ar bith ag tairiscint slí bheatha de chineál éigin
I've been thinking about this for a while	Tá mé ag smaoineamh ar seo le tamall anuas
I can't partner with this anymore	Ní féidir liom a bheith páirtí leis seo níos mó
I was glad she did it	Bhí áthas orm go ndearna sí é
I just like to create a new space	Is maith liom ach spás nua a chruthú
I’m not saying it’s easy or human nature	Níl mé ag rá go bhfuil sé éasca nó nádúr daonna
I mean, there is nothing that can compare to it	Ciallaíonn mé, níl aon rud is féidir a chur i gcomparáid leis
I feel like he’s lost touch with reality	Is dóigh liom gur chaill sé teagmháil leis an réaltacht
They had one daughter	Bhí iníon amháin acu
I think it's to walk away	Sílim go bhfuil sé chun siúl amach
I want to stop all that and be respectful	Ba mhaith liom stop a chur leis sin go léir agus a bheith measúil
I will wait for my love	Beidh mé ag fanacht le mo ghrá
I draw in a breath, then groan	Tarraingím in anáil, ansin groan
I really want a pair of gray wide leg pants!	Ba mhaith liom i ndáiríre péire de pants cos leathan liath!
I no longer felt hollow or shallow	Níor mhothaigh mé log nó éadomhain a thuilleadh
I turned up my hands to keep the beat out	Chas mé suas mo lámha chun an buille a choinneáil amach
I feel comfortable in my pair of blue jeans	Mothaím compordach i mo phéire jeans gorm
I softly knocked on his door, then let myself in	Bhuail mé go bog ar a dhoras, ansin lig mé féin isteach
I know this is the best way	Tá a fhios agam gurb é seo an bealach is fearr
I am the only junior left	Is mise an t-aon sóisear atá fágtha
I wanted the memory to last and to live	Theastaigh uaim go mairfeadh agus go mairfeadh an chuimhne
A station wagon drove at	Thiomáin vaigín stáisiúin ag
I had to stay rational	Bhí orm fanacht réasúnach
I slide on my stomach towards the main office	Sleamhnaím ar mo bholg i dtreo na príomhoifige
I let him restrain me for a moment	Lig mé dó srian a chur orm ar feadh nóiméad
I wanted to get married	Bhí mé ag iarraidh pósadh
I wouldn’t even tell my wife	Ní déarfainn le mo bhean chéile fiú
I got your address written down	Fuair ​​​​mé do sheoladh scríofa síos
I didn't give a damn who saw them	Níor thug mé diabhal cé a chonaic iad
I did not have this armor until the next day	Ní raibh an armúr seo agam go dtí lá arna mhárach
I am a different person	Bím i mo dhuine difriúil
I could not remember what it was, which is not often the case	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar cad a bhí ann, rud nach minic a tharlaíonn
I think that might help	Sílim go bhféadfadh sé sin cabhrú
I rub my hands shaking once in the kitchen	Cuimilim mo lámha ag croitheadh ​​uair amháin sa chistin
I did very well with one of them	D’éirigh liom go han-mhaith le ceann acu
I am not allowed to elaborate beyond this	Níl cead agam mionsaothrú níos faide ná seo
I owed him that and much more	Bhí sin dlite agam dó agus i bhfad níos mó
A very beautiful and much needed window	Fuinneog iontach álainn a bhfuil géarghá léi
I have never had another opportunity like this	Ní raibh deis eile mar seo agam riamh
I was positive it was not there before	Bhí mé dearfach nach raibh sé ann cheana
I was not the first to open it	Ní mise an chéad duine a d’oscail é
I decided to do it as soon as possible	Chinn mé é a dhéanamh chomh luath agus is féidir
I have to hide somewhere	Caithfidh mé dul i bhfolach áit éigin
I did not think that was a good idea	Níor shíl mé gur smaoineamh maith a bhí ann
I would also recommend my friends for this course	Mholfainn mo chairde freisin don chúrsa seo
It had a lock code hanging on it	Bhí cód glais ar crochadh air
I was lucky enough to have him as my friend	Bhí an t-ádh liom é a bheith mar chara agam
I see it all the time	Feicim é an t-am ar fad
A shadow came over his face	Tháinig scáth thar a aghaidh
I thought you would give me more insight	Shíl mé go dtabharfá níos mó léargas dom
He quickly built the town	Thóg sé an baile go tapa
I am glad that we live in the country	Tá áthas orm go bhfuil cónaí orainn sa tír
I would take this one day at a time	Thógfainn é seo lá amháin ag an am
I started to really like it	Thosaigh mé ag thaitin go mór leis
I never understood what she wanted from us	Níor thuig mé riamh cad a bhí uaithi uainn
Human rights organizations have not yet been able to resume their work	Ní raibh eagraíochtaí cearta daonna fós in ann a gcuid oibre a atosú
Pretty good one too	Ceann maith go leor freisin
She later finds out that everything is clear to her	Faigheann sí amach níos déanaí go bhfuil gach rud soiléir aici
He is expecting something from me	Tá sé ag súil le rud éigin uaimse
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Is speisialtóir taighde, comhordaitheoir riaracháin agus oibrí fáilteachais mé
I think it was something she felt	Is dóigh liom gur rud éigin a bhraith sí
I mean we are so happy	Ciallaíonn mé go bhfuil muid chomh sásta
I did not intend to fall apart for you	Ní raibh sé i gceist agam titim as a chéile ort
I live in the command prompt	Tá cónaí orm sa leid ordú
I will not have that in my house	Ní bheidh sé sin agam i mo theach
I will kill her first	Maróidh mé í ar dtús
I can see the people walking around, in my head	Is féidir liom na daoine a fheiceáil ag siúl thart, i mo cheann
I lived a few miles from home	Chónaigh mé cúpla míle ón mbaile
I have the answers to some of your questions	Tá na freagraí ar chuid de do chuid ceisteanna agam
Maryland was in great demand on special occasions	Bhí éileamh mór ar Maryland ar ócáidí speisialta
I want you to come here	Teastaíonn uaim duit teacht anseo
I don’t think this woman would lie	Ní dóigh liom go mbeadh an bhean seo bréag
I have to be prudent and make alternative arrangements	Caithfidh mé a bheith stuama agus socruithe malartacha a dhéanamh
I wasn’t sure if you would get the part but you did	Ní raibh mé cinnte an bhfaighfeá an chuid ach fuair tú
I am not the man for the job	Ní mise an fear don phost
I glanced up at his back	spléach mé suas ar a dhroim
Companions who did not comply were sent away	Cuireadh ar shiúl compánaigh nár chomhlíon
I nodded and pulled myself into a sitting position	Chlaon mé agus tharraing mé féin isteach i suíomh suí
I could almost feel his movement	Raibh mé in ann a bhraitheann beagnach a ghluaiseacht
I could not determine its actual shape	Ní raibh mé in ann a cruth iarbhír a chinneadh
I will get you a map	Gheobhaidh mé léarscáil duit
I couldn’t be strong enough to fix it	Ní raibh mé in ann a bheith láidir go leor chun í a shocrú
I had to think about it	Bhí orm smaoineamh air
I started the next day	Thosaigh mé an lá dár gcionn
I could not read anything	Ní raibh mé in ann tada a léamh
A small number is a dozen	Is líon beag dosaen
I was convinced it did some sort of permanent damage	Bhí mé cinnte go ndearna sé damáiste buan de shaghas éigin
I certainly worked up a sweat	Is cinnte gur oibrigh mé suas allais
I should check the money	Ba cheart dom an t-airgead a sheiceáil
I brought too much emotion and history to his images	Thug mé an iomarca mothúchán agus staire chuig a chuid íomhánna
I had already put in hours	Bhí uaireanta an chloig curtha isteach agam cheana féin
Simple mission of mercy	Misean trócaire simplí
I wonder what would happen if he got sick	N’fheadar cad a tharlódh dá gcuirfí tinn é
I swear it took five minutes	I swear thóg sé cúig nóiméad
I wanted to contact them	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh leo
I could not lie to myself	Níorbh fhéidir liom bréag a dhéanamh liom féin
I did not know about it	Ní raibh a fhios agam mar gheall air
I should call the police	Ba chóir dom glaoch ar na póilíní
Trains run once a day in all directions	Ritheann traenacha uair amháin sa lá i ngach treo
I really want to give back	Ba mhaith liom a thabhairt ar ais i ndáiríre
He then went into real estate	Chuaigh sé isteach sa eastát réadach ansin
None of these pictures had much of an impact	Ní raibh mórán tionchair ag aon cheann de na pictiúir seo
I opened it to one of his wonderful smiles	D'oscail mé é do cheann dá aoibh gháire iontach
I have some good friends within the mission	Tá roinnt cairde maithe agam laistigh den mhisean
I made it to the downstairs bathroom	Rinne mé go dtí an seomra folctha thíos staighre é
I doubted if he ever caught a mouse	Bhí amhras orm ar rug sé riamh ar luch
I really grow both	Fásann mé araon i ndáiríre
I couldn’t keep them waiting any longer	Níorbh fhéidir liom iad a choinneáil ag fanacht a thuilleadh
I wouldn’t be angry if he did	Ní bheadh ​​fearg orm dá ndéanfadh sé
I was deep into it already	Bhí mé go domhain isteach ann cheana féin
I could do a lot more	D’fhéadfainn i bhfad níos mó a bhaint amach
I knew the name was familiar	Bhí a fhios agam go raibh an t-ainm eolach
I posted this link	Chuir mé an nasc seo isteach
I wonder how those two ended up being friends	N'fheadar conas a chríochnaigh an bheirt sin ina gcairde
I thought he was going to cry	Shíl mé go raibh sé ag dul go caoineadh
I should be exhausted	Ba chóir dom a bheith traochta
A journey he made many times alone	Turas a rinne sé go leor uaireanta leis féin
After three weeks the committee dismissed all the witnesses	Tar éis trí seachtaine dhíbhe an coiste na finnéithe go léir
I never write on a computer	Ní scríobhaim ar ríomhaire riamh
I think that was really the first step	Sílim go raibh sé sin i ndáiríre an chéad chéim
I hate how soon it gets dark now	Is fuath liom cé chomh luath agus a éiríonn sé dorcha anois
I followed her with my eyes, until she was inside	Lean mé í le mo shúile, go dtí go raibh sí istigh
I always break things down	Briseann mé rudaí síos i gcónaí
I recognized him as a mother at the funeral	D’aithin mé i mo mháthair é ag an tsochraid
I didn’t realize they had a pet	Níor thuig mé go raibh peata acu
I think they might use this ability to build	Sílim go mb'fhéidir go n-úsáidfidh siad an cumas seo chun tógáil
I did not want to lose her	Ní raibh mé ag iarraidh í a chailleadh
I bought gifts but there was a problem	Cheannaigh mé bronntanais ach bhí fadhb ann
I use it in different ways	Úsáidim é ar bhealaí éagsúla
I was happy to remove them from my hand	Bhí áthas orm iad a bhaint as mo lámh
I can smell its perfume	Is féidir liom boladh a chumhrán
Try to hold it and you will lose it	Déan iarracht é a shealbhú agus caillfidh tú é
Several bridges were also built over it	Tógadh roinnt droichid os a chionn freisin
A sound made me look behind me	Chuir fuaim orm breathnú i mo dhiaidh
My doctor friend came to check on her	Tháinig mo chara dochtúir orm chun seiceáil a dhéanamh uirthi
I am the baby with an angel baby	Tá mé an leanbh le leanbh aingeal
I was just in a state of shock all over	Bhí mé díreach i stát de turraing go léir
I never knew there were so many of them	Ní raibh a fhios agam riamh go raibh an oiread sin acu
The machine regained control	Fuair ​​​​an meaisín smacht arís
There was a great holiday nearby	Bhí saoire mhór in aice
I could not see his face, but his eyes	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil, ach a shúile
I may not hit you home	Seans nach mbuailfinn abhaile thú
I promised you a degree	Gheall mé céim duit
I went a third time, and they showed me i	Chuaigh mé an tríú huair, agus thaispeáin siad dom i
It was a tenure that was notable for its modesty	Tionacht a bhí ann ba shuntasaí den chuid is mó mar gheall ar a mhodhúlacht
I wanted to rush home to him	Theastaigh uaim Rush abhaile chuige
I liked everyone	Thaitin gach éinne liom
I had come to an end	Bhí mé tagtha chun deiridh
I got the life insurance policy	Fuair ​​mé an polasaí árachais saoil
I will not live with this	Ní bheidh mé beo le seo
I felt odd leaving it at home	Mhothaigh mé corr ag fágáil sa bhaile é
I do not live in perfection	Níl mé i mo chónaí i foirfeachta
I can fly back and forth	Is féidir liom eitilt ar ais agus amach
I asked for a computer system	D'iarr mé córas ríomhaireachta
Some other sisters and priests will join us	Tiocfaidh roinnt deirfiúracha agus sagairt eile linn
take me out and smile at him over the top	tóg mé amach agus aoibh gháire air thar barr
Generally the beef cut used is a steak skirt	Go ginearálta is é an gearrtha mairteola a úsáidtear steak sciorta
I know you are extremely nervous at the moment	Tá a fhios agam go bhfuil tú thar a bheith raic néarógach faoi láthair
I can't stop breathing	Ní féidir liom análú a stopadh
I can walk down and take it out of your porch	Is féidir liom siúl síos agus é a thógáil amach as do phóirse
I learned at the same library you did	D'fhoghlaim mé ag an leabharlann céanna a rinne tú
I willingly boarded that plane for him	Chuaigh mé go toilteanach ar an eitleán sin dó
I shook my head at him	Chroith mé mo cheann air
I could be wrong, but that is not my view	D'fhéadfainn a bheith mícheart, ach ní hé sin an dearcadh atá agam
I was hoping to catch her	Bhí súil agam í a ghabháil
I did not mean any of that	Ní raibh i gceist agam aon cheann de sin
I don’t care if it was happening on my property	Is cuma liom go raibh sé ag tarlú ar mo mhaoin
This population is expected to die	Táthar ag súil go bhfaighidh an daonra seo bás
I could visit	D'fhéadfainn cuairt a thabhairt
I love watching the stars	Is breá liom féachaint ar na réaltaí
He seems to have used both for his career	Dealraíonn sé gur úsáid sé an dá rud ar feadh a ghairm bheatha
I gave her some details about the program	Thug mé roinnt sonraí di faoin gclár
I hope you had a great day	Tá súil agam go raibh lá iontach agat
I immediately held out my hand	Choinnigh mé amach mo lámh láithreach
I had to keep my head straight	Bhí orm mo cheann a choinneáil díreach
I looked down at my wife	Bhreathnaigh mé síos ar mo bhean chéile
I hope it was not too vague	Tá súil agam nach raibh sé ró-doiléir
I no longer wanted the responsibility	Ní raibh mé ag iarraidh an fhreagracht a thuilleadh
I was the third husband	Bhí mé an tríú fear céile
I mean even the taste of the water is funny	Ciallaíonn mé fiú blas an uisce greannmhar
I understand why	Tuigim cén fáth go bhfuil
I wish we could go back to those days	Ba mhian liom go bhféadfaimis dul ar ais go dtí na laethanta sin
I recently moved into the house of my dreams	Bhog mé isteach i dteach mo bhrionglóidí le déanaí
I let her and her friend in	Lig mé í féin agus a cara istigh
I think this book would help	Sílim go gcuideodh an leabhar seo
I have to get you out of this water	Caithfidh mé tú a bhaint amach as an uisce seo
A few feet away another fire burned	Cúpla troigh ar shiúl dódh tine eile
I must soon be kind	Caithfidh mé éirí go luath cineálta
I had some fun with it	Bhí roinnt spraoi agam leis
I wish she had given me up for adoption	Ba mhian liom gur thug sí suas mé le huchtú
I wasn’t sure, but it seemed to be disappearing	Ní raibh mé cinnte, ach bhí an chuma air go raibh sé ag imeacht
I want you to know that something is not right here	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat nach bhfuil rud éigin ceart anseo
I introduced myself and shook her hand	Thug mé isteach mé féin agus chroith a lámh
I have to wonder if he would deliver them	Caithfidh mé a bheith ag smaoineamh an ndéanfadh sé iad a sheachadadh
It was pretty amazing	Bhí sé iontach go leor
I was pretty tired from being on my feet today	Bhí mé tuirseach go leor as a bheith ar mo chosa inniu
I opened a few doors to check out the other guest rooms	D'oscail mé cúpla doras chun na seomraí aoi eile a sheiceáil
I think of those children growing up without her	Smaoiním ar na leanaí sin ag fás aníos gan í
I knew who could and could not	Bhí a fhios agam cé a d'fhéadfadh agus nach bhféadfadh
I did not intend to break up with you	Ní raibh sé i gceist agam briseadh suas leat
I am driven, to find a cure	Tá mé tiomáinte, chun teacht ar leigheas
I was sure he was leaving them	Bhí mé cinnte go raibh sé ag fágáil leo
There is a lot of red tape all around	Tá go leor téip dhearg ar fad
The show is included free of charge with admission	Tá an seó san áireamh saor in aisce le cead isteach
I never look at my bills	Ní fhéachaim ar mo bhillí riamh
I have said nothing	Níl faic ráite agam
I could not return to the practice of the priests	Ní raibh mé in ann filleadh ar chleachtadh na sagart
I examined the letter	Scrúdaigh mé an litir
Revolutionize the theme songs	Réabhlóid a dhéanamh ar na hamhráin téama
It also includes an enlarged map of the castle	Áiríonn sé freisin léarscáil mhéadaithe den chaisleán
I decided to go for a walk	Chinn mé dul ag siúl
I want you to be there	Ba mhaith liom tú a bheith ann
I will not trade with her	Ní bheidh mé ag trádáil léi
I was willing to do anything to do that	Bhí mé sásta aon rud a dhéanamh chun é sin a dhéanamh
It was hard for me to catch my breath	Bhí sé deacair dom mo anáil a ghabháil
I thought about what he had done for me	Smaoinigh mé ar an méid a bhí déanta aige dom
I just picked it up, that's all	Thóg mé díreach tar éis é, tá gach
I wasn’t really sure what I woke up to	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cad a dhúisigh mé suas
It's the faith you taught me	Tá an creideamh a mhúin tú dom
He is considered a national hero	Meastar gur laoch náisiúnta é
I now have another exciting life on the way out	Tá saol spreagúil eile agam anois ar bhealach amach
He grabbed her hand	Rug lámh ar a lámh
Lay two eggs twice a year	Dhá uibheacha a leagan dhá uair sa bhliain
I should return for breakfast with our first orders	Ba chóir dom filleadh ar bricfeasta lenár gcéad orduithe
I share some of those concerns	Roinnim cuid de na hábhair imní sin
All I want is my son home, safe and sound	Níl uaim ach mo mhac abhaile, slán sábháilte
I looked in the mirror and did not recognize myself	Bhreathnaigh mé sa scáthán agus níor aithin mé mé féin
I turn to see where the bullets are coming from	Casaim a fheiceáil cad as a bhfuil na urchair ag teacht
I can do it with my bare hands	Is féidir liom é a dhéanamh le mo lámha nochta
I have been missing it lately	Tá mé in easnamh air le déanaí
I have to learn to control my power	Caithfidh mé a fhoghlaim chun mo chumhacht a rialú
I was surrounded by a wall of people	Bhí mé timpeallaithe ag balla daoine
There was a lot of riding on this	Bhí go leor marcaíocht ar seo
I also got to know her parents	Chuir mé aithne ar a tuismitheoirí freisin
I want to find a balance for the living	Ba mhaith liom cothromaíocht a fháil don bheo
However, some ideas are already being considered	Tá roinnt smaointe á mbreithniú cheana féin, áfach
A lunch counter was included in the building	Áiríodh cuntar lóin san fhoirgneamh
I feel like I have been completely forgotten	Mothaím go bhfuil dearmad iomlán déanta orm
I tried several times	Rinne mé iarracht arís agus arís eile
I believe your mother is a real hero woman	Creidim gur bean fíor-laoch í do mháthair
I want an idea to run with you	Ba mhaith liom smaoineamh a rith leat
I have to put up with it	Caithfidh mé cur suas leis
William then inherited the lands	Fuair ​​William na tailte le hoidhreacht ansin
I have mixed you up with my next set	Tá tú measctha suas leis an tsraith eile agam
I picked it up and brought it with me	Phioc mé suas é agus thug liom é
I came here for happier things	Tháinig mé anseo le haghaidh rudaí níos sona
I decided to hide it in plain sight	Chinn mé é a cheilt i radharc soiléir
I was barely paying attention	Is ar éigean a bhí aird á tabhairt agam
I feel another wave building up	Is dóigh liom tonn eile ag tógáil suas
I look down on him, confused	Táim síos air, ar dhaoine eatarthu
I have no idea what my problem is	Níl aon smaoineamh agam cad é an fhadhb atá agam
I could hear it now	Raibh mé in ann é a chloisteáil anois
I was determined not to raise the event	Bhí rún daingean agam gan ardú ar an ócáid
I also kept my head down when the choice was focused	Choinnigh mé mo cheann síos freisin nuair a bhí an rogha dírithe
Their relationship was professional as well as personal	Bhí a gcaidreamh gairmiúil chomh maith le pearsanta
I got tired of that shit	Fuair ​​​​mé tuirseach den cac sin
I never thought she would have such an impact	Níor shíl mé go mbeadh a leithéid de thionchar aici
I hate when he says my name like that	Is fuath liom nuair a deir sé m'ainm mar sin
He seemed to do nothing	Dhealraigh sé gan faic a dhéanamh
I will appear on your radio or TV show	Beidh mé le feiceáil ar do chlár raidió nó teilifíse
I certainly had a dream	Is cinnte go raibh aisling agam
I am sure you would do the same for me	Tá mé cinnte go ndéanfadh tú an rud céanna domsa
I try to keep people from destroying the planet	Déanaim iarracht daoine a choinneáil ó scrios an phláinéid
I suspect that they are giving us a second thought	Tá amhras orm go bhfuil siad ag tabhairt an dara smaoineamh dúinne
I'm taking myself out of the loop	Tá mé ag tógáil mé féin as an lúb
I asked him how the investigation was going	D'iarr mé air conas a bhí an t-imscrúdú ag dul
A confident editor makes a confident author	Déanann eagarthóir muiníneach údar muiníneach
I want you to cut down the three trees	Ba mhaith liom tú a ghearradh síos na trí crann
I did some work for them	Rinne mé roinnt oibre dóibh
I wonder what else he thinks he's perfect at	N'fheadar cad eile a cheapann sé go bhfuil sé foirfe ar
I agree at least in terms of the effect	Aontaím ar a laghad i dtéarmaí na héifeachta
I saw the way you looked at her	Chonaic mé an bealach a d'fhéach tú uirthi
I have never felt so much pain in my life	Níor mhothaigh mé an oiread sin pian i mo shaol riamh
A perfect end to a perfect day	Deireadh foirfe le lá foirfe
I have not seen how	Ní fhaca mé conas
I was interested in the truth and nothing else	Bhí suim agam san fhírinne agus rud ar bith eile
A lot has happened this weekend	Tá go leor tarlaithe an deireadh seachtaine seo
I will be here waiting for hands free,	Beidh mé anseo ag fanacht le lámha saor in aisce,
I wish she would move me	Ba mhian liom go ndéanfadh sí bogadh orm
I lost sight of where we were	Chaill mé súil ar an áit a raibh muid
I wasn’t even in the province by then	Ní raibh mé fiú sa chúige faoin am sin
Strange child with a strange sense of humor	Páiste aisteach le tuiscint aisteach ar ghreann
I bit my hand and pushed it to his mouth	Giotán mé mo láimhe agus bhrúigh mé go dtí a bhéal é
I stand back on the bed, and close my eyes	Seasaim ar ais ar an leaba, agus dúnann mé mo shúile
I carefully studied this result	Rinne mé staidéar cúramach ar an toradh seo
I forced myself to relax and just hold on	Iallach a chur mé mé féin a scíth a ligean agus díreach a shealbhú
I will explain that to you	Míneoidh mé sin duit
I should not be ashamed of you	Níor cheart dom náire a bheith ort
Just after five in the morning	Beagán tar éis a cúig ar maidin
These efforts were eventually dashed	Cuireadh deireadh leis na hiarrachtaí seo sa deireadh
I always knew when she was with her	Bhí a fhios agam i gcónaí nuair a bhí sí léi
Some were not processing what he was hearing	Ní raibh cuid de ag próiseáil a raibh á chloisteáil aige
I was here to get my parents and go home	Bhí mé anseo chun mo thuismitheoirí a fháil agus dul abhaile
A point here, a point there	A point here, a point there
I had no idea this had happened	Ní raibh aon smaoineamh agam gur tharla sé seo
I wanted to get back to him	Theastaigh uaim dul ar ais chuige
I called a meeting of the whole village	Ghlaoigh mé cruinniú den sráidbhaile ar fad
I threw her into the chair	Chaith mé isteach sa chathaoir í
I didn't care about anyone or anything	Níor thug mé aire d’aon duine ná d’aon rud
I bet your custody agreement is no longer legally binding	Geall liom nach bhfuil do chomhaontú coimeádta ceangailteach go dlíthiúil fiú a thuilleadh
I took off my pants and threw the glasses aside	Bhain mé mo pants agus chaith mé na spéaclaí leataobh
I just do not know how to be with her	Níl a fhios agam ach conas a bheith léi
I will help him get it back	Cabhróidh mé leis é a fháil ar ais
I like the way this one turned out	Is maith liom an bealach a d'éirigh an ceann seo amach
I will never see it again	Ní fheicfidh mé arís é
I just wanted things to be clear between us	Níor theastaigh uaim ach go mbeadh rudaí soiléir eadrainn
He later blamed a virus	Chuir sé an milleán ar víreas níos déanaí
Your career is over	Tá do ghairm bheatha thart
This species is known to travel in schools	Tá a fhios go bhfuil an speiceas seo ag taisteal i scoileanna
I have to be kind and generous to people	Caithfidh mé a bheith cineálta agus flaithiúil le daoine
I have to choose between my family and my job	Caithfidh mé rogha a dhéanamh idir mo theaghlach agus mo phost
I know that voice, even through the pain	Tá an guth sin ar eolas agam, fiú tríd an bpian
I think something is wrong with my watch	Ceapaim go bhfuil rud éigin cearr le m'uaireadóir
I raised my eyebrows, expressing my respect for her	D’ardaigh mé mo mhala, ag léiriú mo mheas di
I wish he would look away from it	Ba mhian liom go mbreathnódh sé uaidh
I can no longer hide it or pretend	Ní féidir liom é a cheilt ná ligean orm a thuilleadh
I may have to borrow it for a big party	Seans go mbeidh orm é a fháil ar iasacht do chóisir mhór
I pay the train costs out of my own pocket	Íocaim costais na traenach as mo phóca féin
I was warning you, but you did not listen	Bhí mé rabhadh duit, ach ní raibh tú ag éisteacht
I will not let you down, sir	Ní ligfidh mé síos thú, a dhuine uasail
I followed her inside	Lean mé í istigh
We were told this was the second single	Dúradh linn gurbh é seo an dara singil
I loved that camera though	Ba bhreá liom an ceamara sin áfach
I like most of the things we do	Is maith liom an chuid is mó de na rudaí a dhéanaimid
I just wanted to talk to him	Ní raibh uaim ach labhairt leis
I was hoping he would be willing to make room with me	Bhí súil agam go mbeadh sé sásta seomra a dhéanamh liom
I wanted to walk out	Bhí mé ag iarraidh siúl amach
I'm excited to see you there	Tá sceitimíní orm tú a fheiceáil ann
But he is a poor writer	Ach is scríbhneoir bocht é
I wonder if she told my parents what happened	N'fheadar ar inis sí do mo thuismitheoirí cad a tharla
Parade of gorgeous men over my booth	Paráid d'fhearaibh taibhseach thar mo bhoth
A few looked at him and laughed as they passed	D'fhéach cúpla air agus gáire siad agus iad ag dul thar
We have the conservative message that is true	Tá an teachtaireacht choimeádach atá fíor againn
I think it will work	Sílim go n-oibreoidh sé
I was really looking forward to it, out of curiosity	Bhí mé ag tnúth go mór leis, as fiosracht
I was curious about how you fared	Bhí mé fiosrach faoi conas a d'éirigh leat
I stood in front of her desk	Sheas mé os comhair a deasc
These had to be removed before construction could begin	Ba ghá iad seo a bhaint sula bhféadfaí tosú ar an tógáil
A witch doctor more like, if you ask me	A dochtúir cailleach níos mó cosúil le, má iarrann tú dom
It consists of five different colors	Tá sé comhdhéanta de chúig dathanna éagsúla
I certainly did not expect it	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis
I checked the pockets of the clothes that hung there	Sheiceáil mé pócaí na n-éadaí a bhí ar crochadh ann
I opened my mind and tenderly kissed their thoughts	D'oscail mé m'intinn agus tenderly phóg a gcuid smaointe
I love her and I want her to be happy	Is breá liom í agus ba mhaith liom í a bheith sásta
The winner scored four points for his team	Ghnóthaigh an buaiteoir ceithre phointe dá fhoireann
I had to catch myself	B’éigean dom greim a fháil orm féin
I may be wrong in my understanding	Seans go bhfuil mé mícheart i mo thuiscint
I go ahead and pick one up	Déanaim dul ar aghaidh agus ceann a phiocadh suas
I should not have failed in my writing	Níor cheart gur theip orm i mo chuid scríbhneoireachta
I wanted to hold her, to comfort her	Theastaigh uaim í a shealbhú, chun í a chompord
I went to my bedroom	Chuaigh mé go dtí mo sheomra leapa
I can beat myself hard	Is féidir liom bualadh go dian orm féin
I went straight to my room, avoiding my parents	Chuaigh mé díreach go dtí mo sheomra, ag seachaint mo thuismitheoirí
I need a good apology	Tá leithscéal maith ag teastáil uaim
I can't see how anything could work	Ní féidir liom a fheiceáil conas a d'fhéadfadh aon rud oibriú
I invited him to the party	Thug mé cuireadh dó chuig an gcóisir
I told him about you, and he did not believe me	Dúirt mé leis fút, agus níor chreid sé mé
I need you to run away	Is gá dom tú a reáchtáil ar shiúl
I forgot the gate	Rinne mé dearmad ar an ngeata
I want to comfort the masses	Ba mhaith liom sólás a thabhairt do na maiseanna
There was little sympathy for these enemies	Ní raibh mórán comhbhrón leis na naimhde seo
God without heart, without will, without feelings	Dia gan chroí, gan uacht, gan mothúcháin
I was totally starting again	Bhí mé ag tosú go hiomlán arís
I knew farmhouses were made for convenience and not a show	Bhí a fhios agam go ndearnadh tithe feirme ar mhaithe le caoithiúlacht agus ní seó
I could write a book about it	D’fhéadfainn leabhar a scríobh faoi
I lay with my head on the sand	Leagan mé le mo cheann ar an gaineamh
I also can’t miss it	Ní féidir liom é a chailleadh freisin
I get that grade once in a while too	Faighim an grád sin uair amháin ar feadh tamaill freisin
I didn’t know either	Ní raibh a fhios agam ach an oiread
I thought my phone was off	Shíl mé go raibh mo ghuthán múchta
I saw the breath stop in his chest	Chonaic mé an stad anála ina cófra
Cooling was also taking effect	Bhí fuarú ag dul i bhfeidhm freisin
I love being silly and playing with my family	Is breá liom a bheith amaideach agus ag súgradh le mo theaghlach
I opened the bathroom door and went into the hall	D’oscail mé doras an seomra folctha agus chuaigh mé isteach sa halla
I was asked to give a word of testimonial	Iarradh orm focal teistiméireachta a thabhairt
I chose not to say anything	Roghnaigh mé gan aon rud a rá
I gladly accepted the promotion on those terms	Ghlac mé go sásta leis an ardú céime ar na téarmaí sin
I once thought I was noble and honorable	Shíl mé uair amháin go raibh mé uasal agus onórach
A practical, hands-on guide to creating change	Treoir phraiticiúil, phraiticiúil chun athruithe a chruthú
I have more balance now	Tá níos mó cothromaíochta agam anois
I know she would love to meet you	Tá a fhios agam gur bhreá léi bualadh leat
I had forgotten how beautiful my country is	Bhí dearmad déanta agam ar chomh álainn is atá mo thír féin
I tried to stop myself	Rinne mé iarracht mé féin a stopadh
I was embarrassed by my lack of self-control	Mhothaigh m’easpa féinrialaithe náire orm
I stood up and ran to meet him	Sheas mé suas agus rith mé chun bualadh leis
It was my fault	Bhí an locht orm
I missed it and started screaming	Chaill mé é agus thosaigh sé ag screadaíl
I did not think it was necessary to operate that angle	Níor shíl mé gur ghá go raibh sé ag oibriú na huillinne sin
I will definitely do more of his courses	Déanfaidh mé níos mó dá chuid cúrsaí go cinnte
I have an idea where she is	Tá smaoineamh agam cá bhfuil sí
She did not compete in the first game	Ní raibh sí san iomaíocht sa chéad chluiche
I know you, and you know my head	Tá aithne agam ortsa, agus tá aithne agat ar mo cheannsa
I think that's the best way to approach it	Sílim gurb é sin an bealach is fearr chun dul i dteagmháil leis
I love being with my family, and my friends	Is breá liom a bheith le mo theaghlach, agus le mo chairde
I just prayed it was still there	Prayed mé díreach tar éis go raibh sé fós ann
A man with nothing to lose	Fear gan aon rud le cailliúint
I drink a cup or two on cold days	Ólaim cupán nó dhó ar laethanta fuara
No more is known about it	Níl a thuilleadh ar eolas faoi
I would not harm the hair of your head	Ní dhéanfainn dochar do ghruaig do chinn
I did not expect anything to happen	Ní raibh mé ag súil go dtarlódh aon rud
I can't picture them kissing and sleeping together	Ní féidir liom pictiúr a dhéanamh díobh ag pógadh agus ag codladh le chéile
I wonder how it feels now	N'fheadar conas a bhraitheann sé anois
I was surprised there was no snow on the ground	Bhí ionadh orm nach raibh sneachta ar an talamh
I used to swim a lot in high school	Bhíodh mé ag snámh go leor sa scoil ard
I sway my feet over the edge of the bed	Sway mé mo chosa thar imeall an leaba
I can't support family at the moment	Ní féidir liom tacú le teaghlach faoi láthair
A shudder ran through my body	Rith shudder trí mo chorp
I wish it wasn’t so close	Ba mhian liom nach raibh sé chomh gar
I couldn’t get a show out of my head	Ní raibh mé in ann a léiriú a bhaint as mo cheann
I wanted to, but something drew me to you	Theastaigh uaim, ach tharraing rud éigin mé chugat
I would love you and take care of you	Bheadh ​​grá agam duit agus aire a thabhairt duit
I do not know your personal financial circumstances	Níl a fhios agam do chúinsí pearsanta airgeadais
I mean the one you liked	Ciallaíonn mé an ceann a thaitin leat
I went through the whole process, including an interview	Chuaigh mé tríd an bpróiseas ar fad, lena n-áirítear agallamh
I love how you feel	Is breá liom conas a bhraitheann tú
All I needed was change	Ní raibh de dhíth orm ach athrú
I hadn’t stayed with her in the parking lot	Ní raibh mé tar éis fanacht léi sa charrchlós
I think she must be out	Sílim go gcaithfidh sí a bheith amuigh
I have not done any work yet	Níl aon obair déanta agam go fóill
I look deep and turn the key	Breathnaím go domhain agus casaim an eochair
I just wanted to know	Theastaigh uaim ach go mbeadh a fhios
I tried so hard last time	Rinne mé iarracht chomh crua an uair dheireanach
A dense fog settled around their feet	Shocraigh ceo dlúth thart ar a gcosa
A cold shiver went through me	Chuaigh crith fuar tríom
I had not intended it, either	Ní raibh sé beartaithe agam, ach an oiread
I really had no choice	Ní raibh rogha agam i ndáiríre
I landed it on the hill	Chonaic mé i dtír ar an gcnoc é
I was determined to get on with my business	Bhí rún daingean agam dul faoi mo ghnó
I couldn’t afford to wear it	Ní raibh mé in acmhainn a chaitheamh
I rolled up next to a policeman	Rolladh mé suas in aice le póilín
I start to feel really nervous right now	Tosaíonn mé ag mothú i ndáiríre neirbhíseach faoi láthair
I met him years ago	Bhuail mé leis blianta ar ais
I heard the door again, and he left	Chuala mé an doras arís, agus d'imigh sé
I met once before entering	Bhuail mé uair amháin roimh dul isteach
I wonder if she does	N'fheadar má dhéanann sí
I don’t want it to be any other way	Ní ba mhaith liom é a bheith ar aon bhealach eile
I have to win at all costs	Caithfidh mé a bhuachan ar gach costas
I do not mean anything to you	Níl i gceist agam rud ar bith duit
He was eventually sent off after the race started	Cuireadh amach é sa deireadh tar éis don rás tosú
I liked things as they were	Thaitin rudaí liom mar a bhí siad
Good kid, sweet boy	Páiste maith, an buachaill binn
I'm surprised you	Tá ionadh orm leat
I did not know how I felt about that	Ní raibh a fhios agam conas a bhraitheann mé faoi sin
I couldn’t afford to get caught	Ní raibh mé in acmhainn a bheith gafa
I tried to swallow my fears and stay calm	Rinne mé iarracht mo eagla a shlogadh síos agus fanacht socair
I think the fewer people the better	Sílim dá lú daoine is amhlaidh is fearr
A wonderful wave of relief came over me	Tháinig tonn iontach faoisimh anuas orm
I promise not to raise taxes	Geallaim gan cánacha a ardú
A large scale project will not be initiated	Ní chuirfear tús le tionscadal ar scála mór
I express it like this	Cuirim in iúl mar seo é
I thought he did that himself	Shíl mé go ndearna sé é sin é féin
I like this variety	Is maith liom an éagsúlacht seo
I should have said something	Ba cheart go mbeadh rud ráite agam
Guy could only squeeze his luck so far	Ní fhéadfadh Guy ach brú a luck go dtí seo
I should be with her too	Ba chóir dom a bheith léi freisin
I think she's a good person	Sílim gur duine maith í
I was too absorbed to be afraid	Bhí mé ró-ionsúite le bheith eaglach
I hate it when the story ends	Is fuath liom é nuair a thagann deireadh leis an scéal
I was used to the fire escape by this time	Bhí mé cleachta leis an éalú dóiteáin faoin am seo
Rhythm, and rhythm and rhythm	Rithim, agus rithim agus rithim
I fear that stronger measures may be needed	Is eagal liom go bhféadfadh bearta níos láidre a bheith ag teastáil
Professional personality	Pearsantacht ghairmiúil
I wanted to mentally prepare myself for the day	Theastaigh uaim mé féin a ullmhú go meabhrach don lá
I knew she wouldn't cross that line with me though	Bhí a fhios agam nach dtrasnódh sí an líne sin liom áfach
I have some information you will need	Tá roinnt eolais agam a bheidh uait
I saw her, long after six years	Chonaic mé í, i bhfad tar éis sé bliana
I could hold his hand forever	Raibh mé in ann a lámh a shealbhú go deo
I will search the house for any evidence	Déanfaidh mé an teach a chuardach le haghaidh aon fhianaise
I did not intend to laugh at you last year	Ní raibh sé i gceist agam gáire a dhéanamh fút anuraidh
I just went on a little adventure	Chuaigh mé díreach ar eachtra beag
I did the same, sick of his car	Rinne mé mar an gcéanna, tinn ar a charr
I can't say what's going on behind them	Ní féidir liom a rá cad atá ar siúl taobh thiar díobh
I believe they are protected by dark forces	Creidim go gcosnaíonn fórsaí dorcha iad
I couldn’t deny it	Ní raibh mé in ann diúltú dó
I opened it and started reading	D’oscail mé é agus thosaigh mé ag léamh
I remembered the song well	Chuimhnigh mé go maith ar an amhrán
I did as you asked	Rinne mé mar a d'iarr tú
I could use a little time alone	D'fhéadfainn beagán ama a úsáid ina n-aonar
I want to have a family	Ba mhaith liom teaghlach a bheith agat
I washed it in the river	Nigh mé san abhainn é
I was a soldier for a long time, you know	Bhí mé i mo shaighdiúir ar feadh i bhfad, tá a fhios agat
Not sure what to do	Níl mé cinnte cad atá le déanamh
I left a job in physics to do software engineering	D'fhág mé post san fhisic chun innealtóireacht bogearraí a dhéanamh
I need to calm down and fast	Ní mór dom a calma síos agus go tapa
I would happily have paid for it	Ba mhaith liom a bheith íoctha go sásta as é
I was pleasantly surprised by the quality	Chuir an cháilíocht ionadh orm go suairc
I did as she suggested and she felt a little better	Rinne mé mar a mhol sí agus bhraith sí beagán níos fearr
That makes it unlikely that there is any more	Fágann sin nach dócha go bhfuil a thuilleadh ann
We have a great team	Tá foireann iontach againn
The term for each presidency is five years	Cúig bliana an téarma do gach uachtaránacht
I looked around in amazement	Súil mé timpeall le hiontas
I took my turn in the bathroom	Thóg mé mo sheal sa seomra folctha
I decided to call it a night	Chinn mé oíche a ghlaoch air
I want to be a normal girl here	Ba mhaith liom a bheith ina cailín gnáth anseo
I am old fat and tired	Táim sean ramhar agus tuirseach
I replied that that was interesting too	D'fhreagair mé go raibh sé sin suimiúil freisin
I want to understand that	Tá mé ag iarraidh é sin a thuiscint
I never thought he could keep up	Níor shíl mé go bhféadfadh sé coinneáil suas
I couldn’t burden her like that	Ní raibh mé in ann ualach uirthi mar sin
I can't decide whether I believe this or not	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh cé acu an gcreidim seo nó nach gcreidim
I am the past, the present and the future	Is mise an t-am atá caite, an lá atá inniu ann agus an todhchaí
A cab stayed out front	D'fhan cab amach chun tosaigh
I can't pay the taxes	Ní féidir liom íoc as na cánacha
I think that makes me weak	Is dóigh liom go gcuireann sé sin lag orm
I need to think, to solve problems	Ní mór dom smaoineamh, chun fadhbanna a réiteach
I fear that darker forces are at work here	Is eagal liom go bhfuil fórsaí níos dorcha ag obair anseo
I felt comfortable with her from the beginning	Mhothaigh mé compordach léi ón tús
I came up with an unknown name	Tháinig ainm anaithnid orm
I did a lot of work inside	Rinne mé a lán obair istigh
I stared into her eyes as her soul crossed	Stán mé isteach ina shúile mar a thrasnaigh a anam
Back then the business ran	Ar ais ansin rith an gnó
I could do with one of those	D'fhéadfainn a dhéanamh le ceann acu sin
I immediately ran towards them and called for help	Rith mé i dtreo iad láithreach agus ghlaoigh mé chun cabhair a fháil
I could understand why they did it	Raibh mé in ann a thuiscint cén fáth a rinne siad é
I did not expect to see it until this afternoon	Ní raibh súil agam é a fheiceáil go dtí tráthnóna inniu
There was no communication	Ní raibh aon chumarsáid ann
I can make her cooperate	Is féidir liom a dhéanamh di comhoibriú
I wonder who gave you these keys	N'fheadar cé a thug na heochracha seo duit
It makes the work practice easier	Déanann sé an cleachtas oibre níos éasca
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Tá tomhaltas leictreachais ag fás níos tapúla ná an cumas táirgthe
The situation in the territory is extremely complicated	Tá an staid sa chríoch thar a bheith casta
The inside became frightened	Tháinig faitíos ar an taobh istigh de
I pushed against her chest	bhrúigh mé i gcoinne a cófra
I did not like that feeling	Níor thaitin an mothúchán sin liom
I somehow controlled my laughter	Rialú mé ar bhealach éigin mo gáire
This was a novel idea	Smaoineamh úrscéal a bhí anseo
I don't have my coffee yet	Níl mo chaife agam fós
I had a small drinking problem	Bhí fadhb bheag óil agam
I went in and out	Chuaigh mé isteach agus amach
I received the parcel today in perfect condition	Fuair ​​​​mé an beartán inniu i riocht foirfe
I was surprised not to see you there	Bhí ionadh orm gan tú a fheiceáil ann
I could only guess about the damage inside	Ní fhéadfainn ach buille faoi thuairim a thabhairt faoin damáiste taobh istigh
I told you everything could be bought	Dúirt mé leat go bhféadfaí gach rud a cheannach
I tried to see them but to no avail	Rinne mé iarracht iad a fheiceáil ach ní raibh aon leas á bhaint as
I told her she could of course	Dúirt mé léi go bhféadfadh sí ar ndóigh
I have to commend him for keeping the connection secure	Caithfidh mé moladh a thabhairt dó as an gceangal a choinneáil slán
I have some good news and bad news	Tá roinnt dea-scéala agus drochscéala agam
A painter is not necessary as an artist	Ní gá péintéir mar ealaíontóir
I can't even hold in	Ní féidir liom a shealbhú fiú i
I gave her directions to the train station	Thug mé treoracha di don stáisiún traenach
I needed more objective views	Bhí tuairimí níos oibiachtúla ag teastáil uaim
A few hard souls went to the bar	Chuaigh cúpla anam crua chuig an mbarra
I smiled, opened my eyes, and looked up	Aoibh mé, d'oscail mo shúile, agus d'fhéach sé suas
I'm going into town to check out the school	Tá mé ag dul isteach sa bhaile mór chun seiceáil ar an scoil
I looked around and the room started to spin	Bhreathnaigh mé thart agus thosaigh an seomra ag casadh
I was afraid of who he would choose	Bhí faitíos orm cé a roghnódh sé
I put my foot in it, it was worse	Chuir mé mo chos isteach, bhí sé níos measa
The central basin of the tooth is relatively deep	Tá cuan lárnach an fhiacail sách domhain
A strange mood was taking over	Bhí giúmar aisteach ag dul i gceannas
I'll be back in an hour	Beidh mé ar ais i gceann uair an chloig
I put my decision in the envelope and sealed it	Chuir mé mo chinneadh sa chlúdach agus shéalaigh sé é
I gave him a smile, which he immediately returned	Thug mé aoibh gháire air, rud a d'fhill sé láithreach
I know for sure if I can get who from us	Tá a fhios agam diongbháilte an féidir liom cé a fháil uainn
A simple splash of dust somewhere on his clothes	Spréach simplí deannaigh áit éigin ar a chuid éadaí
I made time for everything	Rinne mé am do gach rud
I was only able to figure out a few shadowy figures	Ní raibh mé in ann ach cúpla figiúr scáthmhar a dhéanamh amach
Honestly I didn't know if she stayed in the area	Go hionraic ní raibh a fhios agam ar fhan sí sa cheantar
I had fish for lunch	Bhí iasc agam don lón
I was a volunteer digging there	Bhí mé i mo oibrí deonach ar tochailt ann
I knew how to take off and it was fast	Bhí a fhios agam conas éirí de thalamh agus bhí sé tapa
I have never seen her riding on it in the sky	Ní fhaca mé riamh í ag marcaíocht air sa spéir
I knew it would happen sometimes	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé uaireanta
I started to wonder where we were going	Thosaigh mé ag smaoineamh cá raibh muid ag dul
I had no idea where she was	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh sí
I had no hopes and no expectations	Ní raibh aon dóchas agus aon ionchais agam
I rolled my eyes and tried to shrug it off	Rollta mé mo shúile agus rinne mé iarracht é a shrug amach
Scott was not there	Ní raibh Scott ann
The prisoners were released	Scaoileadh saor na príosúnaigh
I just wanted to scare you	Ní raibh uaim ach eagla a chur ort
I came here in peace	Tháinig mé anseo i síocháin
I even gave the bed sheet a little go over	Thug mé fiú an leathán leaba beagán ag dul os a chionn
I had the same weakness yesterday	Bhí an laige chéanna agam inné
I would have worn the white dress	Bheadh ​​an gúna bán caite agam
I touched her forehead	i dteagmháil léi mé a forehead
I know what he wants to do	Tá a fhios agam cad ba mhaith leis a dhéanamh
I wanted everyone to know that she was with me	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios ag gach duine go raibh sí liom
I started laughing and laughing, too	Thosaigh mé ag gáire agus ag gáire, freisin
We pulled out east	Tharraing muid amach soir
I am so grateful to him for this	Táim chomh buíoch dó as seo
I felt tired and disappointed	Mhothaigh mé tuirseach agus díomá
I know you were thinking of me	Tá a fhios agam go raibh tú ag smaoineamh orm
I saw you talking to him at the press event	Chonaic mé tú ag labhairt leis ag an ócáid ​​preasa
I was afraid you wanted to end this	Bhí faitíos orm gur mhaith leat deireadh a chur leis seo
I try to remember my room in the morning	Déanaim iarracht cuimhneamh ar mo sheomra ar maidin
I like to have a ladder to climb	Is maith liom dréimire a bheith agam le dreapadh
I love the feeling of his mouth	Is breá liom mothú a bhéal
Text message will not	Ní dhéanfaidh teachtaireacht téacs
I will have my ten thousand hearts within an hour	Beidh mo dheich míle croí agam laistigh den uair
I looked down at him in my hand	Bhreathnaigh mé síos air i mo lámh
I regret that my wife was not able to be with me this year	Is oth liom nach raibh mo bhean in ann a bheith in éineacht liom i mbliana
I can't have a boyfriend	Ní féidir le buachaill a bheith agam
I would really appreciate the company	Bheinn fíor bhuíoch don chuideachta
She also did a course in nursing	Rinne sí cúrsa san altranas freisin
I pray for myself as well as for her	Guím ar mo shon féin chomh maith le ar a son
I think you will feel better	Sílim go mbeidh tú ag mothú níos fearr
A few minutes in advance, my soldiers were struggling	Cúpla nóiméad roimh ré, bhí mo shaighdiúirí ag streachailt
A cloud of dust flew into the air	D’eitil scamall deannaigh isteach san aer
I never remember feeling like this	Ní cuimhin liom riamh mothú mar seo
I hope to go there again	Tá súil agam go mbeidh mé ag dul ann arís
I could have kept going	D'fhéadfadh mé a bheith coinnithe ag dul
I did not register for this	Níor chláraigh mé leis seo
I think they had a real connection	Is dóigh liom go raibh nasc fíor acu
I didn’t lie into his love story	Níor luigh mé isteach ina scéal grá
This was decided by a public vote	Socraíodh é seo le vóta poiblí
I can only pay for my crimes here	Ní féidir liom ach íoc as mo choireanna anseo
I felt the need to explain it	Mhothaigh mé an gá é a mhíniú
Turner left the club nine months after this success	D’fhág Turner an club naoi mí tar éis an rath seo
He was trained to build leadership	Bhí sé oilte chun tógáil ar cheannas
I pulled it open to reveal an ancient book	Tharraing mé ar oscailt é chun leabhar ársa a nochtadh
I can’t let this chance slip by	Ní féidir liom ligean don seans seo sleamhnú thart
I miss being outside too	Is fada liom uaim a bheith ar an taobh amuigh freisin
I had someone check the record	Bhí duine éigin agam an taifead a sheiceáil
I didn’t want to think about them	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh orthu
I do not feel that I am closed up	Ní féidir liom an mothú go bhfuil mé dúnta suas
I was glad to see he was feeling better	Bhí áthas orm a fheiceáil go raibh sé ag mothú níos fearr
It's so fragile	Tá sé chomh leochaileach
I was excited just looking at myself in the mirror	Bhí sceitimíní orm ach breathnú orm féin sa scáthán
I give you money, you come here to work	Tugaim airgead duit, tagann tú anseo chun oibre
I was dealing with a professional	Bhí mé ag déileáil le duine gairmiúil
I can't judge what happened before	Ní féidir liom breith a thabhairt ar cad a tharla roimhe seo
I found some great pictures	Fuair ​​​​mé roinnt pictiúir iontach
Church with Mass once a month	Eaglais le haifreann uair sa mhí
I can feel her coming	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil sí ar tí teacht
I have definitely found an improvement	Tá feabhas cinnte aimsithe agam
I shook my head and stood, trembling	Chroith mé mo cheann agus sheas mé, crith
I really had to learn how to do that	Bhí orm foghlaim i ndáiríre conas é sin a dhéanamh
I have never been treated so well	Níor caitheadh ​​chomh maith sin liom riamh
I could feel the tension in the group	Thiocfadh liom an teannas sa ghrúpa a mhothú
I did not read the rest	Níor léigh mé an chuid eile
I would be happy to discuss this further	Bheadh ​​áthas orm é seo a phlé tuilleadh
A moment passed, and he nodded instead	Nóiméad a rith, agus Chlaon sé ina ionad
I was almost alone then	Bhí mé beagnach ina n-aonar ansin
I received the loose paperwork a few weeks ago	Fuair ​​​​mé an páipéarachas scaoilte cúpla seachtain ó shin
I wanted to get in touch with you	Bhí mé ag iarraidh dul i dteagmháil leat
I ordered through their contact center	D'ordaigh mé trína n-ionad teagmhála
I never doubted it, though, but this is so exciting	Ní raibh amhras orm riamh air, áfach, ach tá sé seo chomh spreagúil
Forcing myself to keep walking	Iallach a chur orm féin a choinneáil ag siúl
The last resort must be force	Ní mór fórsa a bheith ar an rogha dheireanach
A shirt would do the trick	Dhéanfadh léine an cleas
A few seconds later, the shower started	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, thosaigh an cith
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I checked you out, too	Sheiceáil mé tú amach, freisin
I know when he's asleep	Tá a fhios agam nuair a bhíonn sé ina chodladh
Anderson registered three points during the tournament	Chláraigh Anderson trí phointe le linn an chomórtais
I have no idea how long it is	Níl aon smaoineamh agam cé chomh fada agus atá sé
He fell off the chart after six weeks	Thit sé den chairt tar éis sé seachtaine
I know there are other people who need you	Tá a fhios agam go bhfuil daoine eile ann a bhfuil gá acu leat
Headache that may last for weeks	Tinneas cinn a d'fhéadfadh a bheith caite ar feadh seachtainí
I stood and turned towards the harbor	Sheas mé agus chas mé i dtreo an chuain
I had learned the city by heart	Bhí an chathair foghlamtha agam de chroí
There really is no artistic talent, or skill to paint	I ndáiríre níl aon tallann ealaíne, nó scil le péint
I do not have the time to make you suffer	Níl an t-am agam tú a chur ag fulaingt
I could see the police cars passing by	Raibh mé in ann na gluaisteáin póilíní a fheiceáil ag dul thart
I know you have to see it	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú í a fheiceáil
I looked around the quiet room	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra chiúin
I've barely had a computer for half a year	Is ar éigean a bhain mé ríomhaire le leathbhliain
I got to walk around the yard	Fuair ​​​​mé siúl timpeall an chlós
I could not imagine what would happen next	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a thiocfadh ina dhiaidh sin
I let my mind drift back	Lig mé mo intinn chun sruth ar ais
This is the life of a rock star	Seo saol réalta rac-cheoil
I just had to get up and wake up	B’éigean dom éirí agus mé féin a dhúiseacht
Excuse me for what this looks like	Gabh mo leithscéal as an chuma atá air seo
Maybe you have an up-and-coming strategy profile	B’fhéidir go bhfuil próifíl straitéise chun tosaigh ag caint ort
I shrugged off the odd feeling	Shrugged mé as an mothú corr
I thought they thought I was too young	Shíl mé gur mheas siad go raibh mé ró-óg
I couldn’t let him get me	Ní raibh mé in ann ligean dó a fháil dom
I am not the owner of this talk	Ní mise úinéir na cainte seo
I like where the head is	Is maith liom an áit a bhfuil an ceann
I can, however, do without the counter in a row	Is féidir liom, áfach, a dhéanamh gan an gcuntar as a chéile
I said he was very sorry about the horse furniture	Dúirt mé go raibh aiféala mór air faoi throscán an chapaill
I was just about to take my breakfast	Bhí mé díreach ar tí mo bhricfeasta a ghlacadh
I really wanted to go	Theastaigh uaim dul i ndáiríre
I tried several times and got the same result	Rinne mé iarracht arís agus arís eile agus fuair mé an toradh céanna
I removed the front half of the entire cradle	Bhain mé an leath tosaigh den chliabhán iomlán
I can't figure out how to do that	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas a dhéanann sé sin
I never made friends easily	Ní dhearna mé cairde go héasca riamh
I couldn’t believe it when he told me	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint nuair a dúirt sé liom
I should not allow them to buy me lunch from time to time	Níor cheart dom cead a thabhairt dóibh lón a cheannach dom ó am go chéile
I could not have asked for more	Níorbh fhéidir liom a bheith iarrtha níos mó
I felt like a rich rich little girl	Mhothaigh mé cosúil le cailín beag saibhir saibhir
I want you to know how your life will end	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat conas a chríochnóidh do shaol
I pulled it out of my pocket and opened it	Tharraing mé amach as mo phóca é agus d’oscail mé é
I have to work on it	Caithfidh mé a bheith ag obair air
I have a delete button for each set	Tá cnaipe scriosta agam do gach sraith
I wish that was true	Ba mhian liom go raibh sé sin fíor
I almost lose consciousness	Chailleann mé beagnach Chonaic
A goddess has visited us	Tá bandia tar éis cuairt a thabhairt orainn
I will fix that and get back to you	Socróidh mé é sin agus rachaidh mé ar ais chugat
I need to see you right now	Ní mór dom tú a fheiceáil faoi láthair
I wonder how other writers use it	N’fheadar conas a úsáideann scríbhneoirí eile é
I slipped and almost wiped out, but found my balance	Shleamhnaigh mé agus beagnach wiped amach, ach fuair mo chothromaíocht
I knew you would help me	Bhí a fhios agam go gcabhródh tú liom
I know the fear you have before	Tá a fhios agam an eagla atá ort roimhe
I look straight ahead to see another couch in front of me	Breathnaím díreach ar aghaidh go bhfeicim tolg eile os mo chomhair
I used to drink to put them away	Bhíodh mé ag ól chun iad a chur ar shiúl
A plant isolated from its roots dies, period	Faigheann planda scoite óna fréamhacha bás, tréimhse
I was expecting you earlier	Bhí mé ag súil leat níos luaithe
I remember laying under our tree and looking up	Is cuimhin liom a bheith ag leagan faoinár gcrann agus ag breathnú suas
She did not have a woman in the seat	Ní raibh bean sa suíomh aici
I wanted nothing but this	Theastaigh uaim rud ar bith ach é seo
I could feel her quiet fun	Thiocfadh liom a spraoi ciúin a mhothú
I had no choice about that	Ní raibh aon rogha agam faoi sin
His fingers match the size of your body	Is ionann a mhéara agus méid do chorp
I feel like you were right	Tá mothú agam go raibh an ceart agat
I would never feel that way again	Ní ba mhaith liom a bhraitheann mar sin arís
I know my wife's face	Tá aithne agam ar aghaidh mo bhean chéile
I couldn’t get away from the orange color tone	Ní raibh mé in ann dul ar aghaidh as an ton dath oráiste
I could not feel the cold	Ní raibh mé in ann an slaghdán a mhothú
I am for you and I feel around	Táim ar do shon agus mothaím thart
I had little understanding	Is beag tuiscint a bhí agam
I am one of many	Tá mé ar cheann de go leor
I am coming to settle all my affairs	Táim ag teacht chun mo ghnóthaí go léir a réiteach
I knew she was telling everyone	Bhí a fhios agam go raibh sí ag insint do gach duine
I could not read my father's sentence	Níorbh fhéidir liom abairt m'athar a léamh
There are two sides out there	Tá dhá thaobh amuigh ansin
I recommend this to everyone	Molaim é seo do gach duine
I had to go back to work	Bhí orm dul ar ais ag obair
I hope you feel things you have never felt before	Tá súil agam go mbraitheann tú rudaí nár mhothaigh tú riamh roimhe seo
I think a lot of charity is a little behind	Sílim go bhfuil go leor carthanachta beagán ar gcúl
I got up and went downstairs for breakfast	D'éirigh mé agus chuaigh mé síos staighre don bhricfeasta
I cannot be held responsible for lost international orders	Ní féidir liom a bheith freagrach as orduithe caillte idirnáisiúnta
Split seconds later they dropped over to me	Soicind scoilte ina dhiaidh sin scaoil siad anonn chugam
I know there's something going on with that old house	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin ar bun leis an sean teach sin
I have to go over my shit	Ní mór dom dul thar mo cac
A young couple who had just had their first child	Lánúin óg a bhí díreach tar éis a gcéad leanbh a fháil
Apart from this limit the normal rules apply	Seachas an teorainn seo tá feidhm ag na gnáthrialacha
I needed time to concentrate	Bhí an t-am ag teastáil uaim chun díriú
A year later the first conference was organized	Bliain ina dhiaidh sin eagraíodh an chéad chomhdháil
I was right in the first place	Bhí an ceart agam ar an gcéad dul síos
Then Gordon started shooting at him but he missed it	Ansin thosaigh Gordon ag lámhach air ach chaill sé é
I dare not now mention it	Ní leomh liom anois é a lua
I didn’t even think about it	Ní raibh mé ag smaoineamh air fiú
I desperately needed sleep	Bhí codladh de dhíth orm go mór
I felt for my brother	Mhothaigh mé do mo dheartháir
I could barely sleep	Is ar éigean a d’fhéadfainn codladh
A village or rural chief executive has leadership authority	Tá údarás ceannaireachta ag príomhfheidhmeannach sráidbhaile nó tuaithe
I made up all sorts of reasons at the time	Rinne mé suas gach cineál cúiseanna ag an am
Today we like to do a lot of different things	Sa lá atá inniu ann is maith linn a lán rudaí éagsúla a dhéanamh
I just needed to take care of something	Ní raibh de dhíth orm ach aire a thabhairt do rud éigin
I couldn’t figure out the words	Ní raibh mé in ann na focail a dhéanamh amach
I can't believe this happened	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé seo
I paid for this to happen	D'íoc mé as seo tarlú
I got another phone	Fuair ​​​​mé fón eile
Speak a voice on the other side	Labhair guth ar an taobh eile
I spoke to her later	Labhair mé léi ina dhiaidh sin
I came back into the room and said something	Tháinig mé ar ais sa seomra agus dúirt mé rud éigin
Cute button nose slightly curved	Srón cnaipe gleoite a chuar beagán aníos
I understand that this comes to an end	Tuigim go dtagann sé seo leis an gcríoch
Blue eyes are never accepted	Ní ghlactar le súile gorm riamh
I still have the pictures	Tá na pictiúir agam fós
I miss him damn it	Is fada liom uaim é diabhal
I have needed one for the rest of my life	Bhí ceann ag teastáil uaim ar feadh mo shaoil
I bought these for you	Cheannaigh mé iad seo duit
I went there later	Chuaigh mé ann níos déanaí
I do it there in record time	Déanaim é ann in am taifead
Ceiling fans slowly turned overhead	D'iompaigh lucht leanúna síleála go mall lastuas
I caught him at the last minute	Rug mé air ag an nóiméad deireanach
I wanted to be in that class	Theastaigh uaim a bheith sa rang sin
I stood still, holding my breath	Sheas mé go fóill, a shealbhú mo anáil
I only know this as my father told me	Níl a fhios agam ach é seo mar a dúirt m'athair liom
I didn’t really understand the story like that, you see	Níor thuig mé an scéal i ndáiríre mar sin, feiceann tú
A beast kept me from climbing to the light	Choinnigh beithíoch mé ó dhreapadh go dtí an solas
I'm feeling better now	Táim ag mothú níos fearr anois
I wanted to tell you that we will sign for a ship tomorrow	Bhí mé ag iarraidh a rá leat go sínímid le haghaidh long amárach
He was never recognized for what he did	Níor aithníodh riamh é as an méid a rinne sé
I like that explanation and the trusted part	Is maith liom an míniú sin agus an chuid faoi iontaoibh
I see it from across the room	Feicim é ó ar fud an tseomra
I should not worry, she said	Níor cheart dom a bheith buartha, a dúirt sí
It was his second campaign for that office	Ba é an dara feachtas a bhí aige don oifig sin
I was strong for my age, but I was not so strong	Bhí mé láidir do m'aois, ach ní raibh mé chomh láidir
I need to go back and convince them	Ní mór dom dul ar ais agus iad a chur ina luí
I look forward to watching group one	Táim ag tnúth le breathnú ar ghrúpa a haon
I declined his offer with more good manners than I deserved	Dhiúltaigh mé a tairiscint le níos mó dea-bhéasa ná mar a bhí tuillte
I would usually be found dancing at the drum circles	Is gnách go bhfaighfí mé ag damhsa ag na ciorcail druma
I crawl out of the closet	Crawl mé amach as an closet
I didn’t know it at the time	Ní raibh a fhios agam é ag an am
I have to dig it again	Caithfidh mé é a thochailt arís
I worked for him for twenty years	Bhí mé ag obair dó ar feadh fiche bliain
I did not try to fight it	Ní dhearna mé iarracht é a chomhrac
I was rescued today at the pond	Bhí tarrtháil agam inniu ag an lochán
I have to find a solution	Caithfidh mé réiteach a aimsiú
And so are the patient groups	Agus is amhlaidh atá na grúpaí othar
Sometimes the anchor gives the date of construction	Uaireanta tugann an t-ancaire dáta na tógála
He never liked a smooth landscape	Níor thaitin tírdhreach réidh leis riamh
I was not so interested in it at the time	Ní raibh an oiread sin suime agam ag an am
A black shoe rose out of the shadows	D’éirigh bróg dubh amach as na scáthanna
There was a flood of angry emotions all over my mind	Bhí tuilte de mhothúcháin feargacha nite trasna m’intinne
I thought about what he wanted to discuss	Shíl mé faoi na rudaí a theastaigh uaidh a phlé
I pushed my salad bowl towards her	bhrúigh mé mo bhabhla sailéid i dtreo di
I thought that was my idea	Shíl mé gurbh é sin mo smaoineamh
I want to get some fresh air	Ba mhaith liom aer úr a fháil
We have two	Tá beirt againn
A tear fell down her cheek	Thit deoir síos a leiceann
I still had to figure that out	Bhí orm é sin a dhéanamh amach fós
I was not eating when he served dinner	Ní raibh mé ag ithe nuair a sheirbheáil sé dinnéar
I am suffering from joint pains	Tá mé ag fulaingt ó phianta comhpháirteacha
I had nothing to defend	Ní raibh aon rud le cosaint agam
I was hoping she was your permanent solution	Bhí mé ag súil go raibh sí do réiteach buan
Even if you slap you can make a man look calm	D’fhéadfadh cuma shuaimhneas a bheith ar fhear fiú má slapann tú
This support continues even today	Leanann an tacaíocht seo fiú sa lá atá inniu ann
I wish she was still alive	Ba mhian liom go raibh sí fós beo
I was able to truly see and feel my surroundings	Bhí mé in ann mo thimpeallacht a fheiceáil agus a mhothú go fírinneach
I stood there not knowing what to do	Sheas mé ansin gan a fhios agam cad atá le déanamh
I was overwhelmed to enter	Bhí mé thar fóir le dul isteach
I wanted to talk to you, contact you	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat, teagmháil leat
I felt lower than whale shit	Mhothaigh mé níos ísle ná cac míol mór
I couldn’t wait to give him some of that action	Ní raibh mé in ann fanacht le cuid den ghníomh sin a thabhairt dó
I know it will not stop them down	Tá a fhios agam nach stopfaidh sé síos iad
I wasn’t really introduced, of course	Ní raibh mé tugtha isteach i ndáiríre, ar ndóigh
I was starting to get anxious	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha
My son must have been scared	Caithfidh go raibh eagla orm ar mo mhac
I did not understand the reason behind this	Níor thuig mé an chúis taobh thiar de seo
I am in the place of the wonderful light	Tá mé in áit an tsolais iontach
I stand up and dust myself off	Seasaim suas agus deannaigh mé féin as
I like that sort of thing	Is maith liom an saghas ruda sin
I hope you understand	Tá súil agam go dtuigeann tú
I could see her talking to herself about this	Raibh mé in ann í a fheiceáil ag caint léi féin faoi seo
I was not just fighting to get my job back	Ní hamháin go raibh mé ag troid chun mo phost a fháil ar ais
I was more scared about the latter	Bhí níos mó eagla orm faoin dara ceann
I love it, much more	Is breá liom é, i bhfad níos mó
I accept that the explanation given to the reader makes sense	Glacaim leis go bhfuil ciall leis an míniú a thugtar don léitheoir
I am an important religion of democracy	Is reiligiún tábhachtach an daonlathais mé
I would never be so naughty	Ní bheinn chomh dána choíche
I was born into it and surrounded by it	Rugadh mé isteach ann agus timpeallaithe aige
I appreciate that you are thinking of me	Is mór agam go bhfuil tú ag smaoineamh orm
I hope you also acknowledge our opinion	Tá súil agam go n-admhódh sibh ár dtuairim freisin
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Geallaim dul i mbun caibidlíochta go heisiach leat ag an am seo
The company is best known for its speaker cable	Is fearr aithne ar an gcuideachta as a chábla cainteoir
I am looking for a friend and more	Táim ag lorg cara agus níos mó
I could no longer hear the wind outside	Ní raibh mé in ann an ghaoth a chloisteáil taobh amuigh a thuilleadh
I was only a mile away from the party	Ní raibh mé ach míle ar shiúl ón gcóisir
I saw that face every night	Chonaic mé an aghaidh sin gach oíche
At least a complete stranger, a handsome but complete stranger	Coigreach iomlán ar a laghad, strainséir dathúil ach iomlán
A cop I was looking for would answer her	Chuirfeadh cop a bhí á lorg agam freagra uirthi
I failed here as well	Theip orm anseo chomh maith
I remembered him telling me to sleep in	Chuimhnigh mé air ag rá liom a chodladh i
I did it differently, too	Rinne mé difriúil dó, freisin
I just thought it would be my own blood	Níor shíl mé ach gur m'fhuil féin a bheadh ​​ann
I couldn’t figure out what	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad
I can see chaos coming, ready for a loose break	Is féidir liom anord a fheiceáil ag teacht, réidh le briseadh scaoilte
I wanted to get up and run away	Theastaigh uaim éirí agus rith uaidh
I had seen a few spots a bit	Bhí cúpla spotaí le feiceáil agam le beagán
I thought it's been through this sort of thing before	Cheap mé go raibh sé tríd an saghas ruda seo roimhe seo
I think they are looking forward to having something to fight	Sílim go bhfuil siad ag tnúth le rud éigin a bheith acu le troid
A generous gift for us	Bronntanas flaithiúil dúinn
I picked one at random	Phioc mé ceann go randamach
I would not attend the wedding	Ní fhreastalfainn ar an bpósadh
I couldn’t even stand up	Ní raibh mé in ann seasamh suas fiú
Eventually the mill burned down by accident	Sa deireadh dódh an muileann trí thimpiste
I sit down on a staircase	Suí mé síos ar chéim staighre
Asylums against the tyrant	Tearmainn i gcoinne an tíoránaigh
I was awake again, alert to the world, but withered	Bhí mé awake arís, airdeall ar an domhan, ach withered
I noticed you and the little girl bleeding	Thug mé faoi deara tú agus an cailín beag ag cur fola
I wanted the bad guy to stop	Theastaigh uaim an drochfhear lánstad
I was already pretending to be my secret thief	Bhí mé ag ligean cheana féin mé féin a bheith i mo thief rúnda
A few other girls joined us before we drove away	Tháinig cúpla cailín eile isteach linn sular thiomáin muid uainn
I was determined to regain the power of my youth	Bhí sé socraithe agam cumhacht m'óige a fháil ar ais
I had somewhere to go, someone to be with	Bhí áit éigin agam le dul, duine le bheith leis
I had to study to qualify again as a nurse	Bhí orm staidéar a dhéanamh chun cáiliú arís mar altra
I have to get the book and delete it	Caithfidh mé an leabhar a fháil agus é a scriosadh
I live within walking distance of my former office	Cónaím achar siúil go dtí m’iar-oifig
I wanted to hurt him	Theastaigh uaim é a ghortú
I could see the tension in his jaw	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an teannas ina jaw
I just feel sick, that's all	Is dóigh liom go díreach tinn, is é sin go léir
I do not know how to deal with emotions	Níl a fhios agam conas déileáil le mothúcháin
I would scream and cry	Dhéanfainn screadaíl agus caoineadh
Stone cut the scene	Ghearr cloch an radharc
I know my generation is different	Tá a fhios agam go bhfuil mo ghlúin difriúil
I need to get ready for, and fast	Ní mór dom a bheith réidh le, agus go tapa
I wanted to be alone and think	Theastaigh uaim a bheith ina n-aonar agus smaoineamh
I take those as well	Glacaim iad siúd chomh maith
I do not need a jacket	Níl seaicéad ag teastáil uaim
I was jumping when a dog reached my ankle	Bhí léim agam nuair a shroich madra mo rúitín
I agree with you then	Aontaím leat ansin
I did not volunteer for this	Ní dhearna mé obair dheonach chuige seo
I heard a groan and opened it	Shocht mé groan agus d'oscail sé
I stood up and ran over to my mother	Sheas mé agus rith mé anonn go dtí mo mháthair
A scientist with a subject, just as she always was	Eolaí le hábhar, díreach mar a bhí sí i gcónaí
I meant something else in some way	Bhí rud éigin eile i gceist agam ar bhealach éigin
Probably because they are not positive if it is dead	Is dócha toisc nach bhfuil siad dearfach má tá sé marbh
I see parents with their children every day	Feicim tuismitheoirí lena bpáistí gach lá
However, I would like some appropriate legal advice	Ba mhaith liom roinnt comhairle dlí chuí a fháil, áfach
Forcing myself to stay steady	Iallach a chur orm féin chun fanacht seasta
There was a thick respectful silence in the air	Bhí ciúin measúil tiubh san aer
I couldn’t let that stand	Ní raibh mé in ann ligean don seasamh sin
I did not want to believe her	Ní raibh mé ag iarraidh í a chreidiúint
I know how advanced machines are these days	Tá a fhios agam cé chomh dul chun cinn atá tú ag meaisíní na laethanta seo
I like clothes that are comfortable, conservative and functional	Is maith liom éadaí atá compordach, coimeádach agus feidhmiúil
I had completely forgotten about that day	Bhí dearmad déanta agam ar fad faoin lá sin
I always had a son	Bhí mac agam i gcónaí
I intend to help you	Tá sé ar intinn agam cabhrú leat
I lost my head last night	Chaill mé mo cheann aréir
I followed a stimulus, it kept falling, but in the end it learned	Lean mé spreagadh, choinnigh sé ag titim, ach sa deireadh d'fhoghlaim sé
I was rarely allowed to venture outside	Is annamh a ligeadh dom dul i bhfiontar lasmuigh
I hope they allow me to hold my head	Tá súil agam go ligfidh siad dom mo cheann a choinneáil
I found it very cool, though	Fuair ​​​​mé an-fhionnuar, áfach
I was aware of that a long time ago	Bhí mé ar an eolas faoi sin fadó
I know my hand did not shake	Tá a fhios agam nár chroith mo lámh
I want to remember it as clearly as possible	Ba mhaith liom cuimhneamh air chomh soiléir agus is féidir
I did not intend to do this	Ní raibh sé ar intinn agam é seo a dhéanamh
I think the facts speak for themselves	Sílim go labhraíonn na fíricí ar a son féin
I think she was a year younger than me	Sílim go raibh sí bliain níos óige ná mise
A little pressure would be welcome	Bheadh ​​fáilte roimh bhrú beag
I watched her as she drove	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ag tiomáint
I was able to see dramatic changes in his personality	Raibh mé in ann athruithe drámatúla a fheiceáil ina phearsantacht
The colonial administration was hostile to the idea	Bhí an riarachán coilíneach naimhdeach don smaoineamh
I have a new case now	Tá cás nua agam anois
I want it to help you	Ba mhaith liom go gcabhróidh sé leat
I can't remember why	Ní féidir liom cuimhneamh cén fáth
A stage is often advanced at the time of diagnosis	Is minic a chuirtear céim chun cinn tráth an diagnóis
I never wanted to be apart	Níor mhaith liom riamh go mbeimis óna chéile
I will fight the enemy for you	Beidh mé ag troid leis an namhaid ar do shon
I was very surprised to hear about all this	Bhí an-iontas orm cloisteáil faoi seo ar fad
A child is a great responsibility	Is freagracht mhór é leanbh
I am really sorry for the way we met	Tá fíor-bhrón orm mar a bhuaileamar
I wanted to push the trigger	Theastaigh uaim an truicear a bhrú
I was probably able to walk there at the same time	Is dócha go raibh mé in ann siúl ann san am céanna
I discovered computers relatively late in life	Fuair ​​​​mé amach ríomhairí sách déanach sa saol
I may never see my family or friends again	Seans nach bhfeicfinn mo theaghlach ná mo chairde arís
I am always distressed when he moves after me	Bíonn anacair orm i gcónaí nuair a ghluaiseann sé i mo dhiaidh
I had a patrol report to fill out	Bhí tuairisc patróil le líonadh agam
Honestly I wasn't sure what he meant	Go hionraic ní raibh mé cinnte cad a bhí i gceist aige
I would rather be there than any of you	B'fhearr liomsa a bheith ann ná éinne agaibh
I want to be my nurse	Ba mhaith liom a bheith i mo altra
I said that sounds pretty familiar	Dúirt mé go fuaimeanna eolach go leor
I felt depressed about it all day	Mhothaigh mé dubhach faoi an lá ar fad
Just after half past seven	Beagán tar éis leathuair tar éis a seacht
I have not read any topics beforehand, no	Níor léigh mé aon ábhair roimh ré, ní hea
I relax them quickly	Mo scíth a ligean orthu go tapa
I can never remember	Ní féidir liom cuimhneamh riamh
A floating window will pop up on the screen	Tiocfaidh fuinneog ar snámh aníos ar an scáileán
I had a lot of dilemmas on my hands	Bhí go leor aincheist ar mo lámha
A slow grin spread across his face	A grin mall scaipthe ar fud a aghaidh
I had to check it out	Bhí orm é a sheiceáil amach
A metal band is wrapped around her forehead	Tá banna miotail fillte thart ar a forehead
I want you to meet someone before you leave	Ba mhaith liom tú bualadh le duine éigin sula bhfágann tú
I was starting to get anxious	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha
I want people to see you leaving here	Ba mhaith liom daoine a fheiceann tú ag fágáil anseo
I have complete confidence in you	Tá muinín iomlán agam ionat
I think that might be a few too many	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh sé sin cúpla an iomarca
I think he was just taking an act	Is dóigh liom go raibh sé díreach ag cur air acht
I can take you to a nice restaurant	Is féidir liom tú a thabhairt go dtí bialann deas
I longed to be back in his army	Bhí fonn orm a bheith ar ais ina arm
I followed the same architecture for all my projects	Lean mé an ailtireacht chéanna do mo thionscadail go léir
I trusted that man	Bhí muinín agam as an bhfear sin
I could not stand against a door	Ní raibh mé in ann seasamh in aghaidh doras
Slightly outdated, but sweet and sweet	Beagán as dáta, ach milis agus milis
I just came here to apologize	Níor tháinig mé anseo ach chun leithscéal a ghabháil
I couldn’t believe he was talking about me	Ní fhéadfainn a chreidiúint go raibh sé ag caint fúm
The university also named him a scholarship	D’ainmnigh an ollscoil scoláireacht ina dhiaidh freisin
I was thinking about them almost every day	Bhí mé ag smaoineamh orthu beagnach gach lá
I will die within a week	Gheobhaidh mé bás laistigh de na seachtaine
I thought he was just not hungry	Shíl mé go raibh sé díreach nach raibh ocras air
She happily looks at the kids	Féachann sí go sona sásta ar na páistí
I thought well about it afterwards	Shíl mé go maith faoi ina dhiaidh sin
I never descended early	Níor shliocht mé riamh go luath
I have not learned about it for almost five years	Níor fhoghlaim mé faoi le beagnach cúig bliana
I had all the other supplies on hand	Bhí na soláthairtí eile go léir idir lámha agam
I can't help staring at him while driving	Ní féidir liom cabhrú ag stánadh air agus é ag tiomáint
I thought there was hope for it	Shíl mé go raibh dóchas leis
But this is the nature of sport	Ach is é seo nádúr an spóirt
I wanted to hit someone	Theastaigh uaim duine a bhualadh
I move my head up and down	Bogaim mo cheann suas agus síos
I spoke to the lawyers this morning	Labhair mé leis na dlíodóirí ar maidin
I hope they are good	Tá súil agam go bhfuil siad go maith
I closed my eyes tightly	Dhún mé mo shúile go docht
I can reach her every word	Is féidir liom a bhaint amach di gach focal
I asked her where her beautiful taste came from	D'fhiafraigh mé di cárbh as a blas álainn
A few minutes in, they had a genius idea	Cúpla nóiméad isteach, bhí smaoineamh genius acu
I still wake up from nights out	Dúisím fós ó oícheanta faoi
I got the last one this morning	Fuair ​​​​mé an ceann deireanach ar maidin
I was busy training my men	Bhí mé gnóthach ag traenáil mo chuid fear
I know someone killed him	Tá a fhios agam gur mharaigh duine éigin é
I committed suicide by hanging myself	Rinne mé féinmharú trí mé féin a chrochadh
I find why they wanted it	Faighim cén fáth a theastaigh uathu é
A man came over the hill	Tháinig fear thar ardú an chnoic
I glanced outside, but it was still dark	Spléach mé taobh amuigh, ach bhí sé fós dorcha
I kept my dark feelings of uneasiness hidden	Choinnigh mé mo mhothúcháin míshuaimhnis dorcha i bhfolach
I want companionship	Ba mhaith liom comhluadar
I would not show my body to anyone alone	Ní thaispeánfainn mo chorp do dhuine ar bith amháin
I opened my mouth but no words came	D’oscail mé mo bhéal ach níor tháinig focail ar bith
I have no idea who the people are	Níl aon bharúil agam cé hiad na daoine
No details are given about his opponent	Ní thugtar aon sonraí faoina chéile comhraic
I think there will be more to come	Is dóigh liom go mbeidh níos mó le teacht
I never liked her, even before their business	Níor thaitin liom í riamh, fiú roimh a ngnó
I think it was the same for him	Sílim go raibh sé mar an gcéanna dó
Larry has taken some unnecessary chances recently	Ghlac Larry roinnt seansanna gan ghá le déanaí
I did not know that you looked like that	Ní raibh a fhios agam gur fhéach tú amhlaidh
I enjoyed every minute of this	Bhain mé taitneamh as gach nóiméad de seo
I would so badly remember it	Ba mhaith liom chomh holc cuimhneamh air
I was gone to make sure you were breaking up	Bhí mé imithe chun a chinntiú go raibh tú ag briseadh suas
I put on some tiny hot pink shorts	Chuir mé ar roinnt shorts bídeach bándearg te
I know you want to go for lunch	Tá a fhios agam gur mhaith leat dul don lón
I lived in a minus world	Bhí mé i mo chónaí i ndomhan lúide
A small movement on a rock surprised me	Chuir gluaiseacht beag ar charraig iontas orm
I can be useful to you	Is féidir liom a bheith úsáideach duit
I like to do extra for this purpose only	Is maith liom a dhéanamh breise chun na críche seo amháin
I meant, plans for when you turn	Bhí sé i gceist agam, pleananna le haghaidh nuair a chasann tú
I see you become lonely	Feicim go n-éiríonn tú uaigneach
I wanted to feel that way	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann ar an mbealach sin
His chosen people scattered	A daoine roghnaithe scaipthe
I really want her to survive	Ba mhaith liom go mór di maireachtáil
I always believe in our love above all else	Creidim i gcónaí inár ngrá thar aon rud eile
I just wanted to be gone	Ní raibh uaim ach a bheith imithe
I lost the kingdom and our ancient castle	Chaill mé an ríocht agus ár gcaisleán ársa
I can’t lie next to him without wanting more	Ní féidir liom luí in aice leis gan a bheith ag iarraidh níos mó
I was someone who still had her shell	Ba dhuine mé a raibh a bhlaosc fós aici
I know you talked about them	Tá a fhios agam gur labhair tú díobh
I loved my room, my sanctuary	Ba bhreá liom mo sheomra, mo thearmann
This is not an easy task	Ní tasc éasca é seo
Famine or blood feast	Gorta nó féasta fola
I stood in his line of sight	Sheas mé ina líne radhairc
He never returned to politics	Níor fhill sé riamh ar an bpolaitíocht
I have always loved art	Bhí dúil mhór agam san ealaín i gcónaí
I was watching the scene from above	Bhí mé ag féachaint ar an ardán ó thuas
I made a total of six	D’éirigh liom seisear san iomlán
I feel him crying softly against me	Is dóigh liom é ag gol go réidh i mo choinne
I go back and talk to her	Téim ar ais agus labhair léi
I back up in my seat	Ar ais mé suas i mo shuíochán
A soft sound escaped her	D’éalaigh fuaim bog uaithi
Call it injustice	Glaoigh éagóir air
I only heard bits and pieces	Níor chuala mé ach giotaí agus píosaí
I had to stay positive	Bhí orm fanacht dearfach
I connect easily with women, it takes longer with men	Ceanglaíonn mé go héasca le mná, tógann sé níos faide le fir
I will do as you ask	Déanfaidh mé mar a iarrann tú
I turn to look at the big, wide-eyed man	Casaim chun breathnú ar an bhfear mór, súile leathan
But this is a real museum	Ach is músaem fíor é seo
I want to show him my world	Ba mhaith liom mo domhan a thaispeáint dó
A good man can never lie	Ní féidir le fear maith a bheith bréagach riamh
I am seeing more vision and new vision	Tá níos mó fís agus radharc nua á fheiceáil agam
I spread my legs wide, offering myself to him	Leathnaigh mé mo chosa ar leithead, ag tairiscint mé féin dó
I beg you, please, to stop this madness	Guím ort, le do thoil, stop a chur leis an buile seo
I went to the upper floor and saw a policeman	Chuaigh mé go dtí an t-urlár uachtarach agus chonaic mé póilín
I have a few moves to make	Tá cúpla bogadh le déanamh agam
I did it without thinking	Rinne mé é gan smaoineamh
I should not have been brought here by us	Níor cheart dom a bheith tugtha anseo againn
I finally got sick of it and fell out	Fuair ​​​​mé tinn de ar deireadh agus thit amach
I think we are being watched	Sílim go bhfuiltear ag faire orainn
I didn’t really understand my own goals	Níor thuig mé mo chuspóirí féin i ndáiríre
I don’t have a family name, not like that	Níl ainm teaghlaigh agam, ní mar sin
A mark that is not completely diminished	Marc nach laghdaítear go hiomlán
There are different dimension type	Tá cineál toise éagsúla
I stared at the box, unable to move	Stán mé ar an mbosca, in ann bogadh
I remember bringing you here all the time	Is cuimhin liom tú a thabhairt anseo an t-am ar fad
I think something bad happened	Sílim gur tharla droch rud
A gentle breeze blew on his face	Bhain gaoth mhín lena aghaidh
Harm is the child of ignorance	Is leanbh an aineolais é an dochar
I couldn’t be happier he thought	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona a cheap sé
I should include you in what we did	Ba cheart dom tú a áireamh sa mhéid a bhí ar siúl againn
Her pink eye ring may also flush deeper	Féadfaidh fáinne a súl bándearg níos doimhne a shruthlú freisin
I can't decide which question to ask first	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh cén cheist a chuirfear ar dtús
I was injured and separated from my unit	Gortaíodh mé agus scaradh ó m'aonad
I helped them escape	Chabhraigh mé leo éalú
I choose to ignore and not argue with her	Roghnaím neamhaird a dhéanamh agus gan argóint a dhéanamh léi
I will have to remind myself about it	Beidh orm meabhrú orm féin faoi
I let her walk out of my life	Lig mé di siúl amach as mo shaol
I hope you might like it	Tá súil agam go mb'fhéidir gur mhaith leat é
I want you, and you need me	Ba mhaith liom tú, agus is gá duit dom
I agree with that when we start focusing	Aontaím leis sin nuair a thosaímid ag díriú
I see them both in their features	Feicim iad araon ina ghnéithe
Prince or princess	Prionsa nó banphrionsa
I tried very hard to get us an apartment	Rinne mé iarracht mhór árasán a fháil dúinn
I feel happy, and completely confused	Is dóigh liom sásta, agus go hiomlán mearbhall
I hit that first hill hard	Bhuail mé an chéad chnoc sin go dian
He is married and has two sons	Tá sé pósta agus tá beirt mhac aige
A few piles of salt did not change anything	Níor athraigh cúpla carn salainn tada
I was not going to talk to anyone anymore	Ní raibh mé chun labhairt le haon duine a thuilleadh
I’m just coming here for some drinks and to relax	Nílim ach ag teacht anseo le haghaidh roinnt deochanna agus chun mo scíth a ligean
Flowers only on new growth	Ní bhíonn bláthanna ach ar fhás nua
I got lost in the run	Chuaigh mé amú sa rith
I wish she had more faith in me	Ba mhian liom go mbeadh níos mó creidimh aici ionam
I’m sure he’ll want to talk to you	Tá mé cinnte go mbeidh sé ag iarraidh labhairt leat
I have nothing to say	Níl aon rud le rá agam
I can just figure it out	Is féidir liom a dhéanamh díreach amach dó
I told her what	Dúirt mé léi an méid
He also saw no other activity	Ní fhaca sé aon ghníomhaíocht eile freisin
I gasped as he pressed his lips against mine	Gasped mé mar brúite sé a liopaí i gcoinne mo
I turn towards the clock	Casaim i dtreo an chloig
I will not find her at home	Ní bhfaighidh mé sa bhaile í
I want to run with you	Ba mhaith liom a rith leat
I know that for sure	Tá a fhios agam sin go cinnte
I am a nice and nice woman	Is bean deas agus deas mé
I went, and believe me, our host was extremely kind	Chuaigh mé, agus creidim dom, bhí ár n-ósta thar a bheith cineálta
I did not want to leave my room	Ní raibh mé ag iarraidh mo sheomra a fhágáil
A tone that would be just ridiculous coming from me	A ton a bheadh ​​​​díreach ridiculous ag teacht uaim
I walk to the door and pier outside	Siúilim go dtí an doras agus piara taobh amuigh
I felt incredibly embarrassed	Mhothaigh mé náire dochreidte
I stayed with him to start	D'fhan mé leis chun tosú
I have not yet replaced the baby crying	Níor tháinig mé in áit an caoineadh leanbh go fóill
I assume he is another messenger	Glacaim leis gur teachtaire eile é
I didn’t know he was in it	Ní raibh a fhios agam go raibh sé inti
I could watch them all day	D’fhéadfainn féachaint orthu an lá ar fad
I could understand that the power source is electricity	Thiocfadh liom a thuiscint gur leictreachas an fhoinse cumhachta
I never expected to lose so much weight	Ní raibh súil agam go gcaillfinn an oiread sin meáchain
A calm mind is a peaceful mind	Is aigne shíochánta é aigne shocair
I did not receive a response to any instructions	Ní bhfuair mé freagra ar aon treoracha
I was excited and honored about the proposal	Bhí sceitimíní agus onóir orm faoin togra
I stretch my consciousness, feeling for any kind of life	Síneann mé mo Chonaic, mothú d'aon chineál saoil
I can believe everything you said	Is féidir liom gach rud a dúirt tú a chreidiúint
Planning permission was obtained later in the year	Fuarthas cead pleanála níos déanaí sa bhliain
A date has been set for trial by jury	Socraíodh dáta le haghaidh trialach ag giúiré
I have no patience with that man	Níl foighne ar bith agam leis an bhfear sin
I want him to run his hands all over me	Ba mhaith liom é a lámha a reáchtáil ar fud dom
I put better processes into my work	Chuir mé próisis níos fearr isteach i mo chuid oibre
I have never seen the girls before	Ní fhaca mé na cailíní roimhe seo
I have not seen it since it came out	Níl sé feicthe agam ó tháinig sé amach
I had to use tools to make the crown	Bhí orm uirlisí a úsáid chun an choróin a dhéanamh
I like my music to be competitive	Is maith liom mo cheol a bheith iomaíoch
I crossed the threads	Thrasnaigh mé na snáitheanna
I can hear them talking and they are getting closer	Is féidir liom iad a chloisteáil ag caint agus tá siad ag teacht níos gaire
I just lost my base	Chaill mé ach mo bhonn
No one wants to look ugly	Níl aon duine ag iarraidh breathnú ar dhaoine gránna
I hope any of us can	Tá súil agam gur féidir le haon duine againn
I glanced around and it was them	spléach mé thart agus bhí sé iad
I can never be locked up again	Ní féidir liom a bheith faoi ghlas arís
I had enough walking	Bhí mo dhóthain siúil agam
This is for a number of reasons	Tá sé seo ar roinnt cúiseanna
I was hoping it showed up there	Bhí súil agam gur thaispeáin sé suas ansin
I've been running ever since	Tá mé ag rith ó shin i leith
I wanted to see her gorgeous skin against the moonlight	Bhí mé ag iarraidh a craiceann taibhseach a fheiceáil i gcoinne sholas na gealaí
I hope you will be able to meet me	Tá súil agam go mbeidh tú in ann bualadh liom
I took stock of it for a minute	Thóg mé stoc de dó ar feadh nóiméad
I just want to enjoy life	Níl uaim ach taitneamh a bhaint as an saol
I was not comfortable in my own skin at the moment	Ní raibh mé compordach i mo chraiceann féin faoi láthair
I personally took this loss	Ghlac mé an caillteanas seo go pearsanta
I find myself guilty of this from time to time	Bím féin ciontach as seo ó am go chéile
Warning rushed through my veins	Rabhadh rushed trí mo veins
I wake up early and check my email	Dúisím go luath agus seiceáil mo ríomhphost
It must have used a lot of energy	Caithfidh gur úsáideadh go leor fuinnimh chuige
A style not seen in the area	Stíl nach bhfeictear sa cheantar
I could feel myself growing and stretching	Thiocfadh liom mé féin a mhothú ag fás agus ag síneadh
I’m starting, though	Táim ag tosú, áfach
I intended to tell you	Bhí sé beartaithe agam é a insint duit
The legs are long and strong	Tá na cosa fada agus láidir
A child should never be abandoned by their family	Níor cheart leanbh a thréigean riamh ag a dteaghlach
I got my change ready for the next pass	Fuair ​​​​mé mo athrú réidh don chéad pas eile
A personal note may apply	Féadfaidh nóta pearsanta a bheith i bhfeidhm
I have given them chance after chance	Tá seans tar éis seans tugtha agam dóibh
I long for some excitement around here	Is fada liom spleodar éigin timpeall anseo
I would never hurt you like that	Ní dhéanfainn dochar riamh duit mar sin
I did not reject your boss	Níor dhiúltaigh mé do do cheannsa
This result is not relevant to the explosion	Níl an toradh seo ábhartha don phléasc
I look forward to dealing with you in the future	Táim ag tnúth le déileáil leat sa todhchaí
I was not expecting visitors today	Ní raibh mé ag súil le cuairteoirí inniu
I'm not going to go back out	Níl mé chun dul ar ais amach
I wanted to tell her to stop	Theastaigh uaim a insint di stop a chur
I appreciate it every time	Is mór agam é gach uair
I thought about the events of the night before	Smaoinigh mé ar imeachtaí na hoíche roimhe sin
I couldn’t wait to get rid of the pain	Ní raibh mé in ann fanacht chun fáil réidh leis an bpian
I took it out and defended myself	Thóg mé amach é agus chosain mé mé féin
I can't go back home	Ní féidir liom dul ar ais abhaile
I believe this will help me write better	Creidim go gcuideoidh sé seo liom scríobh níos fearr
I was extremely disgusted with my reaction	Bhí mé thar a bheith disgusted le mo imoibriú
I was worried at first	Bhí imní orm ar dtús
I forgot you said you were hungry	Rinne mé dearmad go ndúirt tú go raibh ocras ort
I wonder if anyone can do my essay left	Caithfidh mé an féidir le duine éigin m'aiste a dhéanamh fágtha
I claim she was not forced	Éilím nár cuireadh iallach uirthi
A look of relief escaped his face	D’éalaigh cuma faoisimh óna aghaidh
A few feet behind, there was another	Cúpla troigh taobh thiar, bhí ceann eile
I was in my college professor of psychology	Bhí mé i mo choláiste ollamh le síceolaíocht
I had not planned to attend her birthday party	Ní raibh sé beartaithe agam freastal ar a cóisir lá breithe
I put down my fork and knife and stood up	Chuir mé síos mo forc agus scian agus sheas mé suas
I want all this to end	Teastaíonn uaim seo go léir chun críche
I could smell cooking from somewhere nearby	D'fhéadfainn boladh cócaireachta ó áit éigin in aice
I just wanted to be honest with you	Ní raibh uaim ach a bheith macánta leat
I hope you sleep well	Tá súil agam go gcodlaíonn tú go maith
I made sure I had the final say, as always	Rinne mé cinnte go raibh an focal deiridh agamsa, mar i gcónaí
I walked with my hands thrust into my pockets	Shiúil mé le sá mo lámha i mo phócaí
I wish he could clear all my troubles	Ba mhian liom go bhféadfadh sé mo chuid trioblóidí go léir a ghlanadh
I could not find any visible holes or tears	Ní raibh mé in ann teacht ar aon poill infheicthe nó deora
I followed back and glanced outside	Lean mé ar ais agus sracfhéachaint taobh amuigh
I especially mean no harm to the horse	Ciallaíonn mé go háirithe aon dochar a dhéanamh don capall
I can see it clearly	Is féidir liom é a fheiceáil go soiléir
I still remember that game	Is cuimhin liom fós an cluiche sin
I will not hurt you, I will not dream it	Ní ghortóidh mé thú, ní bhrionglóid mé é
Many women are so strong	Tá go leor mná láidre mar sin
I beg you to join me	Guím ort a bheith páirteach liom
I am upset with her question	Tá mé trína chéile lena ceist
I should have added that	Ba chóir dom a bheith curtha leis sin ann
I looked at my watch, happy	Bhreathnaigh mé ar mo uaireadóir, sásta
I do not remember anything of the drive from the airport	Ní cuimhin liom aon rud den tiomáint ón aerfort
I couldn’t even break my fast afterwards	Ní raibh mé in ann fiú mo tapa a bhriseadh ina dhiaidh sin
I woke up unable to move	D'éirigh mé as mo chodladh gan mé in ann bogadh
I will serve you well	Déanfaidh mé freastal maith ort
I did not call for help, there was no breath to spare	Níor ghlaoigh mé chun cabhair a fháil, ní raibh aon anáil le spáráil
I am looking for the positive in the world	Táim ag lorg an dearfach ar fud an domhain
I was not going to get it this way	Ní raibh mé ag dul a fháil ar an mbealach seo
I knocked on the front door	Bhuail mé cnag ar an doras tosaigh
Making a life partner proud	Comhpháirtí saoil a dhéanamh bródúil as
They had afternoon tea	Bhí tae tráthnóna acu
I just came from a meeting with the brass	Tháinig mé díreach ó chruinniú leis an práis
I could not see blue water anywhere	Ní raibh mé in ann uisce gorm a fheiceáil áit ar bith
I felt like my life had no purpose anymore	Mhothaigh mé nach raibh aon chuspóir ag mo shaol a thuilleadh
I had a hole in my stomach	Bhí poll i mo bholg agam
I did not like the darkness	Níor thaitin an dorchadas liom
I did not really know what to do in the morning	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad atá le déanamh ar maidin
I couldn’t get enough of his kiss	Ní raibh mé in ann mo dhóthain dá phóg a fháil
I really like the way you reason	Is maith liom i ndáiríre an bealach tú chúis
I cried myself to sleep under my bed	Chaoin mé mé féin a chodladh faoi mo leaba
I think the job did him good	Sílim go ndearna an post go maith dó
I managed to subdue the devil	D’éirigh liom an diabhal a chur faoi chois
I met and waited	bhuail mé agus d'fhan mé
A few people followed	Lean cúpla duine ar aghaidh
I did not expect or receive support from the extended family	Ní raibh súil agam ná ní bhfuair mé tacaíocht ón teaghlach sínte
I know you want to hear from them	Tá a fhios agam go bhfuil fonn ort cloisteáil uathu
I was wearing a mask	Bhí masc á chaitheamh agam
I have never seen that happen before	Ní fhaca mé sin ag tarlú roimhe seo
I assumed it was a virtue	Ghlac mé gur bhua é
I could only fall into those eyes and melt	Ní fhéadfainn ach titim isteach sna súile sin agus leá
The end result was the release of the prisoner	Ba é an toradh deiridh ná scaoileadh an phríosúnaigh
I pay good money from my own car park	Íocaim airgead maith as mo láthair páirceála féin
She tried to get him to marry her	Rinne sí iarracht é a fháil chun í a phósadh
I want to see her tomorrow	Ba mhaith liom í a fheiceáil amárach
I wonder if he's looking for the tap	N'fheadar an bhfuil sé ag cuardach an sconna
A third attacked the cage from below	D'ionsaigh an tríú cuid an cage ó thíos
I’m not saying she didn’t try	Níl mé ag rá nach ndearna sí iarracht
I stopped, one hand still pressed to the table	Stop mé, lámh amháin fós brúite go dtí an tábla
I got to be clear about that just beforehand	Fuair ​​​​mé a bheith soiléir faoi sin díreach roimh ré
I gave you life and being	Thug mé beatha duit agus do bheith
I certainly could not argue	Is cinnte nach bhféadfainn argóint a dhéanamh
He kept a large private collection of art	Choinnigh sé bailiúchán mór príobháideach ealaíne
I heard a noise coming from his head	Chuala mé torann ag teacht óna cheann
It was just to capture the spirit	Ní raibh ann ach an spiorad a ghabháil
I wish it could be me, but	Is mian liom go bhféadfadh sé a bheith dom, ach
I think the results and the results speak for themselves	Sílim go labhraíonn na torthaí agus na torthaí ar a son féin
I'm still thinking about what might have happened up there	Smaoiním fós ar cad a d’fhéadfadh a bheith tarlaithe suas ansin
I did not realize that you used the rooms	Níor thuig mé gur úsáid tú na seomraí
Silly mistake on his part	Botún amaideach ar a thaobh
Eventually the total number of deaths reached nine	Sa deireadh shroich líon iomlán na mbás a naoi
The interest of local and central government began to increase	Thosaigh suim an rialtais áitiúil agus láir ag méadú
They grabbed it perfectly	Rug siad go foirfe é
A gold watch was tied around her right hand	Bhí uaireadóir óir ceangailte timpeall a láimhe deise
That is hard to believe	Is deacair é sin a chreidiúint
I wasn’t about to get much sleep anyway	Ní raibh mé ar tí mórán codlata a fháil ar aon nós
I hear her behind me	Cloisim í taobh thiar díom
She was furious	Ghlac buile fola í
I think they also offer a service plan	Sílim go dtugann siad plean seirbhíse freisin
I wanted something more	Theastaigh uaim rud éigin níos mó
I didn’t even know where to start looking	Ní raibh a fhios agam fiú cá háit le tosú ag lorg
A village can be a family	Is féidir le sráidbhaile a bheith ina theaghlach
I saw a big snake today	Chonaic mé nathair mhór inniu
I would lie to them, of course	Dhéanfainn bréag dóibh, ar ndóigh
I want to feel noticed and remembered	Ba mhaith liom a bhraitheann faoi deara agus a mheabhrú
I turned left and started walking	Chas mé ar mo chlé agus thosaigh ag siúl
I have never had to worry about this before	Ní raibh orm a bheith buartha faoi seo riamh roimhe seo
A sense of ease and a sense of wonder	Mothú éascaíochta agus mothúchán cothrom na hiontas
I will not yet know the source of the laws	Ní bheidh a fhios agam go fóill foinse na ndlíthe
I felt the need to be sick	Mhothaigh mé an gá a bheith tinn
I will not have to leave here again	Ní bheidh orm iallach a fhágáil anseo arís
I have already added a volcano page	Chuir mé leathanach aoileabhar leis cheana féin
I still have my part to do	Tá mo chuid fós le déanamh agam
I was really looking forward to the class the next day	Bhí mé ag súil go mór leis an rang an lá dár gcionn
I could hear the bed shaking	D’fhéadfainn an leaba a chloisteáil ag crith an tseomra
I did not expect much interest in my affairs	Ní raibh mé ag súil le mórán suime i mo ghnóthaí
I can't quite figure it out	Ní féidir liom a dhéanamh amach go hiomlán í
That man was a genius	Ba genius é an fear sin
Sacrifice was required	Bhí íobairt ag teastáil
I went through the room, getting into the right ship	Chuaigh mé tríd an seomra, ag dul isteach sa long ceart
I checked the guests at the tables next to one of them	Sheiceáil mé na haíonna ag na boird in aice leis an gceann acu
I hoped it would make her happy	Bhí súil agam go gcuirfeadh sé áthas uirthi
I tighten my grip just in case	Déanaim mo shealbhú níos doichte ar eagla na heagla
I need some content for the book	Tá mé gá roinnt ábhar a bheith ag an leabhar
Brain injury is a thing	Is rud é gortú inchinne
I hope he does not remember me from the library	Tá súil agam nach cuimhin leis mé ón leabharlann
I have not met him yet	Níor bhuail mé leis go fóill
I heard my mother stirring upstairs	Chuala mé mo mháthair ag corraigh thuas staighre
A strange circular design was carved on the stone floor	Snoiteadh dearadh ciorclach aisteach ar an urlár cloiche
I moved closer to the heat of the fire	Bhog mé níos gaire do theas na tine
I looked closer and it was a dragon	D'fhéach mé níos dlúithe agus bhí sé ina dragon
I could not part with him yet	Níorbh fhéidir liom scaradh leis go fóill
I doubled it over	Chuir mé os cionn dúbailte air
I ignored it and went to take a shower	Rinne mé neamhaird air agus chuaigh mé chun cith a ghlacadh
I was in danger of them	Bhí mé i mbaol dóibh
A new lesson will begin	Cuirfear tús le ceacht nua
I need you to know that	Is gá dom go mbeadh a fhios sin agat
I never took the keys	Níor ghlac mé na heochracha riamh
I just need more time, a little more time	Níl de dhíth orm ach níos mó ama, beagán níos mó ama
A new window will appear	Beidh fuinneog nua le feiceáil
I fastened the top button of my linen trench coat	Cheangail mé an cnaipe barr de mo chóta trinse línéadaigh
I kept the phone from my ear	Choinnigh mé an fón ó mo chluas
I do not regret those ten years	Níl aiféala orm na deich mbliana sin
I can hear her sighing	Is féidir liom í a chloisteáil ag ligean osna
I can speak for myself	Is féidir liom labhairt ar mo shon féin
I think maybe he hit his head	Sílim go mb’fhéidir gur bhuail sé a cheann
I see the way my son looks at you	Feicim an bealach a bhreathnaíonn mo mhac ort
I never wanted to be in the dark again	Níor theastaigh uaim a bheith sa dorchadas arís
I have hit the medieval wall	Tá balla na meánaoise buailte agam
I ate fairly healthy	D'ith mé measartha sláintiúil
I highly recommend it	Molaim go hard é
I learned what love can be	D'fhoghlaim mé cad is féidir le grá a bheith
I know it's not my fault	Tá a fhios agam nach ormsa atá an locht
I am fighting for what is mine	Táim ag troid ar son cad is mo
A few days later and you would be gone	Cúpla lá ina dhiaidh sin agus bheadh ​​​​tú imithe
I should not have even mentioned it	Níor chóir dom a bheith luaite fiú é
I waited for my chance to escape	D'fhan mé le mo dheis chun éalú
I think it still makes him very sad	Is dóigh liom go gcuireann sé an-bhrón air go fóill
I feel a dark presence	Is dóigh liom láithreacht dorcha
My hand was probably the strongest or longest	Is dócha go raibh mo lámh an láidre nó is faide
I did the whole book, with no endpoint	Rinne mé an leabhar ar fad, gan aon phointe deiridh
I owe them everything	Tá gach rud faoi chomaoin agam dóibh
I will always remember that	Beidh cuimhne agam air sin i gcónaí
I'm glad you're back	Tá áthas orm go bhfuil tú ar ais
I can't bring it back	Ní féidir liom é a thabhairt ar ais
I felt comfortable from the start	Mhothaigh mé compordach ón tús
I grab my notebook and start across the cemetery	Gabhaim greim ar mo leabhar nótaí agus tosaím trasna an reilig
He did not ask much about this	Níor iarr sé mórán faoi seo
I can’t let this guy slip away from him	Ní féidir liom ligean don fhear seo sleamhnú uaidh
I get it, a younger audience and all	Faighim é, lucht féachana níos óige agus go léir
I can't miss the opportunity	Ní féidir liom an deis a chailleann
I even married his wives	Phós mé fiú amháin dá mná
I knew the corner and his men were close	Bhí aithne agam ar an gcoirnéal agus bhí a chuid fear gar
He then finished the composition on his own	Ina dhiaidh sin chríochnaigh sé an comhdhéanamh ina n-aonar
I did not know that people heard from us	Ní raibh a fhios agam gur chuala daoine uainn
I deserved a celebration	Bhí ceiliúradh tuillte agam
I wanted to see her for myself	Bhí mé ag iarraidh í a fheiceáil dom féin
I tried to think of the right word	Rinne mé iarracht smaoineamh ar an bhfocal ceart
I was put in a difficult situation with this guy	Cuireadh mé i gcás deacair leis an fhear seo
I think he should step forward	Sílim gur cheart dó céim ar aghaidh
I mean, we were lying to him	Ciallaíonn mé, bhí muid ag bréag dó
I felt bloody uncomfortable	Bhraith mé fuilteach míchompordach
I need to install some brain to mouth filter	Caithfidh mé scagaire de chineál éigin inchinn go béal a shuiteáil
I have nothing to do but wait until the end	Níl aon rud le déanamh agam ach fanacht go dtí an deireadh
I walked over and waited for an invitation to sit down	Shiúil mé anonn agus d’fhan mé le cuireadh chun suí
I mean this new boy for you	Ciallaíonn mé leis an bhuachaill nua seo duit
I do not recommend submitting details	Ní mholaim sonraí a chur isteach
I could just move somewhere else	Raibh mé in ann bogadh díreach go dtí áit éigin eile
I was sick of her avoiding me	Bhí mé tinn uirthi ag seachaint mé
I wonder if he intended to join me	N’fheadar an raibh sé beartaithe aige bheith páirteach liom
I thought it was most likely	Shíl mé go raibh sé an chuid is mó dócha
I have never committed a crime and will never willingly commit a crime	Ní dhearna mé coir agus ní dhéanfaidh mé riamh go toilteanach coir
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Bheadh ​​orm dul go dtí an banc tráthnóna amárach
I think we are on the same floor	Sílim go bhfuil muid ar an urlár céanna
I was in heaven and the world was beneath me	Bhí mé ar neamh agus bhí an domhan thíos dom
I heard the horses crying in the distance	Chuala mé na capaill ag caoineadh i gcéin
I did not know how to act	Ní raibh a fhios agam conas gníomhú
I did not talk to anyone on the bus	Níor labhair mé le duine ar bith ar an mbus
I was not surprised to find her there	Ní raibh ionadh orm í a fháil ann
I wrote for about an hour, maybe a little more	Scríobh mé ar feadh thart ar uair an chloig, b'fhéidir beagán níos mó
I think we should not be discouraged about that	Is dóigh liom nár cheart dúinn a bheith díspreagtha faoi sin
I am here to tell you that	Tá mé anseo chun a rá leat go ndéanann
I will explain a little bit	Míneoidh mé beagán
I stopped and the tears lifted	Stad mé agus na deora tógtha
I wrap my arms around myself, covering my body promptly	Fillteaim mo lámha timpeall orm féin, ag clúdach mo chorp go pras
I want the truth first	Teastaíonn an fhírinne uaim ar dtús
I stayed with her for a week	D’fhan mé léi seachtain
For older people, however, they may reduce the risk	I gcás daoine scothaosta, áfach, d'fhéadfadh siad an riosca a laghdú
I finally felt like I belonged to her	Ba chuma liom faoi dheireadh gur bhain mé léi ar fad
I turned around and studied the statue in the water	Chas mé timpeall agus rinne mé staidéar ar an dealbh san uisce
I rolled down my window	Rollaigh mé mo fhuinneog síos
I let my fingers play with me	Ligfinn mo mhéara ag súgradh dom
I wish my teacher would move her, but she will not	Ba mhian liom go mbogfadh mo mhúinteoir í, ach ní dhéanfaidh sí
I wasn’t finished with it yet	Ní raibh mé críochnaithe leis go fóill
I thought it would be enough	Shíl mé go mbeadh sé go leor
I know she will turn around	Tá a fhios agam go dtiocfaidh sí timpeall
I would never hurt you like that again	Ní ba mhaith liom riamh a ghortú leat mar sin arís
I am stronger than you	Tá mé níos láidre ná tú
I'm waiting for you inside	Tá mé ag fanacht leat taobh istigh
I am not a prime dealer	Ní príomhdhéileálaí mé
I pour a cup of coffee	Doirt mé cupán caife
I continue at a calmer pace	Leanaim ar luas níos suaimhneach
I want to sell these in my online store	Ba mhaith liom iad seo a dhíol i mo shiopa ar líne
The total population is estimated at over one million people	Tá an daonra iomlán measta os cionn milliún duine
I had breakfast with an editor	Bhí bricfeasta agam le heagarthóir
I hate football but we have to satisfy everyone	Is fuath liom peil ach caithfimid gach duine a shásamh
I imagine them doing things for me too	Samhlaím iad ag déanamh rudaí domsa freisin
I think she was on something	Sílim go raibh sí ar rud éigin
I reached into my wallet and handed him the keys	Shroich mé isteach i mo sparán agus thug mé na heochracha dó
I will bend down to greet the girl	Lúbfaidh mé síos chun beannú don chailín
A good start is here	Tá tús maith anseo
I want to click the phone off	Ba mhaith liom an fón a chliceáil as
I take a pack seriously	Glacaim paca dáiríre
I received a lot of praise the next day	Fuair ​​​​mé go leor moladh an lá dár gcionn
I could tell he was trying to hide a smile	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag iarraidh aoibh gháire a cheilt
I do not want you to love me	Níl mé ag iarraidh ort grá a dhéanamh dom
I don’t even know what came of it	Níl a fhios agam fiú cad a tháinig léi
I asked him why once	D'iarr mé air cén fáth uair amháin
I was almost on top of it at that point	Bhí mé beagnach ar a bharr ag an bpointe sin
I'm not ready for it	Níl mé réidh leis
I had already made the decision, without a gun	Bhí an cinneadh déanta agam cheana féin, gan gunna
I felt so helpless	Bhraith mé chomh helpless
I am just coming for your wonderful inspiration	Nílim ach ag teacht le haghaidh do inspioráid iontach
I can lead us into the valley	Is féidir liom sinn a threorú isteach sa ghleann
A wedding band built to suit your special day	Banna bainise tógtha a d’oirfeadh do lá speisialta
I plan to make some dresses and hats	Tá sé beartaithe agam roinnt gúnaí agus hataí a dhéanamh
I raised my eyes to him	D’ardaigh mé mo shúil air
I can't think straight	Ní féidir liom smaoineamh go díreach
I still have my favorite editor	Tá an t-eagarthóir is fearr liom fós
A very dangerous message	Teachtaireacht an-chontúirteach
I thought the merger didn't go through	Cheap mé nach ndeachaigh an cumasc tríd
I cried and laughed and then some more called	Chaoin mé agus gáire agus ansin ghlaoigh roinnt eile
I think she will stay here	Is dóigh liom go bhfanfaidh sí anseo
Covers have a blue glow	Chlúdaigh glow gorm a bheith
I was in full fight mode	Bhí mé i mód troid iomlán
I love my dad for everything he does for me	Is breá liom mo athair as gach rud a dhéanann sé dom
I could fall in love with a man again someday	Raibh mé in ann titim i ngrá le fear arís lá éigin
I have another question	Tá ceist eile agam
I have to try to nail it though	Tá mé chun iarracht a dhéanamh é a ingne áfach
I was getting stronger and faster	Bhí mé ag éirí níos láidre agus níos tapúla
I didn’t come down that far	Níor tháinig mé síos chomh fada sin
I experienced the love of my family	Fuair ​​​​mé taithí ar ghrá mo theaghlach
I rub my eyes and try to focus them again	Cuimil mé mo shúile agus déanaim iarracht iad a dhíriú arís
I let them do nothing without fighting	Lig mé dóibh rud ar bith gan troid
I came downstairs and helped this woman in the kitchen	Tháinig mé anuas agus chabhraigh mé leis an mbean seo sa chistin
I just need to sit down for a minute	Ní gá dom ach suí síos ar feadh nóiméad
The roof of a church was also damaged	Rinneadh damáiste do dhíon séipéal freisin
I almost missed the entertainment, though	Chaill mé beagnach an siamsaíocht, áfach
A jazz band played on a raised platform	Sheinn banna snagcheoil ar ardán ardaithe
I love drawing pictures I love classical music more	Is breá liom ag tarraingt pictiúir Is breá liom ceol clasaiceach níos mó
I wish you happiness	Guím sonas ort
I was afraid you would leave this time	Bhí faitíos orm go bhfágfá an uair seo
I am very pleased with what this product can do	Tá mé thar a bheith sásta leis an méid is féidir leis an táirge seo a dhéanamh
I think that is the best policy	Sílim gurb é sin an polasaí is fearr
I still want people to like me the best	Ba mhaith liom fós go dtaitníonn daoine liom is fearr
I can paint your portrait	Is féidir liom do phortráid a phéinteáil
Europe was doomed to economic depression	Bhí an Eoraip i ndán don dúlagar eacnamaíoch
Many of us have black cats	Tá cait dhubha ag go leor againn
I wanted to hear from him all week	Bhí mé ag iarraidh cloisteáil uaidh an tseachtain ar fad
I can’t blame him for not expecting it	Ní féidir liom an milleán a chur air mar gheall ar gan a bheith ag súil leis
I must have been in shock	Caithfidh go raibh mé i turraing
I felt surprisingly good	Mhothaigh mé ionadh go maith
I rubbed the sleep from my eyes, and reality struck	Chuimil mé an codladh ó mo shúile, agus réaltacht bhuail
I looked worse on wear	Bhí cuma níos measa agam ar chaitheamh
I thought it was very realistic	Cheap mé go raibh sé an-réalaíoch
I swim three or four times a week	Bím ag snámh trí nó ceithre huaire sa tseachtain
I did not understand at all why I was there	Níor thuig mé ar chor ar bith an fáth a raibh mé ann
I eventually learned to stand up to my father	D'fhoghlaim mé sa deireadh seasamh suas le m'athair
I refuse to criticize my soul for this sick world	Diúltaím d’anam a cháineadh as an saol breoite seo
I found it very comfortable walking and sitting	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé an-chompordach ag siúl agus ag suí
I think honestly sometimes	Ceapaim go hionraic uaireanta
I could not have been less interested	Níorbh fhéidir gur lú an spéis a bhí agam
I reached up and touched his face	Shroich mé suas agus i dteagmháil léi a aghaidh
I think she was hurt at the station	Sílim go raibh sí gortaithe ag an stáisiún
I laid it out fairly traditionally	Leag mé amach go cothrom traidisiúnta é
I will not hurt your sister	Ní ghortóidh mé do dheirfiúr
A river was simply flowing from my eyes	Bhí abhainn ag sileadh go simplí as mo shúile
I was not paid for lead	Níor íocadh mé as luaidhe
Takes a few long seconds	Gabhann cúpla soicind fada
I always made it work precisely ten minutes early	Rinne mé i gcónaí é a bheith ag obair go beacht deich nóiméad go luath
I will meet you at the safe house	Buailfidh mé leat ag an teach sábháilte
I turn to her and smile	Casaim léi agus aoibh gháire
A few days later he met with the counselor	Cúpla lá ina dhiaidh sin bhuail sé leis an gcomhairleoir
Woman in white coat	Bean i cóta bán
His course and pace have not changed gloriously	Ní glórmhar a d'athraigh cúrsa ná a luas
I choose not to fight this battle and ignore it	Roghnaím gan an cath seo a throid agus neamhaird a dhéanamh air
I do not have the courage	Níl an misneach agam
I can't do that for you	Ní féidir liom é sin a dhéanamh duitse
I offered faster delivery times and a lower rate	Thairg mé amanna seachadta níos tapúla agus ráta níos ísle
I couldn’t look away	Ní raibh mé in ann breathnú ar shiúl
Sadness talked about lost and forgotten things	Brón a labhair faoi rudaí a cailleadh agus rudaí a ndearnadh dearmad orthu
I just want you to be yourself	Ba mhaith liom ach tú a bheith tú féin
I took a shower and got ready	Ghlac mé cith agus fuair mé réidh
I did not ask for this life	Níor iarr mé ar an saol seo
I can guarantee you this	Is féidir liom é seo a ráthú duit
I did not like the smell of the dead man	Níor thaitin boladh an fhir mhairbh liom
I fell in love with her immediately	Thit mé i ngrá léi láithreach
I am your master, and you are my lord	Is mise do mháighistir, agus is tú mo thiarna
I tried to focus on something, but everything was moving	Rinne mé iarracht díriú ar rud éigin, ach bhí gach rud ag bogadh
I just want to be your friend	Níl uaim ach a bheith i do chara
After all, I had a head injury	Tar éis an tsaoil, bhí gortú ceann agam
I may also find out how to do it	Seans go bhfaighidh mé amach freisin conas é a dhéanamh
I hit a hasty retreat back to the cabin	Bhuail mé cúlú hasty ar ais go dtí an cábáin
I completely forgot about that	Rinne mé dearmad go hiomlán faoi sin
I always recommend them	Molaim i gcónaí iad
I cannot delay the decision for several weeks	Ní féidir liom moill a chur ar an gcinneadh go ceann roinnt seachtainí
I always said, please and thank you	Dúirt mé i gcónaí, le do thoil agus go raibh maith agat
I walked towards the altar	Shiúil mé i dtreo an altóir
I wanted change to go with my new life	Theastaigh uaim athrú chun dul le mo shaol nua
I felt something powerful then	Mhothaigh mé rud éigin cumhachtach ansin
I solved it so there should be no more problems	Réitigh mé é mar sin níor cheart go mbeadh fadhbanna ann a thuilleadh
I hung up with the boys	Crochadh mé leis na buachaillí
I want them there, too	Ba mhaith liom iad ann, freisin
I feel my shoulder under the weather for the spin, for the jump	Braithim mo ghualainn faoi aimsir don casadh, don léim
I know because it happened once	Tá a fhios agam mar tharla sé uair amháin
I am not aware of any such attempts	Níl a fhios agam ar aon iarrachtaí den sórt sin
I was reminded of this work on this proposal	Meabhraíodh dom an obair seo ar an togra seo
I couldn’t go the other five minutes without kissing her	Ní raibh mé in ann dul na cúig nóiméad eile gan í a phógadh
I grab my luggage and throw it out the window	Gabhaim greim ar mo bhagáiste agus caithim amach an fhuinneog
I moved up here about a year ago	D'aistrigh mé suas anseo timpeall bliain ó shin
I just couldn't do that function	Ní raibh mé in ann an fheidhm sin a dhéanamh díreach
I understand the plan	Tuigim an plean
I'm not really sure enough	Níl mé cinnte go leor i ndáiríre
I try to get through	Déanaim iarracht a fháil trí
Their powers increase as they age	Méadaíonn a gcumhachtaí de réir mar a théann siad in aois
It was hard for me to deal with the feeling	Bhí sé deacair dom dul i ngleic leis an mothúchán
I saw that the banknotes were hundreds	Chonaic mé go raibh na nótaí bainc na céadta
I held myself back and concentrated on not speaking	Choinnigh mé siar mé féin agus dhírigh mé ar gan labhairt
Stress is a simple form of stress	Is cineál simplí strus é brú
A variety of sounds are available on the instrument	Tá éagsúlacht fuaimeanna ar fáil ar an uirlis
I thought it was most likely a fox or something	Shíl mé gur dóichí gur sionnach nó rud éigin a bhí ann
I remember one day when	Is cuimhin liom lá amháin nuair a
I could not recommend them higher	Ní fhéadfainn iad a mholadh níos airde
White low feeling	Mothú íseal bán
I come up with great news and great offers	Tagann mé le nuacht iontach agus tairiscintí iontacha
I always told you it would be later	Dúirt mé leat i gcónaí go mbeadh sé níos déanaí
I just wanted to have a normal life	Ní raibh uaim ach gnáthshaol a bheith agat
I've been training harder for the last few weeks	Tá mé ag traenáil níos deacra le cúpla seachtain anuas
I was too busy looking and feeling	Bhí mé ró-ghnóthach ag féachaint agus ag mothú
Many events took place in different cities	Tharla go leor imeachtaí i gcathracha éagsúla
I had finally reached my goal	Bhí mo sprioc bainte amach agam ar deireadh
I can feel them, see them, and hear them	Is féidir liom iad a mhothú, iad a fheiceáil, agus iad a chloisteáil
I wanted to protect you	Bhí mé ag iarraidh tú a chosaint
I wear the name proudly	Caithim an t-ainm go bródúil
I spoke to her last night	Labhair mé léi aréir
I just needed to live long enough to get them	Ní raibh de dhíth orm ach maireachtáil fada go leor chun iad a fháil
I reluctantly took them out and kept them out	Thóg mé amach go drogallach iad agus choinnigh mé amach iad
I did not say this to anyone	Níor dúirt mé é seo le duine ar bith
I was not ready to open it	Ní raibh mé réidh chun é a oscailt
I had to win back his affection	Bhí orm a chuid gean a bhuachan ar ais
I think you guys will both be perfect for this campaign	Sílim go mbeidh sibh beirt foirfe don fheachtas seo
I think this is an important point	Sílim gur pointe tábhachtach é seo
I can already imagine finding my father	Is féidir liom a shamhlú cheana féin teacht ar m'athair
I was afraid to look	Bhí eagla orm breathnú
The two men took the oath of office again	Ghlac an bheirt fhear an mionn oifige arís
I would definitely stay there again	Is cinnte go bhfanfainn ansin arís
I have a beautiful body shape alright	Tá cruth coirp álainn ceart go leor agam
I was hoping they would stop the board	Bhí súil agam go stopfadh siad an bord
I am on a two day meal	Táim ar bhéile dhá lá
I wonder if she saw something that made her leave	N'fheadar an bhfaca sí rud éigin a thug uirthi imeacht
I gasped on his bare feet on the floor of my kitchen	Gasped mé ar a chosa lom ar urlár mo chistin
I followed the other man out	Lean mé an fear eile amach
I wonder how big those weapons could be	N'fheadar cé chomh mór is a d'fhéadfadh na hairm sin a bheith
A barbaric shout from behind us	A scairt bharbarach ó taobh thiar dúinn
I have as many talents as you have	Tá an oiread buanna agam agus atá agat
These plans did not come to fruition	Níor tháinig na pleananna seo chun cinn
I wanted to go back to how things were	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais go dtí an chaoi a raibh rudaí
Fire cannot kill a dragon	Ní féidir le tine dragon a mharú
I couldn’t blame him	Ní fhéadfainn an locht a chur air
I was the closest thing to a son	Ba mise an rud ba gaire dóibh le mac
I work hard to take care of this garden	Oibrím go dian chun aire a thabhairt don ghairdín seo
I did not drive the boat	Níor thiomáin mé an bád
Guards allowed me on the road	Thug gardaí cead dom ar an mbóthar
A few of them are not entirely friendly	Cúpla ceann acu nach bhfuil go hiomlán cairdiúil
I will never trust any man again	Ní bheidh muinín agam as aon fhear arís
I doubt the others picked it up	Tá amhras orm gur phioc na daoine eile suas é
A matter of honor, he often said	Ábhar onóra, a dúirt sé go minic
I haven't found her yet	Níor aimsigh mé í go fóill
I no longer felt awkward at the party	Níor bhraith mé awkward a thuilleadh ag an gcóisir
I personally prefer the one early in the morning	Is fearr liom go pearsanta an ceann go luath ar maidin
A few minutes later, he cut out	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, ghearr sé amach
I'm going to get some sleep	Tá mé chun codladh a fháil
I am happy to work with Prof.	Táim sásta oibriú leis an Oll
I was left standing and thinking in silence	Fágadh mé i mo sheasamh agus ag smaoineamh i mo thost
I would do anything to relieve your pain	Dhéanfainn aon rud chun do phian a bhaint
I could be making a big difference somewhere	D'fhéadfainn a bheith ag déanamh difríocht mhór áit éigin
I have to resist the pull	Ní mór dom seasamh in aghaidh an tarraingt
A bloodbrush was left on the floor	Fágadh scuab fola ar an urlár
I like simplicity, elegance	Is maith liom simplíocht, elegance
I looked up into the eyes of a dream	D'fhéach mé suas i súile aisling
I got up and accepted her	D'éirigh mé agus ghlac mé léi
I couldn’t keep myself	Ní raibh mé in ann mé féin a choinneáil
I told her to take the pictures down	Dúirt mé léi na pictiúir a thógáil síos
I wonder so many things right then	N'fheadar an oiread sin rudaí ceart ansin
I swallow and make my way over to her table	swallow mé agus déan mo bhealach anonn go dtí a bord
I looked at the phone, then made some coffee	D'fhéach mé ar an bhfón, ansin rinne mé roinnt caife
I stood on it and went back to the house	Sheas mé air agus chuaigh mé ar ais go dtí an teach
Opinions about the quality of mushrooms vary	Athraíonn tuairimí faoi chaighdeán na muisiriún
You learn that from your first day of flying	Foghlaimíonn tú é sin ó do chéad lá ag eitilt
It is a national resistance movement	Is gluaiseacht náisiúnta friotaíochta é
His companions could not confirm his report	Ní raibh a chompánaigh in ann a thuairisc a dhearbhú
I never expected her to go before me	Ní raibh súil agam riamh go rachadh sí romham
I can't let it slip now	Ní féidir liom ligean dó sleamhnú anois
I turned and he closed the door	Chas mé agus dhún sé an doras
I mean, really be with her	Ciallaíonn mé, i ndáiríre a bheith léi
I decided to decorate my own in the same way	Chinn mé mo chuid féin a mhaisiú ar an mbealach céanna
I can't find them if there are	Ní féidir liom iad a fháil má tá
I was even awake for a change	Bhí mé i mo dhúiseacht fiú le haghaidh athraithe
I tried not to give her much thought	Rinne mé iarracht gan mórán machnaimh a dhéanamh di
It was a great letter	Litir iontach a bhí ann
A cat would do that sort of thing	Dhéanfadh cat an saghas sin ruda
I hope you all enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh sibh go léir ann
I threw out the shadows without a second glance	Chaith mé amach na scáthanna gan an dara sracfhéachaint
Their creation also took much longer than other characters	Thóg a gcruthú i bhfad níos faide ná carachtair eile freisin
I know what he meant	Tá a fhios agam cad a bhí i gceist aige
I can't notice it	Ní féidir liom é a thabhairt faoi deara
I was told they weren’t	Dúradh liom nach raibh siad
I completely forgot to go hunting for food	Rinne mé dearmad go hiomlán dul ag fiach le haghaidh bia
I can keep the golden string to myself	Is féidir liom an teaghrán órga a choinneáil liom féin
I felt like a dancer in an article strip	Mhothaigh mé mar dhamhsóir i stiall alt
He was scared and avoided	Bhí faitíos air agus seachnaíodh é
I think it's the best of both worlds	Sílim go bhfuil sé ar an chuid is fearr den dá shaol
My deepest thanks	Gabhaim mo bhuíochas domhain
I wonder to myself what everyone is doing at home	N'fheadar dom féin cad atá ar siúl ag gach duine sa bhaile
I love all kinds of music	Is breá liom gach cineál ceoil
I have to get to grips with the reality	Caithfidh mé greim a fháil ar an réaltacht
I felt warm and powerful	Mhothaigh mé te agus cumhachtach
I was hungry for more	Bhí ocras orm le haghaidh níos mó
I nodded and turned away	Chlaon mé agus chas mé uaidh
I was afraid sometimes that my chance would never come	Bhí faitíos orm uaireanta nach dtiocfadh mo sheans choíche
I wonder if they are soft	N'fheadar an bhfuil siad bog
There was still a stone stirring the waters	Bhí cloch ag corraigh na n-uiscí fós
I like to keep full notes	Is maith liom nótaí iomlána a choinneáil
A sly look crept over his face	Súil glic crept thar a aghaidh
I followed out the door and waved	Lean mé amach an doras agus waved
A very bright red head caught my eye	Tharraing ceann an-gheal dearg m’aird
I could not sleep	Ní raibh mé in ann codladh
I wanted to check on my sister	Bhí mé ag iarraidh seiceáil ar mo dheirfiúr
I am bleeding and my clothes are torn	Tá mé ag cur fola agus tá mo chuid éadaí stróicthe
I quit at this point	Scoir mé ag an bpointe seo
I will give them a chance	Tabharfaidh mé seans dóibh
I did not want to see you back here	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fheiceáil ar ais anseo
I want to stay in the country	Ba mhaith liom fanacht sa tír
I have to buy some medicine for my mother	Caithfidh mé leigheas éigin a cheannach do mo mháthair
I feel almost bad for the poor boy	Mothaím go dona beagnach don bhuachaill bocht
I spent the whole day doing this trip	Chaith mé an lá ar fad ag déanamh an turas seo
I couldn’t deny it that night	Níorbh fhéidir liom í a shéanadh an oíche sin
I plan for next year	Tá sé beartaithe agam don bhliain seo chugainn
I would stare at him and cry	Ba mhaith liom stánadh air agus caoin
I hope you agree with this	Tá súil agam go n-aontóidh tú leis seo
I checked it for vital signs	Sheiceáil mé é le haghaidh comharthaí ríthábhachtacha
I had talked about my new job with him	Bhí mé tar éis labhairt faoi mo phost nua leis
I think you know me well	Is dóigh liom go bhfuil aithne mhaith agat orm
I looked up and whoever he had left	D'fhéach mé suas agus cibé duine a bhí sé d'fhág
I turned her eyes as she clapped, smiling at me	Thionóil mé a súile agus í ag bualadh bos, ag miongháire orm
I can't live without you for free,	Ní féidir liom maireachtáil gan tú saor in aisce,
I named her after a bone in her leg	D'ainmnigh mé í i ndiaidh cnámh ina cos
I was just thinking about it medically	Ní raibh mé ach ag smaoineamh air ar bhonn leighis
I had never experienced anything like this before	Ní raibh taithí agam riamh ar aon rud mar seo roimhe seo
I know now that he was selfish	Tá a fhios agam anois go raibh sé santach
I moved to the left	Rinne mé bogadh i dtreo na láimhe clé
I wish you both with me forever	Ba mhaith liom tú araon liom go deo
Work on both has progressed over the next six years	Chuaigh obair ar an dá cheann ar aghaidh thar na sé bliana atá romhainn
I couldn’t do that on my own	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh liom féin
A muddy river made its way through the lowlands	Rinne abhainn láibeach a bealach trí na tailte ísle
I fell into bed, worn mentally and physically	Thit mé isteach ar an leaba, caite go meabhrach agus go fisiciúil
I didn’t even know it was an awakening	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ina dhúiseacht
I find this difficult for you	Feicim go bhfuil sé seo deacair duit
I’m excited about the band and this album	Tá mé ar bís faoin mbanna agus faoin albam seo
I served through two wars	Rinne mé seirbhís trí dhá chogadh
She's the best actress I have ever played	Tá sí ar an aisteoir is fearr a imirt orm
I would love to know what they look like	Ba bhreá liom a fháil amach cén chuma atá orthu
I did not realize that you stopped	Níor thuig mé gur stop tú
I cannot expect you to continue to fight my battles	Ní féidir liom a bheith ag súil go leanfaidh tú ag troid le mo chuid cathanna
I still had my eyes closed	Bhí mo shúile dúnta fós agam
I would not really leave his room at all	Ní fhágfainn a sheomra ar chor ar bith i ndáiríre
I did not want to know what was going on	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí ar siúl
I was already feeling better	Bhí mé ag mothú níos fearr cheana féin
The ship was unable to operate in inclement weather	Ní raibh an long in ann oibriú faoi dhrochaimsir
I thought people reminded you	Shíl mé go raibh daoine i gcuimhne duit
A look he had seen somewhere before	Súil a chonaic sé áit éigin roimhe seo
Sorry but that's the way of things	Tá brón orm ach sin é an bealach na rudaí
I didn’t even bother trying to get up	Níor bhac mé fiú ag iarraidh éirí
I was the last edition of his collection	Ba mise an t-eagrán deireanach dá bailiúchán
I would be ok now	Bheinn ceart go leor anois
I was surprised for a while, and it was a delight	Bhí an t-iontas orm ar feadh uair amháin, agus bhí sé aoibhinn
I was just myself in his eyes	Ní raibh mé ach mé féin ina súile
I wanted to see our great nation	Bhí mé chun ár náisiún mór a fheiceáil
I have some money left over from the piece	Tá roinnt airgid fágtha agam ón bpíosa
I can do this for you	Is féidir liom é seo a dhéanamh duitse
I haven't done it either	Níl sé déanta agam ach an oiread
I know you and it's firm	Tá aithne agam ort agus tá sé daingean
I could hear him talking about them all day	D’fhéadfainn éisteacht leis ag caint fúthu an lá ar fad
I was not taking the blame	Ní raibh mé ag glacadh an milleán
I handle cases of serious injuries exclusively	Láimhseáilim cásanna díobhálacha tromchúiseacha go heisiach
There were no restrictions on who they married	Ní raibh aon srianta ar cé a phósfaidís
I had forgotten oral sex	Bhí dearmad déanta agam ar ghnéas béil
I really did not want to wake her, she thought	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a múscail, a cheap sí
I do not want to do anything rough	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh garbh
I stared out the window	Stán mé amach an fhuinneog
I reached in and picked it up	Shroich mé isteach agus thóg mé é
I told them all	Dúirt mé leo go léir é
I didn’t really want to move here	Ní raibh mé ag iarraidh bogadh anseo i ndáiríre
I took no initiative to inform anyone	Níor ghlac mé aon tionscnamh a chur in iúl do dhuine ar bith
I pushed it into his hands	bhrú mé isteach ina lámha é
I may not know my fate	Seans nach eol dom mo chinniúint
I talk all the time, in silence	Bím ag caint an t-am ar fad, agus í ina tost
I put my hand on her knee	Chuir mé mo lámh ar a glúine
I could see she had lost weight, too much	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí meáchan caillte, i bhfad ró
They fall in love with each other	Titeann siad i ngrá lena chéile
I have everything you have and I deserve more	Tá gach rud atá agat agus níos mó tuillte agam
I was your surrogate	Bhí mé i do ionadach
I couldn’t even enjoy it	Ní raibh mé in ann fiú taitneamh a bhaint as
I helped pick them out	Chuidigh mé iad a phiocadh amach
I was free from feeling negative about myself	Bhí mé saor ó mhothú diúltach fúm féin
Sometimes I get bored of hunting	Éirím leamh de sheilg uaireanta
I hate being weak to be seen	Is fuath liom a bheith lag le feiceáil
I stood out on the hospital slab and looked down	Sheas mé amach ar leac an ospidéil agus d'fhéach mé síos
I hope this one doesn't last either	Tá súil agam nach mairfidh an ceann seo ach an oiread
Divorce is difficult	Is deacair colscartha
I just want to get back to normal	Níl uaim ach dul ar ais ina gnáthriocht
I had nothing and no one in my life	Ní raibh aon rud agam agus gan aon duine i mo shaol
I know exactly where the choice is	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil an rogha
I could seriously use a maid	D'fhéadfainn maid a úsáid go dáiríre
I turned the table and finished things with it	Chas mé an tábla agus chríochnaigh rudaí leis
I sit down and enjoy the taste	Suí mé síos agus taitneamh a bhaint as an blas
I’m laughing and crying with every story	Tá mé ag gáire agus ag caoineadh le gach scéal
It acts as a passive treatment system	Feidhmíonn sé mar chóras cóireála éighníomhach
I tried to make myself smaller	Rinne mé iarracht mé féin a dhéanamh níos lú
Kind of mind control	Cineál de rialú aigne
I certainly know you	Is cinnte go bhfuil aithne agam ortsa
I have already placed the order for pink roses	Chuir mé an t-ordú le haghaidh rósanna bándearg cheana féin
I think there is a trace of a smile on his face	Sílim go bhfuil rian de gháire ar a aghaidh
I had no idea this would hurt her	Ní raibh aon tuairim agam go ndéanfadh sé seo dochar di
I want you to feel all over	Ba mhaith liom a bhraitheann tú ar fud
I should use this one	Ba cheart dom an ceann seo a úsáid
Many people have used them	Is iomaí duine a d’úsáid daoine iad
I wonder which will be there	N'fheadar cé acu a bheidh ann
I saw the anxiety build up in his chest	Chonaic mé an imní ag tógáil ina bhrollach
I was already in love with him	Bhí mé i ngrá leis cheana féin
I immediately thought of that rhyme	Shíl mé láithreach ar an rann sin
I have rights again	Tá cearta agam arís
I was kept in for too long	Bhí mé á choinneáil isteach ró-fhada
I just wanted to write a test	Ní raibh uaim ach triail a scríobh
I still had to suffer	Bhí fulaingt fós le déanamh agam
I say we get what we need and leave	Rá liom a fháil againn cad is gá dúinn agus a fhágáil
I took all my energy to raise	Thóg mé mo chuid fuinnimh go léir a ardú
I checked the weather for the area	Sheiceáil mé an aimsir don cheantar
I hope he can initiate change	Tá súil agam gur féidir leis athrú a thionscnamh
I left the sugar on the counter for you	D'fhág mé an siúcra ar an gcuntar duit
I compelled the courage and on	Chuir mé iallach ar an misneach agus ar aghaidh
I wish it was last year again	Is mian liom go raibh sé anuraidh arís
I just want you to really look at me	Ba mhaith liom ach tú ag féachaint ar dom i ndáiríre
I looked around to see everyone staring at me	D'fhéach mé timpeall chun gach duine a fheiceáil ag stánadh orm
Eye of joy colored face	Súil áthais daite a aghaidh
I will try to remember it all	Déanfaidh mé iarracht cuimhneamh air go léir
I had to wear those running shoes, by the way	Bhí orm na bróga reatha sin a chaitheamh, dála an scéil
I know your distant thoughts	Tá a fhios agam do chuid smaointe i bhfad i gcéin
I tried but they did not allow me	Rinne mé iarracht ach níor cheadaigh siad dom
I could fight it	Raibh mé in ann a throid sé
I tell them it's not fair	Deirtear liom leo nach bhfuil sé cothrom
I like to write about it all	Is maith liom a bheith ag scríobh faoi go léir
I let them out and, now they are free	Lig mé amach iad agus, anois tá siad saor in aisce
I also heard about his meditative performance on stage	Chuala mé faoina feidhmíocht machnaimh ar an stáitse freisin
I wish things could have been different	Ba mhaith liom go bhféadfadh rudaí a bheith difriúil
I did not miss it at all	Níor chaill mé ar chor ar bith é
I want to make you an offer that you cannot refuse	Ba mhaith liom tairiscint a dhéanamh duit nach féidir leat a dhiúltú
I then stood frozen	Sheas mé ansin reoite
I appreciate your dedicated and dedicated time	Is mór agam do chuid ama tiomanta agus tiomanta
I feel scared, confused	Is dóigh liom scanraithe, mearbhall
I hid it so you would never find it	Chuir mé i bhfolach é ionas nach bhfaighfeá riamh é
I wanted to bake and decorate	Bhí mé ag iarraidh a bhácáil agus a mhaisiú
I feel welcome in that community	Mothaím go gcuirtear fáilte roimhe isteach sa phobal sin
I get up and chase	Éirím agus cuirim ruaig
I could have another time in life	D’fhéadfainn am eile den saol a bheith agam
I think we will lose sight of this	Sílim go gcaillfimid radharc air seo
I would not go anywhere else	Ní rachainn áit ar bith eile
I could give log lessons	D'fhéadfainn ceachtanna a thabhairt do loga
I drafted a fitness routine today	Dhréachtaigh mé gnáthamh aclaíochta inniu
I was not sure if I should trust him at first	Ní raibh mé cinnte ar cheart muinín a bheith agam as i dtosach
I was starting to worry about it	Bhí mé ag tosú a bheith buartha faoi
I was not going to go back with them	Ní raibh mé chun dul ar ais leo
I can't let him go	Ní féidir liom a ligean air dul
I said either of them but thank you for asking	Dúirt mé ceachtar acu ach go raibh maith agat as a iarraidh
Honestly I didn't know about them	Go hionraic ní raibh a fhios agam fúthu
I checked the impulses	Sheiceáil mé na impulses
I remember when they introduced me	Is cuimhin liom nuair a thug siad isteach mé
I was one of them now	Bhí mé ar cheann acu anois
A society within a society, you might call it	Sochaí laistigh de shochaí, d'fhéadfá a ghlaoch air
I go into the administration office and find his office	Téim isteach san oifig riaracháin agus aimsím a hoifig
I still have a lot to learn	Tá go leor le foghlaim agam fós
I want to learn something new	Ba mhaith liom rud éigin nua a fhoghlaim
I did not have to ask for silence	Ní raibh orm tost a iarraidh
I am all a great author	Is mór-údar mé go léir
I mean, it was vivid and real	Ciallaíonn mé, bhí sé beoga agus fíor
I know that nothing is more important than my faith	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rud níos tábhachtaí ná mo chreideamh
I want to get married like my parents did	Ba mhaith liom pósadh mar a bhí ag mo thuismitheoirí
I wanted to scream at him for doing it	Bhí mé ag iarraidh screadaíl air as é a dhéanamh
I probably won’t go over to college	Is dócha nach rachaidh mé thar an gcoláiste
I slipped the coat off and opened the bathroom window	Shleamhnaigh mé an cóta de thalamh agus d'oscail an fhuinneog seomra folctha
I'll go and check it out	Beidh mé ag dul agus é a sheiceáil amach
I couldn’t go through a show again	Ní raibh mé in ann dul trí léiriú arís
I was surprised to see it in my room	Bhí ionadh orm é a fheiceáil i mo sheomra
I can feel the build of fire between my legs	Is féidir liom an tógáil tine idir mo chosa a mhothú
I decided to remove it from her in a fair or dirty manner	Chinn mé í a bhaint di ar mhodh cóir nó salach
I am not writing in the morning	Níl mé ag scríobh ar maidin
I can't believe you grew up around this stuff	Ní féidir liom a chreidiúint gur fhás tú suas thart ar an stuif seo
I do not like it, though	Ní maith liom é, áfach
I could not object, and it made no difference to me	Ní raibh mé in ann agóid a dhéanamh, agus ní dhearna sé aon difríocht dom
I assume you have one too	Glacaim leis go bhfuil ceann agat freisin
I appreciate their friendship	Is mór agam a gcairdeas
I knew that well enough from life experience	Bhí a fhios sin maith go leor agam díreach ó thaithí saoil
I can only imagine what these people are going through	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a théann na daoine seo tríd
I can't even take a storm and make it a dramatic event	Ní féidir liom fiú stoirm a bhaint as agus imeacht drámatúil a dhéanamh
I had to spend some time in the sun	B’éigean dom tamall a chaitheamh sa ghrian
I had blood all over my hands	Bhí fuil ar fud mo lámha agam
I'm sure you understand how important it is to our company	Táim cinnte go dtuigeann tú a thábhachtaí atá sé dár gcuideachta
I have not seen it since you introduced it	Ní fhaca mé é ó thug tú isteach é
I just wanted to be supportive	Ní raibh mé ach ag iarraidh a bheith tacúil
I had to tape my diary to my feet	Bhí orm mo dhialann a théip go dtí mo chos
I really liked the online video format	Thaitin an fhormáid físeáin ar líne go mór liom
I have the records to prove it	Tá na taifid agam chun é a chruthú
I hold his hands behind his back	Coinnigh mé a lámha taobh thiar a chúl
Stem can be stopped	Is féidir gas a stopadh
And so we stay in this world	Agus mar sin fanaimid sa saol seo
I will never be able to give you love back	Ní bheidh mé in ann grá a thabhairt duit ar ais
I understood this language clearly	Thuig mé an teanga seo go soiléir
A year later she had a healthy baby girl	Bliain ina dhiaidh sin bhí cailín leanbh sláintiúil aici
I started getting sick	Thosaigh mé ag éirí tinn
I was nervous and anxious	Bhí mé neirbhíseach agus imníoch
A love poem of course	Dán grá ar ndóigh
I was given the keys to those palaces	Bhí eochracha na bpálás sin tugtha dom
I see you have someone to take you home	Feicim go bhfuil duine éigin agat chun tú a thabhairt abhaile
I'm staring down at the park	Tá mé ag stánadh síos ar an bpáirc
I will never give up again	Ní bheidh mé a thabhairt suas arís
I could see now that she was crying and upset	Bhí mé in ann a fheiceáil anois go raibh sí ag caoineadh agus trína chéile
I tried to sleep in all positions	Rinne mé iarracht codlata i ngach seasamh
I want my people to be alive	Ba mhaith liom mo mhuintir a bheith beo
I started to feel really happy	Thosaigh mé ag mothú fíor-sásta
I’m not going in a tank drunk	Níl mé ag dul in umar ar meisce
I speak in many different flavors	Labhraím i go leor blasanna éagsúla
I hate that my phone's battery is about to die	Is fuath liom go bhfuil ceallraí mo ghutháin ar tí marbh
I had a loyal little heart	Bhí an croí beag dílis agam
Home coach was expensive	Bhí cóiste baile daor
In my life is finally going to make sense	I mo shaol ag dul ar deireadh ciall a bhaint as
I am so happy with all of you	Táim chomh sásta libh go léir
I must have been asleep for almost nine hours	Caithfidh go raibh mé i mo chodladh ar feadh beagnach naoi n-uaire an chloig
I try to avoid the constant bad news	Déanaim iarracht an drochscéal leanúnach a sheachaint
I encourage you to go to the doctor	Spreag mé tú chun dul go dtí an dochtúir
I hid them from you in the oven	Chuir mé i bhfolach iad uait san oigheann
I got out and put it on	D'éirigh mé amach agus chuir mé air
I do not remember what they are called	Ní cuimhin liom cad a thugtar orthu
I feel so much better too	Mothaím i bhfad níos fearr freisin
I promised him dinner for me if he hit up	Gheall mé dinnéar dó dom má bhuail sé suas
I want to wake them up wide	Ba mhaith liom iad a dúiseacht leathan
I wanted to run, but the slope was too awkward	Theastaigh uaim a rith, ach bhí an fána ró-awkward
What you said to my uncle has already been heard	Tá an méid a dúirt tú le mo uncail cloiste cheana féin
I haven't seen him in a while	Ní fhaca mé é le tamall
I would do this right	Dhéanfainn é seo i gceart
It was a very complete package in my mind	Pacáiste an-chríochnaithe a bhí ann i m’intinn
I could smell the beer heavily on her breath	D’fhéadfainn an beoir a bholadh go trom ar a anáil
These social groups usually keep away from each other	De ghnáth coimeádann na grúpaí sóisialta seo ar shiúl óna chéile
I can believe in you	Is féidir liom creideamh a bheith agam ionat
Aggressive leadership is lacking	Tá ceannaireacht ionsaitheach in easnamh
I stayed there last year	D’fhan mé ann anuraidh
I can feel your troubles	Is féidir liom do chuid trioblóidí a mhothú
I warned you it would be rough	Thug mé rabhadh duit go mbeadh sé garbh
I threw up in the toilet	Chaith mé suas sa leithreas
I would definitely recommend all my friends	Mholfainn mo chairde go léir go cinnte
I did not recognize her at first	Níor aithin mé í ar dtús
I suggested she go to a clinic	Mhol mé di dul chuig clinic
Of course I’m not a horse, but maybe look	Ar ndóigh ní capall mé, ach b'fhéidir cuma
I have to touch, feel the clothes	Caithfidh mé teagmháil a dhéanamh, a bhraitheann an éadaí
I should not be afraid	Níor chóir go mbeadh eagla orm
I did not expect you to still want me	Ní raibh mé ag súil go mbeadh tú fós ag iarraidh mé
I think I like his mother	Sílim go dtaitníonn a mháthair liom
I never went anywhere except to escape	Ní dheachaigh mé áit ar bith riamh ach amháin chun éalú
I highly recommended them	Mhol mé go hard iad
I got a lump in my throat looking at that	Fuair ​​​​mé cnapán i mo scornach ag breathnú air sin
I must have been eight or so	Caithfidh go raibh mé ocht nó mar sin
I can use my part for this	Is féidir liom mo chuid a úsáid le haghaidh seo
A man was walking towards the car	Bhí fear ag siúl i dtreo an ghluaisteáin
I also knew the rules and expectations better	Bhí a fhios agam freisin na rialacha agus ionchais níos fearr
I mean really talk	Ciallaíonn mé i ndáiríre labhair
Where you are loved and safe	Áit a bhfuil grá agat agus a bhfuil tú sábháilte
I wonder about every day of my life	N'fheadar faoi gach lá de mo shaol
I could hear them talking to me softly	D’fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint liom go réidh
I did not recognize anything inside	Níor aithin mé rud ar bith istigh
Last breath dying icy	Anáil dheireanach ag fáil bháis oighreata
Fearful imperialism dragged him on and on	Tharraing impiriúlacht eaglach air agus ar aghaidh
Style needs to be developed	Ní mór stíl a fhorbairt
I could handle this stuff	D'fhéadfainn an stuif seo a láimhseáil
I testify to his struggle	Tugaim fianaise ar a streachailt
I told him about my part	Dúirt mé leis faoi mo chuid
I started thinking about the past	Thosaigh mé ag smaoineamh ar an am atá caite
I've never pulled down girls' pants before	Ní tharraingim pants cailíní anuas riamh roimhe seo
These are two separate things	Is dhá rud ar leith iad sin
I just had to be a detective	Ní raibh orm ach a bheith i mo bhleachtaire
I woke up before the morning came	Dhúisigh mé sular tháinig an mhaidin
I sigh hard, taking my breath away	Tuirim go dian, ag cur an anáil amach uaim
I went to the basement	Chuaigh mé go dtí an íoslach
I love myself more and more all the time	Is breá liom mé féin níos mó agus níos mó an t-am ar fad
The book was successful shortly after its publication	D’éirigh leis an leabhar go gairid tar éis é a fhoilsiú
I kneel beside the angel	Glúin mé in aice leis an aingeal
I should have seen that one coming	Ba cheart go bhfaca mé an ceann sin ag teacht
I need to stop that	Ní mór dom stop a chur leis sin
I can see further now	Is féidir liom a fheiceáil níos faide anois
I didn’t want to find out anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach a thuilleadh
It was just a fun experience	Bhí sé ach taithí spraoi
I need multiples	Teastaíonn iolracha uaim
There were a few others on the trail	Bhí cúpla eile ar an gcosán
I felt a huge loss	Mhothaigh mé go raibh caillteanas ollmhór ann
I have to let that go and love them	Caithfidh mé é sin a ligean agus grá a thabhairt dóibh
I can barely see it without a moon	Is ar éigean a fheiceann mé é gan aon ghealach
I had another nightmare	Bhí tromluí eile agam
I was worried it wouldn't	Bhí imní orm nach mbeadh
I knew you were both meant for each other	Bhí a fhios agam go raibh tú beirt i gceist le haghaidh a chéile
I stood back, but he stood towards me	Sheas mé siar, ach sheas sé i dtreo dom
I need your memories	Tá do chuimhní ag teastáil uaim
I feel better close to her	Mothaím níos fearr léi gar
I was using a new belt hole	Bhí poll crios nua á úsáid agam
It's so interesting	Tá sé chomh suimiúil
Mothers wept for the nation	Caoineadh máithreacha don náisiún
I peel his skin and give him a mirror	Caithim a chraiceann agus tugaim scáthán dó
A man saying that for a moment, that he lost himself	Fear á rá sin ar feadh nóiméid, gur chaill sé é féin
The eggs are then laid	Leagtar na huibheacha ansin
I see you are waving	Feicim go bhfuil tú ag sméideadh
I could try that again	D'fhéadfainn é sin a thriail arís
I wanted to forget it all	Bhí mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh air ar fad
I looked under the room again	Bhreathnaigh mé faoin seomra arís
I could stay with him forever	D’fhéadfainn fanacht leis go deo
I do not know anyone here	Níl aithne agam ar éinne anseo
I decided to go for it	Chinn mé dul chun é
I did not want to be too formal	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ró-fhoirmiúil
I never went on	Ní dheachaigh mé ar aghaidh riamh
He was an avid fisherman and enjoyed the shooting	Iascaire díograiseach a bhí ann agus bhain sé taitneamh as an lámhach
I can still feel his hands on me	Is féidir liom fós a lámha a mhothú orm
A future generation was committed to this oil world	Bhí glúin amach anseo tiomanta don saol ola seo
I extend both arms wide, setting back my shoulders	Síneann mé an dá lámh ar leithead, ag socrú siar mo ghuaillí
I couldn’t put it off anymore	Níorbh fhéidir liom é a chur as a thuilleadh
I had no idea where he was	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh sé
I should do it with a good object	Ba chóir dom é a dhéanamh le réad maith
The coastal range is about fifteen miles away	Tá raon an chósta thart ar chúig mhíle dhéag ar shiúl
A town was a pub	Bhí teach tábhairne i gceist le baile
I would use them all the time	D’úsáidfinn iad an t-am ar fad
I was under orders not to disclose his involvement	Bhí mé faoi orduithe gan a rannpháirtíocht a nochtadh
I know what you can do	Tá a fhios agam cad is féidir leat a dhéanamh
I started thinking that this would never happen	Thosaigh mé ag smaoineamh nach dtarlódh sé seo choíche
I wish it was sooner rather than later	Is mian liom go mbeadh sé níos luaithe seachas níos déanaí
Jackson was granted free agency later that year	Deonaíodh gníomhaireacht in aisce do Jackson níos déanaí an bhliain sin
I mean, there are no females around	Ciallaíonn mé, níl aon baineannaigh thart
I handled it everyday	Láimhseáil mé é ó lá go lá
I can read his mood just by looking at him	Is féidir liom a giúmar a léamh ach breathnú air
I can't imagine losing my mother like that	Ní féidir liom a shamhlú go gcaillfidh mé mo mháthair mar sin
I want all seasons in one day	Ba mhaith liom gach séasúir in aon lá amháin
I will not accept such a failure by my forces	Ní ghlacfaidh mé le teip den sórt sin ag mo chuid fórsaí
I am equipped to handle larger pieces	Tá mé feistithe chun píosaí níos mó a láimhseáil
I made the same assumption before resigning	Rinne mé an toimhde céanna roimh éirí as
I went outside and saw the others there	Chuaigh mé taobh amuigh agus chonaic mé na cinn eile ann
I took a picture of her	Thóg mé pictiúr di
I want the expert to watch	Teastaíonn ón saineolaí uaim féachaint
Musical think tank with drums, keys, texts and bells	Meitheal smaointe ceoil le drumaí, eochracha, téacsanna agus cloigíní
I have no such desire	Níl aon dúil mar sin agam
I then poured a glass and handed it to her	Doirt mé gloine ansin agus thug mé di é
The Act covers a wide range of changes	Clúdaíonn an tAcht raon leathan athruithe
A different approach would be needed	Bheadh ​​gá le cur chuige difriúil
I can't believe all this	Ní féidir liom a chreidiúint seo go léir
I wanted to go back to that	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais go dtí sin
I leave another photo I might want to keep	Fágaim grianghraf eile b’fhéidir gur mhaith leis a choinneáil
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Níor ghlac mé riamh le mo dhiagnóis, ná níor bhraith mé meabhairghalar
I should be better armed for the battle	Ba chóir dom a bheith armtha níos fearr le haghaidh an cath
Shortly afterwards the post office adopted this name	Go luath ina dhiaidh sin ghlac oifig an phoist an t-ainm seo
He was a bachelor and lived abroad	Ba bhaitsiléir é agus chónaigh sé thar lear
I could not answer and did not know	Ní raibh mé in ann freagra agus ní raibh a fhios
I posted them here to remind me	Chuir mé anseo iad chun meabhrú dom
This is thought to represent a pre-marriage ceremony	Ceaptar go léiríonn sé seo réamhshearmanas pósta
I looked at him in surprise	D'fhéach mé air le ionadh
I left the team neck tops in their boxes	D'fhág mé bairr muineál na foirne ina mboscaí
The second reason is that my eyes hurt	Is é an dara fáth go bhfuil mo shúile gortaithe
I was going out of my jurisdiction big time	Bhí mé ag dul amach as mo dhlínse am mór
I thought we were underground	Cheap mé go raibh muid faoi thalamh
I couldn’t see into his bedroom	Ní raibh mé in ann a fheiceáil isteach ina seomra leapa
I haven't heard from her since the weekend	Níor chuala mé uaithi ón deireadh seachtaine
I knew who you were, you know	Bhí a fhios agam cé tú féin, tá a fhios agat
I just worked on the cover	D'oibrigh mé díreach ar an gclúdach
I thought this was a bit rough	Shíl mé go raibh sé seo beagán garbh
I got the message again	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht arís
I was sitting on the front seat of the passenger	Bhí mé i mo shuí ar shuíochán tosaigh an phaisinéara
Breeding reports from the northeast are rare	Is annamh a bhíonn tuairiscí pórúcháin ón oirthuaisceart
I really thought you should hear this	Shíl mé i ndáiríre gur cheart duit é seo a chloisteáil
I feel very happy with the result	Mothaím an-sásta leis an toradh
I remember that song as vividly as the day	Is cuimhin liom an t-amhrán sin chomh soiléir leis an lá
Then the killing began	Ansin thosaigh an marú
I lost a horse through it	Chaill mé capall tríd
I do my best to slow down my breathing	Déanaim mo dhícheall mo chuid análaithe a mhoilliú
I walked over as they climbed out	Siúl mé anonn agus iad ag dreapadh amach
I was just asking a question	Ní raibh mé ach ag cur ceiste
I am walking and standing better	Tá mé ag siúl agus ag seasamh níos fearr
I have not tackled it properly yet	Níl mé tar éis dul i ngleic leis i gceart go fóill
I think it makes things more complicated	Ceapaim go ndéanann sé rudaí níos casta
I can feel myself being pulled away	Is féidir liom a bhraitheann mé féin á tharraingt ar shiúl
I'm looking for the worm in the apple	Táim ag lorg an phéist san úll
All I have to do is get my glasses	Níl le déanamh agam ach mo spéaclaí a fháil
I played here as a child	D'imir mé anseo mar leanbh
I will end your sitting	Cuirfidh mé deireadh le do shuí
I also hear that your boyfriend can hear lies	Cloisim freisin go bhfuil do bhuachaill in ann bréaga a chloisteáil
I was lucky to know her	Bhí an t-ádh orm go raibh aithne agam uirthi
I looked at books in the library	Bhreathnaigh mé ar leabhair sa leabharlann
I stayed there with her for days and saw everything	D'fhan mé ansin léi ar feadh laethanta agus chonaic gach rud
I will not let him go that bad	Ní ligfidh mé dó dul chomh dona sin
They also have red eyes	Tá súile dearga acu freisin
I pushed those thoughts away	Bhrúigh mé na smaointe sin ar shiúl
I can't believe how strong he is now	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh láidir agus atá sé anois
I am extremely limited and bored	Táim thar a bheith teoranta agus leamh
I have no idea what this means	Níl aon smaoineamh agam cad atá le seo
I have not seen her since that night	Ní fhaca mé í ón oíche sin
I always want her by my side	Ba mhaith liom í i gcónaí le mo thaobh
I can maintain maybe not	Is féidir liom a choimeád ar bun b'fhéidir nach bhfuil
I could go beyond this	Raibh mé in ann dul níos faide ná seo
I stare at the chair in the kitchen	Stánaim ar an gcathaoir sa chistin
I got into my chair and sighed	Chuaigh mé isteach i mo chathaoir agus osna
A jury will decide who you are	Cinnfidh giúiré cé tú féin
A little goes a long way	Téann beagán i bhfad
I think and I think and I think and I keep thinking	Smaoiním agus smaoiním agus smaoiním agus coinnigh mé ag smaoineamh
Many of the pictures spread across the two pages	Scaipeann go leor de na pictiúir trasna an dá leathanach
I think she was easily letting me out	Is dóigh liom go raibh sí ag ligean amach dom go héasca
Woman lying down dying of cancer	Bean agus í ina luí ag fáil bháis den ailse
I just tried to do a good job	Rinne mé iarracht ach obair mhaith a dhéanamh
I should really get back to the couch	Ba chóir dom dul ar ais go dtí an tolg i ndáiríre
I just stood up and stretched my legs	Sheas mé suas díreach agus shín mo chosa
I imagine your presence will be needed then	Samhlaím go mbeidh do láithreacht ag teastáil ansin
I ate it and it tasted right	D'ith mé é agus bhí blas ceart air
I am included anyway for fear you are curious	Táim san áireamh ar aon nós ar eagla go bhfuil tú fiosrach
I have the whole story though, check this out	Tá an scéal iomlán agam, áfach, seiceáil é seo
I doubt if they work for your family	Tá amhras orm an bhfuil siad ag obair do do theaghlach
I would have to sort them out later	Chaithfinn iad a réiteach níos déanaí
I would not let him go that far	Ní ligfinn dó dul chomh fada sin
I will never forget that week	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an tseachtain sin
Many of them were crying	Bhí a lán acu ag caoineadh
I loved it and called every once in a while	Ba bhreá liom é agus ghlaoigh mé gach aon uair amháin
I want to have a conversation	Ba mhaith liom comhrá a bheith agam
I know exactly what she intends	Tá a fhios agam go díreach cad atá ar intinn aici
I marked behind him	Mharcáil mé taobh thiar dó
I have something important to do	Tá rud tábhachtach le déanamh agam
I was not fighting to try to save	Ní raibh mé ag troid chun iarracht a shábháil
I just kept looking at him	Choinnigh mé díreach ag féachaint air
A tiny point of red laser shone over his heart	Chrith pointe beag bídeach léasair dearg thar a chroí
I told you that evening	Dúirt mé leat an tráthnóna sin
I want him to contact me	Teastaíonn uaim dó teagmháil a dhéanamh liom
I should remember that you are still just a man	Ba cheart dom cuimhneamh nach bhfuil tú fós ach fear
A lot of them, though	A lán acu, mar sin féin
I was behind his run for the state legislature	Bhí mé taobh thiar dá rith don reachtas stáit
I can't wait to read those books from well	Ní féidir liom fanacht leis na leabhair sin a léamh ó bhuel
I did not want to be killed	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith maraithe
I really like it in the fall	Taitníonn sé go mór liom sa titim
I have to get back to work	Caithfidh mé dul ar ais ag obair
I went to his workplace	Chuaigh mé go dtí a áit oibre
I wonder if he ran below expectations that day	N'fheadar má rith sé faoi bhun ionchais an lá sin
I think everything works well	Sílim go n-oibríonn gach rud go maith
I knew where he was coming from	Bhí a fhios agam cá raibh sé ag teacht
A handsome young man came to the rescue	Tháinig fear óg dathúil chun tarrthála
I should have more respect for my cousin	Ba cheart go mbeadh níos mó meas agam ar mo chol ceathrair
I want my friends to make the trip in good health	Ba mhaith liom mo chairde a dhéanamh ar an turas i sláinte mhaith
I hear it bouncing and rolling far away	Cloisim é ag preabadh agus ag rolladh i bhfad uaidh
I had to feel her soft lips	B'éigean dom a liopaí boga a mhothú
I did not choose them wisely	Níor roghnaigh mé go ciallmhar iad
I ran into his insides	Rith mé isteach ina taobh istigh
I'm lying on my bed in my bedroom	Tá mé i mo luí ar mo leaba i mo sheomra leapa
I look up at the winter night sky	Táim ag breathnú suas ar an spéir oíche gheimhridh
I was too busy trying to figure out his angle	Bhí mé ró-ghnóthach ag iarraidh a uillinn a dhéanamh amach
I want to be there when you return	Ba mhaith liom a bheith ann nuair a fhilleann tú
I should be talking to you	Ba chóir dom a bheith ag caint leat
I can't believe how full her car was	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh lán agus a bhí a carr
I felt guilty for it	Mhothaigh mé ciontach as
I was completely blown away by the first word	Bhí mé súite go hiomlán as an gcéad fhocal
I then decided to leave her	Chinn mé ansin í a fhágáil
I just asked you	D'iarr mé ort go díreach
I had a great time and learned more in anticipation	Bhí am iontach agam agus d’fhoghlaim mé níos mó ag súil leis
I nodded and raised my head to meet his sight	Chlaon mé agus d'ardaigh mé mo cheann chun freastal ar a radharc
I did not want to hurt her feelings	Ní raibh mé ag iarraidh a mothúcháin a ghortú
He threw the ball to everyone's right	Chaith sé an liathróid ar dheis ag gach duine
I finally let my tears escape	Lig mé mo dheora éalú ar deireadh
Probably not all that much	Is dócha nach bhfuil gach i bhfad
I can tell you trust me	Is féidir liom a rá leat muinín dom
I have very liberal positions politically	Tá seasaimh an-liobrálachais agam ó thaobh na polaitíochta de
I couldn’t let that happen	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú
I doubt it can smell you	Tá amhras orm gur féidir leis boladh a thabhairt duit
I handed over the money for the beer	Thug mé thairis an t-airgead don bheoir
I can be as light as air	Is féidir liom a bheith chomh éadrom leis an aer
I will not let it ruin him	Ní ligfidh mé é a mhilleadh
I was surprised she didn’t run out	Bhí ionadh orm nár rith sí as
I will give you an acknowledgment	Tabharfaidh mé admháil duit
I have the loud and the ignorant to fight	Tá an glórach agus an aineolach agam chun dul i ngleic
A seal came down and someone else tied it	Tháinig séala anuas agus cheangail duine eile é
I was very friendly with them	Bhí mé an-chairdiúil leo
I heard the others withdraw	Chuala mé na daoine eile a tharraingt siar
I hope there is no one behind me	Tá súil agam nach bhfuil aon duine taobh thiar dom
Lack of love also means lack of understanding	Ciallaíonn easpa grá freisin easpa tuisceana
I would tell him not to contact me again	Ba mhaith liom a rá leis gan teagmháil a dhéanamh liom arís
I looked up at the dark sky following us north	D'fhéach mé suas ar an spéir dorcha ag leanúint orainn ó thuaidh
I like both but here's what someone was saying	Taitníonn an dá rud liom ach anseo bhí duine ag rá
I then realized that we were not alone	Thuig mé ansin nach raibh muid inár n-aonar
I continue behind him feeling increasing tension between us	Leanaim taobh thiar dó ag mothú teannas ag méadú eadrainn
I can see the relief scattered on his face	Is féidir liom an faoiseamh a fheiceáil scaipthe ar a aghaidh
He loves that team and he loves that organization	Is breá leis an bhfoireann sin agus is breá leis an eagraíocht sin
I am the only one who can read your thoughts	Is mise an t-aon duine atá in ann do chuid smaointe a léamh
I let him grab my hand and guide me	Lig mé dó greim mo lámh agus mé a threorú
I was always the odd guy out	Bhí mé i gcónaí an fear corr amach
I was wondering when you would show up	Bhí mé ag smaoineamh nuair a thaispeánfá
I turned, offering my shoulder rather than my damn throat	Chas mé, ag tairiscint mo ghualainn seachas mo scornach diabhal
Killer instead	Marbhóir ina áit
I knock down the remaining water in my glass	Cnag mé síos an t-uisce atá fágtha i mo ghloine
I was out with her all night	Bhí mé amuigh léi ar feadh na hoíche
I enjoyed the tree of knowledge	Bhain me taitneamh as an gcrann eolais
I saw the dog clearly	Chonaic mé an madra go soiléir
I never ask people about their work	Ní chuirim ceist ar dhaoine riamh faoina gcuid oibre
I had no worries who she said at that moment	Ní raibh aon imní orm cé a dúirt sí ag an nóiméad sin
I feel her breath over my face	Is dóigh liom a anáil thar m'aghaidh
They also finally made peace	Rinne siad an tsíocháin freisin sa deireadh
I will trust it completely	Cuirfidh mé muinín ann go hiomlán
I include many things	Áirím go leor rudaí
I am only a few weeks pregnant	Níl mé ach cúpla seachtain ag iompar clainne
I didn’t really have much family	Ní raibh mórán teaghlaigh agam i ndáiríre
I opened the large manila lid and checked inside	D'oscail mé an clúdach mór manila agus seiceáil taobh istigh
I have the world in the palm of my hand	Tá an domhan i dtearmann mo láimhe agam
I enjoyed that more than you know	Bhain mé taitneamh as sin níos mó ná mar is eol duit
I could distort or ignore it	Raibh mé in ann dul as a riocht nó neamhaird a dhéanamh air
I can add a lock if you like	Is féidir liom glas a chur leis más mian leat
I was not my good wife	Ní raibh mé i mo bhean chéile maith
A lot of her money went to the group	Chuaigh go leor dá cuid airgid chuig an ngrúpa
I turned my attention back out the window	Chas mé mo aird ar ais amach an fhuinneog
I did not touch much of anything on the spot	Níor bhain mé mórán de rud ar bith ar an láthair
A scan of the room gave her no signal	Níor thug scanadh ar an seomra aon chomhartha di
I sincerely tried, over and over again, to ask him a question	Rinne mé iarracht ó chroí, arís agus arís eile, ceist a chur air isteach
I was just sure of myself	Bhí mé díreach cinnte de féin
Presidential campaign	Feachtas uachtaránachta
I know the department	Tá aithne agam ar an roinn
I felt good about the time we were dancing together	Mhothaigh mé go maith faoin am a raibh muid ag rince le chéile
That question experiment would not be closed or not	Ní bheadh ​​​​an turgnamh ceiste sin dúnta nó nach bhfuil
She gained attention when she lost her temper	Fuair ​​sí aird nuair a chaill sí a meon
I didn’t want you to think badly of me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh tú ag smaoineamh go dona orm
I learned a lot about her and me	Bhí go leor foghlamtha agam fúithi agus fúmsa
I hadn't seen it in a while, really	Ní raibh sé feicthe agam le tamall, i ndáiríre
I know what he did to you	Tá a fhios agam cad a rinne sé duit
I have to keep his attention	Caithfidh mé a aird a choinneáil orm
I love to paint them too much	Is breá liom iad a phéinteáil an iomarca
He seems to have read everything	Is cosúil go bhfuil gach rud léite aige
The second attack with his fist yielded a result	Thug an dara ionsaí lena dhorn toradh
I also had my pull down guard at my past	Bhí mo gharda tarraingthe anuas agamsa freisin ag an am atá caite agam
I can't believe she's dead	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí marbh
I call him mentally all the time	Glaoim air go meabhrach an t-am ar fad
I glare at him, but give up halfway	Glare mé air, ach a thabhairt suas leath bealaigh
I was shaking violently from hunger	Bhí mé ag crith go foréigneach ón ocras
I was too worried for her	Bhí mé ró-imní ar a son
His play attracted attention	Tharraing a dhráma aird
I’ve had almost pain-free days even recently	Bhí laethanta beagnach saor ó phian agam fiú le déanaí
I knew too much	Bhí an iomarca le fios agam
I will not give him that satisfaction	Ní thabharfaidh mé an sásamh sin dó
I still choose my family	Roghnaím mo theaghlach fós
I recommend not removing the cover	Molaim gan an clúdach a bhaint
I can no longer find it with my mind	Ní féidir liom teacht uirthi le m'intinn a thuilleadh
I stopped in the middle of the column	Stop mé i lár an cholúin
I hope you all do well	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leat go léir
I refuse to look out at first	Diúltaíonn mé breathnú amach ar dtús
I will not bother you with the details	Ní bhacfaidh mé leat leis na sonraí
I didn’t just come here to pick up your brain	Níor tháinig mé díreach anseo chun d'inchinn a phiocadh
I am still doing my best	Tá mé fós ag déanamh mo dhícheall
The team went on to win the championship	Chuaigh an fhoireann ar aghaidh chun an chraobh a bhuachan
Room with lower window	Seomra le fuinneog níos ísle
I think of her every day of my life	Smaoiním uirthi gach lá de mo shaol
Maybe I was a little mean	Seans go raibh mé beagán meanman
I knew that was what she meant	Bhí a fhios agam gurb é sin a bhí i gceist aici
I hadn’t finished shopping yet	Ní raibh mé críochnaithe ag siopadóireacht fós
Notion that my future is likely to be okay	Nóisean gur dócha go mbeidh mo thodhchaí ceart go leor
I really, really wanted to keep it in my life	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre ag iarraidh í a choinneáil i mo shaol
I have to get a grip on the cry of the pain	Caithfidh mé greim a fháil ar chaoin an phian
I mean, she may return	Ciallaíonn mé, féadfaidh sí filleadh
I thought it was great	Shíl mé go raibh sé iontach
I was not about to be involved with anyone else	Ní raibh mé ar tí baint a bheith agam le haon duine eile
I felt slow and heavy and weak	Mhothaigh mé mall agus trom agus lag
I must have time to think	Caithfidh go bhfuil am agam machnamh a dhéanamh
I never thought it was safe to trust anyone	Níor shíl mé go raibh sé sábháilte muinín a bheith ag duine ar bith
I am grateful for this life	Táim buíoch as an saol seo
I was being deprived of the world of history	Bhí mé á bhaint de shaol na staire
He put us on the map	Chuir sé ar an léarscáil sinn
I will not let anything happen to them	Ní ligfidh mé do rud ar bith tarlú dóibh
This poem was a result	Bhí toradh ar an dán seo
I can't lose any fan club members	Ní féidir liom aon bhall club lucht leanúna a chailleadh
I'm going out to wear it	Tá mé ag dul amach chun é a chaitheamh
I put on my mud boots instead	Chuir mé orm mo chuid buataisí láibe ina ionad
I fear that this is more time to get information	Is eagal liom gur am níos mó é seo le heolas a fháil
I knew what a kiss might mean to me	Bhí a fhios agam cad a d'fhéadfadh a póg chiallaíonn dom
I wanted to keep the whole thing to myself	Bhí mé chun an rud ar fad a choinneáil dom féin
I let out an audible sigh	Scaoil mé osna inchloiste
This position is set after each football season	Socraítear an seasamh seo tar éis gach séasúr peile
I still did not know how to get out of it	Ní raibh a fhios agam go fóill conas a theacht amach as
These works were well received	Glacadh go maith leis na hoibreacha seo
I stretched, glanced up at the house	Shín mé, spléach aníos ar an teach
I possessed a spirit	Bhí mé i seilbh spiorad
I could hear a pin drop	D'fhéadfainn braon bioráin a chloisteáil
The effects were generally minimal	Go ginearálta bhí na héifeachtaí íosta
I tried to fight him	Rinne mé iarracht troid leis
I can't see it anywhere	Ní féidir liom é a fheiceáil áit ar bith
I feel the same way about it	Mothaím ar an mbealach céanna mar gheall air
I act first and think later	Gníomhaím ar dtús agus smaoiním ar ball
I would rise to the top	D’eirighfinn go dtí an barr
External doors kept open at all times	Doirse seachtracha coinnithe ar oscailt i gcónaí
I actually came here to buy a book	I ndáiríre tháinig mé anseo chun leabhar a cheannach
I have a new list for you	Tá liosta nua agam duit
Few governments enforce laws that protect them	Is beag rialtas a fhorfheidhmíonn dlíthe a chosnaíonn iad
I need enough running distance to do it successfully	Teastaíonn go leor achar reatha uaim chun é a dhéanamh go rathúil
Maybe a little music	Ceol beag b’fhéidir
I thanked the angels	Ghabh mé buíochas leis na haingil
I came in here and saw a helpful sign	Tháinig mé isteach anseo agus chonaic mé comhartha cabhrach
I know where your watch is	Tá a fhios agam cá bhfuil d’uaireadóir
A knock on the door broke the suspension	Bhris cnag ar an doras an fionraí
I was more tired now	Bhí mé níos tuirseach anois
I was worried when you missed our appointment last month	Bhí imní orm nuair a chaill tú ár coinne an mhí seo caite
I looked through the rear window	Bhreathnaigh mé tríd an bhfuinneog cúil
I hesitated for a second, then sighed	Hesitated mé ar feadh soicind, ansin sighed
I could finish it very quickly	D'fhéadfainn é a chríochnú go han-tapa
I let out a Horrible cry	Lig mé amach caoin Uafásach
The auction received no acceptable bids	Ní bhfuair an ceant aon tairiscint inghlactha
I have no idea where they went	Níl aon smaoineamh agam cá ndeachaigh siad
I told them you wanted to get here	Dúirt mé leo go raibh tú ag iarraidh a fháil anseo
I saw her this morning	Chonaic mé ar maidin í
A source he has never seen	Foinse nach bhfaca sé riamh
I will use them again and highly recommend them	Úsáidfidh mé arís iad agus molaim go hard iad
I needed some guidance	Bhí roinnt treorach ag teastáil uaim
I’m sure he didn’t have a rough life	Táim cinnte nach raibh saol garbh aige
I need you to accept these things	Is gá dom duit glacadh leis na rudaí seo
I ask if she is going to stop using it	Fiafraíonn mé an bhfuil sí chun stop a úsáid
I was left breathless by the lust in his eyes	Bhí mé fágtha gan anáil ag an lust ina súile
I went for a six mile walk	Chuaigh mé ar shiúlóid sé mhíle
I could not see a future	Ní raibh mé in ann todhchaí a fheiceáil
I need a summer job, you need help	Teastaíonn post samhraidh uaim, tá an cúnamh uait
I can tell she is worried	Is féidir liom a rá go bhfuil imní uirthi
I still care for her, but not that way	Is cúram liom fós di, ach ní ar an mbealach sin
I could not save her now	Níorbh fhéidir liom í a shábháil anois
I had no idea they were so civilized	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad chomh sibhialta
His rumor has failed to come true	A ráfla gur theip ar a theacht fíor
I am free, and so are my companions	Táim saor, agus mo chompánaigh freisin
A bottle of water was found and handed to him	Fuarthas buidéal uisce agus tugadh chuige é
I talked to his supervisor	Labhair mé lena maoirseoir
A red film in which real fire was needed	Scannán dearg ina raibh gá le tine fíor
I won it for the second run	Bhain mé é don dara rith
I began to think differently about the role of prophecy	Thosaigh mé ag smaoineamh ar bhealach difriúil ar ról na tairngreachta
However, I am interested in what is going on	Tá suim agam sa mhéid atá ar siúl, áfach
I didn’t look at any of my team	Níor fhéach mé ar aon cheann de mo fhoireann
I doubt it made so much sense	Tá amhras orm go ndearna sé an oiread sin ciall
I pray, not for myself, but for the world	Déanaim guí, ní ar mo shon féin, ach ar son an domhain
Some people believe that this is a method of communication	Creideann roinnt daoine gur modh cumarsáide é seo
I can smell her anxiety, her fear	Is féidir liom boladh a imní, a eagla
I landed hard and felt my ankle twist	Thuirling mé go crua agus bhraith mé casadh mo rúitín
Narrative trait of his innocence	Tréith insinte ar a neamhchiontacht
I think she saw me getting out of your car	Is dóigh liom go bhfaca sí mé ag éirí as do charr
Deductible shall apply	Beidh feidhm ag inasbhainte
I have certainly heard of it, however	Is cinnte gur chuala mé trácht air, áfach
I could remember the path from there	Raibh mé in ann cuimhneamh ar an cosán as sin
It could be in my hand	D'fhéadfadh sé a bheith i mo lámh agam
I can feel it being right around the corner	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil sé ceart timpeall an chúinne
I had to use a saw on the bone	Bhí orm sábh a úsáid ar an gcnámh
I wish my body would make up its mind	Ba mhian liom go ndéanfadh mo chorp a intinn suas
I would forget or get busy	Dhéanfainn dearmad nó a fháil gnóthach
I liked the second cop who spoke to me	Thaitin an dara cop a labhair liom
I saw you, you were going to cancel the deal	Chonaic mé tú, bhí tú ag dul a chur ar ceal an déileáil
I couldn’t because even breathing was a tough issue	Ní raibh mé in ann mar fiú análaithe a bhí ceist dian
I knew you were there or that you lived there	Bhí a fhios agam go raibh tú ann nó go raibh tú i do chónaí ann
I was in the middle of a fight	Bhí mé i lár an troid
I have met them before	Bhuail mé leo roimhe seo
I offered her all my share	Thairg mé mo chuid go léir di
I can start your project immediately	Is féidir liom do thionscadal a thosú láithreach
I did not need a scene for the memories to return	Ní raibh radharc ag teastáil uaim le go bhfillfeadh na cuimhní cinn
I hated her too much	Bhí an iomarca fuath agam di
I really have to read these rules	Caithfidh mé na rialacha seo a léamh i ndáiríre
I guided his swollen cock into my wet depths	Threoraigh mé a coileach ata isteach i mo dhoimhneacht fliuch
I sigh and open my bedroom door	Osnaím agus osclaíonn mé doras mo sheomra leapa
I hope you can forgive them	Tá súil agam gur féidir leat logh dóibh
I didn’t talk to him at all	Níor labhair mé leis ar chor ar bith
I listen in every day	Éistim isteach gach lá
I was with him for two years	Bhí mé in éineacht leis ar feadh dhá bhliain
I should have broken it years ago	Ba chóir go mbeadh sé briste agam blianta ó shin
I turn my head to prove myself right	Casaim mo cheann chun mé féin a chruthú i gceart
I thought it was a challenge	Shíl mé go raibh sé ina dhúshlán
I had too much evil in my heart	Bhí an iomarca olc i mo chroí agam
I need to know everything now	Is gá go mbeadh a fhios agam gach rud anois
I will be living with a family	Beidh mé i mo chónaí le teaghlach
I want to be young forever	Ba mhaith liom a bheith óg go deo
I went into the shower	Chuaigh mé isteach sa chith
The book was immediately successful and continues to be very popular	D’éirigh láithreach leis an leabhar agus tá an-tóir air i gcónaí
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Mhair sé dhá nóiméad déag agus tríocha soicind
I was lucky he said yes	Bhí an t-ádh orm a dúirt sé tá
I am very sorry about that	Tá brón mór orm faoi sin
I put it in a different way	Chuir mé ar bhealach difriúil é
I know she looks hard, but she's not	Tá a fhios agam go bhfuil cuma chrua uirthi, ach níl sí mar sin
A constant reminder of how she lost it	Meabhrúchán leanúnach ar an gcaoi ar chaill sí é
There was a knock on the door of the room	Bhuail cnag ar dhoras an tseomra
It was a great relief to see you at school today	Ba mhór an faoiseamh dom tú a fheiceáil ar scoil inniu
I barely get any pocket money as it is	Is ar éigean a fhaighim aon airgead póca mar atá sé
I saved a lot for my car	Shábháil mé go leor do mo charr
It was a great relief for me to hear his voice	Ba mhór an faoiseamh dom a ghlór a chloisteáil
I may have new deals for them	Seans go mbeidh margaí nua agam dóibh
I look forward to the day when they all wake up	Táim ag tnúth leis an lá nuair a dhúisíonn siad go léir
I have company in the east wing	Tá cuideachta agam sa sciathán thoir
I breathe in relief and try to maintain my composure	Análú mé i faoiseamh agus iarracht a choinneáil ar mo composure
I still could not afford to be	Ní raibh mé in acmhainn a bheith fós
I count to make sure	chomhaireamh mé a dhéanamh cinnte
I could finish today	D’fhéadfainn críochnú inniu
I picked it up, remembering some of the good times	Phioc mé suas é, ag cuimhneamh ar roinnt de na hamanna maith
I was just worried about not being the latest victim	Ní raibh mé buartha ach faoi gan a bheith ina íospartach is déanaí
I waited, but there was no answer	D'fhan mé, ach ní raibh aon fhreagra
I watched with tremendous entertainment	Bhreathnaigh mé le siamsaíocht ollmhór
I remember being upset at the time	Is cuimhin liom a bheith trína chéile ag an am
I think this helped the most	Is dóigh liom gur chabhraigh sé seo is mó
I love her to pieces	Is breá liom í go píosaí
I may break down here	Seans go mbrisfidh mé síos anseo
I knew it was not to respond	Bhí a fhios agam nach raibh sé chun freagra a thabhairt
I know someone who is, though	Tá aithne agam ar dhuine a bhfuil, áfach
I have never seen a gray feather	Ní fhaca mé cleite liath riamh
Great woman of grace	Bean mhór ghrásta
Moving from side to side is a good test	Is tástáil mhaith é a bhogadh ó thaobh go taobh
I knew your father well	Bhí aithne mhaith agam ar d’athair
I will explain this activity in detail in this section	Míneoidh mé an ghníomhaíocht seo go mion sa chuid seo
She felt completely alone	Mhothaigh sí í féin go hiomlán agus í ina haonar
I sit and stare at the huge tree	Suí mé agus stánaim ar an gcrann ollmhór
I went back on the worn path to the village	Chuaigh mé siar ar an gcosán caite go dtí an sráidbhaile
I had trouble getting in	Bhí deacracht agam luí isteach
No impact on land is known	Ní fios aon tionchar ar thalamh
I'm like a doctor now	Tá mé cosúil le dochtúir anois
I have never learned to respect my body hair	Níor fhoghlaim mé riamh meas a bheith agam ar mo chuid gruaige coirp
I missed your birthday party	Chaill mé do chóisir lá breithe
I was with my family on Saturday afternoon	Bhí mé le mo theaghlach tráthnóna Dé Sathairn
Endless winter, a world crowded in the ice	Geimhreadh gan deireadh, domhan plódaithe san oighear
I have a reason for it	Tá cúis agam leis
Abandoned cabin without neighbors	Cábán tréigthe gan comharsana
I believe that that will be the case for some time to come	Creidim go mbeidh sé sin ann go ceann i bhfad
A mixed reception was compounded by this hypothesis	Cuireadh fáiltiú measctha le chéile leis an hipitéis seo
I will continue with a report later	Leanfaidh mé le tuarascáil níos déanaí
New form of procedure	Foirm nua nós imeachta
I want you to make a promise to me	Ba mhaith liom tú a dhéanamh gealltanas dom
I had to do some pretty tough things	Bhí orm roinnt rudaí deas diana a dhéanamh
I think you should change too	I mo thuairimse, ba chóir duit a athrú freisin
I think he was expecting you	Sílim go raibh sé ag súil leat
I stared at her naked body	Stán mé ar a corp nocht
I went to the door and opened it	Chuaigh mé go dtí an doras agus d’oscail mé é
I will never be on a throne	Ní bheidh mé riamh ar ríchathaoir
I will not be dressed in two minutes	Ní bheidh mé gléasta i gceann dhá nóiméad
I appreciate that you are willing to make fun of an old woman	Is mór agam go bhfuil tú toilteanach greann a dhéanamh ar sheanbhean
i imagine it is still there	samhlaím go bhfuil sé fós ann
I stop and turn to her	Stopaim agus casaim léi
I want to talk to my mother about my faith	Ba mhaith liom labhairt le mo mháthair faoi mo chreideamh
I was still damp and couldn’t dry out	Bhí mé fós tais agus ní raibh mé in ann tirim amach
I could not fight this battle	Ní raibh mé in ann an cath seo a chomhrac
On the other hand, I am a prophet	Ar an láimh eile, is fáidh mé
I checked the clock again	Sheiceáil mé an clog arís
I drew this this afternoon	Tharraing mé é seo tráthnóna
I couldn’t get any of that back	Ní raibh mé in ann aon cheann de sin ar ais
I couldn’t figure out his reasoning either	Ní raibh mé in ann a réasúnaíocht a dhéanamh amach ach an oiread
I’m talking about forms again	Táim ag caint ar fhoirmeacha arís
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Bhraith mé gan chúnamh, fiú go raibh a fhios agam go raibh cabhair ar an mbealach
I saw her looking down at me in her arms	Chonaic mé í ag breathnú síos orm ina cuid arm
I used to see my dad all the time	Ba ghnách liom m’athair a fheiceáil an t-am ar fad
I will never forget you	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort
I mean it was as if it never happened	Ciallaíonn mé go raibh sé amhail is dá mba riamh a tharla
I am waiting for an answer to the second question	Tá mé ag fanacht le freagra ar an dara ceist
I was behind a car with some state police officers	Bhí mé taobh thiar de ghluaisteán le roinnt oifigeach póilíní stáit
They won at least one major competition	Bhuaigh siad comórtas mór amháin ar a laghad
I did not want him to come with me	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh sé liom
I had his measure from the first one	Bhí a bheart agam ón gcéad cheann
I did nothing though	Ní dhearna mé rud ar bith áfach
It can be transmitted through blood products	Is féidir é a tharchur trí tháirgí fola
I picked up the instrument and played	Thóg mé an uirlis agus sheinn mé
This effort was also discovered	Thángthas ar an iarracht seo freisin
I ate what she set before me	D’ith mé an rud a chuir sí romham
I want to select the user to play either game	Ba mhaith liom an t-úsáideoir a roghnú chun imirt ceachtar cluiche
I love writing	Tá dúil mhór agam sa scríbhneoireacht
I really want to leave them	Ba mhaith liom go mór iad a fhágáil
I think people are falling in love with it	Sílim go bhfuil daoine ag dul i ngrá leis
I hear steps, look up	Cloisim céimeanna, breathnaigh suas
I believe it will all work out	Creidim go n-oibreoidh sé go léir amach
The storm also damaged crops in the region	Rinne an stoirm damáiste do bharra sa réigiún freisin
We had written it with her completely in mind	Bhí sé scríofa againn léi go hiomlán i gcuimhne
I can't fully interact	Ní féidir liom idirghníomhú go hiomlán
I was offline	Bhí mé as líne
A look of horror spread across his face	Súil uafáis scaipthe ar fud a aghaidh
A large black horse slowly came down the path	Tháinig capall mór dubh go mall síos an cosán
I found myself in a check	Bhí mé féin i seic
I heard all our names	Chuala mé ár n-ainmneacha go léir
I hope you are enjoying the trip so far	Tá súil agam go bhfuil sibh ag baint sult as an turas go dtí seo
I could not really argue his point	Ní fhéadfainn a phointe a mhaíomh i ndáiríre
I desperately needed a helping hand	Bhí lámh chúnta ag teastáil go mór uaim
I really enjoyed it, really	Bhain mé an-taitneamh as, i ndáiríre
I could see down to the rocks below	Raibh mé in ann a fheiceáil síos go dtí na carraigeacha thíos
Mystery has no chance against him	Níl aon seans ag mistéir ina choinne
I am convinced that we can be successful then	Tá mé cinnte gur féidir linn a bheith rathúil ansin
I could think of this later	D'fhéadfainn smaoineamh ar seo níos déanaí
Fill a pool stream with crystal clear water	Líon sruth linn snámha le huisce soiléir criostail
I wanted to tell you that	Bhí mé chun é sin a rá leat
I can let you back into your room	Is féidir liom tú a ligean ar ais i do sheomra
I know how much you have always wanted to get there	Tá a fhios agam cé mhéad a bhí tú i gcónaí ag iarraidh dul ann
I felt something overwhelming	Mhothaigh mé rud éigin thar barr orm
I kept up my end of the market	Choinnigh mé suas mo dheireadh den mhargadh
An invitation will only succeed if you are polite to fools	Ní éireoidh le cuireadh ach dea-bhéasach d'amaidí
I have the impression that he is drunk, but keep it well	Tá an tuiscint agam go bhfuil sé ar meisce, ach é a choinneáil go maith
I was not expecting that at all	Ní raibh mé ag súil leis sin ar chor ar bith
I teach the study of calligraphy	Múinim staidéar na peannaireachta
I thought she was doing well	Shíl mé go raibh ag éirí go maith léi
I need to know who my parents are	Caithfidh fios a bheith agam cé hiad mo thuismitheoirí
I want to come home safe	Ba mhaith liom teacht abhaile slán
I notice for the first time his left leg missing	Tugaim faoi deara don chéad uair a chos chlé ar iarraidh
I looked at it and saw it in the distance	D'fhéach mé air agus chonaic mé i bhfad i gcéin é
Grandfather, father, son	Seanathair, athair, mac
I was not buried in the desert	Níor adhlacadh mé sa bhfásach í
I am tied to a chair	Tá mé ceangailte le cathaoir
I would have noticed a bunch of keys	Ba mhaith liom a bheith faoi deara a bunch eochracha
I'm not going to do that	Níl mé chun é sin a dhéanamh
I wish she was here with me right now	Ba mhian liom go raibh sí anseo liom faoi láthair
I am looking for when the last increase was	Táim ag lorg nuair a bhí an méadú deireanach
I reached a table where friends were eating	Shroich mé bord ina raibh cairde ag ithe
I guessed what that meant	Rinne mé buille faoi thuairim cad a bhí i gceist leis sin
I love the rocket	Is breá liom an roicéad
A few may talk about this incident	Seans go labhródh cúpla faoin eachtra seo
I couldn’t even pull up into his driveway	Ní raibh mé in ann fiú tarraingt suas isteach ina cabhsa
Man of less emotions	Fear mothúcháin lúide
Black rock that should not be there	Carraig dhubh nár cheart a bheith ann
I now know what it means to be pregnant	Tá a fhios agam anois cad is brí le bheith ag iompar clainne
I could not imagine what it would be	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bheadh ​​ann
I wanted to make everyone happy	Bhí mé ag iarraidh gach duine a dhéanamh sásta
I want her to know that she raised me well	Teastaíonn uaim go mbeadh a fhios aici gur ardaigh sí mé go maith
A man who is completely free from sin	Fear atá saor go hiomlán ón bpeaca
A small victory, one he would gladly take	Bua beag, ceann a thógfadh sé go sásta
She broke down and told him the affinity	Bhris sí síos agus d'inis sí an cleamhnas dó
I should have told you a long time ago	Ba chóir dom a dúirt tú i bhfad ó shin
I also removed some of its plastic track	Bhain mé cuid dá rian plaisteach amach freisin
I fall back on my side	Titeann mé ar ais ar mo thaobh
I can't leave you the state	Ní féidir liom a fhágann tú an stát
I shuddered and looked away	Shuddered mé agus d'fhéach sé ar shiúl
There was a light layer of body hair over it	Bhí sraith éadrom de ghruaig choirp os a chionn
I knew it wasn’t forever	Bhí a fhios agam nach raibh sé go deo
I believe your soul is strong	Creidim go bhfuil d'anam láidir
A large part was buried in the ground	Bhí cuid mhór curtha isteach sa talamh
Thirteen men were killed and many others were injured	Maraíodh trí fhear déag agus gortaíodh go leor eile
I learned about this at work	D'fhoghlaim mé faoi seo ag an obair
Down jacket should not be air dried	Níor chóir seaicéad síos a thriomú san aer
I left to go have my own shower	D'fhág mé chun dul go bhfuil mo chithfholcadh féin
A complete horizon without a single cloud	A spéire iomlán gan scamall amháin
I only had this block	Ní raibh ach an bloc seo agam
The security forces around them	Na fórsaí slándála timpeall orthu
I walked up to, and a king met him from behind	Shiúil mé suas go dtí, agus rí bhuail air ó taobh thiar
I turned her on her back	Chas mé léi ar a druim
I have this need to own all the books	Tá an gá seo agam le bheith i seilbh na leabhar ar fad
The video also received a positive response	Fuarthas freagra dearfach ar an bhfíseán freisin
I think time will tell	Is dóigh liom go n-inseoidh am
I begin to understand them better	Tosaíonn mé iad a thuiscint níos fearr
I want to do this right	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh ceart
I just had to do it all right again	B’éigean dom gach rud a dhéanamh i gceart arís
I did not call you here for advice	Níor ghlaoigh mé ort anseo le haghaidh comhairle
I struggled for a few minutes with the first ball	Bhí mé ag streachailt ar feadh cúpla nóiméad leis an gcéad liathróid
I knew things were about to hit the fan	Bhí a fhios agam go raibh rudaí ar tí an fean a bhualadh
A man and a woman were standing beside them	Bhí fear agus bean ina seasamh taobh leo
I liked the sensation it gave me	Thaitin an ceint a thug sé dom
I saw the book seemed to be made by hand	Chonaic mé an chuma ar an leabhar a bheith déanta de láimh
I was calling to find out how you are doing	Bhí mé ag glaoch chun a fháil amach conas atá ag éirí leat
in fact I was not surprised at all	i ndáiríre ní raibh ionadh orm ar chor ar bith
I never wanted to leave it	Ní raibh mé riamh ag iarraidh é a fhágáil
I mean more here than you realize	Tá níos mó i gceist agam anseo ná mar a thuigeann tú
I blew the engine in my car	Shéid mé an t-inneall i mo charr
I found the perfect place in my apartment hall	Fuair ​​​​mé an áit iontach i mo halla árasán
I wanted it to be a surprise	Theastaigh uaim é a bheith ina iontas
I certainly cannot address that issue today	Is cinnte nach féidir liom aghaidh a thabhairt ar an ábhar sin inniu
I could not afford to lose any of my speed	Ní raibh mé in acmhainn aon cheann de mo luas a chailleadh
I will go online and find it	Rachaidh mé ar líne agus gheobhaidh mé í
I assume they have	Glacaim leis go bhfuil siad acu
I was not about to start now	Ní raibh mé ar tí tosú anois
I then closed my eyes	Dhún mé mo shúile ansin
I know its genetic structure	Tá a struchtúr géiniteach ar eolas agam
I speak as a fan only	Labhraím mar lucht leanúna amháin
I did not stick to asking them a question	Níor chloígh mé chun ceist a chur orthu
P gave him to wear it	Thug P dó é a chaitheamh
I learn from personal life experiences	Foghlaimím ó thaithí saoil phearsanta
I liked my favorite ones	Thaitin iad siúd is fearr liom
I think the movie is great	Ceapaim go bhfuil an scannán iontach
I have not seen my grandmother since last summer	Ní fhaca mé mo sheanmháthair ón samhradh seo caite
I meet an old man on a bicycle	Buailim le seanfhear ar rothar
I can't wait to come home	Ní féidir liom fanacht chun teacht abhaile
I want to get you in practice for a date	Ba mhaith liom tú a fháil i gcleachtas le haghaidh dáta
I felt my breath start to come back to me	Mhothaigh mé m’anáil ag tosú ag teacht ar ais chugam
I remember something that happened a long time ago	Is cuimhin liom rud éigin a tharla i bhfad ó shin
I have no problem knocking you out again	Níl aon fhadhb agam tú a bhualadh amach arís
I looked at him again to get his answer	Bhreathnaigh mé air arís chun a fhreagairt a fháil
I wish they did	B'fhearr liom go ndearna siad
A list will be useful in all cases	Beidh liosta úsáideach i ngach cás
I think it could save us or something	Sílim go bhféadfadh sé a shábháil dúinn nó rud éigin
I did not find anything interesting in the store	Ní bhfuair mé aon rud suimiúil sa siopa
A true master designer working there	Dearthóir máistir fíor ag obair ann
I'm not sure what's wrong with her	Níl mé cinnte cad atá cearr léi
Unit of energy measurement	Aonad tomhais fuinnimh
I want to show you your wedding gift	Ba mhaith liom do bhronntanas bainise a thaispeáint duit
I am old and my time will come soon	Tá mé sean agus tiocfaidh mo chuid ama gan mhoill
I knew he would understand	Bhí a fhios agam go dtuigfeadh sé
I was not the only one getting hot	Níorbh mise an t-aon duine ag éirí te
I know he's anxious to hear how things went	Tá a fhios agam go bhfuil imní air a chloisteáil conas a chuaigh rudaí
I pointed my gun between his eyes	Luaigh mé mo ghunna idir a shúile
I think they are from the plant	Sílim go bhfuil siad ón phlanda
I think maybe you could do with it	I mo thuairimse, b'fhéidir go dtiocfadh leat a dhéanamh leis
I should take care of her	Ba cheart dom aire a thabhairt di
I think we made the right decision	Sílim go ndearnamar an cinneadh ceart
I should not believe it	Níor cheart dom é a chreidiúint
The end result of bankruptcy was countless farmers	Ba é an toradh ar an féimheachta deiridh feirmeoirí countless
I pound into her several times	punt mé isteach léi arís agus arís eile
I believe in feeling good and staying healthy	Creidim i mothú go maith agus fanacht sláintiúil
I look at him with the other eyes	Breathnaím air leis na súile eile
I will stay and help your sister search	Fanfaidh mé agus cabhróidh mé le do dheirfiúr cuardach a dhéanamh
I do not know what happened to any of them	Níl a fhios agam cad a tharla d'aon cheann acu
I never put them to sleep	Ní chaithim a chodladh riamh iad
I had a good time working on this	Bhí am maith agam ag obair ar seo
A real man does what he wears	Déanann fear fíor cad a chaithfidh sé
I wonder again how many people lived in each world	N'fheadar arís cé mhéad duine a bhí ina gcónaí i ngach domhan
I want to dig the key	Teastaíonn uaim an eochair a thochailt
I barely heard him move	Is ar éigean a chuala mé é a bhogadh
I think people are passionate about sexual diversity	Sílim go bhfuil dúil mhór ag daoine in aghaidh éagsúlachta gnéis
I see that this is your first visit to the sanctuary	Feicim gurb é seo do chéad chuairt ar an sanctóir
I told them we had visitors	Dúirt mé leo go raibh cuairteoirí againn
I want you to close your hand in his fist	Ba mhaith liom tú a dhúnadh do lámh ina dhorn
I always had a bit of a free spirit myself	Bhí mé i gcónaí beagán de spiorad saor mé féin
I can’t say I miss it even a bit	Ní féidir liom a rá go gcaillim beagán é fiú
I may need extra help	Seans go mbeidh cúnamh breise ag teastáil uaim
I really like their company	Is maith liom a gcuideachta go mór
I made the people be alone	Rinne mé na daoine a bheith liom féin
I have examined the fire and its surroundings	Tá an tine agus a thimpeallacht scrúdaithe agam
I didn’t really consider it	Níor mheas mé é i ndáiríre
I always get light blue lights	Faighim soilse gorm éadrom i gcónaí
I couldn’t stop reading	Ní raibh mé in ann stop a léamh
I could feel it slipping away	Raibh mé in ann a bhraitheann slipping sé ar shiúl
I watched as you were brought into this world	Bhreathnaigh mé mar a tugadh isteach sa saol seo sibh
I was young looking for love	Bhí mé óg ag lorg grá
I managed to get a much less dramatic reaction this time	D'éirigh liom imoibriú i bhfad níos lú drámatúil an uair seo
I think you should talk to my dad	Sílim gur cheart duit labhairt le m’athair
I have a chance to reach more people	Tá deis agam teacht ar níos mó daoine
I came home and washed my clothes	Tháinig mé abhaile agus nigh mé mo chuid éadaí
I was right, you know	Bhí mé ceart, tá a fhios agat
High blood pressure usually does not cause symptoms	De ghnáth ní chuireann brú fola ard comharthaí faoi deara
I am very happy with the stability	Táim an-sásta leis an gcobhsaíocht
I have to go to work	Caithfidh mé dul ag obair
I hope he was not dead	Tá súil agam nach raibh sé marbh
I can't figure out what went wrong	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad a chuaigh mícheart
This may also increase the risk of stomach cancer	D'fhéadfadh sé seo méadú freisin ar an mbaol ailse boilg
A gentleman who was really noble	Fear uasal a bhí i ndáiríre uasal
I barely recognized you when you rode up	Is ar éigean a d’aithin mé thú nuair a mharcaigh tú suas
I lay rigid, listening	Leagan mé docht, ag éisteacht
I just kept running it	Coinnigh mé díreach tar éis é a reáchtáil
I would say time myself, for sure	Déarfainn féin am, cinnte
I could see my career starting to develop	Raibh mé in ann a fheiceáil mo shlí bheatha ag tosú ag forbairt
I read the message to him	Léigh mé an teachtaireacht dó
I still remember that night vividly	Is cuimhin liom an oíche sin go beoga fós
I always want to protect	Ba mhaith liom a chosaint i gcónaí
A small part of his small family gathering	Cuid bheag dá chlann bheag ag bailiú
I look forward to a written report	Táim ag súil le tuarascáil scríofa
I am glad to be here	Tá áthas orm a bheith anseo
A tear runs from one of her eyes	Ritheann deoir ó cheann dá súile
I was hoping they would find some other people nice	Bhí súil agam go gcinnfeadh siad go raibh roinnt daoine eile go deas
I cannot condemn you all to die for nothing	Ní féidir liom tú go léir a dhaoradh chun bás gan tada
I wonder what all this might mean	N'fheadar cad a d'fhéadfadh sé seo go léir a chiallaíonn
I wanted a job with security and stability	Theastaigh uaim post le slándáil agus cobhsaíocht
I think you might be interested in these books	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh suim ag na leabhair seo leat
I beat up all the men my mother brought home	Bhuail mé suas na fir go léir a thug mo mháthair abhaile
I dared not eat anything prepared in that place anymore	Níor leomh liom aon rud ullmhaithe san áit sin a ithe a thuilleadh
I do not want and I will leave you	Níl mé ag iarraidh agus fágfaidh mé tú
I bought it today but the game is not there yet	Cheannaigh mé inniu é ach níl an cluiche ann fós
I was meant to come here	Bhí sé i gceist agam teacht anseo
I threw out a number	Chaith mé amach uimhir
I didn't want to feel anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bhraitheann níos mó
I was standing at the foot of a grassy hill	Bhí mé i mo sheasamh ag bun cnoc féir
I would not say that they did not play that game well	Ní déarfainn nár imir siad go maith an cluiche sin
I moved here myself last year	Bhog mé anseo mé féin anuraidh
I want to taste your food	Ba mhaith liom do bhia a bhlaiseadh
I was not comfortable with what she wanted me to do	Ní raibh mé compordach leis an rud a theastaigh uaithi dom a dhéanamh
There are a number of different accounts that follow	Tá roinnt cuntas éagsúil ar a lean
A black car came in	Tháinig carr dubh isteach
I do not mean to tell you the rest	Níl i gceist agam an chuid eile a insint duit
I can hardly make him go	Is ar éigean is féidir liom a chur air dul
I wonder how he achieved it	N'fheadar conas a bhain sé amach é
I thought maybe her big brothers would hit me	Shíl mé go mb’fhéidir go mbuailfeadh a deartháireacha móra mé
I was surprised to see that it was getting dark	Bhí ionadh orm a fheiceáil go raibh sé ag éirí dorcha
I left the system just after that	D'fhág mé an córas díreach ina dhiaidh sin
I didn’t even know you were here	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh tú anseo
I had no gift for him	Ní raibh bronntanas ar bith agam dó
I need things, weapons for one	Teastaíonn rudaí uaim, airm le haghaidh ceann amháin
I lifted the chair with its back to the wall	Thóg mé an chathaoir lena droim go dtí an balla
I thought he could shake our hands	Shíl mé go bhféadfadh sé ár lámha a chroitheadh
I stared hard into her eyes	Stánaim go crua isteach ina súile
I would not recommend it	Ní mholfainn é
I can see why he was confused	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go raibh mearbhall air
I must have done something good	Caithfidh go ndearna mé rud maith
I want to renew my campaign	Ba mhaith liom mo fheachtas a athnuachan
I was a mile behind them, too	Bhí mé míle taobh thiar díobh, freisin
Something very human to do	Rud an-daonna le déanamh
I gave them a wave and they bent back	Thug mé tonn dóibh agus chrom siad ar ais
I was inside a small grove of trees	Bhí mé istigh i garrán beag crann
I didn’t really care what he thought	Ní raibh mórán measa agam cad a cheap sé
I knocked the girl down at the others	Leag mé an cailín síos ag na cinn eile
I enjoyed all the places they went	Bhain mé taitneamh as na háiteanna ar fad a ndeachaigh siad
I did not have a normal course of the disease	Ní raibh gnáthshnáithe den ghalar orm
She was found guilty	Fuarthas ciontach í
I found this very interesting	Fuair ​​​​mé seo an-suimiúil
I know he's still sick	Tá a fhios agam go bhfuil sé fós tinn
I can endure so much	Is féidir liom mairfidh an oiread sin
A break up was a break up	Bhí briseadh suas ina bhriseadh suas
I was left alone with the animals	Fágadh mé i m’aonar leis na hainmhithe
I never lost purpose	Níor chaill mé riamh an cuspóir
I would not go that far	Ní rachainn chomh fada sin
I can't think of all this at the moment	Ní féidir liom smaoineamh faoi seo ar fad faoi láthair
I can't help but wonder who it is	Ní féidir liom cabhrú ach iontas cé hé
I turned to see them approaching	Chas mé chun iad a fheiceáil ag druidim
It was greatly expanded c	Leathnaíodh go mór é c
I would say there is nothing to fear	Déarfainn nach bhfuil aon rud le eagla
I felt thrilled then, despite my insults	Mhothaigh mé sult ansin, in ainneoin mo mhasla
I went below deck to look for a solution	Chuaigh mé faoi bhun an deic chun réiteach a lorg
A girlfriend becomes more important than anything else	Éiríonn leannán cailín níos tábhachtaí ná aon rud eile
I never paid attention to the politics of my people	Níor thug mé aird riamh ar pholaitíocht mo mhuintire
I kept a subtle eye on him	Choinnigh mé súil subtle air
I picked up my rifle	Phioc mé suas mo raidhfil
Most useful collection	Bailiúchán is úsáidí
I pause, watching his expression	Sos mé, ag breathnú ar a léiriú
A young woman replied	D'fhreagair bean óg
I hope to use your expertise again in the future	Tá súil agam do shaineolas a úsáid arís amach anseo
I pour myself a glass of orange juice	Doirt mé gloine sú oráiste dom féin
Fate had a lot to do with that	Bhí go leor le déanamh ag cinniúint leis sin
I responded immediately	D'fhreagair mé láithreach
I didn’t want it either	Ní raibh mé ag iarraidh air freisin
I do not believe that there is one	Ní chreidim go bhfuil ceann ann
I felt great for the characters	Mhothaigh mé go mór do na carachtair
I was not here to protect you	Ní raibh mé anseo chun tú a chosaint
I felt a form of smile on my lips	Mhothaigh mé foirm aoibh gháire ar mo bheola
I definitely wanted to keep her safe	Is cinnte go raibh mé chun í a choinneáil slán
I truly thank you all now	Gabhaim buíochas ó chroí libh go léir anois
I still do not understand	Ní féidir liom a thuiscint go fóill
I seem to start breathing again at their touch	Is cosúil go dtosóidh mé ag análú arís ar a dteagmháil
I know it's not right	Tá a fhios agam nach bhfuil sé ceart
More than that I didn’t want them to go	Níos mó ná sin ní raibh mé ag iarraidh orthu dul
The album was completed without her participation	Críochnaíodh an t-albam gan a rannpháirtíocht
I encourage you all to learn it wholeheartedly	Molaim daoibh go léir é a fhoghlaim de chroí
I have something to do	Tá rud éigin le déanamh agam
I wish more young people had that	Ba mhian liom go mbeadh sé sin ag níos mó daoine óga
Record for church	Taifead don eaglais
I can only guess that they followed us because of that	Ní féidir liom ach buille faoi thuairim gur lean siad sinn mar gheall air sin
I picked my birthday	Phioc mé mo mhí breithe
I didn't think much of it either	Níor smaoinigh mé mórán uirthi ach an oiread
I reach up and touch my lips too	Sroicheann mé suas agus dteagmháil le mo liopaí freisin
I thought the gods had gone crazy with their sex	Shíl mé go raibh na déithe imithe ar mire lena gnéas
I was not really hurt	Ní raibh mé gortaithe i ndáiríre
I want to read it completely again	Ba mhaith liom a léamh go hiomlán arís
I did not understand what you were talking about	Níor thuig mé cad a bhí tú ag caint faoi
I slipped between his legs and out the other side	Shleamhnaigh mé idir a chosa agus amach an taobh eile
I use them to think about physics and things	Úsáidim iad le smaoineamh ar an bhfisic agus ar rudaí
I see why they chose me now	Feicim cén fáth ar roghnaigh siad mé anois
I looked up at the ceiling	Bhreathnaigh mé suas ar an tsíleáil
Very good banking job	Jab baincéireachta an-mhaith
I could barely keep my head above the surface	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo cheann a choinneáil os cionn an dromchla
I really enjoy honesty	Gabhaim an-sult as macántacht
A shrill ringing sounded all over the area	A ringing shrill sounded ar fud an cheantair
I mentioned a cabinet in the corner	Luaigh mé caibinéad sa chúinne
I could always count on him, trust him	D'fhéadfainn brath air i gcónaí, muinín a chur air
I'm looking at a picture of you right now	Táim ag féachaint ar phictiúr díot faoi láthair
I want to be left with her	Ba mhaith liom a bheith fágtha léi
I forget the name of the park where it happened	Déanaim dearmad ar ainm na páirce inar tharla sé
I would not hate you for that	Ní bheadh ​​fuath agam duit mar gheall air sin
I needed more practice and help	Bhí níos mó cleachtaidh agus cabhair ag teastáil uaim
I would make her play it over and over again	Dhéanfainn di é a imirt arís agus arís eile
I can see it in your own appearance	Is féidir liom é a fheiceáil i do chuma féin
A safe, better alternative to similar online services	Rogha shlán, níos fearr ar sheirbhísí cosúla ar líne
I already know, a lot, what's going on	Tá a fhios agam cheana féin, go leor, cad atá ar siúl
I will work to rebuild our family and the council	Oibreoidh mé chun ár dteaghlach agus an chomhairle a atógáil
I would say my grandfather was happy, though	Déarfainn go raibh mo sheanathair sásta, áfach
Then we'll see what happens	Ansin feicfimid cad a tharlaíonn
I really know that	Tá a fhios sin i ndáiríre agam
I wish we had never left	Ba mhian liom nár fhág muid riamh
It was distributed to family and friends only	Dáileadh é ar theaghlach agus ar chairde amháin
I hope that works out	Tá súil agam go n-oibríonn sé sin amach
I suffered before I became successful	D'fhulaing mé sular tháinig rath orm
I ended up finding some sites of interest	Chríochnaigh mé roinnt suíomhanna spéise a aimsiú
I said, now, wait a minute	Dúirt mé, anois, fan nóiméad
A sketch of our favorite prairie park covered another wall	Chlúdaigh sceitse den pháirc phrairie is fearr linn balla eile
I did not think that she remembered	Níor shíl mé gur chuimhin léi
I noticed him split seconds before he spoke	Thug mé faoi deara soicind scoilte dó sular labhair sé
I flew a team out this morning	D’eitil mé foireann amach ar maidin
I wanted to ask you something about the open house	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a iarraidh ort faoin teach oscailte
A single storey building was then built	Tógadh foirgneamh aon urláir ansin
I hope you slept well too	Tá súil agam gur chodail tú go maith freisin
I wonder if my old apartment is still standing	N’fheadar an bhfuil mo sheanárasán fós ina sheasamh
I opened my eyes and looked into her	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéach sé isteach ina
I knew she could use it against me, though	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sí é a úsáid i mo choinne, áfach
I followed you that night	Lean mé thú an oíche sin
Girl without clothes	Cailín gan éadaí
We wanted to change the dynamics	Theastaigh uainn an dinimic a athrú
I sought her advice and valued her comments	Lorg mé a comhairle agus chuir mé luach ar a tuairimí
Last minute at, then another minute	Nóiméad caite ag, ansin nóiméad eile
I know friends who know my flaws, and shrink away	Tá aithne agam ar chairde a bhfuil a fhios agam mo lochtanna, agus Laghdaigh ar shiúl
I leaned against his side	lean mé i gcoinne a thaobh
I should have used it	Ba chóir go mbeadh sé úsáidte agam
I'm still on that journey it's a great time	Táim fós ar an turas sin gur am iontach é
I could not think of a suitable answer	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar fhreagra oiriúnach
I will really enjoy it	Bainfidh mé an-taitneamh as
I appreciate all your efforts	Is mór agam do chuid iarrachtaí go léir
A gift, that's because they could keep it all	Bronntanas, sin, toisc go bhféadfadh siad é a choinneáil go léir
I should find out to check	Ba chóir dom a fháil amach a sheiceáil
I couldn’t focus on anything that night	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith an oíche sin
I have a job to do, and so do you	Tá jab le déanamh agam, agus tusa mar sin
I want him to be happy again	Ba mhaith liom é a bheith sásta arís
I feel blessed and grateful	Airím beannaithe agus buíoch
I did not want to share you with others	Ní raibh mé ag iarraidh tú a roinnt le daoine eile
I let him, of course	Lig mé dó, ar ndóigh
I need to get another apartment	Caithfidh mé árasán eile a fháil
I watch as students fall to their deaths	Féachaim agus mic léinn ag titim chun báis
I see you were looking at the house	Feicim go raibh tú ag féachaint ar an teach
I lay in my own trash and failed	Leag mé i mo bhruscar féin agus teip
I will collect some for you	Baileoidh mé roinnt duit
I will make that day with me forever	Déanfaidh mé an lá sin liom go deo
I couldn’t even think of a good reason to continue	Níorbh fhéidir liom fiú smaoineamh ar chúis mhaith le leanúint ar aghaidh
I clean the front of the car	Glanaim tosach an chairr
All I wanted was painting	Ní bheadh ​​uaim ach péinteáil
Hope said everything they were both thinking	Súil a dúirt gach rud a bhí siad araon ag smaoineamh
I wonder how far the deck stretched	N'fheadar cé chomh fada agus a shín an deic
I felt so grateful if he represented me	Mhothaigh mé chomh buíoch dá ndearna sé ionadaíocht dom
I almost felt my heart skip a beat	Bhraith mé beagnach mo chroí skip buille
Many people draw oil while taking a shower	Tarraingíonn go leor daoine ola agus iad ag glacadh cithfholcadh
I picked up her phone	Phioc mé suas a fón
I was crowded and holding my breath	Bhí mé plódaithe agus a shealbhú mo anáil
I couldn’t think of them	Ní raibh mé in ann smaoineamh orthu
I have to be present	Caithfidh mé a bheith ar an láthair
I like your idea and the box you made	Is maith liom do smaoineamh agus an bosca a rinne tú
I feel their feelings	Mothaím a gcuid mothúchán
A walk by myself sounds like a perfect cleansing of my head	Fuaimeann siúlóid liom féin chun mo cheann a ghlanadh go foirfe
I finish my drink and order another one	Críochnaím mo dheoch agus ordaím ceann eile
I thought I would ask	Shíl mé go n-iarrfainn
I felt it could do something to be said, though	Mhothaigh mé go bhféadfadh rud éigin a dhéanamh le bheith á rá, áfach
I started to return to his sight and smiled at him	Thosaigh mé ag filleadh ar a radharc agus miongháire air
It has been translated into more than ten languages	Tá sé aistrithe go níos mó ná deich dteanga
I was expecting to be brought back to my cell	Bhí mé ag súil go dtabharfar ar ais go dtí mo chill mé
I may not even get it	Seans nach bhfaighidh mé fiú é
I checked my messages and sure enough, it was for him	Sheiceáil mé mo theachtaireachtaí agus cinnte go leor, bhí sé dó
I will take whatever chance comes	Glacfaidh mé cibé seans a thagann
I knew they were all players	Bhí a fhios agam gur imreoirí iad ar fad
I tried not to make the holes too big	Rinne mé iarracht gan na poill a dhéanamh ró-mhór
I hope you understand	Tá súil agam go dtuigfidh tú
I was more certain of my decision now	Bhí mé níos cinnte de mo chinneadh anois
Probably, you know, it's supposed to be there	Is dócha, tá a fhios agat, tá sé ag ceapadh a bheith ann
I can feel the electric shot from him	Is féidir liom an lámhaigh leictreachais a mhothú uaimse dó
I had chocolate to drink with green cream to eat	Bhí seacláid le n-ól agam le huachtar glas le hithe
I decided to ask her to marry me	Chinn mé iarraidh uirthi mé a phósadh
I pushed it harder and harder, but it was useless	Bhrúigh mé níos deacra agus níos deacra é, ach bhí sé useless
I showed the photo to my wife	Thaispeáin mé an grianghraf do mo bhean chéile
It's well worth knowing	Is fiú go mór a fhios agam
I swept the dirt aside and hesitated	Scuab mé an salachar ar leataobh agus leisce ort
I wonder how old he was	N'fheadar cén aois a bhí sé
I accept your invitation	Glacaim le do chuireadh
I watch him leave, grateful for his company	Féachaim air ag imeacht, buíoch as a chuideachta
I became angry as simple as that	Tháinig fearg orm chomh simplí leis sin
Certainly I could go on and on	Is cinnte go bhféadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh
I also have a letter	Tá litir agam freisin
I might take a vacation to go overboard then	Seans go dtógfaidh mé lá saoire le dul thar fóir ansin
I can't understand what he's saying	Ní féidir liom a thuiscint cad atá á rá aige
I feel an opportunity, and turn around to face it	Mothaím deis, agus casadh timpeall chun aghaidh a thabhairt air
I stood between it and the TV	Sheas mé idir é agus an teilifís
It has no strategic or military significance	Níl aon tábhacht straitéiseach ná míleata leis
I have to do the right thing for him	Caithfidh mé an rud ceart a dhéanamh dó
I returned with the tray and her birthday card	D'fhill mé leis an tráidire agus a cárta lá breithe
I got to drive it back from the cabin	Fuair ​​​​mé é a thiomáint ar ais ón gcábán
I let the phone ring twenty times	Lig mé don ghuthán glaoch fiche uair
I will understand who he is facing	Tuigfidh mé cé leis a bhfuil sé ag tabhairt aghaidhe
I may not have anything as well	Seans nach bhfuil faic ar bith agam chomh maith
I know you miss them	Tá a fhios agam a chailleann tú iad
I feel better, immediately	Mothaím níos fearr, láithreach
However, this suggestion was never taken	Níor tógadh an moladh seo riamh áfach
I have no reason to lie about this	Níl aon chúis agam bréag faoi seo
I live just around the corner	Tá mé i mo chónaí díreach timpeall an chúinne
I will have to discuss this with my wife	Beidh orm é seo a phlé le mo bhean chéile
I have to stop myself rolling my eyes	Caithfidh mé mé féin a stopadh ag rolladh mo shúile
I didn’t feel like eating ice cream	Níor mhothaigh mé mar uachtar reoite a ithe
I crept away like a thief	Crept mé ar shiúl mar a thief
A little more up front than he wanted	Beagán níos mó chun tosaigh ná mar a theastaigh uaidh
I went in and we ate a cake	Chuaigh mé isteach agus d’itheamar cáca
I became enthusiastic, and started looking for farmers to cooperate	Tháinig mé díograiseach, agus thosaigh mé ag lorg feirmeoirí chun comhoibriú
I need your help to keep my dream alive	Teastaíonn uaim do chabhair chun mo bhrionglóid a choinneáil beo
The girls burst into tears	D’imigh na cailíní i ndeora
I need to kill you	Is gá dom tú a mharú
I met them both	Chas mé leo araon
I was really scared listening to this audio book	Bhí faitíos orm i ndáiríre ag éisteacht leis an leabhar fuaime seo
I hoped the note would help	Bhí súil agam go gcabhródh an nóta
I opened my eyes and stretched out my hand	D'oscail mé mo shúile agus shín mé amach mo lámh
I like that you care so much about me	Is maith liom go bhfuil an oiread sin cúraim agat fúm
I recognized it immediately among other book collections	D’aithin mé láithreach é i measc an bhailiúcháin leabhar eile
I forbid you to be emotionally involved with it	Coiscim duit baint mhothúchánach a bheith agat leis
I was alone that time	Bhí mé liom féin an t-am sin
I couldn’t even go to school at first	Ní raibh mé in ann fiú dul ar scoil ar dtús
I can't even console it	Ní féidir liom a consól fiú
I couldn’t be there too long	Ní raibh mé in ann a bheith ann ró-fhada
I felt so omnipotent	Mhothaigh mé chomh huilechumhachtach sin
I had to open my eyes and break our connection	Bhí orm mo shúile a oscailt agus ár gceangal a bhriseadh
I think that's all you have to do	Sílim gurb é sin go léir atá le déanamh agat
I may not have time to do it tomorrow	Seans nach mbeidh am agam é a dhéanamh amárach
I love you more because of what you are	Is mó grá agam duit mar gheall ar an méid atá ionat
I need to do that soon	Ní mór dom é sin a dhéanamh go luath
I wouldn’t even do it with one	Ní dhéanfainn fiú le ceann amháin é
I needed her obedience	Bhí gá agam léi obedience
I climb rock walls without a helmet	Dreapaim ballaí carraige gan clogad
I have known him for many years	Tá aithne mhaith agam air le blianta fada anuas
Some of these items were very expensive	Bhí cuid de na míreanna seo an-daor
I instinctively asked him to please continue	D'iarr mé instinctive air le do thoil leanúint ar aghaidh
I was in second place, you know	Bhí mé sa dara háit, tá a fhios agat
I don’t remember if we were going anywhere in particular	Ní cuimhin liom an raibh muid ag dul áit ar bith go háirithe
I spend time with my family	Caithim am le mo theaghlach
I give her a kiss before she leaves	Tugaim póg di sula bhfágann sí
The precautions were unnecessary	Bhí na réamhchúraimí gan ghá
I decided to take my wife 's advice	Chinn mé comhairle mo bhean chéile a ghlacadh
However, I did not automatically lower it	Ní dhearna mé, áfach, é a ísliú go huathoibríoch
I warned you that this would happen	Thug mé rabhadh duit go dtarlódh sé seo
I let it to voicemail	Lig mé é chuig glórphost
I was thinking of you for it, you know	Bhí mé ag smaoineamh ort chun é, tá a fhios agat
I mean physically enjoying	Ciallaíonn mé ag taitneamh go fisiciúil
I have the experience	Tá an taithí agam
I am half agony, half hopeful	Tá mé leath agony, leath dóchas
I have probably already told you about that part	Is dócha gur inis mé duit faoin gcuid sin cheana féin
I wonder why he was on the crew	N'fheadar cén fáth a raibh sé ar an criú
I followed them up to where they found them	Lean mé iad suas go dtí an áit a fuair siad
I could not have done it without you	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta gan tú
I could feel it, but the worst was over	D'fhéadfainn é a mhothú, ach bhí an ceann is measa thart
I always wanted her for myself the whole time	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh í dom féin an t-am ar fad
I got the best idea	Fuair ​​​​mé an smaoineamh is fearr
I realized how crowded this place was	Thuig mé cé chomh plódaithe agus a bhí an áit seo
I only know the female angel	Níl a fhios agam ach an t-aingeal baineann
I certainly did not steal it	Is cinnte nár ghoid mé é
Only one hour and fifteen minutes	Níl ach uair an chloig agus cúig nóiméad déag
His fortune in a hundred days	A fhortún i céad lá
I jump up and grab the blade	Léim mé suas agus grab an lann
I was relieved, excited, and nervous at the same time	Bhí faoiseamh, sceitimíní orm, agus neirbhíseach ag an am céanna
I have special permission to leave school	Tá cead speisialta agam an scoil a fhágáil
I don't mind having coffee	Ní miste liom caife a bheith agam
I work mostly for myself, yet	Oibreoidh mé liom féin den chuid is mó, fós
I lingered in the shadows, waiting for my chance	lingered mé sa scáthanna, ag fanacht le mo sheans
I was leaving my home	Bhí mé ag fágáil mo bhaile
I couldn’t make a sound	Ní raibh mé in ann fuaim a dhéanamh
I feel sorry for my teachers	Mothaím leithscéal do mo mhúinteoirí
A sofa stood against the wall in front of the door	Sheas tolg in aghaidh an bhalla os comhair an dorais
I found myself walking to my store in the market	Fuair ​​​​mé mé féin ag siúl go dtí mo stór sa mhargadh
I only have one left that has two beds	Níl ach ceann amháin fágtha agam a bhfuil dhá leaba ann
I never put anything in it	Níor chuir mé aon rud ann riamh
I tore off the paper	Strac mé den pháipéar
I think we have to go north	Sílim go gcaithfimid dul ó thuaidh
I am pleading with you in these last hours	Táim ag pléadáil leat sna huaireanta deiridh seo
I expected this from her	Bhí súil agam seo uaithi
I could do nothing without rest	Níorbh fhéidir liom aon rud a dhéanamh gan scíthe
I studied the third charm	Rinne mé staidéar ar an tríú charm
After all, a house is where the heart is	Tar éis an tsaoil is ea teach ina bhfuil an croí
I used to have a pile of them	Úsáidim carn acu a bheith agam
I ran after her, calling her name	Rith mé tar éis di, ag glaoch uirthi ainm
I can’t imagine what you were through	Ní féidir liom a shamhlú cad a bhí tú tríd
I wanted to teach you how to be a man	Bhí mé ag iarraidh a mhúineadh duit conas a bheith ina fhear
It was really tough	Bhí sé i ndáiríre diana
I can't thank you enough for reading	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as léamh
I think you listened a little	Sílim go raibh tú ag éisteacht le beagán
I have to go back to my real body	Caithfidh mé dul ar ais go dtí mo chorp fíor
I'm what makes you smart	Is mise an rud a chuireann cliste ort
I am happy to accept what is coming	Táim sásta glacadh lena bhfuil ag teacht
I pressed against the glass	Brúite mé i gcoinne an ghloine
He received a mixed reception	Fuair ​​sé fáiltiú measctha
I think that looks better that way	Sílim go bhfuil cuma níos fearr ar an mbealach sin
I just wanted to meet the woman it all started	Theastaigh uaim ach bualadh leis an mbean thosaigh sé ar fad
I was quite relieved, but not so scared	Bhí faoiseamh sách mór orm, ach ní raibh an oiread sin faitíos orm
I notice that in my groups	Tugaim é sin faoi deara i mo ghrúpaí
I did not believe any of it	Níor chreid mé aon cheann de
I even made a few jokes	Rinne mé fiú cúpla joke
That idea and the whole case was theirs	Ba leo féin an smaoineamh agus an cás iomlán sin
I know you were on the news and everything	Tá a fhios agam go raibh tú ar an nuacht agus gach rud
I was just coming up with your work	Bhí mé díreach ag teacht suas le do chuid oibre
I could stay naked with you forever	Raibh mé in ann fanacht nocht leat go deo
I remember her wondering what my politics were	Is cuimhin liom í ag fiafraí cad é mo pholaitíocht
I could finally breathe	D'fhéadfadh mé breathe ar deireadh
I chose not to run out	Roghnaigh mé gan rith amach
I don’t want to be an angel	Ní ba mhaith liom a bheith i mo aingeal
An idea crossed her mind	Smaoineamh thrasnaigh a aigne
His desire to fight more than a bear	A mhian chun troid níos mó ná béar
I need you to do something	Ní mór dom tú rud éigin a dhéanamh
I couldn’t let them do that to you	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh é sin a dhéanamh duitse
I hope you enjoy the farm	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an bhfeirm
I had no problem with that	Ní raibh fadhb agam leis sin
I have to make a few other phone calls too	Caithfidh mé cúpla glaoch gutháin eile a dhéanamh freisin
I just couldn’t think from that morning	Ní raibh mé in ann smaoineamh díreach ón mhaidin sin
I should not ignore it	Níor cheart dom neamhaird a dhéanamh air
I take a deep breath and walk down the hall	Glacaim anáil dhomhain agus siúlaim síos an halla
I found myself in complete darkness	Fuair ​​​​mé mé féin sa dorchadas iomlán
This story has it all	Tá gach rud ag an scéal seo
I mean it was total destruction	Ciallaíonn mé go raibh sé scrios iomlán
I enjoyed seeing who he was	Bhain mé taitneamh as féachaint cé hé
I decided to give it a try anyway	Chinn mé iarracht a dhéanamh ar aon nós
I think of him as my best friend	Smaoiním air mar mo chara is fearr
I have to find a horse	Caithfidh mé capall a aimsiú
I think he went to sleep	Sílim go ndeachaigh sé chun dul a chodladh
Vapor and water immediately begin to escape through this	Tosaíonn gal agus uisce láithreach éalú tríd seo
Two regular games are played	Imrítear dhá chluiche rialta
I did not realize that was a problem	Níor thuig mé gur fadhb í sin
Probably do not know what it is all the time	Is dócha nach bhfuil a fhios cad é an t-am ar fad
I had no clean sheets	Ní raibh aon leathán glan agam
I want it to be a perfect time	Ba mhaith liom é a bheith ina am foirfe
I couldn’t tell her	Ní raibh mé in ann insint di
I just wish it was a happier dream	Is mian liom ach go raibh sé ina aisling níos sona
I believe that people should have access to great beer	Creidim gur cheart go mbeadh rochtain ag daoine ar bheoir iontach
I lined it all up and made a mark	lined mé go léir suas agus rinne marc
I am so grateful for that little bit of information	Táim chomh buíoch as an beagán eolais sin
I didn’t know it was	Ní raibh a fhios agam go raibh sé
I also want to make sure the general is dead	Ba mhaith liom freisin a chinntiú go bhfuil an ginearál marbh
I doubt you want to spend more time with her	Tá amhras orm gur mhaith leat níos mó ama a chaitheamh léi
I think you had better come with me now	Sílim gurbh fhearr duit teacht liom anois
I offered more coffee	Thairg mé níos mó caife
I was able to figure out to her every detail perfectly	Raibh mé in ann a dhéanamh amach di gach mion go foirfe
I didn't even get a spell	Ní bhfuair mé fiú seal
I do not know anything else to tell you	Níl a fhios agam aon rud eile a insint duit
I heard the bike accelerating	Chuala mé an rothar ag luasghéarú
I thought he would give up and leave	Shíl mé go mbeadh sé a thabhairt suas agus a fhágáil
I had a stronger connection with her	Bhí nasc níos láidre agam léi
A stranger stared back	Stán strainséir siar
I can find news on the go	Tá mé in ann teacht ar nuacht ar an dul
I hope the police catch up with him	Tá súil agam go dtiocfaidh na póilíní suas leis
I hope you enjoy your view of my life	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do radharc ar mo shaol
I'm inside the wall	Tá mé istigh sa bhalla
But the beauty of his life was taken away	Ach tógadh an áilleacht ina shaol ar shiúl
I leaned back to hear her clearly	Chlaon mé ar ais chun í a chloisteáil go soiléir
I understand why he wrote it	Tuigim cén fáth ar scríobh sé é
I'm sure you can probably find a good amount	Tá mé cinnte gur féidir leat teacht ar méid maith dócha
A push bed was placed in one corner of the room	Cuireadh leaba bhrú isteach i gcúinne amháin den seomra
I was a bundle of nerves	Bhí mé ina bundle nerves
I love the ability to print	Is breá liom go bhfuil cumas priontála
I was talking about what that means	Bhí mé ag caint faoi cad a chiallaíonn sé sin
I can get the download bar now	Is féidir liom an barra íoslódála a fháil anois
I was falling hard for him	Bhí mé ag titim go crua dó
I thought everyone was going to die	Shíl mé go raibh gach duine chun bás
I want you to go to sleep	Ba mhaith liom tú chun dul a chodladh
I asked who it was, but got no answer	D'fhiafraigh mé cé a bhí ann, ach ní bhfuair mé freagra
I could not imagine what was inside	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí istigh
A nice young nurse	A banaltra óg, deas
I just had to take a break	Ní raibh mé ach chun sos a ghlacadh
I mean he didn't even count it	Ciallaíonn mé nár chomhaireamh sé fiú é
I was able to watch that game all day	Bhí mé in ann féachaint ar an gcluiche sin an lá ar fad
I am much more confused now	Tá mé i bhfad níos mearbhall anois
I can only change you	Ní féidir liom ach tú a athrú
However, I came across a familiar face	Tháinig aghaidh aithnidiúil orm áfach
I will never wear those shoes	Ní chaithfidh mé na bróga sin choíche
I was glad they let me in	Bhí áthas orm gur lig siad isteach mé
I grabbed him before he could sail over my head	Rug mé air sula bhféadfadh sé seol thar mo cheann
I was always very proud of the truck	Bhí mé an-bhródúil as an trucail i gcónaí
The trial lasted only two hours	Níor mhair an triail ach dhá uair an chloig
I reach over and silence it	Sroicheann mé anonn agus tost é
I just wanted to get to know you better	Ní raibh uaim ach aithne níos fearr a chur ort
I really liked the characters and lines of the story	Thaitin na carachtair agus línte an scéil go mór liom
However, I would not ask my mother	Ní chuirfinn ceist ar mo mháthair áfach
I had lost track of time	Bhí rian ama caillte agam
A flash jump, like a rising camera	Léim splanc, cosúil le ceamara ag éirí as
I will not thank you for bringing my life back	Ní ghabhfaidh mé buíochas leat as mo shaol a thabhairt ar ais
I quietly looked at the spot in front of me	Bhreathnaigh mé go ciúin ar an láthair os mo chomhair
I have nurtured them since I woke up and grew stronger	Chothaigh mé iad ó dúisigh mé agus d'fhás mé níos láidre
We had to turn our pockets inside out	Bhí orainn ár bpócaí a iompú taobh istigh amach
I met her last husband, a piece of work	Bhuail mé lena fear céile deireanach, píosa oibre
I knew what was going through their heads	Bhí a fhios agam cad a bhí ag dul tríd a gceann
I can't save everyone	Ní féidir liom gach duine a shábháil
I was eager to watch it, though	Bhí fonn orm féachaint air, áfach
I had planned to do most of the work myself	Bhí sé beartaithe agam an chuid is mó den obair a dhéanamh mé féin
I know you felt it too	Tá a fhios agam gur bhraith tú é freisin
I couldn’t be happier	Ní raibh mé in ann a bheith níos sona
I want to make sure they are ok	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil siad ceart go leor
I love it!	Is mór agam é!
I just had to get busy again	B’éigean dom í a fháil gnóthach arís
I wonder what it might be about	N'fheadar cad a d'fhéadfadh a bheith faoi
Many people take this championship very seriously	Glacann go leor daoine an chraobh seo an-dáiríre
I could feel my mind slipping away from me	D’fhéadfainn m’intinn a mhothú ag sleamhnú uaim
And yet a great opportunity came	Agus fós féin tháinig deis iontach
I will give you the strength you need	Tabharfaidh mé duit an neart a bheidh ag teastáil uait
I know she didn't want you to arrest me	Tá a fhios agam nach raibh sí ag iarraidh ort mé a ghabháil
I almost had to run to keep pace with her	Bhí orm beagnach rith chun luas a choinneáil uirthi
A security camera helped police determine who took the phone	Chuidigh ceamara slándála leis na póilíní a chinneadh cé a ghlac an fón
I could not understand why anything	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth rud ar bith
I already felt too vulnerable	Mhothaigh mé ró-leochaileach cheana féin
I became aware of the interaction between the black players	Tháinig mé ar an eolas faoin idirghníomhaíocht idir na himreoirí dubha
I think you will see me in the form of a wolf	Is dóigh liom go bhfeicfidh tú mé i bhfoirm mac tíre
I am hungry, and tired, and weak	Tá ocras orm, agus tuirseach agus lag
I should not introduce you here	Níor cheart dom tú a thabhairt isteach anseo
I want you to know that you can not refuse	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat nach féidir leat diúltú
I listen to entertainment	Éistim le siamsaíocht
I heard you first	Chuala mé thú an chéad uair
I will command and they will obey	ordóidh mise agus géillfidh siad
I watched her move the mouse	Bhreathnaigh mé uirthi an luch a bhogadh
I know he can handle it when things get tight	Tá a fhios agam gur féidir leis é a láimhseáil nuair a éiríonn rudaí teann
I finally found it to describe the car	Fuair ​​​​mé é faoi dheireadh chun cur síos a dhéanamh ar an gcarr
I have communicated this to you	Tá sé seo curtha in iúl agam duit
I didn’t want to end up like her	Ní raibh mé ag iarraidh deireadh suas cosúil léi
I noticed what happened	Thug mé faoi deara cad a tharla
Testing is not usually necessary to confirm the diagnosis	De ghnáth ní bhíonn gá le tástáil chun an diagnóis a dhearbhú
I knew the song and dance	Bhí aithne agam ar an amhrán agus rince
I thought he would ignore my question, but he did not	Shíl mé go ndéanfadh sé neamhaird ar mo cheist, ach níor dhearna sé
I was just getting pregnant	Bhí mé díreach tar éis éirí torrach
The back of the skull was wide and low	Bhí cúl an cloigeann leathan agus íseal
I did not intend to put so much pressure on you	Ní raibh sé i gceist agam an oiread sin brú a chur ort
I was planning to go on a trip, yesterday morning	Bhí sé i gceist agam dul ar thuras, maidin inné
I would appreciate you calling her	Bheinn buíoch díot glaoch a chur uirthi
I breathed in deeply	breathed mé isteach go domhain
No transcription errors were allowed	Níor ceadaíodh aon earráidí sa tras-scríobh
I wore plenty of interesting clothes last month	Bhí neart éadaí suimiúla caite agam an mhí seo caite
I get so lonely here	Faighim chomh uaigneach anseo
I went upstairs to my room to shower and change	Chuaigh mé suas go dtí mo sheomra chun cith agus athrú
I know this from talking to my brother - in - law	Tá sé seo ar eolas agam ó bheith ag caint leis an deartháir céile
A moment later he appeared with two glasses of water	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an chuma air le dhá ghloine uisce
I was five years old then	Bhí mé cúig bliana d’aois ansin
I need something to drown this ghost	Teastaíonn rud éigin uaim chun an taibhse seo a bháthadh
I imagine the most wonderful and terrible things for you	Samhlaím na rudaí is iontach agus is uafásach duit
I can't imagine living with a man like him	Ní féidir liom a shamhlú i mo chónaí le fear cosúil leis
I work much better this way	Oibrím i bhfad níos fearr ar an mbealach seo
I love when he kissed me	Is breá liom nuair a phóg sé mé
A beam of light shone out of the corridor	Scairt léas solais amach as an gconair
I never thought about this ending	Níor smaoinigh mé riamh ar an deireadh seo
I am the eternal happiness with and without body	Tá mé an sonas síoraí le agus gan chorp
I had a plan to implement	Bhí plean agam le cur i ngníomh
I tried to call for help, but I couldn't	Rinne mé iarracht glaoch ar chabhair, ach ní raibh mé in ann
I'm going underground, so to speak	Tá mé chun dul faoi thalamh, mar a déarfá
I set up a plate on it	Shocraigh mé suas pláta air
I fell in love with him that night	Thit mé i ngrá leis an oíche sin
I was asleep in my car	Bhí mé i mo chodladh i mo charr
I picked it up, and she pulled me to my feet	Thóg mé é, agus tharraing sí mé chun mo chosa
I love her and would give her anything	Is breá liom í agus thabharfainn rud ar bith di
I would handle it differently	Ba mhaith liom a láimhseáil go difriúil
A deep sorrow washed over	A brón domhain nite os a chionn
I wanted to ask him about it	Theastaigh uaim ceist a chur air faoi
I never had any children	Ní raibh aon leanbh agam riamh
I have other plans for you	Tá pleananna eile agam duit
I should not have to wait to see my sister	Níor cheart go mbeadh orm fanacht chun mo dheirfiúr a fheiceáil
Work on the refurbishment is currently underway	Tá obair ar an athchóiriú ar siúl faoi láthair
I woke up on my bed though	Dhúisigh mé ar mo leaba áfach
I felt meek and out of place	Mhothaigh me meek agus as áit
I love the leather seats	Is breá liom na suíocháin leathair
I will not touch you	Ní bhainfidh mé leat
I crossed the expensive carpet and looked out	Thrasnaigh mé an cairpéad daor agus d'fhéach sé amach
I see it in a lot of people	Feicim é i go leor daoine
I am proud to have a student like you	Tá bród orm mac léinn cosúil leatsa a bheith agam
There were a few cars in the parking lot around him	Bhí cúpla carr sa charrchlós timpeall air
I needed respect and it gives you this power	Bhí meas ag teastáil uaim agus tugann sé an chumhacht seo duit
I had almost never seen him	Ní raibh sé feicthe agam beagnach
I will not let her ruin my life	Ní ligfidh mé di mo shaol a mhilleadh
I still have a lot to do	Tá go leor le déanamh agam fós
I was simply defending myself	Bhí mé ag cosaint mé féin go simplí
I tried to warn you, but you would not listen	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt duit, ach ní éistfeá
The expected recovery time was four to five months	Ba é ceithre nó cúig mhí an t-am téarnaimh a rabhthas ag súil leis
I could not breathe	Ní raibh mé in ann anáil a ghlacadh
I was not getting any gain	Ní raibh aon ghnóthachan á fháil agam
A knot formed in his stomach	A snaidhm déanta ina bholg
I was forced to come here	Cuireadh iachall orm teacht anseo
I love interior design and architecture	Is breá liom dearadh intí agus ailtireacht
I can't continue to leave my baby	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag fágáil mo leanbh
A dead oak tree is worthless	Tá crann darach marbh gan luach
I was totally worn out	Caitheadh ​​​​mé go hiomlán
I just couldn’t wear their clothes	Ní raibh mé in ann a gcuid éadaí a chaitheamh go díreach
I paused a moment, listening	Sos mé nóiméad, ag éisteacht
I don’t remember any of their names	Ní cuimhin liom aon cheann dá n-ainmneacha
I was trying so hard	Bhí mé ag iarraidh chomh crua
I know of one spot in particular	Tá aithne agam ar láthair amháin go háirithe
I found her lover	Fuair ​​​​mé a leannán di
I hope you are not coming down with something	Tá súil agam nach bhfuil tú ag teacht anuas le rud éigin
I have not seen this come at all	Ní fhaca mé é seo ag teacht ar chor ar bith
I was very impressed with it	Bhí mé an-tógtha leis
I know exactly what the story will be	Tá a fhios agam go díreach cad a bheidh sa scéal
New political dynamics were emerging	Bhí dinimic pholaitiúil nua á déanamh
There was a reception desk in the center of the room	Bhí deasc fáiltithe i lár an tseomra
I was lucky, because she could have hated me	Bhí an t-ádh orm, mar d’fhéadfadh gur fuath léi go mór mé
I was exhausted too	Bhí mé traochta freisin
I was no longer interested in it	Ní raibh aon suim agam ann a thuilleadh
I have been traveling this galaxy for many years	Tá mé ag taisteal an réaltra seo le blianta fada
I think some work is needed	Sílim go bhfuil gá le roinnt oibre
I was tired of the dirt around us	Tuirseach mé den salachar a bhí timpeall orainn
Its magic sacrifice is that it ages rapidly	Is é an íobairt draíocht atá aige ná go n-aoisíonn sé go tapa
I walk towards the center of the blood again	Siúilim i dtreo lár na fola arís
This is a lot of floor space you know	Is é seo a lán de spás urláir a fhios agat
I think they both need love	Sílim go bhfuil grá ag teastáil ón mbeirt acu
This development surprised me	Chuir an fhorbairt seo ionadh orm
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Fuair ​​​​mé leabhar nótaí agus peann ar iasacht le haghaidh nótaí agus sceitsí
His smile parted his lips	A aoibh gháire parted a liopaí
I highly recommend these shoes to anyone who is thinking	Molaim na bróga seo go mór d’aon duine atá ag smaoineamh
I didn’t have to focus much on the rocks	Ní raibh orm mórán díriú ar na carraigeacha
I want it with every fiber of my being	Ba mhaith liom é le gach snáithín de mo bheith
I feel the responsibility of this movie	Mothaím freagracht an scannáin seo
I had to start again, or die	Bhí orm tosú arís, nó bás a fháil
I had to get a new job	Bhí orm post nua a fháil
I was not going to interrupt him, though	Ní raibh mé chun cur isteach air, áfach
I personally feel it	Is dóigh liom go pearsanta é
A door opened and someone got out	D’oscail doras agus d’éirigh duine éigin amach
I need not worry	Ní gá go mbeadh imní orm
I've just had enough	Tá mo dhóthain díreach faighte agam
Another guest contract was signed with him	Síníodh conradh aoi eile leis
I mean, it was just an idea	Ciallaíonn mé, ní raibh ann ach smaoineamh
I remember what it was like yesterday	Is cuimhin liom mar a bhí inné
I personally could not see a problem with this	Ní raibh mé in ann fadhb a fheiceáil go pearsanta leis seo
I pulled the worn document from my shirt	Tharraing mé an doiciméad caite ó mo léine
I will not do it until late	Ní bheidh mé a dhéanamh go dtí déanach
Kind and gentle session of questions and answers	Seisiún humhal cineálta ceisteanna agus freagraí
I was brought before him	Tugadh os a chomhair mé
I promise to bring it to my grave	Geallaim é a thabhairt go dtí mo uaigh
There was always a terrible ending	Bhí deireadh uafásach i gcónaí
A damn precise work of art if you ask me	Saothar beacht ealaíne damanta má chuireann tú ceist orm
I have some coffee in the kitchen	Tá roinnt caife agam sa chistin
I needed a reminder not to be too serious	Bhí meabhrúchán ag teastáil uaim gan a bheith ró-thromchúiseach
I hurt the death of my husband	Ghortaigh mé bás m'fhear céile
An individual can only take one path	Ní féidir le duine aonair ach cosán amháin a ghlacadh
I was afraid of being overwhelmed by thirst	Bhí faitíos orm a bheith faoi léigear ag an tart
Someone caught talking but saying nothing	Duine gafa chun cainte ach gan faic á rá
I love the way it feels	Is breá liom an bealach a mhothaíonn
The monster tells the player to leave	Insíonn an ollphéist don imreoir imeacht
I could control myself	Raibh mé in ann mé féin a rialú
A very unfortunate one	Ceann an-trua
It is rarely cultivated	Is annamh a shaothraítear é
I had to resist the urge to flap my wings	Bhí orm cur i gcoinne an áiteamh mo sciatháin a bhualadh
I will speak to your heart and bring you comfort	Labhróidh mé isteach i do chroí agus tabharfaidh mé sólás duit
I can't help but I'm to blame	Ní féidir liom cabhrú ach tá an locht orm féin
I wasn’t doing shit anyway	Ní raibh mé ag déanamh cac ar aon nós
Your dignity is being held hostage	Tá do dhínit á choinneáil mar ghiall
I learned as a child	D'fhoghlaim mé mar leanbh
I thought about how to prepare my story interesting	Shíl mé faoi conas mo scéal a ullmhú suimiúil
I couldn’t stop crying when they left the house	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag caoineadh nuair a d'fhág siad an teach
I love you, dear sister	Is breá liom tú, a dheirfiúr daor
I think our cut night plan is just short	Sílim go bhfuil ár bplean oíche gearrtha díreach gearr
I fear that others will follow	Eagla orm go mbeidh daoine eile a leanúint
I smell salt and fish	Boladh mé salann agus iasc
I want to be positive	Ba mhaith liom a bheith dearfach
I applaud his handsome face and his incredibly strong body	Molaim a aghaidh dathúil agus a chorp láidir dochreidte
Electricity was stopped during the hurricane	Cuireadh stop le leictreachas le linn na hairicín
I walk outside and take everything in	Siúilim taobh amuigh agus tógaim gach rud isteach
Bull with some females	Tarbh le roinnt ban
I had to pick a side	Bhí orm taobh a phiocadh
I lightly knock on the door	Buailim go héadrom ar an doras
I must act now to save us both	Caithfidh mé gníomhú anois chun sinn araon a shábháil
Writer without a voice	Scríbhneoir gan guth
It was a game made in heaven	Bhí sé ar chluiche a rinneadh ar neamh
I followed the dust trail through the open door	Lean mé an rian deannaigh tríd an doras oscailte
I was never in love with a black woman	Ní raibh mé riamh i ngrá le bean dubh
I tried to get in there for three days in a row	Rinne mé iarracht dul isteach ann ar feadh trí lá as a chéile
A few of them were watching her	Bhí cúpla duine acu ag breathnú uirthi
I can afford it, you know that	Is féidir liom acmhainn é, tá a fhios agat go
Bicycle rental service is available at this premises	Tá seirbhís cíosa rothair ar fáil ag an áitreabh seo
I was not in my dragon shape	Ní raibh mé i mo chruth dragan
I think death from hunger is terrible	Sílim go bhfuil an bás ó ocras uafásach
A brief glance at the little man was enough	Ba leor spléachadh gairid ar an bhfear beag
A flash of panic showed on his face	Léirigh splanc scaoll ar a aghaidh
I can't play with anyone else	Ní féidir liom imirt le haon cheann eile
I couldn’t let him do this	Ní raibh mé in ann ligean dó é seo a dhéanamh
I tried to take her on a trip	Rinne mé iarracht í a thabhairt ar turas
A large area of ​​land was completely burnt	Bhí réimse mór talún dóite go hiomlán
I ran to the door of my psychologist and started knocking	Rith mé go doras mo shíceolaí agus thosaigh mé ag cnagadh
You have to work to keep the passion going	Caithfidh tú a bheith ag obair chun an paisean a choinneáil
I present a possible direction, nothing more	Cuirim treo féideartha i láthair, rud ar bith níos mó
I was lucky red	Bhí an t-ádh dearg orm
I chose to give her anything she asked for	Roghnaigh mé aon rud a d'iarr sí a thabhairt di
I can almost guarantee that you will enjoy these	Is féidir liom a ráthú beagnach go dtaitneoidh siad seo leat
A ragged but clean blanket covered it	Chlúdaigh brat ragged ach glan í
I grew nervous with the idea	D'fhás mé neirbhíseach leis an smaoineamh
I looked at you from up here	Bhreathnaigh mé ort ó suas anseo
I am retiring from the agency next week	Tá mé ag éirí as an ngníomhaireacht an tseachtain seo chugainn
I make those who are far off come close	Déanaim iad siúd atá i bhfad amach teacht in aice
I wouldn't do that with a dog though	Ní dhéanfainn é sin le madra áfach
I was not really sick	Ní raibh mé tinn i ndáiríre
I am involved in this	Tá baint agam leis seo
I knew they were all dead	Bhí a fhios agam go raibh siad go léir marbh
I am blessed, in more ways than one	Tá mé beannaithe, ar níos mó bealaí ná ceann amháin
I have some great artistic and creative friends	Tá roinnt cairde iontach ealaíne agus cruthaitheacha agam
I couldn’t say the wrong thing	Ní raibh mé in ann an rud mícheart a rá
I can’t imagine how she’s reacting to the news	Ní féidir liom a shamhlú conas atá sí ag glacadh leis an nuacht
I was searching and searching for answers	Bhí mé ag cuardach agus ag cuardach freagraí
A little context is needed	Tá gá le beagán comhthéacs
I wanted him to stay in that position	Theastaigh uaim go bhfanfadh sé sa phost sin
I felt a whole strange sensation	Mhothaigh mé ceint aisteach ar fad
I might even sue you	Seans go gcuirfinn an dlí ort fiú
I didn’t have to be there until six	Ní raibh orm a bheith ann go dtí a sé
I was honest and cooperative	Bhí mé macánta agus comhoibritheach
I believe they went to the west	Creidim go ndeachaigh siad go dtí an taobh thiar
I should have told you everything	Ba chóir dom a bheith in iúl duit gach rud
One does not understand the consequences of doing this	Ní thuigeann duine na hiarmhairtí a bhaineann leis seo a dhéanamh
A region of excellent accuracy is surrounded by	Tá réigiún de chruinneas den scoth suite timpeall
I was not even missing	Ní raibh mé ar iarraidh fiú
I tore my eyes wide open and took a look around	Strac mé mo shúile ar oscailt agus chaith mé breathnú thart
I can feel it in my bones	Is féidir liom é a mhothú i mo chnámha
I felt a bitterness in my heart	Mhothaigh mé searbhas i mo chroí
They were just important to her	Ní raibh siad ach tábhachtach di
I said no and you just went out again	Dúirt mé nach raibh tú agus chuaigh sé díreach amach arís
I'm not talking about the selfish evil	Nílim ag caint ar an drochchineál santach
I’m not going to say it was wasted	Níl mé chun a rá go raibh sé amú
I step over to him and take him	Céim mé anonn chuige agus é a ghlacadh
I have to prepare for the inevitable	Caithfidh mé a ullmhú le haghaidh an dosheachanta
I didn’t want to explain things to him	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a mhíniú dó
I know this face, those eyes, those lips	Tá aithne agam ar an aghaidh seo, ar na súile sin, ar na liopaí sin
I could not control my body movements	Ní raibh mé in ann gluaiseachtaí mo choirp a rialú
I will pray that it is its end together	Beidh mé ag guí go bhfuil sé le chéile a chríoch
The film has been critically acclaimed	D’éirigh go ríthábhachtach leis an scannán ó thaobh tráchtála de
I do not like to be under pressure	Ní maith liom a bheith faoi bhrú
I can barely breathe, let alone think	Is ar éigean is féidir liom breathe, gan trácht ar smaoineamh
I did not remove the body	Níor bhain mé an corp
I told you about it once before	Dúirt mé leat faoi uair amháin roimhe seo
I get a lot of these	Faighim go leor díobh seo
Parent playing with the children	Tuismitheoir ag súgradh leis na páistí
I wanted to introduce you once	Bhí mé ag iarraidh tú a thabhairt isteach uair amháin
I could feel my face turning red	Thiocfadh liom mo aghaidh a mhothú ag casadh dearg
I did not like it	Níor thaitin liom é
I simply thought it was a pleasant look	Shíl mé go simplí go raibh sé taitneamhach ag breathnú
I did everything right and still gained weight	Rinne mé gach rud i gceart agus fós fuair mé meáchan
I cried so hard on stage	Chaoin mé chomh crua ar an stáitse
I feel protected by him	Mothaím faoi chosaint aige
I hope you can hang around	Tá súil agam gur féidir leat crochadh thart
Contains a significant amount of smoke	Tá méid suntasach de deataigh
I broke his hands and feet	Bhris mé a lámha agus a chosa
I wanted to make it real	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh fíor
I wanted it to look as real as possible	Theastaigh uaim go mbreathnódh sé chomh fíor agus is féidir
I actually came here to ask you both a question	I ndáiríre tháinig mé anseo chun ceist a chur oraibh araon
I never imagined anything like this	Níor shamhlaigh mé riamh aon rud mar seo
I could not believe what had happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a tharla
Try and catch us when we deal the flag	Déan iarracht agus breith orainn nuair a dhéileálann muid an bhratach
I need to know that he has always loved me	Is gá go mbeadh a fhios agam go raibh grá aige i gcónaí dom
I will respect your decision and let you go	Tabharfaidh mé ómós do do chinneadh agus ligfidh mé duit imeacht
I can see you feeling better	Is féidir liom a fheiceáil go mbraitheann tú níos fearr
I continued to check for the entire length	Lean mé ag seiceáil ar feadh an fad iomlán
I was not really paying attention, though	Ní raibh mé ag tabhairt aird i ndáiríre, áfach
I was an employee, there to fill a role	Bhí mé i mo fhostaí, ann chun ról a líonadh
I have corrected this sadness ever since	Tá an mionbhrón seo ceartaithe agam ó shin
I put my own spin on it anyway	Chuir mé mo casadh féin air ar aon nós
I would give anything for that	Thabharfainn rud ar bith chuige sin
I slide onto the couch as if I were moving slowly	Sleamhnaim isteach ar an tolg amhail is dá mba rud é go raibh mé ag gluaiseacht go mall
I hurried to my feet to get the upper hand	Rinne mé deifir ar mo chosa chun an lámh in uachtar a fháil
I have to agree with her	Caithfidh mé aontú léi
I just want to see where they hang out	Ba mhaith liom ach a fheiceáil nuair a hang siad amach
You come up with a bit	Tagann tú suas le beagán
I hoped we hadn’t left anything out	Bhí súil agam nár fhágamar aon rud amach
I actually tied one last night, he thought	Cheangail mé i ndáiríre ceann ar aréir, cheap sé
Now we have to pay for this	Anois tá íoc againn as seo
I was ready to sleep	Bhí mé réidh a chodladh
They looked at such a lovely couple	D'fhéach siad ar lánúin chomh aoibhinn
I wonder how much she changes my mood	Is iontas liom an méid a athraíonn sí mo ghiúmar
I thought his signature was serious, his natural state	Shíl mé go raibh a shíniú dáiríre, a staid nádúrtha
I am the best in this region	Is mise an duine is fearr sa réigiún seo
I keep my personal life to myself	Coimeádaim mo shaol pearsanta dom féin
I was adamant about my fate	Bhí mé diongbháilte faoi mo chinniúint
I have done that for you	Tá sé sin déanta agam duit
Follow this trend throughout the journey	Lean an treocht seo ar feadh an turais
It closed after four days	Dhún sé tar éis ceithre lá
I wanted to walk away from the alley	Bhí mé ag iarraidh ar shiúl ón alley
I think the best part is that anyone knows	Sílim go bhfuil an chuid is fearr go mbeadh a fhios ag aon duine
I didn’t live much of a life	Ní raibh mé ag maireachtáil mórán de shaol
I will always be grateful to him for that	Beidh mé i gcónaí buíoch dó as sin
I find it watching me now and then	Faighim é ag breathnú orm anois is arís
Seconds later, she's lying on top of me	Soicind ina dhiaidh sin, tá sí ina luí ar mo bharr
This may sound strange	Seans go bhfuil sé seo aisteach
I should have said a lot of things	Ba chóir go mbeadh a lán rudaí ráite agam
I could not remember a time when it was not there	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar am nuair nach raibh sé ann
I decided to spend the night on the beach	Chinn mé an oíche a chaitheamh ar an trá
I then cut it out and put the pieces together	Ghearr mé amach ansin é agus chuir mé na píosaí le chéile
This was delivered by civilian police	Sheachaid póilín sibhialtach é seo
I conveyed this to them	Chuir mé é seo in iúl dóibh
I turn him hungry out of his mouth	Casaim ocras air as a bhéal
I think my question bothered him	Is dóigh liom gur chuir mo cheist bac air
The incident delayed his career until his retirement	Chuir an eachtra a ghairm bheatha go dtí gur éirigh sé as
I let him guide me, not knowing where we were going	Lig mé dó a threorú, gan a fhios agam cá raibh muid ag dul
I pull back with a nod and a smile	Tarraingím ar ais le nod agus aoibh gháire
I loved that he loved dogs	Ba bhreá liom go raibh grá aige do mhadraí
I think that's their game	Sílim gurb é sin an cluiche atá acu
Great, beautiful, wonderful coffee maker	Déantóir caife mór, álainn, iontach
I know you are weak on female meat	Tá a fhios agam go bhfuil tú lag ar fheoil baineann
A pair of wire glasses leaned forward on his nose	Chlaon péire de spéaclaí sreinge ar aghaidh ar a shrón
I have no intention of parting with the original	Níl aon rún agam scaradh leis an mbunleagan
I love you in my heart	Is breá liom tú i mo chroí
I was not about to tell him or his family	Ní raibh mé ar tí é a insint dó nó dá theaghlach
Fountain youth formula	Fountain foirmle óige
Many men wear guns	Caitheann go leor fear gunnaí
I remember the huge conference table	Is cuimhin liom an tábla comhdhála ollmhór
I can spend hours playing with it and watching it	Is féidir liom uaireanta a chaitheamh ag súgradh leis agus ag breathnú air
I heard his mind speak	Chuala mé a intinn ag labhairt
I wish now that our walk here had taken hours	Ba mhian liom anois go raibh uaireanta tógtha ag ár siúlóid anseo
There are no such problems with the title track	Níl aon fhadhbanna dá leithéid ann leis an rian teidil
I knew it would be made of you	Bhí a fhios agam go mbeadh sé a dhéanamh de tú
I have to go back and build up the momentum	Caithfidh mé dul ar ais agus an móiminteam a thógáil suas
I was delighted to befriend you all	Bhí áthas orm cairdeas a dhéanamh libh go léir
I think the lock was chosen	Ceapaim gur roghnaíodh an glas
I did not mean to say that	Ní raibh sé i gceist agam é sin a rá
I wish we had this war over	Ba mhaith liom an cogadh seo againn críochnaithe
I hope he regains his senses soon	Tá súil agam go dtiocfaidh sé ar a chuid céadfaí go luath
I love watching it work	Is breá liom féachaint air ag obair
I was too busy or too tired	Bhí mé ró-ghnóthach nó ró-thuirseach
I can't fix what went wrong	Ní féidir liom a shocrú cad a chuaigh mícheart
I understood a strong determination	Thuig mé diongbháilteacht láidir
I was thinking again, random thoughts with no point	Bhí mé ag smaoineamh arís, smaointe randamach gan aon phointe
I had forgotten that he is still human in spite of everything	Bhí dearmad déanta agam go bhfuil sé fós daonna in ainneoin gach rud
I dare not interfere with such a band	Ní leomh liom cur isteach ar a leithéid de bhanna
I'm not a baker, usually	Ní báicéir mé, de ghnáth
I watched them jump in	Bhreathnaigh mé orthu ag léim isteach
I loved him and respected him	Bhí grá agam dó agus meas air
I appreciate your work	Is mór agam do chuid oibre
I need the man to be mature	Is gá dom an fear a bheith aibí
But it was always delayed	Ach cuireadh moill air i gcónaí
I finally found out sometime early in the morning	Fuair ​​​​mé amach ar deireadh am éigin go luath ar maidin
I knew you would say that	Bhí a fhios agam go ndéarfá é sin
I have a medical condition	Tá riocht leighis orm
I did not know how to walk out	Ní raibh a fhios agam conas siúl amach
I was not cold at all	Ní raibh mé fuar ar chor ar bith
I noticed the glance	Thug mé faoi deara an sracfhéachaint
I just told them what happened	Níor inis mé dóibh ach cad a tharla
I wanted more of her	Theastaigh uaim níos mó uaithi
I will be grateful if you continue with this in the future	Beidh mé buíoch dá leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo
I have to make sure she is safe	Caithfidh mé a bheith cinnte go bhfuil sí sábháilte
I folded the pages and stuffed them in my jeans	Fillte mé na leathanaigh agus líonta i mo jeans iad
I looked too long	Bhí cuma ró-fhada orm
I followed her down a huge hall	Lean mé í síos halla ollmhór
I'm not sure what exactly this means	Níl mé cinnte cad a chiallaíonn sé seo go díreach
I took their name for my magazine	Ghlac mé a n-ainm do m'iris
I will not last a month	Ní mhairfidh mé an mhí
I was very scared	Bhí an-eagla orm
Breath to start things	Anáil chun tús a chur le rudaí
I am glad the event is finally here	Tá áthas orm go bhfuil an ócáid ​​anseo ar deireadh
I was invited to save you	Cuireadh mé chun tú a shábháil
I hope it makes you proud	Tá súil agam go ndéanfaidh sé bródúil asat
I was in the wide open and very prominent	Bhí mé san oscailt leathan agus an-fheiceálach
I was totally drinking and driving	Bhí mé go hiomlán ag ól agus ag tiomáint
I hope you learn how to give yourself a break	Tá súil agam go bhfoghlaimíonn tú conas sos a thabhairt duit féin
I felt too weak to call anyone	Mhothaigh mé ró-lag glaoch a chur ar aon duine
I miss being near her	Is fada liom uaim a bheith in aice léi
I can’t believe no one thought of it before	Ní féidir liom a chreidiúint nár smaoinigh aon duine air roimhe seo
A runner will be called out if this happens	Glaofar rádala amach má tharlaíonn sé seo
I finally came out and saw her	Tháinig mé amach faoi dheireadh agus chonaic mé í
I shrank from his approach	Shrank mé as a chur chuige
I made many mistakes	Rinne mé go leor botúin
I do the embarrassing walk back to the car	Déanaim an siúlóid náire ar ais go dtí an carr
I offer her to go in and she steps inside	Tairiscim di dul isteach agus céimeanna sí istigh
I didn’t get enough of her last time	Ní bhfuair mé mo dhóthain di an uair dheireanach
I was grateful for his bite	Bhí mé buíoch as a bite
I can forgive his ignorance	Is féidir liom logh a aineolas
I understand that something is changing	Tuigim go bhfuil rud éigin ag athrú
I also used a handful of commons	Bhain mé úsáid freisin as dornán comónta
I laughed myself hoarse	gáire mé féin hoarse
Maybe I shouldn’t judge	B'fhéidir nár cheart dom breitheamh
I stripped and pulled it over my head	stripped mé agus tharraing thar mo cheann é
I think she loves me too much	Sílim go bhfuil grá aici dom i bhfad ró
I acted without thinking	Ghníomhaigh mé gan smaoineamh
I accidentally pulled off her mask	Tharraing mé de thaisme a masc
I was not sure what to do with it	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh leis
I work my work and relax	Oibrím mo chuid oibre agus déanaim mo scíth a ligean
I will not replace one for trivial reasons	Ní ghlacfaidh mé ionad ceann amháin ar chúiseanna fánach
I knew what that meant	Bhí a fhios agam cad a chiallaigh sin
I couldn’t decide what to buy	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh cad a cheannach
I thought about that one for a moment	Smaoinigh mé ar an gceann sin ar feadh nóiméad
I believe this is a significant amount of money	Creidim gur méid suntasach airgid é seo
I did not want to evoke the memories	Ní raibh mé ag iarraidh na cuimhní cinn a spreagadh
I asked them what they would like to discuss	D'iarr mé orthu cad ba mhaith leo a phlé
I stopped, turned around, and addressed him	Stop mé, iompú thart, agus aghaidh a thabhairt air
I am safe, comfortable and well nourished	Táim slán, compordach agus cothaithe go maith
I can direct the image capture process	Is féidir liom an próiseas glactha íomhánna a stiúradh
I stayed like that for a few minutes	D'fhan mé mar sin ar feadh cúpla nóiméad
I was impressed by your work	Chuaigh do chuid oibre i bhfeidhm orm
I have a problem that you can help me	Tá fadhb agam gur féidir leat cabhrú liom
I see him smiling at me	Feicim é ag miongháire orm
I tell him who is against rules	Deirim leis atá in aghaidh rialacha
I pray for my family and friends	Guím ar son mo mhuintire agus mo chairde
I can hardly believe it	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint
I nodded and ran in that direction	Chlaon mé agus rith mé sa treo sin
Very thick poet, really	File an-tiubh, i ndáiríre
I can hardly stand it	Ní féidir liom seasamh ar éigean é
I bet the shit is not real	Geall liom nach bhfuil an cac fíor
Some people are different	Tá roinnt daoine difriúil
The following towns consisted of three counties	Bhí trí chontae comhdhéanta de na bailte seo a leanas
I convinced them in the end	Chuir mé ina luí orthu sa deireadh
I picked them up, a little nervous	Phioc mé suas iad, rud beag neirbhíseach
I didn’t even want to go	Ní raibh fonn orm dul fiú
I watch them a lot	Tá mé ag féachaint orthu go leor
I was afraid of commitment	Bhí eagla orm roimh thiomantas
I want to enjoy my life	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as mo shaol
I just need to give her room	Ní gá dom ach seomra a thabhairt di
Sorry to hear it	Tá brón orm é a chloisteáil
Other classic pieces were also played	Seinneadh píosaí clasaiceacha eile freisin
It did not last long	Níor mhair sé i bhfad
I was wondering what to do next	Bhí mé ag smaoineamh ar cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I have precise knowledge	Tá eolas beacht agam
I should be doing more	Ba chóir dom a bheith ag déanamh níos mó
I was under so much stress	Bhí mé faoi strus an oiread sin
I make a simple translation for them	Déanaim aistriúchán simplí dóibh
I should have called you earlier	Ba chóir dom a bheith glaoite ort níos luaithe
I wrote those words without thinking about the consequences	Scríobh mé na focail sin gan smaoineamh ar na hiarmhairtí
It may have been kept by a dozen things	Seans gur choinnigh dosaen rudaí é
I did not turn on the lights	Níor chas mé na soilse
I quietly slipped outside and went to find it	Shleamhnaigh mé go ciúin lasmuigh agus chuaigh mé chun é a aimsiú
This group was not attacked during the night	Níor ionsaíodh an grúpa seo i rith na hoíche
I had little regrets	Ní raibh mórán aiféala orm
I just want to hear it	Níl uaim ach é a chloisteáil
A great day for freedom	Lá iontach ar son na saoirse
I was born here for God's sake	Rugadh mé anseo ar son Dé
I have power because you would not believe	Tá cumhacht agam mar nach gcreidfeá
I never expected to be seriously abused here	Ní raibh súil agam riamh go ndéanfaí mí-úsáid dáiríre orm anseo
The team started the trip well	Thosaigh an fhoireann an turas go maith
I will give her my heart instead	Tabharfaidh mé mo chroí di ina ionad
I want to see that again	Ba mhaith liom é sin a fheiceáil arís
I was playing a game with them though	Bhí mé ag imirt cluiche leo áfach
I will return safe	Fillfidh mé slán
I pulled him into a suit, one he returned	Tharraing mé isteach i gculaith é, ceann a d’fhill sé
I looked away from them	Bhreathnaigh mé ar shiúl uathu
A man was seen in the doorway	Bhí fear le feiceáil sa doras
I continued to receive monthly services	Lean mé ar aghaidh ag glacadh seirbhísí míosúla
I noticed I went there	Thug mé faoi deara chuaigh mé ansin
I can never be with her again forever	Ní féidir liom a bheith léi arís go deo
I bit down on the wound until it stopped bleeding	Giotán mé síos ar an chréacht go dtí gur stop sé bleeding
Very interesting history for the hotel	Stair an-suimiúil don óstán
Moving curtain on the third floor	Bogadh imbhalla ar an tríú hurlár
I had to pay less compared to others	Bhí orm níos lú a íoc i gcomparáid le daoine eile
I just read my part	Ní léigh mé ach mo chuid
I miss him because of who he is	Is fada liom uaim é mar gheall ar cé hé
A stone rolled from beneath his foot	A cloch rolladh ó faoi bhun a chos
I just wanted to go back to sleep	Níor theastaigh uaim ach dul ar ais a chodladh
I believe you love me enough	Creidim go bhfuil grá agat dom go leor
I did not go looking in a book	Ní dheachaigh mé ar lorg i leabhar
I remained polite until others first started eating	D'fhan mé go múinte go dtí gur thosaigh daoine eile ag ithe ar dtús
A later stone structure was built on the site	Tógadh struchtúr cloiche níos déanaí ar an láthair
I have helped to develop many things in the world	Chuidigh mé le go leor rudaí a fhorbairt ar domhan
I couldn’t bring them together	Ní raibh mé in ann iad a thabhairt le chéile
I just wanted to give you the flowers	Ní raibh uaim ach na bláthanna a thabhairt duit
I study her for evidence that she is lying	Déanaim staidéar uirthi le haghaidh fianaise go bhfuil sí ina luí
I want to have one human component	Ba mhaith liom go mbeadh comhpháirt dhaonna amháin ann
I reach out and grab a handful of dirt	Síneann mé amach agus grab dornán de shalachar
I have always respected him	Bhí meas agam air i gcónaí
I lived with her while I was going to school	Chónaigh mé léi agus mé ag dul ar scoil
I decided to share my secret with the wider world	Chinn mé mo rún a roinnt leis an domhan mór
I showed you one thing that gives a man pleasure	Thaispeáin mé rud amháin duit a thugann pléisiúir d’fhear
I have the whole set	Tá an sraith iomlán agam
I could only think of my wife and daughter	Ní raibh mé in ann ach smaoineamh ar mo bhean chéile agus iníon
I have not seen any teeth yet	Ní fhaca mé fiacla ar bith go fóill
I saw that pain in his eyes	Chonaic mé an pian sin ina shúile
I was supposed to make the next move	Bhí mé ceaptha an chéad aistriú eile a dhéanamh
I say that to myself all the time	Deirim liom féin é sin an t-am ar fad
I was tired, hungry, and thirsty	Bhí mé tuirseach, ocras, agus tart
However, I cannot completely shake what happened	Ní féidir liom an méid a tharla a chroitheadh ​​go hiomlán áfach
I couldn’t take this	Ní raibh mé in ann é seo a ghlacadh
I want someone with the same sexual appetite	Teastaíonn duine uaim a bhfuil an goile gnéasach céanna air
I don’t need to see it again	Ní gá dom é a fheiceáil arís
I had one, at least one in the making	Bhíodh duine amháin agam, ar a laghad sa déanamh
That seemed to inspire the record	Ba chosúil gur spreag sé sin an taifead
I see that threatening your children was the wrong move	Feicim gurbh é an t-aistriú mícheart é bagairt a dhéanamh ar do leanaí
I was in touch with a reporter	Bhí mé i dteagmháil le tuairisceoir
I forget what day of the week it is	Déanaim dearmad cén lá den tseachtain atá ann
I stared at the wolf	Stán mé ar an mac tíre
Maybe I'll get better next time	B'fhéidir go n-éireoidh liom níos fearr an chéad uair eile
I had to keep it a secret from everyone	Bhí orm é a choinneáil ina rún ó gach duine
I always came back to the school grounds on time, though	Tháinig mé ar ais ar thailte na scoile in am i gcónaí, áfach
I don’t tell anyone either	Ní dheirim le duine ar bith ach an oiread
I have all sorts of ideas	Tá gach sórt smaointe agam
I appreciate this	Táim buíoch as seo
I should be there	Ba chóir dom a bheith ann
I do know, however, what to expect	Tá a fhios agam, áfach, cad ba cheart a bheith ag súil leis
I know you respect her	Tá a fhios agam go bhfuil meas agat uirthi
I opened the doors to her bedroom quarters	D’oscail mé na doirse chuig a ceathrúna seomra leapa
I barely feel anything	Is ar éigean a bhraitheann mé rud ar bith
I know he's an idiot	Tá a fhios agam gur leathcheann é
You could probably call it a date	Is dócha go bhféadfá dáta a ghlaoch air
I agree with both statements	Aontaím leis an dá ráiteas
I have evidence, a lot of it	Tá fianaise agam, go leor de
Just get out there and do it	Just a fháil amach ansin agus é a dhéanamh
I promise him	Geallaim dó
I told the women what had happened	Dúirt mé leis na mná cad a tharla
I surrender every aspect of this day to you	Géilleadh mé gach gné den lá seo duit
I believe that is what happened to you	Creidim gurb é sin a tharla duit
I hope in the future we can travel more	Tá súil agam sa todhchaí gur féidir linn níos mó taistil a dhéanamh
I finally decided to introduce my ad	Chinn mé ar deireadh mo fhógra a thabhairt isteach
I saw his lips and leaned away	Chonaic mé a chuid liopaí agus chlaon sé ar shiúl
I offer to buy the first round	Tairgim an chéad bhabhta a cheannach
I would not have come if it was not important	Ní bheinn tar éis teacht mura raibh sé tábhachtach
I opened the door and pushed it out	D’oscail mé an doras agus bhrúigh mé amach é
I have one other question, though	Tá ceist amháin eile agam, áfach
I refuse to let him go down on me	Diúltaíonn mé ligean dó dul síos orm
I can illustrate certain things	Is féidir liom na rudaí áirithe seo a léiriú
Gold mine in its sense of treasure	Mianach óir ina tuiscint ar stór
I have to find the right opportunity	Caithfidh mé an deis ceart a aimsiú
I thought of no particular memory	Shíl mé ar aon chuimhne ar leith
We found so within our little world	Fuair ​​​​muid amhlaidh laistigh dár saol beag
I was right that it was not coming	Bhí an ceart agam nach raibh sé ag teacht
This was also charged for budgetary and technical reasons	Gearradh é seo freisin ar chúiseanna buiséid agus teicniúla
A live band was forming and preparing to play	Bhí banna ceoil beo ag bunú agus ag ullmhú chun seinm
I will not say anything	Ní inseoidh mé rud ar bith
I could tell she was a beauty	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ina áilleacht
I went over every inch of myself	Chuaigh mé thar gach orlach de mé féin
I go ahead and put out the flames	Leanaim ar aghaidh agus cuirim na lasracha amach
I wonder what the meeting could have been like	N'fheadar cad a d'fhéadfadh a bheith ag an gcruinniú
I checked my watch	Thug mé amharc ar m’uaireadóir
I just wanted to find out something more	Theastaigh uaim ina ionad sin a lorg amach rud éigin níos mó
I'm still dressed in the clothes from last night	Táim fós gléasta sna héadaí ó aréir
I opened it and looked inside	D’oscail mé é agus d’fhéach mé isteach
I really recommend this product	Molaim an táirge seo i ndáiríre
I took two steps to the door and it opened	Thóg mé dhá chéim go dtí an doras agus d'oscail sé
I say let's get started	Deirim go gcuirimid tús leis
I did not want to be lost	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith caillte
I am so sick of this	Tá mé chomh tinn faoi seo
I intend to have the best of both worlds	Tá sé beartaithe agam an chuid is fearr den dá shaol a bheith agam
I knew it all the time	Bhí a fhios agam é an t-am ar fad
I hardly know what that is	Is ar éigean a fhios agam cad é sin
It feels like a pain in my heart	Mothaíonn sé cosúil le pian i mo chroí
I started getting irritated	Thosaigh mé ag éirí irritated
I thought about it all day and all night	Shíl mé faoi ar feadh an lae agus ar feadh na hoíche
I looked over at him then smiled	D'fhéach mé thar air ansin aoibh
I want to look like a fool	Ba mhaith liom breathnú cosúil le amadán
I was the one who should have received flowers	Bhí mé ar an duine ba chóir a fuair bláthanna
I am also active as an activist	Táim gníomhach mar ghníomhaí freisin
I know she's still alive	Tá a fhios agam go bhfuil sí fós beo
I had no idea this would happen	Ní raibh aon smaoineamh agam go dtiocfadh sé seo
I could feel him pressed up against my lap	Raibh mé in ann a bhraitheann air brúite suas i gcoinne mo lap
The ship sank the next day	Chuaigh an long go tóin poill an lá dár gcionn
There is no agreement	Níl aon chomhaontú
I wish that was the truth, without hope	Ba mhian liom gurb é sin an fhírinne, gan dóchas
I used a deep metaphor	Bhí meafar domhain in úsáid agam
I would compare cases of the same medicine	Chuirfinn cásanna den leigheas céanna i gcomparáid lena chéile
I have such a low tolerance for alcohol	Tá lamháltas chomh híseal sin agam ar alcól
A camera was attached next to it	Bhí ceamara ceangailte in aice leis
A tear ran down his face and into his lips	Rith deoir síos a héadan agus isteach ar a liopaí
I had no intention of asking	Ní raibh aon rún agam fiafraí
I felt powerful and very independent	Mhothaigh mé cumhachtach agus an-neamhspleách
I'm getting out of content	Tá mé ag dul as ábhar
I can live without a bow and fishing pole	Is féidir liom maireachtáil gan bogha agus cuaille iascaireachta
I usually spend most of my time with guys friends	De ghnáth caithim an chuid is mó de mo chuid ama le cairde guys
They may be planning a leisure trip for the first time	D’fhéadfaidís taisteal fóillíochta a phleanáil don chéad uair
I am sure you would agree	Tá mé cinnte go n-aontódh tú
I tried to hit him but he freed me	Rinne mé iarracht é a bhualadh ach d'fhuascail sé mé
Only three men were injured in the attack	Níor gortaíodh ach triúr fear san ionsaí
I could not see her lies through my love for her	Ní raibh mé in ann a bréaga a fheiceáil trí mo ghrá di
I take a moment to catch my breath	Glacaim nóiméad ag fáil mo anáil ar ais
I could feel the power in that hip	D'fhéadfainn an chumhacht a mhothú sa chromán sin
There was a mother and her young boy	Bhí máthair agus a buachaill óg ann
I love the beginning	Is breá liom an tús
We have probably experienced this kind of thing	Is dócha go bhfuil taithí againn ar an gcineál seo ruda
I was expecting to get some clothes	Bhí mé ag súil le roinnt éadaí a fháil
I hate boats and the sea	Is fuath liom báid agus an fharraige
I can't continue drawing	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag tarraingt
I found my mind wandering about her	Fuair ​​​​mé m'intinn ag fánaíocht fúithi
I will never forgive myself for not asking her	Ní dhéanfaidh mé logh dom féin go deo as gan iarraidh uirthi
I stayed there for the rest of the day	D'fhan mé ann ar feadh an chuid eile den lá
I have a problem with my son and my ex	Tá fadhb agam le mo mhac agus le mo iar
I ran my hand over my stomach	Rith mé mo lámh thar mo bholg
I found out that my girlfriend is very ill	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil mo chailín an-tinn
I have paid you the ransom money	Tá an airgead fuascailte íoctha agam duit
I hope you marked your gun in some way	Táim ag súil gur mharcáil tú do ghunna ar bhealach éigin
I began to feel a sense of fear	Thosaigh mé a bhraitheann mothú ar eagla
I think it should be interesting	Sílim gur chóir go mbeadh sé suimiúil
I assume he lived here	Glacaim leis go raibh sé ina chónaí anseo
I wonder if the pilot can hear it	N'fheadar an bhfuil an píolótach in ann éisteacht leis
I visit them every week	Tugaim cuairt orthu gach seachtain
I did the same	Rinne mé an rud céanna
The comparison is disgusting	Tá an chomparáid fhuafar
I knew that look over there	Bhí a fhios agam go bhfuil cuma thall
There was a tasty strain building inside	Bhí brú blasta ag tógáil taobh istigh de
I am a survivor, my mother was a survivor	Is marthanóir mé, marthanóir a bhí i mo mháthair
I was not good at talking to people either	Ní raibh mé go maith ag caint le daoine ach an oiread
I think she would understand	Sílim go mbeadh sí a thuiscint
A wonderful picture is given of this woman	Tugtar pictiúr iontach den bhean seo
This is above the national average	Tá sé seo os cionn an mheáin náisiúnta
I didn’t really know him	Ní raibh aithne agam air i ndáiríre
I couldn’t imagine she was in her shoes	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go raibh sí ina bróga
I refused to lean back to let him win	Dhiúltaigh mé lean ar ais chun ligean dó an bua
I thought he was here to kill me	Shíl mé go raibh sé anseo chun mé a mharú
I lose myself in my thoughts for a short while	Caillim féin i mo smaointe ar feadh tamaill ghairid
Trend I secular, detective	Treocht mé tuata, bleachtaire
I was wondering what the voice had to say	Bhí mé ag smaoineamh ar a raibh le rá ag an nguth
I did not introduce myself	Níor chuir mé mé féin isteach
I can feel the beauty within me	Is féidir liom an áilleacht a bhraitheann laistigh dom
I got up to clean my dishes	D'éirigh mé chun mo chuid miasa a ghlanadh
I can say that no one comes out here anymore	Is féidir liom a rá nach dtagann aon duine amach anseo a thuilleadh
I will speak out against drunk driving	Labhróidh mé i gcoinne tiomáint ar meisce
This crystal structure changes with pressure and temperature	Athraíonn an struchtúr criostail seo le brú agus teocht
I am so glad this place exists	Táim chomh sásta go bhfuil an áit seo ann
I can’t imagine how you have to be like yourself	Ní féidir liom a shamhlú conas a chaithfidh tú a bheith cosúil leat féin
I lay on the banana leaves scattered on the floor	Leagan mé ar na duilleoga banana scaipthe ar an urlár
I love your old songs, they are so sweet	Is breá liom do shean-amhráin, tá siad chomh binn
I had a problem with it within a short time	Bhí fadhb agam leis laistigh de thréimhse ghearr
I lost my two previous party members	Chaill mé mo bheirt bhall páirtí roimhe seo
I read it as his men did	Léigh mé é mar a rinne a chuid fear
I did everything and your father sent me home	Rinne mé gach rud agus chuir d'athair abhaile mé
I have now seen things like a dog	Chonaic mé anois rudaí cosúil le madra
I researched increasing the powers of men	Rinne mé taighde ar chumhachtaí na bhfear a mhéadú
Now for the first time here collected	Anois don chéad uair anseo a bailíodh
I know it's getting better	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag éirí níos fearr
Wave, yes, and like a wave she broke	Tonn, sea, agus mar thonn bhris sí
I think she hit her head and can't move	Is dóigh liom gur bhuail sí a ceann agus ní féidir léi bogadh
The wear area is a sector	Is earnáil é an limistéar caitheamh
I did not attend the funeral	Níor fhreastail mé ar an tsochraid
I loved riding in that swing	Ba bhreá liom marcaíocht sa luascadh sin
I gave you everything, and you took it	Thug mé gach rud duit, agus thóg tú é
I have a few things too	Tá cúpla rud agam freisin
I spend an hour looking at the door	Caithim uair an chloig ag féachaint ar an doras
I know what you were through	Tá a fhios agam cad a bhí tú tríd
I hate everything being so shit	Is fuath liom gach rud a bheith chomh cac
I can't remember anything	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith
I noticed that it stayed under the sunlight	Thug mé faoi deara gur fhan sé faoi sholas na gréine
I think we are about the same height	Sílim go bhfuil muid thart ar an airde chéanna
I imagined how she got into the army, doing her best	Shamhlaigh mé conas a chuaigh sí isteach san arm, ag déanamh a seacht ndícheall
I'll see this to the end	Feicfidh mé seo go dtí an deireadh
I was not able to get this last part properly	Ní raibh mé in ann an chuid dheireanach seo a fháil i gceart
I could not ask her why	Níorbh fhéidir liom fiafraí di cén fáth
I want to love you	Is mian liom grá a thabhairt duit
I avoid the wonderful	Seachnaím an iontach
I borrow my phone out of my pocket again	Iascaim mo ghuthán arís as mo phóca
I shouted at him to leave me alone	a scairt mé air chun mé a fhágáil liom féin
I sold him the winning ticket, she says	Dhíol mé an ticéad buaiteach dó, a deir sí
I went upstairs after, to see the baby	Chuaigh mé thuas staighre tar éis, chun an leanbh a fheiceáil
I saw the fire coming back into her eyes	Chonaic mé an tine ag teacht ar ais isteach ina súile
I did not feel ready to take the next step	Níor mhothaigh mé réidh an chéad chéim eile a ghlacadh
This strip could then be cut into blocks	D'fhéadfaí an stiall seo a ghearradh ina mbloic ansin
I did not intend to steal your snow machine	Ní raibh sé i gceist agam do mheaisín sneachta a ghoid
I will definitely refer more business to him	Is cinnte go ndéanfaidh mé níos mó gnó a tharchur chuige
I like a little cold	Is maith liom fuar beag
I turned instead and started walking again	Chas mé ina ionad sin agus thosaigh ag siúl arís
I jumped off the blanket to stop her pain	Léim mé as an brat chun stop a pian
All I want are really simple things	Níl uaim ach rudaí simplí i ndáiríre
I was never interested in learning for myself	Ní raibh suim agam riamh i bhfoghlaim dom féin
I do not yet know that this is a religious ritual	Níl a fhios agam go fóill gur deasghnáth reiligiúnach é seo
I still have meetings	Tá cruinnithe agam fós
This particular version is pleasing	Is cúis áthais an leagan áirithe seo
I went up to the few doors	Chuaigh mé suas go dtí na doirse cúpla
I have not seen my husband in five years	Níl m'fhear céile feicthe agam le cúig bliana
I slept or at least I tried	Chodail mé nó ar a laghad rinne mé iarracht
I almost gave it all away	Thug mé beagnach go léir ar shiúl
They wrote and recorded seven songs together	Scríobh agus thaifead siad seacht n-amhrán le chéile
I had a huge headache	Bhí tinneas cinn ollmhór orm
I couldn’t stop her smile and she couldn’t	Ní raibh mé in ann stop a aoibh gháire agus ní raibh sí in ann
I like to study them	Is maith liom staidéar a dhéanamh orthu
I was too scared to move	Bhí an iomarca eagla orm bogadh
No more shit talking	Uimh cac níos mó ag caint
I would miss that dreadfully	Ba mhaith liom a chailleann go dreadfully
I was practically in my fund already	Bhí mé go praiticiúil i mo chiste cheana féin
I saw her in the rearview mirror	Chonaic mé í sa scáthán chúl-amharc
I want to be better	Ba mhaith liom a bheith níos fearr
I was so happy with it	Bhí mé chomh sásta leis
I turn my face aside, unable to look at them	Casaim m'aghaidh ar leataobh, gan mé in ann breathnú orthu
I learned the new profession partly out of necessity	D'fhoghlaim mé an ghairm nua go páirteach as riachtanas
I should not be so upset	Níor chóir dom a bheith chomh trína chéile
I think he is a very emotional man	Doigh liom gur fear an-mhothúchánach é
The final death was thirteen	Ba é an bás deiridh ná trí cinn déag
I have overcome everything	Tá gach rud sáraithe agam
I will write them a strong letter	Scríobhfaidh mé litir láidir chucu
I saw it and did not see	Chonaic mé é agus ní fhaca
I have the ability to open your mind	Tá an cumas agam d’intinn a shéideadh go hoscailte
I had a hell of a fight ahead of us	Bhí ifreann troid agam romhainn
A long trail of mud was marked on their way	Bhí rian fada láibe marcáilte ar a mbealach
Expression is in order	Tá léiriú in ord
I mean about this we did last night	Ciallaíonn mé faoi seo a rinne muid aréir
Five were injured	Gortaíodh cúigear ann
I searched the wood floor	Chuardaigh mé urlár na coille
A minor form of despair, disguised as virtue	Mionfhoirm éadóchais, faoi cheilt mar bhua
I hope you get that chance	Tá súil agam go bhfaighidh tú an deis sin
I am the center of the world	Is mise lár an domhain
I smiled at my thoughts, then immediately felt guilty	Rinne mé miongháire ar mo smaointe, ansin bhraith mé ciontach láithreach
I couldn’t put it off anymore, it was time	Níorbh fhéidir liom é a chur as a thuilleadh, bhí an t-am ann
I ran away, somehow avoiding death	Rith mé ar shiúl, ar bhealach a sheachaint bás
I want to make you wet	Ba mhaith liom tú a dhéanamh fliuch
I expect a one hundred percent conversion	Táim ag súil le comhshó céad faoin gcéad
Not sure what the big deal is	Níl mé cinnte cad é an déileáil mór
Nothing really important happened	Níor tharla aon rud tábhachtach i ndáiríre
I raised my eyes again	D'ardaigh mé mo shúile arís
A young man is washing his wounds	Tá fear óg ag níocháin a chuid créachta
Lots of speculation	Go leor den tuairimíocht
A rapid tremor indicated that it was empty	Léirigh crith tapa go raibh sé folamh
I got my robes back on him	Fuair ​​​​mé mo róbaí ar ais air
I make my way outside, enjoying the short walk	Déanaim mo bhealach taobh amuigh, ag baint suilt as an siúlóid ghearr
I almost forgot about that	Rinne mé dearmad beagnach faoi sin
I couldn’t have thought of a better associate	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar chomhlachú níos fearr
I think one year is a good test	Sílim gur tástáil mhaith é bliain amháin
Anxiety struck him in the stomach	Bhuail imní mhór é ina bholg
I couldn’t find the name to come to me	Ní raibh mé in ann an t-ainm a fháil chun teacht chugam
The red fox can also be a local problem	Is féidir leis an sionnach dearg a bheith ina fhadhb áitiúil freisin
I was so scared and just wanted to go home	Bhí an oiread sin faitíos orm agus níor theastaigh uaidh ach dul abhaile
I knew she would be upset	Bhí a fhios agam go mbeadh sí trína chéile
I asked him what it was	D'iarr mé air cad a bhí sé ann
A more productive approach was needed	Bhí cur chuige níos táirgiúla ag teastáil
I did not need personal details about someone who worked for me	Ní raibh sonraí pearsanta ag teastáil uaim faoi dhuine a bhí ag obair dom
I need to believe you again	Is gá dom tú a chreidiúint arís
I can't let your harm come to you	Ní féidir liom ligean do dhochar teacht chugat
I liked the way they looked together	Thaitin an bealach a d'fhéach siad le chéile liom
A car passes in the street	Gabhann carr sa tsráid
I could imagine pulling the muscles in his hands	D'fhéadfainn a shamhlú ag tarraingt na matán ina lámha
I came in here to call back	Tháinig mé isteach anseo chun glaoch a chur ar ais
I brought it close to my eyes	Thug mé gar do mo shúile é
I think he needs someone to go crazy	Is dóigh liom go dteastaíonn duine éigin uaidh le dul as a mheabhair
I also use these three methods	Úsáidim na trí mhodh seo freisin
I would then continue to push painfully further	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ansin ag brú go pianmhar a thuilleadh
I wanted to look like a good witness	Theastaigh uaim breathnú cosúil le finné maith
I turned towards the voice	Chas mé i dtreo an guth
I felt a needle slip into my hand	Mhothaigh mé gur shleamhnaigh snáthaid isteach i mo lámh
Phone that should not be left behind	Fón nár cheart a bheith fágtha ina dhiaidh
I got a job there	Fuair ​​​​mé post ansin
I have not said anything in secret	Níl aon rud ráite agam faoi rún
I was definitely being watched	Is cinnte go rabhthas ag faire orm
I found out she lived here through a mutual friend	Fuair ​​​​mé amach go raibh cónaí uirthi anseo trí chara frithpháirteach
I think he was dead before	Sílim go raibh sé marbh roimhe sin
The whole team was very professional	Bhí an fhoireann ar fad an-ghairmiúil
I could not find our building	Ní raibh mé in ann teacht ar ár bhfoirgneamh
I looked in the mirror again	D'fhéach mé sa scáthán arís
I wanted a shower and a clean bed	Ba mhian liom cithfholcadh agus leaba glan
A million dollars will run out but never will	Rithfidh milliún dollar amach ach ní bheidh sin choíche
I would make us breakfast	Dhéanfainn bricfeasta dúinn
I saw no sign of parental sin confession	Ní fhaca mé aon chomhartha admháil pheaca tuismitheora
I told them what you had done	Dúirt mé leo cad a bhí déanta agat
I was so scared we would get caught	Bhí an oiread sin faitíos orm go mbeimis gafa
I think you would be wrong then	Sílim go mbeadh tú mícheart ansin
I think you have to leave	Sílim go gcaithfidh tú imeacht
I tried hard to keep it out	Rinne mé dianiarracht é a choinneáil amach
I did so and followed strictly	Rinne mé amhlaidh agus lean mé go docht
I used to canoe a lot	Bhíodh mé ag curachóireacht go mór
I need a little advice	Teastaíonn beagán comhairle uaim
A great story may not change	Seans nach dtiocfaidh aon athrú ar scéal iontach
I pulled up the collar on my parka jacket	Tharraing mé suas an collar ar mo seaicéad páirce
A simple compromise should do the trick	Ba cheart go ndéanfadh comhréiteach simplí an cleas
I asked, but they told me to go	D'iarr mé, ach dúirt siad liom dul
I went back to the lean to	Chuaigh mé ar ais go dtí an lean go
I felt guilty for saying that	Mhothaigh mé ciontach as é sin a rá
I did not lose everything because of the war	Níor chaill mé gach rud mar gheall ar an gcogadh
I have never been anywhere so remote	Ní raibh mé riamh in áit ar bith chomh iargúlta sin
I was already half lost by then, half gone	Bhí mé leath caillte cheana féin faoin am sin, leath imithe
A region rich in olive and slave farms	Réigiún saibhir i bhfeirmeacha olóige agus sclábhaithe
I hadn’t heard of it in days	Ní raibh sé cloiste agam le laethanta
I was wearing this when we met	Bhí mé ag caitheamh seo nuair a bhuail muid
I should have been excited	Ba chóir go raibh mé ar bís
I took a deep breath and opened my eyes	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'oscail mé mo shúile
I was sorry to see it go	Bhí brón orm é a fheiceáil ag dul
I never wanted to detect him, ever	Níor theastaigh uaim a bhrath dó, riamh
Slowly my teeth sank into his neck	Go mall go tóin poill mo chuid fiacla isteach ina mhuineál
I see a magazine, but without paper	Feicim iris, ach gan páipéar
I think he's connected to some other girl now	Is dóigh liom go bhfuil baint aige le cailín éigin eile anois
The song is about free sexual activities,	Tá an t-amhrán faoi ghníomhaíochtaí gnéis saor in aisce,
I tried to look on the bright side	Rinne mé iarracht breathnú ar an taobh geal
I thought they were too comfortable	Shíl mé go raibh siad ró-chompordach
I wanted to make sense of this	Bhí mé ag iarraidh ciall a bhaint as seo
I see this as the biggest motivational killer	Feicim seo mar an killer spreagadh is mó
I knew this was going to happen	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé seo
Due to lack of symptoms there seems to be a decent denial	Mar gheall ar easpa comharthaí is cosúil go bhfuil séanadh réasúnta
I felt comforted to see him there	Mhothaigh mé mo chompord é a fheiceáil ann
I did not even doubt that this could be a ploy	Ní raibh amhras orm fiú go bhféadfadh sé seo a bheith ina chleas
I checked the schedule at the end of my turn	Sheiceáil mé an sceideal ag deireadh mo sheal
I was embarrassed about my appearance	Bhí náire orm faoi mo chuma
I understand that you did it without question	Tuigim go ndearna tú é gan ceist a chur ort
I wanted some smaller web site types though	Theastaigh uaim roinnt cineálacha níos lú gréasáin láithreán cé
There were probably problems	Is dócha go raibh fadhbanna ann
I think it's to try	Doigh liom go bhfuil sé chun iarracht a dhéanamh
I wanted to have some red on my front panel	Theastaigh uaim go mbeadh roinnt dearg ar mo phainéal tosaigh
I needed to do it, and it just happened	Gá dom é a dhéanamh, agus tharla sé díreach
I didn’t want to have to explain too much	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm an iomarca a mhíniú
I saw her cough into her free hand	Chonaic mé a casacht isteach ina lámh saor in aisce
I was a little worried about wearing it	Bhí mé beagán buartha faoi é a chaitheamh
Eye muscle weakness is uncommon	Tá laige na matáin súl neamhchoitianta
I was able to see this too	Bhí mé in ann é seo a fheiceáil freisin
This is hard for me to believe	Is deacair é seo a chreidiúint dom
I had to be more careful	Bhí orm a bheith níos cúramach
I hate seeing what happened last night	Is fuath liom go bhfaca sí cad a tharla aréir
I need something more than that	Teastaíonn rud éigin níos mó ná sin uaim
I didn’t just reach the top after my divorce	Níor tháinig mé díreach ar an mbarr tar éis mo cholscartha
I wanted to remove my laughter	Bhí mé ag iarraidh mo chuid gáire a bhaint de
I can do it	Is féidir liom é a dhéanamh
I was moving too fast and with too much momentum	Bhí mé ag bogadh ró-thapa agus leis an iomarca móiminteam
I knew my intelligence	Bhí a fhios agam mo chuid faisnéise
I just wanted to be left alone	Ní raibh uaim ach a bheith fágtha liom féin
I was just some guy behind a bar	Ní raibh ionam ach fear éigin taobh thiar de bheár
I was about to go in and play the piano	Bhí mé ar tí dul isteach agus an pianó a sheinm
A computer chair was placed against the desk	Cuireadh cathaoir ríomhaire isteach in aghaidh an deasc
A figure moved up beside him	Ghluais figiúr suas in aice leis
I pushed my chair back and stood, avoiding her eyes	Bhrúigh mé mo chathaoir ar ais agus sheas mé, ag seachaint a súile
I went to the door and looked over the room	Chuaigh mé go dtí an doras agus d'fhéach mé thar an seomra
I can get you something to drink for your troubles	Is féidir liom rud éigin a fháil le n-ól duit le haghaidh do thrioblóidí
A gentle kiss was warmly placed on her cheek	Bhí póg mhín curtha go te ar a leiceann
Patch acted as concrete chief	D'fheidhmigh paiste mar phríomhfheidhmeannach coincréite
Not a fly hurt	Ní ghortú cuil
Memory was even worse than an actual girl	Bhí cuimhne níos measa fós ná mar chailín iarbhír
I was out for three hours at the time	Bhí mé amuigh ar feadh trí uair an chloig ag an am
I hope she's going through a phase	Tá súil agam go bhfuil sí ag dul trí chéim
I woke up with a start and glanced at the clock	Dhúisigh mé le tús agus spléach ar an clog
I had trouble thinking, let alone remembering	Bhí deacracht agam ag smaoineamh, gan trácht ar mheabhrú
I was drowning closer to something	Bhí mé ag dul faoi uisce níos gaire do rud éigin
Some people owed a lot of money	Bhí go leor airgid i ndliteanas do dhaoine áirithe
I spent one day in this hotel	Chaith mé lá amháin san óstán seo
I never drew a knife on anyone	Níor tharraing mé scian ar éinne riamh
I haven't hit the head yet	Níor bhuail mé leis an gceann go fóill
I tend to be a slow walker	Is gnách liom a bheith i mo shiúlóir mall
I did not want to confront him	Ní raibh mé ag iarraidh achrann a bheith agam leis
I did not even realize that our paths would cross	Níor thuig mé fiú go dtrasnódh ár gcosáin
I can’t put it in describing us	Ní féidir liom a chur air ag cur síos orainn
I need to get a better angle	Ní mór dom uillinn níos fearr a fháil
I felt it grow all afternoon	Mhothaigh mé é ag fás an tráthnóna ar fad
I know the score when I talk to people	Tá an scór ar eolas agam agus mé ag caint le daoine
I will try to avoid that	Déanfaidh mé iarracht é sin a sheachaint
I joke about it every day at work	Déanaim magadh faoi gach lá ag an obair
I need accurate and error - free work	Teastaíonn obair chruinn agus saor ó earráid uaim
I remember your mother	Is cuimhin liom do mháthair
I am not an easy girl to satisfy	Ní cailín éasca mé a shásamh
I could cry, but I will not	Raibh mé in ann gol, ach ní bheidh
I want to talk to you again soon	Ba mhaith liom labhairt leat arís go luath
I badly needed a car	Bhí carr ag teastáil uaim go dona
I loved it from cover to cover	Ba bhreá liom é ó chlúdach go clúdach
I stayed awake all night wondering if they would	D'fhan mé i mo dhúiseacht tríd an oíche ag smaoineamh an mbeadh siad
I find myself somewhere else	Faighim mé féin in áit eile
I appreciate their talent	Is mór agam a gcuid tallann
I hope to visit your farm in the spring	Tá súil agam cuairt a thabhairt ar do fheirm san earrach
I came home from work	Tháinig mé abhaile ón obair
I would appreciate any help	Bheinn buíoch as aon chabhair
I began to hope that all this was a bad dream	Thosaigh mé ag súil go raibh sé seo go léir aisling olc
A creature that was sure to kill the prince	Créatúr a bhí cinnte a mharú an prionsa
There were three of you in the top five	Bhí triúr agaibh sna cúig cinn is airde
The collection includes notable vessels and naval aircraft	Áiríonn an bailiúchán soithí suntasacha agus aerárthaí cabhlaigh
I called you here to advance my plans	Chuir mé glaoch ort anseo chun mo phleananna a chur chun cinn
I was shaking all over	Bhí mé ag croitheadh ​​​​ar fud
I wasn’t sure if it followed me	Ní raibh mé cinnte an lean sé i mo dhiaidh
I will kill him this time	Maróidh mé é an uair seo
I could not take him home and release him	Ní fhéadfainn é a thabhairt abhaile agus é a scaoileadh saor
Everything made me a fan	Rinne gach rud ina lucht leanúna dom
I will be so sorry and ashamed	Beidh trua agus náire orm mar sin
I ran after her but lost her in this crowd	Rith mé ina diaidh ach chaill mé í sa slua seo
Her plan failed	Theip ar a plean
I looked at him slowly top and they disappear	Bhreathnaigh mé air go mall barr agus imíonn siad
I hope you are motivated and can make a relationship	Tá súil agam go bhfuil tú spreagtha agus gur féidir leat caidreamh a dhéanamh
I didn’t really live alone	Ní raibh mé i mo chónaí i ndáiríre i m'aonar
I want them to look good	Ba mhaith liom breathnú maith orthu
I have laid down few rules	Is beag rialacha a leag mé síos
Light the room lantern	Las laindéir an seomra
The two could then be heard speaking in low voices	Bhí an bheirt le cloisteáil ansin ag labhairt le guthanna ísle
I went over the details in my head	Chuaigh mé thar na sonraí i mo cheann
I was expecting this to be a pain	Bhí mé ag súil go mbeadh sé seo ina phian
I feel like something is happening inside me	Mothaím go bhfuil rud éigin ag éirí asam istigh
I thought you might have a problem	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh fadhb agat
I had difficulty moving my hands and feet	Bhí deacracht agam mo lámha agus mo chosa a bhogadh
I need you to be tough	Is gá dom tú a bheith diana
I wait for my mother to wake me up for school	Fanann mé go dúiseoidh mo mháthair mé don scoil
They did not receive a nomination	Ní bhfuair siad ainmniúchán
I closed my eyes so tight it hurt	Dhún mé mo shúile chomh daingean ghortaigh sé
I pulled up and waited, but she did not come outside	Tharraing mé suas agus d'fhan mé, ach ní tháinig sí taobh amuigh
I want to get out of here	Ba mhaith liom a fháil amach anseo
I only play by myself	Imrím ach liom féin
I heard his murder in your words	Chuala mé a dúnmharú i do chuid focal
I came away with one excessive feeling	Tháinig mé ar shiúl le mothú iomarcach amháin
I couldn’t take my eyes off him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a bhaint
In high school he was president of the student corps	Sa scoil ard bhí sé ina uachtarán ar chorp na mac léinn
I didn’t know he was here	Ní raibh a fhios agam go raibh sé anseo
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú an-sult as
I suspect that he exaggerated	amhras orm go ndearna sé áibhéil
I have to talk to him about it right away	Caithfidh mé labhairt leis mar gheall air ar an bpointe boise
I wanted to punch him, kick him, make him go	Bhí mé ag iarraidh a punch air, ciceáil air, a dhéanamh dó imeacht
I looked through his eyes and read to him	Bhreathnaigh mé trína shúile agus léigh mé leis
I met a very good gentleman	Bhuail mé le fear uasal an-mhaith
I can see how a drop of water can be a torture	Is féidir liom a fheiceáil conas a d’fhéadfadh braon uisce a bheith ina chéasadh
I believe that everything is just as it should be	Creidim go bhfuil gach rud díreach mar ba chóir
I got lucky on the third drawer	Fuair ​​​​mé an t-ádh ar an tríú tarraiceán
I understand more than you think	Tuigim níos mó ná mar a cheapann tú
I couldn’t feel it under my waist	Ní raibh mé in ann a bhraitheann faoi mo chom
I was jealous that she noticed it	Bhí éad orm gur thug sí faoi deara é
I will not do that here	Ní dhéanfaidh mé é sin anseo
Police were keeping the station door open	Bhí póilín ag coinneáil doras an stáisiúin ar oscailt
He asks me to watch the wheels go around	Iarrann sé orm féachaint ar na rothaí dul timpeall
I could not breathe	Ní raibh mé in ann anáil a ghlacadh
The cover made him feel strange as he finished dressing	Chuir mothúchán aisteach an clúdach air agus é ag críochnú gléasta
I can hear the press in the background	Is féidir liom an preas a chloisteáil sa chúlra
A dull gray appeared over the horizon	A liath dull le feiceáil thar na spéire
I found some peace in that	Fuair ​​​​mé síocháin áirithe sa mhéid sin
A moment later she had a short stick	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí maide gearr aici
I had all this written on my printed copy	Bhí sé seo go léir scríofa agam ar mo chóip chlóite
I watched her as she walked up to her house	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ag siúl suas go dtí a teach
I was left in complete darkness	Fágadh mé sa dorchadas iomlán
I also wanted to be happy	Bhí mé ag iarraidh a bheith sásta freisin
I think deep down he cares about me yet	I mo thuairimse, domhain síos is cares sé mar gheall orm go fóill
I haven't been very good lately	Ní raibh mé mórán maith le déanaí
I have never seen such a wonderful baby	Ní fhaca mé riamh a leithéid de leanbh iontach
I could hear him in his voice	Raibh mé in ann é a chloisteáil ina glór
I will share this with you too	Roinnfidh mé é seo leat freisin
I will tell you all on something, though	Beidh mé in iúl duit go léir ar rud éigin, áfach
I had to drive her home	Bhí orm í a thiomáint abhaile
I taught him to speak	Mhúin mé é a labhairt
On the other hand, I have a different view	Ar an láimh eile, tá dearcadh difriúil agam
I will be very interested to hear what happened	Beidh an-suim agam a chloisteáil cad a tharla
I thought they were random letters	Shíl mé gur litreacha randamacha iad
I can't go back and fix any of that	Ní féidir liom dul ar ais agus aon cheann de sin a shocrú
I checked it in the mirror	Sheiceáil mé sa scáthán é
I could not distinguish between one question and another	Ní raibh mé in ann idirdhealú a dhéanamh idir ceist amháin agus ceist eile
I would be called crazy	Thabharfaí dÚsachtach orm
A story she wanted to hear, but wanted elsewhere	Scéal a theastaigh uaithi a chloisteáil, ach a bhí ag teastáil in áit eile
I hope your flight was comfortable	Tá súil agam go raibh d'eitilt compordach
It was a serious error	Earráid thromchúiseach a bhí ann
I had four or five sisters	Bhí ceathrar nó cúigear deirfiúracha agam
I picked up one, too	Phioc mé suas ceann, freisin
I pulled out and ran the light into everything	Tharraing mé amach agus rith mé an solas i ngach rud
I have asked them too much	Tá an iomarca iarrtha agam orthu
I want to maintain public order at all costs	Ba mhaith liom ord poiblí a choinneáil ar gach costas
I tried not to trust anyone	Rinne mé iarracht gan muinín a chur ar aon duine
I have been in a fight all my life	Bhí mé i troid ar feadh mo shaol
I decided to run to the grocery store	Chinn mé rith go dtí an siopa grósaeireachta
There is little hope programmed inside him	Tá beagán dóchais cláraithe taobh istigh dó
I thought you already knew	Shíl mé go raibh a fhios agat cheana féin
I could hear them five minutes later	D’fhéadfainn iad a chloisteáil cúig nóiméad ina dhiaidh sin
England made three more changes	Rinne Sasana trí athrú eile
I warned you about the consequences	Thug mé rabhadh duit faoi na hiarmhairtí
Many of the verses are extremely long	Tá cuid mhór de na véarsaí thar a bheith fada
I will give him credit	Tabharfaidh mé creidmheas dó
I always felt alone after sharing my problem with her	Mhothaigh mé liom féin i gcónaí tar éis dom mo fhadhb a roinnt léi
I would marry you	Phósfainn thú
I promised darker and more serious	Gheall mé níos dorcha agus níos tromchúisí
I followed her and she blessed a young couple	Lean mé í agus bheannaigh sí do lánúin óg
He criticized the behavior of a local newspaper	Cháin nuachtán áitiúil a iompar
I see a bus stop bench in the distance	Feicim binse stad bus i gcéin
I tried murder cases	Bhain mé triail as cásanna dúnmharaithe
I returned to the patient	D'fhill mé ar an othar
I fell for him again	Thit mé dó arís
I can't sleep under way	Ní féidir liom codladh faoi bhealach
I know when to say it	Tá a fhios agam cathain is ceart a rá
They interpreted his statement as a claim of divinity	Léirmhínigh siad a ráiteas mar éileamh divinity
I speed, I fear, expect it to appear	Mé luas, eagla orm, ag súil go mbeidh sé le feiceáil
George for his own safety	George as a shábháilteacht féin
I never raised my hand with the police	Níor ardaigh mé mo lámh leis an bpóilín riamh
Another sound idea came through	Tháinig smaoineamh fuaime eile tríd
I want nothing more than a family with you	Ba mhaith liom rud ar bith níos mó ná teaghlach a bhfuil tú
I think some of us are in the van	Sílim go bhfuil roinnt againn sa veain
I have a few calls to make myself	Tá cúpla glaoch le déanamh agam féin
I did not like it but would do	Níor thaitin sé liom ach bheadh ​​le déanamh
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Cailín álainn a bhfuil gairm bheatha geallta aici chun tosaigh uirthi
Others were not in favor of this	Ní raibh daoine eile i bhfabhar seo
I hope they get it right	Tá súil agam go mbainfidh siad amach ceart go leor
I hate to agree with her, but she was right	Is fuath liom aontú léi, ach bhí an ceart aici
I can't fail at this	Ní féidir liom teip ar seo
I softly asked what he was doing then	D'fhiafraigh mé go bog de cad a bhí á dhéanamh aige ansin
I have never had any choice about anything in my life	Ní bhfuair mé aon rogha riamh faoi rud ar bith i mo shaol
I would love for you to show all the changes	Ba bhreá liom mar a léirigh tú na hathruithe go léir
Useful and practical idea	Smaoineamh úsáideach agus praiticiúil
I took the brand from a steady hand	Thóg mé an branda ó lámh seasta
I rolled the car back to its starting position	Rollaigh mé an carr ar ais go dtí a shuíomh tosaigh
A bit of questioning and your doubts returned	Beagán ceistiúcháin agus do amhras fillte
I want to know everything now	Ba mhaith liom gach rud a fhios anois
I am offering you my service	Tá mo sheirbhís á tairiscint agam duit
A creative person never feels bored of life	Ní mhothaíonn duine cruthaitheach leamh den saol riamh
I think the look of a pie is important	Is dóigh liom go bhfuil cuma pióg tábhachtach
I came out to visit my mum	Tháinig mé amach chun cuairt a thabhairt ar mo mham
I look at myself in the mirror	Breathnaím orm féin sa scáthán
I felt a great rush of regret for her	Mhothaigh mé deifir mhór aiféala ar a son
I did not know where to start	Ní raibh a fhios agam cá háit le tosú
I want you crazy	Ba mhaith liom tú dÚsachtach
I can read your thoughts right now	Is féidir liom do chuid smaointe a léamh faoi láthair
I struck his spear hand aside	bhuail mé a lámh sleá leataobh
I do the things my mum wanted us to do	Déanaim na rudaí a theastaigh ó mo mham linn a dhéanamh
The critical reception of the song was generally positive	Bhí fáiltiú criticiúil an amhráin dearfach go ginearálta
I can feel it over the horizon	Is féidir liom í a bhrath thar na spéire
I will eventually find a solution	Gheobhaidh mé réiteach sa deireadh
Several ships reported strong winds and rough seas	Thuairiscigh roinnt long gaotha láidre agus farraigí garbha
I can't think of that at the moment	Ní féidir liom smaoineamh faoi sin faoi láthair
I secretly hoped she would be worried	Bhí súil agam go rúnda go mbeadh imní uirthi
I like the power it gives	Is maith liom an chumhacht a thugann sé
I walk slowly back downstairs towards the beach	Bím ag siúl siar go mall síos an staighre i dtreo na trá
A decision made in a hurry is not very effective	Níl cinneadh a dhéantar faoi dheifir an-éifeachtach
I lay in bed waiting	Luigh mé sa leaba ag fanacht
I can't leave the boat	Ní féidir liom an bád a fhágáil
I helped who was ahead of me	Chabhraigh mé cé a bhí romham
The smell of something burning, coming from the depths	Boladh rud éigin á dhó, ag teacht ón doimhneacht
A twelve year old boy might write like that	Seans go scríobhfadh buachaill dhá bhliain déag mar sin
I can't believe she had a depression	Ní féidir liom a chreidiúint go raibh taom dúlagar uirthi
I love the idea of ​​counting spots	Is breá liom an smaoineamh spotaí a chomhaireamh
I turned it down but I also praised it	Chas mé síos air ach thug mé moladh dó freisin
I have run many times over the years	Is iomaí uair a rith mé thar na blianta
I want to preserve it	Ba mhaith liom é a chaomhnú
A few people entered the competition	Chuir cúpla duine isteach ar an gcomórtas
I have noticed the tremendous growth of characters	Tá an fás ollmhór ar charachtair tugtha faoi deara agam
I couldn’t walk a city block to save my life	Ní raibh mé in ann siúl bloc cathrach chun mo shaol a shábháil
I could use those three extra hours for sleep	D'fhéadfainn na trí huaire breise sin a úsáid le haghaidh codlata
I know the perfect place	Tá a fhios agam an áit iontach
I could not be lost	Níorbh fhéidir liom a bheith caillte
Fresh green colony to protect	Coilíneacht úrnua le cosaint
I was laden with bags of gifts	Bhí mé ualaithe le málaí de bronntanais
I was certainly not one of the supply ships either	Is cinnte nach raibh mé ar cheann de na longa soláthair ach an oiread
I thought they were just a myth	Cheap mé nach raibh iontu ach miotas
I was not about to join a group, not yet	Ní raibh mé chun dul isteach i ngrúpa, ní go fóill
The single egg is not replaced if lost	Ní chuirtear an ubh aonair in ionad má chailltear é
I certainly did not have time to sum it up	Is cinnte nach raibh am agam é a shuimiú
V stretched and crushed every bone in his body	V shín agus chraos gach cnámh ina corp
A crow came to watch from a nearby tree	Tháinig préachán chun faire ó chrann in aice láimhe
Poor family situation	Drochstaid teaghlaigh
I have been struggling with my weight all my life	Bhí mé ag streachailt le mo mheáchan mo shaol ar fad
I turned and wandered down the aisle	Chas mé agus wandered síos an aisle
I pulled away and looked into his eyes	Tharraing mé ar shiúl agus d'fhéach sé isteach ina shúile
I did my best to be	Rinne mé mo dhícheall a bheith
I can't even name it	Ní féidir liom fiú é a ainmniú
I saw a show where this can kill you	Chonaic mé seó inar féidir leis seo tú a mharú
But I had a rough impact on the transmission	Ach bhí tionchar garbh agam ar an tarchur
I can't read the menu	Ní féidir liom an biachlár a léamh
I can truly recommend working with her	Is féidir liom a mholadh go fírinneach oibriú léi
I flushed but said nothing	flushed mé ach dúirt aon rud
I did not remember leaving her	Níor chuimhin liom í a fhágáil
I was probably mistaken	Is dócha go raibh dul amú orm
I did not know what to make of this	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh de seo
A shrill, pierced scream came from inside the cabin	A scread shrill, pollta tháinig ón taobh istigh den cábáin
I lifted the rifle to my shoulder	Thóg mé an raidhfil go dtí mo ghualainn
I remember one, but only a few	Meabhraím ceann amháin, ach gan ach beagán
I always liked them	Thaitin liom iad i gcónaí
I was able to go to jail	Raibh mé in ann dul go dtí an príosún
I even had a hard time watching it	Bhí sé deacair agam fiú féachaint air
A storage shed also sits behind the house	Suíonn seid stórála taobh thiar den teach freisin
I continued to plead in vain	Lean mé ar aghaidh ag pléadáil gan leas
I designed the program myself	Dhear mé féin an clár
You wanted nothing from him	Ní raibh aon rud uait uaidh
I was in love with her back then	Bhí mé i ngrá léi ar ais ansin
I will not let him go too far	Ní ligfidh mé dó dul rófhada
A layer of dirty ash covered all surfaces	Chlúdaigh sraith de luaith salach gach dromchla
I loved reading your post	Bhí dúil mhór agam ag léamh do phost
Honestly I just wanted to talk to you	Go hionraic níor theastaigh uaim ach labhairt leat
Spread the word across the city	Scaip an nuacht ar fud na cathrach
I want others to feel the same way	Ba mhaith liom daoine eile a bhraitheann ar an mbealach céanna
I do it from being outside	Déanaim é ó bheith lasmuigh
I have to look at it, the physical attributes match	Caithfidh mé a bheith ag féachaint air, na tréithe fisiceacha mheaitseáil
I believe maybe you are just right	Creidim b'fhéidir go bhfuil tú díreach i gceart
I would not have written those words several years ago	Ní bheadh ​​na focail sin scríofa agam roinnt blianta ó shin
I was one of the six	Bhí mé ar dhuine den seisear
I recommend buying on the web store	Molfaidh mé a cheannach ar an siopa gréasáin
I always like to change the page, though	Is maith liom i gcónaí an leathanach a athrú, áfach
I wonder what was driving this	N'fheadar cad a bhí á thiomáint seo
I can't jump off the cliff for her, either	Ní féidir liom léim den aill ar a son, ach an oiread
I had to give them to you	Bhí orm iad a thabhairt duit
I have to look up to face it	Caithfidh mé breathnú suas chun aghaidh a thabhairt air
I felt a button on my thumb, and I pushed it	Mhothaigh mé cnaipe ar mo ordóg, agus bhrúigh mé é
I hadn’t really thought about this before	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi seo roimhe seo
I do not want you to get the wrong idea	Ní ba mhaith liom tú a fháil ar an smaoineamh mícheart
A wise idea, if there were more lightning along the way	Smaoineamh ciallmhar, dá mbeadh níos mó tintreach ar an mbealach
I now move on from the problem to the cure	Bogaim ar aghaidh anois ón bhfadhb go dtí an leigheas
I had lunch with him two days ago	Bhí lón agam leis dhá lá ó shin
I was very pleased with their services	Bhí mé an-sásta lena gcuid seirbhísí
I had learned how to control my new strength	Bhí foghlamtha agam conas mo neart nua a rialú
I want to capture life	Ba mhaith liom an saol a ghabháil
I spent most of my basics outside of myself	Chaith mé an chuid is mó de mo chuid bunúsach lasmuigh díom féin
I pulled it into the attached bathroom	Tharraing mé isteach sa seomra folctha ceangailte é
I almost wish it was	Ba mhaith liom beagnach go mbeadh sé
I can’t work another job until we find the truth	Ní féidir liom post eile a oibriú go dtí go bhfaighimid an fhírinne
I know a lot of songs, mostly love songs	Tá a lán amhrán ar eolas agam, amhráin ghrá den chuid is mó
I think there must have been something in the past	Sílim go gcaithfidh go raibh rud éigin san am a chuaigh thart
I was not talking back	Ní raibh mé ag caint ar ais
I am interested in working with you	Tá suim agam oibriú leat
I quickly return to my seat	Téim go tapa ar ais go dtí mo shuíochán
I was there when please read	Bhí mé ann nuair a léadh a thoil
Q looked at her with suspicion	D'fhéach Q uirthi agus í in amhras
I could not blame her for that	Ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi as sin
I am perfectly happy	Táim breá sásta
I believe and that belief is here to stay	Creidim agus tá an creideamh sin anseo chun fanacht
I was not talking to her, not at the moment	Ní raibh mé ag caint léi, ní faoi láthair
I’m fighting the urge to roll my eyes	Tá mé ag troid leis an áiteamh mo shúile a rolladh
I remembered drinking their blood	Chuimhnigh mé ag ól a gcuid fola
Material and dominant are various clean things	Is rudaí glana éagsúla iad ábhar agus ceannasach
I want to quit this	Tá fonn orm éirí as seo
I didn’t know he was an actor	Ní raibh a fhios agam gur aisteoir é
I had a great childhood	Bhí óige iontach agam
I will not take that chance	Ní ghlacfaidh mé an seans sin
I felt fear for all those around me	Mhothaigh mé eagla dóibh siúd go léir timpeall orm
I love running alone	Is breá liom a bheith ag rith liom féin
I picked a few to eat during the day	Phioc mé cúpla le hithe i rith an lae
I could understand that, though	D'fhéadfainn é sin a thuiscint, áfach
I am no longer your enemy	Ní mise do namhaid a thuilleadh
I prayed for someone who loved me	Rinne mé guí ar son duine éigin a grá dom
I come to the front door	Tagaim go dtí an doras tosaigh
Beautiful copy overall	Cóip álainn ar an iomlán
I turned, opened the door, and walked back inside	Chas mé, d'oscail an doras, agus shiúil ar ais taobh istigh
I couldn’t tell which ones they were	Níorbh fhéidir liom a rá cé na cinn a bhí iontu
A sweet and generous soul	A anam milis agus flaithiúil
I feel his warm breath in my ear	Airím a anáil te ar mo chluas
I surround myself with books	Timpeall mé mé féin le leabhair
I certainly would not take that from them	Is cinnte nach dtógfainn é sin uathu
In many cases the lighting must be different	I go leor cásanna caithfidh an soilsiú a bheith difriúil
I told him you were dead	Dúirt mé leis go raibh tú marbh
I turned on the key and started the engine	Chas mé an eochair agus thosaigh an t-inneall
A very deep mystery	Rúndiamhair an-domhain
I can see the hatred in his eyes	Is féidir liom an fuath a fheiceáil ina shúile
I shuddered and held my breath	Shuddered mé agus bhí mo anáil
I started to touch her but decided not to	Thosaigh mé ag dul i dteagmháil léi ach chinn mé gan
I think we can all work together and fix it	Sílim gur féidir linn go léir dul i gcomhar le chéile agus é a shocrú
An ordinary hospital cannot handle such a situation	Ní féidir le gnáth-ospidéal a leithéid de chás a láimhseáil
The six were the boys of the seasons	Ba iad na seisear buachaillí na séasúir
I could read their adventures and I never get tired	D’fhéadfainn a gcuid eachtraí a léamh agus ní éirím tuirseach riamh
New space can also inspire new ideas	Is féidir le spás nua smaointe nua a spreagadh freisin
I hoped and prayed that she would not be in any pain	Bhí súil agam agus ghuigh mé nach mbeadh sí i bpian ar bith
They both had a son and a daughter	Bhí mac agus iníon ag an mbeirt
I didn’t want him to stop	Ní raibh mé ag iarraidh air stopadh
I know why he joined the militia to fight	Tá a fhios agam cén fáth ar chuaigh sé isteach sa mhílíste chun troid
I will focus on this as a big thing	Díreoidh mé air seo mar rud mór
An order is an order	Is ordú ordú
I had to leave the event embarrassed	Bhí orm an ócáid ​​a fhágáil faoi náire
I need you to tell me that you want me	Is gá dom tú a insint dom go bhfuil tú ag iarraidh dom
I can no longer stand to be here	Ní féidir liom seasamh le bheith anseo a thuilleadh
A knot formed in his stomach	A snaidhm déanta ina boilg
I sent my family first	Chuir mé mo theaghlach ar dtús
I will bend the rules	Lúbfaidh mé na rialacha
I asked you a question, and everyone said the same thing	Chuir mé ceist ort, agus dúirt gach duine an rud céanna
I never understood those	Níor thuig mé riamh iad siúd
I have to crush on her	Tá mé tar éis a crush ar a
I did not want to disturb her	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach uirthi
I would not give it to them	Ní thabharfainn dóibh é
There have been few scientific studies on animal suicide	Is beag staidéar eolaíoch a rinneadh ar fhéinmharú ainmhithe
I’m a little scared too	Tá mé beagán scanraithe freisin
I was glad he followed my thoughts	Bhí áthas orm gur lean sé mo chuid smaointe
I hope it worked	Tá súil agam gur oibrigh sé
I got it and launched	Fuair ​​​​mé é agus sheol mé
I was not acting all cute and innocent	Ní raibh mé ag gníomhú go léir gleoite agus neamhchiontach
The room was accompanied by lightning and thunder	Bhí tintreach agus toirneach ag gabháil leis an seómra
I see an immediate problem with this case	Feicim fadhb láithreach leis an gcás seo
I didn't mind pushing his majority into the couch	Níor mhiste liom a thromlach a bhrú isteach sa tolg
I will save you all from this dying world	Sábhálfaidh mé sibh go léir ón saol seo atá ag fáil bháis
I like the way she sounds	Is maith liom an bealach a fhuaimeann sí
Thank you for your time and cooperation	Gabhaim buíochas leat as do chuid ama agus comhoibriú
I had a big conflict with a potential tutor	Bhí coimhlint mhór agam le teagascóir a d’fhéadfadh a bheith ann
I am not afraid anymore	Níl eagla orm a thuilleadh
I have been taught that every slave is beneath me	Tá sé múinte dom go bhfuil gach sclábhaí thíos dom
I responded, however, by talking to the sandbank	D'fhreagair mé, áfach, trí labhairt leis an mbanc ghainmheach
I get it it's just there	Faighim é níl sé ann ach
I saw us, together, naked, loving	Chonaic mé sinn, le chéile, nocht, grámhar
I look forward to managing	Táim ag súil go ndéanfaimid a bhainistiú
I tried to visit the family every weekend	Rinne mé iarracht cuairt a thabhairt ar an teaghlach gach deireadh seachtaine
I would give anything if they were here	Ba mhaith liom a thabhairt ar aon rud dá mbeidís anseo
I opened it and saw that it was a bathroom	D'oscail mé é agus chonaic go raibh sé seomra folctha
I looked back at my drink then	Bhreathnaigh mé ar ais ar mo dheoch ansin
I fell my sword through your heart	Thuit mé mo chlaíomh trí do chroí
I never liked it	Níor thaitin liom riamh leis
I am part of this family	Is cuid den teaghlach seo mé
I always remember the truths, but not always the sources	Cuimhním i gcónaí ar na fírinní, ach ní i gcónaí ar na foinsí
You probably did not show enough grief for dead parents	Is dócha nár léirigh tú do dhóthain brón do thuismitheoirí marbh
I accept no liability for your actions	Ní ghlacaim le haon dliteanas as do ghníomhartha
It was exactly what we needed	Bhí sé díreach cad a bhí ag teastáil uainn
I understood where you were coming from	Thuig mé cá raibh tú ag teacht
I'm not doing this for the money	Níl mé ag déanamh seo ar an airgead
I got the house okay	Fuair ​​​​mé an teach ceart go leor
I was finished with school	Bhí mé críochnaithe leis an scoil
I want you to marry me	Ba mhaith liom tú a pósadh liom
I did not feel my feet on the ground	Níor mhothaigh mé mo chosa ar an talamh
I decide to go the other direction	Socraím dul an treo eile
They were part of a team	Bhí siad mar chuid d’fhoireann
I approached the black aircraft	Chuaigh mé i dteagmháil leis an aerárthach dubh
I came closer to some more than others	Tháinig mé níos gaire do roinnt níos mó ná a chéile
I offer more standard opportunities	Tairgim go bhfuil níos mó deiseanna caighdeánacha ann
I gasped and dropped my magazine	Gasped mé agus thit mo iris
A kiss says a lot about someone	Deir póg go leor faoi dhuine
I see his loyalty as he apologizes to me	Feicim a dhílseacht agus é ag tabhairt a leithscéal dom
I felt like my friends were judging me	Mhothaigh mé go raibh mo chairde ag tabhairt breithiúnais orm
The thing of beauty is joy forever	Is áthas go deo ar rud na háilleachta
I need you to listen to me	Is gá dom tú a bheith ag éisteacht liom
I wanted to be human	Theastaigh uaim a bheith daonna
I used them to gather and replace my ideas	D'úsáid mé iad chun mo smaointe a bhailiú agus ionad
I love the mountains	Is breá liom na sléibhte
I could see creatures with yellow eyes on the planet	Raibh mé in ann créatúir a fheiceáil le súile buí ar an phláinéid
I set aside a whole set of the first kind	Chuir mé sraith iomlán den chéad chineál ar leataobh
I would say peace by itself	Déarfainn ar shíocháin leis féin
I literally threw holes in them	Chaith mé poill iontu go litriúil
I did not realize that anyone was so close	Níor thuig mé go raibh aon duine chomh cóngarach sin
I was lost in my music and time passed quickly	Bhí mé amú i mo cheol agus chuaigh am thart go tapa
I pull my coat around me	Tarraingim mo chóta timpeall orm
I think it's boring and full of wicked people	Is dóigh liom go bhfuil sé leadránach agus lán de na daoine aingidh
I turned on my hearing aids	Chuir mé mo áiseanna éisteachta ar
I hope you are happy	Tá súil agam go mbeidh tú sásta
I did not need this stress in my life	Ní raibh an strus seo ag teastáil uaim i mo shaol
All I had to do was be alone in the storm	Ní raibh le déanamh agam ach a bheith im aonar amuigh sa stoirm
I will gather my strength with ease	Baileoidh mé mo neart le suaimhneas
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Bhreathnaigh mé síos ar mo phláta, míchompordach leis an aird
I also briefly mention my skin condition	Luaím go hachomair freisin faoi mo riocht craicinn
I know different states treat this differently	Tá a fhios agam go gcaitheann stáit éagsúla leis seo ar bhealach difriúil
I did not mean to say anything	Ní raibh sé i gceist agam tada a rá
I believe it was because of my consciousness	Creidim go raibh sé mar gheall ar mo chomhfhiosach
I want the stolen things	Teastaíonn uaim na rudaí a goideadh
I love the restaurant industry	Is breá liom an tionscal bialann
I was his luckiest and persistent companion	Bhí mé a chompánach is ádh agus leanúnach
I was having trouble keeping my emotions intact	Bhí deacracht agam mo mhothúcháin a choinneáil slán
Drop a wall of flame up in front of them	Scaoil balla lasair suas os a gcomhair
I was tired of being a prisoner	Bhí mé tuirseach de bheith i mo phríosúnach
The film has been a huge commercial hit	D’éirigh go hiontach leis an scannán ó thaobh tráchtála de
I am sure that is the Honorable	Táim cinnte go bhfuil an tOnórach
I didn’t think of anything or anyone	Níor smaoinigh mé ar rud ar bith nó ar aon duine
Indian dance also involves various folk and classical forms	Tá foirmeacha tíre agus clasaiceacha éagsúla i gceist le damhsa Indiach freisin
I cannot explain these feelings	Ní féidir liom na mothúcháin seo a mhíniú
I didn’t want to see them again	Ní raibh mé ag iarraidh iad a fheiceáil arís
I see what they did there	Feicim cad a rinne siad ann
I found you alone, hiding in a bush	Fuair ​​​​mé tú i d'aonar, i bhfolach i tor
I could feel my face grow hot with anger	D’fhéadfainn m’aghaidh a mhothú ag fás te le fearg
I happily watched her struggle and find nothing	Bhreathnaigh mé go sona sásta uirthi ag streachailt agus rud ar bith a fháil
I get that feeling too	Faighim an mothú sin freisin
I knew she was feeling nervous	Bhí a fhios agam gur mhothaigh sí neirbhíseach
Moments later she was smiling again	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí aoibh gháire uirthi arís
I was so scared to admit you	Bhí an oiread sin faitíos orm tú a ligean isteach
I just finished meeting the last wolf of the pack	Chríochnaigh mé díreach tar éis bualadh leis an mac tíre deireanach den phaca
I looked back, but the light was gone	Bhreathnaigh mé ar ais, ach bhí an solas imithe
I know all of you	Tá aithne agam ar gach cuid díot
I know you laughed, but you still signed up	Tá a fhios agam gur gáire tú, ach shínigh tú fós
I will emphasize to them the importance of our example	Cuirfidh mé béim orthu ar a thábhachtaí atá ár sampla
I tried to talk to him	Rinne mé iarracht labhairt leis
I could interview you	D’fhéadfainn agallamh a chur ort
I gritted her teeth	bhuail mé a fiacla amach
I think it's a blessing	Is dóigh liom gur beannacht é
A small shot just above the net, on one side	Lámhach beag díreach os cionn an lín, ar thaobh amháin
I have nothing to give them	Níl aon rud le tabhairt agam dóibh
I just couldn’t practice magic	Ní raibh mé in ann draíocht a chleachtadh amháin
I had no particular skill for him	Ní raibh scil ar leith agam dó
I can't let it go any further	Ní féidir liom ligean dó dul níos faide
His layout did not achieve mainstream success	Níor bhain a leagan amach rath príomhshrutha
I got quite weak and developed a moderate fever	Fuair ​​​​mé lag go leor agus d'fhorbair fiabhras measartha
I loved that there was inspiration all the time	Ba bhreá liom go raibh inspioráid i rith an ama
Deep inner personal exchange	Malartú pearsanta domhain istigh
I had to feel into it	Chaithfinn mothú isteach ann
I did not like it when people went mad	Níor thaitin liom nuair a chuaigh daoine as mo mheabhair
I can't wait to find out about it	Ní féidir liom fanacht le fáil amach faoi
I really enjoyed the ministry	Bhain mé an-taitneamh as an aireacht
I mean Jesus Christ could have asked	Ciallaíonn mé Íosa Críost d'fhéadfadh sé a d'iarr
I got the call today	Fuair ​​​​mé an glaoch inniu
I can't tell you what's going to happen	Ní féidir liom a rá leat cad atá le tarlú
I would expect that to be done	Bheinn ag súil go ndéanfaí é sin
I think that's ridiculous	Measaim go bhfuil sé sin ridiciúil
I told you already, and that fat cop, too	Dúirt mé leat cheana féin, agus go cop saille, freisin
I sincerely hope you are well cared for	Tá súil agam go fírinneach go bhfuil cúram maith á thabhairt duit
The experiment failed	Theip ar an turgnamh
I give her a wave, sometimes	Tugaim tonn di, uaireanta
I probably didn't sleep that well anyway	Is dócha nach gcodladh chomh iontach sin mé ar aon nós
I was gray with exhaustion	Bhí mé liath le traochta
I finished it, for a while at least	Chríochnaigh mé é, le tamall ar a laghad
I’m sure there are far fewer players playing	Tá mé cinnte go bhfuil i bhfad níos lú imreoirí ag imirt
I touched her, she felt cold	Bhain mé léi, bhraith sí fuar
I couldn’t date two men at once	Ní raibh mé in ann dáta beirt fhear ag an am céanna
I did not mention it myself	Ní raibh sé luaite agam féin
For me they are all the same	Maidir liom féin tá siad go léir mar an gcéanna
I wish they would show me more confidence	Ba mhian liom go léireodh siad níos mó muiníne ionam
I spoke around a lump of food in my cheek	Labhair mé timpeall cnapán bia i mo ghrua
I'll get you in an hour or so	Gheobhaidh mé tú i uair an chloig nó mar sin
I will, he thought, if that's the way it has to be	Déanfaidh mé, a cheap sé, más mar sin a chaithfidh sé a bheith
I can look forward to eighteen years	Is féidir liom breathnú ar aghaidh ar feadh ocht mbliana déag
A dream nurtured and famous	Aisling a chothaigh agus a raibh cáil air
I didn’t care what it meant	Ní raibh cúram orm cad a bhí i gceist leis
A hand lands on my shoulder stopping me	Tuirlingíonn lámh ar mo ghualainn ag stopadh dom
I can't really discuss that, though	Ní féidir liom é sin a phlé i ndáiríre, áfach
I came home to find my parents dead	Tháinig mé abhaile chun mo thuismitheoirí a fháil marbh
I was expecting more than the experience provided, honestly	Bhí súil agam le níos mó ná an taithí a cuireadh ar fáil, go hionraic
Market quarters are scattered like the stars	Tá ceathrúna margaidh scaipthe ar nós na réaltaí
I was like this for hours, until morning	Bhí mé mar seo ar feadh uaireanta, go maidin
I could release my anger and move on	Thiocfadh liom mo chuid feirge a scaoileadh agus bogadh ar aghaidh
I watched for fear as the blood came up	Bhreathnuigh mé ar eagla agus an fhuil ag teacht suas
I only see parts of myself	Ní fheicim ach codanna díom féin
I want you to know that you could have it	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go bhféadfadh sé a bheith agat
I was sick of the corporate office	Bhí mé tinn den oifig chorparáideach
I wanted it and I needed it so much	Theastaigh uaim é agus bhí an oiread sin de dhíth orm
I will leave you by this time	Fágfaidh mé faoin am seo thú
I think that's how they say it up there	Sílim gur mar sin a deir siad suas ansin é
I walked to the bathroom and closed the door	Shiúil mé go dtí an seomra folctha agus dhún mé an doras
A very rare opportunity	Deis fíor-annamh
I picked one up this afternoon	Phioc mé ceann suas tráthnóna inniu
I asked him not to go after her	D'iarr mé air gan dul sa tóir uirthi
I was talking about, oh mind me	Bhí mé ag caint faoi, OH miste dom
I have not yet experienced anything comparable	Níl taithí agam fós ar aon rud inchomparáide
I have to pick you or her	Caithfidh mé tú a phiocadh nó í
I thank him for making the arrangement	Gabhaim buíochas leis as an socrú a dhéanamh
The range was smaller than the previous class	Bhí an raon níos lú ná an rang roimhe seo
I stared at my new engagement ring	Stán mé ar mo fáinne rannpháirtíochta nua
I have an idea what happens	Tá smaoineamh agam cad a tharlaíonn
I was better off watching you	Is fearr a bhí mé ag faire ort
I used to farm at that time	Ba ghnách liom ag feirmeoireacht an tráth sin
I heard a beat outside	Chuala mé buille amuigh
I left the papers containing the accusation on my bed	D'fhág mé na páipéir ina raibh an chúisimh ar mo leaba
I love that kind of challenge	Is breá liom an cineál sin dúshlán
I can’t let her see me right now	Ní féidir liom ligean di mé a fheiceáil faoi láthair
The response to the game was mixed	Bhí an freagra ar an gcluiche measctha
I turned to look at my savior	Chas mé chun breathnú ar mo slánaitheoir
I want you to hit the ground and hug it	Ba mhaith liom tú a bhuail an talamh agus barróg é
I looked both ways down a short hall	Bhreathnaigh mé ar an dá bhealach síos halla gearr
I have yet to do so entirely myself	Tá mé fós le déanamh amhlaidh go hiomlán mé féin
I try to keep pushing forward	Déanaim iarracht leanúint ar aghaidh ag brú ar aghaidh
She was then briefly set up	Bhí sí leagtha suas go hachomair ansin
I was eating dinner, man	Bhí mé ag ithe dinnéar, a dhuine
I put my ear to her mouth	Chuir mé mo chluas chun a béal
I helped them escape the area	Chabhraigh mé leo teitheadh ​​ón gceantar
His smile twisted the corners of his mouth	A aoibh gháire twisted an coirnéil a bhéal
I couldn’t get rid of them	Ní raibh mé in ann fáil réidh leo
I wonder where he was	N’fheadar cá raibh sé
I remember those days, but not fondly	Is cuimhin liom na laethanta sin, ach ní fondly
I would see those sketches	D’fheicfinn na sceitsí sin
One of them left the room	D’fhág duine acu an seomra
I kiss and back the kiss	Tá mé póg agus ar ais an póg
I went to answer it, puzzled and a little nervous	Chuaigh mé chun é a fhreagairt, puzzled agus beagán neirbhíseach
I slowly ran my hand over his back	Rith mé mo lámh go mall thar a dhroim
I will answer your questions	Freagróidh mé do cheisteanna
I think smell plays a very big role in it	Is dóigh liom go bhfuil ról an-mhór ag boladh ann
I think they bought jewelry	Sílim gur cheannaigh siad jewelry
There is an inevitable twist	Tá casadh dosheachanta ann
I remembered that van ride, during the first week	Chuimhnigh mé ar an turas veain sin, le linn na chéad seachtaine
I know people in the church and in the country club	Tá aithne agam ar dhaoine sa séipéal agus sa chlub tuaithe
He cut off the right heart	Ghearr sé an croí ceart as
I was lying on the floor	Bhí mé i mo luí ar an urlár
I brushed it off, thinking to myself that might not be the case	Scuab mé amach é, ag smaoineamh dom féin nach bhféadfadh sin a bheith
I was failing in every relationship	Bhí mé ag teip i ngach caidreamh
I slowly pushed his ass down my cock	Bhrúigh mé go mall a thóin síos ar mo choileach
I was mad at him this morning	Bhí mé ar buile leis ar maidin
You would never know looking at us	Ní bheadh ​​a fhios agat go deo ag féachaint orainn
I could hear what it was like to have a party going on	Bhí mé in ann éisteacht le cad a bhí cosúil le cóisir ar siúl
I was destined to kill him	Bhí sé i ndán dom é a mharú
I could never have imagined that I would have a life like that	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go mbeadh saol mar sin agam
I could not breathe, I could not escape the memories	Ní raibh mé in ann análú, ní raibh mé in ann éalú ó na cuimhní cinn
I am good with the old	Tá mé go maith leis na sean
I recognize some of their faces but not their names	Aithním cuid dá n-aghaidh ach ní a n-ainmneacha
I couldn’t move fast enough	Ní raibh mé in ann bogadh tapa go leor
I was also hopeful until the last minute	Bhí súil agamsa freisin go dtí an nóiméad deireanach
I want everything you know	Ba mhaith liom gach rud atá ar eolas agat
I shook my head, keeping my eyes down	Chroith mé mo cheann, ag coinneáil mo shúile síos
It is also a comprehensive system	Is córas cuimsitheach é freisin
A man in a gray suit stood beside him	Sheas fear i gculaith liath in aice leis
I couldn’t see any way to work everything out	Ní raibh mé in ann aon bhealach a fheiceáil chun gach rud a oibriú amach
I take a deep breath and hesitate	Glacaim anáil dhomhain agus bíodh aon leisce ort
Much of our lives are planned around it	Tá go leor dár saol pleanáilte timpeall air
I could not help but follow	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach leanúint
I could feel the eyes of the prisoners	D’fhéadfainn súile na bpríosúnach a mhothú orm
I checked my food supplies	Sheiceáil mé mo soláthairtí bia
Suddenly I can’t be anywhere near him	Go tobann ní féidir liom a bheith in aon áit in aice leis
I had to see what happened	Bhí orm a fheiceáil cad a tharla
I see it as a thin red line	Feicim é mar líne tanaí dearg
Something strange happened to me this morning too	Tharla rud aisteach dom ar maidin freisin
I had to stop the dose immediately and get help	Bhí orm an dáileog a stopadh láithreach agus cúnamh a fháil
I knocked it out and put it back	Bhuail mé amach é agus chuir mé ar ais é
It would be a crime to miss	Bheadh ​​​​sé ina choir a chailleann
I walked past him, and into my master bathroom	Shiúil mé a rith air, agus isteach i mo seomra folctha máistir
We had never talked and sung together before	Ní raibh muid riamh ag caint agus ag canadh le chéile riamh roimhe seo
I was hoping you would get into it	Bhí súil agam go ndéanfá isteach í
I didn’t want it for myself	Ní raibh mé ag iarraidh air dom féin
It was just that	Bhí sé go díreach sin
I have to wait for him to die	Caithfidh mé fanacht go bhfaighidh sé bás
I couldn’t believe it	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint
I knew the sun was out	Bhí a fhios agam go raibh an ghrian amuigh
It showed that animals were obsolete	Léirigh sé go raibh ainmhithe imithe i léig
I did not say much one way or the other, either	Ní dúirt mé mórán ar bhealach amháin nó ar an mbealach eile, ach an oiread
I can pour and set the table	Is féidir liom an tábla a dhoirteadh agus a shocrú
I turned to the others	Chas mé go dtí na cinn eile
There was nothing wrong with the design	Ní raibh aon locht ar an dearadh
I had to see a knowledgeable person	B'éigean dom duine eolach a fheiceáil
I have been settled ever since	Táim tagtha ar shocrú ó shin
I had lost my mentor, my defender	Bhí mo mheantóir, mo chosantóir caillte agam
I didn’t really know them	Ní raibh aithne agam orthu i ndáiríre
I slowly climbed the stairs and checked the bathroom	Thóg mé an staighre go mall agus sheiceáil mé an seomra folctha
I'm moving it to another job	Táim ag bogadh go post eile é
I was just not sure which	Ní raibh mé díreach cinnte cé acu
I could see him in a series of his shoulders	Raibh mé in ann é a fheiceáil i sraith a ghuaillí
I broke up with him and called for the wedding	Bhris mé suas leis agus ghlaoigh mé as an bhainis
I had to admit, the guy was cute	Bhí orm a admháil, bhí an fear gleoite
I got lost and I listened and I looked	Chuaigh mé ar seachrán agus d’éist mé agus d’fhéach mé
We think we have a share in it	Is dóigh linn go bhfuil sciar againn ann
I feel the stony path under my shoes	Airím an cosán clochach faoi mo bhróga
I started complaining	Thosaigh mé ag gearán
I am here today to pick up the broken pieces	Tá mé anseo inniu chun na píosaí briste a phiocadh suas
I moved towards them with folded hands	Bhog mé i dtreo iad le lámha fillte
He trained and played with older boys	Rinne sé oiliúint agus d'imir sé le buachaillí níos sine
I may decide to let them know later	B’fhéidir go gcinnfidh mé iad a chur ar an eolas níos déanaí
I took a deep breath and opened the door	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'oscail mé an doras
I didn’t sleep last night thinking about it	Níor chodail mé aréir ag smaoineamh air
I want to be able to see the future	Ba mhaith liom a bheith in ann a fheiceáil sa todhchaí
I can barely stand my own despair	Is ar éigean is féidir liom mo éadóchas féin a sheasamh
I wish no one knew me there	Ba bhreá liom nach raibh aithne ag éinne orm ann
A moment later a woman walked through	Nóiméad ina dhiaidh sin shiúil bean tríd
I almost didn’t want to	Ní raibh mé ag iarraidh beagnach
I searched, but found nothing	Chuardaigh mé, ach fuair mé rud ar bith
Feeling sunk in the pit of his stomach	Mothú go tóin poill socraithe i clais a ghoile
The third scream came from his right back	Tháinig an tríú scread óna chúl ar dheis
I was scared the whole time	Bhí faitíos orm an t-am ar fad
That committee member wanted to be courteous	Bhí an comhalta coiste sin ag iarraidh a bheith cúirtéiseach
I showed it to my husband, who agreed	Thaispeáin mé é do m'fhear céile, a d'aontaigh
I got very lucky	Fuair ​​​​mé an-ádh
I understand that was only a few hours ago	Tuigim go raibh sé sin ach cúpla uair an chloig ó shin
I hope you are long gone by then	Tá súil agam go mbeidh tú imithe le fada faoin am sin
I really wanted to get it in hand with	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh é a fháil ar láimh le
Robinson began his era	Chuir Robinson tús lena ré
I failed to pass any of them	Níor éirigh liom pas a fháil in aon cheann acu
I couldn’t watch anymore	Ní raibh mé in ann féachaint níos mó
I do not mind, I liked the news	Ní miste liom, thaitin an nuacht liom
I got it under control	Fuair ​​​​mé faoi smacht é
A gentle breeze was blowing from the southwest	Bhí gaoth mhín ag séideadh ón iardheisceart
The following is a typical recommended method	Is é seo a leanas modh tipiciúil atá molta
I stayed outside until sunset	D'fhan mé taobh amuigh go dtí an luí na gréine
I stood where that woman is standing	Sheas mé san áit a bhfuil an bhean sin ina seasamh
I let him hold my hand	Lig mé dó a shealbhú mo lámh
The first bill was again delayed and withdrawn	Cuireadh moill arís ar an gcéad bhille agus tarraingíodh siar é
I did not have the time to do this	Ní bhfuair mé an t-am chun é seo a dhéanamh
I was kind of looking forward to the night shift, though	Bhí mé cineál ag súil leis an shift oíche, áfach
I didn’t even think about it	Ní raibh fiú smaoineamh agam air
I have a structure with information for the date	Tá struchtúr agam le faisnéis don dáta
I thought you would be home by this time	Shíl mé go mbeifeá sa bhaile faoin am seo
I had to do it there	Bhí orm é a dhéanamh ann
I want you to think of me as a friend	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh orm mar chara
It then turned east and began to lose its tropical characteristics	Chuar sé soir ansin agus thosaigh sé ag cailleadh tréithe trópaiceacha
I was tired when we got home	Bhí tuirse orm nuair a shroicheamar an baile
I claim my soul as my own	Éilím m’anam mar m’anam féin
I love nice things in general	Is breá liom rudaí deas i gcoitinne
Fish felt that the partnership had saved the game	Mhothaigh Éisc gur shábháil an chomhpháirtíocht an cluiche
I was assigned to another mine a cycle ago	Sannadh chuig mianach eile mé timthriall ó shin
I was also skeptical of his guilt	Bhí amhras orm freisin faoina chiontacht
I wanted more walls and my husband needed fewer walls	Theastaigh uaim níos mó ballaí agus bhí níos lú ballaí ag teastáil ó mo fhear céile
I fought to carefully keep my ass neutral	Throid mé chun mo thóin a choinneáil neodrach go cúramach
A challenge, as usual, to death	Dúshlán, mar is gnách, don bhás
He simply did not understand what he meant	Go simplí níor thuig sé cad a bhí i gceist leis
I play some short hit and serve	Imrím roinnt daoine a bhuaileann agus a fhreastalaíonn gearr
A new experience for me	Eispéireas nua domsa
I am brought to my knees	Tá mé tugtha ar mo ghlúine
I got to the other side of the country	Fuair ​​​​mé go dtí an taobh eile den tír
I have to hope she doesn’t have a big offense	Caithfidh mé a bheith ag súil nach bhfuil cion mór uirthi
I was singing the song from my dream out loud	Bhí mé ag canadh an t-amhrán ó mo bhrionglóid amach os ard
A matte professional finish adds a sophisticated touch	Cuireann bailchríoch gairmiúil neamhlonrach teagmháil sofaisticiúil leis
I hardly think it is necessary	Is ar éigean is dóigh liom go bhfuil gá leis
A few times, my focus was elsewhere	Cúpla uair, bhí mo fhócas in áiteanna eile
I spent much of my winter sleeping and eating	Chaith mé cuid mhaith de mo gheimhreadh ag codladh agus ag ithe
I killed your mother on your eighteenth birthday	Mharaigh mé do mháthair ar do ochtú breithlá déag
I leaned back, thinking it was not okay to claim	Chlaon mé ar ais, ag smaoineamh nach raibh sé ceart go leor a éileamh
I can do anything you want	Is féidir liom aon rud is mian leat a dhéanamh
I have found your meaning and now I understand the passage	Tá do chiall faighte agam agus thuig mé an sliocht anois
I did not want a relationship with you	Ní raibh mé ag iarraidh caidreamh leat
I was not advised to be on time for school	Níor moladh dom a bheith in am don scoil
Vibration passes through but covers it well	Téann crith tríd ach folaíonn sé go maith é
I release at least one of these posts every year	Scaoilim ar a laghad ceann amháin de na poist seo gach bliain
I was able to get a pretty good result	Bhí mé in ann toradh maith go leor a fháil
I think you can give me this one	Sílim gur féidir leat an ceann seo a thabhairt dom
I want something better	Teastaíonn rud éigin níos fearr uaim
Two hundred and seventy witnesses were involved	Bhí dhá chéad seachtó finné i gceist
I thought about going up there for a visit	Shíl mé faoi dhul suas ansin ar chuairt
I could never leave you to someone else	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil do dhuine éigin eile riamh
I have a few questions	Tá cúpla ceist agam
I had chosen the perfect night it seemed	Bhí an oíche iontach roghnaithe agam ba chuma
I would love to know what it looks like	Ba bhreá liom a fháil amach cén chuma atá air
It was not in me to tolerate resistance	Ní raibh sé ionam agam frithsheasmhacht a fhulaingt
Flash of part of the crash	Splanc de chuid den timpiste
I bet that is even part of the basic price	Geall liom gur cuid den bhunphraghas é sin fiú
I nodded at him as he looked out at me	Chlaon mé air agus é ag breathnú amach orm
I knew it was impossible	Bhí a fhios agam go raibh sé dodhéanta
I was watching from the front window	Bhí mé ag faire ón bhfuinneog tosaigh
I was having fun with the whole game	Bhí mé ag baint an spraoi as an gcluiche ar fad
I could understand that it was not bothering me	Thiocfadh liom a thuiscint nach raibh sé ag cur as dom
I had nothing left to take care of	Ní raibh aon rud fágtha agam le cúram a dhéanamh de
I really appreciate the ride up here	Is mór agam an turas suas anseo
The third son became a general practitioner	Rinneadh liachleachtóir ginearálta ar an tríú mac
No birth was born	Ní rugadh breith
I have a sister who respects her	Tá deirfiúr agam a bhfuil meas mór acu uirthi
I know how to use it	Tá a fhios agam conas é a úsáid
I can't imagine the two of you apart	Ní féidir liom an bheirt agaibh a shamhlú óna chéile
I suggest you leave that bottle somewhere along the way	Molaim duit an buidéal sin a fhágáil áit éigin feadh na slí
I would be grateful if you would keep me to yourself	Bheinn buíoch dá gcoimeádfá chugat féin mé
I would have preferred more contempt	B'fhearr liom níos mó díspeagadh
I did not like the answer	Níor thaitin an freagra liom
I think I'm lucky	Measaim go bhfuil an t-ádh orm
I can't get my head anywhere	Ní féidir liom mo cheann a fháil áit ar bith
This area is used for fishing	Úsáidtear an limistéar seo le haghaidh iascaireachta
I thought he needed to know that	Shíl mé go raibh gá go mbeadh a fhios sin aige
Fear came into her womb	Tháinig faitíos isteach ina bhroinn
I mean they are engaged	Ciallaíonn mé go bhfuil siad ag gabháil
He is taken to the hospital	Tógtar chuig an ospidéal é
I reminded myself that it was only one day	Mheabhraigh mé dom féin nach raibh ann ach lá amháin
I looked at him in frustration and despair	Bhreathnaigh mé air i frustrachas agus éadóchas
I say in a funny voice	Deirim i nguth greannmhar
I had to at least go and try	Bhí orm dul agus iarracht a dhéanamh ar a laghad
Both bands had opportunities to cut records	Bhí deiseanna ag an dá bhanna ceirníní a ghearradh
It was named after his maternal grandfather	Ainmníodh é mar gheall ar a sheanathair máthar
I didn’t really need it	Ní raibh sé de dhíth orm i ndáiríre
I grew up around animals	D'fhás mé suas timpeall ainmhithe
This is more common over the open ocean	Tá sé seo níos coitianta thar an aigéan oscailte
I left my group and went back to the cars	D'fhág mé mo ghrúpa agus chuaigh mé ar ais go dtí na gluaisteáin
I hope it will be replaced as soon as possible	Tá súil agam go gcuirfear ina áit é chomh luath agus is féidir
I know the man who invented this technique	Tá a fhios agam an fear a chum an teicníc seo
I stood at the mercy of the hunter	Sheas mé ag trócaire an sealgair
The trip lasted six weeks	Mhair an turas sé seachtaine
The station building is on the downside	Tá foirgneamh an stáisiúin ar an taobh thíos
I didn’t mean to be in a dick	Ní raibh i gceist agam a bheith i dick
I have already said too much	Tá an iomarca ráite agam cheana
I can see that it was an honest mistake	Is féidir liom a fheiceáil gur botún macánta a bhí ann
I would say even more, lost forever	Déarfainn níos mó fós, caillte go deo
I knew he wasn’t lying	Bhí a fhios agam nach raibh sé ina luí
I do a combination of both	Déanaim meascán den dá rud
I was so depressed and hated the world	Bhí mé chomh dubhach agus is fuath leis an domhan
I do not mind the company	Ní miste liom an chuideachta
He rose to the position of company secretary	D’ardaigh sé go dtí post rúnaí cuideachta
I understand this question	Tuigim an cheist seo
It broke down between the two	Bhris sé síos idir an bheirt
I helped him towards the entrance of the club	Chabhraigh mé leis i dtreo bealach isteach an chlub
A worthless creature	Créatúr gan luach
I couldn’t handle a mess	Ní raibh mé in ann praiseach a láimhseáil
I knew it was a fatal blow	Bhí a fhios agam gur buille marfach a bhí ann
I probably won't have to go back	Is dócha nach mbeidh orm dul ar ais
I was losing a lot of blood fast	bhí mé ag cailleadh cuid mhór fola go tapa
I love you so much, precious	Is breá liom tú an oiread sin, lómhara
I put on my apron and get to work	Cuirim orm mo naprún agus faighim ceart chun oibre
There are many radio stations in the area	Tá go leor stáisiúin raidió sa cheantar
I turn and smile at the person next to me	Casaim agus meangadh gáire ar an duine in aice liom
Darkness he could feel	Dorchadas a d’fhéadfadh sé a mhothú
I was with him all day	Bhí mé leis an lá ar fad
I could not find enough information on these traditionally closed subjects	Ní raibh mé in ann go leor eolais a fháil ar na hábhair seo a bhí dúnta go traidisiúnta
Everyone was treated with respect	Caitheadh ​​le gach duine le meas
I avoided her eyes and made my escape	Sheachain mé a súile agus rinne mé mo éalú
I put my chin in my jacket	Chuir mé mo smig i mo sheaicéad
I could only see a lot through the shower curtain	Raibh mé in ann a fheiceáil ach go leor tríd an imbhalla cith
I stand up and wipe the tears from my face	Seasaim suas agus bainim na deora as mo aghaidh
I thanked him and slid him on my belt	Ghabh mé buíochas leis agus shleamhnaigh mé ar mo chrios é
Oklahoma has no nuclear power	Níl aon chumhacht núicléach ag Oklahoma
A junior activist may not understand at this point	Seans nach dtuigeann gníomhaí sóisearach ag an bpointe seo
Tiny sun hiding on small sharp teeth	Grian beag bídeach ag dul i bhfolach ar fhiacla beaga géara
I would love to read them	Ba bhreá liom iad a léamh
I did not have time to lie back and relax	Ní raibh am agam luí siar agus mo scíth a ligean
I continue to want something I will never have	Leanaim de bheith ag iarraidh rud nach mbeidh go deo agam
I probably will not call tomorrow	Is dócha nach mbeidh mé ag glaoch amárach
A few times, he kept coming back to me	Cúpla uair, choinnigh sé ag teacht ar ais chugam
I think the reasons for that are pretty clear	Sílim go bhfuil na cúiseanna leis sin soiléir go leor
I couldn’t wait to tell her	Ní raibh mé in ann fanacht chun é a insint di
I wanted to talk about my wife	Bhí mé ag iarraidh labhairt faoi mo bhean chéile
I could barely see his chest moving anymore	Is ar éigean a d’fhéadfainn a chliabhrach a fheiceáil ag gluaiseacht níos mó
Plan to get revenge in the end	Plean chun díoltas a fháil ort sa deireadh
I followed right behind him	Lean mé díreach taobh thiar dó
The enemy would know a naval captain well	Bheadh ​​aithne mhaith ag an namhaid ar chaptaen cabhlach
The feeling was replaced by a chill as he leaned back	Tháinig fuarú in ionad an mhothúcháin agus é ag claonadh siar
I thought it was pathetic	Shíl mé go raibh sé pathetic
Debris had blown several inland blocks offshore	Bhí séidte smionagar roinnt bloic intíre ón gcósta
A pretty good pension and there are savings too	Pinsean maith go leor agus tá coigilteas ann freisin
I'm not just like you	Níl mé díreach cosúil leatsa
I was not always a good person or cop	Ní raibh mé i gcónaí i mo dhuine nó próistí maith
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Leathuair tar éis an chomhrá, ghlaoigh mo ghuthán póca
I remember their marriage	Is cuimhin liom a bpósadh
I was a little upset and a little embarrassed	Bhí mé beagán tógtha agus beagán náire
I feel strangely excited	Tagann mothú aisteach sceitimíní orm
Williams will also return to compose the score	Fillfidh Williams freisin chun an scór a chumadh
I realized pretty quickly that the horse was a statue	Thuig mé go tapa go leor go raibh an capall dealbh
I saw her body the next morning	Chonaic mé a corp an mhaidin dár gcionn
I thought about taking pants but decided against it	Shíl mé faoi pants a ghlacadh ach chinn mé ina choinne
I couldn’t blame him for it	Ní raibh mé in ann an locht a chur air mar gheall air
An incredibly easy way to avoid a sex scandal	Bealach thar a bheith éasca le scannal gnéis a sheachaint
I stood up and the headache almost hit me	Sheas mé agus an tinneas cinn a bhuail beagnach a mharaigh mé
I was afraid of their anger	Bhí eagla orm a gcuid feirge
There was a deep, powerful embarrassment building up inside him	Bhí náire domhain, cumhachtach ag tógáil suas taobh istigh dó
I never did shit about it anymore	Ní dhearna mé cac mar gheall air a thuilleadh
I am doing this with or without you	Tá mé ag déanamh seo leat nó gan tú
Probably this is it	Is dócha gurb é seo é
I have made every effort to stop her	Tá gach iarracht déanta agam chun í a stopadh
I would willingly give it	thabharfainn go toilteanach é
I asked her if she was pregnant, which she confirmed	D'fhiafraigh mé di an raibh sí ag iompar clainne, rud a dheimhnigh sí
I may be good about that	Seans go bhfuil mé go maith faoi sin
I could not see	Ní raibh mé in ann a fheiceáil
I think he might be a boy this time	Ceapaim go mb’fhéidir gur buachaill é an uair seo
Some individuals are medium sized	Tá roinnt daoine aonair meánmhéide
I just stood there with my hands crossed	Sheas mé díreach ansin le mo lámha thrasnaigh
She is sent to investigate	Cuirtear chun imscrúdú a dhéanamh uirthi
I could recognize them miles away	D'fhéadfainn iad a aithint míle ar shiúl
I like to go out and buy milk and bread	Is maith liom dul amach agus bainne agus arán a cheannach
I was lost in my mind again	Bhí mé caillte i m'intinn arís
I did, however, immediately call to stop him	Chuir mé scéala chugam láithreach, áfach, chun stop a chur leis
I would like to apologize for my behavior last night	Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil as mo iompar aréir
I walked over to her	Shiúil mé anonn chuici
A new press room was built in its place	Tógadh seomra preasa nua ina áit
I see her doing great things in the future	Feicim í ag déanamh rudaí iontacha amach anseo
I can't wait to come home later	Ní féidir liom fanacht le teacht abhaile níos déanaí
There has been little activity in the coming months	Is beag gníomhaíocht a tharla sna míonna amach romhainn
I am three quarters with my goal	Tá mé trí cheathrú le mo sprioc
I can see now, would not	Is féidir liom a fheiceáil anois, ní bheadh
I draw out what is wrapped in gold tissue paper	Tarraingim amach an rud atá fillte i bpáipéar síoda óir
A small note can go a long way	Is féidir le nóta beag dul ar bhealach fada
I like living here with you	Is maith liom a bheith i do chónaí anseo in éineacht leat
I didn’t even hear the front door open	Níor chuala mé an doras tosaigh ar oscailt fiú
I fell across you by accident	Thit mé trasna ort trí thimpiste
I never wore makeup at home	Níor chaith mé makeup sa bhaile riamh
I want to part as friends	Ba mhaith liom scaradh mar chairde
I grew up in a military family	D'fhás mé suas i dteaghlach míleata
I did not have the money back then	Ní raibh an t-airgead agam ar ais an uair sin
I walk into a fantasy bedroom	Siúilim isteach i seomra leapa fantaisíochta
I wonder what the hell she meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis an ifreann sí
I knew for sure though	Bhí a fhios agam go cinnte áfach
I can't think of a moment	Ní féidir liom smaoineamh faoi láthair
I wanted to see her grow up	Theastaigh uaim í a fheiceáil fásta
I looked up at the man	Bhreathnaigh mé suas ar an bhfear
I would love to see it work towards this	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag obair chuige seo
I knew a smiling little baby	Bhí aithne agam ar leanbh beag miongháire
I want to meet this kid	Ba mhaith liom bualadh leis an bpáiste seo
I went to explore the castle or tried	Chuaigh mé chun an caisleán a iniúchadh nó rinne mé iarracht
His face was a cold, languid expression	Léiriú fuar, languid a bhí ar a aghaidh
I think people talked their minds cheaper	I mo thuairimse, labhair daoine a n-intinn níos saoire
I borrowed and used what was on hand	Fuair ​​​​mé ar iasacht agus d'úsáid mé an méid a bhí ar láimh
I have not seen you around here before	Ní fhaca mé tú thart anseo cheana
I went downstairs	Chuaigh mé síos staighre
That is probably true as far as it goes	Is dócha go bhfuil sé sin fíor chomh fada agus a théann sé
I respectfully jumped up from my seat	Léim go measúil suas as mo shuíochán
I met him just a few days ago	Buailim leis ach cúpla lá ó shin
Five soldiers were also decorated	Maisíodh cúigear saighdiúir freisin
I talked to every other woman here	Labhair mé le gach bean eile anseo
I also got a new chair	Fuair ​​​​mé cathaoir nua freisin
I will hate her when she leaves	Beidh fuath agam di nuair a imeoidh sí
I do not risk your house on anything	Ní baol dom do theach ar rud ar bith
I'm just giving you advice	Nílim ach ag tabhairt comhairle duit
I did not intend to insult him	Ní raibh sé i gceist agam masla a dhéanamh air
I would walk there or take the bus	Shiúilfinn ann nó tógfainn an bus
I hardly care anymore	Is ar éigean atá cúram orm níos mó
I thought, this is my next portfolio	Shíl mé, is é seo mo phunann eile
I was tired of pushing him all the time	Bhí mé tuirseach de bheith ag brú air i gcónaí
I immediately remembered him	Chuimhnigh mé air láithreach
I was expecting something in a far corner	Bhí mé ag súil le rud éigin i gcúinne i bhfad
I run four miles a day	Ritheann mé ceithre mhíle sa lá
I have relentless dreams that eat my brain through the night	Tá brionglóidí gan staonadh agam a itheann m'inchinn ar feadh na hoíche
Transformation was indeed underway	Bhí claochlú ar siúl go deimhin
I found a country that gave me a chance	Fuair ​​​​mé tír a thug seans dom
I didn’t know you were back	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ar ais
I do not care, of course, about that	Is cuma liom, ar ndóigh, faoi sin
I could go forever without seeing it	D’fhéadfainn dul go deo gan é a fheiceáil
I cannot harm you in this way	Ní féidir liom dochar a dhéanamh duit ar an mbealach seo
I can already hear the music	Is féidir liom an ceol a chloisteáil cheana féin
I looked into the can	Bhreathnaigh mé isteach sa channa
I was called at three in the morning	Glaodh orm ag a trí ar maidin
I had a job that required frequent travel	Bhí post agam a raibh taisteal go minic ag teastáil uaidh
I can't help looking down at his shirt	Ní féidir liom cabhrú le breathnú síos a léine
I am very impressed with the whole team	Táim an-tógtha leis an bhfoireann ar fad
This is the hidden depth	Is é seo an doimhneacht i bhfolach
I didn’t know it then	Ní raibh a fhios agam é an uair sin
I spent too much time alone, with my husband away	Chaith mé an iomarca ama ina n-aonar, le mo fhear céile ar shiúl
I was not with him for his money	Ní raibh mé leis ar a chuid airgid
He deserved weight	Bhí meáchan tuillte aige
But it just grew too big	Ach d'fhás sé díreach ró-mhór
But a door to the place	Ach doras chuig an áit
I need to find my father	Caithfidh mé m’athair a aimsiú
I look forward to dealing with you again as needed	Táim ag tnúth le déileáil leat arís de réir mar is gá
I'm not walking away	Nílim ag siúl uainn
The scene took a whole night to film	Thóg an radharc oíche iomlán le scannánú
I was able to visit my parents for the weekend	Bhí mé in ann cuairt a thabhairt ar mo thuismitheoirí don deireadh seachtaine
I just wanted to be the man who caught him	Ní raibh uaim ach a bheith ar an bhfear a rug air
I couldn’t help but look at them	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach féachaint orthu
I had a mother and a father	Bhí máthair agus athair agam
Pretty rare steak tomorrow at lunch time, she thought	Stéig deas annamh amárach ag am lóin, cheap sí
I break the glass with a nail hammer	Briseann mé an ghloine le casúr ingne
There are many limitations to psychological growth and performance	Tá go leor teorainneacha le fás agus feidhmíocht síceolaíoch
I could not remember seeing it yesterday either	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar é a fheiceáil inné ach an oiread
I met a man after class	Bhuail mé le fear tar éis an ranga
The flowers are not conspicuous unless they are numerous	Níl na bláthanna feiceálach mura bhfuil siad iomadúla
A picture of the truth	Pictiúr den fhírinne
I used all six of them	Bhain mé úsáid as na sé cinn acu
I did not eat or sleep well on this journey	Níor ith nó nár chodail mé go maith ar an aistear seo
A new class of weapons was now available	Bhí aicme nua arm ar fáil anois
Coarse fishing continues to raise its profile	Leanann an gharbhiascaireacht ag cur lena próifíl
I do not know whether to accept it	Níl a fhios agam ar glacadh leis
A moment later he appeared on the porch	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé le feiceáil ar an porch
Both a matter of convenience and security	Ábhar áise agus slándála araon
I think it has impressed me	Sílim go bhfuil sé tar éis dul i bhfeidhm orm
I am doing it again for a very good reason	Tá mé á dhéanamh arís ar chúis an-mhaith
I hope it works	Tá súil agam go n-oibríonn sé
A day or two later, he would leave the same route	Lá nó dhó ina dhiaidh sin, d'fhágfadh sé an bealach céanna
I could not tell what his expression was	Níorbh fhéidir liom a insint cad é an abairt a bhí aige
I can still hear my parents loud and clear	Is féidir liom fós mo thuismitheoirí a chloisteáil os ard agus soiléir
I stop the bike and ride over to it	Stopaim an rothar agus rothaimse anonn chuige
I was now on top of it	Bhí mé anois ar a bharr
I suspect everyone else was the same way	Doigh liom go raibh gach duine eile ar an mbealach céanna
I could not feel hatred	Ní raibh mé in ann a bhraitheann fuath
I will tell you everything that happened	Inseoidh mé duit gach rud a tharla
I couldn’t stop thinking about it in the dream	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag smaoineamh air san aisling
I could have written	D'fhéadfadh mé a bheith scríofa
I did not have to see so much to know this	Ní raibh orm a mhéid a fheiceáil chun é seo a fhios
I would not give her satisfaction	Ní thabharfainn sásamh di
I did not switch back on automatically	Níor athraigh mé ar ais go huathoibríoch
I want to help her think about it properly	Ba mhaith liom cabhrú léi machnamh ceart a dhéanamh air
Jump to my feet, desperate for news	Léim go dtí mo chosa, éadóchasach le haghaidh nuachta
I love you and trust you with all my heart	Is breá liom tú agus muinín agat as mo chroí go léir
I was about to give her another five minutes	Bhí mé chun cúig nóiméad eile a thabhairt di
I had seen this before	Bhí sé seo feicthe agam roimhe seo
I have a very good one	Tá ceann an-mhaith agam
The two stayed close for several years	D’fhan an bheirt gar do roinnt blianta
I have confirmed some of your information	Dheimhnigh mé cuid de do chuid faisnéise
I do not submit any plans for approval	Ní chuirim aon phleananna isteach lena cheadú
I need to think more carefully about these lesson plans	Caithfidh mé machnamh níos cúramach a dhéanamh ar na pleananna ceachta seo
I work six days a week	Oibrím sé lá sa tseachtain
I'm a little worried	Táim beagán buartha
I cook and preserve things with it	Déanaim cócaireacht agus caomhnú ar rudaí leis
I would not know how to do this on my own	Ní bheadh ​​a fhios agam conas é seo a dhéanamh liom féin
I was literally doing it	Bhí mé ag déanamh é go litriúil
The trial received national media attention	Tugadh aird na meán náisiúnta ar an triail
I will certainly not lose any sleep on it	Is cinnte nach gcaillfidh mé codladh ar bith air
He was initially viewed as a vulnerable player	Breathnaíodh air ar dtús mar imreoir leochaileach
I know my way around the club terrace	Tá a fhios agam mo bhealach timpeall ardán an chlub
I hope the government's steps in	Tá súil agam céimeanna an rialtais i
I can see for the first time in seven months	Is féidir liom a fheiceáil don chéad uair i seacht mí
I kept the crew on the last water delivery	Choinnigh mé an criú ar an seachadadh uisce seo caite
I also added electronic instruments	Chuir mé ionstraimí leictreonacha leis freisin
I choose to be more appreciative and understanding	Roghnaím a bheith níos buíoch agus níos tuisceana
I didn’t even wait for dessert	Níor fhan mé fiú le haghaidh milseog
I’m not feeling too good	Níl mé ag mothú ró-mhaith
I hate the whole camera in my face thing	Is fuath liom an ceamara ar fad i mo rud aghaidh
I have never seen them in the ground	Ní fhaca mé riamh sa talamh iad
I wanted to be ready if anything happened	Theastaigh uaim a bheith réidh dá dtarlódh aon rud
I was more than happy	Bhí mé níos mó ná sásta
Her style is a traditional country	Is tír thraidisiúnta a stíl
I was so far from anything familiar	Bhí mé chomh fada ó aon rud eolach
I have no idea what it is	Níl aon smaoineamh agam cad atá ann
I appreciate it all too	Is mór agam é ar fad freisin
I knew this feeling very well	Bhí a fhios agam an mothúchán seo go han-mhaith
I swear you are more of a girl animal	I swear tá tú níos mó ainmhithe cailín
I explained what had happened	Mhínigh mé cad a tharla
I did not know how to act or what to say	Ní raibh a fhios agam conas gníomhú nó cad ba cheart a rá
I felt a kind of freedom in all my misery	Mhothaigh mé cineál saoirse i mo chuid ainnise go léir
I guarantee that this is not a beautiful future	Ráthaím nach todhchaí álainn é seo
I changed his position so he could start again	D'athraigh mé a sheasamh ionas go bhféadfadh sé tosú arís
I think you can expect recognition for your efforts	Is dóigh liom gur féidir leat a bheith ag súil le haitheantas ar do chuid iarrachtaí
I hope you continue with the series	Tá súil agam go leanfaidh tú ar aghaidh leis an tsraith
Life of medicine and mental insecurity in the future	Saol cógais agus neamhchinnteacht mheabhrach sa todhchaí
Let me pass that assumption, though	Lig mé pas a toimhde, áfach
I knew there was someone to say that	Bhí a fhios agam go raibh duine éigin chun é sin a rá
I was not sure which condition was worse	Ní raibh mé cinnte cén riocht a bhí níos measa
I went in and found myself inside a huge room	Chuaigh mé isteach agus fuair mé mé féin taobh istigh de seomra ollmhór
Where structure and order prevailed	Áit a raibh struchtúr agus ord i réim
I felt at ease looking at the stars from this perspective	Mhothaigh mé suaimhneas ag féachaint ar na réaltaí ón dearcadh seo
I was out between the two cars	Bhí mé amuigh idir an dá charr
He finished the season in sixth place	Chríochnaigh sé an séasúr sa séú háit
I have stated that over and over again	shonraigh mé é sin arís agus arís eile
I turned to see what they were looking at	Chas mé a fheiceáil cad a bhí siad ag féachaint ar
I was scared about the damage done	Bhí eagla orm faoin damáiste a rinneadh
I am an innocent victim here	Tá mé íospartach neamhchiontach anseo
I really enjoyed that	Bhain mé taitneamh réasúnta as sin
When the sun rose they were surrounded by water	Nuair a d'éirigh an ghrian bhí siad timpeallaithe ag uisce
Some facts were immediately apparent	Bhí roinnt fíricí le feiceáil láithreach
Dark background and dark characters	Cúlra dorcha agus carachtair dorcha
I just stared at him	Stán mé díreach air
I can’t be that conscious	Ní féidir liom é sin a bheith ar mo chomhfhiosach
I pulled away and pushed the hunger back down	Tharraing mé ar shiúl agus bhrúigh mé an t-ocras ar ais síos
Thousand shades of blue	Míle shades de gorm
I am the right person	Is mise an duine ceart
I noticed the smell for the first time	Thug mé faoi deara an boladh don chéad uair
I could not see you at all	Ní raibh mé in ann tú a fheiceáil ar chor ar bith
I pay month to month	Íocaim mí go mí
I decided to leave as it was just to mention it	Chinn mé imeacht mar a bhí sé ach é a lua
I know it's nice, and it looks nice	Tá a fhios agam go bhfuil sé go deas, agus go bhfuil cuma deas air
I never thought your wife was that old	Níor shíl mé go raibh do bhean chomh sean sin
This was also imperfect work	Obair neamhfhoirfe a bhí anseo freisin
There was a glow visible in his eyes, a white glow on fire	Bhí glow le feiceáil ina shúile, glow bán ar lasadh
I looked out over the bay	Bhreathnaigh mé amach ar an mbá
I will never forget him	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air
I try again, and still nothing	Déanaim iarracht arís, agus fós rud ar bith
I knew how she felt	Bhí a fhios agam conas a mhothaigh sí
I could still see her	Raibh mé in ann í a fheiceáil go fóill
I watched as she ran away	Bhreathnaigh mé mar a rith sí ar shiúl
I also think your answer is rather aggressive	Sílim freisin go bhfuil do fhreagra sách ionsaitheach
I'm also a good writer, just to express	Is scríbhneoir maith mé freisin, díreach le cur in iúl
I almost hate to admit it	Is fuath liom beagnach a admháil
I will be getting data in this format	Beidh mé ag fáil sonraí san fhormáid seo
I did not want to let her go	Ní raibh fonn orm ligean di dul
A firm may function as an organization	D’fhéadfadh gnólacht feidhmiú mar eagraíocht
I take off my mask, a stupid move	Bainim mo masc as, bogadh dúr
I removed his errors	Bhain mé a chuid earráidí
I continued to look out over the dark waters	Lean mé ar aghaidh le breathnú amach ar na huiscí dorcha
I haven't had sex in over a year	Ní raibh gnéas agam le níos mó ná bliain
I took off my clothes	Bhain mé mo chuid éadaigh díom
I had a lot of things to think about	Bhí a lán rudaí le smaoineamh agam
I try to throw yourself around and imagine that it's you	Féachaim ort féin a chaitheamh thart agus a shamhlú gur tusa atá inti
I’m making a lot of good friends too	Tá mé ag déanamh a lán cairde maithe freisin
I then sealed it very tightly	Shéalaigh mé ansin é go han-daingean
I turned in my ad	Chas mé isteach mo fhógra
I hate guns and killing	Is fuath liom gunnaí agus marú
I only knew the bad guys were gone	Ní raibh a fhios agam ach na fir dona imithe
Other students provided information on their own home signs	Thug scoláirí eile eolas ar a gcomharthaí baile féin
Seconds later, the camera went dead	Soicind ina dhiaidh sin, chuaigh an ceamara marbh
Terrace of gray tent roofs scattered in all directions	Ardán de dhíonta puball liath scaipthe i ngach treo
I moved just after the exact seconds they opened fire	Bhog mé díreach tar éis an soicind cruinn a d'oscail siad tine
You have to fire their imagination	Tá tú chun dóiteáin a gcuid samhlaíochta
I knew immediately what it was	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí ann
I was wondering why he kept on my back	Bhí mé ag smaoineamh cén fáth gur choinnigh sé ar mo dhroim
I quickly reached the one on the right	Shroich mé an ceann ar dheis go tapa
I have news of the lost girls	Tá nuacht agam ar na cailíní caillte
I always wanted to be my builder, you know that	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith i mo thógálaí, tá a fhios agat sin
There are a variety of demographic characteristics	Tá éagsúlacht de thréithe déimeagrafacha
I wanted to make a joke	Bhí mé ag iarraidh magadh a dhéanamh
I think students go through the same cycle	Sílim go dtéann mic léinn tríd an timthriall céanna
I then briefly make another illustration	Déanaim ansin, go hachomair, léiriú eile
I think he does a great job with them	Ceapaim go ndéanann sé jab breá leo
I note that you say he had no children	Tugaim faoi deara go ndeir tú nach raibh aon chlann aige
I turned around and walked away	Chas mé timpeall shiúil ar shiúl
I agree with your opinion on this quote	Aontaím le do thuairim ar an luachan seo
I just want to keep up with you	Níl uaim ach coinneáil suas leat
I want you to pack your shit and depart	Ba mhaith liom tú a phacáil do cac agus imeacht
I brushed my forehead	Scuab mé mo mhullach
Very few likely, but it works	Cúpla an-dócha, ach oibríonn sé
I think she wanted her privacy	Is dóigh liom go raibh sí ag iarraidh a príobháideachta
I took a few minutes to read them	Thóg mé cúpla nóiméad chun iad a léamh
I followed him, doing the same with my other leg	Lean mé é, ag déanamh mar an gcéanna le mo chos eile
He embarked on a distinguished career	Chuaigh sé i mbun gairme oirirce
I did so and then he started thinking	Rinne mé amhlaidh agus ansin thosaigh sé ag smaoineamh
I think you have a problem	Sílim go bhfuil fadhb agat
The siege of the fort continued for three years	Leanadh le léigear an dún ar feadh trí bliana
His smile tips at the corners of his mouth	A aoibh gháire leideanna ag an coirnéil a bhéal
I can't believe how sick she is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tinn agus atá sí
I could do that to anyone in this town	D’fhéadfainn é sin a dhéanamh le haon duine sa bhaile seo
I never thought you would do something like that	Níor shíl mé riamh go ndéanfá rud mar sin
There was a lazy smile on her lips	Bhí aoibh gháire leisciúil ar a liopaí
I dare no one try to stop me	Leomh mé aon duine iarracht a dhéanamh stop a chur orm
I was really starting to enjoy shoes	Bhí mé ag tosú i ndáiríre ag baint suilt as bróga
A guard stood on each side	Sheas garda ar gach taobh
I wonder why she did it	N'fheadar cén fáth a rinne sí é
I can't seem to get over this	Is cosúil nach féidir liom dul thar seo
I felt helpless, weak, useless	Bhraith mé helpless, lag, useless
I got out and stood watching a guard	Fuair ​​​​mé amach agus sheas mé ag faire garda
Welcome dances performed by groups are very popular	Bíonn an-tóir ar dhamhsaí fáilte a dhéanann grúpaí
I myself would struggle with it	Bheadh ​​mé féin ag streachailt leis
You probably deserve it	Is dócha go bhfuil sé tuillte agat
I did not know where you were or what happened	Ní raibh a fhios agam cá raibh tú nó cad a tharla
I was the only one who qualified on the subject	Ba mise an t-aon duine a bhí cáilithe ar an ábhar
What matters is that it makes a file to see expertise	Is éard atá i gceist le hábhar ná go ndéanann sé comhad chun saineolas a fheiceáil
I knew this day would come	Bhí a fhios agam go dtiocfadh an lá seo
I had never spoken to him other than online	Ní raibh mé riamh tar éis labhairt leis seachas ar líne
I hate leaving her and going to school every morning	Is fuath liom í a fhágáil agus dul ar scoil gach maidin
I wonder if he was expecting more trouble	N'fheadar an raibh sé ag súil le níos mó trioblóide
I reached across the table and tied her hands	Shroich mé trasna an bhoird agus cheangail mé lámha léi
I hope your children get a good education	Tá súil agam go bhfaighidh bhur bpáistí an t-oideachas maith
A turning point, as usual	A casadh pointe, mar is gnách
I was thrilled by the change	Bhí áthas orm as an athrú
I waited, very impatient	D'fhan mé, go han-mhífhoighneach
I was in pain and he looked so bad	Bhí mé i bpian agus bhí cuma chomh dona air
The conditions are terrible	Tá na coinníollacha uafásach
First, I think to myself	Ar dtús, smaoiním orm féin
I couldn’t even raise my head	Níorbh fhéidir liom mo cheann a ardú fiú
I forgot to put it on	Rinne mé dearmad é a chur air
She did not deny a single vote	Níor shéan sí vóta amháin
I can't say what he wants	Ní féidir liom a rá cad atá uaidh
I hear that's a great place to get lost	Cloisim gurb é sin an áit iontach le dul amú
I also saw this beautiful tree	Chonaic mé an crann álainn seo freisin
A warm glow rises in my stomach	Ardaíonn glow te i mo bholg
I live in the midst of so many problems	Tá cónaí orm i measc an oiread sin fadhbanna
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Bhí mé ag iarraidh a thiomáint ar shiúl agus imíonn siad, lán de náire
I should not have missed him like that	Níor cheart dom a bheith caillte aige mar sin
A little baby cried right now	Ghlaodh páiste beag díreach anois
I moved towards the girl	Bhog mé i dtreo an cailín
I was twenty years old	Bhí mé fiche bliain d'aois
I was weak, tired, and everything hurt	Bhí mé lag, tuirseach, agus gach rud gortaithe
I am standing in front of this huge lion	Tá mé i mo sheasamh os comhair an leon ollmhór seo
I told you to choose	Dúirt mé leat a roghnú
No major threat to this common species has been identified	Ní aithnítear aon bhagairt mhór don speiceas coitianta seo
I am a high school administrator in my civilian position	Is riarthóir ardscoile mé i mo phost sibhialta
Cleveland is divided between two congressional districts	Tá Cleveland roinnte idir dhá cheantar chomhdhála
I didn’t even want her in the same state	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi fiú sa stát céanna
I still look at prices	Breathnaím ar phraghsanna fós
I wanted it back so bad	Theastaigh uaim é ar ais chomh dona
I discovered, you see, his sensitive ears	Fuair ​​​​mé amach, a fheiceann tú, a chluasa íogair
This change in the rules was brief	Ba ghairid an t-athrú seo ar na rialacha
I didn’t even see him following me	Ní fhaca mé é ag leanúint orm fiú
I would break down if it hurt her	Bhrisfinn síos dá mba rud é gur ghortaigh sé í
I looked into his eyes and he smiled sadly	Bhreathnaigh mé isteach ina shúile agus aoibh sé go brónach
I did not feel guilty	Níor mhothaigh mé ciontach
I want to find out all	Ba mhaith liom a fháil amach go léir
I went to my doctor and she ordered it	Chuaigh mé go dtí mo dhochtúir agus d'ordaigh sí é
A rich woman, a poor one	A bhean saibhir, a poor one
The wind blew a strand of hair across his face	Shéid an ghaoth snáithe gruaige trasna a héadan
I restored the old memory and followed your instructions	Chuir mé an seanchuimhne ar ais agus lean mé do threoracha
I asked him which way	D'iarr mé air cén bealach
I came in to say thank you, man	Tháinig mé isteach chun buíochas a rá, a dhuine
I understand how different this is	Tuigim cé chomh difriúil is atá sé seo
I thought it was fair	Shíl mé go raibh sé cothrom
I did not respond quickly enough	Níor fhreagair mé tapa go leor
I feel that it is extremely unpleasant	Braithim go bhfuil sé thar a bheith míthaitneamhach
I did not know that everything was falling through	Ní raibh a fhios agam go raibh gach rud ag titim tríd
I had never killed anything before	Ní raibh aon rud maraithe agam roimhe seo
I will repair your broken heart	Déanfaidh mé deisiú ar do chroí briste
I couldn’t look at the other one	Ní raibh mé in ann breathnú ar an gceann eile
I was a little trembling	Bhí crith beag orm
I was very hungry, though	Bhí an-ocras orm, áfach
I am struggling, but to no avail	Táim ag streachailt, ach gan leas a bhaint as
I considered what he had to say in secret	Mheas mé an méid a bhí le rá aige faoi rún
I was not his girlfriend	Níorbh mise a chailín
I was too drunk to go there fast or straight	Bhí mé ró-ólta le dul ann go tapa nó go díreach
Where my hard work is valued and rewarded	Áit a gcuirtear luach agus luach saothair ar mo chuid oibre crua
I finally stood up and looked around	Sheas mé suas ar deireadh agus d'fhéach mé timpeall
I stopped here in one hotel for about five days	Stop mé anseo in óstán amháin ar feadh thart ar cúig lá
I was cooking my clothes	Bhí mé ag cócaireacht mo chuid éadaí
Young people are born alive and well	Saolaítear na daoine óga beo agus lánfheidhmiúil
I have no desire for such things	Níl aon dúil agam ina leithéid de rudaí
I almost fell out of my chair when she asked	Is beag nár thit mé as mo chathaoir nuair a d’fhiafraigh sí
I was caught off guard and it happened very quickly	Bhí mé gafa den gharda agus tharla sé go han-tapa
I couldn’t tell who was on the side	Níorbh fhéidir liom a rá cé a bhí ar an taobh
Bonnet succeeded them two days later	D’éirigh Bonnet leo dhá lá ina dhiaidh sin
I have to totally disagree with that	Caithfidh mé easaontú go hiomlán leis sin
I was raised in the church	Tógadh mé sa séipéal
I stumble out of my apartment, collapse	Stumble mé amach as mo árasán, collapse
I should be relieved	Ba chóir go mbeadh faoiseamh orm
I quickly moved my hand to the bottom	Bhog mé mo lámh go tapa go dtí an bun
We thank you from the bottom of our hearts	Gabhaimid buíochas leat ó bhun ár gcroí
I went to the bathroom and just cried out	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha agus díreach cried sé amach
I am willing to try anything and everything from the beginning	Táim sásta rud ar bith agus gach rud a thriail ón tús
I had trouble remembering more details	Bhí deacracht agam cuimhneamh ar níos mó sonraí
I had tried in the past, but it did not work	Bhí iarracht déanta agam san am atá caite, ach níor éirigh leis
I was drunk at the time	Bhí mé páite ag an am
I was really doing that out of personal motives	Bhí mé ag déanamh sin i ndáiríre as motives pearsanta
I close my eyes and feel every breath you take	Dúnaim mo shúile agus mothaím gach anáil a ghlacann tú
I did not know this person	Ní raibh aithne agam ar an duine seo
A bark of laughter escaped him	D'éalaigh coirt gáire leis
I always forgot or decided it might wait until later	Rinne mé dearmad i gcónaí nó chinn mé go bhféadfadh sé fanacht go dtí níos déanaí
I am desperate for a solution	Tá mé éadóchasach ar réiteach
I felt great but tired	Mhothaigh mé go hiontach ach tuirseach
I watched him show them his position on the beach	Bhreathnaigh mé air ag taispeáint a seasamh dóibh ar an trá
I took a deep breath and entered	Ghlac mé anáil dhomhain agus isteach
I hope you adhere	Táim ag súil go gcloífidh tú
I saw you and came looking	Chonaic mé thú agus tháinig mé ag féachaint
I screamed, often	Rinne mé scread, go minic
I listen to what others are saying	Éistim lena bhfuil á rá ag daoine eile
I can't get a second medal with her	Ní féidir liom an dara bonn a bhaint amach léi
I picked it up thinking it was an emergency	Phioc mé suas ag smaoineamh gur éigeandáil é
I jumped up and ran into the bedroom	Léim mé suas agus rith mé isteach sa seomra leapa
I have not seen her for six or seven years	Ní fhaca mé í le sé nó seacht mbliana
I didn’t know it then	Ní raibh a fhios agam é an uair sin
I crossed my fingers	Thrasnaigh mé mo mhéara
This was my interpretation	Ba é seo mo léiriú
He was very grateful for the lesson	D’fhan sé thar a bheith buíoch as an gceacht
I didn’t want to look him in the eyes	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú air sna súile
I try to remember the meaning	Déanaim iarracht cuimhneamh ar an bhrí
I was patient with you	Bhí mé foighneach leat
I love our time together	Is breá liom ár gcuid ama le chéile
I had to walk quietly, with muffled steps	Bhí orm siúl go ciúin, le céimeanna muffled
I didn’t want him to try to drive	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh sé iarracht tiomáint
A situation that did not improve in the following decade	Staid nár tháinig feabhas air sna deich mbliana ina dhiaidh sin
I feel really weird talking about them	Mothaím i ndáiríre aisteach ag caint fúthu
I had to for this event	Bhí orm don ócáid ​​seo
I mean a virus that makes the host crazy	Ciallaíonn mé víreas a fhágann go bhfuil an t-óstach ar mire
I almost killed him on the first instant	Mharaigh mé beagnach é ar an gcéad toirt
I wish they were even cut off which worries you	Ba mhaith liom go mbeadh siad gearrtha amach fiú a chuireann imní ort
I was the only person in the room	Ba mise an t-aon duine sa seomra
I did not lie about what happened	Ní raibh mé bréag faoi cad a tharla
I haven’t read a paper in years and years	Níl páipéar léite agam le blianta agus blianta
I wish her happiness	Guím sonas uirthi
I think your project is a very worthwhile project	Sílim gur tionscadal an-fhiúntach é do thionscadal
I check for lost and found	Déanaim seiceáil le caillte agus aimsithe
I was not hungry yet	Ní raibh ocras orm fós
I was looking at that and he said okay	Bhí mé ag féachaint ar sin agus dúirt sé ceart go leor
I didn’t pay much attention to it	Níor thug mé mórán airde air
The following year it was returned	An bhliain dár gcionn cuireadh ar ais é
A large tent had been set up	Bhí puball mór curtha ar bun
I met him by accident	Chas mé leis trí thimpiste
I spent the day at the slow	Chaith mé an lá ag an mall
I have never fired a gun before	Níor scaoil mé gunna riamh roimhe seo
I had my own problems to worry about	Bhí mo chuid fadhbanna féin agam le bheith buartha fúthu
A little discipline goes a long way	Téann smacht beag ar bhealach fada
I apologize for this break	Gabhaim mo leithscéal as an bhriseadh seo
I like my cousin	Is maith liom mo chol ceathrair
I lived not far from here	Bhí mé i mo chónaí ní fada ó anseo
All of our problems are common problems	Is fadhbanna coitianta iad ár gcuid fadhbanna go léir
I refused to give up	Dhiúltaigh mé a thabhairt suas
I do not count their injustices against them	Ní áirím a n-éagóirí ina gcoinne
I try to dedicate the name to memory	Déanaim iarracht an t-ainm a thiomnú chun cuimhne
I was not very hungry	Ní raibh ocras mór orm
I want you to want to spend time with me	Ba mhaith liom tú ag iarraidh am a chaitheamh liom
I understand the seriousness of the situation	Tuigim tromchúis an scéil
I knew nothing about guns	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi gunnaí
I will enjoy teaching you	Bainfidh mé taitneamh as tú a mhúineadh
I could only expect that it was not set in stone	Ní fhéadfainn ach a bheith ag súil nach raibh sé suite i gcloch
I think winter is really coming	Is dóigh liom go bhfuil an geimhreadh ag teacht i ndáiríre
A little sex could do her good	D'fhéadfadh gnéas beag maith a dhéanamh di
I agree that this answer does not say much	Aontaím nach insíonn an freagra seo mórán
Quit the government	Scoir an rialtas
I usually avoid it if possible	Is gnách liom é a sheachaint más féidir
I myself did not even feel optimistic	Níor mhothaigh mé féin dóchasach fiú
I want to know how you started acting	Ba mhaith liom a fháil amach conas a thosaigh tú ag aisteoireacht
I love how sophisticated and serene it feels	Is breá liom a sofaisticiúla agus serene a mhothaíonn sé
I loved coming home to a house full of people	Thaitin sé liom ag teacht abhaile go dtí teach lán daoine
I could handle the truth	D’fhéadfainn an fhírinne a láimhseáil
Great place to raise a family	Áit iontach chun teaghlach a thógáil
I say we will sail just south of site four	Deirim go seolfar muid díreach ó dheas de shuíomh a ceathair
I want to know the truth	Ba mhaith liom an fhírinne a fhios
I swam out in the water	Shnámh mé amach san uisce
I actually called to ask a personal question	I ndáiríre ghlaoigh mé chun ceist phearsanta a chur
I saw the happiness on his face	Chonaic mé an sonas ar a aghaidh
I collect information for use in my own way	Bailím faisnéis le húsáid ar mo bhealach féin
All that stuff was playing in the house	Bhí an stuif sin ar fad ag imirt sa teach
I fell to the ground at the same time	Thit mé ar an talamh ag an am céanna
I’m sure there’s a lot more to explore	Tá mé cinnte go bhfuil i bhfad níos mó le iniúchadh
A unique period in which we live our inner physical life	Tréimhse uathúil ina bhfuilimid ag maireachtáil ár saol fisiceach laistigh
I listened to the stillness of the air	D’éist mé le suaimhneas an aeir
I really can't believe it	Ní féidir liom a chreidiúint i ndáiríre
I felt that a little women's session could help	Mhothaigh mé go bhféadfadh seisiún beag mná cabhrú
I'm not driving back with you	Níl mé ag tiomáint ar ais leat
I can't keep my eyes off you	Ní féidir liom mo shúile a choinneáil díot
I think everyone was just tired	Sílim go raibh gach duine díreach tuirseach
I remember what it was like as a parent	Is cuimhin liom cad é mar thuismitheoir
I was ready to go the distance	Bhí mé réidh chun dul an t-achar
I was so close to them now	Bhí mé chomh gar dóibh anois
A week would not make much of a difference	Ní dhéanfadh seachtain mórán difríochta
A book she read in college	Leabhar a léigh sí sa choláiste
I find that construction is necessary	Faighim go bhfuil tógáil riachtanach
I'm back, of course	Tá mé ar ais, ar ndóigh
Deer can do that	D’fhéadfadh fia é sin a dhéanamh
I have little experience with this too	Tá beagán taithí agam air seo freisin
I thought this article might be useful for you	Shíl mé go bhféadfadh an t-alt seo a bheith úsáideach duit
I just had to make sure we weren't disturbed	B’éigean dom a chinntiú nach gcuirfí isteach orainn
I was paying off debts to someone	Bhí mé ag íoc fiacha do dhuine
I listen carefully for any sounds that indicate another attack	Éistim go cúramach le haghaidh aon fhuaimeanna a thaispeánann ionsaí eile
I took her with both my hands	Ghlac mé léi le mo dhá lámh
The nature of this relationship is not known	Ní fios nádúr an chaidrimh seo
I gave up that dream some time ago	D’éirigh mé as an aisling sin tamall ó shin
I wonder if more sleep would help	N’fheadar an gcabhródh codladh níos mó
I will think about it	Déanfaidh mé smaoineamh air
I had no strange dreams	Ní raibh aon aisling aisteach agam
I thought you had more empathy with him	Shíl mé go raibh níos mó comhbhá agat leis
I mentioned the gun to the rest of them	Luaigh mé an gunna ar an gcuid eile acu
I relieved pressure inside	brú mé a mhaolú taobh istigh
I jump out and tell him to wait seconds	Léim mé amach agus abair leis fanacht soicind
I hope nothing bad happened to them	Tá súil agam nár tharla aon rud dona dóibh
I founded underground groups of poets and rebel individuals	Bhunaigh mé grúpaí faoi thalamh filí agus daoine aonair reibiliúnach
I looked up at the sky again	D'fhéach mé suas ar an spéir arís
I walk around the backyard and see things	Siúilim timpeall an chúlchlós agus feicim rudaí
There was a small stone wall on each side of the road	Bhí balla beag cloiche ar gach taobh den bhóthar
Everyone will have a great night	Beidh oíche mhór ag cách
I could hear my mum upstairs in our bedroom	Bhí mé in ann mo mham a chloisteáil thuas staighre inár seomra leapa
I know this is not what you want to hear	Tá a fhios agam nach é seo an rud ba mhaith leat a chloisteáil
I think you are selling yourself short	Sílim go bhfuil tú ag díol duit féin gearr
I did not know my parents	Ní raibh aithne agam ar mo thuismitheoirí
All three were quickly ratified by the state legislature	Dheimhnigh reachtas an stáit na trí cinn go tapa
I tried to fight off the anger that was building	Rinne mé iarracht troid as an bhfearg a bhí ag tógáil
I waited, and waited a little longer, then pressed again	Fhan mé, agus d'fhan roinnt níos mó, ansin brúite arís
I saved him and rescued his family	Shábháil mé é agus tarrtháil a chlann
I lost my temper and hated him	Chaill mé mo mheon agus bhí fuath agam dó
Special reunion, one invitation	Teacht le chéile speisialta, cuireadh amháin
I thought we could eat soon	Shíl mé go bhféadfaimis ithe go luath
My roots are so precious to me	Tá mo chuid fréamhacha chomh luachmhar dom
I bet you can get him to pour the beans	Geall liom gur féidir leat a fháil dó a dhoirteadh na pónairí
A roar went up from the crowd	Chuaigh roar suas ón slua
I told you it was to	Dúirt mé leat go raibh sé chun
I wanted to see his chest	Theastaigh uaim a bhrollach a fheiceáil
I looked carefully around	Bhreathnaigh mé go cúramach timpeall
I did not bring you here to make you uncomfortable	Níor thug mé anseo thú chun míchompord a chur ort
I should be more protective around you all	Ba chóir dom a bheith níos cosanta timpeall oraibh go léir
I raised a bag questioning that statement	Thóg mé mala ag ceistiú an ráitis sin
I still love her and miss her even now	Is breá liom fós í agus fada liom uaim í fiú anois
I think she has decided that you can trust her	Sílim go bhfuil cinneadh déanta aici gur féidir muinín a bheith agat as
I will never forget your kindness	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar do chineáltas
Stay alone and tired of it	Fanacht liom féin agus tuirseach de
I followed him firmly and would not let him go	Lean mé ar daingean agus ní ligfinn dó imeacht
I slept like a king and ate like a king	Chodail mé mar rí agus d'ith mar rí
I was losing daylight, and needed to find shelter early	Bhí mé ag cailleadh solas an lae, agus bhí gá le foscadh a aimsiú go luath
I gave them more than they demanded	Thug mé níos mó dóibh ná mar a d'éiligh siad
I couldn’t bring it to the surface at first	Ní raibh mé in ann í a thabhairt chuig an dromchla ar dtús
I could hear the regret in his voice	Raibh mé in ann an aiféala a chloisteáil ina glór
Eventually I heard the other man leaving	Sa deireadh chuala mé an fear eile ag imeacht
I had a lot of walking stick experience	Bhí go leor taithí maide siúil faighte agam
I was running out of money fast	Bhí mé ag rith as airgead go tapa
I read the whole thing	Léigh mé an rud ar fad
I'm probably telling you too many weird things	Is dócha go bhfuil an iomarca rudaí aisteacha á rá agam leat
I turned my body slowly	Chas mé mo chorp go mall
The inclination of f	Ní fios claonadh f
I work from home alone all day and I miss interacting	Oibrím as baile amháin an lá ar fad agus is fada liom uaim idirghníomhú
I wanted her to love me so much	Bhí mé ag iarraidh uirthi an oiread sin grá dom
That is also our mission	Sin é ár misean freisin
This father was born	Rugadh an t-athair seo
I need to tell you about it	Ní mór dom a insint duit faoi
I knew who they were	Bhí fhios agam cé h-iad
I especially like to do this with mixed vegetables	Is maith liom go háirithe é seo a dhéanamh le glasraí measctha
I did not steal anything	Níor ghoid mé rud ar bith
I liked the characters and felt for her	Thaitin na carachtair liom agus bhraith mé ar a son
I just want to figure things out first	Níl uaim ach rudaí a dhéanamh amach ar dtús
I did not want to be late	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith déanach
Honestly, I was very disappointed about everything there was	Go hionraic, bhí díomá mór orm faoi gach rud a bhí ann
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I knew they would make me pay for it somehow	Bhí a fhios agam go gcuirfeadh siad orm íoc as ar bhealach éigin
I step further inside the bathroom	Céim mé níos faide taobh istigh den seomra folctha
I want to know everything you dream of	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud a aisling agat
I was a very strange child	Bhí mé i mo leanbh an-aisteach
I take it black and sweet	Glacaim dubh agus milis é
They threw everything at me	Chaith siad gach rud orm
I also started swearing and drinking	Thosaigh mé ag mionnú agus ag ól freisin
I did not understand how this came up so suddenly	Níor thuig mé conas a tháinig sé seo suas chomh tobann
His leg shorter than mine, a few years older too	A chos níos giorra ná mise, cúpla bliain níos sine freisin
I am not a priest or a rich man	Ní sagart ná fear saibhir mé
She loves her church	Is breá léi a séipéal
I’m done with boys, forever	Tá mé déanta le buachaillí, go deo
A black dwarf kept the door open with his foot	Choinnigh dwarf dubh an doras ar oscailt lena chos
I would like to extend a warm welcome to your new home	Ba mhaith liom fáilte cheart a chur romhat chuig do theach nua
I almost pushed her away	Bhrúigh mé beagnach í ar shiúl
I go to the club	Téim ag an gclub
I reluctantly shook it	Chroith mé go drogallach é
There was a slight silence on the table	Tháinig ciúnas beag ar an mbord
This change was to disrupt other federal funding	Bhí an t-athrú seo le cur isteach ar mhaoiniú feidearálach eile
I did not like the sound at all	Níor thaitin an fhuaim liom ar chor ar bith
I couldn’t take my eyes off her	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint uaithi
I did not live that life	Ní raibh mé beo ar an saol sin
I was finally getting excited about this baby	Bhí mé ag tosú ar bís faoi dheireadh faoin leanbh seo
I knew you were never coming back	Bhí a fhios agam nach raibh tú ag teacht ar ais riamh
I was kept here for a week	Coinníodh anseo mé ar feadh seachtaine
I was going crazy from the stress	Bhí mé ag dul as mo mheabhair ón strus
I did not mean to make you nervous	Ní raibh sé i gceist agam tú a dhéanamh neirbhíseach
I noticed a rental sign with a phone number	Thug mé faoi deara comhartha ar cíos le huimhir theileafóin
I went in with a plan	Chuaigh mé isteach le plean
I suspected it came from the money but wasn't sure	Bhí amhras orm gur ón airgead a tháinig sé ach ní raibh sé cinnte
I am making small items for my craft show	Tá míreanna beaga á ndéanamh agam do mo sheó ceardaíochta
A policeman was standing next to our car	Bhí póilín ina sheasamh in aice lenár gcarr
I do not know where to go next	Níl a fhios agam cá háit le dul eile
A horse was stolen from the stable last night	Goideadh capall as an stábla aréir
I found some things on that system	Chinn mé roinnt rudaí ar an gcóras sin
I swallowed and walked on at a brisk pace	Shlog mé agus shiúil mé ar aghaidh ar luas brisk
I had calculated the distance required for a roof	Bhí an t-achar a theastaigh díon ríofa agam
I barely noticed the first jump as we flew over	Is ar éigean a thug mé faoi deara an chéad léim agus muid ag eitilt thall
I will get your answers	Gheobhaidh mé do chuid freagraí
A familiar red dot exploded around the site	Phléasc ponc dearg aithnidiúil timpeall an tsuímh
I told you how my magic was lately	Dúirt mé leat mar a bhí mo draíocht le déanaí
I pulled the knife across the front of her throat	Tharraing mé an scian trasna tosaigh a scornach
I knew he hadn’t really seen the scene	Bhí a fhios agam nach bhfaca sé an radharc i ndáiríre
I tilted my head back and laughed long and loud	Chlaon mé mo cheann ar ais agus gáire fada agus os ard
I was not easily intimidated	Ní raibh eagla orm go héasca
I would love to win them	Ba bhreá liom iad a bhuachan
I saw it at the grocery store	Chonaic mé ag an siopa grósaera é
I was waiting for him to come close enough	Bhí mé ag fanacht air teacht gar go leor
I really had a head case	Bhí mé i ndáiríre cás ceann
A simple glass of red wine	Gloine simplí fíon dearg
I was not paying attention to what you were really feeling	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar cad a bhí tú ag mothú i ndáiríre
I have never wanted to kiss such a person before	Níor theastaigh uaim a leithéid de dhuine a phógadh riamh roimhe seo
I could not have imagined my team without it	Níor shamhlú mé mo fhoireann gan é
I am nothing special and will not	Níl mé aon rud speisialta agus ní bheidh
I can wait a little while	Is féidir liom fanacht tamall beag
I see some slightly pink circular marks	Feicim roinnt marcanna ciorclach beagán bándearg
I need a place to settle down	Teastaíonn áit uaim le socrú síos
i imagine saying his name	samhlaím a ainm a rá
I never thought we would get so much open space	Níor shíl mé riamh go bhfaigheadh ​​muid an oiread sin spáis oscailte
I have something else to say	Tá rud éigin eile le rá agam
I am too weak to feed you	Tá mé ró-lag chun tú a bheathú
A guard enters and offers to move him	Téann garda isteach agus tugann sé chun é a aistriú
I gave you the ones you needed	Thug mé na cinn a bhí uait
I turned back to look at myself	Chas mé ar ais chun breathnú orm féin
I got lost for a while	Chuaigh mé ar seachrán ar feadh tamaill
Loved how everything was together now	Thaitin an chaoi a raibh gach rud le chéile anois
I know what you did	Tá a fhios agam cad a rinne tú
I went weak about her forced beauty	Chuaigh mé lag faoi áilleacht éigean di
I walked behind the bench just in case	Shiúil mé taobh thiar den bhinse ar eagla na heagla
There was a fire burning in the fireplace	Bhí tine ar lasadh sa teallach
A deer went out into the street	Chuaigh fia amach ar an tsráid
I never thought you would care either	Níor shíl mé go mbeadh cúram ort ach an oiread
I was through the moon with joy	Bhí mé tríd an ghealach le háthas
A voice he never expected to hear again	Guth nach raibh sé ag súil go gcloisfeadh sé riamh arís
I was shaking and trapped in my fear	Bhí mé ar crith agus gafa i mo eagla
She fought back those devils	Throid sí ar ais na diabhal sin
I slowly got up and tried to find the time	D'éirigh mé go mall agus rinne mé iarracht an t-am a fháil
I could no longer live in that house	Ní raibh mé in ann cónaí sa teach sin a thuilleadh
I have so much respect for him	Tá an oiread sin meas agam air
I did not want to make things worse for you	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos measa duit
I lost most of my luggage	Chaill mé an chuid is mó de mo bhagáiste
I joined this club because of the size	Chuaigh mé isteach sa chlub seo mar gheall ar an méid
I picked up the book and the man left	Thóg mé an leabhar agus d'imigh an fear
I was not aware of that	Ní raibh mé ar an eolas faoi sin
I calmly opened my eyes and started stretching	D’oscail mé mo shúile go suaimhneach agus thosaigh mé ag síneadh
I want your chin to rest on my balls	Ba mhaith liom do smig scíthe ar mo liathróidí
I wonder if they heard me	N'fheadar ar chuala siad mé
I did not look, I do not remember	Ní raibh mé ag féachaint, ní cuimhin
I wanted to spread my notion to him	Ba mhian liom mo nóisean a scaipeadh chuige
I was getting closer	Bhí mé ag éirí níos gaire
It is an experience	Is taithí é
I do not think that this is a good idea	Ní dóigh liom gur smaoineamh maith é seo
Star falling on his back	Réalta ag titim ar a chúl
I would not go against the vision	Ní rachainn i gcoinne na físe
I suspect the crew of five is gone	Tá amhras orm gur imigh an criú de chúigear
I turn around reluctantly, thinking of his knowledge of my name	Casaim timpeall go drogallach, ag smaoineamh ar an eolas atá aige ar m'ainm
I have destroyed your kingdom	Scrios mé do ríocht
I couldn’t wait any longer for a miracle	Ní raibh mé in ann fanacht níos faide le haghaidh miracle
I knew him well	Bhí aithne mhaith agam air
I immediately started to have second thoughts	Thosaigh mé láithreach le dara smaointe a bheith agam
My phone is in my wallet	Tá mo ghuthán i mo sparán
I am, out of practice	Táim, as cleachtadh
I bring you to tomorrow night	Tugaim go dtí an oíche amárach thú
I am a much older man now	Is fear i bhfad níos sine mé anois
I can't make an emergency exit from the armor	Ní féidir liom bealach amach éigeandála a dhéanamh ón armúr
I mean, specifically	Ciallaíonn mé, go sonrach
I hope she means something to you	Tá súil agam go gciallaíonn sí rud éigin duit
A door opened and closed	D’oscail agus dhún doras
I was a fatal person	Ba dhuine marfach mé
I should have been thinking of giving it to you sooner	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh é a thabhairt duit níos luaithe
I know this will not be easy	Tá a fhios agam nach mbeidh sé seo éasca
I opened my eyes to the shade of the hut	D’oscail mé mo shúile do scáth an bhotháin
I went down next to her	Chuaigh mé síos in aice léi
I want to die crazy soon thank you	Ba mhaith liom bás a luaithe dÚsachtach go raibh maith agat
His resurrection, she said, a second chance	A aiséirí, a dúirt sí, an dara seans
I could fight back or walk away	Raibh mé in ann troid ar ais nó siúl amach
I may die here	Seans go bhfaighidh mé bás anseo
I threw it over to where your bag was	Chaith mé anonn é go dtí an áit a raibh do mhála
The park is free and open to the public	Tá an pháirc saor in aisce agus oscailte don phobal
I knew your father because he was my teacher	Bhí aithne agam ar d’athair mar bhí sé i mo mhúinteoir
The song really claims that nothing is truly fancy	Éilíonn an t-amhrán i ndáiríre nach bhfuil aon rud fíor-mhaisiúil
I think that's as good as any word	Is dóigh liom go bhfuil sé sin chomh maith le focal ar bith
I think that definitely focuses on someone who works there	Sílim go díríonn sé sin go cinnte ar dhuine a oibríonn ann
I knew that one drink would lead to another	Bhí a fhios agam go dtiocfadh deoch amháin go ceann eile
I want you to feel all you need	Ba mhaith liom go mbraitheann tú go léir a theastaíonn uait
I was waiting for someone	Bhí mé ag fanacht le duine éigin
I spring forward, closing the distance	Earraigh mé ar aghaidh, ag dúnadh an t-achar
I knew such things would happen	Bhí a fhios agam go dtarlódh a leithéid de rudaí
I hear a wave coming after me	Cloisim tonn ag teacht as mo dhiaidh
I did not know how serious it was	Ní raibh a fhios agam cé chomh tromchúiseach a bhí sé
I was about twelve years old	Bhí mé timpeall dhá bhliain déag d'aois
I did not realize how sensitive you were	Níor thuig mé cé chomh íogair agus a bhí tú
I automatically knew what that meant	Bhí a fhios agam go huathoibríoch cad a bhí i gceist leis
I could teach history	D’fhéadfainn stair a mhúineadh
I really do not expect	Níl súil agam i ndáiríre
I do not have to do as you direct	Ní gá dom a dhéanamh mar a ordaíonn tú
I asked who was at home	D'fhiafraigh mé de cé a bhí sa bhaile
I never do things like that, I never do	Ní dhéanaim rudaí mar sin riamh, ní dhéanaim riamh
I shook my head, refusing to let myself cry	Chroith mé mo cheann, ag diúltú ligean dom féin gol
I jumped up and followed him towards the elevator	Léim mé suas agus lean mé é i dtreo an ardaitheoir
I should have seen that coming	Ba cheart go bhfaca mé é sin ag teacht
The color probably depends on her mood	Is dócha go mbraitheann an dath ar a giúmar
These effects came at the expense of live singing	Tháinig na héifeachtaí seo ar chostas na hamhránaíochta beo
I just set up two books	Bhunaigh mé dhá leabhar díreach
I thought of an ingenious way to wear it	Shíl mé bealach ingenious chun é a chaitheamh
I wrote them a book before they were even born	Scríobh mé leabhar dóibh sular rugadh iad fiú
I studied my father’s face	Rinne mé staidéar ar aghaidh m'athar
I go faster than my fingers can follow	Téim níos tapúla ná mar is féidir le mo mhéara a leanúint
I am your current wife	Is mise do bhean faoi láthair
Jack tells her he's happy to wait	Insíonn Jack di go bhfuil sé sásta fanacht
I think there is still room for improvement, though	Is dóigh liom go bhfuil spás ann fós le feabhsú, áfach
I told him to slow down	Dúirt mé leis go mall síos
I haven't seen her in days	Ní fhaca mé í le laethanta
I was looking forward to meeting you	Bhí mé ag tnúth le bualadh leat
I walked in and out of my bedroom	Shiúil mé isteach agus isteach i mo sheomra leapa
I hung the baby on a branch above me	Chroch mé an leanbh ar bhrainse os mo chionn
He broke the connection and went home	Bhris sé an ceangal agus chuaidh sé abhaile
I had to pause for a moment	Bhí orm sos ar feadh nóiméad
I took advantage of a case	Bhain mé leas as cás
I'm making a mistake	Tá botún á dhéanamh agam
I can’t think of anyone half as good as him	Ní féidir liom smaoineamh ar éinne leath chomh maith leis
I want some privacy please	Ba mhaith liom roinnt príobháideachta le do thoil
A man was standing above him, his eyes burning	Bhí fear ina sheasamh os a chionn, a shúile ar lasadh
I often forget how important that transaction is	Déanaim dearmad go minic cé chomh tábhachtach agus atá an t-idirbheart sin
I sincerely hoped she was with us	Bhí súil ó chroí agam go raibh sí linne
I was suddenly the captain and he was the Lieutenant	Bhí mé go tobann an captaen agus sé an Leifteanant
I love women, of course	Is breá liom mná, ar ndóigh
I turn my head slightly to the side	Casaim mo cheann beagán go dtí an taobh
I will not let anyone go my way	Ní ligfidh mé d'aon duine dul i mo bhealach
A public humiliation	A náiriú poiblí
I would love to come back here, of course	Ba bhreá liom teacht ar ais anseo, gan dabht
I followed him in, searching for my clothes	Lean mé isteach é, ag cuardach mo chuid éadaí
Moments later, she heard the others moving to follow her	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuala sí na cinn eile ag bogadh lena leanúint
I glanced up at his face	spléach mé suas ar a aghaidh
I thought he was going to enter his caves	Shíl mé go raibh sé ag dul a phluais isteach
Large living room with huge glass wall to ceiling	Seomra suí mór le gloine ollmhór balla go síleáil
I would not be here today if I were not for him	Ní bheinn anseo inniu mura mbeinn dó
I was jealous that he didn’t tell me	Bhí éad orm nár inis sé dom
I knew exactly where this story was going	Bhí a fhios agam go díreach cá raibh an scéal seo ag dul
I didn’t realize it until it was over	Níor thuig mé é go dtí go raibh sé thart
I just wanted to make sure you were safe	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh tú sábháilte
I made this hat in medium size	Rinne mé an hata seo sa mheánmhéid
I hear it all the time inside this courtroom	Cloisim é an t-am ar fad taobh istigh den seomra cúirte seo
I wanted him to be happy and indifferent again	Theastaigh uaim go mbeadh sé sásta agus neamhshuim arís
I would agree with whatever the woman told me	D’aontóinn le pé rud a dúirt an bhean liom
I know how difficult this is	Tá a fhios agam cé chomh deacair é seo
I am only here to guide	Nílim anseo ach chun treoir a thabhairt
Honestly I didn’t know	Go hionraic ní raibh a fhios agam
I took blood from me three times	Bhain mé fuil díom trí huaire
I heard it inside the team	Chuala mé taobh istigh den fhoireann é
I love the font above	Is breá liom an cló thuas
I feel bad about it	Is dóigh liom go dona faoi
I noticed that she was never alone	Thug mé faoi deara nach raibh sí riamh ina haonar
A chronic desire to leave out is essential	Tá fonn ainsealach a fhágáil amach an riachtanach
I would sit alone for a while reading	shuífinn liom féin tamall beag amach ag léamh
I haven't been able to figure it out yet	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach go fóill
I knew this would not be good	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé seo go maith
I stared at him for a long time	Stán mé air ar feadh i bhfad
I wonder if she has any blood pressure	N’fheadar an bhfuil brú fola ag cur isteach uirthi
I want to make sure the system is destroyed	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil an córas scriosta
I moved back, and the kick was missed	Bhog mé ar ais, agus an cic caillte
I have nothing bad to say about it	Níl aon rud dona agam le rá faoi
This competition takes place every four years	Bíonn an comórtas seo ar siúl gach ceithre bliana
I can barely remember her looking at her	Is ar éigean is cuimhin liom í ag breathnú uirthi
I didn’t want us to sound neat	Ní raibh mé ag iarraidh orainn fuaim néata
I looked forward and saw nothing	Bhreathnaigh mé ar aghaidh agus ní fhaca mé rud ar bith
Good variety, all in good shape	Éagsúlacht mhaith, go léir i gcruth maith
I have no idea if any of them are true	Níl aon smaoineamh agam an bhfuil aon cheann acu fíor
I should not have told her	Níor chóir dom a bheith ráite léi
I just want to be friends	Níl uaim ach a bheith cairde
That can be extended to nine minutes	Is féidir é sin a shíneadh go dtí naoi nóiméad
I felt the need to break the nervous silence	Mhothaigh mé an gá leis an gciúnas néarógach a bhriseadh
A strong man is strong because he is a right man	Tá fear láidir láidir mar is fear ceart é
I have to grow up and do this	Caithfidh mé fás suas agus é seo a dhéanamh
I have a page, probably full of errors	Tá leathanach agam, lán d’earráidí is dócha
I couldn’t take them seriously afterwards	Ní raibh mé in ann iad a ghlacadh dáiríre ina dhiaidh sin
I never think about it	Ní dhéanaim smaoineamh riamh air
I checked and your car is in your garage	Sheiceáil mé agus tá do charr i do gharáiste
I feel sad about that	Mothaím brónach faoi sin
I am here in flesh and blood	Tá mé anseo i flesh agus fola
I hate you for what you have done for me	Is fuath liom tú as an méid atá déanta agat dom
I was not comfortable with it yet	Ní raibh mé compordach leis go fóill
I want us to be sincere	Ba mhaith liom dúinn a bheith ó chroí
I have to say the group was pretty tight	Caithfidh mé a rá go raibh an grúpa daingean go leor
I would not let that happen	Ní ligfinn dó sin tarlú
I could feel the warmth of life	D'fhéadfainn cró te an tsaoil a mhothú
I put it on a random movie station	Chuir mé ar stáisiún scannán randamach é
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Aisling an-bhríomhar faoi dhuine atá ag iarraidh tú a ghortú
I want to go back to writing	Ba mhaith liom dul ar ais ag scríobh
Streams of joy and passion flow through her	Shruth sult agus paisean tríthi
I will communicate your decision to my daughter	Cuirfidh mé do chinneadh in iúl do m'iníon
I didn’t want to shoot her on one of ours, either	Ní raibh mé ag iarraidh í a lámhach ar cheann dár gcuid, ach an oiread
I walk out quietly and get through another door	Siúilim amach go ciúin agus faighim trí dhoras eile
I must have been breaking or something	Caithfidh go raibh mé ag briseadh nó rud éigin
I just had to do something now	B’éigean dom rud éigin a dhéanamh anois
I learn best through interaction	Is fearr a fhoghlaimím trí idirghníomhú
I really liked it	Chuaigh mé go mór leis
The specimen also has large compound eyes	Tá súile móra cumaisc ag an eiseamal freisin
I close my eyes and focus on raising it	Dúnann mé mo shúile agus dírím ar é a ardú
I turned around and took one last look	Chas mé timpeall agus ghlac mé súil dheireanach amháin
I managed to get up and take a shower	D’éirigh liom éirí agus cith a ghlacadh
I lit candles and sat down to wait for myself	Las mé coinnle agus shuigh mé mé féin chun fanacht
I still had no idea why she was angry	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cén fáth go raibh fearg uirthi
I felt no difference in that regard	Níor mhothaigh mé aon difríocht ina leith sin
I didn’t really know how I felt about that	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre conas a bhraitheann mé faoi sin
I was nervous, that's all	Bhí mé neirbhíseach, sin go léir
I can't think of any other way to describe it	Ní féidir liom smaoineamh ar aon bhealach eile chun cur síos a dhéanamh air
I declined the offer	Dhiúltaigh mé an tairiscint
I have a few other questions	Tá cúpla ceist eile agam
I could be completely wrong	D'fhéadfainn a bheith go hiomlán mícheart
I had a few drinks with my dinner	Bhí cúpla deoch agam le mo dhinnéar
I was never there to help anyone out there	Ní raibh mé riamh chun cabhrú le duine ar bith amuigh ansin
I wanted her to face the music with me	Bhí mé ag iarraidh uirthi aghaidh a thabhairt ar an gceol liom
I have answered your questions as far as I know	D'fhreagair mé do cheisteanna chomh fada agus is eol dom
I felt my power increase fraction with its corruption	Bhraith mé mo chumhacht méadú codán lena éilliú
I was going to cry this was the day	Bhí mé ag dul go caoineadh a bhí sé seo an lá
The tail is brown above and below	Tá an t-eireaball donn thuas agus thíos
I have girlfriend friends back home	Tá cairde cailín agam ar ais sa bhaile
I wouldn’t trade the experience for anything, though	Ní dhéanfainn an taithí a thrádáil le haghaidh rud ar bith, áfach
I think uniforms are worth it to me	Is dóigh liom gur fiú dom éide
There are also a number of springs on the island	Tá roinnt spriongaí ar an oileán freisin
I have never seen the death of an animal	Ní fhaca mé bás ainmhí riamh
I was lucky to be born in wealth, unlike you	Bhí an t-ádh orm gur rugadh mé i saibhreas, murab ionann agus tú féin
I like to play both types of jobs	Is maith liom an dá chineál post a imirt
I have not always been the holy messenger you see before you	Níorbh mise an teachtaire naofa a fheiceann tú romhat i gcónaí
I could deal with this	D’fhéadfainn déileáil leis seo
A soft smile was visible on her lips	Bhí aoibh gháire bog le feiceáil ar a liopaí
I couldn’t look at her without a laugh	Ní raibh mé in ann breathnú uirthi gan gáire
I can see no way out of it	Ní féidir liom aon bhealach amach as a fheiceáil
I left and got on my bike	D'fhág mé agus chuaigh mé ar mo rothar
I did not like to do this	Níor thaitin liom é seo a dhéanamh
I was not disappointed	Ní raibh díomá orm
I felt her thinking over me	Mhothaigh mé í ag smaoineamh orm
I will be waiting for the second pizza	Beidh mé ag fanacht leis an dara pizza
I knew the smell of what it was	Bhí a fhios agam an boladh cad a bhí ann
I gave him the same treatment	Thug mé an chóireáil chéanna dó
I mean that literally	Ciallaíonn mé sin go litriúil
I only received your letter before I came right here	Ní bhfuair mé ach do litir sular tháinig mé díreach anseo
I called him for a moment of his time	D'iarr mé air ar feadh nóiméid dá chuid ama
I didn’t hear the door either	Níor chuala mé an doras ach an oiread
They probably thought they were polite	Is dócha gur cheap siad go raibh siad dea-bhéasach
I hurried to the office door	Rinne mé deifir go doras na hoifige
I thought bows were supposed to be curved	Shíl mé go raibh bows ceaptha a bheith cuartha
I also need my strength	Teastaíonn mo neart uaim freisin
Wounded sword here on your side	Claidheamh créachta anseo ar do thaobh
Ferdinand decided not to pursue this tactic	Chinn Ferdinand gan dul sa tóir ar an tactic seo
His grace upon grace, he would call it later	A ghrásta ar ghrásta, bheadh ​​​​sé glaoch air níos déanaí
He failed to get to production	Theip air a fháil go dtí an táirgeadh
I represented her husband	Rinne mé ionadaíocht ar a fear céile
I was living the middle class dream	Bhí mé ag maireachtáil an aisling meánrang
I am not ashamed to defend myself	Níl náire orm mé féin a chosaint
I will never be a normal person	Ní bheidh mé riamh i mo ghnáthdhuine
Many of them carry passports for me	Déanann go leor acu pasanna dom
I wanted it to work so badly	Theastaigh uaim go n-oibreodh sé chomh dona
Chase was chosen to lead the attack	Roghnaíodh Chase chun an t-ionsaí a stiúradh
I had things fixed	Bhí rudaí socraithe agam
I didn’t really think about it	Níor smaoinigh mé air i ndáiríre
I force myself not to let go of my agitation	Cuirim iallach orm féin gan mo chorraíl a mhaolú
I chose my words carefully	Roghnaigh mé mo chuid focal go cúramach
I had to punch myself every day	Bhí orm mé féin a phioncadh gach lá
I will answer any questions you may have	Freagróidh mé aon cheisteanna atá agat
I roll over a turn to turn it off	Rollaim thar cas chun é as
I can't live without them	Ní féidir liom maireachtáil gan iad
I have to make sure this time	Caithfidh mé a chinntiú an uair seo
I was very cheering on one in my childhood	Bhí mé an-cheering ar cheann i m'óige
I would be happy to offer you advice	Bheinn sásta comhairle a thairiscint duit
I note that you get a lot of kicks out of that	Tugaim faoi deara go bhfaigheann tú cic amach go leor as sin
Great place to retire	Áit iontach le dul ar scor
I was hoping that little would happen	Bhí mé ag súil gur beag a tharlódh
I wish he had been killed	Ba mhaith liom a maraíodh é
I do not care what he thinks	Is cuma liom cad a cheapann sé
I want you to be light and life to them	Ba mhaith liom tú a bheith éadrom agus saol dóibh
That music brings people together	Tugann an ceol sin daoine le chéile
I think for me, it could be partially developed	I mo thuairimse, dom, d'fhéadfadh sé a bheith forbartha go páirteach
I started to breathe again and feel again	Thosaigh mé ag breathe arís agus mothú arís
I did not want anyone to be hurt	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon duine gortaithe
I needed it in my weakness	Bhí gá agam leis i mo laige
I look at it as a team effort	Breathnaím air mar iarracht foirne
I pulled up to the house	Tharraing mé suas go dtí an teach
I thought I was lucky to have experienced it	Shíl mé go raibh an t-ádh orm go raibh taithí agam air
I kept my eyes down and looked at nothing	Choinnigh mé mo shúile síos agus d'fhéach mé ar rud ar bith
I suffered too much	D’fhulaing mé an iomarca
There was mutual respect and esteem	Bhí an meas agus an meas ar a chéile
That will be great	Beidh sé sin go hiontach
I never bought you a gift	Níor cheannaigh mé riamh bronntanas duit
Our national life will be real from that day	Beidh ár saol náisiúnta fíor ón lá sin
Governor and members of the council	Gobharnóir agus comhaltaí den chomhairle
Natural talent will only transport you so far	Ní dhéanfaidh tallainne nádúrtha ach tú a iompar go dtí seo
I have writing to do	Tá scríobh agam le déanamh
I didn’t want to influence him anyway	Ní raibh mé ag iarraidh dul i gcion air ar aon nós
I referred to this constantly in the first century	Rinne mé tagairt dó seo de shíor sa chéad haois
I need a place to hang clothes	Teastaíonn áit uaim chun éadaí a chrochadh
I watched you laugh and dance around with your friend	Bhreathnaigh mé ort ag gáire agus ag damhsa thart le do chara
I had saved my dear wife	Bhí shábháil mé mo bhean chéile daor
I turned towards the sound	Chas mé i dtreo an fhuaim
I could not find the right answers	Ní raibh mé in ann na freagraí cearta a fháil
I look at his beautiful face	Féachaim ar a aghaidh álainn
I can understand your problem	Is féidir liom do fhadhb a thuiscint
I told him everything that made him laugh again	D'inis mé dó gach rud ar a ndearna sé gáire arís
I’m glad she caught me	Tá áthas orm gur rug sí orm
There was a band setting up equipment	Bhí banna ag bunú trealaimh
I highly recommend it to anyone going through a divorce	Molaim go mór é d’aon duine atá ag dul trí cholscaradh
I am here to see it happen	Tá mé anseo chun a fheiceáil go dtarlaíonn sé
I was half expecting this to be missing	Bhí mé ag súil leath go raibh sé seo in easnamh
A scene that will never be forgotten	Radharc nach ligfear i ndearmad riamh
I can no longer handle it	Ní féidir liom é a láimhseáil a thuilleadh
I will never forget any of you	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar aon duine agaibh
I know they are here somewhere	Tá a fhios agam go bhfuil siad anseo áit éigin
I also know better than to trust	Tá a fhios agam freisin níos fearr ná muinín a bheith agat
I let their love wash over me	Lig mé a gcuid grá nigh os mo chionn
I just wanted to stay here a little longer	Ní raibh uaim ach fanacht anseo beagán níos faide
A flight landed on my knee	Tháinig eitilt i dtír ar mo ghlúin
Early exposure is strongly associated with increased risk	Tá baint láidir ag nochtadh luath le riosca méadaithe
She begins to feel her body	Tosaíonn sí ag mothú a corp
I knew her answer from that	Bhí a fhios agam a freagra uaidh sin
I love feeling your body over my head	Is breá liom do chorp a mhothú thar mo cheann
I look forward to seeing you soon	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil go luath
I’m getting a little old too	Tá mé ag éirí beagán sean freisin
The ability to buy means production capacity	Ciallaíonn an cumas chun cumas táirgthe a cheannach
I wanted you to come with me	Theastaigh uaim go dtiocfadh tú liom
I reminded her where we lived	Chuir mé i gcuimhne di cá raibh cónaí orainn
I am a single mom trying to improve myself	Is mamaí singil mé ag iarraidh mé féin a fheabhsú
I could bring you both out to dinner	D’fhéadfainn an bheirt agaibh a thabhairt amach don dinnéar
I have to release my mum	Caithfidh mé mo mham a scaoileadh saor
I did not understand what was happening, but it felt good	Níor thuig mé cad a bhí ag tarlú, ach bhraith sé go maith
I shook my head in confusion	Chroith mé mo cheann i mearbhall
I woke up to answer the phone	Dhúisigh mé chun an fón a fhreagairt
I was glad they met him so well	Bhí áthas orm gur bhuail siad é chomh maith sin
The fans were arrested	Gabhadh an lucht leanúna
I want to be my hero, too	Ba mhaith liom a bheith i mo laoch, freisin
I bet you get the upper hand	Geall liom go bhfaighfeá an lámh in uachtar air go tapa
I set the ring down on the counter to rest	Leag mé an fáinne síos ar an gcuntar chun sosa
He is later pronounced dead	Deirtear go bhfuil sé marbh níos déanaí
I have never been in such an oppressive space	Ní raibh mé riamh i spás chomh leatromach
I think he heard what was happening on the radio	Is dóigh liom gur chuala sé cad a bhí ag tarlú ar an raidió
I think they love it	Sílim gur breá leo é
I have helped run the school newspaper in the past	Chabhraigh mé le nuachtán na scoile a rith san am a chuaigh thart
I wanted to keep an eye on our tail	Bhí mé ag iarraidh súil a choinneáil ar ár n-eireaball
I think it was really you shoot	I mo thuairimse, bhí sé i ndáiríre a shoot tú
He is sitting in his hometown	Tá sé ina shuí ina chathair dhúchais
Reservations are recommended	Moltar áirithint a dhéanamh
I can see where this is going	Is féidir liom a fheiceáil cá bhfuil sé seo ag dul
All I had to do was go and do it myself	Ní raibh le déanamh agam ach dul agus é a dhéanamh mé féin
I did not see anyone trapped	Ní fhaca mé aon duine gafa
I understood why they did it though	Thuig mé cén fáth a ndearna siad é áfach
I am helpless and poor	Tá mé gan chúnamh agus bocht
I didn’t even use it, he thought	Níor úsáid mé fiú é, a cheap sé
I knew that from the animals	Bhí a fhios agam sin ó na hainmhithe
Blood pressure test, perhaps	Tástáil brú fola, b'fhéidir
The door maid answered and let them in	D'fhreagair maid an doras agus lig isteach iad
I remember that, but that's about it	Is cuimhin liom é sin, ach sin mar gheall air
Highlight for this great trip, cliff too far	Buaicphointe don turas iontach seo, aill rófhada
I get reports every day about world conditions	Tá tuairiscí á fháil agam gach lá faoi choinníollacha ar domhan
I did not expect you to come to me	Ní raibh mé ag súil go dtiocfadh tú chugam
I wonder what he was doing over here	N'fheadar cad a bhí á dhéanamh aige thall anseo
I refuse to admit it	Diúltaíonn mé é a admháil
A whip cracked across her back	A fuip cracked trasna a droma
I loved rock climbing	Thaitin dreapadóireacht carraig liom
I knew they were mentally speaking	Bhí a fhios agam go raibh siad ag labhairt intinne
The folding door had a line around the building	Bhí líne ag an doras fillte timpeall an fhoirgnimh
It is always up to date	Bíonn sé cothrom le dáta i gcónaí
I assume there is paperwork to give guests	Glacaim leis go bhfuil páipéarachas ann chun aíonna a thabhairt
I only had until tomorrow	Ní raibh agam ach go dtí amárach
I helped with your party	Chuidigh mé le do chóisir
A really good friend	Cara fíor mhaith
I hate planning things	Is fuath liom rudaí a phleanáil
I couldn’t get into bed fast enough	Ní raibh mé in ann dul sa leaba tapa go leor
I tell her and she goes back to her friends	Deirim léi agus téann sí ar ais chuig a cairde
I didn't even tell my sponsor	Níor inis mé do m’urraitheoir fiú
I really want to paint	Ba mhaith liom i ndáiríre a phéinteáil
A framework for achieving that was coming together	Bhí creat chun é sin a bhaint amach ag teacht le chéile
I knew this guy well	Bhí aithne mhaith agam ar an bhfear seo
The world was too bright to handle it	Bhí an domhan ró-gheal chun é a láimhseáil
I would continue towards the love of imprisonment	Leanfainn i dtreo grá príosúnachta
I left a message for her and marked it as urgent	D'fhág mé teachtaireacht di agus mharcáil sé mar phráinneach
I had a long talk with my kids last night	Bhí caint fhada agam le mo pháistí aréir
I tore it off and handed it to the principal	Strac mé de thalamh é agus thug mé don phríomhoide é
I have just done this with my whole life	Tá mé díreach tar éis é seo a dhéanamh le mo shaol ar fad
I was not so sure we were safe anymore	Ní raibh mé chomh cinnte go raibh muid sábháilte a thuilleadh
I was not going to touch anything	Ní raibh mé chun teagmháil a dhéanamh le rud ar bith
I was inside myself, thinking	Bhí mé istigh i mo cheann féin, agus ag smaoineamh
I already had enough money	Bhí mo dhóthain airgid agam cheana
I imagined his voice	Shamhlaigh mé a ghuth
I am very happy with my order	Táim an-sásta le m'ordú
I used to attend sometimes	Bhíodh mé i láthair uaireanta
I went to clean up and eat something	Chuaigh mé a ghlanadh suas agus rud éigin a ithe
I doubt there would be any time soon	amhras orm go mbeadh aon am go luath
I thought someone would cry and move on	Shíl mé go mbeadh duine ag caoineadh agus ag bogadh ar aghaidh
The League denied his complaints	Dhiúltaigh an Léig a ghearáin
I can control myself like a dragon	Is féidir liom mé féin a rialú mar dragan
I might try to imagine it naked	Seans go ndéanfainn iarracht é a shamhlú nocht
I miss mommy too	Is fada liom uaim mamaí freisin
I think that's much more likely	Sílim go bhfuil sé sin i bhfad níos dóichí
I stepped in one afternoon	Sheas mé isteach tráthnóna amháin
I couldn’t find it	Ní raibh mé in ann teacht air
A comfortable silence spread between them	Scaipeadh ciúnas compordach eatarthu
I reached out my hand and touched the cool water	Shroich mé mo lámh amach agus bhain mé leis an uisce fionnuar
I studied my meditation in the medicine chest	Rinne mé staidéar ar mo mhachnamh sa chófra leighis
A large double bed lay against the window	Bhí leaba mhór dhúbailte ina luí in aghaidh na fuinneoige
I witnessed his body start to tremble	Finné mé a chorp ag tosú ar crith
I am not the law and the judge	Ní mise an dlí agus an breitheamh
I couldn’t pretend I didn’t	Ní raibh mé in ann ligean air nach raibh
I'm going to have an auction	Tá mé chun ceant a bheith agam
I kept forgetting to eat	Choinnigh mé dearmad a ithe
I would have done anything to save it	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith chun é a shábháil
A temporary shelter had been erected	Bhí foscadh sealadach curtha suas chun tosaigh
I look around, interrupting it all	Breathnaím thart, ag cur go léir isteach
I could say that the judge was very impressed with it	D’fhéadfainn a rá go raibh an breitheamh an-tógtha leis
I would love to learn for myself	Ba bhreá liom a bheith ag foghlaim ar a son féin
I want to remember our wedding day	Ba mhaith liom cuimhneamh ar ár lá bainise
I'm too shy like you	Tá mé ró-chúthail cosúil leatsa
I knew something was happening	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ag tarlú
I had just heard what she was thinking	Bhí díreach cloiste agam cad a bhí sí ag smaoineamh
I hope we can be married for so long	Tá súil agam gur féidir linn a bheith pósta chomh fada sin
A small table was not cleaned after a meal	Ní raibh tábla beag glanta tar éis béile
Music Hall did not adopt its own unique style	Níor ghlac Halla Ceoil a stíl uathúil féin
I felt her light weight	Mhothaigh mé a meáchan éadrom
I have set up an account on a donation site	Tá cuntas socraithe agam ar shuíomh deonachán
I can buy with the best champagne	Is féidir liom a cheannach leis an champagne is fearr
I have not spoken to them since they threw me out	Níor labhair mé leo ó chaith siad amach mé
I closed my eyes and drew on my energy	Dhún mé mo shúile agus tharraing mé ar mo chuid fuinnimh
Eternal peace settled all over the place	Suaimhneas síoraí socraithe ar fud na háite
A day practically lost	Lá caillte go praiticiúil
I thought of this ink soon	Cheap mé an dúch seo go luath
I know you promised to be a wife	Tá a fhios agam gur gheall tú a bheith ina bhean chéile
I want to go with it	Ba mhaith liom dul leis
I could not make a mistake, this decision was a lifetime	Ní raibh mé in ann botún a dhéanamh, bhí an cinneadh seo ar feadh an tsaoil
I pushed my lips together, determined not to say any more	Bhrúigh mé mo bheola le chéile, meáite ar gan a rá a thuilleadh
I know them all well	Tá aithne mhaith agam orthu go léir
I had nowhere to run	Ní raibh aon áit agam le rith
I did not live on it	Ní raibh mé i mo chónaí air
I try not to laugh but she is so cute	Déanaim iarracht gan gáire a dhéanamh ach tá sí chomh gleoite
I look forward to hearing the results anytime	Táim ag súil leis na torthaí a chloisteáil am ar bith
His flock, which he did not deserve in the end	A tréad, nach raibh tuillte aige sa deireadh
I was so sad to see his number up there	Bhí mé chomh brónach a uimhir a fheiceáil suas ann
I have no degree in theology	Níl aon chéim sa diagacht agam
I should never have come here	Níor cheart dom a bheith tagtha anseo riamh
I have not made up my mind yet	Níl m'intinn déanta agam go fóill
I know you will be fair	Tá a fhios agam go mbeidh tú cothrom
I think we have finally put an end to this	Sílim go bhfuil deireadh curtha againn leis seo faoi dheireadh
A tall slender man came to the door	Tháinig fear ard caol go dtí an doras
I will stay in the park in the future	Fanfaidh mé sa pháirc amach anseo
I am a man of persuasion and politics	Is fear áitithe agus polaitíochta mé
A calm sensation flowed through him	A ceint calma flowed tríd dó
I have to focus on the important things	Caithfidh mé díriú ar na rudaí tábhachtacha
I heard about his death	Chuala mé faoina bhás
I fear things, many things	Bíonn faitíos orm roimh rudaí, go leor rudaí
I hate the dream theory of fate	Is fuath liom an teoiric aisling cinniúint
I can't help but push	Ní féidir liom cabhrú ach a bhrú
I did not want to argue	Ní raibh mé ag iarraidh a mhaíomh
I was gay, powerless, mentally ill, and homeless	Bhí mé aerach, gan chumhacht, meabhrach, agus gan dídean
I hope you are happy with your purchase	Tá súil agam go bhfuil tú sásta le do cheannach
I know you are compatible	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag luí
I had complete control over my emotions	Bhí smacht iomlán agam ar mo mhothúcháin
I want to understand what is going on here	Ba mhaith liom a thuiscint cad atá ar siúl anseo
Included for comparison	San áireamh le haghaidh comparáide
I want to create something completely different from them	Ba mhaith liom rud éigin go hiomlán difriúil a chruthú uathu
I have no chest to oppose it	Níl cófra ar bith agam chun é a chur ina coinne
I bet she saw herself in the video	Geall liom go bhfaca sí í féin ar an bhfíseán
I wanted to draw it to me	Theastaigh uaim é a tharraingt chugam
I can't stop laughing	Ní féidir liom stop a bheith ag gáire
I could really use a hot cup of coffee	D’fhéadfainn cupán te caife a úsáid i ndáiríre
I did not even try to fight to control it	Ní dhearna mé iarracht fiú troid chun é a rialú
I had trouble putting everything back in the bag	Bhí deacracht agam gach rud a chur ar ais sa mhála
I could have a much better deal out there	Raibh mé in ann déileáil i bhfad níos fearr amuigh ansin
I just followed my gut instinct	Lean mé díreach tar éis mo instinct gut
I took a breath and opened the unknown	Ghlac mé anáil agus d'oscail an anaithnid
I thought so too	Cheap mé amhlaidh freisin
A program also started running	Thosaigh clár ag rith freisin
I did not want to lose it in my life	Ní raibh mé ag iarraidh é a chailleadh i mo shaol
I note that you are still carrying that gun	Tugaim faoi deara go bhfuil tú fós ag iompar an gunna sin
I roll over laughing about this guy	Rollaim anonn ag gáire faoin bhfear seo
I was surprised to see how many people loved me	Bhí ionadh orm a fheiceáil cé mhéad duine a raibh grá agam dom
I was disappointed in myself too	Bhí díomá orm féin freisin
The restaurant is my own	Is liom féin an bhialann
A few friends from the church	Cúpla cara ón séipéal
The mine is now a scientific laboratory	Is saotharlann eolaíoch é an mianach anois
I didn't do a damn about that, either	Ní dhearna mé diabhal faoi sin, ach an oiread
I would never be alone again	Ní bheinn liom féin go deo arís
I had to go all day without a phone	Bhí orm dul ar feadh an lae gan fón
I wish he would respond as he usually did	Ba mhian liom go bhfreagródh sé mar a rinne sé de ghnáth
I looked up and thought it was cute	D'fhéach mé suas agus shíl mé go raibh sé gleoite
I tried to resolve the issue to no avail	Rinne mé iarracht an cheist a réiteach gan tairbhe
Every turn seemed to have problems	Dhealraigh sé go raibh fadhbanna ag gach cas
I wasn’t sure the sound came out	Ní raibh mé cinnte gur tháinig an fhuaim amach
A few days ago, two more projects were started	Cúpla lá ó shin, cuireadh tús le dhá thionscadal eile
I needed the time to learn my lesson	Bhí an t-am ag teastáil uaim chun mo cheacht a fhoghlaim
I always had to move around	Bhí orm bogadh thart i gcónaí
I lived in a world not worth living	Bhí cónaí orm i saol nach fiú a bheith beo
The final group included hundreds of women and children	Áiríodh sa ghrúpa deiridh na céadta mná agus leanaí
I will never meet them again	Ní bhuailfidh mé leo arís
I know where this is	Tá a fhios agam cá bhfuil sé seo
I didn’t want to make things worse for him	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos measa dó
I think our turn has come	Is dóigh liom gur tháinig ár seal
I highly recommend it	Molaim go mór é
I love and trust my people	Is breá liom agus muinín mo dhaoine
We should start immediately	Ba chóir dúinn tosú láithreach
I was happy for her, and we were happy	Bhí áthas orm ar a son, agus áthas orainn
As much black as possible	An oiread dubh agus is féidir
I have tried almost all household furniture into here	Rinne mé iarracht beagnach gach troscán tí isteach anseo
I hope to kiss him someday, in the future	Tá súil agam é a phógadh lá éigin, amach anseo
I could be my grief advisor	D'fhéadfainn a bheith i mo chomhairleoir grief
I would give him three stars but that's me	Thabharfainn trí réalta dó ach sin mise
I was born there, and every path goes home here	Rugadh mé ann, agus téann gach cosán abhaile anseo
Nice to meet you	Tá áthas orm bualadh leat
I already knew what had happened	Bhí a fhios agam cheana féin cad a tharla
I am good at doing my job	Tá mé go maith ag déanamh mo chuid oibre
I believe she is pulling my leg	Creidim go bhfuil sí ag tarraingt mo chos
I followed, my hand on my gun	Lean mé, mo lámh ar mo gunna
Central bank of some sort	Banc ceannais de shaghas éigin
A great war between righteousness and evil	Cogadh mór idir an fíréantacht agus an uilc
I looked at your feet	Bhreathnaigh mé ar do chosa
I took my bags to my room	Thóg mé mo mhálaí go dtí mo sheomra
I will not change my mind	Ní athróidh mé m'intinn
I set the table and set out candles	Leag mé an bord agus leag mé amach coinnle
I just wanted the conversation to end	Níor theastaigh uaim ach go dtiocfadh deireadh leis an gcomhrá
One initiative has often emerged	Is minic a tháinig tionscnamh amháin chun cinn
I want to see her again	Ba mhaith liom í a fheiceáil arís
I thought that's weird	Shíl mé go bhfuil sé sin aisteach
I need to be better for my kids what I need	Caithfidh mé a bheith níos fearr do mo pháistí atá de dhíth orm
I should have those windows properly sealed	Ba cheart go mbeadh na fuinneoga sin séalaithe agam i gceart
I can easily picture myself working here	Is féidir liom pictiúr a dhéanamh go héasca mé féin ag obair anseo
I cannot escort you to your fellow soldiers	Ní féidir liom tú a thionlacan chuig do shaighdiúirí eile
I love him dearly with affection	Tá grá mór agam dó le gean
I know something we can do that is much more exciting	Tá a fhios agam rud éigin is féidir linn a dhéanamh atá i bhfad níos spreagúla
A woman promised that someone was on the way	Gheall bean go raibh duine éigin ar an mbealach
I didn’t think so very well	Níor shíl mé go han-mhaith é
I think their fears are like mine	Is dóigh liom go bhfuil a n-eagla cosúil le mo chuid féin
I still twisted the rope until it was completely ready	Thionóil mé an rópa fós go dtí go raibh sí réidh go hiomlán
I want to give away	Ba mhaith liom a thabhairt ar shiúl
His fragile health prevented him from achieving the project	Chuir a shláinte leochaileach cosc ​​ar an tionscadal a bhaint amach
Three days later she dies	Trí lá ina dhiaidh sin faigheann sí bás
Hockey Scholarship	Scoláireacht haca
I made arrangements with my most trusted spies	Rinne mé socruithe le mo chuid spiairí is iontaofa
I could feel his breath	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a anáil
A boy who was much different from the boy they raised	Buachaill a bhí i bhfad difriúil ón buachaill a d'ardaigh siad
I spent eighteen years in the county jail	Chas mé ocht mbliana déag i bpríosún an chontae
I can be your strength and your courage	Is féidir liom a bheith i do neart agus i do mhisneach
I could feel his anger and that made me even more scared	Thiocfadh liom a fhearg a mhothú agus chuir sé sin níos mó eagla orm
There was no family of the marriage	Ní raibh aon chlann den phósadh
I have no recollection of what we saw	Níl aon chuimhne agam ar a bhfaca muid
I wait a minute before reply	Fanaim nóiméad roimh fhreagra
I would do my best to keep it to myself	Dhéanfainn mo dhícheall é a choinneáil liom féin
I couldn’t take that from you	Níorbh fhéidir liom é sin a bhaint uait
He went to his father-in-law with her	Chuaigh sé ar a athair ceathrar clainne léi
I live in the area and will definitely be registering	Tá mé i mo chónaí sa cheantar agus beidh mé ag clárú gan dabht
I have to get it, right now	Caithfidh mé a fháil dó, ceart anois
I dated you because you showed interest in me	Chuir mé dáta leat mar gur léirigh tú spéis ionam
I saw them and I already rejected them	Chonaic mé iad agus dhiúltaigh mé iad cheana féin
I was hoping to keep this marriage together	Bhí súil agam an pósadh seo a choinneáil le chéile
I should have included that information in the original article	Ba cheart dom an fhaisnéis sin a chur san áireamh san alt bunaidh
I slipped into the hot water and leaned back	Shleamhnaigh mé san uisce te agus chlaon mé ar ais
I was not expecting you so soon	Ní raibh mé ag súil leat chomh luath sin
I stood up and ordered them to be silent	Sheas mé suas agus d'ordaigh iad a bheith ina dtost
I have people to build and transport	Tá daoine agam le tógáil agus le hiompar
I do not understand how difficult this is to do	Ní thuigim cé chomh deacair é seo a dhéanamh
I love this time of year	Is breá liom an t-am seo den bhliain
I understand you didn’t go for a feminine watch	Tuigim nach ndeachaigh tú ar uaireadóir baininscneach
I had dealt with them before without any problems	Bhí mé tar éis déileáil leo roimhe seo gan aon fhadhbanna
I believe they are done on purpose	Creidim go ndéantar amhlaidh iad d’aon ghnó
I remember transporting him to his van	Is cuimhin liom é a iompar chuig a veain
I looked at the man on the right	Bhreathnaigh mé ar an bhfear ar thaobh na láimhe deise
I think his grip is worse than his bark	Sílim go bhfuil a greim níos measa ná a choirt
Suddenly I had a lot of friends	Go tobann bhí a lán cairde agam
I'll meet you outside in a minute	Buailfidh mé leat amuigh i gceann nóiméid
I told him the bag was just clothes	Dúirt mé leis nach raibh sa mhála ach éadaí
I do not laugh, do not cry	Mé ní gáire, ná caoin
I closed my eyes for a second	Dhún mé mo shúile ar feadh soicind
In children this benefit is uncertain	I leanaí tá an sochar seo neamhchinnte
I saw all this during my entire existence	Chonaic mé seo go léir le linn dom a bheith ann ar fad
I went down and woke up in recovery	Chuaigh mé síos agus dhúisigh mé i téarnamh
I often wonder which of us got the best deal	N'fheadar go minic cé acu againn a fuair an margadh is fearr
I wanted to make it up to her	Theastaigh uaim é a dhéanamh suas di
I will come to get them	Tiocfaidh mé chun iad a fháil
I didn’t even expect him to come	Ní raibh mé ag súil fiú dó teacht
I was always a little scared of such experiences	Bhí mé i gcónaí beagán eagla roimh eispéiris den sórt sin
I was not interested in his research at first	Ní raibh suim ar bith agam ina chuid taighde ar dtús
I loved the story the songs told	Thaitin an scéal a d’inis na hamhráin liom
I am right here if you need anything	Tá mé ceart anseo má tá rud ar bith uait
I did not need this at the moment	Ní raibh sé seo de dhíth orm faoi láthair
I know this place better than any other place	Tá aithne agam ar an áit seo níos fearr ná aon áit eile
I give you, this lady	Tugaim dhuit, an bhean seo
I can't wait to send you to myself	Ní féidir liom fanacht chun tú a chur chugam féin
I had wonderful working class parents	Bhí tuismitheoirí iontacha den rang oibre agam
I doubted for sure	Bhí mo amhras orm a bheith cinnte
I didn’t have my umbrella	Ní raibh mo scáth fearthainne orm
A lump raised in his throat	Cnapshuim a tógadh ina scornach
I can't find any	Ní féidir liom teacht ar aon cheann
I am very glad you write with a mission	Táim an-sásta go scríobhann tú le misean
I could kill you and think of anything of it	Raibh mé in ann tú a mharú agus smaoineamh ar rud ar bith de
I want a better future	Ba mhaith liom todhchaí níos fearr
I got it, one way or another	Fuair ​​​​mé é, bealach amháin nó bealach eile
I reached in to hurry it	Shroich mé isteach chun é faoi dheifir
A safe person has many compassions	Is iomaí trua atá ag duine sábháilte
I was looking forward to adventure	Bhí súil agam le eachtraíochta
I fell off my bike passing over here	Thit mé de mo rothar ag dul thar anseo
I said a quick prayer to them	Dúirt mé paidir tapaidh leo
I told them to find an escape route	Dúirt mé leo bealach éalaithe a aimsiú
I shut the system down there	Dhún mé an córas síos ansin
I would definitely recommend it and follow back	Mholfainn í go cinnte agus leanfainn ar ais
I am very touched and grateful	Tá mé i dteagmháil léi go mór agus buíoch
I enjoyed this talk	Bhain mé taitneamh as an gcaint seo
I ate them all last night	D'ith mé iad go léir aréir
I think we are slowly moving away from that	Sílim go bhfuil muid ag bogadh go mall uaidh sin
I can no longer live with this lie	Ní féidir liom maireachtáil leis an bréag seo a thuilleadh
I wrote up one article	Scríobh mé suas alt amháin
I should warn you about that	Ba chóir dom a bheith rabhadh duit faoi sin
I think they move slowly	Is dóigh liom go bogann siad go mall
I wanted to be the one to get it	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar an duine a fháil dó
I tell you, it all fits	Deirim leat, oireann sé go léir
I lock the doors and throw the key	Cuirfidh mé glas ar na doirse agus caithim an eochair
They had four daughters and one son together	Bhí ceathrar iníonacha acu agus mac amháin le chéile
A boy walked alone in the forest near the school	Shiúil buachaill ina aonar san fhoraois in aice leis an scoil
I knew it was my brother's voice	Bhí a fhios agam gurbh é glór mo dhearthár a bhí ann
I can tell you now, that's wrong	Is féidir liom a rá leat anois, tá sé sin mícheart
I may have had you from day one	D'fhéadfadh go raibh tú agam ón gcéad lá
I am the target, along with some of the cargo	Is mise an sprioc, mar aon le cuid den lasta
I raised my head, looked from one friend to another	Thóg mé mo cheann, d'fhéach sé ó chara amháin go ceann eile
For one person, I am more than happy with the result	I gcás duine amháin, táim níos sásta leis an toradh
Moments later she made her way back to the front	Nóiméad ina dhiaidh sin rinne sí a bealach ar ais chun tosaigh
I just want to see you happy	Ba mhaith liom ach tú a fheiceáil sásta
I know this is a new end for us all	Tá a fhios agam gur críoch nua é seo dúinn go léir
I do not understand that concept	Ní thuigim an coincheap sin
I panicked, heartache in my chest	Chuaigh scaoll anuas orm, pian croí i mo chliabhrach
Louis as potential sites	Louis mar shuímh fhéideartha
I was standing on the side of a small cliff	Bhí mé i mo sheasamh ar thaobh aille bhig
I really am a prisoner	Is príosúnach mé i ndáiríre
A whispered declaration of joint effort	A dhearbhú whispered de chomh-iarracht
A large crowd had gathered	Bhí slua mór bailithe
I have no desire to get a check	Níl fonn ar bith orm seict a fháil
I was as close to the venue as he was	Bhí mé chomh gar don ionad agus a bhí sé
I heard you perfectly	Chuala mé thú go breá
It has no particular smell or taste	Níl aon bholadh ná blas ar leith air
I thought my heart was about to explode	Shíl mé go raibh mo chroí chun pléascadh
I pulled into the store	Tharraing mé isteach go dtí an siopa
I used to play that game a lot	Ba ghnách liom an cluiche sin a imirt go mór
I have worked on many projects like mine	D'oibrigh mé ar go leor tionscadal mar mise
I wanted him so much	Theastaigh uaim an oiread sin dó
I can't tell her the truth	Ní féidir liom an fhírinne a insint di
I didn’t have much stomach left for the party	Ní raibh mórán boilg fágtha agam don chóisir
I never felt ashamed	Níor mhothaigh mé náire riamh
I walk towards them and examine them	Siúilim i dtreo iad agus scrúdaíonn mé iad
Such gifts are traditionally presented with the right hand	Bronntar bronntanais den sórt sin go traidisiúnta leis an lámh dheas
I could not put him to sleep without truly knowing	Níorbh fhéidir liom é a chur a chodladh gan a fhios agam go fírinneach
I was grateful for the help	Bhí mé buíoch as an gcúnamh
A government experiment went wrong	Chuaigh turgnamh rialtais mícheart
I did it to get it mentally	Rinne mé é chun é a fháil go meabhrach
I set your house up	Shocraigh mé do theach suas
I guess some animals never seemed to learn	Rinne mé buille faoi thuairim nach raibh an chuma ar roinnt ainmhithe a bheith ag foghlaim riamh
I didn’t want to go through that again	Ní raibh mé ag iarraidh dul tríd sin arís
I looked online and guessed this	D'fhéach mé ar líne agus rinne mé buille faoi thuairim gurb é seo é
I will not blame him for making that decision	Ní chuirfidh mé an milleán air as an gcinneadh sin a dhéanamh
That was the feeling	Ba é sin an mothú
Both parties in the province had an informal alliance	Bhí comhghuaillíocht neamhfhoirmiúil ag an dá pháirtí sa chúige
I still felt sick though	Mhothaigh mé tinn fós áfach
I want to stay here and finish school	Ba mhaith liom fanacht anseo agus an scoil a chríochnú
I was terribly embarrassed	Bhí náire uafásach orm
I hope we can be good friends!	Tá súil agam gur féidir linn a bheith ina gcairde maithe!
I have great respect for myself and others	Tá an-mheas agam orm féin agus ar dhaoine eile
I can do simple maths	Is féidir liom matamaitic shimplí a dhéanamh
I wish we could stay like this forever	Ba mhian liom go bhféadfaimis fanacht mar seo go deo
I think most things are too rigid in their approach	Is dóigh liom go bhfuil an chuid is mó de rudaí ró-dhocht ina gcur chuige
I think a lot of people will be killed	Sílim go marófar go leor daoine
I doubt she even saw me	Tá amhras orm go bhfaca sí mé fiú
I love the sound of that bell	Is breá liom fuaim an clog sin
I stop breathing at this thought	Stopaim ag análú ag an smaoineamh seo
I want the watch palace tonight	Ba mhaith liom an pálás faire anocht
A few letters and some numbers	Cúpla litir agus roinnt uimhreacha
Not sure how long it will take	Níl mé cinnte cé chomh fada a thógfaidh sé
I just got up, got breakfast and went to work	D'éirigh mé díreach, fuair mé bricfeasta agus chuaigh mé ag obair
I asked her where she got the picture	D'fhiafraigh mé di cá bhfuair sí an pictiúr
I certainly will not speak it out loud	Is cinnte nach labhróidh mé os ard é
I assume you got those	Glacaim leis go bhfuair tú iad sin
I was knocked out and rolled under the console	Bhí mé knocked amach agus rolladh faoi na consól
Holes and other covered sites are selected less frequently	Roghnaítear poill agus suíomhanna clúdaithe eile chomh minic sin
I had no idea what she looked like	Ní raibh aon smaoineamh agam cén chuma a bhí uirthi
I did not want to imagine what happened next	Ní raibh mé ag iarraidh a shamhlú cad a tharla ina dhiaidh sin
I wonder how much he actually earned	N'fheadar cé mhéad a ghnóthaigh sé i ndáiríre
I will not pick on anyone	Ní phiocfaidh mé ar éinne
I want you to watch out for anything suspicious	Ba mhaith liom tú a bheith ag faire amach do aon rud amhrasach
I was not eager to eat with them	Ní raibh fonn orm ithe leo
I knew it was late, very late	Bhí a fhios agam go raibh sé déanach, an-déanach
Totally unnecessary	Go hiomlán gan ghá
I made a note to keep an eye on her	Rinne mé nóta chun súil a choinneáil uirthi
A good grocery store caters for monthly necessities	Freastalaíonn siopa grósaeireachta maith ar riachtanais mhíosúla
I can read your eyes	Is féidir liom do shúile a léamh
I couldn’t even smell the air	Ní raibh mé in ann boladh an aer fiú
I forced myself to catch my breath	Chuir mé iachall orm féin anáil a tharraingt
I walked up to the girls group	Shiúil mé suas go dtí an grúpa cailíní
I enjoyed the taste of power	Bhain mé taitneamh as blas na cumhachta
I tried not to worry about that	Rinne mé iarracht gan a bheith buartha faoi sin
I could feel the sweat dripping from my forehead	Thiocfadh liom an allais a mhothú ag sileadh as mo mhullach
He really bought his public image	Cheannaigh sé a íomhá poiblí i ndáiríre
A free version of the software is available	Tá leagan saor in aisce de na bogearraí ar fáil
I think prejudice may be a human weakness	Is dóigh liom b’fhéidir gur laige dhaonna é réamhchlaonadh
She was elected class president in her first year	Toghadh í ina huachtarán ranga ina céad bhliain
I love the message of the song	Is breá liom teachtaireacht an amhráin
I will follow your father's wishes	Leanfaidh mé mianta d’athar
I could not see the words	Ní raibh mé in ann na focail a fheiceáil
I have to go now, but we will keep in touch	Caithfidh mé dul anois, ach coinneoimid i dteagmháil
I helped him put on his jacket and boots	Chabhraigh mé leis a sheaicéad agus a chuid buataisí a chur air
I looked at the thumb drive	Bhreathnaigh mé ar an tiomántán ordóg
I have done that from the beginning	Tá sé sin déanta agam ón tús
I was there to take care of the bills	Bhí mé ann chun aire a thabhairt do na billí
A writer needs to bring balance into his life	Caithfidh scríbhneoir cothromaíocht a thabhairt isteach ina shaol
I was scared and denied	Bhí faitíos orm agus séanadh
I am going to claim my prize	Táim chun mo dhuais a éileamh
I know everything you are going to say	Tá a fhios agam gach rud atá tú ag dul a rá
I suddenly saw a shadow	Chonaic mé go tobann scáth
I ask her how she knows this	Fiafraím di cén chaoi a bhfuil an t-eolas seo ar eolas aici
The lights never killed anyone	Níor mharaigh na soilse aon duine riamh
A team has a clear leader	Tá ceannaire soiléir ag foireann
I hope you accept it a few days late	Tá súil agam go nglacann tú leis cúpla lá déanach
I removed the tape from one	Bhain mé an téip as ceann amháin
I was extremely confused	Bhí mé thar a bheith mearbhall
A marketing campaign is not a press release	Ní preasráiteas é feachtas margaíochta
I have something that you can help	Tá rud éigin agam gur féidir leat cabhrú leis
A lonely satellite of the greatest life	Satailít uaigneach den tsaol is mó
Porch wrapped all over the place	Póirse fillte ar fud an áit ar fad
I was apparently detained in this hospital forever	Bhí mé faoi choinneáil san ospidéal seo go deo de réir dealraimh
I need my back cell, football practice	Is gá dom mo chúl cille, cleachtas peile
I will try to open the basement door	Déanfaidh mé iarracht doras an íoslaigh a oscailt
I plan to wear them a lot	Tá sé beartaithe agam iad a chaitheamh go leor
I know where the school is	Tá a fhios agam cá bhfuil an scoil
I feel the stare on the back of my head	Mothaím an stare ar chúl mo chinn
I could smell her hair	Raibh mé in ann boladh a cuid gruaige
There was no one in front of him	Ní raibh aon duine os a chomhair
I thought you were over that sort of thing	Shíl mé go raibh tú os cionn an saghas sin ruda
I need you to tell anyone of this	Ní mór dom tú a insint do dhuine ar bith de seo
Most of this forest is relatively young	Tá an chuid is mó den fhoraois seo sách óg
I withdrew from my friends	Bhain mé siar as mo chairde
I have not seen either man eat anything	Ní fhaca mé ceachtar fear ag ithe rud ar bith
I could now see why it was so dark	Raibh mé in ann a fheiceáil anois cén fáth go raibh sé chomh dorcha
I had no idea that anything would change	Ní raibh aon smaoineamh agam go n-athródh rud ar bith
A strange old woman lives in the house	Tá seanbhean aisteach ina cónaí sa teach
There is nothing here about love or happiness	Níl aon rud anseo faoi ghrá nó sonas
I had one more day, for sure	Bhí lá amháin eile agam, cinnte
I just acted, like a robot	ghníomhaigh mé díreach, cosúil le róbat
I shot back into the present	Lámhaigh mé ar ais isteach san am i láthair
I will try to leave him alone	Déanfaidh mé iarracht é a fhágáil leis féin
I will personally aim to help you	Beidh sé mar aidhm agam go pearsanta cabhrú leat
I laughed at the notion	Rinne mé gáire ar an nóisean
I have a period every month now	Bíonn tréimhse agam gach mí anois
I ran out to see a look	Rith mé amach chun breathnú a fheiceáil
I wanted to remember this	Bhí mé ag iarraidh cuimhneamh ar seo
I really enjoyed making a lot of new friends	Bhain mé an-taitneamh as a lán cairde nua a dhéanamh
I resign	Éirím ar fhaomhadh
I did not have that advantage	Ní raibh an buntáiste sin agam
I wanted to crawl under the table	Bhí mé ag iarraidh a crawl faoin mbord
I hope you like it as well	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat chomh maith
He found a pretty good gap	Fuair ​​​​sé bearna maith go leor
I was hesitant when she pulled me to my feet	Bhí leisce orm nuair a tharraing sí go dtí mo chosa mé
Thank you for not being like me	Maithim duit as gan a bheith cosúil liomsa
I would do anything to be with you	Dhéanfainn aon rud le bheith leat
I never heard where it came from	Níor chuala mé riamh cár tháinig sé
I will make a new heaven and a new earth	Déanfaidh mé neamh nua agus talamh nua
I enjoyed pushing my cheeks	Fuair ​​​​mé sult as mo ghrua a bhrú
I can't release them, of course	Ní féidir liom iad a scaoileadh saor, ar ndóigh
I knew there was no turning back for you	Bhí a fhios agam nach raibh aon casadh ar ais duit
I was saved by a ring	Bhí mé shábháil ag fáinne
I see people walking around with these things everywhere	Feicim daoine ag siúl timpeall leis na rudaí seo i ngach áit
I will have to make a decision soon	Beidh orm cinneadh a dhéanamh go luath
Being around is probably enough of an inspiration	Is dócha gur leor inspioráid é a bheith thart
I was running out of breath	Bhí mé ag rith as anáil
I had to compose my own scripture	Bhí orm mo scrioptúr féin a chumadh
I just wanted to be near you	Ní raibh uaim ach a bheith in aice leat
I can't put my finger on the rhyme	Ní féidir liom mo mhéar a chur ar an rann
I had not noticed it before	Ní raibh sé tugtha faoi deara agam roimhe seo
I had to be brave	B’éigean dom a bheith cróga
There have been several attempts at his life	Tá roinnt iarrachtaí déanta ar a shaol
I told you it would bother you to see it	Dúirt mé leat go gcuirfeadh sé isteach ort é a fheiceáil
I noticed it the other day	Thug mé faoi deara an lá eile é
I threw my hand in front of his face	Chaith mé mo lámh os comhair a aghaidh
I touched the sides of my face, gently rubbing down	Bhain mé le taobhanna m’aghaidh, chuimil mé síos go réidh
I would prefer a circular arrangement for my classroom	B’fhearr liom socrú ciorclach do mo sheomra ranga
I find myself doing the same	Faighim mé féin ag déanamh an rud céanna
A man was as good as his word	Bhí fear chomh maith lena fhocal
I can help him with that	Is féidir liom cabhrú leis le sin
I will not let you go forever	Ní ligfidh mé duit imeacht go deo
I did not take anything out of you	Níor thug mé aon rud amach ionat
I have a family emergency that needs to be taken care of	Tá éigeandáil teaghlaigh orm nach mór aire a thabhairt di
I asked if she was tired	D'fhiafraigh mé an bhfuil sí tuirseach
I don't mind talking to someone	Ní miste liom labhairt le duine éigin
The storms mainly form in zone regions	Cruthaíonn na stoirmeacha go príomha i réigiúin crios
I know how much you love him	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat dó
I meet him, he shows a lot of interest	Buailim leis, léiríonn sé go leor suime
I decided to go crazy	Chinn mé dul ar mire
I have the skill set, they will see right away	Tá an tacar scileanna agam, feicfidh siad ar an bpointe boise
I will not live life	Ní bheidh mé beo ar an saol
I think she was killed by someone	Sílim gur mharaigh duine éigin í
I will place a bright ball of light nearby	Cuirfidh mé liathróid geal an tsolais in aice láimhe
The game was not close	Ní raibh an cluiche gar
Dick stiff has no conscience	Níl aon choinsias ag Dick righin
The marriage fell apart within days	Thit an pósadh as a chéile laistigh de laethanta
A book of fiction or a story, of course	Leabhar ficsin nó scéal, ar ndóigh
I really lived that way	Bhí cónaí orm go mór air sin
I look up, study his face for a second	Breathnaím suas, déan staidéar ar a aghaidh ar feadh soicind
I came here in secret, so I can't wait too long	Tháinig mé anseo faoi rún, agus mar sin ní féidir liom fanacht ró-fhada
I could not fully understand what was happening	Ní raibh mé in ann a thuiscint go hiomlán cad a bhí ag tarlú
I was able to contact her immediately	Bhí mé in ann teagmháil a dhéanamh léi láithreach bonn
I try to see who found out	Déanaim iarracht a fheiceáil cé a fuair amach
I remember reading the articles for yourself	Is cuimhin liom na hailt a léamh duit féin
I had no intention of turning my prey to temptation	Ní raibh aon rún agam dul i mo chreiche chun temptation
Lots of good stuff there	A lán rudaí maith ann
I felt a burning in my hand for six days	Mhothaigh mé ar lasadh i mo lámh ar feadh sé lá
I think you learn from what you see	Is dóigh liom go bhfoghlaimíonn tú ón méid a fheiceann tú
I did not believe in the whole thing	Níor chreid mé sa rud ar fad
I can afford more than that	Is féidir liom acmhainn níos mó ná sin
I also feel sad, but happier than sad	Braithim brónach freisin, ach níos sona ná brónach
I think you wore something else, like jeans	Sílim gur chaith tú rud éigin eile, cosúil le jeans
I pushed a launch and immediately regretted it	Brú mé sheoladh agus láithreach aiféala é
I do not recommend or condemn any spiritual pursuit	Ní mholaim ná ní cháinim aon thóir spioradálta
I started to believe in them	Thosaigh mé a chreidiúint iontu
The seeds can also be eaten when cooked	Is féidir na síolta a ithe freisin nuair a bhíonn siad bruite
A man and a woman were hiding under his shadow	Bhí fear agus bean i bhfolach faoina scáth
I just want to see my mother	Níl uaim ach mo mháthair a fheiceáil
I just want to thank you again	Ba mhaith liom ach buíochas a ghabháil leat arís
I did not get any lunch today	Ní bhfuair mé aon lón inniu
I thought to myself, that he should be roused	Shíl mé liom féin, gur chóir dó a bheith roused
I take it and look at the screen	Glacaim é agus breathnaím ar an scáileán
I want to burn them on the table together	Ba mhaith liom iad a dhó ar an mbord le chéile
However, I did not have the room door closed	Ní raibh doras an tseomra dúnta agam áfach
Private conservation organizations came in to fill the void	Tháinig eagraíochtaí príobháideacha caomhnaithe isteach chun an fholamh a líonadh
I got them released so they are ok	Fuair ​​​​mé scaoileadh iad mar sin tá siad ceart go leor
I repeatedly asked what was wrong and got no answer	D'iarr mé arís agus arís eile cad atá mícheart agus ní bhfuair mé aon fhreagra
A very good title	Tá teideal maith go hiontach
I knew her mother well	Bhí aithne mhaith agam ar a máthair
Simple large gray dove	Colmán mór liath simplí
I couldn’t wait for my turn to be over	Ní raibh mé in ann fanacht go mbeadh mo sheal thart
I can give you the number for my old agent	Is féidir liom an uimhir a thabhairt duit do mo sheanghníomhaire
I had plenty of money in my account	Bhí neart airgid agam i mo chuntas
Joe TV series	Joe sraith teilifíse
I laid it down completely inside	Leag mé síos taobh istigh go hiomlán é
A dust storm passed directly through the area	Chuaigh stoirm deannaigh díreach tríd an gceantar
I was overwhelmed with sadness and grief	Bhí mé faoi léigear le brón agus brón
He excelled in chemistry	Chinn sé go mór sa cheimic
I wore my face with my shirt	Chaith mé m'aghaidh le mo léine
I was just there to give him mostly tools	Ní raibh mé ann ach uirlisí a thabhairt dó den chuid is mó
I couldn’t find the energy to fish	Ní raibh mé in ann teacht ar an fuinneamh chun iascaireacht
I can't be a father right now	Ní féidir liom a bheith i m'athair faoi láthair
I wanted to look beautiful but I was not overly made up	Bhí mé ag iarraidh breathnú go hálainn ach ní raibh mé ró-déanta suas
She has her own way of doing it	Tá a bealach féin aici é a dhéanamh
I can only speculate as to why this is	Ní féidir liom ach tuairimíocht a dhéanamh maidir le cén fáth go bhfuil sé seo
I know it's a monster, but it's not easy	Tá a fhios agam gur ollphéist é, ach níl sé éasca
I have also worked with a number of people with disabilities	D'oibrigh mé le roinnt daoine faoi mhíchumas freisin
I wanted this conversation to end	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh leis an gcomhrá seo
A savage beast awoke in every man	Do dhúisigh beithíoch borb i ngach fear
A hand touches my cheek	Baineann lámh le mo ghrua
I needed time off when the library closed	Bhí am saor de dhíth orm nuair a dúnadh an leabharlann
I didn’t even look around	Níor fhéach mé timpeall fiú
I would never harm you under any circumstances	Ní dhéanfainn dochar riamh duit in imthosca ar bith
I kept laughing back at his signal	Choinnigh mé ar ais ag gáire lena chomhartha
Other pollution incidents followed	Tharla eachtraí truaillithe eile ina dhiaidh sin
I was constantly reminded of what could be	Bhí mé i gcuimhne leanúnach ar cad a d'fhéadfadh a bheith
The effects last between one and six hours	Maireann na héifeachtaí idir uair an chloig agus sé huaire an chloig
I hope you agree about it	Tá súil agam go n-aontaíonn tú faoi
I will check you again later in the afternoon	Seiceálfaidh mé arís thú níos déanaí tráthnóna
Michael actually handed out the balls that were there	Thug Michael amach na liathróidí a bhí ann i ndáiríre
I wonder what kind of questions they would ask	N’fheadar cén sórt ceisteanna a chuirfidís
I want you here in the hospital	Teastaíonn uaim anseo san ospidéal thú
I love everything you have done here	Is breá liom gach rud atá déanta agat anseo
I have no intention of converting you	Níl aon rún agam tú a thiontú
I know we're recording a new show tonight	Tá a fhios agam go bhfuil muid ag taifeadadh seó nua anocht
I made breakfast for myself	Rinne mé bricfeasta dom féin
I’m actually breaking into a prison	Tá mé ag briseadh isteach i bpríosún i ndáiríre
I felt free from it	Mhothaigh mé mé féin saor uaidh
I will gladly find it	Gheobhaidh mé go sásta é
I know that might sound a little strange to you	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé sin fuaime beagán aisteach duit
I couldn’t let them escape with it	Ní raibh mé in ann ligean dóibh éalú leis
I like it too you know	Is maith liom í freisin tá a fhios agat
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Rinne grúpa ochtar oibrithe deonacha an damáiste a dheisiú go tapa
I probably would not forget the scene in a hurry	Ní dócha go ndéanfadh mé dearmad ar an radharc faoi dheifir
I was too scared to pay attention	Bhí an iomarca faitíos orm aird a thabhairt
I agreed to go to church with you	D'aontaigh mé dul go dtí an séipéal leat
I couldn’t put my finger on it	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur air
As a result he fell into a state of destruction	Mar thoradh air seo thit sé isteach i stát scriosta
I wanted it all the time	Theastaigh uaim é an t-am ar fad
I always made identical clothes for them	Rinne mé i gcónaí éadaí comhionann dóibh
I was prepared for such a situation	Bhí mé ullmhaithe le haghaidh a leithéid de chás
I am not a rich man	Ní fear saibhir mé
A boy can tackle it just as much	Is féidir le buachaill dul i ngleic leis ach an oiread sin
I can hear my father now	Is féidir liom mo athair a chloisteáil anois
A week later, gravity disappeared	Seachtain ina dhiaidh sin, imithe domhantarraingthe
I walked towards the office building and walked past it	Shiúil mé i dtreo foirgneamh na hoifige agus chuaigh mé anuas air
I picked it up and it lifted me up	Thóg mé é agus thóg sé suas mé
I try hard to match my features to her own	Déanaim iarracht go dian mo ghnéithe a mheaitseáil lena cuid féin
One word specifically put to consideration	Focal amháin curtha go sonrach le breithniú
I glanced back towards the castle and stopped	Sracfhéachaint ar ais i dtreo an chaisleáin agus stop mé
I stared into his eyes for the age-old look	Stán mé isteach ina shúile le haghaidh an chuma aois
I hated hurting him	Ba fuath liom é a ghortú
I jumped, then looked around wildly	Léim mé, ansin d'fhéach sé timpeall wildly
Hazard to public health, they said	Guais ​​don tsláinte phoiblí, a dúirt siad
I sincerely hope and pray that it will	Tá súil ó chroí agam agus guí go ndéanfaidh sé
It just came from nowhere	Tháinig sé díreach ó áit ar bith
I was the one with the training	Bhí mé an ceann leis an oiliúint
I talk about feeling much more dangerous	Labhraím faoi mhothú contúirte i bhfad níos mó
I had never met his species before	Ní raibh mé tar éis bualadh lena speiceas roimhe seo
I swallowed hard and turned around	Shlog mé go crua agus chas mé timpeall
I have the same question	Tá an cheist chéanna agam
I now turn from my sinful ways toward you	Téim anois ó mo bhealaí peacach i dtreo tú
I was lucky I wasn’t already in battle	Bhí an t-ádh orm nach raibh mé i gcath cheana féin
This latter species is not as good to eat	Níl an speiceas deiridh seo chomh maith le hithe
I thought they might even kill him	Shíl mé go bhféadfadh siad é a mharú fiú
I helped her back then	Chabhraigh mé léi ar ais ansin
I also need a knife and a good map	Teastaíonn scian agus léarscáil mhaith uaim freisin
This is the only nature conservation in the area	Is é seo an t-aon chaomhnú dúlra sa cheantar
I knew a lot about him and his magic	Bhí a fhios agam go leor mar gheall air agus a chuid draíocht
I cover my mouth to hide my laughter	Clúdaíonn mé mo bhéal chun mo chuid gáire a cheilt
I fly and hit the opposite wall thirty feet away	Eitilt mé agus buailim an balla os coinne tríocha troigh ar shiúl
I went to the doctor immediately and was treated	Chuaigh mé go dtí an dochtúir láithreach agus cuireadh cóir leighis orm
I have a dress code policy in the back	Tá polasaí cód gúna agam sa chúl
He had an excellent memory	Bhí cuimhne den scoth aige
I feel differently, though	Is dóigh liom go difriúil, áfach
I am so excited to be in the show again	Tá an oiread sin sceitimíní orm a bheith i seó arís
I wake up and realize that the feeling is still there	Dúisím agus tuigim go bhfuil an mothúchán fós ann
A wave of fatigue seemed to wash over the room	Ba chosúil gur nigh tonn tuirse thar an seomra
I never know how to say these things	Níl a fhios agam riamh conas na rudaí seo a rá
I said before, there is nothing to do now	Dúirt mé cheana, níl aon rud le déanamh anois
I did this one a little differently	Rinne mé an ceann seo beagán difriúil
I placed my desk on my desk and stared at it	Chuir mé mo dheasc ar mo dheasc agus stán mé air
I just follow what is revealed to me	Ní leanaim ach an méid a nochtar dom
I miss out on someone who cares about the person	Chailleann mé amach ar dhuine a bhfuil cúram an duine air
I want to know if that's true	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil sé sin fíor
I grin and shake my head	Grianaim agus croithim mo cheann
I closed my eyes and listened to their sounds	Dhún mé mo shúile agus d'éist mé lena gcuid fuaimeanna
I love making new friends	Is breá liom cairde nua a dhéanamh
Instead I just solved it	In ionad mé díreach réitigh sé
I think it feels the same way	Sílim go mothaíonn sé ar an mbealach céanna
I knew how this story ended	Bhí a fhios agam conas a tháinig deireadh leis an scéal seo
The whole book drew a lot of attention	Tharraing an leabhar ar fad go leor airde
Expanding the model would require some changes	Bheadh ​​roinnt athruithe ag teastáil chun an tsamhail a leathnú
I couldn’t help but smile afterwards	Ní raibh mé in ann cabhrú ach aoibh gháire ina dhiaidh sin
I was just too ready to retire in obscurity	Ní raibh mé ach ró-réidh le dul ar scor i doiléire
I am right now for testing	Táim ceart anois le haghaidh tástála
I was worried about you, that's all	Bhí mé buartha fút, sin uile
I have to put the pieces together	Caithfidh mé na píosaí a chur le chéile
I stopped dancing	Stop mé ag damhsa
I went to the house and opened the door	Chrom mé go dtí an teach agus d’oscail mé an doras
I should check that though	Ba cheart dom é sin a sheiceáil áfach
Gray and ugly day, he thought to himself	Lá liath agus gránna, shíl sé leis féin
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann a ghlacadh a thuilleadh
Reason she chose me as her mother	Cúis a roghnaigh sí mé mar a máthair
I knew she would be in trouble from the start	Bhí a fhios agam go mbeadh sí i dtrioblóid ón tús
I never have time to do anything	Ní bhíonn am agam riamh aon rud a dhéanamh
I see the horror in his sight, the fear	Feicim an t-uafás ina radharc, an eagla
I have moved on though	Tá mé tar éis bogadh ar aghaidh áfach
I have no one to judge this artist	Níl aon duine agam chun an t-ealaíontóir seo a mheas
I stay with my oldest son	Fanann mé le mo mhac is sine
I believe in something	Creidim i rud éigin
I know this is only for this week	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo ach le haghaidh na seachtaine seo amháin
I was nothing better off than ever	Ní raibh mé aon rud níos fearr as ná riamh
I will seek help from others to find my way	Lorgóidh mé cabhair ó dhaoine eile chun mo bhealach a aimsiú
I had to apologize	B’éigean dom dul a leithscéal a ghabháil
I know why you came here	Tá a fhios agam cén fáth a tháinig tú anseo
I stopped reading for her	Scoir mé ag léamh ar a son
I had plenty of money	Bhí neart airgid agam
I had to blink several times to clear my vision	Bhí orm blink arís agus arís eile chun mo fhís a ghlanadh
I was only half dressed, but neither of us noticed	Ní raibh mé ach leath cóirithe, ach níor thug ceachtar againn faoi deara
A roar of tools came falling from the barn	Tháinig roar uirlisí ag titim as an scioból
I search every site for hard evidence	Cuardaím gach suíomh le haghaidh fianaise chrua
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Is cuimhin liom mo chéad chailín, ach ní mar sin fondly
I decided to cut through the woods	Chinn mé gearradh tríd na coillte
I might as well add	Seans go gcuirfinn leis chomh maith
I prefer cold tea now	Is fearr liom tae fuar anois
A sexy grin lingered on her lips	A grin sexy lingered ar a liopaí
I still felt sorry for him though	Bhí trua agam dó fós áfach
I wonder when it might be gone	N'fheadar nuair a d'fhéadfadh sé a bheith imithe
A warm glow traveled to his hands, but he stopped there	Thaistil glow te go dtí a lámha, ach stop sé ansin
I do not pretend to have succeeded	Ní ligim orm gur éirigh leis
I started my car and left	Thosaigh mé mo charr agus d'fhág mé
I suddenly noticed that all the seats were taken	Thug mé faoi deara go tobann gur tógadh na suíocháin go léir
I waited and you stayed	D'fhan mé agus d'fhan tú
And you have it	Agus tá sé agat
I lost my third boyfriend because of it	Chaill mé mo thríú buachaill mar gheall air
I know my representative and he is a wonderful person	Tá aithne agam ar m’ionadaí agus is duine inmholta é
I’m not talking about everyone	Níl mé ag caint faoi gach duine
I got up and helped her to her feet	D'éirigh mé agus chabhraigh mé léi chun a cosa
I'm obviously crazy	Is léir go bhfuil mé craiceáilte
I was starting to take on the role of a tourist	Bhí mé ag tosú ar ról turasóra a ghlacadh
The risk has increased by about five to eight percent	Tá an riosca méadaithe thart ar cúig go hocht faoin gcéad
I want you to help with that	Teastaíonn uaim duit cabhrú leis sin
I still can't get sick	Ní féidir liom éirí tinn fós
I had my six copies of everything	Bhí mo sé chóip de gach rud agam
I had to put that in	Bhí orm é sin a chur isteach
Moments later, he rolled to a dead stop	Nóiméad ina dhiaidh sin, rolladh sé go dtí stad marbh
I cried everyday for about a month	Chaoin mé ó lá go lá ar feadh thart ar mhí
I was home within an hour	Bhí mé abhaile laistigh de uair an chloig
I want you all for myself for a while	Ba mhaith liom tú go léir dom féin ar feadh tamaill
I do this to go out and be with people	Déanaim é seo chun dul amach agus a bheith le daoine
Her hair, a cold piece of meat, side missing	A gruaig, píosa fuar feola, taobh ar iarraidh
Little did I know that these three came in tonight	Ní raibh a fhios agam go dtáinig an triúr seo isteach anocht
Near anything that happens	In aice le rud ar bith a tharlaíonn
I bet he will stay with us	Geall liom go mbeidh sé ag fanacht linn
I almost fell on my ass	Is beag nár thit mé ar mo thóin
I hear her driving away	Cloisim í ag tiomáint ar shiúl
Content for next time, maybe	Ábhar don chéad uair eile, b’fhéidir
I know it means they have not found a body	Tá a fhios agam go gciallaíonn sé nach bhfuil corp aimsithe acu
I don’t have enough water either	Níl go leor uisce agam ach an oiread
I highly recommend reading it	Molaim go mór é a léamh
A library was a wonderful discovery	Ba fhionnachtain iontach é leabharlann
I walked up, still drunk, still a little loud	Shiúil mé suas, fós ar meisce, fós beagán ard
Ireland is grateful to him	Tá Éire buíoch dó
I am happy with this	Táim sásta leis seo
I grew desperate to truly live for one minute	D'fhás mé éadóchasach chun cónaí go fírinneach ar feadh nóiméad amháin
I once had a little girl who didn’t see it	Bhí cailín beag agam uair nach raibh a fheiceáil
I tasted blood and the stars danced in my vision	Bhlais mé fuil agus na réaltaí ag rince i mo fhís
I should be more friendly, and social, and funny	Ba chóir dom a bheith níos cairdiúla, agus sóisialta, agus greannmhar
I remember you from somewhere	Is cuimhin liom tú ó áit éigin
I have been like your love in the past	Tá mé cosúil le do ghrá san am atá caite
I was unsure if an escape was possible	Bhí mé cinnte an raibh éalú indéanta
I think she had a duty to do that	Is dóigh liom go raibh dualgas uirthi an méid sin a dhéanamh
I was beginning to understand	Bhí mé ag tosú a thuiscint
I was completely lost	Bhí mé caillte go hiomlán
I wanted to see what was so funny	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí chomh greannmhar
I do not want to control you	Ní mian liom tú a rialú
I kissed him and bit his lips gently	Phóg mé é agus giotán a liopaí go réidh
I spent more time with him than anyone	Chaith mé níos mó ama leis ná aon duine
These features have not been found in other insects	Ní bhfuarthas na gnéithe seo i bhfeithidí eile
I didn’t want all that stuff next to me	Ní raibh mé ag iarraidh an stuif sin go léir in aice liom
This brain damage mainly occurs during the recovery period	Tarlaíonn an damáiste inchinne seo go príomha le linn na tréimhse aisghabhála
I think we are both in danger	Sílim go bhfuil muid beirt i mbaol
A man in a dark uniform spoke to him	Labhair fear in éide dhorcha air
Big man and female, but not together	Fear mór agus baineannach, ach ní le chéile
I will be happy to share my work with you	Beidh áthas orm mo chuid oibre a roinnt leat
The album dropped to third place the following week	Thit an t-albam go dtí an tríú háit an tseachtain dár gcionn
I think that's the end of the story	Sílim gurb é sin deireadh an scéil
I read the essay again	Léigh mé an aiste arís
The third line between the two he could see	An tríú líne idir an dá d'fhéadfadh sé a fheiceáil
I enjoyed it very much	Bhain mé an-taitneamh as
I was back in my old neighborhood	Bhí mé ar ais i mo chomharsanacht d'aois
I know you, you will talk to those men	Tá aithne agam ort, beidh tú ag caint leis na fir sin
I was in some plays too	Bhí mé i roinnt drámaí freisin
I look over my shoulder to see him dressing	Breathnaím thar mo ghualainn chun é a fheiceáil ag cóiriú
I am not a hero	Ní laoch mé
I have an important meeting to go to	Tá cruinniú tábhachtach agam le dul go dtí
A fine soldier, which makes you fit to be screened	A shaighdiúir breá, rud a fhágann go bhfuil tú oiriúnach le bheith scagtha
I shouted at him and he ran away	scairt mé air agus rith sé ar shiúl
I knew they would stay up all night talking	Bhí a fhios agam go bhfanfaidís suas ar feadh na hoíche ag caint
I sold out to keep myself from starving	Dhíol mé amach chun mé féin a choinneáil ón ocras
I ignored it for a few years	Rinne mé neamhaird air ar feadh cúpla bliain
A huge cross of flame on its grass	Cros lasrach ollmhór ar a féar
I fell through a chair	Thit mé trí chathaoir
I ran the race marked out for me	Rith mé an rás marcáilte amach dom
I can't wait to shoot it	Ní féidir liom fanacht chun é a lámhach
I stand back and look at her	Seasaim siar agus féachaim uirthi
I hope and pray that they will find their recovery	Tá súil agam agus guí go bhfaighidh siad a dtéarnamh
She was probably already under a ton of it	Is dócha go raibh sí cheana féin faoi tonna de
I met you at her funeral	Bhuail mé leat ag a sochraide
I think we run the other way	Is dóigh liom go ritheann muid an bealach eile
I still believe that you will succeed	Creidim fós go n-éireoidh go maith leat
I thought about myself then	Cheap mé fúm féin ansin
I rang the bell again	Ghlaoigh mé an clog arís
A small part of me breathed a sigh of relief	Cuid bheag de dom breathed osna faoisimh
An evil gray mist that moved with hungry energy	Ceo liath olc a ghluais le fuinneamh ocrach
I feel my own blood running through my body	Airím m’fhuil féin ag rith trí mo chorp
The lodge had elevator service and electric lighting	Bhí seirbhís ardaitheoir agus soilsiú leictreach ag an lóiste
I know a little bit about dogs myself, miss	Tá a fhios agam beagán faoi mhadraí mé féin, a chailleann
I see no reason for them to stop now	Ní fheicim aon chúis dóibh stopadh anois
I couldn’t figure out what he was saying	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á rá aige
I can't even do this right	Ní féidir liom fiú é seo a dhéanamh ceart
I did not want to miss such an opportunity	Ní raibh mé ag iarraidh deis den sórt sin a chailleadh
Several storms moved in from the east	Bhog roinnt stoirmeacha isteach ón oirthear
I reached for it and ate it quickly	Shroich mé chun é agus d'ith mé go tapa é
I still think it was probably the drink	Sílim go fóill gur dócha gurbh é an deoch é
I felt very peaceful, very still	Mhothaigh mé an-síochánta, an-fós
I think you should take it	Sílim gur cheart duit é a ghlacadh
I tried to focus my eyes	Rinne mé iarracht mo shúile a dhíriú
A beam of light was visible and she was there	Bhí léas solais le feiceáil agus bhí sí ann
I will not tell soul	Ní inseoidh mé anam
I was eating in a protected environment	Bhí mé ag ithe i dtimpeallacht chosanta
I didn’t even have a name	Ní raibh ainm agam fiú
I couldn’t trust myself when it was over	Ní raibh mé in ann muinín a bheith agam asam féin nuair a bhí sé thart
I thought the colors would suit her	Shíl mé go mbeadh na dathanna oiriúnach di
I looked at my watch and jumped to my feet	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir agus léim go dtí mo chosa
I know there is more to me than that	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó dom ná sin
I bet she followed me here	Geall liom gur lean sí mé anseo
I looked at him as a loss	Bhreathnaigh mé air mar a caillteanas
More suitable suit	Culaith níos oiriúnaí
A sense of community	Mothú pobail
I know you like what's on my mind	Tá a fhios agam gur mhaith leat cad atá ar m'intinn
I say this too seriously, without any irony jokes	Deirim é seo freisin dáiríre, gan íoróin ar bith jokes
I look over and am frozen with fear	Breathnaím anonn agus táim reoite leis an eagla
I accept and thank him	Glacaim leis agus gabhaim buíochas leis
I was in a tight ball	Bhí mé i liathróid daingean
I stood there for a moment and listened	Sheas mé ansin ar feadh nóiméid agus d'éist mé
Just listen to the way it came out	Just a éisteacht leis an mbealach a tháinig sé amach
I looked at him in concern	D'fhéach mé air i imní
I couldn’t help but roll my eyes	Ní raibh mé in ann cabhrú le rolladh mo shúile
An electric shock went through my entire body	Chuaigh turraing leictreachais trí mo chorp ar fad
I also want the other doctor recognized	Ba mhaith liom an dochtúir eile aitheanta freisin
I did not think that you would have an answer to that	Níor shíl mé go mbeadh freagra agat air sin
I want you to do the same	Ba mhaith liom tú a dhéanamh mar an gcéanna
Both reach an untimely truce	Sroicheann an dá sos cogaidh anabaí
I want to try this propaganda	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh an bolscaireacht seo
I want to cry in her arms	Ba mhaith liom a caoin ina arm
I said as little as possible	Dúirt mé chomh beag agus is féidir
I haven't even read it yet	Níl sé léite agam fiú go fóill
I started rolling it together	Thosaigh mé á rolladh le chéile
I think my favorite thing to do is watch you	Sílim gurb é an rud is fearr liom a dhéanamh ná féachaint ort
I just needed a little time to think	Ní raibh uaim ach beagán ama chun smaoineamh
I bet you didn’t either	Geall liom nach ndearna tú ach an oiread
I have to get in touch with him	Caithfidh mé dul i dteagmháil leis
I was able to see and feel the difference immediately	Bhí mé in ann an difríocht a fheiceáil agus a mhothú láithreach
I took it in detail	Ghlac mé go mion
I had no hesitation in waiting for the elevator	Ní raibh aon bhac orm fanacht leis an ardaitheoir
I have had a black one for two years or more	Tá ceann dubh agam le dhá bhliain nó níos mó
I can't just sit and watch her die	Ní féidir liom suí díreach agus féachaint uirthi bás
I felt the rain on my face	Mhothaigh mé an bháisteach ar m'aghaidh
I can only see them when something goes wrong	Ní féidir liom iad a fheiceáil ach amháin nuair a bhíonn rud éigin mícheart
I was his first patient	Bhí mé a chéad othar
I almost thought you were on it	Shíl mé beagnach go raibh tú air
A black gate stands at its end	Seasann geata dubh ag a deireadh
I can get help now	D’fhéadfainn cabhair a fháil anois
I will take any death but that one	Tógfaidh mé bás ar bith ach an ceann sin
I had to be careful, here	Bhí orm a bheith cúramach, anseo
I was afraid of the notion of struggling to communicate with them	Bhí faitíos orm faoin nóisean a bhí ag streachailt le cumarsáid a dhéanamh leo
I did not want you to see me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeá mé mar seo
I have to be on guard forever	Caithfidh mé a bheith ar garda go deo
I am very happy to be separated in the future	Táim fíor-sásta a bheith scartha amach anseo
I do not remember doing that	Ní cuimhin liom é sin a dhéanamh
I gripped gently, but not hard	Greim go réidh mé, ach ní go crua
I was a pro at the wild vegetables	Bhí mé i mo pro ag na glasraí fiáin
I would love to see him respond to me	Ba bhreá liom féachaint air ag freagairt dom
I miss hearing him sing	Is fada liom uaim é a chloisteáil ag canadh
I hate looking like them	Is fuath liom breathnú cosúil leo
I feel it's sweet and yet rather flattering	Bhraithim go bhfuil sé milis agus fós sách flattering
My bedroom is like a guest	Is cosúil le mo sheomra leapa aoi
A bubble formed around us	A mboilgeog déanta timpeall orainn
I wanted to make some changes to it anyway	Bhí mé ag iarraidh roinnt athruithe a dhéanamh air ar aon nós
I know, because the visions stopped abruptly	Tá a fhios agam, mar gheall ar stop na físeanna go tobann
I just happened to be there	Tharla mé díreach tar éis a bheith ann
I loved him a lot as a man	Bhí grá agam go leor mar fhear
I should not give up your parents sooner	Níor cheart dom do thuismitheoirí a thabhairt suas níos luaithe
I felt like she liked it today	Mhothaigh mé do thaitin léi inniu
I can think of nothing but her	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith ach í
I thought he was going to rape me	Shíl mé go raibh sé chun mé a éigniú
I know that way	Tá a fhios agam go bhfuil bealach
I heard what they said	Chuala mé cad a labhair siad
I do not have the tool kit	Níl an trealamh uirlisí agam
I think that's a dumb idea	Is dóigh liom gur smaoineamh balbh é sin
I look like a sixteen year old teenager	Táim cosúil le déagóir sé bliana déag d'aois
I hope you like it too	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat freisin
I wanted to be successful	Theastaigh uaim a bheith rathúil
I can't find the key	Ní féidir liom teacht ar an eochair
I grew one leg almost overnight	D'fhás mé cos amháin beagnach thar oíche
I was not expecting any visitors today	Ní raibh mé ag súil le haon chuairteoirí inniu
I was proud of him for moving on	Bhí mé bródúil as dó as bogadh ar aghaidh
I saw that to you last year	Chonaic mé é sin agat anuraidh
I can't put my head around it	Ní féidir liom mo cheann a chur timpeall air
I count into their touch	Áirím isteach ina dteagmháil
I doubt the battle will end forever	Tá amhras orm go mbeidh deireadh leis an gcath go deo
I did not tell anyone	Níor dúirt mé le duine ar bith
I moved to the bedroom	Bhog mé go dtí an seomra leapa
Every athlete says that	Deir gach lúthchleasaí é sin
I wanted to get a front end	Bhí mé ag iarraidh ceann tosaigh a fháil
I would have no doubt about that being developed	Ní bheadh ​​aon amhras orm faoi sin atá á fhorbairt
In the captain of the toilet	I captaen an leithreas
A jury trial does not happen automatically	Ní tharlaíonn triail ghiúiré go huathoibríoch
I lost my job a long time ago	Chaill mé mo phost i bhfad ó shin
I can see them, well, most of the time	Is féidir liom iad a fheiceáil, bhuel, an chuid is mó den am
However, radio became very popular	Mar sin féin d'éirigh sé go mór le rá raidió
I knew this was going to be ugly	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ag dul a bheith gránna
A stupid teacher is worthless in school	Tá múinteoir dúr gan luach ar scoil
I hoped he would never get caught	Bhí súil agam nach mbeadh sé gafa riamh
He also founded a modern school	Bhunaigh sé scoil nua-aimseartha freisin
I could not seize the chance	Níorbh fhéidir liom an seans a thapú
I have fun with the band	Bainim spraoi leis an mbanna ceoil
I was at a total loss	Bhí mé ag caillteanas iomlán
Soon after, he started using cocaine	Go luath ina dhiaidh sin thosaigh sé ag úsáid cóicín
I am not ashamed to say it	Níl náire orm é a rá
I know our economy was involved in that	Tá a fhios agam go raibh baint ag ár ngeilleagar leis sin
I'm going to kill him	Tá mé chun é a mharú
I know you left the painting somewhere on campus	Tá a fhios agam gur fhág tú an phéintéireacht áit éigin ar an gcampas
I wish you all this time	Ba mhaith liom tú go léir an uair seo
I was arrested for my mum	Gabhadh mé mar gheall ar mo mhamaí
I can never forget him	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh riamh air
I'm not sure why we followed it	Níl mé cinnte cén fáth ar lean muid é
I'm sure many thought it was fiction	Táim cinnte gur cheap go leor gur ficsean a bhí ann
The band was breaking up	Bhí an banna ag briseadh suas
I want to go back to that	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí sin
The office would come alive when he walked in	Thiocfadh an oifig beo nuair a shiúil sé isteach
I can't suddenly get enough air	Ní féidir liom go leor aer a fháil go tobann
I drank beer the whole time	D'ól mé beoir an t-am ar fad
I need your brains running the system	Teastaíonn uaim do chuid brains ag rith an chórais
I have heard many reasons for the change	Tá go leor cúiseanna leis an athrú cloiste agam
I was not keen on dealing with red lights	Ní raibh fonn orm déileáil le soilse dearga
I had to kill him before he killed me	Bhí orm é a mharú sular mharaigh sé mé
I didn’t even think about it	Níor smaoinigh mé air fiú
I liked their relationship	Thaitin a gcaidreamh liom
I have not been so disappointed in my whole life	Ní raibh an oiread sin díomá orm i mo shaol ar fad
I couldn’t leave anyone alive to make a second attempt	Níorbh fhéidir liom aon cheann a fhágáil beo chun an dara hiarracht a dhéanamh
I have no appetite and no more tears	Níl aon goile agam agus níl níos mó deora agam
I suspect that is mine, too	Doigh liom go bhfuil mo, freisin
I suggest we have more than two weeks	Molaim go bhfuil níos mó ná dhá sheachtain againn
Two other passengers were also injured	Gortaíodh beirt phaisinéirí eile freisin
I hoped that would never end	Bhí súil agam nach mbeadh deireadh go deo leis sin
I think you two are a good fit	Sílim go bhfuil tú beirt oiriúnach go maith
I reduced my body fat by building muscle	laghdaigh mé mo saille comhlacht ag tógáil muscle
I felt this was a future	Mhothaigh mé go raibh sé seo ina todhchaí
You will not need any fee	Ní bheidh aon táille uait
I even told her about them reading my diary	Dúirt mé léi fiú mar gheall orthu ag léamh mo dhialann
I wanted to see it for myself	Theastaigh uaim é féin a fheiceáil
This attention has continued to this day	Leanadh den aird seo go dtí an lá inniu
I believe we are in the lead in this election	Creidim go bhfuilimid i gceannas ar an toghchán seo
I wanted to express that in our music	Theastaigh uaim é sin a chur in iúl inár gceol
The second close is the desire to be rich	Is é an dara gar an mian a bheith saibhir
I wanted to do the same	Bhí mé ag iarraidh an rud céanna a dhéanamh
I had to undergo a root canal procedure, he said	Bhí orm dul faoi nós imeachta canála fréimhe, a dúirt sé
I never really got to know her parents	Níor chuir mé aithne ar a tuismitheoirí riamh i ndáiríre
I swallowed a new knot in my throat	Shlog mé snaidhm nua i mo scornach
She had a plate kept warm	Bhí pláta coinnithe te di
I was running out of ideas, explanations	Bhí mé ag rith as smaointe, mínithe
There is a second time but no second date	Tá an dara uair ann ach níl an dara dáta ann
Where things are diseased, and strange	Áit a bhfuil rudaí galrach, agus aisteach
A pang of regret formed in my chest	A pang de aiféala déanta i mo bhrollach
I have never seen them as a happy crowd	Ní fhaca mé riamh iad mar slua sásta
I thought he didn’t care because he never wrote	Shíl mé nach raibh cúram air mar níor scríobh sé riamh
I left our last visit completely overwhelmed and sad	D'fhág mé ár gcuairt dheireanach go hiomlán faoi léigear agus brónach
There was a hot tremor dancing through his body with the touch	Bhí crith te ag rince trína corp leis an teagmháil
I was terrified of the world	Bhí sceimhle an domhain orm
I was very nervous but also excited	Bhí mé an-neirbhíseach ach freisin ar bís
I wanted to see what the hell was going on	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí an ifreann ar siúl
Pulling would not be the worst outcome	Ní bheadh ​​​​tarraingt an toradh is measa
I could see some kind of green substance in it	D’fhéadfainn cineál éigin de shubstaint ghlas a fheiceáil ann
I really enjoyed having this family at my house	Bhain mé an-taitneamh as an teaghlach seo a bheith ag mo theach
I have come to stop it	Tá mé tagtha chun stop a chur leis
All dates on the tour were sold out	Díoladh amach gach dáta ar an turas
I stared at nothing out of the ordinary	Stán mé ar rud ar bith as an ngnáth
I would love to see her in such circumstances	Ba mhaith liom í a fheiceáil i gcúinsí den sórt sin
I shook my head, trying to smile	Chroith mé mo cheann, ag iarraidh aoibh gháire
A man's face was visible in the sphere	Bhí aghaidh fir le feiceáil sa sféar
I have a vague idea where he was	Tá tuairim doiléir agam cá raibh sé
I have no control over my life	Níl aon smacht agam ar mo shaol
I need some time to talk to my grandson	Teastaíonn tamall uaim chun labhairt le mo gharmhac
I think they are made by the same manufacturer	Sílim go bhfuil siad déanta ag monaróir céanna
I understand what it feels like	Tuigim cad a mhothaíonn sé
It only took ten days to record the album	Níor ghlac ach deich lá leis an albam a thaifeadadh
I was my new creature, a whole new man	Bhí mé i mo chréatúr nua, fear nua ar fad
I had to take the hell out of that	B'éigean dom an ifreann a bhaint as sin
I glanced at her name tag above her left breast	Shúil mé a chlib ainm os cionn a cíche clé
The film is full of jokes	Tá an scannán lán de scéalta grinn
I grew up in this town	D'fhás mé suas sa bhaile seo
I only live a few blocks from here	Níl cónaí orm ach cúpla bloc as seo
I felt a panic inside me	Mhothaigh mé scaoll istigh orm
I put my glasses back on, smiling	Chuir mé mo spéaclaí ar ais ar, miongháire
This new system would alleviate this issue	Chuirfeadh an córas nua seo faoiseamh ar an gceist seo
I talked to a friend of hers	Labhair mé le cara léi
I am allowed to take anger over	Tá cead agam fearg a ghlacadh ar láimh
I treated her the same way she did me	Chaith mé léi ar an mbealach céanna a rinne sí liom
I explained what he needed to know	Mhínigh mé cad ba ghá dó a fhios
I think that was really about it	Sílim go raibh sé sin faoi i ndáiríre
I needed to grow up and be a man	Bhí sé de dhíth orm chun fás suas agus a bheith ina fhear
I could see she was uneasy	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí uneasy
I am the father of two sons	Is athair beirt mhac mé
Religion can be different	Is féidir le reiligiún difriúil
I checked the setting on my laser gun	Sheiceáil mé an socrú ar mo ghunna léasair
I knew in a moment what had happened	Bhí a fhios agam i gceann nóiméad cad a tharla
I was just angry no matter what	Bhí fearg orm ach pé rud
I had no idea what lay ahead	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí amach romhainn
I threw myself at it	Chaith mé mé féin air
Some claimed to have witnessed a crash	Mhaígh roinnt acu go bhfaca siad tuairteála
I turned your hand when you needed a friend	Thionóil mé do lámh nuair a bhí cara uait
I have not really seen any top or bottom of it	Ní fhaca mé aon bharr nó bun dó i ndáiríre
A double staircase runs down to the water feature	Ritheann staighre dúbailte síos go dtí an ghné uisce
I must have gotten out or something	Caithfidh gur éirigh mé amach nó rud éigin
I now leave you with an example	Fágaim anois thú le sampla
I think they are about to attack	Sílim go bhfuil siad chun ionsaí
I have to let go, what am I doing there	Ní mór dom a ligean dul, cad atá ar siúl agam ann
I feel this is a strange phenomenon	Braithim gur feiniméan aisteach é seo
I am providing an essential service	Tá seirbhís riachtanach á sholáthar agam
I could only find her door	Ní fhéadfainn ach a doras a fháil
I think that's the right word	Is dóigh liom gurb é sin an focal ceart
I would not look back	Ní fhéachfainn siar
She kisses him back then	Póga sí ar ais ansin é
An enjoyable day though	Lá taitneamhach áfach
I turn around as if caught in a trap	Casaim thart amhail is dá mba gafa i ngaiste
I know we're not running great, but	Tá a fhios agam nach bhfuil muid ag rith iontach, ach
I will even guide you upstairs	Treoróidh mé an bealach thuas staighre duit fiú
I know they went inside	Tá a fhios agam go ndeachaigh siad istigh
I couldn’t help it anymore	Ní raibh mé in ann cabhrú leis a thuilleadh
I wanted to feel something for him	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a mhothú dó
I looked around my bag	Bhreathnaigh mé thart ar mo mhála
His shot pain flashed through his ankle	A pian lámhaigh flashed tríd a rúitín
A hint system can help struggling players	Is féidir le córas leideanna cabhrú le himreoirí atá ag streachailt
I started to feel weak	Thosaigh mé ag mothú lag
I thought they were posting a video	Shíl mé gur fhíseán a bhí á sheoladh acu
I think it could tell you a lot	Sílim go bhféadfadh sé a lán a insint duit
I learned something the hard way a while ago	D'fhoghlaim mé rud éigin an bealach crua tamall ó shin
I hope we never have to engage in that conversation	Tá súil agam nach mbeidh orainn riamh dul i mbun an chomhrá sin
I was still pulling myself up	Bhí mé fós ag tarraingt orm féin
I never thought cheating was possible for me	Níor shíl mé go raibh sé indéanta dom cheating
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
Application error log is maintained	Coinnítear loga earráidí feidhmchláir
I love writing letters like that	Is breá liom litreacha mar sin a scríobh
H, free drama, and I love sex	H, drámaíocht saor in aisce, agus is breá liom gnéas
I can see her passion when she looks at me	Is féidir liom a paisean a fheiceáil nuair a bhreathnaíonn sé orm
I was getting ready to call	Bhí mé ag fáil réidh le glaoch
I was sixteen, for crying out loud	Bhí mé sé bliana déag, le haghaidh ag caoineadh amach os ard
I took back all the power	Thóg mé ar ais go léir an chumhacht
I just want to be safe and cheap	Ba mhaith liom ach a bheith sábháilte agus saor
I bet they didn’t even see him coming	Geall liom nach bhfaca siad fiú ag teacht air
Previous practical case	Cás praiticiúil roimhe seo
I had to try my hand at it	Bhí orm mo lámh féin a thriail air
I looked over the edge of the second precipice	Bhreathnaigh mé thar imeall an dara precipice
I took over the duty, three weeks ago	Ghlac mé leis an dualgas, trí seachtaine ó shin
This list sends them word of mouth to source	Cuireann an liosta seo ó bhéal go foinse iad
I love my sister and miss her every day	Is breá liom mo dheirfiúr agus fada liom uaim í gach lá
I hope that made him wet	Táim ag súil gur chuir sé sin fliuch air féin
The king moved forward during the night	Do ghluais an rí ar aghaidh i rith na h-oidhche
I have to check the others now	Caithfidh mé seiceáil ar na cinn eile anois
I bought everything with my own money	Cheannaigh mé gach rud le mo chuid airgid féin
I hope to be around them	Tá súil agam a bheith thart orthu
A good man and a good father	Fear maith agus athair maith
I did not even believe in death	Níor chreid mé fiú sa bhás
The team had little success in its early years	Is beag rath a bhí ar an bhfoireann ina mblianta tosaigh
I wanted to see new places, new people	Bhí mé ag iarraidh áiteanna nua, daoine nua a fheiceáil
A copy of his prepared statements can be found here	Is féidir cóip dá ráitis ullmhaithe a fháil anseo
I will be getting beer and reading it tonight	Beidh beoir á fháil agam agus á léamh anocht
I still let him go	Lig mé ar shiúl leis fós
I have been selfish for too long	Tá mé santach le ró-fhada
I wanted to be around you	Bhí mé ag iarraidh a bheith thart timpeall ort
I summoned you using my imagination	Thoghairm mé tú ag baint úsáide as mo shamhlaíocht
I will help you destroy their happiness	Cabhróidh mé leat a gcuid sonas a mhilleadh
I didn’t run for days	Níor rith mé ar feadh laethanta
I heard we have several classes together	Chuala mé go bhfuil roinnt ranganna againn le chéile
I almost came to watch this video	Tháinig mé beagnach ag breathnú ar an bhfíseán seo
I will not eat them	Ní bheidh mé ag ithe iad
But the rest is up to you	Ach tá an chuid eile suas chun tú
I love that movie too	Is breá liom an scannán sin freisin
I wish you a nice year, normal freshness	Is mian liom ar feadh bliana deas, úire gnáth
People didn't really know about it	Ní raibh a fhios ag daoine faoi i ndáiríre
I then freed myself and dressed in his clothes	Saor mé ansin mé féin agus gléasta ina chuid éadaí
Room at a time, he searched the house	Seomra ag an am, chuardaigh sé an teach
I heard the sound getting closer and closer	Chuala mé an fhuaim ag éirí níos dlúithe agus níos gaire
A bright light grew in my vision	D’fhás solas geal i mo fhís
I was just on my way out, anyway	Bhí mé díreach ar mo bhealach amach, mar sin féin
I was coming to the same conclusion myself	Bhí mé ag teacht ar an tátal céanna mé féin
I have to collect myself for life	Chaithfinn mé féin a bhailiú ar feadh an tsaoil
I press my lips in line	Brúim mo bheola i líne
I signed my own out	Shínigh mé mo chuid féin amach
I knew what he would say	Bhí a fhios agam cad a déarfadh sé
I never considered shoes	Níor mheas mé bróga riamh
I walked out the door with a great feeling	Chuaigh mé amach an doras le mothú iontach
I would give my life for you, and happily	Thabharfainn mo shaol ar do shon, agus go sásta
I was consistent, and surprisingly fast	Bhí mé comhsheasmhach, agus ionadh go tapa
I just needed to know how you felt about me	Ní raibh de dhíth orm ach fios a bheith agat conas a mhothaigh tú fúm
There was a calm expression on his face	Tháinig léiriú socair ar a aghaidh
I thought we could use the time to recover	Shíl mé go bhféadfaimis an t-am a úsáid chun aisghabháil
I am choosing a side	Tá taobh á roghnú agam
A man who feels no guilt is a dangerous creature	Is créatúr contúirteach é fear nach mothaíonn aon chiontacht
I can see everything now	Is féidir liom gach rud a fheiceáil anois
I will call them to come	Glaofaidh mé orthu teacht
A small radio is placed on the window sill	Cuirtear raidió beag ar leac na fuinneoige
I noticed the bags were gone then, my own included	Thug mé faoi deara go raibh na málaí imithe ansin, mo chuid féin san áireamh
I put on my new running shoes and ran out	Chuir mé mo bhróga reatha nua orm agus rith mé amach
I’ve moved into this part, you know	Tá mé tar éis bogadh isteach sa chuid seo, tá a fhios agat
I had no control over that back then	Ní raibh aon smacht agam air sin siar ansin
I asked him if he could do it every time	D'iarr mé air an bhféadfadh sé é a dhéanamh gach uair
I saw him trapped in front of my eyes	Chonaic mé é gafa os comhair mo shúl
I wanted things to be better	Theastaigh uaim go mbeadh rudaí níos fearr
A name is a powerful thing	Is rud cumhachtach é ainm
I assign format and learning	Sannaim formáid agus foghlaim
I would sell my mother	Dhíolfainn mo mháthair
I had no idea how to kill them, which I didn't	Ní raibh aon smaoineamh agam conas iad a mharú, rud nach raibh
I think it was a combination of all three	Measaim gur meascán de na trí cinn a bhí ann
I told her no, but he did	Dúirt mé léi nach mbeadh, ach rinne sé
I looked over his shoulder	Bhreathnaigh mé thar a ghualainn
I leaned over to pick it up	Chrom mé anonn chun é a phiocadh suas
I think my father's threat threatened me with something	Is dóigh liom gur chuir bagairt m’athar rud éigin ionam
I just want everyone back safe	Níl uaim ach gach duine ar ais slán
I'll talk to you when we meet again	Labhróidh mé leat nuair a bhuailfimid arís
I knew he could feel my sight	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé mo radharc a mhothú
I'll just see you work	Feicfidh mé díreach tar éis obair thú
I can't tell anyone	Ní féidir liom a chur in iúl do dhuine ar bith
I should have left home	Ba chóir dom a bheith fágtha sa bhaile
I stopped and listened out for any movement	Stop mé agus d'éist mé amach le haghaidh aon ghluaiseacht
I wrote the second note and then the third	Scríobh mé an dara nóta agus ansin an tríú cuid
I could only feel it	Raibh mé in ann a bhraitheann ach é
I am sick and tired of being abused	Tá mé tinn agus tuirseach de bheith á mí-úsáid agat
I saw the perfect safe place there	Chonaic mé an áit shábháilte foirfe ann
I am not in that situation	Níl mé sa chás sin
I was not doing much better	Ní raibh mé ag déanamh i bhfad níos fearr
I got back six days after his death	Fuair ​​​​mé ar ais sé lá tar éis a bháis
I got so much, and most got so little mud	Fuair ​​​​mé an oiread sin, agus fuair an chuid is mó láib chomh beag
I will not allow such behavior from a minor	Ní cheadóidh mé iompar den sórt sin ó mhionaoiseach
I won the battle but they won the war	Bhuaigh mé an cath ach bhuaigh siad an cogadh
I remembered how easy it was to work with	Chuimhnigh mé cé chomh héasca agus a bhí sé oibriú leis
I drove home every night	Thiomáin mé abhaile gach oíche
I have very reasonable prices that will work for you	Tá praghsanna an-réasúnta agam a oibreoidh leat
Tin mines once had a reputation	Bhí mianach stáin ina cháil tráth
I was becoming powerless in my own house	Bhí mé ag éirí gan chumhacht i mo theach féin
I love the idea	Is breá liom an smaoineamh
A fresh wind blows through our camp	Séideann gaoth úr tríd ár gcampa
I still can't believe this is happening	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go bhfuil sé seo ag tarlú
I try to control my breathing	Déanaim iarracht mo chuid análaithe a rialú
One for all	Aon duine do gach duine
Hope that tells me a lot	Súil a insíonn go leor dom
A weak voice came on the line	Tháinig guth lag ar an líne
I can't move that fast	Ní féidir liom bogadh chomh tapa sin
I was in charge of my church groups and nothing serious happened	Bhí mé i gceannas ar mo ghrúpaí eaglaise agus níor tharla aon rud tromchúiseach
A few candles were lit around her bed	Lasadh cúpla coinnle thart ar a leaba
I felt bright eyes in the bushes	Mhothaigh mé go raibh súile geala sna toir
I felt even all day today	Mhothaigh mé fiú an lá ar fad inniu
I love and enjoy my job	Is breá liom agus bainim taitneamh as mo phost
I'm off to get some sleep	Táim as chun codladh a fháil
I like to be surprised	Is maith liom a bheith ionadh
I will not forget that in a hurry	Ní dhéanfaidh mé dearmad air sin faoi dheifir
I did not know where she was	Ní raibh a fhios agam cá raibh sí
I knew it couldn’t be a fairy	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith ina sióg
I can't sit and wait	Ní féidir liom suí agus fanacht
I could not face losing anyone else	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar aon duine eile a chailleadh
I was a little surprised at the bar	Bhí ionadh beag orm ag an mbarra
I turn and hold myself against a tree	Casaim agus gabhaim mé féin i gcoinne crann
I have to step up though	Caithfidh mé céim suas áfach
I have never forgotten our destiny	Ní dhearna mé dearmad ar ár gcinniúint riamh
I was wondering if you could drive us	Bhí mé chun fiafraí de an bhféadfá sinn a thiomáint
I was proud of my feet, they looked good	Bhí mé bródúil as mo chosa, d'fhéach siad go maith
Both start with the raw materials in solid form	Tosaíonn an dá cheann leis na hamhábhair i bhfoirm sholadach
I pull hard as you press your tongue deep inside	Tarraingím go dian agus tú ag brú do theanga go domhain istigh
big fat money machine	meaisín airgead mór saille
Music everyone knew, back then, elephants and people too	Ceol a bhí a fhios ag gach duine, ar ais ansin, eilifintí agus daoine freisin
I can't tomorrow	Ní thig liom amárach
I really enjoyed her company	Bhain mé an-taitneamh as a comhluadar
I always knew it was off in some way	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh sé as ar bhealach éigin
Someone is like a cell phone	Tá duine cosúil le fón póca
I will list these below	Déanfaidh mé liosta díobh seo thíos
I did not exactly do any of that	Ní dhearna mé go díreach aon cheann de sin
Doubt grew in his mind	D’fhás amhras ina intinn
I have to be there for my daughter	Caithfidh mé a bheith ann do mo iníon
I had to hold his hands afterwards	Bhí orm a lámha a shealbhú ina dhiaidh sin
I think maybe there are other rooms inside	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil seomraí eile istigh
I remember being really embarrassed by the idiot	Is cuimhin liom a bheith i ndáiríre náire as an leathcheann
I forgot we were making a picture	Rinne mé dearmad go raibh muid ag déanamh pictiúr
I will not give up on winning your heart	Ní bheidh mé a thabhairt suas ar bhuaigh do chroí
I stayed in my apartment	D’fhan mé i m’árasán
I slept here and there	Chodail mé anseo agus ansiúd
I stare at her, eager to hear the details	Stánaim uirthi, fonn orm na sonraí a chloisteáil
Camera crew was already fixed and rolling	Bhí criú ceamara socraithe cheana féin agus ag rolladh
I could see the stress was too much for him	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an strus ró-mhór air
A beautiful mustache and neck beard	A mustache álainn agus féasóg muineál
I fought down instinct to slap his hand away	Throid mé síos instinct a slap a lámh ar shiúl
I can't take your money	Ní féidir liom do chuid airgid a ghlacadh
I love that population	Is breá liom an daonra sin
I was on the normal side	Bhí mé ar an taobh gnáth
I did not miss the pain of filling them	Níor chaill mé an pian a líonadh iad
I added some jewels here and there for texture	Chuir mé roinnt seoda anseo agus ansiúd le haghaidh uigeachta
I went into the kitchen with him	Chuaigh mé isteach sa chistin in éineacht leis
I remained motionless, listening for their backs	D'fhan mé motionless, ag éisteacht le haghaidh a n-ais
I did not invite them to join me	Níor thug mé cuireadh dóibh dul in éineacht liom
I felt much better after drinking and sleeping	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr tar éis dí agus codlata
I wanted to make a difference	Bhí mé ag iarraidh difríocht a dhéanamh
I lived like that for the next fifteen years	Bhí cónaí orm mar sin ar feadh na cúig bliana déag atá romhainn
Small deposit fund for variety	Ciste taisce beag le haghaidh éagsúlacht
I was on my way to Hell too	Bhí mé ar mo bhealach go hIfreann freisin
I called again, and was given the same run around	Ghlaoigh mé arís, agus tugadh an rith céanna timpeall orm
I know everything, remember	Tá a fhios agam gach rud, cuimhnigh
Some of me know that he will leave again	Tá a fhios ag cuid dhomsa go bhfágfaidh sé arís
I looked at the keys	Bhreathnaigh mé ar na heochracha
It is usually made with white cheese and eggs	De ghnáth déantar é le cáis bán agus uibheacha
I need wool to make a bed	Teastaíonn olann uaim chun leaba a dhéanamh
I could use some fun	D'fhéadfainn roinnt spraoi a úsáid
I was the closest thing they had	Ba mise an rud ba chóngaraí a bhí acu
I just want you to be honest with yourself	Ba mhaith liom ach tú a bheith macánta leat féin
I did nothing worth your thanks	Ní dhearna mé aon rud fiú do bhuíochas
He contributed three out of five to the film	Thug sé triúr as gach cúigear don scannán
I struggle with this myself sometimes	Bím ag streachailt leis seo mé féin uaireanta
I think this will help my own writing, too	Ceapaim go gcuideoidh sé seo le mo chuid scríbhneoireachta féin, freisin
I loved that because of it	Ba bhreá liom é sin mar gheall air
A handful of people looked at them	Bhreathnaigh dornán daoine orthu
I tried to shake it, but couldn't	Rinne mé iarracht é a chroitheadh, ach níorbh fhéidir
I am a man and a woman	Is fear agus bean mé
I see, that must have been terrible for her	Feicim, caithfidh go raibh sé sin uafásach di
A mysterious man had actually saved her	Bhí fear mistéireach tar éis í a shábháil i ndáiríre
I knew he was leaving soon	Bhí a fhios agam go bhfágfadh sé go luath
I felt confused	Mhothaigh mé mearbhall orm
I can't have a relationship with anyone	Ní féidir liom caidreamh a bheith agam le duine ar bith
I'm so tired of trying to make it work	Tá mé chomh tuirseach as a bheith ag iarraidh é a chur ag obair
I knew they both spoke the truth	Bhí a fhios agam gur labhair an bheirt an fhírinne
I could no longer resist and started pushing against it	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne a thuilleadh agus thosaigh mé ag brú ina h-aghaidh
I laughed and agreed	gáire mé agus d'aontaigh
I had gone to the bathroom	Bhí mé imithe go dtí an seomra folctha
I can handle this post very well for your consideration	Is féidir liom an post seo a láimhseáil go han-mhaith le do mheas
I immediately felt a connection to her	Mhothaigh mé nasc láithreach léi
I couldn’t help it though	Ní raibh mé in ann cabhrú leis áfach
I could feel it breaking	Raibh mé in ann a bhraitheann sé briseadh
He was also a writer and poet	Ba scríbhneoir agus file é freisin
The event is witnessed by three million pilgrims	Tá trí mhilliún oilithreach fianaithe ag an imeacht
I pleaded with my eyes	Phléadáil mé le mo shúile
I run a computer store	Tá siopa ríomhaire á rith agam
I ran and jumped into his hands	Rithim agus léim isteach ina lámha
I was too sick to take care of him	Bhí mé ró-thinn chun aire a thabhairt dó
I have recommended it to others	Tá sé molta agam do dhaoine eile
She came off the bench to play	Tháinig sí amach ón mbinse chun imirt
I couldn’t stand it yet	Ní raibh mé in ann seasamh go fóill
I clicked Add a new contact	Cliceáil mé cuir teagmhálaí nua leis
I weave around people, barely breathing faster than usual	Fíodóireacht mé timpeall daoine, ar éigean a análú níos tapúla ná mar is gnách
I made a mental note to start using more	Rinne mé nóta meabhrach chun tús a úsáid níos mó
I had to find it, to help him	Bhí orm é a aimsiú, chun cabhrú leis
A few people focus on me	Díríonn cúpla duine orm
I think that is an alternative	Is dóigh liom gur rogha eile é sin
A few passages he read caught his eye	Ghlac cúpla sliocht a léigh sé a shúil
I knelt next to him and examined the opening	Glúine mé in aice leis agus scrúdaigh mé an oscailt
I stopped trying to correct her	D'éirigh mé as ag iarraidh í a cheartú
I lifted my chin to accommodate his sight	Thóg mé mo smig chun freastal ar a radharc
I have to go and get surgery tomorrow	Caithfidh mé dul agus obráid a fháil amárach
I just couldn’t give up	Ní raibh mé in ann a thabhairt suas díreach
I have dark shoulder length hair and green eyes	Tá gruaig fhad ghualainn dorcha orm agus súile glasa agam
I bought cocaine from her	Cheannaigh mé cóicín uaithi
I was scared for her, leaving her	Bhí eagla orm ar a son, ag fágáil di
I have the phone, willing to call it	Tá an fón agam, toilteanach glaoch a chur air
I walked, pulled by his weight	Shiúil mé, ceirteacha tarraingthe ag a mheáchan
A bag was placed next to it	Cuireadh mála in aice leis
I was in heaven and hell	Bhí mé ar neamh agus ifreann
I have many churches	Tá go leor eaglaisí agam
I would know that is not her style	Bheadh ​​​​a fhios agam nach é sin a stíl
I had to take it, now	Bhí orm í a ghlacadh, anois
I felt protected by both of them	Mhothaigh mé cosanta ar an mbeirt acu
It's not long before a few hundred years	Ní fada di cúpla céad bliain
A small movement of reflection	Gluaiseacht beag machnaimh
I left him alone there	D'fhág mé leis féin ann
I still kept to myself, but it was ok then	Choinnigh mé liom féin fós, ach bhí sé ceart go leor ansin
I am just a simple investor	Níl ionam ach infheisteoir simplí
I can't escape it	Ní féidir liom éalú uaithi
I will not be in my beast without any control	Ní bheidh mé i mo beithíoch gan aon smacht
A profession in law is one of these	Tá gairm sa dlí ar cheann díobh seo
I have to keep my phone line free	Caithfidh mé mo líne teileafóin a choinneáil saor
I actually live here	Táim i mo chónaí anseo i ndáiríre
I put food on the table with words	Chuir mé bia ar an mbord le focail
I wanted to look at her more	Theastaigh uaim breathnú uirthi níos mó
A connection like this may not happen again	Seans nach dtarlóidh nasc mar seo arís
One chip in the brain is a computer	Is ríomhaire é sliseanna amháin san inchinn
I read it over and over again	Léigh mé arís agus arís eile é
Maybe I'm not ready	B'fhéidir nach bhfuil mé réidh
I can only imagine what people are saying	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá á rá ag daoine
I hung up and threw my phone on the bed	Crochadh mé suas agus chaith mo ghuthán ar an leaba
I moved behind him, looking over his shoulder	Bhog mé taobh thiar dó, ag féachaint thar a ghualainn
A quiet fell dead over the neighborhood	Thit ciúin marbh os cionn na comharsanachta
This version has never been officially released	Níor tugadh eisiúint oifigiúil riamh don leagan seo
I was able to kill her by accident	Raibh mé in ann í a mharú de thaisme
I should have come across it before	Ba cheart dom a bheith tagtha trasna air roimhe seo
I did not intend to beat you	Ní raibh sé i gceist agam tú a bhualadh
I was two seconds late	Bhí mé dhá shoicind déanach
I answered all my questions	D'fhreagair mé mo cheisteanna go léir
A feeling of sinking in my womb tells me it is not	Cuireann mothú go tóin poill i mo bhroinn in iúl dom nach bhfuil sí
I was worried about this	Bhí mé buartha faoi seo
I will have to look	Beidh orm breathnú
I think a holiday will help	Sílim go gcuideoidh saoire
I know more about you than you can imagine	Tá níos mó eolais agam fút ná mar a d’fhéadfá a shamhlú
The smell and taste are mild	Tá an boladh agus an blas éadrom
I have to say, just after meeting your sister	Caithfidh mé a rá, ach tar éis bualadh le do dheirfiúr
I had not noticed anything out of the ordinary	Ní raibh aon rud as an ngnáth tugtha faoi deara agam
A branch broke under his feet	Bhris brainse faoina cosa
I reached for her waist	Shroich mé as a waist
I can help people find things	Is féidir liom cabhrú le daoine rudaí a aimsiú
A high entertainment center took over one wall	Ghlac ionad ard siamsaíochta thar balla amháin
I walked out on an opera half way through	Shiúil mé amach ar ceoldráma leath bealaigh tríd
I'm sorry, so sorry	Tá brón orm, mar sin tá brón orm
I haven't seen you in months	Ní fhaca mé thú le míonna
I have to disagree with you about human psychology, though	Caithfidh mé easaontú leat faoi shíceolaíocht an duine, áfach
I was twelve years old at the time	Bhí mé dhá bhliain déag ag an am
I'm glad you're getting better	Táim sásta go bhfuil tú ag éirí níos fearr
I am also disappointed	Tá díomá orm freisin
I could add content life, comfort, companionship, etc.	D’fhéadfainn saol an ábhair, compord, comhluadar, srl a chur leis
Now we have to destroy it	Anois caithfimid í a mhilleadh
A little research on the fees	Beagán taighde ar na táillí
I spoke to a soldier who claimed he was there	Labhair mé le saighdiúir a mhaígh go raibh sé ann
I’m right here and I’m not leaving	Tá mé ceart anseo agus níl mé ag imeacht
The route now begins at the eastern limits of the city	Tosaíonn an bealach anois ag teorainneacha oirthear na cathrach
I rush out of the office	Rush mé amach as an oifig
He was facing up	Bhí sé ag tabhairt aghaidhe in airde
A stone went under him, and he went	Chuaidh cloch faoina chois, agus chuaidh sé
I burned her house to the ground six months ago	Dhóigh mé a teach go talamh sé mhí ó shin
I had a man before, you know	Bhí fear agam roimhe seo, bíodh a fhios agat
The flesh is thin and pale yellow	Tá an flesh tanaí agus pale buí
I shook my head at the mess	Chroith mé mo cheann ar an praiseach
I think he's the manager	Sílim go bhfuil sé an bainisteoir
I might say too much	Seans go ndéarfainn an iomarca
I had to stop up and listen	Bhí orm stop a chur suas agus éisteacht
I want to start with them as soon as possible	Ba mhaith liom tús a chur leo chomh luath agus is féidir
I still wore a simple white dress	Chaith mé gúna bán simplí fós
A good team is a pillar of support for any enterprise	Is colún tacaíochta d’aon fhiontar í foireann mhaith
I was finally able to go to the bathroom	Raibh mé in ann dul go dtí an seomra folctha ar deireadh
I never listened to her properly	Níor éist mé léi i gceart riamh
I did not want to scare you	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur ort
Suddenly I had this desire to discover my true self	Go tobann bhí an fonn seo orm mo fhíor féin a fháil amach
I only saw him as a friend	Ní fhaca mé ach mar chara é
I spoke my truth and then that feeling went away	Labhair mé mo fhírinne agus ansin chuaigh an mothúchán sin
I get out of bed and put on the coat	Éirím as an leaba agus cuirim orm an cóta
I knew what they did	Bhí a fhios agam cad a rinne siad
I just sent them back to you	Níor chuir mé ach ar ais iad chun tú a thabhairt
I will come with you soon	Tiocfaidh mé leat go luath
I liked it, you know	Thaitin liom í, tá a fhios agat
I stood there too and did not say a word	Sheas mé ansin freisin agus níor dúirt mé focal
I mean yes, but not that	Ciallaíonn mé tá, ach ní sin
I would do nothing to hurt him	Ní dhéanfainn aon rud chun é a ghortú
I escaped them, their anger and hatred for me	Éalaigh mé iad, a gcuid feirge agus a gcuid fuath dom
I did not want to go back inside	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais taobh istigh
I will not go over that here	Ní bheidh mé ag dul thar sin anseo
I know the next sentence	Tá an chéad abairt eile ar eolas agam
I asked a comrade of facts	D'iarr mé comrade fíricí
I was wrapping gifts in a really big box	Bhí mé ag cur bronntanais fillte isteach i mbosca fíor-mhór
I really enjoyed every minute of it	Bhain mé taitneamh as gach nóiméad de i ndáiríre
My conscience will not allow anything else	Ní cheadóidh mo choinsias rud ar bith eile
It comes from a deep place	Tagann sé ó áit domhain
I would not go anywhere else	Ní rachainn áit ar bith eile
I could make a cross	D'fhéadfainn cros a chumadh
I just wanted to go home	Ní raibh uaim ach dul abhaile
I wanted to get my own opinions first	Bhí mé ag iarraidh mo chuid tuairimí féin a fháil ar dtús
I love all kinds of books, in any format	Is breá liom gach cineál leabhar, i bhformáid ar bith
I understand that people will not stop asking until it happens	Tuigim nach stopfaidh daoine ag fiafraí go dtí go dtarlaíonn sé
The battle was over	Bhí an cath thart
I reached out to take the meat	Shín mé amach chun an fheoil a ghlacadh
Each has several advantages	Tá roinnt buntáistí ag gach ceann acu
I have to sleep sometime before work	Caithfidh mé codladh uair éigin roimh obair
I was not eager to surrender	Ní raibh fonn orm géilleadh
I would only use them for junction boxes	Ní bhainfinn úsáid astu ach le haghaidh boscaí acomhal amháin
I am not at home at the moment	Níl mé sa bhaile faoi láthair
I felt a connection to everything	Mhothaigh mé nasc le gach rud
A girl then stood in the dark	Sheas cailín ansin sa dorchadas
I put both hands out	Chuir mé an dá lámh amach
I got in the car and started driving	Fuair ​​​​mé sa charr agus thosaigh mé ag tiomáint
A photo is a story	Is scéal é grianghraf
I think the biggest thing is coaching	Sílim gurb é an rud is mó ná traenáil
I think most business owners do	Sílim go bhfuil an chuid is mó úinéirí gnó
All I have to do is be left alone	Níl le déanamh agam ach a bheith fágtha liom féin
I immediately stopped crying	Scoir mé ag caoineadh láithreach
I couldn’t take the words back	Ní raibh mé in ann na focail a ghlacadh ar ais
I feel rather silly	Is dóigh liom sách amaideach
Working in agriculture is also a risk	Tá riosca ag baint le hobair sa talmhaíocht freisin
I apologize for stopping the wedding ceremony, yet, again	Gabhaim mo leithscéal as an searmanas bainise a stopadh, fós, arís
I couldn’t bring myself to do that to someone	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é sin a dhéanamh do dhuine éigin
I felt a hole forming in my stomach	Mhothaigh mé poll ag foirmiú i mo bholg
I laughed, then couldn't stop for a moment	Rinne mé gáire, ansin níorbh fhéidir stop a chur ar feadh nóiméad
I still love them now	Is breá liom fós iad anois
I also know some white and red magic	Tá roinnt draíochta bán agus dearg ar eolas agam freisin
I can't give him any answer	Ní féidir liom freagra ar bith a thabhairt dó
I plan to do that later in the afternoon	Tá sé beartaithe agam é sin a dhéanamh níos déanaí tráthnóna
Each passage is told by a young narrator	Insíonn scéalaí óg gach sliocht
I shot it in your mother sometimes	Lámhaigh mé i do mháthair uaireanta é
I was pretty new in the process	Bhí mé nua go leor sa phróiseas
I would turn on the radio, then close it	Chuirfinn an raidió ar siúl, ansin é a dhúnadh
I used the end of a wooden spoon	Bhain mé úsáid as deireadh spúnóg adhmaid
I never drink things like that	Ní ólaim riamh rudaí mar sin
This church became a parish church	Rinneadh séipéal paróiste den eaglais seo
I went in and ran upstairs	Chuaigh mé isteach agus rith mé thuas staighre
I wanted the way worse	Theastaigh uaim ar an mbealach níos measa
I look forward to hearing from you more	Táim ag súil le níos mó uait
His smile crossed his face, and leaned towards her again	A aoibh gháire thrasnaigh a aghaidh, agus chlaon i dtreo di arís
I always thought that was my youngest	Shíl mé i gcónaí gurb é sin an duine is óige agam
I jump out of bed and run to the window	Léimim as an leaba agus rithim go dtí an fhuinneog
I also need a contact form containing	Teastaíonn foirm teagmhála uaim freisin ina bhfuil
I raised my eyes	D'ardaigh mé mo shúile
A plan is already coming to my mind	Tá plean ag teacht i m'intinn cheana féin
I met my enemy during the knife fight	Chuir mé aithne ar mo namhaid le linn an chomhrac scian
I jumped up, and headed out the door	Léim mé suas, agus i gceannas amach an doras
I think she has a little cabin in the woods	Ceapaim go bhfuil cábán beag aici sa choill
I will go and check the store	Beidh mé ag dul agus seiceáil ar an siopa
I need to think about this	Ní mór dom smaoineamh ar seo
I went to end the rage	D’imigh mé chun deireadh a chur leis an buile
I have to go, to be with her	Caithfidh mé dul, le bheith léi
They struggle over a cold high pass	Bíonn siad ag streachailt thar pas ard fuar
I could not be happier	Ní fhéadfainn a bheith níos sásta
I saw the same ship above in the sky	Chonaic mé an long céanna thuas sa spéir
I think that's a good rule of thumb	Sílim gur riail mhaith é sin
I reached her cheek before hurrying	Bhain mé a leiceann amach roimh deifir a dhéanamh
I was finally on my way to the top	Bhí mé ar mo bhealach go dtí an barr ar deireadh
I swallowed hard and put my hand in his	Shlog mé go crua agus chuir mé mo lámh ina chuid
I was able to make a fortune	Raibh mé in ann a dhéanamh fhortún
I bit my tongue to hold back my laughter	Giotán mé mo theanga chun mo gáire a choinneáil siar
I also talked to your captain	Labhair mé le do chaptaen freisin
I just need a day to be alone	Níl de dhíth orm ach lá le bheith i mo aonar
I walked into my room and looked around	Shiúil mé isteach i mo sheomra agus d'fhéach mé timpeall
I will put all my heart and soul into it	Cuirfidh mé mo chroí agus mo anam go léir isteach ann
I mean, they were when they caught us	Ciallaíonn mé, bhí siad nuair a rug siad orainn
I fell to the ground next to it	Thit mé ar an talamh in aice leis é
Women must cover their heads during worship	Caithfidh mná a gceann a chlúdach le linn adhartha
I had to go overboard	B’éigean dom dul thar fóir
I love this one and this one	Is breá liom an ceann seo agus an ceann seo
He spent eight weeks on the chart	Chaith sé ocht seachtaine ar an gcairt
I look up at him in shock	Breathnaím suas air i turraing
I do that very well too	Déanaim é sin go han-mhaith freisin
I felt your fear and despair	Mhothaigh mé d’eagla agus d’éadóchas
I inherited the stupid cat, okay	Fuair ​​​​mé an cat dúr le hoidhreacht, ceart go leor
I mean every word of this	Ciallaíonn mé gach focal de seo
I would like to believe, but	Ba mhaith liom a chreidiúint, ach
I promise you you will not regret it	Geallaim duit nach mbeidh aiféala ort
I forced myself to say the words	Chuir mé iachall orm féin na focail a rá
I never agreed with orange	Níor aontaigh mé riamh le oráiste
I had an interesting childhood	Bhí óige suimiúil agam
I lay motionless and quiet	Leag mé motionless agus ciúin
I whisper the fairy charm	Cogar mé an charm sióg
The next condition required for this site is definite	Tá an chéad choinníoll eile atá riachtanach don suíomh seo cinnte
A real dragon was right in front of me	Bhí dragan fíor díreach romham
I know you have a family there	Tá a fhios agam go bhfuil teaghlach agat ansin
I did not receive such an amendment	Ní bhfuair mé a leithéid de leasú
A woman took it from my hands	Thóg bean ó mo lámha í
I could not reveal our secret	Ní raibh mé in ann ár rún a nochtadh
I hate men like this	Is fuath liom fir mar seo
I hate breaking promises	Is fuath liom geallúintí a bhriseadh
These improved results were not encouraging	Ní raibh na torthaí feabhsaithe seo spreagúil
I started to want her to open a little	Thosaigh mé ag iarraidh go n-osclódh sí beagán
I think he has a chip on his shoulder	Sílim go bhfuil sliseanna ar a ghualainn aige
I told her, but she did not listen	Dúirt mé léi, ach ní raibh sí ag éisteacht
The legs are blue and rather long	Tá na cosa gorm agus sách fada
I put my arm around his shoulder	Chuir mé mo lámh timpeall a ghualainn
A brief thought flew through my mind	Smaoineamh gairid eitil trí m'intinn
I ran in but suddenly it was out of my depth	Rith mé isteach ach go tobann bhí sé as mo dhoimhneacht
I don’t seem to stop crying	Is cosúil nach stopfaidh mé ag caoineadh
I mean, just completely absurd	Ciallaíonn mé, díreach áiféiseach go hiomlán
I found the orange, blue, and white one	Fuair ​​​​mé an ceann oráiste, gorm, agus bán
It has to encompass everything	Caithfidh sé gach rud a chuimsiú
I decided to do something a little different	Chinn mé rud beag difriúil a dhéanamh
A letter to her own past	Litir chuig an am atá caite aici féin
I think you make sense to cover it	Is dóigh liom go bhfuil ciall agat é a chlúdach
I have been for a long time	Táim ar feadh i bhfad
I spent more money and liked the product less	Chaith mé níos mó airgid agus thaitin an táirge níos lú
I have never felt such pain in my life	Níor mhothaigh mé a leithéid de phian riamh i mo shaol
I hear a girl screaming	Cloisim cailín ag screadaíl
I think they will love it	Sílim go mbeidh grá acu air
I probably wouldn't feel anything	Is dócha nach mbraithfinn rud
I look up and scan every wall	Breathnaím suas agus scanadh mé gach balla
There was a stream running nearby	Bhí sruthán ag rith in aice láimhe
I miss everything about you	Is fada liom uaim gach rud fút
I wonder if she brushed them before I searched	N’fheadar ar scuab sí iad sular chuardaigh mé amach
I hope everyone at home is ok	Tá súil agam go bhfuil gach duine sa bhaile ceart go leor
This created a rather unusual look	Chruthaigh sé seo cuma measartha neamhghnách
I tried to see why they are here	Rinne mé iarracht a fheiceáil cén fáth go bhfuil siad anseo
I never thought I would say it	Níor shíl mé riamh go ndéarfainn é
I am glad to know about medical college knowledge	Tá áthas orm eolas a fháil faoi eolas coláiste leighis
I didn’t even have to draw my sword	Ní raibh orm fiú mo chlaíomh a tharraingt
I was not entirely in form, but as a golden energy	Ní raibh mé go hiomlán i bhfoirm, ach mar fuinneamh órga
I love you with an everlasting love	Is breá liom tú le grá síoraí
I believe she can be a wonderful wife and mother	Creidim gur féidir léi a bheith ina bean chéile agus máthair iontach
I intend to clean it up completely regardless	Tá sé ar intinn agam é a ghlanadh go hiomlán beag beann ar
It was a lot of work	A lán oibre a bhí
I am going to prepare a place for you	Táim chun áit a ullmhú duit
I do my best to be a very honest candidate	Déanaim mo dhícheall a bheith i mo iarrthóir iontach macánta
I couldn’t tell her	Ní raibh mé in ann a rá léi
I need it to open a trading account	Teastaíonn uaim é chun cuntas trádála a oscailt
I remember how he was here in the war	Is cuimhin liom conas a bhí sé anseo sa chogadh
I started screaming for help	Thosaigh mé ag screadaíl chun cabhair a fháil
I opened my eyes and could see	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéadfadh sé a fheiceáil
I just wanted to have fun	Ní raibh uaim ach spraoi a bheith agat
I always wonder what that would be like	N'fheadar i gcónaí cad a bheadh ​​mar sin
His face looks scary	Tá cuma scanrúil ar a aghaidh
I got my cell phone	Fuair ​​​​mé mo ghuthán póca
I knew she was scared	Bhí a fhios agam go raibh eagla uirthi
An additional challenge for the school was equipment	Dúshlán breise a bhí roimh an scoil maidir le trealamh
A little sharp corner folded over just a little	Cúinne beag géar fillte thar ach beagán
I couldn’t have figured out anything better for a major movie	Ní raibh mé in ann aon rud níos fearr a dhéanamh amach do mhórscannán
I could barely control myself	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú beagnach
I hear tears in her voice	Cloisim deora ina glór
I promise you it can be fixed	Geallaim duit gur féidir é a shocrú
I think he's been depressed for quite some time	Is dóigh liom go bhfuil dúlagar air le tamall maith
I hope he can do the letter too	Tá súil agam gur féidir leis an litir a dhéanamh freisin
I wonder what the note meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis an nóta
I have to go through the life change	Caithfidh mé a bheith ag dul tríd an athrú saoil
I need three months time on a book right now	Teastaíonn trí mhí ama uaim ar leabhar faoi láthair
I would love to get feedback from my readers	Ba bhreá liom aiseolas a fháil ó mo léitheoirí
I want to be involved in changing the direction of things	Ba mhaith liom a bheith rannpháirteach i athrú treo na rudaí
A thick blanket of snow covered the valley	Chlúdaigh brat tiubh sneachta an gleann
I couldn’t even take my clothes off	Ní raibh mé in ann fiú mo chuid éadaí a bhaint de
I write to give suffering a voice	Scríobhaim chun guth a thabhairt don fhulaingt
I was not much interested in the extra syllable	Ní raibh mórán suime agam sa siolla breise
I steered the way down to the stones	Stiúir mé an bealach síos go dtí na clocha
A story can be a database	Is féidir le scéal a bheith ina bhunachar sonraí
I just lost track of time	Chaill mé ach rian ama
I reminded myself to breathe	Mé i gcuimhne dom féin a breathe
I couldn’t see the whole point	Ní raibh mé in ann an pointe go léir a fheiceáil
I felt that our home was a haven for many	Mhothaigh mé gur tearmann do mhórán ár dteach
I could not study there	Ní raibh mé in ann staidéar a dhéanamh ann
I had a long journey coming up	Bhí turas fada agam ag teacht suas
This was a bold venture	Ba fhiontar dána é seo
I stared down into his face seriously	Stán mé síos isteach ina aghaidh dáiríre
I hate the word sorry	Is fuath liom an focal brón orm
I can't let him get in trouble	Ní féidir liom ligean dó dul i dtrioblóid
His cold barrel pressed hard into his throat	A bairille fuar brúite go dian isteach ina scornach
One is chosen at random	Roghnaítear duine go randamach
I stopped robbing there last year	Stop mé robáil ann anuraidh
I should not pay you	Níor chóir dom tú a íoc
I have a great alternative set up	Tá rogha eile iontach socraithe agam
I can't cure at home	Ní féidir liom leigheas sa bhaile
I would not have bothered so many problems	Ní bheadh ​​an oiread sin fadhbanna curtha isteach agam
A patent application has been filed for the physical filter	Tá iarratas ar phaitinn curtha isteach maidir leis an scagaire fisiceach
I can't bother you	Ní féidir liom cur isteach ort
I took out the boxes and started looking through them	Thóg mé amach na boscaí agus thosaigh mé ag breathnú trí iad
I am your door to safety	Is mise do dhoras chun sábháilteacht
I know the path to the gods	Tá a fhios agam an cosán go dtí na déithe
I can't let them get lost	Ní féidir liom ligean dóibh dul amú
I woke up early to finish it	Dúisigh mé go luath chun é a chríochnú
I asked what the date was	D'fhiafraigh mé de cad é an dáta
I will not be ashamed, however	Ní bheidh mé náire, áfach
I was surprised to see it	Bhí ionadh orm é a fheiceáil
I did not think that they were a threat of any kind	Níor shíl mé gur bagairt de chineál ar bith iad
I need to connect with our baby	Ní mór dom nascadh lenár leanbh
I appreciate the time you took on a visit today	Is mór agam an t-am a ghlac tú ar cuairt inniu
I can be there in two hours	Is féidir liom a bheith ann i dhá uair an chloig
I see my error there now	Feicim mo earráid ann anois
I heard what happened at the door	Chuala mé cad a tharla ag an doras
I was born into a poor working class family	Rugadh i dteaghlach bocht lucht oibre mé
I wash quickly, enjoying the luxury and quiet	Nigh mé go tapa, ag baint suilt as an só agus ciúin
I hate to see her lose everything	Is fuath liom í a fheiceáil ag cailleadh gach rud
The two brothers were released the next day	Scaoileadh saor an bheirt dheartháir an lá dár gcionn
I knew the theology of it	Bhí a fhios agam an diagacht de
I can't just go running off	Ní féidir liom dul díreach ag rith as
I am yours forever	Is leatsa mé go síoraí
I was struggling, but my body would not move	Bhí mé ag streachailt, ach ní bhogfadh mo chorp
I began to ask myself what they might be	Thosaigh mé a iarraidh orm féin cad a d'fhéadfadh siad a bheith
A clear purpose must be kept in mind	Ní mór cuspóir soiléir a choinneáil i gcuimhne
She played two games a week in the league	D’imir sí dhá chluiche sa tseachtain leis an léig
I agree with you this is extremely unusual	Aontaím leat tá sé seo thar a bheith neamhghnách
I inherited that desire	Fuair ​​​​mé an fonn sin le hoidhreacht
I have to protect her at all costs	Ní mór dom í a chosaint ar gach costas
I am not on anyone, in that view	Níl mé ar aon duine, sa dearcadh sin
I look at him as he quietly looks at the drawings	Breathnaím air agus é ag breathnú go ciúin ar na líníochtaí
I love being with him like this	Is breá liom a bheith in éineacht leis mar seo
I haven't been without one since	Ní raibh mé gan ceann ó shin
I was four years old when she bought me a piano	Bhí mé ceithre bliana d’aois nuair a cheannaigh sí pianó dom
I suddenly felt my knees weaken	Mhothaigh mé go tobann go dtéann mo ghlúine lag
I was about to run when her shoulder was relaxed	Bhí mé ar tí rith nuair a bhí a gualainn ar a suaimhneas
I didn’t play any game	Ní raibh cluiche ar bith agam
A big laugh that came entirely from the inside	Gáire mhór a tháinig go hiomlán ón taobh istigh
I was about to wear a tight white dress then	Bhí mé chun gúna daingean bán a chaitheamh ansin
I was scared for the rest of my life	Bhí eagla orm ar feadh mo shaoil
I tried to console her	Rinne mé iarracht a console di
I will have to follow your instructions	Beidh orm do threoracha a leanúint
I thought you two were resolving so well	Shíl mé go raibh an bheirt agaibh ag réiteach chomh maith sin
I whisper with concern	Cogar mé leis an imní
I knew exactly what he meant, but it did not matter	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist aige, ach ní raibh sé cuma
I saw it the same way	Chonaic mé ar an mbealach céanna é
I took another look at my father and then I got up	Thug mé sracfhéachaint eile ar m’athair agus ansin d’éirigh mé
I could hear voices in the crowd	Bhí mé in ann guthanna a chloisteáil sa slua
I think that's where there is real courage	Sílim gur sin an áit a bhfuil fíor-mhisneach
I saw the second plane hit	Chonaic mé an dara eitleán buailte
I haven't given it much thought	Níl mórán machnaimh déanta agam air
I could see the outline of a man	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an imlíne fear
What you say is what you need	Tá an méid a deir tú atá uait
I mean, you know that guy	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat an fear sin
I checked for a pulse	Sheiceáil mé le haghaidh cuisle
A long day on the quiet park	Is fada an lá ar an bpáirc chiúin
I can handle this one	Is féidir liom an ceann seo a láimhseáil
I remembered his name in the dream	Chuimhnigh mé a hainm san aisling
In this capacity he held a number of positions	Sa cháil seo bhí roinnt post aige
I’m flying all the way there, feeling great	Tá mé ag eitilt an bealach ar fad ann, ag mothú iontach
A lieutenant is seeing a young woman	Tá bean óg ag leifteanant atá á fheiceáil aige
I can't take charity	Ní féidir liom carthanacht a ghlacadh
She was disturbed by the powerful smell of wine	Chuir boladh cumhachtach fíona isteach uirthi
I can play with it here	Is féidir liom imirt leis anseo
I was asked a lot of questions	Cuireadh alán ceisteanna orm
I was not sure you wanted to see me again	Ní raibh mé cinnte go raibh tú ag iarraidh mé a fheiceáil arís
The service resumed the next day	Thosaigh an tseirbhís arís an lá dár gcionn
I can see the panic in his eyes, though	Is féidir liom an scaoll a fheiceáil ina shúile, áfach
I felt her sight burning through my skin	Mhothaigh mé a radharc ag lasadh trí mo chraiceann
I have no such problem	Níl aon fhadhb den sórt sin agam
I forced myself to sit up	Chuir mé iachall orm féin suí suas
I feel like a winner	Is dóigh liom mar bhuaiteoir
I thought he liked how it ended	Shíl mé gur mhaith leis conas a chríochnaigh sé
I never thought it felt that way	Níor shíl mé gur bhraith sé mar sin
I have some diet pop	Tá mé roinnt pop aiste bia
I had to go through with the plan	Bhí orm dul tríd leis an bplean
That sparked an interest in the light for me	Chuir sé sin tús le spéis sa solas dom
I cried tears of happiness to see them both	Chaoin mé deora an tsonais chun iad a fheiceáil araon
A few months later they received news from the doctor	Cúpla mí ina dhiaidh sin fuair siad nuacht ón dochtúir
I thought you might be dead	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh tú marbh
I have it down to the exact date	Tá sé agam síos go dtí an dáta beacht
A male ball is not a ball at all	Ní liathróid í liathróid fhireann ar chor ar bith
I was just thinking out loud, that's all	Ní raibh mé ach ag smaoineamh os ard, sin uile
A thousand events spilled through his mind in seconds	Doirteadh míle imeacht trína intinn i soicindí
I was always accused of making pictures without any plot	Cuireadh i leith mé i gcónaí pictiúir a dhéanamh gan aon phlota
I think you will find that they are worth reading	Sílim go bhfaighidh tú amach gur fiú iad a léamh
I had heard nothing	Ní raibh tada cloiste agam
I should not look back	Níor cheart dom breathnú siar
Oliver would produce the finer works herself	Dhéanfadh Oliver na saothair níos míne í féin a tháirgeadh
I was supposed to fill that role	Bhí mé ceaptha an ról sin a líonadh
I was surprised to see her	Bhí ionadh orm í a fheiceáil
Such threats are usually an attack	Is gnách gur ionsaí a dhéanfaí ar bhagairtí den sórt sin
I just want to make sure you are overjoyed	Níl uaim ach a chinntiú go bhfuil tú thar a bheith sásta
I really wanted to, but my mind was empty	Theastaigh uaim go mór, ach bhí m'intinn folamh
A few dead creatures settled to the bottom	Shocraigh cúpla créatúir marbh go dtí an bun
An idea that happened to me	Smaoineamh a tharla dom
I stood back from the force in his words	Sheas mé siar ón bhfórsa ina chuid focal
Mortality is very high within a year after injury	Tá básmhaireacht an-ardaithe laistigh de bhliain tar éis gortú
I asked her what she hoped to get	D'fhiafraigh mé di cad a raibh súil aici a fháil
I knew he could see his friend in me	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a chara a fheiceáil i dom
I think every writer must	Sílim go gcaithfidh gach scríbhneoir
I shook and fell to my knees	Chrith mé agus thit ar mo ghlúine
The old church was then closed	Dúnadh an sean eaglais ansin
I remember it being so nice	Is cuimhin liom é a bheith chomh deas
Sorry for the time being	Tá brón orm as an uair
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Rug mé ar mo mhachnamh sa scáthán os cionn an teallaigh
I wore the same stuff	Chaith mé an stuif céanna
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann
I had no hesitation in seeing if she was upset	Ní raibh aon bhac orm féachaint an raibh sí trína chéile
I know now how silly and wrong they were	Tá a fhios agam anois cé chomh amaideach agus mícheart a bhí siad
I do not know how they do it	Níl a fhios agam conas a dhéanann siad é
I think you should give it a try	Sílim gur cheart duit triail a bhaint as
I was hungry for one	Bhí ocras orm ar cheann
I was about to get a cup of tea	Bhí mé ar tí cupán tae a fháil
But she was respectful	Ach bhí sí measúil
I went downstairs, crying while making my coffee	Chuaigh mé síos staighre, ag caoineadh agus mé ag déanamh mo chaife
I’m not even sure what love is anymore	Níl mé cinnte fiú cad é grá a thuilleadh
The tower has eight stones	Tá ocht gcloch sa túr
I wonder how you would feel about my mouth	N’fheadar conas a bhraithfeá faoi mo bhéal
I take a deep breath	Glacaim anáil ghéar
I hate bike thieves	Is fuath liom gadaithe rothair
I have also seen some significant results	Bhí roinnt torthaí suntasacha feicthe agam freisin
They climbed the rock and descended out of sight	Dhreap siad an charraig agus shíolraigh siad as radharc
Movie, three or four	Scannán, trí nó ceathair
The rest were killed in the battle	Maraíodh an fuílleach sa chath
I could not address his family, our friends	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar a theaghlach, ár gcairde
I wonder how she feels	N'fheadar conas a mhothaíonn sí
I couldn’t keep this up	Ní raibh mé in ann é seo a choinneáil suas
We rejected many record companies	Dhiúltaigh muid go leor cuideachtaí taifead
A background in design or construction is an advantage	Is buntáiste é cúlra i ndearadh nó i dtógáil
I know you do as well	Tá a fhios agam go ndéanann tú chomh maith
A tank only blew it a bit	Níor shéid umar ach go giotán é
I see and I know what you had to do with it	Feicim agus tá a fhios agam cad a bhí agat leat
And you start crying	Agus tosaíonn tú ag caoineadh
I was so happy for her	Bhí mé chomh sásta ar a son
I owe you that	Tá fiacha agam ort as sin
I think football is very competitive in this league	Ceapaim go bhfuil peil an-iomaíoch sa léig seo
I really like the vehicle	Is maith liom an fheithicil go mór
I turned and ran upstairs to wake my husband	Chas mé agus rith mé suas an staighre chun mo fhear céile a mhúscailt
I love experimenting with colors	Is breá liom triail a bhaint as dathanna
I am listening to my son and talking to him	Tá mé ag éisteacht le mo mhac agus ag caint leis
I have a little book on how to control magic	Tá leabhar beag agam ar conas draíocht a rialú
A few of them even knew who she was	Bhí a fhios ag cúpla acu fiú cé a bhí sí
I lost some battles but I won the war	Chaill mé roinnt cathanna ach bhuaigh mé an cogadh
I came in quickly, with no one to see me	Tháinig mé isteach go tapa, gan éinne a fheiceáil dom
I am how to be the real	Tá mé conas a bheith ar an fíor
I never imagined being with anyone else but her either	Níor shamhlaigh mé a bheith in éineacht le haon duine eile ach í ach an oiread
I think that part was exciting	Sílim go raibh an chuid sin spreagúil
I leaned back and fell flat on my ass	Chlaon mé ar ais agus thit cothrom ar mo thóin
It's enough days to mentally drive me with it	Is leor lá chun mé a thiomáint meabhrach leis
He was taken ashore and given a formal burial	Tógadh i dtír é agus tugadh adhlacadh foirmiúil dó
I told him we were moving too fast	Dúirt mé leis go raibh muid ag bogadh ró-thapa
I lived every day, every hour, from minute to minute	Bhí cónaí orm gach lá, gach uair an chloig, ó nóiméad go nóiméad
I highly recommend this trip !!	Molaim an turas seo go láidir!!
I prefer a fair fight	Is fearr liom troid chothrom
I heard breathing on the other side of the line	Chuala mé análú ar an taobh eile den líne
I turned to my left, closed my eyes	Chas mé ar mo thaobh clé, dhún mo shúile
I took a deep breath and changed my voice	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'athraigh mé mo ghuth
I did not want to expel you from this	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ruaigeadh as seo
I looked into his eyes	Bhreathnaigh mé isteach ina shúile
The second marriage produced twelve more children	Tháirg an dara pósadh dáréag leanbh eile
I didn’t want to go out with my friends	Ní raibh mé ag iarraidh dul amach le mo chairde
I include enemy men and guns	Áirím fir agus gunnaí an namhad
I'm right there with you	Tá mé ceart ann leat
I will have to watch you as well	Beidh orm faire ort chomh maith
A nurse was taking vital signs for her	Bhí altra ag tógáil comharthaí ríthábhachtacha di
A lump formed in his throat	Cnapshuim déanta ina scornach
I had never done this before	Ní raibh sé seo déanta agam roimhe seo
I decided that today	Chinn mé é sin inniu
I should give it a try	Ba chóir dom triail a bhaint as
I was ready for another relationship	Bhí mé réidh le haghaidh caidreamh eile
I thought about life and my true desires	Smaoinigh mé ar an saol agus ar mo mhianta fíor
I could say how good it was	D’fhéadfainn a rá cé chomh maith agus a bhí sé
I felt a heat swing through my body	Mhothaigh mé luascadh teasa trí mo chorp
I move forward in my seat	Bogaim ar aghaidh i mo shuíochán
I really enjoyed seeing my dad so happy	Thaitin sé go mór liom m’athair a fheiceáil sásta mar sin
A murmur rolled through the audience	A murmur rolladh tríd an lucht féachana
I saw what the steps were to be achieved	Chonaic mé cad iad na céimeanna a bhí le baint amach
I did not know what it really was	Ní raibh a fhios agam cad i ndáiríre
Thank you for your input	Go raibh maith agat as do ionchur
I did not see anything wrong with it	Ní fhaca mé aon rud cearr leis
I could feel my power grow	Raibh mé in ann a bhraitheann mo chumhacht ag fás
I am the only hope for this life	Is mise an t-aon dóchas don saol seo
I was losing my appetite, fast	Bhí mé ag cailleadh mo appetite, go tapa
I couldn’t get enough of him	Ní raibh mé in ann a fháil go leor de dó
These efforts were reversed	Buaileadh na hiarrachtaí seo ar ais
A boy would be welcome	Bheadh ​​fáilte roimh bhuachaill
I love her more than my sister	Is breá liom í níos mó ná mo dheirfiúr
I just gave you the final	Níor thug mé ach an cluiche ceannais duit
Terrible cries filled the air	Líon caoineadh uafásach an t-aer
I made one hundred and fifty dollars in a fortnight	Rinne mé céad caoga dollar i gceann coicíse
I can stop all this	Is féidir liom stop a chur leis seo go léir
I want what you got	Ba mhaith liom an rud a fuair tú
I never wanted any high power position	Ní raibh mé riamh ag iarraidh aon seasamh ard cumhachta
I just wanted the pain to go away	Níor theastaigh uaim ach go n-imeodh an pian
I guess a few months from now	Buille faoi thuairim mé cúpla mí ó anois
I was completely isolated from everything	Bhí mé scoite amach go hiomlán ó gach rud
I regret not wanting to	Is oth liom nach mian
I haven't seen him out of bed in weeks	Ní fhaca mé as an leaba é le seachtainí
I felt my stomach contract	Mhothaigh mé mo chonradh boilg
I can't take you out of my mind	Ní féidir liom tú a chur as m'intinn
I have never really enjoyed a class before	Níor bhain mé an-taitneamh as rang riamh roimhe seo
I had to leave the whole house	Bhí orm éirí as an teach ar fad
I value justice	Is mór agam an ceartas
I could see it through the hall now	Raibh mé in ann é a fheiceáil tríd an halla anois
Soccer to host the final	Sacar chun an cluiche ceannais a óstáil
I will try so hard to behave myself	Déanfaidh mé iarracht chomh crua mé féin a iompar
I gave you everything you needed in life	Thug mé duit gach rud a theastaigh uait sa saol
I live closest and see her twice a month	Tá cónaí orm ar an gaire agus feicim í faoi dhó sa mhí
I want to write it so bad	Ba mhaith liom é a scríobh chomh dona
Smaller weapons make sneak attack easier	Déanann arm níos lú ionsaí sneak níos éasca
Someone was sitting there, apparently asleep	Bhí duine ina shuí ann, ina chodladh de réir dealraimh
I am so guilty of this	Tá mé chomh ciontach as seo
I wanted to work over there in the social welfare office	Theastaigh uaim a bheith ag obair thall san oifig leasa shóisialaigh
I open my eyes just a few minutes later	Osclaím mo shúile ach cúpla nóiméad ina dhiaidh sin
I think they even have standards	Is dóigh liom go bhfuil caighdeáin acu fiú
I knocked firmly on the door	Bhuail mé go daingean ar an doras
I just came to say hello	Níor tháinig mé ach chun dia duit a rá
I wasn’t going to leave anyway	Ní raibh mé chun imeacht ar aon nós
I explained to them what had happened	Mhínigh mé dóibh cad a tharla
I hope you have a great weekend planned	Tá súil agam go bhfuil deireadh seachtaine iontach beartaithe agaibh
I can get this power station back up	Is féidir liom an stáisiún cumhachta seo a fháil ar ais suas
I put on a pot of coffee	Chuir mé ar pota caife
A cold wash of fear poured over her body	A nigh fuar eagla poured thar a corp
I have to be ready, think about it	Caithfidh mé a bheith réidh, smaoineamh air
I can't think of that	Ní féidir liom smaoineamh ar sin
I felt the strength of that devil	Mhothaigh mé neart an diabhail sin
I should have helped a child for sure	Ba chóir go mbeadh mé tar éis cabhrú le leanbh go cinnte
I was ready to throw up	Bhí mé réidh le caith suas
I haven't needed them in a long time	Níl siad ag teastáil uaim le fada
I did not know that you would respond like that	Ní raibh a fhios agam gur mhaith leat freagairt mar sin
I missed it like crazy	Chaill mé é mar dÚsachtach
A place built with pride or humility	Áit a thógtar le bród nó le humhal
I will guide you in prayer	Treoróidh mé san urnaí thú
I manage it with weird diet and sleep arrangements	Bainistim é le aiste bia agus le socruithe codlata aisteach
A canvas bag hung down from his shoulder	Bhí mála canbháis ar crochadh anuas óna ghualainn
I would love to be good at something	Ba bhreá liom a bheith go maith ag rud éigin
I was looking for something	Bhí mé ag lorg rud éigin
A small staircase up to the second floor	Staighre beag suas go dtí an dara hurlár
Slightly out of control	Beagán as smacht
I was then followed by a time terrorist who had a can	Lean sceimhlitheoir ama mé ansin a raibh canna air
They usually appear in autumn and late summer	De ghnáth bíonn siad le feiceáil san fhómhar agus i ndeireadh an tsamhraidh
Porter played high school football as a wide receiver	D'imir Porter peil scoile ard mar ghlacadóir leathan
I even had a great pie dough	Bhí taos pióg iontach agam fiú
I want to go to them	Ba mhaith liom dul go dtí iad
I resisted my natural instinct of turning and looking	Chuir mé in aghaidh mo chuid instinct nádúrtha casadh agus breathnú
I was afraid he was unhappy with me being there	Bhí eagla orm go raibh sé míshásta liom a bheith ann
I knew she was sleeping with him	Bhí a fhios agam go raibh sí ina codladh leis
It will indeed be lost	Beidh sé a bheith caillte go deimhin
I'm just looking at things on my phone	Nílim ach ag breathnú ar rudaí ar mo ghuthán
A credit card can save your life	Is féidir le cárta creidmheasa do shaol a shábháil
I find why you did not explain it before	Faighim cén fáth nár mhínigh tú é roimhe seo
His death came in this period	Tháinig a bhás sa tréimhse seo
I blushed, which made him laugh	Blushed mé, rud a rinne gáire air
I doubt it may be there	Tá amhras orm go mb’fhéidir nach bhfuil sé ann
I fear how long this will last	Is eagal liom cá fhad a mhairfidh sé seo
I did not understand the situation	Níor thuig mé an cás
A knock woke me up around five o'clock	Dhúisigh cnagadh mé timpeall a cúig a chlog
I would not change it	Ní dhéanfainn é a athrú
I am just another example of human virtue	Níl ionam ach sampla eile de bhua an duine
I was not blinded by walls, gold and books	Ní raibh mé dallta ag ballaí, ór agus leabhar
The song failed to chart	Theip ar an amhrán a chairt
I'm not going there	Níl mé ag dul ann
I just want it to end	Níl uaim ach go dtiocfaidh deireadh leis
This put a huge strain on our roads	Chuir sé seo strus ollmhór ar ár mbóithre
I felt her lips against my cheek	Mhothaigh mé a liopaí i gcoinne mo ghrua
I may be gone for a few days	Seans go mbeidh mé imithe ar feadh roinnt laethanta
I was not going to tell you this	Ní raibh mé chun é seo a insint duit
I look at you as a relative	Breathnaím ort mar ghaol
I did not remember him taking it out of my pocket	Níor chuimhnigh mé air é a thógáil amach as mo phóca
I have to do this	Ní mór dom é seo a dhéanamh
I have finished my short lecture for the day	Tá mo léacht gairid don lá críochnaithe agam
I would not say a word to anyone	Ní déarfainn focal le haon duine
I know deep down in my heart	Tá a fhios agam go domhain síos i mo chroí
I stopped myself from going any further	Stop mé féin ó dul níos faide
I had never thought of it as muscular before	Níor smaoinigh mé air mar mhatánach roimhe seo
There was a knock on the door of the apartment	Bhuail cnag ar dhoras an árasáin
I can go for a comparison	Is féidir liom dul chun comparáide
I learned to control my passion accordingly	D'fhoghlaim mé mo phaisin a rialú dá réir
I went out to the front	Chuaigh mé amach chun tosaigh
It was a party home, it seems	Baile páirtí a bhí ann, is cosúil
I thought that was good enough	Cheap mé go raibh sé sin maith go leor
I walked out of class in tears	Shiúil mé amach as an rang i deora
I had friends on board with her	Bhí cairde agam ar bord léi
A scientist must be honest above all else	Ní mór d’eolaí a bheith macánta thar aon rud eile
I want her to be here for the ceremony	Is mian liom í a bheith anseo don searmanas
I certainly feel that way	Is cinnte go mothaím mar sin
I like you, too, but you can't follow me	Is maith liom tú, freisin, ach ní féidir leat leanúint liom
I could see what was happening inside of him	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ag tarlú taobh istigh dó
I investigate his skin closely	Déanaim imscrúdú ar a chraiceann go dlúth
I have some business at home	Tá gnó éigin agam sa mbaile
I am interested in this post	Tá suim agam sa phost seo
I was glad to find out that she had the touch too	Bhí áthas orm a fháil amach go raibh an teagmháil aici freisin
I followed across the bed again	Lean mé trasna an leaba arís
I put my champagne on the table and left	Chuir mé mo champagne ar an mbord agus d'fhág mé
I could really put it on	Raibh mé in ann a chur air i ndáiríre
I understand why to some extent	Tuigim cén fáth go pointe áirithe
I took my sheets to the desk	Thóg mé mo leatháin go dtí an deasc
I never thought he would come here	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh sé anseo
I understand that you feel hurt and why you are angry	Tuigim go mbraitheann tú gortaithe agus cén fáth a bhfuil fearg ort
I have them all in my head	Tá siad go léir i mo cheann agam
I shook myself in my wake and rose a little in my seat	Chroith mé mé féin i mo dhúiseacht agus d'ardaigh mé beagán i mo shuíochán
I couldn’t do that with you	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh leat
I want to sleep alone in my bed	Ba mhaith liom codladh ina n-aonar i mo leaba
I could see she was about to cry again	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ar tí caoineadh arís
I could not be alone in the woods with this man	Ní fhéadfainn a bheith i m'aonar sa choill leis an bhfear seo
Many things are important to me	Tá a lán rudaí tábhachtach domsa
I do not listen to her	Níl mé ag éisteacht léi
Excuse me for calling you at this time	Gabh mo leithscéal as glaoch ort ag an uair seo
I have my own house and car	Tá mo theach agus carr féin agam
I started looking forward to my time with them	Thosaigh mé ag tnúth le mo chuid ama leo
I think they bought it	Sílim gur cheannaigh siad é
I heard this too, with my own ears	Chuala mé seo freisin, le mo chluasa féin
Great place to raise a family	Áit iontach chun teaghlach a thógáil
I laughed about what the teacher wrote	Rinne mé gáire faoin méid a scríobh an múinteoir
I wanted the air on my face	Theastaigh uaim an t-aer ar m’aghaidh
The tone also affects the wood used	Bíonn tionchar ag an ton freisin ar an adhmad a úsáidtear
I guess, do that	buille faoi thuairim mé, é sin a dhéanamh
I can't take your call	Ní féidir liom do ghlao a ghlacadh
I would not change her for anything	Ní athródh mé í a bheith aici d’aon rud
I really felt involved	Mhothaigh mé i ndáiríre go raibh baint againn
I feel too good to play the game	Mothaím ró-mhaith an cluiche a imirt
I had to snap them out of it	Bhí orm iad a snap as é
I did not know what you meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist agat
I love all the after school clubs	Is breá liom na clubanna iarscoile ar fad
I have never seen it happen before	Ní fhaca mé é ag tarlú roimhe seo
I was lying up at the mountain	Bhí mé suite suas ag an sliabh
I heard him talking to my mother	Chuala mé é ag caint le mo mháthair
I remember it from pictures he used to have	Is cuimhin liom é ó phictiúir a bhíodh aige
I worked on the school paper	D’oibrigh mé ar an bpáipéar scoile
The identification element can also be written as id	Is féidir an eilimint aitheantais a scríobh freisin mar id
I will accept that further	Glacfaidh mé leis sin a thuilleadh
I want you all to be near me	Ba mhaith liom tú go léir a bheith in aice liom
I hate getting up but without choice	Is fuath liom a bheith ag éirí ach gan rogha
I could not have imagined my life without it	Níorbh fhéidir liom mo shaol a shamhlú gan é ann
I mean, there are some people, but this is really quiet	Ciallaíonn mé, tá roinnt daoine, ach tá sé seo i ndáiríre ciúin
I thought he did really good stuff	Shíl mé go ndearna sé rudaí an-mhaith
I think that's all that is really needed	Sílim gurb é sin go léir a theastaíonn i ndáiríre
I mean it makes you think	Ciallaíonn mé go ndéanann sé smaoineamh ort
I have waited my whole life for you	D'fhan mé mo shaol ar fad duit
A crack was visible in the stone	Bhí crack le feiceáil sa chloch
I hope you enjoyed it	Tá súil agam gur bhain tú sult as
I never had this fear	Ní raibh an eagla seo orm riamh
I looked back outside	Bhreathnaigh mé ar ais taobh amuigh
I did my pack enough for three nights just in case	Rinne mé mo dhóthain pacáiste ar feadh trí oíche ar eagla na heagla
I want to write a book someday	Teastaíonn uaim leabhar a scríobh lá éigin
I wanted to make sure you were okay first	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go raibh tú ceart go leor ar dtús
I intend to have my husband	Tá sé ar intinn agam mo fhear céile a bheith agam
There are still four hours left of my night	Tá ceithre huaire an chloig fágtha de mo oíche fós
A quick shot appeared in order	A lámhaigh tapa chuma in ord
I will not keep you too long	Ní choinneoidh mé ró-fhada thú
I think some people see me as a humble person	Sílim go bhfeiceann daoine áirithe mé mar dhuine humble
I did not understand correctly	Níor thuig mé i gceart
I offered to help but she refused	Thairg mé cuidiú ach dhiúltaigh sí
I pulled back and a smile spread all over my lips	Tharraing mé ar ais agus aoibh gháire scaipthe ar fud mo bheola
I thought she would attack me	Shíl mé go ndéanfadh sí ionsaí orm
A dark figure is running towards the exit	Tá figiúr dorcha ag rith i dtreo an slí amach
I asked him to forget it	D'iarr mé air dearmad a dhéanamh air
I could not allow another one to be present	Ní raibh mé in ann ligean do cheann eile a bheith i láthair
Body lying in the middle of the path	Corp ina luí i lár an chosáin
I use my shoulder to push it	Úsáidim mo ghualainn chun brú air
I have tried and failed every time	Tá iarracht déanta agam agus theip orm gach uair
I got an idea to protect the dog from cold	Fuair ​​​​mé smaoineamh ar an madra a chosaint ó fhuar
I have not seen in black and white	Ní fhaca mé i dubh agus bán
I told her to stop calling me	Dúirt mé léi stop a ghlaoch orm
I went to his other side and kissed those too	Chuaigh mé go dtí a thaobh eile agus phóg mé iad siúd freisin
I could go back now, though	Raibh mé in ann dul ar ais anois, áfach
I was thinking of sleeping with that guy tonight	Bhí mé ag smaoineamh ar chodladh leis an bhfear sin anocht
I agree and she continues	Aontaím agus leanann sí ar aghaidh
I want him to pierce something or yell at me	Ba mhaith liom é a pollta rud éigin nó yell ag dom
I did not like being like this	Níor thaitin sé liom a bheith mar seo
I strained my eyes, trying to see	brú mé mo shúile, ag iarraidh a fheiceáil
I was not aware of much of the service	Ní raibh mé ar an eolas faoi mórán den tseirbhís
I kicked it closer to him	Ciceáil mé é níos gaire dó
I imagine my father did not agree with what she suggested	Samhlaím nár aontaigh m’athair leis an méid a mhol sí
I went to ground like the others did	Chuaigh mé go talamh mar a rinne na cinn eile
I stopped it in its tracks	Stop mé é ina rianta
A man needs the missing pieces	Tá na píosaí atá ar iarraidh ag teastáil ó fhear
I thought maybe she knew something	Shíl mé b'fhéidir go raibh a fhios aici rud éigin
I hadn’t thought about that night in years	Níor smaoinigh mé ar an oíche sin le blianta anuas
I can't stand another day here	Ní féidir liom seasamh lá eile anseo
I should never have taken you up	Níor chóir dom a bheith tógtha suas agat riamh
I have to remember that it's not about me	Caithfidh mé cuimhneamh nach bhfuil sé fúm
I lost my little boy here today	Chaill mé mo bhuachaill beag anseo inniu
I had to persuade him to take a shower	Bhí orm cur ina luí air cith a ghlacadh
I jumped to the ground and lay flat	Léim mé go talamh agus leagan cothrom
I was particularly attracted to that for some reason	Bhí mé meallta go háirithe chuige sin ar chúis éigin
I spoke to her earlier tonight	Labhair mé léi níos luaithe anocht
I knew it for sure	Bhí a fhios agam é mar chinnteacht
I can't be my friend with her	Ní féidir liom a bheith i mo chara léi
It probably could have been worse	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith níos measa
I have a great memory	Tá cuimhne iontach agam
I was sad for my friend	Bhí mé brónach do mo chara
I was unconscious for a while	Bhí mé gan aithne ar feadh tamaill
I couldn’t leave her there	Ní raibh mé in ann í a fhágáil ann
I'll see you again in a fortnight	Feicfidh mé arís thú i gceann coicíse
I never thought that life would get so difficult	Níor shíl mé riamh go n-éireodh an saol chomh deacair sin
I could wait until tomorrow to see her again	Raibh mé in ann fanacht go dtí amárach chun í a fheiceáil arís
It feels really good to sing these songs now	Mothaíonn sé an-mhaith na hamhráin seo a chanadh anois
I can share a short video on how noisy it is	Is féidir liom físeán gearr a roinnt cé chomh callánach agus atá sé
I see the disturbed expressions on their faces	Feicim na nathanna suaite ar a n-aghaidh
Depending on their political rights	Ag brath ar a gcearta polaitiúla
I wonder what happened to that little chicken	N’fheadar cibé rud a tharla don tseansicín sin
I didn’t want to watch it all	Ní raibh mé ag iarraidh féachaint air go léir
I am looking for any solution to this	Táim ag lorg aon réiteach dó seo
I close my eyes, I can't carry it	Dúnann mé mo shúile, ní féidir liom é a iompar
I will miss this period of struggle	Caillfidh mé an tréimhse streachailte seo
I feel warmth, deep inside	Mothaím teas, domhain istigh
I didn’t really believe myself	Níor chreid mé mé féin i ndáiríre
I thought that was weird, she didn't have a dog	Shíl mé go raibh sé sin aisteach, ní raibh madra aici
I broke the rules, so the punishment will be difficult	Bhris mé na rialacha, mar sin beidh an pionós a bheith deacair
I stared at him with raised brows	Stán mé air le brows ardaithe
I hoped this ended well	Bhí súil agam gur chríochnaigh sé seo go maith
I have to be finished with the whole school thinking	Caithfidh mé a bheith críochnaithe leis an scoil ar fad smaoineamh
I never spent a penny	Níor chaith mé pingin riamh
I told her the truth last night	Dúirt mé an fhírinne léi aréir
I know this is an act of fear	Tá a fhios agam gur gníomh eagla é seo
Red list, blue list, and yellow list	Liosta dearg, liosta gorm, agus liosta buí
I love living in the city	Is breá liom a bheith i mo chónaí sa chathair
I appreciate the good service	Is mór agam an tseirbhís mhaith
I climbed out of bed and searched for my suit	Dhreap mé ón leaba agus chuardaigh mé mo chulaith
I point through the wall	Cuirim in iúl tríd an mballa
I should have realized	Ba chóir dom a bheith realized
I sigh feeling his body heated, hard	Osna liom ag mothú a chorp téite, crua
I can call her if you want	Is féidir liom glaoch uirthi más mian leat
I pressed the red button to open it	Bhrúigh mé an cnaipe dearg chun é a oscailt
I was on my way to see one now	Bhí mé ar mo bhealach chun ceann a fheiceáil anois
Great term, by the way	Téarma iontach, dála an scéil
I doubt if they were prices would be different	Tá amhras orm dá mbeadh siad go mbeadh praghsanna difriúil
I think we got a pretty good deal	Sílim go bhfuair muid margadh maith go leor
I taste the wine in his mouth	Blaisim an fíon ar a bhéal
I still didn't want to be a soldier	Ní raibh fonn orm a bheith i mo shaighdiúir fós
I also prefer them more on the thin side	Is fearr liom freisin iad níos mó ar an taobh tanaí
I walked quietly down the corridor, towards the light	Shiúil mé go ciúin síos an dorchla, i dtreo an tsolais
I have the bedroom sealed	Tá an seomra leapa séalaithe agam
Maybe I'll work for the guy again	Seans go mbeidh mé ag obair don fhear arís
I can’t even begin to describe it to you	Ní féidir liom fiú tosú ag cur síos air duit
I entered the values ​​of the properties file all correctly	Thug mé luachanna an chomhaid airíonna go léir i gceart
I will earn your blessing	Beidh mé a thuilleamh do beannacht
I wanted to cry, but no tears would come	Theastaigh uaim gol, ach ní thiocfadh deora ar bith
I didn’t think much of it	Níor smaoinigh mé mórán air
V was happy, and it was	Bhí V sásta, agus bhí sé amhlaidh
I knew you wouldn't go	Bhí a fhios agam nach rachfá chuige
I needed to vent, and they were helping	Ba ghá dom vent, agus bhí siad ag cabhrú
I wish you all the best and more	Guím gach rath oraibh agus níos mó
I faithfully did the exercises she gave me	Rinne mé go dílis na cleachtaí a thug sí dom
Stretching is like stretching and tearing a muscle	Is ionann brú agus matán a shíneadh agus a stróiceadh
I wonder what took him so long	N’fheadar cad a thóg chomh fada air
I think that's even better	Sílim go bhfuil sé sin níos fearr fós
I mean you might get tired of it soon	Ciallaíonn mé go bhféadfadh sé éirí tuirseach díot go luath
I never had a photo	Ní raibh grianghraf agam riamh
Thompson for practical support	Thompson le haghaidh tacaíochta praiticiúla
I then gently asked what was wrong	D'fhiafraigh mé go réidh ansin cad a bhí mícheart
A thorough investigation is crucial to building a solid case	Tá imscrúdú críochnúil ríthábhachtach chun cás soladach a thógáil
I looked up but saw nothing but darkness	D'fhéach mé suas ach ní fhaca mé aon rud ach dorchadas
I thought he was just a social worker	Cheap mé nach raibh ann ach oibrí sóisialta
A few days felt like a record of some sort	Bhraith cúpla lá cosúil le taifead de chineál éigin
I can't make that call to you	Ní féidir liom an glaoch sin a dhéanamh duit
I appreciate what he is trying to do for me	Is mór agam an méid atá sé ag iarraidh a dhéanamh domsa
I woke up with a song in my heart	Dhúisigh mé le hamhrán i mo chroí
It has nothing to do with weight gain	Níl baint aige le meáchan a fháil
A woman was sitting at the table across from him	Bhí bean ina suí ag an mbord trasna uaidh
I was not mistaken	Ní raibh mé ag dul amú
I think there will be no difference between this time	Is dóigh liom nach mbeidh aon difríocht idir an t-am seo
There was a gleam in his eye	Bhí gleam le feiceáil ina shúil
I found no record of my arrival here	Ní bhfuair mé aon taifead de mo theacht anseo
I am excited to read the next posts	Tá sceitimíní orm na chéad postálacha eile a léamh
I did not understand his sudden anger	Níor thuig mé a fhearg tobann
I have now paid for my own weekly train ticket	D’íoc mé anois as mo thicéad traenach seachtainiúil féin
I crossed over and went into the store	Thrasnaigh mé agus chuaigh mé isteach sa siopa
I cursed myself for not being fast enough	Chuir mé mallacht orm féin as gan a bheith tapa go leor
I would not want to do this without you	Ní bheadh ​​fonn orm é seo a dhéanamh gan tú
I will take your advice	Glacfaidh mé do chomhairle
A hot plate used by her father to heat food	Pláta te a d’úsáid a hathair chun bia a théamh
I saw a big dragon that looks very powerful	Chonaic mé dragan mór a bhfuil cuma an-chumhachtach air
I can't give you children	Ní féidir liom leanaí a thabhairt duit
All I have to do is comment on the design	Níl le déanamh agam ach trácht ar an dearadh
I hate reading and writing	Is fuath liom léamh agus scríobh
I handed him the glass	Thug mé an ghloine dó
I spent the rest of the weekend for him	Chaith mé an chuid eile den deireadh seachtaine dó
I think that's a club choice	Sílim gur rogha chlub é sin
I cannot tell you that it is not dangerous	Ní féidir liom a rá leat nach bhfuil sé contúirteach
I think we will find out soon enough	Is dóigh liom go bhfaighidh muid amach luath go leor
I was a nurse	Ba altra mé
I was unable to make the connection	Ní raibh mé in ann an nasc a dhéanamh
I have lost everything because of my identity	Tá gach rud caillte agam mar gheall ar mo fhéiniúlacht
He brought a lot to the table for us	Thug sé go leor chun an bhoird dúinn
I tried to swallow it and act casual	Rinne mé iarracht é a shlogadh síos agus gníomhú ócáideach
I didn’t want to go back to having no one	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais chuig gan aon duine a bheith agam
I left remote too	D'fhág mé cianda freisin
I did it until this afternoon	Rinne mé é go dtí tráthnóna inniu
I identified her by her status	D'aithin mé í de réir a stádais
I told her this feels like a dream	Dúirt mé léi go mbraitheann sé seo cosúil le aisling
I just made it so it wouldn’t drip	Rinne mé díreach tar éis é ionas nach mbeadh sé ag sileadh
I cut out the article and set it aside	Ghearr mé amach an t-alt agus leag mé ar leataobh é
I need to see you, though	Ní mór dom tú a fheiceáil, áfach
I can't deal with that at the moment	Ní féidir liom déileáil leis sin faoi láthair
Joe kept the title at the room	Choinnigh Joe an teideal ag an seómra
I went outside to ask him about his new companion	Chuaigh mé taobh amuigh chun ceist a chur air faoina chompánach nua
I can read your energy, you know	Is féidir liom do chuid fuinnimh a léamh, tá a fhios agat
I looked around the block a second time	Bhreathnaigh mé timpeall an bhloc an dara huair
Man dressed in a long dress	Fear gléasta i gúna fada
I can already feel the loss of power	Is féidir liom a bhraitheann cheana féin an caillteanas na cumhachta
I did not eat much tonight	Níor ith mé mórán anocht
I recommend you see it	Molaim duit é a fheiceáil
Beautiful young girl with a very strong personality	Cailín óg álainn le pearsantacht an-láidir
I call on those around him to help overcome it	Glaoim orthu siúd timpeall air chun cabhrú leis a shárú
I do not remember when it was suddenly so right	Ní cuimhin liom cathain a bhí sé chomh ceart sin go tobann
Early examples of scientific jury selection were similar	Bhí samplaí luatha de roghnú giúiré eolaíochta cosúil
I know you are about to die	Tá a fhios agam go bhfuil tú ar tí bás
I was of the opposite opinion	Bhí mé ar a mhalairt tuairim
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach
I take a cell phone out of my pocket	Bainim fón póca as mo phóca
I knew a man like that once	Bhí aithne agam ar fhear mar sin uair amháin
Thirteen were killed and the rest wounded	Maraíodh trí cinn déag agus gortaíodh an chuid eile
I wonder about the past	N'fheadar ar an am atá caite
I pressured him not to speak until he responded	Chuir mé brú orm gan labhairt go dtí gur fhreagair sé
A loud knock on the door surprised them all	Chuir cnag ard ar an doras iontas orthu go léir
They usually keep up well with other dogs as well	De ghnáth coinníonn siad go maith le madraí eile freisin
I wish there was a better way	Ba mhaith liom go raibh bealach níos fearr
I could see no worries against them	Ní raibh mé in ann aon imní a fheiceáil ina n-aghaidh
I think it needs to be stopped	Sílim go gcaithfear stop a chur leis
A smile goes over my features	Bíonn aoibh gháire thar mo ghnéithe
Man walking little dog	Fear ag siúl madra beag
I was not really reading the information	Ní raibh mé ag léamh an eolais i ndáiríre
I should probably warn you	Is dócha gur chóir dom rabhadh a thabhairt duit
I love feeling you deep inside me	Is breá liom tú a mhothú go domhain istigh orm
I asked her how the ship could come so fast	D'fhiafraigh mé di conas a d'fhéadfadh an long teacht chomh tapa sin
Better a poor horse than no horse at all	Is fearr dul chun cinn beag ná éinne
I stood for a moment, staring at them in shock	Sheas mé ar feadh nóiméad, ag stánadh orthu i turraing
A final with our hands slipping apart	Cluiche ceannais agus ár lámha ag sleamhnú óna chéile
Action is taken in the depths of my soul	Déantar beart i ndoimhneacht m'anama
I was hoping for some tips on their biology	Bhí súil agam le roinnt leideanna faoina mbitheolaíocht
I saw a straw and grabbed it	Chonaic mé tuí agus rug mé air
I was still anxious, but not as intense	Bhí fonn orm fós, air ach ní raibh sé chomh dian
I wasn’t close enough to do a damn thing	Ní raibh mé gar go leor chun rud diabhal a dhéanamh
I couldn’t lie to everyone	Níorbh fhéidir liom bréag a thabhairt do gach duine
I need to remember to keep some balance	Ní mór dom cuimhneamh ar roinnt cothromaíocht a choinneáil
I trust you above all else	Tá muinín agam asat thar aon rud eile
I know it's fixed in its ways	Tá a fhios agam go bhfuil sé socraithe ina bhealaí
I couldn’t change it with the jump of my fingers	Níorbh fhéidir liom é a athrú le léim mo mhéara
A young woman came out of the shadows	Tháinig bean óg as an scáth
I looked at a shabby house across the street	Bhreathnaigh mé ar theach shabby trasna na sráide
I also wonder how big this island is	N’fheadar freisin cé chomh mór is atá an t-oileán seo
Both men denied all charges	Shéan an bheirt fhear gach cúiseamh
It is very dangerous	Tá sé an-chontúirteach
And waiting for a very long time	Agus ag fanacht ar feadh tréimhse an-fhada
I have to let you gradually adjust to my demands	Caithfidh mé ligean duit dul i dtaithí ar na héilimh atá agam de réir a chéile
I can’t bring myself to be a third wheel	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun bheith ina thríú roth
I decided that our relationship could build the confrontation	Chinn mé go bhféadfadh ár gcaidreamh an t-achrann a thógáil
The series had no introductory theme	Ní raibh téama tosaigh ag an tsraith
A city situated by a river	Cathair suite cois abhainn
I was lying in a very open spot	Bhí mé i mo luí i láthair an-oscailte
I hear the same cries, the same words, vile words	Cloisim na cries céanna, na focail chéanna, focail vile
I need a modern charter	Teastaíonn cairt nua-aimseartha uaim
A performer instinctively knows how to confuse the perfect exit	Tá a fhios ag taibheoir go instinctive conas an bealach amach foirfe a amú
I quickly discuss issues in my mind	Déanaim ceisteanna a phlé go tapa i m’intinn
I was very busy today	Bhí mé an-ghnóthach inniu
I want to start again as something else	Ba mhaith liom tosú arís mar rud eile
I could barely climb the stairs	Is ar éigean a d’fhéadfainn an staighre a dhreapadh
I thought you were dead, at first	Shíl mé go raibh tú marbh, ar dtús
I intend to stay here	Tá sé ar intinn agam fanacht anseo
It took her ten years to finish the novel	Thóg sé deich mbliana di an t-úrscéal a chríochnú
There are students like that	Tá mic léinn mar sin ann
I want to bring you in love	Ba mhaith liom tú a thabhairt duit féin i ngrá
I put my hair up and the water warm	Chuir mé mo chuid gruaige suas agus an t-uisce te
I would recommend it without reservation	Mholfainn í gan forchoimeád
I wanted her inside that movie theater with me	Theastaigh uaim í taobh istigh den amharclann scannán sin liom
I am engaged day after day tomorrow	Táim ag gabháil lá i ndiaidh lae amárach
I started school late	Thosaigh mé ar scoil go déanach
I spoke to my agent and supportive editor	Labhair mé le mo ghníomhaire agus eagarthóir tacúil
I was not going to let my guard down, though	Ní raibh mé chun mo gharda a ligean síos, áfach
I haven't been able to see anyone yet	Ní raibh mé in ann aon duine a fheiceáil go fóill
I told her we would only have to make one	Dúirt mé léi nach mbeadh orainn ach ceann a dhéanamh
I'm really bad	Tá sé go dona agam i ndáiríre
The site was kept confidential	Coinníodh an suíomh faoi rún
It creates difficulties for us sometimes at home and abroad	Cruthaíonn sé deacrachtaí dúinn uaireanta sa bhaile agus thar lear
I used to do it that way	Ba ghnách liom é a dhéanamh ar an mbealach sin
I then moved on to further my activities	D'aistrigh mé ansin chun mo ghníomhaíochtaí a chur chun cinn
I remembered the way he was looking at her	Chuimhnigh mé ar an mbealach a bhí sé ag amharc uirthi
I know they have to take his blood	Tá a fhios agam go gcaithfidh siad a chuid fola a ghlacadh
I could hear his cries as they tortured him	Bhí mé in ann a chuid cries a chloisteáil agus iad ag céasadh air
I mean, he was right	Ciallaíonn mé, bhí an ceart aige
I have to go throwing up	Caithfidh mé dul ag caitheamh suas
I will continue to pray for your speedy recovery	Leanfaidh mé ag guí ar son do théarnaimh tapaidh
I reached out my hands to grab anything	Shroich mé mo lámha amach chun greim a fháil ar rud ar bith
I have to be on my game	Caithfidh mé a bheith ar mo chluiche
I know you are through so much	Tá a fhios agam go bhfuil tú tríd an oiread sin
I know that would not be easy	Tá a fhios agam nach mbeadh sé sin éasca
I was not able to bring everything together in time	Ní raibh mé in ann gach rud a thabhairt le chéile in am
I loved all of them	Bhí grá agam do gach duine acu
I knew he had decided to go ahead and confuse me	Bhí a fhios agam gur chinn sé dul ar aghaidh agus mé a chur amú
I took away the best of her life	Thóg mé ar shiúl an chuid is fearr dá saol
I have done this several times a few times	Rinne mé é seo arís agus arís eile cúpla uair
I want to find a way	Ba mhaith liom teacht ar bhealach
I turn to see her, holding a knife	Cas mé chun í a fheiceáil, a bhfuil scian
I mean, everything was just as great	Ciallaíonn mé, bhí gach rud díreach chomh mór
I know exactly what happens next	Tá a fhios agam go díreach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I didn't have enough of my story yet	Ní raibh mo dhóthain scéal agam fós
I want to write code	Ba mhaith liom cód a scríobh
I did not need iron	Ní raibh iarann ​​ag teastáil uaim
I hope you have made progress	Tá súil agam go bhfuil dul chun cinn déanta agat
She also wrote a short novel as a teenager	Scríobh sí úrscéal gearr agus í ina déagóir freisin
Unfortunately, these activities continued	Ar an drochuair, lean na gníomhaíochtaí seo ar aghaidh
Testing of the trip began in the same month	Thosaigh tástáil ar an turas sa mhí chéanna
I heard a lot of their conversation	Chuala mé go leor dá gcomhrá
I think death will be like	I mo thuairimse, beidh bás a bheith cosúil
I wanted her to be happy with me	Theastaigh uaim go mbeadh sí sásta liom
His appearance said to be shabby	A chuma a dúirt a bheith shabby
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Bainim taitneamh as mothúcháin áille an tsaoil laethúil
I was supposed to help	Bhí mé ceaptha chun cabhrú leat
I am very cute about it	Tá mé an-gleoite faoi
I have not mentioned this place at all	Níl an áit seo luaite agam ar chor ar bith
A healthy mind is the key to a healthy body	Is eochair do chorp sláintiúil í aigne shláintiúil
I recognized the shadow	D'aithin mé an scáth
I was scared to get into this one	Bhí faitíos orm dul isteach sa cheann seo
I should not have listened to her	Níor cheart dom éisteacht léi
I want to sing it, too	Ba mhaith liom é a chanadh, freisin
I finally stopped accepting everything	Stop mé sa deireadh ag glacadh gach rud
I will choose a beautiful wife for you	Roghnóidh mé bean chéile bhreá duit
I was hoping for the first theory	Bhí súil agam leis an gcéad teoiric
One weight flight line lighter than our yard	Líne eitilt meáchan amháin níos éadroime ná ár slat
I heard one of them shouting out in pain	Chuala mé duine acu ag scairteadh amach i bpian
I definitely move two steps forward to build it	Bogaim dhá chéim cinnte ar aghaidh chun é a thógáil
I like working in a series	Is maith liom a bheith ag obair i sraith
I really enjoyed vol	Bhain mé an-taitneamh as vol
Maybe I'll go do my nails	Seans go rachaidh mé chun mo chuid tairní a dhéanamh
I carefully laid it on the counter	Leag mé go cúramach é ar an gcuntar
I thought we despised each other	Shíl mé go raibh dímheas againn ar a chéile
I need somewhere quiet for the spell to work	Teastaíonn áit éigin ciúin uaim le go n-oibreoidh an seal
I want to go to the cabin, but me	Ba mhaith liom dul go dtí an cábáin, ach mise
I did not intend this	Ní raibh sé seo beartaithe agam
I was not expecting this	Ní raibh súil agam le seo
This came to the town south	Tháinig sé seo go dtí an baile ó dheas
I have nothing left to say	Níl aon rud fágtha agam le rá
I thought of her out there, breathing, moving around	Shíl mé uirthi amuigh ansin, ag análú, ag bogadh thart
I was out of breath at this point	Bhí mé i mo anáil ag an bpointe seo
I remember it all now	Is cuimhin liom go léir anois
I looked around and saw no soul	Bhreathnaigh mé thart agus ní fhaca mé anam
I really enjoyed this movie	Bhain mé an-taitneamh as an scannán seo
I think you dare not	I mo thuairimse, ní dare tú
Release a white stripe from a bush	Scaoil stríoc bán amach as tor
I could be a rock star though, that’s the thing	D'fhéadfainn a bheith i mo réalta rac áfach, sin an rud
Her breath, then another	A anáil, ansin eile
I had to push it away	Bhí orm é a bhrú uaidh
I stand up, fixing my eyes on him	Seasaim suas, ag socrú mo shúile air
I heard no breathing	Níor chuala mé aon análú
I really need to talk to you specifically	Ní mór dom labhairt leat go sonrach i ndáiríre
I, too, like the high	Is maith liom, freisin, an t-ard
The crash figures are appalling	Tá na figiúirí timpiste uafásach
There was a single woman living there at the time	Bhí bean shingil ina cónaí ann ag an am
I could see the happiness shining through her eyes	Raibh mé in ann an sonas a fheiceáil ag taitneamh as a súile
I enjoyed the brightness and the steady heat	Bhain mé taitneamh as an gile agus an teas seasta
I could hear something behind us	D’fhéadfainn rud éigin a chloisteáil taobh thiar dínn
I thought about sitting up, but decided against it	Shíl mé faoi shuí suas, ach chinn ina choinne
They introduce a new question into international politics	Tugann siad ceist nua isteach sa pholaitíocht idirnáisiúnta
I'm doing well	Tá mé ag éirí go maith
There was a small box hanging on the wall near the door	Bhí bosca beag ar crochadh ar an mballa in aice leis an doras
Oxford would make a light blue	Dhéanfadh Oxford gorm éadrom
I struggle every day	Bím ag streachailt gach lá
Light rain had started	Bhí báisteach éadrom tosaithe
I truly believe that he is crazy enough to do it	Creidim go fírinneach go bhfuil sé dÚsachtach go leor chun é a dhéanamh
You would not need it	Ní bheadh ​​sé uait
I couldn’t keep my eyes off you	Níorbh fhéidir liom mo shúile a choinneáil uait
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar é
Combined kitchen, dining and living area	Cistin comhcheangailte, limistéar itheacháin agus maireachtála
I did well in school until it counted	Rinne mé go maith ar scoil go dtí gur chomhaireamh sé
I even woke up at the same time	Dhúisigh mé fiú ag an am céanna
A friendly bee flew over to help them	D'eitil beach cairdiúil anonn chun cabhrú leo
I forget sometimes, damn	Déanaim dearmad uaireanta, diabhal
I didn’t need anyone	Ní raibh aon duine ag teastáil uaim
I walked downstairs in the dark	Shiúil mé síos staighre sa dorchadas
I reached behind the bones and picked it up	Shroich mé taobh thiar de na cnámha agus phioc mé suas é
I stood on my knees and reached over my head	Sheas mé ar mo ghlúine agus shroich mé os cionn mo chinn
We have a photo album with pictures	Albam grianghraf le pictiúir againn
Absolutely a great man	Fear iontach ar fad
I was tied too tight to escape	Bhí mé ceangailte ró-daingean chun éalú
I could barely make it	Is ar éigean a d’fhéadfainn feidhmiú
I have to do something, I need to clean my head	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh, is gá dom mo cheann a ghlanadh
I can't think of anything to ask	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud a iarraidh
I am happy to try this	Tá mé sásta triail a bhaint as seo
A smile was even visible in the corner of his mouth	Bhí aoibh gháire le feiceáil fiú i gcúinne a bhéal
I thought we were on the same cycle	Shíl mé go raibh muid ar an timthriall céanna
I am happy with my life	Táim sásta le mo shaol
Random text search	Cuardach téacs randamach
I felt goodbye to him, and he made you smile	Mhothaigh mé slán leis, agus chuir sé meangadh gáire ort
I have to follow it	Tá mé chun é a leanúint
I will never experience it from now on	Ní bhainim taithí riamh air as seo amach
I saw the cable go down again	Chonaic mé an cábla ag dul síos arís
It was treated as temporary capital	Caitheadh ​​leis mar chaipiteal sealadach
This decision remains controversial to this day	Tá an cinneadh seo fós conspóideach go dtí an lá atá inniu ann
I can even feel your control from here	Is féidir liom a bhraitheann do smacht fiú ó anseo
I bought one for myself and my friend	Cheannaigh mé ceann dom féin agus do mo chara
I appreciate this entry	Is mór agam an iontráil seo
His confident smile escaped the corner of his mouth	A aoibh gháire muiníneach éalaigh cúinne a bhéal
He enjoyed every training session I had	Thaitin gach seisiún traenála a bhí agam leis
I want to quit that	Ba mhaith liom éirí as sin
I couldn’t believe he told her too	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur dúirt sé léi freisin
I stand by myself now	Seasaim dom féin anois
I have added the fees	Tá na táillí curtha agam
All I need is a little air	Níl de dhíth orm ach beagán aeir
I watched him give up the will to live	Bhreathnaigh mé air a thabhairt suas an toil chun cónaí
I wasn’t sure and had no time to notice	Ní raibh mé cinnte agus ní raibh aon am agam a thabhairt faoi deara
I swallowed my pride and took that insult	Shlog mé mo bhród agus ghlac mé an masla sin
I was never on the elevator	Ní raibh mé ar an ardaitheoir go deo
I have lost track of time below	Tá rian ama caillte agam anseo thíos
I think we are seeing history here	Sílim go bhfuil muid ag feiceáil stair anseo
I love all these reliable crash making machines	Is breá liom na meaisíní iontaofa seo go léir a dhéanamh tuairteála
I certainly did not start out like this	Is cinnte nár thosaigh mé amach mar seo
I hoped it didn’t show up in my face	Bhí súil agam nár léirigh sé i m'aghaidh
I went overboard, but that's enough for the morning	Chuaigh mé thar bord, ach is leor sin don mhaidin
I didn’t know girls could be cool	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh cailíní a bheith fionnuar
I like almost any type of dance music	Is maith liom beagnach aon chineál ceoil rince
I also like to include a gift from us	Is maith liom freisin bronntanas uainn a chur san áireamh
I know you want to eat them all at once	Tá a fhios agam gur mhaith leat iad go léir a ithe ag an am céanna
I never had the ball	Ní raibh an liathróid agam riamh
The program also features a number of satires	Tá roinnt aoir le feiceáil sa chlár freisin
I looked back and forth across the field for no one	Bhreathnaigh mé anonn 's anall ar fud na páirce d'aon duine
I had to stop it	Bhí orm stop a chur leis
I tried to beat the notes, but nothing came out	Rinne mé iarracht na nótaí a bhualadh, ach níor tháinig aon rud amach
I wonder if this is death	N'fheadar an é seo an bás
I just shrugged but her question lingered	Shrugged mé díreach tar éis ach a ceist lingered
I mean, not the devil himself	Ciallaíonn mé, ní an diabhal féin
Trial and error should put you near it	Ba chóir go gcuirfeadh triail agus earráid tú in aice leis
I didn't mind dancing alone	Níor mhiste liom damhsa amháin
I was worried that my hug might break her	Bhí imní orm go bhféadfadh mo bharróg í a bhriseadh
I was not the only one who wanted to go out	Níorbh mise an t-aon duine a bhí ag iarraidh dul amach
I never noticed the need for the concept	Níor thug mé faoi deara riamh go raibh gá leis an gcoincheap
I would always need protection	Bheadh ​​cosaint ag teastáil uaim i gcónaí
A dozen men jumped out of the shadows	Léim dosaen fear amach as an scáth
I can never catch up	Ní féidir liom teacht suas choíche
I appreciate your concern	Is mór agam an imní atá ort
I felt that nothing was worth doing	Mhothaigh mé nárbh fhiú aon rud a dhéanamh
I would not understand them	ní thuigfinn iad
A knife appeared in my hand	Bhí scian le feiceáil i mo lámh
I judge you unworthy	Breitheamh mé tú unworthy
I could see him fighting with a laugh	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag troid le gáire
I also had projected costs half wrong	Bhí costais réamh-mheasta agam freisin leath mícheart
This cup is the first step	Is é an cupán seo an chéad chéim
I wonder if you already know	N'fheadar an bhfuil a fhios agat cheana féin
I will be his enemy after this	Beidh mé a namhaid sa dhiaidh seo
I set fire to the same goal	Cuirim tine ar an sprioc chéanna
I can only hope for her that it is not	Is féidir liom a bheith ag súil ach ar a son nach bhfuil
I loved every page, and every word	Ba bhreá liom gach leathanach, agus gach focal
I can almost see from here	Is féidir liom a fheiceáil beagnach ó anseo
I hit the glass out of his hand	Bhuail mé an ghloine as a lámh
I was afraid to lose my spirit	Bhí eagla orm mo spiorad a chailleadh
I give her the phone number and my name	Tugaim an uimhir theileafóin agus m’ainm di
I opened my eyes and gasped	D'oscail mé mo shúile agus gasped
I’m going through the idea with you	Tá mé ag dul tríd an smaoineamh leat
I'm still here for you	Tá mé fós anseo duit
I felt warmth then	Mhothaigh mé teas fúm an uair sin
I met your wife today	Bhuail mé le do bhean inniu
I know there were water pipes running through everywhere	Tá a fhios agam go raibh píopaí uisce ag rith tríd i ngach áit
I thought you had problems with a boy	Shíl mé go raibh fadhbanna agat le buachaill
This is what controls the people	Seo a rialaíonn na daoine
I had to finish high school first	Bhí orm an scoil ard a chríochnú ar dtús
I didn’t want to cut it so close	Ní raibh mé ag iarraidh é a ghearradh chomh gar sin
I spent my childhood there	Chaith mé m'óige ann
It was all a man and two yards high	Fear a bhí ann go léir agus dhá shlat ar airde
He composed a song when he was seventeen	Chum sé amhrán agus é seacht mbliana déag d’aois
I knew she would do it	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sí é
I was thinking more like historical magic	Bhí mé ag smaoineamh níos mó cosúil le draíocht stairiúil
The petition was granted that month	Deonaíodh an achainí an mhí sin
I did not think otherwise	Níor cheap mé a mhalairt
I never took the money	Níor ghlac mé an t-airgead riamh
I couldn’t do it now, though	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh anois, áfach
I wanted to get a degree in computers	Bhí mé chun céim a fháil i ríomhairí
I hid my diary in my pocket	Chuir mé mo dhialann i bhfolach i mo phóca
I remember sitting alone at lunch time for weeks	Is cuimhin liom suí liom féin ag am lón ar feadh seachtainí
I go straight to the customer service counter	Téim díreach chuig an gcuntar seirbhís do chustaiméirí
All I want to do is introduce myself and say hello	Níl uaim ach mé féin a chur in aithne agus dia duit a rá
I hope it didn't hurt her eyes	Tá súil agam nár ghortaigh sé a súile
I think we are lucky	Is dóigh liom gur sinne an t-ádh
Lots of time spent here	Go leor ama caite anseo
A secret no one knew would come	Rún nach raibh a fhios ag éinne go dtiocfadh
I pulled out anything that was interesting	Tharraing mé amach rud ar bith a bhí suimiúil
I hadn’t even thought about it before	Níor smaoinigh mé air roimhe seo fiú
I couldn’t have asked for a better crew	Níorbh fhéidir liom criú níos fearr a iarraidh
I can still taste it	Is féidir liom fós é a bhlaiseadh
I felt that he intended to die	Mhothaigh mé go raibh sé ar intinn aige bás a fháil
I enjoyed your page about it	Bhain mé taitneamh as do leathanach faoi
I think that's how your parent is	Is dóigh liom gur mar sin atá i do thuismitheoir
I know all about the last two weeks	Tá a fhios agam go léir faoi na coicíse seo caite
I was partly to blame for that	Bhí an milleán orm go páirteach as sin
I waited under the guard bush and watched the action	D'fhan mé faoin tor cosanta agus faire ar an ngníomh
I think you have to be like that	Sílim go gcaithfidh tú a bheith mar sin
I just want you to find this woman for me	Níl uaim ach go bhfaighidh tú an bhean seo domsa
I go that far, and they catch up with me	Téim chomh fada sin, agus glacann siad suas liom
I shot him at the side door	Lámhaigh mé ag an doras taobh é
I have studied the way to the most details	Tá staidéar déanta agam ar an mbealach chun na sonraí is mó
I enjoyed our conversation	Bhain mé taitneamh as ár gcomhrá
Collective attitude, too	Meon comhchoiteann, freisin
I was going to my parents	Bhí mé ag dul go dtí mo thuismitheoirí
I had obviously made sense	Is léir go raibh tuiscint déanta agam
I really mean to know someone	Ciallaíonn mé i ndáiríre a fhios ag duine éigin
I see it now when you talk about it	Feicim anois é nuair a labhraíonn tú faoi
I was glad my idea worked	Bhí mé sásta gur oibrigh mo smaoineamh
A strange sound still filled the air	Líon fuaim aisteach an t-aer fós
I hope you feel stronger soon	Tá súil agam go mbeidh tú ag mothú níos láidre go luath
I put those rocks there myself	Chuir mé na carraigeacha sin ann mé féin
They did not practice cultivated agriculture	Níor chleacht siad talmhaíocht shaothraithe
I looked at the camera	Bhreathnaigh mé ar an gceamara
I fold my hands and start praying	Fillim mo lámha agus tosaím ag guí
I accepted his offer and asked him to do it	Ghlac mé lena thairiscint agus d'iarr mé air é a dhéanamh
I see an artificial horizon	Feicim léaslíne shaorga
Research does not support this claim	Ní thacaíonn taighde leis an éileamh seo
I hoped that it would not break his heart if that happened	Bhí súil agam nach mbrisfeadh sé a chroí dá dtarlódh sé sin
Paper was attached to the trunk	Bhí páipéar ceangailte leis an trunk
I study my textbook, scanning it very carefully	Déanaim staidéar ar mo théacsleabhar, agus é á scanadh go han-chúramach
There was a lump in his throat	Bhí cnap ina scornach
I wasn’t fast enough	Ní raibh mé sách tapa
I worked full time to get myself through college	D'oibrigh mé go lánaimseartha chun mé féin a chur tríd an gcoláiste
I didn’t see much after that	Ní fhaca mé mórán ina dhiaidh sin
I sit still and listen to everyone talk	Suíim fós agus éistim le gach duine ag caint
I can’t wait to see this whole event in action	Ní féidir liom fanacht leis an imeacht seo ar fad a fheiceáil i mbun gníomhaíochta
I work at his speed and without pressure	Oibrím ar a luas agus gan brú
I think it was a failed life choice	Is dóigh liom gur theip ar rogha saoil a bhí ann
I will never forget this weekend	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an deireadh seachtaine seo
I checked the first room on the floor	Seiceáil mé an chéad seomra ar an urlár
I feel so bad for them	Mothaím chomh dona dóibh
I want to keep it that way	Is mian liom é a choinneáil mar sin
I really enjoyed the memories we all shared	Bhain mé an-taitneamh as na cuimhní cinn a roinneamar go léir
I will be persistent about this	Beidh mé leanúnach faoi seo
I can continue planning from here on out	Is féidir liom leanúint ar aghaidh leis an bpleanáil as seo
Lump of steak from dinner	Cnapshuim steak ón dinnéar
I will return this afternoon	Fillfidh mé tráthnóna inniu
Tiny thing, she had no bottom	Rud beag bídeach, ní raibh bun aici
A quick glance confirmed to me that the stones had been left empty	Dhearbhaigh sracfhéachaint thapa dom go raibh na clocha fágtha folamh
Allen never created	Chruthaigh Allen riamh
I was selfish earlier	Bhí mé santach níos luaithe
She finally made it halfway into her term	Sa deireadh d’éirigh sí leath bealaigh isteach ina téarma
I climbed the stairs quickly and got into the plane	Dhreap mé an staighre go tapa agus chuaigh mé isteach san eitleán
I needed time to think	Theastaigh uaim am chun smaoineamh
I can't take this anyway	Ní féidir liom é seo a ghlacadh ar aon nós
I have to check with some of his other partners	Caithfidh mé seiceáil le cuid dá chomhpháirtithe eile
Slightly less safety	Sábháilteacht beagán níos lú
I could feel his tension as he laid me down	D’fhéadfainn a theannas a mhothú nuair a leag sé síos mé
I was angry with the whole world	Bhí fearg orm leis an domhan ar fad
A reminder of where she was raised	Meabhrúchán ar an áit as ar tógadh í
I still faithfully read them	Léigh mé go dílis iad fós
I knelt and turned over	Knelt mé agus chas sé os a chionn
I thought it was you	Shíl mé gur tusa a bhí ann
I need to start acting in a more rational way	Caithfidh mé tosú ag gníomhú ar bhealach níos réasúnaí
I was just a dumb farm girl	Ní raibh ionam ach cailín feirme balbh
I can put the world at your feet	Is féidir liom an domhan a chur ar do chosa
I had killed it as a move	Bhí mharaigh mé é mar bhogadh
I also plan to try to drink more water	Tá sé beartaithe agam freisin iarracht a dhéanamh níos mó uisce a ól
He was also able to read music and sing well	Bhí sé in ann ceol a léamh freisin agus canadh go maith
I think they have done a great job here	Ceapaim go bhfuil jab iontach déanta acu anseo
I noticed a discussion of my favorite words	Thug mé faoi deara plé ar na focail is fearr leat
I only put it on for photography	Níor chuir mé air ach é don ghrianghrafadóireacht
I had good friends in that school	Bhí cairde maithe agam sa scoil sin
I couldn’t keep up with her stare	Ní raibh mé in ann coinneáil suas le stare léi
I couldn’t believe these happy people were my parents	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gurbh iad na daoine sona seo mo thuismitheoirí
I'm sure you have to get it that way	Tá mé cinnte go gcaithfidh tú é a fháil amhlaidh
I wish you and your family every success	Guím gach rath ort le do theaghlach
I watched my children grow older and die	Bhreathnaigh mé ar mo pháistí ag fás in aois agus ag fáil bháis
I had to pile them in the corner	Bhí sé agam carn iad sa chúinne
I could not do that for you	Níorbh fhéidir liom é sin a dhéanamh duit
I couldn’t believe the man’s nerve	Níorbh fhéidir liom nerve an fhir a chreidiúint
I was nervous and scared	Bhí mé neirbhíseach agus scanraithe
A few points are mentioned	Tá cúpla pointe á lua
I was not scared though	Ní raibh eagla orm áfach
I enjoyed staying here	Bhain mé taitneamh as fanacht anseo
I believe in universal truths	Creidim i bhfírinní uilíocha
I did not fully understand myself	Níor thuig mé go hiomlán é féin
I have to get up early tomorrow	Caithfidh mé éirí go luath amárach
I have never compared financial notes with him	Ní raibh mé riamh i gcomparáid nótaí airgeadais leis
I should not have asked you to keep it a secret	Níor cheart dom a bheith iarrtha ort a choinneáil faoi rún
I'm going to miss her	Tá mé ag dul a chailleann sí
I know there are some theories about it	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt teoiricí faoi
I was filled with surprise as well as anger	Bhí mé líonadh le iontas chomh maith le fearg
I mean, if he saw the light or whatever	Ciallaíonn mé, má chonaic sé an solas nó cibé
I know this stuff is hard for you	Tá a fhios agam go bhfuil an stuif seo deacair duit
I just wanted to go back home	Ní raibh uaim ach dul ar ais abhaile
They are accompanied by a cat	Tá cat ag gabháil leo
I am struggling with this myself	Táim ag streachailt leis seo mé féin
Dry white wine followed	Tháinig fíon bán tirim ina dhiaidh
I did not see another vehicle behind us	Ní fhaca mé feithicil eile inár ndiaidh
They were both hit by a large number and wrapped around them	Bhuail líon mór iad araon agus fillte timpeall orthu
I was invited, like you	Cuireadh mé, cosúil leatsa
I can feel the change in the forest	Is féidir liom an t-athrú san fhoraois a mhothú
I saw you murder someone	Chonaic mé tú ag dúnmharú duine éigin
He also uses the drums	Úsáideann sé na drumaí freisin
I was glad to see her appetite return	Bhí áthas orm a goile a fheiceáil ag filleadh
A few side tables were set	Leagadh cúpla tábla taobh
I am making arrangements as we speak	Tá socruithe á ndéanamh agam agus muid ag labhairt
I would stay here again	D’fhanfainn anseo arís
I am the roar of the crowd	Is mise roar an tslua
I knew this would not end well for me	Bhí a fhios agam nach mbeadh deireadh leis seo go maith domsa
I can never forget that huge one and those hands	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh choíche ar an gceann ollmhór sin agus ar na lámha sin
I have previously recovered in a shorter time	Tá téarnamh déanta agam roimhe seo in am níos giorra
I swallowed and waited for his attack	Shlog mé agus d'fhan mé lena ionsaí
I started to wonder if an accident had happened	Thosaigh mé ag smaoineamh ar tharla timpiste
I will be very big soon	Beidh mé an-mhór go luath
I turned to my father and shook his hand	Casaim chuig m’athair agus chroith mé a lámh
I think it was because of his money	Sílim go raibh sé mar gheall ar a chuid airgid
I want you to trust me	Ba mhaith liom go mbeadh muinín agat asam
Europe is watching you	Tá an Eoraip ag faire ort
I know this because we get it	Tá a fhios agam seo toisc go bhfaighimid é
We write letters to the paper	Scríobhaimid litreacha chuig an bpáipéar
Damaged reputation is extremely difficult to repair	Tá sé thar a bheith deacair clú millte a dheisiú
You have to keep an eye on me	Caithfidh tú súil a choinneáil orm
I knew they were talking about me	Bhí a fhios agam go raibh siad ag caint fúm
I think they got a glimpse of the killer	Sílim go bhfuair siad spléachadh ar an marfóir
A figure stepped in with a body on his shoulder	Sheas figiúr isteach le corp ar a ghualainn
There was a big smile on his face	Bhí meangadh mór ar a aghaidh
I just wanted to contact her	Ní raibh uaim ach teagmháil a dhéanamh léi
Simple task, with simple pleasure	Tasc simplí, le pléisiúr simplí
I bought it because you never buy milk	Cheannaigh mé é mar ní cheannaíonn tú bainne riamh
I can't believe how stupid you are	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh dúr atá tú
I appreciate your support	Is mór agam do thacaíocht
I learned to program my own codes	D'fhoghlaim mé mo chóid féin a ríomhchlárú
I was a very successful sales rep	Bhí mé an-rathúil ionadaí díolacháin
I mean, it was really sexy	Ciallaíonn mé, bhí sé i ndáiríre sexy
I know a lot of money they seized from our booth	Tá a fhios agam go leor airgid a d'urghabh siad ónár mboth
Stop signs are also seen	Feictear comharthaí stad freisin
I wonder how crazy his court battles were	N'fheadar cé chomh mire a bhí a chuid cathanna cúirte
I would never hurt him in a million years	Ní ghortóinn riamh é i milliún bliain
I scored a score for him	Bhuail mé scór dó
I bought a double ring with hearts on it	Cheannaigh mé fáinne dúbailte le croíthe air
I was happy as well as sad	Bhí mé sásta chomh maith le brónach
I said just give me a minute	Dúirt mé tabhair dom ach nóiméad
She probably has every right to be	Is dócha go bhfuil gach ceart aici a bheith
I allowed you to have three	Thug mé cead duit triúr a bheith agat
Other temperature reports varied widely	Bhí éagsúlacht mhór i dtuairiscí teochta eile
We grew up together	D'fhás muid lena chéile
I can always see talent	Is féidir liom tallann a fheiceáil i gcónaí
I went into therapy for the first time in my life	Chuaigh mé isteach i teiripe don chéad uair i mo shaol
I get up slowly and walk to the bathroom	Éirím go mall agus siúlaim go dtí an seomra folctha
I waited for a minute and no one responded	D'fhan mé ar feadh nóiméid agus níor fhreagair aon duine
I got on my knees and prayed	Chuaigh mé ar mo ghlúine agus rinne mé guí
I will get a substitute	Gheobhaidh mé ionadach
I learn how to listen, attend, take care of everyday details	Foghlaimím conas a bheith ag éisteacht, ag freastal, ag tabhairt aire do shonraí laethúla
I doubt you will be very resolute too	Tá amhras orm go mbeidh tú iontach diongbháilte freisin
I immediately put my hands on his chest	Chuir mé mo lámha ar a bhrollach láithreach
I did not make the choice	Ní dhearna mé an rogha
I'm scared to quit	Tá eagla orm éirí as
Many more have been discovered since then	Tá go leor eile aimsithe ó shin
A black knight on his head	Ridir ridire dubh ar a cheann
I will not live without her	Ní bheidh mé beo gan í
I heard him swim away	Chuala mé é ag snámh uaidh
I took a sharp breath	Ghlac mé anáil ghéar
I know my parents are just waiting for a step	Tá a fhios agam nach bhfuil mo thuismitheoirí ach ag fanacht ar chéim
I have not seen it anywhere	Ní fhaca mé áit ar bith é
I cannot keep my resurrection to myself	Ní féidir liom mo aiséirí a choinneáil chugam féin
You know them because a mother knows her children	D’aithneofá iad mar tá aithne ag máthair ar a clann
He stayed there for six months	D’fhan sé ann ar feadh sé mhí
I can't rub my brain around it	Ní féidir liom m'inchinn a chuimilt timpeall air
I will kill a man who will touch you for no reason	Maróidh mé fear a bhainfidh leat gan chúis
I am concerned for your safety and my own	Is cúis imní dom do shábháilteacht agus do mo chuid féin
I wanted to do a good job	Theastaigh uaim obair mhaith a dhéanamh
I will come for you soon	Tiocfaidh mé ar do shon go luath
I need it, no matter what the cost	Is gá dom é, is cuma cén costas
I look forward to seeing you all back home soon	Táim ag tnúth le sibh a fheiceáil ar ais sa bhaile go luath
I walked away from them	Siúl mé uathu
I was her favorite too	Bhí mé an ceann is fearr léi freisin
A few sheets of white paper	Cúpla bileog de pháipéar bán
I hadn’t been out of the house for days	Ní raibh mé as an teach le laethanta
I can’t believe we took longer than that	Ní féidir liom a chreidiúint gur ghlacamar níos faide ná sin
I knew he would do that	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé sin
I prayed for someone to help me	Ghuigh mé go gcabhródh duine liom
I just wanted to tell you about how she survived	Ní raibh uaim ach a insint duit faoi conas a mhair sí
I have been here for two days	Tá mé anseo dhá lá
I know we still have good men out there	Tá a fhios agam go bhfuil fir mhaithe againn amuigh ansin go fóill
He lives alone or in pairs	Cónaíonn sé ina aonar nó i mbeirteanna
I want to have a baby	Ba mhaith liom leanbh a bheith agam
I had no wounds and they let me go	Ní raibh aon chréacht orm agus lig siad imeacht dom
I was in no hurry to go anywhere	Ní raibh aon deifir orm dul áit ar bith
I quickly opened the door then rushed inside	D'oscail mé go tapa an doras ansin rushed taobh istigh
I owe no one anything	Ní chomaoin mé aon duine rud ar bith
I bought a piece for later	Cheannaigh mé píosa le haghaidh níos déanaí
I turned back to help him up	Chas mé ar ais chun cabhrú leis suas
I need to save	Gá dom a shábháil
I simply enjoyed the movement	Ghlac mé taitneamh simplí sa ghluaiseacht
I try to be like you	Déanaim iarracht a bheith cosúil leatsa
I plan to finish it today	Tá sé beartaithe agam é a chríochnú inniu
I would not think of leaving them	Ní ba mhaith liom smaoineamh ar iad a fhágáil
I know your uncle since he stayed with us before	Tá aithne agam ar d’uncail ón d’fhan sé linn roimhe seo
I have done a lot of damage as it is	Tá go leor dochar déanta agam mar atá sé
I saw how things worked on a huge table	Chonaic mé conas a d’oibrigh rudaí ar bhord ollmhór
I talked to him for less than an hour	Labhair mé leis ar feadh níos lú ná uair an chloig
Long steady stream	Sruth fada seasta
I have learned more from her than anyone else	Tá níos mó foghlamtha agam uaithi ná ag aon duine eile
I am not allowed to drink wine	Níl cead agam fíon a ól
All you have to do is continue	Níl le déanamh agat ach leanúint ar aghaidh leis
I could not find the tomb	Ní raibh mé in ann teacht ar an tuama
I have in my head so much	Tá mé i mo cheann an oiread sin
I still felt it, but it was not showing itself	Mhothaigh mé fós é, ach ní raibh sé ag taispeáint é féin
I had three sick calls	Bhí trí ghlaoch tinn orm
I was one hundred percent sure she was	Bhí mé céad faoin gcéad cinnte gurbh í í
I stood there and let him, for no real reason	Sheas mé ansin agus lig dó, gan aon chúis fíor
I could pull this off	D'fhéadfainn é seo a tharraingt amach
I have never seen the need to speak up	Ní fhaca mé riamh an gá atá le labhairt suas
Many people are dying	Tá go leor daoine ag fáil bháis
I froze completely, for less than a second	Reo mé go hiomlán, ar feadh níos lú ná soicind
I forced the top down and kept at it	Chuir mé iachall ar an mbarr anuas agus choinnigh mé air
I take off my jacket, I am relieved to do so	Bainim mo sheaicéad amach, faoiseamh orm é sin a dhéanamh
I saw a flash, sunlight against steel	Chonaic mé splanc, solas na gréine i gcoinne cruach
I could ask him to call you back	D’fhéadfainn iarraidh air glaoch ar ais ort
I already liked her and hoped to share some classes	Thaitin mé léi cheana féin agus bhí súil agam go roinnfimid roinnt ranganna
A water meter should be located on or near it	Ba chóir go mbeadh méadar uisce suite air nó in aice leis
I focus on a black set over a white one	Dírím ar sheit dhubh thar cheann bán
I saw the terror in his eyes	Chonaic mé an sceimhle ina súile
I want to protect myself and my rights	Ba mhaith liom mé féin agus mo chearta a chosaint
I could feel his eyes on me and turned	Raibh mé in ann a súile a bhraitheann ar dom agus chas
I did not want to feel this	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a mhothú
I wanted to hear the argument	Theastaigh uaim an argóint a chloisteáil
I cannot describe to you the horror of that place	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh duit ar uafás na háite sin
Police car here and there	Carr póilíní anseo agus ansiúd
I bought an outdoor aluminum box and outlet cover	Cheannaigh mé bosca agus clúdach asraon alúmanaim lasmuigh
I wanted him to express regret	Theastaigh uaim dó aiféala a léiriú
I try to keep her busy and happy	Déanaim iarracht í a choinneáil gnóthach agus sásta
I love animals, almost all animals	Is breá liom ainmhithe, beagnach gach ainmhí
I mean, we were just new friends	Ciallaíonn mé, ní raibh againn ach cairde nua
There was a small hill just in front of them	Bhí cnoc beag díreach os a gcomhair
A light went into my head	Chuaigh solas isteach i mo cheann
I split up with my girlfriend a few months back	Scoilt mé le mo chailín cúpla mí ar ais
I take the card and look at it	Glacaim an cárta agus féachaim air
I wasn’t really close to anyone	Ní raibh mé i ndáiríre dlúth le duine ar bith
I couldn’t stop myself from turning towards	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh ó casadh i dtreo
I had no bank accounts	Ní raibh aon chuntais bhainc agam
The game ended in a final	Chríochnaigh an cluiche i gcluiche ceannais
I hope you look and act sharply	Táim ag súil go mbeidh tú ag breathnú agus ag gníomhú go géar
I jumped up from my chair, almost knocking it over	Léim mé suas ó mo chathaoir, beagnach knocking sé os a chionn
I burst into tears it was so bad	Phléasc mé i Tears bhí sé chomh dona
The show was considered a highlight of the trip	Measadh go raibh an léiriú mar bhuaicphointe den turas
The souls are balanced in the bare scales	Tá na hanamacha cothromaithe sna scálaí nocht
I really mean who else it would be	Ciallaíonn mé i ndáiríre cé eile a bheadh ​​ann
I have no idea what the hour is	Níl aon smaoineamh agam cad é an uair an chloig
I felt enclosed in a shark bath	Mhothaigh mé faoi iamh i ndabhach siorcanna
I really wanted to tell him this	Bhí fonn orm é seo a insint dó i ndáiríre
So it was a slow awakening	Mar sin bhí sé ina mhúscailt mall
It has the appeal of a boy next door	Tá achomharc buachaill béal dorais aige
Feather touch on my lips	Teagmháil cleite ar mo bheola
I showed her the path to eternity	Thaispeáin mé di an cosán go síoraíocht
I saw him staring at me during the town fair	Chonaic mé é ag féachaint orm le linn aonach an bhaile mhóir
I was told there is no relationship	Dúradh liom nach bhfuil aon ghaol ann
I was deeply in love with my wife	Bhí mé go mór i ngrá le mo bhean chéile
I read the last one from my sister first	Léigh mé an ceann deireanach ó mo dheirfiúr ar dtús
A bit of a really long story	Beagán de scéal fada i ndáiríre
No trace of the draft manuscript was found	Ní bhfuarthas aon rian den dréacht-lámhscríbhinn
I think she should be relaxing instead of working	I mo thuairimse, ba chóir di a bheith ag scíthe in ionad a bheith ag obair
I told them nothing and they tried	Níor inis mé faic dóibh agus rinne siad iarracht
I was thinking of using this momentum	Bhí mé ag smaoineamh ar an móiminteam seo a úsáid
I had to take it in	B’éigean dom é a ghlacadh isteach
I was in a cell of some sort	Bhí mé i gcill de shaghas éigin
I want to reach you with your loving hands	Ba mhaith liom tú a bhaint amach le do lámha grámhara
I usually love orange blossom water and fragrance	De ghnáth is breá liom uisce faoi bhláth oráiste agus cumhráin
A few women threw the rolls out	Chaith cúpla bean na rollaí amach
I have represented injured people hundreds of times	Rinne mé ionadaíocht do dhaoine gortaithe na céadta uair
I have often experienced this	Is minic a bhí taithí agam air seo
I did not see the need to take it either	Ní fhaca mé an gá é a ghlacadh freisin
So I say she's not guilty, but only on one condition	Mar sin deirim nach bhfuil sí ciontach, ach faoi choinníoll amháin
I couldn’t handle it	Ní raibh mé in ann é a láimhseáil
A baby was visible in my arms, though soon vanished	Bhí leanbh le feiceáil i mo lámha, cé go vanished go luath
I can't remember what the displays mean	Ní féidir liom cuimhneamh ar cad is brí leis na taispeántais
I made it through the main room non-stop	Rinne mé tríd an bpríomhsheomra é gan stopadh
I wanted it to fill me	Theastaigh uaim go líonfadh sé mé
I will talk about it again, later	Labhróidh mé mar gheall air arís, níos déanaí
I can't imagine going through with him	Ní féidir liom a shamhlú dul tríd leis
Texas spent just three passes in the fourth quarter	Níor chaith Texas ach trí phas sa cheathrú ráithe
I opened it to the front page and started reading	D’oscail mé go dtí an chéad leathanach é agus thosaigh mé ag léamh
I was able to see the truth in everything	Bhí mé in ann an fhírinne a fheiceáil i ngach rud
I can't tell her what he did	Ní féidir liom a insint di cad a rinne sé
Every game in the series has a battle mode	Tá modh cath i gceist le gach cluiche sa tsraith
I had to tell you that	Bhí orm é sin a insint duit
A week went by and we received no offers	Chuaigh seachtain thart agus ní bhfuaireamar aon tairiscintí
I took a deep breath and let it out	Ghlac mé anáil dhomhain agus lig mé amach é
I immediately feel warm	Mothaím te láithreach
I can't say good enough about them	Ní féidir liom maith go leor a rá fúthu
I turned off the smoke and shrugged it with indifference	Dhiúltaigh mé an deatach agus shrugged sé le neamhshuim
I have not seen her in ten years	Ní fhaca mé í le deich mbliana
A life that would never let go	Saol nach scaoilfeadh uaidh
I have an independent stripe	Tá stríoc neamhspleách agam
I connected with everything	Cheangail mé le gach rud
A lost child was found with a spell book	Fuarthas leanbh caillte le leabhar litrithe
I think my efforts are rather scattered	Is dóigh liom go bhfuil mo chuid iarrachtaí sách scaipthe
I get the impression that she is not	Faighim an tuiscint nach bhfuil sí
I live out in the middle of nowhere	Tá mé i mo chónaí amuigh i lár aon áit
I wonder if she will help me	N'fheadar an gcabhróidh sí liom
I have long since abandoned	Tá mé tréigthe le fada
He abandoned it shortly afterwards	Tréig sé go gairid ina dhiaidh sin
I found myself standing in a room	Fuair ​​​​mé mé féin i mo sheasamh i seomra
I'm a great love story	Scéal grá iontach mé
I thought he was talking about the beer	Shíl mé go raibh sé ag caint faoin mbeoir
I kept a close eye on my course and my fuel	Choinnigh mé súil ghéar ar mo chúrsa agus ar mo bhreosla
I saw piles of leaves and branches mostly on the beds	Chonaic mé chairn duilleoga agus brainsí ar na leapacha den chuid is mó
I hate to see you on my bottom sheet	Is fuath liom tú a fheiceáil ar mo bhileog íochtair
I took notes on all the links you mentioned	Ghlac mé nótaí ar na naisc ar fad atá luaite agat
I followed, confused	Lean mé, mearbhall
I was leaving in the morning	Bhí mé ag imeacht ar maidin
It closed within a few weeks	Dhún sé taobh istigh de chúpla seachtain
I struggled to relax, lying very calmly	Throid mé a scíth a ligean, suite go han-socair
I know she was not looking forward to that meeting	Tá a fhios agam nach raibh sí ag tnúth leis an gcruinniú sin
I and everyone here loved this school	Thaitin an scoil seo liom agus gach duine anseo
I had no money	Ní raibh aon airgead agam
I clutched my hand over my mouth	clutched mé mo lámh thar mo bhéal
I advise you to get as much rest as possible	Molaim duit an oiread sosa agus is féidir a fháil
I have to let go of what you said	Caithfidh mé ligean do na rudaí a dúirt tú dul isteach
I do not see anything else that we can do now	Ní fheicim rud ar bith eile gur féidir linn a dhéanamh anois
I had those titles in two different companies	Bhí na teidil sin agam in dhá chuideachta éagsúla
I became too comfortable	Tháinig mé ró-chompordach
I was a program manager	Bhí mé ina bhainisteoir cláir
I know it's late in the game, but why not	Tá a fhios agam go bhfuil sé déanach sa chluiche, ach cén fáth nach bhfuil
A steady girl had done nothing	Ní raibh aon rud déanta ag cailín seasta
Guy has a restaurant	Tá bialann ag Guy
I was just dropping off with someone at the airport	Ní raibh mé ach ag scaoileadh le duine éigin ag an aerfort
A truly humble person wants to feel everything	Is mian le duine fíor-humble gach rud a mhothú
I have to go to work	Caithfidh mé dul ag obair
I do not hold	Níl mé i seilbh
We probably have no choice	Is dócha nach bhfuil aon rogha againn
I can barely hold back my shame	Is ar éigean is féidir liom mo náire a choinneáil siar
I heard a cart wheeled down the hall	Chuala mé cart á rothaí síos an halla
I never really enjoyed playing with them	Níor bhain mé an-taitneamh as imirt leo riamh
I know your parents wouldn't want you to quit	Tá a fhios agam nach mbeadh do thuismitheoirí ag iarraidh ort éirí as
I mentioned her dolls	Luaigh mé a bábóg
This was the last set built for this movie	Ba é seo an sraith dheireanach a tógadh don scannán seo
He gave so much to the game	Thug sé an oiread sin don chluiche
I already knew about the church	Bhí a fhios agam cheana féin faoin séipéal
I was just excited to be a part of it	Bhí sceitimíní orm ach a bheith mar chuid de
The next day, he was dead	Lá arna mhárach, bhí sé marbh
I heard swift steps approaching the alley	Chuala mé céimeanna gasta ag teacht níos gaire don alley
I might regret them later	D'fhéadfainn iad a bhrón níos déanaí
I knew you would have a story to tell	Bhí a fhios agam go mbeadh scéal agat le hinsint
I replied, told her to keep out of trouble today	D'fhreagair mé, dúradh léi a choinneáil amach as trioblóid inniu
I think it could be much better for women	Sílim go bhféadfadh sé éirí i bhfad níos fearr do mhná
I consulted with him a few years ago	Chuaigh mé i gcomhairle leis cúpla bliain ó shin
I felt comfortable like never before	Mhothaigh mé compordach rud a bhí riamh
I called you by accident	Chuir mé glaoch ort trí thimpiste
The district attorney finally dropped the fees	Thit an t-aturnae dúiche na táillí ar deireadh
I can't get a good breath	Ní féidir liom anáil mhaith a fháil
I twist and squeeze it tightly	Casaim agus fáiscim go docht í
I mean, they were alive when they went underwater	Ciallaíonn mé, bhí siad beo nuair a chuaigh siad faoi uisce
I have not noticed before	Níor thug mé faoi deara roimhe seo
I talked to the manager	Labhair mé leis an mbainisteoir
I glanced forward and gasped along	spléach mé ar aghaidh agus gasped chomh maith
I bet she could tell you about those things	Geall liom go bhféadfadh sí insint duit faoi na rudaí sin
A noble aim though a difficult one	Aidhm uasal cé gur ceann deacair
I haven't turned yet	Níor chas mé fós
Now go and bring her back	Anois dul agus a thabhairt ar ais í
I drew in my breath and set my hostage	Tarraing mé i m'anáil agus leag mé mo ghiall
I hope to see some people	Tá súil agam go bhfeicfimid roinnt daoine
I brought myself to my feet	Thug mé mé féin go dtí mo chosa
I eat that every morning	Ithim é sin gach maidin
You could recognize his voice anywhere	D’aithneofá a ghuth áit ar bith
Content through your task	Ábhar trí do thasc
Nothing will go wrong	Ní dhéanfaidh aon ní a locht
I did not understand that so thanks for the explanation	Níor thuig mé é sin mar sin buíochas as an míniú
I will never fail again	Ní theipfidh orm arís
His window shattered behind me	A fhuinneog shattered taobh thiar dom
I just put them all in their place too	Níor chuir mé ach iad go léir ina n-áit freisin
I wanted to remember these memories for myself and myself	Theastaigh uaim na cuimhní cinn seo slán liom féin agus liom féin
I never tried to shape them, clean them up	Ní dhearna mé iarracht riamh iad a mhúnlú, iad a ghlanadh suas
I could deal with that	D'fhéadfainn déileáil leis sin
I want you to join me now	Ba mhaith liom tú a bheith páirteach liom anois
I am preparing	Tá mé ag ullmhú
I think we should check this sign out	Sílim gur cheart dúinn an comhartha seo a sheiceáil amach
I was so glad to see you	Bhí mé chomh sásta tú a fheiceáil
I watch as his hand comes towards me	Féachaim mar a lámh ag teacht i dtreo dom
I can't get into certain businesses	Ní féidir liom dul i mbun gnóthaí áirithe
The whole base was surrounded by a mountain edge	Bhí imeall sléibhte timpeallaithe ar an mbonn iomlán
I quickly blew it out	Shéid mé amach go tapa é
I came to an odd place	Tháinig mé go dtí áit corr
I know he does not like to stay in there	Tá a fhios agam nach maith leis fanacht istigh ann
The structure is used today as a private residence	Úsáidtear an struchtúr inniu mar áit chónaithe phríobháideach
The sources lack precise points of comparison	Tá pointí beachta comparáide in easnamh sna foinsí
I can think of no better way to celebrate	Ní féidir liom smaoineamh ar bhealach níos fearr chun ceiliúradh a dhéanamh
A team of ten guns assembled	Chruinnigh foireann de dheich ngunnaí
I know about the hell you went through	Tá a fhios agam faoin ifreann a chuaigh tú tríd
I have a plan to deal with the gardaí	Tá plean agam déileáil leis na gardaí
I try to push this feeling aside	Déanaim iarracht an mothúchán seo a bhrú ar leataobh
I am eager to be supportive	Tá fonn orm a bheith tacúil
I wasn’t sure if she saw us or not	Ní raibh mé cinnte an bhfaca sí sinn nó nach bhfaca
I saw no reason to step aside	Ní fhaca mé aon chúis le dul i leataobh
I can’t live another day without asking you	Ní féidir liom maireachtáil lá eile gan iarraidh ort
I was out of breath and felt good	Ní raibh mé as anáil agus bhraith mé go maith
I remember reading about that	Is cuimhin liom léamh faoi sin
I always walked away and came back later	Shiúil mé i gcónaí ar shiúl agus tháinig ar ais níos déanaí
He always wears a long black coat	Caitheann sé cóta fada dubh i gcónaí
I have never felt so important, so loved	Níor mhothaigh mé riamh chomh tábhachtach, chomh grá
Trembling ran up his hands	Rith crith suas a lámha
I had no confidence, either	Ní raibh aon mhuinín agam, ach an oiread
I took off my shirt, pants and shoes	Bhain mé mo léine, pants agus bróga amach
I knew my father was coming	Bhí fhios agam go dtiocfadh m’athair
I noticed your sign out on the path	Thug mé faoi deara do shíniú amach ar an gcosán
I turned to stare at her	Chas mé chun stánadh uirthi
I'm not supposed to know this	Níl mé ceaptha a fhios seo
A broken window over it	A fuinneog briste os a chionn
I was not about to argue	Ní raibh mé ar tí argóint
I now have a healthy three year old	Tá trí bliana d'aois sláintiúil agam anois
I want you to train me	Ba mhaith liom tú a oiliúint liom
I thought you had to repent according to the power of will	Shíl mé go raibh ort aithrí a dhéanamh de réir cumhachta uachta
I asked if something mattered	D'fhiafraigh mé an raibh rud éigin mar ábhar
I am very worried about her	Táim an-bhuartha fúithi
I was hesitant, then I made my decision	Bhí leisce orm, ansin rinne mé mo chinneadh
I would argue with that image	Dhéanfainn argóint leis an íomhá sin
I can share my worst trade so far	Is féidir liom mo thrádáil is measa a roinnt go dtí seo
I don’t wear a pink dress	Ní chaithim gúna bándearg
I move my eyes away from him	Bogaim mo shúile uaidh
I stopped to let him catch up	Stop mé chun ligean dó teacht suas
I no longer know if that is true or not	Níl a fhios agam a thuilleadh an bhfuil sé sin fíor nó nach bhfuil
I forced my mind like a routine	Chuir mé iachall ar m'intinn ar nós gnáthaimh
I watch as they both disappear	Bím ag faire mar imíonn siad beirt
I was easier to control then	Bhí mé níos éasca a rialú ansin
I love writing though	Is breá liom a bheith ag scríobh áfach
I felt your forehead in the morning	Mhothaigh mé do mhullach ar maidin
I know my own faults	Tá a fhios agam mo lochtanna féin
A project that gives you an insight into the artist	Tionscadal a thugann léargas duit ar an ealaíontóir
I would start building with them immediately	Thosóinn á thógáil leo láithreach bonn
I say this to your shame	Deirim seo chun do náire
I may never live with her again	Seans nach mbeidh mé i mo chónaí léi go deo arís
I’m obsessed with what went through my head	Tá mé dian cad a chuaigh trí mo cheann
Patrick is also a professional hockey player	Is imreoir gairmiúil haca é Patrick freisin
I hadn’t seen much yet	Ní raibh mórán le feiceáil agam fós
I have no intention of falling	Níl aon rún agam titim
I think it was worth it for them	Is dóigh liom gurbh fhiú dóibh é
I could end his life right here, right now	Raibh mé in ann deireadh a shaol díreach anseo, ceart anois
I know you want to learn about your past	Tá a fhios agam gur mhaith leat foghlaim faoin am atá caite agat
I could not understand a word you both said	Níorbh fhéidir liom focal a dúirt tú beirt a thuiscint
I have come to escort you if you like	Táim tagtha chun tú a thionlacan más maith leat
I knew that was going to happen	Bhí a fhios agam go raibh sé sin le tarlú
A secretary sits behind a counter and asks questions of their business	Suíonn rúnaí taobh thiar de chuntar agus cuireann sé ceist ar a ngnó
I went to sleep when he did	Chuaigh mé a chodladh nuair a rinne sé
Many regional political groups have since been formed	Cruthaíodh go leor grúpaí polaitiúla réigiúnacha ó shin
I wanted to help	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leat
I struggled to push my face through the small opening	Throid mé chun mo aghaidh a bhrú tríd an oscailt bheag
A maid helped him enter the room	Chuidigh maid leis dul isteach sa seomra
I cannot agree with that interpretation	Ní féidir liom aontú leis an léiriú sin
I can deal with the old school	Is féidir liom déileáil leis an tseanscoil
I will not share it with any other car	Ní roinnfidh mé le haon charr eile é
I take three steps forward	Tógaim trí chéim ar aghaidh
I was shaking, shaking all over my body	Bhí mé ar crith, ag crith trí mo chorp ar fad
I suggested that he should release you	Mhol mé gur cheart dó tú a scaoileadh saor
I take the chance and send myself to him	Glacaim an seans agus seol mé mé féin air
I just grabbed her and she ran away	Níor bhain mé ach í agus rith sí uaidh
A needle came into it	Tháinig snáthaid isteach air
I was embarrassed by my thoughts	Bhí náire orm as mo smaointe
I stopped looking at faces	Stop mé ag féachaint ar aghaidheanna
I had to learn that the hard way	Bhí orm é sin a fhoghlaim ar an mbealach crua
I was thirteen when it started	Bhí mé trí bliana déag nuair a thosaigh sé
The minority report attracted quite the opposite	Mheall an tuarascáil mionlaigh a mhalairt ar fad
I was not at all happy about my philosophical origins	Ní raibh mé sásta ar chor ar bith faoi mo bhunús fealsúnach
I looked up at him, and he nodded in approval	D'fhéach mé suas air, agus Chlaon sé i cheadú
I turned back onto the first street	Chas mé siar ar an gcéad sráid
I stopped at her office, as she asked	Stop mé ag a hoifig, mar a d'iarr sí
I hope he appreciates it later	Tá súil agam go mbeidh meas aige air níos déanaí
Senate in a few years	Seanad i gceann cupla bliain
I can't find it on any of the census records	Ní féidir liom í a aimsiú ar aon cheann de na taifid daonáirimh
I try to look down on him	Déanaim iarracht breathnú anuas air
I made a cake this morning	Rinne mé cáca ar maidin
He finally resigned from his commission	Ar deireadh d’éirigh sé as a choimisiún
I want to hear about your family	Ba mhaith liom cloisteáil faoi do theaghlach
I was helpless to do anything else	Bhí mé helpless aon rud eile a dhéanamh
I can’t even promise you’ll get it through the night	Ní féidir liom a ghealladh fiú go mbainfidh tú é i rith na hoíche
I think bad things are happening to everyone	Ceapaim go bhfuil drochrudaí ag tarlú do gach éinne
One particular reason was the desire for repentance	Cúis amháin ar leith ba ea dúil an aithrí
I played with two amazing girls today	D'imir mé le beirt chailíní iontacha inniu
I would never leave home	Ní fhágfainn an baile choíche
I am delighted to see it happen	Tá lúcháir orm é a fheiceáil ag tarlú
I can put life into things too	Is féidir liomsa an saol a chur isteach i rudaí freisin
I took a deep breath to prepare myself	Ghlac mé anáil dhomhain chun mé féin a ullmhú
There were still too many holes in my knowledge	Bhí an iomarca poill fós i m'eolas
I wanted to run more than anything	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil níos mó ná rud ar bith
The prince probably has a point	Is dócha go bhfuil pointe ag an bprionsa
It would never change from that general path	Ní athródh sé choíche ón cosán ginearálta sin
Friends pleaded with him to volunteer for help	Phléadáil cairde leis cabhair a fháil go deonach
I told you last night that we belong together	Dúirt mé leat aréir go mbaineann muid le chéile
He rose to the place of failure	D’éirigh E san áit ar theip uirthi
I had to move fast	Bhí orm bogadh go tapa
I have no royal blood in me	Níl aon fhuil ríoga ionam
I was a little scared	Bhí mé beagán scanraithe
I fully understand why you are upset with me	Tuigim go hiomlán cén fáth a bhfuil tú trína chéile liom
I can’t let them come after these people again	Ní féidir liom ligean dóibh teacht i ndiaidh na ndaoine seo arís
I was still fighting and swinging	Bhí mé fós ag troid agus ag luascadh
I was not going to preach teaching	Ní raibh mé chun teagasc a sheanmóir
Some of these troops later came together for various battles	Tháinig cuid de na trúpaí seo le chéile níos déanaí le haghaidh cathanna éagsúla
A few seconds later, he's gone	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, tá sé imithe
I did not know how long it would take	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada a thógfadh sé
I did not try to meet anyone	Ní dhearna mé iarracht bualadh le duine ar bith
I have not heard of them so far	Níor chuala mé trácht orthu go dtí seo
Push the plate away	Brúim an pláta ar shiúl
I ran my hand along the side of the chair	Rith mé mo lámh feadh taobh an chathaoir
I couldn’t stop the sudden flow of emotions	Ní raibh mé in ann stop a chur leis an sreabhadh tobann mothúcháin
I have an unusual eye for detail	Tá súil neamhghnách agam ar mhionsonraí
I didn’t hear all their stuff	Níor chuala mé a gcuid rudaí go léir
I really like this post	Taitníonn an post seo go mór liom
Billion dollar company	Cuideachta billiún dollar
I need to know what you can convey	Ní mór dom a fhios cad is féidir leat a chur in iúl
I do not remove them from your hands	Ní bhainim as do lámha iad
I want to go to the lake	Ba mhaith liom dul go dtí an loch
I turned to another page	Chas mé go leathanach eile
I should have moved with the weather	Ba chóir dom a bheith ar athraíodh a ionad leis an aimsir
I followed my sister	Lean mé mo dheirfiúr
Her nurse found her	Fuair ​​a banaltra í
He studied the phenomenon for many years	Rinne sé staidéar ar an bhfeiniméan le blianta fada
I was just thinking of you	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ort
Fog kept him from being sure	Choinnigh ceo air ó bheith cinnte
I told him and we were off to his place	Dúirt mé leis agus bhí muid amach go dtí a áit
I will run straight over them and kill them	Beidh mé ag rith díreach os a gcionn agus iad a mharú
A final wave, as the train moved out slowly	A tonn deiridh, mar a bhog an traein amach go mall
There was a man standing there	Bhí fear ina sheasamh ann
I smiled nicely back	aoibh mé nicely ar ais
I helped her out, though	Chabhraigh mé léi amach, áfach
I mean, he didn't even ask anyone for help	Ciallaíonn mé, níor iarr sé cabhair ó aon duine fiú
I fully understood it	Thuig mé go hiomlán é
I think, sometimes, so beautiful and lucky	I mo thuairimse, uaireanta, chomh álainn agus ádh
They managed to climb the mountain the next day	D’éirigh leo an sliabh a dhreapadh an lá dár gcionn
Everything went as planned	Chuaigh gach rud mar a phleanáil
I want our house around us	Ba mhaith liom ár dteach timpeall orainn
I kept myself from laughing	Choinnigh mé mé féin ó bheith ag gáire
I think there is great potential here	Sílim go bhfuil poitéinseal iontach anseo
A new movement is developing	Tá gluaiseacht nua ag forbairt
I was still in shock	Bhí mé fós i turraing
I think he thinks that's what women look like	Is dóigh liom go gceapann sé gurb é sin an cuma atá ar mhná
I would advise you to do as she directs	Mholfainn duit déanamh mar a ordaíonn sí
I kept my hands behind my back	Choinnigh mé mo lámha taobh thiar de mo dhroim
I have no idea where she chose this	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar roghnaigh sí é seo
I was much more relaxed doing it	Bhí mé i bhfad níos suaimhní ag déanamh é
I should not be too long	Níor chóir dom a bheith ró-fhada
I wanted all of this to be a nightmare	Theastaigh uaim go mbeadh sé seo go léir ina nightmare
I laughed so hard and split rib	gáire mé chomh crua agus scoilt rib
I know you love me now	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dom anois
I put clean sheets on your bed	Chuir mé bileoga glan ar do leaba
I glanced over, and our eyes met	spléach mé os a chionn, agus ár súile le chéile
I really enjoyed working with her	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ag obair léi
I have never used it once	Níor úsáid mé é uair amháin
I haven't seen it in years	Ní fhaca mé é le blianta
I used to cook for him	Bhíodh mé ag cócaireacht dó
I didn’t have to give them times and places	Ní raibh orm amanna agus áiteanna a thabhairt dóibh
I was swimming in the shallow end	Bhí mé ag snámh sa deireadh éadomhain
Government near the proposed dam	Rialtas in aice leis an damba atá beartaithe
I hope you can like it	Tá súil agam gur féidir leat mar é
I want to be private	Ba mhaith liom go mbeimis príobháideach
I believe Ma'am was just making a joke	Creidim go raibh Ma'am díreach ag déanamh magadh
I heard nothing	Níor chuala mé tada
I have enough of those for myself as it is	Tá mo dhóthain díobh sin agam dom féin mar atá
H began to fall, quickly asleep	Thosaigh H ag titim, go tapa ina chodladh
I would definitely do business again	Dhéanfainn gnó arís gan dabht
I will now destroy the evil	Scriosfaidh mé anois an t-olc
I quietly ask for protection	Iarraim go ciúin le haghaidh cosanta
I was the tile police	Bhí mé na póilíní tíleanna
I did as you asked and did not cry	Rinne mé mar a d'iarr tú agus ní raibh gol
A simple but enjoyable trip out	Turas simplí ach taitneamhach amach
I thought it would be harder	Shíl mé go mbeadh sé níos deacra
I always had bad dreams	Bhí droch-aislingí agam i gcónaí
I tried not to leave anything out	Rinne mé iarracht gan aon rud a fhágáil amach
I was probably walking too fast	Is dócha go raibh mé ag siúl ró-thapa
I haven't told her yet	Níor dúirt mé léi fós
I tried to pull my hands close	Rinne mé iarracht mo lámha a tharraingt gar
I actually saw her throw her head back	Chonaic mé i ndáiríre í a chaitheamh a ceann ar ais
I only have a few things on my mind	Níl agam ach roinnt rudaí ar m'intinn
A true scientist will easily admit this fact	Admhóidh fíor-eolaí an fhíric seo go héasca
Shield to hide her feelings from him	Sciath chun a mothúcháin a cheilt uaidh
I looked on in shock	D'fhéach mé ar i turraing
I was not any kind of genius	Ní raibh mé de chineál ar bith genius
A few days passed and the man responded	Chuaigh cúpla lá thart agus d'fhreagair an duine
I can say that word now	Is féidir liom an focal sin a rá anois
I wonder if she even drove to work	N'fheadar an ndearna sí tiomáint chun na hoibre fiú
I took a different path to my hiding place	Thóg mé cosán difriúil chuig mo láthair folaithe
My mind was wasting thinking about her	Bhí m'intinn ag dul amú ag smaoineamh uirthi
I was not looking forward to my next landing	Ní raibh mé ag tnúth le mo chéad tuirlingt eile
It was a thing of beauty	Rud na háilleachta a bhí ann
I therefore agree with this post	Aontaím mar sin leis an bpost seo
I would recommend it to others, very polite and helpful	Mholfainn do dhaoine eile é, an-mhúinte agus cabhrach
I remember being so young	Is cuimhin liom a bheith chomh óg
I have given you an immortal soul	Tá anam neamhbhásmhar tugtha agam duit
I can't help that	Ní féidir liom cabhrú leis sin
I thought about what she said a little more then	Smaoinigh mé ar an méid a dúirt sí beagán níos mó ansin
Everyone got the same chance	Fuair ​​gach duine an seans céanna
I walked to the door and it opened	Shiúil mé go dtí an doras agus d'oscail sé
I will do that for you if you wish	Déanfaidh mé sin duit más mian leat
I was not thinking at all	Ní raibh mé ag smaoineamh ar chor ar bith
I laugh about your warm thoughts	Déanaim gáire faoi do chuid smaointe teasa
I only have good memories of her	Níl ach cuimhní maithe agam uirthi
I sit and watch her sleep, so thankful she's safe	Suí mé agus féachaint uirthi codladh, mar sin buíoch go bhfuil sí sábháilte
I followed him up the drive to a huge house	Lean mé é suas an tiomáint go dtí teach ollmhór
I wanted to give you the background of your characters	Bhí mé ag iarraidh cúlra do charachtair a thabhairt duit
Part of the wall parted and a light came on	Scar cuid den bhalla agus tháinig solas air
I thought there were two of you	Shíl mé go raibh beirt agaibh
I didn’t know she had a dog	Ní raibh a fhios agam go raibh madra aici
I did all the evidence handling at the station, too	Rinne mé an láimhseáil fianaise ar fad ag an stáisiún, freisin
I replaced the receiver	Tháinig mé in ionad an ghlacadóra
I told her what the doctors told me	Dúirt mé léi cad a dúirt na dochtúirí liom
I feel a little better	Mothaím beagán níos fearr
I have a family here	Tá teaghlach agam anseo
I can hardly even save myself	Is ar éigean is féidir liom mé féin a shábháil fiú
I was bored with familiar	Bhí mé leamh le eolach
I could not be satisfied with anything else	Ní fhéadfainn a bheith sásta le haon rud eile
I was glad we were moving here	Bhí áthas orm go raibh muid ag bogadh anseo
I took that from him	Thóg mé sin uaidh
I did not pay much attention to it though	Níor thug mé mórán airde air áfach
kind to me if I feel inadequate	cineálta liom má bhraithim neamhleor
I will provide for you	Cuirfidh mé ar fáil duit
I stole their main temple, over in the west quarter	Goideadh mé a bpríomhtheampall, thall sa ráithe thiar
I dive into icy cold lakes	Léimim isteach i lochanna fuara oighir
I stood up and showed off the shirt	Sheas mé agus thaispeáin mé an léine
I have a life to live and he has his	Tá mo shaol le maireachtáil agam agus tá a chuid aige
I said the first thing that came to mind	Dúirt mé an chéad rud a tháinig chun cuimhne
I was hoping to see it	Bhí súil agam é a fheiceáil
I face that dilemma every minute	Tugaim aghaidh ar an aincheist sin gach nóiméad
I can do that, as an adult	Is féidir liom é sin a dhéanamh, mar dhuine fásta
I did not touch anything but still air	Níor bhain mé aon rud ach fós aer
A program and a computer took up the long one	Ghlac clár agus ríomhaire suas an ceann i bhfad
I should have seen this	Ba chóir dom a bheith le feiceáil seo
I had to tell her more	Bhí orm níos mó a insint di
A local shop had white canvas that they could use	Bhí canbhás bán ag siopa áitiúil a d'fhéadfaidís a úsáid
I turned my head to see where he had gone	Chas mé mo cheann féachaint cá ndeachaigh sé
I did the right thing	Rinne mé an rud ceart
There was also that comfort factor	Bhí an fachtóir chompord sin ann freisin
I am number eleven out of thirteen children	Is mise uimhir a haon déag as triúr leanaí déag
I had no idea how great they look when fresh	Ní raibh aon smaoineamh agam cé chomh mór agus a bhreathnaíonn siad nuair úr
I developed a love for books and knowledge	D'fhorbair mé grá do leabhair agus eolas
I wanted to be your father	Bhí mé ag iarraidh a bheith i do athair
I was once again completely blind to my own blind faith	Bhí mé fíor-dhall arís ar mo chreideamh dall féin
I like the colors and that image is incredibly cute	Is maith liom na dathanna agus tá an íomhá sin thar a bheith gleoite
I have an explanation for you	Tá míniú agam ort
I did not know where to go, or who I would believe	Ní raibh a fhios agam cá háit le dul, nó cé a chreidfinn
A little loneliness came over me	Tháinig uaigneas beag os mo chionn
I told her she was a good actress	Dúirt mé léi go raibh sí ina aisteoir maith
I have rarely tried to study	Is annamh a rinne mé iarracht staidéar a dhéanamh
I married the first man who asked me a question	Phós mé an chéad fhear a chuir ceist orm
A house is a terrible investment	Is infheistíocht uafásach é teach
I leave the bathroom and head to the kitchen	Fágaim an seomra folctha agus tugaim aghaidh ar an gcistin
I ran through the gate with a nod of my head	Rith mé an geata isteach tríd le nod ceann
I walked to the living room	Shiúil mé go dtí an seomra suí
I love laughter and laughter	Is breá liom gáire agus gáire
Peter was a great artist	Ealaíontóir iontach ab ea Peadar
I didn’t want to look at it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú air a thuilleadh
There was nothing wrong with it	Ní raibh aon rud ar bith leis
I was so loud it was a little scary	Bhí mé chomh ard go raibh sé rud beag scanrúil
I had to ride it out	Bhí orm é a thiomána amach
He did not like the look	Níor thaitin an cuma air
I started to remove my pants	Thosaigh mé a bhaint as mo pants
I think we took a trip	Ceapaim gur thugamar turas
I was saying you had no substance	Bhí mé ag rá nach raibh aon substaint agat
I grab the door handle and push hard	Gabhaim lámh an dorais agus brúim go crua
I can tell by his shining evil crown of hatred	Is féidir liom a insint ag a choróin shining olc fuath
I am here to bring you home	Tá mé anseo chun tú a thabhairt abhaile
It seems to be a barren desert, and most of it is	Dealraíonn sé go bhfuil fásach lom, agus tá an chuid is mó de
I have to stop writing about it	Ní mór dom éirí as an scríobh mar gheall air
A meeting he thought would shape his future	Cruinniú a cheap sé a chruthódh a thodhchaí
I had given it all to myself	Bhí sé tugtha agam dom féin go léir
I managed to fill shaded dry spaces that looked optimistic	D'éirigh liom spásanna tirim scáthaithe a líonadh a raibh cuma dóchasach orthu
I felt his lips as he kissed my hand	Mhothaigh mé a liopaí nuair a phóg sé mo lámh
I was so tired moving	Bhí mé chomh tuirseach ag bogadh
I felt the breath escaping from me	Mhothaigh mé an anáil ag éalú uaim
I admire your attitude	I admire do dearcadh
I want to let you fly, find your happiness	Ba mhaith liom ligean duit eitilt, teacht ar do sonas
I will build the venue	Tógfaidh mé an t-ionad
I told the owner so much	Dúirt mé leis an úinéir an oiread
A lone tear fell from my eye	Thit deoir aonair ó mo shúil
I was here a few times ago with a friend	Bhí mé anseo cúpla uair ó shin le cara
I make my sad little wave, fast bow	Déanaim mo thonn beag brónach, bogha tapa
I had no choice but to leave the truck behind	Ní raibh de rogha agam ach an trucail a fhágáil i mo dhiaidh
I could ask you a question	D'fhéadfainn ceist a chur timpeall ort
A was much better	Bhí A i bhfad níos fearr
I grabbed them and said goodbye to them	Ghlac mé greim orthu agus dúirt mé slán leo
He was four years old	Bhí sé ceithre bliana d'aois
I began to release his hand	Thosaigh mé a scaoileadh a lámh
I did my part too	Rinne mé mo pháirt freisin
I wanted to cut this out before it ever started	Bhí mé ag iarraidh é seo a ghearradh amach sular thosaigh sé riamh
I already feel much happier	Mothaím i bhfad níos sona cheana féin
I think it was a rat	Ceapaim gur francach a bhí ann
I could not sit and wait	Ní raibh mé in ann suí agus fanacht
I closed the door and locked it twice	Dhún mé an doras agus faoi ghlas faoi dhó é
I knew something would happen if we went	Bhí a fhios agam go dtarlódh rud éigin dá rachaimid
I also paid him a promise	D'íoc mé gealltanas dó freisin
I was not much worried, though	Ní raibh mórán imní orm, áfach
I fought, and fought well	Throid mé, agus throid go maith
I have to go into your house too	Caithfidh mé dul isteach i do theach freisin
A resume is required to apply for this position	Tá atosú ag teastáil chun iarratas a dhéanamh ar an bpost seo
I was sitting on the sand, shaking my head	Mé i mo shuí ar ghaineamh, chroitheadh ​​​​ceann
They had a daughter and two sons	Bhí iníon agus beirt mhac acu
A shorter paper can have a huge impact on the final score	D’fhéadfadh tionchar iontach a bheith ag páipéar níos giorra ar an scór deiridh
We are about to destroy them	Tá muid chun iad a scrios
I can't think	Ní féidir liom smaoineamh
I swear it moves closer	I swear bogann sé níos gaire
I hardly even know her	Is ar éigean go bhfuil aithne agam uirthi fiú
I always want to try and try new things	Ba mhaith liom i gcónaí triail a bhaint as agus rudaí nua a thriail
I stood there breathless, surprised	Sheas mé ansin gan anáil, faoi iontas
The characters created history in a village atmosphere	Chruthaigh na carachtair stair in atmaisféar sráidbhaile
I like to keep it as local as possible	Is maith liom é a choinneáil chomh áitiúil agus is féidir
The ground was heavily wooded and rocky	Bhí an talamh go mór faoi choillte agus creagach
A sharp crack sound followed by a flash of light	Fuaim crack géar agus splanc an tsolais ina dhiaidh sin
He spoke as someone with authority	Labhair sé mar dhuine a raibh údarás aige
The winds also caused great damage to crops	Rinne na gaotha damáiste mór do bharra freisin
I had to slip to a stop	Bhí orm sleamhnú go stad
A pipe band played in the march	Sheinn banna píob sa mhórshiúl
I let out a heavy sigh	Lig mé osna throm amach
I knew it was a mistake right away	Bhí a fhios agam gur botún a bhí ann ar an bpointe boise
I was just sitting here feeling lonely	Bhí mé díreach i mo shuí anseo ag mothú uaigneach
I mean, not necessarily	Ciallaíonn mé, ní gá
I want to try something different	Ba mhaith liom triail a bhaint as rud éigin difriúil
New school, new apartment, new look	Scoil nua, árasán nua, cuma nua
I glanced at the time	spléach mé ar an am
I reached for my face and got wet with tears	Bhain mé m’aghaidh amach agus fuair mé fliuch le deora
I’m sure she hasn’t said it	Tá mé cinnte nach bhfuil sé ráite aici
However, interest varied by country	Bhí éagsúlacht ag baint le hús de réir tíre, áfach
I enjoyed the fresh smell of the woman	Bhain mé taitneamh as boladh úr na mná a bheith orm
I hope it never ends	Tá súil agam nach dtiocfaidh deireadh leis choíche
I think she will be like that	Sílim go mbeidh sí mar sin
I was eager to communicate	Bhí fonn orm cumarsáid a dhéanamh
I looked up at the girl, confused	D'fhéach mé suas ar an cailín, mearbhall
I am not a patient person	Ní duine othar mé
I was not going to answer that question	Ní raibh mé chun an cheist sin a fhreagairt
He earned his wings that same year	Thuill sé a chuid sciatháin an bhliain chéanna sin
I drink this every morning	Ól mé seo gach maidin
I know what our role is now	Tá a fhios agam cad é an ról atá againn anois
I had to use some very bold reference images	Bhí orm roinnt íomhánna tagartha an-dána a úsáid
I let him go and I stood there	Lig mé dó dul agus sheas mé ann
A childish place that most could not tolerate	Áit childish níorbh fhéidir leis an gcuid is mó a fhulaingt
I have no idea what that really was	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí i ndáiríre
I suddenly felt a hand slip into my head	Mhothaigh mé go tobann duillín láimhe isteach i mo cheann
I probably do not like it	Is dócha nach dtaitneoidh sé liom
I start crying again	Tosaíonn mé ag caoineadh arís
I know you would take care of my family	Tá a fhios agam go mbeadh tú ag tabhairt aire do mo theaghlach
I thought it would help if you don't believe me	Shíl mé go mbeadh sé ina chuidiú mura gcreideann tú mé
For this act she was imprisoned	Ar an ngníomh seo cuireadh i bpríosún í
I always wanted to do that though	Ba mhian liom i gcónaí é sin a dhéanamh áfach
I could not do this without her	Ní fhéadfainn é seo a dhéanamh gan í
I recovered afterwards	Théarnaigh mé ina dhiaidh sin
I had to make sure though, either	Bhí orm a chinntiú áfach, bíodh
I looked around, taking in the city	D'fhéach mé timpeall, ag cur sa chathair
I needed my strength	Bhí mo neart ag teastáil uaim
I stopped and pushed it away	Stop mé agus é a bhrú ar shiúl
I had no definite plan then	Ní raibh aon phlean cinnte agam ansin
I can't trust anyone	Ní féidir liom muinín a chur ar dhuine ar bith
It was just great chemistry	Bhí sé ach ceimic iontach
Walter was eight years old then	Bhí Walter ocht mbliana d'aois ansin
A woman fell against him	Thit bean ina aghaidh
I want to know how this happened	Ba mhaith liom a fháil amach conas a tharla sé seo
I could be my brother for a while	D'fhéadfainn a bheith i mo dheartháir ar feadh tamaill
The legs are black and the feet are yellow	Tá na cosa dubh agus na cosa buí
I can't keep my laughter	Ní féidir liom mo chuid gáire a choinneáil
Great resource for character design and color	Áis iontach le haghaidh dearadh agus dath carachtair
I had to keep them just behind my back	Bhí orm iad a choinneáil díreach taobh thiar de mo dhroim
I was sure the whole mountain community had heard me	Bhí mé cinnte gur chuala pobal na sléibhte ar fad mé
I was actually the worst prepared competitor	Bhí mé i ndáiríre ar an iomaitheoir ullmhaithe is measa
Some methods are mentioned below	Tá roinnt modhanna luaite thíos
I even asked for their phone number	Tá a n-uimhir theileafóin iarrtha agam fiú
I had a good time for a while	Bhí am maith agam le haghaidh seal
However, I should add that	Ba cheart dom é sin a chur isteach áfach
I know everything looks weird these days	Tá a fhios agam go bhfuil cuma aisteach ar gach rud na laethanta seo
I nodded my head, unable to breathe or say anything	Chlaon mé mo cheann, gan mé in ann análú ná aon rud a rá
I was happy, but I was not too happy	Bhí mé sásta, ach ní raibh mé ró-shásta
I was hungry to read books	Bhí ocras orm leabhair a léamh
I would be dead before finishing the first sentence	Bheadh ​​​​mé marbh roimh an chéad abairt a chríochnú
I want to take his warning to heart	Ba mhaith liom a rabhadh a ghlacadh chun croí
I thought at first, yeah, we're coming back as animals	Shíl mé ar dtús, yeah, táimid ag teacht ar ais mar ainmhithe
I may have a leg up with potential superpowers	Seans go mbeidh cos agam le sárchumhachtaí féideartha
I breathed a sigh of relief	análaigh mé osna faoisimh
His music often depicts actual actions and events	Is minic a léiríonn a cheol gníomhartha agus imeachtaí iarbhír
I had her the first day we met	Bhí sí agam an chéad lá a bhuaileamar
I answered honestly most of the time	D'fhreagair mé go macánta an chuid is mó den am
I think that's why	Is dóigh liom gurb é sin an fáth
I lost myself in him, his body, his taste	Chaill mé mé féin i dó, a chorp, a blas
I get even fewer values ​​than I think	Faighim níos lú luachanna fós ná mar a cheapaim
I thought of sweeping the ground in a dust hut	Shíl mé ar an talamh a scuabadh i mbothán deannaigh
I looked at him and started falling apart myself	Bhreathnaigh mé air agus thosaigh mé ag titim as a chéile mé féin
I had the strange dream	Fuair ​​​​mé an aisling aisteach
I watched her depart with suspicion	Bhreathnaigh mé uirthi imeacht le hamhras
I continued to cry and tremble	Lean mé ar aghaidh ag caoineadh agus ar crith
I have to block it	Caithfidh mé bac a chur air
I can learn how I like it	Is féidir liom foghlaim conas is maith liom é
I have something to say	Tá rud éigin le rá agam
I'm alive because no such incident happened to me	Táim beo mar níor tharla eachtra dá leithéid dom
I then set off feeling the chill of his absence	Leag mé ansin mothú an fuaraigh a as láthair
I will fight you to death from then on	Troidfidh mé chun báis thú as sin amach
I asked for a radio and a newspaper	D'iarr mé raidió agus nuachtán
I know he taught in school	Tá a fhios agam gur mhúin sé sa scoil
I have no measuring stick	Níl aon mhaide tomhais agam
I got the phone number of the general manager	Fuair ​​mé uimhir theileafóin an bhainisteora ghinearálta
I wanted to find out how she was feeling about things	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach conas a bhí sí ag mothú faoi rudaí
I'm going to be my dad	Tá mé chun a bheith i mo dhaid
I gave him the keys to my car	Thug mé eochracha mo charr dó
I needed sugar in my system	Bhí siúcra ag teastáil uaim i mo chóras
I hear the door open	Cloisim an doras ar oscailt
I really hated it and wanted to leave	Is fuath liom i ndáiríre é agus theastaigh a fhágáil
I understood for them what true love is	Thuig mé dóibh cén grá fíor
I passed the house that night	Chuaigh mé thar an teach an oíche sin
I couldn’t cry in front of the woman	Ní raibh mé in ann caoineadh os comhair na mná
I will talk about wanting a baby	Labhróidh mé faoi bheith ag iarraidh leanbh
I looked around the corridor	Bhreathnaigh mé timpeall an dorchla
I did not even hear the beast approaching us	Níor chuala mé fiú an beithíoch ag druidim linn
I hate you for who you are	Is fuath liom tú as a bhfuil tú
I would not think so in you	Ní cheapfainn é sin ionat
I want you to focus on your skin	Ba mhaith liom tú chun díriú ar do chraiceann
I care about the future of this company	Is cúram liom faoi thodhchaí na cuideachta seo
I had tried to prepare myself for this	Bhí iarracht déanta agam mé féin a ullmhú le haghaidh seo
Everything races at top speed	Rásaí gach rud ag luas barr
I went white from all the bleeding	Chuaidh mé bán ón fhuiliú ar fad
I called his name many times	Ghlaoigh mé a hainm go minic
I have never read them, do you believe it ??	Níor léigh mé iad riamh, an gcreideann tú é??
I share my share precisely for that purpose	Roinnim mo chuid go beacht chun na críche sin
I just heard from the lawyer	Chuala mé díreach ón dlíodóir
I distributed half the water and saved the rest	Dáileadh mé leath an uisce agus shábháil mé an chuid eile
I will bring you back	Tabharfaidh mé ar ais thú
There were a few other people playing and singing too	Bhí cúpla duine eile ag seinm agus ag canadh freisin
I continued to collect my stuff	Lean mé ag bailiú mo chuid rudaí
I could eat something too	D'fhéadfainn rud éigin a ithe freisin
I long to break that mirror and be free	Is fada liom an scáthán sin a bhriseadh agus a bheith saor
I blushed like crazy	Blushed mé cosúil le dÚsachtach
I was with you once	Bhí mé leat uair amháin
There really was nothing left now	I ndáiríre ní raibh aon rud fágtha anois
I do not work with you again, not for nothing	Ní oibrím leat arís, ní le haghaidh rud ar bith
I was given this book	Tugadh an leabhar seo dom
I would love to win this	Ba bhreá liom é seo a bhuachan
I never had to go around her	Ní raibh mé riamh chun dul timpeall uirthi
I should have kissed her	Ba chóir dom a bheith póg di
I can't wait to see who's on that list	Ní féidir liom fanacht le feiceáil cé atá ar an liosta sin
I had muscles and everything	Bhí matáin agam agus gach rud
I had those bad dreams started again	Bhí na droch-aislingí sin tosaithe agam arís
I did not know how to tell her what was wrong	Ní raibh a fhios agam conas a insint di cad a bhí mícheart
I sit back and look at her	Suíim siar agus féachaim uirthi
She was subsequently placed in reserve	Cuireadh sa chúlchiste í ina dhiaidh sin
I will ask for evidence and proof of information	Iarrfaidh mé fianaise agus cruthúnas eolais
I did not intend to cause any trouble	Ní raibh sé i gceist agam aon trioblóid a chur faoi deara
I could only watch you die	Ní raibh mé in ann féachaint ort ach bás
I was not impressed, young men	Ní raibh mé tógtha, a fhir óig
I could barely breathe	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú
I need her to be safe	Teastaíonn uaim í le bheith sábháilte
I'd rather let you go	B'fhearr liom tú a ligean dul
I was hesitant to move	Bhí leisce orm bogadh
I went out to see it	Chuaigh mé amach chun é a fheiceáil
I've never had that before	Ní bhfuair mé é sin riamh roimhe seo
I never ask for shit like this	Ní iarraim cac mar seo riamh
I think we could do it	Sílim go bhféadfaimis é a dhéanamh
I had never left home before	Níor fhág mé an baile riamh roimhe seo
A few days at most	Cúpla lá ar a mhéad
The club dropped to the fifth fair in the league	Thit an club go dtí an cúigiú cothrom sa tsraith
I can freeze it	Is féidir liom é a reo
I just had to compose our meeting that weekend	Ní raibh agam ach ár gcruinniú a chumadh an deireadh seachtaine sin
I said my back up to him	Arsa mé mo dhroim suas isteach dó
I will not ask anyone for help or rescue	Ní iarrfaidh mé cabhair nó tarrthála ar aon duine
I believe in good times and having fun	Creidim in amanna maith agus ag spraoi
The album was not charted	Níor chairtíodh an t-albam
I also need to learn more about keeping organic bees	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim faoi choimeád beacha orgánacha freisin
I got my feet wet and went into the kitchen	Fuair ​​​​mé mo chosa agus chuaigh mé isteach sa chistin
I can't help feeling guilty	Ní féidir liom cabhrú le mothú ciontach
I have no memory of the event	Níl aon chuimhne agam ar an ócáid
I just wrote my own, will teach from it	Scríobh mé díreach tar éis mo chuid féin a bheidh, a mhúineadh as é
I pushed her a little away and went to the bathroom	Bhrúigh mé beagán í ar shiúl agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha
I look forward to reading to see the progress	Táim ag tnúth le léamh chun an dul chun cinn a fheiceáil
I'm talking to	Tá mé ag caint le
I tried to pull my legs in, but stopped abruptly	Rinne mé iarracht mo chosa a tharraingt isteach, ach stop go tobann
I hoped he was not asleep	Bhí súil agam nach raibh sé ina chodladh
I had not planned to stay there long anyway	Ní raibh sé beartaithe agam fanacht ann i bhfad ar aon nós
I know this is a bad time	Tá a fhios agam gur droch-am é seo
I was both the people	Bhí mé an dá na daoine
I wanted to get in and cheap dwellings	Theastaigh uaim dul isteach agus áitribh saor
A map of these spaces is available to download here	Tá léarscáil de na spásanna seo ar fáil le híoslódáil anseo
I really made a mess	Rinne mé praiseach i ndáiríre
The ship caught fire and sank	Chuaigh an long trí thine agus chuaigh sí go tóin poill
I simply disagree with our place there	Ní aontaím go simplí lenár n-áit ann
I mean, what the hell	Ciallaíonn mé, cad é an ifreann
I have some shopping to do	Tá roinnt siopadóireachta le déanamh agam
I decided to give her a better view	Chinn mé radharc níos fearr a thabhairt di
A man was leaning over the water	Bhí fear ag claonadh os cionn an uisce
I knew there was much more written	Bhí a fhios agam go raibh i bhfad níos mó scríofa
I looked at the people who were waiting for us	Bhreathnaigh mé ar na daoine a bhí ag fanacht linn
I will not even get to rescue my princess	Ní bhfaighidh mé fiú mo bhanphrionsa a tharrtháil
I have to get my dog ​​though	Caithfidh mé mo mhadra a fháil áfach
I'm working, you vacation	Tá mé ag obair, tú laethanta saoire
I think this would achieve what you want	Sílim go mbainfeadh sé seo amach cad atá uait
I can't turn from this	Ní féidir liom iompú ó seo
A safe house for young people to grow	Teach sábháilte le fás do d’óg
I know we are all safe until she gets old	Tá a fhios agam go bhfuil muid go léir sábháilte go dtí go dtiocfaidh sí in aois
I did not mean to make you cry	Ní raibh sé i gceist agam tú a caoineadh
The film was a critical failure	Teip chriticiúil a bhí sa scannán
A brother of mine was killed on the border	Maraíodh deartháir liom féin ar an teorainn
I slid further and further behind	Shleamhnaigh mé níos faide agus níos faide taobh thiar
a fox was cast instead	caitheadh ​​​​sionnach ina ionad
I will get more videos of my cast in seconds	Gheobhaidh mé níos mó físeáin de mo chuid caitheamh go soicind
I recognized that last year	D’aithin mé sin anuraidh
I felt weak and stupid	Mhothaigh mé lag agus dúr
I think it's great	Sílim go bhfuil sé go hiontach
I knew what to look for	Bhí a fhios agam cad a lorg
I wonder if we can get them at a discount	N'fheadar an féidir linn iad a fháil ar lascaine
I can't tell you otherwise	Ní féidir liom a mhalairt a rá leat
I need to see for myself	Ní mór dom a fheiceáil dom féin
I should not let my past bother me, but it does	Níor cheart dom ligean don am atá caite agam a bheith ag cur as dom, ach déanann sé
I was kind of starting to miss it	Bhí mé cineál ag tosú a chailleann sé
I hate to think that the alien costume would be there again	Is fuath liom a cheapadh go mbeadh na culaith eachtrannach ann arís
I came here to warn you, to get your help	Tháinig mé anseo chun rabhadh a thabhairt duit, chun do chabhair a fháil
Obviously I was quite worried about them	Is léir go raibh mé sách buartha fúthu
I see they have already helped themselves	Feicim gur chabhraigh siad leo féin cheana féin
I knew this was the end, my end	Bhí a fhios agam gurbh é seo an deireadh, mo dheireadh
I certainly did not feel that way anymore	Is cinnte nach raibh mé ag mothú mar sin a thuilleadh
I will probably have to deal with it, in the end	Is dócha go mbeidh orm dul i ngleic leis, sa deireadh
I will raise her as if she were mine	Ardóidh mé í amhail is gur liomsa í
I do my best to collect myself	Déanaim mo dhícheall mé féin a bhailiú
I did the ones in our gym	Rinne mé na cinn inár seomra aclaíochta
The meaning of that name is unknown	Ní fios brí an ainm sin
I do not want anyone else to know	Níl mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine eile
I think personal forgiveness	Sílim go bhfuil maithiúnas pearsanta
I am currently trading day as a career	Táim ag trádáil lae mar shlí bheatha faoi láthair
I can't wait to drive a car	Ní féidir liom fanacht le carr a thiomáint
I was simple and mediocre in every way	Bhí mé simplí agus meánach ar gach bealach
I have an attack that is too much to ask ??	Tá mé ionsaí go bhfuil i bhfad ró-a iarraidh??
I am not an unpleasant man	Ní fear míthaitneamhach mé
I was not prepared for it	Ní raibh mé ullamh dó
I was married myself	Bhí mé pósta mé féin
I was already programming for the long line back	Bhí mé féin ag ríomhchlárú don líne fhada ar ais cheana féin
I’ve been thinking about it for the past week	Bhí mé ag smaoineamh air le seachtain anuas
I need to move on	Ní mór dom dul ar aghaidh
I just want you out of this house for a while	Níl uaim ach tú as an teach seo ar feadh tamaill
I never expected this	Ní raibh mé ag súil leis seo riamh
I nodded my head up and down	Chlaon mé mo cheann suas agus síos
I'm tired of the public eye	Tá mé tuirseach de shúil an phobail
I could sit out in that wind for the rest of my life	D’fhéadfainn suí amach sa ghaoth sin ar feadh an tsaoil
I’m pretty clean cut so you should be	Tá mé glan go leor gearrtha agus mar sin ba chóir duit a bheith
I think you may be right	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil an ceart agat
That is what all the writers of his day did	Is amhlaidh a rinne scríbhneoirí uile a lae
A small smile turned her lips	A aoibh gháire beag iompú a liopaí
I was tempted to start talking	Bhí cathú orm tosú ag caint
I love the flowers, so much and so beautiful	Is breá liom na bláthanna, an oiread sin agus mar sin go hálainn
I would not try to kill him	Ní dhéanfainn iarracht é a mharú
Her chest here, ass there	A cófra anseo, asal ann
I could do nothing to save her	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun í a shábháil
I was supposed to have that special instinct	Bhí mé ag ceapadh go raibh an instinct speisialta sin agam
I could hear the cars	Bhí mé in ann na gluaisteáin a chloisteáil
I never thought we would see each other again	Níor shíl mé riamh go bhfeicfimis a chéile arís
It was a legend in my mind	Finscéal a bhí i m’intinn féin
I know what it's like because of it	Tá a fhios agam cad is cosúil go bhfuil as mar gheall air
I knew how to respond to him	Bhí a fhios agam conas freagairt dó
I knew where to drink it and when	Bhí a fhios agam cár ól sé agus cathain
The song has elements of folk pop in its music	Tá eilimintí pop tíre ina chuid ceoil san amhrán
A good walk would do you good	Dhéanfadh siúlóid mhaith maitheas duit
I then turned on my phone in silence	Chas mé mo ghuthán ina thost ansin
I feel like a child again	Is dóigh liom mar leanbh arís
I specialize in custom jewelry	Speisialtóireacht agam i jewelry saincheaptha
I suspect there is such a photo	Tá amhras orm go bhfuil a leithéid de ghrianghraf ann
I wish your mum didn't treat you like this	Is mian liom nach ndearna do mham caitheamh mar seo leat
I want to remember nothing	Ba mhaith liom cuimhneamh rud ar bith
I would love to know more about your history	Ba bhreá liom níos mó eolais a fháil faoi do stair
I think you have already heard it	Is dóigh liom gur chuala tú cheana é
I did not want to hear anything about them	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a chloisteáil fúthu
I was very proud of it	Bhí mé an-bhródúil as
A glance behind me again	Sracfhéachaint ar mo dhiaidh arís
I give up and look up to him	Liom a thabhairt suas agus breathnú suas air
I now recognize that this is not the case	Aithním anois nach amhlaidh an scéal
I wonder briefly if it was my own body	N'fheadar mé go hachomair arbh é mo chorp féin é
I leaned down to his hands and removed those too	Lean mé síos go dtí a lámha agus bhain mé iad siúd freisin
I didn’t play for a week on both accounts	Níor imir mé ar feadh seachtaine ar an dá chuntas
There were other problems	Bhí fadhbanna eile ann
I just didn’t drive	Ní raibh mé díreach tar éis tiomáint
I think maybe there's more about it here, too	Ceapaim go mb'fhéidir go bhfuil níos mó faoi anseo, freisin
I wonder when someone was here last time	N'fheadar cathain a bhí duine éigin anseo an uair dheireanach
I am not desperate for anything	Níl mé éadóchasach ar rud ar bith
I did not want to open them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a oscailt
I quickly backed away from all of them	Thacaigh mé go tapa ar shiúl ó gach ceann acu
I have a new task for you	Tá tasc nua agam duit
Plastic may be a more accurate description	B’fhéidir gur cur síos níos cruinne é plaisteach
I let my sight go around the room	Lig mé do mo radharc dul timpeall an tseomra
I haven't seen him in a few weeks	Ní fhaca mé é le cúpla seachtain
I told you that you are too worried	Dúirt mé leat go bhfuil tú buartha iomarca
The building has since been converted into a public house	Athraíodh an foirgneamh ina theach tábhairne ó shin
I stop and turn around	Stopaim agus casaim timpeall
I know how you hate to keep waiting	Tá a fhios agam conas is fuath leat a choinneáil ag fanacht
I will not be able to handle that with you	Ní bheidh mé in ann é sin a láimhseáil leat
The volumes were already available by then	Bhí na méideanna ar fáil cheana féin faoin am sin
I was afraid they would never let me go	Bhí eagla orm nach ligfeadh siad dom imeacht choíche
I wonder if we lost them in some way	N'fheadar ar chailleamar ar bhealach éigin iad
No one could see that	D'fhéadfadh aon duine é sin a fheiceáil
I’m not going to guess here	Nílim chun buille faoi thuairim a thabhairt anseo
I tried hard to think of one, to no avail	Rinne mé dianiarracht smaoineamh ar cheann amháin, gan leas a bhaint as
I turned, pulling the soft blanket over myself	Chas mé, ag tarraingt an brat bog thar mé féin
I love being my wife	Is breá liom a bheith i mo bhean
I did the same with his other hand	Rinne mé mar an gcéanna lena lámh eile
Engineering work was already underway	Bhí obair innealtóireachta ar siúl cheana féin
A good relationship works	Bíonn caidreamh maith ag obair
I also got to own it	Fuair ​​​​mé úinéireacht air freisin
I really like these rules	Is maith liom na rialacha seo go mór
I just asked what you thought about it	D'iarr mé díreach tar éis cad a cheap tú faoi
I started trying to think as a donor	Thosaigh mé ag iarraidh smaoineamh mar dheontóir
I certainly did not encourage him to invite me again	Is cinnte nach raibh mé ag spreagadh dó cuireadh a thabhairt dom arís
That is probably only fitting	Is dócha nach bhfuil sin ach oiriúnach
It was promptly created by about forty men	Cruthaíodh go pras é le timpeall daichead fear
I basically got a custom bed	Go bunúsach fuair mé leaba saincheaptha
I wanted to be a top model	Bhí mé ag iarraidh a bheith ina mhúnla barr
Unfortunately, I had to break that promise	Ar an drochuair, bhí orm an gealltanas sin a bhriseadh
Map set on passenger seat for reference	Léarscáil a leagtar ar shuíochán an phaisinéara le haghaidh tagartha
I immediately recognized him	D'aithin mé láithreach é
I burst in without a knock	Phléasc mé isteach gan cnag
The second option was chosen	Roghnaíodh an dara rogha
She worked as a fashion designer and model	D’oibrigh sí mar dhearthóir faisin agus mar mhúnla
A skirt, it seemed, would be exactly the same	Bheadh ​​​​sciorta, ba chosúil, díreach mar an gcéanna
I took a deep breath to calm my nerves	Ghlac mé anáil dhomhain chun mo nerves a mhaolú
I thought with pleasure, meeting my mother again tomorrow	Shíl mé le pléisiúr, bualadh le mo mháthair arís amárach
I try not to go there	Déanaim iarracht gan dul ann
I didn’t want to stick to hearing about it	Ní raibh mé ag iarraidh cloí le cloisteáil faoi
I went in and the place was a mess	Chuaigh mé isteach agus bhí an áit ina praiseach
I had no orientation	Ní raibh treoshuíomh ar bith agam
I can’t believe you did that yet	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú é sin go fóill
I can feel behind me, warm and sleepy, hard	Is féidir liom a bhraitheann taobh thiar dom, te agus codladh orm, crua
I thought you were working in the food tent	Shíl mé go raibh tú ag obair sa phuball bia
I glanced around, to make sure they were still asleep	spléach mé thart, chun a chinntiú go gcodladh siad fós
I shook my head without anything	Croith mé mo cheann gan aon rud
I see you all the time	Feicim thú an t-am ar fad
I was ready to spread my wings and fly away	Bhí mé réidh chun mo sciatháin a scaipeadh agus eitilt ar shiúl
I wanted to know if her mother was tiny too	Theastaigh uaim a fháil amach an raibh a máthair beag bídeach freisin
I wonder if they were doing that to me	N'fheadar an raibh siad ag déanamh sin domsa
Maybe I grabbed something from her	Seans gur rug mé rud éigin uaithi
I hope that some justice will come to these men	Tá súil agam go dtiocfaidh ceartas éigin do na fir seo
I continued to say the same things to them over and over again	Lean mé ag rá na rudaí céanna leo arís agus arís eile
I looked out the window	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog
I was shaking with anxiety	Bhí mé ar crith le himní
I got it from my mother	Fuair ​​​​mé ó mo mháthair é
I would like to inform you of the current situation	Ba mhaith liom tú a chur ar an eolas faoin staid reatha
A muffled yell soon followed	A yell muffled go luath ina dhiaidh sin
I wasn’t ready for the challenge of the night	Ní raibh mé réidh do dhúshlán na hoíche
I saved her last, of course	Shábháil mé í go deireanach, ar ndóigh
I had to go back to the island	Bhí orm dul ar ais go dtí an oileán
I doubted she would be that nice, or more	Bhí amhras orm go mbeadh sí chomh deas sin, nó níos mó
I have never seen anything like them	Ní fhaca mé aon rud mar iad
I may not be able to tell you at all	Seans nach mbeidh mé in ann a rá leat ar chor ar bith
I enjoy life, animals, family and love	Taitníonn an saol, ainmhithe, an teaghlach agus an grá liom
I did not know if they were ashamed or angry	Ní raibh a fhios agam an raibh náire nó fearg orthu
I just learned to accept that	D'fhoghlaim mé ach glacadh leis sin
I had to wait, with no way around it	Bhí orm fanacht, gan aon bhealach timpeall air
I can hardly believe that we are all alive	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint go bhfuil muid go léir beo
I hid the evidence in my drawer	Chuir mé an fhianaise i bhfolach i mo tarraiceán
Room, job, even education	Seomra, post, fiú oideachas
I believe if you met him he would help you	Creidim dá mbuailfeá leis go gcabhródh sé leat
I like everything about you	Is maith liom gach rud fút
I can't agree with that	Ní féidir liom aontú leis sin
I think they were waiting for us	Sílim go raibh siad ag fanacht linn
He returned safely to base	D'fhill sé go sábháilte ar an mbunáit
I was wondering how you get it as it happens	Bhí mé ag smaoineamh conas a fhaigheann tú mar a tharlaíonn sé
I have written the president	Tá an t-uachtarán scríofa agam
I want you back tonight at thirty-five sharp	Ba mhaith liom tú ar ais anocht ag cúig tríocha géar
I have no spiritual father	Níl aon athair spioradálta agam
I would treat it as suspicious at the moment	Déileálfainn leis mar rud amhrasach faoi láthair
A few seconds later, Hook softly put it down	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, chuir Hook bog síos air
I was going to go anyway	Bhí mé chun dul ar aon nós
I never forgot what he did	Ní dhearna mé dearmad cad a rinne sé
I need to look at it	Ní mór dom breathnú air
I opened it and found the date there	D'oscail mé é agus fuair mé an dáta ann
I am such a complete idiot	Tá mé den sórt sin leathcheann iomlán
Where they will take care of her	Áit a mbeidh siad ag tabhairt aire di
I started the book with a simple statement about sin	Thosaigh mé an leabhar le ráiteas simplí faoin bpeaca
I can't be good this year, or even great	Ní féidir liom a bheith go maith i mbliana, nó fiú go hiontach
He did not appear in another game	Ní raibh sé le feiceáil i gcluiche eile
I walk slowly to the middle of the room	Siúilim go mall go lár an tseomra
I visited my parents last night	Thug mé cuairt ar mo thuismitheoirí aréir
I can only blame myself and my stupid horror	Ní fhéadfainn ach an milleán a chur orm féin agus ar m’uafás amadánach
I like this part of the rule	Is maith liom an chuid seo den riail
Another accident occurred a little later	Tharla timpiste eile beagán níos déanaí
I nodded to the painting	Chlaon mé go dtí an phéintéireacht
I really like her already	Is maith liom go mór í cheana féin
I wish we could have some time alone though	Ba mhaith liom go bhféadfadh muid roinnt ama a bheith againn ina n-aonar áfach
I backed out, keeping my balance	Ar ais mé amach, a choinneáil ar mo chothromaíocht
I wanted to chat with her	Bhí mé ag iarraidh comhrá a dhéanamh léi
I was hoping you could help me with that	Bhí súil agam go bhféadfá cabhrú liom leis sin
I wonder what will happen to me	N'fheadar cad a tharlóidh dom
I feel like someone is coming into my back	Is dóigh liom go dtagann duine isteach i mo dhroim
I never imagined it would take that long	Ní raibh a shamhlú agam go dtógfadh sé chomh fada sin
I love my little blue rock	Is breá liom mo charraig bheag ghorm
I feel her wet tissue pressed against my ear	Is dóigh liom go bhfuil a fíochán fliuch brúite i gcoinne mo chluas
I found myself sitting on her lap	Fuair ​​​​mé mé féin ina shuí ar a lap
I had a couple of brothers	Bhí cúpla deartháir agam
I am a member of the hammer squad	Is ball den scuad casúr mé
I shouldn’t be running like that	Níor chóir dom a bheith ag rith mar sin
I felt like he was watching me	Mhothaigh mé go raibh sé ag faire orm
A girl came forward, not much older than me	Tháinig cailín ar aghaidh, nach raibh i bhfad níos sine ná mé
I wonder how he is doing	N'fheadar conas atá ag éirí leis
That encouraged them to do more	Spreag sin iad chun níos mó a dhéanamh
I wanted to invite you anyway	Bhí mé chun cuireadh a thabhairt duit ar aon nós
I was becoming immune from his talk	Bhí mé ag éirí díolmhaithe óna chuid cainte
I looked out on the street	Bhreathnaigh mé amach ar an tsráid
I thought my heart would beat out of my chest	Shíl mé go mbuailfeadh mo chroí as mo bhrollach
I kept eating, waiting for a full feeling	Choinnigh mé ag ithe, ag fanacht le mothú iomlán
I can tell how wet she is from this	Is féidir liom a rá cé chomh fliuch agus atá sí as seo
A few minutes later it goes a little further	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin téann sé beagán níos faide
I didn’t have much time to relax	Ní raibh mórán ama agam chun scíth a ligean
I knew how to pilot a shuttle	Bhí a fhios agam conas tointeáil a phíolótú
I tried to block everything he was saying	Rinne mé iarracht bac a chur ar gach rud a bhí á rá aige
A friend of mine taught me that phrase	Mhúin cara liom an frása sin dom
I see a move in your future	Feicim bogadh i do thodhchaí
I live three blocks behind you	Tá mé i mo chónaí trí bhloc taobh thiar duit
Cut skin darkens about three inches in length	Dorchaigh gearrtha thart ar thrí orlach ar fad a chraiceann
I was lost, and I alone, and pathetic	Bhí mé caillte, agus mé amháin, agus pathetic
I open the bedroom door	Osclaím doras an tseomra leapa
I do not like that idea	Ní maith liom an smaoineamh sin
I sigh and pour myself coffee	Déanaim osna agus doirtim caife dom féin
I just had to overcome the cultural barrier	Ní raibh orm ach an bac cultúrtha a shárú
I look forward to your reply on this	Táim ag fanacht le do fhreagra ar seo
I can't stress enough	Ní féidir liom strus a dhóthain
A terrible dream woke me up	Dhúisigh aisling uafásach mé
I was running fast out of things to wear	Bhí mé ag rith go tapa as rudaí le caitheamh
Thanks for my missing pieces	Go raibh maith agat as mo chuid píosaí atá ar iarraidh
I want to enjoy some before we finish for you	Ba mhaith liom roinnt taitneamh a bhaint as sula gcríochnóidh muid duit
I did not marry you out of your brain, you know	Níor phós mé thú as d’inchinn, bíodh a fhios agat
I will miss it, like many others	Caillfidh mé é, mar a lán daoine eile
I couldn’t believe a lot of time had passed	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh mórán ama caite
I will not be ashamed, forever	Ní bheidh mé náire, go deo
I started to wonder where the money went	Thosaigh mé ag smaoineamh cá ndeachaigh an t-airgead
I noticed it from the top of the hill	Thug mé faoi deara é ó bharr an chnoic
I have my waist deep in the lessons	Tá mé mo chom domhain sna ceachtanna
I need to find out more about her	Caithfidh mé tuilleadh a fháil amach fúithi
I knew nothing more than you did	Ní raibh a fhios agam rud ar bith níos mó ná mar a rinne tú
I'm probably doing something silly	Is dócha go bhfuil mé ag déanamh rud éigin amaideach
I believe we intended to meet like this	Creidim go raibh sé i gceist againn bualadh le chéile mar seo
A field guide found human remains the next day	Fuair ​​​​treoir páirce iarsmaí daonna an lá dár gcionn
I drank another one and drove off towards the empty park	Ól mé ceann eile agus tiomáint amach i dtreo na páirce folamh
I could hear footsteps rushing towards me in the sand	D’fhéadfainn coiscéimeanna a chloisteáil ag réabadh i dtreo mé sa ghaineamh
I walked over and started cheering on her	Shiúil mé anonn agus tús a cheering uirthi
This explanation was widely accepted	Glacadh go forleathan leis an míniú seo
I was exhausted and tense	Bhí mé traochta agus aimsir
A shout came from the highest branches	Tháinig scairt ó na craobhacha is airde
Evidence of this kingdom in which we live	Fianaise ar an ríocht seo ina mairimid
I am extremely proud of the work	Táim thar a bheith bródúil as an obair
I couldn’t take it up on him	Ní raibh mé in ann é a thógáil suas air
I often quit and quit when things got harder	Is minic a d’éirigh mé as agus a d’éirigh mé as nuair a d’éirigh cúrsaí níos deacra
Maybe I'll sell you anyway	Seans go ndíolfaidh mé thú ar aon nós
I was able to hide in plain sight	Raibh mé in ann dul i bhfolach i radharc soiléir
I did not want to let you go	Ní raibh mé ag iarraidh ligean duit dul
I reach behind me and touch my back	Sroicheann mé taobh thiar dom agus dteagmháil le mo dhroim
I guessed what it was	Rinne mé buille faoi thuairim cad a bhí ann
I would not recommend any of them	Ní mholfainn aon cheann acu
I sold a bill of goods	Dhíol mé bille earraí
I kept my focus and gave up my powers	Choinnigh mé mo fhócas agus thug mé suas mo chumhachtaí
I confirmed that to be true	Dheimhnigh mé é sin a bheith fíor
I want you to know me and trust me completely	Ba mhaith liom go mbeadh aithne agat orm agus go bhfuil muinín agat asam go hiomlán
I only argue, do not argue with you	Ní dhéanaim ach achmhasan, ná bí ag argóint leat
I could go out and search the streets for something	Raibh mé in ann dul amach agus cuardach a dhéanamh ar na sráideanna le haghaidh rud éigin
I stopped until he noticed me and we both waved	Stop mé go dtí gur thug sé faoi deara mé agus waved muid araon
I moved on quickly	Chuaigh mé ar aghaidh go tapa
I was not personally interested in such a project	Ní raibh suim agam go pearsanta i dtionscadal den sórt sin
I wonder how many called his phone afterwards	N'fheadar cé mhéad a ghlaoigh a ghuthán ina dhiaidh sin
A few minutes passed before his face came again	Cúpla nóiméad imithe sular tháinig a aghaidh arís
I wanted to convey that to you	Bhí mé ag iarraidh é sin a chur in iúl duit
I was around long before we had computers	Bhí mé thart i bhfad sula raibh ríomhairí againn
I look forward to seeing this deserted landscape	Táim ag súil go mór leis an tírdhreach fásach seo a fheiceáil
I wonder if he regretted looking back	N'fheadar an raibh aiféala air ag breathnú siar
I would go down, and I would go down	Do rachainn síos, agus rachainn síos
I could lose myself in those eyes	D’fhéadfainn mé féin a chailleadh sna súile sin
I separate the meat from the shell and skin	Scarann ​​mé an fheoil ón bhlaosc agus ón gcraiceann
I intend to enjoy them	Tá sé ar intinn agam taitneamh a bhaint astu
I should be happy to read your new works	Ba chóir go mbeadh áthas orm do shaothair nua a léamh
I never understood it	Níor thuig mé riamh é
I think there is a park nearby	Ceapaim go bhfuil páirc in aice láimhe
I hear he's in the hospital	Cloisim go bhfuil sé san ospidéal
I do not call any master of these things	Ní ghlaoim máistir ar bith ar na rudaí seo
I like to watch her eat	Is maith liom féachaint uirthi ag ithe
I fully understand and am confident that you will learn quickly	Tuigim go hiomlán agus táim muiníneach go bhfoghlaimeoidh tú go tapa
I had kids to raise	Bhí páistí agam le tógáil
I have sent out many messages	Tá go leor teachtaireachtaí curtha amach agam
I always wondered how my mother got the mark	Bhí sé i gceist agam i gcónaí conas a fuair mo mháthair an marc
A clean, sparkling river flowed through the garden	Bhí abhainn ghlan, súilíneach ag sreabhadh tríd an ghairdín
I know they are coming to me	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag teacht chugam
A large number of performances follow the world	Leanann líon mór léirithe ar fud an domhain
I wonder how the quality will be maintained though	N'fheadar conas a choimeádfar an cháilíocht áfach
I am truly blessed with true love	Táim fíor-bheannaithe le grá fíor
Thousands, maybe a little more	Míle, b'fhéidir beagán níos mó
I felt so much better than the night before	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr ná an oíche roimhe
I did not know where, but she was close	Ní raibh a fhios agam cá háit, ach bhí sí gar
I will be sharing my code and the logic behind it	Beidh mo chód agus an loighic taobh thiar de á roinnt agam
I know you know something	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat rud éigin
I just pray they go upstairs, check out their closet	Guím díreach a théann siad thuas staighre, seiceáil amach a closet
Great, wonderful, long night	Oíche iontach, iontach, fhada
I assumed it was some kind of experiment	Ghlac mé gur turgnamh de chineál éigin a bhí ann
I brought with him that stuff	Thug mé leis an stuif sin
I looked up at her in fear	D'fhéach mé suas uirthi i eagla
I think it would be appreciated to hear that from you	Sílim go mbeadh sé buíoch as é sin a chloisteáil uait
I never intended to do those things	Ní raibh sé i gceist agam na rudaí sin a dhéanamh riamh
I kept talking right	Choinnigh mé ceart ag caint
I was the weak link, so the goal	Ba mise an nasc lag, mar sin an sprioc
I thought it looked weird to see people here	Bhí mé ag ceapadh go raibh cuma aisteach air daoine a fheiceáil anseo
I live in this world	Tá mé i mo chónaí sa saol seo
Cry and I read it over and over again	Caoin agus léigh mé arís agus arís eile é
I would never harm him	Ní dhéanfainn dochar choíche dó
I couldn’t share it	Ní raibh mé in ann é a roinnt
I appreciate your choice	Is mór agam do rogha
The impact was small	Ba bheag an tionchar a bhí ann
I am afraid of cars, the darkness, you name it	Tá eagla orm roimh ghluaisteáin, an dorchadas, ainm duit
I hope we have arrived on time	Tá súil agam go bhfuil muid tagtha in am
Endless stream of your favorite tracks anytime, anywhere	Sruth gan deireadh de na rianta is fearr leat aon uair, áit ar bith
I have to be with him	Caithfidh mé a bheith leis
I know her husband hired you	Tá a fhios agam gur fhostaigh a fear céile tú
I was nothing without her	Ní raibh mé rud ar bith gan í
The emphasis he placed on the unconscious struck me	Chuir an bhéim a chuir sé ar an neamh-chomhfhiosach orm
I can't figure out why he hasn't killed us yet	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth nár mharaigh sé sinn go fóill
I did not sleep with him	Níor chodail mé leis
I should probably explain this	Is dócha gur chóir dom é seo a mhíniú
I totally own it	Tá mé go hiomlán i seilbh aige
I thought it was just	Shíl mé go raibh sé díreach
I wasn’t there for a while	Ní raibh mé ann i gceann tamaill
I tried to clean my head, but it didn't work	Rinne mé iarracht mo cheann a ghlanadh, ach ní raibh sé ag obair
I may have known her better, truly	Seans go raibh aithne níos fearr agam uirthi, go fírinneach
I am doing this for you	Tá mé ag déanamh seo duit
I know he got into a fight	Tá a fhios agam go ndeachaigh sé isteach i gcomhrac
I got up from the desk	D’éirigh mé ón deasc
Slightly deeper than most but	Beagán níos doimhne ná an chuid is mó ach
I see you brought the women to cook and clean	Feicim gur thug tú na mná chun cócaireachta agus glan
I was still shaking and still kind of scared	Bhí mé fós ar crith agus fós cineál scanraithe
Call me to share information	Glaoim chun eolas a roinnt
Something casual, nothing serious	Rud ócáideach, rud ar bith tromchúiseach
Heavy traffic continues to use the bridge	Leanann trácht trom ar an droichead a úsáid
I felt pain just because it wasn’t close enough	Mhothaigh mé pian díreach toisc nach raibh sé gar go leor
A large mountain of men walked in	Shiúil sliabh mór fear isteach
I couldn’t help the man	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an bhfear
I had to earn my candy by knowing things	Bhí orm mo candy a thuilleamh trí rudaí a fhios agam
Here the couple stayed and a large family rose	Anseo d'fhan an lánúin agus d'ardaigh teaghlach mór
I feel a shiver going down my spine	Is dóigh liom crith ag dul síos mo dhroim
I would pay it back in the end	D’íocfainn ar ais é sa deireadh
I stopped and looked over my shoulder	Stop mé agus d'fhéach sé thar mo ghualainn
I felt pain, fear, and anxiety	Mhothaigh mé pian, eagla, agus imní
I have just forgotten what it looked like	Tá dearmad déanta agam go díreach ar an chuma a bhí air
I keep the herd happy	Coimeádaim an tréad sásta
I heard it in my head	Chuala mé i mo cheann é
I thought he would be here	Shíl mé go mbeadh sé anseo
A bunch of rough and naughty people	A bunch de dhaoine garbh agus dána
I can definitely do that	Is féidir liom é sin a dhéanamh go cinnte
I hope we stay in touch	Tá súil agam go bhfanfaimid i dteagmháil
I didn’t know he was dead	Ní raibh a fhios agam go raibh sé marbh
I just want to know why you did this	Níl uaim ach a fháil amach cén fáth a ndearna tú é seo
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann a léiriú a dhéanamh amach
A door suddenly opened	D'oscail doras go tobann
I think we need each other more than ever	Is dóigh liom go dteastaíonn a chéile uainn níos mó ná riamh
I saved his life, thinking he would be grateful	Shábháil mé a shaol, ag smaoineamh go mbeadh sé buíoch
I promise you that you will come out with an enlightened perspective	Geallaim duit go dtiocfaidh tú amach le peirspictíocht enlightened
I want to do this in an hour	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh san uair
I looked behind me, and he was still near the fire	D'fhéach mé i mo dhiaidh, agus bhí sé fós in aice leis an tine
I was hurt, but he was dumb	Gortaíodh mé, ach bhí sé balbh
I took her in my arms, fighting back tears	Thóg mé i mo lámha í, ag troid ar ais deora
I remember indeed in living form	Is cuimhne liom go deimhin i bhfoirm bheo
I see him on his face and almost smile	Feicim ar a aghaidh é agus aoibh gháire beagnach
I have learned that blood does not make a family	Tá sé foghlamtha agam nach ndéanann fuil teaghlach
I truly feel for him	Mothaím dó go fírinneach
I knew the con up in the joint	Bhí a fhios agam an con suas sa comhpháirteach
A little something like that	Rud beag mar sin
I knew when their shower times were	Bhí a fhios agam nuair a bhí a n-amanna cithfholcadh
I was not eager to take care	Ní raibh fonn orm dul faoi chúram
I was not such a guy	Ní raibh mé den sórt sin Guy
I tell her sounds old	Deirim léi fuaimeanna sean
I understood why she would do that for herself	Thuig mé cén fáth go ndéanfadh sí é sin di féin
I stood up anyway, took hold	Sheas mé suas ar aon nós, ghlac a shealbhú
I live in an apartment shared with many people	Tá mé i mo chónaí in árasán roinnte le go leor daoine
I mean literally what you could be	Ciallaíonn mé go litriúil cad a d'fhéadfá a bheith
I can't find anyone anywhere without it	Ní féidir liom éinne a fháil in aon áit gan é
I think we should stay one more night	Sílim gur cheart dúinn fanacht oíche amháin eile
I asked him for fifty dollars	D'iarr mé caoga dollar air
I had visitors that day	Bhí cuairteoirí agam an lá sin
A little dripping fan played on her	D’imir lucht leanúna beag braoinín uirthi
I knew it was the gun	Bhí a fhios agam go raibh sé an gunna
I checked the living room	Sheiceáil mé an seomra suí
I don't care for anyone anymore	Is cuma liom d’aon duine a thuilleadh
One hundred percent success rate	Ráta ratha céad faoin gcéad
The second floor has a wide edged balcony	Tá balcóin leathan imill an dara hurlár
I got a raise within a few weeks	Fuair ​​​​mé ardú laistigh de chúpla seachtain
I was ready to go back to work	Bhí mé réidh le dul ar ais ag obair
I had a killer on the plane	Bhí killer ar an eitleán liom
I needed the color of my collar	Bhí dath mo bhóna ag teastáil uaim
I had to thank him	B’éigean dom buíochas a ghabháil leis
I was expecting the worst	Bhí mé ag súil leis an gceann is measa
I slowly opened one eye and then the other	D'oscail mé go mall súil amháin agus ansin an ceann eile
I could smell its fragrance and smoke cigarettes	Raibh mé in ann boladh a cumhráin agus deataigh toitíní
A representative stood behind him, his arms also drawn	Sheas ionadaí taobh thiar dó, a arm tarraingthe freisin
I seemed to want to buy it	Is cosúil go raibh mé chun é a cheannach
However, I barely see one minute of the movie	Mar sin féin, is ar éigean a fheicim nóiméad amháin den scannán
I want to hire your services	Is mian liom do sheirbhísí a fhostú
I learned what life really was	D'fhoghlaim mé cad a bhí an saol i ndáiríre
I would not be able to manipulate you without it	Ní bheinn in ann tú a ionramháil murach é
I just looked after her and rolled my eyes	D'fhéach mé díreach tar éis di agus rolladh mo shúile
I have no idea what is making me sick	Níl aon smaoineamh agam cad atá ag cur tinn orm
I wanted attention	Bhí mé ag iarraidh aird
I knew the boys wanted this	Bhí a fhios agam go raibh na buachaillí ag iarraidh seo
I got the word a week ago	Fuair ​​mé an focal seachtain ó shin
I am not willing to go there and she accepts it	Níl mé toilteanach dul ann agus glacann sí leis
I fell to my knees in horror	Thit mé ar mo ghlúine in uafás
I desperately needed someone to talk to at that time	Bhí duine éigin ag teastáil uaim go mór chun labhairt leis ag an am sin
Too good a dream come true	Aisling ró-mhaith a bheith fíor
I couldn’t move, though	Ní raibh mé in ann bogadh, áfach
I want to eat something	Ba mhaith liom rud éigin a ithe
I helped her stand	Chuidigh mé léi seasamh
I said the words back, but they were hollow	Dúirt mé na focail ar ais, ach bhí siad log
I followed him and we continued to dance	Lean mé é agus lean muid ag damhsa
I should not rush a decision like this	Níor cheart dom cinneadh mar seo a bhrostú
I think I'm lucky to get them	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh orm iad a fháil
That's what people should help us with	Is é sin an rud ar cheart do dhaoine cabhrú linn leis
I just took too much trifle of joy at that	Ghlac mé ach trifle i bhfad ró-áthas ar sin
I believe that everyone is incredibly capable of doing something	Creidim go bhfuil gach éinne thar a bheith cumasach rud éigin a dhéanamh
Terrible boy, scared	Buachaill uafásach, scanraithe
I picked them up and pulled me into his arms	Thóg mé iad agus tharraing sé isteach ina airm mé
I think we have the general meaning	Sílim go bhfuil an bhrí ghinearálta againn
He wanted to make peace	Ba mhian leis síocháin a dhéanamh
I walked to face him	Shiúil mé chun aghaidh a thabhairt air
I was moving on to something new	Bhí mé ag bogadh ar aghaidh go dtí rud éigin nua
I walk in through the door and pause to look around	Téim isteach tríd an doras agus sos chun breathnú thart
I will stop it soon enough	Cuirfidh mé stop leis luath go leor
I remembered the empty house	Chuimhnigh mé ar an teach folamh
I really want to read the next book	Tá fonn mór orm an chéad leabhar eile a léamh
He is now seventh on the list	Tá sé anois sa seachtú háit ar an liosta
I stared at it for a few seconds, then looked away	Stán mé ar sé ar feadh roinnt soicind, ansin d'fhéach sé ar shiúl
I got the new ones today	Fuair ​​​​mé na cinn nua inniu
I had already quit my job	Bhí mé tar éis éirí as mo chuid oibre cheana féin
I offer myself to her	Tairgim mé féin di
I am very much in favor of her	Táim i bhfabhar léi go mór
A good example for his officers	Sampla maith dá oifigigh
I thought you might understand a warning	Shíl mé go mb'fhéidir go dtuigfeá rabhadh
I love creating wrong people	Is breá liom daoine mícheart a chruthú
I sent a bill to the man	Chuir mé bille chuig an bhfear
I can't help but wonder who that is	Ní féidir liom cabhrú ach smaoineamh cé hé sin
I turned on the brush to keep it out	Thionóil mé an scuab chun é a choinneáil amach
I couldn’t be happier anywhere else	Ní fhéadfainn a bheith sásta áit ar bith eile
I knew he wanted me safe	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh mé sábháilte
I went to the window and looked out	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach mé amach
I would have to escape	Bheadh ​​orm éalú a fháil
I have memories of growing up there	Tá cuimhní agam ar fhás aníos ansin
I tried to think of what else to ask	Rinne mé iarracht smaoineamh ar cad eile a iarraidh
I had the sixth sense advanced	Bhí an séú chiall chun cinn agam
I mean, rub that stuff on him	Ciallaíonn mé, rub an stuif sin air
I was filling these two into their story	Bhí mé ag líonadh an bheirt seo isteach ar a scéal
I looked around	D'fhéach mé timpeall
I hope it wasn't wet	Tá súil agam nach raibh sé fliuch
I had written over a dozen letters to her	Bhí breis is dosaen litir scríofa agam chuici
A state of emergency was declared for the nation	Fógraíodh staid éigeandála don náisiún
I would not make the same mistake twice	Ní dhéanfainn an botún céanna faoi dhó
I gave you a tank	Thug mé umar duit
The city never regained its status	Ní bhfuair an chathair a stádas arís
A man is a tiger dancing	Tíogair is ea fear ag damhsa
I know medicine is an activity	Tá a fhios agam gur gníomhaíocht é an leigheas
I can't predict your future	Ní féidir liom do thodhchaí a thuar
I couldn’t leave it	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil
I think there will be	Is dóigh liom go mbeidh
A tone that takes years of practice	Ton a thógann blianta cleachtaidh
I made one small change	Rinne mé athrú beag amháin
I was the golden girl	Bhí mé an cailín órga
I know how to find out	Tá a fhios agam conas a fháil amach
Short, happy sound	Fuaime gearr, sona
I just want to know what happened	Níl uaim ach a fháil amach cad a tharla
A little person with a white face	Duine beag a bhfuil aghaidh bhán air
I can only hope that he is doing the right thing	Ní féidir liom ach a bheith ag súil go bhfuil an rud ceart á dhéanamh aige
I had no reason to wait	Ní raibh aon chúis agam fanacht
I should feel something, urge, temptation, desire	Ba chóir dom rud éigin, áiteamh, temptation, dúil a mhothú
A large cross cast its shadow on the ground	Chuir crois mhór a scáth ar an talamh
I was there, empty, and innocent	Bhí mé ann, folamh, agus neamhchiontach
I could see her now as a beauty queen	Raibh mé in ann í a fheiceáil anois mar banríon áilleacht
I will not lie to any man	Ní dhéanfaidh mé bréag d'aon fhear
I stare at the anxiety on his face	Stánaim ar an imní ar a aghaidh
I leaned back in my chair and looked at her carefully	Lean mé ar ais i mo chathaoir agus súil go cúramach í
Chamber music was a common activity in the family	Ba ghníomhaíocht choitianta sa teaghlach é ceol aireagail
I wish he would tell them and end it	Ba mhian liom go n-inseodh sé dóibh agus go gcuirfí deireadh leis
I was only there on battery power	Ní raibh mé ansin ach ar chumhacht ceallraí
I had lost faith	Bhí an creideamh caillte agam
I went to the insurance company	Chuaigh mé go dtí an comhlacht árachais
I would have no trouble falling asleep	Ní bheadh ​​aon deacracht agam titim i mo chodladh
I spend the year there	Caithim an bhliain ann
I didn’t even hear him move	Níor chuala mé fiú é ag bogadh
A mistake is a mistake	Is botún é botún
I remember wishing the circumstances in our home every success	Is cuimhin liom guím gach rath ar na cúinsí inár dteach
I feel the attack on my heart this time	Is dóigh liom go bhfuil an t-ionsaí ar mo chroí an uair seo
I think none of them would have hit us	Is dóigh liom go mbeadh aon cheann acu buailte linn
I did not make this up	Ní dhearna mé é seo suas
I can't communicate with my mother	Ní féidir liom cumarsáid a dhéanamh le mo mháthair
I looked down at his body	Bhreathnaigh mé síos ar a chorp
I told him he could come in	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé teacht isteach
I say goodbye to her	Deirim léi i m’intinn
I match the medium spark in her eyes	Meaitseálann mé an spréach meánach ina súile
Football has the highest global TV audience in the sport	Tá an lucht féachana teilifíse domhanda is airde sa spórt ag an bpeil
I fixed the machine and fed the cats	Shocraigh mé an meaisín agus chothaigh mé na cait
I didn't even check the score once	Níor sheiceáil mé an scór uair amháin fiú
I can't spare seconds	Ní féidir liom soicind a spáráil
I already knew this answer and was ready for it	Bhí an freagra seo ar eolas agam cheana féin agus bhí mé réidh dó
I wish we had forever	Ba mhaith liom a bhí againn go deo
I was gone for a fortnight	Bhí mé imithe ar feadh coicíse
They live as if they were brothers	Maireann siad amhail is gur deartháireacha iad
I also had to learn how to share	Bhí orm freisin foghlaim conas a roinnt
Other privately owned stations were transferred	Aistríodh stáisiúin eile faoi úinéireacht phríobháideach
I walked over to the only way out of the room	Shiúil mé anonn go dtí an t-aon bhealach amach as an seomra
He respected and loved the people	Bhí meas agus grá aige ar na daoine
I am the regional commander	Is mise an ceannasaí réigiúnach
I did not feel hurt, rejected or any sense of loss	Níor bhraith mé gortaithe, diúltaithe nó aon tuiscint ar chaillteanais
I learned the art of leisure	D'fhoghlaim mé ealaín na fóillíochta
I told you, it was a business arrangement	Dúirt mé leat, socrú gnó a bhí ann
We all need change	Tá athrú ag teastáil ionainn go léir
I turned my head slightly to investigate	Chas mé mo cheann beagán chun imscrúdú a dhéanamh
I had to call a workforce to cut it open	Bhí orm lucht oibre a ghairm chun é a ghearradh ar oscailt
Her father is the chairman of the school board	Is é a hathair cathaoirleach bhoird na scoile
I can handle things here for a while	Is féidir liom rudaí a láimhseáil anseo ar feadh tamaill
I looked around and shook my head with complete disgust	Bhreathnaigh mé thart agus chroith mé mo cheann le disgust iomlán
I see now that it was a mistake	Feicim anois gur botún a bhí ann
A shadow slipped over her vision	Shleamhnaigh scáth thar a fís
I can see him shaking his head	Is féidir liom é a fheiceáil ag baint a chinn
I look up from my phone	Breathnaím suas ó mo ghuthán
I wasn’t sure she wanted to hear it	Ní raibh mé cinnte go raibh sí ag iarraidh é a chloisteáil
I was also hurt, after all	Gortaíodh mé freisin, tar éis an tsaoil
I see the soul as the energy of intelligent light	Feicim an t-anam mar fhuinneamh solais cliste
It's always interesting to think about	Bíonn sé suimiúil i gcónaí smaoineamh air
I found them both in bed	Fuair ​​​​mé iad araon sa leaba
A lot cheaper and much more luxurious	A lán níos saoire agus i bhfad níos luxurious
I blushed and agreed	Blushed mé agus d'aontaigh
I did not like walking near him	Níor thaitin siúl liom in aice leis
I want him to stop what he is doing	Tá mé ag iarraidh air stop a chur lena bhfuil á dhéanamh aige
They have little time to fall in love	Is beag am atá acu titim i ngrá
I had to be careful with it	Bhí orm a bheith cúramach leis
I want it more than anything	Ba mhaith liom é níos mó ná rud ar bith
I want to keep them in my mind more	Ba mhaith liom iad a choinneáil i m'intinn níos mó
I run in, and change my top	Rithim isteach, agus athraím mo bharr
There was a loose prisoner somewhere on the base	Bhí príosúnach scaoilte áit éigin ar an mbonn
I was so calm and delivered the park	Bhí mé chomh socair agus a sheachadadh an pháirc
I am no more powerful than you my reader	Níl mé níos cumhachtaí ná tú mo léitheoir
I drank some water and ate some food	D'ól mé roinnt uisce agus d'ith mé roinnt bia
I swallowed them anyway and drank a little more water	Shlog mé iad ar aon nós agus d’ól mé beagán níos mó uisce
I don’t want to compete with your work again	Níl mé ag iarraidh dul san iomaíocht le do chuid oibre arís
I have this house completely locked	Tá an teach seo faoi ghlas agam go hiomlán
I based almost all of the characters on real people	Bhunaigh mé beagnach gach ceann de na carachtair ar dhaoine fíor
I usually take a maximum of three with me	De ghnáth tógaim triúr ar a mhéad liom
Its original purpose is unknown	Ní fios a bhunchuspóir
I was not expecting a full day with him	Ní raibh mé ag súil le lá iomlán leis
I have to say, it was not a beautiful sight	Caithfidh mé a rá, ní radharc álainn a bhí ann
I wish the seeds had fallen days ago	Ba mhaith liom a thit na síolta laethanta ó shin
I have deep feelings for her	Tá mothúcháin dhomhain agam di
I’ll give you a little hint	Tabharfaidh mé leid beag duit
I would not trust my dogs in anyone else	Ní chuirfinn muinín as mo mhadraí in aon duine eile
I never remembered those five minutes	Níor chuimhin liom na cúig nóiméad sin riamh
I have not yet succeeded right away	Níor eirigh liom fós ar an bpointe boise
The welcome did not surprise me	Níor chuir an fháilte iontais orm
I can't say the same	Ní féidir liom an rud céanna a rá
I'm not so worried	Nílim chomh buartha sin
I joined the company because they offered me a stock option	Chuaigh mé isteach sa chuideachta mar thairg siad rogha stoic dom
I immediately stopped her, covering her mouth	Stop mé láithreach í, ag clúdach a béal
I don't have many friends left	Níl mórán cairde fágtha agam
I rolled over and looked at the alarm clock	rolladh mé anonn agus d'fhéach sé ar an clog aláraim
I have to talk to the doctor	Caithfidh mé labhairt leis an dochtúir
I also remembered the ending	Bhí an deireadh i gcuimhne agam freisin
A strong and beautiful man walks in	Siúlann fear láidir is áille isteach
I even used it in a few travel notes	D'úsáid mé fiú é i gcúpla nóta taistil
I just needed to get it	Ní raibh de dhíth orm ach a fháil
I did not come here for you	Níor tháinig mé anseo duit
I like to change your idea about the filling	Is maith liom do smaoineamh faoin líonadh a athrú
I can buy you this farm	Is féidir liom an fheirm seo a cheannach duit
I will show them the cost of love	Taispeánfaidh mé costas an ghrá dóibh
I'm shaking myself to pieces, wouldn't that be perfect	Tá mé féin á chroitheadh ​​​​go píosaí, nach mbeadh sé sin foirfe
I told him to go to hell	Dúirt mé leis dul go dtí ifreann
Foreign double agent	Gníomhaire dúbailte eachtrach
I was so excited that the bag held	Bhí mé an-tógtha gur shealbhaigh an mála
I would not doubt it if she does not get sick now	Ní bheadh ​​amhras orm faoi mura n-éireoidh sí tinn anois
I want a nice smooth operation	Ba mhaith liom oibríocht deas réidh
I was never good at small talk	Ní raibh mé riamh go maith ag caint bheag
I wanted to understand her as a specimen	Theastaigh uaim í a thuiscint mar eiseamal
I make you my cap, sir	Déanaim mo chaipín duit, a dhuine uasail
I am not someone you want to convict	Ní duine mé ar mhaith leat a chiontú
I found it in the living room	Fuair ​​​​mé sa seomra suí é
I can't do it for them	Ní féidir liom é a dhéanamh dóibh
There is one dump station at the entrance gate	Tá stáisiún dumpála amháin ag an ngeata isteach
I had given him the best shot	Bhí an lámhaigh is fearr tugtha agam dó
I commend you for the commitment	Molaim thú as an tiomantas
The whole team was great	Bhí an fhoireann ar fad iontach
I used the word for a reason	D'úsáid mé an focal ar chúis
I turned to go back in the house	Chas mé chun dul ar ais sa teach
I was kind of grateful	Bhí mé cineál buíoch
Honestly I never thought that would do	Go hionraic níor shíl mé go ndéanfadh sé sin
I thought we were done together	Shíl mé go raibh muid déanta lena chéile
I turned around and walked to the gates	Chas mé timpeall agus shiúil mé go dtí na geataí
I was as nervous as I could be	Bhí mé chomh neirbhíseach agus a d'fhéadfadh a bheith
I think it's better to believe he escaped	Sílim go bhfuil sé níos fearr a chreidiúint gur éalaigh sé
I mean, it would just be sex	Ciallaíonn mé, ní bheadh ​​​​ann ach gnéas
I should learn to swim	Ba chóir dom a fhoghlaim chun snámh
I look at the women as we pass each other	Breathnaím ar na mná nuair a thugaimid pas dá chéile
I looked back into the fire	Bhreathnaigh mé ar ais isteach sa tine
I had to start the deep breath again	Bhí orm an t-análú domhain a thosú arís
A great artist will go to bat their client	Rachaidh ealaíontóir iontach chun bat dá gcliant
I got my privileges back	Fuair ​​​​mé mo chuid pribhléidí ar ais
It is usually used to express irony or surprise	De ghnáth úsáidtear é chun íoróin nó iontas a chur in iúl
I am not afraid of you anymore	Níl eagla orm romhat a thuilleadh
I did not mean for you to see that	Ní raibh sé i gceist agam duit é sin a fheiceáil
I want to make a difference	Tá mé ag iarraidh difríocht a dhéanamh
I tried to break it up	Rinne mé iarracht é a bhriseadh suas
I saw you this afternoon, at the adult video store	Chonaic mé tú tráthnóna inniu, ag an siopa físeáin do dhaoine fásta
I want to catch up with my grandson	Is mian liom teacht suas le mo gharmhac
I had shelter at his body	Bhí foscadh ag a chorp agam
I had saved about eighty pounds	Bhí thart ar ochtó punt coigilte agam
I stood for a while looking out at the night	Sheas mé ar feadh tamaill ag breathnú amach ar an oíche
I'm not in that place anymore	Nílim san áit sin a thuilleadh
I had the message in my heart	Bhí an teachtaireacht i mo chroí agam
I feel acquainted with her	Mothaím aithne uirthi
I will take you from house to house	Tógfaidh mé mé féin ó theach go teach thú
A very big one he is about to see	Ceann an-mhór atá sé ar tí a fheiceáil
I won a national competition	Bhuaigh mé comórtas náisiúnta
I asked them not to tell me	D'iarr mé orthu gan a insint dom
I want you to live in this house with me	Ba mhaith liom tú i do chónaí sa teach seo liom
I wanted the comfort of something familiar	Theastaigh uaim chompord rud eolach
I asked a young child what classes he was taking	D'fhiafraigh mé de leanbh óg cad iad na ranganna a bhí ar siúl aige
I shuddered and smiled	Shuddered mé agus aoibh sé
I hope you enjoy where it ended up in the end	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an áit a chríochnaigh sé sa deireadh
I just had another idea	Ní raibh ach smaoineamh eile agam
I know it was not your fault	Tá a fhios agam nach ortsa a bhí an locht
I haven't heard from her in a while	Níor chuala mé uaithi le tamall maith
The depression moved backwards for the next few days	Bhog an dúlagar siar ar feadh na laethanta amach romhainn
I thought it was a good scene	Shíl mé gur radharc maith a bhí ann
I compiled an album	Albam a thiomsú mé
I want to use that rope and just hang myself	Ba mhaith liom an rópa sin a úsáid agus díreach mé féin a chrochadh
Almost all private schools receive municipal funding	Faigheann beagnach gach scoil phríobháideach maoiniú bardasach
I have what it takes to be your queen	Tá a bhfuil de dhíth le bheith i do bhanríon agam
I have received an urgent summons	Tá toghairm phráinneach faighte agam
I turned around and pressed up against him	Chas mé thart agus brúite suas ina choinne
I did not want to ask	Ní raibh mé ag iarraidh a iarraidh
I heard myself breathe	Chuala mé mé féin ag breathe
I finished my turn and went to the door	Chríochnaigh mé mo sheal agus chuaigh mé go dtí an doras
I am the wonderful teacher	Is mise an múinteoir iontach
I also help myself with her old wedding rings	Cabhraím mé féin freisin lena seanfháinní bainise
I just want to talk to you	Níl uaim ach labhairt leat
I think he wanted to do a lot of partying	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh go leor cóisir a dhéanamh
A voice was called from within	Glaodh guth ón taobh istigh
I suspect a lot of it gets on as well	Doigh liom go bhfaigheann go leor de sé ar aghaidh chomh maith
I can’t leave things like this as they are	Ní féidir liom rudaí mar seo a fhágáil mar atá siad
I would give up my failure	Thabharfainn mo theip liom
I want to do it to make friends	Ba mhaith liom é a dhéanamh chun cairde a dhéanamh
I learned to be completely disgusted	D'fhoghlaim mé a bheith go hiomlán disgusted
I know this is hard to believe	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair a chreidiúint
The following is a sequence of three major experimental activities	Seo a leanas seicheamh de thrí mhórghníomhaíocht thurgnamhach
I saw our life here, it was with us	Chonaic mé ár saol anseo, bhí sé linn
I have no need for a slave, but she does	Níl aon ghá le sclábhaí agam, ach déanann sí
I know how worried you are about the children	Tá a fhios agam cé chomh buartha is atá tú faoi na leanaí
I hoped she had rested	Bhí súil agam go bhfuair sí scíth
I often watch the evening news	Bím ag faire ar an nuacht tráthnóna go minic
I look forward to any response if you read this	Táim ag súil le freagra ar bith má léann tú é seo
Please do not advertise the show	Ná fógairt an léiriú le do thoil
I didn't want to kill her anymore	Ní raibh fonn orm í a mharú a thuilleadh
I do not agree about this today	Níl mé ar aon intinn faoi seo inniu
An evil smile came over his face	Tháinig aoibh gháire olc ar a aghaidh
I did not expect it to be you	Ní raibh mé ag súil gur tusa a bheadh ​​ann
I was wondering, how wonderful you were as a person	Bhí mé ag smaoineamh, cé chomh iontach agus a bhí tú mar dhuine
I picked up my paper and left	Thóg mé mo pháipéar agus d'fhág mé
I had no one to help me, either	Ní raibh aon duine agam chun cabhrú liom, ach an oiread
I will tell you that it is difficult	Inseoidh mé duit go bhfuil sé deacair
I reached over for the receiver	Shroich mé anonn le haghaidh an ghlacadóra
A young woman offers her hand	Tairgeann bean óg a lámh
I am very happy for you	Táim an-sásta ar do shon
I didn’t want to be anywhere else	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aon áit eile
I tried to look away, but my eyes refused	Rinne mé iarracht breathnú ar shiúl, ach dhiúltaigh mo shúile
Grace played on the ground	D'imir Grace ar an talamh
I walk into the kitchen and make tea	Siúilim isteach sa chistin agus déanaim tae
I had a better speed	Bhí luas níos fearr agam
I worry about myself instead	Imní orm fúm féin ina ionad sin
I haven't seen it either	Ní fhaca mé é ach an oiread
I didn’t need to be logical	Ní raibh gá agam le loighciúil
I just seem to make a mess of everything	Is cosúil liom ach praiseach a dhéanamh de gach rud
I also have her books	Tá a cuid leabhar agam freisin
I mean, man, weeds just boiled their pot	Ciallaíonn mé, fear, fiailí díreach bruite a pota
I had to carry home four bags of food	Bhí orm ceithre mhála bia a iompar abhaile
I think they are ghosts or something	Sílim gur taibhsí nó rud éigin iad
I wanted to be just as lucky	Theastaigh uaim a bheith díreach chomh t-ádh
I took it years ago	Thóg mé blianta ó shin é
Probably before I should have known who he was	Is dócha gur chóir go mbeadh orm roimhe seo, fios a bheith agam cé hé
I asked, of course, if she was okay	D'fhiafraigh mé, ar ndóigh, an raibh sí ceart go leor
I’m really up to it	Táim i ndáiríre suas dó
I love being involved in this	Is breá liom a bheith páirteach i seo
I move my hands to his ass	Bogaim mo lámha chuig a thóin
I should be in bed relaxing the baby	Ba chóir dom a bheith sa leaba ag ligean scíthe don leanbh
I personally checked the equipment before leaving	Sheiceáil mé go pearsanta an trealamh sular fhág sé
I would not describe that as a mistake	Ní dhéanfainn cur síos air sin mar bhotún
I hear the beef is outstanding	Cloisim go bhfuil an mairteoil ann gan íoc
I came back earlier than planned	Tháinig mé ar ais níos luaithe ná mar a bhí beartaithe
It was impossible to do that in the studio	Bhí sé dodhéanta é sin a dhéanamh sa stiúideo
I was the first to arrive	Bhí mé ar an gcéad duine a tháinig
I can wash the dishes and do the laundry	Is féidir liom na miasa a ní agus an níocháin a dhéanamh
A few more shows, then we're done	Tá cúpla seónna níos mó, ansin táimid ag déanamh
In the end they had a daughter and a son	Sa deireadh bhí iníon agus mac acu
I may or may not have done something similar	Seans go ndearna mé nó nach ndearna mé rud éigin cosúil leis
I get the courage to ring the bell	Faighim an misneach an clog a bhualadh
I really loved her	Bhí an-ghrá agam uirthi
I was physically exhausted and my right side hung heavily	Bhí mé traochta go fisiciúil agus mo thaobh dheis crochadh go trom
I did not know that about you	Ní raibh a fhios agam sin fút
I quickly look behind me	Breathnaím go tapa i mo dhiaidh
I will not let them say that you did, dear friend	Ní ligfidh mé dóibh a rá go ndearna tú, a chara daor
I would not include too much	Ní chuirfinn an iomarca san áireamh
I wasn’t sure we were still talking	Ní raibh mé cinnte go raibh muid fós ag caint
a door that can only be opened from the inside	doras nach féidir a oscailt ach ón taobh istigh
He likes card games and women	Is maith leis cluichí cártaí agus mná
Great house with a wonderful garden	Teach iontach le gairdín iontach
I go with my umbrella and the dog behind me	Téim le mo scáth fearthainne agus an madra i mo dhiaidh
I want to do something that is important	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh atá tábhachtach
A regular thing can mean too much screen time	D'fhéadfadh go mbeadh an iomarca ama scáileáin i gceist le rud rialta
I think it makes me feminist	Sílim go ndéanann sé feimineach dom
A bit like tobacco, but kind of like fruit too	Beagán cosúil le tobac, ach cineál cosúil le torthaí freisin
I was gone on this mission trip	Bhí mé imithe ar an turas misin seo
I would recommend your company to anyone who asks	Mholfainn do chuideachta d'aon duine a iarrann
I could feel my face warming	D’fhéadfainn m’aghaidh a mhothú ag éirí te
I darted to the mirror and looked at myself	Darted mé go dtí an scáthán agus d'fhéach sé ar mé féin
I had a really bad fight with my mum	Bhí troid an-dona agam le mo mham
A small flash caught her eye	Ghlac splanc beag a súl
A second cost-benefit analysis is required	Teastaíonn an dara hanailís costais is tairbhe
I grew desperate most of us tried and failed	D'fhás mé éadóchasach is mó a rinneamar iarracht agus theip
I have a very simple problem	Tá fadhb an-simplí agam
I wish they weren’t rough with you	Ba mhian liom nach raibh siad garbh leat
I took two steps forward and looked back	Thóg mé dhá chéim ar aghaidh agus d'fhéach mé ar ais
I told him not to rush	Dúirt mé leis gan Rush
I can no longer keep you out of trouble	Ní féidir liom tú a choinneáil amach as trioblóid a thuilleadh
I did not see anything	Ní fhaca mé rud ar bith
I didn’t really mean it	Ní raibh sé i gceist agam i ndáiríre
I usually only see it in the summer	De ghnáth ní fheicim é ach sa samhradh
I slowly open the window and jump out	Osclaím an fhuinneog go mall agus léim amach
There is a hall in the middle of the machine room	Tá halla lár an tseomra meaisín
I'm going to kick her out	Tá mé chun í a chiceáil amach
I gave them a chance to reform themselves	Thug mé seans dóibh iad féin a athchóiriú
I stood up and took another look	Sheas mé suas agus ghlac súil eile
I hold my breath, trying to be present casual, listening	Coinnigh mé mo anáil, ag iarraidh a bheith i láthair ócáideach, ag éisteacht
I have no rights here	Níl aon chearta agam anseo
I have friends in the police department	Tá cairde agam i roinn na bpóilíní
I decided to give it a shot	Chinn mé lámhaigh a thabhairt dó
I had trouble hearing today	Bhí deacracht agam éisteacht inniu
I knew they would not know	Bhí a fhios agam nach mbeadh a fhios acu
I became a complete monster	Tháinig mé ina ollphéist iomlán
I used machinery to cut the pieces	Bhain mé úsáid as innealra chun na píosaí a ghearradh
I stared at the ground, trying to push back tears	Stánaim ar an talamh, ag iarraidh deora a bhrú ar ais
I urge him to hurry quietly	Molaim dó go ciúin deifir
I was now looking at his finished face	Bhí mé ag féachaint anois ar a aghaidh críochnaithe
I can't put it to work	Ní féidir liom a chur ag obair
I live back in a trailer inside the yard	Tá mé i mo chónaí ar ais i leantóir taobh istigh den chlós
I called him, but he's not answering his cell	Chuir mé glaoch air, ach níl a chill á fhreagairt aige
I prefer to do something rather than sit and worry	Is fearr liom rud éigin a dhéanamh seachas suí agus imní ort
Some of the allowance races had interesting results	Bhí torthaí suimiúla ag roinnt de na rásaí liúntais
I had a baby in my arms, girl	Bhí leanbh i mo lámha agam, cailín
I just called to thank you for your efforts	Níor ghlaoigh mé ach chun buíochas a ghabháil leat as do chuid iarrachtaí
I forced you to drink it no matter what	Chuir mé iachall ort é a ól is cuma cad é
I feel the same thing we told you	Is dóigh liom an rud céanna a dúirt muid leat
I can see a dead body on the swing	Is féidir liom corp marbh a fheiceáil ar an luascán
I nodded to her to continue	Chlaon mé di leanúint ar aghaidh
This show would be embarrassing	Bheadh ​​an taispeántas seo náireach
I can't deal with that	Ní féidir liom déileáil leis sin
I'm definitely a dog person	Is cinnte gur duine madra mé
I absolutely hate it	Is fuath liom go hiomlán é
I have not forgotten you	Níl dearmad déanta agam ort
I turn without interest	Casaim gan ús
I fell hard into her eyes	Thit mé go dian isteach i súile aici
I mean, they both have wings	Ciallaíonn mé, tá sciatháin acu araon
I believe you will be overjoyed here	Creidim go mbeidh tú thar a bheith sásta anseo
I felt comfortable around him	Mhothaigh mé compordach timpeall air
I shook out the dust from my new stuff	Chroith mé amach an deannaigh ó mo rudaí nua
I don’t even have words to hint at	Níl focail agam fiú le leid air
I got too busy fitting it	D’éirigh mé ró-ghnóthach chun é a fheistiú
I felt him climbing on the bed	Mhothaigh mé é ag dreapadh ar an leaba
I ran out here and saw the fires	Rith mé amach anseo agus chonaic mé na tinte
I love dark people perfectly, ladies anyway	Is maith liom daoine dorcha go breá, na mban mar sin féin
I hate asking others for anything	Is fuath liom iarraidh ar dhaoine eile rud ar bith
I can still see their faces at night	Feicim a n-aghaidh fós san oíche
I will not go to the police	Ní rachaidh mé chuig na póilíní
I just want to be alone	Níl uaim ach a bheith liom féin
I just want to see it again	Níl uaim ach é a fheiceáil arís
I checked last night and the bulb was gone	Sheiceáil mé aréir agus bhí an bolgán imithe
I was just there to stock up on the book rack	Ní raibh mé ann ach chun an raca leabhar a stocáil
I definitely killed her and it was fun	Is cinnte gur mharaigh mé í agus bhí sé spraoi
I had trouble sleeping that night	Bhí deacracht codlata agam an oíche sin
I ran ahead of him, though	Theith mé chun tosaigh air, áfach
I know my body is beautiful	Tá a fhios agam go bhfuil mo chorp go hálainn
I hate talking to these machines	Is fuath liom a bheith ag caint leis na meaisíní seo
I think it's lost for answers at this point, honestly	Sílim go bhfuil sé caillte le haghaidh freagraí ag an bpointe seo, go hionraic
I had to find my own again	Bhí mé chun teacht ar mo chuid féin arís
I didn’t need that kind of stress	Ní raibh an cineál sin struis ag teastáil uaim
I nodded and replied	Chlaon mé agus d'fhreagair sé
I could feel the building panic in my chest	D’fhéadfainn an foirgneamh scaoll a mhothú i mo bhrollach
I loved him more than anything	Bhí níos mó grá agam dó ná rud ar bith
I spend some money for him and walk out	Caithim roinnt airgid dó agus siúl amach
I want the honor to decide	Ba mhaith liom an onóir a cinneadh
I felt his shudder as well, crying	Mhothaigh mé a shudder chomh maith, ag gol liom
I held my breath waiting for an answer of some sort	Choinnigh mé m'anáil ag fanacht le freagra de shaghas éigin
A bell rang in my brain	D’imigh cloigín i m’inchinn
I shouldn’t care to find out	Níor chóir dom cúram a fháil amach
I seem to be all up and down	Is cosúil go bhfuil mé ar fad suas agus síos
I said can you start me	Dúirt mé an féidir leat tosaigh orm
I can feel my heart beat from exercise	Is féidir liom buille mo chroí a mhothú ón gcleachtadh
I kept the winter for more of the interior work	Coinnigh mé an geimhreadh le haghaidh níos mó den obair istigh
I am very grateful to my master	Gabhaim buíochas go mór le mo mháistir
I really enjoyed this game	Bhain mé an-taitneamh as an gcluiche seo
I am so proud of my students!	Táim an-bhródúil as mo dhaltaí!
I would rather live in a port town	B’fhearr liom bheith i mo chónaí i mbaile poirt
I fought hard not to buy them	Throid mé go crua gan iad a cheannach
I really liked it	Thaitin sé go mór liom é
I am a human being, like any of you	Is duine daonna mé, cosúil le haon duine agaibh
A stream of one hundred and ten will drive you away	Cuirfidh sruth céad a deich tú ar shiúl
The rain of arrows followed them	Lean báisteach na saigheada iad
I barely have time to suppress my anger	Is ar éigean go bhfuil am agam mo chuid feirge a bhrú síos
Nothing is known with certainty about his youth	Ní fios aon rud le cinnteacht faoina óige
A flock of birds flew down	D’eitil tréad éan anuas
I am grateful to the owners of these beautiful pictures	Táim buíoch d’úinéirí na bpictiúr álainn seo
I have built her fragile little spirit	Tá a spiorad beag leochaileach tógtha agam
I was part of something after all	Bhí mé mar chuid de rud éigin tar éis an tsaoil
I should be working my way closer	Ba chóir dom a bheith ag obair mo bhealach níos gaire
He put a ditch around the disc	Chuir díog timpeall ar an diosca
I told him that a drink would be fine	Dúirt mé leis go mbeadh deoch go breá
I was not getting anywhere	Ní raibh mé ag fáil áit ar bith
A pleasant woman answered the call	D'fhreagair bean thaitneamhach an glaoch
I have to convince someone, sometime	Chaithfinn cur ina luí ar dhuine, uair éigin
A journey with movement, sounds and music	Turas le gluaiseacht, fuaimeanna agus ceol
I start to lose this battle	Tosaím ar an gcath seo a chailleadh
I saw myself, a shivering array of rags	Chonaic mé mé féin, sraith shivering de ceirteacha
We kept our focus and pulled it out	Choinnigh muid ár bhfócas agus tharraing muid amach é
I am getting up late in the office	Tá mé ag éirí déanach san oifig
Right brain world, trying softly, wanting less, waiting	Domhan inchinn ceart, ag iarraidh go bog, ag iarraidh níos lú, ag fanacht
I should be able to do this	Ba chóir go mbeinn in ann é seo a dhéanamh
I mean these people lived who knew where	Ciallaíonn mé go raibh cónaí ar na daoine seo cé a fhios cén áit
I would not let the dogs live there	Ní ligfinn do na madraí cónaí ann
I let my hand linger on the shoulder	Lig mé mo lámh linger ar an ghualainn
I did not feel clean with the shower on the ship	Níor mhothaigh mé glan leis an gcithfholcadh ar an long
I did not want to drag them in here	Ní raibh mé ag iarraidh iad a tharraingt isteach anseo
I lay there for a moment that I could not move	Luigh mé ansin ar feadh nóiméad nach raibh mé in ann bogadh
I can delete others, but not this one	Is féidir liom cinn eile a scriosadh, ach ní an ceann seo
I want your cock inside me	Ba mhaith liom do coileach taobh istigh dom
I see his face all the time	Feicim a aghaidh an t-am ar fad
I stand patiently as everyone stays quiet	Seasaim go foighneach mar fanann gach duine ciúin
I hate going to that place	Is fuath liom dul go dtí an áit sin
Thousands of them represented species that had the new science	Rinne na mílte acu ionadaíocht ar speicis a raibh an eolaíocht nua acu
I have an appointment to pay tribute	Tá coinne agam chun ómós a thabhairt
I felt like a complete fool	Mhothaigh mé mar amadán iomlán
I was here with friends	Bhí mé anseo le cairde
I could not hear them	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil
I have a deeper bond than debt	Tá banna níos doimhne agam ná fiacha
I know how to get around here	Tá a fhios agam conas dul timpeall anseo
I think I know my face well	Sílim go bhfuil aithne mhaith ar m’aghaidh
Sound, breaking up the privacy of the night	Fuaim, briseadh suas príobháideacht na hoíche
I want you to handle this	Ba mhaith liom tú a láimhseáil seo
I stood up, suddenly wide awake and alert	Sheas mé suas, go tobann ar fud an awake agus airdeall
I never thought sleep would be such a complicated play	Níor shíl mé riamh go mbeadh codladh ina dhráma chomh casta sin
It has received a positive reception	Tá fáiltiú dearfach faighte aige
I am tired, exhausted, and giving birth	Tá mé tuirseach, traochta, agus ag tabhairt breithe
You are a bigger person	Is duine níos mó thú
I can do it tomorrow	Is féidir liom é a dhéanamh amárach
I know there was no one else around there	Tá a fhios agam nach raibh aon duine eile thart ansin
I thought of my first good joke	Smaoinigh mé ar mo chéad joke maith
I watched him concentrate for a few seconds	Bhreathnaigh mé air ag díriú ar feadh roinnt soicind
I had never been separated from them before	Ní raibh mé scartha uathu riamh roimhe seo
I made sense to talk to you	Bhí sé de chiall agam labhairt leat
I want some restrictions	Ba mhaith liom roinnt srianta
I just wanted to be successful at something	Ní raibh uaim ach a bheith rathúil ag rud éigin
I love that swollen hand	Is breá liom an lámh ata sin
I was tired of being alone	Bhí mé tuirseach de bheith ina n-aonar
She had a good roll of fun	Bhí rolla maith léi an spraoi
I think he did not really like it	Is dóigh liom nár thaitin sé go mór leis
I shuddered to see who the driver might be	Shudded mé a fheiceáil a d'fhéadfadh a bheith ar an tiománaí
I am about to find this hero	Táim chun an laoch seo a aimsiú
Matter of life and death	Ábhar beatha agus báis
I'm making you head of both stores	Tá mé ag déanamh ceannasaí ar an dá shiopa thú
I have been homeless for a year	Tá mé gan dídean, le bliain
I would do her no harm	Ní dhéanfainn aon ghortú di
I did not want to resign	Níor mhaith liom éirí as
I am not going to let you do this	Níl mé chun ligean duit é seo a dhéanamh
I can’t allow you to tell them	Ní féidir liom cead a thabhairt duit a insint dóibh
Weak, quiet and tired voice	Guth lag, ciúin agus tuirseach
A tiny frown wrinkled his forehead	A frown beag bídeach wrinkled a forehead
There should be a simple and strict law against it	Ba chóir go mbeadh dlí simplí agus déine ina choinne
I bit my lip in defeat	Giotán mé mo liopa i defeat
I want you to trust me	Teastaíonn uaim go bhfuil muinín agat asam
I walk around the cave, looking into the woods	Siúilim timpeall an uaimh, ag breathnú isteach sa choill
The attack was therefore suspended	Cuireadh an t-ionsaí ar fionraí mar sin
I think your smell is on the robes	Is dóigh liom go bhfuil do bholadh ar an róbaí
I did not push people away	Níor bhrúigh mé daoine ar shiúl
I did not get the right feeling for any of them	Ní bhfuair mé mothú ceart d'aon cheann acu
I dropped her and ran to my car	Scaoil mé léi agus rith mé chuig mo charr
I immediately shot my load on my chest	Lámhaigh mé mo ualach láithreach ar mo bhrollach
I dropped my bag and ran across the airport floor	Thit mé mo mhála agus rith mé trasna urlár an aerfoirt
I can't fully explain it	Ní féidir liom a mhíniú go hiomlán é
I remembered her, a wonderful creature	Chuimhnigh mé uirthi, créatúr iontach
I need his kind of creature by my side	Teastaíonn a chineál créatúr uaim ar mo thaobh
I was supposed to be here	Bhí mé ag ceapadh a bheith anseo
I definitely want to plan another swimming clinic	Is cinnte gur mhaith liom clinic snámha eile a phleanáil
I just point out the obvious thing	Ní thagaim ach an rud soiléir in iúl
A great one shows you what it means	Léiríonn ceann iontach duit cad a chiallaíonn sé
A thorough wash down was decidedly in order, and fast	A nigh críochnúil síos a bhí decidedly in ord, agus go tapa
I clean all the computer files	Glan mé na comhaid ríomhaire go léir
I struggled in the first half a bit	Bhí mé ag streachailt sa chéad leath le beagán
Great feeling around	Mothú iontach timpeall
I cover efficiency through this book	Clúdaíonn mé éifeachtacht tríd an leabhar seo
A new way to free people	Bealach nua chun daoine a saor in aisce
I did not know whether or not to tell my family	Ní raibh a fhios agam cé acu ar cheart nó nár cheart insint do mo theaghlach
I am going to walk by faith	Táim chun siúl de réir creidimh
I can offer them a little	Is féidir liom a thairiscint dóibh beag
I knew I was expecting things	Bhí a fhios agam go raibh rudaí ag súil uaim
I knew she would forgive me	Bhí a fhios agam go mbeadh sí logh dom
I really like the sound of his voice	Taitníonn fuaim a ghutha go mór liom
A worthy cause for you champion	Cúis fiúntach duit curadh
A smiling face looks back at me from the mirror	Breathnaíonn aghaidh miongháire siar orm ón scáthán
It will vanish and shrink	Beidh sé vanish agus Laghdaigh
I can only think of one trick	Ní féidir liom ach cleas amháin a smaoineamh
I had inherited the raised beds	Bhí na leapacha ardaithe faighte agam le hoidhreacht
I didn’t want him to see me cry	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mé ag caoineadh
A woman who was perfect for him	Bean a bhí foirfe dó
I just wanted to remind you that this is a serious business	Bhí mé ag iarraidh a chur i gcuimhne duit gur gnó tromchúiseach é seo
I got those from time to time	Fuair ​​​​mé iad siúd ó am go chéile
I glanced around, then laughed quietly	spléach mé thart, gáire ansin go ciúin
It used to always be filled with a vacuum	Bhí folús a bhíodh inti i gcónaí á líonadh
I attended your wedding	D'fhreastal mé ar do bhainis
The exact cause of death could not be established	Níorbh fhéidir cúis chruinn an bháis a shuíomh
I headed home when my cell rang	Chuaigh mé i dtreo abhaile nuair a ghlaoigh mo chill
I was not born for you for any reason	Níor rugadh mé duit ar chúis ar bith
I repeat, clear the venue	Arís mé, soiléir an t-ionad
I hope people don't ask me about it	Tá súil agam nach gcuirfidh daoine ceist orm faoi
I only ate one slice	Níor ith mé ach slisne amháin
I never had a problem admitting my fears	Ní raibh fadhb agam riamh mo eagla a admháil
I had to get out of there quickly	Bhí orm éirí as sin go tapa
I wonder who makes such software	N'fheadar cé a dhéanann bogearraí den sórt sin
An eye that seemed like a quiet surprise	Súil a bhí cosúil le iontas ciúin
I was going to break for another one	Bhí mé ag dul a bhriseadh do cheann eile
I pressed the play button	Bhrúigh mé an cnaipe súgartha
I supported you when I needed you	Thug mé tacaíocht duit nuair a bhí mé ag teastáil uait
I get up long before sunrise	Éirím i bhfad roimh éirí na gréine
I spoke to him and he spoke back	Labhair mé leis agus labhair sé ar ais
I went with him on that trip	Chuaigh mé leis ar an turas sin
I didn’t take it too well	Níor ghlac mé ró-mhaith é
I know you want to avenge your man	Tá a fhios agam gur mhaith leat do chuid fear a dhíoghail
I did and returned to my job	Rinne mé agus d'fhill mé ar mo phost
I am not here to inconvenience you or your parents	Nílim chun míchaoithiúlacht a thabhairt duitse ná do do thuismitheoirí
I could describe it as a miracle	D’fhéadfainn cur síos a dhéanamh air mar mhíorúilt
I didn’t want to do any of it	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de a dhéanamh
I think it looks really nice	Ceapaim go bhfuil cuma an-deas air
I had four new texts	Bhí ceithre théacs nua agam
I felt so sorry for myself	Bhí an oiread sin trua agam dom féin
I only met him a handful of times	Níor bhuail mé leis ach dornán uaireanta
I still have some doubts	Tá roinnt amhras orm fós
I shoved my hands into my pockets	Sá mé mo lámha isteach i mo phócaí
I was in charge all my life	Bhí mé i gceannas ar mo shaol ar fad
A natural side effect of a completed task	Fo-iarmhairt nádúrtha a bhaineann le tasc críochnaithe
A tear rolled down her cheek and into the photo	Rolladh deoir síos a leic agus isteach ar an ngrianghraf
I almost felt sorry for him	Bhraith mé beagnach leithscéal as dó
I remember her voice, soft and sweet	Is cuimhin liom a guth, bog agus milis
I had to move again	B’éigean dom bogadh arís
I could not regret them, either	Níorbh fhéidir liom brón a chur orthu, ach an oiread
I noticed that she stayed near the door to the kitchen	Thug mé faoi deara gur fhan sí in aice leis an doras go dtí an chistin
I bowed my head quietly and said grace	Chrom mé mo cheann go ciúin agus dúirt grásta
I appreciate everything you do for me	Is mór agam gach rud a dhéanann tú domsa
I can't really call what happened next	Ní féidir liom glaoch i ndáiríre cad a tharla ina dhiaidh sin
I think he told you	Shílfinn go ndúirt sé leat
I had to clean it before I even tried	Bhí orm é a ghlanadh sula ndearna mé iarracht fiú
I was not going to beg you to come back	Ní raibh mé chun impí ort teacht ar ais
I tried to focus on my task	Rinne mé iarracht díriú ar mo thasc
A bit of an acting class was needed again	Bhí gá le beagán de rang aisteoireachta arís
I would not lie to you	Ní dhéanfainn bréag duit
I think that that is a reasonable concern	Sílim gur ábhar imní réasúnach é sin
A name came into his mind	Tháinig ainm ina aigne
I even helped them take out their garbage	Chabhraigh mé fiú leo a gcuid truflais a thógáil amach
I called the building manager	Chuir mé glaoch ar an mbainisteoir foirgneamh
I love my wall mounted kitchen cabinet	Is breá liom mo chomh-aireachta cistine balla seo
I slept for twenty - four hours	chodail mé ar feadh ceithre huaire fichead
I called out again	Ghlaoigh mé amach arís
My future is still ahead of me	Tá mo thodhchaí fós romham
I do not and will not	Níl agam agus ní bheidh
I searched deeper and deeper into my thoughts	Chuardaigh mé níos doimhne agus níos doimhne isteach i mo smaointe
I knew she meant it too	Bhí a fhios agam gur chiallaigh sí é freisin
I resisted the urge to close them	Chuir mé in aghaidh an áiteamh iad a dhúnadh
I was again the scared little girl scared	Bhí mé arís an cailín beag scanraithe scanraithe
I got rid of the card	Fuair ​​​​mé réidh leis an gcárta
I also bring a selection of games	Bheirim rogha cluichí liom freisin
I looked down at the mark on my wrist	Bhreathnaigh mé síos ar an marc ar mo chaol na láimhe
I was hiding behind a tree the whole time	Bhí mé i bhfolach taobh thiar de chrann an t-am ar fad
I spent most of the night crying myself to sleep	Chaith mé an chuid is mó oíche ag caoineadh mé féin a chodladh
I did not wake her out of the cup	Níor dhúisigh mé as an gcupán í
I'm getting used to hunger	Tá mé ag dul i dtaithí ar an ocras
I can hardly see you anymore	Is ar éigean a fheicim thú a thuilleadh
I may be able to handle it myself	Seans go mbeidh mé in ann é a láimhseáil mé féin
I was lucky that the phone worked, most of them did not	Bhí an t-ádh liom gur oibrigh an fón, ní raibh an chuid is mó acu
I locked her in my arms and held her	Chuir mé faoi ghlas í i mo lámha agus shealbhaigh mé í
I hope you find the food you like	Tá súil agam go bhfaighidh tú an bia a thaitníonn leat
I was not interested in having sex at all	Ní raibh suim agam gnéas a bheith agam ar chor ar bith
Weak whisper of familiar smell	Cogar lag de bholadh eolach
I had to be careful on the dirt roads	Bhí orm a bheith cúramach ar na bóithre salachar
I love my dad so much	Is breá liom mo dhaid an oiread sin
I can only afford you	Níl agam ach an acmhainn duit
I felt a sense of pride	Mhothaigh mé braistint thar a bheith bródúil as
I can't help you without knowledge	Ní féidir liom cabhrú leat gan eolas
A fat little man went into the room	Chuaigh fear beag saille isteach sa seomra
I just ask that you keep the civil conversation going	Ní iarraim ach go gcoimeádfá an comhrá sibhialta
I am perfectly happy	Táim breá sásta
I work part time here	Táim ag obair go páirtaimseartha anseo
Everyone has so much fun working with it	Tá an oiread sin spraoi ag gach duine a bheith ag obair leis
I was definitely in shock	Bhí mé i turraing cinnte
I am asked this all the time	Iarrtar orm é seo an t-am ar fad
I enjoyed the office tour a few weeks back	Bhain mé taitneamh as an turas oifige cúpla seachtain ar ais
I got enough to do	Fuair ​​​​mé mo dhóthain le déanamh
I stared at the deck	Stán mé ar an deic
I was very worried about the captain	Bhí an-imní orm faoin gcaptaen
I want to know who cut his hair	Ba mhaith liom a fháil amach cé a ghearr a chuid gruaige
I hope we can find a house to stay	Tá súil agam gur féidir linn teach a aimsiú le fanacht ann
I need to ask some questions	Ní mór dom roinnt ceisteanna a chur
I had to feel the air on my bones	B'éigean dom an t-aer a mhothú ar mo chnámha
I couldn’t put the picture away	Ní raibh mé in ann an pictiúr a chur ar shiúl
I cleared my throat, trying to get her attention	Ghlan mé mo scornach, ag iarraidh a fháil uirthi aird
I will never mess with your life again	Ní bheidh mé praiseach le do shaol a thuilleadh
I think she can do whatever she wants	Sílim gur féidir léi cibé rud is mian léi a dhéanamh
He had four brothers	Bhí ceathrar deartháireacha aige
I removed them from my diet	Bhain mé ó m'aiste bia iad
I did this off and on	Rinne mé seo de thalamh agus ar feadh
I heard the shower go on	Chuala mé an cith dul ar aghaidh
I think it has to move the way my memories move	Sílim go gcaithfidh sé an bealach a bhogann mo chuimhní cinn a bhogadh
I did not intend to convict your friend	Ní raibh sé i gceist agam do chara a chiontú
I just went to ask questions about their approach	Ní dheachaigh mé ach chun ceisteanna a chur faoina gcur chuige
I waved and she turned around and left	Waved mé agus chas sí thart agus d'fhág
I am very glad you are all here tonight	Táim an-sásta go bhfuil sibh go léir anseo anocht
I was not going to give you a lecture	Ní raibh mé chun léacht a thabhairt duit
I jumped up and ran outside	Léim mé suas agus rith mé taobh amuigh
I threw out my empty revolver	Chaith mé mo gunnán folamh amach
A great wind blew through the buildings in the center of town	Bhuail gaoth iontach tríd na foirgnimh i lár an bhaile
I was able to leave at the side gate	Raibh mé in ann a fhágáil ag an geata taobh
I have noble blood in my veins	Tá fuil uasal agam i mo veins
He was a very mysterious character	Carachtar an-mistéireach a bhí ann
I see affection, outrage	Feicim gean, cur amach
I forgot to charge the battery last night	Rinne mé dearmad an ceallraí a luchtú aréir
I will take care of him	Tabharfaidh mé aire dó
I did not want to go with them	Ní raibh mé ag iarraidh dul leo
We know we can improve	Tá a fhios againn gur féidir linn feabhsú
I was nervous because it was something new	Bhí mé neirbhíseach mar bhí sé rud éigin nua
I have not seen my father in six years	Níl m'athair feicthe agam le sé bliana
I wonder where it has gone	N'fheadar cá bhfuil sé imithe
I see him win another one	Feicim é ag buachan ceann eile
I was not reading their thoughts	Ní raibh a gcuid smaointe á léamh agam
I do not want your forgiveness	Níl mé ag iarraidh do maithiúnas
I saw the tears well up in her eyes	Chonaic mé na deora go maith suas ina súile
I can see the kids in my dreams	Is féidir liom na páistí a fheiceáil i mo bhrionglóidí
I still miss pieces of those nights myself	Caillim fós píosaí de na hoícheanta sin mé féin
I know you want to leave us	Tá a fhios agam gur mhaith leat sinn a fhágáil
I should be left alone	Ba chóir dom a fhágáil leis féin
I just remembered something	chuimhnigh mé díreach tar éis rud éigin
I can't stop thinking about it	Ní féidir liom éirí as smaoineamh air
Tape she removed from a leg injury	Téip a bhain sí as gortú dá chois
I have long gone before	Tá mé imithe i bhfad roimhe seo
I was right, he was not listening	Bhí an ceart agam, ní raibh sé ag éisteacht
I had seen all the pictures anyway	Bhí na pictiúir go léir feicthe agam ar aon nós
I was not screaming for help	Ní raibh mé ag screadaíl chun cabhair a fháil
No one could take my thoughts off of that	Ní fhéadfadh aon duine mo smaointe a bhaint as sin
I was going through a long dry spell	Bhí mé ag dul trí seal fada tirim
A shudder ran through her	A shudder rith trí di
I gritted my teeth and fought to remain silent	Chlaon mé mo chuid fiacla agus throid mé chun fanacht i mo thost
I have to point out and say there are many	Tá mé chun pointe agus a rá tá go leor
I was in a tormented world	Bhí mé i ndomhan cráite
I am your destination	Is mise do cheann scríbe
I barely dropped it a foot above the flames	Thit mé ar éigean troigh os cionn na lasracha é
I had lost myself for the moment	Bhí mé caillte agam féin ar feadh na huaire
It was hard to accept	Ba dheacair glacadh leis
I was not really worried about it	Ní raibh mé i ndáiríre buartha faoi
I thought it was going to take my breath away	Shíl mé go raibh sé chun mo anáil a ghearradh amach
He never took us hostage	Níor chuir sé ghiall riamh orainn
I need to make a connection to my history	Caithfidh mé nasc a dhéanamh le mo stair
I understood all her pain	Thuig mé gach pian di
I would like to know the answer to this question	Ba mhaith liom freagra na ceiste seo a fháil amach
I now know what that means	Tá a fhios agam anois cad is brí leis sin
I could understand the struggle inside him	Thiocfadh liom an streachailt taobh istigh dó a thuiscint
A tray containing dates was then placed in front of us	Cuireadh tráidire ina raibh dátaí os ár gcomhair ansin
I smiled to myself when he returned	Rinne mé aoibh orm féin nuair a fhillte sé
Someone was writing to me the other day	Bhí duine éigin á scríobh chugam an lá eile
I back into the wall	Ar ais mé isteach sa bhalla
I have just received another email	Níl ach ríomhphost eile faighte agam
I own this building	Is liom féin an foirgneamh seo
I wonder why they are here	N'fheadar cén fáth go bhfuil siad anseo
I can't climb back up	Ní féidir liom dreapadh ar ais suas
Females lay smaller eggs as they age	Leagann baineannaigh uibheacha níos lú de réir mar a théann siad in aois
I was not scared at all	Ní raibh eagla orm ar chor ar bith
I bowed down to you and nourished you	Chrom mé síos chugat agus chothaigh mé thú
I do not seek serious relationships under any circumstances	Nílim ar thóir caidreamh tromchúiseach in imthosca ar bith
Neither letter was answered	Níor freagraíodh ceachtar den dá litir
A nice trip down the coast was in order	Bhí turas deas síos an cósta in ord
I gripped my bottom lip hard	Greim mé mo liopa bun go crua
I got up and followed her outside to her room	D'éirigh mé agus lean mé í taobh amuigh go dtí a seomra
I see a great future for you	Feicim todhchaí iontach duit
I looked back over my shoulder	Bhreathnaigh mé ar ais thar mo ghualainn
I was not too keen on going to sleep anyway	Ní raibh fonn rómhór orm dul a chodladh ar aon nós
One name stood out in sharp black ink	Ainm amháin sheas amach i dúch dubh géar
Both pleaded not guilty	D’áitigh an bheirt go raibh siad neamhchiontach
He had three sisters	Bhí triúr deirfiúracha aige
I failed my soul mate	Theip orm mo chara anam
I just kept my sweater	Níor choinnigh mé ach mo gheansaí
I tried, but could not	Rinne mé iarracht, ach níorbh fhéidir
I ignored my feelings of jealousy	Rinne mé neamhaird de mo mhothúcháin éad
I could offer great price and independent price	D’fhéadfainn mórphraghas agus praghas neamhspleách a thairiscint
I fell backwards over the edge	Thit mé ar gcúl thar an imeall
I remember coming around and the pain would come severely	Is cuimhin liom teacht timpeall agus thiocfadh an phian go dian
I appreciate our friendship to this day	Is mór agam ár gcairdeas go dtí an lá inniu
I knew it to be an honest soul	Bhí a fhios agam é a bheith ina anam macánta
I once had a dark tunnel	Bhí tollán dorcha agam uair amháin
I think you better listen to it	Sílim gurbh fhearr duit éisteacht leis
I want to see one	Ba mhaith liom ceann a fheiceáil
I can still feel her lips on mine	Is féidir liom fós a liopaí a bhraitheann ar mo
I can take you anywhere you want to go	Is féidir liom tú a thabhairt áit ar bith is mian leat dul
I found it to be a very interesting process	Chinn mé gur próiseas thar a bheith suimiúil é
I wanted to cry but that would look ridiculous	Theastaigh uaim gol ach bheadh ​​cuma ridiciúil air sin
I shouldn’t talk to him	Níor cheart dom labhairt leis
I acted completely on my own	Ghníomhaigh mé go hiomlán liom féin
I have to change the conversation	Caithfidh mé an comhrá a athrú
I usually have a little attitude	Is gnách go mbíonn beagán meon agam
I went to his house once	Chuaigh mé go dtí a theach uair amháin
I think that's crucial again	Sílim go bhfuil sé sin ríthábhachtach arís
I can no longer recall details	Ní féidir liom a thuilleadh sonraí a thabhairt chun cuimhne
Slightly worn from wear and tear frequently	Beagán caite ó chaitheamh agus a bheith nite go minic
I smell wine on her breath	Boladh mé fíon ar a anáil
I couldn’t help but be disappointed	Ní raibh mé in ann cabhrú ach a bheith díomá
I knew he would see us walking past him	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sé sinn ag siúl anuas air
I could snap his neck	Raibh mé in ann Léim a mhuineál
I can't really explain	Ní féidir liom a mhíniú i ndáiríre
He passed the legislature without much debate	Rith sé an reachtas gan mórán díospóireachta
I heard him stand up and walk over to me	Chuala mé seasamh air agus siúl anonn chugam
I didn’t want to hurt him anymore	Ní raibh mé ag iarraidh pian a chur air níos mó
I cross my room to relax against the glass window	Trasnaím mo sheomra chun mo scíth a ligean i gcoinne na fuinneoige gloine
I grew up in a big family	D’fhás mé suas i dteaghlach mór
I couldn’t help but felt guilty	Ní raibh mé in ann cabhrú ach bhraith mé ciontach
I did not see anything unusual	Ní fhaca mé aon rud neamhghnách
Females live longer than males	Maireann baineannaigh níos faide ná fireannaigh
I was happy to sit down	Bhí áthas orm suí síos
I could smell the freshness on her skin	Raibh mé in ann boladh an húire ar a craiceann
I didn't even get a chance	Ní bhfuair mé seans fiú
She would adhere to her morality	Bheadh ​​sí ag cloí lena moráltacht
I could see that his shirt was old and stained	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh a léine sean agus dhaite
I just wanted to run away from him	Ní raibh uaim ach rith uaidh
I reached up and tore it from the stock	Shroich mé suas agus stróic mé ón stoc é
I worked with him for months	D'oibrigh mé leis ar feadh míonna
I woke up and ordered breakfast	Dhúisigh mé agus d'ordaigh mé bricfeasta
I wanted to do something to get your attention	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh chun d'aird a fháil
I'm going to leave my pink and yellow at home	Táim chun mo chuid bándearg agus buí a fhágáil sa bhaile
I did not want to scare you	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur ort
I quickly shook the sensation, though	Croith mé an ceint go tapa, áfach
I can always throw you around with me	Is féidir liom tú a chaitheamh timpeall liom i gcónaí
I was quite happy to agree	Bhí áthas orm go leor a aontú
I know he wants you to have it	Tá a fhios agam gur mhaith leis go mbeadh sé agat
I lifted one up and held it in my arms	Thóg mé ceann suas agus choinnigh mé i mo lámha é
Maybe I found my prince	Seans go bhfuair mé mo phrionsa
I can smell the rock	Is féidir liom boladh na carraige
I got a roll in a place like this once	Fuair ​​​​mé rolladh in áit mar seo uair amháin
I'm going crazy here	Tá mé ag dul as m'intinn anseo
I have no eyes and ears of my own	Níl aon súile agus cluasa de mo chuid féin agam
I can barely make it through one	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a dhéanamh trí cheann amháin
His feeling of isolation increased	Mhéadaigh a mhothú leithlisithe
I think you get the idea	Sílim go bhfaigheann tú an smaoineamh
I closed my eyes to their soothing touch	Dhún mé mo shúile ar a dteagmháil soothing
I never expected to wait that long to start	Ní raibh mé ag súil riamh go bhfanfaidh mé chomh fada le tosú
Deserted country road	Bóthar tír thréigthe
It requires two	Éilíonn sé beirt
I can't tell you why we think that at the moment	Ní féidir liom a rá leat cén fáth a gceapaimid sin faoi láthair
I heard an explosion nearby	Chuala mé pléascadh in aice láimhe
I had nothing fixed	Ní raibh aon rud socraithe agam
I politely turned down the opportunity	Dhiúltaigh mé an deis go múinte
I take a deep breath and try to calm myself down	Glacaim anáil dhomhain agus déanaim iarracht mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I would be scared of him inside	Bheadh ​​faitíos orm leis istigh ann
A heavy sigh escaped her	D’éalaigh osna throm léi
B returned the smallest nod	Chuir B an nod is lú ar ais
I stood looking into it	Sheas mé ag breathnú isteach air
I am completely confused after this	Tá mé go hiomlán ar dhaoine eatarthu ina dhiaidh seo
Another tax cut program was passed that year	Ritheadh ​​clár gearrtha cánach eile an bhliain sin
I could not tell if he had a beard	Ní fhéadfainn a rá an raibh féasóg air
A thin layer of sweat covers her hands and chest	Clúdaíonn sraith tanaí allais a lámha agus a cófra
I had to feel better about it	Bhí orm mothú níos fearr a dhéanamh air
I prefer to hang in the background	B'fhearr liom a chrochadh sa chúlra
I can see my sisters hurrying back	Is féidir liom mo dheirfiúracha a fheiceáil ag deifir ar ais
I wanted to pull it off	Bhí mé ag iarraidh a tharraingt ar shiúl
I have nothing to do with it	Níl aon rud i gceist agam leis
I would like to cover this again, in his honor	Ba mhaith liom é seo a chlúdach arís, ina onóir
You need common sense and good advice	Tá tuiscint coiteann agus comhairle mhaith uait
Finally an agreement was reached	Ar deireadh thángthas ar chomhaontú
I felt a strange chill	Mhothaigh mé fuaras aisteach
I wish you a wonderful farewell	Guím slán íontach ort
I hope your flight was ok	Tá súil agam go raibh d'eitilt ceart go leor
I was tired and irritated	Bhí mé tuirseach agus irritated
I was given more than enough space	Tugadh níos mó ná go leor spáis dom
I got up from my chair and we crouched down	D'éirigh mé suas ó mo chathaoir agus chromamar
I knew you were three different people	Bhí a fhios agam go raibh tú triúr difriúil
I can’t say we ever fought	Ní féidir liom a rá gur throid muid riamh
I shut those thoughts down	Dhún mé na smaointe sin síos
Beloved son and heir	Mac agus oidhre ​​beloved
I was confident that the news would not raise their doubts	Bhí muinín agam nach n-ardódh an nuacht a n-amhras
The population trend seems to be steady	Is cosúil go bhfuil treocht an daonra seasmhach
I wanted to find out if it worked for me too	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an oibrigh sé domsa freisin
The exact nature of his illness is unknown	Ní fios cad é nádúr beacht a bhreoiteachta
I stand okay	Seasann mé ceart go leor
I have serious problems with depression	Tá fadhbanna tromchúiseacha agam leis an dúlagar
I can't live with them	Ní féidir liom maireachtáil leo
I wanted the bronze head	Theastaigh an ceann cré-umha uaim
The house was used as a court	Baineadh úsáid as an teach mar chúirt
I dreamed about being a pretty bird	Bhrionglóid mé faoi a bheith ina éan go leor
I stood in the corner for hours	Sheas mé sa chúinne ar feadh uaireanta
Ghost of a river gone now	Taibhse abhann imithe anois
I did not suffer from skin rash	Níor fhulaing mé gríos craicinn
I told you it didn't work the first time	Dúirt mé leat nár oibrigh sé an chéad uair
I can’t help my weird nature	Ní féidir liom cabhrú le mo nádúr aisteach
I got my hair from my dad's side	Fuair ​​mé mo chuid gruaige ó thaobh m’athar
I told them to go in without me	Dúirt mé leo dul isteach gan mé
I looked in all directions	Bhreathnaigh mé i ngach treo
I shook his hand back	Chroith mé a lámh ar ais
I hate myself for thinking about it right away	Is fuath liom mé féin as smaoineamh air láithreach
I lived in a world of moral chaos	Bhí mé i mo chónaí i ndomhan de chaos morálta
I wonder how many knives will be around my body	N'fheadar cé mhéad sceana a bheidh timpeall ar mo chorp
I shake and step back inside	Croithim agus céim siar taobh istigh
I can’t let them die	Ní féidir liom ligean dóibh bás a fháil
Less than half of the officers stayed in total	D’fhan níos lú ná leath de na hoifigigh san iomlán
I had some serious work to do	Bhí obair dáiríre le déanamh agam
I had a tendency to believe them	Bhí an claonadh agam iad a chreidiúint
I was surprised and dumb at the same time	Bhí iontas agus balbh orm ag an am céanna
I should write that down somewhere	Ba chóir dom é sin a scríobh síos áit éigin
I searched the rest of the room, but found nothing	Chuardaigh mé an chuid eile den seomra, ach fuair mé rud ar bith
I could not believe that he would come back, but he came	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go dtiocfadh sé ar ais, ach tháinig sé
I felt some tender nerves	Bhain mé roinnt nerves tairisceana
I think it was taken by an animal	Measaim gur thóg ainmhí é
I wanted him to join me	Ba mhian liom é a bheith páirteach liom
I felt special again	Mhothaigh mé speisialta arís
The dress bothered me a little	Chuir an gúna beagán díom
I want to be something	Ba mhaith liom a bheith rud éigin
I have always had a strange interest in history	Bhí dúil aisteach agam sa stair i gcónaí
I think every cat would think that	Sílim go gceapfadh gach cat é sin
I would never be an extra-curricular activity again	Ní bheinnse ina ghníomhaíocht bhreis-churaclaim riamh arís
I love you no matter what baby	Is breá liom tú is cuma cén leanbh
I have friends, or I know people, almost everywhere	Tá cairde agam, nó tá aithne agam ar dhaoine, beagnach i ngach áit
A man in a police uniform had just arrived	Bhí fear in éide póilíneachta díreach tar éis teacht isteach
I did not see it, but it was produced	Ní fhaca mé é, ach táirgeadh é
I want to see her for me	Ba mhaith liom í a fheiceáil dom
I couldn’t help it	Ní raibh mé in ann cabhrú leis
I can't imagine what the reasons are	Ní féidir liom a shamhlú cad iad na cúiseanna
I have a job for him tomorrow	Tá post agam dó amárach
I took a sigh of relief that it was okay	Ghlac mé osna faoisimh go raibh sé ceart go leor
I find myself an empty seat	Faighim suíochán folamh dom féin
I feel more relieved than anything	Mothaím faoiseamh níos mó ná rud ar bith
Of course the public is concerned about this	Ar ndóigh tá imní ar an bpobal faoi seo
I had never spent any time in this room	Ní raibh am ar bith caite agam sa seomra seo
I was scared to say the least	Bhí faitíos orm a laghad a rá
I recognize your photo from the papers	Aithním do ghrianghraf ó na páipéir
I smiled at her, and she smiled back	Rinne mé aoibh uirthi, agus aoibh sí ar ais
I did not want to cooperate with him	Ní raibh mé ag iarraidh dul i gcomhar leis
I followed the girl's path out the door	Lean mé cosán an chailín amach an doras
Most of them wanted to come here first	Bhí tromlach acu ag iarraidh teacht anseo ar dtús
I'm sure your theory is wrong	Táim cinnte go bhfuil do theoiric mícheart
I was almost back in my body	Ní raibh mé beagnach ar ais isteach i mo chorp
The second floor includes the main gallery	Áirítear ar an dara hurlár an príomh gailearaí
I would not feel fear or even fear	Ní bhraithfinn eagla nó fiú eagla
I still love teaching, despite everything that has happened	Is breá liom fós ag teagasc, in ainneoin gach rud a tharla
I think she thought it was time	Sílim gur cheap sí go raibh sé in am
Forcing me to stop eating myself	Iallach a chur orm mé féin a stopadh ag ithe
I could not remember wanting to cause pain to anyone before	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar mhian liom pian a chur faoi deara d'aon duine roimhe seo
They must have bought a house	Caithfidh gur cheannaigh siad teach
A black case fell into his hand	Thit cás dubh isteach ina lámh
I will not let you die here	Ní ligfidh mé duit bás anseo
I want to help people reach their potential	Ba mhaith liom cabhrú le daoine a gcumas a bhaint amach
I knew what was buried there	Bhí a fhios agam cad a bhí curtha ann
I can't kill you with your face	Ní féidir liom tú a mharú le d'aghaidh
I smiled as they held hands	Aoibh mé mar a bhí siad lámha
I had an affair of my own	Bhí affair de mo chuid féin agam
A few officers stayed behind	D’fhan cúpla oifigeach taobh thiar de
I'll see you in the morning	Feicfidh mé ar maidin thú
I will stop this rage	Stopfaidh mé an buile seo
I can see everything	Is féidir liom gach rud a fheiceáil
I want us to be about the people	Ba mhaith liom go mbeimis faoi na daoine
All of these are shown in the diagram next to it	Tá siad seo go léir le feiceáil sa léaráid in aice leis
I have never known a character so beautiful	Ní raibh aithne agam riamh ar charachtar chomh hálainn
I didn’t care about anything at that moment	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith ag an nóiméad sin
My whole life should be before me	Ba cheart go mbeadh mo shaol ar fad romham
I need you to warn the others	Is gá dom tú rabhadh a thabhairt do na daoine eile
I was feeling anxious	Bhí mé ag mothú imníoch
I make a journey, and I turn forward, falling	Déanaim turas, agus casaim ar aghaidh, ag titim
I felt very bad about that	Mhothaigh mé an-dona faoi sin
I ran out to greet him	Rith mé amach chun beannú dó
I didn’t even hear the two of them coming in	Níor chuala mé fiú an bheirt acu ag teacht isteach
I feel things and they will not go away	Mothaím rudaí agus ní imeoidh siad
I had to keep talking myself down	Bhí orm leanúint ar aghaidh ag caint mé féin síos
Forcing myself to relax and introduce myself	Iallach a chur orm féin a scíth a ligean agus a thabhairt isteach
A few minutes later, a man stood out	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, sheas fear amach
I can't let her talk to her father right now	Ní féidir liom ligean di labhairt lena hathair faoi láthair
I think you have to give that to her	Sílim go gcaithfidh tú é sin a thabhairt di
I have a wonderful family	Tá teaghlach iontach agam
I did not recognize any of them	Níor aithin mé aon cheann acu
I really love your mother	Tá mé i ngrá le do mháthair i ndáiríre
I will not take your eggs	Ní thógfaidh mé do chuid uibheacha
I knew other teachers personally	Bhí aithne agam ar mhúinteoirí eile go pearsanta
I think the police had to investigate, though	Is dóigh liom go raibh ar na póilíní imscrúdú a dhéanamh, mar sin féin
I also find things very negative	Faighim rudaí an-diúltach freisin
I obey him, as an infant to his mother	Cloíim leis, mar naíonán dá mháthair
I will not report any of this	Ní thuairisceoidh mé aon cheann de seo
I may just have to take a return trip	Seans nach mbeidh orm ach turas fillte a dhéanamh
A nightmare for any boss	A nightmare do aon boss
I should have told you	Ba chóir dom a bheith ráite agat
I really hope not	Tá súil agam i ndáiríre nach ndéanann
I could feel the rage coming	Raibh mé in ann a bhraitheann an rage ag teacht
I was instructed to seek your services	Tugadh ordú dom do sheirbhísí a lorg
I just couldn’t keep trying to care	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag iarraidh aire a thabhairt
I can imagine you in that position	Is féidir liom tú a shamhlú sa phost sin
I looked in the mirror every day	Bhreathnaigh mé ar an scáthán gach lá
I took her at her word	Thóg mé léi ar a focal
I have a choice to make	Tá rogha le déanamh agam
I took out my diary to write	Thóg mé amach mo dhialann le scríobh
I am white compared to their happy faces	Táim bán i gcomparáid lena n-aghaidheanna sona
I think maybe the same thing is happening now	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil an rud céanna ag tarlú anois
I saw pain in his face	Chonaic mé pian ina aghaidh
A platform had been built for him	Bhí ardán tógtha dó
I stood in his driveway, listening carefully	Sheas mé ina cabhsa, ag éisteacht go cúramach
I needed moral support	Theastaigh uaim tacaíocht mhorálta
I should join them	Ba chóir dom a bheith páirteach leo
I was holding my little shield	Bhí mo sciath beag á shealbhú agam
I came home to get bread for dinner	Tháinig mé go dtí an baile chun arán a fháil don dinnéar
I think about it every day	Smaoiním air gach lá
I may have to check that company	Seans go mbeidh orm an chuideachta sin a sheiceáil
I gave of my face	Thug mé de mo dhuine
I need it, so very, very much	Tá sé de dhíth orm, mar sin go mór, go mór
I had the rules stretched to the limit	Bhí na rialacha sínte agam go dtí an teorainn
I belong to something far beyond my own will	Baineann mé le rud i bhfad níos airde ná mo thoil féin
I think that is what you said	Sílim gurb é sin a dúirt tú
I met a few times but she did not respond	Bhuail mé cúpla uair ach níor fhreagair sí
I did not think of a whole mess of things	Ní dhearna mé smaoineamh ar praiseach iomlán de rudaí
I wonder where all the water went	N'fheadar cá ndeachaigh an t-uisce ar fad
I don’t think this was a compliment	Ní dóigh liom gur moladh é seo
I would search every last corner of this kingdom	Ba mhaith liom gach cúinne deiridh den ríocht seo a chuardach
I walked around the reflective pool	Shiúil mé timpeall an linn machnamhach
I use it on my face, neck, and chest area	Úsáidim é ar mo aghaidh, muineál, agus limistéar cófra
Seconds later, the voice comes back	Soicind ina dhiaidh sin, tagann an guth arís
I accept that outside advice will give advice	Glacaim leis go dtabharfaidh comhairle ón taobh amuigh comhairle
I don't look like a man	Ní fear cuma mhaith mé
I didn't even look for pictures on the internet	Níor lorg mé pictiúir ar an idirlíon fiú
A challenge worth my ability	Dúshlán is fiú mo chumas
I can no longer ignore this	Ní féidir liom neamhaird a dhéanamh air seo a thuilleadh
She said that was the way she wanted it	Dúirt sí gurb é sin an bealach a theastaigh uaithi
I was curious about what had been said	Bhí mé fiosrach faoin méid a bhí ráite
I have trouble opening up to people	Bíonn deacracht agam oscailt suas do dhaoine
I saw great strength there	Chonaic mé neart mór ann
I think he loves you	Sílim go bhfuil grá aige duit
I remember the crash helmet	Is cuimhin liom an clogad tuairteála
I was captain of the squad	Bhí mé mar chaptaen ar an scuad
I was pleased with the results	Bhí áthas orm leis na torthaí
I slept in pretty late	Chodail mé isteach go déanach go leor
I should do another one	Ba cheart dom ceann eile a dhéanamh
Cost was not the only advantage	Ní raibh costas an t-aon bhuntáiste
I hope he didn't come here alone	Tá súil agam nár tháinig sé anseo ina aonar
I will not give you what you want	Ní bheidh mé a thabhairt duit mian leat ba mhaith leat
I took a moment to take it in	Ghlac mé nóiméad é a ghlacadh isteach
I was taking advantage of you	Bhí mé ag baint leasa as tú
I stood completely still, listening	Sheas mé go hiomlán fós, ag éisteacht
I did not intend it to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé
I have never meant so much death and suffering	Ní raibh an oiread sin báis agus fulaingthe i gceist agam riamh
I fully accept my destiny	Glacaim go hiomlán le mo chinniúint
I can't believe how my life has changed	Ní féidir liom a chreidiúint conas a d'athraigh mo shaol
I followed her part way through the garden	Lean mé í cuid den bhealach tríd an ghairdín
Nothing was coming in	Ní raibh faic ag teacht isteach
The pistol can also shoot around corners	Is féidir leis an piostal shoot timpeall coirnéil freisin
I promise you, it's not	Geallaim duit, nach bhfuil sé
I walk next door and knock on her door	Siúilim béal dorais agus cnag mé ar a doras
I will return to my office	Fillfidh mé ar m'oifig
I love you sincerely	Is breá liom tú ó chroí
I have no idea what he has to do	Níl aon smaoineamh agam cad atá le déanamh aige
I have no idea how he got them	Níl aon smaoineamh agam conas a fuair sé iad
A group of people were coming from the car park	Bhí grúpa daoine ag teacht ón ionad páirceála
I have no one left to help	Níl aon duine fágtha agam chun cabhair a fháil
I record every early tool of it	Déanaim taifead ar gach uirlis luath de
I have the stupid, silly hope that it is not done	Tá an dóchas dúr, amaideach agam nach bhfuil sé déanta
I heard my heart beat better	Chuala mé buille mo chroí níos fearr
I looked over his shoulder and saw my friends dancing	Bhreathnaigh mé thar a ghualainn agus chonaic mé mo chairde ag damhsa
I wanted to get involved	Theastaigh uaim a bheith páirteach
I could not answer with words	Ní raibh mé in ann freagra a thabhairt le focail
I did not know that the others could not ask a question	Ní raibh a fhios agam nach bhféadfadh na daoine eile ceist a chur
I could not tell from looking at her	Níorbh fhéidir liom a rá ó fhéachaint uirthi
I want them to do it	Ba mhaith liom iad a dhéanamh é
I knew what he was getting into	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag dul i
I had no fog to argue	Ní raibh aon cheo agam argóint a dhéanamh
I can talk to you through most of it	Is féidir liom labhairt leat tríd an gcuid is mó de
I knew she was just weird	Bhí a fhios agam go raibh sí ach aisteach
Change to their next experiment	Athrú ar a gcéad turgnamh eile
I could feel her there	D'fhéadfainn í a mhothú ann
I jumped up and ran to the bathroom	Léim mé suas agus rith mé go dtí an seomra folctha
I walked down her shivering driveway	Siúl mé síos a cabhsa shivering
I work myself up and it makes me excited	Oibrím mé féin suas agus cuireann sé sceitimíní orm
I called a woman across the road	D'iarr mé bean trasna an bhóthair
I started at the wrong end	Thosaigh mé ag an deireadh mícheart
I tried to escape, so it limited me	Rinne mé iarracht éalú, mar sin theorainn sé dom
I saw life wasted	Chonaic mé an saol amú
I want to hear all about tomorrow	Ba mhaith liom a chloisteáil go léir faoi amárach
I had to drown myself to escape	Bhí orm mé féin a bháthadh chun éalú
I could send a check for money anywhere in the world	D’fhéadfainn seic a chur in airgead áit ar bith ar domhan
I know he will be here	Tá a fhios agam go mbeidh sé anseo
I wish them success and a wonderful life	Guím rath orthu agus saol iontach
I raised the volume of my voice	D'ardaigh mé toirt mo ghutha
I will explain why to you later, if you like	Míneoidh mé cén fáth duit níos déanaí, más mian leat
I looked at my face in the mirror	Bhreathnaigh mé ar m'aghaidh sa scáthán
I had time to buy	Bhí orm am a cheannach
Lots of white candles	A lán coinnle bán
I clearly remember it	Is cuimhin liom go soiléir é
I think they leave a few hours after we leave	Sílim go bhfágann siad cúpla uair an chloig tar éis dúinn imeacht
I will destroy you for it	Scriosfaidh mé thú ar a shon
I didn’t worry much about the words	Ní raibh mórán imní orm faoi na focail
I want to do my best	Ba mhaith liom mo dhícheall a dhéanamh
Matters of national security	Ábhar a bhaineann le slándáil náisiúnta
I was still staring at him as he walked around	Bhí mé fós ag féachaint air agus é ag siúl thart
I believe he is an alien	Creidim go bhfuil sé eachtrannach
A friend told me that his condition had greatly improved	Dúirt cara liom go raibh feabhas mór tagtha ar a riocht
I have never been like that in my life	Ní raibh mé riamh mar sin i mo shaol
I could feel her breath	D’fhéadfainn a anáil a mhothú
I look back, sigh, and hesitate	Táim ar ais, osna, agus bíodh aon leisce ort
I saw all the picture signs	Chonaic mé na comharthaí pictiúir go léir
I can get my hands on all of those things	Is féidir liom mo lámh a chasadh ar na rudaí sin go léir
I can't find it anywhere	Ní féidir liom é a fháil áit ar bith
I will teach you everything	Beidh mé ag múineadh gach rud duit
I thought I had them to do	Shíl mé go raibh siad le déanamh agam
A smile crossed the man's face	Thrasnaigh aoibh gháire aghaidh an fhir
I couldn’t do this on my own	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh liom féin
I just want to be skin to skin with you	Níl uaim ach a bheith craiceann go craiceann leat
I looked down at the pale face in the moonlight	D'fhéach mé síos ar an aghaidh pale i sholas na gealaí
I’m glad you like the song too	Tá áthas orm gur maith leat an t-amhrán freisin
I really enjoyed working there	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ag obair ann
I want to take you around town for free,	Ba mhaith liom tú a thabhairt ar fud an bhaile saor in aisce,
I think that would be a great, wonderful thing	Is dóigh liom gur rud iontach, iontach a bheadh ​​ann
I get a sense of something, but no	Faighim tuiscint ar rud éigin, ach ní hea
I consider making a break for him	Measaim sos a dhéanamh dó
Jump muscle into hostage	Léim matán ina ghiall
I brought you into this world	Thug mé isteach sa saol seo thú
I turned the picture over	Chas mé an pictiúr os a chionn
I will be safe in a few seconds	Beidh mé slán i gceann cúpla soicind
I opened it and went through the content	D'oscail mé é agus chuaigh mé tríd an ábhar
At least he wasn't bleeding anymore	Ar a laghad ní raibh sé ag cur fola níos mó
I responded immediately	D'fhreagair mé láithreach
I then set it on fire	Chuir mé trí thine ansin é
I hope they enjoy contracts	Tá súil agam go dtaitníonn conarthaí leo
I heard someone approaching	Chuala mé duine ag druidim
I think your wolf knows a lot about you	Sílim go bhfuil a fhios ag do mhac tíre go mór fút
I have a great team working with me	Tá foireann iontach ag obair liom
I know how fragile your life is	Tá a fhios agam cé chomh leochaileach is atá do shaol
Black computer monitor	Monatóir ríomhaire dubh
I hope you had a great time	Tá súil agam go raibh am iontach agat
Our method is to be vigilant	Is é an modh atá againn a bheith san airdeall
I have to keep them away to protect them	Caithfidh mé a choinneáil ar shiúl chun iad a chosaint
I had some friends over there	Bhí roinnt cairde agam thall ansin
They were all stolen from the exhibition	Goideadh iad go léir as an taispeántas
I can only imagine how her mother feels	Ní féidir liom ach a shamhlú conas a bhraitheann a máthair
I thought about the gun	Shíl mé faoin gunna
A young, beautiful woman stood beside him	Sheas bean óg, álainn in aice leis
I get to solve problems all day	Faighim fadhbanna a réiteach an lá ar fad
The task seemed impossible at that time	Bhí an chuma ar an tasc dodhéanta ag an am sin
I did not tell them what to wear	Níor inis mé dóibh cad a chaithfidh mé
I knew immediately that this must be our room	Bhí a fhios agam láithreach bonn go gcaithfidh gurb é seo ár seomra
I finally move back and look into it	Bogaim ar ais, faoi dheireadh, agus táim sa tsúil air
A red drop hit my foot	Bhuail braon dearg mo chos
A brief announcement later in the day confirmed his departure	Dhearbhaigh fógra gairid níos déanaí an lá go raibh sé ag imeacht
I am not against faith	Níl mé in aghaidh an chreidimh
I never understood that since we didn't have cows	Níor thuig mé riamh é sin ós rud é nach raibh ba againn
She was told that she was taking care of my child	Cuireadh i dteagmháil léi go raibh sí ag tabhairt aire do mo pháiste
I felt myself falling	Mhothaigh mé mé féin ag titim
I already knew this place	Bhí eolas agam ar an áit seo cheana
I intended to keep my word, though	Bhí sé ar intinn agam mo bhriathar a choinneáil, áfach
The family had a comfortable standard of living	Bhí caighdeán compordach maireachtála ag an teaghlach
I am available as needed	Tá mé ar fáil mar is gá
The film was a financial failure	Teip airgeadais a bhí sa scannán
I want to go home and train	Ba mhaith liom dul abhaile agus traenáil
The two spent the night in jail	Chaith an bheirt an oíche i bpríosún
Marian also decreased	Marian laghdú freisin
A taskmaster who would not be stunned	Tasc-mháistir nach mbeadh aon néal air
A great man, a great man	Fear mór, a great man
I will not go back on my word	Ní rachaidh mé ar ais ar m'fhocal
I hoped it would not start any problems	Bhí súil agam nach gcuirfeadh sé tús le fadhbanna ar bith
I heard the liquid flowing through her system	Chuala mé an leacht ag sileadh tríd an gcóras aici
I did not want to lose you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chailleadh
I travel business class for work, but economics privately	Taisteal mé rang gnó le haghaidh oibre, ach eacnamaíocht go príobháideach
I did not take evil	Níor ghlac mé olc
I have so many doubts, however, in the past	Tá an oiread sin amhras orm, áfach, san am a chuaigh thart
I would definitely recommend your facility to anyone	Mholfainn do áis go cinnte d’aon duine
I can write about it	Is féidir liom scríobh faoi
I heard that the waters were not in your favor	Chuala mé nach raibh na huiscí i do bhfabhar
Her lips curved her lips	A aoibh gháire cuartha a liopaí
I know you are unfortunate	Tá a fhios agam go bhfuil tú trua
I think she's a very nice woman	Is dóigh liom gur bean iontach breá í
I think they are good for something	Is dóigh liom go bhfuil siad go maith do rud éigin
I lost my cool again	Chaill mé mo chuid fionnuar arís
I couldn’t speak, I couldn’t move	Ní raibh mé in ann labhairt, ní raibh mé in ann bogadh
I'm very introverted too, as you know	Tá mé an-isteach freisin, mar is eol daoibh
I am rating the restaurant	Tá mé ag rátáil an bhialann
I learned that back in college	D'fhoghlaim mé é sin ar ais sa choláiste
I looked at the house from my car	Súil mé ar an teach ó mo charr
I knew it would never hurt me	Bhí a fhios agam nach ndéanfadh sé dochar dom choíche
I received some surprising news	Fuair ​​​​mé beagán nuachta iontas
I said in its malicious code included in blocks	Dúirt mé ina chód mailíseach san áireamh i mbloic
I could only cry and scream	Ní raibh mé in ann ach caoineadh agus screadaíl
I did not want to talk about them	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt fúthu
I mean, yes, but we can't	Ciallaíonn mé, tá, ach ní féidir linn
I keep them in a box in my mind	Coimeádaim i mbosca i m’intinn iad
I have to decide everything by then	Caithfidh mé gach rud a chinneadh faoin am sin
I looked at the notebook	Bhreathnaigh mé ar an leabhar nótaí
I was confused as hell	Bhí mearbhall orm mar ifreann
The elevator stays today	Fanann an t-ardaitheoir inniu
Seconds later he abruptly withdrew	Soicind ina dhiaidh sin tharraing sé siar go tobann
I left the room, flying to the elevator	D'fhág mé an seomra, ag eitilt go dtí an ardaitheoir
I get emotions sometimes and they turn out right	Faighim mothúcháin uaireanta agus casann siad amach i gceart
I did not consider it a diet guide	Níor mheas mé gur treoir aiste bia é
I was there when it was settled	Bhí mé ann nuair a bhí sé socraithe
I still have no clue what made me do it	Níl aon leid agam fós cad a thug orm é a dhéanamh
I will accept an extra one	Beidh mé ag glacadh le ceann breise
I complained to a nurse	Rinne mé gearán le banaltra
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Is cuimhin liom fógra bainise a fheiceáil a ghlac mo shúil
I didn’t want to be polite	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith dea-bhéasach
I will never forget that talk	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an gcaint sin
I need it to prove who you are	Teastaíonn uaim é chun a chruthú cé tú féin
I continue to beat him	Ar aghaidh liom ag bualadh air
I saw him lying on the street	Chonaic mé é ina luí ar an tsráid
I could be hard	D'fhéadfadh mé a bheith deacair
I have to fight for my life too	Caithfidh mé troid ar son mo shaol freisin
I felt like she was reading through me	Mhothaigh mé go mbeadh sí ag léamh tríom
I never thought of trying the door	Níor smaoinigh mé an doras a thriail
I have to get inside her cells	Caithfidh mé a fháil taobh istigh dá cealla
I turned to look at the bedside clock	Chas mé chun breathnú ar an clog cois leapa
I have to go home first	Caithfidh mé filleadh abhaile ar dtús
I had a gut feeling, which was important, almost urgent	Bhí mothú gut agam, rud tábhachtach, beagnach práinneach
I knew it in my heart, and in my bones	Bhí a fhios agam é i mo chroí, agus i mo chnámha
I was not about to kill him yet	Ní raibh mé chun é a mharú go fóill
I wish you would make yourself more comfortable	Ba mhian liom go ndéanfá tú féin níos compordaí
A stage has been built in the city center	Tá stáitse tógtha i lár na cathrach
I could starve to death or die of thirst	D'fhéadfainn ocras chun báis nó bás a fháil le tart
I will spread the word, about your great service	Scaipfidh mé an scéal, maidir le do mhórsheirbhís
I did not want to make her angry	Ní raibh mé ag iarraidh í a fhágáil feargach
Vermont had its share of activity	Bhí a sciar de ghníomhaíocht ag Vermont
I got it ok a few days later	Fuair ​​​​mé an ceart go leor cúpla lá ina dhiaidh sin
I can see myself wearing this on my wedding day	Is féidir liom mé féin a fheiceáil ag caitheamh é seo ar mo lá bainise
I looked at my alarm clock	Bhreathnaigh mé ar mo chlog aláraim
I count with my fingers to three	Áirím le mo mhéara go dtí a trí
I was able to save her life	Raibh mé in ann a shábháil ar a saol
They usually flee and offer little resistance to attack	Teitheann siad de ghnáth agus ní thugann siad mórán frithsheasmhachta in aghaidh ionsaí
I know this is different	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo difriúil
I took a deep breath through my nose	Ghlac mé anáil dhomhain trí mo shrón
I can't run and hide	Ní féidir liom rith agus dul i bhfolach
I want to move out as fast as possible	Ba mhaith liom bogadh amach chomh tapa agus is féidir
I would go there to refresh my spirits	Rachainn ann chun mo chuid biotáille a athnuachan
I may be working on one of those	Seans go mbeidh mé ag obair ar cheann acu sin
I, too, saw my body change	Chonaic mé, freisin, mo chorp ag athrú
I played it at first, but it didn't take long	D'imir mé ar dtús é, ach níor tháinig mé i bhfad
I felt the rush and hoped it would end	Mhothaigh mé an deifir agus bhí súil agam go dtiocfadh deireadh leis
You could probably make it worse	Is dócha go bhféadfadh tú a dhéanamh níos measa
They were able to remove some of those	Bhí siad in ann cuid acu sin a bhaint
I think my friend is in trouble	Sílim go bhfuil mo chara i dtrioblóid
I do not know what happened, to this day	Níl a fhios agam cad a tharla, go dtí an lá atá inniu ann
I have no idea what it means to return it	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn é a thabhairt ar ais
The cats voted in favor of working together	Vótáil na cait i bhfabhar oibriú le chéile
I thought my brother was wrong	Shíl mé go raibh mo dheartháir mícheart
I think that was my answer	Is dóigh liom gurbh é sin mo fhreagra
I thought it was going well	Shíl mé go raibh sé ag dul go maith
I had time to do this work	Bhí am agam an obair seo a dhéanamh
I think he was feeling inspired	Is dóigh liom go raibh sé ag mothú spreagtha
I can protect my valuable schedule	Is féidir liom mo sceideal luachmhar a chosaint
A refugee would be nervous trying to hide	Bheadh ​​teifeach neirbhíseach agus é ag iarraidh dul i bhfolach
I did not like it	Níor thaitin liom é
I protect you as well as the continent	Cosnaíonn mé tú chomh maith leis an mór-roinn
I was not about to bring them to the bank	Ní raibh mé ar tí iad a thabhairt go dtí an banc
I like it, and it's already close to the boys	Ba mhaith liom é, agus tá sé gar cheana féin leis na buachaillí
I remind you that you are still being warned	Meabhraím duit go bhfuil tú fós faoi rabhadh
I would say ten minutes	Déarfainn deich nóiméad
I released my fingers one by one from her hair	Scaoil mé mo mhéara ceann ar cheann óna cuid gruaige
The method with poison	An modh le nimh
I was sad, in a cloud of wonder and horror	Bhí mé faoi bhrón, i scamall iontais agus uafáis
I will come back	Tiocfaidh mé ar ais
I couldn’t help it but I feel disappointed	Ní raibh mé in ann cabhrú ach braithim go bhfuil díomá orm
I refused to be a victim again	Dhiúltaigh mé a bheith ina íospartach arís
I also like the length of this dress	Is maith liom fad an ghúna seo freisin
I hesitated, half turned away	Hesitated mé, leath iompú ar shiúl
I have no intention of letting him take me	Níl aon rún agam ligean dó mé a ghlacadh
I have no idea where she is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sí
I think you had better hit the road	Sílim gurbh fhearr duit an bóthar a bhualadh
I think that's a perfect surname	Sílim gur sloinne foirfe é sin
I didn’t want to be near her	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aice léi
A new pilot is in charge	Tá píolótach nua i gceannas
I got lost in those big green eyes	Chuaigh mé amú sna súile móra glasa sin
I finally took a look back at the property	Rinne mé breathnú siar ar an réadmhaoin ar deireadh
I have to say right decision	Caithfidh mé cinneadh ceart a rá
I did not mean to be so rude	Ní raibh i gceist agam a bheith chomh drochbhéasach
I want to knock on the door	Ba mhaith liom an doras a bhualadh isteach
I can't believe we haven't noticed that in a long time	Ní féidir liom a chreidiúint nár thugamar faoi deara é sin le fada
I want to see what's in the alien package	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá sa phacáiste eachtrannach
I stand up and remove loose grass from my jeans	Seasaim suas agus bainim féar scaoilte de mo jeans
I think it went well	Sílim gur chuaigh sé go maith
I mean, it makes sense, but still	Ciallaíonn mé, a dhéanann sé ciall, ach fós
I want to marry you	Ba mhaith liom tú a phósadh
I reached the edge of the pond	Bhain mé imeall an locháin amach
Flight manual for training	Lámhleabhar eitilte le haghaidh oiliúna
A more noble soul you could not meet	A anam níos uaisle ní fhéadfadh tú a chomhlíonadh
I did not want to know anything about this mission	Níor theastaigh uaim aon eolas a fháil faoin misean seo
I had to admit, it was pretty dark really	Bhí orm a admháil, bhí sé dorcha go leor i ndáiríre
Life itself is a path	Is cosán an saol féin
I could not kill him any other way	Níorbh fhéidir liom é a mharú ar aon bhealach eile
I wanted you to love me but you never did	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh grá agat dom ach ní raibh tú riamh
I was not allowed to say anything to anyone	Ní raibh cead agam tada a rá le haon duine
I heard about it later	Chuala mé faoi níos déanaí
I have orders and so on for you	Tá orduithe agam agus mar sin duitse
Peace march on the spot	Máirseáil síochána ar an láthair
I was contributing to our future	Bhí mé ag cur lenár dtodhchaí
I wrote it years ago	Scríobh mé é blianta ó shin
I helped him before your kids came along	Chabhraigh mé leis sular tháinig bhur bpáistí chomh maith
I was sure there was more	Bhí mé cinnte go raibh níos mó
I was looking forward to hearing from you	Bhí mé ag súil le cloisteáil uait
I could be dead any day, you know	D'fhéadfadh mé a bheith marbh lá ar bith, tá a fhios agat
I came down to get my girlfriend back	Tháinig mé síos chun mo chailín a fháil ar ais
I felt like an equal person for the first time	Mhothaigh mé mar dhuine comhionann don chéad uair
I pulled the covers down on me	Tharraing mé na clúdaigh anuas orm
I was now officially an adult	Bhí mé anois go hoifigiúil duine fásta
A moment later, she sighed	Nóiméad ina dhiaidh sin, sighed sí
I doubt we have succeeded	Tá amhras orm gur éirigh thar barr linn
The torch has been passed on to us	Tá an tóirse curtha ar aghaidh chugainn
I cannot describe their glory or express their beauty	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar a nglóir ná a n-áilleacht a léiriú
I smile and I'm gone	Aoibh gháire mé agus táim ar shiúl
I wonder what those limits are	N'fheadar cad iad na teorainneacha sin
I recommend you read it over	Molaim duit é a léamh os a chionn
I recognized the smell of blood and death above	D’aithin mé boladh na fola agus an bháis thuas
I stick to all of the visions	Cloíim le gach ceann de na físeanna
A girl he liked	Cailín a thaitin leis
They are then eaten near the bottom	Déantar iad a ithe ansin in aice leis an mbun
Dialogue must be clear as well as appropriate	Ní mór dialóg a bheith soiléir chomh maith le bheith oiriúnach
I picked one up and put it in my pocket	Thóg mé ceann agus chuir mé i mo phóca é
I believe that one of the many horses thanked us	Creidim gur ghabh ceann den iliomad capall buíochas linn
I am making it very difficult to correct this	Tá mé ag déanamh an-deacair é seo a cheartú
I like a man in uniform	Is maith liom fear in éide
I dream of traveling	Is aisling mhór mé a bhfuil grá ag taisteal
I intended to be more careful with this one	Bhí sé ar intinn agam a bheith níos cúramaí leis an gceann seo
I put my hands on her shoulders	Chuir mé mo lámha ar a guaillí
I want to feel the rain coming down on me	Ba mhaith liom a bhraitheann an bháisteach ag teacht anuas orm
I finally found a spot	Fuair ​​​​mé láthair sa deireadh
I do everything bad, everything	Déanaim gach rud dona, gach rud
I could no longer hold it	Ní raibh mé in ann é a shealbhú a thuilleadh
I can see what he feels, know what he thinks	Is féidir liom a fheiceáil cad a mhothaíonn sé, tá a fhios cad a cheapann sé
I knew it was about me	Bhí a fhios agam go raibh sé mar gheall orm
I will not allow this family to become a chaos	Ní ligfidh mé don teaghlach seo a bheith ina chaos
I have a lot more support	Tá i bhfad níos mó tacaíochta agam
I wheeled around, but I couldn't find anyone	Rothaigh mé timpeall, ach ní raibh mé in ann teacht ar aon duine
I wanted her to finally roll me	Bhí mé léi a rolladh dom deireadh
I looked like one too	D'fhéach mé cosúil le ceann freisin
They have no children together	Níl aon leanaí acu le chéile
I did not see her doing her father	Ní fhaca mé í ag déanamh a hathar
Sometimes endless thoughts come to me	Uaireanta tagann smaointe gan deireadh chugam
I had to wait and let events guide me	Bhí orm fanacht agus ligean d’imeachtaí mé a threorú
I dug around in the closet	Dug mé timpeall sa closet
I got it like this	Fuair ​​​​mé é mar seo
Someone who claimed to love me	Duine a mhaígh go raibh grá aige dom
I do my best to breathe through my mouth only	Déanaim mo dhícheall análú trí mo bhéal amháin
I said it was stupid	Dúirt mé go raibh sé dúr
I had forgotten that it was his work day	Bhí dearmad déanta agam gurbh é a lá oibre a bhí ann
I wore this for my certification	Chaith mé é seo le haghaidh mo dheimhniú
I never saw him again after that	Ní fhaca mé arís é ina dhiaidh sin
I do not want trouble here	Níl mé ag iarraidh trioblóid anseo
I didn’t smell her smell	Ní raibh boladh a boladh agam
I find this strange, however	Is aisteach liom, áfach, é seo
I felt like we were strangers again	Mhothaigh mé gur strainséirí sinn arís
Most of them went straight to the gas chambers	Chuaigh a bhformhór díreach go dtí na seomraí gáis
I had never seen him naked before	Ní fhaca mé nocht air roimhe seo
A little more cautious	Beagán níos aireach
A wooden board stood against another wall	Sheas bord adhmaid i gcoinne balla eile
I paid no attention to his anger	Ní raibh aon aird agam ar a fhearg
I mean, to be fair, it's a problem	Ciallaíonn mé, le bheith cothrom, is fadhb í
I certainly do not want to sell my house	Is cinnte nach dteastaíonn uaim mo theach a dhíol
I was missing her like mad	Bhí mé ar iarraidh uirthi cosúil le buile
I knew leaving him alone	Bhí a fhios agam é a fhágáil leis féin
I was in the restaurant	Bhí mé sa bhialann
A man rode on a big black horse	Chuaigh fear ar aghaidh ar chapall mór dubh
I live across the street	Tá mé i mo chónaí trasna na sráide
I had to use my fingers to help them	Bhí orm mo mhéara a úsáid chun cabhrú leo
I will remember	Beidh mé ag cuimhneamh
I should not have had a baby	Níor cheart go raibh leanbh agam
Willingness to bring resources to the table	Toilteanas acmhainní a thabhairt chuig an mbord
I could walk forever it seemed	Raibh mé in ann a shiúil go deo an chuma
I went to sleep, but I could not sleep	Chuaigh mé a chodladh, ach ní raibh mé in ann codladh
I will not bother with the details	Ní bhacfaidh mé leis na sonraí
I only heard that name once, in court	Níor chuala mé an t-ainm sin ach uair amháin, sa chúirt
I saw the path of the angels	Chonaic mé cosán na n-aingeal
I could see his face now	Raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil anois
Nothing is too small	Níl aon rud ró-bheag
I see now how everything happened as it should	Feicim anois conas mar a tharla gach rud mar ba chóir
I can get beeswax, no problem	Is féidir liom céir bheacha a fháil, gan fadhb ar bith
A man walks into a bar and orders a drink	Siúlann fear isteach i mbeár agus ordaíonn sé deoch
I opened my mouth and tangled my tongue with his	D'oscail mé mo bhéal agus tangled mo theanga lena
I was accepting volunteers	Bhí mé ag glacadh oibrithe deonacha
I wonder if the farmer had a wife and children	N’fheadar an raibh bean chéile agus leanaí ag an bhfeirmeoir
I saw him pulling out of the exit	Chonaic mé é ag tarraingt as an slí amach
Plant growth is small	Tá fás plandaí beag
I ran back into the room	Rith mé ar ais isteach sa seomra
I tried to smile innocently	Rinne mé iarracht aoibh gháire neamhchiontach
I think this is a little too transparent	Sílim go bhfuil sé seo beagán ró-thrédhearcach
I immediately felt a profound bitterness, a surprise in its intensity	Mhothaigh mé láithreach searbhas as cuimse, iontas ina dhéine
I shake my head back and forth	Croith mé mo cheann anonn is anall
I found out my diary	Fuair ​​​​mé mo dhialann amach
I wonder for a moment if she was scared	N'fheadar ar feadh nóiméad an raibh eagla uirthi
I waited until she passed before answering	D'fhan mé go dtí go ritheadh ​​​​sí roimh freagra
I was going to explain later	Bhí mé ag dul a mhíniú níos déanaí
I must have been too absorbed in other things	Caithfidh go raibh an iomarca súite agam i rudaí eile
I killed the engine and everything was quiet	Mharaigh mé an t-inneall agus bhí gach rud ciúin
the truth finds out for myself	gheobhainn an fhírinne amach dom féin
I could see the moon again	Raibh mé in ann an ghealach a fheiceáil arís
I used to sneak out, late at night	Ba ghnách liom sneak amach, go déanach san oíche
I would have to start with my grandmother tomorrow	Bheadh ​​orm tosú le mo sheanmháthair amárach
I have never felt like that before	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo
I was able to solve the path issue	Bhí mé in ann ceist an chosáin a réiteach
He was hanged the same day	Crochadh an lá céanna é
The ship was protected by compound armor	Bhí an long cosanta le armúr cumaisc
I was not meant to offend you	Ní raibh mé i gceist a chiontaíonn tú
I love talking to this wise one	Is breá liom a bheith ag caint leis an gceann ciallmhar seo
I knew exactly how it felt	Bhí a fhios agam go díreach conas a mhothaigh sé
Move a dark high shape from the wall	Bogadh cruth ard dorcha ón mballa
I watched myself eat	Bhreathnaigh mé orm féin a ithe
I hope you can attend	Tá súil agam gur féidir leat freastal
I was like an animal in a cage	Bhí mé cosúil le ainmhí i gcliabhán
Lucy is now able to see ghosts too	Tá Lucy anois in ann taibhsí a fheiceáil freisin
I knew the voice immediately	Bhí aithne agam ar an nguth láithreach
I need to be stronger	Caithfidh mé a bheith níos láidre
I hated them so much	Bhí an oiread sin fuath agam orthu
I convinced him that life was not really over	Chuir mé ina luí air nach raibh an saol thart i ndáiríre
I know so little of you	Tá a fhios agam chomh beag díot
The full single was released three days later	Eisíodh an singil iomlán trí lá ina dhiaidh sin
I used another one to dry his hair	Bhain mé úsáid as ceann eile chun a chuid gruaige a thriomú
I am not in the market for a man	Níl mé ar an margadh le haghaidh fear
A woman went into this restaurant and killed the owner	Chuaigh bean isteach sa bhialann seo agus mharaigh sí an t-úinéir
I hadn’t looked at it carefully	Ní raibh mé tar éis féachaint air go cúramach
I did a good commission, though	Rinne mé coimisiún maith, áfach
I was eighteen, she was sixteen	Bhí mé ocht mbliana déag, bhí sí sé bliana déag
I want to touch him and be close to him	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leis agus a bheith gar dó
I turned around, and there was no one behind me	Chas mé timpeall, agus ní raibh aon duine taobh thiar dom
I was happy to let them take all my fingers	Bhí mé sásta ligean dóibh mo mhéara go léir a thógáil
White hospital rug corrugated over its frame	Brat bán ospidéil roctha thar a fráma
I was so ashamed of the difficulty I had, but you	Bhí an oiread sin náire orm faoin deacracht a bhí agam, ach tusa
I saw the news report	Chonaic mé an tuairisc nuachta
I understand every word because it is my native language	Tuigim gach focal mar is é mo theanga dhúchais é
I felt funny and attractive	Mhothaigh mé greannmhar agus tarraingteach
I was close to success	Bhí mé gar do rath
I have to go to different stores, though	Caithfidh mé dul go dtí siopaí éagsúla, áfach
I couldn’t see it anywhere	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil áit ar bith
I have two men but neither of them is right	Tá beirt fhear agam ach níl ceachtar acu ceart
I could no longer play the game	Ní raibh mé in ann an cluiche a imirt a thuilleadh
Her frown was starting to bear gone	A frown bhí sí ag tosú a iompróidh imithe
A garden becomes a jungle	Éiríonn gairdín ina jungle
I apologize for trying to commit suicide	Gabhaim aithrí as iarracht a dhéanamh féinmharú a dhéanamh
Her mothers named the two boys after her	D'ainmnigh a máithreacha an bheirt bhuachaillí ina dhiaidh
I had so much hope for you	Bhí an oiread sin dóchais agam duit
I wanted to protect and love her	Bhí mé ag iarraidh í a chosaint agus a grá
I tried your cell phone, but no answer	Bhain mé triail as do ghuthán cille, ach níl aon fhreagra
I can only hope he is still breathing	Ní féidir liom ach tá súil agam go bhfuil sé fós ag análú
I really want to be in the lab	Ba mhaith liom i ndáiríre a bheith sa saotharlann
I can no longer live without you	Ní féidir liom maireachtáil gan tú a thuilleadh
I will keep an eye on her just in case	Coinneoidh mé súil uirthi ar eagla na heagla
I shouldn’t have let him in so far	Níor cheart dom a bheith ligthe air go dtí seo
I had this strange dream	Bhí an aisling aisteach seo agam
I was walking inclined forward to turn around	Bhí mé ag siúl claonta ar aghaidh le dul timpeall
I tried not to sound disappointed	Rinne mé iarracht gan fuaim díomá
I want to learn to dance	Ba mhaith liom damhsa a fhoghlaim
Short jump, high jump, very high head	Léim ghearr, léim ard, ceann an-ard
I found another cold place	Fuair ​​​​mé áit fuar eile
I learned to be happy by not asking questions	D'fhoghlaim mé a bheith sásta trí gan ceisteanna a chur
I could hear a bit of sadness in his voice	Bhí mé in ann beagán de brón a chloisteáil ina glór
I am a traditional feminist	Is feimineach traidisiúnta mé
I felt it was time to leave	Mhothaigh mé go raibh sé in am imeacht
I did not have time to stand now	Ní raibh am agam seasamh anois
I will not help you either way	Ní bheidh mé ag cabhrú leat ceachtar bealach
I did not know how to pray better	Ní raibh a fhios agam conas guí níos fearr
I lay there scared	Leagan mé ann scanraithe
I see my reflection in shop windows	Feicim mo mhachnamh i bhfuinneoga siopa
I had the map of the area on my back	Bhí léarscáil an cheantair ar mo mhuin agam
I did not know how to describe it	Ní raibh a fhios agam conas cur síos a dhéanamh air
I promise this will be a lot easier than you think	Geallaim go mbeidh sé seo i bhfad níos éasca ná mar a cheapann tú
I was with my old friend for almost three years	Bhí mé in éineacht le mo sheanchara ar feadh beagnach trí bliana
I walked out of bed	Shiúil mé amach as an leaba
I walked in and closed behind me	Shiúil mé isteach agus dhún mé i mo dhiaidh
I mean, how wonderful that table of fresh produce is	Ciallaíonn mé, cé chomh iontach is atá an tábla sin de tháirgí úra
I love you so much	Is breá liom tú an oiread sin
I stay out of any kind of woods these days	Fanaim amach as aon chineál coillte na laethanta seo
I tried to look away	Rinne mé iarracht breathnú ar shiúl
I put my hand out, and it landed on him	Chuir mé mo lámh amach, agus thuirling sé air
Bad alternative for no longer having a hand	Droch-mhalairt as gan lámh a thuilleadh
I took a slow breath and fired my arrow	Scaoil mé anáil mall agus scaoil mé mo saighead
I have all these feelings mixed up	Tá na mothúcháin seo go léir measctha agam
A fearless hero did not win any battles, he knew	Ní bhuaigh laoch eaglach cathanna ar bith, bhí a fhios aige
I stopped a moment to check the door	Stop mé nóiméad chun an doras a sheiceáil
I barely did it myself, for one	Is ar éigean a rinne mé féin, ar cheann amháin
I died right after that	Fuair ​​​​mé bás díreach ina dhiaidh sin
I can see that in you	Is féidir liom é sin a fheiceáil ionat
I decided to give this a try	Chinn mé triail a bhaint as seo
I needed my life back	Bhí mo shaol ag teastáil uaim ar ais
I needed the curse gone	Bhí an mallacht imithe de dhíth orm
I tried eight different people	Bhain mé triail as ochtar daoine éagsúla
I also use it as a reading list	Úsáidim é mar liosta léitheoireachta freisin
I did not want anyone to hear me	Ní raibh mé ag iarraidh go gcloisfeadh aon duine mé
I think it hit him hard, you saw weak today	I mo thuairimse, bhuail sé go crua air, go bhfaca tú lag inniu
I did not check with the other victims first	Ní dhearna mé seiceáil leis na híospartaigh eile ar dtús
News reports indicate similar attacks across the globe	Léiríonn tuairiscí nuachta ionsaithe den chineál céanna ar fud na cruinne
I showed him kindness	Thaispeáin mé cineáltas dó
I was hoping it wasn’t too cold out	Bhí súil agam nach raibh sé ró-fhuar amach
I am bringing my neighbor home after a routine interrogation	Táim ag tabhairt mo chomharsa abhaile tar éis gnáthcheistiúcháin
I had done that for her	Bhí sin déanta agam di
I did not know about it	Ní raibh a fhios agam faoi
I was angry and sullen most days	Bhí fearg agus sullen orm formhór na laethanta
I will create them for you	Cruthóidh mé duit iad
There are no measures that change this risk	Níl aon bhearta ann a athraíonn an riosca seo
I did not do much	Ní dhearna mé i bhfad é
I felt better afterwards	Mhothaigh mé níos fearr ina dhiaidh sin
The track was not released as a single	Níor scaoileadh an rian mar singil
A man in a suit coat looks at the door	Feiceann fear a bhfuil cóta culaith air ag an doras
I followed her as she was leaving	Lean mé í mar a bhí sí ag imeacht
I inherited it from my father	Fuair ​​​​mé é le hoidhreacht ó m'athair
I can't die like this	Ní féidir liom bás mar seo
I am doing more than that now	Tá mé ag déanamh níos mó ná sin anois
I didn’t want to get caught looking for him	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith gafa ag lorg dó
My hair was cut really short	Gearradh mo chuid gruaige i ndáiríre gearr
His goal was the assembly line	Ba é a sprioc an líne tionóil
I failed to notice the two - day deadline pass	Theip orm an pas spriocdháta dhá lá a thabhairt faoi deara
I shrugged it off and gave him a hand towel	Shrug mé amach é agus a thabhairt dó tuáille láimhe
I hope you like it	Tá mé ag súil go dtiocfadh leat mar é
I never got those parts	Ní bhfuair mé na codanna sin riamh
I walked out of my hospital room	Shiúil mé amach as mo sheomra ospidéil
I have been waiting for all these years	Tá mé tar éis fanacht leis na blianta seo go léir
I feel in you a true friend	Mothaím ionat cara fíor
I suspect you were involved in some way	Tá amhras orm go raibh baint agat ar bhealach éigin
I was not dreaming after all	Ní raibh mé ag brionglóid tar éis an tsaoil
I just wanted you to hear it	Bhí mé ag iarraidh go gcloisfeá go díreach é
I recognized them all from that fight	D'aithin mé iad go léir ón troid sin
I like your company, but my decision is final	Is maith liom do chuideachta, ach tá mo chinneadh críochnaitheach
I run towards the woods to confirm my doubts	Rithim i dtreo na coillte chun m’amhrais a dhearbhú
I step down and stretch	Céim mé síos agus sínte
A black candle sits in the middle	Suíonn coinneal dubh ina lár
I intend to use that advantage forever	Tá sé ar intinn agam an buntáiste sin a úsáid go deo
I never took your soul or your body	Níor thóg mé riamh d’anam ná do chorp
I want to control a real city	Ba mhaith liom cathair fíor a rialú
I choose the first one	Roghnaím an chéad cheann
I hope he's not done something damn fool	Tá súil agam nach bhfuil rud éigin damn amadán déanta aige
I found that a lower setting worked better	Chinn mé gur oibrigh socrú níos ísle níos fearr
I am for twenty minutes	Tá mé ar feadh fiche nóiméad
I was delighted, looking around as we walked	Bhí áthas orm, ag breathnú thart agus muid ag siúl
I still want to keep myself together	Táim fós ag iarraidh mé féin a choinneáil le chéile
I should have hunted her down and demanded an explanation	Ba chóir dom a bheith seilg síos di agus d'éiligh míniú
I was just being silly	Bhí mé díreach tar éis a bheith amaideach
I have never seen anyone so bitter	Ní fhaca mé duine ar bith chomh searbh
I was expecting a certain amount of emotional distress	Bhí mé ag súil le méid áirithe anacair mhothúchánach
A carpenter should have his own hammer	Ba cheart go mbeadh a casúr féin ag siúinéir
A man would be smart	Bheadh ​​​​fear cliste
I have to figure out my next move	Caithfidh mé mo chéad ghluaiseacht eile a dhéanamh amach
I told her it was out	Dúirt mé léi go raibh sé amuigh
I fought with this guy	Throid mé leis an bhfear seo
It probably does not matter	Is dócha nach ndéanann sé ábhar
A hot flash went through	Chuaigh splanc te tríd
I can’t believe she would do that	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sí é sin
She was the third of four children	Bhí sí ar an tríú duine de cheathrar leanaí
I would highly recommend this couple to anyone	Mholfainn an lánúin seo go mór d’aon duine
A series of metal steps entered the front door	Tháinig sraith céimeanna miotail isteach ar an doras tosaigh
The bill never reached the floor	Níor shroich an bille an t-urlár riamh
I am a published author	Is údar foilsithe mé
I would definitely use them again	Is cinnte go mbainfinn úsáid astu arís
It left me feeling awful	D'fhág mé ag mothú uafásach
I see how you keep your secrets with him	Feicim mar a choinníonn tú do rúin leis
I sincerely appreciate your help and insight	Is mór agam do chabhair agus do léargas ó chroí
I thought maybe he was a stranger	Shíl mé go mb'fhéidir gur strainséir é
I, and all my men died for you	Fuair ​​​​mé féin, agus mo chuid fear go léir bás ar do shon
I prefer to do things for myself	Is fearr liom rudaí a dhéanamh dom féin
I could not have said better myself	Níorbh fhéidir liom a bheith ráite níos fearr mé féin
I will not address your senses with the details	Ní thabharfaidh mé aghaidh ar do chuid céadfaí leis na sonraí
I hear your family is back this weekend	Cloisim go bhfuil do theaghlach ar ais an deireadh seachtaine seo
She follows his advice and wins	Leanann sí a chomhairle agus faigheann sí an bua
I was starting to feel like a disappointment	Bhí mé ag tosú le mothú cosúil le díomá
I rubbed, but the spot is still there	Cuimil mé, ach tá an láthair fós
I had no family anymore	Ní raibh aon teaghlach agam níos mó
I didn’t push him or anything	Níor bhrúigh mé air nó rud ar bith é
I can't handle everything going on just like before	Ní féidir liom gach rud atá ar siúl a láimhseáil díreach mar a bhí roimhe
I was completely alone	Bhí mé ina n-aonar go hiomlán agus go huile
I did not want to go back to the rain	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais go dtí an bháisteach
I reach for them gently with my fingers	Bainim amach iad go réidh le mo mhéara
I am under hard pressure between the two	Tá mé faoi bhrú crua idir an dá cheann
I was expecting it	Bhí mé ag súil leis
I knew she was seeing it too	Bhí a fhios agam go raibh sí á fheiceáil freisin
I can't stand without it	Ní féidir liom seasamh gan é
I needed your help	Bhí do chabhair ag teastáil uaim
I looked back down at the table	Bhreathnaigh mé siar síos ar an mbord
I started hearing about it last year	Thosaigh mé ag cloisteáil faoi anuraidh
I want to look nowhere but at this guy	Ba mhaith liom breathnú áit ar bith ach ar an bhfear seo
I live with this guilt every day	Cónaím leis an chiontacht seo gach lá
I wonder if she loves me	Is iongnadh liom go bhfuil grá aici dom
I did not want to hear anything from him	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a chloisteáil uaidh
I did not want to hug her	Ní raibh mé ag iarraidh barróg a chur uirthi
I called him back a few nights ago	Chuir mé glaoch ar ais air cúpla oíche ó shin
It's worse than the devil	Tá sé níos olc ná an diabhal
I didn’t mean to lose my cool like that	Ní raibh sé i gceist agam mo chuid fionnuar a chailleadh mar sin
I can't believe what became of my life	Ní féidir liom a chreidiúint cad a tháinig chun bheith de mo shaol
It is broken into three parts	Tá sé briste i dtrí chuid
I do not want to steal or kill them	Níl mé ag iarraidh iad a ghoid ná a mharú
I had no reason to be jealous	Ní raibh aon chúis éad orm
I prayed for answers, but they did not come	Prayed mé le haghaidh freagraí, ach ní tháinig siad
I can't wait to make apple butter	Ní féidir liom fanacht chun im úll a dhéanamh
I always thought you were too	Shíl mé i gcónaí go raibh tú freisin
Passing the torch, so to speak	A rith an tóirse, mar a déarfá
I ignored her, lost in the past	Neamhaird mé í, caillte san am atá caite
I should not hold that against him	Níor cheart dom é sin a choinneáil ina coinne
I couldn’t see him crying like that	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ag caoineadh mar sin
I know you are there	Tá a fhios agam go bhfuil tú ann
Opportunity to get to know each other better	Deis aithne níos fearr a chur ar a chéile
I did not want us to fail at anything	Ní raibh mé ag iarraidh go n-éireodh linn as rud ar bith
I looked at the display	Bhreathnaigh mé ar an taispeáint
There was pain in my lower left back	Bhí pian i mo chúl níos ísle ar chlé
A red traffic light turned on	Chas solas tráchta dearg
I drew his attention and sounded into it	Tharraing mé a aird agus d'fhuaimnigh mé isteach é
A heavy feeling set in his heart	Mothú trom socraithe ina chroí
I thought about leaving her behind	Shíl mé ar í a fhágáil taobh thiar de
I had only left the house two weeks ago	Ní raibh ach coicís ó shin fágtha agam as an teach
I mean, how ridiculous	Ciallaíonn mé, cé chomh ridiculous
I took out a small notebook from my suitcase	Thóg mé amach leabhar nótaí beag as mo mhála taistil
I didn’t want to break inside	Ní raibh mé ag iarraidh a bhriseadh taobh istigh
I have to go check on my friends	Caithfidh mé dul ag seiceáil ar mo chairde
I can at this moment enjoy my future	Is féidir liom ag an nóiméad seo taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I say we have a special vote	Deirim go bhfuil vóta speisialta againn
I did not call for it	Níor ghlaoigh mé as é
I should get something for free with every purchase	Ba cheart dom rud éigin a fháil saor in aisce le gach ceannachán
I found my center and tried to calm down	Fuair ​​​​mé mo lárionad agus rinne mé iarracht a bheith suaimhneach
I can't stay out with her much	Ní féidir liom fanacht amach léi i bhfad
I wanted to scream again but did not dare	Bhí mé ag iarraidh screadaíl arís ach níor leomh
I can do that, for now too	Is féidir liom é sin a dhéanamh, faoi láthair freisin
I was seventeen	Bhí seacht mbliana déag agam
I hope you keep yourself clean	Táim ag súil go gcoinneoidh tú tú féin glan
I had no power to stop what happened	Ní raibh aon chumhacht agam stop a chur leis an méid a tharla
I opened it up and started searching through the pages	D'oscail mé suas é agus thosaigh mé ag cuardach trí na leathanaigh
I laughed and cried and enjoyed every minute of reading it	Rinne mé gáire agus caoineadh agus bhain mé taitneamh as gach nóiméad é a léamh
I step down several blocks, one after the other	Céim mé síos roinnt bloic, ceann i ndiaidh a chéile
I imagine you have to miss your brother very much	Samhlaím go gcaithfidh tú do dheartháir a chailleann go mór
I found that interesting	Fuair ​​​​mé sin suimiúil
I had one brush with this case	Bhí scuab amháin agam leis an gcás seo
I couldn’t see who was attacking me	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cé a ionsaí orm
I held them in my arms	Thionóil mé i mo lámha iad
I hurried towards the stairs	hurried mé i dtreo an staighre
I live in a small house with my father	Tá mé i mo chónaí i dteach beag le m'athair
Broken bone is not a joke	Ní joke é cnámh briste
I was convinced it was true love at the time	Bhí mé cinnte go raibh sé grá fíor ag an am
I can't go back with him forever	Ní féidir liom dul ar ais leis go deo
I tell him to go back to sleep	Deirim leis dul ar ais a chodladh
I hope my words reach you and inspire you	Tá súil agam go mbainfidh mo chuid focal leat agus go spreagfaidh siad thú
I need you to focus entirely on this situation	Ní mór dom tú ag díriú go hiomlán ar an staid seo
I can be with everyone	Is féidir liom a bheith in éineacht le gach duine
I couldn’t stop thinking about them	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh orthu
I have no idea what's to come	Níl aon smaoineamh agam cad atá le teacht
I have a way prepared	Tá bealach ullmhaithe agam
I like to think he might have been sick	Is maith liom a bheith ag ceapadh go mb’fhéidir go raibh sé tinn
I would always be defensive	Bheinn i gcónaí cosantach
A would not even hurt to fly	Ní ghortódh A fiú eitilt
Step beyond our normal routine into a new routine	Céim níos faide ná ár ngnáthghnáthamh isteach i ngnáthamh nua
I can't tell you anything else yet	Ní féidir liom aon rud eile a rá leat go fóill
I can feel the energy deep in my bones	Is féidir liom an fuinneamh a mhothú go domhain i mo chnámha
I would not let her break my heart again	Ní ligfinn di mo chroí a bhriseadh arís
I finished it in two days	Chríochnaigh mé é i dhá lá
She prioritized academic needs in schools	Thug sí tús áite do riachtanais acadúla sna scoileanna
I rejected that idea	Dhiúltaigh mé an smaoineamh sin
I did not recognize them	Níor aithin mé iad
I helped myself make those laws	Chabhraigh mé mé féin leis na dlíthe sin a dhéanamh
I will direct you to our meeting place by phone	Treoróidh mé tú chuig ár n-áit chruinnithe ar an nguthán
He has seen one accident throughout his history	Tá timpiste amháin feicthe aige i rith a staire
I can decide now	Is féidir liom cinneadh a dhéanamh anois
I make this prayer for you	Déanaim an phaidir seo duit
I hide my smile in the neglect of his robes	Cuirim mo aoibh gháire i bhfolach i bhfaillí a chuid róbaí
The show took place two days later	Bhí an seó ar siúl dhá lá ina dhiaidh sin
I would need it tonight	Bheadh ​​sé ag teastáil uaim anocht
I gave him a special price	Thug mé praghas speisialta dó
I scream at the walls	Screadaim ar na ballaí
I was thirteen years old	Bhí mé trí bliana déag d'aois
Car battery, perhaps	Ceallra carr, b'fhéidir
I was standing there giving my family different spirits	Bhí mé i mo sheasamh ansin ag tabhairt biotáille éagsúla do mo theaghlach
I didn’t care how that sounded	Ní raibh mé i gceist go conas sounded sé
I was really an idiot	Bhí mé i ndáiríre ar leathcheann
I returned home without encouragement and sadness	D'fhill mé abhaile gan spreagadh agus brón
I hate going home to the dirty, empty apartment	Is fuath liom dul abhaile go dtí an árasán salach, folamh
I was not so keen, to be honest	Ní raibh mé chomh fonn sin, a bheith macánta
I was more than irritated	Bhí mé níos mó ná irritated
I used a regular plane	Bhain mé úsáid as eitleán rialta
I will have to be different	Beidh orm a bheith difriúil
I glanced up at the clothes rack	spléach mé suas ar an raca éadaí
I had forgotten this song	Bhí dearmad déanta agam ar an amhrán seo
I do not seem to find that anywhere	Is cosúil nach bhfaighidh mé é sin áit ar bith
I wanted to stay in the house	Theastaigh uaim fanacht sa teach
I saw a report of it	Chonaic mé tuairisc air
I heard some people gone without a trace	Chuala mé roinnt daoine imithe gan rian
I was once a young man	Fear óg a bhí mé féin uair amháin
I knew when he was about to strike	Bhí a fhios agam nuair a bhí sé chun dul ar stailc
I think it would be great	Sílim go mbeadh sé iontach
I want to talk to your sister	Ba mhaith liom labhairt le do dheirfiúr
I just lay there and cried	Leagan mé díreach ansin agus cried
I have never done that	Ní dhearna mé a leithéid riamh
I have to tell myself that	Caithfidh mé a rá liom féin go bhfuil
I knew you were when we started	Bhí a fhios agam go raibh tú nuair a thosaigh muid
I insult others for their insults to me	Déanaim masla do dhaoine eile as a mhaslaí atá siad ionam
I know that none of you wrote that	Tá a fhios agam nár scríobh aon duine agaibh é sin
I back away and see my reflection	Ar ais mé ar shiúl agus a fheiceáil mo mhachnamh
I have no idea what their plans are	Níl aon tuairim agam céard atá i gceist lena gcuid pleananna
I started out trying to comfort her	Thosaigh mé amach ag iarraidh í a chompord
I can’t focus on the training	Ní féidir liom díriú ar an oiliúint
I have finally grown up and accepted my position	Tá mé tar éis fás suas ar deireadh agus glacadh le mo sheasamh
I couldn’t wait for my next adventure to begin	Ní raibh mé in ann fanacht go gcuirfí tús le mo chéad eachtra eile
He published many articles applying his statistical training	D'fhoilsigh sé go leor alt a chuir a oiliúint staitistiúil i bhfeidhm
I think she is cautious	Sílim go bhfuil sí aireach
I was born and raised here	Rugadh agus tógadh anseo mé
I could not pronounce his surname	Ní raibh mé in ann a sloinne a fhuaimniú
I loved her enthusiasm	Ba bhreá liom a díograis
I started to show up and be loyal	Thosaigh mé ag taispeáint suas agus a bheith dílis
It also produced rain	Tháirg sé báisteach freisin
I was far from being done with the animals	Bhí mé i bhfad ó bheith déanta leis na hainmhithe
I continued to make bad judgment calls	Lean mé ag déanamh drochghlao breithiúnais i ndiaidh a chéile
I heard him knocking on doors and knocking	Chuala mé é ag iarraidh doirse agus ag cnagadh
I smiled and kissed her gently	aoibh mé agus phóg í go réidh
A light shone on the vehicle	Scairt solas ar an bhfeithicil
Strange combination	Meascán aisteach
I shook myself out of my sleep	Chroith mé mé féin as mo chodladh
I stopped and asked her if she needed help	Stop mé agus d'iarr mé uirthi an raibh cabhair ag teastáil uaithi
I was here to heal and escape, in that order	Bhí mé anseo chun leigheas agus éalú, san ord sin
I want to work on my house	Ba mhaith liom a bheith ag obair ar mo theach
I considered myself a man	Mheas mé mé féin mar fhear
I need to be able to trust you	Caithfidh mé a bheith in ann muinín a chur ort
I kissed him, resting there until he kissed me back	Phóg mé é, resting ann go dtí phóg sé ar ais dom
I can write just about anything	Is féidir liom scríobh díreach faoi rud ar bith
I was running from something, too	Bhí mé ag rith ó rud éigin, freisin
I also remember wondering how his parents felt	Is cuimhin liom freisin a bheith ag smaoineamh ar conas a bhraith a thuismitheoirí
I missed you, boy	Chaill mé thú, a bhuachaillín
I had no plan to recommend it	Ní raibh plean déanta agam chun é a mholadh
I climbed into bed, relaxing, holding her hand	Dhreap mé isteach ar an leaba, scíthe, a bhfuil a lámh
Real shirt, with collar	Léine fíor, le collar
I fed the birds in the morning	Chothaigh mé na héin ar maidin
I thought that was cool	Shíl mé go raibh sé sin fionnuar
A little bit of metal	Rud beag miotail
I did not want to leave the family	Ní raibh mé ag iarraidh an teaghlach a fhágáil
I moved on quickly, still scanning through the scope	Bhog mé ar aghaidh go tapa, fós ag scanadh tríd an raon feidhme
I was asked to sing three songs in advance	Iarradh orm trí amhrán a chanadh roimh ré
I always thought this was a little weird	Shíl mé i gcónaí go raibh sé seo rud beag aisteach
I had done it instead	Bhí sé déanta agam ina ionad sin
I felt like a fool	Mhothaigh mé a leithéid d’amadán
I am fighting to survive even	Tá mé ag troid le maireachtáil fiú
Not bad and not great	Ní dona agus ní iontach
I wonder what kind of music he could play	N’fheadar cén sórt ceoil a d’fhéadfadh sé a sheinm
I also got new glasses yesterday	Fuair ​​​​mé spéaclaí nua inné freisin
A bolt flew out of the yard, over her shoulder	D’eitil bolta amach ón gclós, anuas ar a gualainn
I need to think and focus more	Ní mór dom smaoineamh agus díriú níos mó
I took a seat at the kitchen table	Ghlac mé suíochán ag bord na cistine
I can’t let one else down handle it	Ní féidir liom ceann amháin eile a ligean síos a láimhseáil
I was hoping you would be home soon	Bhí súil agam go mbeifeá abhaile go luath
I went straight to the front desk	Chuaigh mé díreach chuig an deasc tosaigh
I know this is painful	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo pianmhar
I definitely like the pictures, though	Is cinnte gur maith liom na pictiúir, áfach
People react differently	Imoibríonn daoine go difriúil
I said in his ear	Dúirt mé ina chluas
Maybe I was too strict with it	Seans go raibh mé ró-dhian leis
The second coin will give you what you want	Tabharfaidh an dara bonn mian leat
A man and his brown sons	Fear agus a mhaca donn
I think the advice was right	Doigh liom go raibh an chomhairle ceart
I didn’t recognize anywhere he took me	Níor aithin mé áit ar bith a thóg sé mé
I will talk about recent progress in both areas	Labhróidh mé faoin dul chun cinn a rinneadh le déanaí sa dá réimse
I do not want to buy or own it	Níl mé ag iarraidh é a cheannach nó a úinéireacht
A murderer shall not inherit eternal life	Ní bhfaighidh dúnmharfóir an bheatha shíoraí le hoidhreacht
I can make you queen of the whole world	Is féidir liom tú a dhéanamh banríon an domhain ar fad
I feel so much for you, serious feelings	Mothaím an oiread sin duit, mothúcháin thromchúiseacha
This was no easy task	Ní raibh sé seo aon tasc éasca
The tail should have a reasonable level of brush	Ba chóir go mbeadh leibhéal réasúnta scuab ar an eireaball
I did not have to rush this	Ní raibh mé chun Rush seo
This has been an annual tradition ever since	Is traidisiún bliantúil é seo ó shin
I took a step forward and prepared to fight	Ghlac mé céim ar aghaidh agus ullmhaithe chun troid
I threw it out at fifteen hundred feet high	Chaith mé amach é ar chúig chéad déag troigh in airde
I think it's later	Sílim go bhfuil sé níos déanaí
I didn’t want to see it	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil
I used to get a monthly lottery	Ba ghnách liom crannchur míosúil a fháil
I promise you you will never be alone or lonely again	Geallaim duit nach mbeidh tú i d’aonar nó i do uaigneas arís
A man gets up and talks and says nothing	Éiríonn fear chun cainte agus ní deir sé rud ar bith
This eventually led to more positive media coverage	Tháinig clúdach níos dearfaí sna meáin dá bharr ar deireadh thiar
I doubt you ever did	Tá amhras orm nach ndearna tú riamh
Some have happened even later	Tá roinnt a tharla fiú níos déanaí
I have no chance	Níl aon seans agam
I just had to remember that	B’éigean dom cuimhneamh go mór air sin
I hope it's worth it	Tá súil agam gur fiú é
I could easily stand in one and have space to spare	Thiocfadh liom seasamh i gceann go héasca agus spás le spáráil agam
I knew he didn’t think of me	Bhí a fhios agam nár smaoinigh sé orm
I was talking about you shopping	Bhí mé ag caint faoi tú a bheith ag siopadóireacht
I try to close my ears when they do that	Déanaim iarracht mo chluasa a dhúnadh nuair a dhéanann siad é sin
I left them, hurt and betrayed	D'fhág mé iad, gortaithe agus feall
I should have been on fire	Ba chóir dom a bheith curtha trí thine
I took a deep breath and looked around	Tharraing mé anáil dhomhain agus d’fhéach mé timpeall
I didn’t feel like sitting or playing	Níor mhothaigh mé mar shuí nó ag súgradh
Probably would	Is dócha go mbeadh
I believe we have a reservation here	Creidim go bhfuil áirithint againn anseo
I couldn’t afford to get caught right now	Ní raibh mé in acmhainn a bheith gafa faoi láthair
I felt a panic down	Mhothaigh mé scaoll síos
I never forgot a piece of any book I read	Ní dhearna mé dearmad ar phíosa d’aon leabhar léite
I could see it in his eyes	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina súile
I wanted to taste it	Theastaigh uaim blas a chur air
I begged him to stop	D'impigh mé air stopadh
I need to shower and dress up immediately	Caithfidh mé cithfholcadh agus gléasadh láithreach
I could hardly breathe	Is ar éigean a d’fhéadfainn anáil a tharraingt
I shook my head and ended the call	Chroith mé mo cheann agus chuir mé deireadh leis an nglao
A miracle is something that cannot be explained	Is éard is míorúilt ann ná rud nach féidir a mhíniú
I didn’t know you were an actor too	Ní raibh a fhios agam gur aisteoir tú freisin
I mean, the worst happened more than two years ago	Ciallaíonn mé, tharla an ceann is measa níos mó ná dhá bhliain ó shin
I moved to the fireplace	Bhog mé go dtí an teallach
I was struggling and pushing, but it was too strong	Bhí mé ag streachailt agus ag brú, ach bhí sé ró-láidir
Bad decision, just as she was afraid	Cinneadh dona, díreach mar a bhí eagla uirthi
Willingness to explore the possibilities	Toilteanas breathnú ar na féidearthachtaí
I can't do that	Ní féidir liom é sin a dhéanamh
I could not breathe for the pain I was in	Ní raibh mé in ann análú don phian a bhí ionam
I do not exactly follow it	Ní leanaim go díreach é
I was born normal, but an average baby like you	Rugadh mé gnáth, ach leanbh meán cosúil leatsa
I remember this one little girl, it was so awful	Is cuimhin liom an cailín beag amháin seo, bhí sé chomh uafásach
I stopped with the scotch	Stop mé leis an scotch
I can't think what else they were after	Ní féidir liom smaoineamh cad eile a bhí siad ina dhiaidh
I know this country has a lot to offer	Tá a fhios agam go bhfuil go leor le tairiscint ag an tír seo
I am afraid of being a judge of souls	Eagla orm a bheith i mo bhreitheamh ar anamacha
I myself am based on the island	Tá mé féin bunaithe ar an oileán
This was a game based on communication alone	Cluiche a bhí anseo bunaithe ar chumarsáid amháin
I love men with red hair	Is breá liom fir le gruaig rua
A thought rush went through that thought	Chuaigh ruathar mórtais tríthi ag an smaoineamh sin
I opened my eyes again	D'oscail mé mo shúile arís
Police have been killed and another man is in hospital	Maraíodh póilíní agus tá fear eile san ospidéal
I felt he was willing to leave home	Mhothaigh mé go raibh sé sásta an baile a fhágáil
I feel the sting, but try not to show it	Is dóigh liom an sting, ach déan iarracht gan é a thaispeáint
I usually pull it up when something bad happens	De ghnáth tarraingim suas é nuair a bhíonn rud éigin dona ag tarlú
I managed to swallow the last piece of bread	D’éirigh liom an píosa deireanach aráin a shlogadh
All I wanted to do was remove that from my chest	Ní raibh uaim ach é sin a bhaint de mo bhrollach
I sent that email just two seconds ago	Chuir mé an ríomhphost sin díreach dhá soicind ó shin
I finally got a decent weekend and went to work	Fuair ​​​​mé deireadh seachtaine réasúnta sa deireadh agus chuaigh mé ag obair
I think she heard nothing	Is dóigh liom nár chuala sí faic
Eventually they decided to release the finished songs	Sa deireadh bheartaigh siad na hamhráin chríochnaithe a scaoileadh
I think the important information should be exchanged publicly	Sílim gur cheart an t-eolas tábhachtach a mhalartú go poiblí
I couldn’t see it like that	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil mar sin
I wonder why you say that name over and over again	N’fheadar cén fáth a ndeir tú an t-ainm sin, arís agus arís eile
A child in his position could not be allowed	Níorbh fhéidir leanbh ina staid a cheadú
I felt like my dreams were being pushed down on me	Mhothaigh mé go raibh mo bhrionglóidí á mbrú thíos fúm
I barely had any clothes	Is ar éigean a bhí aon éadaí orm
The child is a winner	Is buaiteoir é an leanbh
Always show yourself courteous and friendly	Taispeáin tú féin cúirtéiseach agus cairdiúil i gcónaí
He sang a song loudly, but paid no attention	Sheinn amhrán go glórach, ach níor thug sé aird ar bith
I didn’t know she could be scared	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sí eagla
I stood by you while we cut them down	Sheas mé leat agus muid ag gearradh síos iad
I read with my stomach in a warm knot	Léigh mé le mo bholg i snaidhm te
I have other objectives in mind for them	Tá cuspóirí eile i gcuimhne agam dóibh
I pressed the single button down	Bhrúigh mé an cnaipe singil síos
I had no real idea where	Ní raibh aon smaoineamh fíor agam cén áit
I bet he will be talking soon	Geall liom go mbeidh sé ag caint go luath
I wonder about his anger	N’fheadar faoina fhearg
I did a lot on the creative front too	Rinne mé go leor ar an bhfronta cruthaitheach freisin
I hate everyone today	Is fuath liom gach duine sa lá atá inniu ann
I woke up several times after being hit	Dhúisigh mé arís agus arís eile tar éis dom a bheith buailte
I wanted more time alone with him	Theastaigh uaim níos mó ama ina n-aonar leis
It took four months to complete the record	Thóg sé ceithre mhí leis an taifead a chríochnú
I took each step slowly and carefully	Ghlac mé gach céim go mall agus go cúramach
I need to be able to save her	Caithfidh mé a bheith in ann í a shábháil
Devil wearing an angel face	Diabhal ag caitheamh aghaidh aingeal
I lived for days without food	Mhair mé ar feadh laethanta gan bia
I did not intend to hurt you	Ní raibh sé i gceist agam tú a ghortú
I dig the rich language and complex style	tochailt mé an teanga shaibhir agus an stíl chasta
Many people come looking for him	Tagann go leor daoine ar a lorg
I need you to help her	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú léi
I would even call him	Ba mhaith liom dúinn a ghlaoch air fiú
I know that others may question this choice	Tá a fhios agam go bhféadfadh daoine eile an rogha seo a cheistiú
I can walk away from this	Is féidir liom siúl as seo
I stare at a painting on the wall	Stánaim ar phéinteáil ar an mballa
I can't provide you with the discipline you need	Ní féidir liom an smacht atá uait a sholáthar duit
I hesitated at the door and turned back	Hesitated mé ag an doras agus chas ar ais
I threw a stick too long	Chaith mé bata rófhada
I took aim and shot him in the back	Thóg mé aidhm agus lámhaigh mé sa chúl é
I hit the water feet first	Bhuail mé na cosa uisce ar dtús
I hoped it looked real	Bhí súil agam gur fhéach sé fíor
Pleasant half hour fast run	Rith leathuair an chloig taitneamhach go tapa
He found out that no one had tried this	Fuair ​​sé amach nach ndearna aon duine iarracht é seo
I see she is thinking	Feicim go bhfuil sí ag smaoineamh
Scientific research is a very important area in medicine	Réimse an-tábhachtach sa leigheas is ea an taighde eolaíoch
A lot can happen in three months	Is féidir go leor tarlú i dtrí mhí
I was scared of a lot of things	Bhí faitíos orm roimh a lán rudaí
I felt rested and ready to take anything	Mhothaigh mé sosa agus réidh le rud ar bith a ghlacadh
I know all the diet tricks	Tá a fhios agam go léir na cleasanna aiste bia
I stayed in my clothes but slipped in behind her	D'fhan mé i mo éadaí ach shleamhnaigh isteach taobh thiar di
I could find it and insisted on explaining	D’fhéadfainn í a aimsiú agus d’áitigh mé ar mhíniú
There are many fair pictures that I have not seen frankly	Is iomaí pictiúr cóir nach bhfuil feicthe agam go neamhbhalbh
I think our boys should never meet	Sílim nár cheart go mbuailfeadh ár mbuachaillí riamh
I refer for my brother	Tagraím ar son mo dheartháir
I continue to see the girl inside	Ar aghaidh liom a fheiceáil ar an cailín taobh istigh
I was just as relieved as he was	Bhí mé díreach chomh faoiseamh agus a bhí sé
We came here to win	Tháinig muid anseo a bhuachan
I couldn’t wait to see them again	Ní raibh mé in ann fanacht chun iad a fheiceáil arís
I felt the power of his death ten minutes ago	Mhothaigh mé cumhacht a bháis deich nóiméad ó shin
A little woman brought them a cool sweet drink	Thug bean bheag deoch fhionnuar mhilis chucu
I signed up for the page you sent	Chláraigh mé don leathanach a sheol tú
I can find other ways to help	Is féidir liom teacht ar bhealaí eile chun cabhrú leat
I have to fight for you	Tá mé chun troid ar do shon
I couldn’t breathe or see much	Ní raibh mé in ann anáil nó a fheiceáil i bhfad
This is undoubtedly not his main excellence	Ní hé seo a phríomhfheabhas gan amhras
I was scared, hurt, blind	Bhí mé scanraithe, gortaithe, dall
I swept it out though	Scuab mé amach air áfach
She keeps busy with her work	Coinníonn sí gnóthach lena cuid oibre
Significant surgery would be required to install the device	Bheadh ​​gá le máinliacht suntasach chun an gléas a shuiteáil
I like that approach	Is maith liom an cur chuige sin
I had learned what it was like to be there	Bhí foghlamtha agam cad a bhí ann ach a bheith ann
I got up and got an apple from the tree	D’éirigh mé agus fuair mé úll ón gcrann
I can't wait to share my city with you!	Ní féidir liom fanacht chun mo chathair a roinnt leat!
I am happy to be an investor in this platform	Táim sásta a bheith i m'infheisteoir san ardán seo
I cannot be afraid of that	Ní féidir eagla a bheith orm faoi sin
I was six or seven years old	Bhí mé sé nó seacht de bhlianta d’aois
I crossed my arms, the frustration and anger going up	Thrasnaigh mé mo lámha, an frustrachas agus an fearg ag dul suas
I have to talk to her about them	Caithfidh mé labhairt léi mar gheall orthu
I knew it long before	Bhí a fhios agam é i bhfad roimhe seo
I bought one from a convenience store	Cheannaigh mé ceann ó siopa áise
I will only claim and mate with you	Ní dhéanfaidh mé éileamh agus cúpláil leat ach amháin
I didn’t do much for the rest of the evening	Ní dhearna mé mórán don chuid eile den tráthnóna
I could feel disappointment on her side	Thiocfadh liom díomá a bhraitheann ar a taobh
Measurement of quality of fittings	Tomhas ar cháilíocht na feisteas
I just need to read it, not write	Ní gá dom ach é a léamh, ní scríobh
I thought you might take a joke	Shíl mé go bhféadfá joke a ghlacadh
I can’t wait to see what she thinks	Ní féidir liom fanacht le feiceáil cad a cheapann sí
I got it right away	Fuair ​​​​mé ar an bpointe boise é
I love the scenery and the people	Is breá liom an radharcra agus na daoine
I can taste the salt from my tears	Is féidir liom an salann a bhlaiseadh ó mo dheora
I went half way down the stairs	Chuaigh mé leath bealaigh síos an staighre
I thought we could have dinner there	Shíl mé go bhféadfaimis dinnéar a bheith againn ansin
I hoped this mind control business was not gone	Bhí súil agam nach raibh an gnó rialaithe intinne seo imithe as
I did not see her anywhere that day	Ní fhaca mé áit ar bith í an lá sin
I decided to wire my jewel	Chinn mé mo sheod a shreangú
I'm afraid it will leave its mark on him though	Is eagal liom go bhfágfaidh sé a rian air áfach
I did not really answer the case	Níor fhreagair mé an cás i ndáiríre
I stopped talking to them and playing with them	Stop mé ag caint leo agus ag súgradh leo
I am going there to prepare a place for you	Tá mé ag dul ann chun áit a ullmhú duit
I try to be my educator and friend	Déanaim iarracht a bheith i mo oideachasóir agus cara
A perfect gift for your loved ones	Bronntanas oiriúnach do do mhuintir
I worked hard every day	D'oibrigh mé go crua gach lá
I was afraid to look in the small mirror	Bhí eagla orm breathnú isteach sa scáthán beag
I was not strong enough to deal with it	Ní raibh mé láidir go leor chun déileáil leis
I wonder what was wrong	N'fheadar cad a bhí mícheart
I was in my own life	Bhí mé i mo shaol féin
I rolled over and found a note on the pillow	rolladh mé anonn agus fuair mé nóta ar an pillow
I had that feeling every day on this movie	Bhí an mothú sin agam gach lá ar an scannán seo
I was kind of embarrassed, but mostly relieved	Bhí cineál náire orm, ach faoiseamh den chuid is mó
I can't get any closer to her now	Ní féidir liom teacht níos gaire di anois
Rivers have three defined boundaries	Tá trí cinn dá theorainneacha sainithe ag aibhneacha
I could do well here	D'fhéadfainn déanamh go maith anseo
I used to play a tank game with my family	Bhíodh mé ag imirt cluiche umar le mo theaghlach
I couldn’t let it down, I couldn’t be weak	Ní raibh mé in ann é a ligean síos, ní raibh mé in ann a bheith lag
Cat spirit looks just like a cat	Breathnaíonn spiorad cait díreach cosúil le cat
I did not know what to expect when the door opened	Ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis nuair a d'oscail an doras
Seconds later, he told himself he didn't care	Soicind ina dhiaidh sin, dúirt sé leis féin nach raibh sé cuma
I did it once and rejoiced in my success	Rinne mé é uair amháin agus rinne mé lúcháir ar an rath a bhí orm
I described the picture	Chuir mé síos ar an bpictiúr
Walker continued to toss her medals until her death	Lean Walker ar aghaidh ag caitheamh a bonn go dtí a bás
I wish you could have stayed with us	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bheith tar éis fanacht linn
I felt sick of burning in my chest	Mhothaigh mé tinn ar lasadh i mo bhrollach
I only had a few last night	Ní raibh agam ach cúpla aréir
I turned and looked at this woman	Chas mé agus d'fhéach mé ar an mbean seo
I think it's stopped at six	Sílim go bhfuil sé stoptha ag a sé
New number, always new number	Uimhir nua, uimhir nua i gcónaí
I thank him then leave	Gabhaim buíochas leis ansin fág
I hope to meet an alien someday	Tá súil agam bualadh le heachtrannach lá éigin
I hear him behind me, his breath heavy	Cloisim é i mo dhiaidh, a chuid anála trom
I welcomed him and for a while everything was fine	Chuir mé fáilte roimhe agus ar feadh tamaill bhí gach rud ceart go leor
I will not let them take me	Ní ligfidh mé dóibh mé a thógáil
A moment of understanding and insight	Nóiméad tuisceana agus léargais
I can’t have everyone just doing what they want	Ní féidir liom a bheith ag gach duine díreach ag déanamh cad ba mhaith leo
I didn’t know what I should think anymore	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom smaoineamh a thuilleadh
I thought my ears would explode	Shíl mé go bpléascfadh mo chluasa
I was struggling to keep my feet firmly together	Bhí mé ag streachailt le mo chosa a choinneáil go daingean le chéile
I swallow back the pain	Slogaim ar ais an pian
I just know all the problems she had	Níl a fhios agam ach na fadhbanna go léir a bhí aici
I can't leave until I close here	Ní féidir liom imeacht go dtí go ndúnfaidh mé anseo
I could not continue to live this lie	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag maireachtáil an bhréag seo
I hadn't read that one	Ní raibh an ceann sin léite agam
I was lucky he was so drunk	Bhí an t-ádh orm go raibh sé chomh meisce
I felt pain under his name	Mhothaigh mé pian faoina ainm
I had no hesitation in correcting it this time	Ní raibh aon bhac orm é a cheartú an uair seo
I had to keep a flat head for her	B'éigean dom ceann comhréidh a choinneáil di
I have been here all my life	Bhí mé anseo ar feadh mo shaoil
I raised my legs again	D'ardaigh mé mo chosa arís
I will not accept such talk	Ní ghlacfaidh mé a leithéid de chaint
I've felt like this before	Mhothaigh mé mar seo roimhe seo
I still have the envelope you wrote on	Tá an clúdach litreach ar scríobh tú air fós agam
I might even try it for you	Seans go mbainfinn triail as tú fiú
A few cars drove up as well	Thiomáin cúpla carr suas chomh maith
I want to bite my teeth into her neck	Ba mhaith liom a bite mo fiacla isteach ina muineál
I promised my grandmother and my parents and myself	Gheall mé mo sheanmháthair agus mo thuismitheoirí agus mé féin
I also sometimes wonder who created the recipe	N'fheadar freisin uaireanta cé a chruthaigh an t-oideas
I forget almost everything from before	Déanaim dearmad beagnach gach rud ó roimhe seo
I draw vegetable boxes for her	Tarraingím boscaí glasraí di
I understand how close we are and people can be confused	Tuigim cé chomh gar agus atá muid agus is féidir mearbhall a chur ar dhaoine
I kissed the devil out of him	Phóg mé an diabhal as dó
I will give him his future	Tabharfaidh mé a thodhchaí dó
I tried to think what it would be like	Rinne mé iarracht smaoineamh mar a bheadh ​​sé
A few marked lights on the town	Cúpla solas marcáilte ar an mbaile
I open the door to my bedroom and freeze	Osclaím an doras go dtí mo sheomra leapa agus reoim
I hate when you do that	Is fuath liom nuair a dhéanann tú sin
I think he loves to be in charge	Doigh liom gur breá leis a bheith i gceannas
A bus is about to approach	Tá bus ar tí druidim
I took down the path	Thóg mé síos an cosán
I did it for you, too	Rinne mé é ar do shon, freisin
I was the one who was wrong	Bhí mé an ceann a bhí mícheart
I know the country better than they are	Tá aithne níos fearr agam ar an tír ná mar atá siad
I trust in your strength and intellect	Tá muinín agam as do neart agus intleacht
I was all over the map	Bhí mé ar fud an léarscáil
A railway bridge also crosses the lake	Trasnaíonn droichead iarnróid an loch freisin
I wiped my mouth and stared at the beer	wiped mé mo bhéal agus Stán ar an beoir
I wanted to slip into it, to finally rest	Ba mhian liom sleamhnú isteach ann, chun sosa a dhéanamh faoi dheireadh
I tried to shoot it, but the gun was empty	Rinne mé iarracht é a lámhach, ach bhí an gunna folamh
A simple black and white photograph was then taken	Baineadh grianghraf simplí dubh agus bán ansin
C let out a breath of relief	C lig amach anáil faoisimh
Anticipation is good	Tá réamh-mheas go maith
I choose a pair of jeans today	Roghnaím péire jeans inniu
I can’t tell you what those things will be	Ní féidir liom a rá leat cad a bheidh sna rudaí sin
I want to kill it with my own blade	Is mian liom é a mharú le mo lann féin
I wonder if she has seen something	N'fheadar an bhfuil rud éigin feicthe aici
I realized that a moment later	Thuig mé é sin nóiméad níos déanaí
I have not been able to keep my mind on one track for a long time	Ní raibh mé in ann m'intinn a choinneáil ar aon rian amháin le fada
I also got a second star	Bhí an dara réalta faighte agam freisin
I want to take a closer look at that site	Ba mhaith liom breathnú níos géire ar an suíomh sin
I love chicken in pasta	Is breá liom sicín i pasta
I cannot stress enough how important that is	Ní féidir liom béim a leagan ar chomh tábhachtach agus atá sé sin
I never felt anything like that	Níor mhothaigh mé rud ar bith den sórt sin
I did not force her and no one forced me	Níor chuir mé iallach uirthi agus níor chuir aon duine iachall orm
I opened the door and started in surprise	D'oscail mé an doras agus thosaigh mé le iontas
Moderately comfortable space, but very small	Spás measartha compordach, ach an-bheag
I looked enchanted at all	D'fhéach mé ar enchanted ag go léir
I want to be here my friend	Ba mhaith liom a bheith anseo a chara
I couldn’t escape it	Ní raibh mé in ann éalú uaithi
I believe the two go hand in hand	Creidim go dtéann an dá rud as láimh a chéile
I spoke out when asked for a challenge	Labhair mé amach nuair a iarradh dúshlán
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
There was a door right in front of me	Bhí doras díreach romham
I ended up in front of a private investigator’s office	Deireadh mé os comhair oifig imscrúdaitheora príobháideach
I hope you will be back soon	Tá súil agam go mbeidh tú ar ais go luath
I am trained to develop people	Tá mé oilte ar dhaoine a fhorbairt
I always trusted people	Bhí muinín agam i gcónaí as daoine
I could talk to them for you	Raibh mé in ann labhairt leo ar do shon
I believe you had one yesterday too	Creidim go raibh ceann agat inné freisin
I plan to continue implementing it and see what happens	Tá sé beartaithe agam leanúint ar aghaidh ag cur i bhfeidhm é agus féachaint cad a tharlaíonn
I followed him out to the back garden	Lean mé amach go dtí an gairdín cúil é
I nodded and moved on	Ghlac mé agus bhog mé ar aghaidh
I know what your judge will say	Tá a fhios agam cad a déarfaidh do bhreitheamh
I wish this was entirely voluntary	Ba mhaith liom go mbeadh sé seo go hiomlán deonach
I was back in action	Bhí mé ar ais i mbun gnímh
I said, sure, thank you	Dúirt mé, cinnte, go raibh maith agat
I will not stay in this bed another minute	Ní fhanfaidh mé sa leaba seo nóiméad eile
I looked at it but couldn't find it	D'fhéach mé air ach ní raibh mé in ann é a fháil
I think you do nice	Sílim go ndéanfaidh tú go deas
I was helpless and surprised	Bhí mé gan chúnamh agus chuir sé iontas orm
I wonder what he was doing back here	N'fheadar cad a bhí á dhéanamh aige ar ais anseo
I think it goes further	Sílim go dtéann sé níos faide
I tried to hold my breath but it was difficult	Rinne mé iarracht mo anáil a shealbhú ach bhí sé deacair
I wonder if the king was one of those	N'fheadar an raibh an rí ar dhuine acu sin
I will not shout at you this time	Ní bheidh mé ag béicíl ort an uair seo
I wish you could have known in some way	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bheith ar eolas ar bhealach éigin
A melancholy voice spoke as if into a phone	Labhair guth lionn dubh amhail is dá mba isteach i bhfón
It is useful to know what he is interested in	Tá sé úsáideach fios a bheith agam cad a bhfuil suim aige ann
I see her ass in class	Feicim a asal sa rang
I have decided to retire	Tá cinneadh déanta agam dul ar scor
The video was critically acclaimed	Bhí glacadh criticiúil leis an bhfíseán fabhrach
I had to ask others a question	Bhí orm ceist a chur ar dhaoine eile
I did not know	Ní raibh a fhios agam
I was completely weighed down by pain	Bhí mé meáite go hiomlán ag pian
I happen to be my newspaper columnist during the day	Tarlaíonn mé a bheith i mo cholúnaí nuachtáin i rith an lae
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	D’éalaigh osna léi agus í ag cuimilt a boilg
I watched him head out the door to my room	Bhreathnaigh mé air ceann amach an doras go dtí mo sheomra
I couldn’t look back	Ní raibh mé in ann breathnú siar
I wanted to get out of the place	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach as an áit
I will take each day as it comes	Tógfaidh mé gach lá mar a thagann sé
I knew he would coach his ass off	Bhí a fhios agam go mbeadh sé cóiste a thóin as
I would not let him grow	Ní ligfinn dó fás
I whispered with a sharp face	Cogar mé le aghaidh ghéar
I can't figure out the rules	Ní féidir liom na rialacha a dhéanamh amach
I was asleep for an hour	Bhí mé i mo chodladh ar feadh uair an chloig
I can explain to all three of them	Is féidir liom a mhíniú don triúr acu
I fight hard to hold them back	Bím ag troid go dian chun iad a choinneáil siar
I saw him testify	Chonaic mé dó fianaise
I could not really comprehend how proud he was	Níorbh fhéidir liom a thuiscint i ndáiríre cé chomh bródúil a bhí sé
I can't really tell you the difference between good and great	Ní féidir liom a rá leat i ndáiríre an difríocht idir maith agus iontach
I am your friend first	Is mise do chara ar dtús báire
The crossing began again	Thosaigh an trasnú arís
I want to feel clean again	Ba mhaith liom a bhraitheann glan arís
Week of train bridges washed out	Seachtain de dhroichid traenach nite amach
I would like to see some evidence of this	Ba mhaith liom roinnt fianaise ar seo a fheiceáil
I looked down and let myself take notes	D'fhéach mé síos agus lig orm nótaí a ghlacadh
This is a challenging act on his part	Is gníomh dúshlánach é seo ar a thaobh
So I understood his position, and let him speak on	Thuig mé mar sin a sheasamh, agus lig dó labhairt ar aghaidh
I would lose myself in my books	Chaillfinn mé féin i mo leabhair
I knew she was nervous	Bhí a fhios agam go raibh sí neirbhíseach
I was hoping you would ask me to stop this	Bhí mé ag súil go n-iarrfá orm stop a chur leis seo
I shrugged and shook my head at his choice	Shrugged mé agus chroith mo cheann ar a rogha
I couldn’t go on much further	Ní raibh mé in ann dul ar aghaidh i bhfad níos faide
I need a second factory and maybe a third someday	Teastaíonn an dara monarcha uaim agus b'fhéidir an tríú cuid lá éigin
I wonder how far this will go	N’fheadar cé chomh fada is a rachadh sé seo ar aghaidh
I can't live without it	Ní féidir liom maireachtáil gan é
I stood up, or tried	Sheas mé suas, nó rinne mé iarracht
I know no one gives shit about me	Tá a fhios agam nach dtugann aon duine cac mar gheall orm
I think she's my age	Sílim go bhfuil sí mo aois
I feel like my alarm went off at that point	Is dóigh liom gur mhúch m'aláram ag an bpointe sin
I did not understand how time had gone	Níor thuig mé cén chaoi a raibh an t-am imithe
I mostly remembered the pleasure dome	Chuimhnigh mé an cruinneachán pléisiúir den chuid is mó
Colman I instinctive to the ground behind a tree trunk	Cholmáin mé instinctive go dtí an talamh taobh thiar de stoc crann
I leaned back on him and he penetrated me	Chlaon mé ar ais air agus threá sé dom
I open my sight and scan it	Osclaím mo radharc agus scanadh mé í
I have questions, thousands of them	Tá ceisteanna agam, na mílte acu
I take one and return to it	Glacaim ceann agus tugaim ar ais chuici
I stopped the blood right away	Stop mé an fhuil ar an bpointe boise
I turned on the lights	Chas mé ar na soilse
I was very sad to hear that	Bhí an-bhrón orm é sin a chloisteáil
I promise you no	Geallaim duit nach bhfuil
I stood up, came near the window	Sheas mé suas, tháinig in aice leis an fhuinneog
I took a deep breath and started the song	Ghlac mé anáil dhomhain agus thosaigh mé ar an amhrán
I felt him at the door, knocking	Mhothaigh mé é ag an doras, ag cnagadh
Really a lot of time	Go leor ama i ndáiríre
A million scared thoughts run through my mind	Ritheann milliún smaointe scanraithe trí m'intinn
I was worried for her	Bhí mé buartha ar a son
I looked everywhere, trying to find him	D'fhéach mé i ngach áit, ag iarraidh teacht air
I started to love classical music	Thosaigh mé grá do cheol clasaiceach
I must be a rare article	Caithfidh mé a bheith ina earra annamh
The aircraft was later repaired and returned to service	Deisíodh an t-aerárthach níos déanaí agus cuireadh ar ais i mbun seirbhíse é
I couldn’t have been more impressed	Ní raibh mé in ann a bheith níos tógtha
I have a quick question	Tá ceist tapa agam
I heard you loud and clear	Chuala mé os ard agus soiléir thú
I’m drawn to her	Tá mé tarraingthe léi
I discovered this fact until later	Fuair ​​​​mé amach an bhfíric seo go dtí níos déanaí
She also got an excellent performance and score	Fuair ​​sí an léiriú agus an scór ar fheabhas freisin
I had no idea they wanted a relationship	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad ag iarraidh caidreamh
I decided to do this	Chinn mé é seo a dhéanamh
Genius uses their knowledge in new ways	Úsáideann genius a gcuid eolais ar bhealaí nua
I can only describe it as a terrible thing	Ní féidir liom ach cur síos a dhéanamh air mar rud uafásach
I couldn’t look into those eyes for long	Ní raibh mé in ann féachaint ar na súile sin le fada
All I had to do was go to her	Ní raibh le déanamh agam ach dul chuici
I am afraid this store has gone out of business	Is eagal liom go bhfuil an siopa seo imithe as gnó
It worked out for us	D'oibrigh sé amach dúinn
I feed the fish and water some plants	Cothaíonn mé an t-iasc agus uisce mé roinnt plandaí
I take a deep breath and let it out	Glacaim anáil dhomhain agus ligim amach é
I knew we could work this out	Bhí a fhios agam go bhféadfaimis é seo a oibriú amach
I repeat it as a nursery rhyme	Deirim arís é mar rann naíolann
I need some breathing room	Teastaíonn roinnt seomra análaithe uaim
I leaned back against the wall behind me for support	Chlaon mé ar ais i gcoinne an bhalla taobh thiar dom le haghaidh tacaíochta
Their time would be given a point value	Thabharfaí pointeluach dá gcuid ama
I'm downloading your meal plan	Tá mé ag íoslódáil do phlean bia
I studied his slim, athletic figure for a moment	Rinne mé staidéar ar a fhigiúr caol, lúthchleasaíochta ar feadh nóiméad
I was never a big fan of it	Ní raibh mé riamh ina lucht leanúna mór de
I could take it to school	D’fhéadfainn é a thógáil ar scoil
A few cheers go up in the crowd	Téann cúpla gártha suas sa slua
I then lay with my head on one arm	Luigh mé ansin le mo cheann ar lámh amháin
I found out with him	Fuair ​​​​mé amach leis
I was not supposed to be present, really	Ní raibh mé ceaptha a bheith i láthair, i ndáiríre
I wanted it as much as I wanted it	Theastaigh uaim é an oiread agus a theastaigh uaidh dom
I think you saved me in more ways than one	Sílim gur shábháil tú mé ar níos mó bealaí ná bealach amháin
I appreciate your help with this	Is mór agam do chabhair leis seo
A priest walked forward with his Bible open	Shiúil sagart chun tosaigh agus a Bhíobla oscailte
I didn’t want to bother with a spell trial	Ní raibh mé ag iarraidh bac a chur ar thriail seal
I couldn’t help but breathe a little harder	Ní raibh mé in ann cabhrú ach breathe beagán níos deacra
I did not go in search of anything	Ní dheachaigh mé ar lorg rud ar bith
I know your team is working on this	Tá a fhios agam go bhfuil d'fhoireann ag obair air seo
I wait to sort my email	Fanaim le mo ríomhphost a shórtáil
I remember feeling loved	Is cuimhin liom mothú grá
I wanted to be a musician	Theastaigh uaim a bheith i mo cheoltóir
I wanted to cry on the spot	Bhí mé ag iarraidh caoineadh ar an láthair
I will never be a hero	Ní bheidh mé i mo laoch riamh
I followed him back to his house, it was late	Lean mé ar ais go dtí a theach é, bhí sé déanach
I can tolerate anyone for a few minutes	Is féidir liom aon duine a fhulaingt ar feadh cúpla nóiméad
I stood my ground though	Sheas mé mo thalamh áfach
A share in a hedge will not grow	Ní fhásfaidh sciar i bhfál
I have no real agenda with it	Níl aon chlár oibre fíor agam leis
See the religion section for details on churches	Féach an rannán reiligiún le haghaidh sonraí ar eaglaisí
I wish she could reassure me	Ba mhian liom go gcuirfeadh sí suaimhneas orm
I felt guilty for having those thoughts	Mhothaigh mé ciontach na smaointe sin a bheith agam
I thought they might die	Shíl mé go bhféadfadh siad bás
I did not ask you to come here	Níor iarr mé ort teacht anseo
I have no desire to be in my internet mindset	Níl fonn ar bith orm a bheith i mo mheon idirlín
I wonder how they responded to something like that	N'fheadar conas a d'fhreagair siad do rud mar sin
I look at her and my knees on the floor	Breathnaím uirthi agus ar mo ghlúine ar an urlár
I was not getting good sleep at all	Ní raibh codladh maith á fháil agam ar chor ar bith
I think he's speaking the truth	Sílim go bhfuil sé ag labhairt na fírinne
Special equipment was prepared	Ullmhaíodh trealamh speisialta
I know it, and he knew it too	Tá a fhios agam é, agus bhí a fhios aige freisin
I only found out ten	Ní bhfuair mé amach ach deich gcinn
I will say no more	Ní déarfaidh mé níos mó
I imagined as a girl kissing there	Shamhlaigh mé mar chailín phógadh ann
I hope you have made the right decision	Tá súil agam go bhfuil an cinneadh ceart déanta agat
The others hung on shouting with fear	Crochadh na cinn eile ar shouting leis an eagla
I can't imagine that being a good thing	Ní féidir liom a shamhlú gur rud maith é sin
I looked so different	Bhreathnaigh mé chomh difriúil
A child does not forget their house building or its color	Ní dhéanann leanbh dearmad ar a dtógáil tí nó ar a dhath
Sheltered from the cruel world	A foscadh ón domhan cruálach
I already wanted to go home	Theastaigh uaim dul abhaile cheana féin
I roll my eyes in defeat	Rolla mé mo shúile i defeat
I couldn’t find love after you left	Ní raibh mé in ann teacht ar grá tar éis duit a fhágáil
I glanced down at my number seventeen	spléach mé síos ar mo uimhir a seacht déag
I was rapidly losing friends and family	Bhí mé ag cailleadh cairde agus teaghlaigh go tapa
I was used to this, though	Bhí mé a úsáidtear chun seo, áfach
An idea came to his mind	Tháinig smaoineamh ina hintinn
I use the bags for extra water bottles	Úsáidim na málaí le haghaidh buidéil uisce breise
Suicide, perhaps but not murder as well	Féinmharú, b'fhéidir ach, ní dúnmharú chomh maith
I should not have gone on this trip	Níor cheart dom a bheith imithe ar an turas seo
I really want to write	Ba mhaith liom i ndáiríre a scríobh
I had to get to the point	B’éigean dom teacht ar an bpointe
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh sibh taitneamh as
I do not know what to expect	Ní fios agam cad a bheith ag súil leis
I forgot what we were fighting over	Rinne mé dearmad ar cad a bhí muid ag troid thar
I put everything into it	Chuir mé gach rud isteach ann
I do not go to confession	Ní théim go dtí admháil
I couldn’t wear it every day	Ní raibh mé in ann é a chaitheamh gach lá
I beg you, please let them live in peace	Táim ag impí oraibh, ligigí dóibh maireachtáil faoi shíocháin, le do thoil
I would be asking myself the same questions	Bheinn ag cur na ceisteanna céanna orm féin
I told my brothers and sisters to go ahead	Dúirt mé le mo dheartháireacha agus mo dheirfiúracha dul ar aghaidh
I had to get up	B’éigean dom éirí
I can't stand secrets	Ní féidir liom rúin a sheasamh
I got to my feet to leave the house	D’eirigh mé ar mo chosa chun an teach a fhágáil
I can hear a car rush past	Is féidir liom Rush carr anuas a chloisteáil
I can barely describe it	Is ar éigean is féidir liom cur síos a dhéanamh air
I would highly recommend this site	Mholfainn an suíomh seo go mór
I just want to keep you on my side	Níl uaim ach tú a choinneáil ar mo thaobh
I think he saw them	Is dóigh liom go bhfaca sé iad
I couldn’t tell if they were breathing	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh siad ag análú
I can't be my partner in it	Ní féidir liom a bheith i mo pháirtí ann
I have to get to know my son again	Caithfidh mé aithne a chur ar mo mhac arís
I always preferred the company of the children	B'fhearr liom i gcónaí cuideachta na bpáistí
I could not have found a better trainer	Níorbh fhéidir liom oiliúnóir níos fearr a fháil
I now know what to do	Tá a fhios agam anois cad atá le déanamh
I decided it was for me to drive	Chinn mé go raibh sé chun mé a thiomáint
I can't see an opening through the vines	Ní féidir liom oscailt a fheiceáil trí na fíniúnacha
A common idea is not a fact	Ní fíric é smaoineamh coitianta
I always knew what had happened, what would happen	Bhí a fhios agam i gcónaí cad a tharla, cad a tharlódh
He showed no sign at a glance in the yard	Níor tháinig aon chomhartha air as sracfhéachaint ar an gclós
I saw it live before anyone you know	Chonaic mé beo é roimh aon duine a bhfuil aithne agat air
I just want to get to know you	Níl uaim ach aithne a chur ort
I can control sound and song	Is féidir liom fuaim agus amhrán a rialú
I was not used to so much alcohol	Ní raibh mé i dtaithí ar an oiread sin alcóil
I was pregnant at the time	Bhí mé ag iompar clainne ag an am
I think he's a hero	Measaim gur laoch é
I did not see any students between my car and my room	Ní fhaca mé aon mhic léinn idir mo charr agus mo sheomra
The Church was my last shot	Ba é an Eaglais an lámhaigh dheireanach a bhí agam
I could be undone that day	D'fhéadfainn a bheith gan déanamh an lá sin
I'm afraid you won't survive	Is eagal liom nach mbeidh tú slán
I just wanted to know	Theastaigh uaim ach go mbeadh a fhios
I gasped in shock, pain, and disgust	Gasped mé i turraing, pian, agus disgust
I will not recover their data	Ní bheidh mé a gcuid sonraí a aisghabháil
I have nothing left to lose	Níl aon rud fágtha agam le cailleadh
Violation of their policy	Sárú ar a bpolasaí
Female voice calling out	Guth baineann ag glaoch amach
I have something you need	Tá rud éigin agam atá uait
And that was accepted as enough	Agus glacadh leis sin mar leor
A crowd of people came running from them	Tháinig slua daoine ag rith uathu
Head shaking is a sign	Is comhartha é croitheadh ​​cinn
I never wanted to dream too much	Ní raibh fonn orm riamh aisling ró-mhór
I can campaign with that	Is féidir liom feachtas a dhéanamh leis sin
I did not need this conversation	Ní raibh an comhrá seo ag teastáil uaim
I did not need to know the details	Ní raibh gá go mbeadh a fhios agam na sonraí
I could eat those beans, after all	D'fhéadfainn na pónairí sin a ithe, tar éis an tsaoil
I have to apologize for their talk	Caithfidh mé mo leithscéal a ghabháil as a gcuid cainte
Noise reduction for sound recording is a particular concern	Is cúis imní ar leith é laghdú torainn maidir le taifeadadh fuaime
A shadow stood in his path	Sheas scáth ina cosán
I should not have come back to you	Níor cheart dom a bheith tagtha ar ais chugat
I give you twelve hours to deprive yourself of yourself	Tugaim dhá uair dhéag duit chun tú a bhaint díot féin
I just made it happen	Rinne mé díreach tar éis é a tharlóidh
I laid my head on his shoulder	Leag mé mo cheann ar a ghualainn
I was out with him when it happened	Bhí mé amuigh leis nuair a tharla sé
I accept your terms, young lady	Glacaim le do théarmaí, a bhean óg
I have to take care of things	Caithfidh mé aire a thabhairt do rudaí
I just shrank down the last one	Shrank mé díreach síos an ceann deireanach
A little excitement may do you good	Seans go ndéanfaidh sceitimíní beag maitheas duit
I did not intend to leave you out	Ní raibh sé i gceist agam tú a fhágáil amach
I now stood in his place	Sheas mé anois ina áit
I thought he was going to take his things and leave	Shíl mé go raibh sé i gceist aige a chuid rudaí a thógáil agus imeacht
I can't even ask anyone what to do	Ní féidir liom fiafraí de dhuine ar bith fiú cad atá le déanamh
I thought about the end of the world	Shíl mé faoi dheireadh an domhain
A double oven was built into the wall	Tógadh oigheann dúbailte isteach sa bhalla
I should not say that because it is not true	Níor cheart dom é sin a rá mar níl sé fíor
I think they were out fishing	Sílim go raibh siad amuigh ag iascaireacht
I think she had to be	Ceapaim go raibh uirthi a bheith
A gun appeared on a tray that appeared to him	Bhí gunna le feiceáil ar thráidire ar chuma air
I felt it listening closer	Mhothaigh mé é ag éisteacht níos dlúithe
I get a lot of good wishes	Faighim go leor mianta maithe
This hypothesis has been controversial in recent years	Tá conspóid faoin hipitéis seo le blianta beaga anuas
I mean, do you think that's infernal	Ciallaíonn mé, an gceapann tú go bhfuil ifreanda
I never thought anything good would come of it	Níor shíl mé go dtiocfadh aon rud maith as
I was really going to buy that	Bhí mé ag dul i ndáiríre a cheannach go
I still think the guy is sort of a dick	Sílim go fóill go bhfuil an Guy saghas Dick
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Níl mé ag rá nár cheart duit taitneamh a bhaint as an saol
Their ears are pointed and raised	Tá a gcluasa pointeáilte agus in airde
I had to stay away from him	Bhí orm fanacht amach uaidh
I could feel his basic spill inside of me	D'fhéadfainn a dhoirteadh bunúsach a mhothú taobh istigh díom
I saw that the dawn was coming	Chonaic mé go raibh an breacadh an lae ag teacht
I really want some coffee	Ba mhaith liom i ndáiríre roinnt caife
I opened my eyes as he moved over me	D'oscail mé mo shúile mar a bhog sé thar dom
I let him make his way	Lig mé dó a bhealach a dhéanamh
I personally would not take it	Ní thógfainn go pearsanta é
I couldn’t stop laughing	Ní raibh mé in ann stop a gáire
I can do nothing wrong	Ní féidir liom aon rud mícheart a dhéanamh
I was confused and emotional	Bhí mearbhall agus mothúchán orm
This was the last radio contact with the plane	Ba é seo an teagmháil raidió deiridh leis an eitleán
I wanted to stay here, to stay and not move	Bhí mé ag iarraidh fanacht anseo, chun fanacht agus gan bogadh
I gave myself a little hug	Thug mé barróg beag dom féin
I was happy to help and refused any payments	Bhí áthas orm cabhrú agus dhiúltaigh mé aon íocaíochtaí
I stare at the wall, but nothing	Stánaim ar an mballa, ach níl aon rud ann
I got it from the shelter	Fuair ​​​​mé ón bhfoscadh é
I went and made myself a drink	Chuaigh mé agus rinne mé deoch dom féin
I would very much support that	Ba mhaith liom go mór tacú leis sin
I saw and heard everything	Chonaic agus chuala mé gach rud
I know he claimed that	Tá a fhios agam gur éiligh sé sin
I can't remove my clothes fast enough	Ní féidir liom mo chuid éadaí a bhaint tapa go leor
I can't even give them a proper burial	Ní féidir liom fiú adhlacadh ceart a thabhairt dóibh
I want to test myself	Ba mhaith liom mé féin a thástáil
I want to talk to you	Ba mhaith liom labhairt leat
Run the kingdom only	Rith an ríocht amháin
A wide instant smile	Aoibh gháire ar an toirt leathan
I duck under the water	Lacha mé faoin uisce
That probably came from finding a direction of some sort	Is dócha gur tháinig sé sin as treo de shaghas éigin a fháil
I didn't know anything about someone shooting a hangover	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoi dhuine ag lámhach póite
I'm going to be gone soon	Tá mé chun a bheith imithe go luath
I gave you a purpose	Thug mé cuspóir duit
It travels alone or in small groups	Taistealaíonn sé ina aonar nó i ngrúpaí beaga
I have been working there for the past six months	Tá mé ag obair ann le sé mhí anuas
I just had to know where he was	B’éigean dom fios a bheith agam cá raibh sé
The most significant changes are about the end	Baineann na hathruithe is suntasaí leis an deireadh
Darwin always finished one book before starting another	Chríochnaigh Darwin leabhar amháin i gcónaí sular thosaigh sé ar cheann eile
I am excited to be here and get better	Tá sceitimíní orm a bheith anseo agus éirí níos fearr
I know you will do well son	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú go maith a mhic
I have to try to do a few	Tá mé chun iarracht a dhéanamh cúpla a dhéanamh
I go down to the ground	Téim síos ar an talamh
He would finish in fourth place	Chríochnódh sé sa cheathrú háit
I can pick it up from you	Is féidir liom é a phiocadh suas uait
I couldn’t even cry	Ní raibh mé in ann fiú gol
I refused to write any more	Dhiúltaigh mé a thuilleadh a scríobh
I turned back to the woman, but she was gone	Chas mé ar ais go dtí an bhean, ach bhí sí imithe
I kneel down at the end of it	Glúine mé síos ag deireadh é
I could study more, work harder	D'fhéadfainn níos mó staidéir a dhéanamh, oibriú níos deacra
I cannot agree with that statement	Ní féidir liom aontú leis an ráiteas sin
I am typical, even normal	Tá mé tipiciúil, fiú gnáth
I fought a devil and saved a fairy	Throid mé diabhal agus shábháil sióg
I decided to weed down further	Chinn mé a weed síos níos faide
I want someone who does a little fun everyday events	Ba mhaith liom duine a dhéanann spraoi beag imeachtaí laethúla
I am struggling to keep up	Tá mé ag streachailt chun coimeád suas
All I have to do is see her	Níl le déanamh agam ach í a fheiceáil
I associated food with comfort	Bhain mé bia le compord
All I need to do is break something for me	Níl de dhíth orm ach rud éigin a bhriseadh dom
I knew my friends wouldn't leave us here for long	Bhí a fhios agam nach bhfágfadh mo chairde muid anseo i bhfad
I stared at the trunk	Stán mé ar an trunk
Our future is not for sale	Níl ár dtodhchaí ar díol
I thought at the end of my studies	Shíl mé ag deireadh mo chuid staidéir
I knew her a little in high school	Bhí aithne agam uirthi beagán sa scoil ard
I saw the newspaper of the day	Chonaic mé nuachtán an lae
I also worked very hard	D'oibrigh mé an-dian freisin
I come for another box	Tagaim le haghaidh bosca eile
Slightly, we need no proof	Beagán, níl aon chruthúnas ag teastáil uainn
I hope she works with you	Tá súil agam go mbeidh sí ag obair leat
I was shaking from head to toe though	Bhí mé ar crith ó cheann go cos áfach
I will try to be more social	Déanfaidh mé iarracht a bheith níos sóisialta
I hate to think of you in pain	Is fuath liom smaoineamh ort i bpian
I could not understand how they were brothers	Níorbh fhéidir liom a thuiscint conas a bhí siad deartháireacha
I hadn’t imagined anyone else for a year	Níor shamhlaigh mé aon duine eile le bliain
I pushed it back down	bhrúigh mé ar ais síos é
I will go away and you will never see me again	Imeoidh mé agus ní fheicfidh tú arís mé
There was a well in one of the rooms	Bhí tobar i gceann de na seomraí
I looked down at her hand	Bhreathnaigh mé síos ar a lámh
I immediately regretted making the call	Bhí aiféala orm láithreach ag déanamh an ghlao
I have to show you this	Caithfidh mé é seo a thaispeáint duit
I had to admit that there were possibilities	Bhí orm a admháil go raibh féidearthachtaí ann
I think she's an excellent reporter too	Sílim gur tuairisceoir den scoth í freisin
I had to make a living	Bhí orm slí bheatha a dhéanamh
I had to find a way out of this	B'éigean dom bealach a fháil amach as seo
I apologize for my mistake	Gabhaim mo leithscéal as mo bhotún
I swallowed hard and tried to concentrate	Shlog mé go crua agus rinne mé iarracht díriú
I have not played every day in my life	Ní raibh mé ag imirt gach lá i mo shaol
She recognized a few people, but so many were missing	Cúpla duine a d’aithin sí, ach bhí an oiread sin ar iarraidh
I clearly remember it all	Is cuimhin liom go soiléir é go léir
I will not let anyone take you	Ní ligfidh mé d’aon duine tú a ghlacadh
Woman and many more	Bean agus go leor eile
I had to go over it	Bhí orm dul thar é
I roll my eyes at him	Rollaim mo shúile air
I did not intend to hit you so hard	Ní raibh sé i gceist agam tú a bhualadh chomh crua
I gave him a key the night of his party	Thug mé eochair dó oíche a chóisir
I can remember weak memories	Is féidir liom cuimhní lag a mheabhrú
It was like a test phase	Bhí sé cosúil le céim tástála
I did not want to go to the hospital	Ní raibh fonn orm dul chuig an ospidéal
I did not know why I needed these people	Ní raibh a fhios agam cén fáth a raibh na daoine seo ag teastáil uaim
I woke up shivering, lying on my front lawn	Dhúisigh mé shivering, atá suite ar mo bhfaiche tosaigh
I met a girl once, really nice	Bhuail mé le cailín uair amháin, fíor-deas
I couldn’t let you go to jail	Ní raibh mé in ann ligean duit dul chuig an bpríosún
I was obligated by giving all my savings	D'oibleagáid mé trí mo choigiltis go léir a thabhairt
I should only forget this rage	Níor cheart dom ach dearmad a dhéanamh ar an buile seo
The plane crashed into the sea	Chuaigh an t-eitleán isteach san fharraige
I found your lab results and the good news	Fuair ​​​​mé do thorthaí saotharlainne agus an dea-scéal a bhí ann
Something alive, she thought	Rud beo, a cheap sí
A detective who knew too much	Bleachtaire a raibh an iomarca ar eolas aige
I will go on but I catch myself	Rachaidh mé ar aghaidh ach gabhaim féin
I couldn’t figure out where or why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén áit nó cén fáth
I will not be gone too far	Ní bheidh mé imithe ró-fhada
I always helped her beat her unknowingly	Chuidigh mé léi buille i gcónaí i ngan fhios di
I followed him downstairs	Lean mé é thíos staighre
They are a great company	Is cuideachta iontach iad
I understood the racial climate at the time	Thuig mé an aeráid chiníoch ag an am
I have to get up at dawn	Caithfidh mé éirí ag breacadh an lae
I want to be a part of it	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de
I knew it would cause me a headache	Bhí a fhios agam go mbeadh tinneas cinn orm dá bharr
President to lie in state	Uachtarán chun luí sa stát
I meant, backwards, these are mine now	Bhí sé i gceist agam, siar amach, is liomsa iad seo anois
I long to see the baby	Tá fonn orm an leanbh a fheiceáil
I stayed at the beach cottage until really late	D'fhan mé ag an teachín trá go dtí i ndáiríre déanach
I think it was the devil's eye	Doigh liom gurbh í súil an diabhail é
I can only figure out the tops of their heads	Ní féidir liom ach bairr a gcinn a dhéanamh amach
I cannot apologize for my behavior	Ní féidir liom leithscéal a ghabháil as mo iompar
I am a consumer, buying a good or service	Is tomhaltóir mé, ag ceannach earra nó seirbhís
This event is likely to have more massive companions	Is dóichí go mbeidh níos mó compánach ollmhór ag an imeacht seo
I can't even speak as his words set in	Ní féidir liom fiú labhairt mar a leagtar a chuid focal i
I never expected it to happen	Ní raibh mé ag súil riamh go dtarlódh sé
A few friends managed to release her	D’éirigh le cúpla cairde í a scaoileadh saor
They had two sons and a daughter	Bhí beirt mhac agus iníon acu
I ate the rest of it already	D'ith mé an chuid eile de cheana féin
I immediately woke up and tried to sit up	Thit mé i mo dhúiseacht láithreach agus rinne mé iarracht suí suas
I put it up in my living room	Chuir mé suas é i mo sheomra suí
I only have the key	Níl agam ach an eochair
I was far from sure of this place	Bhí mé i bhfad ó bheith cinnte den áit seo
I could barely sleep, waking up to every noise, expecting the worst	Is ar éigean a chodail mé, ag dúiseacht le gach torann, ag súil leis an gceann is measa
I really enjoyed your company	Bhain mé an-sult as do chuideachta
I had to be in top physical shape	B'éigean dom a bheith i mbarr cruth fisiciúil
I never thought it would happen this way	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé ar an mbealach seo
I decided to start writing several books at once	Chinn mé tosú ag scríobh roinnt leabhar ag an am céanna
I catch up with him and we mark together	Gabhaim suas leis agus marcálann muid le chéile
I could tell she barely wanted to look at me	Raibh mé in ann a rá gur ar éigean a theastaigh uaithi breathnú orm
I was prepared for love	Bhí mé ullmhaithe do ghrá
I offer him to sit on the couch	Tairiscim dó suí ar an tolg
I only need to serve another six months	Ní gá dom ach sé mhí eile a sheirbheáil
But we made a good movie	Ach rinneamar scannán maith
Laying out a whole new world there	Domhan iomlán nua a leagan amach ann
I wanted to support a friend	Theastaigh uaim tacú le cara
I tried to suppress my fears	Rinne mé iarracht mo eagla a chur faoi chois
I came in a full circle as a spoken word poet	Tháinig mé i gciorcal iomlán mar fhile focal labhartha
A woman who was not afraid to speak her mind	Bean nach raibh eagla uirthi a hintinn a labhairt
I hung up without leaving a message this time	Crochadh mé suas gan teachtaireacht a fhágáil an uair seo
They actually drove us back to the coast	Thiomáin siad ar ais go dtí an cósta sinn i ndáiríre
I recognized him immediately	D'aithin mé leis láithreach
I have just moved	Níl mé ach díreach tar éis bogadh
I have to keep them safe no matter what	Caithfidh mé iad a choinneáil slán is cuma cén
I knew something was not right	Bhí a fhios agam nach raibh rud éigin ceart
I always wanted to teach	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a mhúineadh
I twisted and turned before falling to the floor roll	twisted mé agus chas roimh titim go dtí an rolladh urlár
I barely recognized her	Is ar éigean a d’aithin mé í
Much of my business is by word of mouth	Is trí bhriathar béil go leor de mo ghnó
I can talk to him, but he can't talk back	Is féidir liom labhairt leis, ach ní féidir leis labhairt ar ais
Expecting sadness floating into his eyes	Súil le brón ag snámh isteach ina shúile
I don't remember anything after that	Ní cuimhin liom faic ina dhiaidh sin
I want you to believe in what you have written	Ba mhaith liom go gcreideann tú sa mhéid a scríobh tú
I heard the front door open and someone entered	Chuala mé an doras tosaigh oscailte agus tháinig duine éigin isteach
I was lying in a dark pool of blood	Bhí mé i mo luí i linn dorcha fola
I'm glad you came home	Tá áthas orm gur tháinig tú abhaile
I always find out with things like that	Faighim amach i gcónaí le rudaí mar sin
I think they are, to some extent, of course	Sílim go bhfuil siad, go pointe áirithe, ar ndóigh
I don’t like to recall that time	Ní maith liom an t-am sin a thabhairt chun cuimhne
Half an hour of that was enough	Ba leor leathuair de sin
I could be at the forefront of social revolution	D’fhéadfadh réabhlóid shóisialta a bheith ar an mbarr agam
I felt it cutting through me	Mhothaigh mé é ag gearradh tríom
I know him personally	Tá aithne agam air go pearsanta
I smelled the river	Fuair ​​​​mé boladh na habhann
I just want to make sure that that's what it is	Níl uaim ach a chinntiú gurb é sin a bhfuil ann
A valuable symbol of his power	Siombail luachmhar dá chumhacht
I usually watch the birds at this time, almost every day	Is gnách liom féachaint ar na héin ag an am seo, beagnach gach lá
I highly recommend these gentlemen	Molaim na daoine uaisle seo go mór
Physical routine, nothing more	Gnáthamh fisiciúil, rud ar bith níos mó
I saw his shoulders sink from their high defensive hold	Chonaic mé a ghuaillí go tóin poill as a ngabháltas ard cosanta
Duty, task or undertaking	Dualgas, tasc nó gnóthas
I follow in closer and smile for the audience	Leanaim isteach níos dlúithe agus meangadh gáire don lucht féachana
I didn’t have to think or talk or act	Níor ghá dom smaoineamh nó labhairt nó gníomhú
Of course I told him about you	Ar ndóigh, d'inis mé dó faoi tú
I want them all back safely	Ba mhaith liom iad go léir ar ais go sábháilte
I wasn’t even blushing	Ní raibh mé ag blushing fiú
I would better explore the place in the coming days	Dhéanfainn iniúchadh níos fearr ar an áit sna laethanta amach romhainn
I now know what my purpose in life is	Tá a fhios agam anois cad é mo chuspóir sa saol
I'm flying across the first floor	Tá mé ag eitilt trasna an chéad urlár
I never remember feeling like this before	Ní cuimhin liom mothú mar seo riamh roimhe seo
I was just old lazy	Bhí mé díreach sean leisciúil
I miss seeing you on test	Is fada liom uaim thú a fheiceáil ar thástáil
His funeral was held there	Bhí a shochraid ar siúl ann
I stopped myself from drinking more	Stop mé féin ó níos mó a ól
I am killing people	Tá mé ag marú dhaoine
I saw him jump over and over again	Chonaic mé Léim air arís agus arís eile
I half understand why she is the way she is	Tuigim leath cén fáth go bhfuil sí mar atá sí
I had a fatal week, though	Bhí seachtain marfach agam, áfach
I stare into her shoulder as she holds me up	Súileann mé isteach ina gualainn agus í i mbun mé
I should not have to teach you this	Níor cheart go mbeadh orm é seo a mhúineadh duit
Concept of satisfaction and immediate gratification	Coincheap maidir le sásamh agus sásamh láithreach
I could be your mother, well not enough, almost	D'fhéadfainn a bheith i do mháthair, bhuel ní leor, beagnach
I was about to write a story	Bhí mé chun scéal a scríobh
I love his performance in my movie	Is breá liom a fheidhmíocht i mo scannán
I know you all well	Tá aithne mhaith agam oraibh ar fad
I am here on business	Tá mé anseo ar ghnó
A source claimed that body parts had been removed	Mhaígh foinse gur baineadh baill choirp de
I love that name	Is breá liom an t-ainm sin
I mean to be so stupid	I gceist agam a bheith chomh dúr
He prioritized the city’s duties over campaign activities	Thug sé tús áite do dhualgais na cathrach thar ghníomhaíochtaí feachtais
I do not know what to say	Níl fhios agam céard a déarfas mé
I looked over at the sick room door	Bhreathnaigh mé anonn ar an doras seomra breoite
I got it with that one	Fuair ​​​​mé leis an gceann sin é
I was alone and so depressed	Bhí mé ina n-aonar agus mar sin depressed
I have experienced auto writing a few times	Tá taithí agam ar scríbhneoireacht uathoibríoch cúpla uair
I mean, positively, yes	Ciallaíonn mé, go dearfach, tá
I was surprised you did not notice me, really	Bhí ionadh orm nár thug tú faoi deara mé, i ndáiríre
I had a question about my food	Bhí ceist agam faoi mo bhia
People may have to think a little more	Seans go mbeidh ar dhaoine smaoineamh beagán níos mó
I felt extremely sick	Mhothaigh mé thar a bheith tinn
I wanted cum in front of my mum	Bhí mé ag iarraidh cum os comhair mo mham
Such a tragedy makes a strong symbolic ending	Déanann tragóid den sórt sin deireadh siombalach láidir
I should stop trying at all	Ba chóir dom a stopadh ag iarraidh ar fad
I know you still hate me	Tá a fhios agam go bhfuil fuath agat fós dom
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Ní mór duit a chruthú gur fiú do stair tú féin
I looked at them with envy	Bhreathnaigh mé orthu le éad
I called after him, but he did not turn around	Ghlaoigh mé ina dhiaidh, ach níor chas sé timpeall
I pulled her around to face me	Tharraing mé í thart chun aghaidh a thabhairt orm
I couldn’t believe this was really happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú i ndáiríre
I want you more than anything in the world	Ba mhaith liom tú níos mó ná rud ar bith ar domhan
I would offer it in love	Thairgfinn i ngrá é
I liked her and thought she was better than that	Thaitin mé léi agus shíl mé go raibh sí níos fearr ná sin
Man loves more than life	Is mó grá an fear ná an saol
They clean the air later	Glanann siad an t-aer níos déanaí
I was skeptical that much of the home would be done	Bhí amhras orm go ndéanfaí mórán den bhaile
I could only relax on the bed and drink water	Ní raibh mé in ann ach scíth a ligean ar an leaba agus uisce a ól
I can’t blame them, considering how hot it can get	Ní féidir liom an milleán a chur orthu, ag smaoineamh ar cé chomh te agus is féidir leis a fháil
I can't explain it, but that's what happened	Ní féidir liom é a mhíniú, ach sin a tharla
I'm going to get some for us	Rachaidh mé chun roinnt a fháil dúinn
I wanted to buy things during my vacation	Bhí mé ag iarraidh rudaí a cheannach le linn mo laethanta saoire
I was desperate to go after him	Bhí mé éadóchasach dul ina dhiaidh
I started talking again quickly	Thosaigh mé ag caint arís go tapa
I looked and waited	Bhreathnaigh mé agus d'fhan mé
I wanted to leave like that	Theastaigh uaim imeacht mar sin
A faster car would not hurt	Ní ghortódh carr níos tapúla
I finished this novel over the weekend	Chríochnaigh mé an t-úrscéal seo thar an deireadh seachtaine
I drove my wife away because she betrayed me	Thiomáin mé mo bhean chéile ar shiúl mar gheall sí feall orm
I just watched them for a minute	Ní raibh mé ach ag faire orthu ar feadh nóiméid
I want to see it on paper	Ba mhaith liom é a fheiceáil ar pháipéar
I checked it often, just for curiosity	Is minic a rinne mé seiceáil air, ach le haghaidh fiosrachta
I made no further judgment on that	Ní dhearna mé breithiúnas ar bith sa bhreis air sin
I will not play again unless necessary	Ní imreoidh mé arís mura bhfuil gá leis
I needed something to cool me down	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun mé a fhuarú
I want to find something real	Ba mhaith liom rud éigin fíor a fháil
The review found a decrease in blood pressure	Fuair ​​​​an t-athbhreithniú laghdú ar bhrú fola
I walked over to the window and looked outside	Shiúil mé anonn go dtí an fhuinneog agus d'fhéach mé taobh amuigh
Dirty stuff, dirty	Ábhar salach, is salach
I followed, pulling myself up after her	Lean mé, ag tarraingt mé féin suas tar éis di
I gathered up my things	Bhailigh mé suas mo rudaí
A short silence followed, then suddenly, chaos ruled	A tost gairid ina dhiaidh sin, ansin go tobann, rialaigh anord
I never got to meet him	Ní bhfuair mé riamh bualadh leis
I could understand his point of view now	Raibh mé in ann a dearcadh a thuiscint anois
I spent my childhood reading books	Chaith mé m'óige ag léamh leabhair
I watched him swallow and take a long wink	Bhreathnaigh mé air swallow agus a ghlacadh bhfaiteadh fada
I will need the help of all my friends	Beidh cabhair ó mo chairde go léir ag teastáil uaim
I have to change that immediately	Caithfidh mé é sin a athrú láithreach
I could feel him watching me walk downstairs	D'fhéadfainn é a mhothú ag breathnú orm ag siúl síos an staighre
There were tears in my eyes for me	Bhí deora i mo shúile dom
I should not say that it was your fault	Níor cheart dom a bheith ráite gur ortsa a bhí an locht
I closed my eyes again and leaned into it	Dhún mé mo shúile arís agus chlaon mé isteach air
I need some help with this	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim le seo
I was surprised the lights weren’t brighter	Bhí ionadh orm nach raibh na soilse níos gile
I worked it, girl	D'oibrigh mé é, a chailín
Fragments of codes of law have been found previously	Fuarthas blúirí de chóid dlí roimhe seo
I also found some patches of vegetables all over the place	Fuair ​​mé roinnt paistí glasraí ar fud na háite freisin
I immediately liked it	Thaitin liom láithreach é
I already control the economy and production methods	Tá an geilleagar agus na modhanna táirgthe á rialú agam cheana féin
Secret despair in my heart	Éadóchas rúnda i mo chroí
I feel so down, so unhappy	Is dóigh liom chomh síos, chomh míshásta
I haven't been hit much like this in weeks	Ní raibh mé buailte mórán mar seo le seachtainí
I should not be forced to adhere to your faith	Níor cheart go gcuirfí iachall orm cloí le do chreideamh
I have to follow my creativity to my destiny	Caithfidh mé mo chruthaitheacht a leanúint go dtí mo chinniúint
I dropped out in my first term	Thit mé amach i mo chéad téarma
I walk to the kitchen and grab a knife	Siúl mé go dtí an chistin agus grab scian
I wanted to stop and see you	Bhí mé ag iarraidh a stopadh agus tú a fheiceáil
A pro athlete, the great chef, a	A pro lúthchleasaí, an cócaire iontach, a
I stared at their faces	Stán mé ar a n-aghaidh
I still have to decide what to wear	Caithfidh mé cinneadh a dhéanamh fós cad a chaitheamh
I was disappointed when we reached his office	Bhí díomá orm nuair a shroicheamar a hoifig
I knew exactly where we were	Bhí a fhios agam go díreach cá raibh muid
I gently lifted the shuttle off the ground	Thóg mé go réidh an tointeála as an talamh
A western release for the title was planned	Beartaíodh scaoileadh an iarthair don teideal
I finished reading them	Chríochnaigh mé ag léamh iad
I do not know what to do	Níl a fhios agam cad atá le déanamh
I remember the hospital	Is cuimhin liom an t-ospidéal
I knew they were right	Bhí a fhios agam go raibh an ceart acu
I could see beyond him into his room	Raibh mé in ann a fheiceáil níos faide ná dó isteach ina seomra
Married brother with children, dead parents, but nothing else	Deartháir pósta le leanaí, tuismitheoirí marbh, ach rud ar bith eile
I told you there was a conspiracy	Dúirt mé leat go raibh comhcheilg
I shouted at the top of my lungs	scairt mé ag barr mo scamhóga
I hope to build on that	Tá súil agam tógáil air sin
I enjoyed my lessons and they were very helpful	Bhain mé taitneamh as mo cheachtanna agus bhí siad an-chabhrach
I felt a move to jump into the action again	Mhothaigh mé bogadh chun léim isteach san aicsean arís
I turned on the water yesterday	Chas mé an t-uisce inné
I want to see a doctor	Ba mhaith liom dochtúir a fheiceáil
I have not seen them since that night	Ní fhaca mé iad ón oíche sin
I have no doubt that someone called you	Níl aon amhras orm gur ghlaoigh duine éigin ort
I fought near the last dragon that day, my grace	Throid mé in aice leis an dragan deiridh an lá sin, mo ghrásta
A little longer cure for both of us	Beagán níos faide a leigheas don bheirt againn
I looked at my wrist, and there was no watch	Bhreathnaigh mé ar mo láimhe, agus ní raibh aon uaireadóir
I enjoyed the evening	Bhain mé taitneamh as an tráthnóna
I can feel in the air that we are breathing	Is féidir liom a bhraitheann san aer go bhfuil muid ag análú
I did not remember his name	Níor chuimhin liom a hainm
I'm surprised you remember	Tá ionadh orm cuimhin leat
I pushed the door heavy and walked in	bhrúigh mé an doras trom agus shiúil isteach
I may decide whether or not to reward you	B'fhéidir go gcinnfidh mé nó nach ndéanfaidh mé luach saothair a thabhairt duit
I just went downstairs to find something to eat	Ní dheachaigh mé ach thíos staighre chun rud éigin a fháil le hithe
Breeding occurs throughout the year	Tarlaíonn pórú ar feadh na bliana
The pain of living without your true love	An pian a bhaineann le maireachtáil gan do ghrá fíor
It was probably over at some point	Is dócha go raibh deireadh leis ag pointe éigin
I got behind the safety of my desk	Fuair ​​​​mé taobh thiar de shábháilteacht mo dheasc
I can't talk to anyone about this	Ní féidir liom labhairt le duine ar bith faoi seo
I will keep you awake all day long	Coinneoidh mé dúiseacht thú ar feadh an lae
There was a pool of blood about it	Bhí linn fola faoi
I carry them in my wallet	Déanaim iad a iompar i mo sparán
I ask vague questions and point you out	Cuirim ceisteanna doiléir agus nodann tú
I fell in love with him	Thit mé i ngrá leis
I beg your pardon for his actions	Guím maithiúnas ort as a ghníomhartha
I'm really going to go mental	Tá mé ag dul i ndáiríre chun dul mheabhrach
Never faithful and true	Riamh dílis agus fíor
I ran down the other side of the hill	Rith mé síos an taobh eile den chnoc
I did not want to lie to him	Ní raibh mé ag iarraidh bréag a thabhairt dó
I could not find anything from his page	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith as a leathanach
I put down the cup and got up to leave	Chuir mé síos an cupán agus fuair suas a fhágáil
I try not to laugh, but I can't help it	Déanaim iarracht gan gáire, ach ní féidir liom cabhrú leis
A voice sounds behind me	Fuaimeann guth taobh thiar dom
I would imagine his closest relatives	Shamhlófainn a ghaolta is gaire
I have too much autonomy	Tá an iomarca féinrialaithe agam
I use my eyes to move to the stage	Úsáidim mo shúile chun gluaiseacht chuig an stáitse
I have to finish this book, which can take months	Caithfidh mé an leabhar seo a chríochnú, rud a d’fhéadfadh míonna a ghlacadh
I interrupted him before he could get to the heart	Chuir mé isteach air sula bhféadfadh sé a fháil go dtí an croí
I know he was using, however, not just selling	Tá a fhios agam go raibh sé ag baint úsáide as, áfach, ní hamháin ag díol
I do not want to know something	Níl mé ag iarraidh eolas a fháil ar rud
I will bend down again	Lúbfaidh mé síos arís
A young graduate of the university was waiting for him	Bhí céimí óg de chuid na hollscoile ag fanacht leis
I tried another database, it worked just fine	Bhain mé triail as bunachar sonraí eile, d'oibrigh sé ach fíneáil
I was relieved, really	Bhí faoiseamh orm, i ndáiríre
I asked about the weather on the island	Chuir mé ceist faoin aimsir ar an oileán
All I have to do is get there	Níl le déanamh agam ach a fháil ann
I put you under the shelter	Chuir mé faoin bhfoscadh thú
I know why people stay	Tá a fhios agam cén fáth go bhfanann daoine
I will come tonight at midnight	Tiocfaidh mé anocht ag meán oíche
I am the breath you breathe	Is mise an anáil a análaíonn tú
I tried to make all their wishes come true	Rinne mé iarracht a gcuid mianta go léir a fhíorú
I want to be home with her	Is mian liom a bheith sa bhaile léi
I can be your friend	Is féidir liom a bheith i do chara
I should have been happy with just taking you away	Ba chóir go raibh mé sásta le díreach ag cur tú ar shiúl
I can never find my lawyer	Ní féidir liom teacht ar mo dhlíodóir riamh
I am yours now and forever	Is leatsa mé anois agus go deo
I can no longer control it	Ní féidir liom é a rialú a thuilleadh
I study it in more detail and see my own handwriting	Déanaim staidéar níos mine air agus feicim mo pheannaireacht féin
I went into auto mode	Chuaigh mé isteach i mód uathoibríoch
I couldn’t help myself, I couldn’t resist the urge	Níorbh fhéidir liom cabhrú liom féin, níorbh fhéidir cur i gcoinne an áiteamh
I was jumping off the TV	Bhí mé ag léim as an teilifís
I always pay my debts	Íocaim mo chuid fiacha i gcónaí
I followed and stretched out my hands and pulled in	Lean mé agus shín lámha amach agus tharraing mé isteach
I do not want anyone to think that	Ní ba mhaith liom go gceapfadh aon duine é sin
I was hoping you came up	Bhí súil agam go dtiocfadh tú suas
A little soap and water and they came clean	Beagán gallúnach agus uisce agus tháinig siad glan
I'm looking for you so we can talk	Tá mé ag cuardach leat mar sin is féidir linn labhairt
I looked for more of your work later	D'fhéach mé le haghaidh níos mó de do chuid oibre ina dhiaidh sin
I never feed the animals	Ní bheathaím na hainmhithe riamh
I read your job description	Léigh mé do chur síos poist
I could not answer them	Ní raibh mé in ann iad a fhreagairt
One lonely number looked back	D’fhéach uimhir uaigneach amháin siar air
I didn’t feel like eating anything	Níor mhothaigh mé mar rud ar bith a ithe
I want you to be comfortable here in our house	Ba mhaith liom tú a bheith compordach anseo inár dteach
I will probably be fishing or swimming in the river	Is dócha go mbeidh mé ag iascaireacht nó ag snámh san abhainn
I wonder how his day went	Fiafraím de conas a chuaigh a lá
I see a tour here	Feicim turas anseo
I could only sing quietly	Ní raibh mé in ann ach canadh go ciúin
I couldn’t trust anyone, not even myself	Ní raibh mé in ann muinín a chur ar aon duine, ní fiú mé féin
I have not seen anyone with brown skin	Ní fhaca mé duine le craiceann donn
I returned to the table, sitting slowly	D'fhill mé ar an mbord, ag suí go mall
It is true that I have not done much with my life	Is fíor nach bhfuil mórán déanta agam le mo shaol
I had to win this and get it on hand	B'éigean dom é seo a bhuachan agus é a fháil ar láimh
I wondered if he would release his grand plan now	D'fhiafraigh mé an scaoilfeadh sé a phlean mór anois
I can barely remember anything about my previous life	Is ar éigean nach cuimhin liom aon rud faoi mo shaol roimhe seo
Eggs are laid every day or two	Leagtar uibheacha gach lá nó dhó
I was scared of her again	Bhí mé scanraithe arís aici
I continue to search for the others	Leanaim ar aghaidh ag cuardach na cinn eile
I am only supposed to look, not to interfere	Níl mé ceaptha ach breathnú, gan cur isteach
I would love to be straight	Ba bhreá liom a bheith díreach
I did not try to fight it	Ní dhearna mé iarracht é a throid
I really love it here	Is breá liom i ndáiríre é anseo
I thought he was polite	Cheap mé go raibh sé dea-bhéasach
The couple kept their relationship very quiet	Choinnigh an lánúin a gcaidreamh an-chiúin
The stage got off to a quick start again	Cuireadh tús tapa leis an stáitse arís
I can show you their remains if you need proof	Is féidir liom a gcuid taisí a thaispeáint duit má theastaíonn cruthúnas uait
I was too busy to count, but four seem to be right	Bhí mé ró-ghnóthach le háireamh, ach is cosúil go bhfuil ceithre cinn ceart
A group of women were waiting in the large parlor	Bhí grúpa ban ag fanacht sa pharlús mór
I decided my appointment could wait	Chinn mé go bhféadfadh mo choinne fanacht
I had a class early the next morning	Bhí rang agam go luath an mhaidin dár gcionn
I picked her up and we went to the concert	Phioc mé suas í agus chuamar go dtí an ceolchoirm
Her own writings also addressed the subject	Thug a cuid scríbhinní féin aghaidh ar an ábhar freisin
I want it to be good	Ba mhaith liom é a bheith go maith
I notice the supply closet and get an idea	Tugaim faoi deara an closet soláthair agus faighim smaoineamh
A process called evolution has never taken place on earth	Níor tharla próiseas ar a dtugtar éabhlóid riamh ar domhan
I think there was a party almost every night	Ceapaim go raibh cóisir ann beagnach gach oíche
I try to be my humble servant	Déanaim iarracht a bheith i mo sheirbhíseach humble
I prefer to sleep alone	Is fearr codladh liom féin
I have never seen it since they came	Tá sé feicthe agam riamh ó tháinig siad
I did not want to believe what he was saying	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint cad a bhí á rá aige
I wonder what her family thought about her mysterious disappearance	N’fheadar cad a cheap a teaghlach faoina cealú mistéireach
I was upset that he never called or wrote	D’éirigh mé trína chéile nár ghlaoigh sé nó nár scríobh sé riamh
I paid a guy to fly with me here this morning	D'íoc mé Guy a eitilt liom anseo ar maidin
I had a much better time in my sleep	Bhí am i bhfad níos fearr agam i mo chodladh
She is wearing a golden coat	Tá cóta órga uirthi
I can contact you then	Is féidir liom dul i dteagmháil leat ansin
I can't think of who he might be with	Ní féidir liom smaoineamh ar cé leis a d'fhéadfadh sé a bheith
I thought we could borrow you for a minute	Shíl mé go bhféadfaimis tú a fháil ar iasacht ar feadh nóiméad
A representative was standing outside	Bhí ionadaí ina sheasamh taobh amuigh
I just had to make sure she succeeded in life	B’éigean dom a chinntiú go n-éireodh léi sa saol
I miss feeling positive	Is fada liom uaim mothú dearfach
Creature of the night	Créatúr na hoíche
I can hear it in his voice	Is féidir liom é a chloisteáil ina ghlór
I happened to be the first person home that evening	Tharla go raibh mé ar an gcéad duine abhaile an tráthnóna sin
I accept my appearance	Glacaim i mo chuma
I tried to let go of passion	Rinne mé iarracht paisean a ligean
I could barely remember what happened last night	Is ar éigean a thiocfadh liom a mheabhrú cad a tharla aréir
I sent these both, myself	Chuir mé iad seo araon, mé féin
I wonder if you have that	N'fheadar an bhfuil sin agat
I never wear perfume	Ní chaithim cumhrán riamh
I know how rough you were today	Tá a fhios agam cé chomh garbh is a bhí tú inniu
I lived with him every day	Chónaigh mé leis gach lá
The trip was not a success	Níor éirigh leis an turas
I looked back at my daughter	Bhreathnaigh mé ar ais ar mo iníon
I can't deal with them	Ní féidir liom déileáil leo
This ancient insect is extremely interesting	Tá an feithid ársa seo thar a bheith suimiúil
Some of me really did not want to go back	Cuid de dom i ndáiríre ní raibh ag iarraidh dul ar ais
Transport and garbage collection followed soon after	Bhí iompar agus bailiú truflais ina dhiaidh sin go luath
I hope it's a tongue - in - cheek	Tá súil agam gur teanga ar leic é
But football can be like that	Ach is féidir peil a bheith mar sin
I probably had people reaching out once a day	Is dócha go raibh daoine agam ag síneadh amach uair sa lá
Love of speech is a fuel for the writer	Tá dúil sa chaint mar bhreosla don scríbhneoir
Eventually the government got tired of it and stopped	Ar deireadh d'éirigh an rialtas tuirseach de agus stop sé
I love everything about it	Is breá liom gach rud faoi
I missed that bus while hanging out on the lonely street	Chaill mé an bus sin agus mé ag crochadh amach ar an tsráid leithleasach
I regret taking it for granted	Is oth liom í a ghlacadh le deonú
I am very ashamed of that	Tá náire mór orm faoi sin
I lifted myself up and looked for three seconds	Thóg mé mé féin suas agus bhí cuma trí soicind
I already feel much better	Mothaím i bhfad níos fearr cheana féin
I am wondering if this could provide another solution	Tá mé ag smaoineamh an bhféadfadh sé seo réiteach eile a sholáthar
I will make two copies of the letter	Déanfaidh mé dhá chóip den litir
I felt healthy tired	Mhothaigh mé tuirse sláintiúil
I cleared my throat and focused on a chair	Ghlan mé mo scornach agus dhírigh mé ar chathaoir
I could die right now	Raibh mé in ann bás díreach anois
I tried to find you	Rinne mé iarracht teacht ort
It was the making of them	Ba é an déanamh díobh
I turned and found her holding my helmet	Chas mé agus fuair mé í a bhfuil mo clogad
Many commercial banks around the country have branches	Tá brainsí ag go leor bainc thráchtála ar fud na tíre
I started calling her back	Thosaigh mé ag iarraidh í ar ais
I will never use that path	Ní úsáidfidh mé an cosán sin choíche
A hole that suits me	Poll a oireann domsa
I didn’t even weigh a hundred pounds	Níor mheáchan mé céad punt fiú
I never came home at this time of day	Níor tháinig mé abhaile riamh ag an am seo den lá
I felt safe and secure in his arms	Mhothaigh mé sábháilte agus cosanta ina arm
I could not move my hind legs or tail	Ní raibh mé in ann mo chosa cúil nó mo eireaball a bhogadh
I asked him if he had seen my family	Chuir mé ceist air an bhfaca sé mo theaghlach
I couldn’t see much, but it was enough	Ní raibh mé in ann mórán a fheiceáil, ach ba leor é
I heard footsteps on the path coming up behind me	Chuala mé coiscéimeanna ar an gcosán ag teacht suas i mo dhiaidh
I noticed tears in his eyes	Thug mé faoi deara go raibh deora ina shúile
I was able to use a trip back to my rocket	Raibh mé in ann úsáid a bhaint as turas ar ais go dtí mo roicéad
I had no great reason for this interest	Ní raibh aon chúis mhór agam leis an spéis seo
A shudder rushed down my frame	Thaistil shudder síos mo fráma
I was ready to see it	Bhí mé réidh chun é a fheiceáil
I fought for recognition	Throid mé ar son aitheantais
I have this eye cream that just came out	Tá an uachtar súl seo agam a tháinig díreach amach
I was no more than that	Ní raibh mé níos mó ná sin
Echo crack high in his ear	Macalla crack ard ina cluas
I was okay with them	Bhí mé ceart go leor leo
I did not want to talk about it	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi
I had no weapon of any kind	Ní raibh aon arm de chineál ar bith agam
I am glad that we are able to function	Táim sásta go bhfuil muid in ann feidhmiú
Total winner, one hundred percent all the way	Buaiteoir iomlán, céad faoin gcéad an bealach ar fad
I will get you a new assignment	Gheobhaidh mé sannadh nua duit
I have tried and failed, often	Tá iarracht déanta agam agus theip orm, go minic
I stopped walking, turning to face him	Stop mé ag siúl, ag casadh chun aghaidh a thabhairt air
I prefer to enjoy my work	Is fearr liom taitneamh a bhaint as mo chuid oibre
I knew he could play anywhere	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé imirt áit ar bith
I could only look back in silence	Ní raibh mé in ann ach breathnú siar i dtost
I did some work while the house was quiet	Rinne mé roinnt oibre fad is a bhí an teach ciúin
I can't find my way back	Ní féidir liom teacht ar mo bhealach ar ais
I wanted to be practical too	Bhí mé a bheith praiticiúil freisin
I know you are avoiding me for a reason	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag seachaint dom ar chúis
I woke up later, in the middle of the night	Dúisigh mé níos déanaí, i lár na hoíche
I think he wants to	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh
I pray for everyone here	Guím ar son gach duine anseo
I will repeat using the shorter version	Déanfaidh mé arís ag baint úsáide as an leagan níos giorra
I really liked my new little van	Thaitin mo veain beag nua go mór liom
I sank my teeth deeper	Chuaigh mé go tóin poill mo fhiacla níos doimhne
I guess you were a little different	Rinne mé buille faoi thuairim go raibh tú beagán difriúil
I felt more than what the words said	Mhothaigh mé níos mó ná an méid a dúirt na focail
I was in too much pain to get a hold of them	Bhí an iomarca pian orm greim a fháil orthu
I may not have done that	Seans nach ndearna mé sin
I checked the weather though	Sheiceáil mé an aimsir áfach
I left the hall mess of a happy man	D'fhág mé an halla praiseach fear sásta
I searched my bag for a spare battery and found it	Chuardaigh mé mo mhála le haghaidh ceallraí spártha agus fuair mé é
I think it saves them from burning	Is dóigh liom go bhfuil sé ag sábháil iad ó dhó
I climbed to my feet and crossed to the cliff	Dhreap mé go dtí mo chosa agus thrasnaigh mé go dtí an aill
I can't sleep around others	Ní féidir liom codladh thart ar dhaoine eile
I have to go right then	Caithfidh mé dul i gceart ansin
I can't worry	Ní féidir imní a bheith orm
I remembered my father 's advice	Chuimhnigh mé ar chomhairle m'athar
I took the candle to light the way	Thóg mé an choinneal chun an bealach a lasadh
I need to take revenge	Ní mór dom díoltas a ghlacadh
I pulled up my gun and took aim	Tharraing mé suas mo ghunna agus ghlac mé mar aidhm
He held various academic positions there	Bhí poist acadúla éagsúla aige ansin
His film is generally considered the best	Meastar go ginearálta a scannán is fearr
I had no faith in them	Ní raibh aon chreideamh agam iontu
I can not waste any time	Ní féidir liom am ar bith a chur amú
I have to find a way out of this place	Caithfidh mé bealach a fháil amach as an áit seo
I wanted to block it all, no more	Bhí mé ag iarraidh bac a chur air go léir, gan níos mó
I stare at the sketch, here it is	Stánaim ar an sceitse, seo é
I picked it up to look at her	Phioc mé suas é chun breathnú uirthi
I always check it out after the transformation	Déanaim seiceáil uirthi i gcónaí tar éis an chlaochlaithe
I followed the same path, sometimes running backwards	Lean mé an bealach céanna, uaireanta á rith ar gcúl
I will not allow her to be in danger like this	Ní ligfidh mé di a bheith i mbaol mar seo
I see you there again	Feicim ann arís thú
I can practically see through it	Is féidir liom a fheiceáil go praiticiúil tríd
I felt angry and confused	Mhothaigh mé feargach agus mearbhall
A catastrophe is about to begin	Tá tubaiste mhór ar tí tosú
I trust the food safety information released by the government	Tá muinín agam as an bhfaisnéis sábháilteachta bia a d’eisigh an rialtas
A moment later, the door opened	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail an doras
I do my best to be a professional	Déanaim mo dhícheall a bheith i mo dhuine gairmiúil
It may have replaced the previous monastery building	D’fhéadfadh sé gur tháinig sé in áit an fhoirgnimh mhainistir a bhí ann roimhe seo
I try to expand his emotions with my music	Déanaim iarracht a chuid mothúchán a leathnú le mo cheol
I looked at him closely	Bhreathnaigh mé go dlúth air
I remember laughing at you	Is cuimhin liom gáire a dhéanamh leat
I pray that you will be patient with her	Guím go mbeidh tú foighneach léi
I protect all that comes into my temple	Cosainim gach a thagann i mo theampall
I saw the potential you have	Chonaic mé an poitéinseal atá agat
I like you more every day	Is maith liom tú níos mó gach lá
I should just be telling everyone that they have won	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis a rá le gach duine go bhfuil an bua acu
I can always be a better rider	Is féidir liom a bheith i mo marcach níos fearr i gcónaí
I learned to be a ghost	D'fhoghlaim mé a bheith ina thaibhse
I know his schedule by heart	Tá aithne agam ar a sceideal de chroí
I stared at her intently and my breathing increased	Stán mé go dian uirthi agus mhéadaigh mo chuid análaithe
I bought the question because of your work	Cheannaigh mé an cheist mar gheall ar do chuid oibre
I hoped it did not lead to violence	Bhí súil agam nár tháinig sé chun foréigean
I think about it for a moment	Smaoiním air ar feadh nóiméid
I pushed the operation button up	Bhrúigh mé an cnaipe oibriúcháin suas
I went into a zone of some sort	Chuaigh mé isteach i gcrios de shaghas éigin
I just wish other groups could follow their lead	Ní mian liom ach go bhféadfadh grúpaí eile a dtreoir a leanúint
I have written many articles on various topics	Tá go leor alt scríofa agam ar ábhair éagsúla
I was not coming up there just to lay	Ní raibh mé ag teacht suas ansin ach a leagan
I didn’t think of it that way	Níor smaoinigh mé air ar an mbealach sin
I was on a suicide watch	Bhí mé ar uaireadóir féinmharaithe
I couldn’t even define what happened between us	Ní raibh mé in ann a shainiú fiú cad a tharla eadrainn
I can see the inconvenience in his eyes	Is féidir liom an míchaoithiúlacht a fheiceáil ina shúile
I picked up my job and paid my bills	Phioc mé suas mo phost agus d'íoc mo bhillí
I had completely forgotten about the white man	Bhí dearmad déanta agam ar fad ar an bhfear bán
I know what that means	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé sin
I could say that everyone did their best	Thiocfadh liom a rá go ndearna gach duine a ndícheall
I'm not just shy, for fear that you did not notice	Nílim cúthail go díreach, ar eagla nár thug tú faoi deara
I almost fell over with the force of memory	Is beag nár thit mé anonn le fórsa na cuimhne
I had to be careful to practice	Bhí orm a bheith aireach a chleachtadh
The burden of even a few stones fell from his heart	Thit ualach fiú cúpla cloch as a chroí
I will not hide that fact from you	Ní cheilteoidh mé an fhíric sin uait
I have no idea who launched it or why	Níl aon smaoineamh agam cé a sheol é nó cén fáth
I would have given up long ago	Ba mhaith liom a thabhairt suas i bhfad ó shin
I may not give it a chance	Seans nach dtabharfaidh mé seans dó
I met them from time to time	Bhuail mé leo ó am go chéile
I know they are not going to take the engagement well	Tá a fhios agam nach bhfuil siad chun an rannpháirtíocht a ghlacadh go maith
I closed my eyes and this time breathed in	Dhún mé mo shúile agus an uair seo d'anáil isteach é
A deep yellow color developed during this time	D'fhorbair dath buí domhain le linn an ama seo
I turn around in the driveway to return home	Casaim timpeall sa chabhsa chun filleadh abhaile
I was wondering where that went	Bhí mé ag smaoineamh ar cá ndeachaigh sin
I am looking for a companion for sex	Táim ag lorg compánach le haghaidh gnéis
Many others, however, were unlucky	Ní raibh an t-ádh ar go leor daoine eile, áfach
The destruction had a significant impact on international opinion	Bhí tionchar suntasach ag an scrios ar thuairim idirnáisiúnta
Louise was known for her charity towards servants	Bhí aithne ar Louise as a carthanacht i leith seirbhíseach
I’ve already moved all my stuff out	Bhog mé mo chuid rudaí go léir amach cheana féin
I started reading it	Thosaigh mé á léamh
I thought you were going to do the same	Shíl mé go raibh tú chun an rud céanna a dhéanamh
I pressed my body against her	brúite mé mo chorp i gcoinne a
I hope all goes well today, and every day gets better	Tá súil agam go n-éireoidh gach rud go maith inniu, agus gach lá níos fearr
I can make sense that you cannot	Is féidir liom ciall a bhaint as nach féidir leat
I have two mysteries for you to solve	Tá dhá rúndiamhair agam duit le réiteach
I could check my email elsewhere	D'fhéadfainn mo ríomhphost a sheiceáil áit eile
I nodded in frustration	Chlaon mé i frustrachas
I see everything as energy	Feicim gach rud mar fhuinneamh
I only did it through half my case	Ní dhearna mé ach é trí leath mo chás
I should trust you	Ba chóir go mbeadh muinín agam asat
I will do no harm to you or this home	Ní dhéanfaidh mé aon dochar duit nó don bhaile seo
I fail to understand why they say these things	Theipeann orm a thuiscint cén fáth a ndeir siad na rudaí seo
I asked her if she could catch me	D'iarr mé uirthi an bhféadfadh sí é a ghabháil dom
A feeling he had never felt before in his entire life	Mothú nár bhraith sé riamh roimhe ina shaol ar fad
The man of the boat runs inland towards me	Ritheann fear an bád isteach i dtreo na tíre chugam
I've seen some hard work and I don't seem to be doing anything	Tá roinnt oibre feicthe agam go dian agus is cosúil nach ndéanann mé rud ar bith
I couldn’t do this thing	Ní raibh mé in ann an rud seo a dhéanamh
I will be distant	Beidh mé brón i bhfad i gcéin
A young man who went back there despite the warning	Fear óg a chuaigh ar ais ansin in ainneoin an rabhaidh
I understand how she feels	Tuigim conas a mhothaíonn sí
I need to save her life to die	Ní mór dom a saol bás a shábháil
I heard them struggling at the window behind me	Chuala mé iad ag streachailt ag an bhfuinneog i mo dhiaidh
I was looking at the picture of the body	Bhí mé ag féachaint ar an bpictiúr den chorp
I can't make a mistake	Ní féidir liom botún a dhéanamh
I have to pull it up and roll back inside	Caithfidh mé é a tharraingt suas agus rolladh ar ais taobh istigh
I did not know what to do with you	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfaidh mé díot
It is later revealed that she is pregnant	Nochtar níos déanaí go bhfuil sí ag iompar clainne
I step back, through the door and into the hall	Céim mé ar ais, tríd an doras agus isteach sa halla
Lack of specific humor	Easpa grinn ar leith
I see a table with two chairs and candles	Feicim tábla le dhá chathaoir agus coinnle
I thought we were both done for	Shíl mé go raibh muid araon déanta do
I got a little upset	Fuair ​​​​mé beagán trína chéile
I stare at her hand	Stánaim ar a láimhe
You will probably know soon enough	Is dócha go mbeidh a fhios agat go luath go leor
I would not have a reputation	Ní bheadh ​​cliú agam
I remember him being out all the time	Is cuimhin liom é a bheith amuigh an t-am ar fad
I understand the special friendship between the two of you	Tuigim an cairdeas speisialta atá idir an bheirt agaibh
He even sent ideas	Chuir sé smaointe fiú
A tear slipped from the corner of his eye	Shleamhnaigh deoir as cúinne a shúl
I was excited	Bhí sceitimíní orm
I doubt anyone else heard it aside from me	Tá amhras orm gur chuala aon duine eile é ar leataobh uaim
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Mharaigh mé leanaí neamhchiontach, máithreacha, aithreacha, agus bhraith aon aiféala
I avoided watching the news	Sheachain mé féachaint ar an nuacht
I would love to meet them to maybe forget myself	Ba mhaith liom bualadh leo chun dearmad a dhéanamh orm féin b'fhéidir
It would be great for everyone other than me	Bheadh ​​​​sé iontach do gach duine eile seachas mise
We went in search of victory and found it	Chuamar ar lorg an bua agus fuaireamar é
There were no roads	Ní raibh aon bóithre
Disposing of smiling	A diúscairt miongháire
I can turn it into one sweet ride	Is féidir liom a iompú isteach i turas milis amháin
I did not think that he was very handsome	Níor shíl mé go raibh sé iontach dathúil
I was the only one who knew it was coming	Ba mise an t-aon duine a raibh a fhios aige go raibh sé ag teacht
I may come up with other questions as well	Seans go dtiocfaidh mé suas le ceisteanna eile freisin
I knew how to be quiet	Bhí a fhios agam conas a bheith ciúin
I will need your help to get into the castle	Beidh do chabhair ag teastáil uaim le dul isteach sa chaisleán
I woke up and looked out the door	Dhúisigh mé agus d'fhéach mé ar an doras
I slept through the night	Chodail mé ar feadh na hoíche
I start the shower and go inside	Tosaím an cith agus téim isteach
I need some clean clothes	Teastaíonn roinnt éadaí glana uaim
I do not ask her for anything, do not make any claims	Ní iarraim aon rud uirthi, ná déan aon éileamh
I noticed the fish scales on his face again	Thug mé faoi deara na scálaí éisc ar a aghaidh arís
We were pretty good	Bhíomar maith go leor
I could make you the best quarterback ever born	D'fhéadfainn an quarterback is fearr a rugadh riamh a dhéanamh duit
I know people support us and they support me	Tá a fhios agam go dtacaíonn daoine linn agus go dtacaíonn siad liom
I lifted the bottle in his direction	Thóg mé an buidéal ina threo
I say she has no idea about love	Deirim nach bhfuil aon smaoineamh aici faoin ngrá
I knew it would pay off one day	Bhí a fhios agam go n-íocfadh sé as lá amháin
A glance at my clock	Sracfhéachaint ar mo chlog
I remember showing you to eat soil or mud	Is cuimhin liom a thaispeáint duit ithir nó láib a ithe
I would have no choice	Ní bheadh ​​rogha agam
I believe she thinks it was me	Creidim go gceapann sí gur mise a bhí ann
I nodded against him	Chlaon mé ina choinne
I mean, really okay	Ciallaíonn mé, i ndáiríre ceart go leor
I knew better than that	Bhí a fhios agam níos fearr ná sin
I don't have a job anymore	Níl post agam a thuilleadh
I want to partner with you	Ba mhaith liom dul i gcomhpháirtíocht leat
I made three heroic attempts	Rinne mé trí iarrachtaí laochúla
I want to make sure you get home safely	Ba mhaith liom a bheith cinnte go dtiocfaidh tú abhaile go sábháilte
I never did that	Ní dhearna mé sin riamh
I had been planning this for a few months	Bhí sé seo á phleanáil agam ar feadh cúpla mí
I did not smell like the enemy	Ní raibh mé boladh cosúil leis an namhaid
I think they do well	Is dóigh liom go n-éiríonn go maith leo
I looked at my father	Bhreathnaigh mé ar m'athair
I have no explanation	Níl aon mhíniú agam
I had to cross a forest on my inland route	Bhí orm foraoise a thrasnú ar mo bhealach intíre
I could walk away	Raibh mé in ann a shiúil ar shiúl
I would not expect anything less	Ní bheinn ag súil le haon rud níos lú
I hardly know where he is	Is ar éigean a fhios agam cá bhfuil sé
I waited a long time for him to say something	D'fhan mé i bhfad dó rud éigin a rá
I did not do so much and leave a note	Ní dhearna mé an oiread sin agus nóta a fhágáil
A man who never even met her	Fear nár casadh uirthi fiú
I hope you never understand it properly	Tá súil agam nach dtuigfidh tú i gceart é choíche
I had to figure out a way out of this	Bhí orm bealach amach as seo a dhéanamh amach
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	Ní féidir liom ailtireacht álainn na sean-fhoirgnimh a chreidiúint
I noticed that the library was located on this hall	Thug mé faoi deara go raibh an leabharlann suite ar an halla seo
I knew something had to make sense	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh rud éigin brí a bheith leis
A dance that none of us can escape	Rince nach féidir le haon duine againn éalú
I get mentally ready for the beat	Faighim réidh go meabhrach don bhuille
I always felt the soil was alive	Mhothaigh mé i gcónaí go raibh an ithir beo
I have my favorite table	Tá an tábla is fearr leat agam
I am a reporter you know	Is tuairisceoir mé a bhfuil aithne agat air
I opened your door and looked inside	D’oscail mé do dhoras agus d’fhéach mé isteach
I think people like me are better off with it	Sílim go bhfuil daoine cosúil liomsa níos fearr as é
I liked this side of her more	Thaitin an taobh seo di níos mó liom
I grab my wallet and head out the front door	Gabhaim mo sparán agus ceann amach an doras tosaigh
It surprised me that the phone started working	Chuir sé iontas orm gur thosaigh an fón ag obair
The decision to make the characters doctors came later	Tháinig an cinneadh chun na dochtúirí carachtair a dhéanamh níos déanaí
The attack was initially well advanced	Rinneadh dul chun cinn tapa ar an ionsaí ar dtús
I can weigh both days myself	Is féidir liom an dá lá a mheá mé féin
I approached him carefully	Chuaigh mé chuige go cúramach
I tried to continue with my life	Rinne mé iarracht leanúint ar aghaidh le mo shaol
The union rejected the offer and talks broke down	Dhiúltaigh an ceardchumann don tairiscint agus bhris na cainteanna
I ran downstairs to answer it	Rith mé síos an staighre chun é a fhreagairt
I was no longer an interested person	Ní raibh mé i mo dhuine a raibh suim acu ann a thuilleadh
The warden's name does not bother you	Ní chuireann ainm an maor ort
I had to tell someone, though	Bhí orm a rá le duine, áfach
This project can be anything	Is féidir an tionscadal seo a bheith rud ar bith
I didn’t wake him up	Níor dhúisigh mé suas é
I helped her brush her hair sometimes	Chabhraigh mé léi a cuid gruaige a scuabadh uaireanta
I was a little worried about it	Bhí mé rud beag buartha faoi
I was looking for someone to save me	Bhí mé ag cuardach duine éigin chun mé a shábháil
I look down, see if there can be a beer between his legs	Táim síos, féach ar féidir le beoir idir a chosa
I do not ask for your death	Ní iarraim do bhás
I really tried	Rinne mé iarracht i ndáiríre
I had to be strong for her	Bhí orm a bheith láidir ar a son
I like toast it	Is maith liom é a thósta
I thought of my parents	Shíl mé ar mo thuismitheoirí
I followed almost immediately	Lean mé beagnach láithreach
I hate because no one does anything	Is fuath liom mar gheall ar aon duine rud ar bith
I have pictures with a lot of people	Tá pictiúirí agam le go leor daoine
I totally believe you	Creidim go hiomlán tú
I looked at my father	Bhreathnaigh mé ar m'athair
I started shaking and tearing up too	Thosaigh mé ag crith agus ag cuimilt suas freisin
I promise to visit	Geallaim teacht ar cuairt
I stopped and turned	Stop mé agus chas mé
I couldn’t be far from you this far	Ní raibh mé in ann a bheith i bhfad uait chomh fada seo
I tell him we can meet again tomorrow	Deirim leis gur féidir linn bualadh le chéile arís amárach
I am grateful to them for their important help	Táim buíoch díobh as a gcabhair thábhachtach
I hurried to get out of the water	Rinne mé deifir a fháil amach as an uisce
I know them well to trust their feelings	Tá aithne mhaith agam orthu le muinín a chur ina gcuid mothúchán
I think they came later, though	I mo thuairimse, tháinig siad níos déanaí, áfach
I will forward this page to him	Cuirfidh mé an leathanach seo ar aghaidh chuige
I think that was true in his opinion	Is dóigh liom go raibh sé fíor ina thuairim
I will not make more passports	Ní dhéanfaidh mé pasanna níos mó
I searched for an escape, knowing there was none	Chuardaigh mé éalú, a fhios agam nach raibh aon cheann
My fellow brothers have an explanation for me	Tá míniú ag mo chomh-bhráithre orm
I was born from diamond soil	Rugadh mé ó ithir diamond
I have found my partner	Tá mo pháirtí aimsithe agam
I was about to die anyway	Bhí mé chun bás ar aon nós
I held my breath, as well	Choinnigh mé mo anáil, chomh maith leo
I really need to sleep and recover from this	Is gá dom i ndáiríre a chodladh agus a ghnóthú ó seo
I took off his shirt to wash this wound	Bhain mé amach a léine chun an créacht seo a ní
I hope he didn't see me	Tá súil agam nach bhfaca sé mé
I will not be running home today	Ní bheidh mé ag rith abhaile inniu
I would not interfere in your way	Ní chuirfinn isteach ar do bhealach
I went out to see her	Chuaigh mé amach chun í a fheiceáil
I didn’t like being around people	Níor thaitin liom a bheith thart ar dhaoine
I am eager to find out more	Tá fonn orm níos mó a fháil amach
But he had not yet developed the long form	Ach ní raibh an fhoirm fhada forbartha aige fós
I gently pressed into the flower with my thumb	Brúigh mé go cúramach isteach sa bhláth le mo ordóg
I did not understand that you needed to build a device	Níor thuig mé go raibh gá agat le gléas a thógáil
The wind blew gently	Shéid an ghaoth go réidh
I can’t miss it, too	Ní féidir liom é a chailleadh, freisin
I have a way to make it up to you	Tá bealach agam chun é a dhéanamh suas duit
I knew my body would never be the same	Bhí a fhios agam nach mbeadh mo chorp mar a chéile choíche
I do not agree with his politics but I acknowledge his passion	Ní aontaím lena pholaitíocht ach admhaím a paisean
I remember them very well, especially because of the audience	Is cuimhin liom go han-mhaith iad, go háirithe mar gheall ar an lucht féachana
I really wanted to fly	Theastaigh uaim eitilt i ndáiríre
A priest cannot take friendship too long	Ní féidir le sagart cairdeas a ghlacadh rófhada
I was there in the hospital most of the night	Bhí mé ann san ospidéal an chuid is mó den oíche
As a prisoner he will be more interested in meeting him	Ina phríosúnach beidh níos mó suim aige bualadh leis
I pulled away, looking up at him	Tharraing mé ar shiúl, ag féachaint suas air
I will start it immediately	Tosóidh mé láithreach é
I was wondering when you were going to achieve	Bhí mé ag smaoineamh nuair a bhí tú ag dul a bhaint amach
I can do my best to ignore that	Is féidir liom mo dhícheall neamhaird a dhéanamh air sin
I had nothing and no one but you	Ní raibh aon rud agam agus ní raibh aon duine seachas tú
I return to his smile, but barely	Fillim ar a aoibh gháire, ach ar éigean
I do as he says and push the trigger	Déanaim mar a deir sé agus brú ar an truicear
I doubt any man would be good	Tá amhras orm go mbeadh aon fhear maith
Lots of people go around it	Téann go leor daoine timpeall air
A voice scared her	Chuir guth scanradh uirthi
I did not know that humans could do magic	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh daoine draíocht a dhéanamh
I would be my family lawyer	Bheadh ​​​​mé i mo dhlíodóir teaghlaigh
I'd rather return to my special guest	B’fhearr dom filleadh ar m’aoi speisialta
I had never bought a dress before	Ní raibh gúna ceannaithe agam riamh roimhe seo
I understand that this matter goes far beyond our consulting firm	Tuigim go dtéann an t-ábhar seo i bhfad níos faide ná ár gcuideachta comhairliúcháin
I became very shy and withdrew	D’éirigh mé an-chúthail agus tharraing mé siar
A simple container that allows the glory to be glorified	Coimeádán simplí a ligeann don ghlóir a bheith ina ghlóir
I ran a cabinet and went to the closet	Rith mé comh-aireachta agus chuaigh mé go dtí an closet
The breed was rarely seen afterwards	Is annamh a bhí an pór le feiceáil ina dhiaidh sin
I can see a celebration	Is féidir liom ceiliúradh a fheiceáil
I just let my eyes narrow	Lig mé díreach tar éis caol mo shúile
So new suggestions were asked	Mar sin iarradh moltaí nua
I could not speak	Ní raibh mé in ann labhairt
I had an idea last night	Bhí smaoineamh agam aréir
I went and got my education	Chuaigh mé agus fuair mé mo chuid oideachais
I feel the ground under me	Is dóigh liom an talamh faoi dom
I was still breathing	Bhí mé fós ag análú
I conclude that that is perfectly legal	Bailím go bhfuil sin breá dlíthiúil
I just want you safe today	Níl uaim ach tú sábháilte inniu
I like to see a lot of progress every day	Is maith liom a lán dul chun cinn a fheiceáil gach lá
I really want to see it	Ba mhaith liom go mór é a fheiceáil
I could feel them almost again	Raibh mé in ann iad a bhraitheann beagnach arís
His slow smile spread across his face	A aoibh gháire mall scaipthe ar fud a aghaidh
A breeze on her cheek	A Breeze ar a leiceann
I turned around to see what the story was about	Chas mé timpeall féachaint cad é an scéal
I want an answer to what's wrong with it	Teastaíonn freagra uaim ar cad atá cearr leis
I can see how it works	Is féidir liom a fheiceáil conas a oibríonn sé
I turned down the gun, but they did not like it	Chas mé síos an gunna, ach níor thaitin sin leo
I already guessed just by looking at it	Rinne mé buille faoi thuairim cheana féin ach ag breathnú uirthi
I might use the word haunt	Seans go mbainfinn úsáid as an bhfocal haunt
I hope you enjoy this fiction	Tá súil agam go mbaineann tú taitneamh as an bhficsean seo
I can’t always be an adult for both of us	Ní féidir liom a bheith i mo dhuine fásta i gcónaí don bheirt againn
I was denied access	Diúltaíodh rochtain dom
I decide to experiment with designs here	Socraím triail a bhaint as dearaí anseo
I had no TV and only one lamp	Ní raibh teilifís agam agus ní raibh ach lampa amháin agam
I tried to breathe, but my whole body was stone	Rinne mé iarracht breathe, ach bhí mo chorp ar fad cloch
Both sides reported that they were initially attacked	Thuairiscigh an dá thaobh go ndearnadh ionsaí orthu ar dtús
I was hoping he would not be given the chance	Bhí súil agam nach dtabharfaí an seans dó
He was a real team player	Bhí sé ina imreoir foirne fíor
I was struggling to push my brain back into action	Bhí mé ag streachailt le m'inchinn a bhrú ar ais i mbun gnímh
I want to love you again	Ba mhaith liom tú grá arís
I was expecting, they said	Bhí mé ag súil, a dúirt siad
I ran to the trees and let it burst	Rith mé go dtí na crainn agus lig sé pléasctha
I stop in the backyard	Stopaim sa chúlchlós
I know what happened at the temple today	Tá a fhios agam cad a tharla ag an teampall inniu
I went over and laid my head in his lap	Chuaigh mé anonn agus leag mé mo cheann ina lap
I love how colorful and friendly they look	Is breá liom an cuma ildaite agus cairdiúil atá siad
I had to deal with this gently	Bhí orm dul i ngleic leis seo go mín
I was grateful for every minute we spent together	Bhí mé buíoch as gach nóiméad a chaith muid le chéile
I can't describe the noise	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an torann
I showed her the book	Thaispeáin mé an leabhar di
Portugal was surprised to say that she had not been invited	Chuir an Phortaingéil iontas in iúl nár tugadh cuireadh di
I look up at the full moon and the stars	Súil mé suas ar an ghealach lán agus na réaltaí
She was moving into serious shows	Bhí sí ag bogadh isteach i seónna tromchúiseacha
This included wearing his range of tennis shoes	Áiríodh leis seo a raon bróga leadóige a chaitheamh
It's probably a lost movie	Is dócha gur scannán caillte é
I brought trouble with me	Thug mé trioblóid liom
I hate letting people down	Is fuath liom daoine a ligean síos
I was worried about how everyone would work	Bhí imní orm faoin gcaoi a n-oibreodh gach duine
I could see how upset he was	Raibh mé in ann a fheiceáil cé chomh trína chéile a bhí sé
I need you to download a magazine	Is gá dom tú iris a íoslódáil
No action has been taken on this proposal	Ní dhearnadh aon bheart maidir leis an togra seo
I see lower crime rates than all this started	Feicim rátaí coireachta níos ísle ná mar a thosaigh sé seo ar fad
I did not understand that he was talking about you	Níor thuig mé go raibh sé ag caint fút
I think hard and try to remember	I mo thuairimse, crua agus iarracht a mheabhrú
Many emerging regional bands play there	Seinneann go leor bannaí réigiúnacha atá ag teacht aníos ann
I went to the exit	Chuaigh mé go dtí an slí amach
I am very happy indeed	Táim an-sásta go deimhin
I knocked the pistol down	bhuail mé an piostal síos
I looked over and saw tears in his eyes	Bhreathnaigh mé anonn agus chonaic mé deora ina shúile
I mean, we're going to have a baby	Ciallaíonn mé, beidh muid ag fáil leanbh
I look forward to meeting you soon!	Táim ag tnúth le bualadh leat go luath!
I was not hungry, but I was hot and thirsty	Ní raibh ocras orm, ach bhí mé te agus tart
I was not the only one who did not like her	Níorbh mise an t-aon duine nár thaitin léi
I assume that he is in trouble	Glacaim leis go bhfuil sé i dtrioblóid
I will read it in my own time	Léifidh mé i mo chuid ama féin é
I kept my opinion to myself	Choinnigh mé mo thuairim dom féin
I was relieved when he looked happy	Bhí faoiseamh orm nuair a bhí cuma sásta air
I moved forward towards the closed door	Bhog mé ar aghaidh i dtreo an doras dúnta
France agreed to this assessment	D’aontaigh an Fhrainc leis an measúnú seo
That is probably my view	Is dócha gurb é sin mo dhearcadh
I was not raised with them	Níor tógadh mé leo
I have some interesting information for you	Tá roinnt eolais suimiúil agam duit
I am positively finished	Tá mé críochnaithe go dearfach
I hurt all over and could barely stand	Gortaítear mé ar fud agus d'fhéadfadh seasamh ar éigean
I was occupied the same	Bhí mé ar áitiú mar an gcéanna
I kept telling myself it was almost time	Lean mé orm ag insint dom féin go raibh sé beagnach am
I think they put together a business plan	Sílim go raibh plean gnó curtha le chéile acu
I had seven insurance claims in one year	Bhí seacht n-éileamh ar m’árachas agam i mbliain amháin
I dream of falling in love once and for all	Aisling agam titim i ngrá uair amháin agus go deo
I thought she would be happy	Shíl mé go mbeadh sí sásta
I keep forgetting about that	Coinním ag déanamh dearmad faoi sin
A face came into his field of vision	Tháinig aghaidh isteach ina réimse radhairc
I sleep with records under my pillow	Codlaim le taifid faoi mo pillow
I turned to the woman	Chas mé go dtí an bhean
A voice called to her from the darkness	Ghlaoigh guth uirthi ón dorchadas
I think it's a narrow, childish view of the world	Sílim gur radharc cúng, childish ar an domhan é
I didn’t care, whatever it was	Ní raibh cúram orm, cibé rud a bhí ann
A rather important man in religion	Fear sách tábhachtach sa reiligiún
I was exhausted with it	Bhí mé traochta leis
I think you have gone out of the loop	Is dóigh liom go bhfuil tú imithe as an lúb
I do not say anything in return	Ní deirim rud ar bith sa tuairisceán
I must have this sadness gone	Ní mór dom an brón seo imithe
I don’t remember much either	Ní cuimhin liom mórán ach an oiread
I didn't even see her	Ní fhaca mé fiú í
I had nothing ruined	Ní raibh aon rud scriosta agam
The issue posed a threat of a diplomatic incident	Bhí an cheist ina bhagairt ar theagmhas taidhleoireachta a dhéanamh
I felt so real, as it really grew	Mhothaigh mé chomh fíor, mar a d'fhás sé i ndáiríre
I have finally decided to share my duck story	Tá cinneadh déanta agam ar deireadh mo scéal lachan a roinnt
I thought we’d do a little house debt first	Shíl mé go ndéanfaimis fiach tí beag ar dtús
I can't think of her eyes	Ní féidir liom smaoineamh ar a súile
I think this thing filled a gap or something	Is dóigh liom gur líonadh an rud seo bearna nó rud éigin
I did not show respect for his wife	Níor léirigh mé meas ar a bhean chéile
I hung up the phone and turned it off	Crochadh mé suas an fón agus mhúchadh sé
I lay with my head pressed against her breast	Leagan mé le mo cheann brúite i gcoinne a cíche
I just want to show it on the pitch	Níl uaim ach é a thaispeáint ar an bpáirc
I felt my whole body crying out of their touch	Mhothaigh mé mo chorp ar fad ag gol as a dteagmháil
I gave him fifty dollars	Thug mé caoga dollar dó
I crossed my nose	sháraigh mé mo shrón
I can't do it alone	Ní féidir liom é a dhéanamh liom féin
I didn't give him one	Níor thug mé ceann dó
No weapon is used	Ní bhaineann arm ar bith úsáid as
I hope you enjoy your bath	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do folctha
I was so happy to be back on it	Bhí mé chomh sásta a bheith ar ais air
I have learned a few things	Tá cúpla rud foghlamtha agam
I looked at the other men	Bhreathnaigh mé ar na fir eile
I swallowed hard over the dry lump in my throat	Shlog mé go dian thar an cnapán tirim i mo scornach
I saw great possibilities	Chonaic mé féidearthachtaí iontacha
I have to jump a lot	Caithfidh mé a léim go leor
I have to be myself	Tá mé chun a bheith mé féin
A celebration of life	Ceiliúradh den saol
I had no idea why she was smiling	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth a raibh miongháire uirthi
I hope you all have fun	Tá súil agam go mbeidh spraoi agaibh go léir
I have attached the file for reference	Tá an comhad ceangailte agam don tagairt
I have given up the apology	Tá an leithscéal tugtha suas agam
The city council is elected every four years	Toghtar an chomhairle cathrach gach ceithre bliana
I had a bit of independence again	Bhí beagán neamhspleáchais agam arís
I almost laughed again	Rinne mé gáire beagnach arís
I was not afraid to get lost	Ní raibh eagla orm dul amú
All I had to do was stretch and get some fresh air	Ní raibh le déanamh agam ach síneadh agus aer úr a fháil
I couldn’t be comfortable in any damn position	Ní raibh mé in ann a bheith compordach in aon suíomh diabhal
I was glad he wasn’t going	Bhí áthas orm nach raibh sé ag dul
A positive approach to the study cannot be limited	Ní féidir teorainn a chur le cur chuige dearfach i leith an staidéir
I’m sure they thought they were valuable	Tá mé cinnte gur cheap siad go raibh siad luachmhar
I knew in my heart that she was alive	Bhí a fhios agam i mo chroí go raibh sí beo
I close the well and look towards the bottom	druidim an tobar agus féachaim i dtreo a bhun
I thought, well, maybe you did not receive my email	Shíl mé, bhuel, b'fhéidir nach bhfuair tú mo ríomhphost
I thought you could handle what we were about	Shíl mé go bhféadfá a láimhseáil a raibh muid faoi
I watched as it burned, and its seas boiled	Bhreathnaigh mé mar dóite, agus a farraigí fiuchadh
I cannot stress enough how important this is	Ní féidir liom béim a leagan ar a thábhachtaí atá sé seo
I felt comfortable and scared all at the same time	Mhothaigh mé compordach agus scanraithe go léir ag an am céanna
I hate it when men did that, with their eyes	Is fuath liom é nuair a rinne fir é sin, lena súile
I suspect she has more than one or two	Tá amhras orm go bhfuil níos mó ná ceann amháin nó dhó aici
I can't be here long	Ní féidir liom a bheith anseo fada
I did, and you found me sitting at the bar	Rinne mé, agus fuair tú mé i mo shuí ag an mbarra
I would set up a biology lab for you	Chuirfinn saotharlann bitheolaíochta ar bun duit
I am a kind man to do it myself	Is fear cineálta mé féin é a dhéanamh
I looked towards his pointing finger	Bhreathnaigh mé i dtreo a mhéar pointeála
I did not eat last night	Níor ith mé aréir
Damn good, too	Diabhal maith, freisin
This was his final performance on stage	Ba é seo a léiriú deiridh ar an stáitse
I wanted to avoid as many people as possible	Bhí mé ag iarraidh an oiread daoine agus is féidir a sheachaint
I think he got the point	Sílim go bhfuair sé an pointe
A much larger stick was located within its easy access	Bhí bata i bhfad níos mó suite laistigh dá rochtain éasca
I need to start going to the shooting range	Ní mór dom tosú ag dul go dtí an raon lámhaigh
I recognized her perfume	D’aithin mé a cumhrán
I checked the files in the library	Sheiceáil mé na comhaid sa leabharlann
I'm really polite	Tá mé i ndáiríre múinte go maith
I watched him as he continued to speak	Bhreathnaigh mé air mar a lean sé ag labhairt
I just tell her the facts	Ní insím ach na fíricí di
I swallowed the lump in my throat	Shlog mé anuas an cnap i mo scornach
I felt guilty about that	Mhothaigh mé ciontach faoi sin
I was going over last minute precautions	Bhí mé ag dul thar réamhchúraimí nóiméad deireanach
I shook my head at him	Chroith mé mo cheann air
He did not earn his card	Níor thuill sé a chárta
I found a house to rent to us	Fuair ​​​​mé teach le ligean ar cíos dúinn
I am very pleased with the results	Táim thar a bheith sásta leis na torthaí
After recognition comes the tendency to follow	Tar éis aitheantais tagann an claonadh a leanúint
I enjoyed seeing you again	Bhain mé taitneamh as tú a fheiceáil arís
Movement at the gate	Gluaiseacht ag an ngeata
I looked away in embarrassment	D'fhéach mé ar shiúl i náire
I had no one else to talk to that winter	Ní raibh aon duine eile agam chun labhairt leis an geimhreadh sin
I would have to wait	bheadh ​​orm fanacht
A few people came out of the bank	Tháinig cúpla duine amach as an mbanc
I had almost no money left and no time	Ní raibh beagnach aon airgead fágtha agam agus gan am
I felt powerless to do anything about the new task	Mhothaigh mé gan chumhacht aon rud a dhéanamh faoin tasc nua
I have to offer you for free,	Tá mé a thairiscint duit saor in aisce,
I felt like a super mom	Mhothaigh mé cosúil le super mam
I thought you might wake up, still	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh tú dúiseacht, fós
I looked at him, then leaned forward	Bhreathnaigh mé air, ansin chlaon sé ar aghaidh
I fell to the concrete	Thit mé go dtí an coincréit
I love this feature and miss it	Is breá liom an ghné seo agus is fada liom uaim é
I have dreams about burning cities	Tá brionglóidí agam faoi chathracha a lasadh
He turned his head but failed	Chas cos ar a cheann ach theip air
I remember thinking he must be a giant	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh go gcaithfidh sé a bheith ina fhathach
I hear that public transport is considered to be completely current	Cloisim go meastar iompar poiblí a bheith iomlán reatha
There is a true friend when someone is down	Tá cara fíor ann nuair a bhíonn duine thíos
She barely feels a clean beat	Buille glan a mhothaíonn sí ar éigean
He is a very controlling person	Is duine an-rialaithe é
I spent the time there pleasantly	Chaith mé an t-am ann go taitneamhach
I did not want a title	Ní raibh mé ag iarraidh teideal
A small purple creature emerged from the shadow	Tháinig créatúr beag corcra amach as an scáth
I refused to take medication	Dhiúltaigh mé cógas a ghlacadh
I saw a paper pad on the table	Chonaic mé eochaircheap páipéir ar an mbord
I tried to speak, but my voice failed me	Rinne mé iarracht labhairt, ach theip ar mo ghuth dom
I tried again with another restaurant down the street	Bhain mé triail as arís le bialann eile síos an tsráid
I need you to bring it out quickly and quietly	Is gá dom duit é a thabhairt amach go tapa agus go ciúin
I hope something exciting happens tomorrow	Tá súil agam go dtarlóidh rud éigin spreagúil amárach
I wanted to go to college	Theastaigh uaim dul go dtí an coláiste
I see pistol ammunition	Feicim lón lámhaigh piostail
I finally got them back	Fuair ​​​​mé ar ais iad faoi dheireadh
A deep tone echoed across the valley	A ton domhain macalla ar fud an ghleann
I saw your mother there	Chonaic mé do mháthair ann
I stared at her with an uneasy expression	Stán mé anonn uirthi le léiriú uneasy
I completely forgot it was out of service	Rinne mé dearmad go hiomlán go raibh sé as seirbhís
I grabbed his chin and insisted	Rug mé a smig agus go áitigh
I saw him and talked to him	Chonaic mé é agus labhair mé leis
I have to try to take control again	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh smacht a ghlacadh arís
I called out his name but there was no answer	Ghlaoigh mé amach a hainm ach ní raibh aon fhreagra
Failure at that earlier point is usually fatal	Is gnách go mbíonn teip ag an bpointe níos luaithe sin marfach
I turned my back on her and started walking out	Chas mé mo dhroim léi agus thosaigh mé ag siúl amach
My balls were removed without his consent	Baineadh na liathróidí agam gan a thoiliú
I think my time is running out	Sílim go bhfuil mo chuid ama ag rith amach
I often refer to it as growing up	Tagraím dó go minic mar fhás suas
I took it out of my coat pocket and answered	Bhain mé as póca mo chóta é agus d’fhreagair mé
I joined my first strip club with that license	Chuaigh mé isteach i mo chéad chlub stiall leis an gceadúnas sin
I couldn’t blame the world	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur ar an domhan
Mines were in constant danger	Bhí mianaigh i mbaol leanúnach
I knew her and she was always nice	Bhí aithne agam uirthi agus bhí sí deas i gcónaí
I assume they are together	Glacaim leis go bhfuil siad le chéile
I never thought it would be a problem	Níor shíl mé go mbeadh sé ina fhadhb
I took a double and held my breath	Ghlac mé dúbailte agus ghlac mo anáil
It is called the local church	Tugtar an eaglais áitiúil dó
I went faster, biting down on his shoulder blade	Chuaigh mé níos tapúla, biting síos ar a lann ghualainn
I wondered how much that cost the school	D'fhiafraigh mé de cé mhéad a chosain sé sin ar an scoil
I could be my teacher	D’fhéadfainn a bheith i mo mhúinteoir
I felt bad about that	Mhothaigh mé go dona faoi sin
I will try to explain by giving you an example	Déanfaidh mé iarracht a mhíniú trí shampla a thabhairt duit
None of them take place in normal life	Níl aon cheann acu ar siúl i saol gnáth
A narrow door stood to one side	Sheas doras caol go taobh amháin
I can read the man's mind	Is féidir liom aigne an fhir a léamh
I have been stripped clean of my feet	Tá mé bainte glan de mo chosa
I have to thank my friends though	Caithfidh mé buíochas a ghabháil le mo chairde áfach
I really want a blue egg	Ba mhaith liom i ndáiríre ubh gorm
I think my suffering comes from not giving up	Is dóigh liom go dtagann mo fhulaingt as gan a thabhairt suas
I had to face it	Bhí orm aghaidh a thabhairt air
I have to put my travel location on the map	Caithfidh mé mo shuíomh taistil a chur ar an léarscáil
I looked at nothing else	Níor fhéach mé ar rud ar bith eile
I have never seen this person before	Ní fhaca mé an duine seo roimhe seo
I pray for those millions who are about to die	Guím ar son na milliúin sin atá ar tí bás a fháil
I told him a day or two later	Dúirt mé leis lá nó dhó ina dhiaidh sin
I step out of my room	Céim mé amach as mo sheomra
I want to feel, real pain	Ba mhaith liom a bhraitheann, pian fíor
I did not have time to change	Ní raibh am agam athrú
I know you want to	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag iarraidh
A nurse opened the door and left it open	D'oscail altra an doras agus d'fhág sé oscailte é
I pulled her towards a table against a far wall	Tharraing mé í i dtreo boird i gcoinne balla i bhfad
I almost cried my pants	Chaoin mé mo pants beagnach
I was worried he had a seizure	Bhí imní orm go raibh taom aige
I warned them that we were creating a monster	Thug mé rabhadh dóibh go raibh muid ag cruthú ollphéist
I became jealous of his ignorance	Tháinig éad orm lena aineolas
I wonder if we could perhaps	N'fheadar an bhféadfaimis b'fhéidir
They won many early wins and asserted independence	Bhuaigh siad go leor bua go luath agus dhearbhaigh siad neamhspleáchas
I fell forward, straight into his neck	Thit mé ar aghaidh, díreach isteach ar a mhuineál
The cold in the air was in love with me	Bhí an fuacht san aer i ngrá liom
I did not expect that to really work	Ní raibh mé ag súil go n-oibreodh sé sin i ndáiríre
I don't care about you	Is cuma liom fút
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Scéal grá an-chomhaimseartha a phléann le mothúcháin aibí
He has never been a more reserved man	Fear níos forchoimeádta a bhí ann riamh
I remember crying a little too, to see crying	Is cuimhin liom ag caoineadh beagán freisin, a fheiceáil ag caoineadh
This has not always been the case	Ní raibh sé seo amhlaidh i gcónaí
I knew it would be too if given the chance	Bhí a fhios agam go mbeadh sé freisin dá mbeadh an deis
I’m sure he doesn’t mean anything	Tá mé cinnte nach bhfuil sé i gceist aige rud ar bith
I stared back at him	Stán mé ar ais air
I found the world in which they live interesting	Fuair ​​​​mé suimiúil dóibh an domhan ina gcónaíonn siad
I was starting to hate her	Bhí mé ag tosú le fuath léi
I hate this a lot	Is fuath liom é seo i bhfad
I can check with them later	Is féidir liom seiceáil leo níos déanaí
I felt all my sins being washed away	Mhothaigh mé mo pheacaí go léir á ní
I get in my car and turn the engine over	Téim i mo charr agus cas an t-inneall anonn
Grasp my lips and squeeze through them	Greim mo liopa agus brú trí iad
I wanted to learn a new style of football	Bhí mé ag iarraidh stíl nua peile a fhoghlaim
I tell him it is an insult	Deirim leis gur masla é
Very friendly and very nice woman	Bean an-chairdiúil agus an-deas
I couldn’t move or feel my legs	Ní raibh mé in ann bogadh nó mothú mo chosa
I had to watch it fly to me	Bhí orm féachaint agus é ag eitilt chugam
I have never seen such a dance	Ní fhaca mé a leithéid de dhamhsa
I went out and asked to wash my hands	Chuaigh mé amach agus d'iarr mé mo lámha a ní
I will not spare you any details	Ní dhéanfaidh mé aon sonraí a spáráil duit
I would love to know your opinion	Ba bhreá liom do thuairim a fháil amach
It is not known what the underlying mechanism causes this	Ní fios cén mheicníocht bhunúsach is cúis leis seo
I will not allow anyone to hurt my little bird	Ní ligfidh mé d’aon duine m’éan beag a ghortú
I didn’t really want to kill you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a mharú i ndáiríre
I was washed clean and got a fresh start	Bhí mé nite glan agus cuireadh tús nua agam
It would make your skin crawl	Dhéanfadh sé do chraiceann crawl
A representative image of four different experiments is shown	Taispeántar íomhá ionadaíoch de cheithre thurgnaimh dhifriúla
I actually contact him for some reason	Déanaim teagmháil leis i ndáiríre ar chúis éigin
I would then ask why this is so	Chuirfinn ceist ansin cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh
I needed their help and support	Bhí a gcabhair agus a dtacaíocht de dhíth orm
I will not allow anyone to hurt you forever	Ní ligfidh mé do dhuine ar bith tú a ghortú go deo
A cold wind blew in through the open window	Shéid gaoth fhuar isteach tríd an bhfuinneog oscailte
I cannot live alone as an adult before marriage	Ní féidir liom maireachtáil liom féin mar dhuine fásta roimh phósadh
I stopped myself from saying something to the girls	Stop mé mé féin ó rud éigin a rá leis na cailíní
I had seen something that my mind could not accept	Bhí rud éigin feicthe agam nach bhféadfadh m'intinn glacadh leis
Other types of palm have different habits and fruits	Tá nósanna agus torthaí éagsúla ag cineálacha eile pailme
I listened to their entire meeting	D'éist mé lena gcruinniú ar fad
I really wanted to network with the boys	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh líonrú leis na buachaillí
I no longer looked the same	Ní raibh an chuma céanna orm a thuilleadh
I have no time to waste	Níl aon am agam le cur amú
A high shadow fell over their hiding place	Thit scáth ard thar a n-ionad folaithe
I was back among people	Bhí mé ar ais i measc daoine
I hate to see them go	Is fuath liom iad a fheiceáil ag dul
I glanced away, unable to look at her anymore	spléach mé ar shiúl, in ann breathnú uirthi a thuilleadh
I stepped in and looked around the kitchen	Sheas mé isteach agus d'fhéach mé timpeall na cistine
I feel trees, rivers, plants, small animals	Braithim crainn, abhainn, plandaí, ainmhithe beaga
I got in the car and drove downtown	Fuair ​​​​mé sa charr agus thiomáin mé Downtown
I didn’t think about it, of course	Níor smaoinigh mé air, ar ndóigh
I got on my knees and leaned over	Chuaigh mé ar mo ghlúine agus chlaon mé os a chionn
I close my eyes and relax	Dúnaim mo shúile agus scíth a ligean
I cover my mouth with my hand	Clúdaíonn mé mo bhéal le mo lámh
I remember the day vividly	Is cuimhin liom an lá go beoga
I shook my head and went into my thoughts	Chroith mé mo cheann agus chuaigh mé isteach i mo smaointe
I wonder if mum kept it	N'fheadar ar choinnigh mama é
I can never forget him	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh air go deo
A computer that lets you write on the screen	Ríomhaire a ligeann duit scríobh ar an scáileán
I run my hands through his hair	Ritheann mé mo lámha tríd a chuid gruaige
I never picked him up	Níor thóg mé riamh suas air
Teacher, he remembered thinking	A mhúinteoir, chuimhnigh sé ag smaoineamh
I heard it often	Chuala mé go minic é
I nodded, and raised my hand higher	Chlaon mé, agus d'ardaigh sé mo lámh níos airde
I am scared of my mum too	Tá faitíos orm roimh mo mham freisin
A few were as big as cats or dogs	Bhí cúpla duine chomh mór le cait nó madraí
I am not to be trusted	Nílim le bheith iontaofa
I went back to sleep and dreamed again	Chuaigh mé ar ais a chodladh agus shamhlaigh mé arís
I can’t let the kids lose another parent	Ní féidir liom ligean do na páistí tuismitheoir eile a chailleadh
I turn my head quickly, sitting down	Casaim mo cheann go tapa, ag suí síos
Body was face down to one side	Bhí corp aghaidh síos go dtí taobh amháin
I just wanted to not think about it	Bhí mé ag iarraidh gan smaoineamh air
A group is a group of related channels	Is grúpa de chainéil ghaolmhara é grúpa
I agreed, and we both walked upstairs	D'aontaigh mé, agus shiúil muid araon thuas staighre
The defense has consistently performed well in later years	D’fheidhmigh an chosaint go maith go seasta sna blianta ina dhiaidh sin
I grabbed her hand	Thóg mé greim ar a lámh
I was getting too easy to wind up	Bhí mé ag éirí ró-éasca a fhoirceannadh
I understand you have a certain affection for this girl	Tuigim go bhfuil gean áirithe agat don chailín seo
I will not break that promise	Ní bhrisfidh mé an gealltanas sin
I think that was a warning	Sílim gur rabhadh a bhí ann
I love your style so much	Is breá liom do stíl an oiread sin
I can stand on my own two feet	Is féidir liom seasamh ar mo dhá chos féin
I can’t wear it as if it were mine	Ní féidir liom a chaitheamh amhail is dá mba liomsa é
I should not feel this way	Níor chóir dom a bhraitheann ar an mbealach seo
I took her to restraint for the night	Thóg mé chun srianadh ar feadh na hoíche í
I never thought that could happen	Níor shíl mé go bhféadfadh sé sin tarlú
Louis the same year	Louis an bhliain chéanna
I will give him one thing	Tabharfaidh mé rud amháin dó
A good end should connect any loose ends	Ba chóir go gceanglódh deireadh maith foircinn scaoilte ar bith
I couldn’t see what he was doing	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí á dhéanamh aige
I got up and walked to my room	D'éirigh mé agus shiúil mé go dtí mo sheomra
I always tried to focus on those	Rinne mé iarracht i gcónaí díriú orthu siúd
I know that doesn't make much sense	Tá a fhios agam nach bhfuil mórán ciall leis sin
I thought it was love, but it was just lust	Shíl mé go raibh sé grá, ach bhí sé ach lust
I looked around the kitchen	Bhreathnaigh mé timpeall na cistine
I love you all, but we are	Is breá liom tú go léir, ach táimid
I haven't thought much about that lately	Níor smaoinigh mé mórán air sin le déanaí
I wanted my bare chest pressed against that gorgeous chest	Bhí mé ag iarraidh mo bhrollach lom brúite i gcoinne an cófra taibhseach sin
I looked up at the sky	Bhreathnaigh mé suas sa spéir
I was told who, what, when and where	Dúradh liom cé, cad, cathain agus cén áit
I turned his face an inch from my head	Thionóil mé a aghaidh orlach ó mo cheann
I had forgotten that he is standing next to me	Bhí dearmad déanta agam go bhfuil sé ina sheasamh in aice liom
I was like a fly trying to attack a lion	Bhí mé ar nós eitilt ag iarraidh ionsaí a dhéanamh ar leon
I want everyone to see my father	Ba mhaith liom go bhfeicfeadh gach duine m'athair
A background check revealed minor criminal activities, but nothing serious	Léirigh seiceáil cúlra mionghníomhaíochtaí coiriúla, ach ní raibh aon rud tromchúiseach
The village is isolated between mountains and hills	Tá an sráidbhaile scoite idir sléibhte agus cnoic
I look at the outside world through the transparent walls	Breathnaím ar an domhan lasmuigh trí na ballaí trédhearcacha
I had one for his age	Bhí ceann agam ar a aois
I think that's why he started his business	Sílim gurbh é sin an fáth ar thosaigh sé a ghnó
I know it doesn't feel that way	Tá a fhios agam nach mbraitheann sé mar sin
I felt relieved afterwards	Mhothaigh mé faoiseamh ina dhiaidh sin
I kept walking, the treasure bag in my hands	Choinnigh mé ag siúl, an mála seoda i mo lámha
It's only up or down	Níl ann ach suas nó síos
I opened the front door	D’oscail mé an doras tosaigh
I could feel my face growing hot	D'fhéadfainn m'aghaidh a mhothú ag fás te
I don’t remember the flash either	Ní cuimhin liom an splanc ach an oiread
I look at her sharply	Breathnaím uirthi go géar
I jumped up to start	Léim mé suas le tús
I can be easy on that	Is féidir liom a bheith éasca le sin
I love the craft idea	Is breá liom an smaoineamh ceardaíochta
I smiled a little and nodded	Aoibh mé beagán agus Chlaon
Run a hostile vehicle	Rith feithicil naimhdeach
I would say to mother	Déarfainn le máthair
All I want is the position posted	Níl uaim ach an seasamh a cuireadh sa phost
Davis declined the offer	Dhiúltaigh Davis don tairiscint
I should never put you in that position	Níor cheart dom riamh thú a chur sa phost sin
I tried a few different ways but nothing worked	Bhain mé triail as roinnt bealaí éagsúla ach níor oibrigh aon rud
I mean, off the devil wall	Ciallaíonn mé, as an balla diabhal
I need someone to protect my heritage	Teastaíonn duine uaim chun mo oidhreacht a chosaint
I was going to survive this	Bhí mé ag dul chun maireachtáil seo
I hope we come down for lunch	Tá súil agam go dtiocfaidh muid síos don lón
I stopped in front of the last portrait	Stop mé os comhair an phortráid dheireanach
I should trust you enough to tell you everything	Ba chóir go mbeadh muinín agam asat go leor chun gach rud a insint duit
Glance at her as he speaks	Sracfhéachaint uirthi agus é ag caint
I can not live without you my free love,	Ní féidir liom maireachtáil gan tú mo ghrá saor in aisce,
Everyone gets inspiration from somewhere	Faigheann gach duine inspioráid ó áit éigin
I wasn’t sure, though, if it was dangerous	Ní raibh mé cinnte, áfach, an raibh sé contúirteach
I would definitely do business with them again	Is cinnte go ndéanfainn gnó leo arís
I heard the sound of human walking around the rooms	Chuala mé fuaim siúlóide daonna ar fud na seomraí
I did not tell him that she had forgotten my name	Níor inis mé dó go raibh dearmad déanta aici ar m'ainm
I get that, but he wanted me over you	Faighim é sin, ach theastaigh uaidh mé thar tú
I hate that my brother married a black woman	Is fuath liom gur phós mo dheartháir bean dubh
I can talk about anything with him	Is féidir liom labhairt faoi rud ar bith leis
I have to make sure everyone comes out safely	Caithfidh mé a chinntiú go dtagann gach duine amach go sábháilte
I must be missing something	Caithfidh mé a bheith ar iarraidh rud éigin
I fell to my knees, struggling to rip off	Thit mé ar mo ghlúine, ag streachailt le sracadh as
I wanted to rip his ugly face off	Theastaigh uaim a aghaidh ghránna a sracadh as
I want you to take this	Ba mhaith liom tú a ghlacadh seo
There was a woman in the living room	Bhí bean sa seomra suite
A woman stood up to greet her	Sheas bean chun beannú di
I give them six months, tops	Tugaim sé mhí dóibh, bairr
A plan we both agree on	Plean a aontaíonn muid beirt air
Burnt fire ring around outside	Fáinne tine dóite timpeall an taobh amuigh
I should never have trusted her	Níor cheart go mbeadh muinín agam inti riamh
I love pasta and reading	Is breá liom pasta agus léamh
I just wish my dad was here	Ba mhian liom go raibh m’athair anseo
I didn’t take it off	Níor thóg mé as é
I think we were made friends after that	Is dóigh liom go ndearnadh cairde dúinn ina dhiaidh sin
A white man would always be a white man	Fear bán a bheadh ​​i gcónaí ar fhear bán
I had no idea where it came from	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé
I was very pleased with my visit	Bhí mé an-sásta le mo chuairt
I understand the question	Tuigim an cheist
I should be on my guard	Ba cheart dom a bheith ar mo gharda
I like the way it sounds	Is maith liom an bealach a fhuaimeann
There was a faint smile on her lips	Bhí aoibh gháire lag ar a liopaí
Hands through the gale and he grabbed her hand	Lámha tríd an gála agus ghabh sé a lámh
I mean, the front door doesn't even close properly	Ciallaíonn mé, ní dhúnann an doras tosaigh i gceart fiú
I’ve been thinking about it for years though	Bhí mé ag smaoineamh air ar feadh na mblianta áfach
I registered as a warrior	Chláraigh mé mar ghaiscíoch
I can do the same too!	Is féidir liom an rud céanna a dhéanamh freisin!
I just needed time for myself	Ní raibh de dhíth orm ach am dom féin
I can't count on anything anymore	Ní féidir liom brath ar rud ar bith a thuilleadh
It also surprised me where this book was headed	Chuir sé ionadh orm freisin cá raibh an leabhar seo i gceannas
It was sold out before opening	Díoladh amach é roimh oscailt
I was all surprised	Bhí iontas orm ar fad
I checked for lights under her door	Sheiceáil mé le haghaidh soilse faoina doras
I would kill the remaining names on my list	Mharódh mé na hainmneacha atá fágtha ar mo liosta
I can't take all the credit, though	Ní féidir liom a ghlacadh ar fad an creidmheas, áfach
The purpose of my body became completely different	Tháinig cuspóir mo chorp go hiomlán difriúil
I knew how bad she wanted to be taken seriously	Bhí a fhios agam cé chomh dona agus a theastaigh uaithi go nglacfaí go dáiríre léi
I had just built enough for myself	Ní raibh ach go leor tógtha agam dom féin
I like her, really	Is maith liom í, i ndáiríre
I roll my eyes, and find my plate to eat	Rollaim mo shúile, agus faighim mo phláta le hithe
A word is enough, they say, for the wise	Is leor focal, a deir siad, do na ciallmhar
Woman in summer blue dress	Bean i gúna gorm samhraidh
I just stood up and let her go	Sheas mé díreach agus lig di dul
I use it often and it's not yet obsolete	Úsáidim go minic é agus níl sé imithe i léig go fóill
I want to go back to school	Ba mhaith liom dul ar ais ar scoil
I thought that was such a nice and sexy thing	Shíl mé go raibh siad sin deas agus rud sexy
I should stop myself	Ba chóir dom stop a chur orm féin
I would be safe, I needed her	Bheinn sábháilte, bhí sí de dhíth orm
I forwarded the offer	Chuir mé an tairiscint ar aghaidh
I swallowed hard and closed my eyes	Shlog mé go crua agus dhún mé mo shúile
A relationship of trust does not disappear overnight	Ní imíonn caidreamh muiníne thar oíche amháin
I notice that her ring fingers are bare	Tugaim faoi deara go bhfuil a méar fáinne lom
I read the name of the hospital	Léigh mé ainm an ospidéil
A glance across the room was enough	Ba leor Sracfhéachaint ar fud an tseomra
I took my case into account	Ghlac mé mo chás san áireamh
I bent lower again, trying to progress beneath the smoke	Chrom mé níos ísle arís, ag iarraidh dul chun cinn faoi bhun an deatach
I think it might be magical	Ceapaim go mb’fhéidir go bhfuil draíocht ag baint leis
I was used to calling her by her actual name	Bhí mé cleachta le glaoch uirthi faoina hainm iarbhír
I really wanted you to love me	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh go mbeadh grá agat dom
I hate the feeling of his skin, that’s all	Is fuath liom mothú a chraicinn, sin uile
Laws are passed by majority vote	Ritear dlíthe ar vóta tromlaigh
I landed another one and even more trembled	Thuirling mé ceann eile agus níos mó fós ar crith
I walked for three nights	Shiúil mé ar feadh trí oíche
I felt her pain when she lost her son	Mhothaigh mé a pian nuair a chaill sí a mac
Simple lesson, but learned the hard way	Ceacht simplí, ach d'fhoghlaim an bealach crua
I thought it was old	Shíl mé go raibh sé aois
I need to get you on that	Ní mór dom tú a fháil ar sin
It has no natural satellite	Níl aon satailít nádúrtha aige
I stayed here and looked at your life through your thoughts	D'fhan mé anseo agus d'fhéach mé ar do shaol trí do chuid smaointe
I didn't know much about him	Ní raibh mórán eolais agam air
I kept writing afterwards	Choinnigh mé ag scríobh ina dhiaidh sin
I read the status update	Léigh mé an nuashonrú stádais
I felt full after a long time	Mhothaigh mé iomlán tar éis tamaill fhada
I only drink his blood	Ní ólaim ach a chuid fola
I couldn’t stand that	Ní raibh mé in ann é sin a sheasamh
I do not remember exactly how old he was	Ní cuimhin liom go cruinn cén aois é
The union was rocky from the beginning	Bhí an aontas creagach ón tús
I want them to be in a safe career	Ba mhaith liom iad a bheith i ngairm shábháilte
I am so excited	Tá an oiread sin sceitimíní orm
I saw it before my own eyes	Chonaic mé é roimh mo shúile féin
I can't live like this	Ní féidir liom maireachtáil mar seo
I go out and talk to people	Téim amach agus labhair mé le daoine
I find myself in the valley of decision	Faighim mé féin i ngleann an chinnidh
A few bishops crying out loud	Cúpla easpag as caoineadh os ard
So it was a small gift	Mar sin bhí sé bronntanas beag
I could no longer control anything	Ní raibh mé in ann aon rud a rialú a thuilleadh
I was standing on a cliff	Bhí mé i mo sheasamh ar aill
I did not need his direction	Ní raibh a treo ag teastáil uaim
I feel just so dirty	Mothaím díreach chomh salach sin
I am a sexy combination of lust and love	Tá mé meascán sexy de lust agus grá
I decide to stick to my routine	Socraím cloí le mo ghnáthghnáthamh
I have it under my eyes for the most part	Tá sé agam faoi mo shúile den chuid is mó
I had a good childhood	Bhí óige maith agam
He kept the job into his conference career	Choinnigh sé an post isteach ina ghairm bheatha chomhdhála
I quietly slid past her and ran up the steps	Shleamhnaigh mé go ciúin anuas uirthi agus theith suas na céimeanna
I really didn’t care either way	I ndáiríre ní raibh cúram orm ceachtar bealach
I lived, I fought, and I was imprisoned as one	Chónaigh mé, throid mé, agus cuireadh i bpríosún mar aon ní amháin é
I felt beads of sweat developing on my forehead	Mhothaigh mé coirníní allais ag forbairt ar mo mhullach
I have a very sweet experience of prayer tonight	Tá taithí iontach milis agam ar urnaí anocht
I look out and about and take it all in	Breathnaím amach agus timpeall agus tógaim é go léir isteach
I was also in danger of being immediately recognized	Bhí an baol ann go n-aithneofaí mé láithreach bonn freisin
I was ready to go home early	Bhí mé réidh le dul abhaile go luath
I assume she means me	Glacaim leis go gciallaíonn sí mé
I spent the week with him	Chaith me an seachtain leis
I didn’t look to see what it was	Níor fhéach mé féachaint cad a bhí ann
I offered no answer	Níor thairg mé aon fhreagra
A closer look at his victory last year	Súil níos géire ar a bhua anuraidh
I'm still back on my feet	Tá mé fós ar ais ar mo chosa
I think everyone should try the classic at least once	I mo thuairimse, ba chóir do gach duine iarracht a dhéanamh ar an clasaiceach ar a laghad uair amháin
It was later released from the show	Scaoileadh é ón seó níos déanaí
I even quit attending church regularly	Scoir mé fiú freastal ar an eaglais go rialta
I did not mind it then	Níor mhiste liom é an uair sin
Saint, he made a guess, but which one he did not know	A naomh, rinne sé buille faoi thuairim, ach cén ceann nach raibh a fhios aige
I did not question what it would prove	Níor cheistigh mé cad a chruthódh sé
I made the transition from boy to man	Rinne mé an t-aistriú ó bhuachaill go fear
I believe we have talked before	Creidim gur labhair muid roimhe seo
I would never have thought of that	Ní bheadh ​​smaoineamh agam air sin riamh
I could be depressed	D'fhéadfadh mé a bheith depressed
I do not mind hanging out again	Ní miste liom crochadh amach arís
I want to publish my own book of poems	Ba mhaith liom mo leabhar dánta féin a fhoilsiú
I wanted to go to her, now, right now	Theastaigh uaim dul chuici, anois, ceart anois
I want people who understand that	Teastaíonn uaim daoine a thuigeann sin
I appreciate your suggestions	Is mór agam do mholtaí
I could not hear a lie at all	Ní raibh mé in ann bréag a chloisteáil ar chor ar bith
A good man with a human heart	Fear maith le croí daonna
I can see through the wall and its light outside	Is féidir liom a fheiceáil tríd an balla agus a solas taobh amuigh
I just had to worry about the days drawing to a close	Ní raibh orm ach a bheith buartha faoi na laethanta ag tarraingt
I did not know what to do anymore	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh a thuilleadh
I will always look for your good	Beidh mé ag lorg do mhaithe i gcónaí
I made that mistake and she punished me for it	Rinne mé an botún sin agus ghearr sí pionós orm mar gheall air
I need a new strategy	Tá straitéis nua ag teastáil uaim
I have never used a machine gun	Níor úsáid mé gunna meaisín riamh
I wanted to be out of the woods	Theastaigh uaim a bheith as an gcoill
I really lost my job	Chaill mé mo phost i ndáiríre
I can't imagine I need a woman	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil bean ag teastáil uaim
I could feel the depth of her sadness	Thiocfadh liom doimhneacht a brón a mhothú
I put her here so we could be close to her	Chuir mé anseo í le go mbeimis gar di
I filled you up with loneliness and despair	Líon mé suas tú le uaigneas agus éadóchas
I deal with these people on a daily basis	Bím ag plé leis na daoine seo go laethúil
I did not know that you could get them like this	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá iad a fháil mar seo
Cold case, mind you	Cás fuar, cuimhnigh ort
I think it's doubtful	Sílim go bhfuil sé faoi amhras
I have to go and get it	Ní mór dom dul agus é a fháil
I grew up pretty much in the house	D'fhás mé suas go leor sa teach
I am afraid of her stupid tricks	Tá faitíos orm a cleasanna dúr
I fell in love with being on stage and performing	Thit mé i ngrá le bheith ar an stáitse agus ag léiriú
I listened too, and with fear in my heart	D'éist mé freisin, agus le faitíos i mo chroí
Then he was copying his guard	Annsin bhí sé ag cóipeáil a choimhéad
I will tell you when the time comes	Inseoidh mé duit nuair a thiocfaidh an t-am
I need to find him and tell him	Ní mór dom a fháil dó agus insint dó
I couldn’t be happier with the product	Ní raibh mé in ann a bheith níos sásta leis an táirge
I could not have imagined that he was so responsible	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go raibh sé chomh freagrach sin
I was particularly hopeless on the phone	Bhí mé go háirithe gan dóchas ar an bhfón
I knew he had to say that to me	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé é sin a rá liom
I see that someone else chose it too	Feicim gur roghnaigh duine éigin eile é freisin
Many of us learned the book business from him	D’fhoghlaim go leor againn an gnó leabhar uaidh
The cabinet was deepened to accommodate this	Rinneadh an comh-aireachta níos doimhne chun freastal ar seo
A few minutes later, it was done	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, rinneadh é
I felt hot and then cold	Mhothaigh mé te agus ansin fuar
I had to stop it	Bhí orm stop a chur leis
Prison life and then some	Saol príosúnachta agus ansin roinnt
The provinces and territories of Canada are responsible for the provision of education	Tá cúigí agus críocha Cheanada freagrach as soláthar oideachais
I dug into my wallet and found a makeup cloth	Dug mé isteach i mo sparán agus fuair mé éadach makeup
Corrected and improved	Ceartaithe agus feabhsaithe
I find it hard to forgive such a policy	Bíonn sé deacair agam a leithéid de pholasaí a mhaitheamh
A walking memory of what it once was	Cuimhne siúil ar a raibh sé tráth
I hear the scream again	Cloisim an scread arís
I turned and turned for about twenty minutes	Chas mé agus chas mé ar feadh timpeall fiche nóiméad
I want to say thank you	Ba mhaith liom a rá go raibh maith agat
I was playing games with death	Bhí mé ag imirt cluichí leis an mbás
I have no idea	Níl aon smaoineamh agam
He was dismissed by a criminal case	Chuir cás coiriúil uaidh é
I have not seen anything like that below here	Ní fhaca mé aon rud mar sin thíos anseo
I lifted up my heart that the blessing would come down	Thóg mé suas mo chroí go dtiocfadh an bheannacht síos
I only say what comes from within	Ní deirim ach cad a thagann ón taobh istigh
I would imagine it always will	Shamhlóinn go mbeidh sé i gcónaí
I did not want to spread it around	Ní raibh mé ag iarraidh é a scaipeadh timpeall
I was never against it	Ní raibh mé riamh ina choinne
I mean living with such a wonderful man	Is éard atá i gceist agam a bheith i mo chónaí le fear chomh iontach
I had just held my ground	Bhí mé díreach tar éis mo thalamh a shealbhú
He reports that he will not have enough time	Tuairiscíonn sé nach mbeidh go leor ama aige
I could not have imagined going back to life without her	Níorbh fhéidir liom a shamhlú dul ar ais go saol gan í
I had a fever when it happened	Bhí fiabhras orm nuair a tharla sé
I asked him for the freedom of my country	D'iarr mé saoirse mo thíre air
I thank God for my brothers	Gabhaim buíochas le Dia as mo dheartháireacha
Maybe I'll go back for that reason	Seans go rachaidh mé ar ais ar an gcúis sin
I never kissed her or even dated her	Níor phóg mé riamh í ná fiú dar dáta í
Treat us accordingly	Caitheamh linn dá réir sin
He had a long thin face	Bhí aghaidh fhada tanaí air
A smoky glass dome rose up in the middle	D'ardaigh cruinneachán gloine deataithe suas sa lár
I love the ho	Is breá liom an ho
I really got to know each character	Chuir mé aithne ar gach carachtar i ndáiríre
I have things to teach	Tá rudaí le múineadh agam
I have the same feeling	Tá an mothúchán céanna agam
I lived for him alone	Bhí cónaí orm dó amháin
I looked at her with my eyes wide	Bhreathnaigh mé uirthi le mo shúile leathan
The ocean is a drop of ocean	Is é an t-aigéan braon farraige
I could see a long alley	Raibh mé in ann a fheiceáil alley fada
I did not think the war was straight	Níor shíl mé go raibh an cogadh díreach
I escaped with my child	D’éalaigh mé le mo pháiste
Two farm workers were killed on the ground	Maraíodh beirt oibrí feirme ar an talamh
I called and you answered	Ghlaoigh mé agus freagróidh tú
I turn away from the scope and rub my eye	Casaim ar shiúl ón raon feidhme agus chuimil mé mo shúil
I’ve never been a part of something like that before	Ní raibh mé mar chuid de rud mar sin riamh roimhe seo
I was not going to question them	Ní raibh mé chun iad a cheistiú
I hope he doesn’t choose the latter	Tá súil agam nach roghnaíonn sé an dara ceann
I could feel my eyes closed	Raibh mé in ann a bhraitheann mo shúile dúnta
I should have known this would happen	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go dtarlódh sé seo
I was not a father or a husband	Ní raibh mé athair nó fear céile
I can't wait to see it	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil
I hate feeling like this towards her	Is fuath liom mothú mar seo i dtreo di
A small smile slipped on her lips	Sleamhnaigh aoibh gháire beag ar a liopaí
I was about when they did the operation	Bhí mé faoi nuair a rinne siad an oibríocht
A truly delicate, talented sweet soul	Anam milis fíor-íogair, cumasach
I used to cheat on this	Úsáid mé a cheat ar seo
I want you there, but it may run late	Ba mhaith liom tú ann, ach d'fhéadfadh sé a reáchtáil go déanach
A sign of winter to come	Comhartha an gheimhridh le teacht
I went to see her the other day	Chuaigh mé chun í a fheiceáil an lá eile
I was back working alone	Bhí mé ar ais ag obair liom féin
I felt no connection	Mhothaigh mé aon bhaint
I have never had much respect for other values ​​in life	Ní raibh mórán measa agam riamh ar luachanna eile sa saol
I get into that in a minute	Téim isteach sin i nóiméad
Me, the universe is becoming self-conscious	Mise, tá na cruinne ag éirí feasach orm féin
I told her all about you	Dúirt mé léi go léir fút
I haven't removed it yet	Níor bhain mé as go fóill é
I can barely stand at the moment	Is ar éigean is féidir liom seasamh faoi láthair
I sighed a little inside and stepped on the elevator	Osna mé beagán istigh agus céim ar an ardaitheoir
I have to call this in	Caithfidh mé é seo a ghlaoch isteach
I felt compelled to pray for her	Bhraith mé iallach a guí ar a son
I really need to remove something from my chest	Caithfidh mé rud éigin a bhaint as mo bhrollach i ndáiríre
I was hoping it would set me on a path	Bhí súil agam go leagfadh sé cosán orm
I can never have enough flowers	Ní féidir go leor bláthanna a bheith agam riamh
His mother soft, sweet	A mháthair bog, milis
I wasn’t sure who it was	Ní raibh mé cinnte cé a bhí ann
I knew you would come back to us and you did	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú ar ais chugainn agus rinne tú
I would know if it was	Bheadh ​​​​a fhios agam má bhí
I have never laid eyes on her before	Níor leag mé mo shúile uirthi riamh roimhe seo
I review the day 's events	Déanaim athbhreithniú ar imeachtaí an lae
I love the material too	Is breá liom an t-ábhar freisin
I did not teach that the world is not eternal	Níor mhúin mé nach bhfuil an domhan síoraí
I took your father from you	Bhain mé d'athair as duit
I held the head in your hand	Choinnigh mé an ceann i do lámh
I was up most of the night	Bhí mé suas an chuid is mó den oíche
A light smile left her lips	A gáire éadrom fhág a liopaí
I will not judge your performance	Ní dhéanfaidh mé breithiúnas ar do fheidhmíocht
I was amazed at how well they worked together	Chuir sé iontas orm cé chomh maith agus a d’oibrigh siad le chéile
I fall on my hands and knees	Titeann mé ar mo lámha agus ar mo ghlúine
I have no idea why he thinks that	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go gceapann sé sin
I thought coming home would help, but it did not	Shíl mé go gcabhródh teacht abhaile, ach níorbh amhlaidh
I get in the car and drive to the banquet	Téim sa charr agus tiomáinim chuig an féasta
I want to experience everything	Ba mhaith liom taithí a fháil ar gach rud
I took my punishment	Ghlac mé mo phionós
I opened my mouth and the professor started talking	D'oscail mé mo bhéal agus thosaigh an t-ollamh ag labhairt
I haven't had the nerve to hold one since	Ní raibh an nerve orm ceann a choinneáil ó shin
I knew the gym was down there	Bhí a fhios agam go raibh an seomra aclaíochta síos ann
I wanted to get his baseball jersey	Bhí mé ag iarraidh a gheansaí baseball a fháil
A daughter and a son came to their marriage	Tháinig iníon agus mac dá bpósadh
I told him to wait we would eat	Dúirt mé leis fanacht go mbeadh muid ag ithe
I will share the bread	Roinnfidh mé an t-arán
I have learned a lot by doing this course	Tá go leor foghlamtha agam tríd an gcúrsa seo a dhéanamh
I grabbed the man in charge	Rug mé ar an bhfear i gceannas
I don’t care how loyal he felt he should be	Is cuma liom cé chomh dílis a bhraith sé ba chóir dó a bheith
I remember the strange shock	Is cuimhin liom an turraing aisteach
There was a group of women singing	Bhí grúpa ban ann ag canadh
I have not spoken to a single person	Níor labhair mé le duine singil
Some men were coming from the other direction	Bhí roinnt fear ag teacht ón treo eile
It is true that I do not like the curved yoke	Is fíor nach dtaitníonn an cuing chuartha liom
I am hardly allowed to say anything else	Is beag nach bhfuil cead agam aon rud eile a rá
I regret my decision long ago	Is oth liom mo chinneadh fadó
I saw soldiers coming up	Chonaic mé saighdiúirí ag teacht suas
I can take care of both of you	Is féidir liom aire a thabhairt don bheirt agaibh
I was looking for something deeper	Bhí mé ag lorg rud éigin níos doimhne
I try to think the night before	Déanaim iarracht smaoineamh ar an oíche roimh ré
I can read lips if you speak slowly	Is féidir liom liopaí a léamh má labhraíonn tú go mall
I introduced it to my mother right away	Chuir mé in aithne do mo mháthair é ar an bpointe boise
I show up in many different shapes and forms	Taispeánaim suas i go leor cruthanna agus foirmeacha éagsúla
I was able to fully understand where she was coming from	Bhí mé in ann a thuiscint go hiomlán cén áit a raibh sí ag teacht
I wasn’t sure about it yet	Ní raibh mé cinnte faoi go fóill
I got on my knees next to her and tried to pick her up	Chuaigh mé ar mo ghlúine in aice léi agus rinne mé iarracht í a phiocadh suas
I woke up on the floor	Dhúisigh mé ar an urlár
I slipped out of my sleep instantly	Shleamhnaigh mé as mo chodladh ar an toirt
I want to hold on to this moment	Ba mhaith liom a shealbhú ar an nóiméad seo
I think it was the kids	Sílim gurbh iad na páistí a bhí ann
I hope you will honor our agreement	Táim ag súil go dtabharfaidh tú onóir dár gcomhaontú
I ran away from terrible things	Rith mé ar shiúl ó rudaí uafásacha
I was too chicken to inform you	Bhí mé ró-sicín chun tú a chur ar an eolas
A rare mistake on my part	Botún annamh ar mo thaobh
I think the old story is boring	Sílim go bhfuil an seanscéal leadránach aige
I left my candle there and ran home	D’fhág mé mo choinnle ansin agus rith mé i dtreo abhaile
I cared so much for him and I was respectively	Thug mé an oiread sin aire dó agus bhí mé faoi seach
I am very tired now like you too	Tá mé an-tuirseach anois cosúil leatsa freisin
All I want is to feel safe	Níl uaim ach mothú sábháilte
I lifted my sword up in the air	Thóg mé mo chlaíomh suas san aer
This species is uniform dark brown or gray	Tá an speiceas seo aonfhoirmeach donn dorcha nó liath
Everyone was funny	Bhí gach éinne greannmhar
I didn’t really like it	Níor thaitin sé liom i ndáiríre
I walked around to see how they survived	Shiúil mé timpeall féachaint conas a mhair siad
English writers used the term fast leg theory	Bhain scríbhneoirí Béarla úsáid as an téarma tapa cos theoiric
I started shaking again	Thosaigh mé ar crith arís
I will not play whatever game she has set up	Ní imreoidh mé pé cluiche atá curtha ar bun aici
I remember most of them	Is cuimhin liom an chuid is mó acu
On the other hand, I could do nothing	Ar an láimh eile, ní raibh mé in ann faic a dhéanamh
I can see they understand	Is féidir liom a fheiceáil go dtuigeann siad
I want him to come back	Ba mhaith liom dó teacht ar ais
He can't leave anything out	Ní féidir leis aon rud a fhágáil amach
I can't see us, so happy and relaxed	Ní féidir liom sinn a fheiceáil, sona agus suaimhneach mar sin
I was not there to steal the plane, though	Ní raibh mé ann chun an t-eitleán a ghoid, áfach
I reached into my pocket	Shroich mé isteach i mo phóca
I did not see anyone leaving the scene	Ní fhaca mé aon duine ag fágáil an láthair
I always feel better after a workout	Mothaím i gcónaí níos fearr tar éis workout
I was getting up anyway	Bhí mé ag éirí ar aon nós
I moved forward faster in my implication	Bhog mé ar aghaidh níos tapúla i mo impleacht
I leaned into touch and smiled	Chlaon mé isteach i dteagmháil agus aoibh
I need to find out what went wrong	Caithfidh mé a fháil amach cad a chuaigh mícheart
A soft hand touched her lower back	Chuaigh lámh bhog i dteagmháil léi níos ísle ar ais
Jones was pronounced dead at the scene	Fógraíodh Jones marbh ag an láthair
I miss him so much	Airím uaim go mór é
I let him go, we want to fix it later	Lig mé dó imeacht, ba mhaith linn é a réiteach níos déanaí
I have never seen anything like this	Ní fhaca mé aon rud mar seo
I can say that he is carefully considering his answer	Is féidir liom a rá go bhfuil a fhreagra á bhreithniú go cúramach aige
I invited him inside the house for lunch	Thug mé cuireadh dó taobh istigh den teach don lón
I have a bad credit history	Tá stair creidmheasa dona agam
I wish she had stayed	Ba mhian liom gur fhan sí
I spy on all the neighbors	Spy mé ar na comharsana go léir
I was not able to accomplish this	Ní raibh mé in ann é seo a chur i gcrích
I want to be holy and perfect as you are	Ba mhaith liom a bheith naofa agus foirfe mar atá tú
I fung them out of the closet	Fung mé iad as an closet
I roll my eyes trying to get a grip	Téim ar mo shúile ag iarraidh greim a fháil
I pay for electricity and internet	Íocaim as leictreachas agus idirlíon
I kept my hands to my face	Choinnigh mé mo lámha le mo aghaidh
I like it warm and soft	Is maith liom é te agus bog
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Mhothaigh mé ciontach as a bheith ag iarraidh go mbeadh an bua ag an drochfhear
But it comes as a complete surprise	Ach tagann sé mar iontas iomlán
I couldn’t believe everyone else was accepting this so calmly	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh gach duine eile ag glacadh leis seo chomh socair sin
I had a hard time making a final decision	Bhí sé deacair agam cinneadh deiridh a dhéanamh
Tears of joy flowed down my face	Rith deoir áthais síos m’aghaidh
I just let the sweater turn red	Lig mé díreach tar éis an geansaí a bheith dearg
I made them into experimental material	Rinne mé iad ina n-ábhar turgnamhach
There was a clear, winding road in its front	Bhí bóthar soiléir, foirceannadh ina thosach
I did not trust her	Ní raibh muinín agam aisti
I lost twenty years doing nothing	Chaill mé fiche bliain ag déanamh faic
It is then released	Scaoiltear saor é ansin
I want to satisfy you	Ba mhaith liom tú a shásamh duit féin
I have plenty of green beans	Tá neart pónairí glasa agam
A pair of large guest rooms share a bath	Roinneann péire seomraí aíochta mhóra folctha
I already have money for college	Tá airgead agam don choláiste cheana féin
I realized it would make a really good story	Thuig mé go ndéanfadh sé scéal maith i ndáiríre
I met my boyfriend through mutual friends	Bhuail mé le mo bhuachaill trí chairde frithpháirteach
I work here full time	Oibrím anseo go lánaimseartha
I will continue to go to this web magazine regularly	Leanfaidh mé ag dul go dtí an iris gréasáin seo go rialta
I wondered what happened to the white ones	D'fhiafraigh mé de cad a tharla do na cinn bán
I tried to keep everything about him alive	Rinne mé iarracht gach rud mar gheall air a choinneáil beo
I can’t believe she would do that to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sí sin dom
I didn’t want her heart to cry for me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a croí ag caoineadh ar mo shon
I had a headache	Bhí tinneas cinn orm
Guilt was released through her	Scaoileadh ciontacht tríd síos léi
I listened to her chest and felt for a pulse	D'éist mé lena cófra agus bhraith mé le haghaidh cuisle
I had to sneak to see my wife	Bhí orm sneak chun mo bhean chéile a fheiceáil
A slow grin spread across her lips	A grin mall scaipthe ar fud a liopaí
It has six dressing rooms	Tá sé sheomra feistis ann
Catch in my throat	A ghabháil i mo scornach
I still think we need something more public	Is dóigh liom fós go bhfuil rud éigin níos poiblí de dhíth orainn
I can't see myself being with him forever	Ní féidir liom a fheiceáil go bhfuil mé féin in éineacht leis go deo
A developer has certain requirements	Tá ceanglais áirithe ag forbróir
Debt that you may have to call in someday	Fiach a bhféadfadh go mbeadh ort glaoch isteach lá éigin
I tried different types of paper with no luck	Bhain mé triail as cineálacha éagsúla páipéir gan aon ádh
I turned my head and kissed her forehead	Chas mé mo cheann agus phóg a forehead
One person was killed and fourteen were injured	Maraíodh duine amháin agus gortaíodh ceathrar déag
I brought a radio over from my place	Thug mé raidió anonn ó m'áit
I was sick of dealing with it	Bhí mé tinn sásta déileáil leis
I wasn’t in the mood right now	Ní raibh mé ar an giúmar faoi láthair
I could no longer control it	Ní raibh mé in ann é a rialú a thuilleadh
I love the way they look in a kitchen	Is breá liom an bealach a fhéachann siad i gcistin
I didn’t even see where she went	Ní fhaca mé fiú cá ndeachaigh sí
I put it against my ear and did not speak	Chuir mé i gcoinne mo chluas é agus níor labhair
I went home and looked up	Chuaigh mé abhaile agus d'fhéach sé suas
I have been sober since that day	Tá mé sobr ón lá sin
I was so overjoyed and so proud of myself	Bhí mé chomh ró-shásta agus chomh bródúil asam féin
I let her pull it up and off	Lig mé di é a tharraingt suas agus as
I kissed her forehead	Phóg mé a forehead
Revenue may rise	D’fhéadfadh ardú ar ioncam teacht
I have not eaten lunch yet	Níl lón ithte agam fós
I wanted an understanding from her	Bhí mé ag iarraidh tuiscint uaithi
I should have been dead a dozen times more	Ba chóir dom a bheith marbh dosaen uair níos mó
I would miss the bathroom	Chaillfinn an seomra folctha
I lost the ability to speak	Chaill mé an cumas cainte
I felt completely drunk on the happiness of the whole evening	Bhraith mé go hiomlán ar meisce ar sonas an tráthnóna ar fad
I only know how to divide numbers	Níl a fhios agam ach conas uimhreacha a roinnt
My favorite song came out	Tháinig amhrán ar b’fhearr liomsa
I found a door that is very well protected	Fuair ​​​​mé doras atá cosanta go han-mhaith
I love the transportation system here	Is breá liom an córas iompair anseo
I can't believe the display of the weapons	Ní féidir liom taispeáint na n-arm a chreidiúint
I was sick at the thought	Bhí mé tinn ag an smaoinimh
I was able to release the ledge	Raibh mé in ann an ledge a scaoileadh
A few fishing boats were out and provided some reference	Bhí cúpla bád iascaireachta amuigh agus chuir siad roinnt tagartha ar fáil
I pick up the glass and run down the hall	Piocaim suas an ghloine agus rithim síos an halla
I love fiercely and I defend violently	Is breá liom go fíochmhar agus cosnaíonn mé go foréigneach
They simply realize that there is no future	Ní thuigeann siad ach nach bhfuil aon todhchaí ann
I might have let her go	D'fhéadfadh mé a bheith lig di dul
A dark shadow ran across everything	Rith scáth dorcha trasna gach rud
I had no time to pursue my passion	Ní raibh aon am agam mo phaisean a shaothrú
I stare up at his face and study it more closely	Stánaim suas ar a aghaidh agus déanaim staidéar níos dlúithe air
I wanted to continue reading	Bhí mé ag iarraidh leanúint ar aghaidh ag léamh
I wasn’t really expecting it anyway	Ní raibh mé ag súil leis i ndáiríre ar aon nós
I can't even call anger righteous	Ní féidir liom a ghlaoch fiú fearg righteous
I need to get some sleep before tomorrow	Caithfidh mé roinnt codlata a fháil roimh amárach
I can only email myself	Ní féidir liom ach ríomhphost a sheoladh chugam féin
I told you not to toy with his feelings	Dúirt mé leat gan bréagán a dhéanamh lena mothúcháin
The family was very religious	Bhí an teaghlach an-creidimh
I have to stop staring at myself	Caithfidh mé stop a chur orm féin ag stánadh
I stand by your dreams	Seasaim do na brionglóidí seo atá agat
A weak wind blew across the land of the dead	Shéid gaoth lag trasna thír na marbh
I know the fairy tale right	Tá a fhios agam an scéal fairy ceart
I quickly shake and release	Croith mé go tapa agus scaoilim
I got into my car and started home carefully	Chuaigh mé isteach i mo charr agus thosaigh mé abhaile go cúramach
I totally turned to face the facility	Chas mé go hiomlán chun aghaidh a thabhairt ar an áis
The rest of the highway was completed c	Críochnaíodh an chuid eile den mhórbhealaigh c
I was overjoyed to get another chance at it	Bhí áthas an domhain orm seans eile a fháil air
I am about to marry her	Tá mé chun í a phósadh
I can imagine living with you	Is féidir liom a shamhlú i mo chónaí leat
I am living the nightmare	Tá mé ag maireachtáil an tromluí
I deserved prison or worse	Bhí príosún nó níos measa tuillte agam
I thought about the reasons we were here	Shíl mé ar na cúiseanna a raibh muid anseo
I made sure to pack a lot	Rinne mé cinnte a phacáil go leor
I use it for grocery shopping	Úsáidim é le haghaidh siopadóireachta grósaeireachta
I thought even more about it this morning	Cheap mé níos mó fós faoi ar maidin
I can’t carry them around by myself	Ní féidir liom iad a iompar timpeall liom féin
I mean really worried	Ciallaíonn mé i ndáiríre buartha
I was not a tank in any way you looked at it	Ní raibh mé umar ar aon bhealach a d'fhéach tú ar sé
I knew that feeling from some life events	Bhí a fhios agam an mothúchán sin ó roinnt imeachtaí sa saol
I have vague memories of fear	Tá cuimhní doiléir agam faoin eagla
I try to forget about you	Déanaim iarracht dearmad a dhéanamh fút
I could barely pay my rent that month	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo chíos a íoc an mhí sin
I see these faces, real faces, over and over again	Feicim na aghaidheanna seo, aghaidheanna fíor, arís agus arís eile
I want to leave you at one tomorrow morning	Ba mhaith liom tú a fhágáil ag a haon maidin amárach
I do not seem to be able to destroy the tension that they have created	Is cosúil nach bhfuil mé in ann an teannas a chruthaigh siad a mhilleadh
I gave you my gift a long time ago	Thug mé mo bhronntanas chugat fadó ó shin
I believe we did a great job of that	Creidim go ndearna muid jab iontach de sin
Another few minutes run by, and now everyone is quiet	Ritheann cúpla nóiméad eile, agus anois tá gach duine ciúin
I just want to make you comfortable	Níl uaim ach tú a dhéanamh compordach
I mean, change my mind	Ciallaíonn mé, athraigh m'intinn
I have no idea what he is talking about	Níl aon smaoineamh agam cad faoi atá sé ag caint
A feeling of melancholy bothered me	Chuir mothú lionn dubh isteach orm
Surface capable of adequate reflection	Dromchla atá in ann dóthain a fhrithchaitheamh
Q She looked up and down again	Q d'fhéach sí suas agus síos arís
I can't go on because of people here and there	Ní féidir liom dul ar aghaidh mar gheall ar dhaoine anseo agus ansiúd
I mean, she really hates it	Ciallaíonn mé, is fuath léi i ndáiríre é
I know some of you are a parent in similar ways	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt de tú ag tuismitheoir ar bhealaí cosúil
I feel a hot rush for him	Tá deifir te mothaithe agam dó
I completely forgot	Rinne mé dearmad go hiomlán
This will does not require a will	Ní gá uacht don airgead seo
I can't deny the opportunity	Ní féidir liom an deis a dhiúltú
His soul lost in the wilderness of the void darkness	A anam caillte i bhfásach an dorchadais neamhní
I hear him breathe	Cloisim tarraing anáil air
I think we all enjoyed them	Sílim gur bhaineamar go léir taitneamh astu
I was hoping to find something to eat	Bhí súil agam rud éigin a fháil le hithe
I can see that I am not training myself until the new year	Is féidir liom a fheiceáil nach bhfuil mé féin ag traenáil go dtí an bhliain nua
I could feel the warmth of her breath	Thiocfadh liom teas a anála a mhothú
I think it would add to my reputation	Sílim go gcuirfeadh sé le mo cháil
I cannot expect you to trust me again	Ní féidir liom a bheith ag súil go mbeidh muinín agat asam arís
I work a double turn	Oibrím seal dúbailte
I want to tear it up too	Ba mhaith liom é a chuimilt freisin
I love you as you are	Is breá liom tú mar atá tú
I remember what you did	Is cuimhin liom cad a rinne tú
I flew over and looked at it from the air	D’eitil mé anonn agus d’fhéach mé air ón aer
In other words, gravel all the way	I bhfocail eile, gairbhéal an bealach ar fad
I looked up and our eyes met	D'fhéach mé suas agus bhuail ár súile
I couldn’t let him pull out for another year	Ní raibh mé in ann ligean dó tarraingt amach ar feadh bliana eile
I wrote the third verse and the kidney	Scríobh mé an tríú véarsa agus an duán
I could not stay mad with anyone for long	Ní raibh mé in ann fanacht as a meabhair le haon duine ar feadh i bhfad
I was really on the roll	Bhí mé i ndáiríre ar an rolla
A path was rising in front of them	Bhí cosán ag dul in airde os a gcomhair
I am very impressed with your healthy and fighting spirit	Táim an-tógtha le do spiorad sláintiúil agus troda
I miss him joining our hug group	Airím air dul isteach inár ngrúpa barróg
I can't be sure which	Ní féidir liom a bheith cinnte cé acu
I talk a lot about the weather	Labhraím go leor faoin aimsir
I put him to bed about an hour ago	Chuir mé sa leaba é timpeall uair an chloig ó shin
I believe in the fight that is in everything	Creidim sa troid atá i ngach rud
I never had her	Ní raibh mé riamh aici
Some of the sales will help homeless animals	Cabhróidh cuid de na díolacháin le hainmhithe gan dídean
I looked at him and he smiled	Bhreathnaigh mé air agus aoibh sé
I will not be gone as you will be	Ní bheidh mé imithe mar a bheidh tú
I did not finish book number three	Níor chríochnaigh mé leabhar uimhir a trí
I stopped breathing and there was silence around the table	Stop mé ag análú agus bhí ciúnas timpeall an bhoird
I know you did your best	Tá a fhios agam go ndearna tú do dhícheall
The work was completed in three years	Críochnaíodh an obair i gceann trí bliana
I prayed for myself too	ghuigh mé ar mo shon féin freisin
I was holding something	Bhí rud éigin á shealbhú agam
I can no longer bear	Ní féidir liom a iompróidh a thuilleadh
I have said that in more than one article	Tá sé sin ráite agam i níos mó ná alt amháin
Torment mask fixed over its features	Masc crá socraithe thar a ghnéithe
This set it apart from many contemporary philosophers	Chuir sé seo amach é ó go leor fealsúna comhaimseartha
I told her to stand down	Dúirt mé léi seasamh síos
I have my doubts about this being true	Tá mo amhras orm faoi seo a bheith fíor
Probably only the slaves themselves can answer that question	Is dócha nach bhfuil ach na sclábhaithe féin in ann an cheist sin a fhreagairt
I tear the envelope	Stróicim an clúdach litreach
I can't hide from gods	Ní féidir liom a cheilt ó dhéithe
I stared at the post for a few seconds	Stán mé ar an bpost ar feadh cúpla soicind
I was glad to hear that	Bhí áthas orm é sin a chloisteáil
I could put a hand around the three of you	Thiocfadh liom lámh a chur timpeall ar an triúr agaibh
I refused the cream, not my father	Dhiúltaigh mé an uachtar, ní raibh m'athair
I can no longer pray	Ní féidir liom guí a thuilleadh
I was sent here to help, to protect it	Cuireadh mé anseo chun cabhrú, chun é a chosaint
I looked at the clock on the console	Bhreathnaigh mé ar an gclog ar an consól
I have to stay here and relax	Caithfidh mé fanacht anseo agus scíth a ligean
I ate my stomach was full	D'ith mé go raibh mo bholg lán
I did not even know why	Ní raibh a fhios agam fiú cén fáth
I have a keen interest in crafts, design and art	Tá suim mhór agam sa cheardaíocht, sa dearadh agus san ealaín
I need to set you low for a while	Is gá dom tú a leagan íseal ar feadh tamaill
I love the music you sent me	Is breá liom an ceol a sheol tú chugam
The natural history of free human thinking,	Stair nádúrtha na smaointeoireachta daonna saor in aisce,
I was willing to do anything	Bhí mé sásta aon rud a dhéanamh
I am about to raise you in the air	Tá mé chun tú a ardú san aer
Steel intended to build its own wire production plant	Cruach atá beartaithe chun a ghléasra táirgthe sreinge féin a thógáil
Large, fat and swollen egg at one pole	Ubh mhór, ramhar agus ata ag cuaille amháin
I wish I had someone, anyone, next to me	Ba mhian liom duine a bheith agam, duine ar bith, in aice liom
There was a blue spark dancing in his hand	Bhí spréach ghorm ag rince ina láimh
I wish this had happened a long time ago	Ba mhian liom gur tharla sé seo i bhfad ó shin
Follow water horses and grass	Lean capaill uisce agus féar
I was scared to be noticed	Bhí faitíos orm a bheith tugtha faoi deara
His parents were sports people	Daoine spóirt ba ea a thuismitheoirí
I did not intend to leave the choice	Ní raibh sé beartaithe agam an rogha a fhágáil
I just need to take a shower and change quickly	Ní mór dom ach cithfholcadh a dhéanamh agus athrú go tapa
I hate how they move	Is fuath liom conas a bhogann siad
I did not let the door close	Níor lig mé an doras a dhúnadh
I know, my goddess is always with me to support	Tá a fhios agam, tá mo bandia liom i gcónaí chun tacú
I did not know him well yet	Ní raibh aithne mhaith agam air go fóill
I will make sure that it does not bother you again	Déanfaidh mé cinnte nach gcuirfidh sé isteach ort arís
I ruled my province with wisdom and blessing	Rialaigh mé mo chúige le eagna agus le beannacht
I could tell she wanted to get on with it	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag iarraidh dul ar aghaidh leis
I was relieved when the elevator door opened	Bhí faoiseamh orm nuair a d’oscail an doras ardaitheoir
I like the silence of you	Is maith liom an t-adh leat
I could feel his exhaust	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a sceite
I am ready and waiting for you	Tá mé réidh agus ag fanacht leat
I was released today after two hundred years	Scaoileadh saor mé inniu tar éis dhá chéad bliain
A very unusual person	Duine an-neamhghnách
I hate that it was just after I left here	Is fuath liom go raibh sé díreach tar éis mé a fhágáil anseo
I was seeing things that were not true	Bhí mé ag feiceáil rudaí nach raibh fíor
I work with the horses	Oibrím leis na capaill
I will not place that burden on you	Ní leagfaidh mé an t-ualach sin ort
I know it from experience	Tá a fhios agam é ó thaithí
He was pronounced dead for apparent natural causes	Fógraíodh go raibh sé marbh de bharr cúiseanna nádúrtha dealraitheacha
I live my life by being a free spirit person	Cónaím mo shaol trí bheith i mo dhuine spioraid shaor
I couldn’t look at it	Ní raibh mé in ann breathnú air
I can no longer go on in this pain	Ní féidir liom dul ar aghaidh sa phian seo a thuilleadh
A few minutes passed and he called again	Chuaigh cúpla nóiméad thart agus ghlaoigh sé arís
I glanced around the corridor	Sracfhéachaint orm timpeall an dorchla
I thought he was happy	Shíl mé go raibh sé sásta
I had no idea about your sister	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi do dheirfiúr
I was happy and excited about something	Bhí mé sásta agus ar bís faoi rud éigin
I want to be warm because my sheets are cold	Ba mhaith liom a bheith te mar tá mo leatháin fuar
I could not understand why	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth
Eventually I came back to my guest house	Faoi dheireadh tháinig mé ar ais go dtí mo theach aíochta
I’m afraid it won’t be the only one	Tá eagla orm nach é an t-aon cheann a bheidh ann
I was glad I was born	Bhí áthas orm gur rugadh mé
I easily took her out of the tank then	Thóg mé amach as an umar í go héasca ansin
I deeply regret any disappointment you may have experienced	Is oth liom go mór aon díomá a d’fhéadfadh a bheith mar thoradh ort
Jackson left the hospital the next morning	D'fhág Jackson an t-ospidéal an mhaidin dár gcionn
I had to see for myself	Bhí orm a fheiceáil dom féin
I understand his knee	Tuigim a ghlúin
I walk her to the door	Siúilim go dtí an doras í
I did not mean one penny, but a thousand dollars	Ní raibh i gceist agam pingin amháin, ach míle dollar
I have never thought about the importance of that until now	Níor smaoinigh mé riamh ar an tábhacht a bhaineann leis sin go dtí seo
I did not see him across the backyard	Ní fhaca mé é trasna an chúlchlós
I also found out how smart he was	Fuair ​​​​mé amach freisin cé chomh cliste agus a bhí sé
Thick chunks have been removed from the flesh and muscle	Tá smután tiubh bainte den fheoil agus den muscle
I was just starting to do the math on this	Bhí mé ag tosú ar an mata a dhéanamh ar seo
I had a question to ask the ticket agent	Bhí ceist agam le cur ar ghníomhaire na dticéad
I did not know these people	Ní raibh aithne agam ar na daoine seo
I quickly jumped down and ripped open the door	Léim mé síos go tapa agus sracadh an doras a oscailt
I must be getting back	Caithfidh mé a bheith ag fáil ar ais
I tried to open my eyes, but they were heavy	Rinne mé iarracht mo shúile a oscailt, ach bhí siad trom
I need good sleep	Tá codladh maith de dhíth orm
I have to talk to someone	Caithfidh mé labhairt le duine éigin
I did not know, he cried quietly	Ní raibh a fhios agam, gol sé go ciúin
I couldn’t allow myself to be so close to a baby	Ní raibh mé in ann ligean dom féin a bheith chomh gar do leanbh
I can't take credit for this recipe at all	Ní féidir liom creidmheas a ghlacadh as an oideas seo ar chor ar bith
I was so angry with myself for being so weak	Bhí mé chomh feargach liom féin as a bheith chomh lag
A week later we met for coffee	Seachtain ina dhiaidh sin bhuaileamar le haghaidh caife
I mean, it looks cool	Ciallaíonn mé, tá cuma fionnuar air
I decided to take that responsibility on myself	Chinn mé an fhreagracht sin a ghlacadh orm féin
There is a huge reaction in my favor	Tá imoibriú ollmhór i mo bhfabhar
That was our learning curve	Ba é sin ár gcuar foghlama
I can't feel anything under my shoulders	Ní féidir liom aon rud a mhothú faoi mo ghuaillí
I did not know if it would come around	Ní raibh a fhios agam an dtiocfadh sé thart
I walked with my father	Shiúil mé le m'athair
I could tell she was anxious	Raibh mé in ann a rá go raibh sí imníoch
The discipline was poor	Bhí an smacht bocht
I was going crazy again	Bhí mé ag dul as a meabhair arís
I was a complete virgin	Ba mhaighdean iomlán mé
I looked out the window again	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog arís
I like this feeling too	Is maith liom an mothúchán seo freisin
I called your name over and over again	Ghlaoigh mé d'ainm arís agus arís eile
A voice from the grave answered, and she came out	D'fhreagair guth ón uaigh, agus tháinig sí amach
A full crowd of security officers watched the two fly by	Bhreathnaigh slua iomlán oifigeach slándála ar an mbeirt ag eitilt
I got pregnant that night	Fuair ​​​​mé torrach an oíche sin
I knew she was better than that	Bhí a fhios agam go raibh sí níos fearr ná sin
I will leave the rest of the kitchen alone	Fágfaidh mé an chuid eile den chistin leis féin
I can protect your daughter and you	Is féidir liom do iníon agus tú a chosaint
I didn’t want a chance of it	Ní raibh mé ag iarraidh seans é
I didn’t even think about it	Níor smaoinigh mé air fiú
I believe he is responsible for the fate of my friend	Creidim go bhfuil sé freagrach as cinniúint mo chara
I still love helping students reach their musical potential	Is breá liom fós ag cabhrú le mic léinn a gcumas ceoil a bhaint amach
A simple title search does not pull up the song	Ní tharraingíonn cuardach simplí de réir teidil an t-amhrán suas
I think at home, looking at everyone, how it will feel	Smaoiním sa bhaile, ag féachaint ar gach duine, conas a bhraithfidh sé
I did it in a fit of confusion	Rinne mé é i oiriúnach de mearbhall
I am thinking hard about all this	Táim ag smaoineamh go dian ar seo go léir
I need to sleep better	Caithfidh mé codladh níos fearr a dhéanamh
A small wide glass door opened	D'oscail doras gloine beag leathan
I managed not to cry at the witness stand	D’éirigh liom gan caoineadh ar sheastán na bhfinnéithe
I am not his servant	Ní mise a seirbhíseach
I was wondering how this fall could be manifested	Bhí mé ag smaoineamh conas a d'fhéadfaí an titim seo a léiriú
I do not remember what happened next	Ní cuimhin liom cad a tharla ina dhiaidh sin
I can't leave it here	Ní féidir liom a fhágáil anseo
I didn’t have to go far, maybe three steps	Ní raibh orm dul i bhfad, b'fhéidir trí chéim
I imagined my mother kissing me on the lips	Shamhlaigh mé phóg mo mháthair mé ar na liopaí
I should pick her up, one of these days	Ba cheart dom í a phiocadh suas, ceann de na laethanta seo
I wouldn't even go to the fence	Ní rachainn chuig an gclaí fiú
I have learned what you were doing	Tá mé tar éis foghlaim cad a bhí tú ag déanamh
State of life or death only	Staid saoil nó báis amháin
I need spiritual confidence	Tá muinín spioradálta ag teastáil uaim
I would not be able to sleep at night	Ní bheinn in ann codladh na hoíche
I will not tell anyone, or I will not scandalize	Ní inseoidh mé do dhuine ar bith, nó ní dhéanfaidh mé scannal
I taste it myself	Blaisim mé féin uirthi
I look through the pages	Breathnaím tríd na leathanaigh
I can't believe the internal damage	Ní féidir liom an damáiste inmheánach a chreidiúint
I know him well	Tá aithne mhaith agam air
I noticed the effects immediately, they were so dramatic	Thug mé faoi deara na héifeachtaí láithreach, bhí siad chomh drámatúil
I am so tired and weak	Tá mé chomh tuirseach agus lag
I was attacked again	Rinneadh ionsaí orm arís
I just wanted to know where she was	Ní raibh uaim ach fios a bheith agam cá raibh sí
I have come to stop you	Tá mé tagtha chun tú a stopadh
I wanted to find the bomb	Bhí mé ag iarraidh teacht ar an buama
I attended him not for long	D'fhreastail mé air ní ar feadh i bhfad
I have been asleep for over five hours	Tá mé i mo chodladh le breis agus cúig huaire an chloig
I pulled out my diary and started writing in here	Tharraing mé amach mo dhialann agus thosaigh mé ag scríobh isteach anseo
A man picked her up, and she did not respond well	Thóg fear suas í, agus níor fhreagair sí go maith
I launched myself into the game with great excitement	Sheol mé mé féin isteach sa chluiche le sceitimíní mór
I looked to see if there were any cars	Bhreathnaigh mé féachaint an raibh aon charranna ann
I thought you like it	Shíl mé gur mhaith leat é
A hard look at his mind	Súil chrua ar a intinn
I hadn’t waited long enough yet	Ní raibh mé tar éis fanacht fada go leor fós
I had reason and opportunity	Bhí cúis agus deis agam
I just nodded after getting out of her moving lips	Chlaon mé díreach tar éis éirí as a liopaí ag gluaiseacht
I had no one to leave with	Ní raibh aon duine agam le fágáil leis
I could make your books if you need my help	D’fhéadfainn do leabhair a dhéanamh dá mbeadh mo chabhair uait
I know, it's not very useful	Tá a fhios agam, nach bhfuil sé mórán úsáide ann
I remember feeling upset	Is cuimhin liom mothú trína chéile
I see why you married her	Feicim cén fáth ar phós tú í
I did not want to fight	Ní raibh mé ag iarraidh troid
I have nothing left to lose	Níl aon rud fágtha agam le cailleadh
I follow these rules to get better search results	Tá na rialacha seo á leanúint agam chun torthaí cuardaigh níos fearr a fháil
I'm sure my dad feels the same way	Táim cinnte go mothaíonn m’athair mar a chéile
I know when the proportions of each ingredient look right	Tá a fhios agam nuair a bhreathnaíonn ceart ar chomhréireanna gach comhábhar
I met some real masters	Bhuail mé le roinnt máistrí fíor
I did whatever she told me to do	Rinne mé cibé rud a dúirt sí liom a dhéanamh
I love how the story fits perfectly with the cover	Is breá liom mar a luíonn an scéal go foirfe leis an gclúdach
I try to comfort her, but it's not easy	Déanaim iarracht í a chompord, ach níl sé éasca
I still felt like a child myself	Mhothaigh mé mar leanbh mé féin fós
I will explain later	Míneoidh mé níos déanaí
I would question the design	Chuirfinn ceist ar an dearadh
She opened such doors for artists like me	D’oscail sí doirse den sórt sin d’ealaíontóirí mar mé féin
The railway did not cost any planning for the operations	Níor chosain an t-iarnród aon chostas ar phleanáil na n-oibríochtaí
A committee has been appointed to carry out this task	Ceapadh coiste chun an cúram seo a dhéanamh
I stood back, admired my work, and cried	Sheas mé ar ais, admired mo chuid oibre, agus cried
I should be sorry if anything happened to her	Ba cheart go mbeadh brón orm má tharla aon rud di
I am not afraid of her	Níl eagla orm í
I have not felt one hundred percent yet	Níor mhothaigh mé céad faoin gcéad fós
I have no idea where the name comes from	Níl aon smaoineamh agam cén áit a dtagann an t-ainm
A company representative will call you back	Cuirfidh ionadaí cuideachta glaoch ar ais ort
One finds oneself with the help of music	Faigheann duine é féin le cabhair ó cheol
I keep it with me for good luck	Coinnigh mé liom é le haghaidh dea-ádh
I wonder, where he sleeps	N'fheadar, áit a gcodlaíonn sé
I pushed myself up slowly	bhrúigh mé mé féin suas go mall
I will think of you	Smaoineoidh mé ort
She does not play for a state team	Ní imríonn sí d’fhoireann stáit
I never thought we could not live there	Níor shíl mé riamh nach bhféadfaimis maireachtáil ann
I was on my knees feeling the beat of the unconscious man	Bhí mé ar mo ghlúine buille an fhir gan aithne a mhothú
I need to find him	Ní mór dom a fháil dó
I want this outdoors	Ba mhaith liom é seo amuigh faoin aer
I can hardly think of a whole thing	Is ar éigean gur féidir liom smaoineamh iomlán a dhéanamh
I was able to give her everything	Raibh mé in ann gach rud a thabhairt di
I really preferred it	B'fhearr liom i ndáiríre é
I will be on the other side of all the walls	Beidh mé ar an taobh eile de na ballaí go léir
I used your secret path	Bhain mé úsáid as do chonair rúnda
I need to stop it growing right now	Ní mór dom é a stopadh ag fás faoi láthair
I like to have a schedule	Is maith liom sceideal a bheith agam
I reached into my bag for keys	Shroich mé isteach i mo mhála le haghaidh eochracha
I can't really recommend it enough	Ní féidir liom a dhóthain a mholadh i ndáiríre
I mean, be a kiss	Ciallaíonn mé, a bheith póg
No one was buried	Ní raibh aon duine curtha
I personally voted naked for the next few hours	Vótáil mé go pearsanta ar nocht do na huaireanta atá romhainn
I learned so much about human interaction by doing this	D’fhoghlaim mé an oiread sin faoi idirghníomhaíocht dhaonna trí seo a dhéanamh
I looked at education, not criticism	D’fhéach mé le hoideachas, ní le cáineadh
I couldn’t blame him either	Ní fhéadfainn an milleán a chur air ach oiread
I want to know who was responsible for this	Ba mhaith liom a fháil amach cé a bhí freagrach as seo
I think she feels sorry for me	Sílim go bhfuil trua aici dom
I am in love with this dish	Tá mé i ngrá leis an mhias seo
I let my mouth fill with water	Lig mé mo bhéal a líonadh le huisce
His life was one of long-suffering misery	Bhí a shaol ar cheann ainnise fada tríthi
I can't say one thing about it just look	Ní féidir liom rud amháin a rá faoi ach breathnú
All I had to do was make my way across the room	Ní raibh le déanamh agam ach mo bhealach a dhéanamh trasna an tseomra
I thanked her for it	Ghabh mé buíochas léi as é
I just wish it was gone	Ba mhaith liom ach go mbeadh sé imithe
I can't slow down my thoughts	Ní féidir liom mo smaointe a mhoilliú
A brave eye forced to spread over his scared face	Súil cróga éigean a scaipeadh thar a aghaidh scanraithe
I get along very well with everyone	Réitím go han-mhaith le gach duine
I only did it to save people	Ní dhearna mé é ach chun daoine a shábháil
I got into the car with them	Chuaigh mé isteach sa charr leo
I can't answer your question	Ní féidir liom do cheist a fhreagairt
I have been here every summer for the last few years	Tháinig mé anseo gach samhradh le cúpla bliain anuas
I ran up to him and he was unconscious	Rith mé suas chuige agus bhí sé gan aithne
I can do no better than that	Ní féidir liom a dhéanamh níos fearr ná sin
I could not say what it was at first	Níorbh fhéidir liom a rá cad a bhí ann ar dtús
I was an adult woman, with an adult child	Bean fásta a bhí mé, le leanbh fásta
I only used one drop	Níor úsáid mé ach braon amháin
I was getting somewhere	Bhí mé ag fáil áit éigin
I was just getting started	Bhí mé díreach ag tosú
I had to prove my innocence	Bhí orm mo neamhchiontacht a chruthú
I started to think it was getting worse	Thosaigh mé ag smaoineamh go raibh sé ag dul in olcas
I worry for you	Tá imní orm ar do shon
I have to go home and get off this leg	Caithfidh mé dul abhaile agus éirí as an gcos seo
I wasn’t even sure why	Ní raibh mé fiú cinnte cén fáth
I was already moving away from her	Bhí mé ag bogadh ar shiúl uaithi cheana féin
I couldn’t even think of anything else	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh ar aon rud eile
I saw a shadow coming over me	Chonaic mé scáth ag teacht orm
I did things my own way	Rinne mé rudaí ar mo bhealach féin
I have to use his computer tonight	Caithfidh mé a ríomhaire a úsáid anocht
I never thought she would admit it, though	Níor shíl mé riamh go n-admhódh sí é, áfach
I throw the door open and fly inside	Caithim an doras a oscailt agus eitilt taobh istigh
I clung for the moment, enjoying her lips for me	Chloígh mé le haghaidh na huaire, ag baint suilt as a liopaí ar mo shon
I have done nothing wrong	Níl aon rud mícheart déanta agam
I wanted to change them from yellow to green	Bhí mé ag iarraidh iad a athrú ó bhuí go glas
I found her carriage, but she was not there	Fuair ​​​​mé a carráiste, ach ní raibh sí ann
I should have warned them that you were stopping by	Ba chóir dom a bheith rabhadh dóibh go raibh tú ag stopadh ag
They never met again	Níor bhuail siad riamh arís
I knew what she was expecting without words	Bhí a fhios agam cad a bhí sí ag súil gan focail
I believe there is always something to work towards	Creidim go bhfuil i gcónaí rud éigin a bheith ag obair i dtreo
I quickly dried them up before noticing them	Thriomaigh mé suas iad go tapa sular thug sé faoi deara iad
I got pointed guns at me	Fuair ​​​​mé gunnaí pointeáilte orm
I have never seen a book like it	Ní fhaca mé leabhar mar é
There was some controversy surrounding the appointment	Bhí roinnt conspóide ag baint leis an gceapachán
I called out expecting someone to hear me	Ghlaodh mé amach ag súil go gcloisfeadh duine éigin mé
We have to rely on ourselves alone	Caithfimid brath orainn féin amháin
I had to obey orders	Bhí orm déanamh de réir orduithe
I smiled and stood out my hands	Rinne mé aoibh agus sheas mé amach mo lámha
I have experienced it for a long time at the moment	Bhí taithí agam air le fada an lá faoi láthair
I go into the bathroom	Téim isteach sa seomra folctha
I just mean to have a high level of mindset	Níl i gceist agam ach leibhéal ard intinne a bheith agat
I still do, of course	Déanaim fós, ar ndóigh
I know how you feel about it	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú fúithi
I just stared and stared	Stán mé díreach agus Stán
I wanted to know what happened to them	Theastaigh uaim a fháil amach cad a tharla dóibh
I feel like they were waiting for me	Is dóigh liom go raibh siad ag fanacht liom
Race a thousand thoughts back and forth in his mind	Rás míle smaointe anonn is anall ina aigne
I was really, really beautiful	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre go hálainn
I'm just a businessman, and nothing else	Níl ionam ach fear gnó, agus rud ar bith eile
I wish this is a good time for your shopping	Is mian liom gurb é seo an dea-uair do do shiopadóireacht
I hate anything that made me feel like a child	Is fuath liom aon rud a chuir orm mothú mar leanbh
I was in a bad mood in general	Bhí droch-ghiúmar orm i gcoitinne
I hope to play better tomorrow	Tá súil agam imirt níos fearr amárach
The Constable did not receive this appointment	Ní bhfuair an Constábla an ceapachán seo
I always have to move too	Caithfidh mé bogadh i gcónaí freisin
I was not expecting what happened next	Ní raibh mé ag súil le cad a tharla ina dhiaidh sin
Louis won both times	Bhuaigh Louis an dá uair
I found myself wondering if my truck would start	Fuair ​​​​mé mé féin ag smaoineamh an gcuirfí tús le mo trucail
I have to be there for my kids this time	Caithfidh mé a bheith ann do mo pháistí an uair seo
A guard perhaps posted to watch the white powder	A garda b'fhéidir, sa phost chun féachaint ar an púdar bán
Five children would come to their marriage	Thiocfadh cúigear leanaí dá bpósadh
I stayed in the hotel four days a week	D’fhan mé san óstán ceithre lá sa tseachtain
Five people were killed during the storm	Maraíodh cúigear le linn na stoirme
Mouth, with lips and tongue and teeth	Béal, le liopaí agus teanga agus fiacla
I fully understand that	Tuigim go hiomlán é sin
I wish you were here	Ba mhaith liom go raibh tú anseo
I do not know what to do next	Níl a fhios agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I felt my head being pushed on a cold surface	Mhothaigh mé mo cheann á bhrú ar dhromchla fuar
I thought it was also a dumb application	Cheap mé gur iarratas balbh a bhí ann freisin
I should know better than this by now	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná seo faoi láthair
I refuse to let them keep anything above me	Diúltaíonn mé ligean dóibh rud ar bith a choinneáil os mo chionn
I threw it again, rolling it over my shoulder	Chaith mé arís é, á rolladh thar mo ghualainn
I almost lost a tag	Chaill mé beagnach clib
I came looking for you and found you here	Tháinig mé ar do lorg agus fuair mé anseo thú
Crying and falling back on my bed	Ag caoineadh agus ag titim ar ais ar mo leaba
I was hoping she would see the humor that was there	Bhí súil agam go bhfeicfeadh sí an greann a bhí ann
I didn’t screw it up	Ní raibh mé scriú suas é
I was not used to being scared of anyone or anything	Ní raibh mé i dtaithí ar a bheith scanraithe roimh éinne nó rud ar bith
There is also a fitness center on site	Tá ionad aclaíochta ar an láthair freisin
I believe you have a right to know the truth	Creidim go bhfuil sé de cheart agat an fhírinne a fhios
Gentleman, wonderful	Fear uasal, íontach
I should be jumping out of the box too	Ba chóir dom a bheith léim síos as an bhosca freisin
I found my faith in those days	Fuair ​​​​mé mo chreideamh sna laethanta sin
I was not in my right mind	Ní raibh mé i m'intinn cheart
I felt myself for the revolver	Mhothaigh mé mé féin don gunnán
I know organic chemistry back and forth	Tá a fhios agam ceimic orgánach ar aghaidh agus ar ais
I had someone who did all this stuff	Bhí duine éigin agam a rinne an stuif seo go léir
All I wanted to do was search the room	Ní raibh uaim ach an seomra a chuardach
Local opposition met with this plan	Bhuail freasúra áitiúil leis an bplean seo
I started getting wild	Thosaigh mé ag éirí fiáin
I was not talking though	Ní raibh mé ag caint áfach
I will pay for all taxes	Íocfaidh mé as gach cáin
I did not mean to imply anything	Ní raibh sé i gceist agam rud ar bith a thabhairt le tuiscint
I like writing, especially in a group	Is maith liom a bheith ag scríobh, go háirithe i ngrúpa
The lower jaw is solid and heavy	Tá an jaw níos ísle soladach agus trom
I want a report on my desktop in an hour	Ba mhaith liom tuairisc ar mo dheasc i uair an chloig
I organize everything	Eagraím gach rud
I wanted to tell you then	Bhí mé ag iarraidh a insint duit ansin
I did not recognize any of their faces	Níor aithin mé aon cheann dá n-aghaidh
I sighed as his hands tightened around me	Osna liom mar a lámha níos doichte timpeall orm
A pint of beer, then home	Pionta beorach, ansin abhaile
I knew it wasn’t personal	Bhí a fhios agam nach raibh sé pearsanta
I hit him with my body	Bhuail mé leis le mo chorp
A mass of people stood below me	Sheas aifreann daoine thíos fúm
I tore the clothes	Scar mé na héadaí
I almost wish I hadn’t	Ba bheag nár mhian liom nach raibh
I made a promise to your father long ago	Thug mé gealltanas do d'athair i bhfad ó shin
I was in the hallway again, walking towards the room	Bhí mé sa phasáiste arís, ag siúl i dtreo an seomra
I dropped the chocolate	Thit mé an seacláid
I did not damn what you all saw	Níor chuir mé diabhal an méid a chonaic tú go léir
Military cars were running past the children	Bhí gluaisteáin mhíleata á rith thar na leanaí
I wanted to bang their heads together	Theastaigh uaim a gceann a bhualadh le chéile
A hug that gives strength to both	Barróg a thugann neart don bheirt
I just asked him to call me back	Níor iarr mé air ach glaoch ar ais orm
I should have before	Ba chóir go mbeadh orm roimhe seo
I was just looking over her flower beds	Ní raibh mé ach ag breathnú thar a leapacha bláthanna
I liked you before you came to work for me	Thaitin mé leat sular tháinig tú ag obair dom
Very painful part	Cuid an-phianmhar
Dark world with midnight sky	Domhan dorchadais le spéir meán oíche
I am in love, and love	Tá mé i ngrá, agus grá
I already have plans for the night	Tá pleananna agam don oíche cheana féin
I would be lost without fitness	Bheinn caillte gan aclaíocht
I see him running towards me in my head	Feicim é ag rith i dtreo dom i mo cheann
I ran with her not because of hope for anything	Rith mé léi ní mar gheall ar dóchas le haghaidh rud ar bith
I can't keep anything alive	Ní féidir liom aon rud a choinneáil beo
I just needed a little more time	Ní raibh de dhíth orm ach beagán níos mó ama
I don’t like it anywhere	Ní maith liom é áit ar bith
I am thirty-five years old	Tá mé tríocha cúig bliana d'aois
I want to get better, doctor	Ba mhaith liom a fháil níos fearr, dochtúir
A clean sight will do the trick, yet	Déanfaidh radharc glan an cleas, go fóill
I did not come to bother you anymore	Níor tháinig mé chun cur isteach ort níos mó
I see the company you want to keep	Feicim an chuideachta ar mhaith leat a choinneáil
I will not try to see you	Ní dhéanfaidh mé iarracht tú a fheiceáil
I thought it was a dust storm	Shíl mé gur stoirm deannaigh a bhí ann
A large truck drove into our yard	Thiomáin trucail mhór isteach inár gclós
I have to get things right somehow	Caithfidh mé rudaí a dhéanamh ina gceart ar bhealach éigin
I can learn how to swim	Is féidir liom foghlaim conas snámh
I love how fast this watch is	Is breá liom cé chomh tapa agus atá an t-uaireadóir seo
Maybe I'll go home	Seans go rachainn abhaile
Fill a wooden bucket with a dozen balls of cloth	Buicéad adhmaid a líonadh le dosaen liathróidí éadach
Noise is nothing but noise	Níl i torann ach torann
I can't think of the right word	Ní féidir liom smaoineamh ar an bhfocal ceart
I didn’t want to stop feeling him	Ní raibh mé ag iarraidh stop a mhothú air
I took a very deep breath	Ghlac mé anáil an-mhór
I couldn’t even hear myself	Ní raibh mé in ann mé féin a chloisteáil fiú
I wonder if she is close	N'fheadar an bhfuil sí gar
I looked back at both of them	Bhreathnaigh mé siar ar an mbeirt acu
I was almost in tears	Bhí mé beagnach i deora
I was just extremely mediocre	Bhí mé díreach thar a bheith meánach
I gratefully sign the forms	Síním na foirmeacha go buíoch
I am sure there will be no fees	Tá mé cinnte nach mbeidh aon táillí
I may have been scared of the whole incident	Seans go raibh faitíos orm faoin eachtra ar fad
I readily admit that	Admhaím go héasca é sin
I think he could no longer take the pressure off	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé an brú a ghlacadh a thuilleadh
I was getting nervous	Bhí mé ag éirí neirbhíseach
She also received gifts from her husband	Fuair ​​sí bronntanais óna fear céile freisin
I could still hear her words	D’fhéadfainn a focail a chloisteáil fós
I recovered from the hospital for a month	Théarnaigh mé san ospidéal ar feadh míosa
I hate you for being so smooth	Is fuath liom tú as a bheith chomh réidh
I then got up from my chair	D’éirigh mé ansin ó mo chathaoir
I love giving things away	Is breá liom rudaí a thabhairt ar shiúl
I heard footsteps coming from the back of the house	Chuala mé coiscéimeanna ag teacht ó chúl an tí
I bit my lip, shook my head	Giotán mé mo liopa, chroitheadh ​​​​mo cheann
I was glad that that was not said out loud	Bhí áthas orm nach raibh sé sin ráite os ard
A few more cars, but that made sense	Cúpla carr eile, ach bhí ciall leis sin
I make the bubble carefully	Déanaim an mboilgeog go cúramach
I refused to implement that	Dhiúltaigh mé é sin a chur i bhfeidhm
It would be nice	Bheadh ​​​​sé go deas
I blink, and tears fall	I blink, agus deora titim
I have told you the first one	Tá an chéad cheann curtha in iúl agam duit
I could use an extra hand	D’fhéadfainn lámh bhreise a úsáid
I haven't had a smart conversation in a while	Níl comhrá cliste agam le tamall anuas
A few weeks later all the games started crashing	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin thosaigh na cluichí ar fad ag tuairteáil
I looked at the cover	Bhreathnaigh mé ar an gclúdach
I was shaking up a lot	Bhí mé croith suas go leor
I really understood it all on my own	Thuig mé i ndáiríre go léir ar mo chuid féin
I was always afraid to go into them	Bhí faitíos orm i gcónaí dul isteach iontu
I wanted to pretend we were never coming back	Bhí mé ag iarraidh ligean orainn nach raibh muid ag teacht ar ais riamh
I stared into the vacuum for too long	Stán mé isteach sa bhfolús le haghaidh ró-fhada
A maximum of twenty full ice games are played	Imrítear fiche cluiche iomlán oighir ar a mhéid
I hate fitness	Is fuath liom aclaíocht
Its far from enjoyable	A i bhfad ó taitneamhach
A man was inside a cabin reading a newspaper	Bhí fear istigh i gcábán ag léamh nuachtáin
I just wanted to meet you	Ní raibh uaim ach bualadh leat
A small village to the north of your site	Sráidbhaile beag lastuaidh den láthair atá agat
Girl of the right age, alone, without carrying luggage	Cailín den aois cheart, ina haonar, gan bagáiste a iompar
I believe that it needs to be introduced immediately	Creidim gur gá í a thabhairt isteach láithreach
I have never heard of it	Níor chuala mé riamh faoi
I could not even see anything	Níorbh fhéidir liom aon rud a fheiceáil fiú
I think he was doing the same	Sílim go raibh sé ag déanamh mar an gcéanna
I got a lot more traffic	Fuair ​​​​mé i bhfad níos mó tráchta
I was happy with it	Bhí mé sásta leis
I arrived when I called and left soon after	Tháinig mé nuair a ghlaoigh mé agus d'fhág mé go luath ina dhiaidh sin
I pushed against the wall and tried to move forward	Bhrúigh mé i gcoinne an bhalla agus rinne mé iarracht dul ar aghaidh
I’m happy with my lottery here	Táim sásta le mo chrannchur anseo
I want you to do your part here	Teastaíonn uaim duit do chuid a dhéanamh anseo
I did not check the others	Ní dhearna mé seiceáil ar na cinn eile
I have to get rid of her	Caithfidh mé fáil réidh léi
I should, but no one alive would care	Ba chóir dom, ach ní bheadh ​​​​aon cheann beo cúram
I love the word of the day	Is breá liom focal an lae
I could feel the beast coming closer	D'fhéadfainn an beithíoch a mhothú ag teacht níos gaire
I know what they say they do	Tá a fhios agam cad a deir siad a dhéanann siad
I just need to remind you	Ní gá dom ach tú a mheabhrú
I have done my research thoroughly	Tá mo chuid taighde go críochnúil déanta agam
I will not harm you for that	Ní dhéanfaidh mé dochar duit as sin
I did not bet on it, of course	Níor chuir mé geall air, ar ndóigh
A new approach is needed to fight bacteria	Tá gá le cur chuige nua chun baictéir a chomhrac
I need exercise to ignite tension	Teastaíonn aclaíocht uaim chun teannas a lasadh
I hate jokes like this	Is fuath liom scéalta grinn mar seo
I wonder if this is too much for her	N'fheadar an bhfuil sé seo i bhfad ró-a son
I need you to work hard and prepare yourself	Is gá dom tú a bheith ag obair go crua agus tú féin a ullmhú
A man was standing next to me	Bhí fear ina sheasamh in aice liom
I wonder if he had seen any of the girls	N'fheadar an raibh aon cheann de na cailíní feicthe aige
I mean, it could be as small as a demographic	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh sé a bheith chomh beag le déimeagrafach
I had had enough and got up and walked out	Bhí mo dhóthain faighte agam agus d’éirigh mé chun siúl amach
I can deliver you safely	Is féidir liom tú a sheachadadh go sábháilte
I suddenly felt overwhelmed	Mhothaigh mé brón ró-mhór go tobann
I can’t wait to see my finished studio	Ní féidir liom fanacht chun mo stiúideo críochnaithe a fheiceáil
I felt a ball in my throat	Mhothaigh mé go raibh liathróid i mo scornach
I remember they had a dog	Is cuimhin liom go raibh madra acu
I have no short-term memory	Níl aon chuimhne gearrthéarmach agam
A sense of peace in an aggression - based world	Mothú na síochána i ndomhan atá bunaithe ar ionsaí
I know men and women can be friends	Tá a fhios agam gur féidir le fir agus mná a bheith ina gcairde
I do not come from this	Ní thagann mé as seo
All I can say is that we should give it a shot	Níl le rá agam ach gur chóir dúinn lámhaigh a thabhairt dó
I went out to get the job	Chuaigh mé amach chun an post a fháil
I give him false courtesy	Tugaim cúirtéis bhréige dó
I have a feeling we will be good friends	Tá mothú agam go mbeimid inár gcairde maithe
I flushed and touched his hand	flushed mé agus rinne mé teagmháil lena lámh
A coin can be a really interesting birthday gift	D'fhéadfadh bonn a bheith ina bhronntanas lá breithe suimiúil i ndáiríre
I felt smart just looking at it	Mhothaigh mé cliste ach ag féachaint air
It is then kept in a tightly closed box	Coinnítear ansin é i mbosca dúnta go docht
I am primarily a writer	Is scríbhneoir mé go príomha
I wonder what he was looking for	N’fheadar cad a bhí á lorg aige
I needed her to do it for herself	Bhí gá agam léi é a dhéanamh di féin
I tried it myself, often	Rinne mé iarracht mé féin, go minic
I ran into the living room	Rith mé isteach sa seomra suí
I accepted gratefully, feeling a little overwhelmed	Ghlac mé go buíoch, ag mothú beagán overwhelmed
She also contributed to legislation on executive pay	Chuidigh sí freisin le reachtaíocht ar phá feidhmeannaigh
I didn’t even remember putting it there	Níor chuimhin liom fiú é a chur ann
I attacked the man without any warning	D'ionsaigh mé an fear gan rabhadh ar bith
I just want to follow them for a great system	Ba mhaith liom ach iad a leanúint do chóras iontach
I have to get it from him	Caithfidh mé í a fháil uaidh
Horror in his spirit	Uafás ina spiorad
I never thought she even knew him	Níor shíl mé go raibh aithne aici air fiú
A dying fire is burning on my right	Tá tine ag fáil bháis ar lasadh ar mo dheis
I took ten steps with my eyes	Ghlac mé deich gcéim le mo shúile
The white milk has a light taste	Tá blas éadrom ar an mbainne bán
I was happy with your work with my money	Bhí mé sásta le do chuid oibre le mo chuid airgid
I wanted to know what it was	Bhí mé ag iarraidh cad a bhí sé
I wasn’t sure if he wanted to talk to me	Ní raibh mé cinnte an raibh sé ag iarraidh labhairt liom
I could see the map clutched in his right hand	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an léarscáil clutched ina lámh dheas
A small flame burst into life, a beautiful orange flame	Phléasc lasair bheag isteach sa saol, lasair oráiste álainn
There was no real escape	Ní raibh aon éalú fíor
I needed someone to fight for me	Bhí duine ag teastáil uaim chun troid ar mo shon
I can even understand the danger so closely	Is féidir liom fiú an chontúirt a thuiscint chomh gar
I watch it almost every day	Féachaim air beagnach gach lá
I was through a lot, too	Bhí mé trí go leor, freisin
I really wanted to help the baby	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh cabhrú leis an leanbh
It is surrounded by steep hills on all sides	Tá sé timpeallaithe ag cnoic géara ar gach taobh
I still haven't even slept	Níor chodail mé fós fiú
I started the car to heat it up	Thosaigh mé an carr chun é a théamh suas
I smile at you while you laugh at me	Aoibh gháire mé ort agus tú ag gáire orm
I have been the wonderful wife for a very long time	Bhí mé an bhean chéile iontach ar feadh tréimhse an-fhada
I wasn’t really expecting that	Ní raibh mé ag súil go mór leis sin
I can’t carry this on my own	Ní féidir liom é seo a iompar liom féin
I stood back outside to answer it	Sheas mé ar ais taobh amuigh chun é a fhreagairt
I drove a ruler gauge between the two lines	Thiomáin mé tomhas rialóir idir an dá líne
I really got on my glass	Fuair ​​​​mé go mór ar mo ghloine
I needed ammunition to jump you	Bhí lón lámhaigh ag teastáil uaim chun tú a léim
I am under pressure to focus on it all	Tá brú orm díriú air go léir
I needed a few drinks afterwards	Bhí cúpla deoch ag teastáil uaim ina dhiaidh sin
I let my head rest against her back	Lig mé mo cheann scíthe i gcoinne a droma
A feeling of guilt ran through him	Rith mothú ciontachta tríd
I did not think overnight of the wedding	Níor smaoinigh mé thar oíche na bainise
I just wanted to leave	Ní raibh uaim ach imeacht
I turned my finger next to her	Thionóil mé mo mhéar in aice lena
A medical bag hung over her shoulder	Bhí mála leighis ar crochadh ar a gualainn
I need you to tell me what the message was about	Ní mór dom tú a insint dom cad a bhí i gceist leis an teachtaireacht
I started to suffer again and my body of identity returned	Thosaigh mé ag fulaingt arís agus d'fhill mo chorp aitheantais
I picked up one of the dead man's weapons	Phioc mé suas ceann de airm an fhir mhairbh
I needed something to remove the hassle	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun an stró a bhaint
I did not expect everyone to know about it already	Ní raibh mé ag súil go mbeadh a fhios ag gach duine faoi cheana féin
I stopped once, only to look back at my son	Stop mé uair amháin, ach amháin chun breathnú siar ar mo mhac
I'm there, twice	Tá mé ann, faoi dhó
I thought she was about to fall off her chair	Shíl mé go raibh sí chun titim as a cathaoir
I am in charge of whether you live or breathe	Tá mé i gceannas ar cibé an bhfuil tú beo nó breathe
I think it's one of those depressed types	Sílim go bhfuil sé ar cheann de na cineálacha depressed sin
I felt great and was ready to go	Mhothaigh mé go hiontach agus bhí mé réidh le dul
I ignored it because it didn’t apply to me	Rinne mé neamhaird air mar níor bhain sé liom
I seem to remember seeing its walls from the road	Is cosúil gur cuimhin liom a ballaí a fheiceáil ón mbóthar
You do not want to keep it to yourself	Ní mian leat é a choinneáil leat féin
I could hear her security call	Raibh mé in ann éisteacht léi glaoch slándála
I felt goodbye to you	Mhothaigh mé slán leat
This formed the basis of the successful fraud prosecution	Bhí a leithéid mar bhonn leis an ionchúiseamh calaoise rathúil
This was an area of ​​great confusion	Réimse a raibh mearbhall mór air a bhí anseo
I hit the ground and stayed down	Bhuail mé ar an talamh agus d'fhan mé síos
I love feeding people	Is breá liom daoine a bheathú
I have never met someone as wonderful as you	Níor bhuail mé riamh le duine chomh iontach leatsa
I can't even imagine	Ní féidir liom a shamhlú fiú
I walk into the hall and take my seat	Téim isteach sa halla agus glacaim mo shuíochán
I can’t believe a year has passed	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil bliain caite
Strong bond as steel and soft as velvet	Banna láidir mar chruach agus bog mar veilbhit
I wonder if the man knew about my mission	N'fheadar an raibh a fhios ag an bhfear faoi mo mhisean
I slid the key home, he turned	Shleamhnaigh mé an eochair abhaile, chas sé
I didn’t mean it would blush you	Ní raibh sé i gceist agam go gcuirfeadh sé blush ort
I could find you there	Raibh mé in ann tú a fháil ansin
I like this wind though	Is maith liom an ghaoth seo áfach
I should be helping my husband provide for us	Ba chóir dom a bheith ag cabhrú le m'fhear céile soláthar a dhéanamh dúinn
I think they made all the difference for us	Is dóigh liom go ndearna siad an difríocht ar fad dúinn
I turn and hold out my hand for my bag	Casaim agus coinním mo lámh amach le haghaidh mo mhála
I remember the last time we talked	Is cuimhin liom an uair dheireanach a labhair muid
I think we should dismiss the whole thing	Sílim gur cheart dúinn an rud ar fad a dhíbirt
I give her a small smile	Tugaim meangadh beag di
A sign of good faith	A comhartha de mheon macánta
A warm smile seemed to add to his natural outburst	Ba chosúil gur chuir aoibh gháire te lena chur amach nádúrtha
I was the unfortunate soul they chose to serve you	Ba mise an t-anam trua a roghnaigh siad freastal ort
I closed my eyes and waited	Dhún mé mo shúile agus d'fhan mé
I am fighting to stay here	Tá mé ag troid chun fanacht anseo
I did not realize that it was getting so late	Níor thuig mé go raibh sé ag éirí chomh déanach
I did not believe it	Níor chreid mé é
I have more skills and power than you can imagine	Tá níos mó scileanna agus cumhachta agam ná mar is féidir leat a aisling
I looked into his eyes as that night came back	D'fhéach mé isteach ina súile mar a tháinig an oíche sin ar ais
I couldn’t let him take the lead	Ní raibh mé in ann ligean dó dul i gceannas
I free walk above	Saor in aisce mé ag siúl thuas
I helped her tie it closed	Chabhraigh mé léi é a cheangal dúnta
I wanted to be up there with them	Theastaigh uaim a bheith thuas ansin leo
I’m almost dropping the glasses	Táim beagnach ag titim na spéaclaí
I started to tease every girl because of this	Thosaigh mé ag déanamh measa ar gach cailín mar gheall air seo
It's just a fair joke	Níl ann ach magadh cothrom
I can taste it in the air	Is féidir liom é a bhlaiseadh san aer
Book stocks were standing next to the chair	Bhí stoic leabhar ina seasamh in aice leis an gcathaoir
There was no published photo of the man	Ní raibh grianghraf foilsithe den fhear ann
I saw one of these things with my own eyes	Chonaic mé ceann de na rudaí seo le mo shúile féin
None of that happens here	Ní tharlaíonn aon cheann de sin anseo
I know what those sets look like	Tá a fhios agam cén chuma atá ar na tacair sin
I couldn’t eat or sleep for weeks	Ní raibh mé in ann ithe nó codladh ar feadh seachtainí
I just want to end it	Ba mhaith liom deireadh díreach leis
A wave of happiness came over her	Tháinig tonn de sonas anuas uirthi
I didn’t really know what I wrote next, though	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a scríobh mé ina dhiaidh sin, áfach
She looked great then and she looks great now	Bhí cuma iontach uirthi ansin agus tá cuma iontach uirthi anois
The individual was extremely willing to adhere to it	Bhí an duine aonair thar a bheith sásta cloí leis
Khan ruined stood southwest of the village	Sheas khan scriosta siar ó dheas ón sráidbhaile
I had just come out to a friend recently	Bhí mé díreach tar éis teacht amach chuig cara le déanaí
Faith cannot be a defense to another religion	Ní féidir le creideamh a bheith ina chosaint ar chreideamh eile
I slipped the correct name out of you on the dog	Shleamhnaigh mé an t-ainm ceart as tú ar an madra
I would not even know what that is	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú cad é sin
Congress approved the project	Thug an Chomhdháil faomhadh don tionscadal
I never thought of seeing you again	Ní raibh a shíl mé tú a fheiceáil arís
I have not yet tried to leave the underground room	Ní dhearna mé iarracht an seomra faoi thalamh a fhágáil fós
I raised my head to look for her	D'ardaigh mé mo cheann chun í a chuardach
I got up and found my way to the kitchen counter	D'ardaigh mé agus fuair mé mo bhealach chuig cuntar na cistine
I was not afraid to admit it	Ní raibh eagla orm é a admháil
Unique musical instruments with delicate touch light beams	Uirlisí ceoil uathúil le léasacha solais dteagmháil íogair
I put my feet on the floor and stretch	Cuirim mo chosa ar an urlár agus síneann mé
I gave her a glass of water and some juice	Thug mé gloine uisce agus roinnt sú di
I noticed that she had become very quiet	Thug mé faoi deara go raibh sí éirithe an-chiúin
I love it when you talk dirty	Is breá liom é nuair a bhíonn tú ag caint salach
I just want to lie down	Níl uaim ach luí síos
Making more sense to save fuel	Níos mó ciall a bhaint as breosla a shábháil
I went in with the others in the living room	Chuaigh mé isteach leis na daoine eile sa seomra suí
Navy training program	Clár oiliúna ar an Navy
The outfit was finally fixed	Socraíodh an chulaith sa deireadh
I hate what she was not allowed me to have	Is fuath liom an rud nach raibh cead aici dom a bheith aici
I can't imagine how you feel	Ní féidir liom a shamhlú conas a bhraitheann tú
She is currently a small business owner	Is úinéir gnó beag í faoi láthair
I should have waited	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht
I have no one to love me	Níl aon duine agam le grá dom
This cost the government significant tax revenue	Chosain sé seo ioncam cánach suntasach ar an rialtas
An accompanying book was also published	Foilsíodh leabhar tionlacain freisin
I struggled a moment and then just gave up	Bhí mé ag streachailt nóiméad agus ansin díreach thug suas
I grab it and put it to my nose immediately	Gabhaim greim air agus cuirim chuig mo shrón láithreach é
I did a lot of work on this boat	Rinne mé a lán oibre ar an mbád seo
I want to be my builder	Ba mhaith liom a bheith i mo thógálaí
I had my own theme song and everything	Bhí mo amhrán téama féin agam agus gach rud
I did not intend to talk about it	Ní raibh sé i gceist agam labhairt faoi
I have no idea where they are, or if they are	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil, nó má tá, siad
I couldn’t wait to sign up for the entire cruise	Ní raibh mé in ann fanacht chun síniú ar an turas mara iomlán
Navy launched an investigation into the incident	Sheol Navy imscrúdú ar an eachtra
I'm almost not even	Níl mé beagnach fiú
I want to taste your honey, baby	Ba mhaith liom do mil a bhlaiseadh, a leanbh
I want you to eat up	Ba mhaith liom tú a ithe suas
I feel like he's not there emotionally anymore	Is dóigh liom nach bhfuil sé ann go mothúchánach a thuilleadh
All I need is information, binary or text	Níl de dhíth orm ach eolas, dénártha nó téacs
A kiss full of warmth and determination	Póg lán de theas agus diongbháilteacht
I slid my hand down his face to her chest	Shleamhnaigh mé mo lámh síos a aghaidh ar a cófra
I want damn green grass	Ba mhaith liom féar glas damnaigh é
I was happy enough to get the guns	Bhí mé sásta go leor chun na gunnaí a fháil
I could remember her as if she were yesterday	Raibh mé in ann cuimhneamh uirthi amhail is dá mba inné
I can barely remember it	Is ar éigean is cuimhin liom é
I have personally sold about a dozen hats with it	Tá tuairim is dosaen hataí díolta agam go pearsanta leis
I will tell her that tonight too	Inseoidh mé sin di anocht freisin
I had four hours of sleep ahead of me	Bhí ceithre huaire an chloig codlata romham
They are truly different for everyone	Tá siad fíor difriúil do gach duine
A few of my recent thoughts	Cúpla mo smaointe le déanaí
I pushed myself hard back against the wall	bhrúigh mé mé féin crua ar ais i gcoinne an bhalla
He was accompanied by a trade union representative to all the meetings	Bhí ionadaí ceardchumann in éineacht leis chuig na cruinnithe go léir
I know little about first aid	Tá beagán ar eolas agam faoi gharchabhair
I am already running out of patience	Tá mé ag rith as foighne cheana féin
All I have to do is conclude this damned case	Níl le déanamh agam ach an cás damanta seo a thabhairt chun críche
I need some supplies for the car	Teastaíonn roinnt soláthairtí uaim don charr
I am raising a family on this street	Táim ag tógáil clainne ar an tsráid seo
I also have frequent community meetings	Bíonn cruinnithe pobail agam go minic freisin
I want to move on and spend my life	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh agus mo shaol a chaitheamh
Comfortable protective glove saw made with goat leather	Glove compordach cosanta chonaic déanta le leathar gabhar
I knew that kind of building	Bhí a fhios agam an cineál sin foirgneamh
I was promptly told to butt out	Dúradh liom go pras a Butt amach
I roll over the end and land on my feet	Rollaim thar an deireadh agus tuirlingt ar mo chosa
A bath sounds great	Fuaimeann folctha iontach
I still have a favor for you	Tá fabhar agam duit fós
I dreamed that night about the mysterious woman again	Shamhlaigh mé an oíche sin faoin mbean mistéireach arís
I fell to the ground next to my dear sister	Thit mé go talamh in aice le mo dheirfiúr daor
I imagined she would want to change that soon	Shamhlaigh mé go mbeadh sí ag iarraidh é sin a athrú go luath
I will be your guide during this first step	Beidh mé mar threoir agat le linn na chéad chéime seo
I could see his tangled shadows	Raibh mé in ann a scáthanna tangled a fheiceáil
I believe he or she could be seriously injured, sir	Creidim go bhféadfadh sé nó sí a bheith gortaithe go dona, a dhuine uasail
I was exposed to the sin of jealousy	Bhí nochtadh agam maidir le peaca an éad
That will entice them	Déanfaidh sin iad a mhealladh
I knew that at the time	Bhí a fhios agam sin ag an am
I looked out the window of the house	Bhreathnaigh mé amach fuinneog an tí
I also pray for peace for all involved	Guím freisin ar son na síochána do gach duine a bhfuil baint acu leis
Some are capable of love and empathy	Tá cuid acu in ann grá agus comhbhá
I am completely with you	Tá mé go hiomlán leat
I made the mistake of taking the bus	Rinne mé botún an bus a thógáil
I have no idea how this idea came to me	Níl aon smaoineamh agam conas a tháinig an smaoineamh seo chugam
I can't remember much of my previous life	Ní féidir liom cuimhneamh ar mórán de mo shaol roimhe seo
I made a note of it at the time	Rinne mé nóta de ag an am
I believe what they all said	Creidim cad a dúirt siad go léir
I had no idea what to do	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a dhéanamh
I had to stay away from this place	B’éigean dom a bheith ar shiúl ón áit seo
I just looked at him and waited	Bhreathnaigh mé go díreach air agus d'fhan mé
I'm good enough to visit	Tá mé maith go leor chun cuairt a thabhairt
I pulled apart the plastic handle	Tharraing mé as a chéile an láimhseáil plaisteach
Beautiful day but a little warm	Lá álainn ach beagán te
I am glad for you, however	Tá áthas orm ar do shon, ionadh áfach
I was talking about working for him	Bhí mé ag caint faoi bheith ag obair dó
I want to do something a little different	Ba mhaith liom rud éigin beagán difriúil a dhéanamh
I hope you enjoyed and enjoyed it	Tá súil agam gur bhain tú siamsaíocht agus taitneamh as
I also know what device you are talking about	Tá a fhios agam freisin cén gléas a bhfuil tú ag caint faoi
I respect them, honorable man	Tá meas agam orthu, fear onórach
I want to be heard	Ba mhaith liom go n-éistfear liom
I have no complaints	Níl aon ghearáin agam
I will develop intimacy	Forbróidh mé intimacy
I had to be ready for work	Bhí orm a bheith réidh don obair
Quick and public execution will then be dealt with	Dhéileálfar ansin le forghníomhú tapa agus poiblí
I will go in your place	Beidh mé ag dul i do áit
I did enough of that on my own	Rinne mé mo dhóthain de sin liom féin
I will not be far behind	Ní bheidh mé i bhfad taobh thiar
I will wait as the phone hears	Fanfaidh mé mar a chloiseann an fón
I turned and kissed her cheek	Chas mé agus phóg a leiceann
I have all the equipment fixed	Tá an trealamh ar fad socraithe agam
Block here and punch there	Bloc anseo agus punch ann
Three long years, great	Trí bliana fada, iontach
I have not seen or heard from him in years	Ní fhaca agus ní chuala mé uaidh le blianta
I date now and then	Déanaim dáta anois agus arís
I wanted to do things right	Bhí mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh i gceart
I was the only one who ate with any appetite	Ba mise an t-aon duine a bhí ag ithe le haon goile
I had to trust myself to trust you	Bhí orm muinín a chur orm féin chun muinín a chur ort
I know sex and love are two different things	Tá a fhios agam go bhfuil gnéas agus grá dhá rud difriúil
I would see the wall in the morning	D’fheicfinn an balla ar maidin
I did not know that he would succeed	Ní raibh a fhios agam go n-éireodh leis
I had to give them access to look into it	Bhí orm rochtain a thabhairt dóibh féachaint isteach ann
I can't believe you	Ní féidir liom a chreidiúint, go bhfuil tú
I want him to fight back	Ba mhaith liom dó troid ar ais
I was able to figure out the rest	Raibh mé in ann a dhéanamh amach an chuid eile
I thought you were about to die	Shíl mé go raibh tú ar tí bás a fháil
I want to stay, you need to sleep properly	Ba mhaith liom fanacht, ní mór duit a chodladh i gceart
A huge blast shook us and the first bomb hit us	Chroith soinneáin ollmhór sinn agus an chéad bhuama buailte linn
I can’t wait to have the baby	Ní féidir liom fanacht go mbeidh an leanbh aici
I can't understand most of it	Ní féidir liom an chuid is mó de a thuiscint
I didn’t want him to hate me	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh fuath aige dom
I need human flesh and blood to survive	Teastaíonn feoil dhaonna agus fuil uaim le maireachtáil
I can't put my finger on that	Ní féidir liom mo mhéar a chur ar an gcúis sin
I hope there is a lot of information	Tá súil agam go bhfuil go leor eolais
I also got up to see how many	Fuair ​​​​mé suas freisin a fheiceáil cé mhéad
I wanted to experience again how much she loved me	Bhí mé ag iarraidh taithí a fháil arís ar an gcaoi a raibh grá aici dom
I couldn’t believe you knew me well	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh aithne mhaith agat orm
A light shone in his eyes around him	Thug solas ina shúile timpeall air
I hope you can understand this	Tá súil agam gur féidir leat é seo a thuiscint
I surprised myself by shedding tears	Chuir mé iontas orm féin trí dheora a bheith orm
A secret pocket may be inside another secret pocket	D'fhéadfadh póca rúnda a bheith laistigh de phóca rúnda eile
I saw something beautiful on that stage	Chonaic mé rud éigin álainn ar an stáitse sin
I hate times like this	Is fuath liom amanna mar seo
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar é
I knew immediately what it was	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí ann
I see one torch on the wall	Feicim tóirse amháin ar an mballa
I closed my eyes at the moment just before the impact	Dhún mé mo shúile faoi láthair díreach roimh an tionchar
I haven't seen a post in a long time	Ní fhaca mé postáil le fada an lá
One day down the road and you will lose	Lá amháin thíos an bóthar agus caillfidh tú
I will have everything I should have	Beidh gach rud ba chóir dom a bheith agam
A broken wall is visible in front of that hotel	Tá balla briste le feiceáil os comhair an óstáin sin
Response is an action based on logic	Gníomh atá bunaithe ar an loighic is ea freagairt
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Ba mhaith liom mo thuismitheoirí, mo chailín, mo chairde a fheiceáil
I carefully entered my destination	Chuaigh mé isteach go cúramach ar mo cheann scríbe
I had become weaker by the second	Bhí mé éirithe níos laige ag an dara
I hoped it was not raining anymore	Bhí súil agam nach raibh sé ag cur báistí a thuilleadh
I ran over the bridge that crossed the lake	Rith mé ar an droichead a thrasnaigh an loch
I wanted it all for myself	Theastaigh uaim é go léir dom féin
I would not reply to any texts, from anyone	Ní thabharfainn freagra ar aon téacsanna, ó éinne
I would be very angry	thiocfadh fearg orm go mór
A little late, but at least she said something	Beagán déanach, ach ar a laghad dúirt sí rud éigin
I finally make my way back to my apartment safely	Déanaim ar ais go dtí mo árasán ar deireadh go sábháilte
I leaned back to rest on my hands	Chlaon mé ar ais chun sosa ar mo lámha
I am very happy with this luxury accent chair	Táim an-sásta leis an gcathaoir accent só seo
I had to keep things lively	Bhí orm rudaí a choinneáil bríomhar
I was able to play the guitar	Raibh mé in ann an giotár a sheinm
I continued to beat him	Lean mé ar aghaidh ag tabhairt buille dó
I had spent most of my life there	Bhí an chuid is mó de mo shaol caite agam ann
you sacrifice things you love	íobairt tú rudaí grá agat
I was able to be with her on that occasion	Bhí mé in ann a bheith léi ar an ócáid ​​​​sin
I will take my place among the stars	Tógfaidh mé mo áit i measc na réalta
I couldn’t let him do that	Níorbh fhéidir liom ligean dó é sin a dhéanamh
I can sleep in the room by myself	Is féidir liom codladh sa seomra liom féin
I feel peaceful here	Mothaím síochánta anseo
I could actually smell the fear and panic	Raibh mé in ann boladh iarbhír an eagla agus scaoll
I broke up with her several times	Bhris mé suas léi arís agus arís eile
I may not get a chance to see it again	Seans nach bhfaighidh mé an deis é a fheiceáil arís
I felt so sorry for her	Mhothaigh mé an oiread sin leithscéal as a cuid
I was slowly feeling my body regain its strength	Bhí mé ag mothú go mall mo chorp a fháil ar ais a neart
I have noticed that the caps are easily broken	Thug mé faoi deara go bhfuil na caipíní briste go héasca
I bought all his books	Cheannaigh mé a chuid leabhar ar fad
I hear now that everyone knew long ago	Cloisim anois go raibh a fhios ag gach éinne fadó
I got lucky around sunset getting those deer	Fuair ​​​​mé an t-ádh timpeall luí na gréine ag fáil na fianna sin
I made some tracks after you answered my call	Rinne mé roinnt rian tar éis duit mo ghlao a fhreagairt
I just wanted someone in my life	Ní raibh uaim ach duine éigin i mo shaol
I called because it sounds crazy	Ghlaoigh mé toisc go bhfuil fuaimeanna dÚsachtach
I could no longer be angry	Níorbh fhéidir liom a bheith feargach a thuilleadh
I wrote about that further down the list	Scríobh mé faoi sin níos faide síos ar an liosta
That film was a work of art	Saothar ealaíne a bhí sa scannán sin
I walked through the empty, dark village	Shiúil mé tríd an sráidbhaile folamh, dorcha
I wanted her in my bed to punish me personally	Theastaigh uaim í i mo leaba chun pionós a ghearradh orm go pearsanta
I respect and love you both	Tá meas agam agus is breá liom tú araon
I lay next to him to maintain the distance	Leagan mé in aice leis a choimeád ar bun an t-achar
I stopped drinking that day last year	D'éirigh mé as an ól an lá sin anuraidh
I got out and looked back	D'éirigh mé amach agus d'fhéach mé ar ais
I knew it was just moments	Bhí a fhios agam go raibh sé ach chuimhneacháin
I wanted to spend more time with him	Theastaigh uaim níos mó ama a chaitheamh leis
I would have heard about it if I had	Bheadh ​​cloiste agam faoi dá mbeadh
Many of the trees were gone	Bhí go leor de na crainn imithe
I needed something to change	Bhí rud éigin le hathrú ag teastáil uaim
I asked her about this today	Chuir mé ceist uirthi faoi seo inniu
I should look casual, but not too casual	Ba chóir dom breathnú ócáideach, ach ní ró-ócáideach
Seconds later, his former surname returns	Soicind scoilte ina dhiaidh sin, filleann a iarshloinneadh
This battle may have taken place c	Seans gur tharla an cath seo c
I heard you explain it to the police	Éist mé leat é a mhíniú do na póilíní
I want to set up my office and start working	Ba mhaith liom m'oifig a bhunú agus tosú ag obair
I wonder if that's in the poem too	N’fheadar an bhfuil sin sa dán freisin
I can't believe you did this	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú é seo
I saw the future in a dream	Chonaic mé an todhchaí i aisling
I explore blood at this problem	Déanaim iniúchadh ar fhuil ag an bhfadhb seo
I will never make that mistake with you again	Ní dhéanfaidh mé an botún sin leat a thuilleadh
I mean you are human	Ciallaíonn mé go bhfuil tú daonna
I have done so many times before	Rinne mé an oiread sin uaireanta roimhe seo
I learned a lot about women from her	D’fhoghlaim mé go leor faoi mhná uaithi
A good king needs the love of a woman	Tá grá mná ag teastáil ó rí maith
A sweet breeze from the outside washed over everything	A Breeze milis ón taobh amuigh nite thar gach rud
I wonder what draws them here	N'fheadar cad a tharraingíonn anseo iad
I start running towards them	Tosaíonn mé ag rith i dtreo iad
A mean vision, an intense vision	A mean vision, fís dhian
I felt like shit afterwards	Bhraith mé cosúil le cac ina dhiaidh sin
I hope everyone is ready	Tá súil agam go bhfuil gach duine réidh
I never knew about this	Ní raibh a fhios agam riamh faoi seo
I could hardly stand to look at them	Is ar éigean a d’fhéadfainn seasamh chun breathnú orthu
I did as he suggested and I kept tight	Rinne mé mar a mhol sé agus choinnigh mé go docht
I did not need any help for that	Ní raibh aon chabhair ag teastáil uaim chuige sin
I can't tell anyone but you	Ní féidir liom a rá le duine ar bith ach tusa
I can't change my history	Ní féidir liom mo stair a athrú
A few miles plus was needed before the end	Bhí gá le cúpla míle móide roimh an deireadh
I knelt with them and picked up my mess	Knelt mé leo agus phioc suas mo praiseach
I could no longer deduce this at this point	Níorbh fhéidir liom a thuilleadh a bhaint as seo faoi láthair
I was in my best friend's nursery recently	Bhí mé i naíolann mo chara is fearr le déanaí
I got to know members of his community	Chuir mé aithne ar bhaill a phobail
I found a connected language again	Fuair ​​​​mé teanga ceangailte arís
I still couldn’t wait	Ní raibh mé in ann fanacht fós
I lay my cheek on the top of his head	Ligim mo ghrua ar bharr a chinn
I doubt it will last	Tá amhras orm go mbeidh sé buan
I was excited to see her	Bhí sceitimíní orm í a fheiceáil
I wish you said so	Ba mhaith liom a dúirt tú amhlaidh
I stopped in front of him	Stop mé os a chomhair
I still drank it though	D'ól mé fós é áfach
It received a wide issue the next day	Fuair ​​​​sé eisiúint leathan an lá dár gcionn
I would always be a burden	Bheadh ​​​​mé i gcónaí ina ualach
I knew what was to come	Bhí a fhios agam cad a bhí le teacht
I never thought it would keep something like that from me	Níor shíl mé riamh go gcoimeádfadh sé rud éigin mar sin uaim
I research for related	Déanaim taighde le haghaidh gaolmhar
I did not know how tomorrow would come	Ní raibh a fhios agam conas a thiocfadh amárach
I may try again too	Seans go ndéanfaidh mé iarracht eile freisin
A smile never left his face	Níor fhág meangadh gáire a aghaidh riamh
A white light began to shine in his chest	Thosaigh solas bán ag lasadh ina cófra
A body lying in the coffin	Corp a luíonn sa chónra
I just went for the ones with the funny boxes	Chuaigh mé díreach le haghaidh na cinn leis na boscaí greannmhar
Sound is getting louder and louder	Tá fuaim ag éirí níos airde de réir a chéile
I always over-analyzed everything	Rinne mé ró-anailís i gcónaí ar gach rud
I just want to educate you here	Nílim ach ag iarraidh oideachas a chur ort anseo
I had planned to run away	Bhí sé beartaithe agam rith ar shiúl
I love those men who pay attention to girls from their hearts	Is breá liom na fir sin a thugann aird ar chailíní óna gcroí
The calls of the blue whales last between ten and thirty seconds	Maireann glaonna na míolta móra gorma idir deich agus tríocha soicind
A year of the unexpected	Bliain de na gan choinne
I can't help but think of ways to teach it	Ní féidir liom cabhrú ach smaoineamh ar bhealaí chun é a mhúineadh
I have classes to teach	Tá ranganna agam le múineadh
I hope it's enough	Tá súil agam go mbeidh sé leordhóthanach
She breaks up with them in response	Briseann sí suas leo mar fhreagra
I will also pray for you	Beidh mé ag urnaí thú freisin
I hurried in to answer but did not recognize the number	Rinne mé deifir isteach chun freagra a thabhairt ach níor aithin mé an uimhir
I went back to the dining table for a drink	Chuaigh mé ar ais go dtí an bord bia le haghaidh deoch
I was single, rich, and independent	Bhí mé singil, saibhir, agus neamhspleách
I want to bring them with one weapon	Ba mhaith liom iad a thabhairt le arm amháin
I was mechanically killing and had no power to stop	Bhí mé ag marú go meicniúil agus ní raibh an chumhacht chun stop a chur
I have never felt anything like that before	Níor mhothaigh mé aon rud mar sin riamh roimhe seo
I wanted the past to come back in some way	Theastaigh uaim go dtiocfadh an t-am atá caite ar ais ar bhealach éigin
I would start a war over a grave	Chuirfinn tús le cogadh thar uaigh
I wouldn’t worry too much about it	Ní chuirfeadh an iomarca imní orm faoi
I like color and variety	Is maith liom dath agus éagsúlacht
I thought of nothing else about it	Níor smaoinigh mé ar aon rud eile faoi
I depend on myself and no one else	Táim ag brath orm féin agus ar aon duine eile
A little goes a very long way	Téann beagán ar bhealach an-fhada
I held her back just as hard	Coinnigh mé ar ais í díreach chomh crua
I did not think to ascertain who he was	Níor smaoinigh mé a chinntiú cé hé
I love every minute of it	Is breá liom gach nóiméad de
I was expecting better from you	Bhí mé ag súil níos fearr leat
The characters are people from today	Is daoine ón lá inniu iad na carachtair
I have no claims to make, no flags to fly	Níl aon éileamh le déanamh agam, níl aon bhratacha le cur
I was not thinking with my brain	Ní raibh mé ag smaoineamh le m'inchinn
I had a female friend	Bhí cara ban liom
I can easily go without drinking or smoking	Is féidir liom dul go héasca gan ól nó tobac a chaitheamh
I have to stay strong and collected	Caithfidh mé fanacht láidir agus bailithe
A live tree was killed	Maraíodh crann beo
I bought a house a year later	Cheannaigh mé teach bliain ina dhiaidh sin
I look forward to reading it	Táim ag tnúth go mór lena léamh
I felt no desire to join in the conversation	Mhothaigh mé aon fonn a bheith páirteach sa chomhrá
I have decided that today will be my last entry	Tá sé socraithe agam gurb é inniu an iontráil dheireanach a bheidh agam
It would only last one season	Ní mhairfeadh sé ach an t-aon séasúr amháin
I appreciate your guidance	Is mór agam do threoir
I wanted to spend every minute with my daughter	Bhí mé ag iarraidh gach nóiméad a chaitheamh le m'iníon
A young boy came towards me	Tháinig buachaill óg i dtreo dom
I wanted to rescue the books	Theastaigh uaim na leabhair a tharrtháil
I thought you saw that	Shíl mé go bhfaca tú é sin
I should have told you before, but here it comes	Ba chóir dom a bheith ráite agat roimhe seo, ach seo é a thagann
I will try to come to you	Déanfaidh mé iarracht teacht chugat
I turn around and see a figure running towards me	Casaim thart agus feicim figiúr ag rith i dtreo mé
I was out of my mind with joy	Bhí mé as m'intinn le háthas
I started down that track and then had second thoughts	Thosaigh mé síos an rian sin agus ansin bhí an dara smaointe
I just had to check it out	Ní raibh orm ach é a sheiceáil
I desperately need my sleep	Tá mo chodladh ag teastáil go géar uaim
I was very competitive	Bhí mé an-iomaíoch
A second student joined us early	Tháinig an dara scoláire isteach go luath linn
I kept an eye on the clock	Choinnigh mé súil ar an gclog
Conference to create a higher education system	Comhdháil chun córas ardoideachais a chruthú
I had no memory of eating or serving anything	Ní raibh aon chuimhne agam ar ithe nó ar aon rud a bheith á sheirbheáil
I decided to choose a new family	Chinn mé teaghlach nua a roghnú
I can't survive this	Ní féidir liom maireachtáil seo
I'm lucky you are	Tá an t-ádh orm go bhfuil tú
I did that on my first academic question	Rinne mé sin ar mo chéad cheist acadúil
I did not answer his text	Níor fhreagair mé a théacs
I have a little freedom fighter on my hands, apparently	Tá trodaire beag saoirse ar mo lámha, de réir dealraimh
I somehow worry that they are really frozen	Imní orm ar bhealach éigin go bhfuil siad reoite i ndáiríre
I think she feels that this job is up to her	Sílim go mothaíonn sí go bhfuil an post seo faoina bráid
Many lives were born this year	Saolaíodh go leor beatha i mbliana
I appreciate the paperwork and everything	Is mór agam an páipéarachas agus gach rud
I waited with a knock, without a breath	D'fhan mé le cnag, gan anáil
A lie is a lie	Is bréag é bréag
I was listening behind the panel in the council chamber	Bhí mé ag éisteacht taobh thiar den phainéal i seomra na comhairle
I glanced into my grocery bags	spléach mé isteach i mo mhálaí grósaera
I was hoping to see a different color	Bhí súil agam dath difriúil a fheiceáil
There was a fire in the fireplace	Bhí tine curtha sa teallach
I know how strong your faith is	Tá a fhios agam cé chomh láidir is atá do chreideamh
I haven't really met anyone here yet	Níor bhuail mé i ndáiríre le duine ar bith anseo fós
I thought she hated me	Shíl mé gur fuath léi mé
A member must be present in person to vote	Caithfidh comhalta a bheith i láthair go pearsanta chun vótáil
I looked at my little boy	Bhreathnaigh mé ar mo bhuachaill beag
I snapped it up to take a closer look	sciob mé suas é chun breathnú níos dlúithe a ghlacadh
I have never seen you more jealous than anyone	Ní fhaca mé éad ort thar aon duine
I got a new job in a clothing store	Fuair ​​​​mé post nua i siopa éadaí
The reason is that they cover who they are	Is é an chúis ná go gclúdaíonn siad cé hiad féin
Pretty much like you, really	Go leor cosúil leatsa, i ndáiríre
I like morning time	Is maith liom am na maidine
I have more tea	Tá níos mó tae agam
One million things can still go wrong	Is féidir le milliún rud dul amú fós
I want you to get her for me	Ba mhaith liom tú a fháil di dom
I have rarely heard him laugh like this	Is annamh a chuala mé ag gáire mar seo é
I decided to go there first	Chinn mé dul ann ar dtús
I felt sad, and angry, and most of all, tired	Mhothaigh mé brónach, agus fearg, agus an chuid is mó ar fad, tuirseach
I was naked, truly invisible	Bhí mé naked, fíor dofheicthe
I already killed with no remorse	Mharaigh mé cheana gan aon remorse
I can't tear my eyes from him	Ní féidir liom mo shúile a stróiceadh uaidh
Soon after, he turned to journalism	Go luath ina dhiaidh sin d’iompaigh sé ar an iriseoireacht
I was just not in a relationship with him, ever	Ní raibh mé díreach i gcaidreamh leis, riamh
I thought it was some kind of monster	Shíl mé go raibh sé de chineál éigin ollphéist
I can even walk home from here	Is féidir liom siúl abhaile fiú as seo
I have to give you your gift	Caithfidh mé do bhronntanas a thabhairt duit
The meat is said to be of high quality	Deirtear go bhfuil an fheoil ar ardchaighdeán
I am ready to move on	Táim réidh le dul ar aghaidh
I said too much in front of him	Dúirt mé an iomarca os a chomhair
I never imagined it would take so long	Níor shamhlaigh mé riamh go nglacfadh an oiread sin
I mean almost anywhere	Ciallaíonn mé beagnach áit ar bith
Many young people are struggling today	Tá go leor daoine óga ag streachailt inniu
I have no idea at all	Níl aon smaoineamh agam ar chor ar bith
I want to make life here with you	Ba mhaith liom saol a dhéanamh anseo leat
They were unable to do this	Ní raibh siad in ann é seo a dhéanamh
I tried to tell you that	Rinne mé iarracht é sin a insint duit
I still have seven more classes to meet before lunch	Tá seacht rang eile fós le bualadh agam roimh am lóin
I was there for another reason	Bhí mé ann ar chúis eile
I was far overwhelmed by emotions	Bhí mé i bhfad ró-sháraithe ag mothúcháin
I never got behind the wheel of that car	Ní bhfuair mé taobh thiar den roth den charr sin
I was hoping you had forgotten	Bhí súil agam go raibh dearmad déanta agat
I didn’t like them even better	Níor thaitin liom iad níos fearr fós
I can't just shoot	Ní féidir liom shoot díreach
I glanced down and my hostage fell	spléach mé síos agus thit mo ghiall
I did my first, the year the picture was taken	Rinne mé mo chéad, an bhliain a tógadh an pictiúr
He then went back to the salon	Chuaigh sé ar ais go dtí an salon ansin
I hate when she does that	Is fuath liom nuair a dhéanann sí sin
I am bound by my word	Tá mé faoi cheangal ag mo bhriathar
I shouldn’t be talking to either of them	Níor cheart dom a bheith ag caint le ceachtar acu
I think it's underground, below us	Sílim go bhfuil sé faoi thalamh, thíos linn
I followed back and she kept letting me	Lean mé ar ais agus choinnigh sí ag ligean dom
I just want to see my brother happy	Níl uaim ach mo dheartháir a fheiceáil sásta
I put the old tag in my pocket	Chuir mé an tseanchlib i mo phóca
I took a deep breath to renew my determination	Ghlac mé anáil dhomhain chun mo dhiongbháilteacht a athnuachan
I had another company breakfast there this morning	Bhí bricfeasta cuideachta eile agam ansin ar maidin inniu
I didn’t want to see it again	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil arís
The men were ordered to march with complete silence	Ordaíodh do na fir chun máirseáil le ciúnas iomlán
I must have gotten it at one point	Caithfidh go bhfuair mé é ag pointe amháin
A few people ran from the palace without shoes	Rith cúpla duine ón bpálás gan bróga
I just cried around the streets during the day	Chaoin mé ach timpeall na sráideanna i rith an lae
I blow a kiss into his ear	Séidim póg isteach ina chluas
I think she could put us all on	I mo thuairimse, d'fhéadfadh sí a chur orainn go léir ar
I want to be a part of that	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de sin
I laughed at you like a fool	Rinne mé gáire ort mar amadán
I feel needless to say	Is dóigh liom nach gá aon rud eile a rá
They break their engagement	Briseann siad a rannpháirtíocht
I will stay here ten minutes, no more	Fanfaidh mé anseo deich nóiméad, a thuilleadh
I hate to see his work and his impact on humanity	Is fuath liom a chuid oibre agus a thionchar ar an gcine daonna a fheiceáil
Wilson for a loss of seven yards	Wilson as caillteanas seacht slat
I have orders from the top to follow your lead	Tá orduithe agam ón mbarr chun do luaidhe a leanúint
I told you it was mostly his fault	Dúirt mé leat go raibh sé den chuid is mó a locht
I can't believe he's a very loving husband	Ní féidir liom a chreidiúint gur fear céile iontach grámhar é
I have to live with that feeling forever	Caithfidh mé maireachtáil leis an mothúchán sin go deo
I did not start working with you on the money	Níor thosaigh mé ag obair leat ar an airgead
I was not so long begging	Ní raibh mé chomh fada begging
I wouldn’t trade this time with you either	Ní dhéanfainn trádáil an uair seo leat ach an oiread
There was a big bear under the tree	Bhí béar mór thíos faoin gcrann
I could hardly believe it was the same person speaking	Is ar éigin a d’fhéadfainn a chreidiúint gurbh í an duine céanna a bhí ag labhairt
I run over to the prince and accept him	Ráim anonn go dtí an prionsa agus glacaim leis
I have never been so nervous in my whole life	Ní raibh mé chomh neirbhíseach seo i mo shaol ar fad
The eyes reflect the day and the night	Léiríonn na súile an lá agus an oíche
I see he grew a beard	Feicim gur fhás sé féasóg
I can't come to see you today	Ní féidir liom teacht a fheiceáil fút inniu
I had to be extremely cautious	Bhí orm a bheith thar a bheith aireach
I could see the little girl in her	Raibh mé in ann an cailín beag a fheiceáil ina
I was always looking for the proof	Bhí mé i gcónaí ag lorg an cruthúnais
I caught you in the act of sacrifice	Rug mé ort i ngníomh na híobairt
I prefer the name hell	Is fearr liom an t-ainm ifreann
I think we should stay here if we can	Sílim gur cheart dúinn fanacht anseo más féidir linn
I totally deserve that	Tá sé sin tuillte go hiomlán agam
Moments later, his voice cut through the background music	Nóiméad ina dhiaidh sin, ghearr a ghuth tríd an gceol cúlra
I already had my mother for that	Bhí mo mháthair agam cheana féin chuige sin
I think we can have a few minutes alone together	Is dóigh liom gur féidir linn cúpla nóiméad a bheith againn ina n-aonar le chéile
I want to chat about that	Ba mhaith liom comhrá faoi sin
I tied their arms together	Cheangail mé a n-arm le chéile
I ignored the weight crushing his body	Rinne mé neamhaird ar an meáchan crushing a choirp
I want to see what he can do	Ba mhaith liom a fheiceáil cad is féidir leis a dhéanamh
I still feel sick about it	Airím go fóill tinn faoi
I always thought it was just me	Shíl mé i gcónaí go raibh sé ach mise
I will never be without shoes again	Ní bheidh mé gan bróga arís
I can't put it down	Ní féidir liom é a chur síos
I had fun the last time we were together	Bhí spraoi agam an uair dheireanach a bhí muid le chéile
I think we should move everything in the future immediately	Sílim gur cheart dúinn gach rud a aistriú amach anseo láithreach
I came to your club around ten o'clock	Tháinig mé go dtí do chlub timpeall a deich a chlog
I wanted a little reminder of that day	Theastaigh uaim meabhrúchán beag ar an lá sin
I can help her overcome the difficulty	D’fhéadfainn cabhrú léi an deacracht a shárú
I got sick, but they would not let me go	D’éirigh mé tinn, ach ní ligfeadh siad dom imeacht
I called to him coming out of the sea	Ghlaoigh mé air ag teacht amach as an bhfarraige
I was embarrassed at the time	Bhí náire orm ag an am
I was always happy, always	Bhíodh áthas orm i gcónaí, i gcónaí
A lost card means lost value, just like cash	Ciallaíonn cárta caillte luach caillte, díreach mar airgead tirim
I had a handful of questions	Bhí dornán ceisteanna agam
I only walked maybe four hundred miles	Níor shiúil mé ach b'fhéidir ceithre chéad míle
A call from his job changes everything	Athraíonn glao óna post gach rud
Her smile crept slowly on her lips	A aoibh gháire crept go mall ar a liopaí
I talked to my family about it	Labhair mé le mo theaghlach faoi
I was so young when everything happened	Bhí mé chomh óg nuair a tharla gach rud
I had never been back to sleep the night before	Ní raibh mé riamh ar ais a chodladh an oíche roimh
I used to be upset with her	Bhíodh mé trína chéile léi
I did not apologize to him	Níor ghabh mé leithscéal leis
The dawn of the new day is in the sky	Tá breacadh an lae nua ar an spéir
I was literally swimming above the ground	Bhí mé ag snámh go litriúil os cionn na talún
I pull the cord to get up	Tarraingím an corda chun éirí as
I nodded my head at the back of the couch	Chlaon mé mo cheann ar chúl an tolg
I have no clue about that	Níl aon leid agam faoi sin
I still feel so dirty, so cheap	Mothaím fós chomh salach, chomh saor
I must be the only one	Caithfidh gur mise an t-aon duine
I saw some of you in the window	Chonaic mé go raibh roinnt agat san fhuinneog
I want to help her, even	Ba mhaith liom cabhrú léi, fiú
I know this is hard on you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair ort
I could smell mind	Raibh mé in ann boladh intinn
I snatched it back, calling at the same time	D'fhuadaigh mé ar ais é, ag glaoch ag an am céanna
I was in a dead marriage	Bhí mé i bpósadh marbh
I think you got a lemon	Sílim go bhfuair tú líomóid
I think all of them should have an armed escort as well	Sílim gur chóir go mbeadh coimhdeacht armtha ag gach duine acu freisin
I indicated that this was not the case	Thug mé le fios nach raibh sé seo amhlaidh
I bought an angel for the top of the tree	Cheannaigh mé aingeal do bharr an chrainn
I tried it first but it was the wrong one	Bhain mé triail as an chéad ach bhí sé an ceann mícheart
I try to think of ways to understand them	Déanaim iarracht smaoineamh ar bhealaí chun iad a thuiscint
I didn’t sleep well over the weekend	Níor chodail mé go maith thar an deireadh seachtaine
A true gentleman, polite, distinctive, a credit to his father	Duine uasal ceart, dea-bhéasach, sainiúil, creidiúint dá athair
I live across the street from you	Tá mé i mo chónaí trasna na sráide uait
I have repeatedly argued that	D'áitigh mé arís agus arís eile go raibh
I can see that clearly now	Is féidir liom é sin a fheiceáil go soiléir anois
I stood staring at the cars	Sheas mé ag stánadh ar na gluaisteáin
I can barely feel rough hands grabbing my hands and neck	Is ar éigean a mhothaím lámha garbh ag breith ar mo lámha agus ar mhuineál
I wanted to find every secret structure out there	Bhí mé ag iarraidh teacht ar gach struchtúr rúnda amuigh ansin
I will consider your request, great prophet	Déanfaidh mé d'iarratas a mheas, a fháidh mhór
I run downstairs and embrace her in a big hug	Ritheann mé thíos staighre agus glacaim léi i mbarróg mhór
I felt embarrassed and couldn’t tell	Mhothaigh mé náire agus ní raibh mé in ann é a insint
The sets were mostly made of wood	Tógadh na tacair den chuid is mó as adhmad
I'm sure you are mistaken	Táim cinnte go bhfuil dul amú ort
I would be confirmed with this step	Dhéanfaí mé a dhearbhú leis an gcéim seo
As long as we stay in the race	Chomh fada agus a fhanann muid sa rás
Live feed played on a monitor	Fotha beo a imrítear ar mhonatóir
I think my hair was pink that week	Ceapaim go raibh mo chuid gruaige bándearg an tseachtain sin
I can't watch you suffer	Ní féidir liom féachaint ort ag fulaingt
I wanted to see her excited again	Bhí mé ag iarraidh í a fheiceáil ar bís arís
I made my way over to him	Rinne mé mo bhealach anonn chuige
I wonder if she was even telling the truth	N'fheadar an raibh sí ag insint na fírinne fiú
I should not ignore your calls	Níor cheart dom neamhaird a dhéanamh de do chuid glaonna
A popular chain of orange juice stores came to life	Tháinig slabhra tóir de shiopaí sú oráiste ar an saol
Such a set will be called a model	Tabharfar samhail ar shraith den sórt sin
I wanted everything to be a lie	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh gach rud ina bhréag
This record still stands	Seasann an taifead seo fós
I can't believe this	Ní féidir liom é seo a chreidiúint
I thought you probably thought it was funny	Shíl mé gur dócha go gceapfá go raibh sé greannmhar
I roll down the window	Rollaim síos an fhuinneog
I could be running away	D'fhéadfadh mé a bheith ar siúl ar shiúl
I think we all did a little bit	Is dóigh liom go ndearna muid go léir beagán
A segment is a fraction of a complete circle	Is éard is teascán ann ná codán de chiorcal iomlán
I did not feel comfortable right for a while afterwards	Níor mhothaigh mé ceart compordach ar feadh tamaill ina dhiaidh sin
Some of the forest tribes lived in the area	Bhí cuid de na treibheacha foraoise ina gcónaí sa cheantar
I agree with you perfectly	Aontaím go foirfe leat
I want answers, the truth	Ba mhaith liom freagraí, an fhírinne
I must have been around four	Caithfidh go raibh mé timpeall ceathair
I can't think of a poet without a spiritual vein	Ní féidir liom a cheapadh ar fhile gan vein spioradálta
A girl who has no problems in life	Cailín nach bhfuil fadhbanna sa saol
Great story to tell your friends	Scéal iontach le insint do chairde
I stopped myself wondering where	Stop mé mé féin ag smaoineamh cén áit
He and his wife have two children	Tá beirt pháistí aige féin agus ag a bhean
A hotel maid looking at things	A maid óstán ag cuma rudaí
I do not remember a time when this was not wanted	Ní cuimhin liom am nuair nach raibh sé seo ag iarraidh
I lost my boyfriend from high school	Chaill mé mo bhuachaill ón ardscoil
I have to think about everything she did	Caithfidh mé smaoineamh ar gach rud a bhain sí
I know that makes no sense	Tá a fhios agam nach bhfuil aon chiall leis sin
I did not want things to change	Ní raibh mé ag iarraidh go n-athródh rudaí
I could never get enough of this	Ní fhéadfainn mo dhóthain de seo a fháil riamh
She champs kissing him but changes her mind	Champ sí é a phógadh ach athraíonn sí a hintinn
I looked down at his sleeping face	Bhreathnaigh mé síos ar a aghaidh codlata
I have a fantasy to tell	Tá fantaisíocht agam le hinsint
I turned around to face my friend	Chas mé timpeall chun aghaidh a thabhairt ar mo chara
I have to stay with the boys	Tá mé chun fanacht leis na buachaillí
I can help provide for my family	Is féidir liom cabhrú le soláthar a dhéanamh do mo theaghlach
I readily agreed and pushed the boat into the water	D'aontaigh mé go héasca agus bhrúigh mé an bád isteach san uisce
I proudly kept my first record	Choinnigh mé mo chéad taifead go bródúil
I think people should seek out more for him	Sílim gur cheart do dhaoine níos mó a lorg amach dó
I think it will be great	Sílim go mbeidh sé iontach
I turned the handle and walked into the room	Chas mé an láimhseáil agus shiúil isteach sa seomra
I stopped him and took a deep breath	Thug mé chun stop é agus ghlac mé m’anáil
I have never seen any of these people before	Ní fhaca mé aon cheann de na daoine seo roimhe seo
I rarely see you	Is annamh a fheicim riamh thú
I just want to stay here near you	Níl uaim ach fanacht anseo in aice leat
A country where there is an epidemic of child abuse	Tír ina bhfuil mí-úsáid leanaí eipidéim
I know you prefer her to me	Tá a fhios agam gurbh fhearr leat í ná mise
I met my wife after a show	Bhuail mé le mo bhean chéile tar éis seó
I dropped the diary out of shock	Thit mé an dialann as an turraing
The team recorded the orchestra and choir separately	Thaifead an fhoireann an cheolfhoireann agus an cór ar leithligh
I believe they were all holding their breath	Creidim go raibh siad go léir ag coinneáil anáil
I think she burned it, who knows	I mo thuairimse, dóite sí é, cé a fhios
I like what she's doing here	Is maith liom cad atá á dhéanamh aici anseo
I was suffering greatly	Bhí mé ag fulaingt go mór
I hadn’t relaxed so well in months	Ní raibh mé tar éis scíth a ligean chomh maith sin le míonna
I bought them some time ago	Cheannaigh mé tamall ó shin iad
I would be there the next day	Bheinn ann an lá arna mhárach
I pressed the start button	Bhrúigh mé an cnaipe tosaithe
I hate waiting until the last minute	Is fuath liom fanacht go dtí an nóiméad deireanach
I was able to hide from you	Bhí mé in ann a cheilt uait
I know there's not too much to ask	Tá a fhios agam nach bhfuil an iomarca le fiafraí
I know you would defend their hopes	Tá a fhios agam go gcosnódh tú a ndóchas
I offer the good price on	Tairgim an praghas maith ar
I could not pitch, beat or catch	Ní raibh mé in ann pitch, bualadh ná breith
I am still the same as me	Tá mé fós mar an gcéanna liom
I could go right or left	Raibh mé in ann dul ar dheis nó ar chlé
I remember we talked about it back when	Is cuimhin liom gur labhair muid faoi ar ais nuair
The machine was extremely loud	Bhí an meaisín thar a bheith glórach
I would love to read it to us	Níor mhiste liom í a léamh dúinn
I would not think so	Ní ba mhaith liom smaoineamh ar sin
I saw his life, his evil, his horror	Chonaic mé a shaol, a olc, a uafás
I was on work break	Bhí mé ar sos oibre
I'm sure she's trying to protect her	Tá mé cinnte go bhfuil sí ag iarraidh a fearacht a chosaint
I did not mean to say it	Ní raibh sé i gceist agam é a rá
I was able to communicate with my eyes	Raibh mé in ann cumarsáid a dhéanamh le mo shúile
I want to pick you up and take you out	Ba mhaith liom tú a phiocadh suas agus tú a thógáil amach
I remembered him inside of me	Chuimhnigh mé air taobh istigh de dom
I did not want such a life	Ní raibh mé ag iarraidh a leithéid de shaol
I am grateful for the summer too	Táim buíoch as an samhradh freisin
Tears came to my eyes	Tháinig deora go dtí mo shúile
I do not know what to call them!	Ní fios agam cad a ghlaoch orthu!
I will not help you if that is what you want	Ní bheidh mé ag cabhrú leat más é sin cad ba mhaith leat
I hear the mechanical sound of an engine	Cloisim fuaim mheicniúil innill
I tried to ignore it at first	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air ar dtús
I can't take it anymore	Ní féidir liom a ghlacadh a thuilleadh
I felt like this was a confrontation	Mhothaigh mé gur achrann a bhí anseo
I take a look and a few pictures, too	Glacaim súil agus cúpla pictiúr, freisin
A man leaves childish ways behind him	Fágann fear bealaí childish taobh thiar dó
I was in the bathroom one minute	Bhí mé sa seomra folctha nóiméad amháin
I managed not to fall completely	D'éirigh liom gan titim go hiomlán
I think you need someone who needs you	Sílim go bhfuil duine ag teastáil uait a theastaíonn uait
I could so easily reach out and grab his hand	Raibh mé in ann mar sin a bhaint amach go héasca agus grab a lámh
I was usually not allowed to drive	De ghnáth ní raibh cead agam tiomáint
I am currently available for rent	Táim ar fáil ar cíos faoi láthair
I know how ridiculous this sounds	Tá a fhios agam cé chomh ridiciúil fuaimeanna seo
A month, maybe longer	Mí, b'fhéidir níos faide
I love you for everything you are	Is breá liom tú do gach rud a bhfuil tú
I begged and pleaded with him	D'impigh mé agus phléadáil mé leis
I shrugged my shoulders at him	Shrugged mé mo ghualainn air
I wanted to return home	Theastaigh uaim filleadh abhaile
I need to try more	Ní mór dom triail a bhaint as níos mó
I laughed about the new sensation	Rinne mé gáire faoin ceint nua
I do research one day	Déanaim taighde lá amháin
I should not have gone with him	Níor chóir dom a bheith imithe in éineacht leis
I stopped, watching, a faint smile on my lips	Stop mé, faire, aoibh gháire faint ar mo bheola
I have not even touched her	Níl mé i dteagmháil léi fiú
I almost lost the brush	Chaill mé an scuab beagnach
I think it's too washed out	Sílim go bhfuil sé ró-nite amach
Thousands of personnel were estimated to be in attendance	Measadh go raibh na mílte pearsanra i láthair
I can tell you that here	Is féidir liom é sin a rá leat anseo
I was in love with his grandfather	Bhí mé i ngrá lena sheanathair
I would hunt you, wherever you go	Bheinn ag seilg thú, pé áit a dtéann tú
I saw this and went to the man	Chonaic mé é seo agus chuaigh mé go dtí an fear
I felt like I had an angel	Mhothaigh mé go raibh aingeal liom
I shook my head a little	Chroith mé mo cheann beagán
I never turned anything down	Níor chas mé aon rud síos riamh
I prayed that sleep would come quickly	Guigh mé go dtiocfadh codladh go tapa
I love my children, my children	Is breá liom mo chlann, mo chlann
I need to get it to the sheriff	Ní mór dom é a fháil chuig an sirriam
One shot rang out through the air	Ghlaoigh lámhaigh amháin amach tríd an aer
So you get what we had here last week	Mar sin gheobhaidh tú an méid a bhí againn anseo an tseachtain seo caite
Bet is a bet and she won	Is geall le geall agus bhuaigh sí
I have no help, nothing	Níl aon chabhair agam, rud ar bith
I will not release you today	Ní scaoilfidh mé leat inniu
A black athlete had to walk a fine line	Bhí ar lúthchleasaí dubh líne bhreá a shiúil
I reached my goal	Shroich mé mo chuspóir
I can't call event and processing	Ní féidir liom glaoch ar imeacht agus próiseáil
I attended school there	D’fhreastal mé ar scoil ann
I remember the day it all went wrong	Is cuimhin liom an lá a chuaigh sé go léir mícheart
I sit there and sink like a stone	Suí mé ann agus doirteal cosúil le cloch
I have a special coach waiting for you	Tá cóitseálaí speisialta agam ag fanacht leat
I didn’t get my head down until four	Ní bhfuair mé mo cheann síos go dtí a ceathair
I give him points for creativity	Tugaim pointí dó don chruthaitheacht
I want more than this	Ba mhaith liom níos mó ná seo
I was not a slave to my body after all	Ní raibh mé ina sclábhaí do mo chorp tar éis an tsaoil
I should resign, just wasting my time and time	Ba chóir dom éirí as, gan ach mo chuid ama agus a chuid ama á gcur amú
I have nothing to hide from him	Níl aon rud le ceilt agam uaidh
We cannot continue without improvement	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh gan feabhsú
I stared after her and started laughing	Stán mé tar éis di agus tosú ag gáire
A blow ran between them	Rith buille eatarthu
I have received my full share of such experience	Tá mo sciar iomlán de thaithí dá leithéid faighte agam
I do not know what they are	Níl a fhios agam cad iad
I think the body belongs to a woman	Sílim gur le bean an corp
I wish you every success in your endeavors	Guím gach rath ort i do dhícheall
Friendly, professional staff	Foireann chairdiúil, phroifisiúnta
I stretch my eyes open with my fingers	Síneann mé mo shúile ar oscailt le mo mhéara
I could easily spend hundreds of years on such research	D’fhéadfainn na céadta bliain a chaitheamh go héasca ar thaighde den sórt sin
I even forgot to tell my husband	Rinne mé dearmad fiú a rá le mo fhear céile
I did not see why the wings were needed at all	Ní fhaca mé cén fáth go raibh gá leis na sciatháin ar chor ar bith
I couldn’t let these emotions attack me	Ní raibh mé in ann ligean do na mothúcháin seo ionsaí a dhéanamh orm
I need more valuables	Teastaíonn níos mó rudaí luachmhara uaim
I was pretty scared already	Bhí mé scanraithe go leor cheana féin
A large crowd was present	Bhí slua mór i láthair
I found no happiness there	Ní bhfuair mé aon sonas ann
Have an open mind to the new shit	Bíodh aigne oscailte agat don cac nua
I have a plan for survival	Tá plean agam do mharthanas
I have told you all this before	Dúirt mé seo go léir leat roimhe seo
I have not seen that in years, but certainly	Ní fhaca mé é sin le blianta, ach cinnte
He was the youngest of three children	Ba é an duine ab óige de thriúr clainne é
I was given a choice	Tugadh rogha dom
There was a knock on the door	Tháinig cnag ar an doras
A moment later his breath stopped	Nóiméad ina dhiaidh sin stop a anáil
I want you to design and build it	Teastaíonn uaim duit é a dhearadh agus a thógáil
I believe that every horse deserves love, patience and consideration	Creidim go bhfuil grá, foighne agus comaoin tuillte ag gach capall
I had not known the artefact for a long time	Ní raibh aithne agam féin ar an déantúsán le fada
I’m thinking a lot about the soil today	Táim ag smaoineamh go leor faoin ithir inniu
I didn’t know he was a policeman	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ina póilíní
I hear she was a friend of his wife	Cloisim go raibh sí ina cara dá bhean chéile
I never took dry feet safe ground now	Níor ghlac mé riamh cosa tirime talamh slán anois
I remember hearing about a novel social program	Is cuimhin liom cloisteáil faoi chlár sóisialta úrscéal
I just know nothing about publishing	Níl a fhios agam ach rud ar bith faoin bhfoilsitheoireacht
I walked downstairs with my heart singing	Shiúil mé síos staighre le mo chroí ag canadh
I doubt they will let you see it	Tá amhras orm go ligfidh siad duit í a fheiceáil
I was his real enemy	Bhí mé a namhaid fíor
I knew something had to change	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin a athrú
I turn left and tie my arm	Casaim ar chlé agus cheangail mé mo lámh
I looked at my new dog	Bhreathnaigh mé ar mo mhadra nua
I do not know how far my experience is common	Níl a fhios agam cé chomh fada agus atá mo thaithí coitianta
I smile and she looks out quickly	Aoibh gháire mé agus breathnaíonn sí amach go tapa
I did two, sometimes five, shows a day, every day	Rinne mé dhá, uaireanta cúig, seónna in aghaidh an lae, gach lá
I always remember her because of him	Cuimhním i gcónaí uirthi mar gheall air
I'm just an occasional sports fan	Níl ionam ach leantóir spóirt ó am go chéile
I had a hard submission lesson to learn	Bhí an ceacht deacair aighneacht le foghlaim agam
I have to make sense into it	Caithfidh mé ciall a labhairt isteach inti
I would love to use my imagination	Ba bhreá liom mo shamhlaíocht a úsáid
I know she loves me, too	Tá a fhios agam go bhfuil grá aici dom, chomh maith
There is no single best design for all prey	Níl aon dearadh aonair is fearr do gach creiche
I can't see beyond it	Ní féidir liom a fheiceáil níos faide ná é
I did not choose to be in this situation	Níor roghnaigh mé a bheith sa chás seo
A female technician came in	Tháinig teicneoir baineann isteach
I would know her anywhere	Bheadh ​​aithne agam uirthi áit ar bith
I want to save his life	Ba mhaith liom a shábháil ar a shaol
I pay my fare and step out of the vehicle	Íocaim mo tháille agus céim amach as an bhfeithicil
It opens the window to release the bolt	Osclaíonn sé an fhuinneog chun an bolt a ligean amach
I believe in the possession of poetry in my hands	Creidim i seilbh na filíochta i mo lámha
I will return to this store for more business	Fillfidh mé ar an siopa seo le haghaidh tuilleadh gnó
I can fight in the jungle	Is féidir liom dul i ngleic sa dufair
I woke her up and asked her what had happened	Dhúisigh mé í agus d'iarr mé uirthi cad a tharla
I feel a panic attack coming on	Is dóigh liom ionsaí scaoill ag teacht ar
The marriage consisted of twelve children	Dáréag clainne a bhí sa phósadh
Feature systems are usually more prominent	De ghnáth bíonn córais gné níos suntasaí
I turn faster and faster, long after your many slips	Casaim níos tapúla agus níos tapúla, i bhfad tar éis do go leor sleamhnú
I will be out of here soon	Beidh mé as seo go luath
Loose tooth in her mouth	Fiacail scaoilte ina béal
Finally I told him to go	Ar deireadh dúirt mé leis dul
I saw your father earlier	Chonaic mé d’athair, níos luaithe
I could hear him shouting instructions	D'fhéadfainn é a chloisteáil ag béicíl treoracha
I have a warehouse near the airport	Tá stóras agam in aice leis an aerfort
I mean me, he says very sad	Ciallaíonn mé dom, a deir sé an-brónach
A rush of excitement built into his chest	A Rush de excitement tógtha ina cófra
A minute or two later she was back	Nóiméad nó dhó ina dhiaidh sin bhí sí ar ais
I started to reach for the table	Thosaigh mé a bhaint amach le haghaidh an tábla
I have to look into myself to go through this	Caithfidh mé breathnú isteach mé féin chun dul tríd seo
I got the message	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht é
I love her and my family	Is breá liom í agus mo theaghlach
I did not recognize him or any of the other children	Níor aithin mé é nó aon duine de na leanaí eile
His fond smile marked his lips	A aoibh gháire Fond marcáilte a liopaí
I love helping our home	Is breá liom cabhrú lenár mbaile
I may be more likely to shake hands	Seans gur mó an seans go gcasfaidh mé a lámh
I look more careful and not myself	Féachaim níos cúramaí agus ní hé féin é
I currently have one job and I need to add more	Tá post amháin agam faoi láthair agus ní mór dom níos mó a chur leis
I think she was scared to hit my eyes	Sílim go raibh faitíos uirthi bualadh le mo shúile
I tried to play it easy on you	Rinne mé iarracht é a imirt go héasca ort
I have no problem with them being broken	Níl aon fhadhb agam leo a bheith briste
A city sitting on a mountain cannot be hidden	Ní féidir cathair atá ina suí ar shliabh a chur i bhfolach
I nodded, it was time to end this	Chlaon mé, bhí sé in am deireadh a chur leis seo
I should really try and write more	Ba chóir dom iarracht a dhéanamh i ndáiríre agus níos mó a scríobh
I need to know her feelings for me	Ní mór dom a fhios a mothúcháin dom
I turned back to look at the group around me	Chas mé ar ais chun breathnú ar an ngrúpa timpeall orm
I appreciate the opportunity	Táim buíoch as an deis
I would like to thank my team for this incredible opportunity	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le mo fhoireann as an deis dochreidte seo
I want to stay wherever you are	Ba mhaith liom fanacht cibé áit a bhfuil tú
The nervous system is relatively simple	Tá an córas néaróg sách simplí
I am committed to always delivering the best results	Táim tiomanta do na torthaí is fearr a thabhairt i gcónaí
I think they plan to burn both of us	Sílim go bhfuil sé beartaithe acu an bheirt againn a dhó
I pour a few easy ones	Doirtim cúpla cinn éasca
I was not to fall in love with her	Ní raibh mé le titim i ngrá léi
I did a lot of things wrong	Rinne mé a lán rudaí mícheart
I certainly doubted now that he was not human	Is cinnte go raibh amhras orm anois nach raibh sé daonna
Mystery of another kind	Rúndiamhair de chineál eile
I hadn’t thought about this until now	Níor smaoinigh mé go dtí seo amach romhainn
I saw this trailer this morning	Chonaic mé an leantóir seo ar maidin
I watched a family go around	Bhreathnaigh mé ar theaghlach ag dul thart
I know that from personal experience	Tá a fhios agam sin ó thaithí phearsanta
I was not sure what to do with it yet	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh leis go fóill
I slowly opened my eyes and found nothing	D'oscail mé mo shúile go mall agus ní bhfuair mé faic
I picked one up and ate it	Thóg mé ceann agus d'ith mé é
I felt everything	Mhothaigh mé gach rud
I continue to look at the interesting rooms	Ar aghaidh liom ag breathnú ar na seomraí suimiúil
It is not known who these small figures are	Ní fios cé hiad na figiúirí beaga seo
I think this is a good place to be	Sílim gur áit mhaith é seo le bheith
I can attack from a distance and get more strings	Is féidir liom ionsaí ó fad agus a fháil níos mó teaghrán
I thought you might want me to explain those	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat dom iad sin a mhíniú
Servant of light	Seirbhíseach an tsolais
Both were employed only three weeks after the meeting	Ní raibh an bheirt fostaithe ach trí seachtaine tar éis an chruinnithe
I have to talk to the man	Caithfidh mé labhairt leis an bhfear
Limited information is available about the early buildings	Tá eolas teoranta ar fáil faoi na foirgnimh luatha
I couldn’t help it, it just fell out	Ní raibh mé in ann cabhrú leis, thit sé díreach amach
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá agam
I thought they were just out for the night	Cheap mé go raibh siad díreach amuigh ar feadh na hoíche
I shook my head, rolling my eyes at myself	Chroith mé mo cheann, ag rolladh mo shúile orm féin
I opened my eyes and found myself in the flames	D’oscail mé mo shúile agus fuair mé mé féin sna lasracha
He was not called to bat at all	Níor glaodh air chun bat ar chor ar bith
I gave myself some time to compose an answer	Thug mé roinnt ama dom féin chun freagra a chumadh
I loved the military from my childhood	Thaitin an míleata liom ó m'óige
I lay down next to you and kept you close	Luigh mé síos in aice leat agus coinnigh mé gar duit
I saw it grow this spring	Chonaic mé é ag fás an earraigh seo
I turned out towards her	Thionóil mé amach i dtreo di
I looked towards the shower	D'fhéach mé i dtreo an cith
I also have some in common, but not all	Tá roinnt i gcoiteann agam freisin, ach ní léir
I feel much better from what happened	Tá mé ag mothú i bhfad níos fearr ón méid a tharla
I want to hold your hand like this every day	Ba mhaith liom do lámh a shealbhú mar seo gach lá
I was going to beat it off him	Bhí mé ag dul a buille sé as dó
I was crying on a daily basis	Bhí mé ag caoineadh ar bhonn laethúil
I usually give my own	De ghnáth tugaim mo chuid féin
I was touched deeply and again surprised	Bhí mé i dteagmháil léi go mór agus arís ionadh
I have done this many times	Tá sé seo déanta agam go minic
I can easily kill and so can my friend	Is féidir liom a mharú go héasca agus is féidir le mo chara mar sin
I generally make it a rule that no one	Liom a dhéanamh go ginearálta sé riail nach bhfuil aon duine
I will not go to any site	Ní rachaidh mé chuig aon suíomh
I was fighting, swinging, rolling, and jumping	Bhí mé ag troid, ag luascadh, ag rolladh, agus ag léim
I sent your video to various casting agents	Chuir mé do fhíseán chuig gníomhairí réitigh éagsúla
I flew left, avoiding the stream of fire	D'eitil mé ar chlé, ag seachaint sruth na tine
I tried active learning	Rinne mé iarracht foghlaim ghníomhach
I took nothing but air	Níor ghlac mé rud ar bith ach aer
I thought she was asleep at first	Shíl mé go raibh sí ina chodladh ar dtús
There he saw him as his heir	Ann sin do chonnairc sé é mar oidhre ​​air
I felt hopeless when I was alone	Mhothaigh mé gan dóchas agus mé ina n-aonar
I invite you to join my journey	Tugaim cuireadh duit a bheith páirteach i mo thuras
I see so much of her in you	Feicim an oiread sin di ionat
I am talking to anyone who sees this	Táim ag labhairt le haon duine a fheiceann é seo
I have literally nothing	Tá mé literally rud ar bith
A binary way of thinking often puts us in trouble	Is minic a chuireann bealach smaointeoireachta dénártha sinn i dtrioblóid
I have to stay firm	Caithfidh mé fanacht daingean
I can't hear any voices	Ní féidir liom guthanna ar bith a chloisteáil
I can't imagine you are not with me	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil tú liom
I told them we need to drink seriously	Dúirt mé leo go gcaithfimid ólachán dáiríre a dhéanamh
I was such a stupid fool	Bhí mé chomh dúr amadán
A few of them ran to the village	Rith cúpla acu don sráidbhaile
I say again, you are not allowed to land here	Deirim arís, níl cead agat tuirlingt anseo
I try to see and see the best in everything	Déanaim iarracht an chuid is fearr i ngach rud a fheiceáil agus a fheiceáil
I have no idea what kind of state it is in	Níl aon smaoineamh agam cén cineál stáit ina bhfuil sé
I had prepared this for years	Bhí sé seo ullmhaithe agam le blianta
I am just the messenger	Níl ionam ach an teachtaire
I gave you attitude and choice	Thug mé meon agus rogha duit
I opened it, then started playing with my food	D'oscail mé é, ansin thosaigh sé ag imirt le mo bhia
I thought our goose was cooked	Shíl mé go raibh ár gé bruite
I couldn’t get here fast enough	Ní raibh mé in ann teacht anseo tapa go leor
His business was no longer related to arms	Ní raibh baint ag a ghnó le hairm a thuilleadh
I remember there was music	Is cuimhin liom go raibh ceol ann
I couldn’t stop to see her	Ní raibh mé in ann stop a chur chun í a fheiceáil
I never thought it would hurt her	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh sé dochar di
Man of sorrow, acquaintance of sorrow	Fear an bhróin, aithne ar bhrón
I can't do this without you	Ní féidir liom é seo a dhéanamh gan tú
I want to see the world	Ba mhaith liom an domhan a fheiceáil
I am a very gay man, announced his behavior	Is fear an-aerach mé, d'fhógair a iompar
I’m sure he did, though his eyes didn’t move	Tá mé cinnte go ndearna sé, cé nár bhog a shúile
I'm a little lost here	Tá mé beagán i mo chailliúint anseo
I want to learn to protect myself	Ba mhaith liom a fhoghlaim chun mé féin a chosaint
I did not know what that meant	Ní raibh a fhios agam cad a chiallaigh sin
I had to replace it	Bhí orm é a chur ina áit
I wasn’t so sure she did, though	Ní raibh mé chomh cinnte go ndearna sí é, áfach
I ended up in a pool of blood	Chríochnaigh mé i linn na fola
I never followed the appeal	Níor lean mé leis an achomharc riamh
I have to play this crowd properly	Caithfidh mé an slua seo a imirt i gceart
I was always good at doing the job	Bhí mé i gcónaí go maith ag déanamh an jab
The walls are painted black	Tá na ballaí péinteáilte dubh
I was just there	Bhí mé díreach tar éis é ann
I do not like this place	Ní maith liom an áit seo
I have not met many women like you	Níor bhuail mé le mórán ban cosúil leatsa
But all the protests were not personal or small	Ach ní raibh na hagóidí go léir pearsanta nó beag
I woke up a while later	Dúisigh mé tamall ina dhiaidh sin
I have to sleep, take a shower, and eat	Caithfidh mé codladh, cith a ghlacadh, agus ithe
I love my family as well as my friends	Is breá liom mo theaghlach chomh maith le mo chairde
The family had a cabin in the neighborhood	Bhí cábán ag an teaghlach sa chomharsanacht
I remember walking into them all the time	Is cuimhin liom siúl isteach orthu an t-am ar fad
I do not want forgiveness	Níl mé ag iarraidh maithiúnas
I remember her beautiful big eyes	Is cuimhin liom a súile móra álainn
I thought you might need a room for your stay	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh seomra de dhíth ort le haghaidh do chuairte
I did not find anything in the boxes	Ní bhfuair mé rud ar bith sna boscaí
I may still be generous	Seans go mbeinn flaithiúil fós
She did a really great job	Rinne sí jab iontach i ndáiríre
I read the book about them	Léigh mé an leabhar mar gheall orthu
I was only in survival mode at this point	Ní raibh mé ach i mód marthanais ag an bpointe seo
I feel like I’m writing things down	Is dóigh liom go bhfuil mé ag scríobh rudaí síos
I want to see your boss now	Ba mhaith liom do Boss a fheiceáil anois
I was very worried about you when they caught you	Bhí mé an-bhuartha fút nuair a rug siad ort
I stared at the broken piece of wood	Stán mé ar an píosa adhmaid briste
I can't seem to get up staring at them	Ní féidir liom éirí de réir dealraimh ag stánadh orthu
I swallow hard and feel my heart break	Slogaim go crua agus mothaím mo chroí ag briseadh
I love these posts	Is breá liom na postálacha seo
I think that he is right and speaks wisely	Sílim go bhfuil sé ceart agus go labhraíonn sé go ciallmhar
I close my eyes and wrap his words around me	Dúnaim mo shúile agus fillteann mé a chuid focal timpeall orm
I had to find my room	Bhí orm mo sheomra a aimsiú
I hate that I have to explain for the most part	Is fuath liom go gcaithfidh mé a mhíniú don chuid is mó
I can hardly wait to see how they fared	Is ar éigean a thig liom fanacht go bhfeicfidh mé conas a d’éirigh leo
A glass of ice tea finished her simple meal	Chríochnaigh gloine tae oighir a béile simplí
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
I saw what appeared to be a distant galaxy	Chonaic mé an chuma a bhí ina réaltra i bhfad i gcéin
I felt mama step next to me	Mhothaigh mé mama céim in aice liom
I can take a picture so well	Is féidir liom pictiúr a dhéanamh chomh maith sin
I can feel myself starting to shake	Is féidir liom a bhraitheann mé féin tús a chroitheadh
I want to know what other terrible things he did	Ba mhaith liom a fháil amach cad iad na rudaí uafásacha eile a rinne sé
I think his dream is broken	Sílim go bhfuil a aisling a dhéantar a bhriseadh
I didn’t need anyone else	Ní raibh aon duine eile ag teastáil uaim
They finished second in a defensive rushing	Chríochnaigh siad sa dara háit i rushing cosanta
I know you love it	Tá a fhios agam gur bhreá leat é
How is everyone doing the same thing	Conas atá gach duine ag déanamh an rud céanna
I think they are magical	Sílim go bhfuil siad draíochtúil
High-impact animals experience noisy breathing	Bíonn análaithe torannach in ainmhithe a mbíonn tionchar mór orthu
Nice fantasy but it would never happen	Fantasy deas ach ní tharlódh sé choíche
Sorry for your world	Tá brón orm do do domhan
I certainly can't find any at the moment	Is cinnte nach féidir liom teacht ar aon cheann faoi láthair
I think we run across it by accident	Sílim go rithimid trasna air trí thimpiste
We went cold at the wrong time	Chuaigh muid fuar ag an am mícheart
I didn’t look complete	Ní raibh cuma iomlán orm
I would never have given that book	Ní bheadh ​​an leabhar sin tugtha agam riamh
I came to him during that, surprised	Tháinig mé chuige le linn sin, iontas orthu
I wanted to go up and see some friends	Bhí mé ag iarraidh dul suas agus roinnt cairde a fheiceáil
Run a high fence around the edges	Rith fál ard thart ar na himill
I was embarrassed to see you wearing it	Bhí náire orm tú a fheiceáil ag caitheamh air
It seems to be relatively uncommon in nature	Dealraíonn sé go bhfuil sé sách neamhchoitianta go nádúrtha
I was sitting at a table in the living room	Bhí mé i mo shuí ag bord sa seomra suí
I knew she would pay me back	Bhí a fhios agam go n-íocfadh sí ar ais mé
i imagine they are torn inside	samhlaím go bhfuil siad stróicthe istigh
I stayed in his place and I stayed	D'fhan mé ina áit agus d'fhan mé
I think this is a safety issue	Is dóigh liom gur ceist sábháilteachta í seo
I kept thinking that night	Choinnigh mé ag smaoineamh ar an oíche sin
My chip was accidentally replaced	Athsholáthraíodh mo sliseanna, de thimpiste
I can't help but worry about it	Ní féidir liom cabhrú ach a bheith buartha faoi
I go home every day with my daughter	Táim abhaile gach lá le m’iníon
I can't be in the same position as that woman	Ní féidir liom a bheith sa riocht céanna leis an mbean sin
I have no crystal balls	Níl aon liathróidí criostail agam
I caught them as they drove into the parking lot	Rug mé orthu agus iad ag tiomáint isteach sa charrchlós
I could feel the coolness on my mostly bare skin	Raibh mé in ann a bhraitheann an coolness ar mo chraiceann den chuid is mó lom
A look at his claims and reality	Súil ar a chuid éileamh agus ar an réaltacht
I was hoping someone found it and killed it	Bhí súil agam go bhfuair duine éigin é agus mharaigh sé é
Time for more prayer, no less	Am le haghaidh tuilleadh urnaí, ní lú
I was late for my next class	Bhí mé déanach do mo chéad rang eile
I stayed for an hour	D'fhan mé ar feadh uair an chloig
No further information is available about this storm	Níl a thuilleadh eolais ar fáil faoin stoirm seo
I think that's how a girl is celebrating without fail	Is dóigh liom gurb é sin an chaoi a bhfuil cailín ag ceiliúradh gan dul i léig
The reserve force lacked weapons	Bhí easpa airm ar an bhfórsa cúltaca
I think the boy got his family	Sílim go bhfuair an buachaill a theaghlach
I can imagine your surprise	Is féidir liom do iontas a shamhlú
I was not worried about leaving anything behind	Ní raibh mé buartha faoi rud ar bith a fhágáil i mo dhiaidh
I peer in, over my elbow	Piaraím isteach, thar mo uillinn
I was too good at this, though	Bhí mé ró-mhaith leis seo, áfach
I turned my face to him and he kissed me	Chas mé mo aghaidh air agus phóg sé mé
I still live with her now	Tá mé fós i mo chónaí léi anois
To the east they have a commercial kitchen	Ar an taobh thoir tá cistin tráchtála acu
I love running this place, and dancing	Is breá liom a bheith ag rith an áit seo, agus ag damhsa
I owe him just about anything	Chomaoin agam air go díreach rud ar bith
I would have moved to tears as she was	Ba mhaith liom a bheith ar athraíodh a ionad chun deora mar a bhí sí
I can't even rub my head around this	Ní féidir liom fiú mo cheann a chuimilt timpeall air seo
I was terribly disappointed	Bhí díomá uafásach orm
I thought it would be in fifth place, to be honest	Shíl mé go mbeadh sé sa chúigiú háit, le bheith macánta
I did not do this for you	Ní dhearna mé é seo duit
I want to make the payment now	Is mian liom an íocaíocht a dhéanamh anois
I walk forward and glance at each room	Siúilim ar aghaidh agus sracfhéachaint ar gach seomra
A soft light began to shine from below	Thosaigh solas bog ag lasadh uaidh thíos
A population of one thousand forty-five was identified	Aithníodh daonra míle daichead a cúig
I will listen to the story	Éistfidh mé leis an scéal
Metal file cabinet works best	Oibríonn comh-aireachta comhaid miotail is fearr
I need to hear her voice	Ní mór dom a guth a chloisteáil
This particular song is an exception to that rule	Is eisceacht don riail sin an t-amhrán áirithe seo
I tried not to listen to him	Rinne mé iarracht gan éisteacht leis
I was there to take pictures of what was happening	Bhí mé ann chun pictiúir a ghlacadh de cad a bhí ag tarlú
I have no idea why she does this	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go ndéanann sí é seo
I think they serve a purpose	Sílim go bhfreastalaíonn siad cuspóir
I think that is a challenge	Is dóigh liom gur dúshlán é sin
A few hours have passed since the game started	Tá cúpla uair an chloig caite ó thosaigh an cluiche
I had no hesitation in even changing clothes	Ní raibh aon bhac orm fiú éadaí a athrú
I didn’t realize he was there waiting for me	Níor thuig mé go raibh sé ann ag fanacht liom
I kept it simple, you know me	Choinnigh mé simplí é, tá aithne agat orm
His frustration was still deep within him	A frustrachas a bhí fós ar siúl go domhain laistigh dó
I shook my head trying to clean it	Chroith mé mo cheann ag iarraidh é a ghlanadh
I want them out of our lives	Ba mhaith liom iad as ár saol
A short interval passed while he listened	Chuaigh eatramh gairid thart agus é ag éisteacht
I really think you enjoy it	Is dóigh liom i ndáiríre go mbainfidh tú taitneamh as
There was a fierce light in his eyes	Bhí solas fíochmhar ina shúile
I hoped one day we were no longer enemies	Bhí súil agam lá amháin nach raibh muid naimhde a thuilleadh
That ended his active role in the strike	Chuir sé sin deireadh lena ról gníomhach sa stailc
I felt he needed space	Mhothaigh mé go raibh spás ag teastáil uaidh
I had planned to enjoy this hot coffee anyway	Bhí sé beartaithe agam taitneamh a bhaint as an gcaife te seo ar aon nós
I was never sure of my actions	Ní raibh mé riamh cinnte de mo ghníomhartha
A photo gallery was included as a bonus feature	Áiríodh gailearaí grianghraf mar ghné bónais
I couldn’t even help myself	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin fiú
I did not really get how that worked	Ní bhfuair mé i ndáiríre conas a d'oibrigh sé sin
I know what's wrong with it	Tá a fhios agam cad atá cearr leis
I asked them if either of them knew me	D’fhiafraigh mé díobh an raibh aithne ag ceachtar acu orm
I think about you all the time	Smaoiním fút an t-am ar fad
A shrill whistle blew through the peaceful evening	Shéid feadóg shrill tríd an tráthnóna síochánta
I was not in spite of the military as an option	Ní raibh mé in ainneoin an míleata mar rogha
I can't accurately fire with a trembling hand	Ní féidir liom tine go cruinn le lámh ar crith
I can’t tell you how much this means	Ní féidir liom a rá leat cé mhéad atá i gceist leis seo
I think he's a good specialist	Measaim gur speisialtóir maith é
I could be staring at them all night	D’fhéadfainn a bheith ag stánadh orthu ar feadh na hoíche
I was not happy to see it like this	Ní raibh áthas ar bith orm é a fheiceáil mar seo
I could tell we were thinking the same thing	Raibh mé in ann a rá go raibh muid ag smaoineamh ar an rud céanna
I even called a few of their mothers, sometimes	Chuir mé glaoch fiú ar chúpla máthair acu, uaireanta
I was not going to force the ride	Ní raibh mé chun iallach a chur ar an turas
I really liked your article	Thaitin d'alt go mór liom
I did not want to hurt her	Ní raibh mé ag iarraidh í a ghortú
I have to tell the truth, he thought	Caithfidh mé an fhírinne a rá, a cheap sé
I loved everything about that town	Thaitin gach rud faoin mbaile sin liom
I meant she was just too attached to my charge	Chiallaigh mé go raibh sí díreach ró-cheangailte le mo muirear
It's a question of the public worrying why, why now	Is ceist í an phobail atá buartha cén fáth go bhfuil, cén fáth anois
A girl has to set standards	Caithfidh cailín caighdeáin a shocrú
I have lost my forest	Tá mo foraoise caillte agam
I had to get funds to be steady	Bhí orm cistí a fháil le bheith seasta
I look carefully around before entering the hall	Breathnaím go cúramach thart sula dtéann mé isteach sa halla
A smile came over her lips	Tháinig aoibh gháire ar a liopaí
I would never see him alive again	Ní fheicfinn beo arís é
I turned around in a fighting position	Chas mé timpeall i seasamh troda
I understand your concern	Tuigim do imní
I hope by some miracle you see this	Tá súil agam trí mhíorúilt éigin go bhfeiceann tú é seo
The rest of the world was closed by a white tunnel	Dúnadh tollán bán an chuid eile den domhan
I already bought you a ticket	Cheannaigh mé ticéad duit cheana féin
The appearance of these buildings depends on civilization	Braitheann cuma na bhfoirgneamh seo ar an tsibhialtacht
I asked what was happening but my questions were ignored	D’fhiafraigh mé de cad a bhí ag tarlú ach rinneadh neamhaird de mo chuid ceisteanna
I reached in and pulled out my keys	Shroich mé isteach agus tharraing mé amach mo chuid eochracha
I smile and say, well, lie down	Aoibh gháire mé agus a rá, go maith, luí síos
I did not stand near my partner	Níor sheas mé in aice le mo pháirtí
A person dedicated to his duty	Duine tiomnaithe dá dhualgas
A biological agent of some sort was released	Bhí gníomhaire bitheolaíoch de shaghas éigin scaoilte amach
I could do anything, go anywhere	Raibh mé in ann aon rud a dhéanamh, dul áit ar bith
I roll out the bed and hit the shower	Rollaim amach an leaba agus buailim an cith
I had to feel like every other normal girl	B'éigean dom mothú cosúil le gach cailín gnáth eile
I see it for the first time	Feicim é don chéad uair
I work twice as hard as any of you	Oibrím dhá uair chomh crua le haon duine agaibh
I was not easy to be with	Ní raibh mé éasca a bheith leis
I went straight to the bar	Chuaigh mé díreach chuig an mbarra
I like to find out how other people feel	Is maith liom a fháil amach conas a mhothaíonn daoine eile
I will not need it tonight	Ní bheidh sé ag teastáil uaim anocht
I want to think about this	Ba mhaith liom smaoineamh ar seo
I pulled out my gun, pulled out his fist	Tharraing mé mo ghunna, tharraing sé a dhorn
Simple biological twist	Casadh simplí bitheolaíoch
I could stay in my dolls forever	D'fhéadfainn fanacht i mo bhábóg go deo
I am paid to have discretion	Íoctar liom discréid a bheith agam
I am the guardian of this deposit that you have received	Is mise caomhnóir an taisce seo atá faighte agat
Law will pass immediately	Rithfidh dlí láithreach
I was a mess afterwards	Bhí mé ina praiseach ina dhiaidh sin
I am a light that guides the truth	Is solas mé a thugann treoir don fhírinne
I slept, what, four hours	Chodail mé, cad, ceithre huaire an chloig
I searched thoroughly	Chuardaigh mé go críochnúil
I was driving the car at the time	Bhí mé ag tiomáint an ghluaisteáin ag an am
I start shaking inside	Tosaíonn mé ag croitheadh ​​​​taobh istigh
An album recommended for anyone with a passion for traditional music	Albam molta d’aon duine a bhfuil dúil acu sa cheol traidisiúnta
He suffered burns but escaped a serious injury	D’fhulaing sé dónna ach d’éalaigh sé gortú tromchúiseach
I never got the chance	Ní bhfuair mé an deis riamh
Lots of beautiful memories in it	Go leor cuimhní áille istigh ann
I have something else that you might be interested in	Tá rud éigin eile agam a d’fhéadfadh suim a bheith agat
I was a jewel, a forbidden fruit	Ba sheod mé, toradh toirmiscthe
I showed her what we had in stock	Thaispeáin mé di cad a bhí againn i stoc
I started to get worried	Thosaigh mé ag éirí buartha
I just feel very tired	Mothaím ach an-tuirseach
It probably makes sense	Is dócha go ndéanann sé ciall
I was worried it was about to burst into flames	Bhí imní orm go raibh sé chun pléasctha i lasracha
I couldn’t think when it concerned me	Níorbh fhéidir liom smaoineamh nuair a bhain sé liom
I looked down at what my fate might be	D'fhéach mé síos ar cad a d'fhéadfadh a bheith mo chinniúint
Buffalo did not speak on the copper issue	Níor labhair Buffalo ar cheist an chopair
I will use this against it later though	Beidh mé ag úsáid seo ina choinne níos déanaí áfach
I am taking one day at a time	Tá mé ag glacadh lá amháin ag an am
I tried to break the news smoothly	Rinne mé iarracht an nuacht a bhriseadh go réidh
I lay on the bed and considered everything	Leagan mé ar an leaba agus mheas gach rud
I will not try this experiment again	Ní bhainfidh mé triail as an turgnamh seo arís
I can give you the tools you need	Is féidir liom na huirlisí atá uait a thabhairt duit
One bike is down and others up	Tá rothar amháin síos agus cinn eile suas
I thought maybe it was a bank error or something	Cheap mé b’fhéidir gur earráid bhainc nó rud éigin a bhí ann
Many are made with organic milk	Déantar go leor le bainne orgánach
I need to pick you up earlier than expected	Is gá dom tú a phiocadh suas níos luaithe ná mar a ceapadh
I get to incorporate his personality and just create	Faighim a phearsantacht a ionchorprú agus díreach a chruthú
I blushed, and he smiled at me	Blushed mé, agus aoibh sé ag dom
Opinion in it, but it's fast	Tuairim isteach air, ach tá sé gasta
I'm just a woman who works in a bar	Níl ionam ach bean a oibríonn i mbeár
I didn't see him laugh	Ní fhaca mé gáire air
I like to think of it as an evolution	Is maith liom smaoineamh air mar éabhlóid
That gave me a lot of ideas	Thug sin a lán smaointe dom
I should have paid more attention	Ba chóir dom a bheith íoctha níos mó airde
I definitely got that	Fuair ​​​​mé é sin cinnte
I think she cursed them out on the street	Is dóigh liom gur chuir sí mallacht orthu amach ar an tsráid
A place where most would never hear of	Áit nach gcloisfeadh an chuid is mó riamh faoi
I think sleep will have to wait a little longer	Sílim go mbeidh ar chodladh fanacht beagán níos faide
I reflected on the events of the evening	Rinne mé machnamh ar imeachtaí an tráthnóna
Quiet stirring keeps her air cool	Coinníonn corrú ciúin aer fionnuar í
I should have planted them first	Ba chóir dom a bheith curtha ar dtús iad
Sharp little noise	Torann beag géar
I write the next section on a new page	Scríobhaim an chéad chuid eile ar leathanach nua
I say that without ego	Deirim é sin gan ego
I will kill you before you can go far	Maróidh mé thú sular féidir leat dul i bhfad
I did not expect you to do this	Ní raibh mé ag súil go ndéanfadh tú é seo
I could hardly pick it up	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a phiocadh suas
I think he could do it	Sílim go bhféadfadh sé é a dhéanamh
He then left the park exhausted	D’fhág sé an pháirc ansin traochta
I want to take you to breakfast	Ba mhaith liom tú a thabhairt chuig bricfeasta
I faced him, slowly raising my eyes to meet his	Thug mé aghaidh air, ag ardú mo shúile go mall chun freastal ar a chuid
I never asked any question they said	Níor chuir mé ceist ar bith a dúirt siad riamh
I never looked back	Níor fhéach mé ar ais riamh
I was pretty scared for a while	Bhí faitíos go leor orm ar feadh tamaill bhig
I kept my eyes open, only to crack	Choinnigh mé mo shúile ar oscailt, gan ach crack
I wanted to taste everything there	Bhí mé ag iarraidh gach rud a bhlaiseadh ann
I love coming down here to eat	Is breá liom ag teacht síos anseo a ithe
I would never say that	Ní déarfainn sin choíche
I know by heart what it is	Tá a fhios agam de chroí a bhfuil ann
He always knew what he was wearing	Bhí a fhios aige i gcónaí cad a bhí á chaitheamh aige
I said, this is a good pleasure trip	Dúirt mé, tá sé seo le turas pléisiúir maith
I stop at the landing outside my apartment	Stopaim ar an tuirlingt taobh amuigh de m’árasán
A woman who lived every day	Bean a mhair gach lá
I will definitely be back	Beidh mé ar ais go cinnte
I have a bucket list	Tá liosta buicéad agam
I can't see them now	Ní féidir liom iad a fheiceáil anois
I get these out and bring them back	Bainim iad seo amach agus tabharfaidh mé ar ais iad
I almost started laughing	Thosaigh mé beagnach ag gáire
I am always looking forward	Táim ag tnúth i gcónaí
A quick look around showed why	Léirigh breathnú tapa thart cén fáth
I always check in early	Déanaim seiceáil isteach go luath i gcónaí
I thought she needed a drink	Cheap mé go raibh deoch ag teastáil uaithi
I understand that you will get married	Tuigim go mbeidh tú ag pósadh
I can’t ask them to stop anymore	Ní féidir liom iarraidh orthu stop a chur níos mó
I had done it for years	Bhí sé déanta agam le blianta
I'm not interested in seeing your face	Níl suim ar bith agam d’aghaidh a fheiceáil
I was half listening to it	Bhí mé leath ag éisteacht leis
I jetched out the bathroom door behind him	Scaird mé amach doras an seomra folctha ina dhiaidh
I have to live for that	Ní mór dom a bheith beo as sin
I did not, however	Ní dhearna mé é, áfach
I was glad we got it first	Bhí áthas orm go bhfuaireamar ar dtús é
A woman my age, maybe a day or two	Bean ar m’aois, b’fhéidir lá nó dhó
I like to put on a show	Is maith liom seó a chur ar siúl
I shook my head and laughed	Chroith mé mo cheann agus gáire
I also think a cute project bag is essential	Sílim freisin go bhfuil mála tionscadail gleoite riachtanach
I wanted fresh air	Ba mhian liom aer úr
I was about four, maybe five	Bhí mé thart ar cheithre, b'fhéidir cúig
One sheet of paper fell out, which scared her	Thit duilleog amháin páipéir amach, rud a chuir scanrúil uirthi
Congress was underway	Bhí Comhdháil ar bun
I move closer to get a better look	Bogaim níos gaire chun breathnú níos fearr a fháil
I compare this election to a job interview	Déanaim comparáid idir an toghchán seo agus agallamh poist
I lifted his elbow and helped him toward the cottage	Thóg mé a uillinn agus chabhraigh sé leis i dtreo an teachín
I did not say or recommend such	Ní dúirt ná níor mhol mé a leithéid
I had the bottle pack to return	Bhí an paca buidéil agam le tabhairt ar ais
C knew her dog well	Bhí aithne mhaith ag C ar a madra
I carefully went to examine it	Chuaigh mé go cúramach chun é a scrúdú
I knew nothing about sales	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi dhíolacháin
I thought she was still in the hospital	Shíl mé go raibh sí fós san ospidéal
Her poetry suffered as a result	D’fhulaing a cuid filíochta dá bharr
I can tell you that you took that with you	Is féidir liom a rá leat gur thóg tú sin leat
His outfit looked rusty	Bhí cuma rustach ar a chulaith
I try to make sure it doesn’t	Déanaim iarracht a chinntiú nach ndéanann sé
I live just through those trees there, not long	Tá mé i mo chónaí díreach trí na crainn sin ann, ní fada
A guard throws a bucket of dirty water over it	Caitheann garda buicéad uisce salach thairis air
I could hardly hold my breath	Is ar éigean a d’fhéadfainn m’anáil a ghabháil
I was grateful for the rain	Bhí mé buíoch as an bháisteach
I didn’t care who was watching	Ní raibh cúram orm cé a bhí ag breathnú
I wonder what they were up to	N'fheadar cad a bhí ar siúl acu
Women's wishes were never taken into account	Níor cuireadh mianta mná riamh san áireamh
I looked around for my sword	D'fhéach mé thart le haghaidh mo chlaíomh
I didn’t really think about the consequences	Níor smaoinigh mé i ndáiríre ar na hiarmhairtí
I need to be strong and change my attitude	Caithfidh mé a bheith láidir agus mo dhearcadh a athrú
I am in this place to meet you	Tá mé san áit seo chun tú a bhualadh
He slowly recovered	D’éirigh sé go mall
I heard nothing on the other side except breathing	Níor chuala mé aon rud ar an taobh eile ach amháin análaithe
I had not heard anyone approaching me	Ní raibh aon duine cloiste agam ag druidim liom
I know you prefer to be down in the store	Tá a fhios agam gur fearr leat a bheith thíos sa siopa
I let her think she has power over me	Lig mé di smaoineamh go bhfuil cumhacht aici thar dom
Possibility not worth thinking about	Féidearthacht nach raibh fiú smaoineamh uirthi
I couldn’t help what my parents did to me	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an méid a rinne mo thuismitheoirí liom
Jump clips were also frequently used	Baineadh úsáid go minic as gearrthóga léim freisin
I do not mind at all	Ní miste liom ar chor ar bith
I can barely stay awake	Is ar éigean is féidir liom fanacht i mo dhúiseacht
I like a little bit of everything	Is maith liom beagán de gach rud
I felt no connection to it	Níor mhothaigh mé aon bhaint leis
I want to know what to expect in the future	Ba mhaith liom a fháil amach cad a bheith ag súil leis sa todhchaí
I mean, it was great	Ciallaíonn mé, bhí sé ar fheabhas
I was already turned and ready to go	Bhí mé iompaithe cheana féin agus réidh le dul
I have to pay attention to a few things here	Caithfidh mé aire a thabhairt do roinnt rudaí anseo
I am a breastfeeding man and a donkey	Is fear cíoch agus asail mé
I wish I had done so	Ba mhaith liom a bheith déanta amhlaidh
They will be affected by our relationship	Beidh tionchar ag caidreamh eadrainn orthu
I followed a truck from the chemical plant last night	Lean mé trucail ón gléasra ceimiceach aréir
I want people to know that they are not alone	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine nach bhfuil siad ina n-aonar
Percentage value is audience	Is éard atá i luach céatadáin ná lucht féachana
I don’t want to be associated with you anymore	Níl mé ag iarraidh a bheith bainteach leat a thuilleadh
A physical examination will be performed	Déanfar scrúdú fisiciúil
I would not be able to quit work	Ní bheinn in ann éirí den obair
I prefer to walk, or use the hotel gym	Is fearr liom siúl, nó úsáid a bhaint as giomnáisiam an óstáin
I did the math, my first year of birth	Rinne mé an mata, a chéad bhliain mo bhliain bhreithe
I have no doubt that it will help them to alleviate their grief	Níl amhras orm ach go gcuideoidh sé leo a mbrón a mhaolú
His only joy in life is taken away from him	Baintear an t-aon áthas atá aige sa saol uaidh
A work of art from a poison pen	Saothar ealaíne as peann nimhe
I have to give it a break	Caithfidh mé sos a thabhairt dó
I had to put up with it	B'éigean dom cur suas ann
I went all day without eating anything	Chuaigh mé an lá sin ar fad gan rud ar bith a ithe
I took that from her	Thóg mé sin uaithi
I realized you were still in pain	Thuig mé go raibh tú fós i bpian
I can use it to connect with people	Is féidir liom é a úsáid chun teagmháil a dhéanamh le daoine
I talked about going into college	Labhair mé faoi dhul isteach sa choláiste
I would like to believe, but	Ba mhaith liom a chreidiúint, ach
I was dad to some phantom	Bhí mé daidí a phantom éigin
I will never forget you for that	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort as sin
I still did not want to believe	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint go fóill
I was not really talking about you	Ní raibh mé ag caint fút i ndáiríre
I have to lift this curse from them	Caithfidh mé an mallacht seo a ardú uathu
I care deeply for you and I always have it	Tá cúram mór agam duit agus bíonn sé i gcónaí agam
Very nice place indeed	Áit an-deas go deimhin
I have millions of questions of my own	Tá na milliúin ceisteanna de mo chuid féin agam
Deposits are a financially valuable thing	Rud luachmhar ó thaobh airgid de is ea taisce
I think my face has turned red	Sílim go bhfuil mo aghaidh iompú dearg
I keep drinking until the thirst is gone	Coinnigh mé ag ól go dtí go bhfuil an tart imithe
I have work to do before they come here	Tá obair le déanamh agam sula dtagann siad anseo
I got so many benefits while playing the game	Fuair ​​​​mé an oiread sin buntáistí agus an cluiche á imirt agam
I will be grateful if you continue with this in the future	Beidh mé buíoch dá leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo
I still kicked myself at not doing it	Ciceáil mé mé féin fós ag gan é a dhéanamh
I also planned to donate some money to charity	Bhí sé beartaithe agam freisin roinnt airgid a bhronnadh ar charthanacht
I just want to know why	Ba mhaith liom ach a fháil amach cén fáth
She grew up too fast	D'fhás sí suas ró-thapa
I could stay inside it forever	D’fhéadfainn fanacht istigh air go deo
I move through the crowd	Bogaim tríd an slua
I can see you planning our wedding already	Is féidir liom tú a fheiceáil ag pleanáil ár bpósta cheana féin
I tried to speak and my voice was cracked	Rinne mé iarracht labhairt agus bhí mo ghuth scáinte
I could not believe that all of this was true	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ar fad fíor
They asked us to spell it	D'iarr siad orainn é a litriú
I wanted to see how it would be now	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil conas a bheadh ​​sé anois
I touched and kissed every part of her drink	Bhain mé agus phóg mé gach cuid dí
I feel almost sober now	Mothaím beagnach sober anois
I am a man, not a pure soul	Is fear mé, ní anam glan
I told him it was between two and three o'clock	Dúirt mé leis go raibh sé idir a dó agus a trí a chlog
I consider myself lucky	Áireamh mé ádh orm féin
I put the license back in the window	Chuir mé an ceadúnas ar ais san fhuinneog
Her coat did pretty well	Go leor maith a rinne a cóta
I met this guy yesterday	Bhuail mé leis an bhfear seo inné
I have to talk to him	Caithfidh mé labhairt leis
I see these on the wall often	Feicim iad seo ar an mballa go minic
This leads to competitive behavior between the two women	Bíonn iompar iomaíoch idir an dá bhean mar thoradh air seo
I built this shelter	Thóg mé an foscadh seo
I told her it was impossible	Dúirt mé léi go raibh sé dodhéanta
I was alone with the kids now	Bhí mé i m’aonar leis na páistí anois
I'm not interested in talking to you	Níl suim agam labhairt leat
I want you to choose over everything	Ba mhaith liom tú a roghnú thar gach rud
I barely have time for anything else	Is ar éigean go bhfuil am agam le haghaidh rud ar bith eile
I knew this was not a regular life	Bhí a fhios agam nach saol rialta a bhí anseo
I completely forgot last time	Rinne mé dearmad go hiomlán an uair dheireanach
I suddenly realized how alien that was now	Thuig mé go tobann cé chomh coimhthíoch a bhí sé sin anois
I will give up cheese	Tabharfaidh mé suas cáis
A much needed update	Nuashonrú a bhfuil géarghá leis
I wanted to learn from you	Bhí mé ag iarraidh foghlaim uait
I wouldn’t even give it a hit	Ní thabharfainn buille buailte air fiú
It is clear that the courts cannot do the whole job	Is léir nach féidir leis na cúirteanna an jab iomlán a dhéanamh
I should not be joking about you	Níor cheart dom a bheith ag magadh fút
A strange feeling formed in my stomach	Mothú aisteach déanta i mo bholg
I wanted to tell her that, but resisted	Theastaigh uaim a insint di go, ach resisted
I take one last look at it	Glacaim súil dheireanach amháin air
I know little about his day-to-day life	Tá beagán ar eolas agam faoina saol ó lá go lá
I know in time you will believe it	Tá a fhios agam in am go gcreidfidh tú é
I did not hesitate to tell her that, however	Ní raibh aon bhac orm é sin a rá léi, áfach
I want to help you help yourself	Ba mhaith liom cabhrú leat cabhrú leat féin
I mean it was hard weather back then	Ciallaíonn mé gur aimsir chrua a bhí iontu an uair sin
I wonder what he would want in return	N'fheadar cad a bheadh ​​uaidh mar chúiteamh
I decided that night that dream was a ridiculous fate	Chinn mé an oíche sin go raibh an aisling cinniúint ridiciúil
I could see her panting, tired	Raibh mé in ann í a fheiceáil panting, tuirseach
I was so weak, so tired	Bhí mé chomh lag, chomh tuirseach
As a result, the debate continued after the summit	Mar thoradh air sin lean an díospóireacht ar aghaidh tar éis an chruinnithe mullaigh
I finally hit my breaking point	Bhuail mé mo phointe briseadh ar deireadh
All I wanted was sleep	Ní raibh uaim ach codladh
Black hair head and big blue eyes	Ceann gruaige dubh agus súile móra gorma
I beg you to pick them up	Guím oraibh iad a phiocadh suas
A few but not too many	Cúpla ach níl an iomarca
I haven't seen it in months	Ní fhaca mé é le míonna
I continue to look at him with white eyes	Leanaim ag breathnú air le súile bán
I know you are thinking	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag smaoineamh
I may be late tonight	Seans go mbeidh mé déanach anocht
I did, but from so slow	Rinne mé, ach ó chomh mall
I did what anyone would do	Rinne mé cad a dhéanfadh éinne
I was not listening very hard	Ní raibh mé ag éisteacht go han-dian
I see why you would be skeptical	Feicim cén fáth go mbeadh tú amhrasach
I climbed out of the car	Dhreap mé amach as an gcarr
Public schools were closed before the storm	Dúnadh scoileanna poiblí roimh an stoirm
I could not imagine anything else	Níorbh fhéidir liom aon rud eile a shamhlú
I have great news	Tá nuacht iontach agam
I remembered nothing but going for a run	Níor chuimhin liom tada ach dul ag rith
I thought you would be so confident	Shíl mé go mbeadh tú chomh muiníneach
His income went to support the college	Chuaigh a ioncam chun tacú leis an gcoláiste
In view of that etc	Ina fhianaise sin etc
I could tell it was torn	Raibh mé in ann a rá go raibh sé stróicthe
I called for him to come in	Ghlaoigh mé air teacht isteach
K said, leaning back into the sofa cushions	A dúirt K, leaning ar ais isteach sa cúisíní tolg
I wanted you here for that	Bhí mé ag iarraidh tú anseo le haghaidh sin
Killing mercy, it was all	Marú trócaire, bhí sé ar fad
I hope you will help us in this cause	Tá súil agam go gcabhróidh tú linn sa chúis seo
However, I prefer to return to work	Is fearr dom filleadh ar an obair áfach
I forced him to confess my sin	Chuir mé iallach air mo pheaca a admháil
A moment of silence followed before the robber continued	Nóiméad ciúnais ina dhiaidh sin sular lean an bradacha ar aghaidh
I remember those days	Is cuimhin liom na laethanta sin
The book is now available in its sixth edition	Tá an leabhar ar fáil anois ina séú eagrán
There is little interaction between the two species	Is beag idirghníomh a tharlaíonn idir an dá speiceas
I can find them on my way back	Is féidir liom iad a fháil ar mo bhealach ar ais
I was not able to get the details correctly	Ní raibh mé in ann na sonraí a fháil i gceart
A few minutes later, the phone rang again	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, ghlaoigh an fón arís
I was the same as you, a police detective	Bhí mé mar an gcéanna leatsa, bleachtaire póilíní
I may not have told you everything, yet	Seans nár inis mé gach rud duit, go fóill
I know what a dog can mean to a man	Tá a fhios agam cad is féidir le madra a chiallaíonn d'fhear
I want to invite you out for dinner	Ba mhaith liom tú a iarraidh amach don dinnéar
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Tá do chúnamh ag teastáil uaim chun an droichead crochta contúirteach a thrasnú
I couldn’t help but hang on to his answer	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach crochadh ar a fhreagra
I have to get up early	Caithfidh mé éirí go luath
I wanted to see this for myself	Bhí mé ag iarraidh é seo a fheiceáil dom féin
I helped her here to my cave	Chabhraigh mé léi anseo go dtí mo uaimh
In both cases the above will be blank	Sa dá chás beidh bán thuas
I appreciate the offer	Is mór agam an tairiscint
I realized it was very, very dark	Thuig mé go raibh sé an-, an-dorcha
I can’t let go of running my life	Ní féidir liom a ligean ar aghaidh ag rith mo shaol
I hate to go alone you know	Is fuath liom dul ina n-aonar tá a fhios agat
I tried to contact you but you did not respond	Rinne mé iarracht dul i dteagmháil leat ach níor fhreagair tú
I have to get out of here	Caithfidh mé imeacht as seo
I was not the one for him	Níorbh mise an ceann dó
I could not forget her	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh di
I wish we were talking about things	Ba mhaith liom go mbeadh muid ag caint faoi rudaí
I had to believe it	B’éigean dom é a chreidiúint
I had to be impressed	Bhí orm a bheith tógtha
I hope you find out that you love me too	Tá súil agam go bhfaighidh tú amach go bhfuil grá agat domsa freisin
I was so nervous meeting her	Bhí mé chomh neirbhíseach bualadh léi
I wanted action, not talk	Theastaigh uaim gníomh, ní caint
I have never been inside such a strange structure	Ní raibh mé riamh taobh istigh de struchtúr chomh aisteach
I tried not to worry so much	Rinne mé iarracht gan a bheith buartha an oiread sin
I wanted to stop breathing	Theastaigh uaim análú a stopadh
I considered a thousand baseball players, all covered with dust	Mheas mé míle imreoirí baseball, gach ceann acu clúdaithe le deannach
I got a message from him this morning	Fuair ​​​​mé teachtaireacht uaidh ar maidin
I have no doubt that they get a lot of empathy from the snow	Níl amhras orm ach go bhfaigheann siad an-chomhbhá as an sneachta
A real spring full of life	Earrach fíor lán de shaol
I felt her eyes pleading with me	Mhothaigh mé a súile ag pléadáil liom
This marriage lasted until his death	Mhair an pósadh seo go dtí a bhás
I think we are both tired	Is dóigh liom go bhfuil muid araon tuirseach
I want to do this with him	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh leis
I know you are upset	Tá a fhios agam go bhfuil tú trína chéile
I picked it up, holding it close	Phioc mé suas é, a shealbhú gar dó
I reached for anything that could save me	Shroich mé le haghaidh rud ar bith a d'fhéadfadh a shábháil dom
I happen to have a brother who was gay	Tarlaíonn sé go bhfuil deartháir agam a bhí aerach
A sudden thought happened to her	Smaoineamh tobann a tharla di
I think you are ready	Sílim go bhfuil tú réidh
I can't balance a thing	Ní féidir liom rud a chothromú
I think they may call here later, though	I mo thuairimse, b'fhéidir go mbeidh siad ag glaoch anseo níos déanaí, áfach
I can tell you that it all really worked	Is féidir liom a rá leat gur oibrigh sé go léir i ndáiríre
I bought it for a long time	Cheannaigh mé é ar feadh i bhfad
I couldn’t remember doing them	Ní raibh mé in ann cuimhneamh orthu a dhéanamh
A farmer was lying under his field	Bhí feirmeoir ina luí faoina pháirc
I hope you saved your breath	Tá súil agam gur shábháil tú do anáil
I think she started when she was very young	Sílim gur thosaigh sí nuair a bhí sí an-óg
I hope that someday you will understand and forgive me	Tá súil agam lá éigin go dtuigfidh tú agus go maithfidh tú dom
I want something more than physical attraction	Ba mhaith liom rud éigin níos mó ná a mhealladh fisiciúil
I can't, not without losing my life in the process	Ní féidir liom, ní gan mo shaol a chailleadh sa phróiseas
I was so happy to be home	Bhí mé chomh sásta a bheith sa bhaile
I turned my hand in front of me for an examination	Thionóil mé mo lámh os mo chomhair le scrúdú
I look forward to seeing the face of the lonely robot	Táim ag súil le aghaidh an róbait uaigneach a fheiceáil
I think it could not have been intended	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé a bheith beartaithe
I can hardly think of it	Is ar éigean a smaoiním air
I tell myself to hold my breath	Deirim liom féin anáil a choinneáil
I wanted to make sense of seeing you	Bhí mé ag iarraidh ciall a bhaint as tú a fheiceáil
I waited patiently for him to get his composure	D'fhan mé go foighneach leis chun a chuid composure a fháil
I went in there to get to know her	Chuaidh mé féin isteach ann chun aithne a chur uirthi
I think it was the real deal	Sílim go raibh sé an déileáil fíor
I asked for his opinion on things here	D'iarr mé a thuairim ar rudaí anseo
I asked you and you said no	D'iarr mé ort agus dúirt tú nach
I can see my other friends at school	Is féidir liom mo chairde eile a fheiceáil ar scoil
I spent some time at this memorial	Chaith mé beagán ama ag an gcuimhneachán seo
I want to remember someone beautiful	Ba mhaith liom a mheabhrú duine éigin go hálainn
Louise has grown up to be lonely and bitter	Tá Louise tar éis fás suas le bheith uaigneach agus searbh
I loved the history you gave	Ba bhreá liom an stair a thug tú
I really enjoyed this answer	Bhain mé an-taitneamh as an bhfreagra seo
A computer would eventually fill the background	Líonfadh ríomhaire an cúlra sa deireadh
I settled in against him but not too comfortable	Shocraigh mé isteach ina choinne ach ní ró-chompordach
I helped him find the spot	Chuidigh mé leis an láthair a fháil
I was here to give a witness statement	Bhí mé anseo chun ráiteas finné a thabhairt
A lump on his stone-sized head	Cnap ar a cheann ar mhéid cloch
From there I would be transferred to a hospital plane	D’aistreofaí as sin mé ar eitleán ospidéil
I herd with the crowd	Tréadaim leis an slua
I'll try again today	Bainfidh mé triail eile as inniu
I tried audiobooks to keep my mind busy	Bhain mé triail as closleabhair chun m’intinn a choinneáil gnóthach
I just need a little patience	Ní iarraim ach beagán foighne
I always remind her of everything that happened	Cuirim i gcuimhne di i gcónaí gach a tharla
I want you to give me a chance	Teastaíonn uaim go dtabharfaidh tú seans dom
I cried for his return	Chaoin mé as a fhilleadh
I wanted to work on some songs	Theastaigh uaim a bheith ag obair ar roinnt amhrán
A must read for all young people	Ní mór léamh do gach duine óg
I had to hunt them down like animals	Bhí orm iad a sheilg síos mar ainmhithe
I should fail, and cause you cost for nothing	Ba chóir dom a theipeann, agus a chur faoi deara tú costas do rud ar bith
I was even more surprised then	Bhí níos mó ionadh orm ansin
I think my presence may be necessary	Is dóigh liom go bhféadfadh go mbeadh gá le mo láithreacht
I can play in the game	Is féidir liom imirt sa chluiche
I just wanted to escape	Ní raibh uaim ach éalú
I ask if she has lost any weight	fiafraím an bhfuil aon meáchan caillte aici
I highly recommend you try this line	Molaim go mór duit triail a bhaint as an líne seo
His smile back on his face	A aoibh gháire ar ais ar a aghaidh
I think some of the blame lies with us	Sílim go luíonn cuid den locht orainne
I would precisely wish to thank you very much again	Ba mhian liom go beacht buíochas a ghabháil leat go mór arís
I was able to be a baby	Bhí mé in ann a bheith i mo leanbh
I shook my head in frustration	Chroith mé mo cheann le frustrachas
I went out that morning because it was hot	Chuaigh mé amach an mhaidin sin mar bhí sé te
I can feel myself resigning	Is féidir liom a bhraitheann mé féin ag éirí as mo thoil
I review what we did during our whole group lesson	Déanaim athbhreithniú ar an méid a rinneamar le linn ár gceacht grúpa iomlán
I was raised next to one	Tógadh mé in aice le ceann amháin
I shouldn’t even say slow	Níor chóir dom a rá go mall fiú
I take a back seat and look	Glacaim suíochán cúil agus breathnaím
I wanted more than anything to believe it	Theastaigh uaim níos mó ná rud ar bith chun é a chreidiúint
A huge room opened up in front of her	D'oscail seomra ollmhór suas os a comhair
I was harder than any woman should be	Bhí mé níos deacra ná mar ba cheart do bhean ar bith a bheith
I would say it myself over and over again	Déarfainn arís agus arís eile liom féin é
I studied with your daughter	Rinne mé staidéar le d'iníon
A foam crown stands taller	Seasann coróin cúr níos airde ar airde
I understand temptation	Tuigim temptation
I went upstairs to the floor she was on	Chuaigh mé suas an staighre go dtí an t-urlár a raibh sí air
Last few seconds and nothing	Cúpla soicind anuas agus faic
I tried to keep breathing	Rinne mé iarracht análaithe a choinneáil
I want them to know that she did not detect them	Teastaíonn uaim go mbeadh a fhios acu nár bhrath sí iad
I got it in my hand by chance	Fuair ​​​​mé i mo lámh é trí sheans
I almost wish it was	Ba mhaith liom beagnach go raibh sé
I know what to do	Tá a fhios agam cad atá le déanamh
I mentioned the mark	Luaigh mé an marc
I wanted him to contact me again	Theastaigh uaim dó teagmháil a dhéanamh liom arís
The league also introduced a few rule changes	Thug an léig isteach cúpla athrú rialacha freisin
I'll pay for it later	D’íocfainn as é níos déanaí
I hate just how they act around me and him	Is fuath liom díreach mar a ghníomhaíonn siad timpeall orm agus air
I raised my hands and walked towards the door	Thóg mé mo lámha agus shiúil i dtreo an doras
I removed my trench coat	Bhain mé mo chóta trinse amach
I have already selected something very interesting	Tá rud an-suimiúil roghnaithe agam cheana féin
I love them dearly, but what nonsense	Is breá liom iad go daor, ach cad nonsense
I started to feel bad	Thosaigh mé ag mothú go dona
I bend over to clean my blade	Lúbfaidh mé mo lann a ghlanadh
I doubt if you make fun of me	Tá amhras orm an ndéanann tú magadh orm
I was too scared to go downstairs and investigate	Bhí an iomarca eagla orm dul síos staighre agus imscrúdú a dhéanamh
I had to come to my safe place	B’éigean dom teacht go dtí m’áit shábháilte
I’m afraid it’s up to you	Tá eagla orm go bhfuil sé suas fút
I feel happy and peaceful	Mothaím sona agus síochánta
I related to the darkness	Bhain mé leis an dorchadas
I did not hesitate to speak to any of them	Níor mhoilligh mé labhairt le haon cheann acu
I look at him in all his glory	Féachaim air ina ghlóir go léir
I regret it when you act as you are	Is oth liom é nuair a ghníomhaíonn tú mar atá tú
I can understand your fear, your uncertainty	Is féidir liom do eagla, do neamhchinnteacht a thuiscint
I liked the way it sounded	Thaitin an bealach a d'fhuaim sé liom
I was hungry	Bhí ocras orm
His mother had two daughters from a previous marriage	Bhí beirt iníon ag a mháthair ó phósadh roimhe sin
I thought he was a team assistant of some sort	Cheap mé gur cúntóir foirne de shaghas éigin a bhí ann
A man ran towards the arrows but did not stop short	Rith fear i dtreo na saigheada ach níor stad sé gearr
I recognize your voice from the phone	Aithním do ghuth ón bhfón
I wasn’t worried about getting caught pulling it	Ní raibh mé buartha faoi bheith gafa ag tarraingt air
I checked the schedule in the break room	Sheiceáil mé an clár sceidil sa seomra sos
A lightning rod extends from the onion dome	Síneann slat tintreach ón cruinneachán oinniún
I remember us staying up late and listening to records	Is cuimhin liom muid ag fanacht suas go déanach agus ag éisteacht le taifid
I heard them talking before he opened the door	Chuala mé iad ag caint sular oscail sé an doras
I still have the riding top	Tá an barr marcaíochta fós agam
I think that and more than that	Sílim go bhfuil agus níos mó ná sin
I had to get a grip on my life again	Bhí orm greim a fháil ar mo shaol arís
I have an exploration process	Tá próiseas taiscéalaíochta agam
A woman was sitting at a nearby table	Bhí bean ina suí ag bord in aice láimhe
I could smell jet fuel and burn meat	Raibh mé in ann boladh breosla scaird agus feoil dhó
I can still hear all the questions	D’fhéadfainn na ceisteanna go léir a chloisteáil fós
I turn away and kick my feet	Casaim ar shiúl agus ciceáil mo chosa
I wonder why she is acting like this	N'fheadar cén fáth go bhfuil sí ag gníomhú mar seo
I crossed my hands without thinking and received a blessing	Thrasnaigh mé mo lámha gan smaoineamh agus fuair mé beannacht
I told them not to bother coming up here	Dúirt mé leo gan bac a chur ag teacht suas anseo
I didn’t pay much attention one way or the other	Níor thug mé mórán airde ar bhealach amháin nó ar an mbealach eile
Most people didn’t either	Ní raibh formhór na ndaoine ach an oiread
The aircraft was never seen or heard from again	Ní raibh an t-aerárthach le feiceáil ná le cloisteáil uaidh arís
I would have one and that's it	Bheadh ​​ceann agam agus sin é
I leaned over to get a better look	Chlaon mé anonn chun breathnú níos fearr a fháil
I see one of us in hiding	Feicim do dhuine againn i bhfolach
I can't call myself a useless old man	Ní féidir liom a iarraidh orm seanfhear useless
I have seen the events of your life	Tá imeachtaí do shaoil ​​feicthe agam
I can’t believe he was worried	Ní féidir liom a chreidiúint go raibh sé buartha
I was not going to take a bag	Ní raibh mé chun mala a thógáil
I have a site that deals with smart credit card usage	Tá suíomh agam a dhéileálann le húsáid chliste cártaí creidmheasa
I will not go after you	Ní rachaidh mé sa tóir ort
I never cared for that guy from the first person	Níor chuir mé cúram riamh ar an bhfear sin ón gcéad duine
I ruined our marriage	Scrios mé ár bpósadh
I have taken control of this matter	Tá mo rialú déanta agam ar an ábhar seo
I learned to manage stress	D'fhoghlaim mé strus a bhainistiú
I replied, and scared the hell out of me	D'fhreagair mé, agus go scanraithe an ifreann as dom
A man who would not really exist	Fear nach mbeadh ann i ndáiríre
I had not even heard of them before	Níor chuala mé fiú iad roimhe seo
I saw you when you pulled over	Chonaic mé tú nuair a tharraing tú anonn
I would not pay gold for it	Ní íocfainn ór as
I just love it so much	Is breá liom ach é an oiread sin
I did not know what to do though	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh áfach
I watch as they focus on the program	Bím ag faire agus iad ag díriú ar an gclár
I can't dream or run	Ní féidir liom aisling ná rith
I also wish you every success	Guím gach rath oraibh freisin
He played it as late as anyone	D’imir sé chomh déanach le haon duine é
I just hit him on the back	Bhuail mé díreach ar a chúl é
Judges cannot do much on their own	Ní féidir leis na breithiúna mórán a dhéanamh astu féin
I didn’t even notice that it ended	Níor thug mé faoi deara fiú gur chríochnaigh sé
I hope this continues every week	Tá súil agam go leanann sé seo gach seachtain
I designed it just for you	Dhear mé é díreach duitse
I was upstairs, being five minutes alone	Bhí mé thuas staighre, a bheith cúig nóiméad ina n-aonar
I can't go on this hunt with him	Ní féidir liom dul ar an bhfiach seo leis
The noise was heard for thousands	Bhí an torann le cloisteáil ar feadh na mílte
I couldn’t really figure out why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth i ndáiríre
I hope he can be there	Tá súil agam gur féidir leis a bheith ann
I was far ahead of her	Bhí mé i bhfad chun tosaigh uirthi
I can't do it for you	Ní féidir liom é a dhéanamh duit
I knew there must be a storm out there somewhere	Bhí a fhios agam go gcaithfidh stoirm a bheith amuigh ansin áit éigin
Then I started walking briskly through the dark forest	Ansin thosaigh mé ag siúl go briskly tríd an bhforaois dorcha
I decided not to hold it against him	Chinn mé gan é a choinneáil ina coinne
I know something bad is up to him	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin go dona suas leis
A year later, almost every state officially marked the day	Bliain ina dhiaidh sin, rinne beagnach gach stát an lá a mharcáil go hoifigiúil
The title could only be held by a gentleman	Ní fhéadfadh an teideal a bheith i seilbh ach ag duine uasal
I made the diagnosis	Rinne mé an diagnóis
I was in a state of shock after his death	Bhí mé i riocht turrainge tar éis a bháis
I take full responsibility for everything	Glacaim freagracht iomlán as gach rud
I know she wanted the best for me	Tá a fhios agam go raibh sí ag iarraidh an chuid is fearr dom
I had a little night last night	Bhí beagán oíche agam aréir
I will deal with that later	Déileálfainn leis sin níos déanaí
I can't stop looking	Ní féidir liom stop a lorg
I had to shake my head	Bhí orm mo cheann a chroitheadh
A hat that should look good on anyone	Hata ar chóir breathnú go maith ar éinne
I can't make my body move	Ní féidir liom a chur ar mo chorp bogadh
I really love editing	Is breá liom i ndáiríre eagarthóireacht
I want to marry this woman here	Ba mhaith liom an bhean seo a phósadh anseo
I pointed them downstairs	Luaigh mé i dtreo an staighre thíos iad
I was in the shape of a dragon at the time	Bhí mé i gcruth dragain ag an am
A short moment passed before she realized what was happening	Rith nóiméad gairid sular thuig sí cad a bhí ag tarlú
I was not the only one who had the ability	Níorbh mise an t-aon duine a raibh an cumas aige
I got the beer can and turn	Fuair ​​​​mé an canna beorach agus cas
I grab my pillow and throw it against him	Gabhaim mo philiúir agus caithim ina aghaidh é
I felt my flesh crawl at the sound	Bhraith mé mo flesh crawl ag an fhuaim
I can't believe this is happening to me	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo ag tarlú dom
I think maybe he's my dad	Sílim go mb’fhéidir gurb é m’athair é
I can't tell you how we know	Ní féidir liom a insint duit conas a fhios againn
I had to be strong for him	Bhí orm a bheith láidir dó
I went to my office, shook my head	Chuaigh mé go dtí m'oifig, chroitheadh ​​​​mo cheann
I'm sure it was her	Táim cinnte gurbh í a bhí ann
Schools also drop out in the evenings	Ligeann scoileanna amach tráthnóna freisin
I got my phone but the cash roll was gone	Fuair ​​​​mé mo ghuthán ach bhí an rolla airgid imithe
I want to know if that baby goes anywhere	Ba mhaith liom a fháil amach má théann an leanbh sin áit ar bith
I wanted to say that for so long	Bhí mé ag iarraidh é sin a rá chomh fada sin
I do what you should be doing	Déanaim cad ba cheart duit a bheith ag déanamh
I certainly heard a lot like her right then	Is cinnte gur chuala mé go leor cosúil léi díreach ansin
I wasn’t sure if you were still coming	Ní raibh mé cinnte an raibh tú fós ag teacht
I would not roll on them	Ní bheadh ​​mé rolladh orthu
I want you to beg to rest	Ba mhaith liom tú a dhéanamh impigh do scíthe
A cold breeze blew fresh air on my face	Chuir gaoth fhuar aer úr isteach ar m’aghaidh
I did not want to, please, no	Ní raibh mé ag iarraidh, le do thoil, níl
I want you boys to promise me something	Ba mhaith liom tú a buachaillí gealltanas dom rud éigin
I want to talk to you without the others being present	Ba mhaith liom labhairt leat gan na daoine eile a bheith i láthair
I kept my pigs better at home	Choinnigh mé mo mhuca níos fearr sa bhaile
I put out the fire before it got too close	Chuir mé amach an tine sular tháinig sé ró-ghar
I can see you like him, too	Is féidir liom tú a fheiceáil cosúil leis, freisin
I was in the hospital bed again	Bhí mé i leaba an ospidéil arís
I was in a very good mood though	Bhí mé i giúmar an-mhaith áfach
I have great news people	Tá daoine iontacha nuachta agam
I think he's trying to do what's right	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh a dhéanamh cad atá ceart
Many of these services are related to speed	Baineann go leor de na seirbhísí seo le luas
I was the first to speak	Ba mise an chéad duine a labhair
I did not want our conversation to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh lenár gcomhrá
A video of the single was also released	Eisíodh físeán den singil freisin
A once in a lifetime drama	Dráma uair amháin ar feadh an tsaoil
I watched and, most importantly, listened	Bhreathnaigh mé agus, an rud is tábhachtaí ar fad, d'éist mé
I think you are leaving and you will not come back	Is dóigh liom go bhfuil tú ag imeacht agus nach dtiocfaidh tú ar ais
I see the way you look at it	Feicim an bealach a fhéachann tú air
Louis returned to the bat	Tháinig Louis ar ais go dtí an sciathán leathair
I was carrying the answer in my pocket	Bhí an freagra á iompar agam i mo phóca
I know you hurt people all the time	Tá a fhios agam go ngortaíonn tú daoine an t-am ar fad
I grabbed his wolf head in my arms	Ghlac mé greim ar a cheann mac tíre i mo lámha
The first layer is the trail	Is é an chéad chiseal an rian
I hope we can make it real again soon	Tá súil agam gur féidir linn é a dhéanamh arís fíor go luath
Wait a few hours here	Cúpla uair an chloig fan anseo
I can't think right now	Ní féidir liom smaoineamh díreach faoi láthair
A body in the sea, he would understand	Corp san fharraige, thuigfeadh sé
I was finally clean, or rather so, and dry	Bhí mé glan faoi dheireadh, nó sách mar sin, agus tirim
I can no longer be my city girlfriend	Ní féidir liom a bheith i mo chailín cathrach a thuilleadh
I felt, deeply, how it was on my team	Mhothaigh mé, go mór, mar a bhí sé ar mo fhoireann
I was looking for you	Bhí mé á lorg agat
I can feel my faith growing stronger every day	Is féidir liom mo chreideamh a mhothú ag éirí níos láidre gach lá
I was like that during those days, not now	Bhí mé mar sin i rith na laethanta sin, ní anois
I could not keep my eyes open	Níorbh fhéidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt
I have to escape from this cell	Caithfidh mé éalú ón gcill seo
I took her outside anyway	Thóg mé taobh amuigh í ar aon nós
I was scared, scared, and very angry	Bhí faitíos orm, eagla orm, agus fearg mhór orm
I was better than him	Bhí mé níos fearr ná é
I have to go to the police station	Caithfidh mé dul go dtí an stáisiún póilíní
I found myself smiling at the way he was eating	Fuair ​​​​mé mé féin ag miongháire ar an mbealach a bhí sé ag ithe
A more detailed prescription was required	Bhí oideas níos mionsonraithe ag teastáil
A third officer enters the room	Tagann tríú oifigeach isteach sa seomra
I have nothing to prove	Níl aon rud le cruthú agam
I must have turned around	Caithfidh gur iompaigh mé timpeall
I kissed him again, pouring all my heart into him	Phóg mé arís é, ag stealladh mo chroí go léir isteach ann
I watched as he kissed your neck	Chonaic mé mar a phóg sé do mhuineál
I gave them to you, a long time ago	Thug mé duit iad, i bhfad ó shin
I learned to do that when my world fell apart	D'fhoghlaim mé é sin a dhéanamh nuair a thit mo domhan as a chéile
I rolled several times in my mind	rolladh mé arís agus arís eile i m'intinn
He also gained a reputation as a cultural historian	Bhain sé cáil amach freisin mar staraí cultúrtha
I can fix a lot of things	Is féidir liom a lán rudaí a shocrú
I almost recognized you and your clothes	Is beag nár aithin mé sibh agus bhur gcuid éadaí ort
There were two ranges of airstrikes and bombing	Bhí dhá raon lámhaigh aeir agus buamáil
I wanted to trust her	Bhí mé ag iarraidh muinín a chur uirthi
I gave him the happy story	Thug mé an scéal sásta dó
I really always hated my name	I ndáiríre bhí fuath agam i gcónaí m'ainm
I think the road needs to be stopped, just move on	I mo thuairimse, ní mór an bóthar a stopadh, ach dul ar aghaidh
I had no good answer	Ní raibh aon fhreagra maith agam
Historians disagree as to whether that is true	Easaontaíonn staraithe le cibé an bhfuil sé sin fíor
I could think of marine biology	D’fhéadfainn smaoineamh ar bhitheolaíocht na mara
I started walking down the road with trees	Thosaigh mé ag siúl síos an bóthar le crainn
I encourage you to take a break this day	Molaim duit sos a ghlacadh an lá seo
I already really liked this	Thaitin sé seo go mór liom cheana féin
I came here as a child	Tháinig mé anseo mar leanbh
I saw the native hit him in the chest	Chonaic mé an dúchais buailte leis sa bhrollach
I feel better going up this hill	Mothaím níos fearr ag dul suas an cnoc seo
Not sure if you remember me	Níl mé cinnte an cuimhin leat dom
I was helpless to do anything but watch	Bhí mé helpless aon rud a dhéanamh ach féachaint
I still talk to these people nine years later	Labhraím go fóill leis na daoine seo naoi mbliana ina dhiaidh sin
I failed the woman dragon	Theip orm an dragan bean
I present myself as a service	Cuirim mé féin i láthair mar sheirbhís
I would not lose it to the world	Ní chaillfinn é don domhan
I felt my heart harden overnight	Mhothaigh mé go raibh mo chroí cruaite thar oíche
I will do something for myself, she promised	Déanfaidh mé rud éigin díom féin, a gheall sí
I think it's impossible	Sílim go bhfuil sé dodhéanta
I hope you do not let in	Tá súil agam nach ligfidh tú isteach
I long for their touch	Is fada liom a dteagmháil
This is a good thing	Is maith an rud é seo
I was not keen on playing	Ní raibh fonn orm imirt
I knew it would	Bhí a fhios agam go mbeadh sé
I never went outside	Níor chuaigh mé riamh amuigh
I turned away and looked out the window	Chas mé uaidh agus d'fhéach mé amach an fhuinneog
I laughed through the whole movie	Rinne mé gáire tríd an scannán ar fad
I love to travel but I hate packing	Is breá liom a bheith ag taisteal ach is fuath liom pacáil
I knew immediately what had happened	Bhí a fhios agam láithreach cad a tharla
I was not ready to give you everything	Ní raibh mé réidh gach rud a thabhairt duit
I touched my cheek with a finger	Bhain mé mo ghrua le méar
I wonder if our friend was confused by the books	N’fheadar an raibh mearbhall ar ár gcara ar na leabhair
I love you and I'm sorry	Is breá liom tú agus tá brón orm
I set up the table saw to make those cuts	Bhunaigh mé an chonaic tábla chun na gearrthacha sin a dhéanamh
I had mixed feelings about going	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoin dul
Pretty perfect	Go leor foirfe
I included a picture as an example	Chuir mé pictiúr san áireamh mar shampla
I never do anything myself	Ní dhéanaim tada mé féin riamh
Both diplomatic attempts failed	Theip ar an dá iarracht taidhleoireachta
I recommend you reach eight	Molaim duit teacht ar a hocht
And he can do that right here	Agus is féidir leis é sin a dhéanamh ar dheis anseo
I wish these thoughts would not bother me	Ba mhian liom nach gcuirfeadh na smaointe seo isteach orm
I rolled my eyes at him and shook my head	Rollta mé mo shúile air agus chroith mo cheann
I have to make a promise	Ní mór dom gealltanas a thabhairt
I stay here, at the airport	Fanaim anseo, san aerfort
I can hear his voice	Is féidir liom éisteacht lena guth
I never thought this could happen	Níor shíl mé riamh go bhféadfadh sé seo tarlú
I noticed a man looking at them	Thug mé faoi deara fear ag breathnú orthu
I cried for a long time	Chaoin mé ar feadh i bhfad
A man without wealth or fame	Fear gan saibhreas ná clú
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann bogadh, ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I have always been in love with you	Bhí mé i ngrá leat i gcónaí
I took a deep breath trying to calm myself down	Ghlac mé anáil dhomhain ag iarraidh mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I could no longer see it	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil a thuilleadh
I look at the sand under my feet	Breathnaím ar an ngaineamh faoi mo chosa
I looked at the shadows made by the fire	Bhreathnaigh mé ar na scáthanna a rinne an tine
It was probably funny	Is dócha go raibh sé greannmhar
I could show you if you want	Raibh mé in ann a thaispeáint duit más mian leat
Many seats were empty before it ended	Bhí go leor suíochán folamh sular chríochnaigh sé
I am a lover of the daughter as a man	Is leannán mé don inghean mar fhir
I have to give her credit where credit is due	Caithfidh mé creidmheas a thabhairt di áit a bhfuil creidmheas dlite
I bent to pick him up	Bent mé a phiocadh suas dó
I promised my poor wife	gheall mé mo bhean bhocht
I saw one score on the video show last night	Chonaic mé scór amháin ar an gclár físeán aréir
I think we were both out of our guards	Is dóigh liom go raibh muid beirt as ár ngardaí
I start to slow down as we approach	Tosaíonn mé ag moilliú agus muid ag druidim linn
I really missed pieces	Chaill mé píosaí i ndáiríre
I've known him for a long time now	Tá aithne agam air, b’fhéidir, ó shin roimh mo shaol faoi láthair
I hope you take this into account for the future	Tá súil agam go gcuirfidh tú é seo san áireamh don todhchaí
I had seen it in his eyes	Bhí sé feicthe agam ina shúile
I need a computer to fix it	Teastaíonn ríomhaire uaim chun é a réiteach
I agree that this is important	Aontaím go bhfuil sé seo tábhachtach
I was literally in his bed	Bhí mé literally ina leaba
All I needed to do was go into their files	Ní raibh de dhíth orm ach dul isteach ina gcomhaid
I think we cross some bridges	Is dóigh liom go dtéann muid thar roinnt droichid
I couldn’t have been left behind	Níorbh fhéidir liom a bheith fágtha i mo dhiaidh
I managed to calm down my voice	D’éirigh liom mo ghlór a shuaimhniú
I didn’t care about anything	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith
The building also took its current name	Ghlac an foirgneamh a ainm reatha freisin
I want to go back to the way things were	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí an bealach a bhí rudaí
I felt all of it	Ba dhóigh liom ar fad é a mhaslú
I’m not hanging off the edge	Níl mé ag crochadh as an imeall
I think that should be ok	Sílim gur cheart go mbeadh sé sin ceart go leor
I threw my arms around her huge gut	Chaith mé mo lámha thart ar a gut ollmhór
I was just full of excitement	Bhí mé díreach lán de sceitimíní
I never really thought it would happen	Níor shíl mé riamh i ndáiríre go dtarlódh sé
I did not know if he would let it go in time	Ní raibh a fhios agam an ligfeadh sé dul in am
I learn by looking, doing and feeling	Foghlaimím trí fhéachaint, déanamh agus mothú
I had let this terrible thing happen	Bhí ligthe agam don rud uafásach seo tarlú
I played it back and heard this noise	D'imir mé ar ais é agus chuala mé an torann seo
I know things like that	Tá a fhios agam rudaí mar sin
I thought they had destroyed the gods	Shíl mé go raibh na déithe scriosta acu
Sound shot from below	Fuaim lámhaigh ó thíos
I ran into the front room to find it	Theith mé isteach sa seomra tosaigh chun é a fháil
A sad joke, repeated evil	A joke brónach, arís agus arís eile olc
I mean you were driving all day	Ciallaíonn mé go raibh tú ag tiomáint an lá ar fad
I just caught a lot of balls	Rug mé díreach tar éis a lán liathróidí
I believe your communication is better than that	Creidim go bhfuil do chumarsáid níos fearr ná sin
I decided to go for the gold	Chinn mé dul ar an ór
I smiled at him and nodded	aoibh mé air agus Chlaon
I think we are both pretty exhausted	Sílim go bhfuil muid araon traochta go leor
I couldn’t get rid of it even then	Ní raibh mé in ann fáil réidh leis fiú ansin
I think those are a good idea	Sílim gur smaoineamh maith iad sin
I went to the bar	Chuaigh mé chuig an mbarra
I slowly pulled it out and climbed out of my bed	Tharraing mé amach go mall é agus dhreap mé as mo leaba
A computer voice turns on me	Casadh guth ríomhaire orm
I shared her story with others	Dheimhnigh mé a scéal le daoine eile
I still felt guilty about that	Mhothaigh mé ciontach faoi sin fós
I know you will not be human	Tá a fhios agam nach mbeidh tú i do dhuine
I motioned the man to sit down	tairiscint mé an fear chun suí síos
I made no sense of it	Ní raibh aon chiall agam as
I only took them for a day or two	Níor thóg mé ach ar feadh lá nó dhó iad
I look into his glowing eyes and start moving	Féachaim isteach ina shúile glowing agus tosaím ag bogadh
I started pulling my hand free	Thosaigh mé ag tarraingt mo láimhe saor in aisce
I was on my knees beside her as she bent	Bhí mé ar mo ghlúine in aice léi mar a chrom sí
I have not yet been able to face myself completely completely	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar mo chuid féin go hiomlán fós
I didn’t even say a word to him that morning	Níor dúirt mé fiú focal leis an mhaidin sin
I asked for a drink into it	D'iarr mé deoch isteach air
He acts as a narrator for the plot	Feidhmíonn sé mar scéalaí don phlota
I could write anything then	D'fhéadfainn aon rud a scríobh ansin
I’m involved in so many things here and there	Tá baint agam leis an oiread sin rudaí anseo agus ansiúd
I stood to the table	Sheas mé go dtí an tábla
I think there is more to come	Measaim go bhfuil níos mó le teacht
I am looking for a good woman	Táim ag lorg bean mhaith
A acid, though complex here	A aigéad, cé go casta anseo
I make no eye contact with him	Ní dhéanaim aon teagmháil súl leis
I just didn’t back up and he’s mad	Ní raibh mé díreach ar ais agus tá sé ar buile
Young woman and little girl	Bean óg agus cailín beag
I remember looking at my clock at the time	Is cuimhin liom a bheith ag féachaint ar mo chlog ag an am
I still got the other three	Fuair ​​​​mé an triúr eile fós
I was still single knee bent over	Bhí mé fós glúine singil lúbtha os a chionn
I know that was his voice on the phone	Tá a fhios agam gurbh é sin a ghuth ar an bhfón
I wonder if her boyfriend was still at my house	N'fheadar an raibh a buachaill fós ag mo theach
I never heard the crowd of people again	Níor chuala mé an slua daoine a thuilleadh
I was feeling pain in my legs and hips	Bhí mé ag mothú pian i mo chosa agus cromáin
I felt my heart accelerate as it moved lower	Mhothaigh mé mo chroí ag luasghéarú agus é ag bogadh níos ísle
I have an opening that no one seems to be dying	Tá oscailt agam nach bhfuil aon duine ag fáil bháis de réir dealraimh
I know the judge had a good time	Tá a fhios agam go raibh am maith ag an mbreitheamh
I did not hide anything and did it openly	Ní fholaigh mé rud ar bith agus rinne mé go hoscailte é
A disturbed picture disturbed the little man's thoughts	Chuir pictiúr suaite isteach ar smaointe an fhir bhig
I no longer have that job	Níl an post sin agam a thuilleadh
I had already written part of the second book	Bhí cuid den dara leabhar scríofa agam cheana féin
I did not see that bus coming	Ní fhaca mé an bus sin ag teacht
I ran into some problems after	Rith mé isteach i roinnt fadhbanna tar éis
I recommend divorce, and a new marriage	Molaim colscaradh, agus pósadh nua
I listened intently	D'éist mé go géar
I look forward to seeing her soon!	Táim ag tnúth lena fheiceáil go luath!
I had a relationship with life	Bhí gaol agam ar an saol
I would love to spend time with you	Ba thaitin liom am a chaitheamh leat
Our special dinner is almost ready	Tá ár dinnéar speisialta beagnach réidh
I love it as much as ever	Is breá liom é an oiread agus a bhí riamh
I could not find the words	Ní raibh mé in ann teacht ar na focail
I would not go in anywhere	Ní rachainn isteach in áit ar bith
I only see him, he only see me	Ní fheicim ach é, he only see me
I had to buy food and drink from the store	Bhí orm bia agus deoch a cheannach ón siopa
I mentioned something to the chicken about laying an egg	Luaigh mé rud éigin don sicín faoi ubh a bhreith
I kept this weapon in storage during my visit here	Choinnigh mé an t-arm seo i stóráil le linn mo chuairte anseo
I feel that this needs to be explained to everyone	Mothaím go bhfuil gá é seo a mhíniú do gach duine
I pointed to the door	Luaigh mé go dtí an doras
I know you can do anything	Tá a fhios agam gur féidir leat aon rud a dhéanamh
I went with him to a few midnight masses	Chuaigh mé leis go dtí cúpla aifreann meán oíche
I think not to speak	dar liom gan labhairt
I like the back	Is maith liom an taobh thiar
The fourth was released shortly after the crash	Scaoileadh an ceathrú ceann go gairid i ndiaidh na timpiste
I think for a second then say yes	I mo thuairimse, ar feadh soicind a rá ansin tá
I went out of the shed and closed the door	Chuaigh mé amach as an seid agus dhún mé an doras
I followed him but he gained ground by an inch	Lean mé ina choinne ach gnóthachain sé talamh le orlach
I am grateful for everything you have done for me	Táim buíoch as gach rud atá déanta agat dom
I had no intention of stopping you from teaching	Ní raibh aon rún agam tú a stopadh ó theagasc
I may have to kill myself if not	Seans go mbeidh orm é féin a mharú mura bhfuil
I did not remember it being like that earlier	Níor chuimhin liom go raibh sé mar sin níos luaithe
I came to find you and you were asleep	Tháinig mé chun tú a aimsiú agus bhí tú i do chodladh
I’m starting to describe us	Tá mé ag tosú ag cur síos orainn
I wanted to have some fun first, you see	Bhí mé ag iarraidh roinnt spraoi a bheith agam ar dtús, a fheiceann tú
I no longer need your help	Níl do chúnamh ag teastáil uaim a thuilleadh
I want to hear what his problem is	Ba mhaith liom a chloisteáil cad é an fhadhb atá aige
I think we walked the beach sometime	Sílim gur shiúil muid ar an trá am éigin
A lake bed was seen a few yards in front of me	Chonacthas leaba locha cúpla slat romham
I know something must be wrong with this woman	Tá a fhios agam go gcaithfidh rud éigin a bheith cearr leis an mbean seo
Some of us even drive them	Tá roinnt againn fiú iad a thiomáint
A long cold rip opened	D'oscail sracadh fada fuar
Republic, remember	Poblacht, cuimhnigh ort
I was really wondering what my mother was up to	Bhí mé ag fiafraí díom féin i ndáiríre cad a bhí ar siúl ag mo mháthair
I can't wait three hours free,	Ní féidir liom fanacht trí huaire an chloig saor in aisce,
I always wonder what you looked like	N'fheadar i gcónaí cad a d'fhéach tú cosúil
I could not miss the wedding of my dearest	Níorbh fhéidir liom bainis an duine is ionúin liom a chailleann
I then saw her skull next to the others	Chonaic mé a cloigeann ansin in aice leis na cinn eile
I was more nervous than ever	Bhí mé níos neirbhíseach ná riamh
I was keeping my baseline	Bhí mé ag coinneáil mo bhunlíne
I will not have to hide behind these glass walls	Ní bheidh orm dul i bhfolach taobh thiar de na ballaí gloine seo
I was taken down this hall, up another flight of stairs	Tógadh síos an halla seo mé, suas staighre eile
I have not seen anyone else, you alone	Ní fhaca mé aon duine eile, tú amháin
I can't wait for breakfast	Ní féidir liom fanacht don bhricfeasta
I have to disagree with respect	Caithfidh mé easaontú le meas
I always liked how it looked	Ba thaitin liom i gcónaí conas a d'fhéach sé
I think the simple answer is, probably	Sílim gurb é an freagra simplí ná, is dócha
I trust your first approach	Tá muinín agam as do chéad chur chuige
A new growth-type arrangement on the streets	Socrú nua de chineál fáis ar na sráideanna
I almost thought about moving	Shíl mé beagnach faoi bhogadh
I really need you, last time	Tá tú i ndáiríre ag teastáil uaim, uair dheireanach
I know they did the standard gene testing program	Tá a fhios agam go ndearna siad an clár tástála géine caighdeánach
I have now embraced that kind of life	Tá glactha agam anois leis an gcineál sin beatha
I feel desperate for him	Mothaím éadóchasach dó
I wonder what their escape plan is for their children	N’fheadar cad é an plean éalaithe atá acu dá bpáistí
I have been in a ship a few times	Tá mé i long cúpla uair
I need you to watch my back	Is gá dom tú chun féachaint ar mo dhroim
I want some time alone with you	Ba mhaith liom beagán ama ina n-aonar le leat
A friend suggested me	Mhol cara mé
I want to make a complaint against this officer	Ba mhaith liom gearán a dhéanamh i gcoinne an oifigigh seo
I was in possession that day	Bhí mé i seilbh an lá sin
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Thóg mé nóiméad chun smacht a fháil ar ais, chun análú go cúramach
I rubbed my forehead	Chuimil mé ar mo forehead
Lack of understanding is better than wrong understanding	Is fearr easpa tuisceana ná tuiscint mhícheart
I got up and came here	D'éirigh mé agus tháinig mé anseo
I was always afraid of my pain	Bhí eagla orm i gcónaí roimh mo phian
There is a long way to go	Tá bealach fada le dul
I have to follow through	Caithfidh mé leanúint tríd
I will be happy to keep you asleep	Beidh mé sásta tú a choinneáil agus muid ag codladh
I sure will	Táim cinnte go mbeidh
I will send you home to your plane	Cuirfidh mé abhaile chuig d'eitleán thú
I had to put before me those who needed help	Bhí orm iad siúd a raibh cabhair uathu a chur romham
A bullet through the head	A piléar tríd an ceann
I told everyone that we need to adapt	Dúirt mé le gach duine go gcaithfimid oiriúnú
The limits of its stability are not well defined	Níl teorainneacha a chobhsaíochta sainmhínithe go maith
I think he wanted to go with us inside	Sílim go raibh sé ag iarraidh dul linn istigh
I was an actor turned producer	Bhí mé aisteoir iompú léiritheoir
I was not interesting or mysterious or sexy	Ní raibh mé suimiúil nó mistéireach nó sexy
I waited, giving them time to think and talk	D'fhan mé, ag tabhairt am dóibh smaoineamh agus labhairt
Hunters are victims of words	Is íospartaigh focal é sealgair
I pulled with all my might, but it was futile	Tharraing mé le mo neart go léir, ach bhí sé futile
A blue uniform hung on his frame	Bhí éide ghorm ar crochadh ar a fhráma
There were also two single or half green gates	Bhí dhá gheata shingil nó leath glas ann freisin
I knocked it out and we were gone	Bhuail mé amach é agus muid imithe
I heard him shouting even before he stopped the car	Chuala mé é ag béicíl fiú sular stop sé an carr
I visited you in the hospital that night	Thug mé cuairt ort san ospidéal an oíche sin
However, some of them remained dark, probably broken	D’fhan cuid acu dorcha, áfach, briste is dócha
I think tonight will remove it from their systems	Sílim go mbainfidh anocht as a gcórais é
I take it around after dinner just for fun	Tógaim thart é tar éis dinnéir díreach le haghaidh spraoi
I agreed, but he had a fever	D'aontaigh mé, ach bhí fiabhras air
Box in his hospital bed	Bosca ina leaba ospidéil
A moment of silent reflection	Nóiméad machnaimh chiúin
I still had to pick up my stuff	Bhí orm mo chuid rudaí a phiocadh suas fós
I should just teach them, not do the labor	Ba chóir dom a mhúineadh ach iad, ní a dhéanamh ar an tsaothair
There are two railway lines in the county	Tá dhá líne iarnróid sa chontae
I came across faces	Tháinig mé ar aghaidheanna
I will be okay without it	Beidh mé ceart go leor gan é
I was far too far away to protest	Bhí mé i bhfad ró-imithe chun agóid a dhéanamh
I feel alive and in control	Mothaím beo agus faoi smacht
The second letter is in the works	Tá an dara litir sna saothair
I wish he hadn’t looked at me like that	Ba mhian liom nár fhéach sé orm mar sin
I was scared of my brother in this early dusk	Bhí eagla orm roimh mo dheartháir sa dusk luath seo
I give the orders and you follow them	Tugaim na horduithe agus leanann tú iad
I believe in more good	Creidim i maith níos mó
I am very happy for him and for you	Táim an-sásta dó agus duitse
I nodded and forced my body away from her	Chlaon mé agus iachall mo chorp ar shiúl óna
I knew she didn't like it	Bhí a fhios agam nár mhaith léi é
I watch them drive up in their fancy cars	Féachaim orthu ag tiomáint suas ina gcarranna mhaisiúla
I met him once, an hour, two years ago	Bhuail mé leis uair amháin, uair an chloig, dhá bhliain ó shin
I was confident he would love their taste	Bhí mé muiníneach go mbeadh sé grá a gcuid blas
I have a lot going on, you know	Tá a lán rudaí ar siúl agam, tá a fhios agat
I did the same with the same condition	Rinne mé mar an gcéanna leis an riocht céanna
I kept waiting, expecting an explanation of some sort	Lean mé ag fanacht, ag súil le míniú de shaghas éigin
I have been waiting for this moment for many years	Tá mé ag fanacht leis an nóiméad seo le blianta fada
He also made a fiscal reform	Rinne sé leasú fioscach freisin
I gave them all the glare of death	Thug mé glare an bháis orthu go léir
I have standards, you know	Tá caighdeáin agam, tá a fhios agat
I posted a photo of you	Chuir mé grianghraf díot
I did not know	Ní raibh a fhios agam
I did not know anything about printing and what to do	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi phriontáil agus cad atá le déanamh
I spoke quickly instead	Labhair mé go tapa ina ionad
A doctor is standing in the corner of the room	Tá dochtúir ina sheasamh i gcúinne an tseomra
I fell for him, my face buried in a pillow	Thit mé dó, mo aghaidh curtha i pillow
I think some guy on a bike was following him	Ceapaim go raibh fear éigin ar rothar á leanúint
Civil war seemed to be possible	Ba chosúil go raibh cogadh cathartha indéanta
I just want to set some expectations	Ba mhaith liom ach roinnt ionchais a shocrú
A moment later, a big muscular man opened the door	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail fear mór matáin an doras
I need a little rest	Teastaíonn beagán scíthe uaim
I would leave for the city the next day	D’fhágfainn go dtí an chathair an lá dár gcionn
The sensitivity has been constant for many years	Tá an íogaireacht leanúnach le blianta fada
I was given a name, a genius	Tugadh ainm, éirim, dom
This has both beneficial and negative consequences	Bíonn iarmhairtí tairbhiúla agus diúltacha araon aige seo
Sounds weird, more masculine than feminine	Fuaim aisteach, níos firinscneach ná baininscneach
I ask myself what brought you here	Fiafraím díom féin cad a thug anseo thú
I could feel a draft	D'fhéadfainn dréacht a mhothú
I noticed there was no sofa	Thug mé faoi deara nach raibh aon tolg
I forgot to ask them who she was	Rinne mé dearmad fiafraí díobh cé hí
I would totally recommend it	Mholfainn go hiomlán é
I am not proud of my life	Nílim bródúil as mo shaol
I did not think I had to defend someone who was so injured	Níor cheap mé go raibh orm duine a bhí chomh gortaithe a chosaint
I examined its delicate features	Scrúdaigh mé a gnéithe íogair
I can't use the actual words in this story	Ní féidir liom na focail iarbhír sa scéal seo a úsáid
I still had a hard time believing she was gone	Bhí sé deacair agam fós a chreidiúint go raibh sí imithe
I did not believe in fate	Níor chreid mé i gcinniúint
I could not get enough of his preaching and writing	Ní fhéadfainn mo dhóthain a fháil dá chuid seanmóireachta agus scríbhneoireachta
I felt so bad for so long	Mhothaigh mé chomh dona chomh fada sin
You did not have such positive control over them	Ní raibh smacht chomh dearfach sin agat orthu
I'll leave you to sleep for a while	Fágfaidh mé a chodladh tú ar feadh tamaill
I was not positive, but maybe it was fear	Ní raibh mé dearfach, ach b'fhéidir gur eagla a bhí ann
I couldn’t stop smiling for the rest of the day	Ní raibh mé in ann stop a aoibh gháire ar feadh an chuid eile den lá
It could play forever	D’fhéadfadh sé imirt go deo
I know some people will say it's the tax	Tá a fhios agam go ndéarfaidh daoine áirithe gurb é an cháin é
The other fork followed the current route	Lean an forc eile an bealach reatha
We probably have to be	Is dócha go gcaithfidh muid a bheith
I can't wait to go back to sleep	Ní féidir liom fanacht chun dul ar ais a chodladh
What a shame it came this way	A náire a tháinig sé ar an mbealach seo
I felt like my life was turning into a movie	Mhothaigh mé go raibh mo shaol ag iompú isteach i scannán
I was glad she told me	Bhí áthas orm a dúirt sí liom
I stopped at the bottom of the bed	Stad mé ag bun na leapa
I know you and your butler put it that way	Tá aithne agam ort agus gur chuir do bhuidealóir sin é
I couldn’t help but feel a small amount of satisfaction	Ní raibh mé in ann cabhrú ach bhraith mé méid beag sástachta
I should be back later in the week	Ba chóir dom a bheith ar ais níos déanaí sa tseachtain
I have not even reached the third day	Níl an tríú lá bainte amach agam fiú
I had not yet thoroughly checked my room	Ní raibh seiceáil críochnúil déanta agam ar mo sheomra go fóill
I had to do the humanistic thing	Bhí orm an rud daonnachtúil a dhéanamh
I hope these are pretty good gifts	Tá súil agam gur bronntanais maith go leor iad seo
I haven't been out of the room for weeks	Ní raibh mé as an seomra le seachtainí anuas
I have to discuss my fears with someone	Caithfidh mé mo chuid eagla a phlé le duine éigin
I would definitely recommend her	Mholfainn í go cinnte
I should be dead by now	Ba chóir dom a bheith marbh faoi láthair
I'm just thinking about his future	Nílim ag smaoineamh ach ar a thodhchaí
I do not mind silence in conversation	Ní miste liom ciúnas i gcomhrá
I can’t imagine trying to let you down for so long	Ní féidir liom a shamhlú ag iarraidh ligean ort chomh fada sin
There were already a couple in the salon	Bhí lánúin sa salon cheana féin
I just followed him	Lean mé díreach tar éis dul leis
I found my inner voice, my instincts, and inner child	Fuair ​​​​mé mo ghuth istigh, mo instincts, agus leanbh istigh
I saw fire everywhere around me	Chonaic mé tine i ngach áit timpeall orm
A vague feeling of uneasiness began to steal past me	Thosaigh mothú doiléir míshuaimhnis ag goid anuas orm
A loud, deep laugh freed my spirit	Gáire ard, dhomhain a shaor mo spiorad
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Rug mé ar choiléar a sheaicéad agus chroith mé é
I was saying all sorts of crazy things	Bhí mé ag rá gach cineál rudaí craiceáilte
I didn’t want to engage in conversation anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith páirteach i gcomhrá a thuilleadh
A career is not just a job	Níl i gceist le gairm bheatha ach post
I do not think it is necessary, however	Ní mheasfainn go bhfuil sé riachtanach, áfach
I wanted to learn about art history	Bhí mé ag iarraidh foghlaim faoi stair na healaíne
I also wash all the exterior glass windows	Nigh mé na fuinneoga gloine lasmuigh go léir freisin
You never took him asleep	Níor ghlac tú riamh é ina chodladh
I realized it was serious	Thuig mé go raibh sé dáiríre
I was more than a little upset	Bhí mé níos mó ná beagán trína chéile
I want you to be old and poor and weak	Ba mhaith liom tú a bheith sean agus bocht agus lag
I felt a little guilty for leading it	Mhothaigh mé beagán ciontach as é a threorú
I want to see it grow	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag fás
I did not want a big motor	Ní raibh mé ag iarraidh mótar mór
I saw them on the news last night	Chonaic mé iad ar an nuacht aréir
I do not want to shake his hand	Ní mian liom a lámh a bhrú
I will bring you to the witness room	Tabharfaidh mé go dtí seomra na bhfinnéithe thú
All I want to do is know where it came from	Níl uaim ach fios a bheith agam cár tháinig sé
I was up there helping him, holding the bits together	Bhí mé thuas ansin ag cabhrú leis, ag coinneáil na giotaí le chéile
I said one hundred percent	Dúirt mé céad faoin gcéad
I could tell her nothing	Raibh mé in ann a insint di rud ar bith
I refer to him all the time	Déanaim tagairt dó an t-am ar fad
It is a play and a poem	Dráma is dán é
I found facts on my side	Fuair ​​​​mé fíricí ar mo thaobh
I can see it in your face	Is féidir liom é a fheiceáil i d'aghaidh
No additional materials are included	Níl aon ábhair bhreise san áireamh
The craft soon rises to the ground	Is gearr go n-éiríonn an cheird suas as an talamh
No body searches were carried out and no property was destroyed	Ní dhearnadh aon chuardach coirp agus níor scriosadh maoin
I just want this to go away	Níl uaim ach go n-imeoidh sé seo
This even worked to the envy of a lover	D'oibrigh sé seo fiú go dtí an éad leannán
A big white man came in	Tháinig fear mór bán isteach
I just tell it as it is	Ní dhéanaim ach é a insint mar atá sé
I did not intend to tell you more	Ní raibh sé i gceist agam níos mó a chur ort
I was just saying the name out loud	Ní raibh mé ach ag rá an t-ainm amach os ard
I am very happy to help	Táim thar a bheith sásta cabhrú
I was the definition of a group	Bhí mé an sainmhíniú ar ghrúpa
A healthy body is vital to a healthy mind	Tá corp sláintiúil ríthábhachtach d'intinn shláintiúil
I think his suggestion makes a lot of sense	Ceapaim go bhfuil an-chiall ag baint lena moladh
I want to do with her	Ba mhaith liom a dhéanamh léi
I found a good plan for that	Fuair ​​​​mé plean maith dó sin
I have not spoken to him since	Níor labhair mé leis ó shin i leith
I think the joke is long gone	Sílim go bhfuil an joke imithe fada go leor
I did not want to be late	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith déanach
I believe you met him	Creidim gur bhuail tú leis
I did not have their home number	Ní raibh a n-uimhir baile agam
I raise the knife and imagine the action	Ardaím an scian agus samhlaím an gníomh
The baby was across the street	Bhí an leanbh trasna na sráide
I am alone and whisper	Tá mé ina n-aonar agus cogar
I listened as he poured out his heart	D'éist mé agus é ag stealladh a chroí amach
I assume they were taken or left dead	Glacaim leis gur tógadh iad nó gur fágadh marbh iad
I didn’t care how big it was, though	Ní raibh cúram orm cé chomh mór agus a bhí sé, áfach
I love her, guys	Is breá liom í, a fhir
Other outdoor activities include hunting and fishing	I measc na ngníomhaíochtaí eile lasmuigh tá sealgaireacht agus iascaireacht
I think that song would sell	Sílim go ndíolfadh an t-amhrán sin
I change the angle of my escape to the city	Athraím uillinn mo éalú go dtí an chathair
The single was released to markets on various dates	Eisíodh an singil chuig margaí ar dhátaí éagsúla
I came back and found out that my picture had been removed	Tháinig mé ar ais agus fuair mé amach gur baineadh mo phictiúr
I found out now	Fuair ​​​​mé amach anois
I can do this, she thought	Is féidir liom é seo a dhéanamh, a cheap sí
I took the card and shook hands with both men	Ghlac mé an cárta agus chroith mé lámha leis an mbeirt fhear
Million percent ready	Milliún faoin gcéad réidh
No solution is enough	Ní leor réiteach ar bith
I almost started laughing	Thosaigh mé beagnach ag gáire
I was very successful with that	D'éirigh liom go mór leis sin
He should be warned wherever and whenever appropriate	Ba chóir go mbeadh rabhadh aige cibé áit agus aon uair ba chuí
I will not force her, of course	Ní chuirfidh mé iallach uirthi, ar ndóigh
I wish the ground had swallowed me up	Ba mhian liom go raibh an talamh tar éis mé a shlogadh suas
Everything must feel in place	Caithfidh gach rud a bhraitheann i bhfeidhm
It is long and split	Tá sé fada agus scoilte
I was so confused and torn	Bhí mé chomh mearbhall agus stróicthe
I have found this in my own studio	Tá mé tar éis teacht ar seo i mo stiúideo féin
However, I could not say that	Ní fhéadfainn é sin a rá áfach
I just came from my game	Tháinig mé díreach ó mo chluiche
A moment later, a young man entered the wagon	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig fear óg isteach sa wagon
I can feel the warmth on my face	Is féidir liom teas a mhothú ar m’aghaidh
I opened her eyes a little	D'oscail mé a súile beagán
I know it, our whole package knows it	Tá a fhios agam é, tá a fhios ag ár bpacáiste iomlán é
I had no choice but to pull over	Ní raibh aon rogha agam ach tarraingt anonn
I opened my eyes when it hit the map	D'oscail mé mo shúile nuair a bhuail sé an léarscáil
I shot them up in the sky extremely high	Lámhaigh mé suas sa spéir iad thar a bheith ard
I never got hurt and rarely got into trouble	Níor ghortaigh mé riamh agus is annamh a chuaigh mé i dtrioblóid
I couldn’t stand to be with or next to anyone	Ní raibh mé in ann seasamh le bheith in éineacht le nó in aice le duine ar bith
I want you to achieve something vital	Ba mhaith liom tú a bhaint amach rud éigin ríthábhachtach
I really felt like a princess	Mhothaigh mé cosúil le banphrionsa i ndáiríre
I should not let you	Níor cheart dom ligean duit
A man cannot survive if he is afraid of his own life	Ní féidir le fear maireachtáil má tá eagla air faoin saol féin
I think you did something very important to him	Sílim go ndearna tú rud an-tábhachtach dó
Woman and daughter	Bean agus a iníon
I heard a scream in the distance	Chuala mé scread i gcéin
I'm a fat man dancing	is fear saille mé ag damhsa
I had something stolen	Bhí rud éigin goidte agam
I had never fed or dressed him	Ní raibh mé riamh chothaithe nó cóirithe dó
I looked up and down the highway	D'fhéach mé suas agus síos an mhórbhealaigh
I saw it on the news	Chonaic mé ar an nuacht é
This was the only time this rule was used	Ba é seo an t-aon uair a úsáideadh an riail seo
I was out there, whatever was going on	Bhí mé amuigh air, pé rud a bhí ar siúl
I’m glad to see that it works for you	Tá áthas orm a fheiceáil go n-oibríonn sé ort
I just wanted to find out something more about it	Ní raibh uaim ach rud éigin níos mó a fháil amach mar gheall air
That turned the game around for us	Chuir sin an cluiche thart dúinn
I think this is important for everyone, especially this community	Sílim go bhfuil sé seo tábhachtach do gach duine, go háirithe an pobal seo
I love the way it is all put together	Is breá liom an bealach a chuirtear go léir le chéile
They were now only six miles away	Ní raibh siad anois ach sé mhíle uaidh
I ate a little and drank, smiling at her	D'ith mé beagán agus d'ól mé, miongháire uirthi
I was not ready and she knew that	Ní raibh mé réidh agus bhí a fhios sin aici
I was looking forward to leaving	Bhí mé ag tnúth le fágáil
I change the subject	Athraím an t-ábhar
I could see the girls on the jury laughing	Raibh mé in ann na cailíní sa ghiúiré a fheiceáil ag gáire
I know when they are fighting	Tá a fhios agam nuair a bhíonn siad ag troid
I shook it, removing my first hand	Chroith mé é, ag baint mo chéad láimhe uaidh
I never want to repeat myself from album to album	Ní ba mhaith liom riamh mé féin a athdhéanamh ó albam go albam
I missed your laugh	Chaill mé do gáire
I asked if you had it, but they would not answer	D'fhiafraigh mé an raibh sé agat, ach ní bheadh ​​siad freagra
A character does this first by being special	Déanann carachtar é seo ar dtús trí bheith speisialta
A switch was thrown	Caitheadh ​​lasc
I shuddered and turned around	Shuddered mé agus chas mé timpeall
The couple married that year	Phós an bheirt an bhliain sin
Honestly I didn’t think he remembered it, anyway	Go hionraic níor shíl mé gur cuimhin leis é, ar aon nós
I hate getting into class late	Is fuath liom dul isteach sa rang go déanach
I started listening intently, man, every night	Thosaigh mé ag éisteacht go dian, a dhuine, gach oíche
I want to tell him that	Ba mhaith liom é sin a insint dó
I have never called any man a father	Níor ghlaoigh mé ar aon fhear athair riamh
Maybe I have something for you	Seans go bhfuil rud éigin agam duit
I was breaking the tradition	Bhí mé ag briseadh an traidisiúin
I live on potatoes	Tá mé i mo chónaí ar phrátaí
I know you have certain things to do	Tá a fhios agam go bhfuil rudaí áirithe le déanamh agat
I was fixing it for a lifetime	Bhí mé á shocrú ar feadh an tsaoil
I felt good enough now to look for work	Mhothaigh mé sách maith anois obair a lorg
I probably looked stupid	Is dócha go raibh cuma dúr orm
I walked down the long hall to her bathroom	Shiúil mé síos an halla fada go dtí a seomra folctha
I was lucky enough to have my own room	Bhí an t-ádh liom mo sheomra féin a bheith agam
I should let it happen	Ba chóir dom a ligean dó tarlú
A tear rolled down his face	A cuimilt rolladh síos a aghaidh
I was so upset with myself	Bhí an oiread sin gruaim orm féin
I tried to cover my ears but she continued anyway	Rinne mé iarracht mo chluasa a chlúdach ach lean sí ar aghaidh ar aon nós
I feel pain but not so much	Mothaím pian ach níl an oiread sin
I was very proud of us for doing it there	Bhí mé an-bhródúil asainn as é a dhéanamh ann
I couldn’t hold it back for a minute	Ní raibh mé in ann é a choinneáil siar ar feadh nóiméid
I am deaf to my inner voice right now	Tá mé bodhar le mo ghuth istigh faoi láthair
I saw him clearly in his childish brown eyes	Chonaic mé go soiléir é ina súile donn childish
I thought he was smart	Shíl mé go raibh sé cliste
I removed them again, harder	Bhain mé arís iad, níos deacra
I want to sacrifice myself	Ba mhaith liom mé féin a íobairt
I run a legitimate business based on another lifestyle	Ritheann mé gnó dlisteanach bunaithe ar stíl mhaireachtála eile
I see you have not caught anything	Feicim nach bhfuil aon rud gafa agat
I told you, an hour a day, no less	Dúirt mé leat, uair an chloig sa lá, nach lú
I continue to ignore their calls	Leanaim ar aghaidh ag neamhaird a gcuid glaonna
I felt completely on the spot	Mhothaigh mé go hiomlán ar an láthair
I go back to the door panel	Téim ar ais go dtí an painéal doras
I was not tired of doing that	Ní raibh mé tuirseach de sin a dhéanamh
I think she's excited	Sílim go dtaitníonn sceitimíní léi
I should just say something, and it would not be strange	Níor cheart dom ach rud éigin a rá, agus ní bheadh ​​sé aisteach
I am here to help you and your family	Tá mé anseo chun cabhrú leat agus le do theaghlach
I saw it when he looked at that monitor	Chonaic mé é nuair a d'fhéach sé ar an monatóir sin
I knew it was okay	Bhí a fhios agam go raibh sé ceart go leor
I complained to the manager	Rinne mé gearán leis an mbainisteoir
I was on top of the tower, high above	Bhí mé ar bharr an túir, ard thuas
It would be a great honor for me to be your wife	Ba mhór an onóir dom dá mbeifeá i mo bhean chéile
I gave myself over to the experience	Thug mé féin anonn don taithí
I have not seen him for over four months	Ní fhaca mé é le breis is ceithre mhí
I hope we are not too late	Tá súil agam nach bhfuil muid ró-dhéanach
I'm still scared	Tá eagla orm go fóill
A tear came from his eyes	Tháinig deoir as a shúile
I have weapons in my brain	Tá airm agam i m'inchinn
I remember gazing at him almost with disgust	Is cuimhin liom gazing air beagnach le disgust
Some species are capable of jumping	Tá roinnt speiceas in ann léim
I just want to know what's going on	Níl uaim ach a fháil amach cad atá ar siúl
I was not hot for anything	Ní raibh mé te as rud ar bith
A sigh escaped her lips, without her permission	D'éalaigh osna óna liopaí, gan a cead
I saw the appearance of one fish	Chonaic mé an chuma ar iasc amháin
I've never rushed as well	Ní bhíonn mé riamh rushed chomh maith
I insisted they were my guests	D'áitigh mé gurb iad mo aíonna iad
A simple house near the edge of the forest	Teach simplí in aice le imeall na foraoise
I want to be a normal baby	Ba mhaith liom a bheith ina leanbh gnáth
I was not surprised at all	Ní raibh ionadh orm ar chor ar bith
I was worried about the reality of our situation	Bhí imní orm faoi réaltacht ár gcás
I also marked locations for holes to attach the bottom	Mharcáil mé freisin suímh le haghaidh poill chun an bun a cheangal
I wanted to make you happy	Bhí mé ag iarraidh tú a dhéanamh sásta
I would do whatever it took	Dhéanfainn pé rud a thóg sé
I found out they left you here	Fuair ​​​​mé amach gur fhág siad tú anseo
I was assigned a young psychologist to be my therapist	Sannadh síceolaí óg le bheith ina teiripeoir agam
I had never heard that desire before	Níor chuala mé an fonn sin riamh roimhe seo
I failed to get married	Theip orm ag pósadh
A profession inherited from an uncle	Gairm a fuair oidhreacht ó uncail
I moved the rod tip up and down	Bhog mé an tip slat suas agus síos
I wished until my heart hurt	Ba mhian liom go dtí gur ghortaigh mo chroí
I was too broken to resolve	Bhí mé ró-bhriste le réiteach
I am very disappointed in you	Tá an-díomá orm ionat
I finished putting the final touches on the manuscript yesterday	Chríochnaigh mé ag cur na baint deiridh ar an lámhscríbhinn inné
A grin hung from his tired face	Crochadh grin óna aghaidh tuirseach
I just wanted to move on	Ní raibh uaim ach bogadh ar aghaidh
I did not see it as a big deal	Ní fhaca mé é mar rud mór
I gave most of them away	Thug mé an chuid is mó acu ar shiúl
I can't focus on any academic issues, right now	Ní féidir liom díriú ar aon cheisteanna acadúla, faoi láthair
I have no respect for him anymore	Níl meas ar bith agam air a thuilleadh
I wanted to hold it now, not fight it	Theastaigh uaim é a shealbhú anois, gan é a throid
I am ready for anything	Tá mé réidh le haghaidh rud ar bith
They are all burned away	Dóitear iad go léir ar shiúl
I am just drawn to yours	Táim díreach tarraingthe chuig do chuid
I was not closing the door of that car again	Ní raibh mé ag dúnadh doras an chairr sin arís
Only one outline is required	Níl ach imlíne riachtanach amháin
I also plan the next few	Tá an chéad chúpla eile beartaithe agam freisin
I turned myself forward and let go	Chas mé mé féin ar aghaidh agus lig mé as
I did, and he put the pillow under my ass	Rinne mé, agus chuir sé an pillow faoi mo thóin
I couldn’t wait to see the look on his face	Ní raibh mé in ann fanacht chun an cuma ar a aghaidh a fheiceáil
I think it was six or seven	Sílim go raibh sé sé nó seacht
I will not know anyone to get it from	Ní bheidh aithne agam ar aon duine chun é a fháil uaidh
I was just about to call you	Bhí mé díreach ar tí glaoch a chur ort
Free Download I'm for you	Íoslódáil saor in aisce tá mé ar do shon
I quickly followed behind	Lean mé go tapa taobh thiar
It would be a fatal mistake	Bheadh ​​botún marfach
I grieved your father as you did	Chuir mé brón ar d'athair mar a rinne tú
I pulled down the covers and opened one eye	Tharraing mé na clúdaigh anuas agus d’oscail mé súil amháin
I would never get out of the car	Ní thiocfainn amach as an gcarr choíche
I doubt that you are even there	Tá amhras orm go bhfuil tú ann fiú
My journey was like mine	Bhí mo thuras cosúil leis féin agam
There was a door to the left of the outside window	Bhí doras ar thaobh na láimhe clé den fhuinneog taobh amuigh
People call me for the car every day	Bíonn daoine ag glaoch orm don charr gach lá
I turned to my side to reach for my phone	Chas mé le mo thaobh chun teacht ar mo ghuthán
A double blessing is a double grace	Is grásta dúbailte é beannacht dúbailte
I woke up and looked at her	Dhúisigh mé agus d'amharc mé uirthi
A girl does not forget her father	Ní dhéanann cailín dearmad ar a hathair
I knew for a lifetime that you would eventually find yourself a horse	Bhí a fhios agam ar feadh an tsaoil go bhfaighfeá capall duit féin sa deireadh
I have a rash of some sort on my hands	Tá gríos de shaghas éigin ar mo lámha
But I included the dragon	Ach chuir mé an dragan san áireamh
It made it hard to put down the drink	Rinne sé deacair an deoch a chur síos
A spear stays in his back	Fanann sleá ina dhroim
I walk out of the toilet	Siúilim amach as an leithreas
I will make something out of them one day	Déanfaidh mé rud éigin astu lá amháin
I was grateful for all that	Bhí mé buíoch as sin ar fad
I had to understand his place there	Bhí orm a áit ann a thuiscint
White gave the lecture in several states	Thug White an léacht i roinnt stát
I think we were in and out within an hour	Sílim go raibh muid isteach agus amach taobh istigh de uair an chloig
I decided to be calm and not be afraid	Chinn mé a bheith socair agus gan eagla a bheith orm
A dozen men joined a dozen others	Chuaigh dosaen fear i dteannta dosaen eile
I was there early as usual	Bhí mé ann go luath mar is gnáth
I already saw him dead, and you looked at him	Chonaic mé marbh cheana, agus d'fhéach tú air
I feel bad about releasing you though	Is dóigh liom go dona faoi tú a scaoileadh saor áfach
i don't want to lose anymore	níl mé ag iarraidh a chailleadh níos mó
There is a bare spot just below each ear	Tá spota lom cruinn faoi bhun gach cluaise
I am a little disappointed though	Tá beagán díomá orm áfach
The figures are painted in front of the viewer	Tá na figiúirí péinteáilte os comhair an bhreathnóra
I am no longer welcome home	Níl fáilte abhaile orm a thuilleadh
I would definitely stay again	Is cinnte go bhfanfainn arís
I had to think what the point was	Bhí orm smaoineamh cad é an pointe
All I have to do is put my foot down somewhere	Níl le déanamh agam ach mo chos a chur síos áit éigin
I can’t wait to see my friends and family	Ní féidir liom fanacht chun mo chairde agus mo theaghlach a fheiceáil
I only see what we want	Ní fheicim ach an méid atá uainn
I have no feelings of love for you beyond that	Níl aon mhothúcháin grá agam duit níos faide ná sin
Smith began his professional career as a leading pitcher	Thosaigh Smith a ghairm bheatha ghairmiúil mar pitcher tosaigh
I could not seize the opportunity	Ní raibh mé in ann an deis a thapú
So I confirm the tragic conclusion	Mar sin deimhneoidh mé an chonclúid thragóideach
I went to the coffee pot	Chuaigh mé go dtí an pota caife
I mean we could ask her a question	Ciallaíonn mé go bhféadfaimis ceist a chur uirthi
I feel like the baby lost me	Is dóigh liom gur chaill an leanbh mé
A good man can do unusual things with him	Is féidir le fear maith rudaí neamhghnácha a dhéanamh leis
I looked at him and smiled	Bhreathnaigh mé air agus aoibh orm
Neither woman was ever found in court	Ní bhfuarthas ceachtar den dá bhean sa chúirt riamh
I wish you could be here when they ruled	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bheith anseo nuair a rialaigh siad
I swallowed three, washed them down with beer	Shlogtar mé trí cinn, nite síos iad le beoir
Miller then became chairman of the psychology department	Ansin tháinig Miller ina chathaoirleach ar an roinn síceolaíochta
I wonder who that man is	N'fheadar cé hé an fear sin
A word floating into his mind	Focal a shnámh isteach ina intinn
It was the largest residential building in the city	Bhí sé ar an bhfoirgneamh cónaithe is mó sa chathair
I didn’t stop for my thought	Níor stop mé le haghaidh mo smaoinimh
I was worried that she was taken again	Bhí imní orm gur tógadh arís í
I can store and track data this way	Is féidir liom sonraí a stóráil agus a rianú ar an mbealach seo
I cut down three of them	Ghearr mé síos trí cinn acu
I had a naughty black eye and a bloody skull	Bhí súl dubh dána agus cloigeann fuilteach orm
I was in the space program	Bhí mé sa chlár spáis
I also ride my bike with my family	Taistealaim le mo rothar freisin le mo theaghlach
I had to get in my car	B’éigean dom teacht ar mo charr
I ran out to see if it was ok	Rith mé amach féachaint an raibh sé ceart go leor
I bought coffee from the counter	Cheannaigh mé caife ón gcuntar
I could see he remembered me	Raibh mé in ann a fheiceáil chuimhnigh sé orm
A covenant is an agreement between two persons	Comhaontú idir beirt is ea cúnant
An example of a choice of this very popular pattern issue	Sampla de rogha na saincheiste patrún seo a bhfuil an-tóir uirthi
I want to take the memories and let them be enough	Ba mhaith liom a ghlacadh na cuimhní cinn agus lig dóibh a bheith go leor
I always chose channel number four	Roghnaigh mé cainéal uimhir a ceathair i gcónaí
In war victory must be the goal	Sa chogadh caithfidh an bua a bheith mar aidhm
I was about to lose it again	Bhí mé chun é a chailleadh arís
I was here by myself	Bhí mé anseo liom féin
I will be looking for the bigger game	Beidh mé ag lorg an cluiche níos mó
I hope our leaders achieve this	Tá súil agam go mbainfidh ár gceannairí é seo amach
I never let them touch paper	Níor lig mé páipéar tadhaill dóibh riamh
They are wonderful people	Is daoine iontacha iad
I was shouting and jumping	Bhí mé ag béicíl agus ag léim
I wonder what could be so urgent	N'fheadar cad a d'fhéadfadh a bheith chomh práinneach
I will bring it to you now	Tabharfaidh mé chugat anois é
I look at that poster	Breathnaím ar an bpóstaer sin
I begged him to do so	D'impigh mé air é sin a dhéanamh
I beg you, tell me who is coming	Guím ort, inis dom cé atá ag teacht
I love struggling through something with brothers	Is breá liom a bheith ag streachailt trí rud éigin le deartháireacha
I had little control left	Is beag smacht a bhí fágtha agam
I looked down at the scene again	Bhreathnaigh mé síos ar an láthair arís
I start to feel all warm inside	Tosaíonn mé ag mothú go léir te laistigh
I used to have muscles, you know, real muscles	Bhíodh matáin agam, bíodh a fhios agat, matáin fíor
A friend who once wanted immortality	Cara a bhí uair amháin ag iarraidh neamhbhásmhaireachta
There is no vaccine for the disease	Níl aon vacsaín ann don ghalar
I didn’t know if you felt it either	Ní raibh a fhios agam ar mhothaigh tú é freisin
I did not order pizza	Níor ordaigh mé píotsa
I hope something works out soon	Tá súil agam go n-oibreoidh rud éigin amach go luath
I bet he did that out of necessity	Geall liom go ndearna sé sin as riachtanas
I stayed calm and started laughing inside	D'fhan mé socair agus thosaigh mé ag gáire ar an taobh istigh
I was determined to show her this morning	Bhí rún daingean agam a thaispeáint di ar maidin
A clean white cow came from his back	Tháinig bó ghlan bhán óna dhroim
New recruits at the operations division	Earcach nua ag an rannán oibríochtaí
The bear may stay for several hours	Féadfaidh an béar fanacht ar feadh roinnt uaireanta
I know you have to get back to work	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú dul ar ais ag obair
I glanced up at it, barely able to read it	spléach mé suas ar sé, ar éigean in ann é a léamh
This event is viewed five times a year	Breathnaítear an ócáid ​​​​seo cúig huaire sa bhliain
I remember bursting into tears	Is cuimhin liom pléascadh i deora
We went with the most classic one	Chuaigh muid leis an gceann is clasaiceach
I just came across it like this	Tháinig mé díreach air mar seo
I didn’t really see	Ní raibh mé ag feiceáil i ndáiríre
I had two drinks waiting for my friends	Bhí dhá dheoch agam ag fanacht le mo chairde
I had to explain this and find out quickly	B'éigean dom é seo a mhíniú agus a fháil go tapa
I would love to hear this book	Ba bhreá liom an leabhar seo a chloisteáil
I was always noisy during sex before the accident	Bhí mé i gcónaí torannach le linn gnéis roimh an timpiste
I was not ready to tell you then	Ní raibh mé réidh a insint duit ansin
The lawyers were then arrested	Gabhadh na dlíodóirí ansin
I didn’t really have much in my body	Ní raibh mé i ndáiríre i bhfad i mo chorp
I heard the door open, and then she paused	Chuala mé an doras ar oscailt, agus ansin shos sí
I just thought about this	Níor smaoinigh mé ach air seo
I didn’t even talk to him or thank him	Níor labhair mé fiú leis ná buíochas leis
I picked it up and pulled myself back up	Thóg mé é agus tharraing mé féin ar ais suas
I can’t have the same kind of life then	Ní féidir liom an cineál céanna beatha a bheith agam ansin
I worked on his project	D'oibrigh mé ar a thionscadal
I think this is great for the city	Sílim go bhfuil sé seo iontach don chathair
I think this time we will let it go	I mo thuairimse, an uair seo beidh muid ag ligean dó dul
I gave her the soup you made	Thug mé di an anraith a rinne tú
I can give it to you now	Is féidir liom é a thabhairt duit anois
I have to work on the story	Caithfidh mé a bheith ag obair ar an scéal
I just love stage acting	Is breá liom ach aisteoireacht stáitse
I kept my candle high	Choinnigh mé mo choinneal ard
I recognized the song	D'aithin mé an t-amhrán
I knew it was in the joint	Bhí a fhios agam go raibh sé sa comhpháirteach
I was crazy about it	Bhí mé dÚsachtach faoi
I have to be very precise, careful, and thorough	Caithfidh mé a bheith an-beacht, go cúramach, agus go críochnúil
Maybe I should say a little more about that	Ba cheart dom beagán níos mó a rá faoi sin, b’fhéidir
I almost lose my grip	Chailleann mé beagnach mo ghreim
I didn’t want to see you talking to her	Níor mhaith liom tú a fheiceáil ag labhairt léi
I love you more today than ever	Is mó grá agam duit inniu ná riamh
I'll get to it right away	Rachaidh mé air láithreach
I should probably be getting back now	Is dócha gur chóir dom a bheith ag fáil ar ais anois
I conveyed this to my sister	Chuir mé seo in iúl do mo dheirfiúr
I thought someone was dating me	Shíl mé go raibh duine éigin ag dul liom
All players and officials were white	Bhí gach imreoir agus oifigeach bán
I already knew my hearing had an effect	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh éifeacht le mo éisteacht
He is the stranger in all of us	Is é an strainséir ionainn go léir
Arm under my ankle	Lámh faoi mo rúitín
I was right, fifteen in all	Bhí an ceart agam, cúig cinn déag san iomlán
I got into my car and locked the door	Chuaigh mé isteach i mo charr agus ghlas mé an doras
I wasn’t sure if she even remembered that she missed my birthday	Ní raibh mé cinnte ar chuimhnigh sí fiú gur chaill sí mo bhreithlá
I think that's the word for the new generation	Sílim gurb é sin an focal don ghlúin nua
You have to go straight to the muscle	Caithfidh tú dul díreach chuig an matán
I can't leave my family behind	Ní féidir liom mo mhuintir a fhágáil ina dhiaidh
I will definitely use his services again in the future	Is cinnte go mbainfidh mé úsáid as a chuid seirbhísí arís amach anseo
I listened to their stuff last night	D'éist mé lena gcuid rudaí aréir
I actually did learn things	I ndáiríre rinne mé rudaí a fhoghlaim
I thought he was getting tired	Shíl mé go raibh sé ag éirí tuirseach
I was afraid she would get mad	Bhí eagla orm go mbeadh sí ar buile
I never thought you were drunk	Níor shíl mé go raibh tú ar meisce
I could smell his pipe from down the hall	Thiocfadh liom boladh a phíopa as síos an halla
I stayed with you for a long time	D'fhan mé leat ar feadh i bhfad
I think he was very tired because he fell asleep	Is dóigh liom go raibh sé an-tuirseach mar thit sé ina chodladh
I made it and made it out for breakfast	Chóirigh mé agus rinne mé amach don bhricfeasta é
I was to different worlds and different ages	Bhí mé chuig saolta éagsúla agus aoiseanna éagsúla
I cover her hand with my under the table	Clúdaíonn mé a lámh le mo chuid faoin mbord
I will make my coffee while we talk	Déanfaidh mé mo chaife agus muid ag caint
He emerged and disappeared like a shooting star	Tháinig sé chun solais agus imithe mar réalta lámhaigh
I had to hold on to my emotions	B’éigean dom greim a fháil ar mo mhothúcháin
I still think we all need improvement	Is dóigh liom fós go bhfuil feabhas ag teastáil uainn ar fad
I spent it with my parents, of course	Chaith mé é le mo thuismitheoirí, ar ndóigh
A soft whisper echoed	A cogar bog macalla
I did not sleep well at night	Níor chodail mé go maith san oíche
I was still tempted from, again, soft and beautiful color	Bhí mé fós tempted ó, arís, dath bog agus álainn
I can't catch my breath	Ní féidir liom mo anáil a ghabháil
I waited until he was no longer in sight	D'fhan mé go dtí nach raibh sé i radharc a thuilleadh
The title was abandoned when the promotion closed	Tréigeadh an teideal nuair a dúnadh an t-ardú céime
I could hear her heart	Raibh mé in ann a croí a chloisteáil
But it was not ready for filming yet	Ach ní raibh sé réidh le scannánú go fóill
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Tá mé cleachta le taitneamh a bhaint as siúlóidí fada i ngairdíní áille
I would not be surprised again	Ní chuirfí iontas orm arís
I want him to understand what he has done	Ba mhaith liom go dtuigfeadh sé cad atá déanta aige
I could look no further	Níorbh fhéidir liom breathnú níos mó
I want to practice flying on your back	Ba mhaith liom a chleachtadh ag eitilt ar do dhroim
You love them more than you love yourself	Is mó grá duit iad ná mar is breá leat féin
I did not know him well	Ní raibh aithne mhaith agam air
I had a life that everyone around me imagined about	Bhí an saol agam a shamhlaigh gach duine timpeall orm faoi
I was out and you have a pack for me	Bhí mé amuigh agus tá paca agat dom
I don’t have a particular good hand	Níl lámh ar leith agam go maith
I really want to cause him pain	Ba mhaith liom i ndáiríre a chur faoi deara pian dó
I could not find anything that would contradict this woman's reasoning	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud a chuirfeadh i gcoinne réasúnaíocht na mná seo
I felt so protected by you	Mhothaigh mé chomh cosanta thú
I already have a business	Tá gnó agam cheana féin
I can never hate my parents	Ní féidir liom fuath mo thuismitheoirí riamh
I can't see this affair	Ní féidir liom an affair seo a fheiceáil
I took some rest in between	Ghlac mé roinnt scíthe idir
I thought it was going to pull off something amazing	Shíl mé go raibh sé chun rud éigin iontach a tharraingt amach
I can tell he's trying to punch him	Is féidir liom a rá go bhfuil sé ag iarraidh punch a dhéanamh air
My wife was with me	Bhí mo bhean chéile in éineacht liom
I started running with the wrong crowd	Thosaigh mé ag rith leis an slua mícheart
I never heard what happened to them	Níor chuala mé riamh cad a tharla dóibh
I kissed her, that's all	Phóg mé í, sin go léir
I was afraid to be alone at night	Bhí eagla orm a bheith ina n-aonar san oíche
But nothing felt like it was strong enough	Ach bhraith aon rud mar go raibh sé láidir go leor
I have to keep too many servants	Caithfidh mé an iomarca seirbhíseach a choinneáil
I just wanted the girl of my dreams	Ní raibh uaim ach cailín mo bhrionglóidí
Record by builder	Taifead de réir an tógálaí
Bonded carpet residue can work great	Is féidir le hiarmhar cairpéad faoi cheangal oibriú go hiontach
I am married and I am discreet	Táim pósta agus táim discréideach
I can see his face, and not me	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil, agus ní mise é
I did that yesterday and the day before	Rinne mé é sin inné agus an lá roimhe
I hit my head with my hand, over and over again	Bhuail mé mo cheann le mo lámh, arís agus arís eile
I got into a lot of trouble	Chuaigh mé i dtrioblóid go leor
I do not mean a metaphor	Níl meafar ar intinn agam
A royal baby could be born at any moment	D'fhéadfaí leanbh ríoga a rugadh ag aon nóiméad
A futile, but final expectation, courtesy	A futile, ach ní raibh súil aige deiridh, cúirtéis
I couldn’t stand it anymore	Ní raibh mé in ann é a sheasamh a thuilleadh
I raised my eyes to meet her	D'ardaigh mé mo shúile chun freastal ar a
I think they will get smoked next game	Sílim go n-éireoidh siad deataithe an chéad chluiche eile
I go to my office in the bank	Téim go dtí m'oifig sa bhanc
I loved life and all of you	Bhí grá agam don saol agus daoibh go léir
I was starting to like it	Bhí mé ag tosú ar thaitin sé
There were apparently four men on board	Bhí ceathrar fear ar bord de réir dealraimh
I know you were just doing your job	Tá a fhios agam go raibh tú díreach ag déanamh do chuid oibre
Lots of fingerprints with no substance	Go leor méarphointe gan aon substaint
I checked to see who was calling	Sheiceáil mé féachaint cé a bhí ag glaoch
I suspect he will wake up when he is largely in recovery	Doigh liom go mbeidh sé dúiseacht nuair a bheidh sé téarnamh den chuid is mó
I can't think of it	Ní féidir liom smaoineamh air
I saved a lot because of it	Shábháil mé go leor mar gheall air
I did not mind one of those, but without feeding	Níor mhiste liom ceann acu sin, ach gan beathú
I was responsible	Bhí mé féin freagrach
I couldn’t go down on myself either	Ní raibh mé in ann dul síos orm féin freisin
I like a lot of things about it	Is maith liom a lán rudaí mar gheall air
Homer tells his son that he will lose	Insíonn Homer dá mhac go gcaillfidh sé
I meet so few young people who are interested	Casaim ar chomh beag daoine óga a bhfuil suim acu ann
I wasn’t really sure	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre
Boy washed up on the shore	Buachaill nite suas ar an gcladach
I didn’t want to be on hand	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar láimh
I checked over my shoulder last time	Sheiceáil mé thar mo ghualainn an uair dheireanach
Such a situation is unique in the world	Tá a leithéid de chás uathúil ar fud an domhain
I had planned to come back just as I always did	Bhí sé beartaithe agam teacht ar ais díreach mar a rinne mé i gcónaí
I felt bad but we could have done worse	Mhothaigh mé go dona ach d'fhéadfaimis a bheith déanta níos measa
I called him, but he did not answer	Ghlaoigh mé air, ach níor fhreagair sé
I refused to do that	Dhiúltaigh mé é sin a dhéanamh
I think he knew about the battles and my journey	Sílim go raibh a fhios aige faoi na cathanna agus mo thuras
A black shadow swept across her skin was then gone	Bhí scáth dubh scuabtha trasna a craiceann imithe ansin
I also know you have to be under pressure	Tá a fhios agam freisin go gcaithfidh tú a bheith faoi bhrú
I did not recognize him	Níor aithin mé é
I turn my gaze down to my feet	Casaim mo radharc síos go dtí mo chosa
I go back to childhood	Téim ar ais go dtí óige
I have things to do here	Tá rudaí le déanamh agam anseo
I had my own room back to myself	Bhí mo sheomra féin agam ar ais chugam féin
I remember asking for help	Is cuimhin liom cabhair a iarraidh
I can't be around my friends right now	Ní féidir liom a bheith thart ar mo chairde faoi láthair
I could barely eat it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a ithe
I even had trouble breathing	Bhí deacracht agam fiú análú
I thought you meant what your letter said	Shíl mé go raibh i gceist agat cad a dúirt do litir
I needed her to know her	Bhí gá agam léi go mbeadh aithne agam uirthi
I did not remove the rod again that day	Níor bhain mé an tslat arís an lá sin
I just had to stay out of it	B’éigean dom fanacht amach as
A lantern lit and they stood inside	Lasadh laindéir agus sheas siad istigh
I can't lose now	Ní féidir liom a chailleadh anois
I did not want to confirm the passage of the minutes	Ní raibh mé ag iarraidh sliocht na nóiméid a dhearbhú
I want you to imagine a rock in your mind	Ba mhaith liom tú a shamhlú carraig i d'intinn
I see it has to be hard work	Feicim go gcaithfidh sé a bheith ina obair chrua
I am feeling insulted	Tá mé ag mothú maslaithe
I also budget my batteries	Déanaim mo chuid cadhnraí a bhuiséadú freisin
There was a rippling sound at night	Tháinig fuaim sracadh ar an oíche
A cold wave of reflection came through me	Tháinig tonn fuar machnaimh tríom
I ran over and grabbed one of them	Rith mé anonn agus bhain mé ceann acu
I have some ideas about what you describe	Tá roinnt smaointe agam faoin méid a chuireann tú síos
Other sanctions soon followed	Lean smachtbhannaí eile go luath
I folded the blade across someone else’s throat	D'fhill mé an lann trasna scornach duine eile
Conversation much better than he had just experienced	Comhrá i bhfad níos fearr ná mar a bhí taithí aige díreach
I couldn’t be strong	Ní raibh mé in ann a bheith láidir
I mean, just look at yourself now	Ciallaíonn mé, ach breathnú ar tú féin anois
I went for a second opinion	Chuaigh mé le haghaidh an dara tuairim
I almost walked away	Is beag nár shiúil mé greim air
I thought it was my fault though	Shíl mé gur ormsa a bhí an locht áfach
A man with whom she could be wild	Fear a bhféadfadh sí a bheith fiáin leis
I hope you stop often	Tá súil agam go stopfaidh tú go minic
I want the same thing	Ba mhaith liom an rud céanna
I also drank cups of coffee	D'ól mé cupáin caife freisin
I am here hostage with you	Tá mé i mo ghiall anseo in éineacht leat
I could see a worried look on his face	Raibh mé in ann a fheiceáil cuma buartha ar a aghaidh
I am researching that now	Tá taighde á dhéanamh agam air sin anois
It would probably be an audio program for me	Is dócha go mbeadh sé ina chlár fuaime agam
I would leave one job and jump into another	D'fhágfainn post amháin agus léim isteach i gceann eile
I went in for a drink	Chuaigh mé isteach le haghaidh deoch
I will torture you	Déanfaidh mé céasadh as tú
I felt she had something on her mind	Mhothaigh mé go raibh rud éigin ar a aigne aici
I wanted to take everything slow	Bhí mé ag iarraidh gach rud a ghlacadh go mall
I have to go home to my friends	Caithfidh mé dul abhaile chuig mo chairde
I did not know what time of day it was	Ní raibh a fhios agam cén t-am den lá a bhí ann
I hope we have time for the desert	Tá súil agam go mbeidh am againn don fhásach
I was responsible for her accident	Bhí mé freagrach as a timpiste
I was aware of people around me	Bhí mé ar an eolas faoi dhaoine timpeall orm
I was the first in our neighborhood	Bhí mé ar an gcéad cheann inár gcomharsanacht
I doubt we will be able to get the truck through	Tá amhras orm go mbeimid in ann an trucail a fháil tríd
I see three possibilities	Feicim trí fhéidearthacht
I used to go out and watch them	Ba ghnách liom dul amach agus féachaint orthu
I was angry with her because she was gone	Bhí fearg orm léi mar bhí sí imithe uainn
All I have to do is walk five blocks	Níl le déanamh agam ach cúig bhloc a shiúl
I said you could do whatever you wanted	Dúirt mé go bhféadfá cibé rud a theastaigh uait a dhéanamh
I had no previous work experience	Ní raibh aon taithí oibre roimhe seo agam
I need to find out something extra	Ní mór dom rud éigin breise a fháil amach
I was going out of my mind	Bhí mé ag dul as m'intinn
I sit on his left	Suífidh mé ar a chlé
I'm confused while laughing	Táim ag mearbhall agus é ag gáire
I felt achieved for the first time in weeks	Mhothaigh mé bainte amach don chéad uair le seachtainí
I looked across the ocean collecting faces	Bhreathnaigh mé trasna na farraige bailithe aghaidheanna
I had to run to keep up	Bhí orm rith chun coimeád suas
I already knew my fate	Bhí a fhios agam cheana féin mo chinniúint
I was never just with someone for sex	Ní raibh mé riamh díreach le duine éigin don ghnéas
I was amazed at how well the backyard looked	Bhí ionadh orm, cé chomh maith agus a d'fhéach an cúlchlós
I even thought about doing it again	Shíl mé fiú faoi é a dhéanamh arís
I looked at him strangely	Bhreathnaigh mé air go aisteach
I had a hard time breathing for a few seconds	Bhí sé deacair agam anáil a dhéanamh ar feadh cúpla soicind
I have to go into the woods	Tá mé chun dul isteach sa choill
I tell you we were very lucky last night	Deirim libh go raibh an t-ádh dearg orainn aréir
He stayed on the chart for another week	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh seachtaine eile
I didn't want to leave her either	Ní raibh fonn orm imeacht uaithi ach an oiread
I was feeling a little sick	Bhí mé ag mothú beagán tinn
I know this is not all	Tá a fhios agam nach é seo gach rud
I was just learning about my family	Ní raibh mé ach ag foghlaim faoi mo mhuintir
I was relieved to be out of the building	Bhí faoiseamh orm a bheith as an bhfoirgneamh
I felt much closer to him	Mhothaigh mé i bhfad níos gaire dó
I recognize the way he says the words	Aithním an dóigh a ndeir sé na focail
I am not an acceptable danger	Ní baol inghlactha mé
I can't do everything for you	Ní féidir liom gach rud a dhéanamh duit
I sit quietly while they comfort each other	Suíim go ciúin agus iad ar mo chompord dá chéile
I clear my throat and they both turn to me	Glanaim mo scornach agus casann an bheirt acu chugam
We all went a little too far	Chuaigh muid go léir beagán rófhada
I just want to tell people about magic	Ba mhaith liom ach a insint do dhaoine faoi draíocht
I stopped and turned to face him	Stop mé agus chas mé chun aghaidh a thabhairt air
I am your little sister	Is mise do dheirfiúr beag
I asked them not to tell you	D'iarr mé orthu gan a insint duit
I came out of the bathroom	Tháinig mé amach as an seomra folctha
I remembered this guy	Chuimhnigh mé ar an bhfear seo
I was not very happy to deal with the beasts later	Ní raibh an-áthas orm déileáil leis na beithigh níos déanaí
I knew it was all for a show	Bhí a fhios agam go raibh sé ar fad le haghaidh seó
I thought that was it	Shíl mé go raibh sé sin
I prefer to leave it in the hands of God	Is fearr liom é a fhágáil i lámha Dé
Regulation time is worth three points	Is fiú trí phointe buaite am rialacháin
I knew where he was going	Bhí a fhios agam cá raibh sé ag dul
I hesitated on the stairs	Hesitated mé ar an staighre
I think that basic understanding is still alive	Sílim go bhfuil an buntuiscint sin fós beo
I have never felt more free in my life	Ní raibh mé riamh bhraith níos mó saor in aisce i mo shaol
I avoided the questions	Sheachain mé na ceisteanna
I was the one to release them	Bhí mé an ceann a scaoileadh orthu
I'm afraid it's getting too late for him	Is eagal liom go bhfuil sé ag éirí ró-dhéanach dó
A thousand dollars was waiting for his answer	Bhí míle dollar ag feitheamh lena fhreagra
I was so tired of blood	Bhí mé chomh tuirseach fola
I was horrified by him	Bhí uafás orm dó
His smile shaped his lips, and he bent forward	A aoibh gháire múnlaithe a liopaí, agus Bent sé ar aghaidh
I like to draw people	Is maith liom daoine a tharraingt
I burst out laughing too	Phléasc mé amach ag gáire freisin
I appreciate the hell out of that education	Is mór agam an ifreann as an oideachas sin
I just wanted to check it out	Ní raibh uaim ach seiceáil uirthi
I hate the angel	Is fuath liom an aingil
A month later, they made the call	Mí ina dhiaidh sin, rinne siad an glaoch
I wore boots to work	Chaith mé buataisí ag obair
I had all that was left	Bhí mé go léir a bhí fágtha
I like it when she says that	Is maith liom é nuair a deir sí é sin
I take a vitamin every morning	Glacaim vitimín gach maidin
Maybe I'll get another drink	Seans go bhfaighidh mé deoch eile
I had to hear shouting	Bhí orm béicíl a chloisteáil
I woke up again and went outside	Dhúisigh mé arís agus chuaigh mé taobh amuigh
It was struck by a flash of inspiration	Bhuail splanc inspioráide é
I think we hear each other so badly	Is dóigh liom go gcloisimid a chéile chomh dona sin
I nurture you and buy you nice clothes	Cothaíonn mé thú agus ceannaím éadaí deasa duit
I could almost hear the blood dripping through my ears	Ní raibh mé in ann an fhuil a chloisteáil ag sileadh trí mo chluasa beagnach
The latter two are not open to the public	Níl an dá cheann dheireanacha seo oscailte don phobal
A computer can help like this	Is féidir le ríomhaire cabhrú mar seo
I told myself it would get easier over time	Dúirt mé liom féin go n-éireodh sé níos éasca le himeacht ama
I believe and believe what you are saying	Creidim agus creidim a bhfuil á rá agat
I just had to find it	Ní raibh orm ach é a aimsiú
I think this is a form of that	Is dóigh liom gur foirm de sin é seo
I will have to work on that sprid again	Beidh orm obair ar an sprid sin arís
The predicted finish fell behind schedule	Thit an críochnú tuartha taobh thiar den sceideal
I have a picture, that's it	Tá pictiúr agam, sin é
I make my way towards it	Déanaim mo bhealach i dtreo é
I always felt small and invisible	Mhothaigh mé i gcónaí beag agus dofheicthe
Lots of shit went down tonight	Chuaigh go leor cac síos anocht
I heard you quite clearly	Chuala mé tú soiléir go leor
I turned it all down	Chas mé síos go léir
I can’t tell my kids to face the sun	Ní féidir liom a rá le mo pháistí dul i ngleic leis an ghrian
I would be thirsty	Bheadh ​​tart orm
I brush my teeth and wash my face	Scuab mé mo chuid fiacla agus nigh mé mo aghaidh
Heartbreak was felt	Mothaíodh brón croíthe
A leg man could be useful	D'fhéadfadh fear cos a bheith úsáideach
I'll talk to you later	Labhróidh mé leat níos déanaí
I almost ran my fingers through it	Rith mé beagnach mo mhéara tríd
I only need a minute to get used to it	Níl de dhíth orm ach nóiméad chun dul i dtaithí air
I desperately needed someone to talk to	Bhí go dona ag teastáil uaim duine chun labhairt leis
I have three wonderful children	Tá triúr leanaí iontach agam
But someone still threatened to sue	Ach bhagair duine éigin fós chun agra a dhéanamh
I could hardly speak	Is ar éigean a d’fhéadfainn labhairt
I tried to focus on keeping the same rhythm	Rinne mé iarracht díriú ar an rithim chéanna a choinneáil
I love having a moral compass again	Is breá liom compás morálta a bheith agam arís
I sighed and walked slowly up to our bedroom	Sighed mé agus shiúil go mall suas go dtí ár seomra leapa
I love working in my room too	Is breá liom a bheith ag obair i mo sheomra freisin
Eternal peace settled over his body	Suaimhneas síoraí socraithe thar a chorp
I have tried to be a son worthy of such sacrifices	Rinne mé iarracht a bheith ina mhac fiú íobairtí den sórt sin
I return them to you	Tugaim ar ais duit iad
I counted it happening eight times during that short piece	Áireamh mé é ag tarlú ocht n-uaire le linn an phíosa gearr sin
I did not eat much today	Níor ith mé mórán inniu
I felt uncomfortable, remembering the previous morning	Mhothaigh mé míchompordach, ag cuimhneamh ar an mhaidin roimhe sin
I spent a lot of time living outdoors	Chaith mé roinnt mhaith ama ag maireachtáil amuigh faoin aer
I would reverse that immediately	Dhéanfainn é sin a fhreaschur láithreach
The rest was collected from smaller donations	Bailíodh an chuid eile ó thabhartais níos lú
I do not expect any problems	Nílim ag súil le fadhbanna ar bith
I was still desperate to meet her	Bhí mé fós éadóchasach chun bualadh léi
I want to work together	Ba mhaith liom a bheith ag obair le chéile
She likes to throw her weight around anytime	Is maith léi a meáchan a chaitheamh timpeall am ar bith
I am called to holiness	Glaoitear mé chun na naomhaíochta
I have no special sense of hunters	Níl aon chiall speisialta sealgairí agam
I didn’t know they were gay	Ní raibh a fhios agam go raibh siad aerach
I can't get used to it	Ní féidir liom dul i dtaithí air
The first seven passed without comment	Ritheadh ​​​​an chéad seacht gcinn gan trácht
Long shot but maybe it will work	Lámhach fada ach b'fhéidir go n-oibreoidh sé
I looked into the corridor	Bhreathnaigh mé isteach sa dorchla
I think she even started to relax	I mo thuairimse, thosaigh sí fiú a scíth a ligean
I was one of those selected for work	Bhí mé ar cheann acu sin a roghnaíodh chun oibre
I want to show you some things	Ba mhaith liom a thaispeáint duit roinnt rudaí
I know that's a bad word for you	Tá a fhios agam gur drochfhocal é sin duit
I felt everything she learned	Mhothaigh mé gach rud a d'fhoghlaim sí
I stared at the rich crowd around me	Stán mé ar an slua saibhir timpeall orm
I was really looking forward to hearing this story	Bhí mé ag súil go mór leis an scéal seo a chloisteáil
I was not ready for them	Ní raibh mé réidh dóibh
I know this is not news for most of you	Tá a fhios agam nach nuacht é seo don chuid is mó daoibh
I want to know that this is done	Ba mhaith liom a fháil amach go bhfuil sé seo déanta
I could hardly put them down	Is ar éigean a d’fhéadfainn iad a chur síos
I mean, we know how strong it is	Ciallaíonn mé, tá a fhios againn cé chomh láidir agus atá sé
I will not be gone for long	Ní bheidh mé imithe i bhfad
I have seen shadows moving in the dark	Tá scáthanna ag gluaiseacht sa dorchadas feicthe agam
I can give you a list	Is féidir liom liosta a thabhairt duit
I think you might not know about things like that	Is dóigh liom nach mbeadh a fhios agat faoi rudaí mar sin
I prefer to kill them this way	Is fearr liom iad a mharú ar an mbealach seo
I knew it was going to kill me	Bhí a fhios agam go raibh sé chun mé a mharú
A shadow came into the entrance of the cave	Tháinig scáth isteach go bealach isteach na huaimhe
I went into the same building standing	Chuaigh mé isteach san aon fhoirgneamh ina sheasamh
I knew immediately that he was a man	Bhí a fhios agam láithreach gur fear a bhí ann
I can easily get my home loan	Is féidir liom m’iasacht tí a fháil go compordach
I need time to work this out	Teastaíonn am uaim chun é seo a oibriú amach
He also received honors from foreign governments	Fuair ​​sé onóracha freisin ó rialtais eachtracha
I have one more to go	Tá ceann amháin eile le dul agam
I can't get over some people's minds	Ní féidir liom dul thar a n-intinn ag daoine áirithe
I could hear the owner really trying to silence them	D'fhéadfainn an t-úinéir a chloisteáil ag iarraidh go mór iad a chiúiniú
They never released the series to home video	Níor eisigh siad an tsraith go físeán baile riamh
I do not want to be here	Níl mé ag iarraidh a bheith anseo
I finally found a wall and stood up	Fuair ​​​​mé balla faoi dheireadh agus sheas mé suas
I watched the people walking around	Bhreathnaigh mé ar na daoine ag siúl thart
I easily recognize it	Aithním go héasca é
A status he was eager to achieve	Stádas a raibh fonn air a bhaint amach
I bought the apartment building on impulse	Cheannaigh mé an foirgneamh árasán ar impulse
I did not even see them until the funeral	Ní fhaca mé fiú iad go dtí an tsochraid
A book was lying on the table next to the couch	Bhí leabhar ina luí ar an mbord in aice leis an tolg
I like that kind of human weakness in character	Is maith liom an cineál sin laige daonna i gcarachtar
I feel so worried about it	Mothaím chomh buartha sin faoi
I will take the first course	Tabharfaidh mé an chéad chúrsa
I was just a musician	Ní raibh ionam ach ceoltóir
I remembered the first time she saw a whale	Chuimhnigh mé an chéad uair a chonaic sí míol mór
I also deal with locked keys in cars	Déileálann mé freisin le heochracha faoi ghlas i gcarranna
I hadn’t even let her slip out of my hand	Ní raibh mé tar éis ligean di fiú sleamhnú as mo lámh
I am about to leave you at this point	Tá mé chun tú a fhágáil ag an bpointe seo
I hadn’t fed in two days	Ní raibh mé tar éis beathú i dhá lá
I felt much stronger and much better	Mhothaigh mé i bhfad níos láidre agus i bhfad níos fearr
But the party is likely to be huge	Ach is dócha go mbeidh an cóisir an-mhór
I have seen and heard a lot	Chonaic mé agus chuala mé go leor
I seek the prosperity that comes from it	Lorgaím an rathúnas a thagann uaidh
I was struggling with it	Bhí mé ag streachailt leis
A fork in the track gave that direction	Thug forc sa rian an treo sin
I kept an eye on my watch as it did	Choinnigh mé súil ar m’uaireadóir mar a rinne sé
I would not let it go under my skin	Ní ligfinn dó dul faoi mo chraiceann
But there are not many of those women	Ach níl go leor de na mná sin ann
I was made very welcome	Cuireadh fáilte mhór romham
I couldn’t believe how much room there was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé mhéad seomra a bhí ann
I want to marry her and hope so	Ba mhaith liom í a phósadh agus tá súil agam go ndéanfaidh
I feel calmly disturbed	Mothaím suaite go suaimhneach
I watch it, over and over again	Bím ag faire air, arís agus arís eile
I didn’t really care what my twins would say	Ní raibh mórán measa agam cad a déarfadh mo chúpla
Feeling very uncomfortable to say the least	Mothú an-mhíchompordach a laghad a rá
I did not have much to say about that	Ní raibh mórán le rá agam faoi sin
A separate form should be completed for each application	Ba chóir foirm ar leith a chomhlánú do gach iarratas
I do not see content or lack of content	Ní fheicim ábhar nó easpa ábhair
I want to handle this by the book	Ba mhaith liom é seo a láimhseáil ag an leabhar
I looked out the stairs	Bhreathnaigh mé amach ar an staighre
I was silent, and as they were	Bhí mé i mo thost, agus mar a bhí siad
I was never called	Níor glaodh orm riamh
A small crowd was gathering around his table	Bhí slua beag ag bailiú timpeall a bhoird
I would go anywhere with you	Rachainn áit ar bith leat
It was just too early	Bhí sé díreach i bhfad ró-luath
I believe in free will,	Creidim i toil saor in aisce,
I just had to know what was going on	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí romhainn
I had forgotten along the way	Bhí dearmad déanta agam ar an mbealach
I started filling her in on what happened	Thosaigh mé ag líonadh isteach í ar an méid a tharla
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Ní raibh mé in ann bogadh, ní raibh mé in ann análú
I stay in the car and inspect the house	Fanaim sa charr agus scrúdaíonn mé an teach
I can buy locks, and guns for that	Is féidir liom glais a cheannach, agus gunnaí chuige sin
It kind of takes you away	Tógann sé de chineál ar shiúl tú
I heard it coming in last night	Chuala mé ag teacht isteach aréir é
I also knew they were honest	Bhí a fhios agam freisin go raibh siad macánta
I was able to call or send an email	Raibh mé in ann glaoch nó ríomhphost a sheoladh
I can't pull myself up	Ní féidir liom mé féin a tharraingt suas
I warned her for quiet	Rabhadh mé léi le haghaidh ciúin
I have to throw it out	Caithfidh mé é a chaitheamh amach
I know you will succeed	Tá a fhios agam go n-éireoidh go maith leat
One light showed her	Thaispeáin solas amháin uirthi
I stare at anything in particular	Stánaim amach ar rud ar bith go háirithe
I would hurry and hurry to finish	Dhéanfainn deifir agus deifir air chun críochnú
Nothing will make necessary changes	Ní dhéanfaidh aon ní athruithe riachtanacha
I ran my finger along one of these rivers	Rith mé mo mhéar feadh ceann de na haibhneacha seo
I see three other towers that are red	Feicim trí thúr eile a bhfuil dearg orthu
I had not even seen a shadow below here in years	Ní raibh fiú scáth thíos feicthe agam anseo le blianta
I wanted to stay here	Theastaigh uaim fanacht anseo
I would not discipline you as a lord	Ní chuirfinn smacht ort mar thighearna
I can finish my part	Is féidir liom mo chuid a chríochnú
I was surprised how the meeting went	Bhí ionadh orm mar a chuaigh an cruinniú
Great looking, young man	Lorg iontach, fear óg
I was deep in meditation and getting my morning fitness	Bhí mé domhain i machnaimh agus ag fáil mo aclaíochta maidin
I know there is nothing behind us but a cliff	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rud taobh thiar dúinn ach aill
I was definitely damned expecting	Bhí mé damned cinnte ag súil
I opened the door and glanced around	D'oscail mé an doras agus spléach thart
I open the package, and my assumption is correct	Osclaím an pacáiste, agus tá mo thoimhde ceart
A fine and very respectful reader	Léitheoir mín agus an-mheasúil
I will consult with them when they arrive	Rachaidh mé i gcomhairle leo nuair a thiocfaidh siad
I watched as they beat me to death	Bhreathnaigh mé agus iad ag bualadh chun báis mé
I can't think of anything to do	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith le déanamh
Its density is unknown	Ní fios a dhlús
I should not stare like this	Níor chóir dom stánadh mar seo
I miss my results this morning	Is fada liom uaim mo thorthaí ar maidin
I can't get enough of how you taste	Ní féidir liom mo dhóthain a fháil faoin gcaoi a bhlaiseann tú
I now hate this word	Is fuath liom anois an focal seo
I'm always getting weird videos about you	Tá mé ag fáil físeanna aisteacha fút i gcónaí
I plan to update my equipment at this time	Tá sé beartaithe agam mo threalamh a nuashonrú faoi láthair
I also had a choice in the subject	Bhí rogha agam san ábhar freisin
I had plenty of work for him	Bhí neart oibre agam dó
All I had to do was kill him	Ní raibh le déanamh agam ach é a mharú
I rolled my eyes at his timing	Rollta mé mo shúile ar a uainiú
I could always count on you	D'fhéadfainn brath ort i gcónaí
I was happy for my armed men	Bhí áthas orm do mo chuid fear armtha
I walked upstairs and took a knife out of the drawer	Shiúil mé thuas staighre agus thóg mé scian as an drawer
I wonder if he's feeling better	Fiafraím de an bhfuil sé ag mothú níos fearr
A dead person makes a poor servant	Déanann duine marbh seirbhíseach bocht
I will cover all costs	Clúdóidh mé gach costas
I made three observations as we crossed the huge room	Rinne mé trí bhreathnú agus muid ag trasnú an seomra ollmhór
I could not see any emotion in his eyes at all	Ní raibh mé in ann aon mhothúchán a fheiceáil ina súile ar chor ar bith
I did not apologize but I gratefully accepted his apology	Níor ghabh mé mo leithscéal ach ghlac mé lena leithscéal go buíoch
I ran a finger down the column	Rith mé méar síos an colún
I felt very disappointed	Mhothaigh mé an-díomá
The show is never the same twice	Ní bhíonn an seó mar an gcéanna faoi dhó
I stepped into the bar and looked around	Sheas mé isteach sa bheár agus d'fhéach mé timpeall
I urge you to restrain them again	Iarraim ort iad a shrianadh arís
I still know where you live	Tá a fhios agam fós cá bhfuil tú i do chónaí
I may have to steal it	Seans go mbeidh orm é a ghoid
I would not like to be shot by my own people	Ní thaitneodh liom a bheith lámhaigh ag mo mhuintir féin
I try to download a file	Déanaim iarracht comhad a íoslódáil
I think that's a great idea for a show	Sílim gur smaoineamh iontach é sin le haghaidh seó
I feel it in the air	Mothaím é san aer
I left school after my parents died	D’fhág mé an scoil tar éis do mo thuismitheoirí bás a fháil
I was completely wrong feeling weird about it	Bhí mé go hiomlán mícheart mothú aisteach faoi
I will take you to the woman of medicine	Tógfaidh mé chuig bean an leighis thú
I was not in my right mind	Ní raibh mé i m'intinn cheart
I leaned forward, looking closer	Chlaon mé ar aghaidh, ag breathnú níos dlúithe
Weak foundation and the whole building will collapse	Bunús lag agus beidh an foirgneamh ar fad titim
I stopped, trying to understand her tone	Stop mé, ag iarraidh a thuiscint a ton
I never really stopped working	Níor chuir mé deireadh leis an obair riamh i ndáiríre
They are closely related	Tá gaol dlúth eatarthu
A few dishes fell somewhere and shattered	Tá cúpla miasa thit áit éigin agus shattered
Several cattle skulls were killed by the storm	Maraíodh roinnt cloigeann eallaigh de bharr na stoirme
I start saying her name, then I realize she's asleep	Tosaím ag rá a hainm, ansin tuigim go bhfuil sí ina codladh
I waited for his next question	D'fhan mé lena chéad cheist eile
I also could not get rid of her	Ní raibh mé in ann fáil réidh léi freisin
I knew the restaurant	Bhí aithne agam ar an mbialann
A flight attendant also turned her head	Chas comhghafach eitilte a ceann freisin
This event attracted thousands marching in protest	Mheall an ócáid ​​​​seo na mílte ag máirseáil mar agóid
The pass from the middle was low	Bhí an pas ón lár íseal
I shared that opinion once	Roinn mé an tuairim sin uair amháin
I can't wait to buy again	Ní féidir liom fanacht a cheannach arís
I deserved so much for her	Bhí an oiread sin tuillte agam di
I think they could tell	I mo thuairimse, d'fhéadfadh siad a insint
I would give anything to feel the sunlight again	Thabharfainn rud ar bith chun solas na gréine a mhothú arís
I have had three heart attacks and heart surgery	Tá trí taom croí agus máinliacht croí faighte agam
I can take care of myself	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin
I went over the last week and tore it apart	Téim thar na seachtaine seo caite agus stróic mé as a chéile é
I laugh and swing my legs over my bed	Déanaim gáire agus luascadh mo chosa thar mo leaba
I was worried that they remained safe and hidden	Bhí imní orm gur fhan siad slán agus i bhfolach
A lot of work though	A lán oibre áfach
I was never good at the girl thing	Ní raibh mé riamh go maith ag an rud chailín
I look everywhere, but I can't find them	Cuardaím i ngach áit, ach ní féidir liom iad a aimsiú
A male warrior issued a challenge for the night	D’eisigh trodaí fireann dúshlán as an oíche
I went a little further to explore your posts	Chuaigh mé beagán níos faide chun do phoist a iniúchadh
I was scared out of my wits	Bhí mé scanraithe as mo wits
All you have to do is be great	Níl le déanamh agat ach a bheith iontach
I had to call the embassy	Bhí mé chun glaoch ar an ambasáid
I couldn’t put my finger on it	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur air
I remembered that it was attractive in a subtle way	Chuimhnigh mé go raibh sé tarraingteach ar bhealach caolchúiseach
The program also contains references to popular culture	Tá tagairtí don chultúr coitianta sa chlár freisin
I never thought things were that bad	Níor shíl mé go raibh rudaí chomh dona sin
I turned and smiled at him	Chas mé agus aoibh air
I am in the final group	Tá mé sa ghrúpa deiridh
I had not seen beauty until this day	Ní raibh áilleacht feicthe agam go dtí an lá seo
I looked around the dimly lit room strangely	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra dimly lit go aisteach
I had to act fast	Bhí orm gníomhú go tapa
I can't wait to read more	Ní féidir liom fanacht le tuilleadh a léamh
I was panting and face red	Bhí mé ag panting agus aghaidh dearg
I know how much you miss them, just hang on	Tá a fhios agam cé mhéad a chailleann tú iad, ach hang ar
I tried it last night	Bhain mé triail as aréir
I believe you are really like me, right now	Creidim go bhfuil tú cosúil liomsa i ndáiríre, anois
I was so scared that something terrible happened to her	Bhí an oiread sin eagla orm gur tharla rud éigin uafásach di
I hate to look at it	Is fuath liom go bhféachfaí air
I didn’t want to pass that awkward walking moment with them	Ní raibh mé ag iarraidh an nóiméad awkward siúlóide sin a rith leo
I always felt that feeling was more important than thinking	Mhothaigh mé i gcónaí go raibh mothú níos tábhachtaí ná smaoineamh
I have never been ashamed of a day in my life	Ní raibh náire orm lá i mo shaol riamh
I want to talk to your dad about leaving	Ba mhaith liom a labhair le d'athair faoi fhágáil
I mean you could hurt me	Ciallaíonn mé go bhféadfadh tú Gortaítear dom
I work as a software developer	Oibrím mar fhorbróir bogearraí
I didn’t sleep much during the night	Níor chodail mé i rith na hoíche mórán
I heard one of the kids crying twice	Chuala mé duine de na páistí ag caoineadh faoi dhó
I will get to know your family	Cuirfidh mé aithne ar do theaghlach
It never really started	Níor thosaigh sé riamh i ndáiríre
You have to dig deeper	Caithfidh tú tochailt níos doimhne
I will protect your friend, boy	Cosnóidh mé do chara, buachaill
I'm sure others are	Tá mé cinnte go bhfuil daoine eile
A style I have only created by the wider world	Stíl nach bhfuil cruthaithe agamsa ach ag an domhan mór
I did not mind them	Níor chuir mé aon aigne leo
I will not break down before him	Ní bhrisfidh mé síos os a chomhair
I pick up the other drinks from the first table	Piocaim suas na deochanna eile ón gcéad tábla
Lady, ask yourself a question	A bhean, cuir ceist ort féin
I have not received any response from the man until today	Ní bhfuair mé freagra ar bith ón bhfear go dtí inniu
A few hours of training a day is nothing	Tá cúpla uair an chloig oiliúna in aghaidh an lae rud ar bith
I looked around, and there was no one there	D'fhéach mé timpeall, agus ní raibh aon duine ann
I didn’t let anyone else smoke in the apartment either	Níor lig mé do dhuine ar bith eile tobac a chaitheamh san árasán ach an oiread
I would not put more oil on his skin	Ní chuirfinn níos mó ola ar a chraiceann
I panicked briefly	Rug scaoll gairid mé
I could understand that she was drawn to me	Thiocfadh liom a thuiscint gur tarraingíodh chugam í
I mean two things	Tá dhá rud i gceist agam
I know you would do anything for him	Tá a fhios agam go ndéanfadh tú rud ar bith dó
I believe you, though	Creidim duit, áfach
I see things in the middle of the day	Feicim rudaí i lár an lae
I see the nostalgia in your eyes	Feicim an cumha i do shúile
I had trouble finding it again	Bhí deacracht agam teacht air arís
I imagine it will be clear to her later	Samhlaigh mé go mbeidh sé soiléir léi níos déanaí
I had brothers, crazy boys	Bhí deartháireacha agam, buachaillí craiceáilte
I decided it was true in my case	Chinn mé go raibh sé fíor i mo chás
I really like dresses	Is maith liom gúnaí go mór
I live with those who are tall	Cónaím leo siúd atá ar airde
I didn’t see the point in fighting it	Ní fhaca mé an pointe ag troid é
I have only heard parts of their plan	Níor chuala mé ach codanna dá bplean
I know how he would feel about it, though	Tá a fhios agam conas a bhraithfeadh sé faoi, áfach
She does this on three highways	Déanann sí é seo ar thrí mhórbhealach
I wonder what it was	N'fheadar cad a bhí ann
A disturbed thought reached her mind	Shroich smaoineamh suaite a intinn
I found the beer in the trunk	Fuair ​​​​mé an beoir sa trunc
I opened the screen door	D’oscail mé doras an scáileáin
I told him to make it out or quit	Dúirt mé leis é a dhéanamh amach nó éirí as
I read this story with pleasure	Léigh mé an scéal seo le pléisiúr
I never really liked it	Níor thaitin sé i bhfad liom riamh
I have to go like that, anyway	Caithfidh mé dul mar sin, mar sin féin
I should have defended it in a more careful way	Ba cheart dom é a chosaint ar bhealach níos cúramach
I think people need to take a stand	Is dóigh liom go gcaithfidh daoine seasamh a ghlacadh
I hit a nerve though	Bhuail mé nerve áfach
I look forward to guiding us through this journey	Táim ag tnúth le sinn a threorú tríd an aistear seo
I saw it there this morning	Chonaic mé ann ar maidin é
They have helped save hundreds of lives	Chuidigh siad leis na céadta saol a shábháil
All of this is now done electronically	Déantar é seo go léir anois go leictreonach
I wish I could learn makeup from you someday	Is mian liom gur féidir liom makeup a fhoghlaim uait lá éigin
I did not expect her to feel anything	Ní raibh mé ag súil go mothóinn faic di
I just had to play the game for me	Ní raibh orm ach an cluiche a imirt domsa
He always maintained his innocence	Choinnigh sé a neamhchiontacht i gcónaí
I just had to make sure there was no mistake	B’éigean dom a chinntiú nach raibh aon bhotún ann
I listened carefully for twenty seconds but heard nothing	D'éist mé go cúramach ar feadh fiche soicind ach níor chuala mé rud ar bith
I have attended both of them, every day since	D'fhreastal mé orthu araon, gach lá ó shin
There is still a simple question that needs to be answered	Tá ceist shimplí fós ann, agus ní mór freagra a thabhairt uirthi
I tried to call her earlier, but the network was busy	Rinne mé iarracht glaoch uirthi níos luaithe, ach bhí an líonra gnóthach
The reasons for the move are uncertain	Tá na cúiseanna atá leis an aistriú éiginnte
I felt they had a right to know	Mhothaigh mé go raibh ceart eolais acu
I just wanted not to wake you up	Ní raibh mé ach ag iarraidh gan tú a dhúiseacht
I am broken without it	Tá mé briste gan é
A drop of man was talking in low voices	Bhí braon fear ag caint le guthanna ísle
I want to see my house	Ba mhaith liom mo theach a fheiceáil
I heated more water for washing	Théite mé níos mó uisce le haghaidh níocháin
I forget myself sometimes	Déanaim dearmad orm féin uaireanta
I was uncomfortable, exhausted, and ready to fall	Bhí mé míchompordach, traochta, agus réidh le titim
I felt happy and safe	Mhothaigh mé sásta agus sábháilte
I had to go to those ruins no matter what	Bhí orm dul go dtí na fothracha sin is cuma cén
A few others joined him, both men and women	Chuaigh cúpla duine eile isteach leis, fir agus mná
I have to warn you, really	Ní mór dom rabhadh a thabhairt duit, i ndáiríre
I don’t think about it	Ní smaoiním air
I received the goods last week	Fuair ​​​​mé na hearraí an tseachtain seo caite
I moved here after it was all over	Bhog mé anseo tar éis a bhí sé ar fad
I really need your help	Tá do chabhair ag teastáil uaim i ndáiríre
I knew you when you did not recognize yourself	Bhí aithne agam ort nuair nár aithin tú tú féin
I looked closely at the card	Bhreathnaigh mé go géar ar an gcárta
I am given a short ride and quickly become impressed	Tugtar turas gearr dom agus éiríonn mé tógtha go tapa
I instinctively take it and whip it back to her	Glacaim go instinctive é agus fuip ar ais chuici
I put my finger to his mouth to calm him down	Chuir mé mo mhéar ar a bhéal chun é a chiúiniú
I continued with my prayer	Lean mé ar aghaidh le mo phaidir
I will not tolerate fighting in front of children	Ní fhulaingfidh mé troid os comhair leanaí
I blink the image away	Blink mé an íomhá ar shiúl
I will recommend it to my friends	Molfaidh mé do mo chairde é
I have not even shared the best	Níl an chuid is fearr roinnte agam fiú
I served coffee to the staff	Sheirbheáil mé caife don fhoireann
In the plane there was only extra luggage	San eitleán ní raibh ann ach bagáiste breise
I am one person with a cow and a farm	Is duine amháin mé le bó agus feirm
I can't say enough good things about the people out there	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá faoi na daoine atá ann
I suspect this is not an uncommon provider offer	Tá amhras orm nach tairiscint an tsoláthraí neamhchoitianta é seo
I think it will be ok after a while	Sílim go mbeidh sé ceart go leor tar éis tamaill
I thought his chances were good	Cheap mé go raibh a sheansanna go maith
A gang brand marked his skin	Rinne branda gang a chraiceann a mharcáil
The race began without a formed lap	Thosaigh an rás gan lap foirmithe
I do not understand the following statement	Ní thuigim an ráiteas seo a leanas
I could not argue that	Ní fhéadfainn é sin a mhaíomh
A tree would fall in real life	Thitfeadh crann sa saol fíor
I brought selected pieces back to my studio	Thug mé píosaí roghnaithe ar ais go dtí mo stiúideo
I clear my throat and take a deep breath	Glanaim mo scornach agus tóg anáil dhomhain
I have been the musical director of many local theater productions	Bhí mé i mo stiúrthóir ceoil ar go leor léiriúcháin áitiúil amharclainne
I was not going to cry	Ní raibh mé chun caoineadh
I want to tell you something	Ba mhaith liom a insint duit faoi rud éigin
I wish he had to suffer more	Ba mhian liom go mbeadh air níos mó a fhulaingt
I meant nothing personal	Ní raibh aon rud pearsanta i gceist agam
I kissed him just to get him shut up	Phóg mé é ach a fháil dó stoptar suas
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Níl ach dhá nóiméad agam le haistriú, caithfidh mé deifir
All I have to do is sleep	Níl le déanamh agam ach codladh
I was sixteen, and my father was driving	Bhí mé sé bliana déag, agus m'athair ag tiomáint
I continued to question my talent	Lean mé ag ceistiú mo thallann
I saw the way she looked at you	Chonaic mé an bealach a bhreathnaigh sí ort
A fruitless search frightened a generation of parents	Cuardach gan toradh a chuir eagla ar ghlúin tuismitheoirí
I still believe that we should keep up the business	Creidim fós gur cheart dúinn an gnó a choinneáil
Sorry for staring	Tá brón orm as a bheith ag stánadh
I hope no one comes along	Tá súil agam nach dtiocfaidh aon duine chomh maith
I found that great place to settle down	Fuair ​​​​mé an áit iontach sin le socrú síos
Large glass panel that opens all the way up	Painéal gloine mór a osclaíonn an bealach ar fad suas
I wish he would continue talking forever	Ba mhian liom go leanfadh sé ag caint go deo
I looked at her from a distance and then she disappeared	Bhreathnaigh mé uirthi ó fad agus ansin d'imigh sí
I couldn’t look her in the eyes	Ní raibh mé in ann breathnú uirthi sna súile
I put my free hand into the man 's hand	Chuir mé mo lámh in aisce isteach i lámh an fhir
A truck is also included	Tá trucail san áireamh freisin
I want you to be towards the highway	Ba mhaith liom tú a bheith i dtreo an mhórbhealaigh
I knew he was crazy	Bhí a fhios agam go raibh sé as a meabhair
I thought of my father	Shíl mé ar m’athair
I move to the front door	Bogaim go dtí an doras tosaigh
I had no hesitation in asking who he belonged to	Ní raibh aon bhac orm fiafraí de cé leis a raibh sé
I am very impressed with your wide range of talents	Táim an-tógtha le raon leathan bhur gcuid buanna
I want to give you one	Ba mhaith liom a thabhairt duit amháin
A locked gate stopped my climb	Chuir geata faoi ghlas stop le mo dhreapadh
Picture his anger and rage	Pictiúr a fhearg agus a fhearg
I want you to meet him	Ba mhaith liom tú chun bualadh leis
I felt at ease	Mhothaigh mé go raibh mé ar mo shuaimhneas go maith
I put my finger on the trigger and smiled	Chuir mé mo mhéar ar an truicir agus aoibh
I can help this team learn about project management	Is féidir liom cabhrú leis an bhfoireann seo foghlaim faoi bhainistíocht tionscadail
I pause and look down at myself	Sos mé agus breathnú síos orm féin
I'm breathing hard, watching them disappear	Tá mé ag análú crua, ag breathnú orthu imeacht
I was getting cabin fever	Bhí fiabhras cábáin á fháil agam
I couldn’t see myself doing that	Ní raibh mé in ann mé féin a fheiceáil ag déanamh sin
I was ready for that life	Bhí mé réidh don saol sin
I would not come back here	Ní thiocfainn ar ais anseo
I didn’t even have to hold the small spoon of cocaine	Ní raibh orm fiú an spúnóg bheag chóicín a shealbhú
I had no idea anyone would be hurt	Ní raibh aon tuairim agam go mbeadh aon duine gortaithe
They both had a busy retirement	Bhí scor gnóthach ag an mbeirt acu
I could not hide the excitement on my face	Ní raibh mé in ann a cheilt ar an excitement ar mo aghaidh
I followed you to make sure you got home safely	Lean mé tú chun a chinntiú go bhfuair tú abhaile go sábháilte
I couldn’t fight back	Ní raibh mé in ann troid ar ais
I remember how gorgeous she looked	Is cuimhin liom cé chomh taibhseach a d’fhéach sí
I look at this pink thing in his blanket	Breathnaím ar an rud bándearg seo ina brat
I would never come back from it	Ní thiocfadh liom choíche ar ais uaidh
I said no, they're white	Dúirt mé nach bhfuil, tá siad bán
I have to get up tomorrow	Caithfidh mé éirí amárach
I enter the barn through the basement door	Téim isteach sa scioból trí dhoras an íoslaigh
I was just coming to ask you	Bhí mé ag teacht díreach a iarraidh ort
I knew what it could be	Bhí a fhios agam cad a d'fhéadfadh sé a bheith
I mean sounds you can't hear with your ears	Ciallaíonn mé fuaimeanna nach féidir leat a chloisteáil le do chluasa
Follow their children with the annual planting	Lean a gcuid leanaí leis an bplandáil bhliantúil
I look at the little hall	Féachaim ar an halla beag
I have a big question to make	Ní mór dom ceist mhór a dhéanamh
I should never have told him that	Níor cheart dom riamh é sin a insint dó
Sorry about the delay	Tá brón orm faoin moill
I hurled myself out of bed	hurled mé mé féin as an leaba
I turn off the heat under the oil	Cas mé as an teas faoin ola
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Stop mé, dhún mé mo shúile agus thóg anáil dhomhain
I have to use that path in my program	Caithfidh mé an cosán sin a úsáid i mo chlár
I decided not to say anything to him at the moment	Chinn mé gan faic a rá leis faoi láthair
I shake my head and walk to the tunnel	Croithim mo cheann agus siúlaim go dtí an tollán
I am going to sue you like that	Táim chun tú a agairt mar sin
I have to walk straight into their camp	Caithfidh mé siúl díreach isteach ina gcampa
I love meeting people	Is breá liom bualadh le daoine
A way to block consensus	Bealach chun comhdhearcadh a bhlocáil
A younger person would come in	Bheadh ​​duine níos óige ag teacht isteach
From the eighth century more sophisticated buildings emerged	Ón ochtú haois tháinig foirgnimh níos sofaisticiúla chun cinn
Both returned due to financial problems	An dá fillte mar gheall ar fhadhbanna airgeadais
Fight to the death	Troid chun báis
I hope my next project does them justice	Tá súil agam go ndéanfaidh mo chéad tionscadal eile ceartas dóibh
I want this to look elegant and professional please	Ba mhaith liom go mbeadh cuma galánta agus gairmiúil air seo le do thoil
I must have gone a little deep	Caithfidh mé a bheith imithe beagán domhain
I was almost gasped for air	Bhí mé beagnach gasped le haghaidh aer
I understood him more than he knew	Thuig mé é níos mó ná mar a bhí a fhios aige
I can already see coming	Is féidir liom a fheiceáil ag teacht cheana féin
I wanted to find out what was going on out there	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí ar siúl amuigh ansin
I nodded, not even looking his way	Chlaon mé, ní fiú féachaint ar a bhealach
I accept it and it has a red plus symbol	Glacaim é agus tá siombail móide dearg air
I did not even know to whom the powers were transferred	Ní raibh a fhios agam fiú cé chuige a aistríodh na cumhachtaí
I was angry but surprised	Bhí fearg orm ach bhí iontas orm
I will not go into the details that make it unique	Ní rachaidh mé isteach ar na sonraí a fhágann go bhfuil sé uathúil
I pushed them over the heads of my arms	Bhrúigh mé thar chinn m'arm iad
I think we should run for the colony	Sílim gur cheart dúinn rith a dhéanamh don choilíneacht
I loved everything about it	Ba bhreá liom gach rud mar gheall air
I should take classes	Ba chóir dom ranganna a ghlacadh
All I have to do is get it down at school	Níl le déanamh agam ach é a fháil síos ar scoil
I see her in the papers all the time	Feicim í sna páipéir an t-am ar fad
There was a slight tingling sensation in his brain at that moment	Tháinig corradh beag de mheabhair ina inchinn an uair sin
I decided to change his agenda	Chinn mé a chlár oibre a athrú
I was a day late and a dollar short	Bhí mé lá déanach agus dollar gearr
Someone was talking and he had something profound	Bhí duine ag caint agus bhí rud éigin as cuimse aige
A large bird came down from a tree	Tháinig éan mór anuas ó chrann
I go back to the car	Téim ar ais go dtí an carr
I let myself fall further and further down	Lig mé mé féin titim níos faide agus níos faide síos
I did not give you that news very well	Níor thug mé an nuacht sin duit go han-mhaith
Neither version of the drawing board applied it	Níor bhain ceachtar den dá leagan den chlár líníochta é
I pulled it out and studied it	Tharraing mé amach é agus rinne mé staidéar air
I hate standing like her brother	Is fuath liom a bheith ag seasamh mar a deartháir
I was missing my lead dog	Bhí mo mhadra luaidhe ar iarraidh orm
I just had to know what he was saying	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí á rá aige
I always found her aggressive melody to be so solemn, but soothing	Fuair ​​​​mé i gcónaí go raibh a séis ionsaitheach chomh sollúnta, ach soothing
I remember thinking it was funny	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh go raibh sé greannmhar
All I want is the truth	Níl uaim ach an fhírinne
A nice wind is blowing in from the water	Tá gaoth deas ag séideadh isteach as an uisce
I didn’t know the depth of your relationships or anything	Ní raibh a fhios agam doimhneacht do chaidrimh nó rud ar bith
Sometimes they kill them	Uaireanta maraíonn siad dóibh
I tried to pay him even more money	Rinne mé iarracht fiú níos mó airgid a íoc leis
I felt quite surprised and amazed	Mhothaigh mé go leor ionadh agus ionadh
I brought some chicken salad and bread	Thug mé roinnt sailéad sicín agus arán
A police check is required	Tá seiceáil póilíní ag teastáil
I stayed still and said nothing else	D'fhan mé fós agus dúirt mé rud ar bith eile
I decided to ask about that later	Chinn mé ceist a chur faoi sin níos déanaí
A smile of relief spread across his face	A aoibh gháire faoisimh scaipthe ar fud a aghaidh
I joined them following them then they left	Chuaigh mé isteach leo ag leanúint orm ansin d'imigh siad
I finally returned two years ago	fillte mé ar deireadh dhá bhliain ó shin
I hear them in the dark	Cloisim iad sa dorchadas
I looked at my latest post	Bhreathnaigh mé ar mo phostáil is déanaí
I want to officially melt it	Ba mhaith liom a leá go hoifigiúil
I want you to sleep for a few hours	Ba mhaith liom tú a chodladh ar feadh cúpla uair an chloig
I counted them aloud	chomhaireamh mé os ard iad
I have decided to take on a new challenge	Tá cinneadh déanta agam dúshlán nua a chur orm féin
I couldn’t help but feel proud	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach braithim bród
I had a little over thirty minutes	Bhí beagán os cionn tríocha nóiméad agam
I knew where he lived	Bhí a fhios agam cá raibh sé ina chónaí
I could not trust that smile on his face	Ní raibh muinín agam as an aoibh gháire sin ar a aghaidh
I have to make sure that it gets better	Tá mé chun a chinntiú go n-éireoidh sé níos fearr
Girl not older than five	Cailín nach sine ná cúig
I half-thought it over	Bhí leath-intinn agam é rith thairis
I couldn’t go back and face everyone	Ní raibh mé in ann dul ar ais agus aghaidh a thabhairt ar gach duine
I would not put my body in pain anymore	Ní chuirfinn mo chorp faoi phian níos mó
I wonder how many others there were	N’fheadar cé mhéad duine eile a bhí ann
A tent is a symbol of temporary residence	Is siombal é puball d’áit chónaithe shealadach
I was not left missing	Ní raibh mé fágtha ar iarraidh
I can't tell you what to do	Ní féidir liom a rá leat cad atá le déanamh
I want to read to you	Ba mhaith liom a léamh duit
I think what they say is true	Is dóigh liom go bhfuil an méid a deir siad fíor
I did not have to worry	Ní raibh orm a bheith buartha
A second seat was added for the radar operator	Cuireadh an dara suíochán leis don oibreoir radair
A distant message from a friend	Teachtaireacht i bhfad i gcéin ó chara
A light came on inside the box	Tháinig solas ar an taobh istigh den bhosca
I would love to put the velvet ribbon on that too	Ba bhreá liom an ribín veilbhit a chur air sin freisin
Autumn is usually cool and dry	Is gnách go mbíonn an fhómhar fionnuar agus tirim
Where dreams can be inspired	Áit ar féidir aisling a spreagadh
I told them to be quiet but they did not listen	Dúirt mé leo a bheith ciúin ach níor éist siad
I don't think it's really your fault	Is dóigh liom nach ortsa atá an locht i ndáiríre
I mean, it wouldn't be if it were queer	Ciallaíonn mé, ní bheadh ​​​​sé dá mbeadh sé queer
I really try to be specific	Déanaim iarracht i ndáiríre a bheith fíor go sonrach
I knew the answer was hell no	Bhí a fhios agam go raibh an freagra ifreann uimh
I was publishing a book by an international publisher	Bhí leabhar á fhoilsiú agam ag foilsitheoir idirnáisiúnta
I was hoping to get an answer from him soon	Bhí súil agam freagra a fháil uaidh go luath
I continued to flow in and out of awareness	Lean mé ag sileadh isteach agus amach as an bhfeasacht
Clear with burning sticks providing some lighting	Imréitigh le maidí dóite ag soláthar cuid den soilsiú
I had finally found a live plant nursery	Bhí plandlann plandaí beo faighte agam faoi dheireadh
I feel safe around him	Mothaím sábháilte timpeall air
I was sending my emotions through	Bhí mo mhothúcháin á seoladh agam tríd
I had to sneak them over the border guards	Bhí orm iad a sní thar na gardaí teorann
I couldn’t connect myself to what happened	Ní raibh mé in ann mé féin a nascadh leis an méid a tharla
I question your patriotism	Ceistím do thírghrá
I did not drink so much	Níor ól mé an oiread sin
I should have said something better	Ba chóir go mbeadh rud éigin níos fearr ráite agam
I have little other knowledge	Is beag eolas eile atá agam
A great recording artist does not walk in here every day	Ní shiúlann ealaíontóir mór taifeadta isteach anseo gach lá
I raised my right hand to examine it	D’ardaigh mé mo lámh dheas lena scrúdú
Due to a sudden explosion from a trumpet I jumped	Mar gheall ar phléasc tobann ó trumpa léim mé
I was not completely alone after the accident	Ní raibh mé féin go hiomlán tar éis na timpiste
The identity of his wife is unknown	Ní fios céannacht a mhná céile
I can quickly see if something went wrong	Is féidir liom a fheiceáil go tapa má chuaigh rud éigin mícheart
I mean that from the bottom of my heart	Ciallaíonn mé sin ó bhun mo chroí
I lifted his wrist and pressed it to my mouth	Thóg mé a wrist agus brúite go dtí mo bhéal é
Rhythm is not very much, from what is separated	Ní rithim go mór-mhór, ón méid atá scartha
The group also went through many personnel changes	Chuaigh an grúpa trí go leor athruithe pearsanra freisin
I watched half of the first program and it's okay	Bhreathnaigh mé ar leath den chéad chlár agus tá sé ceart go leor
I want to find it in the lake	Ba mhaith liom é a fháil sa loch
I try to give credit when it is due	Déanaim iarracht creidmheas a thabhairt nuair atá sé dlite
I could broker the market for you	D’fhéadfainn an margadh a bhróicéireacht duitse
I felt weak and sick	Mhothaigh mé lag agus tinn
I mean, he was not a bad guy, just confused	Ciallaíonn mé, ní raibh sé ina fhear dona, ach mearbhall
I tied up around a box tree	Cheangail mé suas timpeall crann bosca
A tall slender woman walked beside him	Shiúil bean ard caol in aice leis
I mean it could change history	Ciallaíonn mé go bhféadfadh sé an stair a athrú
I spent the whole afternoon talking to this guy	Chaith mé an tráthnóna ar fad ag caint leis an bhfear seo
I searched my duck everywhere	Chuardaigh mé mo lacha i ngach áit
I needed it, I needed a connection to someone else	Bhí sé de dhíth orm, bhí ceangal ag teastáil le duine eile
I thought it was all very strange	Shíl mé go raibh sé an-aisteach ar fad
I can’t believe it happened	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé
I realized it was the girl	Thuig mé gurbh é an cailín a bhí ann
I can't imagine what you went through	Ní féidir liom a shamhlú cad a chuaigh tú tríd
Flowers are prominent	Tá bláthanna feiceálach
I have not hit that point yet	Níor bhuail mé an pointe sin fós
Dinner to celebrate the success of that satellite there	Dinnéar chun rath na satailíte sin a cheiliúradh ann
I got it for you to try	Fuair ​​​​mé é chun tú a thriail
The voice of a young girl	Guth cailín óg
I walked right in and went straight to the bar	Shiúil mé ceart isteach agus chuaigh mé díreach go dtí an barra
I called and you answered	Ghlaoigh mé agus d'fhreagair tú
I started pulling myself to stand again	Thosaigh mé ag tarraingt mé féin chun seasamh arís
Hundreds of people were injured or left homeless	Gortaíodh na céadta duine nó fágadh gan dídean iad
I fear that my family's heritage will be left in their hands	Eagla orm go bhfágfar oidhreacht mo mhuintire ina lámha
I trust anyone who speaks his name	Tá muinín agam as aon duine a labhraíonn a ainm
I thought my body would be stiff, but it was not	Shíl mé go mbeadh mo chorp righin, ach ní raibh
I can’t believe he did this to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sé seo dom
I know almost everyone who lives in every house	Tá aithne agam ar beagnach gach duine a chónaíonn i ngach teach
I could force you to follow my wishes	D’fhéadfainn iallach a chur ort cloí le mo mhianta
I stayed by his side	D'fhan mé ar a thaobh
I was quick to buy new clothes	Bhí mé tapa ag ceannach éadaí nua
I stood in the married man's apartment, dripping and cold	Sheas mé in árasán an fhir phósta, sileadh agus fuar
A big slow grin went across his face	Chuaigh grin mhór mhall trasna a aghaidh
The media can be very convincing	Is féidir leis na meáin chumarsáide tú a chiontú go mór
I stood in her office, facing her across her desk	Sheas mé ina hoifig, os a comhair trasna a deasc
A woman could easily suffer such wounds	D'fhéadfadh bean na créachtaí sin a fhulaingt go héasca
I hope you have a great summer!	Tá súil agam go mbeidh samhradh maith agat!
It's really weird	Tá sé i ndáiríre aisteach
I want to be in the best form	Ba mhaith liom a bheith ar an bhfoirm is fearr
I wasn’t sure who would split first	Ní raibh mé cinnte cé a scoiltfeadh ar dtús
I was not going to go	Ní raibh mé chun dul
I can feel it when we use it	Is féidir liom é a mhothú nuair a úsáidimid é
I was late and going to hear about it	Bhí mé déanach agus ag dul a chloisteáil faoi
I had to find my way back	Bhí orm mo bhealach a fháil ar ais
I don’t take my dick out in public	Ní thógaim mo chuid dick amach go poiblí
I have no problems with this arrangement	Níl aon fadhbanna agam leis an socrú seo
He then left a robbery	D’fhág sé robáil ansin
I have doubts about the issue of scope	Tá amhras orm faoi shaincheist scóip
A deep breath gave no pain	Níor thug anáil dhomhain aon phian
I will definitely buy from them again in the future	Is cinnte go gceannóidh mé uathu arís amach anseo
It took six months to finish the film	Thóg sé sé mhí chun an scannán a chríochnú
I sit in complete darkness	Suí mé i dorchadas iomlán
I rubbed the corner of the window with the cloth	Chuimil mé cúinne na fuinneoige leis an éadach
I did not want to accept where my mind was headed	Ní raibh mé ag iarraidh glacadh leis an áit a raibh m'intinn i gceannas
I opened it and quickly took the shadow	D'oscail mé é agus ghlac mé an scáth go tapa
I saw it in my vision	Chonaic mé é i mo fhís
I feel a huge blow against my head	Airím buille ollmhór i gcoinne mo chinn
I can sell on two or three of them	Is féidir liom a dhíol ar dhá nó trí acu
A program starts running on the image	Tosaíonn clár ag rith ar an íomhá
I can find the table by myself	Is féidir liom teacht ar an tábla liom féin
I didn’t know there were so many	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin ann
I liked the natural one	Thaitin an ceann nádúrtha liom
I wanted to beat her	Bhí mé ag iarraidh í a bhualadh
Sorry for losing your husband	Tá brón orm as do fhear céile a chailleadh
I think no one wanted her scared	Sílim go raibh sí scanraithe ag teastáil ó aon duine
I can answer that stupid question	Is féidir liom an cheist dúr sin a fhreagairt
I can hardly believe it	Ní féidir liom a chreidiúint beagnach
I finished the glass and filled another one	Chríochnaigh mé an ghloine agus líonadh mé ceann eile
The Navy was growing rapidly	Bhí an Cabhlach ag fás go tapa
I know it's worth it, though	Tá a fhios agam gur fiú í, áfach
This treatment occupied most of the wall space	Ba é an chóireáil seo áitiú an chuid is mó de spás an bhalla
I like being drunk, too	Is maith liom a bheith ar meisce, freisin
I hung my jacket over the back of my chair	Chroch mé mo sheaicéad thar chúl mo chathaoir
I hope things turn out for you	Tá súil agam go n-éireoidh rudaí amach duit
I remembered him as a giant man	Chuimhnigh mé air mar fhathach fear
I promise you could keep time with it	Geallaim go bhféadfá am a choinneáil leis
I know what it does to the body	Tá a fhios agam cad a dhéanann sé leis an gcomhlacht
I kneel down and pray	Glúine mé síos agus guí
I immediately identified a problem	D'aithin mé fadhb láithreach
I wanted the pain to stop	Theastaigh uaim go stopfadh an phian
I need somewhere better than water	Ní mór dom áit éigin níos fearr ná uisce
I was afraid to believe it for even one minute	Bhí faitíos orm é a chreidiúint ar feadh nóiméad amháin fiú
I would not show mercy to him	Ní thaispeánfainn trócaire air
I close my eyes and think	Dúnaim mo shúile agus smaoiním
A man in a car stayed with her outside	D'fhan fear i gcarr léi taobh amuigh
A date like this	Dáta mar seo
A wide smile must always be worn	Ní mór aoibh gháire leathan a chaitheamh i gcónaí
I would have the perfect revenge	Bheadh ​​an díoltas foirfe agam
The hospital alone suffered minor flood damage	Rinneadh damáiste beag ó thuilte don ospidéal amháin
I also enjoyed the location of the big horizon	Bhain mé taitneamh as suíomh na spéire mór freisin
I was not aware of this	Ní raibh mé ar an eolas faoi seo
I keep my finger on the pulse of the times	Coimeádaim mo mhéar ar chuisle na n-amanna
I did not need to miss the bullet	Níor ghá dom an piléar a chur amú
I didn’t want to be seen	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith le feiceáil
I couldn’t let that happen to me	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú dom
I was working on something called the shuttle lot	Bhí mé ag obair ar rud ar a dtugtar siad an luchtóg tointeála
I looked up at the sign above the front entrance	Bhreathnaigh mé suas ar an gcomhartha os cionn an bhealaigh isteach tosaigh
A black dress is the perfect way to do that	Is gúna dubh an bealach iontach é sin a dhéanamh
I have a good story about that	Tá scéal maith agam faoi sin
Power that you never use is a waste	Is cur amú é cumhacht nach n-úsáideann tú riamh
I couldn’t put it in the gloom anymore	Ní raibh mé in ann é a chur sa ghruaim a thuilleadh
I love the fragrance scent and soft texture	Is breá liom an boladh cumhráin agus uigeacht bog
I put my diary away	Chuir mé mo dhialann ar shiúl
I am at a loss, just as you are	Tá mé ag caillteanas, díreach mar atá tú
I closed my eyes and counted to ten	Dhún mé mo shúile agus chomhaireamh go deich
I feel very happy with how it turned out	Is dóigh liom an-sásta leis an gcaoi a d'éirigh sé amach
I took it out to the living room	Thug mé amach go dtí an seomra suí é
A large dance floor covered the entire area	Chlúdaigh urlár rince mór an limistéar ar fad
I looked deep into her eyes	Bhreathnaigh mé go domhain isteach ina súile
I looked up at him confused	D'fhéach mé suas air mearbhall
I never broke up with you	Níor bhris mé suas leat riamh
I guarantee she is every woman	ráthaíocht agam go bhfuil sí gach bean
This may take several hours	Féadfaidh sé seo roinnt uaireanta a ghlacadh
I am very curious now	Táim an-aisteach anois
I just happened to be right	Tharla mé díreach tar éis a bheith ceart
I had no success	Ní raibh aon rath orm
I have been sewing most of my life	Tá mé ag fuála an chuid is mó de mo shaol
I am struggling a lot	Tá mé ag streachailt go mór
I have something after this	Tá rud éigin agam ina dhiaidh seo
There were now three separate villages	Bhí trí shráidbhaile ar leith ann anois
I saw this guy walking home from the market	Chonaic mé an fear seo ag siúl abhaile ón margadh
The whole ten years of my youth	Deich mbliana iomlán mo óige
I will tell you one thing	Cuirfidh mé rud amháin in iúl duit
I know my son, he did not think so	Tá aithne agam ar mo mhac, níor smaoinigh sé air sin
I would never do that to her again	Ní dhéanfainn é sin léi arís
I want to try you with your mother	Ba mhaith liom tú a thriail le do mháthair
I knew it was only a matter of time	Bhí a fhios agam nach raibh ann ach ceist ama
Probably not put down too long	Is dócha nach raibh a chur síos rófhada amach
I broke down and the police took me to jail	Bhris mé síos agus thug na póilíní go dtí an príosún mé
I felt safe and comfortable in myself	Mhothaigh mé sábháilte agus compordach ionainn féin
I can see everything you are doing down here	Is féidir liom a fheiceáil gach rud atá tú ag déanamh síos anseo
I never talked to him about it	Níor labhair mé riamh leis faoi
I knew it was in heaven	Bhí a fhios agam go raibh sé ar neamh
I did all this for her and now nothing	Rinne mé seo go léir ar a son agus anois rud ar bith
Plane ticket and plan	Ticéad eitleáin agus plean
I knew what she was going for	Bhí a fhios agam cad a bhí sí ag dul
I find the hard way to learn to trust my instincts	Is dóigh liom an bealach deacair a fhoghlaim chun muinín a chur as mo chuid instincts
I enjoyed every bit of the process	Bhain mé taitneamh as gach píosa den phróiseas
A combination of control agents may be used	Féadfar meascán d’oibreáin rialaithe a úsáid
I was not turning around	Ní raibh mé ag casadh timpeall
I can figure out everyone	Is féidir liom gach duine a dhéanamh amach
I deal in facts, things that actually happen	Déileálann mé i bhfíricí, rudaí a tharlaíonn i ndáiríre
I lay on my stomach	Leag mé ar mo bholg
I was doing some dental work	Bhí mé ag déanamh roinnt oibre fiacla
I just helped knock down the wall that confirmed it	Chabhraigh mé ach cnag síos an balla a dhearbhaigh é
Do not expose other personnel	Ná nocht do phearsanra eile
I hear about it every day	Cloisim faoi gach lá
I see that you are a man of words	Feicim gur fear d’fhocail thú
They spent three months vocal training	Chaith siad trí mhí ag traenáil gutha
Customer ready in my estimation	Custaiméir réidh i mo mheastachán
I will read it for you	Léifidh mé duit féin é
I made this dress myself	Rinne mé féin an gúna seo
I found something for you to eat	Fuair ​​​​mé rud éigin le hithe duit
I have no idea, man, he said	Níl aon smaoineamh agam, a dhuine, a dúirt sé
I will not even bring you near my room	Ní thabharfaidh mé gar do mo sheomra thú fiú
I know you can't see it	Tá a fhios agam nach féidir leat é a fheiceáil
I gave her plenty of notice	Thug mé neart fógra di
I can always learn more	Is féidir liom níos mó a fhoghlaim i gcónaí
I was terrible for people	Bhí mé uafásach do dhaoine
I couldn’t bring myself to say it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt liom é a rá
I hope this does not explode in your face	Tá súil agam nach bpléascfaidh sé seo i d'aghaidh
I'm not in big trouble	Níl mé trioblóid mhór
I told them she was in the hospital	Dúirt mé leo go raibh sí san ospidéal
I also hope you will write back soon	Tá súil agam freisin go scríobhfaidh tú ar ais go luath
I was on vacation with some friends from college	Bhí mé ar saoire le roinnt cairde ón gcoláiste
I am one of the men	Tá mé ar cheann de na fir
I had completely forgotten about that	Bhí dearmad iomlán déanta agam faoi sin
I do not mind meeting him, if that ever happens	Ní miste liom bualadh leis, dá dtarlódh sé sin riamh
I miss no opportunity, you see, and	Ní chaillim aon deis, a fheiceann tú, agus
I'm going to my office	Tá mé ag dul go dtí m'oifig
I try not to lose control	Táim ag iarraidh gan smacht a chailleadh
I told them to leave	Dúirt mé leo imeacht
I didn’t have a chance to read up on it	Ní raibh deis agam léamh suas air
Combination gas station and exotic snake farm	Stáisiún gáis teaglaim agus feirm nathair choimhthíocha
I smile knowing that this is finally over	Aoibh gháire mé a fhios agam go bhfuil sé seo ar deireadh
I had to go live	Bhí orm dul ar mo chónaí
I wasn’t really a sportsman	Níorbh fhear spóirt mé i ndáiríre
Coach service was not considered	Níor breithníodh seirbhís cóiste
Japan agreed to surrender the next day	D'aontaigh an tSeapáin géilleadh an lá dár gcionn
The weight of my face pushed into the deck	Chuir meáchan m’aghaidh isteach sa deic
I could not see any of its features	Ní raibh mé in ann aon cheann dá ghnéithe a fheiceáil
I climbed to the top of the roof	Dhreap mé go barr an díon
I did no good here	Ní dhearna mé aon mhaith anseo
I just opened the windows	Níor oscail mé ach na fuinneoga
I sank back in a chair	Chuaigh mé go tóin poill ar ais i gcathaoir
I fell to the floor, still holding my breath	Thit mé go dtí an urlár, fós a bhfuil mo anáil
Normal dose does not cause permanent damage	De ghnáth ní fhágann dáileog gnáth damáiste buan
I will not watch and stare	Ní bheidh mé ag faire agus ag stánadh
I have a can of water	Tá canna uisce agam
I felt an impact on the top of my helmet	Mhothaigh mé tionchar ar bharr mo chlogad
I judged her for that too	Thug mé breithiúnas uirthi as sin freisin
I decided on the first booth closest to the program	Chinn mé ar an gcéad bhoth is gaire don chlár
I was calling you, but you kept going	Bhí mé ag glaoch ort, ach lean tú ag dul
I also hope that she will come back to see you, Mile	Tá súil agam freisin go dtiocfaidh sí ar ais chun tú a fheiceáil, a Mhile
Decide a lifestyle you will not regret!	Cinneadh stíl mhaireachtála nach mbeidh aiféala ort!
I thought of my little apartment	Smaoinigh mé ar m’árasán beag
I didn’t come here to have fun	Níor tháinig mé anseo chun spraoi a bheith agat
I could not leave you alone	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil i d'aonar
One could be happy here forever, he thought	D’fhéadfadh duine a bheith sásta anseo go deo, cheap sé
I couldn’t pin it down	Ní raibh mé in ann é a phionna síos
A perfectly normal reflection looked back at her	Bhreathnaigh machnamh breá gnáth siar uirthi
I think he's a hot buyer or something	Is dóigh liom go bhfuil ceannaitheoir te nó rud éigin aige
I had no family and no prospect	Ní raibh aon teaghlach agam agus ní raibh aon ionchas
I felt horrified by my circumstances	Mhothaigh mé uafás ar mo chúinsí
I rolled out of my bed	rolladh mé as mo leaba
I saw a friend, who works there	Chonaic mé cara, a oibríonn ann
I know you both love each other	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat beirt dá chéile
I found you inside, and they left	Fuair ​​​​mé taobh istigh thú, agus d'éirigh siad as
I want to fall in my head and admit defeat	Ba mhaith liom titim i mo cheann agus defeat a admháil
I agree, but for a variety of reasons	Aontaím, ach ar chúiseanna éagsúla
I had no one to check on or talk to	Ní raibh aon duine agam le seiceáil air nó le labhairt leis
I know this is a sensitive issue	Tá a fhios agam gur ábhar íogair é seo
I believe that the right decision has been taken	Creidim go bhfuil glactha leis an gcinneadh ceart
I need all of your help	Teastaíonn cúnamh uaim uait go léir
We were very young and angry	Bhí muid iontach óg agus feargach
I got the best sleep of my life	Fuair ​​​​mé an codladh is fearr de mo shaol
I think the nomination is a bad idea	Sílim gur droch-smaoineamh é an t-ainmniúchán
I don’t think its meaning fits its name	Ní dóigh liom go n-oireann a bhrí dá hainm
I ran my hand through my hair with complete surprise	Rith mé mo lámh trí mo chuid gruaige le ionadh iomlán
I hope everything works fine	Tá súil agam go n-oibríonn gach rud ceart go leor
I called him back, which he did	Chuir mé glaoch air teacht ar ais, rud a rinne sé
I couldn’t do that to her	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh di
The conference takes place every five years	Tarlaíonn an chomhdháil gach cúig bliana
I did not want his family to read it	Ní raibh mé ag iarraidh go léifeadh a theaghlach é
I can see it in his body language	Is féidir liom é a fheiceáil ina teanga choirp
I can’t think of a quick explanation for this immediately	Ní féidir liom smaoineamh ar mhíniú tapa ar seo láithreach
Phrase paper works	Oibríonn páipéar frása
I begged you to leave	D'impigh mé ort imeacht
I can bring some of this ice with me	Is féidir liom cuid den oighear seo a thabhairt liom
I took it but did not drink	Ghlac mé é ach níor ghlac mé deoch
He was killed shortly after the bridge was opened	Maraíodh é go gairid tar éis an droichead a oscailt
I will explain those in a moment	Míneoidh mé iad sin i gceann tamaill
I decided you are my favorite	Chinn mé go bhfuil tú mo is fearr leat
I have no idea why you wouldn't	Níl aon smaoineamh agam cén fáth nach mbeadh tú
I wasn’t just a model daughter	Ní raibh mé díreach mar iníon samhail
I went to the door and called her	Chuaigh mé go dtí an doras agus ghlaoigh mé uirthi
I have lived in the same house all my life	Tá mé i mo chónaí sa teach céanna le mo shaol ar fad
I didn’t know it would go that far	Ní raibh a fhios agam go rachadh sé chomh fada sin
A piece of my own history	Píosa de mo stair féin
I myself was alive for a very long time	Bhí mé féin beo ar feadh tréimhse an-fhada
I cannot allow you to enter	Ní féidir liom cead a thabhairt duit dul isteach
I shook my head and smiled	Chroith mé mo cheann agus chuir mé aoibh gháire orm
I've only been playing for a few months	Níl mé ag imirt ach le cúpla mí
I already have a smaller version of loaded	Tá leagan níos lú de luchtaithe agam cheana féin
I turned round for him	Chas mé bhabhta dó
I still couldn’t get over the voice	Ní raibh mé in ann dul thar an guth fós
Dark blue was replaced by green	Cuireadh gorm dorcha in ionad glas
I can cum myself with one finger	Is féidir liom cum mé féin a dhéanamh le méar amháin
I will leave when they tell me	Fágfaidh mé nuair a insíonn siad dom
He mentioned that he liked the show	Luaigh sé gur thaitin an seó leis
I think about it all the time	Smaoiním air an t-am ar fad
I went in at the steps and just walked in	Chuaigh mé isteach ag na céimeanna agus díreach shiúil isteach
I should not have mentioned the flowers	Níor cheart go mbeadh na bláthanna luaite agam
I met the beast not long ago	Chas mé leis an mbe ní fada ó shin
Females are larger than males	Tá baineannaigh níos mó ná fireannaigh
I know better than that	Tá a fhios agam níos fearr ná sin
I like the surprise element	Is maith liom an eilimint iontas
I was not sure how to say it	Ní raibh mé cinnte conas é a rá
I swallowed hard and fought back the tears	Shlog mé go dian agus throid mé na deora ar ais
I want you to listen carefully now	Ba mhaith liom tú a bheith ag éisteacht go cúramach anois
I remembered leaving my room for some reason	Chuimhnigh mé ag fágáil mo sheomra ar chúis éigin
They enjoyed the series	Bhain siad taitneamh as an tsraith
I picked them up and looked through them	Phioc mé suas iad agus d'fhéach mé trí iad
I wish she would come, though	Ba mhian liom go dtiocfadh sí, áfach
I am not interested in an artefact like that	Níl suim agam i ndéantán mar sin
I did not like this situation, not a little bit	Níor thaitin an cás seo liom, ní beagán beag
I could feel all the limbs	D'fhéadfainn na géaga ar fad a mhothú
I live north myself	Tá mé i mo chónaí ó thuaidh mé féin
The site is currently used as a car park	Úsáidtear an láthair mar láthair pháirceála faoi láthair
I was never worried about any of that	Ní raibh imní orm riamh faoi aon cheann de sin
A few seconds later he saw her tremble	Cúpla soicind ina dhiaidh sin agus chonaic sé í ar crith
I wish that movie would go on for five years	Ba mhian liom go rachadh an scannán sin ar aghaidh ar feadh cúig bliana
I only bought two, though	Níor cheannaigh mé ach dhá cheann, áfach
A sharp slap on my face makes me cry	Cuireann slap géar ar m'aghaidh mé ag caoineadh
I have found it	Tá mé tar éis teacht air
I did not think that you two were really broken	Níor shíl mé go raibh an bheirt agaibh briste i ndáiríre
I want someone who can succeed	Teastaíonn uaim duine éigin atá in ann rath a bhaint amach
I was about to, right now	Bhí mé ar tí, díreach anois
I wish people weren’t so scared about it	Is mian liom nach mbeadh an oiread sin eagla ar dhaoine faoi
I went through my days on auto pilot	Chuaigh mé trí mo laethanta ar phíolóta uathoibríoch
I felt she did not understand	Mhothaigh mé nár thuig sí
I shouted with all that my lungs could call	Scairt mé le gach a d'fhéadfadh mo scamhóga a ghairm
I will not accept anything less than everything	Ní ghlacfaidh mé le haon rud níos lú ná gach rud
I feel like no one loves me	Is dóigh liom nach bhfuil grá ag aon duine dom
I prefer to come home	Is fearr dom a bheith ag teacht abhaile
I stopped my silly conversation and looked up	Stop mé le mo chomhrá amaideach agus d'fhéach mé suas
I wanted to spend the day with you too	Bhí mé ag iarraidh an lá a chaitheamh leat freisin
The first sitting was held later the same day	Tionóladh an chéad suí níos déanaí an lá céanna
I did almost nothing	Ní dhearna mé tada beagnach
I have not seen a beach	Ní fhaca mé trá
I barely make it upstairs	Is ar éigean a dhéanaim suas an staighre é
I noticed that made her smile younger	Thug mé faoi deara go ndearna aoibh gháire í níos óige
I thought you understood	Shíl mé go dtuigfeá
I loved the piece, the craic and all	Ba bhreá liom an píosa, an craic agus go léir
I don't have a show	Níl seó agam
I did not expect this to be the case	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé seo amhlaidh
I feel lonely lately	Mothaím uaigneach le déanaí
I couldn’t stop him	Ní raibh mé in ann stop a chur leis
I drank time to pass, they drank to forget	D'ól mé am chun pas a fháil, d'ól siad dearmad a dhéanamh
I have to fix that too	Caithfidh mé é sin a shocrú freisin
I have no idea what her mom did	Níl aon smaoineamh agam cad a rinne a mamaí
I then stood motionless	Sheas mé ansin motionless
I pass the cemetery sometimes and stop thinking	Téim thar an reilig uaireanta agus stop a smaoineamh
I can find out anytime for a few days	Is féidir liom a fháil amach am ar bith ar feadh cúpla lá
I buried it creating	Chuir mé faoi thalamh é ag cruthú
Danger to us all	Contúirt dúinn go léir
I knew it couldn't be done	Bhí a fhios agam nach bhféadfaí é a dhéanamh
A diamond-shaped head went flying	Chuaigh ceann cruth diamaint ag eitilt
I looked in all directions	Bhreathnaigh mé i ngach treo
A pang goes through me	Téann pang tríom
I know what the information says	Tá a fhios agam cad a deir an t-eolas
I was a little drunk	Bhí mé beagán ólta
I definitely thought someone would prove me wrong	Shíl mé go cinnte go gcruthódh duine mícheart mé
I reflected on my decision	Rinne mé machnamh ar mo chinneadh
I knew all their tricks	Bhí a fhios agam a gcuid cleasanna go léir
A gray bird hung from its chain	Crochadh éan liath óna slabhra
I am all for free discussion on any topic	Táim go léir le haghaidh plé saor in aisce ar aon ábhar
I darted from cover to cover, silent as possible	Darted mé ó chlúdach go clúdach, adh agus is féidir
I went upstairs to my room	Chuaigh mé suas an staighre go dtí mo sheomra
I started to feel like a god	Thosaigh mé ag mothú cosúil le dia
I did nothing to stop her	Ní dhearna mé aon rud chun stop a chur léi
I should have been moving a long time ago	Ba chóir go raibh mé ag bogadh i bhfad ó shin
I should hear from you tomorrow	Ba chóir dom a chloisteáil amárach
I wonder if that hurt	N'fheadar an raibh sé sin gortaithe
I had no idea why this was happening	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth go raibh sé seo ag tarlú
I can’t believe she didn’t just kill you	Ní féidir liom a chreidiúint nach raibh sí díreach tar éis tú a mharú
Beautiful, friendly, older baby to throw away with	Leanbh álainn, cairdiúil, níos sine le caitheamh amach leis
I think you will like my site too	Is dóigh liom go dtaitneoidh mo shuíomh leat freisin
I was hungry and scared	Bhí ocras agus eagla orm
I love the image and design details	Is breá liom an íomhá agus sonraí dearaidh
I suspect he was trying to hurt me	Tá amhras orm go raibh sé ag iarraidh mé a ghortú
I want to be prepared	Ba mhaith liom a bheith ullamh
I caught two at a time more than once	Rug mé beirt ag an am níos mó ná uair amháin
I can deliver messages myself	Is féidir liom teachtaireachtaí a sheachadadh mé féin
I would do nothing to hurt you	Ní dhéanfainn aon rud chun tú a ghortú
I will not eat them all	Ní íosfaidh mé iad go léir
I am not lucky at all	Níl an t-ádh orm ar chor ar bith
I think it was not me	Is dóigh liom nach mise a bhí ann
I used to spend it without thinking before my hunting trip	Ba ghnách liom a chaitheamh gan smaoineamh roimh mo thuras fiach
I will pass the word on	Cuirfidh mé an focal ar aghaidh
I might set the streets on fire	Seans go gcuirfinn na sráideanna trí thine
I know every dog ​​by name	Tá aithne agam ar gach madra de réir ainm
I could see the weather in which he stood	Bhí mé in ann an aimsir a fheiceáil inar sheas sé
All I wanted was a taste	Ní raibh uaim ach blaiseadh
I thought she was going to the bathroom	Shíl mé go raibh sí ag dul go dtí an seomra folctha
I swam towards her, and helped gather our dinner	Snámh mé i dtreo di, agus cabhrú le bailiú ár dinnéar
I had to do the same	Bhí orm an rud céanna a dhéanamh
I forget her surname	Déanaim dearmad ar a sloinne
I found nothing	Ní bhfuair mé rud
I had no desire to quarrel with him	Ní raibh fonn ar bith orm quarrel leis
I did not mean to scare you	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur ort
I will not let that happen	Ní ligfidh mé do sin tarlú
I had to pray for her	Bhí guí agam ar a son
I have seen criticism of acting	Tá cáineadh ar an aisteoireacht feicthe agam
This resulted in a plan to expand the school	Mar thoradh air seo bhí plean chun an scoil a leathnú
I really had no choice	Ní raibh aon rogha agam i ndáiríre
I wrote out the details and handed it to him	Scríobh mé amach na sonraí agus thug mé dó é
I can start working on it now	Is féidir liom tosú ag obair air anois
I wait a few seconds and try again	Fanaim cúpla soicind agus bain triail eile as
I was not innocent of the killing either	Ní raibh mé neamhchiontach as an marú ach an oiread
I understand why, though	Tuigim cén fáth, áfach
I told him how my experience was	Dúirt mé leis conas a bhí mo thaithí
A few general notes on other media are appropriate	Tá cúpla nóta ginearálta ar mheáin eile oiriúnach
I was not supposed to add my name	Ní raibh mé ceaptha m'ainm a chur leis
An expression of my tendency towards violent behavior	Léiriú ar mo chlaonadh i leith iompar foréigneach
I felt my skin then turn into a fire	Mhothaigh mé gur iompaigh mo chraiceann ansin ina thine
I was up here in my house	Bhí mé thuas anseo i mo theach
I opened my calendar and entered the date	D’oscail mé mo fhéilire agus chuir mé an dáta ann
I just wanted a reason for us to stay together	Ní raibh uaim ach cúis dúinn fanacht le chéile
I was already there when he met me	Bhí mé cheana féin nuair a bhuail sé liom
I made sure they couldn’t see me from the house	Rinne mé cinnte nach raibh siad in ann mé a fheiceáil ón teach
I feel out of control and at His mercy	Mothaím as smacht agus ar a trócaire
It has been covered a few times by other artists	Clúdaíodh é cúpla uair ag ealaíontóirí eile
I was very happy with that book	Bhí mé an-sásta leis an leabhar sin
I can see the positive impact of my work	Is féidir liom tionchar dearfach mo chuid oibre a fheiceáil
I think animals communicate with a tone of voice	Sílim go ndéanann ainmhithe cumarsáid le ton gutha
The first three are closely related	Tá dlúthbhaint ag na chéad trí cinn
I did what was to be done	Rinne mé cad a bhí le déanamh
I didn’t have a gun either	Ní raibh gunna agam ach an oiread
I did not open my eyes	Níor oscail mé mo shúile
I use much spirit in the same context	Úsáidim spiorad i bhfad an comhthéacs céanna
I woke up and checked the time	Dhúisigh mé agus sheiceáil mé an t-am
I was more careful on the next step	Bhí mé níos cúramaí ar an gcéad chéim eile
I pulled on them but they were the real deal	Tharraing mé orthu ach bhí siad an déileáil fíor
I get along well with the elderly	Réitím go maith leis na seandaoine
They appeared to have been shot while in bed	Ba chosúil gur lámhachadh iad agus iad sa leaba
I just want you to be happy and safe	Ba mhaith liom ach tú a bheith sásta agus sábháilte
I even love being my age	Is breá liom fiú a bheith i mo aois
I always breathe, and pay attention to my breath	Bím ag breathe i gcónaí, agus aird a thabhairt ar mo anáil
I did not thoroughly check	Ní dhearna mé seiceáil go críochnúil
I have waited years for this meeting	Tá mé tar éis fanacht blianta leis an gcruinniú seo
I can't go to college	Ní féidir liom dul ar an gcoláiste
It is not total protein consumption either	Ní tomhaltas iomlán próitéine é ach an oiread
A few broken stones that looked like tools	Cúpla cloch briste a raibh cuma uirlisí orthu
I wonder at his holiness	N'fheadar ar a naofacht
I had to jump past him	Bhí orm léim anuas air
A silent revolution brings to light forgotten wisdom	Tugann réabhlóid chiúin eagna dhearmadta chun solais
I have no idea that those two were	Níl aon tuairim agam go raibh an dá cheann sin
I only got you here yesterday morning	Ní bhfuair mé anseo ach maidin inné thú
I feel like all my prayers have been answered	Is dóigh liom gur freagraíodh mo chuid paidreacha go léir
I was not sure that this gentleman could be trusted	Ní raibh mé cinnte go bhféadfaí muinín a chur sa duine uasal seo
I have also really enjoyed this teacher before	Bhain mé an-taitneamh as an múinteoir seo roimhe seo freisin
I thought she felt it too	Shíl mé gur bhraith sí é freisin
He suggested a midday attack instead	Mhol sé ionsaí meán lae ina ionad
I must be in my great ax	Caithfidh mé a bheith i mo thua iontach
I held her ring in my closed fist	Thionóil mé a fáinne i mo dhorn dúnta
I stopped at the reception area	Stop mé sa láthair fáiltithe
Turns out a bottle and started real dirty	Casadh buidéal agus thosaigh sé salach fíor
I had to come home to my family	Bhí orm teacht abhaile go dtí mo chlann
I wondered what this meant	Shíl mé cad a bhí i gceist leis seo
I was hoping you would stop in	Bhí súil agam go stadfá isteach
I will not speak back next time	Ní labhróidh mé ar ais an chéad uair eile
I have already taken on those responsibilities	Tá na dualgais sin glactha agam cheana féin
I ran my fingers gently across the rough concrete	Rith mé mo mhéara go réidh trasna an choincréit gharbh
I doubt it, though	amhras orm é, áfach
I have no stretch marks	Níl aon marcanna stráice agam
I had to make a double acceptance	Bhí orm glacadh dúbailte a dhéanamh
I can't believe what they're telling me	Ní féidir liom a chreidiúint cad atá siad ag rá liom
I have often read, however, of them accompanied by praise	Is minic a léigh mé, áfach, acu ag gabháil le moladh
I hope they turn off the speaker soon	Tá súil agam go gcuirfidh siad an cainteoir as go luath
I quickly run to her and we accept her	Ritheann mé go tapa léi agus glacaimid léi
These were to be his basis of power	Bhí siad seo le bheith ina bhonn cumhachta aige
I was not used to having a room of my own	Ní raibh mé cleachta le seomra a bheith agam féin
I remembered the two oldest	Chuimhnigh mé ar an mbeirt is sine
I have to repeat my earlier warning	Caithfidh mé mo rabhadh níos luaithe a dhéanamh arís
I am his last	Is mise an duine deireanach aige
I think she was lying to me	Is dóigh liom go raibh sí ag bréagadh liom
A huge smile spread across his ugly pig face	A aoibh gháire ollmhór scaipthe ar fud a aghaidh muc ghránna
I would try to forget my despair	Dhéanfainn iarracht dearmad a dhéanamh ar mo éadóchas
Thank you for your pains and help	Gabhaim buíochas leat as do phianta agus as do chabhair
He is known to have five children	Tá a fhios go bhfuil cúigear leanaí aige
She could not raise the money to do so	Ní fhéadfadh sí an t-airgead a ardú é sin a dhéanamh
I stood still and looked for the next threat	Sheas mé fós agus d'fhéach mé le haghaidh an chéad bhagairt eile
I pulled down the curtains and folded them twice over	Tharraing mé síos na cuirtíní agus fillte mé iad faoi dhó os a chionn
Hint of oak barrel	Leid de bairille darach
I was afraid to tell them all the way home	Bhí faitíos orm an bealach ar fad abhaile a rá leo
I started to gradually grow away from religion	Thosaigh mé ag fás de réir a chéile ar shiúl ó reiligiún
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Leanadh nós imeachta comhchosúil don tsaotharlann acadúil
I can take them home and into bed	Is féidir liom iad a thabhairt abhaile agus isteach sa leaba
I took that as a recommendation	Ghlac mé é sin mar mholadh
I think about what I have to have	Smaoiním ar cad atá le bheith agam
I pick it up and look at it thoroughly	Pioc mé suas é agus breathnaím air go críochnúil
I hate to see great products go astray	Is fuath liom táirgí iontach maith a fheiceáil ag dul amú
I grab his hand, warm and strong	grab mé a lámh, te agus láidir
I was so touched by her obvious sincerity	Bhí mé i dteagmháil léi amhlaidh ag a sincerity soiléir
I can prove that to you in this book	Is féidir liom é sin a chruthú duit sa leabhar seo
I said the words of love, asking him to keep it	Dúirt mé focail an ghrá, ag iarraidh air coinneáil air
A seed that would not allow me to germinate	Síol nach ligfeadh dom spíonadh as
I left my seat and went towards the drawing	D'fhág mé mo shuíochán agus chuaigh mé i dtreo an líníocht
I can’t believe they didn’t invite me	Ní féidir liom a chreidiúint nár thug siad cuireadh dom
I came across the one who was always there	Tháinig mé ar an duine a bhí i gcónaí ann
I thought about life	Shíl mé faoin saol
World away, I needed people	Domhan ar shiúl, bhí daoine ag teastáil uaim
I have never heard of it though	Níor chuala mé trácht air riamh áfach
A strike stopped construction	Chuir stailc stop le tógáil
I was really okay	Bhí mé ceart go leor i ndáiríre
I wanted to be a student	Theastaigh uaim a bheith i mo scoláire
I wanted to repeat it again	Theastaigh uaim é a athdhéanamh arís
I want to publicly acknowledge my execution	Ba mhaith liom a admháil go poiblí ar mo fhorghníomhú
I now think that there must be sacrifices	Is dóich liom anois go gcaithfidh íobairtí a bheith ann
I was never so scared	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh
I wanted to be my chef	Theastaigh uaim a bheith i mo chócaire
I am one of these people	Tá mé ar cheann de na daoine seo
I turned on the engine and waited	Chas mé an t-inneall agus d'fhan mé
I know your history, everything about you and your family	Tá a fhios agam do stair, gach rud fút féin agus do theaghlach
Glass jar full of candy	Próca gloine lán de candy
I found a handful of bad evidence against him	Fuair ​​​​mé dornán fianaise olc ina choinne
A man can't help it	Ní féidir le fear cabhrú leis
She then starts attacking her man	Tosaíonn sí ansin ag ionsaí a fear
It is also the least known species	Is é an speiceas is lú atá ar eolas é freisin
I was the one who then saved it	Bhí mé an ceann a shábháil ansin é
I was the first and only child	Bhí mé an chéad agus an t-aon leanbh
I didn’t want to think anymore	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh níos mó
I hung my neck around but saw nowhere	Chroch mé mo mhuineál thart ach ní fhaca mé aon áit é
I didn’t care about living	Ní raibh cúram orm faoi mhaireachtáil
I could tell it was feeling useless	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag mothú useless
I let him do what he wanted	Lig mé dó a dhéanamh cad ba mhaith aige
I was furious because I wanted to believe it	Bhí mé ar buile mar go raibh mé ag iarraidh é a chreidiúint
I have no idea who the others are	Níl aon smaoineamh agam cé hiad na daoine eile
I was too weak to walk, or even stand	Bhí mé ró-lag chun siúl, nó fiú seasamh
I knew it was time to move	Bhí a fhios agam go raibh sé in am bogadh
A stupid show that was supposed to be funny	Seó dúr a bhí ceaptha a bheith greannmhar
I had heard that before and it was not delivered	Bhí sé sin cloiste agam roimhe seo agus níor sheachadadh é
I clearly remember that room	Is cuimhin liom go soiléir an seomra sin
I love your body, even before	Is breá liom do chorp, fiú roimhe seo
I should have warned him	Ba chóir dom a bheith rabhadh dó
I saw it, and it did, too	Chonaic mé é, agus rinne sé, freisin
I can earn time with them	Is féidir liom am a thuilleamh leo
I couldn’t accept any girl running faster than me	Ní raibh mé in ann glacadh le haon cailín ag rith níos tapúla ná mise
I need to adjust the cut	Ní mór dom an gearrtha a choigeartú
I was ignorant of the facts back then	Bhí mé aineolach ar na fíricí an uair sin
I was extremely pleased with the results	Bhí mé thar a bheith sásta leis na torthaí
I laid everything out fairly and did another test	Leag mé amach gach rud cothrom agus rinne mé tástáil eile
I was on medication	Bhí mé curtha ar cógais
I want to alleviate her discomfort	Ba mhaith liom a míchompord a mhaolú
The game has appeared on various comedy shows	Tá an cluiche le feiceáil ar seónna grinn éagsúla
I wanted her to have it	Theastaigh uaim go mbeadh sé aici
I use cotton balls and exchange them often	Úsáidim liathróidí cadáis agus iad a mhalartú go minic
I can't decide what type	Ní féidir liom a chinneadh cén cineál
I promise you it will never happen again	Geallaim duit nach dtarlóidh go deo arís
I mean maybe there was actually a young girl	Ciallaíonn mé b'fhéidir go raibh cailín óg ann i ndáiríre
I told myself they could not eat	Dúirt mé liom féin nach bhféadfaí iad a ithe
I could not refrain from commenting	Níorbh fhéidir liom staonadh ó thuairim a fhágáil
I have to be sure we are completely clear	Caithfidh mé a bheith cinnte go bhfuil muid go hiomlán soiléir
I did not mean that he would take it all	Ní raibh sé i gceist agam go nglacfadh sé go léir é
I did not want to look vain	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú vain
I can play many musical instruments	Is féidir liom go leor uirlisí ceoil a sheinm
I got a look on the side of his face	Fuair ​​​​mé radharc ar thaobh a aghaidh
I did the same on my side of the fountain	Rinne mé mar an gcéanna ar mo thaobh den tobair
I hug my hands against trembling	barróg mé mo lámha i gcoinne crith
I was so excited to have a natural birth	Bhí an oiread sin sceitimíní orm breith nádúrtha a bheith agam
A sword rose, flashing orange from the fire	D'ardaigh claíomh, ag splancadh oráiste ón tine
I have an information asset on the base	Tá sócmhainn faisnéise agam ar an mbonn
I found my own manual trading much more profitable	Fuair ​​​​mé mo thrádáil láimhe féin i bhfad níos brabúsaí
I touch my heart and achieve inner peace	Déanaim teagmháil le mo chroí agus bainim síocháin inmheánach amach
I read the letter at least five times	Léigh mé an litir ar a laghad cúig huaire
I felt my heart sink	Mhothaigh mé mo chroí doirteal
I saw the boy doing work outside in the park	Chonaic mé an buachaill ag déanamh oibre amuigh sa pháirc
I didn’t realize he was leaving	Níor thuig mé go raibh sé ag imeacht
I wish we could try a little more	Ba mhaith liom go bhféadfaimis triail a bhaint as beagán níos mó
All I want to do is go home and have dinner	Níl uaim ach dul abhaile agus dinnéar a bheith agam
I got up and started walking to the house	D'éirigh mé agus thosaigh mé ag siúl go dtí an teach
I told him he should admit it	Dúirt mé leis gur cheart dó é a admháil
I warned them Boss	Thug mé rabhadh dóibh Boss
I am about ten feet taller than its relative position	Táim tuairim is deich dtroigh níos airde ná a seasamh coibhneasta
I long to be blessed, not hurt	Is fada liom a bheannaigh, ní Gortaítear
I wanted her to trust me for that to happen	Theastaigh uaim í chun muinín a chur asam le go dtarlódh sé sin
I want him alive and talking	Ba mhaith liom é beo agus ag caint
I looked at the light sources in that area, too	D'fhéach mé ar na foinsí solais sa réimse sin, freisin
I picked them out, saving the largest piece for reference	Phioc mé amach iad, rud a shábháil an píosa is mó le haghaidh tagartha
I can never get caught up in anything like this again	Ní féidir liom a bheith gafa in aon rud mar seo arís
The views of the medical community were more mixed	Bhí tuairimí an phobail leighis níos measctha
I have to run to the feed mill	Caithfidh mé rith go dtí an muileann beathaithe
A little girl came into the room	Tháinig cailín beag isteach sa seomra
I was really starting to like this woman	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a thaitin le bean seo
I believe we really are much more than that	Creidim go bhfuil muid i ndáiríre i bhfad níos mó ná sin
I did not return in time	Níor tháinig mé ar ais in am
I removed the device on my chest	Bhain mé an gléas ar mo bhrollach
Hand wave, then two	Tonn láimhe, ansin dhá cheann
I wonder if there was any food around	N'fheadar an raibh aon bhia thart
I may fall into temptation as the rest do	Seans go dtitfidh mé chuig an gcathú mar atá ag an gcuid eile
A is the current coordinator	Is é A an comhordaitheoir reatha
I will definitely give you up again too	Tabharfaidh mé suas arís thú go cinnte freisin
I was back in the cabin	Bhí mé ar ais sa chábán
The ship sank some time later	Chuaigh an long go tóin poill tamall ina dhiaidh sin
I find it very interesting	Bhraithim go bhfuil sé an-suimiúil
I never saw the hall again	Ní fhaca mé an halla a thuilleadh
So many rooms were needed to accommodate the family	Mar sin bhí go leor seomraí ag teastáil chun cóiríocht a thabhairt don teaghlach
I did not feel sorry for you	Ní raibh trua agam duit
I think you have something wrong today	Is dóigh liom nach bhfuil rud éigin i gceart agat inniu
I have no idea what they might try	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh siad a thriail
I give it my heart and soul	Tugaim mo chroí agus anam é
I was hearing a message to do the same	Bhí mé ag cloisteáil teachtaireacht chun an rud céanna a dhéanamh
I think public relations is part of corporate communication	Sílim go bhfuil caidreamh poiblí mar chuid de chumarsáid chorparáideach
Continued strikes were observed the following four days	Breathnaíodh stailceanna leanúnacha na ceithre lá ina dhiaidh sin
I go over to the trunk	Téim anonn go dtí an trunk
I also acted almost naturally	Ghníomhaigh mé beagnach nádúrtha freisin
I was lucky to get such a recession	Bhí an t-ádh liom a leithéid de chúlú a fháil
I turn around slowly to face him	Casaim timpeall go mall chun aghaidh a thabhairt air
I brush my teeth often and really hard now	Scuabaim ​​m’fhiacla go minic agus go fíor chrua anois
I could not see the ceiling	Ní raibh mé in ann an tsíleáil a fheiceáil
His relationship with his father was not as close	Ní raibh an caidreamh a bhí aige lena athair chomh dlúth céanna
I hate to see them upset	Is fuath liom iad a fheiceáil trína chéile
I just took off the jacket and got up	Níor ghlac mé ach an seaicéad agus d'éirigh liom
I deny myself again	Diúltaíonn mé mo chuid féin arís
I did not know that this body could do those things	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh an comhlacht seo na rudaí sin a dhéanamh
I was working out every day	Bhí mé ag obair amach gach lá
I have recommended it to many friends	Tá sé molta agam do go leor cairde
I was able to visit her there often	Bhí mé in ann cuairt a thabhairt uirthi ansin go minic
A mysterious man climbed out	Dhreap fear mistéireach amach
I want to know how your day was	Ba mhaith liom a fháil amach conas a bhí do lá
I started getting sick	Thosaigh mé ag éirí tinn
A few sailors had a lighter wound	Bhí créachta níos éadroime ag cúpla mairnéalach
Bone diseases and joint problems are also an issue	Is ceist í galair chnámh agus fadhbanna comhpháirteacha freisin
I wonder what has happened to you in the last few days	N'fheadar cad a tharla díot le cúpla lá anuas
I graduate in six months	Céimím i sé mhí
I started scanning the article	Thosaigh mé a scanadh an t-alt
I told him so much too	Dúirt mé leis an oiread freisin
The elite held political and religious positions	Bhí poist pholaitiúla agus reiligiúnacha ag an mionlach
I wanted to be with him forever	Theastaigh uaim a bheith leis go deo
I can do nothing about this	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi seo
I slipped out of the blanket heap	Shleamhnaigh mé amach as an gcarn pluideanna
Moment she felt completely helpless without her magic	Nóiméad bhraith sí go hiomlán gan chúnamh gan a draíocht
I respected him and I respected him	Bhí meas agam air agus bhí meas agam air
I was not going to give it a chance	Ní raibh mé chun seans a thabhairt dó
I would make the hands of time back	Dhéanfainn lámha an ama ar ais
There was already a wide smile on his face	Bhí aoibh gháire leathan ar a aghaidh cheana féin
I can't find an image for him	Ní féidir liom íomhá a aimsiú dó
I would love to hear from you	Ba bhreá liom cloisteáil uait
I explained the circumstances with respect	Mhínigh mé na cúinsí le meas
I think this politics is one thing	Is dóigh liom gur rud amháin é an pholaitíocht seo
I couldn’t even explain	Ní raibh mé in ann fiú a mhíniú
I walk across the club and into the bathroom	Siúilim trasna an chlub agus isteach sa seomra folctha
I was alone, doing nothing	Bhí mé liom féin, ag déanamh rud ar bith
I guess they figure that man and woman are common	Buille faoi thuairim mé figiúr siad go bhfuil an fear agus bean coitianta
I hear heavy boots coming up the steps behind me	Cloisim buataisí troma ag teacht suas na céimeanna i mo dhiaidh
A figure came to me	Tháinig figiúr chugam
I had no hesitation in closing the garage door	Ní raibh aon bhac orm doras an gharáiste a dhúnadh
I didn’t expect there to be so many people	Ní raibh mé ag súil go mbeadh an oiread sin daoine ann
I did and it was very hard to let go	Rinne mé agus bhí sé an-deacair a ligean dul
I can see how that would weigh you down	Is féidir liom a fheiceáil conas a chuirfeadh sé sin meáchan ort
One hundred of them, to be exact	Céad acu, le bheith cruinn
I also thought she was a baby	Shíl mé freisin go raibh sí ina leanbh
The leading edge of the inner wing is black	Tá imeall tosaigh an sciathán istigh dubh
It was later released into digital stores	Scaoileadh isteach i siopaí digiteacha é níos déanaí
I got smart and went back to the club	D’éirigh mé cliste agus chuaigh mé ar ais go dtí an club
I will not introduce him	Ní bheidh mé a thabhairt isteach dó
There is a barrier between us that should not, but does	Tá bacainn eadrainn nár cheart, ach a dhéanann
I looked at them and started laughing again	Bhreathnaigh mé orthu agus thosaigh mé ag gáire arís
The two brothers then escaped	D’éalaigh an bheirt dheartháir ansin
I position myself closer to the object	Suím mé féin níos gaire don réad
I call the students up to the carpet	Glaoim ar na daltaí suas go dtí an cairpéad
I had yet to see anyone use it	Bhí mé fós le feiceáil ar aon duine é a úsáid
I know what that is now	Tá a fhios agam cad é sin anois
Circle full of fresh young faces	Ciorcal lán le aghaidheanna óga úra
Striking quality is not increased either	Ní mhéadaítear cáilíocht buailte ach an oiread
Some of my silly friends sign into it	Síníonn cuid de mo chairde amaideach isteach ann
I love everything you do	Is breá liom gach rud a dhéanann tú
I could see this with the naked eye	Raibh mé in ann é seo a fheiceáil leis an tsúil naked
I knew you would be nice	Bhí a fhios agam go mbeadh tú go deas
I followed him over to his table	Lean mé é anonn go dtí a bhord
A small window was left open	Bhí fuinneog bheag fágtha ar oscailt
I can give so much pleasure to your friends	Is féidir liom an oiread sin pléisiúir a thabhairt do do chairde
I had nothing to cut cheap on it either	Ní raibh aon rud le gearradh saor agam air ach an oiread
I quickly ran to him and said behind him	Rith mé go tapa chuige agus dúirt sé taobh thiar dó
I think all of this can wait until the morning	I mo thuairimse, is féidir é seo go léir fanacht go dtí an mhaidin
I soon began to admire her	Thosaigh mé go luath chun admire di
I felt about the weather most of the week	Mhothaigh mé faoin aimsir an chuid is mó den tseachtain
I couldn’t talk about anything	Ní raibh mé in ann labhairt faoi rud ar bith
I designed it so that it would not stop moving and changing	Dhear mé é ionas nach stopfadh sé ag gluaiseacht agus ag athrú
I found out she was a good fisherman	Fuair ​​​​mé amach gur iascaire maith í
I couldn’t see the attraction he had for me	Ní raibh mé in ann an mhealladh a bhí aige dom a fheiceáil
I would ask myself for years whether he was disappointed	Chuirfinn ceist orm féin ar feadh na mblianta an raibh díomá air
I wanted to feel the gold	Theastaigh uaim an t-ór a mhothú
I had lost track of time	Bhí rian an ama caillte agam
I did not know anything about this woman	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoin mbean seo
I started crying again	Thosaigh mé ag caoineadh arís
I pulled in next to him	Tharraing mé isteach in aice leis é
I know you are sincere	Tá a fhios agam go bhfuil tú ó chroí
I know every inch of those woods	Tá aithne agam ar gach orlach de na coillte sin
I realized then that he was gone for good	Thuig mé ansin go raibh sé imithe le maitheas
I have not seen them split a bill	Ní fhaca mé iad a scoilt bill
I can’t stay here with them and they need you	Ní féidir liom fanacht anseo leo agus tá siad uait
Some people really liked it	Thaitin roinnt daoine go mór leis
I never thought of my life as something to be overcome	Níor smaoinigh mé riamh ar mo shaol mar rud le sárú
I quickly start creating things out of my blood	Tosaíonn mé go tapa ag cruthú rudaí as mo chuid fola
I think you were okay	Sílim go raibh tú ceart go leor
I felt another faint coming on	Mhothaigh mé fann eile ag teacht ar
I could not see you at all	Níorbh fhéidir liom tú a fheiceáil ar chor ar bith
I made these with just cottage cheese	Rinne mé iad seo gan ach cáis teachín
I pray that our people will win the battle	Guigh mé go mbeadh an bua ag ár muintir sa chath
I picked it up and made a face	Phioc mé suas é agus rinne aghaidh
Claude is left alone with his doubts	Fágtar Claude leis féin lena amhras
Her generous smile lit up her simple features	A aoibh gháire flaithiúil lit suas a gnéithe simplí
A year of uncertainty would not be easy	Ní bheadh ​​bliain d’éiginnteacht éasca
It probably can't hurt	Is dócha nach féidir é a ghortú
We need enough convenient transportation at reasonable rates	Teastaíonn uainn dóthain iompair áisiúil ar rátaí réasúnta
I'm still excited about it	Tá mé fós ar bís faoi
The context of the publication encapsulated and modified literary creativity	Chuir comhthéacs an fhoilseacháin cruthaitheacht liteartha i gclúdach agus modhnaithe
I am very impressed with it	Táim an-tógtha leis
And this answer would be wrong	Agus bheadh ​​​​an freagra seo mícheart
I want out of the marriage	Ba mhaith liom as an bpósadh
I am seeking advice on this matter	Tá comhairle á lorg agam ar an ábhar seo
I enjoyed reading what you had to say	Bhain mé taitneamh as an méid a bhí le rá agat a léamh
I could not hide from his eyes	Níorbh fhéidir liom a cheilt óna shúile
I put it out, and it always produces results	Cuirim amach é, agus táirgeann sé torthaí i gcónaí
I did it in less than five	Rinne mé é i níos lú ná cúig
I have never seen anything like this before	Ní fhaca mé aon rud mar seo roimhe seo
I should try that, be my poet	Ba chóir dom iarracht a dhéanamh sin, a bheith i mo fhile
I have to take national feelings into account	Caithfidh mé mothúcháin náisiúnta a chur san áireamh
A month ago, they were all normal	Mí ó shin, bhí siad go léir gnáth
I had to know what they thought	B'éigean dom fios a bheith acu cad a cheap siad
I paused for a few seconds to see the scene	Stop mé ar feadh cúpla soicind chun an radharc a fheiceáil
I really wanted the only rule that goes for anything	Theastaigh uaim i ndáiríre an t-aon riail a théann rud ar bith
I raised my eyes to that	Thóg mé mo shúile dó sin
I was done with this guy	Rinneadh mé leis an bhfear seo
The third bullet may not have made him so lucky	Seans nach bhfaca an tríú piléar an t-ádh sin air
I didn’t really know anything about it	Ní raibh a fhios agam rud faoi i ndáiríre
I had little to say on the fly	Ní raibh mórán le rá agam ar an eitilt
I should not be stuck near her	Níor chóir dom a bheith ligthe in aice léi
I feel like everything is working against me	Is dóigh liom go bhfuil gach rud ag obair i mo choinne
I hope she's not showing up yet	Tá súil agam nach bhfuil sí ag taispeáint go fóill
A house in a jungle somewhere	Teach i dufair áit éigin
I was relieved he came to me	Bhí faoiseamh orm tháinig sé chugam
I live in a beautiful house	Tá mé i mo chónaí i dteach álainn
I was the fifth person in the group	Bhí mé an cúigiú duine sa ghrúpa
I think she's stumbled into something	Sílim go bhfuil sí stumbled isteach i rud éigin
I hope this is a huge mistake	Tá súil agam gur botún ollmhór é seo
Dream, she thought	Aisling, a cheap sí
All I had to do was get out of the house	Ní raibh le déanamh agam ach dul amach as an teach
I then hit all the lost cries	Buailim ansin an caoineadh go léir caillte
I do not want to grow anything in the soil	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a fhás san ithir
I refused to let him stop me	Dhiúltaigh mé ligean dó stop a chur orm
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	Shiúil mé go mall, ag análú go mór ag iarraidh mo anáil a ghabháil
I liked his personality	Thaitin a phearsantacht liom
I definitely think they need some time	Sílim go cinnte go dteastaíonn roinnt ama uathu
I could not make a decision and just started working	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh agus díreach tosaithe ag obair
I will not read the whole article	Ní léifidh mé an t-alt iomlán
I went and opened the door	Chuaigh mé agus d'oscail mé an doras
A private jet will be ready at midnight	Beidh scaird príobháideach réidh ag meán oíche
I have never seen such a thing	Ní fhaca mé a leithéid de rud
I was thrilled to go back into human form	Bhí an-áthas orm dul ar ais i gcruth daonna
I am looking for opportunities to continue to build on my experience	Táim ag lorg deiseanna chun leanúint ar aghaidh ag cur le mo thaithí
I do not have a public office	Níl oifig phoiblí agam
It was the last game of its kind ever played	Ba é an cluiche deireanach dá leithéid a imríodh riamh
I have to throw things away	Caithfidh mé rudaí a chaitheamh amach
She understood me and got my jokes	Thuig sí mé agus fuair sí mo jokes
The hours for action have sounded	Tá an uair an chloig le haghaidh gníomhaíochta sounded
It was accompanied by a small hum from electronics equipment	Bhí hum beag ó threalamh leictreonaic ag gabháil leis
I felt stupid for even telling him about the eggs	Mhothaigh mé dúr as fiú insint dó faoi na huibheacha
I knew this second voice	Bhí aithne agam ar an dara guth seo
I live with my mother	Tá mé i mo chónaí le mo mháthair
I am, as it were, here	Tá mé, mar a bhí, anseo
I can't change any of this	Ní féidir liom aon cheann de seo a athrú
I felt it would be for the best	Bhraith mé go mbeadh sé don chuid is fearr
I was incredibly close, thanks to his example	Bhí mé thar a bheith gar, a bhuíochas dá sampla
Teenage security guard	Garda slándála déagóirí
I have not done any program or driver installation recently	Níl aon suiteáil clár nó tiománaí déanta agam le déanaí
I know how strong you are	Tá a fhios agam cé chomh láidir agus atá tú
I really enjoyed the relaxed casual environment	Thaitin an timpeallacht ócáideach suaimhneach go mór liom
I stood up and went back into my room	Sheas mé suas agus chuaigh mé ar ais isteach go dtí mo sheomra
We want to earn things	Ba mhaith linn rudaí a thuilleamh
I asked why she agreed to ride with us	Chuir mé ceist ar cén fáth ar thoiligh sí marcaíocht linn
I hope it stays the way it is	Tá súil agam go mairfidh sé mar atá sé
I have not done any work though	Níl aon obair déanta agam áfach
I live now as my destiny had decided for me	Tá cónaí orm anois mar a bhí cinneadh déanta ag mo chinniúint dom
The operation took ten hours	Thóg an oibríocht deich n-uaire an chloig
I am grateful for the temple	Táim buíoch as an teampall
I heard him say my name after me	Chuala mé é ag rá m'ainm i mo dhiaidh
I looked at her in amazement	Bhreathnaigh mé uirthi le hiontas
She says her mother is the best critic	Deir sí gurb í a máthair an léirmheastóir is fearr
I didn’t know you were there	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ann
I have always loved her and will always love her	Bhí grá agam di i gcónaí agus beidh grá agam di i gcónaí
I advised him to relax over the weekend	Mhol mé dó a scíth a ligean thar an deireadh seachtaine
I saw you as a traveler	Chonaic mé thú mar thaistealaí
I'm really good about this	Tá mé go maith faoi seo i ndáiríre
I don't have a phone call back yet	Níl glao gutháin ar ais agam fós
I did not want to be loose	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith scaoilte
Overall this is a great game	Tríd is tríd is cluiche iontach é seo
They are very energetic and need plenty of exercise	Tá siad an-fuinniúil agus teastaíonn neart aclaíochta uathu
I had plenty of energy	Bhí neart fuinnimh agam
I hope there are no hard feelings	Tá súil agam nach bhfuil aon mhothúcháin chrua ann
I never wanted to use anything else	Níor theastaigh uaim aon rud eile a úsáid riamh
I should have done more to stop this crisis	Ba cheart go mbeadh níos mó déanta agam chun stop a chur leis an ngéarchéim seo
They are also hunted as game animals	Déantar iad a sheilg freisin mar ainmhithe géim
I had another one a minute ago	Bhí ceann eile agam nóiméad ó shin
I wasn’t even shaking hard	Ní raibh mé ag croitheadh ​​​​go crua fiú
I felt safe with her on my side	Mhothaigh mé sábháilte léi ar mo thaobh
I was sick, sick real	Bhí mé tinn fear, tinn fíor
I have great respect for this guy	Tá ardmheas agam ar an bhfear seo
I rack my brain trying to recognize it	Raca mé mo inchinn ag iarraidh é a aithint
A gleam on her side caught her attention	A gleam ar a thaobh ghabh sí aird
I have an old bike, but it's broken	Tá sean rothar agam, ach tá sé briste
I do not intend to use them again	Níl sé ar intinn agam iad a úsáid arís
I heard your discourse, because you were shouting again	Chuala mé do dhioscúrsa, toisc go raibh tú ag béicíl arís
I think he's right for this job	Sílim go bhfuil sé ceart don phost seo
I remember high school	Is cuimhin liom an scoil ard
There are many of us out there	Tá go leor againn ann
I choose hope and light, instead of despair and anxiety	Roghnaím dóchas agus solas, in ionad éadóchais agus imní
I will not really leave you	Ní fhágfaidh mé i ndáiríre thú
I got a glimpse of her hair	Fuair ​​​​mé spléachadh ar a cuid gruaige
I will be with you from now on	Beidh mé leat as seo amach
I almost fell into the sea	Is beag nár thit mé isteach san fharraige é
I left out a lot of the worst stuff	D'fhág mé amach a lán de na rudaí is measa
My own voice did not come out of my mouth	Níor tháinig guth mo chuid féin as mo bhéal
I will put more text boxes on the mobile screen	Cuirfidh mé níos mó boscaí téacs ar an scáileán soghluaiste
I told you they were attractive	Dúirt mé leat go raibh siad tarraingteach
We have to work hard now	Caithfimid oibriú go dian anois
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Tá soláthar neamhtheoranta breosla ag foinse gáis nádúrtha
I have more good memories than bad ones	Tá níos mó cuimhní cinn maith agam ná na cinn dona
I got back here in the hall	Fuair ​​​​mé ar ais anseo sa halla
One word, weak as tissue paper, escaped from his throat	D'éalaigh focal amháin, lag mar pháipéar fíocháin, óna scornach
I can bear no more now	Ní féidir liom a iompróidh níos mó anois
I have a meeting in an hour	Bíonn cruinniú agam i gceann uair an chloig
Many authors have done just that	Tá sé sin déanta ag go leor údair
I want to heal my wound	Ba mhaith liom mo chréacht a leigheas
Thank you for bringing this to my attention	Táim buíoch díot é seo a thabhairt faoi m'aird
I hate to do this to him	Is fuath liom é seo a dhéanamh dó
I can only see it getting worse	Ní fheicim ach é ag dul in olcas
I wonder if we could meet for a while	N'fheadar an bhféadfaimis bualadh le chéile ar feadh tamaill
I got sick the next morning	D’imir mé tinn an mhaidin dár gcionn
I would rather take care of myself than be protected	B'fhearr liom aire a thabhairt dom féin ná a bheith faoi chosaint
I will not be here much longer	Ní bheidh mé anseo i bhfad níos faide
I felt old before it all started	Mhothaigh mé sean sular thosaigh sé seo ar fad
I was just so scared	Bhí mé díreach scanraithe mar sin
I tried to walk past and ignore her	Rinne mé iarracht siúl anuas agus neamhaird a dhéanamh di
I enjoyed taking on the passive role	Bhain mé taitneamh as an ról éighníomhach a ghlacadh
I could see nothing but tree tops	Ní raibh mé in ann aon rud eile a fheiceáil ach amháin bairr crann
I will have nowhere to go	Ní bheidh aon áit agam le dul
I heard you shouting at me to quit	Chuala mé go bhfuil tú ag béicíl orm éirí as
I am not as you say	Níl mé mar a deir tú
I can't do that right now	Ní féidir liom é sin a dhéanamh faoi láthair
I asked you if you were getting medication	D'fhiafraigh mé díot an raibh cógas á fháil agat
I think of myself as a woman	Smaoiním orm féin mar bhean
I am interested first	Tá an spéis agam ar dtús
I lay like that for what felt like forever	Leagan mé mar sin le haghaidh cad a bhraith mar go deo
It did not become widespread at that time	Níor tháinig sé isteach go forleathan ag an am sin
I chose to target this application at church leaders	Roghnaigh mé an t-iarratas seo a dhíriú ar cheannairí eaglaise
The alternative version has never been released	Níor eisíodh an leagan malartach riamh
I did not want to do this, but you remember that	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a dhéanamh, ach cuimhin leat é sin
I think they see a lot of this here	Is dóigh liom go bhfeiceann siad go leor de seo anseo
I need to take care of myself, too	Ní mór dom aire a thabhairt dom féin, freisin
I found humor like a good watch	Chinn mé go raibh greann cosúil le uaireadóir maith
I looked at our small group	Bhreathnaigh mé ar ár ngrúpa beag
I still have those pants	Tá na pants sin fós agam
Swift sings breathlessly	Canann Swift gan anáil
I did not say anything	Ní dúirt mé rud ar bith
I kept trying to shake it	Choinnigh mé ag iarraidh é a chroitheadh
A calm, loving sail from an army brother	Seol suaimhneach, grámhar ó dheartháir arm
I need to understand you	Is gá dom tú a thuiscint
A long way to go, so to speak	Bealach fada le teacht, mar a déarfá
I have to train confidence	Caithfidh mé muinín a oiliúint
I wanted to take comfort in that	Theastaigh uaim compord a ghlacadh sa mhéid sin
I refused to wear any of the black dresses	Dhiúltaigh mé aon cheann de na gúnaí dubha a chaitheamh
I meant it as my second commander	Bhí sé i gceist agam mar mo dhara ceannasaí
Another reason the name is powerful	Cúis eile go bhfuil an t-ainm cumhachtach
I think we drank more alcohol than water	Is dóigh liom gur ól muid níos mó meisciúla ná uisce
I can't give a strong purchase recommendation yet	Ní féidir liom moladh láidir ceannaigh a thabhairt go fóill
I met some nice girls there	Bhuail mé le cailíní deasa ansin
I wanted to laugh and scream at the same time	Bhí mé ag iarraidh gáire agus screadaíl ag an am céanna
I finally made up my mind	Rinne mé suas m'intinn ar deireadh
This release also includes a digital copy	Áiríonn an scaoileadh seo cóip dhigiteach freisin
I was wearing shorts, so he clearly knew my situation	Bhí shorts á gcaitheamh agam, agus mar sin bhí a fhios aige go soiléir mo chás
I can’t tell you what we’re up to here	Ní féidir liom a insint duit cad atá ar siúl againn anseo
After that date the document disappeared	Tar éis an dáta sin imithe an doiciméad
I lay on a black stretch of desert	Luigh mé ar stráice dubh den fhásach
I would call that spirit	Thabharfainn an spiorad sin air
I had no one to talk to	Ní raibh aon duine agam le labhairt leis
I could stay like this forever, happy in their hands	D’fhéadfainn fanacht mar seo go deo, sásta ina lámha
I really have one for you	Tá ceann agam duit i ndáiríre
I went upstairs to the room, as you said	Chuaigh mé suas go dtí an seomra, mar a dúirt tú
I tried to listen to their conversation	Rinne mé iarracht éisteacht lena gcomhrá
No other volumes were issued	Níor eisíodh aon imleabhar eile
I am not here to save the world	Níl mé anseo chun an domhan a shábháil
I grew up around then	D'fhás mé suas thart ansin
A miraculous man came to their city	Tháinig fear míorúilteach go dtí a gcathair
I need to find out who this woman is	Caithfidh mé a fháil amach cé hé an bhean seo
I kissed around to her throat and then down	Phóg mé timpeall go dtí a scornach agus ansin síos
Thank you for saving my nephew	Táim buíoch díot as mo nia a shábháil
Thanks for understanding	Go raibh maith agat as tuiscint
I will reject that outright	Diúltóidh mé sin go hiomlán
I have to say this now, without interrupting	Ní mór dom é seo a rá anois, gan briseadh isteach
There were also external events that contributed to his cause	Bhí imeachtaí seachtracha ann freisin a chuidigh lena chúis
The lawsuit was later settled out of court	Socraíodh an cás dlí lasmuigh den chúirt níos déanaí
I can't be there alone	Ní féidir liom a bheith ann i m'aonar
I knew in some way that it would not be easy	Bhí a fhios agam ar bhealach éigin nach mbeidh sé éasca
You just have to play them too	Caithfidh tú iad a imirt díreach freisin
I can bring you there, dear	Is féidir liom tú a thabhairt ann, a chara
I want you to break through, on a large scale	Tá mé ag iarraidh ort briseadh tríd, ar scála mór
I have to go into the shower	Caithfidh mé dul isteach sa chith
I have one that should be here any day now	Tá ceann agam ba cheart a bheith anseo lá ar bith anois
I was the only one caught	Ba mise an t-aon duine a bhí gafa
I bet you get that requirement, too	Geall liom go bhfaighfeá an riachtanas sin, freisin
They didn’t shit about it	Ní dhearna siad cac faoi
And the country is caught up in the concept	Agus tá an tír gafa sa choincheap
Some letters indicate a close friendship between them	Léiríonn roinnt litreacha dlúthchairdeas eatarthu
I told you the other day on the phone	Dúirt mé leat an lá eile ar an teileafón
I blame the city attorney	Cuirim an milleán ar aturnae na cathrach
People waste their lives being scared	Cuireann daoine amú a saolta á scanrú
Maybe I'll stick with that for you because there's more	Seans go gcloífidh mé leis sin thú mar tá níos mó ann
I do not envy your mission	Ní éad liom do mhisean
I stay at home and refuse phone calls	Fanaim sa bhaile agus diúltaíonn mé glaonna gutháin
I do not remember which star it is, however	Ní cuimhin liom cén réalta atá ann, áfach
I want them to have full height	Ba mhaith liom go mbeadh airde iomlán acu
A tormented red tide came over him	Tháinig taoide dearg cráite os a chionn
I have suggested that we do	Tá sé molta agam go ndéanaimid
I have to get up and go now	Caithfidh mé éirí agus imeacht anois
I can afford nice things	Is féidir liom acmhainn rudaí deasa
I am doing very well on my diet	Tá ag éirí go han-mhaith liom ar m'aiste bia
I just want to show you	Níl uaim ach a thaispeáint duit
I just had time to plan my escape	Ní raibh ach am agam mo éalú a phleanáil
I could tell her everything and she would accept it	Thiocfadh liom gach rud a insint di agus ghlacfadh sí leis
I had to get used to the fast time of the oven	Bhí orm dul i dtaithí ar am gasta an oighinn
I wanted to make people think	Bhí mé ag iarraidh a chur ar dhaoine smaoineamh
I went to get a bug net	Chuaigh mé a fháil bug net
I want you to belong to me alone	Ba mhaith liom go mbainfeá liomsa amháin
I can't believe this shirt is my favorite ever	Ní féidir liom a chreidiúint gurbh é an léine seo an ceann is fearr liom riamh
I had completely forgotten	Bhí dearmad déanta agam go hiomlán
I was not in danger of anything	Níor bhaol dom rud ar bith
I want to have a bath	Ba mhaith liom folcadh a bheith agam
I had to get it better	Bhí orm é a fháil níos fearr
I look forward to reading more of them	Táim ag tnúth go mór le níos mó acu a léamh
I never loved him, of course	Ní raibh grá agam dó riamh, ar ndóigh
I'm so sick of that character	Tá mé chomh tinn leis an gcarachtar sin
I found my shirt and dressed myself again as well	D’aimsigh mé mo léine agus ghléas mé mé féin arís chomh maith
I went with his suggestion	Chuaigh mé lena moladh
I would not apply for a tour of duty	Ní dhéanfainn iarratas ar thuras dualgais
I was scared of what might be coming next	Bhí faitíos orm cad a d’fhéadfadh a bheith ag teacht inár ndiaidh
I almost fell out of my seat	Thit mé beagnach as mo shuíochán
I tried again and it still hasn't started	Bhain mé triail as arís agus níor thosaigh sé fós
I am only going to say this once	Nílim chun é seo a rá ach uair amháin
I did not, not really, but that was hardly the point	Ní dhearna mé, ní i ndáiríre, ach ar éigean a bhí an pointe
Great product around	Táirge iontach timpeall
I went to my tree house	Chuaigh mé go dtí mo theach crann
I asked you to leave	D'iarr mé ort imeacht
I usually keep my equipment in very good condition	De ghnáth coinním mo threalamh i riocht an-mhaith
I had no choice but to take it	Ní raibh de rogha agam ach é a ghlacadh
I did not want to break it	Ní raibh mé ag iarraidh é a bhriseadh
I do not want to show each other a table header	Níl mé ag iarraidh a chéile ceanntásc tábla a thaispeáint
I was chosen to build that body	Roghnaíodh mé chun an corp sin a thógáil
I had never ridden it, I only went to certain places	Ní raibh mé tar éis marcaíocht a dhéanamh air, níor imigh mé ach go háiteanna ar leith
I know his father and I like him	Tá aithne agam ar a athair agus is maith liom é
I had to laugh about the division of labor	Bhí orm gáire a dhéanamh faoi roinnt an tsaothair
I bit my tongue again	Giotán mé mo theanga arís
I think she went to practice	Sílim go ndeachaigh sí ag cleachtadh
I press my eyes closed	Brúim mo shúile dúnta
He managed to draw the crowds to his preaching	D’éirigh leis na sluaite a tharraingt chuig a sheanmóireacht
I had water to drink	Bhí uisce le n-ól agam
I wanted to study art and become a famous photographer	Theastaigh uaim staidéar a dhéanamh ar ealaín agus a bheith i mo ghrianghrafadóir cáiliúil
I literally came here for your birthday and that alone	Tháinig mé go litriúil anseo le haghaidh do lá breithe agus sin amháin
I understand your feelings	Tuigim do mhothúcháin
I got control of the bird	Fuair ​​mé smacht ar an éan
I tried to sweep it off	Rinne mé iarracht é a scuabadh as
I step back from the door	Céimím siar ón doras
I looked at you, I analyzed you	Bhreathnaigh mé ort, rinne mé anailís ort
I pulled up a chair and opened it up	Tharraing mé suas cathaoir agus d'oscail mé suas
I just wanted him to trust me	Theastaigh uaim go mbeadh muinín aige asam
A game that was not always a game	Cluiche nach raibh i gcónaí ina chluiche
I want someone for dinner tonight	Ba mhaith liom duine don dinnéar anocht
I was awake half the night looking through your papers	Bhí mé i mo dhúiseacht leath na hoíche ag breathnú trí do chuid páipéir
I heard her crying and went to help	Chuala mé í ag caoineadh agus chuaigh mé chun cabhrú leat
I had nothing like tasting it	Ní raibh aon rud mar é blaiseadh agam
It was these events that inspired the band	Ba iad na himeachtaí seo a spreag an banna
I know she's moving back, but still	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag bogadh ar ais, ach mar sin féin
Thanks to him, I could be dead now	D’fhéadfainn a bheith marbh anois a bhuíochas leis
I want my sister back	Ba mhaith liom mo dheirfiúr ar ais
I just want to have all of this	Níl uaim ach é seo a bheith agam ar fad
I certainly did not want to write on those pages	Is cinnte nach raibh mé chun scríobh ar na leathanaigh sin
I dropped out of my morning meal to regain your trust	D'éirigh mé as mo bhéile maidine chun d'iontaoibh a fháil ar ais
I could tell he was about to cry	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ar tí caoineadh
I estimate that twelve to fifteen days is off our schedule	Measaim go bhfuil dhá lá dhéag go cúig lá déag as ár sceideal
I told each member to calm down	Dúirt mé le gach ball go calma síos
I just stood there and looked at her	Sheas mé díreach ansin agus d'fhéach sé ar a
I wonder where you are coming from	Is dóigh liom cá bhfuil tú ag teacht
I could still see the excitement in his eyes though	Raibh mé in ann a fheiceáil go fóill ar an excitement ina súile áfach
I’m sure it will come down too	Táim cinnte go dtiocfaidh sé anuas freisin
I knew what he was going to tell me	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag dul a insint dom
However, I would disagree with such a claim	Chaithfinn easaontú lena leithéid d’éileamh, áfach
I felt the rush of blood on my face	Mhothaigh mé an luachair fola ar m'aghaidh
I stretched out my leg and stood up	Shín mé amach mo chos agus sheas mé suas
I was ready to give up, to submit	Bhí mé réidh a thabhairt suas, a chur isteach
I wanted to think of one for her	Theastaigh uaim smaoineamh ar cheann di
I was so glad it hurt	Bhí mé chomh sásta ghortaigh sé
I stood up and stood with him	Sheas mé suas agus sheas mé leis
I was near exhausted while we were quietly eating dinner	Bhí mé in aice le traochta agus muid ag ithe dinnéar go ciúin
I love this neighborhood	Is breá liom an chomharsanacht seo
I taught her how to doll myself up	Mhúin mé di conas doll féin suas
I can assure you that the order has been placed	D’fhéadfainn a chinntiú gur cuireadh an t-ordú
I pray for my family	Guím ar son mo theaghlach
I walked a few yards ahead of them	Shiúil mé cúpla slat chun tosaigh orthu
I love the color and details of the lace	Is breá liom an dath agus sonraí an lása
I didn’t care about it anymore	Ní raibh cúram orm faoi níos mó ina dhiaidh sin
I always thought she was studying her own science	Shíl mé i gcónaí go raibh sí ag staidéar dá heolaíocht féin
I look at the cup in my hand	Súil mé ar an gcupán i mo lámh
I wanted to stay here and stay with you	Bhí mé ag iarraidh fanacht anseo agus fanacht leat
I was already doing it	Bhí mé á dhéanamh cheana féin
I really did not want to have this conversation with her	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh an comhrá seo a bheith agam léi
I can see heat waves	Is féidir liom tonnta teasa a fheiceáil
A hand reaches over mine, opening the door	Sroicheann lámh thar mianach, ag oscailt an dorais
I heard voices ahead	Chuala mé guthanna amach romhainn
I will not let my guard down again	Ní ligfidh mé mo gharda síos arís
I create custom content for our students	Cruthaím ábhar saincheaptha dár mic léinn
I couldn’t save her	Ní raibh mé in ann í a shábháil
I kill or they kill me	Maraíonn mé nó maraíonn siad mé
I've seen things that you can hardly imagine	Tá rudaí feicthe agam gur ar éigean a d’fhéadfá a shamhlú
I was totally against that	Bhí mé go hiomlán i gcoinne sin
I kept the rage on my face, though	Coinnigh mé an rage ar m'aghaidh, áfach
A nice fire went well	D'éirigh go maith le tine deas
I took a seat in the back of a comfortable wing	Ghlac mé suíochán i gcúl sciathán compordach
I had a good relationship with him, a sexual relationship	Bhí caidreamh maith agam leis, caidreamh gnéis
I have a killer test coming up	Tá tástáil killer agam ag teacht suas
I drank too much	D'ól mé an iomarca
I tried my best and I opened both eyes completely	Rinne mé sáriarracht agus d'oscail mé an dá shúil go hiomlán
I didn’t get there in time	Ní bhfuair mé ann in am
I like reading and heavy metal music	Is maith liom léamh agus ceol miotal trom
I hope you forgive me for being so knowledgeable	Tá súil agam go mbainfidh tú logh dom as a bheith chomh eolach sin
I wanted to kiss him at that moment	Theastaigh uaim é a phógadh ag an nóiméad sin
I find it outside my house, on the street	Faighim é taobh amuigh de mo theach, ar an tsráid
I thought the sun was over today	Cheap mé go raibh an ghrian sa bhreis inniu
I will do it again	Déanfaidh mé arís é
I know you have not met other people of your kind	Tá a fhios agam nár bhuail tú le daoine eile de do chineál
I think you have this now	Is dóigh liom go bhfuil sé seo agat anois
I got some extra stuff back	Fuair ​​​​mé roinnt rudaí breise ar ais
I wish he never came back	Ba mhian liom nach dtiocfadh sé ar ais riamh
I disturbed the wrong people	Chuir mé isteach ar na daoine míchearta
A weather silence followed	A tost aimsir ina dhiaidh sin
I have to end the call now though, my friend	Caithfidh mé deireadh a chur leis an nglao anois áfach, a chara
I forgot to go over there and check things out	Rinne mé dearmad dul anonn ansin agus rudaí a sheiceáil amach
Suitable students were selected for a scholarship examination	Roghnaíodh daltaí oiriúnacha le scrúdú scoláireachta
A beautiful, hand carved walk away	A álainn, lámh snoite ar siúl ar shiúl
Jones had forgotten	Jones raibh dearmad a
I just want to watch	Níl uaim ach féachaint
I need nutrition to heal and get better	Tá cothú ag teastáil uaim chun leigheas a fháil agus éirí níos fearr
I looked down quickly	D'fhéach mé síos go tapa
I should never have let you go three years ago	Níor cheart dom riamh a bheith ligthe agat dul trí bliana ó shin
I rarely forgot anything	Is annamh a rinne mé dearmad ar rud ar bith
I had no plan but to move into his apartment	Ní raibh plean agam ach dul isteach ina hárasán
I leave the keys there sometimes	Fágaim na heochracha ann uaireanta
I can't put on what it is	Ní féidir liom a chur ar a bhfuil sé
I was relieved that it was finally over	Bhí faoiseamh orm go raibh sé thart ar deireadh
I apologized for not going to the gym	Rinne mé leithscéal gan dul go dtí an seomra aclaíochta
I also see it as a feeling and a result	Feicim é freisin mar mhothú agus mar thoradh
I could see the earth walls	Raibh mé in ann na ballaí talún a fheiceáil
I tried to keep my voice low	Rinne mé iarracht mo ghlór a choinneáil íseal
I nodded and he made me smile	Mharaigh mé agus rinne sé aoibh gháire orm
I want you to choose now, and choose wisely	Ba mhaith liom a roghnaíonn tú anois, agus roghnaigh go ciallmhar
A nurse took my name and date of birth	Ghlac altra m'ainm agus mo dháta breithe
I need to find out what else he knows	Ní mór dom a fháil amach cad eile atá ar eolas aige
Four adoptions of that sequence were produced	Táirgeadh ceithre ghlacadh den seicheamh sin
I really need a vacation	Tá laethanta saoire ag teastáil uaim i ndáiríre
I get a glimpse of his face	Faighim spléachadh ar a aghaidh
I did not ask how he did it	Níor fhiafraigh mé conas a rinne sé é
I listened but could not hear at all	D'éist mé ach ní raibh mé in ann aon chor a chloisteáil
I have a lot to think about	Tá go leor machnaimh agam faoi
I hit him in the throat	Bhuail mé sa scornach é
I have to talk to you face to face	Caithfidh mé labhairt leat duine le duine
I have six possible plans	Tá sé phlean féideartha agam
I am not worthy to be an emperor	Ní fiú mé a bheith i mo impire
I used a black button	Bhain mé úsáid as cnaipe dubh
I was the only one laughing though	Bhí mé an ceann amháin ag gáire, áfach
I wonder too, wife	N'fheadar freisin, a bhean
I can't believe how fast time has gone	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus atá an t-am imithe
I cried a lot about that	Chaoin mé go leor faoi sin
I see wolves everywhere	Feicim wolves i ngach áit
I wanted to understand the hearts of men	Ba mhian liom croíthe na bhfear a thuiscint
I was warned against you months ago	Tugadh rabhadh dom i do choinne míonna ó shin
He also praised the secular nature of the work	Mhol sé freisin nádúr tuata na hoibre
I hadn't checked that thread in months	Ní raibh an snáithe sin seiceáilte agam le míonna
I hope he leaves her someday	Tá súil agam go bhfágann sé í lá éigin
I want you to find peace as well	Ba mhaith liom tú a fháil ar an tsíocháin chomh maith
I remember she started wearing a veil	Is cuimhin liom gur thosaigh sí ag caitheamh veil
I was not able to do that one time	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh am amháin
I hope they make an improved version soon	Tá súil agam go ndéanfaidh siad leagan feabhsaithe go luath
I met all sorts of people	Bhuail mé le gach cineál daoine
I think it was shot later	Sílim gur lámhachadh é níos déanaí
I stole an inside glance	Goid mé sracfhéachaint taobh istigh
The third and fourth waves also caught fire	Tháinig an tríú agus an ceathrú tonn trí thine freisin
I lit a cigarette but my lighter would not work	Las mé toitín ach ní oibreodh mo lastóir
I did not check to see who it was	Ní dhearna mé seiceáil féachaint cé a bhí ann
I left that place and came here to find work	D'fhág mé an áit sin agus tháinig mé anseo chun obair a fháil
I was afraid it was obvious to anyone who heard	Bhí eagla orm go raibh sé soiléir d'aon duine a chuala
I never met you	Níor bhuail mé leat riamh
I was a little shocked to be honest	Bhí mé beagán shocked a bheith macánta
I spent all my human and exotic senses wide open	Chaith mé mo chéadfaí daonna agus coimhthíocha go léir oscailte go forleathan
We need more research on that	Teastaíonn tuilleadh taighde uainn air sin
I did not want to ruin your memory of him	Ní raibh mé ag iarraidh do chuimhne air a mhilleadh
I knew how much you wanted, too	Bhí a fhios agam cé mhéad a theastaigh uait, freisin
I make them curator for each project	Déanaim coimeádaí orthu do gach tionscadal
I was in a big, jet aircraft	Bhí mé in aerárthach mór, scaird
I stared back at him	Stán mé ar ais air
Even a second meet him	Fiú an dara freastal air
I wonder if she knew their intentions	N'fheadar an raibh a fhios aici a n-intinn
I ordered a meal but I couldn’t eat	D'ordaigh mé béile ach ní raibh mé in ann ithe
I look forward to your next entry	Táim ag tnúth le do chéad iontráil eile
The weight of the door surprised me somewhat	Chuir meáchan an dorais ionadh éigin orm
I shook my head but smiled	Chroith mé mo cheann ach rinne mé aoibh gháire
I will ask him if he can forgive me forever	Fiafróidh mé de an féidir leis logh dom go deo
He was just playing with us	Bhí sé díreach tar éis a bheith ag súgradh linn
I have to say they leave a lot to be desired	Caithfidh mé a rá go bhfágann siad go leor le bheith inmhianaithe
Terrible smell to bear	Boladh uafásach a iompróidh
I already did that by starting my business	Rinne mé é sin cheana féin trí mo ghnó a thosú
A small room was prepared under the hut	Ullmhaíodh seomra beag faoin bothán
I fell into a black abyss	Thit mé isteach i abyss dubh
The meaning is unknown	Ní fios an bhrí
I am sure many of you are familiar with it	Tá mé cinnte go bhfuil go leor agaibh eolach air
I can't tell you how to be yourself	Ní féidir liom a insint duit conas a bheith tú féin
His kingdom is now threatened by perfection	A ríocht faoi bhagairt anois ag foirfeachta
I was far too young to remember any of it	Bhí mé i bhfad ró-óg chun cuimhneamh ar aon cheann de
I can barely concentrate	Is ar éigean is féidir liom díriú
It turns southeast and continues along the dam	Casann sé soir ó dheas agus leanann sé ar feadh an damba
I made it clear that a small change is okay	Dúirt mé go soiléir go bhfuil athrú beag ceart go leor
I had completely forgotten about her	Bhí dearmad déanta agam go hiomlán uirthi
I didn’t have much confidence	Ní raibh mórán muiníne agam
I turned my head and looked out my bedroom window	Chas mé mo cheann agus d'fhéach mé ar fhuinneog mo sheomra leapa
I could teach you to drive	Raibh mé in ann tú a mhúineadh chun tiomáint
I kept my gun at my side	Choinnigh mé mo ghunna ar mo thaobh
I have created two sample files	Tá dhá chomhad shamplacha cruthaithe agam
I had to count every shot	Bhí orm gach lámhaigh a chomhaireamh
I do not know who betrayed us	Níl a fhios agam cé a feall orainn
I measured for the chair	Thomhais mé don chathaoir
Very good hand, but not good enough	Lámh an-mhaith, ach ní maith go leor
He may ride a man or an elephant	Féadfaidh sé fear nó eilifint a mharcaíocht
At all	In aon chor ar bith
I could see it from my study window	Raibh mé in ann é a fheiceáil ó mo fhuinneog staidéir
I have no idea what went wrong	Níl aon smaoineamh agam cad a chuaigh mícheart
I was glad the bus finally arrived	Bhí áthas orm gur tháinig an bus faoi dheireadh
I used to worry about the lost sheep	Ba ghnách liom a bheith buartha faoi na caoirigh caillte
Run a few at the carriage	Rith cúpla ceann ag an gcarráiste
I handed him up	Thug mé lámh suas dó
I had to be very careful	Bhí orm a bheith an-chúramach
I also love photography, although not very good at it	Is breá liom grianghrafadóireacht freisin, cé nach bhfuil sé an-mhaith air
I think that probably spoke to us all	Sílim gur dócha gur labhair sé sin linn go léir
I make no sense of that accusation	Níl aon chiall agam leis an gcúiseamh sin
I laughed and joined the group	Rinne mé gáire agus chuaigh mé in éineacht leis an ngrúpa
A little anxiety lifts up in my chest	Ardaíonn imní beag suas i mo bhrollach
I certainly did not want to call anyone	Is cinnte nach raibh mé chun glaoch ar aon duine
I have to change in the laundry room	Tá mé chun athrú sa seomra níocháin
I told your heart only	D'inis mé do chroí amháin
I kicked them, gathering a few against	Ciceáil mé orthu, ag bailiú cúpla in aghaidh
I know you will seek revenge	Tá a fhios agam go mbeidh tú ag iarraidh díoltas
I just stood back up and hit the keys again	Sheas mé díreach ar ais suas agus bhuail na heochracha arís
I was only able to find charity pages and formal information	Ní raibh mé in ann ach leathanaigh carthanachta agus faisnéis fhoirmiúil a fháil
I think we have a right break in the situation	Is dóigh liom go bhfuil briseadh ceart againn sa chás
It happens at least they should stand born	Tarlaíonn mé ar a laghad ba chóir dóibh seasamh rugadh
I did not see why the police came	Ní fhaca mé cén fáth ar tháinig na póilíní
Separate channel, not often used for commanders	Cainéal ar leith, nach n-úsáidtear go minic do cheannasaithe
I would probably be in trouble again in no time	Is dócha go mbeinn i dtrioblóid arís in am ar bith
I watched as irritation settled around his eyes	Bhreathnaigh mé mar a socraíodh greannú timpeall a shúile
I come here to help people who need it	Tagann mé anseo chun cabhrú le daoine a bhfuil sé de dhíth orthu
I keep my distance from him	Coinnigh mé mo fad uaidh
I call, ask them if they are busy	Glaoim, fiafraigh díobh an bhfuil siad gnóthach
I can't stand here and talk anymore	Ní féidir liom seasamh anseo agus labhairt níos mó
I can't see how that would change forever	Ní féidir liom a fheiceáil conas a d'athródh sé sin go deo
I can no longer push in	Ní féidir liom brú isteach a thuilleadh
That goes by definition	Téann sé sin de réir sainmhínithe
I didn’t even have time to run and hide	Ní raibh am agam fiú rith agus dul i bhfolach
I teach weekdays after school	Múinim oícheanta seachtaine tar éis scoile
I have my ways to remember	Tá mo bhealaí chun cuimhne agam
I just love the results I am getting	Is breá liom ach na torthaí atá á fháil agam
I did not intend for any of it to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh aon cheann de
I was almost impressed	Bhí mé beagnach tógtha
I knew she would enjoy it	Bhí a fhios agam go mbainfeadh sí taitneamh as
The woman knows he's lying	Tá a fhios ag an mbean go bhfuil sé ina luí
I had to apologize to him	Bhí orm mo leithscéal a ghabháil leis
He succeeds right as the concert ends	Éiríonn leis ceart mar a chríochnaíonn an cheolchoirm
I wanted one of them	Theastaigh uaim ceann acu
The people are waking up	Tá na daoine ag dúiseacht
I didn’t even know he was in the war	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé sa chogadh
I stand my rock in front of my knees	Seasaim mo charraig os comhair mo ghlúine
I will not be here to protect you all the time	Ní bheidh mé anseo chun tú a chosaint an t-am ar fad
I repeated, louder this time	Arís agus arís eile mé, níos airde an uair seo
I decided to give him a laugh	Chinn mé greann a thabhairt dó
I was no longer in charge	Ní raibh mé i gceannas a thuilleadh
Relax on the pipe	Mo scíth a ligean ar an bpíb
I remember how difficult the bus ride was	Is cuimhin liom cé chomh deacair a bhí an turas bus
I step back quickly, going to the curtains	Céim mé ar ais go tapa, ag dul go dtí na cuirtíní
A full bar is also available	Tá barra iomlán ar fáil freisin
I can't deal with school	Ní féidir liom déileáil leis an scoil
I'm sorry, mum	Tá brón orm, a mham
I shook my head, disgusted	Chroith mé mo cheann, disgusted
I have other work to do	Tá obair eile le déanamh agam
I am still afraid of heights	Tá eagla orm roimh airde fós
I saw this quote this week and liked it	Chonaic mé an ceanglófar seo an tseachtain seo agus thaitin sé liom
I have more serious issues to deal with	Tá cúrsaí níos tromchúisí agam le tabhairt fúthu
I tried every door but they were all locked	Bhain mé triail as gach doras ach bhí siad go léir faoi ghlas
I do not deny anything	Ní shéanaim rud ar bith
I had a meeting to run	Bhí cruinniú le rith agam
Details of the first four types are covered elsewhere	Clúdaítear sonraí na gcéad cheithre chineál in áit eile
I could be hurt	D'fhéadfadh mé a bheith gortaithe
I look back towards the bedroom	Táim ar ais i dtreo an seomra leapa
Suddenly I feel like kissing him	Go tobann tá fonn orm é a phógadh
I made a mistake in my youth	Rinne mé botún i m'óige
I wish they hadn’t done that	Ba mhian liom nach raibh sé sin déanta acu
I know you made it all your favorite man	Tá a fhios agam go ndearna tú go léir an fear is fearr leat
I was three minutes free,	Bhí mé trí nóiméad saor in aisce,
I could get your powers soon, though	D'fhéadfainn do chumhachtaí a fháil go luath, áfach
I nodded and smiled like a good boy	Chlaon mé agus aoibh cosúil le buachaill maith
I could be completely wrong with this though	D'fhéadfadh mé a bheith go hiomlán mícheart leis seo áfach
I needed to move it as well	Ba ghá dom é a bhogadh chomh maith
I would see what else is in store for me	D’fheicfinn cad eile atá i ndán dom
I see something up front	Feicim rud éigin chun tosaigh
Early exposure to pets may be helpful	D'fhéadfadh go mbeadh nochtadh luath peataí úsáideach
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Is féidir liom do chuid smaointe agus imní is doimhne a roinnt leat
A little background on a great hero	Cúlra beag ar laoch mór
I nodded and took his reins, and he disappeared	Chlaon mé agus thóg a reins, agus imithe sé
I walked around the parking lot	Shiúil mé timpeall an charrchlós
A small wind began to blow	Thosaigh gaoth beag ag séideadh
I was like a cat on a roof	Bhí mé cosúil le cat ar díon
I have to take care of them	Caithfidh mé aire a thabhairt dóibh
And she has to get it right	Agus tá sí chun é a fháil i gceart
I want to achieve it once and for all	Ba mhaith liom é a bhaint amach uair amháin agus do gach duine
All I have to do is talk to someone	Níl le déanamh agam ach labhairt le duine
I hold on tightly to her hand and hold on	Gabhaim greim daingean ar a lámh agus coinním
I thought we were a boy and a girl	Shíl mé go raibh muid buachaill agus cailín
I pulled up right in front of him	Tharraing mé suas ceart os a chomhair
But politics is an essential element	Ach is gné riachtanach í an pholaitíocht
I feel the material is very comfortable	Braithim go bhfuil an t-ábhar an-chompordach
I think it might take some time	Sílim go bhféadfadh sé roinnt ama a thógáil
This aspect of island life came at a price	Tháinig praghas ar an ngné seo de shaol an oileáin
I would never go back	Ní rachainn ar ais choíche
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I want food that will never run out	Teastaíonn uaim bia nach rithfidh go deo
I went downstairs and looked in the kitchen	Chuaigh mé síos staighre agus d'fhéach mé sa chistin
I had to sleep for just a week	B'éigean dom codladh ar feadh seachtaine díreach
I can only do nothing here	Ní féidir liom ach aon rud a dhéanamh anseo
I was always an early bird	Bhí mé i gcónaí éan luath
I never wanted to leave	Ní raibh mé ag iarraidh imeacht riamh
I bet he's over there smiling at her right now	Geall liom go bhfuil sé thall ansin ag miongháire léi faoi láthair
I will wait for your instructions	Fanfaidh mé le do threoracha
I looked at the house	Bhreathnaigh mé ar an teach
I still wonder what happened to him	N'fheadar fós cad a tharla dó
The flash of inspiring truth revealed his intent	Chuir splanc na fírinne inspioráideach a hintinn chun solais
I don't mind waking up to him every day	Ní miste liom dúiseacht chuige gach lá
I can't stay in the studio	Ní féidir liom fanacht sa stiúideo
I will write another book instead	Scríobhfaidh mé leabhar eile ina ionad
A simple head shot will not do the trick	Ní dhéanfaidh lámhaigh ceann simplí an cleas
I abandoned the downstairs and ran upstairs	Thréig mé an thíos staighre agus rith suas an staighre
I know he has a hunt for your whole family	Tá a fhios agam go bhfuil seilg aige ar do theaghlach ar fad
I went and ordered it today	Chuaigh mé agus d'ordaigh mé é inniu
It really depends on what you want to say	Braitheann sé i ndáiríre ar cad ba mhaith leat a rá
I denied what was about to happen	Dhiúltaigh mé cad a bhí ar tí tarlú
I love the stained glass windows in them	Is breá liom na fuinneoga gloine dhaite iontu
I think the boys wanted an older woman	Sílim go raibh na buachaillí ag iarraidh bean níos sine
I said that was fine	Dúirt mé go raibh go breá
I saw you saved until the last one	Chonaic mé tú a shábháil go dtí an ceann deireanach
I have to chase him soon	Caithfidh mé a ruaig go luath
I think we have a team that is running well	Is dóigh liom go bhfuil foireann againn atá ag rith go maith
I must be in real trouble	Caithfidh mé a bheith i dtrioblóid i ndáiríre
I wanted to let her go	Bhí mé chun ligean di dul
I think they are gone now	Sílim go bhfuil siad imithe anois
I gave in	Thug mé faoi
I need to get a grip	Ní mór dom greim a fháil
I hope you all have a great day today	Tá súil agam go mbeidh lá iontach agaibh go léir inniu
I couldn’t tell him that, of course	Níorbh fhéidir liom é sin a insint dó, ar ndóigh
I come here all the time	Tagaim anseo an t-am ar fad
They are not all the same depth	Níl siad go léir chomh domhain céanna
I should be immediately skeptical about this	Ba chóir dom a bheith láithreach amhrasach faoi seo
I pressed my eyes up to his face	brú mé mo shúile suas go dtí a aghaidh
A few tours and even a workshop	Cúpla turas agus fiú ceardlann
I can still hear that angel talking to me again	Is féidir liom fós an t-aingeal sin a chloisteáil ag caint liom arís
A long black blade was visible in his hands	Bhí lann fada dubh le feiceáil ina lámha
I think he was protecting me again	Sílim go raibh sé ag cosaint dom arís
I heard them laughing as they went	Chuala mé iad ag gáire agus iad ag dul
I review the flags and make reports	Déanaim athbhreithniú ar na bratacha agus déanaim tuarascálacha
I hate the fear you had	Is fuath liom an eagla a bhí ort
My work was cut out for me	Bhí mo chuid oibre gearrtha amach dom
I could not understand the intensity of my feelings	Níorbh fhéidir liom déine mo mhothúcháin a thuiscint
Line formed outside the jewel	Líne déanta taobh amuigh den tseoid
I knew that tone too well	Bhí a fhios agam an ton sin ró-mhaith
I'm lucky, everyone has a job	Tá an t-ádh orm, tá post ag gach duine
I checked back on the little girl	Sheiceáil mé ar ais ar an cailín beag
I do not have much time to waste	Níl mórán ama agam le cur amú
I speak to you out of love	Labhraím leat as grá
A burst of nerves and emotions bothers me	Cuireann pléasctha de nerves agus mothúcháin isteach orm
I decided to leave it until after school	Chinn mé é a fhágáil go dtí tar éis na scoile
Rough seas killed six in the province	Mharaigh farraigí garbh seisear sa chúige
I glanced back over my shoulder at the door	spléach mé ar ais thar mo ghualainn ag an doras
I will no longer be there to protect you	Ní bheidh mé ann níos mó chun tú a chosaint
I was a child when she left me forever	Bhí mé ina leanbh nuair a d'fhág sí mé go deo
I jump my eyes back to her	Léimim mo shúile ar ais chuici
I am well tied and have deep pockets	Tá mé ceangailte go maith agus tá pócaí doimhne agam
I felt an immediate relief	Mhothaigh mé faoiseamh láithreach
I suspected it was the crowd	Bhí amhras orm gurbh é an slua é
I love that part almost more than anything	Is breá liom an chuid sin beagnach níos mó ná rud ar bith
I deeply regret that	Is oth liom é sin, go mór
Lots of confusion here	A lán mearbhaill anseo
I thought that was nice	Shíl mé go raibh sé sin go deas
I heard him coming downstairs	Chuala mé é ag teacht anuas an staighre
I did not want her to go away again	Ní raibh mé ag iarraidh go n-imeodh sí arís
I felt extremely happy inside	Mhothaigh mé thar a bheith sásta istigh
I don’t hear your lies anymore	Ní chloisim do chuid bréaga níos mó
The chin and throat were white	Bhí an smig agus an scornach bán
I can't go home again	Ní féidir liom dul abhaile arís
I would recommend and yes	Mholfainn agus tá
I didn’t care, though	Ní raibh cúram orm, áfach
Silent week for clothes	Seachtain chiúin le haghaidh éadaí
I want to be involved in answering these questions	Ba mhaith liom a bheith rannpháirteach i bhfreagairt na gceisteanna seo
I closed the apartment door for the last time	Dhún mé doras an árasáin don uair dheireanach
I was able to get it out of my system	Raibh mé in ann í a fháil amach as mo chóras
I close my eyes and focus on my music	Dúnann mé mo shúile agus dírím ar mo cheol
Funny thing is how sound travels here	Rud greannmhar conas a thaistealaíonn fuaim anseo
I need someone who will do the oral positions for me	Teastaíonn uaim duine éigin a dhéanfaidh na seasaimh béil dom
I want our people to survive	Ba mhaith liom ár ndaoine maireachtáil
I mean your wedding	Do bhainis i gceist agam
I wanted to go somewhere with him	Theastaigh uaim dul in áiteanna leis
A drum started, then a voice could be heard	Thosaigh druma, ansin bhí guth le cloisteáil
I like a man who can work	Is maith liom fear atá in ann obair
I am so disgusted with myself	Tá mé chomh disgusted liom féin
I could see the outline of his body	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an imlíne a chorp
I felt the hot, dead weight of it	Mhothaigh mé an meáchan te, marbh a bhí air
I know the man you mean	Tá aithne agam ar an bhfear atá i gceist agat
I do not want him to die	Níl mé ag iarraidh bás dó
I got closer and closer	Fuair ​​​​mé níos gaire agus níos gaire
I think that's everything, so far	Sílim go bhfuil gach rud, go dtí seo
I followed the direction of his hand	Lean mé an treo a lámh
I thought it was like a suitable job for him	Shíl mé go raibh sé cosúil le post oiriúnach dó
I didn’t really see that	Ní fhaca mé é sin i ndáiríre
I was not really up to find out, though	Ní raibh mé i ndáiríre suas le fáil amach, áfach
When viewed from the other side it looks shorter	Nuair a bhreathnaítear air ón taobh eile tá cuma níos giorra air
I hope you feel good and enjoy yourself here	Tá súil agam go mbraitheann tú go maith agus go mbainfidh tú taitneamh as féin anseo
I wrapped my legs tightly around it	fillte mé mo chosa go docht timpeall air
I will start by selecting a letter	Tosóidh mé ag roghnú litir
I was surprised that he agreed to dance with me	Bhí ionadh orm gur aontaigh sé damhsa liom
I wanted to go see my son	Theastaigh uaim dul chun mo mhac a fheiceáil
I was thinking about dinner	Bhí mé ag smaoineamh faoin dinnéar
I couldn’t think of it	Ní raibh mé in ann smaoineamh air
I heard a nurse one night talking to someone else	Chuala mé altra oíche amháin ag caint le duine eile
My mother went in and cleaned it for me	Chuaigh mo mháthair isteach agus ghlan sí dom é
I almost dropped my phone	Beagnach thit mé mo ghuthán
I understand her better now	Tuigim í níos fearr anois
I had to wait for the trial	Chaithfinn fanacht don triail
I can barely remember how	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh conas
I need to be rescued before	Ní mór dom a tharrtháil roimh
I think a spell called gold could be invented	Is dóigh liom go bhféadfaí seal a chumadh ar a dtugtar ór
I can do that for the widow, too	Is féidir liom é sin a dhéanamh don bhaintreach, freisin
I used to read it from cover to cover	Bhíodh sé de nós agam é a léamh ó chlúdach go clúdach
I simply cannot explain	Ní féidir liom a mhíniú go simplí
I was the one chosen to deliver the terrible news	Ba mise an duine a roghnaíodh chun an nuacht uafásach a sheachadadh
I just wanted to be in your strength this time	Ní raibh uaim ach a bheith i do neart an uair seo
I talked to him last weekend and nothing since	Labhair mé leis an deireadh seachtaine seo caite agus tada ó shin
I checked her eyes	Sheiceáil mé a súile
I say this to all my students	Deirim é seo le mo dhaltaí go léir
I believe it was a sign	Creidim gur comhartha a bhí ann
I remembered the day it was built	Chuimhnigh mé ar an lá a tógadh é
I glanced around wide eyed	spléach mé timpeall eyed leathan
I slowly pulled them back	Tharraing mé ar ais go mall iad
I have always loved you	Bhí grá agam duit i gcónaí
I do not even remember what we were to do	Ní cuimhin liom fiú cad atá le déanamh againn
I got the same pay	Fuair ​​​​mé an pá céanna
I love being affectionate anyway	Is breá liom a bheith ceanúil ar aon nós
I moved away looking at him carefully	Bhog mé uaidh ag breathnú air go cúramach
I really believe this stuff	Creidim i ndáiríre an stuif seo
I have seen land, mountains and sea	Tá talamh, sléibhte agus farraige feicthe agam
I tried to hide it immediately	Rinne mé iarracht é a cheilt láithreach
I want to forget everything and just dance	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh ar gach rud agus díreach rince
I could tell he was very dependent on his bird	D'fhéadfainn a rá go raibh sé ag brath go mór ar a éan
I think it doesn't look that much different than usual	Is dóigh liom nach bhfuil cuma chomh difriúil sin air ná mar is gnách
I fell asleep on the balcony and just woke up	Thit mé i mo chodladh ar an mbalcóin agus dhúisigh mé díreach
I did not pay much attention to the environment	Níor thug mé mórán airde ar an timpeallacht
I assured him that we were all just friends	Dhearbhaigh mé dó nach raibh againn go léir ach cairde
I was looking for a copy forever	Bhí mé ag lorg cóip go deo
I can smell bad too	Is féidir liom boladh olc freisin
I did not know why or where the color came from	Ní raibh a fhios agam cén fáth nó cén áit ar tháinig an dath
I had no respect for people	Ní raibh meas ar bith agam ar dhaoine
I do not tolerate fools happily	Ní fhulaingím amaidí go sásta
I did not notice it repairing itself	Níor thug mé faoi deara é a dheisiú féin
I shuddered at that thought	Shuddered mé ag an smaoineamh sin
A dragon always raises its price	Tógann dragan a praghas i gcónaí
I was in a state like Paradise	Bhí mé i stát cosúil le Paradise
I do not take any credit	Ní ghlacaim creidmheas ar bith
I felt the urge to scream	Mhothaigh mé an áiteamh chun screadaíl
I could not hear what they were saying	Ní raibh mé in ann a chloisteáil cad a bhí á rá acu
I can’t wait to learn the results	Ní féidir liom fanacht chun na torthaí a fhoghlaim
I have never seen anything more beautiful	Ní fhaca mé aon rud níos áille
I do not attack your ego	Ní ionsaím do ego
I couldn’t help but stare at everything we ran	Ní raibh mé in ann cabhrú ag stánadh ar gach rud a ritheamar
I did some research on it	Rinne mé roinnt taighde air
I had a good time last night	Bhí am maith agam aréir
I can feel what they feel	Is féidir liom a bhraitheann cad a bhraitheann siad
I did not get the look that went between them	Ní bhfuair mé an cuma a chuaigh eatarthu
Fill sound calling the hall	Líon fuaim ag glaoch an halla
I put the picture back in the bag	Chuir mé an pictiúr ar ais sa mhála
I said yes, and he said you were	Dúirt mé go raibh, agus dúirt sé go raibh tú
I go in the front seat with the driver	Téim sa suíochán tosaigh leis an tiománaí
I saw her, thin and hungry, her legs open	Chonaic mé í, tanaí agus ocras, a cosa oscailte
A moment later, he stopped struggling and closed his eyes	Nóiméad ina dhiaidh sin, stop sé ag streachailt agus dhún sé a shúile
I looked around the clearing	Bhreathnaigh mé timpeall an imréitigh
I should have insisted on a better guard	Ba chóir go áitigh mé garda níos fearr
I took a step forward myself	Ghlac mé céim ar aghaidh mé féin
A way to maintain its popularity	Bealach chun a tóir a choinneáil
I am about to forward this post to him	Tá mé chun an post seo a chur ar aghaidh chuige
I remembered the guest speaker	Chuimhnigh mé ar an aoichainteoir
I see she was right	Feicim go raibh an ceart aici
I considered walking again	Mheas mé arís ag siúl
I like to create things	Is maith liom rudaí a chruthú
I want to fall in love and marry for love	Ba mhaith liom titim i ngrá agus pósadh le haghaidh grá
I cooked dinner for myself	Chócaráil mé dinnéar dom féin
I walk in, and the hall is dark	Siúl mé isteach, agus tá an halla dorcha
I could imagine all things going through their heads	D’fhéadfainn na rudaí ar fad a shamhlú ag dul tríd a gceann
The original drawing was deleted in the process	Scriosadh an líníocht bhunaidh sa phróiseas
I hated it before, because you weren't there with me	Is fuath liom é roimhe seo, mar ní raibh tú ann liom
I pulled his body into the bathroom	Tharraing mé a chorp isteach sa seomra folctha
A small smile slipped on her lips	Sleamhnaigh aoibh gháire beag ar a liopaí
I have not seen you here before	Ní fhaca mé tú anseo cheana
I really enjoyed doing it	Bhain mé an-taitneamh as é a dhéanamh
I hope they touch your heart as they touch my heart	Tá súil agam go mbainfidh siad teagmháil le do chroí agus iad ag teagmháil le mo chroí
I'm just a voice tonight	Níl ionam ach guth anocht
I found a track coming back	Fuair ​​​​mé rian ag teacht ar ais
I liked it much better when she was angry	Thaitin sé i bhfad níos fearr liom nuair a bhí sí feargach
I regret taking that apology	Is oth liom an leithscéal sin a ghlacadh
I felt shy for one minute	Mhothaigh mé cúthail ar feadh nóiméad amháin
I just went for it	Chuaigh mé díreach chun é
I felt the blood drain from my face	Mhothaigh mé an taosc fola ó m'aghaidh
I want death in your free hands,	Ba mhaith liom bás i do lámha saor in aisce,
I got into it anyway	Fuair ​​​​mé isteach ar aon nós
I swear they dance all the way to the grave	I swear siad ag rince an bealach ar fad go dtí an uaigh
The stress was overwhelming	Bhí an strus thar barr
I don’t want to get wet, either	Níl mé ag iarraidh a bheith fliuch, ach an oiread
It is difficult to estimate the total population	Is deacair líon iomlán an daonra a mheas
I could see a lot of feeling in that look	Raibh mé in ann a fheiceáil go leor mothú sa cuma sin
I was released and walked on	Scaoileadh mé agus shiúil mé ar aghaidh
I pushed the feeling away and regained my composure	Bhrúigh mé an mothú ar shiúl agus faigh ar ais mo chuid composure
A wall of flame rose from between the beds	D'ardaigh balla lasair ó idir na leapacha
I left her alone for a good two months	D'fhág mé liom féin í ar feadh dhá mhí mhaith
I couldn’t believe he was missing	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag iarraidh
I had only used it a little earlier	Bhí sé in úsáid agam ach beagán níos luaithe
I let out a sigh and told the truth	Lig mé anáil amach agus d'inis mé an fhírinne
His determination quietly filled his eyes	A chinneadh ciúin líonadh a shúile
I was in shock	Bhí mé i do turraing
I still do but I think his method is wrong	Déanaim fós ach measaim go bhfuil a mhodh mícheart
I looked up carefully and met with his gaze	D'fhéach mé suas go cúramach agus bhuail sé lena gaze
I put them in this mess	Chuir mé sa praiseach seo iad
I suggest we drive past it	Molaim dúinn tiomáint anuas air
More common appearance when traveling in the desert	Cuma coitianta níos mó ná sin nuair a bhíonn tú ag taisteal sa bhfásach
I can carry things if you are with me	Is féidir liom rudaí a iompar má bhíonn tú liom
I enjoyed your posts	Bhain mé taitneamh as do phoist
I needed that time to process	Bhí an t-am sin de dhíth orm le próiseáil
I consider him and his wife good friends	Measaim é féin agus a bhean chéile cairde maithe
I am a widow with three grown sons	Is baintreach mé le triúr mac fásta
I will wait for the waiter to give him his coffee	Fanfaidh mé go dtabharfaidh an freastalaí a chaife dó
Palace of the dead, in his day	Pálás na marbh, ina lá
This single was recorded for this compilation	Taifeadadh an singil seo don tiomsú seo
I know he loves me and wants me	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige dom agus go dteastaíonn uaidh mé
I did not even see who it was	Ní fhaca mé fiú cé a bhí ann
I couldn't help asking if you wanted something	Ní fhéadfainn cabhrú i gcónaí fiafraí de an raibh rud éigin uait
I am sharing from my own life experience	Tá mé ag roinnt ó mo thaithí saoil féin
I just wanted to remove that misery	Ní raibh uaim ach an ainnise sin a bhaint de
I saw his head jumping up	Chonaic mé a cheann ag léim suas
I dream about a friendly family	Aislingím faoi theaghlach cairdiúil
I'm new to the community, though	Táim nua sa phobal, áfach
I never saw it happen	Ní fhaca mé é ag tarlú
I grabbed it	Rinne mé greim air
I wanted to be with her	Theastaigh uaim a bheith léi
I mean, he's not here anymore	Ciallaíonn mé, níl sé anseo a thuilleadh
I walked right out of there	Shiúil mé ceart as sin
I tried to speed up my breathing and control my thoughts	Rinne mé iarracht mo chuid análaithe a luasú agus mo smaointe a rialú
I tell everyone about it	Deirim le gach duine faoi
I say, let's get on the wheel	Rá liom, lig dul ar an roth
I could have come out much worse here	D'fhéadfadh mé a bheith tagtha amach i bhfad níos measa anseo
I had no strategy	Ní raibh straitéis agam
I looked here for a city guide before we left	D'fhéach mé anseo le haghaidh treoraí cathrach sular fhág muid
Time to apply and time to return	Am le cur isteach agus am le haghaidh fillte
I did not intend to disturb anyone	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ar aon duine
I explained that it was a gift	Mhínigh mé gur bronntanas a bhí ann
I should probably ask her more questions about that	Is dócha gur cheart dom níos mó ceist a chur uirthi faoi sin
I thought that should be named by his parents	Shíl mé gur cheart go mbeadh sé sin ainmnithe ag a thuismitheoirí
I mean, it's definitely called me worse	Ciallaíonn mé, tá sé ar a dtugtar cinnte dom níos measa
I had to remind myself again that these feelings were not true	Bhí orm a mheabhrú dom féin arís nach raibh na mothúcháin seo fíor
I saw him doing something, and he was very wrong	Chonaic mé é ag déanamh rud éigin, agus bhí sé an-mícheart
I want to hear about your adventures	Ba mhaith liom cloisteáil faoi do chuid eachtraí
I don't get another chance to go this route	Ní bhfaighidh mé seans eile dul ar an mbealach seo
I moved here to escape my father's memory	Bhog mé anseo chun éalú ó chuimhne m'athair
I wanted to find him anyway	Bhí mé ag iarraidh teacht air ar aon nós
I was dressed in dark clothes	Bhí mé gléasta in éadaí dorcha
I couldn’t stand to see the pain anymore	Ní raibh mé in ann seasamh leis an bpian a fheiceáil níos mó
I really can't imagine	Ní féidir liom a shamhlú i ndáiríre
I swear, the woman never aged	I swear, an bhean riamh d'aois
I can still feel her eyes	Is féidir liom a bhraitheann go fóill a súile
I promise to be faithful to you	Geallaim a bheith dílis duit
I teach her the right way	Múinim di ar an mbealach ceart
I still see it as a great movie	Feicim go fóill gur scannán iontach é
I didn't see him much as a young boy	Ní fhaca mé mórán mar ghasúr óg é
I wait for one guard to walk in front of me	Fanaim le garda amháin chun siúl isteach romham
I should destroy it, but now is not the time	Ba chóir dom é a scrios, ach ní anois an t-am
I do not think that this can be sustained	Ní dóigh liom gur féidir é seo a chothú
I prefer to be wanted rather than wanted	Is fearr liom a bheith ag teastáil seachas a bheith ag teastáil
I followed him quietly	Lean mé é go ciúin
I have thought about it every day, though	Tá machnamh déanta agam air gach uile lá, áfach
I was too wrapped it felt sorry for me	Bhí mé ró-fillte bhí sé ag mothú trua dom
I really love it right now	Is breá liom i ndáiríre é faoi láthair
I wanted more, more than they had	Theastaigh uaim níos mó, níos mó ná a bhí acu
I plan to continue doing the same	Tá sé beartaithe agam leanúint ar aghaidh ag déanamh an rud céanna
Being with her is fun	Is spraoi a bheith in éineacht léi
I do not feel good about this at the moment	Ní mhothaím go maith faoi seo faoi láthair
I feel sorry for that child	Mothaím leithscéal don leanbh sin
I refused tonight to go bad	Dhiúltaigh mé anocht dul go dona
There was a thick yellow cover inside	Bhí clúdach tiubh buí istigh
A total of nineteen hunters were present	Bhí naoi sealgair déag san iomlán i láthair
I have not seen her in the last few weeks	Ní fhaca mé í le roinnt seachtainí anuas
A few minutes passed before he pushed himself up	Tá cúpla nóiméad a rith sula bhrúigh sé é féin suas
I understand a word or two now and then	Tuigim focal nó dhó anois is arís
The story was awful	Bhí an scéal uafásach
I recognize it from the video	Aithním é ón bhfíseán
I stopped it with another punch to the face	Stop mé é le punch eile chun an duine
I stand back quickly, rigidly and smoothly	Seasaim ar ais go tapa, docht agus réidh
I was afraid I didn’t have certain things	Bhí eagla orm nach raibh rudaí áirithe agam
I was definitely stronger than them	Bhí mé cinnte níos láidre ná iad
I saw you riding	Chonaic mé tú ag marcaíocht
I also put the keys in my pocket	Chuir mé na heochracha i mo phóca freisin
I saw a large wooden cross placed across the ditch	Chonaic mé crois mhór adhmaid curtha trasna an chlais
This arrangement did not last long	Níor mhair an socrú seo i bhfad
I recognized the lock	D’aithin mé an glas a bhí air
I gave it to her whatever it was worth	Thug mé di é pé rud ab fhiú é
Just like lovers do	Díreach mar a dhéanann lovers
I didn’t want to go anywhere with him	Ní raibh mé ag iarraidh dul áit ar bith leis
The two studies below illustrate this idea	Léiríonn an dá staidéar thíos an smaoineamh seo
I could not show them my regrets	Ní raibh mé in ann mo aiféala a thaispeáint dóibh
I finally have an appointment	Tá coinne agam ar deireadh
I really helped start the program years ago	Chabhraigh mé i ndáiríre leis an gclár a thosú blianta ó shin
I suggest we lie side by side	Molaim dúinn luí taobh le taobh
Grave shared by both of us	Uaigh a roinnfidh an bheirt againn
The constant fear of his home filled my heart	Chuir eagla leanúnach a bhaile i mo chroí
A moment later, he opened his eyes and nodded	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'oscail sé a shúile agus Chlaon
I heard you say, Mrs.	Chuala mé thú a rá, a Bhean
I chaired the select committee	Bhí mé i mo chathaoirleach ar an roghchoiste
I was not sure what else was happening	Ní raibh mé cinnte cad eile a bhí ag tarlú
I wanted to see everything	Bhí mé ag iarraidh gach rud a fheiceáil
I certainly found tracks but they were not related to cattle	Is cinnte go bhfuair mé rianta ach níor bhain siad le eallach
I started helping him up	Thosaigh mé ag cabhrú leis suas
I did not want to be weak in front of him	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith lag os a chomhair
His disturbed smile spread all over the now bleeding face	A aoibh gháire suaite scaipthe ar fud an duine anois bleeding
Her favorite subjects were literature and scripture	Ba iad na hábhair is fearr a bhí aici ná an litríocht agus an scrioptúr
I came home this morning	Tháinig mé abhaile ar maidin
I wanted to commend her	Theastaigh uaim í a mholadh
Great kiss, soft sweet and loving	Póg iontach, bog milis agus grámhar
I really want to help	Ba mhaith liom i ndáiríre cabhrú leat
I waited with his triumphant laugh	D'fhan mé lena gáire buadhach
I wanted to touch it, but I didn't	Theastaigh uaim lámh a lámh a chur air, ach ní raibh
I have these memories, from my life	Tá na cuimhní seo agam, ó mo shaol
A site was deliberately chosen	Roghnaíodh suíomh d'aon ghnó
I looked out the passenger window interrupting the scenery	Bhreathnaigh mé ar fhuinneog an phaisinéara ag cur an radharcra isteach
I stared at him with sick interest	Stán mé air le spéis bhreoite
I applied far too soon	Chuir mé isteach i bhfad ró-luath
I'm not the business man straight forward	Ní mise an fear gnó díreach ar aghaidh sin
I pushed my legs harder and swung my hands	Brú mé mo chosa níos deacra agus luascadh mo lámha
I liked it that way	Thaitin liom é mar sin
A manager needs to get to know his players	Caithfidh bainisteoir aithne a chur ar a chuid imreoirí
I kind of stumbled upon it by accident	Shiúil mé cineál air de thimpiste
I could not abandon it, not even this	Níorbh fhéidir liom é a thréigean, ní fiú amháin é seo
I just get that feeling	Faighim an mothú sin díreach
I have been watching you since you came here	Tá mé ag faire ort ó tháinig tú anseo
I can't believe no one wants to buy this	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil aon duine ag iarraidh é seo a cheannach
I had some letters sent and ready to send	Bhí roinnt litreacha seolta agam agus iad réidh le cur
The second goal seems to be the following	Is cosúil gurb é seo a leanas an dara sprioc
I still hope she has more time left	Tá súil agam go fóill go bhfuil níos mó ama fágtha aici
I honestly can't understand how the two could be together	Ní féidir liom a thuiscint go macánta conas a d'fhéadfadh an dá cheann a bheith le chéile
Japan has not seen another such genius	Níl genius eile dá leithéid feicthe ag an tSeapáin
I reported them to the school	Rinne mé tuairisc orthu don scoil
I wouldn’t do it anyway	Ní dhéanfainn é ar aon nós
I hope there are new people on it	Tá súil agam go bhfuil daoine nua air
Its outer bands gave off heavy rain and snow	Thug a bannaí seachtracha báisteach throm agus sneachta
Feeling, feeling, thinking	Mothú, mothúchán, smaoineamh
I tried to get that horrible thought out of my mind	Rinne mé iarracht an smaoineamh uafásach sin a bhaint de m'intinn
The system never threatened to land	Níor bhagair an córas riamh ar thalamh
I will go into detail	Rachaidh mé isteach go mion
This does not impede the perception of the audience	Ní chuireann sé seo bac ar aireachtáil an lucht féachana
I was too eager to get it	Bhí mé ró-fonn a fháil air
I hate this kind of vote	Is fuath liom an cineál seo vóta
I hope this will make things better for you	Tá súil agam go ndéanfaidh sé seo rudaí níos fearr duit
I had a brighter future	Bhí todhchaí níos gile agam
I have time to do it	Tá an t-am agam é a dhéanamh
I leave one show and go and shoot the other	Fágaim seó amháin agus téim agus shoot an ceann eile
I want to cry all the time	Ba mhaith liom a caoin an t-am ar fad
I looked everywhere for you	D'fhéach mé i ngach áit ar do shon
I will continue to come here again and again	Leanfaidh mé ag teacht anseo arís agus arís eile
A simple example is enough	Is leor sampla simplí
I had even written articles for him	Bhí ailt scríofa agam dó fiú
I met him on my first day	Bhuail mé leis ar mo chéad lá
At this point the finished manuscript breaks off	Ag an bpointe seo briseann an lámhscríbhinn chríochnaithe as
I have already told you this	Dúirt mé seo leat cheana féin
I brushed my hair aside and looked up at him	Scuab mé mo chuid gruaige leataobh agus amharc suas air
I hoped you would smell it across the way	Bhí súil agam go mboladh tú é trasna na slí
I had not noticed it the week before	Níor thug mé faoi deara é an tseachtain roimhe sin
I hate that he got me	Is fuath liom go bhfuair sé dom
I eat a banana every day of my life	Ithim banana gach lá de mo shaol
I have to do something productive with my time	Caithfidh mé rud táirgiúil a dhéanamh le mo chuid ama
Little girl around five or six	Cailín beag timpeall cúig nó seisear
I was alone long before that	Bhí mé i mo aonar i bhfad roimhe sin
I could lose my job for this	D’fhéadfainn mo phost a chailleadh as seo
All I wanted to do was check if you were home	Ní raibh uaim ach seiceáil an raibh tú sa bhaile
I could not compete	Ní raibh mé in ann dul san iomaíocht
I worked as hard as the others	D'oibrigh mé chomh crua leis na cinn eile
I need to leave, as soon as possible	Ní mór dom imeacht, a luaithe is féidir
I just wanted to hear it with my own ears	Ní raibh uaim ach é a chloisteáil le mo chluasa féin
I took some time, yesterday	Thóg mé roinnt ama, inné
I kept one of the legs	Choinnigh mé ceann de na cosa
I turned it all over to him	Chas mé é ar fad dó
I was sort of in the middle of it	Bhí mé saghas i lár é
I hate when that happens	Is fuath liom nuair a tharlaíonn sé sin
I continued even after the song ended	Lean mé orm fiú tar éis don amhrán críochnú
I want to be with you, with or without sex	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat, le, nó gan gnéas
A wall of shame, really	Balla náire, i ndáiríre
I should go online and find them	Ba chóir dom dul ar líne agus iad a aimsiú
I wore it all day as a foundation	Chaith mé é ar feadh an lae mar bhunchiseal
I sprayed the thing with bullets	Spraeáil mé an rud le urchair
I will not try to track you down	Ní dhéanfaidh mé iarracht tú a rianú síos
I had done nothing	Ní raibh faic déanta agam
I quickly learned who earned my loyalty	D’fhoghlaim mé go tapa cé a thuill mo dhílseacht
I had reached a very mental place	Bhí áit iontach meabhrach sroichte agam
A mentor can be such a blessing	Is féidir le meantóir a bheith ina bheannacht den sórt sin
I still can't believe she's really here	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go bhfuil sí anseo i ndáiríre
I did not know who you were	Ní raibh a fhios agam cé tú féin
I tried screaming but couldn't	Rinne mé iarracht screadaíl ach ní raibh mé in ann
I was not central in his transition	Ní raibh mé lárnach ina haistriú
I let the heavy curtain fall against the wall	Lig mé an imbhalla trom titim i gcoinne an bhalla
I couldn’t forgive her for it	Ní raibh mé in ann logh di as é
I walk over and look at it	Siúilim anonn agus breathnaím air
I was delighted when the lesson was over	Bhí áthas orm nuair a bhí an ceacht críochnaithe
A man caught his eye	Rug fear thall ina shúil
I did not mean that you would be hurt like this	Ní raibh sé i gceist agam go mbeadh tú gortaithe mar seo
I know you want more	Tá a fhios agam gur mhaith leat níos mó
I can see clearly as a day	Is féidir liom a fheiceáil soiléir mar lá
I was thinking of giving him that chance	Bhí mé ag smaoineamh ar an seans sin a thabhairt dó
I could take this and survive	D'fhéadfainn é seo a ghlacadh agus maireachtáil
I see the rusty steel tracks	Feicim na rianta cruach meirgeach
Some time later he was released	Tamall ina dhiaidh sin scaoileadh saor é
I would never want to change that	Ní bheadh ​​fonn orm riamh é sin a athrú
I need time to think about my call	Teastaíonn am uaim chun smaoineamh ar mo ghlaoch
I would never have failed to meet you forever	Ní bheadh ​​teipthe orm bualadh leat go deo
I want to work on it	Ba mhaith liom a bheith ag obair air
He would sign a contract without even reading it	Shínfeadh sé conradh gan fiú é a léamh
I knew he had hunted the beast	Bhí a fhios agam gur sheilg sé an beithíoch
I saw men laughing together	Chonaic mé fir ag gáire le chéile
Lots of movement over there	Go leor gluaiseachta thall ansin
I think we mentioned your holiday surplus	Sílim gur luaigh muid do bharrachas saoire
I wanted to find out why her act was desperate	Theastaigh uaim a fháil amach cén fáth a beart éadóchasach
I turned, but the space was empty	Chas mé, ach bhí an spás folamh
I met a couple of fun friends on that job	Bhuail mé le cúpla cara spraíúil ar an jab sin
I never got a chance to talk to her again	Ní bhfuair mé deis riamh labhairt léi arís
I could go and see him in prison	Raibh mé in ann dul agus é a fheiceáil sa phríosún
I was hoping you could stretch it out	Bhí súil agam go bhféadfá é a shíneadh amach
I want you to relax and enjoy	Ba mhaith liom tú a scíth a ligean agus taitneamh a bhaint as
I always want people to be free	Ba mhaith liom i gcónaí daoine a bheith saor
I did not return home on time	Níor fhill mé abhaile in am
Males are known to kill other males	Is eol go ndéanann fireannaigh slad ar fhir eile
I imagine my body doing that	samhlaím mo chorp ag déanamh sin
I ran upstairs and into the room	Rithim suas an staighre agus isteach sa seomra
I had to spit it out	Bhí orm é a spit amach
I should really take one	Ba cheart dom ceann a thógáil i ndáiríre
Wooden sunlight hung over them	Bhí solas na gréine adhmaid ar crochadh os a gcionn
I looked up, surprised	D'fhéach mé suas, ionadh
I was waiting for them to start	Bhí mé ag fanacht leo tosú
I wanted to go out and play with the stars	Theastaigh uaim imeacht agus súgradh leis na réaltaí
I gathered mentally and resolved to lead	Chruinnigh mé meabhrach agus réitigh mé a bheith i gceannas
I hope you like it	Tá súil agam go dtiocfadh leat mar é
I know he acts young for his age	Tá a fhios agam go ngníomhaíonn sé óg dá aois
I want my day in court	Ba mhaith liom mo lá sa chúirt
I smile widely at her	Déanaim aoibh gháire go forleathan uirthi
I want you to contact me everywhere	Ba mhaith liom tú teagmháil a dhéanamh liom i ngach áit
I want to hear you say my name	Ba mhaith liom tú a chloisteáil ag rá m'ainm
I want honest thoughts, opinions and discourse	Ba mhaith liom smaointe, tuairimí agus dioscúrsa macánta
An iron - exempt fairy	Sióg atá díolmhaithe ón iarann
I go in and we pull away	Téim isteach agus tarraingímid ar shiúl
A very important man	Fear an-tábhachtach
I will not even be late	Ní bheidh mé déanach fiú
I was damn tired of the smell of shoe polish and lies	Bhí mé diabhal tuirseach de bholadh snas bróg agus bréaga
I smiled and brushed you with one of her golden locks	Rinne mé aoibh agus scuab mé leat ceann dá glais órga
I stared at the ceiling, thinking of nothing	Stán mé ar an tsíleáil, ag smaoineamh ar rud ar bith
I grabbed them easily as it went down my throat	Rug mé orthu go héasca agus é ag dul i gcomhair mo scornach
Log means entry dated	Ciallaíonn loga iontráil dar dáta
I wanted to do more, though	Bhí mé ag iarraidh níos mó a dhéanamh, áfach
I was fighting for breath	Bhí mé ag troid le haghaidh anáil
The brand continues to use this tactic	Leanann an branda ag baint úsáide as an tactic seo
I never went to the funeral	Ní dheachaigh mé go dtí an tsochraid riamh
It was totally comfortable	Bhí sé iomlán compordach
I was sick of all that peace talk	Bhí mé tinn den chaint síochána sin ar fad
I will only be able to see the moonlight	Ní bheidh mé in ann ach solas na gealaí a fheiceáil
I believe that evil tends to follow some people around	Creidim go mbíonn claonadh ag an olc roinnt daoine a leanúint timpeall
I only have a fourth tank left	Níl ach ceathrú umar fágtha agam
All I want is sleep	Níl uaim ach codladh
I spent very little time in his residence	Is beag ama a chaith mé ina áit chónaithe
I couldn’t get a grip on it	Ní raibh mé in ann greim a fháil air
I see you are examining the alien device	Feicim go bhfuil tú ag scrúdú an fheiste eachtrannach
Due to the complete lack of cars it looked deserted	Mar gheall ar easpa iomlán na ngluaisteán bhí cuma thréigthe air
His smile took over his lips	A aoibh gháire ghlac thar a liopaí
I have taken the mark	Tá an marc glactha agam
I hope tomorrow is ok	Tá súil agam go bhfuil amárach ceart go leor
I didn’t know this was there	Ní raibh a fhios agam go raibh sé seo ann
I felt like they were watching my every move	Mhothaigh mé mar go raibh siad ag breathnú ar mo gach gluaiseacht
I try something else	Déanaim iarracht rud éigin eile
I mean, he really pulled me over	Ciallaíonn mé, tharraing sé i ndáiríre mé thar
I haven't given it much thought	Níl mórán machnaimh déanta agam air
I hope you have a great adventure for yourself	Tá súil agam go mbeidh an-eachtra agat duit féin
I threw my hands up to grab it	Chaith mé mo lámha suas chun greim a fháil air
People who were not hunting	Daoine nach raibh ag seilg
Both of them later resigned	D’éirigh an bheirt acu ina dhiaidh sin
I was really looking forward to it	Bhí mé ag súil go mór leis
I wish it didn’t feel that way though	Ba mhian liom nár mhothaigh sé mar sin áfach
It was only partially discovered	Níor thángthas uirthi ach go páirteach
A copy of the job description is available on request	Tá cóip de chur síos ar an bpost ar fáil ach é a iarraidh
I could see him getting impatient	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag éirí mífhoighneach
I wanted to hear it from you	Bhí mé ag iarraidh é a chloisteáil uait
I even ignored it from time to time	Rinne mé neamhaird fiú ó am go chéile
I have to look at a case like that	Caithfidh mé breathnú ar chás mar sin
Soccer would be easy then	Bheadh ​​sacar éasca ansin
A pair of short leather pants made all of his clothes	Rinne péire pants leathair gearr a chuid éadaí go léir
I chose the chair rather than the sofa	Roghnaigh mé an chathaoir seachas an tolg
I keep coming and going on this one	Leanaim ag teacht agus ag imeacht ar an gceann seo
I thought my world was in order	Shíl mé go raibh mo domhan in ord
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Mhothaigh mé cosúil le taibhse, gan iarraidh a bheith le feiceáil
I checked the database	Sheiceáil mé an bunachar sonraí
I couldn’t believe we were already half way through	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh muid leath bealaigh tríd cheana féin
Men and women are equally affected	Bíonn tionchar cothrom ag fir agus mná
I wasn’t supposed to tell you, yet	Ní raibh mé ceaptha a chur in iúl duit, fós
I appreciate your friendship	Is mór agam do chairdeas
I stopped at the stairs and watched them	Stop mé ar an staighre agus faire orthu
I will be leaving next week for my new job	Beidh mé ag fágáil an tseachtain seo chugainn do mo phost nua
I could have done better maybe	D'fhéadfadh mé a bheith déanta níos fearr b'fhéidir
I had no idea he lived here	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh cónaí air anseo
I am announcing your authority to you	Tá d'údarás á fhógairt agam duit
He spent nine weeks on the chart	Chaith sé naoi seachtaine ar an gcairt
I hate the feeling of disappointment	Is fuath liom mothú na díomá
I walked up the street to meet her	Shiúil mé suas an tsráid chun bualadh léi
I never heard the call	Níor chuala mé an glaoch riamh
I feel completely responsible	Is dóigh liom go hiomlán freagrach
I thought it was just a kid thing	Shíl mé go raibh sé ach rud kid
I was seventeen and a half years old	Bhí mé seacht mbliana déag go leith
Maybe I would do it elsewhere	B'fhéidir go ndéanfainn in áit eile
I could not grow hair on my head	Ní raibh mé in ann gruaig a fhás ar mo cheann
I never forgot what she told me	Ní dhearna mé dearmad ar a dúirt sí liom
I can't say for sure when or even how it started	Ní féidir liom a rá go cinnte cathain nó fiú conas a thosaigh sé
I almost fell, my hands on my knees	Mé beagnach titim, mo lámha ar mo ghlúine
I desperately needed to hear from him	Bhí géarghá agam cloisteáil uaidh
I keep asking her questions, but she does not speak	Leanaim ag cur ceisteanna uirthi, ach ní labhraíonn sí
Her smile lifted her lips	A aoibh gháire thóg a liopaí
I felt better paying off my debts	Mhothaigh mé níos fearr mo chuid fiacha a íoc
A monster was lying in the middle of the room	Bhí ollphéist ina luí i lár an tseomra
I did not want to know any of them	Ní raibh mé ag iarraidh eolas a fháil ar aon cheann acu
I know they will enjoy this	Tá a fhios agam go mbainfidh siad taitneamh as seo
I have the high moral ground	Tá an talamh ard morálta agam
I think he's trying to collect them all	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh iad go léir a bhailiú
A closed door stood at the end of the hall	Sheas doras dúnta ag deireadh an halla
But it was in the book	Ach bhí sé sa leabhar
I had to sweat my face	Bhí orm allais a bhaint de m’aghaidh
I got my answer last night	Fuair ​​​​mé mo fhreagra aréir
I didn’t care if it beat me	Ní raibh mé cúram má buille sé dom
The second winter settled in me	Shocraigh an dara geimhreadh istigh orm
I shot at the seat of my pants	Lámhaigh mé ag suíochán mo pants
I walked the two miles or so alone	Shiúil mé an dá mhíle nó mar sin ina n-aonar
I would have faith in something else for others	Bheadh ​​creideamh agam i rud éigin eile do dhaoine eile
I had no difficulty understanding what was taught	Ní raibh aon deacracht agam a thuiscint cad a bhí múinte
I have to dry and dump the boots	Caithfidh mé triomú agus na buataisí a dhumpáil
I will follow you to the end of this world	Leanfaidh mé thú go deireadh an tsaoil seo
I was pressed against the door at an awkward angle	Bhí mé brúite i gcoinne an doras ar uillinn awkward
I also wanted to kill them	Theastaigh uaim iad a mharú freisin
I was looking at your cut	Bhí mé ag féachaint ar do ghearradh
I was so ready for that day to happen	Bhí mé chomh réidh le go dtarlódh an lá sin
I need to find out what happened	Ní mór dom a fháil amach cad a tharla
I covered his mouth with my hand	Chlúdaigh mé a bhéal le mo lámh
I couldn’t help myself, anymore	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin, a thuilleadh
The local working copy has been underlined	Tá líne curtha leis an gcóip oibre áitiúil
I can't get enough oxygen into my lungs	Ní féidir liom a dhóthain ocsaigine a thabhairt isteach i mo scamhóga
I watched him as he drove cautiously	Bhreathnaigh mé air mar a thiomáin sé aireach
I was right behind him	Bhí mé ceart taobh thiar dó
I can only share my experience with you	Ní féidir liom ach mo thaithí a roinnt leat
I'm not so sure you're a boy	Níl mé chomh cinnte gur buachaill tú
I just didn’t kill them	Ní raibh mé díreach tar éis iad a mharú
Its very fast for adventure!	A an-tapa le haghaidh eachtraíochta!
I thought you would	Shíl mé go dtiocfadh leat
I did not need to ask any more questions	Níor ghá dom a thuilleadh ceisteanna a chur
I can only imagine what the boys suffered	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a d'fhulaing na buachaillí
I felt it when the school caught fire	Mhothaigh mé é nuair a chuaigh an scoil trí thine
I did nothing with it	Ní dhearna mé faic leis
I just stood there with my mouth wide open	Sheas mé díreach ansin le mo bhéal oscailte leathan
I had a high paying job	Bhí post le pá ard agam
I leaned in to gently kiss her lips	Chlaon mé isteach chun póg go réidh a liopaí
I had to calm down again	B’éigean dom a bheith socair arís
I was not in a good mood for jokes today	Ní raibh mé i giúmar maith le haghaidh jokes inniu
I couldn’t help but smile at his pain	Ní raibh mé in ann cabhrú le miongháire ar a phian
I did not try it though	Níor bhain mé triail as áfach
I was talking to a former colleague today asking him	Bhí mé ag labhairt le iar-chomhghleacaí inniu ag fiafraí de
I didn’t want him to let me go	Ní raibh mé ag iarraidh air ligean dom dul
I look out the window and then I open the door	Breathnaím amach an fhuinneog agus ansin osclaíonn mé an doras
I did not know that you had that kind of confidence	Ní raibh a fhios agam go raibh an cineál sin muiníne agat
I will send you an email	Seolfaidh mé ríomhphost chugat
I suggest we follow the stream	Molaim dúinn an sruth a leanúint
I promise she will be much happier	Geallaim go mbeidh sí i bhfad níos sona
I was finally able to breathe	Raibh mé in ann breathe ar deireadh
I missed her even though it was only a day	Chaill mé í cé nach raibh ann ach lá
Plans for the film were later put on hold	Cuireadh na pleananna don scannán ar feitheamh níos déanaí
I wanted you to contact me at all times	Bhí mé ag iarraidh ort teagmháil a dhéanamh liom ar fad
I wanted someone to yell at	Bhí mé ag iarraidh duine éigin a yell ag
A good girl will know when the time is right	Beidh a fhios ag cailín maith nuair a bheidh an t-am ceart
I started the car and rolled down the window	Thosaigh mé an carr agus rolladh síos an fhuinneog
I want to know what they mean	Ba mhaith liom a fháil amach cad a chiallaíonn siad
I took a breath and shook my head	Ghlac mé anáil agus chroith mé mo cheann
I think the gas of laughter is still pouring out	Sílim go bhfuil an gás gáire fós ag caitheamh amach
I ate the same things she ate	D’ith mé na rudaí céanna a d’ith sí
I watch the clouds move over my house	Féachaim ar na scamaill ag bogadh os cionn mo theach
I feel his hand on my shoulder	Mothaím a lámh ar mo ghualainn
I did not know who you were	Ní raibh a fhios agam cé tú féin
A decision had to be made	B’éigean cinneadh a dhéanamh
I tried to give the whole thing a positive twist	Rinne mé iarracht casadh dearfach a thabhairt don rud ar fad
I started right in, learning new songs	Thosaigh mé ceart i, ag foghlaim amhráin nua
I pulled across the parking lot to look at it	Tharraing mé trasna an charrchlós chun féachaint air
I hope it feels good	Tá súil agam go bhfuil sé ag mothú go maith
I pray you are right	Guím go bhfuil tú ceart
I slept on the floor	Chodail mé ar an urlár
I knew every word in the movie	Bhí a fhios agam gach focal sa scannán
I have not seen them here	Ní fhaca mé anseo iad
An interview often breaks out	Is minic a bhriseann agallamh amach
I can't think of one at the moment	Ní féidir liom smaoineamh ar cheann faoi láthair
I want to order your latest one	Ba mhaith liom do cheann is déanaí a ordú
A look of surprise crossed his face	Shúil iontas trasna a aghaidh
A ribbon of blood flows down her throat	Shruth ribín fola síos a scornach
A tragic accident can change our lives forever	Is féidir le timpiste tragóideach ár saol a athrú go deo
The two on board were killed	Maraíodh an bheirt a bhí ar bord
I never lived it	Níor chónaigh mé riamh é
I always answered in the affirmative but she defended it well	D'fhreagair mé dearfach i gcónaí ach chosain sí go maith é
I felt surrounded by thousands of men	Mhothaigh mé timpeallaithe ag na mílte fear
I didn’t want to roar at whatever was going on	Ní raibh mé ag iarraidh roar ag cibé rud a bhí ar siúl
I did not expect it to be like this	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé mar seo
I have no idea why this is happening	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú
I still like to ride my bike	Is maith liom fós a bheith ag marcaíocht ar mo rothar
I simply increased the size of his ears	Mhéadaigh mé go simplí méid a chluasa
I feel that there is a chance that your journey may begin soon	Mothaím go bhfuil seans ann go dtosódh do thuras go luath
I can't point out any better	Ní féidir liom aird a tharraingt ar bith níos fearr
I was not expecting anyone else to help	Ní raibh mé ag súil go gcabhródh aon duine eile
I write an idea or phrase on one, then another	Scríobhaim smaoineamh nó frása ar cheann amháin, ansin ar cheann eile
I picked it up, and put it on my head	Thóg mé é, agus chuir sé ar mo cheann é
I continued to train and exercise around my injury	Lean mé orm ag traenáil agus ag aclaíocht thart ar mo ghortú
I do not care about my commission	Is cuma liom faoi mo choimisiún
I would be forever attached to the kingdom	Bheinn ceangailte go deo leis an ríocht
I knew they didn't mind	Bhí a fhios agam nár mhiste leo
I'm getting death threats	Tá bagairtí báis á fháil agam
I felt like an insect	Mhothaigh mé cosúil le feithid
I became aware of this attack while having dinner	Tháinig mé ar an eolas faoin ionsaí seo agus mé ag dinnéar
I have not had time to try them yet	Ní raibh am agam triail a bhaint astu go fóill
I couldn’t think of another way to meet someone	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar bhealach eile chun bualadh le duine
I wanted to be there	Theastaigh uaim a bheith ann
I put them in a solar box on the roof	Chuir mé iad i mbosca gréine ar an díon
I can never see my family again	Ní féidir liom mo theaghlach a fheiceáil arís
I want him to trust me	Teastaíonn uaim dó muinín a chur asam
I always thought you were too good for me	Shíl mé i gcónaí go raibh tú ró-mhaith dom
I feel like a wind	Is dóigh liom mar ghaoith
I have a career and a place	Tá slí bheatha agam agus m’áit féin
It may also hold a skull	Féadfaidh sé cloigeann a shealbhú freisin
I did not see any humor in it	Ní fhaca mé greann ar bith ann
A brief summary of the completed project is shown below	Tá achoimre ghairid ar an tionscadal críochnaithe léirithe thíos
It's not yours to keep a young mistress	Ní leatsa mise máistreás óg a choinneáil
I wonder what she looked like when she was a younger woman	N’fheadar cén chuma a bhí uirthi agus í ina bean níos óige
I am here to comfort you, the handsome poor thing	Tá mé anseo chun tú a chompord, an rud bocht dathúil
I take full responsibility for it	Glacaim freagracht iomlán as
I think it's too late for me to change	Sílim go bhfuil sé ró-dhéanach dom athrú
I accept cats but dogs are better	Glacaim le cait ach tá madraí níos fearr
Thank you, and I love you more than ever	Gabhaim buíochas leat, agus grá agam duit níos mó ná riamh
I stopped to examine her beauty	Stop mé chun scrúdú a dhéanamh ar a áilleacht
There is no chorus in the song	Níl curfá ar bith san amhrán
I want to present this to you and others	Ba mhaith liom é seo a chur faoi bhráid tú féin agus daoine eile
Now we can be friends	Anois is féidir linn a bheith cairde
I couldn’t believe he was a spy	Ní raibh mé in ann a chreidiúint, go raibh sé ina spiaire
I will leave it to you to coordinate everything	Fágfaidh mé leat gach rud a chomhordú
I almost found something	Fuair ​​​​mé beagnach rud éigin
I can remember that pain	Is féidir liom cuimhneamh ar an bpian sin
I think it's a really great product	Is dóigh liom gur táirge iontach é i ndáiríre
I did not want to think about the end of the class	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar chríoch an ranga
One tear slipped out and rolled down my face	Shleamhnaigh cuimilt amháin amach agus rolladh síos m'aghaidh
I was hearing from my father, my heavenly father	Bhí mé ag cloisteáil ó m'athair, m'athair neamhaí
A flash of memory flowed through his mind	Shil splanc chuimhne trína aigne
I am anything but that	Tá mé rud ar bith ach sin
It is not the rhythm of a financial consulting firm	Ní rithim gnólacht comhairliúcháin airgeadais
I had not made any sound	Ní raibh fuaim ar bith déanta agam
I came by, the smell continued	Tháinig mé ag, lean an boladh
I will not pull this off	Ní tharraingeoidh mé seo amach
I found out four things today	Fuair ​​​​mé ceithre rud amach inniu
I was too scared to come home	Bhí an iomarca faitíos orm teacht abhaile
I was not very nice with it last time	Ní raibh mé an-deas leis an uair dheireanach
This process took about four seconds	Thóg an próiseas seo thart ar cheithre soicind
I was hoping she would talk to you about it	Bhí súil agam go labhródh sí leat faoi
I could easily rush forward	Raibh mé in ann Rush chun tosaigh go héasca
Sensible precaution, she had to admit	Réamhchúram ciallmhar, bhí uirthi a admháil
I tried to control my breathing	Rinne mé iarracht mo chuid análaithe a rialú
I love the dying heart and the dying fans	Is breá liom an croí bás agus an lucht leanúna bás
I asked them who was in that picture	D'fhiafraigh mé díobh cé a bhí sa phictiúr sin
I hope the extensive training is worth it	Tá súil agam gur fiú an oiliúint fhairsing
The travel mechanism was a horse and a friend	Ba é capall agus cara an meicníocht taistil
I also know law enforcement inside and out	Tá a fhios agam freisin forghníomhú an dlí laistigh agus lasmuigh
I understand all the reasons	Tuigim na cúiseanna ar fad
I want to know why you brought me here	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth a thug tú anseo mé
Each loop was about six seconds long	Bhí gach lúb thart ar sé soicind ar fad
I still do not believe it	Ní chreidim fós é
I had to come up with something	Bhí orm teacht suas le rud éigin
I have to pay, just like every other trailer	Caithfidh mé íoc, díreach cosúil le gach leantóir eile
I later went home to read more of the diary	Chuaigh mé abhaile ina dhiaidh sin chun níos mó den dialann a léamh
I had a million chances	Bhí milliún seans agam
I hope they are educational and inspiring	Tá súil agam go mbeidh siad oideachasúil agus spreagúil
The government also purchased replacement fishing gear	Cheannaigh an rialtas trealamh iascaireachta athsholáthair freisin
I just moved here earlier today	Bhog mé díreach anseo níos luaithe inniu
I knew what it was	Bhí a fhios agam cad a bhí sé
I like to buy you things	Is maith liom rudaí a cheannach duit
I think maybe you should go home	Sílim b'fhéidir gur chóir duit dul ar aghaidh abhaile
I have been there over and over again	Tá mé ann arís agus arís eile
I pleaded not guilty	Phléadáil mé neamhchiontach
I walked away from you	Shiúil mé ar shiúl uait
I married you to keep you safe	Phós mé thú chun tú a choinneáil slán
I gave them instructions	Thug mé treoracha dóibh
I have not worn a friend's clothes	Níl éadaí cara caite agam
I could not imagine what he would do	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a dhéanfadh sé
I feel the bones come back into place	Braithim go dtagann na cnámha ar ais ina n-áit
I often have a fair influence	Bíonn tionchar cothrom agam go minic
I turned my head to the right	Chas mé mo cheann ar dheis
I did not like to see that	Níor thaitin sin liom a fheiceáil
I feel just as bad about it	Mothaím díreach chomh dona faoi
I turned her on, she was still warm, as usual	Thionóil mé í, bhí sí fós te, mar is gnách
I loved every second of this day	Ba bhreá liom gach soicind den lá seo
I did not want to do that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a dhéanamh
I will send it tonight	Seolfaidh mé anocht é
I was attracted to her mind	Bhí mé meallta chun a aigne
I agreed with him, after all	D'aontaigh mé leis, tar éis an tsaoil
I was tempted to approach her and pet her	Bhí cathú orm dul i dteagmháil léi agus é a pheata
I can’t stand looking at sad faces anymore	Ní féidir liom seasamh ag féachaint ar aghaidheanna brónacha níos mó
I am God the messenger	Is mise Dia an teachtaire
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures	Roghnaigh mé neamhaird a dhéanamh ar an trácht faoi créatúir osnádúrtha eile
I loved you that first night, you know that	Bhí grá agam duit an chéad oíche sin, tá a fhios agat sin
I think she'll probably hear you	Sílim gur dócha go gcloisfidh sí thú
I knew this a long time ago	Bhí aithne agam air seo fadó
I thought you would let me talk about it	Shíl mé go ligfeá dom labhairt fúithi
I have to be on my game	Caithfidh mé a bheith ar mo chluiche
I could smell it on his breath	Raibh mé in ann boladh sé ar a anáil
All I had to do was say it out loud	Ní raibh le déanamh agam ach é a rá os ard
I pushed my back to the door	brúigh mé mo dhroim go dtí an doras
I had to keep you safe	B’éigean dom tú a choinneáil slán
I hear you practice your music, your singing	Cloisim go gcleachtann tú do cheol, do chuid amhránaíochta
I did the rage several times with my right foot	Rinne mé an buile arís agus arís eile le mo chos dheas
Dark pink sky hanging over it	Spéir dorcha bándearg ar crochadh os a chionn
A number of segmentation schemes are in use	Tá roinnt scéimeanna deighilte in úsáid
I just wanted to apologize	Ní raibh uaim ach leithscéal a ghabháil
I wanted to watch the sunrise	Bhí mé chun féachaint ar éirí na gréine
She voluntarily turned herself in and held it overnight	Thiontaigh sí í féin go deonach agus tionóladh é thar oíche
The news was in the middle of me	Bhí an nuacht ar lár dom
I got a glimpse for less than a second	Fuair ​​​​mé spléachadh ar feadh níos lú ná soicind
I love working in my studio, too	Is breá liom a bheith ag obair i mo stiúideo, freisin
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht a thuilleadh
I wasn’t worried and she wasn’t either	Ní raibh mé buartha agus ní raibh sí ach an oiread
I came to tell you about the future	Tháinig mé a insint duit faoin todhchaí
I know you will not back down on this thing	Tá a fhios agam nach mbeidh tú ar ais síos ar an rud seo
So it was not so good	Mar sin ní raibh sé chomh maith sin
I wonder, how far we will go	N'fheadar, cé chomh fada agus a rachaimid
I can't say it's true	Ní féidir liom a rá go bhfuil sé fíor
I also love the boat trip	Is breá liom an turas báid freisin
I took up this fight at short notice	Thóg mé an troid seo ar ghearrfhógra
I am very happy to look at your post	Táim an-sásta breathnú ar do phost
I knew he could wait	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé fanacht
I have never felt a good hat in your house	Níor bhraith mé hata go maith i do theach riamh
I can feel him watching me	Is féidir liom a bhraitheann air ag breathnú orm
I love our beautiful pieces	Is breá liom ár píosaí álainn
I look over my shoulder to see his worried expression	Táim thar mo ghualainn chun a léiriú buartha a fheiceáil
I told myself not to worry	Dúirt mé liom féin gan a bheith buartha
I thought of my father	Smaoinigh mé ar m’athair
I went back to my room and climbed into bed	Chuaigh mé ar ais go dtí mo sheomra agus dhreap mé isteach sa leaba
I needed someone to set the champagne table	Bhí duine ag teastáil uaim chun an tábla champagne a shocrú
I just couldn’t tell him	Níorbh fhéidir liom a rá go díreach leis
I cannot promise that it will not happen again	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt nach dtarlóidh sé arís
I know her very well	Tá aithne an-mhaith agam uirthi
I mean all of this happened so fast	Ciallaíonn mé gur tharla sé seo go léir chomh tapaidh
I should have read the manual	Ba cheart go mbeadh an lámhleabhar léite agam
I recognized your voice	D’aithin mé do ghuth
A brain tumor seemed to be a secondary issue	Ba chuma le meall inchinne saincheist thánaisteach
I was just a public member	Ní raibh ionam ach ball poiblí
I still remember the trip	Is cuimhin liom an turas go fóill
I would never enjoy that	Ní bhainfinn sásamh ar bith as a leithéid, go deo
I have to add an image to the chart now	Caithfidh mé íomhá a chur leis an gcairt anois
I did not know that people could move so fast	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh daoine bogadh chomh tapa sin
I can also use aluminum castings	Is féidir liom réitigh alúmanaim a úsáid freisin
I ignored them and instead watched her	Neamhaird mé iad agus ina ionad sin faire uirthi
A big and bitter man	Fear mór agus searbh
I was blessed with many letters	Bhí mé beannaithe le go leor litreacha
I think we got better work done fast	Sílim go raibh obair níos fearr againn go tapa
Large balcony exposed	Nochtadh BALCÓIN mór
I still have the documents	Tá na cáipéisí agam fós
I think now that you have what you wanted	Ceapaim anois go bhfuil an rud a bhí uait agat
I have tried so hard, so long	Tá iarracht déanta agam chomh crua, chomh fada sin
I called them, but they ran	Ghlaoigh mé orthu, ach rith siad
I hope we are all safe	Tá súil agam go mbeidh gach duine againn slán
I liked it when it related to me	Thaitin sé liom nuair a bhain sé liom
I would definitely recommend them	Mholfainn iad go cinnte
I tried some that were not in the book	Bhain mé triail as roinnt nach raibh sa leabhar
I love your fire, your strong mind	Is breá liom do tine, d'intinn láidir
I could no longer hold it	Ní raibh mé in ann í a shealbhú a thuilleadh
I want to handle this	Ba mhaith liom é seo a láimhseáil
I wish they didn’t know my name	Ba mhaith liom nach raibh a fhios acu m'ainm
I hear it when you take a breath	Cloisim é nuair a thógann tú anáil
I have paid little attention to it so far	Is beag an aird a bhí agam air go dtí seo
I was ready to see what else was out there	Bhí mé réidh féachaint cad eile a bhí amuigh ansin
I was glad the agony of self - promotion was over	Bhí mé sásta go raibh deireadh leis an agony de chur chun cinn féin
I stared and examined her more closely	Stán mé agus scrúdú uirthi níos dlúithe
I will not send you things to speak for me	Ní bheidh mé ag cur rudaí chugat chun labhairt ar mo shon
I walked the floor once, twice, trying to compose myself	Shiúil mé an t-urlár uair amháin, faoi dhó, ag iarraidh mé féin a chumadh
I should never accept his invitation	Níor cheart dom riamh glacadh lena chuireadh
Wall of windows let in the morning light	Balla fuinneoga ligthe isteach i solas na maidine
I may even agree with some	Seans go n-aontaím fiú le roinnt
I told him he was a great dad	Dúirt mé leis gur daidí iontach a bhí ann
I know we were pretty rough on you	Tá a fhios agam go raibh muid garbh go leor ort
Many homes on the island were damaged by the storm	Rinne an stoirm damáiste do go leor tithe ar an oileán
The main distinction is physical in the eyes	Is é an príomh-idirdhealú fisiceach sna súile
I have no idea where she got this energy	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuair sí an fuinneamh seo
A dirty old animal also explains the smell	Míníonn seanainmhí salach an boladh freisin
I wonder who made my sword	N’fheadar cé acu a rinne mo chlaíomh
Huge advantage for people all over the world	Buntáiste ollmhór do dhaoine ar fud an domhain
I can not understand	Ní féidir liom a thuiscint
I never managed to ask you a question	Níor éirigh liom riamh ceist a chur ort
I feel a certain connection	Mothaím nasc áirithe
It spread all over the country	Leathnaigh sé ar fud na tíre
I was skeptical, but she was the expert	Bhí mé skeptical, ach bhí sí an saineolaí
I am the boss in my office	Is mise an boss i m’oifig
He confessed all these crimes honestly	Na coireanna seo go léir admhaigh sé go macánta
I am following all the rules	Tá na rialacha go léir á leanúint agam
I certainly saw them	Is cinnte go bhfaca mé iad
I can't imagine him doing anything like that	Ní féidir liom a shamhlú go ndéanfadh sé aon rud mar sin
I wonder if that control structure is necessary	N’fheadar an gá atá leis an struchtúr rialaithe sin
I could have taken her out	D'fhéadfadh mé a bheith tógtha amach aici
I did not expect it to go that far	Ní raibh mé ag súil go rachadh sé chomh fada sin
A few other passengers watched him	Bhreathnaigh cúpla paisinéir eile air
I will soon look good on you again	Is gearr go mbeidh cuma mhaith ort féin arís orm
I never told my friends the whole truth	Níor inis mé an fhírinne iomlán do mo chairde riamh
I drew my sword and attacked the third	Tharraing mé mo chlaíomh agus d'ionsaigh an tríú
I swear the kiss was an accident	I swear an póg a bhí timpiste
I was not expecting to find anything	Ní raibh mé ag súil le teacht ar rud ar bith
I am waiting out here to catch fish	Tá mé ag fanacht amach anseo chun iasc a ghabháil
The cap center is often depressed	Is minic a bhíonn an t-ionad caipín depressed
Often it is possible that there are no symptoms	Go minic is féidir nach bhfuil aon comharthaí ann
I laughed to stay alive	Rinne mé gáire chun fanacht beo
I had learned how to deal	Bhí foghlamtha agam conas déileáil
Pot of black beans and another rice	Pota pónairí dubha agus ceann eile ríse
I could kill him in that moment	D’fhéadfainn é a mharú sa nóiméad sin
I know other people agree	Tá a fhios agam go n-aontaíonn daoine eile
A huge smile lit his face	A aoibh gháire ollmhór lit a aghaidh
I need to avoid thinking and feeling and remembering	Ní mór dom smaoineamh agus mothú agus cuimhneamh a sheachaint
I went to check them out	Chuaigh mé chun seiceáil orthu
I was afraid to share a bed with her	Bhí eagla orm leaba a roinnt léi
I was too late to go there	Bhí mé ró-dhéanach ag dul ann
I warned them again, but they were just laughing	Thug mé rabhadh dóibh arís, ach ní raibh siad ach ag gáire
I listen to almost everything	Éistim le beagnach gach rud
I knew that would not be possible	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé sin indéanta
I offer you a choice	Tairgim rogha duit
I explain this back in my basics, as well	Míním é seo ar ais i mo bhunaiste, chomh maith
I was the cause of his exile	Ba mise is cúis lena deoraíocht
I had a swim and then relaxed on the beach	Bhí snámh agam agus ansin scíth a ligean ar an trá
I could see this brother getting excited	Bhí mé in ann an deartháir seo a fheiceáil ag dul i corraigh
I just wanted to make sure you were okay	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh tú ceart go leor
I actually lost a case recently	I ndáiríre chaill mé cás le déanaí
I guess we didn’t know	Measaim nach raibh a fhios againn
I just learned something	D'fhoghlaim mé ach rud éigin
I loved him too much to push him	Bhí an iomarca grá agam dó chun brú a chur air
Fall high, high and nothing to break the fall	Titim ard, ard agus gan aon rud a bhriseadh an titim
I was not worried about it	Ní raibh mé buartha faoi
I searched the crowd	Chuardaigh mé an slua
A machine could do hundreds of labors	D'fhéadfadh meaisín saothair na gcéadta a dhéanamh
A war fought by the poor	Cogadh a throidfidh na boicht
I am nothing if not discreet	Tá mé rud ar bith más rud é nach discréideach
I could faintly make out the other side	Raibh mé in ann a dhéanamh faintly amach an taobh eile
I tried to talk to him but got no answer	Rinne mé iarracht labhairt leis ach ní bhfuair mé freagra
I want him to succeed and get better	Ba mhaith liom go n-éireoidh leis agus go n-éireoidh sé níos fearr
I want to talk to you about my marks	Ba mhaith liom labhairt leat faoi na marcanna atá agam
I was able to paint it for him	Raibh mé in ann í a phéinteáil dó
It was never open to the public	Ní raibh sé oscailte don phobal riamh
I will hear you, do not call me a traitor	Cloisfidh mé thú, ná cuir glaoch orm a fhealltóir
I decide to start a new book	Socraím leabhar nua a thosú
A few days had passed	Bhí cúpla lá caite
I couldn’t drive alone	Ní raibh mé in ann tiomáint liom féin
Fever anxiety attended every action in that direction	D'fhreastail imní fhiabhras uirthi gach gníomh sa treo sin
I have not done this in a long time	Níl sé seo déanta agam le fada an lá
I threw the empty plastic cups down to the floor	Chaith mé na cupáin phlaisteacha folamh síos go dtí an urlár
I stood up and went back into the living quarters	Sheas mé suas agus chuaigh mé ar ais isteach sa cheathrú maireachtála
I heard quiet voices inside	Chuala mé guthanna ciúine istigh
I went straight to the front door	Chuaigh mé díreach go dtí an doras tosaigh
Many different root vegetables or leafy vegetables are used	Úsáidtear go leor glasraí fréamhacha éagsúla nó glasraí duilleoga
I just, it's not there, me	Mé díreach, níl sé ann, dom
Doctor then, she thought	Dochtúir ansin, shíl sí
Terrible pain in my chest	Pian millteanach i mo bhrollach
I saw my mother jumping between us	Chonaic mé mo mháthair ag léim eadrainn
Most work only a few times a week	Ní oibríonn a bhformhór ach cúpla uair sa tseachtain
I have to say, my patience is running low	Caithfidh mé a rá, tá mo foighne ag caitheamh tanaí
Accounts differ as to what happened next	Tá difríocht idir cuntais maidir leis an chéad rud eile a tharla
I did not intend to leave you in the future for so long	Ní raibh sé i gceist agam tú a fhágáil amach anseo chomh fada sin
I forgot to ask her a question right now	Rinne mé dearmad ceist a chur uirthi díreach anois
I did not want to end your life	Ní raibh mé ag iarraidh deireadh a chur le do shaol
I wonder what we are doing and where we are going	Fiafraím de cad atá á dhéanamh againn agus cá bhfuilimid ag dul
I will think of you and him daily	Beidh mé ag smaoineamh ort féin agus air go laethúil
I would not tell that man that he is wrong	Ní déarfainn leis an bhfear sin go bhfuil sé mícheart
Some of the skirt can be removed	Is féidir cuid den sciorta a bhaint
I pushed hard against his side as we walked	Bhrúigh mé go docht i gcoinne a thaobh agus muid ag siúl
Stopping at the cultural center may be an advantage	D’fhéadfadh gur buntáiste é stad ag an ionad cultúrtha
I look at this country as myself	Táim ag breathnú ar an tír seo mar mé féin
I decorate the house and plan the menu	Déanaim an teach a mhaisiú agus an biachlár a phleanáil
I thought maybe the alcohol was doing its job	Shíl mé b'fhéidir go raibh an alcól ag déanamh a chuid oibre
A man is walking towards us	Tá fear ag siúl i dtreo dúinn
My daughter loved to wear them	Ba bhreá le m’iníon iad a chaitheamh
I can't get the words out	Ní féidir liom na focail a bhaint amach
I got a job for our crew for him	Fuair ​​​​mé post ar ár gcriú dó
I already love her very much	Tá an-ghrá agam uirthi cheana féin
I almost fell asleep	Thit mé beagnach i mo chodladh
I couldn’t focus on anything but her	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith ach í
I identified myself to the commander	D'aithin mé mé féin don cheannasaí
I rolled it back and it helped	Rolladh mé ar ais é agus chabhraigh sé leis
I had no hesitation in wanting his cell	Ní raibh aon bhac orm ag iarraidh a chillín
I wanted this as much as you did	Theastaigh uaim é seo chomh mór leatsa
A huge one this time compared to the others	Ceann ollmhór an uair seo i gcomparáid leis na cinn eile
I would love to win a ticket	Ba bhreá liom ticéad a bhuachan
I am very new to this, please bear with me	Tá mé an-nua le haghaidh seo, le do thoil iompróidh liom
I wish they would release us and get it done	Ba mhian liom go scaoilfeadh siad linn agus go gcuirfí i gcrích leis
I was scared of what was happening to me	Bhí eagla orm roimh cad a bhí ag tarlú dom
I did not expect to be gone beyond two nights	Ní raibh mé ag súil le bheith imithe níos faide ná dhá oíche
I went back to check who it was	Chuaigh mé ar ais le seiceáil cé a bhí sé
I will not keep you long	Ní bheidh mé tú a choinneáil i bhfad
I think he has shown tremendous strength	Sílim go bhfuil neart ollmhór léirithe aige
I think it was the statue	Sílim gurbh é an dealbh a bhí ann
The new radar was a radical improvement	Ba fheabhsú radacach é an radar nua
Smile at least relieved	Aoibh gháire ar a laghad faoisimh
I had never experienced anything like this before	Ní raibh taithí agam ar aon rud mar seo roimhe seo
A weak breath was taken in	Tógadh anáil lag isteach
I learned new points on that	D’fhoghlaim mé pointí nua air sin
I also have a column to write	Tá colún le scríobh agam freisin
I have a simple beauty	Tá áilleacht shimplí agam
I love the definition	Is breá liom an sainmhíniú
I was just crying and crying	Ní raibh mé ach ag caoineadh agus ag caoineadh
I can't even raise my head	Ní féidir liom mo cheann a ardú fiú
Watching it was an uncomfortable experience	Ba thaithí míchompordach é a bheith ag faire air
I feel a strange urge to turn around	Mothaím áiteamh aisteach casadh timpeall
I tried to talk to her about it	Rinne mé iarracht labhairt léi as é
I went to the kitchen and tried the phone	Chuaigh mé go dtí an chistin agus bhain mé triail as an bhfón
I was suddenly afraid of departure	Bhí eagla orm go tobann imeacht
I stayed with him to continue	D'fhan mé leis chun leanúint ar aghaidh
I do not care who he is	Is cuma liom cé hé
I finished books in days instead of months	Chríochnaigh mé leabhair i laethanta in ionad míonna
Great slap in the face	Slap iontach san aghaidh
I was learning that she was easily laughing	Bhí mé ag foghlaim go raibh sí ag gáire go héasca
The explosion causes the castle to collapse into the ocean	Cuireann an pléascadh an caisleán ag titim isteach san aigéan
I believe that this is part of it	Creidim gur cuid de é seo
I never learned that and I always played by myself	Níor fhoghlaim mé é sin riamh agus d’imir mé liom féin i gcónaí
I do data entry for a living	Déanaim iontráil sonraí le haghaidh maireachtála
I thought you looked familiar	Shíl mé gur fhéach tú eolach
I know exactly what this feels like	Tá a fhios agam go díreach cad a mhothaíonn sé seo
I looked away to avoid his reaction	D'fhéach mé ar shiúl a sheachaint a imoibriú
Face drawn and narrow	Aghaidh tharraingt agus caol
I need a sacrifice to put an end to all sacrifices	Tá íobairt ag teastáil uaim chun deireadh a chur le gach íobairt
Lending it to him, it seems cool	I iasacht dó é, is cosúil sé cool
I hope it feels the same way	Tá súil agam go mothaíonn sé ar an mbealach céanna
I have no idea what my body is doing	Níl aon smaoineamh agam cad atá á dhéanamh ag mo chorp
I shake my head and search for the key	Croith mé mo cheann agus cuardach le haghaidh an eochair
I lived and traveled to major cities	Chónaigh mé agus thaistil mé go cathracha móra
I was determined to end this thing	Bhí rún daingean agam deireadh a chur leis an rud seo
I should have made a website about the past	Ba chóir dom suíomh gréasáin a dhéanamh faoin am atá thart
I only have what lies ahead	Níl agam ach an rud atá romham
I need your kisses to fill my heart	Teastaíonn uaim do phóga chun mo chroí a líonadh
I put on some makeup	Chuir mé ar roinnt makeup
I will ease your burden	Déanfaidh mé d'ualach a mhaolú
I know you were all influenced in some way	Tá a fhios agam go raibh tionchar agat ar fad ar bhealach éigin
Neither of the two nominations came through	Níor tháinig ceachtar den dá ainmniúchán tríd
I tried to save her but she stopped me	Rinne mé iarracht í a shábháil ach stop sí mé
I'm sure it's a question of money	Tá mé cinnte gur ceist airgid é
I could not sleep last night	Ní raibh mé in ann codladh aréir
I know from my hand	Tá a fhios agam ó mo lámh
I did not ask questions and she did not give answers	Níor chuir mé ceisteanna agus níor thug sí freagraí
I think people are not happy unless they are unhappy	Is dóigh liom nach bhfuil daoine sásta mura bhfuil siad míshásta
I can’t do that with my family	Ní féidir liom é sin a dhéanamh le mo theaghlach
I have a way out of this	Tá bealach agam as seo
This was completed in two days	Críochnaíodh é seo i dhá lá
I did not see my wife all day	Ní fhaca mé mo bhean chéile an lá ar fad
I had to go beyond that	B'éigean dom dul thar sin
I wish everyone felt that way	Ba mhian liom go mothódh gach duine mar sin
I like watching her sleep	Is maith liom ag breathnú uirthi codladh
Few people attended the ceremony	Is beag duine a d’fhreastail ar an searmanas
It gives me a great opportunity of what it looks like	Tá deis iontach á thabhairt dom cad is cosúil
I have no choice in the subject	Níl aon rogha agam san ábhar
I went to my first writing conference	Chuaigh mé go dtí mo chéad chomhdháil scríbhneoireachta
I thought we could build our house here together	Shíl mé go bhféadfaimis ár dteach a thógáil anseo le chéile
I broke into a couple of banks to steal some gold	Bhris mé isteach i gcúpla banc chun roinnt óir a ghoid
I did not ask for his help either	Ní raibh a chabhair iarrtha agam ach an oiread
I walked a lot and was active if not athletic	Shiúil mé go leor agus bhí mé gníomhach mura lúthchleasaíochta
I do not expect anyone to notice	Níl mé ag súil go dtabharfaidh aon duine faoi deara
I stood up and looked at her	Sheas mé suas agus d'fhéach mé ar a
I want to see you all	Ba mhaith liom tú go léir a fheiceáil
I turned towards my closet	Chas mé i dtreo mo closet
I was building a reputation for myself	Bhí mé ag tógáil cáil orm féin
It's not a lie or a fight	Ní bréag ná fágann troid thú
I came alone, all the way	Tháinig mé liom féin, an bealach ar fad
I looked into the jar	Bhreathnaigh mé isteach sa phróca
I am our closest pet method	Tá mé ar ár modh peataí is dlúithe
I turn to look at her	Casaim chun breathnú uirthi
I have to write this poem down	Caithfidh mé an dán seo a scríobh síos
I had time to get used to it	Bhí am agam dul i dtaithí air
I started questioning him	Thosaigh mé á cheistiú
I would be so grateful if anyone could help	Bheinn chomh buíoch dá mbeadh aon duine in ann cabhrú
I would recommend a thousand times if I could	Mholfainn míle uair dá bhféadfainn
I want someone out of the loop	Ba mhaith liom duine éigin as an lúb
I paid little attention to their conversation	Is beag aird a thug mé ar a gcomhrá
I even felt sorry for her, somehow	Mhothaigh mé trua di fiú, ar bhealach
I explained to you how things were	Mhínigh mé duit conas a bhí rudaí
I called her and she was scared	Ghlaoigh mé uirthi agus bhí sí scanraithe
I turned my ear to it, but could not hear anything	Chuir mé mo chluas ina choinne, ach ní raibh mé in ann faic a chloisteáil
I moved to climb past her	Bhog mé chun dreapadh anuas uirthi
I can find somewhere to hide myself	Is féidir liom áit éigin a fháil chun mé féin a cheilt
I would love one of these for the roof	Ba bhreá liom ceann acu seo don díon
I ordered one without meat	D'ordaigh mé ceann gan feoil
I decided to take them out and show them	Chinn mé iad a thógáil amach agus iad a thaispeáint
I could not ignore that fact	Ní fhéadfainn neamhaird a dhéanamh den fhíric sin
I can only hear my breathing	Ní féidir liom ach mo chuid análaithe a chloisteáil
I cried myself to sleep in silence that night	Caoin mé mé féin a chodladh i tost an oíche sin
I slept well last night though	Chodail mé go maith aréir áfach
I continued to turn up in football boots and a device	Lean mé ag casadh suas i buataisí peile agus feiste
I mean by the thousands	Ciallaíonn mé leis na mílte
I just wanted to come in and thank you personally	Bhí mé ag iarraidh teacht isteach agus buíochas a ghabháil leat go pearsanta
A group of six natives went around the wagon	Chuaigh grúpa de sheisear dúchais timpeall ar an vaigín
I had to bring it up	Bhí orm é a thabhairt chun cainte
I had no experience of things like that	Ní raibh aon taithí agam ar rudaí mar sin
I was given incorrect information from them	Tugadh eolas mícheart dom uathu
I have to do things right	Caithfidh mé rudaí a dhéanamh ina gceart
A few more days, he told himself	Cúpla lá eile, a dúirt sé leis féin
I got it a while ago and finished it	Fuair ​​​​mé é tamall ó shin agus chríochnaigh mé é
I am forced to do everything myself	Tá iachall orm gach rud a dhéanamh mé féin
In any case this project was soon abandoned	In aon chás tréigeadh an tionscadal seo go luath
I was so mad at them	Bhí mé chomh buile orthu
I need you to go immediately	Is gá dom duit dul láithreach
I thought maybe you were already gone	Shíl mé go mb'fhéidir go raibh tú imithe cheana féin
A sharp nod all he got	A nod géar go léir a fuair sé
I had forgotten my promise	Bhí dearmad déanta agam ar mo gheallúint
The second kind of close contact	Teagmháil dhlúth den dara cineál
I was not going to waste my time left sleeping	Ní raibh mé chun mo chuid ama fágtha ag codladh a chur amú
I was not ready to be my pope now	Ní raibh mé réidh le bheith i mo phápa anois
I see a nice feminine room	Feicim seomra deas baininscneach
I feel little without any pain	Is beag a mhothaím gan phian ar bith
Modern historians also disagree about its status	Easaontaíonn staraithe nua-aimseartha freisin faoina stádas
I'll try to tear it fast then	Déanfaidh mé iarracht é a chuimilt go tapa ansin
I walked with her in the morning	Shiúil mé léi ar maidin
I didn’t even go to school	Ní raibh mé ag dul ar scoil fiú
I didn’t have that either	Ní raibh sin agam ach an oiread
I repeatedly stay away from home windows and glass	Arís agus arís eile mé fanacht amach ó fuinneoga baile agus gloine
It's a dance and house track	Is rian rince agus tí é
I think the new fish introduced it	Sílim gur thug an t-iasc nua isteach é
I still do not know where they are built	Níl a fhios agam fós cá bhfuil siad tógtha
I can look to my future now	Is féidir liom breathnú ar mo thodhchaí anois
I can understand that they know what's to come	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil a fhios acu cad atá le teacht
I am the one you need	Is mise an ceann atá uait
I have to deliver you	Caithfidh mé tú a sheachadadh
I lost track after six dishes	Chaill mé rian tar éis sé miasa
I only had a headache, but it went away	Ní raibh ach tinneas cinn orm, ach d'imigh sé
A distant movement caught her eye	Rug gluaiseacht i gcéin a súl
I will try to end your life out of mercy	Déanfaidh mé iarracht deireadh a chur le do shaol as trócaire
I had my daughter in private practice	Bhí mo iníon agam i gcleachtas príobháideach
I really like the test	Is maith liom an tástáil go mór
A sudden ominous thought entered his brain	Tháinig smaoineamh tobann ominous isteach ina inchinn
I had heard about this brand of new militia	Bhí cloiste agam faoin mbranda seo de mhílíste nua
House below the house	Teach faoi bhun an tí
Legs and feet of both sexes are gray	Tá cosa agus cosa den dá ghnéas liath
I stopped in the kitchen	Stop mé sa chistin
A picture exploded through his mind	Phléasc pictiúr tríd a intinn
I understand what you are saying, about the curse	Tuigim a bhfuil á rá agat, faoin mallacht
Opportunity to give a woman true love	Deis fíor-ghrá a thabhairt do bhean
Ghost to tell his address, where he lived	Taibhse chun a sheoladh a insint, cá raibh sé ina chónaí
I stopped eating them	Stop mé ag ithe iad
I was in complete shock	Bhí mé i turraing iomlán
I did not know that they would accept traveling so easily	Ní raibh a fhios agam go nglacfadh siad le taisteal chomh héasca sin
I pushed them all away	bhrúigh mé ar shiúl iad go léir
I was getting used to it	Bhí mé ag dul i dtaithí air
I really enjoyed these memories	Is fearr ar fad a thaitin na cuimhní seo liom
I just looked like one	Bhí mé díreach tar éis breathnú cosúil le ceann amháin
I was not ready to accept his words	Ní raibh mé réidh glacadh lena focail
I continued to work but could not concentrate	Lean mé ag obair ach ní raibh mé in ann díriú
I did well with my teachers	D’éirigh liom go maith le mo mhúinteoirí
We wanted to see it in great style	Theastaigh uainn é a fheiceáil i stíl mhór
I can’t let this go on anymore	Ní féidir liom ligean dó seo dul ar aghaidh a thuilleadh
I mean, yeah, you got the wrong person	Ciallaíonn mé, yeah, fuair tú an duine mícheart
I had to fight, struggle and hold on tight	Bhí orm troid, streachailt agus greim daingean a choinneáil orm
I'm glad you agreed to come with me, though	Tá áthas orm gur aontaigh tú teacht liom, áfach
I have something to say to you both	Tá rud éigin le rá agam libh beirt
I also imagine them as broken hearts or voices	Samhlaím iad freisin mar chroíthe nó guthanna briste
I should have done as he asked this morning	Ba chóir dom a bheith déanta mar a d'iarr sé ar maidin
I tried, but it didn't work	Rinne mé iarracht, ach níor oibrigh sé
I know they were here	Tá a fhios agam go raibh siad anseo
I can't blame her for that	Ní féidir liom an locht a chur uirthi as sin
I heard you wish you had my strength	Chuala mé tú ag iarraidh go raibh mo neart agat
I was feeling weaker and weaker at the moment	Bhí mé ag mothú níos laige agus níos laige ag an nóiméad
I want designs that are done quickly and well	Teastaíonn dearaí uaim a dhéantar go tapa agus go maith
I called the community center	Chuir mé glaoch ar an ionad pobail
I glanced around but she was alone	Sracfhéachaint mé timpeall ach bhí sí ina haonar
I am the ultimate darkness	Is mise an dorchadas deiridh
I know how to walk quietly	Tá a fhios agam conas siúl go ciúin
I mean, for all the cooking	Ciallaíonn mé, don chócaireacht ar fad
I was not supposed to be anywhere else	Ní raibh mé ceaptha a bheith in aon áit eile
I could listen to them	D’fhéadfainn éisteacht leo
I have to look awful	Caithfidh mé breathnú uafásach
I want to connect my soul with the new spelling book	Ba mhaith liom m'anam a cheangal leis an leabhar litrithe nua
Loyalty affected some of her	Chuaigh an dílseacht i bhfeidhm ar chuid di
I had to take a shower and compose myself	Bhí orm cith a ghlacadh agus mé féin a chumadh
I have acted with them	Tá beart déanta agam leo
I am a person who experiences stress both emotionally and physically	Is duine mé a thaithíonn strus go mothúchánach agus go fisiceach
Free shadowless project,	Tionscadal gan scáth saor in aisce,
I am also absolutely everything	Tá mé freisin go hiomlán gach rud
I was able to indulge once and never want it again	Raibh mé in ann indulge uair amháin agus riamh ag iarraidh é arís
I pushed the door open	Bhrúigh mé an doras ar oscailt
No one's wife in the universe	Bean chéile gan aon duine i na cruinne
I dig under the cushions	tochailt mé faoi na cúisíní
A resting area came up in about fifteen miles	Tháinig limistéar scíthe suas i thart ar cúig mhíle dhéag
I see people looking at my body	Feicim daoine ag féachaint ar mo chorp
I told him it was safe	Dúirt mé leis go raibh sé sábháilte
I decide to go for a walk, a long walk	Socraím dul ag siúl, siúlóid fhada
This argument was not universally accepted	Níor glacadh leis an argóint seo go huilíoch
I lost control at that point	Chaill mé smacht ag an bpointe sin
Countries from all over the world launched exhibitions	Sheol tíortha ó gach cearn den domhan taispeántais
I had another friend whose dad knew the best sites	Bhí cara eile agam a raibh aithne ag a dhaid ar na suíomhanna is fearr
I have not seen him for almost two years	Ní fhaca mé é le beagnach dhá bhliain
I could see the bolt inside	Raibh mé in ann an bolt a fheiceáil taobh istigh
I had never felt them all before	Níor mhothaigh mé iad go léir roimhe seo
I wrote down who wanted to be a writer	Scríobh mé síos a bhí ag iarraidh a bheith ina scríbhneoir
I did not need more determination	Ní raibh níos mó diongbháilte ag teastáil uaim
I carefully returned the book	Chuir mé an leabhar ar ais go cúramach
I feel my face grow warm	Is dóigh liom mo aghaidh ag fás te
I need something you know	Tá rud éigin a fhios agat ag teastáil uaim
I could feel his pulse under my fingers	D'fhéadfainn a chuisle a mhothú faoi mo mhéara
I couldn’t let him lie there	Níorbh fhéidir liom ligean dó luí ansin
I could not breathe properly	Ní raibh mé in ann breathe ceart
Good user experience and good looking food sets	Taithí mhaith úsáideora agus tacair bia a bhfuil cuma mhaith orthu
So far our bonds are over	Go dtí seo tá deireadh lenár bannaí
A small part of her doubts that this could happen	Cuid bheag di amhras go bhféadfadh sé seo tarlú
I could not resist such a deal	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne a leithéid de mhargadh
I watched the woman's eyes rip at me all the time	Bhreathnaigh mé ar shúile na mná ag sracadh orm ar fad
Moments later, he was on the floor	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ar an urlár
I smile quietly and nod back	Déanaim aoibh gháire go ciúin agus nod mé ar ais
Tight deep red skin, shorter than a short dress	Craiceann dearg domhain daingean, níos giorra ná gúna gearr
I like to hear people praise her	Is maith liom daoine a chloisteáil ag moladh di
The bite can cause serious injury	Is féidir leis an bite a bheith ina chúis le díobháil thromchúiseach
I will do you no harm, nor lie to you	Ní dhéanfaidh mé aon dochar duit, ná bréag duit
I know way of casting items	Tá a fhios agam bealach míreanna réitigh
I was surprised when the door opened	Bhí ionadh orm nuair a d’oscail an doras
I am not finished with my changes	Níl mé críochnaithe le mo chuid athruithe
I had to figure it out on my own	Bhí orm é a dhéanamh amach liom féin
I looked around desperately as he stepped closer	Bhreathnaigh mé timpeall go éadóchasach agus é céim níos gaire
A small gift for myself	Bronntanas beag dom féin
I plan to answer them	Táim ag beartú iad a fhreagairt
I was wondering what happened to you	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a tharla duit
I hate everything about it	Is fuath liom gach rud faoi
I shuddered a bit	Shuddered mé beagán
I couldn’t get enough	Ní raibh mé in ann a fháil go leor
I do not want to be like my aunt	Níl mé ag iarraidh a bheith cosúil le mo aintín
I knew the meaning of the reason	Bhí a fhios agam an bhrí an chúis
I will do whatever they want	Déanfaidh mé cibé rud is mian leo
I feel like they feel threatened or something	Is dóigh liom go mbraitheann siad faoi bhagairt nó rud éigin
I am one man, who has a very busy life	Is fear amháin mé, a bhfuil saol an-ghnóthach aige
I didn’t know about it until too late	Ní raibh a fhios agam faoi go dtí ró-dhéanach
I hope that matters will be resolved soon, really	Tá súil agam go réiteofar cúrsaí go luath, i ndáiríre
A few nights later she escaped from the company	Cúpla oíche ina dhiaidh sin d’éalaigh sí ón gcuideachta
I bet they are beautiful in the snow	Geall liom go bhfuil siad go hálainn sa sneachta
I laid my head back down to the pillow	Leag mé mo cheann ar ais síos go dtí an pillow
Mistake, just a small one	Botún, gan ach ceann beag
I stop drinking and smoking	Éirím ag ól agus ag caitheamh tobac
I close my eyes and open them again	Dúnaim mo shúile agus osclaíonn mé arís iad
A moment later, she returned	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’fhill sí
I was going through a wave of emotions	Bhí mé ag dul trí tonn mothúcháin
I quickly contacted him	Chuaigh mé i dteagmháil leis go tapa
I need true love	Tá grá fíor ag teastáil uaim
I hate it when it does that	Is fuath liom é nuair a dhéanann sé sin
I was not attracted to her	Ní raibh mé meallta chuici
There was a man in the picture	Bhí fear sa phictiúr
K thought he had a really good singing voice	Shíl K go raibh guth fíor-mhaith amhránaíochta aige
A light orange glow came from the crystal	Tháinig glow oráiste éadrom ón gcriostal
I still remember his name and most of his address	Is cuimhin liom fós a hainm agus an chuid is mó dá seoladh
A real lady would appreciate you more	Bheadh ​​fíor-bhean buíoch díot níos mó
I am learning a very rich subject	Tá ábhar an-saibhir á fhoghlaim agam
A fun way to explore new experiences	Bealach spraíúil chun eispéiris nua a fhiosrú
I had great difficulty walking	Bhí deacracht mhór agam siúl
I had seen a lot of obstinacy in me	Bhí go leor obstinacy feicthe agam i dom
A full version of the notice was later issued	Eisíodh leagan iomlán den fhógra níos déanaí
I can't do it better	Ní féidir liom é a dhéanamh níos fearr
A pretty girl was serving drinks	Bhí cailín deas ag freastal ar dheochanna
I try to pull it off, but its grip is strong	Déanaim iarracht a tharraingt ar shiúl, ach tá a greim láidir
I did not like the young manager of the pitch	Níor thaitin bainisteoir óg na páirce liom
I didn’t pay much attention to the force anymore	Ní raibh mórán aire agam don fhórsa a thuilleadh
I did not view this as my great opportunity	Ní raibh mé ag féachaint air seo mar mo dheis mhór
I would give my life for him	Thabharfainn mo shaol ar a shon
I hoped they would succeed through what happened to me	Bhí súil agam go n-éireodh leo tríd an méid a tharla liom
Nothing else	Níl aon rud eile
I finished my error, whatever it was, and returned home	Chríochnaigh mé mo earráid, cibé rud a bhí ann, agus d'fhill mé abhaile
Maybe I would pick it up on offer	Seans go dtógfainn suas é ar a thairiscint
We can probably come back sooner, then	Is dócha gur féidir linn teacht ar ais níos luaithe, mar sin
Some time later they left as she did	Tamall ina dhiaidh sin d’imigh siad mar a rinne sí
This is just the beginning	Níl anseo ach an tús
Jealous jealousy shot through	Lámhaigh éad éad tríd
I have to look them in the eye	Caithfidh mé breathnú orthu sa tsúil
I could hear the bed moving too	Bhí mé in ann an leaba a chloisteáil ag bogadh freisin
I am a crazy person and he knew it	Is duine craiceáilte mé agus bhí a fhios aige é
I admit I am surprised	Admhaím go bhfuil ionadh orm
I hated myself for childhood	Is fuath liom mé féin ar feadh na hóige
I like living there	Is maith liom a bheith i mo chónaí ann
I spent the rest of the day reading them	Chaith mé an chuid eile den lá ag léamh iad
And as a result she releases the medicine	Agus mar thoradh air sin scaoileann sí an leigheas
I did not see them take anything	Ní fhaca mé iad a ghlacadh rud ar bith
I could not have found a more wonderful woman	Níorbh fhéidir liom bean níos iontach a fháil
I went back to my tiny apartment and lived a lonely life	Chuaigh mé ar ais go dtí mo árasán beag bídeach agus saol uaigneach
I took her hand and guided her into it	Thóg mé a lámh agus threoraigh mé isteach í
I was doing to a point of ignoring her	Bhí mé ag déanamh go pointe neamhaird a dhéanamh di
I just want all this to be over	Ba mhaith liom ach seo go léir a bheith thart
Lo has to move on from his recording career	Caithfidh Lo bogadh ar aghaidh óna gairmréim taifeadta
I would beat them all	Buailfinn iad go léir
I had to find an escape route	Bhí orm bealach éalaithe a aimsiú
A small smile came to his face	Tháinig aoibh gháire beag ar a aghaidh
I have never been affected before	Ní raibh tionchar agam riamh roimhe seo
I knew what it was about the jeans he was wearing	Bhí a fhios agam cad a bhí faoi na jeans a bhí sé ag caitheamh
I am a patient and considerate man	Is fear foighneach agus tuisceanach mé
Officials expressed concern about potential noise and traffic pollution	Chuir oifigigh imní in iúl faoi thruailliú torainn agus tráchta féideartha
I pulled my lips into a tight line of casting	Tharraing mé mo bheola isteach i líne daingean réitigh
I interrupted him and tried to reassure him	Chuir mé isteach air agus rinne mé iarracht é a chur ar a suaimhneas
I told him to give them six months	Dúirt mé leis sé mhí a thabhairt dóibh
Fairy spirit in the form of animals, always very large	Spiorad sióg i bhfoirm ainmhithe, i gcónaí an-mhór
I would love to be in the shower	Ba bhreá liom a bheith sa chith
The overall response improved as the first year progressed	Tháinig feabhas ar an bhfreagairt ghinearálta de réir mar a chuaigh an chéad bhliain ar aghaidh
I couldn’t go through that with someone else	Ní raibh mé in ann dul tríd sin le duine éigin eile
I did nothing	Ní dhearna mé tada
It is a great honor for me	Is mór an onóir dom
A little was enough to make your point	Ba leor beagán chun do phointe a dhéanamh
I wouldn’t be able to sleep either	Ní bheinn in ann codladh ach an oiread
The team is not to blame	Ní ar an bhfoireann atá an milleán
I will never forget you	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort
I only had one clear idea	Ní raibh ach smaoineamh soiléir amháin agam
I had to turn it on	Bhí orm í a chasadh
I felt very isolated towards myself and others	Mhothaigh mé an-scoite i leith mé féin agus daoine eile
I did not push fees	Níor bhrúigh mé táillí
I can still taste it after all these years	Is féidir liom fós é a bhlaiseadh tar éis na mblianta seo go léir
I offer you food and in return, you insult me	Déanaim bia a thairiscint duit agus mar chúiteamh, déanann tú masla dom
I think today is a good day	Sílim gur lá maith é inniu
I reached out to hug him	Shín mé amach chun barróg a chur air
I threw my energy out in a dome around me	Chaith mé mo chuid fuinnimh amach i cruinneachán timpeall orm
I quickly caught up with her	Rug mé suas léi go tapa
I ran to the bathroom, but nothing happened	Theith mé go dtí an seomra folctha, ach níor tharla aon rud
I believe he has gone on to a better place	Creidim go bhfuil sé imithe ar aghaidh go dtí áit níos fearr
I have never heard it said before	Níor chuala mé é á rá riamh roimhe seo
I will not abandon you like that	Ní thréigfidh mé thú mar sin
I do it for my pleasure	Déanaim é ar son mo phléisiúir
I fell, but his wife did not hesitate	Thit mé, ach ní raibh a bhean chéile leisce ort
I was here for just over a year	Bhí mé anseo ar feadh díreach os cionn bliana
I almost killed you too	Is beag nár mharaigh mé thú freisin
I have space in my tent right now	Tá spás agam i mo phuball faoi láthair
A block consists of a single line or multiple lines	Tá bloc comhdhéanta de líne amháin nó de línte iolracha
Where if camp fire	Áit má tine campa
I thought you would want them	Shíl mé go mbeadh tú ag iarraidh iad
I know the leader well	Tá aithne mhaith agam ar an gceannaire
I have already dealt with the five steps	Tá mé tar éis déileáil leis na cúig chéim cheana féin
I saw one of those girls	Chonaic mé ceann de na cailíní sin
I was tired tonight too, after this week	Bhí mé tuirseach anocht freisin, tar éis an tseachtain seo
I eagerly waited for a break in the foliage	D'fhan mé go fonnmhar le briseadh sa duilliúr
The law remained very liberal despite the introduction of further regulations	D’fhan an dlí an-liobrálach in ainneoin tuilleadh rialacháin a thabhairt isteach
I was lucky red	Bhí an t-ádh dearg orm
I wanted to get a quick shower first	Bhí mé ag iarraidh cithfholcadh tapa a fháil ar dtús
I have not slept well for weeks	Níor chodail mé go maith le seachtainí
I know every face she makes	Tá aithne agam ar gach aghaidh a dhéanann sí
A third had a broken leg	Bhí cos briste ag an tríú cuid
I tried not to interrupt her excitement	Rinne mé iarracht gan a bheith ag cur isteach ar a sceitimíní
I am worried about what it will take to get it	Tá imní orm faoi cad a dhéanfaidh sé chun é a fháil
I take another step back towards the door	Glacaim céim eile siar i dtreo an dorais
I tried to buy myself out of trouble	Rinne mé iarracht mé féin a cheannach as trioblóid
I tackle washing mountains daily	Téim i ngleic le sléibhte níocháin go laethúil
Music has to deal with that	Caithfidh ceol déileáil leis sin
Funny little laugh	Gáire beag greannmhar
I told you she saw the entrance	Dúirt mé leat go bhfaca sí an bealach isteach
I knew what they were afraid of	Bhí a fhios agam cad a bhí eagla orthu
I hadn’t been on a date in a long time	Ní raibh mé ar dháta le fada an lá
I travel in other ways	Taisteal mé ar bhealaí eile
I would manage the research on my own	Dhéanfainn an taighde a bhainistiú liom féin
I think you should know that	Is dóigh liom gur chóir go mbeadh a fhios sin agat
I do not love my enemies	Níl grá agam do mo naimhde
I don’t need to hear his lies anymore	Ní gá dom a chuid bréaga a chloisteáil níos mó
I did not know what to do next	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfadh sé ina dhiaidh sin
Grant for a third term as president	Deontas ar feadh tríú téarma mar uachtarán
I would not let anything happen to him	Ní ligfinn do rud ar bith tarlú dó
I knew my past would come up to me	Bhí a fhios agam go dtiocfadh an t-am atá caite agam suas liom
I want to tell you personally	Ba mhaith liom a insint duit go pearsanta
I hope she allows us to handle the funeral	Tá súil agam go ligfidh sí dúinn an tsochraid a láimhseáil
I tried to think and behave like he would	Rinne mé iarracht smaoineamh agus iompar mar a bheadh ​​aige
I found out the other night	Fuair ​​​​mé amach an oíche eile
I did not invest in their opinions about me	Níor infheistigh mé ina gcuid tuairimí fúm
Stations may only accept spotdollar in single markets	Ní fhéadfaidh stáisiúin glacadh le spotdollar ach i margaí aonair
I had tried to kill myself that evening	Bhí iarracht déanta agam mé féin a mharú an tráthnóna sin
However, I would not say that to him	Ní déarfainn é sin leis áfach
I doubted he would repay the money	Bhí amhras orm go n-aisíocfadh sé an t-airgead
I want to wear it with you	Ba mhaith liom é a chaitheamh in éineacht leat
I paid the woman and hurried into the church	D'íoc mé an bhean agus deifir isteach sa séipéal
I will not play that game	Ní imreoidh mé an cluiche sin
I spend a great time, reading it	Caithim am iontach, á léamh
I wasn’t sure it wasn’t a dream	Ní raibh mé cinnte nach aisling a bhí ann
I'll read your mind then	Léifidh mé d’intinn ansin
I will never be brave	Ní bheidh mé cróga go deo
He continued to improve and joined the provincial team	Lean sé ag feabhsú agus chuaigh sé isteach san fhoireann cúige
I will write this in diary form	Scríobhfaidh mé é seo i bhfoirm dialainne
I took another drink of water	Ghlac mé deoch eile uisce
I prayed he didn’t see my reaction	Ghuigh mé nach bhfaca sé mo imoibriú
I didn’t keep it all the time	Níor choinnigh mé é an t-am ar fad
I couldn’t go back to the house, not yet	Ní raibh mé in ann dul ar ais go dtí an teach, ní go fóill
I do not have to look for either in the morning	Ní gá dom a chuardach le haghaidh ceachtar ar maidin
I wanted to pass so badly	Bhí mé ag iarraidh pas a fháil chomh dona
I remember being excited to be so high up	Is cuimhin liom a bheith ar bís a bheith chomh ard sin suas
I needed a minute to adjust	Bhí nóiméad ag teastáil uaim le coigeartú a dhéanamh
I couldn’t put it on	Ní raibh mé in ann é a chur
A decision had been made	Bhí cinneadh déanta
I learned a lot from my father	D’fhoghlaim mé go leor ó m’athair
I want to take revenge	Ba mhaith liom díoltas a ghlacadh
I saw that he still had some money	Chonaic mé go raibh roinnt airgid fós aige
I did not ask to be treated as dirt	Níor iarr mé go gcaithfí liom mar shalachar
I did not remember seeing her at the exhaustion	Níor chuimhin liom í a fheiceáil ag an traochta
I now control the aspect of darkness	Rialaíonn mé anois gné an dorchadais
I am the person in prison, after all	Tá mé an duine i bpríosún, tar éis an tsaoil
I can produce it if ever needed	Is féidir liom é a tháirgeadh má bhíonn gá riamh leis
I looked around in surprise	D'fhéach mé timpeall le iontas
A strange narrow tube enclosed it	Chuir feadán caol aisteach faoi iamh é
I really wanted him	Bhí mé ag iarraidh go mór air
Initially all freight and passenger trains were mixed	Ar dtús bhí gach traein lasta agus paisinéirí measctha
I had a whole boat to myself	Bhí bád iomlán agam dom féin
I knew this would come someday	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé seo lá éigin
I will definitely be back	Beidh mé ar ais go cinnte
I had to get caught	B’éigean dom greim a fháil
I must have picked it up somewhere without thinking	Caithfidh gur phioc mé suas áit éigin é gan smaoineamh
I did not want to do the drive home	Ní raibh mé ag iarraidh an tiomáint abhaile a dhéanamh
I need other questions to make sense of this	Teastaíonn ceisteanna eile uaim le ciall a bhaint as seo
I would take it out and wear it properly	Thógfainn amach í agus chaithfinn í mar is ceart
I walked back and forth	Shiúil mé anonn is anall
I have not received any news from the hospital	Níl aon scéala faighte agam ón ospidéal
I only need another few days	Níl de dhíth orm ach cúpla lá eile
I mean he's acting like he wants to, but	Ciallaíonn mé go bhfuil sé ag gníomhú mar is mian leis seo, ach
I have made that promise	Tá an gealltanas sin déanta agam
I didn’t really want anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith i ndáiríre
I go around the walls	Téim timpeall na ballaí
I remained pretty famous	D'fhan mé cáiliúil go leor
Spread a black shadow on the white carpet underneath	Scaip scáth dubh ar an gcairpéad bán faoina bhun
I also ask for more names	Iarraim, freisin, níos mó ainmneacha
I no longer knew which parent to choose there	Ní raibh a fhios agam a thuilleadh cén tuismitheoir a roghnódh ann
I stared down at my hands	Stán mé síos ar mo lámha
I think society has to be beautiful	Sílim go gcaithfidh an tsochaí a bheith fíorálainn
Females usually mature earlier than males	De ghnáth aibíonn baineannaigh níos luaithe ná fireannaigh
I felt free from the ropes	Mhothaigh mé mé féin saor ó na rópaí
I had three great years and it was great	Bhí trí bliana iontacha agam agus bhí sé thar cionn
Treatment was developed	Bhí cóireáil forbartha
I wake up and find her side of the bed empty	Dúisím agus faighim a taobh den leaba folamh
I hit the ground and rolled	Bhuail mé ar an talamh agus rolladh
I remembered playing it as a kid	Chuimhnigh mé ag imirt air mar leanbh
I can't find any tender spot either	Ní féidir liom teacht ar aon láthair tairisceana ach an oiread
I am a simple person, with simple ways	Is duine simplí mé, le bealaí simplí
A similar pipe mentioned this as well	Píob cosúil luaite seo chomh maith
A high fence stretched out to the left and right	Bhí fál ard sínte amach ar chlé agus ar dheis
I didn’t even think about the couch thing	Níor smaoinigh mé fiú ar an rud couch
I will fully understand that	Tuigfidh mé sin go hiomlán
I trained them very well	Thraenáil mé go han-mhaith iad
I fell silent and watched the scenery fly by	Thit mé i mo thost agus d'fhéach mé ar an radharcra ag eitilt
The game received a largely positive reception	Fuair ​​​​an cluiche fáiltiú dearfach den chuid is mó
I tried to wake her up	Rinne mé iarracht í a mhúscailt
I recognize her, even when she looks different	Aithním í, fiú nuair a bhíonn cuma difriúil uirthi
A strange combination relieved and disappointed me	Chuir meascán aisteach faoiseamh agus díomá orm
A great evil will happen at the king 's wedding	Tarlóidh olc mór ag bainis an rí
Holmes to work together	Holmes a bheith ag obair le chéile
To give you what you need	Chun an méid atá uait a thabhairt duit
I always wonder what you do	N'fheadar i gcónaí cad a dhéanann tú
This in itself seems to attach great importance to it	Is cosúil go dtugann sé seo leis féin a thábhacht iontach
I nodded, giving in, and took the food	Chlaon mé, ag tabhairt isteach, agus ghlac mé an bia
I could have chosen not to do as she wished	D'fhéadfainn a bheith roghnaithe gan déanamh mar ba mhian léi
I probably have to keep this in mind	Is dócha go gcaithfinn cuimhneamh air seo
I appreciate you too, my husband	Is mór agam thú freisin, a fhear céile liom
I miss my characters	Is fada liom uaim mo charachtair
I tried to cover them up	Rinne mé iarracht iad a chlúdach suas
I quickly stepped away	Sheas mé ar shiúl go tapa
Their abundance also varied with the seasons	Bhí éagsúlacht ag baint lena raidhse freisin leis na séasúir
I make my way inside it	Éascaím mo bhealach istigh inti
I can do this all day because it's nothing	Is féidir liom é seo a dhéanamh an lá ar fad mar ní rud ar bith é
A rich man who drives his own car	Fear saibhir a thiomáineann a charr féin
I believe you will make the right choice	Creidim go ndéanfaidh tú an rogha ceart
I quickly picked up my knight vision kit	Thóg mé mo threalamh fís ridire go tapa
Sexual woman, desirable	Bean ghnéasach, inmhianaithe
I immediately suspected that this must be his page	Bhí amhras orm ar an bpointe boise nach mór gurb é seo a leathanach
I can't let her talk to you	Ní féidir liom ligean di labhairt leat
A very helpful summary is available here	Tá achoimre an-chabhrach ar fáil anseo
I can’t put anyone else in danger of finding out	Ní féidir liom aon duine eile a chur i mbaol a fháil amach
I could not imagine someone else living there	Níorbh fhéidir liom duine eile a shamhlú ina chónaí ann
I knew her inside out	Bhí aithne agam uirthi taobh istigh amach
I did not remove the blood	Níor bhain mé an fhuil
He did that twice as well	Rinne sé sin dhá uair chomh maith
I was not completely hopeless	Ní raibh mé go hiomlán gan dóchas
I look forward to seeing what happened	Súil mé anonn féachaint cad a tharla
A few seconds later she offered it back	Cúpla soicind ina dhiaidh sin thairg sí ar ais é
I get my fill of that back home	Faighim mo dhóthain de sin ar ais abhaile
I was chosen to stay with her	Roghnaíodh mé chun fanacht léi
I have to leave my station	Caithfidh mé mo stáisiún a fhágáil
I can’t believe this is it	Ní féidir liom a chreidiúint gurb é seo é
I almost said that to her too	Is beag nár dúirt mé sin léi freisin
I can only draw his attention to the ball field	Ní féidir liom a aird a tharraingt ach ar an bpáirc liathróide
I’m coming up with moments to paint	Tá mé ag teacht ar chuimhneacháin le péinteáil
I took my prey out of commission	Chuir mé mo chreach as coimisiún
I need to get some sleep	Caithfidh mé codladh a fháil
I can't explain how he felt	Ní féidir liom a mhíniú conas a mhothaigh sé
A lot of this is really low hanging fruit, though	Tá go leor de seo i ndáiríre íseal crochta torthaí, áfach
The system drove to the southwest with little organization	Thiomáin an córas go dtí an iardheisceart gan mórán eagraíochta
I didn’t really notice it then	Níor thug mé faoi deara i ndáiríre é ansin
I did not dream it	Ní bhrionglóid mé é
I have no money to get them	Níl aon airgead agam chun iad a fháil
I stood behind her and watched	Sheas mé taobh thiar di agus faire
Fog is coming down	Tá ceo ag teacht anuas
I never wanted to leave this place, never	Ní raibh mé ag iarraidh an áit seo a fhágáil, ní riamh
I can't go anywhere without it	Ní féidir liom dul áit ar bith gan é
I was going to call you this morning	Bhí sé i gceist agam glaoch ort ar maidin
I need liquid courage to go through with this	Teastaíonn misneach leachta uaim le dul tríd leis seo
Sorry to read about your wife's death	Bhí brón orm léamh faoi do bhean chéile bás
I was in no shape to show up there	Ní raibh mé in aon chruth a thaispeáint suas ann
I still believe in it as a person	Creidim fós ann mar dhuine
I soon went out with friends to look for you	Chuaigh mé amach go luath le cairde chun tú a chuardach
He has no leader with real lasting authority	Níl aon cheannaire aige le fíor-údarás buan
I continue to go overboard in my head	Leanaim ag dul thar fóir i mo cheann
I like my job too much	Is maith liom mo phost an iomarca
I wasn’t good enough for my real family, they say	Ní raibh mé maith go leor do mo theaghlach fíor, a deir siad
I could not understand why she left me	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth ar fhág sí mé
People wanted a drop out	Theastaigh braon daoine amach
I deserve it	Tá sé tuillte agam
I danced until my heels hurt	Rinne mé rince go dtí gur ghortaigh mo shála
I supported myself against the sink	Thacaigh mé mé féin i gcoinne an doirteal
I do not treat them as a sexual thing	Ní dhéileálann mé leo mar rud gnéis
I can no longer handle these feelings	Ní féidir liom na mothúcháin seo a láimhseáil a thuilleadh
I can't understand that I haven't seen you again	Ní féidir liom a thuiscint nach bhfaca mé arís thú
John ran into another dimension of time and space	Rith Seán i ngné eile ama agus spáis
I started drinking coffee out of necessity	Thosaigh mé ag ól caife as riachtanas
I turn to look at him	Casaim chun breathnú air
I did not want her to leave my mind	Níor theastaigh uaim go bhfágfadh sí m'intinn
I read the rules governing the council	Léigh mé na rialacha a rialaíonn an chomhairle
Nothing more was heard from the aircraft	Níor chualathas tada níos mó ón aerárthach
I followed in close to examine the top links	Lean mé isteach gar chun na naisc is airde a scrúdú
A small smile spread on half his face	A aoibh gháire beag scaipthe ar leath a aghaidh
I also know jump theory	Tá a fhios agam freisin teoiric léim
I may have to do some	Seans go mbeidh orm roinnt a dhéanamh
I took another good long look around the room	Thóg mé breathnú fada maith eile timpeall an tseomra
I felt calm and relaxed	Mhothaigh mé suaimhneas agus suaimhneas
Seven monuments were found in this group	Fuarthas seacht séadchomhartha sa ghrúpa seo
Cut short and maybe they would take it	Gearradh gearr agus b'fhéidir go nglacfaidís é
I even ran a little, say in shape	Rith mé fiú beagán, a rá i gcruth
I know him well	Tá aithne mhaith agam air
I finally got up and the car roared forward	D'éirigh liom ar deireadh agus an carr roared chun tosaigh
I make a point without looking at it	Déanaim pointe gan breathnú uirthi
I have not seen so many men	Ní fhaca mé an oiread sin fear
I had to go after him	Bhí orm dul ina dhiaidh
She gets all weird	Faigheann sí aisteach go léir
A few seconds passed	Cúpla soicind a rith
I lost my head, and I am searching for it	Chaill mé mo cheann, agus tá mé ag cuardach le haghaidh é
I would love to hear about it	Ba bhreá liom cloisteáil faoi
I keep wondering if another page is about to print	Coinním ag smaoineamh an bhfuil leathanach eile ar tí priontáil
A huge fence surrounded the sides of the car park	Bhí fál ollmhór timpeallaithe trí thaobh an charrchlóis
The following is the track list	Seo a leanas an liosta rian
I wanted to ask you	Bhí mé ag iarraidh a iarraidh ort
I set a challenge before him	Leag mé dúshlán os a chomhair
I have to check on our patients	Caithfidh mé seiceáil ar ár n-othar
A representative remained in the post	D'fhan ionadaí sa phost
I invited him to come straight from the airport	Thug mé cuireadh dó teacht go díreach ón aerfort
I can't wait to see her in her dress	Ní féidir liom fanacht chun í a fheiceáil ina gúna
I just need some space for a minute	Níl uaim ach roinnt spáis ar feadh nóiméad
I still saw around her	Chonaic mé timpeall uirthi fós
I'm proud of what my team has done this year	Táim bródúil as mar a rinne m’fhoireann i mbliana
I will bring her back to campus	Tabharfaidh mé ar ais go dtí an campas í
Worldly choice	Rogha saolta
I never claimed to be a monk	Níor mhaígh mé riamh gur manach mé
I was quite pleased with the results	Bhí mé sásta go leor leis na torthaí
Both lost in the general election	Chaill an bheirt san olltoghchán
I was through worse	Bhí mé tríd níos measa
I have felt sad ever since	Mhothaigh mé brónach ó shin i leith
I got up and crept closer	Fuair ​​​​mé suas agus crept níos gaire
I could not feel my feet below me	Níor mhothaigh mé mo chosa thíos dom
Very ancient instinct	Instinct an-ársa
That should always be the case	Ba cheart go mbeadh sin ann i gcónaí
I did not know that he followed me over there	Ní raibh a fhios agam gur lean sé mé thall ansin
I was given the hearing aid device	Tugadh an gléas cúnaimh éisteachta dom
They killed him and sailed on	Mharaigh siad é agus sheol siad ar aghaidh
I did not expect to fall in love with her	Ní raibh mé ag súil le titim i ngrá léi
His wife and children are here too	Tá a bhean agus a chlann anseo freisin
I did not intend to watch it	Ní raibh sé i gceist agam féachaint air
I did not know whether to follow him or not	Ní raibh a fhios agam cé acu ba cheart dó a leanúint nó gan é
I buy one for his dog, too	Ceannaím ceann dá mhadra, freisin
I can’t accept that he left me	Ní féidir liom glacadh leis gur fhág sé mé
I felt her energy before	Mhothaigh mé a fuinneamh roimhe seo
I glanced up to see the boy lean close	spléach mé suas a fheiceáil ar an buachaill lean gar
I did not know why we were talking about my assistant	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh muid ag caint faoi mo chúntóir
I understand that the conflict will resume	Tuigim go n-atosófar ar an gcoimhlint
I have to take care of something	Caithfidh mé aire a thabhairt do rud éigin
I grip the bat with determination	Gabhaim greim ar an ialtóg le diongbháilteacht
I did everything I could to avoid her	Rinne mé gach rud chun í a sheachaint
I stopped, turning to face him	Stop mé, ag casadh chun aghaidh a thabhairt air
I was dressed completely differently from her	Bhí mé gléasta go hiomlán difriúil uaithi
I took her from the clinic to the lake	Thug mé ón gclinic go dtí an loch í
I should have made you stay in the farmhouse	Ba chóir go ndearna mé tú fanacht sa teach feirme
I glanced around, not looking at anyone else	spléach mé thart, gan féachaint ar aon duine eile
The captain then tried to break down the door	Rinne an captaen iarracht ansin an doras a bhriseadh síos
I suspect that you are not wearing a mask tonight	Tá amhras orm nach bhfuil tú ag caitheamh masc anocht
Mystery control on the new couch	Smacht mistéire ar an tolg nua
I could have called for help	D'fhéadfainn a bheith glaoite ar chabhair
I finally understood what my mother went through	Thuig mé faoi dheireadh cad a chuaigh mo mháthair tríd
I had become an army of magic	Bhí mé éirithe arm na draíochta
A rather impressive one	Ceann sách suntasach
I think it was all nine together	Sílim go raibh naonúr go léir le chéile
Solid gold touch	Teagmháil óir soladach
I just know that they are not together	Níl a fhios agam ach nach bhfuil siad le chéile
I saw the definition in a movie once	Chonaic mé an sainmhíniú i scannán uair amháin
I don’t want to stop him	Ní ba mhaith liom stop a chur leis
The player must find keys scattered throughout the stages	Ní mór don imreoir eochracha scaipthe ar fud na céimeanna a aimsiú
I can see about fifty men in the water	Is féidir liom timpeall caoga fear a fheiceáil san uisce
I can't buy that	Ní féidir liom é sin a cheannach
I was very angry about getting anything	Bhí fearg mhór orm faoi rud ar bith a fháil
Actually the luckiest was rotten	I ndáiríre bhí an t-ádh is lofa
I can't wait for the bounty to fall	Ní féidir liom fanacht ar an deolchaire titim
We had a group out	Bhí grúpa againn amuigh
I did not remember him	Níor chuimhnigh mé air
I only see one, so far	Ní fheicim ach ceann amháin, go dtí seo
I know more about you than you realize	Tá níos mó a fhios agam fút ná mar a thuigeann tú
I have never felt such anger	Níor mhothaigh mé a leithéid de fhearg riamh
I promise we will not leave the hotel	Geallaim nach bhfágfaimid an t-óstán
I need to do some research	Caithfidh mé roinnt taighde a dhéanamh
I beg you, let us wait for you	Tá mé ag impí ort, lig dúinn fanacht leat
A new filter was added to the basket	Cuireadh scagaire nua sa chiseán
I should be down there	Ba chóir dom a bheith síos ann
I could taste blood and my head felt wet	D’fhéadfainn fuil a bhlaiseadh agus mhothaigh mo cheann fliuch
I deal with jealous girls all the time	Bím ag plé le cailíní éad an t-am ar fad
I had no protection for a man like him	Ní raibh aon chosaint agam ar fhear cosúil leis
I didn’t understand when my eyes filled with tears	Níor thuig mé nuair a líonadh mo shúile le deora
I needed a moment to come to my senses	Bhí nóiméad ag teastáil uaim chun teacht ar mo chiall
I gave him a hint, but it was not enough	Thug mé leid dó, ach níor leor é
This building is actually full glass	Is gloine iomlán é an foirgneamh seo i ndáiríre
I learned to distinguish dream dreams from ordinary dreams	D'fhoghlaim mé aisling réitigh a idirdhealú ó ghnáth-aislingí
I can fight you with magic from a distance	Is féidir liom troid leat le draíocht ó fad
A security guard pulled his keys from the door	Tharraing garda slándála a chuid eochracha ón doras
I never imagined how real it would be	Níor shamhlaigh mé cé chomh fíor agus a bheadh ​​sé
I can give you an extension if you need it	Is féidir liom síneadh a thabhairt duit má tá sé uait
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Bhí mé tuirseach, ocras, fuar mar ifreann agus codladh orm
I still have it, too	Tá sé agam fós, freisin
I already paid for you	D'íoc mé ar do shon cheana féin
I will not tell her though	Ní inseoidh mé di áfach
I gasped and rushed over to him	Gasped mé agus rushed anonn chuige
I couldn’t help but smile	Ní raibh mé in ann cabhrú ach aoibh gháire
I have a funny sense of irony	Tá tuiscint ghreannmhar agam ar an íoróin
A tree grows out of her head	Fásann crann as a ceann
I had friends and fame	Bhí cairde agus cáil orm
I will not listen to you again	Ní éistfidh mé leat a thuilleadh
She was surrounded by a control belt	Bhí crios rialaithe timpeall uirthi
I could tell that something was wrong	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin mícheart
A man from whom she fled in horror	Fear óna theith sí faoi uafás
The core of the building is made of brick	Tá croílár an fhoirgnimh déanta as brící
I mean it doesn't really matter	Ciallaíonn mé nach ndéanann sé ábhar i ndáiríre
I do not recommend any organized religion	Ní mholaim aon chreideamh eagraithe
I had too much to do	Bhí an iomarca le déanamh agam
I was not sure if they would leave or stay	Ní raibh mé cinnte an bhfágfaidís nó an bhfanfadh siad
In the end there were too many to count	Ar deireadh bhí an iomarca acu le háireamh
I forgot the importance of eating, and sleeping	Rinne mé dearmad ar an tábhacht a bhaineann le hithe, agus le codladh
I can't feel anything aside from it	Ní féidir liom aon rud a bhraitheann ar leataobh uaithi
I never thought about the future	Níor smaoinigh mé riamh ar an todhchaí
I would love to read your answers to those questions	Ba bhreá liom do chuid freagraí ar na ceisteanna sin a léamh
I just brought it into my business	Thug mé díreach isteach i mo ghnó é
I couldn’t help defending us	Ní raibh mé in ann cabhrú linn a chosaint
I hate these storms	Is fuath liom na stoirmeacha seo
I did not stand my ground	Níor sheas mé mo thalamh
I can't even find it	Ní féidir liom teacht air fiú
I was out of office in one minute	Bhí mé as a oifig i gceann nóiméad amháin
Liverpool were ahead in the first half	Bhí Liverpool chun tosaigh sa chéad leath
I stood up and looked out the window	Sheas mé suas agus d'fhéach sé amach an fhuinneog
I heard mention of a wonderful southern tradition that was delicious	Chuala mé trácht ar thraidisiún iontach ó dheas a bhí blasta
I just got caught in the moment	Fuair ​​​​mé gafa díreach i láthair na huaire
I just feel like a burden	Is dóigh liom díreach mar ualach
A young mother gently looks at her sleeping son	Féachann máthair óg go réidh ar a mac codlata
I have been watching your existence for years	Tá mé ag faire ar do bheith ann ar feadh na mblianta
I forget how we all relate	Déanaim dearmad ar an gcaoi a bhfuil gaol againn ar fad
I like to help people	Is maith liom cabhrú le daoine
I want a sense of speed	Ba mhaith liom tuiscint ar luas
I nodded with a twisted smile on my face	Chlaon mé le gáire twisted ar mo aghaidh
I will not touch you on the list again	Ní bhainfidh mé leat leis an liosta arís
I tried to send him home	Rinne mé iarracht é a sheoladh abhaile
I want to understand what is right for me	Ba mhaith liom a thuiscint cad atá ceart dom
I did not know about that storm	Ní raibh a fhios agam faoin stoirm sin
I was the only one out there who is not wearing white	Bhí mé an t-aon duine ann nach bhfuil ag caitheamh bán
I thought we were in this together	Shíl mé go raibh muid i seo le chéile
I am going to ask you a question last time	Tá mé chun ceist a chur ort uair dheireanach
I mean priests are worst	Ciallaíonn mé go bhfuil sagairt is measa
I was not taking any chances	Ní raibh mé ag glacadh aon seans
I picked it up, and it hit me	Phioc mé suas é, agus bhuail sé mé
I think the reception site is included in that price	Sílim go bhfuil an suíomh fáiltithe san áireamh sa phraghas sin
I persuaded her to visit our GP	Chuir mé ina luí uirthi cuairt a thabhairt ar ár ndochtúir teaghlaigh
I am just the messenger	Níl ionam ach an teachtaire
I want to hear what happens next	Táim ag iarraidh a chloisteáil cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I was always wondering how her life turned out	Bhí mé i gcónaí wonder conas a d'éirigh a saol amach
I grabbed the covers below for me	Thapaigh mé na clúdaigh thíos dom
I felt extremely alone	Mhothaigh mé thar a bheith ina n-aonar
I heard him sing to himself as he always had	Chuala mé é ag canadh leis féin mar a bhíodh sé i gcónaí
I could make my dreams come true	D'fhéadfainn mo bhrionglóidí a chaitheamh go deimhin
I'm telling you it got worse than that	Tá mé ag rá leat gur éirigh sé níos measa ná sin
I glanced at him again	spléach mé air arís
I collect the empty tissue box from the floor	Bailím an bosca fíocháin folamh ón urlár
I never thought he would do something like that	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh sé rud mar sin
And go back and see it again	Agus dul ar ais agus é a fheiceáil arís
I read the paper every day	Léigh mé an páipéar gach lá
Men and women are affected less often	Cuirtear isteach ar fhir agus ar mhná chomh minic
I was at his house for an hour	Bhí mé ag a theach ar feadh uair an chloig
I love this post	Is breá liom an post seo
A cup of tea on top	Cupán tae ar a mhuin
I didn’t even know streets were for sale	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sráideanna ar díol
I stood up and snatched it with an evil glare	Sheas mé suas agus sciob sé le glare olc
I have two things for you	Tá dhá rud agam duit
I hate it, felt ashamed about it	Is fuath liom é, bhraith náire faoi
I paid for her arrival	D'íoc mé as a teacht
I could make up data	D'fhéadfainn sonraí a dhéanamh suas
I heard about it once	Chuala mé mar gheall air uair amháin
That surprised me	Bhí sé sin iontas orm féin
I think they are scared of the competition	Sílim go bhfuil eagla orthu roimh an gcomórtas
I have no idea how well this works	Níl aon smaoineamh agam cé chomh maith agus a oibríonn sé seo
I immediately felt embarrassed about this idea	Mhothaigh mé náire láithreach faoin smaoineamh seo
This is a good start	Tús maith é seo
I baked it like the instructions said	bhácáil mé é ar nós na dtreoracha a dúradh
I could not get tired of hearing her laugh	Ní thiocfadh liom éirí tuirseach as a gáire a chloisteáil
I am color blind when it comes to my teaching	Tá dath dall orm nuair a thagann sé chuig mo theagasc
I will be just outside your door	Beidh mé díreach taobh amuigh de do dhoras
Mankind will prevail	Beidh an chine daonna i réim
I think you should take some time out	Sílim gur cheart duit roinnt ama a thógáil amach
A huge change in your whole life	Athrú ollmhór ar do shaol ar fad
I want our baby, me and my baby	Ba mhaith liom ár leanbh, mise agus mo leanbh
It is known from skull material	Tá sé ar eolas ó ábhar cloigeann
I opened the car door and went inside	D’oscail mé doras an chairr agus chuaigh mé isteach
Both editions contain two records	Tá dhá thaifead sa dá eagrán
I am always happy to come up with a new idea	Bíonn an-áthas orm i gcónaí teacht ar smaoineamh nua
I was not about to run	Ní raibh mé ar tí rith
I cried for a savior	adeir mé ar son slánuightheora
A virtual tour of the headquarters of the cartoon bands	Turas fíorúil ar cheanncheathrú na bannaí cartún
I brought you here safely	Thug mé anseo thú go sábháilte
I try it but I can't feel it anywhere	Déanaim iarracht é ach ní féidir liom é a mhothú áit ar bith
I love your drawing like this	Is breá liom do líníocht mar seo
I remember such a man	Is cuimhin liom a leithéid de fhear
I give credit to those women	Tugaim creidiúint do na mná sin
They can hardly be beaten	Is ar éigean is féidir iad a bhualadh
I looked over at him	Bhreathnaigh mé anonn air
I was one such example	Bhí mé sampla amháin den sórt sin
I could always tell her	Raibh mé in ann insint i gcónaí léi
I think our best bet is to dig survey trenches	Is dóigh liom gurb é an geall is fearr atá againn trinsí suirbhéireachta a thochailt
I like the flag on the tail	Is maith liom an bhratach ar an eireaball
I call out, and he comes to the door	Glaoim amach, agus tagann sé go dtí an doras
I think this is a good thing then	Sílim gur rud maith é seo ansin
I can promise not	Is féidir liom a gheallúint nach ndéanfaidh
I looked in and out for just ten seconds	Bhreathnaigh mé isteach agus amach ar feadh deich soicind díreach
I hope you are discreet, sir	Tá súil agam go mbeidh tú discréideach, a dhuine uasail
I was surprised to find out that it was not really possible	Bhí ionadh orm a fháil amach nach raibh sé indéanta i ndáiríre
The photography is excellent and the acting clever	Tá an ghrianghrafadóireacht den scoth agus an aisteoireacht cliste
I bought another set	Cheannaigh mé sraith eile
I usually went to school and back that way	Is iondúil go ndeachaigh mé ar scoil agus ar ais ar an mbealach sin
I did not read the book	Níor léigh mé an leabhar
I just wanted to kill you	Ní raibh mé ach chun tú a mharú
I have not had any of these before	Ní raibh aon cheann acu sin agam roimhe seo
I have a dress just like yours	Tá gúna agam díreach cosúil le mise
I was in a hurry to put on my new suit	Bhí deifir orm mo chulaith nua a chur orm
I had the table set for two already	Bhí an tábla socraithe agam ar feadh dhá cheann cheana féin
I have one, too	Tá duine agam, freisin
I felt it in every particle of my being	Mhothaigh mé é i ngach cáithnín de mo bheith
I thought you might call back	Shíl mé go dtiocfadh leat glaoch ar ais
Not ready for it yet	Níl sé ullmhaithe dó go fóill
I had never given much thought to my death	Ní raibh mórán machnaimh déanta agam riamh ar mo bhás
I hope you approve	Tá súil agam go gceadóidh tú
I was able to drive you to the police station	Raibh mé in ann tú a thiomáint chuig an stáisiún póilíní
I think we should go back at least a year	Sílim gur cheart dúinn dul siar bliain ar a laghad
I was never introduced	Níor tugadh isteach mé riamh
I smiled and moved my gaze back to her	Rinne mé aoibh gháire agus bhog mé mo radharc ar ais chuici
I can also at this time enjoy my future	Is féidir liom ag an am seo freisin taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
A moment later, another car pulled up	Nóiméad ina dhiaidh sin, tharraing carr eile suas
I wanted to control	Bhí mé ag iarraidh a rialú
I must have seen it in a dream	Caithfidh mé a bheith á fheiceáil i mbrionglóid
I could only accept that it was mine	Ní fhéadfainn glacadh leis ach gurbh liomsa é
I feel invaded by regret	Is dóigh liom ionradh ag aiféala
I put it out of my mind	Chuir mé as m'intinn é
A few months ago, we started going to music therapy	Cúpla mí ó shin, thosaigh muid ag dul go dtí teiripe ceoil
I think we should catch that ball	Sílim gur cheart dúinn an liathróid sin a ghabháil
I thought we had the wrong house at first	Cheap mé go raibh an teach mícheart againn ar dtús
The highway passes through industrial and commercial properties	Téann an mhórbhealaigh trí mhaoin thionsclaíoch agus tráchtála
I was eager to go out and taste the air	Bhí fonn orm dul amach agus an t-aer a bhlaiseadh
I heard it laughing in my head	Chuala mé ag gáire i mo cheann é
I heard footsteps inside the house	Chuala mé footsteps taobh istigh den teach
I couldn’t stand him or her	Ní raibh mé in ann é nó dó a sheasamh
I believe that is changing	Creidim go bhfuil sé sin ag athrú
I did not go shopping today	Ní dheachaigh mé ag siopadóireacht inniu
She spent her free time helping her community	Chaith sí a cuid ama saor ag cabhrú lena pobal
I was not too happy with her for doing that	Ní raibh mé ró-shásta léi as sin a dhéanamh
I turned the baby and looked	Thionóil mé an leanbh agus bhreathnaigh mé
I’m not entirely sure why you need it	Nílim iomlán cinnte cén fáth a bhfuil tú ag teastáil uaidh
I could not find her car	Ní raibh mé in ann a carr a aimsiú
I would be homeless, but fashionable	Bheinn gan dídean, ach faiseanta
I was not like that in that	Ní raibh mé mar sin i sin
I am now gathering the information	Tá an t-eolas á bhailiú agam anois
I mean the wise part we all understood	Ciallaíonn mé an chuid ciallmhar a thuig muid go léir
I have laundry to hang on the road	Tá níocháin agam le crochadh ar an mbóthar
Each new relaxation area is designed around a theme	Tá gach limistéar scíthe nua deartha timpeall ar théama
I can't believe that boy is stupid	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an buachaill sin dúr
I heard about it a long time ago	Chuala mé faoi i bhfad ó shin
A wrinkled hand touched my hand lightly	Bhain lámh rocach mo lámh go héadrom
Population explosion	Pléascadh daonra
I watched a set surrender of its attractive features	Bhreathnaigh mé ar ghéilleadh socrú ar a gnéithe tarraingteacha
I volunteer sometimes	Déanaim obair dheonach uaireanta
I was not expecting an answer like that	Ní raibh mé ag súil le freagra mar sin
I corrected myself immediately	Ceartaigh mé mé féin láithreach
I promised I would never be so reckless or so silly	Gheall mé nach mbeinn arís chomh meargánta nó chomh amaideach
I will answer you seriously and honestly	Freagróidh mé duit go dáiríre agus go macánta
I am the beginning for you, and the end for you	Is mise an tús duit, agus an deireadh
I had little chance without help	Ní raibh mórán seans agam gan cabhair
I was worried this time last year	Bhí imní orm an t-am seo anuraidh
I could smell out trouble	Raibh mé in ann boladh amach dtrioblóid
I would do the same for him, she realized	Dhéanfainn an rud céanna dó, thuig sí
I also wonder about the cost to your association	N'fheadar freisin faoin gcostas ar do chumann
Lasers jump down to a specific area	Léimeann léasair síos go limistéar ar leith
I was hoping to talk to you	Bhí súil agam labhairt leat
Oxford was noted for its literary and theatrical patronage	Tugadh suntas do Oxford as a phátrúnacht liteartha agus amharclainne
I look at a strange adventure	Breathnaím ar eachtra aisteach
I felt extremely sick	Mhothaigh mé thar a bheith tinn
I did not know where to go or what to do	Ní raibh a fhios agam cá háit le dul nó cad ba cheart a dhéanamh
I will not be wearing these for running anymore	Ní bheidh mé ag caitheamh iad seo le haghaidh rith a thuilleadh
I was up against the back wall, nursing another beer	Bhí mé in aghaidh an bhalla cúil, ag altranas beoir eile
I haven't gone to the library to look, yet, though	Níl mé imithe go dtí an leabharlann chun breathnú, fós, áfach
I could fit my life within one package	D'fhéadfainn mo shaol a fheistiú taobh istigh de phacáiste amháin
I did the trick, understand	Rinne mé an cleas, a thuiscint
I needed to be fed	Ba ghá dom a bheathú
I wouldn’t worry about this too much	Ní bheadh ​​imní orm faoi seo ró-mhór
I had to tell them about it	Bhí orm insint dóibh faoi
I just had to sit up and talk	B’éigean dom suí suas agus labhairt amach
I hesitated, fighting back with a twisting and running impulse	Chuir mé leisce orm, ag troid ar ais le impulse casadh agus rith
I used to take care of my men at all times	Ba ghnách liom aire a thabhairt do mo chuid fear i gcónaí
I kept my stare in front of me	Choinnigh mé mo stare romham
I change my mind a lot	Athraím m'intinn go mór
I did not pay enough attention to you	Níor thug mé aird go leor ort
I leaned straight against my door and closed my eyes	Chlaon mé díreach i gcoinne mo dhoras agus dhún mo shúile
Farmer out in his field	Feirmeoir amuigh ina ghort
I enjoyed it because it was new to me	Bhain mé taitneamh as mar bhí sé nua dom
I have to keep watching	Caithfidh mé a choinneáil ag breathnú
I can hear his breathing	Is féidir liom a análú a chloisteáil
I think she ate a table or something	Is dóigh liom gur ith sí bord nó rud éigin
I did not see that shit coming	Ní fhaca mé an cac sin ag teacht
I give easy and hard truths, so to speak	Tugaim fhírinní éasca agus crua, mar a déarfá
I love the touch of your feet	Is breá liom teagmháil a dhéanamh le do chosa
Pepper in his life	Piobar ina saol
I would love to take advantage of receiving your free gifts	Ba bhreá liom tairbhe a bhaint as do chuid bronntanais in aisce a fháil
I couldn’t stop it	Ní raibh mé in ann é a stopadh
I can be with you until you feel safe again	Is féidir liom a bheith in éineacht leat go dtí go mbraitheann tú sábháilte arís
I have no medical supplies left	Níl aon soláthairtí leighis fágtha agam
Health dilemma, as it were	Aincheist sláinte, mar a bhí
A basketball man who loved his little brother	Fear cispheile a raibh grá aige dá dheartháir beag
B currently had the attractions	Bhí na cinn is díol spéise ag B faoi láthair
A middle-aged boy opened the door	D'oscail buachaill meánaosta an doras
I was going to ask you the same thing	Bhí mé ag dul a iarraidh ort an rud céanna
I think we did not get it	Is dóigh liom nach bhfuaireamar é
I think we focus too much on sentence structure	Is dóigh liom go ndírímid an iomarca ar struchtúr abairtí
I have to confirm it	Caithfidh mé é a dhearbhú
I promise to treat her with care and respect	Geallaim caitheamh léi le cúram agus le meas
I wanted their orders	Theastaigh uaim a n-orduithe
I caught her trying to escape into the woods	Rug mé uirthi ag iarraidh éalú isteach sa choill
I look forward to diversity in this role	Táim ag súil go mbeidh éagsúlacht sa ról seo
I would prefer it to be where it belongs	B'fhearr liom é a bheith ar an áit lena mbaineann sé
I always wanted to be the dominant one	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith ar an gceann ceannasach
I have no idea how he does it	Níl aon smaoineamh agam conas a dhéanann sé é
I have read your letters with such interest	Tá do litreacha léite agam lena leithéid de spéis
It is now impossible to create either way	Níl sé dodhéanta anois ceachtar bealach a chruthú
I did not intend to label him	Ní raibh sé i gceist agam an lipéad sin a chur air
I can say that he is upset	Is féidir liom a rá go bhfuil sé trína chéile
I am in charge of this operation	Tá mé i gceannas ar an oibríocht seo
I walked over to the window	Shiúil mé anonn go dtí an fhuinneog
I was almost to the candy store	Bhí mé beagnach go dtí an siopa candy
I thought I would go down and look at us	Shíl mé go rachainn síos agus amharc orainn
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Is féidir liom a shamhlú na smaointe tinn ag rith trí d'inchinn
I wonder if you can help me with something	N’fheadar an gcabhrófá liom le rud éigin
I didn’t throw anything away	Níor chaith mé aon rud uaidh
I was not lucky then either	Ní raibh aon ádh orm ansin ach an oiread
I have smiled in the past	Tá aoibh gháire orm san am atá caite
I glanced back in fear	spléach mé ar ais i eagla
I can see it on my little radar screen	Is féidir liom é a fheiceáil ar mo scáileán radar beag
I can get by at four o'clock	Is féidir liom a fháil ag ceithre huaire an chloig
All I have to do is carry my mind somewhere else	Níl le déanamh agam ach m’intinn a iompar áit éigin eile
I couldn’t help it with the time, either	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an am, ach an oiread
I lost so many things in the transition	Chaill mé an oiread sin rudaí san aistriú
I was just wondering how civilization is spreading everywhere	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar an gcaoi a bhfuil an tsibhialtacht ag scaipeadh i ngach áit
I just had the focus in my consciousness	Bhí mé díreach tar éis an fócas i mo Chonaic
I know who you really are	Tá a fhios agam cé tú féin i ndáiríre
I wanted to be on her shoulder to make her cry	Theastaigh uaim a bheith ina ghualainn aici chun caoineadh uirthi
I need the name of the reporter	Teastaíonn ainm an tuairisceora uaim
I quickly found myself lying there	Luigh mé mé féin ann go tapa
I hope you get through us	Tá súil agam go mbainfidh tú tríd sinn
My goal is to write every day	Tá sé mar sprioc agam scríobh gach lá
The third finger was the complete courtesy	Ba é an tríú méar an cúirtéis iomlán
I retired after thirty years	Chuaigh mé ar scor tar éis tríocha bliain
I enjoyed the few hours away from him	Bhain mé taitneamh as na cúpla uair an chloig uaidh
I am surprised and amazed by it all	Tá ionadh orm agus iontas orm go léir
I did not want to drag anyone into our lives	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a tharraingt isteach inár saol
I knew and understood	Bhí a fhios agam agus a thuiscint
I put everyone else away	Chuir mé gach duine eile ar shiúl
I can no longer have that happy family time	Ní féidir liom an t-am sona teaghlaigh sin a bheith agam a thuilleadh
You have built cities that none of you knew before	Tá cathracha tógtha agat nach raibh a fhios ag aon cheann díobh roimhe seo
A cold fist wrapped its way around my heart	Dorn fuar fillte a bhealach timpeall mo chroí
I think you just have to believe in yourself	Is dóigh liom go bhfuil tú díreach chun a chreidiúint i duit féin
I just ran to my building	Rith mé díreach chuig mo fhoirgneamh
I want to drive cross country	Ba mhaith liom a thiomáint tras tír
I say, enough is enough	Rá liom, is leor go leor
I aimed the gun at the wall	Dhírigh mé an gunna ar an mballa
I could not see one in the sky	Ní raibh mé in ann ceann a fheiceáil sa spéir
I have no interest in that question	Níl aon suim agam sa cheist sin
I wonder how long they have lived here	Fiafraím de cé chomh fada is atá siad ina gcónaí anseo
I wish it didn’t end this way	Is mian liom nach raibh deireadh leis ar an mbealach seo
I hope your installation is complete with no errors	Tá súil agam go bhfuil do shuiteáil críochnaithe gan aon earráidí
I appreciate your opinion, but sometimes you confuse me	Is mór agam do thuairim, ach uaireanta cuireann tú mearbhall orm
I watched her walk out towards the town	Bhreathnaigh mé uirthi ag siúl amach i dtreo an bhaile mhóir
I have to get back to work	Caithfidh mé dul ar ais ag obair
Somehow I had to catch it	B’éigean dom greim a fháil air ar chuma éigin
I like that I like people too much	Is maith liom go dtaitníonn daoine an iomarca liom
I made each of you unique	Rinne mé gach duine agaibh uathúil
One hundred dollars a week	Céad dollar in aghaidh na seachtaine
I wish you every success	Guím gach rath ort
I still miss you as a madman	Is fada liom uaim fós tú mar mheabhair
I'm sure they're going to set us on fire	Tá mé cinnte go bhfuil siad chun tine a chur orainn
She asks him to marry her and he accepts her	Iarrann sí é a phósadh agus glacann sé leis
I did not hear them coming into the room	Níor chuala mé iad ag teacht isteach sa seomra
I can't believe this shit	Ní féidir liom an cac seo a chreidiúint
I did not want to walk through those doors	Ní raibh mé ag iarraidh siúl trí na doirse sin
I was sure you would not last two seasons	Bhí mé cinnte nach mairfeá dhá shéasúr
The color becomes darker with age	Éiríonn an dath níos dorcha le haois
I stared at the ceiling and sighed	Stán mé ar an tsíleáil agus sighed
I got there an hour early	Fuair ​​​​mé ann uair an chloig go luath
I did not intend to do that either	Ní raibh sé ar intinn agam é sin a dhéanamh ach an oiread
I did not know what to make of them	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfainn díobh
I barely saw my friends	Is ar éigean a chonaic mé mo chairde
I heard them talking about it at home one night	Chuala mé iad ag caint faoi sa mbaile oíche amháin
I was asked to talk about temple worship	Iarradh orm labhairt faoi adhradh teampall
I wanted to find out my mother	Bhí mé ag iarraidh mo mháthair a fháil amach
Good place for him	Áit mhaith dó
I breathed in, my chest filled	Breathed mé isteach, líonadh mo bhrollach
A sweet sigh filled the church as he kissed her	Líon osna mhilis an séipéal nuair a phóg sé í
It was a great honor for me, of course	Ba mhór an onóir dom, ar ndóigh
I have too much to do	Tá an iomarca le déanamh agam
I must have lost it in the accident somehow	Caithfidh gur chaill mé é sa timpiste ar bhealach éigin
I hope they do that well	Tá súil agam go ndéanfaidh siad sin go maith
I love you dear, hard working mind	Is breá liom tú daor, aigne oibre crua
Friendship developed	D'fhorbair cairdeas
I did not know precisely about being king	Ní raibh a fhios agam go beacht faoi bheith i do rí
I wanted to tell him it was breaking my heart	Bhí mé ag iarraidh a rá leis go raibh sé ag briseadh mo chroí
I need to listen and watch better	Caithfidh mé a bheith ag éisteacht agus ag breathnú níos fearr
I got up and dressed	D'éirigh mé agus gúna mé
I appreciate all the work that you are doing	Is mór agam an obair ar fad atá ar bun agat
He is wearing a helmet	Tá clogad á chaitheamh air
I was the image of my selfish dead mother	Bhí mé an íomhá de mo mháthair marbh santach
I was starting to feel very confused	Bhí mé ag tosú ag mothú an-mearbhall
His earliest images had two hands	Bhí dhá lámh ag na híomhánna is luaithe aige
But it went so fast	Ach chuaigh sé chomh tapaidh
I can, sometimes, feel things	Is féidir liom, uaireanta, rudaí a bhraitheann
I have learned a lot in the last week	Tá go leor foghlamtha agam le seachtain anuas
I always had a family	Bhí teaghlach agam i gcónaí
I only saw that gray steel	Ní fhaca mé ach an cruach sin liath
Bush could not be president	Ní raibh Bush in ann a bheith ina uachtarán
I think it was a laugh	Is dóigh liom gur gáire a bhí ann
I will meet you in two hours	Buailfidh mé leat i dhá uair an chloig
I also rose to my feet and clapped	D'ardaigh mé go dtí mo chosa freisin agus bualadh bos
The trip really impressed me	Chuaigh an turas i bhfeidhm go mór orm
I'm waiting for some good coffee	Tá mé ag fanacht le roinnt caife maith
I did not expect anyone to be there	Ní raibh mé ag súil go mbeadh aon duine ann
I have no problem with staying overnight	Níl fadhb ar bith agam leis fanacht na hoíche
I love the smell	Is breá liom an boladh
I was hoping we were ready	Bhí súil agam go raibh muid réidh
I have known her for centuries	Tá aithne agam uirthi leis na céadta bliain
I was worried about you	Bhí imní orm fút
I hope you find some inspiration here	Tá súil agam go bhfaighidh tú roinnt inspioráid anseo
I had to bring this wall down	Bhí orm an balla seo a thabhairt anuas
I can hear everyone else scream behind me	Is féidir liom gach duine eile a chloisteáil taobh thiar dom scread
Black rejected the formation	Black dhiúltaigh an foirmiú
I have a question, though	Tá ceist agam, áfach
I resigned when the nurse confirmed it	D'éirigh mé as nuair a dheimhnigh an altra é
I will do them next time	Déanfaidh mé an chéad uair eile iad
There was a large pool area just behind the wall	Bhí limistéar mór linne díreach taobh thiar den bhalla
I do this heavy in my heart	Déanaim é seo trom i mo chroí
I personally have a strong desire to help the homeless	Tá fonn láidir orm go pearsanta cabhrú le daoine gan dídean
I didn’t want to be with them	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith leo
It completely destroyed her happiness and her faith in men	Scrios sé go hiomlán a sonas agus a creideamh i fir
There is a lot of sadness coming up	Tá go leor brón ag teacht suas
I still had a date to follow	Bhí dáta le leanúint agam fós
His second was the goal of the game	Ba é a dhara cúl an chluiche
I glance up in time to catch a stare	Sracfhéachaint mé suas in am a ghabháil a stare
Their marriage gave no children	Níor thug a bpósadh leanaí ar bith
I loved being on top	Thaitin liom a bheith ar an mbarr
I did not like the whole town and knew my business	Níor thaitin an baile ar fad liom agus mo ghnó ar eolas agam
I asked her why she put herself through that stress	D'fhiafraigh mé di cén fáth ar chuir sí í féin tríd an strus sin
I know things that only ghosts should know	Tá a fhios agam rudaí ar chóir go mbeadh a fhios ag taibhsí amháin
A thousand years ago in another world, he knew	Míle bliain ó shin i saol eile, bhí a fhios aige
I wish rooms had a balcony	Is mian liom go mbeadh balcóin ag seomraí
I never abused her	Níor bhain mé mí-úsáid riamh léi
I have the courage to face it	Tá an misneach agam aghaidh a thabhairt air
I must have worked hard as a child	Caithfidh gur obair chrua a rinne mé mar leanbh
I didn’t feel like driving anyway	Níor mhothaigh mé cosúil le tiomáint ar aon nós
I'm saving money to prepare for the worst	Tá airgead á shábháil agam le hullmhú do na cinn is measa
I was just older than you	Bhí mé díreach níos sine ná tú
I watch them dripping from you with each passing day	Féachaim orthu ag sileadh díot le gach lá a rith
I would not commit such a crime	Ní dhéanfainn coir mar sin
I was never allowed to cry	Ní raibh cead agam riamh caoineadh
It would be seven long years until victory	Seacht mbliana fada a bheadh ​​ann go dtí an bua
I just remember staring at him staring back	Is cuimhin liom díreach ag stánadh agus é ag stánadh siar
I think it's a holiday today	Ceapaim gur saoire é inniu
I got out and took a picture next to the sign	D'éirigh mé amach agus thóg mé pictiúr in aice leis an gcomhartha
I couldn’t stop him bleeding	Ní raibh mé in ann stop a chur leis ag cur fola
An apartment and a job are waiting for me	Tá árasán agus post ag fanacht liom
Car accident, piano falling from a building	Timpiste gluaisteáin, pianó ag titim as foirgneamh
A green light will appear when the deck is ready	Beidh solas glas le feiceáil nuair a bheidh an deic réidh
I went to a party with him	Chuaigh mé go dtí cóisir leis
I can’t imagine what he’s doing to her	Ní féidir liom a shamhlú cad atá á dhéanamh aige léi
I looked right to left	Bhreathnaigh mé ó dheas go clé
I see your difficulty	Feicim do deacracht
I went in, and he closed it	Chuaigh mé isteach, agus dhún sé é
I love being productive	Is breá liom a bheith táirgiúil
I have a lot of experience in adult life	Tá an-taithí agam i saol na ndaoine fásta
She is finally able to walk again	Tá sí in ann siúl arís sa deireadh
I have learned this over the years	Tá sé seo foghlamtha agam thar na blianta
I was worried about everyone, including my beautiful wife	Bhí imní orm faoi gach duine, mo bhean chéile álainn san áireamh
I used it every day for a year	Úsáid mé é gach lá ar feadh bliana
I need a lot more practice	Teastaíonn i bhfad níos mó cleachtaidh uaim
I saw you running from your room	Chonaic mé tú ag rith ó do sheomra
I want it to be in my room	Ba mhaith liom é a bheith i mo sheomra
Clay producing a male heir	Cré a tháirgeadh oidhre ​​fireann
I was tired this morning	Bhí mé tuirseach ar maidin
I went downhill quickly	Chuaigh mé síos cnoc go tapa
I did not feel hungry at all	Níor mhothaigh mé ocras ar chor ar bith
I couldn’t say why, but this made me uncomfortable	Ní raibh mé in ann a rá cén fáth, ach chuir sé seo míchompordach orm
I have not been back well in twenty years	Níl mé ar ais go maith le fiche bliain
I really thought he was seeing	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé ag feiceáil
None of the officers offered assistance	Níor thairg aon duine de na hoifigigh cúnamh
I lived a lot here now	Chónaigh mé go leor anseo anois
I do not have much time	Níl mórán ama agam
I want to drink that sauce next to the bucket	Ba mhaith liom an anlann sin a ól in aice leis an mbuicéad
I just nodded and opened my palm to her	Chlaon mé díreach agus d'oscail mo pailme di
Scene for a fight on a weekend night	Radharc le haghaidh troda ar oíche deireadh seachtaine
I pray that all is well	Guím go bhfuil gach rud go maith
It was his first use of this name	Ba é an chéad úsáid a bhain sé as an ainm seo
A night where the gods are smiling at you	Oíche ina bhfuil na déithe ag aoibh gháire ort
I'm very out of my head out here	Tá mé go mór as mo cheann féin amuigh anseo
I felt very nervous	Mhothaigh mé an-neirbhíseach
I will not leave a step down without a worthy successor	Ní fhágfaidh mé céim síos gan comharba fiúntach
I was immediately in love	Bhí mé láithreach i ngrá
I hit something hard	Bhuail mé rud éigin crua
I usually agree with them most of the time	Is gnách liom aontú leo an chuid is mó den am
I no longer need your help	Ní theastaíonn do chúnamh uaim a thuilleadh
I was falling fast under his spells	Bhí mé ag titim go tapa faoina geasa
I want you to always be humble	Ba mhaith liom tú a bheith umhal i gcónaí
I need a shower and a change too	Caithfidh mé cithfholcadh agus athrú freisin
I get one in a hurry now and then	Faighim ceann deifir anois is arís
I like intense discussions with pause windows for reflection	Is maith liom dianphlé le fuinneoga sos le haghaidh machnaimh
I’m struggling against the hands I am holding, pulling loose	Tá mé ag streachailt i gcoinne na lámha a bhfuil mé, ag tarraingt scaoilte
I can't live under the same roof as you for free	Ní féidir liom maireachtáil faoin díon céanna leat a saor in aisce
I can’t believe the whole team is here	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an fhoireann ar fad anseo
I may have seen him at home once or twice	Seans go bhfaca mé sa bhaile é uair nó dhó
I can't take it all in	Ní féidir liom é seo go léir a ghlacadh isteach
A king in the master	A rí sa máistir
I do my fill for a year	Déanaim mo dhóthain ar feadh bliana
A hand was visible in the doorway	Bhí lámh le feiceáil sa doras
I was in my bed, in my bedroom	Bhí mé i mo leaba, i mo sheomra leapa
I just know that they are in love	Níl a fhios agam ach go bhfuil siad i ngrá
I wanted to do all that	Theastaigh uaim é sin go léir a dhéanamh
I should not accept his money	Níor cheart dom glacadh lena chuid airgid
I give you freedom, and yet you do not listen	Tugaim saoirse, agus fós ní éisteann tú
They later make plans to get married	Déanann siad pleananna níos déanaí chun pósadh
I feel very fulfilled and complete	Is dóigh liom an-chomhlíonta agus iomlán
Many of us even kind of miss the games	Tá go leor againn fiú cineál chailleann na cluichí
I prefer this version, though	Is fearr liom an leagan seo, áfach
I checked the hand pump, and fortunately it was working	Sheiceáil mé an caidéal láimhe, agus go fortunately bhí sé ag obair
I still barely remember them all	Is beag cuimhin liom fós iad go léir
I want the truth, folks	Teastaíonn an fhírinne uaim, a dhaoine
I can only give them so much worry	Ní féidir liom ach an oiread sin imní a thabhairt dóibh
I think this, even more so, is about black people	Is dóigh liom é seo, níos mó fós, faoi dhaoine dubha
I reached for my pistol	Shroich mé do mo piostal
A place as familiar as its own bed	Áit chomh heolach lena leaba féin
Great toy for small hands	Bréagán iontach do lámha beaga
I was not yet strong enough to deny him forgiveness	Ní raibh mé láidir go leor fós chun maithiúnas a dhiúltú dó
I will probably attend	Freastalóidh mé is dócha
I think she will give up on me	Sílim go dtabharfaidh sí suas dom
I see other girls doing that too	Feicim cailíní eile ag déanamh sin freisin
An angry loud voice ran towards me	Rith guth ard feargach i dtreo mé
I am sure there will be a wider debate	Tá mé cinnte go mbeidh díospóireacht níos leithne ann
I was grateful for the warm blankets I had accumulated	Bhí mé buíoch as na pluideanna te carntha orm
I want you ready and waiting for me	Ba mhaith liom tú réidh agus ag fanacht liom
I followed the brick wall	Lean mé ar an mballa bríce
A huge operation was underway	Bhí oibríocht ollmhór ar siúl
I know the neighbors are starting to milk their cows	Tá a fhios agam go bhfuil na comharsana ag tosú ar bha a bhle
I am very impressed with your information about this category	Táim an-tógtha le do chuid faisnéise faoin gcatagóir seo
I turned the car over and walked to the door	Chas mé an carr agus shiúil go dtí an doras
I did nothing to that man	Ní dhearna mé faic leis an bhfear sin
A professional response service can address these concerns	Is féidir le seirbhís freagartha ghairmiúil aghaidh a thabhairt ar na hábhair imní seo
I never intended to impose my will on others	Ní raibh sé i gceist agam riamh mo thoil a fhorchur ar dhaoine eile
I gather she had problems of her own when she was playing	Bailím go raibh fadhbanna aici féin nuair a bhí sí ag súgradh
I lay back on the floor	Leagan mé ar ais ar an urlár
I had instructed my friend to leave the woman behind	Bhí treoir tugtha agam do mo chara na mná a fhágáil ina ndiaidh
I have fond memories of meeting people on the road	Tá cuimhní maithe agam ar dhaoine a chur in aithne ar an mbóthar
A cloud of darkness had risen	Bhí scamall dorchadais tar éis éirí as
I feel like we are not alone	Is dóigh liom nach bhfuilimid inár n-aonar
I put my hand on his shoulder	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn
I can’t believe it happened	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé
I know he's trying to tell me something	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag iarraidh rud éigin a insint dom
A small star exploded across the sky before disappearing	Phléasc réalta bheag trasna na spéire sular imigh sí
I can't be around people	Ní féidir liom a bheith thart ar dhaoine
I want my life to mean something, too	Ba mhaith liom mo shaol a chiallaíonn rud éigin, freisin
I shook my head a little, trying to clean it	Chroith mé mo cheann beagán, ag iarraidh é a ghlanadh
I keep staring at him	Coinnigh mé ag stánadh air
He advanced to the next round	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí an chéad bhabhta eile
I hope you can ask for it	Tá súil agam gur féidir leat é a iarraidh
I was feeling very aloof and cool	Bhí mé ag mothú mé féin an-aloof agus cool
I run to a hollow and hide under it	Ritheann mé chuig log agus i bhfolach faoi
I have already dealt with it	Dhéileáil mé léi cheana féin
I am ready for some sun and steady heat	Táim réidh le haghaidh roinnt gréine agus teas seasta
I try to push away a feeling of confusion and total loss	Déanaim iarracht mothú mearbhall agus iomlán caillte a bhrú ar shiúl
I know she would love to see you	Tá a fhios agam gur bhreá léi tú a fheiceáil
I was pleasantly surprised by it	Chuir mé iontas an-taitneamhach air
I hoped it didn’t show up in my voice	Bhí súil agam nár léirigh sé i mo ghuth
A security guard points me towards the elevator	Pointí garda slándála mé i dtreo an ardaitheoir
A little money	Beagán airgid
I was expecting it to be heavier	Bhí mé ag súil go mbeadh sé níos troime
I can't explain it to you	Ní féidir liom é a mhíniú duit
I should have noticed this earlier	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara seo níos luaithe
I landed on a slab and was badly injured	Thuirling mé ar leac agus bhí mé gortaithe go dona
Gradually a narrow light grew	De réir a chéile d’fhás solas caol
I used to believe I did	Ba ghnách liom a chreidiúint go ndearna
I am inside your temple	Táim istigh i do theampall
I know mothers younger than me	Tá aithne agam ar mháithreacha níos óige ná mise
A way she would understand and comprehend	Bealach a thuigfeadh agus a thuigfeadh sí
Thin fog covered the entire area	Chlúdaigh ceo tanaí an limistéar ar fad
I really want to be on the team	Ba mhaith liom i ndáiríre a bheith ar an bhfoireann
I hope we are settled with this payment	Tá súil agam go bhfuilimid socraithe leis an íocaíocht seo
I can get you some space and equipment	Is féidir liom roinnt spáis agus trealaimh a fháil duit
I missed a slightly more dramatic and complex plot	Chaill mé plota beagán níos drámatúla agus níos casta
I saw the box and it disappeared	Chonaic mé an bosca agus imithe sé
A day or two she will cool off	Lá nó dhó fuaróidh sí amach
I hope everyone likes it	Tá súil agam gur maith le gach duine é
I really wanted to start my research	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh tús a chur le mo chuid taighde
I will wait for your return	Fanfaidh mé le do theacht ar ais
Behind the great hall is the main staircase	Taobh thiar den halla mór tá an príomhstaighre
I had no idea what that might mean	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith i gceist leis sin
I would rather have company than visit	B'fhearr liom cuideachta ná dul ar cuairt
I can’t address my parents or their worries	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar mo thuismitheoirí ná ar a n-imní
I knew you wanted that part	Bhí a fhios agam gur mhaith leat an chuid sin
A nice cool swim was great at the moment	Bhí snámh deas fionnuar iontach faoi láthair
I would advise them all to stay	Mholfainn dóibh go léir fanacht
I clutched it as if it were magic	clutched mé é amhail is dá mba draíocht é
I almost have no company on my journey	Is beag nach mbíonn cuideachta agam ar mo thuras
I use this one without filling out any survey	Úsáidim an ceann seo gan aon suirbhé a líonadh
I like to go to the park to walk my dog	Is maith liom dul go dtí an pháirc siúl mo mhadra
I know this is all new to you	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo go léir nua duit
I never saw her in her house without her apron	Ní fhaca mé ariamh í ina teach gan a naprún
This bird also had a wider bill	Bhí bille níos leithne ag an éan seo freisin
I decided to attack him from a different angle	Chinn mé ionsaí a dhéanamh air ó uillinn dhifriúil
A great hero will come	Tiocfaidh laoch mór
I was now a finished story	Bhí mé anois ina scéal críochnaithe
I can tell you what your suspect can do	Is féidir liom a insint duit cad is féidir le do amhrasach a dhéanamh
I brought four more classes with him	Thug mé ceithre rang eile leis
I rushed to come home before anything else could happen	Theith mé chun teacht abhaile sula bhféadfadh aon rud eile tarlú
I stayed with the explosion but it did not happen	D'fhan mé leis an bpléasc ach níor tharla sé
I suddenly realized what he wanted	Thuig mé go tobann cad a bhí uaidh
I plan to take it back up	Tá sé beartaithe agam é a thógáil ar ais suas
I want children to be with you	Ba mhaith liom leanaí a bheith in éineacht leat
I like to watch you rebuild your car	Is maith liom a bheith ag faire ort ag atógáil do charr
I believe this really depends on the horse itself	Creidim go mbraitheann sé seo i ndáiríre ar an gcapall féin
I think we could do it	Sílim go bhféadfaimis é a dhéanamh
I think it was very nice though	Ceapaim go raibh sé an-deas áfach
I couldn’t see it, nor anyone else	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil, ná aon duine eile
I had nothing against the big ones	Ní raibh faic agam i gcoinne na ndaoine móra
I had an idea that might work	Bhí smaoineamh agam a d’fhéadfadh a bheith ag obair
I no longer have those powers	Níl na cumhachtaí sin agam a thuilleadh
I will not try to call them	Ní dhéanfaidh mé iarracht glaoch a chur orthu
I was in my own bedroom, but everything looked different	Bhí mé i mo sheomra leapa féin, ach d'fhéach gach rud difriúil
I heard him take a deep breath	Chuala mé é a ghlacadh i anáil dhomhain
I was afraid of escaping our poverty	Bhí faitíos orm imeacht ónár mbochtaineacht
Many people think this is an automatic occurrence	Ceapann go leor daoine gur tarlú uathoibríoch é seo
I don’t want to be alone and poison	Ní mian liom a bheith ina n-aonar agus nimh
It's bitter cold	Tá sé searbh fuar
I sold our house and bought this one	Dhíol mé ár dteach agus cheannaigh mé an ceann seo
I tried to ease the pain, but it did not work	Rinne mé iarracht an pian a mhaolú, ach níor oibrigh sé
It is a great honor for me to be my guest here	Is mór an onóir dom a bheith i mo aoi anseo
I wanted a life for myself	Theastaigh uaim saol dom féin
I stood and smiled back	Sheas mé agus aoibh mé ar ais
I hit myself up again because my license is not there	Bhuail mé mé féin suas arís toisc nach bhfuil mo cheadúnas
I mean, everyday he talks about it	Ciallaíonn mé, ó lá go lá labhraíonn sé faoi
A soldier killed your mother with his sword	Mharaigh saighdiúir do mháthair lena chlaíomh
I got average, my normal size	Fuair ​​​​mé meán, mo ghnáthmhéid
He has retained the seat ever since	Tá an suíochán coinnithe aige ó shin i leith
I can't wait to get my hands on some shit	Ní féidir liom fanacht le mo lámha a fháil ar shit éigin
I listened, but I could not hear anyone talking	D'éist mé, ach ní raibh mé in ann aon duine a chloisteáil ag caint
I was careful not to hurt or kill anyone	Bhí mé cúramach gan aon duine a ghortú nó a mharú
Suddenly I felt overwhelmed	Tháinig mothú go tóin poill orm go tobann
It's easy to reason with	Is furasta duine a réasúnú leis
I liked those thoughts	Thaitin na smaointe sin liom
I made a mess of everything	Rinne mé praiseach de gach rud
I think of life as an adventure	Smaoiním ar an saol mar eachtra
I thought they made me invisible and that helped	Shíl mé go ndearna siad dofheicthe mé agus chabhraigh sé sin
I gave it a lot of thought	Thug mé an-mhachnamh air
I still can't let her die	Ní féidir liom ligean di bás go fóill
In one of my sweetest moments, I had a salad	I gceann de mo chuimhneacháin is míne, bhí sailéad agam
I never gave it a second thought	Níor thug mé an dara smaoineamh air riamh
A calculated position always creates muscle tension	Cruthaíonn suíomh ríofa teannas sna matáin i gcónaí
I had done it before	Bhí sé déanta agam roimhe seo
I think that does not matter	Is dóigh liom gur cuma leis sin
I know them and I respect them	Tá aithne agam orthu agus tá meas agam orthu
I was doing no harm to anyone	Bhí mé ag déanamh aon dochar do dhuine ar bith
I can see that coming	Is féidir liom é sin a fheiceáil ag teacht
I finally managed to find my voice	D’éirigh liom teacht ar mo ghlór faoi dheireadh
I want to finally see what you are capable of	Ba mhaith liom a fheiceáil ar deireadh cad atá tú in ann
I was eating something when the phone rang	Bhí mé ag ithe rud éigin nuair a ghlaoigh an fón
I was not sad to see her go	Ní raibh mé brónach í a fheiceáil ag imeacht
He had a flashback while walking as a child	Tháinig splanc air ag siúl agus é ina leanbh
I can't believe how close we are to the stage	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh gar agus atá muid don stáitse
I am also an animal lover	Is leannán ainmhithe mé freisin
I keep going back to him	Leanaim ag dul ar ais chuige
Congress has taken no action	Ní dhearna an Chomhdháil aon ghníomh ina leith
I wanted to leave	Theastaigh uaim imeacht
The town also had two weekly newspapers	Bhí dhá nuachtán sheachtainiúla ag an mbaile freisin
I know what he is talking about	Tá a fhios agam cad é a labhraíonn sé
I couldn’t get him to stay in casual clothes	Ní raibh mé in ann a fháil dó chun fanacht in éadaí ócáideach
I never called that	Níor ghlaoigh mé air sin riamh
I looked back at his smile	Bhreathnaigh mé ar ais ar a aoibh gháire
I complained, and she told me to show respect	Rinne mé gearán, agus dúirt sí liom meas a léiriú
I just want to give my love to my baby	Níl uaim ach mo ghrá a thabhairt do mo leanbh
I only get black tea	Ní bhfaighidh mé ach tae dubh
I got it years later	Fuair ​​​​mé é blianta ina dhiaidh sin
I walked over and looked out at the stars	Shiúil mé anonn agus d'fhéach mé amach ar na réaltaí
I couldn’t even go up those stairs without you	Níorbh fhéidir liom fiú dul suas an staighre sin gan tú
I wouldn’t see the farm either	Ní fheicfinn an fheirm ach an oiread
I got my class five o'clock, math	Fuair ​​​​mé mo rang cúig clog, mata
I want to have it now	Ba mhaith liom é a bheith agam anois
I thought you needed it	Shíl mé go raibh sé uait
I can’t stop writing because maybe he’s right	Ní féidir liom stop a scríobh mar b'fhéidir go bhfuil an ceart aige
I will come back to both of you someday	Tiocfaidh mé ar ais chuig an mbeirt agaibh lá éigin
I think it was around thirty	Sílim go raibh sé timpeall sé tríocha
I tried to communicate with her quietly	Rinne mé iarracht cumarsáid a dhéanamh léi go ciúin
For the rest of my life I can't figure something out	Ní féidir liom ar feadh mo shaol rud éigin a dhéanamh amach
I did not want to answer it	Ní raibh mé ag iarraidh é a fhreagairt
I find them handy for reading on the plane	Faighim áisiúil iad le léamh ar an eitleán
I say most things but dare to think	Rá liom na rudaí is mó ach dare chun smaoineamh
Actually, I need to get back to work	I ndáiríre, ní mór dom a bheith ag dul ar ais ag obair
A man thinks his safety is up	Ceapann fear go bhfuil a shábháilteacht ar siúl
I feel sorry	Is dóigh liom leithscéal a ghabháil
I do not mind if it were mine	Ní miste liom dá mba liomsa é
I tried to make it as realistic as possible	Rinne mé iarracht é a dhéanamh chomh réalaíoch agus is féidir
I will not be inside today	Ní bheidh mé istigh inniu
I think the doctor did what he needed to do	Sílim go ndearna an dochtúir an rud ba ghá dó a dhéanamh
I had to work harder than anyone	Bhí orm oibriú níos deacra ná éinne
I didn’t have much experience in life	Ní raibh mórán taithí agam sa saol
I was hoping to calm his mind	Bhí súil agam a intinn a mhaolú
I have some hard news	Tá roinnt nuacht deacair agam
I went ahead and set up the behavior	Chuaigh mé ar aghaidh agus bhunaigh mé an iompar
I usually do my hair at higher end places	De ghnáth déanaim mo chuid gruaige ag áiteanna deiridh níos airde
I also bought a season pass	Cheannaigh mé pas an tséasúir freisin
I question myself in all areas of my life	Ceistím mé féin i ngach réimse de mo shaol
I saw it all from the control tower	Chonaic mé é go léir ón túr rialaithe
I feel better saying it out loud	Mothaím níos fearr é a rá os ard
The gun itself also seems to have moved	Is cosúil gur bhog an gunna féin freisin
A contract was signed within a few months	Síníodh conradh laistigh de chúpla mí
I continue to work on it while working it out	Leanaim ag obair air agus é ag obair amach
I bring him boys and money for his cocaine	Bheirim buachaillí chuige agus airgead dá chóicín
I really wish my father was here	Ba mhaith liom i ndáiríre athair a bhí anseo
I rarely talked to anyone, they rarely talked to me	Is annamh a labhair mé le duine ar bith, is annamh a labhair siad liom
A low branch covered his face	A brainse íseal clúdaithe a aghaidh
I told you that before we came in	Dúirt mé leat é sin sular tháinig muid isteach
I should not have made up	Níor chóir dom a bheith déanta suas
I hoped the day he went, he went in peace	Bhí súil agam an lá a chuaigh sé, chuaigh sé i síocháin
I am waiting longer	Táim ag fanacht níos faide
I am trying to establish a principle	Táim ag iarraidh prionsabal a bhunú
I would definitely get dessert tonight	Is cinnte go bhfaighfinn milseog anocht
I was not used to this feeling	Ní raibh mé i dtaithí ar an mothúchán seo
She is at home as a live performer	Tá sí sa bhaile mar thaibheoir beo
I am a traitor and an idiot	Is fealltóir agus leathcheann mé
I wonder what, if anything, she would say to her husband	N’fheadar cad, más rud ar bith, a déarfadh sí lena fear céile
I called him five times	Chuir mé glaoch air cúig huaire
I did not intend to shout	Ní raibh sé i gceist agam scairt a dhéanamh
I did not understand the extent of the change	Níor thuig mé méid an athraithe
I cycle through some of those	Rothaím trí roinnt díobh sin
It is largely forgotten today as a result	Déantar dearmad den chuid is mó inniu mar thoradh air
I placed my things next to it and nod	Chuir mé mo chuid rudaí in aice leis agus nod
I hoped he was a man of his word	Bhí súil agam gur fear dá fhocal é
A few old rifles for display	Cúpla sean-raidhfil i gcás taispeána
I avoid them at all costs	Seachnaím iad ar gach costas
I didn’t want them to be there	Níor mhaith liom iad a bheith ann
I would not make a show of my hesitation	Ní dhéanfainn seó de mo leisce
I want this feeling to last a long time	Ba mhaith liom go mairfidh an mothúchán seo i bhfad
I stopped myself in time	Stop mé féin in am
A little baby, not worth his hate	A leanbh beag, ní fiú a gráin
A voice answered her as she spoke	D'fhreagair guth í nuair a labhair sí
Her mother then put her to sleep	Chuir a máthair a chodladh ansin í
I didn't know much about them	Ní raibh mórán eolais agam fúthu
I would never have thought that	Ní cheapfainn riamh é sin
I can see the flames	Is féidir liom na lasracha a fheiceáil
I certainly enjoyed a lot that way	Is cinnte gur bhain mé go leor as an mbealach sin
I had no idea what was going on at the time	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist ag an am
I was going there for me	Bhí mé ag dul ann dom
I was not expecting what happened next	Ní raibh mé ag súil le cad a tharla ina dhiaidh sin
All I want is to live and be happy	Níl uaim ach maireachtáil agus a bheith sásta
I was there in fifteen minutes	Bhí mé ann i gceann cúig nóiméad déag
I was confused as to why they were so excited about the rain	Bhí mearbhall orm cén fáth a raibh an oiread sin sceitimíní orthu faoin mbáisteach
Many people copy their style	Chóipeáil go leor daoine a stíl
I wanted to relate to her	Bhí mé ag iarraidh a bhaineann léi
I did not expect it to be so easy	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé chomh héasca sin
I didn’t feel like a member of that family	Níor mhothaigh mé mar bhall den teaghlach sin
I needed somewhere to go	Bhí gá agam áit éigin le dul
I avoided thinking about it all	Sheachain mé smaoineamh air go léir
I had a bright exterior again	Bhí taobh amuigh geal agam arís
There were a few old armchairs scattered around	Bhí cúpla seanchathaoir láimhe scaipthe timpeall
I am about to raise your rank	Tá mé chun do chéim a ardú
I turned to follow his gaze	Chas mé a leanúint a gaze
I hate when people see me crying	Is fuath liom nuair a fheiceann daoine mé ag caoineadh
I found it very funny	Fuair ​​​​mé an-ghreannmhar
I have done a lot of thinking over the past year	Tá go leor machnaimh déanta agam le bliain anuas
I do not know anything that this show is true	Níl a fhios agam rud ar bith go bhfuil an seó seo fíor
I could not reconcile with the reading	Ní raibh mé in ann réiteach leis an léamh
I doubt there's more	Tá amhras orm go bhfuil níos mó ann
I thought it might be an interesting point of inquiry	Shíl mé go mb’fhéidir gur pointe fiosrúcháin suimiúil a bhí ann
I need his mind to work	Teastaíonn a intinn uaim le go bhfeidhmeoidh sé
I am the judge, the jury, and the justice here	Is mise an breitheamh, an giúiré, agus an ceartas anseo
I can't imagine what that experience is all about	Ní féidir liom a shamhlú cad é mar is dual don taithí sin
I know this is a shock	Tá a fhios agam gur turraing é seo
People planted flowers nearby	Chuir daoine bláthanna in aice láimhe
I want to put you to cook more	Ba mhaith liom tú a chur ag cócaireacht níos mó
I go there from time to time	Téim ann ó am go chéile
I did not want to eat	Ní raibh mé ag iarraidh a ithe
I managed to open a window wide enough to put pressure inside	D’éirigh liom fuinneog a oscailt go leor chun brú a chur taobh istigh
I can't wait for you to meet him	Ní féidir liom fanacht leat chun bualadh leis
I had no problem with it	Ní raibh aon fhadhb agam leis
A kiss was given between seven and five	Tugadh póg idir seacht agus cúig
I tried one	Rinne mé iarracht amháin air
I just want to enjoy seeing my family together again	Níl uaim ach taitneamh a bhaint as mo theaghlach a fheiceáil le chéile arís
I think he likes to be first	Is dóigh liom gur maith leis a bheith ar dtús
I was not in the mood to explain myself	Ní raibh mé ar an giúmar mé féin a mhíniú
I should go jump in the shower with her	Ba chóir dom dul ag léim sa chith léi
I heard about what happened outside	Chuala mé faoi cad a tharla taobh amuigh
I kept a draft of it	Choinnigh mé dréacht de
I called and left a message	Ghlaoigh mé agus d'fhág mé teachtaireacht
I wanted to turn around	Theastaigh uaim casadh timpeall
I walk through the parking lot	Siúilim tríd an bpáirceáil
They only provided basic degrees	Níor chuir siad ach bunchéimeanna ar fáil
I did not intend to hang out for him to return	Ní raibh sé i gceist agam crochadh amach dó filleadh
I wasn’t perfect, either	Ní raibh mé foirfe, ach an oiread
Swimming would do her good too	Dhéanfadh snámh maitheas di freisin
I can't go on without it	Ní féidir liom dul ar aghaidh gan é
I should do it in a week	Ba cheart dom é a dhéanamh i gceann seachtaine
I’m just writing some of their songs	Nílim ach ag scríobh cuid dá gcuid amhrán
I want you to watch it	Ba mhaith liom tú chun féachaint air
I felt that this was what it was all about	Mhothaigh mé gurb é seo a bhí i gceist
I only had to ride in your boat twice	Ní raibh agam ach marcaíocht i do bhád faoi dhó
I have heard from my contact and have some news	Chuala mé ó mo theagmhálaí agus tá roinnt nuachta agam
I knew exactly what was going on	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ar siúl
I was injured and worked myself back into playing shape	Gortaíodh mé agus d'oibrigh mé féin ar ais i gcruth imeartha
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Pláinéad eachtrannach á rialú ag créatúir plandaí uathúla agus aisteach
I grew up in that area too	D'fhás mé suas sa cheantar sin freisin
I liquidated to let it back to me	Leacht mé chun é a ligean ar ais dom
I did not want a discussion	Ní raibh mé ag iarraidh plé
I decided maybe he didn't want me dead, after all	Chinn mé b'fhéidir nach raibh sé ag iarraidh mé marbh, tar éis an tsaoil
I ran to the bathroom	Rith mé go dtí an seomra folctha
I can see the texture in texture mode	Is féidir liom an uigeacht a fheiceáil i mód uigeachta
I can't hear the phone from that	Ní féidir liom an fón a chloisteáil as sin
I wanted to include you, though	Bhí mé chun tú a áireamh, mar sin féin
I never understood this	Níor thuig mé riamh é seo
You can fool him	Is féidir leat amadán a dhéanamh leis
I locked them and we proceeded to the other side	ghlas mé iad agus muid ar aghaidh go dtí an taobh eile
I will open a blank page	Osclóidh mé leathanach bán
I already checked that for myself	Sheiceáil mé sin cheana féin dom féin
I can barely remember getting ready for dinner	Is ar éigean is cuimhin liom fáil réidh don dinnéar
I did not have time to explain any of this	Ní raibh am agam aon cheann de seo a mhíniú
I was never really much in school	Ní raibh mé riamh i ndáiríre i bhfad ar scoil
I bit my lip and remained silent	Giotán mé mo liopa agus d'fhan tostach
A luminous deck can be accessed from the first floor	Is féidir teacht ar deic lonrúil ón gcéad urlár
I love what happens to you	Is breá liom cad a tharlaíonn duit
I couldn’t believe she got up easily	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur éirigh sí suas go héasca
I embraced her and helped run her company	Ghlac mé léi agus chabhraigh mé a cuideachta a reáchtáil
I was just doing my job as a journalist	Ní raibh mé ag déanamh ach mo phost mar iriseoir
Information from this period is scarce	Tá eolas ón tréimhse seo gann
I help you, you help me	Cuidíonn mé leat, cabhraíonn tú liom
I have not seen it before	Ní fhaca mé cheana é
I was eager to wear a suit	Bhí fonn orm culaith a chaitheamh
I felt a calm killing past me	Mhothaigh mé calma marú anuas orm
I got one of them set on fire once	Fuair ​​​​mé ceann acu a chur trí thine uair amháin
I was really going to see one	Bhí mé ag dul a fheiceáil i ndáiríre ceann
I will deal with it later	Déileálfaidh mé leis níos déanaí
I had morning sickness	Bhí breoiteacht ar maidin orm
I was so eager to be with you like that	Bhí fonn orm a bheith in éineacht leat mar sin
I visited the police station before coming here	Thug mé cuairt ar an stáisiún póilíní roimh theacht anseo
I am chosen and loved	Tá mé roghnaithe agus grá
I hope they come through soon	Tá súil agam go dtiocfaidh siad tríd go luath
I wandered and smiled at him	Wandered mé agus aoibh air
I even respected her	Bhí meas agam uirthi fiú
I may achieve some of that	Seans go mbainfinn cuid de sin amach
I could not see the horizon for the cloud	Ní raibh mé in ann na spéire don scamall a fheiceáil
I think the reflection helped	Is dóigh liom gur chabhraigh an machnamh
I was not going to lie to you anymore	Ní raibh mé chun bréag duit a thuilleadh
I had to feel like a woman again	B’éigean dom mothú mar bhean arís
Her agent expressed her interest in part	Léirigh a gníomhaire a spéis i bpáirt
I have to stop talking	Caithfidh mé stopadh ag caint
I want to show her my house by the sea	Ba mhaith liom mo theach a thaispeáint di cois na farraige
I was disappointed by the way it was received	Bhí díomá orm faoin mbealach a fuarthas é
I see no need to go any further	Ní fheicim aon ghá le dul níos faide
This is not a mockery of the church	Ní magadh ar an eaglais é seo
It was created to foster a better understanding of depression	Cruthaíodh é chun tuiscint níos fearr a chothú ar dhúlagar
I feel bad about this	Mothaím go dona faoi seo
I run to my room to start preparing	Ritheann mé go dtí mo sheomra chun tosú ag ullmhú
I would definitely recommend her place	Mholfainn a áit go cinnte
I lose my armor chest	Chailleann mé mo bhrollach armúr
I closed my eyes and quietly cursed myself	Dhún mé mo shúile agus mhallaigh mé go ciúin orm féin
I want to introduce you to one such man	Ba mhaith liom tú a chur in aithne do fhear amháin den sórt sin
I was calm and void of all emotions	Bhí mé socair agus ar neamhní de gach mothúchán
I will see answers to prayer	Feicfidh mé freagraí ar urnaí
Black head, that	Ceann dubh, sin
I was at a natural height all week	Bhí mé ar airde nádúrtha an tseachtain ar fad
I finished the winning game	Chríochnaigh mé an cluiche a bhuaigh
I went into the conference room and found it dead	Chuaigh mé isteach sa seomra comhdhála agus fuair mé marbh é
I think she's waiting for some test results	Sílim go bhfuil sí ag fanacht le roinnt torthaí tástála
I closed my eyes and thought of my mother	Dhún mé mo shúile agus smaoinigh mé ar mo mháthair
I go to the fridge and grab the orange juice	Téim go dtí an cuisneoir agus grab an sú oráiste
I felt like I had a drink in the world	Mhothaigh mé go raibh deoch ar an domhan orm
I walked away feeling sorry for her	Shiúil mé ar shiúl ag mothú leithscéal as a cuid
A woman was closing in on her tight circle	Bhí bean ag dúnadh isteach ar a gciorcal daingean
Spark that did not exist before	Spark nach raibh ann roimhe seo
I will never forget this moment in my life	Ní dhéanaim dearmad riamh ar an nóiméad seo i mo shaol
A very important part for you	Cuid an-tábhachtach daoibh
I wonder who they were	N'fheadar cé a bhí siad
I searched for you and learned that you were coming	Lorg mé tú agus d'fhoghlaim go raibh tú ag teacht
It also had the surface mode firing keys	Bhí na heochracha lámhaigh mód dromchla aige freisin
It is especially vulnerable immediately after a fire	Tá sé leochaileach go háirithe díreach tar éis dóiteáin
I cannot be selfish and selfish	Ní féidir liom a bheith santach agus santach
I can believe that you forgot to talk to me	Is féidir liom a chreidiúint go ndearna tú dearmad labhairt liom
I came here to eat something	Tháinig mé anseo chun rud éigin a ithe
I let him resign	Lig mé dó éirí as
I mean all hell broke free,	Ciallaíonn mé go léir ifreann bhris saor in aisce,
I have his address here	Tá a sheoladh agam anseo
I actually blew it this time	Shéid mé i ndáiríre é an uair seo
I should have thought of that idea three years ago	Ba cheart dom a bheith tar éis smaoineamh ar an smaoineamh sin trí bliana ó shin
I am seeing a consistent pattern	Tá patrún comhsheasmhach á fheiceáil agam
A stranger came up and struck up a conversation	Tháinig strainséir suas agus bhuail sé suas comhrá
I had nothing to do	Ní raibh orm faic a dhéanamh
I was just making a harmless statement	Ní raibh ach ráiteas neamhdhíobhálach á dhéanamh agam
Her guns are buried in mud	Tá a gunnaí curtha i láib
I thought it turned out very well	Shíl mé d'éirigh sé amach go han-mhaith
I knew she was crying, too	Bhí a fhios agam go raibh sí ag caoineadh, freisin
I have to spend some time learning more or understanding more	Caithfidh mé tamall a chaitheamh ag foghlaim níos mó nó ag tuiscint níos mó
I went to lean on it	Chuaigh mé a lean ar sé
I was not going to play her game	Ní raibh mé chun a cluiche a imirt
I did not dare look at her	Ní raibh leomh agam breathnú uirthi
I looked about me with great surprise	D'fhéach mé mar gheall orm le hiontas mór
I will do a lot of things	Déanfaidh mé a lán rudaí
I would love to draw too	Ba bhreá liom a tharraingt freisin
I couldn’t tell them	Níorbh fhéidir liom a rá leo
A beautiful place to watch the sunrise	Áit álainn chun féachaint ar éirí na gréine
Private limited company	Cuideachta phríobháideach theoranta
The good probably came from the sad	Is dócha gur tháinig an mhaith ón mbrón
I was no better than he was	Ní raibh mé níos fearr ná mar a bhí sé
Let me die for that idea	Lig mé bás don smaoineamh sin
I was hoping you would not use the cover sheet	Bhí súil agam nach n-úsáidfeá an leathán clúdaigh
I wanted the smallest possible camera but very high quality	Theastaigh uaim an ceamara is lú is féidir ach cáilíocht an-ard
I did not trust him at first	Ní raibh muinín agam as ar dtús
I should have known	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh
Light to escape too	Solas chun éalú freisin
I couldn’t take my eyes off her	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint di
He felt that his dignity was in danger	Mhothaigh sé go raibh a dhínit i mbaol
I should have written or you should have	Ba chóir dom a bheith scríofa nó ba chóir duit a bheith
I rubbed my eyes several times	Chuimil mé mo shúile arís agus arís eile
I expose it to some extent and it looks bad	Nochtaim é go pointe áirithe agus tá cuma olc air
I am very serious about it	Tá mé an-dáiríre faoi
He was in favor of the back of the image	Bhí sé i bhfabhar cúl na híomhá
I threw up in the garbage can	Chaith mé suas sa channa truflais
I followed for ten years	Lean mé ar feadh deich mbliana
I want to go where my sister goes	Ba mhaith liom dul áit a dtéann mo dheirfiúr
This happens six times more	Tarlaíonn sé seo sé huaire níos mó
I nodded to matter	Chlaon mé le hábhar
I peel one eye open and then the other	Craiceann mé súil amháin ar oscailt agus ansin an ceann eile
I always wanted to be in my corner	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith i mo choirnéal
A cold thought into his skull	Smaoineamh fuar isteach ina cloigeann
I mean, you’ve heard it so much	Ciallaíonn mé, tá sé cloiste agat an oiread sin
I can make you a queen	Is féidir liom banríon a dhéanamh díot
I tried to swallow it back down	Rinne mé iarracht é a shlogadh siar síos
I listened with a half ear	D'éist mé le leathchluas
I was fed up of being disappointed with every date	Bhí mé bréan de bheith díomách le gach dáta
I met her while she was running	Bhuail mé léi agus í ag rith
I would love to do things like that	Ba bhreá liom rudaí mar sin a dhéanamh
I was careful, but they got me	Bhí mé cúramach, ach fuair siad dom
A beautiful woman stood before them	Sheas bean álainn os a gcomhair
I did not believe the doctors	Níor chreid mé na dochtúirí
I started to develop weird ideas	Thosaigh mé ag forbairt smaointe aisteach
I was not very impressed or jealous of their nice cars	Ní raibh mé an-tógtha nó in éad lena gcuid carranna deasa
Quiet room of some sort	Seomra ciúin de shaghas éigin
I felt him smile into the kiss	Mhothaigh mé aoibh gháire air isteach sa phóg
I stared into the sky in the early evening and imagined it	Stán mé isteach sa spéir go luath tráthnóna agus shamhlaigh mé í
I live in my sketchbooks now	Tá mé i mo chónaí i mo leabhair sceitseála anois
I was acting like an idiot today	Bhí mé ag gníomhú mar leathcheann inniu
I bet they are still living with their parents	Geall liom go bhfuil siad fós ina gcónaí lena dtuismitheoirí
I couldn’t put the questions out fast enough	Ní raibh mé in ann na ceisteanna a chur amach tapa go leor
I remembered everything about the night before	Chuimhnigh mé ar gach rud mar gheall ar an oíche roimh
I went to eat my lunch	Chuaigh me chun mo lón a ithe
I managed to open it and reached inside	D'éirigh liom é a oscailt agus shroich mé taobh istigh
I am not saying that we should not do something for the country	Níl mé ag rá nár cheart dúinn rud éigin a dhéanamh ar son na tíre
I was alone in the truck	Bhí mé i m'aonar sa trucail
I shook my head knowing it had come for my mother	Croith mé mo cheann a fhios agam gur tháinig sé le haghaidh mo mháthair
I wondered how he intended to plead	D'fhiafraigh mé de conas a bhí sé ar intinn aige a phléadáil
I did not intend to lie	Ní raibh sé beartaithe agam bréag a dhéanamh
I can't think of a good enough answer	Ní féidir liom smaoineamh ar fhreagra maith go leor
I jump towards the office and stop at the door	Léim i dtreo na hoifige agus stopaim sa doras
I trembled at their touch	Chrith mé ar a dteagmháil
I talked to her once, at a game	Labhair mé léi uair amháin, ag cluiche
I thought this is weird	Shíl mé go bhfuil sé seo aisteach
I still had a relative who I needed	Bhí duine muinteartha liom fós a raibh gá agam leis
I'm not in the mood for a long visit	Níl mé ar an meon maidir le cuairt fhada
I cannot change human nature	Ní féidir liom nádúr an duine a athrú
I had to pretend to them	Bhí orm cur i gcéill dóibh
I was hired over the phone	Fostaíodh mé ar an teileafón
I got a warning like the last time I did	Fuair ​​​​mé rabhadh mar an uair dheireanach a rinne mé
I started to stumble	Thosaigh mé a stumble
I followed them, feeling like the odd one out	Lean mé iad, ag mothú cosúil leis an gceann corr
I find myself thinking more and more often about possibilities	Faighim mé féin ag smaoineamh níos mó agus níos minice faoi fhéidearthachtaí
I am not a scientist or a teacher	Ní eolaí ná múinteoir mé
I had to find her fast	Bhí orm í a aimsiú go tapa
I have not met another man like him yet	Níor bhuail mé le fear eile cosúil leis go fóill
I was not strong enough to fight them	Ní raibh mé láidir go leor chun troid leo
I ended up giving people sign language lessons	Chríochnaigh mé ag tabhairt ceachtanna teanga comharthaíochta do dhaoine
I haven't bought the camera yet	Níl an ceamara ceannaithe agam go fóill
I loved my profession	Ba bhreá liom mo ghairm
I wanted to meet his mother	Theastaigh uaim bualadh lena mháthair
Side two is the same	Tá taobh a dó mar an gcéanna
I think I can do it with this time	Is dóigh liom gur féidir liom é a dhéanamh leis an am seo
I really have to thank this person	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leis an duine seo i ndáiríre
I have no resentment for you	Níl aon doicheall orm leat
There were a lot of people from the surrounding systems here	Bhí go leor daoine ó na córais máguaird anseo
I was secretly looking forward to seeing you here	Bhí mé ag súil go rúnda a fheiceann tú anseo
I finally removed bodies with them to protect the others	Bhain mé coirp leo ar deireadh chun na cinn eile a chosaint
I'll have some ready by morning	Beidh roinnt réidh agam faoin maidin
I had them in all colors	Bhí mé iad i ngach dath
A down payment is required to qualify for a mortgage	Tá íocaíocht síos riachtanach chun cáiliú do mhorgáiste
I should look back on them after a few	Ba cheart dom breathnú siar orthu tar éis cúpla
I looked out the window to avoid his sight	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog chun a radharc a sheachaint
I spoke, but he did not say a word	Labhair mé, ach ní dúirt sé focal
I think she needs to cool off	Is dóigh liom go gcaithfidh sí fuarú
I spent the next time answering questions	Chaith mé an chéad uair eile ag freagairt ceisteanna
I was standing like that in the middle of the road	Bhí mé i mo sheasamh mar sin i lár an bhóthair
I did not sleep at all that night	Níor chodail mé ar chor ar bith an oíche sin
I know he is a surgeon	Tá a fhios agam gur máinlia é
I love the serene pictures	Is breá liom na pictiúir serene
I should be with my friend by now	Ba cheart dom a bheith le mo chara faoin am seo
I noticed a tree with fruit when we entered	Thug mé faoi deara crann le torthaí nuair a tháinig muid isteach
I come with the sound of the trumpet	Tiocfaidh mé le fuaim an trumpa
I wasn’t scared either	Ní raibh eagla orm ach an oiread
This cannot last long	Ní féidir leis seo maireachtáil i bhfad
I always found an excuse not to do it	Fuair ​​​​mé leithscéal i gcónaí gan é a dhéanamh
I hope you can offer some help	Tá súil agam gur féidir leat roinnt cúnaimh a thairiscint
I turned, studying the line	Chas mé, ag déanamh staidéir ar an líne
Great tennis day for a great cause!	Lá iontach leadóige ar son cúis iontach!
I was not enough to stop them	Ní raibh mé go leor chun stop a chur leo
I can't convince myself of things if they are not there	Ní féidir liom a chur ina luí orm féin rudaí mura bhfuil siad ann
I could not imagine what that looked like	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén chuma a bhí air sin
I wait for a few seconds	Fanaim ar feadh cúpla soicind
I couldn’t open my eyes wider	Ní raibh mé in ann mo shúile a oscailt níos leithne
A small search party just checked the area	Sheiceáil cóisir cuardaigh beag an ceantar díreach
I complained about being in jail	Rinne mé gearán faoi bheith i bpríosún
I can't get enough of him	Ní féidir liom mo dhóthain a fháil uaidh
I fall for what is mentioned in that edition technology	Titeann mé cad atá luaite sa teicneolaíocht eagrán sin
I glanced over my shoulder at our table	spléach mé thar mo ghualainn ag ár mbord
I was feeling good about things	Bhí mé ag mothú go maith faoi rudaí
I can't hang up on her	Ní féidir liom crochadh suas uirthi
I found myself in it	Fuair ​​​​mé mé féin inti
I want to talk to them	Ba mhaith liom labhairt leo
I thought you had more honor	Shíl mé go raibh níos mó onóra agat
I can’t help you, now, but much later	Ní féidir liom cabhrú leat, anois, ach i bhfad níos déanaí
I can't seem to get them out of my head	Is cosúil nach féidir liom iad a bhaint amach as mo cheann
I related to him, it was so cold	Bhain mé leis, bhí sé chomh fuar
Someone is traveling by bus	Tá duine ag taisteal ar bhus
I have not achieved anything here	Níl rud ar bith bainte amach agam anseo
I always forget to open the door to guests	Déanaim dearmad i gcónaí an doras a oscailt d’aíonna
I did not announce it ahead of time	Níor fhógair mé é roimh an am
I start drinking his precious blood	Tosaíonn mé ag ól a chuid fola luachmhar
He promised the release of all political prisoners	Gheall sé go scaoilfí saor gach príosúnach polaitíochta
I can’t wait another minute, not another seconds	Ní féidir liom fanacht nóiméad eile, ní soicind eile
It surprised me a lot and I was instantly scared	Chuir sé ionadh go leor orm féin agus bhí faitíos orm láithreach
I have seen him play with his children	Tá sé feicthe agam ag súgradh lena leanaí
All other questions are decided by a majority vote	Socraítear gach ceist eile le vóta tromlaigh
I copied the command files further below	Chóipeáil mé na comhaid ordaithe níos faide thíos
I could not easily find things	Ní raibh mé in ann teacht go héasca ar rudaí
I never paid much attention to money	Níor thug mé aire mhór don airgead riamh
I would never have imagined	Ní bheadh ​​​​a shamhlú agam riamh
I did not turn to see if he was following me	Níor chas mé féachaint an raibh sé ag leanúint orm
Other works like it fell into obscurity	Thit saothair eile mar é i doiléire
I stretched out my hands	shín mé mo lámha amach
I watched them argue back and forth	Bhreathnaigh mé orthu ag argóint anonn is anall
I tell her she's coming too	Deirim léi go bhfuil sí ag teacht freisin
Nineteen venues are available for a fee	Tá naoi n-ionad déag ar fáil le táille a ghearradh
I knew he had personal medical gifts	Bhí a fhios agam go raibh bronntanais leighis pearsanta aige
I can't lie this time	Ní féidir liom bréag an uair seo
I suspect we are still being pursued	Tá amhras orm go bhfuiltear ag leanúint orainn fós
I was already sick of her	Bhí mé tinn ar a son cheana féin
I have to love you, too	Caithfidh mé grá a thabhairt duit, freisin
I was still scared for her every second that passed	Bhí eagla orm fós ar a son gach soicind a chuaigh thart
I was already committed to my landing choice	Bhí mé tiomanta cheana féin do mo rogha tuirlingthe
I still can't cook though	Ní féidir liom cócaireacht fós áfach
I take the same train to work every morning	Glacaim an traein chéanna ag obair gach maidin
I like to win blue jeans	Is maith liom jeans gorm a bhuachan
I wanted to get the money from the sidelines	Bhí mé ag iarraidh an t-airgead a fháil ón taobhlíne
I will say this much	Beidh mé ag rá seo i bhfad
A memorable experience for all !!!!	Eispéireas i gcuimhne do chách!!!!
I have nothing to hide, for my part	Níl aon rud le cur i bhfolach agamsa, ar mo thaobhsa
I wish them both every success	Guím gach rath orthu araon
I should be getting back	Ba chóir dom a bheith ag fáil ar ais
High school boys group	Grúpa buachaillí scoile ard
A spoiled child who gets what he needs	Páiste millte a fhaigheann an méid a theastaíonn uaidh
His smile crept across his lips	A aoibh gháire crept ar fud a liopaí
I do not want to see it	Ní mian liom é a fheiceáil
I want to see what he means	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá i gceist aige
I couldn’t wait to eat	Ní raibh mé in ann fanacht le hithe
I was more than alive	Bhí mé níos mó ná beo
I took my hand and turned around	Thóg mé mo lámh agus casadh timpeall
I continued to look at myself in amazement	Lean mé orm ag breathnú orm féin le hiontas
I'm not good at business	Nílim go maith ag gnó
I was a woman in love with another man	Bhí mé bean i ngrá le fear eile
I have not kept up with the birds this summer	Níor choinnigh mé suas leis na héin an samhradh seo
This behavior is usually associated with food association	De ghnáth bíonn baint ag an iompar seo le comhlachas bia
I just want to feel better	Ba mhaith liom ach a bhraitheann níos fearr
Last particular hour	Uair dheireanach ar leith
I’m certainly not pregnant, though, ha ha	Is cinnte nach bhfuil mé ag iompar clainne, áfach, ha ha
I thought it was there forever	Shíl mé go raibh sé ann go deo
I knew you would not go without saying something	Bhí a fhios agam nach rachfá gan rud éigin a rá
I did not want to lose a valuable slave	Ní raibh mé ag iarraidh sclábhaí luachmhar a chailleadh
I carefully opened the lid	D'oscail mé an clúdach go cúramach
He was small and could only fit three	Bhí sé beag agus ní raibh sé in ann ach triúr a fheistiú
Each is identified by an associated family crest	Sainaithnítear gach ceann acu le suaitheantas gaolmhar teaghlaigh
New pain began in the back of her head	Thosaigh pian nua i gcúl a cinn
I played against him practically every day	D'imir mé ina choinne gach lá go praiticiúil
I closed and locked the door and crossed the street	Dhún mé agus ghlas mé an doras agus thrasnaigh mé an tsráid
I suddenly realized why his movements seemed so familiar	Thuig mé go tobann cén fáth a raibh cuma chomh eolach ar a chuid gluaiseachtaí
I can explain all this	Is féidir liom seo go léir a mhíniú
I am currently in school	Tá mé ar scoil faoi láthair
I am ready to put it in time this time	Táim réidh é a chur in am an uair seo
I opened the drawer again and dug around a bit	D'oscail mé an tarraiceán arís agus dug timpeall beagán
I just followed my heart	Lean mé díreach tar éis mo chroí
I promise nothing is so important, every week	Geallaim nach bhfuil aon rud chomh tábhachtach, gach seachtain
A lot of them come in with their heads down	Tagann a lán acu isteach agus a gceann síos
I do not mind opening the window	Ní miste liom an fhuinneog a oscailt
I agreed, but appreciated for putting it off	D'aontaigh mé, ach buíoch as é a chur as
I could not understand why she did not come home	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth nár tháinig sí abhaile
A storm has just moved in	Tá stoirm díreach tar éis bogadh isteach
They end the night sleeping together	Críochnaíonn siad an oíche ag codladh le chéile
A crowd gathered on the left	Tháinig slua le chéile ar chlé
I say as it is	Deirim mar atá sé
A watchman stood at the bottom of the stairs	Sheas fear ionaid faire ag bun an staighre
She got the script and was offered the role	Fuair ​​sí an script agus tairgeadh an ról di
I could not kill you	Níorbh fhéidir liom bás a fháil thú
I went back to working on the forms	Chuaigh mé ar ais ag obair ar na foirmeacha
I guessed seven miles per hour, maybe a little less	Rinne mé buille faoi thuairim seacht míle san uair, b'fhéidir beagán níos lú
I was never on a plane	Ní raibh mé riamh in eitleán
I would not get his	Ní bhfaighfinn a chuid
I called the doctor and asked for an appointment that evening	Chuir mé glaoch ar an dochtúir agus d'iarr mé coinne an tráthnóna sin
The bill is then put to the vote	Cuirtear an bille chun vóta ansin
I start pulling at them all with frustration	Tosaíonn mé ag tarraingt orthu go léir le frustrachas
I was relieved when they walked through the door	Bhí faoiseamh orm nuair a shiúil siad tríd an doras
James was happy with his bride	Bhí Séamas sásta lena bhrídeog
I am not expecting the call	Níl mé ag súil leis an nglao
I have never had money before in my life	Ní raibh airgead agam riamh roimhe seo i mo shaol
A table of facts is created too when a measurement is made	Cruthaítear ró tábla fíricí nuair a dhéantar tomhas
He tried to remove his name from the episode	D'iarr sé a ainm a bhaint den eipeasóid
I had them on the first day	Bhí mé acu ar an gcéad lá
I woke up feeling exhausted	Dhúisigh mé ag mothú traochta
I can't stay involved for long	Ní féidir liom fanacht páirteach ar feadh i bhfad
I can't worry about how it will affect me	Ní féidir liom a bheith buartha faoi conas a rachaidh sé i bhfeidhm orm
I like the little things in life	Taitníonn na rudaí beaga sa saol liom
I was dying, really	Bhí mé ag fáil bháis, i ndáiríre
I had to expand my boat port	Bhí orm mo phort báid a leathnú
I want to get them better	Ba mhaith liom iad a fháil níos fearr
I see how disappointed you are	Feicim cé chomh díomá agus atá tú
I pulled my hand free	Tharraing mé mo láimhe saor in aisce
A moment stretched in peace	Nóiméad sínte le suaimhneas
I turned towards the front door	Chas mé i dtreo an dorais tosaigh
I’m glad you found something appropriate	Tá áthas orm go raibh rud éigin oiriúnach agat
I had to be around people	B’éigean dom a bheith thart ar dhaoine
I tell you, this is another example of intellectual justification	Deirim libh, is sampla eile é seo den fhírinniú intleachtúil
I could move my legs, my hands, my whole body	D’fhéadfainn mo chosa, mo lámha, mo chorp ar fad a bhogadh
A physical address is required	Tá seoladh fisiceach ag teastáil
I was expecting more from him	Bhí mé ag súil le níos mó uaidh
I was sold as cattle in a market	Díoladh mé mar eallach i margadh
Jean also has two daughters	Tá beirt iníonacha ag Jean freisin
I see that plan more clearly than you can imagine	Feicim an plean sin níos soiléire ná mar is féidir leat a shamhlú
I can't concentrate or just think	Ní féidir liom díriú nó smaoineamh díreach
Bréag considered him one of his best works	Mheas Bréag é i measc a shaothair is fearr
I feel silly, ridiculous	Airím amaideach, ridiculous
I had to start my new routine	B’éigean dom mo ghnáthchúrsa nua a bhunú
I recognized his face, her immediate look	D'aithin mé a aghaidh, a cuma láithreach
I only doubted once	Ní raibh amhras orm ach aon uair amháin
I closed my eyes, let my sadness take over	Dhún mé mo shúile, lig dom mo bhrón a ghlacadh orm
I forgot for so long, but now it's back	Chaith mé chomh fada dearmad air, ach anois tá sé ar ais
Fish meal and bread	Béile éisc agus aráin
I love the moment and the peace	Is breá liom an nóiméad agus an tsíocháin
A light shone from behind a curtain	Scairt solas ó chúl cuirtín
A herd of bison runs from the edge	Ritheann tréad bíosún ón imeall
All of these emotions went through me	Chuaigh na mothúcháin seo go léir tríom
He gave the single four out of five stars	Thug sé an singil ceithre as cúig réalta
A very special occasion	Ócáid an-speisialta
I have so many things going on right now	Tá an oiread sin rudaí ar siúl agam faoi láthair
Because it would help everyone grow	Toisc go gcabhródh sé le gach duine fás
I never got that lucky	Ní bhfuair mé an t-ádh sin riamh
I thought that was relatively easy	Shíl mé go raibh sé sin sách éasca
Maybe I'll come the next day	Seans go dtiocfaidh mé an lá dár gcionn
I was just arguing where they were	Ní raibh mé ach ag maíomh cá raibh siad
It was really natural	Bhí sé i ndáiríre nádúrtha
I never spoke to my brother again	Níor labhair mé riamh le mo dheartháir arís
I came back down the ladder	Tháinig mé ar ais síos an dréimire
I wanted to cry from his kindness	Bhí mé ag iarraidh caoineadh óna cineáltas
I was sad too	Bhí mé brónach freisin
I touch my still swollen lips	Déanaim teagmháil le mo bheola atá fós ata
A few wanted me to leave	Bhí cúpla ag iarraidh orm imeacht
I wonder if this was a trick of some sort	N'fheadar an raibh sé seo cleas de shaghas éigin
I am in the past showing compassion to anyone	Táim san am atá caite ag léiriú trua do dhuine ar bith
The bathroom led to a small door outside the table	Bhí doras beag taobh amuigh den tábla mar thoradh ar an seomra folctha
I wanted to look at the titles	Bhí mé ag iarraidh breathnú ar na teidil
I guarantee you one thing	ráthaíocht agam duit rud amháin
I can see how it has already impressed you	Is féidir liom a fheiceáil conas a chuaigh sé i bhfeidhm ort cheana féin
I did not want her to be dead	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sí marbh
I have to fix this before the tears start	Caithfidh mé é seo a shocrú sula dtosaíonn na deora
I count about nine of them	Áirím timpeall naoi gcinn acu
I can’t think of the people who hurt him	Ní féidir liom smaoineamh ar na daoine a ghortaigh sé
Long and glorious day	Lá fada agus glórmhar
I know now you totally get me	Tá a fhios agam anois go bhfaigheann tú go hiomlán dom
Horrible, really	Uafásach, i ndáiríre
Minutes later the noise level dropped slightly	Nóiméad ina dhiaidh sin thit an leibhéal torainn beagán
I really felt for these characters	Mhothaigh mé go mór do na carachtair seo
I will be counting down during the week	Beidh mé ag comhaireamh síos i rith na seachtaine
I wanted to ask for favor	Theastaigh uaim fabhar a iarraidh
I will never hurt him	Ní ghortóidh mé go deo é
I see you through your eyes	Feicim trí do shúile mé
I found myself constantly thinking about it	Fuair ​​​​mé mé féin ag smaoineamh i gcónaí faoi
I think they were published by the same company	Is dóigh liom gur fhoilsigh an chuideachta chéanna iad
A round of golf on a sunny day	Babhta gailf ar lá grianmhar
It happened in dry weather	Tharla sé in aimsir thirim
I look forward to reading what you have to say	Táim ag tnúth leis an méid atá le rá agat a léamh
Finally I had to look up	Ar deireadh bhí orm breathnú suas
I think she will realize that you were not involved	Sílim go mbainfidh sí amach nach raibh tú páirteach ann
I was not so good	Ní raibh mé chomh maith sin
I went with a girl from nursing school	Chuaigh mé le cailín ón scoil altranais
I was blown away by them	Bhí mé blown away acu
Very serious situation	Staid an-tromchúiseach
I wish he would go out with me	Ba mhian liom go rachadh sé amach liom
A light could be seen under a door	D’fhéadfaí solas a fheiceáil faoi dhoras
I learned so much from him	D'fhoghlaim mé an oiread sin uaidh
I had a cat who thought it was a dog	Bhí cat agam a cheap gur madra é
Saturday was a day of rest	Lá sosa a bhí ann Dé Sathairn
No one is really different	Níl aon duine i ndáiríre difriúil
I do what those around me were doing	Déanaim cad a bhí ar siúl acu siúd timpeall orm
I let us into the building	Lig mé isteach san fhoirgneamh sinn
I had no joy escaping the terrible accident	Ní raibh aon áthas orm éalú ón timpiste uafásach
I was hesitant to answer, at first	Bhí leisce orm freagra a thabhairt, ar dtús
I also began to show unnatural powers	Thosaigh mé freisin a thaispeáint cumhachtaí mínádúrtha
I would regret what he had done	Dhéanfainn aiféala air faoina raibh déanta aige
I should be on time tonight	Ba chóir dom a bheith in am anocht
I can even tell in our letters	Is féidir liom a insint fiú inár litreacha
Servant of any kind you wish	Seirbhíseach d'aon tsórt is mian leat
I made my step here	Rinne mé mo chéim anseo
I am coming to the conclusion that this is far from accurate	Tá mé ag teacht ar an tuairim go bhfuil sé seo i bhfad ó bheith cruinn
I smiled back, glad to see there was some humor	Aoibh mé ar ais, sásta a fheiceáil go raibh roinnt greann
I mean, people might not think so	Ciallaíonn mé, b'fhéidir nach gceapfadh daoine mar sin
I didn’t know she was here	Ní raibh a fhios agam go raibh sí anseo
No impact was reported	Níor tuairiscíodh aon tionchar
I felt that my hard work had finally arrived	Mhothaigh mé gur bhain mo chuid oibre crua amach ar deireadh
I would not be able to play like her	Ní bheinn in ann imirt ar nós léi
A man of simple needs	Fear de riachtanais shimplí
I couldn't sleep now	Ní raibh mé in ann codladh anois
The first description of the whole process is suggested	Moltar an chéad chur síos ar an bpróiseas iomlán
The media response to the launch was mixed	Bhí freagairt na meán cumarsáide don seoladh measctha
I really did not know what to believe	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a chreidiúint
I seem to have picked up a lot of it	Is cosúil gur phioc mé suas go leor de
I did my best to explain years	Rinne mé mo dhícheall blianta a mhíniú
I can't get on my feet while everyone is watching	Ní féidir liom dul ar mo chosa fad is atá gach duine ag faire
A few hours later, the results were in	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí na torthaí isteach
But that did not happen	Ach níor tharla sé sin
I did everything you asked me to do	Rinne mé gach rud a d'iarr tú orm a dhéanamh
I have not formally arranged parts for others	Níor shocraigh mé páirteanna go foirmiúil do dhaoine eile
A search for his clothes showed nothing useful	Níor léirigh cuardach ar a chuid éadaí aon rud úsáideach
I got it in the hospital	Fuair ​​​​mé san ospidéal é
I go back there every weekend	Téim ar ais ann gach deireadh seachtaine
I did not see how it started	Ní fhaca mé conas a thosaigh sé
I thought all that stuff was behind us	Shíl mé go raibh an stuif sin ar fad taobh thiar dínn
I stood on the nearest rock	Sheas mé ar an gcarraig is gaire
I have to get into their pockets	Caithfidh mé dul isteach ina bpócaí
I will never forget the exertion	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an exertion
I built the business for my ego, not for the market	Thóg mé an gnó do mo ego, ní don mhargadh
I have sad news for you tonight	Tá scéala brónach agam duit anocht
This information was obtained through other methods of information	Thángthas ar an eolas seo trí mhodhanna faisnéise eile
I went up with a lot of confidence	Chuaigh mé suas le muinín go leor
A long, drawn - out film with no satisfying ending	Scannán fada, tarraingthe amach gan aon deireadh sásúil
I know you do not believe me	Tá a fhios agam nach gcreideann tú mé
I think the hair looks good too	Ceapaim go bhfuil cuma mhaith ar an ghruaig freisin
I have to think that people will follow their lead	Caithfidh mé smaoineamh go leanfaidh daoine a luaidhe
I’m sure she’s never been there before	Tá mé cinnte nach raibh sí ann riamh roimhe seo
I should be paying more attention to the boy	Ba chóir dom a bheith ag tabhairt aird níos mó ar an buachaill
I loved his lazy long walk	Ba bhreá liom a shiúlóid fhada leisciúil
I already feel happier	Braithim níos sona cheana féin
I watch her every move	Féachaim uirthi gach gluaiseacht
I am so proud	Táim chomh bródúil as
I promise to watch it	Geallaim féachaint air
I just had to focus on my escape	Ní raibh orm ach díriú ar mo éalú
I knew very little about love and kindness	Is beag eolas a bhí agam ar an ngrá agus ar an gcineáltas
A listening store manager may communicate with a deaf pattern	D’fhéadfadh bainisteoir stór éisteachta cumarsáid a dhéanamh le pátrún bodhar
I could even write with a pencil	Raibh mé in ann fiú scríobh le peann luaidhe
I'm not hunting you	Níl mé ag seilg thú
He was often suddenly with her in public	Is minic a bhíodh sé go tobann léi go poiblí
I pick myself up and keep my land	Piocaim mé féin agus coinním mo thalamh
Neither film was successful	Níor éirigh le ceachtar den dá scannán
I can handle this myself	Is féidir liom é seo a láimhseáil mé féin
I have and had no idea what that means	Tá mé agus ní raibh aon smaoineamh cad a chiallaíonn sé sin
More frequent laughs and smiles	Níos minice den gáire agus den aoibh gháire
I just woke up to this shit	Dúisigh mé díreach chuig an cac seo
I had a few people killed	Bhí cúpla duine maraithe agam
I had no desire to move or talk	Ní raibh fonn ar bith orm bogadh ná caint
I this trip and had great friends	Mé an turas seo agus bhí cairde iontach
I worry about the crowds during the holidays	Tá imní orm faoi na sluaite le linn na saoire
I couldn’t get into the first few pages	Ní raibh mé in ann dul isteach sa chéad leathanach cúpla
So he's murdered	Mar sin tá sé dúnmharaithe aige
A mission will follow	Leanfaidh misean
I felt her fun turning to laughter	Mhothaigh mé a spraoi ag casadh le gáire
Deep tranquility, without delay to be definitely broken by rain	Suaimhneas domhain, gan mhoill le briseadh go cinnte ag báisteach
I was also reading about the craft of writing	Bhí mé ag léamh freisin faoi cheird na scríbhneoireachta
I am scared on this side	Tá eagla orm ar an taobh seo
I don't need that anymore	Ní theastaíonn sin uaim a thuilleadh
I need time to think and process everything	Teastaíonn am uaim chun smaoineamh agus gach rud a phróiseáil
I help them eliminate that pain	Cabhraím leo deireadh a chur leis an bpian sin
The young are born blind and naked	Saolaítear na daoine óga dall agus nocht
All I have to do is see what he's up to	Níl le déanamh agam ach a fheiceáil cad atá ar bun aige
I was always struggling with any kind of math	Bhí mé i gcónaí ag streachailt le haon chineál matamaitice
I should have waited	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht
I am the gate of the sheep	Is mise geata na gcaorach
I have become accustomed to hearing them all the time	Tá mé tar éis dul i dtaithí ar iad a chloisteáil an t-am ar fad
The test took two months	Thóg an tástáil dhá mhí
I can't come now	Ní féidir liom teacht anois
I really liked my own company	Is mó a thaitin mo chuideachta féin liom
It made me laugh all the way through	Chuir sé gáire orm an bealach ar fad tríd
I want you to experience the birth	Ba mhaith liom tú taithí a fháil ar an bhreith
I will not tolerate it	Ní fhulaingeoidh mé é
I reached for the front and traced the image with my finger	Shroich mé chun tosaigh agus rianaigh mé an íomhá le mo mhéar
I still feel lost too	Mothaím go fóill a cailleadh freisin
I turned around slowly	Chas mé timpeall go mall
I can't comfort them	Ní féidir liom iad a chompord
I return the wave before returning to the house	Fillim an tonn roimh dhul ar ais isteach sa teach
A little food gave him relief	Thug beagán bia faoiseamh dó
I am speaking for myself here	Táim ag labhairt ar mo shon féin anseo
A date she remembered well	Dáta ar chuimhnigh sí go maith air
I will not be shopping here again	Ní bheidh mé ag siopadóireacht anseo arís
I have edited the post for a long time	Tá an post curtha in eagar agam le fada
I wonder what approach he would take after failing this one	N'fheadar cén cur chuige a ghlacfadh sé tar éis teip ar an gceann seo
I stopped and looked around	Stop mé agus d'fhéach mé timpeall
I will also collect some supplies for our trip	Baileoidh mé roinnt soláthairtí le haghaidh ár dturas freisin
I really did not know what to do	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I could tell he was upset	Raibh mé in ann a rá go raibh sé trína chéile
I didn’t even feel it	Níor mhothaigh mé fiú é
I could not see what color his hair was	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cén dath a bhí ar a chuid gruaige
There are no other changes in the way on record	Níl aon athruithe eile ar an mbealach ar taifead
It was just a bad activity	Ní raibh ann ach droch-ghníomhaíocht
I was expecting a visitor	Bhí mé ag súil le cuairteoir
Bill has this wonderful sense of decency	Tá an tuiscint iontach cuibheas seo ag Bill
I am a woman born and raised through the whole thing	Is bean a rugadh agus a tógadh tríd an rud ar fad mé
I used it all the time growing up	Úsáid mé é an t-am ag fás aníos
The company also had a technological advantage	Bhí buntáiste teicneolaíochta ag an gcuideachta freisin
I was very much alone in my own personal hell	Bhí mé go mór i mo aonar i mo ifreann pearsanta féin
I didn’t want to stand out in a crowd anymore	Ní raibh mé ag iarraidh seasamh amach i slua a thuilleadh
I went indignant, impatient, bored with it	Chuaigh mé indignant, impatient, leamh leis
I was not sure before	Ní raibh mé cinnte roimhe seo
The muffled explosion limited the damage to its hull	Chuir an pléascadh muffled teorainn leis an damáiste dá chabhail
A carriage was being sent to us	Bhí carráiste á sheoladh chugainn
I just kind of go with the flow	Mé díreach cineál dul leis an sreabhadh
I will not stand for two on one opponent	Ní sheasfaidh mé ar feadh dhá cheann ar chomhraic amháin
A hostile person lives in a hostile world	Maireann duine naimhdeach i ndomhan naimhdeach
I forgive you for anything that has come before	Maithim duit as rud ar bith a tháinig roimhe
I keep his framed photo in our house	Coimeádaim a ghrianghraf frámaithe inár dteach
I know the owner personally	Tá aithne agam ar an úinéir go pearsanta
I thought my life was unfortunate	Shíl mé go raibh mo shaol trua
I had to contact her and tell her	Bhí orm teagmháil a dhéanamh léi agus insint di
I think about them, every day	Smaoiním orthu, gach lá
Identity crisis	Géarchéim aitheantais
I felt so proud of him and his achievements	Mhothaigh mé chomh bródúil as agus as a chuid éachtaí
I start making an inventory of these attributes in me	Tosaím ag déanamh fardal de na tréithe seo ionam
And since then things have improved	Agus ó shin i leith tá rudaí tar éis dul i bhfeabhas
I ate some grapes and felt different	D'ith mé roinnt fíonchaora agus bhraith mé difriúil
I can’t believe someone would do that	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh duine éigin é sin
I followed them for hours	Lean mé iad ar feadh uaireanta
A light wind blew across the meadows	D’éirigh gaoth éadrom trasna na móinéir
I would not have approved that conversation yesterday	Ní bheadh ​​an comhrá sin ceadaithe agam inné
I asked who would buy our mine	Chuir mé ceist ar cé a bheadh ​​ag ceannach ár mianaigh
I could hear their rough laughter	Bhí mé in ann a gcuid gáire garbh a chloisteáil
A few years here and you will be ready for life	Cúpla bliain anseo agus beidh tú réidh don saol
I stood to the side but watched her every move	Sheas mé go dtí an taobh ach d'fhéach sé ar a gach gluaiseacht
I hope the army doesn’t take too long	Tá súil agam nach dtógfaidh an t-arm ró-fhada
I didn’t even remember the grandfather	Níor chuimhin liom fiú ar an sean-athair
I doubt that would stop us	Tá amhras orm go gcuirfeadh sé sin stad orainn
His full track is unknown	Ní fios a rian iomlán
The talk was interrupted by extensive applause nineteen times	Cuireadh isteach ar an gcaint le bualadh bos fairsing naoi n-uaire déag
I also had a promise to keep	Bhí gealltanas agamsa freisin a choinneáil
I bit my lip and controlled myself	Giotán mé mo liopa agus rialú mé féin
I nourished it with new grains and wine	Chothaigh mé é le grán agus le fíon nua
I shuddered at his size	Shudder mé ar a mhéid
I couldn’t take too much of that	Ní raibh mé in ann an iomarca de sin a ghlacadh
I did not feel qualified to use it	Níor mhothaigh mé cáilithe chun é a úsáid
I'm in a big white bedroom	Tá mé i seomra leapa mór bán
I say that we should take the train	Deirim gur cheart dúinn an traein a thógáil
I slid the keycard off the desk	Shleamhnaigh mé an eochairchárta den deasc
I helped him find his tongue	Chabhraigh mé leis teacht ar a theanga
The shooting ended at the end of the month	Chríochnaigh an lámhach ag deireadh na míosa
I can do nothing, lying here	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh, atá suite anseo
I know you all want to go to work	Tá a fhios agam gur mhaith leat go léir dul ag obair
I started for the door, then had a terrible idea	Thosaigh mé le haghaidh an doras, ansin bhí smaoineamh uafásach
I would send you so much	Chuirfinn an oiread sin chugat
I looked back up the hall	Bhreathnaigh mé ar ais suas ar an halla
I can't show weakness for another dominant wolf	Ní féidir liom laige a thaispeáint do mhac tíre ceannasach eile
I recommend that we build the shipbuilding installation by force	Molaim dúinn an tsuiteáil tógála long a thógáil trí fhórsa
I would make it maybe ten steps over the gate	Dhéanfainn é b'fhéidir deich gcéim thar an geata
I just wanted to be done	Theastaigh uaim ach a bheith déanta
I should really work on my hands	Ba chóir dom oibriú i ndáiríre ar mo lámha
I was going crazy not knowing where you are	Bhí mé ag dul ar mire gan fhios agam cá bhfuil tú
I hope she's not pregnant	Tá súil agam nach bhfuil sí ag iompar clainne
A young woman crying as she spoke	Bean óg ag caoineadh mar a labhair sí
I do not want to force you	Ní ba mhaith liom iallach a chur ort
I was nervous and worried that this would not work out	Bhí mé neirbhíseach agus buartha nach n-éireodh go maith leis seo
I have to try to do something	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh rud éigin a dhéanamh
I will die like this	Gheobhaidh mé bás mar seo
I don't even have my clothes on yet	Níl mo chuid éadaí orm fiú go fóill
I hid it from the rest of the world	Chuir mé i bhfolach í ón gcuid eile den domhan
I used to drive her	Bhain mé úsáid as chun í a thiomáint
I know a great programming team	Tá aithne agam ar fhoireann iontach cláir
I have a feeling we will make our way closer tonight	Tá mothú agam go ndéanfaimid ár mbealach níos gaire anocht
I made you some dinners	Rinne mé roinnt dinnéir duit
I would always need a person, a guardian, a protector	Bheadh ​​duine, caomhnóir, cosantóir ag teastáil uaim i gcónaí
I really did not know its purpose, only its safety	I ndáiríre ní raibh a fhios agam a cuspóir, ach amháin a sábháilteacht
I should have made the call	Ba chóir dom a bheith déanta an glaoch
He does not hide his face under a helmet either	Ní cheiltíonn sé a aghaidh faoi chlogad ach an oiread
I want you to want to enter	Ba mhaith liom tú ag iarraidh dul isteach
I was solid white and made of pure light energy	Bhí mé soladach bán agus déanta as fuinneamh solais íon
I will be my model house guest	Beidh mé i mo aoi teach samhail
I can't even remember what the bathroom looked like	Ní féidir liom cuimhneamh fiú ar chuma an seomra folctha
I found that one branch, though	Fuair ​​​​mé an brainse amháin sin, áfach
I take some time to recover	Tógaim roinnt ama a ghnóthú
I knew what this meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo
I followed and stood to the side watching	Lean mé agus sheas mé ar an taobh ag breathnú
I settle for mineral water	Socraím le haghaidh uisce mianraí
The mirror image is just a reflection	Níl san íomhá scátháin ach machnamh
I am offering you the opportunity to start again	Tá mé ag tairiscint an deis duit tosú arís
I had a good idea of ​​what she thought	Bhí tuairim mhaith agam cad a cheap sí
I did not question it	Níor cheistigh mé é
I had to answer his question	B’éigean dom a cheist a fhreagairt
I myself have seen him do this	Tá mé féin feicthe aige é seo a dhéanamh
I am older than her grandmother	Tá mé níos sine ná a seanmháthair
I can't miss you	Ní féidir liom a chailleann tú a chailleadh
I needed that support	Bhí an tacaíocht sin de dhíth orm
I was attached to you, in my heart	Bhí mé ceangailte leat, i mo chroí
Approximately five minutes of film per day was recorded	Taifeadadh timpeall cúig nóiméad de scannán in aghaidh an lae
Both were developed in different locations	Forbraíodh an dá cheann in áiteanna éagsúla
I remember it did not seem so funny, even then	Is cuimhin liom nach raibh an chuma air chomh greannmhar sin, fiú ansin
I could hear it every day	D’fhéadfainn éisteacht leis gach lá
They soon find out that their car will not start	Faigheann siad amach go luath nach dtosóidh a gcarr
There's little too much discussion if you ask me a question	Is beag an iomarca plé má chuireann tú ceist orm
Most of them were destroyed on the ground	Scriosadh a bhformhór ar an talamh
I was probably following the wrong ones anyway	Is dócha go raibh mé ag leanúint na ndaoine mícheart ar aon nós
I tried to take a double, when she looked at me	Rinne mé a ghlacadh dúbailte, nuair a d'fhéach sí ar dom
I could check out that place in the high desert	Raibh mé in ann a sheiceáil amach an áit sin sa bhfásach ard
The bears were moved to a nearby sanctuary	Bogadh na béir go tearmann in aice láimhe
I sure did, try some first	Rinne mé cinnte, iarracht roinnt ar dtús
I think we were both so happy that it worked	Sílim go raibh muid beirt chomh sásta gur oibrigh sé
I had to think back long and hard	Bhí orm smaoineamh siar fada agus crua
I had no idea how many miles we traveled	Ní raibh aon smaoineamh agam cé mhéad míle a thaistil muid
I jumped up full of excited eye	Léim mé suas lán le súil excited
A son who looked so great	Mac a raibh cuma chomh mór air
I rang the phone and listened as he spoke	Luaigh mé an fón agus d'éist sé agus é ag labhairt
I know he's gone	Tá a fhios agam go bhfuil sé imithe
Slave for some drug	Sclábhaí do dhruga éigin
Many can change in just over a year	Is féidir go leor athrú i díreach os cionn bliana
I wonder where we will go	N'fheadar cá rachaimid
I saw things that others could not	Chonaic mé rudaí nach bhféadfadh daoine eile
I really appreciate your friendship	Táim fíor-bhuíoch as do chairdeas
I go with your father now	Téim i dteannta d'athair anois
I think age has something to do with that	Doigh liom go bhfuil baint ag aois leis sin
Painful thought flashed through me	Smaoineamh painful flashed trí dom
I tried to find a pulse	Rinne mé iarracht teacht ar chuisle
I did not understand half of what he said	Níor thuig mé leath den méid a dúirt sé
I couldn’t get it out of my mind	Ní raibh mé in ann í a bhaint as m'intinn
The pilot regained control and began a normal flight	Fuair ​​an píolótach smacht arís agus thosaigh sé ag gnátheitilt
I have no interest in what ordinary society has to offer	Níl aon dúil agam sa rud a thairgeann gnáth-shochaí
I love that guy's songs	Is breá liom amhráin an fhir sin
I was so proud of myself	Bhí mé chomh bródúil asam féin
I couldn’t get my head around that, though	Ní raibh mé in ann a fháil ar mo cheann timpeall sin, áfach
I have great sympathy for the workers	Tá an-chomhbhrón agam leis na hoibrithe
I want you to be distant and feel close	Ba mhaith liom tú a bheith i bhfad i gcéin agus a bhraitheann tú gar
I learned some important things about print advertising	D’fhoghlaim mé roinnt rudaí tábhachtacha faoi fhógraíocht chlóite
Construction was completed in three weeks	Críochnaíodh an tógáil i gceann trí seachtaine
He just destroyed them	Scrios sé díreach iad
I would not dare to try it in this car anyway	Ní bheadh ​​leomh agam é a thriail sa charr seo ar aon nós
I could not see its features at all	Ní raibh mé in ann a ghnéithe a fheiceáil ar chor ar bith
I really enjoyed my game with your captain	Bhain mé an-sult as mo chluiche le do chaptaen
I doubt you will survive	Tá amhras orm go mairfidh tú
I didn’t even open the door	Níor oscail mé an doras fiú
I was determined to pursue my goal	Bhí rún daingean agam mo chuspóir a shaothrú
I never said we would get it	Ní dúirt mé riamh go bhfaighimis í
I wanted her to take me	Theastaigh uaim di go dtógfadh sí mé
I went out to meet friends	Chuaigh mé amach chun bualadh le cairde
I did not understand what was coming down on me	Níor thuig mé cad a bhí ag teacht anuas orm
I remember shouting at some point	Is cuimhin liom scairt ag pointe éigin
I mean, maybe my dad was a historian	Ciallaíonn mé, b'fhéidir go raibh m'athair ina chnó staire
I would not go into any other details at this time	Ní rachainn isteach ar aon sonraí eile faoi láthair
I fully agree with the statements on silence	Aontaím go hiomlán leis na ráitis maidir le ciúnas
On the other hand, I felt overwhelmed	Ar an láimh eile, bhraith mé faoi léigear
I love the sound after snow	Is breá liom an fhuaim tar éis sneachta
A few smiled and waved at the traveler	Aoibh cúpla agus waved ag an lucht siúil
I have not experienced anything like that	Níl taithí agam ar aon rud mar sin
I met their relatives and found them very welcoming	Bhuail mé lena gaolta agus fuair mé an-fháilteach orthu
I can’t face life without you	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar an saol gan tú
I was not going to let myself do it, though	Ní raibh mé chun ligean dom féin é a dhéanamh, áfach
But nothing shows when the documents were created	Ach ní léiríonn aon rud nuair a cruthaíodh na doiciméid
I have no right to make claims against you	Níl aon cheart agam éilimh a chur ort
I may not always like it	Seans nach dtaitníonn sé liom i gcónaí
I should have checked it before we left	Ba cheart dom é a sheiceáil sular fhág muid
I gave her breakfast, morning tea and then lunch	Thug mé bricfeasta di, tae maidin agus ansin lón
But we only had a good time	Ach ní raibh ach dea-am againn
I also wanted to work as a full steel developer	Theastaigh uaim freisin oibriú mar fhorbróir cruach iomlán
I hoped she had forgotten about that	Bhí súil agam go raibh dearmad déanta aici faoi sin
But it was definitely a team effort	Ach is cinnte gur iarracht foirne a bhí ann
A very long list of names of organizations was presented	Cuireadh liosta an-fhada d’ainmneacha eagraíochtaí i láthair
The marriage ended within two years	Tháinig deireadh leis an bpósadh taobh istigh de dhá bhliain
I am not useless in air battle	Níl mé gan úsáid i cath aeir
I wanted to stand out but not too much	Bhí mé ag iarraidh seasamh amach ach ní raibh an iomarca
I can sleep better knowing that	Is féidir liom codladh níos fearr a fhios agam sin
A relationship is like a house	Tá caidreamh cosúil le teach
I always try to see the good in people, too	Déanaim iarracht i gcónaí an mhaith a fheiceáil i ndaoine, freisin
I hate the sun, really	Is fuath liom an ghrian, i ndáiríre
I have no intention of calling him	Níl aon rún agam glaoch air
I certainly did not expect anything long - term	Is cinnte nach raibh mé ag súil le haon rud fadtéarmach
Good simple lesson	Ceacht maith simplí
I could hardly contain my excitement	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo sceitimíní a chuimsiú
I succeeded him then and he has been ever since	Tháinig mé i gcomharbacht air ansin agus tá sé ó shin i leith
I think we had something else in common	Is dóigh liom gur rud eile a bhí i gcoiteann againn
I appreciate it for that	Is mór agam é as sin
Heavy property and agricultural damage occurred	Tharla damáiste maoine trom agus talmhaíochta
I'm going to do something great later	Tá mé chun rud éigin iontach a dhéanamh níos déanaí
I looked down on the latest comment	Bhreathnaigh mé síos ar an trácht is déanaí
I want her back with you, too	Ba mhaith liom í ar ais leat, freisin
I was horrified at drawing classes	Bhí mé uafásach ag ranganna líníochta
I find people incredibly interesting	Faighim daoine thar a bheith suimiúil
I know where he is staying	Tá a fhios agam cá bhfuil sé ag fanacht
I really wanted to spend time with him	Ba mhian liom i ndáiríre am a chaitheamh leis
I knew it was wrong to introduce so quickly	Bhí a fhios agam go raibh sé mícheart a thabhairt isteach chomh tapa sin
I thought it was funny	Cheap mé go raibh sé greannmhar
I wanted to know more	Theastaigh uaim tuilleadh eolais a fháil
I turn my head slowly to face her	Casaim mo cheann go mall chun aghaidh a thabhairt uirthi
I will not let you burn them	Ní ligfidh mé duit iad a dhó
I went through the night without heat	Chuaigh mé ar feadh na hoíche gan teas
I was surprised it still worked	Bhí ionadh orm gur oibrigh sé fós
I did something quietly wrong	Rinne mé rud ciúin mícheart
I knew they were dead	Bhí a fhios agam go raibh siad marbh
I was a little worried	Bhí mé beagán buartha
I understand that the elevator is beyond capacity	Tuigim go bhfuil an t-ardaitheoir thar acmhainn
I decided to try burning the bag	Chinn mé iarracht a dhéanamh an mála a dhó
I sincerely hoped that the explosion would not go unnoticed	Bhí súil ó chroí agam nach dtabharfaí an pléascadh faoi deara
A country torn by civil war	Tír stróicthe ag cogadh cathartha
I couldn’t get over the bed	Ní raibh mé in ann dul thar an leaba
I must not forget her	Ní mór dom dearmad a dhéanamh uirthi
I put everything in my pocket	Cuirim gach rud i mo phóca
I could smell coffee	Raibh mé in ann boladh caife
I got out and dried myself in a hurry	D'éirigh mé amach agus thriomaigh mé féin faoi dheifir
I remembered one man in particular who was staring at me	Chuimhnigh mé ar fhear amháin go háirithe a bhí ag stán orm
I stared at her in shock	Stán mé uirthi i turraing
I did that for him too	Rinne mé sin dó freisin
A young man approached both of them	Tháinig fear óg i dteagmháil leis an mbeirt acu
There was a large decorated flag on the back wall	Bhí bratach mhór maisithe ar an mballa cúil
I was about to lose it at that point	Bhí mé ar tí é a chailleadh ag an bpointe sin
I want to be a woman	Ba mhaith liom a bheith ina bean
The flag was replaced shortly thereafter	Athsholáthraíodh an bhratach go gairid ina dhiaidh sin
I cared too much for her	Bhí an iomarca cúraim agam uirthi
I am not willing to make money for myself	Nílim sásta airgead a dhéanamh dom féin
A child would preserve the gift with a pure heart	Chaomhnódh páiste an bronntanas le croí glan
I rarely allow myself to remember their faces	Is annamh a ligim dom féin cuimhneamh ar a n-aghaidheanna
He wrote songs weekly to be staged during the shows	Scríobh sé amhráin go seachtainiúil le cur ar stáitse le linn na seónna
I'm still kind of upset	Tá mé cineál trína chéile fós
I will give them hearts of flesh	Tabharfaidh mé croíthe feola dóibh
I forgot the sound of her laughter	Rinne mé dearmad ar an fhuaim a gáire
I was never close enough to find out	Ní raibh mé gar go leor riamh le duine a fháil amach
His powerful preaching began to attract a small fan base	Thosaigh a sheanmóireacht chumhachtach ag mealladh lucht leanúna beag
I'm not the woman you see	Ní mise an bhean a fheiceann tú
I take her back into the house and upstairs	Tógaim ar ais isteach sa teach í agus thuas staighre
I did not hear it coming up	Níor chuala mé é ag teacht aníos
I will understand if anyone is missing out	Beidh mé a thuiscint má tá aon duine ag iarraidh amach
I had just cut my hair	Bhí mé díreach tar éis mo chuid gruaige a ghearradh
I never had a reason	Ní raibh cúis agam riamh
I should be a priest	Ba cheart dom a bheith i mo shagart
I did not bother to look	Ní raibh mé bodhraigh chun breathnú
I was eleven years old at the time	Bhí mé aon bhliain déag d’aois ag an am
I tried to calm it down, but it didn't work	Rinne mé iarracht a suaimhneas, ach ní raibh sé ag obair
I want someone to tell me what to do	Ba mhaith liom duine éigin a insint dom cad atá le déanamh
I hoped she wasn’t a teacher, even though she probably was	Bhí súil agam nach múinteoir í, cé gur dócha go raibh sí
I knew he had heard every word and seen it all	Bhí a fhios agam gur chuala sé gach focal agus go bhfaca sé go léir
I liked that	thaitin sé liom as sin
I turned to follow him	Chas mé a leanúint air
I just know the thing for the hang over	Níl a fhios agam ach an rud le haghaidh an hang over
I had a clear view of it	Bhí radharc soiléir agam air
But it is still a very important case	Ach is cás mór le rá é fós
I wanted you to see it for yourself	Bhí mé ag iarraidh go bhfeicfeá duit féin é
A wheel of safe souls will appear	Beidh roth de anamacha sábháilte le feiceáil
I was able to do that	Bhí mé in ann é sin a dhéanamh
Butter is not recommended	Ní mholtar im
I pressed the letter in my fist	brúite mé an litir i mo dhorn
I never thought she had to go there	Níor shíl mé go gcaithfeadh sí dul ann
I feel like this is so weird about it	Braithim go bhfuil sé seo chomh aisteach faoi
I did not try to be honest	Ní dhearna mé iarracht é a bheith macánta
They are also mentioned in religious texts	Luaitear iad freisin i dtéacsanna reiligiúnacha
I hope a gift package is enough	Tá súil agam gur leor pacáiste bronntanais
Link where the item can be purchased	Nasc inar féidir an t-earra a cheannach
I think he's a good man	Sílim gur fear maith é
I do not like failure	Ní maith liom teip
I know you have questions	Tá a fhios agam go bhfuil ceisteanna agat
I move a few steps towards the car, stop	Bogaim cúpla céim i dtreo an ghluaisteáin, stop
I ran my fingers down his cheek	Rith mé mo mhéara síos a leic
I should forgive myself	Ba chóir dom logh dom féin
I lift about them and press up against his body	tóg mé faoi iad agus brú suas i gcoinne a chorp
Show light up front	Léirigh solas suas chun tosaigh
Honestly I did not know what I thought	Go hionraic ní raibh a fhios agam cad a shíl mé
I knew my mother loved me very much	Bhí a fhios agam go raibh grá mór ag mo mháthair dom
I have never learned to hurt anyone	Níor fhoghlaim mé riamh duine ar bith a ghortú
I look at the reflection in front of me	Breathnaím ar an machnamh atá os mo chomhair
I was about to get my camera	Bhí mé ar tí mo cheamara a fháil
I have to pull it off	Caithfidh mé í a tharraingt siar
I check my cell phone	Seiceáilim mo ghuthán póca
Potential property if you like a project	Maoin fhéideartha más maith leat tionscadal
I entered a strong man	isteach mé fear láidir
I came to the door that was still intact	Tháinig mé go dtí an doras a bhí fós slán
This time he got away with it	An uair seo fuair sé amach leis
I felt no deep connection to him	Níor mhothaigh mé aon nasc domhain leis
A sharp pain hit my head	Bhuail pian géar mo cheann
A mixed methods approach was used	Baineadh úsáid as cur chuige modhanna measctha
I will buy it for you	Ceannóidh mé duit é
I watched him for several hours	Bhreathnaigh mé air ar feadh roinnt uaireanta
I had ideas, but no one listened	Bhí smaointe agam, ach níor éist aon duine
I saw it from now on	Chonaic mé as seo amach é
Family business is the best type to have	Is é gnó teaghlaigh an cineál is fearr le bheith agat
I have a long night ahead of me	Tá oíche fada romham
I was also looking for the answer to this question	Bhí freagra na ceiste seo á lorg agam freisin
I turned, touching her hand, trying to reassure her	Chas mé, i dteagmháil léi a lámh, ag iarraidh a chinntiú go mbíonn sí
I tried to include a golf reference or two	Rinne mé iarracht tagairt gailf nó dhó a chur san áireamh
I just wanted to be from then on	Ní raibh uaim ach a bheith as sin amach
None of the judges liked the routine	Níor thaitin an gnáthamh le haon duine de na breithiúna
I worked too hard and too long to get here	D'oibrigh mé ró-chrua agus ró-fhada a fháil anseo
I can't get caught up	Ní féidir liom a bheith gafa suas
A force he did not see coming	Fórsa nach bhfaca sé ag teacht
We can see a lot of details	Is féidir linn go leor sonraí a fheiceáil
I would not need a very large room	Ní bheadh ​​seomra an-mhór ag teastáil uaim
I could not do this without you and I would not want to	Ní fhéadfainn é seo a dhéanamh gan tusa agus ní bheadh ​​fonn orm
At best they would have to modify them	Ar a fheabhas bheadh ​​orthu iad a mhodhnú
I will never let another man touch you	Ní ligfidh mé d’fhear eile teagmháil leat go deo
I feel completely exhausted	Mothaím traochta go huile
I looked down at the ring	Bhreathnaigh mé síos ar an bhfáinne
A protective instinct struck him in the chest	Bhuail instinct cosanta é sa bhrollach
I kind of forgot about romance	Rinne mé dearmad de chineál ar rómánsaíocht
I was extremely pleased with his service	Bhí mé thar a bheith sásta lena seirbhís
I appreciate your suggestion for voice to text software	Is mór agam do mholadh maidir le bogearraí guth go téacs
I was willing to make that sacrifice	Bhí mé sásta an íobairt sin a dhéanamh
I picked up my cell phone	Phioc mé suas mo fón póca
And we can all do so	Agus is féidir linn go léir mar sin
I am so proud of this connection	Táim chomh bródúil as an gceangal seo
I almost like it a lot	Is maith liom beagnach go leor é
I know you want to be involved in their adventure	Tá a fhios agam gur mhaith leat a bheith páirteach ina n-eachtra
That is appreciated by young and old alike	Tá meas ag daoine idir óg agus aosta air sin
I can’t lose another parent figure	Ní féidir liom figiúr eile tuismitheora a chailleadh
I had not really learned much	Ní raibh mórán foghlamtha agam i ndáiríre
A large black wolf was coming into the scene	Bhí mac tíre mór dubh ag teacht isteach sa radharc
I could feel his electric jump in the air	Thiocfadh liom a léim leictreachais a mhothú san aer
I got it today and it's great	Fuair ​​​​mé inniu é agus tá sé iontach
All I want to do is give you the tools	Níl uaim ach na huirlisí a thabhairt duit
I nodded and reached out my hand	Chlaon mé agus bhain mé amach mo lámh
I tried, I tried very hard	Bhain mé triail as, rinne mé an-deacair
I don’t need much from my dragon materials	Ní theastaíonn mórán uaim ó na hábhair dragan atá agam
I can't be mad at him, though	Ní féidir liom a bheith as mo mheabhair air, áfach
It was a dangerous time to race	Bhí sé am contúirteach chun cine
I like to start from a whole new perspective	Is maith liom tosú ó pheirspictíocht iomlán úr
I have a gallery to go see	Tá gailearaí agam le dul a fheiceáil
I suggest we take a break now	Molaim dúinn sos beag a ghlacadh anois
I did not want to put the book down	Ní raibh mé ag iarraidh an leabhar a chur síos
I was a little hard on you this morning	Bhí mé rud beag crua ort ar maidin
I did it in thirty minutes	Rinne mé é i tríocha nóiméad
I picked up the can and studied its top	Phioc mé an canna agus rinne mé staidéar ar a bharr
I did not call anyone	Níor ghlaoigh mé ar aon duine
I felt it for my own father	Mhothaigh mé é do m’athair féin
I think the irony is	Sílim go bhfuil an íoróin
All I have to do is work it out	Níl le déanamh agam ach oibriú amach
Strong winds were also reported on the island	Tuairiscíodh freisin go raibh gaoth láidir ar an oileán
I turn my head again	Casaim mo cheann arís
I think she's a nice woman	Sílim gur bean deas í
I never saw him again	Ní fhaca mé é a thuilleadh
It's not the kind that comes from the outside	Ní hé an cineál a thagann ón taobh amuigh
I think she would fit that	Sílim go mbeadh sí oiriúnach dó sin
I lost almost everyone	Chaill mé beagnach gach duine
I have the right experience	Tá an taithí ceart agam
I just want to see a hockey team that tries	Níl uaim ach foireann haca a fheiceáil a dhéanann iarracht
I just wanted my dad to love me no matter what	Theastaigh uaim go mbeadh grá ag m’athair dom, is cuma
It has a southern taste	Tá blas theas aici
I know my report will be very bad	Tá a fhios agam go mbeidh mo thuairisc an-dona
I nodded and my car started	Chlaon mé agus thosaigh mo charr
I saw a really faint light down the cellar stairs	Chonaic mé solas i ndáiríre fann síos an staighre cellar
I can’t let the divine circle break	Ní féidir liom ligean don chiorcal diaga briseadh
A little too mainstream for his taste, he thought	Rud beag ró-phríomhshrutha dá bhlas, cheap sé
I could not resist that unprecedented force	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne an fhórsa sin nach bhfacthas riamh roimhe
I looked up at the snake	D'fhéach mé suas ar an nathair
I bit my cheek to stay away from laughing	Giotán mé mo ghrua chun fanacht ó gáire
I stood up and went to the counter	Sheas mé suas agus chuaigh mé go dtí an gcuntar
I only heard one set of running boots	Níor chuala mé ach sraith amháin de bhuataisí ag rith
I wanted to come see you today	Bhí mé chun teacht a fheiceann tú inniu
For some time her cries for help were heard	Le tamall anuas bhí a cuid caoineadh le haghaidh cabhrach le cloisteáil
I was always laughing at them	Bhí mé i gcónaí ag gáire leo
I did that on two different occasions	Rinne mé é sin ar dhá ócáid ​​éagsúla
I would love to share my experience with you	Ba bhreá liom mo thaithí a roinnt leat
presidential dollars	dollar uachtaránachta
I was looking forward to talking to him earlier	Bhí mé ag súil le labhairt leis níos luaithe
I have not seen one stair	Níl staighre amháin feicthe agam
I lost no balance or black spots	Níor cailleadh aon chothromaíocht nó spotaí dubha orm
I have heard what to say	Tá a bhfuil le rá cloiste agam
I watch it almost every night	Tá mé ag breathnú air beagnach gach oíche
Now we really get a chance to play them	Anois faigheann muid deis i ndáiríre iad a imirt
I could tell she was tired	Raibh mé in ann a rá go raibh sí tuirseach
I was really surprised how nice these were	Bhí ionadh orm i ndáiríre cé chomh deas a bhí siad seo
I know what's going on there	Tá a fhios agam cad atá ar bun ann
I hope you can buy it in the end	Tá súil agam gur féidir leat é a cheannach sa deireadh
I leaned over to kiss him	Chlaon mé anonn chun póg dó
I think that's validity	Sílim go bhfuil bailíocht ag baint leis sin
I tied a second sock last night	Cheangail mé an dara stoca aréir
I mean, she tries to escape in a canoe	Ciallaíonn mé, déanann sí iarracht éalú i canoe
I did not intend to speak offline	Ní raibh sé i gceist agam labhairt as líne
Egypt has left a lasting legacy	D’fhág an Éigipt oidhreacht bhuan
I got a good look at it	Fuair ​​​​mé breathnú maith air
I knew then that the conversation was over	Bhí a fhios agam ansin go raibh deireadh leis an gcomhrá
I think it softened her heart a bit	I mo thuairimse, softened sé a croí beagán
I think he must have had a beat	Sílim go gcaithfidh sé go raibh buille aige
I went back yesterday with the little boy	Chuaigh mé ar ais inné in éineacht leis an buachaill beag
I can't fall in love with you	Ní féidir liom titim i ngrá leat
Valuable twins were excited and curious	Bhí cúpla luachmhar ar bís agus fiosrach
I was not prepared for what happened that day	Ní raibh mé ullamh don rud a tharla an lá sin
I can't believe this either	Ní féidir liom a chreidiúint seo ach an oiread
I cannot cure that poor man	Ní féidir liom an fear bocht sin a leigheas
I looked at the clock and it was ruined	Bhreathnaigh mé ar an gclog agus bhí sé scriosta
I refuse to go back into that talk	Diúltaím dul ar ais isteach sa chaint sin
I just want to forget all that ever happened	Níl uaim ach dearmad a dhéanamh ar an rud ar fad a tharla riamh
I searched for them, all the time	Chuardaigh mé iad, an t-am ar fad
I was not supposed to tell you any of these things	Ní raibh mé ceaptha aon cheann de na rudaí seo a insint duit
A sharp pain stopped her	Chuir pian géar stop uirthi
I believe he may already be dead	Creidim go bhféadfadh sé a bheith marbh cheana féin
Great place to start and finish an excellent trip	Áit iontach chun turas den scoth a thosú agus a chríochnú
I wanted to see who was faster	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cé a bhí níos tapúla
I wanted to help her wash the dishes	Theastaigh uaim cabhrú léi na miasa a ní
I was surprised and impressed	Bhí ionadh agus tógtha orm
I would not say that, sir	Ní déarfainn é sin, a dhuine uasail
Anyone can achieve whatever they want	Is féidir le duine ar bith cibé rud is mian leo a bhaint amach
I felt heavy with it	Mhothaigh mé trom leis
Phrases are often repeated two or four times	Is minic a dhéantar frásaí a athdhéanamh dhá nó ceithre huaire
I know you wanted to protect me	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé a chosaint
I could not clear her memory	Níorbh fhéidir liom a cuimhne a ghlanadh
I will definitely be coming back here more often	Is cinnte go mbeidh mé ag teacht ar ais anseo níos minicí
I certainly did not go there to warn him though	Is cinnte nach ndeachaigh mé ann chun rabhadh a thabhairt dó áfach
The roots are unknown	Tá na fréamhacha anaithnid
He quickly took part in a TV commercial	Ghlac sé páirt go tapa i bhfógra teilifíse
I felt it look at me, hurt	Bhraith mé é breathnú ar dom, Gortaítear
She was never seen again	Ní fhacathas arís í
I slipped into the seat, and he closed the door	Shleamhnaigh mé sa suíochán, agus dhún sé an doras
I would like to thank you both personally	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil libh beirt go pearsanta
I think most men are like that	Is dóigh liom go bhfuil formhór na bhfear mar sin
Free Dangerous Brothers Group,	Grúpa deartháireacha contúirteacha saor in aisce,
A ceasefire between our clubs until this issue is resolved	Sos cogaidh idir ár gclubanna go dtí go mbeidh an cheist seo socraithe
I will have to start again	Beidh orm tosú arís
I never knew such a program	Ní raibh a fhios agam a leithéid de chlár riamh
I got my hair red and turned pale from it	Fuair ​​​​mé mo chuid gruaige rua agus cas pale uaithi
I need to protect you	Ní mór dom tú a chosaint
I did not say anything because it was on the spot	Ní dúirt mé rud ar bith mar bhí sé ar an bpointe
I knew that would pay attention right away	Bhí a fhios agam go dtabharfadh sé sin aird ar an bpointe boise
I know we are different	Tá a fhios agam go bhfuil muid difriúil
I noticed all the empty parking spaces	Thug mé faoi deara na spásanna páirceála folamh go léir
He served in that capacity for a quarter of a century	D’fhóin sé sa cháil sin ar feadh ceathrú céad
I stopped and looked into the room	Stop mé agus d'fhéach mé isteach sa seomra
I was always just kind	Bhí mé i gcónaí díreach de chineál
I have two more at home	Tá beirt eile agam sa bhaile
I have a chance that you might be interested	Tá deis agam b’fhéidir go mbeadh suim agat ann
I was kind of unconscious at the time	Bhí mé cineál gan aithne ag an am
I felt happy afterwards for some reason	Mhothaigh mé sásta ina dhiaidh sin ar chúis éigin
I had to eat theft	Bhí orm goid a ithe
His first marriage lasted only a few months	Níor mhair a chéad phósadh ach cúpla mí
I will not move to make them mad	Ní bhogfaidh mé chun iad a dhéanamh as a meabhair
I heard the start of a low murmur in the crowd	Chuala mé tús murmur íseal sa slua
I told you this morning to leave me alone	Dúirt mé leat ar maidin a fhágáil liom féin
I talked to them about it	Labhair mé leo as é
I was in my royal ass when we first met	Bhí mé i mo asal ríoga nuair a bhuail muid ar dtús
I was mad at you, at the time	Bhí mé ar buile fút, ag an am
I looked in the mirror and never saw me again	D'fhéach mé sa scáthán agus ní fhaca mé mé a thuilleadh
I decided not to pursue the matter further	Chinn mé gan leanúint leis an ábhar a thuilleadh
Dirty smell immediately fills the air	Líon boladh salach an t-aer láithreach
I always thought we would have a dog	Shíl mé i gcónaí go mbeadh madra againn
I didn’t feel like talking	Níor mhothaigh mé buíochas ag caint
I was struggling away from him	Bhí mé ag streachailt ar shiúl uaidh
I have full faith you will find everything you need	Tá creideamh iomlán agam gheobhaidh tú gach rud atá uait
I know you have to be extremely busy	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith thar a bheith gnóthach
I advise you to do the same	Molaim dúinn an rud céanna a dhéanamh
I went and listened to some cases	Chuaigh mé agus d'éist mé le roinnt cásanna
I snatched it out and lifted his firm hand into my head	sciob mé amach agus thóg a lámh daingean isteach i mo cheann
I want us to be a couple	Ba mhaith liom muid a bheith ina lánúin
A helicopter was taken over the mountains in front of it	Tógadh héileacaptar thar na sléibhte chun tosaigh air
I need discretion here	Teastaíonn discréid uaim anseo
I walked back to the road	Shiúil mé ar ais go dtí an bóthar
I already ordered another one	D'ordaigh mé ceann eile cheana féin
I do though and more	Déanaim áfach agus níos mó
I can't get it today	Ní féidir liom é a fháil inniu
I can’t wait to learn much more from you	Ní féidir liom fanacht chun i bhfad níos mó a fhoghlaim uait
I told my wife, specifically	Dúirt mé mo bhean chéile, go sonrach
I can wrap my arms around you and kiss you	Is féidir liom mo lámha a chaitheamh timpeall ort agus tú a phógadh
I did not immediately follow him	Níor lean mé láithreach é
I feel more connected to the truth	Airím go bhfuil baint níos mó agam leis an bhfírinne
I finally look at myself in the mirror	Breathnaím ar deireadh orm féin sa scáthán
I no longer attended school	Níor fhreastail mé ar scoil a thuilleadh
I had nothing to do with making my own pies	Ní raibh baint ar bith agam le déanamh pióga féin
I understand that this will not be easy, especially at first	Tuigim nach mbeidh sé seo éasca, go háirithe ar dtús
A handful thought he was gone	Shíl dornán go raibh sé imithe as a stuaim
I was not really expecting that answer	Ní raibh mé ag súil leis an bhfreagra sin i ndáiríre
A kiss or two was attempted	Rinneadh iarracht póg nó dhó
Liquid spilled on my neck	Doirteadh leacht ar mo mhuineál
I call again and still no answer	Glaoim arís agus fós gan freagra
I did not tell her that, however	Níor inis mé sin di, áfach
I shot a warning look at him	Lámhaigh mé cuma rabhaidh air
I was able to get it all on video	Bhí mé in ann é a fháil ar fad ar fhíseán
I decided to use the bedroom for guests	Chinn mé an seomra leapa a úsáid le haghaidh aíonna
I wonder what she might be afraid of	N'fheadar cad a d'fhéadfadh sí a bheith eaglach
A union that was so close	Aontas a bhí chomh gar
I looked in his room	D'fhéach mé ina seomra
I hope to see more and better in the future	Tá súil agam níos mó agus níos fearr a fheiceáil sa todhchaí
I tried to talk to my dad to let him stay	Rinne mé iarracht labhairt le m’athair chun ligean dom fanacht
I already got used to it	Chuaigh mé i dtaithí air cheana féin
I didn’t need this shit	Ní raibh an cac seo de dhíth orm
I had never done anything creative in my life	Ní raibh aon rud cruthaitheach déanta agam i mo shaol
I did not notice when he did that	Ní raibh mé faoi deara nuair a rinne sé sin
I hope this is a great experience	Tá súil agam gur eispéireas iontach é seo
I could feel us here	D'fhéadfainn sinn a mhothú anseo
I am worried, though	Tá imní orm, áfach
It most often occurs in autumn	Tarlaíonn sé is minice san fhómhar
I did not know what was wrong with my voice	Ní raibh a fhios agam cad a bhí cearr le mo ghuth
I am so grateful to you	Tá mé chomh buíoch duit
I added a guard ward for good measure	Chuir mé barda cosanta leis ar mhaithe le beart maith
This is my top secret room	Is é seo mo sheomra rúnda barr
A passage called him to the house	D'iarr pasáiste air go dtí an teach
I can't believe you're over fifty	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú os cionn caoga
I can't understand you	Ní féidir liom tú a thuiscint
I want to work on my own	Ba mhaith liom a bheith ag obair i mo cheann féin
I've never seen him look so casual before	Ní fhaca mé cuma chomh ócáideach air roimhe seo
I never saw the other man again	Ní fhaca mé an fear eile arís
I hate all of his bones	Is fuath liom gach ceann dá chnámha
I want to show all the names from my file	Ba mhaith liom na hainmneacha go léir ó mo chomhad a thaispeáint
I didn’t want to be here myself	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo mé féin
I was hoping the boys were gone	Bhí súil agam go n-imeodh na buachaillí
It is a great honor for me to have such a great team	Is mór an onóir dom foireann chomh breá a bheith agam
I hope he didn't, either	Táim ag súil nach ndearna sé, ach an oiread
I was so angry with them	Bhí mé chomh feargach leo
I had no interest in their venture	Ní raibh aon suim agam ina bhfiontar
I'll take care of the tide soon	Tabharfaidh mé aire don taoide ar ball
I wrote a post about this exhibition here	Scríobh mé post faoin taispeántas seo anseo
I drain my glass and pour another half	Déan mé mo ghloine a dhraenáil agus leath eile a dhoirteadh
I find this very interesting and extremely easy to find	Faighim é seo an-suimiúil agus thar a bheith éasca é a fháil
I feel not anger or love, but sadness	Is dóigh liom nach fearg ná grá, ach brón
I suddenly felt angry, and scared	Mhothaigh mé feargach go tobann, agus eagla orm
I hate that lonely woman	Is fuath liom an bhean uaigneach sin
I could not show the weakness of my family	Níorbh fhéidir liom laige mo theaghlach a thaispeáint
I was the man in the jar	Ba mise an fear sa phróca
Many of their friends supported their union	Thacaigh go leor dá gcairde lena n-aontas
I knew what this meant for the dog	Bhí a fhios agam cad a chiallaigh sé seo don madra
I love what you are wearing	Is breá liom cad atá tú ag caitheamh
I have to be more careful this time	Caithfidh mé a bheith níos cúramach an uair seo
I was a little bored	Bhí mé beagán leadránach
I was filled with panic	Bhí mé líonadh le scaoll
Love him slowly from within	Grá mall dó ón taobh istigh
I was calling the phone when he rang	Bhí mé ag iarraidh an guthán nuair a ghlaoigh sé
I thought it would tear down the wall	Shíl mé go mbeadh sé ag cuimilt síos an balla
Right or privilege today is valuable	Tá ceart nó pribhléid inniu luachmhar
I couldn’t take any chances	Ní raibh mé in ann aon seans a ghlacadh
I prefer to live in the sun	B’fhearr liom bheith i mo chónaí sa ghrian
I didn’t have time for games	Ní raibh am agam le haghaidh cluichí
I was convinced the driver needed to be refreshed	Bhí mé cinnte go gcaithfí an tiománaí a athnuachan
One shot from her, I was looking for her	Splanc urchar amháin uaithi, mé á lorg
I found the business center and started looking for a job	Fuair ​​​​mé an t-ionad gnó agus thosaigh mé ag cuardach poist
I need to find a safe place to hide	Caithfidh mé áit shábháilte a aimsiú le dul i bhfolach
I mentioned, without saying anything	Luaigh mé, gan aon rud a rá
I used to work with one	Úsáidim a bheith ag obair le ceann amháin
I live here in the castle	Tá mé i mo chónaí anseo sa chaisleán
I was at my desk writing	Bhí mé ag mo dheasc ag scríobh
I told her it was out of the question	Dúirt mé léi go raibh sé as an gceist
I like to make people happy	Is maith liom daoine a dhéanamh sásta
I mean go see the creature	Ciallaíonn mé dul a fheiceáil ar an créatúr
I hoped he knew what he was doing	Bhí súil agam go raibh a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige
I meet him up at the food	Buailim leis suas ag an mbia
I always seem to find you hiding behind the trees	Is cosúil go bhfaighidh mé tú i bhfolach taobh thiar de na crainn i gcónaí
I couldn’t go after him	Ní raibh mé in ann dul ina dhiaidh
I get a chance to go fishing for a week	Bíonn seans agam dul ag iascaireacht ar feadh seachtaine
I ignored it at first, but then it happened again	Rinne mé neamhaird air ar dtús, ach ansin tharla sé arís
I think he is very proud	Sílim go bhfuil sé an-bhródúil as
I hope a few of them have succeeded	Tá súil agam gur éirigh cúpla ceann díobh
I quietly opened the door	D’oscail mé an doras go ciúin
I have to bring it all with me now	Caithfidh mé é go léir a thabhairt liom anois
I would stare at the ceiling all day	Stánfainn ar an tsíleáil an lá ar fad
I thought he was pretty mental	Shíl mé go raibh sé meabhrach go leor
I thanked him and broke out of the interview	Ghabh mé buíochas leis agus bhris mé as an agallamh
I was given medicine to go into labor	Tugadh leigheas dom chun dul i mbun saothair dom
I know you would never harm an innocent person	Tá a fhios agam nach ndéanfadh tú dochar choíche do dhuine neamhchiontach
I felt like an old woman by comparison	Mhothaigh mé mar sheanbhean i gcomparáid
I wanted to walk alone for at least a while	Theastaigh uaim siúl liom féin ar feadh tamaill ar a laghad
I heard everything that was said	Chuala mé gach rud a dúradh
I belong to anyone	Is le duine ar bith mé
I was expecting finger pointing	Bhí mé ag súil le pointeáil méar
She would help me write, and she would write our efforts	Chabhródh liom scríobh, agus scríobhfadh sí ár n-iarrachtaí
I can stay here like me	Is féidir liom fanacht anseo mar mise
I have good taste, they say	Tá blas maith agam, a deir siad
I think that's how it is	Is dóigh liom gur mar sin atá sé
I started back away	Thosaigh mé ar ais ar shiúl
I understand this fear	Tuigim an eagla seo
There was a small smile on her lips	Bhí aoibh gháire beag ar a liopaí
I saw the fresh cuts at the entrance	Chonaic mé na ciorruithe úra ar an mbealach isteach
I was not excited, to say the least	Ní raibh mé ar bís, a laghad a rá
A leg went straight out of the water torrent	Chuaigh cos díreach amach as an torrent uisce
I am not a writer or an author	Ní scríbhneoir ná údar mé
I had a wonderful life	Bhí saol iontach agam
I can't even run out of bullets	Ní féidir liom rith amach as urchair fiú
I put plenty of vegetables in it	Chuir mé neart glasraí ann
I am so happy about this though	Táim chomh sásta faoi seo áfach
I immediately took advantage and slid in closer	Ghlac mé buntáiste láithreach agus shleamhnaigh mé isteach níos dlúithe
The inscription runs southwest to left	Ritheann an inscríbhinn siar ó dheas go clé
I was really there	Bhí mé ann i ndáiríre
I was not happy at home, when she was there	Ní raibh mé sásta sa bhaile, nuair a bhí sí ann
I make sure no one is around to catch me	Déanaim cinnte nach bhfuil aon duine thart chun breith orm
I tried to be okay with this	Rinne mé iarracht a bheith ceart go leor le seo
Spells for knowledge	Geasa le haghaidh eolais
I should not have to paint a picture for you	Níor cheart go mbeadh orm pictiúr a phéinteáil duit
I really believe she meant what she said	Creidim i ndáiríre go raibh i gceist aici cad a dúirt sí
I tried to keep my voice balanced	Rinne mé iarracht mo ghlór a choinneáil cothrom
I try to be a little visual	Déanaim iarracht a bheith beagán amhairc
I made a quiet noise not sure how to respond	Rinne mé torann ciúin gan a bheith cinnte conas freagra a thabhairt
I can feel that this is a bad idea	D’fhéadfainn a mhothú gur drochsmaoineamh é seo
I really love your fiber book	Is breá liom do leabhar snáithín i ndáiríre
I can't take much more	Ní féidir liom i bhfad níos mó a ghlacadh
I didn’t even know he was about to be home	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé chun a bheith sa bhaile
i was losing energy fast	bhí mé ag cailleadh fuinnimh go tapa
I know they are two different worlds, two different dreams	Tá a fhios agam gur dhá shaol éagsúla iad, dhá aisling dhifriúla
I was not allowed to go out of the cellar	Ní raibh cead agam dul amach as an cellar
I have many rooms prepared for you	Tá go leor seomraí ullmhaithe agam duit
I glanced one last time down the slope	Sracfhéachaint orm uair dheireanach síos an fána
I hate it when she talks like that	Is fuath liom é nuair a bhíonn sí ag caint mar sin
I made a really good friend	Rinne mé cara fíor-mhaith
I have to fly back now	Caithfidh mé eitilt ar ais anois
I appreciate your opinion	Is mór agam do thuairim
I'm sure because hell was not one boot	Tá mé cinnte mar nach raibh ifreann tosaithe ar cheann
I have accumulated vacation time	Tá am saoire carntha agam
I could not have said why	Níorbh fhéidir liom a bheith ráite cén fáth
A man who cannot be hunted is like a woman	Is ionann fear nach féidir a sheilg agus bean
I got used to it	Chuaigh mé i dtaithí air
I wondered what the product was	D'fhiafraigh mé de cad é an táirge a bhí ann
I tried to shake it off	Rinne mé iarracht é a chroitheadh ​​​​as
I will take care of you as your mother would	Tabharfaidh mé aire duit mar a bheadh ​​​​ag do mháthair
I couldn’t wait to get to know her	Ní raibh mé in ann fanacht chun aithne a chur uirthi
I wasn’t the only one worried about my little fall	Níorbh mise an t-aon duine a bhí buartha faoi mo thitim bheag
I took it a bit far, though	Thóg mé beagán i bhfad é, áfach
I want you to meet my brother	Ba mhaith liom tú chun bualadh le mo dheartháir
I beg you to join and fight with me	Guím ort a bheith páirteach agus troid liom
I admit that I did it myself	Admhaím go ndearna mé mé féin é
A quick search revealed that the camp was empty	Léirigh cuardach tapa go raibh an campa folamh
I looked over the heads of the crowds	Bhreathnaigh mé thar chinn na sluaite
I prefer to take the stairs	Is fearr liom an staighre a ghlacadh
The show is dedicated to his memory	Tá an seó tiomnaithe chun a chuimhne
Cops will always get out of the fees somehow	Gheobhaidh próistí amach as na táillí i gcónaí ar bhealach éigin
I must be getting sick	Caithfidh mé a bheith ag éirí tinn
Its complex was dark and rough	Bhí a choimpléasc dorcha agus garbh
I couldn’t even sleep last night	Ní raibh mé in ann codladh fiú aréir
I have no idea what people think of us	Níl aon tuairim agam cad a cheapann daoine dínn
I lost my keys or left them there	Chaill mé mo chuid eochracha nó d'fhág mé ann iad
I will tell you exactly where, closer to the time	Inseoidh mé duit cá háit go beacht, níos gaire don am
I escorted them	Chuir mé iad le coimhdeacht
I have to review all the new information	Caithfidh mé athbhreithniú a dhéanamh ar an eolas nua ar fad
Rubbing a full bottle of alcohol	Buidéal iomlán alcóil a chuimil
I was very disappointed, but no one ever explained	Bhí an-díomá orm, ach níor mhínigh éinne riamh
Bath and brush my teeth, and sleep	Folctha agus mo chuid fiacla a scuabadh, agus codladh
I was thinking to myself	Bhí mé ag smaoineamh dom féin
However, I held his work in high esteem	Bhí ardmheas agam ar a chuid oibre, áfach
I had to find it	Chaithfinn teacht air
I looked at this, I could not speak	Bhreathnaigh mé ar seo, ní raibh mé in ann labhairt
I stood still, trying to hear the noise again	Sheas mé fós, ag iarraidh an torann a chloisteáil arís
I looked around my room	Bhreathnaigh mé timpeall mo sheomra
I lay them side by side	Leagan mé iad taobh le taobh
I did not want to work in a factory	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag obair i monarcha
A business meeting will follow shortly	Beidh cruinniú gnó gairid ina dhiaidh sin
For one person, I would not want to create that effect	I gcás duine amháin, ní bheadh ​​fonn orm an éifeacht sin a chruthú
I could hear her on the radio right now	Raibh mé in ann éisteacht léi ar an raidió faoi láthair
I start counting from three hundred quietly	Tosaíonn mé ag comhaireamh ó thrí chéad go ciúin
I caught myself talking out loud and laughing	Rug mé orm féin ag caint amach os ard agus ag gáire
I know who my enemies are	Tá a fhios agam cé hiad mo naimhde
I recently discovered that clothing is not properly suited	Fuair ​​​​mé amach le déanaí nach bhfuil éadaí oiriúnacha i gceart
I speak and they continue	Labhraím agus leanann siad
I had not checked that part	Ní raibh an chuid sin seiceáilte agam
I did not believe it	Níor chreid mé é
I like freedom of movement	Is maith liom saoirse gluaiseachta
I have to stay strong	Caithfidh mé fanacht láidir
I will not let you leave it	Ní ligfidh mé duit é a fhágáil
I see it in your mind	Feicim i d'intinn é
A quarterback could be a wide receiver	D'fhéadfadh quarterback a bheith ina ghlacadóir leathan
I want to get out there and help people	Ba mhaith liom a fháil amach ann agus cabhrú le daoine
I bet the mayor is furious and surprised	Geall liom go bhfuil an méara ar buile agus ionadh
I used my computer chair to stand up	Bhain mé úsáid as mo chathaoir ríomhaire chun seasamh suas
I said it would be you	Dúirt mé go mbeadh sé tú
I just wanted to feel loved	Bhí mé díreach tar éis a bhraitheann grá
They did not catch a single fish	Níor rug siad ar aon iasc amháin
There are many comic artists	Tá go leor ealaíontóirí grinn
I might call now	Seans go gcuirfinn glaoch anois
The blood should see real	Ba chóir go bhfeicfeadh an fhuil fíor
I mean our competition	Ciallaíonn mé ár gcomórtas
I can't help straightening her out	Ní féidir liom cabhrú léi straighten amach
I can't wait for that time	Ní féidir liom fanacht leis an am sin
I hope you treat him politely	Táim ag súil go gcaithfidh tú go béasach leis
I'm not turning my back on your family	Níl mé ag casadh mo dhroim ar do theaghlach
I did not want to believe it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chreidiúint
I could pick up work here	D’fhéadfainn obair a phiocadh suas anseo
There are many features within the conservation system	Tá go leor gnéithe laistigh den chóras caomhnaithe
I had coffee as usual	Bhí caife agam mar is gnáth
I will take some heat for them	Tógfaidh mé roinnt teasa dóibh
I would not let a man weep for me	Ní ligfinn d’fhear éigin mé a chaoineadh
I made for the back doors, running to find him	Rinne mé do na doirse cúil, ag rith chun teacht air
I was just playing around	Ní raibh mé ach ag imirt timpeall
A simple young man with an elegant appearance	Fear óg simplí le cuma galánta
I can have none of your love now	Ní féidir liom aon cheann de do ghrá a bheith agam anois
I looked down, and sure enough, my shoulder was bleeding	Bhreathnaigh mé síos, agus cinnte go leor, bhí mo ghualainn ag cur fola
I like to do it	Is maith liom é a dhéanamh
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	Is breá liom a bheith ag taisteal, ag fuála, ag cócaireacht, agus ag triail rudaí nua
I called my doctor and drove there immediately	Chuir mé glaoch ar mo dhochtúir agus thiomáin mé ann láithreach
It was well received, however	Glacadh go maith leis, áfach
I'd rather not discuss it anyway	B'fhearr liom gan é a phlé ar aon nós
Type of shared liability	Cineál dliteanais roinnte
I keep thinking about that girl who killed herself	Coinním ag smaoineamh ar an gcailín sin a mharaigh í féin
I could call a cab	D'fhéadfainn cab a ghlaoch
I will reject the application	Diúltóidh mé an t-iarratas
I did not hide a single detail	Níor cheilt mé aon mhionsonra amháin
I feel for you things that are new to me	Mothaím rudaí duit atá nua domsa
A warm glow hit my brain in response	Bhuail glow te m’inchinn mar fhreagra uirthi
I was pleading for help	Bhí mé ag pléadáil chun cabhair a fháil
I have struggled for years trying to eat healthy	Bhí mé ag streachailt ar feadh na mblianta ag iarraidh a ithe sláintiúil
I didn’t even ask her why she did that	Níor chuir mé ceist uirthi fiú cén fáth go ndearna sí é sin
I can barely see you enough to win in that regard	Is ar éigean a fheicim go leor thú chun bua a fháil sa mhéid sin
I was wondering if you are finished with my car	Bhí mé ag smaoineamh an bhfuil tú críochnaithe le mo charr
I was expecting an argument	Bhí mé ag súil le argóint
I have to be there to sign the papers	Caithfidh mé a bheith ann chun na páipéir a shíniú
I did not immediately go to greet him	Ní dheachaigh mé láithreach chun beannú dó
I fell to the ground	Thit mé go talamh
I will forward this post to him	Cuirfidh mé an post seo ar aghaidh chuige
The couple had three sons and five daughters	Bhí triúr mac agus cúigear iníonacha ag an lánúin
I must have chosen the wrong direction somewhere	Caithfidh gur roghnaigh mé an treo mícheart áit éigin
I didn’t cook after that	Ní raibh mé ag cócaireacht ina dhiaidh sin
A gift from a husband to his wife	Bronntanas ó fhear céile dá bhean chéile
I could not breathe suddenly	Níorbh fhéidir liom análú go tobann
I fell in love with them	Thit mé i ngrá leo
I will not waste your time	Ní chuirfidh mé do chuid ama amú
I could not afford to let him see me	Ní raibh sé d'acmhainn agam ligean dó mé a fheiceáil
I was wondering if you could look	Bhí mé ag smaoineamh an bhféadfá breathnú
I held my breath as they entered the field	Choinnigh mé mo anáil nuair a tháinig siad isteach sa réimse
I couldn’t let her get lost	Ní raibh mé in ann ligean di dul amú
I never intended to turn in that particular poem	Ní raibh sé i gceist agam casadh sa dán áirithe sin riamh
I keep myself from thinking about leaving it	Coinním mé féin ó bheith ag smaoineamh ar é a fhágáil
I put my hand out to her	Chuir mé mo lámh amach di
I know there is still a lot to go	Tá a fhios agam go bhfuil go leor fágtha le dul fós
I couldn’t decide who to talk to	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh cé leis a labhraím
A parent never succeeds in the loss of a child	Ní éiríonn le tuismitheoir caillteanas linbh riamh
I gave her a sad laugh	Thug mé gáire brónach di
I told him my story last week and I walked away from him	D’inis mé mo scéal dó an tseachtain seo caite agus shiúil mé uaidh
Substantial government grant	Deontas substaintiúil ón rialtas
I love my quarters because you gave them to me	Is breá liom mo cheathrúna mar thug tú dom iad
A few things may surprise you	Seans go gcuirfidh cúpla rud iontas ort
I rubbed my eyes with the back of my hand	Chuimil mé mo shúile le cúl mo láimhe
I did my best to ignore the situation	Rinne mé mo dhícheall neamhaird a dhéanamh den chás
I believe this is the right answer	Creidim gurb é seo an freagra ceart
I never asked for promises	Níor iarr mé gealltanais riamh
I was not feeling my best	Ní raibh mé ag mothú mo dhícheall
Richard organized the progress with attention to detail	D'eagraigh Richard an dul chun cinn agus aird ar mhionsonraí
I couldn’t do anything though	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh áfach
I was starting to question my values	Bhí mé ag tosú ag ceistiú mo luachanna
I can tear this to myself	Is féidir liom é seo a chuimilt liom féin
I can tell from his surroundings	Is féidir liom a insint óna thimpeallacht
Set the record straight	Socraigh an taifead díreach
I did not know what he was looking for	Ní raibh a fhios agam cad a bhí á lorg aige
I immediately start crying	Tosaím ag caoineadh láithreach
I could not give you up	Ní raibh mé in ann tú a thabhairt suas
I stared at the monitor	Stán mé ar an monatóir
I have new information	Tá eolas nua agam
I knew someone knew something	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar eolas ag duine
I continue to say that it is to protect us	Leanaim ag rá go bhfuil sé chun sinn a chosaint
Congress later passed legislation making such wired services illegal	Rith an Chomhdháil reachtaíocht níos déanaí a fhágann go bhfuil seirbhísí sreinge den sórt sin mídhleathach
I want to be on the deck at about four	Ba mhaith liom a bheith ar an deic ag thart ar a ceathair
I wish you could see them better	Ba mhian liom go bhfeicfeá níos fearr iad
Do it right this time	Déan ceart é an uair seo
I think we are being kept in the dark	Sílim go bhfuil muid á choinneáil sa dorchadas
He was very influential	Bhí an-tionchar aige
I sat my middle, then turned back to the others	Shuigh mé mo láir, ansin chas mé ar ais go dtí na cinn eile
Glance at the clock again	Sracfhéachaint ar an gclog arís
I was in my dirty cops before you hired me	Bhí mé i mo próistí salach sular fhostaigh tú mé
The effect of public performance was unprecedented	Bhí éifeacht na feidhmíochta poiblí gan fasach
I stared into my empty fridge	Stán mé isteach i mo chuisneoir folamh
I have no contact with them now	Níl aon teagmháil agam leo anois
I feel at ease and in good shape	Mothaím go bhfuil mé i mo shuaimhneas agus i gcruth maith
They also interact significantly with the solar wind	Idirghníomhaíonn siad go suntasach freisin leis an ngrianghaoth
I would not have needed it if I had not	Ní bheadh ​​sé ag teastáil uaim mura mbeadh
I think you will succeed	Sílim go n-éireoidh leat go hiontach
I was about to lose that battle	Bhí mé chun an cath sin a chailleadh
I saw his shadow moving on the ceiling	Chonaic mé a scáth ag bogadh ar an tsíleáil
I deliver food to people	Déanaim bia a sheachadadh do dhaoine
I just want to help fix this bug	Níl uaim ach cuidiú leis an bhfabht seo a shocrú
I helped bring the sunrise	Chuidigh mé leis an éirí gréine a thabhairt
I was leaning more and more towards running	Bhí mé ag claonadh níos mó agus níos mó i dtreo rith
I went to the airport	Chuaigh mé go dtí an aerfort
I can't face it tomorrow	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt amárach
I could understand how she was feeling	Bhí mé in ann a thuiscint conas a bhí sí ag mothú
I can no longer taste sharp or sweet things	Ní féidir liom blas a chur ar rudaí géara nó milse a thuilleadh
I was close to myself and worried	Bhí mé in aice liom féin agus imní orm
I walked slowly, listening for any unusual sound	Shiúil mé go mall, ag éisteacht le haghaidh aon fhuaim neamhghnách
I had to contact and ask for help	Bhí orm teagmháil a dhéanamh agus cabhair a iarraidh
I frown, turning around	frown mé, ag casadh timpeall
I run every few weeks	Déanaim rith gach cúpla seachtain
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
I had not torn anything substantially yet	Ní raibh aon rud substaintiúil stróicthe agam fós
I need them elsewhere	Tá siad de dhíth orm in áit eile
I can continue running forever	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag rith go deo
A prophet is also a messenger	Is teachtaire é fáidh freisin
A celebration of love and commitment	Ceiliúradh ar ghrá agus ar thiomantas
I never lived to see their faces	Ní raibh cónaí orm riamh chun a n-aghaidh a fheiceáil
I thought about going with them, but decided against it	Smaoinigh mé ag dul leo, ach cinneadh a dhéanamh ina choinne
I then glanced at her hands at her	spléach mé ar a lámha ansin uirthi
The letters were used to indicate price	Baineadh úsáid as na litreacha chun praghas a chur in iúl
I can hear anxiety in his voice	Is féidir liom imní a chloisteáil ina ghlór
I was too full to move or do anything else	Bhí mé ró-lán le bogadh nó rud ar bith eile a dhéanamh
This fruit body functioned as a type collection	D'fheidhmigh an comhlacht torthaí seo mar bhailiúchán cineáil
War is coming soon	Tá cogadh ag teacht go luath
I heard the sound of water pouring	Chuala mé an fhuaim ag stealladh uisce
The meeting was primarily one procedure	Bhain an cruinniú go príomha le nós imeachta amháin
I feel completely useless, too	Is dóigh liom go hiomlán gan úsáid, freisin
I just wanted to congratulate you	Bhí mé ag iarraidh comhghairdeas a dhéanamh leat
I was able to stop sooner and later	Bhí mé in ann stop a chur níos luaithe agus níos luaithe
I assume everyone else stopped for lunch	Glacaim leis gur stop gach duine eile don lón
I had never done anything like this before	Ní raibh aon rud mar seo déanta agam roimhe seo
I had to give it to him	Bhí orm é a thabhairt dó
I like the sound though	Is maith liom an fhuaim é áfach
I am full of energy and ready to go	Táim lán le fuinneamh agus réidh le dul
A large desk full of papers told the whole story	D’inis deasc mhór a bhí lán de pháipéir an scéal ar fad
I know what the address says	Tá a fhios agam cad a deir an seoladh
I can't say anything about that	Ní féidir liom aon rud a rá faoi sin
Two officers came with me	Tháinig beirt oifigeach liom
Guy might get used to this	D'fhéadfadh Guy dul i dtaithí ar seo
I want you out of my life	Ba mhaith liom tú as mo shaol
I did not hear him rising, I did not hear him moving	Níor chuala mé é ag éirí, níor chuala mé é ag bogadh
I didn’t even think about it	Níor smaoinigh mé air fiú
I knew right away that there was a connection	Bhí a fhios agam ar an bpointe boise go raibh ceangal ann
I wonder if anyone actually ate those	N'fheadar ar ith éinne iad sin i ndáiríre
I think that broke his father 's heart	Sílim gur bhris sin croí a hathar
I tore away her mouth with passion and anger	Strac mé ar shiúl ar a béal le paisean agus fearg
I set everything aside for a special time	Chuir mé gach rud ar leataobh le haghaidh am speisialta
I had not chosen this	Ní raibh sé seo roghnaithe agam
I could take her to the university where they both attended	D’fhéadfainn í a thabhairt go dtí an ollscoil ar fhreastail siad beirt uirthi
I can't say anything yet	Ní féidir liom aon rud a rá go fóill
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	D'oscail mé mo bhéal a iarraidh, agus d'oscail mo bhéal
I want to believe in myself	Ba mhaith liom a chreidiúint i mé féin
I love my mother very much and always will	Is breá liom mo mháthair go mór agus beidh i gcónaí
I would never do it again	Ní dhéanfainn arís é
I apologize for my hasty exit and my harsh words	Gabhaim mo leithscéal as mo scoir deifir agus mo chuid focal crua
I had really learned to love him	Bhí foghlamtha agam i ndáiríre grá a thabhairt dó
In wet conditions they are not yet as effective	I gcoinníollacha fliucha níl siad chomh héifeachtach fós
I was too precious to let go	Bhí mé ró-luachmhar ligean dul saor
One glance said it all	Sracfhéachaint amháin a dúirt sé gach rud
I pulled my hand away	Tharraing mé mo lámh ar shiúl
I wanted to do something difficult	Bhí mé ag iarraidh rud éigin deacair a dhéanamh
I moved and fell over a dead comrade	Bhog mé agus thit thar comrade marbh
I am quite new to the stock market	Tá mé nua go leor sa stocmhargadh
I hope you understand, and forgive me	Tá súil agam go dtuigeann tú, agus logh dom
I did not want to let her see her sister	Ní raibh mé chun ligean di a deirfiúr a fheiceáil
I’m glad you enjoyed the analysis	Tá áthas orm gur bhain tú sult as an anailís
I have a really great time	Tá am iontach agam i ndáiríre
I love the beach too!	Is breá liom an trá freisin!
I do not know where we go from here	Níl a fhios agam cá dtéann muid as seo
I thought mommy must be worried	Shíl mé go gcaithfidh mamaí a bheith buartha
I didn’t realize you were so much like her	Níor thuig mé go raibh tú chomh cosúil léi
I heard it go down here once	Chuala mé é dul síos anseo uair amháin
Six were killed and ten were injured	Maraíodh seisear agus gortaíodh deichniúr
I shudder in his arms	Shudder mé ina arm
I chose to be in this person 's life	Roghnaigh mé a bheith i saol an duine seo
I climbed out through the woods like a flash	Thóg mé amach tríd na coillte cosúil le splanc
He strengthened to hurricane that day	Neartaigh sé go hairicín an lá sin
I can no longer delay things	Ní féidir liom moill a chur ar rudaí a thuilleadh
I haven't done it in years	Níl sé déanta agam le blianta
Over this period the population doubled	Thar an tréimhse seo mhéadaigh an daonra faoi dhó
Of course, I was always staring at her	Ar ndóigh, bhí mé ag stánadh uirthi i gcónaí
I want my family back	Ba mhaith liom mo theaghlach ar ais
I felt sorry for him, but I also respected him	Mhothaigh mé leithscéal as, ach bhí meas agam air freisin
I do not like the sailors	Ní féidir liom na mairnéalaigh
I was called out of the smell the first time	Glaodh den bholadh mé an chéad uair
I quickly remember getting dressed, that's all	Is cuimhin liom go gasta a bheith gléasta, sin uile
A few tears appeared on his silent face	Bhí cúpla deora le feiceáil ar a aghaidh chiúin
I took a deep breath and dove straight down	Ghlac mé anáil dhomhain agus chol díreach síos
I fall down all the time	Titeann mé síos an t-am ar fad
I opened the door and his hostage fell	D'oscail mé an doras agus thit a ghiall
I just looked surprised	Bhreathnaigh mé díreach tar éis iontas
I didn’t know about you	Ní raibh a fhios agam fút
I could tell very soon that the equipment was faulty	D’fhéadfainn a rá go han-luath go raibh an trealamh lochtach
I was not paying enough attention and it just accumulated	Ní raibh mé ag tabhairt aird go leor agus carntha sé díreach
I own the firm	Is liom féin an gnólacht
I was not strong enough	Ní raibh mé láidir go leor
I really enjoyed my appointment the other night	Thaitin mo choinne an oíche eile go mór liom
I know something good will come of this	Tá a fhios agam go dtiocfaidh rud éigin maith as seo
I look at him in amazement	Breathnaím air le hiontas
I turned down and gun the engine	Iompaigh mé síos agus gunna an t-inneall
I hate being late	Is fuath liom a bheith déanach
I saw it and walked away	Chonaic mé é agus shiúil mé ar shiúl
I have lived well these years	Tá cónaí orm go maith na blianta seo
I thought it was falling out of my body	Shíl mé go raibh sé titim as mo chorp
I know nothing can be felt for men	Tá a fhios agam nach féidir aon rud a mhothú do na fir
I went back to the others	Chuaigh mé ar ais go dtí na cinn eile
I have no idea what to expect	Níl aon choincheap agam cad ba cheart a bheith ag súil leis
I was getting ready for the builder	Bhí mé ag déanamh réidh don tógálaí
I was only about four years old	Ní raibh mé ach timpeall ceithre bliana d’aois
I will not deprive you of your freedom a second time	Ní bhainfidh mé do saoirse uait an dara huair
I never forgot about her	Ní dhearmad mé riamh fúithi
I told you that everyone here was a stranger	Dúirt mé leat go raibh gach duine anseo strainséir
The compound area was surrounded by a high wooden fence	Bhí fál ard adhmaid timpeall ar an limistéar cumaisc
I reached for her, and saw that she was myself	Shroich mé í, agus chonaic mé go raibh sí mé féin
I couldn’t help but look up at him	Ní raibh mé in ann cabhrú ach breathnú suas air
I know you were invited to the event	Tá a fhios agam gur tugadh cuireadh duit chuig an imeacht
I was not sleeping well anyway	Ní raibh mé i mo chodladh go maith ar aon nós
I hate how hard it bothered me	Is fuath liom cé chomh dian a chuir sé isteach orm
I get that much	Faighim an iomarca sin
I had to do it secretly next time	Bhí orm é a dhéanamh go rúnda an chéad uair eile
I could see the pain was still there	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh an pian fós ann
I watch you stir into bed while you dream	Féachaim ort corraigh isteach sa leaba agus tú ag brionglóid
I pleaded with my parents to record it for me	Phléadáil mé le mo thuismitheoirí é a thaifeadadh dom
I try to shake the idea	Déanaim iarracht an smaoineamh a chroitheadh
I checked the trash can	Sheiceáil mé an canna bruscair
I am sure that other members of the council will agree with me	Táim cinnte go n-aontaíonn baill eile den chomhairle liom
I wanted to be just two ordinary people	Theastaigh uaim nach mbeimis ach beirt ghnáthdhuine
I stopped to help her	Stop mé chun cabhrú léi
I will go crazy with pain	Beidh mé ag dul dÚsachtach le pian
I got tired of it	Fuair ​​​​mé tuirseach de
I forgot to click it off	Rinne mé dearmad é a chliceáil as
I have to do this myself	Caithfidh mé é seo a dhéanamh mé féin
I should remember my attitude	Ba chóir dom cuimhneamh ar mo mheon
Maybe I'll start again with the hope of being a poet	B'fhéidir go dtosóidh mé arís le súil a bheith i mo fhile
I think they were after the files	Sílim go raibh siad tar éis na comhaid
I was told to put it on the altar	Dúradh liom go raibh sé a chur ar an altóir
Familiar candy smell behind the eyes	Boladh candy eolach taobh thiar de na súile
I loved a man with a sexy taste	Ba bhreá liom fear le blas sexy
I have heard this sound before	Tá an fhuaim seo cloiste agam roimhe seo
I ask people to bring a small stone on board	Iarraim ar dhaoine cloch bheag a thabhairt ar bord
I just looked and it was all right there	D'fhéach mé díreach agus bhí sé ceart go léir ann
He even prevented his students from taking sides	Chuir sé cosc ​​fiú ar a chuid mac léinn taobhanna a ghlacadh
I will not grant you anything more	Ní dheonóidh mé aon rud níos mó duit
I liked it from the beginning	Thaitin sé liom ón tús
I washed her scent off	Nigh mé a boladh as
I hope you see it all now	Tá súil agam go bhfeiceann tú é go léir anois
I walk around the house	Siúilim timpeall an tí
I am surrounded by dogs	Tá mé timpeallaithe ag madraí
I would never have guessed	Ní bheadh ​​buille faoi thuairim agam riamh
I know everything about you	Tá a fhios agam gach rud fút
Great, great person	Duine iontach, iontach
It was removed from the chart the following week	Baineadh den chairt é an tseachtain dár gcionn
I was not sure, and it was not productive to speculate	Ní raibh mé cinnte, agus ní raibh sé táirgiúil tuairimíocht a dhéanamh
I looked up at the hall of the rooms	D'fhéach mé suas ar an halla na seomraí
I gave you the whole list	Thug mé an liosta iomlán duit
I did not say a word but they do their research	Ní dúirt mé focal ach déanann siad a gcuid taighde
I couldn’t pull this off	Níorbh fhéidir liom é seo a tharraingt amach
I could not imagine how this would go	Níorbh fhéidir liom a shamhlú conas a rachadh sé seo
I moved my hand up to touch her cheeks	Bhog mé mo lámh suas chun teagmháil a leicne
I think she even taught some classes	Sílim gur mhúin sí roinnt ranganna fiú
I think she will drink by herself	Sílim go n-ólfaidh sí léi féin
I think you promised your loyalty	Measaim gur gheall tú do dhílseacht
I was thrilled to find your company online	Bhí lúcháir orm do chuideachta a aimsiú ar líne
I will try to post a picture	Déanfaidh mé iarracht pictiúr a phostáil
I did not figure this out on my own	Ní dhearna mé é seo a dhéanamh amach liom féin
I knew what we both needed	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teastáil uainn araon
I could not put the disappointment on their faces	Ní raibh mé in ann an díomá a chur ar a n-aghaidh
I couldn’t see where we were	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh muid
I nod and close my eyes	Nodaim agus dúnann mé mo shúile
I want you to know exactly where we stand	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go díreach cá seasaimid
I make them up all the time	Déanaim suas iad an t-am ar fad
I do not remember who brought me there	Ní cuimhin liom cé a thug ann mé
I went ahead and the man looked up at me	Chuaigh mé ar aghaidh agus d'fhéach an fear suas orm
I would probably have said that too	Is dócha go mbeadh sé sin ráite agam freisin
I never had an inner circle	Ní raibh ciorcal istigh agam riamh
She later expressed regret about her actions	Chuir sí aiféala in iúl ina dhiaidh sin faoina gníomhartha
I had to think for a minute	Bhí orm smaoineamh ar feadh nóiméid
I was already taking off my apron	Bhí mé ag baint de mo naprún cheana féin
I tried to be a knight and be saved	Rinne mé iarracht a bheith ina ridire agus a shábháil
White and gold bathroom	Seomra folctha bán agus ór
I look deep into my lungs	Breathnaím go domhain isteach i mo scamhóga é
I think he needed time to gather his thoughts	Is dóigh liom go raibh am ag teastáil uaidh chun a chuid smaointe a bhailiú
It reached the intensity of a tropical storm the same day	Shroich sé déine stoirme trópaiceach an lá céanna
I was lucky	Bhí an t-ádh orm
I start to think that this is a mistake	Tosaím ag ceapadh gur botún é seo
I did not intend to do the wrong thing	Ní raibh sé i gceist agam an droch rud a dhéanamh
I tore her family apart	Strac mé a teaghlach óna chéile
I recognized the man coming out if the witch was	D'aithin mé an fear ag teacht amach má bhí an chailleach
I never thought he would do something like this	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh sé rud mar seo
I start talking again	Tosaím ag labhairt arís
I pulled it out and pushed it to the surface	Tharraing mé amach í agus bhrúigh mé go dtí an dromchla í
I smiled at the way she presented	Rinne mé miongháire ar an gcuma a chuir sí i láthair
I remember people being beaten, everyone crying	Is cuimhin liom daoine a bheith buailte, gach duine ag caoineadh
I can drive without glasses	Is féidir liom tiomáint gan spéaclaí
I think most people would have put that back	Sílim go mbeadh an chuid is mó daoine tar éis é sin a thabhairt ar ais
A lot more than you can imagine	A lán níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú
I saw a lot of affection between the three	Chonaic mé go leor gean idir an triúr
I looked at him, smiling	Súil mé air, miongháire
I can also affect what people think	Is féidir liom difear a dhéanamh freisin ar cad a cheapann daoine
I wanted to spend time with her	Theastaigh uaim am a chaitheamh léi
I thought it would be easy to get in here	Shíl mé go mbeadh sé éasca teacht isteach anseo
I thought we had something special	Shíl mé go raibh rud éigin speisialta againn
I hope it did not hurt you to hear that	Tá súil agam nár chuir sé olc ort é sin a chloisteáil
I certainly had no business there	Is cinnte nach raibh aon ghnó agam ansin
Watson can do what he likes	Is féidir le Watson an rud is maith leis a dhéanamh
I ran a glance at my portrait	Rith mé sracfhéachaint ar mo phortráid
I often take special women there	Is minic a thógann mé mná speisialta ann
I learned how to love and appreciate novels	D’fhoghlaim mé conas grá agus meas a bheith agam ar úrscéalta
I am at the end of that chain	Táim ag deireadh an tslabhra sin
I just glanced at him	Níor thug mé ach sracfhéachaint air
Some people are working on printing parts for me	Tá roinnt daoine ag obair ar pháirteanna priontála domsa
I did not see the blood at first	Ní fhaca mé an fhuil ar dtús
A loop is defined as follows	Sainmhínítear lúb mar seo a leanas
I continue, closing it behind me softly	Leanann mé, é a dhúnadh taobh thiar dom go bog
I stopped her covering her hand with mine	Stop mé í ag clúdach a lámh le mo
I pop my head back in	pop mé mo cheann ar ais i
I could not imagine that I was her	Níorbh fhéidir liom a shamhlú gur mé í
I have a history exam to study for	Tá scrúdú staire agam le staidéar a dhéanamh dó
I did not want him to say it again	Ní raibh mé ag iarraidh air é a rá arís eile
I achieve another handful	Bainim dornán eile amach
I thought it might help	Shíl mé go bhféadfadh sé cabhrú leat
I cannot distinguish dreams from reality	Ní féidir liom aisling a idirdhealú ón réaltacht
I rarely received calls on my home phone	Is annamh a fuair mé glaonna ar mo ghuthán baile
I missed being part of something big	Chaill mé a bheith mar chuid de rud éigin mór
It surprised me to give it to her	Chuir sé ionadh orm é a thabhairt di
I wonder where the crystal ball is	N’fheadar cá bhfuil an liathróid chriostail
A little too long, maybe	Beagán ró-fhada, b’fhéidir
We had a terrible wood stove smoked or cooked	Bhí sorn adhmaid uafásach deataithe nó cócaráilte againn
Lose, inches from his fingers	A chailleann, orlach óna mhéara
I can't stand up and fall against it	Ní féidir liom seasamh suas agus titim ina coinne
A sign from the past, if you will	Comhartha ón am atá thart, más maith leat
I am disappointed by the men, and afraid of the women	Tá díomá orm roimh na fir, agus eagla na mban
I do not want you to be hurt	Níl mé ag iarraidh tú a bheith gortaithe
Much of that waste went out to sea	Chuaigh go leor den dramhaíl sin amach chun farraige
I no longer wanted to touch her	Ní raibh fonn orm a bheith i dteagmháil léi a thuilleadh
I feel a little fuller	Is dóigh liom beagán níos iomláine
The entrance is located on the west wall	Tá an bealach isteach suite ar an mballa thiar
I will not waste this day thinking about that	Ní scriosfaidh mé an lá seo ag smaoineamh air sin
I kept trying, but still wouldn't go through it	Lean mé ag iarraidh, ach ní bheadh ​​dul tríd go fóill
I did not know what to do with myself	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh liom féin
I was never worried about anyone other than myself	Ní raibh imní orm riamh faoi dhuine eile seachas mé féin
I did not notice my bug until someone pointed it out	Níor thug mé mo fhabht faoi deara go dtí gur léirigh duine éigin é
A whole cemetery was waiting for them below	Bhí reilig iomlán ag fanacht leo thíos
I know you can't wait to give your opinion	Tá a fhios agam nach féidir leat fanacht le do thuairim a thabhairt
I thought you would be okay	Shíl mé go mbeadh tú ceart go leor
I was not alone in the room	Ní raibh mé i m'aonar sa seomra
I have a lot of money now	Tá a lán airgid agam anois
I felt like throwing up and it was shaking violently	Mhothaigh mé cosúil le caitheamh suas agus bhí sé ag crith go foréigneach
I repeat this call every day	Déanaim an glao seo arís gach lá
I'm in charge here	Tá mé i gceannas anseo
I failed again	Theip orm arís
Love comes together through time and space	Tiocfaidh grá le chéile trí am agus spás
The lock immediately began where he left off	Thosaigh an glas láithreach áit ar éirigh sé as
I mean, that's not the way to do it	Ciallaíonn mé, ní hé sin an bealach chun é a dhéanamh
A life not worth living	Saol nach fiú maireachtáil
I just want some gay female friends	Níl uaim ach roinnt cairde baineanna aeracha
I let myself be drawn as well	Lig mé mé féin a bheith tarraingthe chomh maith
I will not feel the trust you have placed in me	Ní bhrathfaidh mé an muinín a chuir tú ionam
I had to speak and answer every question	Bhí orm gach ceist a labhairt agus a fhreagairt
I beg you to enter the country immediately	Guím ort dul isteach sa tír láithreach
I was all beast now, and the beast could not speak	Bhí mé uile beithíoch anois, agus ní raibh an beithíoch in ann labhairt
I didn’t already understand the city streets	Níor thuig mé sráideanna na cathrach cheana féin
Many complained about their fate and lottery	Rinne cuid mhór gearán faoina gcinniúint agus faoina gcrannchur
I know this exact feeling	Tá a fhios agam an mothúchán cruinn seo
I was talking about your performance on stage	Bhí mé ag caint faoi do fheidhmíocht ar an stáitse
Much more family	Teaghlach i bhfad níos mó
I wanted to keep them that way	Theastaigh uaim iad a choinneáil mar sin
I was flushed and panting	Bhí flushed mé agus panting
I know we haven't spent much time together	Tá a fhios agam nach bhfuil mórán ama caite againn le chéile
I understand your doubts	Tuigim do amhras
I was simply disappointed	Bhí díomá orm go simplí
I want brave words in tragedy	Ba mhaith liom focail cróga i tragóid
I want to download those books	Ba mhaith liom na leabhair sin a íoslódáil
I heard it was a lot of fun	Chuala mé go raibh sé an-spraoi
My body is very different than most other females	Tá mo chorp an-difriúil ná an chuid is mó de na baineannaigh eile
I cut you out in the lobby too	Ghearr mé amach sa stocaireacht thú freisin
Of course my boss is putting pressure on him	Ar ndóigh tá mo shaoiste ag cur brú air
But the temple could also represent the world	Ach d’fhéadfadh an teampall an domhan féin a léiriú freisin
I mean you have a great time	Is éard atá i gceist agam am iontach a bheith agat
I think you know where	Sílim go bhfuil a fhios agat cén áit
I have not heard from you for almost fifteen years	Níor chuala mé uait le beagnach cúig bliana déag
I am not personally in spreadsheets, checklists etc	Nílim go pearsanta i scarbhileoga, seicliosta etc
I quickly looked around the room	Bhreathnaigh mé go tapa timpeall an tseomra
I'm right in his eye	Táim ceart sa tsúil air
Keep me away from lawyers outside of work	Coinnigh mé ar shiúl ó na dlíodóirí lasmuigh den obair
I get ready to spring on it	Faighim réidh chun earrach air
I will probably buy a house here	Is dócha go gceannóidh mé teach anseo
I decided, tomorrow will be a good day	Chinn mé, beidh amárach lá maith
I was pressured to think more in my mind	Bhí brú orm níos mó a mheabhrú i m'intinn
I open the text message	Osclaím an teachtaireacht téacs
I need to take some free time	Caithfidh mé beagán ama saor a thógáil
I promise you that nothing bad will happen	Geallaim duit nach dtarlóidh aon rud dona
There are two main ecological groups	Tá dhá phríomhghrúpa éiceolaíochta ann
I checked for Pulse and there was nothing	Sheiceáil mé le haghaidh Pulse agus ní raibh aon rud
I called around and found out who you were	D'iarr mé timpeall agus fuair mé amach cé tú féin
I turned bigger so he could see me better	Chas mé níos mó ionas go bhfeicfeadh sé níos fearr mé
I got those boards home this morning	Fuair ​​​​mé na boird sin abhaile ar maidin
I want to write it before it disappears	Ba mhaith liom é a scríobh sula n-imíonn sé
I can no longer hold them back	Ní féidir liom iad a choinneáil siar a thuilleadh
I repeated the process near the floor	Rinne mé an próiseas arís in aice leis an urlár
I will slide the huge closed door just in time	Sleamhnóidh mé an doras ollmhór dúnta díreach in am
I knew what was going on	Bhí a fhios agam cad a bhí ar bun
A similar approach to climate change may work	D’fhéadfadh go n-oibreodh cur chuige comhchosúil don athrú aeráide
I want to see you now	Ba mhaith liom a fheiceann tú anois
A rather interesting discovery awaited her as she turned around	Bhí fionnachtain sách suimiúil ag fanacht léi nuair a casadh timpeall uirthi
I hope you miss me	Tá súil agam go gcaillfidh tú mé
I just remember being aware of this	Is cuimhin liom ach a bheith eolach ar seo
I've already jumped a few times	Tá mé léim cúpla uair cheana féin
A house that had seen much better days	Teach a raibh laethanta i bhfad níos fearr feicthe aige
I loved the cat, man	Ba bhreá liom an cat, a dhuine
Offer love indeed	A thairiscint grá go deimhin
The council owned his house and furniture	Ba leis an gcomhairle a theach agus a throscán
He is probably an engineer	Is dócha gur innealtóir é
I wanted so badly at that moment to kiss her	Theastaigh uaim chomh dona ag an nóiméad sin a póg di
I tell him to give it back to me	Inseoidh mé dó é a thabhairt ar ais dom
I start up the corridor	Tosaím suas an dorchla
I only have one day to wait	Níl ach lá amháin agam fanacht
I asked about going outside	D'fhiafraigh mé faoi dul taobh amuigh
I could no longer look at you, my dear	Ní fhéadfainn féachaint ort a thuilleadh, a stór
I should have been impressed by the first discovery	Ba chóir dom a bheith tógtha ar an chéad iompar a fháil amach
I wanted to make sure you got home safely	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go bhfuair tú abhaile go sábháilte
I understand that there is no need to steal	Tuigim nach bhfuil aon ghá le goid
I can't help you grow	Ní féidir liom cur ort ag fás
I must have watched a beat	Caithfidh gur bhreathnaigh mé ar bhuille
I would be happy to give you the money	Ba mhaith liom a bheith sásta a thabhairt duit an t-airgead
I found a gap and looked through it	Fuair ​​​​mé bearna agus d'fhéach mé tríd
I was glad it went fast	Bhí áthas orm go ndeachaigh sé go tapa
I just pulled out some hot rolls	Tharraing mé díreach amach roinnt rollaí te
I think they really hated me there	Sílim gur fuath leo i ndáiríre mé ann
I don’t see any humor in your story	Ní fheicim greann ar bith i do scéal
I can't stop smiling	Ní féidir liom stop a miongháire
Great trip in love	Turas iontach i ngrá
I couldn’t even look at it	Ní raibh mé in ann breathnú air fiú
I was on a quiet part of the river	Bhí mé ar chuid ciúin den abhainn
I could tell she didn't really like that because of me	Thiocfadh liom a rá nár thaitin sé sin léi i ndáiríre mar gheall orm
I had to prepare myself mentally	Bhí orm mé féin a ullmhú go meabhrach
I was extremely exhausted	Bhí mé thar a bheith traochta
I have always enjoyed all kinds of friends	Bhain mé taitneamh as gach cineál cairde i gcónaí
He suggested a tissue phase	Mhol sé go mbeadh céim fíocháin ann
Hand covering his mouth with a handkerchief	Lámh ag clúdach a bhéal le ciarsúr
I felt a little at ease around him	Mhothaigh mé beagán ar a suaimhneas timpeall air
I can feel my breath with my fingers	Is féidir liom mo anáil a mhothú le mo mhéara
The steep stairs still show years past	Léiríonn na staighre géara blianta caite fós
I cried out in surprise	I cried amach i iontas
I was forced to do it	Cuireadh iachall orm é a dhéanamh
I totally disagree	Ní aontaím go hiomlán
I turned my head slowly to face him	Chas mé mo cheann go mall chun aghaidh a thabhairt air
I couldn’t look at the world	Níorbh fhéidir liom breathnú ar an domhan
I pulled him into a kiss	Tharraing mé isteach i bpóg é
I would love to live there	Ba bhreá liom cónaí ann
I am curious to know the fees	Táim fiosrach fios a bheith agam ar na táillí
I walked towards the tracks	Shiúil mé i dtreo na rianta
I only remove chips, and the feeding is off	Bainim ach sliseanna, agus tá an beathú múchta
There were four tables in a small enclosed area at the front	Bhí ceithre bhord i limistéar beag faoi iamh ag an tosach
I can't let you do that	Ní féidir liom ligean duit é sin a dhéanamh
I think my mum fell downstairs	Sílim gur thit mo mham síos an staighre
I continued through the trees on the horizon	Lean mé ar aghaidh trí na crainn ar na spéire
I don't remember her surname anymore	Ní cuimhin liom a sloinne a thuilleadh
I thought of searching for him	Shíl mé cuardach a dhéanamh dó
I had to write it down	Bhí orm é a scríobh síos
I was standing too close behind	Bhí mé i mo sheasamh ró-ghar taobh thiar de
I designed these to be safe and stupid	Dhear mé iad seo le bheith sábháilte agus dúr
I still thought about safety during the entire construction	Shíl mé fós ar shábháilteacht le linn na tógála ar fad
I should not be eating them	Níor chóir dom a bheith ag ithe iad
I got a background seminar to attend	Fuair ​​​​mé seimineár cúlra le freastal air
I stayed in the background trying not to smell	D'fhan mé sa chúlra ag iarraidh gan boladh
I had all the mental tools to do it too	Bhí na huirlisí meabhrach go léir agam chun é a dhéanamh freisin
I really wanted to	Theastaigh uaim go dona
I blame the empty nest syndrome	Cuirim an milleán ar an siondróm nead folamh
I need to eat something to restore my health	Caithfidh mé rud éigin a ithe chun mo shláinte a chur ar ais
I found a heavier sword to replace this broken team	Fuair ​​​​mé claíomh níos troime chun an fhoireann bhriste seo a athsholáthar
I want to make that money	Ba mhaith liom an t-airgead sin a dhéanamh
I invested and not long after, it took off	D'infheistigh mé agus ní fada ina dhiaidh sin, thóg sé amach
I was flung off his leg	Bhí mé flung as a chos
Many things have happened to him recently	Tharla go leor rudaí dó le déanaí
I am excited to do this	Tá sceitimíní orm é seo a dhéanamh
I heard a faint whisper	Chuala mé cogar fann
I could say she was not happy	D’fhéadfainn a rá nach raibh sí sásta
A person is not an abortion	Ní ginmhilleadh é duine
I fear the longer days	Tá faitíos orm na laethanta níos faide
I hope it happens again	Tá súil agam go dtarlóidh sé arís
I seem to be hundreds of years older	Is cosúil go bhfuil mé na céadta bliain níos sine
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Bhí rushed mé chuig an ospidéal, ag fulaingt ó turraing
I imagine that such a senior designer with	Shamhlú mé go den sórt sin dearthóir sinsearach le
I tried to break away, but it was so hard	Rinne mé iarracht briseadh ar shiúl, ach bhí sé chomh deacair
I checked the southern sky	Sheiceáil mé an spéir ó dheas
I pull the tight blanket across my body	Tarraingím an brat daingean trasna mo chorp
I thought of the first lie that came to mind	Shíl mé ar an gcéad bréag a tháinig chun cuimhne
I think you deserve your money today	Sílim go bhfuil do chuid airgid tuillte agat inniu
I stayed there for a while, just waiting	D'fhan mé ann ar feadh tamaill, díreach ag fanacht
All control experiments failed to show any effect	Theip ar gach turgnamh rialaithe aon éifeacht a thaispeáint
I have worked on projects similar to what you are looking for	D'oibrigh mé ar thionscadail cosúil leis an méid atá á lorg agat
I loved having you all for myself	Thaitin liom tú go léir a bheith agat dom féin
I look in the closet, waiting for the Prince to exit	Féachaim ar an closet, ag fanacht leis an Prionsa a scoir
I can see plants in the windows	Is féidir liom plandaí a fheiceáil sna fuinneoga
This has been demonstrated many times and quite recently	Tá sé seo léirithe arís agus arís eile agus go leor le déanaí
I had no objection to this method of escape	Ní raibh aon agóid agam i gcoinne an mhodh éalaithe seo
I wrapped it around my neck	Chuir mé timpeall mo mhuineál é
I raised that costume for a closer inspection	Ardaigh mé an éadaí sin le haghaidh iniúchta níos dlúithe
I immediately became a fan	Tháinig mé ina lucht leanúna láithreach
I did not agree with a word	Níor aontaigh mé le focal
I could hardly stop laughing	Is ar éigean a d’fhéadfainn gáire a chur faoi chois
I would recommend trying them out over anyone else	Mholfainn triail a bhaint astu thar aon duine eile
I ran the lottery and thought how small it looked	Rith mé an crannchur agus shíl mé cé chomh beag a d'fhéach sé
I don’t care what was in our way	Is cuma liom cad a bhí inár mbealach
I want to feel beautiful	Ba mhaith liom a bhraitheann álainn
I even got you some readers	Fuair ​​​​mé fiú roinnt léitheoirí thú
I thought he would laugh at it	Shíl mé go ndéanfadh sé gáire as
I hope he got you well	Tá súil agam go bhfuair sé go maith thú
I would have to stay awake all night	Bheadh ​​orm fanacht i mo dhúiseacht ar feadh na hoíche
I hate feeling so tense all the time	Is fuath liom mothú chomh aimsir an t-am ar fad
I didn’t see it when they did	Ní fhaca mé é nuair a rinne siad
I want anything you can find on it	Ba mhaith liom rud ar bith is féidir leat a fháil air
I mean, the name says it all	Ciallaíonn mé, deir an t-ainm go léir
A licensed professional has recently required a hearing test	Teastaíonn tástáil éisteachta le déanaí ó ghairmí ceadúnaithe
A whisper word here or there	Focal cogar anseo nó ansiúd
He was soon wounded and taken prisoner of war	Bhí sé wounded go luath agus glacadh príosúnach cogaidh
Groups of more than four are generally rarely observed	Go ginearálta is annamh a breathnaítear grúpaí de níos mó ná ceathrar
I still had a lot of them, in those days	Bhí a lán acu fós agam, sna laethanta sin
I could tell there was something off about it	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin as mar gheall air
I have no job and no expectations	Níl aon phost agam agus níl aon ionchais agam
I love the lace work and the fitting	Is breá liom an obair lása agus an feistiú
A heavy layer of dust covered everything	Chlúdaigh sraith throm deannaigh gach rud
I was not in the running for any academic honor	Ní raibh mé sa rith ar son onóir acadúil ar bith
I was too scared to move, talk, or even breathe	Bhí an iomarca eagla orm bogadh, labhairt, nó fiú análú
You’re screaming a lot	Tá tú ag screadaíl go leor
I have not purchased any fields yet	Níl aon réimsí ceannaithe agam go fóill
It will never change	Ní athróidh sé choíche
I believe he wanted to	Creidim go raibh sé ag iarraidh
Feeling protected	Mothú cosanta
I trusted her when she told me they were	Chuir mé muinín inti nuair a dúirt sí liom go raibh siad
I didn’t even give her a chance to comment	Níor thug mé fiú seans di trácht a dhéanamh
I have to have this, so please	Caithfidh sé seo a bheith agam, mar sin le do thoil
I have never seen it	Ní fhaca mé riamh é
I do not hear about this time	Ní chloisim faoin am seo
A strike fund was also raised	Bailíodh ciste stailce freisin
I couldn’t afford to miss the plot	Ní raibh mé in acmhainn an plota a chailleadh
Others deserved their reputation	Bhí an cháil a bhain leo tuillte ag daoine eile
I might go for that one too	Seans go rachainn ar an gceann sin freisin
I could not take that bet, it would not be fair	Ní fhéadfainn an geall sin a ghlacadh, ní bheadh ​​sé cothrom
A sales assistant and the manager addressed him outside	Thug cúntóir díolacháin agus an bainisteoir aghaidh air lasmuigh
I move closer to him	Bogaim níos gaire dó
I feel sorry for her	Mothaím trua di
I've never seen you wear it like that	Ní fhaca mé ariamh thú á chaitheamh mar sin
I’m not here, too seriously	Níl mé anseo, ró-dáiríre
It is all gay and splendor	Is aerach agus splendour ar fad
I thought it would be okay	Shíl mé go mbeadh sé ceart go leor
I know that perfectly well	Tá a fhios agam go foirfe air sin
Day as a national holiday	Lá mar lá saoire náisiúnta
We have lived in peace	Táimid tar éis maireachtáil i síocháin
A soldier is here today	Tá saighdiúir anseo inniu
I tried to calm her down and appreciate her attitude	Rinne mé iarracht a suaimhneas agus léirthuiscint a dearcadh
I already had the blue wedding dress	Bhí an gúna gorm bainise agam cheana féin
Sorry about the rope	Tá brón orm faoin rópa
I am facing another handsome man	Tá mé ag tabhairt aghaidh ar fhear dathúil eile
I watch every reality show	Féachaim ar gach seó réaltachta
Power of medical attorney	Cumhacht aturnae leighis
I hit the first pot and spend a dollar on it	Buailim an chéad phota agus caithim dollar di
I heard it on your message	Chuala mé é ar do theachtaireacht
He was seized by a security guard	Ghlac garda slándála seilbh air
I was not really expecting you, or anyone	Ní raibh mé ag súil leatsa, ná le haon duine, i ndáiríre
I need to hear his voice	Ní mór dom a ghuth a chloisteáil
I was too hurt to even scream	Bhí mé ró-ghortaithe fiú screadaíl
I definitely miss him	Is cinnte go gcailleann mé air
I stay back, out of sight	Fanaim ar ais, as radharc
He later won a part-scholarship	Ghnóthaigh sé páirtscoláireacht ina dhiaidh sin
I choose to respect others	Roghnaím meas a bheith agam ar dhaoine eile
I needed a drink or something	Bhí deoch nó rud éigin ag teastáil uaim
I promise you peace here	Gheall mé daoibh go mbeadh síocháin agaibh anseo
I wonder what they were up to	N’fheadar cad a bhí ar bun acu
I fully understand the danger involved	Tuigim go hiomlán an baol atá i gceist
I can help you, and you with me	Is féidir liom cabhrú leat, agus tú liom
I took a small leap	Thug mé léim bheag
Big gun, too big for this case	Gunna mór, ró-mhór don chás seo
I thought he was too drunk to move so fast	Shíl mé go raibh sé ró-ólta chun bogadh chomh tapaidh sin
I read the message again	Léigh mé an teachtaireacht arís
I hated her like this	Bhí fuath agam di mar seo
I know there's something on his mind	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin ar a aigne
I thought it would be like being inside a cloud	Shíl mé go mbeadh sé cosúil le bheith taobh istigh de scamall
I was actually doing this	Bhí mé ag déanamh seo i ndáiríre
I love the whole post so far	Is aoibheann liom an post ar an iomlán go dtí seo
People want to help	Tá daoine ag iarraidh cuidiú a thabhairt
I shook my head, and looked back to the line	Chroith mé mo cheann, agus d'fhéach mé ar ais go dtí an líne
I have no idea about fashion	Níl aon smaoineamh agam faoi fhaisean
I need time to get used to both of you again	Teastaíonn am uaim dul i dtaithí ar an mbeirt agaibh arís
I thought it was very sweet	Shíl mé go raibh sé an-milis
Each subsequent line goes to the next	Téann gach líne ina dhiaidh sin go dtí an chéad cheann eile
I would not last another week, they all told me	Ní mhairfinn seachtain eile, a dúirt siad go léir liom
I think we need to know more about it	Sílim go gcaithfimid níos mó eolais a fháil faoi
The operation was successful	D'éirigh leis an oibríocht
A few feet away was another	Cúpla troigh ar shiúl bhí ceann eile
I want you to think about that	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh ar sin
I wanted to run far away from this	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil i bhfad ar shiúl ó seo
I know a lot about how the banking system works	Tá a lán eolais agam faoin gcaoi a n-oibríonn an córas baincéireachta
I cared about my mum but she was lost	Bhí cúram orm faoi mo mham ach bhí sí caillte
I am the last in line	Is mise an duine deireanach sa líne
I wanted to marry him	Theastaigh uaim é a phósadh
I will not let it happen again	Ní ligfidh mé dó tarlú arís
I have this letter in hand for you	Tá an litir seo agam ar láimh duit
I turned and ran down the hall to my room	Chas mé agus rith mé síos an halla go dtí mo sheomra
I was retiring early	Bhí mé ag éirí as go luath
I need to be clear about that	Caithfidh mé a bheith soiléir faoi sin
I was doing a bottom spin with every good wave caught	Bhí mé ag déanamh casadh bun le gach tonn mhaith gafa
I can walk long distances all the time	Is féidir liom siúl ar bhealaí fada i rith an ama
I really love my kids	Is breá liom mo pháistí i ndáiríre
I said things to him, but not the truth	Dúirt mé rudaí dó, ach ní an fhírinne
I lived in a small village	Bhí cónaí orm i sráidbhaile beag
I still didn't want to think about that	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar sin fós
I missed the sun and needed more sleep	Chaill mé an ghrian agus bhí níos mó codlata de dhíth orm
Many people and business people have this problem	Tá an fhadhb seo ag go leor daoine agus lucht gnó
I felt like it was through a lot	Mhothaigh mé go raibh sé trí go leor
I carefully wrote it down, and looked up	Scríobh mé síos go cúramach é, agus d'fhéach sé suas
I thought we could do it with one	Shíl mé go bhféadfaimis a dhéanamh le ceann amháin
I even thought about running out of the theater	Shíl mé fiú faoi rith amach as an amharclann
His glowing smile spread across his rough face	A aoibh gháire glowing scaipthe ar fud a aghaidh garbh
I called an expert	Chuir mé glaoch ar shaineolaí
I might go all the way too	Seans go rachainn an bealach ar fad freisin
I can feed you enough	Is féidir liom beatha tú go leor
This brings her total children to at least twelve	Tugann sé seo a leanaí iomlán go dtí ar a laghad dhá cheann déag
I love you being here	Is breá liom tú a bheith anseo
I miss him immediately	Is fada liom uaim láithreach é
I would beat myself up	Buailfinn mé féin suas
I thought this was how they loved it	Shíl mé go raibh sé seo mar a bhí grá acu
I am really tired of this sand and heat	Táim i ndáiríre tuirseach den ghaineamh agus den teas seo
I must have run with it and got lost	Caithfidh gur rith mé liom agus go ndeachaigh mé amú
I had to win this fight	Bhí orm an troid seo a bhuachan
I want a man, a full stop	Ba mhaith liom fear, lánstad
I know why it went on like that	Tá a fhios agam cén fáth ar chuaigh sé ar aghaidh mar sin
This was later reduced to one	Laghdaíodh é seo go ceann amháin níos déanaí
The song is covered by many other recording artists	Tá an t-amhrán clúdaithe ag go leor ealaíontóirí taifeadta eile
I have to go now to talk to my men	Caithfidh mé dul anois chun labhairt le mo chuid fear
I wonder what expression was on my face	N’fheadar cén abairt a bhí ar m’aghaidh
I lowered my eyes again and continued the story	D’ísligh mé mo shúile arís agus lean mé leis an scéal
I didn’t like it when people touched my shit	Níor thaitin sé liom nuair a bhain daoine le mo cac
I remember it yesterday	Is cuimhin liom inné é
I noticed him show me in case of an emergency	Thug mé faoi deara dó a thaispeáint dom i gcás éigeandála
I did a couple of these a few years ago	Rinne mé cúpla ceann acu seo cúpla bliain ó shin
I can't even imagine what you were through	Ní féidir liom a shamhlú fiú cad a bhí tú tríd
The universal veil is gray	Tá an veil uilíoch liath
I had no need to work	Ní raibh aon ghá agam a bheith ag obair
I want to pick her wisely	Ba mhaith liom í a phiocadh go ciallmhar
I could at least give him that	D'fhéadfainn é sin a thabhairt dó ar a laghad
I'm not sorry to hear you say that	Níl brón orm tú a chloisteáil á rá sin
I went to sit on it next to him	Chuaigh mé chun suí air in aice leis
I was finally able to breathe again	Ar deireadh bhí mé in ann análú arís
I didn’t even know she was sick	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sí tinn
I have been scared of my life ever since	Tá eagla mo shaol orm ó shin i leith
I can sleep tomorrow, but that does not necessarily help	Thig liom codladh amárach, ach ní gá go gcabhróidh sé sin
I gave him a small smile back	Thug mé meangadh beag ar ais dó
I will miss everyone so much	Beidh mé ag chailleann gach duine an oiread sin
The full list of names has never been issued	Níor eisíodh liosta iomlán na n-ainmneacha riamh
I played in the chorus	Sheinn mé sa curfá
I still want to do that	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh fós
I aim to reduce the chances of that happening again	Tá sé mar aidhm agam an seans go dtarlóidh sé sin arís a laghdú
I think she missed this opportunity	Ceapaim gur deis í seo caillte aici
I have to go downstairs and prepare	Caithfidh mé dul síos staighre agus ullmhú
I'm going to move today	Táim chun bogadh a dhéanamh inniu
I can't imagine how that will work out	Ní féidir liom a shamhlú conas a éireoidh leis sin
I was sleeping like a hollow	Bhí codladh mar log agam
A million curses on him	Milliún mallachtaí air
I did not know, yet, if there were any broken bones	Ní raibh a fhios agam, fós, an raibh aon chnámha briste
I immediately start blushing, maybe getting ahead of myself	Tosaíonn mé ag blushing láithreach, b'fhéidir ag dul chun tosaigh orm féin
I put the little devil down for relaxation	Chuir mé an diabhal beag síos le haghaidh scíthe
I did not sleep well	Níor chodail mé go maith
I had no competent authority in this particular area	Ní raibh aon údarás inniúil agam sa réimse áirithe seo
I have not seen any emotion from her yet	Ní fhaca mé aon mhothúchán uaithi go fóill
I waited for three weeks until the warehouse was empty	D'fhan mé ar feadh trí seachtaine go dtí go raibh an stóras folamh
I liked the attention	Thaitin an aird liom
I tried to turn back and not face it	Rinne mé iarracht casadh ar ais agus gan aghaidh a thabhairt air
A week later we were together again	Seachtain ina dhiaidh sin bhíomar le chéile arís
I missed you very much after you left	Chaill mé tú go mór tar éis duit imeacht
I was there to serve her	Bhí mé ann chun fónamh di
I had to regain my composure	B'éigean dom mo shuaimhneas a fháil ar ais
There was a critical reception for the mixed album	Bhí fáiltiú criticiúil don albam measctha
I listened with disgust	Éist mé le disgust
I would never go through that again	Ní rachainn tríd sin go deo arís
I did not hurt people like you did	Níor ghortaigh mé daoine mar a rinne tú
A few months later, our general visited the base	Cúpla mí ina dhiaidh sin, thug ár ginearálta cuairt ar an mbonn
I kept a piece of his fur with me	Choinnigh mé píosa dá fionnaidh liom
I was in terrible pain that day	Bhí mé i bpian uafásach an lá sin
I wonder if she would ever sleep with him, though	N'fheadar an mbeadh sí riamh ina chodladh leis, áfach
Of course I will snap out of it if fast	Ar ndóigh thiomsóidh mé amach as más rud é go tapa
I know some of you could come out injured	Tá a fhios agam go bhféadfadh cuid agaibh teacht amach gortaithe
I love the way it moves	Is breá liom an bealach a bhogann sé
I can do without it	Is féidir liom é a dhéanamh gan é
I want to play with my pill	Ba mhaith liom a imirt le mo pill
I couldn’t hold my girlfriend	Ní raibh mé in ann mo chailín a shealbhú
A long complicated story with a very simple beginning	Scéal fada casta le tús an-simplí
We are different from them at first	Táimid difriúil uathu ar dtús
I drove to the car park, past the security guards	Thiomáin mé go dtí an carrchlós, anuas ar na gardaí slándála
I lost my keys and my phone is dead	Chaill mé mo chuid eochracha agus tá mo ghuthán marbh
I wanted to tell a love story	Bhí mé ag iarraidh scéal grá a insint
I hug them and they hug me back	barróg mé iad agus barróg siad ar ais mé
I hid that juice in the closet	Chuir mé an sú sin i bhfolach sa closet
I didn't want to spoil someone anymore	Ní raibh fonn orm duine a mhilleadh níos mó
There was then a knock on the door	Tháinig cnag ansin ar an doras
I wanted to be one of the good girls	Bhí mé ag iarraidh a bheith ar cheann de na cailíní maith
I was sure he heard me	Bhí mé cinnte gur chuala sé mé
The whisper of love from the palm trees above	Cogar an ghrá ó na crainn phailme thuas
I walk over to join them	Siúilim anonn le bheith páirteach leo
A couple of weeks ago	Cúpla seachtain ó shin
I knew you were saying something	Bhí a fhios agam go ndéarfá rud éigin
I forgot all about the time difference	Rinne mé dearmad ar fad faoin difríocht ama
A huge celebration followed	Ceiliúradh ollmhór ina dhiaidh sin
I claim that this volume set does something similar	Éilim go ndéanann an tacar imleabhar seo rud éigin cosúil leis
I can't tell you about this anymore	Ní féidir liom a insint duit faoi seo a thuilleadh
I could tell that message was for me	Raibh mé in ann a rá go raibh an teachtaireacht sin dom
I hung up the phone and stared at the ceiling	Chuir mé an fón síos agus ag stánadh ar an tsíleáil
I was lost in my mind to escape the world	Chuaigh mé amú i m’intinn chun éalú ón domhan
It's under my control	Tá sé faoi smacht agam
I thought you said this is a true story	Shíl mé go ndúirt tú gur scéal fíor é seo
I always thought she was, anyway	Shíl mé i gcónaí go raibh sí, mar sin féin
I apologize for this	Gabhaim mo leithscéal as seo
I wanted my own money	Theastaigh uaim mo chuid airgid féin
I listened to the breathing machine	D'éist mé leis an meaisín análaithe
I'll see you later tonight	Feicfidh mé níos déanaí anocht thú
I did anything they wanted	Rinne mé aon rud a theastaigh uathu
I always feel sorry for them	Bíonn trua agam dóibh i gcónaí
I wasn't sure if that was worth it to me	Ní raibh mé cinnte arbh fhiú é sin domsa
I heard a noise at night	Chuala mé torann san oíche
I think they are so enjoyable	Is dóigh liom go bhfuil siad chomh taitneamhach
I can barely keep to myself	Is ar éigean gur féidir liom mé féin a choinneáil
Many dogs are born without them	Beirtear go leor madraí gan iad
I have every intention of driving again	Tá gach rún agam tiomáint arís
I asked her if she was happy	D'fhiafraigh mé di an raibh sí sásta
I have two sisters and a brother of my own	Tá beirt deirfiúracha agam agus deartháir de mo chuid féin
I couldn’t deal with seeing the look of disgust	Ní raibh mé in ann déileáil le cuma na disgust a fheiceáil
I have to ask you not to invade these parks	Caithfidh mé iarraidh ort gan ionradh a dhéanamh ar na páirceanna seo
I accept him and my grandmother	Glacaim leis féin agus le mo sheanmháthair
I look forward to implementing this with all staff	Táim ag súil go gcuirfear seo i bhfeidhm leis an bhfoireann ar fad
I am waiting for results	Táim ag fanacht le torthaí
I pushed up off the floor, blinded	Brúigh mé suas as an urlár, blinded
I look for that home forever	Táim ag lorg sin abhaile go deo
I crossed the street and went down to the coast	Thrasnaigh mé an tsráid agus chuaigh mé síos go dtí an cósta
However, I would not rely on her evidence	Ní bheinn ag brath ar a fianaise áfach
I poured myself another glass and raised it	Doirt mé gloine eile dom féin agus d'ardaigh mé é
It was a middle class	Meánrang a bhí ann
A wagon full of rocks was located nearby, its wheels broken	Bhí vaigín lán de charraigeacha suite in aice láimhe, a rothaí briste
I did not respond	Níor thug mé freagra air
I kept my shield in place	Choinnigh mé mo sciath ina áit
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Stad mé, dhún mé mo shúile, agus ghlac mé anáil dhomhain
I knew something was wrong	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart
I shrugged and smiled	Shrugged mé agus aoibh
Mobile prison, with passengers who could not see out	Príosún soghluaiste, le paisinéirí nach bhféadfadh a fheiceáil amach
I want you to know that you are not alone	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat nach bhfuil tú i d'aonar
I came here to warn you	Tháinig mé anseo chun rabhadh a thabhairt duit
I really want to change the subject	Ba mhaith liom go mór an t-ábhar a athrú
I was unconscious but my color looked great	Bhí mé gan aithne ach bhí cuma bhreá ar mo dhath
I wanted to see her afterwards	Theastaigh uaim í a fheiceáil ina dhiaidh
War will not solve anything	Ní dhéanfaidh cogadh aon rud a réiteach
Thank you for your offer	Gabhaim buíochas leat as do thairiscint
Maybe I'll see you next week	Seans go bhfeicfinn thú an tseachtain seo chugainn
A man needed both to be successful in the world	Bhí an dá rud ag teastáil ó fhear le go n-éireodh leis ar domhan
I try to relax it	Déanaim iarracht é a scíth a ligean
I took out my magazine and wrote here	Thóg mé amach mo iris agus scríobh mé anseo
I want to be close to another woman	Ba mhaith liom a bheith dlúth le bean eile
I give her a hug and we walk in	Tugaim barróg di agus siúlaimid isteach
I got up early and ran upstairs into the room	D’éirigh mé go luath agus rith mé thuas staighre isteach sa seomra
I would imagine it's like giving birth	Shamhlóinn go bhfuil sé cosúil le breith a thabhairt
I can't meet his eyes and whisper	Ní féidir liom bualadh lena súile agus cogar
I had to admit, she looked much better	Bhí orm a admháil, d'fhéach sí i bhfad níos fearr
I will let them speak for themselves on that subject	Ligfidh mé dóibh labhairt ar a son féin ar an ábhar sin
A healthy appearance means they were eating properly	Ciallaíonn cuma sláintiúil go raibh siad ag ithe i gceart
I wanted to catch up and see you later	Bhí mé chun teacht suas agus tú a fheiceáil níos déanaí
I have a fatal headache and my stomach is empty	Tá tinneas cinn marfach orm agus tá mo bholg folamh
A small smile on his face	Aoibh gháire bheag ar a aghaidh
I smiled as my eyes met his	Aoibh mé mar bhuail mo shúile a chuid
I just wanted to give it a try first	Ní raibh uaim ach triail a bhaint as ar dtús
I will be with you until the end of time	Beidh mé in éineacht leat go deireadh an ama
I act entirely out of a sense of public duty	Gníomhaím go hiomlán as tuiscint ar dhualgas poiblí
I did not murder her	Níor dhúnmharaigh mé í
I was struggling to make it clear	Bhí mé ag streachailt chun é a dhéanamh soiléir
I understood that something had happened, but nothing concrete had happened	Bhí tuiscint agam gur tharla rud éigin, ach níor tharla aon rud nithiúil
I stood up and stared at the ring	Sheas mé suas agus Stán ar an fáinne
I can handle my own baby	Is féidir liom mo leanbh féin a láimhseáil
I bought all my own furniture	Cheannaigh mé mo throscán féin ar fad
I stopped myself just in time	Stop mé mé féin díreach in am
I stopped at the bathroom	Stop mé ag an seomra folctha
I did not want to feel trusted	Ní raibh mé ag iarraidh muinín a bhrath
I can make a fire out	Is féidir liom tine a dhéanamh amach
I ask for nothing but your own release	Iarraim gan rud ar bith ach do scaoileadh féin
A small grin touched her lips	A grin beag i dteagmháil léi a liopaí
A smart gray sofa finished the living room	Chríochnaigh tolg liath cliste an seomra suí
I knew what it was like	Bhí a fhios agam cad a bhí sé cosúil
Her emotions then erupted in the recording studio	Phléasc a mothúcháin amach ansin sa stiúideo taifeadta
I believe you are dead	Creidim go bhfuil tú marbh
I am afraid they will attack them	Tá eagla orm go n-ionsaíonn siad iad
I was a mother	Bhí mé ina mháthair
I never let you dream that you understand	Níor lig mé dom aisling riamh go dtuigeann tú
I decided not to go to her room for the night	Chinn mé gan dul go dtí a seomra ar feadh na hoíche
I had more time and always did more	Bhí níos mó ama agam agus rinne mé níos mó i gcónaí
I moved a little towards the door	Bhog mé beagán i dtreo an dorais
I gave him whatever he needed	Thug mé dó cibé rud a bhí ag teastáil uaidh
I will simply let you know	Beidh mé in iúl duit go simplí
I am delighted to see my results	Tá lúcháir orm mo thorthaí a fheiceáil
I mostly avoided it all day	Is mó a sheachain mé an lá ar fad
I didn’t even know what he was talking about	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí sé ag caint
I agree with the Hon	Aontaím leis an Onórach
I hope he finds you in good wishes	Tá súil agam go n-aimseoidh sé tú i ndea-ghuí
I was playing the angel this time	Bhí mé ag imirt an aingeal an uair seo
I was prepared for that one	Bhí mé ullmhaithe don cheann sin
I love going back again soon	Is breá liom dul ar ais arís go luath
I love washing my laundry	Is breá liom mo níocháin a ní
A month in the autumn, he thinks	Mí san fhómhar, dar leis
I remembered that day	Chuimhnigh mé ar an lá sin
I started at the bottom	Thosaigh mé ag bun an leathanaigh
I would be stupid and impossible to live with	Bheinn dúr agus dodhéanta maireachtáil leis
I did not understand why she was so upset	Níor thuig mé cén fáth go raibh sí chomh corraithe
I slipped out to the kitchen	Shleamhnaigh mé amach go dtí an chistin
I put the jewelry back on him, including my family ring	Chuir mé an jewelry ar ais air, lena n-áirítear fáinne mo theaghlach
I hum at the feeling that matters through me	hum mé ag an mothú go cúrsaí trí dom
I heard running in the distance, like a herd	Chuala mé ag rith i bhfad i gcéin, cosúil le tréad
I have a copy of it at home	Tá cóip de agam sa bhaile
I couldn’t seem to keep eye contact with him	Is cosúil nach raibh mé in ann teagmháil súl a choinneáil leis
I thought the strength thing would probably kill you	Shíl mé go mbeadh an rud neart a mharú dócha tú
I have no clue why I am here	Níl aon leid agam cén fáth go bhfuil mé anseo
I couldn’t help it but expect her	Níorbh fhéidir liom cabhrú léi ach bí ag súil léi
I really have to talk to her today	Caithfidh mé labhairt léi inniu i ndáiríre
I sail for a helicopter	Seolaim le haghaidh héileacaptar
I also think he uses social media very well	Ceapaim freisin go n-úsáideann sé na meáin shóisialta go han-mhaith
I have work to finish	Tá obair le críochnú agam
I can't help but stare, her lips beautiful, soft, delicious	Ní féidir liom cabhrú ach stare, a liopaí álainn, bog, delicious
I leaned away from the cellar door	Thacaigh mé ar shiúl ó dhoras an cellar
I needed a walk, to stretch	Bhí siúlóid ag teastáil uaim, chun síneadh
I wanted to yell for help, but nothing came out	Theastaigh uaim yell chun cabhair a fháil, ach tháinig aon rud amach
I run away from home often, too	Rith mé as baile go minic, freisin
A man can't complain forever either	Ní féidir le fear gearán a dhéanamh go deo ach an oiread
I used one red pepper and one green one	D'úsáid mé piobar dearg amháin agus ceann glas
I know how important this is to you	Tá a fhios agam cé chomh tábhachtach agus atá sé seo duit
I thought he did a good job	Shíl mé go ndearna sé jab maith
I was feeling very vulnerable and scared	Bhí mé ag mothú an-leochaileach agus eagla
I was making a subtle claim	Bhí éileamh subtle á dhéanamh agam
I walk a block or so east	Siúilim bloc nó mar sin soir
A moon is also seen in the center	Feictear gealach ina lár freisin
I couldn’t take off my sweater it was so cold	Ní raibh mé in ann mo gheansaí a bhaint de bhí sé chomh fuar
I'm a good actor, he thought	Is aisteoir maith mé, a cheap sé
I hope as hell he made the right move	Tá súil agam mar ifreann rinne sé an t-aistriú ceart
I was just calling to check up on you	Bhí mé ag glaoch díreach a sheiceáil suas ar tú
It makes them uncomfortable	Déanann sé míchompordach iad
I believe they would say the same about me	Creidim go ndéarfaidís an rud céanna fúm
A man can endure anything	Is féidir le fear mairfidh rud ar bith
There is a clear reflection on a calm surface	Tá machnamh soiléir ar dhromchla socair
A few more dates need to be added	Caithfear cúpla dáta eile a chur leis
Worn and smooth face	Aghaidh caite agus mhín
I even missed school	Chaill mé fiú an scoil
I look at him now and focus on his face	Breathnaím air anois agus dírím ar a aghaidh
I do not feel the joy of doing evil	Ní mhothaím áthas ag déanamh an uilc
I saved the honor of her family and all that whole bull	Shábháil mé onóir a muintire agus an tarbh iomlán sin go léir
I was not handling the stress very well	Ní raibh mé ag láimhseáil an strus go han-mhaith
I can deliver to him now	Is féidir liom a sheachadadh dó anois
I had to do this test	Bhí orm an tástáil seo a dhéanamh
A few people ran across the lonely open spaces	Rith cúpla duine trasna na spásanna oscailte uaigneach
Hard winters are fast approaching	Tá geimhreadh crua ag teacht go tapa
I just really love you	Is breá liom ach tú i ndáiríre
I walked around to the trunk and it opened	Shiúil mé timpeall go dtí an trunk agus d'oscail sé
I have to run to catch up	Caithfidh mé rith chun teacht suas
He also played baseball and basketball in high school	D'imir sé baseball agus cispheil sa scoil ard freisin
I do need to ask you a few questions, though	Ní mór dom cúpla ceist a chur ort, áfach
I use them to get around most of the time	Úsáidim iad chun dul timpeall an chuid is mó den am
I was not at ease with them for some reason	Ní raibh mé ar a suaimhneas leo ar chúis éigin
It was also a great victory for the tribes	Ba mhór an bua do na treibheacha é freisin
I have such great pleasures and designs for you	Tá a leithéid de phléisiúir agus dearaí móra agam duit
I was just saying she did everything	Bhí mé díreach tar éis a dúirt sí gach rud
Best not to tell my library friend though	Is fearr gan mé a rá le mo chara leabharlainne áfach
I was so much in need of your sweet consolation	Bhí mé chomh mór sin i ngátar le do sólás milis
I took both hands in mine and we kissed	Thóg mé an dá lámh i mo agus phóg muid
I should not drink, because it did me no good	Níor cheart dom ól, mar ní dhearna sé aon mhaith dom
Each was covered in silk, white gloves	Chlúdaigh lámhainní síoda, bán gach ceann díobh
I never really noticed his weight gradually increasing	Níor thug mé faoi deara riamh i ndáiríre a mheáchan ag méadú de réir a chéile
I would play it by myself in my room	Dhéanfainn é a imirt liom féin i mo sheomra
I tried to get things right	Rinne mé iarracht rudaí a fháil ina gceart
I understand that you missed one elementary class in life	Tuigim gur chaill tú bunrang amháin sa saol
Opportunity to meet me and fall in love	Deis bualadh liom agus titim i ngrá
This was a crucial time	Ba am ríthábhachtach é seo
A moment later, they came out of the corridor	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig siad amach as an dorchla
I pour sugar in the wrong tank	Doirt mé siúcra san umar mícheart
I walked back and forth throwing holes in the grass	Shiúil mé anonn is anall ag caitheamh poill san fhéar
I can't live with you	Ní féidir liom maireachtáil leat
I was exhausted, both physically and emotionally	Bhí mé traochta, go fisiciúil agus go mothúchánach
I am afraid we have a busy day ahead	Is eagal liom go bhfuil lá gnóthach romhainn
I did as you suggested	Rinne mé mar a mhol tú
I followed the same process with the stain	Lean mé an próiseas céanna leis an stain
Student problems in our paper, however	Mac léinn fadhbanna inár bpáipéar, áfach
I love the pursuit of just weird men	Is breá liom an tóir ar fhir díreach aisteach
I did not see him for most of the evening	Ní fhaca mé é don chuid is mó den tráthnóna
It was therefore decided not to use it	Socraíodh mar sin gan é a úsáid
I look now and see darkness	Féachaim anois agus feicim dorchadas
I have really ruined his life	Tá a shaol scriosta agam i ndáiríre
I have to admit, though	Caithfidh mé a admháil, áfach
A thrown knife flew through the air	D'eitil scian caithte tríd an aer
I need you to go and prepare the woman's body	Is gá dom duit dul agus corp na mná a ullmhú
I was writing a lot of poetry	Bhí a lán filíochta á scríobh agam
I will tell my mother	Inseoidh mé do mo mháthair
That is probably natural	Is dócha go bhfuil sé sin nádúrtha
I did the one thing that first came to mind	Rinne mé an rud amháin a tháinig chun cuimhne ar dtús
I was thinking of other ways to get into it	Bhí mé ag smaoineamh faoi bhealaí eile le dul isteach ann
I studied with my parents for a minute	Rinne mé staidéar ar mo thuismitheoirí ar feadh nóiméad
I know you can remember what that is	Tá a fhios agam gur féidir leat cuimhneamh ar cad é sin
I know the track well	Tá aithne mhaith agam ar an rian
I did not need that time	Ní raibh an t-am sin uaim
I used to review books, oh, all the time	Ba ghnách liom leabhair a léirmheas, ó, an t-am ar fad
I start reading the Bible even more often	Tosaím ag léamh an Bhíobla níos minicí fós
I grew into my ears a few years ago	D’fhás mé isteach i mo chluasa cúpla bliain ar ais
I believe in universal application	Creidim i bhfeidhm uilíoch
I have never seen a landscape like this before	Ní fhaca mé tírdhreach mar seo roimhe seo
I will remember my heroes immediately	Beidh mé ag cuimhneamh ar mo chuid laochra láithreach
A woman who looks good	Bean a bhfuil cuma mhaith uirthi
I needed to detect it and then correct it	Ba ghá dom é a bhrath agus ansin é a cheartú
I have never done that in all my years washing dishes	Ní dhearna mé é sin riamh i mo bhlianta ar fad ag níocháin miasa
I hope they are girls	Tá súil agam gur cailíní iad
I learned a few things that weekend	D’fhoghlaim mé cúpla rud an deireadh seachtaine sin
I have never seen her behave like that, so happy	Ní fhaca mé í á hiompar amhlaidh, chomh sásta
I ask for love for all and to serve all	Iarraim grá do chách agus freastal ar chách
I had seen people die	Bhí daoine feicthe agam bás
I didn’t want to go, it wasn’t my idea	Ní raibh mé ag iarraidh dul, ní raibh sé mo smaoineamh
A gentleman even spoke to them, wishing them well	Labhair fear uasal fiú leo, ag iarraidh go maith dóibh
I was no longer in my room	Ní raibh mé i mo sheomra a thuilleadh
I did what no one else would do	Rinne mé cad a dhéanfadh aon duine eile
I need marketing, promotion, advertising	Teastaíonn margaíocht, cur chun cinn, fógraíocht uaim
I marched in without fear	Mháirseáil mé isteach gan eagla
I open my eyes and look down	Osclaím mo shúile agus féachaim síos
I have to fire this guy	Caithfidh mé an fear seo a thine
Lots of heavy emotions	Go leor mothúchán trom
I was still thinking	Bhí mé fós ag smaoineamh
Lots of class, really	Go leor rang, i ndáiríre
Shame because in general the dress is beautiful	Náire mar go ginearálta tá an gúna álainn
I think from the launch they are near the beach	Ceapaim ón seoladh go bhfuil siad in aice leis an trá
I make a lot of trouble in our school	Déanaim a lán trioblóidí inár scoil
I enjoyed it, there were kids my age	Bhain mé taitneamh as, bhí páistí de mo aois
I could smell it and it was over the top	Raibh mé in ann boladh air agus bhí sé thar barr
I was still feeling bad	Bhí mé fós ag mothú go dona
I am no longer a broker or financial planner	Ní bróicéir nó pleanálaí airgeadais mé a thuilleadh
I was out of control then	Bhí mé as smacht ansin
I could almost apologize for it	D'fhéadfadh mé beagnach leithscéal as dó
I went on, looking for an opening	Chuaigh mé ar aghaidh, ag lorg oscailt
I think the body number between them is seven	Sílim go bhfuil an líon coirp eatarthu ag seacht
A dragon has always valued its goal before its honor	Bhí luach ag dragan i gcónaí ar a sprioc roimh a onóir
A muffled response came from the upstairs office	Tháinig freagra muffled ón oifig thuas staighre
I knew you had to be taken care of	Bhí a fhios agam go gcaithfí aire a thabhairt duit
Hit vs	Bhuail vs
I really think this is our last chance	Sílim i ndáiríre gurb é seo an seans deireanach atá againn
I love them both for many different reasons	Is breá liom iad araon ar go leor cúiseanna éagsúla
I didn’t ask you about your trip last night, either	Níor chuir mé ceist ort faoi do thuras aréir, ach an oiread
I left out every page about myself	D’fhág mé gach leathanach fúm féin amuigh
I can do some hardware and software work	Táim in ann roinnt oibre crua-earraí agus bogearraí a dhéanamh
A large number of damages occurred in the first race	Tharla líon mór damáistí sa chéad rás
I have to talk bluntly to my neighbors	Caithfidh mé labhairt go neamhbhalbh le mo chomharsana
That night was quiet until just before dawn	Bhí an oíche sin ciúin go dtí díreach roimh breacadh an lae
I could not see an answer there	Ní raibh mé in ann freagra a fheiceáil ann
I believe they have the wrong man	Creidim go bhfuil an fear mícheart acu
The picture was well taken	Glacadh go maith leis an bpictiúr
I thought he would have some great house	Shíl mé go mbeadh teach iontach éigin aige
I wanted to know everything	Bhí mé ag iarraidh gach rud a fhios
No specimens have been collected since	Níor bailíodh aon eiseamail ó shin
I thought you would say that	Shíl mé go ndéarfá é sin
I see that little opening on the sidewall again	Feicim an oscailt bheag sin ar an taobhbhalla arís
The company grew to about eleven staff members	D'fhás an chuideachta go dtí thart ar aon bhall foirne déag
I let the idea go	Lig mé an smaoineamh dul
I swam, and I swam, and then I swam some more	Shnámh mé, agus shnámh mé, agus ansin shnámh mé roinnt eile
I have been working with this for three years	Tá mé ag obair leis seo le trí bliana
I hate it, she thought	Is fuath liom é, a cheap sí
I go in, steal a device, we send in a sheriff	Téim isteach, goid gléas, cuirimid isteach sirriam
I keep forgetting, it reads my mind better than I do	Coinním ag déanamh dearmad, léann sé m’intinn níos fearr ná mise
They are used for leisure and competitive trail riding	Úsáidtear iad le haghaidh marcaíocht cosáin fóillíochta agus iomaíoch
He dropped to sixth place overall	Thit sé go dtí an séú háit ar an iomlán
I prefer them raw anyway	Is fearr liom iad amh ar aon nós
I doubt one person ever did	Tá amhras orm go ndearna duine amháin riamh
A hand touched my shoulder and I shook gently	Bhain lámh le mo ghualainn agus chroith mé go réidh mé
The mound later became of religious and military importance	Bhí tábhacht reiligiúnach agus mhíleata ag baint leis an dumha ina dhiaidh sin
I am part of this group	Tá mé mar chuid den ghrúpa seo
I only took the exam yesterday	Níor ghlac mé ach an scrúdú inné
I really liked the class, but I couldn't understand it	Thaitin an rang go mór liom, ach ní raibh mé in ann é a thuiscint
I loved her so much, and she broke my heart	Bhí an oiread sin grá agam di, agus bhris sí mo chroí
Both soon gained common ground	Fuair ​​​​an dá talamh coitianta go luath
I thought it was time	Shíl mé go raibh sé in am
I filled my lungs with it	Líon mé mo scamhóga leis
I will be with you soon	Beidh mé in éineacht leat go luath
I didn’t care	Ní raibh mé ag tabhairt aire dó
I really enjoyed this beer	Bhain mé an-taitneamh as an mbeoir seo
A dirty, dirty doctor	A dochtúir salach, salach
I have my share in the box then	Tá mo chuid agam sa bhosca ansin
It took about four years to create the game	Thóg sé thart ar cheithre bliana an cluiche a chruthú
I picked up another receiver and the same thing happened	Phioc mé suas glacadóir eile agus tharla an rud céanna
I wanted all these different types	Theastaigh uaim na cineálacha éagsúla seo go léir
I want to make sure they enter safely	Ba mhaith liom a chinntiú go dtiocfaidh siad isteach go sábháilte
The results were a fairly standard bell curve	Cuar cloigín measartha caighdeánach a bhí sna torthaí
I was, however, saved some by my nurse	Bhí mé, áfach, shábháil roinnt ag m'altra
I started going through a fire twice	Thosaigh mé ag dul trí thine dhá uair
I was hoping the marquis would arrive soon	Bhí súil agam go dtiocfadh an marquis go luath
I immediately understood his statement	Thuig mé láithreach a ráiteas
In an accident there will be one	I timpiste beidh ceann
I look around at each of them	Breathnaím thart ar gach ceann acu
I think this is one of them	Is dóigh liom go bhfuil sé seo ar cheann acu
No one was injured on either ship	Níor gortaíodh aon duine ar cheachtar long
I can still feel my physical body	Is féidir liom mo chorp fisiciúil a mhothú go fóill
A voice said in her head	A dúirt guth ina ceann
I mean, emotionally he didn’t pay attention to my needs	Ciallaíonn mé, go mothúchánach níor thug sé aird ar mo chuid riachtanas
I was ready to make my move	Bhí mé réidh mo bhogadh a dhéanamh
I was simply at my lowest	Bhí mé go simplí ar mo chuid is ísle
I heard the click of their guns	Chuala mé cliceáil a gcuid gunnaí
I have great parents	Tá tuismitheoirí iontach agam
I turned around and could not mistake it	Chas mé thart agus ní raibh mé in ann é a botún
I was not expecting this	Ní raibh mé ag súil leis seo
I could have my cake and eat it	D’fhéadfainn mo cháca a bheith agam agus é a ithe
I am too tired to take care of myself anymore	Tá mé ró-thuirseach chun aire a thabhairt dom féin níos mó
He must have done something to provoke this controversy	Caithfidh go ndearna sé rud éigin chun an t-aighneas seo a spreagadh
I looked at my empty glass then at the bar	Bhreathnaigh mé ar mo ghloine folamh ansin ar an mbarra
I nodded and quickly counted out loud	Chlaon mé agus chomhaireamh go tapa amach os ard
I kissed her lips again	Phóg mé a liopaí arís
It was no small feat	Ní rud beag a bhí ann
I let them decide if they would rather be enemies	Lig mé dóibh cinneadh a dhéanamh arbh fhearr leo a bheith ina naimhde
I will definitely refer to my friends as well	Déanfaidh mé cinnte tagairt do mo chairde mar an gcéanna
A dress on a pig cannot change what you have	Ní féidir le gúna ar mhuc an méid atá agat a athrú
I ran into the woods and across a stream	Rithim isteach sa choill agus trasna srutha
Family with plenty of love, but little money	Teaghlach le neart grá, ach ar bheagán airgid
A harbor seal comes its head above the surface	Tagann séala cuain a cheann os cionn an dromchla
I then turned towards the horizon where all was calm	Chas mé ansin i dtreo na spéire áit a raibh gach calma
I didn’t want to make things worse	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos measa
I want to explore the world	Ba mhaith liom an domhan a iniúchadh
I still have a high regard for the whole thing	Tá ardmheas agam ar an rud ar fad fós
I believe in forgiveness	Creidim i maithiúnas
A wide covered porch runs around the building	Rith póirse leathan clúdaithe timpeall an fhoirgnimh
I woke up to feed the cats	Dhúisigh mé chun na cait a bheathú
I can't waste time on the bad weather	Ní féidir liom am caillte ar an drochaimsir
I walked upstairs to the third floor	Shiúil mé suas an staighre go dtí an tríú hurlár
I could not see a way out	Ní raibh mé in ann bealach amach a fheiceáil
I can’t live with that rage	Ní féidir liom maireachtáil leis an rage sin
I do not feel ready at all for this exam	Ní mhothaím réidh ar chor ar bith don scrúdú seo
I'm not leaving yet	Níl mé ag fágáil go fóill
I felt my body flood with heat	Mhothaigh mé mo chorp tuilte le teas
I was basically the odd one out	Bhí mé go bunúsach an ceann corr
I had no choice but to try to stay calm	Ní raibh de rogha agam ach iarracht a dhéanamh fanacht socair
I can't find any line, though	Ní féidir liom teacht ar aon líne, áfach
I lost my drinks a long time ago	Chaill mé mo chuid deochanna i bhfad ó shin
I was aiming right for him	Bhí sé mar aidhm agam ceart dó
I was glad she couldn’t read my mind	Bhí áthas orm nach raibh sí in ann m'intinn a léamh
I was glad to come home and go to sleep	Bhí áthas orm teacht abhaile agus dul a chodladh
I remember he had bad dreams that night, poor child	Is cuimhin liom go raibh droch-aislingí aige an oíche sin, a leanbh bocht
I was sure she was touching more as well	Bhí mé cinnte go raibh sí touching níos mó chomh maith
I want your full attention	Teastaíonn uaim bhur n-aird iomlán
I want nothing from you	Níl uaim aon rud uait
I was surprised for a second	Bhí ionadh orm ar feadh soicind
I barely got any part of it	Is ar éigean a bhain mé aon chuid de
I lost count at thirty, but there was more	Chaill mé comhaireamh ag tríocha, ach bhí níos mó
I accept anyone who comes from my heart	Glacaim aon duine a thagann ó chroí chugam
I tried it once and got into trouble	Bhain mé triail as uair amháin agus chuaigh mé i dtrioblóid
I mean, he looked painted into her body	Ciallaíonn mé, d'fhéach sé péinteáilte isteach ar a corp
I moved out of my one bedroom apartment	Bhog mé amach as mo árasán seomra leapa amháin
I could not let my emotions control me	Ní raibh mé in ann ligean do mo mhothúcháin mé a rialú
I see these as two different things	Feicim iad sin mar dhá rud difriúil
I stopped breathing as it was really happening	Stop mé ag análú mar a bhí sé ag tarlú i ndáiríre
A great day out for all the family	Lá iontach amuigh don teaghlach ar fad
I think it's a new picture	Sílim gur pictiúr nua é
I can essentially understand who you are	Is féidir liom croílár a thuiscint cé tú féin
I wanted to be special	Ba mhian liom a bheith speisialta
I only exist as pure	Mé amháin ann mar is íon
I had one just like it	Bhí ceann díreach mar é agam
I am fully committed to this	Tá mé tiomanta go hiomlán do seo
It is not requested to keep a listing	Ní iarrtar liostú a choinneáil
I'm sure this is so	Tá mé cinnte go bhfuil sé seo amhlaidh
I did not know how I felt about this situation	Ní raibh a fhios agam conas a bhraitheann mé faoin gcás seo
I carry them around in the car	Iompraím timpeall sa charr iad
I put my head on her chest	Chuir mé mo cheann ar a cófra
I did not say no	Ní dúirt mé nach raibh
Tonight we go one step further	Anocht téann muid céim amháin níos faide
I couldn’t because you couldn’t	Ní raibh mé in ann mar ní raibh tú in ann
I want my money back	Ba mhaith liom mo chuid airgid ar ais
It may have looked like I was dead	Seans go raibh an chuma air go raibh mé marbh
I thought something bad had happened to our daughter	Shíl mé gur tharla rud éigin dona dár n-iníon
I knew she would not be so lucky	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí chomh-ádh
A soft knock on the door caught her attention	Tharraing cnag bog ar an doras aird uirthi
This dropped him to the back of the field	Thit sé seo go dtí cúl na páirce é
I did not remember this from my history lessons	Níor chuimhin liom é seo ó mo cheachtanna staire
I assume her tears mean yes	Glacaim leis go gciallaíonn a deora tá
I had a choice, money or freedom	Bhí rogha agam, airgead nó saoirse
A swamp came into view	Tháinig swamp i radharc
He called her his girlfriend	Chuir sé glaoch uirthi a chailín
There was a boy with his flock beside him	Bhí buachaill lena thréad in aice leis
I only saw his back for a second	Ní fhaca mé ach a chúl ar feadh soicind
I had a cream stuff dinner	Bhí dinnéar stuif uachtar agam
I go through his hand two more times	Téim tríd a lámh dhá uair eile
I myself have never shown such a thing	Níor thaispeáin mé féin a leithéid riamh
I will have my treasures ready	Beidh mo sheoda réidh agam
I can't miss you now	Ní féidir liom a chailleann tú anois
I sit down and stare at myself in the mirror	Suí mé síos agus stánaim orm féin sa scáthán
I used to walk to work every day	Bhíodh mé ag siúl go dtí an obair gach lá
I did not deserve to be treated like that	Ní raibh sé tuillte agam go gcaithfí liom mar sin
A game between the arts and emotions, between words and pictures	Cluiche idir na healaíona agus mothúcháin, idir focail agus pictiúir
A lasting vision of how it is	Fís bhuan ar conas atá sé
I can give you what you need	Is féidir liom an méid atá uait a thabhairt duit
I have just become so attached to it	Tá mé díreach tar éis éirí chomh ceangailte leis
I feel a long hot line in my womb	Airím líne fhada the i mo bhroinn
I don’t care what other people think	Is cuma liom cad a cheapann daoine eile
I watched him heal quickly	Bhreathnaigh mé air leigheas go tapa
I tell you, you and your brother look exactly the same	Deirim leat, go bhféachann tú féin agus do dheartháir díreach mar a chéile
I took a step back	Ghlac mé céim ar gcúl
I opened my eyes and looked at the line roll	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéach mé ar an rolla líne
A boy needs a father, not a damned check	Teastaíonn athair ó bhuachaill, ní seic damanta
I noticed it was metal like mine	Thug mé faoi deara go raibh sé miotail cosúil le mo
I lay at his feet in a heap	leagan mé ag a chosa i gcarn
I feel like there was not much else to eat	Is dóigh liom mar ní raibh a lán eile le hithe
I plan to share my passion for tea with you	Tá sé beartaithe agam mo paisean don tae a roinnt leat
I resign from my commission	Éirím as mo choimisiún
I looked around again	Bhreathnaigh mé timpeall orm arís
I always seem to say the wrong thing to you	Is cosúil go ndeirim an rud mícheart leat i gcónaí
I went to the bottom of the ocean	Chuaigh mé go dtí bun an aigéin
One-sixth stood on one side, watching them	Sheas an séú cuid ar thaobh amháin, ag breathnú orthu
Beautiful sight, it made me want to believe again	Radharc álainn, chuir sé fonn orm a chreidiúint arís
I am the project manager and owner of this project	Is mise bainisteoir tionscadail agus úinéir an tionscadail seo
I did not want to imply such a thing	Ní raibh mé ag iarraidh a leithéid de rud a thabhairt le tuiscint
I know you had a great loss	Tá a fhios agam go raibh caillteanas mór agat
I feel a little better about what's happening now	Mothaím beagán níos fearr faoina bhfuil ag tarlú anois
A life she would not always be afraid of	Saol nach mbeadh eagla uirthi i gcónaí
A thin little person was needed	Bhí duine beag tanaí ag teastáil
I held my breath and flushed	Choinnigh mé mo anáil agus flushed
I walked in the bathroom	Shiúil mé sa seomra folctha
The next day he read the funeral service	An lá dár gcionn léigh sé an tseirbhís adhlactha
I feel much lighter	Is dóigh liom i bhfad níos éadroime
I can’t stop the tears from falling	Ní féidir liom na deora a stopadh ó titim
I had to rely on my memory in those days	Bhí orm brath ar mo chuimhne na laethanta sin
I stared back at her	Stán mé ar ais uirthi
I did that beat in about three lines	Rinne mé an buille sin i thart ar thrí líne
I couldn’t let that happen	Ní raibh mé in ann ligean dó sin tarlú
Shock shook his body, and the fog disappeared	Chroith turraing a chorp, agus imithe an ceo
I rolled my eyes towards the ceiling	Rollta mé mo shúile i dtreo an tsíleáil
I can be late with my turn in the store	Is féidir liom a bheith déanach le mo sheal sa siopa
I have to shout out of order	Caithfidh mé béic as ordú
Personality change, nothing else was supposed to happen	Athrú pearsantachta, ní raibh aon rud eile ceaptha le tarlú
I remembered her naked form by the lake	Chuimhnigh mé a foirm nocht ag an loch
I still liked it, though	Thaitin liom í fós, áfach
I found no problem with that	Ní bhfuair mé fadhb ar bith leis sin
Blush was spreading all over my face	Bhí blush ag scaipeadh thar m'aghaidh
I remember that photo	Is cuimhin liom an grianghraf sin
Celebrations may wait	D'fhéadfadh ceiliúradh fanacht
I handed over the keys	Thug mé thar na heochracha
I still had to think about it all	Bhí orm smaoineamh air go léir fós
I got used to these voices	Chuaigh mé i dtaithí ar na guthanna seo
I was glad it was not lost	Bhí áthas orm nár cailleadh é
One of the closest people to me	Duine de na daoine is gaire dom
I imagined her pushing up her glasses	Shamhlaigh mé í ag brú suas a spéaclaí
I had run, once, from that price	Bhí rith agam, uair amháin, ón bpraghas sin
The owner received a full presidential pardon	Fuair ​​an t-úinéir pardún uachtaránachta iomlán
No music video was made to accompany the song	Ní dhearnadh aon fhíseán ceoil chun dul leis an amhrán
I thought about her all the time	Smaoinigh mé uirthi an t-am ar fad
I didn’t even think that was possible	Níor shíl mé fiú go raibh sé sin indéanta
I knocked on the door twice	Cnag mé ar an doras faoi dhó
I did not want to feel good	Ní raibh mé ag iarraidh mothú go maith
I could not see any way to victory	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ar aon bhealach chun bua
I did not realize how dangerous that could be	Níor thuig mé cé chomh dainséarach a d'fhéadfadh sé sin a bheith
I had to make another mistake	Bhí orm éirí as botún eile
I pulled out the map	Tharraing mé amach an léarscáil
A few times will not kill you	Ní mharóidh cúpla uair tú
I wonder why he was so upset	N’fheadar cén fáth go raibh sé chomh trína chéile
I know you feel like you owe him something	Tá a fhios agam go mbraitheann tú go bhfuil rud éigin faoi chomaoin agat air
I feared for his flesh and his bones	Eagla orm as a fheoil agus a chnámh
I have to take full responsibility for the error	Caithfidh mé freagracht iomlán a ghlacadh as an earráid
I have nothing special	Níl aon rud speisialta agam
I did not know the whole story	Ní raibh an scéal ar fad ar eolas agam
I generally think that is the best scientific explanation	Is dóigh liom go ginearálta gurb é an míniú eolaíoch is fearr
I loved her energy and her love for people and places	Ba bhreá liom a fuinneamh agus a grá do dhaoine agus d’áiteanna
I think that would be ok	Is dóigh liom go mbeadh sé sin ceart go leor
Let me sit for a bit	Lig mé go suí ar feadh beagán
I always wanted her to have the wedding she wanted	Ba mhaith liom go mbeadh an bhainis a bhí uaithi i gcónaí
I'm scared to be found out	Tá eagla orm go bhfaightear amach mé
I couldn’t even feel it	Ní raibh mé in ann é a bhraitheann fiú
I stared at him saying nothing collecting my wits	Stán mé air ag rá aon rud ag bailiú mo wits
I was pretty pathetic	Bhí mé pathetic go leor
I am developing a practice that is not mine	Táim ag tabhairt ar aghaidh cleachtas nach liomsa é
I could ask him a question later	D’fhéadfainn ceist a chur air níos déanaí
I learn a lot by looking at the page	Foghlaimím go leor trí bhreathnú ar an leathanach
I was not really impressed with it, though	Ní raibh mé i ndáiríre i gcion air, áfach
I glanced over my shoulder	Chaith mé súil thar mo ghualainn
I had no right to do this to her	Ní raibh aon cheart agam é seo a dhéanamh di
I had to give it a try	Bhí orm triail a bhaint as
I love to find beautiful things in unusual places	Is breá liom rudaí áille a fháil in áiteanna neamhghnách
I was reading the wrong letter	Bhí an litir mícheart á léamh agam
We were just making records that felt good	Ní raibh muid ach ag déanamh taifid a bhraith go maith
I'll take you there instead	Tógfaidh mé ann thú ina ionad sin
I just did my school work	Ní dhearna mé ach m'obair scoile
I get a job, I give my mother money	Faighim post, cuirim airgead ar fáil do mo mháthair
Beautiful copy of the first print	Cóip álainn den chéad chló
I checked the phone and other electronic equipment	Sheiceáil mé an fón agus an trealamh leictreonach eile
I want to have more time to change the menu	Ba mhaith liom níos mó ama a bheith agam chun an roghchlár a athrú
I couldn’t get used to it	Ní raibh mé in ann dul i dtaithí air
I suddenly felt stupid	Mhothaigh mé go tobann dúr
I know what makes people think the way they think	Tá a fhios agam cad a chuireann ar dhaoine smaoineamh ar an mbealach a cheapann siad
The second option is better	B’fhearr an dara rogha
I do exactly as my mother and grandmother taught me	Déanaim díreach mar a mhúin mo mháthair agus mo sheanmháthair dom
I want to punch the smile off his face	Ba mhaith liom a punch an aoibh gháire as a aghaidh
Even a few bowed their heads	Bowed cúpla fiú a gceann
I show more about this in the video	Léiríonn mé níos mó faoi seo san fhíseán
I always get priority	Faighim tosaíocht i gcónaí
I love when he does that	Is breá liom nuair a dhéanann sé sin
I meant it as a sacrifice	Chiallaigh mé é mar íobairt
I walked downstairs and got into my truck	Shiúil mé síos an staighre agus chuaigh mé isteach i mo trucail
I was a baby model remember	Bhí mé múnla leanbh cuimhnigh
I have plenty of space now	Tá go leor spáis agam anois
And this is the source of his victory	Agus is é seo foinse a bua
A space that showed empathy	Spás a léirigh comhbhá
I can't say that will happen to you either	Ní féidir liom é sin a tharlóidh duitse freisin
I hope you are out of here soon	Tá súil agam go mbeidh tú as seo go luath
I told her she was a good dancer	Dúirt mé léi go raibh sí ina rinceoir maith
I'm just finishing a letter to her	Nílim ach ag críochnú litir chuici
I could see its lantern light in the woods	Raibh mé in ann a solas laindéir a fheiceáil sa choill
I prefer not to interrupt my text so often	Is fearr liom nach gcuirfí isteach ar mo théacs chomh minic sin
I had so much fun this afternoon because of you	Bhí an oiread sin spraoi agam tráthnóna inniu mar gheall ort
I will not use the site	Ní bheidh mé a bhaint as an suíomh
I can't believe an idiot wrote a spell	Ní féidir liom a chreidiúint gur scríobh leathcheann seal
I was skeptical of her, but there was no proof	Bhí amhras orm léi, ach ní raibh aon chruthúnas ann
I wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Ní raibh mé réidh le haghaidh sexy agus rómánsúil, ní i ndáiríre
I was not always there for you	Ní raibh mé ann duit i gcónaí
I knew what her favorite flower was	Bhí a fhios agam cad é an bláth is fearr léi
There is a restaurant in town today	Tá bialann sa bhaile inniu
Hill expressed another opinion	Chuir Hill tuairim eile in iúl
I appreciate these opportunities	Táim buíoch as na deiseanna seo
I was filled with horror and hope	Bhí mé lán le uafás agus dóchas
The two are connected by the great hall	Tá an bheirt ceangailte ag an halla mór
I raised my face to his and he kissed me	D'ardaigh mé mo aghaidh ar a chuid agus phóg sé mé
I remember them being a little lower though	Is cuimhin liom iad a bheith beagán níos ísle áfach
I want my clothes though	Ba mhaith liom mo chuid éadaí áfach
I could still smell its perfume	Raibh mé in ann fós boladh a chumhrán
I didn’t realize how much she did around here	Níor thuig mé cé mhéad a rinne sí timpeall anseo
I sit and enjoy the scene	Suíim agus bainim taitneamh as an radharc
I feel like a new woman	Is dóigh liom cosúil le bean nua
I could always visit them	D’fhéadfainn dul ar cuairt i gcónaí orthu
An angry smile too	Aoibh gháire ar buile freisin
I could smell something as well	Raibh mé in ann boladh rud éigin chomh maith
I like to change from time to time	Is maith liom athrú ó am go chéile
I waited for five minutes	D'fhan mé ar feadh cúig nóiméad
I have been preparing my whole life for this moment	Tá mo shaol ar fad á ullmhú agam don nóiméad seo
I asked you to do it last week	D'iarr mé ort é a dhéanamh an tseachtain seo caite
I need to know everything	Caithfidh gach rud a fhios agam
I always make the deal	Déanaim an déileáil i gcónaí
I had to do it again twice	Bhí orm é a dhéanamh arís faoi dhó
A tree shook and fell	Chrith crann agus thit sé
I always thought of it as something bigger than life	Shíl mé i gcónaí air mar rud níos mó ná an saol
I only need your future	Níl orm ach do thodhchaí
I was twice in pain	Bhí mé faoi dhó i bpian
I leave my work where it is	Fágaim mo chuid oibre san áit a bhfuil sé
I could not remember his name for the rest of my life	Níorbh fhéidir liom a ainm a thabhairt chun cuimhne ar feadh mo shaol
I walked into the little house after twelve	Shiúil mé sa teach beag tar éis a dó dhéag
I am very pleased that this research has been completed	Táim an-sásta go bhfuil an taighde seo curtha i gcrích
I will never be alone again	Ní bheidh mé i m'aonar arís
A hearty meal under other circumstances	Béile hearty faoi imthosca eile
A husband has no right to beat his wife	Níl aon cheart ag fear céile a bhean chéile a bhualadh
I felt a lot like how you feel now	Mhothaigh mé mórán mar a mhothaíonn tú anois
A few people ran fishing boats	Rith cúpla duine báid iascaireachta
I also sought an appointment with her	Lorg mé coinne léi freisin
I knew it was me	Bhí a fhios agam go raibh sé dom
A slender white hand shot out of the water	Lámh caol bán lámhaigh amach as an uisce
I received an email almost immediately	Fuair ​​​​mé ríomhphost beagnach láithreach
I hope we are finished quickly	Tá súil agam go bhfuil muid críochnaithe go tapa
I did not want to be sick	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith tinn
She later married and had at least five children	Phós sí ina dhiaidh sin agus bhí cúigear clainne ar a laghad aici
I knew you wanted to protect me	Bhí a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé a chosaint
I am a man of free will	Is fear mé le saor-thoil
I couldn’t ask him to come	Níorbh fhéidir liom iarraidh air teacht
I cut everything in large size, for added comfort	Ghearr mé gach rud sa mhéid mór, le haghaidh chompord breise
I wanted to stroke her cheeks	Bhí mé ag iarraidh stróc a leicne
I came here by accident	Tháinig mé anseo trí thimpiste
I knew we should not leave you alone	Bhí a fhios agam nár cheart dúinn tú a fhágáil ann i d’aonar
There was a light on in the kitchen	Bhí solas ar siúl sa chistin
I lived at that plant	Bhí mé i mo chónaí ag an bplanda sin
I was talking through my sweat, man, through my blood	Bhí mé ag caint trí mo allais, a dhuine, trí mo chuid fola
I've never found one that you couldn't solve	Ní bhfuair mé ceann riamh nach bhféadfá a réiteach
I like target practice	Is maith liom spriocchleachtadh
I just saw it in my dream	Chonaic mé díreach i mo bhrionglóid é
I take another long pull on the straw for honey	Glacaim tarraingt fhada eile ar an tuí le haghaidh mil
I ran eight years for that organization	Rith mé ocht mbliana don eagraíocht sin
I could try harder to make her stay	D'fhéadfadh mé iarracht níos deacra a dhéanamh di fanacht
I cried myself to sleep every night	Chaoin mé mé féin a chodladh gach oíche
I miss the excitement	Is fada liom uaim an sceitimíní
I did not know anything like that about his regret	Ní raibh a fhios agam aon rud mar sin faoina aiféala
I have only seen them live twice	Ní fhaca mé beo iad ach dhá uair
A writ was granted to review the judgment	Deonaíodh eascaire chun an breithiúnas a athbhreithniú
I tried to think of one	Rinne mé iarracht smaoineamh ar cheann amháin
A friend of mine has a cousin in college	Tá col ceathar ag cara liom sa choláiste
I dream where my life is going	Aislingím cá bhfuil mo shaol ag dul
I was very confused	Bhí mearbhall mór orm
I hold it in my pocket	Greamaim i mo phóca é
I could not lose myself	Níorbh fhéidir liom mé féin a chailleadh
I take it for a quick shake	Glacaim é le haghaidh croith tapa
I dropped these bread bags	Thit mé na málaí aráin seo
I mean, he had a wife and a daughter	Ciallaíonn mé, bhí bean chéile agus iníon aige
All I have to do is make up my mind about this	Níl le déanamh agam ach m’intinn a réiteach faoin rud seo
It was stillness, a deep sense within those eyes	Socracht a bhí ann, tuiscint dhomhain laistigh de na súile sin
It was the most popular yet	Bhí sé ar an gceann is mó tóir fós
I think she knew she was going to send someone to me	Is dóigh liom go raibh a fhios aici go mbeadh sí ag cur duine éigin chugam
I wasn’t sure exactly what they were talking about	Ní raibh mé cinnte go cruinn cad faoi a bhí siad ag caint
I scratch my nails into the back of his neck	Scrataim mo tairní isteach i gcúl a mhuineál
I have very high hopes for the soup now	Tá súil an-ard agam don anraith anois
I heard about this place from the book of healing	Chuala mé faoin áit seo ó leabhar na cneasaithe
I did not like to leave him alone for too long	Níor thaitin liom é a fhágáil leis féin ró-fhada
I have very mixed feelings about it	Tá mothúcháin an-mheasctha agam faoi
I was very impressed	Chuaigh mé i bhfeidhm go mór orm
I want to protect our citizens	Ba mhaith liom ár saoránaigh a chosaint
The birth of the movement	Breith na gluaiseachta
I keep myself and myself	Coinním mé féin agus mé féin
I go to a weed shop and get some smoke	Téim go dtí siopa fiailí agus faighim roinnt deataigh
I can't look at her anymore	Ní féidir liom breathnú uirthi a thuilleadh
K stood quietly in the doorway	Sheas K go ciúin sa doras
I was very impressed	Chuaigh mé go mór i bhfeidhm
I could not have imagined a more perfect person	Níorbh fhéidir liom duine níos foirfe a shamhlú
I could consider you out of position	D'fhéadfainn tú a mheas as a phost
I pull beside her	Tarraingím taobh léi
I think their biggest problem is pride	Sílim gurb í an fhadhb is mó atá acu ná bród
Infection can be acquired by a single bite	Is féidir ionfhabhtú a fháil trí aon ghreim amháin
I knew she would want me to move on	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ag iarraidh orm bogadh ar aghaidh
I can see where we are	Is féidir liom a fheiceáil cá bhfuil muid
I stood on the porch	Sheas mé ar an bpóirse
I saw where this was going	Chonaic mé cá raibh sé seo ag dul
A little dead skin would not hurt	Ní ghortódh beagán craiceann marbh
I couldn’t do them together	Ní raibh mé in ann iad a dhéanamh le chéile
I’m cooking a little less now	Tá mé ag cócaireacht beagán níos lú anois
I close the door slowly and gently	Dúnann mé an doras go mall agus go milis
I know you are worried about the images you see	Tá a fhios agam go bhfuil tú buartha faoi na híomhánna a fheiceann tú
I couldn’t keep it in anymore	Ní raibh mé in ann é a choinneáil isteach a thuilleadh
I took chocolate out of my lips	Bhain mé seacláid as mo bheola
I love my job, especially on days like this	Is breá liom mo phost, go háirithe ar laethanta mar seo
I need to take a shower to prepare for the day	Caithfidh mé cithfholcadh a dhéanamh chun ullmhú don lá
I looked around but couldn't see a thing	Bhreathnaigh mé thart ach ní raibh mé in ann rud a fheiceáil
The phone rings or breakfast is prepared	Fáinní an teileafón nó tá bricfeasta a ullmhú
I was totally taken	Tógadh go hiomlán mé
I had to regain control of myself again	Bhí orm smacht a fháil orm féin arís
It was never published	Níor foilsíodh riamh é
I had seen them tonight	Bhí siad feicthe agam anocht
I felt fat, but in a good way	Mhothaigh mé ramhar, ach ar bhealach maith
I didn’t have to go walking around anymore	Ní raibh mé chun dul ag siúl ar fud níos mó
I really wasn’t quite sure what to say	I ndáiríre ní raibh mé cinnte go leor cad a bhí le rá
I am extremely happy with my purchase	Táim thar a bheith sásta le mo cheannach
I am so peaceful now	Tá mé chomh síochánta anois
I told her to stay by my side	Dúirt mé léi fanacht le mo thaobh
I think that's everything	Sílim go bhfuil gach rud
I thought she was picking me up somewhere	Shíl mé go raibh sí ag tógáil orm áit éigin
I closed my eyes and searched my soul	Dhún mé mo shúile agus chuardaigh mé m'anam
I asked him for his name and species name	D'iarr mé air as a ainm agus ainm speiceas
They probably do it all	Is dócha go ndéanann siad go léir
I never thought you could handle it	Níor shíl mé go bhféadfá é a láimhseáil
I do not deny that	Ní shéanaim go bhfuil
I could not survive the winter without it	Níorbh fhéidir liom maireachtáil sa gheimhreadh gan é
I return to my office life	Fillim ar mo shaol oifige
i need to lose this weight	is gá dom an meáchan seo a chailleadh
A stone that is strange or grotesque	Cloch atá aisteach nó grotesque
They are the real driving force	Is iad an fórsa tiomána fíor
I let him carry me to bed	Lig mé dó mé a iompar go dtí an leaba
A rare feeling rose in his chest	D’ardaigh mothú annamh ina bhrollach
A difficult conversation ran through his head	Rith comhrá deacair trína ceann
I can't look at it	Ní féidir liom breathnú air
I looked at his face with a colored tear for a moment	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh le cuimilt dhaite ar feadh nóiméad
I sold my performances as far as I could	Dhíol mé mo thaibhiú chomh fada agus is féidir liom
I found nothing wrong with it	Ní bhfuair mé aon rud cearr leis
In swear, it feels like a basic training weapon	I swear, mothaíonn sé cosúil le arm oiliúint bhunúsach
There are too many risks to visiting for so many reasons	Bíonn an iomarca riosca ag baint le cuairt ar an oiread sin cúiseanna
I want to stop	Ba mhaith liom a stopadh
I can't think of it	Ní féidir liom smaoineamh air
I look down at the alarm clock	Breathnaím síos ar an gclog aláraim
I never even looked back	Níor fhéach mé ar ais riamh fiú
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo
I ate an apple then threw it up	D’ith mé úll ansin chaith mé suas é
I'm glad my friend sent me this	Tá áthas orm gur chuir mo chara é seo chugam
A previous home inspector missed this problem	Chaill cigire baile roimhe seo an fhadhb seo
I was up early as usual	Bhí mé suas go luath mar is gnách
I am sure the teacher did not tell you so	Táim cinnte nár inis an múinteoir amhlaidh duit
I'm back at the beginning	Tá mé ar ais ag an tús
A few hours later, they found the first tower	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, fuair siad an chéad túr
I continued and hit the ground	Lean mé ar aghaidh agus bhuail mé an talamh
I couldn’t see the thoughts coming into her head	Ní raibh mé in ann na smaointe a fheiceáil ag teacht isteach ina ceann
I have to be somewhere	Caithfidh mé a bheith áit éigin
I am very anxious to do better	Táim an-imníoch déanamh níos fearr
I could never remember having this level of freedom	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an leibhéal saoirse seo a bheith agam riamh
I will email you directly about this	Seolfaidh mé ríomhphost chugat go díreach faoi seo
I was angry, confused, and worried as hell	Bhí fearg orm, mearbhall, agus buartha mar ifreann
I asked him what had happened	D'iarr mé air cad a tharla
I appreciate the job you do here	Is mór agam an post a dhéanann tú anseo
I could easily imagine the characters in my mind	D’fhéadfainn na carachtair i m’intinn a shamhlú go héasca
I could only pray that that did not happen	Ní fhéadfainn ach guí nár tharla sin
I could not sleep well	Ní raibh mé in ann codladh go maith
A fun community sharing images	Pobal spraoiúil roinnte íomhánna
I am at the bottom of every argument	Táim ag bun gach argóint
There was a lot to do	Bhí go leor le déanamh
I stood up and gently pulled me forward	Sheas mé suas agus tharraing sé ar aghaidh go réidh mé
I bet he lets him use his computer	Geall liom go ligeann sé dó a ríomhaire a úsáid
I work in a dead job	Oibrím i bpost marbh
I was hoping he would forget	Bhí súil agam go ndéanfadh sé dearmad
I was about to be late	Bhí mé chun a bheith déanach
I told her before we got married	Dúirt mé léi sular phós muid
I thought you were dead and he was killing me	Shíl mé go raibh tú marbh agus bhí sé ag marú mé
The commodities being compared may be goods or services	Is féidir gur earraí nó seirbhísí iad na tráchtearraí a chuirtear i gcomparáid leo
I think you might be a good couple	Sílim go mb’fhéidir gur lánúin mhaith thú
I could see that his eyes were on you	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh a shúile ar tú
I came up here to escape it	Tháinig mé suas anseo chun éalú uaidh
I really like the idea	Is maith liom an smaoineamh go mór
I wish the piece of garbage was found	Ba mhaith liom go bhfuarthas an píosa truflais
Only her first name is mentioned in the interview	Ní luaitear ach a céad ainm san agallamh
I know a place about half a mile away	Tá aithne agam ar áit timpeall leathmhíle uaidh
I had another block to go	Bhí bloc eile le dul agam
I didn’t even breathe	Ní raibh mé ag breathe fiú
I doubt if there was ever one in the damned house	Tá amhras orm an raibh ceann riamh sa teach damanta
A book and a film were also made	Rinneadh leabhar agus scannán freisin
I put my hand on his shoulder	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn
I was really scared	Bhí eagla orm i ndáiríre
I was very successful in being someone else	D'éirigh go han-mhaith liom a bheith ina dhuine eile
I think it happened gradually	Sílim gur tharla sé de réir a chéile
I will not kill anyone, sir	Ní mharóidh mé éinne, a dhuine uasail
I think everything changes	Is dóigh liom go n-athraíonn gach rud
I never succeed in these dreams	Ní éiríonn liom riamh sna brionglóidí seo
I have been writing, on and off, for years	Tá mé ag scríobh, ar agus as, le blianta
I was actually waiting for a fishing trip	I ndáiríre bhí mé ag fanacht ar thuras iascaireachta
A child is afraid of the dark	Tá eagla ar leanbh roimh an dorchadas
I could not have asked for a better editor	Ní fhéadfainn eagarthóir níos fearr a iarraidh
There were some serious problems	Bhí roinnt fadhbanna tromchúiseacha ann
I think this year will not give us either	Sílim nach dtabharfaidh an bhliain seo ach oiread dúinn
A look of shock came over his face	Tháinig cuma turrainge thar a aghaidh
I woke up covered in sweat	Dúisigh mé clúdaithe i allais
All of the track pieces are red	Tá gach ceann de na píosaí rian dearg
A little further away were two tables	Beagán níos faide ar shiúl bhí dhá bhord
I could not live without her	Níorbh fhéidir liom maireachtáil gan í
I had someone check the records on the case	Bhí duine éigin agam a sheiceáil na taifid ar an gcás
I wanted to close in on the lips	Bhí mé ag iarraidh a dhúnadh i ar na liopaí
I pray she would not say obedient	Guigh mé nach mbeadh sí a rá obedient
I realized that my body was in my temple	Thuig mé go raibh mo chorp i mo theampall
I deny all that it is, all that it was	Diúltaím do gach a bhfuil sé, gach rud a bhí sé
I'm leaving home	Tá mé ag dul as baile
I was already turned to them and safe	Bhí mé iompú chun iad cheana féin agus slán
I pulled our men out of the place	Tharraing mé ár bhfear amach as an áit
I can’t blame them, really	Ní féidir liom an milleán a chur orthu, i ndáiríre
I can't give myself enough to shoot a man	Ní féidir liom mé féin a thabhairt go leor chun fear a lámhach
I mean be careful not to kill it	Ciallaíonn mé a bheith cúramach gan é a mharú
I want to do what they say	Ba mhaith liom a dhéanamh cad a deir siad
I have to cut it short today	Caithfidh mé é a ghearradh go gairid inniu
I could not fill that void, but children could	Ní raibh mé in ann an neamhní sin a líonadh, ach d'fhéadfadh leanaí
A sign that we all belong to the same pack	Comhartha go mbaineann muid go léir leis an bpaca céanna
I have given my word	Tá mo bhriathar tugtha agam
I see your frustration	Feicim do frustrachas
A man stood near the fireplace	Sheas fear in aice leis an teallach
I thought we were resolving very well	Shíl mé go raibh muid ag réiteach go han-mhaith
I often make pictures of characters from books based on their names	Is minic a dhéanaim pictiúir de charachtair ó leabhair bunaithe ar a n-ainmneacha
I sit on the floor and scatter the letters around	Suím ar an urlár agus scaipim na litreacha timpeall
I want to continue doing this forever	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag déanamh seo go deo
I need your help on a few extra topics	Teastaíonn uaim do chabhair ar chúpla ábhar breise
I felt myself being pulled in all directions	Mhothaigh mé mé féin á tharraingt i ngach treo
I called the nurse to question this	Chuir mé glaoch ar an altra chun é seo a cheistiú
I felt my neck wound begin to repair itself	Bhraith mé mo chréacht muineál tús a dheisiú féin
I had little doubt it would be good	Ní raibh mórán amhras orm go mbeadh sé go maith
I continued to watch him as he got closer	Lean mé ag breathnú air mar a tháinig sé níos gaire
I had to sleep through the night	B’éigean dom codladh tríd an oíche
I focused on asking questions and built pronunciation	Dhírigh mé ar cheisteanna a chur agus ar fhuaimniú tógtha
I picked them up and looked at them all	Phioc mé suas iad agus d'fhéach sé orthu go léir
I question these views	Ceistím na tuairimí seo
I close my eyes to hold back the tears	Dúnaim mo shúile féin chun na deora a choinneáil siar
I thought the pictures were lost forever	Cheap mé go raibh na pictiúir caillte go deo
I wanted our men and women to come back home	Theastaigh uaim go dtiocfadh ár bhfear agus ár mná ar ais abhaile
I suspect we will experience heavy resistance	Doigh liom go mbeidh taithí againn friotaíocht trom
I note that one of them does not exclude the other	Tugaim faoi deara nach gcuireann duine acu an ceann eile as an áireamh
Stove in the middle	Sorn sa lár
It has its own distinctive variations and regional characteristics	Tá a éagsúlachtaí sainiúla féin agus tréithe réigiúnacha féin aige
Everything was taken from me	Baineadh gach rud asam
I will never buy a device from this brand	Ní cheannóidh mé gléas ón mbranda seo go deo
I may be able to finish them tonight	Seans go mbeidh mé in ann iad a chríochnú anocht
The day was very expensive in life	Bhí an lá an-chostasach i saolta
I felt very, very small and very nervous	Mhothaigh mé an-, an-bheag agus an-neirbhíseach
I had no time for argument	Ní raibh aon am agam le haghaidh argóint
Picture flashed through my consciousness	Pictiúr flashed trí mo Chonaic
I have never had a separation problem using this technique	Ní raibh fadhb idirscartha agam riamh ag baint úsáide as an teicníc seo
I want you to stay in one piece	Ba mhaith liom tú chun fanacht i píosa amháin
I can almost feel it, somewhere within the brain	Is féidir liom a bhraitheann beagnach é, áit éigin laistigh den inchinn
The series has appeared on several lists of the best adventure games	Bhí an tsraith le feiceáil ar roinnt liostaí de na cluichí eachtraíochta is fearr
I suffered from a sore throat mild fever and headache	D'fhulaing mé scornach tinn fiabhras éadrom agus tinneas cinn
I am a full time father of nine	Is athair lánaimseartha de naonúr mé
I was struck, both body and mind	Bhuaileadh mé, idir chorp agus intinn
I can't make any tight turns	Ní féidir liom aon casadh teann a dhéanamh
I can hear nothing but talking, talking, talking	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil ach amháin ag caint, ag caint, ag caint
I think we are finished for today	Is dóigh liom go bhfuilimid críochnaithe don lá inniu
I have a client who runs a wedding hall	Tá cliant agam a ritheann halla bainise
I know he's talking about me	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag caint fúm
From then on we set sail	Chuamar ar seol as sin amach
Then they came to us	Ansin tháinig siad isteach chugainn
Landless people	Daoine gan talamh
I like classic, too	Is maith liom clasaiceach, freisin
I think we are good to go	Sílim go bhfuil muid go maith chun dul
I think they happened at the same time	Is dóigh liom gur tharla siad ag an am céanna
I came down the aisle and let myself be saved	Tháinig mé anuas an aisle agus lig orm a shábháil
I wanted you to make me queen	Bhí mé chun tú a dhéanamh mo banríon
I want to console her	Ba mhaith liom a consól di
I didn’t have to do that	Ní raibh orm é sin a dhéanamh
I have not spoken to either of them yet	Níl mé ag labhairt le ceachtar acu go fóill
I couldn’t help but imagine her	Níorbh fhéidir liom a bheith gan í a shamhlú
Records to try to make the album more commercial	Taifid chun iarracht a dhéanamh an t-albam a dhéanamh níos tráchtála
I don't remember the man's name now	Ní cuimhin liom ainm an fhir anois
I need some time to pick up a few things	Teastaíonn roinnt ama uaim chun cúpla rud a phiocadh suas
I feel her fingers as they open my privacy	Mothaím a méar agus iad ag oscailt mo phríobháideachais
A look at the past	Súil ar an am atá caite
The second burn was barely registered in his vein	Is ar éigean a cláraíodh an dara dó ina vein
I was too close to my own release to care	Bhí mé ró-ghar do mo scaoileadh féin chun aire a thabhairt
I had to remind myself of every moment	Bhí orm gach nóiméad a mheabhrú dom féin
I would write about everything	Scríobhfainn faoi gach rud
I was on my way to buy clothes	Bhí mé ar mo bhealach chun éadaí a cheannach
I wonder what this could be	N'fheadar cad a d'fhéadfadh sé seo a bheith
I did not respond, thinking about this	Níor fhreagair mé, ag smaoineamh air seo
I stayed seven years	D'fhan mé seacht mbliana
I got in touch faster	Chuaigh mé i dteagmháil níos tapúla
I wanted to know what he was really doing	Ba mhaith liom a fháil amach cad a bhí sé ag déanamh i ndáiríre
I will not do much for this	Ní dhéanfaidh mé mórán as seo
I have studied the operation of these ancient aircraft	Tá staidéar déanta agam ar oibriú na n-aerárthach ársa seo
I received my check today	Fuair ​​​​mé mo sheic inniu
I am under time pressure	Tá brú ama orm
I want to hire his group	Ba mhaith liom a fhostú a ghrúpa
I abandoned the thick text	Thréig mé an téacs tiubh
I was determined to keep us in good spirits	Bhí rún daingean agam sinn a choinneáil i ndea-spiorad
I want to make a proper entry this time	Ba mhaith liom iontráil cheart a dhéanamh an uair seo
I thought about this for a long time	Shíl mé faoi seo le fada an lá
I hope you have an easier time on it	Tá súil agam go mbeidh am níos éasca agat air
Wilson became president of the university	Rinneadh uachtarán na hollscoile de Wilson
I found a way before the water was hot	Fuair ​​​​mé ar bhealach sula raibh an t-uisce te
I will walk in the dark	Beidh mé ag siúl sa dorchadas
I had to look up the places	Bhí orm breathnú suas ar na háiteanna
I could not determine what it was	Ní raibh mé in ann a chinneadh cad a bhí ann
I know what you are up to	Tá a fhios agam cad atá ar bun agat
I go in and sign the papers and wait	Téim isteach agus sínim na páipéir agus fan
I never thought he could be scared	Níor shíl mé go bhféadfadh eagla a bheith air
It may be worthwhile to make a new friend	Seans gur fiú cara nua a shaothrú
I just want to have fun	Níl uaim ach spraoi a bheith agat
I am helping you as a fisherman once helped me	Tá mé ag cabhrú leat mar a chabhraigh iascaire liom uair amháin
A week later he is dead	Seachtain ina dhiaidh sin tá sé marbh
I can’t let them see how much they impressed me	Ní féidir liom ligean dóibh a fheiceáil cé chomh mór agus a chuaigh siad i bhfeidhm orm
I was about to take out the exit back	Bhí mé chun an slí amach ar ais a thógáil amach
I think you related it beautifully	Sílim gur bhain tú go hálainn leis
I am an old woman	Is seanbhean mé
I have been here for over a year	Tá mé anseo le breis agus bliain
I got out of the car and stared	Fuair ​​​​mé amach as an carr agus Stán
Arguments of this kind were ruled without merit	Rialaíodh argóintí den chineál seo gan tuillteanas
A familiar voice came over the security system	Tháinig guth aithnidiúil thar an gcóras slándála
I wanted to be respectful	Theastaigh uaim a bheith measúil
I haven't told you about them yet	Níor inis mé duit fúthu fós
I thought they were ghosts, for no particular reason	Shíl mé gur taibhsí iad, gan aon chúis ar leith
He made no attempt to cultivate a public image	Ní dhearna sé aon iarracht íomhá poiblí a chothú
I lost myself in his gaze	Chaill mé mé féin ina gaze
I wish you both every success but the best!	Guím gach rath ar an mbeirt agaibh ach an ceann is fearr!
I know less than you do	Tá a fhios agam níos lú ná mar a dhéanann tú
I wrapped my arms and legs around it	fillte mé mo lámha agus cosa timpeall air
I thought we meant something to each other	Shíl mé go raibh rud éigin i gceist againn dá chéile
I knew them in the run	Bhí aithne agam orthu sa rith
I did not hear it coming in, which was unusual	Níor chuala mé é ag teacht isteach, rud a bhí neamhghnách
A chorus of approval rose from the men	D’ardaigh curfá faomhadh ó na fir
Because this is getting ridiculous	Toisc go bhfuil sé seo ag fáil ridiculous
I failed all my classes	Níor éirigh liom mo ranganna go léir
I was here to take care of business	Bhí mé anseo chun aire a thabhairt do ghnó
I was too surprised to care	Bhí an iomarca ionadh orm aire a thabhairt
I need you at your best	Tá tú ag teastáil uaim ar do dhícheall
I started shaking quietly, then stopped abruptly	Thosaigh mé ag croitheadh ​​​​go ciúin, ansin stop go tobann
I wasn’t completely honest about the van	Ní raibh mé iomlán macánta faoin veain
A deer came three hundred yards from him	Tháinig fia trí chéad slat uaidh
I can detect how you feel	Is féidir liom a bhrath conas a bhraitheann tú
I understand that right must prevail in the end	Tuigim go gcaithfidh an ceart a bheith i réim sa deireadh
I had trouble remembering this name	Bhí deacracht agam cuimhneamh ar an ainm seo
A look of evil rage ripped across his face	Strac cuma buile olc trasna a aghaidh
I walk upstairs with a smile on my face	Siúilim thuas staighre le meangadh gáire ar m’aghaidh
The second helicopter is forced to turn back	Cuirtear iallach ar an dara héileacaptar casadh ar ais
I reached the corner	Shroich mé an cúinne
I climbed out of my bowl	Dhreap mé amach as mo bhabhla
I was not retiring this time	Ní raibh mé ag éirí as an am seo
Very simple game to play, which takes only two buttons	Cluiche an-simplí a imirt, a thógann ach dhá cnaipí
I did not invest in it	Ní dhearna mé infheistíocht ann
I looked down at my plate	Bhreathnaigh mé síos ar mo phláta
A small courtesy that could not help but be delighted	Cúirtéis bheag nárbh fhéidir léi cabhrú ach a bheith aoibhinn
I realized there was a better plan	Thuig mé go raibh plean níos fearr a bheith ann
Retirement gift, or wedding gift, she did not know	Bronntanas scoir, nó bronntanas bainise, ní raibh a fhios aici
This one broke all the rules	Bhris an ceann seo na rialacha go léir
I was asked to keep an eye on you	Iarradh orm súil a choinneáil ort
Simple market structure	Struchtúr margaidh simplí
I thought you were starting to have these dreams too	Shíl mé go raibh tú ag tosú ar na brionglóidí seo a bheith agat freisin
She started working at music	Thosaigh sí ag obair ag ceol
He soon passed away quietly and utterly	Is gearr gur imigh sé go ciúin agus go huile
I know people who can easily describe terrible things	Tá aithne agam ar dhaoine ar féidir leo cur síos a dhéanamh go héasca ar rudaí uafásacha
She needs to take action	Caithfidh sí beart a dhéanamh
I knew she would not be seen	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí le feiceáil
I turned around and walked to the kitchen	Chas mé timpeall agus shiúil mé go dtí an chistin
I couldn’t get my left arm working	Ní raibh mé in ann mo lámh chlé a fháil ag obair
I had no intention of promising myself to her	Ní raibh aon rún agam mé féin a ghealladh di
A full physical examination is recommended annually	Moltar scrúdú fisiciúil iomlán a dhéanamh go bliantúil
I need the protection from feeling	Teastaíonn uaim an chosaint ó mhothú
I couldn’t speak until a few hours ago	Ní raibh mé in ann labhairt go dtí cúpla uair an chloig ó shin
I know from experience	Tá a fhios agam ó thaithí
I am much more than capable	Tá mé i bhfad níos mó ná ábalta
I pulled, but nothing happened	Tharraing mé, ach níor tharla aon rud
I was not keen on the idea at all	Ní raibh fonn mór orm ar an smaoineamh ar chor ar bith
I need some addresses, friends, folks	Teastaíonn roinnt seoltaí uaim, a chairde, a mhuintir
This is a really good production	Is táirgeadh fíor-mhaith é seo
I think they probably quit, somehow	Sílim gur dócha gur éirigh siad as, ar bhealach éigin
I didn’t even think to call	Níor smaoinigh mé fiú glaoch
I rubbed my dry hair with a towel	Chuimil mé mo chuid gruaige tirim le tuáille
I spread out various papers to make a blueprint	Scaip mé páipéir éagsúla amach chun gormchló a dhéanamh
I pushed my chair back and made some coffee	Bhrúigh mé mo chathaoir ar ais agus rinne mé roinnt caife
I have been fighting here for seven months	Tá mé ag troid anseo le seacht mí
We left a lot out of purpose	D'fhág muid go leor amach ar an cuspóir
I just need to know that it exists	Ní gá dom ach fios a bheith agam go bhfuil sé ann
Life, which will be empty	Saol, a bheidh folamh
I intend to fight it out on that line	Tá sé ar intinn agam é a throid amach ar an líne sin
I pulled out my designer makeup	Tharraing mé amach mo makeup dearthóir
I stepped in a lot this time	Sheas mé isteach go mór an uair seo
I did not consider your feelings	Níor mheas mé do mhothúcháin
I have no complaints about that	Níl aon ghearán agam faoi sin
I continue with my prepared speech	Leanaim ar aghaidh le mo chuid cainte ullmhaithe
I have no secrets from her	Níl aon rúin agam uaithi
No other colors were recorded	Níor taifeadadh dathanna ar bith eile
I find this a little weird	Tuigim go bhfuil sé seo beagán aisteach
I always need you by my side	Teastaíonn uaim thú le mo thaobh i gcónaí
I come to the image work	Tagann mé go bhfuil an obair íomhá
I was in fourth grade	Bhí mé sa cheathrú grád
A survivor lost his balance	Chaill marthanóir a chothromaíocht
I sent for him and called out his name	Sheol mé chuige agus ghlaoigh mé amach a ainm
I was knocked out the whole trip here	Bhí mé knocked amach an turas ar fad anseo
A financial system would starve information	Chuirfeadh córas airgeadais ocras ar fhaisnéis
I could not resist it	Ní raibh mé in ann cur ina choinne
I used to come here hunting with him	Ba ghnách liom teacht anseo ag fiach leis
I should probably let go	Ba chóir dom a ligean dul is dócha
I knew we had to give up on this	Bhí a fhios agam go gcaithfimid éirí as seo
I want to protect others from staying in a dissident environment	Ba mhaith liom daoine eile a chosaint ó fanacht i dtimpeallacht easaontach
I probably should have told her before	Is dócha gur chóir dom a bheith ráite léi roimhe seo
I have no problem promoting it	Níl aon fhadhb agam lena chur chun cinn
I could not sleep at night	Ní raibh mé in ann codladh na hoíche
I could have gone back	D'fhéadfadh mé a bheith imithe ar ais
I bet it might help us get started for free	Geall liom go bhféadfadh sé cabhrú linn tús a chur leis saor in aisce
I didn’t know anything about it	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoi
I would definitely recommend	Mholfainn go cinnte
I just fall back to the floor	Titeann mé díreach ar ais go dtí an urlár
I threw the pistol aside	Chaith mé an piostal ar leataobh
I turn away when she looks up	Cas mé ar shiúl nuair a fhéachann sí suas
I saw complete darkness	Chonaic mé dorchadas iomlán
I have two days left with my vacation	Tá dhá lá fágtha agam le mo shaoire
I can do that, you know	Is féidir liom é sin a dhéanamh, tá a fhios agat
Then I had other smaller song birds coming in	Ansin bhí éin amhrán eile níos lú agam ag teacht isteach
I couldn’t figure out how to do that	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach conas é sin a dhéanamh
I had a rough action plan in my head	Bhí plean gníomhaíochta garbh i mo cheann
Then I would let the rest of you pass	Ansin ligfinn don chuid eile díot pas a fháil
There is a wall between the two parts of the monument	Tá balla idir dhá chuid an tséadchomhartha
They all had a class	Bhí rang acu go léir
I wanted to be someone else	Theastaigh uaim a bheith ina dhuine eile
I was tired, so, so tired	Bhí mé tuirseach, mar sin, chomh tuirseach
I can’t wait to be around you	Ní féidir liom fanacht a bheith thart timpeall ort
I have so much to do	Tá an oiread sin le déanamh agam
I think it worked out for the best though	Measaim gur oibrigh sé amach don chuid is fearr áfach
A full list of items can be found below	Tá liosta iomlán de na míreanna le fáil thíos
I watched her move with quiet movements	Bhreathnaigh mé uirthi bogadh le gluaiseachtaí ciúin
I think about the other night, like, all the time	Smaoiním ar an oíche eile, mar, an t-am ar fad
I made my way over and looked down	Rinne mé mo bhealach anonn agus d'fhéach mé síos
The following is the form of the arguments	Seo a leanas foirm na hargóintí
I came here to meet your husband	Tháinig mé anseo chun freastal ar do fhear céile
I lost load and vision	Chaill mé ualach agus fís
I also know how you feel	Tá a fhios agam freisin conas a bhraitheann tú
I love helping people in need	Is breá liom cabhrú le daoine i ngátar
I was protected	Cuireadh ar chosaint mé
The device looks so transparent	Tá an chuma ar an bhfeiste mar sin trédhearcach
A male relative was shot dead in opposition	Lámhachadh marbh gaol fireann a chuir ina aghaidh
A known object or idea has the same potential	Tá an cumas céanna ag rud nó smaoineamh atá ar eolas
I was free alone,	Bhí mé ina n-aonar saor in aisce,
I felt no difference	Níor mhothaigh mé aon difríocht
I was still tied at the hip to him	Bhí mé fós ceangailte ag an cromáin dó
I just wanted to tell him just to be sure	Bhí mé ag iarraidh a rá leis ach a chinntiú
A brief review of the relevant literature is provided	Cuirtear léirmheas gairid ar an litríocht ábhartha ar fáil
I fit this sandwich generation category	D'oirim an chatagóir giniúna ceapaire seo
I found a way to end this war	Fuair ​​​​mé bealach chun deireadh a chur leis an gcogadh seo
I'm not so sure as it is	Nílim chomh cinnte sin mar atá
I opened my mouth but closed it again	D’oscail mé mo bhéal ach dhún mé arís é
Her smile decorated her lips	A aoibh gháire maisithe a liopaí
I haven’t affected you for weeks	Níl tionchar agam ort le seachtainí
I will make a full confession to the police	Déanfaidh mé admháil iomlán do na póilíní
I drove a ruler, almost five thousand feet	Thiomáin mé tomhas rialóir, beagnach cúig mhíle troigh
I pulled on the rope and the bell rang	Tharraing mé ar an rópa agus ghlaoigh an clog
The conditions in the mine were dangerous	Bhí na coinníollacha sa mhianach contúirteach
I then shot his horse three times	Lámhaigh mé a chapall ansin trí huaire
I helped around the house and took care of him	Chabhraigh mé timpeall an tí agus thug mé aire dó
I like the hotel restaurant	Is maith liom an bialann óstán
I can bring a lot of creativity into the game	Is féidir liom a lán cruthaitheacht a thabhairt sa chluiche
I am the fourth owner	Is mise an ceathrú úinéir
It has no other color	Ní bhíonn a dhath ar bith eile air
I will do nothing without you	Ní dhéanfaidh mé rud ar bith gan tú
I hope to feel that again someday	Tá súil agam é sin a mhothú arís lá éigin
I know what's going on out there	Tá a fhios agam cad atá ar siúl amuigh ansin
I have moved up the world if you will	Tá mé tar éis bogadh suas ar fud an domhain más mian leat
I was embarrassed sometimes	Chuireas náire orm uaireanta
I do my best to accurately describe my sales items	Déanaim mo dhícheall cur síos cruinn a dhéanamh ar mo chuid earraí díolacháin
I felt a lump in my throat	Mhothaigh mé cnap i mo scornach
I mean, you were there	Ciallaíonn mé, bhí tú ann
I was still feeling the effects of the cold weather	Bhí mé fós ag mothú éifeachtaí na haimsire fuar
I tied the watch to my wrist	Cheangail mé an uaireadóir ar mo láimhe
I felt literally tired, beaten and crushed	Mhothaigh mé tuirseach, buailte agus brúite go litriúil
Big things moving	Rudaí móra ag gluaiseacht
I am right there and present too	Tá mé ceart ansin agus san am i láthair freisin
I had to find the slave market	Bhí orm margadh na sclábhaithe a aimsiú
I could not understand why people joined these clubs	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth ar chuaigh daoine isteach sna clubanna seo
I ran from scared children	Rith mé ó leanaí scanraithe
I race through the lobby, then out the front doors	Rásaím tríd an stocaireacht, ansin amach na doirse tosaigh
A dark red wall lay behind them	Bhí balla dorcha dearg ina luí taobh thiar díobh
I know this timeline	Tá a fhios agam an líne ama seo
The question broke the silence	Bhris ceist an ciúnas
These still survive	Maireann siad seo fós
I think he did the same for him	Sílim go ndearna sé mar an gcéanna dó
I am inside and out	Tá mé laistigh agus lasmuigh
I fell forward to the ground and the rifle fell	Thit mé ar aghaidh go dtí an talamh agus thit an raidhfil
I got the results today	Fuair ​​​​mé na torthaí inniu
I just couldn't see	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go díreach
I join him and we start walking back	Bím leis agus tosaímid ag siúl ar ais
He was immediately killed	Maraíodh láithreach é
I hadn't eaten anything yet	Ní raibh rud ithte agam fós
I don’t let him off for the night	Ní ligim as dó ar feadh na hoíche
I probably have two friends	Is dócha go bhfuil beirt chairde agam
I want the price confirmed	Ba mhaith liom an praghas a bheith daingnithe
I told you, a job like this needs to be planned	Dúirt mé leat, ní mór post mar seo a phleanáil
I should have reached earlier and simply walked away	Ba chóir dom a bheith bainte amach níos luaithe agus go simplí shiúil ar shiúl
I want them to be clear	Ba mhaith liom iad a bheith soiléir
I wasn’t involved in that thing	Ní raibh mé ag baint leis an rud sin
I was not worried about that awful place anymore	Ní raibh mé buartha faoin áit uafásach sin a thuilleadh
I was amazed at how well it suited me	Bhí ionadh orm cé chomh maith agus a d'oir sé dom
I was watching it today	Bhí mé ag breathnú air inniu
I desperately need him to contact me like this	Tá géarghá agam air chun teagmháil a dhéanamh liom mar seo
I think day shoes are the right choice	Ceapaim gurbh iad na bróga lae an rogha ceart
A nearby doctor managed to escape from his instruments to respond	D'éirigh le dochtúir in aice láimhe éalú óna chuid ionstraimí chun freagra a thabhairt
I couldn’t carry the idea	Níorbh fhéidir liom an smaoineamh a iompar
Students may choose to live on or off campus	Féadfaidh mic léinn rogha a dhéanamh chun cónaí ar an gcampas nó lasmuigh de
I have no right to interfere with that	Níl aon cheart agam cur isteach air sin
I was just laughing	Ní raibh mé ach ag gáire
I was angry and full of hatred and hurt	Bhí fearg orm agus bhí mé lán de ghráin agus de dhochar
A little wind is blowing	Tá beagán gaoithe ag séideadh
I have faith in your ability to win this	Tá creideamh agam i do chumas é seo a bhuachan
I usually do the opposite	Is gnách liom a mhalairt
I have never been a liberal in my life	Ní raibh mé liobrálach riamh i mo shaol
I was at home with our little boy of three	Bhí mé sa bhaile lenár mbuachaill beag de thriúr
I could get along with anyone	Raibh mé in ann a fháil chomh maith le duine ar bith
I hear she's new to this kind of us	Cloisim go bhfuil sí nua don chineál seo againne
I stood at the door and looked around	Sheas mé ag an doras agus d'fhéach sé thart
I notice a van moving as I approach my driveway	Tugaim veain ag gluaiseacht faoi deara agus muid ag druidim le mo chabhsa
I like it when you sit with me	Is maith liom é nuair a shuíonn tú liom
I reach out to get a grip on it	Bainim amach chun greim a fháil air
I did not say that at all	Ní dúirt mé é sin ar chor ar bith
I immediately recognized his attire	D'aithin mé a fheisteas láithreach
I never thought he would ask me a question again	Níor shíl mé riamh go gcuirfeadh sé ceist orm arís
I think your final solution is the best	Sílim go bhfuil do réiteach deiridh an ceann is fearr
A white wolf, a clever wolf	Mac tíre atá bán, mac tíre atá glic
I can't get my feet under my back	Ní féidir liom mo chosa a fháil faoi mo dhroim
I tried to sneak out before class started	Rinne mé iarracht sneak amach sular thosaigh an rang
I look at him while driving	Féachaim air agus é ag tiomáint
I knew they would not answer	Bhí a fhios agam nach mbeadh siad freagra
I can say all of these things	Is féidir liom gach ceann de na rudaí a rá
I did not feel good about myself	Níor mhothaigh mé go maith fúm féin
I nodded my head and said nothing	Chlaon mé mo cheann agus dúirt rud ar bith
I somehow turned around	Chas mé ar bhealach éigin á iompú thart
I can no longer stand to see you in pain	Ní féidir liom seasamh chun tú a fheiceáil i bpian a thuilleadh
I just killed someone	Mharaigh mé ach duine éigin
I looked between her and the fort	D’fhéach mé idir í agus an dún
It's necessary to be naughty	Is gá a bheith dána
I know that might sound weird	Tá a fhios agam go mb'fhéidir go bhfuil fuaim aisteach
I stopped at a door to look closer	Stop mé ag doras chun breathnú níos géire
The body ends in a brown tail	Críochnaíonn an comhlacht i eireaball donn
I smiled at him and none of my previous panic	Aoibh mé air agus aon cheann de mo scaoll roimhe
I would have to call them back later to confirm	Chaithfinn glaoch ar ais orthu níos déanaí lena dheimhniú
I will get you wine and fruit	Gheobhaidh mé fíon agus torthaí duit
I agreed with her, but she did not seem entirely sure	D'aontaigh mé léi, ach ní raibh an chuma uirthi go hiomlán cinnte
I heard the door swing open	Chuala mé luascadh an dorais ar oscailt
I did not know what it meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis
I always watch the news after I fall in love	Bím ag faire ar an nuacht i gcónaí tar éis dom grá a dhéanamh
I had nothing to hand	Ní raibh aon rud le lámh agam
I also enjoy working with the other writers	Is maith liom a bheith ag obair leis na scríbhneoirí eile freisin
I will be grateful if you continue with this in the future	Beidh mé buíoch má leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo
I have used this company before	Bhain mé úsáid as an gcuideachta seo roimhe seo
This officer was transferred to another task	Aistríodh an t-oifigeach seo go tasc eile
I haven't seen anyone else out here all day	Ní fhaca mé duine eile amuigh anseo ar feadh an lae
The base color is darker at the larger end	Tá dath an bonn níos dorcha ag an deireadh níos mó
I do what the work tells me to do	Déanaim an rud a deir an obair liom a dhéanamh
I think that's no doubt	Is dóigh liom gur fírinne é sin gan dabht
A stream ran through her body towards her	Rith sruth trína chorp chuici
The Bush administration had not been restored	Ní raibh riarachán Bush curtha ar ais
A performer with sufficient sets for electronic equipment	Taibheoir a bhfuil dóthain tacair aige do threalamh leictreonach
I knew there was something in you	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ionat
I did not want the evening to end yet	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an tráthnóna go fóill
I prayed he was still among the rings	Guigh mé go raibh sé fós i measc na fáinní
I was always wondering what was going to happen	Bhí mé i gcónaí ag smaoineamh ar cad a bhí le tarlú
I just stood there laughing	Sheas mé díreach ansin ag gáire
I felt another tremor as he touched me	Mhothaigh mé crith eile agus é i dteagmháil léi liom
I told him it was damn good	Dúirt mé leis gur diabhal a bhí ann
I will be on the bus at the required time	Beidh mé ar an mbus ag an am riachtanach
A smile plays across her lips	Imríonn aoibh gháire trasna a liopaí
I recommend Hello man	Molaim Dia duit ar an bhfear
A nightmare filled with flying body parts	A nightmare líonadh le codanna den chorp ag eitilt
I felt a lot of blood	Mhothaigh mé go leor fola
I was alone, in the dark	Bhí mé ina n-aonar, sa dorchadas
Military personnel had no voting rights	Ní raibh aon cheart vótála ag pearsanra míleata
I have not sent you any pictures	Níl aon phictiúir seolta agam chugat
I only mention things in conversation or making friends	Ní luaim ach rudaí i gcomhrá nó cairde a dhéanamh
The property was put up for sale	Cuireadh an mhaoin ar díol
I felt separated from everyone else	Mhothaigh mé scartha ó gach duine eile
I will always remember	Beidh mé ag cuimhneamh i gcónaí
I chose the final course	Roghnaigh mé an cúrsa deiridh
I cried a lot of nights during those three months	Chaoin mé go leor oícheanta i rith na dtrí mhí sin
I should have felt it	Ba chóir dom a bhraith sé
I was watching you very closely	Bhí mé ag faire ort go han-ghéar
I have no resentment	Níl aon doicheall orm
I got down and went into the sick room	Fuair ​​​​mé síos agus chuaigh mé isteach sa seomra tinn
I want to do it	Ba mhaith liom é a dhéanamh
I want to part in the right way	Ba mhaith liom scaradh ar an mbealach ceart
I do this to track what's coming in	Déanaim é seo chun an méid atá ag teacht isteach a rianú
His overseas authority would be almost complete	Bheadh ​​a údarás thar lear beagnach iomlán
I look inside for a clue	Breathnaím taobh istigh le haghaidh clue
A woman is bothering me	Tá bean ag cur as dom
I just stared at her, wanting her to stop	Stán mé díreach uirthi, ag iarraidh go stopfadh sí
I also like the independence we have here	Is maith liom an neamhspleáchas atá againn anseo freisin
I like to lift very heavy weights once or twice	Is maith liom meáchan an-trom a ardú uair nó dhó
I wonder where they are going	N'fheadar cá bhfuil siad ag dul
I filled out a lot of paperwork	Líon mé amach a lán páipéarachas
I mean, you should grow food, not buy it	Ciallaíonn mé, ba chóir duit bia a fhás, ní é a cheannach
I forced myself to relax	Chuir mé iachall orm féin a mhaolú
I trust the money to reserve	Tá muinín agam as an airgead a cúltaca
I really enjoyed this book	Bhain mé an-taitneamh as an leabhar seo
I have to be here for them	Caithfidh mé a bheith anseo dóibh
I could be a lot worse	D'fhéadfadh mé a bheith i bhfad níos measa
I jump in the cabin next to mother	Léimim sa chábán in aice le máthair
I'm definitely getting soft in my old age	Is cinnte go bhfuil mé ag éirí bog i mo sheanaois
I'm glad we got to know each other though	Tá áthas orm gur chuireamar aithne ar a chéile áfach
I have not spoken to anyone	Níor labhair mé le duine ar bith
I should have told you before	Ba cheart dom a bheith ráite agat roimhe seo
I needed an exit	Bhí bealach amach de dhíth orm
I didn’t want to hang up yet	Ní raibh mé ag iarraidh crochadh suas go fóill
I took him to the park to play	Thug mé go dtí an pháirc é chun imirt
I knew what we had to do	Bhí a fhios agam cad a bhí le déanamh againn
I will understand if you do, but it will hurt	Beidh mé a thuiscint má dhéanann tú, ach beidh sé Gortaítear
I want to do that	Tá mé ag iarraidh é sin a dhéanamh
Witnesses of the accident quickly extinguished the flames	Chuir finnéithe na timpiste na lasracha amach go tapa
I can make my own work and sell my art	Is féidir liom mo chuid oibre féin a dhéanamh agus mo chuid ealaíne a dhíol
I thought you should know	Shíl mé gur chóir go mbeadh a fhios agat
I drew excited faces at myself	Tharraing mé aghaidheanna corraithe orm féin
I feel even my magic clouds	Is dóigh liom go fiú mo scamaill draíochta
I can’t believe you kept this from me	Ní féidir liom a chreidiúint gur choinnigh tú é seo uaim
I can’t believe they are still a thing	Ní féidir liom a chreidiúint gur rud fós iad
I took a moment in the morning to talk to him	Thóg mé tamall ar maidin chun labhairt leis
I certainly did not reject his request	Is cinnte nár dhiúltaigh mé dá iarratas
I want to make records that feel that way	Ba mhaith liom taifid a dhéanamh a bhraitheann mar sin
All I have to do is make the preparations	Ní bheidh orm ach na hullmhúcháin a dhéanamh
I was thinking of you	Bhí mé ag smaoineamh ort
I was weak and could not walk	Bhí mé lag agus ní raibh mé in ann siúl
I tried to believe that	Rinne mé iarracht é sin a chreidiúint
I thought you did, honestly	Shíl mé go ndearna tú, go hionraic
I stood up to go, avoiding his eyes	Sheas mé suas chun dul, ag seachaint a shúile
I thought we might ride in the dining car sometime	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeimid ag marcaíocht sa charr bia am éigin
I need to find out what he was going to say	Ní mór dom a fháil amach cad a bhí sé ag dul a rá
I may not be going for long	Seans nach mbeidh mé ag dul ar feadh i bhfad
I could not forget your face	Níorbh fhéidir liom dearmad a dhéanamh ar d'aghaidh
I heard it on the answering machine	Chuala mé ar an meaisín freagartha é
I wanted to abandon reason and shoot	Bhí mé ag iarraidh cúis a thréigean agus shoot
I could feel my whole body tense	Thiocfadh liom mo chorp ar fad a mhothú aimsir
He later considered this an unfortunate event	Mheas sé gur ócáid ​​ámharach é seo níos déanaí
I wonder what that says? 	N'fheadar cad a deir sé sin?
he asked himself	d'iarr sé é féin
I still had trouble breathing	Bhí deacracht agam anáil fós
I don’t have to worry anymore afterwards	Ní gá dom a bheith buartha níos mó ina dhiaidh sin
I finally see the man's face	Feicim aghaidh an fhir faoi dheireadh
I hope you have a wonderful summer	Tá súil agam go mbeidh samhradh iontach agat
It happens in this day and age	Tarlaíonn sé sa lá agus san am seo
I was in a strange place with strange people	Bhí mé in áit aisteach le daoine aisteach
I look away from them quickly	Breathnaím ar shiúl uathu go tapa
I live for this stuff	Tá mé i mo chónaí don stuif seo
The resistance was to be peaceful and passive	Ba é an fhriotaíocht a bheith síochánta agus éighníomhach
A car came in from the front	Tháinig carr isteach ón tosach
Some people confirmed that he cried	Dhearbhaigh roinnt daoine gur ghuil sé
I was just scared to hear it	Ní raibh ach eagla orm é a chloisteáil
I never said you had to enjoy it	Ní dúirt mé riamh go raibh ort taitneamh a bhaint as
I've never felt so relieved to be out	Níor mhothaigh mé riamh chomh faoiseamh sin a bheith amuigh
I love exploring everything	Is breá liom gach rud a iniúchadh
I have no past, and no chance for a future	Níl aon am atá caite agam, agus níl aon seans maidir le todhchaí
I like it a little sharp myself	Is maith liom é rud beag géar mé féin
I will not tell them anything	Ní inseoidh mé faic dóibh
I think he really shook it up	Sílim gur chroith sé suas é i ndáiríre
I get this error	Faighim an earráid seo
I would not ask you to do that	Ní iarrfainn ort é sin a dhéanamh
I was able to go to my room	Raibh mé in ann dul go dtí mo sheomra
I could handle the bottle without breaking it	D’fhéadfainn an buidéal a láimhseáil gan é a bhriseadh
I'm so brain dead right now	Tá mé chomh marbh inchinn faoi láthair
I hope you meant that our job is finished	Tá súil agam gur chiallaigh tú go bhfuil ár bpost críochnaithe
I hope you like your accommodation	Tá súil agam gur mhaith leat do lóistín
I hope you see this shit	Tá súil agam go bhfeicfidh tú an cac seo
All I needed was my shoes and my coat	Ní raibh uaim ach mo bhróga agus mo chóta
I will miss you very much	Beidh mé chailleann tú go mór
I could not say for sure, though	Níorbh fhéidir liom a rá go cinnte, áfach
I thought the struggle going on within me was obvious	Shíl mé go raibh an streachailt ar siúl laistigh dom soiléir
I hope the insurance comes through for me	Tá súil agam go dtiocfaidh an t-árachas tríd dom
I did not want to negotiate	Ní raibh mé ag iarraidh dul i mbun caibidlíochta
I think it's the most dangerous	Sílim go bhfuil sé an ceann is contúirtí
I can hear her heartbeat	Is féidir liom buille a croí a chloisteáil
I need you to help me with it	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom leis
A quiet moment of reflection changed his mind	D'athraigh nóiméad ciúin machnaimh a intinn
I fell close against the roof of the train car	Thit mé gar i gcoinne dhíon an ghluaisteáin traenach
I tried to have one done	Rinne mé iarracht ceann a bheith déanta
More detailed guidance is included in the accompanying document	Tá treoir níos mionsonraithe san áireamh sa doiciméad a ghabhann leis seo
I can't say what exactly	Ní féidir liom a rá cad go díreach
I can't order an immediate change	Ní féidir liom athrú láithreach a ordú
I was calm and relaxed, working on a lecture	Bhí mé socair agus suaimhneach, ag obair ar léacht
I hate how it felt to me this way	Is fuath liom conas a mhothaigh sé mé ar an mbealach seo
I think you have been slipping away from me lately	Is dóigh liom go bhfuil tú ag sleamhnú uaim le déanaí
The story is in two parts	Tá an scéal ina dhá chuid
I should be going to sleep now	Ba chóir dom a bheith ag dul a chodladh anois
I walked down the hall to check it out	Shiúil mé síos an halla chun é a sheiceáil
The gang then returns home	Filleann an drong abhaile ansin
A new city could then be created	D’fhéadfaí cathair nua a chruthú ansin
I saw the look on his face	Chonaic mé an cuma ar a aghaidh
I did not play that game	Níor imir mé an cluiche sin
I stopped and took a breath	Stop mé agus thóg anáil
I tried to get the best of both	Rinne mé iarracht an ceann is fearr a fháil ar an dá cheann
My brother was just born	Rugadh mo dheartháir díreach
I would probably not stay here for the sake of the site	Is dócha nach bhfanfainn anseo gnóthachan mar gheall ar an suíomh
I took it like that and just relaxed	Ghlac mé é mar sin agus díreach relaxed
Full time for us	Am lán dúinn
I had to shout over the voices	Bhí orm scairt thar na guthanna
I was lucky enough to enter though	Bhí an t-ádh orm dul isteach áfach
I could not do that again in a hundred years	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh arís i gceann céad bliain
I'm going to leave you now	Tá mé chun tú a fhágáil anois
I couldn’t concentrate on driving with all that stuff	Ní raibh mé in ann díriú ar thiomáint leis an stuif sin ar fad
I wonder who looked at us with a streak	N’fheadar cé a d’amharc orainn stríoc
I did not intend to question you	Ní raibh sé i gceist agam tú a cheistiú
I want to know	Ba mhaith liom a fháil amach
I got my answer back	Fuair ​​​​mé mo fhreagra ar ais
I believe what she says	Creidim cad a deir sí
They will not continue for long	Ní leanfaidh siad ar aghaidh ar feadh i bhfad
I remember the park and swinging slowly	Is cuimhin liom an pháirc agus luascadh go mall
It was good but needed a little work	Bhí sé go maith ach bhí beagán oibre de dhíth air
I was finding that he liked that	Bhí mé ag fáil gur thaitin sé sin leis
I am very glad to hear the news	Tá an-áthas orm an nuacht a chloisteáil
I think for a while you should stay with us	I mo thuairimse, ar feadh tamaill ba chóir duit fanacht linn
I am directly connected to all systems here	Tá mé ceangailte go díreach le gach córas anseo
I hope you understood	Tá súil agam gur thuig tú
I never lend books, or give them as gifts	Ní thugaim leabhair ar iasacht riamh, ná tabhairim iad mar bhronntanais
I found the crack pipe in his room just up	Fuair ​​​​mé an píopa crack ina sheomra díreach suas
I’m not just into it today	Nílim díreach isteach ann inniu
I wonder how they missed that on me	N'fheadar conas a chaill siad é sin orm
I pray that someone, no one listens to me	Guí mé go bhfuil duine éigin, aon duine éisteacht liom
A signal may use one or both hands	Féadfaidh comhartha lámh amháin nó an dá cheann a úsáid
I wanted to sweep it away	Theastaigh uaim é a scuabadh uaidh
I only had character notes and no pictures	Ní raibh agam ach nótaí carachtair agus gan pictiúir
I thought it was going to be a nightmare	Shíl mé go raibh sé chun a bheith ina nightmare
I enjoyed swimming but this was not fun	Bhain mé taitneamh as snámh ach ní raibh sé seo spraoi
I run school here	Ritheann mé an scoil anseo
I turned towards her and smiled	Chas mé i dtreo di agus aoibh
I have tough orders not to be disturbed	Tá orduithe diana agam gan cur isteach orthu
I recommend applying ears behind the painting	Molann mé cluasa a chur i bhfeidhm taobh thiar den phéintéireacht
I made the carrot and hit juice	Rinne mé an cairéad agus bhuail mé sú
I thought it was so beautifully clean	Shíl mé go raibh sé chomh álainn glan
I just wanted to pretend to be	Ní raibh uaim ach ligean dó a bheith
It doesn’t matter a third party vote	Is cuma le vóta tríú páirtí
I picked it up and tried to read it	Phioc mé suas é agus rinne mé iarracht é a léamh
I did not intend to accept or invite my resilience	Ní raibh sé i gceist agam glacadh leis nó cuireadh a thabhairt dom féin teacht aniar
A tap on his window quickly brought him up	Thug sconna ar a fhuinneog suas go tapa é
One minute passed, then another	Nóiméad a rith, ansin ceann eile
I immediately put on all beneficial rings	Chuir mé láithreach ar gach fáinne tairbheach
I wanted to be with you	Bhí mé ag iarraidh a bheith in éineacht leat
I had no idea what to say	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le rá
Both authors later regretted their work	Bhí aiféala ar an mbeirt údar a gcuid oibre níos déanaí
I didn’t want to be left alone	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith fágtha agam féin
I was flying out of my seat	Bhí mé ag eitilt amach as mo shuíochán
A small wind was blowing across the balcony	Bhí gaoth bheag ag séideadh trasna an bhalcóin
I am the luckiest	Tá an t-ádh is measa agam
I am left with peace of mind and relief	Fágtar mé le suaimhneas agus faoiseamh
The natural growth rate of the population is negative	Tá ráta fáis nádúrtha an daonra diúltach
I got ready to go there quickly	Chóirigh mé suas le dul ann go tapa
His jealousy was replaced by a rush of relief	Tháinig ruathar faoisimh in ionad a chuid éad
I noticed them looking at my ass	Thug mé faoi deara iad ag féachaint ar mo thóin
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I completely forgot	Rinne mé dearmad go hiomlán
I just started crying	Thosaigh mé díreach ag caoineadh
I always play music on	Bíonn ceol agam i gcónaí ar
I thought that is why we are here	Shíl mé gurb é sin an fáth go bhfuil muid anseo
I hoped they would one day be released	Bhí súil agam go saorfaí iad lá amháin
A world dominated by logic, reason and proof	Domhan a bhí i gceannas ar loighic, cúis agus cruthúnais
A few people come to talk to me	Tagann cúpla duine chun cainte liom
I want to show you around	Ba mhaith liom tú a thaispeáint timpeall
I had to be precise and careful	Bhí orm a bheith beacht agus cúramach
I gave you my phone number then you left	Thug mé m'uimhir theileafóin duit ansin d'imigh tú
I know where his hat is	Tá a fhios agam cá bhfuil a hata
I know where they are	Tá a fhios agam cá bhfuil siad
I was told that quality came with quantity	Dúradh liom gur tháinig cáilíocht le cainníocht
I was lonely last night	Bhí mé uaigneach aréir
I put my hand on her head stopping her	Cuirim mo lámh ar a ceann ag stopadh di
I want to be honest with you	Ba mhaith liom a bheith macánta leat
I was unable to change the channel to the news	Ní raibh mé in ann an cainéal a athrú go dtí an nuacht
I have no idea what's outside that door	Níl aon tuairim agam cad atá taobh amuigh den doras sin
I begged, but it was not enough	D'impigh mé, ach níor leor é
I can't imagine what you have to apologize for	Ní féidir liom a shamhlú cad a chaithfidh tú a bheith leithscéal as
I find their taste and color deeper	Faighim go bhfuil a gcuid blas agus dath níos doimhne
I peer around the corner	Piaraí mé timpeall an chúinne
I had to admit, it looked pretty sharp	Bhí orm a admháil, d'fhéach sé go leor géar
I tried not to do it, but my emotions overwhelmed me	Rinne mé iarracht gan é a dhéanamh, ach chuaigh mo mhothúcháin thar fóir orm
You can leave the crown in the toilet	Is féidir leat an choróin a fhágáil sa leithreas
I want you to suffer, as well	Ba mhaith liom tú ag fulaingt, chomh maith
I mean, that's brutal, man	Ciallaíonn mé, tá sé sin brúidiúil, fear
I no longer had a friend or a house	Ní raibh cara ná teach agam a thuilleadh
I kept my hand in my pocket	Choinnigh mé mo lámh i mo phóca
I had already lost everything	Bhí gach rud caillte agam cheana féin
I cried out as my cheek ached	Ghlaodh mé amach mar a chuir pian ar mo ghrua
I love being pregnant	Is breá liom a bheith ag iompar clainne
I was not waiting for a call today	Ní raibh mé ag fanacht le glaoch inniu
I think they call it a sink or a swim	Sílim go dtugann siad doirteal nó snámh air
I finally shook it	Chroith mé ar deireadh é
I can't live without books though	Ní féidir liom maireachtáil gan leabhair áfach
A story was coming up	Bhí scéal ag teacht aníos
I think it was the hair	Sílim go raibh sé an ghruaig
I object at this moment	Cuirim i gcoinne ag an nóiméad seo
I remember the dream very clearly to this day	Is cuimhin liom an aisling go han-soiléir go dtí an lá inniu
I still have our signed copies	Tá ár gcóipeanna sínithe fós agam
I was pretty worn down	Bhí mé go leor caite síos
I was thinking about our cast and community	Bhí mé ag smaoineamh ar ár teilgthe agus pobail
I have a studio that is interested in it	Tá stiúideo agam a bhfuil suim acu ann
I just want to treat our people	Níl uaim ach cóir leighis a chur ar ár ndaoine
I know, but what she does not know cannot hurt	Tá a fhios agam, ach ní féidir an rud nach bhfuil a fhios aici a ghortú
A great scene article should have a solid debate	Ba cheart go mbeadh díospóireacht soladach ag alt radharc iontach
I became tired	D'éirigh mé ag mothú tuirseach
I checked the time on my cell phone	Sheiceáil mé an t-am ar mo ghuthán póca
I nodded and looked at the script in my hand	Chlaon mé agus d'fhéach mé ar an script i mo lámh
I want this bridge to be ready when the others come here	Teastaíonn uaim an droichead seo a bheith réidh nuair a thagann na cinn eile anseo
We all need to work harder and make sacrifices	Caithfimid go léir oibriú níos déine agus íobairtí a dhéanamh
Extraordinary bold assertion	Dearbhú trom neamhghnách
I never dug to be a boy boy	Níor thochail mé riamh a bheith i mo gasúr buachaill
I only know your nature	Níl a fhios agam ach do nádúr
I was so nervous and sick to my stomach	Bhí mé chomh neirbhíseach agus tinn le mo bholg
I can't say why at the moment	Ní féidir liom a rá cén fáth faoi láthair
I have met many celebrities in my life	Bhuail mé le go leor daoine cáiliúla i mo shaol
I asked him what had happened to his father	D'fhiafraigh mé de cad a tharla dá athair
I now have health insurance with my company too	Tá árachas sláinte agam anois le mo chuideachta freisin
She sang the song while on her knees on the piano	Sheinn sí an t-amhrán agus í ar a glúine ar an bpianó
I cannot ignore that	Ní féidir liom neamhaird a dhéanamh air sin
I got all caught up in it	Fuair ​​​​mé go léir gafa ann
A white colored apron was tied around his waist	Bhí naprún bán dhaite ceangailte timpeall a choim
I closed my eyes and took a breath	Dhún mé mo shúile agus ghlac mé anáil
I was not so bad at asking him to leave	Ní raibh mé chomh dona sin ag iarraidh air imeacht
I turned the car and took a deep breath	Chas mé an carr agus thóg anáil dhomhain
I gave my daughter a big wedding	Thug mé bainis mhór do mo iníon
I feel it in the water	Airím san uisce é
I will behave sensibly in a perfect way	Iompróidh mé mé féin go ciallmhar ar bhealach foirfe
I have a lot of work to do	Tá a lán oibre le déanamh agam
I followed his career for many years	Lean mé a ghairm bheatha le blianta fada
I'm not sure why anyone would say those numbers	Níl mé cinnte cén fáth go ndéarfadh duine na huimhreacha sin
Kind heart, and wonderful soul	Croí cineálta, agus anam iontach
I can turn off that alarm	Is féidir liom an t-aláram sin a mhúchadh
I try to scream and nothing comes out	Déanaim iarracht screadaíl agus ní thagann aon rud amach
The series only lasted one season	Níor mhair an tsraith ach séasúr amháin
I believe that this will have an impact on the marketing community in particular	Creidim go mbeidh tionchar aige sin ar an bpobal margaíochta ach go háirithe
We see it as a contemporary program	Feicimid é mar chlár comhaimseartha
She did not see action during the war	Ní fhaca sí aicsean le linn an chogaidh
I was convinced that the good news would end in some way	Bhí mé cinnte go dtiocfadh deireadh leis an dea-scéal ar bhealach éigin
I dropped it across my knee and it went off	Leag mé trasna mo ghlúine é agus chuaigh sé as
I wish things hadn’t turned out this way	Ba mhian liom nár éirigh rudaí amach ar an mbealach seo
Walter was one of six brothers	Bhí Walter ar dhuine de sheisear deartháireacha
A beautiful princess, queen of drama	A banphrionsa álainn, banríon drámaíochta
I spent much of my adult life doing that	Chaith mé cuid mhaith de mo shaol fásta ag déanamh é sin
I am still doing the same line of work now	Táim fós ag déanamh an líne chéanna oibre anois
I had to say something but I did not want to lie	Bhí orm rud éigin a rá ach ní raibh fonn orm bréag a dhéanamh
I hope it is valuable	Táim ag súil go bhfuil sé luachmhar
I think you absolutely have to do that	Sílim go gcaithfidh tú é sin a dhéanamh go hiomlán
I received my final acceptance letter yesterday	Fuair ​​​​mé mo litir ghlactha deiridh inné
I invite you to test the water	Tugaim cuireadh duit an t-uisce a thástáil
I sent troops to fight	Chuir mé trúpaí chun troid
I did not like that summer	Níor thaitin an samhradh sin liom
I just came here to stay with you	Tháinig mé díreach anseo chun fanacht leat
We now have three parties involved	Tá trí pháirtí i gceist anois againn
I did not have lung cancer or any other type of cancer	Ní raibh ailse scamhóg ná aon chineál eile ailse orm
I did not understand mortality	Níor thuig mé básmhaireacht
I stare under her eyes and she smiles	Caithim faoina súile agus déanann sí miongháire
It was the worst original sin of these teachings	Ba é an peaca bunaidh ba mheasa de na teagascacha seo
That is probably true	Is dócha go bhfuil sé sin fíor
I mentioned it at work	Luaigh mé é ag an obair
Nice touch of a white head	Teagmháil deas de cheann bán
I always loved a good shopping trip	Ba bhreá liom turas siopadóireachta maith i gcónaí
I did not want to hurt my memory	Ní raibh mé ag iarraidh mo chuimhne a ghortú
I take everything in sight	Glacaim gach rud i radharc
I ask how he is doing and he says goodbye	Fiafraím de conas atá ag éirí leis agus deir sé go maith
I remember she seemed very grown up and independent	Is cuimhin liom go raibh an chuma uirthi go raibh sí an-fhásta suas agus neamhspleách
I'm getting good at running	Tá mé ag éirí go maith ag rith
A lot goes for planning a vacation	Téann go leor chun saoire a phleanáil
I had nothing to do with the offer	Ní raibh baint ar bith agam leis an tairiscint
I smiled and focused on one of the pictures	Rinne mé aoibh gháire agus dhírigh mé ar cheann de na pictiúir
I didn’t have to stay and be social	Ní raibh mé chun fanacht agus a bheith sóisialta
Baby of heaven, hell, and earth	Leanbh neamh, ifreann, agus talamh
I thought, she's just scared	Shíl mé, níl sí ach scanraithe
I was hoping you could tell me	Bhí súil agam go bhféadfá insint dom
I will go behind the enemy	Rachaidh mé ar chúl an namhad
I hope they open tomorrow	Tá súil agam go mbeidh siad oscailte amárach
A story about unexpected consequences	Scéal faoi iarmhairtí gan choinne
I think you should get some relaxation	I mo thuairimse, ba chóir duit a fháil ar roinnt scíthe
I am an ancient being and I have learned many arts	Is neach ársa mé agus tá mé foghlamtha i go leor ealaíon
I went to get my prescription	Chuaigh mé chun mo oideas a fháil
This would rekindle interest in the concept of the medium tank	D'athbheodh sé seo spéis i gcoincheap an umar mheán
I do not care if he is brave or cowardly	Is cuma liom má tá sé cróga nó cowardly
I always get a lot of questions about it	Faighim go leor ceiste i gcónaí faoi
I crossed over to a world that people cannot see	Thrasnaigh mé anonn go dtí domhan nach féidir le daoine a fheiceáil
I mean, things are going really well	Ciallaíonn mé, tá rudaí ag dul go maith i ndáiríre
A protective stare instead of a warm smile	A stare cosanta in ionad a aoibh gháire te
I did not know what to say at the time	Ní raibh a fhios agam cad a bhí le rá ag an am
I will not, other than to say one general thing	Ní dhéanfaidh mé, seachas rud ginearálta amháin a rá
I will train them for as long as I can	Cuirfidh mé oiliúint orthu chomh fada agus is féidir liom
I believe in a reasonable debate	Creidim i ndíospóireacht réasúnta
I am so grateful for everyone's surrender	Tá mé chomh buíoch as do chách géilleadh
I could already feel my muscles growing	Raibh mé in ann a bhraitheann cheana féin mo matáin ag fás
I was surrounded by people, but lonely nonetheless	Bhí mé timpeallaithe ag daoine, ach uaigneach mar sin féin
I am in danger of learning more	Tá mé i mbaol níos mó a fhoghlaim
I spent plenty of time with my mother	Chaith mé neart ama le mo mháthair
I refused to allow it	Dhiúltaigh mé é a cheadú
I did not let him	Níor lig mé air
The recording was made under pressurized atmosphere	Rinneadh an taifeadadh faoi atmaisféar faoi bhrú
I recently found her music and really liked it	Fuair ​​​​mé a ceol le déanaí agus thaitin sé go mór leis
I wanted to kill myself	Theastaigh uaim mé féin a mharú
I was a historian, not a philosopher	Ba staraí mé, ní fealsamh
I want to scream really loudly	Ba mhaith liom a scream i ndáiríre os ard
I was completely overwhelmed	Bhí mé faoi léigear go hiomlán
I turn away from him	cas mé uaidh
I couldn’t eat like that again	Ní raibh mé in ann ithe mar sin arís
I didn’t even know him	Ní raibh aithne agam air fiú
I hope there is something to do other than sex	Tá súil agam go bhfuil rud éigin le déanamh seachas gnéas
I love flying and it's part of my being	Is breá liom eitilt agus tá sé mar chuid de mo bheith
I just came to tell you that	Níor tháinig mé ach chun é sin a insint duit
I knew it couldn't happen	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé tarlú
I can't help being tired	Ní féidir liom cabhrú le bheith tuirseach
I need to spend some time with my dad tonight	Caithfidh mé roinnt ama a chaitheamh le m’athair anocht
I believe she was a psychologist	Creidim gur síceolaí a bhí inti
I have tried to clean as much as possible	Tá iarracht déanta agam an oiread agus is féidir a ghlanadh
A kiss was a familiar thing, something normal	Bhí póg rud eolach, rud éigin gnáth
I was not going to sell it	Ní raibh mé chun é a dhíol
I saw the technical equipment, trembled, and grew sad	Chonaic mé an trealamh teicniúil, crith, agus d'fhás brónach
His path to this title is unclear	Níl a chonair don teideal seo soiléir
I came to a stop and looked both ways	Tháinig mé ar stad agus d'fhéach mé ar an dá bhealach
I wish she loved me like that	Ba mhian liom go mbeadh grá aici dom mar sin
I am delighted with your support	Táim thar barr le bhur dtacaíocht
I always knew this was coming	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh sé seo ag teacht
I thought it was pretty good myself	Shíl mé go raibh sé sách maith mé féin
I suddenly, and unexpectedly, felt a cold in my bones	Mhothaigh mé go tobann, agus gan choinne, fuacht i mo chnámha
I was looking into killer eyes	Bhí mé ag breathnú isteach i súile killer
I wish things were the same	Ba mhaith liom go mbeadh rudaí mar an gcéanna
Eventually I got a job teaching in their small school	Sa deireadh fuair mé post ag múineadh sa scoil bheag acu
A pretty girl like you should not be alone	Níor chóir go mbeadh cailín deas cosúil leatsa ina n-aonar
I need time more than anything else	Teastaíonn am uaim níos mó ná aon rud eile
The storm continued to reverse increasing its forward speed	Lean an stoirm ar aghaidh siar ag méadú a luas chun tosaigh
I was fifteen in my final year in high school	Bhí mé cúig bliana déag sa bhliain dheireanach sa scoil ard
I hate to think of that shit	Is fuath liom smaoineamh ar an cac sin
Each area is headed by a deputy commissioner	Tá leas-choimisinéir i gceannas ar gach limistéar
I thought he might kill me	Shíl mé go mb’fhéidir go maródh sé mé
I know how much you carved	Tá a fhios agam cé mhéad a bhí snoite agat
I wonder why we need to have meetings	N’fheadar cén fáth go gcaithfidh muid cruinnithe a bheith againn
I loved how the book ended	Ba bhreá liom mar a chríochnaigh an leabhar
I never broke the law	Níor bhris mé an dlí riamh
I wish my boyfriend had a family	Ba mhian liom go raibh teaghlach ag mo bhuachaill
I hope for forgiveness and love not to forget the faults of others	Tá súil agam le maithiúnas agus le grá gan dearmad a dhéanamh ar lochtanna daoine eile
I was this famous person in the news	Bhí mé an duine cáiliúil seo sa nuacht
I like to play things by ear	Is maith liom rudaí a imirt le cluas
I couldn’t believe the change of attitude she had	Níorbh fhéidir liom an t-athrú meon a bhí aici a chreidiúint
I never talked to him about it	Níor labhair mé riamh leis faoi
I prayed for her and was afraid to return	ghuigh mé ar a son agus bhí faitíos orm filleadh
However, I believe that it is an important part	Creidim gur cuid thábhachtach é áfach
A figure was visible at the other end of the corridor	Bhí figiúr le feiceáil ag an taobh thall den chonair
I must be forgiven	Ní mór dom a bheith maite
I just had to move it	Ní raibh orm ach é a bhogadh
I stood up and walked towards him	Sheas mé suas agus shiúil i dtreo dó
I try to see myself in the crowd	Déanaim iarracht mé féin a fheiceáil sa slua
I could eat the whole bowl with a spoon	D'fhéadfainn an babhla ar fad a ithe le spúnóg
I grabbed the helmet and put it on my head	Rug mé ar an clogad agus chuir mé ar mo cheann é
I wanted to throw up	Bhí mé ag iarraidh a chaitheamh suas
A man walked up from the stage	Shiúil fear suas as an stáitse
I could not deny that it felt good, though	Ní fhéadfainn a shéanadh gur bhraith sé go maith, áfach
I remember of course who he was	Is cuimhin liom ar ndóigh cé hé
A tone or sound can be another tone	Is féidir le ton nó fuaim a bheith ina ton eile
I was not carrying her baby	Ní raibh mé ag iompar a linbh
A hasty response does not convey a positive image	Ní chuireann freagra hasty íomhá dearfach in iúl
I had no emergency contact person	Ní raibh aon duine teagmhála éigeandála agam
I am very tired now	Tá mé an-tuirseach anois
I'm in charge of the egg	Tá mé i gceannas ar an ubh
I have to have your word on this, though	Caithfidh mé do bhriathar a bheith agam ar seo, áfach
I was supposed to die in battle	Bhí mé ceaptha chun bás i cath
He should go ahead and do it	Ba chóir dó dul ar aghaidh lena dhéanamh
I was now on a date with him	Bhí mé anois ar dháta leis
There really was no one who could relate	I ndáiríre ní raibh aon duine a d'fhéadfadh a bhaineann
I want to travel around	Ba mhaith liom taisteal timpeall
I couldn’t figure out how to bring it with me	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach conas é a thabhairt liom
I could not have imagined a night of sleep without it	Níorbh fhéidir liom oíche codlata a shamhlú gan é
I should have stopped	Ba chóir dom a bheith stoptha
I had somewhere to go	Bhí áit éigin agam le dul
I certainly saw the bright red in a vivid color	Is cinnte go bhfaca mé an dearg geal i ndath beoga
I wonder how you do it	N'fheadar conas a dhéanann tú é
I could have melted, right then and there	Raibh mé in ann a bheith leáigh, ceart ansin agus ansin
I was hoping you knew what was going on	Bhí súil agam go raibh a fhios agat cad atá ar siúl
I have no one to blame but myself	Níl aon duine le milleán orm ach mé féin
I have saved your life over and over again and killed your enemies	Shábháil mé do shaol arís agus arís eile agus mharaigh mé do naimhde
I reached the end and turned back for another look	Shroich mé an deireadh agus chas mé ar ais le haghaidh breathnú eile
I can help you with the operation	Is féidir liom cabhrú leat leis an oibríocht
I need extra sleep and rest	Teastaíonn codladh agus scíthe breise uaim
A rich soul is full of joy	Tá anam saibhir lán áthas
I couldn’t be mad at him, though	Ní fhéadfainn a bheith ar buile leis, áfach
I told him that and he was just laughing	Dúirt mé sin leis agus ní raibh sé ach ag gáire
I see you, every day you work	Feicim thú, gach lá a oibríonn tú
I put a hand on her shoulder to secure her	Chuir mé lámh ar a gualainn chun í a shlánú
I used the word art, not science	D'úsáid mé an focal ealaín, ní eolaíocht
I double laugh at him	Déanaim faoi dhó ag gáire air
I swallowed my stomach	Shlog mé mo dhiomb
I'm getting an inspection	Tá cigireacht ag teacht orm
I got his number from a school project	Fuair ​​​​mé a huimhir ó thionscadal scoile
G says he gets me fuller than ever	Deir G go bhfaigheann sé níos iomláine mé ná riamh
I wish the interior was blue though	Ba mhian liom go raibh an taobh istigh gorm áfach
I will listen to my instinct	Éistfidh mé le mo instinct
Reason to get that idiot here	Cúis leis an leathcheann sin a fháil anseo
I know her main concern is to keep me safe	Tá a fhios agam gurb é an príomh imní atá uirthi ná mé a choinneáil slán
A city on a hill cannot be hidden	Ní féidir cathair ar chnoc a chur i bhfolach
I felt very ashamed and hurt	Bhraith mé an-náire agus gortaithe
I went in the direction he mentioned	Chuaigh mé sa treo a luaigh sé
This piece was quickly covered up	Clúdaíodh an píosa seo suas go tapa
A large fireplace covered one side of the room	Chlúdaigh teallach mór taobh amháin den seomra
I thought he was waiting for an explanation	Cheap mé go raibh sé ag fanacht le míniú
Father, son and grandson	Athair, mac agus garmhac
I could feel his power	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a chumhacht
I think he thought cash would look too dubious	Is dóigh liom gur shíl sé go mbeadh cuma ró-amhrasach ar airgead tirim
I have a reputation for excellence and quality	Tá cáil orm maidir le sármhaitheas agus cáilíocht
I am with you all the way	Tá mé in éineacht leat an bealach ar fad
And we made a version of it	Agus rinneamar leagan de
I decided to give it another try	Chinn mé triail eile a thabhairt dó
I would definitely go again	rachainn arís go cinnte
I think you may be right	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil an ceart agat
I bought the album the day it came out	Cheannaigh mé an t-albam an lá a tháinig sé amach
I wanted to know who he was	Theastaigh uaim a fháil amach cé hé
The section was maintained by the county	Ba é an contae a rinne cothabháil ar an rannóg
I tried to speak but nothing came out	Rinne mé iarracht labhairt ach ní thiocfadh aon rud amach
I support indigenous wildlife when it is introduced	Tacaím leis an bhfiadhúlra dúchasach nuair a tugadh isteach é
I didn’t know you were waking up	Ní raibh a fhios agam go raibh tú dúiseacht
I mean, we want different things	Ciallaíonn mé, ba mhaith linn rudaí éagsúla
I open it easily and enter it	Osclaím go héasca agus tugaim isteach dó
I felt a momentary pang of isolation and pause	Bhraith mé pang momentary de leithlis agus sos
I did not miss a day	Níor chaill mé lá
I looked at myself sharply in the mirror	Bhreathnaigh mé orm féin go géar sa scáthán
I'm not sure why, but make sure	Nílim lánchinnte cén fáth, ach déan cinnte
I had to push the relief aside	Bhí orm an faoiseamh a bhrú ar leataobh
Many such go on	Téann go leor den sórt sin ar aghaidh
I have never seen anyone write so fast	Ní fhaca mé aon duine ag scríobh chomh gasta sin
I talked on the phone all night	Labhair mé ar an bhfón ar feadh na hoíche
I know this well from my own experience	Tá aithne mhaith agam air seo ó mo thaithí féin
I like to kill just a little too much	Is maith liom a mharú ach beagán i bhfad ró
I even considered shooting a second shot through the head	Mheas mé fiú an dara urchar a lámhach trína cheann
I get bored of the palace walls	Faighim leamh de bhallaí an pháláis
I am their only son	Is mise a n-aon mhac
I almost jump out of my seat in surprise	Léimim beagnach amach as mo shuíochán in iontas
I was there often but did not go much further	Bhí mé ann go minic ach níor chuaigh mé i bhfad níos faide
I can't walk away from you again	Ní féidir liom siúl uait arís
I think there is no other explanation for it	Is dóigh liom nach bhfuil aon mhíniú eile air
I take a dressed shower and walk outside	Cuirim cithfholcadh cóirithe agus siúlaim lasmuigh
It probably took time to heal	Is dócha go raibh am ag teastáil chun leigheas
I would do it even if it weren’t	Dhéanfainn é fiú mura mbeadh
I can't imagine what he must be thinking	Ní féidir liom a shamhlú cad a chaithfidh sé a bheith ag smaoineamh
I didn’t even hesitate, it all came out	Ní raibh aon leisce orm fiú, tháinig sé ar fad amach
I can't stop that	Ní féidir liom éirí as sin
I am not one of his disciples	Ní duine dá dheisceabail mé
A small light came in from the yard	Tháinig solas beag isteach ón gclós
I have some questions	Tá roinnt ceisteanna agam
I started writing in here	Thosaigh mé ag scríobh isteach anseo
I wanted to see my family	Ba mhian liom mo theaghlach a fheiceáil
I look at her and step away	Breathnaím uirthi agus céim ar shiúl
I will not interfere with anything that the Department is involved in	Ní chuirfidh mé isteach ar rud ar bith a bhfuil baint ag an Roinn leis
I looked at the first page, the inscription	Bhreathnaigh mé ar an gcéad leathanach, an inscríbhinn
A weapon is in his right hand	Tá arm ina láimh dheis
I think there is not much else to talk about	Is dóigh liom nach bhfuil mórán eile le labhairt faoi
I wasn’t sure about another loss	Ní raibh mé cinnte faoi chailliúint eile
I doubt we got better when nature said so	Tá amhras orm gur tháinig feabhas orainn nuair a dúirt an dúlra amhlaidh
I was frozen in time again	Bhí mé reoite in am arís
I have to keep it hidden	Caithfidh mé a choinneáil i bhfolach
I moved up to near the door and knocked	Bhog mé suas go dtí in aice leis an doras agus cnag
I wonder how common that knowledge was	N’fheadar cé chomh coitianta is a bhí an t-eolas sin
I imagine they are making plans for the evening	Samhlaím go bhfuil pleananna á ndéanamh acu don tráthnóna
I was not made for this	Ní dhearnadh mé chuige seo
I get her hand to pull her to stand	Faighim a lámh chun í a tharraingt chun seasamh
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht a thuilleadh
I was so wrong about the thing for them and us	Bhí mé chomh mícheart faoin rud dóibh agus dúinne
I thought this dog was about to tear her up	Shíl mé go raibh an madra seo chun í a stróiceadh
I wonder what goes on in some heads	N'fheadar cad a théann ar aghaidh i roinnt cinnirí
Even nature seems unnatural	Fiú is cosúil nádúr mínádúrtha
I personally think its prices are very reasonable	Sílim go pearsanta go bhfuil a chuid praghsanna an-réasúnta
I think he has pieces of the gift	Ceapaim go bhfuil píosaí den bhronntanas aige
I had to develop mine	B'éigean dom mianach a fhorbairt
I really needed it	Bhí sé de dhíth orm go mór
Circle with a cross through it	Ciorcal le tras tríd
Under them were eight division chiefs	Faoin iad bhí ochtar taoisigh rannóige
There was a large bar in one corner	Bhí barra mór i gcúinne amháin
I gathered my thoughts a little	Bhailigh mé mo smaointe beagán
I couldn’t control myself	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú
I pay my men what they deserve	Íocaim mo chuid fear an méid atá tuillte acu
A relatively short message will guide and inspire you	Tabharfaidh teachtaireacht réasúnta gairid treoir duit agus spreagfaidh tú
I think it was a really close call	Sílim gur glaoch fíor-ghar a bhí ann
I knew it would not be a new car	Bhí a fhios agam nach carr nua a bheadh ​​ann
I gave this to him	Thug mé seo dó
I said the dimension was just fog	Dúirt mé nach raibh sa toise ach ceo
Mountain bike events are popular	Tá imeachtaí rothar sléibhe coitianta
I guide them and they follow	Treoraím iad agus leanann siad
I am not alone in doing so	Níl mé i m'aonar ag déanamh amhlaidh
He probably dropped them when he was attacked	Is dócha gur scaoil sé leo nuair a ionsaíodh é
I recognized the laughter	D’aithin mé an gáire
I put a lot of dramatic effort into it	Chuir mé go leor iarracht dhrámatúil isteach ann
I was in the trenches	Bhain mé sna trinsí
I heard your dad talk to her a lot	Chuala mé do dhaid ag caint léi go leor
I know some people are incredibly smart here	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt daoine thar a bheith cliste anseo
Signed dish, one might say	Mias sínithe, d’fhéadfadh duine a rá
I had just come back for more	Bhí mé díreach tar éis teacht ar ais le haghaidh níos mó
I would change what has already happened	D’athrófainn an méid a tharla cheana féin
I finished my drink and made another one	Chríochnaigh mé mo dheoch agus rinne mé ceann eile
I saw it for the first time	Chonaic mé é don chéad uair
I never hear from him	Ní chloisim riamh uaidh
I still haven't got it	Ní bhfuair mé fós é
They do not know when they will be hit	Ní bhíonn a fhios acu nuair a bhuailtear iad
I exploit people and abuse my powers	Bainim leas as daoine agus mí-úsáidim mo chumhachtaí
I came in her mouth and she swallowed	Tháinig mé ina bhéal agus shlog sí
I can't figure out what's going on with this	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá ar siúl leis seo
I could not stay mad about that	Ní fhéadfainn fanacht as mo mheabhair faoi sin
I think it would ruin me, really	Sílim go ndéanfadh sé mo mhilleadh, i ndáiríre
I didn’t care, she wasn’t leaving me	Ní raibh cúram orm, ní raibh sí ag fágáil dom
I married a woman of another faith	Phós mé bean ó chreideamh eile
I lay my head on her chest	Leagan mé mo cheann ar a cófra
I tried to figure out his appeal	Rinne mé iarracht a dhéanamh amach a achomharc
I think he could have a split personality	Is dóigh liom go bhféadfadh pearsantacht scoilte a bheith aige
I do not know my name	Níl a fhios agam m'ainm
Real Rush started his group	Thosaigh Rush fíor ar a ghrúpa
I could not see outside	Ní raibh mé in ann a fheiceáil taobh amuigh
I had to go to the middle of the ocean	B’éigean dom dul go lár an aigéin
I couldn’t go to sleep	Ní raibh mé in ann dul a chodladh
I blow lightly at her hot cat	Séidim go héadrom ar a cat te
I played it hard and hard	D'imir mé crua agus crua é
A friend he lost a lifetime ago	Cara a chaill sé ar feadh an tsaoil ó shin
I wonder where the life insurance policy came from	N’fheadar cén áit ar tháinig an polasaí árachais saoil
I found out, so you forgot about me	Fuair ​​​​mé amach, mar sin rinne tú dearmad orm
I simply could not oppose them	Ní raibh mé in ann cur ina gcoinne go simplí
I know how important she is to you	Tá a fhios agam cé chomh tábhachtach agus atá sí duit
I don’t think we will be forever	Ní dóigh liom go mbeidh muid go deo
I hate everything that goes on this ship	Is fuath liom gach rud a bhíonn ar siúl ar an long seo
I went to my room and watched the news	Chuaigh mé go dtí mo sheomra agus d'fhéach mé ar an nuacht
I must be very tired	Caithfidh mé a bheith an-tuirseach
I think they were ghosts	Sílim gur thaibhsí a bhí iontu
The various parts are played to perfection	Imrítear na codanna éagsúla chun foirfeachta
I imagined it had to be part of his training	Shamhlaigh mé go gcaithfidh sé a bheith mar chuid dá oiliúint
There was a cloud of black liquid around my foot to the surface	Bhí scamall leacht dubh timpeall ar mo chos go dtí an dromchla
I really mean listening to them completely	Ciallaíonn mé i ndáiríre éisteacht leo go hiomlán
I didn’t have much time left	Ní raibh mórán ama fágtha agam
I could think of nothing but it	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith ach é
I think it doesn't really matter	Is dóigh liom nach ndéanann sé ábhar i ndáiríre
I let out my breath in a sigh of relief	Lig mé amach mo anáil i osna faoisimh
I have an idea what is going on	Tá tuairim agam cad atá ar siúl
I use mine every day	Úsáidim mo chuid gach lá
I was not looking for any trouble	Ní raibh mé ag lorg aon trioblóid
I had to work my way down to the water	Bhí orm mo bhealach a oibriú síos go dtí an uisce
I knock on the door and turn on the key	Buailim an doras agus casaim an eochair
I turned around and looked back	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé ar ais
I did not tell you anything	Níor inis mé rud ar bith duit
I need to find more useful things	Ní mór dom rudaí níos úsáidí a fháil
I see that you are our man	Feicim gur tusa ár bhfear
I started writing other people, but I didn’t finish them	Thosaigh mé ag scríobh daoine eile, ach níor chríochnaigh mé iad
I always kept it with me	Choinnigh mé liom i gcónaí é
I heard they sold well	Chuala mé gur dhíol siad go maith
I just thought of it and you heard it	Níor cheap mé ach é agus chuala tú é
I, on the other hand, was born into poverty	Rugadh mise, ar an láimh eile, i mbochtaineacht
I step closer and wrap my arms around her	Céim mé níos gaire agus wrap mo lámha timpeall uirthi
Frustration that she could not speak or help	Frustrachas nach raibh sí in ann labhairt ná cuidiú
I know he is very busy trying to help everyone	Tá a fhios agam go bhfuil sé an-ghnóthach ag iarraidh cabhrú le gach duine
I press the ground floor button, then the doors close	Brúigh mé an cnaipe urlár na talún, ansin dúnann na doirse
I was already on it	Bhí mé air cheana féin
I liked the work and I liked the animals	Thaitin an obair liom agus thaitin na hainmhithe liom
I can't, it would be inappropriate	Ní féidir liom, bheadh ​​​​sé míchuí
I do not regret my decision	Ní aiféala liom mo chinneadh
I did not give her a background check	Níor thug mé seiceáil cúlra di
I feel so bad for him	Mothaím chomh dona dó
I can't do this to you anymore	Ní féidir liom é seo a dhéanamh leat a thuilleadh
I need to see my father	Caithfidh mé m’athair a fheiceáil
I stood at the gate and gave his name	Sheas mé ag an geata agus thug mé a ainm
I was a complete failure	Bhí mé teip iomlán
I want to know how much coffee he drinks	Ba mhaith liom a fháil amach cé mhéad caife a ólann sé
I plan to go back to it today	Tá sé beartaithe agam dul ar ais chuige inniu
I did not feel cold air in	Níor mhothaigh mé aer fuar isteach
I still lost my bed	Chaill mé mo leaba fós
I ran out to the stable, feeling excited	Theith mé amach go dtí an cobhsaí, mothú ar bís
A toilet is flushed and then covered with arms	Sruthlaítear leithreas agus ansin clúdaigh airm air
I think my mum loves him, too	Sílim go bhfuil grá ag mo mham dó, freisin
I hate to have him let go	Is fuath liom a bheith air ligean dó dul
I did not complain but I fully understood	Ní dhearna mé gearán ach thuig mé go hiomlán
I think he went there to look for it	Sílim go ndeachaigh sé ann chun é a chuardach
I tried to eat and drink as little as possible	Rinne mé iarracht a ithe agus a ól chomh beag agus is féidir
I stood in the doorway accepting it all	Sheas mé sa doras ag glacadh leis go léir
I am in no hurry to get your answer	Níl aon deifir orm do fhreagra a fháil
I know him a mile away	Tá aithne agam air míle ar shiúl
I need you to help me change it	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom é a athrú
I have not decided how, that is all	Níl cinneadh déanta agam conas, is é sin go léir
Border nurse horse	Capall banaltra teorann
I want to do the same	Is mian liom an rud céanna a dhéanamh
I look down into the ditch	Breathnaím síos isteach sa chlais
A vague roar was also detectable	Bhí roar doiléir inbhraite freisin
I laughed a lot with her, that night	Rinne mé gáire go leor léi, an oíche sin
I leave the hug, and the warmth, and the safety	Fágaim an barróg, agus an teas, agus an tsábháilteacht
I'm over his shoulder	Táim thar a ghualainn
I understood and realized in fact that it was a gift	Thuig mé agus thuig mé go deimhin gur bronntanas é
There was a parade before the opening ceremonies	Bhí paráid ar siúl roimh na searmanais oscailte
I will swear you belonged to me	Déanfaidh mé mionn gur bhain tú liom
I take it out and look at it	Tógaim amach é agus féachaim air
I recognized him a little	D'aithin mé é beagán
I'm really jealous of her	Tá mé i ndáiríre éad léi
I wanted to cry myself, or meet someone	Theastaigh uaim gol mé féin, nó bualadh le duine éigin
I heard his cell ring and went to find it	Chuala mé fáinne a chillín agus chuaigh mé chun é a aimsiú
Her sword, she actually gave me a sword	A chlaíomh, thug sí claíomh dom i ndáiríre
I made it upstairs last week	Rinne mé thuas staighre an tseachtain seo caite
I saw it, and I heard it	Chonaic mé é, agus chuala mé é
I took a deep breath and tried to start again	Ghlac mé anáil dhomhain agus rinne mé iarracht tosú arís
I just wanted to let you know that	Ní raibh uaim ach é sin a chur in iúl duit
I also make wine, and occasionally even make it	Déanaim fíon freisin, agus ó am go chéile fiú é
I have to see that someone else loves her	Caithfidh mé a fheiceáil go bhfuil grá ag duine eile di
I am innocent, again	Tá mé neamhchiontach, arís
I looked in at a door but did not enter	Bhreathnaigh mé isteach ar dhoras ach níor chuaigh mé isteach
I know you haven't seen one	Tá a fhios agam nach bhfaca tú ceann
I can't put the feeling	Ní féidir liom an mothúchán a chur
I used all my weight on that thing	D'úsáid mé mo mheáchan ar fad ar an rud sin
I pull the handle again	Tarraingím an láimhseáil arís
I couldn’t help but laugh at him	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire air
I couldn’t tell their accents apart, but they all could	Ní raibh mé in ann a variant a insint óna chéile, ach d'fhéadfadh siad go léir
I have sensitive and combination skin	Tá craiceann íogair agus teaglaim agam
I did not want to argue with him	Ní raibh mé ag iarraidh argóint leis
I wear a pair of loose black shorts	Caithim péire shorts dubha scaoilte
I think it will be much sooner	Sílim go mbeidh sé i bhfad níos luaithe
I can't see myself with it	Ní féidir liom mé féin a fheiceáil leis
I have always seen the truth there, as it is now	Chonaic mé an fhírinne i gcónaí ann, mar atá anois
H seemed to be looking through the door	Is cosúil go raibh H ag breathnú tríd an doras
I have no doubt just at that point	Níl aon amhras orm ach ar an bpointe sin
I am tired of this world	Tá mé tuirseach den saol seo
I know how to take his power	Tá a fhios agam conas a ghlacadh a chumhacht
I turned to see him look sexy as a sin	Chas mé a fheiceáil breathnú air sexy mar pheaca
Only men have horns present	Níl adharca i láthair ach ar fhir
I couldn’t move an inch	Ní raibh mé in ann orlach a bhogadh
I was convinced it wasn’t about me	Bhí mé cinnte nach raibh sé mar gheall orm
I jumped at the sight of it	Léim mé ar an radharc de
I leave with you the remaining gold that my father got	Fágaim leat an t-ór atá fágtha a fuair m'athair
I made something else up	Rinne mé rud éigin eile suas
I know of some people out there who can be helpful	Tá aithne agam ar roinnt daoine ann a d’fhéadfadh a bheith úsáideach
I picked it up and collected my stuff	Thóg mé é agus bhailigh mé mo rudaí
I thought it was an ass	Shíl mé go raibh sé ina asal
The factory was later converted into a corn mill	Rinneadh muileann arbhair den mhonarcha ina dhiaidh sin
I was helping your friend	Bhí mé ag cabhrú leat le do chara
I see that you have returned from your duties	Feicim go bhfuil tú tar éis filleadh ó do dhualgais
I didn’t see the point of listening through them anyway	Ní fhaca mé an pointe ag éisteacht tríothu ar aon nós
We don't like much of the planet anyway	Ní thaitníonn cuid mhaith den phláinéid linn ar aon nós
I felt like I was just coming back home	Bhraith mé mar a thagann mé díreach ar ais abhaile
I saw through a front door	Chonaic mé trí dhoras tosaigh
I mean, really, she doesn’t need to know	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, ní gá go mbeadh a fhios aici
hesitate, about to turn back	bíodh leisce orm, ar tí casadh ar ais
I was so worried about you too	Bhí mé chomh buartha fútsa freisin
I think we are all looking forward to it	Sílim go bhfuil muid go léir ag tnúth leis
I want all my friends to come over	Ba mhaith liom go dtiocfadh mo chairde go léir anonn
I can't discuss this with my husband	Ní féidir liom é seo a phlé le m'fhear céile
I wore blue shorts and a red top	Chuir mé orm shorts gorm agus barr dearg
I could not have gone without it	Ní fhéadfainn imeacht gan é
I also have a new found love for missionaries	Tá grá aimsithe nua agam do mhisinéirí freisin
I stared out her windows, her face at a huge park	Stán mé amach a fuinneoga, a aghaidh ar pháirc ollmhór
Rent was created in the hearts of men	Cruthaíodh cíos i gcroí na bhfear
A closer look stopped me, however	Chuir breathnú níos dlúithe stop orm, áfach
A terrible noise came before her	Tháinig torann uafásach os a comhair
I move my hand to his chest	Bogaim mo lámh go dtí a bhrollach
I did not hear his name at the ceremony today	Níor chuala mé a ainm ag an searmanas inniu
I truly believe that no one must go without	Creidim go fírinneach nach mór d'aon duine dul gan
I got one, but it was in use	Fuair ​​​​mé ceann, ach bhí sé á úsáid
There was a change as well as a holiday	Bhí athrú chomh maith le saoire
I felt settled and free	Mhothaigh mé socraithe agus saor
I ended that first date abruptly for many reasons	Chríochnaigh mé an chéad dáta sin go tobann ar go leor cúiseanna
I can see you at the top of the second level	Is féidir liom tú a fheiceáil ar bharr an dara leibhéal
I want to show her happiness	Ba mhaith liom a thaispeáint di sonas
I love the band at the farmers market	Is breá liom an banna ag margadh na bhfeirmeoirí
Maybe I bought the farm	Seans gur cheannaigh mé an fheirm
I am here for a reason, for some purpose	Tá mé anseo ar chúis, chun críche éigin
I can't be sure at this point	Ní féidir liom a bheith cinnte ag an bpointe seo
I wasn’t sure how to take it	Ní raibh mé cinnte conas é a ghlacadh
I also have some news, actually two pieces of news	Tá roinnt nuachta agam freisin, dhá phíosa nuachta i ndáiríre
I spoke to her last night	Labhair mé léi tráthnóna aréir
All I had to do was know what would happen next	Ní raibh le déanamh agam ach fios a bheith agam cad a tharlódh ina dhiaidh sin
I want to attack him too	Ba mhaith liom a ionsaí air freisin
A common smell came from inside	Tháinig boladh coitianta ón taobh istigh
I knew this moment was coming so far	Bhí a fhios agam go raibh an nóiméad seo ag teacht chomh fada sin
I jumped on it and climbed	Léim mé air agus dhreap mé
I planted it in the garden around the lab	Chuir mé é sa ghairdín a bhí timpeall ar an saotharlann
I was married to the most wonderful woman	Bhí mé pósta leis an mbean is iontach
I was expecting more, much more	Bhí mé ag súil le níos mó, i bhfad níos mó
There was probably no way out really	Is dócha nach raibh aon bhealach amach i ndáiríre
I was told to tell others	Dúradh liom a rá le daoine eile
I was an adult and my friend was in trouble	Bhí mé i mo dhuine fásta agus bhí mo chara i dtrioblóid
I opened his message, tears still streaming from my eyes	D'oscail mé a theachtaireacht, deora fós ag stealladh ó mo shúile
I accept full responsibility for what happened	Glacaim freagracht iomlán as an méid a tharla
I could not think of a word	Ní fhéadfainn smaoineamh ar aon fhocal
I thought that was enough	Mheas mé gur leor sin
I used my new phone to call my mother	Bhain mé úsáid as mo ghuthán nua chun glaoch ar mo mháthair
I should have left him there	Ba chóir dom a bheith fágtha aige ansin
Everyone was laughing at me the whole time	Bhí gach duine ag gáire orm an t-am ar fad
I got lucky and found the spot almost immediately	Fuair ​​​​mé an t-ádh agus fuair mé an láthair beagnach láithreach
Application for leave to die	Iarratas ar chead chun báis
I did not steal it from you	Níor ghoid mé uait í
I had no idea where this was coming from	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit a raibh sé seo ag teacht
I really regret it	Is oth liom i ndáiríre
I can’t come back to any of those moments	Ní féidir liom teacht ar ais ar aon cheann de na chuimhneacháin sin
He did not graduate from either university	Níor bhain sé céim amach ó cheachtar den dá ollscoil
I will respect that letter	Beidh meas agam ar an litir sin
I was able to see ways in which they could be improved	Bhí mé in ann bealaí a fheiceáil ina bhféadfaí iad a fheabhsú
I have no recollection of those events	Níl aon chuimhne agam ar na himeachtaí sin
I dug my nails into it	thochail mé mo tairní isteach air
I should make good use of it	Ba cheart dom úsáid mhaith a bhaint as
I am barely making it through school	Is ar éigean atá mé á dhéanamh tríd an scoil
I should stop feeling sorry for myself	Ba chóir dom stop a chur le brón orm féin
I did not know how to turn it off	Ní raibh a fhios agam conas é a mhúchadh
I will never say a word out of my mouth	Ní déarfaidh mé focal amháin as mo bhéal go deo
I was forced to evaluate my life	Cuireadh iachall orm mo shaol a mheas
I did the ribbon and pearl trim	Rinne mé an ribín agus an Pearl trim
It was a real honor for me	Ba mhór an onóir dom i ndáiríre
Congress rejected the proposal	Dhiúltaigh an Chomhdháil don mholadh
Redistribution of negative contribution	Ranníocaíocht dhiúltach a athdháileadh
I want you to love me again	Ba mhaith liom tú grá dom arís
I promised to be kind to her and smile sincerely	Gheall mé a bheith cineálta léi agus aoibh ó chroí
I should not leave them there	Níor cheart dom iad a fhágáil ansin
I promise you she is far from it	Geallaim duit go bhfuil sí i bhfad uaidh
I can't quite believe it's mine	Ní féidir liom a chreidiúint go hiomlán gur liomsa í
This is the oldest defined version	Is é seo an leagan sainithe is sine
I told you it would	Dúirt mé leat go mbeadh sé
Keeping this conversation going is a good start	Tús maith é an comhrá seo a choinneáil ag imeacht
I can't miss you too	Ní féidir liom tú a chailleadh freisin
I can't take it anymore	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh
Slowly a weight fell from my shoulder	Go mall thit meáchan ó mo ghualainn
I pay for everything	Íocaim as gach rud
I was one of the lucky few	Bhí mé ar dhuine den bheagán t-ádh
I will do no harm to my own kind	Ní dhéanfaidh mé aon dochar do mo chineál féin
I can't even call him singing	Ní féidir liom fiú glaoch air ag canadh
I wish she could hear it from me	Ba mhaith liom go gcloisfeadh sí uaim é
I only came here to plead for my children	Níor tháinig mé anseo ach chun pléadáil a dhéanamh ar son mo pháistí
I can check the cargo grip	Is féidir liom an greim lasta a sheiceáil
I see images of the future, not facts	Feicim íomhánna den todhchaí, ní fíricí
I was having trouble not breathing	Bhí deacracht agam gan anáil a tharraingt isteach
I want to help him, but he will not let me	Ba mhaith liom cabhrú leis, ach ní ligfidh sé dom
I have the same problem too	Tá an fhadhb chéanna agamsa freisin
I have people who love me back at my house	Tá daoine agam a bhfuil grá agam dom ar ais ag mo theach
I couldn’t wait to go home and go to sleep	Ní raibh mé in ann fanacht le dul abhaile agus dul a chodladh
I step out the back door facing the woods	Céimím amach an doras cúil atá os comhair na coillte
I smiled and looked at the ground	Aoibh mé agus d'fhéach sé ar an talamh
I just meant to leave it a little bit	Ní raibh i gceist agam ach é a fhágáil beagán
Anderson was wounded early in the fight	Ghortaíodh Anderson go luath sa troid
I loved you, at first, but you rejected me	Bhí grá agam duit, ar dtús, ach dhiúltaigh tú dom
I only addressed one point and one point	Níor thug mé aghaidh ach ar phointe amháin agus pointe amháin
The embassy hired me to track her down	D'fhostaigh an ambasáid mé chun í a rianú
I could not send the water there	Ní raibh mé in ann an t-uisce a sheoladh ann
I want to render the flesh out of his body	Ba mhaith liom a rindreáil an flesh as a chorp
I walked the long way around	Shiúil mé an bealach fada timpeall
I still plan to check	Tá sé beartaithe agam seiceáil fós
I like watching rather than participating	Is maith liom breathnú seachas páirt a ghlacadh
I certainly know a few people who do that	Is cinnte go bhfuil aithne agam ar chúpla duine a dhéanann é sin
Man, sitting playing piano	Fear, ina shuí ag imirt pianó
I was sitting in a control room	Bhí mé i mo shuí i seomra rialaithe
I jumped up and ran out of my room	Léim mé suas agus rith amach mo sheomra
I can only tell by looking at it	Is féidir liom a rá ach trí bhreathnú air
I felt a little guilty for five minutes	Mhothaigh mé beagán ciontach ar feadh cúig nóiméad
I have never seen myself in that position	Ní fhaca mé mé féin sa phost sin riamh
I knew where her opinion was coming from	Bhí a fhios agam cad as a raibh a tuairim ag teacht
I went in and saw the company of the poor	Chuaigh mé isteach agus chonaic mé cuideachta daoine bochta
I could feel his intelligence getting faster by the minute	D'fhéadfainn a éirim a mhothú ag éirí níos tapúla faoin nóiméad
I speak in general terms	Labhraím i dtéarmaí ginearálta
I was too scared, at first	Bhí an iomarca eagla orm, ar dtús
I have to run to our new office	Caithfidh mé rith chuig ár n-oifig nua
I woke up, found my phone, and answered	D’éirigh mé féin, d’aimsigh mé mo ghuthán, agus d’fhreagair mé é
I was able to bring it to the shelter before school	Raibh mé in ann é a thabhairt go dtí an foscadh roimh scoil
I step closer to hear	Céim mé níos gaire a chloisteáil
I can change a light bulb	Is féidir liom bolgán solais a athrú
I started every minute, thinking he called me	Thosaigh mé gach nóiméad, ag smaoineamh gur ghlaoigh sé orm
I want them to last a thousand years	Ba mhaith liom iad a mhaireann míle bliain
I had to get into it in this sense	Bhí orm dul isteach sa chiall seo é
I wanted to stay strong for her	Bhí mé ag iarraidh fanacht láidir ar a son
Run a river towards a distant hill	Rith abhainn i dtreo cnoic i bhfad i gcéin
I drove slowly to sleep	Thiomáin mé go mall a chodladh
I wonder what he could say	N'fheadar cad a d'fhéadfadh sé a rá
I have no formal art training	Níl aon oiliúint fhoirmiúil ealaíne agam
I was locked with my key thousands of times	Bhí sé faoi ghlas agam le mo eochair na mílte uair
I can't get myself to do it	Ní féidir liom a fháil dom féin é a dhéanamh
I accept this diagnosis now	Glacaim leis an diagnóis seo anois
I didn’t even touch it	Ní raibh mé i dteagmháil léi fiú é
I raised my glass of wine	D’ardaigh mé mo ghloine fíona
I do not remember feeling this anger	Ní cuimhin liom an fhearg seo a mhothú
I know this sounds stupid	Tá a fhios agam fuaimeanna seo dúr
I hope you stay	Tá súil agam go bhfanfaidh tú
I couldn’t really talk to her	Ní raibh mé in ann labhairt léi i ndáiríre
I appreciate it when it is expressed	Is mór agam nuair a chuirtear in iúl é
I thought you might know something	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh a fhios agat rud éigin
I may be the only one who is not surprised	Seans gurb mise an t-aon duine nach bhfuil ionadh orm
I finished putting out ten blankets for her today	Chríochnaigh mé deich blaincéad a chur amach ar a son inniu
I am a regular, athletic, white socks man	Is fear rialta, lúthchleasach, stocaí bán mé
I turned it over and examined it with pure curiosity	Thionóil mé é agus scrúdaigh mé é le fiosracht íon
I was one of those in charge	Bhí mé ar cheann acu siúd a bhí i gceannas
I felt uncomfortable being alone and vulnerable	Bhí mothú míchompordach orm a bheith ina n-aonar agus leochaileach
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	D'fhan mé i mo thost, ag iarraidh a cheann agus a ghualainn a phéinteáil
I let her believe what she wants	Ligim di cad ba mhaith léi a chreidiúint
Legal letters and shit	Litreacha dlíthiúla agus cac
I tell him he can get it now	Deirim leis gur féidir leis é a fháil anois
Sorry for closing our clip	Tá brón orm mar gheall ar ár dúnta síos gearrthóg
I couldn’t believe it was still there	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé fós ann
I will learn in time	Foghlaimeoidh mé in am
I think this is a mistake	Ceapaim gur botún é seo
I would never do that for a child	Ní dhéanfainn é sin do leanbh choíche
I will not pressure you	Ní chuirfidh mé brú ort
I think they were destroyed in the fire	Is dóigh liom gur scriosadh iad sa tine
I suddenly remembered why she looked familiar	Chuimhnigh mé go tobann cén fáth ar fhéach sí eolach
I couldn’t work out his intent	Ní raibh mé in ann a hintinn a oibriú amach
I should be punished for it	Ba chóir dom a phionósú mar gheall air
I want you as much as you want me to	Ba mhaith liom tú an oiread agus is mian leat dom
It was not bad for me	Ní raibh sé go dona agam
I stand up to get it	Seasaim suas chun é a fháil
I will talk to you again this morning	Labhróidh mé leat arís ar maidin
I have at least seen people	Chonaic mé daoine ar a laghad
A bath sounds great right now	Fuaimeann folctha iontach faoi láthair
I have not seen many of these	Níl mórán acu sin feicthe agam
I just wanted it to end	Ní raibh uaim ach go mbeadh deireadh leis
General purpose needle	Snáthaid mórchuspóir ginearálta
I want to sing folk songs and play piano	Ba mhaith liom amhráin tíre a chanadh agus pianó a sheinm
I have outlined a few lines around this idea	Chuir mé síos roinnt línte timpeall an smaoineamh seo
I know so much about you	Tá a fhios agam an oiread sin fút
I told her it was a sweet deal	Dúirt mé léi go raibh sé ina déileáil milis
I know there has to be something	Tá a fhios agam go gcaithfidh rud éigin a bheith ann
I came to the next one	Tháinig mé go dtí an chéad duine eile
I looked at his chart	Bhreathnaigh mé ar a chairt
I will respect your decision either way	Beidh meas agam ar do chinneadh ceachtar bealach
I knew it would not be all pleasant	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé go léir taitneamhach
Search results can be hugely informative	Seans go mbeidh faisnéis ollmhór i dtorthaí cuardaigh
I know this is your dream	Tá a fhios agam gurb é seo do bhrionglóid
I have not seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar sin
I can introduce it to the best people	Is féidir liom é a chur in aithne do na daoine is fearr
No members of his family were present	Ní raibh aon bhall dá theaghlach i láthair
I played a role, of course, with this	Bhí ról agam, ar ndóigh, leis seo
I still did not think that it meant anything	Níor shíl mé go fóill gur chiallaigh sé rud ar bith
Team to work under you	Foireann a bheith ag obair faoi tú
A large lump appeared to be coming down his throat	Ba chosúil go raibh cnapán mór ag teacht ina scornach
I would use them for our freedom	D’úsáidfinn iad chun ár saoirse a fháil
She was welcomed here	Cuireadh fáilte roimpi anseo
I did not intend to play it	Ní raibh sé i gceist agam imirt air
I was with my parents	Bhí mé le mo thuismitheoirí
I must have imagined it	Caithfidh gur shamhlaigh mé é
I was enjoying fitness	Bhí mé ag baint suilt as aclaíocht
I sit up and look around	Suí mé suas agus táim thart
I hate to think of it that way	Is fuath liom smaoineamh air mar sin
I would have to investigate it further	Bheadh ​​orm é a fhiosrú tuilleadh
I couldn’t take my eyes off him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a tharraingt uaidh
I couldn’t imagine working for anyone else now	Níorbh fhéidir liom a shamhlú oibriú do dhuine ar bith eile anois
I wait, but I'm not sure what for	Fan mé, ach níl mé cinnte cad le haghaidh
I was a consumer of my own work	Ba thomhaltóir de mo chuid oibre féin mé
I know about your stock portfolio	Tá a fhios agam faoi do phunann stoic
I have to use the bathroom	Caithfidh mé an seomra folctha a úsáid
I remember changing my password once	Is cuimhin liom mo phasfhocal a athrú uair amháin
I only have one left after this	Níl ach ceann amháin fágtha agam ina dhiaidh seo
I didn’t want to be there	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ann
I felt so out of place though	Mhothaigh mé chomh as áit áfach
A bright flash of light and then you were gone	Splanc geal an tsolais agus ansin bhí tú imithe
I then decided it was	Chinn mé ansin go raibh sé
I was not literally meant	Ní raibh mé i gceist go litriúil
I thought about leaving	Shíl mé faoi fhágáil
I was more than confused	Bhí níos mó ná cur amú orm
I thought it would be better to patch up	Shíl mé go mbeadh sé níos fearr a paiste suas
I was up for something new	Bhí mé suas le haghaidh rud éigin nua
I didn’t really pay attention to her	Níor thug mé aird uirthi i ndáiríre
I was not worried about her	Ní raibh mé buartha fúithi
I can't stand here	Ní féidir liom seasamh anseo
I will feed you the dogs	Tabharfaidh mé beatha do na madraí duit
A mission she is not used to	Misean nach bhfuil sí cleachta leis
I gave a talk on the future of wildlife photography	Thug mé caint ar thodhchaí na grianghrafadóireachta fiadhúlra
I see his fear as he falls through the window	Feicim an faitíos a bhí air agus é ag titim tríd an bhfuinneog
I have to book a truck to book it	Caithfidh mé trucail a chur in áirithe chun é a chur in áirithe
I knew you were there	Bhí a fhios agam go raibh tú ann
The forest has a very slow lifespan	Tá saolré an-mhall ag an bhforaois
I can't solve that shit	Ní féidir liom an cac sin a réiteach
A lot of the music seemed to miss something	Bhí an chuma ar go leor den cheol rud éigin a chailleadh
I jumped up and ran out to the platform	Léim mé suas agus rith amach go dtí an ardán
I opened the door and stepped out of the house	D'oscail mé an doras agus céim amach as an teach
I asked her how it was paid	D'fhiafraigh mé di conas a bhí sé íoctha
I feel like he longs for more power	Mothaím go bhfuil dúil aige i gcomhair níos mó cumhachta
I can tell you that I no longer want to be murdered	Is féidir liom a rá leat nach bhfuil fonn orm mé a dhúnmharú a thuilleadh
Some were on active duty, or located somewhere else	Bhí roinnt acu ar dualgas gníomhach, nó lonnaithe áit éigin eile
I know many of you are out there	Tá a fhios agam go bhfuil go leor agaibh amuigh ansin
I shrugged my shoulders and smiled	Shrugged mé mo ghualainn agus aoibh
I was definitely in for a treat on this one	Bhí mé cinnte i do chóireáil ar an gceann seo
I woke up later feeling much better	Dúisigh mé níos déanaí ag mothú i bhfad níos fearr
A woman's voice rang out	Ghlaoigh guth mná amach
I could feel a smile in my soul	Raibh mé in ann a bhraitheann aoibh gháire i m'anam
I keep a secret from you	Coimeádaim rún uaithi thú
I wanted that from the beginning	Bhí sin uaim ón tús
I grab my head to stop my thoughts	Gabhaim greim ar mo cheann chun mo smaointe a stopadh
I even made a new best friend	Rinne mé fiú cara is fearr nua
I can’t escape that face	Ní féidir liom éalú ón aghaidh sin
I go out to look below	Téim amach chun breathnú thíos
I believe we should give him a break for today	Creidim gur cheart dúinn sos a thabhairt dó don lá inniu
An intermediate stage was considered prudent	Measadh céim idirmheánach a bheith stuama
I want to take the treatment	Ba mhaith liom an chóireáil a ghlacadh
I mean, in terms of true accuracy	Ciallaíonn mé, i dtéarmaí cruinneas fíor
Swift said she accepted her apology	Dúirt Swift gur ghlac sí lena leithscéal
I want to get them	Ba mhaith liom iad a fháil
I have just followed your system	Tá mé díreach tar éis do chóras a leanúint
I need a favor, and it's a big one	Tá bhfabhar de dhíth orm, agus ceann mór é
I got to the front door	Fuair ​​​​mé go dtí an doras tosaigh
I went back to sleep, but kept listening	Chuaigh mé ar ais a chodladh, ach choinnigh mé ag éisteacht
I kissed the shell of his ear	Phóg mé an bhlaosc a chluas
He stayed there for seven years	D’fhanadh sé ann ar feadh seacht mbliana
Push the door closed	Brúim an doras dúnta
I heard nothing from her after that	Níor chuala mé aon rud uaithi ina dhiaidh sin
I hold my ear to the ground	Coinnigh mé mo chluas go talamh
I have no inner attitude	Níl aon dearcadh istigh agam
The single reached the top ten from five countries	Shroich an singil na deich gcinn is fearr as cúig thír
I was curious what he was listening to	Bhí mé fiosrach cad a bhí sé ag éisteacht leis
I should get dressed	Ba chóir dom a fháil cóirithe
Anxiety is not a problem to deal with	Ní fadhb í imní le déileáil leis
I notice that every day	Tugaim faoi deara é sin gach lá
I would not have to increase any tools	Ní bheadh ​​orm aon uirlisí a mhéadú
A wooden bowl of salad remained on the table	D'fhan babhla adhmaid sailéad ar an mbord
I did not want to guide him	Ní raibh mé ag iarraidh é a threorú
I often compare it to a book	Déanaim é a chur i gcomparáid le leabhar go minic
It would result in a bustle of shooting from the ships above	Bheadh ​​​​fuadar lámhaigh ó na longa thuas mar thoradh air
I’m not a winter fan	Ní leantóir geimhridh mé
I love the sports page in the paper	Is breá liom an leathanach spóirt sa pháipéar
I think she's less than five feet	Sílim go bhfuil sí níos lú ná cúig throigh
I hope this mission is clean and precise	Táim ag súil go mbeidh an misean seo glan agus beacht
I did not pay much attention to what he was saying	Níor thug mé mórán airde ar a raibh á rá aige
I was more determined than ever to continue teaching magic	Bhí mé níos diongbháilte ná riamh leanúint ar aghaidh ag teagasc na draíochta
I want it to pass as completely legitimate	Ba mhaith liom é pas a fháil mar go hiomlán dlisteanach
I see a passionate woman	Feicim bean paiseanta
I want to be alone for it	Ba mhaith liom a bheith ina n-aonar chun é
I had to laugh at him	Bhí orm gáire a dhéanamh air
I had no intention of bringing it back	Ní raibh aon rún agam é a thabhairt ar ais
I will miss you very much	Beidh mé chailleann tú go mór
I checked the stairs	Sheiceáil mé an staighre
I have an excellent restraint	Tá srian den scoth agam
I remembered him well	Chuimhnigh mé go maith air
I was the one who did that for you	Ba mise an té a rinne sin duit
All I know is that a man is in trouble	Níl a fhios agam ach go bhfuil trioblóid ag fear
I think that is all true for China vs	Sílim go bhfuil sé sin fíor go léir don tSín vs
I did not intend to do it	Ní raibh sé i gceist agam é a dhéanamh
I knew his childhood was not easy	Bhí a fhios agam nach raibh a hóige éasca
I had mixed feelings	Bhí mothúcháin measctha agam
I have blind friends who run it faster	Tá cairde dalla agam a ritheann sé níos tapúla
Clinical psychologist	Síceolaí cliniciúil
All I have to do is spend time with her	Níl le déanamh agam ach am a chaitheamh léi
I'm really gay, and not out with my family	Tá mé i ndáiríre aerach, agus ní amach le mo theaghlach
I touch the side of his face	Déanaim teagmháil leis an taobh a aghaidh
I was working in that park	Bhí mé ag obair sa pháirc sin
I have not enjoyed it so far	Níor bhain mé sult as go dtí seo
I was completely baffled	Bhí mé go hiomlán baffled
I know it will not work, it never worked	Tá a fhios agam nach n-oibreoidh sé, níor oibrigh sé riamh
I didn’t need the shit	Ní raibh an cac ag teastáil uaim
I need to restart my business as soon as possible	Caithfidh mé mo ghnó a atosú chomh luath agus is féidir
I could say he was excited	D’fhéadfainn a rá go raibh sceitimíní air
I was thinking a lot about it	Bhí mé ag smaoineamh go leor faoi
I’m sure it wasn’t hell	Tá mé cinnte nach raibh an ifreann
I made a video yesterday	Rinne mé físeán inné
I have to see you tonight	Caithfidh mé tú a fheiceáil anocht
I will enter without you	Rachaidh mé isteach gan tú
I acted technical, practical, sensible	Rinne mé teicniúil, praiticiúil, ciallmhar
I had a multiple wound to prove it	Bhí créachta iolra agam chun é a chruthú
It is not a collection of songs	Ní bailiúchán amhrán é
I can do nothing to change things	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh chun rudaí a athrú
Large pile of sticks and mud	Carn mór maidí agus láibe
There are two favorite places for me to read a good book	Tá dhá áit is fearr liom chun leabhar maith a léamh
I wanted her forever, no matter what happened	Bhí mé ag iarraidh í go deo, is cuma cad a tharla
I called her, but she would not answer me	Ghlaoigh mé uirthi, ach ní thabharfadh sí freagra orm
I knew the blood had to come from somewhere	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh an fhuil teacht ó áit éigin
I climbed over the fence	Dhreap mé thar an gclaí
I was tired and ready for my bed	Bhí mé tuirseach agus réidh le haghaidh mo leaba
Thousands more lived outside the city walls	Bhí na mílte eile ina gcónaí lasmuigh de bhallaí na cathrach
I would not ask these men about it	Ní chuirfinn ceist ar na fir seo faoi
I was different from my horse accident	Bhí mé difriúil ó mo timpiste capall
I'm getting used to it, but maybe it's not fast enough	Tá mé ag dul i bhfeidhm air, ach b'fhéidir nach bhfuil sé tapa go leor
I’m getting real art with them	Tá mé ag fáil ealaíne fíor leo
I also want to store information about those buildings	Ba mhaith liom eolas a stóráil faoi na foirgnimh sin freisin
I have to thank him later	Chaithfinn buíochas a ghabháil leis níos déanaí
I could not have failed to be there	Níorbh fhéidir gur theip orm a bheith ann
I felt protected here	Mhothaigh mé faoi chosaint anseo
There was a very positive critical reception about the release	Bhí fáiltiú criticiúil an-dearfach faoin scaoileadh
I asked him what he saw	D'iarr mé air cad a chonaic sé
I was truly blessed	Bhí mé fíor-bheannaithe
This remained the first choice strip for six years	D'fhan sé seo mar an stiall chéad rogha ar feadh sé bliana
I have this afternoon free and tomorrow too	Tá an tráthnóna seo saor agam agus amárach freisin
I should not let my emotions compromise our purpose	Níor cheart dom ligean do mo mhothúcháin ár gcuspóir a chomhréiteach
I gave them that option	Thug mé an rogha sin dóibh
I could not hear anyone but you	Ní raibh mé in ann aon duine a chloisteáil ach tú
It should never have been done	Níor cheart riamh é a bheith déanta
He abandoned the earlier orientation of the pitch	Thréig sé treoshuíomh níos luaithe na páirce
I love everything about being a man and a man	Is breá liom gach rud faoi a bheith fear agus fear
I know you have to see your son	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú do mhac a fheiceáil
I know the balance that needs to be maintained	Tá a fhios agam an chothromaíocht a chaithfear a choinneáil
I called him when you went upstairs to change	Chuir mé glaoch air nuair a chuaigh tú suas an staighre chun athrú
I only see it on the floor after running	Ní fheicim ar an urlár é ach tar éis rith
Her team finished seventh in the tournament	Chríochnaigh a foireann sa seachtú háit sa chomórtas
I do both of those pieces last week	Déanaim an dá phíosa sin an tseachtain seo caite
Please collect wire	Bailigh sreang le do thoil
I would love to see this girl of his	Ba bhreá liom an chailín seo dá chuid a fheiceáil
I have an appointment	Tá coinne agam
A chief is worshiped in his home	Tugtar adhradh do cheann feadhna ina bhaile
I smiled and looked at my daughter	Aoibh mé agus d'fhéach sé ar mo iníon
I hear footsteps and turn, too late, too late	Cloisim footsteps agus cas, ró-dhéanach, ró-dhéanach
I should have done this sooner	Ba chóir dom a bheith déanta seo níos luaithe
Some of me knew this was coming	Bhí a fhios ag cuid de dom go raibh sé seo ag teacht
I choose to look at it another way	Roghnaím breathnú air ar bhealach eile
I did not say anything in response	Ní dúirt mé rud ar bith mar fhreagra
I received a large order from this hotel yesterday	Fuair ​​​​mé ordú mór ón óstán seo inné
A man looked over at them	Bhreathnaigh fear anonn orthu
I might still do that	Seans go ndéanfainn é sin fós
I looked older, more confident	D'fhéach mé níos sine, níos mó muiníne
I couldn’t stop now	Ní fhéadfainn stad anois
I hope it wasn't a heart attack	Tá súil agam nach taom croí a bhí ann
I looked them up online	D'fhéach mé suas iad ar líne
I got one a few hours away	Fuair ​​​​mé ceann cúpla uair an chloig uaidh
I recognize that badge	Aithním an suaitheantas sin
I know my parents don't really love me	Tá a fhios agam nach bhfuil grá ag mo thuismitheoirí dom i ndáiríre
Anyone who saw her head immediately became insane	Aon duine a chonaic a ceann tháinig sé dÚsachtach láithreach
I felt like a king on top of the world	Mhothaigh mé mar rí ar bharr an domhain
I went looking for them	Chuaigh mé ag lorg iad
I haven’t had one in years	Ní raibh ceann agam le blianta
I take a closer look at the computer	Breathnaím níos géire ar an ríomhaire
I open my pack and pull out surprises	Osclaím mo phaca agus tarraingim iontais amach
I had never seen one before, let alone used one	Ní raibh ceann feicthe agam roimhe seo, gan trácht ar cheann a úsáid
The result was a gentle breeze of warm air	Ba é an toradh a bhí ar ghaoth bheag d’aer te
I never liked the man	Níor thaitin an fear liom riamh
I thought it would be cool	Shíl mé go mbeadh sé fionnuar
I work until five p.m.	Oibrím go dtí a cúig in
I told them you were coming	Dúirt mé leo go raibh tú ag teacht
A companion book was also published	Foilsíodh leabhar compánach freisin
I was here a few times as a child	Bhí mé anseo cúpla uair mar leanbh
I couldn’t look away from his gaze	Ní raibh mé in ann breathnú ar shiúl óna gaze
Name of family tree	Ainm ar an gcrann teaghlaigh
A bush pilot was hired for the job	Fostaíodh píolótach tor don phost
I thought that might be good	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh sé sin go maith
I have to stay here overnight anyway	Caithfidh mé fanacht anseo thar oíche ar aon nós
I should have called him already	Ba chóir dom a bheith glaoite air cheana féin
I would definitely win against someone	Is cinnte go mbeadh an bua agam i gcoinne duine éigin
I can get over it, going outside	Is féidir liom a fháil níos mó ná é, ag dul taobh amuigh
People had tears	Bhí deora ag daoine
I anxiously waited to hear from her again	D'fhan mé go himníoch le cloisteáil uaithi arís
I gave her water and soothing words	Thug mé uisce agus focail soothing di
I could make no thought	Níorbh fhéidir liom aon smaoineamh a dhéanamh
She was probably right	Is dócha go raibh sí ceart
I have one request, though	Tá iarratas amháin agam, áfach
I tried not to think about all the blood	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar an fhuil ar fad
I wonder if you would be able to find it	N'fheadar an mbeadh tú in ann í a aimsiú
I got this weird phone call from your wife	Fuair ​​​​mé an glao gutháin aisteach seo ó do bhean chéile
I should not be treated like this	Níor cheart caitheamh liom mar seo
This mansion probably had more than one entrance	Is dócha go raibh níos mó ná bealach isteach amháin ag an teach mór seo
A rush of relief comes down on me	Tagann ruathar faoisimh anuas orm
I was really gloomy and unfortunate	Bhí mé i ndáiríre gruama agus trua
I personally thought the book was just luck	Shíl mé go pearsanta nach raibh sa leabhar ach ádh
I must have been in a bloody machine	Caithfidh gur meaisín fuilteach a bhí i bhfeidhm orm
I was afraid to sneak into that tent with you	Bhí faitíos orm a bheith ag sní isteach sa phuball sin leat
But this happens in many public places	Ach tarlaíonn sé seo in áiteanna poiblí go leor
I will see a reason for it	Déanfaidh mé cúis a fheiceáil dó
There are two main effects	Tá dhá phríomh-éifeachtaí ann
I led the group to the building	Threoraigh mé an grúpa go dtí an foirgneamh
I had other things to do	Bhí rudaí eile le déanamh agam
I quietly noticed as the second double shot went down	Thug mé faoi deara go ciúin mar a chuaigh an dara lámhaigh dúbailte síos
I nodded and closed my eyes against the implication	Chlaon mé agus dhún mé mo shúile i gcoinne an impleacht
I relax my hands on her chest	scíth a ligean mé mo lámha ar a cófra
Powerful home protection	Cosaint chumhachtach sa bhaile
I want to understand how you think	Ba mhaith liom a thuiscint conas a cheapann tú
I think that is my fault	Sílim gurb é sin mo locht
I was the runner	Bhí mé an reathaí
I feel terrible about all that they are going through	Mothaím uafásach faoi gach a bhfuil siad ag dul tríd
I understood, for the first time	Thuig mé, don chéad uair
I would not think twice about breaking your nose	Ní dhéanfainn smaoineamh faoi dhó ar do shrón a bhriseadh
I only know the ones that are still alive	Níl a fhios agam ach na cinn atá fós ina gcónaí
I had to pay for them, too	Bhí orm íoc astu, freisin
I called him on his mobile, but no answer	Chuir mé glaoch air ar a shoghluaiste, ach gan freagra
I think look in his direction	dar liom breathnú ina threo
I am the one who has the power to change a man	Is mise an té a bhfuil an chumhacht aige fear a athrú
Shortly afterwards, his sons enter the room	Tamall gairid ina dhiaidh sin, téann a chlann mhac isteach sa seomra
I can focus on my patient	Is féidir liom díriú ar m'othar
I leaned back down to her	Chlaon mé ar ais síos di
I feel good about you too	Mothaím go maith leatsa freisin
I couldn’t believe it was still for sale	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé fós ar díol
I think the paper could be better	Sílim go bhféadfadh an páipéar a bheith níos fearr
Grain of love grows in its beautiful garden	Fásann gráinne grá ina ghairdín álainn
I shook my head, I copied my reflection	Chroith mé mo cheann, chóipeáil mo mhachnamh mé
I did not see myself as a relative out there	Ní fhaca mé mé féin mar mhuintearas amuigh ansin
I was right, it was a bedroom	Bhí an ceart agam, bhí sé ina seomra codlata
I bless them with a bow	Beannaigh mé dóibh le bogha
A tree without roots blows with the wind	Séideann crann gan fréamhacha leis an ngaoth
I couldn’t get my head around this	Ní raibh mé in ann mo cheann a fháil timpeall air seo
I was too sick to care one way or another	Bhí mé ró-thinn chun aire a thabhairt ar bhealach amháin nó ar bhealach eile
I see a repeating pattern	Feicim patrún athrá
I have a bit of advice	Tá beagán comhairle agam
I need my rest tonight	Teastaíonn mo chuid eile uaim anocht
I think she's ashamed to be seen by the team	Sílim go bhfuil náire uirthi a bheith le feiceáil ag an bhfoireann
I have tried to ensure that the information is accurate	Tá iarracht déanta agam a chinntiú go bhfuil an t-eolas cruinn
Hero unlike any other	Laoch murab ionann agus aon cheann eile
The	Chuir an
I hoped he couldn’t tell	Bhí súil agam nach bhféadfadh sé a insint
It was so unexpected	Bhí sé chomh gan choinne
I saw her feeding the fish in the lake today	Chonaic mé í ag beathú an éisc sa loch inniu
Some of it is still here	Cuid di fós anseo
I know what that feels like	Tá a fhios agam cad a mhothaíonn sé sin
I was already dressed	Bhí mé gléasta cheana féin
I already felt better	Mhothaigh mé níos fearr cheana féin
I know how difficult it is	Tá a fhios agam cé chomh deacair é
I returned to the cabin	D'fhill mé go dtí an cábáin
I walked outside for a few seconds and saw them	Shiúil mé taobh amuigh ar feadh soicind agus chonaic mé iad
I have unlimited resources	Tá acmhainní gan teorainn agam
More garrison troops followed	Lean níos mó trúpaí garastúin
I pulled it across my waist to the first hole	Tharraing mé trasna mo chom go dtí an chéad pholl é
I would have to do it all	Bheadh ​​orm é a dhéanamh ar fad
I had to use the awkward silence	Bhí orm úsáid a bhaint as an gciúnas awkward
I did not run immediately	Níor rith mé láithreach
I also got a full ride	Fuair ​​​​mé turas iomlán freisin
We found out she was incredibly talented	Fuaireamar amach go raibh sí thar a bheith cumasach
There is a list of types of screw people	Tá liosta de na cineálacha daoine a scriú
I couldn’t take this	Ní raibh mé in ann é seo a ghlacadh
I pay for everything myself, thank you	Íocaim as gach rud mé féin, go raibh maith agat
I was afraid he would want to come with us	Bhí eagla orm go mbeadh sé ag iarraidh teacht linn
I have parents and best friends	Tá na tuismitheoirí agus na cairde is fearr agam
I could figure out the addresses	D’fhéadfainn na seolta a dhéanamh amach
Neither of them completed their degrees	Níor chríochnaigh ceachtar acu a gcéimeanna
I want you to always practice this	Ba mhaith liom tú a chleachtadh seo i gcónaí
A few heroes still looked up with hands across them	D'fhéach cúpla laoch fós agus lámha trasna orthu
No single theory has been universally agreed upon	Ní bhfuarthas comhaontú uilíoch ar aon teoiric amháin
I nodded but kept walking, to force her to follow	Chlaon mé ach choinnigh mé ag siúl, chun iallach a chur uirthi a leanúint
I prefer the gray one	Is fearr liom an ceann liath
I went through the whole thing	Chuaigh mé tríd an rud ar fad
I would not be happy with a quiet honest woman	Ní bheinn sásta le bean mhacánta chiúin
I found several websites on names	Fuair ​​​​mé roinnt suíomhanna gréasáin ar ainmneacha
There was a chance in a million	Seans i milliún a bhí ann
Victorious was later used as a repair ship	Baineadh úsáid as Victorious ina dhiaidh sin mar long deisiúcháin
I was very impressed with the customer support	Chuaigh an tacaíocht do chustaiméirí i bhfeidhm go mór orm
I wouldn't talk to them either	Ní bheinn ag caint leo ach an oiread
I have no idea what all the terms mean	Níl aon smaoineamh agam cad is brí leis na téarmaí go léir
I absolutely hate the way it felt in my hand	Is fuath liom go hiomlán an bealach a mhothaigh sé i mo lámh
I know we can handle it	Tá a fhios agam gur féidir linn é a láimhseáil
I was never much of a baker	Ní raibh mé riamh i bhfad de bháicéir
The old white master was still in power	Bhí an sean-mháistir bán fós i gcumhacht
There was a knock on the door the minute	Bhris cnag ar an doras an nóiméad
I love going out or staying inside	Is aoibheann liom dul amach nó fanacht istigh
I may have confused it with some other restaurant	Seans gur mhearbhall mé é le bialann éigin eile
I could not remember putting it there	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar é a chur ann
I couldn’t believe my eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile a chreidiúint
I had settled down a bit with this	Bhí socraithe agam síos beagán le seo
I sometimes wish the day were over	Ba mhian liom uaireanta go mbeadh an lá thart
I couldn’t believe how calm she was about it	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh suaimhneach agus a bhí sí faoi
I cleared my mind and recognized it	Ghlan mé m'intinn agus d'aithin mé é
I had dinner prepared by the ghost again	Bhí dinnéar ullmhaithe agam ag an taibhse arís
I just want to forget about it	Ba mhaith liom ach dearmad a dhéanamh faoi
I felt my throat catch, tears in my eyes	Mhothaigh mé mo scornach ghabháil, deora i mo shúile
I even got my wits	Fuair ​​​​mé mo wits fiú
I called the day before and came when they promised	Ghlaoigh mé an lá roimhe agus tháinig nuair a gheall siad
I was no longer upset	Ní raibh mé trína chéile a thuilleadh
I would not lie to him	Ní bheadh ​​mé bréag dó
I know life will not be easy for us	Tá a fhios agam nach mbeidh an saol éasca dúinn
But the album has a lot to prove	Ach tá go leor le cruthú ag an albam
I hesitated, frozen to the spot	Hesitated mé, reoite go dtí an láthair
One minute passed, then another	Nóiméad a rith, ansin ceann eile
One death occurred in the city	Tharla bás amháin sa chathair
I have to fit the neck before removing that	Caithfidh mé an muineál a fheistiú roimh é sin a bhaint
I could have gone off the mountain	D'fhéadfadh mé a bheith imithe as an sliabh
I well remember the lesson	Is cuimhin liom go maith an ceacht
A great year is approaching	Tá bliain iontach ag druidim
I can eat the food perfectly	Is féidir liom an bia a ithe go breá
I took it to the beach	Thóg mé go dtí an trá é
I have a right to be angry	Tá ceart feirge agam
I think it struck me as a painter	Is dóigh liom gur chuir sé buille orm mar phéintéir
I heard what you said about your friend	Chuala mé cad a dúirt tú faoi do chara
I am not about to break up this date	Níl mé chun an dáta seo a bhriseadh suas
The mark of intelligence	Marc na hintleachta
I highly recommend it to anyone	Molaim go mór é do dhuine ar bith
I loved checking out the contest	Thaitin liom a sheiceáil amach an comórtas
A car was sent to bring it	Cuireadh carr chun é a thabhairt
I only have about an hour, though	Níl ach tuairim is uair an chloig agam, áfach
I love how you look and how you dress	Is breá liom conas a fhéachann tú agus conas a gúna tú
I didn’t have any of those things	Ní raibh aon cheann de na rudaí sin agam
Joe number three in the area	Seosamh uimhir a trí sa cheantar
A quick study of patience	Staidéar tapa ar foighne
I desperately needed a plan at the moment	Bhí plean ag teastáil go géar uaim faoi láthair
I was running out of patience	Bhí mé ag rith as foighne
I wrote to him in person after the report came out	Scríobh mé chuige go pearsanta tar éis don tuarascáil teacht amach
I walked without making a single sound	Shiúil mé gan fuaim amháin a dhéanamh
I was pretty devastated by my own message	Bhí mé scriosta go leor ag mo theachtaireacht féin
I kept her safe	Chuir mé faoi choimeád slán í
I relied on her for food and clean linen	Bhí mé ag brath uirthi le haghaidh bia agus línéadach glan
I did not sleep through the night	Níor chodail mé ar feadh na hoíche
I hope the line is not too long	Tá súil agam nach bhfuil an líne ró-fhada
I was stripped naked and laid out on a bed	Bhí mé stripped nocht agus leagtha amach ar leaba
I have not been there since the funeral	Ní raibh mé ann ón tsochraid
I have, yes, we all have	Tá agam, tá, tá againn go léir
Think about your consideration	Smaoineamh ar do bhreithniú
I did not know that that was it	Ní raibh a fhios agam gurb é sin a bhí ann
We were quickly surrounded by a crowd	Bhí slua timpeall orainn go tapa
I couldn’t even look at it	Ní raibh mé in ann breathnú air fiú
I had seen that icy look before	Bhí an cuma oighreata sin feicthe agam roimhe seo
I was surprised to see the fire burning	Bhí ionadh orm an tine a fheiceáil ar lasadh
I came a long way to see you	Tháinig mé ar bhealach fada chun tú a fheiceáil
I was excited for the break in the conversation	Bhí áthas orm as an sos sa chomhrá
I like to have new things	Is maith liom rudaí nua a bheith agam
I have a guard down there at the gate	Tá garda agam thíos ansin ag an ngeata
I have three questions	Tá trí cheist agam
It's great to see this	Is iontach an rud é seo a fheiceáil agam
I was here just at the right time	Bhí mé anseo díreach ag an am ceart
I didn’t feel sorry for you, though	Ní raibh mé trua leat, áfach
I owed him for that one	Bhí mé dlite dó as an gceann sin
I do not need a second parent	Níl an dara tuismitheoir ag teastáil uaim
I was up and dressed when they called	Bhí mé suas agus gléasta nuair a ghlaoigh siad
I had trouble staying angry	Bhí deacracht agam fanacht feargach
A firm hand pushed her down	Bhrúigh lámh daingean síos í
I remembered our last moments together	Chuimhnigh mé ár chuimhneacháin dheireanach le chéile
I couldn’t even force myself to look away from her	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin fiú breathnú amach uaithi
I was thirsty and needed something to drink	Bhí tart orm agus bhí rud éigin le n-ól de dhíth orm
I want my boys to treat ladies like gentlemen should	Ba mhaith liom go gcaithfeadh mo bhuachaillí na mban mar ba chóir d'uaisle
I heard my mum shouting my name	Chuala mé mo mham ag scairteadh m'ainm
I can hear my parents in their bedroom	Is féidir liom mo thuismitheoirí a chloisteáil ina seomra leapa
She seems irritated and exhausted	Is cosúil go bhfuil sí irritated agus traochta
I pushed myself up off the floor carefully	Bhrúigh mé mé féin suas as an urlár go cúramach
I did not need to hear a warning	Ní raibh gá dom rabhadh a chloisteáil
I turned and looked over my left shoulder	Chas mé agus d'fhéach sé thar mo ghualainn chlé
I got dressed and went out	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé amach
I finally feel it snap, my only obstacle falling out	Is dóigh liom é ar deireadh Léim, mo bhac amháin ag titim amach
A large form walked into the middle of the street	Shiúil foirm mhór isteach i lár na sráide
I will only grow as someone under their guidance	Ní fhásfaidh mé ach mar dhuine faoina dtreoir
I realized it was already being set up	Thuig mé go raibh sé á chur ar bun cheana féin
I have to make the corresponding video to share it	Caithfidh mé an físeán comhfhreagrach a dhéanamh chun é a roinnt
I was literally worried my life away as a child	Bhí mé buartha go litriúil mo shaol ar shiúl mar leanbh
A long corridor stretched deep into the darkness	Dorchla fada sínte go domhain isteach sa dorchadas
I know what will make you happy in this life	Tá a fhios agam cad a dhéanfaidh sásta tú sa saol seo
I know some would agree with me here	Tá a fhios agam go n-aontódh roinnt liom anseo
I met him in the driveway, ashamed as hell	Bhuail mé leis sa cabhsa, náire mar ifreann
I happily bounced off of that	Preab mé go sásta as sin
I never saw that guy angry, to be honest	Ní fhaca mé an fear sin feargach, le bheith macánta
I turned the picture down the stairs	Chas mé an pictiúr síos an staighre
I need money for that cottage	Teastaíonn airgead uaim don teachín sin
I want to spend a life	Ba mhaith liom saol a chaitheamh
I wish she had come back upstairs with me	Ba mhian liom go raibh sí tagtha ar ais thuas staighre liom
I heard her say that too	Chuala mé í á rá mar sin freisin
I can no longer see the potential in things	Ní féidir liom an poitéinseal i rudaí a fheiceáil níos mó
I tried to control the panic	Rinne mé iarracht an scaoll a rialú
I'm not entirely sure yet	Níl mé iomlán cinnte fós
I have chosen you over everything	Tá tú roghnaithe agam thar gach rud
I already have some things ready here in the lab	Tá roinnt rudaí réidh agam anseo sa tsaotharlann cheana féin
I ran back to my car and pop my stock	Rith mé ar ais go dtí mo charr agus pop mo stoc
I thought he liked it	Ba chuma liom gur thaitin sé leis
I was not expecting an answer	Ní raibh mé ag súil le freagra
Her heavy grief settled inside her chest	A brón trom socraithe taobh istigh a cófra
I smiled with surprise and joy	aoibh mé le iontas agus áthas
I know this from personal experience, trial and error	Tá sé seo ar eolas agam ó thaithí phearsanta, triail agus earráid
I mean, this was much more than an inch	Ciallaíonn mé, bhí sé seo i bhfad níos mó ná orlach
I gather that they are extremely busy	Bailím go bhfuil siad thar a bheith gnóthach
I have not thought so far	Níor shíl mé go dtí seo
I do not like not to eat	Ní maith liom gan ithe
A pleasure, in infancy	A pléisiúir, in infancy
I often send out that signal	Cuirim an comhartha sin amach go minic
I visited him there once	Thug mé cuairt air ansin uair amháin
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Bhí mé ag faire ar mo bhean chéile álainn ag ullmhú dinnéar
I want to see the services	Ba mhaith liom na seirbhísí a fheiceáil
I can assure you that they will accept your guidance	Is féidir liom a chinntiú go nglacfaidh siad le do threoir
I have already done some, though not much	Tá roinnt déanta agam cheana féin, cé nach bhfuil mórán
I took the example of that	Ghlac mé an sampla de sin
I would have done nothing else	Ní bheadh ​​aon rud eile déanta agam
Salad instead of soup	Sailéad in ionad anraith
I can't imagine who the second person might be	Ní féidir liom a shamhlú cé hé an dara duine a d'fhéadfadh a bheith
I think they did not care about the road to the south, however	Is dóigh liom nach raibh cúram orthu faoin mbóthar ó dheas, áfach
All its stations are shared with other lines	Roinntear a stáisiúin go léir le línte eile
I work to a high standard	Oibrím go hardchaighdeáin
I will make you invisible to them	Déanfaidh mé dofheicthe dóibh thú
I hope she gets caught	Tá súil agam go bhfaigheann sí gafa
I think they would work perfectly	Is dóigh liom go n-oibreodh siad go breá
I was not here when you decided to return your contract	Ní raibh mé anseo nuair a bheartaigh tú do chonradh a thabhairt ar ais
I would wake up every day and get ready for school	Dhúisfinn gach lá agus théinn réidh don scoil
I want where you are	Ba mhaith liom áit a bhfuil tú
I haven't tried singing and I can't for a while	Ní dhearna mé iarracht canadh agus ní féidir liom le tamall beag
I was dealing with the bottom of the food chain	Bhí mé ag déileáil le bun an bhiashlabhra
I can't blame him for that either	Ní féidir liom an milleán a chur air as sin ach an oiread
I roll my eyes and shake my head	Rollaim mo shúile agus croithim mo cheann
His period seems to have been very successful	Is cosúil go raibh a thréimhse an-rathúil
I start with this university	Tosaím leis an ollscoil seo
I have no feelings for her	Níl aon mhothúcháin agam di
White face with black block numbers	Aghaidh bán le huimhreacha bloc dubh
A white helicopter followed close behind	Lean héileacaptar bán gar taobh thiar de
I want to stand here and stay	Ba mhaith liom seasamh anseo agus fanacht
I stopped at the construction office	Stop mé san oifig tógála
I learn something from you every day	Foghlaimím rud éigin uait gach lá
I can't try to make sense of it	Ní féidir liom iarracht a dhéanamh ciall a bhaint as
I was afraid of what they were capable of	Bhí eagla orm faoina raibh ar a gcumas
I tried a conversation of some kind	Rinne mé iarracht comhrá de chineál éigin
I did not know what to do with them	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh leo
I wonder if my dad went to college	N’fheadar an ndeachaigh m’athair go dtí an coláiste
I think the date usually goes up on the program	Sílim go dtéann an dáta suas ar an gclár de ghnáth
I am old, like you, my sweet	Tá mé sean, cosúil leat féin, mo milis
The only worthwhile alternative was the religious life	Ba é an t-aon rogha eile fiúntach an saol reiligiúnach
I kept my hands tight	Choinnigh mé mo lámha go docht
A good example in the end would be something like	Sampla maith a bheadh ​​ann sa deireadh ná rud éigin mar
I pour another glass	Doirt mé gloine eile
I accepted and accepted the invitation	Chuir mé fáilte roimh an gcuireadh agus ghlac mé leis
I could not remain present in the darkness	Ní raibh mé in ann fanacht i láthair sa dorchadas
I did not understand his answer	Níor thuig mé a fhreagairt
I will not let him destroy me anymore	Ní ligfidh mé dó mé a mhilleadh níos mó
I put a question on his mind for the people	Chuir mé ceist ar a intinn do na daoine
I heard it the way she breathed sometimes	Chuala mé é ar an mbealach a breathed sí uaireanta
I use a lot of gold leaf	Úsáidim go leor duille óir
I did not intend to hurt this little girl	Ní raibh sé i gceist agam an cailín beag seo a ghortú
I go to her for beauty advice	Téim chuici le haghaidh comhairle áilleachta
I brushed my teeth longer than it lasted	Scuab mé mo chuid fiacla níos faide ná mar a mhair sé
I have attached a fairly extensive list of tasks	Tá liosta tascanna sách fairsing ceangailte agam
I can't see the future	Ní féidir liom a fheiceáil sa todhchaí
I can’t blame you for being upset	Ní féidir liom an milleán a chur ort as a bheith trína chéile
I have to talk to them right away	Caithfidh mé labhairt leo ar an bpointe boise
I need a status report in five minutes	Teastaíonn uaim tuairisc stádais i gceann cúig nóiméad
I have always eaten my fill	D’ith mé a bhfuil curtha romham i gcónaí
I planned for any story, it lived in the day	Phleanáil mé le haghaidh aon scéal, bhí cónaí air sa lá
I can't continue running and hiding by myself	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag rith agus i bhfolach uaim féin
I am very happy and will definitely buy again	Táim an-sásta agus ceannóidh mé arís go cinnte
I can no longer have a normal conversation	Ní féidir liom gnáthchomhrá a bheith agam a thuilleadh
I have never seen such a sight in a person	Ní fhaca mé a leithéid de radharc i nduine
I appreciate your friendship like that	Is mór agam do chairdeas mar sin
I tried the bedroom door	Bhain mé triail as an doras seomra leapa
I no longer cared that diamonds are forever	Ní raibh cúram orm a thuilleadh go bhfuil diamaint go deo
Although she does look annoyed at times	Cé go bhfuil cuma crosta uirthi uaireanta
I played hard, but I didn't do much to stand out	D’imir mé go crua, ach ní dhearna mé mórán chun seasamh amach
I closed my eyes and took a deep breath	Dhún mé mo shúile agus ghlac mé anáil dhomhain
I thought all the bars stayed open after midnight	Shíl mé gur fhan na barraí go léir ar oscailt tar éis meán oíche
I only feel that way about my family	Ní bhraithim mar sin ach faoi mo theaghlach
I think we would have made a wonderful partnership	Is dóigh liom go mbeadh comhpháirtíocht aoibhinn déanta againn
I eventually settled on a graph	Shocraigh mé ar ghraf sa deireadh
I love hearing you sing too	Is breá liom tú a chloisteáil ag canadh freisin
I got the phone, it's a picture phone	Fuair ​​​​mé an fón, is fón pictiúr é
I wanted you to have the right to be contacted	Theastaigh uaim go mbeadh an ceart agat teagmháil a dhéanamh leat
Open where she was the champion of the defense	Oscail áit a raibh sí mar chraobh na cosanta
I recently noticed a difficulty in being creative	Thug mé faoi deara le déanaí deacracht a bheith cruthaitheach
I thought of my friends at home	Smaoinigh mé ar mo chairde sa bhaile
I am immune from the ego	Táim díolmhaithe ón ego
I had no idea who was here or why	Ní raibh aon smaoineamh agam cé a bhí anseo nó cén fáth
The rooms were above ground and had little protection	Bhí na seomraí os cionn na talún agus ní raibh mórán cosanta acu
I was not familiar with the administration of such a complex	Ní raibh mé eolach ar riaradh a leithéid de choimpléasc
Always a great extra tip	I gcónaí tip breise mór
This frontier remains to this day	Fanann an teorainn seo go dtí an lá inniu
I went ahead and hung it	Chuaigh mé ar aghaidh agus chroch mé é
I just have something for him	Níl agam ach rud éigin dó
I can't repeat that kind of language	Ní féidir liom an cineál sin teanga a athrá
I can suddenly hear my pulse beating in my temples	Is féidir liom a chloisteáil go tobann mo chuisle ag bualadh i mo temples
I was not about to complain	Ní raibh mé ar tí gearán a dhéanamh
I was about to leave it	Bhí mé chun é a fhágáil
The restaurant has three glass front walls	Tá trí bhalla tosaigh gloine ag an mbialann
I have the ability, yes	Tá an cumas agam, sea
I took the warning to heart	Ghlac mé an rabhadh go croí
I got up, got dressed, and went out for breakfast	Fuair ​​​​mé suas, cóirithe, agus chuaigh mé amach don bhricfeasta
I didn’t stop to cry about someone	Níor sheas mé go caoineadh mar gheall ar dhuine
I want to avoid that particular thing	Ba mhaith liom an rud áirithe sin a sheachaint
I then ask for answers, even if they are wrong	Iarraim freagraí ansin, fiú má tá siad mícheart
I finally decided it didn’t matter	Chinn mé ar deireadh nach raibh sé ábhar
I checked my appearance in the mirror	Sheiceáil mé mo chuma sa scáthán
I find it difficult to remember any truly happy moments	Bíonn deacracht agam cuimhneamh ar aon chuimhneacháin fíor-sásta
I did not even tell the police about this	Níor inis mé fiú do na póilíní faoi seo
I did not hear her music	Níor chuala mé a ceol
I like to be alone, independent	Is maith liom a bheith ina n-aonar, neamhspleách
I was making friends	Bhí mé ag déanamh cairde
Many of them came back even for more	Tháinig go leor acu ar ais fiú le haghaidh níos mó
I could not endanger my family by being selfish	Níorbh fhéidir liom mo theaghlach a chur i mbaol trí bheith santach
I want to put wheels on every work table	Ba mhaith liom rothaí a chur ar gach tábla oibre
I think it was a surprise party	Sílim gur cóisir iontas a bhí ann
I was hoping for a word	Bhí súil agam le focal
I have been serving him for years	Tá mé ag fónamh leis ar feadh na mblianta
I take a boat like never before	Gabhaim bád mar nach raibh riamh roimhe
I am here for a simple purpose	Tá mé anseo chun críche simplí
I thought it was a pain	Shíl mé go raibh sé ina phian
A real joy to drive	Fíor-áthas a bheith ag tiomáint
I got around it and saw you back up there	Fuair ​​​​mé timpeall air agus chonaic mé ar ais suas ann thú
I always tried to put her feelings in front of me	Rinne mé iarracht i gcónaí a mothúcháin a chur os mo chomhair
I immediately fell in love with them	Thit mé i ngrá leo láithreach
I didn’t know my real dad	Ní raibh aithne agam ar mo dhaid fíor
Many weathermen were killed in this place	Do marbadh mórán aimsire san áit seo
I found the solution to the problem	Fuair ​​​​mé réiteach na faidhbe
I was almost flying into the bay again	Bhí mé beagnach ag eitilt isteach sa chuan arís
I stepped out of the elevator, scared	Céim mé amach an ardaitheoir, scanraithe
A beautiful place to be	Áit álainn le bheith
I have learned that we are not completely different	D'fhoghlaim mé nach bhfuil muid go hiomlán difriúil
Her sudden memory shot through her	A cuimhne tobann lámhaigh trí di
I think the students were playing it safe	Ceapaim go raibh na daltaí ag imirt go sábháilte é
I closed the garage door and went into the house	Dhún mé doras an gharáiste agus chuaigh mé isteach sa teach
I used it a lot in the store, too	D'úsáid mé go leor é sa siopa, freisin
I have never heard such a thing before	Níor chuala mé a leithéid riamh cheana
I have not yet made that decision	Níl an cinneadh sin déanta agam fós
A subject that is very close to my heart	Ábhar atá an-ghar do mo chroí
I take the opportunity to commend her	Glacaim an deis í a mholadh
I did not believe them at the time	Níor chreid mé iad ag an am
I would not listen to the voices	Ní éistfinn leis na guthanna
A young woman in a chair reading books	Bean óg i gcathaoir ag léamh leabhair
I was pleasantly surprised, however	Bhí ionadh orm go suairc, áfach
I have an early day tomorrow	Tá lá luath agam amárach
I am a simple person in my heart	Is duine simplí mé i mo chroí
I was too isolated to care	Bhí mé ró-scoite chun aire a thabhairt
The parties exchanged fire	Na páirtithe a mhalartú dóiteáin
Rum can also be added	Is féidir rum a chur leis freisin
I hope the hospital can help her	Tá súil agam gur féidir leis an ospidéal cabhrú léi
There are many types of salmon fish	Is iomaí cineál iasc bradán
I give you the numbers	Tugaim na huimhreacha duit
I was at the peak of my mental problems	Bhí mé ag buaic mo chuid fadhbanna meabhrach
All texts relate to old age	Baineann gach téacs le seanaois
I ran at the vehicle and disappeared again	Rith mé ag an bhfeithicil agus imithe as feidhm arís
I noticed my partner was rubbing his jaw	Thug mé faoi deara go raibh mo pháirtí ag cuimilt a fhód
I must have been unconscious for a few seconds	Caithfidh go raibh mé gan aithne ar feadh cúpla soicind
I learned that lesson years ago	D’fhoghlaim mé an ceacht sin blianta ó shin
He then shook hands with each student	Chroith sé lámha ansin le gach dalta
Then the audience will always know where it is	Ansin beidh a fhios ag an lucht féachana i gcónaí cá bhfuil sé
I affirm that real effort is creative	Dearbhaím go bhfuil fíoriarracht cruthaitheach
Quest to let you go	Rompu chun ligean duit dul
A gentle breeze blew through the open window	Shéid gaoth mhín tríd an bhfuinneog oscailte
I looked back at my textbook	Bhreathnaigh mé ar ais ar mo théacsleabhar
I dig around inside the box	Déanaim tochailt timpeall taobh istigh den bhosca
I rolled my eyes at her	Rollta mé mo shúile uirthi
I have been brave all these years	Bhí mé cróga na blianta seo ar fad
Robinson describes his childhood as very credible	Déanann Robinson cur síos ar a óige mar rud an-chreidiúnach
I wanted to start with the next video	Bhí mé chun tús a chur leis an bhfíseán eile
I do not need to go in here	Ní gá dom dul isteach anseo
I deserved so much for myself	Bhí an oiread sin tuillte agam dom féin
Instead he put an old audience on a flight	Ina áit sin chuir sé sean lucht féachana ar eitilt
I walked to the turn	Siúl mé go dtí an casadh
I have no doubt, however, whether we will succeed	Níl amhras orm, áfach, an n-éireoidh linn
I'm running out of time	Tá mé ag rith as am
I recognized the house	D’aithin mé an teach
I was an enthusiastic student, interested in learning	Ba dhalta fonnmhar mé, suim agam san fhoghlaim
I almost asked her to marry me	Ba bheag nár iarr mé uirthi mé a phósadh
I will fight for balance	Beidh mé ag troid ar son cothromaíochta
I took the bus home and got my belongings	Thug mé an bus abhaile agus fuair mé mo chuid rudaí
All I need is the effect	Níl de dhíth orm ach an éifeacht
Each representative was usually in charge of his or her own department	Bhí gach ionadaí i gceannas ar a roinn nó a roinn féin de ghnáth
There were several reasons for this decision	Bhí roinnt cúiseanna leis an gcinneadh seo
I found it thirty years too late for her	Fuair ​​​​mé tríocha bliain ró-dhéanach di
I am ready to end the uncertainty	Táim réidh deireadh a chur leis an éiginnteacht
I told him we were in church	Dúirt mé leis go bhfuil muid sa séipéal
I have never felt worse	Níor mhothaigh mé riamh níos measa
I would not surrender your victory	Ní ghéillfinn do bhua
I could spend all my time at home	D’fhéadfainn mo chuid ama ar fad a chaitheamh sa bhaile
A security company seemed a perfect fit	Ba chuma le cuideachta slándála oiriúnach foirfe
I heard it in the background, laughing	Chuala mé é sa chúlra, ag gáire
I took the phone back and checked the mailbox	Thóg mé an fón ar ais agus seiceáil an bosca seolta
I was being pushed hard	Bhí mé á bhrú go dian
I want something to eat	Teastaíonn uaim rud éigin le hithe
I learned a lot about sales from two groups	D’fhoghlaim mé go leor faoi dhíolacháin ó dhá ghrúpa
I know who these people are	Tá a fhios agam cé hiad na daoine seo
I wanted to report it but decided against it	Theastaigh uaim é a thuairisciú ach chinn mé ina choinne
I see you have made some new friends	Feicim go bhfuil roinnt cairde nua déanta agat
I have been a member for at least ten years	Tá mé i mo bhall le deich mbliana ar a laghad
I stopped at the high counter and sighed	Stop mé ag an gcuntar ard agus sighed
Pleasant finish	Críochnaíodh taitneamhach
The twelve of us had a circle around it	Bhí an dáréag againn ciorcal timpeall uirthi
I know what you are afraid of and what makes you act	Tá a fhios agam cad atá eagla ort agus cad a chuireann ort gníomhú
I didn’t have to be here	Níor ghá dom a bheith anseo
I can't see it this way	Ní féidir liom é a fheiceáil ar an mbealach seo
I let you sleep quite a while	Lig mé a chodladh tú sách fada
I then saw why there was nothing here	Chonaic mé ansin cén fáth nach raibh aon rud anseo
I just stared into him	Stán mé díreach isteach air
I will not allow this to interfere in my way	Ní ligfidh mé do seo cur isteach ar mo bhealach
Lightning strikes one of the ships	Buaileann tintreach ceann de na longa
I said you could stay up until dad comes home	Dúirt mé go bhféadfá fanacht suas go dtí go dtiocfaidh daidí abhaile
I have it all under control	Tá sé ar fad faoi smacht agam
I can't code at that level	Ní féidir liom códú ag an leibhéal sin
I did not destroy everything as you did	Níor scrios mé gach rud mar a rinne tú
Her soft little hand squeezed her	A lámh bheag bhog fáiscthe uirthi
This can be used to apply decision tables	Is féidir é seo a úsáid chun táblaí cinntí a chur i bhfeidhm
I am in the middle of the train station now	Tá mé i lár an stáisiúin traenach anois
I could not understand it	Ní raibh mé in ann é a thuiscint
I understood perfectly	thuig mé go foirfe
I felt crazy telling her	Mhothaigh mé craiceáilte ag insint di
I walked to the hospital	Shiúil mé chuig an ospidéal
I want to go home and	Ba mhaith liom dul abhaile agus
I wanted to be your best friend	Bhí mé ag iarraidh a bheith i do chara is fearr
I also plan on pool mining	Tá sé beartaithe agam mianadóireacht linn snámha freisin
I should have known you could not go through with it	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach bhféadfá dul tríd leis
I release it like a hot rock	Scaoilim é mar charraig te
I started swinging from this horror	Thosaigh mé ag luascadh ón uafás seo
They continued to work for him until his death	Lean siad ag obair dó go dtí a bhás
The couple had six children	Bhí seisear leanaí ag an lánúin
I open my mouth, close it again, I open it	Osclaím mo bhéal, dún arís é, osclaíonn mé é
I did not want to go to jail	Ní raibh mé ag iarraidh dul go dtí an príosún
I couldn’t believe this was it	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo
I realized that this was my hint of departure	Thuig mé gurbh é seo mo leid imeacht
I gave him his first hug	Thug mé a chéad barróg dó
I can only speculate as to what it was	Ní féidir liom ach tuairimíocht a dhéanamh ar cad a bhí ann
I said nothing and just watched her	Dúirt mé faic agus ní raibh ach faire uirthi
All I wanted was a repeat last night	Ní raibh uaim ach athchraoladh aréir
I remember having a wonderful life as a child	Is cuimhin liom saol iontach a bheith agam mar leanbh
I stare at my phone, thinking she's calling back	Stánaim ar mo ghuthán, ag ceapadh go nglaofaidh sí ar ais
There have been two years of economic growth	Bhí dhá bhliain d’fhás eacnamaíoch ann
I can hang the mirror	Is féidir liom an scáthán a chrochadh
I respect your opinion	Tá meas agam ar do thuairim
I had to learn what he knows	Bhí orm a bhfuil ar eolas aige a fhoghlaim
I was wrong to bring you here	Bhí mé mícheart tú a thabhairt anseo
I feel really good about this	Tá mothú iontach maith agam faoi seo
I waited patiently at the bottom of the kitchen island	D'fhan mé go foighneach ag bun oileán na cistine
I wanted to be alone with you for a while	Theastaigh uaim tamall ina n-aonar leat
I like some individual staff from the fourth floor	Is maith liom roinnt ball foirne aonair ón gceathrú hurlár
I had to stop him before he found her	Bhí orm stop a chur leis sula bhfuair sé í
I noticed that he made no effort to wash it	Thug mé faoi deara nach ndearna sé aon iarracht é a ní
I knew in my heart for a long time	Bhí a fhios agam i mo chroí ar feadh i bhfad
A feeling of unease shook the hearts of all the students	Chuir mothú míshuaimhnis croíthe na mac léinn ar fad
I will give you a house as you wish	Tabharfaidh mé teach duit mar is mian leat
I climbed back into bed and reached for the card	Dhreap mé ar ais sa leaba agus shroich mé don chárta
I would go there too, except girls who go there	Rachainn ann freisin, ach amháin cailíní a théann ann
Someone had to do it	Bhí ar dhuine éigin é a dhéanamh
A very kind, sensitive, friendly friend, .i	Cara an-chineálta, íogair, cairdiúil, .i
I believe we may have an alternative	Creidim go mb'fhéidir go mbeadh rogha eile againn
I continue to call her, but the call will not go through	Leanaim ag glaoch uirthi, ach ní rachaidh an glao tríd
I didn’t even have to think about it	Níor ghá dom fiú smaoineamh air
I did not want to wake her	Ní raibh mé ag iarraidh í a dhúiseacht
I was slow and made too many mistakes	Bhí mé mall agus rinne mé an iomarca earráidí
I was not like the crowd	Ní raibh mé cosúil leis an slua
His first attempt failed	Theip ar a chéad iarracht
I knew it was coming	Bhí a fhios agam go raibh ag teacht
I didn’t even play with her much	Ní raibh mé ag imirt fiú léi go mór
I have considered many aspects of our discussion	Tá machnamh déanta agam ar go leor gnéithe dár bplé
I could feel her eyes on me	D’fhéadfainn a súile a mhothú orm
I mean, there was a movement, at least	Ciallaíonn mé, bhí gluaiseacht, ar a laghad
I can't be late either	Ní féidir liom a bheith déanach ach an oiread
I had a great time with you today	Bhí am iontach agam leat inniu
I wanted to hold on to her voice	Bhí mé ag iarraidh a shealbhú ar a guth
I get a lot from different sources	Faighim go leor ó fhoinsí éagsúla
I had to do that every Saturday	Bhí orm é sin a dhéanamh gach Satharn
I was the villain and he was my victim	Bhí mé an villain agus bhí sé mo íospartach
I am in big trouble	Táim i bponc mór
I walked up to the bar	Shiúil mé suas go dtí an barra
There were a few carrying weapons	Bhí cúpla ag iompar airm
I started out to be an engineer	Thosaigh mé amach le bheith i mo innealtóir
I do not want to kill her	Níl mé ag iarraidh í a mharú
I have tried to provide the necessary key points	Rinne mé iarracht na príomhphointí riachtanacha a sholáthar
I shook his little one	Chroith mé a chuid beag
I really hate that	Is fuath liom é sin i ndáiríre
I did not speak to him	Níor labhair mé leis
I have not heard his name for over two weeks	Níor chuala mé a hainm le níos mó ná coicís
I didn’t know they made that style for men	Ní raibh a fhios agam go ndearna siad an stíl sin d'fhir
I was looking forward to seeing it	Bhí mé ag súil le é a fheiceáil
I know you know what happened	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cad a tharla
Big green dragon	Dragon mór glas
I could just lay here and die	Raibh mé in ann a leagan díreach anseo agus bás
A lower score means a higher quality	Ciallaíonn scór níos ísle cáilíocht níos airde
I could not understand what they said	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a dúirt siad
There was a kind of perceptible relief in the air	Bhí cineál faoisimh perceptible san aer
A vivid idea equals a lightning bolt	Tá smaoineamh beoga comhionann i bhfeidhm le tintreach
I need to find out if there is	Ní mór dom a fháil amach má tá
I think the mountain finally took us	Is dóigh liom gur ghlac an sliabh linn ar deireadh
I wish she would leave	Ba mhian liom go bhfágfadh sí
I can't wait for my turn to be over	Ní féidir liom fanacht go bhfuil mo sheal thart
I was expecting a rage and pain reaction	Bhí mé ag súil le frithghníomh rage agus pian
I want you to trust me with your life	Ba mhaith liom tú a muinín dom le do shaol
I have to speak up for the ladies	Caithfidh mé labhairt ar son na mban
I knew there were easier ones	Bhí a fhios agam go raibh cinn níos éasca
I can be emotional sometimes, too	Is féidir liom a bheith mothúchánach uaireanta, freisin
I have never had this kind of problem before	Ní raibh fadhb den chineál seo agam riamh roimhe seo
I wasn’t in a fighting mood anyway	Ní raibh mé i giúmar troda ar aon nós
I will always be here for you	Beidh mé anseo duit i gcónaí
I hope he paid for them	Táim ag súil gur íoc sé as iad
I have not seen him in fifty years	Ní fhaca mé é le caoga bliain
I should have felt scared	Ba chóir go bhraith mé scanraithe
I have told you many times	Is iomaí uair a dúirt mé leat
I want you to find out for yourself	Ba mhaith liom tú a fháil amach duit féin é
Flying at a fixed level is not a concern	Ní ábhar imní é eitilt ar leibhéal seasta
I told him about my quest	Dúirt mé leis faoi mo rompu
I know how much you love the food there	Tá a fhios agam cé mhéad is breá leat an bia ann
I know the pride burns in your soul	Tá a fhios agam an mórtas a dhó i d'anam
I love you so far, too	Is breá liom tú go dtí seo, freisin
I love children though	Is breá liom leanaí áfach
Flowers are completely within an enclosed structure	Tá bláthanna go hiomlán laistigh de struchtúr iata
I would love to stay here again!	Ba bhreá liom fanacht anseo arís!
I had to do my corporate lawyers to do that	Bhí orm mo dhlíodóirí corparáideacha é sin a dhéanamh
I know how this could be possible	Tá a fhios agam conas a d'fhéadfadh sé seo a bheith indéanta
I held my breath waiting for someone who looked disappointed	Choinnigh mé mo anáil ag fanacht le duine éigin a bhfuil cuma díomá orthu
I did not want to hold back my feelings	Ní raibh mé chun mo mhothúcháin a choinneáil siar
Events will bring it back	Tabharfaidh imeachtaí ar ais é
I will not convert that	Ní thiontóidh mé é sin
I hope you enjoy the rest of your life	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an gcuid eile de do shaol
I can hear people and comment	Is féidir liom daoine agus trácht a chloisteáil
I look towards the door and lose appetite	Breathnaím i dtreo an dorais agus caillim goile
I may hate her in a month	Seans go mbeidh fuath agam di i gceann míosa
I could really be dreaming	Raibh mé in ann a bheith ag brionglóideach i ndáiríre
I did not want to anger anyone	Ní raibh mé ag iarraidh fearg a chur ar éinne
I am still very confused	Tá mé fós an-mearbhall
I did not know if he was ready to trust me	Ní raibh a fhios agam an raibh sé réidh chun muinín a chur orm
I also left my keys at your place	D'fhág mé mo chuid eochracha ag d'áit freisin
I can't stand to be around her	Ní féidir liom seasamh le bheith timpeall uirthi
I did not think that you were rude	Níor shíl mé go raibh tú drochbhéasach
I was damned just glad he went off	Bhí mé damned díreach sásta gur chuaigh sé as
I plan to be around for a very long time	Tá sé beartaithe agam a bheith thart ar feadh tréimhse an-fhada
I tried not to stare too hard	Rinne mé iarracht gan stare ró-deacair
I felt my stomach turn	Mhothaigh mé casadh mo bholg
I have never seen anything like this	Ní fhaca mé aon rud mar seo
I stopped in the middle of the corridor	Stop mé i lár an dorchla
I smiled at the sight	aoibh mé ar an radharc
I felt sorry for him	Mhothaigh mé trua dó
I was not jumping on her to escape	Ní raibh mé ag léim uirthi chun éalú
I had never heard of the place	Ní raibh cloiste agam riamh ar an áit
I was really looking forward to cheating	Bhí mé ag súil go mór le caimiléireacht
A woman he could love	Bean a bhféadfadh sé grá a dhéanamh
I want you two to stay around	Ba mhaith liom tú beirt chun fanacht thart
I will try that next time	Déanfaidh mé iarracht é sin an chéad uair eile
I was lying through my teeth	Bhí mé suite trí mo chuid fiacla
She also has a more widespread motivation	Tá spreagadh níos forleithne aici freisin
I believe in doing the job	Creidim an post a dhéanamh
I asked another similar question on this forum	Chuir mé ceist cosúil leis eile ar an bhfóram seo
I would not have left the fleet	Ní bheadh ​​an cabhlach fágtha agam
I could hardly do my job without their help	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo phost a dhéanamh gan a gcabhair
I actually have some smart conversations in this one	I ndáiríre tá roinnt comhrá cliste agam sa cheann seo
I just needed to get her that advantage	Níor ghá dom ach an buntáiste sin a fháil di
I saw men who did not die with an arrow	Chonaic mé fir nach bhfuair bás le saighead
I think it was the right move for both parties	Ceapaim gurbh é an beart ceart a bhí ann don dá pháirtí
I had never given much thought to my appearance	Ní raibh mórán machnaimh déanta agam riamh ar mo chuma
I can't handle an eye	Ní féidir liom súil a láimhseáil
I was not going to tell him that either	Ní raibh mé chun é sin a insint dó ach an oiread
I felt his hair fall lightly against my forehead	Mhothaigh mé a chuid gruaige ag titim go héadrom i gcoinne mo mhullach
Headquarters for the cause	Ceanncheathrú don chúis
There was a metal pan in front of each of them	Bhí pana miotail os comhair gach ceann acu
I have a strong passion for music	Tá paisean láidir agam don cheol
I need to learn more about this prediction	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim faoin tuar seo
I like this topic of conversation	Is maith liom an t-ábhar comhrá seo
I had to read more	B’éigean dom tuilleadh a léamh
I'm out of my mind and worried	Tá mé imithe as m'intinn agus mé buartha
I think the body is dead	Sílim go bhfuil an corp marbh
I talked to her about you	Labhair mé léi faoi tú
A person in the body of a shark	Duine i gcorp siorcanna
I look forward to the best choice on your part	Táim ag súil leis an rogha is fearr ar do thaobh
I regret not having read so many before	Is oth liom nach bhfuil an oiread sin léamh orthu roimhe seo
I always forget to put it in front gear	Déanaim dearmad i gcónaí é a chur i bhfearas chun tosaigh
I was thinking about that myself	Bhí mé ag smaoineamh air sin mé féin
I had to make a video for this song	Bhí orm físeán a dhéanamh don amhrán seo
I had to protect my mother no matter what	Bhí orm mo mháthair a chosaint is cuma cén
A huge dark hand broke it	Bhris lámh ollmhór dorcha é
I have to do this, or no one will	Caithfidh mé é seo a dhéanamh, nó ní dhéanfaidh aon duine
People are staying at home	Tá daoine ag fanacht sa bhaile
I could tell he was looking for someone	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag lorg duine éigin
I wanted to die, gone	Theastaigh uaim bás a fháil, imithe
A dark shadow slowly rose	D'ardaigh scáth dorcha go mall
A high ladder does not put you out on the branches	Ní chuireann dréimire arda amach tú ar na craobhacha
I went back to my forms	Chuaigh mé ar ais go dtí mo chuid foirmeacha
I thought there might be a basement	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh íoslach ann
I knew this was their home and training ground	Bhí a fhios agam gurbh é seo an baile agus an talamh oiliúna acu
I have a passion for both music and medicine	Tá paisean agam don cheol agus don leigheas araon
I was hoping she would be in the kitchen	Bhí súil agam go mbeadh sí sa chistin
I release forgiveness now	Scaoilim maithiúnas anois
I do not mind doing this again sometime, though	Ní miste liom é seo a dhéanamh arís am éigin, áfach
People are going to believe whatever they want	Beidh daoine ag dul a chreidiúint, cibé rud is mian leo
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar é
A place for everyone and everyone in their place	Áit do chách agus gach duine ina n-áit
I could understand the coming storm	Thiocfadh liom an stoirm atá le teacht a thuiscint
I love your daughter	Is breá liom do iníon
I try to keep it as small as is practical	Táim ag iarraidh é a choinneáil chomh beag agus atá praiticiúil
I thought we were in an underground hole	Cheap mé go raibh muid i bpoll faoi thalamh
The record sold about nine million copies worldwide	Dhíol an taifead thart ar naoi milliún cóip ar fud an domhain
I asked them if it was something serious	D'iarr mé orthu an raibh sé rud éigin tromchúiseach
Fresh start, new name	Tús úr, ainm nua
New small TV and new digital camera	Teilifís bheag nua agus ceamara digiteach nua
I did not know what to say or do	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá nó le déanamh
I promise he will not stop drinking the juice	Geallaim nach stopfaidh sé leis an sú a ól
I thought it was great	Cheap mé go raibh sé thar cionn
I can't tell what he's thinking	Ní féidir liom a insint cad atá sé ag smaoineamh
I feel like they love me	Is dóigh liom go bhfuil grá acu dom
I would rather die than be like them	B'fhearr liom bás ná bheith cosúil leo
I was also looked upon with some respect	Breathnaíodh orm freisin le meas éigin
I see a large purple lump appear on his temple	Féachaim cnapán mór corcra le feiceáil ar a theampall
Something miraculous happened when he did that	Tharla rud míorúilteach nuair a rinne sé é sin
I'm working on being more confident	Tá mé ag obair ar a bheith níos cinnte
I did not try to open the door	Ní dhearna mé iarracht an doras a oscailt
I couldn’t get it out of my head	Ní raibh mé in ann í a fháil amach as mo cheann
I was new to the menu	Bhí mé nua ar an mbiachlár
I'm definitely going back	Táim ag dul ar ais go cinnte
Excerpt to remember	Sliocht le cuimhneamh air
I could hardly do it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a bhaint amach
I recognized that air of little scare	D’aithin mé an t-aer sin de scanradh beag
I have not really forgotten that you know	Ní dhearna mé dearmad i ndáiríre go bhfuil a fhios agat
I want you to forget about that	Tá mé ag iarraidh ort dearmad a dhéanamh faoi sin
I think it was none of my business	Is dóigh liom go raibh sé aon cheann de mo ghnó
I'll give you a boot for ten	Tabharfaidh mé tosaithe duit ar feadh deich
I could feel it inside me	D’fhéadfainn é a mhothú istigh ionam
He probably made no profit from it	Is dócha nach ndearna sé aon bhrabús as
I gave them both ten big ones to obsolete	Thug mé deich gcinn mhóra dóibh araon le dul as feidhm
The hang of voice commands I hadn't received yet	Ní raibh an hang na n-orduithe gutha fuair mé go fóill
I let out a nervous laugh	Lig mé amach gáire néaróg
Intending to kill her	A bheith ar intinn í a mharú
Viz has not published another volume	Níor fhoilsigh Viz imleabhar eile
I knew that was the day	Bhí a fhios agam gurbh é sin an lá
I glanced at the dog, but it was gone	Sracfhéachaint mé ar an madra, ach bhí sé imithe
I have the right to demand leadership from our people	Tá sé de cheart agam ceannaireacht a éileamh ar ár muintir
I was too stiff and sick	Bhí mé ró-righin agus tinn
I needed a listening ear	Bhí cluas éisteachta ag teastáil uaim
I was not expecting that at all	Ní raibh mé ag súil leis sin ar chor ar bith
I had already read all this	Bhí seo ar fad léite agam cheana féin
A knot twisted in his stomach	A snaidhm twisted ina boilg
I would not give in to the idea of ​​getting tired	Ní ghéillfinn don smaoineamh éirí tuirseach
I can barely remember his face	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh ar a aghaidh
Many were still empty	Bhí go leor fós folamh
I chose the latter as it happens	Roghnaigh mé an dara ceann mar a tharlaíonn
So I didn’t care	Mar sin ní raibh cúram orm
I reach behind her and the water stops	Sroicheann mé taobh thiar di agus stoptar an t-uisce
I’ve never really worn dresses especially not recently	Níor chaith mé i ndáiríre gúnaí riamh go háirithe ní le déanaí
I can't get it out of you or anything	Ní féidir liom é a fháil amach uait nó rud ar bith
It was very sensitive	Bhí sé an-íogair
I could not fully tell what he was doing	Ní raibh mé in ann a insint go hiomlán cad a bhí á dhéanamh aige
I would close my eyes	Dhúnfainn mo shúile
I think she needs some freedom	Sílim go bhfuil roinnt saoirse ag teastáil uaithi
I am currently crossing rough terrain	Táim ag trasnú tír-raon garbh faoi láthair
I was excited about the day	Bhí sceitimíní orm faoin lá
I love you more than words can say	Is breá liom tú níos mó ná mar is féidir focail a rá
I did not know if she would ever forgive me	Ní raibh a fhios agam an mbeadh sí logh dom riamh
A few dozen rebels were killed or wounded	Bhí cúpla dosaen reibiliúnach marbh nó gortaithe
I turned my head around to look at him	Chas mé mo cheann thart chun amharc air
I could not have attracted this to her	Níorbh fhéidir liom a bheith meallta seo chuici
I like to climb and explore my new environment	Is maith liom mo thimpeallacht nua a dhreapadh agus a fhiosrú
I love the texture and how soft it is	Is breá liom an uigeacht agus chomh bog é
I could not find an answer	Ní raibh mé in ann teacht ar fhreagra
I'm knocked down	Tá mé buailte síos
I think that's what happens as you get older	Is dóigh liom gurb é sin a tharlaíonn nuair a théann tú in aois
I want you to sign this form	Teastaíonn uaim duit an fhoirm seo a shíniú
I can't stay here anymore	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh
I started getting nervous	Thosaigh mé ag éirí neirbhíseach
I walked in here as a lieutenant	Shiúil mé isteach anseo mar leifteanant
She is not told the details of the plan	Ní insítear di sonraí an phlean
I say without hesitation	deirim gan leisce
I never really told him	Níor dúirt mé riamh leis i ndáiríre
I followed her and focused on a chair	Lean mé í agus dhírigh sí ar chathaoir
I want to explore the town	Ba mhaith liom an baile a iniúchadh
I was part of the process and the hope	Bhí mé mar chuid den phróiseas agus an dóchas
I felt something small, round and cold against my neck	Mhothaigh mé rud beag, cruinn agus fuar i gcoinne mo mhuineál
A perfectly smooth, warm hand found its way to my hand	Fuair ​​​​lámh breá réidh, te a bealach chuig mo lámh
All I wanted to do was call the phone	Ní raibh uaim ach an fón a ghlaoch
I know you are not his steward	Tá a fhios agam nach tusa a maor
A surprise hint was part of it	Bhí leid iontais ina chuid
I prayed, but not with words	ghuigh mé, ach ní le focail
I was there and it was so romantic	Bhí mé ann agus bhí sé chomh rómánsúil
I didn’t even buy anything	Níor cheannaigh mé fiú aon rud
I was offline yesterday	Bhí mé as líne inné
I am overjoyed with the events of tonight	Táim ró-shásta le himeachtaí na hoíche seo
There was a strong naked bright sword by his side	Bhí claíomh láidir nocht geal lena thaobh
This guy wants to marry me	Tá an fear seo ag iarraidh mé a phósadh
I could see they were all through a lot	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh siad ar fad tríd go leor
I swallowed hard, holding back tears	Shlog mé go crua, a bhfuil deora siar
Texas took a knee to end the game	Ghlac Texas glúine chun deireadh a chur leis an gcluiche
I shouldn’t be so hard	Níor chóir dom a bheith chomh crua
I couldn’t bring myself to forget what he did	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun dearmad a dhéanamh ar cad a rinne sé
I carefully made my way over to the door	Rinne mé mo bhealach go cúramach anonn go dtí an doras
I was not out of my mind	Ní raibh mé as mo chiall
I wish this night was not over	Ba mhian liom nach mbeadh deireadh leis an oíche seo
I control all the plants on this island	Rialaíonn mé na plandaí go léir ar an oileán seo
I stopped and listened intently	Stop mé agus d'éist mé go géar
I think it will be very useful for us	Sílim go mbeidh sé an-úsáideach dúinn
I could hear nothing but my breathing	Ní raibh mé in ann aon rud a chloisteáil ach mo análaithe
I’ll tell you when we do it	Inseoidh mé duit nuair a dhéanaimid é
I heard their voices farther and farther away	Chuala mé a nglór níos faide agus níos faide ar shiúl
Seconds later, it reopened	Soicind ina dhiaidh sin, d’oscail sé arís
Lack of planning is usually an emergency	De ghnáth is éigeandáil é easpa pleanála
I was never in love with him	Ní raibh mé riamh i ngrá leis
I felt sorry for them	Mhothaigh mé trua dóibh
I mean, sure he can do it nicely	Ciallaíonn mé, cinnte gur féidir leis a dhéanamh go deas
I knew exactly how they felt	Bhí a fhios agam go hiomlán conas a mhothaigh siad
I may not like it but she can do it	Seans nach maith liom é ach is féidir léi é a dhéanamh
I had no hesitation in locking the door behind me	Ní raibh aon bhac orm an doras a chur faoi ghlas i mo dhiaidh
I have made my choice	Tá mo rogha déanta agam
I doubted she remembered	Bhí amhras orm gur cuimhin léi
I knew how to grab its basics now	Bhí a fhios agam conas a grab a bunúsach anois
People started rebelling	Thosaigh daoine ag éirí amach
The demand for basketball is also increasing	Tá méadú ag teacht ar an éileamh atá ar chispheil freisin
Thin old man with long gray hair	Seanfhear tanaí le gruaig fhada liath air
I care for her and she with me	Cúram mé di agus sí liom
I try to go to the state fair every year	Déanaim iarracht dul chuig an aonach stáit gach bliain
I didn’t think the people were there	Níor shíl mé go raibh na daoine ann
A nuclear power plant is a complex machine	Is meaisín casta é gléasra cumhachta núicléiche
Maybe a few want to do that	Seans go bhfuil cúpla ag iarraidh é sin a dhéanamh
I can see his face again now	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil arís anois
I told them my phone was snatched	Dúirt mé leo gur sciob mo ghuthán
I was never sure why she chose that house though	Ní raibh mé riamh cinnte cén fáth ar roghnaigh sí an teach sin áfach
I think she might even be alive	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh sí beo fiú
I felt low that everyone was watching	Mhothaigh mé íseal go raibh gach duine ag féachaint
I believe that we have reached a critical point	Creidim go bhfuil pointe criticiúil bainte amach againn
I didn’t know she did a needle punch too	Ní raibh a fhios agam go ndearna sí punch snáthaid freisin
I was excited about the task at hand	Bhí sceitimíní orm faoin tasc a bhí idir lámha agam
Leader under pressure	Ceannaire faoi bhrú
Rogers managed to take seven prisoners	D’éirigh le Rogers seacht bpríosúnach a ghlacadh
I could feel his hand feel tight under my arm	D’fhéadfainn a lámh a mhothú teann in airde faoi mo lámh
I hope to build confidence again	Tá súil agam muinín a chothú arís
A trial component was then added	Cuireadh comhpháirt trialach ansin
A very careless mistake on your part	Botún an-mhíchúramach ar do thaobh
I can barely concentrate, but that's no surprise	Is ar éigean a d’fhéadfainn díriú, ach ní haon iontas é sin
I heard you recommended this fighting cock game	Chuala mé gur mhol tú an cluiche coileach troda seo
I am about to visit her just as friends	Tá mé chun cuairt a thabhairt léi díreach mar chairde
I will be your mother, your sister, and your protector	Beidh mise i do mháthair, i do dheirfiúr, agus i do chosantóir
It is not clear that conscious effort has been convicted	Ní léir go bhfuil iarracht chomhfhiosach ciontaithe
I have been looking for my own for the last few years	Tá mé ag lorg mo chuid féin ar feadh na mblianta seo caite
A proud moment, a proud year	Nóiméad bródúil, bliain bródúil
I book corporate movements	Cuirim gluaiseachtaí corparáideacha in áirithe
I wonder how they are doing that	N'fheadar conas atá á dhéanamh acu sin
He grabbed a round just below the belly button	Rug babhta air díreach faoi bhun an chnaipe bolg
I need to bring that order back into my life	Ní mór dom an t-ordú sin a thabhairt ar ais i mo shaol
I thought he was trying to sleep	Shíl mé go raibh sé ag iarraidh a chodladh
The book did not sell very well	Níor dhíol an leabhar go han-mhaith
I stared at the phone, panting	Stán mé ar an teileafón, panting
I can see them now, black against the sun	Is féidir liom iad a fheiceáil anois, dubh i gcoinne na gréine
He dates the fire to c	Dátaíonn sé an tine go c
He probably returned to his family	Is dócha gur fhill sé ar a mhuintir
I have tried several times with the same results	Tá iarracht déanta agam arís agus arís eile leis na torthaí céanna
Looking for a great place	Áit iontach á lorg
I ran to her and knelt down beside her	Rith mé chuici agus ar mo ghlúine síos lena taobh
I was so excited to finally meet him	Bhí an oiread sin sceitimíní orm bualadh leis ar deireadh
Probably the reasons for it	Is dócha go bhfuil na cúiseanna atá aici
I want everyone to see us together	Is mian liom do gach duine sinn a fheiceáil le chéile
I couldn’t stop myself from laughing about his surprise	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh ó bheith ag gáire faoina iontas
I was worried since all this happened	Bhí imní orm ó tharla seo ar fad
I enjoyed reading it	Bhain mé taitneamh as é a léamh
I searched the clock on the wall	Chuardaigh mé an clog ar an mballa
I work with her all day	Oibrím léi an lá ar fad
I go to my room to take the call	Téim i mo sheomra chun an glaoch a ghlacadh
I wrote you a letter this morning	Scríobh mé litir chugat ar maidin
I want to delete them	Ba mhaith liom iad a scriosadh
I had to go get wood	Chaithfinn dul a fháil adhmaid
I have almost all stopped now	Tá mé beagnach go léir stoptha anois
I was nervous about being on the street	Bhí mé neirbhíseach faoi bheith ar an tsráid
I am dressed for one occasion	Táim gléasta le haghaidh ócáide amháin
I want to get to know him	Ba mhaith liom aithne a chur air
I had to get a new job	Bhí orm post nua a fháil
I knew what sadness means	Bhí a fhios agam cad is brí le brón
All I have to do is figure out how they fit together	Níl le déanamh agam ach a dhéanamh amach conas a oireann siad dá chéile
It took no time for the common imagination	Níor ghlac sé am ar bith leis an tsamhlaíocht choitianta
I responded immediately, thinking the worst	D'fhreagair mé láithreach, ag smaoineamh ar an ceann is measa
I can see relief and guilt on his face	Is féidir liom faoiseamh agus ciontacht a fheiceáil ar a aghaidh
I watched it every day	Bhreathnaigh mé air gach lá
I have to go back to my friends	Caithfidh mé dul ar ais chuig mo chairde
I plan, architect and develop distributed cloud software and systems	Déanaim bogearraí agus córais scamall dáilte a phleanáil, a ailtire agus a fhorbairt
I laughed cautiously	gáire mé go cúramach
A few minutes until sunset	Cúpla nóiméad go dtí luí na gréine
I lifted a small fork	Thóg mé forc beag
I did not want to connect	Ní raibh mé ag iarraidh nascadh
I should not attack you	Níor chóir dom a bheith ionsaí ort
I did not know anything about his biological parents	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoina thuismitheoirí bitheolaíocha
I was not caught up in the traffic	Ní raibh mé gafa sa trácht
I have tried so many things online	Bhain mé triail as an oiread sin rudaí ar líne
I sighed, content to relax for a while	Sighed mé, ábhar a scíth a ligean ar feadh tamaill
I was accepted and given a full scholarship	Glacadh liom agus tugadh scoláireacht iomlán dom
I am not the master	Ní mise an máistir
They eventually settle in and make new friends	Socraíonn siad isteach sa deireadh agus déanann siad cairde nua
I have no doubt he will try to save you	Níl aon amhras orm go ndéanfaidh sé iarracht tú a shábháil
She quickly went over to the port and sank	Chuaidh sí anonn go dtí an port go tapaidh agus chuaigh sí go tóin poill
I had their attention and affection	Bhí a n-aird agus gean agam
I hoped this would be possible in the latest version	Bhí súil agam go mbeadh sé seo indéanta sa leagan is déanaí
I couldn’t help but feel worried	Ní raibh mé in ann cabhrú ach mothaím buartha
It is generally a complex number	Go ginearálta is uimhir choimpléascach í
I will stay with you	Fanfaidh mé leat
I do not remember what day it was	Ní cuimhin liom cén lá a bhí ann
I had planned to make this trip in one day	Bhí sé beartaithe agam an turas seo a dhéanamh in aon lá amháin
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad a bhí le rá agam
I didn’t have much time for my old friends	Ní raibh mórán ama agam do mo sheanchairde
I was the best because the crowd loved me	Bhí mé an ceann is fearr mar go raibh grá ag an slua dom
I hope you are not too upset with it	Tá súil agam nach bhfuil tú ró-trína chéile leis
I flipped it and rubbed it into her back	Smeach mé í agus cuimilt isteach ina druim í
I think that was, only in part	Sílim go raibh, ach amháin i bpáirt
I hoped everything was ok	Bhí súil agam go raibh gach rud ceart go leor
I haven't told her since last night	Ní deirim léi ó aréir
I slipped my sleeping shirt back on	Shleamhnaigh mé mo léine codlata ar ais ar
I just want this feeling to end	Níl uaim ach go dtiocfaidh deireadh leis an mothúchán seo
I know you are not a communist	Tá a fhios agam nach cumannach tú
I did not intend to run from that	Ní raibh sé i gceist agam rith as sin
However, such financial offers were never granted	Níor deonaíodh a leithéid de thairiscintí airgeadais riamh, áfach
Fighter and killer, just a man	Trodaire agus marú, ach fear
The tip of the tail is white	Tá barr an eireaball bán
I want all the new covers	Ba mhaith liom na clúdaigh nua go léir
I wanted to see what the world saw	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a chonaic an domhan
I didn’t really think about it, to be honest	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi, a bheith macánta
I asked them what they were up to	D'iarr mé orthu cad a bhí ar siúl acu
I can imagine that side of the place	Is féidir liom an taobh sin den áit a shamhlú
I doubt everyone and everything	Tá amhras orm gach duine agus gach rud
I did not do well in sports	Ní dhearna mé go maith sa spóirt
I head to the top of the stairs	Dírím go barr an staighre
I slid the door open	Shleamhnaigh mé an doras ar oscailt
I told some of my closest friends	Dúirt mé le cuid de mo chairde is gaire
I can't get it back forever	Ní féidir liom a fháil ar ais go deo
A brief moment of silence made the feeling more intense	Rinne nóiméad gairid ciúnais an mothú níos déine
I got the first action ready as you said	Fuair ​​​​mé an chéad ghníomh réidh mar a dúirt tú
A boy of six and a girl of four	Buachaill de sheisear agus cailín de cheathrar
I primarily remembered feeling overwhelmed and then I refused	Chuimhnigh mé go príomha ar mhothú i gceannas ar agus ansin dhiúltaigh mé
A small movement shook and sighed	Rinne gluaiseacht bheag suaitheadh ​​agus osna air
I looked at the screen and saw that she had stopped	Bhreathnaigh mé ar an scáileán agus chonaic mé gur stop sí
I mean, it’s perfect	Ciallaíonn mé, tá sé foirfe
I played and she danced	Sheinn mé agus rinne sí rince
Several white farmers were also killed	Maraíodh roinnt feirmeoirí bána freisin
I saw a phone in the bar	Chonaic mé fón sa bheár
The filled tracks can also be mixed together	Is féidir na rianta líonta a mheascadh le chéile freisin
I was overwhelmed by a huge wave of energy	Bhí mé sáraithe ag tonn ollmhór fuinnimh
Naked brand is transparent, honest, true	Tá branda naked trédhearcach, macánta, fíor
I have seen that others do the same	Tá sé feicthe agam go ndéanann daoine eile an rud céanna
I nodded slowly, my head felt heavy and stiff	Chlaon mé go mall, bhraith mo cheann trom agus righin
Torrent of sounds began pouring out of his mouth	Thosaigh torrent fuaimeanna ag stealladh as a bhéal
I do not implore you again	Ní impím ort arís
I start getting nervous the second step we take	Tosaíonn mé ag éirí neirbhíseach an dara céim amach againn
I feel better knowing that the truth has been spoken	Is dóigh liom níos fearr a fhios agam gur labhraíodh an fhírinne
The castle stood for another two days	Sheas an caisleán ar feadh dhá lá eile
However, I could see a change in my aunt	D’fhéadfainn athrú a fheiceáil i m’aintín, áfach
I get up, walk to his room and apologize	Éirím, siúl go dtí a sheomra agus gabh mo leithscéal
I could feel my emotions	D’fhéadfainn mo mhothúcháin a mhothú
A veteran of the wars	A veteran de na cogaí
I wonder how much he heard	N’fheadar cé mhéad a chuala sé
I followed, resting my head on his shoulder	Lean mé, resting mo cheann ar a ghualainn
I still stood on the edge of the field	Sheas mé fós ar imeall na páirce
I am also such a creature	Is créatúr den sórt sin mé freisin
I thought it followed a logical thought trail	Shíl mé gur lean sé rian smaoinimh loighciúil
Sandwich or something	Ceapaire nó rud éigin
I can't stand that kind of pain	Ní féidir liom an cineál sin pian a fhulaingt
I couldn’t move when we landed at the bottom	Ní raibh mé in ann bogadh nuair a thuirling muid ag bun an leathanaigh
I told them, they told me	Dúirt mé leo, dúirt siad liom
I was so angry with everyone	Bhí mé chomh feargach le gach duine
I have never seen her before	Ní fhaca mé anocht í roimhe seo
I think it might even turn blue	Sílim go mb’fhéidir gur iompaigh sé gorm fiú
I felt it instead of hearing it	Mhothaigh mé é seachas é a chloisteáil
I wonder if he would be hurt	N'fheadar an mbeadh sé gortaithe
I can't wait to see you	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil
I wish they would sell it to me	Ba mhian liom go ndíolfaidís liom é
I searched the bullet holes	Chuardaigh mé na poill urchair
I knew it was supposed to be tragic as well	Bhí a fhios agam go raibh sé ceaptha a bheith tragóideach chomh maith
I had to work to keep my frantic breathing steady	Bhí orm a bheith ag obair chun mo análaithe frantic a seasta
I couldn’t leave them here	Ní raibh mé in ann iad a fhágáil anseo
I will never forget your feeling	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar do mhothúchán
I worked on the other side of the river	D'oibrigh mé ar an taobh eile den abhainn
I want him to think he's dead	Ba mhaith liom go gceapfadh sé go bhfuil sé marbh
I felt forgotten and left behind	Mhothaigh mé dearmad agus fágadh i mo dhiaidh
I did not win the bronze	Níor bhuaigh mé an cré-umha
I can see it on your face	Is féidir liom é a fheiceáil ar d'aghaidh
I am waiting for your reply on that matter	Táim ag fanacht le do fhreagra ar an ábhar sin
That practice continues today	Leanann an cleachtas sin ar aghaidh inniu
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Is féidir le spiorad láidir limistéar iomlán a shábháil ó chrith talún
I missed her more than anyone could miss anything	Chaill mé í níos mó ná mar a d'fhéadfadh aon duine rud ar bith a chailleann
I was head over heels	Bhí mé ceann thar sála
I mean, we just want to run with her	Ciallaíonn mé, ba mhaith linn a rith díreach léi
There was also great accommodation for the king	Bhí cóiríocht mhór ann freisin don rí
I did not mention his name	Níor luaigh mé a hainm
I was in another phase in my life	Bhí mé i gcéim eile i mo shaol
We tried to sell things by making people laugh	Rinneamar iarracht rudaí a dhíol trí gáire a dhéanamh do dhaoine
I really enjoyed the story and the characters	Bhain mé an-taitneamh as an scéal agus as na carachtair
It probably makes little sense	Is dócha go ndéanann sé ciall beag
I hang up and text her to ask for details	Croch mé suas agus cuirim téacs chuici chun sonraí a iarraidh
I have given you a life that never ends	Tá saol tugtha agam duit nach gcríochnaíonn choíche
I continued to let it sweat down	Lean mé ar aghaidh ag ligean sé allais síos
I really enjoyed this part	Bhain mé an-taitneamh as an gcuid seo
I bought a sweater and a shirt	Cheannaigh mé geansaí agus léine
I’m not even from this galaxy	Nílim fiú ón réaltra seo
I got five strikes in a row	Fuair ​​mé cúig stailceanna i ndiaidh a chéile
I thought you would be here	Shíl mé go mbeadh tú anseo
I needed his attention	Bhí a aird de dhíth orm
I can remove the front bottom	Is féidir liom an bun tosaigh a bhaint
I did not see why we were not doing exactly that	Ní fhaca mé cén fáth nach raibh muid ag déanamh go díreach
I turned and ran into the woods	Chas mé agus rith mé isteach sa choill
I threw out, too, the first time	Chaith mé amach, freisin, an chéad uair
I was born in sweater weather	Rugadh mé in aimsir geansaí
You make a way out	Déanann tú bealach amach
A sinner suffers the signs of death	Bíonn comharthaí an bháis ag peacach air
I did not like being here	Níor thaitin liom a bheith anseo
I am trained on the miss mark	Tá mé oilte ar an marc a chailleann
Jones continued to travel as his health allowed	Lean Jones ag taisteal nuair a cheadaigh a shláinte
I opened the window next to my face	D’oscail mé an fhuinneog in aice le m’aghaidh
I couldn’t stop being angry with her	Ní raibh mé in ann stop a bheith feargach léi
I think this is the only bar	Is dóigh liom gurb é seo an t-aon bharra
I offered myself to you	Thairg mé mé féin duit
I tried to open it, but it was locked securely	Rinne mé iarracht é a oscailt, ach bhí sé faoi ghlas daingean
I want to get my license	Ba mhaith liom mo cheadúnas a fháil
A very short man bent down as he left the room	Chrom fear an-ghearr agus é ag fágáil an tseomra
That's probably her way of protecting you	Is dócha gurb é sin an bealach a bhí aici chun tú a chosaint
I had a lot on my mind	Bhí go leor ar m'intinn agam
I took longer to respond, let things die	Ghlac mé níos faide chun freagra a thabhairt, lig do rudaí bás
I can't help but smile back	Ní féidir liom cabhrú ach aoibh gháire ar ais
I think it just goes to show you	Sílim go dtéann sé ach a thaispeáint duit
I should have waited and helped calm her down	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht agus chabhraigh liom í a chur ar a suaimhneas
I picked up the dirty phone by my side	Phioc mé suas an fón salach ar mo thaobh
I thought you wanted to find out	Shíl mé gur mhaith leat a fháil amach
I left six of my men behind	D'fhág mé seisear de mo chuid fear i mo dhiaidh
I never wanted to end my life this way	Níor theastaigh uaim riamh deireadh a chur le mo shaol ar an mbealach seo
I kept my answers short	Choinnigh mé mo fhreagraí gairid
I decided to travel, then go to work	Chinn mé taisteal, ansin dul ag obair
I repeated, officials down	Arís agus arís eile mé, oifigigh síos
I have always loved the history of ideas	Bhí dúil mhór agam i stair na smaointe i gcónaí
The couple later had two sons	Bhí beirt mhac ag an lánúin ina dhiaidh sin
I have to plan my questions for her	Caithfidh mé mo cheisteanna a phleanáil di
A very nice woman looked up, and smiled at him	D'fhéach bean an-deas suas, agus aoibh air
Stone wardens, a big head, stopped him	Chuir maoir cloiche, ceann mór, stop leis
I thought she had left her soul	Shíl mé go raibh a hanam fágtha aici
I leaned beside her	Chlaon mé in aice léi
The bags were later sent to them	Cuireadh na málaí chucu ina dhiaidh sin
I can't bring it anywhere	Ní féidir liom é a thabhairt áit ar bith
Wedding cake someone forgot to top it off	Císte bainise rinne duine éigin dearmad an barr a chur air
I had just gone to see her dead body	Bhí mé díreach imithe chun a corp marbh a fheiceáil
I open her privacy with my fingers	Osclaím a príobháideacht le mo mhéara
I told him my sincere opinion	Dúirt mé leis mo thuairim ó chroí
I thank her up and run out	Gabhaim buíochas léi suas agus rith amach
I can barely keep up with his pace	Is ar éigean is féidir liom coinneáil suas lena luas
I thought of the old man in the dusty shop	Smaoinigh mé ar an seanfhear sa siopa dusty
I don't think it was a bad life	Doigh liom nach drochshaol a bhí ann
I have to go into their inner pockets	Caithfidh mé dul isteach ina bpócaí istigh
I had to split in a hurry	Bhí orm scoilt faoi dheifir
I am the gender confusion you are asking for	Is mise an mearbhall inscne atá á iarraidh agat
I did my best to clean up after him	Rinne mé mo dhícheall glanadh suas ina ndiaidh
I will take her to see the council	Tógfaidh mé í chun an chómhairle a fheiceáil
I was not waiting for an answer	Ní raibh mé ag fanacht le freagra
I know it will not always be hearts and flowers	Tá a fhios agam nach mbeidh sé i gcónaí hearts agus bláthanna
I knew what the second girl was up to	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl ag an dara cailín
But he has some great jokes	Ach tá roinnt scéalta grinn iontach aige
I saw the perfect light once	Chonaic mé an solas foirfe uair amháin
I think the show is about to start	Ceapaim go bhfuil an seó ar tí tosú
I should have just let you go	Ba chóir go mbeadh mé díreach tar éis ligean duit dul
I think he will find us somewhere safe	Sílim go bhfaighidh sé áit éigin sábháilte dúinn
A good husband can only put you to sleep	Ní féidir le fear céile maith ach tú a chur a chodladh
I told him about my recent diagnosis	Dúirt mé leis faoi mo dhiagnóis le déanaí
I have never kept secrets from her before	Níor choinnigh mé rúin uaithi riamh roimhe seo
I definitely thought my time was up	Shíl mé go cinnte go raibh mo chuid ama thart
I trust your judgment	Tá muinín agam as do bhreithiúnas
I think our little friend shared that too	Is dóigh liom gur roinn ár gcara beag é sin freisin
I did not want to see her	Ní raibh mé ag iarraidh í a fheiceáil
I think it's just a thing	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach rud
I think they always were	Is dóigh liom go raibh siad i gcónaí
I love you, and would not let you go free	Is breá liom tú, agus ní ba mhaith liom a ligean dul saor in aisce
I flip through sometimes	Smeach mé tríd uaireanta
I am still struggling with the long lines	Táim fós ag streachailt leis na línte fada
I was surprised he got the joke	Bhí ionadh orm go bhfuair sé an joke
I haven't heard from him in the last week	Níor chuala mé uaidh le seachtain anuas
I turned to face him again	Chas mé chun aghaidh a thabhairt air arís
I have been called toxic all my life	Glaodh tocsaineach orm ar feadh mo shaoil
I say this, one man fighting another	Deirim seo, fear amháin ag troid le duine eile
I wanted to get to know him	Theastaigh uaim aithne a chur air
I listened to his dream, big and I smiled	D'éist mé lena aisling, mór agus aoibh gháire orm
I stopped and stared, barely breathing	Stop mé agus Stán, ar éigean análaithe
I talked to him on the phone	Labhair mé leis ar an bhfón
I thought we'd better put you down there, then	Cheap mé gurbh fhearr dúinn tú a chur síos ansin, mar sin
I encourage you to study it	Molaim duit staidéar a dhéanamh air
I had to release six in the morning	Bhí orm seisear a scaoileadh saor ar maidin
I appreciate it being back	Táim buíoch as é a bheith ar ais
I did not realize that he had gone to the commercial break	Níor thuig mé go raibh sé imithe go dtí an briseadh tráchtála
I heard sounds from the cave	Chuala mé fuaimeanna ón uaimh
Staff were laid off at church headquarters	Leagadh as an bhfoireann ag ceanncheathrú an tséipéil
I can definitely wait a few hours longer	Is cinnte gur féidir liom fanacht cúpla uair an chloig níos faide
A really good friend will help you move a body	Cabhróidh cara fíor-mhaith leat corp a bhogadh
I am one of the lucky ones	Tá mé ar cheann de na cinn t-ádh
I keep my introduction short	Coimeádaim mo réamhrá gearr
I think you have grown up a bit	Is dóigh liom go bhfuil tú tar éis fás suas beagán
Hired car mechanic	Meicneoir gluaisteán fostaithe
I tell people what they want to hear	Deirim le daoine cad ba mhaith leo a chloisteáil
I will tell you something	Inseoidh mé rud éigin duit
I leaned in closer to him and kissed him	Chlaon mé isteach níos gaire dó agus phóg é
Turn, turn, turn	A sheal, a sheal, a sheal
I am not your leader	Ní mise do cheannaire
I never intended that	Ní raibh sé sin i gceist agam riamh
I wanted to find out about the future	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach faoin todhchaí
I was asked to take a seat	Iarradh orm suíochán a ghlacadh
I did not have the energy to argue with him	Ní raibh an fuinneamh agam argóint leis
A nurse stood nearby, ready for any incident	Sheas altra in aice láimhe, réidh le haghaidh aon eachtra
I see the emotions rise, then fall again	Feicim na mothúcháin ag ardú, ansin titim arís
I conveyed to the student about this feeling	Chuir mé in iúl don dalta faoin mothúchán seo
Personal statements were removed throughout	Baineadh ráitis phearsanta tríd síos
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Marc beag, ach marc mar sin féin, créacht
I stood in the right spot at the edge of a canal	Sheas mé ar an láthair ceart ag imeall canála
I was still accustomed to friendly physical affection	Bhí mé fós ag dul i dtaithí ar gean fisiciúil cairdiúil
I have to stop at my apartment too	Caithfidh mé stopadh ag m'árasán freisin
I ask for anything unreasonable	Iarraim aon rud míréasúnta
I wasn’t even involved with the food yet	Níor bhain mé fiú leis an mbia fós
A cold wind came through the window	Tháinig gaoth fhuar tríd an bhfuinneog
I want to go into them and see what's inside	Ba mhaith liom dul isteach orthu agus a fheiceáil cad atá taobh istigh
I knew your name before you even told me	Bhí a fhios agam d’ainm sular inis tú dom fiú
I cannot explain the circumstances	Ní féidir liom na cúinsí a mhíniú
He did the same again and laughed	Rinne sé mar an gcéanna arís agus bhí sé ag gáire
I wrote in the size tip and total volume	Scríobh mé sa tip méid agus an méid iomlán
I was frozen in fear and shock, sadness and grief	Bhí mé reoite i eagla agus turraing, brón agus brón
Seconds later he locked the door	Soicind ina dhiaidh sin ghlas sé an doras
I think we should wait until the ceremony is over	Sílim gur cheart dúinn fanacht go dtí go mbeidh an searmanas thart
I could hear a motion behind me, but no struggle	Raibh mé in ann éisteacht le tairiscint taobh thiar dom, ach gan aon streachailt
I went behind the bar and made myself a drink	Chuaigh mé taobh thiar den bheár agus rinne mé deoch dom féin
I had to go to the trees	Bhí orm dul go dtí na crainn
I didn’t want him to do something he would regret	Ní raibh mé ag iarraidh air rud éigin a dhéanamh a mbeadh aiféala air
I turned the gate open	Chas mé an geata ar oscailt
I can't talk to you now	Ní féidir liom labhairt leat anois
I just fail to understand it	Theipeann orm ach é a thuiscint
I just now noticed how his hands shook	Níor thug mé faoi deara ach anois conas a chroith a lámha
I run back out the door and to my car	Ritheann mé ar ais amach an doras agus chuig mo charr
I need more discipline	Teastaíonn níos mó smachta uaim
I was surprised to hear her	Bhí ionadh orm í a chloisteáil
Lights grin his full face	Soilse grin a aghaidh iomlán
I grab the handle and open the lid	Gabhaim greim ar an hanla agus osclaíonn mé an clúdach
I am crying and cold	Tá mé ag caoineadh agus fuar
I could remember the man a little better	D'fhéadfainn cuimhneamh ar an bhfear beagán níos fearr
Man with a dead girl	Fear le cailín marbh
I would give her anything	Thabharfainn rud ar bith di
I came to ask for your advice	Tháinig mé chun do chomhairle a iarraidh
All I want is to be wanted	Níl uaim ach a bheith ag teastáil
We could not believe the immediate answer he received	Níorbh fhéidir linn an freagra láithreach a fuair sé a chreidiúint
I take a moment to marvel at her amazing beauty	Glacaim nóiméad chun iontas a dhéanamh ar a áilleacht iontach
I know they were lying and they had something to hide	Tá a fhios agam go raibh siad ina luí agus go raibh rud éigin le cur i bhfolach acu
I can as you mentioned in the report	Is féidir liom mar a luaigh tú sa tuairisc
I cite this for one simple reason	Luaim é seo ar chúis shimplí amháin
I wish she looked tall out of her mind	Ba bhreá liom gur fhéach sí ard as a meon
I have to figure this out and leave this house	Caithfidh mé é seo a dhéanamh amach agus an teach seo a fhágáil
I made up my mind today	Rinne mé suas m'intinn inniu
Maybe I want to do it	Seans gur mhaith liom é a dhéanamh
A radio link was ordered for the next day	Ordaíodh nasc raidió don lá dár gcionn
I can see and smell the smell of death	Is féidir liom boladh an bháis a fheiceáil agus a bholadh
I know why you did what you did today	Tá a fhios agam cén fáth a ndearna tú an méid a rinne tú inniu
I will send him this article	Cuirfidh mé an t-alt seo chuige
I told her it was impossible	Dúirt mé léi go raibh sé dodhéanta
I can’t tell you how much you love him	Ní féidir liom a rá leat cé mhéad grá agat dó
I also include poetry and songs	Cuirim filíocht agus amhráin isteach freisin
I was not grateful to him for improving me	Ní raibh mé buíoch dó dul i bhfeabhas orm
Some may be copied extra time, or it may be missing	D’fhéadfadh go ndéanfaí cuid de a chóipeáil am breise, nó d’fhéadfadh sé a bheith in easnamh
I’m not going to turn myself in	Níl mé chun mé féin a iompú isteach
I'm sure there's nothing to worry about	Tá mé cinnte nach bhfuil aon rud a bheith buartha faoi
I suddenly get curious	Bhfaighidh mé fiosrach go tobann
I want to give myself to him, she thought	Ba mhaith liom mé féin a thabhairt dó, a cheap sí
He promptly returned them to the president of the association	D'fhill sé go pras chuig uachtarán an chomhlachais iad
I came of my own desire and will	Tháinig mé de mo mhian agus de mo thoil féin
I was doing well	Bhí mé ag déanamh go maith
And you just created it	Agus chruthaigh tú díreach é
Beautiful woman, too	Bean álainn, freisin
I closed my eyes and smiled	Dhún mé mo shúile agus aoibh mé
I hope it doesn’t become too related to me	Tá súil agam nach n-éiríonn sé ró-ghaolmhar liom
I take it as it comes and follow my gut	Glacaim mar a thagann sé agus lean mo ghut
I watched them both die	Bhreathnaigh mé orthu araon bás
I did nothing for you to hate me	Ní dhearna mé aon rud chun tú a fuath liom
I did not want to say the words	Ní raibh mé ag iarraidh na focail a rá
I believe in facts, details	Creidim i bhfíricí, sonraí
I just meant to go with her and talk	Ní raibh i gceist agam ach dul léi agus labhairt
I appreciate your ideas	Tá meas agam ar do chuid smaointe
I honestly hate sleep	Is fuath liom go hionraic codlata
I dig up and destroy all volunteer potatoes	Déanaim gach prátaí deonacha a thochailt agus a scriosadh
I could never go that way again and survive	Ní raibh mé in ann dul ar an mbealach sin arís agus maireachtáil
I want to do so much	Ba mhaith liom an oiread sin a dhéanamh
I think she will do well	Sílim go n-éireoidh go maith léi
I might do different things	Seans go ndéanfainn rudaí éagsúla
I got a glimpse of his gorgeous blue eyes	Fuair ​​​​mé spléachadh ar a shúile gorm taibhseach
The second swing did the trick	Rinne an dara luascadh an cleas
I had to look on the bright side	B'éigean dom breathnú ar an taobh geal
I looked last time up the hill	Bhreathnaigh mé uair dheireanach suas an cnoc
Her expression was haughty	Bhí a léiriú haughty
I lost myself for a moment	Chaill mé mé féin ar feadh nóiméad
I waited still, curious about what would happen next	D'fhan mé fós, fiosrach faoi cad a tharlódh ina dhiaidh sin
I was not interested in boys	Ní raibh suim agam i buachaillí
I am the invisible woman	Is mise an bhean dofheicthe
I really need to take action	Ní mór dom beart a dhéanamh i ndáiríre
I rarely got lost, and it wasn’t that big	Is annamh a bhí dul amú orm, agus ní raibh sé chomh mór sin
I did it gently but the knife was sharp	Rinne mé go réidh é ach bhí an scian géar
I think that over time, we may become so	Sílim go mb’fhéidir go n-éireodh linn mar sin freisin, le himeacht ama
I knew it was too easy	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-éasca
I can't get this right	Ní féidir liom é seo a fháil i gceart
I could not think at all	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar chor ar bith
All I need is that key	Níl uaim ach an eochair sin
I assume you'll want everything from your apartment	Glacaim leis go mbainfidh tú ag iarraidh gach rud ó do árasán
I jumped at him and looked at him	Léim mé dó agus d'fhéach mé air
I ask for nothing and it means no harm	Fiafraím de rud ar bith agus ní chiallaíonn aon dochar
Little is known about its social structure	Is beag atá ar eolas faoina struchtúr sóisialta
I started separating from them	Thosaigh mé ag scaradh uathu
I was closer to proving that my theory was true	Bhí mé níos gaire do chruthú go raibh mo theoiric fíor
I need you to be honest with me	Is gá dom tú a bheith macánta liom
I was thinking the same thing last night	Bhí mé ag smaoineamh ar an rud céanna aréir
I should not have to implore you children	Níor cheart go mbeadh orm impí a dhéanamh oraibh a pháistí
I couldn’t take my eyes off my meal	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de mo bhéile
I didn’t walk all the way	Níor shiúil mé an bealach ar fad
Seed survival rates are similarly low	Tá rátaí marthanais síolta íseal mar an gcéanna
I know how to do everyday things	Tá a fhios agam conas rudaí laethúla a dhéanamh
I like a lot of cooking	Is maith liom a lán cócaireacht
I see why you were hurt	Feicim cén fáth go raibh tú gortaithe
I have something to take care of	Tá rud éigin agam chun aire a thabhairt dó
Both features feature radio editing of the track	Gné an dá ghné eagarthóireacht raidió an rian
I looked on with some pride	D'fhéach mé ar le roinnt bródúil
We knew the song was almost something	Bhí a fhios againn go raibh an t-amhrán beagnach rud éigin
All of these works were highly regarded at the time	Bhí ardmheas ar na saothair seo go léir ag an am
I was not in the mood for company at all	Ní raibh mé ar an meon le haghaidh cuideachta ar chor ar bith
I'll tell you the difference in a few minutes	Inseoidh mé an difríocht duit i gceann cúpla bomaite
A woman was driving	Bhí bean á thiomáint
I could not have asked for a better welcome	Níorbh fhéidir liom fáilte níos fearr a iarraidh
I was just looking for something to do	Ní raibh mé ach ag lorg rud éigin le déanamh
I could feel his eyes burning	D’fhéadfainn a shúile a mhothú ar lasadh orm
I felt the call as a little girl	Mhothaigh mé an glaoch mar chailín beag
I have to do things my way	Caithfidh mé rudaí a dhéanamh ar mo bhealach
I was potential it could be completely fundamentally disconnected	Bhí mé féideartha d'fhéadfadh sé a dhícheangail go hiomlán bunúsach
I feel like he likes my breasts	Is dóigh liom go dtaitníonn mo bhrollach leis
All I have to do is bring them out and size them	Níl le déanamh agam ach iad a thabhairt amach agus iad a mhéid
I didn’t want to get locked out again	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil faoi ghlas amach arís
A gentle breeze blows down the street corridor	Ritheann gaoth bog síos conair na sráide
I have all day free,	Tá an lá ar fad agam saor in aisce,
I was sold a lot	Díoladh go leor mé
I tried not to tremble	Rinne mé iarracht gan crith
The mysterious man is completely gone	Tá an fear mistéireach imithe go hiomlán
A teen can only suffer so much pain and suffering	Ní féidir le teen ach an oiread sin pian agus fulaingt
I know your opinion of the boy	Tá a fhios agam do thuairim ar an buachaill
You only need a minute with my one friend, please	Níl uait ach nóiméad le mo chara amháin, le do thoil
I had a family emergency	Bhí éigeandáil teaghlaigh orm
I pulled out my book and marked the pages	Tharraing mé amach mo leabhar agus mharcáil mé na leathanaigh
I continued to sing all those songs for you to understand	Lean mé ar aghaidh ag canadh na hamhráin sin go léir chun tú a thuiscint
I think you look great	Sílim go bhfuil cuma iontach ort
I'm going to draw your portrait	Tá mé chun do phortráid a tharraingt
I have not seen him play better	Ní fhaca mé é ag imirt níos fearr
I ran to the spot, but knew nothing	Rith mé go dtí an láthair, ach ní raibh aon rud eolach
Someone who speaks when you want to be heard	Duine a labhraíonn nuair is mian leat éisteacht leis
Sometimes I thought of leaving myself alone	Uaireanta smaoinigh mé ar mé féin a fhágáil
I refuse to give it five stars, though	Diúltaíonn mé cúig réalta a thabhairt dó, áfach
I have no attraction to him	Níl aon mhealladh agam dó
I look down on my situation	Breathnaím síos ar mo chás
I did not expect to see you again	Ní raibh mé ag súil go bhfeicfidh mé arís thú
Me in, dressed as a princess	Mé isteach, gléasta mar banphrionsa
A bullet had somehow entered the room	Bhí piléar tar éis dul isteach sa seomra ar bhealach éigin
I waved, and he smiled at me	waved mé, agus aoibh sé ag dom
I asked her what she was talking about	D'iarr mé uirthi cad a bhí sí ag caint faoi
Area of ​​soul rather than body	Achar den anam seachas den chorp
Where he used to go	Áit a bhíodh sé ag dul
I looked better at this angle	D'fhéach mé níos fearr ar an uillinn seo
I let her go in my head	Lig mé di dul i mo cheann
I smiled back the same	aoibh mé ar ais mar an gcéanna
I was sixteen, straight home from school	Bhí mé sé bliana déag, díreach abhaile ón scoil
I asked if a mechanic was available	D'fhiafraigh mé an raibh meicneoir ar fáil
I hoped this was a lie or a lofty story	Bhí súil agam gur bréag nó scéal ard a bhí anseo
I decided to walk around the property	Chinn mé siúl timpeall na maoine
Sorry you are such a fool	Tá brón orm go bhfuil tú chomh amadán
I saw that emotions could be expressed in writing	Chonaic mé go bhféadfaí mothúcháin a chur in iúl i scríbhinn
A very small piece of that is writing formal comments	Píosa an-bheag de sin atá ag scríobh tuairimí foirmeálta
I will give you ten minutes	Tabharfaidh mé deich nóiméad duit
I promise you that you will eventually find something to kill	Geallaim duit go bhfaighidh tú rud éigin a mharú sa deireadh
I want to close it up and leave it alone	Ba mhaith liom é a dhúnadh suas agus a fhágáil liom féin
I should not have rushed you	Níor chóir dom a bheith rushed tú
I will still eat my dick if wrong	Beidh mé ag ithe mo Dick fós má mícheart
I lost a good friend that way	Chaill mé cara maith ar an mbealach sin
I was not interested in killing myself	Ní raibh suim agam i mé féin a mharú
I love my husband	Déanaim grá do mo fhear céile
I let out a long breath running	Lig mé amach anáil fhada ar siúl
I had a very strange year	Bhí bliain an-aisteach agam
I will not trust my brother	Ní bhrathfaidh mé muinín mo dhearthár
I know the logic is pretty bad	Tá a fhios agam go bhfuil an loighic dona go leor
I want to learn you all from my class	Ba mhaith liom tú go léir a fhoghlaim ó mo rang
I want to blow the whistle	Ba mhaith liom an fheadóg a shéideadh
I wonder why people allow all this	N’fheadar cén fáth go gceadaíonn daoine é seo go léir
I didn't eat much either	Ní raibh mé ag ithe mórán ach an oiread
I hated the effort required	Ba fuath liom an iarracht a bhí ag teastáil
I just expected it to be made to the front door	Ní raibh súil agam ach go raibh sé déanta go dtí an doras tosaigh
I didn’t need it because they ran	Ní raibh sé ag teastáil uaim mar rith siad
Her eyes are dark brown	Tá a súile donn dorcha
Hopefully this could be her home	Tá súil go bhféadfadh sé seo a bheith ina teach aici
I knew who you were	Bhí a fhios agam cé tú féin
I should never have gone back	Níor cheart dom a bheith imithe ar ais riamh
I have not had a date for six months	Níl dáta agam le sé mhí
Some of me knew this was coming	Bhí a fhios ag cuid dhom go raibh sé seo ag teacht
I could tell the silence would not be much	Raibh mé in ann a rá nach mbeadh an ciúnas i bhfad
I examine each of them closely	Déanaim scrúdú géar ar gach ceann acu
I had to use it for my first hunt	Bhí orm é a úsáid le haghaidh mo chéad fiach
I can’t risk being intruded and then trapped inside	Ní féidir liom an baol briseadh isteach agus ansin a bheith gafa taobh istigh
It was decided to continue the march	Socraíodh leanúint leis an mórshiúl
I was perfect for you	Bhí mé foirfe duit
I believe there is someone here who has a spiritual need	Creidim go bhfuil duine anseo a bhfuil riachtanas spioradálta aige
I checked the radio clock	Sheiceáil mé an clog raidió
I walk slowly up to the door	Siúilim go mall suas go dtí an doras
I always hate to see the worst people	Is fuath liom na daoine is measa a fheiceáil i gcónaí
I was only eleven years old then, in my childhood, really	Ní raibh mé ach aon bhliain déag ansin, i mo pháiste, i ndáiríre
A boy needed a horse	Bhí capall ag teastáil ó ghasúr
I strongly believe in the product	Creidim go mór sa táirge
Thank you for sharing your experience with me	Táim buíoch díot do thaithí a roinnt liom
I have already told you to stop acting	Dúirt mé leat cheana féin chun stop a chur ag gníomhú di
A cloud went over him, casting his shadow on the field	Chuaigh scamall os a chionn, ag caitheamh a scátha ar an bpáirc
I was strictly in panic mode	Bhí mé go docht i mód scaoll
I did not even realize that he had resigned	Níor thuig mé fiú gur éirigh sé as
I thought of it as something fresh and consistent	Shíl mé air mar rud úr agus comhsheasmhach
I could shoot you now and bury you	Raibh mé in ann tú a shoot anois agus tú a adhlacadh
Each segment has a pair of two legs	Tá péire de dhá chosa i ngach deighleog
I just said something dumb	Dúirt mé díreach tar éis rud éigin balbh
A sort of romantic light	A saghas solas rómánsúil
I mean what he meant	Is éard atá i gceist agam cad a bhí i gceist leis
I have to remove them from my back	Caithfidh mé iad a bhaint de mo dhroim
I hope she doesn't ruin it	Tá súil agam nach scriosann sí é
I just wanted to talk to you	Ní raibh uaim ach labhairt leat
The second female leader was yet to be selected	Bhí an dara ceannaire ban fós le roghnú
I warned you about those damn eggs	Thug mé rabhadh duit faoi na huibheacha diabhal sin
I lifted something up on one of those seats	Bhain mé rud éigin in airde ar cheann de na suíocháin sin
I did not graduate from high school	Ní bhfuair mé céim sa scoil ard
I saw myself among the prophets	Chonaic mé mé féin i measc na fáithe
I think this all started, for me	Sílim gur thosaigh sé seo ar fad, domsa
I stood there and watched him try to stand	Sheas mé ansin agus faire air ag iarraidh seasamh
I love the tone of his voice	Is breá liom ton a ghutha
I now use them for leisure travel too	Bainim úsáid astu anois le haghaidh taistil fóillíochta freisin
A hand came out of nowhere and pulled him down	Tháinig lámh amach as áit ar bith agus tharraing sé anuas é
I need a place for a month	Teastaíonn áit uaim ar feadh míosa
I know her well	Tá aithne mhaith agam uirthi
I had nothing wrong with it	Ní raibh aon rud dona i gceist agam leis
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Bhí mé go hiomlán sásta le gach gné den chuairt
His face became strange	Tháinig cuma aisteach ar a aghaidh
I think I knew the two were on the same side	Is dóigh liom go raibh a fhios agam go raibh an bheirt ar an taobh céanna
His eye color could not be wrong	Ní fhéadfainn a dhath súl a bheith cearr
I did not notice that she was not well	Níor thug mé faoi deara nach raibh sí go maith
I wanted to seduce him	Bhí mé ag iarraidh é a taomadh
I love cum deep in her mouth	Is breá liom cum domhain ina bhéal
I pick my colors carefully	Piocaim mo dathanna go cúramach
I did not notice her until later	Níor thug mé faoi deara í go dtí níos déanaí
I drank wine every night	D’ól mé fíon gach oíche
I could show you things that would open your eyes	D’fhéadfainn rudaí a thaispeáint duit a d’osclódh do shúile
I did it out of love	Rinne mé é as grá
I have not taken it yet	Níl sé tógtha agam fós
I have your attention	Tá d’aird agam
I felt powerless to help	Mhothaigh mé gan chumhacht chun cabhrú leis
I saw all those things	Chonaic mé na rudaí sin go léir
I looked away in disgust	D'fhéach mé ar shiúl i disgust
I take care of this house now	Tugaim aire don teach seo anois
I promise to give it some serious thought	Geallaim machnamh dáiríre a dhéanamh air
I studied it for a minute	Rinne mé staidéar uirthi ar feadh nóiméad
I never saw that man again	Ní fhaca mé an fear sin arís
I did not get a clear view of it	Ní bhfuair mé radharc soiléir air
I was not a violent person	Ní raibh mé ag duine foréigneach
We know we can be stronger	Tá a fhios againn gur féidir linn a bheith níos láidre
I hope we are all hungry by this time, though	Táim ag súil go bhfuil ocras orainn go léir faoin am seo, mar sin féin
I killed the girl to save my life	Mharaigh mé an cailín a shábháil mo shaol
I roared through the darkness	Roared mé tríd an dorchadas
I have to catch that train	Caithfidh mé breith ar an traein sin
I should not raise my hopes	Níor cheart dom mo dhóchas a chur in airde
I promise we won't be long	Geallaim nach mbeidh muid i bhfad
I knew he was not my father	Bhí a fhios agam nárbh é m’athair é
I didn’t hate myself	Ní raibh fuath agam orm féin
A chief is killed by the train	Maraítear príomhfheidhmeannach ag an traein
I was the manager, and that was no doubt	Ba mise an bainisteoir, agus ní raibh sé sin in amhras
I can't be so stupid	Ní féidir liom a bheith chomh dúr sin
I was lying there	Bhí mé i mo luí ansin
I looked out the window outside	Bhreathnaigh mé ar an bhfuinneog taobh amuigh
I thought about possibilities	Shíl mé faoi féidearthachtaí
I was never good at giving advice	Ní raibh mé riamh go maith ag tabhairt comhairle
I looked at the girl holding the lamp	D'fhéach mé ar an cailín a bhfuil an lampa
I saw the pain and anxiety in his eyes	Chonaic mé an pian agus imní ina súile
I never remembered seeing her like that before	Níor chuimhin liom riamh í a fheiceáil mar sin roimhe seo
A blood test that produces a single data point	Tástáil fola a tháirgeann pointe sonraí amháin
I hope you can do it	Tá súil agam gur féidir leat é a dhéanamh
I do it all the time around it	Déanaim an t-am ar fad timpeall air
I knew her control	Bhí a fhios agam an smacht atá uirthi
I whispered into the gentle wind	Cogar mé isteach sa ghaoth mhín
The patrol removed several intelligence documents from his body	Bhain an patról roinnt doiciméad faisnéise óna chorp
I just had to keep busy	B’éigean dom mé féin a choinneáil gnóthach
I stopped the next day	Stop mé an lá dár gcionn
I had no reason not to comment on this proposal	Ní raibh aon chúis agam gan a rá leis an togra seo
I walked beside her	Shiúil mé in aice léi
I had lost clothes and possessions and found them	Bhí éadaí agus sealúchais caillte agam agus fuair mé iad
Your immediate goal is to survive	Is é do sprioc láithreach maireachtáil
I can never make them head or tail	Ní féidir liom ceann nó eireaball a dhéanamh díobh choíche
He was able to escape into a cloud	Bhí sé in ann éalú isteach scamall
I need to believe her	Is gá dom í a chreidiúint
I have to come and give you this	Caithfidh mé teacht agus é seo a thabhairt duit
I had never seen it before	Ní raibh sé feicthe agam roimhe seo
I have pretty high standards	Tá caighdeáin ard go leor agam
He has acquired a rare skill there	Scil annamh atá faighte aige ann
The most urgent need was a new roof	Ba é an riachtanas is práinní ná díon nua
I would never turn on my brother	Ní chasfainn isteach ar mo dheartháir choíche
I think you can find a lot of books about it	Is dóigh liom gur féidir leat teacht ar go leor leabhar faoi
I have no decision to make	Níl aon chinneadh le déanamh agam
I need a patient but demanding instructor	Teastaíonn teagascóir othar ach éilitheach uaim
I wish we could stay in either of them	Ba mhian liom go bhféadfaimis fanacht i gceachtar acu
I almost did not come, you know	Níor tháinig mé beagnach, tá a fhios agat
I know the experience was limited in my dream	Tá a fhios agam go raibh an taithí teoranta i mo bhrionglóid
I will report back later on how it went	Tabharfaidh mé tuairisc ar ais níos déanaí maidir le conas a chuaigh sé
I will tell him what happened	Inseoidh mé dó cad a tharla
I have just seen	Tá mé díreach le feiceáil
I did not get a scratch	Ní bhfuair mé scratch
I hate going to him for food	Is fuath liom a bheith ag dul dó le haghaidh bia
He was clearly well acquainted with these streets	Ba léir go raibh aithne mhaith aige ar na sráideanna seo
I may have to do it again	Seans go mbeidh orm é a dhéanamh arís
I borrow from you all	Faighim ar iasacht uait go léir
I walked through it and it slid closed behind me	Shiúil mé tríd agus shleamhnaigh sé dúnta i mo dhiaidh
Thank you in advance	Gabhaim buíochas leat roimh ré
I refused to take my eyes off the top	Dhiúltaigh mé mo shúile a bhaint den bharr
I shake my thoughts vigorously side by side	Croithim mo smaointe go bríomhar taobh le taobh
I never normally think of doing anything like this	Ní shílim riamh aon rud mar seo a dhéanamh de ghnáth
He was very impressed	Bhí sé an-tógtha
I will answer that knowing	Freagróidh mé é sin a fhios agam
I lower my arm and push back my shoulders	Ísleím mo lámh agus brúim siar mo ghuaillí
I found out just a week ago	Fuair ​​​​mé amach ach seachtain ó shin
I watched as they personally called after someone	Bhreathnaigh mé mar a ghlaoigh siad go pearsanta i ndiaidh duine
I thought that was a pretty good way to do that	Shíl mé gur bealach maith go leor é sin a dhéanamh
I wish he would make up his mind	Ba mhian liom go ndéanfadh sé a intinn suas
I have a few questions for you though	Tá cúpla ceist agam duit áfach
I can't feel it when it's inside me	Ní féidir liom é a mhothú nuair a bhíonn sé istigh ionam
Perfect summer meal	Béile samhraidh foirfe
I was glad he got that on film	Bhí áthas orm go bhfuair sé é sin ar scannán
I smiled back sweetly	aoibh mé ar ais go milis
I was not expecting anything more from them	Ní raibh mé ag súil le rud ar bith níos mó uathu
I have two tables named as user and group	Tá dhá tábla agam ainmnithe mar úsáideoir agus grúpa
All of them signed for two years	Shínigh gach ceann acu ar feadh dhá bhliain
I could hear someone moving inside	D’fhéadfainn duine a chloisteáil ag bogadh istigh
I have no friends since my childhood	Níl aon chairde agam ó m'óige
I touched his face with my hand	Bhain mé a aghaidh le mo lámh
I had the whole place to myself	Bhí an áit go léir agam dom féin
I never hear the end of it	Ní chloisim go deo deireadh leis
I was eager to achieve this with	Bhí fonn orm é seo a bhaint amach le
I look at combat in a different way now	Breathnaím ar chomhrac ar bhealach difriúil anois
I wonder if he knows	N'fheadar an bhfuil a fhios aige
I was also the most junior	Bhí mé ar an duine is sóisearaí freisin
I felt my throat start to close	Mhothaigh mé gur thosaigh mo scornach ag dúnadh
I think you made the best choice	Sílim go ndearna tú an rogha is fearr
Extremely good find	A aimsiú thar a bheith maith
Some terrible misery	Roinnt ainnise uafásach
A brave attempt at revenge	Iarracht chróga ag díoltas
All I have to do is escape from this city	Níl le déanamh agam ach éalú ón gcathair seo
I asked her about them	Chuir mé ceist uirthi mar gheall orthu
I was up, as usual, before six	Bhí mé suas, mar is gnách, roimh a sé
Dreams are one thing but real life is another	Rud amháin is ea aisling ach is rud eile é an saol fíor
This wait led to their case being heard	D'fhág an fanacht seo go n-éistfí a gcás
I have very bad news	Tá an-drochscéal agam
I can no longer be a part of it	Ní féidir liom a bheith mar chuid de a thuilleadh
A pattern has emerged	Tá patrún tagtha chun cinn
I crept down a few more steps	Crept mé síos cúpla céimeanna eile
I gave up everything	Thug mé suas gach rud
I’m afraid she’s lost her mind	Is eagal liom go bhfuil a aigne caillte aici
The impact is clearly heavy	Is léir go bhfuil an tionchar trom
This may indicate that you prefer a very specific prey	D’fhéadfadh sé seo léiriú gur fearr leat creiche an-sonrach
His words fell mostly on deaf ears	Thit a chuid focal ar chluasa bodhar den chuid is mó
I was relieved that he was with me	Bhí faoiseamh orm go raibh sé liom
I had no fight left	Ní raibh aon troid fágtha agam
I have never heard such a thing	Níor chuala mé a leithéid riamh
I swallowed the lump in my throat	Shlog mé an cnap i mo scornach
I knew he could remember his purpose	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé cuimhneamh ar a chuspóir
I walked out to the hall	Shiúil mé amach go dtí an halla
I felt something wrap itself around my leg	Bhraith mé rud éigin wrap é féin thart ar mo chos
I got to wear gorgeous clothes in both	Fuair ​​​​mé éadaí taibhseach a chaitheamh sa dá cheann
This is the first step back	Is é seo an chéad chéim ar ais
I never dreamed about it	Níor bhrionglóid mé mar gheall air
I could tell no one was buying it	D'fhéadfainn a rá nach raibh éinne á cheannach
She won seven battle stars during her service	Bhuaigh sí seacht réalta cath le linn a seirbhíse
I did not stick to it myself	Níor chloígh mé liom féin
I should let him play with the lamb	Ba chóir dom ligean dó súgradh leis an uan
I walked down there, and came back	Shiúil mé síos ann, agus tháinig ar ais
I think they did a great job	Sílim go ndearna siad sár-jab
I am very pleased with the outcome of my treatment	Táim an-sásta le toradh mo chóireála
I had to help my father	Bhí orm cabhrú le m’athair
They run through the winter months	Ritheann siad trí mhíonna an gheimhridh
I have plans for this one	Tá pleananna agam don cheann seo
I was not going to ask if that was intentional	Ní raibh mé chun a fhiafraí an raibh sé sin d'aon ghnó
Four storey house in the city center	Teach ceithre stór i lár na cathrach
I really feel better than fine	Is dóigh liom i ndáiríre níos fearr ná fíneáil
I seem to have arrived at a bad time	Is cosúil gur tháinig mé ag droch-am
I barely kept screaming back	Is ar éigean a choinnigh mé scread ar ais
I say, get proper medicine	Deirim, faigh leigheas ceart
I knocked on his door, but there was no answer	Bhuail mé ar a dhoras, ach ní raibh aon fhreagra
I will not put that forward because it is a fact	Ní chuirfidh mé é sin ar aghaidh mar is fíoras é
I was the level one	Bhí mé an ceann leibhéal
I know he is watching us	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag breathnú orainn
I didn’t know what was going on until much later	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl go dtí i bhfad níos déanaí
I went three days without water or food	Chuaidh mé trí lá gan uisge ná biadh
I went to the phone to check my video messages	Chuaigh mé go dtí an fón chun mo theachtaireachtaí físeáin a sheiceáil
I did not need explicit commands	Ní raibh orduithe follasacha ag teastáil uaim
I had trouble catching up with the clinic and ran home	Bhí deacracht agam teacht suas leis an gclinic agus theith mé abhaile
I had to repeat the question twice, louder each time	Bhí orm an cheist a athrá faoi dhó, níos airde gach uair
A vital task well done	Tasc ríthábhachtach déanta go maith
I didn’t have many adventures	Ní raibh mórán eachtraí agam
A village for the kingdom	Sráidbhaile ar son na ríochta
I must be returning home anyway	Caithfidh mé a bheith ag filleadh abhaile ar aon nós
Analysis of another program is not allowed	Ní cheadaítear anailís ar chlár eile
I will give you peace of mind	Tabharfaidh mé suaimhneas intinne duit
I feel much stronger	Mothaím i bhfad níos láidre
Very colorful character	Carachtar an-ildaite
I just had to turn it around	B’éigean dom an rud seo ar fad a iompú thart
I always go outdoors to eat fresh	Téim i gcónaí amuigh faoin aer úr le hithe
No damage was reported on the island itself	Níor tuairiscíodh aon damáiste ar an oileán féin
I love that long black hair	Is breá liom an gruaig fhada dhubh sin
I know you have hardly any money left	Tá a fhios agam gur ar éigean atá aon airgead fágtha agat
I just did my morning walk	Rinne mé díreach tar éis mo siúlóid maidine
I want my friends to be your friends, too	Ba mhaith liom mo chairde a bheith i do chairde, freisin
I was the one who found it in our apartment	Ba mise an té a fuair inár n-árasán é
I just wanted to help her	Ní raibh uaim ach cuidiú léi
I could feel his dark energy from across the street	D'fhéadfainn a fhuinneamh dorcha a mhothú ó trasna na sráide
I am not composed of content	Níl mé comhdhéanta d'ábhar
I can't read home	Ní féidir liom an baile a léamh
White tiger, really the only one left	Tíogair bán, an t-aon duine fágtha i ndáiríre
I think he liked it all	Is dóigh liom gur thaitin sé go léir leis
I managed to finish the run	D’éirigh liom an rith a chríochnú
I checked online to where the hospital is	Sheiceáil mé ar líne go dtí an áit a bhfuil an t-ospidéal
The day became a national holiday	Tháinig an lá ina lá saoire náisiúnta
I did not find anything, so we are safe	Ní bhfuair mé aon rud, mar sin táimid sábháilte
I felt frustrated	Mhothaigh mé m’ardú frustrachais
I wanted the work to be strong and valuable	Theastaigh uaim go mbeadh an obair láidir agus luachmhar
I stand next to her chair and reach for her	Seasaim in aice lena cathaoir agus sroichim ar a son
I reject all attempts to defend myself	Diúltaím do gach iarracht mé féin a chosaint
I nodded to wash my hands	Chlaon mé mo lámha a ní
I was getting off the track	Bhí mé ag éirí as an rian
A small victory for me	Bua beag domsa
I hear the sound of the coming wave	Cloisim fuaim na toinne ag teacht
I ignored the complaints	Rinne mé neamhaird de na gearáin
I can see steps entering the darkness	Is féidir liom céimeanna a fheiceáil ag dul isteach sa dorchadas
I want to let someone take care of me	Ba mhaith liom ligean do dhuine aire a thabhairt dom
I never saw her again	Ní fhaca mé arís í
I have never seen angry or hurt before	Ní fhaca mé feargach nó gortaithe riamh roimhe seo
I covered my eyes and ears with my hands	Chlúdaigh mé mo shúile agus mo chluasa le mo lámha
I am not a soldier or a physical trainer	Ní saighdiúir nó traenálaí fisiciúil mé
I have never felt something like that before	Níor mhothaigh mé rud mar sin riamh roimhe seo
I should not have told everyone about what we did	Níor cheart dom a bheith in iúl do gach duine faoi cad a rinne muid
I ran upstairs, crying with fear	Rith mé suas an staighre, ag caoineadh leis an eagla
I have not decided how to do this yet	Níl cinneadh déanta agam conas é seo a dhéanamh go fóill
I think he's showing the pressure	Sílim go bhfuil sé ag taispeáint an brú
The movement now has branches in forty countries	Tá craobhacha ag an ngluaiseacht i daichead tír anois
I think it's wrong to even question the shit	Is dóigh liom go bhfuil sé mícheart fiú an cac a cheistiú
Her father was a wagon master	Bhí a hathair ina mháistir vaigín
I love you being honest about it	Is breá liom tú a bheith macánta faoi
I closed my eyes	Chrom mé mo shúile ar oscailt
I really like the sound here	Is maith liom i ndáiríre an fhuaim a anseo
Baby of your blood	Leanbh de do chuid fola
I have sharp images that print well	Tá íomhánna géara agam a phriontálann go maith
I have to make this review	Caithfidh mé an léirmheas seo a dhéanamh
I never claimed to be anything	Níor mhaígh mé riamh gur rud ar bith mé
I did, however, learn to appreciate it	D'fhoghlaim mé, áfach, meas a bheith agam air
I thought about the roof	Shíl mé faoin díon
I shook his hand warmly	Chroith mé a lámh go te
The recording took four weeks	Thóg an taifeadadh ceithre seachtaine
I was getting worried	Bhí mé ag éirí buartha
I could not read her eyes	Níorbh fhéidir liom a súile a léamh
I want the money for my half	Ba mhaith liom an t-airgead do mo leath
I have been asleep for too long	Tá mé i mo chodladh ró-fhada
I can’t believe he asked me for something so personal	Ní féidir liom a chreidiúint gur iarr sé orm rud éigin chomh pearsanta
I know there are things that need to be said	Tá a fhios agam go bhfuil rudaí nach mór a rá
Males are larger than females	Tá fireannaigh níos mó ná baineannaigh
I could not achieve it	Ní raibh mé in ann é a bhaint amach
Heart attack at his desk	Taom croí ag a dheasc
O what sweet waters have gone astray	O cad uiscí milis imithe amú
I was able to share the pictures with just about everyone	Raibh mé in ann na pictiúir a roinnt le gach duine ach leis
I was turned away at the gates of your house	D'iompaíodh mé ar shiúl ag geataí do theach
I lost my friends from the apartment complex	Chaill mé mo chairde ón gcoimpléasc árasán
I could make no sense of it	Ní fhéadfainn aon chiall a bhaint as
I didn’t even feel guilty or sick about it	Níor mhothaigh mé fiú ciontach nó tinn faoi
I nodded and reached out my hand to her	Chlaon mé agus bhain mé amach mo lámh di
I drop my bag on the floor	Scaoilim mo mhála ar an urlár
And he found me and made me a manager	Agus fuair sé amach mé agus rinneadh bainisteoir dom
Other ancient sources give a large number of the same	Tugann foinsí ársa eile líon mór mar an gcéanna
I never got an answer to that question	Ní bhfuair mé freagra ar an gceist sin riamh
Turn left, then finally right	Casadh ar chlé, ansin ar dheis ar deireadh
A healthy man come here, he pays for my advice	Fear sláintiúil teacht anseo, íocann sé as mo chómhairle
I really like this pattern	Is maith liom an patrún seo i ndáiríre
I did not want to disturb you	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach ort
I woke up feeling sick	Dúisigh mé ag mothú tinn
I still had no answers	Ní raibh freagraí ar bith agam fós
I had to get flowers for my daughter-in-law	B’éigean dom bláthanna a fháil do m’iníon céile
Fraud alert is free	Tá foláireamh calaoise saor in aisce
I can make public offerings in my sleep	Is féidir liom tairiscintí poiblí a dhéanamh i mo chodladh
I believe it will not take much longer now	Creidim nach dtógfaidh sé i bhfad níos faide anois
A kingdom turns against you or against other aspects of drama	Casann ríocht i do choinne nó i gcoinne gnéithe eile den drámaíocht
I have to keep my body moving all day	Caithfidh mé mo chorp a choinneáil ag gluaiseacht an lá ar fad
Mass of arrested murderer	Aifreann dúnmharfóir gafa
I haven't had time for myself lately	Ní raibh am agam dom féin le déanaí
I received my summons about a month ago	Fuair ​​mé mo thoghairm tuairim is mí ó shin
I apologize for the confidentiality	Gabhaim mo leithscéal as an rúndacht
Johnson quickly withdrew after finding out about the error	D'imigh Johnson as go tapa tar éis dó a fháil amach faoin earráid
I can understand that it is difficult to do that	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil sé deacair é sin a dhéanamh
I was very interested in learning more	Bhí an-suim agam níos mó a fhoghlaim
I become defensive even when there is little	Éirím cosantach fiú nuair nach bhfuil aon rud beag ann
I can't wait to see her next time out	Ní féidir liom fanacht chun í a fheiceáil an chéad uair eile amuigh
I had to break the news	Bhí orm an nuacht a bhriseadh
I thought back to the pool hall that night	Shíl mé ar ais go dtí an halla linn snámha an oíche sin
I couldn’t get through	Ní raibh mé in ann a fháil tríd
I can also go for the box	Is féidir liom dul chomh maith le haghaidh an bhosca
I looked at him	D'fhéach mé air
I knew it would be you	Bhí a fhios agam go mbeadh sé leat
I looked back up into her eyes	Bhreathnaigh mé ar ais suas isteach ina súile
I followed the sound into the garage	Lean mé an fhuaim isteach sa gharáiste
I loved her so much	Bhí an oiread sin grá agam di
However, such responsibility is not allowed for a child	Ní cheadaítear freagracht den sórt sin do leanbh áfach
I felt her warm breath directly on my face	Mhothaigh mé a anáil te go díreach ar m'aghaidh
I know we will be in the same room sometime	Tá a fhios agam go mbeidh muid sa seomra céanna am éigin
I was red lucky to win it	Bhí an t-ádh dearg orm é a bhuachan
I no longer kept notes	Níor choinnigh mé nótaí a thuilleadh
I could only always visit	Ní fhéadfainn ach cuairt a thabhairt i gcónaí
I never got one	Ní bhfuair mé ceann amháin riamh
A long moment dragged on	Nóiméad fada dragged ar
I think those are difficult	Sílim go bhfuil siad sin deacair
Double dose, so to speak	Dáileog dhúbailte, mar a déarfá
I have a few tears coming out of my eyes	Tá cúpla deora agam ag teacht amach as mo shúile
I have become tired of this	Tá mé tar éis éirí tuirseach de seo
I have to stop letting this guy come to me	Caithfidh mé éirí as ligean don fhear seo teacht chugam
I hate to think of them in these circumstances	Is fuath liom smaoineamh orthu sna cúinsí seo
I gave little thought to the arrangement	Is beag machnaimh a chuir mé ar an socrú
A thoughtful person	Duine tugtha chun machnaimh
I'm starting to see his reasons	Táim ag tosú a fheiceáil a chúiseanna
I want that as much as you do	Ba mhaith liom é sin an oiread agus tú
A white shadow moved in the distance, growing larger	Ghluais scáth bán i gcéin, ag fás níos mó
I was worried in my spirit	Bhí mé buartha i mo spiorad
I have tried to warn you before	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt duit roimhe seo
A third servant enters, pushing a food cart	Tagann tríú seirbhíseach isteach, ag brú cart bia
I'm really pretty poor	Tá mé i ndáiríre bocht go leor
I was so grateful for their help and understanding	Bhí mé chomh buíoch as a gcabhair agus a dtuiscint
I can't stop the rope from pulling on me	Ní féidir liom stop a chur leis an rópa ó bheith ag tarraingt orm
I remembered growing up when this park didn’t exist	Chuimhnigh mé ag fás aníos nuair nach raibh an pháirc seo ann
I'm sweating all over my face	Tá allas orm ag sileadh síos m’aghaidh
I got these often as a child	Fuair ​​​​mé iad seo go minic mar leanbh
I feel bad for his wife and son	Mothaím go dona dá bhean agus dá mhac
I had nowhere to turn	Ní raibh aon áit agam le casadh
I have to get that out of the way	Caithfidh mé é sin a bhaint as an mbealach
I did not choose to die for her	Níor roghnaigh mé bás di
I didn’t really know my parents	Ní raibh aithne agam ar mo thuismitheoirí i ndáiríre
I was about to be late for our meeting	Bhí mé chun a bheith déanach dár gcruinniú
I told you and he already told you	Dúirt mé leat agus dúirt sé leat cheana féin
The two moved directly under their main guns	Bhog an bheirt go díreach faoina príomhghunnaí
I scream again and reach for his mouth	Screadaim arís agus sroicheann mé i dtreo a bhéal
I see the news and it's all doom	Feicim an nuacht agus tá sé gach doom
I am still a married woman	Is bean phósta mé fós
I thought her hair was down, but apparently not	Shíl mé go raibh a cuid gruaige síos, ach is cosúil nach bhfuil
I think he probably stayed hidden the whole time	Doigh liom gur dócha gur fhan sé i bhfolach an t-am ar fad
I want the world to know that you are mine	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag an domhan gur liomsa tú
I should have waited	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht
I mean no offense, brother	Ciallaíonn mé aon chion, deartháir
I was feeling depressed	Bhí mé ag mothú depressed
I was calm, my fears gone	Bhí mé socair, mo eagla imithe
I knocked on her door	bhuail mé ar a doras
I made a lifelong friend	Rinne mé cara ar feadh an tsaoil
He was heavily charged with insults	Bhí cúiseamh mór maslach air
I didn’t really like it	Níor thaitin sé liom i ndáiríre
I admit that, but they are very different	Admhaím é sin, ach tá siad an-difriúil
I raise my head slightly	Ardaím mo cheann beagán
I was not sure how long this would last	Ní raibh mé cinnte cé chomh fada is a mhairfidh sé seo
I am not his wife	Ní bean chéile mé dó
I couldn’t bring myself to open my mouth, though	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun mo bhéal a oscailt, áfach
A cold exhaustion washed over her	A exhaustion fuar nite thar a
I want to see where this feeling can lead	Ba mhaith liom a fheiceáil nuair is féidir an mothúchán seo a threorú
I felt a little depressed	Mhothaigh mé beagán depressed
I was a trainee teacher in his third grade class	Bhí mé i mo mhúinteoir faoi oiliúint ina rang tríú grád
I stop at the first step and look at it	Stopaim ar an gcéad chéim agus féachaim air
I was still uneasy about everything he was going through	Bhí mé fós uneasy faoi gach rud a bhí sé ag dul tríd
I didn’t have to say the words	Ní raibh orm na focail a rá
I pulled in next to her	Tharraing mé isteach in aice léi
My own mind is my own church	Is é m'intinn féin mo eaglais féin
No cause of death is given	Ní thugtar aon chúis bháis
I can't take the disappointment out of my womb	Ní féidir liom an díomá a bhaint as mo bhroinn
I understand that he could question this, but	Tuigim go bhféadfadh sé é seo a cheistiú, ach
I was immediately relieved	Bhí faoiseamh orm láithreach
The game ends if all workers are killed	Críochnaíonn an cluiche má mharaítear gach oibrí
I am fairly certain that she should recover well	Táim measartha cinnte gur cheart di téarnamh go maith
I controlled the space between night and day	Rialaigh mé an spás idir oíche agus lá
We were making it up as we went along	Bhí muid ag déanamh suas é mar a chuaigh muid chomh maith
I usually pour this into a spray bottle	Déanaim é seo a dhoirteadh isteach i mbuidéal spraeála de ghnáth
I did not know what was happening	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú
I could feel your pain, your suffering	Thiocfadh liom do phian, do fhulaingt a mhothú
I couldn’t help noticing that he was wearing perfume	Níorbh fhéidir liom cuidiú a thabhairt faoi deara go raibh cumhrán á chaitheamh aige
I regretted putting her through this hell	Bhí aiféala orm í a chur tríd an ifreann seo
I had to go back and check	Bhí orm dul ar ais agus seiceáil
A friend called and he wanted to go fishing	Ghlaoigh cara agus theastaigh uaidh dul ag iascaireacht
I count my fist ball up	Airím mo liathróid dhorn suas
I have the knowledge, which you do not have	Tá an t-eolas agam, rud nach bhfuil agat
I try to think of an explanation	Déanaim iarracht smaoineamh ar mhíniú
I wonder how you would feel to be with them	N'fheadar conas a bhraithfeá a bheith leo
I miss you and the fun we always had together	Is fada liom uaim thú agus an spraoi a bhí againn i gcónaí le chéile
I could easily survive	Raibh mé in ann maireachtáil go héasca
It is common practice to hire those who would support you	Cleachtas coitianta iad siúd a thabharfadh tacaíocht duit a fhostú
Characterized by himself as an average student	Arb iad is sainairíonna sé é féin mar mhac léinn meánach
A confused officer tried to understand what was happening	Rinne oifigeach mearbhall iarracht a thuiscint cad a bhí ag tarlú
But he got the message	Ach fuair sé an teachtaireacht
Sudden light among the shadows of doubt	Solas tobann i measc scáthanna an amhrais
I would definitely use your service again	Is cinnte go mbainfinn úsáid as do sheirbhís arís
I got it myself	D'éirigh mé mé féin leis
I told her to tell you what we were up to	Dúirt mé léi a insint duit cad a bhí ar siúl againn
I would have to increase production and hire more people	Bheadh ​​orm táirgeadh a mhéadú agus níos mó daoine a fhostú
I like psychology books	Is maith liom leabhair síceolaíocht
I want to pursue opportunities that meet those needs	Ba mhaith liom deiseanna a shaothrú a shásaíonn na riachtanais sin
I was not about to retreat	Ní raibh mé ar tí cúlú
There were a number of reasons for the late departure	Bhí roinnt cúiseanna leis an imeacht déanach
I have come to guide you again	Táim tagtha chun tú a threorú arís
I was not going to see her again	Ní raibh mé chun í a fheiceáil arís
I understand these things	Tuigim na rudaí seo
I never finished this game completely	Níor chríochnaigh mé an cluiche seo go hiomlán riamh
I grabbed her across the jaw	Rug mé trasna an fhód uirthi
I had no bad feelings about it	Ní raibh aon droch-mhothúchán agam ina leith
I look at it an inch closer carefully	Táim ag breathnú air agus é orlach níos dlúithe go cúramach
I should call you	Ba cheart dom glaoch ort
I have no idea, really	Níl aon smaoineamh agam, i ndáiríre
I have to say you accept it well	Caithfidh mé a rá go bhfuil tú ag glacadh go maith leis
Players should shake hands before and after the game	Ba chóir d’imreoirí lámha a chroitheadh ​​roimh agus tar éis an chluiche
I knew it would be difficult to strike a balance	Bhí a fhios agam go mbeadh sé deacair cothromaíocht a bhaint amach
I did not want her to take it personally	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi é a ghlacadh go pearsanta
Some have unique character traits	Tá tréithe carachtar uathúla ag cuid acu
I was ready to accept what lies ahead	Bhí mé réidh glacadh leis an méid atá romhainn
I know what you are going to say	Tá a fhios agam cad atá tú ag dul a rá
I would have said it was impossible	Ba mhaith liom a dúirt go raibh sé dodhéanta
I wouldn’t even have to blow my cover	Ní bheadh ​​orm fiú mo chlúdach a shéideadh
I was not doing too bad	Ní raibh mé ag déanamh ró-olc
Pain in his throat blocked him	Chuir pian ina scornach bac air
I couldn’t help stealing a scene behind me	Níorbh fhéidir liom cabhrú le radharc a ghoid i mo dhiaidh
A very important person	Duine an-tábhachtach
The group is very diverse	Tá an grúpa an-ilghnéitheach
I lay in my bed and stared at the ceiling	Leagan mé i mo leaba agus Stán ar an tsíleáil
I work upstairs on the third floor	Oibrím thuas staighre ar an tríú hurlár
I could find no reason to oppose him	Ní raibh mé in ann teacht ar aon chúis le cur ina choinne
His humor seemed, too, at the time	A greann ba chosúil, freisin, ag an uair sin
I have to try to reverse time	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh am a fhreaschur
There are also many ethnic weekly newspapers	Tá go leor nuachtáin sheachtainiúla eitneacha ann freisin
I decide to go for a walk on the beach	Socraím dul ag siúl ar an trá
I know he was your law professor and mentor	Tá a fhios agam go raibh sé do ollamh dlí agus meantóir
I refer to them when location is important	Tagraím dóibh nuair a bhíonn an suíomh tábhachtach
I did not want to let go	Ní raibh mé ag iarraidh a ligean dul
I stand outside at sunset	Seasaim amuigh ar an luí gréine
I instructed my guard last night	Thug mé treoir do mo gharda aréir
Serious problems arose immediately	Tháinig fadhbanna tromchúiseacha chun cinn láithreach
I didn't quit though	Ní raibh mé scor cé
I knew this would not be pleasant	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé seo taitneamhach
Both companies considered the incident to be a matter of law	Mheas an dá chuideachta gur ábhar dlí an eachtra
A new chapter in this struggle has now emerged	Tá caibidil nua sa streachailt seo tagtha chun cinn anois
I have to remember to do the same	Caithfidh mé cuimhneamh ar an rud céanna a dhéanamh
I can't wait for you to see it in action	Ní féidir liom fanacht leat é a fheiceáil i mbun gnímh
Their design has been used successfully for centuries	Baineadh úsáid as a ndearadh rathúil leis na céadta bliain
I turned to stare at my plate	Chas mé a stánadh ar mo pláta
I can no longer protect you from this	Ní féidir liom tú a chosaint a thuilleadh as seo
I have nothing to do with my heritage	Níl aon bhaint agam le m'oidhreacht
I simply cannot do it	Ní féidir liom a dhéanamh go simplí
I have my own wife now	Tá mo bhean féin agam anois
I write instructions on how to operate each set of problems	Scríobhaim treoracha conas gach sraith fadhbanna a oibriú
I just turned it on to see real anxiety	Chas mé air ach chun fíor-imní a fheiceáil
I can't go back to work yet	Ní féidir liom dul ar ais ag obair go fóill
I was so close to tears	Bhí mé chomh gar do dheora
I think it's an incredible help to you	Samhlaím gur cuidiú dochreidte é duit
I turned on the light and called about it	Chas mé an solas agus ghlaoigh mé faoi
I could say he was very proud of it	Thiocfadh liom a rá go raibh sé an-bhródúil as
I think she's about your age	Sílim go bhfuil sí faoi d'aois
I would not even know how to find it!	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú conas é a aimsiú!
I have not seen another football player do that	Ní fhaca mé imreoir peile eile ag déanamh sin
I let out a dramatic sigh	Lig mé osna dhrámatúil amach
I could never give that surgery	Ní fhéadfainn an obráid sin a thabhairt riamh
I pulled that stuff out of my dream	Tharraing mé an stuif sin as mo bhrionglóid
I looked out a window	Bhreathnaigh mé amach fuinneog
I really like them	Is maith liom iad i ndáiríre
A few people raised their hands	D’ardaigh cúpla duine a lámha
I couldn’t believe he was such an ass	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ina asal den sórt sin
A good sign, he thought to himself	Comhartha maith, a cheap sé leis féin
I was doing this for them	Bhí mé ag déanamh seo dóibh
Myth since it was created	Miotas ó cruthaíodh é
Message from the bank	Teachtaireacht ón mbanc
A real and happy smile listening to those words	Aoibh gháire fíor agus sásta ag éisteacht leis na focail sin
They got help when they could	Fuair ​​​​siad cúnamh nuair a d'fhéadfadh siad
I want to hold right now	Ba mhaith liom a shealbhú ceart anois
I was determined to accept my offer	Bhí rún daingean agam sásamh a bhaint as mo thairiscint
I don’t consider myself one more	Ní mheasaim féin ceann amháin níos mó
I made the wrong choice	Rinne mé an rogha mícheart
I did my time, I did my stupid classes	Rinne mé mo chuid ama, rinne mé mo ranganna dúr
A world full of magic	Domhan iomlán draíochta
I can't talk to him at all	Ní féidir liom labhairt leis ar chor ar bith
I do not see any appeal because it is normal	Ní fheicim achomharc ar bith toisc gur gnáthrud é
He was a man of possession	Fear seilbhe a bhí ann
Forced myself to wait	Iallach orm féin fanacht
I can't hear it clearly yet	Ní féidir liom é a chloisteáil go soiléir go fóill
I accused my boss but he was not there	Chuir mé cúisí ar mo shaoiste ach níorbh é esan a bhí ann
I think there is a spark between the two	Sílim go bhfuil spréach idir an dá rud
I am the only one left on the floor	Is mise an t-aon duine atá fágtha ar an urlár
I saw what he did for others	Chonaic mé cad a rinne sé do dhaoine eile
I get interested and focus on a few places	Cuirim suim agus díríonn mé ar chúpla áit
I pushed back and took my sight to meet her	Bhrúigh mé ar ais agus thóg mé mo radharc chun freastal ar a
Probably like many of us	Is dócha gur mhaith le go leor againn
I was far from sure	Bhí mé i bhfad ó cinnte
I may not be able to control the whole ship	Seans nach mbeidh mé in ann an long ar fad a rialú
I took it out on you and your mother	Thóg mé amach ort féin agus ar do mháthair é
I have never had so much fun	Ní raibh an oiread sin spraoi agam riamh
I moved on to the next item, where the fiction started	Bhog mé go dtí an chéad mhír eile, áit ar thosaigh an ficsean
I hope they win all but one of their games	Tá súil agam go mbuafaidh siad a gcluichí ar fad seachas ceann amháin
I mean, it was fixed	Ciallaíonn mé, bhí sé socraithe
I will not tell you which I prefer	Ní inseoidh mé duit cé acu is fearr liom
I know it could only be around tonight	Tá a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith ach thart ar anocht
I had a terrible idea then	Bhí smaoineamh uafásach agam ansin
I started building three of them at a time	Thosaigh mé ag tógáil trí cinn acu ag an am
I want it to be around, no matter what happens	Ba mhaith liom é a bheith thart, is cuma cad a tharlaíonn
I hope you understand that	Tá súil agam go dtuigeann tú é sin
I will be there for you when I need you	Beidh mé ann duit nuair a bheidh mé ag teastáil uait
I looked just like him	D'fhéach mé díreach cosúil leis
I looked into the backyard	Bhreathnaigh mé isteach sa chúlchlós
Treasury as soon as given to him	Chisteáin chomh luath agus a tugadh dó
I wanted to write more songs like that	Bhí mé ag iarraidh níos mó amhrán mar sin a scríobh
A silver shape comes into my mind	Tagann cruth airgid isteach i mo thuairim
I am in the middle of everything	Tá mé i lár gach rud
I am indebted today and impatient as ever	Táim dlite inniu agus táim mífhoighneach mar a bhí riamh
I gave you a gift	Thug mé bronntanas duit
I turned the cup of coffee in my hands	Chas mé an cupán caife i mo lámha
I know you are sort of a hero	Tá a fhios agam gur saghas laoch tú
We want to do small things	Ba mhaith linn rudaí a dhéanamh beag
Great teacher she turned	Múinteoir iontach a d'iompaigh sí
I would not give up on him	Ní thabharfainn suas air
I have to leave them, he realized	Caithfidh mé iad a fhágáil, thuig sé
I think you owe so much	Sílim go bhfuil an oiread sin dlite duit
I definitely got your back	Fuair ​​​​mé do dhroim cinnte
I didn’t have to lie to her	Ní raibh orm bréag a thabhairt di
This will be arranged immediately	Eagrófar sin láithreach bonn
A person is delivered from darkness to light	Seachadtar duine ón dorchadas go dtí an solas
I tackle it, but it comes with sound effects	Téim i ngleic leis, ach tagann sé le maisíochtaí fuaime
I would love to have his family here	Ba bhreá liom a chlann a bheith anseo
I turned around but decided to move on	Chas mé timpeall ach chinn mé dul ar aghaidh
I could see it coming	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag teacht
I caught a hint of alcohol on her breath	Rug mé leid alcóil ar a anáil
I will accept the lowest cost you can get	Glacfaidh mé leis an gcostas is lú is féidir leat a fháil
I hope you will join the conversation	Tá súil agam go mbeidh tú páirteach sa chomhrá
I think it really means chase	Sílim go gciallaíonn sé i ndáiríre chase
Falling from the wall and sighing	Titim ón mballa agus osna
I am moved beyond words at the scene	Tá mé bogtha thar focail ag an radharc
I am always looking for silence	Bím i gcónaí ag lorg tost
I picked it up, it turned over	Phioc mé suas é, chas sé os a chionn
I have already made my suit	Tá mo chulaith déanta agam cheana féin
It was not officially named	Níor tugadh teideal oifigiúil air
So I wanted to scream	Theastaigh uaim mar sin screadaíl
I pray you burn in hell a million times more	Guím go sruthán tú in ifreann milliún uair níos mó
I thought you wanted me	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh mé
I started lighting my hoses, then stopped myself	Thosaigh mé ag lasadh mo phíobáin, ansin stop mé féin
I read about school	Léigh mé faoin scoil
I want to see more of the world	Ba mhaith liom níos mó den domhan a fheiceáil
I want everyone there	Teastaíonn uaim gach duine ann
I did not know exactly how it would happen	Ní raibh a fhios agam go beacht conas a tharlódh sé
I recognize them the moment they come here	Aithním iad an nóiméad a thagann siad anseo
I think she heard a lot of things	Sílim gur chuala sí a lán rudaí
I saw that in a movie once	Chonaic mé é sin i scannán uair amháin
I do not have one on business	Níl ceann ar ghnó agam
I heard the doors closed and locked behind me	Chuala mé na doirse dúnta agus faoi ghlas i mo dhiaidh
I couldn’t even look at it	Ní raibh mé in ann fiú breathnú air
I waited, at a loss for words	D'fhan mé, ag caillteanas le haghaidh focail
It was a failed band	Banna ar theip orthu a bhí ann
I take a step in, out the door	Glacaim céim isteach, amach ón doras
I still couldn’t believe it was	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go fóill go raibh sé
I am pregnant with another man's baby	Tá mé ag iompar clainne le leanbh fear eile
Reminder of inheritance	Meabhrúchán ar oidhreacht
I returned to my seat	D’fhill mé ar mo shuíochán
I could smell the blood as best they could	Thiocfadh liom boladh na fola chomh maith agus a d'fhéadfadh siad
I heard my brother's voice in my head	Chuala mé guth mo dhearthár i mo cheann
A fun way to start the day	Bealach spraíúil chun an lá a thosú
He also wrote two other books	Scríobh sé dhá leabhar eile freisin
Nothing was found that could be used as evidence	Ní bhfuarthas aon rud a d’fhéadfaí a úsáid mar fhianaise
I feel the air above here	Mothaím an t-aer thuas anseo
I have made a huge mistake	Tá botún ollmhór déanta agam
Everyone on stage got sick of me	D’éirigh gach duine ar an ardán tinn orm
I didn’t stand out in a particular way	Níor sheas mé amach ar bhealach ar leith
I could smell it the moment the elevator opened	Raibh mé in ann boladh sé an nóiméad a d'oscail an ardaitheoir
She probably never said at her house	Is dócha nach ndúirt sí riamh ag a teach
I still hate doing it	Is fuath liom fós é a dhéanamh
I wish she had someone like her	Ba mhaith liom go mbeadh duine cosúil leis aici
I see you were already waking up	Feicim go raibh tú dúiseacht cheana féin
I lost a lot of my friends then	Chaill mé go leor de mo chairde ansin
I haven't thought up yet	Níor smaoinigh mé suas go fóill
A shadow would move in the corner	Ghluaisfeadh scáth sa chúinne
Great night in a great place	Oíche iontach in áit iontach
I was aware of my muddy boots	Bhí mé ar an eolas faoi mo bhuataisí láibeacha
The clip was not well received by the audience	Níor ghlac an lucht féachana go maith leis an ghearrthóg
I picked you up from the yard where you played	Thóg mé ón gclós thú inar imir tú
I was also depressed, anxious, tired and confused	Bhí mé dúlagar, imníoch, tuirseach agus mearbhall freisin
I have to pick as soon as possible	Ní mór dom a roghnú chomh luath agus is féidir
I did not have to say it out loud	Ní raibh orm é a rá os ard
The wound may need a little extra salt	D'fhéadfadh go mbeadh gá le beagán salainn breise sa chréacht
I think it's very fitting	Sílim go bhfuil sé an-oiriúnach
I love them with all my heart	Is breá liom iad le mo chroí go léir
I never doubted he had the plan long ago	Ní raibh amhras orm riamh go raibh an plean aige fadó
I wanted to do something nice for you	Bhí mé ag iarraidh rud éigin deas a dhéanamh duit
A fire on board a ship could easily be a disaster	D'fhéadfadh tine ar bord loinge a bheith ina tubaiste go héasca
I still like to think about it	Is maith liom fós smaoineamh air
I need an interpreter	Teastaíonn ateangaire uaim
I saw a lot of darkness	Chonaic mé a lán dorchadas
I felt so safe, so safe	Mhothaigh mé chomh sábháilte, chomh slán sin
I love the look of their coat	Is breá liom cuma a gcóta
I count some of them as my best friends	Áirím cuid acu mar mo chairde is fearr
I didn’t even wait to see where he was going	Níor fhan mé fiú féachaint cá raibh sé ag dul
I also heard them remove the gun safety	Chuala mé freisin iad a bhaint as an tsábháilteacht gunna
I even thought about getting a job	Shíl mé fiú faoi phost a fháil
The men were rescued	Tarrtháladh na fir
I looked at the face in the mirror	Bhreathnaigh mé ar an aghaidh sa scáthán
Police were needed to detain the crowds	Bhí póilíní ag teastáil chun na sluaite a choinneáil
I have a week to live	Tá seachtain agam le maireachtáil
I then decide to remove the option	Socraím ansin an rogha a bhaint uaidh
I would think he would be a great role model	Shílfinn go mbeadh sé ina eiseamláir iontach
There was a mad artillery duel	Bhí duel airtléire buile ann
I tried to pick her up, but she pulled away	Rinne mé iarracht í a phiocadh suas, ach tharraing sí ar shiúl
I like to be in charge of everything	Is maith liom a bheith i gceannas ar gach rud
I did individual counseling with him on a weekly basis	Rinne mé comhairleoireacht aonair leis go seachtainiúil
I go back into the house with the bag	Téim ar ais isteach sa teach leis an mála
I recognize, now, the signs of love	Aithním, anois, comharthaí an ghrá
I did not respond immediately and noticed my hesitation	Níor fhreagair mé ar an bpointe boise agus thug sé faoi deara mo leisce
I even have pictures of the car to send you	Tá pictiúir den charr agam le seoladh chugat fiú
I would rather tell it to everyone immediately	B'fhearr liom é a insint do gach duine láithreach
It was hard for me to breathe or just think	Bhí sé deacair dom análú nó smaoineamh díreach
I could not raise a conscious thought from her	Ní raibh mé in ann smaoineamh comhfhiosach a ardú uaithi
I had to climb into a tower	Bhí orm a bheith ag dreapadh isteach i túr
I enjoyed putting on a makeover	Bhain mé taitneamh as smidiú a chur orm
I couldn’t tear myself away from it	Ní raibh mé in ann mé féin a stróiceadh uaidh
I did my best to make them drunk	Rinne mé mo dhícheall iad a dhéanamh ar meisce
A small accident towards the back	Timpiste beag i dtreo an droma
I want you to eat as much as you can	Ba mhaith liom tú a ithe oiread agus is féidir leat
I talked to her on the phone	Labhair mé léi ar an bhfón
I have to fly that bird back to my company	Caithfidh mé an t-éan sin a eitilt ar ais go dtí mo chuideachta
I couldn’t put them together like he could	Ní raibh mé in ann iad a chur le chéile mar a d'fhéadfadh sé
I think this is all a big mistake	Ceapaim gur botún mór é seo ar fad
I breathed in, took aim	Breathed mé i, ghlac aidhm
I have to be with him	Caithfidh mé a bheith leis
I refused to have anything	Dhiúltaigh mé rud ar bith a bheith agam
This was my way of processing the sadness	Ba é seo mo bhealach chun an brón a phróiseáil
I was too quick about them	Bhí mé ró-ghasta mar gheall orthu
It's probably like normal physical activity	Is dócha go bhfuil sé cosúil le gnáthghníomhaíocht fhisiciúil
I saw the cunning manner in his apparent madness	Chonaic mé an modh cunning ina madness dealraitheach
I do it differently every time	Déanaim difriúil é gach uair
I need to know that is not true	Ní mór dom a fhios nach bhfuil sé sin fíor
I never felt how cheap the feeling of flying was	Níor mhothaigh mé riamh cé chomh saor agus a bhí an mothú ag eitilt
The procedure was removed for this race	Baineadh an nós imeachta don rás seo
A hearing was held two months later	Tionóladh éisteacht dhá mhí ina dhiaidh sin
I have already lost a lot through this waking process	Tá go leor caillte agam cheana féin tríd an bpróiseas múscailte seo
I went to the plane	Chuaigh mé go dtí an eitleán
I was not feeling well anyway	Ní raibh mé ag mothú go maith ar aon nós
I felt sad and quite ashamed	Mhothaigh mé brón agus go leor náire
I was hoping to get some sleep on my own	Bhí súil agam codladh a fháil orm féin
I owe it, a little more than that	Chomaoin agam, beagán níos mó ná sin
I went to what was supposed to be a bathroom	Chuaigh mé go dtí an rud a bhí ceaptha a bheith ina seomra folctha
I am very happy there	Tá lúcháir mhór orm ann
I spent time in a monastery on my way back	Chaith mé am i mainistir ar mo bhealach ar ais
I have a tribe to feed	Tá treibh agam le beathú
I was treated as an adult then	Caitheadh ​​liom mar dhuine fásta ansin
I need to find out how you were involved in this	Ní mór dom a fháil amach conas a bhí baint agat leis seo
I kept an eye on our six for a tail	Choinnigh mé súil ar ár seisear le haghaidh eireaball
I was tired, and the place was bare	Bhí tuirse orm, agus bhí an áit lom
I have to climb steps to get to my head	Caithfidh mé céimeanna a dhreapadh le dul chuig mo cheann
I slipped out of the car and ran to them	Shleamhnaigh mé den charr agus rith liom chucu
The key members of his cabinet also began resigning	Thosaigh príomhbhaill a chomh-aireachta ar éirí as freisin
I can't help but look	Ní féidir liom cabhrú ach breathnú
I understand why you want to insult that creativity too	Tuigim cén fáth go dteastaíonn uait an chruthaitheacht sin a mhaslú freisin
I appreciate what you have done	Is mór agam a bhfuil déanta agat
I felt that was love	Mhothaigh mé gurbh é sin grá
I was expecting his two parents to meet	Bhí mé ag ceapadh go mbuailfeadh a bheirt tuismitheoirí le chéile
I believe that this is one big question	Creidim gur ceist mhór amháin í seo
E will know he's here	Beidh a fhios ag E go bhfuil sé anseo
I am following my heart	Tá mé ag leanúint mo chroí
A fresh white blanket of snow covered the ground	Chlúdaigh brat úr bán sneachta an talamh
I asked him to keep an eye on you	D'iarr mé air súil a choinneáil ort
I noticed they had no wheels	Thug mé faoi deara nach raibh aon rothaí acu
I feel my walls in place	Is dóigh liom mo ballaí i bhfeidhm
I can't change a man into a woman	Ní féidir liom fear a athrú go bean
The engine seemed to be running badly	Bhí an chuma ar an inneall a bheith ag rith go dona
I read some literature from time to time but that was the exception	Léigh mé roinnt litríochta ó am go chéile ach ba é sin an eisceacht
I can't turn my back without you being in trouble	Ní féidir liom mo dhroim a chasadh gan tú a bheith i dtrioblóid
I have to finish this before anything else	Caithfidh mé é seo a chríochnú roimh aon rud eile
I could keep that last part to myself	D’fhéadfainn an chuid dheireanach sin a choinneáil chugam féin
I went in just around the beginning of the month	Chuaigh mé isteach díreach thart ar thús na míosa
I didn’t have to take care of her	Ní raibh orm aire a thabhairt di
I went back to the bedroom	Chuaigh mé ar ais go dtí an seomra leapa
I could not find any results from previous years	Ní raibh mé in ann teacht ar aon torthaí ó bhlianta roimhe sin
I know you would not lie to me	Tá a fhios agam nach mbeadh tú bréag dom
I looked in the mirror and immediately decided against it	D'fhéach mé sa scáthán agus chinn mé láithreach ina choinne
I really did not know who else to call	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cé eile a glaoch
I have a profound lesson to teach	Tá ceacht as cuimse le múineadh agam
I was overjoyed during the year after my divorce	Bhí mé thar a bheith sásta i rith na bliana tar éis mo cholscartha
I find that they are both excellent in low light	Faighim go bhfuil siad araon ar fheabhas i bhfianaise íseal
I stood out to the side and just watched	Sheas mé amach go dtí an taobh agus díreach ag faire
I wonder if he was gay	N'fheadar an raibh sé aerach
I need this more than anything	Teastaíonn sé seo uaim níos mó ná rud ar bith
I started looking for an explanation	Thosaigh mé ag lorg míniú
I want to know the motive	Ba mhaith liom a fháil amach an ghluaiste
I have not seen him interact with many people	Ní fhaca mé é ag idirghníomhú le go leor daoine
I dropped the knife in the street	Thit mé an scian sa tsráid
I have so far to go, too	Tá mé go dtí seo le dul, freisin
The voice of a third man broke the silence	Bhris guth tríú fear an ciúnas
They were probably a little scared of my face	Is dócha go raibh eagla ar m'aghaidh orthu le beagán
I started planning for it months ago	Thosaigh mé ag pleanáil dó míonna ó shin
I hint my bike mechanic	Leid mé mo mheicneoir rothar
I should probably find someone else to talk to	Is dócha gur cheart dom duine eile a aimsiú chun labhairt leis
I had the same impression	Bhí an tuiscint chéanna agam
I knew he was to blame for everything that happened	Bhí a fhios agam gur chuir sé an milleán air féin as gach rud a tharla
I did not see the money received	Ní fhaca mé an t-airgead a fuarthas
I will sit on her porch until she comes home	Suífidh mé ar a phóirse go dtí go dtiocfaidh sí abhaile
Black void with nothing	Neamhní dubh gan tada
I am the elder of the church	Is mise elder na heaglaise
I have actually said a lot	Tá mé an-ráite i ndáiríre
I think you can trust him	Sílim gur féidir leat muinín a chur air
I told him what the news just said	Dúirt mé leis cad a dúirt an nuacht díreach
I will need more information	Beidh níos mó eolais de dhíth orm
I had forgotten all about it	Bhí dearmad déanta agam ar fad mar gheall air
I was waiting for your arrival	Bhí mé ag fanacht le do theacht
I liked it here anyway	Thaitin sé liom anseo ar aon nós
I show one individual standing outside the junction blast door	Léiríonn mé duine aonair amháin ina sheasamh taobh amuigh de dhoras soinneáin an acomhal
I went up there and returned to the surface	Chuaigh mé suas ansin agus d'fhill mé ar an dromchla
The mantle is dark	Tá an maintlín dorcha
I will look for an alternative passage	Lorgóidh mé sliocht malartach
I can't be your wife	Ní féidir liom a bheith i do bhean chéile
I did not notice that in the dark	Níor thug mé faoi deara é sin sa dorchadas
I turn around to face him	Buailim timpeall chun aghaidh a thabhairt air
I should not have lost control	Níor cheart go mbeadh smacht caillte agam
I just needed something to keep me going	Ní raibh de dhíth orm ach rud éigin chun mé a choinneáil ag imeacht
I definitely missed watching my shows	Is cinnte gur chaill mé breathnú ar mo chuid seónna
I didn’t drive her anywhere	Níor thiomáin mé áit ar bith í
I really liked her, too	Thaitin í go mór liom, freisin
I sit in a deep breath	Suím in anáil dhomhain
I just wanted to make sure you did no harm	Ní raibh uaim ach a bheith cinnte nach raibh aon dochar i gceist agat
It was inspired by the climate change campaign	Ba é an feachtas um athrú aeráide a spreag é
I will give you your special medicine	Tabharfaidh mé do leigheas speisialta duit
I want nothing to do with them	Ba mhaith liom faic a dhéanamh leo
The gate opens immediately	Osclaíonn an geata láithreach
He now founded the expanse of the castle	Bhunaigh sé fairsinge an chaisleáin faoi láthair
I can't risk anyone hearing it	Ní féidir liom an baol go gcloisfidh duine ar bith é
I told you that from the beginning	Dúirt mé sin leat ón tús
Both are illuminated from the upper left	Tá an dá cheann soilsithe ón taobh clé uachtarach
I wonder about her story, why she is here	N'fheadar faoina scéal, cén fáth go bhfuil sí anseo
Expect surprise in his eyes	Súil le hiontas ina súile
A man was wrapped in the bag	Bhí fear fillte isteach sa mhála
I did not mean to be cruel	Ní raibh i gceist agam a bheith cruálach
I ate the bread and cheese	D’ith mé an t-arán agus cáis
Her happy sigh escaped her lips	A osna sásta éalaigh sí a liopaí
I just missed the bus and it was running behind	Níor chaill mé ach an bus agus bhí sé ag rith taobh thiar de
Critical reception was mixed	Bhí fáiltiú criticiúil measctha
I think some of her like that then	Sílim go dtaitníonn cuid di ansin é
A good little moment, really	Tamall beag maith, i ndáiríre
I was really surprised it went on the lock	Bhí ionadh orm i ndáiríre chuaigh sé ar an glas
I knew it would not leave my side overnight	Bhí a fhios agam nach bhfágfadh sé mo thaobh ar feadh na hoíche
I do not want less punishment	Níl mé ag iarraidh pionós níos lú
I did not talk to them	Níor labhair mé leo
There was much more happening than meets the eye	Bhí i bhfad níos mó ag tarlú ná mar a fheictear don tsúil
I'll see it again	Feicfidh mé arís é
Walker learned a lot	D'fhoghlaim Walker go leor
I never intended you and him to know	Ní raibh i gceist agam riamh go mbeadh a fhios agat féin agus dó
I wrote an article about it here	Scríobh mé alt faoi anseo
I turned around to get him smiling and we kissed	Chas mé timpeall chun miongháire a fháil air agus phóg muid
I wasn’t sure there was a stronger word than that	Ní raibh mé cinnte go raibh focal níos láidre ná sin
I applaud his courage in writing this piece	Molaim a mhisneach agus an píosa seo á scríobh
I picked it up three times	Phioc mé suas é trí huaire
I also know that my diet had a hand	Tá a fhios agam freisin go raibh lámh ag m'aiste bia
A stroke, the doctor said	A stróc, a dúirt an dochtúir
I smiled inside, and probably a little outside too	Rinne mé aoibh gháire taobh istigh, agus is dócha beagán taobh amuigh freisin
I shook those thoughts out and someone else went into my mind	Chroith mé na smaointe sin amach agus duine eile ag dul isteach i m'intinn
I come in here often	Tagaim isteach anseo go minic
I'll see you here soon	Feicfidh mé anseo thú go luath
I will not let this beat me	Ní ligfidh mé don bhualadh seo mé
I just wanted to satisfy that guy	Ní raibh uaim ach an fear sin a shásamh
I should better protect you	Ba cheart dom tú a chosaint níos fearr
I headed towards the family room	Chuaigh mé i dtreo an seomra teaghlaigh
I do not feel his pain	Ní mhothaím a phian
A nurse took a lot of blood from me	Thóg altra go leor fola díom
I could call someone	Raibh mé in ann glaoch ar dhuine
I nodded and decided to get it in hand with	Chlaon mé agus chinn mé é a fháil ar láimh le
I started questioning myself	Thosaigh mé ag ceistiú mé féin
I almost found you	Is beag nach bhfuair mé thú
I look at him like a basket of waves	Breathnaím air mar ar chliabh toinne
I tried to focus on the space between his eyebrows	Rinne mé iarracht díriú ar an spás idir a mhalaí
I had to stay with her	Bhí orm fanacht léi
I wanted this guy dead	Theastaigh uaim an fear seo marbh
I needed someone who was qualified, recommended and available	Bhí gá agam le duine a bhí cáilithe, molta agus ar fáil
I think four days is very generous on my side	Ceapaim go bhfuil ceithre lá an-fhlaithiúil ar mo thaobh
I was in a hard spot	Bhí mé i láthair crua
I haven't seen it yet, it could be anything	Níl sé feicthe agam go fóill, d'fhéadfadh a bheith rud ar bith
I come from a very creative and artistic family	Is ó theaghlach an-chruthaitheach agus ealaíne mé
A bedside nurse should have a better way	Ba cheart go mbeadh bealach níos fearr ag altra cois leapa
There is also an engineering center on site	Tá ionad innealtóireachta ar an suíomh freisin
I like that they look nice	Is maith liom go bhfuil cuma deas orthu
I lay over her chest and cried	Leagan mé thar a cófra agus cried
I looked around not daring to move	D'fhéach mé timpeall ní daring chun bogadh
I resisted the urge to persuade her	Chuir mé in aghaidh an áiteamh chun í a chur ina luí
I did not want to deal with it tomorrow	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil leis amárach
I even said it was very vivid	Dúirt mé fiú go raibh sé an-beoga
Their inclination is a continuous whistle	Feadóg leanúnach is ea a gclaon
I know many of the women well	Tá aithne mhaith agam ar go leor de na mná
I climbed the stairs, but the door was locked	Dhreap mé an staighre, ach bhí an doras faoi ghlas
There was a textbook in front of him	Bhí téacsleabhar os a chomhair
I forgot the notes	Rinne mé dearmad ar na nótaí
A small square of bright light was visible far above	Bhí cearnóg bheag de sholas geal le feiceáil i bhfad thuas
I open a drawer and promptly look at the paperwork	Osclaím tarraiceán agus féachaim go pras ar an bpáipéarachas
I did a lot for others	Rinne mé go leor do dhaoine eile
I could slowly open the door by myself	Raibh mé in ann an doras a oscailt go mall leis féin
I saw people as my enemies	Chonaic mé daoine mar mo naimhde
I try to keep an open mind on all possibilities	Déanaim iarracht aigne oscailte a choinneáil ar gach féidearthacht
I think you trust me now	Sílim go bhfuil muinín agat asam anois
I let my fingers trace over them	Lig mé mo mhéara rian os a gcionn
I nodded and lay back on my bed	Chlaon mé agus luigh mé ar ais ar mo leaba
I research and ask questions and write about that	Déanaim taighde agus cuirim ceisteanna agus scríobhaim faoi sin
I did your laundry too	Rinne mé do níocháin freisin
A child who is not a fool	Leanbh nach bhfuil amadán
I have to warn you though	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt duit áfach
A big man falls on the grass	Titeann fear mór ar an bhféar
It was the first major death of the series	Ba é an chéad bhás mór den tsraith
Maybe I will finally, maybe	Seans go mbeidh mé ar deireadh, b'fhéidir
I myself learned about its evolution close to the beginning	D'fhoghlaim mé féin faoina éabhlóid gar don tús
I was preparing to visit the championship this morning	Bhí mé ag ullmhú chun cuairt a thabhairt ar an chraobh ar maidin
I was not prepared for this	Ní raibh mé ullamh dó seo
I have to return to the table	Caithfidh mé filleadh ar an mbord
I live for science, you might say	Tá cónaí orm don eolaíocht, b'fhéidir go déarfá
I wouldn’t put him handsome	Ní chuirfinn dathúil air
I felt like we were already old friends	Mhothaigh mé go raibh muid seanchairde cheana féin
Right little woman	Bean bheag cheart
I have to sit down slowly, quietly	Caithfidh mé suí síos go mall, go ciúin
I want you to suffer	Ba mhaith liom tú ag fulaingt
I felt a little guilty	Mhothaigh mé beagán ciontach
A true home style kitchen for holiday cooking	Cistin fíor-stíl tí le haghaidh cócaireachta saoire
I have never used protection	Níor úsáid mé cosaint riamh
I had to trust someone	Bhí orm muinín a chur i duine éigin
The first day happened at a cemetery	Tharla an chéad lá ag reilig
I leaned back against the elevator	Chlaon mé ar ais i gcoinne an ardaitheoir
It certainly will not come	Is cinnte nach dtiocfaidh sé
I had no desire though	Ní raibh fonn ar bith orm áfach
I could lie and tell them he is rich	Thiocfadh liom bréag agus a rá leo go bhfuil sé saibhir
Reason to start on behalf of a new one	Cúis le tosú thar ceann nua
I ran my fingers through his hair	Rith mé mo mhéara tríd a chuid gruaige
I wonder if he is involved	N'fheadar an bhfuil baint aige
I wish it was a dream	Ba mhian liom gur aisling é
I was getting closer to the cabin too	Bhí mé ag dul níos gaire don cábáin freisin
I want to get them	Tá mé ag iarraidh iad a fháil
I have heard a lot about you	Tá go leor cloiste agam fút
I love these women, and of course my mom	Is breá liom na mná seo, agus ar ndóigh, mo mham
I wait for her, knowing what is surely to come	Fan mé léi, a fhios agam cad atá le teacht surely
I didn’t care if she was	Ní raibh mé cúram má bhí sí
So, it was a very tough time	Mar sin, tréimhse an-dian a bhí ann
I lower the phone and break back into distress mode	Déanaim an fón a ísliú agus briseadh ar ais i mód anacair
A few years go by	Téann cúpla bliain thart
I then heard light footsteps coming up the stairs	Chuala mé ansin footsteps éadrom ag teacht suas an staighre
I understand what you are going through, trust me	Tuigim cad atá tú ag dul tríd, muinín dom
I felt too sorry for myself	Bhí an iomarca trua agam dom féin
I thought you didn’t care	Shíl mé nach raibh tú faoi chúram
Thank you so much for the support and respect	Go raibh míle maith agat as an tacaíocht agus an meas
I close my eyes and take a deep breath	Dún mé mo shúile agus glacaim anáil dhomhain
I open the door and step out	Osclaím an doras agus céim amach
I tried so hard to succeed	Rinne mé iarracht chomh dian sin rath a bhaint amach
I live with him every day	Cónaím leis gach lá
I wanted to find out how my aunt was doing	Theastaigh uaim a fháil amach conas a bhí ag éirí le mo aintín
I have to ask you to do something	Caithfidh mé iarraidh ort rud éigin a dhéanamh
Basic understanding of other countries	Tuiscint bhunúsach ar thíortha eile
I looked up in time to catch the first punch	D'fhéach mé suas in am a ghabháil leis an chéad punch
I said no, and left at the	Dúirt mé nach, agus d'fhág sé ag an
I think your mum told me about it	Sílim gur inis do mhamaí dom faoi
I can't talk to the merchant for you	Ní féidir liom labhairt leis an gceannaí ar do shon
I turned it with a shudder	Chas mé é le shudder
I grab the door and follow behind her	Gabhaim an doras agus leanaim taobh thiar di
I thought about those moments	Shíl mé faoi na chuimhneacháin sin
I was lucky in my life	Bhí an t-ádh orm i mo shaol
I felt happy as a teenager	Mhothaigh mé sásta mar dhéagóir
I started to feel isolated from my body	Thosaigh mé ag mothú scoite ó mo chorp
I have memories of this place	Tá cuimhní agam ar an áit seo
I storm out of the office	Stoirm mé amach as an oifig
I was young and confident, really overconfident	Bhí mé óg agus muiníneach, ró-mhuiníneach i ndáiríre
I could see it clearly as a day on his face	Raibh mé in ann é a fheiceáil soiléir mar lá ar a aghaidh
I looked down the street	Bhreathnaigh mé síos an tsráid
I understand your bitterness	Tuigim do shearbhas
His father ran into the theater	Theith athair isteach go dtí an amharclann
I can't do this for you right now	Ní féidir liom é seo a dhéanamh duit faoi láthair
I know that his command continues for eternal life	Tá a fhios agam go leanann a ordú chun na beatha síoraí
I reserve the right to contact you in this regard	Coimeádaim an ceart dul i dteagmháil leat maidir leis seo
Stairs also lead to the gallery in the wings	Téann staighre chomh maith go dtí an gailearaí sna sciatháin
I got a beer and gave it to her	Fuair ​​​​mé beoir agus thug mé di é
I wanted to say the four different types of prayer	Bhí mé ag iarraidh na ceithre chineál éagsúla paidir a rá
I phl back a little sob	Phl mé ar ais sob beag
I should stick to food	Ba chóir dom cloí le bia
I walked home after doing some grocery shopping	Shiúil mé abhaile tar éis roinnt siopadóireachta grósaeireachta a dhéanamh
I knew his hands, this was my fantasy after all	Bhí a fhios agam a lámha, ba é seo mo Fantasy tar éis an tsaoil
I was now considered to be one of their gods	Measadh anois mé a bheith ar cheann dá ndéithe
I turn around and look him in the eyes	Casaim timpeall agus féachaim air sna súile
I could mean that when we first met	D'fhéadfainn é sin a chiallú nuair a bhuaileamar den chéad uair
I started turning on my memories instead of reality	Thosaigh mé ag casadh ar mo chuimhní cinn in ionad na réaltachta
I looked at him without looking at me	Bhreathnaigh mé air gan féachaint orm
I was proud of that one	Bhí mé bródúil as an gceann sin
You really like a man in certain ways	Taitníonn fear go mór leat ar bhealaí áirithe
I think she hates to report to a woman	Is dóigh liom gur fuath léi tuairisc a thabhairt do bhean
I will always try to keep you safe	Déanfaidh mé iarracht i gcónaí tú a choinneáil slán
I felt so sick after last night	Mhothaigh mé chomh tinn tar éis aréir
I return to her stare and feel my pulse rise slightly	Fillim ar a stare agus mothaím mo chuisle ardú beagán
I could write a whole book about his childhood	D’fhéadfainn leabhar iomlán a scríobh ar a óige
I tried to walk next to him	Rinne mé iarracht siúl in aice leis
I went into a dark place for a while	Chuaigh mé isteach in áit dorcha ar feadh tamaill
I want to take care of her	Ba mhaith liom aire a thabhairt di
I need you to understand my concerns	Is gá dom go dtuigeann tú mo chuid imní
I had no time for either	Ní raibh aon am agam le haghaidh ceachtar
God is what we do it	Is é Dia an rud a dhéanaimid é
I saw you knock on my door	Chonaic mé cnag ar mo dhoras thú
I spent the whole day indoors	Chaith mé an lá ar fad istigh
I am more powerful than you realize	Tá mé níos cumhachtaí ná mar a thuigeann tú
I had no idea about the impact I had	Ní raibh aon tuairim agam faoin tionchar a bhí agam
I think this is a south indian restaurant	Ceapaim gur bialann indiach theas é seo
A smile came over his face	Tháinig aoibh gháire ar a aghaidh
Many people are at war	Tá go leor daoine ag cogadh
I can't stop looking at him	Ní féidir liom éirí as féachaint air
A worthwhile secret to kill	Rún fiúntach a mharú
I want you to undertake a task for me	Is mian liom go dtabharfaidh tú faoi thasc dom
A moving target was still a target	Bhí sprioc ag gluaiseacht fós ina sprioc
I shouldn’t be staring	Níor chóir dom a bheith ag stánadh
Five on the outside	Cúig ar an taobh amuigh
I can't think of it	Ní féidir liom smaoineamh air
I really need to hold them in the moment	Is gá dom i ndáiríre iad a shealbhú faoi láthair
I also made a special texture for flames	Rinne mé uigeacht speisialta do lasracha freisin
I now understand why you can not jump through	Tuigim anois cén fáth nach féidir leat léim tríd
The species generally lives on land	Go ginearálta maireann an speiceas ar an talamh
I doubt it will even get busy	Tá amhras orm go mbeidh sé gnóthach fiú
I have no idea how we got here	Níl aon smaoineamh agam conas a tháinig muid anseo
One threatening about that	Ceann bagrach faoi sin
There is nothing unnatural about it	Níl aon rud mínádúrtha faoi
Three scenes then proceed at once	Téann trí radharc ar aghaidh ansin ag an am céanna
I put them on the same level	Chuir mé ar an leibhéal céanna iad
I ask them to forgive me	Iarraim orthu logh dom
I was never able to do that kind of stuff	Ní raibh mé in ann an cineál sin stuif a dhéanamh riamh
I did not tell him about that, however	Níor inis mé dó faoi sin, áfach
Maybe because he was white he ordered more height	B'fhéidir toisc go raibh sé bán gur ordaigh sé níos mó airde
I love the rustic elements	Is breá liom na heilimintí rustic
I hope the eagle is ok here	Tá súil agam go bhfuil an t-iolar ceart go leor anseo
I think maybe you should talk this over with her	I mo thuairimse, b'fhéidir gur chóir duit labhairt seo os cionn léi
I was selfish with my time and they were old	Bhí mé féiniúil le mo chuid ama agus bhí siad sean
I just got there first	Fuair ​​​​mé díreach ann ar dtús
I shook the thoughts	Croith mé na smaointe
I want you to love me so much	Ba mhaith liom tú grá dom an oiread sin
A year later they have a little girl	Bliain ina dhiaidh sin tá cailín beag acu
I started to panic too	Thosaigh mé ag scaoll freisin
Nine staff members were killed	Maraíodh naonúr ball foirne
I have to do another one	Caithfidh mé ceann eile a dhéanamh
I picked up another arrow to shoot	Phioc mé suas saighead eile a shoot
The disease affects both men and women equally	Cuireann an galar isteach ar fhir agus ar mhná go cothrom
I got to handle some business	Fuair ​​​​mé roinnt gnó a láimhseáil
I can barely hear, I can barely walk	Is ar éigean is féidir liom a chloisteáil, ar éigean siúl
I could have a great time here	D'fhéadfadh am iontach a bheith agam anseo
A tall figure, if she could judge	Figiúr ard, dá bhféadfadh sí breitheamh
I only have to deal with it once or twice	Ní bhíonn orm déileáil léi ach uair nó dhó
I showed you how to get an extra four weeks	Thaispeáin mé duit conas ceithre seachtaine breise a fháil
I never heard it inside this room anyway	Níor chuala mé riamh é istigh sa seomra seo ar aon nós
John felt that he liked them because of the music	Mhothaigh John gur thaitin sé leo mar gheall ar an gceol
I stop for pictures and drive on	Stopaim le haghaidh pictiúir agus tiomáinim ar aghaidh
I could tell she was in trouble	Raibh mé in ann a rá go raibh sí dtrioblóid
I am in love with this store	Tá mé i ngrá leis an siopa seo
I'll be back in five minutes	Beidh mé ar ais i gceann cúig nóiméad
I was looking for these last week	Bhí mé ag lorg iad seo an tseachtain seo caite
I asked her why she thought of that image	D'fhiafraigh mé di cén fáth ar smaoinigh sí ar an íomhá sin
I felt like nothing was holding me down	Bhraith mé mar rud ar bith i mo choinneáil síos
A real cloud can produce rain	Is féidir le scamall fíor báisteach a tháirgeadh
I was able to get it for you	Raibh mé in ann é a fháil duit
I have to go back to my house	Caithfidh mé dul ar ais go dtí mo theach
I found it hard to stop kissing	Bhí sé deacair agam stop a phógadh
I didn’t bother to see if he hit anything	Ní raibh mé bac a fheiceáil má bhuail sé rud ar bith
I was just too stupid to realize it	Bhí mé díreach ró-dúr chun é a bhaint amach
I can’t leave that idea	Ní féidir liom an smaoineamh sin a fhágáil
I just looked at him	Níor fhéach mé ach air
I know nothing about myself	Níl a fhios agam aon rud fúm féin
I must have been turning seven	Caithfidh go raibh mé ag casadh a seacht
I read his book it was very good	Léigh mé a leabhar bhí sé an-mhaith
I knew immediately that this was a bomb	Bhí a fhios agam láithreach gur buama a bhí anseo
The bottom of the door was a thin slot	Sliotán tanaí a bhí ar bun an dorais
I just got back from the worst meeting ever	Fuair ​​​​mé ar ais díreach ón gcruinniú is measa riamh
I hope you will be able to participate	Tá súil agam go mbeidh tú in ann páirt a ghlacadh
I heard you bin saying stupid shit about me	Chuala mé tú araid ag rá cac dúr fúm
The muscles work with and against each other	Oibríonn na matáin lena chéile agus i gcoinne a chéile
I will definitely take more orders	Is cinnte go ndéanfaidh mé níos mó orduithe
I still have the picture	Tá an pictiúr fós agam
I stood back up quickly	Sheas mé ar ais suas go tapa
I feel the feeling between them	Is dóigh liom go bhfuil an mothúchán eatarthu
I hear that's where they do most of their trading	Cloisim gur sin an áit a ndéanann siad an chuid is mó dá gcuid trádála
I can continue to sneak out to visit the village	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag sneak amach chun cuairt a thabhairt ar an sráidbhaile
I hit his number on my cell	Bhuail mé a uimhir ar mo chillín
I hoped nothing was broken	Bhí súil agam nach raibh aon rud briste
Guilt falling over me	Ciontacht ag titim os mo chionn
I liked the attention, all the flattery	Thaitin an aird liom, an flattery ar fad
I can work with a tough button down guy	Is féidir liom oibriú le cnaipe diana síos Guy
I think it will do this	Is dóigh liom go ndéanfaidh sé seo
I told you it was too easy	Dúirt mé leat go raibh sé ró-éasca
All little bit of everything to do with heavy music	Gach beagán de gach rud a dhéanamh le ceol trom
I still had no idea what she was talking about	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cad a bhí sí ag caint faoi
I can find the bleeding box	Is féidir liom teacht ar an mbosca fuilithe
I was overjoyed about this little guy	Bhí áthas an domhain orm faoin bhfear beag seo
Obviously I was not listening	Is léir nach raibh mé ag éisteacht
I wanted to scream from the pain	Bhí mé ag iarraidh screadaíl ón bpian
I name my final price	Ainmním mo phraghas deiridh
I can breathe without that oxygen	Is féidir liom análú gan an ocsaigin sin
I have seen many strange things over time	Is iomaí rud aisteach atá feicthe agam i rith an ama
A plot description by sentence will suddenly look generous	Beidh cur síos ar phlota trí phianbhreith cuma flaithiúil go tobann
I was looking forward to glory and fame	Bhí mé ag súil le glóir agus clú
I think now I want to follow it further	Is dóigh liom anois gur mhaith liom é a leanúint níos faide
I was ready to leave that tropical jungle too	Bhí mé réidh an dufair trópaiceach sin a fhágáil freisin
I thought of an approach	Rinne mé smaoineamh ar chur chuige
I want to make him uncomfortable	Ba mhaith liom a dhéanamh míchompordach air
I'd rather be on my feet anyway	B’fhearr liom a bheith ar mo chosa ar aon nós
I wanted to take my chances with a jury trial	Theastaigh uaim mo sheansanna a ghlacadh le triail ghiúiré
I need to balance the universe	Ní mór dom a chothromú na cruinne
I think my free neighbor forgot to pay the bill	Sílim go ndearna mo chomharsa saor dearmad an bille a íoc
I mentioned it in the letter	Luaigh mé é sa litir
I throw out the envelope	Caithim an clúdach litreach amach
A crowd gathered, and the woman was beaten up	Tháinig slua le chéile, agus buaileadh an bhean suas
I took it slower this time	Thóg mé níos moille é an uair seo
I returned about five hundred days later	D'fhill mé timpeall cúig chéad lá ina dhiaidh sin
I will stick to what works for me	Cloífidh mé leis an méid a oibríonn dom
I think it all affected you more than you think	Sílim go ndeachaigh sé go léir i bhfeidhm ort níos mó ná mar a cheapann tú
I feel fine but doctors want to test	Mothaím go breá ach ba mhaith le dochtúirí tástáil a dhéanamh
I have a pen in my pocket	Tá peann i mo phóca agam
This one will haunt your dreams	Beidh an ceann seo haunt do aisling
I was grateful for the separation	Bhí mé buíoch as an scaradh
I did it all by myself	Rinne mé é sin go léir liom féin
I feel good about myself	Mothaím go maith fúm féin
I failed my first test	Theip orm mo chéad tástáil
A very special community	Pobal fíorspeisialta
I knew the spirits were stronger here	Bhí a fhios agam go raibh na biotáillí níos láidre anseo
I know what you are	Tá a fhios agam cén méid atá tú
I was a pitying, impatient, horrible sister	Bhí mé i mo dheirfiúr trua, mífhoighneach, uafás
I never thought this would work	Níor shíl mé riamh go n-éireodh leis seo
I recognized the handwriting	D’aithin mé an lámhscríbhneoireacht
I will teach you the reflection someday	Múinfidh mé an machnamh duit lá éigin
I can talk to you during the flight	Is féidir liom labhairt leat le linn na heitilte
I had to get my mother back	Bhí orm mo mháthair a fháil ar ais
I had three brothers and two sisters	Bhí triúr deartháireacha agus beirt deirfiúracha agam
I asked the owner if he ever lived here	D'iarr mé ar an úinéir an raibh cónaí air riamh anseo
I left it on the smaller moon	D'fhág mé é ar an ghealach níos lú
I can’t believe people have actually developed this	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil daoine tar éis é seo a fhorbairt i ndáiríre
Taylor was married and had one son	Bhí Taylor pósta agus bhí mac amháin acu
I feel myself building fast	Mothaím mé féin ag tógáil go tapa
I was in love with her	Bhí mé i ngrá léi
A survey is different from a test	Tá suirbhé difriúil ó thástáil
I didn't think about it anymore until recently	Níor smaoinigh mé níos mó air go dtí le déanaí
Extremely attractive single adult	Duine fásta singil thar a bheith tarraingteach
I soon discovered that my efforts were unnecessary	Fuair ​​​​mé amach go luath go raibh mo chuid iarrachtaí gan ghá
I needed a baby and could give me one	Bhí leanbh ag teastáil uaim agus d'fhéadfadh sé ceann a thabhairt dom
The album sold over three million copies	Dhíol an t-albam breis is trí mhilliún cóip
I can't tell you what's going to happen	Ní féidir liom a rá leat cad atá le tarlú
A few dark figures moved on the street that was never quiet	Ghluais cúpla figiúr dorcha ar an tsráid nach raibh riamh ciúin
I had questions about starting again	Bhí ceisteanna agam maidir le tosú arís
I hope we have a chance to explore the ship	Tá súil agam go mbeidh deis againn an long a iniúchadh
They then end their relationship	Cuireann siad deireadh lena gcaidreamh ansin
I felt safe with him as strange as he sounded	Mhothaigh mé sábháilte leis chomh aisteach agus a d'fhuaim sé
I give the orders, you follow them	Tugaim na horduithe, leanann tú iad
I quickly pull myself together	Tarraingím mé féin le chéile go tapa
I cried in pain, but no one was there	Chaoin mé i bpian, ach ní raibh aon duine ann
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Bíonn deacracht agam freisin éadaí agus bróga a aimsiú, déan dearmad air
Host group is referred to as cluster	Tagraítear do ghrúpa óstaigh mar bhraisle
I just lay there in shock	Leagan mé díreach ann i turraing
I did not try to kiss her	Ní dhearna mé iarracht í a phógadh
I do not believe that he has ever experienced them	Ní chreidim go bhfuil taithí aige orthu riamh
A citizen is a citizen	Is saoránach saoránach
I was one hell of a detective, okay	Bhí mé ar cheann ifreann de bleachtaireachta, ceart go leor
I laughed, despite the seriousness of the story	Rinne mé gáire, in ainneoin thromchúis an scéil
I couldn’t let him become like my mother	Níorbh fhéidir liom ligean dó éirí cosúil le mo mháthair
I lowered it, then took it again and again	Ísliú mé é, ansin thóg sé arís agus arís eile
There was a loose thread on his forehead	Bhí snáithe scaoilte ar a mhullach
A little over the top but that's an opera for you	Beagán thar barr ach sin ceoldráma duit
I have not dared to look at myself naked for years	Ní raibh leomh agam breathnú orm féin nocht le blianta anuas
I haven't had anything like this in a long time	Níl aon rud mar seo caite agam le fada an lá
I look carefully at each vehicle	Breathnaím go cúramach ar gach feithicil
I need to get you some evidence	Ní mór dom roinnt fianaise a fháil duit
I can’t believe it’s a great record	Ní féidir liom a chreidiúint gur taifead iontach é
A whisper of wind disturbed me as they did	Chuir cogar gaoithe isteach orm mar a rinne siad
A few seconds later, the sound came back on	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, tháinig an fhuaim ar ais
They are also separated by color	Tá siad scartha freisin de réir datha
I feel a pick of sadness	Is dóigh liom piocadh de bhrón
I can barely understand his presence anymore	Is ar éigean a thuigim a láithreacht a thuilleadh
It was like a chemical reaction process	Bhí sé cosúil le próiseas imoibrithe ceimiceach
I will return within a week for brain surgery	Fillfidh mé laistigh de sheachtain le haghaidh máinliacht inchinne
I did not pay for my own ticket	Níor íoc mé as mo thicéad féin
I look forward to my next session then	Táim ag tnúth le mo chéad seisiún eile ansin
I didn’t even remember the drive	Níor chuimhin liom fiú an tiomáint
A homeless man is as conscious as a doctor	Tá fear gan dídean chomh feasach le dochtúir
There was also a teapot on the table	Bhí pota tae ar an mbord freisin
I would love to see you dancing	Ba bhreá liom tú a fheiceáil ag rince
I will confine it to the vertical	Beidh mé teoranta go dtí an ingearach é
She sighed as she closed the door	Tháinig osna uaithi agus í ag dúnadh an dorais
I looked like a mother, okay	D'fhéach mé cosúil le máthair, ceart go leor
I was playing with the new rings on my fingers	Bhí mé ag imirt leis na fáinní nua ar mo mhéara
I couldn’t stand the man	Níorbh fhéidir liom an fear a sheasamh
I can forgive him for the woman	Is féidir liom logh dó as an bhean
I was completely overwhelmed by this	Bhí mé caite go hiomlán ag seo
I did this to help my health	Rinne mé é seo chun cabhrú le mo shláinte
They tell me nothing	Ní insíonn siad faic dom
Chocolate was more exciting	Bhí seacláid níos spreagúla
I then made a statement that surprised me	Rinne mé ráiteas ansin a chuir iontas orm
I could feel it and the darkness around it	D'fhéadfainn é a mhothú agus an dorchadas timpeall air
It is especially good with children	Tá sé go háirithe go maith le leanaí
I wish this experience to anyone	Is mian liom an taithí seo ar aon duine
I still see some people struggling with it	Feicim go fóill go bhfuil roinnt daoine ag streachailt leis
That probably proved that	Is dócha gur chruthaigh sé sin
I walked down the beach to the tall bird statue	Shiúil mé síos an trá go dtí an dealbh éan ard
I have to find a way	Caithfidh mé bealach a fháil
A brick house stood on the opposite bank	Bhí teach bríce ina sheasamh ar an mbruach thall
I did not have too much to say about it	Ní raibh an iomarca le rá agam faoi
I almost lost my life because of my actions	Chaill mé mo shaol beagnach mar gheall ar mo ghníomhartha
I was overwhelmed	Bhí mé corraithe thar teorainn
I have my daughter back	Tá mo iníon ar ais agam
They are also used as a treatment for diabetes	Úsáidtear iad freisin mar chóireáil le haghaidh diaibéiteas
I was doing more with the writing too	Bhí mé ag déanamh níos mó leis an scríbhneoireacht freisin
Of course, I will discipline my child accordingly	Ar ndóigh, cuirfidh mé smacht ar mo leanbh dá réir
I already had one date	Bhí dáta amháin agam cheana féin
A male and female officer came along the hall	Tháinig oifigeach fireann agus baineann feadh an halla
Fish, floating above the water	Iasc, ag snámh os cionn an uisce
I could not understand a single word	Ní raibh mé in ann focal amháin a thuiscint
I just rolled my eyes	Rollta mé díreach tar éis mo shúile
I don’t have to drive on the island	Ní gá dom tiomáint ar an oileán
I laugh and cry sometimes	Bím ag gáire agus ag caoineadh uaireanta
I can't pick up and move	Ní féidir liom a phiocadh suas agus a bhogadh
I bet it took him more than five minutes	Geall liom gur thóg sé níos mó ná cúig nóiméad air
Naughty statement that it is being shut out	Ráiteas dána go bhfuil sé á dhúnadh amach
I will feed her and water her	Tabharfaidh mé beatha di agus tabharfaidh mé uisce di
They were immediately arrested and imprisoned for participation	Gabhadh láithreach iad agus cuireadh i bpríosún iad le haghaidh rannpháirtíochta
Meeting about something	Cruinniú faoi rud éigin
I will also add some vegetables	Cuirfidh mé roinnt glasraí freisin
There are a limited number of marine plants	Tá líon teoranta de phlandaí mara ann
I didn’t even have enough gas to do that	Ní raibh go leor gáis agam fiú chun é sin a dhéanamh
I smiled, then put it back	Aoibh mé, ansin é a chur ar ais
I was stripped naked in two movements	Bhí stripped naked mé i dhá ghluaiseacht
I can only assume that he meant it everywhere	Ní féidir liom ach glacadh leis go raibh i gceist aige i ngach áit
I can't wait to work	Ní féidir liom fanacht ag obair
I thought he was never coming back	Shíl mé nach raibh sé ag teacht ar ais riamh
I put the thought away with an alarm	Cuirim an smaoinimh ar shiúl le haláram
I thought my room was cool	Shíl mé go raibh mo sheomra fionnuar
I closed my eyes and looked deeply relieved	Dhún mé mo shúile agus breathnaigh go domhain faoisimh
I remember she had little weather at the time	Is cuimhin liom go raibh aimsir bheag aici ag an am
He was disturbed by a loud noise	Chuir torann ard isteach air
I could be alone	D’fhéadfainn a bheith istigh liom féin
I couldn’t walk the whole thing	Ní raibh mé in ann siúl an rud ar fad
I say we keep it that way	Deirim go gcoimeádaimid mar sin é
Unfortunately I could not remember	Ar an drochuair ní raibh mé in ann cuimhneamh
I knew you would worry and try to change something	Bhí a fhios agam go mbeadh imní ort agus go ndéanfadh tú iarracht rud éigin a athrú
I told them to start without me	Dúirt mé leo tosú gan mé
I just left to protect you	D'fhág mé ach tú a chosaint
I just had to do it	Ní raibh orm ach é a dhéanamh
I think maybe her car is older than her	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil a carr níos sine ná í
I also happen to be a watchmaker	Tarlóidh mé freisin gur duine faire mé
The arrows are tied with ribbon	Tá na saigheada ceangailte le ribín
I'm glad you finally found your friend	Tá áthas orm go bhfuair tú do chara ar deireadh
I was hoping she would let him take care of her	Bhí súil agam go ligfeadh sí dó aire a thabhairt di
I took off my clothes and ran a warm bath	Thóg mé amach mo chuid éadaí agus rith folcadh te
I couldn’t tell where	Níorbh fhéidir liom a rá cén áit
I loved the construction of the world and the characters	Ba bhreá liom tógáil an domhain agus na carachtair
I looked at the map again	Bhreathnaigh mé ar an léarscáil arís
I felt like a kid in a candy store	Mhothaigh mé mar leanbh i siopa candy
I have time to formulate that conscious idea	Tá am agam an smaoineamh comhfhiosach sin a fhoirmiú
I was not ready to be a mother	Ní raibh mé réidh le bheith ina mháthair
A few minutes later he heard it again	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chuala sé arís é
I just went there today on impulse	Chuaigh mé díreach ann inniu ar impulse
I like his family too	Is maith liom a chlann freisin
I know that such an action cannot stand	Tá a fhios agam nach féidir le gníomh den sórt sin seasamh
This turns out to be a great show	Tagann sé seo amach mar seó iontach
I was better off doing this myself	Bhí mé níos fearr as é seo a dhéanamh mé féin
I had planned for him to go there anyway	Bhí beartaithe agam dó dul ann ar aon nós
I looked into some of the immigrant faces	Bhreathnaigh mé isteach ar chuid de na aghaidheanna inimirceach
I noticed he was out in a dry park	Thug mé faoi deara go raibh sé amuigh i bpáirc tirim
A new wave of excitement came over me	Tháinig tonn nua sceitimíní orm
I thought about leaving but decided to go anyway	Smaoinigh mé ar fhágáil ach chinn mé dul isteach ar aon nós
I may also be speaking a foreign language	Seans go bhfuil teanga iasachta á labhairt agam freisin
I would put up with anything	Ba mhaith liom cur suas le rud ar bith
I'm pretty sure about that	Tá mé sách cinnte faoi sin
I closed my eyes, but that made it worse	Dhún mé mo shúile, ach rinne sé sin níos measa
I wasn’t sure if they were right	Ní raibh mé cinnte an raibh sé ceart acu
A messenger came to the house to warn us	Tháinig teachtaire go dtí an teach chun rabhadh a thabhairt dúinn
I did not hear you coming up	Níor chuala mé tú ag teacht suas
I believe you would make an excellent team member	Creidim go ndéanfá ball foirne den scoth
See the respective staff articles for more information	Féach ar na hailt foirne faoi seach le haghaidh tuilleadh faisnéise
A moment later his mouth followed the same path	Nóiméad ina dhiaidh sin lean a bhéal an cosán céanna
I hope you do not want to escape	Tá súil agam nach bhfuil tú ag iarraidh éalú
All I needed to do was ease myself	Ní raibh de dhíth orm ach mé féin a mhaolú
I had to see how wet you are for me	B'éigean dom a fheiceáil cé chomh fliuch is atá tú domsa
I was attacked and left dead	Ionsaíodh mé agus fágadh mé marbh
I lifted the paper over my eyes	D’ardaigh mé an páipéar thar mo shúile
I need someone who wants to help me	Teastaíonn duine uaim atá ag iarraidh cabhrú liom
I also told them you had no memory	Dúirt mé leo freisin nach raibh aon chuimhne agat
I wanted to do exactly the same	Theastaigh uaim a dhéanamh díreach mar an gcéanna
I hope they want to talk to you	Táim ag súil go mbeidh siad ag iarraidh labhairt leat
I have no idea how to speed up my career	Níl aon smaoineamh agam conas mo ghairm bheatha a bhrostú
I have always been the most difficult	Bhí mé i gcónaí ar an chuid is mó deacair
I have a deaf cousin	Tá col ceathrair bodhar agam
I noticed but did not accept his impatience	Thug mé faoi deara ach níor ghlac mé lena impíiúlacht
I was scared, knowing it would hurt	Bhí eagla orm, a fhios agam go mbeadh sé Gortaítear
I thought of moving towards the gun	Shíl mé bogadh i dtreo an ghunna
I look forward to reading more	Táim ag tnúth le tuilleadh a léamh
I found my spiritual foundation	Fuair ​​​​mé mo bhunús spioradálta
I felt a strong desire to be with her	Mhothaigh mé fonn láidir a bheith léi
I couldn’t get through with it yet	Ní raibh mé in ann a bheith tríd leis go fóill
I shook my head and breathed deeply	Chroith mé mo cheann agus breathed go domhain
I have tried this already, long before	Tá iarracht déanta agam seo cheana féin, i bhfad roimhe seo
I wanted him to feel loved and he wanted to	Theastaigh uaim go mbraitheann sé grá agus theastaigh uaidh
I still remember her great enthusiasm	Is cuimhin liom fós an díograis mhór a bhí aici
I used my hands to push it out	Bhain mé úsáid as mo lámha chun é a bhrú amach
I wanted to look amazing	Bhí mé ag iarraidh breathnú iontach
I could not imagine how they all made money	Níorbh fhéidir liom a shamhlú conas a rinne siad go léir airgead
I have a weak memory of where we are	Tá cuimhne lag agam ar an áit a bhfuilimid
I apologize for that word	Gabhaim mo leithscéal as an bhfocal sin
Our fighter cover is inadequate	Tá ár gcumhdach trodaire neamhleor
I did not realize that anyone else had heard	Níor thuig mé gur chuala aon duine eile
I just remember him trying to reassure us	Is cuimhin liom go díreach é ag iarraidh sinn a chur ar a suaimhneas
I followed him and everything around me felt stopped	Lean mé é agus bhraith gach rud timpeall orm stop
I have the tools etc.	Tá na huirlisí agam srl
The target poles are located within the firing circle	Tá na cuaillí sprice suite laistigh den chiorcal lámhaigh
I have not done anything since then, I believe	Níl aon rud déanta agam ó shin, creidim
I didn’t know who to trust anymore	Ní raibh a fhios agam cé a muinín a bheith agam a thuilleadh
A successful journey at any stretch of the imagination	Turas rathúil ag aon stráice den samhlaíocht
I hope you will hear me on this solemn night	Tá súil agam go gcloisfidh tú mé ar an oíche sollúnta seo
I looked like an idiot	D'fhéach mé cosúil le leathcheann
I saw a small face and bright eyes looking at us	Chonaic mé aghaidh bheag agus súile geala ag breathnú orainn
I left because of me	D'fhág mé mar gheall orm
A window opens above them	Osclaítear fuinneog os a gcionn
I refuse to buy clothes in the fat girl store	dhiúltaíonn mé éadaí a cheannach sa siopa cailín saille
I was still feeling betrayed	Bhí mé fós ag mothú feall
I was unique in power and will	Bhí mé uathúil i gcumhacht agus toil
Many people are angry	Tá fearg ar a lán daoine
I was one of those people once	Bhí mé ar dhuine de na daoine sin uair amháin
I said the war was coming home	Dúirt mé go raibh an cogadh le teacht abhaile
He considers himself a rat in society	Measann sé gur francach é féin sa tsochaí
I was just a stubborn failure	Ní raibh mé ach teip stubborn
I was not accustomed to this heat	Ní raibh mé i dtaithí ar an teas seo
A few more waves and it would be gone	Cúpla tonn eile agus bheadh ​​sé imithe
I am looking for an attentive bride	Táim ag lorg Bride aireach
I could only see white in all directions	Ní raibh mé in ann ach bán a fheiceáil i ngach treo
I miss their immediate touch this may not be good	Is fada liom uaim a dteagmháil láithreach ní féidir é seo a bheith go maith
I felt sorry for him more than ever	Bhí trua agam dó níos mó ná riamh
I got my message across	Fuair ​​​​mé mo theachtaireacht trasna
I could feel his presence	D'fhéadfainn a láithreacht a mhothú
I want to see what he sees	Ba mhaith liom a fheiceáil cad a fheiceann sé
I left them my cell number	D'fhág mé m'uimhir chillín acu
I had to figure out how to do better	Bhí orm a dhéanamh amach conas a dhéanamh níos fearr
I hope the valley is ok	Tá súil agam go bhfuil an gleann ceart go leor
Throne if you will	Ríchathaoir más mian leat é
I did not want to let her down	Ní raibh mé ag iarraidh í a ligean síos
I wrapped my legs around his waist	fillte mé mo chosa thart ar a waist
I quickly pushed the idea away	Bhrúigh mé an smaoineamh ar shiúl go tapa
I was not paying attention either	Ní raibh mé ag tabhairt aird ach an oiread
I was imprisoned by lies	Chuaigh mé i ngéibheann ag bréaga
I realized it was this place	Thuig mé go raibh sé an áit seo
Another was a miraculous sword repair	Deisiúchán míorúilteach claíomh ab ea ceann eile
I think we may be accustomed to uncertainty	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil muid i dtaithí ar éiginnteacht
I did not look inside	Níor fhéach mé istigh
It surprised me that not everything she admitted	Chuir sé ionadh orm nach raibh gach rud admhaigh sí
I want to play with my kids	Ba mhaith liom a imirt le mo pháistí
I used to have emotions	Bhíodh mothúcháin agam
Hundreds were imprisoned and detained	Cuireadh na céadta i bpríosún agus coinníodh faoi ghlas iad
I had secrets, huge secrets	Bhí rúin agam, rúin ollmhóra
I would love for it to come out	Ba bhreá liom go dtiocfadh sé amach
I thought, what a world	Shíl mé, cén domhan
I did not want to look back	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú siar
I stick to my first impression	Cloím le mo chéad tuiscint
I was getting into a project with a limited budget	Bhí mé ag dul isteach i dtionscadal le buiséad teoranta
I looked up at him in fear	D'fhéach mé suas air i eagla
I knew how they broke them	Bhí a fhios agam conas a bhris siad iad
I need to call her mother now	Ní mór dom glaoch ar a máthair anois
I can’t imagine a moment without you in my hands	Ní féidir liom nóiméad a shamhlú gan tú i mo lámha
I can't believe she's gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí imithe
I couldn’t catch one, though	Ní raibh mé in ann ceann a ghabháil, áfach
I did not intend to inflict my pain on you	Ní raibh sé i gceist agam mo phian a chur ort
I should probably see a doctor about it	Is dócha gur cheart dom dochtúir a fheiceáil faoi
I had to read that in the morning	B’éigean dom é sin a léamh ar maidin
I hate green vegetables	Is fuath liom glasraí glasa
I sincerely wish this had not happened	Is mian liom go fírinneach nár tharla sé seo
I did not sleep at all that night	Níor chodail mé ar chor ar bith an oíche sin
I look out the window	Féachaim amach an fhuinneog
All staff and students have equal votes	Bíonn vótaí comhionanna ag an bhfoireann agus ag na mic léinn go léir
I did not recognize the number	Níor aithin mé an uimhir
This was initially accepted by both parties	Ar dtús ghlac an dá pháirtí leis seo
A few minutes later, he was back	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ar ais
I could swear there were tears in his eyes	D’fhéadfainn a bheith faoi mhionn go raibh deora ina shúile
I would fall asleep and he would watch over me	Thiocfadh liom codladh agus bheadh ​​sé ag faire orm
Everything went really smoothly	Chuaigh gach rud i ndáiríre réidh
I never asked for this	Níor iarr mé riamh é seo
I have loved you for days	Tá grá agam duit le laethanta
I put it aside with a sigh	Chuir mé ar leataobh é le osna
I feel depressed just about something	Is dóigh liom go bhfuil sé depressed díreach faoi rud éigin
I can’t let her go through with this	Ní féidir liom ligean di dul tríd leis seo
I want to let them grow up together	Ba mhaith liom ligean dóibh fás suas le chéile
Some of me stayed there	D’fhan beagán díom ann
I was instantly warm when he touched me	Bhí mé te láithreach nuair a bhain sé liom
I feel my body tremble from their touch	Is dóigh liom mo chorp ar crith as a dteagmháil
I was a spoiled child sometimes	Bhí mé i mo leanbh millte uaireanta
I wanted to go deer hunting with my uncle	Theastaigh uaim dul ag seilg fia le m’uncail
I felt embarrassed now but for a variety of reasons	Mhothaigh mé náire anois ach ar chúiseanna éagsúla
I know people who can provide me with another gun	Tá aithne agam ar dhaoine atá in ann gunna eile a sholáthar dom
Free garden musical instrument documentary,	Clár faisnéise faoi uirlisí ceoil gairdín saor in aisce,
I just need to be calm	Ní mór dom ach a bheith socair
I can only hope that no one has money for it	Ní féidir liom ach a bheith ag súil nach bhfuil airgead ag aon duine air
A silent tear ran down the side of her face	Rith deoir chiúin síos taobh a h-aghaidh
I can see that you were in a difficult position	Is féidir liom a fheiceáil go raibh tú i riocht deacair
I pushed myself up slowly, sitting on my knees	bhrúigh mé mé féin suas go mall, ina suí ar mo ghlúine
I did not want him to stop carrying me	Ní raibh mé ag iarraidh go stopfadh sé ag iompar mé
A quick draw would mean a hasty death	Bheadh ​​bás hasty i gceist le tarraingt tapa
You probably met him here at home	Is dócha gur bhuail tú leis anseo ar an mbaile
I see you hanging there	Feicim thú ar crochadh ann
I need lots of glass blocks	Teastaíonn go leor bloic ghloine uaim
I was sitting in the car	Bhí mé i mo shuí sa charr
I wanted to know what happened next	Theastaigh uaim a fháil amach cad a tharla ina dhiaidh sin
I will update you	Tabharfaidh mé suas chun dáta thú
I was in high school	Bhí mé sa scoil ard
I think we are grateful to be alive	Is dóigh liom go bhfuil muid buíoch as a bheith beo
I abandoned anyway when they blessed me	Thréig mé ar aon nós nuair a bheannaigh siad dom
I was scared of the thought	Bhí faitíos orm an smaoinimh
I saw this big eye	Chonaic mé an tsúil mhór seo
A few seconds later, it was dry	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí sé tirim
I couldn’t breathe or I didn’t remember how	Ní raibh mé in ann anáil nó níor chuimhin liom conas
I think the elements are coming together	Sílim go bhfuil na heilimintí ag teacht le chéile
A few well-chosen pieces	Cúpla píosa dea-roghnaithe
I fear the pain of pulling teeth	Is eagal liom an pian a bhaineann le fiacla a tharraingt
I left the door open	D'fhág mé an doras ar oscailt
There was no big fat place anywhere	Ní raibh áit mhór ramhar áit ar bith
I connect the loop of the fishing line to my belt	Ceanglaíonn mé lúb na líne iascaireachta le mo chrios
Grandchild, but older	Garleanbh, ach níos sine
Apple did not renew the contract when it expired	Ní dhearna Apple athnuachan ar an gconradh nuair a tháinig deireadh leis
Time to keep and time to spend	Am le coinneáil agus am le caitheamh uait
I think this was a very unfortunate decision	Is dóigh liom gur cinneadh an-trua a bhí anseo
I get what he's saying	Faighim an méid atá á rá aige
I mean, we've heard about it	Ciallaíonn mé, tá cloiste againn faoi
I hit them several times	Bhuail mé arís agus arís eile iad
I enjoyed the whole wedding	Bhain me taitneamh as an bhainis ar fad
I should have moved your book	Ba chóir dom a bheith ar athraíodh a ionad do leabhar
I will not be able to go to work	Ní bheidh mé in ann dul ag obair
I will definitely be in touch	Beidh mé i dteagmháil go cinnte
I was helpless when it came down to it	Bhí mé gan chúnamh nuair a tháinig sé síos dó
I had a blessed life	Bhí saol beannaithe agam
I knew the draw well	Bhí a fhios agam an tarraingt go maith
I threw them all into the waste basket	Chaith mé iad go léir isteach sa chiseán dramhaíola
I was making a mess out of this conversation	Bhí mé ag déanamh praiseach as an gcomhrá seo
I was very happy with them	Bhí mé an-sásta leo
A father who may have threatened to kill him	Athair a mb’fhéidir gur bhagair sé é a mharú
I have money for the bus	Tá airgead agam don bhus
A worn letter was lying on the table	Bhí litir caite ina luí ar an mbord
I think it was because of my previous success	Is dóigh liom go raibh sé mar gheall ar mo rath roimhe seo
I wish he would stop calling me	Ba mhian liom go stopfadh sé ag glaoch ormsa
I couldn’t care less about all of that	Ní raibh mé in ann cúram níos lú faoi sin ar fad
I talked to her mother	Labhair mé lena máthair
I stare at the dead baby	Stánaim ar an leanbh marbh
I need you more, from us	Teastaíonn níos mó uaim uait, uainne
I tried to encourage change	Rinne mé iarracht athrú a spreagadh
A piece of wood separated from the rest	Píosa adhmaid scartha ón gcuid eile
I hate that it was so logical	Is fuath liom go raibh sé chomh loighciúil
I was never able to put my finger on it	Ní raibh mé riamh in ann mo mhéar a chur air
One mouse was considered an experimental unit	Measadh gur aonad turgnamhach amháin luch amháin
I didn’t even know anyone bought the place	Ní raibh a fhios agam fiú gur cheannaigh aon duine an áit
I fell again and again	Thit mé arís agus arís eile
I think we are still in the cave	Sílim go bhfuil muid fós san uaimh
I almost missed the part under the gate	Chaill mé beagnach an chuid faoin ngeata
I need a hunting dog	Tá madra seilge ag teastáil uaim
I know it's not your fault	Tá a fhios agam nach ortsa atá an locht
I wasn’t confident enough to go on any faster	Ní raibh mé muiníneach go leor chun dul ar aon níos tapúla
I think it didn’t matter	Is dóigh liom nach raibh sé cuma
However, I needed help	Bhí cabhair ag teastáil uaim áfach
I did not miss breakfast	Níor chaill mé bricfeasta
I leaned down and kissed his mouth	Chlaon mé síos agus phóg a bhéal
I could see the panic and fear on his face	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an scaoll agus eagla ar a aghaidh
I tried to tell him but he would not listen	Rinne mé iarracht é a rá leis ach ní éistfeadh sé
I used a slightly different approach on my part	Bhain mé úsáid as cur chuige beagán difriúil ar mo chuid
I liked you then, very much	Thaitin mé leat ansin, go mór
I turned there and fell flat on my face	Throd mé ann agus thit mé cothrom ar mo aghaidh
I'll call you soon	Glaofaidh mé ort go luath
I didn’t even know their name	Ní raibh a n-ainm ar eolas agam fiú
I want to do nothing more with it	Ba mhaith liom faic níos mó a dhéanamh leis
I then turned her all the way to the house	Thionóil mé ansin í an bealach ar fad go dtí an teach
I used to go red with embarrassment regularly	Ba ghnách liom dul dearg le náire go rialta
I also needed change	Bhí athrú ag teastáil uaim freisin
I was not sure how my father ruled them	Ní raibh mé cinnte conas a rialaigh m'athair iad
I can't imagine what you must be thinking	Ní féidir liom a shamhlú cad a chaithfidh tú a bheith ag smaoineamh
K is the quality strategy of large animals	Is é K straitéis cháilíochta na n-ainmhithe móra
I'm really scared for the first time	Tá fíor-eagla orm don chéad uair
A rule like this includes everything	Áirítear le riail mar seo gach rud
I have never felt that with anyone else	Níor mhothaigh mé sin riamh le haon duine eile
I clean my nose on the back of my hand	Glanaim mo shrón ar chúl mo láimhe
I like them because they are very small	Is maith liom iad mar tá siad an-bheag
I expressed that distinction to her	Chuir mé an t-idirdhealú sin in iúl di
I tried not to get too attached to them, though	Rinne mé iarracht gan a bheith ró-cheangailte leo, áfach
I have sex when the time seems right	Bíonn gnéas agam nuair is cosúil go bhfuil an t-am ceart
It is not known when and why it became obsolete	Ní fios cathain agus cén fáth a ndeachaigh sé as feidhm
I feel peace about this move	Mothaím síocháin faoin aistriú seo
A stranger stood down at her and stretched out her hand	Sheas strainséir anuas uirthi agus shín amach a lámh
I did not intend to beat you again	Ní raibh sé i gceist agam tú a bhualadh arís
I still remember the intense smell	Is cuimhin liom fós an boladh dian
A day later may clear the mystery	Féadfaidh lá níos déanaí an rúndiamhair a ghlanadh
I am basically useful you have been in the market	Tá mé úsáideach go bunúsach a bhí agat ar an margadh
I mean, not fine	Ciallaíonn mé, ní breá
I stopped running away	Stop mé ag rith ar shiúl
I fought hard not to do it this time	Throid mé go crua gan é a dhéanamh an uair seo
I could stop it altogether	D'fhéadfainn é a stopadh ar fad
I wanted to let you be with me	Bhí mé chun ligean duit a bheith leat
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud cosúil leis riamh
I never wanted anything like this to happen to you	Níor theastaigh uaim riamh go dtarlódh aon rud mar seo duit
I was not sure if it could be trusted	Ní raibh mé cinnte an bhféadfaí muinín a chur ann
I just did, and he blew me away	Rinne mé díreach, agus shéid sé mé ar shiúl
I think the formula fits	Sílim go n-oireann an fhoirmle
I never saw them in	Ní fhaca mé isteach iad go deo
I know it made no sense	Tá a fhios agam nach raibh aon chiall aige leis
I could not see my watch under the moonlight	Ní raibh mé in ann m'uaireadóir a fheiceáil faoi sholas na gealaí
Most items have a black or gold lightning design	Tá dearadh tintreach dubh nó ór ag baint le formhór na n-earraí
I could no longer take this	Ní raibh mé in ann é seo a ghlacadh a thuilleadh
I think that you could say that it is our final prediction	Is dóigh liom go bhféadfá a rá gurb é ár dtuartha deiridh é
I like the idea of ​​a meeting	Is maith liom an smaoineamh cruinniú
I can stay hard with you	Is féidir liom fanacht go crua leat
I didn’t want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach
I'll see you in a few days	Feicfidh mé thú i gceann cúpla lá
I thought about writing back	Smaoinigh mé ar scríobh ar ais
I did not do this again until recently	Ní dhearna mé é seo arís go dtí le déanaí
I open my eyes again and see that face	Osclaím mo shúile arís agus feicim an aghaidh sin
I think nothing that ever worked out worked out	Is dóigh liom nár oibrigh aon rud a rinne sé riamh amach
I watched him as he drove away	Bhreathnaigh mé air mar a thiomáin sé ar shiúl
I will not be one to follow him	Ní bheidh mé ar cheann a leanúint air
I wonder if they were talking together maybe	N'fheadar an raibh siad ag caint le chéile b'fhéidir
I was proud of my job and my appearance	Bhí mé bródúil as mo phost agus mo chuma
I do not feel comfortable doing this	Ní mhothaím compordach é seo a dhéanamh
I was shutting myself off him as well	Bhí mé ag dúnadh mé féin as dó chomh maith
I have to make arrangements	Caithfidh mé socruithe a dhéanamh
I was sick in the ass for you	Bhí mé tinn tinn sa asal ar do shon
I need her in my life forever	Teastaíonn í uaim i mo shaol mar shíoraí
You could probably look at my visit as a warning	Is dócha go bhféadfá breathnú ar mo chuairt mar rabhadh
I love every broken piece of you	Is breá liom gach píosa briste daoibh
I peer out the door	Piaraím amach tríd an doras
A satellite pass has been requested	Tá pas satailíte iarrtha
I was not fair to you	Ní raibh mé cothrom leat
I first saw the fridge and my stomach grew	Chonaic mé an cuisneoir ar dtús agus d’fhás mo bholg
I didn’t even know he read my books	Ní raibh a fhios agam fiú gur léigh sé mo leabhair
I promise you will love them	Geallaim go mbainfidh tú grá dóibh
I knew bits and pieces she told me about myself	Bhí a fhios agam píosaí agus píosaí a dúirt sí liom faoi féin
I am equal to either fortune	Tá mé comhionann le ceachtar fhortún
I want to fly away too	Ba mhaith liom eitilt ar shiúl freisin
I pray that you leave me ashamed	Guím go bhfágann tú faoi mo náire mé
Wood they play there whenever they get the chance	Coill a imríonn siad ann aon uair a fhaigheann siad an deis
I did not want to believe	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint
A house where one could take care of her	Teach ina bhféadfadh duine aire a thabhairt di
I need to get out of here	Ní mór dom a fháil amach anseo
Fine LED shaft below	Seafta mín faoi stiúir thíos
I rejected his proposal three times	Dhiúltaigh mé a thogra trí huaire
I must have spent two nights there	Caithfidh gur chaith mé dhá oíche ann
I couldn’t even hear it properly	Ní raibh mé in ann fiú é a chloisteáil i gceart
I try not to sound too desperate	Déanaim iarracht gan fuaim ró-éadóchasach
I was not ready to be married to him	Ní raibh mé réidh le bheith pósta leis
I listen to complaints	Éistim le gearáin
I put the pistol in my inner pocket	Chuir mé an piostal i mo phóca istigh
I spoke as a friend to the enemy	Labhair mé mar chara leis an namhaid
I could kill you where you are	Raibh mé in ann tú a mharú áit a bhfuil tú
I'll take the word money	Bainfidh mé an focal airgead
I jump to my feet and follow	Léimim go dtí mo chosa agus leanaim
I was not surprised about that	Ní raibh iontas orm faoi sin
I can't stand violence	Ní féidir liom seasamh le foréigean
I was doing what you asked	Bhí mé ag déanamh cad a d'iarr tú
I was getting better at it	Bhí mé ag éirí níos fearr air
I got them to give us more	Fuair ​​​​mé iad chun níos mó a thabhairt dúinn
I guess it came from childhood	buille faoi thuairim mé tháinig sé ó óige
I tried to defend them	Rinne mé iarracht iad a chosaint
A flash of contempt touched his eyes	A splanc díspeagadh i dteagmháil léi a shúile
A very tiny girl	Cailín an-beag bídeach
I walked away, never entering his room	Shiúil mé ar shiúl, riamh ag dul isteach ina seomra
Unfortunately the manuscript is not complete	Faraor níl an lámhscríbhinn iomlán
I talk to strangers, enjoying their company	Labhraím le strainséirí, ag baint suilt as a gcuideachta
I have a number and an address	Tá uimhir agus seoladh agam
I felt a headache approaching	Mhothaigh mé tinneas cinn ag druidim
I can't deny how seemingly undone	Ní féidir liom a shéanadh cé chomh neamhdhéanta is cosúil
I could not follow what he was saying to them	Ní raibh mé in ann an méid a bhí á rá aige leo a leanúint
I was missing someone in the photo	Bhí mé ar iarraidh duine éigin sa ghrianghraf
I love all the industrial stuff	Is breá liom na rudaí tionsclaíochta ar fad
I buck against his lower arm	buck mé i gcoinne a lámh íochtair
I understand he doesn’t carry a whip	Tuigim nach n-iompraíonn sé fuip
I think we should stay friends	I mo thuairimse, ba chóir dúinn fanacht chairde
I felt his hands in my head	Mhothaigh mé a lámha i mo cheann
I walked home instead	Shiúil mé abhaile ina ionad
A word of advice, never sleep in plastic chairs	Focal comhairle, ná codladh i gcathaoireacha plaisteacha riamh
I wondered how many people there were	Shíl mé cé mhéad duine a bhí ann
I feel my stomach in my throat	Airím mo bholg i mo scornach
I can't be with a woman	Ní féidir liom a bheith le bean
A man must be the master of his house	Caithfidh fear a bheith ina mháistir ar a theach
I highly doubt she will come though	Tá amhras mór orm go dtiocfaidh sí áfach
I have a lot of preparations to do	Tá go leor ullmhúcháin le déanamh agam
I can do this, no problem	Is féidir liom é seo a dhéanamh, gan aon fhadhb
I doubt that is true of many others as well	Tá amhras orm go bhfuil sé sin fíor i gcás go leor eile freisin
No royal has gone on such an ambitious journey before	Ní dheachaigh aon ríoga ar thuras chomh uaillmhianach sin roimhe seo
I would love to get a copy	Ba bhreá liom cóip a fháil
I'm in our house though it happens	Tá mé inár dteach cé go dtarlaíonn sé
Marriage was an unhappy marriage from the beginning	Pósadh míshásta a bhí sa phósadh ón tús
I did not have the same support from family or friends	Ní raibh an tacaíocht chéanna agam ó theaghlach nó ó chairde
I can't get these images out of my head	Ní féidir liom na híomhánna seo a bhaint as mo cheann
I'll tell you sometime though	Inseoidh mé duit am éigin áfach
A door opened, and then it was closed	D'oscail doras, agus ansin bhí dúnta
I did not know who was part of it	Ní raibh a fhios agam cé a bhí mar chuid de
I only have this one	Níl agam ach an ceann seo
A notice on the account says	Deir fógra ar an gcuntas
A small dose of panic struck me	Bhuail dáileog bheag scaoll mé
Thousands more were taken away	Tugadh na mílte eile ar shiúl
Letter, signed by his father	Litir, sínithe ag a hathair
I may know a few names	Seans go bhfuil cúpla ainm ar eolas agam
I promised her that you would be very careful with them	Gheall mé di go mbeifeá an-chúramach leo
I handed the drive, but got lost	Ghlac mé an láimh leis an tiomáint, ach chuaigh amú
I get a smile on my face	Faighim miongháire orm
Several different issues have been released with additional bonus tracks	Eisíodh roinnt eagrán éagsúla le rianta bónais breise
I miss your taste	Is fada liom uaim an blas atá ort
I wonder what ever happened to her	N’fheadar cad a tharla riamh di
I caught her eyes and they both nodded slightly	Rug mé ar a súile agus Chlaon siad araon beagán
This is a relatively rare occurrence	Is tarlúint réasúnta neamhchoitianta é seo
I have read your post	Tá do phost léite agam
I liked it from the first page	Thaitin sé liom ón gcéad leathanach
I shouldn’t have kissed him	Níor chóir dom a bheith póg air
I saw that he was feeling something too	Chonaic mé go raibh sé ag mothú rud éigin freisin
I haven't seen you around these parts in a while	Ní fhaca mé tú timpeall ar na codanna seo i gceann tamaill
I couldn’t make the trip	Ní raibh mé in ann an turas a dhéanamh
I was shocked by that, surprised	Chuir mé geit air sin, iontas orm
I used you without a second thought	D'úsáid mé tú gan an dara smaoineamh
I can't think of it that way	Ní féidir liom smaoineamh ar an mbealach sin
There was also a disturbing parallelism	Bhí comhthreomhar suaite ann freisin
I know your father has been hiding them all these years	Tá a fhios agam go raibh d'athair i bhfolach iad na blianta seo go léir
I move faster than most people	Bogaim níos tapúla ná an chuid is mó daoine
They are from the body	Is as an gcorp iad
I followed, jumping through the door	Lean mé, ag léim tríd an doras
I pour myself a strong drink	Doirt mé deoch láidir orm féin
A bit of both	Beagán den dá cheann
I am confident in our love and dedication	Táim muiníneach as ár ngrá agus as ár ndíograis
I pray he finds his way	Guím go bhfaighidh sé a bhealach
I tried to achieve the dreams	Rinne mé iarracht na aisling a bhaint
I often wished it was so easy running from it	Ba mhian liom go minic go raibh sé chomh héasca ag rith uaidh
I could marry you if you want	D’fhéadfainn thú a phósadh más mian leat
I think we should take a trip somewhere	Sílim gur cheart dúinn turas a dhéanamh áit éigin
I miss you and love you all my life	Is fada liom uaim agus is breá liom tú le mo shaol ar fad
I mean, we need the money, but it's not that bad	Ciallaíonn mé, tá an t-airgead ag teastáil uainn, ach níl sé chomh dona sin
I better come home, she thought	Is fearr dom teacht abhaile, a cheap sí
They had no children together	Ní raibh aon chlann acu le chéile
I bounce around, still on my knees	Buailim timpeall, fós ar mo ghlúine
I eat them out of hand	Ithim as lámh iad
Killing animals for food is completely out of the question	Tá sé as an áireamh go hiomlán ainmhithe a mharú le haghaidh bia
This is something different	Is rud difriúil é seo
I was waiting for that question	Bhí mé ag fanacht leis an gceist sin
I knew it was me, always me	Bhí a fhios agam gur mise a bhí ann, mise i gcónaí
I did not know when or how it would happen	Ní raibh a fhios agam cathain ná conas a tharlódh sé
I can see why some would oppose it though	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go mbeadh roinnt ina choinne áfach
I got some dinner on the table	Fuair ​​​​mé roinnt dinnéar ar an mbord
Each car had a guest passenger seat	Bhí suíochán paisinéara d’aoi i ngach carr
I called her mother, and she did not answer	Ghlaoigh mé ar a máthair, agus níor fhreagair sí
Michael was worried about the creation of the children	Bhí imní orm Michael faoi chruthú na bpáistí
I feel burst	Is dóigh liom pléasctha
I look at a stack of books on the shelf	Breathnaím ar chruach leabhar ar an tseilf
I was not making sense	Ní raibh mé ag déanamh ciall
I let him fall to the ground	Lig mé dó titim go talamh
This is sometimes called agreement	Uaireanta tugtar comhaontú air seo
I slid aside the arrow	Shleamhnaigh mé ar leataobh an tsaighead
I had to make a big change in strategy	B’éigean dom athrú mór a dhéanamh ar straitéis
I have bonds, real estate, and international equity	Tá bannaí, eastát réadach, agus cothromas idirnáisiúnta agam
I want to read this book	Ba mhaith liom an leabhar seo a léamh
I rolled my eyes and tried to clear my head	Chaith mé mo shúile agus rinne mé iarracht mo cheann a ghlanadh
I should know that you could not hurt anyone	Ba cheart go mbeadh a fhios agam nach bhféadfá duine ar bith a ghortú
I saw what you did to my mum and dad	Chonaic mé cad a rinne tú le mo mhamaí agus mo dhaid
I heard her and knew when she would die	Chuala mé í agus bhí a fhios agam nuair a bheadh ​​​​sí bás
I really liked it here	Thaitin sé anseo liom i ndáiríre
I was not born a sinner, no one was	Níor rugadh mé mar pheacach, ní raibh aon duine
I mean, take me for example	Ciallaíonn mé, tóg mé mar shampla
I have proof of what I dug	Tá cruthúnas agam ar an méid a thochail mé
I think you went over for a night of fun	I mo thuairimse, chuaigh tú anonn le haghaidh oíche spraoi
I am preparing for the interview this morning	Tá mé ag ullmhú don agallamh ar maidin
I know you wonder about that	Tá a fhios agam go n-iontas tú faoi sin
I am willing to hold and save you	Tá mé sásta tú a shealbhú agus a shábháil
I shook my head, completely confused	Croith mé mo cheann, go hiomlán ar dhaoine eatarthu
I can't even stand to see it	Ní féidir liom seasamh chun é a fheiceáil fiú
I want to find out what she is hiding	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá sí i bhfolach
I had no idea what it might indicate	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh sé a léiriú
Her port wing fell out	Thit a sciathán poirt amach
I painted the same and happily painted it	Phéinteáil mé mar an gcéanna agus chuir sé go sona sásta é
I shook my head, as he was not really ashamed	Chroith mé mo cheann, mar ní raibh aon náire air i ndáiríre
I turned around and looked	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé
Most of those who could not find shelter were killed	Maraíodh formhór na ndaoine nach raibh in ann foscadh a fháil
There was a wild light of terror in his eyes	Bhí solas fiáin sceimhle ina súile
I'll be back in time for dinner	Beidh mé ar ais in am don dinnéar
I could focus on the bad memories and the pain	D’fhéadfainn díriú ar na drochchuimhní agus ar an bpian
I rolled over and looked up	rolladh mé anonn agus d'fhéach sé suas
I got out of bed and took a shower	D’éirigh mé as an leaba agus chuaigh mé isteach sa chith
I couldn’t control it	Ní raibh mé in ann é a rialú
I talked to your doctors	Labhair mé le do dhochtúirí
This religious attitude informed her actions throughout her life	Chuir an dearcadh reiligiúnach seo eolas ar a cuid gníomhartha ar feadh a saoil
I feel good about it	Tá mothú maith agam mar gheall air
I promise that sincere prayer works for me every once in a while	Geallaim go n-oibríonn paidir dhílis dom gach uair amháin
They can build others early	Is féidir leo daoine eile a thógáil go luath
I watched as the sky fell away	Bhreathnaigh mé mar a thit an spéir ar shiúl
I am so grateful that you shared this with me	Tá mé chomh buíoch gur roinn tú é seo liom
I am very impressed with your work and skill	Táim an-tógtha le do chuid oibre agus scil
I listened, but my mind went astray	D'éist mé, ach chuaigh m'intinn ar seachrán
I have a pretty beard neck	Tá féasóg mhuiníl agam go leor
I am less anxious today to overthrow the vulnerable	Is lú fonn atá orm inniu na daoine leochaileacha a threascairt
I walked with him without a word, just a nod	Shiúil mé leis gan focal, gan ach nod
These included works that are now considered to be his most significant	Áiríodh orthu seo saothair a mheastar anois ar na cinn is suntasaí dá chuid
I doubt she will come looking for me	Tá amhras orm go dtiocfaidh sí ar mo lorg
I just decided to walk out	Chinn mé díreach tar éis siúl amach
I took it after his death	Thóg mé é tar éis a bháis
I will do first thing in the morning	Déanfaidh mé an chéad rud ar maidin
Everyone wanted to meet him	Bhí gach duine ag iarraidh bualadh leis
Everything is fine	Tá gach rud ceart
A clean finish, one that will not obstruct or burden anyone	Críoch glan, ceann nach gcuirfidh bac nó ualach ar éinne
I rose and shook warmly	D'ardaigh mé agus chroith mé go te
I should have sold it	Ba chóir go mbeadh sé díolta agam
So she was a virgin getting married	Mar sin bhí sí ina maighdean ag pósadh
I was much more comfortable during that one	Bhí mé i bhfad níos compordaí le linn an ceann sin
I was in such a dark place	Bhí mé in áit chomh dorcha
I always wanted to have it in my possession	Bhí fonn orm i gcónaí é a bheith ina sheilbh
I want to thank you for the riding lessons	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as na ceachtanna marcaíochta
I can't move or breathe	Ní féidir liom bogadh nó breathe
I was happy for the first time in my life	Bhí mé sásta don chéad uair i mo shaol
I called the apartment	Ghlaoigh mé ar an árasán
I think they's great, too	Sílim go bhfuil siad go hiontach, freisin
I miss my mother sometimes	Is fada liom uaim mo mháthair uaireanta
I found her work on top of the shower team	Fuair ​​​​mé a cuid oibre ar bharr na foirne cithfholcadh
I couldn’t let myself go there	Ní raibh mé in ann mé féin a ligean dul ann
I have never felt so full in my life	Ní raibh mé riamh bhraith chomh iomlán i mo shaol
No attacks were observed	Níor tugadh faoi deara aon ionsaithe
A total of twelve inches, a pound and three quarters	A iomlán dhá orlach déag, punt agus trí cheathrú
I thought it would be more romantic	Shíl mé go mbeadh sé níos rómánsúil
Humans had fewer direct methods of direct interaction	Ní raibh níos lú modhanna idirghníomhaithe díreacha ag daoine
I can't sit here and talk to an empty room	Ní féidir liom suí anseo agus labhairt le seomra folamh
I hope they light up the new manager	Tá súil agam go lasfaidh siad an bainisteoir nua
I have no idea how you would meet her again	Níl aon smaoineamh agam conas a chasfá léi arís
Another brick structure was built to hold the oil	Tógadh struchtúr bríce eile chun an ola a choinneáil
I didn’t get them because of my cheerful personality	Ní bhfuair mé iad mar gheall ar mo phearsantacht cheerful
I like the place for breakfast	Is maith liom an áit don bhricfeasta
I never thought of this shit once in school	Níor smaoinigh mé ar an cac seo uair amháin ar scoil
I am saying my secret	Tá mo rún á rá agam
I saw a wrinkled face	Chonaic mé aghaidh wrinkled
I can't take it back now	Ní féidir liom é a thógáil ar ais anois
I had no idea what my question was	Ní raibh aon smaoineamh agam cad é an cheist a bhí agam
I do not have to say what happens then	Níl a rá agam cad a tharlaíonn ansin
I also guessed his age based on height	Rinne mé buille faoi thuairim a aois bunaithe ar an airde freisin
I just wanted to help him	Ní raibh uaim ach cuidiú leis
I did not want to go and said so	Ní raibh mé ag iarraidh dul agus dúirt sé amhlaidh
I keep thinking about reading it	Coinním ag smaoineamh ar é a léamh
I watched her get permission to go home	Bhreathnaigh mé uirthi ag fáil cead dul abhaile
I can't take it anymore	Ní féidir liom a ghlacadh a thuilleadh
I knew these inevitable events were coming	Bhí a fhios agam go raibh na himeachtaí dosheachanta seo ag teacht
I had a chance to find my second half	Bhí deis agam mo dhara leath a aimsiú
I started to stroke him	Thosaigh mé ag stróc air
I have questions for you	Tá ceisteanna agam duit
I would expect it to settle now	Bheinn ag súil go socródh sé anois
I will just check the door, knock and then remove	Ní dhéanfaidh mé ach an doras a sheiceáil, cnag agus ansin bain amach
You eat food and you gain strength	Itheann tú bia agus faigheann tú neart
I believe in our ability to learn	Creidim inár gcumas foghlama
I was even forgetting what it looked like	Bhí mé ag déanamh dearmad ar an chuma a bhí air fiú
I think it's taking a little shape	Sílim go bhfuil sé ag tógáil cruth beagán
I'll even water it down for you	Uiscefaidh mé síos duit fiú é
General, warden and captain	Ginearál, maor agus captaen
I nodded and rolled my eyes	Chlaon mé agus rolladh mo shúile
I did not know how to protect you from everything	Ní raibh a fhios agam conas tú a chosaint ó gach rud
I was with her, she was with me	Bhí mé léi, bhí sí liom
I could see she was so scared	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí scanraithe sin
Wall, another wall	Balla, balla eile
I looked at the body and shuddered involuntarily	Bhreathnaigh mé ar an gcorp agus shuddered go neamhdheonach
I couldn’t believe he was even thinking that	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag smaoineamh ar sin fiú
I will never expect to look more refined athlete	Ní bheidh mé ag súil riamh le breathnú ar lúthchleasaí níos míne
I miss waking you up in the morning	Is fada liom uaim bheith ag dúiseacht leat ar maidin
I tried to regain my composure before trying again	Rinne mé iarracht mo shuaimhneas a fháil ar ais sular bhain mé triail eile as
I did nothing to earn this	Ní dhearna mé tada chun é seo a thuill
I think she really regrets what she did	Sílim go bhfuil aiféala uirthi i ndáiríre cad a rinne sí
Insight into what was to be	Léargas ar cad a bhí le bheith
I took my position on the couch	Ghlac mé mo sheasamh ar an tolg
Her generosity really felt touched	Mhothaigh a bhflaithiúlacht i ndáiríre i dteagmháil léi
I saw you on the floor	Chonaic mé ar an urlár thú
I knew who she was, who we were, about to meet	Bhí a fhios agam cé leis a raibh sí, cé muid féin, ar tí bualadh
It was just amazing	Bhí sé díreach iontach
I expect rules to be treated fairly	Táim ag súil go láimhseálfar rialacha go cothrom
I love watching the two of them interact	Is breá liom féachaint ar an mbeirt acu ag idirghníomhú
I felt as if he could see right through me	Bhraith mé amhail is dá bhféadfadh sé a fheiceáil ceart trí dom
I do not want you like this	Ní féidir liom mian leat mar seo
I decided to go for a walk early in the morning	Chinn mé dul ag siúl go luath ar maidin
I have done nothing for a long time	Níl tada déanta agam le fada an lá
I wish it wasn’t about the gun	Is mian liom nach raibh sé faoi na gunna
I enjoyed reading the suggestions on how to teach comprehension	Bhain mé taitneamh as na moltaí a léamh maidir le conas tuiscint a mhúineadh
I love their good taste	Is aoibheann liom a gcuid blas maith
I still have to be careful	Caithfidh mé a bheith cúramach fós
I have to present in less than two weeks	Caithfidh mé a chur i láthair i níos lú ná dhá sheachtain
I want you to read them	Ba mhaith liom tú iad a léamh
I even liked people a little bit	Thaitin daoine beagán liom fiú
I did it with some melancholy	Rinne mé é le lionn dubh áirithe
I see her about to reach out my hand	Feicim í ar tí mo lámh a bhaint amach
I walked upstairs and stood outside her room	Shiúil mé thuas staighre agus sheas mé taobh amuigh dá seomra
The party was not the place for me tonight	Ní raibh cóisir an áit dom anocht
I would love to see it in action again	Ba bhreá liom é a fheiceáil ag feidhmiú arís
I look around to see what is close	Breathnaím timpeall féachaint cad atá gar
I have never considered how my will was being exercised	Níor bhreithnigh mé riamh conas a bhí m'uacht á feidhmiú
I have no doubt you will want to see me again	Níl amhras orm ach go mbeidh tú ag iarraidh mé a fheiceáil arís
I also bought them in black patent leather	Cheannaigh mé iad i leathar paitinne dubh freisin
Games became more accessible	D’éirigh cluichí níos inrochtana
I finally got her to beg me	Fuair ​​​​mé í faoi dheireadh chun impigh orm
I thought it wasn’t working because of me	Shíl mé nach raibh sé ag obair mar gheall orm
I had to pull you out of that	Bhí orm tú a tharraingt amach as sin
I wish you were listening	Ba mhian liom go raibh tú ag éisteacht
I finished my shower and went to the newspaper article	Chríochnaigh mé mo chith agus chuaigh mé go dtí an t-alt nuachtáin
The electrically fine organ was completely destroyed	Scriosadh an t-orgán fíneáil leictreach go hiomlán
I know you will be faithful to do it	Tá a fhios agam go mbeidh tú dílis chun é a dhéanamh
A small curved smile on her lips	Aoibh gháire beag cuartha ar a liopaí
I just couldn't seem to get my eyes off it	Is cosúil nach raibh mé in ann mo shúile a chur ar seachrán uaidh
Richard himself did not arrive until two days later	Níor tháinig Risteard féin go dtí dhá lá ina dhiaidh sin
I can't stand her anymore	Ní féidir liom seasamh léi níos mó
I could not raise a fist	Ní raibh mé in ann dorn a ardú
I was not willing to carry more	Ní raibh mé sásta níos mó a iompar
I could never let you go	Ní fhéadfainn riamh ligean duit imeacht
I felt his presence on several nights	Mhothaigh mé a láithreacht ar roinnt oícheanta
I deal with them in turn	Déileálann mé leo ar a seal
I offered him some, but he shook his head	Thairg mé roinnt dó, ach chroith sé a cheann
I got to read about it	Fuair ​​​​mé léamh faoi
I find it difficult anyway	Faighim deacair ar aon nós
I haven't had a good rest for a while	Níl scíth mhaith agam le tamall
I continued to look forward only	Lean mé ag breathnú chun cinn amháin
Dry up many of the oil wells	Triomaigh go leor de na toibreacha ola suas
I saw it on a train and followed it	Chonaic mé ar thraein é agus lean mé é
I just walked out of the gym	Shiúil mé díreach amach as an seomra aclaíochta
I shook my head in agitation	Chaith mé mo cheann i agitation
I am going to help with this	Táim chun cabhrú leis seo
I kind of stayed away from biological science in general	D'fhan mé de chineál ar shiúl ón eolaíocht bhitheolaíoch i gcoitinne
I smile and pick up my apple	Déanaim aoibh gháire agus tóg mé mo úll air
I never stopped and wondered why	Níor stad mé riamh agus shíl mé cén fáth
I'm definitely a great person	Is duine iontach mé gan dabht
I try to push away again	Déanaim iarracht a bhrú ar shiúl arís
I just copied it under my text	Tá sé cóipeáilte agam díreach faoi mo théacs
I had to ask them a question	B’éigean dom ceist a chur orthu
I still did not know enough to ask smart questions	Ní raibh a fhios agam go leor fós chun ceisteanna cliste a chur
I started getting these phone calls	Thosaigh mé ag fáil na glaonna teileafóin seo
Kind of a celebration of the human spirit	Cineál ceiliúradh ar an spiorad daonna
I brushed my top down	Scuab mé mo bharr síos
I wish you every success in your studies	Guím gach rath ort i do chuid staidéir
I still whistled the man out and picked up the gun	Chaog mé an fear amach go fóill agus thóg mé an gunna
I think this is what gives them faith	Is dóigh liom gurb é seo a thugann siad creideamh
I have seen it in my dreams	Tá sé feicthe agam i mo bhrionglóidí
I was always inside the office	Bhí mé i gcónaí laistigh den oifig
I stare at the front cover	Stánaim ar an gclúdach tosaigh
I advise you not to give them anything from now on	Molaim duit gan aon rud a thabhairt dóibh as seo amach
One is a photograph taken in the later Middle Ages	Is grianghraf é ceann amháin a tógadh sa mheánaois níos déanaí
I reminded myself not to lock my knees	Mheabhraigh mé dom féin gan mo ghlúine a ghlasáil
I can't be sure but she looks feminine	Ní féidir liom a bheith cinnte ach tá cuma baineann uirthi
I would not trade those moments for nothing	Ní dhéanfainn trádáil ar na chuimhneacháin sin le haghaidh rud ar bith
The second group of guards meets them at the station	Buaileann an dara grúpa garda leo ag an stáisiún
And so it went away for a while	Agus mar sin chuaigh sé ar shiúl ar feadh tamaill
It was a great day	Lá breá mór a bhí anseo
A group of armed security personnel has been transferred on board	Tá grúpa pearsanra slándála armtha aistrithe ar bord
I wonder if she was raised in a monastery	N’fheadar ar tógadh i mainistir í
A small table and chair provided the side of the visitors	Chuir bord beag agus cathaoir ar fáil taobh na gcuairteoirí
I have not allowed the beast to take control for seven years	Níor lig mé don beithíoch smacht a bheith aige le seacht mbliana
I talked about leaving all the time	Labhair mé faoi fhágáil an t-am ar fad
I will not, forever again	Ní dhéanfaidh mé, go deo arís
I paused for the door and fled outside	Rinne mé sos don doras agus theith mé amuigh
I grabbed the whole thing on camera	Rug mé an rud ar fad ar an gceamara
I went with some friends to a club	Chuaigh mé le roinnt cairde go club
I will not allow anything terrible to happen to you again	Ní ligfidh mé d'aon rud uafásach tarlú duit arís
I am quite happy to be	Táim sásta go leor a bheith
I have the plate numbers	Tá na huimhreacha plátaí agam
I almost jump when he finally speaks	Léim beagnach nuair a labhraíonn sé ar deireadh
I only do that with you	Ní dhéanaim é sin ach leat
I expelled him from service	Dhíbir mé as seirbhís é
I finally understood	Thuig mé sa deireadh
I am open to all sexual desires except pain	Tá mé oscailte gach mian gnéasach ach amháin pian
I want you to stay far away from here	Ba mhaith liom tú a fanacht i bhfad ar shiúl ó anseo
I still can't see her as my boss	Ní féidir liom í a fheiceáil mar mo cheannsa fós
A few steps later, there was a bottle of beer	Cúpla céim ina dhiaidh sin, bhí buidéal beorach ann
I jumped up and down, and still nothing	Léim mé suas agus síos, agus fós rud ar bith
I worked for, deserved, and completely inclusive	D'oibrigh mé le haghaidh, tuillte, agus go hiomlán cuimsitheach
I’m just here to help	Níl mé anseo ach chun cabhrú leat
A new tone was established	Bunaíodh ton nua
I hope this does not seem trivial	Tá súil agam nach bhfuil cuma fánach air seo
I didn’t have to do too much	Ní raibh orm an iomarca a dhéanamh
Cold sweat broke out all over my body	Bhris allas fuar amach ar fud mo chorp
The two are close friends	Is dlúthchairde iad an bheirt
I never thought it was possible	Níor shíl mé go raibh sé indéanta
Shame about the accident	Náire faoin timpiste
I never thought otherwise	Níor shíl mé a mhalairt riamh
Wonderful beautiful fresh summer card	Cárta úr samhraidh iontach álainn
I kept staring up at the white ceiling	Choinnigh mé ag stánadh suas ar an tsíleáil bhán
I looked outside, expecting to see snow	D'fhéach mé taobh amuigh, ag súil le sneachta a fheiceáil
I will never forget our first week in that apartment	Ní dhéanfaidh mé dearmad choíche ar ár gcéad seachtain san árasán sin
I felt such sadness	Mhothaigh mé a leithéid de bhrón
Good chance to get some game time	Deis mhaith chun roinnt ama cluiche a fháil
I can take care of him	Is féidir liom aire a thabhairt dó
I stood shaking my head and laughing	Sheas mé ag chroitheadh ​​​​mo cheann agus ag gáire
I want something similar, but in a simpler way	Ba mhaith liom rud éigin den chineál céanna, ach ar bhealach níos simplí
I put it on and threw myself on the bed	Chuir mé air é agus caith mé mé féin ar an leaba
I have a child in college	Tá leanbh agam sa choláiste
I wanted to show her a little bit of my affection	Theastaigh uaim a thaispeáint di beagán de mo gean
I really enjoy shopping now	Taitníonn siopadóireacht go mór liom anois
I can't believe my ears	Ní féidir liom mo chluasa a chreidiúint
Praise never happened	Níor tharla moladh riamh
I wish everything else could be so easy	Ba mhian liom go bhféadfadh gach rud eile a bheith chomh héasca
I choose you to take responsibility for all of this	Roghnaím tusa a bheith freagrach as seo ar fad
She was sleeping between us	Bhí sí ina codladh eadrainn
I mean they wanted to drink my blood	Ciallaíonn mé go raibh siad ag iarraidh mo chuid fola a ól
It can be called consciousness or consciousness	Is féidir comhfhiosacht nó comhfhiosacht a thabhairt air
I was able to watch it all day	Raibh mé in ann breathnú air an lá ar fad
I was not ready to learn the details	Ní raibh mé réidh chun na sonraí a fhoghlaim
I heard nothing on the other side, and I hit	Níor chuala mé rud ar bith ar an taobh eile, agus bhuail mé
I would try to point out the difference between the two	Dhéanfainn iarracht an difríocht idir an dá rud a chur in iúl
I count bridges as others count sheep	Áirím droichid mar a chomhaireamh daoine eile caoirigh
I have so many of you	Tá an oiread sin agaibh agam
I did not remember whether they drank any of it	Níor chuimhin liom ar ól siad aon chuid de
I am so proud	Táim chomh bródúil as
I'm just watching out for you	Nílim ach ag faire amach duit
I want to be as close as we were	Ba mhaith liom a bheith chomh gar agus a bhí muid
I just wanted to do it	Ní raibh uaim ach é a dhéanamh
I wiped the big stuff off the table	Glan mé an stuif mór ón mbord
I know exactly what she is showing me	Tá a fhios agam go díreach cad atá á thaispeáint aici dom
I can see it, it will come on, be a movement	Is féidir liom é a fheiceáil, beidh sé teacht ar, a bheith ina ghluaiseacht
I have to stay positive, go through the day	Caithfidh mé fanacht dearfach, dul tríd an lá
I want to be part of the rescue	Ba mhaith liom a bheith mar chuid den tarrthála
He is married and has four children	Tá sé pósta agus tá ceathrar clainne aige
I said he was a great player	Dúirt mé go raibh sé ina imreoir mór
I know you have something	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin agat
God does not receive offers indeed	Dia nach bhfaigheann tairiscintí go deimhin
I'm new to this, but here it is	Tá mé nua leis seo, ach seo é
I'm a little jealous of him	Tá mé rud beag éad leis
He missed both calls	Chaill sé an dá ghlaoch uirthi
I take off the collar of my shirt and try again	Bainim trí bhóna mo léine agus bainim triail eile as
I could teach him that though	Raibh mé in ann a mhúineadh dó go cé
I reply to messages and move papers	Freagraím teachtaireachtaí agus bogaim páipéir
I remember that with some pride	Is cuimhin liom sin le bród éigin
You never catch her acting	Ní ghabháil leat riamh í ag aisteoireacht
Sun that had been enjoying him all his life	Grian a bhí ag taitneamh air feadh a shaoil
I think we could happily rub for all the same	I mo thuairimse, d'fhéadfadh muid rub ar feadh go sona sásta léir mar an gcéanna
I did not expect anyone to be home	Ní raibh mé ag súil go mbeadh duine ar bith sa bhaile
I slip on my shoes and leave the room	Sleamhnaím ar mo bhróga agus fágaim an seomra
I remember thick makeup and cheap perfume	Is cuimhin liom makeup tiubh agus cumhrán saor
I enjoyed some of his posts	Bhain mé taitneamh as cuid dá phoist
I miss the seasons above then	Is fada liom uaim na séasúir thuas ansin
I ask you not to say anything	Iarraim ort gan faic a rá
I think you should get in touch	Sílim gur cheart duit dul i dteagmháil leis
I did not want him to leave	Ní raibh mé ag iarraidh air imeacht
I may want to cut it	Seans gur mhaith liom é a ghearradh
I want to have them	Ba mhaith liom iad a bheith acu
I think most people do	Sílim go ndéanann daoine is mó
I was embarrassed	Bhí náire ormsa
I can see his face turning red	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil ag casadh dearg
I was disappointed	Bhí díomá orm
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Gníomhairí forfheidhmithe dlí feidearálach ab ea ochtar de na híospartaigh
I just want to tell you that we are leaving	Níl uaim ach a rá leat go bhfuil muid ag imeacht
I promise never to touch your tongue again	Geallaim gan greim do theanga choíche arís
I agree with both points	Aontaím leis an dá phointe
A draft only needs to move you once	Ní chaithfidh dréacht ach tú a bhogadh uair amháin
Shortly afterwards, they reached their end	Tamall gairid ina dhiaidh sin, shroich siad a deireadh
I was surprised to find it there	Bhí ionadh orm é a fháil ann
I ran through the process without question	Rith mé tríd an bpróiseas gan cheist
I could not understand everything he was saying to me	Níorbh fhéidir liom gach rud a bhí á rá aige a thuiscint dom
I could hardly taste mine	Is ar éigean a d’fhéadfainn mianach a bhlaiseadh
I know this is normal	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo gnáth
I know it was not easy for you	Tá a fhios agam nach raibh sé éasca duit
I can't believe how calm they are	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh suaimhneach atá siad
I had no mentor of course	Ní raibh meantóir ar bith agam ar ndóigh
I went ahead and let him hug me	Chuaigh mé ar aghaidh agus lig sé dó barróg a chur orm
I found myself laughing next to tears several times	Fuair ​​​​mé mé féin ag gáire in aice le deora roinnt uaireanta
I have won a flat and a square	Tá cothrom agus cearnóg buaite agam
I was starting to get worried, and I called again	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha, agus ghlaoigh mé arís
I was born at night but not last night	Rugadh mé san oíche ach ní aréir
I can't tell you anymore	Ní féidir liom a rá leat a thuilleadh
Small farm, like every other house on the block	Feirm bheag, cosúil le gach teach eile ar an mbloc
I was strongly encouraged to call my travel agent	Spreagadh láidir dom mo ghníomhaire taistil a ghlaoch
I had to meet her	B’éigean dom bualadh léi
I left without saying anything to my daughter	D’imigh mé gan tada a rá le m’iníon
I will try to improve	Déanfaidh mé iarracht feabhas a chur ar
I was losing my patience	Bhí mé ag cailleadh mo fhoighne
I slightly agree with that statement	Aontaím beagán leis an ráiteas sin
I was never anxious	Ní raibh fonn orm riamh
I know it was not her fault	Tá a fhios agam nach uirthi a bhí an locht
I have not mentioned any gun because you do not have one	Níl aon ghunna luaite agam mar níl ceann agat
I have all and none of it	Tá mé go léir agus aon cheann de
I have to warn them, he thought	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt dóibh, a cheap sé
I wonder if that is done elsewhere as well	N'fheadar an ndéantar é sin in áiteanna eile freisin
A thin blanket of fog bothered me	Chuir brat tanaí ceo isteach orm
I am relieved that this has finally settled itself	Tá faoiseamh orm gur shocraigh sé seo é féin faoi dheireadh
I said love is learning this way	Dúirt mé go bhfuil grá a fhoghlaim ar an mbealach seo
I want him to be with us for the meeting	Ba mhaith liom é a bheith linn don chruinniú
I got my act together	Fuair ​​​​mé mo ghníomh le chéile
I could not see myself, but soon the mirror melted	Ní raibh mé in ann mé féin a fheiceáil, ach go luath leáigh an scáthán
I walked home after work	Shiúil mé abhaile tar éis obair
I hope we really convinced them	Tá súil agam gur chuireamar ina luí orthu i ndáiríre
I also deal with other conditions	Déileáilim le coinníollacha eile freisin
I can't really deny it now	Ní féidir liom a shéanadh anois i ndáiríre
Probably because of my mum	Is dócha mar gheall ar mo mham
I was quickly falling for someone else	Bhí mé ag titim go tapa ar son duine éigin eile
I spent the morning doing things outside	Chaith mé an mhaidin ag déanamh rudaí amuigh
I gave them all the details and instructions	Thug mé na sonraí agus na treoracha go léir dóibh
We were probably what they were dreaming of	Is dócha go raibh muid cad a bhí siad ag brionglóideach
I still had to kill again	Bhí orm fós a mharú arís
I know it will not last	Tá a fhios agam nach mairfidh sé
I liked the variety of classes available	Thaitin an éagsúlacht ranganna a bhí ar fáil dom
I feel calm and happy and optimistic and excited	Mothaím socair agus sona agus dóchasach agus ar bís
I saw your pressure and last in your eyes	Chonaic mé do bhrú agus go deireanach i do shúile
I thought it might be my last time	Shíl mé go mb’fhéidir gurbh é an uair dheireanach a bhí agam
His contract was not renewed	Níor athnuaitear a chonradh
I am in the import export business	Táim sa ghnó easpórtála allmhairithe
Even sports hunting guides have not been able to shoot these birds	Ní raibh fiú treoraithe seilge spóirt in ann na héin seo a lámhach
I ask this on his behalf and without his consent	Iarraim é seo ar a shon agus gan a thoiliú
A teacher can make that clear just by being there	Is féidir le múinteoir é sin a dhéanamh soiléir ach a bheith ann
It is not known who these men are	Ní fios cé hiad na fir seo
I could smell fear coming from him	Thiocfadh liom boladh eagla ag teacht uaidh
A boy, a nice boy, interested her	Chuir buachaill, buachaill deas, suim inti
I am very proud of what we are doing	Táim an-bhródúil as a bhfuil ar siúl againn
I checked the console	Sheiceáil mé an consól
I can't let you go yet	Ní féidir liom ligean duit dul go fóill
I stared into her green eyes for a few seconds	Stán mé isteach ina súile glasa ar feadh cúpla soicind
There was significant crop damage in the state	Bhí damáiste barr suntasach sa stát
I was a little embarrassed about my cooking	Bhí náire beag orm faoi mo chuid cócaireachta
I mean evil in the true sense of the word	Ciallaíonn mé olc i bhfíor-chiall an fhocail
I never slept with him	Níor chodail mé riamh leis
Her versatility impressed me	Chuaigh a solúbthacht i bhfeidhm orm
I came here to tell you the truth	Tháinig mé anseo chun an fhírinne a insint duit
I didn’t even notice she was there	Níor thug mé faoi deara fiú go raibh sí ann
I think this project has gone beyond science alone	Sílim go bhfuil an tionscadal seo imithe níos faide ná eolaíocht amháin
I want to run to you	Ba mhaith liom i rith a thabhairt duit
I hope you come to the same conclusion in me	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar an tuairim chéanna ionam
I want people to know that we are a business	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine gur gnó atá i gceist againn
And he was teaching daily in the temple	Agus bhí sé ag teagasc go laethúil sa teampall
I will do nothing for you	Ní dhéanfaidh mé rud ar bith duit
I could care less about her feelings right now, though	Raibh mé in ann cúram níos lú faoi a mothúcháin ceart anois, áfach
I would highly recommend him as a coach	Mholfainn go hard é mar chóitseálaí
I do not turn around	Ní chasaim timpeall
I think that young girl can drive the wagon	Sílim gur féidir leis an gcailín óg sin an wagon a thiomáint
I think they are talking about the stream	Sílim go bhfuil siad ag caint faoin sruth
I grab my mum from behind and push	Gabhaim greim ar mo mhamaí ón taobh thiar agus brúim
I can't say what he did with it	Ní féidir liom a rá cad a rinne sé leis
I never wanted to be in that place	Níor theastaigh uaim a bheith san áit sin riamh
I wonder how many of them were already dead	N'fheadar cé mhéad acu a bhí marbh cheana féin
I remove the sweat from my face	Bainim an allais ó m'aghaidh
I have to find my mum	Caithfidh mé mo mham a aimsiú
I did not want people to know	Ní raibh mé ag iarraidh nach mbeadh a fhios ag daoine
I didn't even give you a chance to defend yourself	Níor thug mé seans duit fiú tú féin a chosaint
I can see a few men walking around	Is féidir liom cúpla fear a fheiceáil ag siúl timpeall
I couldn’t believe his head	Níorbh fhéidir liom a cheann a chreidiúint
I look at the scenery around me	Breathnaím ar an radharcra timpeall orm
I think tough people tend to go a little higher	Sílim go mbíonn claonadh ag daoine diana dul beagán níos airde
I was happy to be forced out of the house	Bhí áthas orm a bheith iallach amach as an teach
I could not have been so lucky	Níorbh fhéidir liom a bheith chomh ádh
You look inward and walk forward	Féachann tú isteach agus siúlann tú ar aghaidh
You probably left early because of your headache	Is dócha gur fhág tú go luath mar gheall ar do thinneas cinn
So I will not pursue the point	Ní shaothróidh mé mar sin an pointe
I could see he was at home	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé sa bhaile
I mean look at you now	Ciallaíonn mé breathnú ar tú anois
I wonder what that meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis sin
They ended up more personal for that reason	Chríochnaigh siad níos pearsanta ar an gcúis sin
I think it's something more serious	Sílim go bhfuil sé rud éigin níos tromchúisí
I will still stick to earlier explanations of feeling stupid	Cloífidh mé go fóill le mínithe níos luaithe ar mhothú dúr
He is a real point guard	Is garda pointe fíor é
The mortality rate is low in summer	Tá an ráta básmhaireachta íseal sa samhradh
I stared at him sharply	Stán mé air go géar
I can change the channel from his bedroom	Is féidir liom an cainéal a athrú óna seomra leapa
I really love this look	Is breá liom an cuma seo go mór
I tried to recover quickly	Rinne mé iarracht a ghnóthú go tapa
I was interested in the tough part of town	Bhí suim agam sa chuid diana den bhaile
A dark bolt flew out of the trees	D'eitil bolt dorcha as na crainn
I can trace every thought in your mind	Is féidir liom gach smaoineamh i d'intinn a rianú
I am so grateful for the opportunity to attend	Táim chomh buíoch as an deis a bheith i láthair
I did not intend to meet right then, but sometime	Ní raibh sé i gceist agam teacht le chéile díreach ansin, ach am éigin
The divorce was granted the following month	Deonaíodh an colscaradh an mhí dár gcionn
I didn’t even wait to get my clothes on	Níor fhan mé fiú chun mo chuid éadaí a fháil
I have everything under control	Tá gach rud faoi smacht agam
I stared back and raised my eyebrows	Stán mé ar ais agus d'ardaigh mé mo mhala
I like to have dinner with people and laugh	Is maith liom dinnéar a bheith agam le daoine agus ag gáire
In the end the couple had two daughters and two sons	Sa deireadh bhí beirt iníonacha agus beirt mhac ag an lánúin
I could not trust her	Ní fhéadfainn muinín a chur aisti
I accept no responsibility for the rejection of any claim	Ní ghlacaim aon fhreagracht as aon éileamh a dhiúltú
I never stopped drinking so much	Níor stop mé ag ól an oiread sin
I knew it would take him a day or two	Bhí a fhios agam go mbeadh lá nó dhó ag teastáil uaidh
I can't stand one more curse	Ní féidir liom mallacht amháin eile a sheasamh
I respect their criticism	Tá meas agam ar a gcáineadh
I know my life depends on the environment	Tá a fhios agam go bhfuil mo shaol ag brath ar an timpeallacht
Lots of wildlife missing	Go leor fiadhúlra ar iarraidh
I read an interesting fact a few years ago	Léigh mé fíric suimiúil cúpla bliain ó shin
I gained a pound last week	Fuair ​​​​mé punt an tseachtain seo caite
A long time ago indeed	Is fada ó shin go deimhin
A devil exposed in bed	A diabhal nochtadh sa leaba
I couldn’t let him smoke either	Níorbh fhéidir liom ligean dó caitheamh ach an oiread
I did not need glasses	Ní raibh spéaclaí ag teastáil uaim
I will keep these words in mind	Coinneoidh mé na focail seo i gcuimhne
I used every chance I got	Bhain mé úsáid as an dá sheans a bhí agam
I was going to be a queen	Bhí mé ag dul a bheith ina banríon
I did not mean to make you sad	Ní raibh sé i gceist agam tú a chur brónach
I think it's really cute	Sílim go bhfuil sé i ndáiríre gleoite
I want it to be just perfect	Ba mhaith liom é a bheith díreach foirfe
I love you as a friend	Is breá liom tú mar chara
I will never take that phrase out of my mind	Ní bhainfidh mé an abairt sin as m’intinn choíche
A dream come true for both of us	Aisling a thagann fíor don bheirt againn
I was surrounded by people but I felt alone	Bhí mé timpeallaithe ag daoine ach bhraith mé ina n-aonar
I know now that he was dumb	Tá a fhios agam anois go raibh sé balbh
I was meant to tell you, but you were out	Bhí sé i gceist agam a rá leat, ach bhí tú amuigh
I was still overwhelmed with my anger	Bhí mé fós faoi léigear le mo chuid feirge
I didn’t have much time	Ní raibh mórán ama agam
I did not mean to lie to you	Ní raibh sé i gceist agam bréag a thabhairt duit
I couldn’t wait to start my life with him	Ní raibh mé in ann fanacht chun tús a chur le mo shaol leis
I liked it the most when we were alone	Is mó a thaitin liom é nuair a bhí muid inár n-aonar
I closed my eyes a moment and then opened them	Dhún mé mo shúile nóiméad agus ansin d'oscail mé iad
I was not expecting any of this at all	Ní raibh mé ag súil le haon cheann de seo ar chor ar bith
I barely had to give her any information	Is ar éigean a bhí orm aon eolas a thabhairt di
I personally stayed out of this one	D'fhan mé go pearsanta amach as an gceann seo
I prefer a white woman with a decent weight	Is fearr liom bean bhán le meáchan réasúnta
I entered the royal hall, stopping in front of the throne	Chuaigh mé isteach sa halla ríoga, ag stopadh os comhair an ríchathaoir
I was just looking for you	Ní raibh mé ag lorg ach tú
I replaced it carefully	Chuir mé in ionad é go cúramach
A case is a relationship, which is a combination of ideas	Is caidreamh é cás, arb é is comhcheangal smaointe ann
I didn't even know his surname	Ní raibh a ainm sloinne ar eolas agam fiú
I didn’t want one with a friend	Ní raibh mé ag iarraidh duine le cara
I step out of the gate	Céim mé amach as an geata
I wonder what he looked like before he became ill	N’fheadar cén chuma a bhí air sular éirigh sé tinn
I then shook my head reluctantly to take a bite	Croith mé mo cheann ansin go drogallach a ghlacadh greim
I set the bag on the kitchen table	Shocraigh mé an mála ar bhord na cistine
I like to be far away	Is maith liom a bheith i bhfad i gcéin
I thank him for his time	Gabhaim buíochas leis as a chuid ama
I want to be like you and live forever	Ba mhaith liom a bheith cosúil leat agus beo go síoraíocht
There was nothing left	Ní raibh aon rud fágtha
I had no such thing	Ní raibh aon rud den sórt agam
I believe you are a man of prayer	Creidim gur fear urnaí thú
There was always something different about him	Bhí rud éigin difriúil i gcónaí mar gheall air
I was down to just a line every other day	Ní raibh mé síos go dtí ach líne gach lá eile
I did not intend this to happen	Ní raibh sé ar intinn agam go dtarlódh sé seo
I did the same with your father	Rinne mé mar an gcéanna le d'athair
I knew you could love more than one person	Bhí a fhios agam go bhféadfadh grá a thabhairt duit do níos mó ná duine amháin
I continued to tear at her	Lean mé orm ag stróiceadh léi
I can't keep it, of course	Ní féidir liom é a choinneáil, ar ndóigh
I am not the only one	Ní mise an t-aon duine
I opened my eyes to meet his sight for him	D'oscail mé mo shúile chun freastal ar a radharc dó
I followed next to her, but not too close	Lean mé in aice léi, ach ní ró-ghar
I felt ashamed and embarrassed	Mhothaigh mé náire agus náire
I spend hours and hours a day in the studio	Caithim uaireanta agus uaireanta sa lá sa stiúideo
I did not know who these people were	Ní raibh a fhios agam cé hiad na daoine seo
I was searching for help, for answers	Bhí mé ag cuardach cabhrach, le haghaidh freagraí
I think you are safe there	Sílim go bhfuil tú sábháilte ann
A dreamy woman, incapable of disciplining her daughters	Bean aislingeach, éagumasach smacht a thabhairt dá hiníonacha
I knew what happened inside	Bhí a fhios agam cad a tharla taobh istigh
It was definitely worth the effort	B’fhiú an iarracht go deimhin
I was dragged into the truck	Tarraingíodh isteach sa trucail mé
I didn’t believe her for a second	Níor chreid mé í ar feadh soicind
I asked a few questions and put it out	Chuir mé cúpla ceist agus chuir mé amach é
I was really pretty bored and restless	Bhí mé i ndáiríre leamh go leor agus restless
A shy smile crosses his face	Trasnaíonn aoibh gháire cúthail a aghaidh
He is survived by a wife and two daughters	D’fhág sé bean agus beirt iníon ina dhiaidh
Burns because it is pure evil	Burns toisc go bhfuil sé olc íon
I did not want to get her until	Ní raibh mé ag iarraidh í a fháil go dtí
I was so mean to you	Bhí mé chomh mean sin duit
I am not allowed to provide any information	Níl cead agam aon eolas a sholáthar
A window showed only the dark, empty night sky	Níor léirigh fuinneog ach spéir dorcha, folamh na hoíche
I stopped, reached down to pull out my shoes	Stop mé, shroich mé síos chun mo bhróga a tharraingt amach
I love real people who make real art	Is breá liom daoine fíor a dhéanann ealaín fíor
A miracle happened among them	Tharla míorúilt ina measc
I feel like the club abandoned him	Mothaíonn mé gur thréig an club é
A spirit of community fairness, a	Spiorad cothrom pobail, a
I want to leave nothing on the table	Ba mhaith liom rud ar bith a fhágáil ar an mbord
Glance around and see the familiar yellow car	Sracfhéachaint timpeall agus feicim an carr buí aithnidiúil
A model professional, he continues without any complaints	A samhail-ghairmí, leanann sé leis gan aon ghearáin
I can't stand his fear	Ní féidir liom seasamh lena eagla
I put her feet on the ladder	Chuir mé a cosa ar an dréimire
I walked inside the big and impressive hospital	Shiúil mé taobh istigh den ospidéal mór agus mórthaibhseach
I took the big ride	Thug mé an turas mhór
The book was immediately successful	D’éirigh láithreach leis an leabhar
I can send these pretty much anywhere in the world	Is féidir liom iad seo a sheoladh go leor áit ar bith ar domhan
I am coming to receive you	Tá mé ag teacht chun tú a fháil
I open my eyes and hear a dog crying	Osclaím mo shúile agus cloisim madra ag caoineadh
I knocked on the door but there was no answer	Bhuail mé cnag ar an doras ach ní raibh aon fhreagra
I couldn’t do a thing	Ní raibh mé in ann rud a dhéanamh
I'm friendly I only drink a lot at parties	Táim cairdiúil Ní ólaim i bhfad ach ag cóisirí
I was finally able to go back to school	Ar deireadh bhí mé in ann dul ar ais ar scoil
I think it was a plane crash	Is dóigh liom gur timpiste eitleáin a bhí ann
I couldn’t see you that way	Ní raibh mé in ann tú a fheiceáil ar an mbealach sin
I hope that is not trivial	Tá súil agam nach bhfuil sé sin suarach
I promise you she is quite happy with the arrangement	Geallaim duit go bhfuil sí sásta go leor leis an socrú
I glanced around the yard	spléach mé timpeall an chlós
She wants it to work	Tá sí ag iarraidh go n-oibreodh sé
I wondered what his name meant	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist lena ainm
A luxury his father ever enjoyed	Só só a thaitin a athair riamh as
I didn’t head to camp	Níor thug mé aghaidh ar an gcampa
I had not taken a single note	Ní raibh aon nóta amháin tógtha agam
I had little resistance when it came to it	Ní raibh mórán frithsheasmhachta agam nuair a tháinig sé chuige
I was willing to take things slow	Bhí mé sásta rudaí a ghlacadh go mall
Water transport also improved	Tháinig feabhas ar iompar uisce freisin
I'm glad you're good	Tá áthas orm go bhfuil tú go maith
I was working towards something now	Bhí mé ag obair i dtreo rud éigin anois
I eat chicken all the time	Ithim sicín an t-am ar fad
I nodded deeply and started into the darkness	Chlaon mé go domhain agus thosaigh mé isteach sa dorchadas
I should explain that to you	Ba cheart dom é sin a mhíniú duit
I had an old story alive	Bhí sean-scéal beo agam
I had completely forgotten to keep in touch	Bhí mé dearmad go hiomlán a choinneáil i dteagmháil
A perfectly happy man living in his own skin	Fear breá sásta cónaí ina chraiceann féin
To murder, to be exact	A dúnmharú, a bheith cruinn
I should not have gone to see it	Níor chóir dom a bheith imithe chun é a fheiceáil
I was very scared of him at first	Bhí an-eagla orm roimhe ar dtús
I can get you girls, as much as you want	Is féidir liom tú a fháil cailíní, oiread agus is mian leat
I was really moved by everything	Bhí mé ar athraíodh a ionad i ndáiríre ag gach rud
There was also a man shooting from the front seat	Bhí fear ag lámhach ón suíochán tosaigh freisin
I found tears floating in her eyes	Fuair ​​​​mé deora ar snámh ina súile
I used to use train time before to study	Bhain mé úsáid as am traenach roimhe seo chun staidéar a dhéanamh
I learned that the hard way is through a heat wave	D'fhoghlaim mé go bhfuil an bealach crua trí tonn teasa
I am sharing some of the pictures with you	Tá cuid de na pictiúir á roinnt agam leat
I am just looking for information	Ní lorgaim ach eolas
I go in to call my mum	Téim isteach chun glaoch ar mo mham
I was leading in the wrong direction	Bhí mé ag tabhairt sa treo mícheart sinn
I couldn’t sit, stand, or even lay down comfortably	Ní raibh mé in ann suí, seasamh, nó fiú leagan síos go compordach
I shuddered at the thought that this might be true	Shudded mé ag smaoineamh go bhféadfadh sé seo a bheith fíor
I picked it up and stared at it	Phioc mé suas é agus Stán ar sé
This action was not in the original story	Ní raibh an gníomh seo sa bhunúrscéal
Jealous girl was easy to handle	Bhí cailín éad éasca a láimhseáil
A violent, at the	A foréigneach, ag an
I decided on a purple sky	Chinn mé ar spéir corcra
A sharp pain pierced her side	A pian géar pollta a taobh
I see two figures down the road	Feicim dhá fhigiúr síos an bóthar
I was worried about her all the time	Bhí mé buartha fúithi an t-am ar fad
I just went ahead and hit for six	Chuaigh mé díreach ar aghaidh agus bhuail sé ar feadh sé
A life you can't imagine	Saol nach féidir leat a shamhlú
I felt the need to tell this story	Mhothaigh mé go raibh gá leis an scéal seo a insint
I have to find the right way to address it	Caithfidh mé teacht ar an mbealach ceart chun aghaidh a thabhairt air
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Rolladh mé mo shúile agus d'oscail mé féin an doras gloine
I can’t believe you had the time	Ní féidir liom a chreidiúint go raibh an t-am agat
I had a feeling he was in the mood now	Bhí mothú agam go raibh sé i giúmar anois
I was more confident than this	Bhí mé níos mó muiníne ná seo
Most of these animals are active at night	Tá an chuid is mó de na hainmhithe seo gníomhach ar an oíche
I can't help but feel relieved	Ní féidir liom cabhrú ach mothaím faoiseamh
Others claim that he noticed her during a religious march	Éilíonn daoine eile gur thug sé faoi deara í le linn mórshiúl reiligiúnach
Smith was no different	Smith a bhí aon éagsúla
I did not have access to it until today	Ní raibh rochtain agam air go dtí inniu
I had to object, of course	Bhí orm agóid a dhéanamh, ar ndóigh
I would prefer exposure	B'fhearr liom nochtadh
I looked around, wondering where my date had gone	D'fhéach mé thart, wondering áit a ndeachaigh mo dháta
Many species of birds live on the rocks	Tá go leor speiceas éan ina gcónaí ar na carraigeacha
I feel pain for machines	Is dóigh liom pian le haghaidh meaisíní
I was waiting for someone like you	Bhí mé ag fanacht le duine cosúil leatsa
I was expecting much worse	Bhí mé ag súil i bhfad níos measa
I won’t be out there, either	Ní bheidh mé amuigh ansin, ach an oiread
I wear them all the time	Caithim iad an t-am ar fad
I can't miss you twice	Ní féidir liom a chailleann tú faoi dhó
I sat next to her just a respectful leg away	Suí mé in aice léi ach cos measúil ar shiúl
I leaned across the table and immediately fell asleep	Chlaon mé trasna an tábla agus thit i mo chodladh láithreach
I would not bother with the ruins though	Ní bhacfadh liom leis na fothracha áfach
I quickly clean the kitchen	Glanaim an chistin go tapa
I had to discipline myself	B’éigean dom smacht a chur orm féin
I frown on the inside	frown mé ar an taobh istigh
I decided to just tell them the truth	Chinn mé gan ach an fhírinne a insint dóibh
I highly recommend this place!	Molaim an áit seo go mór!
It is a different but related species	Is speiceas difriúil ach gaolmhar é
I can’t wait for you to analyze me	Ní féidir liom fanacht go ndéanfaidh tú anailís orm
Some of them, she had to agree, were pretty damn attractive	Bhí cuid acu, bhí uirthi aontú, a bhí go leor diabhal tarraingteach
I want my environment to be my product	Ba mhaith liom mo thimpeallacht a bheith mar tháirge uaim
I do not want more problems in the future	Ní theastaíonn uaim níos mó fadhbanna amach anseo
I have never seen anything like it in my life	Ní fhaca mé aon rud mar sin i mo shaol
I have seen his records	Tá a thaifid feicthe agam
I would never have done anything	Ní bheadh ​​aon rud déanta agam riamh
I was eating out less too	Bhí mé ag ithe amach níos lú freisin
I can't bring myself to walk out though	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun siúl amach áfach
Run the fish daily in the paper	Rith an t-iasc go laethúil sa pháipéar
I was looking forward to sitting among those trees next year	Bhí mé ag súil le suí i measc na gcrann sin an bhliain seo chugainn
I had to attend the reading of the will	B’éigean dom freastal ar léamh na huachta
I don’t see an end to my travels	Ní fheiceann mé deireadh le mo thaisteal
A pleasant breeze was blowing across the public park	Bhí gaoth thaitneamhach ag sileadh ar fud na páirce poiblí
I wanted to cover my ass	Bhí mé ag iarraidh mo thóin a chlúdach
I have never been more afraid in my whole life	Ní raibh mé riamh níos mó eagla i mo shaol ar fad
I stand by my feelings	Seasaim le mo chuid mothúcháin
I think he realized it was me	Sílim gur thuig sé gur mise a bhí ann
I had no chance	Ní raibh seans agam
I do feel tired and a little sick, though	Mothaím tuirseach agus beagán tinn, áfach
The display failed	Theip ar an taispeántas
Only a look in an incomplete song remained	Níor fhan ach cuma in amhrán neamhiomlán
There is a strong emphasis on player interaction	Leagtar béim láidir ar idirghníomhaíocht an imreora
I bless them with one word	Beannaigh mé dóibh le focal amháin
I used to act, comrade	Bhíodh mé ag aisteoireacht, a chomrádaí
This included cutting her hair	Áiríodh leis seo a cuid gruaige a ghearradh
I saw the blood camp	Chonaic mé an campa fola
I was angry with my body	Bhí fearg orm le mo chorp
I can only speak from my own individual experience	Ní féidir liom labhairt ach ó mo thaithí aonair féin
An eye passed between the men	Súil a rith idir na fir
I did not know how to relax, how to enjoy myself	Ní raibh a fhios agam conas a scíth a ligean, conas taitneamh a bhaint as mé féin
I will use this title for my next novel	Úsáidfidh mé an teideal seo do mo chéad úrscéal eile
A little later, the car stopped again	Beagán níos déanaí, stop an carr arís
I went to bed last night sad and angry	Chuaigh mé a chodladh aréir go brónach agus feargach
I take no pleasure in either of them	Ní bhainim aon sásamh as ceachtar acu
I want to keep you all still free,	Ba mhaith liom tú go léir a choinneáil fós saor in aisce,
I want you to call out the dogs	Ba mhaith liom tú a ghlaoch amach na madraí
I felt lost, confused and without any path	Mhothaigh mé caillte, mearbhall agus gan cosán ar bith
I stopped, thrown a little at his immediate submission	Stop mé, thrown beagán ag a aighneacht láithreach
I wanted to understand it, not hold it back	Theastaigh uaim é a thuiscint, gan a choinneáil siar uaim
I don’t dream faster	Níl aisling níos gasta agam
I just had to stop doing this	B’éigean dom stop a chur leis seo
I think you will not have to interpret me	Sílim nach mbeidh ort mé a léirmhíniú
I mean, something happened today	Ciallaíonn mé, tharla rud éigin inniu
I survived through twins	Mhair mé trí cúpla
I reached inside my jacket for my concealed pistol	Shroich mé taobh istigh mo sheaicéad do mo piostal folaithe
I could not see clearly at all, because of the fog	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go soiléir ar chor ar bith, mar gheall ar an cheo
I was so sure you were dead	Bhí mé chomh cinnte go raibh tú marbh
I have never met anyone who had teeth like mine	Níor bhuail mé riamh le haon duine a raibh fiacla cosúil le mo chuid féin aige
I dug the stone out of my pocket	thochail mé an chloch as mo phóca
I desperately needed sleep	Bhí codladh ag teastáil go géar uaim
I want you to remember my name	Ba mhaith liom go gcuimhneoidh tú m'ainm
I spoke to him just a minute ago	Labhair mé leis díreach nóiméad ó shin
I just wanted to see your response to the plan	Ní raibh uaim ach do fhreagairt ar an bplean a fheiceáil
I went to the interview,	Chuaigh me go dti an agallamh,
I didn’t want anyone in my head but me	Ní raibh mé ag iarraidh aon duine i mo cheann ach mé
I settled into my seat and took a deep breath	Shocraigh mé isteach i mo shuíochán agus ghlac mé anáil dhomhain
I follow behind him, eager to gather his attention	Leanaim taobh thiar dó, fonn a bhailiú a aird
A woman ran into the room	Ruith bean isteach sa seomra
I wish you every success	Guím gach rath oraibh
I will treat him like my own son	Déileálfaidh mé leis mar mo mhac féin
They probably dug it up	Is dócha gur thochail siad suas í
Shot to be your father	Lámhaigh le bheith i do athair
The patrol sergeant immediately ordered the fire to be returned	D'ordaigh an sáirsint patróil láithreach an tine a thabhairt ar ais
I was a patient myself a few weeks ago	Bhí mé i mo othar mé féin cúpla seachtain ó shin
I shuddered at the idea of ​​possibilities	Shuddered mé ag an smaoineamh féidearthachtaí
I will only give you a mobile phone number	Ní thabharfaidh mé ach uimhir fón póca duit
I find everything working perfectly	Faighim gach rud ag obair go foirfe
I certainly cannot offer that on my own	Is cinnte nach féidir liom é sin a thairiscint liom féin
I have to walk in their feet	Caithfidh mé siúl ina gcosa
I stop the film and open the door	Stopaim an scannán agus osclaíonn mé an doras
The sixth stage ended on another moderate climb	Chríochnaigh an séú céim ar dhreapadh measartha eile
I kept running towards them	Choinnigh mé ag rith i dtreo iad
I did not intend to scare her	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur uirthi
I just had my lunch	Bhí mo lón díreach agam
I was particularly effective	Bhí mé go háirithe éifeachtach
I stood in front of him and listened	Sheas mé os a chomhair agus éist
He put his career on the line	Chuir sé a ghairm bheatha ar an líne
A year younger than her	Bliain níos óige ná í
I really think we were created for each other	Sílim i ndáiríre gur cruthaíodh muid le haghaidh a chéile
I was also part of the trip	Is mise a bhí mar chuid den turas freisin
A thin woman opens the door, lets her in	Osclaíonn bean tanaí an doras, ligeann sí isteach í
Law established by act of legislative power	Dlí arna bhunú le gníomh na cumhachta reachtaigh
I had experience working for such a man	Bhí taithí agam ag obair d'fhear den sórt sin
I could see the spark of life back into them	Raibh mé in ann a fheiceáil spréach an saol ar ais isteach iontu
The country makes no significant use of natural gas	Ní bhaineann an tír aon úsáid shuntasach as gás nádúrtha
The men are hungry	Tá ocras ar na fir
i imagine they are capable of doing much more	samhlaím go bhfuil siad in ann i bhfad níos mó a dhéanamh
I was with her for ten years	Bhí mé léi ar feadh deich mbliana
A sudden cold wind shakes down his neck	Cuireann gaoth fhuar tobann crith síos a mhuineál
I would not understand	ní thuigfinn
I had medical treatment, but no relief	Bhí cóir leighis agam, ach ní bhfuair mé faoiseamh ar bith
I rolled down the window	Rollaigh mé síos an fhuinneog
There is no charge for parking	Níl aon táille ar pháirceáil
I couldn’t kill a bug, let alone someone	Níorbh fhéidir liom fabht a mharú, gan trácht ar dhuine
I ran into my head, too	Rith mé isteach i mo cheannsa, freisin
I just know that it happened	Níl a fhios agam ach gur tharla
I wanted the noise to stop	Theastaigh uaim go stopfadh an torann
I had to get help	Bhí orm cabhair a fháil
I had no clue what was going on	Ní raibh aon leid agam cad a bhí ar siúl
I have not been a person for months	Ní raibh mé ag duine le míonna
Shock ran through his body	Rith turraing trína chorp
I imagined the shock of the people over there	Shamhlaigh mé an turraing a bhí ag na daoine thall ansin
I have not made love to a man	Níl grá déanta agam d'fhear
I gave myself permission to listen to myself	Thug mé féin cead éisteacht liom féin
I need to protect them	Ní mór dom iad a chosaint
I love them in the kitchen where they belong	Is breá liom iad sa chistin ina mbaineann siad
I am a citizen diplomat	Is taidhleoir saoránach mé
I have not said it to my family yet	Níl sé ráite agam le mo theaghlach fós
I was silly to think otherwise	Bhí mé amaideach smaoineamh a mhalairt
I hope, very much, that everything goes well	Tá súil agam, go mór, go n-éiríonn go maith le gach rud
I have a pocket knife	Tá scian póca orm
I saw the anxiety I felt on his face	Chonaic mé an imní atá orm ar a aghaidh
I just stood there with my mouth open	Sheas mé díreach ansin le mo bhéal oscailte
I really want to share that	Ba mhaith liom i ndáiríre é sin a roinnt
I see you have a tree fixed	Feicim go bhfuil crann socraithe agat
I started hearing voices	Thosaigh mé ag éisteacht guthanna
I note an ironic pity turn in this case	Tugaim faoi deara casadh trua íorónta sa chás seo
I take a long breath	Tarraingím anáil fhada
I never thought they were there anymore	Níor shíl mé go raibh siad ann a thuilleadh
I was tired of fighting it all	Bhí mé tuirseach ag troid go léir
I want you to talk to me about it	Ba mhaith liom go labhródh tú liom faoi
I did not meet his eye	Níor bhuail mé lena súil
I had dreams about becoming a famous artist	Bhí brionglóidí agam faoi bheith i m'ealaíontóir cáiliúil
A must see and taste without question	Ní mór a fheiceáil agus a bhlaiseadh gan cheist
I want to be my common man	Is mian liom a bheith i mo dhuine coitianta
He held that position until his death	Bhí an post sin aige go dtí a bhás
I clutched her like someone would hold a desolate baby	clutched mé léi mar a bheadh ​​duine a shealbhú leanbh desolate
I came out of the hall	Tháinig mé amach as an halla
He took one kick to the ground	Thóg cic amháin go talamh
I wonder how long he stood there watching	N’fheadar cá fhad a bhí sé ina sheasamh ansin ag breathnú
I know you trust him	Tá a fhios agam go bhfuil muinín agat as
I breathed a small sigh of relief	Breathed mé osna bheag faoisimh
I had no idea what it was, why he hesitated	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sé, cén fáth hesitated sé
Real output or actual investment will not rise	Ní ardóidh aschur réadach ná infheistíocht iarbhír
The manuscript was never found	Níor aimsíodh an lámhscríbhinn riamh
I thought the water would sweep me away	Cheapfainn go scuabfadh an t-uisce mé ar shiúl
I noticed that they were not stones	Thug mé faoi deara nach clocha a bhí iontu
I can kill two birds with one stone	Is féidir liom dhá éan a mharú leis an chloch amháin
I forgot you weren't here at the beginning	Rinne mé dearmad nach raibh tú anseo ag an tús
He was hit by a clean blow	Bhuail buille glan air
I had to focus on tonight	Bhí orm díriú ar anocht
I jump down, and welcome the ground under my feet	Léimim síos, agus cuirim fáilte ar an talamh faoi mo chosaibh
I smelled the real for him, under his suit	Boladh mé an fíor dó, faoina chulaith
I stopped at the bedroom to get my black brick	Stop mé ag an seomra leapa a fháil ar mo bríce dubh
I took her hand in my head	Thóg mé a lámh i mo cheann
I do as he does and wait for further instruction	Déanaim mar a dhéanann sé agus ag fanacht le tuilleadh teagaisc
I know she takes great care of you	Tá a fhios agam go dtugann sí aire mhór duit
I think we understand each other	Is dóigh liom go dtuigeann muid a chéile
I think he was embarrassed	Sílim go raibh náire air
I was surprised myself	Bhí ionadh orm féin
I know that and that's what's important	Tá a fhios agam sin agus sin an rud atá tábhachtach
A bit weird, but okay	Beagán aisteach, ach ceart go leor
I also worked on marketing and development	D'oibrigh mé ar mhargaíocht agus ar fhorbairt freisin
I am still available to support you with these changes	Táim fós ar fáil chun tacú leat leis na hathruithe seo
I never thought he could do this	Níor shíl mé go bhféadfadh sé é seo a dhéanamh
I will create a system in which people have a purpose	Cruthóidh mé córas ina mbeidh cuspóir ag daoine
I can’t let it happen	Ní féidir liom ligean dó tarlú
His puzzled look came over his boyish face	A cuma puzzled tháinig thar a aghaidh boyish
I will test your heart	Déanfaidh mé do chroí a thástáil
I can't imagine not going home	Ní féidir liom a shamhlú gan dul abhaile
I have a notebook	Tá leabhar nótaí liom
I am so dry but still breaking out	Tá mé chomh tirim ach fós ag briseadh amach
I could only recall bits and pieces	Ní fhéadfainn ach píosaí agus píosaí a thabhairt chun cuimhne
I have good results with too	Tá torthaí maithe agam le freisin
I had my own problems, and they did not take her problems into account	Bhí mo chuid fadhbanna féin agam, agus níor chuir siad a cuid fadhbanna san áireamh
I did not know things	Ní raibh a fhios agam rudaí
I brought our mother out to see it	Thug mé ár máthair amach chun é a fheiceáil
I still have extra money	Tá airgead breise fós agam
I haven't seen it in months	Ní fhaca mé é le míonna
I like that you understand that about yourself	Is maith liom go dtuigeann tú é sin fút féin
I desperately wanted him to come after me	Ba mhian liom go dian go dtiocfadh sé i mo dhiaidh
I couldn’t stand the sight of the tears	Ní raibh mé in ann radharc na ndeor a sheasamh
I would definitely not do any part of it	Ní dhéanfainn cinnte aon chuid de
I do not listen to my friends	Níl mé ag éisteacht le mo chairde
Additional aircraft were severely damaged	Rinneadh damáiste tromchúiseach d’aerárthaí breise
I asked if she needed anything else	D'fhiafraigh mé an raibh aon rud eile ag teastáil uaithi
I pull the pillow on top of my head	Tarraingím an pillow ar bharr mo chinn
I prefer children	Is fearr liom leanaí
I looked up into his eyes	D'fhéach mé suas isteach ina súile
I can do nothing to break that	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh chun é sin a bhriseadh
I count you as a friend	Áirím thú mar chara
I just used it as an example	Ní raibh mé ach é a úsáid mar shampla
I press against him and he moves a little	Brúigh mé ina choinne agus bogann sé beagán
I try to cry out, my back to the wall	Déanaim iarracht caoineadh amach, mo dhroim go dtí an balla
The whole view is dead	Tá an dearcadh iomlán marbh
This is a very funny show	Is seó an-ghreannmhar é seo
Areas of its performance	Réimsí dá fheidhmíocht
I laughed in spite of myself	Rinne mé gáire in ainneoin mé féin
I was tired of being strong	Bhí mé tuirseach de bheith láidir
Much of it is done through the media	Is trí na meáin chumarsáide a dhéantar go leor de
I stop looking in the mirror	Stopaim ag féachaint ar an scáthán
I might move some of them lower	Seans go mbogfainn cuid acu níos ísle
I get a lot of doubts sometimes, but not mommy	Bíonn a lán amhras orm uaireanta, ach ní mamaí
I feel right at home	Mothaím ceart sa bhaile
I wonder how old he is	N'fheadar cén aois é
I worked on it day and night	D'oibrigh mé air lá agus oíche
I thought maybe someone was sick or something	Shíl mé b'fhéidir go raibh duine éigin tinn nó rud éigin
I mostly read lips for me to make people understand	Léigh mé liopaí den chuid is mó dom chun daoine a thuiscint
I couldn’t get into that wall she put up	Ní raibh mé in ann dul isteach sa bhalla sin a chuir sí suas
I have to take a trip around the corner anyway	Caithfidh mé turas a dhéanamh timpeall an chúinne ar aon nós
I can't even begin to imagine how she feels	Ní féidir liom fiú tosú a shamhlú conas a mhothaíonn sí
I only saw her three days ago	Ní fhaca mé ach í trí lá ó shin
I love everything about expression	Is breá liom gach rud faoi léiriú
I was the only one who was willing to represent him	Ba mise an t-aon duine a bhí sásta ionadaíocht a dhéanamh air
A few times she read aloud to him	Cúpla uair léigh sí os ard dó
I have a cake the size of a horse for him	Tá císte ar cóimhéid capall agam dó
I have a blade on your throat	Tá lann agam ar do scornach
I wish it was there, in my bedroom	Ba mhian liom go raibh sé ann, i mo sheomra leapa
I can't in front of her	Ní féidir liom os a comhair
I come with other dogs and cats	Tagaim le madraí agus cait eile
I will not have to worry about my friends	Ní bheidh orm a bheith buartha faoi mo chairde
I couldn’t help but have such complex emotions	Ní raibh mé in ann cabhrú le mothúcháin casta den sórt sin a bheith agam
I was lucky enough to get out alive	Bhí an t-ádh orm éirí amach beo
I lost touch with him	Chaill mé teagmháil leis
I will only be a minute	Ní bheidh mé ach nóiméad
I turned to run, but too late	Chas mé a rith, ach ró-dhéanach
I welcome nature less than the city	Is lú fáilte a chuirim roimh an dúlra ná an chathair
I really wanted a cigarette at the moment	Theastaigh toitín uaim i ndáiríre faoi láthair
All I have to do is enter the state whenever possible	Níl le déanamh agam ach dul isteach sa stát nuair is féidir
Forcing myself to look	Iallach a chur orm mé féin chun breathnú
I glanced down at her hand in mine	spléach mé síos ar a lámh i mo
I remember going to town	Is cuimhin liom dul go dtí an baile mór
I suddenly became aware of my appearance	Tháinig mé go tobann ar an eolas faoi mo chuma
Killing to win the title	Marú chun an teideal a bhuachan
I agreed to let you attend	D'aontaigh mé ligean duit freastal
I had written the following code	Bhí an cód seo a leanas scríofa agam
No such reward was found in the newspapers of the period	Ní bhfuarthas a leithéid de luaíocht i nuachtáin na tréimhse
A few others were doing the same	Bhí cúpla duine eile ag déanamh an rud céanna
Orange color came back on top	Tháinig dath flannbhuí ar ais ar a bharr
I listen to music, to the radio, to the news from time to time	Éistim le ceol, leis an raidió, leis an nuacht ó am go chéile
I do not have time to explain much at the moment	Níl an t-am agam mórán a mhíniú faoi láthair
I really did not know what to think	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a cheapann
I obey your will	géillim do d'uacht
I surprised everyone	Chuir mé ionadh ar gach duine
Stirring in her belly was the only motion	Ba é corraigh ina bolg an t-aon tairiscint
I may be on the small side	Seans go bhfuil mé ar an taobh beag
I leave the bed and let him in	Fágaim an leaba agus ligim isteach é
A dark expression crossed his face	A léiriú dorcha thrasnaigh a aghaidh
I should not let my thoughts overwhelm me	Níor cheart dom ligean do mo smaointe me a bhrath
A few times, and I liked it	Cúpla uair, agus thaitin sé liom
I got into a romantic mood within minutes	Tháinig mé isteach i giúmar rómánsúil laistigh de nóiméad
I barely noticed it was still there	Is ar éigean a thug mé faoi deara go raibh sé fós ann
However, I'm curious about fish	Táim fiosrach faoin iasc áfach
I kept the conversation on topics safe	Choinnigh mé an comhrá ar ábhair sábháilte
I was lost after the first set of stairs	Bhí mé caillte tar éis an chéad sraith de staighre
I was all alone now	Bhí mé go léir anois i m'aonar
I saw his eyes, how deep and black they were	Chonaic mé a shúile, cé chomh domhain agus dubh a bhí siad
A phone can be so small	Is féidir le fón a bheith chomh beag
I glanced at his face briefly	Sracfhéachaint mé ar a aghaidh go hachomair
Various attempts have been made to explain this exception	Rinneadh iarrachtaí éagsúla an eisceacht seo a mhíniú
I want to make one thing perfectly clear	Ba mhaith liom rud amháin a dhéanamh soiléir go foirfe
The shows were well attended by literary and theatrical celebrities	D’fhreastail go leor daoine mór le rá liteartha agus amharclainne ar na seónna
I turned around, and he was at the door	Chas mé timpeall, agus bhí sé ag an doras
I need him to run his hands for me	Is gá dom é a lámha a rith ar mo shon
I was too lazy to do enough	Bhí mé ró-leisciúil chun go leor a dhéanamh
I summoned my blood	thoghairm mé suas mo chuid fola
I made a terrible mistake	Rinne mé botún uafásach
I mean, you can't argue	Ciallaíonn mé, ní féidir leat a mhaíomh
I was inside a hut of some sort	Bhí mé istigh i bothán de shaghas éigin
I lower it, fighting for control	Déanaim é a ísliú, ag troid le haghaidh rialaithe
I had a personal experience of his integrity	Bhí taithí phearsanta agam ar a hionracas
I used to live with them	Ba ghnách liom cónaí orthu
I wanted you to know me when you were growing up	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh aithne agat orm agus tú ag fás suas
I love watching you	Is breá liom ag féachaint ort
I have an instinct for these things you know	Tá instinct agam do na rudaí seo a bhfuil a fhios agat
I warned you it could cost a lot	Rabhadh mé leat go bhféadfadh sé costas mór
I just prayed that her heart could handle it	Prayed mé díreach tar éis go bhféadfadh a croí é a láimhseáil
I had no argument with kings	Ní raibh aon argóint agam le ríthe
I would really appreciate it and I would really appreciate it	Bheinn fíor bhuíoch as agus bheinn fíor bhuíoch as
I was a child, maybe six or seven years old	Bhí mé i mo leanbh, b'fhéidir sé nó seacht mbliana d'aois
I definitely want to know more about myself	Is cinnte gur mhaith liom níos mó eolais a fháil faoi mé féin
I had read about that too	Bhí sé léite agam faoi sin freisin
This was a great achievement for us	Ba éacht iontach é seo dúinn
I can’t wait to hug you and catch up	Ní féidir liom fanacht chun barróg a chur ort agus teacht suas
I wanted to play this as cool as possible	Bhí mé chun é seo a imirt chomh fionnuar agus is féidir
I think more than anything it was my best asset	Is dóigh liom níos mó ná rud ar bith gurbh é an tsócmhainn is fearr a bhí agam
I had no clue that he was just a person	Ní raibh aon leid agam nach raibh ann ach duine
I am watching and listening	Táim ag faire agus ag éisteacht
I do not want to be king	Níl mé ag iarraidh a bheith rí
I considered you a friend	Mheas mé cara leat
I was always the smart person	Bhí mé i gcónaí ar an duine cliste
I ignore this strange sense	Déanaim neamhaird den chiall aisteach seo
I decided to get some sleep	Chinn mé codladh a fháil
I checked the other rooms	Sheiceáil mé na seomraí eile
I can live with my private guilt	Is féidir liom maireachtáil le mo chiontacht phríobháideach
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I did not speak like that	Níor labhair mé mar sin
I feel like just writing your names	Is dóigh liom díreach tar éis do chuid ainmneacha a scríobh
I can't help but think that they are misleading humanity	Ní féidir liom cabhrú ach ceapaim go bhfuil siad amú ar an gcine daonna
I left some things on my bed for you	D'fhág mé roinnt rudaí ar mo leaba duit
I didn’t have that winning personality	Ní raibh an phearsantacht bhuaiteach sin agam
To reflect in the moonlight, nothing more	A léiriú i sholas na gealaí, rud ar bith níos mó
I will call him from the airport	Cuirfidh mé glaoch air ón aerfort
He continues to do so today	Leanann sé ar aghaidh ag déanamh amhlaidh inniu
I met a friend of hers today	Bhuail mé le cara léi inniu
I could handle one, but both were too much	Raibh mé in ann déileáil le ceann amháin, ach bhí an dá i bhfad ró
I could hear her breathing quietly, still asleep	Bhí mé in ann í a chloisteáil ag análú go ciúin, fós ina chodladh
I tried to get a speech ready	Rinne mé iarracht óráid a fháil réidh
I should think that that is a natural reaction	Ba cheart dom smaoineamh gur imoibriú nádúrtha é sin
I think it was just two absurd long days	Is dóigh liom nach raibh ann ach dhá lá fada áiféiseach
I have to try harder to be my perfect wife	Caithfidh mé iarracht níos deacra a bheith i mo bhean chéile foirfe
Paul did not see much potential there	Ní fhaca Pól mórán acmhainneacht ann
I used his radio to send a signal	Bhain mé úsáid as a raidió chun comhartha a sheoladh
I still can't tell her the truth	Ní féidir liom an fhírinne a insint di fós
I continued to look at the building	Lean mé ag féachaint ar an bhfoirgneamh
I know what he's talking about	Tá a fhios agam cad atá sé ag caint faoi
I still had no clue what he wanted	Ní raibh aon leid agam fós cad a bhí uaidh uaim
Forgiveness not based on forgetting	Maithiúnas nach bhfuil bunaithe ar dearmad a dhéanamh
I gasped, breathing fast	Gasped mé, análú go tapa
I will not let you fall	Ní ligfidh mé duit titim
I can't match them though	Ní thig liom iad a chur in oiriúint dá chéile áfach
I try not to but it seems to happen	Déanaim iarracht gan ach is cosúil go dtarlóidh sé
I was barely six years old	Is ar éigean a bhí mé sé bliana d’aois
An idea struck him	Bhuail smaoineamh é
I just cried and cried	Chaoin mé díreach agus adeir
I think those are the best places for me	Is dóigh liom gurb iad sin na háiteanna is fearr domsa
I decided to grab the bullet and check	Chinn mé greim an piléar agus seiceáil
I will not let anything happen to our son	Ní ligfidh mé d’aon rud tarlú dár mac
Thank you for your attention and warm welcome	Gabhaim buíochas libh as bhur n-aird agus as bhur bhfáilte chroíúil
I feel painfully alone	Mothaím go pianmhar ina n-aonar
I ate lunch and watched	D’ith mé lón agus d’fhéach mé air
I was completely naked	Bhí mé go hiomlán naked
I can feel myself turning cold from the inside	Is féidir liom a bhraitheann mé féin ag casadh fuar ón taobh istigh
I decide to try this ring	Socraím triail a bhaint as an bhfáinne seo
Sudden thought struck him	Smaoineamh tobann bhuail sé
I represent the politics of anger and frustration	Déanaim ionadaíocht ar pholaitíocht na feirge agus na frustrachais
I ran away and no one noticed	Rith mé ar shiúl agus níor thug aon duine faoi deara
I just had to know how much time had passed	B’éigean dom fios a bheith agam cá mhéad ama a chuaigh thart
It looks like a real good fit for us	Breathnaíonn sé cosúil le dea-oiriúnach fíor dúinn
There are several mounting methods	Tá roinnt modhanna gléasta ann
I didn’t want to drag you all in	Ní raibh mé ag iarraidh tú a tharraingt isteach go léir
I wanted to know what you were like	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí tú cosúil
I try not to care too much	Déanaim iarracht gan an iomarca aire a thabhairt
I could smell it now	Raibh mé in ann boladh é anois
I miss her so much	Airím uaim í go mór
Perfect combination	Comhcheangal foirfe
A man and a woman walked towards	Shiúil fear agus bean i dtreo
I was just coming out to see where you were	Bhí mé díreach ag teacht amach a fheiceáil cá raibh tú
I would not win that fight	Ní bhainfinn an troid sin
I fell down against the floor	Thit mé síos in aghaidh an urláir
I hesitated, then let him help me to my feet	Hesitated mé, ansin lig dó cabhrú liom chun mo chosa
Marriage and true alliance	Pósadh agus fíor-chomhghuaillíocht
I am also a doctor	Is dochtúir mé freisin
I can't even imagine that much money	Ní féidir liom an méid sin airgid a shamhlú fiú
I took out credit to get the truck	Thóg mé amach creidmheas chun an trucail a fháil
I have another suggestion too	Tá moladh eile agam freisin
I own this building and have a photography business	Is liom an foirgneamh seo agus tá gnó grianghrafadóireachta agam
I didn’t really like them much	Níor thaitin mórán liom leo, i ndáiríre
I visited search it up	Thug mé cuairt chuardaigh sé suas
I can't change this episode	Ní féidir liom an eachtra seo a athrú
I hope this guide serves you well	Tá súil agam go bhfreastalaíonn an treoir seo go maith ort
I lay in bed for seven minutes, then I woke up	Luigh mé sa leaba ar feadh seacht nóiméad, ansin d'éirigh mé
I like the test so far	Is maith liom an tástáil go dtí seo
I think about the college sexual assault epidemic	Smaoiním ar eipidéim ionsaí gnéis an choláiste
I gave him another hug	Thug mé barróg eile dó
I think she would see it the other way around	Sílim go bhfeicfeadh sí an bealach eile timpeall é
It contained both prose and elements of poetic verse	Bhí idir phrós agus gnéithe de véarsaíocht fhileata ann
I walked through the sitting area to the kitchen	Shiúil mé tríd an limistéar suí go dtí an chistin
There is a chance nut, but unlikely	Tá cnó seans ann, ach ní dócha
A beautiful baby is lying in the arms	Tá leanbh álainn ina luí sna lámha
I searched for it everywhere inside and outside of that place	Chuardaigh mé í i ngach áit laistigh agus lasmuigh den áit sin
I have a question about fiber measure	Tá ceist agam faoi bheart snáithíní
I asked if anyone wanted to come with me	D'fhiafraigh mé an raibh aon duine ag iarraidh teacht liom
That is probably what happened here	Is dócha gurb é sin a tharla anseo
I know what this gift made for his grandfather	Tá a fhios agam cad a rinne an bronntanas seo dá sheanathair
I had to start being realistic	Bhí orm tosú le bheith réalaíoch
I'm pretty tired of it	Tá mé tuirseach go leor de
I looked outside the window	Bhreathnaigh mé taobh amuigh den fhuinneog
I finally reached what was left of the soldiers	Shroich mé faoi dheireadh an méid a bhí fágtha de na saighdiúirí
I trust, and that's enough	Tá muinín agam, agus is leor sin
It was just a song we wrote	Ní raibh ann ach amhrán a scríobh muid
I was lucky she was there	Bhí an t-ádh liom go raibh sí ann
I ate apple pie for lunch with milk to drink	D’ith mé pióg úll don lón le bainne le n-ól
A web search enabled me to find their website	Chuir cuardach gréasáin ar mo chumas teacht ar a láithreán gréasáin
I love the low country	Is breá liom an tír íseal
I don’t see my friends anymore	Ní fheicim mo chairde a thuilleadh
I hope it does before long	Tá súil agam go ndéanfaidh sé roimh i bhfad
I let out a small cry but it didn’t stop	Lig mé amach gol beag ach níor stop sé
I was comfortable yesterday	Bhí mé compordach inné
I feel like my old self	Mothaím cosúil le mo sheanfhéin
I felt excited that we had found the treasure	Mhothaigh mé ar bís go raibh an taisce aimsithe againn
I need to talk to my mum and dad	Caithfidh mé labhairt le mo mháthair agus m’athair
The building served as a real estate office	D'fheidhmigh an foirgneamh mar oifig eastát réadach
I did this and it works perfectly	Rinne mé é seo agus oibríonn sé go breá
I hope that gives you some answers	Tá súil agam go dtabharfaidh sé sin roinnt freagraí duit
The vessel also had a development list	Bhí liosta forbartha ag an soitheach freisin
All you have to do is do it	Níl le déanamh agat ach tú a dhéanamh
Moderate winds blew down many trees	Chuir gaotha measartha síos go leor crann
I was too embarrassed to raise them	Bhí an iomarca náire orm iad a ardú
The impact of depression was small	Ba bheag an tionchar a bhí ag an dúlagar
I have to go home now	Caithfidh mé dul abhaile anois
I ignore her voice and focus instead on her breathing	Déanaim neamhaird dá guth agus dírím ina ionad sin ar a análú
I was thin, and healthy	Bhí mé tanaí, agus sláintiúil
I did not want to see what it is now	Níor mhaith liom a fheiceáil cad atá ann anois
I could not explain the end of their relationship	Ní raibh mé in ann deireadh a gcaidreamh a mhíniú
I just had to figure out why it was gone	B’éigean dom fáil amach cén fáth a raibh sé imithe
I love an exciting game	Is breá liom cluiche spleodrach
I would love to help out too	Ba bhreá liom cuidiú amach freisin
I believe that one of those times is now	Creidim go bhfuil ceann de na hamanna sin anois
I did not know what to do with myself	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh liom féin
I could stare at them for hours	Raibh mé in ann stánadh orthu ar feadh uaireanta
I picked them up and kept them in the air	Phioc mé suas iad agus choinnigh mé san aer iad
I wondered how to get out of that place	Shíl mé conas éirí as an áit sin
I still have to pack cooking and food supplies and	Caithfidh mé fós soláthairtí cócaireachta agus bia a phacáil agus
Special attacks are assigned before the fight begins	Sanntar ionsaithe speisialta sula dtosaíonn an comhrac
I have not written anything here for quite some time	Níl aon rud scríofa agam anseo le tamall maith
I mean, a bullet to the brain	Ciallaíonn mé, piléar chuig an inchinn
I did this over and over again, and no one helped	Rinne mé é seo arís agus arís eile, agus níor chabhraigh aon duine
The third room can be used at your convenience	Is féidir an tríú seomra a úsáid ar do chaoithiúlacht
The funds would go to both countries	Bheadh ​​na cistí ag dul go dtí an dá thír
I really represent that	Is ionadaí mé i ndáiríre ansin
I called out to her again, out loud now	Ghlaoigh mé amach uirthi arís, os ard anois
I knew it in the deepest realms of my soul	Bhí a fhios agam é i réimsí is doimhne m'anam
I noticed his face blush as he spoke	Thug mé faoi deara a blush aghaidh mar a labhair sé
I hope they are pretty sexy	Tá súil agam go bhfuil siad sexy go leor
I can curse people who come true	Is féidir liom mallachtaí a chur ar dhaoine a thiocfaidh fíor
I guess a little, but not as it should be	Buille faoi thuairim mé beagán, ach ní mar ba chóir
I do not have time to go into it	Níl am agam dul isteach ann
I couldn’t help but let out an uneasy laugh	Níorbh fhéidir liom cuidiú le gáire míshuaimhneas a ligean amach
I will fight for you	Beidh mé ag troid ar do shon
I was waiting for you to change your mind	Bhí mé ag fanacht leat d'intinn a athrú
Some of it is left to her	Tá cuid de fágtha léi
I could see in his eyes that it was true	Raibh mé in ann a fheiceáil ina shúile go raibh sé fíor
I also believe that the only way out is through	Creidim freisin go bhfuil an t-aon bhealach amach trí
Thank you for your audience	Gabhaim buíochas leat as do lucht féachana
I love to do this but it rarely takes time	Is breá liom é seo a dhéanamh ach is annamh a thógann sé an t-am
I would not be too hard on you	Ní bheinn ró-chrua ort féin
There is no such place	Níl aon áit den sórt sin ann
A story can be made up	Is féidir scéal a dhéanamh suas
I ended up in a monastery	Chríochnaigh mé suas i mainistir
I saw the cause and meaning of each case	Chonaic mé cúis agus brí gach cás
I had high hopes for you, once	Bhí dóchas arda agam duit, uair amháin
I was hoping to quit altogether	Bhí súil agam éirí as ar fad
Fortunately we don't have to	Ar ámharaí an tsaoil ní gá dúinn
I think everyone is a monster though	Sílim go bhfuil ollphéist ag gach duine áfach
I wasn’t sure what lay ahead	Ní raibh mé cinnte cad a bhí romham
I knew my parents didn't put me off	Bhí a fhios agam nár chuir mo thuismitheoirí amach mé
I felt it was a wasted trip	Mhothaigh mé gur turas amú a bhí ann
I didn’t know any of those things	Ní raibh a fhios agam aon cheann de na rudaí
I thought it was pretty good	Shíl mé go raibh sé sách maith
I needed something to survive him	Bhí rud éigin ag teastáil uaim le maireachtáil dó
I can see it clearly	Is féidir liom é a fheiceáil go soiléir
I breathed in some of the fresh air	D’anáil mé isteach cuid den aer úr
I wrote and recorded an album some time ago	Scríobh mé agus thaifead mé albam tamall ó shin
I have not seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar sin
I'm still shivering from it	Tá mé fós ar crith uaidh
I immediately fell into a deep sleep	Thit mé láithreach i codlata domhain
I will not need it to fly	Ní bheidh sé ag teastáil uaim chun eitilt
I have really crossed the line	Táim tar éis an teorainn a thrasnú i ndáiríre
I had not come across an ordinary cow	Ní raibh mé tar éis teacht ar ghnáthbhó
I wish he would not leave me	Ba mhian liom nach bhfágfadh sé mé
I was standing, my hands up over my head	Bhí mé i mo sheasamh, mo lámha suas thar mo cheann
I was stressed every day	Bhí mé faoi strus gach lá
I know how busy you must be	Tá a fhios agam cé chomh gnóthach caithfidh tú a bheith
I suspected he had something to do with his ex-husband	Bhí amhras orm go raibh baint éigin aige lena iar-fhear
I have to go that far	Ní mór dom dul chomh fada sin
Beautiful selection of birds	Rogha álainn éan
I slide a utility blade next to the conductor	Sleamhnaíonn mé lann fóntais taobh leis an seoltóir
I want to know what's going on	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl
I could barely see her	Is ar éigean a d’fheicfinn í
I walked into the same structure as before	Shiúil mé isteach sa struchtúr céanna agus a bhí roimhe seo
I knew you were coming	Bhí a fhios agam go raibh tú ag teacht
I'm like you	Is bean mhaith mé tú
I live alone where my parents left	Cónaím i m’aonar in áit a d’fhág mo thuismitheoirí
I had no intention of opening the door	Ní raibh aon rún agam an doras a oscailt
I will help you all	Cabhróidh mé libh go léir
I am learning how to take chances in life	Táim ag foghlaim conas seans a ghlacadh sa saol
I went all satire in my posts	Chuaigh mé aoir ar fad i mo phoist
Every week there are cases of it	Gach seachtain tá cásanna de
I knew you wanted to read it	Bhí a fhios agam go raibh tú ag iarraidh é a léamh
I will tell you everything	Inseoidh mé gach rud duit
I have made little use of this country now	Is beag úsáid a bhain mé as an tír seo anois
I loved every second	Thaitin gach soicind liom
I hear pop music on it	Cloisim popcheol air
I think he mentioned it by name at some point	Sílim gur luaigh sé de réir ainm í ag pointe éigin
I am coming apart, leaving myself empty and broken	Tá mé ag teacht as a chéile, ag fágáil mé féin folamh agus briste
A strange silence fell	Thit ciúnas aisteach
I pushed through the split door, looking for a hiding place	Bhrúigh mé tríd an doras scoilte, ag lorg áit i bhfolach
I watched him get dressed	Bhreathnaigh mé air a fháil gléasta
I know this book inside out	Tá a fhios agam an leabhar seo taobh istigh amach
I have heard nothing from the rest	Níl tada cloiste agam ón gcuid eile
A great dancer, he was in charge of great things	Damhsóir iontach, bhí sé i gceannas ar rudaí iontacha
I can't figure that out yet	Ní féidir liom é sin a dhéanamh amach go fóill
I was on the road for five days	Bhí mé ar an mbóthar ar feadh cúig lá
I promise I am a hardworking person	Geallaim gur duine dícheallach mé
I knew him well when I was young	Bhí aithne mhaith agam air i m’óige
I blew out a loud breath	Shéid mé anáil ard amach
I was expecting every day	Bhí mé ag súil le gach lá
I walked around the cemetery and could not find his tomb	Shiúil mé timpeall na reilige agus ní raibh mé in ann teacht ar a tuama
I could not imagine what horror was bothering her	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén t-uafás a bhí ag cur isteach uirthi
I have the same question about his eyes	Tá an cheist chéanna agam faoina súile
I pushed her and shook my head	bhrúigh mé í agus chroith mé mo cheann
Continue the Kansas game	Lean an cluiche Kansas ar aghaidh
I bet you were overjoyed	Geall liom go raibh tú thar a bheith sásta
I rely a little on word of mouth	Táim ag brath beagán ar bhriathar béil
A hospitality area is available on request	Tá limistéar fáilteachais ar fáil ach é a iarraidh
Actually I will miss you	I ndáiríre beidh mé chailleann tú
I balanced my pencil on my finger for a while	chothromaigh mé mo pheann luaidhe ar mo mhéar ar feadh tamaill
I couldn’t put it to work	Níorbh fhéidir liom a chur ag obair
No reports of death or damage were reported	Níor tuairiscíodh aon tuairiscí báis nó damáiste
I pressed the elevator button and waited	Bhrúigh mé an cnaipe ardaitheoir agus d'fhan mé
I enjoyed the open approach we took	Bhain mé taitneamh as an gcur chuige oscailte a ghlacamar
I never looked for it	Níor lorg mé riamh é
Sorry you know	Tá brón orm go bhfuil a fhios agat
I want to drive my car, starting tonight	Ba mhaith liom mo charr a thiomáint, ag tosú anocht
I think the police are looking for him now	Sílim go bhfuil na póilíní ag lorg dó anois
My whole life was ahead of me	Bhí mo shaol ar fad romham
I am conscious and you are conscious	Tá mé comhfhiosach agus tá tú comhfhiosach
I thought it was great	Shíl mé go raibh sé iontach
They also created county school commissioners in each county	Chruthaigh siad freisin coimisinéirí scoile contae i ngach contae
I asked him about his wife and daughter	Chuir mé ceist air faoina bhean agus a iníon
I took a shower in the basement bathroom	Ghlac mé cith sa seomra folctha íoslach
I also noticed a torn watch laying there	Thug mé faoi deara freisin uaireadóir stróicthe ag leagan ann
I want to start college during the summer term	Ba mhaith liom tosú ar an gcoláiste i rith téarma an tsamhraidh
I only see out through one window	Ní fheicim ach amach trí fhuinneog amháin
Face to face if you wish	Aghaidh aghaidh más mian leat
I never thought about what your future might really look like	Níor smaoinigh mé ar cad a d'fhéadfadh a bheith i do thodhchaí i ndáiríre
I have no desire to go at all	Níl fonn ar bith orm dul ar chor ar bith
I think she's a little town girl	Sílim gur cailín baile beag í
I think he's sharing	Is dóigh liom go bhfuil sé ag roinnt
I wanted to stop those tears, make them go away	Bhí mé ag iarraidh stop a chur leis na deora sin, iad a dhéanamh imeacht
I did not understand what she was talking about	Níor thuig mé cad a bhí sí ag caint
A few things clear my mind	Maolaíonn cúpla rud m’intinn
I saw her fighting on our way back	Chonaic mé í ag troid ar ár mbealach ar ais
I discovered very soon something about myself	Fuair ​​​​mé amach go han-luath rud éigin fúm féin
I told them it doesn't work	Dúirt mé leo nach n-oibríonn sé
A devastating excuse for a piece of furniture	Leithscéal tubaisteach le haghaidh píosa troscáin
I removed the soft skin of the fish	Bhain mé craiceann bog an éisc amach
I looked around the bay	Bhreathnaigh mé timpeall ar an mbá
I will only force her to find a new place	Ní chuirfidh mé iallach uirthi ach áit nua a fháil
I glanced at the door again	spléach mé ar an doras arís
I wanted to know who that was	Theastaigh uaim a fháil amach cé hé sin
I do something immediately or last minute	Déanaim rud éigin láithreach nó nóiméad deireanach
I look forward to the answers	Táim ag tnúth leis na freagraí
I could draw my own painting	D’fhéadfainn mo phéinteáil féin a tharraingt
I went over and gave her a hug	Chuaigh mé anonn agus thug mé barróg di
I was ready to break some records and make history	Bhí mé réidh le roinnt taifead a bhriseadh agus stair a dhéanamh
I do things my own way, not mine	Déanaim rudaí mo shlí féin, ní mise
I slowly walked over to him	Shiúil mé go mall anonn chuige
I got too comfortable, too relaxed	Fuair ​​​​mé ró-chompordach, ró-scíth a ligean
For two nights the ghost was silent	Ar feadh dhá oíche bhí an taibhse ina thost
He shot at them before taking his own life	Lámhaigh sé orthu sular thóg sé a shaol féin
I was the one who was always on the lookout for her	Bhí mé an duine a bhí i gcónaí ag breathnú amach ar a son
I couldn’t believe anyone would hand one	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go dtabharfadh éinne ceann ar láimh
I want to have some fun	Ba mhaith liom roinnt spraoi a bheith agat
I am committed to the practice of living deeply	Táim tiomanta don chleachtadh a bhaineann le maireachtáil go domhain
I couldn’t believe it was serious	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé dáiríre
I'll have to make him listen	Beidh orm cur air éisteacht
I am here to live and die	Tá mé anseo chun cónaí agus bás
I tried to move my legs, but I felt nothing	Rinne mé iarracht mo chosa a bhogadh, ach bhraith mé rud ar bith
I can feel the class staring	Is féidir liom an rang a mhothú ag stánadh
I can't open it	Ní féidir liom é a oscailt
I am, on the other hand, an evil hand	Tá mé, ar an taobh eile, lámh olc
I must have missed it or taken a wrong turn	Caithfidh gur chaill mé é nó gur ghlac mé seal mícheart
I brought a cab home, but he does not know that	Thug mé cab abhaile, ach níl a fhios aige sin
I have no tools though	Níl aon uirlisí agam áfach
I just want to be with you tonight	Níl uaim ach a bheith in éineacht leat anocht
I had never stolen anything in my life	Ní raibh rud ar bith goidte agam riamh i mo shaol
I got it, fresh food was in	Fuair ​​​​mé é, bhí bia úr isteach
I did not know the mortality rate of the disease	Ní raibh a fhios agam ráta básmhaireachta an ghalair
I couldn’t wait to get the bill	Ní raibh mé in ann fanacht chun an bille a fháil
I was raised that way	Tógadh mé ar an mbealach sin
I know about your heart	Tá a fhios agam faoi do chroí
A shallow smile came over her lips	Tháinig aoibh gháire éadomhain os cionn a liopaí
I watched the two of you walk out	Bhreathnaigh mé ar an mbeirt agaibh ag siúl amach
I was just a small child	Ní raibh mé ach leanbh beag
I was furious about the suggestion	Bhí buile orm faoin moladh
I had something to do	Bhí rud éigin le déanamh agam
I was suddenly very tired	Bhí mé an-tuirseach go tobann
I started laughing and laughing and laughing	Thosaigh mé ag gáire agus ag gáire agus ag gáire
I want you to help me	Ba mhaith liom tú chun cabhrú liom
I want to be near you minus	Ba mhaith liom a bheith in aice leat lúide
A stretch of a few feet at best	Stráice de cúpla troigh ar a fearr
I moved quickly, faster than she expected	Bhog mé go tapa, níos tapúla ná mar a bhí sí ag súil
I started for the little house	Thosaigh mé don teach beag
I was hunting down more coffee	Bhí mé ag fiach síos níos mó caife
I hope your day was not too difficult for you	Tá súil agam nach raibh do lá inniu ró-deacair duit
I did not intend it to go that far	Ní raibh sé i gceist agam go rachadh sé chomh fada sin
I think you need more than we need you	Sílim go bhfuil níos mó de dhíth ort ná mar a theastaíonn uainn duit
I might be looking for the good points too	Seans go mbeidh mé ag lorg na pointí maithe freisin
The evidence shows otherwise	Léiríonn an fhianaise a mhalairt
I was given black army boots	Tugadh buataisí arm dubh dom
I did not waste time pulling the trigger	Níor chuir mé am amú ag tarraingt an truicear
I was nostalgic this time	Bhí cumha orm an uair seo
I heard a shout and then footsteps running	Chuala mé scairt agus ansin footsteps ag rith
I was struggling but it was useless	Bhí mé ag streachailt ach bhí sé useless
I could hear his slow, steady beat from midfield	Raibh mé in ann a chloisteáil ar a mall, buille seasta ó lár na páirce
I immediately felt a connection to them	Mhothaigh mé nasc leo láithreach
A game once made by the community	Tá cluiche déanta uair amháin a dhéanann an pobal
A man could not completely ignore someone shooting his little brother	Níorbh fhéidir le fear neamhaird iomlán a dhéanamh ar dhuine ag lámhach a dheartháir beag
I let it all flow for free	Lig mé é go léir sreabhadh saor in aisce
I didn't like being on either	Níor thaitin sé liom a bheith orm ach an oiread
I worked in a convenience store	D'oibrigh mé i siopa áisiúil
I prefer to eat in my studies anyway	Is fearr liom ithe i mo staidéar ar aon nós
I hope you can find an adequate supply teacher	Tá súil agam gur féidir leat múinteoir soláthair imleor a aimsiú
I like to use that name where appropriate	Is maith liom an t-ainm sin a úsáid nuair is cuí
I still had a hard time, buying things, doing things	Bhí sé deacair agam fós, ag ceannach rudaí, ag déanamh rudaí
I didn’t remember much after the first bite	Níor chuimhin liom mórán tar éis an chéad greim
I had no desire to fight back	Ní raibh aon toil agam troid ar ais
Vendor night and beauty	Oíche díoltóir agus áilleacht
I could feel something else there too	Thiocfadh liom rud éigin eile a mhothú ansin freisin
I argue with her, and she introduces a little	Áitíonn mé léi, agus tugann sí isteach beagán
I married her as soon as we found out	Phós mé í chomh luath agus a fuaireamar amach
I could not imagine what else it could be	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad eile a d'fhéadfadh a bheith ann
I just ran to get here	Rith mé díreach tar éis a fháil anseo
I can catch them after we have eaten something	Is féidir liom greim a fháil orthu tar éis dúinn rud éigin a ithe
I never come here, though	Ní thagann mé anseo riamh, mar sin féin
I looked at him and my heart just burned	D'fhéach mé air agus mo chroí dóite díreach
I was glad the work was over	Bhí áthas orm gur chríochnaigh an obair
I have bad news, too	Tá drochscéal agam, freisin
I know exactly what to do	Tá a fhios agam go díreach cad atá le déanamh
I collected them up and put them in my diary	Bhailigh mé suas iad agus chuir mé i mo dhialann iad
I can only tell by looking at you	Is féidir liom a rá ach trí fhéachaint ort
I really enjoy the time with my dog	Bainim an-taitneamh as an am le mo mhadra
Surrounded by a circle of knives and guns on it	Timpeallaithe ciorcal de sceana agus gunnaí air
I nodded, unable to speak	Chlaon mé, in ann labhairt
I like the price too	Is maith liom an praghas freisin
A little girl's doll caught his eye	Rug bábóg cailín beag ar a shúil
Thank you both too	Gabhaim buíochas libh beirt freisin
I knew this was not over	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo thart
I bit both halves at a time	Giotán mé an dá leath ag an am
At least a few hours	Cúpla uair an chloig ar a laghad
I used this as an opportunity to study it	Bhain mé úsáid as seo mar dheis chun staidéar a dhéanamh air
I smiled softly at him	Aoibh gháire mé go bog air
I was one of the newcomers	Bhí mé ar cheann de na daoine nua
A little more sleep may help	D'fhéadfadh codladh beagán níos mó cabhrú leat
I hope this bug is fixed and fixed	Tá súil agam go mbeidh an fabht seo líonta agus socraithe
I want to know exactly where you are	Ba mhaith liom a fháil amach go díreach cá bhfuil tú
I was going for a few months without sex	Bhí mé ag dul ar feadh cúpla mí gan gnéas
I get confused because every day feels the same	Faighim mearbhall mar mothaíonn gach lá mar a chéile
I felt a presence in the woods watching me	Mhothaigh mé láithreacht sa choill ag breathnú orm
I couldn’t put my family in danger	Níorbh fhéidir liom mo theaghlach a chur i mbaol
I was throwing up for days	Bhí mé ag caitheamh suas ar feadh laethanta
I really thought this was above and beyond	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé seo thuas agus níos faide
I was a tired dog and couldn’t wait to eat something	Bhí mé tuirseach madra agus ní raibh mé in ann fanacht rud éigin a ithe
I loved her, but she couldn't see that	Bhí dúil mhór agam di, ach ní raibh sí in ann é sin a fheiceáil
I can feel his finger breaking on me	Is féidir liom a mhothú go bhfuil a mhéar ag briseadh orm
I am too relaxed for sleep	Tá mé ró-shuaimhneasach le haghaidh codlata
I have, and did not have, any sinister intentions	Níl, agus ní raibh, aon intinn sinister agam
I start to close the door	Tosaím ar an doras a dhúnadh
I was able to watch the whole system	Raibh mé in ann féachaint ar an gcóras ar fad
I know better, though	Tá a fhios agam níos fearr, áfach
I am very happy with my novel	Táim an-sásta le mo úrscéal
I think something is right there	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin ceart ansin
I looked at the text	Bhreathnaigh mé ar an téacs
I have to meet him then at four	Caithfidh mé bualadh leis ansin ag a ceathair
I could not feel them	Níorbh fhéidir liom iad a mhothú
I immediately understood two things	Thuig mé láithreach dhá rud
I know my mother is ashamed of her two sons	Tá a fhios agam go bhfuil náire ar mo mháthair as a beirt mhac
I will be back very soon	Beidh mé ar ais go han-luath
I think its shape is beyond structure	Sílim go bhfuil a chruth thar struchtúr
I only heard the news	Níor chuala mé ach an nuacht
I did not want to let him go	Ní raibh mé ag iarraidh ligean dó dul
I wanted my arrival to be a surprise	Theastaigh uaim go mbeadh iontas ar mo theacht
I turned and saw that she was crying, really sobbing	Chas mé agus chonaic sí go raibh sí ag caoineadh, i ndáiríre sobbing
I will get to this soon	Rachaidh mé chucu seo go luath
I lost the information	Chaill mé an t-eolas
I mean, really huge	Ciallaíonn mé, dáiríre ollmhór
I see him flying back and forth in a corner	Feicim é ag eitilt ar ais anonn i gcúinne
I leave my shoes under the bench	Fágaim mo bhróga faoin mbinse
I slowly raised my eyes	D’ardaigh mé mo shúile go mall
I'm going to gather my thoughts	Táim chun mo smaointe a bhailiú
I did not hear it coming, but it was there	Níor chuala mé ag teacht é, ach bhí sé ann
I did not regret it, however, that was not the case	Ní raibh aiféala orm áfach, ní mar sin a bhí
The phone had a list of names and numbers	Bhí liosta ainmneacha agus uimhreacha ar an bhfón
I doubt she will lose her license	Tá amhras orm go gcaillfidh sí a ceadúnas
I immediately bowed my head and closed my eyes	Chrom mé mo cheann síos láithreach agus dhún mé mo shúile
I spent months trying to resolve this	Chaith mé míonna ag iarraidh é seo a réiteach
I wanted everything that disappears, this room, these people	Theastaigh uaim gach rud a imíonn siad, an seomra seo, na daoine seo
I cursed the darkness	Chuir mé mallacht ar an dorchadas
I was amazed at how dark it was outside	Bhí ionadh orm cé chomh dorcha a bhí sé lasmuigh
I was laughing too hard	Bhí mé ag gáire ró-chrua
I am able to have more choice in my life	Tá mé in ann níos mó rogha a bheith agam i mo shaol
I try to keep it free	Déanaim iarracht é a choinneáil saor
I was afraid he was about to turn on me	Bhí faitíos orm go raibh sé chun casadh orm
I thought it was a nice touch	Shíl mé go raibh sé i dteagmháil deas
Those plans soon fell through	Is gearr gur thit siad na pleananna sin
I dream of seeing this whole kingdom, one day	Aisling agam an ríocht seo ar fad a fheiceáil, lá amháin
I never intended to find out	Ní raibh sé i gceist agam riamh í a fháil amach
I just kissed him	Mé ach cad a póg air
A more radical approach to reform has been introduced	Cuireadh tús le cur chuige níos radacaí maidir le hathchóiriú
The results were never published	Níor foilsíodh na torthaí riamh
I get that, believe me	Faighim é sin, creidim dom
A man will come, from far south	Tiocfaidh fear, as i bhfad ó dheas
I would never know such a thing again	Ní bheadh ​​a leithéid ar eolas agam arís
I will take care of everything	Tabharfaidh mé aire do gach rud
I did not come here to start trouble	Níor tháinig mé anseo chun trioblóid a thosú
Some girls were smoking, some were laughing	Bhí cúpla cailín ag caitheamh tobac, bhí cuid eile ag gáire
I had to give them my name	Bhí orm m'ainm a thabhairt dóibh
I say all sorts of things	Deirim gach cineál rudaí
I wanted this bag to last	Theastaigh uaim go mairfeadh an mála seo
I force my legs to run faster, but they can't	Cuirim iachall ar mo chosa rith níos tapúla, ach ní féidir leo
I keep my ear against it and hear nothing	Coinním mo chluas ina choinne agus ní chloisim faic
The faculty and staff are highly regarded regional artists	Is ealaíontóirí réigiúnacha a bhfuil ardmheas orthu an dámh agus an fhoireann
I had no hesitation in bringing it back	Ní raibh aon bhac orm é a thabhairt ar ais
I could not imagine that that was any other way	Níorbh fhéidir liom a shamhlú gur bealach ar bith eile é sin
He commanded six ships during his career	D'ordaigh sé sé long le linn a ghairm bheatha
Birds sometimes settle on the sea	Socróidh éin uaireanta ar an bhfarraige
I love every bit of this	Is breá liom gach píosa de seo
I know that sadness is the feeling of healing	Tá a fhios agam gurb é an brón an mothúchán leighis
A knot of fear, he realized	A snaidhm eagla, thuig sé
I just needed your special touch to wake up my body	Ní raibh de dhíth orm ach do theagmháil speisialta chun mo chorp a mhúscailt
I certainly can't go back there	Is cinnte nach féidir liom dul ar ais ansin
I will ask the questions	Cuirfidh mé na ceisteanna
We all worked on the same thing	D'oibríomar go léir ar an rud céanna
I walk back to my bed and lie down	Siúilim ar ais go dtí mo leaba agus luí air
I do not know what that meant	Níl a fhios agam cad a bhí i gceist leis sin
I challenge anyone to be so honest	Dúshlán mé aon duine a bheith chomh macánta
I turn to see what the situation is	Casaim féachaint cad é an scéal
A few people are eating or drinking	Tá cúpla duine ag ithe nó ag ól
I recommended to all my friends who rent property	Mhol mé do mo chairde go léir a bhfuil maoin ar cíos acu
I did not understand it, but my friend is right	Níor thuig mé é, ach tá an ceart ag mo chara
I had to go to work in an hour	Bhí orm dul ag obair i gceann uair an chloig
I was breathing heavily, my pulse fast	Bhí mé ag análú go trom, mo chuisle go tapa
I think you know what they are	Is dóigh liom go bhfuil a fhios agat cad atá iontu
I looked down at the sow	Bhreathnaigh mé síos ar an gcránach
I was just stepping into a coffee shop of some sort	Bhí mé díreach tar éis céim isteach i siopa caife de shaghas éigin
I count to ten and then follow it in	Áirím go deich agus ansin é a leanúint isteach
I expect others to do the same	Táim ag súil go ndéanfaidh daoine eile an rud céanna
A huge bell hung from the center of the ceiling	Crochadh clog ollmhór ó lár an tsíleáil
I assume they would do the same	Glacaim leis go ndéanfadh siad an rud céanna
Equipped with radio compass and gun camera	Feistithe le compás raidió agus ceamara gunna
I do not mean that poor nursing is the problem	Ní chiallaíonn mé go bhfuil droch-altranas an fhadhb
A cloud of dust followed him like a lost dog	Lean scamall deannaigh é cosúil le madra caillte
I call her now and then	Cuirim glaoch uirthi anois is arís
I left it and continued down the hall	D'fhág mé é agus lean mé síos an halla
I waited, holding my breath	D'fhan mé, a bhfuil mo anáil
I am three years older	Tá mé trí bliana níos sine
I was just too nervous	Bhí mé díreach ró-neirbhíseach
I wonder about your reaction	N'fheadar faoi do imoibriú
I tried to see who it was	Rinne mé iarracht féachaint cé a bhí ann
I extended my legs wider	Leathnaigh mé mo chosa níos leithne
I can argue its validity	Is féidir liom a bhailíocht a mhaíomh
I can talk to you all tomorrow	Is féidir liom labhairt leat go léir amárach
This is due to its very complex structure	Tá sé seo mar gheall ar a struchtúr an-chasta
I try to keep away from others	Déanaim iarracht a choinneáil ar shiúl ó dhaoine eile
I seem to have missed out on dessert	Is cosúil gur chaill mé amach ar mhilseog
I always learn something	Foghlaimím rud éigin i gcónaí
The game is no longer available to play	Níl an cluiche ar fáil le himirt a thuilleadh
I asked them to tell me my name	D'iarr mé orthu m'ainm a insint dom
I was given an order	Tugadh ordú dom
I walked with him out of class	Shiúil mé leis amach as an rang
I have a few questions about meat	Tá cúpla ceist agam faoi fheoil
I finished the dinner myself	Chríochnaigh mé an dinnéar féin
I followed you back to the apartment	Lean mé ar ais go dtí an árasán tú
I knew it was my fault	Bhí a fhios agam gur ormsa a bhí an locht
I really enjoyed the solo pace experience	Bhain mé an-taitneamh as an taithí luas aonair
He drew a cruel laugh to his mouth	Tharraing gáire éadrócaireach ar a bhéal
I enjoyed the time we shared together in this life	Bhain mé taitneamh as an am a roinneamar le chéile sa saol seo
I didn’t think much of it	Níor smaoinigh mé mórán air
I couldn’t help but get involved	Ní raibh mé in ann cabhrú leis ach bheith páirteach leis
I went to pick it up in the morning	Chuaigh mé chun é a phiocadh suas ar maidin
I was almost outside	Bhí mé beagnach taobh amuigh
I remember that fear is always about the future	Is cuimhin liom go mbaineann eagla i gcónaí leis an todhchaí
Some of these products are available on the internet	Tá roinnt de na táirgí seo ar fáil ar an idirlíon
I wonder what they were	N'fheadar cad a bhí siad
I found it pretty easy	Fuair ​​​​mé é go héasca go leor
I called some of my friends	D'iarr mé ar roinnt de mo chairde
I have no memory of being young	Níl aon chuimhne agam ar a bheith óg
I want him to sleep a little more	Ba mhaith liom é a chodladh beagán níos mó
I am so happy for you	Tá mé chomh sásta ar do shon
I did not hear what they said	Níor chuala mé cad a dúirt siad
All I have to do is deal with this	Níl le déanamh agam ach déileáil leis seo
I couldn’t figure out what that thing was	Ní raibh mé in ann a fháil amach cad é an rud sin
I have not seen any other ghosts either	Ní fhaca mé aon taibhsí eile ach an oiread
An ear of corn is also visible	Tá cluas arbhar le feiceáil freisin
He got it right	Fuair ​​​​sé ceart as é
I have to take a shower and lunch	Caithfidh mé cith agus lón a ithe
You can put the rest of it together yourself	Is féidir leat an chuid eile de a chur le chéile tú féin
I was caught off guard	Bhí mé gafa as garda
I argue that that is significant	Maíonn mé go bhfuil sé sin suntasach
I was an empty living breathing shell	Bhí mé ina bhlaosc análaithe beo folamh
I will not be here much longer	Ní bheidh mé anseo i bhfad níos faide
I hit with lethal speed and accuracy	Buailim le luas marfach agus le cruinneas
I was happy, and a little worried	Bhí áthas orm, agus beagán buartha
There was a thin visible fog hanging there	Bhí ceo caol sofheicthe ar crochadh ann
I even gave them names	Thug mé fiú ainmneacha dóibh
I knew what was happening	Bhí a fhios agam cad a bhí ag tarlú
I forced myself out of bed and into the bathroom	Iallach mé mé féin as an leaba agus dul isteach sa seomra folctha
A spray of Champagne, at the distribution	A spraeála de Champagne, ag an dáileadh
His body was never found	Níor thángthas riamh ar a chorp
I couldn’t figure anything out	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh amach
I don’t care what we did	Is cuma liom cad a rinne muid
I could feel his loneliness	D’fhéadfainn a uaigneas a mhothú
I could not be in physical shock	Níorbh fhéidir liom a bheith i turraing fhisiciúil
I didn’t even feel it	Níor mhothaigh mé fiú é
I wondered what drove him mad	D'fhiafraigh mé de cad a chuir as a mheabhair é
I feel a little modest regret	Is dóigh liom measarthacht beag aiféala
I can be enthusiastic	Is féidir liom a bheith díograiseach
I did not know how to handle disposal	Ní raibh a fhios agam conas a láimhseáil a dhiúscairt
I can't identify it	Níl mé in ann é a aithint
I saw him swallow hard	Chonaic mé swallow crua é
I just got my job up	Fuair ​​​​mé mo phost díreach suas
I gave her the brush	Thug mé an scuab di
I do not see any change in accountability within this bill	Ní fheicim aon athrú cuntasachta laistigh den bhille seo
I was exhausted, sore, and my heart was beating funny	Bhí mé traochta, nimhneach, agus bhí mo chroí ag bualadh greannmhar
I didn’t want to hit anyone	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a bhualadh
I was not expecting to see you	Ní raibh mé ag súil le tú a fheiceáil
I hit him on the face	Bhuail mé air ar aghaidh
I wanted something classic but also completely unique	Theastaigh uaim rud éigin clasaiceach ach freisin go hiomlán uathúil
I have an old son	Tá mac agam d’aois
I couldn’t move for a few seconds	Ní raibh mé in ann bogadh ar feadh cúpla soicind
He denied the allegation that he did so	Shéan sé an líomhain go ndearna sé amhlaidh
The world is not responsible for you	Níl an domhan freagrach duit
I was honored and delighted	Bhí onóir agus áthas orm
A mistake that no longer matters	Botún nach bhfuil tábhacht a thuilleadh
I can't let her kill herself	Ní féidir liom ligean di í féin a mharú
Another logical step and the next available step	Céim loighciúil eile agus an chéad chéim eile atá ar fáil
I was surprised, but not surprised yet	Bhí ionadh orm, ach níor chuir sé iontas orm go fóill
I just want you to be prepared	Níl uaim ach tú a bheith ullamh
The horse was originally designed to be a mare	Ceapadh an capall ar dtús le bheith ina láir
I should say that love is wise, hate is silly	Ba chóir dom a rá go bhfuil grá ciallmhar, is amaideach an fuath
We probably do all this	Is dócha go ndéanaimid seo go léir
I feel lucky as hell	Is dóigh liom ádh mar ifreann
I didn’t want to bring my wallet in here	Ní raibh mé ag iarraidh mo sparán a thabhairt isteach anseo
I was surrounded by the mountains on all sides	Bhí mé timpeallaithe ag na sléibhte ar gach taobh
I can never have sex	Ní féidir liom gnéas a bheith agam riamh
I can't wait to have a baby	Ní féidir liom fanacht le leanbh a bheith agam
I tried to spit it back on him	Rinne mé iarracht é a spit ar ais air
I mean, you know, get it all out there	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat, é a fháil ar fad amach ann
I could take care of her	D’fhéadfainn mo aire a thabhairt di
I will let you get back to the rescue	Beidh mé in iúl duit a fháil ar ais chuig an tarrthála
I can't show you anything you haven't seen	Ní féidir liom aon rud nach bhfaca tú a thaispeáint duit
I went to the hospital	Chuaigh mé go dtí an ospidéal
I think maybe he killed your brother too, for practice	I mo thuairimse, b'fhéidir mharaigh sé do dheartháir freisin, le haghaidh cleachtadh
I only got lost a few times	Níor tháinig mé ar seachrán ach cúpla uair
I will not go near groups	Ní bheidh mé ag dul in aice le grúpaí
I will talk to my father	Labhróidh mé le m'athair
I was too happy to keep that in mind, though	Bhí mé ró-sásta é sin a choinneáil i gcuimhne, áfach
I was very much in my faith	Bhí mé go mór i mo chreideamh
I actually put a family place on your phone	Chuir mé áit teaghlaigh ar do ghuthán i ndáiríre
I think it was like that	Sílim go raibh sé mar sin
Problems starting the engine slightly delayed its departure	Chuir fadhbanna ag tosú an innill moill bheag ar a imeacht
I don’t remember anything about the movie itself	Ní cuimhin liom aon rud faoin scannán féin
I put one on you when he was born	Cuireadh ceann agam ort nuair a rugadh é
I think of it this way	Smaoiním air ar an mbealach seo
It was just very natural	Bhí sé ach an-nádúrtha
I was born there for my parents, both talented fishermen	Rugadh mé ann do mo thuismitheoirí, an dá iascairí cumasacha
I was the national sales manager	Bhí mé an bainisteoir díolacháin náisiúnta
I've asked for this twice before	D'iarr mé seo faoi dhó cheana féin
A million questions went through their minds	Chuaigh milliún ceist trína n-intinn
I saw you in the parking lot	Chonaic mé sa charrchlós thú
They resolve but she feels guilty	Réitíonn siad ach mothaíonn sí ciontach
I heard it on the radio	Chuala mé ar an raidió é
I just had to slide out the back door	Ní raibh mé ach chun sleamhnú amach an doras cúil
I had to write, I looked too big at first	Bhí orm scríobh, bhí cuma ró-mhór orm ar dtús
I know you well I know you will try	Tá aithne mhaith agam ort go mbeidh a fhios agam go mbainfidh tú triail as
I wish the trees weren’t in the way	Ba mhian liom nach raibh na crainn ar an mbealach
I was now going to answer them	Bhí mé ag dul anois chun iad a fhreagairt
I just lost the other shoe and continued	Chaill mé ach an bróg eile agus lean mé ar aghaidh
I was pretending to be brave	Bhí ligean orm a bheith cróga
I do not know how that happened	Níl a fhios agam conas a tharla sin
I looked at the car gone	Bhreathnaigh mé ar an gcarr imithe
I tried to focus myself on it	Rinne mé iarracht mé féin a dhíriú air
I never realized that this was possible	Níor thuig mé riamh go raibh sé seo indéanta
Previously the main entrance was through the south porch	Roimhe seo bhí an príomhbhealach isteach tríd an bpóirse theas
I wanted nothing more then to make it big	Theastaigh uaim aon rud níos mó ansin é a dhéanamh mór
I was exhausted and excited, but that was no excuse	Bhí mé traochta agus corraithe, ach níor leithscéal ar bith é sin
I thought no one could be there	Shíl mé nach bhféadfadh aon duine a bheith ann
I talked to her at school	Labhair mé léi ar scoil
I want to make a professional web store	Ba mhaith liom siopa gréasáin gairmiúil a dhéanamh
I climbed on the wing to see what he wanted	Dhreap mé ar an sciathán féachaint cad a bhí uaidh
I went and threw my arms around her	Chuaigh mé agus chaith mé mo lámha timpeall uirthi
I couldn’t see any other way out	Ní raibh mé in ann aon bhealach eile amach a fheiceáil
I lost my purpose in life	Chaill mé mo chuspóir sa saol
I just needed enough to get me through this night	Ní raibh de dhíth orm ach go leor chun mé a fháil tríd an oíche seo
Louis while he was fighting a cold	Louis cé go raibh sé ag troid le slaghdán
I have a flag at the top right	Tá bratach agam ag an mbarr ar dheis
I helped everyone settle down into rooms	Chuidigh mé le gach duine socrú síos i seomraí
I still get to go to college	Faighim fós chun dul go dtí an coláiste
I went into the apartment	Chuaigh mé isteach san árasán
I checked it out thoroughly	Sheiceáil mé amach í go críochnúil
I can't climb out without help	Ní féidir liom dreapadh amach gan cabhair
It took about an hour	Thóg sé thart ar uair an chloig
I finally looked at him, he really looked at him	D'fhéach mé ar deireadh air, d'fhéach sé i ndáiríre air
I tried to convince myself it was nothing	Rinne mé iarracht a chur ina luí orm féin go raibh sé rud ar bith
I thought her lips were trembling	Shíl mé go raibh a liopaí crith
I wonder what the hell she's doing	N'fheadar cad é an diabhal atá á dhéanamh aici
I trust and move in that trust	Tá muinín agam agus bogaim san iontaobhas sin
I can really go on and on	Is féidir liom dul ar aghaidh agus ar aghaidh i ndáiríre
I thought we were going to get married	Shíl mé go raibh muid ag dul a bheith pósta
I have to stop drinking this tea, too	Caithfidh mé éirí as an tae seo a ól, freisin
There was a huge and silly grin on my face	Bhí grin ollmhór agus amaideach ar m'aghaidh
I have to treat and compress them	Caithfidh mé iad a chóireáil agus a chomhbhrú
I mean, none of this is really my thing	Ciallaíonn mé, níl aon cheann de seo i ndáiríre mo rud
I think he loves me more than I do	Sílim go bhfuil grá aige níos mó ná mise
I could not identify or label it	Níorbh fhéidir liom é a aithint nó a lipéadú
I recommend investigating his extensive writings	Molaim imscrúdú a dhéanamh ar a chuid scríbhinní fairsinge
I was eating at the mission compound	Bhí mé ag ithe ag an cumaisc misean
I never fell in love with the man who gave that interview	Ní raibh grá agam riamh don fhear a thug an t-agallamh sin
I did not want the squad to vote again	Ní raibh mé ag iarraidh ar an scuad vótáil arís
I should have guided her	Ba chóir dom a bheith treoraithe aici
I noticed you are sleeping more	Thug mé faoi deara go bhfuil tú ag codladh níos mó
I had to fill in names instead of places	Bhí orm ainmneacha a líonadh seachas áiteanna
I liked my head, believe it or not	Thaitin mo cheann liom, creid é nó ná creid
I have a lot to say to you and a little time	Tá go leor le rá agam leat agus beagán ama
I could not voluntarily abandon you	Ní raibh mé in ann tú a thréigean go deonach
I do not know him	Níl aithne agam air
I finally found out what made it human	Fuair ​​​​mé ar deireadh cad a rinne daonna é
I look around and let my eyes play	Breathnaím thart agus ligim do mo shúile súgradh
I was waiting and saw you go up to him	Bhí mé ag fanacht agus chonaic tú ag dul suas dó
I looked at him and smiled	Bhreathnaigh mé air agus aoibh orm
As a politician approaches, he takes things as they are	Agus polaiteoir ag teacht ar aghaidh glacann sé rudaí mar atá siad
I have to thank you for that	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leat as sin
It continues to function for that purpose	Leanann sé ag feidhmiú chun na críche sin
I ordered one spell pack and one oil last night	D'ordaigh mé paca litrithe amháin agus ola amháin aréir
Helicopter flying over cars	Héileacaptar ag eitilt os cionn na ngluaisteán
I can cook and look out the living room	Is féidir liom cócaireacht agus breathnú amach ar an seomra suí
I have some ideas on how to solve this	Tá roinnt smaointe agam conas é seo a réiteach
I lowered my hat down to prevent glare	Leid mé mo hata síos chun an dalladh a chosc
I also used roses from our rose bushes	Bhain mé úsáid as rósanna as ár toir róis freisin
I hope we always will	Tá súil agam go mbeidh muid i gcónaí
I was without it for ten years	D’éirigh mé gan é ar feadh deich mbliana
The female usually lays two white eggs	De ghnáth leagann an baineann dhá ubh bhána
I think a lot of it is this trip	Sílim go bhfuil go leor de é an turas seo
A hole of this size will probably take a few hours	Is dócha go dtógfaidh poll den mhéid seo cúpla uair an chloig
I heard his men too	Chuala mé go bhfuil a chuid fear freisin
I was covering the back door	Bhí mé ag clúdach an dorais cúil
I am gathering with them	Tá mé ag bailiú leo
Hair strand dancing across my face	Rince snáithe gruaige trasna m'aghaidh
I think that's what brought us here	Is dóigh liom gurb é sin a thug dúinn anseo
A simple mistake that could be easily solved	Botún simplí a d’fhéadfaí a réiteach go héasca
I try to connect with them	Déanaim iarracht nasc a chruthú leo
I have time to think	Tá am agam smaoineamh
Fog covered that and the surrounding mountains	Chlúdaigh ceo é sin agus na sléibhte mórthimpeall
I could not believe the sounds that escaped my mouth	Níorbh fhéidir liom na fuaimeanna a d'éalaigh as mo bhéal a chreidiúint
I knew what it was	Bhí a fhios agam cad a bhí sé
We might be mad if we said that	Seans go mbeadh sé ar buile dá ndéarfaimis é sin
I know what goes on with people	Tá a fhios agam cad a théann ar aghaidh le daoine
I was tired of their double standards	Bhí mé tuirseach lena gcaighdeáin dhúbailte
I thought my whole shaft was broken	Shíl mé go raibh mo seafta ar fad briste
Symbol of perfection and harmony	Siombail na foirfeachta agus na chéile
It was a long year	Bliain fhada a bhí ann
I offered him my own mocking laugh from the shadows	Thairg mé mo gháire magadh féin dó ó na scáthanna
I peer outside the window	Piaraím taobh amuigh den fhuinneog
I knew then that things could go awry	Bhí a fhios agam ag an bpointe sin go bhféadfadh rudaí éirí gránna
A new dragon ruler would be crowned	Bheadh ​​​​rialóir dragan nua á choróin
I felt a warm hand in my head	Bhraith mé lámh te i mo cheann
I was eager to find out more about it	Bhí fonn orm níos mó eolais a fháil faoi
I happen to have it	Tarlaíonn sé go bhfuil sé agam
But for me this meant nothing	Ach domsa níor chiallaigh sé seo rud ar bith
Players can collect arrows after using them	Is féidir le himreoirí saigheada a bhailiú tar éis iad a úsáid
I could be crying, but that would do me no good	D’fhéadfainn a bheith ag caoineadh, ach is beag an mhaith a dhéanfadh sin
I basically left my body	Go bunúsach d'fhág mé mo chorp
I saw it a few weeks ago	Chonaic mé cúpla seachtain ó shin é
I think parents are getting sick of violent video games	Sílim go bhfuil tuismitheoirí ag éirí tinn le físchluichí foréigneacha
I go to investor meetings	Téim chuig cruinnithe infheisteoirí
I may also have been born in captivity	Seans gur rugadh i mbraighdeanas mé chomh maith
I need time alone with you	Is gá dom am ina n-aonar le leat
I have that feeling too	Tá an mothú sin agam freisin
I will not force you to do anything	Ní chuirfidh mé iallach ort rud ar bith
I miss his presence sometimes	Is fada liom uaim a láithreacht uaireanta
I had to get them out of that world	Bhí orm iad a fháil amach as an saol sin
I hope he managed to survive all this	Tá súil agam gur éirigh leis maireachtáil as seo go léir
I mean, any normal woman would have arrived by now	Ciallaíonn mé, bheadh ​​​​aon bhean gnáth tagtha anois
I am so irritated at the moment	Tá mé chomh irritated faoi láthair
I love being naked outside	Is breá liom a bheith naked taobh amuigh
I mean, really talk to you	Ciallaíonn mé, i ndáiríre labhairt leat
I know we have the software in the lab	Tá a fhios agam go bhfuil na bogearraí againn sa saotharlann
A village not far from here was attacked	Rinneadh ionsaí ar shráidbhaile nach bhfuil i bhfad uaidh seo
I rang the gate bell over and over and ignored it	Ghlaoigh mé cloigín an gheata arís agus arís eile agus rinneadh neamhaird de
I lived with his family	Bhí cónaí orm lena teaghlach
Her housekeeper was also present and helped her escape	Bhí a coimeádaí tí i láthair freisin agus chabhraigh sí léi éalú
I wrote little by little	Scríobh mé beagán ar bheagán
I just want to leave	Níl uaim ach imeacht
I want to know what it's like	Ba mhaith liom a fháil amach cad é mar
All minor crimes should be eradicated	Ba cheart deireadh a chur le gach coireanna saorga
I went into the area to destroy the enemy, sir	Chuaigh mé isteach sa cheantar chun an namhaid a scrios, a dhuine uasail
I encourage you to start looking for a new job	Molaim duit tosú ag lorg poist nua
A baby grows in your belly	Fásann leanbh i do bolg
Really do a lot of patience	I ndáiríre an bhfuil a lán de na foighne
I felt sorry for myself	Bhí trua agam dom féin
I brought it to your station this morning	Thug mé go dtí do stáisiún é ar maidin
I had something even better	Bhí rud éigin níos fearr fós agam
Collect me you will be getting them as well soon	Bailigh liom go mbeidh tú ag fáil iad chomh maith go luath
I couldn’t help but start laughing again	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach tosú ag gáire arís
I think there are two reasons for this	Sílim go bhfuil dhá chúis leis seo
I like those good feelings	Is maith liom na mothúcháin maithe sin
I can feel his smile	Is féidir liom a aoibh gháire a mhothú
I was the only one who could take his heart	Ba mise an t-aon duine a d’fhéadfadh a chroí a ghlacadh
I listen to you every day	Éistim leat gach lá
I pretended nothing happened last night	Lig mé orm nár tharla aon rud aréir
I really should have taken a picture	Ba cheart go mbeadh pictiúr glactha agam i ndáiríre
I moved away from you	Bhog mé ar shiúl uait
I am certainly not a good person	Is cinnte nach duine maith mé
I was never inside any of them and never tried their food	Ní raibh mé riamh istigh in aon cheann agus níor bhain mé triail as a gcuid bia
I cannot advise you like this your decision entirely	Ní féidir liom comhairle a thabhairt duit mar seo do chinneadh go hiomlán
I have no idea where my wife and children are	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil mo bhean chéile agus leanaí
I want to feel something	Ba mhaith liom a bhraith rud éigin
I locked the door behind me	Chuir mé glas ar an doras i mo dhiaidh
I refuse to put up with it anymore	Diúltaím cur suas leis níos mó
I was never over this point	Ní raibh mé riamh thar an bpointe seo
I listened for no noise or movement	D’éist mé le haon torann nó gluaiseacht
I found his weakness	Fuair ​​​​mé a laige
I was amazed at how nice this wood is	Chuir sé iontas orm cé chomh deas is atá an t-adhmad seo
I didn’t need another client	Ní raibh cliant eile ag teastáil uaim
I watched them enter the assembly	Bhreathnaigh mé orthu ag dul isteach sa tionól
I have needed this all my life	Bhí sé seo ag teastáil uaim ar feadh mo shaoil
I was able to feel his presence before he entered the room	Bhí mé in ann a láithreacht a mhothú sula ndeachaigh sé isteach sa seomra
I watched the building collapse	Bhreathnaigh mé ar an bhfoirgneamh titim
I missed them on nights like this	Chaill mé iad ar oícheanta mar seo
I wish that did not happen to you	B'fhearr liom nach dtarlódh sé sin duit
Symbol of God around his neck	Siombail Dé thart ar a mhuineál
I felt sick for him, he had so much promise	Mhothaigh mé tinn dó, bhí an oiread sin gealltanas aige
I scratch my head and see my face	Scrataim ceann agus feictear aghaidh
I reached through and pulled close to me	Shroich mé tríd agus tharraing mé gar dom
I was not necessarily happy about it	Ní gá go raibh mé sásta faoi
I’m actually sobbing out of control	I ndáiríre tá mé ag sobbing as rialú
I dealt with it	Rinne mé déileáil léi
I know it worked most of the night	Tá a fhios agam gur oibrigh sé an chuid is mó den oíche
I tried to facilitate the conversation	Rinne mé iarracht an comhrá a éascú
I felt completely betrayed, stupid and silly	Mhothaigh mé go hiomlán feall, dúr agus amaideach
I light a cigarette	Lasaim toitín
He wished he was stronger	Ba mhian leis go raibh sé níos láidre
I did not know if you would wake up	Ní raibh a fhios agam an ndúiseofá
I am not ready to die	Níl mé réidh chun bás
I hear it all the time	Cloisim é an t-am ar fad
I am asked a lot about it	Cuirtear ceist orm go leor faoi
I was able to get there faster	Raibh mé in ann a fháil ann níos tapúla
I love the smell and it makes me hungry	Is breá liom an boladh agus cuireann sé ocras orm
I can't believe we have a baby	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil leanbh againn
I was never a boy	Ní raibh mé riamh le buachaill
A few people we know have worked on this	D'oibrigh cúpla duine a bhfuil aithne againn air seo
Jump back and curse	Léim ar ais agus mallacht
I have no idea what's going on	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl
I will lead you	Beidh mé i gceannas oraibh
I had a whole speech ready	Bhí óráid iomlán réidh agam
My friends and I are watching	Tá mé féin agus mo chairde ag faire
I was perfectly safe	Bhí mé breá sábháilte
I was impressed by how fast and amazing they did it	Chuaigh sé i bhfeidhm orm cé chomh tapa agus chomh iontach agus a rinne siad é
Fifth year funding is available under certain conditions	Tá cúigiú bliain maoinithe ar fáil faoi choinníollacha áirithe
I would not participate in his mind games	Ní ghlacfainn páirt ina chluichí intinne
I do not know what came over me	Níl a fhios agam cad a tháinig anuas orm
Texas also took two players in the draft	Ghlac Texas beirt imreoirí sa dréacht freisin
I had to go out more often	B’éigean dom dul amach níos minicí
I was not personally sure how that would turn out	Ní raibh mé cinnte go pearsanta conas a bheadh ​​ag éirí
I no longer want to live this double life	Ní theastaíonn uaim an saol dúbailte seo a chaitheamh a thuilleadh
I rejected the idea	Dhiúltaigh mé an smaoineamh
I did not mean that as a bad thing	Ní raibh sé sin i gceist agam mar rud dona
A stable man gave up his horse	Thug fear stábla a capall suas
I never thought about equality in the process	Níor smaoinigh mé riamh ar chomhionannas sa phróiseas
I enjoyed bachelor life, sometime early	Bhain mé sult as an saol baitsiléir, am éigin go luath
I didn’t kiss any of them	Níor phóg mé aon cheann acu
I have lived in the neighborhood all my life	Tá mé i mo chónaí sa chomharsanacht ar feadh mo shaoil
I have all the same problems	Tá na fadhbanna céanna go léir agam
I have a few things to share with you	Tá roinnt rudaí agam le roinnt leat
I was dragged to the woods	Tarraingíodh mé go dtí an choill
I wore my cowboy hats like that	Chaith mé mo chuid hataí bó bó mar sin
A little flattery goes a long way	Téann beagán flattery ar bhealach fada
I can't seem to do shit	Ní féidir liom cosúil cac a dhéanamh
I played the case over and over again in my head	D'imir mé an cás arís agus arís eile i mo cheann
I even attended her wedding recently	D'fhreastail mé fiú ar a bainise le déanaí
I have no books here	Níl aon leabhair agam anseo
It has not been critically or commercially successful	Níor tháinig rath criticiúil nó tráchtála air
I may never be able to finish this letter	Seans nach mbeidh mé in ann an litir seo a chríochnú riamh
I thought she hated me	Shíl mé go raibh fuath aici dom
I remember one relative who visited us	Is cuimhin liom gaol amháin a thug cuairt orainn
There was a tone of harassment into his voice	Bhí ton ciaptha isteach ina ghlór
I mentioned the bottom of the bed	Luaigh mé bun na leapa
I back up flat against the wall	Ar ais mé suas cothrom i gcoinne an bhalla
I did not want you to find out like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighfeá amach mar seo
I looked back at the snakes	Bhreathnaigh mé ar ais ar na nathracha
Her mother goes to the procedure with her	Téann a máthair léi chuig an nós imeachta
I think you can take my word for it	Sílim gur féidir leat mo bhriathar a ghlacadh mar gheall air
I think they miss me	Is dóigh liom go gcailleann siad mé
I didn’t want to get involved	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith páirteach
I had just given him a lap dance	Bhí mé díreach tar éis rince lap a thabhairt dó
I just made it to shore	Rinne mé díreach tar éis é a chladach
I was getting extremely cold too	Bhí mé ag éirí thar a bheith fuar freisin
I have said that many times too	Tá sé sin ráite agam go minic freisin
I only heard one person get a comment back	Níor chuala mé ach duine amháin a fuair trácht ar ais
I was breathing heavily	Bhí mé ag análú go trom
All I need is my bed, he thought	Níl uaim ach mo leaba, a cheap sé
I invited him to stay home today	Thug mé cuireadh dó fanacht sa bhaile inniu
I couldn’t stop the next question	Níorbh fhéidir liom an chéad cheist eile a stopadh
Their faces seemed to have black, shady confusion	Bhí an chuma air go raibh mearbhall dubh, scáthach ar a n-aghaidh
I think you called it, to test me	Sílim gur ghlaoigh tú air, chun mé a thástáil
I just remember how it was a dream	Is cuimhin liom ach mar a bhí sé ina aisling
I will not break my holy oath	Ní bhrisfidh mé mo mhionn naofa
I mean, it wouldn't be a problem to be with you	Ciallaíonn mé, ní bheadh ​​​​sé ina dtrioblóid a bheith in éineacht leat
Time now grows late	Fásann an t-am anois go déanach
I don't care if they hear me	Is cuma liom dá gcloisfidís mé
I was later instructed to call it that way	Tugadh treoir dom níos déanaí é a ghlaoch mar sin
I smiled back at her softly	Aoibh gháire mé ar ais uirthi go bog
I stopped them and raised her hands	Stop mé iad agus thóg a lámha
I spoke straight from my heart	Labhair mé díreach ó mo chroí
I think we got everyone	Sílim go bhfuair muid gach duine
I had suffered so much	Bhí an oiread sin fulaingthe agam
I think it must be good enough	Ceapaim go gcaithfidh sé a bheith maith go leor
The platform was covered along its entire length	Clúdaíodh an t-ardán feadh a fhad iomlán
I looked at the kitchen	Bhreathnaigh mé ar an chistin
One sheet of paper caught his attention	Tharraing bileog amháin páipéir a aird
I will not have that	Ní bheidh sin agam
I know that he is very concerned about this issue	Tá a fhios agam go bhfuil imní mhór air faoin gceist seo
I was also in charge of the negotiations	Bhí mé i gceannas ar an gcaibidlíocht freisin
I should probably go home	Is dócha gur chóir dom dul abhaile
I knew it would happen in the end	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé sa deireadh
I cannot blame these poor souls	Ní féidir liom an milleán a chur ar na hanamacha bochta seo
I made a mental note of this shared behavior	Rinne mé nóta meabhrach ar an iompar comhroinnte seo
Moore as the first new Lieutenant	Moore mar an chéad Leifteanant nua
I should either accept you, or kill you	Ba chóir dom ceachtar glacadh leat, nó tú a mharú
I remember when you were just a boy	Is cuimhin liom nuair nach raibh tú ach buachaill
I get jealous over everything	Faighim éad thar gach rud
Neither version has received a western release	Níl eisiúint ón iarthair faighte ag ceachtar den dá leagan
I know you have to keep an eye on me	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú súil a choinneáil orm
I returned home and went to study	D'fhill mé abhaile agus chuaigh mé go dtí an staidéar
I think it will give me a chance to meet people	Is dóigh liom go dtabharfaidh sé deis dom bualadh le daoine
I was barely more than a child	Is ar éigean a bhí mé níos mó ná leanbh
I bring my knees up to my face and cry	Tugaim mo ghlúine suas go dtí m’aghaidh agus caoin
I hope the teacher returns the book to her	Tá súil agam go dtabharfaidh an múinteoir an leabhar ar ais chuici
I can keep it clean for a good cause	Is féidir liom a choinneáil glan ar chúis mhaith
I can't resist a cause much longer	Ní féidir liom cur i gcoinne chúis i bhfad níos faide
I wanted to see their faces clearly	Bhí mé ag iarraidh a n-aghaidh a fheiceáil go soiléir
I wander around, looking for somewhere to be alone	Mé ag fánaíocht timpeall, ag lorg áit éigin le bheith ina n-aonar
Catastrophic mistake	Botún tubaisteach
I can't figure it out	Ní féidir liom a dhéanamh amach é
I caught the girl looking at the reflection	Rug mé ar an gcailín ag amharc ar an machnamh
Killing frost would be devastating	Bheadh ​​sioc marú tubaisteach
I can't put them back now	Ní féidir liom iad a chur ar ais anois
I could hardly believe that we were really going	Is ar éigean a d’fhéadfainn a chreidiúint go raibh muid ag dul i ndáiríre
I am waiting for the path where it will go	Tá mé ag fanacht ar an cosán áit a mbeidh sé ag dul
I love the ocean and the mountains	Is breá liom an aigéan agus na sléibhte
I can barely pull my head out of bed	Is ar éigean is féidir liom mo cheann a tharraingt amach as an leaba
I believe you have a plan	Creidim go bhfuil plean agat
I cannot tell you our destination, or our intended date	Ní féidir liom ár gceann scríbe, nó ár dáta beartaithe a insint duit
I realized how much we wanted each other	Thuig mé cé mhéad a theastaigh uainn a chéile
I felt joy and tranquility	Mhothaigh mé áthas agus suaimhneas
I folded it and laid it on the seat	Fillte mé é agus leag mé ar an suíochán é
I also like to cook myself	Is maith liom féin a bheith ag cócaireacht freisin
One light bulb shone from the ceiling	Scairt bolgán solais amháin ón tsíleáil
I woke up in the morning in my bed	Dhúisigh mé ar maidin i mo leaba
I turned into him, his arms swirling around me	Chas mé isteach air, agus a chuid arm ag dul timpeall orm
Keep me here under my power you	Coinnigh mé anseo faoi mo chumhacht thú
I remembered the pack	Chuimhnigh mé ar an bpaca
I am very optimistic about this show	Táim an-dóchasach faoin seó seo
I will die of thirst and hunger before	Gheobhaidh mé bás den tart agus den ocras roimhe seo
I open the package to get a little book	Osclaím an pacáiste chun leabhar beag a fháil
A shadowy figure came to him	Tháinig figiúr scáthmhar chuige
I said what the problem is in the world	Dúirt mé cad é an fhadhb ar fud an domhain
Landscape is not the same from moment to moment	Ní mar a chéile tírdhreach ó nóiméad go nóiméad
I got up and had breakfast	D’éirigh liom éirí agus bricfeasta a dhéanamh
I heard her say you can't date me	Chuala mé í ag rá nach féidir leat dáta a thabhairt dom
It was still covered in smoke	Bhí sé clúdaithe fós ag deataigh
I just wanted to cool off	Ní raibh mé ach ag iarraidh fuarú
I went into my house and went to the room	Chuaigh mé isteach i mo theach agus chuaigh mé go dtí an seomra
I hope it gave him strength whenever he needed it	Tá súil agam gur thug sé neart dó aon uair a bhí sé ag teastáil uaidh
I want you to tell me	Ba mhaith liom tú a insint dom
I also got some useful free stuff	Fuair ​​​​mé roinnt rudaí úsáideacha saor in aisce freisin
I want to watch you say it	Ba mhaith liom féachaint ort é a rá
I kept the block calm	Coinnigh mé an bloc socair
I almost felt bad for her	Mhothaigh mé beagnach dona di
A toy dragon was lying missing on its head on the bed	Bhí dragan bréagán ina luí ar iarraidh a chinn ar an leaba
Only a third of the ships were completely ready	Ní raibh ach trian de na longa go hiomlán réidh
He declined both of those offers	Dhiúltaigh sé an dá thairiscint sin
I said thank you and ate a chip of the plate	Dúirt mé go raibh maith agat agus d'ith mé sliseanna den phláta
I follow him, hoping it won't break	Leanaim air, ag súil nach mbrisfidh sé
I want to see a lawyer, and contact my relatives	Ba mhaith liom dlíodóir a fheiceáil, agus teagmháil a dhéanamh le mo ghaolta
I told you, his brother and sister are married	Dúirt mé leat, tá a dheartháir agus mo dheirfiúr pósta
I went through thousands of parks and saw no one	Chuaigh mé tríd na mílte páirceanna agus ní fhaca mé aon duine
I was hoping we could catch up	Bhí súil agam go bhféadfaimis teacht suas
I stood for an oral response	Sheas mé le haghaidh freagra ó bhéal
The storm also affected the agricultural sector	Bhí tionchar ag an stoirm freisin ar an earnáil talmhaíochta
I certainly did not see anything of this magnitude coming	Is cinnte nach bhfaca mé aon rud den mhéid seo ag teacht
I can't imagine how that could happen	Ní féidir liom a shamhlú conas a d'fhéadfadh sé sin tarlú
I could no longer bear the pain	Ní raibh mé in ann an pian a ghlacadh a thuilleadh
I filled in shopping for clothes	Líon mé isteach ag siopadóireacht le haghaidh éadaí
There are different types of time control	Tá cineálacha éagsúla rialaithe ama ann
I hope you do more projects like this	Tá súil agam go ndéanfaidh tú níos mó tionscadal mar seo
I may not be able to save you again	Seans nach mbeidh mé in ann thú a shábháil arís
A new occupation means new habits	Ciallaíonn slí beatha nua nósanna nua
I want you to have them	Ba mhaith liom tú a bheith acu
I said it was almost there	Dúirt mé go raibh sé beagnach ann
An idea that happened to him	Smaoineamh a tharla dó
Ports across the country were badly damaged	Rinneadh damáiste mór do chalafoirt ar fud na tíre
I know you would not lead me astray	Tá a fhios agam nach mbeadh tú i gceannas mé ar seachrán
I was able to answer their questions and go home	Raibh mé in ann a gcuid ceisteanna a fhreagairt agus dul abhaile
I want to hear the rest of this story	Ba mhaith liom an chuid eile den scéal seo a chloisteáil
I felt it was the right time	Mhothaigh mé gurbh é an tráth ceart é
I was exhausted from that point	Bhí mé múchta ón bpointe sin
After a quiet click there is a burst of light	Tar éis cliceáil ciúin tá pléasctha solais
I could not find a clean collar, or a handkerchief	Ní raibh mé in ann teacht ar choiléar glan, nó ciarsúr
I want it to look more modern	Ba mhaith liom é ag breathnú níos nua-aimseartha
There is no world championship either	Níl craobh an domhain ann ach oiread
I couldn’t believe it was still with me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé liom fós
I knew he didn’t want to be there	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag iarraidh a bheith ann
I knew she could barely find the laundry soap	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sí teacht ar an gallúnach níocháin ar éigean
I want to make it better	Tá mé ag iarraidh é a dhéanamh níos fearr
I am from the moment you rolled your beautiful eyes	Tá mé ón nóiméad a rolladh tú do shúile álainn
I always return phone calls	Fillim glaonna gutháin i gcónaí
I am a much better person than getting to know him	Is duine i bhfad níos fearr mé as aithne a chur air
There were a few people watching us	Bhí cúpla duine ag breathnú orainn
I still have the bat	Tá an bat agam fós
A few hoped to do more than hold their own	Bhí súil ag cúpla níos mó a dhéanamh ná a gcuid féin a shealbhú
I was mentally relaxed by deep breathing	Suaimhneas mé go meabhrach ag análú go domhain
I can't look at it right now	Ní féidir liom breathnú air faoi láthair
I never thought of it exactly that way	Níor smaoinigh mé riamh air go díreach ar an mbealach sin
Because he wrote the song	Toisc gur scríobh sé an t-amhrán
I wanted to give you that chance	Bhí mé ag iarraidh an seans sin a thabhairt duit
I have let myself go	Tá mé ligthe féin dul
A few nurses were saddened by their own	Bhí cúpla altranas faoi bhrón dá gcuid féin
I did not tell anyone about it	Níor dúirt mé le duine ar bith faoi
I could tell you were so nervous	Thiocfadh liom a rá go raibh tú chomh neirbhíseach
I do my shopping	Déanaim mo shiopadóireacht
That is interesting	Is suimiúil é sin
I have experienced this bathroom to create it	Tá taithí agam ar an seomra folctha seo chun é a chruthú
Christian did not advance to the final	Níor chuaigh Christian ar aghaidh chuig an mbabhta ceannais
I hate that you are in danger because of me	Is fuath liom go bhfuil tú i mbaol mar gheall orm
I made a good salary while I was there	Rinne mé tuarastal maith agus mé ann
I really like it	Is maith liom é i ndáiríre
A bit of guilt at its core	Giotán ciontachta ina chroílár
I took a piece of white meat	Ghlac mé píosa feola bán
I know we are going into the tank	Tá a fhios agam go bhfuil muid ag dul isteach san umar
I still can't imagine	Ní féidir liom a shamhlú go fóill
Girl who did not like playing games	Cailín nár thaitin imirt cluichí
I almost, almost, ignored it	Rinne mé beagnach, beagnach, neamhaird air
I refuse to give him a reason to stop	Diúltaíonn mé cúis a thabhairt dó stopadh
I picked up the blowing torch from the floor	Phioc mé suas an tóirse séideadh ón urlár
I wanted more kisses	Theastaigh uaim níos mó póga
I had never thought of it like that before	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin roimhe seo
Several days of intense combat ensued	Roinnt laethanta de chomhrac dian ina dhiaidh sin
I was too angry with her	Bhí mé ró-fhearg léi
I forget what they said	Déanaim dearmad ar a dúirt siad
I couldn’t help but at least refuse to meet the girls	Níorbh fhéidir liom leanúint ar aghaidh ag diúltú bualadh leis na cailíní ar a laghad
I searched his house and found nothing	Chuardaigh mé a theach agus ní bhfuair mé faic
I want to thank that individual	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leis an duine aonair sin
I saw through them and in between	Chonaic mé trí iad agus i eatarthu
I heard footsteps behind me	Chuala mé footsteps taobh thiar dom
I think that was the idea	Is dóigh liom gurbh é sin an smaoineamh
I even accused him of trying to poison everyone	Chuir mé ina leith fiú go ndearna mé iarracht gach duine a nimhiú
I loved every moment of it	Thaitin mé gach nóiméad léi
I'm really going to miss you	Tá mé ag dul i ndáiríre chailleann tú
I look forward to seeing you	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil
I used to live under the advice of my ancestors	Bhíodh mé i mo chónaí faoi chomhairle na sinsir
I only worked with two men and four women	Níor oibrigh mé ach le beirt fhear agus ceathrar ban
I was too eager and up front	Bhí mé ró-fonn agus chun tosaigh
I have not had a visitor for many years	Ní raibh cuairteoir agam le blianta fada
I was just throwing up some theories, that's all	Ní raibh mé ach ag caitheamh suas roinnt teoiricí, sin uile
I too began to love literature	Thosaigh mé féin freisin ag grá don litríocht
I just want to sleep, and forget	Ba mhaith liom ach a chodladh, agus dearmad
I leave the light on and into its shadows	Fágaim an solas agus isteach ina scáthanna
I saw all the lights	Chonaic mé na soilse ar fad
I hate feeling guilty	Is fuath liom mothú ciontach
A man to my left goes down on one knee	Téann fear ar mo chlé síos ar ghlúin amháin
I laid it on thick enough	Leag mé ar tiubh go leor é
I knew it was too easy	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-éasca
I caught myself laughing out loud once or twice	Rug mé orm féin ag gáire amach os ard uair nó dhó
I followed him, waging war on myself	Lean mé é, ag cogadh liom féin
I have to repair, repair, repair	Caithfidh mé deisiú, deisiú, deisiú
I doubt they would send men	Tá amhras orm go gcuirfidís fir
I think you would say that she was very impressed	Is dóigh liom go ndéarfá go ndeachaigh sé i bhfeidhm go mór uirthi
I can’t believe she’s sick again	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí tinn arís
I was shouting, but volume control was not important	Bhí mé ag béicíl, ach ní raibh rialú toirte tábhachtach
The ordinary labor union called for a general strike	D'iarr an gnáthchumann saothair stailc ghinearálta
There are huge differences between species in terms of jumping ability	Tá difríochtaí ollmhóra idir speicis maidir le cumas léimneach
I was not strong enough to help	Ní raibh mé láidir go leor chun cabhrú leat
There was a sudden tap at the window	Bhí sconna tobann le cloisteáil ag an bhfuinneog
I think the text is ok though	Ceapaim go bhfuil an téacs ceart go leor áfach
I knew the police would not come to that conclusion	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh na póilíní ar an gconclúid sin
I only saw it for a split second	Ní fhaca mé é ach ar feadh soicind scoilte
I have not seen any before	Ní fhaca mé aon cheann roimhe seo
I find it kind of funny	Faighim cineál greannmhar é
I was just playing with an idea, that was all	Ní raibh mé ach ag imirt le smaoineamh, ba é sin go léir
I was here, soon to be alone	Bhí sé anseo agam, go luath le bheith ina n-aonar
A thirty-year-old woman answered the door	D'fhreagair bean timpeall tríocha bliain d'aois an doras
I can tell you let him bite you	Is féidir liom a rá leat lig dó greim a thabhairt duit
I had no memory of anything before I woke up	Ní raibh aon chuimhne agam ar rud ar bith sular dúisigh mé
I showed up at the pond	Léirigh mé ag an lochán
A tenant who was out came because of the body smoke	Tháinig tionónta a bhí amuigh mar gheall ar dheatach an corp
Only one man was killed at the crossroads	Níor maraíodh ach fear amháin sa chrosaire
I got an idea about starting a business	Fuair ​​​​mé smaoineamh faoi ghnó a thosú
I had the same dream every night	Bhí an aisling chéanna agam gach oíche
I did not say it to make you feel guilty	Níor dhúirt mé é chun go mothaíonn tú ciontach
I have to admit, things are going well	Caithfidh mé a admháil, tá rudaí ag dul go maith
I gave her one serious look and a meaningful smile	Thug mé cuma thromchúiseach amháin di agus aoibh gháire bríoch
I walked downstairs and the house was silent	Shiúil mé síos staighre agus bhí an teach tostach
I looked down into his heart, to be inside	Chonaic mé síos isteach ina croí, a bheith istigh
I love the pictures of your past run	Is breá liom na pictiúir de do rith am atá caite
I thank him for publishing it	Gabhaim buíochas leis as é a fhoilsiú
I think she's so out of it she's dangerous	Ceapaim go bhfuil sí chomh as sin tá sí contúirteach
He continued to park from that point on	Lean sé ag páirceáil ón bpointe sin ar aghaidh
I went through the door	Chuaigh mé tríd an doras
I put a big smile on my face	Socróim aoibh gháire mór ar mo aghaidh
I was honest with them	Bhí mé macánta leo
I was just struggling, a small gallery owner	Ní raibh mé ach ag streachailt, úinéir gailearaí beag
I was invited to help	Cuireadh mé chun cabhrú leat
I turned and walked out	Chas mé agus shiúil amach
I'm not far from you	Nílim i bhfad uait
A stress-free life	Saol gan strus
I couldn’t have been so lucky	Níorbh fhéidir liom a bheith chomh-ádh
I didn’t really think about it	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi
I mean, it could be broken up at any time	Ciallaíonn mé, d'fhéadfaí é a bhriseadh suas ag am ar bith
A man who is not even interested in it	Fear nach bhfuil suim aige ann fiú
I think you would be very interested in it	Sílim go mbeadh an-suim agat ann
I did not understand the language or much of anything	Níor thuig mé an teanga nó mórán de rud ar bith
I love women, period	Is breá liom mná, tréimhse
I want to stop time at this point	Ba mhaith liom stop a chur le ham ag an uair seo
I looked down and my heart stopped	D'fhéach mé síos agus stop mo chroí
I counted around twenty	chomhaireamh mé timpeall fiche
Gratitude seems inadequate	Is cosúil go bhfuil buíochas neamhleor
I never wanted my family to be in this mess	Níor theastaigh uaim riamh go mbeadh mo mhuintir sa praiseach seo
I doubt she can insult you	Tá amhras orm gur féidir léi tú a mhaslú
I always watch their play	Bím ag faire ar a ndráma i gcónaí
I am returning my love for my wife and family	Tá mé ag filleadh mo ghrá do mo bhean chéile agus mo theaghlach
And the way they talk about religion is insulting	Agus is maslach an bealach a labhraíonn siad faoin reiligiún
I want to drink something cold	Ba mhaith liom rud éigin fuar a ól
I had no husband to support me	Ní raibh aon fhear céile agam chun tacú liom
I was seven, he was nine	Bhí mé seacht, bhí sé naoi
I was able to tell during our last meeting	Raibh mé in ann a insint le linn ár gcruinniú deiridh
I had a long week ahead of me	Bhí seachtain fada romham
Some of them became cold	Tháinig fuacht as cuid acu
A whole generation of you will die	Gheobhaidh glúin iomlán daoibh bás
He explained the genre for a while	Mhínigh sé an seánra ar feadh tamaill
I have met many people who have spoken in tongues	Bhuail mé le go leor daoine a labhair i dteangacha
I am in favor of enforcement	Tá mé ar son forfheidhmithe
I might call you for a ride later, though	Seans go gcuirfinn glaoch ort le haghaidh turas níos déanaí, áfach
I knew that from his background	Bhí a fhios agam sin óna chúlra
I believe she is being watched too	Creidim go bhfuiltear ag faire uirthi freisin
I look carefully at the trees	Breathnaím go cúramach ar na crainn
Perfect view of the ocean	Radharc foirfe den aigéan
She was accompanied by a white man in a suit	Bhí fear bán i gculaith in éineacht léi
I dedicate myself all to you	Tiomnaíonn mé mé go léir duit
A few minutes later, a tiny male fairy appeared	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sióg beag bídeach fireann
I asked him a question, too	Chuir mé ceist air, freisin
I walked in, and was pleasantly surprised	Shiúil mé isteach, agus bhí ionadh pleasantly
I learned things going full circle	D'fhoghlaim mé rudaí ag dul ciorcal iomlán
I was not in the mood to do anything	Ní raibh mé ar an giúmar aon rud a dhéanamh
I knew she was beautiful in herself	Bhí a fhios agam go raibh sí go hálainn inti féin
I think they both have their place	Sílim go bhfuil a n-áit ag an mbeirt
An observer can still see the empty street outside	Is féidir le breathnóir fós an tsráid fholamh a fheiceáil lasmuigh
I wrapped my arms around her	fillte mé mo lámha timpeall uirthi
A lock is recommended to secure your luggage	Moltar glas chun do bhagáiste a dhaingniú
I had no money or friends	Ní raibh airgead ná cairde agam
I did not intend to do any of that	Ní raibh sé i gceist agam aon cheann de sin a dhéanamh
I can't even ask you to join us	Ní féidir liom iarraidh ort teacht linn fiú
I like simple pleasures	Is maith liom pléisiúir simplí
I will not make the same mistake he made	Ní dhéanfaidh mé an botún céanna a rinne sé
I will bring you security, safety and joy	Tabharfaidh mé slándáil, sábháilteacht agus áthas chugat
I pressed her tightly	brúite mé í go docht
I want to avoid this	Ba mhaith liom é seo a sheachaint
I just told you how he was using you	Dúirt mé leat conas a bhí sé ag baint úsáide as tú díreach
I was talking about another soul mate	Bhí mé ag caint faoi chara anam eile
I saw that you got the instruction manual	Chonaic mé go bhfuair tú an lámhleabhar treoracha
I called that one and a woman picked it up	Ghlaoigh mé ar an gceann sin agus phioc bean suas é
Some of his tension was gone	Bhí beagán dá teannas imithe
I thought it went perfectly with the dress	Shíl mé go ndeachaigh sé foirfe leis an gúna
I did not do any school courses after sixth grade	Ní dhearna mé aon chúrsaí scoile tar éis grád a sé
I had all this grim text	Bhí an téacs gruama seo ar fad agam
I like this one, really	Is maith liom an ceann seo, i ndáiríre
I am not surprised that you are feeling this way	Níl aon ionadh orm go bhfuil tú ag mothú ar an mbealach seo
I can do it sometime later	Is féidir liom é a dhéanamh am éigin níos déanaí
I'm lying low and saying nothing	Tá mé ag luí íseal agus ag rá faic
I'll see you there	Feicfidh mé ann thú
I just wanted to understand what was going on here	Ní raibh uaim ach a thuiscint cad a bhí ar siúl anseo
The box box includes a range of special features	Tá raon de ghnéithe speisialta san áireamh sa bhosca bosca
I hope he is watching out for my interest	Tá súil agam go bhfuil sé ag faire amach do mo leas
I think she'd rather sweep it away	Sílim gurbh fhearr léi é a scuabadh uaidh
Other small studies support this decision	Tacaíonn staidéir bheaga eile leis an gcinneadh seo
In the end nothing was done	Sa deireadh ní dhearnadh aon rud
I was the youngest son of our family	Ba mise an mac ab óige dár muintir
I think this place might be just what you need	Sílim go mb'fhéidir nach mbeadh san áit seo ach an méid atá uait
I see people being driven by fierce winds all the time	Feicim daoine á dtiomáint ag gaotha fíochmhara an t-am ar fad
I'm sure they come from the heart	Tá mé cinnte go dtagann siad as an croí
I didn't want to go there again	Níor mhaith liom dul ann arís
I was very impressed with the altar	Bhí mé an-tógtha leis an altóir
Memory is something	Is cuimhne rud éigin
I felt it was a strange job	Mhothaigh mé gur post aisteach a bhí ann
He lit a small fire near the wall	Las tine bheag é féin in aice leis an mballa
I imagined the three of us living normally again	Shamhlaigh mé an triúr againn ag maireachtáil de ghnáth arís
I had just checked that	Bhí mé díreach tar éis é sin a sheiceáil
I was so odd sometimes	Bhí mé chomh corr uaireanta
There were no real results of this action	Ní raibh aon torthaí fíor ar an ngníomh seo
I have no problems with that description	Níl aon fadhbanna agam leis an gcur síos sin
That moment when you felt that nothing was possible	An nóiméad sin nuair a bhraith tú go bhfuil rud ar bith indéanta
I felt weak on my knees	Mhothaigh mé lag ar na glúine
I'm sitting behind him	Tá mé i mo shuí taobh thiar dó
I raised my eyes as it poured on the magic	D'ardaigh mé mo shúileáin agus é ag stealladh ar an draíocht
I really felt as if this was it	Mhothaigh mé i ndáiríre amhail is dá mba é seo é
I am ready to take my oath of this	Tá mé réidh le mo mhionn a ghlacadh de seo
I couldn’t even stand thinking about it for a second	Ní raibh mé in ann seasamh fiú ag smaoineamh air ar feadh soicind
Pepper's album released	Eisíodh albam Pepper
I gave her time	Thug mé am di
I cycle less and rhythm even less	Rothaím níos lú agus rithim níos lú fós
I love this picture, either	Is breá liom an pictiúr seo, bíodh
I fell across the driveway into the grass	Thit mé trasna an cabhsa isteach san fhéar
I'm just following orders, doing my job	Nílim ach ag leanúint orduithe, ag déanamh mo chuid oibre
A teenager by many standards	A ógánach de réir a lán caighdeáin
I could go on with this list forever	D’fhéadfainn dul ar aghaidh go deo leis an liosta seo
I may be able to give you that reason	Seans go mbeidh mé in ann an chúis sin a thabhairt duit
Minutes later the scan was complete	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an scanadh críochnaithe
I had to go through this, fast	B'éigean dom dul tríd seo, go tapa
I could see the top of the back doors	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an barr na doirse cúil
I thought no one would be interested in buying them	Shíl mé nach mbeadh suim ag éinne iad a cheannach
Texas escaped damage during the attacks	D’éalaigh Texas ó dhamáiste le linn na n-ionsaithe sin
I had enough books to read	Bhí mo dhóthain leabhar le léamh agam
I thought they were gone	Shíl mé go raibh siad imithe
I sit down and smile	Suí mé síos agus aoibh gháire
I have been there many times	Is iomaí uair a bhí mé ann
I wish life was perfect	Ba mhaith liom go raibh an saol foirfe
I need so much now	Tá an oiread sin de dhíth orm anois
I nodded and stretched my lie	Chlaon mé agus síneadh mo bhréag
I can feel you being close	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil tú gar
I thought of telling you every day	Shíl mé a rá leat gach lá
I was feeling very soft at the moment	Bhí mé ag mothú an-bhog faoi láthair
I saw the picture of the man in the paper	Chonaic mé pictiúr an fhir sa pháipéar
I have to find my way back through the gate	Caithfidh mé mo bhealach a fháil ar ais tríd an geata
A sign indicated it was not for young children	Thug comhartha le fios nach raibh sé do leanaí óga
I fell off the stage, pulling the woman behind me	Thit mé as an stáitse, ag tarraingt an bhean i mo dhiaidh
You could not help but stand up	Ní fhéadfá cabhrú ach seasamh suas
I followed back into her	Lean mé ar ais isteach ina
I wasn't even sure if it was going to work	Ní raibh mé cinnte fiú an raibh sé chun oibriú
I have never seen a secret in its features before	Ní fhaca mé rún ina ghnéithe roimhe seo
I had never heard her say this before	Níor chuala mé í á rá roimhe seo
A piece of information	Píosa eolais
I could no longer go to work or school	Ní raibh mé in ann dul ag obair nó ar scoil a thuilleadh
I saw the cause and effect	Chonaic mé an chúis agus an éifeacht
I wish none of us were mad	B'fhearr liom nach bhfuil aon duine againn ar buile
A touch on her back woke her	Dhúisigh teagmháil ar a droim í
I needed something real	Bhí rud éigin fíor ag teastáil uaim
I pushed the rabbit, cutting my palm on the metal	Brúigh mé an coinín, ag gearradh mo phailme ar an miotail
A man could only survive a few days without water	Ní fhéadfadh fear maireachtáil ach cúpla lá gan uisce
I decide to invite him out with me tonight	Socraím cuireadh a thabhairt dó amach liom anocht
I probably did not say it the right way	Is dócha nár dhúirt mé é ar an mbealach ceart
I take a deep breath and relax	Glacaim anáil dhomhain agus ligim mo shuaimhneas
I felt a spark with it	Mhothaigh mé spréach leis
I would not respond to the scene around me	Ní dhéanfainn freagairt don radharc timpeall orm
I was not their type	Ní raibh mé a gcineál
I would do well to move to another seat	Níor mhiste liom bogadh go suíochán eile
I think that's because we are	Is dóigh liom gurb é sin toisc go bhfuilimid
I have no idea what it's like to suffer	Níl aon smaoineamh agam cad é mar a bheith ag fulaingt
I never thought it was that bad	Níor shíl mé riamh go raibh sé chomh dona sin
I had no one by my side	Ní raibh aon duine ar mo thaobh agam
A rich soul has peace	Tá síocháin ag anam saibhir
I would avoid human interaction as much as possible today	Sheachfainn idirghníomhaíocht dhaonna oiread agus is féidir inniu
I noticed that the sun came up later	Thug mé faoi deara gur tháinig an ghrian suas níos déanaí
I was not going to risk him leaving	Ní raibh mé chun baol dó imeacht
I wrote at least five songs then	Scríobh mé ar a laghad cúig amhrán ansin
Great price for a valuable tool	Praghas iontach ar uirlis luachmhar
I pulled over to the side of the road	Tharraing mé anonn go dtí taobh an bhóthair
I remove the phone from my wallet	Bainim an fón as mo sparán
I have always had a place in the world	Bhí áit ar domhan agam i gcónaí
It's on my key chain now	Tá sé ar mo slabhra eochair anois
I looked at the fan on the revolving ceiling	Bhreathnaigh mé ar an lucht leanúna ar an tsíleáil casadh
I could not offer a smile in return	Níorbh fhéidir liom aoibh gháire a thairiscint mar chúiteamh
I wash my hair again	Nigh mé mo chuid gruaige arís
I could not honestly expect that, so you should not	Ní fhéadfainn a bheith ag súil go hionraic leis sin, agus mar sin níor cheart duitse
I have no money problems	Níl fadhbanna airgid agam
I mean the tough stuff	Ciallaíonn mé an stuif diana
I do the talking on your side	Déanaim an caint ar do thaobh
I can look forward to the future	Is féidir liom a bheith ag tnúth leis an todhchaí
I had to wash it	B'éigean dom é a ní
I just gave them the money	Níor thug mé ach an t-airgead dóibh
I wonder where that white car was	N’fheadar cá raibh an carr bán sin
It was almost personal	Bhí sé beagnach pearsanta
I would change my name	D’athrófainn m’ainm
I even write about it in books	Scríobhaim faoi fiú i leabhair
I looked through two empty boxes	Bhreathnaigh mé trí dhá bhosca a bhí folamh
The reason should be clear	Ba chóir go mbeadh an chúis soiléir
I sit up a little longer	Suí mé suas beagán níos faide
I was testing him to see if he would eat it	Bhí mé ag tástáil air féachaint an n-íosfaidh sé é
I love the fragrance that is just you	Is breá liom an cumhráin nach bhfuil ann ach tú
I turned to my right and then she was	Chas mé ar mo dheis agus ansin bhí sí
I do not want you to accept me because of it	Níl mé ag iarraidh go nglacfadh tú leis mé mar gheall air
But the candidate is not alone	Ach níl an t-iarrthóir leis féin
I have all the necessary infrastructure like land, house, water etc.	Tá gach bonneagar riachtanach agam mar thalamh, teach, uisce srl
Funny place for someone who has money to run to	Áit ghreannmhar do dhuine a bhfuil airgead aige le rith chuige
I shook my head like a dog	Chroith mé mo cheann mar madra
I look forward to meeting you	Táim ag tnúth go mór le bualadh leat
I could not help but trace his body with my eyes	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a chorp a rianú le mo shúile
I want to create my own team	Ba mhaith liom mo fhoireann féin a chruthú
I can give you eternal youth	Is féidir liom óige shíoraí a thabhairt duit
Find another way out	Gheobhainn bealach eile amach
I was shaking with my heart	Bhí mé crith le mo chroí
Their reaction amazed me	Chuir a n-imoibriú iontas orm go suairc
I remember so much	Is cuimhin liom an oiread sin
I think we will be okay	Sílim go mbeidh muid ceart go leor
I never had a problem	Ní raibh fadhb agam riamh
I did not want to give you up	Ní raibh mé ag iarraidh tú a thabhairt suas
I did a lot for pain awareness	Rinne mé go leor ar son feasacht pian
I can't say how it will turn out	Ní féidir liom a rá conas a rachaidh sé amach
I have a green ticket	Tá ticéad glas agam
The first two are song and talk	Amhrán agus caint atá sa chéad dá cheann
There were a lot of people involved	Bhí a lán daoine páirteach ann
I removed the cross, but it was not necessary	Bhain mé an chros amach, ach ní raibh sé riachtanach
I also plan to write another book or two	Tá sé beartaithe agam freisin leabhar nó dhó eile a scríobh
I think they are doing it	Sílim go bhfuil siad á dhéanamh
I had no idea who he was	Ní raibh aon smaoineamh agam cé hé
Davis expressed regret at his death	Léirigh Davis aiféala faoina bhás
I use it for washing	Úsáidim é le haghaidh níocháin
I drove for an underground band	Thiomáin mé le haghaidh banna faoi thalamh
I did not buy a flag from them	Níor cheannaigh mé bratach uathu
I have fifty shells today	Tá caoga blaosc agam inniu
I was ok but the bike was badly damaged	Bhí mé ceart go leor ach rinneadh dochar mór don rothar
I want to leave you with your bitter cold behind you	Ba mhaith liom tú a fhágáil agus do fuar searbh i do dhiaidh
Leave, his wife said he got it	Saoire, a dúirt a bhean a fuair sé
I was on counseling	Bhí mé ar chomhairleoireacht
I said his name	Dúirt mé a hainm
I had seen many men in their naked form	Bhí go leor fir feicthe agam ina bhfoirm nocht
I pushed them out of my eyes	bhrúigh mé amach as mo shúile iad
I could die of all my efforts, come on	Raibh mé in ann bás de mo chuid iarracht ar fad, tar ar
I did not blame her for a moment	Níor chuir mé an milleán uirthi ar feadh nóiméad
I met your girlfriend	Bhuail mé le do chailín
I have never been rude to anyone, let alone a woman	Ní raibh mé riamh drochbhéasach le haon duine, gan trácht ar bhean
I should not have lost my mind with you like that	Níor cheart go mbeadh mo mheon caillte agam leat mar sin
I want to learn both	Ba mhaith liom an dá rud a fhoghlaim
I'm really struggling with it	Táim ag streachailt go mór leis
A light knock was heard from outside	Chualathas cnag éadrom ón taobh amuigh
I had to go to college	Bhí mé chun dul go dtí an coláiste
I have generally learned that you play four songs each	D'fhoghlaim mé go ginearálta go seinneann tú ceithre amhrán an ceann
A small smile came across his face	Tháinig gáire beag trasna a aghaidh
I wanted to stay on point	Theastaigh uaim fanacht ar a phointe
I got inside, the kids dropped out, and they ran out	Fuair ​​​​mé taobh istigh, scaoil na leanaí, agus rith siad amach
I heard about what happened	Chuala mé faoi cad a tharla
I know that all too well	Tá a fhios agam go ró-mhaith é sin
I'm so sick right now	Tá mé chomh tinn faoi láthair
I think that's why we never got married	Is dóigh liom gurb é sin an fáth nár phós muid riamh
It will really change your life	Athróidh sé do shaol i ndáiríre
A clean glass stood nearby	Sheas gloine ghlan in aice láimhe
I know your course is hard	Tá a fhios agam go bhfuil do chúrsa crua
I pushed but did not open	bhrúigh mé ach níor oscail
I was not planning on another fling with the Prince	Ní raibh mé ag pleanáil ar fling eile leis an Prionsa
A little thing, really	Rud beag, i ndáiríre
I was expecting you to call me first	Bhí mé ag súil go mbeadh tú ag iarraidh mé ar dtús
I was not at the disaster	Ní raibh mé ag an tubaiste
I had no idea what would happen	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tharlódh
Let me forget myself	Lig mé dearmad orm féin
I hit the ball to every pitch	Bhuail mé an liathróid chuig gach páirc
I wonder how long that will be	N'fheadar cé chomh fada is a bheidh sé sin
I didn't even see it on the first page	Ní fhaca mé fiú é ar an gcéad leathanach
I have to settle for myself	Tá mé chun socrú a dhéanamh dom féin
I guided her to the table	Treoraí mé í chuig an mbord
I drank as it grew darker outside	D'ól mé mar a d'fhás sé níos dorcha taobh amuigh
I wrote poetry and I prefer not to drive much	Scríobh mé filíocht agus b’fhearr liom gan mórán a thiomáint
This episode was all about knives	Bhí an eipeasóid seo ar fad faoi sceana
Certainly not my apology at the moment	Is cinnte nach ngabhfaidh mo leithscéal faoi láthair
I couldn’t see beyond that	Ní raibh mé in ann a fheiceáil níos faide ná sin
I have heard that it can even fight certain types of cancer	Chuala mé gur féidir leis cineálacha áirithe ailse a chomhrac fiú
I have to make sure she's okay	Caithfidh mé a bheith cinnte go bhfuil sí ceart go leor
They sound great on it	Fuaimeann siad go hiontach air
The amendment was not passed	Níor ritheadh ​​an leasú
I want to take my time and explore	Ba mhaith liom mo chuid ama a ghlacadh agus iniúchadh a dhéanamh
I should not help you	Níor chóir dom cabhrú leat
I know you will understand	Tá a fhios agam go dtuigfidh tú
I stopped but I couldn’t stop	Stop mé ach ní raibh mé in ann stop
I did not know where to look	Ní raibh a fhios agam cá háit le breathnú
In the competition he recorded one assist	Sa chomórtas thaifead sé cúnamh amháin
I intend to be stronger	Tá sé ar intinn agam a bheith níos láidre
I was at my prayer party	Bhí mé i mo pháirtí paidir
I could very clearly remember that night	Thiocfadh liom cuimhneamh go han-soiléir ar an oíche sin
I can only keep it out	Ní féidir liom ach é a choinneáil amach
There is now a local library on site	Tá leabharlann áitiúil ar an suíomh anois
I will be available until x now	Beidh mé ar fáil go dtí x anois
I want you all to remember that	Ba mhaith liom tú go léir a mheabhrú sin
I had to stay close to his remit	B'éigean dom fanacht gar dá shainchúram
I was surprised to understand what it was	Bhí ionadh orm a thuiscint cad a bhí ann
I started that team at a very young age	Thosaigh mé ar an bhfoireann sin ag aois an-óg
I deal with numbers and facts	Bím ag plé le huimhreacha agus fíricí
I turned up and went into the hall	Chas mé suas agus chuaigh mé isteach sa halla
A man must have holy blood to do that	Caithfidh fuil naofa a bheith ag fear chun é sin a dhéanamh
I think there is one for everyone	Sílim go bhfuil duine ann do gach duine
I already know the answer of course	Tá an freagra ar eolas agam cheana féin ar ndóigh
I take care of the family	Tugaim aire don teaghlach
I have no income to meet my daily expenses	Níl aon ioncam agam chun freastal ar mo chostais laethúla
I hope to get up soon	Tá súil agam éirí go luath
On the other hand, I stayed in the back seat	Ar an láimh eile, d'fhan mé sa suíochán cúil
A few seconds later, her brother's voice pierced the air	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, polladh guth a dearthár an aer
I can use that to get someone in	Is féidir liom é sin a úsáid chun duine a fháil isteach
I have some nice sharp knives in the kitchen	Tá roinnt sceana deas géara agam sa chistin
I remember he didn't seem to sign up with you	Is cuimhin liom nach raibh an chuma air clárú leat
A man she barely knew	Fear ar éigean a raibh aithne aici air
A humble man is not afraid to admit it	Ní bhíonn eagla ar fhear humble é a admháil
Someone has a small house	Tá teach beag ag duine
I used to sketch things all the time	Bhíodh mé ag sceitseáil rudaí an t-am ar fad
I did not know them well	Ní raibh aithne mhaith agam orthu
I deserve it and you deserve it	Tá sé tuillte agam agus tá an ceart tuillte agat
A large Bible opens before her	Osclaítear Bíobla mór os a comhair
I couldn’t even bring myself to think about that	Ní raibh mé in ann fiú mé féin a thabhairt chun smaoineamh ar sin
I only use my money this way	Ní úsáidim mo chuid airgid ach ar an mbealach seo
I laughed, he cried, and was surprised	Rinne mé gáire, adeir, agus bhí iontas orm
I deserve much worse	Tá i bhfad níos measa tuillte agam
I follow her into the elevator	Leanaim í isteach san ardaitheoir
I see two ways this can be explained	Feicim dhá bhealach ar féidir é seo a mhíniú
I moved forward and touched his face	Bhog mé ar aghaidh agus i dteagmháil léi a aghaidh
I forgot to pretend to be asleep	Rinne mé dearmad ligean orm a bheith i mo chodladh
I rode for several years, some of the happiest times I had	Marcaigh mé ar feadh roinnt blianta, cuid de na hamanna is sona a bhí agam
I can't even pause to consider his reaction	Ní féidir liom sos fiú a bhreithniú a imoibriú
I fell there, on my knees, disappointed	Thit mé ann, ar mo ghlúine, díomách
I will not fight with you	Ní bheidh mé ag troid leat
We will probably only have to drink later	Is dócha nach mbeidh orainn ach ól níos déanaí
A bright light exploded through the opening	Phléasc solas geal tríd an oscailt
I wish she would hurry me	Ba mhian liom go ndéanfadh sí deifir dom
A thick, stain spread on the carpet	A tiubh, stain leathadh ar an cairpéad
I have no one else to give him	Níl aon duine eile agam le tabhairt dó
I am so glad my husband chose them	Táim chomh sásta gur roghnaigh m'fhear céile iad
I also lost my parents	Chaill mé mo thuismitheoirí freisin
I couldn't do much else	Ní fhéadfainn mórán eile a dhéanamh
A thrilling dance of boiling blood	A rince thrilling na fola fiuchadh
I will dispute the fees with my credit card company	Díospóidfidh mé na táillí le mo chuideachta chárta creidmheasa
I stopped in my tracks and turned slowly	Stop mé i mo rianta agus chas mé go mall
I love it when she laughs	Is breá liom é nuair a bhíonn gáire uirthi
I still don't have my wits about me	Níl mo chuid wits agam fós mar gheall orm
I sneak out because my dad is crazy	Sneak mé amach mar tá m'athair craiceáilte
I want to question this guy myself	Ba mhaith liom an fear seo a cheistiú mé féin
I think you are making the right decision	Sílim go bhfuil an cinneadh ceart á dhéanamh agat
I am literally in tears trying to achieve this	Táim i ndeora go litriúil ag iarraidh é seo a bhaint amach
I cross my fingers for our team	Trasnaím mo mhéara dár bhfoireann
One day later it became a tropical storm	D’éirigh sé ina stoirm thrópaiceach lá amháin ina dhiaidh sin
A little more waited, but not enough for a second	D'fhan beagán níos mó, ach ní leor ar feadh soicind
I was born here, though	Rugadh anseo mé, áfach
I didn’t remember seeing him jump off the cliff either	Níor chuimhin liom é a fheiceáil ag léim den aill ach an oiread
I can't say those words yet	Ní féidir liom na focail sin a rá go fóill
It provides no source for this claim	Ní sholáthraíonn sé aon fhoinse don éileamh seo
I tried several times	Rinne mé iarracht arís agus arís eile
Eve considers the market before rejecting it	Breithníonn Eve an margadh sula ndiúltóidh sí é
I always had trouble keeping my emotions under control	Bhí deacracht agam i gcónaí mo mhothúcháin a choinneáil faoi smacht
I like bloody steak, or fresh deer	Is maith liom steak fuilteach, nó fianna úra
I saw his ghost that night	Chonaic mé a thaibhse an oíche sin
I mean, they'll be looking for me	Ciallaíonn mé, beidh siad ag lorg dom
I was thrown and the wagon ran over my arm	Caitheadh ​​mé agus rith an wagon thar mo lámh
There is another version of the interview for parents	Tá leagan eile den agallamh ann do thuismitheoirí
I love driving the back roads	Is breá liom na bóithre cúil a thiomáint
I had to let her down gently	Bhí orm í a ligean síos go réidh
I can smell fear	Is féidir liom boladh a eagla
I hear things are not going so well down there	Cloisim nach bhfuil rudaí ag dul chomh maith síos ansin
I just want to say this	Níl uaim ach é seo a rá
I did as well and saw a plane flying overhead	Rinne mé chomh maith agus chonaic mé eitleán ag eitilt os a chionn
I have not always liked being my older brother	Níor thaitin liom a bheith i mo dheartháir níos sine i gcónaí
I want you to date	Ba mhaith liom tú a dáta
I went to see it this morning	Chuaigh mé chun é a fheiceáil ar maidin
I can, however, do a preliminary analysis here	Is féidir liom, áfach, réamhanailís a dhéanamh anseo
I only have two more conditions before we go	Níl ach dhá choinníoll eile agam sula rachaimid
I mean the real stuff	Ciallaíonn mé an stuif fíor
I didn’t want to look too sharp anyway	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ró-ghéar ar aon nós
I could tell he knew it too	Raibh mé in ann a rá go raibh a fhios aige é freisin
The sum is found as follows	Faightear an tsuim mar seo a leanas
I did not let my father down on the second try	Níor lig mé mo athair síos ar an dara iarracht
I will pretend that nothing has happened	Beidh mé ag ligean air nach bhfuil aon rud a tharla
A lot of people went there	Chuaigh a lán daoine ann
Husband of a warrior in a distant desert	Fear céile laochra i bhfásach i bhfad i gcéin
I did not want to explain anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a mhíniú
I believe we grow in love	Creidim go bhfásann muid i ngrá
I count the seconds in my head	Áirím na soicind i mo cheann
I explained what had happened	Mhínigh mé cad a tharla
I was so scared that my knees started banging together	Bhí an oiread sin faitíos orm gur thosaigh mo ghlúine ag bualadh le chéile
I slid my hand down the inside of his shirt	Shleamhnaigh mé mo lámh síos taobh istigh dá léine
Some people nodded	Chlaon cuid de na daoine
I quickly got really uncomfortable	Fuair ​​​​mé fíor-mhíchompordach fíor go tapa
I had little experience and less expectations	Ní raibh mórán taithí agam agus níos lú ionchais
I didn’t think he had anything too special	Níor shíl mé go raibh aon rud ró-speisialta aige
I just felt a little tired when he pulled away	Níor mhothaigh mé ach beagán tuirseach nuair a tharraing sé uaidh
I barely knew this girl	Is ar éigean a bhí aithne agam ar an gcailín seo
I smile at him and pour him another glass	Déanaim aoibh gháire air agus doirt gloine eile dó
I have never lived a day in my life	Níor mhair mé lá i mo shaol riamh
I know, you did not mean it	Tá a fhios agam, ní raibh sé i gceist agat
I locked my bike in the cellar last night	Chuir mé glas ar mo rothar sa cellar aréir
I begged him quietly not to leave	D’impigh mé air go ciúin gan mé a fhágáil
I hoped this would allow my sore muscles to relax	Bhí súil agam go ligfeadh sé seo mo mhatáin pianmhar a mhaolú
It is grown primarily for the cut flower industry	Déantar é a fhás go príomha don tionscal bláthanna gearrtha
I like that it is mostly organic and all natural	Is maith liom go bhfuil sé orgánach den chuid is mó agus go léir nádúrtha
I cough to hide my laughter	Déanaim casacht chun mo chuid gáire a cheilt
Here are a few familiar faces	Tá cúpla aghaidh eolach anseo
I simply look at the ego	Breathnaím go simplí ar an ego
I watched her die slowly for months	Bhreathnaigh mé uirthi bás go mall ar feadh míonna
I knew they were worried about our situation	Bhí a fhios agam go raibh siad buartha faoinár gcás
I want to be more sympathetic	Ba mhaith liom a bheith níos báúil
I just miss a track of time	Chailleann mé ach rian ama
I tried to relax, slow down my breathing	Rinne mé iarracht mo scíth a ligean, mo chuid análaithe a mhoilliú
I stretched out, but you never felt me	Shín mé amach, ach níor bhraith tú mé riamh
I was pleased to give you this information	Bhí áthas orm an t-eolas seo a thabhairt duit
I followed her to the back of the house	Lean mé í go cúl an tí
I am suddenly shaking	Tá mé ag croitheadh ​​​​go tobann
A new story to hide behind	Scéal nua le cur i bhfolach taobh thiar de
I thought you were crazy	Shíl mé go raibh tú as mo mheabhair
I have never been so clean clean in my life	Ní raibh mé riamh chomh glan glan i mo shaol
His smile slowly spread across his sharp features	A aoibh gháire scaipthe go mall ar fud a chuid gnéithe géar
A light knock against the wall to draw his attention	Cnag éadrom in aghaidh an bhalla chun a aird a tharraingt
I utter the words in my mind	Béil mé na focail i m'intinn
I will respect your privacy	Beidh meas agam ar do phríobháideachas
I'll leave you a few minutes	Fágfaidh mé cúpla nóiméad thú
I loved pizza, but my appetite was shot to Hell	Ba bhreá liom píotsa, ach bhí mo goile lámhaigh go hIfreann
Body over the physical	Comhlacht thar an fisiciúil
I'm not right just because it was wrong	Níl mé ceart ach toisc go raibh sé mícheart
I could hear her all day	D’fhéadfainn éisteacht léi an lá ar fad
I never get tired of taking pictures	Ní éiríonn mé tuirseach as pictiúir a ghlacadh
A young woman stood in the doorway	Sheas bean óg sa doras
I was tired and sick, but I was not too bad overall	Bhí mé tuirseach agus tinn, ach ní raibh mé ró-olc ar an iomlán
I will come and see you	Tiocfaidh mé agus feicfidh mé thú
I had to keep the government secret	Bhí orm an rialtas a chur faoi rún
He was treacherous at the time of his death	Bhí sé cealgach tráth a bháis
I could not see anyone moving to admit me	Ní raibh mé in ann aon duine a fheiceáil ag bogadh chun ligean isteach mé
A very unique and useful series	Sraith an-uathúil agus úsáideach
I kept dropping my sword	Choinnigh mé ag titim mo chlaíomh
I will tell her what you have said	Inseoidh mé di cad atá ráite agat
I didn’t think anyone even knew where my cabin was	Níor shíl mé go raibh a fhios ag aon duine fiú cá raibh mo chábán
I was about nine years old	Bhí mé timpeall naoi mbliana d'aois
The single was relatively commercial	D’éirigh measartha tráchtála leis an singil
I was shaking and cold to the bone	Bhí mé ar crith agus fuar go dtí an cnámh
I sneak up behind them	Sneak mé suas taobh thiar dóibh
I can't count on that	Ní féidir liom brath air sin
I doubt it would happen	Tá amhras orm go dtarlódh sé
They married four years later	Phós siad ceithre bliana ina dhiaidh sin
I didn’t know we had an audience	Ní raibh a fhios agam go raibh lucht féachana againn
I could leave it there	D’fhéadfainn é a fhágáil ann
I was not cold anymore	Ní raibh mé fuar níos mó
This does not seem to be the case	Is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh
I was just a baby, no one told me anything	Ní raibh ionam ach leanbh, níor inis aon duine faic dom
I blamed you because we broke up	Chuir mé an milleán ort mar gheall ar bhris muid suas
I want to go to the next as your wife	Ba mhaith liom dul go dtí an ina dhiaidh seo mar do bhean chéile
I missed up on him again	Chaill mé suas arís air
I hope you enjoyed making fun of me	Tá súil agam gur bhain tú taitneamh as magadh a dhéanamh dom
I heard that that was his next project	Chuala mé gurb é sin a chéad tionscadal eile
I looked at him, feeling scared	Bhreathnaigh mé air, ag mothú eagla
I usually only work about four hours a day	De ghnáth ní oibrím ach timpeall ceithre huaire an chloig in aghaidh an lae
I couldn’t sleep anyway	Ní raibh mé in ann codladh ar aon nós
I never intended you to be hurt	Ní raibh sé i gceist agam riamh go mbeadh tú gortaithe
I did not want to touch her	Ní raibh mé ag iarraidh teagmháil a dhéanamh léi
I had planned to return to live in my apartment	Bhí sé beartaithe agam filleadh ar mo chónaí i m'árasán
I will not stop looking	Ní scoirfidh mé de bheith ag féachaint
He was later individually locked	Cuireadh faoi ghlas aonair é ina dhiaidh sin
I told the doctors to keep it going	Dúirt mé leis na dochtúirí é a choinneáil ar siúl
I had a quiet word with him last week	Bhí focal ciúin agam leis an tseachtain seo caite
I would not dare to allow myself	Ní leomhfainn cead a thabhairt dom féin
I made hot chocolate for us	Rinne mé seacláid te dúinn
I attended beauty school	D’fhreastal mé ar scoil áilleachta
I was convinced it was	Bhí mé cinnte go raibh sé
I will meet him tomorrow	Beidh mé ag bualadh leis amárach
I was worse off than cast	Bhí mé níos measa ná mar a caitheadh
I was glad to be free of you	Bhí áthas orm a bheith saor uait
I must be losing my hand	Caithfidh mé a bheith ag cailleadh mo lámh
He also convinces her to understand her situation	Cuireann sé ina luí uirthi a cás a thuiscint freisin
I nod and she enters, the door behind her closed	Nod mé agus téann sí isteach, dúnadh an doras taobh thiar di
I was not listening, but it was hard not to hear	Ní raibh mé ag éisteacht, ach bhí sé deacair gan a chloisteáil
A moment later a man walked into the light	Nóiméad ina dhiaidh sin shiúil fear isteach sa solas
I understand that what happened was awful and awful	Tuigim go raibh an méid a tharla uafásach agus uafásach
I have to reveal the truth	Caithfidh mé an fhírinne a nochtadh
I found myself wondering how old she would be	Fuair ​​​​mé mé féin ag smaoineamh cén aois a bheadh ​​​​sí
I really plan to go to college	Tá sé beartaithe agam dul go dtí an coláiste i ndáiríre
I was saved by an underground car park	Bhí mé shábháil ag carrchlós faoi thalamh
I thought it was better that you did not know	Shíl mé gur fearr é nach raibh a fhios agat
A real smile on his face	Aoibh gháire fíor ar a aghaidh
Many small towns have local newspapers	Tá nuachtáin áitiúla ag go leor bailte beaga
I mean this quite literally	Ciallaíonn mé seo go leor literally
I bent down and picked up a bit of hair	Chrom mé agus phioc mé suas beagán gruaige
I lay on my back and closed my eyes	Luigh mé ar mo dhroim agus dhún mé mo shúile
I can't change the other person	Ní féidir liom an duine eile a athrú
I started searching as soon as his name came up	Thosaigh mé ar chuardach chomh luath agus a tháinig a ainm
I couldn’t bring myself to throw it out	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a chaitheamh amach
A phantom chain was observed without the volume effect excluded	Breathnaíodh ar slabhra phantom gan an éifeacht toirte eisiata
I want to help those like me	Ba mhaith liom cabhrú leo siúd cosúil liomsa
I already did it for all of my	Rinne mé cheana féin é do gach ceann de mo
I was not shy or innocent at that age	Ní raibh mé cúthail nó neamhchiontach ag an aois sin
His trial was unsuccessful and he was released	Níor éirigh lena thriail agus scaoileadh saor é
I thought he cared for me	Shíl mé gur thug sé aire dom
I believe we chose well	Creidim gur roghnaigh muid go maith
I know what to expect	Tá a fhios agam cad a bheith ag súil leis
They soon fell apart in the tropical conditions	Thit siad as a chéile go luath sna coinníollacha trópaiceacha
I felt so relaxed, suddenly	Mhothaigh mé chomh suaimhneach, go tobann
It looks clean	Tá cuma glan air
I was forgetting things about everyday life	Bhí mé ag déanamh dearmad ar rudaí faoin ngnáthshaol
You probably remember it all vividly	Is dócha go cuimhin leat é go léir go bríomhar
I shouldn’t be playing anyway	Níor cheart dom a bheith ag imirt ar aon nós
I have to eat what's in season	Caithfidh mé a bhfuil sa séasúr a ithe
A few more get a bit of rope	Faigheann cúpla duine níos mó giotán rópa
Vibration runs through me	Ritheann crith tríom
As a teenager he lived with foster parents	Mar dhéagóir bhí cónaí air le tuismitheoirí altrama
A large group of police were approaching the dance group	Bhí grúpa mór póilíní ag druidim leis an ngrúpa damhsa
He only played in four games that season	Níor imir sé ach i gceithre chluiche an séasúr sin
I bet they weren’t the only ones	Geall liom nach raibh siad na cinn amháin
I have a question on this	Tá ceist agam maidir leis seo
I could taste them from here, I could feel their warmth	D'fhéadfainn iad a bhlaiseadh as seo, d'fhéadfainn a gcuid teas a mhothú
I look at the little girl in surprise	Breathnaím ar an gcailín beag faoi iontas
The legislature can do little more than watch	Is beag a d’fhéadfadh an reachtas a dhéanamh ach faire
I had to put this right	Bhí orm é seo a chur i gceart
I still want it now	Tá mé fós ag iarraidh air anois
I need to find out where shadows breed	Ní mór dom a fháil amach cén áit a póraíonn scáthanna
I was so mad at myself for feeling that way	Bhí mé chomh buile orm féin as mothú mar sin
Very small, very sharp dagger	Miodóg an-bheag, an-ghéar
I actually called this meeting myself	I ndáiríre ghlaoigh mé féin ar an gcruinniú seo
I needed to be sure, clear	Ba ghá dom é a bheith cinnte, soiléir
I want the light back in your eyes	Ba mhaith liom an solas ar ais i do shúile
I can’t even address it now	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt air fiú anois
I eventually solved the issue on my own	Réitigh mé an cheist ar deireadh thiar liom féin
I read it, I couldn't believe it	Léigh mé é, ní raibh mé in ann é a chreidiúint
I tried to hold on to his voice	Rinne mé iarracht greim a choinneáil ar a ghuth
The two were very close	Bhí an bheirt an-ghar
I think pity is mixed with kindness in his heart	Is dóigh liom go bhfuil an trua measctha le cineáltas ina croí
I was getting that different feeling again	Bhí an mothúchán difriúil sin á fháil agam arís
I could never lose myself in that deep depression again	Ní raibh mé in ann mé féin a chailleadh sa dúlagar domhain sin arís
I will reveal this whole story	Nochtfaidh mé an scéal seo ar fad
I hate bad hair days	Is fuath liom laethanta gruaige dona
I have always had a gift for reading to people	Bhí bronntanas agam i gcónaí ag léamh do dhaoine
I wonder what he was doing now	N’fheadar cad a bhí á dhéanamh aige anois
I thought it wouldn't matter in the end	Shíl mé nach mbeadh sé ábhar sa deireadh
I broke into their house and found them in bed	Bhris mé isteach ina dteach agus fuair mé sa leaba iad
I know how difficult it is to understand this	Tá a fhios agam cé chomh deacair is atá sé é seo a thuiscint
I told them it grew a pot	Dúirt mé leo gur fhás sé pota
I know every detail of your life	Tá a fhios agam gach mion de do shaol
I felt the fire start to build up in my body	Mhothaigh mé an tine a thosaigh ag tógáil i mo chorp
A large cargo ship lies at thirty degrees	Luíonn long lasta mór ag tríocha céim
I came in and found her starting dinner	Tháinig mé isteach agus fuair mé í ag tosú dinnéar
A shadow of confusion came over his face	Tháinig scáth mearbhall ar a aghaidh
I didn’t find out how much until years later	Ní bhfuair mé amach cé mhéad go dtí blianta ina dhiaidh sin
I check out the adjoining bedroom	Déanaim seiceáil ar an seomra leapa in aice láimhe
The power was restored the same evening	Athchóiríodh an chumhacht an tráthnóna céanna
I couldn’t let him take my baby	Ní raibh mé in ann ligean dó mo leanbh a thógáil
I was always at the top of the list	Bhí mé i gcónaí ar bharr an liosta
I am looking for a part time job	Táim ag lorg post páirtaimseartha
I probably spent too much time on the skull	Is dócha gur chaith mé an iomarca ama ar an chloigeann
I had trouble responding, concentrating	Bhí deacracht agam freagra a thabhairt, díriú
I proceeded cautiously	Lean mé ar aghaidh go cúramach
A brighter room feels warm and warm for everyone	Mothaíonn seomra níos gile te agus te do gach duine
I have their attention and their ear	Tá a n-aird agus a gcluas agam
I felt a beat but there was none	Mhothaigh mé buille ach ní raibh aon cheann ann
It wasn’t down to that day alone	Ní raibh sé síos go dtí an lá sin amháin
I was unable to view the texts at this time	Ní raibh mé in ann breathnú ar na téacsanna faoi láthair
I had no interest in making a name for myself	Ní raibh suim ar bith agam ainm a dhéanamh dom féin
I can’t imagine how awful that was for you	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh uafásach a bhí sé sin duit
I remember the black designs	Is cuimhin liom na dearaí dubha
I want to rip it from limb to limb	Ba mhaith liom é a sracadh ó ghéag go géag
Local hero, running for election	Laoch áitiúil, ag rith don toghchán
I did not care who saw	Ní raibh cúram orm cé a chonaic
I see you standing in the pulpit	Feicim i do sheasamh sa pulpit thú
I saw you hiding the knife	Chonaic mé tú i bhfolach an scian
I hadn't heard of it until just knew	Níor chuala mé faoi go dtí díreach a fhios
I was no longer involved with it	Níor bhain mé leis a thuilleadh
The moment comes when you have to stop it	Tagann an nóiméad nuair a chaithfidh tú é a stopadh
I have a shooting arrow	Tá saighead lámhaigh agam
A company received cash and issued common stock	Fuair ​​cuideachta airgead tirim agus d'eisigh sí stoc coiteann
I need to find out what's going on	Caithfidh mé a fháil amach cad atá ar siúl
I will start medical school soon	Tosóidh mé ar scoil leighis go luath
A matter of professional courtesy	Ábhar cúirtéise gairmiúla
I have not returned since	Níor fhill mé ó shin
People took the recording very seriously	Ghlac daoine an taifeadadh an-dáiríre
I was expecting the boy to react to the fear	Bhí mé ag súil go n-imoibreodh an buachaill leis an eagla
I feel the tears rising behind my eyes	Mothaím na deora ag méadú taobh thiar de mo shúile
I step back and take in my reflection	Céimím siar agus glacaim mo mhachnamh isteach
Both were retired due to the major damages	Bhí an bheirt ar scor mar gheall ar na damáistí móra
I remembered the lies the creature told me	Chuimhnigh mé ar na bréaga a dúirt an créatúr liom
She then breaks up with him	Briseann sí suas ansin leis
I would like to place an advertisement in the paper	Ba mhaith liom fógra a chur sa pháipéar
I still didn't have the confidence to speak for myself	Ní raibh muinín agam as féin labhairt go fóill
I check every piece of news available	Déanaim seiceáil ar gach píosa nuachta atá ar fáil
All three groups received the same test	Fuair ​​na trí ghrúpa an tástáil chéanna
I think we are finished here	Sílim go bhfuil muid críochnaithe anseo
I was outdoors when they had the baby	Bhí mé amuigh faoin aer nuair a fuair siad an leanbh
An eye passed between them	Súil a rith eatarthu
I feel the need to be close to my kids	Mothaím go bhfuil gá le bheith gar do mo pháistí
I should not be upset pushing her	Níor cheart dom a bheith trína chéile ag brú uirthi
I told you she was evil	Dúirt mé leat go raibh sí olc
I did not notice that it is helping but it feels	Níor thug mé faoi deara go bhfuil sé ag cabhrú ach is dóigh leis
I mix up the two words	Déanaim an dá fhocal a mheascadh suas
I was so worried	Bhí mé chomh buartha sin
I couldn’t see how it could	Ní raibh mé in ann a fheiceáil conas a d'fhéadfadh sé
I take a deep breath and shake my hand	Glacaim anáil dhomhain agus croithim mo lámh
I like to talk sometimes	Is maith liom a bheith ag caint uaireanta
I look forward to the dining room being set for tomorrow	Táim ag súil go mbeidh an seomra bia socraithe don lá amárach
I know that was not fun	Tá a fhios agam nach raibh sé sin spraoi
I wore my best suit	Chaith mé mo chulaith is fearr
I looked at the beautiful girl	Bhreathnaigh mé ar an gcailín álainn
I was tired exhausted	Bhí mé tuirseach traochta
A tear fell over her cheek	Thit deoir thar a leiceann
I had an idea for a name	Bhí smaoineamh agam ar ainm
I just have to come out and say it	Nílim ach chun teacht amach agus é a rá
I have a record of it somewhere	Tá taifead agam air áit éigin
I had never cared so much before that moment	Ní raibh an oiread cúraim agam riamh roimh an nóiméad sin
I can't do this job until people stop	Ní féidir liom an post seo a dhéanamh go dtí go stopann daoine
I leaned up to take a closer look	Chlaon mé suas chun breathnú níos dlúithe
I had something else to do first	Bhí rud éigin eile le déanamh agam ar dtús
I talked to him earlier	Labhair mé leis níos luaithe
I found a few articles about the attack	Fuair ​​​​mé cúpla alt faoin ionsaí
I know people we can stay with	Tá aithne agam ar dhaoine gur féidir linn fanacht leo
I have the best reasons for pressure now	Tá na cúiseanna is fearr agam le brú anois
There was a large hall on that site	Bhí halla mór ar an suíomh sin
I gave up meditation	Thug mé suas meditation
I have to bring it back in a few days	Caithfidh mé é a thabhairt ar ais i gceann cúpla lá
You have just received the secret message	Tá an teachtaireacht rúnda díreach faighte agat
I set a trail of smell that you could not even miss	Leag mé rian boladh nach bhféadfá fiú a chailleann
I checked the resistance and found it open	Sheiceáil mé an fhriotaíocht agus aimsigh sé oscailte
I nodded, my appetite gone	Chlaon mé, mo goile imithe
A chunk of stone followed	Tháinig smután cloiche ina dhiaidh
I was able to successfully fire with the task	Raibh mé in ann dóiteáin go rathúil leis an tasc
Five keys were used for memory operations	Úsáideadh cúig eochair le haghaidh oibríochtaí cuimhne
I was very pleased with the results	Bhí mé an-sásta leis na torthaí
A white sheet pulled up to her bare waist	A bileog bán ceirteacha tarraingthe suas go dtí a waist nocht
I didn't get much sleep	Ní bhfuair mé mórán codlata
I can't wait to kill them	Ní féidir liom fanacht chun iad a mharú
I knew he was disappointed	Bhí a fhios agam go raibh díomá air
I was laughing out loud	Bhí mé ag gáire amach os ard
Mission to bring freedom	Misean chun saoirse a thabhairt
I'm really glad to see you	Táim fíor-sásta thú a fheiceáil
The impossible was before me	Bhí an dodhéanta romham
I have a secret about that	Tá rún agam faoi sin iad
I didn’t know you had so much in you	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin ionat
I had a good job, a paid vacation and all	Bhí post maith agam, laethanta saoire le pá agus go léir
I did not ask her a question though	Níor chuir mé ceist uirthi áfach
I was going to heat soup for supper tonight	Bhí mé chun anraith a théamh don suipéar anocht
One hundred yards from it, then fifty, then ten	Céad slat uaidh, ansin caoga, ansin deich
I closed my eyes, letting it spill over me	Dhún mé mo shúile, ligean dó doirteadh os mo chionn
I had to change my mind about it	Bhí orm m’intinn a athrú mar gheall air
I wanted to shake her until she broke	Theastaigh uaim í a chroitheadh ​​go dtí gur bhris sí
All I have to do is find the right moment, he realized	Níl le déanamh agam ach an nóiméad ceart a aimsiú, thuig sé
I knew it was the only way to survive	Bhí a fhios agam go raibh sé an t-aon bhealach chun maireachtáil
I will let my man solve it	Ligfidh mé do mo fhear é a réiteach
I drift, wake up, but dreaming	Mé ag sruth, dúiseacht, ach ag brionglóideach
A sinister mood entered the atmosphere	Tháinig giúmar sinister isteach san atmaisféar
I woke up to find the mirror next to me in bed	Dhúisigh mé chun teacht ar an scáthán in aice liom sa leaba
I followed the dead out to this building	Lean mé na mairbh amach go dtí an foirgneamh seo
I almost groaned in frustration at her closed eyes	Groan mé beagnach i frustrachas ag a súile dúnta
A friend of hers moved there last spring	Bhog cara léi ann san earrach seo caite
I hadn’t heard of it either	Ní raibh cloiste agam ach an oiread
I was not looking for a king	Ní raibh mé ar lorg rí
I appreciate your feedback	Is mór agam do chuid aiseolais
I could only imagine what she was feeling	Ní raibh mé in ann ach a shamhlú cad a bhí sí ag mothú
I wanted to forget about it	Theastaigh uaim dearmad a dhéanamh air
I have already promised her life	Tá a saol geallta agam cheana féin
I knew he wouldn't recognize me	Bhí a fhios agam nach n-aithneodh sé mé
I support his object	Tacaím lena réad
I moved to start the search	Bhog mé chun tús a chur leis an gcuardach
I was not the child they wanted	Níorbh mise an leanbh a bhí uathu
All the while we were the best crew	Ar feadh an ama bhí muid ar an criú is fearr
I decided to go to sleep	Chinn mé dul a chodladh
I will kill both of them	Maróidh mé an bheirt acu
I provide the tools and training	Cuirim na huirlisí agus an oiliúint ar fáil
He can also score from corners and crosses	Is féidir leis scór freisin ó choirnéil agus crosa
I was told he would leave me on time	Dúradh liom go bhfágfadh sé mé in am
I want someone to suffer with me	Teastaíonn uaim duine éigin a bheith ag fulaingt liom
I hid in the library	Chuaigh mé i bhfolach sa leabharlann
I told you we just met	Dúirt mé leat gur bhuail muid díreach
I will destroy your evil deeds	Scriosfaidh mé do dhrochghníomhartha
I wondered what we do	D'fhiafraigh mé de cad é a dhéanaimid
I wanted to figure out which way we would lead	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh amach cén bealach a mbeimis i gceannas
I will keep my eyes and ears open	Coinneoidh mé mo shúile agus mo chluasa ar oscailt
I will keep my length	Coinneoidh mé mo fhad
I want her skin to feel alive	Ba mhaith liom a craiceann beo a bhraitheann
I remember what you said to me	Is cuimhin liom cad a dúirt tú liom
I remember him laughing and joking about me	Is cuimhin liom é ag gáire agus ag magadh fúm
I talk for a short while and they go	Labhraím ar feadh tamaill ghairid agus téann siad
I will not give you peace of mind	Ní thabharfaidh mé suaimhneas duit
I never went to school	Ní dheachaigh mé ar scoil riamh
I keep putting money into it	Coinním ag cur airgead isteach ann
I regret my response to it	Is oth liom mo fhreagairt dó
I will always remember the love you have for me	Beidh mé ag cuimhneamh i gcónaí ar an grá agat dom
I jump my close fort	Léimim mo dhún dlúth
I dream about her and wake up hard	Aislingím fúithi agus dúisím go crua
I can make bitter water sweet	Is féidir liom uisce searbh a dhéanamh milis
I will not allow myself to be so	Ní ligfidh mé dom féin a bheith amhlaidh
I shouldn’t ask you that one	Níor cheart dom an ceann sin a iarraidh ort
I said you were sexy	Dúirt mé go raibh tú sexy
The end was not protected by armor	Ní raibh an deireadh cosanta ag armúr
A dark patch indicates the forehead	Léiríonn paiste dorcha an forehead
I didn’t want that scene inside of him or his life	Ní raibh mé ag iarraidh an radharc sin taobh istigh air nó ar a shaol
I know one thing though	Tá rud amháin ar eolas agam áfach
I listened again	D'éist mé arís
His smile slowly spread across his face	A aoibh gháire scaipthe go mall ar fud a aghaidh
No single was physically released	Ní raibh aon singil fisiciúil scaoileadh
I looked at the clock every few minutes	Bhreathnaigh mé ar an gclog gach cúpla nóiméad
I blame my dad a little bit	Cuirim an milleán ar m’athair beagán
I will handle everything	Láimhseálfaidh mé gach rud
I spoke to him last night	Labhair mé leis aréir
I could read his thoughts	D’fhéadfainn a smaointe a léamh
I couldn’t do this to her	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh di
I will also find all other resources they publish	Gheobhaidh mé freisin gach acmhainn eile a fhoilsíonn siad
I was pretty much lost frankly for words	Bhí mé caillte go leor frankly le haghaidh focail
I didn’t really enjoy it, though	Níor bhain mé an-taitneamh as, áfach
I turned into my driveway and then he hit me	Chas mé isteach i mo chabhsa agus ansin bhuail sé mé
I do not seem to find anything that distracts me	Is cosúil nach bhfaighidh mé aon rud a tharraingíonn mo aird
I went in and got another coffee	Chuaigh mé isteach agus fuair mé caife eile
I still can't believe she asked him	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill d'iarr sí air
I just want to look at her, study her	Ba mhaith liom ach féachaint uirthi, staidéar a dhéanamh uirthi
The player can choose their real name	Is féidir leis an imreoir a n-ainm fíor a roghnú
I will recommend you to everyone	Molfaidh mé thú do gach duine
I dissolved it in the cafe	Díscaoileadh mé é sa chaife
I glance over my shoulder and tense all my muscles	Sracfhéachaint mé thar mo ghualainn agus mo matáin go léir aimsir
I need help to prepare the park for planting	Teastaíonn cabhair uaim chun an pháirc a ullmhú le haghaidh plandála
Five players joined the club during the close season	Tháinig cúigear imreoirí isteach sa chlub le linn an tséasúir choiscthe
I can pull it off for the money it pays	Is féidir liom é a tharraingt amach as an airgead a íocann sé
I will not allow that to happen again	Ní ligfidh mé do sin tarlú arís
I notice that about you	Tugaim faoi deara é sin fút
I was not ready to be tied up	Ní raibh mé réidh le bheith ceangailte
I couldn’t make a phone either	Ní raibh mé in ann fón a dhéanamh ach an oiread
I think that's a good point	Sílim gur pointe maith é sin
I lived but did not learn	Chónaigh mé ach níor fhoghlaim mé
I told my sister to avoid it years ago	Dúirt mé le mo dheirfiúr é a sheachaint blianta ó shin
I respect his words	Measaim a chuid focal
A block can be labeled	Is féidir lipéad a bheith ar bhloc
That record was all about dying dreams	Bhí an taifead sin ar fad faoi bhrionglóidí ag fáil bháis
A figure stood into the light	Sheas figiúr isteach sa solas
I was sure about that	Bhí mé cinnte faoi sin
I went and got myself shot, you know	Chuaigh mé agus fuair mé mé féin lámhaigh, tá a fhios agat
I agree though that shows false feelings of guilt	Aontaím cé go léiríonn mothúcháin bréagacha ciontachta
I couldn’t put my finger on it	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur air
I hardly need to tell	Is ar éigean is gá dom a insint
I closed my eyes and felt myself change	Dhún mé mo shúile agus mhothaigh mé mé féin ag athrú
I think we are a family	Is dóigh liom gur teaghlach muid
I will not need it for that long	Ní bheidh sé ag teastáil uaim chomh fada sin
I hope they are all ok	Tá súil agam go bhfuil siad go léir ceart go leor
Great truth, rich with hope	Fírinne iontach, saibhir le dóchas
I have to look for them first	Caithfidh mé iad a lorg ar dtús
I think you are what he is talking about then	Sílim gur tusa a bhfuil sé ag caint faoi ansin
I want you to teach me how to kill	Ba mhaith liom tú a mhúineadh dom conas a mharú
I had lunch afterwards	D’ith mé lón ina dhiaidh sin
I am afraid of our own lives	Tá eagla orm roimh ár saol féin
I definitely want her to know what's going on	Is cinnte gur mhaith liom go mbeadh a fhios aici cad atá ar siúl
I felt such a strange happiness	Mhothaigh mé sonas aisteach mar sin
I shouldn’t have let her out	Níor chóir dom a bheith ligthe amach di
I know it can't be easy	Tá a fhios agam nach féidir é a bheith éasca
I had never heard a cold, cruel voice	Ní raibh glór fuar, cruálach cloiste agam riamh
I know you love me too	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dom freisin
I only used it to my advantage	Níor bhain mé úsáid as ach chun mo bhuntáiste
I was surprised to see it on the market	Bhí ionadh orm é a fheiceáil ar an margadh
I had less than seventy hours and no instrument rating	Bhí níos lú ná seachtó uair an chloig agam agus gan aon rátáil ionstraime
I felt human obscurity again	Mhothaigh mé doiléir daonna arís
I always had trouble waking up	Bhí deacracht agam i gcónaí dúiseacht
All I needed was a coffee repair of all that	Ní raibh de dhíth orm ach deisiúchán caife sin uile
I have more than enough space	Tá níos mó ná go leor spáis agam
I have to pay for this	Caithfidh mé íoc as seo
A messenger came running into the city	Tháinig teachtaire ag rith isteach sa chathair
There are police offices	Tá oifigí póilíní ann
I will not use it against you	Ní úsáidfidh mé é i do choinne
I tried a lot of things	Bhain mé triail as a lán rudaí
I can’t express that enough	Ní féidir liom é sin a chur in iúl go leor
And change means fear	Agus ciallaíonn athrú eagla
Its definitely a bed as hell sounded good	A leaba cinnte mar sounded ifreann go maith
I can feel them, now, waiting	Is féidir liom iad a bhraitheann, anois, ag fanacht
I prefer my horse	Is fearr liom mo chapall
I knew it was going to change soon	Bhí a fhios agam go n-athródh sé go luath
I have never seen your car	Ní fhaca mé do charr riamh
Frequency agreed	Comhaontaítear minicíocht
I looked over to the church	Bhreathnaigh mé anonn go dtí an séipéal
I started at the top	Thosaigh mé ag an mbarr
A symbol of everything our society stands for	Siombail de gach rud a seasann ár sochaí dó
I did, taking very small steps towards the living room	Rinne mé, ag glacadh céimeanna an-bheag i dtreo an seomra suí
I let him continue talking	Lig mé dó leanúint ar aghaidh ag labhairt
I can meet you at ten o'clock	Is féidir liom bualadh leat ar a deich a chlog
I thought that was weird but I decided not to comment	Shíl mé go raibh sé sin aisteach ach chinn mé gan trácht a dhéanamh
I like to know about people like him	Is maith liom a bheith ar an eolas faoi dhaoine cosúil leis
The influence certainly killed both of them	Is cinnte gur mharaigh tionchar an bheirt acu
I will be a swift witness against him	Beidh mé mar fhinné sciobtha ina choinne
I did not like it so much	Níor thaitin sé chomh mór sin liom
I always come this way	Tagann mé i gcónaí ar an mbealach seo
I still can't understand the big picture	Ní féidir liom an pictiúr mór a thuiscint go fóill
I close my eyes and try to imagine my husband	Dúnann mé mo shúile agus déanaim iarracht mo fhear céile a shamhlú
Ruth dies on the operating board shortly afterwards	Faigheann Ruth bás ar an mbord oibriúcháin go gairid ina dhiaidh sin
I know that's not allowed	Tá a fhios agam nach bhfuil sé sin ceadaithe
I feel sorry for them for the way they were treated	Is trua liom iad as an mbealach ar caitheadh ​​leo
I blink hard to bring them both back into focus	Blink mé go crua chun iad araon a thabhairt ar ais i bhfócas
I could not bring myself to answer it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun freagra a thabhairt air
His attitude towards the girls really surprised me	Chuir an dearcadh a bhí aige i leith na gcailíní an-iontas orm
I will not marry you	Ní phósfaidh mé thú
I haven't been here that long either	Ní raibh mé anseo chomh fada sin ach an oiread
I had something else, and it would not close	Bhí rud eile agam, agus ní dhúnfadh sé
I knew he was a traitor for that period	Bhí a fhios agam go raibh sé ina fhealltóir ar feadh na tréimhse sin
I want to help you	Ba mhaith liom cabhrú leat a thabhairt duit
I read about one called	Léigh mé faoi cheann amháin ar a dtugtar
I open the adjoining door and look around	Osclaím an doras tadhlach agus féachaim thart
I should be attending the conference	Ba chóir dom a bheith i láthair ag an gcomhdháil
I am very curious	Táim an-aisteach
I want to know what's wrong with her	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá cearr léi
I like it this way much better	Is maith liom é ar an mbealach seo i bhfad níos fearr
I was the last person he spoke to	Ba mise an duine deireanach ar labhair sé leis
I was tired and I could no longer fight	Bhí mé tuirseach agus ní raibh mé in ann troid a thuilleadh
I try to raise my head from the floor	Déanaim iarracht mo cheann a ardú ón urlár
I took some precautions	Ghlac mé roinnt réamhchúraimí
I want to add a few common live plants	Ba mhaith liom cúpla plandaí beo coitianta a chur leis
I looked at these two with such anger and hatred	D'fhéach mé ar an mbeirt seo le fearg agus fuath mar sin
I have to ask you now to go	Caithfidh mé iarraidh ort anois dul
I have just come home to his mother	Táim tar éis teacht abhaile chuig a mháthair
I look good and relatively fit	Táim go maith ag breathnú agus réasúnta oiriúnach
I plead with you, brother, forgive me	Déanaim pléadáil leat, a dheartháir, logh dom
I started losing my sight in high school	Thosaigh mé ag cailleadh mo radharc sa scoil ard
I can't trust others to keep it safe	Ní féidir liom muinín a chur ar dhaoine eile chun é a choinneáil slán
I accept that my story may not have been posted	Glacaim leis go mb’fhéidir nach bhfuil mo scéal curtha suas
I’m happy for the company, really	Tá áthas orm as an gcuideachta, i ndáiríre
I hate how it towers over me	Is fuath liom conas a túir sé thar dom
I have not finished it	Níl sé críochnaithe agam
I have to get my uniform first	Caithfidh mé mo éide a fháil ar dtús
A sudden temptation seized her	A temptation tobann urghabhadh í
I played with the label on my beer bottle	D'imir mé leis an lipéad ar mo bhuidéal beorach
I hoped he could handle the reality	Bhí súil agam go bhféadfadh sé an réaltacht a láimhseáil
I know you deserve to wait	Tá a fhios agam gur fiú duit fanacht
I did not know whether she was happy or not	Ní raibh a fhios agam an raibh sí sásta nó nach raibh
I was moving briskly enough towards the door	Bhí mé ag bogadh go briskly go leor i dtreo an doras
I just want to seduce you	Níl uaim ach tú a mhealladh
I went up and jumped on the deck	Chuaigh mé suas agus léim ar an deic
I summoned my first real demon that night	Thoghairm mé mo chéad deamhan fíor an oíche sin
New forum a new place to do business	Fóram nua áit nua chun gnó a dhéanamh
I can't write a description	Ní féidir liom cur síos a scríobh
I was developing my craft	Bhí mé ag forbairt mo cheird
I have another task for you this week	Tá tasc eile agam duit an tseachtain seo
I know you wanted to help	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh cabhrú leat
They can do what they want to do	Is féidir leo a dhéanamh cad ba mhaith leo a dhéanamh
Their touch to the screen, and it came to life	A dteagmháil leis an scáileán, agus tháinig sé ar an saol
I was home alone all night	Bhí mé sa bhaile ina n-aonar ar feadh na hoíche
Wide choice of materials, color and structure	Rogha leathan ábhar, dath agus struchtúr
I just need to see something	Ní mór dom ach rud éigin a fheiceáil
I felt so guilty watching him	Mhothaigh mé chomh ciontach ag breathnú air
I look like a great man	Tá mé cosúil le fear iontach
A heart form can be seen on the right	Is féidir foirm croí a fheiceáil ar dheis
I think we are missing her	Sílim go bhfuilimid ag cailleadh í
I want to see excellent players with us	Ba mhaith liom imreoirí den scoth a fheiceáil linn
I have been involved with it for many years	Tá baint agam leis le blianta fada
He stayed up until a shot away during the battle	D'fhan sé suas go dtí lámhaigh ar shiúl le linn an cath
I tried to approach the subject at an angle	Rinne mé iarracht druidim leis an ábhar ar uillinn
I will always be wrong	Beidh mé mícheart i gcónaí
I just thought you should know	Shíl mé go díreach ba chóir duit a fhios
You may have to lose a job	Seans go gcaithfí post a chailleadh
I didn't give a shit anymore	Níor thug mé cac a thuilleadh
I started tearing my temples and my panic grew	Thosaigh mé ag cuimilt mo temples agus d'fhás mo scaoll
I have a job in high school	Tá post agam i meánscoil
A lump came into his throat	Thagadh cnapán ina scornach
I listened to some of his records	D'éist mé le cuid dá thaifid
I want to work again	Ba mhaith liom a bheith ag obair arís
I nodded, and went back to his car	Chlaon mé, agus chuaigh sé ar ais go dtí a charr
All I need to do is pay for it	Níl de dhíth orm ach é a íoc
Its a hell of a lot faster	A ifreann i bhfad níos tapúla
I have another question for you	Tá ceist eile agam duit
I was left in pretty bad shape, but not dead	Fágadh mé i gcruth dona go leor, ach ní marbh
I do not eat ice cream	ní ithim uachtar reoite
I seemed to know what to do with it, though	Ba chosúil go raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh leis, áfach
I was now convinced that they were helping me	Bhí mé cinnte anois go raibh siad ag cabhrú liom
I love the concept and the feeling	Is breá liom an coincheap agus an mothú
I just had to remove the best one	Ní raibh orm ach an ceann is fearr a bhaint as
I felt grateful to everyone	Mhothaigh mé buíoch de gach duine
I know now that none of this is true	Tá a fhios agam anois nach bhfuil aon cheann de seo fíor
He also returned to baseball	D'fhill sé freisin ar baseball
I asked if it was completely free will	D'iarr mé más rud é go hiomlán a bhí sé saor-thoil
I closed my eyes but the words did not come	Dhún mé mo shúile ach ní raibh na focail ag teacht
I know my work would be valued by my audience	Tá a fhios agam go mbeadh luach ag mo lucht féachana ar do chuid oibre
I picked on my food, waiting for the right time	Phioc mé ar mo bhia, ag fanacht leis an am ceart
This makes early identification essential	Fágann sin go bhfuil sainaithint luath riachtanach
I went to the window and could see the water	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog agus raibh mé in ann an t-uisce a fheiceáil
A canvas cover was removed to express his surprise	Baineadh clúdach canbháis as lena iontas a chur in iúl
I liked that vision of sexuality better	Thaitin an fhís sin den ghnéasacht níos fearr liom
A few houses, a church, and a store	Cúpla teach, séipéal, agus stór
I have traveled here from the past	Thaistil mé anseo ón am atá thart
I was the one he was	Bhí mé an ceann a bhí sé
Neither club had won the competition before	Ní raibh an comórtas buaite ag ceachtar den dá chlub roimhe seo
I can't let my guard fall in front of him	Ní féidir liom ligean do mo gharda titim os a chomhair
I saw the stars for the first time	Chonaic mé na réaltaí don chéad uair
I have to go back downstairs	Caithfidh mé dul ar ais thíos staighre
He first moved to the northwest	Bhog sé go dtí an iarthuaisceart ar dtús
I could feel her sympathy	Thiocfadh liom a comhbhrón a mhothú
I need a new ruler in the worst possible way	Teastaíonn rialóir nua uaim ar an mbealach is measa
I shook my head quickly	Chroith mé mo cheann go tapa
I took that as a promise of silence and continued	Ghlac mé é sin mar ghealltanas tost agus lean mé ar aghaidh
I knew what this meant now	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo anois
I am always alone, really one	Tá mé i gcónaí ina n-aonar, i ndáiríre amháin
I was free to go back to the couch now	Bhí mé saor chun dul ar ais go dtí an tolg anois
I highly recommend going	Molaim go mór dul
Retreat from that backward phase	Cúlú ón gcéim ar gcúl sin
I want to make you an offer	Ba mhaith liom tairiscint a dhéanamh duit
I pick up a rib and grip it	Pioc mé suas rib agus greim isteach ann
Bath stone is also widely used	Úsáidtear cloch folctha go forleathan freisin
I haven't seen you in almost a decade	Ní fhaca mé thú le beagnach deich mbliana
I use some energy to destroy it	Úsáidim roinnt fuinnimh chun é a scriosadh
I could not hear your voice or your face	Ní raibh do ghuth cloiste agam ná d’aghaidh feicthe agam
I couldn’t believe he was dead	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé marbh
I remembered his face	Chuimhnigh mé a aghaidh
I gasped violently and fell down	Gasped mé go foréigneach agus thit síos
I believe the language is unknown to me	Creidim go bhfuil an teanga i ngan fhios dom
This is called a race condition	Coinníoll cine a thugtar air seo
Not sure what to do about it	Níl mé cinnte cad atá le déanamh faoi
A group of about ten walked through the door	Shiúil grúpa timpeall deichniúr tríd an doras
Someone from the top would buy some goods	Cheannódh duine ón mbarr roinnt earraí
I was starting to come back	Bhí mé ag tosú ag teacht ar ais
I had to pay the rent weekly	Bhí an cíos le híoc agam go seachtainiúil
I moved my hands to hold his shoulder	Bhog mé mo lámha chun a ghualainn a shealbhú
Food and nutrition policy	Beartas bia agus cothaithe
I have a quiet, lonely life	Tá saol ciúin, aonarach agam
A thunder ship caught my eye at first	Rug long toirneach ar mo shúil ar dtús
I wrote down everything he said	Scríobh mé síos gach rud a dúirt sé
I miss her wanting, we grow	Is fada liom uaim í ag iarraidh, muid ag fás
I hope you found them interesting	Tá súil agam go bhfuair tú suimiúil iad
I could feel a little trembling	Raibh mé in ann a bhraitheann ar crith beagán
I did not look away from the man	Níor fhéach mé ar shiúl ón bhfear
I like the aisle seat	Is maith liom an suíochán aisle
A hush fell over the command room	Thit hush thar an seomra ordaithe
I can’t compete with his strength	Ní féidir liom dul san iomaíocht lena neart
I will buy again with your company	Ceannóidh mé arís le do chuideachta
I remember the talk even now	Is cuimhin liom an chaint fiú anois
I sit thinking about what’s to come	Suí mé ag smaoineamh ar cad atá le teacht
I think it was important	Sílim go raibh sé tábhachtach
I planned my path towards the tow curtain only	Pleanáil mé mo chosán i dtreo an imbhalla tarraingthe amháin
I have your best interests at heart	Tá do leas is fearr agam i gcroílár
A low tea table was arranged between them	Socraíodh tábla tae íseal eatarthu
I was afraid of them	Bhí eagla orm rompu
I can’t imagine what’s going through his mind	Ní féidir liom a shamhlú cad atá ag dul trína intinn
A state of compromise between individuals or groups	Staid comhréiteach idir daoine nó grúpaí
Woman with baby in her hands	Bean le leanbh ina lámha
I heard the bone fracture	Chuala mé an briseadh cnámh
I am no longer afraid or angry	Níl eagla ná fearg orm a thuilleadh
I could not immediately get their names	Ní raibh mé in ann a n-ainmneacha a fháil láithreach
I wonder why	N'fheadar cén fáth go bhfuil
There really is no such thing as darkness	Níl rud cosúil le dorchadas ann i ndáiríre
I had no phone calls	Ní raibh aon ghlaonna gutháin agam
I learned a lot about them	D'fhoghlaim mé go leor mar gheall orthu
I have to wait for him	Ní mór dom fanacht ina dhiaidh
I have no money at the moment	Níl aon airgead agam faoi láthair
I hope we are allowed to go outside	Tá súil agam go bhfuil cead againn dul taobh amuigh
I couldn’t look at the rest of them	Ní raibh mé in ann breathnú ar an gcuid eile acu
I felt sick and angry, and completely frantic inside	Bhraith mé tinn agus feargach, agus go hiomlán frantic taobh istigh
I no longer had a purpose	Ní raibh cuspóir agam a thuilleadh
I choose this sofa for my home party	Roghnaím an tolg seo do mo chóisir baile
I do not know what, even to this day	Níl a fhios agam cad, fiú go dtí an lá inniu
I was so tired of running	Bhí mé chomh tuirseach ag rith
I mean, we are preparing for this	Ciallaíonn mé, tá muid ag ullmhú le haghaidh seo
I was allowed to run around the wild palace	Bhí cead agam rith timpeall an pháláis fiáin
I understand that you try to do something good	Tuigim go ndéanann tú iarracht rud maith a dhéanamh
I was an interpreter then	Ba ateangaire mé ansin
I believe we are on the same path	Creidim go bhfuil muid ar an cosán céanna
I called out and fell backwards	Ghlaodh mé amach agus thit mé ar gcúl
I can't fail her like that	Ní féidir liom teip uirthi mar sin
I looked at the dark pass figure	Bhreathnaigh mé ar an bhfigiúr dorcha pas
I am glad we have the pleasure of meeting	Tá áthas orm go bhfuil an pléisiúr againn cruinniú
I have a simple short number in mind	Tá uimhir ghairid shimplí i gcuimhne agam
I am the end of all such endeavors	Is mise deireadh gach iarracht dá leithéid
I went shopping with them	Chuaigh mé ag siopadóireacht leo
I asked for water, and then for clothes	D'iarr mé uisce, agus ansin le haghaidh éadaí
Gradually he regained his enthusiasm and started writing again	De réir a chéile fuair sé a dhíograis arís agus thosaigh sé ag scríobh arís
I tried many combinations and failed	Bhain mé triail as go leor teaglaim agus theip
I found them near the window	Fuair ​​​​mé iad in aice leis an bhfuinneog
I know how to behave	Tá a fhios agam conas iad féin a iompar
I realized that the solar system is her body	Thuig mé gurb é an grianchóras a corp
A few minutes at most	Cúpla nóiméad ar a mhéad
I need to be aware of my own planning objectives	Ní mór dom a bheith eolach ar mo chuspóirí pleanála féin
I could not imagine why he would need a gun	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén fáth a mbeadh gunna ag teastáil uaidh
I think it was other countries as well	Ceapaim gur tíortha eile a bhí ann chomh maith
I was surprised about this	Bhí ionadh orm faoi seo
A feeling he had felt before	Mothú a bhraith sé roimhe seo
I waited patiently and now it's paid off	D'fhan mé go foighneach agus anois tá sé íoctha as
I was worried it would hurt	Bhí imní orm go mbeadh sé gortaithe
This was all right with me	Bhí sé seo ceart go léir liom
I only gave a small piece of the letter	Níor thug mé ach píosa beag den litir
I was perfectly comfortable not discussing it	Bhí mé breá compordach gan é a phlé
I did not expect to see her slide her hand into his	Ní raibh mé ag súil go bhfaca mé í ag sleamhnú a lámh isteach ina chuid
I prefer to work elsewhere	Is fearr liom a bheith ag obair in áit eile
I did not know why he did that	Ní raibh a fhios agam cén fáth go ndearna sé sin
Green flood dripping from it	Tuile glas ag sileadh uaidh
I will cook for them	Beidh mé ag cócaireacht dóibh
I know him inside and out	Tá aithne agam air istigh agus amuigh
I pull the covers over my head	Tarraingim na clúdaigh thar mo cheann
I thought you would tell her about that sort of thing	Shíl mé go ndéarfá léi faoin saghas ruda sin
A flood of cognitive recognition and memory came over her	Tháinig tuile aitheantais chognaíoch agus cuimhne thar a ceann
I adjust my bed to make the room look better	Déanaim mo leaba a choigeartú chun an seomra a chuardach níos fearr
I'm telling you that all of them are worth it	Tá mé ag rá leat gur fiú gach ceann díobh
I was overcome by sadness	Bhí mé shárú ag brón
I sigh when my hand lets it go	Bím ag osna nuair a ligeann mo lámh dó imeacht
I want him to get his education first	Ba mhaith liom go bhfaigheadh ​​sé a chuid oideachais ar dtús
I feel like she loved me, in the way of her young childhood	Is dóigh liom go raibh grá aici dom, ar bhealach a hóige óg
I had no money either	Ní raibh aon airgead agam ach an oiread
I was thinking I was home an hour ago	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé sa bhaile uair an chloig ó shin
A servant kept pace on all sides of her	Choinnigh seirbhíseach luas ar gach taobh di
I inherited this place from my aunt	Fuair ​​​​mé an áit seo le hoidhreacht ó m'aintín
They will also spray themselves with dust or grass	Déanfaidh siad deannaigh nó féar a spraeáil orthu féin freisin
I was not going to die	Ní raibh mé chun bás
I felt good about myself	Mhothaigh mé go maith fúm féin
I remembered the love	Chuimhnigh mé ar an ngrá
This vision was approved for a few of us	Ceadaíodh an fhís seo do chúpla duine againn
I may explode otherwise	Seans go bpléascfaidh mé ar shlí eile
I mean, you have to be realistic about this	Ciallaíonn mé, ní mór duit a bheith réalaíoch faoi seo
I want to see the terror in your eyes	Ba mhaith liom an sceimhle a fheiceáil i do shúile
I will always love you	Beidh grá agam duit i gcónaí
I was worried about walking further down the hall	Bhí imní orm faoi bheith ag siúl níos faide síos an halla
I found myself here	Fuair ​​​​mé mé féin anseo
Earth chose it, not the other way around	Domhan a roghnaigh é, ní an bealach eile timpeall
Your memories, knowledge, and history are yours	Is mise do chuid cuimhní cinn, eolas, agus stair
He does not know love	Níl a fhios aige grá
I felt good about it	Bhí mothú maith agam faoi
I almost felt like they were here with me	Mhothaigh mé beagnach mar go raibh siad anseo liom
I take great pleasure in creating something	Glacaim an-sásamh as rud éigin a chruthú
I traced the line of his square jaw	Rianaigh mé líne a fhód cearnach
I only guided you along the way	Níor threoraigh mé ach tú ar an mbealach
I knew nothing about any stone	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi aon chloch
I opened the passenger door	D’oscail mé doras an phaisinéara
I had not seen the light in a long time	Ní raibh an solas feicthe agam le fada an lá
I don’t even have ideas about women	Níl smaointe agam faoi mhná fiú
I got up and ran towards the corridor	D'éirigh mé agus rith mé i dtreo an dorchla
I hear that food is going to die	Cloisim go mbeidh an bia le bás a fháil
Only seven men were killed in the attack	Níor maraíodh ach seachtar fear san ionsaí
I looked at my feet and they looked normal	Bhreathnaigh mé ar mo chosa agus d'fhéach siad gnáth
I was letting go, moving on from the past	Bhí mé ag ligean dul, ag bogadh ar aghaidh ón am atá thart
I walked to the door and locked myself inside	Shiúil mé go dtí an doras agus dhún mé féin istigh
I made it through training week	Rinne mé é tríd an tseachtain traenála
I pressed the button, but nothing happened	Bhrúigh mé an cnaipe, ach níor tharla aon rud
Her hair, nails, some skin	A gruaig, ingne, roinnt craiceann
I remembered that confession was good for the soul	Chuimhnigh mé go raibh admháil go maith don anam
I smiled and climbed out of bed	aoibh mé agus dhreap mé amach as an leaba
I had people who loved me, people who knew me	Bhí daoine agam a raibh grá acu dom, daoine a raibh aithne acu orm
A few seconds later, he disappeared	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, imithe sé
I didn’t even turn around or wait for an answer	Ní raibh mé fiú iompú thart nó fanacht le freagra
I never accept that happiness	Ní ghlacaim leis an sonas sin riamh
I grabbed him and took his hand	Rug mé suas air agus ghlac a lámh
I can't wait to go shopping	Ní féidir liom fanacht le dul ag siopadóireacht
Sixty seconds passed	A seasca soicind a chuaigh thart
A knot grew in the pit of my stomach	D'fhás snaidhm i gclais mo ghoile
I can't prove it right now	Ní féidir liom a chruthú faoi láthair
I laughed and the two opened, staring into her	gáire mé agus d'oscail an dá, ag stánadh isteach ina
I think that would be just genius	Sílim nach mbeadh ann sin ach genius
I called my family to tell them	Chuir mé glaoch ar mo theaghlach a insint dóibh
I used to smoke socially	Ba ghnách liom tobac a chaitheamh go sóisialta
I play alone on the climbing frame	Imrím liom féin ar an bhfráma dreapadóireachta
I think that is part of the problem	Sílim gur cuid den fhadhb é sin
I was looking forward to meeting her	Bhí mé ag súil le bualadh léi
I had a new confidence	Bhí muinín nua agam
I could see for myself that it was true	Raibh mé in ann a fheiceáil dom féin go raibh sé fíor
I feel so abandoned without you	Mothaím chomh tréigthe sin gan tú
I do not remember what we were supposed to do	Ní cuimhin liom cad a bhí ceaptha againn
I can say from his speech that he does not allow	Is féidir liom a rá óna chuid cainte nach gceadaíonn sé
Song of two phrases over and over again	Amhrán dhá fhrása arís agus arís eile
His neutral voice was accompanied by a friendly smile	Bhí aoibh gháire cairdiúil ag gabháil lena ghuth neodrach
I have long stopped paying attention to it	Is fada stop mé ag tabhairt aird air
I invite you to go and look	Tugaim cuireadh duit dul agus breathnú
I only go deep for one reason	Ní théim go domhain ach ar chúis amháin
I heard you clearly and concisely	Chuala mé go soiléir agus go beacht thú
I will rank them at the end of each weekend	Rangóidh mé iad ag deireadh gach deireadh seachtaine
I recommend you watch all of the following videos	Molaim duit féachaint ar na físeáin seo a leanas ar fad
I had a drinking problem	Bhí fadhb óil agam
College degree and management experience are preferred	Is fearr céim coláiste agus taithí bainistíochta
I want to try that sometime	Ba mhaith liom triail a bhaint as sin am éigin
I can't stand that man	Ní féidir liom an fear sin a sheasamh
I shouldn’t be around you	Níor chóir dom a bheith thart ort
I have to show him my play	Caithfidh mé mo dhráma a thaispeáint dó
I remember he told me it was about to burn	Is cuimhin liom go ndúirt sé liom go raibh sé chun dóite
I walked towards her slowly	Shiúil mé i dtreo di go mall
I followed all laws and regulations	Lean mé gach dlí agus rialachán
I have two wonderful grown kids who rock me	Tá beirt pháistí fásta iontacha agam atá mar charraig agam
I enjoyed the tape, by the way	Bhain mé taitneamh as an téip, dála an scéil
I tried not to disturb her space	Rinne mé iarracht gan cur isteach ar a spás
I did not know what she was saying	Ní raibh a fhios agam cad a bhí á rá aici
I believe they will smoke	Creidim go mbainfidh siad tobac as
A drink will help me relax	Cabhróidh deoch liom mo scíth a ligean
I aimed the gun at the back of his head	Dhírigh mé an gunna ar chúl a chinn
I was completely surprised and not expecting it at all	Bhí ionadh orm go hiomlán agus gan a bheith ag súil leis ar chor ar bith
I can’t imagine what they did to her	Ní féidir liom a shamhlú cad a rinne siad di
I see it getting in shape	Feicim é ag dul i gcruth
I reached back and spread my wings	Shroich mé ar ais agus scaipeadh mo sciatháin
I heard my mother start crying	Chuala mé mo mháthair ag tosú ag caoineadh
I then thought on turning right, it happened	Shíl mé ansin ar casadh ar dheis, tharla sé
Rhythm for another table	Rithim le haghaidh tábla eile
I wanted to suppress my panic	Bhí mé ag iarraidh mo scaoll a chur faoi chois
I am really enjoying this	Tá mé ag baint an-taitneamh as seo
I need at least six days for that amount of gold	Teastaíonn sé lá ar a laghad uaim ar an méid sin óir
I wish she smiled more	Ba mhaith liom aoibh sí níos mó
I felt him pushing me	Mhothaigh mé é ag brú orm
Those who say do not know	Iad siúd a rá nach bhfuil a fhios
I am constantly in turmoil	Bím i suaitheadh ​​leanúnach, i gcónaí
I wanted to beg him to move faster	Theastaigh uaim impigh air bogadh níos tapúla
I prefer you on land anyway	Is fearr liom tú ar talamh ar aon nós
I didn’t think too much about it	Níor smaoinigh mé an iomarca air
I will give you a name	Tabharfaidh mé ainm duit
I really did not know what to say	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I love life on the road	Is breá liom an saol ar an mbóthar
I took a chair, resting myself	Ghlac mé cathaoir, ag cur orm féin
I wish you would tell me	B'fhearr liom go ndéarfá liom
I have to win this game	Caithfidh mé an cluiche seo a bhuachan
I find it so interesting	Tá sé chomh suimiúil agam
I nodded and invited her inside	Chlaon mé agus thug mé cuireadh di isteach
I am an unassisted slave	Is sclábhaí gan chúnamh mé
I even offered to pay him the price twice	Thairg mé fiú an praghas a íoc dó faoi dhó
I rub water on my face and brush my teeth	Caithim uisce ar m'aghaidh agus scuabaim ​​mo chuid fiacla
I was convinced it was some kind of metal	Bhí mé cinnte gur saghas miotail a bhí ann
I was taming myself	Bhí mé féin á cheansú
All I have to do is find it	Níl le déanamh agam ach é a aimsiú
I ordered a cup of coffee	D'ordaigh mé cupán caife
A copy is enclosed	Tá cóip de faoi iamh
I was married to him for years	Bhí mé pósta leis ar feadh na mblianta
I love you for sure, we will not be involved	Is breá liom tú go cinnte, ní bheidh muid páirteach
I hope he can publish it soon	Tá súil agam gur féidir leis é a fhoilsiú go luath
I think you already know why	Sílim go bhfuil a fhios agat cheana féin cén fáth
I promise you they contain no poison	Geallaim duit nach bhfuil aon nimh iontu
I can think of budget, not quality	Is féidir liom smaoineamh ar bhuiséad, ní ar cháilíocht
I did not ask too many questions	Níor chuir mé an iomarca ceisteanna
I try to say something, but my voice is gone	Déanaim iarracht rud éigin a rá, ach tá mo ghuth imithe
I was here the whole time	Bhí mé anseo an t-am ar fad
A nearby man throws himself over to one side	Caitheann fear in aice láimhe é féin anonn ar thaobh amháin
I was not interested in the little talk	Ní raibh suim agam sa chaint bheag
I cried and everything	Chaoin mé agus gach rud
I think you only stood on them twice	Sílim nár sheas tú ach faoi dhó orthu
I was banking on you to be sensible	Bhí mé ag baincéireacht ort a bheith ciallmhar
A man went in dressed as a butler	Chuaigh fear isteach agus é gléasta mar bhuitléir
I can't think of any other	Ní féidir liom smaoineamh ar aon cheann eile
I think she was trying to kill me	Sílim go raibh sí ag iarraidh mé a mharú
I can power through the pain	Is féidir liom cumhacht tríd an bpian
I think we should find out who they are	Sílim gur cheart dúinn a fháil amach cé hiad féin
I really wish I could help her in some way	Ba mhaith liom i ndáiríre go bhféadfaí cabhrú léi ar bhealach éigin
A national forest is a perfect fit	Tá foraois náisiúnta oiriúnach foirfe
I couldn’t concentrate in the classes	Ní raibh mé in ann díriú isteach sna ranganna
I have a wide range of interests including theology, literature, politics and culture	Tá spéiseanna leathan agam lena n-áirítear diagacht, litríocht, polaitíocht agus cultúr
I was talking about marriage	Bhí mé ag caint faoi phósadh
Most specimens showed no sign of the disease	Níor léirigh an chuid is mó de na heiseamail aon chomhartha den ghalar
I knew it wasn't easier for her either	Bhí a fhios agam nach raibh sé níos éasca uirthi ach an oiread
I knew better that it was not normal	Ní raibh a fhios agam níos fearr nach raibh sé gnáth
I think she's better talk to you	Sílim gurbh fhearr léi labhairt leat
I did not want to open my eyes	Ní raibh mé ag iarraidh mo shúile a oscailt
A light tunnel opens in front of me	Osclaítear tollán solais os mo chomhair
I think she meant it	Sílim go raibh i gceist aici uirthi
I start cutting outside, think better of that, too	Tosaíonn mé a ghearradh taobh amuigh, smaoineamh níos fearr ar sin, freisin
I glanced over his shoulder	spléach mé thar a ghualainn
I could do something better	D'fhéadfainn rud éigin níos fearr a dhéanamh
I would not need to exercise or do anything else	Ní bheadh ​​gá dom aclaíocht a dhéanamh nó aon rud eile a dhéanamh
I was actually employed by a hospitality company	Bhí mé i ndáiríre fostaithe ag cuideachta fáilteachais
I leaned forward, reaching for the reins	Chlaon mé ar aghaidh, ag teacht ar an reins
I wish it happened more often	Is mian liom a tharla sé níos minice
I really wanted more understanding	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh níos mó tuisceana
I had yet to replace my wedding ring	Bhí mé fós le mo fáinne bainise a athsholáthar
I haven't been there in a long time	Ní raibh mé ann le fada an lá
I went to his sleep and then to his funeral	Chuaigh mé go dtí a shuan agus ansin chuig a shochraid
I love pizza but it's a betrayal of me	Is breá liom pizza ach tá sé feall orm
I know a little bit about it now, yes	Tá beagán ar eolas agam anois air, sea
I glanced at him strangely	Sracfhéachaint mé air go aisteach
I hear them all the time	Cloisim iad an t-am ar fad
I did not tell them	Níor dúirt mé leo
I did not stop at the border, however	Níor stad mé ag an teorainn, áfach
I was able to see it a long time ago, alive and full	Raibh mé in ann é a fheiceáil i bhfad ó shin, beo agus iomlán
I have to read his books under this name	Caithfidh mé a leabhair a léamh faoin ainm seo
I slowly recovered from my fate	D'éirigh mé go mall le mo chinniúint
I was not supposed to hurt him	Ní raibh mé ceaptha é a ghortú
I can still see rage burning in his eyes	Is féidir liom a fheiceáil rage fós ar lasadh ina shúile
I will not surrender for any reason	Ní ghéillfidh mé cúis ar aon chúis
I had experienced it once before	Bhí taithí agam air uair amháin cheana féin
I get one on the second guard	Faighim ceann ar an dara garda
Some venues have raised ticket prices for the film	D’ardaigh roinnt láithreacha praghsanna na dticéad don scannán
I am delighted to be back with us	Tá áthas orm a bheith ar ais linn
People will be thrown out of their homes	Beidh daoine a chaitheamh amach as a gcuid tithe
I was so scared to go into a shopping mall	Bhí an oiread sin eagla orm dul isteach in ionad siopadóireachta
I know you walked with her	Tá a fhios agam gur shiúil tú léi
I could follow both paths, and all paths	D’fhéadfainn an dá chosán, agus gach cosán, a leanúint go deo
All I have to do is think about it a little bit	Níl le déanamh agam ach smaoineamh air beagán
I was exhausted, but eager to come home soon	Bhí mé traochta, ach fonn orm teacht abhaile gan mhoill
I get poison in both	Faighim nimh sa dá cheann
I opened the trunk and pushed it inside	D’oscail mé an trunc agus bhrúigh mé isteach é
I stopped for other things too	Stopadh mé le haghaidh rudaí eile freisin
I got another message	Fuair ​​​​mé teachtaireacht eile
I can feel the love and support	Is féidir liom an grá agus an tacaíocht a mhothú
I almost knew what it was	Bhí a fhios agam beagnach cad a bhí ann
I looked at the people	Bhreathnaigh mé ar na daoine
A challenge unlike anything she has done before	Dúshlán murab ionann agus aon rud a rinne sí roimhe seo
I would go and pick and choose from there	Rachainn agus roghnaigh agus roghnaigh as sin
I looked up, meeting his eyes	D'fhéach mé suas, cruinniú a shúile
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Is meantóir é urraitheoir a théann an míle breise
I swallowed, and found my throat extremely dry	Shlog mé, agus fuair mé mo scornach thar a bheith tirim
I looked for something else to use	D'fhéach mé le haghaidh rud éigin eile a úsáid
I differ in their thoughts on their expectations	Difriúil mé ina smaointe ar a n-ionchais
Spiritual flight to freedom	Eitilt spioradálta chun saoirse
I suddenly remembered his instructions	Chuimhnigh mé go tobann ar a threoracha
The award is for the oldest in international journalism	Tá an duais ar an gceann is sine san iriseoireacht idirnáisiúnta
The radar set showed the full picture	Thaispeáin an tacar radair an pictiúr iomlán
I retreated from the impact and lost my medal	Chuaigh mé ar gcúl ón tionchar agus chaill mé mo bhonn
I scream and slide to the right	Screadaim agus sleamhnaím ar dheis
I climb stairs with ease	Dreapaim staighre gan stró
I was very powerful, myself	Bhí mé an-chumhachtach, mé féin
I strongly encourage others to do the same	Molaim go láidir do dhaoine eile an rud céanna a dhéanamh
I would treat any man like that	Déileálfainn le haon fhear mar sin
The overall impact in this region was small	Ba bheag an tionchar foriomlán sa réigiún seo
No keeper in the world could save that	Ní fhéadfadh aon choimeádaí ar domhan é sin a shábháil
I want to do these things	Ba mhaith liom na rudaí seo a dhéanamh
A world of wonders is now open to you	Tá domhan iontais oscailte duit anois
I couldn’t do that for us	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh dúinn
He is now a criminal defense lawyer	Is dlíodóir cosanta coiriúla é anois
The green represented the royal family	Rinne an glas ionadaíocht don teaghlach ríoga
I kept them closed just for a minute	Choinnigh mé dúnta iad ach ar feadh nóiméad
I can help with the work outside	Is féidir liom cabhrú leis an obair lasmuigh
Musical performance	Léiriú ceoil
I am the ultimate nice guy	Is mise an fear deas deiridh
I have no wings	Níl sciatháin agam
I had no choice but to enter the mortal world	Ní raibh de rogha agam ach dul isteach sa saol marfach
I go in and make myself tea	Téim isteach agus déanaim tae dom féin
I have not realized how much so far	Níor thuig mé cé mhéad go dtí seo
I can't think in terms now	Ní féidir liom smaoineamh i dtéarmaí anois
I checked it for holes	Sheiceáil mé é le haghaidh poill
I'll see you tonight	Feicfidh mé anocht thú
I wanted to hold them all	Theastaigh uaim iad go léir a shealbhú
I like trying to be a part of that in general	Is maith liom a bheith ag iarraidh a bheith mar chuid de sin i gcoitinne
I would see no other option but to make him laugh	Ní fheicfinn aon rogha eile ach greann a chur air
I reached across the table and offered my hand	Shroich mé trasna an bhoird agus thairg mé mo lámh
I asked him if something was wrong	D'iarr mé air an raibh rud éigin mícheart
I became the master of my life	Tháinig mé ina mháistir ar mo shaol
I have no intention of it either	Níl aon rún agam é ach an oiread
In some cases beer bottles were thrown at them	I gcásanna áirithe caitheadh ​​buidéil bheoir chucu
No one had ever heard anything like it before	Ní raibh aon rud mar é cloiste ag éinne roimhe seo
I mean, ordinary people	Ciallaíonn mé, gnáthdhaoine
I will have my way at your expense	Beidh mo bhealach agam ar do chostas
We just want to be respectful	Nílimid ach ag iarraidh a bheith ómósach
We are making steady progress	Táimid ag déanamh dul chun cinn seasta
An innocent friendly smile	Aoibh gháire cairdiúil neamhchiontach
I'm making it up now	Tá mé ag déanamh suas é anois
I glanced from him up to his eyes	Sracfhéachaint mé uaidh suas go dtí a shúile
I am on the final path now	Táim ar an gcosán deiridh anois
I was not going to do it	Ní raibh mé chun é a dhéanamh
I mean not to try to save her	Is éard atá i gceist agam gan iarracht a dhéanamh í a shábháil
I have talked to many people and read various books	Labhair mé le go leor daoine agus léigh mé leabhair éagsúla
I used to do some climbing	Ba ghnách liom roinnt dreapadóireachta a dhéanamh
I wanted to feel every muscle strain	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann gach brú muscle
Other changes included greater integration between reconnaissance and battles	Áiríodh le hathruithe eile comhtháthú níos mó idir taiscéalaíocht agus cathanna
Nothing was too much trouble for them	Ní dhéanfaidh aon ní raibh an iomarca trioblóide dóibh
I think most of you know that	Sílim go bhfuil a fhios ag an gcuid is mó agaibh é sin
I like to change my products sometimes	Is maith liom mo chuid táirgí a athrú uaireanta
I was not asleep anyway	Ní raibh mé i mo chodladh ar aon nós
We were not willing to do that again	Ní raibh muid sásta é sin a dhéanamh arís
I was not thinking or intending to go overboard	Ní raibh mé ag smaoineamh nó i gceist agam dul thar céim
I have a decent amount of savings	Tá méid réasúnta coigiltis agam
Precious ones stay distant	Fanann lómhara i bhfad i gcéin
The big thing is that we won	Is é an rud mór gur bhuaigh muid
I doubt he will be surprised	Tá amhras orm go mbeidh ionadh air
I see the love you have for your family	Feicim an grá atá agat do do theaghlach
I could only hope that I was not deceived	Ní fhéadfainn ach dóchas a bheith agam nach raibh sé meallta agam
I feel lucky to have her in my life	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh orm í a bheith agam i mo shaol
This feature was very successful and was widely copied	D’éirigh go maith leis an ngné seo agus rinneadh é a chóipeáil go forleathan
I stayed here instead	D'fhan mé anseo ina ionad sin
I have to go see it in a bit	Caithfidh mé dul a fheiceáil i beagán
I was convinced it was not going far	Bhí mé cinnte nach raibh sé ag dul i bhfad
I think she was harder than me	Is dóigh liom go raibh sí níos deacra ná mise
I know this topic can be controversial	Tá a fhios agam gur féidir leis an ábhar seo a bheith conspóideach
I wave my hand in front of his face	Tonn mé mo lámh os comhair a aghaidh
I really liked her being around	Thaitin go mór liom í a bheith thart
I took a deep sigh of relief	Ghlac mé osna mhór faoisimh
I could mean them then	D'fhéadfainn iad a chiallú ansin
I need respect for a job that is well done	Teastaíonn meas uaim as jab atá déanta go maith
I can't help you then	Ní féidir liom cabhrú leat ansin
I could live without them	Raibh mé in ann maireachtáil gan iad
A small white light lit up the panel	Chuir solas beag bán suas ar an bpainéal
I was too busy drinking and trying to be laid back	Bhí mé ró-ghnóthach ag ól agus ag iarraidh a bheith leagtha
I could hear nothing	Ní raibh mé in ann tada a chloisteáil
I will guide you and protect you	Treoróidh mé thú agus cosnóidh mé thú
I did not move overnight	Níor bhog mé ar feadh na hoíche
I love what we do here	Is breá liom cad a dhéanaimid anseo
I have more control and it's much more convenient	Tá níos mó smachta agam agus tá sé i bhfad níos áisiúla
I was surprised to see it	Bhí ionadh orm é a fheiceáil
I would think twice about opening them again	Dhéanfainn smaoineamh faoi dhó ar iad a oscailt arís
I'm still so fat	Tá mé fós chomh ramhar
The place of residence was searched	Rinneadh cuardach ar an áit chónaithe
I think something special is going on in your head	Sílim go bhfuil rud éigin speisialta ar siúl i do cheann
I miss the members, too	Is fada liom uaim na baill, freisin
I loved that it was such a lot of rats	Ba bhreá liom go raibh sé den sórt sin a lán francach
The brigade is organized into four regiments	Tá an bhriogáid eagraithe i gceithre reisimint
I get vivid dreams sometimes	Faighim aislingí beoga uaireanta
I saw the powder on the coffee table	Chonaic mé an púdar ar an mbord caife
I can control them and say, okay, do everything	Is féidir liom iad a rialú agus a rá, ceart go leor, déan gach rud
I touched the side of my head and felt blood	Bhain mé taobh mo chinn agus mhothaigh mé fuil
I think people liked being around to make an impact	Is dóigh liom gur thaitin sé le daoine a bheith thart le dul i gcion
All I have to do is ride this one	Níl le déanamh agam ach an ceann seo a thiomána
I clear my throat before responding	Glanaim mo scornach roimh fhreagairt
I did not confirm until last year	Níor dhearbhaigh mé go dtí an bhliain seo caite
I mean it's not exactly a portrait of physical perfection	Ciallaíonn mé nach portráid na foirfeachta fisiceach é go díreach
I did not intend to go there	Ní raibh sé i gceist agam dul ann
A copy of your plans would be very helpful	Ba mhór an chabhair é cóip de do phleananna
I’m not talking about sexual love	Níl mé ag caint faoi ghrá gnéasach
I did not know anyone there	Ní raibh aithne agam ar éinne ann
I asked him about his family	Chuir mé ceist air faoina theaghlach
I put my hand on his shoulder	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn
I could even tell you about it	Raibh mé in ann fiú a insint duit faoi
I like to be in charge and you make me obey	Is maith liom a bheith i gceannas agus tú a dhéanamh géilleadh dom
I think it might do very well	Sílim go mb'fhéidir go ndéanfadh sé an-mhaith
I'm sitting at home	Tá mé i mo shuí sa bhaile
I flew in to surprise you	D'eitil mé isteach chun iontas a dhéanamh ort
A young woman of about eighteen presented herself	Chuir bean óg timpeall ocht mbliana déag í féin i láthair
Your experience needs to be worded for	Ní mór focal a chur in iúl do thaithí
I was lucky that they let me stay inside	Bhí an t-ádh orm gur lig siad dom fanacht istigh
It does not seem to be very common naturally	Ní cosúil go bhfuil sé an-choitianta go nádúrtha
I looked at it and then I saw the time	Bhreathnaigh mé air agus ansin chonaic mé an t-am
I wiped the moisture from my face	Scrios mé an taise as mo aghaidh
I did not like being alone	Níor thaitin sé liom a bheith i m'aonar
I think you can not dispute that fact	Is dóigh liom nach féidir leat an fhíric sin a chonspóid
I want to know who paid you to do this	Ba mhaith liom a fháil amach cé a d'íoc tú chun é seo a dhéanamh
I want to do something special	Ba mhaith liom rud éigin ar leith a dhéanamh
I turned a little and kissed him	Chas mé beagán agus phóg sé
It remained very small	D’fhan sé an-bheag
I really went in	Chuaigh mé isteach i ndáiríre
I had a hard time finding the right balance	Bhí deacracht agam an chothromaíocht cheart a aimsiú
He is fast and furious	Tá sé go tapa agus ar buile
I am what you would say to a free soul	Tá mé cad a déarfá ar anam saor
I need to focus on recovery	Ní mór dom díriú ar an téarnamh
I stared up at the ceiling and then out the window	Stán mé suas ar an tsíleáil agus ansin amach an fhuinneog
I am grateful, smiling, and inspired	Táim buíoch, miongháire, agus spreagtha
A lazy hero is a dead warrior, always remember that	Is laochra marbh é laoch leisciúil, cuimhnigh air sin i gcónaí
I only remember you, then	Ní cuimhin liom ach tú, ansin
I jumped on the first plane here	Léim mé ar an gcéad eitleán anseo
I pray for everyone, even for my enemies now	Guím ar son gach duine, fiú ar son mo naimhde anois
I can no longer deal with it	Ní féidir liom déileáil léi a thuilleadh
I started to be embarrassed	Thosaigh mé a bheith náire
I know she would have learned to trust you	Tá a fhios agam go mbeadh sí foghlamtha chun muinín agat
I slowly moved my legs down	Bhog mé mo chosa síos go mall
I then lost myself for a moment	Chaill mé mé féin ansin ar feadh nóiméad
They want to feel normal	Tá siad ag iarraidh a bhraitheann gnáth
I think about you every year at this time	Smaoiním fút gach bliain ag an am seo
I lost everything back then	Chaill mé gach rud ar ais ansin
I've seen something like it, you know	Tá rud éigin cosúil leis feicthe agam, tá a fhios agat
I felt so dirty, angry and mad	Mhothaigh mé chomh salach, feargach agus as a meabhair
Only four of them were quite complete	Ní raibh ach ceathrar acu sách iomlán
I have not seen either of them since	Ní fhaca mé ceachtar acu ó shin
I have no right to make such a choice	Níl aon cheart agam a leithéid de rogha a dhéanamh
I stopped trusting people	Stop mé muinín daoine
I haven't tried it yet, but I would soon	Níor bhain mé triail as go fóill, ach ba mhaith liom go luath
I do, more than you can imagine	Déanaim, níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú
I then felt it, like a rip deep inside me	Mhothaigh mé ansin é, cosúil le sracadh domhain istigh orm
I remember when you were born	Is cuimhin liom nuair a rugadh tú
I fell hard on my side	Thit mé go crua ar mo thaobh
I was far out of my element	Bhí mé i bhfad amach as mo eilimint
The second list, in short, of what is truly legitimate	An dara liosta, níos giorra, de na rudaí atá fíordhlisteanach
I can't live like this forever	Ní féidir liom maireachtáil mar seo go deo
I have seen nothing but it, and it is not always clear	Ní fhaca mé aon rud ach é, agus ní i gcónaí go soiléir é
I wanted to pay it on	Theastaigh uaim é a íoc ar aghaidh
I wanted to write two or three a week	Bhí mé ag iarraidh dhá nó trí a scríobh sa tseachtain
I cleared my throat and spoke more carefully	Ghlan mé mo scornach agus labhair níos cúramaí
I stood there admiring him by candlelight	Sheas mé ann agus meas air i solas coinneal
I had to be strong for you	B'éigean dom a bheith láidir duit
I enjoyed everything about the church	Bhain mé taitneamh as gach rud faoin séipéal
I wonder what's to come	N'fheadar cad atá le teacht
I was eager to see the director of graduate studies	Bhí fonn orm an stiúrthóir staidéir iarchéime a fheiceáil
I like that woman 's style	Is maith liom stíl na mná sin
I sighed until my lips were just below her ear	Shliocht mé go dtí go raibh mo bheola díreach faoi bhun a cluaise
I think the fame spread	Is dóigh liom an scaipeadh clú
He just ran his course	Níor rith sé ach a chúrsa
I can make his eyes feel bored into my back	Is féidir liom a shúile a bhraitheann leadránach isteach i mo dhroim
I was completely naked back then, my dress up high	Bhí mé go hiomlán lom ar ais ansin, mo gúna suas ard
I grabbed his cock with my hands	ghabháil mé a coileach le mo lámha
I used his name with the police, yes	Bhain mé úsáid as a ainm leis na póilíní, sea
I would at least give it a try	Ba mhaith liom ar a laghad a thriail
I still have a few more months to go	Tá cúpla mí eile fós le dul agam
I should have brought your phone with me yesterday	Ba cheart dom do ghuthán a thabhairt liom inné
I can't, uh, take it anymore	Ní féidir liomsa, uh, é a thógáil a thuilleadh
I am very sorry about that	Tá brón mór orm faoi sin
I tried to turn away, but couldn't	Rinne mé iarracht casadh ar shiúl, ach níorbh fhéidir
I have been looking for a hot meal for days	Tá mé ag lorg béile te le laethanta
I usually read on my bedroom floor	Bím ag léamh ar urlár mo sheomra leapa de ghnáth
I like to let my characters guide me	Is maith liom ligean do mo charachtair mé a threorú
I glanced at it as she went on	Sracfhéachaint mé ar sé mar a chuaigh sí ar
I was thinking about it	Bhí mé ag smaoineamh faoi
I wanted to do a few things before	Bhí mé ag iarraidh cúpla rud a dhéanamh roimhe sin
I told them about my idea about being frozen	Dúirt mé leo faoi mo smaoineamh faoi a bheith reoite
I was the one who said that laundering humanity	Bhí mé an ceann a dúirt go sciúradh daonnachta
I'm home wherever you are	Tá mé abhaile cibé áit a bhfuil tú
I would highly recommend my friends too	Mholfainn go mór mo chairde freisin
I then realized that my head was probably bad	Thuig mé ansin gur dócha go raibh mo cheann go dona
I turned over my son and put him on my chest	Thionóil mé mo mhac agus chuir mé ar mo bhrollach é
I couldn’t think of anything to say about his wife	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith le rá faoina bhean chéile
I stood there and took it all in	Sheas mé ansin agus thóg sé ar fad isteach
I tried a kick, and then a fist	Bhain mé triail as cic, agus ansin dorn
I did not hurt that reporter	Níor ghortaigh mé an tuairisceoir sin
A little peace and quiet will do him good	Déanfaidh beagán síochána agus ciúine maitheas dó
They must eat human blood to survive	Caithfidh siad fuil dhaonna a ithe le maireachtáil
I look forward to seeing smoke	Táim ag súil le deatach a fheiceáil
I like the work and it keeps me busy	Taitníonn an obair liom agus coinníonn sé gnóthach mé
I started showing up every day	Thosaigh mé ag taispeáint suas gach lá
I was mad at her	Bhí mé ar buile léi
I convinced him that it was not necessary	Chuir mé ina luí air nach raibh gá leis
Seconds later, she turned the light off	Soicind ina dhiaidh sin, chas sí an solas as
I hate everything about myself	Is fuath liom gach rud fúm féin
I see you as one man	Feicim thú mar fhear amháin
I read the plate number to him and waited	Léigh mé an uimhir pláta dó agus d'fhan mé
Illinois requires background checks at gun shows	Éilíonn Illinois seiceálacha cúlra ag seónna gunna
I will always see you	Feicfidh mé i gcónaí thú
I felt my blood burning	Mhothaigh mé mo dhó fola
I want to be loved like a woman	Ba mhaith liom a bheith grá cosúil le bean
I had intended to write yesterday, but he was too tired	Bhí sé i gceist agam scríobh inné, ach bhí sé ró-thuirseach
I had questions that needed answers	Bhí ceisteanna agam a raibh freagraí ag teastáil uathu
Special construction was in order	Bhí tógáil speisialta in ord
I took my breath in surprise	Ghlac mé mo anáil faoi iontas
I wanted a room in the mirror	Theastaigh uaim seomra sa scáthán
I closed the door behind us	Dhún mé an doras taobh thiar dínn
I looked at the monk, then at myself	Bhreathnaigh mé ar an manach, ansin orm féin
I felt like a winner	Mhothaigh mé mar bhuaiteoir
I used to spend hours there as a child	Ba ghnách liom uaireanta a chaitheamh ann mar leanbh
I had to cover my eyes	Bhí orm mo shúile a chlúdach
I like to see the seeds all the way through	Is maith liom na síolta a fheiceáil an bealach ar fad tríd
I only noticed a pattern in his employment history	Níor thug mé ach patrún faoi deara ina stair fostaíochta
I wanted to see my girlfriend swimming	Theastaigh uaim mo chailín a fheiceáil ag snámh
Religious freedom was also an attraction for some people	Bhí an tsaoirse reiligiúnach ina fhachtóir tarraingthe do roinnt daoine freisin
I had not done enough for them	Ní raibh mo dhóthain déanta agam dóibh
I watched them play in the empty boxes	Bhreathnaigh mé orthu ag súgradh sna boscaí folmha
I have never felt so much love	Níor mhothaigh mé an oiread sin grá riamh
I should never make you a second change	Níor cheart dom riamh go ndéanfadh tú an dara hathrú
I had to have major surgery	Bhí orm máinliacht mhór a fháil
The game was generally positively received	Fáiltíodh go ginearálta dearfach leis an gcluiche
I knew then, and yet I could not stop it	Bhí a fhios agam ansin, agus fós ní raibh mé in ann stop a chur leis
The escape plan thus failed	Theip ar an bplean éalaithe mar sin
I thought maybe it was you	Shíl mé go mb'fhéidir gur tusa a bhí ann
His journey north was not easy	Ní raibh a thuras ó thuaidh éasca
I stepped forward and kissed her deeply	Céim mé ar aghaidh agus phóg í go domhain
I was hoping she would be in the club	Bhí súil agam go mbeadh sí sa chlub
I was growing annoyed, chose to ignore most of it	Bhí mé ag fás annoyed, roghnaigh neamhaird a dhéanamh ar an chuid is mó de
I didn’t like it when his body touched me	Níor thaitin sé liom nuair a bhainfeadh a chorp liomsa
I agree it keeps most of the water out	Aontaím go gcoimeádann sé an chuid is mó den uisce amach
I tried to hide under the toilet in that tiny space	Rinne mé iarracht dul i bhfolach faoin leithreas sa spás beag bídeach sin
I ran to the people and asked what was wrong	Rith mé go dtí na daoine agus d'iarr mé cad a bhí mícheart
I couldn’t concentrate	Ní raibh mé in ann díriú
I rang the bell a woman came out	Ghlaoigh mé an clog tháinig bean amach
A potential baby	Leanbh a d’fhéadfaí a bhaint amach
I almost never used it	Níor úsáid mé beagnach riamh é
There was a blade on his side	Bhí lann ar a thaobh
I did not see anything, no marks of any kind	Ní fhaca mé rud ar bith, gan aon mharc de chineál ar bith
I only have my handbag	Níl agam ach mo mhála láimhe
I stared out in white evil	Stán mé amach i olc bán
I must have slipped because of that	Caithfidh gur sleamhnaigh mé mar gheall air sin
I do not think that it is generally known	Ní dóigh liom go bhfuil sé ar eolas go ginearálta
I wish we had an association here	Ba mhian liom go mbeadh cumann againn anseo
The rest is history	Is stair é an chuid eile
I learned to sit back and watch	D'fhoghlaim mé suí siar agus féachaint
I should be out of here later in the afternoon	Ba chóir dom a bheith as seo níos déanaí tráthnóna
I should know, always read the fine print	Ba chóir go mbeadh a fhios agam, léigh an cló breá i gcónaí
Most birds have only one	Níl ach ceann amháin ag formhór na n-éan
No more is known about it afterwards	Níl a thuilleadh ar eolas faoi ina dhiaidh sin
I did not like this game at all	Níor thaitin an cluiche seo liom ar chor ar bith
I hung my eyes open	Chroch mé mo shúile ar oscailt
I saw the potential between her and me	Chonaic mé an poitéinseal idir í féin agus mise
A second smaller crowd gathered near the road	Bailíodh an dara slua níos lú in aice leis an mbóthar
I had confronted my father	Bhí aghaidh tugtha agam ar m’athair
I made a point remembering it	Rinne mé pointe ag cuimhneamh air
I built this whole village for her	Thóg mé an sráidbhaile seo ar fad di
I called after her health and she called after me	D'iarr mé tar éis a sláinte agus d'iarr sí tar éis mo
Clear lightning indicator in the area	Táscaire soiléir tintreach sa cheantar
A rusty brown stain brought her into the office	Thug stain donn meirgeach í isteach san oifig
I was starting to think about where it was	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh ar cá raibh sé
I got a lot of respect for that woman	Fuair ​​​​mé a lán meas ar an mbean sin
I will not allow myself to worry about it	Ní ligfidh mé dom féin a bheith buartha faoi
I threw it around in my hand, measuring its weight	Chaith mé timpeall i mo lámh é, ag tomhas a mheáchan
I have never felt so useful in my life	Níor mhothaigh mé riamh chomh húsáideach sin i mo shaol
I sit up quickly with my eyes open	Suí mé suas go tapa agus mo shúile ar oscailt
I was very comfortable	Bhí mé an-chompordach
I can even taste it now	Is féidir liom fiú é a bhlaiseadh anois
I rubbed the loose fabric between my fingers	Cuimil mé an fabraic scaoilte idir mo mhéara
I was nervous about talking to him	Bhí mé neirbhíseach faoi bheith ag caint leis
I think people wanted a break from the crowd	Is dóigh liom go raibh daoine ag iarraidh sos ón slua
I surrender to you completely	Géilleadh mé duit go hiomlán
I like how hard it plays though	Is maith liom cé chomh deacair a imríonn sé áfach
I will happily recommend your services if the opportunity arises	Molfaidh mé do sheirbhísí go sona sásta má thagann an deis chun cinn
I tried relentlessly, wondering when it would stop quivering	Rinne mé iarracht gan staonadh, ag smaoineamh nuair a bheadh ​​sé stop a quivering
A shot flashed from those amazing eyes into her own	Splanc lámhaigh ó na súile iontacha sin isteach ina cuid féin
I also want to start making music	Ba mhaith liom freisin chun tosú ag déanamh ceoil
I was glad he was back	Bhí áthas orm go raibh sé ar ais
Last piece for her to keep	Píosa deireanach di le coinneáil uirthi
I wanted to find you and make it better	Bhí mé ag iarraidh tú a aimsiú agus é a dhéanamh níos fearr
I will be using this too	Beidh mé ag úsáid seo freisin
I appreciate your willingness to help us make students successful	Is mór agam do thoilteanas cabhrú linn mic léinn a bheith rathúil
I put my hand on my bed	Chuir mé mo lámh ar mo leaba
I understand why he did it	Tuigim cén fáth a ndearna sé é
I did not see any unusual activity inside or outside the theater	Ní fhaca mé aon ghníomhaíocht neamhghnách laistigh nó lasmuigh den amharclann
I didn’t sleep much because of it	Níor chodail mé mórán mar gheall air
I was completely, utterly overwhelmed	Bhí mé go hiomlán, go hiomlán faoi léigear
A writer writes, first of all	Scríobhann scríbhneoir, ar an gcéad dul síos
I have never seen a better center in my life	Ní fhaca mé láire níos fearr i mo shaol
Star may be the selling point	Seans gurb é réalta an pointe díola
I sigh at the sweet torture	Osna mé ag an chéasadh milis
Not sure what the reason is	Níl mé cinnte cad é an chúis
Most of them jumped from the first two aircraft	Léim a bhformhór ón gcéad dá aerárthach
One hundred a month, maybe	Céad sa mhí, b’fhéidir
I could even try words	D’fhéadfainn triail a bhaint as focail fiú
I think she's really tired right now	Sílim go bhfuil sí fíor-thuirseach faoi láthair
I didn’t have either of those	Ní raibh ceachtar acu sin agam
I pulled my trousers off	Tharraing mé mo bríste anuas
I think the hard cover is out of print	Ceapaim go bhfuil an clúdach crua as cló
I believe in this or that	Creidim i seo nó go
I am so proud of myself	Táim chomh bródúil asam féin
I also have a responsibility to you	Tá freagracht ormsa leatsa freisin
I want to peer more posts like this	Ba mhaith liom níos mó postálacha mar seo a phiara
I think that's the extent of his involvement	Measaim gurb é sin méid a rannpháirtíochta
I have already left the party	D'fhág mé an cóisir cheana féin
I wasn’t sure what to do about it	Ní raibh mé cinnte cad ba cheart a dhéanamh faoi
I didn’t have to make a choice	Ní raibh orm rogha a dhéanamh
I'll take the chair	Tógfaidh mé an chathaoir
I asked, and they said they thought no one here was	D'iarr mé, agus dúirt siad gur shíl siad aon duine anseo raibh
There is a lot to do	Tá go leor le déanamh
Depression can occur in completely different ways	Féadfaidh dúlagar teacht chun cinn ar bhealaí go hiomlán difriúil
I was the one who was obliged to inform him	Ba mise an duine a raibh sé de dhualgas air é a chur ar an eolas
I know, we know, but you lived alone	Tá a fhios agam, tá a fhios againn, ach bhí cónaí ort i d'aonar
I continue to promise to come	Leanaim ag gealladh go dtiocfaidh
I know him well	Tá aithne mhaith agam air
I did not expect to go beyond that	Ní raibh mé ag súil le dul níos faide ná sin
I was born like this	Rugadh mé mar seo
White, cream canvas coming to life in vivid colors	Canbhás bán, uachtar ag teacht ar an saol i dathanna beoga
My favorite guy and the students who worked that day	Fear is fearr liom agus na mic léinn a bhí ag obair an lá sin
Lightning bolt is all that is needed	Is é bolta tintreach gach rud atá ag teastáil
Shout from one end of the level	Scairt ó cheann ceann an leibhéil
I was afraid they would think differently of me	Bhí eagla orm go smaoineoidís ar bhealach difriúil ormsa
I was just doing what men do	Ní raibh mé ach ag déanamh cad a dhéanann fir
I crept towards the bedroom, knife in hand	Crept mé i dtreo an seomra leapa, scian ar láimh
Business income history may be required	D’fhéadfadh go mbeadh stair ioncam an ghnó ag teastáil
A double fence can be seen on the right of the photo	Tá fál dúbailte le feiceáil ar thaobh na láimhe deise den ghrianghraf
I couldn’t put it away	Ní raibh mé in ann í a chur ar shiúl
I see what happened to that poor boy	Feicim cad a tharla don bhuachaill bocht sin
I did not blame her for it	Níor chuir mé an milleán uirthi mar gheall air
I looked at their tired tired tired faces	Bhreathnaigh mé ar a n-aghaidheanna tuirseach tuirseach
I want to get them as well	Ba mhaith liom iad a fháil chomh maith
I hope your terrible headache last night is gone	Tá súil agam go bhfuil do thinneas cinn uafásach aréir imithe
I can go over the side and swim around	Is féidir liom dul thar an taobh agus snámh thart
I just sat up in bed	Suí mé díreach suas sa leaba
Such a violent crime is usually a passionate crime	Is coir paiseanta de ghnáth í coir atá chomh foréigneach
I was eager to show my movements	Bhí fonn orm mo chuid gluaiseachtaí a thaispeáint
I stepped into the darkness and was blinded	Sheas mé isteach sa dorchadas agus bhí blinded
Movement caught my attention	Ghlac gluaiseacht mo aird
These problems were gradually overcome	Sáraíodh na fadhbanna seo de réir a chéile
Because it is different	Toisc go bhfuil sé difriúil
A determined and brave man	Fear diongbháilte agus cróga
I wouldn’t even put my great love on him	Ní chuirfinn mo ghrá mór air fiú
I do not see that it could hurt us	Ní féidir liom a fheiceáil go bhféadfadh sé díobháil a dhéanamh dúinn
I can no longer risk it	Ní féidir liom baol air a thuilleadh
Little reference is made to cities	Is beag tagairt a dhéantar do chathracha
I have no idea what those things are	Níl aon smaoineamh agam cad iad na rudaí sin
I run downstairs to hurry up and meet him	Ritheann mé thíos staighre chun deifir a dhéanamh agus bualadh leis
Neither team managed to score in the second half	Níor éirigh le ceachtar den dá fhoireann scóráil sa dara leath
I did not fully understand what was happening	Níor thuig mé go hiomlán cad a bhí ag tarlú
They made it too tragic	Rinne siad ró-tragóideach é
I could never have imagined that	Ní fhéadfainn é sin a shamhlú riamh
I can read it between the lines	Is féidir liom é a léamh idir na línte
I was at the end of my life	Bhí mé ag deireadh mo shaoil
I just need time alone	Níl de dhíth orm ach am i m'aonar
I stood outside his bedroom window, reluctant to follow	Sheas mé taobh amuigh den fhuinneog a sheomra leapa, drogall a leanúint
A different perspective	Dearcadh difriúil
I remember everything	Is cuimhin liom gach rud
Change the title of your album	Athraigh teideal do albam
A small bag of bones, this one	Mála beag cnámha, an ceann seo
I can't complain about everyone else	Ní féidir liom gearán a dhéanamh faoi gach duine eile
I thought we would be good friends	Shíl mé go mbeadh muid cairde maithe
I think we should go for lunch	Sílim gur cheart dúinn dul chun lón a fháil
I just had to have different dreams, that was all	Ní raibh orm ach brionglóidí éagsúla a fháil, bhí gach rud
I carry palm glasses on my face	Liom spéaclaí pailme ar mo aghaidh
I choose to prevent this	Roghnaím é seo a chosc
He was engaged to me too	Bhí sé ag gabháil dom freisin
A beautiful girl who attracted constant attention from the boys	Cailín álainn a tharraing aird leanúnach ó na buachaillí
I knelt down and studied it	Knelt mé síos agus staidéar air
I imagined it would happen this way too	Shamhlaigh mé go dtarlódh sé ar an mbealach seo freisin
I think he might still love her	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh grá aige di fós
I also like the camera app	Is maith liom an feidhmchlár ceamara freisin
I followed her inside, pulling my injured leg behind me	Lean mé í taobh istigh, ag tarraingt mo chos gortaithe i mo dhiaidh
I never got a glimpse of that place	Ní bhfuair mé spléachadh ar an áit sin riamh
I wanted his fingers, not over my clothes	Theastaigh a mhéara orm, ní thar mo chuid éadaí
I should talk first	Ba chóir dom labhairt ar dtús
I spent two hours doing that	Chaith mé dhá uair an chloig ag déanamh sin
A thin trail of liquid red runs down my neck	Ritheann rian tanaí dearg leachta síos mo mhuineál
I think they should be controlled	Sílim gur cheart iad a rialú
I could feel his solid hands wrapped around my chest	Bhí mé in ann a lámha soladacha a mhothú fillte thart ar mo bhrollach
I ordered them	Rinne mé iad a ordú
I went home to my mistress	Chuaigh me abhaile chuig mo mháistreás
I always want to pass	Ba mhaith liom i gcónaí a rith
I did not mean to imply that you were	Ní raibh i gceist agam a thabhairt le tuiscint go raibh tú
A naval officer killed in the war	Oifigeach cabhlach a maraíodh sa chogadh
I’m so thankful she didn’t	Tá mé chomh buíoch nach raibh sí
I was even more confused	Bhí mé níos mearbhall fós
I needed more than that	Bhí níos mó ná sin ag teastáil uaim
Run two mixed trains each day in each direction	Rith dhá thraen mheasctha gach lá i ngach treo
I wanted to make things better for you	Bhí mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos fearr duit
I thought my mother was the love of his life	Shíl mé go raibh mo mháthair grá a shaoil
I hear about it on the radio news	Cloisim faoi ar an nuacht raidió
A job he liked and did well	Post a thaitin agus a bhí go maith aige
I know we will never be safe	Tá a fhios agam nach mbeidh muid sábháilte choíche
I chatted with him on a secure channel	Bhí comhrá agam leis ar chainéal slán
I was in no position to be around others	Ní raibh mé in aon staid a bheith thart ar dhaoine eile
A loud boom sounded behind them	A borradh ard sounded taobh thiar dóibh
They had no children	Ní raibh aon chlann acu
I have to show it to you	Caithfidh mé é a thaispeáint duit
The blast also damaged neighborhood property	Rinne an soinneáin damáiste freisin do mhaoin chomharsanachta
I ran over and waited for his call	Rith mé anonn agus d'fhan mé lena ghlao
I turn and then she stands	Casaim agus ansin seasann sí
I knew you were different	Bhí a fhios agam go raibh tú difriúil
A smile started on his face	Thosaigh aoibh gháire ar a aghaidh
I already had a statue	Bhí mé dealbh cheana féin
A complete criminal empire laid out on paper	Impireacht iomlán choiriúil leagtha amach ar pháipéar
I tried to warn you, but you would not listen	Rinne mé iarracht rabhadh a thabhairt duit, ach ní éistfeá
I got up and went back to check	D'éirigh mé agus chuaigh mé ar ais chun seiceáil
I recommend that we abide by our original agreement	Molaim go gcloífimid lenár gcomhaontú bunaidh
I thought you could use some time to adjust	Shíl mé go bhféadfá roinnt ama a úsáid chun coigeartú a dhéanamh
I am a regular housemate	Is gnáthpháirtí tí mé
I know you understand	Tá a fhios agam go dtuigeann tú
I was just a useful source of information	Ní raibh ionam ach foinse úsáideach faisnéise
I call that one the career closet	Glaoim ar an gceann sin an closet gairme
I talked to family members or friends	Labhair mé le baill teaghlaigh nó cairde
I might as well have a little more pig fat	D'fhéadfadh go mbeadh beagán níos mó saille muc agam freisin
I was in charge of our tiny piece of land	Bhí mé i gceannas ar ár bpíosa beag bídeach talún
I think you did well under incredible stress	Sílim gur éirigh go maith leat faoi strus dochreidte
I wanted her attention	Theastaigh uaim a aird
I smile, and he holds me against it	Aoibh gháire mé, agus coinníonn sé mé ina choinne
I wasn’t even sure about myself, or about my species	Ní raibh mé cinnte fiú fúm féin, nó faoi mo speiceas
I saw what happened, my son	Chonaic mé cad a tharla, a mhic
I have never witnessed in public on a street corner	Ní raibh mé riamh finné go poiblí ar choirnéal sráide
She is feeling and looking much better	Tá sí ag mothú agus ag breathnú i bhfad níos fearr
Needed a hot shower, then sleep	Bhí gá le cithfholcadh te, ansin codlata
I became angry again	Tháinig fearg orm arís
I went in and another	Chuaigh mé isteach agus ceann eile
His smile pulled from his face	A aoibh gháire tarraingthe as a aghaidh
I knelt beside him and felt his forehead	Glúine mé in aice leis agus bhraith a forehead
I was aware of dead weight against my back	Bhí mé ar an eolas faoi mheáchan marbh i gcoinne mo dhroim
They cannot fly and are not often found	Ní féidir leo eitilt agus ní aimsítear iad go minic
Jacob sang both songs	Sheinn Jacob an dá amhrán
A couple are retiring	Tá cúpla ag dul ar scor
I wanted to take silly pictures with that	Bhí mé ag iarraidh pictiúir amaideach a ghlacadh leis sin
I look up and around	Táim suas agus timpeall
I really trust him, so you should	Tá muinín agam as i ndáiríre, agus mar sin ba chóir duit
I remember that first experience as it was yesterday	Is cuimhin liom an chéad taithí sin mar a bhí inné
I said you will lose better luck next time	Dúirt mé go gcaillfidh tú ádh níos fearr an chéad uair eile
Demonstrate how well you can work together	Léiriú ar cé chomh maith agus is féidir leat oibriú le chéile
I think he needs a longer show	Sílim go dteastaíonn seó níos faide uaidh
I hope more people watch	Tá súil agam go mbeidh níos mó daoine ag faire
I will give it a try	Tabharfaidh mé triail air
I was suddenly terrified of what the crowd was thinking	Bhí faitíos orm go tobann faoin méid a bhí an slua ag smaoineamh
I want it ready just in case	Ba mhaith liom é réidh ar eagla na heagla
You stay there on vacation	Fanann tú ann ar laethanta saoire
I can't even fix this company	Ní féidir liom an chuideachta seo a shocrú fiú
I felt better knowing this	Mhothaigh mé níos fearr a fhios seo
I did not kill anyone	Níor mharaigh mé aon duine
I even have my first student	Tá mo chéad dalta agam fiú
There were not so many neighbors living around me	Ní raibh an oiread sin comharsana ina gcónaí timpeall orm
I should have known better	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr
A merchant came in to settle his accounts	Tháinig ceannaí isteach chun a chuntais a réiteach
I can tell by the way she talks about you	Is féidir liom a rá leis an mbealach a labhraíonn sí fút
I hope she was not worried about the money	Tá súil agam nach raibh sí buartha faoin airgead
I left the room and went to my quarters	D'fhág mé an seomra agus chuaigh mé go dtí mo cheathrú
I could feel him over there, waiting	Raibh mé in ann a bhraitheann air thall ansin, ag fanacht
Thank you for this	Maithim duit as seo
He continued through the forest	Lean sé tríd an bhforaois
Burned a few candles	Dóite cúpla coinnle
I could find you fairly quickly if needed	Thiocfadh liom tú a aimsiú go measartha tapa más gá
I felt lost there, in the deep blue	Bhraith mé caillte ann, sa gorm domhain
I never get any heat from him	Ní bhfaighidh mé aon teas uaidh riamh
I have to look professional at this meeting	Caithfidh mé breathnú gairmiúil ar an gcruinniú seo
I can't believe the scene in front of me	Ní féidir liom an radharc atá os mo chomhair a chreidiúint
I wonder if they would have read it	N'fheadar an mbeadh sí léite acu
I had never heard that tone before	Ní raibh an tóin sin cloiste agam riamh roimhe seo
I find your efficiency and customer care exceptional	Measaim go bhfuil d’éifeachtúlacht agus do chúram custaiméirí eisceachtúil
I carry her on her shoulders	Glacaim léi ar a ghuaillí
I grew up with a stove top and cheese	D'fhás mé suas le sorn mac barr agus cáis
A judge sees many cases	Feiceann breitheamh go leor cásanna
I suddenly caught some ambition	Rug mé roinnt uaillmhian go tobann
I can't take my eyes off it	Ní féidir liom mo shúile a bhaint de
I will never forget this image of peace and quiet	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an íomhá seo de shíocháin agus de chiúin
I hoped everything was fine	Bhí súil agam go raibh gach rud go breá
I'm feeling all torn up inside	Tá mé ag mothú go léir stróicthe suas taobh istigh
Significant damage was done to properties and gardens	Rinneadh damáiste suntasach do réadmhaoine agus gairdíní
I knew exactly who would be in his company tonight	Bhí a fhios agam go díreach cé a bheadh ​​ina cuideachta anocht
I needed the courage and conviction	Bhí an misneach agus an chiontú ag teastáil uaim
I include them below	Áirím thíos iad
I have no idea what she is talking about	Níl aon smaoineamh agam cad faoi atá sí ag caint
I have a lot of books	Tá go leor leabhar agam
I have not been back in this room since	Ní raibh mé ar ais sa seomra seo ó shin
I didn’t even have official martial arts training	Ní raibh oiliúint oifigiúil martial arts fiú agam
A little too much, apparently	Beagán an iomarca, de réir dealraimh
This discovery established the concept of the standard line	Bhunaigh an fionnachtain seo coincheap na líne caighdeánach
I had the keys in my pocket	Bhí na heochracha i mo phóca agam
They are most common in late summer	Tá siad is coitianta go déanach sa samhradh
I would love to watch that show	Ba bhreá liom féachaint ar an seó sin
I looked up at him and smiled	D'fhéach mé suas air agus aoibh
I hope to work with you	Tá súil agam oibriú leat
I still remember that jacket from my childhood	Is cuimhin liom fós an seaicéad sin ó m’óige
I accept it and you will not be guilty of it	Glacaim leis agus ní bheidh tú ciontach as é
I am not the God of evil for any reason	Ní Dia an uilc mé ar chúis ar bith
I take care of it and wash it often	Bím ag tabhairt aire dó agus é a nigh go minic
I was never married	Ní raibh mé pósta riamh
I don’t care what they thought of me	Is cuma liom cad a cheap siad díom
I was too small to understand all this	Bhí mé ró-bheag chun é seo go léir a thuiscint
I am very interested in your project	Tá an-suim agam i do thionscadal
I want to look great for a summer vacation	Ba mhaith liom breathnú iontach le haghaidh saoire an tsamhraidh
I couldn’t turn my back on them	Níorbh fhéidir liom mo dhroim a chasadh orthu
I phl up a bit at that idea	Phl mé suas beagán ag an smaoineamh sin
I can't stop thinking about the incident	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar an eachtra
I still see him silent and dead	Feicim fós é agus é ina thost agus marbh
I turned back to my boyfriend and kissed him	Chas mé ar ais chuig mo bhuachaill agus phóg mé é
It lasts between five and seven days	Tá seasmhacht idir cúig agus seacht lá
I have a lot of love for both of us	Tá go leor grá agam don bheirt againn
Other sources are less specific	Níl foinsí eile chomh sonrach
A few of them even laugh	Tá cúpla acu fiú gáire
I went for weeks without thinking about it	Chuaigh mé ar feadh seachtainí gan smaoineamh air
I do not understand exactly what is happening	Ní thuigim go díreach cad atá ag tarlú
I can identify with you	Is féidir liom a aithint leat
The film was a success in the box office	D’éirigh go maith leis an scannán san oifig bhosca
I haven't even seen it yet	Níl sé feicthe agam fiú go fóill
I could not speak or breathe	Ní raibh mé in ann labhairt nó breathe
A murderer is afraid, and those who kill are afraid	Bíonn eagla ar dhúnmharfóir, agus bíonn eagla ar na daoine a mharaíonn bás
I inserted it carefully	Chuir mé isteach é go cúramach
Accurate, cruel hit	Buail chruinn, éadrócaireach
I took everything we needed from the wagon	Thóg mé gach rud a bheadh ​​​​ag teastáil uainn as an wagon
I had no idea the pressure would be so intense	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh an brú chomh dian sin
I remember standing behind a pillar at the state house	Is cuimhin liom seasamh taobh thiar de philéar ag an teach stáit
I could pretend to be blind, too	Thiocfadh liom ligean orm a bheith dall, freisin
I would expect tears	Bheinn ag súil le deora
I don’t care about that if it left me alone	Is cuma liom faoi sin dá bhfágfadh sé liom féin
A stream flows with clean water nearby	Sreabhann sruth le huisce glan in aice láimhe
I run and the car moves quietly through the night	Ritheann mé agus an carr ag bogadh go ciúin tríd an oíche
I should have seen his jealousy	Ba chóir go bhfaca mé a éad
I thought she'd better let it out	Shíl mé gurbh fhearr di é a ligean amach
I stared at the gun, waiting, looking around	Stán mé ar an gunna, ag fanacht, breathnú thart
Two strikes and two balls	Dhá stailc agus dhá liathróid
I would never leave this hell	Ní fhágfainn an ifreann seo choíche
I need to follow you	Ní mór dom lean ort
I don’t think he doubted the truth	Ní dóigh liom go raibh amhras air faoin bhfírinne
I may be running in the rain	Seans go bhfuil mé ag rith sa bháisteach
I can't meet the requirements for getting a mortgage either	Ní féidir liom na ceanglais chun morgáiste a fháil a chomhlíonadh ach an oiread
I have to see my grandfather	Caithfidh mé mo sheanathair a fheiceáil
Another win would qualify them for a bowl game	Cháileodh bua eile iad do chluiche babhla
Compromise may help	Seans go gcuideodh comhréiteach
I started thinking about running	Thosaigh mé ag smaoineamh ar rith
I looked up and saw the young owner	D'fhéach mé suas agus chonaic mé an t-úinéir óg
I didn’t want to let him go either	Ní raibh mé ag iarraidh ligean dó dul ach an oiread
I couldn’t think clearly in a month	Ní raibh mé in ann smaoineamh go soiléir i mí
I did not realize his sudden change of heart	Níor thuig mé a athrú tobann croí
I was just beginning to understand my own powers	Ní raibh mé ach ag tosú ar mo chumhachtaí féin a thuiscint
I had to stop this now	Bhí orm stop a chur leis seo anois
They were then withdrawn from active service	Tarraingíodh siar as seirbhís ghníomhach iad ansin
Woman nearby, but not near enough	Bean in aice láimhe, ach ní in aice go leor
A smile plays on her lips	Imríonn aoibh gháire ar a liopaí
I will not let them hurt you	Ní ligfidh mé dóibh tú a ghortú
I volunteer to deal with it	Bím go deonach chun déileáil léi
I love to see her happy this way	Is breá liom í a fheiceáil sásta ar an mbealach seo
A week or two earlier another group had gone through	Seachtain nó dhó roimhe sin chuaigh grúpa eile tríd
I have enough for the week	Tá mo dhóthain agam don tseachtain
I was happy about that	Bhí áthas orm as sin
I haven't had one before	Ní raibh ceann agam roimhe seo
I have given you the world	Tá an domhan tugtha agam duit
I drove back to the city and went to sleep	Thiomáin mé ar ais go dtí an chathair agus chuaigh mé a chodladh
I see the truth about it now	Feicim an fhírinne faoi anois
I turned to the police present	Chas mé go dtí na póilíní i láthair
I tried to shake it off	Rinne mé iarracht é a chroitheadh ​​as
I want to see you try	Ba mhaith liom tú a fheiceáil iarracht
I didn’t even see him approach	Ní fhaca mé fiú é ag cur chuige
A new paper is currently being prepared	Tá páipéar nua á ullmhú faoi láthair
I literally laughed out loud	gáire mé literally amach os ard
I was seventeen and he was twenty	Bhí mé seacht mbliana déag agus bhí sé fiche
I was a detective after all	Bhí mé bleachtaireachta tar éis an tsaoil
A light burst on the unit and pushed it	Phléasc solas ar an aonad agus bhrúigh sé é
I was just like now, going red	Bhí mé díreach mar atá anois, ag dul dearg
I was not sure if it was related to the missing money	Ní raibh mé cinnte an raibh baint aige leis an airgead a bhí ar iarraidh
I was good with that	Bhí mé go maith leis sin
I want a bottle of water	Ba mhaith liom buidéal uisce
Great improvement on the one available here	Feabhas mór ar an gceann atá ar fáil anseo
A nervous cough broke the air	Bhris casacht neirbhíseach an t-aer
I had nothing bad to say about this Mrs	Ní raibh aon rud dona agam a rá faoi seo Mrs
I lost the old way we were in the beginning	Chaill mé an sean-bhealach a bhí muid ar dtús
I had no idea it was that long	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé chomh fada sin
I gave my best smile	Thug mé mo aoibh gháire is fearr
A woman shouted at a man's shoulder	Ghlaodh bean ar ghualainn fir
I know those two well	Tá aithne mhaith agam ar an mbeirt sin
I had painted our ship	Bhí péinteáilte agam ar ár long
I am grateful for everything you have done for me	Táim buíoch as gach rud atá déanta agat dom
a wooden stick to stir her coffee with	bata adhmaid chun a caife a mhúscailt leis
I was inspired to create a story	Bhí mé spreagtha chun scéal a chruthú
I almost wish they would try	Ba mhaith liom beagnach go mbeadh siad iarracht
I may never have another chance	Seans nach mbeidh seans eile agam riamh
The aircraft was grounded	Díscríobhadh an t-aerárthach
I am very proud of what I have done	Táim an-bhródúil as an méid atá déanta agam
I wonder how you feel	N'fheadar conas a bhraitheann tú
I was home often but something confused me	Bhí mé sa bhaile go minic ach chuir rud éigin mearbhall orm
I opposed it, I prayed against it	Chuir mé in aghaidh é, ghuigh mé ina choinne
I go back in myself and light another smoke	Téim ar ais isteach mé féin agus las mé deatach eile
I never picked them up	Níor phioc mé suas iad riamh
All I want to do is write some great songs	Níl uaim ach amhráin iontacha a scríobh
I felt cold, bitter cold	Mhothaigh mé fuar, searbh fuar
I wonder if she ever looked ashamed	N’fheadar an raibh cuma náire uirthi riamh
A master gave his servants talents to invest	Thug máistir buanna dá sheirbhísigh le hinfheistiú
I have often used older books for the same thing	Is minic a bhain mé úsáid as leabhair níos sine don rud céanna
I could only bear it for a second	Ní raibh mé in ann é a iompróidh ach ar feadh soicind
She was also equipped with six machine guns	Bhí seisear meaisínghunna feistithe uirthi freisin
I’m so happy, we went through that	Tá mé chomh sásta, chuaigh muid tríd sin
I was surprised that he shared so much with me	Bhí ionadh orm gur roinn sé an oiread sin liom
I can do this if you want to do it	Is féidir liom é seo a dhéanamh más mian leat é a dhéanamh
I did not know if he was ever in prison	Ní raibh a fhios agam an raibh sé riamh sa phríosún
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	D’fhreastail Gabriel ar an searmanas ach roghnaigh sé gan taibhiú
I smiled at her affectionately	aoibh mé uirthi go affectionately
I would make a fresh start	Dhéanfainn tús úr
Lay a hand ax on the rock next to it	Luigh tuagh láimhe ar an gcarraig in aice leis
I could not let him influence me forever	Níorbh fhéidir liom ligean dó dul i gcion orm go deo
I believe there is an explanation for this place	Creidim go bhfuil míniú ar an áit seo
An understanding of such properties is essential to making high quality steel	Tá tuiscint ar airíonna den sórt sin riachtanach chun cruach ardchaighdeáin a dhéanamh
You need to find something to solve it	Caithfidh tú rud éigin a aimsiú chun tú a réiteach
I stopped every few seconds to look around	Stop mé gach cúpla soicind chun breathnú thart
He expected that to change in five years	Bhí sé ag súil go n-athródh sin i gceann cúig bliana
I did not fully notice what she was doing	Níor thug mé faoi deara go hiomlán cad a bhí á dhéanamh aici
I have no explanation as to why	Níl aon mhíniú agam cén fáth
I have company this afternoon	Tá cuideachta agam tráthnóna inniu
New academic word list	Liosta focal acadúil nua
I seek information	Lorgaim eolas
I have no doubt you will love them	Níl aon amhras orm ach go mbeidh grá agat dóibh
A couple went out towards the bow	Chuaidh lánúin amach i dtreo an bhogha
I could feel him rising up	Raibh mé in ann a bhraitheann air éirí suas
I will not say otherwise	Ní déarfaidh mé a mhalairt
I love all of you	Is breá liom gach duine agaibh
Cargo in third and fourth	Lasta sa tríú agus sa cheathrú
I was too confused to be guilty	Bhí mé ró-mearbhall le bheith ciontach
I glanced down at him still sitting in the chair	Sracfhéachaint mé síos air fós ina shuí sa chathaoir
I was in charge of a relatively low key life	Bhí mé i gceannas ar shaol eochair measartha íseal
I have resources now	Tá acmhainní agam anois
I loved her too, damn it	Bhí grá agam di freisin, diabhal í
I have to do this now	Caithfidh mé é seo a dhéanamh anois
I think the price could be high	Sílim go bhféadfadh an praghas a bheith ard
I can't come now, not today	Ní féidir liom teacht anois, ní inniu
I do, however, feel for his teachers	Is dóigh liom, áfach, ar son a mhúinteoirí
I can come over every day	Is féidir liom teacht anall gach lá
I am to bring you with me	Tá mé chun tú a thabhairt liom
I decided to get a glass of milk	Chinn mé gloine bainne a fháil
They are also called human spiritual guides	Tugtar treoracha spioradálta daonna orthu freisin
I see what you see and I hear what you hear	Feicim a fheiceann tú agus cloisim an méid a chloiseann tú
I tried and I tried but she would not talk to me	Rinne mé iarracht agus rinne mé ach ní labhródh sí liom
I looked at the schedule they sent in the mail	Bhreathnaigh mé ar an sceideal a sheol siad sa phost
I suspected she had a license for it	Bhí amhras orm go raibh ceadúnas aici dó
Pillar in the brain	Piléar san inchinn
I saw that look on his face	Chonaic mé an cuma sin ar a aghaidh
I gave him my soul and he gave me everything	Thug mé m'anam dó agus thug sé dom gach rud
I was not overly happy about that	Ní raibh mé thar a bheith sásta faoi sin
I know yes and no and hello	Tá a fhios agam tá agus níl agus dia duit
He was faced with a wooden bench	Bhí binse adhmaid ina aghaidh
I could spend a lot of money there	D’fhéadfainn a lán airgid a chaitheamh ann
I haven't had to do that to anyone for years	Ní raibh orm é sin a dhéanamh le haon duine le blianta
I hate feeling helpless	Is fuath liom mothú helpless
I carried them in my jacket pockets	Rinne mé iad i mo phócaí seaicéid
I was surprised you had this reaction	Bhí ionadh orm go raibh an imoibriú seo agat
Its final fate is unknown	Ní fios a cinniúint deiridh
They were there to take it	Bhí siad ann chun é a ghlacadh
I have given you all the facts	Tá na fíricí ar fad tugtha agam duit
I was a whole blank page	Bhí mé ina leathanach iomlán bán
He stayed on the chart for eight weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh ocht seachtaine
I think he would have killed me then and there	Sílim go mbeadh sé tar éis mé a mharú an uair sin agus ansiúd
I can show you the marks	Is féidir liom na marcanna a thaispeáint duit
I wish he wore a helmet	Ba mhian liom go gcaithfeadh sé clogad
I see lights on at the bottom of each bowl	Feicim soilse ar lasadh ar bhun gach babhla
I slipped my book over to me	Rinne mé mo leabhar sleamhnú anonn chugam
I did not want this to stop forever	Ní raibh mé ag iarraidh go stopfadh sé seo go deo
I did not work with joy	Níor oibrigh mé le háthas
I have heard that there are places where spirits are tormented	Tá sé cloiste agam go bhfuil áiteanna ann a mbíonn biotáillí á gciapadh
One additional building was planned but never built	Bhí foirgneamh amháin breise beartaithe ach níor tógadh é riamh
I didn’t have much space	Ní raibh mórán spáis agam
I make my body be friendly with me	Déanaim mo chorp a bheith cairdiúil liom
I decided to follow the rules	Chinn mé na rialacha a leanúint
I already know what happened	Tá a fhios agam cheana féin cad a tharla
I was able to easily understand her situation	Bhí mé in ann a cás a thuiscint go héasca
I didn’t really admit it and swept it out	Níor admhaigh mé é i ndáiríre agus scuab mé as é
I have met many times	Chas mé amanna iomadúla
It's time for me to look at my fellow patient travelers	Tá sé in am agam breathnú ar mo chomh-thaistealaithe othar
Her fate is not known after that	Ní fios a cinniúint ina dhiaidh sin
You can put your teeth into it	Is féidir leat do chuid fiacla a chur isteach ann
I believe times are mixed	Creidim go bhfuil amanna measctha
A large dog looked out the window	D'fhéach madra mór amach an fhuinneog
A priest met them outside the temple	Bhuail sagart leo taobh amuigh den teampall
A sneer always lingered beneath its surface	A sneer lingered i gcónaí faoi bhun a dhromchla
I carefully tried the first window	Rinne mé iarracht go cúramach ar an gcéad fhuinneog
I hope he lives and still protects me	Tá súil agam go bhfuil sé ina chónaí agus go bhfuil sé fós ag cosaint dom
I shared my home and library with him	Roinn mé mo bhaile agus leabharlann leis
I met you and I knew it was you	Bhuail mé leat agus bhí a fhios agam gur tusa a bhí ann
I spilled the blood on my back	Chaith mé an fhuil ar mo mhuin
A gradual figure came inside, followed by another	Tháinig figiúr céimneach taobh istigh, agus ceann eile ina dhiaidh
I started laughing against the pain	Thosaigh mé ag gáire i gcoinne an pian
I took my duty very seriously	Ghlac mé mo dhualgas an-dáiríre
I would not think of him as a body	Ní shílfinn air mar chorp
I was like a hunting animal, trapped in a trap	Bhí mé cosúil le ainmhí seilg, gafa i gaiste
I had no motivation	Ní raibh aon spreagadh agam
I think they feel a little out of place	Sílim go mbraitheann siad beagán ionchais
And take your hands off me	Agus bain do lámha díom
I look at my reflection in the mirror	Breathnaím ar mo mhachnamh sa scáthán
I will accept this office	Glacfaidh mé leis an oifig seo
A set of two car doors open	Sraith de dhá dhoras cairr ar oscailt
I couldn’t get her to come back for help	Ní raibh mé in ann í a fháil chun teacht ar ais chun cabhair a fháil
I could not buy the carpet	Níorbh fhéidir liom ceannach a fháil ar an gcairpéad
I appreciate my husband for his support	Is mór agam mo fhear céile as a thacaíocht
I will not lie about it	Ní bheidh mé bréag faoi
I was able to walk	Raibh mé in ann dul ar siúl
I understood some of those words	Thuig mé cuid de na focail sin
I want to follow him	Ba mhaith liom a leanúint air
I think he was right	Is dóigh liom go raibh an ceart aige
I couldn’t be either	Níorbh fhéidir liom a bheith ach an oiread
I understand your concerns	Tuigim do chuid imní
I can breathe easier	Is féidir liom análú níos éasca
I look down at my hands	Breathnaím síos ar mo lámha
I want my sister here	Ba mhaith liom mo dheirfiúr anseo
I will bend down to pick up trash	Lúbfaidh mé síos chun bruscar a phiocadh suas
I was dragged to his feet	Bhí tharraing mé chun a chosa é
False arrests cost the company about three major ones	Cosnaíonn gabháil bhréagach thart ar thrí mhór ar an gcuideachta
Nine companies handled the visual effects	Láimhseáil naoi gcuideachta na héifeachtaí amhairc
I have not been to church for many, many years	Ní raibh mé sa séipéal le go leor, blianta fada
I can't keep up these days	Ní féidir liom coinneáil suas na laethanta seo
I never noticed how handsome he was	Ní raibh mé faoi deara riamh cé chomh dathúil a bhí sé
I focus more on the rock	Dírím níos mó ar an gcarraig
I should allay your fears without adding to them	Ba chóir dom d'eagla a mhaolú gan cur leo
I want to die in the future with her	Ba mhaith liom bás amach anseo liom a
I took a shower, got ready, and went to work	Ghlac mé cith, fuair mé réidh, agus chuaigh mé ag obair
I nodded, biting my lower lips	Chlaon mé, biting mo liopaí níos ísle
I will meet you at my cave in the morning	Buailfidh mé leat ag m'uaimh ar maidin
I was stronger than she knew	Bhí mé níos láidre ná mar a bhí a fhios aici
I mean you gave me everything	Ciallaíonn mé gur thug tú gach rud dom
I want to get one back home	Ba mhaith liom ceann a fháil ar ais abhaile
I'm not avoiding you	Níl mé ag seachaint thú
I did not want to do any of those things	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheann de na rudaí sin a dhéanamh
I hope you don't feel bad about me	Tá súil agam nach mothaeoidh tú go dona i dtreo mé
I thought everyone would be happy	Shíl mé go mbeadh gach duine sásta
This is not my suit	Ní hé seo mo chulaith
I wish she could find someone better	Ba mhian liom go bhfaighidh sí duine níos fearr
I know how everyone else has their own	Tá a fhios agam conas atá a gcuid féin ag gach duine eile
I was responsible for all these men now	Bhí mé freagrach as na fir seo go léir anois
I grab the fence	Gabhaim greim ar an gclaí
I have no idea how they do things	Níl aon smaoineamh agam conas a dhéanann siad rudaí
This series may not exist like that	Seans nach bhfuil an tsraith seo ann mar sin
I just go in there and start talking	Téim díreach isteach ansin agus tosú ag caint
Instead I made an offer to give him a high five	Ina ionad sin rinne mé tairiscint chun cúig ard a thabhairt dó
Smith originally said it would be a double album	Dúirt Smith ar dtús gur albam dúbailte a bheadh ​​ann
I have tried and failed	Tá iarracht déanta agam agus theip orm
I told her to keep her head up	Dúirt mé léi a ceann a choinneáil suas
I could have a reservation, but it could not be converted	D'fhéadfadh áirithint a bheith agam, ach ní fhéadfadh sé a bheith tiontaithe
I can't talk about it	Ní féidir liom labhairt faoi
I could not ignore it	Ní raibh mé in ann neamhaird a dhéanamh air
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Ní raibh mé ach cúig bliana déag, agus sé bliana déag an aois íosta
I agree it sounds absurd	Aontaím fuaimeanna sé áiféiseach
I could give you lunch or tea or something	D’fhéadfainn lón nó tae nó rud éigin a thabhairt duit
I want to see you regularly	Ba mhaith liom tú a fheiceáil go rialta
I had no choice but to tell her what had happened	Bhí rogha agam seachas a insint di cad a tharla
I heard one not long ago	Chuala mé ceann ní fada ó shin
I think not speaking up	I mo thuairimse, gan labhairt suas
I said terrible things, hate	Dúirt mé rudaí uafásacha, fuatha
I really thought we might have a future together	Shíl mé i ndáiríre go mb'fhéidir go mbeadh todhchaí againn le chéile
I pushed him back	bhrúigh mé ar ais air
I hate dad for pushing that guy on me	Is fuath liom daidí as an bhfear sin a bhrú orm
Some have not felt this way in years	Cuid nár mhothaigh sé mar seo le blianta anuas
I hear the gods listening as they pray	Cloisim na déithe ag éisteacht agus iad ag guí
I heard it, you continue	Chuala mé é, leanann tú ar aghaidh
I grab my pillow and fold it over my head	Gabhaim mo philiúir agus lúbann mé thar mo cheann é
A miracle of sweetness	A miracle de binneas
I was weak and seeking forgiveness	Bhí mé lag agus maithiúnas a lorg
I couldn’t blame them, they were new	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur orthu, bhí siad nua
I lay there thinking about my life	Luigh mé ansin ag smaoineamh ar mo shaol
I think she's just gone to get some fresh air	Sílim go bhfuil sí imithe díreach chun aer úr a fháil
I do not remember that long ago	Ní cuimhin liom chomh fada siar sin
I submit the details voluntarily	Cuirim na sonraí isteach go deonach
I was here first so this is my room	Bhí mé anseo ar dtús agus mar sin is é seo mo sheomra
I was in a tunnel of dirt and rocks	Bhí mé i dtollán salachar agus carraigeacha
I would never do anything	Ní dhéanfainn aon rud riamh
I'm on the clock, it's time	Táim ar an gclog, bhí an t-am ann
I was also disappointed, perhaps	Bhí díomá orm freisin, b’fhéidir
I am afraid, personally, of guns	Tá eagla orm, go pearsanta, roimh ghunnaí
I didn’t mean that kind of wild	Ní raibh an cineál sin fiáin i gceist agam
I need to know more about it	Ní mór dom níos mó eolas a fháil mar gheall air
I can't read and you can't cook	Ní féidir liom léamh agus ní féidir leat cócaireacht
I have no influence on that	Níl aon tionchar agam air sin
I had intended to write you before, but I could not	Bhí sé ar intinn agam tú a scríobh roimhe seo, ach níorbh fhéidir
Your choice surprised me	Chuir do rogha iontas orm
A friend of mine took me there and introduced me to him	Thóg cara liom ann agus chuir mé in aithne dó
I failed, failed in every possible way	Theip orm, theip ar gach bealach is féidir
I understand you well enough to read your body language	Tuigim maith go leor thú chun do theanga choirp a léamh
I could not imagine what we looked like	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén chuma a bhí orainn
This construction surprised me perfectly	Chuir an tógáil seo iontas orm go breá
I gave up my freedom on bread	Thug mé suas mo saoirse ar arán
I think we can do this the easy way	Sílim gur féidir linn é seo a dhéanamh ar an mbealach éasca
I wanted to be bold about my opinions	Theastaigh uaim a bheith dána faoi mo thuairimí
You are afraid of many indigenous people here	Tá eagla ort roimh go leor daoine dúchasacha anseo
I will not take up arms	Ní thógfaidh mé arm
I couldn’t think of what it was at first	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar cad a bhí ann ar dtús
The warm spring wind hit his face	Bhuail gaoth te an earraigh a aghaidh
I open the door and look out	Osclaím an doras agus féachaim amach
I thought of my mother	Smaoinigh mé ar mo mháthair
I just shrugged again	Shrugged mé díreach tar éis arís
It covers events from c	Clúdaíonn sé imeachtaí ó c
I jumped up and looked around	Léim mé agus d'fhéach mé timpeall
I was surprised that I got sick	Bhí ionadh orm gur éirigh mé tinn
I really love this movie	Is breá liom an scannán seo go mór
I couldn’t get it	Ní raibh mé in ann é a fháil
A button is pressed on the head	Tá cnaipe brúite ar an ceann
I may do that sometime this week	Seans go ndéanfaidh mé é sin am éigin an tseachtain seo
I stood up beside her	Sheas mé suas in aice léi
I can no longer explain	Ní féidir liom a thuilleadh a mhíniú
A shark cannot help being a shark	Ní féidir le siorc cuidiú le bheith ina shiorc
I was just there last night	Bhí mé díreach ann aréir
I wonder if she's really tackling that thing	N'fheadar an bhfuil sí ag dul i ngleic leis an rud sin i ndáiríre
The two met and fell in love	Bhuail an bheirt le chéile agus thit siad i ngrá
I tried very hard not to laugh	Rinne mé an-deacair gan gáire a dhéanamh
All I have to do is cross the fence	Níl le déanamh agam ach dul thar an gclaí
I haven't been able to see her yet	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil go fóill
I will pray for your soul	Beidh mé ag guí ar son d'anam
A new anxiety paused	Chuir imní nua sos uirthi
I have other steps that have completed various stages	Tá céimeanna eile agam a bhfuil céimeanna éagsúla críochnaithe acu
I could never make fun of you	Ní fhéadfainn riamh aon ghrain a dhéanamh leat
I know for a fact that it was the right choice	Tá a fhios agam go domhain gurbh é an rogha ceart é
I agree, strangely enough	Aontaím, aisteach go leor
I can no longer give her the care she needs	Ní féidir liom an cúram a theastaíonn uaithi a thabhairt di a thuilleadh
Holder said at the time	Dúirt Sealbhóir ag an am
I love forcing him to deal with me	Is breá liom iallach a chur air chun déileáil liom
I want to help him understand	Ba mhaith liom cabhrú leis a thuiscint
I was able to show her what she meant to me	Raibh mé in ann a thaispeáint di cad a bhí i gceist aici dom
I was probably just being sensitive	Is dócha go raibh mé díreach tar éis a bheith íogair
A good wind has hit us now	Tá gaoth mhaith tar éis dul i bhfeidhm orainn anois
A few seconds later, a doctor walked into the room	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, shiúil dochtúir isteach sa seomra
I will not mention his name	Ní luafaidh mé a ainm
I love her dark skin	Is breá liom a craiceann dorcha
I started out smoothly	Thosaigh mé amach go réidh
I poured a large glass and drank straight down	Doirt mé gloine mór agus d'ól mé díreach síos
I prefer to have anonymity	Is fearr liom gan ainm a bheith agam
I signed what they talked about	Shínigh mé an méid a labhair siad faoi
I have given you your choice	Tá do rogha tugtha agam duit
I thought you should know the truth	Shíl mé gur chóir go mbeadh a fhios agat an fhírinne
I was skeptical about some of the players, obviously	Bhí amhras orm faoi chuid de na himreoirí, is léir
I wasn’t sure why, and he didn’t explain	Ní raibh mé cinnte cén fáth, agus níor mhínigh sé
I served ninety days and was brought before a drug court	Sheirbheáil mé nócha lá agus cuireadh os comhair cúirte drugaí
He continued to work in the theater	Lean sé ag obair san amharclann
I just wanted to hold her hand	Theastaigh uaim ach a lámh a shealbhú
I was starting to get mad	Bhí mé ag tosú ar buile
I am trying not to cause any problems	Tá mé ag iarraidh gan a bheith ina chúis le fadhbanna ar bith
I would not be able to help you	Ní bheinn in ann cabhrú leat
I followed my head back and looked up at him	Lean mé mo cheann ar ais agus breathnú suas air
I started shaking and not just from the cold	Thosaigh mé a chroitheadh ​​​​agus ní hamháin as an fuar
I knew she would enjoy the meal	Bhí a fhios agam go mbainfeadh sí taitneamh as an mbéile
List of men she has rejected over the years	Liosta de na fir a dhiúltaigh sí thar na blianta
I wiped the tears from my eyes	Chaith mé na deora as mo shúile
I want to court you before the wedding feast	Ba mhaith liom chun cúirte tú roimh an féasta bainise
I am not a violent person	Ní duine foréigneach mé
I did not realize how long	Níor thuig mé cé chomh fada
I will be here when you wake up	Beidh mé anseo nuair a dhúisíonn tú
I need to update it	Ní mór dom a thabhairt cothrom le dáta dó
I called you for a variety of reasons	Chuir mé glaoch ort ar chúiseanna éagsúla
I think you have your team as a team	Sílim go bhfuil d'fhoireann mar fhoireann agat
I lost sense of real purpose in my life	Chaill mé tuiscint ar fhíorchuspóir i mo shaol
I tried to find the weeds without their help	Rinne mé iarracht teacht ar an fiailí gan cabhair uathu
I opened my eyes to see what was happening	D’oscail mé mo shúile féachaint cad a bhí ag tarlú
I always come to the same conclusion	Bainim an chonclúid chéanna i gcónaí
I had a few but one name stands out	Bhí cúpla agam ach seasann ainm amháin amach
I wouldn’t sell it either	Ní dhíolfainn é ach an oiread
I could no longer lie	Níorbh fhéidir liom bréag a thuilleadh
I know it seems sudden, but it was not	Tá a fhios agam dealraíonn sé go tobann, ach ní raibh sé
I can understand that view	Is féidir liom an dearcadh sin a thuiscint
I wonder if it feels awkward at all around her	N'fheadar an mothaíonn sé awkward ar chor ar bith timpeall uirthi
The area around the station is mostly residential	Tá an ceantar thart ar an stáisiún cónaithe den chuid is mó
In fact I would hear human voices	Go deimhin chloisfinn guthanna daonna
I take care of any drinks	Tugaim aire d’aon deochanna
I have to stop this potential natural disaster	Caithfidh mé stop a chur leis an tubaiste nádúrtha féideartha seo
I always write about friends	Bím i gcónaí ag scríobh faoi chairde
I was paying attention to the clock	Bhí mé ag tabhairt aird ar an gclog
I can't give a speech in front of people	Ní féidir liom óráid a thabhairt os comhair daoine
I prefer to give you the benefit of the doubt	Is fearr liom leas an amhrais a thabhairt duit
I never pushed it down her throat	Níor bhrúigh mé síos a scornach riamh é
I see men and women wiping tears from their eyes	Féachaim fir agus mná ag cuimilt deora óna súile
I feel beautiful, as many men do	Bhraithim go hálainn í, mar is cosúil go leor fear
I had to stop thinking	Bhí orm stop a chur ag smaoineamh
I started dreaming about it about a year ago	Thosaigh mé ag brionglóideach fúithi thart ar bhliain ó shin
I couldn’t breathe when he looked at me like that	Ní raibh mé in ann análú nuair a d'fhéach sé orm mar sin
I had to control my urge to defend myself angrily	B’éigean dom mo ghríosú chun mé féin a chosaint go feargach a rialú
I had no idea before the session	Ní raibh aon smaoineamh agam roimh an seisiún
Sorry this happened to you	Tá brón orm gur tharla sé seo duit
I was sick of city life	Bhí mé tinn de shaol na cathrach
I look forward to a nice, warm one	Táim ag tnúth le ceann deas, te
I didn’t feel okay	Níor mhothaigh mé ceart go leor
I think he's the one to frame me	Sílim go bhfuil sé an duine a fráma dom
I always used my phone for hours	Bhain mé úsáid i gcónaí as mo ghuthán ar feadh na huaire
I'm not with them anymore	Níl mé leo a thuilleadh
I saw your emotions in my flames too	Chonaic mé do mhothúcháin i mo lasracha freisin
I liked the idea	Thaitin an smaoineamh liom
I think you needed to hear me	Sílim go raibh tú ag teastáil chun éisteacht liom
I can't buy that	Ní féidir liom é sin a cheannach
I walked down the hall and went into the elevator	Shiúil mé síos an halla agus chuaigh mé isteach san ardaitheoir
I hope he needs therapy for a year	Tá súil agam go dteastaíonn teiripe uaidh ar feadh bliana
I really am a doctor	Is dochtúir mé i ndáiríre
I did not need so many gifts	Ní raibh an oiread seo bronntanais ag teastáil uaim
I really had no complaints but it was a bit awkward	Ní raibh aon ghearán agam i ndáiríre ach bhí sé beagán awkward
I wanted to hear his voice again	Theastaigh uaim a ghuth a chloisteáil arís
I talked to him and he was very ill	Labhair mé leis agus bhí sé an-tinn
I never meant any harm to you	Níor chiallaigh mé riamh aon dochar duit
I can't imagine why he did that	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth go ndearna sé é sin
I could only see it working out	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ach ag obair amach
I was in a big, very comfortable bed, four posters	Bhí mé i leaba mór, an-chompordach, ceithre phóstaer
I prefer disclaimer	Is fearr liom séanadh
I have no missing students	Níl aon mhic léinn agam ar iarraidh
I fell in love with this music	Thit mé i ngrá leis an gceol seo
I turned my head down	Chas mé mo cheann síos
The results confirmed the sharp national split	Dheimhnigh na torthaí an scoilt náisiúnta géar
I have nowhere to go	Níl aon áit agam le dul
I know the devil is not coming out of you	Tá a fhios agam nach bhfuil an diabhal ag teacht amach uait
The project was suspended after fifteen months	Cuireadh an tionscadal ar fionraí tar éis cúig mhí dhéag
I acted on pure instinct	Ghníomhaigh mé ar instinct íon
I was afraid to look at her	Bhí eagla orm breathnú uirthi
A white handkerchief did not come from anywhere	Níor tháinig ciarsúr bán as áit ar bith
I always prefer to travel alone	Is fearr liom i gcónaí taisteal ina n-aonar
I warned you who was behind me	Thug mé rabhadh duit cé a bhí i mo dhiaidh
I could even tell from that distance	Raibh mé in ann a insint fiú ón achar sin
I do my best to live up to my name	Déanaim mo dhícheall maireachtáil suas le m'ainm
She currently works as a business owner and consultant	Faoi láthair oibríonn sí mar úinéir gnó agus comhairleoir
They completely recovered a week later	Tháinig feabhas iomlán orthu seachtain ina dhiaidh sin
I went back upstairs	Chuaigh mé ar ais suas an staighre
I should have said it long before	Ba chóir go mbeadh sé ráite agam i bhfad roimhe seo
I was in these icy waters for a purpose	Bhí mé sna huiscí oighreata seo chun críche
I never looked in his bag	Níor fhéach mé riamh ina mhála
I am almost coming out but I decide to stay put	Táim beagnach ag teacht amach ach socraíonn mé fanacht i mo chur
I love good interest	Is breá liom leas maith
I just stopped down, as you well know	Stop mé díreach síos, mar is eol duit go maith
I saw you staring at me today at lunchtime	Chonaic mé tú ag stánadh orm inniu ag am lóin
I want to figure out my passion in this world	Ba mhaith liom a dhéanamh amach mo paisean sa saol seo
I watch his eyes move towards him	Féachaim a shúile ag bogadh i dtreo é
Part of my soul has gone into it	Tá cuid de m'anam imithe isteach ann
Many of us are into fitness and sports	Tá go leor againn i mbun aclaíochta agus spóirt
I can tear everything up	Is féidir liom gach rud a chuimilt
I have heard something	Tá rud éigin cloiste agam
I wonder how this term came to be	N'fheadar conas a tháinig an téarma seo chun bheith
I shouldn’t have even gotten the job	Níor cheart go mbeadh an post faighte agam fiú
I’m done with the power play	Tá mé críochnaithe leis an imirt cumhachta
I didn’t think they were boring at all	Níor shíl mé go raibh siad leadránach ar chor ar bith
I can say that she is not quite sure what to say	Is féidir liom a rá nach bhfuil sí lánchinnte cad atá le rá
I could not find the right way to	Ní raibh mé in ann teacht ar an mbealach ceart chun
My deep faith has always resonated with him	Bhí mo chreideamh domhain i gcónaí ag luí air
I knew at that moment you were my other half	Bhí a fhios agam ag an nóiméad sin bhí tú mo leath eile
I started to feel what it was like to be dead	Thosaigh mé ag iarraidh a mhothú cad é mar a bhí marbh
I blow out a soft breath	Séidim anáil bhog amach
I feel privileged to live here	Mothaím pribhléid i mo chónaí anseo
I knew what it meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis
I will always have faith in you	Beidh creideamh agam ionat i gcónaí
The positive incident was also generally accepted	Glacadh an eachtra dearfach go ginearálta freisin
I know what she's thinking	Tá a fhios agam cad atá sí ag smaoineamh
I reluctantly climb out and take a deep breath	Dreapaim amach go drogallach agus glacaim anáil dhomhain
I can't believe it's true	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé fíor
A fortnight or six weeks may be enough	B’fhéidir gur leor coicís nó sé seachtaine
I shrugged my shoulders, but remained silent	Shrugged mé mo ghualainn, ach d'fhan tostach
I hope you have plenty of comfortable clothes and jeans packed	Tá súil agam go bhfuil go leor éadaí compordacha agus jeans pacáilte agat
He has one good reason to see the movie	Tá cúis mhaith amháin aige leis an scannán a fheiceáil
I thought it was another tree shade	Cheap mé gur scáth crann eile é
I only want to hear once but silence	Níl uaim ach aon uair amháin a chloisteáil ach ciúnas
Her later books are still in the same vein	Tá a cuid leabhar níos déanaí fós ar an mbealach céanna
I assume they are dead	Glacaim leis go bhfuil siad marbh
I was my theater director in college	Bhí mé i mo stiúrthóir amharclainne sa choláiste
I saw the weather on his shoulders	Chonaic mé aimsir a ghuaillí
I bet your pie was delicious	Geall liom go raibh do pióg delicious
I walked to the store this time without any help	Shiúil mé go dtí an siopa an uair seo gan aon chabhair
I could go either way	Raibh mé in ann dul ceachtar bealach
I have always been the least experienced	Bhí mé i gcónaí ar an duine is lú taithí
I have already signed us up	Shínigh mé suas sinn cheana féin
I have a family to provide for	Tá teaghlach agam le soláthar dó
I only know my limits	Níl a fhios agam ach mo theorainneacha
I need to learn to write	Ní mór dom a fhoghlaim a scríobh
It amazes me to feel the warmth of his touch	Cuireann sé ionadh orm teas a theagmhála a mhothú
I liked that he loved sex	Thaitin liom go raibh grá aige gnéas
I mean, really going on	Ciallaíonn mé, i ndáiríre ar siúl
I can’t let anyone stop me	Ní féidir liom ligean d'aon duine stop a chur orm
I pulled myself to my feet	Tharraing mé mé féin chun mo chosa
I stared at the shelves	Stán mé ar na seilfeanna
I will make you dinner	Déanfaidh mé dinnéar duit
I get the right amount of video memory	Faighim an méid ceart cuimhne físeáin
I can from strong social democratic roots	Is féidir liom ó fhréamhacha láidre daonlathacha sóisialta
I wonder if he would come to me again tonight	N’fheadar an dtiocfadh sé chugam arís anocht
I’m good for other things	Tá mé go maith le haghaidh rudaí eile
I have been wondering for many years what it means	Tá mé tar éis smaoineamh ar feadh blianta fada cad a chiallaíonn sé
I was too upset about what she left	Bhí mé ró-trína chéile faoina d’fhág sí
A work permit will not be required	Ní bheidh gá le ceadúnas oibre
I was on fire from the inside out	Bhí mé ar lasadh ón taobh istigh amach
I like women, warm and willing	Is maith liom mná, te agus toilteanach
I turn left and then right	Casaim ar chlé agus ansin ar dheis
I press on, that seems to be the advantage	Brúigh mé ar, is cosúil go bhfuil an buntáiste
I think all victims are circumstances	Sílim go bhfuil gach íospartaigh imthosca
She brought in significant wealth	Thug sí isteach saibhreas suntasach
I wanted it too but I was scared	Theastaigh uaim freisin ach bhí eagla orm
I already take care of most everything	Glacaim cúram cheana féin ar an chuid is mó gach rud
I will explain only later	Míneoidh mé ach níos déanaí
I follow you around all day	Leanaim thú timpeall an lae ar fad
I hate these stupid breasts	Is fuath liom na cíoch dúr seo
The club never opened	Níor oscail an club riamh
I would have been here sooner had it not been for him	bheinn anseo níos túisce murach é
I hit her again, but she kept pushing back	Bhuail mé arís í, ach choinnigh sí ag brú ar ais
I was on the court when it happened	Bhí mé ar an gcúirt nuair a tharla sé
I could only feel his warm breath on my cheek	Ní raibh mé in ann ach a anáil te a mhothú ar mo ghrua
I am now waiting for the second pair more	Táim ag fanacht anois ar an dara péire níos mó
I was hoping you could help me with that	Bhí súil agam go bhféadfá cabhrú liom leis sin
I finished high school	Chríochnaigh mé an scoil ard
I had to fight my way to you	Bhí orm troid ar mo bhealach chugat
I can't say this enough	Ní féidir liom a rá seo go leor
I paid attention to the case	Thug mé aird ar an gcás
I ended my life to protect my friends	Chuir mé deireadh le mo shaol chun mo chairde a chosaint
I love that he is making them write	Is breá liom go bhfuil sé ag cur orthu ag scríobh
I suddenly jumped up and let him have it	Léim mé suas go tobann agus lig dó é a bheith aige
I present it to you as an illustration	Cuirim i láthair tú é mar léiriú duit
I have to take a short trip	Caithfidh mé turas gearr a dhéanamh
I know she would let us engage	Tá a fhios agam go ligfeadh sí dúinn a bheith ag gabháil
Pattern of fear and hatred	Patrún eagla agus fuatha
I will never regret falling in love with you	Ní bheidh aiféala orm riamh titim i ngrá leat
I push her back, and she falls to the ground	Brúim ar gcúl í, agus titeann sí go talamh
I noticed how light it looked in my hands	Thug mé faoi deara cé chomh éadrom agus a chuma uirthi i mo lámha
I understand and accept that	Tuigim agus glacaim leis sin
I did not live with him	Ní raibh mé i mo chónaí leis
She was surrounded by a green light	Bhí solas glas timpeall uirthi
I want to see you swell with my baby	Ba mhaith liom tú a fheiceáil swell le mo leanbh
They were soon to find out	Bhí siad go luath chun a fháil amach
He befriended her then	Rinne sé cairdeas léi ansin
I am afraid of the outcome of the meeting	Tá eagla orm roimh thoradh an chruinnithe
I prefer that you can take a virtual tour	Is fearr liom gur féidir leat turas fíorúil a dhéanamh
I should not be listening to your mother	Níor chóir dom a bheith ag éisteacht le do mháthair
I am certainly proud of her	Is cinnte go bhfuilim bródúil aisti
I already have enough of those	Tá mo dhóthain acu sin agam cheana
He stayed on the chart for another seven weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh seacht seachtaine eile
I mean it was not worth a question	Ciallaíonn mé nach raibh sé fiú ceist
I want to lie in your hands again	Ba mhaith liom a luí i do lámha arís
A narrow dark corridor was visible where the wall was	Chonacthas dorchla dorcha caol san áit a raibh an balla
I can't cook for shit	Ní féidir liom cócaireacht le haghaidh cac
I left the house and started walking down the street	D'fhág mé an teach agus thosaigh ag siúl síos an tsráid
I control twelve stations like this	Rialaíonn mé dhá cheann déag de stáisiúin mar seo
I will be here for at least another few weeks	Beidh mé anseo ar feadh roinnt seachtainí eile ar a laghad
I doubt they even met	Tá amhras orm gur bhuail siad fiú
Some vessels were severely damaged	Rinneadh damáiste mór do roinnt soithí
I use the past tense for obvious reasons	Úsáidim an aimsir chaite ar chúiseanna soiléire
I made sure it had water	Rinne mé cinnte go raibh uisce aige
I find interesting information from this article	Faighim eolas suimiúil ón alt seo
A few people outside of smoking	Cúpla duine lasmuigh de chaitheamh tobac
I let him go though, because he's his brother	Lig mé dul dó áfach, mar tá sé a deartháir
The conflict between the two lasted for six years	Mhair an choimhlint idir an bheirt ar feadh sé bliana
B while in medical school	B agus é ar scoil leighis
I was not expecting to hear from you	Ní raibh mé ag súil le cloisteáil uait
I just heard it from the captain	Chuala mé díreach ón gcaptaen é
I had some personal business to do tonight	Bhí roinnt gnó pearsanta le déanamh agam anocht
I turned on the active cruise control	Chas mé ar an rialú gníomhach Cruise
A simple gold ring with a small red stone	Fáinne óir simplí le cloch bheag dhearg
I should not be playing Shrink	Níor chóir dom a bheith ag imirt Laghdaigh
Man dying raging against the death of light	Fear ag fáil bháis ag ragús i gcoinne bháis an tsolais
A walking stick he had plans for	Maide siúil a raibh pleananna aige dó
All we have to do is buy the coin and move on	Níl le déanamh againn ach an bonn a cheannach agus bogadh ar aghaidh
I can't even walk upstairs by myself	Ní féidir liom siúl suas an staighre liom féin fiú
I offer perfection for you for free without registration	Cuirim foirfeachta ar do shon saor in aisce gan chlárú
I will elaborate on this later	Déanfaidh mé mionléiriú air seo níos déanaí
I just had to stay strong and hold my head	B’éigean dom fanacht láidir agus mo cheann a choinneáil
I was expecting a lot more from you	Bhí mé ag súil i bhfad níos mó uait
I felt sorry for the man	Mhothaigh mé leithscéal as an bhfear
I turn around and smile at her	Casaim timpeall agus meangadh gáire uirthi
I looked to the top of the page	Bhreathnaigh mé go barr an leathanaigh
I even remember what she was wearing	Is cuimhin liom fiú cad a bhí sí ag caitheamh
Elizabeth was released home shortly afterwards	Ligeadh Elizabeth abhaile go gairid ina dhiaidh sin
I am running out of room on my stomach	Tá mé ag rith as seomra ar mo bholg
I leaned over and whispered in his ear	Chlaon mé anonn agus whispered ina chluas
At least two float boxes should be provided	Ba chóir dhá bhosca snámhphointe ar a laghad a sholáthar
I will never forget you	Ní dhéanfaidh mé dearmad ort go deo
The route has been safe ever since	Tá an bealach slán ó shin
I didn’t know much about it	Ní raibh a fhios agam i bhfad mar gheall air
I did not intend to wake you up	Ní raibh sé i gceist agam tú a dhúiseacht
I immediately fell asleep	Thit mé i mo chodladh láithreach
I did not hear any music	Níor chuala mé aon cheol
I provided information as requested	Chuir mé faisnéis ar fáil mar a iarradh
I can't speak or move	Ní féidir liom labhairt nó bogadh
The greater area is predominantly residential	Is ceantar cónaithe den chuid is mó atá sa mhórcheantar
I love the title, by the way	Is breá liom an teideal, dála an scéil
I pass over big cities and small villages	Gabhaim thar chathracha móra agus sráidbhailte beaga
I can't worry about that right now	Ní féidir liom a bheith buartha faoi sin faoi láthair
I pushed all thoughts away and looked at the ceiling	Chuir mé iachall ar gach smaoineamh ar shiúl agus d'fhéach mé ar an tsíleáil
I have no interest in trying to hunt them	Níl suim ar bith agam a bheith ag iarraidh iad a sheilg
I was approaching your rescue with all haste	Bhí mé ag druidim le do tharrtháil le gach deifir
I accepted this punishment for a reason	Ghlac mé leis an bpionós seo ar chúis
I can't wait to resign	Ní féidir liom fanacht chun éirí as mo phost
I have to at least see the place	Caithfidh mé an áit a fheiceáil ar a laghad
I hated it when it turned me sentimental	Is fuath liom é nuair a d'iompaigh sé sentimental orm
I am more willing to help you than you realize	Táim níos sásta cabhrú leat ná mar a thuigeann tú
I needed her naughty, her challenge	Bhí gá agam léi dána, a dúshlán
I was a virgin until that night	Bhí mé i maighdean go dtí an oíche sin
Past, they can talk about	Am atá thart, is féidir leo labhairt faoi
I only have this part	Níl agam ach an chuid seo
I could think of a little more for a long time	D’fhéadfainn smaoineamh ar bheagán eile ar feadh i bhfad
I picked up the phone	Phioc mé suas an fón
The sun was rising on the horizon	Bhí ghrian ag dul in airde ar na spéire
Lighting and environmental effects were then applied	Cuireadh éifeachtaí soilsithe agus timpeallachta i bhfeidhm ansin
He did not represent the club as an ancestor	Ní dhearna sé ionadaíocht don chlub mar shinsear
I left them alone to wake up naturally and looked around	D'fhág mé leo féin iad chun dúiseacht go nádúrtha agus d'fhéach mé timpeall
He had a very early start in cultural journalism	Bhí tús an-luath aige san iriseoireacht chultúrtha
I should not be a judge	Níor chóir dom a bheith mar dhuine le breitheamh
I really like the old tip	Is maith liom an sean leaid go mór
A scream from the bridge	A scread as an droichead
I practically run inside	Ritheann mé taobh istigh go praiticiúil
I think he really was expecting it	I mo thuairimse, i ndáiríre bhí sé ag súil leis
This population appears to be declining	Is cosúil go bhfuil laghdú ag teacht ar an daonra seo
I feel almost okay again	Mothaím beagnach ceart go leor arís
I'm exhausted today, but it was well worth it	Tá mé traochta inniu, ach b’fhiú go mór é
I gave him a faint laugh	Thug mé gáire lag dó
I live with my parents	Cónaím le mo thuismitheoirí
I ordered another round for everyone	D'ordaigh mé babhta eile do gach duine
I want to sign that contract	Ba mhaith liom an conradh sin a shíniú
I treated you as something to hide	Chaith mé leat mar rud le cur i bhfolach
I should pay attention to this	Ba cheart dom aird a thabhairt air seo
I quickly followed him out and closed my outside door	Leanaim amach go tapa é agus dhún mé mo dhoras amuigh
I would much rather you stay and not go	B'fhearr liom i bhfad go bhfanfá agus gan dul
I may try another one	Seans go ndéanfaidh mé iarracht ceann eile
I thought it would be something we could both enjoy	Shíl mé go mbeadh sé rud éigin a d'fhéadfadh muid araon taitneamh a bhaint as
I would not go there of my own free will	Ní rachainn ann dem shaorthoil féin
I hope it arrives before the guest arrives here	Tá súil agam go dtiocfaidh sé sula dtagann an t-aoi anseo
I thought she would understand	Shíl mé go dtuigfeadh sí
I have a piece of her dress	Tá píosa dá gúna agam
A plant coming out of the water	Planda ag teacht amach as an uisce
The airport has parking for ten cars	Tá páirceáil do dheich gcarr ag an aerfort
Talk to me a new laugh mirror that you are	Labhairt liom scáthán gáire nua go bhfuil tú
I went into this one with high expectations	Chuaigh mé isteach sa cheann seo le hionchais arda
I will make it up to you in some way	Déanfaidh mé suas duit ar bhealach éigin é
His theme was noted to be freedom	Tugadh faoi deara gurb é an tsaoirse a théama
I refused to be caught with my guard down	Dhiúltaigh mé a bheith gafa le mo gharda síos
I should not bring it here	Níor cheart dom í a thabhairt anseo
I have a friend into such things	Tá cara agam isteach sa sórt sin rudaí
A few others followed their inner peers	Lean cúpla eile ar aghaidh lena bpiaraí istigh
A sales transaction will always be an unusual event	Beidh idirbheart díolacháin ina imeacht neamhghnách i gcónaí
I just watch as the dog walks	Nílim ach ag faire agus é ag siúl an madra
I should not know how to make that move	Níor cheart go mbeadh a fhios agam conas an t-aistriú sin a dhéanamh
I have plenty to tell her about	Tá neart agam le hinsint di faoi
I never wonder which one to practice today	N'fheadar riamh cé acu ceann le cleachtadh air inniu
I hope you can understand that	Tá súil agam gur féidir leat é sin a thuiscint
I could feel myself shaking with anger	D’fhéadfainn mé féin a mhothú ag crith le fearg
I make a lot of guilty thoughts about it	Déanaim a lán smaointe ciontacha faoi
I just want to be friends	Níl uaim ach a bheith cairde
I saw this shit coming	Chonaic mé an cac seo ag teacht
I'm really enjoying it	Tá mé ag baint suilt as i ndáiríre
Fill me up with the beauty	Líon mé suas leis an áilleacht
I admit that I am both	Admhaím go bhfuil mé araon
I could feel everything they felt	Raibh mé in ann a bhraitheann gach rud a mhothaigh siad
A voice that is still small	Guth atá fós beag
I heard no explosion or anything	Níor chuala mé pléascadh nó tada
I did not want to change that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a athrú
I couldn’t believe this was happening to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú dom
I am strong enough for anything	Tá mé láidir go leor do rud ar bith
I want you to know that everything looks and feels normal	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go bhfuil cuma agus mothú gnáth ar gach rud
I can’t stand to lose you	Ní féidir liom seasamh chun tú a chailleadh
I broke the surface trying to run, trying to swim	Bhris mé an dromchla ag iarraidh a reáchtáil, ag iarraidh a bheith ag snámh
I know she wanted the best for everyone	Tá a fhios agam go raibh sí ag iarraidh an ceann is fearr do gach duine
I never thought it was her own kind	Níor shíl mé riamh gurbh é a cineál féin é
Basically I did you	Go bunúsach rinne mé tú
I was in a clean, frantic panic	Bhí mé i scaoll glan, frantic
I'm afraid it won't be good again	Is eagal liom nach mbeidh sé go maith arís
I heard some kind of response from inside	Chuala mé freagra de chineál éigin ón taobh istigh
I walked into him when he stopped	Shiúil mé isteach air nuair a stop sé
I went to my room to sit down	Chuaigh mé go dtí mo sheomra chun suí síos
I stayed for several years her only child	D'fhan mé ar feadh roinnt blianta a leanbh amháin
I immediately recognized him from the TV	D'aithin mé láithreach ón teilifís é
I slowly made my way to my mum	Rinne mé mo bhealach go mall chuig mo mham
I was alone, as usual	Bhí mé liom féin, mar is gnách
The album stayed on the chart for a week	D’fhan an t-albam ar an gcairt ar feadh seachtaine
I have a lot to think about	Tá go leor le smaoineamh agam
I feel better by almost a minute	Mothaím níos fearr faoin nóiméad beagnach
I did not intend to spend the night with you	Ní raibh sé i gceist agam an oíche a chaitheamh leat
I have a bad candy habit	Tá droch-nós candy agam
I constantly get images	Faighim íomhánna de shíor
I gave it all to me	Thug mé é go léir dom
I used to love it	Bhíodh mé an-cheanúil air
There are no passenger services	Níl aon seirbhísí paisinéirí ann
I have no intention of doing that	Níl aon rún agam é sin a dhéanamh
I crawl a little further	Crawl mé beagán eile
I thought they were just for fashion	Shíl mé go raibh siad díreach le haghaidh faisin
I wonder how many of them were still together	N’fheadar cé mhéad acu a bhí fós le chéile
A few rocks flew, then more	Tá cúpla carraig eitil, ansin níos mó
I know him well, really	Tá aithne mhaith agam air, i ndáiríre
I did my best to buy that cottage	Rinne mé mo dhóthain chun an teachín sin a cheannach
The show was often shown on television	Léiríodh an léiriú ar an teilifís go minic
I think money is good	Ceapaim go bhfuil airgead go maith
I could read it as an open book	Raibh mé in ann é a léamh mar leabhar oscailte
I had seen hatred before	Bhí fuath feicthe agam roimhe seo
I was very surprised by his confession	Bhí an-iontas orm faoina admháil
It exploded over us and rain fell on us	Phléasc os cionn linn agus báisteach anuas orainn
I could not give him the attention he needed	Níorbh fhéidir liom an aird a bhí ag teastáil uaidh a thabhairt dó
I’m sure we’ll see some of this cycle	Tá mé cinnte go bhfeicfimid roinnt den timthriall seo
I have tried everywhere	Tá iarracht déanta agam i ngach áit
I like everything about the fridge	Is maith liom gach rud mar gheall ar an cuisneoir
I stuffed it in my other back pocket	líonta mé i mo phóca cúil eile é
I look forward to new opportunities to add	Táim ag tnúth le deiseanna nua cur leis
I looked at the receipt in my hand	Bhreathnaigh mé ar an admháil i mo lámh
I wonder how rich he was	N’fheadar cé mhéad an-saibhir a bhí ann
I thought like a female	Shíl mé cosúil le baineann
I first saw his shadow against the wall	Chonaic mé a scáth i gcoinne an bhalla ar dtús
I rarely missed getting married	Is annamh a chaill mé a bheith pósta
I can't do anything like that	Ní féidir liom aon rud mar sin a dhéanamh
I was wet, dripping, in pain	Bhí mé fliuch, sileadh, pian
I did not like her vague answer	Níor thaitin a freagra doiléir liom
I know she's trying to tell you	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag iarraidh a insint duit féin
I walked to the exit	Shiúil mé go dtí an slí amach
I will not let them bring me alive	Ní ligfidh mé dóibh mé a thabhairt beo
I never removed the merchandise, no	Níor bhain mé an marsantas riamh, ní raibh
I saw them on the news at six o'clock	Chonaic mé iad ar an nuacht a sé a chlog
The development followed a master development plan	Lean an fhorbairt príomhphlean forbartha
I tried to remember what happened at home	Rinne mé iarracht cuimhneamh ar cad a tharla ag an teach
You never stop learning as a driver	Ní stopann tú ag foghlaim mar thiománaí
I did exactly what he told me to do	Rinne mé go díreach cad a dúirt sé liom a dhéanamh
I was missing you and worried about you	Bhí mé ar iarraidh thú agus buartha fút
I thought they wouldn’t	Shíl mé nach mbeadh siad in ann
I just want a small company	Níl uaim ach cuideachta bheag
The experiment was not successful	Ní raibh an turgnamh rathúil
I don't even mind meeting you in real life	Ní miste liom bualadh leat sa saol fíor fiú
I may have to find out for myself	Seans go mbeidh orm a fháil amach dom féin
I did not believe it myself	Níor chreid mé féin é
I bit the inside of my cheek at the memories	Giotán mé an taobh istigh de mo ghrua ag na cuimhní cinn
I can look to my future now	Táim in ann breathnú ar mo thodhchaí anois
I have not spoken to my old friend for over three years	Níor labhair mé le mo sheanchara le breis agus trí bliana
A few others from the team	Cúpla duine eile ón bhfoireann
I am very impressed with your writing	Táim an-tógtha le do chuid scríbhneoireachta
I have been excited to write this post for some time	Bhí sceitimíní orm an post seo a scríobh le tamall anuas
I had no responsibility	Ní raibh aon fhreagracht orm
I can no longer lie to her	Ní féidir liom bréag di a thuilleadh
I had no reason to doubt her	Ní raibh aon chúis agam a bheith in amhras uirthi
I know you have my number	Tá a fhios agam go bhfuil m'uimhir agat
I would buy them again for another vehicle	Cheannóinn arís iad le haghaidh feithicle eile
I know what you mean	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat
A note of sadness came into his tone	Tháinig nóta brón isteach ina ton
I didn’t feel much like cooking	Níor mhothaigh mé mórán mar chócaireacht
I will leave in the morning	Fágfaidh mé ar maidin
I pray that it is true, only time will tell	Guím go bhfuil sé fíor, ní inseoidh ach am
I never expected such hatreds and lies to come	Ní raibh mé ag súil riamh go dtiocfadh fuath agus bréaga dá leithéid
I picked it up gently, trying not to scare him	Phioc mé suas go réidh é, ag iarraidh gan eagla a chur air
For me it is a spur to action	Maidir liom féin is spor chun gnímh é
I couldn’t believe what a mess they were	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint, cén praiseach a bhí iontu
All I needed was the release he could give me	Ní raibh de dhíth orm ach an scaoileadh a d'fhéadfadh sé a thabhairt dom
I get a little help from my friends	Tagaim le beagán cabhrach ó mo chairde
I take a deep breath and open the drawer	Glacaim anáil dhomhain agus osclaíonn mé an tarraiceán
I was ready to tear it up	Bhí mé réidh chun é a stróiceadh
I called her and she did not answer	Chuir mé glaoch uirthi agus níor fhreagair sí
I hung up the phone soon after	Chroch mé an fón go luath ina dhiaidh sin
Lay a cover in his path	Luigh clúdach ina chosán
However, I have one concern	Tá imní amháin orm áfach
I always wanted to live abroad	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh cónaí thar lear
Expecting a word of thanks is not too much	Ní ró-mhór a bheith ag súil le focal buíochais
He was also diagnosed with a mental illness	Fógraíodh go raibh meabhairghalar air freisin
I just wanted you back in my life	Bhí mé díreach tar éis duit ar ais i mo shaol
Sort of a countdown !!!	Sórt comhaireamh síos!!!
A cat rubbed itself against his foot	Chuimil cat é féin i gcoinne a chos
I listened to her most days	Éist mé léi an chuid is mó laethanta
I do not want to argue with you	Ní mian liom argóint leat
I can't talk about it yet	Ní féidir liom labhairt faoi go fóill
I felt sorry for the man	Mhothaigh mé trua don fhear
I will come back for you	Tiocfaidh mé ar ais ar do shon
It happened by accident	Tharla sé de thimpiste
I wonder for a while about my previous life	N'fheadar ar feadh tamaill faoi mo shaol roimhe seo
Males usually fly in front of females	Go hiondúil bíonn fireannaigh ag eitilt roimh na mná
I could only see straight ahead	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ach díreach ar aghaidh
I can watch everyone	Is féidir liom féachaint ar gach duine
The movement has been declining since then	Tá meath ag teacht ar an ngluaiseacht ó shin i leith
I can say that that is not the same boy	Is féidir liom a rá nach é sin an buachaill céanna
I wish those were my last memories of him	Theastaigh uaim gurbh iad sin mo chuimhní deiridh air
I love probability and I love making it fun for students	Is breá liom an dóchúlacht agus is breá liom é a dhéanamh spraoi do mhic léinn
I can hurt myself more than anyone else can	Is féidir liom mo ghortú níos mó ná mar is féidir le haon duine eile
Congress traveled to space	Thaistil an Chomhdháil go dtí an spás
I wanted to feel loved and cared for again	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann grá agus cúram faoi arís
A bullet was fired close to his ring arm	Nocht urchar gar dá lámh fáinne
I asked the captain for the name of the planet	D'iarr mé ar an captaen ainm an phláinéid
Great beautiful place to stay	Áit iontach álainn le fanacht
The bright flash of light blinded her	Chuir splanc geal an tsolais dall uirthi
I was more than a little shaken	Bhí mé níos mó ná croitheadh ​​​​beagán
I pushed it to the back of my mind	bhrúigh mé go dtí cúl m'intinn é
I said two minutes to be nice	Dúirt mé dhá nóiméad a bheith deas
I never took a chance with her, no one	Níor sheas mé riamh an deis léi, níl aon duine
I would have seen a doctor, honestly	Bheadh ​​​​dochtúir feicthe agam, macánta
Visitors are taken to the mine by train	Tógtar cuairteoirí isteach sa mhianach ar thraein
I hope she didn't	Tá súil agam nach ndearna sí é
I do not need to specify his name	Ní gá dom a ainm a shonrú
I took care of our problem	Thug mé aire dár bhfadhb
I see this kind of stuff all the time	Feicim an cineál seo rudaí an t-am ar fad
I hate telling people what to do	Is fuath liom a bheith ag insint do dhaoine cad ba cheart a dhéanamh
I told you he was excited about you coming	Dúirt mé leat go raibh sé ar bís fút ag teacht
They seem to avoid flies	Is cosúil go seachnaíonn siad cuileoga
Safety fence extended along cliff side	Fál sábháilteachta sínte feadh thaobh na haille
A few minutes ago, he was smiling at her	Cúpla nóiméad ó shin, bhí sé ag miongháire uirthi
I can't really put my finger on it	Ní féidir liom mo mhéar a chur air i ndáiríre
I watch him, I send him my support and my love	Bím ag faire air, cuirim mo thacaíocht agus mo ghrá chuige
I can smell them too	Is féidir liom boladh a dhéanamh orthu freisin
I happened to be nearby	Tharla mé a bheith in aice láimhe
I wanted to give everyone a quick update	Bhí mé ag iarraidh nuashonrú tapa a thabhairt do gach duine
I would marry you right this second	Phósfainn thú ceart an dara ceann seo
I kept turning around and confused	Choinnigh mé orm ag iompú thart agus mearbhall orm
A good father would never harm his son or daughter	Ní dhéanfadh athair maith dochar choíche dá mhac nó dá iníon
I want to move on	Ba mhaith liom dul ar aghaidh
I wanted that too, but not now	Theastaigh uaim sin freisin, ach ní anois
I felt so bad for my cat	Mhothaigh mé chomh dona do mo chat
I am a graduate looking for a short term relationship	Is céimí mé atá ag lorg caidreamh gearrthéarmach
I knew people could change	Bhí a fhios agam go bhféadfadh daoine athrú
I tried to calm down	Rinne mé iarracht socair síos
I got a lot of good ideas	Fuair ​​​​mé a lán smaointe maithe
I understand you very well	Tuigim go han-mhaith thú
I felt a great sense of belonging to my school	Mhothaigh mé muintearas iontach le mo scoil
Anxiety flashed in his eyes	Splanc imní ina shúile
A large number of friends from the surrounding areas were in attendance	Bhí líon mór cairde i láthair ó na ceantair máguaird
There is a large central porch to the front	Tá póirse mór lárnach ar an aghaidh
I pull out and leave you panting	Mé a tharraingt amach agus a fhágann tú panting
Both sexes nurture and care for the young	Cothaíonn an dá ghnéas agus tugann siad aire do na hóg
I was wearing it all	Bhí mé ag caitheamh go léir
I couldn’t help but smile again	Ní raibh mé in ann cabhrú le miongháire arís
I find myself wanting only good for people	Bhfaighidh mé mé féin ag iarraidh ach amháin maith do dhaoine
I looked over the menu, torn between five different things	Bhreathnaigh mé thar an mbiachlár, stróicthe idir cúig rud difriúil
I want you to be loved	Ba mhaith liom tú a bheith grá
I was violently ill for two months	Bhí mé go foréigneach tinn ar feadh dhá mhí
I just ask for support and advice	Ní iarraim ach tacaíocht agus comhairle
I learned that in anger management	D'fhoghlaim mé é sin i mbainistíocht feirge
A few leaves were moving	Bhí cúpla duilleog ag bogadh
I promised to be a gentleman	Gheall mé a bheith i mo dhuine uasal
He would take a majority shareholder	Ba scairshealbhóir tromlaigh a thógfadh sé
A flower must be struggling to catch the sun or die	Ní mór do bhláth a bheith ag streachailt leis an ghrian a fháil nó bás a fháil
I did not remember that	Níor chuimhin liom sin
Her answer was shrug	Ba shrug a freagra
I did not do that stuff	Ní dhearna mé an stuif sin
I hope to be much closer to something so amazing	Tá súil agam a bheith i bhfad níos gaire do rud éigin chomh iontach
There was no contrast between me and most	Ní raibh codarsnacht idir mé agus an chuid is mó
I did not follow that	Níor lean mé é sin
I am not repeating this information	Níl mé ag athrá an fhaisnéis seo
A celebration of some sort	Ceiliúradh de shaghas éigin
I have the best people in my life	Tá na daoine is fearr i mo shaol agam
I imagine you have to swear a witness at the meeting	Samhlaím go gcaithfidh tú finné a mhionnú ag an gcruinniú
I fondly remember it, no guilt, shame	Is cuimhin liom go ceanúil é, níl aon chiontacht, náire
I do not make them angels or saints	Ní dhéanaim aingil ná naoimh iad
I hadn’t even reached my map yet	Ní raibh mé fiú tar éis mo léarscáil a bhaint amach go fóill
I try to remove the shock from my face	Déanaim iarracht an turraing a bhaint as mo aghaidh
I was upset to find out that he literally meant it	Bhí mé trína chéile a fháil amach go raibh sé i gceist aige go litriúil
I usually prefer to mark my prey	De ghnáth is fearr liom mo chreach a mharcáil
I got up and ran for the door	D'éirigh mé agus rith mé le haghaidh an doras
I am not responsible for the consequences	Níl mé freagrach as na hiarmhairtí
I pushed the idea away	Bhrúigh mé an smaoineamh ar shiúl
Dorothy recorded that it was a glorious day	Thaifead Dorothy gur lá glórmhar a bhí ann
I can't move my leg	Ní féidir liom mo chos a bhogadh
First aid kits would not be lost	Ní bheadh ​​trealamh garchabhrach imithe ar strae
I turn to him with bright eyes	Casaim air leis na súile geala
I loved everything he did for me when we kissed	Ba bhreá liom gach rud a rinne sé dom nuair a phóg muid
I had a good experience	Bhí taithí mhaith agam
I was not a warrior that day	Ní raibh mé i mo ghaiscíoch an lá sin
I couldn’t believe it, though	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint, áfach
I have a family to protect	Tá teaghlach agam le cosaint
Another few seconds to save another hundred lives	Cúpla soicind eile chun céad saol eile a shábháil
I knew she had to try to escape	Bhí a fhios agam go raibh sí chun iarracht a dhéanamh éalú
I felt pure and radiant	Mhothaigh mé íon agus radiantach
I need to get some things ready by morning	Caithfidh mé roinnt rudaí a bheith réidh faoin maidin
I am drawn to this contrast	Táim tarraingthe chuig an gcodarsnacht seo
A torrent of necessity forced him to push it open	Chuir torrent de riachtanas air é a bhrú ar oscailt
I didn’t really like it	Níor thaitin sé go mór liom
I did not want to stay in that place	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht san áit sin
I loved making gifts	Thaitin bronntanais a dhéanamh liom
I'm still not sure why	Nílim cinnte fós cén fáth
I gave him a smile	Thug mé meangadh gáire air
I knew nothing about prejudice, politics or racism	Ní raibh aon rud ar eolas agam faoin gclaonadh, faoin bpolaitíocht nó faoin gciníochas
I gave it back to her	Thug mé ar ais di é
I decided it wasn’t about us after all	Chinn mé nach raibh sé fúinn tar éis an tsaoil
A new and large bureaucracy would be needed	Theastódh maorlathas nua agus mór
I closed my eyes and tilted my head back	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé mo cheann ar ais
I was grateful to be alive, though	Bhí mé buíoch a bheith beo, áfach
I'm dying to know	Tá mé ag fáil bháis go mbeadh a fhios
I feel so much better about all of this now	Mothaím i bhfad níos fearr faoi seo ar fad anois
I went back to my room	Chuaigh mé ar ais go dtí mo sheomra
I can't even dream about it	Ní féidir liom aisling fiú faoi
I warn him not to worry about that for now	Tugaim rabhadh dó gan a bheith buartha faoi sin faoi láthair
A few scattered trees grew	D'fhás cúpla crann scaipthe
I have another heavy chain ready to use	Tá slabhra trom eile agam réidh le húsáid
I like the belt with it	Is maith liom an crios leis
I was not against it	Ní raibh mé ina choinne
I was happy to receive the offer	Bhí mé sásta an tairiscint a fháil
A white radical, a preacher	A radacach bán, seanmóir
I want to see it dripping down over her body	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag sileadh síos thar a corp
I handed you the parcel	Thug mé an beartán duit
Porch that runs the entire front of the house	Póirse a ritheann aghaidh iomlán an tí
I gather a drink and a happy atmosphere	Díolaim deoch agus atmaisféar sona
I went to the stream	Chuaigh mé go dtí an sruthán
I looked out over the river	Bhreathnaigh mé amach ar an abhainn
I don’t want this anymore	Níl mé ag iarraidh seo a thuilleadh
I looked at the cloud tower past her	Bhreathnaigh mé ar an túr scamall anuas uirthi
I would live in a big house	Bheadh ​​cónaí orm i dteach mór
I booked for seven	Rinne mé áirithint ar feadh seachtar
I might go to sleep now too	Seans go rachainn a chodladh anois freisin
I turned back around	Chas mé ar ais timpeall
I was shaking from fear and anger in rage	Bhí mé ar crith ó eagla agus fearg ar buile
I'll see you at ten in the lobby	Feicfidh mé ag a deich thú sa stocaireacht
I also sentenced you to seven years	Pianbhreith mé tú freisin go dtí seacht mbliana
I have a big heart and not into games	Tá croí mór agam agus ní isteach i gcluichí
I could finally feel myself starting out	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin ag tosú ar deireadh
I was excited, thinking it was a traffic accident	Bhí sceitimíní orm, ag ceapadh go raibh sé i dtimpiste tráchta
I suggested we practice later that night	Mhol mé dúinn cleachtadh níos déanaí an oíche sin
I am a scarce first class graduate in counseling	Tá mé rang a haon gann ar chéim sa chomhairleoireacht
I did not have many facts	Ní raibh go leor fíricí agam
I didn’t know it before	Ní raibh a fhios agam é roimhe seo
I can’t wait to be able to read it	Ní féidir liom fanacht go mbeidh mé in ann é a léamh
I could not have watched any better	Níorbh fhéidir liom a bheith ag faire ar bith níos fearr
I felt his presence	Mhothaigh mé a láithreacht
I turned his jaw and pulled close to him	Thionóil mé a fhód agus tharraing mé gar dom
I was struggling and stressed but found none	Bhí streachailt agus brú orm ach níor aimsíodh aon cheann
I will post some of those pictures later	Postálfaidh mé cuid de na pictiúir sin níos déanaí
I have already issued a statement the first time it happened	D'eisigh mé ráiteas cheana féin an chéad uair a tharla sé
I am enjoying every moment	Tá mé ag baint suilt as gach nóiméad
I was forced by choice	Cuireadh iachall orm le rogha
I heard some people talking about the town	Chuala mé roinnt daoine ag caint ar an mbaile
I knew something was going down	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ag dul síos
I called him again	Ghlaoigh mé arís air
I want my own house	Ba mhaith liom mo theach féin
I wasn’t too sure yet	Ní raibh mé róchinnte fós
I have a great time for you for this	Tá am mór agam duit as seo
I am also new to this share market	Is nua liom freisin sa mhargadh scaireanna seo
A week had passed since his lunch	Bhí seachtain caite óna lón
I had to do something before he came home	Bhí orm rud éigin a dhéanamh sular tháinig sé abhaile
I knew that was not the case	Bhí a fhios agam nach mar sin a bhí
I thought it was time to get to school	Shíl mé go raibh sé in am éirí ar scoil
He was taking my bike home	Bhí sé ag tabhairt mo rothar abhaile
I think those were her exact words	Sílim gurbh iad sin na focail chruinne a bhí aici
I can't seem to help her	Is cosúil nach féidir liom cabhrú léi
I am everywhere, but nowhere	Tá mé i ngach áit, ach áit ar bith
I met two wolves in the forest	Bhuail mé le beirt mhac tíre san fhoraois
A company that could only be built	Cuideachta nach bhféadfadh ach é a bheith tógtha
I was here on a mission	Bhí mé anseo ar mhisean
I think he can wait until she has some food	Sílim go bhféadfaidh sé fanacht go dtí go mbeidh roinnt bia aici
I go for the treatment tomorrow	Téim don chóireáil amárach
I made up my mind that night	Rinne mé suas m'intinn an oíche sin
I can no longer ask you	Ní féidir liom a thuilleadh a iarraidh uait
I mean any kind of tree	Ciallaíonn mé aon chineál crann
I was completely isolated from the outside world	Bhí mé scoite go hiomlán ón domhan lasmuigh
I have not been drunk for a long time	Níl mé ar meisce le fada an lá
I started writing poetry for the first time	Thosaigh mé ag scríobh filíochta don chéad uair
I did not intend to fall asleep here	Ní raibh sé i gceist agam go dtitimis inár gcodladh anseo
I can say that about myself	Is féidir liom é sin a rá fúm féin
But the romance is gone	Ach d’imigh an rómáns ar fad as
I haven't had so much fun in a long time	Ní raibh an oiread sin spraoi agam le fada an lá
I walk almost every day around a nearby park	Bím ag siúl beagnach gach lá timpeall páirce in aice láimhe
I can't say what would happen to them	Ní féidir liom a rá cad a tharlódh dóibh
I hope you both enjoy this surprise	Tá súil agam go mbainfidh tú araon taitneamh as an iontas seo
I thought myself proud of the duty	Cheap mé go bródúil mé féin don dualgas
I read her mind and answered her	Léigh mé a aigne agus d'fhreagair mé í
I know we are talking about children	Tá a fhios agam go bhfuil muid ag caint faoi leanaí
I do not know if my knee has a name	Níl a fhios agam an bhfuil ainm ar mo ghlúin
I did not teach that the world is infinite	Níor mhúin mé go bhfuil an domhan gan teorainn
I have been serving your mother, my employer, for hundreds of years	Tá mé ag freastal ar do mháthair, m'fhostóir, leis na céadta bliain
I wish he would come back to this country	Ba mhian liom go dtiocfadh sé ar ais sa tír seo
I read whatever books are interesting	Léigh mé cibé leabhair atá suimiúil
I want to move on with our lives	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh lenár saol
A walk would be good	Bheadh ​​siúlóid go maith
The paper was never published	Níor foilsíodh an páipéar riamh
I feel as usual in the pink	Táim ag mothú mar is gnách sa bándearg
I roll on my side and laugh	Rollaim ar mo thaobh agus gáire mé
I remember every minute of the party	Is cuimhin liom gach nóiméad den chóisir
I couldn’t see it anywhere	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil áit ar bith
Talking to myself is a valuable tool for me	Is uirlis luachmhar dom labhairt liom féin
I understood where this was going	Thuig mé cá raibh sé seo ag dul
I think he likes to say that	Sílim gur maith leis é sin a rá
A screen will appear as below	Beidh scáileán le feiceáil mar seo thíos
I know she doesn't write the songs	Tá a fhios agam nach scríobhann sí na hamhráin
I only saw it last time	Ní fhaca mé ach an uair dheireanach
Daughter, sister, niece	Iníon, deirfiúr, neacht
I get tired of listening to myself	Éirím tuirseach ag éisteacht leis féin
I ignore her, then she calls again	Déanaim neamhaird di, ansin glaonna sí arís
I wonder how much you can do at once	N'fheadar cé mhéad is féidir leat a dhéanamh ag an am céanna
I just need some space	Níl uaim ach roinnt spáis
I think it was the punch or something	Sílim go raibh sé an punch nó rud éigin
I saw the floor behind me explode inch by inch	Chonaic mé an t-urlár i mo dhiaidh ag pléascadh orlach ar orlach
I pulled my hands out of his grip	Tharraing mé mo lámha as a ghreim
I would, therefore, like to think of the best ones	Ba mhaith liom, mar sin, smaoineamh ar na cinn is fearr
I jumped and pulled away	Léim mé agus tharraing ar shiúl
I wonder what that meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis sin
I want to do this	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh
Good set and we'll be there, he thought	Sraith mhaith agus beidh muid ann, a cheap sé
I want to leave for good	Ba mhaith liom a fhágáil le haghaidh dea-
I knew the feeling too well	Bhí a fhios agam an mothú ró-mhaith
I saw it go this way	Chonaic mé é ag dul ar an mbealach seo
I take a deep breath and look at the photo	Glacaim anáil ghéar agus féachaim ar an ngrianghraf
A story you told so well	Scéal a d’inis tú chomh maith sin
I can't think of an example now	Ní féidir liom smaoineamh ar shampla anois
I didn’t believe it for a second	Níor chreid mé é ar feadh soicind
Stone began gaining support for his film	Thosaigh Stone ag fáil tacaíochta dá scannán
I have known you for a long time	Tá aithne agam ort le fada an lá
I sent it to you, knowing that this would happen	Chuir mé chugat í, a fhios agam go dtarlódh sé seo
A slow smile spread on his face	A aoibh gháire mall scaipthe ar a aghaidh
I wanted to have something to give you	Theastaigh uaim rud éigin a bheith agam le tabhairt daoibh
I have always loved horses	Bhí dúil mhór agam i gcónaí le capaill
A loan is a loan, after all	Is iasacht é iasacht, tar éis an tsaoil
I was desperate to stop it	Bhí mé éadóchasach chun stop a chur leis
I can't watch him die	Ní féidir liom féachaint air bás
I'm already in the universe, that's for sure	Tá mé cheana féin i na cruinne, tá sé sin ceart go cinnte
I wanted to find out a lot of things	Theastaigh uaim a lán rudaí a fháil amach
I know you hate it, but talk to me	Tá a fhios agam gur fuath leat, ach labhair liom
I need to find out what's going on with you	Ní mór dom a fháil amach cad atá ar siúl leat
I will arrange one later in the afternoon	Socróidh mé ceann níos déanaí tráthnóna
None were issued at the correct speed	Ní raibh aon cheann eisithe ag an luas ceart
I felt my heart skip a beat	Bhraith mé mo chroí skip buille
I was driven like a bat out of hell	Bhí tiomáinte agam mar ialtóg amach as ifreann
I looked at him from the corner of my eye	Bhreathnaigh mé air ó choirnéal mo shúil
I certainly love the information	Is cinnte go bhfuil grá agam don fhaisnéis
I fed the cats and ate	Chothaigh mé na cait agus d’ith mé
I feel something different inside	Mothaím rud éigin difriúil istigh
I knocked the target down to the right	Cnag mé an sprioc síos ar an taobh deas
A world where children will never grow up	Domhan nach bhfásfaidh leanaí suas choíche
I was even expecting the sweetness	Bhí mé ag súil leis an binneas fiú
I told her never to feel that way	Dúirt mé léi gan mothú mar sin riamh
I wanted to destroy them all	Theastaigh uaim iad go léir a scrios
I think that's enough	Sílim gur leor sin
I have obviously disposed of my recipe books	Is léir go bhfuil mo leabhair oidis diúscartha agam
It was not renewed at the club	Ní raibh sé athnuachan ag an gclub
I would never see my family again	Ní fheicfinn mo chlann arís
I felt at ease and could concentrate properly again	Mhothaigh mé suaimhneas agus d’fhéadfainn díriú i gceart arís
A circuit full of fear	Ciorcad iomlán eagla
I think that's what makes it so funny	Sílim gurb é sin a dhéanann chomh greannmhar é
I have to go back home	Caithfidh mé dul ar ais abhaile
I decided to return to church	Chinn mé filleadh ar an séipéal
I saw three brothers hitting each other hard	Chonaic mé triúr deartháireacha ag bualadh go mór ar a chéile
I think it's a good one	Sílim gur ceann maith é
I want to marry her and start a family	Ba mhaith liom í a phósadh agus teaghlach a thosú
I had good results growing plants with these	Bhí torthaí maithe agam le fás plandaí leo seo
I vary in height, weight, skin and hair color	Athraíonn mé ó thaobh airde, meáchan, craiceann agus dath gruaige
I travel a lot and my wife does too	Taistealaim go leor agus déanann mo bhean chéile freisin
And we need them now	Agus tá siad ag teastáil uainn anois
I wish the album was a few shorter tracks	Ba mhian liom go mbeadh an t-albam cúpla rian níos giorra
I couldn’t sit with them	Ní raibh mé in ann suí leo
It is probably a dwarf planet	Is dócha gur pláinéad dwarf é
I think it's easier for me to follow the plan	Sílim go bhfuil sé níos éasca dom an plean a leanúint
I don’t need to talk much	Ní gá dom mórán cainte a dhéanamh
I just love the sound of the word	Is breá liom ach fuaim an fhocail
I also played a lot with my dad	D’imir mé go leor le m’athair freisin
A moth came down the hall	Tháinig maothán síos ar an halla
I should not question your loyalty	Níor cheart dom do dhílseacht a cheistiú
I felt pretty embarrassed	Mhothaigh mé náire go leor
I had to take control of the situation	B’éigean dom smacht a chur ar an gcás
I'm not political but that's not all	Nílim polaitiúil ach ní hé sin go léir
I walked in to find out	Shiúil mé isteach chun a fháil amach
I wanted him to know	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios aige
I can't pay attention to the things around me	Ní féidir liom aird a thabhairt ar na rudaí thart orm
He was also a patron of the arts	Bhí sé ina phátrún ar na healaíona freisin
I knew where the loop was	Bhí a fhios agam cá raibh an lúb
I ordered them to go north with the army	D’ordaigh mé dóibh dul ó thuaidh leis an arm
I plunged into the unkind darkness	Plunged mé isteach sa dorchadas unkind
I have never seen such a thing	Ní fhaca mé a leithéid riamh é
I bet she's giving him a hard time right now	Geall liom go bhfuil sí ag tabhairt am crua dó faoi láthair
I had no plans to meet any friends	Ní raibh sé beartaithe agam bualadh le haon chairde
I want you to carry that	Ba mhaith liom tú a iompar sin
I was worried about me, too	Bhí imní orm fúm, freisin
I think they were not as rare as we thought	Is dóigh liom nach raibh siad chomh tearc agus a cheapamar
I could immediately say that something was wrong about it	Raibh mé in ann a rá láithreach go raibh rud éigin mícheart mar gheall air
I couldn’t take a full breath	Ní raibh mé in ann anáil iomlán a ghlacadh
I would worry that it was gradually lost	Bheadh ​​imní orm go ndeachaigh sé amú de réir a chéile
I am the one who will destroy you	Is mise an té a scriosfaidh thú
I left her and went to sleep	D'fhág mé í agus chuaigh mé a chodladh
The couple had three daughters	Bhí triúr iníonacha ag an lánúin
I nodded in distress	Chlaon mé i gcruachás
I nodded impatiently	Chlaon mé go mífhoighneach
He was out for almost eight weeks	Bhí sé amuigh ar feadh beagnach ocht seachtaine
I knew it was my dad	Bhí a fhios agam go raibh sé mo dhaid
I started laughing anxiously	Thosaigh mé ag gáire go himníoch
I even own an engineering firm	Tá gnólacht innealtóireachta agam fiú
I pray that you will allow me to present myself	Guím go gceadóidh tú dom mé féin a chur i láthair
I hit it again, then again	Bhuail mé arís é, ansin arís
That's probably what you really wanted	Is dócha gurb é sin an rud a bhí uait i ndáiríre
I will send a young man to be your boy	Cuirfidh mé fear óg le bheith i do ghasúr
A pattern, searching the meadows	A patrún, ag cuardach na móinéir
I certainly knew them	Is cinnte go raibh aithne agam orthu
I appreciate anyone who can do that	Is mór agam aon duine atá in ann é sin a dhéanamh
I will tell the story with pictures	Inseoidh mé an scéal le pictiúir
I wanted to stay and embrace the comfort it brought	Theastaigh uaim fanacht agus glacadh leis an chompord a thug sé
I couldn’t wait to get my husband back	Ní raibh mé in ann fanacht le m'fhear céile a fháil ar ais
I went around the house once, and then again	Chuaigh mé timpeall an tí uair amháin, agus ansin arís
I have to raise you, and you alone	Caithfidh mé tú a ardú, agus tú amháin
I am still me, but in another form	Tá mé fós dom, ach i bhfoirm eile
I was supposed to watch out for your best interests	Bhí mé ceaptha a bheith ag faire amach do leasanna is fearr
I would ask many questions in each class	Chuirfinn go leor ceisteanna i ngach rang
I was stupid thinking this was over	Bhí mé dúr ag smaoineamh go raibh sé seo níos mó
I can’t let myself fall for it though	Ní féidir liom ligean dom féin titim dó áfach
I thought the lion had come back to me	Shíl mé go raibh an leon tagtha ar ais chugam
I will provide all the materials	Soláthróidh mé na hábhair go léir
I did not want to get up again	Ní raibh fonn orm éirí arís
I never thought this should be possible	Níor shíl mé riamh gur chóir go mbeadh sé seo indéanta
I think that worked out perfectly	Is dóigh liom gur oibrigh sin amach go breá
I got excited and searched my phone	Tháinig corraithe orm agus chuardaigh mé mo ghuthán
The service lasted only one season	Níor mhair an tseirbhís ach séasúr amháin
I try to open my eyes	Déanaim iarracht mo shúile a oscailt
I thought he deserved a phone call	Shíl mé go raibh glao gutháin tuillte aige
I would not date it	Ní chuirfinn dáta air
All thirteen volumes have since been issued	Eisíodh na trí imleabhar déag ar fad ó shin
I can even teach your lessons in your home	Is féidir liom do chuid ceachtanna a mhúineadh i do theach fiú
I pulled my chair up to the desk	Tharraing mé mo chathaoir suas go dtí an deasc
I mean the first day of class	Ciallaíonn mé an chéad lá den rang
This modification was made to extend the life of a die	Rinneadh an modhnú seo chun an saol bás a leathnú
I opened the door, and gasped	D'oscail mé an doras, agus gasped
I like to keep my office clean	Is maith liom m’oifig a choinneáil glan
I was just as far as the ride	Bhí mé díreach chomh fada leis an turas
I was eight, she was ten	Bhí mé ocht, bhí sí deich
I felt neutral about it, if possible	Mhothaigh mé neodrach faoi, más féidir
I needed a career and money	Bhí slí bheatha agus airgead de dhíth orm
I used to wash, but it got boring	Úsáid mé a nigh, ach d'éirigh sé leadránach
I didn’t have the best direction	Ní raibh an treo is fearr agam
I am, honestly, a little bit jealous	Táim, go hionraic, rud beag bídeach éad
The sex ratio of the country is relatively even	Tá cóimheas gnéis na tíre sách cothrom
A healing miracle proves that separation is ineffective	Cruthaíonn míorúilt leighis go bhfuil scaradh gan éifeacht
A high crack exploded out of the air	Phléasc crack ard amach as an aer
I chose you above all else	Roghnaigh mé tú thar aon rud eile
I saw his animated face and shivering shoulders	Chonaic mé a aghaidh beoite agus guaillí ar crith
I come across a group of students	Tagaim trasna ar ghrúpa mac léinn
I would see a big book sitting on top of it	D’fheicfinn leabhar mór ina shuí ar a bharr
I wanted to talk to you more about the ransom money	Bhí mé ag iarraidh níos mó a labhairt leat faoin airgead fuascailte
I made no contact or reply	Ní dhearna mé teagmháil ná freagra
Civil rights revolution	Réabhlóid chearta sibhialta
I will not go much further than necessary	Ní rachaidh mé i bhfad níos faide ná mar is gá
I am willing to sacrifice	Tá mé sásta a íobairt
I have to let you go	Ní mór dom ligean duit dul
I did none of this on purpose	Ní dhearna mé aon cheann de seo go cuspóir
I thought that was a nice end to the chapter	Cheap mé gur deireadh deas é sin leis an gcaibidil
I do not risk getting into trouble	Ní baol dom é a fháil i dtrioblóid
I always want you to help them	Ba mhaith liom tú chun cabhrú leo i gcónaí
I did not follow them	Níor lean mé iad
I stopped and let her come to us	Stop mé agus lig di teacht chugainn
I cried with pain and pleasure	Ghlaodh mé le pian agus pléisiúir
I did not see him walking in or hearing a knock	Ní fhaca mé é ag siúl isteach ná ag cloisteáil cnag
I intended to offer my services for free anyway	Bhí sé ar intinn agam mo chuid seirbhísí a thairiscint saor in aisce ar aon nós
I am completely connected	Tá mé ceangailte go hiomlán
I was not anxious to enter, but to see the entrance	Ní raibh fonn orm dul isteach, ach an bealach isteach a fheiceáil
I decided to keep that one inside	Chinn mé an ceann sin a choinneáil istigh
I am the wrath of the world	Tá fearg an domhain orm
A man sees a beautiful girl passing by	Feiceann fear cailín álainn ag imeacht anuas
I mean, holding my hand in public	Ciallaíonn mé, i seilbh mo lámh go poiblí
I did not want to blow it	Ní raibh mé ag iarraidh é a shéideadh
I felt that the power we shared did not deserve it	Mheas mé nach raibh sé tuillte ag an gcumhacht a roinneamar
I grabbed him before he could hit the ground	Rug mé air sula bhféadfadh sé bualadh ar an talamh
i miss one of the boy soldiers	caillim duine de na saighdiúirí buachaill
All I wanted was a drive	Ní raibh uaim ach tiomáint
I thought it was the most amazing thing	Shíl mé go raibh sé ar an rud is iontach
I have not yet decided what to do with her	Níl cinneadh déanta agam fós cad a dhéanfaidh mé léi
I think there was love between them	Doigh liom go raibh grá eatarthu
I did not want their pity	Ní raibh mé ag iarraidh a n-trua
West replied that he agreed he was wrong	D'fhreagair West gur aontaigh sé go raibh sé mícheart
I walked up the stairs and into the porch	Shiúil mé suas an staighre agus isteach ar an bpóirse
I told the men to leave	Dúirt mé leis na fir a fhágáil
I have read the script	Tá an script léite agam
I just had respect for this young lady here	Ní raibh ach meas agam ar an mbean óg seo anseo
The score was up in the final minutes	Bhí an scór in airde sna nóiméid deiridh
And it was heavier than it is now	Agus bhí sé níos troime ná mar atá sé anois
I cannot describe his mercy	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar a thrócaire
A sinister laugh makes my blood cold	Cuireann gáire sinister mo chuid fola fuar
I went in with the others at the bottom of the stairs	Chuaigh mé isteach leis na cinn eile ag bun an staighre
I just wanted to go home	Ní raibh uaim ach dul abhaile
I never wanted to run my own business	Níor theastaigh uaim riamh mo ghnó féin a rith
I could be there for her	D'fhéadfadh mé a bheith ann ar a son
I started to see a lot of weird things along the way	Thosaigh mé a fheiceáil go leor rudaí aisteach ar an mbealach
I feel isolated and powerless	Mothaím scoite agus gan chumhacht
A similar noise grew from the left	D'fhás torann den chineál céanna ón taobh clé
I want you to be a baby	Ba mhaith liom tú a bheith a leanbh
I know you will do your best, though	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú an rud is fearr, áfach
That is a strange thing	Is aisteach an rud é sin
I hate asking my dad	Is fuath liom mo dhaid a iarraidh
I didn’t even know this was possible	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé seo indéanta
I didn’t like the way his attention felt	Níor thaitin an bealach a mhothaigh a aird liom
I felt immense sympathy for her	Mhothaigh mé comhbhrón ollmhór di
I felt all the energy flowing out of my body	Mhothaigh mé gach fuinneamh ag sileadh as mo chorp
I thought he had made those stars	Shíl mé go raibh na réaltaí sin déanta aige
I hope you can all do it	Tá súil agam gur féidir leat go léir é a dhéanamh
I couldn’t let you go to her	Níorbh fhéidir liom ligean duit dul chuici
I clutched my head, glad the blood went out	Clutched mé mo cheann, sásta an fhuil dul amach
I told her over and over again not to think that way	Dúirt mé léi arís agus arís eile gan smaoineamh ar an mbealach sin
A video for the song was also produced	Táirgeadh físeán don amhrán freisin
I continued on my way	Lean mé ar mo bhealach
I want to help people and give myself more	Ba mhaith liom cabhrú le daoine agus níos mó a thabhairt dom féin
I am a material subject	Tá mé ábharach ábhar
I would love to be easy with my clothes	Ba bhreá liom a bheith éasca le mo chuid éadaí
I am a brand new business owner	Is úinéir gnó úrnua mé
I hope you enjoy your time here	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuid ama anseo
A million plus, the way he said it	A milliún móide, ar an mbealach a dúirt sé é
I had a child for a lawyer	Bhí leanbh agam do dhlíodóir
I looked in disgust	Bhreathnaigh mé i disgust
I want it to be at least	Ba mhaith liom é a bheith ar a laghad
I love his shy smile	Is breá liom a aoibh gháire cúthail
I did not regret it though	Ní raibh aiféala orm áfach
A new order was coming	Bhí ordú nua ag teacht
I have already begun that process	Tá tús curtha agam leis an bpróiseas sin cheana féin
I think it's a great idea	Sílim gur smaoineamh iontach é
I want some good one maybe more	Ba mhaith liom roinnt ceann maith b'fhéidir níos mó
I do not deal well with anticipation	Ní dhéileálann mé go maith le réamh-mheas
I will admit that this was starting to get my attention	Beidh mé a admháil go raibh sé seo ag tosú a fháil ar mo aird
I looked from him to the boat	Bhreathnaigh mé uaidh go dtí an bád
It was a pretty simple concept	Coincheap simplí go leor a bhí ann
I was certainly in a lot of pain	Is cinnte go raibh mé i bpian go leor
Something with energy of its own	Rud le fuinneamh dá chuid féin
They are then put up in the food chain	Cuirtear suas iad ansin sa bhiashlabhra
I think it's time for you to come home	Sílim go bhfuil sé in am agat teacht abhaile
I want to be a beginner	Ba mhaith liom a bheith ina tosaitheoir
I continue to delve deeper and deeper with that girl	Leanaim orm ag dul isteach níos doimhne agus níos doimhne leis an gcailín sin
A loud voice calls	Glaonn guth go géar
I get a clever idea in my mind	Faighim smaoineamh cliste i m'intinn
I want you to know that this does not change anything	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat nach n-athraíonn sé seo rud ar bith
I have created a virtual host for my local development	Tá óstach fíorúil cruthaithe agam do mo fhorbairt áitiúil
I stood forward, the witch watching my every move	Sheas mé ar aghaidh, an medicine ag faire ar mo gach gluaiseacht
A clear warning to the world	Rabhadh soiléir don domhan
I listened intently but could not participate	D'éist mé go géar ach ní raibh mé in ann páirt a ghlacadh
I couldn’t spoil that moment	Níorbh fhéidir liom an nóiméad sin a mhilleadh
I’m pretty accomplished	Bainim go leor i gcrích
I have to look at things	Caithfidh mé a bheith ag féachaint ar rudaí
A long slender blade was visible in his hand	Bhí lann fada caol le feiceáil ina lámh
I could not hear an apology	Ní raibh mé in ann leithscéal a chloisteáil
I can't live with that	Ní féidir liom maireachtáil leis sin
I like to sleep in enclosed spaces	Is maith liom codladh i spásanna faoi iamh
I remember a period of sadness	Is cuimhin liom tréimhse de bhrón
Playing it was of no use	Ní raibh aon úsáid ag imirt air
I thought it was cool for an old man	Shíl mé go raibh sé fionnuar do dhuine d'aois
I didn’t care so much to study more	Ní raibh an oiread sin cúram agam staidéar a dhéanamh níos mó
I saw a house on fire	Chonaic mé teach ar lasadh
I promise you, something will be different later	Geallaim duit, beidh an rud difriúil ina dhiaidh sin
A woman 's voice came through the telephone line	Tháinig guth mná tríd an líne ghutháin
I shook her on one shoulder	Chroith mé í ar ghualainn amháin
I did not have time to mess with them	Ní raibh am agam praiseach a dhéanamh leo
A wall of soldiers, drawn swords, stood in front of the door	Sheas balla saighdiúirí, claimhte tarraingthe, os comhair an dorais
I quickly move back into my more human self	Aistrím ar ais go tapa i mo chuid féin níos daonna
I thought that was sweet	Shíl mé go raibh sé sin milis
I needed something to occupy my mind	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun m'intinn a áitiú
I tried to run up from a steady start	Rinne mé iarracht rith suas ó thús seasta
I saw he was crying	Chonaic mé go raibh sé ag caoineadh
I thought it was cute	Shíl mé go raibh sé gleoite
I look into his eyes and smile	Féachaim isteach ina shúile agus aoibh gháire
I can only imagine information coming from life	Ní féidir liom ach faisnéis a shamhlú ag teacht ón saol
A surprise murmur ran through the bridge	Rith murmur iontais tríd an droichead
I also understood the vain horse leaving the farm	Thuig mé freisin an capall vain a fhágann an fheirm
I wish you were here with me	Ba mhian liom go raibh tú anseo liom
The public announcement sparked a storm of protests	Spreag an fógra poiblí stoirm agóidí
I should not have done so	Níor chóir dom a bheith déanta amhlaidh
There are a number of previous art prioritization systems	Tá roinnt córais chinnte tosaíochta ealaíne roimhe seo ann
I dated it once more than a year ago	Chuir mé dáta air uair amháin níos mó ná bliain ó shin
I've always loved numbers	Bhí dúil mhór agam i gcónaí d’uimhreacha
I wondered why there is a fuel pump anyway	D'iarr mé cén fáth a bhfuil caidéal breosla mar sin féin
Let me not notice	Ligean orm gan a thabhairt faoi deara
I regret that some rich man might buy it	Is oth liom go bhféadfadh fear saibhir éigin í a cheannach
A young waiter came to pick up my order	Tháinig freastalaí óg chun m’ordú a bhailiú
I didn’t feel that much	Níor bhraith mé an oiread sin
I think you will enjoy it	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as
I would need these details later	Bheadh ​​na sonraí seo de dhíth orm níos déanaí
Outdoor adventure activities are also popular	Tá gníomhaíochtaí eachtraíochta lasmuigh tóir freisin
I went the next day and every third day since	Chuaigh mé an lá dár gcionn agus gach tríú lá ó shin
I knew where this story was going	Bhí a fhios agam cá raibh an scéal seo ag dul
A nice girl told me about it	Dúirt cailín deas liom faoi
A light knock on the door caught my eye	Tharraing cnag éadrom ar an doras m’aird
I felt it was weird	Mhothaigh mé go raibh sé aisteach
I deserve a piece of the action	Tá píosa den aicsean tuillte agam
Her father sort of weird	Sórt aisteach a hathair
I want to save my skin	Ba mhaith liom mo chraiceann a shábháil
I should probably not put pressure on that though	Is dócha nár cheart dom brú a chur air sin áfach
I walked into his office and started talking	Shiúil mé isteach ina hoifig agus thosaigh mé ag caint
I am forbidden to do so	Tá cosc ​​orm é sin a dhéanamh
I got my results today and ran with flying colors	Fuair ​​​​mé mo thorthaí inniu agus rith mé le dathanna eitilte
I think maybe it's time you know	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil sé in am a fhios agat
I can't cheat, either	Ní féidir liom cheat, ach an oiread
I can't read fast enough to understand them	Ní féidir liom léamh tapa go leor chun iad a thuiscint
I nodded and climbed the stairs back to the bridge	Chlaon mé agus dhreap mé an staighre ar ais go dtí an droichead
I will only look	Ní bheidh agam ach breathnú
I didn’t even expect anything more	Ní raibh mé ag súil fiú go mbeadh aon rud níos mó
I use the one at the station	Úsáidim an ceann ag an stáisiún
I would say you are blessed with a gift	Déarfainn gur bheannaigh tú le bronntanas
I picked it up, knowing exactly who it was	Phioc mé suas é, a fhios agam go díreach a bhí sé
I can't help it sometimes	Ní féidir liom cabhrú leis uaireanta
I vividly remember watching it for the first time	Is cuimhin liom go beoga féachaint air den chéad uair
I did not come forward too strong	Níor tháinig mé ar aghaidh ró-láidir
I have to get up and examine	Caithfidh mé éirí agus scrúdú
A small woman, sometimes strong winds, threatened to raise her	Bhagairt bean bheag, uaireanta gaotha láidre, í a ardú
A tree only knows how to be a tree	Níl a fhios ag crann ach conas a bheith ina chrann
I was able to pick her up in one hand	Raibh mé in ann í a phiocadh suas i lámh amháin
I bought it just before we moved in together	Cheannaigh mé é díreach sular bhog muid isteach le chéile
I like vision man	Is maith liom fear fís
I consider this to be the greatest industrial achievement in history	Measaim gurb é seo an éacht tionsclaíochta is mó sa stair
I was overjoyed to pay its price	Bhí mé thar a bheith sásta a praghas a íoc
I met her once before we could run away completely	Bhuail mé léi uair amháin sula bhféadfaimis rith ar shiúl go hiomlán
I love anything garlic or tomatoes and a basil variety	Is breá liom aon rud gairleog nó trátaí agus éagsúlacht basil
They go through the most excellent quality control	Téann siad tríd an rialú cáilíochta is iontach
On the north side are two poems	Ar an taobh thuaidh tá dhá dhán
I should have asked if you were grown up	Ba chóir dom a bheith iarrtha an raibh tú fásta suas
I should really burn it	Ba chóir dom é a dhó i ndáiríre
I did not intend to address the situation	Ní raibh sé beartaithe agam dul i ngleic leis an gcás
I am flying through the tunnel at an incredible speed	Tá mé ag eitilt tríd an tollán ar luas dochreidte
I know they are a little weird	Tá a fhios agam go bhfuil siad rud beag aisteach
I know what he has to say all the time	Tá a fhios agam cad atá le rá aige an t-am ar fad
He was the eldest of six children	Ba é an duine ba shine de sheisear leanaí é
I may not be able to do it	Seans nach mbeidh mé in ann é a dhéanamh
I swept him away as he reached my hostage	Scuab mé uaidh é mar shroich sé mo ghiall
I really enjoyed the story, as usual	Bhain mé an-taitneamh as an scéal, mar is gnáth
I love giving her a hard time	Is breá liom am crua a thabhairt di
I am a married person	Is duine pósta mé
A faint smell of coffee drove me down that corridor	Thiomáin boladh lag caife síos an dorchla sin
I learned to enjoy being in the city	D’fhoghlaim mé taitneamh a bhaint as a bheith sa chathair
I was just doing some editing	Ní raibh mé ach ag déanamh roinnt eagarthóireachta
I mean you have to love him right	Ciallaíonn mé go gcaithfidh tú grá a thabhairt dó ceart
I laughed in his face and headed for the door	Rinne mé gáire ina aghaidh agus dhírigh mé go dtí an doras
Frank never dated a woman	Níor chuir Frank dáta le bean riamh
I never came to bring a sword to the earth	Níor tháinig mé riamh chun claíomh a thabhairt chun an domhain
I fell asleep in his class once	Thit mé i mo chodladh ina rang uair amháin
I pulled her in closer	Tharraing mé isteach í níos gaire
I need your consent consultation dollars	Teastaíonn uaim do dhollair chomhairliúcháin toilithe
I was able to get a free leg	Bhí mé in ann cos a fháil saor in aisce
I rolled my eyes to the ceiling	Rollta mé mo shúile go dtí an tsíleáil
I can't say a single word	Ní féidir liom focal amháin a rá
I just didn’t kill them	Ní raibh mé díreach tar éis iad a mharú
I was delighted that my gut instinct was correct	Bhí lúcháir orm go raibh mo instinct gut ceart
I tried the door, and it swung open slowly	Bhain mé triail as an doras, agus luascadh sé go mall oscailte
I drop the box on the ground	Scaoilim an bosca ar an talamh
I loved him for me	Thaitin sé liom ag baint leis dom
A light was on	Bhí solas ar lasadh
A friend can let me down but he is not an enemy	Is féidir le cara mo ligean síos ach ní namhaid é
I remove the phone from the wall	Bainim an fón as an mballa
Some time later someone else took his place	Tamall ina dhiaidh sin ghlac duine eile ina áit
I didn’t have the strength to turn away	Ní raibh an neart agam iompú ar shiúl
Anger, hatred and despair overwhelmed me	Bhí fearg, fuath agus éadóchas i bhfeidhm orm
I have never felt that way about anyone before	Níor mhothaigh mé riamh mar sin faoi aon duine roimhe seo
I can't say what	Ní féidir liom a rá cad é
I make songs for the people	Déanaim amhráin do na daoine
I am much better off today	Tá mé i bhfad níos fearr as inniu
I could not distract them	Ní raibh mé in ann m'aird a tharraingt uathu
It happened in sunny and warm weather	Tharla sé i aimsir ghrianmhar agus te
I pulled his hand over my shoulder	Tharraing mé a lámh thar mo ghualainn
I could still kill you without a second thought	D'fhéadfainn tú a mharú fós gan an dara smaoineamh
No major damage was reported in the city	Níor tuairiscíodh aon damáiste mór sa chathair
I knew it the moment he opened his mouth	Bhí a fhios agam é an nóiméad a d'oscail sé a bhéal
I knew time worked against me	Bhí a fhios agam gur oibrigh am i mo choinne
I only saw an estimate today	Ní fhaca mé ach meastachán inniu
I stretched out and stopped	Shín mé amach agus stop mé é
I tried not to see these people anymore	Rinne mé iarracht gan na daoine seo a fheiceáil a thuilleadh
I did not know what woke me up	Ní raibh a fhios agam cad a dhúisigh mé
I started talking but he stopped me	Thosaigh mé a labhairt ach stop sé mé
I have an idea, but we will see at the hearing	Tá smaoineamh agam, ach feicfimid ag an éisteacht
I thought we all loved girls	Shíl mé go raibh grá againn go léir do chailíní
I looked around quickly	D'fhéach mé timpeall go tapa
I really wasn’t all there	I ndáiríre ní raibh mé ar fad ann
I have to thank you for making it easy for me	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leat as é a dhéanamh éasca domsa
I raised her eyebrow and she just shrugged	D'ardaigh mé eyebrow uirthi agus shrugged sí díreach
I may have worked that angle a little more	Seans gur oibrigh mé an uillinn sin beagán níos mó
He needed a simple threat	Bagairt shimplí a bhí de dhíth air
I have six brothers and two sisters	Tá seisear deartháireacha agus beirt deirfiúracha agam
I have an alliance not far from here	Tá comhghuaillíocht agam nach bhfuil i bhfad ó anseo
I could not believe that this rage was happening to me	Ní fhéadfainn a chreidiúint go raibh an buile seo ag tarlú dom
I was very confused about what had happened	Bhí mearbhall an-mhór orm faoin méid a tharla
He also failed to act	Theip air freisin gníomhú
Birds are prominent throughout human culture	Tá éin go feiceálach ar fud an chultúir dhaonna
I was always fixing something or other on that machine	Bhí mé i gcónaí ag socrú rud éigin nó eile ar an meaisín sin
I can think of it now without crying	Is féidir liom smaoineamh air anois gan caoineadh
I can mean them out there	Is féidir liom iad a chiallú amuigh ansin
I quietly entered the dark living room	Chuaigh mé isteach go ciúin sa seomra suí dorcha
I have tried each reader over and over again	Bhain mé triail as gach léitheoir arís agus arís eile
I was about to starve to death	Bhí mé ar tí ocras chun báis
I felt very sorry for him	Mhothaigh mé an-bhrón air
I just couldn’t go with it	Ní raibh mé in ann dul díreach leis
I heard you moving around in your room	Chuala mé tú ag bogadh thart i do sheomra
I listened carefully to his words	D'éist mé go cúramach lena chuid focal
A few others would be great	Bheadh ​​cúpla eile go hiontach
I could not deny that statement	Ní fhéadfainn an ráiteas sin a shéanadh
Credit that makes direct processing fixed on a person much higher	Creidmheas a dhéanann próiseáil dhíreach seasta ar dhuine i bhfad níos airde
Unique document, this way	Doiciméad uathúil, ar an mbealach seo
I have to disagree with one thing	Ní mór dom rud amháin a easaontú
I think he needs her	Sílim go bhfuil gá aige léi
I shook my head at myself	Chroith mé mo cheann orm féin
I will take full responsibility	Glacfaidh mé freagracht iomlán
I could beat his heart	D’fhéadfainn a chroí a bhualadh
I saw the democratic power of this new arts patronage	Chonaic mé an chumhacht dhaonlathach atá ag an bpátrúnacht nua ealaíon seo
A small whisper in his ear and out he went	Cogar beag sa chluas agus amach chuaigh sé
I love them, thank you very much	Is breá liom iad, go raibh míle maith agat
I wonder what is important to others	N'fheadar cad atá tábhachtach do dhaoine eile
Cook then retired from hockey	Chuaigh Cook ar scor ón haca ansin
I did not know the whole story	Ní raibh an scéal iomlán ar eolas agam
I did my job, that's what matters	Rinne mé mo phost, sin é atá tábhachtach
I met his eye for a second	Bhuail mé lena shúil ar feadh soicind
I am afraid that you are right	Tá eagla orm go bhfuil an ceart agat
A small number of boys continued to leave	Lean líon beag buachaillí ag imeacht
I am you, and you are me	Tá mé tú, agus tá tú dom
I was scared this morning	Bhí faitíos orm ar maidin
I said the mind is on a computer	Dúirt mé go bhfuil an aigne ar ríomhaire
I would not ask for his help, never again	Ní iarrfainn a chabhair, ní go brách arís
I know how that felt	Tá a fhios agam conas a mhothaigh sin
A band started playing	Thosaigh banna ceoil ag seinm
Favorable critical attention was paid to the dance number	Tugadh aird chriticiúil fhabhrach ar an uimhir rince
I lifted the lid and had a drink	Thóg mé an clúdach agus bhí deoch
They always seemed to work	Ba chosúil go raibh siad ag obair i gcónaí
I will play my part in this venture	Déanfaidh mé mo pháirt san fhiontar seo
I can testify that it is not	Is féidir liom fianaise a thabhairt nach bhfuil
I had fifteen minutes to enter the courtroom	Bhí cúig nóiméad déag agam le dul isteach sa seomra cúirte
City, home, school	Cathair, baile, scoil
I never found that to be a problem	Ní bhfuair mé riamh é sin mar fhadhb
There is strength and determination	Tá neart agus diongbháilteacht ann
I love food and eating out	Is breá liom bia agus ag ithe amuigh
I swear it was going to strike me	I swear go raibh sé chun dul ar stailc dom
I was eating chocolate for my break time	Bhí mé ag ithe seacláide le haghaidh mo am sosa
I sent my essay to the school newspaper	Chuir mé m'aiste go dtí an nuachtán scoile
I know a lot that creates something, anything	Tá a fhios agam go leor a chruthaíonn rud éigin, rud ar bith
I later learned that all the gossip was true	D'fhoghlaim mé níos déanaí go raibh na gossip ar fad fíor
I frown at the empty spot in front of me	frown mé ag an láthair folamh i romham
I have great uses in mind for her	Tá úsáidí móra i gcuimhne agam di
I want to lie to you	Ba mhaith liom bréag duit
I will never marry, I will never have children alive	Ní phósfaidh mé choíche, ní bheidh leanaí beo agam
I decided to try to turn her thoughts around	Chinn mé iarracht a dhéanamh a smaointe a athrú timpeall
I felt a little uncomfortable with it	Mhothaigh mé beagán míchompordach leis
I have to make it live in my own life	Caithfidh mé a dhéanamh beo i mo shaol féin
I did not speak to him	Níor labhair mé leis
A number of national meetings are held here	Tionóltar roinnt cruinnithe náisiúnta anseo
I roll on top of it	Rollaim ar a bharr
I didn’t want it in my room	Ní raibh mé ag iarraidh é i mo sheomra
I looked over at the women	Bhreathnaigh mé anonn ar na mná
Nice to meet you, dear	Tá áthas orm bualadh leat, a chara
Pretty interesting stuff	Stuif deas suimiúil
I have to think of a way out of this	Caithfidh mé smaoineamh ar bhealach amach as seo
I could not imagine anything more beautiful than it	Níorbh fhéidir liom aon rud níos áille ná é a shamhlú
I want to hear all about this place	Ba mhaith liom go léir a chloisteáil faoin áit seo
I got one hundred and fifty in my bank account	Fuair ​​mé céad caoga i mo chuntas bainc
I would not be able to tell you	Ní bheinn in ann a rá leat
I couldn’t figure that out	Ní raibh mé in ann an figiúr sin amach
I left it up to them	D'fhág mé suas dóibh é
I hadn’t heard the game at all	Ní raibh an cluiche cloiste agam ar chor ar bith
I could be put away on a task	D'fhéadfaí mé a chur ar shiúl ar thasc
I laughed softly and turned	gáire mé go bog agus chas
I am happy and fulfilled	Táim sásta agus comhlíonta
I did not know all this	Ní raibh a fhios agam seo go léir
I have a few phone calls to make	Tá cúpla glao gutháin le déanamh agam
I was crushed, defeated, barely felt human	Bhí mé brúite, defeated, bhraith ar éigean daonna
I can get those at the first meeting	Is féidir liom iad sin a fháil ag an gcéad chruinniú
I had a wonderful marriage	Bhí pósadh iontach agam
I couldn’t imagine her dead	Níorbh fhéidir liom í a shamhlú marbh
I made notes in my language books	Rinne mé nótaí i mo leabhair teanga
I was delighted by the light conversation	Bhí áthas orm as an gcomhrá éadrom
Give and take mutual	A thabhairt agus a ghlacadh frithpháirteach
I took this job for the pay and everything	Ghlac mé an post seo le haghaidh an pá agus gach rud
One question you can answer	Ceist amháin is féidir leat a fhreagairt
I went to dinner, my senses alert	Chuaigh mé go dtí an dinnéar, mo chiall ar airdeall
I took a slow breath	Ghlac mé anáil mall
I do what you do	Is féidir liom cad a dhéanann tú
I was ashamed of myself	Bhí náire orm féin
I treat people as if they are better than dogs	Caithim le daoine amhail is gur fearr iad ná madraí
I couldn’t move yet	Ní raibh mé in ann bogadh go fóill
I alone created this sound	Is mise amháin a chruthaigh an fhuaim seo
I had to accept that they were talking about my sister	Bhí orm glacadh leis go raibh siad ag caint faoi mo dheirfiúr
I am afraid of even breathing	Tá eagla orm fiú análú
He just couldn’t do it enough	Ní fhéadfadh sé a dhéanamh go leor é
I stopped and turned my head	Stop mé agus chas mé mo cheann
I look into the driving rain	Breathnaím isteach sa bháisteach tiomána é
I could feel happiness	Raibh mé in ann a bhraitheann sonas
I did not want him to see me like this	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mé mar seo
I had no idea you were home	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú ar an mbaile
I closed the car door and lowered the window	Dhún mé doras an chairr agus d’ísligh sí an fhuinneog
I really eat after all	Itheann mé i ndáiríre tar éis an tsaoil
I see through the place by what seems to be	Feicim tríd an áit ag an chuma go bhfuil
I will keep my word	Coimeádfaidh mé mo bhriathar
The result was the gold dollar and the double eagle	Ba é an dollar óir agus an t-iolar dúbailte an toradh
I feel so cut out headless	Is dóigh liom chomh gearrtha amach gan ceann
I hate history and writing classes	Is fuath liom ranganna staire agus scríbhneoireachta
I put the gun and bullets into my jacket pocket	Chuir mé an gunna agus urchair isteach i mo phóca seaicéid
I was really looking forward to meeting her	Bhí mé ag súil go mór bualadh léi
I can't fly with someone else on my back	Ní féidir liom eitilt le duine eile ar mo dhroim
Her crew were taken as prisoners of war	Tógadh a criú mar phríosúnaigh chogaidh
I have also spent my time with private insurance	Tá mo chuid ama caite agam le hárachas príobháideach freisin
A shrill bell rang out	Ghlaodh cloigín shrill amach
I was not going to kill you	Ní raibh mé chun tú a mharú
I will not find you again if you go	Ní bhfaighidh mé arís thú má théann tú
I am armed and they are not	Tá mé armtha agus níl siad
I did not remember until he told me	Níor chuimhin liom go dtí gur inis sé dom
I want to buy at the gross	Ba mhaith liom a cheannach ag an comhlán
I think that would have happened	Sílim go mbeadh sé sin tar éis tarlú
Choose wisely before asking for one on a date	Roghnaigh go ciallmhar sula n-iarrtar ceann ar dháta
I would argue on that basis	Dhearfainn ar an mbonn sin
I think he heard our prayer	Is dóigh liom gur chuala sé ár nguí
I worked a whole week straight	D'oibrigh mé seachtain iomlán díreach
I think they thought we were asleep	Is dóigh liom gur cheap siad go raibh muid inár gcodladh
I reach up to scratch my neck	Sroicheann mé suas go scratch mo mhuineál
I will probably be writing a new one soon enough	Is dócha go mbeidh mé ag scríobh ceann nua luath go leor
I asked her what made her angry	D'fhiafraigh mé di cad a chuir fearg uirthi
I wasn’t pushing for more	Ní raibh mé ag brú ar feadh níos mó
I have never seen it socially	Ní fhaca mé riamh é go sóisialta
Hall with no one in sight	Halla gan éinne i radharc
I pick up my bag and walk	Piocaim suas mo mhála agus siúlaim
I am also a trained criminal lawyer	Is dlíodóir coiriúil oilte mé freisin
I couldn’t help but want to ruin that	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach ba mhaith liom é sin a mhilleadh
I knew the others were still awake	Bhí a fhios agam go raibh na cinn eile fós awake
I want every detail of these last years	Ba mhaith liom gach mionsonra de na blianta deireanacha seo
I wanted to do my best	Bhí mé chun mo dhícheall a dhéanamh
I was taking extra time preparing in the morning	Bhí am breise á ghlacadh agam ag ullmhú ar maidin
I turned to my writing	Chas mé le mo chuid scríbhneoireachta
I opened it and let my friend out	D'oscail mé é agus lig mo chara amach
I would not accept it	Ní ghlacfainn leis
I am very hard to kill	Tá mé an-deacair a mharú
I make sure the show is delivered to the network	Déanaim cinnte go seachadtar an seó chuig an líonra
I was in complete darkness	Bhí mé sa dorchadas iomlán
I talked to dad last night	Labhair mé le hathair aréir
I have to be ready for work	Caithfidh mé a bheith réidh don obair
I have personally designed every square and challenge	Tá gach cearnóg agus dúshlán deartha agam go pearsanta
I failed to understand them	Theip orm iad a thuiscint
I can give you an indication if you like	Is féidir liom léiriú a thabhairt duit más mian leat
Noise at the kitchen window made her look up	Rinne torann ag fuinneog na cistine di breathnú suas
I got an emotional watch	Fuair ​​​​mé faire mhothúchánach
I smiled brightly and came to hug him	Rinne mé aoibh gháire geal agus tháinig mé chun barróg a chur air
I also know a little bit of magic	Tá beagán draíochta ar eolas agam freisin
I couldn’t even look at her	Ní raibh mé in ann breathnú uirthi fiú
I can show you what they remembered, what they felt	Is féidir liom a thaispeáint duit cad a chuimhnigh siad, cad a mhothaigh siad
I soon settled into a steady weekly routine	Shocraigh mé go luath i ngnáthamh seachtainiúil seasta
I peaked out the window	Thóg mé buaic amach an fhuinneog
Father, brother, son, and bullet to his community	Athair, deartháir, mac, agus piléar dá phobal
I had a sinking feeling	Bhí mothú go tóin poill agam
Wash a wave of fatigue through his muscles	Nigh tonn den tuirse trína matáin
I could never remember being so young	Ní raibh mé in ann cuimhneamh riamh a bheith chomh óg
I wanted to help with the case	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leis an gcás
I didn’t care about his problems or my problems	Ní raibh cúram orm faoina chuid fadhbanna nó mo chuid fadhbanna
I will take her and the jewel to the king	Tógfaidh mé í agus an seod chuig an rí
The outer ears and eyes have black edges	Tá imill dhubh ar na cluasa seachtracha agus na súile
I came out every night to empty my waste bucket	Tháinig mé amach gach oíche chun mo bhuicéad dramhaíola a fholmhú
All I needed to do was run away	Ní raibh de dhíth orm ach teitheadh
I believe in the theory of living memories	Creidim teoiric na cuimhní beo
I recognized them, his face, and hair	D'aithin mé iad, a aghaidh, agus gruaig
I really believe that	Creidim go mór é sin
I want to find out from her	Ba mhaith liom a fháil amach uaithi
I had a beautiful experience recently	Bhí taithí álainn agam le déanaí
I walk around the neighborhood	Siúilim timpeall na comharsanachta
I can't call the wind to blow it	Ní féidir liom glaoch ar an ngaoth chun í a shéideadh
I crawl further up the bank	Crawl mé níos faide suas an banc
A man who moved faster than he could see	Fear a ghluais níos tapúla ná mar a d'fhéadfadh sé a fheiceáil
I will not suffer you	ní fhulaingfidh mé thú
I could hear it in its tone	Raibh mé in ann é a chloisteáil ina ton
decent weight loss	meáchain caillteanas réasúnta
This is reflected over and over again throughout the series	Léirítear é seo arís agus arís eile ar fud na sraithe
I live under the flower pot in your garden	Tá mé i mo chónaí faoin bpota bláthanna i do ghairdín
I picked him up and pulled him to his feet	Thóg mé é agus tharraing sé chun a chosa
I did not know what it meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis
Another old lady	Sean bhean eile
I picture what will happen in my mind	Pictiúr agam cad a tharlóidh i m'intinn
I want you to watch the men	Ba mhaith liom tú chun féachaint ar na fir
I think just taking that defensive approach	I mo thuairimse, díreach ag glacadh leis an gcur chuige cosantach sin
A bar or a pipe or a knife is a personal thing	Rud pearsanta is ea barra nó píopa nó scian
I have not felt like this in a long time	Níor mhothaigh mé mar seo le fada an lá
I want to be my nurse	Ba mhaith liom a bheith i mo altra
I mean, it usually comes pretty naturally, but not always	Ciallaíonn mé, de ghnáth tagann sé go leor nádúrtha, ach ní i gcónaí
I picked my way across the clearing towards him	Phioc mé mo bhealach trasna an imréitigh i dtreo dó
I tried to convince myself that everything was a drama	Rinne mé iarracht a chur ina luí orm féin gur dráma a bhí i ngach rud
Written words expressed full force of spelling	Chuir focail scríofa fórsa iomlán litrithe in iúl
Represents the powers of repeated products	Léiríonn cumhachtaí táirgí arís agus arís eile
I once had an uncle like that	Bhí uncail mar sin agam uair amháin
Many of them were desperately panicking	Bhí cuid mhór de ag iarraidh go mór scaoll
Errors would come in handy	Thiocfadh earráidí isteach
I'm afraid it's going up again	Tá eagla orm go n-éireoidh sé suas arís
I painfully pull myself up off the ground	Tarraingím go pianmhar mé féin suas as an talamh
I almost forget about the dark creatures	Déanaim dearmad beagnach ar na créatúir dorcha
A word for everything	Focal do gach rud
I only got one shot left	Ní bhfuair mé ach urchar amháin fágtha
I needed a night of sleep and healing	Bhí oíche codlata ag teastáil uaim agus a leigheas
A name from the past	Ainm ón am atá thart
I did not know what to call him then	Ní raibh a fhios agam cad a ghlaoigh air ansin
A bit like milk paint	Beagán cosúil le péint bhainne
I thought it should not work	Shíl mé nár cheart go n-oibreodh sé
I cannot answer that question directly	Ní féidir liom an cheist sin a fhreagairt go díreach
I put my hand on the back of my neck	Chuir mé mo lámh ar chúl mo mhuineál
I had no hesitation in reading it	Ní raibh aon bhac orm é a léamh
Most days are sunny throughout the year	Bíonn an chuid is mó laethanta grianmhara i rith na bliana
I list this as a business, as an apartment building	Déanaim é seo a liostú mar ghnó, mar fhoirgneamh árasán
I will not do any other homework anyway	Ní dhéanfaidh mé aon obair bhaile eile ar aon nós
I could not find an agent	Níorbh fhéidir liom gníomhaire a fháil
I myself will feel something solid	Beidh mé féin a bhraitheann rud éigin soladach
I could not understand it, at first	Níorbh fhéidir liom é a thuiscint, ar dtús
I can't see you anymore	Ní féidir liom tú a fheiceáil níos mó
France agreed to withdraw all ground and naval forces	D'aontaigh an Fhrainc na fórsaí talún agus cabhlaigh go léir a tharraingt siar
I was not powerful enough	Ní raibh mé cumhachtach go leor
Prince becomes king	Éiríonn Prionsa rí
I can read your thoughts	Is féidir liom do chuid smaointe a léamh
I could not hear what he was saying	Ní raibh mé in ann a chloisteáil cad a bhí á rá aige
I think it's a gift	Measaim gur bronntanas é
The sixth sense was telling him that something was not okay	Bhí an séú chiall ag rá leis nach raibh rud éigin ceart go leor
Both teams had their own engine room	Bhí a seomra innill féin ag an dá fhoireann
I dug it out of my pocket	thochail mé as mo phóca é
A calm relaxed person	Duine suaimhneach suaimhneach
I refuse to explore the topic further	Diúltaíonn mé an topaic a fhiosrú tuilleadh
A tube passed through his mouth into his lungs	Chuaigh feadán trína bhéal isteach ina scamhóga
I truly believe that the world can only improve	Creidim go fírinneach nach dtiocfaidh feabhas ar an domhan ach amháin
I'm on fire inside out, in guilt	Tá mé ar lasadh taobh istigh amach, i gciontacht
Wings were not shown	Níor taispeánadh sciatháin
I kissed him on the lips	Phóg mé é ar na liopaí
I did not intend to harm you	Ní raibh sé i gceist agam dochar a dhéanamh duit
I never had any complaints	Ní raibh aon ghearán riamh agam
I got to the service desk with no more trouble	Fuair ​​​​mé go dtí an deasc seirbhíse gan aon trioblóid a thuilleadh
I cannot give you my throne	Ní féidir liom mo ríchathaoir a thabhairt duit
I was sure there was a card	Bhí mé cinnte go raibh cárta
I immediately felt the panic rise	Mhothaigh mé láithreach an scaoll a ardú
I want to say it more	Ba mhaith liom é a rá níos mó
I had his shit packed ready to go	Bhí a shit pacáilte agam réidh le dul
I could hardly take my eyes off her	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo shúile a bhaint di
I mean that was my eye	Ciallaíonn mé go raibh mo shúil
I can’t think of one negative thing	Ní féidir liom smaoineamh ar rud diúltach amháin
They were not universally accepted	Níor glacadh go huilíoch iad
I look forward to being associated with her in the battle	Táim ag tnúth le bheith nasctha léi sa chath
I can't be responsible for his	Ní féidir liom a bheith freagrach as a chuid
I know little about history	Tá beagán ar eolas agam faoin stair
I can't speak right away	Ní féidir liom labhairt ar an bpointe boise
P could get a good view	D’fhéadfadh P radharc maith a fháil
I lifted my head and stared back at her	Thóg mé mo cheann agus Stán ar ais uirthi
I felt it was a waste of time	Mhothaigh mé gur cur amú ama a bhí ann
I was very proud of myself	Bhí mé an-bhródúil asam féin
I am not going to stand up for unnecessary panic	Níl mé chun seasamh ar son scaoll gan ghá
I thought it might be nice	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith go deas
President to die in office	Uachtarán chun bás in oifig
I seek the truth, not some political agenda	Lorgaím an fhírinne, ní clár oibre polaitiúil éigin
I called the store and ordered it over the phone	Ghlaoigh mé ar an siopa agus d'ordaigh mé ar an bhfón é
I saw a lot of people who looked quite young at their age	Chonaic mé go leor daoine a raibh cuma sách óg ar a n-aois
I knew it would not help me	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé ag cabhrú liom
A junction is provided between these lines	Cuirtear acomhal ar fáil idir na línte sin
I seem to have trouble almost every time now	Is cosúil go bhfuil deacracht agam beagnach gach uair anois
I didn’t even ask you about your day	Níor chuir mé ceist ort faoi do lá fiú
And that is not acceptable to me	Agus níl sé sin inghlactha domsa
I dove to the floor	Dove mé don urlár
I can tell by his voice	Is féidir liom a rá lena ghuth
A perfect body looked like this	D'fhéach comhlacht foirfe mar seo
Smoke would be great	Bheadh ​​deatach go hiontach
I got the following output	Fuair ​​​​mé an t-aschur seo a leanas
We had to do it again	Bhí orainn é a dhéanamh arís
I enjoyed the suggestion	Bhain mé taitneamh as an moladh
I can't believe you were my teacher	Ní féidir liom a chreidiúint go raibh tú i mo mhúinteoir
I was hoping someone heard me	Bhí súil agam gur chuala duine éigin mé
I can't rub my head around that one	Ní féidir liom mo cheann a chuimilt thart ar an gceann sin
The second wind seemed to have provided his extra hands	Ba chosúil go raibh an dara gaoth tar éis a lámha breise a sholáthar
I asked her to come with me and she agreed	D'iarr mé uirthi teacht liom agus d'aontaigh sí
I looked up once then followed down the stairs	D'fhéach mé suas uair amháin ansin lean síos an staighre
I put the ring on her finger	Chuir mé an fáinne ar a méar
It happens to almost everyone	Tarlaíonn sé le beagnach gach duine
I think you first mentioned this idea in another thread	Sílim gur luaigh tú an smaoineamh seo ar dtús i snáithe eile
I was skeptical and acted accordingly	Bhí amhras orm faoi agus ghníomhaigh mé dá réir
I have things that need to be done	Tá rudaí agam a chaithfear a dhéanamh
I drop in from time to time	Buailim isteach ó am go chéile
I did not have the heart to do it	Ní raibh an croí agam é a dhéanamh
I was a little scared	Bhí mé beagán scanraithe
I think he broke my arm	Sílim gur bhris sé mo láimhe
I watched him reconcile with what he would say	Bhreathnaigh mé air ag réiteach leis an méid a déarfadh sé
I thought, maybe the creature took her back then	Shíl mé, b'fhéidir gur thóg an créatúr ar ais ansin í
I was born and raised in this town	Rugadh agus tógadh sa bhaile seo mé
I was forced to ignore it and fell asleep	Chuir mé iachall orm neamhaird a dhéanamh air agus thit mé i mo chodladh
I kept scoring for them	Choinnigh mé scór dóibh
I hope he can meet me at the police station	Táim ag súil go bhféadfaidh sé bualadh liom ag an stáisiún póilíní
I shook my head, refusing the offer	Croith mé mo cheann, ag diúltú don tairiscint
I understand this now	Tuigim é seo anois
I couldn’t think how to put it	Ní raibh mé in ann smaoineamh conas é a chur
Life without my father is free,	Saol gan m'athair saor in aisce,
I was playing my game according to my rules	Bhí mé ag imirt mo chluiche de réir mo rialacha
I could see that now	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil anois
I would advise not to play with knives in the future	Mholfainn gan imirt le sceana amach anseo
I would love to work	Ba bhreá liom a bheith ag obair
I got off the phone with him	D'éirigh mé as an bhfón leis
I can’t imagine your sadness at the time	Ní féidir liom do bhrón a shamhlú ag an am
I will stay here with you and stay this out	Fanfaidh mé anseo leat agus fanfaidh mé seo amach
I can see why people did not like it	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth nár thaitin sé le daoine
I was familiar with this	Bhí mé eolach ar seo
I also want access to their student file	Teastaíonn rochtain uaim freisin ar a comhad mac léinn
I need to do more, you tell yourself	Caithfidh mé níos mó a dhéanamh, a deir tú leat féin
I am here to check my	Tá mé anseo chun seiceáil ar mo
I tried to call you but you never answered	Rinne mé iarracht glaoch ort ach níor fhreagair tú riamh
I grabbed my lip but nodded my head	Greim mo liopa ach noda mo cheann
A year ago, she lived with her mother	Bliain ó shin, bhí cónaí uirthi lena máthair
I know where you come from	Tá a fhios agam cad as duit
I couldn’t help but felt she was right	Ní raibh mé in ann cabhrú ach bhraith mé go raibh an ceart aici
I stood still so he could see me clearly	Sheas mé go fóill ionas go bhfeicfeadh sé go soiléir mé
I assure you, mercy is never a burden	Dearbhaím daoibh, nach ualach riamh trócaire
I declined the invitation	Dhiúltaigh mé an cuireadh
A man was about to meditate this morning	Bhí fear ar tí a mhachnamh ar maidin
I got what you ordered	Fuair ​​​​mé an méid a d'ordaigh tú
I want to finish this before dark	Ba mhaith liom é seo a chríochnú roimh an dorchadas
I have to get out of this room	Caithfidh mé éirí as an seomra seo
I would not give up life for nothing	Ní thabharfainn suas an saol as rud ar bith
I have his protection	Tá a chosaint agam
I went to the smaller building	Chuaigh mé go dtí an foirgneamh níos lú
I decide to do this dance with her	Socraím an rince seo a dhéanamh léi
I hate to say it, though	Is fuath liom é a rá, ach
I saw three men standing above me	Chonaic mé triúr fear ina seasamh os mo chionn
I see the signs in you	Feicim na comharthaí ionat
I need to go with the flow	Ní mór dom dul le sreabhadh
It is published four times a year	Foilsítear é ceithre huaire sa bhliain
I was not ready to start a relationship	Ní raibh mé réidh le caidreamh a thosú
I was just an innocent guest	Bhí mé díreach mar aoi neamhchiontach
I stare straight at the center	Stánaim díreach ar a lárphointe
Me, as a teacher and you, as my student	Mise, mar mhúinteoir agus tusa, mar dhalta agam
He enjoyed wildlife and animals	Bhain sé taitneamh as fiadhúlra agus ainmhithe
I went out for a few things	Chuaigh mé amach ar feadh cúpla rudaí
Justice for some is bad for others	Is olc do dhaoine eile an ceartas do dhaoine áirithe
I have to pair them then with practice	Caithfidh mé iad a phéireáil ansin le cleachtadh
I laid my hand softly on his back	Leag mé mo lámh go bog ar a dhroim
I hope it all comes to an end	Tá súil agam go dtiocfaidh deireadh leis ar fad
I get thirsty for power	Faighim a tart chun cumhachta
I was so ready to be out of these clothes	Bhí mé chomh réidh le bheith as na héadaí seo
I don’t have to have my face at the camera	Ní gá dom mo aghaidh a bheith ag an gceamara
I have no passion	Níl paisean ar bith agam
I want to take you like this	Ba mhaith liom tú a ghlacadh mar seo
I can't feel guilty	Ní féidir liom a bheith ag mothú ciontach
I knew, though, that she was much more than that	Bhí a fhios agam, áfach, go raibh sí i bhfad níos mó ná sin
I should not have moved	Níor chóir dom a bheith ar athraíodh a ionad
I need time to make the plans	Teastaíonn am uaim chun na pleananna a dhéanamh
I never told anyone what he did to me	Ní dúirt mé le haon duine cad a rinne sé dom
I took this opportunity to duck behind the doors	Ghlac mé an deis seo chun lacha taobh thiar de na doirse
I wish that day would come	Ba mhian liom go dtiocfadh an lá sin
I can feel the shudder that works through my body	Is féidir liom an shudder a oibríonn trína chorp a mhothú
I pulled over and thought about it	Tharraing mé anonn agus smaoinigh mé air
I haven't seen her like that in a long time	Ní fhaca mé í mar sin le fada
I turned around and met dark green eyes	Chas mé timpeall agus bhuail mé súile glas dorcha
I find myself writing to her into them	Faighim mé féin ag scríobh chuici isteach iontu
I swear they are the biggest ones	I swear go bhfuil siad na cinn is mó
I only took what was owed to me	Níor thóg mé ach an méid a bhí dlite dóibh dom
I was not about to apply	Ní raibh mé ar tí a iarratas a dhéanamh
I am confused and I would stop now	Tá mearbhall orm agus stadfainn anois
I had no idea how to stop the band	Ní raibh aon smaoineamh agam conas an banna a stopadh
I forbid you to love her	Coiscim duit grá a thabhairt di
I meant something to help you cope with everything	Bhí rud éigin i gceist agam chun cabhrú leat dul i ngleic le gach rud
I will not mess with you, because you were there	Ní bheidh mé praiseach leat, mar go raibh tú ann
I try to hold on in my laughter	Déanaim iarracht a shealbhú i mo gáire
I am the last of my line	Is mise an ceann deireanach de mo líne
I watched color slowly creep into his face	Bhreathnaigh mé dath creep go mall isteach ina aghaidh
I have not forgotten	nach bhfuil dearmad déanta agam
I should think about this	Ba cheart dom smaoineamh air seo
I have no respect for her	Níl meas ar bith agam uirthi
I would try to judge them myself	Dhéanfainn iarracht iad a mheas mé féin
I brought down the hammer a second time	Thug mé anuas an casúr an dara huair
I walked then got my balance back	Shiúil mé ansin fuair mé mo chothromaíocht ar ais
I hate to miss my chance tonight	Is fuath liom mo sheans a chailleadh anocht
I am serious about this	Táim dáiríre faoi seo
Call for change	Glaodh ar athrú
A smile comes when he hears this	Aoibh gháire ag teacht nuair a chloiseann sé seo
He was buried in the church	Cuireadh é sa séipéal
I feel this is especially true for mothers	Braithim go bhfuil sé seo fíor go háirithe maidir le máithreacha
A sad reminder of a ruined beautiful life	Meabhrúchán brónach ar shaol álainn scriosta
I knew what this meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo
I should be so lucky	Ba chóir dom a bheith chomh-ádh
I should have asked her to make the cake	Ba cheart dom a bheith iarrtha uirthi an cáca a dhéanamh
It would not surprise me if it left you here	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá bhfágfadh sé anseo thú
I would despise all night	Bheinn suarach an oíche ar fad
I had no right to interfere with you	Ní raibh aon cheart agam cur isteach ort
I had to send it back	Bhí orm é a sheoladh ar ais
I feel the same way, like me	Mothaím mar an gcéanna, cosúil liomsa
I pushed her back and down the cellar stairs	brú mé ar ais í agus síos an staighre cellar
I could feel something there	D'fhéadfainn rud éigin a mhothú ann
I could not stand as women used to	Ní raibh mé in ann seasamh mar a d'úsáid sé mná
I did not know whether that was good or bad	Ní raibh a fhios agam an raibh sé sin maith nó olc
I have to give up on this	Caithfidh mé éirí as seo
I miss killing on the hunt	Is fada liom uaim a mharú ar an bhfiach
I was excited about that	Bhí áthas orm faoi sin
I mean come on, no one uses it anymore	Ciallaíonn mé teacht ar, ní úsáideann aon duine é a thuilleadh
I was a little worried about this	Bhí beagán imní orm faoi seo
I can't do this for myself	Ní féidir liom é seo a dhéanamh dom féin
I will dwell in you and be with you	Beidh mé i mo chónaí ionat agus beidh mé in éineacht leat
I understood exactly what the hell you really are tonight	Thuig mé go díreach cad é an ifreann atá tú i ndáiríre anocht
I could stay like this forever	D’fhéadfainn fanacht mar seo go deo
I made no effort to be who I am today	Ní dhearna mé aon iarracht a bheith cé mé inniu
I gasped myself, covering my eyes too	Gasped mé mé féin, ag clúdach mo shúile freisin
I was convinced they were footsteps	Bhí mé cinnte go raibh siad footsteps
I did not know how to avoid this	Ní raibh a fhios agam conas é seo a sheachaint
I can laugh now because we had a real scene	Is féidir liom gáire a dhéanamh anois toisc gur radharc fíor a bhí againn
I told him he was wrong	Dúirt mé leis go raibh sé mícheart
I hoped he would never get angry again	Bhí súil agam nach n-éireodh sé feargach arís
I would not fight for her	ní chuirfinn troid ar a son
I think you can put one on it	Sílim gur féidir leat ceann a chur air
I never liked cleaning a house	Níor thaitin liom teach a ghlanadh riamh
I was taught to accept everyone	Múineadh dom glacadh le gach duine
I’ve seen her do this before	Chonaic mé í ag déanamh seo roimhe seo
I find their adventures very interesting	Braithim go bhfuil a gcuid eachtraí iontach suimiúil
The price of the product is a classic example	Is sampla clasaiceach é praghas an táirge
I need to call you sick into me	Is gá dom tú a ghlaoch isteach tinn dom
I was more than a little surprised	Bhí níos mó ná ionadh beag orm
I imagine he thinks he's in love with me	Samhlaím go gceapann sé go bhfuil sé i ngrá liom
A table was perched above it	Bhí bord suite os a chionn
A large army would have difficulty finding her	Bheadh ​​deacracht ag arm mór í a aimsiú
I know it would go with me	Tá a fhios agam go rachadh sé liom
I laughed and shook my fist with victory at this	Rinne mé gáire agus chroith mé mo dhorn le bua ag seo
I will order from this place again and again	Ordóidh mé ón áit seo arís agus arís eile
I want you to be happy to serve me	Ba mhaith liom tú a bheith sásta ag freastal orm
I should never listen to her	Níor cheart dom ag am ar bith éisteacht léi
I can't lie about this	Ní féidir liom bréag a dhéanamh faoi seo
I was naked with my best friend in my bedroom	Bhí mé nocht le mo chara is fearr i mo sheomra leapa
Really, really can't deal with this	I ndáiríre, i ndáiríre ní féidir déileáil leis seo
I feel all mixed up inside	Is dóigh liom go léir measctha suas taobh istigh
I think we should go in now	Sílim gur cheart dúinn dul isteach anois
I saw that on the news today	Chonaic mé é sin ar an nuacht inniu
Latest version came out yesterday	Tháinig leagan is déanaí amach inné
The ceremony itself was seconds close to me	Soicind gar dom a bhí an searmanas féin
We do not hesitate to call her a perfect pencil	Níl leisce ar bith orainn glaoch a chur uirthi peann luaidhe foirfe
I accept the silence	Glacaim leis an gciúnas
A united team needs a team face for a successful school	Teastaíonn aghaidh aontaithe ón bhfoireann le haghaidh scoil rathúil
I reluctantly picked it up and the water stopped	Thóg mé drogallach é agus stoptar an t-uisce
I did not realize that this is how you felt	Níor thuig mé gur mar seo a mhothaigh tú
An early example in a seal from c	Sampla luath i séala ó c
I could hear the poor boy screaming in pain	Bhí mé in ann an buachaill bocht a chloisteáil ag screadaíl i bpian
I am excited to read this book	Tá sceitimíní orm an leabhar seo a léamh
I want to get some sleep now	Ba mhaith liom a fháil ar roinnt codlata anois
I was afraid to go under	Bhí faitíos orm dul faoi
I turned to look back	Chas mé chun breathnú siar
I looked at her quietly	Bhreathnaigh mé uirthi go ciúin
I have come a long way	Tá mé tar éis teacht i bhfad
The audience participates in the performance	Glacann an lucht féachana páirt sa léiriú
A small group of riders approached to issue a warning	Chuaigh grúpa beag marcach i dteagmháil le rabhadh a eisiúint
There never was and never will be	Ní raibh agus ní bheidh riamh
I simply forgot myself	Rinne mé dearmad orm féin go simplí
The film was never made	Ní dhearnadh an scannán riamh
I do not remember what happened	Ní cuimhin liom cad a tharla
I put my hands in my face	Chuir mé mo lámha i mo aghaidh
I felt it was important	Mhothaigh mé go raibh sé tábhachtach
I sing a lot to myself	Canaim go mór liom féin
I went to sleep while they were at school	Chuaidh mé a chodladh agus iad ar scoil
I did not have time to think	Ní raibh am agam smaoineamh
I know she likes to plan things	Tá a fhios agam gur maith léi rudaí a phleanáil
She gave the album three of five stars	Thug sí trí cinn de chúig réalta ar an albam
I had no idea who it might be	Ní raibh aon smaoineamh agam cé a d'fhéadfadh a bheith ann
I did not ask him why	Níor chuir mé ceist air cén fáth
I respect men with principles and dignity	Tá meas agam ar fhir le prionsabail agus le dínit
I can tell what the inspector is thinking	Is féidir liom a insint cad atá ag smaoineamh ar an gcigire
I have a broken protocol to tell you this	Tá prótacal briste agam chun é seo a insint duit
I just shrugged off after removing them	Shrugged mé díreach tar éis iad a chur as
I was so confused about everything	Bhí mé chomh mearbhall faoi gach rud
I didn’t even know what image they belonged to	Ní raibh a fhios agam fiú cén íomhá lenar bhain siad
I have to face this guy, though	Caithfidh mé aghaidh a thabhairt ar an bhfear seo, áfach
A guard arrives a minute later	Gabhann garda nóiméad níos déanaí
I did not give him time to respond	Níor thug mé am dó freagairt
Smith was with the team for two years	Bhí Smith leis an bhfoireann ar feadh dhá bhliain
I always hear my name in my ear	Cloisim m'ainm i mo chluas i gcónaí
I needed a warm bath and a patch of pain	Bhí folcadh te agus paiste pian uaim
I got the call early in the morning	Fuair ​​​​mé an glaoch go luath ar maidin
I stayed there for more than three hours	D'fhan mé ann ar feadh níos mó ná trí huaire
I could swear that man loved you	Raibh mé in ann a mhionn go raibh grá ag an bhfear sin duit
I completely forgot about the boy's appearance	Rinne mé dearmad go hiomlán ar chuma an ghasúir
A worm would be a good excuse	Bheadh ​​​​worm ina leithscéal maith
I couldn't think of any use for them	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon úsáid a d'fhéadfaí a bhaint astu
Huge figure, as still unlike a man	Figiúr ollmhór, mar fós murab ionann agus fear
I came to talk to your father	Tháinig mé chun labhairt le d’athair
I love spending time with you	Is breá liom am a chaitheamh in éineacht leat
Of course the devil looks the same	Ar ndóigh breathnaíonn an diabhal rud mar an gcéanna
I do not feel any pain from the fire	Ní mhothaím pian ar bith ón tine
I have no vision for the future	Níl aon fhís agam don todhchaí
I had done something then	Bhí rud éigin déanta agam ansin
I applaud your strength and courage	Molaim do neart agus do mhisneach
I only saw them yesterday	Ní fhaca mé ach inné iad
A few details she could not admit	Cúpla sonraí nach bhféadfadh sí a admháil
High school student	Dalta scoile ard
I took off to our room tonight just after dinner	Thóg mé amach go dtí ár seomra anocht díreach tar éis dinnéir
I have not said it to anyone yet	Níl sé ráite agam le duine ar bith go fóill
I was upset, more than anything	Bhí mé suaite, níos mó ná rud ar bith
I suggest my dad let him sleep	Molaim m’athair ligean air codladh
I was on fire and loved it	Bhí mé ar lasadh suas agus grá agam dó
I always felt myself attached to something in front of him	Mhothaigh mé i gcónaí mé féin ceangailte le rud éigin os a chomhair
However, I sometimes have a social drink	Bíonn deoch shóisialta agam uaireanta áfach
I cleared the visit with you in advance	Glan mé an chuairt leat roimh ré
And no one was allowed to do that	Agus níor leog aon duine é sin a dhéanamh
Several men handed him letters in the mail	Thug roinnt fear litreacha dó sa phost
I was on that edge	Bhí mé ar an imeall sin
His constant smile graces his beautiful face	A aoibh gháire leanúnach graces a aghaidh álainn
I have not really looked so far at someone	Níl mé ag féachaint i ndáiríre go dtí seo le duine éigin
I found this a little weird	Fuair ​​​​mé é seo beagán aisteach
I needed her to look at me	Bhí gá agam léi chun breathnú ar dom
I need glasses to read at	Teastaíonn spéaclaí uaim le léamh ag
I like to be different	Is maith liom a bheith difriúil
I planted it in late spring through the early fall	Plandaí mé é go déanach san earrach tríd an titim go luath
I remember feeling scared to death and confused	Is cuimhin liom mothú scanraithe chun báis agus mearbhall
I think full view and come	I mo thuairimse, dearcadh iomlán agus teacht
I made some good friends there	Rinne mé roinnt cairde maithe ansin
I missed your advice	Chaill mé do chomhairle
I didn’t even think he heard me	Níor shíl mé fiú gur chuala sé mé
I looked at him and he waited	Bhreathnaigh mé air agus d'fhan sé
I have to get out of my place anyway	Caithfidh mé éirí as m'áit ar aon nós
I felt so grown up and cool	Bhraith mé chomh fásta suas agus cool
The school was later closed	Dúnadh an scoil níos déanaí
I have never done it before	Ní dhearna mé riamh é roimhe seo
I had never been scared before	Ní raibh eagla orm riamh roimhe seo
Some cemeteries have large stone circles	Ar roinnt reiligí faightear ciorcail mhóra chloiche
I can destroy this building in a row	Is féidir liom an foirgneamh seo a scriosadh as a chéile
I could see it again	Raibh mé in ann é a fheiceáil arís
I did not wait to see what they would do	Níor fhan mé lena fheiceáil cad a dhéanfaidís
I didn’t even know there was a back door	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh doras cúil
I remember thinking it was not fair	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh nach raibh sé cothrom
I stood on the gas	Sheas mé ar an ngás
I especially love to capture beautiful trees	Is breá liom go háirithe crainn áille a ghabháil
I think you had the right to trust it	Is dóigh liom go raibh an ceart agat muinín a chur ann
I always think change means progress	Sílim i gcónaí go gciallaíonn athrú dul chun cinn
I'm going to bind the original so you know	Tá mé chun an bunleagan a cheangal ionas go mbeidh a fhios agat
I wasn’t really sure they were dead anymore	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre go raibh siad marbh a thuilleadh
I do not want to host	Ní ba mhaith liom a óstáil
Within a few years they were greatly influenced	Laistigh de chúpla bliain tháinig tionchar mór orthu
I wanted them to speak fast	Ba mhian liom go labhróidís go tapa
I have to control the clock, not be under control	Caithfidh mé an clog a rialú, gan a bheith faoi rialú aige
They make good friends	Déanann siad cairde maithe
Rarely do they have a correct attitude towards worlds in the past	Is annamh a bhíonn dearcadh ceart i leith saolta san am atá caite
I did that as a precaution	Rinne mé é sin mar réamhchúram
I would not come back to remove you from it	Ní thiocfainn ar ais chun tú a bhaint uaidh
I try to read every day too	Déanaim iarracht léamh gach lá freisin
I wanted to do with this	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh leis seo
I see this as an ongoing issue in our industry	Feicim é seo mar cheist leanúnach inár dtionscal
I can even be sure that that is the only logical explanation	Is féidir liom a bheith cinnte fiú gurb é sin an t-aon mhíniú loighciúil
I felt like a proud father	Mhothaigh mé mar athair bródúil as
I did not want the world to know about us	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag an domhan fúinn
I was lucky last night	Bhí an t-ádh orm aréir
I stand outside listening to voices	Seasaim taobh amuigh ag éisteacht le guthanna
Shadow on what, he could not tell	Scáth ar cad é, ní fhéadfadh sé a insint
I need to make some changes	Ní mór dom roinnt athruithe a dhéanamh
I know you warned me	Tá a fhios agam gur thug tú rabhadh dom
I never felt different than my friends	Níor mhothaigh mé riamh difriúil ná mo chairde
I set a mental mindset to make it work	Shocraigh mé intinn mheabhrach chun go n-oibreodh sé
I could move my leg or not	D’fhéadfainn mo chos a bhogadh, nó ní raibh
I promise it will be worth it	Geallaim go mbeidh sé fiú é
I was looking for some work	Bhí mé ag lorg roinnt oibre
I checked out the time	Sheiceáil mé amach an t-am
I am working on my wedding ceremony	Táim ag obair ar mo shearmanas bainise
I have a special piece planned	Tá píosa speisialta beartaithe agam
I wasn’t really scared, though	Ní raibh eagla orm, áfach, i ndáiríre
I did not have the spirit to fight it	Ní raibh an spiorad agam chun é a throid
I wanted the leg of the chair nearby	Theastaigh uaim cos an chathaoir in aice láimhe
I will deal with it first	Déileálfaidh mé léi ar dtús
All I have to do is come up with another story	Níl le déanamh agam ach teacht suas le scéal eile
I simply could not concentrate	Ní raibh mé in ann díriú go simplí
I hate riding the bus	Is fuath liom a bheith ag marcaíocht ar an mbus
I wanted to bring you here almost immediately	Bhí mé ag iarraidh tú a thabhairt anseo beagnach láithreach
I need everyone to keep their eyes on the door	Is gá dom gach duine a shúile a choinneáil ar an doras
I've never been there before	Ní raibh mé ann riamh roimhe seo
I waited for more signs	D'fhan mé le tuilleadh comharthaí
I closed my eyes, trying to forget everything	Dhún mé mo shúile, ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar gach rud
I gave her one and she went right to sleep	Thug mé ceann di agus chuaigh sí ceart a chodladh
I wish we could reach more people	Ba mhaith liom go mbeimis in ann teacht ar níos mó daoine
I landed on the sort of meadow	Tháinig mé i dtír ar an saghas móinéir
I have to get my stuff	Caithfidh mé mo chuid rudaí a fháil
I mean, we only met once	Ciallaíonn mé, níor bhuail muid ach uair amháin
I never saw him again	Ní fhaca mé riamh é ina dhiaidh sin
I saw a few people who were very aggressive	Chonaic mé cúpla duine a bhí an-ionsaitheach
All I have to do is go back to sleep	Níl le déanamh agam ach dul ar ais a chodladh
Her body sent into the earth, then another	A corp sheoladh isteach sa domhain, ansin eile
I feel like everything is very childish	Bhraithim go bhfuil gach rud an-childish
I know there was a shooting outside a family restaurant	Tá a fhios agam go raibh lámhach taobh amuigh de bhialann teaghlaigh
I ran to the bed and threw myself at him	Rith mé go dtí an leaba agus chaith mé féin air
I want him to relax and think that everything is fine	Ba mhaith liom é a scíth a ligean agus smaoineamh go bhfuil gach rud go breá
I am not reading the papers	Níl na páipéir á léamh agam
I think that covers it for this meeting	Is dóigh liom go gclúdaíonn sé sin é don chruinniú seo
I really enjoyed the transfer of all tastes	Bhain mé an-taitneamh as aistriú na cách
I felt myself getting hard	Mhothaigh mé mé féin ag éirí crua
Lots of history in that old place	Go leor staire sa tsean-áit sin
He was doing me a favor	Bhí sé ag déanamh fabhar dom
I was able to do it before	Raibh mé in ann é a dhéanamh roimh
I was about two years old at the time	Bhí mé timpeall dhá bhliain d’aois ag an am
I worked for a while as a commercial baker	D'oibrigh mé ar feadh tamaill mar bháicéir tráchtála
I have never seen him look so happy	Ní fhaca mé cuma chomh sásta air
I can still see him carrying the flags	Is féidir liom é a fheiceáil fós ag iompar na brataí
I put my thoughts back to the problem at hand	Chuir mé mo smaointe ar ais go dtí an fhadhb atá idir lámha agam
Fifteen year old boy	Buachaill cúig bliana déag d'aois
I miss it, but it's coming back	Is fada liom uaim é, ach tá sé ag teacht ar ais
I can’t let anything happen to this baby right now	Ní féidir liom ligean do rud ar bith tarlú don leanbh seo anois
I know you and your kind, man	Tá aithne agam ort agus ar do shaghas, a dhuine
I did not want to miss it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chailleann
This time he played himself	An uair seo d'imir sé é féin
I did not intend to do that	Ní raibh sé i gceist agam é sin a dhéanamh
I need something, man	Tá rud éigin ag teastáil uaim, a dhuine
I want to leave you here tonight	Ba mhaith liom tú a fhágáil anseo anocht
I hope that is understandable	Tá súil agam gur féidir é sin a thuiscint
Warm feathers, father's cuckoo	Clúmh te, cuach athar
I could not keep my powers secret forever	Ní raibh mé in ann mo chumhachtaí a choinneáil faoi rún go deo
I recommend further research	Molaim tuilleadh taighde
I will enjoy every minute of my second date	Bainfidh mé taitneamh as gach nóiméad de mo dhara dáta
I opened my eyes then forced myself to look down	D'oscail mé mo shúile ansin iachall mé féin chun breathnú síos
I kept my hand out to her	Choinnigh mé mo lámh amach chuici
I sit at my desk and hope for relief	Suíim ag mo dheasc agus tá súil agam faoiseamh a fháil
A novel or a toy or something	Úrscéal nó bréagán nó rud éigin
I can smell trouble coming	Is féidir liom boladh trioblóide ag teacht
I also realized that it was far beyond thought	Thuig mé freisin go raibh sé i bhfad thar smaoineamh
I forced myself to continue walking	Chuir mé iachall orm féin leanúint ar aghaidh ag siúl
I want to get more for our money	Ba mhaith liom níos mó a fháil ar ár gcuid airgid
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Ní féidir liom cruinneas aon fhaisnéise a chuirtear ar fáil a ráthú
This restoration lasts almost four hours	Maireann an t-athchóiriú seo beagnach ceithre huaire an chloig
But overall the bombing had a limited effect	Ach ar an iomlán bhí éifeacht teoranta ag an bhuamáil
I was not missing out on anything	Ní raibh mé ag cailleadh amach ar rud ar bith
Like never before	A leithéid riamh roimhe
I swallow it back down	swallow mé ar ais síos é
In the devil near ruined his life	I diabhal in aice scriosta a shaol
I need to find out more	Caithfidh mé níos mó a fháil amach
I also like a lot of modern music	Is maith liom a lán ceoil nua-aimseartha freisin
I just haven't found them yet	Ní hamháin go bhfuair mé iad fós
I agreed with a handsome price for the baby	D'aontaigh mé le praghas dathúil don leanbh
I urgently stood up and darted toward the closet	Sheas mé suas go práinneach agus darted mé i dtreo an closet
I hope you can come again sometime	Tá súil agam gur féidir leat teacht arís am éigin
I just felt terrible	Bhraith mé díreach uafásach
I know you have my back	Tá a fhios agam go bhfuil mo dhroim agat
I think our family can subscribe to it	Is dóigh liom gur féidir lenár dteaghlach liostáil leis
I want not to drink	Tá mé ag iarraidh gan ól
A different perspective	Dearcadh difriúil
I tilted my head back and closed my eyes	Chlaon mé mo cheann ar ais agus dhún mo shúile
I pulled out the cage and slid the stone inside	Tharraing mé amach an cage agus shleamhnaigh an cloch istigh
I couldn’t get it up the next day	Ní raibh mé in ann é a fháil suas an lá dár gcionn
I almost remember falling into a slumber towards the evening	Is cuimhin liom beagnach titim isteach i slumber i dtreo an tráthnóna
I still wanted to visit that boy	Bhí mé fós ag iarraidh cuairt a thabhairt ar an mbuachaill sin
Half a mile south, she saw a glass hill	Leathmhíle ó dheas, chonaic sí cnoc gloine
I wanted him to be in love with me	Theastaigh uaim go mbeadh sé i ngrá liom
I really want to give it a try	Ba mhaith liom i ndáiríre triail a bhaint as
I thought that made a big difference	Cheap mé go raibh difríocht mhór ann
I can feel the effect immediately	Is féidir liom an éifeacht a mhothú láithreach
I can only clean the outside	Ní féidir liom ach an taobh amuigh a ghlanadh
I was hoping it was the first one	Bhí súil agam gurbh é an chéad cheann a bhí ann
You never won anything like that	Ní bhuaigh tú aon rud mar sin riamh
I’m not very social	Níl mé an-sóisialta
I liked the way it tasted	Thaitin an bealach a bhlais sé liom
I simply want to hold on to you	Is mian liom go simplí greim a choinneáil ort
I get the feeling that it's a while	Faighim an mothú go bhfuil sé tamall
I never had a female offer	Ní raibh tairiscint ban agam riamh
I got close to him once	Fuair ​​​​mé gar dó uair amháin
I confess and ask for your forgiveness	Admhaím agus iarraim do maithiúnas
I caught him smiling to himself	Rug mé air ag miongháire leis féin
A major recession continued and unemployment rose	Lean cúlú mór ar aghaidh agus dífhostaíocht ag dul i méid
I will continue to be honest	Leanfaidh mé le bheith macánta
Our hands are in everything	Tá ár lámha i ngach rud
I had to go out one first	Bhí orm dul amach ceann ar dtús
I heard a scream from the right, he was familiar	Chuala mé scread ón taobh deas, bhí sé eolach
This was their last time together	Ba é seo an uair dheireanach acu le chéile
I looked at you at the funeral	Bhreathnuigh mé ort ag an tsochraid
A snake around his neck and arms	A nathair thart ar a mhuineál agus airm
I fall to my knees and wait for my death	Titeann mé ar mo ghlúin agus ag fanacht le mo bhás
I gave in to the pressure	Thug mé an brú
I’m back in school, even though I’m not younger	Tá mé ar ais ar scoil, cé nach bhfuil mé níos óige
I want a car and more freedom	Ba mhaith liom carr agus níos mó saoirse a bheith agam
I was not sure what happened to do that	Ní raibh mé cinnte cad a tharla chun é sin a dhéanamh
I shouldn’t be talking about it	Níor chóir dom a bheith ag caint faoi
It sounded scary	Tháinig fuaim scanrúil as
I have to be your guide	Tá mé le bheith i do threoraí
I want to see what you girls can do	Ba mhaith liom a fheiceáil cad is féidir leat cailíní a dhéanamh
I snatched it up and twisted it on my back	sciob mé suas é agus chastar ar mo dhroim é
I tried to think of more questions to ask	Rinne mé iarracht smaoineamh ar níos mó ceisteanna le cur
I was angry with her	Bhí fearg orm uirthi
I face it	Déanaim aghaidh air
I told him he had to come and dine here tonight	Dúirt mé leis go gcaithfidh sé teacht agus dine anseo anocht
Honestly I felt sorry for her	Go hionraic bhraith mé leithscéal as a cuid
D turned pale, his eyes widening	D iompaigh pale, a shúile ag dul in olcas
I want to study you in the lab	Ba mhaith liom staidéar a dhéanamh ort sa saotharlann
I was no longer involved in that life	Níor bhain mé leis an saol sin a thuilleadh
I probably knew she was	Bhí a fhios agam is dócha go raibh sí
A few quiet moments worried	Cúpla nóiméad ciúin buartha
I had to find her early	Bhí orm í a aimsiú go luath
I want to scream	Ba mhaith liom a bheith ag iarraidh a screadaíl
Not everyone could accept that	Ní fhéadfadh gach éinne é sin a ghlacadh
I must have broken her neck	Caithfidh gur bhris mé a muineál
I can’t allow myself to become like him	Ní féidir liom ligean dom féin éirí cosúil leis
I hit gently, then I went inside	Bhuail mé go réidh, ansin chuaigh mé isteach
I then attended and ran many different anti-violence events	D'fhreastail mé ansin agus reáchtáil mé go leor imeachtaí éagsúla in aghaidh an fhoréigin
I could barely hear what my sister was saying	Is ar éigean a chuala mé a raibh á rá ag mo dheirfiúr
A great couple does not mean shit	Ní chiallaíonn lánúin mhór cac
I will not listen to this	Ní éistfidh mé leis seo
I look up and see it, smiling	Táim suas agus é a fheiceáil, miongháire
I think of things in terms of their edges	Smaoiním ar rudaí i dtéarmaí a n-imill
I know some of the writers out there	Tá aithne agam ar chuid de na scríbhneoirí atá ann
I now understand why my father stopped and left	Tuigim anois cén fáth ar stop m’athair agus gur imigh sé
I look in the mirror with a smile on my face	Breathnaím sa scáthán agus meangadh gáire ar mo chuma
Someone is following me	Tá duine éigin ag leanúint orm
This disorder can heal or heal over time	Is féidir leis an neamhord seo laghdú nó leigheas le himeacht ama
I can't stand flying	Ní féidir liom seasamh ag eitilt
I wanted to run inside and hide	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil laistigh agus i bhfolach
A place to keep her things	Áit chun a cuid rudaí a choinneáil
I can't wait for it to be released	Ní féidir liom fanacht go scaoilfear saor é
I never learn how to keep my mouth shut	Ní fhoghlaimím riamh conas mo bhéal a choinneáil dúnta
I am excited about the study	Táim spreagúil faoin staidéar
I sigh softly under my breath	Osnaím go bog faoi m’anáil
A sudden sound stopped me	Chuir fuaim tobann stop liom
No other offers were accepted	Níor glacadh le haon tairiscintí eile
I know this is the right guy	Tá a fhios agam gurb é seo an fear ceart
I can’t handle all this anxiety about tea	Ní féidir liom an imní seo ar fad faoi thae a láimhseáil
I have a few in hand	Tá cúpla agam idir lámha
All I want is instant experience, the moment	Níl uaim ach taithí an toirt, na huaire
I should feed my body ice cream	Ba chóir dom a beatha mo chorp uachtar reoite
I would leave my friends	Bheinn ag fágáil mo chairde
I am so deep this	Tá mé chomh domhain seo
I always see everything	Feicim gach rud i gcónaí
I know you are trained enough to get it there	Tá a fhios agam go bhfuil tú oilte go leor chun é a fháil ann
I recognize the location	Aithním an suíomh
I loved the way it sounded	Ba bhreá liom an bealach a d’fhuaim
I talk to her every day	Bím ag caint léi ó lá go lá
I really enjoyed our talk	Bhain mé an-taitneamh as ár gcaint
I tried to keep quiet	Rinne mé iarracht a choinneáil ciúin
I looked the man in the eye	D’fhéach mé ar an bhfear sa tsúil
I was more at home with the ax	Bhí mé níos sa bhaile leis an tuagh
I no longer wanted to live	Ní raibh mé ag iarraidh cónaí a thuilleadh
I thought that was a good thing	Cheap mé gur rud maith é sin
Wood stove is harder	Tá sorn adhmaid níos deacra
I want to be better prepared	Ba mhaith liom a bheith ullmhaithe níos fearr
I couldn’t find anything to eat for myself	Níorbh fhéidir liom aon rud a fháil le hithe dom féin
I called a divorce attorney just after	Chuir mé glaoch ar aturnae colscartha díreach ina dhiaidh sin
I picked it up and pointed towards her	Thóg mé suas é agus dhírigh mé i dtreo di
I was so worried	Bhí mé chomh buartha sin
I have all my money on money markets myself	Tá mo chuid airgid go léir agam ar mhargaí airgid mé féin
I bet he didn’t score	Geall liom nár tháinig sé ar scór
I lift myself from the chair and turn around	Tógaim mé féin ón gcathaoir agus cas timpeall
I can never give up on this	Ní fhéadfaidh mé éirí as seo go deo
I put on my apron, then looked in the mirror	Chuir mé mo naprún ar, ansin d'fhéach sé sa scáthán
I would have to find a husband	Bheadh ​​orm fear céile a aimsiú
I talked to my son and your lord	Labhair mé le mo mhac agus le do thiarna
I want to go my own way	Ba mhaith liom dul mo bhealach féin
A drooping counter separates the living room from the kitchen	Scar cuntar drooping an seomra suí ón gcistin
I work it backwards on them	Oibrím ar gcúl orthu é
I hope it made some sense to me	Tá súil agam gur chuir sé ciall éigin isteach orm
I assume he would have no problem with it	Glacaim leis nach mbeadh fadhb aige leis
I will do this on my own	Déanfaidh mé seo liom féin
I love hunting with you here, or anywhere	Is breá liom a bheith ag seilg leat anseo, nó áit ar bith
I don’t have to look around me	Ní gá dom breathnú timpeall orm
I should have blown his brains out	Ba chóir dom a bheith blown a brains amach
I used to give him full confidence	Úsáid mé muinín iomlán a thabhairt dó
I have no success	Níl aon rath orm
I wanted to be stuffed everywhere	Theastaigh uaim a bheith líonta i ngach áit
I didn’t want him to be alone	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé ina aonar
I never wanted to be blamed	Níor theastaigh uaim riamh go dtitfeadh an milleán air
I am becoming more and more excited every day	Tá mé ag éirí níos mó agus níos mó sceitimíní gach lá
I found the cache	Fuair ​​​​mé an taisce
A philosophical political message	Teachtaireacht pholaitiúil fealsúnach
I'm lost in his eyes, but how long	Tá mé caillte ina súile, ach cé chomh fada
I smiled, feeling so happy	Aoibh gháire mé, mothú chomh sásta
I had a passion for something again	Bhí paisean agam do rud éigin arís
I have your card here	Tá do chárta agam anseo
I do the freshman class	Is mise déan an rang freshman
I understood the logic behind the play	Thuig mé an loighic taobh thiar den dráma
I could not go far without cash	Ní fhéadfainn dul i bhfad gan airgead tirim
I think we will have to give it a name	Ceapaim go mbeidh orainn ainm a thabhairt dó
She joined the group during the performance	Chuaigh sí isteach sa ghrúpa le linn an léirithe
I think it's from your grandmother	Is dóigh liom gur ó do sheanmháthair é
I really liked the guy	Thaitin an fear liom i ndáiríre
I did not mind	Níor mhiste liom é
I have three questions to ask you	Tá trí cheist agam le cur ort
I think it was in bad shape	Sílim go raibh sé i droch-chruth
I represent to investigate this even intermediate, present than use	ionadaíocht mé chun imscrúdú a dhéanamh ar seo fiú idirmheánach, faoi láthair ná úsáid
This home experiment is a disaster rule	Is tubaiste é an turgnamh seo sa bhaile riail
A few seconds later, he saw it again	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, chonaic sé arís é
I met them earlier and everything is settled	Bhuail mé leo níos luaithe agus tá gach rud socraithe
I can practically read their thoughts	Is féidir liom a gcuid smaointe a léamh go praiticiúil
I saw you back to your body	Chonaic mé tú ar ais chuig do chorp
A cloud of steam drove up	Thiomáin scamall gaile suas
I was hoping you would grow up	Bhí súil agam go mbeifeá fásta suas
I think you have to do that	Sílim go gcaithfidh tú é sin a dhéanamh
I start to get really hungry	Tosaíonn mé a fháil i ndáiríre ocras
I just want your opinion	Níl uaim ach do thuairim
I use all my strength to lean away	Úsáidim mo neart go léir a lean ar shiúl
I do that even now by the way	Déanaim sin fiú anois dála an scéil
The outcome of this case is unknown	Ní fios toradh an cháis seo
I was also a student, learning and excited about science	Bhí mé i mo mhac léinn freisin, ag foghlaim agus ar bís leis an eolaíocht
The tower is three o'clock	Tá trí chlog sa túr
I want to be around you	Ba mhaith liom a bheith thart timpeall ort
I cover my mouth and shake my head	Clúdaíonn mé mo bhéal agus croithim mo cheann
I haven't been to class for a long time	Níl mé sa rang le fada an lá
I could not face the main screen of the computer	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar phríomhscáileán an ríomhaire
A young child needs the attention of his or her parents	Teastaíonn aird óna thuismitheoirí nó óna tuismitheoirí ó leanbh óg
I move to my new place	Bogaim isteach i m’áit nua
I liked the feeling she had against me	Thaitin an mothú a bhí uirthi i mo choinne
I would imagine you have to be lonely	Shamhlóinn go gcaithfidh tú a bheith uaigneach
I lost my internet connection for a few days	Chaill mé mo nasc idirlín le cúpla lá
I did not like that choice myself	Níor thaitin an rogha sin liom féin
I want to be with you in every way	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat i ngach slí
I thought it would bother me, but it does not	Shíl mé go gcuirfeadh sé isteach orm, ach ní chuireann sé
I'll tell her, but not yet	Inseoidh mé di, ach ní go fóill
I look forward to your future work	Táim ag tnúth le do chuid oibre amach anseo
I have written a rough draft	Tá dréacht garbh scríofa agam
I said it could take months	Dúirt mé go bhféadfadh sé míonna a ghlacadh
I went to the place all dressed up	Chuaigh mé go dtí an áit go léir gléasta suas
I kept wondering if this was really the case	Choinnigh mé ag smaoineamh an raibh sé seo i ndáiríre
I demand that you release me from this	Éilim go scaoilfidh tú mé as seo
I no longer care if someone dies	Is cuma liom a thuilleadh má fhaigheann duine bás
I stayed there for three days	D’fhan mé ann ar feadh trí lá
I felt like someone was tapping on my back sharply	Mhothaigh mé go raibh duine ag tapáil ar mo dhroim go géar
A number of local properties are served by wells	Freastalaíonn toibreacha ar roinnt maoine áitiúla
I could practically break it from this post	D'fhéadfainn é a bhriseadh ón bpost seo go praiticiúil
I choose a simple box	Roghnaím bosca simplí
I wrapped my hands over the dusty window	fillte mé mo lámha thar an fhuinneog dusty
I did not put up any kind of resistance	Níor chuir mé suas aon chineál friotaíochta
I can't see what the problem is with this	Ní féidir liom a fheiceáil cad é an fhadhb as seo
I was disgusted and scared	Bhí disgusted agus eagla orm
I know what happens next	Tá a fhios agam cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
This is supported by one independent piece of evidence	Tacaíonn píosa neamhspleách fianaise amháin leis seo
They should not be misused in words or actions	Níor cheart mí-úsáid a bhaint astu i bhfocail nó i ngníomhartha
I had to take care of myself	Bhí orm aire a thabhairt dom féin
I wasn’t quite ready for it	Ní raibh mé sách réidh dó
I wish he would stop talking	Ba mhian liom go stopfadh sé ag caint
I talked about it with my new farmer friend	Labhair mé faoi le mo chara feirmeoir nua
I always did what she asked	Rinne mé i gcónaí cad a d'iarr sí
I love the place	Is breá liom an áit
I decide not to call anyone back at the moment	Socraím gan aon duine a ghlaoch ar ais faoi láthair
I want to tell you my plans	Táim ag iarraidh mo phleananna a insint duit
However, I had no success	Mar sin féin, ní raibh aon rath orm
I have plenty of extra equipment	Tá neart trealamh breise agam
I just want to be here with you	Níl uaim ach a bheith anseo leat
I have no idea what to say	Níl aon smaoineamh agam cad atá le rá
I wanted to give him ecstasy	Theastaigh uaim eacstais a thabhairt dó
Probably, from that, he could be forgiven	Is dócha, as sin, go bhféadfaí maithiúnas a thabhairt dó
I know most about machinery and things	Is eol dom is mó faoi innealra agus rudaí
I must confess my sins	Caithfidh mé mo pheacaí a admháil
I mean by the murder	Ciallaíonn mé leis an dúnmharú
I hope they are different keys	Tá súil agam gur eochracha éagsúla iad
I loved him because he was just that	Bhí grá agam dó mar ní raibh ann ach é
It was not an original statement either	Ní ráiteas bunaidh a bhí ann ach oiread
I dropped out of school because of poverty	Thit mé amach as an scoil mar gheall ar bhochtaineacht
I hate that he came to my prison	Is fuath liom gur tháinig sé i mo phríosún
I had to knock this out	Bhí orm é seo a bhualadh amach
I hope you enjoy it as well	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as chomh maith
I think they are moving towards the lake	Is dóigh liom go bhfuil siad ag bogadh i dtreo an locha
I certainly think you would not dispute this	Is dóigh liom go cinnte nach mbeadh díospóid agat faoi seo
I fight and fight and fight	Bím ag troid agus ag troid agus ag troid
Only two images of it are known to survive	Níl ach dhá íomhá de ar eolas chun maireachtáil
I can't protect you from that	Ní féidir liom tú a chosaint uaidh sin
I felt good about how things had changed	Mhothaigh mé go maith faoin gcaoi ar tháinig athrú ar imeachtaí
I had just distracted the room again	Bhí mé díreach tar éis aird an tseomra a tharraingt arís
I saw it and did not let go	Chonaic mé é agus níor lig mé ar aghaidh
I wanted to learn them all	Bhí mé ag iarraidh iad go léir a fhoghlaim
I regret that you were worried about such news	Is oth liom go raibh a leithéid de nuacht buartha agat
I was not prepared for questions about my new job	Ní raibh mé ullmhaithe do cheisteanna faoi mo phost nua
I didn’t really know why it would be important	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cén fáth go mbeadh sé tábhachtach
I left the information about my parents as small as possible	D'fhág mé an t-eolas faoi mo thuismitheoirí chomh beag agus is féidir
Sleep an hour more and check it again	Codlaim uair an chloig níos mó agus seiceáil arís é
I hold his hand sometimes	Coinnigh mé a lámh uaireanta
I know your father is sick	Tá a fhios agam go bhfuil d’athair tinn
I hope it belongs to the same person	Táim ag súil go mbaineann sé leis an duine céanna
I can have that tomorrow	Is féidir sin a bheith agam amárach
I remembered her from the bar	Chuimhnigh mé uirthi ón mbeár
I was probably about seven years old	Is dócha go raibh mé timpeall seacht mbliana d’aois
I only accept death from them	Ní ghlacaim ach an bás uathu
I felt I had to warn him	Mhothaigh mé go raibh orm rabhadh a thabhairt dó
I held my breath and waited	Choinnigh mé mo anáil agus d'fhan mé
I have thoughts in my mind	Tá smaointe agam i m'intinn
I was happy, because the pressure was too much	Bhí áthas orm, mar bhí an brú i bhfad ró
I want to see what my students are up to	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá ar siúl ag mo dhaltaí
I even remember laughing about it in that tiny booth	Is cuimhin liom fiú ag gáire faoi sa bhoth beag bídeach sin
A few of her rose on the right	D’eirigh cúpla ceann di ar dheis
Jump, hoping someone will be there	Léim, ag súil go mbeidh duine éigin ann
I enjoyed her company and followed her lead	Bhain mé taitneamh as a comhluadar agus lean mé a luaidhe
I could not speak	Ní raibh mé in ann labhairt
A place you could not imagine	Áit nach bhféadfá a shamhlú
Small town prose seeks answers	Bíonn prós baile beag ag lorg freagraí
I will start on that again soon	Beidh mé ag tosú ar sin arís go luath
I knew you would figure something out	Bhí a fhios agam go ndéanfá rud éigin amach
I hated them for so long	Bhí fuath agam dóibh chomh fada sin
I slept, but I could not remember falling asleep	Chodail mé, ach ní raibh mé in ann chun cuimhne ag titim i mo chodladh
I lay down using my bag as the pillow	Leagan mé síos ag baint úsáide as mo mhála mar an pillow
I was looking forward to it every day	Bhí mé ag tnúth leis gach lá
I sometimes forget that the hospital is your main job	Déanaim dearmad uaireanta gurb é an t-ospidéal do phríomhphost
I will miss you so much, if you turn away	Beidh mé chailleann tú an oiread sin, má chasann tú ar shiúl
I can literally see my breath	Is féidir liom mo anáil a fheiceáil go litriúil
I wish he was home	Ba mhian liom go raibh sé sa bhaile
I have gone crazy this time	Tá mé imithe ar mire an uair seo
I knew it was not going to work	Bhí a fhios agam nach raibh sé ag dul a bheith ag obair
To say whether she agreed with him, for the most part	A rá ar aontaigh sí leis, don chuid is mó
I was both happy and scared	Bhí an dá áthas agus faitíos orm
I never thought he would win the rocket tournament though	Níor shíl mé go mbuafadh sé an comórtas roicéad áfach
I put them to my bed	Cuirim ar mo leaba iad
I had a lot of work to do	Bhí a lán oibre le déanamh agam
I had to push it away	Bhí orm é a bhrú uaidh
I did not even understand the question	Níor thuig mé fiú an cheist
I need your help with my mother	Teastaíonn uaim do chabhair le mo mháthair
I had killed two of them	Bhí beirt acu maraithe agam
I felt stupid asking him that	Mhothaigh mé dúr ag iarraidh sin air
P turned his face up	Chas P a aghaidh suas
I want to convince the past	Ba mhaith liom an t-am atá thart a chur ina luí
I sacrifice for her	íobairtim ar a son
I think he was too scared not to say	Sílim go raibh an iomarca faitíos air gan a rá
I had to give it to them	Bhí orm é a thabhairt dóibh
Large pile of wasted paper	Carn mór páipéar amú
I'm painting	Tá mé ag péinteáil
I feel exhausted	Is dóigh liom go bhfuil sí traochta
I talked to her for a good while	Labhair mé léi ar feadh tamaill mhaith
I was not going to let her go	Ní raibh mé chun ligean di dul
I was never rude to people	Ní raibh mé riamh drochbhéasach le daoine
It may appoint additional members at its discretion	Féadfaidh sé comhaltaí breise a cheapadh dá rogha féin
I can barely even remember	Is ar éigean is cuimhin liom fiú
I just had to live and understand that gift	B’éigean dom maireachtáil agus an bronntanas sin a thuiscint go hiomlán
I have no words of wisdom	Níl focail eagna agam
I can call someone for you	Is féidir liom glaoch ar dhuine éigin duit
I can assure you, it was just anything	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú, bhí sé rud ar bith ach
I was lucky enough to finish early	Bhí an t-ádh dearg orm críochnú go luath
I caught up with old and dear friends	Rug mé suas le cairde sean agus daor
I will miss you and your pictures	Beidh mé chailleann tú agus do pictiúir
I am the man of the house	Is mise fear an tí
I also started acting by getting into trouble	Thosaigh mé ag aisteoireacht freisin trí dhul i dtrioblóid
I can be everywhere too	Is féidir liom a bheith i ngach áit freisin
I ran home and escaped to my room	Rith mé abhaile agus éalaigh go dtí mo sheomra
I was not about to miss this conversation	Ní raibh mé ar tí an comhrá seo a chailleann
I did everything to shake them	Rinne mé gach rud chun iad a chroitheadh
A more humane approach would do her good	Dhéanfadh cur chuige níos daonna an mhaith di
I see his skepticism about his own decision	Feicim an t-amhras atá aige faoina chinneadh féin
They were greeted by a clear, bright sky	Chuir spéir shoiléir gheal fáilte rompu
But the myth remains	Ach tá an miotas fós ann
I will always be watching you	Beidh mé ag faire ort i gcónaí
I'll talk to you soon	Labhróidh mé leat go luath
A man could be distorted, you know	D'fhéadfadh fear a bheith as a riocht, tá a fhios agat
I was hoping to get those today	Bhí súil agam iad sin a fháil inniu
Her groan slipped past her lips	A groan shleamhnaigh anuas ar a liopaí
I cried my whole birthday	Chaoin mé mo lá breithe ar fad
I see and then say it	Feicim agus ansin é a rá
I had a lot of questions about all of this	Bhí a lán ceisteanna agam faoi seo ar fad
I think she wanted me	Sílim gur theastaigh uaithi mé
I found real work to do	Fuair ​​​​mé fíor-obair le déanamh
I mean think about it	Ciallaíonn mé smaoineamh air
I left her dirty dishes in the sink	D'fhág mé a miasa salach sa doirteal
I felt full of her in my arms like this	Mhothaigh mé iomlán léi i mo lámha mar seo
I can’t tell you how happy we were	Ní féidir liom a rá leat cé chomh sásta agus a bhí muid
I didn’t feel like a person	Níor mhothaigh mé mar dhuine
I followed down, answers just stayed out of sight	Lean mé síos, d'fhan freagraí díreach as radharc
I think that's a great thing	Sílim gur rud iontach é sin
I couldn’t measure up	Ní raibh mé in ann tomhas suas
I should be back in a few minutes	Ba chóir dom a bheith ar ais i gceann cúpla bomaite
I have not forgotten my promise to you	Níl dearmad déanta agam ar mo gheallúint duit
His behavior attracted the attention of the police	Tharraing a iompar aird na bpóilíní air
I felt normal again though	Mhothaigh mé gnáth arís áfach
I am cooking a big supper as we speak	Tá suipéar mór á chócaráil agam agus muid ag labhairt
I worked hard in medical school	D’oibrigh mé go dian sa scoil leighis
The depth of my grief surprised me	Chuir doimhneacht mo bhrón ionadh orm
I think they are looking forward to it	Sílim go bhfuil siad ag tnúth leis
I did not pressure him, nor make any claim	Níor chuir mé brú air, ná aon éileamh a dhéanamh
I doubt she even remembered us	amhras orm gur chuimhnigh sí orainn fiú
I got up and brushed myself	D'éirigh mé agus scuab mé mé féin
I sat down next to him	Suí mé síos in aice leis
I was very excited and excited	Bhí mé an-tógtha agus ar bís
I didn’t think it mattered	Níor shíl mé go raibh sé tábhachtach
There is currently no standard treatment regimen	Níl réimeas cóireála caighdeánach ann faoi láthair
I could die tomorrow	Raibh mé in ann bás amárach
I was done with the castle and done with them	Rinneadh mé leis an gcaisleán agus rinneadh leo
I wanted to find out, too	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach, freisin
I look at her from a distance just over the door	Féachaim uirthi ó fad díreach thar an doras
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Is cuimhin liom fós nuair a rinne tú do scíth a ligean agus taitneamh a bhaint as an bpóg
I said we could at least try	Dúirt mé go bhféadfaimis iarracht a dhéanamh ar a laghad
I get my memory line down	Faighim líne mo chuimhne síos
I closed my eyes, feeling familiar	Dhún mé mo shúile, ag mothú a ghlacadh eolach
I kept staring at her	Choinnigh mé ag stánadh uirthi
I especially moved my artificial download	Bhog mé go háirithe mo íoslódáil saorga
I started tightening my grip	Thosaigh mé ag géarú mo ghreim
He is diligent and broken	Tá sé dícheallach agus briste
I listened to entertainment	D'éist mé le siamsaíocht
I heard you say to the general	Chuala mé tú ag rá leis an ginearál
I met my three best friends through it	Bhuail mé le mo thriúr cairde is fearr tríd
I advise not to put pressure on her on this topic	Molaim gan brú a chur uirthi ar an ábhar seo
I have not been back there since that night	Ní raibh mé ar ais ann ón oíche sin
I did not intend to spy on you	Ní raibh sé i gceist agam spiaireacht a dhéanamh ort
I could not be enthusiastic about another job in the library	Ní raibh mé in ann a bheith díograiseach i gcomhair post eile sa leabharlann
I went out to clean my office	Rinne mé amach m'oifig a ghlanadh
I watched this so many times growing up	Bhreathnaigh mé air seo an oiread sin uaireanta ag fás aníos
I understood her concern	Thuig mé a imní
I also cook for him and his wife	Déanaim cócaireacht dó féin agus dá bhean chéile freisin
I pause at a photo of a pretty girl laughing	Sos mé ag grianghraf de cailín deas ag gáire
Separate the kitchen bar from the living room	Scar barra an chistin ón seomra suí
I pulled her into my arms and we kissed	Tharraing mé isteach i mo airm í agus phóg muid
I am here to tell you something rather important	Tá mé anseo chun rud éigin sách tábhachtach a insint duit
I just had the means to end it	Ní raibh mé ach an acmhainn chun deiridh
A beast pushed past him	Bhrúigh beithíoch anuas air
I had no right to betray	Ní raibh aon cheart agam go raibh mé feall
Strategic practice to increase commitment	Cleachtas straitéiseach chun tiomantas a mhéadú
I felt terrible for him	Mhothaigh mé uafásach dó
I like how you feel	Is maith liom conas a bhraitheann sé tú
I look at the white sky above	Breathnaím ar an spéir bhán thuas
I will never be caught off guard again	Ní bheidh mé gafa as garda arís
I was almost wrecked from laughing so hard	Bhí mé beagnach raic ó gáire chomh crua
I saw this shadow from the other side	Chonaic mé an scáth seo ón taobh eile
I am even considering staying and making my house here	Táim ag smaoineamh fiú fanacht agus mo theach a dhéanamh anseo
In stress, the most serious	I strus, an ceann is tromchúisí
I was in no hurry to meet me, either	Ní raibh deifir ar bith orm freastal orm, ach an oiread
I rang and called, and still unanswered	Bhuail mé agus ghlaoigh mé, agus fós gan freagra
I looked around, quickly, not a soul about it	D'fhéach mé thart, go tapa, ní anam faoi
I lower my head and glance over the visible horizon	Íslíonn mé mo cheann agus sracfhéachaint thar na spéire infheicthe
I can't get the other captains to do anything	Ní thig liom tabhairt ar na captaein eile faic a dhéanamh
However, I do not interfere with it	Ní chuirim isteach air áfach
I now understand that friendship is more important than anything	Tuigim anois go bhfuil cairdeas níos tábhachtaí ná rud ar bith
I remember bringing my creation to our instructor	Is cuimhin liom mo chruthú a thabhairt chuig ár dteagascóir
I know it will take me a while to fall asleep	Tá a fhios agam go dtógfaidh sé níos faide dom titim i mo chodladh
I can see him taking the anger out there	Is féidir liom a fheiceáil ag tógáil na feirge ann
I have never felt any sexual attraction towards your mother	Níor mhothaigh mé riamh aon mhealladh gnéasach i dtreo do mháthair
I should tell you something	Ba chóir dom rud éigin a insint duit
I see you have a guest	Feicim go bhfuil aoi agat
I can't stand waiting for the phone to ring	Ní féidir liom seasamh ag fanacht leis an bhfón a ghlaoch
I thought he understood	Shíl mé gur thuig
I have no friends	Níl aon chairde agam
I cannot say whether he is following us, or not	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé ag leanúint orainn, nó nach bhfuil
A small bright light shouted out	Ghlaodh solas beag geal amach
I have not slept by myself in a year	Níor chodail mé liom féin i gceann bliana
I did not want equality for the white man	Ní raibh mé ag iarraidh comhionannas don fhear bán
I really need to go home	Ní mór dom dul abhaile i ndáiríre
I can't eat wheat, for example	Ní féidir liom cruithneacht a ithe, mar shampla
The game has a young boy with his father	Tá buachaill óg ag an gcluiche lena athair
Much longer than fifteen minutes	I bhfad níos faide ná cúig nóiméad déag
I can do things again	Is féidir liom rudaí a dhéanamh arís
I leaned against the door	Chlaon mé i gcoinne an doras
I took it out and put it in the room	Thóg mé amach é agus chuir mé sa seomra é
I wish we could talk to him about it tomorrow morning	Ba mhaith liom go mbeidh muid ag caint leis faoi maidin amárach
I was not in the habit of seeing myself like that	Ní raibh sé de nós agam mé féin a fheiceáil mar sin
I think that is a good answer	Sílim gur freagra maith é sin
I was exposed and decided not to go	Bhí nochtadh agam agus chinn mé gan dul
I did not have to ask	Ní raibh orm fiafraí
A test you have just passed	Tástáil a bhfuil tú díreach tar éis pas a fháil
I agree to go with her to the service	Aontaím dul in éineacht léi chuig an tseirbhís
I couldn’t believe my luck	Níorbh fhéidir liom mo ádh a chreidiúint
I will try to sort things out	Déanfaidh mé iarracht rudaí a réiteach
No one but the commanders knew about the plan	Ní raibh a fhios ag aon duine seachas na ceannasaithe faoin bplean
I felt the frustration of hitting the castle walls	Mhothaigh mé an frustrachas ag bualadh ballaí an chaisleáin
I'm going to have fun with you	Tá mé chun spraoi a bheith agat leat
I look around the plane	Breathnaím timpeall ar an eitleán
I was just going to lunch	Ní raibh mé ach ag dul go dtí lón
It's a love story but much more than that	Is scéal grá é ach i bhfad níos mó ná sin
I face poverty and health problems due to mining	Tugaim aghaidh ar bhochtaineacht agus fadhbanna sláinte mar gheall ar mhianadóireacht
I plan to try some variations	Tá sé beartaithe agam roinnt éagsúlachtaí a thriail
I got it right away	Fuair ​​​​mé ar an bpointe boise
It just feels like the evolution of the show	Mothaíonn sé díreach mar éabhlóid an seó
I couldn’t shake that	Níorbh fhéidir liom é sin a chroitheadh
I have to find my dad from last night	Caithfidh mé mo dhaid a aimsiú ó aréir
I walked faster and kept my head down	Shiúil mé níos tapúla agus choinnigh mé mo cheann síos
Many questions will be asked	Cuirfear go leor ceisteanna
I think there should be a real cry	Is dóigh liom gur cheart caoineadh dáiríre a bheith ann
I needed my hands for driving	Bhí mo lámha ag teastáil uaim le haghaidh tiomána
I checked myself both	Sheiceáil mé mé féin araon
I have not seen anyone	Ní fhaca mé aon duine
I mean your business is bad	Ciallaíonn mé go bhfuil sé olc do ghnó
I was so glad to see them both	Bhí mé chomh sásta iad araon a fheiceáil
I missed you all too	Chaill mé tú go léir freisin
I was there the first time they met	Bhí mé ann an chéad uair a bhuail siad
A representative picture of two independent experiments is shown	Taispeántar pictiúr ionadaíoch de dhá thurgnamh neamhspleácha
I can tell you how bad you feel for me	Is féidir liom a rá cé chomh dona is mian leat dom
A child he probably would never see	Leanbh is dócha nach bhfeicfeadh sé riamh
I couldn’t wait to be alone	Ní raibh mé in ann fanacht le bheith liom féin
I think that was what this was all about	Sílim gurb é seo a bhí i gceist leis seo ar fad
The pirates pursued them and released those who had fled	Chuaigh na foghlaithe mara sa tóir orthu agus scaoil siad iad siúd a theith
I had fun at the slow venue but I was tired	Bhí spraoi agam ag an ionad mall ach bhí mé tuirseach
I did not go in search of the witch	Ní dheachaigh mé ar lorg na cailleach
She was radiant and amazing	Bhí sí radiantach agus iontach
I can feel breathing on my neck	Is féidir liom a bhraitheann análaithe ar mo mhuineál
I know we look a lot the same	Tá a fhios agam go bhféachaimid mórán mar a chéile
I heard it mentioned	Chuala mé é á lua
Neither side would accept such conditions	Ní ghlacfadh ceachtar taobh le coinníollacha den sórt sin
I need the reminder	Tá an meabhrúchán uait ag teastáil uaim
A decision had to be made now	B’éigean cinneadh a dhéanamh anois
I threw them out and I liked them	Chaith mé amach iad agus thaitin liom iad
I dropped the phone and tried to breathe	Thit mé an fón agus rinne mé iarracht breathe
I let people walk around me	Lig mé do dhaoine siúl ar fud dom
I can barely see anyone standing above me	Is ar éigean a fheiceann mé aon duine ina sheasamh os mo chionn
Thank you for your patience	Go raibh maith agat as ucht d'fhoighne
I may be able to deal with it better	Seans go mbeidh mé in ann déileáil léi níos fearr
The injury required surgery	Bhí máinliacht ag teastáil ón díobháil
I think he made a good point	Sílim go raibh pointe maith aige
I am attracted to the unique, the strange, the haunted	Tá mé meallta chuig an uathúil, an aisteach, an haunted
I followed a few minutes later	Lean mé cúpla nóiméad ina dhiaidh sin
I did not want to hurt my friend	Ní raibh mé ag iarraidh mo chara a ghortú
I couldn’t care less for her now	Ní fhéadfainn cúram níos lú a dhéanamh di anois
I am a white collar worker	Is oibrí coiléar bán mé
I want to leave this house to you	Ba mhaith liom an teach seo a fhágáil chugat
I knew how terribly disappointed she was	Bhí a fhios agam cé chomh uafásach díomá a bhí sí
I did not want my father to take up the fight	Ní raibh mé ag iarraidh go nglacfadh m'athair an troid
I just prayed we weren’t too late	Níor ghuigh mé ach nach raibh muid ró-dhéanach
I know the culture in which you work well	Tá a fhios agam an cultúr ina n-oibríonn tú go maith
I will walk with you tonight	Beidh mé ag siúl leat anocht
I would have to start over and over again	Bheadh ​​orm tosú arís agus arís eile
I hope you enjoy it	Tá súil agam go dtaitneoidh sé leat
I know you like that	Tá a fhios agam gur mhaith leat é sin
I had to live through this serious injustice and survive	Bhí orm maireachtáil tríd an éagóir thromchúiseach seo agus maireachtáil
I need to know what you are going to do	Ní mór dom a fhios cad atá tú ag dul a dhéanamh
I picked her up early the next morning	Thóg mé go luath í an mhaidin dár gcionn
Wax is one such substance	Is substaint den sórt sin é céir
A new crew was to arrive for the installation	Bhí criú nua le teacht chun an suiteáil
I can't defend all three	Ní féidir liom na trí cinn a chosaint
Her smile wrinkled the skin around her eyes	A aoibh gháire wrinkled an craiceann timpeall a súl
I hope to forgive you	Tá súil agam le maithiúnas uait
I found a room in the back for us	Fuair ​​​​mé seomra sa chúl dúinn
I thought she would be awake by this time	Shíl mé go mbeadh sí ina dúiseacht faoin am seo
I follow her to three more rooms like that	Leanaim í go dtí trí sheomra eile mar sin
I think he finally pushed them over the edge though	Is dóigh liom gur bhrúigh sé ar deireadh iad thar an imeall áfach
I killed her by bringing her to me	Mharaigh mé í trína thabhairt liom
I was thinking of going to the beach	Bhí mé ag smaoineamh ar dul go dtí an trá
I’m sure they’ll work it out	Tá mé cinnte go n-oibreoidh siad amach é
I can't spare anyone else	Ní féidir liom spáráil aon duine eile
I found all the novels inside my bedroom	Fuair ​​​​mé na húrscéalta ar fad taobh istigh de mo sheomra leapa
I loved that he followed my instructions without question	Ba bhreá liom gur lean sé mo threoracha gan cheist
I felt it should be harder to close	Mhothaigh mé gur chóir go mbeadh sé níos deacra é a dhúnadh
I looked like a shadow	Chonaic mé cosúil le scáth
A few people were staring	Bhí cúpla duine ag stánadh
I have to feed my sister first	Caithfidh mé mo dheirfiúr a bheathú ar dtús
I found my way back to my place	Fuair ​​​​mé mo bhealach ar ais go dtí mo áit
I really should be	Ba chóir go mbeadh mé i ndáiríre
I had almost gotten his guard down	Bhí mé beagnach gotten a garda síos
I can help you with this	Is féidir liom cabhrú leat le seo
I met her once or twice	Bhuail mé léi uair nó dhó
I never doubted his feelings for me	Ní raibh amhras orm riamh faoina mothúcháin dom
I wanted something specific, and this would fit the bill	Theastaigh uaim rud éigin ar leith, agus d'oirfeadh sé seo don bhille
I wanted to process what was happening	Bhí mé ag iarraidh an méid a bhí ag tarlú a phróiseáil
I suspected it was a habit	Bhí amhras orm gur nós é
I told him in detail how it all happened	D'inis mé dó go mion conas a tharla sé go léir
I recognized the woman he was with, too	D'aithin mé an bhean a raibh sé léi, freisin
I used to wonder what your sound was, and what your taste was	Ba ghnách liom a bheith ag déanamh iontais de cad é an fhuaim a bhí agat, agus an blas a bhí ort
I cannot accept rejection	Ní féidir liom glacadh le diúltú
He saw constitutional reform as a more lasting solution	Chonaic sé leasú bunreachtúil mar réiteach níos buaine
I had to feel her skin on me	B'éigean dom a craiceann a mhothú orm
I shook the image out of my head	Chroith mé an íomhá as mo cheann
Or leave it in a coffin	Nó fágfaidh sé i gcónra
I have no fog, man	Níl aon cheo agam, a dhuine
I can't wait to take a shower	Ní féidir liom fanacht le cith a ghlacadh
Thank you for joining me at such short notice	Gabhaim buíochas leat as a bheith páirteach liom ar fhógra chomh gearr sin
A smaller plant may have older technology	D'fhéadfadh go mbeadh teicneolaíocht níos sine ag gléasra níos lú
I opened my door and walked into the cold air	D’oscail mé mo dhoras agus shiúil mé isteach san aer fuar
I understand she is in touch with your brother	Tuigim go bhfuil sí i dteagmháil le do dheartháir
You could probably say that it helped raise me	Is dócha go bhféadfá a rá gur chabhraigh sé liom a ardú
I need protection, right away	Tá cosaint ag teastáil uaim, ar an bpointe boise
The smallest man would never do it	Ní dhéanfadh fear ba lú riamh é
I knew there was a heavy punishment coming	Bhí a fhios agam go raibh pionós trom ag teacht
I hope you will be there	Tá súil agam go mbeidh tú ann
I was in a state of complete shock	Bhí mé i stát iomlán de turraing
One-seventh was killed	Maraíodh an seachtú cuid
A man and a woman stood out	D'éirigh fear agus bean amach
I am just a barrier to the world and nothing else	Nílim ach bac ar an domhan agus níl aon rud eile ann
I was a little more confident	Bhí mé beagán níos mó muiníne
I wanted to stop them	Bhí mé ag iarraidh stop a chur leo
I can’t sit still watching what happens	Ní féidir liom suí ag breathnú ar cad a tharlóidh
Sharp crack and silence	Crack géar agus ciúnas
I hope there is cab service	Tá súil agam go bhfuil seirbhís cab
I bet it's more than it is now anyway	Geall liom go bhfuil sé níos mó ná é anois ar aon nós
I picked the right day to break out	Phioc mé an lá ceart chun briseadh amach
I took my lottery at that stage of my life	Ghlac mé le mo chrannchur ag an gcéim sin de mo shaol
I heard it is selling well	Chuala mé go bhfuil sé ag díol go maith
I remember it from school, of course	Is cuimhin liom ón scoil é, ar ndóigh
Risk in itself, but risk necessary	Riosca ann féin, ach riosca riachtanach
I just wanted to go home already	Ní raibh uaim ach dul abhaile cheana féin
I already called it in	Ghlaoigh mé isteach cheana féin é
I should not be looking for anyone	Níor cheart dom a bheith ag ráchairt le duine ar bith
A stop was called an hour later	Glaodh ar stad uair an chloig ina dhiaidh sin
I should go and let you get dressed	Ba chóir dom dul agus ligean duit a fháil gléasta
I have only been here for a short time	Táim anseo ach ar feadh tamaill bhig
I usually reached a consensus quickly	Tháinig mé ar chomhdhearcadh go tapa de ghnáth
I pleaded with him to marry immediately	Phléadáil mé leis chun pósadh láithreach
I think this one makes a good point too	Ceapaim go ndéanann an duine seo pointe maith freisin
I run the local grocery store	Ritheann mé an siopa grósaeireachta áitiúil
Another sensible look	Súil chiallmhar eile
I looked in the mirror at myself	Bhreathnaigh mé sa scáthán orm féin
I think they will listen to your flight plan	Ceapaim go mbeidh siad ag éisteacht le do phlean eitilte
I think that's great	Sílim go bhfuil sé sin iontach
I can't put any air into my lungs	Ní féidir liom aon aer a chur isteach i mo scamhóga
I hear what you need	Cloisim cad atá uait
I just had to bring it to the surface	Ní raibh orm ach é a thabhairt go dtí an dromchla
Slightly stronger	Beagán níos láidre
I was a little jealous, to be honest	Bhí mé rud beag éad, a bheith macánta
I could be dead	D'fhéadfadh mé a bheith marbh
I see it all clearly now	Feicim go léir soiléir anois
A true gentleman would not	Ní dhéanfadh duine uasal fíor
I felt no pain	Níor mhothaigh mé aon phian
I felt a chill over me	Mhothaigh mé fuarú os mo chionn
I begged her to remain silent on the matter	D’impigh mé uirthi a bheith ciúin ar an ábhar
Very sinister rogue state	Stát bradacha an-sinister
I hated it when she played that card	Bhí fuath agam nuair a d’imir sí an cárta sin
I find everything about you sexy	Bhfaighidh mé gach rud faoi tú sexy
Dragon like any other	Dragon cosúil le haon eile
I thought it just took me	Shíl mé nár thóg sé ach mé
I didn't have a drink	Ní raibh deoch agam
I was happy to accept it, along with five other friends	Bhí mé sásta glacadh leis, in éineacht le cúigear cairde eile
I personally tasted them and I know how good they are	Bhlais mé go pearsanta iad agus tá a fhios agam cé chomh maith agus atá siad
They were on a lower step	Bhí siad ar chéim níos ísle
The time could not have been better set	Níorbh fhéidir an t-am a shocrú níos fearr
I ran the small square in the center of town	Rith mé an chearnóg bheag i lár an bhaile
I looked away, guilt pouring over me	Bhreathnaigh mé ar shiúl, ciontacht ag stealladh os mo chionn
I knew he was processing this application	Bhí a fhios agam go raibh an t-iarratas seo á phróiseáil aige
I should never have been abandoned in that forest	Níor cheart dom a bheith tréigthe riamh san fhoraois sin
I nodded to be asleep, but he did not care	Chlaon mé a bheith i mo chodladh, ach ní raibh sé cúram
I am spreading the word	Tá an focal á scaipeadh agam
Thank you for the parts list too	Gabhaim buíochas leat as an liosta páirteanna freisin
A gift was given and accepted	Tugadh bronntanas agus glacadh leis
The characters are obviously introduced to create toy lines	Is léir go dtugtar na carachtair isteach chun línte bréagán a chruthú
I had a feeling you were coming	Bhí mothú agam go mbeadh tú ag teacht
I bounce a few times and then laugh	Preab mé cúpla uair agus ansin gáire
They are all located on the west side	Tá siad go léir suite ar an taobh thiar
I feel like your life is really isolated	Is dóigh liom go bhfuil do shaol scoite amach i ndáiríre
I played football and baseball	D’imir mé peil agus baseball
I was pressured to see but I couldn’t	Bhí brú orm a fheiceáil ach ní raibh mé in ann
I sat and waited, watching them	Shuigh mé agus d'fhan mé, ag féachaint orthu
I fought and was killed mercilessly in his name	Throid mé agus maraíodh mé gan trócaire ina ainm
I can't leave you alone	Ní féidir liom tú a fhágáil i d'aonar
I have to leave immediately for an important appointment	Caithfidh mé imeacht láithreach le haghaidh coinne tábhachtach
I felt a little tired	Mhothaigh mé beagán tuirseach
I barely knew where it was on the map	Is ar éigean a bhí a fhios agam cá raibh sé ar an léarscáil
I learned that from my dog	D'fhoghlaim mé é sin ó mo mhadra
I tell him I will leave him alone	Deirim leis go bhfágfaidh mé liom féin
I turned back to the well	Chas mé ar ais go dtí an tobar
I feel like you have decided to go with my plan	Braithim go bhfuil cinneadh déanta agat dul le mo phlean
I can't believe these are being sold	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad seo á ndíol
A tear rolled down his face	A cuimilt rolladh síos a aghaidh
This land did not exist	Ní raibh an talamh seo ann
I rub my throat trying to drain my blood	Cuimilim mo chaol ag iarraidh mo chuid fola a chur ag imeacht
I did it fifty times ago	Rinne mé é caoga uair ó shin
A few miles and again the frightening message comes through	Cúpla míle agus arís tagann an teachtaireacht scanrúil ar aghaidh
I wasn’t sure what to believe	Ní raibh mé cinnte cad a chreidiúint
I was not afraid of anything	Ní raibh eagla orm roimh rud ar bith
I decide to stay behind	Socraíonn mé fanacht taobh thiar de
I hope we do your best	Táim ag súil go ndéanfaimid do dhícheall
I am not mistaken in my conclusion, however	Níl dul amú orm i mo chonclúid áfach
I need to play more from your list	Ní mór dom níos mó a imirt ó do liosta
I remember what the reception and the room looked like	Is cuimhin liom cén chuma atá ar an bhfáilte agus ar an seomra
I leaned down and kissed his neck	Lean mé síos agus póg a mhuineál
I miss you when we are not together	Is fada liom uaim thú nuair nach bhfuil muid le chéile
I never broke into the castle	Níor bhris mé isteach sa chaisleán riamh
A small town was perfect for his secret	Bhí baile beag foirfe dá rún
I have a private bathroom with shower	Tá seomra folctha príobháideach agam le cith
I got nothing but a sullen look from them	Ní bhfuair mé aon rud ach cuma sullen uathu
I enjoyed reading his thoughts	Bhain mé taitneamh as a chuid smaointe a léamh
I do not remember much about what happened yesterday	Ní cuimhin liom mórán ar a tharla inné
I could use some expert guidance	D’fhéadfainn treoir shaineolach éigin a úsáid
I looked at the officer in silent terror	Shúil mé an t-oifigeach i sceimhle chiúin
I would go alone, alone, but who would I believe	Rachainn féin, liom féin, ach cé a chreidfeadh mé
I gave you the price we are willing to pay	Thug mé duit an praghas atá muid sásta a íoc
I was reading my favorite book yesterday	Bhí an leabhar is fearr leat á léamh agam inné
She finally gets them back	Faigheann sí ar ais iad sa deireadh
I had a very easy day today	Bhí lá an-éasca agam inniu
I did not intend to initiate the kiss	Ní raibh sé i gceist agam an póg a thionscnamh
Ratio about eight to one	Cóimheas tuairim is ocht le haon
I have not rewarded these members for their honesty	Ní raibh mé tar éis luach saothair a thabhairt do na comhaltaí seo as a macántacht
I know this is one of the fears of people	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo ar cheann de na faitíos atá ar dhaoine
I really encourage it, and I accept it myself	Spreagaim é i ndáiríre, agus glacaim leis mé féin
I didn’t know anyone else was here	Ní raibh a fhios agam go raibh aon duine eile anseo
I could not decide what to do	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh
I understand that you are well off	Tuigim go bhfuil tú go maith as
Individuals were expected to provide their own equipment	Bhíothas ag súil go gcuirfeadh daoine aonair a dtrealamh féin ar fáil
I need someone to support me	Teastaíonn duine uaim chun tacú liom
I threw up in front of a customer	Chaith mé suas os comhair custaiméara
I think something bad is going on	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin dona ar siúl
I can't even imagine imagining it	Ní féidir liom cuimhneamh fiú é a shamhlú
I didn’t really know him	Ní raibh aithne agam air i ndáiríre
I commend you for what you really are	Molaim thú as a bhfuil tú i ndáiríre
I was still laughing but nervous	Bhí mé fós ag gáire ach neirbhíseach
I went out tonight and enjoyed it	Chuaigh mé amach anocht agus bhain mé taitneamh as
I look forward to hearing it and I will be watching it	Táim ag tnúth le cloisteáil agus beidh mé ag faire air
I heard him making the arrangements	Chuala mé é ag déanamh na socruithe
I climbed into my truck without turning back	Dhreap mé isteach i mo trucail gan casadh ar ais
I also continued with my experiments	Lean mé ar aghaidh le mo thurgnaimh freisin
One free kick from the placement proved the difference	Chruthaigh cic saor amháin ón socrúchán an difríocht
A nurse called back immediately	Ghlaoigh altra ar ais láithreach
I was skeptical, but agreed to do the installation	Bhí mé skeptical, ach d'aontaigh a dhéanamh ar an tsuiteáil
It bothered me how calmly it brought back my sight	Chuir sé isteach orm cé chomh socair agus a thug sé mo radharc ar ais
I have set it to max	Tá sé socraithe agam go dtí max
I am very impressed with the work they have done	Táim an-tógtha leis an obair a rinne siad
I could hear movement in the hall	Bhí mé in ann gluaiseacht a chloisteáil sa halla
I knew then that something was wrong	Bhí a fhios agam ansin go raibh rud éigin mícheart
I think they are important, when a man is dying	Sílim go bhfuil siad tábhachtach, nuair a bhíonn fear ag fáil bháis
I was in the palace before	Bhí mé sa phálás roimhe seo
I immediately became jealous	Tháinig éad orm láithreach
I could not hear him when he spoke again	Ní raibh mé in ann é a chloisteáil nuair a labhair sé arís
I was not touched by it like that	Ní raibh mé i dteagmháil léi mar sin
A tear fell from his eyes	Thit deoir óna súile
I wanted to see it my	Theastaigh uaim é a fheiceáil mo
Light, easy sound praised by the youth	Fuaim éadrom, éasca a mhol an óige
I am a creature of depth and darkness	Is créatúr mé ar an doimhneacht agus ar an dorchadas
I just wanted a little taste	Ní raibh uaim ach blas beag
I think these look great	Ceapaim go bhfuil cuma iontach orthu seo
I was not allowed to date as a dumb girl	Ní raibh cead agam go dtí seo mar chailín balbh
I still cry every night	Mé fós ag caoineadh gach oíche
I knew he wanted to not come so soon	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh gan teacht chomh luath sin
I stopped being a professional	Stop mé a bheith ina gairmiúil
I forced her to get into the car with me	Chuir mé iachall uirthi dul isteach sa charr liom
I have no intention of making matters worse for you	Níl aon rún agam cúrsaí a dhéanamh níos measa duit
I have not been involved in a serious relationship since	Ní raibh baint agam le caidreamh tromchúiseach ó shin
I could see it with a laugh or a glance	Raibh mé in ann é a fheiceáil le gáire nó sracfhéachaint
I didn’t get home until almost dawn	Ní bhfuair mé abhaile go dtí beagnach breacadh an lae
I was, in a way, until the contract was up	Bhí mé, ar bhealach, go dtí go raibh an conradh suas
I can’t wait until three to find out what’s wrong	Ní féidir liom fanacht go dtí trí cinn chun a fháil amach cad atá mícheart
I have not seen it	Ní fhaca mé é
A man was pushing his bike towards them	Bhí fear ag brú a rothar i dtreo iad
I take the stairs, open the door	tóg mé an staighre, oscail an doras
My sisters and I helped them too	Chabhraigh mé féin agus mo dheirfiúracha leo freisin
I was convinced that we could do much better ourselves	Bhí mé cinnte go bhféadfaimis déanamh i bhfad níos fearr sinn féin
I have seen you around the grounds	Tá tú feicthe agam timpeall na dtailte
A pause, under the spray	A sos, faoin spraeála
I have nothing to lose	Níl aon rud le cailliúint agam
I could see she was shaking	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ar crith
I held my breath, waiting	Choinnigh mé mo anáil, ag fanacht
I dove into the black hole	Dove mé isteach sa pholl dubh
I will definitely be there at eleven o'clock	Beidh mé ann ar a haon déag a chlog go cinnte
Murder requires a murderer	Éilíonn dúnmharú dúnmharfóir
I was surprised that my feet were still supporting me	Bhí ionadh orm go raibh mo chosa fós ag tacú liom
I assume you have a plot map	Glacaim leis go bhfuil léarscáil phlota agat
I am about to connect your boss to my boss	Tá mé chun do cheannsa a nascadh le mo cheannsa
I should really know better	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr i ndáiríre
I'm learning that it's not always a bad thing	Táim ag foghlaim nach rud dona i gcónaí é
I checked everywhere	Sheiceáil mé i ngach áit
I couldn’t sleep anymore	Ní raibh mé in ann codladh níos mó
I wonder where she was	N'fheadar cá raibh sí
I thought you were the smart	Shíl mé go raibh tú an cliste
I feel my stomach turn	Mothaím mo chas boilg
I immediately got the impression that they were talking about me	Fuair ​​​​mé an tuiscint láithreach go raibh siad ag caint faoi dom
A year later, he was drowned	Bliain ina dhiaidh sin, bhí sé báite
I know you can get it if anyone can	Tá a fhios agam gur féidir leat í a fháil más féidir le haon duine
I do not have your number	Níl d'uimhir agam
I would miss the river	Chaillfinn an abhainn
Fall, but I'm not dead	Titim, ach nílim marbh
I also have something new for makeup and colors	Tá rud nua agam freisin le haghaidh makeup agus dathanna
I think she's in bed sick	Sílim go bhfuil sí sa leaba tinn
I confirmed that only by magic	Dheimhnigh mé é sin ach amháin le draíocht
I was with my family again	Bhí mé le mo theaghlach arís
I ate and drank more than was good for me	D'ith agus d'ól mé níos mó ná mar a bhí go maith dom
I felt embarrassed by then	Mhothaigh mé náire faoin am sin
I found myself surrounded by a group of students	Fuair ​​​​mé mé féin timpeallaithe ag grúpa mac léinn
I saw it in your eyes	Chonaic mé i do shúile é
I leave the room, watching him for the last time	Fágaim an seomra, ag breathnú air don uair dheireanach
I couldn’t stand it	Ní raibh mé in ann é a sheasamh
I called him in my mind	Chuir mé glaoch air i m'intinn
I didn’t have to share it	Ní raibh orm é a roinnt
I did not send a reply at the time	Níor sheol mé freagra ag an am
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann
I could not understand it	Ní raibh mé in ann é a thuiscint
I will wait for a while, then knock again	Fanfaidh mé ar feadh tamaill, ansin cnag arís
I was right, she was absolutely beautiful	Bhí an ceart agam, bhí sí iontach álainn
I pick them up and put them on my face	Piocann mé suas iad agus cuirim ar mo aghaidh iad
I was not ready for what came next	Ní raibh mé réidh le haghaidh cad a tháinig ina dhiaidh sin
Moments later, he felt a tap on his shoulder	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhraith sé sconna ar a ghualainn
I told her to go away	Dúirt mé léi dul ar shiúl
Child by Adam Smith, and brown	Leanbh le Adam Smith, agus donn
They pay others to fight in their place	Íocann siad daoine eile chun troid ina n-áit
He was accompanied by a larger group of desperate looking men	Bhí grúpa níos mó d'fhir a raibh cuma éadóchasach orthu in éineacht leis
A huge motor house entered	Tháinig teach mótair ollmhór isteach
I watched my medium go down slowly	Bhreathnaigh mé ar mo mheán dul síos go mall
I had a hard time growing up	Bhí am crua agam ag fás aníos
I think you will find us useful, sir	Sílim go mbeidh tú úsáideach dúinn, a dhuine uasail
I was steps away from the end	Bhí mé céimeanna ar shiúl ón deireadh
I think maybe someone was eating them	I mo thuairimse, b'fhéidir go raibh duine éigin ag ithe iad
I thought no one would know what it was	Shíl mé nach mbeadh a fhios ag éinne cad a bhí ann
I had to go through the gate	Bhí orm dul tríd an ngeata
I did not like to hear that my love was sick	Níor thaitin liom a chloisteáil go raibh mo ghrá tinn
I felt small pieces of hot debris hit my back	Mhothaigh mé píosaí beaga de bhruscar te bhuail mo dhroim
E, however, was struggling as to how to do so	Bhí E ag streachailt, áfach, maidir le conas é sin a dhéanamh
A player cannot run with the ball	Ní féidir le imreoir rith leis an liathróid
I had a feeling they did	Bhí mothú agam go ndearna siad
I just wanted to talk to you	Ní raibh uaim ach labhairt leat
I'm spending too much time with it	Tá an iomarca ama á chaitheamh agam leis
I should not have known about this option	Níor cheart go mbeadh a fhios agam faoin rogha seo
A young woman was seen	Bhí bean óg le feiceáil
I met him the wrong way	Bhuail mé leis ar an mbealach mícheart
I wanted to be here when you woke up	Bhí mé ag iarraidh a bheith anseo nuair a dhúisigh tú suas
I was up for the challenge	Bhí mé suas don dúshlán
I wish things could be different	Ba mhian liom go bhféadfadh rudaí a bheith difriúil
I mentioned the wooden door and the rusty lock	Luaigh mé an doras adhmaid agus an glas meirgeach
Rough landing damages the plane	Déanann tuirlingt garbh dochar don eitleán
I did not pay attention to the details	Níor thug mé aird ar na sonraí
I hope we will be friends	Tá súil agam go mbeidh muid cairde
Really great race	Rás iontach i ndáiríre
I told him it was all your idea	Dúirt mé leis gurbh é do smaoineamh ar fad é
I was not sure why the moment felt awkward	Ní raibh mé cinnte cén fáth ar bhraith an nóiméad awkward
Sorry about the mess inside	Tá brón orm mar gheall ar an praiseach taobh istigh
I have a million questions for you about it	Tá milliún ceist agam duit mar gheall air
Gossip was also a celebrated writer	Scríbhneoir iomráiteach ab ea Gossip freisin
I can't stand the fear	Ní féidir liom géilleadh don eagla
I knew he was probably sick as a dog	Bhí a fhios agam gur dócha go raibh sé tinn mar mhadra
I stopped in surprise as we approached closer	Stop mé in iontas agus muid ag druidim níos gaire
I mean, there was always a baby	Ciallaíonn mé, bhí leanbh i gcónaí
I try to treat every day with joy	Déanaim iarracht gach lá a chóireáil mar áthas
I offered to go over to see them	Thairg mé dul anonn chun iad a fheiceáil
I really wanted a cup of coffee	Bhí cupán caifé uaim i ndáiríre
I need to tell you something about me	Ní mór dom tú a insint faoi rud éigin mar gheall orm
I nourished the mineral myself and cleaned it up	Chothaigh mé an mianraí mé féin agus ghlan sé suas
The film is dedicated to his memory	Tá an scannán tiomnaithe chun a chuimhne
I just wanted to see how everything went	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a chuaigh gach rud
I get the girls ready	Faighim na cailíní réidh
I especially love the ocean	Is breá liom an aigéan ach go háirithe
I want to stuffed it up	Ba mhaith liom a stuffed suas é
A good nation must protect the world	Caithfidh náisiún maith an domhan a chosaint
I liked it, but somehow it was not me	Thaitin sé liom, ach ar bhealach ní raibh sé dom
I needed that release	Bhí an scaoileadh sin de dhíth orm
I knew how happy he would be with her	Bhí a fhios agam cé chomh sásta a dhéanfadh sé í
A waiter offers her a glass of water	Tairgeann freastalaí gloine uisce di
I let the curtain fall	Lig mé an imbhalla titim
I can guess why you did it	Is féidir liom buille faoi thuairim cén fáth a ndearna tú é
I continue to marry women as they want me to	Leanaim ag pósadh mná mar is mian leo mé
I have never seen a woman in such a tragic condition	Ní fhaca mé bean i riocht chomh truamhéileach sin
Maybe I work for him	Seans go bhfuil mé ag obair dó
It just does sort of	Déanann sé ach saghas
I looked in the autumn air	Breathnaigh mé in aer an fhómhair
I thought it was awful	Cheap mé go raibh sé uafásach
I wrote a book on credit repair	Scríobh mé leabhar ar dheisiú creidmheasa
I am really enjoying this stage	Táim ag baint an-taitneamh as an gcéim seo
I trust them without worrying	Tá muinín agam astu gan a bheith buartha
I had no intention of doing that anyway	Ní raibh aon rún agam é sin a dhéanamh ar aon nós
I looked up at the beast with narrow eyes	D'fhéach mé suas ar an Beast le súile caol
I thought about the meeting with that teacher	Smaoinigh mé ar an gcruinniú leis an múinteoir sin
I need to understand it all	Ní mór dom a thuiscint go léir é
However the plan was abandoned	Mar sin féin tréigeadh an plean
I turned on my phone and locked my door	Chas mé mo ghuthán agus ghlas mé mo dhoras
I am quite comfortable	Tá mé compordach go leor
I go into her room, put my arm around her	Téim isteach ina seomra, cuir mo lámh timpeall uirthi
I need to be a new person	Ní mór dom a bheith ina dhuine nua
I didn't really like being around people in general	Níor thaitin sé go mór liom a bheith thart ar dhaoine i gcoitinne
I have to be brief and correct to the point	Caithfidh mé a bheith gairid agus ceart go dtí an pointe
I wanted to create a few secret communities	Theastaigh uaim cúpla pobal rúnda a chumadh
I argue that they do not occur simultaneously	Áitím nach dtarlaíonn siad go comhuaineach
A humble, but clean place	Áit humble, ach glan
I know you go with your cousin to the balls	Tá a fhios agam go dtéann tú le do chol ceathrar chuig na liathróidí
I was not able to process it	Ní raibh mé in ann é a phróiseáil
I looked at his face	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh
I hope you explain the protection plans	Tá mé ag súil go míneoidh tú na pleananna cosanta
I remember everything as it was just yesterday	Is cuimhin liom gach rud faoi mar a bhí sé díreach inné
I wanted all my dreams to come true	Theastaigh uaim go dtiocfadh mo bhrionglóidí go léir i gcrích
I felt a great relief	Mhothaigh mé faoiseamh mór
Follow a third, then a quarter	Lean trian, ansin ceathrú
I thought you just said that	Shíl mé go bhfuil tú díreach tar éis é sin a rá
A similar thing happens with driving	Tarlaíonn rud den chineál céanna le tiomáint
I have only known him for two months	Níl aithne agam air ach le dhá mhí
I got out and we walked in	Fuair ​​​​mé amach agus shiúil muid isteach
I was driving with my daughter	Bhí mé ag tiomáint le mo iníon
I cook with it sometimes	Déanaim cócaireacht leis uaireanta
I explained my circumstances to another man	Bhí mo chúinsí mínithe agam d’fhear eile
I always thought he was a great guy	Shíl mé i gcónaí gur fhear iontach é
I feel hopeless, please help me	Is dóigh liom gan dóchas, le do thoil cabhrú liom
Power over anything anyone knows	Cumhacht thar rud ar bith atá ar eolas ag aon duine
I then tried to call the brothers of the wife	Rinne mé iarracht ansin glaoch a chur ar dheartháireacha na mná céile
I get up and clean the apartment	Éirím agus glanaim an t-árasán
I looked around, then sighed in relief	Bhreathnaigh mé thart, ansin sighed faoiseamh
It seems like a false prophet who will do great wonders	Is cosúil fáidh bréagach a dhéanfaidh iontais mhóra
I do not know where my sons are	Níl a fhios agam cá bhfuil mo chlann mhac
A fun little challenge	Dúshlán beag spraíúil
These have often failed	Is minic nár éirigh leo seo
I need you to help us just fix it	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú linn a shocrú díreach
I think he knows more than he pretends	Is dóigh liom go bhfuil níos mó a fhios aige ná mar atá sé ag ligean air
I felt warmth, life, and love flowing through me	Mhothaigh mé teas, saol, agus grá ag sileadh tríom
I know this for two reasons	Tá a fhios agam seo ar dhá chúis
I should hit you	Ba chóir dom tú a bhualadh
I was six years old at the time	Bhí mé sé bliana d’aois ag an am
I decided to keep her in the dark too	Chinn mé í a choinneáil sa dorchadas freisin
I have almost forgotten the taste	Tá beagnach dearmad déanta agam ar an mblas
I can't sleep thinking of you	Ní féidir liom codladh ag smaoineamh ort
I remember my last meal very clearly	Is cuimhin liom mo bhéile deireanach go han-soiléir
No state government was effective	Ní raibh aon rialtas stáit éifeachtach
I knew the look very well	Bhí a fhios agam an cuma go han-mhaith
Perfect start, he thought	Tús foirfe, a cheap sé
I hope your idea has been a great success	Tá súil agam gur éirigh thar barr le do smaoineamh
I just like my space and my personal life	Is maith liom mo spás agus mo shaol pearsanta go díreach
I would never see those new works	Ní fheicfinn na saothair nua sin choíche
Cope issued a final challenge before his death	D'eisigh Cope dúshlán deiridh roimh a bhás
I was half-hearted about letting them take me	Bhí leath-intinn agam ligean dóibh mé a thógáil
I'm a little better than he is	Tá mé beagán níos fearr ná mar atá sé
I did not want to go down this way	Ní raibh mé ag iarraidh dul síos ar an mbealach seo
I started getting angry	Thosaigh mé ag éirí feargach
I want you to look into this	Ba mhaith liom tú chun breathnú ar seo
I felt defeated and completely overwhelmed	Bhraith mé defeated agus go hiomlán faoi léigear
I was barely anxious to speak	Is ar éigean a bhí an fonn orm labhairt
I read the newspapers	Léigh mé na nuachtáin
I can do beautiful work	Is féidir liom obair álainn a dhéanamh
You probably made various nice points in features too	Is dócha go ndearna tú pointí deasa éagsúla i ngnéithe freisin
I suspect that she did not recognize that aspect	Doigh liom nár aithin sí an ghné sin
Something huge, black, in the water	Rud ollmhór, dubh, san uisce
I thought what had hurt you and done the ceremony	Shíl mé cad a bhí gortaithe duit agus a dhéanamh ar an searmanas
I guided her like that	Threoraigh mé í mar sin
I was bitter, but worse was to come	Bhí mé searbh, ach bhí níos measa le teacht
I think that's what they call it	Sílim gurb é sin a thugann siad air
I remember more of that before it all started	Is cuimhin liom níos mó de sin sular thosaigh sé seo ar fad
I cried out in frustration	Ghlaodh mé amach i frustrachas
I had only one choice	Ní raibh agam ach aon rogha
After landing he drove off to the crash site	Tar éis dó teacht i dtír thiomáin sé amach go dtí suíomh na timpiste
I have to tell you about my dreams	Caithfidh mé a insint duit faoi mo bhrionglóidí
I feel like you are an extraordinary person	Braithim gur duine neamhghnách thú
I hang my head in my hands	Crochaim mo cheann i mo lámha
I landed and turned around	Thuirling mé agus chas mé timpeall
I know your father was with you yesterday	Tá a fhios agam go raibh d'athair leat inné
I couldn’t find anyone	Ní raibh mé in ann teacht ar aon duine
I just do not know where it is	Níl a fhios agam ach cá bhfuil sé
I was told not to eat anything	Dúradh liom gan rud a ithe
I waited until someone knocked on the car window	D’fhan mé go dtí gur bhuail duine éigin cnag ar fhuinneog an chairr
A fire broke out just behind us	Bhris tine amach díreach taobh thiar dínn
There is no doubt that the pollution is obvious	Níl aon amhras ach go bhfuil an truailliú soiléir
I still missed her, even after eight years	Chaill mé í fós, fiú tar éis ocht mbliana
I discuss this topic almost every day with other parents	Pléim an t-ábhar seo beagnach gach lá le tuismitheoirí eile
A small window has also been made in this wall	Tá fuinneog bheag déanta sa bhalla seo freisin
The work is based on a psychological framework	Tá an obair bunaithe ar chreat síceolaíoch
I packed all sorts of stuff to eat and drink	Phaca mé gach saghas stuif le hithe agus le n-ól
I heard light steps approaching me	Chuala mé céimeanna éadroma ag druidim chugam
I tried makeup in the morning, but it's obviously not working	Bhain mé triail as makeup ar maidin, ach is léir nach bhfuil sé ag obair
I have to go to school	Caithfidh mé dul ar scoil
I work, hang out with the gang, visit my family	Bím ag obair, ag crochadh leis an drong, ag tabhairt cuairt ar mo theaghlach
I really appreciate that sort of thing	Tá an-bhuíoch agam as an saghas ruda sin
I was just another stranger in the crowd	Ní raibh mé ach strainséir eile sa slua
I have to give up already	Ní mór dom a thabhairt suas cheana féin
I just do the show pony stuff	Ní dhéanaim ach an stuif chapaillíní seó
I just didn't know when that would happen	Ní raibh a fhios agam ach an oiread cathain a tharlódh sé
I grin and lay it down	Grianaim agus leagaim síos í
I had nothing to wear	Ní raibh aon rud le caitheamh agam
I will not make such a vague promise	Ní dhéanfaidh mé gealltanas chomh doiléir sin
I hope they are not too persistent	Tá súil agam nach bhfuil siad ró-leanntach
There is no such newspaper	Níl a leithéid de nuachtán ann
I will never see it again	Ní fheicfidh mé arís é
Rhythm to listen to music	Rithim chun éisteacht le ceol
A man was wounded angrily	Créachtaíodh fear go feargach
I prefer brighter colors to lift the mood	Is fearr liom dathanna níos gile chun an giúmar a ardú
I think it was him	Sílim go raibh sé ina dó
I saw it right before you called	Chonaic mé ceart é sular ghlaoigh tú
I always knew that might not be her real name	Bhí a fhios agam i gcónaí nach bhféadfadh gurbh é sin a fíorainm
I continued to stare	Lean mé ar aghaidh ag stánadh
I can talk about the future	Is féidir liom labhairt faoin todhchaí
I suddenly felt incapable of speech	Mhothaigh mé go tobann éagumasach ar chaint
I would love to take care of my nephew	Ba bhreá liom aire a thabhairt do mo nia
I know what she will say	Tá a fhios agam cad a déarfaidh sí
I was completely in love with him	Bhí mé go hiomlán i ngrá leis
I turned around and left	Chas mé timpeall agus d'imigh
I was surprised but readily agreed that he would have to pray	Bhí ionadh orm ach d'aontaigh go héasca go mbeadh air guí
I suddenly felt sorry for doing that	Mhothaigh mé go tobann as sin a dhéanamh
A moral compass can be inaccurate like any tool	Is féidir le compás morálta a bheith míchruinn cosúil le haon uirlis
Blood stain is a protein stain	Is stain próitéine é stain fola
I can't see them anywhere	Ní féidir liom iad a fheiceáil áit ar bith
I have no malice in it	Níl aon mhailís agam ina leith
We are probably the happiest person we have ever had	Is dócha go bhfuil muid ar an duine is sona a bhí againn riamh
I am sure he will always be safe with you	Táim cinnte go mbeidh sé slán leat i gcónaí
I hoped and prayed that he would get the message	Bhí súil agam agus ghuigh mé go bhfaigheadh ​​sé an teachtaireacht
I can't tell you how to be a queen	Ní féidir liom a rá leat conas a bheith i do bhanríon
I couldn’t put her words together	Ní raibh mé in ann a focail a chur le chéile
I washed at the basin, but did not eat	Nigh mé ag an cuan, ach ní raibh a ithe
Nia will not even use the family name	Nia nach n-úsáidfidh an t-ainm teaghlaigh fiú
They may be soldiers	Féadfaidh siad a bheith ina saighdiúirí
I did not put them in the kitchen	Níor chuir mé sa chistin iad
I think you should leave this to me	Sílim gur chóir duit é seo a fhágáil dom
I couldn’t find any family beyond that point anywhere	Ní raibh mé in ann teacht ar aon teaghlach thar an bpointe sin áit ar bith
I am so ready to leave this place	Tá mé chomh réidh an áit seo a fhágáil
I can't take him to the hospital	Ní féidir liom é a thabhairt isteach san ospidéal
I still felt a little out of it	Bhraith mé fós beagán as é
I mean, they probably help	Ciallaíonn mé, is dócha go gcabhróidh siad
I was the only one left who could save it	Ba mise an t-aon duine fágtha a d’fhéadfadh é a shábháil
I feel like a traitor with only my camera	Is dóigh liom mar fhealltóir gan ach mo cheamara
I broke down and told her everything	Bhris mé síos agus d'inis mé gach rud di
I had to call you	B'éigean dom glaoch ort
I plan to continue moving forward	Tá sé beartaithe agam leanúint ar aghaidh ag bogadh ar aghaidh
I spend the day at the races	Caithfidh mé an lá ag na rásaí
I know he's killed and he's still going to kill	Tá a fhios agam go bhfuil sé maraithe agus beidh sé fós ag marú
At least in the imagination	Ar a laghad sa samhlaíocht
I was a mess	Ba phraiseach mé
I told her it didn't work	Dúirt mé léi nach raibh sé ag obair
A heavy oak board was placed against one wall	Cuireadh bord darach trom in aghaidh aon bhalla amháin
I looked at my reflection in the mirror	Bhreathnaigh mé ar mo mhachnamh sa scáthán
I will give a few examples of these people	Tabharfaidh mé cúpla sampla de na daoine seo
I can always come back	Is féidir liom teacht ar ais i gcónaí
Both versions impressed me	Chuaigh an dá leagan i bhfeidhm orm
I was shaking and went to the floor	Bhí mé ar crith agus chuaigh mé go dtí an urlár
I continued shouting	Lean mé ag béicíl
I pushed my back against the wall	Bhrúigh mé mo dhroim in aghaidh an bhalla
I never got to order it out	Ní bhfuair mé riamh é a ordú amach
Oklahoma football game	Oklahoma cluiche peile
I’m not going to give that up	Níl mé chun é sin a thabhairt suas
I saw them together coming home last night	Chonaic mé iad le chéile ag teacht abhaile aréir
I have now decided to take a break	Chinn mé anois sos a ghlacadh
I really did not want to go back to office	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais chuig oifig
I started thinking about what would be in my own list	Thosaigh mé ag smaoineamh cad a bheadh ​​i mo liosta féin
And he never played baseball	Agus níor chaith sé baseball riamh
I could see it when you were outside	Raibh mé in ann é a fheiceáil nuair a bhí tú taobh amuigh
I wanted to find out more and try	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fháil amach agus iarracht a dhéanamh
I could see hurt, anger, and something else	Raibh mé in ann a fheiceáil gortaithe, fearg, agus rud éigin eile
I saw no benefit from a lie	Ní fhaca mé aon tairbhe as bréag
I got the third gang member	Fuair ​​​​mé an tríú ball gang
I quietly commend myself for his determination	Tréaslaím go ciúin mé féin as cé chomh diongbháilte atá sé
I will protect you from revenge	Cosnóidh mé thú ó dhíoltas
I looked him in the eyes	Bhreathnaigh mé air sna súile
I say it as it is	Deirim é mar atá sé
A tiny person was standing on the cliff	Bhí duine beag bídeach ina sheasamh ar an aill
I can see the kitchen and figure that destination	Is féidir liom an chistin agus an figiúr sin a cheann scríbe a fheiceáil
I was able to show you how	Raibh mé in ann a thaispeáint duit conas
I haven't bought in yet	Níor cheannaigh mé isteach fós
A good living condition can keep you healthy	Is féidir le riocht maireachtála maith tú a choinneáil sláintiúil
I noticed she was not making any eye contact	Thug mé faoi deara nach raibh sí ag déanamh aon teagmháil súl
I was once, of course	Bhí mé uair amháin, ar ndóigh
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Is meicníocht áisiúil íocaíochta go príomha é cárta creidmheasa
I ended up with a radio	Chríochnaigh mé le raidió
I could not see the man crossing the yard	Ní raibh mé in ann an fear a bhí ag trasnú an chlós a fheiceáil
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Lig mé mo chuid gruaige a thriomú go nádúrtha sula dtógfaidh mé na pictiúir seo
I took this job just to feed my family	Ghlac mé an post seo díreach chun mo theaghlach a bheathú
I appreciate all the thinking you have about using your paper	Is mór agam an smaoineamh go léir atá agat maidir le do pháipéar a úsáid
I will not leave either of you alone	Ní bheidh mé ag fágáil ceachtar agaibh i d'aonar
I never judge anyone who does that	Ní thugaim breith riamh ar aon duine a dhéanann sin
I could not believe what he was saying	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí á rá aige
I had his family on the phone	Bhí a chlann agam ar an bhfón
I was on my guard training at that time	Bhí mé i mo gharda i mbun traenála an uair sin
I also have the original monitor and boxes	Tá an monatóir agus na boscaí bunaidh agam freisin
I could not really defend what was happening	Níorbh fhéidir liom an méid a bhí ag tarlú a chosaint i ndáiríre
I think we should not be surprised about how things happened	Is dóigh liom nár cheart go mbeadh iontas orainn faoin gcaoi ar tharla rudaí
I have a huge problem with that	Tá fadhb ollmhór agam leis sin
I slip out of the stool and head towards	Sleamhnóidh mé as an stól agus rachaidh mé ar aghaidh i dtreo
I needed air, and some light	Bhí aer ag teastáil uaim, agus roinnt solais
I can't answer for you or your dad or anyone else	Ní féidir liom freagra a thabhairt ar do shon nó ar do dhaidí ná ar aon duine eile
I can keep someone in their place	Is féidir liom duine éigin a choinneáil ina áit
I'm just watching the government and reporting the facts	Nílim ach ag faire ar an rialtas agus ag tuairisciú na fíricí
One of my crew will check it out	Déanfaidh duine de mo chriú é a sheiceáil
I will make a better place in this world	Déanfaidh mé áit níos fearr ar an saol seo
I immediately looked around the area	D'fhéach mé timpeall ar an gceantar láithreach
I am sure they would enjoy this product	Táim cinnte go mbainfeadh siad taitneamh as an táirge seo
I was going to miss it	Bhí mé ag dul a chailleann sé
I turn around, looking for an exit	Cas mé timpeall, ag lorg slí amach
I doubt it was half that	amhras orm go raibh sé leath sin
I couldn’t believe he said that	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndúirt sé é sin
An enthusiastic wind began to blow	Thosaigh gaoth fonnmhar ag séideadh
I know the story	Tá a fhios agam an scéal
I just want to see the engine room	Níl uaim ach an seomra innill a fheiceáil
I wish she would do that more often	Ba mhian liom go ndéanfadh sí amhlaidh níos minice
A cup of tea might help	B’fhéidir go gcuideodh cupán tae
I was hesitant before getting into the car	Bhí leisce orm roimh dhul isteach sa charr
I really think about doing it for split seconds	Smaoiním i ndáiríre ar é a dhéanamh ar feadh soicind scoilte
A familiar smell hung in the air	Boladh aithnidiúil crochadh san aer
I felt my mood lift even more	Mhothaigh mé mo ghiúmar ardaithe níos mó fós
I couldn’t be out much	Níorbh fhéidir liom a bheith amuigh i bhfad
I just wanted to get it over with	Ní raibh uaim ach é a fháil os a chionn
Two runs home today	Dhá rith abhaile inniu
I think we have a special connection	Sílim go bhfuil ceangal speisialta againn
I would not touch either of them	Ní dhéanfainn teagmháil le ceachtar acu
I plan to take a shower	Tá sé ar intinn agam cith a ghlacadh
I head towards the living room	Ceann mé i dtreo an seomra suí
I spent a long time trying to like plastic furniture	Chaith mé tamall fada ag iarraidh troscán plaisteach a thaitin
I was lucky for a dead man	Bhí ádh orm ar fhear marbh
I remember someone telling me to put it down	Is cuimhin liom duine éigin ag rá liom í a chur síos
I hate being pregnant, already	Is fuath liom a bheith ag iompar clainne, cheana féin
I wanted to see the treatment center, not the research	Theastaigh uaim an t-ionad cóireála a fheiceáil, ní an taighde
I could see myself standing there with my eyes closed	Raibh mé in ann mé féin a fheiceáil ina sheasamh ansin le mo shúile dúnta
I can't control what other people do	Ní féidir liom a rialú cad a dhéanann daoine eile
A few days later it happened again	Cúpla lá ina dhiaidh sin tharla sé arís
I shared a little of his life, his territory	Roinn mé beagán dá saol, a chríoch
Great place, friendly and excellent	Áit iontach, cairdiúil agus den scoth
I found the dead body lying in the alley	Tháinig mé ar an gcorp marbh ina luí sa alley
I lay back along the bank	Leagan mé ar ais ar feadh an bhainc
I had to learn how to change myself	B’éigean dom foghlaim conas mé féin a athrú
I walked away and forgot about it for years	Chuaigh mé ar shiúl agus rinne mé dearmad ar an ábhar ar feadh na mblianta
I see no hard objective evidence that there is	Ní fheicim aon fhianaise chrua oibiachtúil go bhfuil
I saw you effortlessly up on it	Chonaic mé tú gan stró suas uirthi
I did well, this mission	Rinne mé go maith, an misean seo
I can't find any work	Ní féidir liom aon obair a fháil
I think we will refrain from this option	Is dóigh liom go staonfaidh muid ón rogha seo
I will have to thank her	Beidh orm buíochas a ghabháil léi
Huge cup made of stone	Cupán ollmhór déanta as cloch
I saw your mother too	Chonaic mé do mháthair freisin
I can’t change the blame on him	Ní féidir liom an milleán a athrú air
I studied the ceiling	Rinne mé staidéar ar an tsíleáil
I think he, she thought, covered her mouth	Measaim go ndearna sé, a cheap sí, a béal a chlúdach
I know everyone in town	Tá aithne agam ar gach duine sa mbaile
I do not remember a time that has ever happened before	Ní cuimhin liom am a tharla riamh cheana
I took over and found out	Ghlac mé thar agus fuair sé amach
I love a woman's body	Is breá liom comhlacht mná
I did not think to ask a question	Níor smaoinigh mé ceist a chur
I want to know how you slept	Ba mhaith liom a fháil amach conas a chodail tú
I agree that the time has come for such measures	Aontaím go bhfuil an t-am tagtha le haghaidh bearta den sórt sin
I got the courage to continue	Fuair ​​​​mé an misneach chun leanúint ar aghaidh
I wanted to kill them	Theastaigh uaim iad a mharú
I told you this would happen	Dúirt mé leat go dtarlódh sé seo
I asked how much she had to pay for it	D'fhiafraigh mé cé mhéad a bhí uirthi íoc as
I have no plans to go anywhere anyway	Níl aon phlean agam dul áit ar bith ar aon nós
I think my system works perfectly	Ceapaim go n-oibríonn mo chóras go breá
I can't host, other than my car	Ní féidir liom óstáil, seachas mo charr
I saw a frown back in his eyes	Chonaic mé frown ar ais ina shúile
I approached this a little earlier	Chuaigh mé i dteagmháil le seo beagán níos luaithe
I can operate the garden without any problem	Is féidir liom an gairdín a oibriú gan aon fhadhb
I did my best to put on a happy face	Rinne mé mo dhícheall aghaidh sona a chur orm
I just need some time to deal with everything	Teastaíonn roinnt ama uaim amháin chun déileáil le gach rud
I lost my interest in the future	Chaill mé mo spéis sa todhchaí
I was in his bed, in his room	Bhí mé ina leaba, ina seomra
I claimed a headache	D'éiligh mé tinneas cinn orm
I finished step two	Chríochnaigh mé céim a dó
I could help	D'fhéadfainn cabhrú leat
There was a solid panel in front of me	Bhí painéal soladach os mo chomhair
I need to focus	Ní mór dom díriú orm
I think you can help us all	Sílim gur féidir leat cabhrú linn go léir
I will not let him get it again	Ní ligfidh mé dó é a fháil arís
I refused to talk more on this topic	Dhiúltaigh mé labhairt níos mó ar an ábhar seo
It was a waste of time	Cur amú ama a bhí ann
I was in good spirits	Bhí mé i ndea-spiorad
I have already heard these words	Tá na focail seo cloiste agam cheana
I rose from his body and he helped stand	D'ardaigh mé as a chorp agus chabhraigh sé seasamh
I couldn’t figure out what was so funny though	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí chomh greannmhar áfach
I didn’t realize it was there	Níor thuig mé go raibh sé ann
I remember having trouble with that	Is cuimhin liom trioblóid a bheith agam leis sin
I did not realize that the truck was already on the property	Níor thuig mé go raibh an trucail ar an réadmhaoin cheana féin
I hoped he was not a murderer	Bhí súil agam nach dúnmharfóir é
I have half of my sandwich left over from lunch	Tá leath de mo cheapaire fágtha agam ón lón
I did not move this time	Níor bhog mé an uair seo
I said most, not all	Dúirt mé an chuid is mó, ní léir
I spoke thankfully while listening quietly	Labhair mé buíochas agus é ag éisteacht go ciúin
The decision resulted in additional funding	Tháinig maoiniú breise mar thoradh ar an gcinneadh
New stove, for one	Sorn nua, le haghaidh ceann amháin
I stared at the phone while calling	Stán mé ar an bhfón agus é ag glaoch
I hated school for the most part	Ba fuath liom an scoil den chuid is mó
I went out and there were a few positions	Chuaigh mé amach agus bhí cúpla seasamh ann
I can say the same about you now	Is féidir liom an rud céanna a rá faoi tú anois
I wish my life was committed to that	Ba mhaith liom go mbeadh mo shaol geallta dó sin
I go crazy over things like this	Téim ar mire thar rudaí mar seo
I had no way of starting to become independent	Ní raibh bealach ar bith agam tosú le bheith neamhspleách
I kept my gun trained on it	Choinnigh mé mo ghunna oilte air
Most honorable monarch	Monarc is onórach
I pulled it down for a closer look	Tharraing mé síos é le breathnú níos dlúithe
I hope no one reads it	Tá súil agam nach léann éinne é
I really appreciate the time with her	Is mór agam an t-am léi
I have tried that with you, but you will not be dismissed	Bhain mé triail as sin leat, ach ní dhéanfar tú a dhífhostú
I couldn’t help but smile just a little bit	Ní raibh mé in ann cabhrú ach aoibh gháire ach beagán
I usually stay in school until six and go home	Fanann mé ar scoil go dtí a sé de ghnáth agus théim abhaile
I want you to get up and wander, listen	Ba mhaith liom tú a fháil ar bun agus wander, éisteacht
I had to find out	Bhí orm é a fháil amach
I knew it made sense	Bhí a fhios agam go raibh brí leis
I should have chosen another shirt	Ba chóir go mbeadh léine eile roghnaithe agam
I smoked from the age of sixteen to twenty	Chaith mé tobac ó sé bliana déag go dtí fiche
I was pleased with the progress	Bhí mé sásta leis an dul chun cinn
I am willing to participate either way	Tá mé sásta páirt a ghlacadh ceachtar bealach
I did not call or visit him	Ní raibh mé ag glaoch ná cuairt air
I knew she would try, but she loved me	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé iarracht, ach bhí grá aici dom
I am extremely proud of this first one	Táim thar a bheith bródúil as an gcéad cheann seo
I want to support you in everything you do	Ba mhaith liom tacaíocht a thabhairt duit i ngach rud a dhéanann tú
I would come back home and write	Thiocfainn ar ais abhaile agus scríobhfainn
I did not like that at all	Níor thaitin sin liom ar chor ar bith
I was eager for family	Bhí fonn orm teaghlach
I know him a little better now	Tá aithne agam air beagán níos fearr anois
I met the gentleman yesterday	Bhuail mé leis an duine uasal inné
I want to handle the best of my budget	Ba mhaith liom an chuid is fearr is féidir le mo bhuiséad a láimhseáil
I was not afraid to die	Ní raibh eagla orm bás a fháil
I did not expect gratitude or blame	Ní raibh mé ag súil le buíochas ná le milleán
A girl turns into a dragon	Casann cailín ina dragon
I look like a monster	Is cuma liom cosúil le ollphéist
The verses of the passage date to c	Tá dáta ag véarsaí na coda go c
I couldn’t even feed myself	Ní raibh mé in ann mé féin a bheathú fiú
I promised you we would quit at eleven	Gheall mé duit go bhfágfaimis éirí as ag a haon déag
I danced, danced, danced	Rinne mé rince, rince, rince
I was glad he ignored me	Bhí áthas orm gur thug sé neamhaird dom
I did not contact them for fear of being offended	Ní dhearna mé teagmháil leo ar eagla go gcuirfí as dóibh
The right brigade easily reached the first objective	Shroich an bhriogáid cheart an chéad chuspóir go héasca
A capable child	Leanbh atá in ann
I was expecting her to just go to work	Bhí mé ag súil léi dul díreach ag obair
I will return soon	Fillfidh mé go luath
I wanted more seconds with it	Theastaigh uaim níos mó soicind leis
I stopped to put my son to sleep	Stop mé chun mo mhac a chur a chodladh
I try to seal them together more securely	Déanaim iarracht iad a shéalú le chéile níos daingne
I needed professional help	Bhí cabhair ghairmiúil de dhíth orm
I tried the next thing	Bhain mé triail as an chéad rud eile
I feel myself growing into the space it opened up	Braithim mé féin ag fás isteach sa spás a d’oscail sé
I couldn’t wait for anything	Ní raibh mé in ann fanacht ar bith
I couldn’t go back to the lonely abyss	Ní raibh mé in ann dul ar ais go dtí an abyss uaigneach
I should not be hiding here	Níor chóir dom a bheith i bhfolach anseo
I heard him talking to his agency	Chuala mé é ag caint lena ghníomhaireacht
I shrugged, meeting not enough to gaze	Shrugged mé, ní cruinniú go leor a gaze
I was getting desperate	Bhí mé ag éirí éadóchasach
I thought he felt it meant more to him	Shíl mé gur bhraith sé gur chiallaigh sé níos mó dó
I will need it as a treasure	Beidh sé ag teastáil uaim mar stór
I wrote that one up	Scríobh mé an ceann sin suas
I saw a stranger in the mirror	Chonaic mé strainséir sa scáthán
Expect true happiness	Súil le sonas fíor
I have to hand it over to them, though	Caithfidh mé é a thabhairt ar láimh dóibh, áfach
I think he took it upon himself	Sílim gur thug sé air féin é
I know people who live there	Tá aithne agam ar dhaoine a bhfuil cónaí orthu ann
I can’t believe you would do that to her	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh tú é sin di
I mean he kept calling back and calling back	Ciallaíonn mé gur choinnigh sé ag glaoch ar ais agus ag glaoch ar ais
I can't stop thinking about it	Ní féidir liom éirí as ag smaoineamh air
I would be so sad if you were not around	Bheinn chomh brónach mura mbeadh tú thart
I need to keep better records	Caithfidh mé taifid níos fearr a choinneáil
I quickly regain my composure	Faighim mo shuaimhneas ar ais go tapa
I sold my work not by personality	Dhíol mé mo chuid oibre ní de réir pearsantachta
A copy of it, anyway	Cóip de, ar aon nós
I was the lowest of the low	Bhí mé an ceann is ísle de na íseal
I would take a certain smell	Ghlacfainn boladh áirithe
I was getting anxious	Bhí mé ag éirí imníoch
I lit a game to scare the birds	Las mé cluiche chun eagla a chur ar na héin
I felt nervous for my part	Mhothaigh mé neirbhíseach do mo chuid
I stood up as they approached the sitting area	Sheas mé suas agus iad ag druidim leis an limistéar suí
A huge smile split his face	Scoilt aoibh gháire ollmhór a aghaidh
I did not know how to tell you	Ní raibh a fhios agam conas a insint duit
Subsequent research has questioned this hypothesis	Chuir taighde a rinneadh ina dhiaidh sin ceist ar an hipitéis seo
I will cut your hands and feet on all other sides	Gearrfaidh mé do lámha agus do chosa ar gach taobh eile
I said the same thing	Dúirt mé an rud céanna
I could lose my balance	D’fhéadfainn mo chothromaíocht a chailleadh
What happened was a bad thing but it can be put right	Ba olc an rud a tharla ach is féidir é a chur ina cheart
I couldn’t stand to lose you	Níorbh fhéidir liom seasamh chun tú a chailleadh
I always have trouble doing that	Bíonn deacracht agam é sin a dhéanamh i gcónaí
I have never seen such beauty	Ní fhaca mé áilleacht den sórt sin
I was the third speaker of the session	Bhí mé an tríú cainteoir an seisiún
I couldn’t believe it was true	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé fíor
I hope to see you much more	Tá súil agam i bhfad níos mó a fheiceáil agat
I did not intend to commit any offense	Ní raibh sé i gceist agam aon chion a dhéanamh
I can't define it	Ní féidir liom sainmhíniú a chur air
A safe soul, a forward person	A anam slán, duine ag seoladh ar aghaidh
I saved them for you	Shábháil mé iad ar do shon
I did not pay attention to it	Níor thug mé aird air
I looked at him for a moment	Bhreathnaigh mé air ar feadh nóiméad
I can't ride a bike	Ní féidir liom rothar a thiomána
Exploration is an integral part of the game	Is cuid lárnach den chluiche é an taiscéalaíocht
I should be even stronger and stay with her	Ba chóir dom a bheith níos láidre fós agus fanacht léi
I start to give hard	Tosaíonn mé a thabhairt go crua
I knew someone out there was trying to kill me	Bhí a fhios agam go raibh duine éigin amuigh ansin ag iarraidh mé a mharú
I did not kill the governor	Níor mharaigh mé an gobharnóir
Not only is a man like this floating around one	Ní hamháin go bhfuil fear mar seo ag snámh timpeall amháin
I can't hear what the iron wants to be	Ní féidir liom a chloisteáil cad ba mhaith leis an iarann ​​a bheith
I had a lot of fun getting everything ready	Bhí an-spraoi agam ag fáil gach rud réidh
I was expecting nothing less	Bhí mé ag súil le rud ar bith níos lú
I noticed she was physically shaking	Thug mé faoi deara go raibh sí ag croitheadh ​​​​go fisiciúil
I did not realize how short she was	Níor thuig mé cé chomh gearr agus a bhí sí
I believe we are safe	Creidim go bhfuil muid sábháilte
A few seconds later, she let out a triumphant cry	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, lig sí amach gol buadhach
I am very happy	Táim an-sásta
I decided to wait until morning before trying to escape	Chinn mé fanacht go maidin sula ndearna mé iarracht éalú
I learned to be a good actor	D'fhoghlaim mé a bheith ina aisteoir maith
I want you to try regular meditation	Ba mhaith liom duit triail a bhaint as machnamh rialta
I knew who this guy was	Bhí a fhios agam cé hé an fear seo
I look up at her and match her scene	Breathnaím suas uirthi agus meaitseálann mé a radharc
I work hard at this stuff, you know	Oibrím go dian ag an stuif seo, tá a fhios agat
I woke up after three hours	Dúisigh mé tar éis trí uair an chloig
The two would have a lasting friendship	Bheadh ​​cairdeas marthanach ag an mbeirt
I hated my brother for leaving	Bhí fuath agam do mo dheartháir as imeacht
I do not intend to go ahead with them	Nílim ag beartú dul ar aghaidh leo
I mean hours and days	Ciallaíonn mé uaireanta agus laethanta
I talk life to them therefore	Labhraím an saol leo dá bhrí sin
I can see so many abundant and wonderful things	Is féidir liom an oiread sin rudaí flúirseach agus iontach a fheiceáil
I felt terrible about taking it from you	Mhothaigh mé uafásach faoi é a thógáil uait
Lie, it felt like a lie	Bréag, bhraith sé cosúil le bréag
I was barely fifteen	Is ar éigean a bhí mé cúig bliana déag
I died when my father said this	Chaill mé bás nuair a dúirt m'athair é seo
I say whether you live or die	Deirim cé acu beo nó bás tú
I couldn’t watch it happening to us	Ní raibh mé in ann féachaint air ag tarlú dúinn
I think you had enough for today	Sílim go raibh do dhóthain agat don lá inniu
A young man full of plans and dreams	Fear óg lán le pleananna agus aisling
I took a long drink, a round glance	Ghlac mé deoch fada, spléach bhabhta
They took part in the fight	Ghlac siad páirt sa troid
She also considered becoming an advocate for women	Mheas sí freisin a bheith ina habhcóide do mhná
I could kill myself	D’fhéadfainn mé féin a mharú
I never think about money	Ní smaoiním ar airgead riamh
Anthony was chosen as the design subject	Roghnaíodh Anthony mar ábhar dearaidh
I have to stay here with all the students	Caithfidh mé fanacht anseo leis na mic léinn ar fad
I added the part after loading the scene	Chuir mé an chuid leis tar éis an radharc a luchtú
I doubt that you will ever take it, though	amhras orm go dtógfaidh tú riamh é, áfach
Probably, she was so nice to me	Is dócha, bhí sí chomh deas liom
I did not have enough food and accommodation	Ní raibh mo dhóthain bia agus lóistín agam
I signed you up to be on the show	Shínigh mé tú le bheith ar an seó
A thin layer of sweat covered his forehead	Chlúdaigh sraith tanaí allais a mhullach
I mean this plan for you	Is é atá i gceist agam an plean seo agatsa
I had a shuttle call to her	Bhí ghlaoch agam ar shuttle di
I agree that you will need the extra time	Aontaím go mbeidh an t-am breise uait
I have to show her this project	Caithfidh mé an tionscadal seo a thaispeáint di
I meet my brothers most of the time	Buailim mo dheartháireacha an chuid is mó den am
I just had to put an end to this	B’éigean dom deireadh a chur leis seo
I talked to his girlfriend yesterday	Labhair mé lena chailín inné
This also kept her costs relatively low	Choimeád sé seo a cuid costais sách íseal freisin
I had seen it over and over again	Bhí sé feicthe agam arís agus arís eile
I came around, though	Tháinig mé timpeall, áfach
I want to see her life	Ba mhaith liom a saol a fheiceáil
I had to save myself and I knew how	Bhí orm mé féin a shábháil agus bhí a fhios agam conas
A drug that is not really a drug	Druga nach druga é i ndáiríre
I had never experienced such a violent force	Ní raibh taithí agam ar fhórsa chomh foréigneach
I have ruined my career	Tá mo ghairm bheatha scriosta agam
I drove the car and pulled out	Chuir mé an carr i tiomáint agus tharraing amach
I did not do it there	Ní dhearna mé ann é
I park in front of the library	Páirceáilim os comhair na leabharlainne
I really shocked myself	I ndáiríre shocked mé féin
I have work to do here	Tá obair le déanamh agam anseo
I should have noticed that you had feelings for me	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara go raibh mothúcháin agat dom
I couldn’t wait to upset him	Ní raibh mé in ann fanacht trína chéile air
I have tried to find my game	Tá iarracht déanta agam teacht ar mo chluiche
I had to find them, stop them	Chaithfinn iad a aimsiú, stop a chur leo
I might do some of that photo editing	Seans go ndéanfainn cuid den eagarthóireacht grianghraf sin
I knew he was a great man	Bhí a fhios agam gur fear thar cionn a bhí ann
I didn’t want sex with her	Ní raibh gnéas ag teastáil uaim léi
The project suffered several blows	D’fhulaing an tionscadal roinnt buille
I love my country in my own way too	Is breá liom mo thír ar mo bhealach féin freisin
I want you to run along and play	Ba mhaith liom tú a reáchtáil chomh maith agus a imirt
I can hear them around us	Is féidir liom iad a chloisteáil timpeall orainn
I managed to get the best of them	D’éirigh liom an ceann is fearr a fháil orthu
I could do no more for her	Ní raibh mé in ann níos mó a dhéanamh ar a son
I take full responsibility for this	Glacaim freagracht iomlán as seo
I warned you to listen	Rabhadh liom tú a bheith ag éisteacht
Little company along the way	Beagán comhluadar feadh na slí
I was on my way to a better life	Bhí mé ar mo bhealach chuig saol níos fearr
Layer on his jaw, ice in his eyes	Sraith ar a fhód, oighear ina shúile
There was a strange metal wire fence around the house	Bhí fál sreinge miotail aisteach timpeall an tí
I accept responsibility	Glacaim freagracht
I looked everywhere, but it was gone	Bhreathnaigh mé i ngach áit, ach bhí sé imithe
I will need all our soldiers	Beidh ár saighdiúirí go léir ag teastáil uaim liom
I really felt disabled	Bhraith mé i ndáiríre faoi mhíchumas
I was definitely looking for, if not feeling, doing my best	Bhí mé ag lorg cinnte, más rud é nach mothú, mo dhícheall
I do not know what to say	Ní fios agam cad atá le rá
I could smell something cooking in the kitchen	Thiocfadh liom boladh rud éigin a bheith ag cócaireacht sa chistin
I sleep on the couch outside, you sleep here	Codfaidh mé ar an tolg taobh amuigh, codlaíonn tú anseo
A pretty young woman added more fuel to the fire	Thug bean óg deas níos mó breosla don tine
I want them to take me home	Ba mhaith liom iad a thabhairt abhaile mé
I should not have driven you so hard	Níor cheart dom a bheith tiomáinte chomh dian sin ort
I have never been to this part of the garden	Ní raibh mé riamh sa chuid seo den ghairdín
I tremble like a leaf	Tá mé ar crith mar dhuilleog
I have to advance my life	Caithfidh mé mo shaol a chur chun cinn
I sometimes wish that was me, no	Is mian liom uaireanta gurbh é sin mise, ní hea
I did not know this and was disappointed	Ní raibh a fhios seo agam agus bhí díomá orm
I had this time right	Bhí orm am seo ceart
I encourage you to read through	Molaim duit léamh tríd
The data varies from dialect to dialect	Athraíonn na sonraí ó chanúint go canúint
I ran my fingers down her chest	Rith mé mo mhéara síos a cófra
I heard they are good too	Chuala mé go bhfuil siad go maith freisin
I did not know what was gay	Ní raibh a fhios agam cad a bhí aerach
A little curiosity to be sure	A fiosracht beag a bheith cinnte
I wish it wasn’t like that	Ba mhian liom nach raibh sé amhlaidh
I have to go make sure my equipment is ready	Caithfidh mé dul chun cinntigh go bhfuil mo threalamh réidh
I could not even escape in my dreams	Ní raibh mé in ann éalú fiú i mo bhrionglóidí
I was just my own consciousness and nothing else	Ní raibh ionam ach mo chomhfhios féin agus tada eile
I did not know that marriage would be such a blessing	Ní raibh a fhios agam go mbeadh pósadh chomh beannacht
She made no further progress	Ní dhearna sí dul chun cinn a thuilleadh
A black baseball cap was pulled down over her ears	Tarraingíodh caipín baseball dubh anuas thar a cluasa
I left the bridge and went to the engineering department	D'fhág mé an droichead agus chuaigh mé go dtí an rannóg innealtóireachta
Reaction is an emotional state	Is staid mhothúchánach é imoibriú
Man seemed as if from nowhere	Fear chuma amhail is dá mba ó áit ar bith
I was always more than fair	Bhí mé i gcónaí níos mó ná cothrom
I jumped in the truck, the door closed behind me	Léim mé sa trucail, dúnadh an doras i mo dhiaidh
A photographer must be willing to risk it	Caithfidh grianghrafadóir a bheith sásta é a chur i mbaol
All I want is to get a glimpse of his eyes	Níl uaim ach radharc a fháil ar a shúile
I stopped dreaming	Stop mé ag aisling
I will not be able to attend the funeral	Ní bheidh mé in ann freastal ar an tsochraid
I kneel and touch the ground	Glúine mé agus dteagmháil leis an talamh
Her bravery and strength amazed me	Chuir a crógacht agus a neart ionadh orm
A knock on the door knocked on him	Chuir cnag ar an doras isteach air
I knelt before him, and a deep breath escaped me	Ghlúin mé os a chomhair, agus d'éalaigh anáil dhomhain uaim
I do not have the moral authority to order him to leave	Níl an t-údarás morálta agam ordú dó imeacht
Spread a film across his students	Scaip scannán trasna a dhaltaí
I would do whatever it took to see it through	Dhéanfainn pé rud a thógfadh sé chun é a fheiceáil tríd
I have to try not to fall	Caithfidh mé iarracht gan titim
I was too sick to go	Bhí mé ró-thinn le dul
I appreciate any advice from anyone who does it	Is mór agam aon chomhairle ó aon duine a dhéanann é
I looked over for the sign	D'fhéach mé anonn le haghaidh an comhartha
I will bend down to touch them	Lúbfaidh mé síos chun teagmháil a dhéanamh leo
It was a great honor for me to publish my article	Ba mhór an onóir dom mo alt a fhoilsiú
I used to paint them	Ba ghnách liom iad a phéinteáil
I offer you a golden opportunity	Tairgim deis órga duit
A special guest will be present	Beidh aoi speisialta i láthair
I was making hot tea for both of us	Bhí mé ag déanamh tae te don bheirt againn
I stopped at the flat number on my fare slip	Stop mé ag an uimhir árasán ar mo duillín táille
I would say to myself that it was just a matter of detecting it	Déarfainn féin nach raibh ann ach é a bhrath
I should have told you before	Ba chóir dom a bheith ráite agat roimhe sin
But their composition remains unknown	Ach tá a gcomhdhéanamh fós anaithnid
I feel as if they are keeping secrets from me	Mothaím amhail is go bhfuil siad ag coinneáil rúin uaim
Young woman, light anxious	Bean óg, éadrom imníoch
I have no one to criticize	Níl aon duine agam le cáineadh
I did not know how to understand it	Ní raibh a fhios agam conas é a thuiscint
Merchandise based on it has also been released	Tá marsantas bunaithe air a scaoileadh freisin
I think we were all a little crazy, right then	Sílim go raibh muid ar fad beagán craiceáilte, díreach ansin
I have another guard coming	Tá garda eile agam ag teacht
For public relations	Maidir le caidreamh poiblí
I couldn’t remember anything about my real life	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar rud ar bith faoi mo shaol fíor
I was thinking about it	Bhí mé ag smaoineamh air
I missed out on that	Chaill mé amach ar sin
I continued to watch, and it does not add up properly	Lean mé ag faire, agus ní chuireann sé suas i gceart
Fog came from nowhere	Tháinig ceo ó áit ar bith
I think that will ensure their silence	Sílim go gcinnteoidh sé sin a dtost
I couldn’t, and that’s the weirdest thing	Ní raibh mé in ann, agus sin an rud is aisteach
I hate when he does that	Is fuath liom nuair a dhéanann sé sin
I thought it would be more than that	Shíl mé go mbeadh sé níos mó ná sin
I will raise it up on the last day	Ardóidh mé suas é ar an lá deiridh
A man has come out of his office	Tá fear tagtha amach as a oifig
Bat aside and I continue to walk	Ialtóg ar leataobh é agus leanaim ag siúl
I currently feel about three inches tall	Mothaím timpeall trí orlach ar airde faoi láthair
I was just very emotional	Bhí mé díreach an-mhothúchánach
I can tell by the way she looks at you	Is féidir liom a rá leis an mbealach a bhreathnaíonn sí ort
I would not change seconds of it	Ní athrófainn soicind de
I couldn’t let her live with that idea	Ní raibh mé in ann ligean di beo leis an smaoineamh sin
I was never a fighter	Ní raibh mé riamh ina throdaire
I will not burden you now	Ní chuirfidh mé ualach ort anois
I leaned back to her	Chlaon mé ar ais chuici
I forced myself to be fully awake, to see it	Chuir mé iachall orm a bheith go hiomlán awake, é a fheiceáil
In the third section he describes his economic plan	Sa tríú cuid déanann sé cur síos ar a phlean eacnamaíoch
I could not see only artificial light	Ní raibh mé in ann solas saorga amháin a fheiceáil
I can't even take a decent message	Ní féidir liom fiú teachtaireacht réasúnta a ghlacadh
I had one for a short while	Bhí ceann agam ar feadh tamaill ghairid
The nearest standard value is assigned to the item	Sanntar an luach caighdeánach is gaire don mhír
I wanted to be with her again	Bhí mé ag iarraidh a bheith léi arís
I always thought we were friends, good friends	Shíl mé i gcónaí go raibh muid cairde, cairde maithe
I just left you a few hours ago	D'fhág mé díreach tar éis duit cúpla uair an chloig ó shin
It was the role that her first acting showed	Ba í an ról a léirigh a céad aisteoireacht
Opportunity to start a family, lay down roots	Deis teaghlach a thosú, fréamhacha a leagan síos
I feel like everyone is out to get me	Is dóigh liom go bhfuil gach duine amuigh chun mé a fháil
I remember talking to so many people	Is cuimhin liom labhairt leis an oiread sin daoine
I mean, we were drunk yesterday	Ciallaíonn mé, bhíomar ar meisce inné
I must have been at least three months pregnant	Caithfidh go raibh mé ag iompar clainne trí mhí ar a laghad
Big house, big house, hidden deep in the forest	Teach mór, teach mór, i bhfolach go domhain san fhoraois
But there was no doubt about anything big	Ach ní raibh amhras ar bith ar rud ar bith mór
I thought it was a great gift	Shíl mé gur bronntanas iontach a bhí ann
I'm starting to think they never will	Tá mé ag tosú ag smaoineamh nach mbeidh siad choíche
He will fight injustice	Rachaidh sé i ngleic leis an éagóir
I hope you don't wake up	Tá mé ag súil nach múscail tú
They had a brief affair and split up	Bhí cleamhnas gairid acu agus scoilt siad suas
All the way through mostly country parks	Téann an bealach ar fad trí pháirceanna tuaithe den chuid is mó
I need to attack first	Ní mór dom ionsaí ar dtús
I never expected that	Ní raibh mé ag súil leis sin riamh
I know it's much stronger than last time	Tá a fhios agam go bhfuil sé i bhfad níos láidre ná an uair dheireanach
I like our community	Is maith liom ár bpobal
I'm not in the mood for this	Níl mé ar an giúmar le haghaidh seo
I was really starting to worry	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a bheith buartha
I do not know what force level to use	Níl a fhios agam cén leibhéal fórsa atá le húsáid
I want to do my duty	Ba mhaith liom mo dhualgas a dhéanamh
I thought it was more than interesting	Shíl mé go raibh sé níos mó ná suimiúil
I can see nothing but the package	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil ach an pacáiste
I did not really complain about the way in which they govern us	Ní dhearna mé gearán i ndáiríre faoin mbealach a rialaíonn siad sinn
I want to taste his sweat	Ba mhaith liom a chuid allais a bhlaiseadh
I think it took a few years out of my life	Ceapaim gur thóg sé cúpla bliain as mo shaol
I said the game was over	Dúirt mé go raibh an cluiche thart
Jacob out of state	Jacob as an stát
I had no explanation that did not make me sad	Ní raibh aon mhíniú agam nár chuir brón orm
I will be bending over you very, very soon	Beidh mé ag lúbadh tú anonn go han-luath, go han-luath
A happy smile spread across the man's lips	A aoibh gháire sásta scaipthe ar fud an fhir liopaí
I know this though	Tá a fhios agam seo áfach
I think you have to trust me	Is dóigh liom go gcaithfidh tú muinín a chur asam
I love that time of year	Is breá liom an t-am sin den bhliain
I think he liked that	Sílim gur thaitin sé sin leis
I bet these are all	Geall liom go bhfuil siad seo ar fad
I wanted to take them off for a few days and visit	Bhí mé ag iarraidh éirí de thalamh acu ar feadh cúpla lá agus cuairt a thabhairt
I knew she would go after me	Bhí a fhios agam go rachadh sí sa tóir orm
I jumped down and knelt beside him	Léim mé síos agus knelt in aice leis
I promised summer to his father west east	Gheall mé samhradh dá hathair siar soir
I include this strategy in this book with great hesitation	Cuirim an straitéis seo san áireamh sa leabhar seo le mór leisce
I saw my baby being born	Chonaic mé mo leanbh á bhreith
I certainly intended it	cinnte bhí sé ar intinn agam
I felt really different	Mhothaigh mé difriúil i ndáiríre
I had little control over what he was doing	Ní raibh mórán smachta agam ar a raibh ar siúl aige
I have not learned my lines	Níl mo línte foghlamtha agam
Fish out of water as they say	Iasc as uisce mar a deir siad
I can't see it working	Ní féidir liom a fheiceáil ag obair
I can't tell you more than that, alas	Ní féidir liom níos mó ná sin a insint duit, faraor
I left my phone inside	D'fhág mé mo ghuthán istigh
I saw a magic cloud scattered all over the city	Chonaic mé scamall draíochta scaipthe ar fud na cathrach
I didn’t want to hear from him again	Ní raibh mé ag iarraidh cloisteáil uaidh arís
Alabama was held to the first down only	Coinníodh Alabama go dtí an chéad síos amháin
I have been awake for almost twenty-four hours now	Tá mé i mo dhúiseacht le beagnach ceithre huaire fichead anois
I think you will be able to manage that	Ceapaim go mbeidh tú in ann é sin a bhainistiú
I see it a few times a month	Feicim cúpla uair sa mhí é
I apologize again for being ill	Gabhaim mo leithscéal arís as a bheith tinn
I immediately respected her	Fuair ​​​​mé meas uirthi láithreach
I start a coffee pot, check my email	Tosaíonn mé pota caife, seiceáil mo ríomhphost
I sometimes wonder what happened to those people	N'fheadar uaireanta cad a tharla do na daoine sin
I know you better than anyone else	Tá aithne agam ort níos fearr ná aon duine eile
I took a drink of water and spit it out	Ghlac mé deoch uisce agus spit amach é
I know you have my interest in mind	Tá a fhios agam go bhfuil mo leas in aigne agat
I live in a gray area there	Tá mé i mo chónaí i gceantar liath ansin
A bit like school days	Beagán cosúil le laethanta scoile
I decide not to get dressed	Socraím gan a bheith gléasta
I had no intention of paying another penny for it	Ní raibh aon rún agam pingin eile a íoc as
I asked her to come find me	D'iarr mé uirthi teacht a fháil dom
I didn’t need to heat it anymore	Níor ghá dom é a théamh níos mó
I ran with it, relief pouring through me	Rith mé leis, faoiseamh ag stealladh tríom
I tried not to fall over the rough ground	Rinne mé iarracht gan titim thar an talamh garbh
I was told that it is a mirror image	Bhí sé ráite agam gur íomhá scátháin atá ann
I feel the least sorry for him	Is dóigh liom an beagán is lú trua dó
I told my men not to worry	Dúirt mé le mo chuid fear gan a bheith buartha
I glanced down and my lanterns lit someone floating in it	spléach mé síos agus mo lóchrainn soilsithe duine éigin ar snámh ann
I thank people easily	Gabhaim buíochas le daoine go héasca
I have the quote from your radio show here somewhere	Tá an ceanglófar agam ó do sheó raidió anseo áit éigin
I did not think so tonight, though	Níor shíl mé go mbeadh anocht, áfach
I was able to cross - reference it on the computer	Bhí mé in ann é a chrostagairt ar an ríomhaire
I apologize for that	Gabhaim mo leithscéal as sin
I could probably sell my own and buy a house	Is dócha go bhféadfainn mo chuid féin a dhíol agus teach a cheannach
I didn’t have the energy	Ní raibh an fuinneamh agam
A third lawsuit is pending	Tá an tríú cás dlí ar siúl
I wanted to save her	Theastaigh uaim í a shábháil
I walked up and pushed around him	Shiúil mé suas agus bhrúigh mé timpeall air
I paid no further attention to school events	Níor thug mé aird ar bith ar imeachtaí na scoile a thuilleadh
A way to see the truth about ourselves	Bealach chun an fhírinne a fheiceáil fúinn féin
I quietly walked down the ward and renewed our acquaintances	Shiúil mé go ciúin síos an bharda agus d'athnuachan ár lucht aitheantais
A new idea that made him frown	Smaoineamh nua a rinne frown air
I thought we were ready to play	Shíl mé go raibh muid réidh le himirt
I think it will fit very well for your slim figure	Is dóigh liom go n-oirfidh sé go han-mhaith do do fhigiúr caol
I can't wait much longer	Ní féidir liom fanacht i bhfad níos faide
I think we should start there	Sílim gur cheart dúinn tosú ansin
I want to go see what's going on	Ba mhaith liom dul a fheiceáil cad atá ar siúl
D and back down at the computer screen	D agus ar ais síos ag scáileán an ríomhaire
I am coming to make changes	Táim ag teacht chun athruithe a dhéanamh
I also found myself smiling	Fuair ​​​​mé mé féin ag miongháire freisin
I found something on the hard drive	Fuair ​​​​mé rud éigin ar an tiomántán crua
She is soon pronounced dead	Is gearr go ndeirtear go bhfuil sí marbh
I want it to be fast	Ba mhaith liom é a bheith tapaidh
I felt the flow of fur against my hand	Mhothaigh mé an sreabhadh fionnaidh i gcoinne mo láimhe
The place was hidden in a small stream	Bhí an áit i bhfolach i sruthán beag
I laugh a few times as we talk	Déanaim gáire cúpla uair agus muid ag caint
I could have kissed him	D'fhéadfadh mé a bheith póg air
I just came across it	Níor tháinig mé ach trasna air
I thought something serious had happened	Shíl mé go raibh rud éigin tromchúiseach tar éis tarlú
I The common man has no place on his agenda	I Níl an fear coitianta áit ar a chlár oibre
I can never marry again	Ní féidir liom pósadh arís
I worked out how long ago	D'oibrigh mé amach cé chomh fada ó shin
Hungry for someone else	Ocras do dhuine eile
I had a terrible time	Bhí am uafásach agam
I looked out of my window	Bhreathnaigh mé ó mo fhuinneog
I just wanted to return your stuff	Ní raibh uaim ach do chuid rudaí a thabhairt ar ais
I never hurt my parents	Ní ghortóinn mo thuismitheoirí choíche
I remember the thrill of your voice	Is cuimhin liom an sult i do ghuth
His baffled look reflected his face	A cuma baffled léiriú ar a aghaidh
I was thirsty	Bhí tart orm
I didn’t answer much	Níor fhreagair mé mórán
I stayed with her and she never came	D'fhan mé léi agus níor tháinig sí riamh
I would put it all out there	Chuirfinn é go léir amach ansin
I think he knows by now	Sílim go bhfuil a fhios aige faoin am seo
I can well remember him	Is féidir liom cuimhneamh go maith air
I turn away from them	cas mé ar shiúl uathu
Many males may cultivate a single female	Féadfaidh go leor fireannach baineann amháin a shaothrú
I will not choose sides	Ní roghnóidh mé taobhanna
I was not a fan of the landscape	Ní raibh mé ina lucht leanúna den tírdhreach
I have no faith in government anymore	Níl aon chreideamh agam sa rialtas a thuilleadh
I felt scared	Mhothaigh faitíos orm
I didn’t even take a towel	Níor ghlac mé fiú tuáille
I know it was extremely difficult to quit	Tá a fhios agam go raibh sé thar a bheith deacair éirí as
I continued with my therapy	Lean mé ar aghaidh le mo theiripe
I take it and carefully move it to the side	Glacaim é agus bogaim go cúramach é go dtí an taobh
I heard a chance that he dropped out of school	Chuala mé seans gur thit sé amach as an scoil
I mean, she got that image from somewhere	Ciallaíonn mé, fuair sí an íomhá sin ó áit éigin
I hope you enjoy reading my work	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo chuid saothair a léamh
I wasn’t expecting much else	Ní raibh mé ag súil le mórán eile
I hoped to hell that they were	Bhí súil agam go hifreann go raibh siad
I knew how to blend my voice with his	Bhí a fhios agam conas mo ghlór a chumasc lena chuid
I knew it would happen one day	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé lá amháin
I will try to explain it again	Déanfaidh mé iarracht é a mhíniú arís
I have already lost six	Tá seisear caillte agam cheana féin
I wasted my life and broke down my body	Chuir mé mo shaol amú agus bhris mé síos mo chorp
I realized pretty quickly that she was completely broken	Thuig mé go tapa go leor go raibh sí briste go hiomlán
I did not know where he lived	Ní raibh a fhios agam cá raibh sé ina chónaí
I know right where you are	Tá a fhios agam ceart cá bhfuil tú
I opened the door and instinctively held my breath	D'oscail mé an doras agus instinctively shealbhú mo anáil
I feel like a hair getting a tribute from a knight	Is dóigh liom mar ghruag ag fáil ómóis ó ridire
A few got the disease, but it was not very severe	Fuair ​​​​cúpla an galar, ach ní raibh sé an-dian
He has nowhere to live and is hungry	Níl áit ar bith aige le maireachtáil agus tá ocras air
Someone who did not want to return	Duine nár theastaigh uaidh filleadh air
I think that's the right number	Sílim gurb í sin an uimhir cheart
I cried his name into his mouth	caoin mé a ainm isteach ina bhéal
I need to be more careful	Chaithfinn a bheith níos cúramaí
I never went to see her	Ní dheachaigh mé riamh chun í a fheiceáil
I could go back home as well	D'fhéadfainn dul ar ais abhaile chomh maith
I loved how it felt for me despite its taste	Ba bhreá liom conas a mhothaigh sé dom ainneoin a bhlas
I have great respect and esteem for him	Tá an-mheas agus ardmheas agam air
I can no longer be ashamed of it	Ní féidir liom a bheith náire faoi a thuilleadh
I just want the doctors to allow me to ride	Is mian liom ach go gceadóidh na dochtúirí dom marcaíocht
I opened my eyes just enough to see	D'oscail mé mo shúile ach go leor chun a fheiceáil
I couldn’t let this go	Ní raibh mé in ann ligean dó seo dul
Their marriage produced two daughters and a son	Tháirg a bpósadh beirt iníonacha agus mac
I did not care how this was possible	Ní raibh cúram orm conas a bhí sé seo indéanta
I did not intend tonight to go like this	Ní raibh sé i gceist agam anocht dul mar seo
I couldn’t take myself to the next level	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt go dtí an chéad leibhéal eile
I nodded and looked at the ground	Chlaon mé agus d'fhéach mé ar an talamh
I even went with my dad to pick it out	Chuaigh mé fiú le m'athair chun é a phiocadh amach
I felt it was more personal that way	Mhothaigh mé go raibh sé níos pearsanta ar an mbealach sin
The fate of our country is in danger	Tá cinniúint ár dtír i mbaol
One comment was as follows	Tuairim amháin a bhí mar seo a leanas
I had this thing about standards	Bhí an rud seo agam faoi chaighdeáin
I would definitely die here	Is cinnte go bhfaighfinn bás anseo
I know how to play it	Tá a fhios agam conas é a imirt
I knew how to drive a stick switch, kind of	Bhí a fhios agam conas athrú bata a thiomáint, cineál
I live in two better houses than one	Tá mé i mo chónaí in dhá theach níos fearr ná i gceann amháin
I go back and forth with it, all the time	Téim ar ais agus ar aghaidh leis, an t-am ar fad
I regret all this today thinking back on it	Is oth liom seo go léir inniu ag smaoineamh siar air
I found a much better shelter	Fuair ​​​​mé dídean i bhfad níos fearr
Housekeeper, for sure	Fear tí, cinnte
I think she had a heart attack	Sílim go raibh taom croí aici
I hope the speculation ends now	Tá súil agam go dtiocfaidh deireadh leis an tuairimíocht anois
I prefer to think of it as prudence	Is fearr liom smaoineamh air mar stuamacht
I was awake while they were doing it, too	Bhí mé i mo dhúiseacht agus iad ag déanamh é, freisin
I did not want her to give up anything	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi rud ar bith a thabhairt suas
I will only mention a few tricks that have worked for me	Ní dhéanfaidh mé ach roinnt cleasanna a d’oibrigh dom a lua
I couldn’t wait for him	Ní raibh mé in ann fanacht leis
I wasn’t quite sure about that	Ní raibh mé cinnte go leor faoi sin
I sleep in the guest bedroom of my own house	Codlaím i seomra leapa aíochta mo theach féin
I slipped on some shoes and went over	Shleamhnaigh mé ar roinnt bróga agus chuaigh mé thar
I couldn’t help it, the tears started to flood	Ní raibh mé in ann cabhrú leis, thosaigh na deora ag tuilte
I thought we were committed to this	Shíl mé go raibh muid tiomanta do seo
I did not defend myself	Níor chosain mé mé féin
I didn’t think the story was funny for a long time	Níor shíl mé go raibh an scéal greannmhar le fada
I would not listen to his lies anymore	Ní éistfinn lena chuid bréaga a thuilleadh
I will send the next group	Seolfaidh mé an chéad ghrúpa eile
I have too many questions that need answers	Tá an iomarca ceisteanna agam a dteastaíonn freagraí uathu
I could see everything in the bar	Bhí mé in ann gach rud a bhí sa bheár a fheiceáil
I just had to forget about it	B’éigean dom dearmad a dhéanamh uirthi
All I have to do is stay here for the night	Níl le déanamh agam ach fanacht anseo don oíche
I really wanted to think about it	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh smaoineamh air
Maybe no more is needed	B'fhéidir nach bhfuil a thuilleadh ag teastáil
I have no idea what you will decide	Níl aon smaoineamh agam cad a chinnfidh tú
I had finished school two years earlier	Bhí an scoil críochnaithe agam dhá bhliain roimhe sin
I wanted to know what they think about it	Theastaigh uaim a fháil amach cad a cheapann siad faoi
I am never alone with her	Níl mé riamh ina n-aonar léi
I did not intend to show him the marks	Ní raibh sé i gceist agam na marcanna a thaispeáint dó
I think you feel a lot alone right now	Is dóigh liom go mbraitheann tú go leor i d'aonar faoi láthair
They happily agreed to this simple request	D’aontaigh siad go sona leis an iarratas simplí seo
I raise my eyes to him	Ardaím mo shúile air
I still did not believe it	Níor chreid mé fós é
I stood still and looked around	Sheas mé go fóill agus d'fhéach mé timpeall
I can simply let you ride with the passengers	Is féidir liom go simplí ligean duit marcaíocht leis na paisinéirí
I got it a long time ago	Fuair ​​​​mé é i bhfad ó shin
World of my design	Domhan de mo dhearadh
I say tell you what comes, hate is easy, way too easy	Rá liom a insint duit cad a thagann, fuath éasca, ar bhealach ró-éasca
A few others are hurrying up to watch the fight	Tá cúpla daoine eile ag deifir suas chun féachaint ar an troid
I thought the movie was awful too	Cheap mé go raibh an scannán uafásach freisin
I was not too worried	Ní raibh an iomarca imní orm
I need to know, control your destiny	Ní mór dom a fhios, a rialú do chinniúint
I only felt for a moment that it was over	Mhothaigh mé ach ar feadh nóiméad go raibh sé thart
I haven't seen it since I graduated	Ní fhaca mé é ó bhain mé céim amach
I need it to go through the day	Teastaíonn uaim é chun dul tríd an lá
I breathe deeply and watch them pass	Breathe mé go domhain agus féachaint orthu pas a fháil
All these records have since been broken	Tá na taifid seo go léir briste ó shin
I bought it the same day	Cheannaigh mé an lá céanna é
I kissed her neck again	Phóg mé a muineál arís
I tried screaming but choked	Rinne mé iarracht screadaíl ach thacht mé
I mean the first one page is huge	Ciallaíonn mé go bhfuil an chéad leathanach amháin ollmhór
Everything is perfect	Tá gach rud foirfe
I want to deal with you	Ba mhaith liom déileáil a dhéanamh leat
I could now feel myself standing on the grass	Thiocfadh liom anois mé féin a mhothú i mo sheasamh ar an bhféar
A loose power pack floated around inside the cabin	Shnámh pacáiste cumhachta scaoilte timpeall laistigh den chábán
I had someone to help me out here	Bhí duine éigin agam chun cabhrú liom amuigh anseo
I wanted to organize papers today	Bhí mé ag iarraidh páipéir a eagrú inniu
Honestly she would not change how she came to us	Go hionraic ní athródh sí conas a tháinig sí chugainn
I found this to be very true	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil sé seo fíor go mór
I should not be stuck with something so small I bother	Níor chóir dom a bheith ligthe do rud éigin chomh beag bodhraigh mé
I encourage you to continue learning with us	Molaim duit leanúint ar aghaidh ag foghlaim linn
I was not going to make it easy	Ní raibh mé chun é a dhéanamh éasca
I stopped leaving new messages a week ago	Stop mé ag fágáil teachtaireachtaí nua seachtain ó shin
Apparently this was done	De réir dealraimh rinneadh é seo
I think my heart is broken	Sílim go bhfuil mo chroí briste
I can see your face now	Is féidir liom d'aghaidh a fheiceáil anois
I may have to pull out of our arrangement	Seans go mbeidh orm tarraingt amach as an socrú atá againn
I grab my bag and head to the door	Gabhaim mo mhála agus ceann go dtí an doras
I was not there long enough to be lost	Ní raibh mé ann fada go leor le bheith caillte
I turned so many of those	Thiontaigh mé an oiread sin díobh sin
I appeal from your customs	Déanaim achomharc ó do chustaim
I really love this stamp	Is breá liom an stampa seo go mór
I'll be in the back if you need anything	Beidh mé sa chúl má theastaíonn aon rud uait
I thought that might help attract new members	Shíl mé go bhféadfadh sé sin cabhrú le baill nua a mhealladh
Both cases are still open	Tá an dá chás fós oscailte
I had taken four years of drama	Bhí ceithre bliana de dhráma glactha agam
Staff were unable to locate the donor	Ní raibh an fhoireann in ann an deontóir a aimsiú
I feel lost and helpless, I can do nothing	Is dóigh liom caillte agus gan chúnamh, ní féidir liom aon rud a dhéanamh
I just saw it last week	Chonaic mé díreach é an tseachtain seo caite
A little bit, but nice	Beagán beag, ach deas
I shot it in the back	Lámhaigh mé sa chúl é
I hit with a grin and a nod	Bhuail mé le grin agus nod
I think it primarily wants time to process the letters	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh go príomha am chun na litreacha a phróiseáil
I want to record as a yes vote	Ba mhaith liom a thaifeadadh mar vótáil tá
I already respected and admired the woman	Bhí meas agus meas agam ar an mbean cheana féin
I look out the window and see the park	Breathnaím amach an fhuinneog agus feicim an pháirc
I know there are no expectations	Tá a fhios agam nach bhfuil aon ionchais
I hit the car, got the handle and opened it	Bhuail mé an carr, fuair mé an láimhseáil agus d'oscail mé é
I knew exactly how to handle them	Bhí a fhios agam go díreach conas iad a láimhseáil
I was not paying attention to the details	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar na sonraí
I always like this kind of technology related articles	Is maith liom i gcónaí an cineál seo earraí a bhaineann le teicneolaíocht
I want to see and hear things for myself	Ba mhaith liom rudaí a fheiceáil agus a chloisteáil dom féin
I begged him to speak to me	D’impigh mé air labhairt liom
I looked at him, grateful	Bhreathnaigh mé air, buíoch
I put a cigarette on my lips	Chuir mé toitín ar mo liopaí
I lost and loved him	Chaill mé agus grá dó
I mean, you can bring it down next to nothing	Ciallaíonn mé, is féidir leat é a thabhairt síos in aice le rud ar bith
I want to beat it on my own	Ba mhaith liom é a bhualadh ar mo chuid féin
Slightly dangerous, but they wanted to endanger it	Beagán contúirteach, ach bhí siad ag iarraidh é a chur i mbaol
I kissed her on the cheek	Phóg mé í ar an leiceann
I am learning a lot too	Tá mé ag foghlaim go leor freisin
Writer, without an ounce of scientific or technical insight	Scríbhneoir, gan unsa de léargas eolaíoch nó teicniúil
I absolutely love my house and my neighborhood	Is breá liom mo theach agus mo chomharsanacht go hiomlán
I could not eat any of it	Níorbh fhéidir liom aon chuid de a ithe
I think he's enjoying the attention	Sílim go bhfuil sé ag baint taitnimh as an aird
I did not notice any warning lights on it	Níor thug mé faoi deara aon soilse rabhaidh air
I was climbing the ladder	Bhí mé ag dreapadh an dréimire
No one was allowed to travel without their permission	Ní raibh cead ag éinne siubhal gan a chead
I wonder how big the man was	N'fheadar cén méid a bhí an fear
I carefully scan the living room	Déanaim an seomra suí a scanadh go cúramach
I was in that class of yours, I saw your research	Bhí mé sa rang sin agatsa, chonaic mé do chuid taighde
I was alone, and it was dark	Bhí mé ina n-aonar, agus bhí sé dorcha
I had kids, some of them	Bhí páistí agam, roinnt acu
I read that of course	Léigh mé é sin ar ndóigh
I only had one day left	Ní raibh ach lá amháin fágtha agam
I release my hands, still trembling before these people	Scaoilim mo lámha, fós ar crith roimh na daoine seo
I shouldn’t have told him it was okay	Níor cheart dom a rá leis go raibh sé ceart go leor
I will be tender but firm	Beidh mé tairisceana ach daingean
One with beautiful furniture	Ceann le troscán álainn
I stayed with the first one	D'fhan mé leis an gcéad cheann
I wonder if he even cares	N'fheadar má cares sé fiú
I shine my light across the path	Scairtim mo solas trasna na slí
I may be about to die	Seans go bhfuil mé ar tí bás a fháil
I need my car to return to civilization	Teastaíonn mo charr uaim chun filleadh ar an tsibhialtacht
I smile and give them nothing	Aoibh gháire mé agus a thabhairt dóibh rud ar bith
I can't stay in the big city	Ní féidir liom fanacht sa bhaile mór
I saw a man standing on the left	Chonaic mé fear ina sheasamh ar an taobh clé
That was the point of the show	Ba é sin pointe an seó
I never liked height	Níor thaitin airde riamh liom
It was hard for Paul to be friends	Bhí sé deacair Paul a bheith ina chairde
I died in the best possible way	Fuair ​​​​mé bás ar an mbealach is fearr is féidir
A wonderful drug that brings you peace	Druga iontach a thugann síocháin chugat
Wonderful mother, .i	Máthair iontach, .i
I can bring it to school to display and tell	Is féidir liom é a thabhairt ar scoil le taispeáint agus le hinsint
I was convinced it was not a virus, but it is	Bhí mé cinnte nach víreas a bhí ann, ach tá
Good question, though	Ceist mhaith, áfach
He shot repeatedly hit the mark	Lámhaigh sé arís agus arís eile bhuail an marc
I was tired of driving	Bhí mé tuirseach ag tiomáint
I took a drink and put it back	Ghlac mé deoch agus chuir mé ar ais é
I would knock on displays	Dhéanfainn cnag ar thaispeántais
I'm feeling something	Tá mé ag mothú rud éigin
I found out about your job	Fuair ​​​​mé amach faoi do phost
I tried to pull myself up, out of the water	Rinne mé iarracht mé féin a tharraingt suas, amach as an uisce
I want to know what it is	Ba mhaith liom a fháil amach cad é
I haven't seen her in months	Ní fhaca mé í le míonna
I am a student of life	Is mac léinn an tsaoil mé
I can’t believe they are growing up so fast	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad ag fás suas chomh tapaidh
I would never have given that order	Ní bheadh ​​an t-ordú sin tugtha agam riamh
He had a squeezing knife in his hand	Bhí scian fáiscthe ina láimh
I found strength in it and wore it freely	Fuair ​​​​mé neart é agus é a chaitheamh go saor
I gave the dog cocaine to ease his pain	Thug mé cóicín don madra chun a phian a mhaolú
I did some reading last night	Rinne mé roinnt léitheoireachta aréir
I could tell when he was lying and he was not	Raibh mé in ann a insint nuair a bhí sé ina luí agus ní raibh sé
The tunnel has fog and lighting effects	Tá éifeachtaí ceo agus soilsithe sa tollán
I would not mention that it was because of this issue	Ní ba mhaith liom a lua go raibh sé mar gheall ar an gceist seo
They certainly have chemistry	Is cinnte go bhfuil ceimic acu
I did something stupid, everyone knows	Rinne mé rud éigin dúr, tá a fhios ag gach duine
I could not be proud	Níorbh fhéidir liom a bheith bródúil as
I was out of ammunition	Bhí mé as armlón
I had good reasons to leave	Bhí cúiseanna maithe agam imeacht
I thought you had it all summer	Shíl mé go raibh an samhradh ar fad agat
I am free any time later	Tá mé saor in aisce am ar bith ina dhiaidh sin
I enjoyed lunch and talking to you	Bhain mé taitneamh as lón agus ag caint leat
I laid it six inches thick	Leag mé sé orlach tiubh
I was raised a few pint glasses	Ardaíodh cúpla gloine pionta orm
I just hope I hurried up and made his appearance	Tá súil agam ach mo hurried suas agus rinne a chuma
I want it all, but you have to give in freely	Ba mhaith liom go léir, ach ní mór duit a thabhairt faoi shaoirse
A car is not a person	Ní duine é carr
I didn’t want to think about the trial	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar an triail
A man stood in the entrance to the library	Sheas fear sa bhealach isteach go dtí an leabharlann
I cried because I was at fault	Chaoin mé mar bhí an locht orm
I think everyone loves food	Sílim go bhfuil grá ag gach duine bia
I can't wait to be my friend	Ní féidir liom fanacht le bheith i mo chara
I am also not an idiot	Ní leathcheann mé freisin
Excellent performance	Feidhmíocht iontach den scoth
I bring my attention back to my phone	Tugaim mo aird ar ais ar mo ghuthán
I have a long stick here	Tá maide fada agam anseo
I wanted to crawl into a hole and die	Bhí mé ag iarraidh a crawl isteach i bpoll agus bás
Moments later, the light was gone	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí an solas imithe
I even found a few at the dig	Fuair ​​​​mé fiú cúpla ag an tochailt
I hadn’t thought much about this before	Ní raibh mórán machnaimh déanta agam air seo roimhe seo
I was too tall to settle back to the ground	Bhí mé ró-ard chun socrú ar ais go dtí an talamh
I didn't even see the switch	Ní fhaca mé fiú an lasc
A sob escaped from his throat	D'éalaigh sob óna scornach
I did not like the way he was treating me	Níor thaitin an chaoi a raibh sé ag caitheamh liom
I just use to tolerate them	Úsáidim ach iad a fhulaingt
I did not take command of the camp	Níor ghlac mé an ceannas ar an gcampa
I was worried for a variety of reasons	Bhí imní orm ar chúiseanna éagsúla
We had a few	Bhí cúpla duine againn
I have never tasted fresh blood from anyone	Níor bhlais mé fuil úr ó dhuine riamh
I wonder how long we have been here	N'fheadar cé chomh fada agus atá muid anseo
I was the last of the line	Bhí mé an ceann deireanach den líne
I wish him the best	Ba mhaith liom an chuid is fearr dó
I was right on both accounts	Bhí an ceart agam ar an dá chuntas
I turn off the radio and leave my room	Casaim an raidió as agus fágaim mo sheomra
I had the results of the brain scan today	Bhí torthaí an scanadh inchinne agam inniu
I could see some of the ruins far below	Raibh mé in ann cuid de na fothracha a fheiceáil i bhfad thíos
The ship sank with all hands without returning to the fire	Chuaigh an long go tóin poill le gach lámh gan filleadh ar an tine
But he felt bound by her word	Ach bhraith sé faoi cheangal ag a focal
I focus on quality rather than quantity	Dírím ar cháilíocht seachas ar chainníocht
The third and fourth were damaged	Rinneadh damáiste don tríú agus don cheathrú
I remembered waiting for dinner	Chuimhnigh mé go raibh sé ag fanacht don dinnéar
I read it asking him to hug me	Léigh mé é ag iarraidh orm barróg a chur air
I hope you are as it is	Tá mé ag súil go mbeidh tú mar atá sé
The government will have to pay a small portion	Beidh cuid bheag le híoc ag an rialtas
I have finished my first lecture	Tá mo chéad léacht críochnaithe agam
I would say, do this, and she would do it	Déarfainn, déan seo, agus dhéanfadh sí é
I heard some of his story tonight	Chuala mé cuid dá scéal anocht
I have twenty spare of these	Tá fiche spáráil agam díobh seo
I told you, he joined an agency	Dúirt mé leat, chuaigh sé gníomhaireacht
I nodded and made no further comment	Chlaon mé agus ní dhearna mé aon trácht breise
I hope they did not check on me	Tá súil agam nach ndearna siad seiceáil orm
I want to put the top down	Ba mhaith liom an barr a chur síos
I had to say it didn’t surprise me	Bhí orm a rá nár chuir sé iontas orm
The preservation of the stone is remarkable	Is díol suntais é caomhnú na cloiche
To do so was an obstacle to overcome	Ba bhac den sórt sin a shárú é sin a dhéanamh
I did this for us, too, you know	Rinne mé é seo dúinn, freisin, tá a fhios agat
I was not sure which weapon his current rank was in	Ní raibh mé cinnte cén arm ina raibh a chéim reatha
The post office job certainly seemed like it	Ba chuma cinnte post oifig an phoist
I just deliver the stuff	Ní dhéanaim ach an stuif a sheachadadh
A guest will not enter your kitchen	Ní rachaidh aoi isteach i do chistin
I was hoping she would change her mind	Bhí súil agam go n-athródh sí a hintinn
I took it out and put on the white dress	Thóg mé amach é agus chuir mé orm an gúna bán
I love to touch them and hold them	Is breá liom teagmháil a dhéanamh leo agus iad a shealbhú
I have trouble falling asleep	Tá deacracht agam titim i mo chodladh
I wanted to be funny	Bhí mé ag iarraidh a bheith greannmhar
I try to offer him the same and keep walking	Déanaim iarracht an rud céanna a thairiscint dó agus coinnigh mé ag siúl
I am also looking for it	Tá sé á lorg agam freisin
I still could not cause it to hurt much	Ní raibh mé in ann a bheith fós ina chúis le Gortaítear sé i bhfad
I grabbed his shirt to pull it back	grab mé a léine chun é a tharraingt ar ais
I mean, she's not painting a picture of the mall	Ciallaíonn mé, níl sí ag péinteáil pictiúr den ionad siopadóireachta
I could not get pregnant	Níorbh fhéidir liom a bheith ag iompar clainne
I cursed in torment	cursed mé i crá
I agreed that we should get up and do something	D'aontaigh mé gur cheart dúinn éirí amach agus rud éigin a dhéanamh
I did not hear you coming in	Níor chuala mé thú ag teacht isteach
I just try to avoid a public scandal	Déanaim iarracht ach scannal poiblí a sheachaint
I know how to mislead my father	Tá a fhios agam an dóigh le m’athair a chur ar seachrán maith go leor
I always bring my little man with me	Tugaim mo fhear beag liom i gcónaí
The following rules of thumb cover most cases	Clúdaíonn na rialacha ordóg seo a leanas formhór na gcásanna
A number of significant events took place during the season	Tharla roinnt imeachtaí suntasacha le linn an tséasúir
I broke some great laws by saving you	Bhris mé roinnt dlíthe móra trí shábháil tú
A group of people outside are holding bottles of beer	Tá buidéil beorach á sealbhú ag grúpa daoine amuigh
I really had to refrain from shudder	Bhí orm i ndáiríre staonadh a shudder
I hate when she did that	Is fuath liom nuair a rinne sí é sin
I can order room service	Is féidir liom seirbhís seomra a ordú
I gave them my hair and ten thousand dollars	Thug mé mo chuid gruaige agus deich míle dollar dóibh
I want to sell it, but it needs work	Ba mhaith liom é a dhíol, ach teastaíonn obair uaidh
A shallow stream of the river before his feet	Shruth sruth éadomhain den abhainn roimh a chosa
I had this burning passion	Bhí an paisean dóite seo agam
I hit publish and rushed out the door	Bhuail mé fhoilsiú agus rushed amach an doras
Supplies began to increase in the following months	Thosaigh soláthairtí ag méadú sna míonna ina dhiaidh sin
I just wanted to express that	Ní raibh uaim ach é sin a chur in iúl
I leaned against the closed door for a moment	Chlaon mé i gcoinne an doras dúnta ar feadh nóiméad
I ignore it as much as possible	Déanaim neamhaird air oiread agus is féidir
I know people who have chosen both ways	Tá aithne agam ar dhaoine a roghnaigh an dá bhealach
A woman of independent thought and deed	Bean de mhachnamh agus gníomhas neamhspleách
I should not be listening to your private meeting	Níor cheart dom a bheith ag éisteacht le do chruinniú príobháideach
They were finally crying	Bhí siad ag caoineadh faoi dheireadh
I sang with him for many days and prayed	Chan mé leis ar feadh go leor laethanta agus ghuigh mé
I could not understand why they were attacked	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth ar ionsaíodh iad
I really loved him	Bhí grá agam dó i ndáiríre
A lost sword that has the power to destroy it all	Claíomh caillte a bhfuil an chumhacht aige deireadh a chur leis ar fad
I responded positively	D'fhreagair mé go dearfach
I follow my parents' way of thinking	Leanaim bealach smaointeoireachta mo thuismitheoirí
I should not even be telling you this	Níor chóir dom a bheith ag rá seo leat fiú
A moment later the window slides open	Nóiméad ina dhiaidh sin sleamhnaigh an fhuinneog ar oscailt
I just stared at her	Stán mé díreach uirthi
I don’t like some of the changes	Ní maith liom cuid de na hathruithe
I was becoming a part of this place	Bhí mé ag éirí mar chuid den áit seo
I was going to be okay	Bhí mé ag dul a bheith ceart go leor
I have not heard or seen from him since	Níor chuala mé ná ní fhaca mé uaidh ó shin
A person is someone with experience and training	Is duine é duine a bhfuil taithí agus oiliúint aige
I lay up and down the room	Luigh mé suas agus síos an seomra
Suspected murder, known to police	Dúnmharú amhrasta, a dtugtar na póilíní é
I know exactly where she is	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil sí
I never expected their relationship to change overnight	Ní raibh súil agam riamh go n-athródh a gcaidreamh thar oíche
I was on my mountains while walking	Bhí mé ar mo shléibhte agus é ag siúl
I gasped as my dad came into focus	Gasped mé mar a tháinig mo dhaid i bhfócas
A call signal rang in her ear	Ghlac comhartha glaonna a cluas
I felt defeated in most cases	Bhraith mé defeated i bhformhór na gcásanna
I have seen that picture a hundred times from above	Tá an pictiúr sin feicthe agam céad uair ó thuas
I didn’t think so long ahead	Níor shíl mé chomh fada sin amach romhainn
I want a wife one day	Ba mhaith liom bean chéile lá amháin
I walked over to the bed and sat down	Siúl mé anonn go dtí an leaba agus suí síos
I had to find my own way	Bhí orm mo bhealach féin a aimsiú
I can hear it in you, you know	Is féidir liom é a chloisteáil ionat, tá a fhios agat
I called the inspector and took her into custody	Ghlaoigh mé isteach ar an gcigire agus thug mé faoi choimeád í
I took a deep deep breath	Ghlac mé anáil mhór dhomhain
I did not want him to control my emotions	Ní raibh mé ag iarraidh air rialú mo mhothúcháin
I should go physically but many more	Ba chóir dom dul go fisiciúil ach go leor eile
I liked the game and couldn’t get enough of it	Thaitin an cluiche liom agus ní raibh mé in ann a dhóthain de a fháil
I was in my easy version for you	Bhí mé i mo leagan éasca duit
I can barely see anything	Is ar éigean a fheiceann mé rud
I know this happens to people on a regular basis, but not me	Tá a fhios agam go dtarlaíonn sé seo do dhaoine go rialta, ach ní mise
I couldn’t stop talking	Ní raibh mé in ann stop a labhairt
I was sick most of the week	Bhí mé tinn an chuid is mó den tseachtain
I stood, turning and moving to the water of the sea	Sheas mé, ag casadh agus ag bogadh chuig uisce na farraige
I did not want to say it	Ní raibh mé ag iarraidh é a rá
A woman and her bag are never separated	Ní scartar bean ná a mála choíche
I have better things to do	Tá rudaí níos fearr le déanamh agam
In many cases land ownership was not officially registered	I go leor cásanna ní raibh úinéireacht talún cláraithe go hoifigiúil
I can't hear a smile in his voice	Ní féidir liom aoibh gháire a chloisteáil ina ghlór
I could feel our hands go through changes	Raibh mé in ann a bhraitheann ár lámha dul trí athruithe
I kept my tongue though	Coinnigh mé mo theanga áfach
I had made the same observation, recently	Bhí an breathnóireacht chéanna déanta agam, le déanaí
I should not have done so without my brothers	Níor cheart dom gníomhú amhlaidh gan mo bhráithre
I know all his family	Tá aithne agam ar a chlann ar fad
I want it in full surrender	Ba mhaith liom é i ngéilleadh iomlán
I bet they are pulling out	Geall liom go bhfuil siad ag tarraingt amach
I must die and my will remains strong	Caithfidh mé bás a fháil agus mo thoil fós láidir
The two men were found shot dead nearby	Fuarthas an bheirt fhear lámhaigh marbh in aice láimhe
I should tell him the truth	Ba cheart dom an fhírinne a insint dó
I want to climb to the sun with you	Is mian liom dreapadh go dtí an ghrian leat
I can see the blue sky above me	Is féidir liom an spéir gorm a fheiceáil os mo chionn
A pillow would be good	Bheadh ​​pillow go maith
You showed me today in a dream	Thaispeáin tú dom inniu i mbrionglóid
I closed my eyes and focused on the music	Dhún mé mo shúile agus dhírigh mé ar an gceol
I can't say she was wrong	Ní féidir liom a rá go raibh sí mícheart
I never thought it would work	Níor shíl mé go n-oibreodh sé
The population has been steadily increasing since then	Tá an daonra ag méadú go seasta ó shin
I have not heard much from the little man today	Níor chuala mé mórán ón fhear beag inniu
I am coming very soon	Tá mé ag teacht go han-luath
Take a deep breath, and try again	Glacaim anáil dhomhain, agus bain triail eile as
I recognize them all	Aithním iad go léir
I will save all the data for you	Sábhálfaidh mé na sonraí go léir duit
I couldn’t keep it up much longer	Ní raibh mé in ann é a choinneáil suas i bhfad níos faide
I was lost and completely confused	Bhí mé caillte agus go hiomlán ar dhaoine eatarthu
I was like the injured man	Bhí mé cosúil leis an fear gortaithe
I ran it a third time	rith mé é an tríú huair
I didn’t know it was that	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sin
I wonder what he was doing there	N'fheadar cad a bhí ar siúl aige ann
I haven't taken one in a long, long time	Níor thóg mé aon cheann le fada, fada
I just want to thank you	Ba mhaith liom ach buíochas a ghabháil leat
I think it will make you happy	Sílim go mbainfidh sé tú sásta
I stick to facts without just fixing it	Cloím le fíricí gan í a shocrú díreach
I thought maybe we could be friends	Shíl mé b'fhéidir go bhféadfaimis a bheith ina chairde
A tear escaped and rolled down her cheeks	D'éalaigh cuimilt agus rolladh síos a leicne
I have been a customer and fan for years	Is custaiméir agus lucht leanúna mé le blianta
I doubt very much that a bad person would care about it	Tá amhras mór orm go mbeadh cúram ar dhuine olc mar gheall air
I thanked him and went home	Ghabh mé buíochas leis agus chuaigh mé abhaile
I never thought about his life before the stars	Níor smaoinigh mé riamh ar a shaol roimh na réaltaí
I went back in with my dad	Chuaigh mé isteach ann le m’athair arís
I was not getting younger	Ní raibh mé ag éirí níos óige
I had to get on the road before dark	Bhí orm dul ar an mbóthar roimh an dorchadas
I will not let them take you	Ní ligfidh mé dóibh tú a thógáil
I was almost sore on my stomach when it closed	Bhí mé beagnach tinn ar mo bholg nuair a dhún sé
I, for one, am not willing to resign	Níl mé, ar cheann amháin, sásta éirí as
I took a deep breath and closed my eyes again	Ghlac mé anáil dhomhain agus dhún mé mo shúile arís
I'm even considering changing the transmission fluid for life	Táim ag smaoineamh fiú ar an sreabhach tarchurtha ar feadh an tsaoil a athrú
I noticed the strange looks they were giving me	Thug mé faoi deara na cuma aisteacha a bhí siad ag tabhairt dom
I told her that was the best thing at the moment	Dúirt mé léi gurb é sin an rud is fearr faoi láthair
I slowly got out and looked around	D'éirigh mé amach go mall agus d'fhéach mé timpeall
This attitude was echoed by others	Bhí macalla ag daoine eile an meon seo
I could not play a musical instrument	Ní raibh mé in ann uirlis ceoil a sheinm
I worked in black culture	D'oibrigh mé sa chultúr dubh
I had no idea you were married to him	Ní raibh aon tuairim agam go raibh tú pósta leis
A god is a character who lives in words	Is carachtar é dia a chónaíonn i bhfocail
I am sure the solution is quite simple	Táim cinnte go bhfuil an réiteach simplí go leor
I did not want it to be crowded	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé plódaithe
I understand all this, and I can take advantage of it	Tuigim seo go léir, agus is féidir liom leas a bhaint as
I also rejected that idea	Dhiúltaigh mé an smaoineamh sin freisin
I just pushed a little too hard too soon	bhrúigh mé díreach tar éis beagán ró-deacair ró-luath
This assertion is incredible	Tá an dearbhú seo dochreidte
I want to be a better man	Ba mhaith liom a bheith ina fhear níos fearr
But this makes little difference to them	Ach is beag difríocht a dhéanann sé seo dóibh
I did not go looking for him though	Ní dheachaigh mé ar a lorg áfach
I added some other details in black	Chuir mé roinnt sonraí eile leis i ndubh
I didn’t think I would have any feeling for it	Ní raibh mé ag ceapadh go mbeadh aon mhothúchán agam air
I am getting weaker and weaker	Táim ag éirí níos laige agus níos laige
I wore a new, simple, black dress	Chaith mé gúna nua, simplí, dubh
He considers the members of his new family	Measann sé na baill a theaghlach nua
I want to get them up today too	Ba mhaith liom iad a fháil ar bun inniu freisin
I haven't seen much of it since	Ní fhaca mé mórán de ó shin
I will be watching from a distance	Beidh mé ag faire ó fad
I wanted to hit it as fast as possible	Bhí mé ag iarraidh é a bhualadh chomh tapa agus is féidir
We were running under a small canvas	Bhí muid ag rith faoi chanbhás beag
The two roll downhill still fighting	Rollann an bheirt síos an cnoc fós ag troid
I could hear water running in the shower	Bhí mé in ann uisce a chloisteáil ag rith sa chith
I am also starting to think about my next project	Táim ag tosú ag smaoineamh ar mo chéad tionscadal eile freisin
I was not struggling, there was no point	Ní raibh mé ag streachailt, ní raibh aon phointe
I should not have said those things	Níor chóir dom a bheith ráite na rudaí sin
I have attached another copy for you to complete	Tá cóip eile ceangailte agam duit le comhlánú
I would not bet on it, that's for sure	Ní chuirfinn geall air, tá sé sin cinnte
I looked at him for a moment	Bhreathnaigh mé air ar feadh nóiméid
I didn’t feel the bit jealous	Ní bhraith mé an beagán éad
I wanted to see her and touch her	Theastaigh uaim í a fheiceáil agus teagmháil a dhéanamh léi
I almost wanted her to safety when the wolves attacked	Bhí mé beagnach í chun sábháilteacht nuair a ionsaí an wolves
I do not see the fault in anyone	Ní fheicim an locht ar éinne
I was in the shower for at least fifteen minutes	Bhí mé sa chith ar a laghad cúig nóiméad déag
I need more information	Teastaíonn tuilleadh eolais uaim
I should list that unique skill on my resume	Ba chóir dom an scil uathúil sin a liostú ar mo atosú
Glass of orange juice	Gloine sú oráiste
I'm tearing up just thinking about it	Tá mé ag cuimilt suas díreach ag smaoineamh air
I feel laughing	Is dóigh liom ag gáire
I did not make my fortune dependent on others, boys	Ní dhearna mé mo fhortún ag brath ar dhaoine eile, a bhuachaillí
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Chonaic mé an dóchas agus an buíochas a thrasnaigh a aghaidh
I would never kill innocent people	Ní mharfainn daoine neamhchiontach go deo
The branch line is still used by freight trains	Tá an líne bhrainse fós in úsáid ag traenacha lasta
I never looked after myself	Níor fhéach mé riamh i mo dhiaidh
I had to be a killer, a defender	B'éigean dom a bheith i mo mharfóir, i mo chosantóir
I could feel his tension	D’fhéadfainn a theannas a mhothú
I have not seen her for almost two weeks	Ní fhaca mé í le beagnach coicís
I shake my head again and step back	Croith mé mo cheann arís agus céim siar
I made the mistake of being left alone	Rinne mé an botún a fhágáil liom féin
I did not go any further	Ní dheachaigh mé ar aghaidh níos faide
I got there on a scholarship	Fuair ​​​​mé ann ar scoláireacht
I seem to have proven myself enough for that	Is cosúil gur chruthaigh mé féin a dhóthain chuige sin
I talk about buying and selling	Labhraím faoi cheannach agus díol
I saw it shake up a few times	Chonaic mé é á chroitheadh ​​suas cúpla uair
I lifted the cover, slowly	Thóg mé an clúdach, go mall
I will show you where you will be working	Taispeánfaidh mé duit cá mbeidh tú ag obair
I can't recommend this seller enough	Ní féidir liom an díoltóir seo a mholadh go leor
I want to speak this out	Ba mhaith liom é seo a labhairt amach
I turned the master power to the house	Chas mé an chumhacht máistir go dtí an teach
I am clumsy and awkward	Tá mé clumsy agus awkward
Cheap spirit, as it were	Spiorad saor, mar a bhí
This process has become much more difficult over the years	Tá an próiseas seo tar éis éirí i bhfad níos deacra ar feadh na mblianta
I wanted to explain it to myself	Bhí mé ag iarraidh a mhíniú dom féin
I wouldn’t just give meek meek, but soft	Ní thabharfainn go díreach meek meek, ach bog
I couldn’t bring myself to look at her	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun breathnú uirthi
I was free to continue our relationship	Bhí mé saor chun leanúint ar aghaidh lenár gcaidreamh
I stared at him, then finally forced the words out	Stán mé air, ansin iachall ar deireadh na focail amach
I look hard and look down at my feet	Breathnaím go trom agus féachaim síos ar mo chosa
I have to understand you me	Caithfidh mé go dtuigeann tú mé
I was able to control my urge and approached the man	Bhí mé in ann mo áiteamh a rialú agus chuaigh mé i dteagmháil leis an bhfear
I should have told you this a few days ago	Ba cheart dom é seo a insint duit cúpla lá ó shin
I want what you can give me	Ba mhaith liom cad is féidir leat a thabhairt dom
I was contradicted	Bhí mé contrártha
I was on the streets for a while	Bhí mé ar na sráideanna ar feadh tamaill
I went to high school with her	Chuaigh mé go dtí an scoil ard léi
I felt powerless in court	Mhothaigh mé gan chumhacht sa chúirt
I think that's what we all do	Is dóigh liom gur ar an ábhar sin a dhéanaimid go léir
Parents gave me such nice people	Tugadh daoine chomh deas sin do thuismitheoirí dom
I took a little consolation knowing that he still lived	Thóg mé sólás beag a fhios agam go raibh cónaí air fós
This could not even be found	Ní fhéadfaí é seo a fháil fiú
I am very lucky to have your support	Tá an t-ádh dearg orm bhur dtacaíocht a fháil
I did not do it back in time	Ní dhearna mé ar ais in am é
We could be in the final	D’fhéadfaimis a bheith sa chluiche ceannais
I was talking to him	Bhí mé ag caint leis
I knew the love of an older and wiser man	Bhí aithne agam ar an ngrá a bhí ag fear níos sine agus níos críonna
I can't touch you	Ní féidir liom lámh a chur ort
Your review is before me	Tá do léirmheas romham
I have not seen them shed a tear	Ní fhaca mé iad a chaillfidh deoir
The launch is successful	Tá an seoladh rathúil
I have not really gone that far	Níl mé imithe chomh fada sin amach i ndáiríre
I should have guessed it was more than mortal	Ba chóir dom a bheith buille faoi thuairim go raibh sé níos mó ná mortal
I know what you are looking for	Tá a fhios agam cad atá á lorg agat
I can get down there for us	Is féidir liom a fháil síos ann dúinn
I couldn’t bring myself to do it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a dhéanamh
I would give him my hands and my eyes and my heart	Thabharfainn mo lámha agus mo shúile agus croí dó
I did not deny that either	Níor shéan mé sin ach an oiread
I think his next goal is me	Is dóigh liom gurb é an chéad sprioc eile atá aige ná mise
I will visit from time to time	Tabharfaidh mé cuairt ó am go chéile
I thought you like the joke	Shíl mé gur mhaith leat an joke
I lowered my hands to my knees	D’ísligh mé mo lámha go dtí mo ghlúin
I read your medical reports	Léigh mé do thuairiscí leighis
I was dependent on that too	Bhí mé ag brath air sin freisin
I have never seen a dog dig a hole like that	Ní fhaca mé madra ag tochailt poill mar sin
Influences stem from electronic and industrial music	Eascraíonn tionchair ó cheol leictreonach agus ó cheol tionsclaíoch
Sound a little wider, ambient	Fuaime beagán níos leithne, máguaird
I work it into my hair	Oibrím isteach i mo chuid gruaige é
I only have two hundred men	Níl agam ach dhá chéad fear
I have them on my boots	Tá siad agam ar mo bhuataisí
I felt relieved as we approached the door	Mhothaigh mé faoiseamh agus muid ag druidim níos gaire don doras
I was exhausted and soon apologized	Bhí mé traochta agus d'iarr mé a bheith leithscéalta go luath
It is not as vigorous as the parent plant	Níl sé chomh bríomhar ná an tuismitheoir planda
I wanted to wake up in his bed	Theastaigh uaim dúiseacht ina leaba
I bought the life market	Cheannaigh mé an margadh saoil
I wanted to, but I didn't	Theastaigh uaim, ach ní raibh
I took a short shower	Ghlac mé cithfholcadh gearr
I will introduce you to my brother	Cuirfidh mé mo dheartháir in aithne duit
A flaming heart is impossible without spiritual balance	Is dodhéanta é croí lasrach gan cothromaíocht spioradálta
I read about food preparation, food facts, and food service	Léigh mé faoi ullmhú bia, fíricí bia, agus seirbhís bia
I felt hatred for this man burn inside me	Mhothaigh mé fuath don fhear seo sruthán istigh ionam
I know you had tough stuff around here	Tá a fhios agam go raibh rudaí diana agat timpeall anseo
This can be done at any time of the year	Is féidir é seo a dhéanamh am ar bith sa bhliain
I race through the streets	Rásaím tríd na sráideanna
I have a hard time finding my passion	Tá deacracht agam mo phaisean a aimsiú
I was overwhelmed	Bhí mé thar fóir
Statue against tower	Dealbh i gcoinne túr
I want to build a future here	Ba mhaith liom todhchaí a thógáil anseo
I thought I liked it	Shíl mé gur thaitin sé liom
I worked all weekend	D'oibrigh mé an deireadh seachtaine ar fad
I was too angry, too filled with rage	Bhí mé ró-feargach, ró-líonadh le rage
I know everything will be ok	Tá a fhios agam go mbeidh gach rud ceart go leor
I had a slightly different intention in mind	Bhí rud beag difriúil ar intinn agam
I will not let anyone else die	Ní ligfidh mé d’aon duine eile bás
Presence is likely to be an indicator	Is dócha go mbeadh láithreacht ina tháscaire
I would definitely prefer it	B'fhearr liom cinnte é
I would have a daughter, you know	Bheadh ​​iníon agam, tá a fhios agat
I couldn’t take a chance for that to happen	Ní raibh mé in ann seans a ghlacadh go dtarlódh sé sin
I couldn’t even defend myself	Ní raibh mé in ann mé féin a chosaint fiú
They also added a second pair of lovers	Chuir siad an dara péire leannán leis freisin
I used the quote above on my press article	Bhain mé úsáid as an luachan thuas ar mo alt preasa
I want to work for a while	Ba mhaith liom a bheith ag obair ar feadh tamaill
I certainly chose well	Is cinnte gur roghnaigh mé go maith
I will get back to you	rachaidh mé ar ais chugat
His features made him smile	Tháinig aoibh gháire ar a chuid gnéithe
Sorry to see you go	Tá brón orm a fheiceann tú ag dul
I answered but instead I continued staring down at him	Níor fhreagair mé ach ina ionad sin lean mé ag stánadh síos air
I wonder how she managed to do it	N'fheadar conas a d'éirigh léi é a dhéanamh
Month and that's all turned around	Mí agus tá sé sin go léir iompú thart
I thought you might get bored here	Shíl mé go mb’fhéidir go n-éireofá leamh anseo
They came to enjoy the privacy he gave	Tháinig siad chun taitneamh a bhaint as an bpríobháideacht a thug sé
The metal dust creates a fire and explosion hazard	Cruthaíonn an deannach miotail guais dóiteáin agus pléascadh
Deer, and he was drinking water from a stream	Fianna, agus bhí sé ag ól uisce as sruthán
I was like yeah, okay, whatever	Bhí mé mar yeah, ceart go leor, is cuma cad
I dry myself and stare into the mirror	Triomaim mé féin agus stánaim isteach sa scáthán
I leave and go back to war	Fágaim agus téim ar ais chun cogaidh
Hard bark escaped his laughter	D'éalaigh coirt chrua gáire air
I was hoping to keep the whole thing quiet	Bhí súil agam an rud ar fad a choinneáil ciúin
I will pay attention to the hidden spelling	Tabharfaidh mé aire don litriú folaithe
I was not committed to her anything	Ní raibh mé tiomanta di rud ar bith
A long thought struck her severely	Bhuail cumha fada í go dian
I will definitely order from your company in the future	Déanfaidh mé ordú cinnte ó do chuideachta sa todhchaí
They started a relationship later	Thosaigh siad caidreamh níos déanaí
I recommend you make the trip	Molaim duit an turas a dhéanamh
I want to feel her come to my tongue	Ba mhaith liom a bhraitheann uirthi teacht ar mo theanga
I had to give up on that	Bhí orm éirí as sin
A heavy sadness could be felt almost in the air	D’fhéadfaí brón trom a bhraith beagnach san aer
I did not know where we are	Ní raibh a fhios agam cá bhfuil muid
I had to make sure they were okay	Bhí orm a chinntiú go raibh siad ceart go leor
I was the only officer on duty	Ba mise an t-aon oifigeach a bhí ar dualgas
I would be able to look for a decent job	Bheadh ​​​​mé in ann post réasúnta a chuardach
I got the impression that it was needed elsewhere	Fuair ​​​​mé an tuiscint go raibh gá leis in áit eile
I can't believe we were so happy together	Ní féidir liom a chreidiúint, bhí muid chomh sásta le chéile
I guess wrong though and beat it here	buille faoi thuairim mé mícheart áfach agus buille air anseo
Just the way we like it	Díreach ar an mbealach is maith linn é
I highly doubt it will	Tá amhras mór orm go ndéanfaidh
Good memory of good times	Cuimhne mhaith ar aimsirí maithe
I was still dressed in my swim socks from work	Bhí mé fós gléasta i mo stocaí snámha ón obair
I am surrounded by a protective shield	Tá sciath chosanta timpeall orm
I am simply telling you	Tá mé ag rá leat go simplí
I did not know how long we stood like that	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada a sheas muid mar sin
I take off my boots and slip into my bag	Bainim mo bhuataisí agus sleamhnaím isteach i mo mhála
A light kiss, but it did not stay that way	Póg éadrom, ach níor fhan sé mar sin
I wondered where he left you last time	D'fhiafraigh mé de cár fhág sé tú an uair dheireanach
Lots of different things	A lán rudaí éagsúla
I only knew him for a short time	Ní raibh aithne agam air ach tamall beag
I was so surprised and excited	Bhí an oiread sin ionadh agus sceitimíní orm
I was suddenly aware of silence	Bhí mé go tobann ar an eolas faoi tost
I never had to live down my next admission	Ní raibh mé riamh chun cónaí síos mo chéad ligean isteach eile
My grandmother raised me, as you were	D'ardaigh mo sheanmháthair mé, mar a bhí tú
I watched until it was over	Bhreathnaigh mé go dtí gur chríochnaigh sé
I liked the association	Thaitin an cumann liom
I haven't had a vacation in a while	Níl laethanta saoire agam le tamall
I have been looking for a teacher for a long time	Tá mé ag iarraidh múinteoir le fada an lá
I think they have smiling faces	Sílim go bhfuil aghaidheanna gáire orthu
I tried to freeze, but my head kept shaking	Rinne mé iarracht reoite, ach choinnigh mo cheann ar crith
I was not going to miss it	Ní raibh mé chun é a chailleadh
I shudder at the bare thought of death	Shudder mé ag an cumha lom ar fáil bháis
I always look forward to working with him	Bím i gcónaí ag tnúth le bheith ag obair leis
It is small with a decorated sanctuary ceiling	Tá sé beag le síleáil tearmann maisithe
Often, it happens completely out of my control	Go minic, tarlaíonn sé go hiomlán thar mo smacht
I thought about you but I couldn’t write the words	Shíl mé fút ach ní raibh mé in ann na focail a scríobh
I blink again, but my vision is not clear this time	Blink mé arís, ach ní léir mo fhís an uair seo
I always knew it would go down like this	Bhí a fhios agam i gcónaí go rachadh sé síos mar seo
A live demonstration is given	Tugtar léiriú beo
I have just met her after years without contact	Tá mé díreach tar éis bualadh léi tar éis blianta gan teagmháil
I can't handle a baby right now	Ní féidir liom leanbh a láimhseáil faoi láthair
I have to show you what was in that package	Ní mór dom a thaispeáint duit cad a bhí sa phacáiste sin
I was walking slowly	Bhí mé ag siúl go mall
I did not want to think about that awful possibility that is unlikely	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar an bhféidearthacht uafásach sin nach dócha
I turned walking the other way	Chas mé ag siúl an bealach eile
I hurt him, abused him	Ghortaigh mé é, abused him
I also saved some for eating	shábháil mé freisin roinnt le haghaidh ithe
I certainly deserved those points	Is cinnte go raibh na pointí sin tuillte agam
I liked how the shirt looked to me	Thaitin conas a d'fhéach an léine orm
I have not seen her since that moment	Ní fhaca mé í ón nóiméad sin
I go to news sites for that	Téim chuig láithreáin nuachta le haghaidh sin
A week later there was another book	Seachtain ina dhiaidh sin bhí leabhar eile
I want to protect them with my life	Ba mhaith liom iad a chosaint le mo shaol
A simple place compared to hell	Áit shimplí i gcomparáid le hifreann
I need to get inside	Ní mór dom a fháil taobh istigh
I know they have to be home	Tá a fhios agam go gcaithfidh siad a bheith sa bhaile
I never looked up at him again	Níor fhéach mé suas air a thuilleadh
Modern hanging judge	Breitheamh crochta nua-aimseartha
I appreciate what you did	Tá meas agam ar an méid a rinne tú
I am older and more experienced than you	Tá mé níos sine agus níos mó taithí ná tú
Thoughts drive out never seen before	Smaointe tiomáint amach le feiceáil riamh
I still couldn’t tell	Níorbh fhéidir liom a insint go fóill
I painted the generosity of nature, colors and shape	Péinteáil mé flaithiúlacht an dúlra, dathanna agus cruth
I escaped from that place	d’éalaigh mé ón áit sin
I carefully close the door behind me	Dúnaim go cúramach an doras i mo dhiaidh
A companion who does what he does	Compánach a dhéanann an méid a dhéanann sé
I want something new and exotic	Ba mhaith liom rud éigin nua agus coimhthíocha
I had nothing new to say	Ní raibh aon rud nua le rá agam
She would have to rent a car	Carr a bheadh ​​uirthi a fháil ar cíos
I could see how uncomfortable this conversation was making him	Bhí mé in ann a fheiceáil cé chomh míchompordach a bhí an comhrá seo ag déanamh air
I can no longer be in the country	Ní féidir liom é a bheith sa tír a thuilleadh
I work the computer	Oibrím an ríomhaire
I can hardly be like myself	Is ar éigean atáim cosúil liom féin
A little trick for myself now and then	Cleas beag dom féin anois is arís
I feel cold going to my bones	Braithim fuacht ag dul go dtí mo chnámha
I thought something was broken for seconds	Shíl mé go raibh rud éigin briste ar feadh soicind
I will call her right after church	Beidh mé ag glaoch uirthi díreach tar éis séipéal
I also need to make some phone calls	Ní mór dom roinnt glaonna gutháin a dhéanamh freisin
I will never hold any of your love against you forever	Ní choinneoidh mé aon cheann de do ghrá i gcoinne tú go deo
A kiss was inevitable	Bhí póg dosheachanta
I have no doubt about it	Níl aon amhras orm faoi
I thought I deserved death, the stupid, hateful creature	Shíl mé go raibh sé tuillte agam bás, an créatúr dúr, hateful
A few delicate eyebrows are raised	Ardaítear cúpla malaí íogair
I promised to applaud you	Gheall mé bualadh bos duit
I did not listen to the voice in my head	Níor éist mé leis an nguth i mo cheann
I did a story on it just recently	Rinne mé scéal uirthi díreach le déanaí
I remembered little	Is beag a chuimhnigh mé
I know he's behind me, waiting in the kitchen doorway	Tá a fhios agam go bhfuil sé i mo dhiaidh, ag fanacht i ndoras na cistine
I nod and continue to move	Nodaim agus leanaim ag bogadh
I understand my surroundings well enough to escape	Tuigim mo thimpeallacht sách maith chun éalú uaidh
I felt warmer	Mhothaigh mé níos teo
I wasn’t completely honest with you either	Ní raibh mé iomlán macánta leat ach an oiread
I am very proud of that	Táim an-bhródúil as sin
I give that to them once or twice a week	Tugaim é sin dóibh uair nó dhó sa tseachtain
I wish it was me	Ba mhaith liom go raibh sé dom
I will not give up forever	Ní bheidh mé a thabhairt suas go deo
I just had to save some faces, you know	Bhí mé díreach tar éis a shábháil ar roinnt aghaidh, tá a fhios agat
I had a workplace	Bhí áit oibre agam
I had those moments a bit	Bhí na chuimhneacháin sin agam beagán
I dressed quickly, again, and went downstairs	Chóirigh mé go tapa, arís, agus chuaigh mé thíos staighre
I have to get a divorce	Caithfidh mé colscaradh a fháil
My uncle raised me	Tógadh mo uncail mé
A reasonable choice to start with	Rogha réasúnta chun tús a chur leis
I was probably offline with that	Is dócha go raibh mé as líne leis sin
I still want to get used to it	Táim fós ag iarraidh dul i dtaithí air
I want to kill him	Tá mé ag iarraidh é a mharú
An appropriate attitude would be regrettable	Bheadh ​​dearcadh oiriúnach ina aiféala
Seconds later, my panic turned to anger	Soicind ina dhiaidh sin, bhí mo scaoll iompú chun feirge
Lots of genre content, it would be a hazard	Go leor ábhar seánra, bheadh ​​​​sé guais
I started, uh, drawing as a kid	Thosaigh mé, uh, ag tarraingt mar leanbh
I quickly follow her	Leanaim go tapa í
I was able to eat afterwards	Raibh mé in ann ithe ina dhiaidh sin
I will love you if you fail	Beidh mé grá duit má tá tú ag teip
I didn’t sleep anyway	Níor chodail mé ar aon nós
I want to try new things	Ba mhaith liom triail a bhaint as rudaí nua
I got up and poured two cups of coffee	D'éirigh mé agus dhoirt mé dhá chupán caife
I love the essence of the story	Is breá liom bunús an scéil
I was out of the danger area	Bhí mé as an limistéar contúirte
I was hoping for the luck	Bhí mé ag súil go n-éirí an t-ádh liom
I've been really fine for a while	Tá mé i ndáiríre go breá ar feadh tamaill
I stopped listening to music, absolutely	Stop mé ag éisteacht le ceol, go hiomlán
I was given a small desk	Tugadh deasc bheag dom
I was in that position for four years	Bhí mé sa phost sin ar feadh ceithre bliana
Proper evaluation can help determine the best treatment	Is féidir le meastóireacht cheart cabhrú le cinneadh a dhéanamh ar an gcóireáil is fearr
I couldn’t make a bow for fear of failure	Ní raibh mé in ann bogha a dhéanamh ar eagla na teipe
I raised my hand to protect my eyes	D’ardaigh mé mo lámh chun mo shúile a chosaint
I clearly remember your instructions	Is cuimhin liom go soiléir do threoracha
I had probably said too much before	Is dócha go raibh an iomarca ráite agam cheana féin
I know she's a witch	Tá a fhios agam gur cailleach í
I was in a new part of the enclosed park	Bhí mé i gcuid nua den pháirc iata
I did not recognize them	Níor aithin mé iad
I have not made any friends	Níl cairde ar bith déanta agam
I could feel them searching the corners of my mind	D’fhéadfainn iad a mhothú ag cuardach coirnéil m’intinne
I forgot we were out here tonight	Rinne mé dearmad go raibh muid amuigh anseo anocht
I had to wake up from a dream	Bhí orm dúiseacht as aisling
I love being able to portray this character	Is breá liom a bheith in ann an carachtar seo a léiriú
I had no desire to do anything	Ní raibh fonn ar bith orm rud ar bith a dhéanamh
The album gradually fell apart in the next two weeks	Thit an t-albam síos de réir a chéile sa dá sheachtain ina dhiaidh sin
I had enough for myself all week	Bhí sé go leor agam dom féin an tseachtain ar fad
Bounty on her head	Deolchaire ar a ceann
I could not tell them that the house was sold	Ní raibh mé in ann a rá leo go raibh an teach díolta
I put it back right	Cuirim ar ais ceart é
I chose to see men as bad	Roghnaigh mé fir a fheiceáil chomh dona
There is also a museum nearby	Tá músaem in aice láimhe freisin
She never decided to settle down with him	Níor bheartaigh sí riamh socrú síos leis
I do not like any fantasy world	Ní thaitníonn liom aon domhan fantaisíochta
I like being in the background, in the background	Is maith liom a bheith sa chúlra, sa chúlra
I have not seen her yet	Ní fhaca mé í fós
I went to a foot doctor	Chuaigh mé chuig dochtúir coise
I knew she was safe	Bhí a fhios agam go raibh sí sábháilte
I separated from my group	Scar mé ó mo ghrúpa
I am a leader in the free world,	Tá mé ceannaire ar an domhan saor in aisce,
I let him find his own way	Lig mé dó teacht ar a bhealach féin
I appreciate the concern	Is mór agam an imní
The story aims to instill empathy in its readers	Tá sé mar aidhm ag an scéal comhbhá a chothú ina léitheoirí
I can understand your frustration	Is féidir liom do frustrachas a thuiscint
I was confused by the confusion of the songs	Bhí mearbhall na n-amhrán mearbhall orm
I did not know anything	Ní raibh a fhios agam rud ar bith
I was getting used to that idea	Bhí mé ag dul i dtaithí ar an smaoineamh sin
I know how much you love her	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat di
An extremely useful man in the whole team	Fear thar a bheith úsáideach san fhoireann ar fad
I got your call and I just came over	Fuair ​​​​mé do ghlao agus tháinig mé díreach os a chionn
I was in complete darkness	Bhí mé sa dorchadas iomlán
I'm definitely not the one you sent	Ní mise an duine ar chuir tú chugat gan dabht
However, I know that it is an important application	Tá a fhios agam, áfach, gur iarratas tábhachtach é
I like working with students	Is maith liom a bheith ag obair le mic léinn
There was a glass of alcohol	Bhí gloine alcóil ann
A large pine antique mirror hung over it	Bhí scáthán seandachta péine mór ar crochadh os a chionn
Movie theater is not classified as the right environment	Ní rangaítear pictiúrlann scannán mar an timpeallacht cheart
I wrapped my hands against my chest	Timfhilleadh mé mo lámha i gcoinne mo chliabhrach
I cannot disagree with that	Ní féidir liom easaontú leis sin
I wanted to go back to school	Theastaigh uaim dul ar ais ar scoil
No wonder her son is short	Ní haon ionadh liom go bhfuil a mac gearr
I will have to close the restaurant	Beidh orm an bialann a dhúnadh
I had to apologize	B’éigean dom leithscéal a ghabháil
I knew something was really wrong	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin fíor mícheart
I told him that, but he did not believe me	Dúirt mé sin leis, ach níor chreid sé mé
I understand how awkward it must be for him	Tuigim cé chomh awkward caithfidh sé a bheith dó
I tried to explain that but it was useless	Rinne mé iarracht é sin a mhíniú ach bhí sé useless
I had to establish my authority to deliver content	Bhí orm m'údarás a bhunú chun ábhar a sheachadadh
A third candidate received the remainder of the votes	Fuair ​​tríú iarrthóir an chuid eile de na vótaí
A scout was standing there waiting	Bhí scout ina sheasamh ansin ag fanacht
I knew something was different	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin difriúil
I had no plan, I have nowhere to go	Ní raibh aon phlean agam, níl aon áit le dul agam
A man is standing at the bar	Tá fear ina sheasamh ag an mbarra
I will not allow those thoughts to enter my mind	Ní ligfidh mé do na smaointe sin dul isteach i m'intinn
I mean, you're thinking me and all	Ciallaíonn mé, tá tú ag smaoineamh mé agus go léir
I called him and left a message	Ghlaoigh mé air agus d'fhág mé teachtaireacht
It started and never stopped	Thosaigh sé agus níor scoir sé riamh
I did not give the last blow	Níor thug mé an buille deireanach
I was asleep when he came home	Bhí mé i mo chodladh nuair a tháinig sé abhaile
I have other sources	Tá foinsí eile agam
Our young friend will always stay outside	Fanfaidh ár gcara óg ar an taobh amuigh i gcónaí
I look forward to having the best of both worlds	Táim ag súil go mbeidh an chuid is fearr den dá shaol agam
A whole pot of coffee is almost wasted	Tá pota caife iomlán beagnach amú
I lost myself in the flow of stillness and movement	Chaill mé mé féin i sreabhadh na socrachta agus na gluaiseachta
I was amazed at how easy it was to find it	Bhí ionadh orm cé chomh héasca agus a fuair sé é
She glanced at me again	Sracfhéachaint orm arís í
I shook my head and looked back	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach mé ar ais
I need to know who sent them	Ní mór dom fios a bheith agam cé a sheol iad
His vision flashed before him	A fís flashed os a chomhair
I was convinced that something bad had happened	Bhí mé cinnte go raibh rud éigin dona tar éis tarlú
I reached the village	Shroich mé an sráidbhaile
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Chuimil mé mo shúile, bhí siad irritated go domhain
I think we need to talk	Sílim go gcaithfimid labhairt
I knew my end from the beginning	Bhí mo deireadh ar eolas agam ón tús
I think you may have missed the point here	Sílim go mb’fhéidir gur chaill tú an pointe anseo
I did not expect that from her	Ní raibh mé ag súil leis sin uaithi
I hope you will be able to forgive me someday	Tá súil agam go mbeidh tú in ann logh dom lá éigin
I probably never will	Is dócha nach mbeidh mé riamh
I was with people of all ages	Bhí mé le daoine de gach aois
There is no copy of these commands	Níl aon chóip de na horduithe seo ann
A sharp pain came and went	Tháinig pian géar agus chuaigh sé
I was really impressed	Chuaigh mé i bhfeidhm i ndáiríre
I was really expecting to like it more	Bhí mé ag súil i ndáiríre go dtaitníonn sé níos mó
I didn’t want any other	Níor mhaith liom aon cheann eile
I can barely anticipate her wishes	Is ar éigean atá mé in ann a mianta a réamh-mheas
The announcement led to confusion and uncertainty for workers	Bhí mearbhall agus éiginnteacht d’oibrithe mar thoradh ar an bhfógra
I wanted to find out more about it	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fháil mar gheall air
I apologize for leaving the track	Gabhaim mo leithscéal as éirí as an rian
I will not let you touch anything	Ní ligfidh mé duit teagmháil a dhéanamh le rud
I expect the same from you and your men	Táim ag súil leis an rud céanna uait féin agus ó do chuid fear
I think that's a big mistake on my part	Ceapaim gur botún mór é sin ar mo thaobh
A sharp pain swelled into his throat	A pian géar swelled ina scornach
I was ready to embrace that love then	Bhí mé réidh glacadh leis an ngrá sin ansin
The plot of the film is also completely different	Tá plota an scannáin go hiomlán difriúil freisin
I went into bed and stayed	Chuaigh mé isteach sa leaba agus d'fhan mé
I make the effort to bring you to the digging table	Déanaim an iarracht a thugann tú chuig an mbord a thochailt
I know you can't finish the thing tonight	Tá a fhios agam nach féidir leat an rud a chríochnú anocht
I knew why, of course	Bhí a fhios agam cén fáth, ar ndóigh
I felt a tear form in my eye	Mhothaigh mé foirm deoir i mo shúil
I had to stop a lot of things	Bhí orm go leor rudaí a stopadh
I quickly convinced myself that it was a hopeless attempt	Chuir mé ina luí orm féin go tapa gur iarracht gan dóchas a bhí ann
I open the door and enter a hall	Osclaím an doras agus téim isteach i halla
I can solve the problem of the year for fear you will believe me	Is féidir liom fadhb na bliana a réiteach ar eagla go gcreideann tú mé
I have a pass for the night	Tá pas agam don oíche
I open the first letter	Osclaím an chéad litir
I backed myself up against the wall opposite the door	Ar ais mé féin suas i gcoinne an bhalla os coinne an dorais
I swear he was smiling as he walked out	I swear go raibh miongháire air agus é ag siúl amach
I can feel the tears coming on	Is féidir liom a bhraitheann na deora ag teacht ar
I look forward to great things from this talented young lady	Táim ag súil le rudaí iontacha ón mbean óg chumasach seo
I didn’t even know when it was about to start	Ní raibh a fhios agam fiú nuair a bhí sé le tosú
I think you played it perfectly	Sílim gur imir tú go foirfe é
I took that book too	Thóg mé an leabhar sin freisin
I was wondering if you were busy this weekend	Bhí mé ag smaoineamh an raibh tú gnóthach an deireadh seachtaine seo
I say this about animals only	Deirim seo faoi ainmhithe amháin
I reached for one and pulled it into my sight	Shroich mé ceann agus tharraing mé isteach i mo radharc é
I still have to take a shower and dress up	Caithfidh mé cithfholcadh a dhéanamh fós agus gúna a dhéanamh
I could not be in danger of being alone again	Níorbh fhéidir liom a bheith i mbaol a bheith leis féin arís
I lived my life like that	Chónaigh mé mo shaol mar sin
I was not in the park anymore	Ní raibh mé sa pháirc a thuilleadh
A hot body was still a hot body	Bhí corp te fós ina chorp te
Professional experiment	Turgnamh gairmiúil
I was suddenly alone, and stayed that way	Bhí mé go tobann ina n-aonar, agus d'fhan sé mar sin
A court exercises discretion in the award	Feidhmíonn cúirt discréid sa dámhachtain
I could tell right away	Raibh mé in ann a insint ar an bpointe boise
Lewis later resigned as head coach	D’éirigh Lewis as mar phríomhchóitseálaí ina dhiaidh sin
Cold runs past her	Ritheann fuacht anuas uirthi
I slept with him for hours and then I slept	Luigh mé leis ar feadh uaireanta agus ansin chodail mé
I also only baked my first apple pie	Níor bhácáil mé ach mo chéad pióg úll freisin
Very special heart	Croí an-speisialta
He went on to win the stage	Chuaigh sé ar aghaidh chun an stáitse a bhuachan
I couldn’t let it go	Ní raibh mé in ann ligean dó dul
A shadow fell on the dirt	Thit scáth ar an salachar
I shrugged and laughed	Shrugged mé agus gáire
I explained to him what had happened	Mhínigh mé dó cad a tharla
I bring the blade down and miss it	Tugaim an lann anuas agus chailleann mé é
I have never been in love before	Ní raibh mé i ngrá riamh roimhe seo
I take everything in a day at a time	Glacaim gach rud in aghaidh an lae ag an am
I see evil everywhere	Feicim olc i ngach áit
They use it in the winter or during their migration	Úsáideann siad é sa gheimhreadh nó le linn a n-imirce
The righteousness of our cause will also be recognized	Aithneofar freisin fíréantacht ár gcúis
I shrugged indifferent assent, determined not to fuel his vanity	Shrugged mé aontú indifferent, a chinneadh gan breosla a vanity
I really need to talk to you	Ní mór dom labhairt leat i ndáiríre
I got you tied up in the cabin	Fuair ​​​​mé ceangailte sa chábán tú
I looked at where they were carrying me	Bhreathnaigh mé ar an áit a raibh siad ag iompar mé
I think this is the country	Sílim go bhfuil an tír seo
I realized he was the player in the story	Thuig mé gurbh é an t-imreoir a bhí sa scéal é
I definitely felt something	Bhraith mé cinnte rud éigin
I needed the money too badly	Bhí an t-airgead ró-olc ag teastáil uaim
I hope she gives me the time	Tá súil agam go dtugann sí an t-am dom
Adds a shadow and character theme to your website	Cuireann téama scáth agus carachtar le do láithreán gréasáin
I also wash their clothes	Nigh mé a gcuid éadaí freisin
I found myself smiling	Mhothaigh mé mé féin ag miongháire
I took too much pleasure in his pains	Bhain mé an iomarca pléisiúir as a chuid pianta
I found the loneliness all right and good	Chinn mé go raibh an uaigneas ar fad go maith agus go maith
I always had a roof over my head	Bhí díon thar mo cheann i gcónaí agam
I leaned forward into the driving storm	Chlaon mé ar aghaidh isteach sa stoirm tiomána
I really like it, a little bit	Is maith liom i ndáiríre é, beagán
I gave them up for lost, and it was uncomfortable	Thug mé suas iad le haghaidh caillte, agus bhí sé míchompordach
I went to my freshman year only	Chuaigh mé go dtí mo bhliain úire amháin
I hung up my clothes and went to bed	Chroch mé suas mo chuid éadaí agus chuaigh mé isteach sa leaba
I thought about you yesterday, and days before that too	Shíl mé fút inné, agus laethanta roimhe sin freisin
I have to tell you integrity	Chaithfinn ionracas a insint duit
I sigh with relief, counting myself lucky	Osna liom faoisimh, ag comhaireamh an t-ádh orm féin
Paper set in hand	Páipéar leagtha ina láimh
I think we intend to learn from it	Sílim go bhfuil sé i gceist againn foghlaim uaidh
I do not know your private history in spiritual things	Níl a fhios agam do stair phríobháideach i rudaí spioradálta
I say give the child a break	Deirim tabhair sos don leanbh
I think you both did a lot of damage this morning	Sílim go ndearna an bheirt agaibh go leor damáiste ar maidin
I was just done with it	Bhí mé díreach tar éis a bheith déanta leis
I did not have to pretend to look at anything	Ní raibh orm ligean orm breathnú ar rud ar bith
I think he would keep up with him	Shílfinn go gcoinneodh sé suas leis
I trusted them, and they trusted me	Bhí muinín agam astu, agus chuir siad muinín asam
I really felt kind of bad	Bhraith mé i ndáiríre cineál olc
A living, human child	Leanbh beo, daonna
Snowballs flew up towards the beast	D'eitil clocha sneachta suas i dtreo an beithíoch
I will see you in hell, you wicked sinner	Feicfidh mé in ifreann thú, a pheacaigh olc
I closed my eyes and went into the seat	Dhún mé mo shúile agus chuaigh mé isteach sa suíochán
I understand things up, down, back and forth	Tuigim na rudaí suas, síos, siar agus amach
I trained hard and got through the steps very quickly	Rinne mé oiliúint chrua agus d'éirigh mé trí na céimeanna go han-tapa
I did not know that you had that kind of wealth	Ní raibh a fhios agam go raibh an cineál sin saibhris agat
I never prayed again	Ní dhearna mé guí níos mó
I will visit you again in a month	Tabharfaidh mé cuairt ort arís i gceann míosa
I am using the answer to this question	Tá freagra na ceiste seo á úsáid agam
I took it further and created a moonlight lake scene	Thóg mé a thuilleadh é agus chruthaigh radharc loch moonlight
I didn’t really know them well	Ní raibh aithne mhaith agam orthu i ndáiríre
I had seen it many times before	Bhí sé feicthe agam go minic cheana
I shrugged, doing my best to be perplexed	Shrugged mé, ag déanamh mo dhícheall a bheith i láthair perplexed
I suddenly feel incredibly unfortunate	Is dóigh liom go tobann thar a bheith trua
I want to be your wife	Ba mhaith liom a bheith i do bhean chéile
I took a long pull of the water	Thóg mé tarraingt fada den uisce
I rolled my eyes and moved around	Rolladh mé mo shúile agus rinne mé bogadh timpeall air
I needed some time to think	Bhí roinnt ama ag teastáil uaim chun smaoineamh
There are several reasons for this	Tá roinnt cúiseanna leis seo
It is a challenge for the man	Is dúshlán don fhear é
I found that out during our practice fighting pretty fast	Fuair ​​​​mé é sin amach le linn ár gcleachtadh ag troid go tapa go leor
I just want to hear it	Níl uaim ach é a chloisteáil
A wife has a great influence with her husband	Bíonn tionchar mór ag bean chéile lena fear céile
I would not let her win	Ní ligfinn di an bua
I was eight and a half when the war started	Bhí mé ocht go leith nuair a thosaigh an cogadh
I felt the vast mass of water	Mhothaigh mé an mais mhór uisce
I recommend you hang in the water	Molaim duit a chrochadh san uisce
I shot up about every eight hours	Lámhaigh mé suas thart ar gach ocht n-uaire
I can see why you want her to be around, of course	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth gur mhaith leat í a bheith thart, ar ndóigh
I heard them, but I did not really hear them	Chuala mé iad, ach níor chuala mé iad i ndáiríre
I just wanted to see how you were	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a bhí tú
I only live a few miles down the road	Níl cónaí orm ach cúpla míle síos an bóthar
Key tied with red ribbon	Eochair ceangailte le ribín dearg
I followed, barely keeping up with him	Lean mé, ar éigean a choimeád suas leis
I can't wait to go to school	Ní féidir liom fanacht chun dul ar scoil
I went into the forest	Chuaigh mé isteach san fhoraois
I knew he felt it too as he went backwards	Bhí a fhios agam gur mhothaigh sé é freisin mar chuaigh sé ar gcúl
I did not remember until tonight	Níor chuimhin liom go dtí anocht
I could see the pilot behind it	Raibh mé in ann an píolótach a fheiceáil taobh thiar de
A drunken man can't just walk, we all know	Ní féidir le fear meisce siúl díreach, tá a fhios againn go léir
The organizational structure had a strong chain of authority	Bhí slabhra láidir údaráis ag an struchtúr eagraíochtúil
I would not have thought	Ní ba mhaith liom a shíl
I have good friends and a plan	Tá cairde maithe agus plean agam
I couldn’t figure out how or why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach conas nó cén fáth
I am embracing your magic	Tá mé ag glacadh do draíocht
I know he got her version	Tá a fhios agam go bhfuair sé í a leagan
I know we were terrible	Tá a fhios agam go raibh muid uafásach
I wanted to help people radically change their lives	Theastaigh uaim cabhrú le daoine a saol a athrú ó bhonn
I am proud to call it my colleague	Táim bródúil as mo chomhghleacaí a ghlaoch air
I took my shower in the basement bathroom	Thóg mé mo chith sa seomra folctha íoslach
I turn on the fan running in the bathroom	Casaim an fean ar siúl sa seomra folctha
I thought we were safe up there	Shíl mé go raibh muid sábháilte suas ansin
It is a major pilgrimage site	Is mórshuíomh oilithreachta é
I am following the guide given here	Tá mé ag leanúint an treoir a thugtar anseo
I knew it would be somewhere, sometime, waiting for them	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ann áit éigin, am éigin, ag fanacht leo
I thought that would be clumsy	Shíl mé go mbeadh sé sin clumsy
I held my breath in anticipation	Choinnigh mé mo anáil le súil
I can tell he's thinking	Is féidir liom a rá go bhfuil sé ag smaoineamh
I agreed to come visit	D'aontaigh mé teacht ar chuairt
I try to explain that	Déanaim iarracht é sin a mhíniú
I couldn’t take my eyes off her	Níorbh fhéidir liom mo shúile a bhaint di
I couldn’t get that out of my head	Ní raibh mé in ann é sin a bhaint as mo cheann
I went to a baby shower yesterday without her	Chuaigh mé go dtí cithfholcadh leanbh inné gan í
I can't jump up and fly	Ní féidir liom léim suas agus eitilt
And it will be comprehensive and sweeping	Agus beidh sé cuimsitheach agus scuabtha
I wore my gym clothes	Chaith mé mo chuid éadaí giomnáisiam
I just wish you would leave and not return	Ba mhian liom ach go bhfágfá agus nach bhfillfeá
I have two big events there	Tá dhá imeacht mhóra agam ansin
I know what makes good sense and what does not	Tá a fhios agam cad a dhéanann tuiscint mhaith agus cad nach ndéanann
I touched my hand	Bhain mé mo lámh leis
Great man, good man	Fear mór, fear maith
Diplomatic approach, she knows	Cur chuige taidhleoireachta, a fhios aici
I lightly tap it on the glass	Beartaíonn mé go héadrom é ar an ghloine
I want to leave us with good memories	Ba mhaith liom sinn a fhágáil le cuimhní cinn maith
I agreed and so we went	D'aontaigh mé agus mar sin de chuaigh muid
The film received some criticism for its vulgar comedy	Fuair ​​an scannán roinnt cáineadh as a greann vulgar
She had a lot of official resistance	Bhí go leor frithsheasmhachta oifigiúil aici
I did not intend to lose my temper	Ní raibh sé i gceist agam mo mheon a chailleadh
I will be with him in a very tough situation	Beidh mé in éineacht leis i staid an-dian
I was feeling it at first glance	Bhí mé ag mothú air ar an gcéad amharc
I dealt with a lot of organizational communication	Dhéileáil mé le go leor cumarsáide eagrúcháin
There was a faint smile on her lips	Bhí aoibh gháire lag ar a liopaí
I pushed the curtain aside	Bhrúigh mé an imbhalla ar leataobh
Each episode is about five minutes long	Tá gach eipeasóid thart ar cúig nóiméad ar fad
I allowed him to finish it	Thug mé cead dó é a chríochnú
I doubt if he even knows for sure himself	Tá amhras orm an bhfuil a fhios aige fiú go cinnte é féin
I know she will want to check out my latest pictures	Tá a fhios agam go mbeidh sí ag iarraidh mo chuid pictiúr is déanaí a sheiceáil
I asked her to let me take on the mission	D'iarr mé uirthi ligean dom an misean a ghlacadh
I never said they would not follow us here	Ní dúirt mé riamh nach leanfadh siad sinn anseo
I will not harm you, baby	Ní dhéanfaidh mé dochar duit, a leanbh
I had the freedom to refuse	Bhí an tsaoirse agam diúltú
I was eager to see his cargo	Bhí fonn orm féachaint ar a lasta
I knew she was going up there a lot	Bhí a fhios agam go raibh sí ag dul suas ann go leor
I stopped swimming and simply swam, staring at them	Stop mé ag snámh agus go simplí ar snámh, ag stánadh orthu
I didn’t give it up it was awful	Níor thug mé suas é go raibh sé uafásach
I looked awkward and uncomfortable	Bhreathnaigh mé awkward agus míchompordach
I don’t remember wanting something so bad	Ní cuimhin liom a bheith ag iarraidh rud éigin chomh dona
Several authors have followed in this direction	Lean roinnt údair sa treo seo
I was close to running out	Bhí mé gar do rith amach
I was more than open to his influence	Bhí mé níos mó ná oscailte dá tionchar
I was only thirty-five	Ní raibh mé ach tríocha cúig
I was just saying to this one that he needs a shower	Ní raibh mé ach ag rá leis an gceann seo go bhfuil cithfholcadh de dhíth air
The couple had four children	Bhí ceathrar clainne ag an lánúin
I was simply curious	Bhí mé fiosrach go simplí
I could still feel the tears running down my face	D’fhéadfainn na deora a mhothú go fóill ag rith síos m’aghaidh
I want to take care of my kids	Ba mhaith liom aire a thabhairt do mo pháistí
I think that might be true for writers too	Sílim go bhféadfadh sé sin a bheith fíor i gcás scríbhneoirí freisin
He had no head or legs	Ní raibh ceann ná cosa aige
I do my best not to touch him	Déanaim mo dhícheall gan teagmháil a dhéanamh leis
I certainly can't read mind either	Is cinnte nach féidir liom aigne a léamh ach an oiread
I have never seen the ocean	Ní fhaca mé an t-aigéan riamh
I wore a dress designed by my aunt	Chaith mé gúna a dhear m’aintín
I assume you sent them	Glacaim leis gur tusa a chuir iad
I wonder how many churches were hurt by his council	N'fheadar cé mhéad eaglais a bhí gortaithe ag a chomhairle
I fell asleep half way through	Thit mé i mo chodladh leath bealaigh tríd
I did nothing with you	Ní dhearna mé tada leat
I was adequate, but not great	Bhí mé leordhóthanach, ach ní go hiontach
I was immediately reminded of this experiment	Cuireadh an turgnamh seo i gcuimhne dom láithreach
I do not understand how to organize the code	Ní thuigim conas an cód a eagrú
I laughed as he was embarrassed	Rinne mé gáire mar bhí náire air
The lake has no outlet	Níl aon asraon ag an loch
I forgot to fix the machine	Rinne mé dearmad ar an meaisín a shocrú
I looked around and stopped my eyes on the couch	Bhreathnaigh mé thart agus stop mo shúile ar an tolg
I will not lie to you about sexual desire	Ní bheidh mé bréag a thabhairt duit mar gheall ar an dúil gnéasach
I was to her left	Bhí mé ar an taobh clé di
England England in the second half of the series	Shasana Sasana sa dara leath den tsraith
I follow them down the hall	Leanaim síos an halla iad
A good sea breeze was blowing to cool things down	Bhí gaoth mara maith ag séideadh chun rudaí a fhuarú
I did checks, regularly	Rinne mé seiceálacha, go rialta
I am on a mission of some sort	Táim ar mhisean de shaghas éigin
I felt my veins be on fire	Mhothaigh mé go raibh mo veins trí thine
Suddenly I was worried for her	Go tobann bhí mé buartha ar a son
A rough estimate was made	Rinneadh meastachán garbh
I'm afraid it fell awful and	Is eagal liom gur thit sé uafásach agus
I was not allowed to leave this room	Níor ligeadh dom imeacht as an seomra seo
It was like lightning	Bhí sé cosúil le tintreach
I was so grateful for both of them being here	Bhí mé chomh buíoch an bheirt acu a bheith anseo
I look up from the floor to the broken window	Breathnaím suas ón urlár go dtí an fhuinneog briste
I took a breath and my story began	Ghlac mé anáil agus thosaigh mo scéal
I'm not particularly sure	Nílim cinnte go háirithe
I was bored to death	Bhí mé leamh chun báis
The problem is the goal	Is é an fhadhb an sprioc
I know you can't be a doctor	Tá a fhios agam nach féidir a bheith ina dhochtúir
I’m one with the ball, the stick	Tá mé ar cheann leis an liathróid, an bata
I did not want this moment to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an nóiméad seo
I looked in my closet for boots	D'fhéach mé i mo closet le haghaidh buataisí
I want to see her will	Ba mhaith liom a toil a fheiceáil
I want to feel inside of me	Ba mhaith liom a bhraitheann taobh istigh de dom
I follow his movements	Leanaim a chuid gluaiseachtaí
I didn't get a chance	Ní bhfuair mé seans
I thought this post would make a difference	Shíl mé go ndéanfadh an post seo difríocht
He came up with a new idea	Tháinig smaoineamh nua air
I may go teaching one day	Seans go rachaidh mé ar an múinteoireacht lá amháin
I decided not to be embarrassed	Chinn mé gan a bheith náire
I especially love the peaks on his hat	Is breá liom go háirithe an beanna ar a hata
I could finish them tomorrow	D’fhéadfainn iad a chríochnú amárach
I will give you half price for the child	Tabharfaidh mé leathphraghas duit ar an bpáiste
I will return someday	Fillfidh mé lá éigin
I know all the ancestors and the names of all the men here	Tá aithne agam ar na sinsir go léir agus ainm gach fir anseo
I noticed the page	Thug mé faoi deara an leathanach
I was just watching the news	Ní raibh mé ach ag breathnú ar an nuacht
I posted a poll some time ago, asking people	phostáil mé vótaíocht tamall ó shin, ag fiafraí de dhaoine
Acceptance of the software grew rapidly	D'fhás glacadh leis na bogearraí go tapa
I miss you and I love you	Is fada liom uaim thú agus is breá liom thú
I would stop them here, or I would die	Stopfainn anseo iad, nó gheobhainn bás
X called out, but there was no answer	Ghlaoigh X amach, ach ní raibh aon fhreagra
I also want you to trust me in every situation	Ba mhaith liom muinín a bheith agat asam freisin i ngach cás
I feel in my heart that he is not human	Is dóigh liom i mo chroí nach bhfuil sé daonna
I would only notice it if it looked familiar	Ní thabharfainn faoi deara é ach amháin go raibh cuma eolach air
I smiled, enchanted by his charm	Aoibh mé, enchanted ag a charm
I was not going to take it anymore	Ní raibh mé chun é a ghlacadh a thuilleadh
I couldn’t handle anything anymore	Ní raibh mé in ann aon rud a láimhseáil níos mó
I nodded and leaned my head against the wall	Cron mé agus lean mo cheann i gcoinne an bhalla
I had my money, but my curiosity was growing	Bhí mo chuid airgid agam, ach bhí mo fiosracht ag dul i méid
This was a great pleasure for me	Ba mhór an pléisiúr dom é seo
Nothing great about it either	Ní dhéanfaidh aon ní iontach faoi ach an oiread
There was a game in play the next night	Bhí cluiche i gceist an oíche dár gcionn
I can do nothing about it	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh mar gheall air
I touched him, trying to suppress him	Chuir mé lámh air, ag iarraidh é a chur faoi chois
I think he might be in trouble	Sílim go bhféadfadh sé a bheith i dtrioblóid
I wish someone would stop it	Ba mhian liom go stopfadh duine éigin é
I tried to guide huge emotions	Rinne mé iarracht mothúcháin ollmhóra a threorú
I also looked at nature	Bhreathnaigh mé ar an dúlra freisin
I know nothing about the laws or being a lawyer	Níl a fhios agam aon rud faoi na dlíthe nó a bheith i do dhlíodóir
I also have test anxiety	Tá drochimní tástála orm freisin
I bend over to pick it up, and it does too	Lúbfaidh mé é a phiocadh suas, agus déanann sé freisin
I only hear bits and pieces	Ní chloisim ach giotaí agus píosaí
I can barely remember the words	Is ar éigean is féidir liom cuimhneamh ar na focail
I can edit it again	Is féidir liom é a eagrú arís
I love watching the water at this corner	Is breá liom féachaint ar an uisce ag an gcúinne seo
I wanted to say nice things to him	Bhí mé ag iarraidh rudaí deasa a rá leis
I was just thinking on the spot	Ní raibh mé ag smaoineamh ach ar an láthair
I hit the floor hard but everyone on the floor	Bhuail mé an t-urlár go crua ach gach duine ar an urlár
I go alone, which is okay	Téim i m'aonar, rud atá ceart go leor
I can see it all the way to the horizon	Is féidir liom a fheiceáil go léir ar an mbealach go dtí na spéire
Some wanted to say it	Bhí cuid de ag iarraidh é a rá
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar é
I started walking towards them	Thosaigh mé ag siúl i dtreo iad
I knew he was married before, he had a daughter	Bhí a fhios agam go raibh sé pósta roimhe seo, go raibh iníon aige
Her stillness settled within her	A socracht socraithe laistigh di
I really wish that was true	Ba mhaith liom i ndáiríre go raibh sé sin fíor
I felt like a member of a team	Mhothaigh mé mar bhall d’fhoireann
Problems were noted in two subsequent inspection reports	Tugadh fadhbanna faoi deara in dhá thuarascáil chigireachta ina dhiaidh sin
I was coming to gather you, to begin your training	Bhí mé ag teacht chun tú a bhailiú, chun tús a chur le do oiliúint
I need a video made of the fashion show	Tá físeán déanta den seó faisin ag teastáil uaim
I was turned over during the last cycle	Bhí mé iompú le linn an timthrialla seo caite
I remembered that date	Chuimhnigh mé ar an dáta sin
I always did my job	Rinne mé mo chuid oibre i gcónaí
I have already seen him lose it for three reasons	Chonaic mé é á chailleadh cheana ar thrí chúis
I will teach them how to do it	Beidh mé ag múineadh dóibh conas é a dhéanamh
I bought a house there	Cheannaigh mé teach ansin
I hope no one is hurt	Tá súil agam nach bhfuil aon duine gortaithe
I have seen what they brought with them	Tá feicthe agam cad a thug siad leo
I felt indebted for the first time in my life	Mhothaigh mé go raibh mé faoi chomaoin den chéad uair i mo shaol
Maybe I would let him	Seans go ligfinn dó
Wilson was appointed in his first corner	Ceapadh Wilson ina chéad choirnéal
I felt her breath in my mouth	Mhothaigh mé a anáil i mo bhéal
I really enjoyed the show	Bhain mé an-taitneamh as an seó
I could not be more grateful for the opportunity	Ní fhéadfainn a bheith níos buíoch as an deis
A tree was shown behind us, and we continued on	Léiríodh crann taobh thiar dínn, agus leanamar air
I made friends and enemies	Rinne mé cairde agus naimhde
I picked up the phone and answered	Phioc mé suas an fón agus d'fhreagair
I am pretty ashamed of myself now	Tá go leor náire orm féin anois
I thought the plot was great, too	Shíl mé go raibh an plota ar fheabhas, freisin
I am shaking with the solidarity of contact	Tá mé ag crith le dlúthpháirtíocht na teagmhála
I hate it when you talk like her	Is fuath liom é nuair a labhraíonn tú cosúil léi
I got up from the chair and stood in front of them	D’éirigh mé as an gcathaoir agus sheas mé os a gcomhair
I think you are still right	Sílim go bhfuil an ceart agat fós
I looked down and saw that he was right	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé go raibh an ceart aige
She and her husband later became farmers	Rinneadh feirmeoirí í féin agus a fear céile ina dhiaidh sin
I can’t help but cast doubt on this meeting	Ní féidir liom ligean d'amhras dath a chur ar an gcruinniú seo
I want to fall on her feet	Ba mhaith liom titim ar a cosa
I took the hint from my friend	Ghlac mé an leid ó mo chara
I should have remembered him	Ba cheart gur chuimhnigh mé air
The success of the song continued	Lean rath an amhráin ar aghaidh
I jumped up from the table and almost hurt myself	Léim mé suas ón mbord agus beagnach gortaithe mé féin
I can't help your opinion	Ní féidir liom cabhrú le do thuairim
I can see military personnel moving around the outlying lands	Is féidir liom pearsanra míleata a fheiceáil ag bogadh thart ar na tailte lasmuigh
A light went on in his head	Chuaigh solas ar aghaidh ina cheann
I am the one who will destroy you	Is mise an té a scriosfaidh tú
I am not sure what the appeal was	Níl mé cinnte cad a bhí san achomharc
I was very respectful	Bhí an-mheas agam
I did not feel any judgment	Níor mhothaigh mé breithiúnas ar bith
I wanted to get a better look at it	Bhí mé ag iarraidh breathnú níos fearr a fháil air
I could not remember the last time they were out	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhí siad amuigh
I could have gone home	D’fhéadfainn a bheith imithe abhaile
Presidential election	Toghchán uachtaránachta
A child is not a minor adult	Ní duine fásta mionaoiseach é leanbh
I always save him the cream pie	Sábhálann mé an pióg uachtar dó i gcónaí
I couldn’t wait for the past	Ní raibh mé in ann fanacht ar an am atá caite
I came home early from school	Tháinig mé abhaile go luath ón scoil
I have marks all over my chest and sides	Tá marcanna agam ar fud mo chliabhrach agus mo thaobh
I was not about to cross the field	Ní raibh mé ar tí dul trasna na páirce
He heard a strange sound	Chuala sé fuaim aisteach
I can listen to the same song over and over again	Is féidir liom éisteacht leis an amhrán céanna arís agus arís eile
I close my eyes and sigh	Dúnann mé mo shúile agus osna
I never was or never will be	Ní raibh nó ní bheidh mé riamh
I looked up at him in the bright sunlight	D'fhéach mé suas air i solas na gréine geal
I pull her to me, and kiss her	Tarraingím chugam í, agus póg mé í
A man without a fight anymore	Fear gan troid níos mó ann
I did not expect your holiness	Ní raibh mé ag súil le do naofacht
I never saw him keep me on and loving someone else	Ní fhaca mé go raibh sé ag coinneáil orm agus ag grá do dhuine eile
The number was formally assigned by the following year	Sannadh an uimhir go foirmiúil faoin mbliain dár gcionn
Some came from the state	Tháinig cuid acu as an stát
There are three books left in my publishing contract	Tá trí leabhar fágtha i mo chonradh foilsitheoireachta
The second option was high priority transit	Idirthuras ardtosaíochta a bhí sa dara rogha
I will not have to pay for anything	Ní bheidh orm íoc as rud ar bith
I have it ready for you	Tá sé réidh agam duit
I wonder if we will be allowed to go outside	N'fheadar an mbeidh cead againn dul taobh amuigh
I visited the houses where they lived	Thug mé cuairt ar na tithe ina raibh siad ina gcónaí
I wanted another cup of tea	Bhí cupán tae eile uaim
I simply felt nothing	Bhraith mé go simplí rud ar bith
I glanced out the window	spléach mé amach an fhuinneog
I always said that numbers do not lie	Dúirt mé i gcónaí nach bréag uimhreacha
I bought the clothes and shoes she is wearing	Cheannaigh mé na héadaí agus na bróga atá á gcaitheamh aici
I felt like one of those fish	Mhothaigh mé mar cheann de na héisc sin
I thought you would be hungry when you entered	Shíl mé go mbeadh ocras ort nuair a tháinig tú isteach
I had no idea my mother could escape	Ní raibh aon tuairim agam go bhféadfadh mo mháthair éalú
I put my face in his neck and he bit it	Chuir mé m'aghaidh ina mhuineál agus giotán sé é
He attached great importance to the law and the participation of citizens	Chuir sé an-tábhacht ar an dlí agus ar rannpháirtíocht na saoránach
I stood up to my feet and went to the door	Sheas mé go dtí mo chosa agus chuaigh mé go dtí an doras
I wrapped my arm around him	fillte mé mo lámh timpeall air
War against life, against the spirit	Cogadh in aghaidh na beatha, in aghaidh an spiorad
I just refused to chase you	Dhiúltaigh mé ach tú a ruaigeadh
I did not want him to touch me like that	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh sé teagmháil liom mar sin
I can always see the truth in everything	Is féidir liom an fhírinne a fheiceáil i ngach rud i gcónaí
I never show my work to anyone	Ní thaispeánaim mo chuid oibre d’aon duine riamh
I stared in the mirror at my hair	Stán mé sa scáthán ar mo chuid gruaige
I know he's telling the truth	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag insint na fírinne
His own father, he still felt like a child	A athair féin, bhraith sé fós cosúil le leanbh
I asked her about her father	Chuir mé ceist uirthi faoina hathair
Decision making was abolished	Cuireadh deireadh le cinnteoireacht
I told her my thoughts once	Dúirt mé léi mo smaointe uair amháin
I just had to jump on board	Ní raibh orm ach léim ar bord
There was no evidence and her claims were dismissed	Ní raibh aon fhianaise ann agus díbheadh ​​a cuid éileamh
I dig, maybe a month, but I don't see anything	Déanaim tochailt, b'fhéidir mí, ach ní fheiceann mé rud ar bith
I had to give you a kiss	Bhí orm póg a thabhairt duit
I provide information to those who need it	Cuirim eolas ar fáil dóibh siúd a bhfuil sé de dhíth orthu
I can't remember it at the moment	Ní féidir liom cuimhneamh air faoi láthair
I mean, the brain is just a computer	Ciallaíonn mé, níl san inchinn ach ríomhaire
I was breaking some records	Bhí mé ag briseadh roinnt taifead
I have some experience, now	Tá roinnt taithí agam, anois
I was his own daughter, flesh and blood	Bhí mé a iníon, a flesh agus fola féin
I was on my knees beside her, holding her hand	Bhí mé ar mo ghlúine in aice léi, a lámh a shealbhú
The story seemed to be that I lost my cell phone	Bhí an chuma ar an scéal gur chaill mé mo ghuthán póca
The spots show great variation in size	Léiríonn na spotaí éagsúlacht mhór i méid
I throw myself into her arms	Caithim mé féin isteach ina cuid arm
I'm already begging for the weekend	Táim ag impí ar dhul don deireadh seachtaine cheana féin
I didn’t want to go through it again	Ní raibh mé ag iarraidh dul tríd arís
I thought it had something to do with fashion	Cheap mé go raibh baint aige le faisean
I was really looking forward to it	Bhí mé ag súil go mór leis
I can get in touch with everyone on the radio	Is féidir liom a bheith i dteagmháil le gach duine ar an raidió
I just got into myself	Fuair ​​​​mé díreach isteach mé féin
I forget exactly what was done on board	Déanaim dearmad go díreach cad a rinneadh ar bord
I was never around a baby	Ní raibh mé timpeall ar leanbh riamh
I would not stay around	Ní bheinn ag fanacht thart
I know I can't be there	Tá a fhios agam nach féidir liom a bheith ann
I hope you come	Tá súil agam go dtiocfaidh tú
General color similarity	Cosúlacht dath ginearálta
I put in a lot of work	Chuir mé a lán oibre isteach
I feel myself again	Airím mé féin arís
A name that meant something to both of them	Ainm a chiallaigh rud éigin don bheirt acu
I drank all the time	Ól mé an t-am ar fad
I will give them a disaster that they cannot escape	Tabharfaidh mé tubaiste orthu nach féidir leo éalú
I hope to share some discussion notes next week	Tá súil agam roinnt nótaí plé a roinnt an tseachtain seo chugainn
I also praised him highly in my review	Thug mé ardmholadh dó freisin i mo léirmheas
A train seemed to have left	Ba chuma le traein a bheith fágtha
I didn’t even notice	Ní raibh mé faoi deara fiú
I watched as he stood against my angel	Bhreathnaigh mé agus é ag seasamh in aghaidh mo aingeal
A truck driver crossed them and hit them	Thrasnaigh tiománaí trucail iad agus bhuail sé iad
I should not say that	Níor cheart dom é sin a rá
All I have to do is briefly mention a few topics here	Níl le déanamh agam ach roinnt topaicí a lua go hachomair anseo
Painful lesson learned over and over again	Ceacht pianmhar foghlamtha arís agus arís eile
I knew what it looked like	Bhí a fhios agam cad é an chuma a bhí air
I could tell him everything	Raibh mé in ann a insint dó gach rud
These were sold on the first day of the sale	Díoladh iad seo ar an gcéad lá den díolachán
I’ve never been on a trail ride before	Ní raibh mé ar turas cosán riamh roimhe seo
I see an opportunity, though	Feicim deis, mar sin féin
I can’t leave the danger to her	Ní féidir liom an baol a fhágáil léi
A dance school will offer you different dance style classes	Cuirfidh scoil rince ranganna stíleanna damhsa éagsúla ar fáil duit
I read the note over and over again	Léigh mé an nóta thar uair amháin eile
I wanted to roar in ecstasy	Bhí mé ag iarraidh a roar i eacstais
I decide to ignore it from now on	Socraím neamhaird a dhéanamh air as seo amach
I talked to my wife	Labhair mé le mo bhean chéile
I was so excited to finally meet my dad	Bhí an oiread sin sceitimíní orm bualadh le m’athair ar deireadh
I do know what happened though	Tá a fhios agam cad a tharla áfach
It will never happen again to me	Ní bheidh sé tarlú arís agam
They still have a police inspector with them	Tá cigire póilíní leo fós
I think we should conclude this talk	Is dóigh liom gur cheart dúinn an chaint seo a thabhairt chun críche
His father and sisters also play hockey	Imríonn a athair agus a dheirfiúracha haca freisin
I look up at them, powerless	Breathnaím suas orthu, gan chumhacht
Soil with some clay content is beneficial	Tá ithir le roinnt ábhar cré tairbheach
I can say no more on the phone	Ní féidir liom níos mó a rá ar an teileafón
A thousand years ago we lost our names	Míle bliain ó shin chailleamar ár n-ainmneacha
I tried to figure out what happened	Rinne mé iarracht a fháil amach cad a tharla
I have no problem with your small application	Níl aon fhadhb agam le d'iarratas beag
All three pleaded not guilty	Phléadáil an triúr neamhchiontach
I couldn’t get rid of it	Ní raibh mé in ann fáil réidh leis
Its essential exhaustion	A ídithe riachtanach
A moment later everything was quiet	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí gach rud ciúin
I couldn’t fight them any other way	Ní raibh mé in ann troid leo ar aon bhealach eile
I did not want, or care about anything else	Ní raibh mé ag iarraidh, nó faoi chúram aon rud eile
I really love the rain	Is aoibheann liom an bháisteach i ndáiríre
A realistic chance is over	Tá seans réalaíoch thart
I kept the letter in the rest of the pile	Choinnigh mé an litir sa chuid eile den charn
Shortly afterwards they began to fight	Tamall gearr ina dhiaidh sin thosaigh siad ag troid
I followed around to see if it was there	Lean mé timpeall féachaint an bhfuil sé ann
Black skin provided protection from the intense desert sun	Chuir craiceann dubh cosaint ar fáil ón dian ghrian fásaigh
A thousand ships sank	Chuaigh míle long go tóin poill
Not sure how much fun it's	Nílim cinnte cé mhéad spraoi atá ann
I can't even be sure	Ní féidir liom a bheith cinnte fiú
I start acting classes in a few weeks	Tosaíonn mé ranganna aisteoireachta i gceann cúpla seachtain
I couldn’t wait to tell others about it	Ní raibh mé in ann fanacht chun insint do dhaoine eile faoi
I mean, it was fast	Ciallaíonn mé, bhí sé tapa
I call you to this challenge	Glaoim ort chuig an dúshlán seo
I did not hospitalize him	Níor chuir mé san ospidéal é
I helped her put out some articles	Chabhraigh mé léi roinnt alt a chur amach
I tried to keep my focus on the road	Rinne mé iarracht mo fhócas a choinneáil ar an mbóthar
A stone cap was placed on top of it	Bhí caipín cloiche leagtha ar a bharr
I hope you are ok and you are not upset with me	Tá súil agam go bhfuil tú ceart go leor agus nach bhfuil tú trína chéile liom
I saw a police car towing on this street	Chonaic mé carr póilíní ag tarraingt ar an tsráid seo
I had rushed there before my classes started	Bhí rushed agam ann sular thosaigh mo ranganna
I asked if he had a few brothers	D'fhiafraigh mé an raibh cúpla deartháir aige
A boy really lives in that mirror	Cónaíonn buachaill sa scáthán sin i ndáiríre
I want to have faith in her	Tá fonn orm creideamh a bheith agam inti
I wanted to have a fling with a handsome stranger	Theastaigh uaim fling a bheith agam le strainséir dathúil
I came to a chest	Tháinig mé ar bhrollach
I was also amazed by the variety of people	Chuir éagsúlacht na ndaoine iontas orm freisin
They were hard to identify	Ba dheacair iad a aithint
This reaction from allies was unexpected	Ní raibh coinne leis an imoibriú seo ó chomhghuaillí
I have to say thank you for keeping things interesting	Caithfidh mé a rá go raibh maith agat as rudaí a choinneáil suimiúil
I wish someone had felt that way about me	Ba mhian liom gur bhraith duine éigin mar sin fúm
I appreciate that warm welcome	Is mór agam an fháilte chroí sin
I stand in line behind an elderly man	Seasaim i líne taobh thiar de fear scothaosta
They share some features but are fully imagined	Roinneann siad roinnt gnéithe ach samhlaítear go hiomlán iad
I will strengthen you and help you	Neartóidh mé thú agus cuideoidh mé leat
I think she found them for my benefit too	Sílim go bhfuair sí iad chun mo leasa freisin
I have an inch of hair on my head now	Tá orlach gruaige ar mo cheann anois
The third hit him hard with a club	Bhuail an tríú cuid go mór é le club
I doubt we will do so this time too	Tá amhras orm go ndéanfaimid amhlaidh an uair seo freisin
He is the eldest of three children	Tá sé ar an duine is sine de thriúr leanaí
I want to see and acknowledge the flight attendants	Ba mhaith liom na freastalaithe eitilte a fheiceáil agus a admháil
I am working to find a solution to that	Táim ag obair chun teacht ar réiteach leis sin
Concerns about the safety of natural ice have also increased	Tháinig méadú freisin ar imní faoi shábháilteacht oighir nádúrtha
I fought panic at the sight	Throid mé scaoll ag an radharc
I realized they were both a little drunk	Thuig mé go raibh siad araon beagán ólta
I liked to hold her hand	Thaitin sé liom a shealbhú ar a lámh
I didn’t even remember what happened to me	Níor chuimhin liom fiú cad a tharla dom
I watched him go down, live on TV	Bhreathnaigh mé air dul síos, beo ar an teilifís
I just want things to be normal	Níl uaim ach rudaí a bheith gnáth
I was sorry not to do it when they told me	Bhí aiféala orm gan é a dhéanamh nuair a dúirt siad liom
A wound like any other	A créacht mar aon eile
I went to the computer	Chuaigh mé go dtí an ríomhaire
I can’t hug and thank you enough	Ní féidir liom barróg agus buíochas a ghabháil leat go leor
I did not know that they would harm you	Ní raibh a fhios agam go ndéanfadh siad dochar duit
I freeze in my tracks, watching every movement	Reo mé i mo rianta, ag faire ar gach gluaiseacht
I had no plan, no idea, no hope	Ní raibh plean, smaoineamh, ná dóchas agam
I found out who intended it, though	Fuair ​​​​mé amach cé atá beartaithe aige, áfach
I caught my breath and started walking again	Rug mé mo anáil agus thosaigh mé ag siúl arís
I did not deserve that kind of reward	Ní raibh an cineál sin luach saothair tuillte agam
I eat one sweet dessert in a row	ithim milseog milis amháin i ndiaidh a chéile
I stopped in the middle of the stairs	Stop mé ar lár an staighre
I still remember the evening	Is cuimhin liom fós an tráthnóna
A girl who never met him	Cailín nár casadh air riamh
I had no problem with those numbers	Ní raibh fadhb ar bith agam leis na huimhreacha sin
I opened the magazine and then my eyes	D'oscail mé an iris agus ansin mo shúile
Someone who holds liberal ideas	Duine a shealbhaíonn smaointe liobrálacha
I walked further into the room	Shiúil mé níos faide isteach sa seomra
I get out of bed and find my mobile	Éirím as an leaba agus aimsím mo shoghluaiste
I can't get higher than that	Ní féidir liom a fháil níos airde ná sin
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Stán mé isteach i dorchadas mo sheomra leapa agus d'fhan mé
I will go home and start my life again	Rachaidh mé abhaile agus cuirfidh mé tús le mo shaol arís
I can't even remember what the couple was called	Ní féidir liom cuimhneamh fiú cad a bhí ar a dtugtar an lánúin
A lot of people just stared	Stán a lán daoine díreach
I had a very serious idea about doing that	Bhí smaoineamh an-dáiríre orm faoi sin a dhéanamh
I did not recognize him	Níor aithin mé é
I keep a safe deposit box in the hotel safe	Coimeádaim bosca taisce sábháilteachta san óstán sábháilte
I had no right answer to that	Ní raibh aon fhreagra ceart agam air sin
I can prove she had that gun	Is féidir liom a chruthú go raibh an gunna sin aici
I try to be happy about all the little pleasures	Déanaim iarracht a bheith sásta faoi na pléisiúir bheaga ar fad
I have a pot of hot chocolate	Tá pota seacláide te agam
I think it was our first record	Sílim gurbh é an chéad taifead a bhí againn
I paid you the agreed price, plus tax	D'íoc mé an praghas comhaontaithe leat, móide cáin
I let her stay in that nuclear pit	Lig mé di fanacht sa chlais núicléach sin
I held back, but you came to me	Choinnigh mé ar ais, ach tháinig tú chugam
I believe this process will help me find them	Creidim go gcuideoidh an próiseas seo liom iad a aimsiú
I already drive a navy blue car	Tiomáinim carr dubhghorm cheana féin
I put my feelings in the trust of my best friend	Chuir mé mo mhothúcháin i muinín mo chara is fearr
I went back to my heroes	Chuaigh mé ar ais go dtí mo laochra
I worked hard, and earned a shower of praises	D'oibrigh mé go crua, agus thuill cith de praises
I may have a publisher who would be interested	Seans go bhfuil foilsitheoir agam a mbeadh suim aige ann
I want you inside me, once again free,	Ba mhaith liom tú taobh istigh orm, uair amháin eile saor in aisce,
I wanted to keep it that way	Theastaigh uaim é a choinneáil mar sin
I can guarantee that	Is féidir liom é sin a ráthú
I like to watch it on my stove	Is maith liom breathnú air ar mo sorn
I was in the hospital for almost a month	Bhí mé san ospidéal ar feadh beagnach míosa
I am a successful architect with my own business	Is ailtire rathúil mé le mo ghnó féin
I talked to her for over an hour about it	Labhair mé léi le breis agus uair an chloig faoi
I think lighting a candle	Measaim coinneal a lasadh
A boy ran straight towards	Rith buachaill díreach i dtreo
That surprised me	Chuir sin ionadh orm
I was not really planning on this	I ndáiríre ní raibh mé ag pleanáil ar seo
I always wonder what happened to him	N'fheadar i gcónaí cad a tharla dó
I did not hear a word he was saying	Níor chuala mé focal dá raibh á rá aige
A wave of pain has washed over her	Tá tonn de pian nite thar a
The song stayed on the chart for a week	D’fhan an t-amhrán ar an gcairt ar feadh seachtaine
I love the pace of life	Is breá liom luas an tsaoil
I think she might be interested in becoming a pilot	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh suim aici a bheith ina píolótach
I was half expecting him to jump up and attack us	Bhí mé ag súil leath go léim sé suas agus ionsaí orainn
I finally take a good look at his outfit	Déanaim breathnú maith ar a chulaith ar deireadh
I haven't really decided on a symbol yet	I ndáiríre níl cinneadh déanta agam ar shiombail fós
I did not really see that it was an issue	Ní fhaca mé i ndáiríre go raibh sé ina cheist
I wasn’t turning around fast enough	Ní raibh mé ag casadh thart tapa go leor
I understood something	Thuig mé rud éigin
I would not give up this easily	Ní thabharfainn suas é seo go héasca
She then copied it to her PC	Chóipeáil sí ansin é ar a ríomhaire pearsanta
I looked into his face	D'fhéach mé isteach ina aghaidh
I want it to be ready when the revelation happens	Ba mhaith liom go mbeadh sé réidh nuair a tharlaíonn an nochtadh
I can't talk to this devil	Ní féidir liom labhairt leis an diabhal seo
I tap his shoulder to stop him talking	Beartaíonn mé a ghualainn chun é a stopadh ag caint
I turned my body to face her	Chas mé mo chorp chun aghaidh a thabhairt uirthi
A collection of combat knives is on display	Tá bailiúchán de sceana comhraic ar taispeáint
I did not know if he had a gun or not	Ní raibh a fhios agam an raibh gunna aige nó nach raibh
I was going to find out what it was	Bhí mé ag dul a fháil amach cad a bhí sé
I will only give a few cases	Ní thabharfaidh mé ach cúpla cás
I believe that any family can reduce their health care	Creidim gur féidir le haon teaghlach a gcúram sláinte a laghdú
I hope they are taken care of	Tá súil agam go bhfuiltear ag tabhairt aire dóibh
I was scared of the sight of those memories	Bhí eagla orm roimh radharc na gcuimhní sin
I told her to lock all the doors	Dúirt mé léi na doirse go léir a chur faoi ghlas
I know there are two ways to do this	Tá a fhios agam go bhfuil dhá bhealach ann chun é seo a dhéanamh
I have a feeling she won’t say	Tá mothú agam nach ndéarfaidh sí
I took the hand of the bike through the plastic	Bhain mé lámh an rothair tríd an plaisteach
I need to find out if he is still alive	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil sé fós beo
I was still too shocked to be pushed away	Bhí an iomarca turraing orm fós le brú ar shiúl
He was accompanied by a large crowd to his final resting place	Bhí slua mór in éineacht leis go dtí a áit scíthe deiridh
I stood up and gave her a long kiss	Sheas mé suas agus thug sí póg fada
He has a real eye for sculpture	Tá fíorshúil aige don dealbhóireacht
I had to beat her gently	Bhí orm í a bhualadh go réidh
I may not be ready for sex yet	Seans nach bhfuil mé réidh le haghaidh gnéis fós
Simple but fresh and most fun fighting game	Cluiche troid simplí ach úr agus is spraíúla
I’m tired of even being conscious	Tá mé tuirseach fiú a bheith comhfhiosach
I moved my foot under the covers, then my hand	Bhog mé mo chos faoi na clúdaigh, ansin mo lámh
City boy, through and through	Buachaill cathrach, tríd agus tríd
I hurt myself falling out of bed	Ghortaigh mé mé féin ag titim as an leaba
I climbed out and followed him to the room	Dhreap mé amach agus lean mé go dtí an seomra é
I ran to the gates and looked inside	Rith mé go dtí na geataí agus d'fhéach mé isteach
I threw a rope and went on board to secure it	Chaith mé rópa agus chuaigh mé ar bord chun é a dhaingniú
I felt someone standing behind me	Mhothaigh mé duine ina sheasamh taobh thiar díom
I have two left legs, and neither of them is tied	Tá dhá chos chlé agam, agus níl ceachtar acu ceangailte
I get angry with the system	Éirím feargach leis an gcóras
I was very happy with you, when you wanted me	Bhí mé an-sásta leat, nuair a theastaigh uait mé
I can do nothing, talk to anyone	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh, labhair le duine ar bith
I was so happy thinking of having another baby	Bhí mé chomh sásta ag smaoineamh ar leanbh eile a bheith agam
I tried to keep it simple for you	Rinne mé iarracht é a choinneáil simplí duit
I will love the pain away, or want death	Beidh mé grá an pian ar shiúl, nó bás ag iarraidh
I thought it didn’t matter	Shíl mé nach raibh sé cuma
I like to give and receive orally	Is maith liom a thabhairt agus a fháil ó bhéal
I should really stop letting it happen	Ba chóir dom a stopadh i ndáiríre ligean dó tarlú
I could not allow her to detect such a thing again	Níorbh fhéidir liom ligean di a leithéid de rud a bhrath arís
I thought there were times like this behind us, but apparently not	Shíl mé go raibh amanna mar seo taobh thiar dúinn, ach is cosúil nach raibh
I might tell you too	Seans go ndéarfainn leat chomh maith
I was through a lot	Bhí mé tríd go leor
Maybe I was dead	Seans go raibh mé marbh
That allowed us to do it	Thug sé sin deis dúinn é a dhéanamh
I invited him to class, and he agreed	Thug mé cuireadh dó go dtí an rang, agus d'aontaigh sé
I brought a few up here	Thug mé cúpla suas anseo
I will also need reports on numbers for the business	Beidh tuarascálacha ag teastáil uaim freisin ar uimhreacha don ghnó
I got clues for its smell across the car	Fuair ​​​​mé leideanna dá boladh trasna an ghluaisteáin
I told you not to ruin their stuff	Dúirt mé leat gan a gcuid rudaí a scrios
A private organization does the work for her	Déanann eagraíocht phríobháideach an obair ar a son
I can't afford to lose you	Ní féidir liom acmhainn thú a chailleadh
I ran out of the bedroom	Rith mé amach as an seomra leapa
I related the incident to her	Bhain mé an eachtra léi
Program from long ago	Clár ó fada ó shin
I felt a sharp pain in my chest	Mhothaigh mé pian géar i mo bhrollach
I am accused a lot of this	Cuirtear go leor cúisí orm faoi seo
The profile of the breed is generally straightforward	Go ginearálta tá próifíl an phór díreach
I have the sudden, strong desire that she was dead	Tá an fonn tobann, láidir agam go raibh sí marbh
The new death sentences were unexpected	Bhí na pianbhreitheanna báis nua gan choinne
I certainly have never thought of it like that before	Is cinnte nár smaoinigh mé air mar sin roimhe seo
I had not heard her approach over the soft ground	Ní raibh a cur chuige cloiste agam thar an talamh bog
I only use my phone to make phone calls	Ní úsáidim ach mo ghuthán chun glaonna gutháin a dhéanamh
I had a younger brother, but he's probably dead now	Bhí deartháir níos óige agam, ach is dócha go bhfuil sé marbh anois
I am eleven years old	Tá mé aon bhliain déag d'aois
Content of a woman on tour	Ábhar bean ar camchuairt
I have mixed feelings	Tá mothúcháin measctha agam
I felt like a fish out of water	Mhothaigh mé mar iasc as uisce
I reached out and picked the pink one	Bainim amach agus roghnaigh mé an ceann bándearg
I did my best to be professional	Rinne mé mo dhícheall a bheith gairmiúil
I was with your wife when she had the accident	Bhí mé le do bhean chéile nuair a bhí an timpiste aici
Hum is everywhere	Hum atá i ngach áit
A tall man came out of the shadows	Tháinig fear ard as na scáthanna
This arrangement would last for over a century	Seasfadh an socrú seo le breis agus céad bliain
I didn’t trust that ice	Ní raibh muinín agam as an oighear sin
I know her husband too, a wonderful man	Tá aithne agam ar a fear céile freisin, fear iontach
I can make the following statements about my life	Is féidir liom na ráitis seo a leanas a dhéanamh faoi mo shaol
I did not know where they were putting me	Ní raibh a fhios agam cá raibh siad ag cur orm
Husband of his wife	Fear céile dá bhean
I think they are great value	Sílim gur luach iontach iad
John was well prepared for conflict	Bhí Seán ullmhaithe go maith do choinbhleacht
I did not win the competition	Níor bhuaigh mé an comórtas
I have done my duty and my promise to you	Rinne mé mo dhualgas agus mo ghealladh duit
I wanted to try it for that reason	Theastaigh uaim é a thriail ar an gcúis sin
I was the one who does all the dangerous work	Ba mise an té a dhéanann an obair chontúirteach ar fad
I was afraid it would hurt you	Bhí faitíos orm go ndéanfadh sé dochar duit
This program included a number of guest cast members	Áiríodh sa chlár seo roinnt ball aoi-theilgthe
I know there is shelter	Tá a fhios agam go bhfuil foscadh ann
I had to think about my next move	B’éigean dom smaoineamh ar an gcéad ghluaiseacht eile a bhí agam
I was about to send it for you	Bhí mé ar tí é a sheoladh ar do shon
I can't get it either	Ní féidir liom é a fháil ach an oiread
I happen to be very sensitive about my craft	Tarlaíonn mé a bheith an-íogair faoi mo cheird
I found more happiness making a difference	Fuair ​​​​mé níos mó sonas ag déanamh difríochta
I continue to put you through all this	Leanaim ag cur tríd seo go léir thú
The result was that the arrangement was lightly defended	Ba é an toradh a bhí air ná go raibh an socrú cosanta go héadrom
A number of changes were introduced to the story	Tugadh roinnt athruithe isteach sa scéal
I had a pretty comfortable level with it	Bhí leibhéal compordach go leor agam leis
I was kind of glad to see her	Bhí cineál áthas orm í a fheiceáil
I looked around the lake at the cheering crowd	Bhreathnaigh mé timpeall an locha ar an slua cheering
I did not take pictures	Níor ghlac mé pictiúir
Much easier than climbing another hill	I bhfad níos éasca ná cnoc eile a dhreapadh
I was not expecting to hang out	Ní raibh mé ag súil le crochadh amach
I have a hard time doing anything	Tá am deacair agam ag déanamh rud ar bith
A few days later she brought it back	Cúpla lá ina dhiaidh sin thug sí ar ais é
I can barely recognize him away from his desk	Is ar éigean a aithním é ar shiúl óna dheasc
I am looking for basic saves	Tá sábhálann bunúsach á lorg agam
I went out in the backyard instead	Chuaigh mé amach sa chúlchlós ina ionad
I wanted a lot more from the characters	Theastaigh uaim i bhfad níos mó ó na carachtair
I can feel the summit feel like a heart	Is féidir liom an cruinniú mullaigh a bhraitheann cosúil le croí
I kept my eyes carefully on the man's face	Choinnigh mé mo shúile go cúramach ar aghaidh an fhir
I understood that enthusiasm	Thuig mé an díograis sin
I am very proud of it	Táim an-bhródúil as
But philosophy has nothing to do with this world	Ach níl baint ar bith ag an bhfealsúnacht leis an saol seo
I tried to argue, but in vain	Rinne mé iarracht a mhaíomh, ach in vain
I sent a mental message, from one man to another	Chuir mé teachtaireacht mheabhrach, ó fhear amháin go fear eile
I must have known that	Ní foláir nó go raibh a fhios sin agam
I ignored it and moved on	Rinne mé neamhaird air agus chuaigh mé ar aghaidh
I felt so guilty about that	Mhothaigh mé chomh ciontach faoi sin
I get a pair, he gets a pair	Faighim péire, faigheann sé péire
I think that's what makes it so great	Is dóigh liom gurb é sin a chuireann an-iontach air
Opposition parties had the support of the church	Bhí tacaíocht na heaglaise ag páirtithe an fhreasúra
I thought it might never happen	Shíl mé go mb'fhéidir nach dtarlódh sé riamh
A map would be great for a long trip	Bheadh ​​​​léarscáil iontach le haghaidh turas fada
I was eager to talk to him	Bhí fonn orm labhairt leis
A fortnightly nightmare	A nightmare coicíse
Small bed and table	Leaba bheag agus tábla
Training center in your pocket	Ionad traenála i do phóca
I want her friendship	Teastaíonn uaim a cairdeas
I might want someone to pay a call to them	Seans go mbeidh mé ag iarraidh go n-íocfadh duine glaoch leo
It was more about going towards something	Bhí sé níos mó faoi dul i dtreo rud éigin
I may be late for dinner	Seans go mbeidh mé déanach don dinnéar
I haven't drunk from anyone in a long time	Níor ól mé ó éinne le fada an lá
I was expecting the same weather tomorrow	Bhí súil agam leis an aimsir chéanna amárach
I had to be thankful he didn’t kill me	Bhí orm a bheith buíoch nár mharaigh sé mé
Marie south	Marie ó dheas
I have served my country well	Rinne mé freastal maith ar mo thír
I couldn’t care to see the girls passing by	Ní raibh mé in ann cúram a dhéanamh de na cailíní a fheiceáil ag dul thart
I wanted to be the first	Theastaigh uaim a bheith ar an gcéad cheann
I see we will not agree	Feicim nach n-aontóidh muid
A pool of blood on which his head lay	Linn fola a raibh a cheann ina luí
I order the police to stand down	Ordaím do na póilíní seasamh síos
I’m glad you’re here, now	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo, anois
I liked that even better	Thaitin sé sin níos fearr fós
I heard his wife left him	Chuala mé gur fhág a bhean é
Good position for him	Seasamh maith dó
I mean, look at the irony of everything	Ciallaíonn mé, féach ar an íoróin de gach rud
I saw you training with us	Chonaic mé tú ag traenáil linn
The weather includes strong winds and fog	Cuimsíonn an aimsir gaotha láidre agus ceo
I will make my way there today with the kids	Déanfaidh mé mo bhealach ann inniu leis na páistí
A few days, maybe more	Cúpla lá, b’fhéidir níos mó
People just want to talk about that saving	Ní theastaíonn ó dhaoine ach labhairt faoin sábháil sin
I prefer to love them	Is fearr liom grá dóibh
I had a lot of insults	Bhí go leor maslaithe agam
I would understand his reasons for retaining his identity	Thuigfinn na fáthanna a bhí aige lena chéannacht a choinneáil
Man painted in black on a white background	Fear péinteáilte i dubh ar chúlra bán
I still run to church	Rithim séipéal fós
You feel that your freedom is a big challenge	Braitheann tú gur dúshlán mór é do shaoirse
I need to take care of business	Ní mór dom aire a thabhairt do ghnó
Yes, I just had a great week	Tá mé, ní raibh ach seachtain iontach agam
A bunch of frozen meat back	A bunch feola reoite ar ais
I was at ease to this point	Bhí me i mo shuaimhneas go dtí an pointe seo
I could go on and on about this house	D’fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh faoin teach seo
I leaned back and pushed away a bit	Chlaon mé ar ais agus bhrúigh sé ar shiúl beagán
I took a shower with your sister	Ghlac mé cithfholcadh le do dheirfiúr
I became four years old again	Tháinig mé ceithre bliana d'aois arís
A story so strange that it could be true	Scéal chomh aisteach go bhféadfadh sé a bheith fíor
I mean, he’s really put himself on the line	Ciallaíonn mé, tá sé curtha i ndáiríre é féin ar an líne
I did it all in front of me	Rinne mé é ar fad os mo chomhair
Men fight with each other to defend their territory	Bíonn fir ag troid lena chéile chun a gcríoch a chosaint
I was ten when it happened	Bhí mé deichniúr nuair a tharla sé
I watched them scramble	Bhreathnaigh mé orthu scramble
I was the last girl and the sixth child	Ba mise an cailín deireanach agus an séú leanbh
I was looking forward to being a lifelong scientist like him	Bhí mé ag súil le bheith i m'eolaí ar feadh an tsaoil cosúil leis
I press the bell again, and I look down the street	Brú mé an clog arís, agus táim síos an tsráid
I know how much you care about it	Tá a fhios agam cé mhéad cúram atá agat faoi
I didn’t know that a kiss could do this to me	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh póg é seo a dhéanamh dom
I was not going to hurt her	Ní raibh mé chun í a ghortú
I knew the real reason he came in	Bhí a fhios agam an fíorchúis ar tháinig sé isteach
I was afraid to look into his eyes	Bhí faitíos orm breathnú isteach ina shúile
I will change the scene	Athróidh mé an láthair
I can take that responsibility	Is féidir liom an fhreagracht sin a ghlacadh
I think they have other things to do, or whatever	Is dóigh liom go bhfuil rudaí eile le déanamh acu, nó pé rud
I know you can't give me his personal information	Tá a fhios agam nach féidir leat a chuid faisnéise pearsanta a thabhairt dom
I mean, my parents could entertain the notion	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh mo thuismitheoirí siamsaíocht a chur ar an nóisean
Mental case, poor girl	Cás mheabhrach, cailín bocht
I never thought anyone would come and blow us up	Níor shíl mé go dtiocfadh aon duine agus muid a shéideadh suas
I have no idea what magic he may have	Níl aon eolas agam ar aon draíocht a d’fhéadfadh a bheith aige
I think they felt sorry for me	Sílim go raibh trua acu dom
I did not intend to fall asleep	Ní raibh sé i gceist agam titim i mo chodladh
I eat one of those after almost every meal	Ithim ceann acu sin tar éis beagnach gach béile
I gently pushed against his arms, and he released me	Bhrúigh mé go réidh i gcoinne a airm, agus scaoil sé mé
I swear she will bury me	I mionn go gcuirfidh sí sa talamh mé
I think this was an isolated incident	Ceapaim gur eachtra scoite a bhí anseo
He begged me for the job	D’impigh sé orm don phost
I am a stranger in this landscape, like many	Is strainséir mé sa tírdhreach seo, cosúil le go leor
I stayed out late and acted wild	D'fhan mé amach go déanach agus ghníomhaigh fiáin
I can recommend you to my acquaintances	Is féidir liom tú a mholadh do mo lucht aitheantais
The gentle sound of a high pitched whistle came from the shell	Tháinig fuaim mhín feadóg ard claonta ón bhlaosc
A few others went in and gave an order	Chuaigh cúpla eile isteach agus thug sé ordú
I think it was my best work	Sílim go raibh mo chuid oibre is fearr
I feel the same way with you	Is dóigh liom mar an gcéanna leat
I've never played for a more enthusiastic man	Níor imir mé riamh d’fhear níos díograisí
I was ready for action	Bhí mé réidh le haghaidh gnímh
I love this product and show you an accurate product	Is breá liom an táirge seo agus táirge cruinn a thaispeáint duit
I have made it clear	Tá sé ráite go soiléir agam
I think she comes from a wealthy family too	Sílim go dtagann sí ó theaghlach saibhir freisin
I never had an answer to that question	Ní raibh freagra agam riamh ar an gceist sin
I would like to believe that these are true	Ba mhaith liom a chreidiúint go bhfuil siad seo fíor
I was thrown into the future	Caitheadh ​​​​mé isteach sa todhchaí
I hope you feel good about it	Tá súil agam go mbraitheann tú go maith faoi
I truly understood it too	Thuig mé go fírinneach é freisin
They could not handle it	Níorbh fhéidir leo é a láimhseáil
I did not want this to happen to my book	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo do mo leabhar
I have always respected the way he played	Bhí meas agam i gcónaí ar an mbealach a d'imir sé
I could no longer keep it inside	Ní raibh mé in ann é a choinneáil taobh istigh a thuilleadh
I have never felt this impact by simple touch	Ní raibh mé riamh an tionchar seo ag teagmháil shimplí
Thank you for your customization	Gabhaim buíochas leat as do shaincheap
A few minutes later, the voices were getting farther away	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí na guthanna ag éirí níos faide ar shiúl
I think that's the big news	Is dóigh liom gurb é sin an nuacht mór
Consistent performance can be expected	D’fhéadfaí a bheith ag súil le feidhmíocht chomhsheasmhach
I would love to hear his opinion on this	Ba mhaith liom a thuairim a chloisteáil faoi seo
I fought the urge to slap his hand away	Throid mé an áiteamh a lámh a slap uaidh
It got a little loose	Fuair ​​​​sé beagán scaoilte
I want to determine you	Ba mhaith liom tú a chinneadh
Feeling completely inadequate	Mothú ar a bheith go hiomlán neamhleor
I could feel it in the air, smell it	D’fhéadfainn é a mhothú san aer, é a bholadh
I only bought the necessary clothes to wear	Níor cheannaigh mé ach na héadaí riachtanacha le caitheamh
I can't bring any of it back, though	Ní féidir liom aon cheann de a thabhairt ar ais, áfach
I had this part of me set aside	Bhí an chuid seo díom curtha ar leataobh agam
I will eat my breakfast right after	Beidh mé ag ithe mo bhricfeasta díreach tar éis
There is a limited amount of cognitive resources available to humans	Tá méid teoranta acmhainní cognaíocha ar fáil do dhaoine
I sent a letter home earlier this summer	Chuir mé litir abhaile níos luaithe an samhradh seo
A woman walked to the bottom of the stairs	Shiúil bean go bun an staighre
I will not take too much of your time	Ní thógfaidh mé an iomarca de do chuid ama
I can hardly wait to get back on	Is ar éigean is féidir liom fanacht chun dul ar ais ar
My actions also surprised me a little	Chuir mo ghníomhartha ionadh beag orm freisin
I just pulled and fire	Mé díreach tar éis a tharraingt agus tine
A set of huge oak doors	Sraith de dhoirse darach ollmhór
I know how great it can be	Tá a fhios agam cé chomh mór agus is féidir é a bheith
I turn my head from side to side	Casaim mo cheann ó thaobh go taobh
Many were happy with that	Bhí cuid an-mhór de sásta leis sin
I wish I had done nothing for him	Ba mhaith liom a bheith déanta rud ar bith dó
I know what we have is real	Tá a fhios agam cad atá againn atá fíor
I intend to buy it in person	Tá sé ar intinn agam é a cheannach go pearsanta
Cage won the touch to become a new champion	Bhuaigh Cage an teagmháil le bheith ina chraobh nua
There was a strange darkness around the reflections	Bhí dorchadas aisteach timpeall ar na machnaimh
The additional income gave him significant financial independence	Thug an t-ioncam breise neamhspleáchas suntasach airgeadais dó
E had not sent her a text	Ní raibh E tar éis téacs a sheoladh chuici
I am that sack of damned hymn books	Is mise an sac sin de leabhair iomann damanta
A nurse was approaching him with a paper suit	Bhí altra ag teacht chuige le culaith pháipéir
I listen to you, too	Éistim leat, freisin
I pull the door closed, then lock it	Tarraingím an doras dúnta, ansin é a ghlasáil
I asked you a question	Chuir mé ceist ort
I was not at all sure if he got the point	Ní raibh mé cinnte ar chor ar bith an bhfuair sé an pointe
I am in love with this place	Táim i ngrá leis an áit seo
At least three others were reported missing	Tuairiscíodh go raibh ar a laghad triúr eile ar iarraidh
I can't live without you for free,	Ní féidir liom maireachtáil gan tú saor in aisce,
He is just as unhappy with the management of the young ladies	Tá sé chomh míshásta céanna le lucht bainistíochta na mban óga
I bet you see a woman you like	Geall liom go bhfeiceann tú bean ar mhaith leat
I mentioned something you did, just to get their opinion	Luaigh mé rud éigin a rinne tú, díreach chun a dtuairim a fháil
Many people stand in that alley and smoke	Seasann go leor daoine san alley sin agus caitheann siad tobac
I was hoping maybe you knew something about it	Bhí mé ag súil b'fhéidir go raibh a fhios agat rud éigin faoi
Mental status is not affected	Ní dhéantar difear do stádas meabhrach
I just asked because he keeps staring back here	D'iarr mé ach toisc go gcoinníonn sé ag stánadh ar ais anseo
I really did not want sympathy	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh comhbhrón
A student is someone who studies	Is éard is mac léinn ann ná duine a dhéanann staidéar
I tried one for her	Rinne mé iarracht amháin ar a son
I think it still does	Measaim go ndéanann sé fós
I got into the security forces car slowly	Chuaigh mé ar charr na bhfórsaí slándála go mall
I saw that they were shaking	Chonaic mé go raibh siad ar crith
I have never seen a search warrant	Ní fhaca mé barántas cuardaigh riamh
I can't explain it, but it's convincing	Ní féidir liom é a mhíniú, ach tá sé ina luí
Man comes down from heaven	Tagann fear anuas ó na flaithis
I have a friend like that	Tá cara liom mar sin
I would not want to be here without you	Ní bheadh ​​fonn orm a bheith anseo gan tú
We were very scared about the whole incident	Bhí an-eagla orainn faoin eachtra ar fad
I was lying on the ground, starting to cry	Bhí mé i mo luí ar an talamh, ag tosú ag caoineadh
I was tired and just needed some time down	Bhí tuirse orm agus níor theastaigh ach roinnt ama síos uaim
I saw how he treated her	Chonaic mé conas a chaith sé léi
I am losing control of the bike	Tá smacht á chailleadh agam ar an rothar
I love all of them as well	Is breá liom gach ceann acu chomh maith
I wonder where they go when they die	N'fheadar cá dtéann siad nuair a fhaigheann siad bás
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Ardaíodh an toirmeasc ina dhiaidh sin gan aon mhíniú oifigiúil
I have noticed that blind people cannot smile so naturally	Thug mé faoi deara nach féidir le daoine dall aoibh gháire chomh nádúrtha sin
However, I got it wrong	Mar sin féin, fuair mé mícheart air
I think it's an expression of disgust	Sílim go bhfuil sé ag léiriú disgust
I felt sorry for the person on the other side	Mhothaigh mé leithscéal as an duine ar an taobh eile
I thanked my lucky stars that she was here right now	Ghabh mé buíochas le mo réaltaí t-ádh go raibh sí anseo faoi láthair
I assume you already have the filter covered	Glacaim leis go bhfuil an scagaire clúdaithe agat cheana féin
I couldn’t escape this fast enough	Ní raibh mé in ann éalú as seo tapa go leor
I didn’t think much of this	Níor smaoinigh mé mórán air seo
I am about to clean up this mess	Tá mé chun an praiseach seo a ghlanadh
Rays of hope shone in his eyes	Scairt gathanna dóchais ina shúile
I also started playing on my own	Thosaigh mé ag imirt liom féin freisin
I did not want him to die either	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sé bás freisin
I have money and stuff	Tá airgead agus rudaí agam
I could only speak for myself	Ní raibh mé in ann labhairt ach ar mo shon féin
I was never willingly subject to any man	Ní raibh mé riamh go toilteanach faoi réir aon fhear
I'll figure it out	Déanfaidh mé amach é
I put two and two together from your file	Chuir mé beirt agus beirt le chéile ó do chomhad
I turned my hands out, trying to block their aim	Chas mé mo lámha amach, ag iarraidh bac a chur ar a n-aidhm
I was not about to let her out of my sight	Ní raibh mé chun í a ligean amach as mo radharc
A man who was supposed to be an ally	Fear a bhí ceaptha a bheith ina chomhghuaillíocht
I live there as part of the job	Cónaím ann mar chuid den phost
I was much awake too	Bhí mé i bhfad i ndúiseacht freisin
I took a drag and looked at the floor	Thóg mé tarraing agus d'fhéach mé ar an urlár
I will never forget all those promises	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar na gealltanais sin go léir
I didn’t want to keep myself together	Ní raibh mé ag iarraidh mé féin a choinneáil le chéile
I was in much worse places	Bhí mé in áiteanna i bhfad níos measa
I never thought you would actually do it	Níor shíl mé go ndéanfadh tú é i ndáiríre
I can see the difference, now	Is féidir liom an difríocht a fheiceáil, anois
I felt my control slipping away from him	Mhothaigh mé mo smacht ag sleamhnú uaidh
Its with high quality performance	A le feidhmíocht ardchaighdeáin
I glanced around the room	spléach mé timpeall an tseomra
I didn’t want a ride anyway	Ní raibh mé ag iarraidh turas ar aon nós
I understand it's on the way	Tuigim go bhfuil sé ar an mbealach
I pulled out onto the street	Tharraing mé amach ar an tsráid
I pour on my couch with relief	Doirtim ar mo tolg le faoiseamh
I worry about my mental state	Tá imní orm faoi mo staid mheabhrach
I find no seas, I only find rivers and lakes	Ní fhaighim farraigí ar bith, ní fhaighim ach aibhneacha agus locha
You should also see small numbers that show the value	Ba cheart go bhfeicfeá uimhreacha beaga freisin a thaispeánann an luach
I was not too good at satisfying her	Ní raibh mé ró-mhaith ag sásamh léi
I once asked him how he felt about it	D'iarr mé air uair amháin conas a mhothaigh sé faoi
A man was asking you	Bhí fear ag fiafraí díot
I immediately felt guilty	Mhothaigh mé láithreach ciontacht
I have to be alone for a few minutes	Caithfidh mé a bheith ina n-aonar ar feadh cúpla nóiméad
B shortly after one o'clock	B go gairid tar éis a haon a chlog
I look at her, trying to smile but I can't	Breathnaím uirthi, ag iarraidh aoibh gháire a dhéanamh ach níl mé in ann
I can’t imagine sleeping on the streets	Ní féidir liom codladh ar na sráideanna a shamhlú
I can tell you no more than this	Ní féidir liom níos mó ná seo a insint duit
I think she's a very good breed show judge	Sílim gur breitheamh seó pórtha thar a bheith breá í
I have a personal appointment	Tá coinne pearsanta agam
I can't stay here forever	Ní féidir liom fanacht anseo go deo
He finished the song in two days	Chríochnaigh sé an t-amhrán i dhá lá
They are the dark sides of freedom	Is iad taobhanna dorcha na saoirse
I couldn’t believe my grandmother had an idea to sell the ranch	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh smaoineamh ag mo sheanmháthair ar an rainse a dhíol
These effects confuse the reader and obscure the narrator	Cuireann na héifeachtaí seo mearbhall ar an léitheoir agus cuireann siad an scéalaí i bhfolach
I did a commercial and then another	Rinne mé tráchtála agus ansin ceann eile
We try to get the others out of balance	Déanaimid iarracht na daoine eile a bhaint as cothromaíocht
I want all that justice	Ba mhaith liom an cheartais sin go léir
I couldn’t help but laugh at his outfit	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire a dhéanamh ar a chulaith
I already knew what the rage felt like	Bhí a fhios agam cheana féin cad a bhraith an buile
I knew that my mind was not clear	Bhí a fhios agam nach raibh m’intinn soiléir
I think the man has a certain desire	Is dóigh liom go bhfuil dúil áirithe ag an bhfear
The appeal was rejected four months later	Diúltaíodh don achomharc ceithre mhí ina dhiaidh sin
Just a huge variety of everything	Just a éagsúlacht mhór de gach rud
She was disturbed by a loud noise in her wake	Chuir torann ard isteach uirthi ina múscailt
I tried for a while to remove it with oil	Rinne mé iarracht ar feadh tamaill é a bhaint le hola
I tried to turn my face into a smile	Rinne mé iarracht mo aghaidh a casadh isteach i aoibh gháire
I have the same needs for you	Tá na riachtanais chéanna agam duitse
I can't believe you would buy me something like this	Ní féidir liom a chreidiúint go gceannófá rud éigin mar seo dom
Look closely and you cannot deny this	Súil ghéar agus ní féidir leat é seo a shéanadh
I hope you continue to read this book to the end	Tá súil agam go leanfaidh tú ar aghaidh ag léamh an leabhair seo go dtí an deireadh
I am crying without tears	Is caoineadh mé gan deora
I felt so isolated and hopeless	Mhothaigh mé chomh scoite agus gan dóchas
I asked him what the deal was	D'iarr mé air cad a bhí an déileáil
I think her nerves helped me with my own, though	Is dóigh liom gur chabhraigh a nerves liom le mo chuid féin, áfach
I looked out at the desert horizon	D'fhéach mé amach ar an léaslíne fásaigh
I filled out an application and left another resume	Líon mé amach iarratas agus d'fhág mé atosú eile
Men tend to report more improvement than women	Is gnách go dtuairiscíonn fir níos mó feabhais ná mná
I think you would say it is getting older	Sílim go ndéarfá go bhfuil sé ag éirí in aois
I was at that time pregnant with my first child	Bhí mé ag an am sin ag iompar clainne le mo chéad leanbh
I glanced in the hole again	spléach mé sa pholl arís
His brain, yes, but mind, no	A inchinn, sea, ach aigne, ní hea
I have certainly not come to judge the world	Is cinnte nach bhfuil mé tagtha chun breithiúnas a thabhairt ar an domhan
I tried to keep out of it	Rinne mé iarracht a choinneáil amach as é
I laughed with him and continued to jump	Rinne mé gáire leis agus lean mé ag léim
I played with her at these times	Sheinn mé léi ag na hamanna seo
I was sure everything was taken care of	Bhí mé cinnte go ndearnadh cúram de gach rud
I caught the wave before it broke	Rug mé ar an tonn sular bhris sé
I was not alone in feeling rather uneasy	Ní raibh mé i m'aonar i mothú sách uneasy
I will feast on his heart	Déanfaidh mé féasta ar a chroí
I'm sure not to give you my shit	Tá mé cinnte mar cac ní a thabhairt duit mo
Thank you all for your encouragement, acceptance and feedback	Gabhaim buíochas libh go léir as ucht bhur spreagadh, glactha agus aiseolais
I wanted to think and pray	Theastaigh uaim smaoineamh agus guí
I waited for a few seconds	D'fhan mé ar feadh cúpla soicind
I’m glad it was true then	Tá áthas orm go raibh sé fíor an uair sin
Both were returned the next day	Tugadh an bheirt ar ais an lá dár gcionn
I need further proof before it can be accessed	Teastaíonn tuilleadh cruthúnais uaim sula gceadaítear rochtain dó
The second phone call told him where they were going	D'inis an dara glao gutháin dó cá raibh siad ag dul
I would say keep the basic idea right	Déarfainn coinnigh an bunsmaoineamh i gceart
A large fireplace was lit with a roaring fire	Bhí teallach mór ar lasadh le tine roaring
I just want to quit	Níl uaim ach éirí as
I would never take that from you	Ní bhainfinn é sin uait choíche
I did not want to get any information on them	Ní raibh mé ag iarraidh eolas ar bith a fháil orthu
I pay minimum wage rates	Íocaim rátaí pá íosta
I appreciate your offer	Is mór agam do thairiscint
I should have known it was not possible	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach raibh sé indéanta
I hate to see it like this	Is fuath liom é a fheiceáil mar seo
Table framed by trees	Tábla frámaithe ag crainn
I could only see how far your own bands went	Ní raibh mé ag feiceáil ach cé chomh fada agus a chuaigh do bhannaí féin
Bush was withdrawn by fire	Tarraingíodh siar Bush trí thine
The initial source of the outbreak has never been identified	Níor aimsíodh foinse tosaigh na ráige riamh
I think this is very important	Measaim go bhfuil sé seo an-tábhachtach
A shadow fell across his face	Thit scáth trasna a ghnéithe
I was wrong about her being an example	Bhí mé mícheart mar gheall uirthi a bheith ina sampla
A woman with wild hair decorated her cover	Rinne bean le gruaig fhiáin a clúdach a mhaisiú
I have to work on that	Caithfidh mé a bheith ag obair ar sin
I immediately picked her up	Thóg mé uirthi láithreach
I am perfect for any fantasy you may have	Táim foirfe d'aon fantaisíocht a d'fhéadfadh a bheith agat
I can't even feel my wound with much emotional content	Ní féidir liom fiú mo chréacht a mhothú le mórán ábhar mothúchánach
I noticed the whole luggage cases	Thug mé faoi deara na cásanna iomlána bagáiste
I want her friends and family	Ba mhaith liom a cairde agus a teaghlach
I still feel the taste of that dream and candy	Mothaím fós blas an bhrionglóid agus na candy sin
I love him because he loves me	Is breá liom é mar is mór aige fúm
Great site for a professional law office	Suíomh iontach le haghaidh oifig dlí ghairmiúil
I just want you away from me and here	Ba mhaith liom ach tú ar shiúl ó dom agus anseo
One woman can be in danger	Is féidir le bean amháin a bheith i mbaol
I tell them to stop up	Deirim leo stop a chur suas
I know what he's thinking	Tá a fhios agam cad atá sé ag smaoineamh
I can't wait for her to come home	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh sí abhaile
I gave them to you for the same reason	Thug mé duit iad ar an gcúis chéanna
I turned on the light	Chas mé an solas
I assured him he was still there	Dhearbhaigh mé dó go raibh sé fós ann
I could not bear that	Ní raibh mé in ann é sin a iompróidh
I have to run out of this	Caithfidh mé rith amach as seo
There are even fish that live mostly on land	Tá fiú iasc a chónaíonn den chuid is mó ar thalamh
I can't get into the details	Ní féidir liom dul isteach ar na sonraí
I was refusing to drive	Bhí mé ag diúltú tiomáint
I have a friend who has gone missing	Tá cara agam atá imithe ar iarraidh
The impact of the storm was small	Ba bheag tionchar na stoirme
I could understand why she did it, though	Bhí mé in ann a thuiscint cén fáth go ndearna sí é, áfach
I want a patty for my lunch	Ba mhaith liom patty do mo lón
I have read many of your articles	Tá go leor de do chuid alt léite agam
I should detect this immediately	Ba cheart dom é seo a bhrath láithreach
I come home at night sick to my stomach	Tagaim abhaile san oíche go breoite ar mo bholg
I had to think and fast	B'éigean dom smaoineamh agus go tapa
I can feel her eyes on me	Is féidir liom a súile a mhothú orm
I was their only child	Ba mise an t-aon leanbh a bhí acu
I waited until the last day to turn them off	D'fhan mé go dtí an lá deiridh chun iad a mhúchadh
I did not intend to hit a sick place	Ní raibh sé i gceist agam áit tinn a bhualadh
I was almost forty by then	Bhí mé beagnach daichead faoin am sin
I felt myself blushing and glancing away	Mhothaigh mé mé féin ag blushing agus spléach ar shiúl
I have not seen one of those things in years	Ní fhaca mé ceann de na rudaí sin le blianta anuas
I nodded in relief	Chlaon mé le faoiseamh
I can make the most of a very bad situation	Is féidir liom an chuid is fearr a bhaint as staid an-dona
I could barely tell the sound coming from the stage	Is ar éigean a d’fhéadfainn an fhuaim a bhí ag teacht ón stáitse a dhéanamh amach
I came again and again	Tháinig mé arís agus arís eile
I kept it in my apron	Choinnigh mé i mo naprún é
I struggle against it	Bím ag streachailt ina choinne
I can't even control my form now	Ní féidir liom fiú m'fhoirm a rialú anois
Water is a powerful metaphor	Tá meafar cumhachtach uisce
We are blowing up everything	Táimid ag séideadh suas gach rud
The story did not seem to stop me	Ní raibh an chuma ar an scéal go stopfainn mé féin
He called out a note from the beast and attacked	Ghlaoigh nóta amach ón beithíoch agus d’ionsaigh sé
There is nothing in the world like it	Níl aon rud ar domhan cosúil leis
They become as excited as we do	Éiríonn siad chomh sceitimíneach agus a dhéanaimid
I couldn’t release it	Níorbh fhéidir liom é a scaoileadh
It just seemed to fit	Dhealraigh sé ach a d'oirfeadh
I mean, that's what it was declared	Ciallaíonn mé, sin an méid a dearbhaíodh é
I had to pull myself away	Bhí orm mé féin a tharraingt ar shiúl
I leaned over and kissed her softly on the lips	Chlaon mé thar agus phóg í go bog ar na liopaí
I stayed on my knees for a moment, my eyes on the ground	D'fhan mé ar mo ghlúine nóiméad, mo shúile ar an talamh
I stepped into the door, raised my hand	Céim mé isteach an doras, ardaíodh mo lámh
I never had any major problems	Ní raibh aon fadhbanna móra agam riamh
I will be lucky to see the summer out	Beidh an t-ádh liom an samhradh a fheiceáil amach
I walked towards the river	Shiúil mé i dtreo na habhann
I do not know what was worse	Níl a fhios agam cad a bhí níos measa
I would be alone	Bheinn liom féin
Bare light bulb above the piano	Bolgán solais lom os cionn an phianó
I couldn’t tell him	Ní raibh mé in ann a rá leis
I was able to have a beautiful evening	Bhí mé in ann tráthnóna álainn a bheith agam
A moment later they shook	Nóiméad ina dhiaidh sin chroith siad
I have to correct this, this is all my fault	Caithfidh mé é seo a cheartú, is é seo mo locht ar fad
One or both lungs may be affected	D’fhéadfadh go gcuirfí isteach ar scamhóg amháin nó ar an dá cheann
She got a negative result from the test	Fuair ​​sí toradh diúltach ón tástáil
I recommend you use a wooden head	Molaim duit ceann adhmaid a úsáid
A party should be fun	Ba chóir go mbeadh páirtí spraoi
I am very honest and loving	Tá mé an-macánta agus grámhara
I paid for it and booked online	D’íoc mé as agus rinne mé áirithint ar líne
I am only interested in my sister	Níl suim agam ach i mo dheirfiúr
I blew all my money on her	Shéid mé mo chuid airgid go léir uirthi
I want to make it up to you	Ba mhaith liom é a dhéanamh suas duit
This is a great season for me	Seo séasúr mór dom
I am going to recommend others to read this article	Táim chun daoine eile a mholadh chun an t-alt seo a léamh
i will lose everything	caillfidh mé gach rud
I could only wait for the stroke	Ní raibh mé in ann fanacht ach an stróc
I was prepared for this situation	Bhí mé ullmhaithe don chás seo
I want your people to be my people	Ba mhaith liom do mhuintir a bheith i mo mhuintir
I have seen it before	Tá sé feicthe agam roimhe seo
I want to show you my shoot from today	Ba mhaith liom mo shoot a thaispeáint duit ón lá inniu
I have no idea what to do with her	Níl aon smaoineamh agam cad atá le déanamh di
A drunk driver ran them off the road	Rith tiománaí ólta as an mbóthar iad
I could not continue to avoid responsibility	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag seachaint freagrachta
Bare body in the dirt	Corp lom sa salachar
I think this means business	Is dóigh liom go gciallaíonn sé seo gnó
He promised to address the charges	Gheall sé dul i ngleic leis na cúisimh
I have to talk to him first	Caithfidh mé labhairt leis ar dtús
I was waiting for him to talk to me	Bhí mé ag fanacht leis chun labhairt liom
I would replace the farm tools with my own tools	Chuirfinn mo chuid uirlisí féin in áit na n-uirlisí feirme
His shadow passed over him	A scáth a rith thar air
I just call them crazy	Glaoim ach dÚsachtach orthu
I can't help myself	Ní féidir liom cabhrú liom féin
We can't spare it	Ní féidir linn spáráil a dhéanamh air
I should be rising high in those trees	Ba chóir dom a bheith ag éirí ard sna crainn sin
A list is sent to them every two months	Seoltar liosta chucu gach dhá mhí
I have a special arrangement with them	Tá socrú speisialta agam leo
I have no reason to believe that anything is wrong	Níl aon chúis agam a chreidiúint go bhfuil aon rud mícheart
A wave of fear came over me	Tháinig tonn de faitíos orm
A hot red rage lit up his new body	Bhí buile te dearg ag lasadh suas a chorp nua
The dining room was on the north side	Bhí an seomra bia ar an taobh thuaidh
I still have people to feed and food to cook	Tá daoine agam fós le beathú agus bia le cócaireacht
They both had an age difference of six years	Bhí difríocht aoise de shé bliana ag an mbeirt
I was still growing into my robes	Bhí mé fós ag fás isteach i mo róbaí
I love having a clean house	Is breá liom teach glan a bheith agam
I hope this treatment was normal	Tá súil agam go raibh an chóireáil seo de ghnáth
I played my first notes there	Sheinn mé mo chéad nótaí ann
Instead I could cook some bird for lunch instead	D’fhéadfainn éan éigin a chócaráil linn don lón ina ionad sin
I felt our presence here, too	Mhothaigh mé ár láithreacht anseo, freisin
I looked around and saw nothing, no one	Bhreathnaigh mé thart agus ní fhaca mé rud ar bith, gan aon duine
I would not think of the darkness	Ní smaoineoinn ar an dorchadas
I thought she was scared and alone	Shíl mé go raibh sí scanraithe agus ina haonar
I thought maybe she was interested in making love	Shíl mé b'fhéidir go raibh suim aici i ngrá a dhéanamh
I tried not to say a kiss	Rinne mé iarracht gan a rá le póg
I hope to be around more often	Tá súil agam a bheith thart níos minice
I think they were a general or something	Sílim gur ginearáil nó rud éigin a bhí iontu
A unit would create their own program	Chruthódh aonad a gclár féin
I loved it, as she did	Ba bhreá liom é, mar a rinne sí
I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I told him it was just a joke	Dúirt mé leis nach raibh ann ach joke
I just opened gifts and said thank you	Níor oscail mé ach bronntanais agus dúirt mé go raibh maith agat
I feel like he’s around me, protecting me, traveling with me	Is dóigh liom go bhfuil sé timpeall orm, ag cosaint dom, ag taisteal liom
I have two books that are almost finished	Tá dhá leabhar agam atá beagnach críochnaithe
I loved her from then on	Bhí dúil mhór agam di as sin amach
I have to go to organize the next escort	Caithfidh mé dul chun an chéad choimhdeacht eile a eagrú
I hope they make the most of it	Tá súil agam go mbainfidh siad an leas is fearr as
I will not be angry, no matter how you inspire me	Ní bheidh mé feargach, is cuma conas a spreagfaidh tú mé
I will destroy you from the inside out	Scriosfaidh mé thú ón taobh istigh amach
I often feel growth	Mothaím fás go minic
The depression continued	Lean an dúlagar ar aghaidh
I hardly thought it was possible	Is ar éigean a shíl mé gur féidir
It was terribly wrong	Bhí sé thar a bheith mícheart
I led him outside to the dining room	Thug mé taobh amuigh go dtí an seomra bia é
I stayed with you, despite your challenges	D'fhan mé leat, in ainneoin do chuid dúshlán
I think you are right	Sílim go bhfuil an ceart agat
I took the opportunity to make them funny faces	Thapaigh mé an deis aghaidheanna greannmhar a dhéanamh orthu
He had a small crown on his head	Bhí coróin bheag ar a cheann
Classical colonial style	Stíl clasaiceach coilíneach
I thought it was a dream at first, too	Shíl mé gur aisling a bhí ann ar dtús, freisin
I can tell she's gone in seconds	Is féidir liom a rá go bhfuil sí imithe i soicindí
I do not know the future	Ní féidir liom a fhios ag an todhchaí
I used too much water	Bhain mé úsáid as an iomarca uisce
A voice calls from down the hall	Glaonn guth ó síos an halla
I'm going to be sick	Tá mé chun a bheith tinn
I glanced up and found me staring	spléach mé suas agus fuair sé ag stánadh orm
I was laid out on the couch	Leagadh amach mé ar an tolg
I have to finish this quickly	Caithfidh mé é seo a chríochnú go tapa
I told my mum some details	Dúirt mé le mo mham roinnt sonraí
I learned it in my fifth year history class	D’fhoghlaim mé é i mo rang staire sa chúigiú bliain
I took it in my hand	Thóg mé i mo lámh é
I was hoping to catch a fish	Bhí súil agam go ndéanfadh gabháil éisc
I roll on my back, looking at the stars in the clouds	Rollaim ar mo dhroim, ag féachaint ar na réaltaí i measc na scamaill
I finished the key and opened the lid	Chríochnaigh mé an eochair agus d'oscail mé an clúdach
I accept their views	Glacaim lena dtuairimí
A large number of students were arrested	Gabhadh líon mór mac léinn
One person makes a mistake and this happens	Déanann duine amháin botún agus tarlaíonn sé seo
I think my shoulder was separated	Sílim go raibh mo ghualainn scartha
I love all five months of it	Is breá liom na cúig mhí go léir de
I just got awful hot	Fuair ​​​​mé díreach te uafásach
I was immediately sworn to secrecy	Bhí mé faoi mhionn láithreach chuig an rúndacht
A few more tears rolled down her cheek	Tá cúpla deora eile rolladh síos a leiceann
I look around the neighborhood, which doesn't seem to be the case	Breathnaím timpeall na comharsanachta, rud nach cosúil a bheith ann
I could see his faint reflection	Raibh mé in ann a fheiceáil ar a machnamh faint
These elements are needed to capture certain ghosts	Tá na heilimintí seo ag teastáil chun taibhsí áirithe a ghabháil
He did not expect to go into administration	Ní raibh sé ag súil go rachadh sé i riarachán
I move away but only slightly	Bogaim ar shiúl ach gan ach beagán
I thought they were nice	Cheap mé go raibh siad go deas
I noticed he had twelve cups	Thug mé faoi deara go raibh dhá chupán déag aige
I wanted it, but something inside was stopping me	Theastaigh uaim é, ach bhí rud éigin istigh ag stopadh orm
I follow the money, period	Leanaim an t-airgead, tréimhse
I think they must have happened this morning	Sílim go gcaithfidh siad a bheith tarlaithe ar maidin
I wish she was here painting her nails too	Ba mhian liom go mbeadh sí anseo ag péinteáil a tairní freisin
I learned this in a bitter way in business	D'fhoghlaim mé seo ar bhealach searbh i ngnó
I want to die well, mentally at least	Ba mhaith liom bás go maith, go meabhrach ar a laghad
I want you to join	Ba mhaith liom tú a bheith páirteach
I was afraid that his punishment would leave me unable to continue	Bhí eagla orm go bhfágfadh a phionós mé in ann leanúint ar aghaidh
What answer will they take tomorrow	Cén freagra a ghlacfaidh siad amárach
I don’t care about the past	Is cuma liom faoin am atá thart
I was made with dark magic forever	Rinneadh mé le draíocht dorcha go deo
I will definitely call them again	Glaofaidh mé arís orthu go cinnte
I may write more about it later	Seans go scríobhfaidh mé níos mó faoi níos déanaí
I bet she has been planning this for years	Geall liom go bhfuil sé seo beartaithe aici le blianta
I will avenge my wife	Déanfaidh mé mo bhean chéile a dhíoghail
I backed up, afraid to make a sudden move	Tacaíocht mé suas, eagla a dhéanamh le bogadh go tobann
Sky full of floating	Spéir lán de snámh
I know a hard day was needed	Tá a fhios agam go raibh gá le lá crua
A shadow fell back against the wall	Thit scáth ar ais i gcoinne an bhalla
I always get better when she's with me	Bíonn mé i gcónaí níos fearr nuair a bhíonn sí liom
I always knew that other people were listening without even trying	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh daoine eile ag éisteacht gan fiú iarracht
I picked it up, following it into the pitch black hole	Thóg mé é, ag leanúint air isteach sa pholl dubh pháirc
I wanted to tell him in person	Bhí mé ag iarraidh a insint dó go pearsanta
I shot another one for her	Lámhaigh mé ceann eile di
I tap my foot anxiously	Beartaím mo chos go himníoch
I made it to the bathroom and cursed myself	Rinne mé go dtí an seomra folctha é agus mallacht mé féin
I took a deep breath, and he pushed me	Ghlac mé anáil dhomhain, agus bhrúigh sé mé
I read it three times within a year	Léigh mé é trí huaire laistigh de bhliain
I will not ask you to forgive me	Ní iarrfaidh mé ort logh dom
Something is wrong on the farm	Tá rud éigin mícheart ar an bhfeirm
I come from humble stock	Tagann mé ó stoc humble
This is simply more	Tá sé seo go simplí níos mó
That happened to me	Tharla sé sin domsa
This song is incredible	Tá an t-amhrán seo dochreidte
I often talk to people about it	Is minic a labhraím le daoine faoi
I heard him tell his best friend the other night	Chuala mé é ag insint dá chara is fearr an oíche eile
I did not intend to do anything wrong	Ní raibh sé i gceist agam aon rud mícheart a dhéanamh
I had so much faith in it	Bhí an oiread sin creideamh agam ann
I wanted to be my hostage, but not her	Theastaigh uaim a bheith i mo ghiall, ach ní aici
I think she knew that	Sílim go raibh a fhios aici sin
I smiled back, trying very hard to be pleasant	Aoibh gháire mé ar ais, ag iarraidh an-deacair a bheith taitneamhach
I could see the smile in them	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an aoibh gháire iontu
I want to be able to share the experience	Ba mhaith liom a bheith in ann an taithí a roinnt
I would rehearse his songs all the time	Dhéanfainn cleachtadh ar a chuid amhrán an t-am ar fad
I did not ask questions or make a claim	Níor chuir mé ceisteanna ná ní dhearna mé éileamh
I want to be inside her so bad	Ba mhaith liom a bheith taobh istigh di chomh dona
I loved to kiss him and their touch melted me	Ba bhreá liom é a phógadh agus chuir a dteagmháil leá mé
Deductible may apply	Féadfaidh in-asbhainte a bheith i bhfeidhm
I never dreamed of opening them without you	Ní bhrionglóid mé iad a oscailt gan tú
I no longer had a mindset	Ní raibh meon intinne agam a thuilleadh
I spilled to the floor	Doirteadh mé go dtí an urlár
I want to talk to my wife now	Ba mhaith liom labhairt le mo bhean chéile anois
I watched his own face slowly rise above the camera	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh féin ardú go mall os cionn an cheamara
I hope it's only temporary	Tá súil agam nach bhfuil ann ach go sealadach
I miss my boyfriend	Is fada liom uaim mo bhuachaill
I am afraid that they may act to silence me	Tá eagla orm go bhféadfaidh siad gníomhú chun mé a chur i mo thost
I was surprised when you didn’t jump at the chance	Bhí ionadh orm nuair nár léim tú ar an seans
A few other familiar faces but no names	Cúpla aghaidh eolach eile ach gan ainmneacha
I followed my nature, my impulses	Lean mé mo nádúr, mo impulses
I was late going for it	Bhí mé déanach ag dul ar a son
I was a complete stranger to this work	Ba choimhthíoch iomlán don obair seo mé
I was not about to fall into this trap like that	Ní raibh mé chun titim isteach sa gaiste seo mar sin
I know the pencil well, though	Tá aithne mhaith agam ar an peann luaidhe, áfach
I hadn’t asked him a question, I didn’t need to know	Ní raibh mé tar éis ceist a chur air, ní raibh an gá go mbeadh a fhios agam
I want this war to end	Ba mhaith liom go gcuirfí deireadh leis an gcogadh seo
I hear some from three blocks down the lane	Cloisim roinnt ó thrí bhloc síos an lána
I ran into my side and looked up at him	Rith mé isteach ar mo thaobh agus d'fhéach mé suas air
I can't wait to be home	Ní féidir liom fanacht a bheith sa bhaile
I could feel his mind pushing against both of us	D’fhéadfainn a intinn a mhothú ag brú inár n-aghaidh beirt
I had to respect her skill	Bhí orm meas a thabhairt ar a scil
I thought we would be more in tune with each other	Shíl mé go mbeadh níos mó againn a bheith ag luí lena chéile
I am happy with the service	Táim sásta leis an tseirbhís
I was in charge of his gorgeous hard body	Bhí mé i gceannas ar a chorp crua taibhseach
I have good news though	Tá dea-scéala agam áfach
I had no doubt about that	Ní raibh aon amhras orm faoi sin
I was honored to take on the task	Ba mhór an onóir dom an tasc a ghlacadh
I speak to him as if he were a human being	Táim ag labhairt leis amhail is gur duine daonna é
I wrapped my arms around him	fillte mé mo lámha timpeall air
A long way from safety	Bealach fada ó shábháilteacht
I told him to be patient	Dúirt mé leis a bheith foighneach
I suddenly felt nervous	Mhothaigh mé neirbhíseach go tobann
I shaped it a bit to look like a smile	Mhúnlaigh mé beagán é le bheith cosúil le aoibh gháire
I am very worried and anxious about a particular person	Táim an-bhuartha agus imní faoi dhuine ar leith
I feel less special now	Mothaím níos lú speisialta anois
I watch her touch her hand	Féachaim uirthi teagmháil a lámh
I think it's still there in school	Sílim go bhfuil sé fós ann sa scoil
I just had to stop crying	B’éigean dom stop a chur ag caoineadh
The episode was shot in about two weeks	Lámhachadh an eipeasóid i thart ar dhá sheachtain
A crowned figure rose	D'ardaigh figiúr crowned
I started very young	Thosaigh mé an-óg
I walked through the house trying not to be noticed	Shiúil mé tríd an teach ag iarraidh gan a bheith faoi deara
Many people are still sitting on the sidelines	Tá go leor daoine fós ina suí ar an gclaí
This scene suggests that love is short and superficial	Tugann an radharc seo le fios go bhfuil an grá gearr agus superficial
I couldn’t even blame him	Ní raibh mé in ann fiú an milleán air
I lost count of the bacon	Chaill mé comhaireamh ar an bagún
I think she's walking away, ahead of us	Sílim go bhfuil sí ag siúl ar shiúl, chun tosaigh orainn
I hope your day was better today	Tá súil agam go raibh do lá níos fearr inniu
I walked out of bed	Shiúil mé as an leaba
I was the only one who had a college degree	Ba mise an t-aon duine a raibh céim coláiste agam
I would not open it	Ní bheadh ​​sé oscailte agam
I had never done this before	Ní raibh sé seo déanta agam riamh roimhe seo
I ran out of pages	Rith mé as leathanaigh
I want more than that	Ba mhaith liom níos mó ná sin
I really liked that theater	Thaitin an amharclann sin go mór liom
I want to see it	Ba mhaith liom é a fheiceáil
I will not take help from anyone	Ní ghlacfaidh mé cabhair ó éinne
I did not think that she had received any of my messages	Níor shíl mé go raibh aon cheann de mo chuid teachtaireachtaí faighte aici
All I have to do is figure out how to handle things	Níl le déanamh agam ach a dhéanamh amach conas rudaí a láimhseáil
I know you really care about her	Tá a fhios agam go bhfuil tú i ndáiríre faoi chúram uirthi
I knew you would meet her	Bhí a fhios agam go mbuailfeá léi
I did not notice at first	Níor thug mé faoi deara ar dtús
I have a family that depends on me	Tá teaghlach agam atá ag brath orm
I had no opinion about this	Ní raibh aon tuairim agam faoi seo
Sweet, easy terrain	Tír-raon milis, éasca
The total damage from depression was small	Ba bheag an damáiste iomlán ón dúlagar
I asked him again but more firmly	D'iarr mé air arís ach níos daingne
I had to remove the material first	Bhí orm an t-ábhar a bhaint ar dtús
I shook my head at him in disappointment	Chroith mé mo cheann air le díomá
I went into the bathroom and called	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha agus ghlaoigh mé
I could ask her for so many things	D’fhéadfainn an oiread sin rudaí a iarraidh uirthi
I stood back a little scared and his face dropped	Sheas mé ar ais beagán scanraithe agus thit a aghaidh
I think he just wants to finish the track now	Sílim nach bhfuil uaidh ach an rian a chríochnú anois
They were hit by a rock wall	Bhuail balla carraig leo
I saw what happened up near the mountain	Chonaic mé cad a tharla suas in aice leis an sliabh
I go further around the mountain	Téim níos faide timpeall an tsléibhe
I miss you crazy	Is fada liom uaim tú ar mire
I was able to get in touch	Raibh mé in ann dul i dteagmháil
I will not lose any sleep because of the incident	Ní chaillfidh mé codladh ar bith mar gheall ar an eachtra
I knew she still loved me	Bhí a fhios agam go raibh grá aici fós dom
I knew it for sure	Bhí a fhios agam é gan dabht
I'm throwing it all out	Tá mé ag caitheamh go léir amach
I have trouble sleeping because of the uncertainty	Tá deacracht agam codlata mar gheall ar an éiginnteacht
I make art jewelry and teach people to make jewelry	Déanaim jewelry ealaíne agus múineann daoine jewelry a dhéanamh
Neither project lasted long	Níor mhair ceachtar den dá thionscadal i bhfad
I can only buy someone	Ní féidir liom a cheannach ach duine éigin
Stretching glass like a rod while pulling	Síneadh gloine cosúil le slat agus é ag tarraingt
I used gold and copper	D’úsáid mé ór agus copar
I did not realize that that was your first date	Níor thuig mé gurb é sin do chéad dáta
I looked up and right, she was	D'fhéach mé suas agus ar dheis, bhí sí
I should not trust the jungle creature	Níor cheart go mbeadh muinín agam as créatúr an dufair
A smile grew on his face	D’fhás meangadh gáire ar a aghaidh
I looked under the seats in my car	Bhreathnaigh mé faoi na suíocháin i mo charr
I felt like throwing up all over the elevator	Bhraith mé cosúil le caitheamh suas ar fud an ardaitheoir
I knew my friends could hear me	Bhí a fhios agam go raibh mo chairde in ann mé a chloisteáil
I want to look like that	Ba mhaith liom breathnú mar sin
I had to go after him	Bhí orm dul ina dhiaidh
I collected my things and walked up to her	Bhailigh mé mo chuid rudaí agus shiúil suas léi
I could see she really meant them	Raibh mé in ann a fheiceáil i gceist aici i ndáiríre iad
Give me until the end of the week	Tabhair dom go dtí deireadh na seachtaine
I wonder what they will post on it	Táim fiosrach cad a phostálfaidh siad air
A tall man and three women entered	Tháinig fear ard agus triúr ban isteach
I am fed up, but the hunger will return	Chothaithe mé, ach beidh an t-ocras ar ais
I can hear the band begin	Is féidir liom an banna a chloisteáil ag tosú
I apologize for doing weird things	Gabhaim mo leithscéal as rudaí a dhéanamh aisteach
I glanced towards the hall then back at her	Sracfhéachaint mé i dtreo an halla ansin ar ais uirthi
I can't be who you want me to be	Ní féidir liom a bheith cé ba mhaith leat mé a bheith
I had to gather my thoughts	B'éigean dom mo chuid smaointe a bhailiú
I especially do not love white chocolate	Ní aoibheann liom seacláid bhán ach go háirithe
I have it under control now	Tá sé faoi smacht agam anois
I don't remember much of it	Ní cuimhin liom mórán de
I will not listen to him	Ní éistfidh mé leis
I always tried to make it up to them	Rinne mé iarracht i gcónaí é a dhéanamh suas dóibh
I reached for my ear, then hesitated	Shroich mé do mo chluas, ansin hesitated
There was something in me that was strong and innocent	Bhí rud éigin ionam a bhí láidir agus neamhchiontach
For one evening he was touched by inspiration	Bhí sé ar feadh tráthnóna amháin i dteagmháil léi le inspioráid
I recommended this to him then	Mhol mé é seo dó ansin
Everyone is just at the top of their game	Tá gach duine díreach i mbarr a réime
I could not see any release mechanism	Níorbh fhéidir liom aon mheicníocht scaoilte a fheiceáil
I tried casual, hand running through my hair	Rinne mé iarracht ócáideach, rith lámh trí mo chuid gruaige
I promise nothing	Ní gheallfaidh mé rud ar bith
I intended to buy all the colors they offer	Bhí sé ar intinn agam na dathanna go léir a thairgeann siad a cheannach
I slept for two hours	Chodail mé ar feadh dhá uair an chloig
I just had to remove that from my chest	Ní raibh orm ach é sin a bhaint as mo bhrollach
I was a young girl of thirteen	Bhí mé i mo chailín óg trí bliana déag
I wanted to cry in pain	Theastaigh uaim gol i bpian
I caught her eye and gave her a wave	Rug mé ar a súl agus thug mé tonn di
I almost never write in this	Ní scríobhaim beagnach riamh i seo
I think more teachers should have a fun day	Sílim gur cheart go nglacfadh níos mó múinteoirí lá spraoi
I was lucky he wanted to marry me	Bhí an t-ádh orm go raibh sé ag iarraidh mé a phósadh
I flew in for my friend	D'eitil mé isteach le haghaidh mo chara
A secret would be sought	Chuardófaí rún
I thought about my next move	Smaoinigh mé ar mo chéad ghluaiseacht eile
I caught it in the air	Rug mé san aer é
I think you will find me a little different	Sílim go bhfaighidh tú beagán difriúil dom
I couldn’t get myself to say more	Ní raibh mé in ann mé féin a fháil chun a thuilleadh a rá
I should ask their parents some time and find out	Ba chóir dom ceist a chur ar a dtuismitheoirí am éigin agus a fháil amach
I hid in your room the whole time	Chuaigh mé i bhfolach i do sheomra an t-am ar fad
I tried it the third time and the fourth time	Bhain mé triail as an tríú huair agus an ceathrú huair
I would always smell	Bheadh ​​boladh orm i gcónaí
I no longer felt painful	Níor mhothaigh mé pianmhar a thuilleadh
My eye was out for obvious things	Bhí mo shúil amach le haghaidh rudaí soiléire
I hope they are right	Tá súil agam go bhfuil siad ceart
I closed my eyes and followed her	Dhún mé mo shúile agus lean mé isteach í
I know what your neighbor is doing across the ocean	Tá a fhios agam cad atá á dhéanamh ag do chomharsa trasna na farraige
I need to move fast	Ní mór dom bogadh go tapa
I leaned into it and the boat started moving	Chlaon mé isteach é agus thosaigh an bád ag bogadh
I can see myself out	Is féidir liom mé féin a fheiceáil amach
He earned the majority during the third round of elections	Thuill sé an tromlach le linn an tríú babhta toghcháin
I am the master myself	Is mise an máistir féin
Speed ​​that an ordinary man could not achieve	Luas nach bhféadfadh gnáthfhear a bhaint amach
I did not find the right one	Níor aimsigh mé an ceann ceart
I doubt it will be that long	Tá amhras orm go mbeidh sé chomh fada sin
I registered his smile with surprise	Chláraigh mé a aoibh gháire le iontas
I had a pool, whatever	Bhí linn snámha agam, pé rud é sin
I will go along with whatever they decide	Rachaidh mé in éineacht le cibé rud a shocraíonn siad
I think it says something about our culture	Sílim go ndeir sé rud éigin faoinár gcultúr
I am mindful of small children	Táim aireach ar pháistí beaga
I could say it was love at first sight	D’fhéadfainn a rá gurbh é an grá a bhí ann ar an gcéad amharc
All I have to do is trust you there	Níl le déanamh agam ach muinín a chur ort ann
I couldn’t tell if he was asleep or dead	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé ina chodladh nó marbh
I leaned over his shoulder to get a better look	Chlaon mé thar a ghualainn chun breathnú níos fearr a fháil
I looked at him while he was standing there	Bhreathnaigh mé air agus é ina sheasamh ansin
I get to the office exhausted already	Faighim go dtí an oifig traochta cheana féin
I keep getting a dirty look from everyone around me	Coinním ag fáil cuma salach ó gach duine timpeall orm
I did not see her, but her sister	Ní fhaca mé í, ach a deirfiúr
I will have a suitable defense by this afternoon	Beidh cosaint oiriúnach agam faoin tráthnóna inniu
I did not stand against him	Níor sheas mé ina choinne
I would not give it back	Ní thabharfainn ar ais é
I remember it being a difficult time though	Is cuimhin liom gur am deacair é áfach
These received similar treatment	Fuair ​​siad seo cóireáil chomhchosúil
I have to get into work today	Caithfidh mé dul isteach san obair inniu
Keep me around you because of that	Coinnigh mé timpeall ort mar gheall air sin
I was too scared to do anything else	Bhí an iomarca faitíos orm aon rud eile a dhéanamh
A country full of happy smiles	Tír lán de aoibh gháire sona
I just came to meet you	Níor tháinig mé ach chun bualadh leat
I can only repeat the generally accepted speculation	Ní féidir liom ach an tuairimíocht a nglactar leis go ginearálta a dhéanamh arís
A new initiative seeks to go local to find a solution	Féachann tionscnamh nua le dul go háitiúil le réiteach a fháil
I looked around, trying to understand what was going on	D'fhéach mé timpeall, ag iarraidh a thuiscint cad a bhí ar siúl
I was surprised she understood it	Bhí ionadh orm gur thuig sí é
I would love to have a drink or two	Níor mhiste liom deoch nó dhó a bheith agam
I want to be sincere	Ba mhaith liom a bheith ó chroí
Thick brush of mustache	Scuab tiubh de mustache
I had to swim for him	Bhí orm snámh dó
There is nothing below me if it pays well	Níl aon rud faoi bhun dom má íocann sé go maith
I saw no sign of them or the van	Ní fhaca mé aon chomhartha díobh nó den veain
I spent most of my time in my sleep	Chaith mé an chuid is mó de mo chuid ama i mo chodladh
I was happy, and she was not	Bhí áthas orm, agus ní raibh sí
I had to get her under the covers	B'éigean dom í a fháil faoi na clúdaigh
I saw every sign on every tree fort that was ever built	Chonaic mé gach comhartha ar gach dún crann a tógadh riamh
I did not use it and someone won a load	Níor úsáid mé é agus bhuaigh duine éigin ualach
I thought it was madness	Shíl mé go raibh sé madness
I tried to imitate him	Rinne mé iarracht aithris a dhéanamh air
I love to see those reports	Is breá liom na tuairiscí sin a fheiceáil
I basically worshiped him	adhradh mé go bunúsach dó
I have those memories	Tá na cuimhní sin agam
This means the world to me	Ciallaíonn sé seo an domhan dom
I want this to last forever, but it is not	Ba mhaith liom go mairfidh sé seo go deo, ach ní amhlaidh
I prevailed upon him not to go	Chuir mé i réim air gan dul
I could see the merit of his logic	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an fiúntas a loighic
I will be living with this every day	Beidh mé ag maireachtáil leis seo gach lá
I could do nothing with it	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh léi
I thought you were just two	Shíl mé go raibh tú beirt díreach
I need help to say that I have had enough	Teastaíonn cabhair uaim a rá gur leor mo dhóthain
I had no experience with that	Ní raibh aon taithí agam air sin
I'm on my way to tell her	Tá mé ar mo bhealach a insint di
I used to be rational	Bhíodh mé réasúnach
I think that was referring to something else	Sílim go raibh sé sin ag tagairt do rud éigin eile
I was rich, much more than she could have imagined	Bhí mé saibhir, i bhfad níos mó ná mar a d'fhéadfadh sí a shamhlú
It was the last time they met	Ba é an uair dheireanach a bhuail siad
Weekends are a good time to work off radar	Is am trátha é deireadh seachtaine chun oibriú as radar
I could not put it in a bank, as people also advised me	Ní raibh mé in ann é a chur i mbanc, mar a thug daoine comhairle dom freisin
They are all from my heart	Tá siad go léir ó mo chroí
I think you'll manage it perfectly	Sílim go mbainfidh tú é a bhainistiú go breá
I think we did that part right	Sílim go ndearna muid an chuid sin i gceart
I can absorb magic and read a mindset	Is féidir liom draíocht a ionsú agus meon a léamh
I wonder where the trouble was	N’fheadar cá raibh an trioblóid
I felt a touch on my shoulder	Mhothaigh mé teagmháil ar mo ghualainn
I kissed his forehead, letting tears fall into his face	Phóg mé a forehead, ligean deora titim isteach ar a aghaidh
I would not have intended to do it if she had known	Ní bheadh ​​sé i gceist agam é a dhéanamh dá mbeadh a fhios aici
His eyes are widening each time	Tá a shúile ag éirí níos leithne gach uair
I took it and ate it	Ghlac mé é agus d'ith mé
There is little critique of his original work	Tugtar léirmheas beag ar a bhunshaothair
I watched a few balls	Bhreathnaigh mé cúpla liathróid
I appreciate the offer and all, but that's okay	Is mór agam an tairiscint agus go léir, ach tá sé sin ceart go leor
I looked him right in the eyes	Bhreathnaigh mé ceart air sna súile
Local people were allowed access to the estate lands	Ceadaíodh rochtain do dhaoine áitiúla ar thailte an eastáit
She thinks she looks very smart	Ceapann sí go bhfuil cuma an-chliste uirthi
A sort of cathedral of darkness, evil and death	A saghas ardeaglais dorchadais, olc agus bás
Third-class behavior, it is fundamental in extreme	Iompar den tríú rang, tá sé bunúsach i bhfíor-mhór
I will not be going to the parties this year	Ní bheidh mé ag dul go dtí na cóisir i mbliana
I went backwards a second time	Chuaigh mé ar gcúl an dara huair
I decided to tempt fate	Chinn mé a tempt cinniúint
I wanted to do more than train	Bhí mé chun níos mó a dhéanamh ná oiliúint a dhéanamh
A minute is still a minute, an hour	Tá nóiméad fós nóiméad, uair an chloig
It has been very successful financially	D’éirigh go ríthábhachtach leis ó thaobh airgeadais de
I sank into a chair in the corner	Chuaigh mé go tóin poill isteach i gcathaoir sa chúinne
I can't access anything through that address	Ní féidir liom aon rud a rochtain tríd an seoladh sin
I have also grown lazy	Tá mé tar éis fás freisin leisciúil
I count my back again to show him	Áirím mo dhroim arís le taispeáint dó
Creative artist in particular	Ealaíontóir cruthaitheach go háirithe
I couldn’t talk to her	Ní raibh mé in ann labhairt léi
I have no time for this	Níl aon am agam chuige seo
I want to make sure she's okay	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil sí ceart go leor
I walked over to the mirror and looked myself over	Shiúil mé anonn go dtí an scáthán agus d'fhéach mé mé féin anonn
I am here trying to make a statement	Tá mé anseo ag iarraidh ráiteas a dhéanamh
I want to be alone, completely alone	Ba mhaith liom a bheith ina n-aonar, go hiomlán ina n-aonar
I could think of nothing else to do	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith eile le déanamh
I think she wanted me to fall	Sílim go raibh sí ag iarraidh orm titim
I caught up with him just before he was killed	Rug mé suas leis díreach sular maraíodh é
I can be whatever you want me to be	Is féidir liom a bheith cuma cad ba mhaith leat dom a bheith
I had no answer	Ní raibh freagra agam
I thought about smiling	Shíl mé faoi miongháire
I am proud to be my father son	Tá mé bródúil as a bheith i mo athair mac
I never denied her anything	Níor shéan mé rud ar bith di riamh
I love being in your attention	Is breá liom a bheith i do aire
Her low whistle escaped her lips	A feadóg íseal éalaigh a liopaí
I'm going to pick a fight	Táim chun troid a phiocadh
I could pay you off in full	D'fhéadfainn tú a íoc go hiomlán as
I replied that it was a beautiful country	D’fhreagair mé gur tír álainn a bhí inti
I said make the branches stop moving	Dúirt mé déan na brainsí stop a bhogadh
All you need is your help	Níl uait ach do chabhair
I wanted to do this for you	Bhí mé ag iarraidh é seo a dhéanamh duit
This interpretation was supported by a second experiment	Thacaigh an dara turgnamh leis an léirmhíniú seo
I can't defend myself	Ní féidir liom mé féin a chosaint
I was always too skilled to your program	Bhí mé i gcónaí ró-oilte go dtí do chlár
I will bring back this strange baby	Tabharfaidh mé ar ais an leanbh aisteach seo
The two then moved into an apartment together	Bhog an bheirt isteach in árasán le chéile ansin
I felt so safe in his hands	Mhothaigh mé chomh sábháilte ina lámha
I wish there was not so much need	Is mian liom nach raibh an oiread sin riachtanas ann
I can clean the apartment	Is féidir liom an árasán a ghlanadh
A few times a year they come to see me	Cúpla uair sa bhliain a thagann siad chun mé a fheiceáil
I need to have some space	Ní mór dom roinnt spáis a bheith agam
I smiled at him and it went into his mind	Rinne mé aoibh air agus chuaigh sé isteach ina intinn
I had to remove some things from my chest	Bhí orm roinnt rudaí a bhaint de mo bhrollach
I felt good being around them	Mhothaigh mé go maith a bheith timpeall orthu
I'm interested in talking to you	Tá suim agam labhairt leat
Let the stones tell me what to do	Lig mé na clocha a insint dom cad atá le déanamh
My reasons are for not asking me to continue	Tá na cúiseanna atá agam gan iarraidh orm leanúint ar aghaidh
I enjoyed my day on the farm	Bhain mé taitneamh as mo lá ar an bhfeirm
I need the gun tonight	Teastaíonn an gunna uaim anocht
This feature is also present in birds	Tá an ghné seo i láthair freisin in éin
I have not seen much of it	Ní fhaca mé mórán é
Light when touched	Solas nuair a chuathas i dteagmháil léi
There were still a few lights on the inside	Bhí cúpla soilse fós ar an taobh istigh
I was lucky that it was not in use this weekend	Bhí an t-ádh liom nach raibh sé in úsáid an deireadh seachtaine seo
I was hoping she would see it that way	Bhí súil agam go bhfeicfeadh sí ar an mbealach sin é
Male offspring usually require more parental investment	De ghnáth bíonn níos mó infheistíochta tuismitheora ag teastáil ó sliocht fireannaigh
I could see there were no lights on	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh aon soilse ar
I thought a bear could not climb trees, he thought to himself	Shíl mé nach bhféadfadh béir crainn a dhreapadh, a cheap sé leis féin
I will check other reports on it	Seiceálfaidh mé tuarascálacha eile ina leith
I think things are not so great between the two of you	Is dóigh liom nach bhfuil rudaí chomh hiontach sin idir an bheirt agaibh
I will not have another	Ní bheidh ceann eile agam
I could still smell the lure coming from her	Raibh mé in ann fós boladh an mhealladh ag teacht uaithi
I gasped and opened my mouth	Gasped mé agus d'oscail mo bhéal
I did not want to hear it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil
I packed my important papers, my clothes, and my money	Phacáil mé mo pháipéir thábhachtacha, mo chuid éadaí, agus mo chuid airgid
I felt love for me back then	Mhothaigh mé grá aige dom ar ais
I could never leave	Ní fhéadfainn imeacht riamh
I did not know and did not pay any attention to what he was thinking	Ní raibh a fhios agam agus ní raibh aon aird agam cad a bhí sé ag smaoineamh
He never learned if they did it	Níor fhoghlaim sé riamh má rinne siad é
I can go to conversion points	Is féidir liom dul go dtí pointí tiontaithe
I did not want to come here	Ní raibh mé ag iarraidh teacht anseo
I did not want to make her uncomfortable	Ní raibh mé ag iarraidh í a dhéanamh míchompordach
I started to regret coming there	Thosaigh mé aiféala ag teacht ann
I first started this as something different	Thosaigh mé seo ar dtús mar rud difriúil
I am struggling to get the first dose down	Tá sé ag streachailt liom an chéad dáileog a fháil síos
I believe we can negotiate something	Creidim gur féidir linn rud éigin a chaibidil
I have never had a mother like you	Ní raibh máthair cosúil leatsa agam riamh
I want to help you, not ruin your life	Ba mhaith liom cabhrú leat, ní ruin do shaol
I have no doubt that he needs a lot of help	Níl amhras orm ach go bhfuil go leor cabhrach ag teastáil uaidh
I was a stupid bridge operator and a bad dad	B'oibreoir droichead dúr mé agus droch athair
I did not want to wake up and live another day	Ní raibh mé ag iarraidh dúiseacht agus maireachtáil lá eile
Evidence does not confirm any of these	Ní dheimhníonn fianaise aon cheann díobh seo
I want to find out	Tá mé ag iarraidh a fháil amach
I come for you, young	Tagann mé ar do shon, óg
All they have to do is dig a hole	Níl le déanamh acu ach poll a thochailt
I did not know why she wanted to see him	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sí ag iarraidh é a fheiceáil
I knew the food would be better here	Bhí a fhios agam go mbeadh an bia níos fearr anseo
New woman among them	Bean nua ina measc
I wanted to walk with my friends	Bhí mé ag iarraidh siúl le mo chairde
I avoid things that make me nervous	Seachnaím rudaí a chuireann neirbhís orm
I called you and you heard me	Do ghlaoidh mé ort agus chuala tú mé
I glanced at him and a smile touched her lips	spléach mé air agus aoibh gháire i dteagmháil léi a liopaí
I forget most of them the next morning	Déanaim dearmad ar an gcuid is mó acu an mhaidin dár gcionn
I thought the same thing a while back	Shíl mé an rud céanna tamall siar
I go into the store	Téim isteach sa siopa
I just want to give you the choice	Níl uaim ach an rogha a thabhairt duit
I have never associated it with any ordinary sense of love	Níor bhain mé riamh é le haon ghnáthchiall an ghrá
I bent my knees and picked it up	Chrom mé ar na glúine agus phioc mé suas é
Human flesh would pierce through	Bheadh ​​polladh feoil an duine tríd
I wanted sweet and romantic	Bhí mé ag iarraidh milis agus rómánsúil
I never felt more like an idiot	Níor mhothaigh mé riamh níos mó cosúil le leathcheann
I knew she would accept it	Bhí a fhios agam go nglacfadh sí é
I mostly saw his side	Chonaic mé taobh leis den chuid is mó
The most interesting thing for us for a long time	An rud is suimiúla le fada againn
I saw them when they were introduced	Chonaic mé iad nuair a tugadh isteach iad
I just waited until she had finished making her point	D'fhan mé díreach tar éis go raibh sí críochnaithe ag déanamh a pointe
I rubbed my eyes and looked again	Chuimil mé mo shúile agus d'fhéach mé arís
I hated you at first	Bhí fuath agam duit ar dtús
I got the feeling that I liked her too	Fuair ​​​​mé an mothú gur thaitin sí liom freisin
I think you embarrassed me a lot now	Is dóigh liom gur chuir tú náire go leor orm anois
I go in search of food for my family	Téim ar thóir bia a sholáthar do mo mhuintir
I think he's gone rogue	Sílim go bhfuil sé imithe bradacha
I can't answer your questions	Ní féidir liom do chuid ceisteanna a fhreagairt
I will not speak of such polite company	Ní bheidh mé ag caint ar a leithéid de chuideachta dea-bhéasach
Maybe I'll get a few more	Seans go bhfaighidh mé cúpla ceann eile
I had to learn as a child	Bhí orm foghlaim mar leanbh
The idea was originally conceived of a reversal	Ceapadh an smaoineamh ar dtús ag cúlú scéil
As an ancestor he played on the offensive line	Mar sinsear d'imir sé ar an líne maslach
I will come to the site you requested in two days	Tiocfaidh mé chuig an suíomh iarrtha agat i gceann dhá lá
I have to give her that	Caithfidh mé é sin a thabhairt di
I should have waited for him	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht air
Everyone behind us was going to dig	Bhí gach éinne taobh thiar dínn ag dul a chlais
I cannot encourage that enough	Ní féidir liom é sin a spreagadh go leor
I listened for footsteps	D'éist mé le haghaidh footsteps
Actually I had never heard anything like this before	I ndáiríre ní raibh aon rud mar seo cloiste agam cheana
There was really nothing they could do for him	Ní raibh aon rud i ndáiríre a d'fhéadfadh siad a dhéanamh dó
I have to look at something	Caithfidh mé breathnú ar rud éigin
I watched the majestic forest take over	Bhreathnaigh mé ar an bhforaois maorga a ghlacadh isteach
I like how your skin feels against my own	Is maith liom an chaoi a mothaíonn do chraiceann i gcoinne mo chuid féin
I mean it this time more than ever	Ciallaíonn mé é an uair seo níos mó ná riamh
I breathed through my mouth	breathed mé trí mo bhéal
I see the way he looks at you	Feicim an bealach a bhreathnaíonn sé ort
I was worried that something would happen to the baby	Bhí imní orm go dtarlódh rud éigin don leanbh
I can see his points	Is féidir liom a chuid pointí a fheiceáil
I was nowhere near that pub	Ní raibh mé áit ar bith in aice leis an teach tábhairne sin
I liked the ones the most	Thaitin na cinn is mó liom
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Déanaim druidim go mall agus go cúramach, ag coinneáil achar sábháilte
I dried this with a heat gun	Thriomaigh mé seo le gunna teasa
I thought we were good to each other too	Shíl mé go raibh muid go maith dá chéile freisin
I pushed another end into the next whole	Bhrúigh mé foirceann eile isteach sa chéad iomlán eile
I never paid much attention	Níor thug mé mórán airde riamh
I have no sympathy for them, hanging out with him	Níl aon comhbhrón agam leo, ag crochadh amach leis
I finish the dream quickly	Críochnaíonn mé an aisling go tapa
I thought it was long gone	Shíl mé go raibh sé imithe i bhfad ó shin
I want a younger, fertile queen	Teastaíonn banríon níos óige, thorthúil uaim
I was grateful all the same	Bhí mé buíoch go léir mar an gcéanna
I still can't believe she's willingly with you	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go bhfuil sí in éineacht leat go toilteanach
I was sharing pictures of wolves, which seemed appropriate	Bhí mé roinnt le pictiúir de wolves, a chuma cuí
There was a very light fog just above the grass	Bhí ceo an-éadrom díreach os cionn an fhéir
I ran down the hall before the door opened	Rith mé síos an halla sular oscail an doras
I think his whole personality is going to change	Is dóigh liom go bhfuil a phearsantacht iomlán ag dul a athrú
I needed a real thief	Bhí gadaí fíor de dhíth orm
I will not accept a murder suspect	Ní ghlacfaidh mé le duine atá faoi amhras dúnmharaithe
I can see in him too	Is féidir liom a fheiceáil i dó freisin
I hope supper is up soon	Tá súil agam go mbeidh an suipéar go luath
I shook my head and looked down at my clothes	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach mé síos ar mo chuid éadaí
I was very proud to have him as my father	Bhí mé an-bhródúil as é a bheith mar athair agam
I certainly can't sit around in wet clothes all day	Is cinnte nach féidir liom suí thart i éadaí fliucha an lá ar fad
I feel a few more years	Is dóigh liom cúpla bliain níos mó
I had read about men like him	Bhí léamh agam faoi fhir cosúil leis
I was tall and at complete peace within myself	Bhí mé ard agus ag síocháin iomlán laistigh de mo chuid féin
I have no doubt about your loyalty	Níl amhras orm faoi do dhílseacht
I shrank back in my seat	Shrank mé ar ais i mo shuíochán
Please break my finger	Bris mo mhéar le do thoil
I looked in surprise	Bhreathnaigh mé le iontas
I nodded and let him lead me away	Chlaon mé agus lig dó mé a threorú ar shiúl
I was glad to see her	Bhí áthas orm í a fheiceáil
Kind launch party	Cóisir seolta de chineál
I could not find answers	Ní raibh mé in ann freagraí a fháil
The third part is not to get you breakfast	Níl an tríú cuid chun bricfeasta a fháil duit
I also become a college counseling instructor!	Bím ag teagascóir sa chomhairleoireacht sa choláiste freisin!
I lost control and hit the lamp post	Chaill mé mo smacht agus bhuail mé ar an gcuaille lampa
A million invisible bells rang in his ears	Ghlaodh milliún cloigín dofheicthe ina chluasa
I fully understand how important artists are	Tuigim go hiomlán cé chomh tábhachtach is atá ealaíontóirí
I ran to a phone and called home	Theith mé chuig fón agus ghlaoigh mé abhaile
I forgot you were coming up today	Rinne mé dearmad go raibh tú ag teacht suas inniu
I have plenty of time to help	Tá neart ama agam cabhrú leat
I love the strong quiet type	Is breá liom an cineál láidir ciúin
I have never seen a scene like that	Ní fhaca mé radharc mar sin riamh
I enjoyed every second of this	Bhain mé taitneamh as gach soicind de seo
A chair can be seen under the dining table	Tá cathaoir le feiceáil faoin mbord itheacháin
I wanted to see him closely and touch him	Bhí mé ag iarraidh é a fheiceáil go dlúth agus teagmháil a dhéanamh leis
I love you with my actions, not just my words	Is breá liom tú le mo ghníomhartha, ní hamháin mo focail
I lost a few hundred votes	Chaill mé cúpla céad vóta
I was pretty pathetic	Bhí mé pathetic go leor
I was struggling to pull myself out of my deep sleep	Bhí mé ag streachailt le mé féin a tharraingt amach as mo chodladh domhain
A family that would never leave	Teaghlach nach bhfágfadh choíche
I think they may have been left behind	Is dóigh liom go mb’fhéidir gur fágadh iad ina ndiaidh
I had to turn it in	Bhí orm é a chasadh isteach
I did not want to give him the wrong idea	Ní raibh mé ag iarraidh an smaoineamh mícheart a thabhairt dó
I think we are back in high school	Is dóigh liom go bhfuil muid ar ais sa scoil ard
I was still able to taste it	Raibh mé in ann blas a chur air go fóill
I have no reason to help him	Níl aon chúis agam cabhrú leis
I decided about a month ago	Chinn mé thart ar mhí ó shin
I really liked that guy	Thaitin an fear sin go mór liom
I should not leave the room	Níor cheart dom an seomra a fhágáil
I hadn’t reached her, but someone else had	Ní raibh mé sroichte aici, ach bhí duine éigin eile
I was too busy putting it all in	Bhí mé ró-ghnóthach ag cur go léir isteach
I go, they call me in	Téim, iarrann siad orm isteach
A few minutes later the liquor order is delivered	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin seachadtar an t-ordú meisciúla
I have a feeling we are about to find out soon	Tá mothú agam go bhfuil muid chun a fháil amach go luath
I walk her back up to the main house	Siúilim léi ar ais suas go dtí an príomhtheach
I then expected him to say ‘no’ and he ran off	Bhí mé ag súil leis ansin go ndéarfadh sé ‘ní hea’ agus rith sé as
I want you to give me all you have	Ba mhaith liom tú a thabhairt dom go léir atá agat
I was very uncomfortable sitting in front of him	Bhí mé an-míchompordach ag suí os a chomhair
Because here the situation is serious	Toisc anseo tá an scéal tromchúiseach
I went to the bathroom by myself	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha liom féin
I did not want his presentation to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh lena chur i láthair
I remember how it felt	Is cuimhin liom conas a mhothaigh sé
I needed fresh air and did not feel like a change	Bhí aer úr de dhíth orm agus níor mhothaigh mé mar athrú
I know they were murdered	Tá a fhios agam gur dúnmharaíodh iad
I was here and seen it all	Bhí mé anseo agus feicthe agam ar fad
I believe there is still a chance	Creidim go bhfuil seans fós ann
I didn’t even ask you to turn around	Níor iarr mé ort fiú casadh timpeall
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Dhún mé mo shúile ag iarraidh na smaointe a bhrú ar shiúl
I think cream is a vegetable	Ceapaim gur glasra é an t-uachtar
I followed, of course	Lean mé, ar ndóigh
I take a handful of quarters	Gabhaim dornán de cheathrúna
I would enjoy it too	Bhainfinn taitneamh as freisin
I feel like we are left in the lurch	Is dóigh liom go bhfuilimid fágtha faoin tsaoirse
I’m not alone in this corner, you know	Níl mé i m'aonar sa chúinne seo, tá a fhios agat
I have just rebelled about that	Tá mé díreach tar éis éirí amach faoi sin
I couldn’t fall asleep	Ní raibh mé in ann titim i mo chodladh
I wore my shirt, then	Chaith mé ar mo léine, ansin
I check behind me to see if it's following me	Déanaim seiceáil taobh thiar dom féachaint an bhfuil sé ag leanúint orm
I know, why are you saying	Tá a fhios agam, cén fáth a bhfuil tú ag rá
I have a business to serve elsewhere	Tá gnó agam le freastal ar áit eile
I put my hands on my chest	Chuir mé mo lámha ar mo bhrollach
I will give them some time	Tabharfaidh mé beagán ama dóibh
I couldn’t shake this feeling that something was behind me	Ní raibh mé in ann an mothú seo a chroitheadh ​​​​go raibh rud éigin i mo dhiaidh
This was followed by another loan transfer	Tháinig aistriú iasachta eile ina dhiaidh sin
I needed something to believe	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun a chreidiúint
I was away from that scene for a long time	Bhí mé ar shiúl ón radharc sin le fada an lá
I was with everything else	Bhí mé le gach rud eile
I wonder if she's a wolf, too	N'fheadar an bhfuil sí ina mac tíre, freisin
I was just lying and staring at the ceiling	Ní raibh mé ach ag luí agus ag stánadh ar an tsíleáil
I thought that was prey to me	Shíl mé gur chuir sé sin creiche orm
I let her know	Cuirim in iúl di é
I still had to make my way to the hotel	Bhí orm mo bhealach a dhéanamh go dtí an t-óstán fós
I mean, really, she should have moved on already	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, ba chóir di bogadh ar aghaidh cheana féin
I will always be with you	Beidh mise i gcónaí leatsa
I could clearly see the line fault	Raibh mé in ann an locht líne a fheiceáil go soiléir
I still have your contact information	Tá do chuid faisnéise teagmhála fós agam
I have to look at my calmness	Caithfidh mé breathnú ar mo shuaimhneas
I imagined that was what her personality looked like	Shamhlaigh mé gurb é sin an chuma a bhí ar a pearsantacht
I can't stand the silence	Ní féidir liom an ciúnas a sheasamh
I walk the streets and think, and think of some others	Siúlaim na sráideanna agus smaoiním, agus smaoiním ar roinnt eile
I checked the tax records	Sheiceáil mé na taifid chánach
There is a banana split in front of me	Tá scoilt banana os mo chomhair
I can't see that again	Ní féidir liom é sin a fheiceáil arís
I definitely like meeting the different people	Is cinnte gur maith liom bualadh leis na daoine éagsúla
I just wanted to kill him slowly	Ní raibh uaim ach é a mharú go mall
I certainly had no hesitation in looking in the mirror	Is cinnte nach raibh aon bhac orm breathnú sa scáthán
I relax a bit	Ligim mo scíth le beagán
That committee issued a formal recommendation the following year	D’eisigh an coiste sin moladh foirmiúil an bhliain dár gcionn
I love the planning phase when everything seems possible	Is breá liom an chéim phleanála nuair is cosúil go bhfuil gach rud indéanta
I threw it up after eating	Chaith mé suas é tar éis ithe
I followed her to the door	Lean mé í go dtí an doras
I dare not approach	Ní leomh liom cur chuige
Feeling mixed with grace and humiliation	Mothú measctha le grásta agus náiriú
I say nothing to you and you do not ask for anything	Deirim rud ar bith leat agus ní iarrann tú rud ar bith
I add this to many products	Cuireann mé seo le go leor táirgí
I am glad now that he is here	Tá áthas orm anois é a bheith anseo
I sighed and dressed in shorts and a tank top	Sighed mé agus gléasta i shorts agus barr umar
I really enjoyed getting the air	Bhain mé an-taitneamh as an aer a fháil
I recognize her voice immediately	Aithním a guth láithreach
A young man who was murdered was found in his office	Fuarthas fear óg a dúnmharaíodh ina hoifig
I want to see people	Ba mhaith liom daoine a fheiceáil
I couldn’t stand to see them like that	Ní raibh mé in ann seasamh chun iad a fheiceáil mar sin
I let you keep yours	Ligim duit do chuid a choinneáil
I did not have the courage to tell them	Ní raibh an misneach agam a rá leo
I invite you into my house	Tugaim cuireadh duit isteach i mo theach
I get the idea, though	Faighim an smaoineamh, mar sin féin
I could not share their happiness just by looking at them	Ní raibh mé in ann a gcuid sonas a roinnt ach ag breathnú orthu
I thought she was good, you see	Shíl mé go raibh sí go maith, a fheiceann tú
I look forward to reading it	Táim ag tnúth lena léamh
I should invite her in	Ba cheart dom cuireadh a thabhairt di isteach
I can't change my mother	Ní féidir liom mo mháthair a athrú
I couldn’t focus my eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile a dhíriú
I can see my whole street	Is féidir liom mo shráid ar fad a fheiceáil
I have great respect for you	Tá meas mór agam ort
I think he wants you	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh ort
I was dreaming about my office	Bhí mé ag brionglóid faoi m'oifig
I am about to do the same	Tá mé chun an rud céanna a dhéanamh
Many bad things have happened	Is iomaí droch-chac a tharla
I got dressed and went back to sleep	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé ar ais a chodladh
A studio was available	Bhí stiúideo le fáil
We felt sorry for you	Ba mhór an trua dúinne tú
I have nothing but the best in my arms	Níl aon rud agam ach an ceann is fearr i mo chuid arm
I stay here no longer than ten minutes	Ní fhanaim anseo níos mó ná deich nóiméad
I recognized his handwriting	D’aithin mé a pheannaireacht
I can ask someone to provide you with a story	Is féidir liom a iarraidh ar dhuine éigin scéal a sholáthar duit
I became instantly scared	Tháinig eagla orm ar an toirt
I do some consultations for them	Déanaim roinnt comhairliúcháin dóibh
I had to get that out of the way	Bhí orm é sin a bhaint as an mbealach
I told her we were just about to figure it out	Dúirt mé léi go raibh muid díreach chun a dhéanamh amach
I could sit here all day	D’fhéadfainn suí anseo an lá ar fad
I wanted to help	Bhí mé ag iarraidh cabhrú
I give him twelve hours, tops	Tugaim dhá uair an chloig déag dó, bairr
I always wanted someone to fall in love with me	Theastaigh uaim i gcónaí go dtitfeadh duine i ngrá liom
I could not be alone	Níorbh fhéidir liom a bheith i m'aonar
I smiled at him, happy to attack him	Aoibh mé air, sásta dó a ionsaí
I came up with nothing	Tháinig mé suas le rud ar bith
You could probably sell it	Is dócha go bhféadfá é a dhíol
I turned to see my friends watching me	Chas mé chun mo chairde a fheiceáil ag breathnú orm
I am not interested in that	Níl suim agam ann sin
The pair soon grew close	D'fhás an péire gar go luath
I use the bathroom door	Úsáidim doras an seomra folctha
I was just testing you	Bhí mé díreach ag tástáil ort
I should not have expected you to be here	Níor cheart dom a bheith ag súil go mbeadh tú anseo
I want to lay now	Ba mhaith liom a leagan anois
I saw stars for hours, but I did not say that to him	Chonaic mé réaltaí ar feadh uaireanta, ach níor dúirt mé sin leis
I wanted easy access	Theastaigh uaim go mbeadh rochtain éasca
I am willing to take up the challenge	Táim sásta an dúshlán a ghlacadh
I did not feel good among them	Níor mhothaigh mé go maith ina measc
I will leave his wives to visit you	Fágfaidh mé a mhná ar cuairt chugat
I could make up for this loss next year	D’fhéadfainn cúiteamh a dhéanamh as an gcaillteanas seo an bhliain seo chugainn
I wanted to see more	Ba mhian liom níos mó a fheiceáil
I say this because it happens every day	Deirim seo toisc go dtarlaíonn sé gach lá
I almost think he's a friend	Is dóigh liom beagnach gur cara é
I never even fought back	Níor throid mé ar ais riamh fiú
I enjoyed getting to know them better	Bhain mé taitneamh as aithne níos fearr a chur orthu
I suppressed the urge to spit	Shocht mé an áiteamh chun spit
I think she feels maybe even the same	Sílim go mothaíonn sí b'fhéidir fiú mar an gcéanna
I wanted to change unfair things very badly	Theastaigh uaim rudaí éagóracha a athrú go han-dona
I do not feel that he was wrong	Ní féidir liom a bhraitheann go raibh sé mícheart
A teacher can identify this state	Is féidir le múinteoir an stát seo a aithint
I play my games thinking of a few steps ahead	Imrím mo chuid cluichí ag smaoineamh ar roinnt céimeanna atá romhainn
I can only believe that he has been wanting me so far	Ní féidir liom a chreidiúint ach go raibh sé ag iarraidh go dtí seo dom
I was going to be a mom	Bhí mé ag dul a bheith ina mam
A revolution without general yet all generals	Réabhlóid gan ginearáil fós gach ginearál
I will keep the door locked	Coinneoidh mé an doras faoi ghlas
I was now completely independent of him	Bhí mé anois go hiomlán neamhspleách air
I started slow and then my speed increased	Thosaigh mé mall agus ansin mhéadaigh mo luas
A false move now could ruin everything	D'fhéadfadh bogadh bréagach anois gach rud a mhilleadh
I place three copies across the table	Cuirim trí chóip trasna an tábla
I never looked down the stairs	Níor fhéach mé síos ar an staighre riamh
I corrected his behavior often	cheartaigh mé a iompar go minic
I am an elegant sophisticated woman	Is bean ghalánta sofaisticiúil mé
I closed my eyes, drinking slowly	Dhún mé mo shúile, ag ól go mall
A doll was thrown on one hand	Caitheadh ​​doll ar lámh amháin
I cut gently in the right places	Gearraim go réidh sna háiteanna cearta
I see a great partnership in our future	Feicim comhpháirtíocht mhór inár dtodhchaí
A mature woman knows what she wants	Tá a fhios ag bean aibí cad atá uaithi
Questioning gesture, even in the dark	Gotha ceistiúcháin, fiú amháin sa dorchadas
I could feel the heart of darkness	D’fhéadfainn croí an dorchadais a mhothú
I want them to be real, and full of life	Ba mhaith liom iad a bheith fíor, agus lán den saol
Several species have been proposed for this genus	Tá roinnt speiceas molta don ghéineas seo
A check of the phone number confirmed that it was expected	Dheimhnigh seiceáil den uimhir theileafóin go raibh sé ag súil leis
A winning nod taken from a happy agent there	Nod buaiteach glactha ó ghníomhaire sásta ann
I had a hell of a week at work	Bhí seachtain ifreann agam ag obair
I was nervous and with good reason	Bhí mé neirbhíseach agus le cúis mhaith
I was hurt, angry, and more than a little confused	Bhí mé gortaithe, feargach, agus níos mó ná beagán mearbhall
I put too much on my mind	Chuir mé an iomarca ar m'intinn
A winning smile confirmed that he did	Dhearbhaigh aoibh gháire buaiteach go ndearna sé
I slipped in and put it in there	Shleamhnaigh mé isteach agus chuir mé ann é
I am going to tell you everything	Tá mé chun gach rud a insint duit
I could not find any information	Ní raibh mé in ann teacht ar aon eolas
Black chicken walked around	Shiúil sicín dubh thart
I will protect and defend you	Déanfaidh mé tú a chosaint agus a chosaint
A year earlier she had done the same	Bliain roimhe sin bhí an rud céanna déanta aici
I'm not so happy about it	Níl mé chomh sásta faoi
I do not see the men	Ní fheicim na fir
I could see it go down	Raibh mé in ann é a fheiceáil dul síos
I can help you stay healthy and fit	Is féidir liom cabhrú leat a bheith sláintiúil agus fanacht aclaí
I want my wife to know what she is doing	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag mo bhean cad atá á dhéanamh aici
I have no intention of calling my mother	Níl aon rún agam glaoch ar mo mháthair
Roll a fresh apple out of the bag	Rolladh úll úr amach as an mála
I didn’t hear or make any sense of it until she was there	Níor chuala mé ná ní raibh aon chiall uirthi go dtí go raibh sí ann
I should have waved, or said hello	Ba chóir dom a bheith waved, nó a dúirt hello
I never told you that because it did not matter	Níor inis mé sin duit riamh mar ní raibh sé cuma
I knew you had violent contact	Bhí a fhios agam go raibh teagmháil fhoréigneach agat
I was able to use a shot of that in the morning	Bhí mé in ann úsáid a bhaint as lámhaigh de sin ar maidin
I then stood staring into the water	Sheas mé ansin ag stánadh isteach san uisce
I think that's a very bad thing	Is dóigh liom gur rud an-dona é sin
I had not encountered any wild animals so far	Ní raibh mé tar éis teacht ar aon ainmhithe fiáine go dtí seo
I was forced to accept it	Cuireadh iachall orm glacadh leis
I can't walk for days afterwards	Níl mé in ann siúl ar feadh laethanta ina dhiaidh sin
I could see sweat	Raibh mé in ann a fheiceáil allais
I recommend you start running	Molaim duit tosú ag rith
I can run and jump with the best of them	Is féidir liom rith agus léim leis an gcuid is fearr acu
Seventy percent of it is under my control	Tá seachtó faoin gcéad de faoi smacht agam
I tend to think it's more valuable	Is gnách liom a bheith ag ceapadh go bhfuil sé níos luachmhaire
I think we need conscientious people there	Is dóigh liom go bhfuil gá againn le daoine coinsiasacha ann
I am the screen, not the images	Is mise an scáileán, ní na híomhánna
It's a struggle for me to sit up	Tá sé ag streachailt liom suí suas
I even smiled at him but he didn't answer	Rinne mé miongháire air fiú ach níor fhreagair sé
I decided to do some drawings	Chinn mé roinnt líníochtaí a dhéanamh
A man did not complain	Ní dhearna fear gearán
I just started running	Thosaigh mé díreach ag rith
I could have made it worse than it used to be	D’fhéadfainn é a dhéanamh níos measa ná mar a bhí
I have a happy life now	Tá saol sona agam anois
And every girl has gone through that situation	Agus tá gach cailín imithe tríd an staid sin
I long to share this communion with you	Is fada liom an comaoineach seo a roinnt leat
I could not find the keys	Ní raibh mé in ann teacht ar na heochracha
I have not seen her yet	Ní fhaca mé í fós
I connect with the humor in the case	Déanaim ceangal leis an greann sa chás
A feeling came over me	Tháinig mothú chugam
His wife and three children moved with him	Bhog a bhean agus a thriúr leanaí in éineacht leis
A tradition of respect for private investment	Traidisiún meas ar infheistíocht phríobháideach
I heard from them, by way of speech	Chuala mé uathu, ar mhodh cainte
I put this in your hands now	Cuirim seo i do lámha anois
I worked hard to make this a wedding	D'oibrigh mé go crua chun an bhainis seo a dhéanamh
I need to know where you are all the time	Ní mór dom a fhios cá bhfuil tú an t-am ar fad
Baby you desire so much	Leanbh ar mhian leat an oiread sin
I was just too stubborn to listen	Bhí mé díreach ró-stubborn chun éisteacht
He did a hell of a job	Rinne sé ifreann de jab
I made people anxious and upset about themselves	Chuir mé imní agus olc ar dhaoine fúthu féin
I wanted to see where he went	Theastaigh uaim a fheiceáil cá ndeachaigh sé
I spoke to her earlier today	Labhair mé léi níos luaithe inniu
I hear the question vaguely	Cloisim an cheist go doiléir
I still have no idea where he went	Níl aon smaoineamh agam fós cá ndeachaigh sé
I had no right to question her	Ní raibh an ceart agam í a cheistiú
I have amassed a wealth of data	Tá saibhreas sonraí bailithe agam
I can’t stand listening to what a woman goes through	Ní féidir liom seasamh ag éisteacht leis an méid a théann bean tríd
I want to ride in the back all the way	Ba mhaith liom marcaíocht sa chúl an bealach ar fad
I do not believe whatever false story you come up with	Ní chreidim pé scéal bréige a thagann tú suas
I want to be playing my music for people	Ba mhaith liom a bheith ag seinm mo cheol do dhaoine
I am happy with the will	Táim sásta leis an toil
I asked him a lot of questions	Chuir mé a lán ceisteanna air
I want to know more about you	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil fút
I wanted to punch that soldier	Theastaigh uaim an saighdiúir sin a phuncháil
All I have to do is forget about the events	Níl le déanamh agam ach dearmad a dhéanamh ar na himeachtaí
An attendant returned it, but ignored it	Chuir comhghafach ar ais é, ach rinne sé neamhaird di
A sinister helicopter ship was coming over	Bhí long héileacaptair sinister ag teacht anall
I then joined a private security company	Chuaigh mé isteach i gcuideachta slándála príobháidí ansin
Jim hugs both of them	Tugann Jim barróg don bheirt acu
I can see the headline	Is féidir liom an ceannlíne a fheiceáil
I knew there was no future for us	Bhí a fhios agam nach raibh aon todhchaí ann dúinn
I came here looking for it	Tháinig mé anseo á lorg
Light is gone	Tá solas imithe
A whisper of voices came down the area	Tháinig cogar de ghuthanna síos ar an gceantar
I was always skeptical like that	Bhí amhras orm i gcónaí mar sin
I couldn’t handle a crush	Ní raibh mé in ann déileáil le crush
I asked her when she stopped nursing	D'iarr mé uirthi nuair a stop sí ag altranas
One big and one revolutionary	Ceann mór agus ceann réabhlóideach
I wonder if they were there all the time	N’fheadar an raibh siad ann an t-am ar fad
I suspect that someone related to you this time	Tá amhras orm gur bhain duine éigin leat an uair seo
I couldn’t turn them over	Níorbh fhéidir liom iad a iompú
A friend mentioned this delightful region, ripe for a transfer	Luaigh cara an réigiún aoibhinn seo, aibí le haghaidh aistrithe
I stop and touch my chin	Stopaim agus cuirim lámh ar mo smig
I want to shoot that bridge, though	Ba mhaith liom a shoot go droichead, áfach
I did not invite him to come over	Níor thug mé cuireadh dó teacht anall
I want to stay here and welcome my wife	Ba mhaith liom fanacht anseo agus fáilte a chur roimh mo bhean chéile
I know wars have been fought over them	Tá a fhios agam gur troideadh cogaí os a gcionn
I could not blame his logic	Ní raibh mé in ann an locht a chur ar a loighic
C, especially the women	C, go háirithe na mná
The brave men will breed braver men	Beidh na fir cróga pórú fir níos cróga
I wanted my work to stand out	Theastaigh uaim go seasfadh mo chuid oibre amach
I needed help and I hired someone from the area	Bhí cabhair ag teastáil uaim agus d'fhostaigh mé duine ón gceantar
I did not know if this was nerves or what	Ní raibh a fhios agam an raibh sé seo nerves nó cad
I have no feelings for him	Níl aon mothúcháin agam dó
I give them the gift of honor	Tugaim bronntanas na honóra dóibh
Cross declared a state of emergency for the state	D'fhógair Cross staid éigeandála don stát
I am very glad if you are satisfied with our service	Táim an-sásta má tá tú sásta lenár seirbhís
I'm just walking out and I need to hide	Nílim ach ag siúl amach agus is gá dom dul i bhfolach
I know you mentioned a short trip to the store	Tá a fhios agam gur luaigh tú turas gearr chuig an siopa
I know not everyone feels the same way	Tá a fhios agam nach mothaíonn gach duine mar a chéile
I know what this is doing for us	Tá a fhios agam cad atá á dhéanamh aige seo dúinn
I know I killed those poor men	Tá a fhios agam gurbh mise a mharaigh na fir bhochta sin
Four were killed in the regiment and one was injured	Bhí ceathrar marbh sa reisimint agus duine amháin gortaithe
I would definitely recommend attending at least one of these	Mholfainn go cinnte freastal ar cheann amháin acu seo ar a laghad
I did not know what had happened to him	Ní raibh a fhios agam cad a tharla dó
I heard in his voice that he was smiling	Chuala mé ina ghlór go raibh miongháire air
I couldn’t see my feet either	Ní raibh mé in ann mo chosa a fheiceáil ach an oiread
I feel the vacuum of the biggest sound at night	Is dóigh liom folús na fuaime is mó san oíche
I loved things boys did	Ba bhreá liom rudaí a rinne buachaillí
It was cleared in both states	Glanadh sa dá stát é
I’m around my office, trying to do something new	Táim thart ar m'oifig, ag iarraidh rud éigin nua a dhéanamh
I feel especially threatened when it comes to my health	Mothaím faoi bhagairt go háirithe nuair a thagann sé le mo shláinte
I could not cry, not here, not in front of her	Ní raibh mé in ann gol, ní anseo, ní os a comhair
I have a family to feed	Tá teaghlach agam le beathú
I did not trust him when he came the second time	Ní raibh muinín agam as nuair a tháinig sé an dara huair
I am not alone in that view	Níl mé i m'aonar sa tuairim sin
I will not convince him of that	Ní chuirfidh mé ina luí air sin
I stared at the phone	Stán mé ar an teileafón
I understand why you did not hear	Tuigim cén fáth nár chuala tú
I only know his work	Níl a fhios agam ach a chuid oibre
Headaches began to grow	Thosaigh tinneas cinn ag fás
I jump back to the photo	Léimim m'aird ar ais chuig an ngrianghraf
I would suggest you consider doing the same	Mholfainn duit smaoineamh ar an rud céanna a dhéanamh
I am called everyday	Glaoitear orm ó lá go lá
I held my shirt over my nose	Choinnigh mé mo léine thar mo shrón
I take it and throw it towards the ocean	Tógaim é agus caithim i dtreo an aigéin é
I was not idle despite my many years	Ní raibh mé díomhaoin in ainneoin mo bhlianta fada
I thought about asking and then didn't	Shíl mé faoi fiafraí agus ansin ní raibh
I hope for another glass	Tá súil ghloine eile agam
I removed the night wear and hit the shower	Bhain mé an caitheamh oíche agus bhuail mé an cith
I fing my arms around her	Fing mé mo lámha timpeall uirthi
I didn't want any more wine	Níor theastaigh uaim a thuilleadh fíona
I can see a little light ahead and the wall	Is féidir liom a fheiceáil solas beag amach romhainn agus an balla
I love ice cream more than any other food	Is breá liom uachtar reoite níos mó ná aon bhia eile
I wonder what other good examples of such can be	N'fheadar cad is féidir a bheith samplaí maithe eile den sórt sin
They are remarkable pieces	Is píosaí suntasacha iad
I knew what had to be done	Bhí a fhios agam cad a chaithfear a dhéanamh
I got emotions but that's not them, my friend	Fuair ​​​​mé mothúcháin ach ní hé sin iad, a chara
I called the police and stayed with them	Chuir mé glaoch ar na póilíní agus d'fhan mé leo
And then immediately everything around me turned white	Agus ansin láithreach tháinig gach rud timpeall orm bán
A tear slid down my cheek, then another and another	Shleamhnaigh deoir síos mo leiceann, ansin ceann eile agus ceann eile
I want to hear more of her singing	Ba mhaith liom níos mó di a chloisteáil ag canadh
I see it loud and clear	Feicim os ard agus soiléir í
I hope you enjoyed this book	Tá súil agam gur bhain tú sult as an leabhar seo
A little color combination is always fun and worth a try	Tá meascán dath beag i gcónaí spraoi agus fiú triail
I knew he was optimistic	Bhí a fhios agam go raibh sé dóchasach
I owed him a large sum of money	Bhí suim mhór airgid agam orm
I think it could have been worse	Is dóigh liom go bhféadfadh sé a bheith níos measa
I can honestly say he saved me	Is féidir liom a rá go hionraic shábháil sé mé
A few others joined	Chuaigh cúpla duine eile isteach
I have urgent matters to consider	Tá cúrsaí práinneacha le claonadh agam
A few more blocks, and she wants to pass the first apartment	Cúpla bloc eile, agus ba mhaith léi pas a fháil sa chéad árasán
I felt okay about them	Mhothaigh mé ceart go leor mar gheall orthu
I have not killed anyone in a long time	Níor mharaigh mé aon duine le fada an lá
I had a hard time dealing with this	Bhí am deacair agam déileáil leis seo
The first challenge arose from his ethnic heritage	D’eascair an chéad dúshlán óna oidhreacht eitneach
I hate myself for it	Is fuath liom mé féin ar a shon
I managed to land safely into the water below	D'éirigh liom tuirlingt go sábháilte isteach san uisce thíos
I did not know what was involved	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist
I think that's okay	Is dóigh liom go bhfuil sé sin ceart go leor
I blindfolded her	Chuir mé fillte dall uirthi
Temporary vacuum lasting between two and three weeks	Folús sealadach a mhair idir dhá agus trí seachtaine
Davis was eventually elected governor there	Sa deireadh toghadh Davis ina ghobharnóir ann
I just want to scratch it off as a misfortune	Ba mhaith liom a scratch ach sé amach mar misfortune
I saw some males hunting them with sticks	Chonaic mé roinnt fireannaigh ag fiach orthu le maidí
A few miles here, a few miles there	Cúpla míle anseo, cúpla míle ann
I want everyone on the highest alert	Teastaíonn uaim gach duine ar an airdeall is airde
I peer out on the street	Piaraím amach ar an tsráid
I didn't know it was you until now	Ní raibh a fhios agam gur tusa a bhí ann go dtí an nóiméad seo
I covered his hard cock with my mouth	Chlúdaigh mé a coileach crua le mo bhéal
Rude interference with his finger	Cur isteach drochbhéasach ar a mhéar
I knew they were scared	Bhí a fhios agam go raibh eagla orthu
I just continued singing	Lean mé díreach ag canadh
I learned that things can change suddenly	D'fhoghlaim mé gur féidir rudaí a athrú go tobann
I was well behaved	Bhí mé iompartha go maith
A habit you can't break	Nós nach féidir leat a bhriseadh
I walked out to them and looked at him	Shiúil mé amach chucu agus d'fhéach mé air
I could say that right before tea time	D’fhéadfainn é sin a rá ceart roimh am tae
I have to be fair to this guy	Caithfidh mé a bheith cothrom leis an bhfear seo
I can’t wait to feel normal again	Ní féidir liom fanacht go mothaím gnáth arís
A lot has happened in a short period of time	Tharla go leor i dtréimhse ghearr ama
I just smiled and slowly released myself from his grasp	aoibh mé díreach agus go mall scaoileadh mé féin as a thuiscint
I said only once more	Dúirt mé ach uair amháin eile
The ancient religion was on fire	Bhí an creideamh ársa trí thine
I can easily find her husband	Is féidir liom a fear céile a fháil go héasca
I know someone is standing there, right at the door	Tá a fhios agam go bhfuil duine éigin ina sheasamh ansin, díreach ag an doras
I wanted to kill you	Bhí mé ag iarraidh tú a mharú
No one worked in the fields	D'oibrigh aon duine sna réimsí
I saw him on his knees dying, crouching nearby	Chonaic mé é ar a ghlúine agus é ag fáil bháis, ag cromadh in aice láimhe
Very tall man, big, okay	Fear an-ard, mór, ceart go leor
I can do it without help, thank you	Is féidir liom é a dhéanamh gan chabhair, go raibh maith agat
I was locked in a tight	Bhí mé faoi ghlas i daingean
I could prove it in a court of law	D’fhéadfainn é a chruthú i gcúirt dlí
A man who spoke through his actions	Fear a labhair trína ghníomhartha
I bit my bottom lip and stared at her	Giotán mé mo liopa bun agus Stán uirthi
I stood there for a few minutes, unable to move	Sheas mé ansin ar feadh cúpla nóiméad, in ann bogadh
I had to run back to work	Bhí orm rith ar ais ag obair
I couldn’t hold it back	Ní raibh mé in ann é a choinneáil siar
I start talking to a young student	Tosaím ag caint le dalta óg
I turned the radio up to ease the feeling	Chas mé an raidió suas chun an mothúchán a mhaolú
I plan to have more surgery next month	Tá sé beartaithe agam níos mó máinliachta a bheith agam an mhí seo chugainn
I want to isolate myself	Ba mhaith liom mé féin a aonrú
His answer was that he had two	Ba é an freagra a bhí aige ná go raibh beirt aige
A blood stain on the street, as a final mark	A stain fola ar an tsráid, mar mharc deiridh
I picked up the menu again to read	Phioc mé suas an biachlár arís le léamh
I am blessed with that	Tá mé beannaithe leis sin
I held out my hand and stopped it from moving	Choinnigh mé mo lámh amach agus stop mé é ó bhogadh
I am not of this world	Níl mé den saol seo
I was there the whole time	Bhí mé ann an t-am ar fad
I couldn’t let them make me feel small and insignificant	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh mo mhothú beag agus neamhshuntasach dom
I studied in religion school	Rinne mé staidéar sa scoil reiligiún
I have not been right since	Níl mé ceart ó shin i leith
I want to see that she is okay	Ba mhaith liom a fheiceáil go bhfuil sí ceart go leor
I could not have imagined that I would live the next millennium without you	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go mbeidh mé ag maireachtáil an chéad mhílaois eile gan tú
I certainly did not expect a gift	Is cinnte nach raibh súil agam le bronntanas
I still do, because forgiveness is an option	Déanaim fós, mar is rogha é maithiúnas
I prepared and prayed	D'ullmhaigh mé agus ghuigh mé
I was angry, nervous, or excited about something all day	Bhí mé ar buile, neirbhíseach, nó ar bís faoi rud éigin an lá ar fad
I know him personally, enough to keep my distance	Tá aithne agam air go pearsanta, go leor chun mo fhad a choinneáil
I think its part of the game	Is dóigh liom a chuid den chluiche
I had to repair my car quickly	B’éigean dom mo charr a dheisiú agus go tapa
I got caught in a gun ball explosion	Fuair ​​​​mé gafa i bpléasc liathróid gunna
I am not going to share my experience with you	Níl mé chun mo thaithí a chur in iúl duit
I asked him bad questions	Chuir mé droch-cheisteanna air
I turn and stare into a pair of dark eyes	Casaim agus stánaim isteach i bpéire súile dorcha
Great wine with a long finish	Fíon iontach le bailchríoch fada
I doubt that there is any truth	Tá amhras orm go bhfuil aon fhírinne ann
I realized my husband was right	Thuig mé go raibh mo fhear céile ceart
I could see that you had found what you needed	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh fuair tú cad a bhí de dhíth ort
I wanted to say all these things but I couldn't	Bhí mé ag iarraidh na rudaí seo go léir a rá ach ní raibh mé in ann
The smell of something dirty fills the air	Líon boladh rud éigin salach an t-aer
The parents are unhappy	Tá na tuismitheoirí míshásta
I was hoping to bring you there to meet her	Bhí súil agam tú a thabhairt ann chun bualadh léi
I feel different from you	Mothaím difriúil leat
I put it on, then looked in the mirror	Chuir mé air, ansin d'fhéach sé ar an scáthán
I have just put my daughter down to sleep	Tá mé díreach tar éis mo iníon a chur síos a chodladh
I still wonder why not	N'fheadar fós cén fáth nach raibh
I saw her at the window afterwards	Chonaic mé ag an bhfuinneog í ina dhiaidh sin
I can find no trace of my future	Ní féidir liom teacht ar aon rian de mo thodhchaí
I have learned my lesson about confrontation search	Tá mo cheacht foghlamtha agam maidir le cuardach a dhéanamh ar achrann
I have done the numbers over and over again	Tá na huimhreacha déanta agam arís agus arís eile
I have not left the compound	Níl an cumaisc fágtha agam
I knew right then that she was the girl for me	Bhí a fhios agam ceart ansin go raibh sí an cailín dom
I was going somewhere with my mother	Bhí mé ag dul áit éigin le mo mháthair
I believe my life is here to be	Creidim go bhfuil mo shaol anseo le bheith ann
I have to start making arrangements now	Caithfidh mé tosú ag déanamh socruithe anois
I could see the sandy bottom of the lake	Bhí mé in ann bun gainimh an locha a fheiceáil
I probably wouldn't be able to get through	Is dócha nach mbeinn in ann dul tríd
He goes in search of other men entering his territory	Rachaidh sé sa tóir ar fhir eile ag teacht isteach ina chríoch
I think you can guess what it is	Sílim gur féidir leat buille faoi thuairim a bhfuil ann
I couldn’t help but move away, afraid of his touch	Ní raibh mé in ann cabhrú ach bogadh ar shiúl, faitíos ar a theagmháil
I just did something stupid	Rinne mé díreach tar éis rud éigin dúr
I can’t blame her for that	Ní féidir liom an milleán a chur uirthi as sin
I took a deep breath	Tharraing mé anáil ghéar
I think he's an honest man	Sílim gur fear macánta é
I tried to catch my breath	Rinne mé iarracht anáil a tharraingt
I sent you a message through the site	Chuir mé teachtaireacht chugat tríd an suíomh
I told her she must have been beaten thirty minutes	Dúirt mé léi go gcaithfidh sí a bheith buailte tríocha nóiméad
I have no problem with it just to say	Níl fadhb ar bith agam leis ach a rá
I get nervous at the sigh for him	Éirím neirbhíseach ag an osna dó
I didn’t get much of anything	Ní bhfuair mé mórán de rud ar bith
I think you should not be so worried	Sílim nár cheart duit a bheith chomh buartha sin
I could not recommend anyone more than him	Níorbh fhéidir liom duine níos mó ná é a mholadh
I only hear that violin	Ní chloisim ach an veidhlín sin
I hate to see her like this	Is fuath liom í a fheiceáil mar seo
I expressed my opinion well, but no one was worried	Chuir mé mo thuairim in iúl go maith, ach ní raibh aon duine buartha
I breathed in slowly, trying to calm myself down	D’anáil mé isteach go mall, ag iarraidh mé féin a chur ar mo shuaimhneas
I wonder how fast life goes by	Is aisteach liom cé chomh tapa agus a théann an saol thart
I was wrong to interrupt you	Bhí mé mícheart cur isteach ort
I could see the numbers still climbing	Raibh mé in ann a fheiceáil ar na huimhreacha fós ag dreapadh
I will not break you a word	Ní dhéanfaidh mé tú a bhriseadh focal
I have the one belt here that works	Tá an crios amháin agam anseo a oibríonn
I park in different places	Páirceáilim in áiteanna éagsúla
I could see the fear	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an eagla
I jumped back just in time	Léim mé ar ais díreach in am
Its effects were more psychological than material	Bhí a éifeachtaí níos síceolaíoch ná ábhar
I went in, but I couldn't help myself	Chuaigh mé isteach, ach ní raibh mé in ann cabhrú liom féin
A sense of calm spread throughout me	Tuiscint suaimhneas scaipthe ar fud mé
I served in the war with this man	D’fhóin mé sa chogadh leis an bhfear seo
I know we are not best friends	Tá a fhios agam nach sinn na cairde is fearr
I stopped at the highest step	Stop mé ar an chéim is airde
Great resource for anything work out	Acmhainn iontach le haghaidh aon rud a bhaineann le hoibriú amach
It was to be our day	Bhí sé le bheith ar ár lá
I wear my dirty clothes in the laundry room	Caithim mo chuid éadaí salacha sa seomra níocháin
I was of an unknown quality, even for myself	Bhí mé ar chaighdeán anaithnid, fiú dom féin
I have a key to it in my pocket	Tá eochair dó i mo phóca agam
I couldn’t explain why, but something felt wrong	Ní raibh mé in ann a mhíniú cén fáth, ach bhraith rud éigin mícheart
I want my lover back in my arms	Ba mhaith liom mo leannán ar ais i mo lámha
I had to admit there was a small blessing	Bhí orm a admháil go raibh beannacht beag ann
I want it back the way it was before	Ba mhaith liom é ar ais ar an mbealach a bhí sé roimhe seo
I suddenly remembered that someone had pulled me down	Chuimhnigh mé go tobann gur tharraing duine éigin anuas mé
I have to show you something	Caithfidh mé rud éigin a thaispeáint duit
I tried not to express any response to this conclusion	Rinne mé iarracht gan aon fhreagairt a léiriú don chonclúid seo
I will definitely be hoping to come again	Is cinnte go mbeidh súil agam teacht arís
God needs to be repaired	Dia is gá a dheisiú
I wanted to be alone	Theastaigh uaim a bheith ina n-aonar
I can't go to school	Ní féidir liom dul ar scoil
Laboratory he considered his own private domain	Saotharlann a mheas sé a fhearann ​​​​príobháideach féin
I felt a wave of disappointment	Mhothaigh mé tonn díomá
I did not touch anything	Ní dhearna mé teagmháil le rud
I think you missed your lunch ashes	Sílim gur chaill tú do luaith lóin
Agriculture is the most important sector of the economy	Is í an talmhaíocht an earnáil is tábhachtaí den gheilleagar
I puzzled that out very quickly, too	puzzled mé go amach go han-tapa, freisin
I have to learn what is happening in the east	Caithfidh mé a fhoghlaim cad atá ag tarlú san oirthear
I never did anything for them	Ní dhearna mé tada riamh dóibh
I need to get out there	Ní mór dom a fháil amach ann
I promise you you will not regret it	Geallaim duit nach mbeidh aiféala ort
I did not want to surprise you	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí iontas ort
The difference between us is very significant	Tá an difríocht eadrainn an-suntasach
I was stupid to tell you that back then	Bhí mé dúr é sin a insint duit ar ais ansin
I love you like a sister	Is breá liom tú cosúil le deirfiúr
I slowly turned the lock and opened the door	Chas mé an glas go mall agus d'oscail mé an doras
No reason was provided for their departure	Níor soláthraíodh cúis lena n-imeacht
I see that gentleman over there putting it down	Feicim an duine uasal sin thall ansin á chur síos
I was within an inch of the right place	Bhí mé laistigh de orlach déag ar an áit cheart
A bucket of water stood beside him	Bhí buicéad uisce ina sheasamh taobh leis
I wish it could be me	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé a bheith dom
I enjoyed every word of this book	Bhain mé taitneamh as gach focal den leabhar seo
A woman who knew what she was doing	Bean a raibh a fhios aici cad a bhí á dhéanamh aici
I just want to enforce the criteria	Níl uaim ach na critéir a fhorfheidhmiú
I tried again and again a third time	Rinne mé iarracht arís agus ansin an tríú huair
I hope you stick around and check things out	Tá súil agam go gcloífidh tú thart agus go seiceálfaidh tú rudaí amach
I went to high school with him	Chuaigh mé ar scoil ard leis
I hope your album goes well	Tá súil agam go n-éireoidh go maith le do albam
I wonder how he would react	N'fheadar conas a bheadh ​​sé freagairt
I asked the child to stop his motion	D'iarr mé ar an leanbh a tairiscint a stopadh
I continued climbing	Lean mé ag dreapadóireacht
I put down the bottle	Chuir mé síos an buidéal
I doubt if she has any use left	Tá amhras orm an bhfuil aon úsáid fágtha aici
I have good news for you	Tá dea-scéal agam duit
I still can't come home, though	Ní féidir liom teacht abhaile fós, áfach
I could have gone right now	Raibh mé in ann imithe ceart anois
I have always trusted your judgment in the past	Bhí muinín agam i gcónaí as do bhreithiúnas san am a chuaigh thart
I run all the different subjects through my head	Rithim na hábhair éagsúla go léir trí mo cheann
I couldn’t get rid of it	Ní raibh mé in ann fáil réidh leis
I have just the thing for you though	Níl agam ach an rud duitse áfach
I wrote a lot of things for him	Scríobh mé a lán rudaí dó
Part of his wing came into view	Tháinig cuid dá sciathán i radharc
I will try to look into it	Déanfaidh mé iarracht breathnú isteach air
I tried to put it somewhere else but it insisted	Rinne mé iarracht é a chur áit éigin eile ach d'áitigh sé
I would never have been so taken with it	Ní bheadh ​​​​mé riamh tógtha chomh fada sin leis
I love looking for little things like that	Is breá liom a bheith ag lorg rudaí beaga mar sin
I read about it on the web	Léigh mé faoi ar an ngréasán
I closed my mouth and looked up at her	Dhún mé mo bhéal agus d'fhéach mé suas uirthi
I was in charge of the way, but not for long	Bhí mé i gceannas ar an mbealach, ach ní ar feadh i bhfad
I want you to get to know each other	Ba mhaith liom tú aithne a chur ar a chéile
H just wanted to enjoy the moment	Ní raibh H ag iarraidh ach taitneamh a bhaint as an nóiméad
I put a yellow pencil in it instead	Chuir mé peann luaidhe buí ann ina áit
I have achieved my goal	Tá mo sprioc bainte amach agam
I have found something amazing and amazing	Tá rud éigin iontach agus iontach aimsithe agam
A child who went to school with me	Páiste a chuaigh ar scoil liom
I will be honest with you	Beidh mé macánta leat
So that helped pressure me to develop the songs	Mar sin chuidigh sé sin brú orm na hamhráin a fhorbairt
A technique they worked out together	Teicníc a d'oibrigh siad amach le chéile
I know you have some idea how to increase production	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt smaoineamh agat conas táirgeadh a mhéadú
I have seen them quite, often	Tá siad feicthe agam go leor, go minic
I learned what it feels like to have wings	D'fhoghlaim mé cad é mar a mhothaíonn sé sciatháin a bheith agat
I was distant because I felt weak when I was close	Bhí mé i bhfad i gcéin toisc gur mhothaigh mé lag nuair a bhí mé gar
I would really appreciate it	Bheinn an-bhuíoch as
I stood there, looking at all those beds, feeling sorry	Sheas mé ansin, ag féachaint ar na leapacha sin go léir, ag mothú trua
The fire quickly spread to nearby buildings	Scaip an tine go tapa chuig foirgnimh in aice láimhe
I shed some tears by myself	Chaith mé roinnt deora liom féin
A view of disgust	Dearcadh ar disgust
I can’t believe this came	Ní féidir liom a chreidiúint gur tháinig sé seo
I arranged my full glass of wine on the bathroom counter	Shocraigh mé mo ghloine fíona iomlán ar chuntar an seomra folctha
I also want breakfast and dinner	Ba mhaith liom bricfeasta agus dinnéar freisin
Some are in schools learning wisdom	Tá roinnt acu i scoileanna ag foghlaim eagna
I thought something terrible had happened to you	Shíl mé go raibh rud éigin uafásach tar éis tarlú duit
I can look back on my own thoughts	Is féidir liom breathnú siar ar mo smaointe féin
I took a little longer to answer it	Thóg mé beagán níos faide chun é a fhreagairt
I think he went that route	Is dóigh liom go ndeachaigh sé an bealach sin
I really enjoyed your cooking	Bhain mé an-taitneamh as do chócaireacht
I notice she has a ring on her tongue	Tugaim faoi deara go bhfuil fáinne ar a teanga aici
I called maybe half an hour ago	Ghlaoigh mé b'fhéidir leathuair ó shin
I have no idea what to look for	Níl aon smaoineamh agam cad a chuardach
I was able to reach the phone to call dad	Bhí mé in ann an fón a bhaint amach chun glaoch ar athair
I was not listening though	Ní raibh mé ag éisteacht áfach
I got lost in my work	Chuaigh mé amú i mo chuid oibre
I miss the green fields, moist air, roast beef etc	Is fada liom uaim na páirceanna glasa, aer tais, mairteoil rósta srl
I had to decide how we looked at it	Bhí orm cinneadh a dhéanamh conas a d'fhéachamar air
I love her because she has a wonderful heart	Is breá liom í mar tá croí iontach aici
I recommend two or three months of care	Molaim dhá nó trí mhí de chúram
I'm as tired as a dog	Tá mé chomh tuirseach le madra
Money rich operation	Oibríocht saibhir airgid
I was at her in seconds	Bhí mé uirthi sa soicind
I didn’t want to do much about it	Ní raibh mé ag iarraidh mórán a dhéanamh faoi
I had no sleep for days	Ní raibh aon chodladh agam le laethanta
I tired of it a long time ago	tuirseach mé de i bhfad ó shin
I thought it was so nice to throw it out	Shíl mé go raibh sé chomh deas é a chaitheamh amach
I remember watching myself do it	Is cuimhin liom féachaint orm féin á dhéanamh
I call, but there is no answer	Cuirim glaoch, ach níl aon fhreagra ann
I do not know that progress has been made in this regard	Níl a fhios agam go bhfuil dul chun cinn déanta maidir leis seo
I didn’t really think he was here	Níor shíl mé i ndáiríre go raibh sé anseo
I saw its edges and shapes	Chonaic mé a imill agus cruthanna
I have to meet my brother	Caithfidh mé mo dheartháir bualadh léi
I claim that that is a symbol	Éilím gur siombail é sin
It is also possible to place a candle on one side	Is féidir coinneal a chur ar thaobh amháin freisin
I was sick of her lies and made the speech	Bhí mé tinn ar a bréaga agus rinne mé an chaint
I think they will help us	Sílim go gcuideoidh siad linn
I heard the men talking back and forth	Chuala mé na fir ag caint anonn is anall
I did not usually feel that way	Níor mhothaigh mé mar sin de ghnáth
A few very scary boys	Cúpla buachaill an-scary
They had to pass the test twice	Bhí orthu an tástáil a rith faoi dhó
I love all athletic events, especially basketball and football	Is breá liom gach imeacht lúthchleasaíochta, go háirithe cispheil agus peil
There are players from different parts of the country	Tá imreoirí ann ó áiteanna éagsúla ar fud na tíre
A sob broke free as she stared down at him	Bhris sob saor agus í ag stánadh síos air
I love so real, so deep, and so complete	Is breá liom chomh fíor, chomh domhain, agus chomh hiomlán
I had to come up with something, and soon	Bhí orm teacht suas le rud éigin, agus go luath
I doubt they will open the school tomorrow	Tá amhras orm go n-osclóidh siad an scoil amárach
I think every office has these	Sílim go bhfuil siad seo ag gach oifig
I rose up to two feet	D'ardaigh mé suas go dtí dhá chosa
I laughed to hide the anxiety that was threatening to take over	Rinne mé gáire chun an imní a bhí ag bagairt a ghlacadh ar láimh a cheilt
I think he's angry, but also scared	Sílim go bhfuil sé feargach, ach freisin eagla
I couldn’t concentrate	Ní raibh mé in ann díriú
I quit both within a year	Scoir mé an dá cheann laistigh de bhliain
I hate these moments	Is fuath liom na chuimhneacháin seo
I had to find him, do everything right	Bhí orm a fháil dó, gach rud a dhéanamh ceart
I thought we should get up	Shíl mé gur cheart dúinn éirí
I was just wondering how you are doing	Bhí mé ag wondering díreach conas atá tú ag déanamh
I should not have stopped	Níor chóir dom a bheith stoptha
I hope you can manage it	Tá súil agam gur féidir leat é a bhainistiú
I would not be sure about that	Ní bheinn cinnte faoi sin
I stopped being able to breathe	Stop mé a bheith in ann análú
I play the odds, like a fisherman	Imrím an odds, cosúil le iascaire
A little love, something to eat	A grá beag, rud éigin a ithe
I'm just scared about the ceremony part	Níl ach eagla orm faoi chuid an tsearmanais
We took a very different approach	Ghlacamar cur chuige an-difriúil
I love planning things	Is breá liom rudaí a phleanáil
Other historians disagree	Easaontaíonn staraithe eile
I knew who it was without looking	Bhí a fhios agam cé a bhí ann gan féachaint
Eternal peace he never knew	Suaimhneas síoraí nach raibh aithne aige riamh air
And we lived with the consequences of that	Agus bhí cónaí orainn leis na hiarmhairtí a bhaineann leis sin
I copy the movement, staring down at my hands	Déanaim an ghluaiseacht a chóipeáil, ag stánadh síos ar mo lámha
I felt a chill all over my body	Mhothaigh mé fuarú ar fud mo chorp ar fad
I have a fun day today	Tá lá spraoi agam inniu
I loved reading every minute of it	Ba bhreá liom gach nóiméad de é a léamh
I watched a lot of people fall out	Bhreathnaigh mé ar a lán daoine ag titim amach
The crowd cheered	D’éirigh lúcháir mhór ón slua
A stream reached halfway up the door	Shroich sruth leath bealaigh suas an doras
I did not look to see what happened next	Níor fhéach mé lena fheiceáil cad a tharla ina dhiaidh sin
I was hoping it all happened	Bhí súil agam go léir a tharla
I think we all agree that you are this person	Sílim go bhfuil muid go léir aontaithe gur tusa an duine seo
I entered all the keywords	Chuir mé isteach na heochairfhocail go léir
I just bought this scale	Cheannaigh mé díreach tar éis an scála seo
I took her hand, and she helped me up	Thóg mé a lámh, agus chabhraigh sí suas liom
I promised for this time already	Gheall mé don am seo cheana féin
Larger females often produce more eggs	Is minic a tháirgeann baineannaigh níos mó níos mó uibheacha
the Senate campaign in less than four years	feachtas an Seanad i níos lú ná ceithre bliana
I have to let it settle for a while	Ní mór dom ligean dó socrú ar feadh tamaill
I will come home later	Tiocfaidh mé abhaile níos déanaí
I feel the tension in his muscles	Mothaím an teannas ina matáin
I could understand how much it probably hurt	D'fhéadfainn a thuiscint cé mhéad a ghortaigh sé is dócha
I ordered another brand of glass	D'ordaigh mé gloine eile de bhranda
A muscle moved in his neck	Ghluais matán ina mhuineál
I do not know what I think of myself	Níl a fhios agam cad a cheapann mé féin
The leaves are also smaller than the species	Tá na duilleoga níos lú ná an speiceas freisin
I want to thank him	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leis
I forgot to lock the door	Rinne mé dearmad an doras a chur faoi ghlas
I was glad she pulled me out	Bhí áthas orm gur tharraing sí amach mé
I decided to wait to see her	Chinn mé fanacht chun í a fheiceáil
I was too late to stop it	Bhí mé ró-mhall chun bac a chur air
I had appreciated and analyzed the distant video	Bhí meas agus anailís déanta agam ar an bhfíseán i bhfad i gcéin
I think everyone had a great time	Ceapaim go raibh am iontach ag gach duine
I pay attention to speeches	Tugaim aird ar óráidí
I found some that held cash	Fuair ​​​​mé roinnt a bhí i seilbh airgead tirim
I only offered to help with a project	Níor thairg mé ach cuidiú le tionscadal
I needed the extra money anyway	Bhí an t-airgead breise ag teastáil uaim ar aon nós
I find you feel desperate	Faighim go mbraitheann tú éadóchasach
I had to think about my next move	Bhí orm smaoineamh ar mo chéad aistriú eile
I got my prayer beads and kept them with me	Fuair ​​​​mé mo choirníní paidir agus choinnigh mé liom iad
I didn’t have to say anything	Ní raibh orm rud a rá
I can give you everything you ever wanted	Is féidir liom gach rud a theastaigh uait a thabhairt duit riamh
I saw you going behind the fireplace	Chonaic mé tú ag dul taobh thiar den teallach
I sit in my room and do nothing for hours	Suím i mo sheomra agus ní dhéanaim rud ar bith ar feadh uaireanta
I will not go out on one	Ní rachaidh mé as ar cheann amháin
I found myself a little desperate to get their approval	Fuair ​​​​mé mé féin beagán éadóchasach a fháil ar a gceadú
I love playing in my craft room and creating	Is breá liom a bheith ag súgradh i mo sheomra ceardaíochta agus ag cruthú
I was not feeling well when he left	Ní raibh mé ag mothú go maith nuair a d'fhág sé
I had to dig for this stuff	Bhí orm tochailt don stuif seo
A small piece of paper comes out of a slot	Tagann píosa beag páipéir amach as sliotán
I think most people are something selfish	Sílim go bhfuil an chuid is mó daoine rud éigin santach
I stared at him, silent	Stán mé air, adh
I could be involved with them too	D'fhéadfainn baint a bheith agam leo freisin
I feel so bad for her	Mothaím chomh dona ar a son
I think these things go hand in hand	Sílim go dtéann na rudaí seo as láimh a chéile
I couldn’t say I was finishing school	Níorbh fhéidir liom a rá go raibh mé ag críochnú na scoile
I got a connect id and everything	Fuair ​​​​mé id connect agus gach rud
I threw an article and did not think about it	Chaith mé alt agus níor smaoinigh mé air
I want to make sure she's okay	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil sí ceart go leor
He set a world record during the championship	Bhí sé thaifead domhanda socraithe le linn na craobhchomórtais
I shrugged my shoulders and kept crying	Shrugged mé mo ghualainn agus choinnigh mé ag caoineadh
I wish it could be different	Is mian liom go bhféadfadh sé a bheith difriúil
I am a work in progress	Is obair idir lámha mé
I was not always an adult	Ní raibh mé i mo dhuine fásta i gcónaí
I never told anyone else about those days	Níor inis mé d’aon duine eile faoi na laethanta sin
I had no job yet and there was no resemblance to it	Ní raibh aon phost agam go fóill agus ní raibh aon chosúlacht air
I will forward your request	Cuirfidh mé d'iarratas ar aghaidh
I think we should go and check it out	I mo thuairimse, ba chóir dúinn dul agus é a sheiceáil amach
A tear was visible in his eye	Bhí deoir le feiceáil ina súl
I yell more and more	yell mé níos mó agus níos mó
I go back to doing nothing	Téim ar ais chuig rud ar bith a dhéanamh
I only look at it in the distance	Ní fhéachaim air ach i gcéin
I hadn't lost a single tag yet	Ní raibh clib amháin caillte agam fós
I should write down the number	Ba cheart dom an uimhir a scríobh síos
I pushed it again for effect	Bhrúigh mé arís é le haghaidh éifeacht
I like to touch them	Is maith liom teagmháil a dhéanamh leo
I have to get out of here and fast	Caithfidh mé éirí as seo agus go tapa
I did not think of it as revenge	Níor smaoinigh mé air mar dhíoltas
I watched the score bounce back and forth	Bhreathnaigh mé ar an scór ag preabadh anonn is anall
I'll see when she gets me home	Feicfidh mé nuair a gheobhaidh sí abhaile mé
I think you like the city	Sílim go dtaitneoidh an chathair leat
I could think of, he was not doing that	D'fhéadfainn smaoineamh air, ní raibh sé sin á dhéanamh
I did two and a half years of prison time	Rinne mé dhá bhliain go leith de am príosúin
I was dead to the world	Bhí mé marbh don domhan
I took them to heart	Thóg mé a chroí iad
I finished my treatment early	Chríochnaigh mé mo chóireáil go luath
I thought you might find them helpful	Shíl mé go mb'fhéidir go gcabhródh tú iad a thabhairt dom
A few questions in the right ear	Cúpla ceist sa chluas dheas
I have to go back to the store	Caithfidh mé dul ar ais go dtí an siopa
I think it's a matter of perspective	Is dóigh liom gur ábhar peirspictíochta é
Quiet, residential golf course community	Pobal cúrsa gailf ciúin, cónaithe
I want to be attached to it	Ba mhaith liom a bheith ceangailte leis
I want to reach inside myself	Ba mhaith liom a bhaint amach taobh istigh mé féin a thabhairt dom
I walked to my bed and lay down	Shiúil mé go dtí mo leaba agus luigh síos
Sorry to leave you all alone	Tá brón orm a fhágann tú go léir
I nodded and pulled my hand over my face	Chlaon mé agus tharraing mo lámh thar mo aghaidh
I shed my tears and got up	Chaith mé mo dheora agus d'éirigh mé suas
I believe that they know who he is	Creidim go bhfuil a fhios acu cé hé
I could not get that one answer, however	Ní raibh mé in ann an freagra amháin sin a fháil, áfach
I was only five years old	Ní raibh mé ach cúig bliana d'aois
I ran my finger down the page	Rith mé mo mhéar síos an leathanach
I was cold all the time	Bhí mé fuar an t-am ar fad
I get a white look and a trembling head	Faighim cuma bán agus ceann ar crith
I came back with lots of clay	Tháinig mé ar ais le go leor cré
I was not in danger of him	Ní raibh mé i mbaol dó
I thought things wrong	Shíl mé rudaí mícheart
I listen for signs of your coming	Éistim le comharthaí do theacht
I put my name and date on each page	Chuir mé m'ainm isteach agus an dáta ar gach leathanach
I stand up and open my mouth to protest	Seasaim suas agus osclaíonn mé mo bhéal chun agóid a dhéanamh
I just want to know everything, now	Ba mhaith liom ach gach rud a fhios, anois
I shrugged, reached for the handle, pushed it down	Shrugged mé, shroich le haghaidh an láimhseáil, bhrúigh sé síos
I will log this into our database and query it	Déanfaidh mé é seo a logáil isteach inár mbunachar sonraí agus fiosróidh mé é
I never thought he could have children	Níor shíl mé go bhféadfadh leanaí a bheith aige
I will do as you direct	Déanfaidh mé mar a ordaíonn tú
A classic entry to the conversation	Iontráil clasaiceach chuig an gcomhrá
I have classes at nine, eleven, and three	Tá ranganna agam ag a naoi, a haon déag, agus a trí
Bitter chemical odor	Boladh ceimiceach searbh
I could ask for his guidance	D'fhéadfainn a threoir a iarraidh
I was told it was great	Dúradh liom go raibh sé ar fheabhas
I did not see why they were all here at all	Ní fhaca mé cén fáth go raibh siad ar fad anseo ar chor ar bith
I think there is no big difference between the two	Is dóigh liom nach bhfuil aon difríocht mhór idir an dá cheann
I would love to be in your shoes	Ba bhreá liom a bheith i do bhróga
I was always in trouble	Bhí mé i dtrioblóid i gcónaí
I can run a successful business	Is féidir liom gnó rathúil a reáchtáil
I was so angry with myself	Bhí mé chomh feargach liom féin
I never ate a rabbit	Níor ith mé coinín riamh
I had to wait a few minutes for my lamb	Bhí orm fanacht cúpla nóiméad le haghaidh m’uan
I get that often enough	Faighim mar sin minic go leor
Teacher in the pocket like any other	Múinteoir sa phóca cosúil le haon cheann eile
I didn’t want to fight again	Ní raibh mé ag iarraidh troid arís
I realized that what you see is not what you get	Thuig mé nach bhfuil an méid a fheiceann tú an méid a fhaigheann tú
I had no idea where we were going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh muid ag dul
Load removed	Baineadh ualach as
I can pay you to be my secretary	Is féidir liom tú a íoc le bheith i mo rúnaí
I just stared up	Stán mé díreach suas
I did not ask and did not offer	Níor iarr mé agus níor thairg sé
I will not bring my shit to your table	Ní thabharfaidh mé mo cac chuig do tábla
I drink with people but their names escape me	Ól mé le daoine ach éalaíonn a n-ainmneacha dom
I never thought you could go hungry anymore	Níor shíl mé go raibh tú in ann ocras a thuilleadh
I can't believe we'll all be apart again	Ní féidir liom a chreidiúint go mbeidh muid ar fad óna chéile arís
I want to choose my role in heaven	Ba mhaith liom mo ról ar neamh a roghnú
I have worn the bed and frame	Tá an leaba agus an fráma caite agam
I always managed to stick the landing	D'éirigh liom i gcónaí an tuirlingthe a ghreamú
I always regretted it, but it happened	Bhí aiféala orm i gcónaí, ach tharla sé
I was not threatened by him	Ní raibh mé faoi bhagairt aige
I don’t think I’m worth more than my food	Ní mheasaim gur fiú níos mó ná mo bhia mé
I want you to stay here with the others	Ba mhaith liom tú a fanacht anseo leis na cinn eile
I did not know what to do with them	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh leo
I shouldn’t have come up here	Níor chóir dom a bheith tagtha suas anseo
I had received praise, but more was coming	Bhí moladh faighte agam, ach bhí níos mó ag teacht
I was struggling with my legs	Bhí mé ag streachailt le mo chosa
I have not seen any paths and no roads	Ní fhaca mé cosáin ar bith agus gan bóithre
I finished my training	Chríochnaigh mé mo oiliúint
I will ask no more	Ní iarrfaidh mé níos mó
I know someone who might be present	Tá aithne agam ar dhuine a d’fhéadfadh a bheith i láthair
I remember taking a deep breath of fresh air	Is cuimhin liom anáil dhomhain aer úr a ghlacadh
I had a beautiful night	Bhí oíche álainn agam
I also have circulation problems	Tá fadhbanna cúrsaíochta agam freisin
I went for my glory to get a better look	Chuaigh mé ar mo ghlóir chun breathnú níos fearr a fháil
I promise to give a personal reply to each letter	Geallaim freagra pearsanta a thabhairt do gach litir
Challenge you to meet me in a duel	Dúshlán a thabhairt duit bualadh liom i duel
I also speak to college, university, religious and civic organizations	Labhraím freisin le heagraíochtaí coláiste, ollscoile, reiligiúnacha agus cathartha
I blamed her for not being a good wife	Chuir mé an milleán uirthi as gan a bheith ina bhean chéile mhaith
I needed the perfect comment, something funny and enticing	Bhí an trácht foirfe ag teastáil uaim, rud éigin greannmhar agus mealltach
I can't believe it myself	Ní féidir liom é a chreidiúint mé féin
I pushed the pillow down to break out the music	Bhrúigh mé an pillow síos chun an ceol a bhriseadh amach
I touch him, but I can't	Déanaim teagmháil leis, ach ní féidir liom
I let it be the moment	Lig mé é a bheith i láthair na huaire
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Bhí formhór na saighdiúirí ina gcónaí taobh amuigh den chaisleán féin
I will do it right again	Déanfaidh mé ceart arís é
Sudden hope came with the world within it	Tháinig dóchas tobann leis an saol istigh ann
I started saving money for an apartment	Thosaigh mé ag sábháil airgid le haghaidh árasán
I had to look grateful	B'éigean dom breathnú buíoch
One cannot be in terrible shape in these things	Ní féidir le duine a bheith i gcruth uafásach sna rudaí seo
Finally I felt hope in my heart again	Ar deireadh mhothaigh mé dóchas i mo chroí arís
I think my father was jealous	Ceapaim go raibh m'athair éad
I was not waiting for my mirror	Ní raibh mé ag fanacht le mo scáthán
I will not wait much longer for your answer	Ní bheidh mé ag fanacht i bhfad níos faide le haghaidh do fhreagra
I can say that he is your brother	Is féidir liom a rá gurb é do dheartháir é
I'm glad you chose me	Táim sásta gur roghnaigh tú mé
I was out late last night	Bhí mé amuigh go mall aréir
Things are always getting worse from this	Tá rudaí ag dul in olcas i gcónaí as seo
I paid no attention to the pain	Ní raibh aon aird agam ar an bpian
I also kept my sight locked on him	Choinnigh mé mo radharc faoi ghlas air freisin
I do not see any of that in you	Ní fheicim aon cheann de sin ionat
I should have been thinking about it sooner	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh air níos luaithe
I almost didn't introduce them	Is beag nár thug mé isteach dóibh
I bought a head band to start with	Cheannaigh mé banna ceann le tosú
I was amazed at how effective this is	Chuir cé chomh héifeachtach is atá sé seo ionadh orm
I have lived there ever since	Tá mé i mo chónaí ann ó shin
Small head, set high in the wall	Ceann beag, socraithe suas go hard sa bhalla
I fear that he needs more than his power now	Is eagal liom go dteastaíonn níos mó uaidh ná a chumhacht anois
I would do it over and over again	Dhéanfainn arís é agus arís agus arís eile
I take first place in both	Glacaim an chéad áit sa dá cheann
I will not be of much help	Ní bheidh mé mórán cabhrach
I was rich, prosperous, and famous	Bhí mé saibhir, rathúil, agus bhí clú agus cáil orm
I can't help smiling about that	Ní féidir liom cabhrú le miongháire faoi sin
I didn’t care at that moment	Ní raibh cúram orm ag an nóiméad sin
I did not tell anyone but you	Níor dúirt mé le duine ar bith, ach tú féin
I was sent here to play the drums	Cuireadh anseo mé chun na drumaí a sheinm
I wanted to do things just normal between us	Bhí mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh ach gnáth eadrainn
I probably couldn’t anyway	Is dócha nach raibh mé in ann ar aon nós
I feel uneasy and praise my steps	Mothaím míshuaimhneas agus molaim mo chéimeanna
A feeling you would have mentioned for sure	Mothú a bheadh ​​luaite agat go cinnte
A few seconds later, a man got up	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, d’éirigh fear amach
I did not need to convince my people	Níor ghá dom a chur ina luí ar mo mhuintir
I ran down the road that seemed to never end	Rith mé síos an bóthar a raibh an chuma air nach dtiocfaidh deireadh leis
I hate it when customers do that	Is fuath liom é nuair a dhéanann custaiméirí é sin
He can be friendly and sometimes helpful	Is féidir leis a bheith cairdiúil agus uaireanta cabhrach
I could find it at the direction of the pull	Raibh mé in ann teacht air ag an treo an tarraingt
I was always a silly person	Ba dhuine amaideach mé i gcónaí
A flower comes from a girl	Tagann bláth ó chailín
Lighting plays a dynamic role in the game	Tá ról dinimiciúil ag soilsiú sa chluiche
I promise you, you can do it	Geallaim duit, is féidir leat é a dhéanamh
I can hear every movement you make	Is féidir liom gach gluaiseacht a dhéanann tú a chloisteáil
I counted thirty steps and started looking for the door	Rinne mé tríocha céim a chomhaireamh agus thosaigh mé ag lorg an dorais
I could probably resign	Is dócha go bhféadfainn éirí as
I could not hear what was being said	Ní raibh mé in ann a chloisteáil cad a bhí á rá
I was only six months with him	Ní raibh mé ach sé mhí leis
I highly recommend them	Molaim go hard iad
I couldn’t wait to see the finished product	Ní raibh mé in ann fanacht chun an táirge críochnaithe a fheiceáil
I want to help others now	Táim ag iarraidh cabhrú le daoine eile anois
I have basic knowledge programming	Tá ríomhchlárú eolas bunúsach agam
Traditional dresses were on display in the latter part of the tour	Bhí gúnaí traidisiúnta ar taispeáint sa chuid dheireanach den turas
I am not an early research energy	Ní fuinneamh taighde luath mé
I can't do that to him	Ní féidir liom é sin a dhéanamh dó
I knew it was going to be a trip	Bhí a fhios agam go raibh sé chun a bheith ina turas
A younger child stared at me, hard	Stán leanbh níos óige orm, go dian
I love working in the library	Is breá liom a bheith ag obair sa leabharlann
I think you could be an excellent doctor	Sílim go bhféadfadh tú a bheith i do dhochtúir den scoth
I am one with my body	Tá mé ar cheann le mo chorp
I just want the king to know	Níl uaim ach go mbeadh a fhios ag an rí
I would not call it sound at all	Ní thabharfainn fuaim air ar chor ar bith
The main campaign was delivered in chapters	Seachadadh an príomhfheachtas i gcaibidlí
I had to be with my lover	B'éigean dom a bheith le mo leannán
I had to stop it before it went any further	B'éigean dom é a stopadh sula ndeachaigh sé a thuilleadh
I will have to fight him	Beidh orm troid leis
A few people sent out messages to friends	Chuir cúpla duine teachtaireachtaí amach do chairde
I still had a clear view of the sky	Bhí radharc soiléir agam ar an spéir fós
I wish someone had already cut their head off	Ba mhian liom go ngearrfadh duine éigin a ceann amach cheana féin
I clean the water, too	Glanaim an t-uisce, freisin
I wonder if it really ended	N’fheadar an raibh deireadh leis i ndáiríre
I was flat on the bed	Bhí mé cothrom ar an leaba
I replace the cap and shake the bottle	Déanaim an caipín a athsholáthar agus croithim an buidéal
I mean really into you	Ciallaíonn mé i ndáiríre isteach tú
I knew she went, that's all	Bhí a fhios agam chuaigh sí, sin go léir
I usually sit most of it	Suíonn mé an chuid is mó de de ghnáth
I love reading your posts but never comment	Is breá liom do phoist a léamh ach ní thrácht riamh
He probably didn't like tampering with your company	Is dócha nár thaitin leis cur isteach ar do chuideachta
I have trouble with the buttons	Tá deacracht agam leis na cnaipí
I want to answer you	Ba mhaith liom tú a fhreagairt
I have seen dogs with more style than men	Chonaic mé madraí le níos mó stíl ná fir
I fed the chickens in their pen	Chothaigh mé na sicíní ina peann
The plot received a positively neutral reception	Fuair ​​​​an plota fáiltiú neodrach go dearfach
I never book them by their famous name	Ní chuirim in áirithe iad riamh faoina ainm cáiliúil
I drink this tea for this purpose only	Ólaim an tae seo chun na críche seo amháin
I remember when your sister bought this	Is cuimhin liom nuair a cheannaigh do dheirfiúr é seo
I cannot promise her to return it to you	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt di í a thabhairt ar ais chugat
A complete professional, of course	A gairmiúil iomlán, ar ndóigh
I know you get a lot of praise	Tá a fhios agam go bhfaigheann tú go leor moladh
I wonder what our teachers would think	N’fheadar cad a cheapfadh ár múinteoirí air sin
I myself am guilty of this	Táim féin ciontach as seo
I saw her in action	Chonaic mé í i mbun gnímh
I was so happy to satisfy you and	Bhí mé chomh sásta tú a shásamh agus
I wonder and marvel at the engineering behind this site	N'fheadar agus iontas ar an innealtóireacht taobh thiar den suíomh seo
I used to smoke many years ago	Bhíodh mé ag caitheamh tobac blianta fada ó shin
I was asked about a thousand times	Cuireadh ceist orm faoi míle uair
I got it before they finished it	Fuair ​​​​mé é sular chríochnaigh siad é
A small force pushed against her palm from the inside	A fórsa beag bhrú i gcoinne a pailme ón taobh istigh
I enjoyed visiting with many	Bhain mé sult as cuairt a thabhairt le go leor
I could barely keep my excitement under control	Is ar éigean a bhí mo spleodar á choinneáil faoi smacht agam
I started laughing, but neither of them did	Thosaigh mé ag gáire, ach ní raibh ceachtar acu
I didn’t even look inside	Níor fhéach mé isteach fiú
I was scared most of the time	Bhí faitíos orm an chuid is mó den am
I release my hand, feeling pretty silly	Scaoilim mo lámh, ag mothú go leor amaideach
He worked on military hearing systems	D’oibrigh sé ar chórais éisteachta míleata
I was worried about my hut	Bhí mé buartha faoi mo bhothán
I want to see my family	Ba mhaith liom mo mhuintir a fheiceáil
I had to better control my imagination	B’éigean dom smacht níos fearr a choinneáil ar mo shamhlaíocht
A long time ago really	Is fada ó shin i ndáiríre
Some players were already on the field	Bhí roinnt imreoirí ar an bpáirc cheana féin
I missed it for a while, I lost myself	Chaill mé é ar feadh tamaill, chaill mé mé féin
I had many other sisters before me	Bhí go leor deirfiúracha eile agam romham
I have to do what a man would do	Caithfidh mé a dhéanamh cad a dhéanfadh fear
I wanted to protect her from the news	Theastaigh uaim í a chosaint ón nuacht
I saw the complete shock on his face	Chonaic mé an turraing iomlán ar a aghaidh
People have already bought these from me	Cheannaigh daoine iad seo uaim cheana
I know that for two reasons	Tá a fhios agam sin ar dhá chúis
I thought he was working in an office	Cheap mé go raibh sé ag obair in oifig
I am very impressed with the set design	Táim an-tógtha leis an dearadh tacair
A form for you to read	Foirm le léamh agat
I was awake, really awake	Bhí mé awake, i ndáiríre dúisigh
Reaction to stress, he told himself	Frithghníomhú ar strus, a dúirt sé leis féin
I heard some letters being read	Chuala mé roinnt litreacha á léamh
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Tabharfaidh mé freagra duit amárach tríd an bpoll
All I have to do is let it go	Níl le déanamh agam ach é a ligean
A blind professor also confuses his students	Cuireann ollamh dall mearbhall ar a chuid mac léinn freisin
A whisper could be heard throughout the house	D’fhéadfaí cogar a chloisteáil ar fud an tí
I am not a historian	Ní staraí mé
I mean anything with it	Ciallaíonn mé rud ar bith leis
I was seventeen years old	Bhí mé seacht mbliana déag d’aois
All I want to do is find out what's going on there	Níl uaim ach a fháil amach cad atá ar siúl ansin
I can have that kind of relationship with a woman	Is féidir liom an cineál sin caidrimh a bheith agam le bean
I looked at his photo again	Bhreathnaigh mé arís ar a ghrianghraf
I tried to forget and so it did	Rinne mé iarracht dearmad a dhéanamh agus mar sin rinne sé
I keep them from being close enough to hurt you	Coinním iad ó bheith gar go leor chun tú a ghortú
I can't tear my eyes from him	Ní féidir liom mo shúile a stróiceadh uaidh
I am not named after my father	Nílim ainmnithe i ndiaidh m'athar
I get all the way up to the rise	Faighim an bealach ar fad suas go dtí an t-ardú
I lifted my hand back and folded my hands angrily	Thóg mé mo lámh ar ais agus fillte mo lámha go feargach
I wonder if she has a headache or something	N'fheadar an bhfuil tinneas cinn nó rud éigin uirthi
I could feel my body temperature boil	Raibh mé in ann a bhraitheann mo boil teocht an choirp
I never had a female partner	Ní raibh páirtí baineann agam riamh
I think he wants to personally oversee our training	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh maoirseacht a dhéanamh go pearsanta ar ár n-oiliúint
I need to cover things that people should already know	Caithfidh mé rudaí a chlúdach ar cheart go mbeadh a fhios ag daoine cheana féin
I just wanted to say thank you so much for today	Bhí mé ag iarraidh a rá go raibh míle maith agat as an lá inniu
I understood that logic	Thuig mé an loighic sin
I couldn’t deal with it any other way	Ní raibh mé in ann déileáil leis ar aon bhealach eile
It was a bold and imaginative plan	Plean dána agus samhlaíoch a bhí ann
I get the joy of creating things	Faighim an-áthas ar rudaí a chruthú
I woke up happy with a smile on my face	Dhúisigh mé sásta le gáire ar mo aghaidh
I bowed quietly to myself	Crom mé go ciúin liom féin
The two are finally separated by security guards	Tá an dá scartha ar deireadh ag gardaí slándála
I understand you loved him	Tuigim go raibh grá agat dó
I put the glass box in the pocket of my coat	Chuir mé an bosca gloine i póca mo chóta
I turned and saw her	Chas mé agus chonaic mé í
I looked around for sixteen years	D'fhéach mé timpeall sé bliana déag
I take a moment to remember that he does not know	Glacaim nóiméad le cuimhneamh nach bhfuil a fhios aige
I have three children, five and younger	Tá triúr leanaí agam, cúigear agus níos óige
I raised an eyebrow at her	D’ardaigh mé mala uirthi
Today I want it to rain	Ba mhaith liom inniu go mbeadh báisteach
I do my thing, just work	Déanaim mo rud, díreach ag obair
I was too scared to do that	Bhí an iomarca faitíos orm é sin a dhéanamh
I understood exactly where he was coming from	Thuig mé go díreach cá raibh sé ag teacht
I have a slight fever	Tá fiabhras beag orm
I had questions	Bhí ceisteanna agam
I did not know what all that meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis sin go léir
I got as far as his manager	Fuair ​​​​mé chomh fada lena bhainisteoir
I ignore them as they go over	Déanaim neamhaird orthu agus iad ag dul tharstu
There were a few farms further away	Bhí cúpla feirm níos faide ar shiúl
I start to breathe easier with each breathing life	Tosaíonn mé ag análú níos éasca le gach saol ag tabhairt anáil
I brought my own beer with me	Thug mé mo bheoir féin liom
I believe this development requires a process	Creidim go bhfuil próiseas ag teastáil don fhorbairt seo
I know you want to give them a pet	Tá a fhios agam gur mhaith leat peataí a thabhairt dóibh
An emergency shelter was prepared on the island	Ullmhaíodh foscadh éigeandála ar an oileán
I feel so special in writing it	Mothaím chomh speisialta é á scríobh
I started reading a lot of books	Thosaigh mé ag léamh a lán leabhar
I needed help getting off the plane to the car	Bhí cabhair ag teastáil uaim dul ón eitleán go dtí an carr
I can get really into environmental problems	Is féidir liom cur isteach go mór ar fhadhbanna comhshaoil
I closed my eyes and tried to refresh my nerves	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht mo nerves a athnuachan
I was talking to her	Bhí caint agam léi
I started to feel peace	Thosaigh mé ag mothú na síochána
I took my hand and swept away	Thóg mé mo lámh agus scuab mé uaidh
I was used to getting on the scale every day	Bhí mé eolach ar dhul ar an scála gach lá
I could not go back, I would not go back	Ní fhéadfainn dul ar ais, ní rachainn ar ais
Certain lines need to be articulated in certain ways	Is gá línte áirithe a chur in iúl ar bhealaí áirithe
I just had to keep my cool	B’éigean dom mo chuid a choinneáil fionnuar
I was present when he told her to move on	Bhí mé i láthair nuair a dúirt sé léi bogadh ar aghaidh
I always knew there was something out of place about that woman	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh rud éigin as oifig faoin mbean sin
I could see him running from his body	Raibh mé in ann é a fheiceáil rith óna chorp
I think she's just jealous, as usual	Sílim go bhfuil sí díreach éad, mar is gnách
I have lost this battle	Tá an cath seo caillte agam
I had enough enemies	Bhí mo dhóthain naimhde agam
I need to find out what's happening	Ní mór dom a fháil amach cad atá ag tarlú
His actual experimental results were completely negative	Bhí a thorthaí turgnamhacha iarbhír diúltach go hiomlán
I try to think of good things	Déanaim iarracht smaoineamh ar rudaí maithe
I will not let you do this to me	Ní ligfidh mé duit é seo a dhéanamh dom
I held my breath and the last one walked out	Choinnigh mé m'anáil agus an ceann deireanach ag siúl amach
It was taken in by a nice family	Thóg teaghlach deas isteach é
I should have waited for the bus	Ba cheart dom a bheith tar éis fanacht ar an mbus
I knew it was defensive, but not defensive	Bhí a fhios agam go raibh sé cosanta, ach ní cosanta
I took a small knife from the shelf	Thóg mé scian beag ón seilf
Mention a student using space to collect solar energy	Luaigh mac léinn an spás a úsáid chun fuinneamh na gréine a bhailiú
I was hoping they would come to the party	Bhí súil agam go dtiocfaidh siad chuig an gcóisir
I want to forget her yesterday	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh uirthi inné
I understand why it was so	Tuigim cén fáth go raibh sé amhlaidh
I have to admit she knows what she's doing	Caithfidh mé a admháil go bhfuil a fhios aici cad atá á dhéanamh aici
I came here to discuss finance	Tháinig mé anseo chun airgeadas a phlé
Men have never lived better	Níor mhair fir ní b'fhearr riamh
I had such a limited view of everything	Bhí dearcadh chomh teoranta agam ar gach rud
He is married and has three children	Tá sé pósta agus tá triúr clainne aige
I raise a finger with caution	Ardaím méar le rabhadh
The unit then commenced their operations	Thosaigh an t-aonad ar a n-oibríochtaí ansin
I instantly turned up all the way up	Chas mé an toirt an bealach ar fad suas
I see a lot of teeth and no brain	Feicim go leor fiacla agus gan aon inchinn
I was angry about that	Bhí mé feargach faoi sin
I pulled it out and checked the number	Tharraing mé amach é agus sheiceáil mé an uimhir
I know where you live, after all	Tá a fhios agam cá bhfuil tú i do chónaí, tar éis an tsaoil
I will remember your offer	Cuimhneoidh mé ar do thairiscint
I have not even noticed it until now	Níor thug mé faoi deara fiú é go dtí seo
I cried into the bowl	Chaoin mé isteach sa bhabhla
All I wanted was to go in and out	Ní raibh uaim ach dul isteach agus dul amach
Alexander made a great start to his season	Chuir Alastar tús iontach lena shéasúr
I could not learn the truth about the bank at risk	Níorbh fhéidir liom an fhírinne a fhoghlaim faoin mbanc i mbaol
I also saw clothes all over the place	Chonaic mé éadaí ar fud na háite freisin
I also noticed this behavior in the jail cells	Thug mé faoi deara freisin an iompar seo sna cealla jail
I never thought that would be the case	Níor shíl mé go mbeadh sé sin amhlaidh
A man from the world already has a lot of opposition	Tá go leor freasúra ag fear ón domhan cheana féin
I wonder if he would come back	N’fheadar an dtiocfadh sé ar ais
I felt so relaxed and out of this world	Mhothaigh mé chomh suaimhneach agus as an saol seo
I park the car and step out	Páirceáilim an carr agus céim amach
I felt it in my own life	Mhothaigh mé é i mo shaol féin
I nodded and we took that first step together	Chlaon mé agus thógamar an chéad chéim sin le chéile
I went into the break circle	Chuaigh mé isteach sa chiorcal sos
He did not face a shot	Níor thug sé aghaidh ar urchar
I did not want her to feel sorry for me	Níor theastaigh uaim go ndéanfadh sí trua dom
I was covered in cold sweat	Bhí mé clúdaithe i allas fuar
Voice above all else	Guth thar gach rud eile
I always talked about starting a family with him	Labhair mé i gcónaí faoi theaghlach a thosú leis
Party animal, and the evil team chief	Ainmhí páirtí, agus an príomhfheidhmeannach foirne olc
I cannot blame him for being a traitor	Ní féidir liom an milleán a chur air mar gheall ar a bheith feall
not crying without hope	ní caoineadh gan dóchas
I wasn’t sure what kind of fish it was	Ní raibh mé cinnte cén cineál éisc a bhí ann
I was not interested in any of his friends from school	Ní raibh suim agam in aon duine dá chairde ón scoil
I couldn’t even speak their language	Ní raibh mé in ann fiú a dteanga a labhairt
I was wondering why the cats were there	Bhí mé ag fiafraí cén fáth a raibh na cait ann
I could not part with anyone but her	Ní raibh mé in ann scaradh leis ag éinne ach í
They were a close and loving family	Teaghlach dlúth grámhar a bhí iontu
I would recommend it	Mholfainn é
I thought they would for sure	Shíl mé go mbeadh siad cinnte
I approached him, not only enthusiastically, but passionately	Chuaigh mé i dtreo dó, ní hamháin go fonnmhar, ach go paiseanta
I nodded my head in agreement	Chlaon mé mo cheann le comhaontú
I know you only stayed here to be with me	Tá a fhios agam nár fhan tú anseo ach le bheith liom
I thought he would move away, but he did not	Shíl mé go mbogfadh sé uaidh, ach ní dhearna sé
I remember starting the thing	Is cuimhin liom an rud a thosú
I have learned so much	Tá an oiread sin foghlamtha agam
I thought they fit in well here	Shíl mé go n-oireann siad isteach go maith anseo
The highway runs east through farm fields	Ritheann an mhórbhealaigh soir trí pháirceanna feirme
I come to you in power	Tagaim chugat i gcumhacht
I didn’t get much rest last night	Ní bhfuair mé mórán scíthe aréir
I was horrified by her	Bhí mé uafás léi
I know we are on a new path	Tá a fhios agam go bhfuil muid ar cosán nua
I have been in pain for a long time	Tá mé i bpian le fada an lá
I had never heard the name before	Ní raibh an t-ainm cloiste agam roimhe seo
I used it on your medical bills	D'úsáid mé é ar do bhillí leighis
I put the letter in there	Chuir mé an litir ann
I ran out the door and walked up the road	Rith mé amach an doras agus shiúil suas an bóthar
I was so glad to see them	Bhí mé chomh sásta iad a fheiceáil
All of these were parts of the larger conspiracy	Ba chodanna den chomhcheilg níos mó iad seo go léir
I am afraid that it is true, and very much alive	Tá eagla orm go bhfuil sé fíor, agus go mór beo
I hate the one who sent that man	Is fuath liom an té a sheol an fear sin
I had not the slightest idea where to start	Ní raibh an smaoineamh ar a laghad agam cá háit le tosú
Belief system, and lifestyle for comparison	Córas creidimh, agus stíl mhaireachtála chun comparáid a dhéanamh
I met him once, he was nice	Bhuail mé leis uair amháin, bhí sé go deas
I did nothing wrong	Ní dhearna mé aon rud mícheart
I thought we set that up	Shíl mé gur bhunaigh muid é sin
I doubted even plastic surgery could do it beautifully	Bhí amhras orm go bhféadfadh fiú máinliacht plaisteach í a dhéanamh go hálainn
I had no idea how long it would last	Ní raibh aon smaoineamh agam cá fhad a mhairfeadh sé
It all seemed too good to be true	Dhealraigh sé go léir ró-mhaith a bheith fíor
I should have been worried	Ba chóir go raibh imní orm
I just left it there	D'fhág mé díreach ansin é
I did not need another lecture	Ní raibh léacht eile uaim
Handkerchief over nose and mouth	Ciarsúr thar a shrón agus a bhéal
I like that she is real to me	Is maith liom go bhfuil sí fíor liom
I gathered my thoughts	Bhailigh mé mo smaointe
I was so happy for her	Bhí mé chomh sásta ar a son
I jumped into his big hands and hugged him hard	Léim mé isteach ina lámha móra agus barróg crua air
I slipped in and quietly walked up to her	Shleamhnaigh mé isteach agus shiúil go ciúin suas léi
I prefer to stay here	Is fearr liom fanacht anseo
I never thought he would try to steal it	Níor shíl mé go ndéanfadh sé iarracht é a ghoid
I am again in his service	Tá mé arís ina sheirbhís
I like the more deadly beautiful and calm	Is maith liom an níos deadly álainn agus calma
I felt it slipping into me quickly	Mhothaigh mé é ag sleamhnú isteach chugam go tapa
I warned her not to	Thug mé rabhadh di nach mbeadh
I don’t want to feel like this anymore	Níl mé ag iarraidh a bhraitheann mar seo a thuilleadh
I see it in him, too	Feicim é i dó, freisin
I felt his body warm and firm against my own	Mhothaigh mé a chorp te agus daingean i gcoinne mo chuid féin
A partner is needed	Tá comhpháirtí ag teastáil
I followed her into the house	Lean mé í isteach sa teach
I wonder what planet we are on	N'fheadar cén phláinéid ar a bhfuil muid
I wrinkled my brows together in response	wrinkled mé mo brows le chéile mar fhreagra
I had no life, no energy, no heart for anything	Ní raibh aon saol, ná fuinneamh, ná croí agam as rud ar bith
We need to start looking to the future	Caithfimid tosú ag breathnú i dtreo an todhchaí
A faint glow warns that dawn is coming	A glow lag rabhadh go breacadh an lae le teacht
I begged him to come	D'impigh mé air teacht
I didn’t want to be in charge	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i gceannas
I think they are all dead now	Sílim go bhfuil siad ar fad marbh anois
I knew he was excited	Bhí a fhios agam go raibh sé ar bís
The mother was strong	Bhí máthair an láidir
I put the cup down again	Chuir mé an cupán síos arís
I held my sword high	Choinnigh mé mo chlaíomh ard
I want what makes me happy	Ba mhaith liom cad a chuireann áthas orm
I picked up his hand and held it	Phioc mé suas a lámh agus choinnigh mé é
I planned the whole thing	Phleanáil mé an rud ar fad
I know what the men are like in the camp	Tá a fhios agam cad iad na fir cosúil le sa champa
I have waited for him	Tá mé tar éis fanacht leis
I check the time on my phone	Seiceáilim an t-am ar mo ghuthán
This attachment was short	Bhí an ceangaltán seo gearr
I felt really calm all at the same time	Mhothaigh mé i ndáiríre socair ar fad ag an am céanna
I was actually born here	Rugadh anseo mé i ndáiríre
I am happy to write	Táim sásta scríobh
I just wanted to say thank you	Ní raibh uaim ach go raibh maith agat a rá
I walked through the trees to the shore of the lake	Shiúil mé trí na crainn go cladach an locha
I think that was wrong	Sílim go raibh sé sin mícheart
I was still half asleep	Bhí mé fós leath i mo chodladh
I’m just about thoughts	Níl agam ach faoi smaointe
I can't go in there now	Ní féidir liom dul isteach ann anois
I desperately needed that job, and it paid off well	Bhí an post sin de dhíth go mór orm, agus d'íoc sé go maith
I could tell he knew about your promotion	Raibh mé in ann a rá go raibh a fhios aige faoi do ardú céime
The color of winter is less clear in them	Níl dath an gheimhridh chomh soiléir iontu
I mean there is never any love	Ciallaíonn mé nach bhfuil aon ghrá riamh
I know, too, when my new book will be finished	Tá a fhios agam, freisin, cathain a bheidh mo leabhar nua críochnaithe
I suddenly felt very sick	Mhothaigh mé an-tinn go tobann
I was off and running	Bhí mé as agus ag rith
I am happy to accept the offer in principle	Táim sásta glacadh leis an tairiscint i bprionsabal
Our conversation made me feel very confused	Mhothaigh ár gcomhrá thar a bheith mearbhall orm
I finally stopped and turned to look at him	Stop mé ar deireadh agus chas mé chun breathnú air
I thought they were all wild beasts	Shíl mé gur beithígh fhiáine iad go léir
There is a feeling of exclusion now	Tá mothú eisiamh ann anois
Opinions about the narrator were mixed	Meascadh na tuairimí faoin scéalaí
I have heard about this convention	Tá cloiste agam faoin gcoinbhinsiún seo
I can teach you to improve this, by all means	Is féidir liom tú a mhúineadh chun é seo a fheabhsú, ar gach uile bhealach
A slender hand from behind showed the stock	Thaispeáin lámh caol ón taobh thiar den stoc
I threw leaves at me to hide	Chaith mé duilleoga anuas orm le cur i bhfolach
Both are viewed as local institutions	Breathnaítear orthu araon mar institiúidí áitiúla
I looked at him, my eyes wide and my forehead wrinkled	Bhreathnaigh mé air, mo shúile leathan agus mo mhullach rocach
I found you on the internet	Fuair ​​​​mé tú ar an idirlíon
I looked at the invitation and over at the table	Bhreathnaigh mé ar an gcuireadh agus anonn ar an mbord
I am and will be the new man	Is mise agus beidh an fear nua
I still do that with men today	Déanaim sin fós le fir inniu
A quick scan confirmed it	Dheimhnigh scanadh tapa é
I am the youngest of two sons	Is mise an duine is óige de bheirt mhac
Danger to the safety of the public and our police	Contúirt do shábháilteacht an phobail agus ár bpóilíní
I do not want this for selfish reasons	Níl mé ag iarraidh seo ar chúiseanna santach
I knew you would get it	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá é
I forgot how good that movie is	Rinne mé dearmad cé chomh maith is atá an scannán sin
I just want to conserve our species	Níl uaim ach ár speiceas a chaomhnú
I tried to breathe but it was just shallow	Rinne mé iarracht anáil ach ní raibh sé ach éadomhain
I have to think I'm lucky if I have them	Caithfidh mé a cheapadh go bhfuil an t-ádh orm má tá siad agam
Went a few seconds at	Chuaigh cúpla soicind ag
I’m not all for that long shit	Nílim ar fad ar an gcac fada sin
I brush my hand through my hair	Scuab mé mo lámh trí mo chuid gruaige
I need more to move on	Teastaíonn níos mó uaim le dul ar aghaidh
The ears are small and round	Tá na cluasa beag agus cruinn
Every country is subject to it	Tá gach tír faoi réir dó
I still couldn’t believe it happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go fóill gur tharla sé
Accounts of what followed are different	Ní hionann cuntais ar an méid a lean
I think that's why changes come	Sílim gur sin an fáth a dtagann athruithe
Quest would complicate the system	Bheadh ​​Quest casta as an gcóras
I also felt different and new	Mhothaigh mé difriúil agus nua freisin
I land with a bounce	Tuirim i dtír le preab
Hardly a word from my father	Ba annamh focal crua ó m’athair
I do not take medication	Ní ghlacaim cógais
A voice answered on the cell phone	D'fhreagair guth ar an bhfón póca
I got plenty of details	Fuair ​​​​mé neart sonraí
I heard you play my guitar	Chuala mé go seinneann tú mo ghiotár
I want to keep him talking	Ba mhaith liom é a choinneáil ag caint
I also did not hear anything from our state representative	Níor chuala mé aon rud ónár n-ionadaí stáit freisin
I have never seen such a neat looking jewel	Ní fhaca mé a leithéid de sheod néata cuma
I had a great time	Bhí am iontach agam
All I have to do is ask you to help me	Níl le déanamh agam ach iarraidh ort cabhrú liom
It led to a dispute between the two	D’eascair aighneas idir an bheirt dá bharr
I was more mature and ready to settle down	Bhí mé níos aibí agus réidh le socrú síos
The second idea is unique to each novel	Tá an dara smaoineamh uathúil do gach úrscéal
I got out of bed and went to the bathroom	D'éirigh mé as an leaba agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha
I remember those weeks before my wedding	Is cuimhin liom na seachtainí sin roimh mo bhainis
A new book traces the history of the extermination movement	Rianaíonn leabhar nua stair na gluaiseachta díothaithe
I heard the report, the place	Chuala mé an tuairisc, an áit
I'm worried about her	Táim buartha fúithi
I never heard my phone	Níor chuala mé mo ghuthán riamh
I just want to understand your mission	Níl uaim ach do mhisean a thuiscint
I found a figure standing in front of me	Fuair ​​​​mé figiúr ina sheasamh os mo chomhair
I looked out towards the water	Bhreathnaigh mé amach i dtreo an uisce
I took it, and breathed deeply	Ghlac mé é, agus breathed go domhain
I could see the rage there	Raibh mé in ann an rage a fheiceáil ann
Many people use them	Úsáideann go leor daoine iad
I gasped and clutched the bear	Gasped mé agus clutched an marc
I did not like being held against my will	Níor thaitin liom a bheith coinnithe in aghaidh mo thoile
I remember the day was dull and threatening to snow	Is cuimhin liom go raibh an lá dull agus ag bagairt sneachta
I quickly followed behind him	Lean mé go tapa taobh thiar dó
I think he's angry with me	Sílim go bhfuil sé feargach liom
I want to remind you	Ba mhaith liom a mheabhrú duit
I think this is my current moment	Is dóigh liom gurb é seo mo chuid ama faoi láthair
I counted them that	chomhaireamh mé orthu go
I was as embarrassed as he was	Bhí an oiread náire orm agus a bhí sé
I feel a little faint	Is dóigh liom beagán fann
I had sophisticated language to fill the divide	Bhí teanga shofaisticiúil agam chun an deighilt a líonadh
I could do nothing but stare back	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh ach stánadh ar ais
I ran my finger over her picture	Rith mé mo mhéar thar a pictiúr
I have another pair for running in	Tá péire eile agam le haghaidh rith isteach
I must have seen it somewhere with my father	Caithfidh go bhfaca mé áit éigin le m'athair é
I then stood trembling	Sheas mé ansin ar crith
I look forward to getting the replacement pair soon	Táim ag tnúth leis an bpéire ionaid a fháil go luath
He continues to mentor young poets under the program	Leanann sé ag meantóireacht filí óga faoin gclár
Large empty room with only piano	Seomra mór folamh gan ach pianó
A handsome young man saved us	Shábháil fear óg dathúil sinn
I already have voices for him	Tá guthanna agam cheana féin ar a shon
I wanted to resist, he thought	Bhí mé ag iarraidh cur i gcoinne, cheap sé
I watch her carefully	Bím ag faire uirthi go cúramach
I think it will be extremely flattering to you	Sílim go mbeidh sé thar a bheith flattering ort
I didn’t want to be in a box	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mbosca
I saw two of them, but I only took one	Chonaic mé dhá cheann acu, ach níor ghlac mé ach ceann amháin
I want to know about the kiss	Ba mhaith liom eolas a fháil ar an bpóg
I know you are an engineer	Tá a fhios agam gur innealtóir thú
I wanted to do this shorter job first	Bhí mé ag iarraidh an post níos giorra seo a dhéanamh ar dtús
A few words are said	Deirtear cúpla focal
Excellent overall condition of the first consumer PC in history	Bail iomlán den scoth an chéad ríomhaire pearsanta tomhaltóra sa stair
I will not fail to give it	Ní theipfidh orm é a thabhairt
I let my palm face her	Lig mé mo pailme aghaidh léi
I say something to her, and she does not respond	Deirim rud éigin léi, agus ní fhreagraíonn sí
I hate it, taking it from another man	Is fuath liom, ag tógáil ó fhear eile é
The cloud of the moon hid for a moment	Chuir scamall an ghealach i bhfolach ar feadh nóiméad
I was crying my ass off	Bhí mé ag caoineadh mo thóin as
I have to go back to my place	Caithfidh mé dul ar ais go dtí mo áit
I will let them see me	ligfidh mé dóibh mé a fheiceáil
I didn’t even know how to react	Ní raibh a fhios agam fiú conas freagairt
I may have to borrow it	Seans go mbeidh orm é a fháil ar iasacht
I knew you would come here and check her house	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú anseo agus seiceáil a teach
I was relieved that the baby had not come downstairs	Bhí faoiseamh orm nach raibh an leanbh tagtha anuas staighre
I waste too much time raising money	Cuirim an iomarca ama amú ag bailiú airgid
I would rather break my neck than face humiliation	B’fhearr liom mo mhuineál a bhriseadh ná náiriú aghaidhe
I do not endorse these products but will service them	Ní fhormhuiním na táirgí seo ach déanfaidh mé iad a sheirbhísiú
I think it's awful to let him do it all	Is dóigh liom go bhfuil sé uafásach ligean dó é a dhéanamh ar fad
I did not take them seriously	Níor ghlac mé dáiríre leo
Finished a few pieces up on the floor	Chríochnaigh cúpla píosa suas ar an urlár
I have been married for over three years	Tá mé pósta le breis agus trí bliana
I can't go back down	Ní féidir liom dul ar ais síos
I think that will be all for today	Sílim go mbeidh sé sin go léir don lá inniu
I can do it for you easily	Is féidir liom é a dhéanamh duitse go héasca
I may not be able to leave elsewhere	Seans nach mbeidh mé in ann imeacht ó áit eile
A good place for people to hide, except they are not here	Áit mhaith le daoine a chur i bhfolach, ach amháin nach bhfuil siad anseo
I take comfort in this idea	Gabhaim mo chompord sa smaoineamh seo
I still hold on to some of it	Gabhaim greim ar chuid de fós
A fierce battle ensued, and no one ran away	Bhuail cath fíochmhar, agus níor rith aon duine uaidh
I happen to be a huge fan myself	Tharlaíonn mé a bheith ina lucht leanúna ollmhór mé féin
I was out of school after all	Bhí mé as an scoil tar éis an tsaoil
The other two thought he was crazy	Cheap an bheirt eile go raibh sé craiceáilte
Being in a golden cage	A bheith i gcliabhán órga
He loved the sea all his life	Bhí dúil mhór aige san fharraige ar feadh a shaoil
I didn’t really remember going to bed	Níor chuimhin liom dul isteach sa leaba i ndáiríre
A few figures will put his statements into perspective	Cuirfidh cúpla figiúr a ráitis i bpeirspictíocht
I would recommend planting and raising at least eight plants	Mholfainn ocht bplanda ar a laghad a phlandáil agus a ardú
Sorry you found out this way	Tá brón orm go bhfuair tú amach ar an mbealach seo
I told you we will meet again	Dúirt mé leat go mbuailfimid le chéile arís
I look at reality in terms of color and shape	Breathnaím ar an réaltacht i dtéarmaí datha agus cruth
The person calls him forward	Glaonn an té ar aghaidh air
I load my mouth with chocolate and go to work	Luchtaím mo bhéal le seacláid agus téim ag obair
I had no idea that would feel so good	Ní raibh aon smaoineamh agam a bhraithfeadh chomh maith sin
I saw a young policeman in the doorway	Chonaic mé póilín óg sa doras
A dream ended that day	Chríochnaigh aisling an lá sin
A straw cowboy hat set on top of her head	A hata cowboy tuí leagtha ar bharr a ceann
I got up and put my arms around her	D'éirigh mé agus chuir mé mo lámha timpeall uirthi
I think it looks good	Ceapaim go bhfuil cuma mhaith air
I forgot where the floor was	Rinne mé dearmad cá raibh an t-urlár
I shouldn’t even be here	Níor chóir dom a bheith anseo fiú
I can still see the expression on his face	Is féidir liom an abairt ar a aghaidh a fheiceáil fós
I missed her too much to continue without contact	Chaill mé í i bhfad ró-chun leanúint ar aghaidh gan teagmháil
I pushed my way into the car	Bhrúigh mé mo bhealach isteach sa charr
I tried to convince her to come back to me	Rinne mé iarracht a chur ina luí uirthi teacht ar ais chugam
His smile spread all over my face	A aoibh gháire scaipthe ar fud mo aghaidh
I had to pretend not to care	Bhí orm ligean orm gan cúram a dhéanamh
I grabbed an egg bite	Ghlac mé greim uibheacha
I was supposed to watch from afar	Bhí mé ag ceapadh chun féachaint ó i bhfad
I think we should go to his house	Sílim gur cheart dúinn dul chuig a theach
I tried to be positive	Rinne mé iarracht a bheith dearfach
I came home and just went to sleep	Tháinig mé abhaile agus chuaigh mé díreach a chodladh
I was relieved, this was getting too serious	Bhí faoiseamh orm, bhí sé seo ag éirí ró-thromchúiseach
I step back from him	Céim mé siar uaidh
I need a steady meal or two	Teastaíonn béile seasta nó dhó uaim
The house was torn down	Bhí an teach stróicthe síos
I can't even believe how sad the whole story is	Ní féidir liom a chreidiúint fiú cé chomh brónach agus atá an scéal ar fad
I will not stay long	Ní fada go bhfanfaidh mé
I thought myself eye and eye	Shíl mé féin súil agus súl
I heard the girls talking about boys	Chuala mé na cailíní ag caint faoi bhuachaillí
I stopped, my back to him	Stop mé, mo dhroim dó
I can't sit there for seconds anymore	Ní féidir liom suí ann ar feadh soicind níos faide
I am a historian of recent events	Is staraí mé ar imeachtaí le déanaí
I do not remember his name	Ní cuimhin liom a ainm
I recognized the cheek on his face	D'aithin mé an ghrua ar a aghaidh
I figured out the nose and mouth	Rinne mé amach an srón agus béal
Attitude is not so strictly bound by the laws	Níl meon faoi cheangal chomh docht ag na dlíthe
Usually only one eye is affected	De ghnáth ní dhéantar difear ach do shúil amháin
I'm just falling down	Tá mé ag titim díreach síos
Moments later, she came to a decision	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sí ar chinneadh
I feel kind of out of it	Is dóigh liom cineál as é
Your computer never tells you everything	Ní insítear gach rud do ríomhaire riamh
I looked down and my suit was half open	Bhreathnaigh mé síos agus bhí mo chulaith leath oscailte
I intend to find out what that is	Tá sé ar intinn agam a fháil amach cad é sin
I came up with a great one the other day	Tháinig mé suas le ceann iontach an lá eile
I wanted to quit and never look back	Theastaigh uaim éirí as agus gan breathnú siar riamh
I then decided to risk it	Chinn mé ansin é a chur i mbaol
I think he's headed back to his base	Sílim go bhfuil sé i gceannas ar ais go dtí a bhunáit
I put the album in a box	Chuir mé an t-albam i mbosca
The loss increased the lost streak to three games	Mhéadaigh an caillteanas an stríoc caillte go dtí trí chluiche
I walked in through the upstairs door	Shiúil mé isteach tríd an doras thuas staighre
I looked up at her and her face was white	D'fhéach mé suas uirthi agus bhí a aghaidh bán
I felt cold inside and so very, very dead	Mhothaigh mé fuar istigh agus mar sin an-, an-marbh
There was a fence that never existed	Bhí fál ann nach raibh aon cheann ann riamh
But she was my friend	Ach bhí sí mo chara
I shouldn’t be trying to do it alone	Níor chóir dom a bheith ag iarraidh é a dhéanamh amháin
I must have the wrong number	Caithfidh go bhfuil an uimhir mícheart agam
approaching his table	druidim lena mbord
I had never worn this blanket before	Ní raibh mé ag caitheamh an brat seo roimhe seo
President's transport fleet	Cabhlach iompair an Uachtaráin
I feel like a new person	Is dóigh liom mar dhuine nua
I could not handle a conversation now	Ní raibh mé in ann comhrá a láimhseáil anois
A dramatic step was needed	Bhí gá le céim dhrámatúil
I could not resist his charms	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne a charms
I took everyone underground	Thóg mé gach duine faoi thalamh
I separated myself from society	Scar mé mé féin ón tsochaí
I was never her favorite	Ní raibh mé riamh an ceann is fearr léi
The population has never returned to this level since	Níor fhill an daonra ar an leibhéal seo riamh ó shin
I saw my mum crying next to me looking upset	Chonaic mé mo mham ag caoineadh in aice liom ag breathnú trína chéile
I intend to read more about it	Tá sé ar intinn agam tuilleadh a léamh faoi
I left messages asking her to call me back	D'fhág mé teachtaireachtaí ag iarraidh uirthi glaoch ar ais chugam
I liked anger best	Is fearr a thaitin fearg liom
I was a good runner, but not a great runner	Bhí mé i mo rádala maith, ach ní rádala iontach
I wanted to give him anything he asked for	Theastaigh uaim aon rud a d’iarr sé a thabhairt dó
I wanted to hear thunder	Theastaigh uaim toirneach a chloisteáil
It had a military theme	Bhí téama míleata leis
I saw some people there	Chonaic mé roinnt daoine ann
I never heard what the arrow could do	Níor chuala mé riamh cad a d'fhéadfadh an tsaighead
I hope you are more creative than me anyway	Tá mé ag súil go bhfuil tú níos cruthaithí ná mise ar aon nós
I will treat you as you deserve to be treated	Déileálfaidh mé leat mar atá tuillte agat go gcaithfí leat
I was impressed, though	Chuaigh mé i bhfeidhm, áfach
I have no use for you anymore	Níl aon úsáid agam duit níos mó
A new phase of their lives was about to begin	Bhí céim nua dá saol ar tí tosú
I know something has happened	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin tar éis tarlú
I had seen it in the mirror	Bhí sé feicthe agam sa scáthán
I looked away quickly	D'fhéach mé ar shiúl go tapa
That's not how I did it	Ní mar sin a rinneadh mé
I hope you can work it out	Tá súil agam gur féidir leat é a oibriú
I had to die for her	Bhí orm bás a fháil ar a son
I think they are right	Sílim go bhfuil an ceart acu
I doubt they have important things to do	Tá amhras orm go bhfuil rudaí tábhachtacha le déanamh acu
Most of the rain falls in the summer	Titeann an chuid is mó den bháisteach sa samhradh
I had to act fast	B’éigean dom gníomhú go gasta
We could not allow the slightest violation	Níorbh fhéidir linn an sárú is lú a cheadú
It was hard for me to believe the latter	Bhí sé deacair dom an dara ceann a chreidiúint
I followed them, sure to stay in the shadows	Lean mé iad, cinnte chun fanacht sa scáthanna
I didn’t want to take off my shirt	Ní raibh mé ag iarraidh mo léine a bhaint de
I can tell you behave well	Is féidir liom a rá leat iompar go maith
No guitar update was ever provided	Níor soláthraíodh aon nuashonrú ar an ghiotár riamh
I will say the job was easy	Déarfaidh mé go raibh an post éasca
I want to finish this, look at the whole track	Ba mhaith liom é seo a chríochnú, féach ar an rian ar fad
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
I cannot agree with the prosecution	Ní féidir liom aontú leis an ionchúiseamh
I was riding in one with my mum	Bhí mé ag marcaíocht i gceann le mo mhamaí
I hope you understand that someday	Tá súil agam go dtuigeann tú é sin lá éigin
I was busy this morning too	Bhí mé gnóthach ar maidin freisin
I don't usually see	Ní féidir liom a fheiceáil de ghnáth
I did not do enough to convince him	Ní dhearna mé go leor chun a chur ina luí
I could not believe that message	Níorbh fhéidir liom an teachtaireacht sin a chreidiúint
I very much keep to myself	Coinním go mór liom féin
I go in, but I get a little relief from the cold	Téim isteach, ach faighim faoiseamh beag ón bhfuacht
Several police officers also joined the crowd	Chuaigh roinnt oifigeach póilíní leis an slua freisin
I would go back to my job	Rachainn ar ais go dtí mo phost
I hope you try again!	Tá súil agam go mbainfidh tú triail eile as!
I have never seen anything so color void	Ní fhaca mé aon rud chomh neamhní dath
I want to be in my own rest	Ba mhaith liom a bheith i mo chuid féin eile
I have only met him once before	Níor bhuail mé leis ach uair amháin roimhe seo
I defend what I have now	Cosainim a bhfuil agam anois
I did not want to be objective	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith oibiachtúil
I'm in pretty good shape	Tá mé i gcruth maith go leor
I should be out of the car	Ba chóir dom a bheith as an carr
I ended up stopping near a shoe store	Chríochnaigh mé ag stopadh in aice le siopa bróg
A rare animal indeed, but not impossible	Ainmhí annamh go deimhin, ach níl sé dodhéanta
I just wanted to say thank you for helping me	Theastaigh uaim a rá go raibh maith agat as cabhrú liom
I would love to do more schools and private parties	Ba bhreá liom níos mó scoileanna agus cóisirí príobháideacha a dhéanamh
I can also feel her emotional state	Is féidir liom a staid mhothúchánach a mhothú freisin
I killed her days ago	Mharaigh mé í laethanta ó shin
I want to know where they went	Ba mhaith liom a fháil amach cá ndeachaigh siad
Only a few were taken	Níor tógadh ach cúpla
I mean around and give it a few days	Ciallaíonn mé ar fud agus a thabhairt dó cúpla lá
I remember we moved into their house soon after	Is cuimhin liom gur bhog muid isteach ina dteach go luath ina dhiaidh sin
I could be more careful this time	D’fhéadfainn a bheith níos cúramaí an uair seo
I want a clear consciousness	Ba mhaith liom comhfhiosach soiléir
I need to get rid of it	Ní mór dom fáil réidh leis
I am very grateful for your arrival	Táim an-bhuíoch as do theacht
I will not let you break all this up for us	Ní ligfidh mé duit é seo go léir a bhriseadh suas dúinn
I wonder how long they have been abandoned	N'fheadar cé chomh fada is atá siad tréigthe
I want our essay to be completely different	Ba mhaith liom ár n-aiste a bheith iomlán difriúil
I regret being so wrong	Is aithrím a bheith chomh mícheart
I love to play with them	Is breá liom a bheith ag súgradh leo
I can't face losing it	Ní féidir liom aghaidh a chailliúint air
I had made a set of white volumes	Bhí sraith imleabhar bán déanta agam
I knew his wife and then I found out about it	Bhí aithne agam ar a bhean agus ansin fuair mé amach faoi
I look down at the gun	Breathnaím síos ar an gunna
There are narrow temperature differences between seasons	Tá difríochtaí cúnga teochta idir séasúir
I could not face them again	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt orthu arís
I may or may not come back and fix it	Is féidir liom nó nach féidir liom teacht ar ais agus é a shocrú
I can’t believe you do that every night	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanann tú é sin gach oíche
I knew he would do it	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé é
Edward was the fourth of his seven children	Ba é Edward an ceathrú duine dá seachtar clainne
A child could make them	D'fhéadfadh leanbh iad a dhéanamh
Production was stopped for eight weeks	Cuireadh stop le táirgeadh ar feadh ocht seachtaine
I think you could say it comes with it honestly	Is dóigh liom go bhféadfá a rá go dtagann sé leis go hionraic
I really enjoyed that part	Bhain mé an-taitneamh as an gcuid sin
I hope she does not try to change my mind	Tá súil agam nach ndéanann sí iarracht m'intinn a athrú
I think we have to go see it	Is dóigh liom go gcaithfimid dul chun é a fheiceáil
The political center did badly	Rinne an t-ionad polaitiúil go dona
A lot of people depend on me	Braitheann go leor daoine orm
I just shook my head completely embarrassed	Croith mé díreach tar éis mo cheann náire go hiomlán
A dripping nightmare spread out in the sky	A nightmare ag sileadh scaipthe amach sa spéir
I pass the function on to the baby component	Cuirim an fheidhm ar aghaidh chuig an gcomhpháirt leanbh
I am an available patient	Is othar atá ar fáil mé
I went with him to keep him company	Chuaigh mé leis chun cuideachta a choinneáil leis
I think they are simple perfections	Sílim gur foirfeacht shimplí iad
I think that makes a difference	Sílim go ndéanann sé sin difríocht
I will not say either	Ní déarfaidh mé ach an oiread
I was pretty sure my whole heart stopped	Bhí mé sách cinnte gur stop mo chroí ar fad
I think he's so handsome	Sílim go bhfuil sé chomh dathúil
I was starting to get very uncomfortable	Bhí mé ag tosú ag éirí an-míchompordach
I started counting on my fingers	Thosaigh mé ag comhaireamh ar mo mhéara
Pain in the past was not something that forced you away from someone	Ní raibh pian san am atá caite rud éigin iachall tú amach ó dhuine
I want to try something	Ba mhaith liom rud éigin a thriail
I watched her as she worked	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ag obair
I knew he had already thought about this implication	Bhí a fhios agam gur smaoinigh sé ar an impleacht seo cheana féin
A voice message followed	Tháinig teachtaireacht gutha ina dhiaidh sin
There were even a few applause	Bhí cúpla duine ag bualadh bos fiú
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	Bhí bhrúigh mé an comhrá isteach i gcríoch míchompordach
I blame him on tourism and trade	Cuirim an milleán air ar thurasóireacht agus ar thrádáil
I remember him being a ball player	Is cuimhin liom é a bheith ina imreoir liathróide
I take a moment to try to reassure myself	Glacaim nóiméad chun iarracht a dhéanamh mé féin a chur ar mo shuaimhneas
They found an unexpected result	Fuair ​​​​siad amach toradh gan choinne
The Spanish have the worst taste in music	Tá an blas is measa ag muintir na Spáinne sa cheol
I couldn’t close it	Ní raibh mé in ann é a dhúnadh
I knew what had happened	Bhí a fhios agam cad a tharla
There is a sword now	Tá claíomh ann anois
I want to search the Internet	Teastaíonn uaim chun an tIdirlíon a chuardach
I wondered if he ever did it to her	D'fhiafraigh mé an ndearna sé riamh léi
I was confused at first	Bhí mearbhall orm ar dtús
A man needs someone to talk to	Caithfidh duine éigin a bheith ag fear le labhairt leis
I do not love my worthless self	Ní breá liom mo chuid féin gan luach
I have to get back to my duties	Caithfidh mé dul ar ais chuig mo dhualgais
I always knew what was happening	Bhí a fhios agam i gcónaí cad a bhí ag tarlú
I think we should try	Sílim gur cheart dúinn iarracht a dhéanamh
This frightened the middle classes	Chuir sé seo eagla ar na meánranganna
A quick grin followed	A grin tapa ina dhiaidh sin
I have corrected you	Tá mé ceartaithe agat
I think you would be perfect for him	Sílim go mbeadh tú foirfe dó
A crowd came near the rear window	Tháinig slua in aice leis an bhfuinneog cúil
I shouted at him	Scairt mé leathcheann air
I did not know what you were thinking	Ní raibh a fhios agam cad a bhí tú ag smaoineamh
A new question was already awaiting her tongue	Bhí ceist nua ag feitheamh ar a teanga cheana féin
And it has to operate on a massive scale	Agus caithfidh sé oibriú ar scála ollmhór
He had three brothers and four sisters	Bhí triúr deartháireacha agus ceathrar deirfiúracha aige
I love them as human beings and everything they stand for	Is breá liom iad mar dhaoine agus gach rud a seasann siad dó
I prefer the quality over the quantity	Is fearr liom an caighdeán thar an gcainníocht
A lump formed in the back of her throat	Cnapshuim déanta i gcúl a scornach
I know what's good for you	Tá a fhios agam cad atá go maith duit
I thought we were done for	Shíl mé go raibh muid déanta do
Together they would have seven children	Le chéile bheadh ​​seachtar clainne acu
I’m glad he does	Tá áthas orm go ndéanann sé
I must have seen things	Caithfidh go raibh mé ag feiceáil rudaí
I wonder where she was last night	N’fheadar cá raibh sí aréir
I think you can win this	Sílim gur féidir leat é seo a bhuachan
I think it’s worth letting you survive	Is dóigh liom gur fiú ligean duit maireachtáil
The level ends when all the enemies are defeated	Críochnaíonn an leibhéal nuair a bhíonn na naimhde go léir defeated
I tasted blood and salt and heat	Bhlais mé fuil agus salann agus teas
I don’t want that for anyone	Ní ba mhaith liom é sin d'aon duine
Both of these reports were false	Bhí an dá thuarascáil seo bréagach
I thought he would be here already	Shíl mé go mbeadh sé anseo cheana féin
I could no longer handle it	Níorbh fhéidir liom a láimhseáil a thuilleadh
I still feel sick about that one	Mothaím tinn fós faoin gceann sin
A single tear slid down her cheek	Shleamhnaigh deoir aonair síos a leic
I could brush it all day	D'fhéadfainn é a scuabadh an lá ar fad
A window in the upstairs shattered	A fuinneog sa thuas staighre shattered
I thought it would worry them to death	Shíl mé go mbeadh sé buartha dóibh chun báis
I solved it in my dream	Réitigh mé i mo bhrionglóid é
I fully understand why you were upset	Tuigim go hiomlán cén fáth go raibh tú trína chéile
I stand by that statement	Seasaim leis an ráiteas sin
I needed the right tools for the job	Bhí na huirlisí cearta ag teastáil uaim don phost
I let myself smile a little	Ligeann mé aoibh gháire beag orm féin
I thought no one could change	Shíl mé go bhféadfadh aon duine athrú
Some of our products have worked	D'oibrigh roinnt dár gcuid táirgí
I swallowed, still trying to stay full	Shlogtar mé, ag iarraidh fanacht go hiomlán fós
I try to duck her beats	Déanaim iarracht a builleanna a lacha
We must destroy them	Ní mór dúinn iad a scrios
I gladly recommend them to you	Molaim duit iad go sásta
I am in the hospital	Tá mé san ospidéal
I have to go to them	Caithfidh mé dul chucu
I was afraid to be alone with him	Bhí eagla orm a bheith ina n-aonar leis
I learned a few things about myself that day	D’fhoghlaim mé cúpla rud fúm féin an lá sin
A mess that seemed endless	A praiseach a chuma endless
I followed the example as shown below	Lean mé an sampla mar a thaispeántar thíos
I haven't heard anything from you in three months	Níor chuala mé rud ar bith uait le trí mhí
I did not hate you because you were rich	Ní raibh fuath agam duit mar go raibh tú saibhir
I have nothing better to do anyway	Níl aon rud níos fearr le déanamh agam ar aon nós
I have no idea where my parents are	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil mo thuismitheoirí
It certainly turned my head	Is cinnte gur chas sé mo cheann
I wanted to be a part of this	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de seo
Drink in each hand, both full to the top	Deoch i ngach lámh, an dá lán go dtí an barr
I am giving you ample warnings	Tá mé ag tabhairt foláirimh cuimsithí duit
I saw the problem immediately	Chonaic mé an fhadhb láithreach
I admire your imagination	I admire do shamhlaíocht
A window in front of a studio was empty	Bhí fuinneog os comhair stiúideo folamh
I could see cars driving on the streets	Raibh mé in ann gluaisteáin a fheiceáil ag tiomáint ar na sráideanna
I remember the night without feeling full	Is cuimhin liom an oíche gan mothú iomlán
I want you to feel my cock	Ba mhaith liom tú a bhraitheann mo coileach
Hundreds of people were killed or injured	Maraíodh nó gortaíodh na céadta duine
I took her back down to the hole	Thóg mé ar ais síos go dtí an poll í
I can’t stop looking at those fingers of his	Ní féidir liom stop a bheith ag féachaint ar na méara sin dá chuid
Many newspapers saw her as the future prime minister	Chonaic go leor nuachtán í mar phríomh-aire sa todhchaí
A few fees to renew your license or	Cúpla táille chun do cheadúnas a athnuachan nó
Neither ship was at the heart of a fight	Ní raibh ceachtar den dá long i gceartlár troda
I tried to break into one, but to no avail	Rinne mé iarracht briseadh isteach i gceann amháin, ach gan leas a bhaint as
I pulled myself back to reality almost immediately	Tharraing mé mé féin ar ais go dtí an réaltacht beagnach láithreach
I think the fight was not there	Is dóigh liom nach raibh an troid ann
I smiled a little and looked back at him	Rinne mé aoibh beag agus d'fhéach mé ar ais air
I only did this for you and his mother	Ní dhearna mé é seo ach duitse agus a mháthair
I was so scared, nervous and excited	Bhí mé chomh scanraithe, neirbhíseach agus ar bís
There was a sad smile on her lips	Bhí aoibh gháire brónach ar a liopaí
I would like to invite you all to the party	Ba mhaith liom cuireadh a thabhairt daoibh go léir chuig an gcóisir
I had it with you	Bhí sé agam leat
I did not surprise anyone	Níor chuir mé iontas ar éinne
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Bhí amhras orm ag an am gur meicníocht chosanta a bhí ann
Rain or wet snow shower possible	Cith báistí nó sneachta fliuch is féidir
I have gone where others have failed to go	Tá mé imithe áit ar theip ar dhaoine eile dul
I just love his music	Is breá liom ach a chuid ceoil
I was redirected back to this page	Seoltar ar ais go dtí an leathanach seo mé
I think these worked out beforehand	Sílim gur oibrigh siad seo amach roimh ré
I do not feel remorse or fear	Ní bhraitheann mé aiféala ná eagla
Jordan was the winner	Ba é Jordan an buaiteoir
I got back into the car	Chuaigh mé ar ais isteach sa charr
Someone walking in the snow	Duine ag siúl sa sneachta
I look like a dog with a bone	Tá mé cosúil le madra le cnámh
I did not know what to answer	Ní raibh a fhios agam cad atá le freagairt
I will not warn you again	Ní thabharfaidh mé rabhadh duit arís
I did not have all the facts	Ní raibh na fíricí ar fad agam
I didn’t take off my dress until it was gone	Ní raibh mé ag baint mo ghúna amach go dtí gur imigh sé
I could not understand his actions	Ní raibh mé in ann a chuid gníomhartha a thuiscint
I did not want to worry you	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith buartha duit
Burns and come back home	Burns agus teacht ar ais abhaile
I want you up and around for the speech	Ba mhaith liom tú suas agus timpeall don óráid
I know how hard it is to be strong	Tá a fhios agam cé chomh deacair é a bheith láidir
I assume you both have the same situation	Glacaim leis go bhfuil an cás céanna ag an mbeirt agaibh
I think we can leave you	Is dóigh liom gur féidir linn tú a fhágáil
Multiple streams drain the wastewater from the city	Taoscann sruthanna iolracha an fuíolluisce ón gcathair
I'm angry about you because I do not trust me	Tá fearg orm fút toisc nach bhfuil muinín agam asam
I think she was crying	Sílim go raibh sí ag caoineadh
I have no idea what happened to her	Níl aon tuairim agam cad a tharla di
I like to laugh and make people laugh	Is maith liom a bheith ag gáire agus a chur ar dhaoine gáire
I could feel my breath feel shallow	Thiocfadh liom mo chuid anála a mhothú éadomhain
I could lose myself now and then	D’fhéadfainn mé féin a chailleadh anois agus arís
I thought about it tonight	Cheap mé faoi anocht
I want him to continue to suffer	Ba mhaith liom dó leanúint ar aghaidh ag fulaingt
I appreciate the update	Is mór agam an nuashonrú
I checked my watch and got gone	Sheiceáil mé m'uaireadóir agus fuair mé imithe
I am looking for a fire alarm	Táim ag lorg aláram dóiteáin
I need his gun here	Ní mór dom é a gunna anseo
I see how each of you behaves	Feicim mar a iompraíonn gach duine agaibh sibh féin
Simple but effective activity	Gníomhaíocht shimplí ach éifeachtach
I had to learn how to grasp my tongue	B’éigean dom foghlaim conas greim a fháil ar mo theanga
A driver stands quietly near an open door	Seasann tiománaí go ciúin in aice le doras oscailte
A very commendable trait in such a young girl	Tréith an-inmholta i gcailín chomh óg
Healthcare in the city has also improved	Tháinig feabhas freisin ar chúram sláinte sa chathair
I think you have to keep a perspective on these things	Sílim go gcaithfidh tú peirspictíocht a choinneáil ar na rudaí seo
It was a very strange evening	Tráthnóna an-aisteach a bhí ann
Great performance	Feidhmíocht iontach
I pay the full amount	Íocaim an méid iomlán
I will give that to him	Tabharfaidh mé sin dó
I will not tell her anything	Ní inseoidh mé tada di
I looked for doctors	Lorg mé dochtúirí
I felt the spirit so strong when they received blessings	Mhothaigh mé an spiorad chomh láidir nuair a fuair siad beannachtaí
All I want to do is make a living	Níl uaim ach slí bheatha a dhéanamh
I was optimistic, overly optimistic for my own good	Bhí mé dóchasach, ró-dhóchasach as mo mhaithe féin
I slept for eight hours and woke up sick	Chodail mé ar feadh ocht n-uaire an chloig agus dúisigh tinn
I started to feel and smell my own burning meat	Thosaigh mé ag mothú agus ag boladh mo chuid feola féin ar lasadh
I was proud of myself for standing my ground	Bhí mé bródúil asam féin as seasamh mo thalamh
I nodded in frustration and walked to the door	Chlaon mé i frustrachas agus shiúil go dtí an doras
I went to the gates	Chuaigh mé go dtí na geataí
I have to do this for me	Caithfidh mé é seo a dhéanamh domsa
I felt completely safe and at ease	Mhothaigh mé go hiomlán sábháilte agus ar a suaimhneas
A cloud came in and covered the whole floor	Tháinig scamall isteach agus chlúdaigh sé an t-urlár ar fad
I no longer store his numbers in my phone	Ní stóraim a chuid uimhreacha i mo ghuthán a thuilleadh
Some flags are also subject to restoration work	Tá bratacha áirithe faoi réir obair athchóirithe freisin
I can't stand either of you being hurt	Ní féidir liom seasamh le ceachtar agaibh a bheith gortaithe
I really loved a tour around the house	Ba bhreá liom i ndáiríre turas timpeall an tí
I finished the scotch	Chríochnaigh mé an scotch
I felt it go through my side and it burned	Mhothaigh mé go ndeachaigh sé trí mo thaobh agus dódh é
I swallowed half the bottle and went to sleep	Shlog mé leath an bhuidéil agus chuaigh mé a chodladh
I will not care if no one reads it	Ní bheidh cúram orm mura léann éinne é
I could not see his eyes, only two empty holes	Ní raibh mé in ann a shúile a fheiceáil, ach dhá pholl folamh
I waited to start my life	D'fhan mé le mo shaol a thosú
I think we will be about ten days	Ceapaim go mbeidh muid thart ar dheich lá
Spain took no action	Ní dhearna an Spáinn aon ghníomh
Stop a truck driver today	Stop tiománaí trucail inniu
One of us has to leave	Caithfidh duine againn imeacht
I have not gone to the doctor yet	Níl mé imithe chuig an dochtúir fós
I would always feel guilty	Mhothaighfinn ciontach i gcónaí
I tried to find reasons to be happy about it	Rinne mé iarracht cúiseanna a aimsiú le bheith sásta faoi
I signed papers the other day	Shínigh mé páipéir an lá eile
A guard stood on each side of the messenger	Sheas garda ar gach taobh den teachtaire
I was tired of guns and violence	Bhí mé tuirseach de gunnaí agus foréigean
I was seconds away from wondering where his thanks were	Bhí mé soicind ar shiúl ó fiafraí de cá raibh a bhuíochas
I have medium gray eyes	Tá súile liath meánacha agam
I cross the street at full speed	Trasnaím an tsráid ar lánluas
I can't stand you, you have no idea	Ní féidir liom seasamh leat, níl aon smaoineamh agat
I feel like my life is safe	Is dóigh liom go bhfuil mo shaol sábháilte
Restoration was carefully undertaken	Tugadh faoi athchóiriú go cúramach
They were a better boat in that race	Bhí siad bád níos fearr sa rás sin
I lay there tired and bleeding	Leag mé ann tuirseach agus bleeding
I sigh and sit down next to her	Osna liom agus suí síos in aice léi
I fell into his arms	Thit mé isteach ina arm
I can't believe how much he has	Ní féidir liom a chreidiúint cé mhéad atá aige
I was not strong at all	Ní raibh mé láidir ar chor ar bith
I should have done more	Ba chóir go mbeadh níos mó déanta agam
I did not remember anything	Níor chuimhin liom tada
I see the need burning in his eyes	Feicim an gá atá ar lasadh ina shúile
Money edited on the movie	Airgead in eagar ar an scannán
I feel different now	Mothaím difriúil anois
I want to learn more about your world	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim faoi do domhan
I fully understood everything they said that night	Thuig mé go hiomlán gach rud a dúirt siad an oíche sin
I think it has to be in the blood	Is dóigh liom go gcaithfidh sé a bheith san fhuil
I have seen all that	Tá sin go léir feicthe agam
I would not limit him, or hinder his freedom of feeling	Ní chuirfinn teorainn leis, nó ní chuirfinn bac ar a saoirse chun mothú
I highly recommend this seller	Molaim an díoltóir seo go mór
I could see people around her	Raibh mé in ann a fheiceáil daoine mórthimpeall uirthi
I stood back and waited	Sheas mé ar ais agus d'fhan mé
I let out a hard breath when she touched	Lig mé amach anáil chrua nuair a rinne sí teagmháil
I have to agree with that statement	Chaithfinn aontú leis an ráiteas sin
I persuaded my mother to do it too	Chuir mé ina luí ar mo mháthair é a dhéanamh freisin
A possible explanation for this behavior can be as follows	Is féidir míniú féideartha ar an iompar seo a bheith mar seo a leanas
I completed the form and submitted it	Chomhlánaigh mé an fhoirm agus chuir mé isteach í
I saw a gun on the street	Chonaic mé gunna ar an tsráid
I know how to talk to this creature	Tá a fhios agam conas labhairt leis an gcréatúr seo
Dark and light world	Domhan dorcha agus éadrom
I came to you as a friend	Tháinig mé chugat mar chara
Slightly lower, and she would be beaten in her heart	Beagán níos ísle, agus bheadh ​​​​sí buailte ina chroí
I was not about to leave	Ní raibh mé chun imeacht
I know what happens there	Tá a fhios agam cad a tharlaíonn ann
A goat was certainly something new	Is cinnte go raibh gabhar rud éigin nua
I have to say something to everyone	Caithfidh mé rud éigin a rá le gach duine
I just need to believe in myself and take action	Ní gá dom ach creidiúint ionam féin agus beart a dhéanamh
I wonder if perfection is monstrous	N'fheadar an bhfuil foirfeacht monstrous
I hope you can download it	Tá súil agam gur féidir leat é a íoslódáil
I listened to that	D'éist mé leis sin
It's a weird thing too, to say the least	Is rud aisteach é freisin, a rá a laghad
I can't get a hold of anyone	Ní féidir liom greim a fháil ar éinne
Substitute for his dead wife	Fear ionaid dá bhean chéile marbh
Sometimes I even went to the meetings with him	Uaireanta chuaigh mé fiú go dtí na cruinnithe leis
I liked it and thought about buying it	Thaitin sé liom agus smaoinigh mé ar é a cheannach
His face stared out at her	A aghaidh Stán amach uirthi
I wish it could be me instead of you	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé a bheith agamsa in ionad tú
I did not give her another thought that evening	Níor thug mé smaoineamh eile di an tráthnóna sin
I decided it was the only way to fight fire	Chinn mé gurb é an t-aon bhealach chun troid le tine
Your brother should protect his sister	Ba chóir do dheartháir a dheirfiúr a chosaint
I handled it before	Láimhseáil mé air roimh
I want you more than you know	Ba mhaith liom tú níos mó ná mar a fhios agat
A woman's hand was raised, and he noticed her	Ardaíodh lámh mná, agus thug sé suntas di
I finally grabbed the costume and ripped it off	Ar deireadh rug mé ar an éadaí agus sracadh as é
Sharp knife and some pieces of wood	Scian géar agus roinnt píosaí adhmaid
I love good estate sales	Is breá liom díolachán eastát maith
I love all of you	Is breá liom gach duine agaibh
A world we do not want	Domhan nach dteastaíonn uainn
I was alone and in college	Bhí mé i m’aonar agus sa choláiste
I hide my copy until everyone works out their problems	Cuirim mo chóip i bhfolach go dtí go n-oibríonn gach duine a gcuid fadhbanna amach
I'm not feeling well	Nílim ag mothú go maith
I can't see past that night	Ní féidir liom a fheiceáil caite an oíche sin
I can feel my bones where they should not be	Is féidir liom mo chnámha a mhothú san áit nár cheart dóibh a bheith
I have to run faster	Caithfidh mé rith níos tapúla
I wanted to say hello	Theastaigh uaim a rá Dia duit
Revolutionary on the rise	Réabhlóideach ar ardú
But we create human nature	Ach cruthaímid nádúr an duine
I remember playing with clay as a child	Is cuimhin liom imirt le cré mar leanbh
She attempted suicide twice during their early relationship	Rinne sí iarracht ar fhéinmharú faoi dhó le linn a gcaidreamh luath
I damn near jumped out of my skin	I diabhal in aice léim amach as mo chraiceann
A blanket of sadness covers me	Clúdaíonn brat de bhrón mé
I want to question the guards	Ba mhaith liom na gardaí a cheistiú
I was treated almost like an animal	Caitheadh ​​​​mé beagnach mar ainmhí
I saw a dark gray structure made of rock	Chonaic mé struchtúr liath dorcha déanta as carraig
I will always be the one by his side	Beidh mé i gcónaí ar an duine lena thaobh
I'm making you covered	Tá mé ag déanamh clúdaithe tú
I knew there was something special about you	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin speisialta fút
I couldn’t get a leg anywhere	Ní raibh mé in ann cos a fháil in áit ar bith
I would say he is calling me	Déarfainn go bhfuil sé ag glaoch orm
Smooth used to make the art form	Smooth a úsáidtear a dhéanamh leis an bhfoirm ealaíne
It is always possible to find a model to explain anything	Is féidir múnla a fháil i gcónaí chun rud ar bith a mhíniú
I had to do a lot of killing	Bhí orm a lán marú a dhéanamh
I was waiting for the elevator	Bhí mé ag fanacht leis an ardaitheoir
A demon followed	Bhí deamhan ina dhiaidh
They had been going on for many years	Bhí siad ar siúl ar feadh blianta fada
I can't control what he does	Ní féidir liom a rialú cad a dhéanann sé
I was ready to leave the past behind	Bhí mé réidh an t-am atá caite a fhágáil i mo dhiaidh
We will fight on our own back door	Beidh muid ag troid ar ár doras cúil féin
However, I did not hear the words for the spelling	Níor chuala mé na focail don litriú áfach
I will be back to find you	Beidh mé ar ais chun tú a fháil
I resisted the urge to scrape the spot	Chuir mé in aghaidh an ghríosú an láthair a scríobadh
I'm not in this for business	Níl mé i seo le haghaidh gnó
I feel my daughter excited under my arm	Mothaím m'iníon corraithe faoi mo lámh
I was slowly moving on with my life	Bhí mé ag bogadh ar aghaidh go mall le mo shaol
I repeat that cycle for the period previously given	Déanaim an timthriall sin arís don tréimhse a tugadh roimhe seo
I look at her from top to bottom	Breathnaím uirthi ó bhun go barr
I do not need to cut power now	Ní gá dom cumhacht a ghearradh anois
I believe we should let them go flowing	Creidim gur chóir dúinn ligean dóibh dul ag sileadh
I can’t wait until lunch to get more coffee	Ní féidir liom fanacht go dtí an lón chun níos mó caife a fháil
I am still acting as her representative	Tá mé fós ag gníomhú mar ionadaí di
I liked and appreciated that aspect of communication	Thaitin agus bhí meas agam ar an ngné sin den chumarsáid
A proper wife will make your personal home beautiful	Déanfaidh bean chéile ceart do theach pearsanta álainn
I felt a little relieved	Mhothaigh mé faoiseamh beag
I wonder what to do now	N'fheadar cad atá le déanamh anois
I have some bad news	Tá roinnt drochscéala agam
He called his son early	Chuir sé fios ar a mhac go luath
I did not want to apply you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chur i bhfeidhm
I was shocked that they seemed scared before	Baineadh geit asam go raibh an chuma orthu go raibh faitíos orthu roimhe
I couldn’t go back to that	Ní raibh mé in ann dul ar ais chuige sin
I'm surprised it hasn't started yet	Tá ionadh orm nach bhfuil sé tosaithe fós
I had no trouble or anything like that	Ní raibh mé trioblóid nó aon rud mar sin
I found the picture you sent me	Fuair ​​​​mé an pictiúr a chuir tú chugam
I did my best to do that rhyme	Rinne mé mo dhícheall an rann sin a dhéanamh
Vegetation unit	Aonad fásra
Narrative poetry is probably the oldest form of poetry	Seans gurb í an fhilíocht insinte an cineál filíochta is sine
A chief distribution engineer is based at the regional headquarters	Tá príomhinnealtóir dáileacháin lonnaithe sa cheanncheathrú réigiúnach
I ate one and it didn’t taste very good	D'ith mé ceann agus níor bhlais sé go han-mhaith
I hear that the natives are calm in the union	Cloisim go bhfuil na dúchasaigh suaimhneach san aontas
I probably did not need their trouble brand	Is dócha nach raibh a mbranda trioblóide de dhíth orm
I lost the part that made up my freedom	Chaill mé an chuid a rinne suas mo saoirse
There are a few hours of tension between them	Bíonn cúpla uair an chloig teannais eatarthu
I know you had a bad day too	Tá a fhios agam go raibh drochlá agat freisin
I stood on his feet	Sheas mé ar a chos
I had forgotten the garage	Bhí dearmad déanta agam ar an gharáiste
I want to achieve by something	Ba mhaith liom a bhaint amach ag rud éigin
I like the way you do business	Is maith liom an bealach a dhéanann tú gnó
I haven't eaten them all yet	Níor ith mé iad go léir go fóill
I was completely helpless against him	Bhí mé go hiomlán helpless ina choinne
I will never forget them	Ní dhéanfaidh mé dearmad orthu go deo
I dug the bed and planted the flowers	Dug mé an leaba agus phlandáil mé na bláthanna
I did not come through the guard room, you see	Níor tháinig mé tríd an seomra garda, a fheiceann tú
He did not mention the subject of the travel office	Níor luaigh sé ábhar na hoifige taistil
I have lunch at a hotel terrace under grape vines	Bíonn lón agam ar ardán óstán faoi fhíniúnacha fíonchaor
I did not want to address my problems	Ní raibh mé ag iarraidh aghaidh a thabhairt ar mo chuid fadhbanna
I'm afraid not	Tá eagla orm nach bhfuil
I'd rather be over-prepared	B'fhearr liom a bheith ró-ullmhaithe
I would like to call back that evening at the latest	Ba mhaith liom glaoch ar ais an tráthnóna sin ar a dhéanaí
I should probably have seen this coming	Is dócha gur chóir go bhfaca mé seo ag teacht
I write away from them	Scríobhaim ar shiúl uathu
I was really going to live	Bhí mé ag dul chun cónaí i ndáiríre
I know people who hear that way	Tá aithne agam ar dhaoine a chloiseann siad mar sin
The system drove northeast	Thiomáin an córas soir ó thuaidh
A great nightmare, to tell the truth	A nightmare iontach, chun an fhírinne a rá
I'm not staring at her	Níl mé ag stánadh uirthi
A woman was coming in from the car behind us	Bhí bean ag teacht isteach ón gcarr taobh thiar dár gceann
I looked down at them all	Bhreathnaigh mé síos orthu go léir
I didn’t want to see that happen to you	Níor mhaith liom é sin a fheiceáil ag tarlú duit
I understand some aspects	Tuigim roinnt gnéithe
I could not drink half a bottle of wine	Ní raibh mé in ann leath buidéal fíona a ól
They have been in public ownership ever since	Tá siad in úinéireacht phoiblí ó shin i leith
I would not hear about it	ní chloisfinn faoi
I can remove the marks almost immediately	Is féidir liom na marcanna a bhaint beagnach láithreach
I was going to look for her there first	Bhí mé chun í a chuardach ansin ar dtús
I was scared for the rest of her life	Bhí eagla orm ar feadh a saoil
I just want to make her happy	Níl uaim ach í a dhéanamh sásta
I did not know where to look for inspiration	Ní raibh a fhios agam cá háit le hinspioráid a lorg
The last log entry was dated ten days earlier	Cuireadh dáta ar an iontráil logála deiridh deich lá roimhe sin
I am not interested in the outgoing personality	Níl suim agam sa phearsantacht amuigh
I was hoping to go for three days	Bhí súil agam dul ar feadh trí lá
I should have asked you a year ago	Ba chóir dom a d'iarr tú bliain ó shin
I have confidence in my life	Tá muinín agam as mo shaol
I returned a few months ago	D'fhill mé roinnt míonna ó shin
I didn’t have to spend anything on school	Ní raibh orm tada a chaitheamh ar scoil
I am afraid that everyone will stray from the right path	Is eagal liom go rachadh gach duine ar seachrán ón gcosán ceart
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Sa deireadh d'ardaigh sé go céim an dara leifteanant
I felt tired, pale, and empty in comparison	Bhraith mé tuirseach, pale, agus folamh i gcomparáid
I have to grab my lips to curb my laughter	Caithfidh mé greim a fháil ar mo bheola chun srian a chur ar mo chuid gáire
I hardly know him at all	Is ar éigean a bhfuil aithne agam air ar chor ar bith
I was just, you know	Bhí mé díreach, tá a fhios agat
I have live proof that they work	Tá mé cruthúnas beo go n-oibríonn siad
He did not have a few brothers	Ní raibh cúpla deartháir aige
Her head was not tied to a honey bee	Ní raibh a ceann ceangailte le beach mheala
I just had a little fun back then	Ní raibh ach spraoi beag agam ar ais ansin
I should have known that by this time without question	Ba chóir go mbeadh a fhios agam sin faoin am seo gan fiafraí
I was sorry because the work was calling for him again	Bhí brón orm mar bhí an obair ag glaoch air arís
I should not have been inspired by him	Níor chóir dom a bheith spreag dó
I could do something like that again, and enjoy it	D’fhéadfainn rud éigin mar sin a dhéanamh arís, agus taitneamh a bhaint as
A violent cough leaves me	Fágann casacht fhoréigneach mé
I picked up a cab in front of the office	Phioc cab mé suas os comhair na hoifige
I can stand around in many different ways	Is féidir liom seasamh thart ar go leor bealaí éagsúla
I was very busy	Bhí mé an-ghnóthach
I was extremely blessed	Bhí mé thar a bheith beannaithe
I looked at the framed picture behind it	Bhreathnaigh mé ar an bpictiúr frámaithe taobh thiar di
I would love to continue working with you	Ba bhreá liom leanúint ar aghaidh ag obair leat
She was a great role model for everyone	Ba shampla iontach í do gach duine
A troubled soul indeed	A anam trioblóideacha go deimhin
I should have given my name	Ba cheart go mbeadh m'ainm tugtha agam
I have to clear the case then	Caithfidh mé an cás a ghlanadh ansin
I am working on those ideas now	Táim ag obair ar na smaointe sin anois
I am there to make others feel generous	Bím ann chun daoine eile a mhothú flaithiúil
I was walking to school by myself	Bhí mé ag siúl ar scoil liom féin
I was taken to the one in the middle	Tógadh mé go dtí an ceann sa lár
I didn't even hear him really speak	Níor chuala mé fiú é ag labhairt i ndáiríre
A few minutes later the pump stopped	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin stop an caidéal
I'm sure we're there	Tá mé cinnte go bhfuil muid ann
I couldn’t help even some poor knight	Ní raibh mé in ann cabhrú fiú roinnt ridire bocht
I will definitely check this one out	Seiceálfaidh mé an ceann seo go cinnte
I fell trampled on home	Thit mé satailt ar bhaile
I was famous for a reason	Bhí cáil orm ar chúis
I did not know about this	Ní raibh a fhios agam faoi seo
I could breathe so clearly and completely	Raibh mé in ann análú chomh soiléir agus go hiomlán
We have a bomb on board	Tá buama againn ar bord
I want you to enjoy our marriage	Ba mhaith liom tú taitneamh a bhaint as ár bpósadh
I tried to do the same in my work	Rinne mé iarracht an rud céanna a dhéanamh i mo chuid oibre
He also gave public lectures around the country	Bhí léachtaí poiblí aige ar fud na tíre freisin
Pretty much the same bones	Go leor na cnámha céanna
I hope it's not too late	Tá súil agam nach mbeidh sé ró-dhéanach
I walked over to the window and looked out	Shiúil mé anonn go dtí an fhuinneog agus d'fhéach mé amach
I had more tools available	Bhí níos mó uirlisí ar fáil agam
I like you being there	Is maith liom tú a bheith ann
Moments later, he was knocking on the door	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ag cnag ar an doras
I stand on it and roll down her window	Seasann mé air agus rollaíonn sí síos a fuinneog
Probably all of them though	Is dócha go bhfuil siad go léir áfach
I can't go back there again	Ní féidir liom dul ar ais ansin arís
The second picture was given an increased budget	Tugadh buiséad méadaithe don dara pictiúr
There was a guard right outside	Bhí garda ceart taobh amuigh
I also read very quickly which does not help	Léigh mé go han-tapa freisin rud nach gcuidíonn
I had learned the material	Bhí an t-ábhar foghlamtha agam
I am afraid there is some mistake	Eagla orm go bhfuil botún éigin ann
I was very, very wrong	Bhí mé an-, an-mícheart
I only heard his voice	Níor chuala mé ach a ghuth
I could not have relieved myself so much without it	Ní fhéadfainn an oiread sin faoiseamh a thabhairt dom féin gan é
I was a single mom pretty fast	Bhí mé i mo mam singil tapa go leor
I was lost, so damn lost	Bhí mé caillte, mar sin diabhal caillte
A search party was set up to locate the missing boy	Bunaíodh cóisir cuardaigh chun an buachaill a bhí ar iarraidh a aimsiú
She loves all those people	Is breá léi na daoine sin go léir
I have paid to save the wonderful download	Tá mé íoctha a shábháil ar an íoslódáil iontach
I'm lost in your eyes	Tá mé caillte i do shúile
Suddenly I no longer wanted to look at them	Go tobann níor theastaigh uaim féachaint orthu a thuilleadh
I nod, and we do our walk again in the sunlight	Nodaim, agus déanaimid ár siúlóid arís faoi sholas na gréine
I could still get water from the snow	D’fhéadfainn uisce a fháil ón sneachta fós
I believe in your love and commitment	Creidim i do ghrá agus i do thiomantas
I felt my stomach tighten with excitement	Mhothaigh mé mo bholg níos doichte le spleodar
I bet you don’t either	Geall liom nach bhfuil tú ach an oiread
Woman he was sworn to protect	Bean a bhí sé faoi mhionn a chosaint
I don’t think healthy brains can achieve freedom	Ní dóigh liom gur féidir le brains sláintiúil saoirse a bhaint amach
This work is still being developed	Tá an obair seo fós á forbairt
I felt calm and happy	Mhothaigh mé socair agus sásta
I had to investigate later of course	Bhí orm imscrúdú a dhéanamh níos déanaí ar ndóigh
I turned right and saw a car	Chas mé ar dheis agus chonaic mé carr
The theme depicts the heroine with a dilemma	Léiríonn an téama an banlaoch le aincheist
I consider pieces or parts of melody	Breithním píosaí nó codanna séise díobh
I let him see my approval and fun	Lig mé dó mo cheadú agus spraoi a fheiceáil
I hope she wanted to get an interview	Táim ag súil go raibh sí ag iarraidh agallamh a fháil
I closed them out so they would fly	Dhún mé amach iad ionas go mbeadh siad ag eitilt
I have to stay strong for the kids	Caithfidh mé fanacht láidir do na páistí
I do not see working with you for free,	Ní féidir liom a fheiceáil ag obair leat saor in aisce,
I was doing a very careful toilet	Bhí leithreas an-chúramach á dhéanamh agam
I could not have expected more than that	Ní fhéadfainn a bheith ag súil le níos mó ná sin
I think he wants to talk to you	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh labhairt leat
I do my best to see the beauty	Déanaim mo dhícheall an áilleacht a fheiceáil
I hope you feel better now	Tá súil agam go mbraitheann tú níos fearr anois
I was never too worried about death	Ní raibh mé riamh ró-imní faoin mbás
Weapons of forgiveness	Airm maithiúnais
I was always an individual	Bhí mé i gcónaí duine aonair
A second night for a vulnerable baby can be crucial	D’fhéadfadh go mbeadh an dara oíche do leanbh leochaileach ríthábhachtach
The play was later performed nationwide	Léiríodh an dráma ina dhiaidh sin ar fud na tíre
I was sick of being scared	Bhí mé tinn de bheith scanraithe
I want to kill whoever made her look this way	Ba mhaith liom a mharú whoever rinne sí breathnú ar an mbealach seo
I met her in the square	Bhuail mé léi sa chearnóg
I asked to explore the town	D'iarr mé iniúchadh a dhéanamh ar an mbaile
The album was a great success	D’éirigh go maith leis an albam díolacháin
Washington was married and had three children	Bhí Washington pósta agus bhí triúr clainne orthu
I will only wear it when she comes home	Ní dhéanfaidh mé ach é a chaitheamh nuair a thagann sí abhaile
I bet every day was a test	Geall liom go raibh gach lá tástála
I do not know when it happened	Níl a fhios agam cathain a tharla sé
I let this really hurt me	Lig mé é seo a ghortú go mór dom
I think you are both part of my family	Measaim gur cuid de mo theaghlach thú araon
I now understand that that's what he wanted	Tuigim anois gurb é sin a bhí uaidh
I will not go into how that happened	Ní rachaidh mé isteach conas a tharla sé sin
I am afraid for the future	Tá eagla orm don todhchaí
I hear another knock	Cloisim cnag eile
I must have looked irritated, and she noticed	Caithfidh gur fhéach mé irritated, agus thug sí faoi deara
I feel like you have grown up	Is dóigh liom go bhfuil tú tar éis fás suas
The show had eight writers	Bhí ochtar scríbhneoir ag an seó
I did my best to keep my face safe	Rinne mé mo dhícheall mo aghaidh a choinneáil slán
I learned it through you	D'fhoghlaim mé é trí tú
I could read the writing on the wall	D’fhéadfainn an scríbhinn ar an mballa a léamh
I want to have a feeling or something like that	Ba mhaith liom mothú nó rud éigin mar sin a bheith agam
Be with you to keep it high	Bí leatsa chun é a choinneáil ard
I should like you more	Ba chóir dom níos mó mhaith leat
It was agreed that the truce would last for three years	Aontaíodh go mairfeadh an sos cogaidh ar feadh trí bliana
Crazy motivation to let go	Spreagadh dÚsachtach ligean dul tríthi
I will not fool myself anymore	Ní bheidh mé ag amadán mé féin a thuilleadh
I raised my hands to the sky	Thóg mé mo lámha go dtí an spéir
I hope you go home soon	Tá súil agam go n-imeoidh tú abhaile go luath
I thought she would make me laugh	Shíl mé go ndéanfadh sí gáire fúm
I can pay my own way	Is féidir liom mo bhealach féin a íoc
I did not do well to be in the center of attention	Ní dhearna mé go maith a bheith i lár an aird
I needed them perfect	Bhí siad foirfe de dhíth orm
I really hate toast, and toast is better than bread	Is fuath liom tósta i ndáiríre, agus is fearr tósta ná arán
He would make himself a great captain	Dhéanfadh sé captaen mór é féin
I received courtesy of them	Fuair ​​​​mé cúirtéis dóibh
I firmly believe that these are good for the soul	Creidim go daingean go bhfuil siad seo go maith don anam
I couldn’t help but look around	Ní raibh mé in ann cabhrú ach breathnú thart
All I needed was space between us	Ní raibh de dhíth orm ach spás eadrainn
I longed to be somewhere else	Bhí an fonn orm a bheith áit éigin eile
I think everything you said to me was a lie	Is dóigh liom gur bréag a bhí i ngach rud a dúirt tú liom
I never slept in the same bed	Níor chodail mé sa leaba chéanna uair amháin
A great mix of songs with something for everyone	Meascán breá amhrán le rud éigin do chách
I did not want to tell you	Ní raibh mé ag iarraidh a insint duit
I was so nervous but also excited	Bhí mé chomh neirbhíseach ach freisin ar bís
I looked at his fist	Bhreathnaigh mé ar a dhorn
I was another black kid on the block	Bhí mé leanbh dubh eile ar an mbloc
I followed tracks north and lost them	Lean mé rianta ó thuaidh agus chaill mé iad
I recognized that phrase	D’aithin mé an abairt sin
I got a shower for fifteen minutes	Fuair ​​​​mé cithfholcadh ar feadh cúig nóiméad déag
Sharp pain shot through my chest	Pian géar lámhaigh trí mo bhrollach
A friend of ours needs a new church meeting hall	Teastaíonn halla cruinnithe eaglaise nua ó chara linne
I have a service contract with them	Tá conradh seirbhíse agam leo
Some wanted to comfort this woman	Bhí cuid de ag iarraidh an bhean seo a chompord
I hope my work goes well	Tá súil agam go n-éireoidh go maith le mo chuid oibre
I want her somewhere else with friends	Ba mhaith liom í áit eile le cairde
I should have just stayed there, let them finish me	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis fanacht ann, lig dóibh críochnaigh mé
I never thought this would happen	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh sé seo
I have plans today, but we agreed tomorrow	Tá pleananna agam inniu, ach d'aontaíomar amárach
I closed them down, one by one	Dhún mé síos iad, ceann ar cheann
I'm not cold to hear what he was saying	Ní fuar liom a chloisteáil cad a bhí á rá aige
I felt an immediate relief	Mhothaigh mé faoiseamh láithreach
I head to the tall grass behind our house	Gabhaim go dtí an féar ard taobh thiar den teach againn
I was grateful for it and it was enjoyable	Bhí mé buíoch dó agus bhí sé taitneamhach
I wanted to make it fun	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh spraoi
I was pale with dark circles around my eyes	Bhí mé pale le ciorcail dorcha timpeall mo shúile
I can't continue like this	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh mar seo
I cut it in the morning	Ghearr mé ar maidin é
I could do it for the parking lot	D'fhéadfainn déanamh don charrchlós
I told myself there was still hope	Dúirt mé liom féin go raibh dóchas fós ann
I mean why those specifically	Ciallaíonn mé cén fáth iad siúd go sonrach
I had to go to court	Bhí orm dul go dtí an chúirt
Dumb waste of money, you might say	Cur amú airgid balbh, d’fhéadfá a rá
I didn’t even think of us as friends	Níor smaoinigh mé orainne mar chairde fiú
Delayed plane flight does not help	Ní chuidíonn eitilt eitleáin mhoillithe
Perfect portrayal of the raging war within itself	Léiriú foirfe den chogadh raging laistigh di féin
No aircraft were produced	Níor tháirgtear aon aerárthach
I have experience of magic, I hope you do too	Tá taithí agam ar draíocht, tá súil agam go mbainfidh tú freisin
It always feels real because it is real	Mothaíonn sé i gcónaí fíor toisc go bhfuil sé fíor
Remember something beyond all this	Cuimhne ar rud éigin thar seo go léir
I could see now that it had made a difference	Bhí mé in ann a fheiceáil anois go raibh difríocht déanta aige
I was not crying last night	Ní raibh mé ag caoineadh aréir
I was wondering if the	Bhí mé ag smaoineamh an bhfuil an
I came to light on the other side	Tháinig mé chun solais ar an taobh eile
I already told you about my best friend	Dúirt mé leat cheana faoi mo chara is fearr
I needed more than her lips	Bhí níos mó ag teastáil uaim ná a liopaí
I don’t want anything with it	Ní theastaíonn uaim aon rud leis
I could add that to my new talent list	D’fhéadfainn é sin a chur lena liosta buanna nua
I had never rushed the stage like the others	Ní raibh mé rushed an stáitse cosúil leis na cinn eile
I told her not to thank him	Dúirt mé léi gan buíochas a rá leis
I want you to be seated at the press conference	Ba mhaith liom tú a bheith i do shuí ag an preasagallamh
Juliet drinks the orange juice and goes out	Ólann Juliet an sú oráiste agus téann sí amach
I saw what happened to you	Chonaic mé cad a tharla duit
This in turn influenced the development of her character	Bhí tionchar aige seo ina dhiaidh sin ar fhorbairt a carachtar
I think that was good enough	Ceapaim go raibh sé sin maith go leor
I want him to trust me	Ba mhaith liom muinín a bheith aige asam
I was never able to get off the ground	Ní raibh mé in ann éirí as an talamh riamh
I was very pleased with the merchandise	Bhí an-áthas orm leis an marsantas
I feel like my potato batteries are obsolete	Is dóigh liom go bhfuil mo chuid cadhnraí prátaí imithe i léig
I mean like fresh from the skull brains	Ciallaíonn mé cosúil le úr as an brains cloigeann
I told him he could rest until breakfast	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé a gcuid eile go dtí bricfeasta
A male reflection on his own face	Frithchaitheamh fireann ar a aghaidh féin
I would be afraid that he might be hiding somewhere	Bheadh ​​eagla orm go bhféadfadh sé a bheith i bhfolach áit éigin
I was completely open to him, and he to me	Bhí mé oscailte go hiomlán dó, agus sé dom
So I no longer recognized myself	Mar sin níor aithin mé mé a thuilleadh
A few others joined her and crossed the line	Chuaigh cúpla duine eile isteach léi agus thrasnaigh siad an líne
Six leaders received life sentences	Fuair ​​seisear ceannairí pianbhreith saoil
I love you so much, please believe me, please	Is breá liom tú an oiread sin, le do thoil creidim dom, le do thoil
I'm flying over our house	Tá mé ag eitilt thar ár dteach
I also didn't know much about him	Ní raibh mórán eolais agam air freisin
I wake up with this feeling of this terrible sadness	Dúisím leis an mothúchán seo den bhrón uafásach seo
Great touch, indeed	Teagmháil bhreá, go deimhin
I have nothing better to do	Níl aon rud níos fearr le déanamh agam
A big smile on their face	Aoibh gháire mhór ar a n-aghaidh
I was standing so close that they hit me	Bhí mé i mo sheasamh chomh gar gur bhuail siad mé
I am so wrapped up in my thoughts	Tá mé chomh fillte i mo smaointe
Congratulations to the Hon	Tréaslaím leis an Onórach
I mean first	Ciallaíonn mé an chéad uair
I'm already there to post you	Tá mé ann cheana chun tú a phostáil
I feel like a complete idiot now	Is dóigh liom mar leathcheann iomlán anois
I felt a tap on my shoulder and looked up	Mhothaigh mé sconna ar mo ghualainn agus d'fhéach mé suas
I haven't started the next script, either	Níl mé tosaithe ar an gcéad script eile, ach an oiread
I really did not know what to expect	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil
I wasn’t even sure what was going on	Ní raibh mé cinnte fiú cad a bhí ar siúl
I know what happens to my clothes around here	Tá a fhios agam cad a tharlaíonn do mo chuid éadaí timpeall anseo
I jump with all my might and snatch it	Léimim le mo neart go léir agus gaisim é
I hope you can help me	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom
I planned to continue pushing	Bhí sé beartaithe agam leanúint ar aghaidh ag cur brú
Honestly I did not know what to say	Go hionraic ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I have an empty apartment to enjoy	Tá árasán folamh agam le taitneamh a bhaint as
I had to make a change	Bhí orm athrú a dhéanamh
I would prove it wrong	Chruthaighfinn mícheart é
I can catch it now	Is féidir liom é a ghabháil anois
I carefully locked it behind me	ghlas mé go cúramach é taobh thiar dom
I received a warm friendly greeting at the entrance	Fuair ​​​​mé beannacht te cairdiúil ag an mbealach isteach
I just stared down at the long, green platform	Stán mé díreach síos ar an ardán fada, glas
I did not cause you to lose anything	Níor chuir mé faoi deara tú rud ar bith a chailleadh
A few seconds later, the door to his room opened	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, d’oscail doras a sheomra
He owes him everything in my life	Tá gach rud i mo shaol faoi chomaoin aige dó
I lay them flat in the palm of my hand	Leagan mé cothrom iad i dtearmann mo láimhe
I fell asleep right away	Thit mé i mo chodladh ar an bpointe boise
That is a normal heart rate	Ráta croí gnáth is é sin
I want beer in the worst kind of way	Teastaíonn beoir uaim ar an gcineál bealach is measa
I wonder, maybe even a wish he made	N'fheadar, b'fhéidir fiú mhian a rinne sé
Only minor damage occurred on the island	Níor tharla ach damáiste éadrom ar an oileán
I love that old hymn	Is breá liom an sean iomann sin
I am planning a counseling session for my couple	Tá seisiún comhairleoireachta beartaithe agam do mo lánúin
There was a large saw in one corner of the room	Bhí sábhán mór i gcúinne amháin den seomra
I think they kept the nurse in the dark	Sílim gur choinnigh siad an altra sa dorchadas
I also had a strange noise for a while that settled	Bhí torann aisteach agam ar feadh tamaill freisin a shocraigh
I have no money, car, and house	Níl aon airgead, carr, agus teach agam
I think we should circle back on that	Is dóigh liom gur cheart dúinn ciorcal siar a dhéanamh air sin
I really can't talk about love at the moment	I ndáiríre ní féidir liom labhairt faoi láthair grá
I was lost almost immediately	Cailleadh mé beagnach láithreach
I had one book left to read	Bhí leabhar amháin fágtha agam le léamh
I'm not staying here	Níl mé ag fanacht anseo
I have lost a little of her	Tá beagán caillte agam uirthi
I went to the window and stared at night	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog agus stán ar an oíche
I used to support the death penalty	Ba ghnách liom tacú le pionós an bháis
I asked for the name of the hotel	D'iarr mé ainm an óstáin
White expression staring at corrugated face	Sloinneadh bán ag stánadh as aghaidh rocach
A deer's head was mounted on one of the walls	Bhí ceann fia suite ar cheann de na ballaí
I tried to give each of them their own personality	Rinne mé iarracht a phearsantacht féin a thabhairt do gach duine acu
I stand up loudly, still facing away from him	Seasann mé suas go mór, fós ag tabhairt aghaidh ar shiúl uaidh
You are the hero of the revolution	Is tú laoch na réabhlóide
I nodded that I was dead	Chlaon mé go raibh mé marbh
I just ran out of time	Rith mé díreach as an am
A detailed clinical history may be helpful	D’fhéadfadh stair chliniciúil mhionsonraithe a bheith tairbheach
The impact of the storm was generally small	Ba bheag tionchar na stoirme go ginearálta
I did not admit to you or anything	Níor admhaigh mé leat nó rud ar bith
I love the idea of ​​liquid	Is breá liom an smaoineamh maidir le leacht
I had set aside my dreams	Bhí mo bhrionglóidí curtha ar leataobh agam
Its shape on the dark alley	A cruth ar an alley dorcha
I lost company	Chaill mé cuideachta a bheith agam
I'm still breathing	Tá mé fós ag análú
I fell to my knees beside him	Thit mé ar mo ghlúine in aice leis
I can live without minus air	Is féidir liom maireachtáil gan aer lúide
I developed and refined my notes and considered my approach	Rinne mé forbairt agus scagadh ar mo chuid nótaí agus bhreithnigh mé mo chur chuige
I should crash the party	Ba cheart dom an cóisir a thuairteáil
Different time flow	Sruth ama difriúil
The debate continued for the next three years	Leanadh den díospóireacht ar feadh na dtrí bliana amach romhainn
I liked the way they were intertwined	Thaitin an bealach a bhí siad fite fuaite le chéile liom
I can see the records being output on the console	Is féidir liom na taifid a fheiceáil á n-aschur ar an gconsól
I quickly cut into the roll	Ghearr mé isteach sa rolla go tapa
a lot of time	a lán ama
I found this on the web	Fuair ​​​​mé é seo ar an ngréasán
You may have a new career opportunity ahead	Seans go mbeidh deis gairme nua chun tosaigh agat
I remained steady on her composure	D'fhan mé seasta ar a composure
I was able to put you right here	Raibh mé in ann tú a chur ar dheis anseo
I want young, single, ambitious men	Ba mhaith liom fir óga, singil, uaillmhianach
I felt guilty about leaving it behind	Mhothaigh mé ciontach faoi é a fhágáil ina dhiaidh
I have to apologize for the way things have developed between us	Caithfidh mé mo leithscéal a ghabháil as an mbealach a d'fhorbair rudaí eadrainn
The escape had been planned by prisoners for several months	Bhí an éalú á phleanáil ag príosúnaigh le roinnt míonna anuas
I would not ask you to change	Ní iarrfainn ort athrú
I am trying hard to destroy myself	Tá mé ag iarraidh go crua chun mo chuid féin a mhilleadh
I was only fourteen then	Ní raibh mé ach ceithre bliana déag ansin
I am introducing shrinkage	Tá mé ag tabhairt isteach crapadh
I can't catch her on foot	Ní féidir liom breith uirthi de bhun
I have a landscape of flowers, not a tree	Tá tírdhreach bláthanna agam, ní crann
I refuse to let her out of my hands	Diúltaím í a ligean amach as mo lámha
I have a theory, though	Tá teoiric agam, áfach
They were invisible	Bhí siad dofheicthe
I sent the document and she asked for feedback	Sheol mé an doiciméad agus d'iarr sí aiseolas
I couldn’t bring myself to tell anyone	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt a insint do dhuine ar bith
I should prepare some food for us soon, she thought	Ba chóir dom roinnt bia a ullmhú dúinn go luath, a cheap sí
I was riding my bike	Bhí mé ag marcaíocht ar mo rothar
I saw him as a bad guy	Chonaic mé é mar fhear dona
I really like that answer	Is maith liom an freagra sin go mór
A chicken fence will prevent this to some extent	Coscfaidh fál sicín é seo go pointe áirithe
I wanted to give you something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a thabhairt duit
I fought the urge to rip it off my skin	Throid mé an áiteamh é a sracadh as mo chraiceann
I waited to make sure the plane took off safely	D'fhan mé chun a chinntiú gur thóg an eitleán amach go sábháilte
I pulled it inside	Tharraing mé taobh istigh é
Nice face, as well as information	Aghaidh deas, chomh maith le faisnéis
I was not in the habit of using it much in combat anyway	Ní raibh sé de nós agam mórán úsáide a bhaint aisti sa chomhrac ar aon nós
This type of activity was characteristic of the whole war	Ba shaintréith den chineál seo gníomhaíochta an cogadh ar fad
It took over eight months to complete the process	Thóg sé breis agus ocht mí chun an próiseas a chríochnú
It is necessary to find a way to solve things	Is gá teacht ar bhealach chun rudaí a réiteach
I go straight to the front door and leave	Téim díreach go dtí an doras tosaigh agus fág mé
I live four minutes up the road	Tá mé i mo chónaí ceithre nóiméad suas an bóthar
I have heard that cities are not safe to walk around	Chuala mé nach bhfuil na cathracha sábháilte chun siúl timpeall
I use that crossing twice a day	Úsáidim an trasnú sin dhá uair sa lá
I'm sure you want to talk	Táim cinnte gur mhaith leat labhairt
I thought of things that would drive me crazy	Shíl mé ar rudaí a chuirfeadh as mo mheabhair
These systems are the most common type of binding	Is iad na córais seo an cineál ceangailteach is coitianta
A small gray wolf emerges in the opening	Tagann mac tíre beag liath amach san oscailt
I have decided to leave life forever	Tá sé socraithe agam imeacht ón saol go deo
A connection steps list screen was read	Léadh scáileán liosta céimeanna ceangail
But some things started to change	Ach thosaigh roinnt rudaí ag athrú
This fountain is dedicated to all freedoms	Tá an tobair seo tiomnaithe do gach saoirse
I only doubt if his wife lost too many tears	Níl amhras orm ach an chaill a bhean an iomarca deora
I am too happy with that	Táim ró-shásta leis sin
A flush of warmth spread through her veins	A flush of warmth scaipeadh trína veins
There is no manual to help you	Níl lámhleabhar chun cabhrú leat
I thought I already liked her	Shíl mé gur thaitin sí liom cheana féin
I really liked this list	Thaitin an liosta seo go mór liom
I like talking to you	Is maith liom ag caint leat
I was ready to wonder what she was talking about	Bhí mé réidh chun fiafraí de cad a bhí sí ag caint
I come and almost pass out	Tagann mé agus beagnach pas a fháil amach
It's a pity he's not here with you	Is mór an trua nach bhfuil sé anseo leat
I consider everything about my walk	Breithním gach rud faoi mo shiúlóid
I certainly made that mistake	Is cinnte go ndearna mé an botún sin
I turn and look back	Casaim agus táim ar ais
I have no use for being free from sin	Níl aon úsáid agam as a bheith saor ón bpeaca
I do the job that no one wants to do	Déanaim an post nach bhfuil aon duine ag iarraidh a dhéanamh
I should not feel like this	Níor chóir dom a bhraitheann mar seo
Many people moved around the streets	Bhog go leor daoine thart ar na sráideanna
I had more sophisticated ways of expressing it	Bhí bealaí níos sofaisticiúla agam chun é a chur in iúl
I know how close you two are	Tá a fhios agam cé chomh gar agus atá tú beirt
He played first base and recorded singles	Sheinn sé an chéad bhonn agus thaifead sé singil
I think it went pretty well	Sílim go ndeachaigh sé sách maith
Some of me have gone on that train	Tá cuid de dom imithe ar an traein sin
The taste of the south is about more than anyone speaks	Baineann blas an deiscirt le níos mó ná mar a labhraíonn duine éigin
I know you have them	Tá a fhios agam go bhfuil siad agat
I have to get back to work	Caithfidh mé dul ar ais ag obair
I hid, with my baby, in the forest	Chuaigh mé i bhfolach, in éineacht le mo leanbh, san fhoraois
A small light came on and went off	Tháinig solas beag ar aghaidh agus chuaigh sé as
I just wanted to remind you of his killer name	Bhí mé ag iarraidh go gcuirfeadh a ainm killer i gcuimhne duit
A group of girls were playing in the dust	Bhí grúpa cailíní ag súgradh sa deannach
I could see a drop of tears falling into his lap	Raibh mé in ann braon de deora a fheiceáil ag titim isteach ina lap
I tried to roll to one side	Rinne mé iarracht rolladh go taobh amháin
I threw my torch back the way we came	Chaith mé mo tóirse ar ais an bealach a tháinig muid
I did not believe in this	Níor chreid mé i seo
I love the wind blowing in my window	Is breá liom an ghaoth ag sileadh i mo fhuinneog
Normal afternoon for all of them	Tráthnóna gnáth dóibh go léir
I was afraid something was wrong	Bhí faitíos orm go raibh rud éigin mícheart
The fourth hit the ship in the bow	Bhuail an ceathrú an long sa bhogha
I hope I am not excited	Tá súil agam nach bhfuil sceitimíní orm
Anthony across the river	Anthony trasna na habhann
This is also true in theology	Tá sé seo fíor sa diagacht freisin
I sin just like anyone else	peacaím díreach mar aon duine eile
I more or less agree	Aontaím a bheag nó a mhór
A tiger is not afraid of a baby calf	Ní bhíonn eagla ar thíogair ar lao leanbh
I want to call you	Ba mhaith liom glaoch ort
I missed it this morning	Chaill mé ar maidin é
He looks more athletic	Breathnaíonn sé níos lúthchleasaí
I lived a lifetime with fear	Mhair mé ar feadh an tsaoil le eagla
I pulled down the cover	Tharraing mé anuas an clúdach
I never came across that part of my memory	Níor tháinig mé ar an gcuid sin de mo chuimhne
I felt she was close	Mhothaigh mé go raibh sí gar
A small hole in the heart can cause severe pain	Is féidir le poll beag sa chroí pian mór a chur faoi deara
A world in which she properly participated	Domhan a ghlac sí páirt i gceart a dhéanamh
I have no problem with that	Níl aon fhadhb agam leis sin
I didn’t want to do it outside	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh taobh amuigh
I could see the fear creeping in	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an eagla creeping i
I could have written a better headline than that	D'fhéadfadh mé a bheith scríofa ceannlíne níos fearr ná sin
I love to write and teach	Is breá liom a bheith ag scríobh agus ag múineadh
I was able to read and write and speak three languages	Bhí mé in ann trí theanga a léamh agus a scríobh agus a labhairt
I'm getting worried baby	Tá mé ag éirí buartha leanbh
I have the red apple in my hand	Tá an t-úll dearg i mo lámh agam
I have to work babe today	Caithfidh mé a bheith ag obair inniu babe
I could do nothing without his permission	Ní fhéadfainn tada a dhéanamh gan a chead
I told him not to do it	Dúirt mé leis gan é a dhéanamh
I believe this is wrong	Creidim go bhfuil sé seo mícheart
I should be ok then we agreed	Ba chóir dom a bheith ceart go leor ansin d'aontaigh muid
He also had three children	Bhí triúr clainne aige freisin
I had to meet them	B’éigean dom casadh orthu
I watched happily as he removed his body armor	Bhreathnaigh mé go sona sásta agus é ag baint a armúr coirp
I only needed one circle	Ní raibh ach ciorcal amháin ag teastáil uaim
The meeting failed	Theip ar an gcruinniú
I will take you out myself	Tógfaidh mé amach mé féin thú
I know how to deal with this	Tá a fhios agam conas déileáil leis seo
There was no interest in searching for his name	Níor tháinig aon rud spéise i gcuardach a hainm
String question marks followed by exclamation	Teaghrán marcanna ceiste agus exclamation ina dhiaidh
I will still be thinking of you wedding	Beidh mé fós ag smaoineamh ar bainise tú
I have some work for you	Tá roinnt oibre agam duit
I learned a lot in that short time	D’fhoghlaim mé go leor sa ghearr ama sin
I remember her teaching us how to count music	Is cuimhin liom í ag múineadh dúinn conas ceol a chomhaireamh
I know that statement has a deeper meaning	Tá a fhios agam go bhfuil brí níos doimhne ag an ráiteas sin
This method is the only right one	Is é an modh seo an t-aon cheann ceart
I chose this month to talk about accountability	Roghnaigh mé an mhí seo chun labhairt faoi chuntasacht
So she gets a pass in our book	Mar sin faigheann sí pas inár leabhar
I followed and turned right	Lean mé agus chas mé ar dheis
He said it took seven months to complete the production	Dúirt sé gur thóg sé seacht mí an táirgeadh a chur i gcrích
I should not have gone back for her	Níor chóir dom a bheith imithe ar ais ar a son
I have to be in denial about something else	Caithfidh mé a bheith i séanadh faoi rud eile
I made sense to come and see you anyway	Bhí sé de chiall agam teacht chun tú a fheiceáil ar aon nós
I have powerful legs	Tá cosa cumhachtacha agam
I could not say how resolute any of their cases were	Níorbh fhéidir liom a rá cé chomh diongbháilte is a bhí aon cheann dá gcásanna
I need you to be strong, not weak	Ní mór dom tú a bheith láidir, ní lag
I was told that this is normal	Dúradh liom gur gnáth rud é seo
I like things that are rare and hard to find	Is maith liom rudaí atá annamh agus deacair a fháil
I pull out in front of a large church	Tarraingím amach os comhair séipéal mór
I believe that there is good reason to do so	Creidim go bhfuil cúis mhaith leis sin a dhéanamh
I walk over to him and see a strange number	Siúilim anonn chuige agus feicim uimhir aisteach
I hope she didn't have to go to the hospital	Tá súil agam nach raibh uirthi dul chuig an ospidéal
I can't give it up	Ní féidir liom é a thabhairt suas leis
I feel nothing but warmth	Is dóigh liom rud ar bith ach teas
I put those after me	Chuir mé iad sin i mo dhiaidh
I can't believe how amazing you really are	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh iontach agus atá tú i ndáiríre
I get metal-free air in turn	Faighim aer saor ó mhiotail ar a seal
I did not want him to come back	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh sé ar ais
I have been watching it for many years	Tá mé ag féachaint air le blianta fada
I felt bad for the girl	Mhothaigh mé olc don chailín
I walked away in a fog	Shiúil mé ar shiúl i ceo
I then followed another one that went into a nearby building	Lean mé ansin ceann eile a chuaigh isteach i bhfoirgneamh in aice láimhe
I wanted to see the river	Bhí mé ag iarraidh an abhainn a fheiceáil
I helped you win the battle	Chuidigh mé leat an cath a bhuachan
I was to be there for a fortnight	Bhí mé le bheith ann ar feadh coicíse
I also know that you have always been doing what you do	Tá a fhios agam freisin go raibh tú ag déanamh an rud a dhéanann tú i gcónaí
A very simple solution was found	Fuarthas réiteach an-simplí
I woke up sometimes later in the hospital	Dúisigh mé uaireanta níos déanaí san ospidéal
I would love to see an ecstatic look on his face	Ba bhreá liom cuma eacstais a fheiceáil ar a aghaidh
I knew better than to protest	Bhí a fhios agam níos fearr ná chun agóid
It probably could happen	Is dócha go bhféadfadh sé tarlú
I want to keep my guard up	Ba mhaith liom a choinneáil ar mo gharda suas
I take heart from his opinion	Glacaim croí lena thuairim
And address it with this	Agus aghaidh a thabhairt air leis seo
I could not push my own agenda again	Ní fhéadfainn mo chlár oibre féin a bhrú arís
I guessed from the breath that reconciliation was gone	Rinne mé buille faoi thuairim ón anáil go raibh athmhuintearas imithe
I looked at our relationship to be like marriage	Bhreathnaigh mé ar ár gcaidreamh a bheith cosúil le pósadh
I recommend leaving it to me	Molann mé é a fhágáil dom
The male is much larger than the female	Tá an fireann i bhfad níos mó ná an baineann
I said goodbye to her and left	Fágaim slán léi agus d’imigh
I can't show you anything new	Ní féidir liom aon rud nua a thaispeáint duit
I can see water now with big boats on it	Is féidir liom uisce a fheiceáil anois agus báid mhóra air
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong turns	Rinne mé tonna de bhotúin, agus na céadta casadh mícheart
I can get us into it	Is féidir liom sinn a fháil isteach ann
I had no idea what was happening	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ag tarlú
I was convinced it could take more	Bhí mé cinnte go bhféadfadh sé níos mó a ghlacadh
A bond was formed in that moment	Cruthaíodh banna sa nóiméad sin
I feel great about my employer	Tá mothú iontach agam maidir le m’fhostóir
I was becoming so popular	Bhí mé ag éirí coitianta mar sin
So please stay quiet	Mar sin fan ciúin le do thoil
I would not think of doing anything anymore	Ní bheinn ag smaoineamh ar aon rud a dhéanamh níos mó
Music is an ongoing thing	Is rud leanúnach é an ceol
I love looking for beautiful ones	Is breá liom a bheith ag lorg cinn áille
I could do that too	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh freisin
The females disappear and the ends may change hands	Imíonn na baineannaigh agus féadfaidh na críocha lámha a athrú
I found every secret field	Fuair ​​​​mé gach réimse rúnda
I almost copied some of it	beagnach chóipeáil mé cuid de
I urged him to appeal against the denial	Mhol mé dó achomharc a dhéanamh i gcoinne an séanadh
I could feel all the souls around me	D'fhéadfainn na hanamacha go léir a mhothú timpeall orm
I should be back this afternoon	Ba cheart dom a bheith ar ais tráthnóna inniu
I agree that engaging with interested people is crucial	Aontaím go bhfuil sé ríthábhachtach dul i ngleic le daoine a bhfuil suim acu ann
I was coming to find you	Bhí mé ag teacht chun tú a fháil
I hoped they listened to me	Bhí súil agam gur éist siad liom
I was probably wrong	Is dócha go raibh mé mícheart
I found this notebook in the straw	Fuair ​​​​mé an leabhar nótaí seo sa tuí
I plan to buy him another one	Tá sé beartaithe agam ceann eile a cheannach dó
Volunteer road up to me	Bóthar deonach suas chugam
I can feel the back of her throat	Is féidir liom a bhraitheann ar chúl a scornach
I rarely think that it is far ahead	Is annamh a cheapaim go bhfuil sé i bhfad chun tosaigh
Of course I will then contact the other child	Ar ndóigh rachaidh mé i dteagmháil leis an leanbh eile ansin
I opened the door, she was an old woman	D’oscail mé an doras, seanbhean a bhí inti
I felt that way myself most of the time	Mhothaigh mé féin mar sin an chuid is mó uaireanta
I have to go to bed early	Caithfidh mé dul a chodladh go luath
I think that was not the case	Is dóigh liom nach mar seo a bhí sé i gceist
It turned into a majestic summer residence	Thiontaigh sé ina áit chónaithe samhraidh maorga
I still had a boyfriend back home	Bhí buachaill fós agam ar ais abhaile
I had a small washbasin in my room	Bhí báisín beag níocháin agam i mo sheomra
I should have told her a long time ago	Ba chóir dom a bheith ráite léi i bhfad ó shin
I take a seat on his left	Glacaim suíochán ar a chlé
Girl minus minus	Cailín lúide lúide
I think their appearance is complete	Sílim go bhfuil a gcuma críochnaithe
I did not sleep at all	Níor chodail mé ar chor ar bith
I wanted my life to have a purpose	Theastaigh uaim go mbeadh cuspóir ag mo shaol
By all alone	De réir gach rud amháin
They go for a walk and decide to become friends	Téann siad ar shiúlóid agus socraíonn siad a bheith ina gcairde
I need to hold those as well	Ní mór dom iad siúd a shealbhú chomh maith
I really liked it	Thaitin sé go maith liom é
I explained the whole situation, and it was very understandable	Mhínigh mé an cás ar fad, agus bhí sé an-thuiscint
I had some good and bad ones	Bhí cinn maith agus olc agam
I still did not understand the distinction he was making	Níor thuig mé fós an t-idirdhealú a bhí á dhéanamh aige
I would love to talk to them	Ba bhreá liom labhairt leo
I had a hard time keeping my eyes on it	Bhí am deacair agam mo shúile a choinneáil air
A few weeks later he did not come home until morning	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin níor tháinig sé abhaile go maidin
I like being a nurse	Is maith liom a bheith i mo bhanaltra
I am sure that would be the same with you	Tá mé cinnte go mbeadh an cás céanna leat
The army did not realize how large the camp was	Níor thuig an t-arm cé chomh mór agus a bhí an campa
I'm not ready for dinner	Níl mé réidh don dinnéar
I just wanted to close it up already	Ní raibh uaim ach é a dhúnadh suas cheana féin
I stood with respect in front of them	Sheas mé le hurram os a gcomhair
I promise to go to the lake today	Geallaim go rachaidh mé go dtí an loch inniu
I stared at the fancy watch	Stán mé ar an uaireadóir mhaisiúil
They sail through a huge storm	Seolann siad trí stoirm ollmhór
I just wanted to make sure nothing went wrong	Ní raibh uaim ach a chinntiú nach ndeachaigh aon rud mícheart
I understood everything	Thuig mé gach rud
I knew it was an excuse	Bhí a fhios agam gur leithscéal a bhí ann
I cried all the way to his house	Chaoin mé an bealach ar fad chuig a theach
I was glad to be from then on	Bhí áthas orm a bheith as sin amach
I looked down at their feet	Bhreathnaigh mé síos ar a gcosa
I live it and walk its path	Cónaím é agus siúlaim a chosán
I wanted to feel it again	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann arís
I have not done this	Níl sé seo déanta agam
There were roses everywhere you walked	Bhí rósanna i ngach áit a shiúil tú
One volume was of two numbers	Bhí imleabhar amháin de dhá uimhir
A rare commodity she managed to find	Tráchtearra annamh a d’éirigh léi a aimsiú
I should discuss with the elder	Ba chóir dom a phlé leis an elder
I do not know how to describe it	Níl a fhios agam conas cur síos a dhéanamh air
Dumb ass, as always	Asal balbh, mar i gcónaí
House cold shell	Sliogán fuar tí
Deep pull on the cigarette	Tarraingt dhomhain ar an toitín
I nodded, then looked at my watch	Chlaon mé, ansin d'fhéach sé ar mo faire
I didn’t know she was working on this project	Ní raibh a fhios agam go raibh sí ag obair ar an tionscadal seo
A few days, a few months, maybe a year	Cúpla lá, cúpla mí, b’fhéidir bliain
A certain calm and confidence	A calma áirithe agus muinín
I especially like birds	Is maith liom go háirithe éin
I just slept mostly and my appetite was completely gone	Níor chodail mé den chuid is mó ach agus bhí mo goile imithe go hiomlán
I know it must be hard for you	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith deacair duit
I know she was not real	Tá a fhios agam nach raibh sí fíor
I jumped up from my seat, and ran	Léim mé suas as mo shuíochán, agus rith
I think we need to better understand that	Is dóigh liom go gcaithfimid é sin a thuiscint níos fearr
I totally made that up	Rinne mé sin suas go hiomlán
I can only feel rage	Ní féidir liom a bhraitheann ach rage
I do not want to wait any longer	Níl mé ag iarraidh fanacht níos mó
I have a hard time	Tá am deacair agam
I feel sure you did not bring any evening wear with you	Is dóigh liom cinnte nár thug tú aon chaitheamh tráthnóna leat
His pale foot floated up toward the surface	A chos pale floated suas i dtreo an dromchla
I was a little drunk, though	Bhí mé rud beag ar meisce, mar sin féin
I was always an open book with my mother	Bhí mé i gcónaí leabhar oscailte le mo mháthair
I need to get more words	Caithfidh mé níos mó focal a fháil
I count another drop	Comhairim braon eile
I want to help her too, but you ask	Ba mhaith liom cabhrú léi freisin, ach tá tú ag iarraidh
I was in the middle of the road, by comparison	Bhí lár an bhóthair agam, i gcomparáid
I was about to take this deal	Bhí mé chun an déileáil seo a ghlacadh
A blessing in disguise that they never thought they would share	Beannacht bharúil nár cheap siad riamh go roinnfidís é
I regard your sister as my own sister	Measaim do dheirfiúr mar mo dheirfiúr féin
I take this agility	Glacaim é seo aclaíocht
I stood up and stared out my broken window	Sheas mé suas agus Stán amach mo fhuinneog briste
I look at their young, bright, cheerful faces	Féachaim ar a n-aghaidheanna óga, geal, cheerful
I walked slowly to my door	Shiúil mé go mall go dtí mo dhoras
I meant it this time	Bhí sé i gceist agam an uair seo
I can't take my eyes off it	Ní féidir liom mo shúile a bhaint de
I do not want you to fall into temptation	Níl mé ag iarraidh go dtitfidh tú isteach ina temptation
I’m not talking about church or church	Níl mé ag caint ar eaglais nó séipéal
I just do not have the time	Níl an t-am agam ach
I want you to forget all about this	Ba mhaith liom tú dearmad go léir faoi seo
Still a real country boy	Buachaill fíor tíre fós
I smiled at him and he smiled back	Aoibh gháire mé air agus aoibh gháire sé ar ais
Tragedy for me and my family	Tragóid dom féin agus mo theaghlach
I may not be as aggressive as link building	Seans nach bhfuil mé chomh ionsaitheach céanna le tógáil naisc
I dry myself and go into my room	Triomaíonn mé mé féin agus téigh isteach i mo sheomra
I filled it and drank it immediately	Líon mé é agus d'ól mé láithreach é
I turn around quickly	Casaim timpeall go tapa
I did not hear from her either, until after her death	Níor chuala mé uaithi ach an oiread, go dtí tar éis a báis
A drop-down menu will appear	Beidh roghchlár anuas le feiceáil
I'm just the driver	Níl mé ach an tiománaí
I feel the wet heat everywhere	Mothaím an teas fliuch i ngach áit
I know time is precious	Tá a fhios agam go bhfuil am luachmhar
I turned to the window and looked out	Chas mé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé amach
I could fight off anyone	Raibh mé in ann troid as aon duine
I'm just starting to run the program	Nílim ach ag tosú ag rith an chláir
I would not change it	Ní dhéanfainn athrú air
I did not want to hear his answer	Ní raibh mé ag iarraidh a fhreagairt a chloisteáil
I have to go to school	Caithfidh mé dul ar scoil
I spent a lot of time writing these letters	Chaith mé go leor ama ag scríobh na litreacha seo
The women escaped physical personal injury	D'éalaigh na mná ó dhochar pearsanta fisiciúil
I would be the worst husband	Bheadh ​​​​mé an fear céile is measa
And this we will prove beyond a reasonable doubt	Agus seo beidh muid a chruthú thar aon amhras réasúnach
I feel hands wrapped around my neck	Is dóigh liom lámha a bheith fillte thart ar mo mhuineál
I did not go any closer	Ní dheachaigh mé níos gaire
Living conditions remained grim	D'fhan coinníollacha maireachtála gruama
I think our completion is coming	Is dóigh liom go bhfuil ár gcur i gcrích ag teacht
I never got his name	Ní bhfuair mé a ainm riamh
I thought it would be fun	Shíl mé go mbeadh sé spraoi
I didn’t want to fight it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh é a chomhrac a thuilleadh
I spend seconds wondering about her bravery	Caithim soicind faoi iontas a crógachta
I like to be prepared for valet	Is maith liom a bheith ullamh le haghaidh valet
I live with the same happiness	Tá mé i mo chónaí leis an sonas céanna
I think it means connected, and that would make sense	Sílim go gciallaíonn sé ceangailte, agus bheadh ​​ciall leis sin
I've told you that shit before	Dúirt mé an cac sin leat roimhe seo
I'm starting to think he might not believe me	Tá mé ag tosú ag smaoineamh go mb'fhéidir nach gcreideann sé mé
Little is known about his behavior	Is beag atá ar eolas faoina iompar
I just want it out of my life	Níl uaim ach é as mo shaol
I was never a sleeping one	Ní raibh mé riamh ar cheann codlata
I will not compromise my own feelings	Ní chuirfidh mé mo mhothúcháin féin i gcontúirt
I stared at her face as she stared at me	Stán mé ar a aghaidh agus sí ag mo
Live fish are usually eaten from the skull	Is gnách go n-itear iasc beo ón gcloigeann
Silence grew between them	D’fhás ciúnas eatarthu
I need to know why you will not see me	Caithfidh fios a bheith agam cén fáth nach bhfeicfidh tú mé
I just noticed a dramatic absence	Thug mé faoi deara go díreach as láthair drámatúil
I started looking at him with interest	Thosaigh mé ag breathnú air le spéis
I felt rain on my face	Mhothaigh mé báisteach ar m'aghaidh
I deliberately keep delivery slow and include long breaks	Coinním an seachadadh mall d’aon ghnó agus áirítear sosanna fada
I kept cool and also listened to the voice	Choinnigh mé fionnuar agus d'éist mé freisin leis an nguth
I could not say another word	Ní fhéadfainn focal eile a rá
I looked over the note again	D'fhéach mé thar an nóta arís
I was letting the wall win	Bhí mé ag ligean don bhalla an bua
I just want to get him justice	Níl uaim ach ceartais a fháil dó
I always want your comfort	Ba mhaith liom do chompord i gcónaí
I thought of all the people who helped us	Shíl mé ar na daoine ar fad a chabhraigh linn
I have to try to accomplish it	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh é a chur i gcrích
I started walking over them	Thosaigh mé ag siúl os a gcionn
A hole inside the muddy hole began to form	Thosaigh poll laistigh den pholl láibeach ag foirmiú
I thought she was dead	Shíl mé go raibh sí marbh
I chose to work alone	Roghnaigh mé a bheith ag obair ina n-aonar
I wear a pair of little brown heels with it	Caithim péire sála beaga donn leis
I assume she's not coming back	Glacaim leis nach bhfuil sí ag teacht ar ais
I was not expecting to talk to him	Ní raibh mé ag súil le labhairt leis
I followed you to the door and listened outside	Lean mé go dtí an doras tú agus d'éist taobh amuigh
I ignore it and break its grip easily	Déanaim neamhaird air agus brisim a ghreim go héasca
I had seen this before and recently	Bhí sé seo feicthe agam roimhe seo agus le déanaí
I developed mixed feelings towards the guy	D'fhorbair mé mothúcháin measctha i dtreo an Guy
I know we are close to finding the truth	Tá a fhios agam go bhfuil muid gar don fhírinne a fháil
I had no physical body, for one	Ní raibh aon chorp fisiciúil agam, ar cheann amháin
I gave it my all	Thug mé gach rud é
I was the only one left	Ba mise an t-aon duine a bhí fágtha
I would love to see more though	Ba mhaith liom níos mó a fheiceáil áfach
I felt upset, worthless, and beyond that depressed	Bhraith mé trína chéile, worthless, agus níos faide ná sin depressed
I thanked her and invited her to come inside	Ghabh mé buíochas léi agus thug mé cuireadh di teacht isteach
I hate food shopping	Is fuath liom siopadóireacht bia
A smile came across his face	Tháinig aoibh gháire trasna ar a aghaidh
I returned to my results	D'fhill mé ar mo thorthaí
I will pay attention to this topic myself	Tabharfaidh mé aird ar an ábhar seo mé féin
I didn’t choose that either	Níor roghnaigh mé é sin ach an oiread
I have a video, write back	Tá físeán agam, scríobh ar ais
Robbery and violence were common	Bhí robáil agus foréigean coitianta
I think that makes me feel bad or something	Is dóigh liom go gcuireann sin olc orm nó rud éigin
I wish you every success in losing weight	Guím gach rath ort i meáchan a chailleadh
I could hear her panting clearly	Raibh mé in ann a panting a chloisteáil go soiléir
I want to thank you for your kindness	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as do chineáltas
I do not hear	Nílim le cloisteáil
I will announce it myself	Fógróidh mé mé féin é
I did, taking in the room	Rinne mé, ag cur sa seomra
The producer probably liked it	Is dócha gur thaitin sé leis an léiritheoir
I quickly checked my bank account	Sheiceáil mé mo chuntas bainc go tapa
I want to touch ground	Is mian liom teagmháil a dhéanamh le talamh
A female raid followed	Tháinig ruathar ban ina dhiaidh sin
I see what you wear at work	Feicim cad a chaitheann tú ag an obair
I can't imagine my life without you for free,	Ní féidir liom mo shaol a shamhlú gan tú saor in aisce,
I was face-to-face, staring at nothing, really	Bhí mé ag tabhairt aghaidh ar aghaidh, ag stánadh ar rud ar bith, i ndáiríre
I accept online payment for everything spent	Glacaim le híocaíocht ar líne le haghaidh gach rud caite
I knew it looked too good	Bhí a fhios agam go bhfuil cuma ró-mhaith
I was eager to get ice cream after church	Bhí fonn orm uachtar reoite a fháil tar éis an tséipéil
I passed my written exam	D’éirigh liom mo scrúdú scríofa
Hill refused to accept the terms offered	Dhiúltaigh Hill glacadh leis na téarmaí a tairgeadh
A small piece of glass was inserted into my skin	Cuireadh píosa beag gloine isteach i mo chraiceann
I know they are not part of this conspiracy	Tá a fhios agam nach cuid den chomhcheilg seo iad
Fortune is like a beautiful woman	Tá fortún cosúil le bean álainn
I love this album the most but not all	Is aoibheann liom an t-albam seo is mó ach ní léir
I want you to study this too	Ba mhaith liom tú a staidéar seo freisin
I will die riding like this	Gheobhaidh mé bás ag marcaíocht mar seo
I found the food delicious and will eat there again	Fuair ​​​​mé an bia blasta agus íosfaidh mé ann arís
I was done with this one for the night	Rinneadh mé leis an gceann seo don oíche
I was in sixth grade at the time	Bhí mé sa séú grád ag an am
I did not notice a single person nearby	Níor thug mé faoi deara duine singil in aice láimhe
I did not take a calm approach	Níor ghlac mé cur chuige ar a suaimhneas
I did not blame him for being disappointed	Níor chuir mé an milleán air as a bheith díomá
I pushed against it with all my might	brú mé ina choinne le mo neart go léir
I want to be home near you for free,	Ba mhaith liom a bheith sa bhaile gar duit saor in aisce,
I couldn’t care less what everyone thought	Ní raibh mé in ann cúram níos lú cad a cheap gach duine
I tell him it was pretty boring	Deirim leis go raibh sé leadránach go leor
I will not speak today	Ní labhróidh mé inniu
I hope you are very busy tomorrow	Táim ag súil go mbeidh tú an-ghnóthach amárach
I heard the sound of a switch being thrown	Chuala mé fuaim lasc á chaitheamh
I offer him a third one	Tairgim an tríú ceann dó
I want you to be my friend too	Ba mhaith liom tú a bheith i mo chara freisin
I couldn’t dump that on you either	Níorbh fhéidir liom é sin a dhumpáil ortsa freisin
The only remaining season is winter	Is é an t-aon séasúr atá fágtha ná an geimhreadh
I heard what you were saying	Chuala mé cad a bhí á rá agat
I was bored at school	Bhí mé leamh ar scoil
No saint is known by name	Níl aithne ar aon naomh faoin ainm
I also bought her blue tape	Cheannaigh mé a téip ghorm freisin
I really do not know what to do	I ndáiríre níl a fhios agam cad atá le déanamh
I didn't recognize him either	Níor aithin mé é ach an oiread
I have not betrayed my country	Níor thug mé feall ar mo thír
I like nice things and I like to be spoiled	Is maith liom rudaí deasa agus is maith liom a bheith millte
I just do the orders, he thought	Ní dhéanaim ach na horduithe, a cheap sé
I fall, but forward and inside	Titim mé, ach ar aghaidh agus taobh istigh
Barrel of tennis balls	Bairille de liathróidí leadóige
I had to make it come together	Bhí orm é a dhéanamh teacht le chéile
I must be angry with you at the moment	Ní mór dom a bheith feargach leat faoi láthair
I will never let you almost drown	Ní ligfidh mé riamh duit beagnach báite
I will never let go of that	Ní ligfidh mé as sin go deo
I have already said it	Tá sé ráite agam cheana
I will cook for you even if you want	Beidh mé ag cócaireacht duit fiú más mian leat
I need my chair now	Tá mo chathaoir ag teastáil uaim anois
I might put it up with my sister, though	Seans go gcuirfinn suas le mo dheirfiúr é, áfach
I wrote out a detailed list of their routine	Scríobh mé amach liosta mionsonraithe dá ngnáthamh
I just wanted to be comfortable in my own skin	Ní raibh uaim ach a bheith compordach i mo chraiceann féin
I remind myself that this is only a temporary solution	Cuirim i gcuimhne dom féin nach bhfuil anseo ach réiteach sealadach
I can't go on like this anymore	Ní féidir liom dul ar aghaidh mar seo a thuilleadh
I was too shocked to find relief	Bhí an iomarca turrainge orm le faoiseamh a fháil
I know she will understand	Tá a fhios agam go dtuigfidh sí
A man stood beside her	Sheas fear in aice léi
I am the one who was raised up	Is mise an té a tógadh suas
I couldn’t run out the door faster	Ní raibh mé in ann rith amach an doras níos tapúla
I marched an entire army to battle	Mháirseáil mé arm iomlán chun catha
These four steps come together to create a level	Tagann na ceithre chéim seo le chéile chun leibhéal a chruthú
I don’t know where my special one is	Níl a fhios agam cá bhfuil mo cheann speisialta
The treasures of my youth are buried here	Tá seoda m'óige curtha anseo
I hold both rings in the palm of my hand	Coinnigh mé an dá fháinne i dtearmann mo láimhe
I saw her lips tighten into a hard line	Chonaic mé a liopaí níos doichte isteach i líne chrua
I have already made my choice	Rinne mé mo rogha cheana féin
I think it was very loud	Is dóigh liom go raibh sé an-ard
I had a number of reasons to say yes	Bhí roinnt cúiseanna agam a rá tá
I think it shows respect	Sílim go léiríonn sé meas
I knew exactly how it felt	Bhí a fhios agam go díreach conas a mhothaigh sé
I suspect your boss will be in a few days too	Doigh liom go mbeidh do cheannsa freisin i gceann cúpla lá
I fell onto the couch	Thit mé isteach ar an tolg
I will need money to pay for the food soon	Beidh airgead ag teastáil uaim chun íoc as an mbia go luath
I could stop it from leaking	D’fhéadfainn é a stopadh ó bheith ag sileadh
I was taken to the hospital by helicopter	Tógadh chuig an ospidéal mé i héileacaptar
I burst into a laugh suit	Phléasc mé isteach i oireann gáire
I just want things to be the same as they used to be	Níl uaim ach go mbeadh rudaí mar a chéile agus a bhíodh
I feel relentless and sick at ease	Mothaím gan staonadh agus tinn ar mo shuaimhneas
I failed to examine the basic principle	Theip orm an bunphrionsabal a scrúdú
I did not catch the fish	Níor bhain mé an t-iasc
Rice fields can be seen in the valley	Feictear páirceanna ríse sa ghleann
I mean, really, it is	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, tá sé
I appreciate all you have done for me	Is mór agam gach a ndearna tú dom
I am very grateful to both of them	Táim an-bhuíoch don bheirt
I can’t believe what you just did to me	Ní féidir liom a chreidiúint cad a rinne tú díreach tar éis dom
I might highly recommend this corporation	Seans go molfainn an chorparáid seo go mór
I can't say that now	Ní féidir liom é sin a rá anois
I can't remember any of this	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith de seo
I am at a crisis point	Tá mé ag pointe géarchéime
A small frown pulled on her lips	A frown beag ceirteacha tarraingthe ar a liopaí
Suddenly anger raging raging through	Go tobann stróic fearg raging tríd
I told them some things they did not know	Dúirt mé leo roinnt rudaí nach raibh a fhios acu
I feel it somewhere deep down	Is dóigh liom é áit éigin domhain síos
I didn't hear much from her when she was gone	Níor chuala mé mórán uaithi agus í imithe
The couple would have divorced shortly after marriage	Bheadh ​​colscartha ag an lánúin go gairid tar éis an phósta
I immediately picked up my head	Phioc mé mo cheann láithreach
I did a quick scan of the neighborhood	Rinne mé scanadh tapa ar an gcomharsanacht
I can't figure it out	Ní féidir liom é a dhéanamh amach
I was not happy with the generational aspect of the comparison	Ní raibh mé sásta leis an ngné giniúna den chomparáid
I made the decision to try to wake myself up	Rinne mé an cinneadh iarracht a dhéanamh mé féin a dhúiseacht
I started building again and it was gone	Thosaigh mé ag tógáil arís agus bhí sé imithe
I rush towards him, his arms open and waiting	Rush mé i dtreo dó, a airm oscailte agus ag fanacht
I want to invest in an estate then	Is mian liom infheistíocht a dhéanamh in eastát ansin
I look closely with her eyes	Féachaim go dlúth lena súile
A dream cannot fill a belly	Ní féidir le aisling bolg a líonadh
I hope you found those helpful	Tá súil agam go bhfuair tú iad sin cabhrach
I wanted to keep kissing him	Theastaigh uaim a choinneáil ag pógadh air
I had just reached the age of eighteen and it was easy to manipulate	Bhí mé díreach tar éis ocht mbliana déag a bhaint amach agus bhí sé éasca é a ionramháil
A young girl quickly ran to her side	Rith cailín óg go tapa lena thaobh
I pulled out my diary	Tharraing mé amach mo dhialann
I get out of that pain now	Bainim as an bpian sin anois
I was even invited	Bhí cuireadh agam fiú
I could not move or breathe	Ní raibh mé in ann bogadh nó breathe
I saw you on the table, beaten and broken	Chonaic mé ar an mbord thú, buailte agus briste
I want a piece of that	Ba mhaith liom píosa de sin
I had become very special to them	Bhí mé tar éis éirí an-speisialta dóibh
I was hoping you would work with me	Bhí súil agam gur mhaith leat oibriú liom
I wonder if he knew we'd think of leaving	N'fheadar an raibh a fhios aige gur mhaith linn smaoineamh ar fhágáil
I love to find out where we are	Is breá liom a fháil amach cá bhfuil muid
I didn’t know what I should do other than hold her	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh seachas í a shealbhú
A roof is a prison waiting to happen, he felt	Is éard atá i díon ná príosún ag fanacht le tarlú, a bhraith sé
I can still fix this	Is féidir liom a shocrú fós seo
There is no field of photography I prefer	Níl aon réimse grianghrafadóireachta is fearr liom
I hoped she did not mind calling me so late	Bhí súil agam nach miste léi glaoch a chur orm chomh déanach
I wonder who that new girl is	N'fheadar cé hé an cailín nua sin
I can see all their faces	Is féidir liom a n-aghaidh go léir a fheiceáil
I love that his name means hero	Ba bhreá liom go gciallaíonn a ainm laochra
I closed my eyes and enjoyed the moment	Dhún mé mo shúile agus bhain mé taitneamh as an nóiméad
I have to be close to them	Caithfidh mé a bheith gar dóibh
I belong to something as big as this land	Baineann mé le rud éigin chomh mór leis an talamh seo
I just want a break from life	Níl uaim ach sos ón saol
I need you to help me	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom
I couldn’t pull it out	Ní raibh mé in ann í a tharraingt amach
I always pray for you	Guím i gcónaí ar do shon
I counted out on my fingers	chomhaireamh mé amach ar mo mhéara
He also had an abusive capacity	Bhí cumas maslach aige freisin
Pet quest, apparently	Peata rompu, de réir dealraimh
I need to be with you	Ní mór dom a bheith in éineacht leat
I need a mobile site	Tá suíomh soghluaiste ag teastáil uaim
I was challenged	Bhí dúshlán orm
I don’t think he was so polite	Ní cheapfainn go raibh sé chomh dea-bhéasach
I turn and lift my nose to the wind	Casaim agus tóg mé mo shrón leis an ngaoth
Production was suspended for five weeks	Cuireadh táirgeadh ar fionraí ar feadh cúig seachtaine
Bell took over as producer and director	Ghlac Bell seilbh ar an bpost mar léiritheoir agus stiúrthóir
They take the ideas very seriously	Glacann siad go mór leis na smaointe
I checked the calendar and gasped	Sheiceáil mé an féilire agus gasped
I want to go there too	Ba mhaith liom dul ann freisin
I always wanted to know more	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh níos mó eolais a fháil
There was a knock on the door	Bhuail cnag ar an doras
I mean, no one is here	Ciallaíonn mé, níl aon duine anseo
I have helped people all my life	Chuidigh mé le daoine mo shaol ar fad
Five important accounts of the event survive	Maireann cúig chuntas thábhachtacha ar an ócáid
I work at great depths	Oibrím ag doimhneacht mhór
I lay down next to him and we called	Leag mé síos in aice leis agus ghlaoigh muid
I can't explain it, but you do	Ní féidir liom é a mhíniú, ach déanann tú
I gave you your first communion	Thug mé do chéad chomaoineach duit
I remember one day there was a military parade	Is cuimhin liom lá amháin go raibh paráid mhíleata ann
I prefer to talk about work in general	Is fearr liom a bheith ag caint ar obair i gcoitinne
I need at least a quarter week for variety	Teastaíonn ceathrú seachtain uaim ar a laghad le haghaidh éagsúlacht
I really wanted to go along with it	I ndáiríre bhí mé ag iarraidh dul in éineacht leis
I have never complained about his work before anything else	Ní dhearna mé gearán riamh faoina chuid oibre a chur roimh aon rud eile
I help her out at the plant all the time	Cabhraím léi amuigh ag an bplanda an t-am ar fad
I remember raising it in my arms	Is cuimhin liom é a ardú i mo lámha
It looks like a picture of a woman, a very beautiful woman	Is cosúil pictiúr de bhean, bean an-álainn
I was too scared to trust anyone	Bhí an iomarca eagla orm muinín a chur ar dhuine ar bith
I have one	Tá ceann amháin agam
I pour more water on the grass	Doirt mé níos mó uisce ar an bhféar
I rode myself on it a few times	Marcaigh mé mé féin air cúpla uair
I opened the wooden front gate	D'oscail mé an geata tosaigh adhmaid
I step into the bathroom and push it out	Céim mé isteach sa seomra folctha agus é a bhrú amach
I'll love it	Feicfidh mé i ngrá é
I want to arm yourself with these power bands	Ba mhaith liom tú féin a lámh leis na bannaí cumhachta seo
He then started planning for college	Thosaigh sé ag pleanáil don choláiste ansin
I have better plans for you	Tá pleananna níos fearr agam duit
I felt my lungs widen under his open hand	Mhothaigh mé mo scamhóga ag leathnú faoina lámh oscailte
I think you are hurt, baby	Is dóigh liom go bhfuil tú gortaithe, a leanbh
I saw a spark of recognition crossing her features	Chonaic mé spréach aitheantais ag dul trasna a cuid gnéithe
I am going to focus on her central case only	Tá mé chun díriú ar a cás lárnach amháin
I did not know how to defend myself then	Ní raibh a fhios agam conas mé féin a chosaint an uair sin
I doubt things will make sense forever	Tá amhras orm go mbainfidh rudaí ciall go deo
A huge sigh escaped me	D’éalaigh osna ollmhór mé
I can think of nothing but you	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith ach tú
I know she would never hurt you	Tá a fhios agam nach mbeadh sí gortaithe riamh duit
I have little excuse	Is beag liom mo leithscéal
I decided it was better for the girl	Chinn mé go raibh sé níos fearr ag an gcailín
I make the lie decision	Déanaim an cinneadh bréag
I could almost hear him shrug	Raibh mé in ann a chloisteáil dó shrug beagnach
I had my mind made up	Bhí m'intinn déanta suas agam
I did not expect it to be gone that far	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé imithe chomh fada sin
I got out of the car near the freight yards	D’éirigh mé as an gcarr in aice leis na clóis lasta
I just had to get better	Ní raibh orm ach éirí níos fearr
I remembered what she was like	Chuimhnigh mé cad a bhí sí cosúil
I am not going to waste your time here	Níl mé chun do chuid ama a chur amú anseo
I did not want another child	Ní raibh mé ag iarraidh leanbh eile
I was there for hours	Bhí mé ann ar feadh uaireanta
I have to give you some final instructions	Caithfidh mé roinnt treoracha deiridh a thabhairt duit
I never think of you	Ní smaoiním riamh ort
I always liked the machinery	Thaitin an t-innealra liom i gcónaí
I had left too much luggage	Bhí barraíocht bagáiste éirithe agam
I have always loved the smell of that land	Bhí dúil mhór agam i gcónaí boladh na talún sin
I walked over and picked up his shirt	Shiúil mé anonn agus phioc mé a léine suas
I got a really good beat up	Fuair ​​​​mé buille suas fíor-mhaith
I have a very good time	Tá am an-mhaith agam
I keep them moving all the time	Leanaim iad ag bogadh an t-am ar fad
I was saving my sister from the same fate	Bhí mé ag sábháil mo dheirfiúr ón gcinniúint chéanna
I saw your pain earlier	Chonaic mé do phian níos luaithe
A force that you should finally follow	Fórsa ar chóir duit a leanúint ar deireadh
I wanted to leave as soon as possible	Theastaigh uaim imeacht chomh luath agus is féidir
I have never seen a naked adult man before	Ní fhaca mé fear fásta nocht roimhe seo
I felt a little bad about the whole thing	Mhothaigh mé rud beag dona faoin rud ar fad
I see you tried	Feicim go ndearna tú iarracht
I swear nothing was going to go bad	I swear nach raibh aon rud ag dul chun dul go dona
I told him we would be right back	Dúirt mé leis go mbeimis ceart ar ais
Wind came in through an opening in the castle wall	Tháinig gaoth isteach trí oscailt i mballa an chaisleáin
I can see everything much more clearly	Is féidir liom gach rud a fheiceáil i bhfad níos soiléire
That may lead to a few things	Seans go dtiocfaidh cúpla rud as sin
I want to keep it that way	Ba mhaith liom é a choinneáil mar sin
I think you would be relatively safe to take it there	Is dóigh liom go mbeifeá sách sábháilte é a thógáil ann
I was dripping wet again	Bhí mé ag sileadh fliuch arís
I want to hear your story	Ba mhaith liom do scéal a chloisteáil
I grew nervous waiting and decided to keep moving	D'fhás mé neirbhíseach ag fanacht agus chinn mé leanúint ar aghaidh ag bogadh
I found two papers in the literature on use	Fuair ​​​​mé dhá pháipéar sa litríocht ar úsáid
I tried to back away, but it was tight	Rinne mé iarracht ar ais ar shiúl, ach bhí sé ar daingean
I could see her putting it together in her head	Raibh mé in ann í a fheiceáil á chur le chéile ina ceann
I just want a place to stay	Níl uaim ach áit fanacht
I am the keeper of my fathers and the maker of my brothers	Is coimeádaí m'aithreacha mé agus déantóir mo dheartháireacha
I couldn’t see it coming	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ag teacht
I have to be asleep, dreaming	Caithfidh mé a bheith i mo chodladh, ag brionglóideach
I will keep you informed	Coinneoidh mé ar an eolas thú
I wonder if she ever regretted her decision	N’fheadar an raibh aiféala uirthi riamh faoina cinneadh
I know his every move before he does it	Tá a fhios agam gach gluaiseacht aige sula ndéanann sé é
I like meeting new people	Is maith liom bualadh le daoine nua
I started without you	Thosaigh mé gan tú
A farmer should ask why he became a farmer	Ba cheart d’fheirmeoir ceist a chur ar cén fáth ar tháinig sé ina fheirmeoir
I would never cry in front of them	Ní bheadh ​​​​mé riamh ag caoineadh os a gcomhair
I think they want to get one now	Is dóigh liom go bhfuil siad ag iarraidh ceann a fháil anois
I wave with my three middle fingers	Tonn mé le mo thrí mhéar lár
I was thinking of taking the job	Bhí mé ag smaoineamh ar an bpost a ghlacadh
I definitely need someone like you	Is cinnte go dteastaíonn duine cosúil leatsa uaim
I hoped she would forgive me	Bhí súil agam go ndéanfadh sí logh dom
I will never have a father again	Ní bheidh athair agam go deo arís
I recorded part two, but I haven't looked at it yet	Thaifead mé cuid a dó, ach níor fhéach mé air go fóill
A marching band was leaving the field	Bhí banna máirseála ag fágáil an réimse
I was gone in the woods somewhere	Bhí mé imithe sa choill áit éigin
I was just finding verse sixteen	Ní raibh mé ach ag aimsiú véarsa a sé déag
I highly recommend reading this	Molaim go mór é seo a léamh
I call it your natural swing	Glaoim do luascadh nádúrtha air
A few minutes later someone met	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhuail duine éigin
I had a pig collection in high school	Bhí bailiúchán muc agam sa scoil ard
I use photography for my cover	Úsáidim grianghrafadóireacht do mo chlúdach
I said what you mean is not chicken	Dúirt mé cad atá i gceist agat nach bhfuil sicín
I did not find out why	Ní bhfuair mé amach cén fáth
I stopped short, then turned around	Stop mé gearr, ansin iompú thart
I should know that nothing would come of it	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach dtiocfadh aon rud de
I did not feel safe with them	Níor mhothaigh mé slán sábháilte leo
I was acting pretty pathetic	Bhí mé ag gníomhú go pathetic go leor
I did not want to see the details	Ní raibh mé ag iarraidh na sonraí a fheiceáil
I turn back to the person suddenly, without trying	Casaim ar ais chuig an duine go tobann, gan iarracht a dhéanamh
I didn’t know they were our client	Ní raibh a fhios agam gur cliant linne iad
I was not eager to drink it	Ní raibh fonn orm é a ól
I was in ninth grade	Bhí mé sa naoú grád
Light lanterns on the far corner of the room	Las lóchrainn an cúinne thall den seomra
I was never so happy to see the store	Ní raibh mé riamh chomh sásta an siopa a fheiceáil
I saw trees, lots of trees	Chonaic mé crainn, go leor crann
I stood up and walked to the door	Sheas mé agus shiúil mé go dtí an doras
Those measures were also rejected	Diúltaíodh do na bearta sin freisin
I look through the papers, nothing stood out to me	Breathnaím tríd na páipéir, níor sheas aon rud amach dom
I’m not even a very good witch	Níl mé fiú cailleach an-mhaith
I am afraid my authority is too good	Is eagal liom go bhfuil m'údarás ró-mhaith
I see his face and dedicate it to his memory	Feicim a aghaidh agus tiomnaíonn mé chun cuimhne é
I walked back to the box office in shock	Shiúil mé ar ais go dtí an oifig na dticéad i turraing
I tried to name the face	Rinne mé iarracht ainm a chur leis an aghaidh
A combination of two more of the above	Meascán de dhá cheann de níos mó díobh seo thuas
I did not mean it though	Ní raibh sé i gceist agam áfach
I only had a few weeks left until I graduated	Ní raibh ach cúpla seachtain fágtha agam go dtí gur bhain mé an chéim amach
I would definitely miss the most food	Is cinnte go gcaillfinn an bia is mó
The new extension was completed c	Críochnaíodh an síneadh nua c
I am in danger of words	Tá mé i mbaol focail
I stood inside and looked at the bed	Sheas mé taobh istigh agus d'fhéach mé ar an leaba
I looked around but there was no ladder lying around	Bhreathnaigh mé thart ach ní raibh dréimire ina luí thart
I opened my mouth with a scream	D’oscail mé mo bhéal le screadaíl
I myself would shed a tear for your death	Chaillfinn féin deoir ar do bhás
I am interested in entering your details	Tá suim agam do chuid sonraí a iontráil
I can’t stress this too much	Ní féidir liom an iomarca béime a chur air seo
I could not control my initial thoughts	Ní raibh mé in ann mo smaointe tosaigh a rialú
I thought it was weird no one responded	Shíl mé go raibh sé aisteach níor fhreagair aon duine
A fan was walking across the yard	Bhí leanntóir ag siúl trasna an chlós
I’m getting closer though	Tá mé ag teacht níos gaire áfach
I jumped at the sound	Léim mé ar an bhfuaim
I wish you both saw this	Ba mhian liom go bhfeicfeá beirt é seo
I mean a child of their own	Ciallaíonn mé leanbh dá gcuid féin
I was interviewed early for a job as a butler	Fuair ​​​​mé agallamh go luath le haghaidh poist mar bhuitléir
I should be safe now	Ba chóir dom a bheith sábháilte anois
I stopped and put on the spare	Stop mé agus chuir mé ar an spártha
I have had no use for it so far	Ní raibh aon úsáid agam dó go dtí seo
I never took anything from you	Níor thóg mé rud ar bith uait riamh
I love being in love with her	Is breá liom a bheith i ngrá léi
I will still leave if that is what you want	Fágfaidh mé fós más é sin a theastaíonn uait
A white cloud blew around her and disappeared	Shéid scamall bán timpeall uirthi agus imithe
I am with you under any circumstances	Tá mé leat in imthosca ar bith
I am not worthy of such a great honor	Ní fiú mé onóir chomh mór sin
Cold head to make sure she wakes up	Ceann fuar lena chinntiú go múscail sí
I could not see anyone or anything unusual	Ní raibh mé in ann aon duine nó aon rud neamhghnách a fheiceáil
I'm not used to, the art of conversation	Níl mé a úsáidtear chun, ealaín na comhrá
A life full of energy	Saol lán le fuinneamh
It was so hectic but it was so much fun	Bhí sé chomh corrach ach bhí an oiread sin spraoi ann
I want every available vessel on the way	Ba mhaith liom gach soitheach atá ar fáil ar an mbealach
I would not harm any of you	Ní dhéanfainn dochar d’aon duine agaibh
I doubt she would want to visit	Tá amhras orm go mbeadh sí ag iarraidh cuairt a thabhairt
I couldn’t call anyone because she hid my phone	Ní raibh mé in ann glaoch ar aon duine mar chuir sí mo ghuthán i bhfolach
I could not be more proud of my family	Ní fhéadfainn a bheith níos bródúil as mo theaghlach
I had to love myself and value my life	Bhí orm grá a thabhairt dom féin agus luach a chur ar mo shaol
I would scream, yell and cry	Ba mhaith liom screadaíl, yell agus caoineadh
I can't be your full inspiration	Ní féidir liom a bheith i do inspioráid iomlán
I tell her it is an urgent call	Deirim léi gur glaoch práinneach é
I could already own the music box	D’fhéadfainn a bheith i seilbh an bhosca ceoil cheana féin
A source is provided for each topic	Cuirtear foinse ar fáil do gach ábhar
I told her a few simple truths	Dúirt mé léi cúpla fírinne simplí
I bit into the bread, which tasted heavenly	Giotán mé isteach an t-arán, a tasted heavenly
I know they are out here	Tá a fhios agam go bhfuil siad amuigh anseo
I think it must have been a wide range	Sílim go gcaithfidh gur réimse leathan a bhí ann
I should be ready	Ba chóir dom a bheith réidh
I know this will be difficult but do it	Tá a fhios agam go mbeidh sé seo deacair ach déan é seo
I truly love this catch	Is breá liom an ghabháil seo go fírinneach
I will be gone in just a few days	Beidh mé imithe ach cúpla lá
I was standing on top of a mountain	Bhí mé i mo sheasamh ar bharr sléibhe
I know you probably thought it was my idea	Tá a fhios agam gur dócha gur cheap tú gurbh é mo smaoineamh é
The situation in the south was more dangerous	Bhí an cás ó dheas níos contúirtí
I like to paint an ugly picture	Is maith liom pictiúr gránna a phéinteáil
The bridge was a difficult purpose	Cuspóir deacair a bhí sa droichead
I have to talk to an attorney	Caithfidh mé labhairt le haturnae
I put a worm on a kidney	Chuir mé péist ar duán
I think it probably does	Sílim go ndéanann sé is dócha
I was embarrassed and sorry	Bhí náire orm agus bhí aiféala orm
Many companies go on strike, not just baseball	Téann go leor cuideachtaí ar stailc, ní hamháin baseball
I look at him, quietly questioning why he stopped me	Breathnaím air, ag ceistiú go ciúin cén fáth ar chuir sé stop liom
I was looking forward to starting my student teaching	Bhí mé ag súil le tosú ar mo mhac léinn ag múineadh
The advent of cars soon made a big difference	Rinne teacht na ngluaisteán difríocht mhór go luath
At night the tower was lit by fairy lights	San oíche bhí an túr soilsithe ag soilse sióga
I never went back to work	Ní dheachaigh mé ar ais ag obair
I told her to help herself	Dúirt mé léi chun cabhrú léi féin
I started thinking about his family	Thosaigh mé ag smaoineamh ar a theaghlach
I didn’t even know they did that kind of thing	Ní raibh a fhios agam fiú go ndearna siad an cineál sin ruda
I wish you every success in your new relationship	Guím gach rath ort as do chaidreamh nua
I couldn’t bring that one back	Ní raibh mé in ann an ceann sin a thabhairt ar ais
I think that's evolution	Sílim gurb é sin an éabhlóid
I ended up on a hill in the middle	Chríochnaigh mé suas ar chnoc sa lár
I am looking for my girlfriend	Táim ag lorg mo chailín
I closed the door and leaned against it, panting	Dún mé an doras agus lean i gcoinne é, panting
I stood there and looked at them and did not cry	Sheas mé ansin agus d'fhéach mé orthu agus níor chaoin mé
We really wanted to be true to that experience	Theastaigh uainn i ndáiríre a bheith dílis don taithí sin
I checked my phone messages	Sheiceáil mé mo theachtaireachtaí gutháin
I wanted to protect you, to keep you safe	Bhí mé ag iarraidh tú a chosaint, chun tú a choinneáil sábháilte
I had nothing to say	Ní raibh aon rud le rá agam
I let her do the rest	Lig mé di an chuid eile a dhéanamh
I couldn’t help but laugh	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire
I was close to throwing up	Bhí mé gar do chaitheamh suas
I felt a jealous pang	Bhraith mé pang éad
I look forward to more peaceful times	Táim ag tnúth le hamanna níos síochánta
I felt physically ill	Mhothaigh mé tinn go fisiciúil
I could feel his defense	D'fhéadfainn a chosaint a mhothú
I have always been interested in crime and war fiction	Bhí spéis agam i gcónaí i gcoiriúlacht agus i bhficsean cogaidh
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé aon rud cosúil léi roimhe seo
A smile stays on my face	Fanann aoibh gháire ar mo aghaidh
I wonder if that is true	N'fheadar an bhfuil sé sin fíor
I walked up to the door and knocked repeatedly	Shiúil mé suas go dtí an doras agus bhuail mé cnag arís agus arís eile
I asked him once a case	Chuir mé ceist air uair amháin ar chás
I was becoming important to her	Bhí mé ag éirí tábhachtach di
I shoved it in with my left hand	Shruth mé isteach é le mo lámh chlé
I feel like my hair is upright	Mothaím go bhfuil mo chuid gruaige ina seasamh
There are no signs of penalty fees	Níl aon chomharthaí ann maidir le táillí pionóis
I can't think why this happened	Ní féidir liom smaoineamh cén fáth ar tharla sé seo
I came of my own free will,	Tháinig mé ar mo thoil féin saor in aisce,
I study how she tied the shawls	Déanaim staidéar ar an gcaoi ar cheangail sí an seálta
I was never in one of these	Ní raibh mé riamh i gceann acu seo
I did the math to confirm it	Rinne mé an mata chun é a dhearbhú
I stopped wearing clothes and turned to look at him	Stop mé ag caitheamh éadaí agus chas mé chun breathnú air
I was anxious and anxious at the same time	Bhí mé imníoch agus fonn ag an am céanna
B pulled his nail file off his sleeve	Tharraing B a chomhad ingne as a muinchille
I need someone to take care of me	Teastaíonn uaim duine éigin chun aire a thabhairt dom
I have already taken these without question	Ghlac mé iad seo cheana gan aon cheist
I should have stayed with him	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht leis
There was a dark shape on the bottom below	Bhí cruth dorcha ar lasadh thíos
I loved him, but only as a mentor	Bhí grá agam dó, ach mar mheantóir amháin
I still felt exhausted	Mhothaigh mé traochta fós
It happened in hot and dry weather	Tharla sé i aimsir te agus tirim
I want to follow them now	Is mian liom iad a leanúint anois
I no longer felt stupid	Níor mhothaigh mé dúr a thuilleadh
Out the door after you sign this deal	Amach an doras tar éis duit an margadh seo a shíniú
I did not even go to his memorial service	Ní dheachaigh mé go dtí a sheirbhís cuimhneacháin fiú
I can get that help for you	Is féidir liom an cúnamh sin a fháil duit
I could crop the pictures just to show it	D'fhéadfainn na pictiúir a bhearradh chun é a thaispeáint amháin
I kept thinking that they would throw me in jail	Lean mé ag smaoineamh go gcaithfidís i bpríosún mé
I come from a local church	Is as séipéal áitiúil mé
I will miss it with all my heart	Beidh mé chailleann sé le mo chroí go léir
I wonder who the undivided father is	N'fheadar cé hé an t-athair nár roinntear
I wasn’t sure if she was crazy or surprised	Ní raibh mé cinnte an raibh sí as a meabhair nó a raibh ionadh uirthi
I see too much of the bad side of things	Feicim an iomarca den droch-thaobh de rudaí
A very ambitious stage mother	Máthair stáitse an-uaillmhianach
I doubt he knows, but we'll find out	Tá amhras orm go bhfuil a fhios aige, ach gheobhaidh muid amach
The beginning is the goal	Is é tús an sprioc
I already had a lot of that in my life	Bhí go leor de sin i mo shaol cheana féin
I wanted his hands on me again	Theastaigh uaim a lámha orm arís
I want you to sit here and stay	Ba mhaith liom tú chun suí anseo agus fanacht
I cry, and wait, and weep, and wait	Bím ag caoineadh, agus ag fanacht, agus ag caoineadh, agus ag fanacht
Our daughter showed her true face to society	Thaispeáin ár n-iníon a fíor-aghaidh don tsochaí
I think his tent was the only tent with power	Sílim go raibh a phuball an t-aon puball le cumhacht
I really missed that old orange beast	Chaill mé an sean-beithíoch oráiste sin go mór
I was not getting any help there	Ní raibh aon chabhair á fháil agam ann
I have come to rely on your advice and commitment	Táim tagtha chun brath ar do chomhairle agus ar do thiomantas
The stadium hosts both trade and consumer shows	Déanann an staidiam seónna trádála agus tomhaltóra araon a óstáil
I warned you, you know	Thug mé rabhadh duit, tá a fhios agat
I nod yes and turn back to her	Nod mé tá agus cas ar ais chuici
I will leave and no one will die	Fágfaidh mé agus ní bhfaighidh aon duine bás
I must have sounded beautiful	Caithfidh gur bhain mé fuaim álainn as
I could hear movement inside	Bhí mé in ann gluaiseacht a chloisteáil taobh istigh
I have the runs almost every day	Bíonn na ritheanna agam beagnach gach lá
I will be in character	Beidh mé i gcarachtar
White flash in the sky above	Splanc bán sa spéir thuas
It probably goes with the territory	Is dócha go dtéann sé leis an gcríoch
I told him a few weeks	Dúirt mé leis cúpla seachtain
I couldn’t care less	Ní raibh mé in ann cúram níos lú
I can help a lot of people	Is féidir liom cabhrú le go leor daoine
I do not see eye to eye with the world	Ní fheicim súil go súl leis an domhan
I love the end result	Is breá liom an toradh deiridh
A hug has never felt so good	Níor bhraith barróg chomh maith sin riamh
I personally like to pretend that injustice only goes so far	Is maith liomsa, go pearsanta, ligean ort nach dtéann éagóir ach go dtí seo
I did not see any of that yesterday	Ní fhaca mé aon cheann de sin inné
I believe the owner was taking orders	Creidim go raibh an t-úinéir ag glacadh orduithe
I had left my bag just inside the door	Bhí mo mhála fágtha agam díreach taobh istigh den doras
Weight lifted from my chest	D’ardaigh meáchan as mo bhrollach
I didn’t know he had this side of it	Ní raibh a fhios agam go raibh an taobh seo de aige
I understand loud and clear	Tuigim glórach agus soiléir
A large foreign company locked its workers	Chuir cuideachta mhór eachtrach a cuid oibrithe faoi ghlas
I did not notice them in the original list	Níor thug mé faoi deara iad sa liosta bunaidh
I wonder what else he put into it	N'fheadar cad eile a chuir sé isteach ann
I would never make the same mistake again	Ní dhéanfainn an botún céanna arís
I never felt that he cared so much for his wife	Níor bhraith mé riamh go raibh cúram ar leith aige dá bhean chéile
I love interesting bridges	Is breá liom droichid suimiúil
The single has not been charted in any country	Níor chairtíodh an singil in aon tír
I needed pure variety	Bhí éagsúlacht íon de dhíth orm
Another few minutes pass	Gabhann cúpla nóiméad eile
I've only been looking for this information for a while	Ní raibh mé ach ag lorg an eolais seo le tamall anuas
I loved those books as a kid	Thaitin na leabhair sin liom mar leanbh
Simple soup and some vegetables	Anraith simplí agus roinnt glasraí
I almost lost consciousness, she realized	Chaill mé beagnach Chonaic, thuig sí
I know this because we always have to do this	Tá sé seo ar eolas agam mar ní mór dúinn i gcónaí é seo a dhéanamh
Many of the clubs are very co-operative	Tá go leor de na clubanna an-chomhoibritheach
I bought the single very recently	Cheannaigh mé an singil an-déanaí
I put it away as smoothly as possible	Chuir mé ar shiúl í chomh réidh agus is féidir
I was relieved that he was replacing me	Bhí faoiseamh orm go raibh sé ag dul in áit mé
I could see her making one wrong turn	Raibh mé in ann í a fheiceáil ag déanamh cas mícheart amháin
I was struggling with the lower half of the class	Bhí mé ag streachailt leis an leath íochtair den rang
I looked out the front window	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog tosaigh
I know the habit would be more beneficial	Tá a fhios agam go mbeadh an nós níos tairbhí
I can probably trust the princess	Is dócha go bhféadfainn muinín a chur sa bhanphrionsa
I have not heard that word often	Níor chuala mé an focal sin go minic
I knew the road well	Bhí aithne mhaith agam ar an mbóthar
I go back and forth on this	Téim ar ais agus amach ar seo
I wasn’t even sure he was breathing	Ní raibh mé cinnte fiú go raibh sé ag análú
I know he loved her and treated her properly	Tá a fhios agam go raibh grá aige di agus gur chaith sé i gceart í
I wanted all of this to end	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh leis seo ar fad
I still see something interesting every day	Feicim rud éigin suimiúil gach lá fós
The game engine was written specifically for the title	Scríobhadh an t-inneall cluiche go sonrach don teideal
A sign of some sort, but there was nothing	Comhartha de shaghas éigin, ach ní raibh aon rud ann
I’m sure some of them are much worse	Tá mé cinnte go bhfuil cuid acu i bhfad níos measa
I didn’t recognize the shoes either	Níor aithin mé na bróga ach an oiread
Little do I know the north and what goes there	Is beag a fhios agam an tuaisceart agus cad a théann ann
I do not like or dislike it	Ní thaitníonn nó ní maith liom é
I started taking care of myself	Thosaigh mé ag tabhairt aire dom féin
Some additional features have been added	Cuireadh roinnt gnéithe breise leis
There must be a hundred thousand people living here, he thought	Caithfidh go bhfuil céad míle duine ina gcónaí anseo, a cheap sé
I have a reputation for defending	Tá cáil orm a chosaint
A criminal allegation can severely limit your freedom	Is féidir le líomhain choiriúil do shaoirse a theorannú go mór
I was not expecting to hear from you today	Ní raibh mé ag súil le cloisteáil uait inniu
I am currently looking for a job	Táim ag lorg poist faoi láthair
I could tell you whatever	Raibh mé in ann a insint duit is cuma cad é
I hope it rises to the event	Tá súil agam go n-ardóidh sé go dtí an ócáid
I was shaking, laughing	Bhí mé ar crith, ag gáire
I know it works for some people though	Tá a fhios agam go n-oibríonn sé do roinnt daoine áfach
I had to stay quiet about the law	Bhí orm fanacht ciúin faoin dlí
I must have dreamed of hearing that day babe	Ní mór dom aisling an lae sin a chloisteáil babe
I do not envy your situation	Ní éad liom do chás
I will call my number from your phone	Glaofaidh mé m'uimhir ó d'fhón
Terrible thing, think about it	Rud uafásach, smaoinigh air
I have no practice here	Níl cleachtadh agam anseo
I stand and stop running back to the park	Seasaim agus éirím as ag rith ar ais go dtí an pháirc
I watched as he got into the elevator	Bhreathnaigh mé agus é ag dul isteach san ardaitheoir
Body is made of flesh and blood	Déantar corp d'fheoil agus d'fhuil
I could not remember	Ní raibh mé in ann cuimhneamh
Not many people	Níl go leor daoine
I fought back towards the well-filled center	Throid mé ar ais i dtreo an ionaid líonta isteach go maith
I could never wear something like that	Ní fhéadfainn rud éigin mar sin a chaitheamh riamh
I did my best to explain them	Rinne mé mo dhícheall iad a mhíniú
Today this privilege is rarely exercised	Sa lá atá inniu ann is annamh a fheidhmítear an phribhléid seo
I found the door key	Fuair ​​​​mé eochair an dorais
I can't stop thinking about your father	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar d'athair
I was searched and taken to a patrol car	Cuardaíodh mé agus tugadh anonn go dtí carr patróil mé
I haven't eaten much all day, so it tastes incredible	Níor ith mé mórán an lá ar fad, mar sin bíonn blas dochreidte air
I have not eaten for days	Níor ith mé le laethanta
I hear the plane coming down again, and again	Cloisim an t-eitleán ag teacht anuas arís, agus arís
I took extra precautions for our meeting	Ghlac mé réamhchúraimí breise dár gcruinniú
I move with each birth	Aistrím le gach breith
A man wearing boots was indeed walking his way	Bhí fear ag caitheamh buataisí go deimhin ag siúl a bhealach
I can publish status reports	Is féidir liom tuarascálacha stádais a fhoilsiú
I listened to hear that she was there	D'éist mé le cluinstin go raibh sí ann
I signed it and went in to examine the cover	Shínigh mé é agus chuaigh mé isteach ag scrúdú an chlúdaigh
A common name appeared on the screen	Bhí ainm coitianta le feiceáil ar an scáileán
I felt sorry for his opponent	Mhothaigh mé leithscéal as a chéile comhraic
I remember when she read a letter	Is cuimhin liom nuair a léigh sí litir
I couldn’t drive and leave that woman	Ní raibh mé in ann tiomáint agus an bhean sin a fhágáil
I looked at him often	Bhreathnuigh mé air go minic
I was there for a maximum of five minutes	Bhí mé ann cúig nóiméad ar a mhéad
I did not count but many were used	Níor chomhaireamh mé ach baineadh úsáid as go leor
I decided to kill the lion	Chinn mé an leon a mharú
I was alone with my crowd	Bhí mé ina n-aonar le mo slua
No passenger service was provided on other days	Níor soláthraíodh aon seirbhís do phaisinéirí ar laethanta eile
I know what he will do	Tá a fhios agam cad a dhéanfaidh sé
I checked and was shy of miles	Sheiceáil mé agus bhí sé cúthail míle
Subject change was in order	Bhí athrú ábhair in ord
I said a quick, but sincere prayer	Dúirt mé paidir thapa, ach ó chroí
I thought it was cool	Shíl mé go raibh sé fionnuar
I ran up to the door and knocked hard	Rith mé suas go dtí an doras agus cnag crua
I tried to follow her	Rinne mé iarracht í a leanúint
I had a strange feeling that it was not a personal call	Bhí mothú aisteach orm nach glaoch pearsanta a bhí ann
A few hours before the experience stop drinking	Cúpla uair an chloig roimh an taithí stop a ól
I was set up on many blind dates	Bhí mé socraithe suas ar go leor dátaí dall
I get off the bus and go home	Téim den bhus agus téim abhaile
I would have noticed this when she was on her knees in church	Thabharfainn é seo faoi deara nuair a bhí sí ar a glúine sa séipéal
I turn away and close my eyes	Casaim ar shiúl agus dúnann mé mo shúile
I was angry with you	Bhí fearg orm leat
I find no abuse of discretion in denying this application	Ní bhfaighim aon mhí-úsáid discréide nuair atá an t-iarratas seo á dhiúltú
I generally don’t watch the news	Go ginearálta ní fhéachaim ar an nuacht
Some would be lost anyway	Cuid a bheadh ​​imithe amú ar aon nós
I wonder when the hero would show up	N'fheadar cathain a thaispeánfadh an laoch
I think he fancied you	I mo thuairimse, fancied sé tú féin
I smiled at him and hated myself for doing so	Rinne mé aoibh air agus bhí fuath agam orm féin as é sin a dhéanamh
I was still coming home for a birthday	Bhí mé fós ag teacht abhaile do lá breithe
I'm not leaving the travel car	Níl mé ag fágáil an ghluaisteáin taistil
I want to show you how good it can be	Ba mhaith liom a thaispeáint duit cé chomh maith agus is féidir leis a bheith
A fresh attempt to defend what he had done	Iarracht úr ar an méid a bhí déanta aige a chosaint
He would have done a few miles	Bheadh ​​cúpla míle déanta aige
I could feel when his eyes were on me	Raibh mé in ann a bhraitheann nuair a bhí a shúile ar dom
I take a few minutes to catch my breath	Tógaim cúpla nóiméad ag breith m’anála
I lost my house, and most importantly, my pope	Chaill mé mo theach, agus go príomha, mo phápa
He thought it was a reflection of his status	Shíl sé gur léiriú é ar a stádas
I had a hard time accepting the idea	Bhí deacracht agam glacadh leis an smaoineamh
I update several times a day	Déanaim nuashonrú arís agus arís eile in aghaidh an lae
I appreciated your work so much	Rinne mé an oiread sin meas ar do chuid oibre
I feel bad for the person who did that	Mothaím go dona don té a rinne é sin
I smile at my reflection before opening the door	Cuirim meangadh gáire ar mo mhachnamh roimh an doras a oscailt
I had trouble running to her	Bhí deacracht agam rith chuici
I was particularly excited about the latter	Bhí sceitimíní ar leith orm faoin gcuid dheireanach
I just went in and looked around	Chuaigh mé díreach isteach agus d'fhéach mé timpeall
I wasn’t sure if she was aware of it	Ní raibh mé cinnte an raibh sí ar an eolas faoi
I like to collect things, as you know	Is maith liom rudaí a bhailiú, mar is eol daoibh
I would have to kill it	Bheadh ​​orm é a mharú
The fragrance features various notes	Gnéithe an cumhráin nótaí éagsúla
I long to hear your voice every morning	Is fada liom do ghuth a chloisteáil gach maidin
A bus went in the other direction	Chuaigh bus sa treo eile
Fill her with horror	Líon uafás go tóin poill í
I knew he was thinking about it	Bhí a fhios agam go raibh sé ag smaoineamh air
I should be grateful	Ba chóir dom a bheith buíoch
I can lay out the whole history if you like	Is féidir liom an stair ar fad a leagan amach más maith leat
I have warned you before	Tá mé rabhadh duit roimh
I see a good approach for you	Feicim cur chuige maith duit
We paid down debts every year	D'íocamar síos fiacha gach bliain
I went back to sleep	Chuaigh mé ar ais a chodladh
I stopped going to my morning exercises	Stop mé ag dul go dtí mo cleachtaí maidin
Feeling that something was not right	Mothú nach raibh rud éigin ceart go leor
I cannot seek wisdom for myself	Ní féidir liom eagna a lorg ar a son féin
A skin tear may remain after healing	Féadfaidh clib craiceann fanacht tar éis leighis
I got most of this straight from hearing them talk	Fuair ​​​​mé an chuid is mó de seo díreach ó iad a chloisteáil ag caint
I was really hoping, though	Bhí súil agam i ndáiríre, áfach
I'm a little tired	Tá mé beagán tuirseach
I miss her old holiday collections	Is fada liom uaim a seanbhailiúcháin saoire
I owe you more than my life	Tá níos mó i gcomaoin agam ort ná mo shaol
I was used to such shows	Bhí mé cleachta le taispeántais den sórt sin
I was left to pick up the pain fragments	Fágadh mé chun na blúirí pian a phiocadh suas
I think that would kill me	Sílim go maródh sé sin mé
I want to compare notes	Ba mhaith liom nótaí a chur i gcomparáid
I use that for more than stars	Úsáidim é sin le haghaidh níos mó ná réaltaí
I put it down as fast as I could	Chuir mé síos í chomh tapa agus is féidir
I have received an envelope from the postal carrier	Tá clúdach litreach faighte agam ón iompróir poist
I should have done it before we left the hospital	Ba chóir go mbeadh sé déanta agam sular fhág muid an t-ospidéal
I have red, yellow and brown	Tá dearg, buí agus donn orm
I love the metal design and color	Is breá liom an dearadh agus an dath miotail
I can't get rid of her	Ní féidir liom fáil réidh léi
I told him the story	D’inis mé an scéal dó
No one else will talk to you	Ní bheidh aon duine eile ag caint leat
I felt low and melancholy	Mhothaigh mé íseal agus lionn dubh
I am a construction worker	Is oibrí tógála mé
I wanted to do it completely	Bhí mé chun é a dhéanamh go hiomlán
I had nothing to answer	Ní raibh aon rud le freagairt agam
I understand that poison is your idea	Tuigim gurbh é an nimh do smaoineamh
I have never had a panic attack in my life	Ní raibh ionsaí scaoill riamh orm i mo shaol
I could see the men running down the road	Raibh mé in ann na fir a fheiceáil ag rith síos an bóthar
I responded to you before your most recent post	Thug mé freagra duit roimh do phostáil is déanaí
I want to save the galaxy	Ba mhaith liom a shábháil ar an réaltra
I pocket him again and he steps back	Póca mé air arís agus céimeanna sé ar ais
A log sadness lingered	A brón log lingered
I have not received any description of what this preparation involved	Ní bhfuair mé aon tuairisc ar a raibh i gceist leis an ullmhúchán seo
Players can also hunt and skin animals	Is féidir le himreoirí fiach agus craiceann ainmhithe freisin
I wanted you to know that	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios sin agat
I take a few more steps forward	Glacaim cúpla céim eile chun tosaigh
I heard him start the shower	Chuala mé é ag cur an cith ar siúl
I have a terrible headache	Tá tinneas cinn uafásach orm
I drink at least eight cups of water a day	Ólaim ar a laghad ocht gcupán uisce in aghaidh an lae
The landing was no problem	Ní raibh an tuirlingt aon fhadhb
I didn’t really like it	Níor thaitin sé go mór liom
I pushed my screen to see who it was	Bhrúigh mé mo scáileán féachaint cé a bhí ann
I told the boys to give me sixty days	Dúirt mé leis na buachaillí seasca lá a thabhairt dom
A tall man approached her then another man	Tháinig fear ard in aice léi ansin fear eile
I think of my grandfather	Smaoiním ar mo sheanathair
I worried you	Chuir mé imní ort
I like girls only to one point	Is maith liom cailíní ach go pointe amháin
I rise and say them for you, for you	Éirím agus deirim iad ar do shon, duitse
I will spend my last night with you	Beidh mé ag caitheamh mo oíche dheireanach leat
I want it back	Ba mhaith liom ar ais é
There was a knock on the door	Tháinig cnag ar an doras
I had identification papers that would prove this	Bhí páipéir aitheantais agam a chruthódh é seo
I believe that this is the case here	Creidim gurb é seo an cás anseo
I nodded that I did not know my letters	Chlaon mé nach raibh mo litreacha ar eolas agam
worse than I deserve jail	níos measa ná jail tuillte agam
I can't wait for anyone	Ní féidir liom fanacht ar aon duine
I did not truly accept it until today	Níor ghlac mé go fírinneach leis go dtí an lá atá inniu ann
They never had children	Ní raibh leanaí acu riamh
I turned to the coffee maker	Chas mé ar an déantóir caife
I know he is a messenger	Tá a fhios agam gur teachtaire é
I wake up in novel creation at the same time	Dúisím i gcruthú úrscéalta ag an am céanna
I was looking into his brown eyes	Bhí mé ag breathnú isteach ina súile donn
I thank them for their hospitality and generosity	Gabhaim buíochas leo as a fáilteachas agus a bhflaithiúlacht
A good door will make your building more energy efficient	Déanfaidh doras maith do fhoirgneamh níos tíosaí ar fhuinneamh
I gave him a huge hug	Thug mé barróg ollmhór dó
I can express my thoughts free of all bonds	Is féidir liom mo smaointe a chur in iúl saor ó gach ngéibheann
I was certainly expecting more cultural shock	Is cinnte go raibh mé ag súil le níos mó turrainge cultúrtha
I had to tell you because it was my duty	Bhí orm a rá leat mar bhí sé de dhualgas orm
A few minutes later, he fell out of them	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, thit sé amach uathu
A woman went into the office to answer	Chuaigh bean isteach san oifig lena fhreagairt
I was tired of playing the fool	Bhí mé tuirseach ag imirt an amadán
I know they are there	Tá a fhios agam go bhfuil siad ann
I used to, but they are gone now	Ba ghnách liom, ach tá siad imithe anois
I was being born again	Bhí mé á rugadh arís
I have no idea how they got my address	Níl aon smaoineamh agam conas a fuair siad mo sheoladh
Spin put it on three of his lists	Chuir Spin é ar thrí cinn dá liostaí
I am terribly sad	Tá mé faoi bhrón uafásach
I think this strikes the right balance	Sílim go mbaineann sé seo an chothromaíocht cheart amach
I raised my hand to give him a pet	D'ardaigh mé mo lámh chun peataí a thabhairt dó
I have a copy if anyone would like it	Tá cóip agam dá mba mhaith le héinne é
I made so many mistakes	Rinne mé an oiread sin botúin
Weapon for indefinite term of service	Arm ar feadh téarma éiginnte seirbhíse
I could be here for another two months	D’fhéadfainn a bheith anseo dhá mhí eile
I will teach you things you do not yet know	Múinfidh mé duit rudaí nach bhfuil ar eolas agat fós
I think there were a lot of sacrifices	Is dóigh liom go raibh go leor íobairtí ann
I was laughing my chunks, though	Bhí mé ag gáire mo smután, áfach
I need help to fix this	Teastaíonn cabhair uaim chun é seo a shocrú
I did not do a very good job of that	Ní dhearna mé jab an-mhaith de sin
I got a long list to burn it with	Fuair ​​​​mé liosta fada chun é a dhó le
I should not have gone behind your back	Níor cheart dom a bheith imithe taobh thiar de do dhroim
I would be happy to die working for her	Bheinn sásta bás a fháil ag obair di
I registered the first popular slot machine in Africa	Chláraigh mé an chéad mheaisín sliotán tóir san Afraic
I was talking to her	Bhí mé ag caint léi
I felt it kiss my cheek	Mhothaigh mé é póg mo ghrua
I felt a lot of fear	Mhothaigh mé go leor eagla
Body weight varies greatly throughout the year	Athraíonn an meáchan coirp go mór i rith na bliana
Anthony received the most support	Fuair ​​Anthony an tacaíocht is mó
I would love to be there, with those people	Ba bhreá liom a bheith ann, leis na daoine sin
I think awareness is huge	Sílim go bhfuil feasacht ollmhór
I want to pass it on to me	Ba mhaith liom é a chur anuas orm
I want to chase it for me	Ba mhaith liom é a chase dom
I can only talk about it	Ní féidir liom ach labhairt faoi
I should not be taking you out like this	Níor chóir dom a bheith á thógáil amach agat mar seo
Little did I know that it was all so fragile	Ní raibh a fhios agam go raibh sé chomh leochaileach sin ar fad
I wonder why the officer did not come over to us	N'fheadar cén fáth nár tháinig an t-oifigeach anonn chugainn
I could see it in his gaze	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina gaze
Some of me knew that shit justification was pure	Bhí a fhios ag cuid de dom go raibh fírinniú cac íon
I still want to keep an eye on him	Ba mhaith liom fós súile air i gcónaí
I will not flee in the face of danger	Ní bheidh mé ag teitheadh ​​​​i bhfianaise an chontúirt
I have no condemnation and freedom	Níl aon daoradh agus saoirse agam
I looked like a murderer	D'fhéach mé cosúil le dúnmharfóir
I want to sit with you alone for free,	Ba mhaith liom suí in éineacht leat ina n-aonar saor in aisce,
I am surprised, very surprised to hear this	Tá ionadh orm, an-iontas é seo a chloisteáil
I always thought it was because of my odd hours	Shíl mé i gcónaí go raibh sé mar gheall ar mo uaireanta corr
I turned in his arms and kissed back	Chas mé ina arm agus phóg sé ar ais
I have to continue my journey	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh le mo thuras
I was the only black student	Ba mise an t-aon dalta dubh
The bill is very broad	Tá an bille an-leathan
War cannot replace victory	Ní féidir le cogadh a bheith in ionad bua
I looked around, but the wolf was gone	D'fhéach mé timpeall, ach bhí an mac tíre imithe
I wrote in collaboration with her	Scríobh mé i gcomhar léi
I was probably scared of what happened	Is dócha go raibh faitíos orm uaidh sin a tharla
A pair of officers directed a comment	Threoraigh péire oifigeach trácht
I got tired of answering questions	Tháinig tuirse orm ó cheisteanna a fhreagairt
Little damage was reported	Ba bheag an damáiste a tuairiscíodh
I could easily use a few	D’fhéadfainn cúpla úsáid a bhaint as go héasca
I was a little taken aback	Bhí mé beagán tógtha
This was not an accident	Ní raibh sé seo timpiste
I know her, we dated a few times	Tá aithne agam uirthi, rinneamar dáta cúpla uair
A man with black eyes stood in front of him	Sheas fear le súile dubha os a chomhair
I know how you are about honesty	Tá a fhios agam conas atá tú faoi macántacht
A dirty defense strategy begins	Cuirtear tús le straitéis chosanta salach
Come home to yourself	Teacht abhaile chugat féin
I need you to go to your father	Tá mé ag teastáil uait chun dul go dtí d'athair
I no longer felt in control of my own body	Níor mhothaigh mé smacht ar mo chorp féin a thuilleadh
I would also like to pay tribute to that hope	Ba mhaith liom freisin ómós a thabhairt don dóchas sin
I encourage us to meet with them	Molaim dúinn bualadh leo
I am a really confident soul	Is anam muiníneach mé i ndáiríre
I did not see anything or anyone	Ní fhaca mé aon rud nó aon duine
I had no question it was true	Ní raibh aon cheist agam go raibh sé fíor
I already know how the concept works	Tá a fhios agam cheana féin conas a oibríonn an coincheap
I moved carefully from the bed	Bhog mé go cúramach ón leaba
I have urgent information that needs to be processed immediately	Tá faisnéis phráinneach agam ar gá a phróiseáil láithreach
I was not going to hit the buy button	Ní raibh mé chun an cnaipe ceannaigh a bhualadh
I have the right information	Tá an t-eolas ceart agam
A lot easier than it seems	A lán níos éasca ná mar is cosúil
I can feel my fingers again	Is féidir liom mo mhéara a mhothú arís
I was hoping that free time would help me get better	Bhí súil agam go gcuideodh am saor liom éirí níos fearr
I could only expect her to continue	Ní fhéadfainn ach a bheith ag súil go leanfadh sí ar aghaidh
A couple stopped me and asked for directions	Stop lánúin mé agus d'iarr mé treoracha
I will take care of the kids	Tabharfaidh mé aire do na páistí
I can't tell you how long	Ní féidir liom a insint duit cé chomh fada
I was nervous and started to worry	Bhí mé neirbhíseach agus thosaigh mé a bheith buartha
I did not want the right things	Ní raibh mé ag iarraidh na rudaí cearta
I made a corporate call and never received any follow-up work	Chuir mé glaoch corparáideach agus ní bhfuair mé aon obair leantach riamh
I had a fight and a run	Bhí troid agus rith agam
I will now hear all your advice	Cloisfidh mé anois do chomhairle go léir
I remember how strange it was then	Is cuimhin liom cé chomh aisteach a bhí sé an uair sin
I was the man who kissed a boy	Ba mise an fear a phóg buachaill
I feel like your articles are very well written, easy to follow	Braithim go bhfuil do chuid alt scríofa go han-mhaith, éasca le leanúint
I stop fighting with the current and I go with the flow	Stopaim ag troid leis an sruth agus téim leis an sreabhadh
I wonder if he was lucky	N'fheadar an raibh an t-ádh air
I want to finish my junior year	Ba mhaith liom mo bhliain shóisearach a chríochnú
I shuddered and closed my eyes	Shuddered mé agus dhún mo shúile
I was not using protection	Ní raibh mé ag baint úsáide as cosaint
I could fight them, but there are too many	Raibh mé in ann troid leo, ach tá an iomarca
Most of the stream flows through this natural area	Sníonn an chuid is mó den sruthán tríd an limistéar nádúrtha seo
I needed delivery to my mechanic during business hours	Bhí seachadadh ag teastáil uaim chuig mo mheicneoir le linn uaireanta gnó
I felt it might be an interesting experience	Mhothaigh mé go mb’fhéidir gur eispéireas suimiúil é
I looked around the small cave	Bhreathnaigh mé ar fud an uaimh bhig
I can destroy a company	Is féidir liom cuideachta a scrios
I used to rule the world	Ba ghnách liom an domhan a rialú
Quick shower and out to sleep	Cith tapa agus amach a chodladh
This club has not been going anywhere for years	Níl an club seo ag dul áit ar bith le blianta anuas
I cared too much about myself and my happiness	Bhí an iomarca cúraim agam fúm féin agus faoi mo sonas
I would think about that later	Dhéanfainn smaoineamh air sin níos déanaí
Eventually the issue went to court	Sa deireadh chuaigh an cheist chun na cúirte
I had no idea the recording had been interrupted	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh an taifeadadh curtha isteach
Great experience and great scenery	Taithí iontach agus radharcra iontach
I took whatever he was willing to give me	Ghlac mé cibé rud a bhí sé sásta a thabhairt dom
I let you stay in my garage	Lig mé duit fanacht i mo gharáiste
I was very busy this morning	Bhí mé an-ghnóthach ar maidin inniu
Nineteen were killed in the crash	Maraíodh naonúr déag sa timpiste
A four-factor solution was identified for this example	Aithníodh réiteach ceithre fhachtóir don sampla seo
I am working on writing a book	Tá mé ag obair ar leabhar a scríobh
I worry but I can do nothing	Imní orm ach ní féidir liom aon rud a dhéanamh
I am very proud of her for finishing school	Táim an-bhródúil aisti as an scoil a chríochnú
I will always extend the interest of doubt	Leathnóidh mé leas an amhrais i gcónaí
I can go no further, sir	Ní féidir liom dul níos faide, a dhuine uasail
I helped her deliver them	Chabhraigh mé léi iad a sheachadadh
I did not touch breakfast	Ní raibh mé i dteagmháil léi bricfeasta
I avoided his eyes, but my voice was firm	Sheachain mé a shúile, ach bhí mo ghuth daingean
I climbed the stairs to the top and looked over	Dhreap mé an staighre go dtí an barr agus d'fhéach mé anonn
I finally broke the silence	Bhris mé an ciúnas ar deireadh
Music is at its core	Is é an ceol an croílár
I am grateful to them for their gift	Táim buíoch díobh as a mbronntanas
I smile, and we walk out onto the dance floor	Déanaim aoibh gháire, agus siúlann muid amach ar an urlár rince
I almost felt the need to say so much	Mhothaigh mé beagnach an gá an oiread a rá
I go into the bathroom	Téim isteach sa seomra folctha
All I have to do is, uh, take better care of myself	Níl le déanamh agam ach, uh, aire níos fearr a thabhairt dom féin
Another offense means they will lose it	Ciallaíonn cion eile go gcaillfidh siad é
I shook hands in front of my nose	Chroith mé lámh os comhair mo shrón
I've never been there before	Ní raibh mé ann riamh roimhe seo
I was, you might say, a news machine	Bhí mé, d'fhéadfá a rá, meaisín nuachta
There seemed to be a dark cloud growing around her	Bhí an chuma ar scamall dorcha ag fás timpeall uirthi
I bet he was not a local	Geall liom nach duine áitiúil a bhí ann
I try to hide my disappointment	Déanaim iarracht mo díomá a cheilt
I look down on roads, cars, and buildings	Breathnaím síos ar bhóithre, gluaisteáin, agus foirgnimh
I will let you return to work	Ligfidh mé duit filleadh ar an obair
I have a bank account for money	Tá cuntas bainc agam ar airgead
I am convinced that nothing can separate us	Táim lánchinnte nach féidir le haon rud sinn a scaradh óna chéile
I wanted to see your beautiful face, your smile	Bhí mé ag iarraidh d'aghaidh álainn, do aoibh gháire a fheiceáil
I thought everyone of your kind knew that	Shíl mé go raibh a fhios sin ag gach duine de do chineál
All I wanted to do was go into a little goal exercise	Ní raibh uaim ach dul isteach i gcleachtadh beag sprice
I will even name it after you	Ainmneoidh mé í i ndiaidh duit fiú
I do not believe anything that this architect claims	Ní chreidim aon rud a éilíonn an t-ailtire seo
I’m here, and the real hard panic is beginning	Tá mé anseo, agus tá an fíor-scaoll crua ag tosú
I immediately feel at ease	Mothaím láithreach ar a suaimhneas
I made no movement, no sound	Ní dhearna mé aon ghluaiseacht, gan fuaim
I had to silence my phone	Bhí orm mo ghuthán a chur ina thost
I did my best to keep up	Rinne mé mo dhícheall coinneáil suas
I also read the attachment and get your point	Léigh mé an ceangaltán freisin agus faigh do phointe
I wanted to forget her	Theastaigh uaim dearmad a dhéanamh uirthi
I remember something about jealousy but who knows	Is cuimhin liom rud éigin faoi éad ach cé a fhios
I looked at him with contempt	Bhreathnaigh mé air le díspeagadh
I think they are getting a grip on the business	Sílim go bhfuil siad ag fáil greim ar an ngnó
I closed my eyes and focused, breathing deeply	Dhún mé mo shúile agus dhírigh mé, ag anáil go domhain
A new edition is now published annually	Foilsítear eagrán nua go bliantúil anois
I was very pleased with the result	Bhí mé an-sásta leis an toradh
I hear that the good times are over	Cloisim go bhfuil deireadh leis na hamanna maithe
I looked back at her mom	Bhreathnaigh mé ar ais ar a mamaí
Local rail traffic and street cars stopped	Stopadh trácht iarnróid áitiúil agus carranna sráideanna
I can feel the pressure, but not the temperature	Is féidir liom an brú a bhraitheann, ach ní an teocht
I was not expecting the	Ní raibh mé ag súil leis an
I pulled you and your money tree into the house	Tharraing mé tú féin agus do chrann airgid isteach sa teach
I couldn’t be a sensitive person	Níorbh fhéidir liom a bheith i mo dhuine íogair
I felt satisfaction and achievement	Mhothaigh mé sásamh agus éacht
I need people to see me	Teastaíonn uaim daoine chun mé a fheiceáil
I think maybe this is a romance	Sílim go mb'fhéidir gur rómánsaíocht é seo
I could not say why he continued to do so	Níorbh fhéidir liom a rá cén fáth ar lean sé ag déanamh sin
I would normally introduce myself, but why even bother	Ba mhaith liom mé féin a thabhairt isteach de ghnáth, ach cén fáth fiú bodhraigh
The family home is now a museum	Is iarsmalann anois áras an teaghlaigh
I would be lost without her	Bheinn caillte gan í
I live for and in the world of numbers	Cónaím ar son agus i ndomhan uimhreacha
I know what they did for you and your family	Tá a fhios agam cad a rinne siad duit agus do do theaghlach
I didn't, not really	Níor éirigh liom, ní i ndáiríre
I ended up leaving him	Chríochnaigh mé ag fágáil dó
I raised the blind and counted down	D'ardaigh mé an dall agus chomhaireamh síos
I was never asked this	Níor iarradh seo orm riamh
I will wake you up when the unit is finished	Dúiseoidh mé thú nuair a bheidh an t-aonad críochnaithe
I looked down at my supper	Bhreathnaigh mé síos ar mo shuipéar
I ran my hand through his short dark hair	Rith mé mo lámh tríd a chuid gruaige gearr dorcha
I hope your hands are strong	Tá súil agam go bhfuil do lámha láidir
I did not like to leave her for fear that she might need me	Níor thaitin liom í a fhágáil ar eagla go mbeadh gá aici liom
I ignored my feelings of sympathy and shook my hand	Rinne mé neamhaird de mo mhothúcháin comhbhrón agus bhain mé mo lámh
I wonder why he was attacked	N’fheadar cén fáth ar ionsaíodh é
I need to be a more loving person	Caithfidh mé a bheith i mo dhuine níos grámhara
I still have some on my shoe	Tá roinnt agam ar mo bhróg fós
I want to make you proud of me	Ba mhaith liom tú a dhéanamh bródúil as dom
All this was a bad dream	Aisling olc a bhí seo go léir a bhí
I will not do that again	Ní dhéanfaidh mé sin arís
I didn’t get their names and I didn’t pay much attention	Ní bhfuair mé a n-ainmneacha agus ní raibh mórán aire agam
I walked out without saying anything else to her	Shiúil mé amach gan aon rud eile a rá léi
He did not like what he looked like at all	Níor thaitin an chuma atá air ar chor ar bith
I am just a messenger in this matter	Níl ionam ach teachtaire san ábhar seo
A bit like the example this guy cites	Beagán cosúil leis an sampla a luann an fear seo
A professional will have to repair serious problems	Beidh ar ghairmí fadhbanna tromchúiseacha a dheisiú
Shade on a break outside the office door	Scáth ar sos taobh amuigh de dhoras na hoifige
I wonder what she was thinking	N'fheadar cad a bhí sí ag smaoineamh
I also received a scholarship	Fuair ​​​​mé scoláireacht freisin
A thick bar of regular steel has no bearing	Níl aon thabhairt ag barra tiubh cruach rialta
It was released for digital download the next day	Eisíodh é le híoslódáil dhigiteach an lá dár gcionn
I was starting to get anxious	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha
I had to be against it	B’éigean dom a bheith ina choinne
A kiss would be interesting	Bheadh ​​póg suimiúil
I had no idea what to do with her	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a dhéanamh di
I love you both, therefore, so much	Is breá liom tú araon, mar sin, an oiread sin
I have a few things to take care of first	Tá cúpla rud agam chun aire a thabhairt dóibh ar dtús
I think you like it	Sílim go dtaitníonn tú léi
Religious life is a life of risk	Is saol riosca é saol creidimh
The comments about the song were generally positive	Bhí na tuairimí faoin amhrán dearfach go ginearálta
I felt as if we were forever	Mhothaigh mé amhail is dá mbeadh go deo againn
I told them they could not enter without one	Dúirt mé leo nach bhféadfadh siad dul isteach gan ceann
I was worried, you know	Bhí imní orm, tá a fhios agat
I just want everything he said and more	Ba mhaith liom gach rud a dúirt sé díreach agus níos mó
I love her too much for that	Is breá liom í i bhfad ró le haghaidh sin
I will be in my life for you	Beidh mé i mo shaol duit
I was not looking at him	Ní raibh mé ag amharc air
I fought to keep the moment inside	Throid mé chun an nóiméad a choinneáil istigh
I am flesh and blood, of course	Is feoil agus fuil mise, ar ndóigh
Better way to say no, you should not	Bealach níos fearr le rá nach ea, níor cheart duit
I was never the same again	Ní raibh mé mar an gcéanna arís
The array was subsequently considered a loss	Measadh gur caillteanas an t-eagar ina dhiaidh sin
I do not have to ask	Ní gá dom a iarraidh
I was convinced we were going to die	Bhí mé cinnte go raibh muid chun bás
I know it sounds crazy, but it was true	Tá a fhios agam fuaimeanna sé craiceáilte, ach bhí sé fíor
I hope you enjoyed your birthday	Tá súil agam gur bhain tú sult as do bhreithlá
Everything was getting cheaper	Bhí gach rud ag éirí níos saoire
I attended his funeral	D’fhreastal mé ar a shochraid
It's a pity he didn't let me help	Is mór an trua nach ligfeadh sé cabhrú liom
I miss all the good stuff	Is fada liom uaim an stuif maith ar fad
I think it's funny as hell	Sílim go bhfuil sé greannmhar mar ifreann
I closed my eyes and leaned back towards him	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé ar ais i dtreo dó
I did not recognize either of them in the dream	Níor aithin mé ceachtar acu san aisling
I'm not exactly sure	Níl mé cinnte go díreach
I tried to speak but he held up his hand	Rinne mé iarracht labhairt ach choinnigh sé suas a lámh
I looked up at him wide eyed	D'fhéach mé suas air eyed leathan
I turn around to see what she is looking at	Casaim timpeall chun féachaint ar a bhfuil sí ag féachaint
The security system was similar to the other engineers districts	Bhí an córas slándála cosúil leis na ceantair innealtóirí eile
I offered them passion fruit, they politely declined	Thairg mé torthaí paisean dóibh, dhiúltaigh siad go béasach
A hearing will be arranged	Socrófar éisteacht
I could only expect it to be the one he currently has	Ní fhéadfainn ach a bheith ag súil gurbh é an ceann atá aige faoi láthair
A young girl has gone missing	Tá cailín óg imithe ar iarraidh
I have things to say to you too, important things	Tá rudaí le rá agam leat freisin, rudaí tábhachtacha
I knocked it out and left it in the park	Bhuail mé amach é agus d'fhág mé sa pháirc é
I can imagine now	Is féidir liom a shamhlú anois
I should be careful enough to wake up	Ba chóir dom a bheith cúramach go leor chun dúiseacht
I have learned that I like the taste of it	Tá sé foghlamtha agam gur maith liom an blas atá air
I did not know how to start a date	Ní raibh a fhios agam conas dáta a thosú
I can wear six rings at once now	Is féidir liom sé fháinne a chaitheamh ag an am céanna anois
I looked like a woman	D'fhéach mé cosúil le mná
I had to follow through or my family died	Bhí mé le leanúint tríd nó fuair mo theaghlach bás
I shifted my focus to the door of our room	Bhog mé mo fócas go dtí an doras ar ár seomra
I can create peace by not having to fight for anything	D’fhéadfainn síocháin a chruthú trí gan troid a chur ar dhuine faoi rud ar bith
A chain of events similar to the electricity occurred	Tharla slabhra imeachtaí cosúil leis an leictreachas
I have no idea about this problem	Níl aon smaoineamh agam faoin bhfadhb seo
I want to be a normal person	Ba mhaith liom a bheith i mo ghnáthdhuine
All I want is fairness	Níl uaim ach cothrom na féinne
I cannot thank you enough for your hard work	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as do chuid oibre crua
I gave her money to get an abortion	Thug mé airgead di chun ginmhilleadh a fháil
I tried to make my way towards it	Rinne mé iarracht mo bhealach a dhéanamh i dtreo é
I have the back of a pretty good list of books	Tá cúl liosta maith go leor leabhar agam
I should be ready to defend her	Ba chóir dom a bheith réidh chun í a chosaint
I can remember what it looks like	Is féidir liom cuimhneamh conas tá sé cosúil
I turned my search on the room behind me	Chas mé mo chuardach cuardaigh ar an seomra i mo dhiaidh
I wrote this book in my first year of college	Scríobh mé an leabhar seo sa chéad bhliain den choláiste
I was horrified for him	Bhí mé uafásach dó
I think this is very common, especially on a recession	Sílim go bhfuil sé seo an-choitianta, go háirithe ar cúlú
I can't let it go off the hook so fast	Ní féidir liom é a ligean as an dubhán chomh tapa sin
A share or something like that would be great	Bheadh ​​sciar nó a leithéid ar fheabhas
I love you too much to watch you die	Is breá liom tú an iomarca chun féachaint tú bás
Crucial consideration	Comaoin ríthábhachtach
A proud man is always difficult	Is deacair i gcónaí fear a bhfuil bród air
He suggested the following scenario	Mhol sé an cás seo a leanas
I have never seen anything like that happen before	Ní fhaca mé aon rud mar sin ag tarlú roimhe seo
She also captured the ship with her secondary battery	Ghabh sí an long lena cadhnra tánaisteach freisin
Skilled voice, able to lead an audience	Guth oilte, in ann lucht éisteachta a threorú
I thought you would be just like me	Shíl mé go mbeadh tú díreach cosúil liomsa
Each group has different wings	Tá sciatháin éagsúla i ngach grúpa
I invited him for a drink	Thug mé cuireadh dó deoch a fháil
Wonderful wife, son, niece and many relatives	Bean chéile iontach, mac, neacht agus go leor gaolta
I assume they discuss things later	Glacaim leis go bpléann siad rudaí ina dhiaidh sin
I had no fight left in me	Ní raibh aon troid fágtha ionam
I could see perfectly	Raibh mé in ann a fheiceáil go foirfe
She and I had this chemistry together	Bhí an cheimic seo agamsa agus aici le chéile
I needed community and purpose	Bhí pobal agus cuspóir de dhíth orm
A strong attack by the enemy requires strong defense	Éilíonn ionsaí láidir ag an namhaid cosaint láidir
I felt the same sadness	Mhothaigh mé an brón céanna
They had a son and three daughters	Bhí mac agus triúr iníonacha acu
I like one ounce of chocolate per egg	Is maith liom unsa seacláide amháin in aghaidh an ubh
I believe there is something very special about it	Creidim go bhfuil rud éigin an-speisialta faoi
I had it with your kind of friendship	Bhí sé agam le do chineál cairdeas
I prayed that something terrible would happen to her	Ghuigh mé go dtarlódh rud éigin uafásach di
I noticed that some forms were starting to take shape	Chonaic mé go raibh roinnt foirmeacha ag tosú ar chruth a ghlacadh
I have resources you will never know, my son	Tá acmhainní agam nach mbeidh a fhios agat go deo, a mhic
I did not know how else to explain it	Ní raibh a fhios agam conas eile é a mhíniú
I hesitated and chose my words carefully	Chuir mé leisce orm agus roghnaigh mé mo chuid focal go cúramach
I was going to poke them all	Bhí mé ag dul a poke iad go léir
A star of sparkling blue explodes	Pléascadh réalta de gorm súilíneach
I knew you would understand the way things are	Bhí a fhios agam go dtuigfeá bealach na rudaí
Thank you for your patronage	Míle buíochas as do phátrúnacht
You now have two	Tá dhá cheann agat anois
I had little reason to talk to women	Ní raibh mórán cúise agam labhairt le mná
A pound does not stay a pound	Ní fhanann punt mar phunt
I know they are there	Tá a fhios agam go bhfuil siad ann
I love how you laid out this card	Is breá liom an chaoi ar leag tú an cárta seo amach
I had no one to tell me what would happen	Ní raibh aon duine agam a déarfadh liom cad a tharlódh
I just want an opinion	Níl uaim ach tuairim
I felt better than that	Mhothaigh mé níos fearr ná sin
I raise it in my life	Ardaím é i mo shaol
I went to visit her of course	Chuaigh mé chun cuairt a thabhairt uirthi ar ndóigh
I just want you to be careful	Níl uaim ach tú a bheith cúramach
I say this here and now	Deirim seo anseo agus anois
A horse with a rider stood near the wheel	Sheas capall le marcach in aice leis an roth
Shadow is not the real thing	Ní scáth an rud fíor
I like the way you feel things	Is maith liom an bealach a bhraitheann tú rudaí
I fell into my sandwich and started speculating	Thit mé isteach i mo cheapaire agus thosaigh mé ag tuairimíocht
Slightly childish, to say the least	Beagán childish, a rá a laghad
I wish we were really going to sea	Ba mhaith liom go raibh muid ag dul go dtí an fharraige i ndáiríre
I was completely blown away	Bhí mé blown away go hiomlán
I could believe it in the summer	D'fhéadfainn é a chreidiúint sa samhradh
I go first, without argument	Téim ar dtús, gan argóint
I run everything on a test forum first	Ritheann mé gach rud ar fhóram tástála ar dtús
I was going to live in their house	Bhí mé ag dul chun cónaí ina dteach
I walked out thinking about what the angel looked like	Shiúil mé amach ag smaoineamh ar an chuma a bhí ar an aingeal
I could do with a drink of water though	Raibh mé in ann a dhéanamh le deoch uisce áfach
I couldn’t take my eyes off the cut	Níorbh fhéidir liom mo shúile a bhaint den ghearradh
I have to sweep them, he thought	Caithfidh mé iad a scuabadh, a cheap sé
I told you everything	Dúirt mé leat gach rud
A bug will go astray	Tiocfaidh fabht ar seachrán
He had a cold fear fixed on him	Bhí faitíos fuar socraithe air
I had to do some negotiation	Bhí orm roinnt caibidlíochta a dhéanamh
I was on the bed in my bedroom now	Bhí mé ar an leaba i mo sheomra leapa anois
I wanted to run from it, my own business in mind	Theastaigh uaim rith uaidh, mo ghnó féin ar aon intinn
Some of our men also mentioned death	Luaigh cuid dár bhfear bás freisin
He also started thinking about selling the club	Thosaigh sé freisin ag smaoineamh ar an club a dhíol
I sit with my coffee and diary on the porch	Suím le mo chaife agus dialann ar an bpóirse
I inserted the key and opened the boot	Chuir mé isteach an eochair agus d'oscail mé an tosaithe
I could hear her crying quietly	D’fhéadfainn í a chloisteáil ag gol ciúin
I don’t want to find out	Níl mé ag iarraidh a fháil amach
I have made a friend	Tá cara déanta agam
I followed in and kissed his cheek	Lean mé isteach agus póg mé ar an leiceann
I hope she sees this too	Tá súil agam go bhfeiceann sí é seo freisin
I knew the hard part was starting	Bhí a fhios agam go raibh an chuid crua ag tosú
I would do it wrong and had to start again	Dhéanfainn mícheart é agus bhí orm tosú arís
I praise your name forever	Molaim d’ainm go deo
I like to find out answers	Is maith liom freagraí a fháil amach
I was really relieved	Bhí faoiseamh orm i ndáiríre
I have a bit of an attitude	Tá beagán dearcadh agam
I was covered in blood, some of my own	Bhí mé clúdaithe le fuil, cuid de mo chuid féin
I have to thank them for being alive	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leo as a bheith beo
I take that as my hint to leave	Glacaim leis sin mar mo leid chun imeacht
I feel like a mouse in a wheel, really	Is dóigh liom mar luch i roth, i ndáiríre
I put my fingers over hers, unbeknownst to anyone	Chuir mé mo mhéara thar a cuid, i ngan fhios d'aon duine
A roaring sound could be heard, rising louder	D’fhéadfaí fuaim roaring a chloisteáil, ag éirí níos airde
I love the shit out of him	Is breá liom an cac as dó
I could also lose my medical license	D’fhéadfainn mo cheadúnas leighis a chailleadh freisin
I know he killed at least two beautiful young women	Tá a fhios agam gur mharaigh sé ar a laghad beirt bhan óg álainn
I have not spoken to her in a long time	Níor labhair mé léi le fada an lá
I put some olive oil on top first	Chuir mé roinnt ola olóige ar an mbarr ar dtús
I could almost hear her breath as she watched me	Raibh mé in ann a chloisteáil beagnach a anáil mar faire sí dom
I spent some time in this building	Chaith mé tamall san fhoirgneamh seo
I hate how he treated her sometimes	Is fuath liom conas a chaith sé léi uaireanta
I can't get enough of that boy	Ní féidir liom mo dhóthain den bhuachaill sin a fháil
I, too, was laughing	Bhí mé féin, freisin, ag gáire
Great helper for electric tools	Cúntóir iontach le haghaidh uirlisí leictreacha
I did not do everything myself	Ní dhearna mé gach rud mé féin
A little sunlight	Beagán solas na gréine
I like to read material that makes me believe	Is maith liom ábhar a léamh a chuireann isteach orm a chreidiúint
I want to hear you laugh just before you cum	Ba mhaith liom tú a chloisteáil ag gáire díreach roimh tú cum
I was ready for the news	Bhí mé réidh don nuacht
I want people to see the forest, not the trees	Ba mhaith liom go bhfeicfeadh daoine an fhoraois, ní na crainn
I played for my supper and the river heard me	Sheinn mé do mo shuipéar agus chuala an abhainn mé
I raised a troubled eye to my grandfather	Thóg mé súile suaite le mo sheanathair
I remembered the call	Chuimhnigh mé ar an nglao
I spent a lot buying this place	Chaith mé go leor ag ceannach na háite seo
I let the sounds of the forest precede my mind	Lig mé fuaimeanna na foraoise chun tosaigh ar m'intinn
I never thought so	Níor smaoinigh mé i gcónaí mar sin
I learned from the best ones	D'fhoghlaim mé ó na cinn is fearr
I was the only detective who was excluded	Ba mise an t-aon bleachtaire a cuireadh as an áireamh
I never expected this	Ní raibh mé ag súil leis seo riamh
I owed him nothing	Ní raibh aon rud faoi chomaoin agam air
I could not see my own mother 's sight	Níorbh fhéidir liom radharc mo mháthar féin a fheiceáil
I would not stop trying	Ní stopfainn ag iarraidh
All I need is some rest	Níl de dhíth orm ach roinnt scíthe
I was glad we came to him first, though	Bhí áthas orm gur tháinig muid chuige ar dtús, áfach
I certainly did not make every possible effort	Is cinnte nach ndearna mé gach iarracht a d'fhéadfadh a bheith ann
I give it to her without even thinking	Tugaim di é gan fiú smaoineamh
A contract was sealed	Bhí conradh séalaithe
A small smile was visible on his face	Bhí aoibh gháire beag le feiceáil ar a aghaidh
I just wanted to put it out there	Ní raibh uaim ach é a chur amach ansin
I think that's what's important about this map	Sílim gurb é sin an rud atá tábhachtach faoin léarscáil seo
I know what's best for you all	Tá a fhios agam cad is fearr duit go léir
I have no good reason for my departure	Níl aon chúis mhaith agam le mo imeacht
I debate running or not running	Déanaim díospóireacht ar rith nó gan rith
I had a clear view of the fortress walls	Bhí radharc soiléir agam ar bhallaí an fhortress
Any help with this would be greatly appreciated	Bheinn an-bhuíoch as aon chabhair leis seo
The tables were occupied by a handful of customers	Bhí dornán custaiméirí i seilbh na mbord
I would like to apologize to you	Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil leat
I will explain over lunch	Míneoidh mé thar am lóin
A female voice was heard saying yes	Chualathas glór baineann ag rá go raibh
I have no military training or experience whatsoever	Níl aon oiliúint nó taithí mhíleata ar bith agam
I take a few steps and almost fall out	Glacaim roinnt céimeanna agus beagnach titim amach
I can tell you, you can be, too	Is féidir liom a rá leat, is féidir leatsa a bheith, freisin
I come from a pretty humble roots myself	Tagann mé ó fhréamhacha deas humble mé féin
It was a good idea to call the police	Ba smaoineamh maith é glaoch ar na póilíní
I felt like the world had forgotten me	Mhothaigh mé go raibh dearmad déanta ag an domhan orm
Hunting is the result of a classic example of impatience	Tá fiach mar thoradh ar shampla clasaiceach de mhífhoighne
I was looking at jail time and a big fine	Bhí mé ag féachaint ar am jail agus fíneáil mór
I look forward to seeing you as soon as possible	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil chomh luath agus is féidir
I knew for a fact that he did not like life	Bhí a fhios agam le fírinne nár thaitin an saol leis
Sad time for the human kind	Am brónach don chineál daonna
I wasn’t sure what happened	Ní raibh mé cinnte cad a tharla
I could barely lift my head	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo cheann a ardú
I can't move well	Ní féidir liom bogadh go maith
I had no choice but to make a backup	Ní raibh de rogha agam ach cúltaca a dhéanamh
Lightning flashed across the lake	Lasadh tintreach trasna an locha
I thought of staying here with you	Shíl mé ar fanacht anseo in éineacht leat
I could tell he was tired	Raibh mé in ann a rá go raibh sé tuirseach
I have not met you before	Níor bhuail mé leat cheana
I got the impression that he is not much known	Fuair ​​​​mé an tuiscint nach bhfuil mórán aithne air
I love that glass, and she knows it	Is breá liom an ghloine sin, agus tá a fhios aici é
I leaned against the wall	Thacaigh mé go dtí an balla
I can't tell the color	Ní féidir liom an dath a rá
I didn’t know how it was to be parents	Ní raibh a fhios agam conas a bhí sé tuismitheoirí a bheith
This trend has continued unabated for other owners	Lean an treocht seo ar aghaidh i ndiaidh a chéile d’úinéirí eile
Thank you for my daily bread	Gabhaim buíochas leat as mo arán laethúil
I can't wait to read this book	Ní féidir liom fanacht leis an leabhar seo a léamh
I will not lose my shirt on this	Ní chaillfidh mé mo léine air seo
I just wanted to protect you	Ní raibh mé ach ag iarraidh tú a chosaint
The latter found its way	Fuair ​​​​an dara ceann a bealach
I could take no more	Níorbh fhéidir liom a thuilleadh a ghlacadh
I stopped breathing again	Stop mé ag anáil arís
I have this awful picture in my head	Tá an pictiúr uafásach seo i mo cheann
I was a little into myself lately	Bhí mé beagán isteach mé féin le déanaí
I told him to leave me alone	Dúirt mé leis a fhágáil liom féin
I spoke to them immediately	Labhair mé leo láithreach
I will be my great hero	Beidh mé i mo laoch mór
I am equally relieved and annoyed parts	Tá mé páirteanna comhionann faoiseamh agus annoyed
I have to be ready for work	Caithfidh mé a bheith réidh don obair
I want something else	Ba mhaith liom rud éigin eile
I meant only one member of the crowd	Ní raibh i gceist agam ach duine amháin den slua
I had the video camera and it was great	Bhí an ceamara físe agam agus bhí sé ar fheabhas
I miss it and I know that	Is fada liom uaim é agus tá a fhios agam é sin
I am nervous about sleeping with someone again	Tá mé neirbhíseach faoi chodladh le duine éigin arís
I wonder how you came to know about it	N'fheadar conas a tháinig tú ar an eolas faoi
I waited until the young man left	D'fhan mé go dtí gur fhág an fear óg
I highly recommend both of them	Molaim go mór iad araon
I still have you to have me	Tá mé fós agat chun mé a bheith agat
I will make a way out	Déanfaidh mé bealach amach
I do not want any damage to be hidden	Ní ba mhaith liom go mbeadh aon damáiste folaithe
I was not expecting so much height	Ní raibh mé ag súil leis an oiread sin airde
I cannot ignore his gift	Ní féidir liom neamhaird a dhéanamh ar a bhronntanas
I think everyone was happy with that	Sílim go raibh gach duine sásta leis sin
I can’t let myself fall apart like this	Ní féidir liom ligean dom féin titim as a chéile mar seo
I frowned, puzzled by his sudden change of heart	frown mé, puzzled ag a athrú tobann de chroí
A thirsty man thinks it is water	Ceapann fear tart gur uisce é
This was his fourth season with the orchestra	Ba é seo an ceathrú séasúr aige leis an gceolfhoireann
A figure who barely moved	Figiúr a bhog ar éigean
I wonder when the ship is coming	N'fheadar nuair a bhíonn an long ag teacht
I always have to stop and ask people questions	Bíonn orm stop a chur i gcónaí agus ceisteanna a chur ar dhaoine
I wanted to make a bit of a joke	Bhí mé ag iarraidh beagán de joke a dhéanamh
A calm feeling came over me	Tháinig mothú suaimhneach anuas orm
I remind myself of being strong	Meabhraím mé féin a bheith láidir
The museum has two extensive exhibition spaces	Tá dhá spás fairsing taispeántais sa mhúsaem
I saw your picture in the paper recently	Chonaic mé do phictiúr sa pháipéar le déanaí
I laid my hands on the swords in front of me	leag mé mo lámha ar na claimhte romham
I wore black combat boots and faded jeans	Chaith mé buataisí comhraic dubha agus jeans faded
It is not designed for entertainment alone	Níl sé deartha mar shiamsaíocht amháin
Dark slender figure	Figiúr caol dorcha
I can’t believe people pay to do this	Ní féidir liom a chreidiúint go n-íocann daoine é seo a dhéanamh
I was horrified then	Bhí uafás orm ansin
A quick check told him no calls were missed	D'inis seiceáil thapa dó nach raibh aon ghlaonna caillte
I can be good at denial	Is féidir liom a bheith go maith ag séanadh
I really enjoyed that	Bhain mé an-taitneamh as sin
I had two brothers who played both baseball and football	Bhí beirt deartháireacha agam a d'imir baseball agus peil araon
I must be looking crazy	Caithfidh go bhfuil cuma ar mire orm
I saved his wife a few years ago	Shábháil mé a bhean chéile cúpla bliain ó shin
I looked around and couldn't see anyone	Bhreathnaigh mé thart agus ní raibh mé in ann aon duine a fheiceáil
I have not heard of one being used for a long time	Níor chuala mé go raibh ceann á úsáid le fada an lá
I slowly pushed up to a sitting position	Bhrúigh mé suas go mall go dtí suíomh suí
I still had to use it for a while longer	Bhí orm fós é a úsáid ar feadh tamaill níos faide
I felt so deep into my soul	Mhothaigh mé chomh domhain sin isteach i m’anam
I love you more than you can ever imagine	Is breá liom tú níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú go deo
I have always respected her	Bhí meas agam uirthi i gcónaí
I also couldn’t blame him	Ní raibh mé in ann an milleán freisin
I returned everything, you know	D'fhill mé gach rud, tá a fhios agat
I was the only one who needed to be persuaded	Ba mise an t-aon duine a raibh gá le cur ina luí air
I have come up with a practical idea	Tá smaoineamh praiticiúil déanta agam
I tried to sleep on the floor	Rinne mé iarracht codladh ar an urlár
I tried in vain to move one hand	Rinne mé iarracht in vain a bhogadh lámh amháin
Many of them have never been corrected	Níor ceartaíodh go leor acu riamh
I was surprised and delighted	Bhí ionadh agus áthas orm
I can’t wait to feel it move in me	Ní féidir liom fanacht go mbraitheann sé bogadh ionam
I can tell by looking at you	Is féidir liom é a insint trí bhreathnú ort
I regularly thought about building myself	Shíl mé go rialta faoi thógáil mé féin
I wonder if he ever felt anything strange going on	N'fheadar ar mhothaigh sé riamh aon rud aisteach ar siúl
I regularly receive thank you messages for sharing my story	Faighim teachtaireachtaí buíochais go rialta as mo scéal a roinnt
A bond vote seemed to be the next necessary and prudent step	Ba chosúil gurbh é vóta bannaí an chéad chéim eile a bhí riachtanach agus stuama
I was born ugly on purpose and trained to be evil	Rugadh gránna mé d’aon ghnó agus cuireadh oiliúint orm le bheith olc
I learned he was a bit of an artist	D'fhoghlaim mé go raibh sé beagán de ealaíontóir
I can try to show the element in some location	Is féidir liom iarraidh an eilimint a thaispeáint i suíomh éigin
I was upset when you refused to see me	Bhí mé trína chéile nuair a dhiúltaigh tú mé a fheiceáil
I decided to go and express myself to him	Chinn mé dul agus mé féin a chur in iúl dó
I did not want to stand naked	Ní raibh mé ag iarraidh seasamh faoi nocht
I knew how desperate things were for them	Bhí a fhios agam cé chomh éadóchasach a bhí rudaí dóibh
I reached under the bed and pulled out her diary	Shroich mé faoin leaba agus tharraing mé amach a dialann
I didn’t know it was happening	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ag tarlú
A cold run up my back without the extra heat	Rith fuacht suas mo dhroim gan an teas breise
I hesitated to be back at full speed	Ghlac mé leisce orm a bheith ar ais ar lánluas
A big smile spread all over my face	A aoibh gháire mór scaipthe ar fud mo aghaidh
I talked to people	Labhair mé le daoine
I just kept denying it	Níor choinnigh mé ach é a dhiúltú
There is a tiny pressure to do it	Níl brú beag bídeach chun é a dhéanamh
I have no idea what he was doing then	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí á dhéanamh aige ansin
I stepped in and stopped them	Sheas mé isteach agus stop mé iad
I cared about the child	Bhí cúram orm faoin bpáiste
A bloody wound is visible on his back	Tá créacht fhuilteach le feiceáil ar a dhroim
I got up and opened the door	D’éirigh mé agus d’oscail mé an doras
I told you it would be ok	Dúirt mé leat go mbeadh sé ceart go leor
I believe that we have matters to discuss	Creidim go bhfuil cúrsaí le plé againn
I apologized	Ghlac mé a leithscéal
Reserve me and him	Cúlchiste domsa agus dó
I did not know how to come up with it	Ní raibh a fhios agam conas a thiocfadh leis
I can acknowledge happy occasions and wonderful people	Is féidir liom ócáidí sona agus daoine iontacha a admháil
Some silly ones expected me to be so	Bhí súil ag cuid amaideach díom amhlaidh
I had no desire to struggle with it	Ní raibh fonn ar bith orm streachailt leis
I know the rules for the first time ever	Tá na rialacha ar eolas agam don chéad uair riamh
I think they are kind of fun to watch	Sílim go bhfuil siad cineál spraoi chun féachaint
I was drawing the line	Bhí mé ag tarraingt na líne
I see what you mean by introduction, though	Feicim cad atá i gceist agat faoi réamhrá, áfach
I mean, look at how he treated us	Ciallaíonn mé, féach ar an gcaoi ar chaith sé linn
I appreciate the attitude	Is mór agam an meon
I smiled, feeling relieved for the first time in weeks	Rinne mé aoibh gháire, ag mothú faoiseamh don chéad uair le seachtainí
I was not wearing anything	Ní raibh mé ag caitheamh tada
I can remember him on top of me	Is féidir liom cuimhneamh air ar bharr orm
I open a door carefully	Osclaím doras go cúramach
I promise you that is not my secret	Geallaim duit nach é sin mo rún
I studied her, holding back tears from her appearance	Rinne mé staidéar uirthi, ag coinneáil deora siar óna cuma
I did not know what it was specifically	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann go sonrach
The law of that sect is only natural	Níl ann dlí den sect sin ach nádúrtha
I have forgotten my methods	Tá dearmad déanta agam ar mo mhodhanna
I know exactly how it feels	Tá a fhios agam go díreach conas a mhothaíonn sé
I started the last four games in my senior year	Thosaigh mé na ceithre chluiche dheireanacha i mo bhliain shinsearach
I drew up a map of the country	Tharraing mé suas léarscáil den tír
I really want to help	Ba mhaith liom i ndáiríre chun cabhrú leis
I’ve always loved that series in the past	Thaitin an sraith sin liom i gcónaí san am atá caite
I ran into the middle of the room	Rith mé isteach i lár an tseomra
I can't let you do this	Ní féidir liom ligean duit é seo a dhéanamh
I am not like your two ladies tonight	Níl mé cosúil le do bheirt bhan anocht
There were three cells and a small courtroom	Bhí trí chillín ann agus mionseomra cúirte
I remember visiting once with my parents	Is cuimhin liom cuairt a thabhairt uair amháin le mo thuismitheoirí
I want to do it the honest way	Ba mhaith liom é a dhéanamh ar an mbealach macánta
I wanted to write a play	Bhí mé ag iarraidh dráma a scríobh
I still felt my wedding ring on my finger	Mhothaigh mé mo fáinne bainise ar mo mhéar fós
I would really enjoy spending some time with you	Ba mhaith liom an-taitneamh a bhaint as roinnt ama a chaitheamh in éineacht leat
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Tá beagnach sé mhilliún cóip díolta ag Fearg ar fud an domhain
An anxious nurse approached them and asked if we were OK	Tháinig altra imníoch chucu agus d’fhiafraigh sí an raibh muid ceart go leor
I am ready for it	Táim ullamh dó
Thick wall, huge bricks	Balla tiubh, brící ollmhór
I finished the email and wanted to decide how	Chríochnaigh mé an ríomhphost agus bhí mé ag iarraidh a chinneadh conas
I married you once too	Phós mé tú uair amháin freisin
I did not like occupying his normal girls	Níor thaitin sé liom a bheith ag áitiú ar a ghnáth-chailíní
I treated my men well	Chaith mé go maith le mo chuid fear
I can’t let that happen to you	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú duit
I couldn’t wait to see what happens	Ní raibh mé in ann fanacht go bhfeicfidh mé cad a tharlóidh
I could feel his presence there, on the other hand	D'fhéadfainn a láithreacht ann a mhothú, ar an taobh eile
A small village in the southwest	Sráidbhaile beag san iardheisceart
I just want you happy	Ba mhaith liom ach tú sásta
I slowly gained consciousness	Fuair ​​​​mé comhfhios go mall
I have only received positive feedback	Níl ach aiseolas dearfach faighte agam
I had never thought of using such movements before	Níor smaoinigh mé riamh ar ghluaiseachtaí mar sin a úsáid roimhe seo
I was almost smiling as he pulled away	Bhí mé beagnach miongháire nuair a tharraing sé ar shiúl
I could see boots approaching	Raibh mé in ann a fheiceáil buataisí druidim
I may have to search for it	Seans go mbeidh orm cuardach a dhéanamh air
I hate having to skip a track	Is fuath liom go bhfuil orm rian a scipeáil
I was a horrible best friend	Bhí mé cara is fearr Uafásach
I know how important your independence is to you	Tá a fhios agam cé chomh tábhachtach agus atá do neamhspleáchas duit
I wanted his blood so bad	Theastaigh uaim a chuid fola chomh dona
I looked around the room but did not see them	D'fhéach mé timpeall an tseomra ach ní fhaca mé iad
I slept in and felt better	Chodail mé isteach agus bhraith mé níos fearr
I have some other news	Tá roinnt nuachta eile agam
I think he wants to be the next mayor	Sílim gur mhaith leis a bheith ar an gcéad méara eile
A body did not allow the entrance door to open	Níor lig corp don doras isteach oscailt
I left after he sent me to the hospital	D'fhág mé tar éis dó mé a chur chuig an ospidéal
I advise you to relax for a day or two	Molaim duit scíth a ligean ar feadh lá nó dhó
It can make a huge difference	Is féidir leis difríocht ollmhór a dhéanamh
A stable boy was left in the dust	Fágadh buachaill stábla sa deannach
I knew it wasn’t, though	Bhí a fhios agam nach raibh, áfach
I thought the game was over	Shíl mé go raibh an cluiche thart
I gave him a base for more food	Thug mé bonn dó le haghaidh tuilleadh bia
I would never forget	Níor mhaith liom dearmad a dhéanamh riamh
The strongest pigment gets an attack bonus	Faigheann an lí is láidre bónas ionsaithe
There is a crowd on the front lawn	Tá slua ar an bhfaiche tosaigh
I had to think about it more, maybe later	B'éigean dom smaoineamh air níos mó, b'fhéidir níos déanaí
I let them imagine themselves as something else	Lig mé dóibh iad féin a shamhlú mar rud éigin eile
I was relieved that we were leaving	Bhí faoiseamh orm go raibh muid ag imeacht
Additional buildings were subsequently added to the market	Cuireadh foirgnimh bhreise leis an margadh ina dhiaidh sin
I was happily surprised	Bhí ionadh orm go sona sásta
I just really wish there was another way	Ba mhaith liom ach i ndáiríre go raibh bealach eile
I can't make this up	Ní féidir liom é seo a dhéanamh suas
A moving picture intersected his inner vision	Thrasnaigh pictiúr ag gluaiseacht a fhís istigh
A broken relationship can damage that reputation above all else	D’fhéadfadh caidreamh briste dochar a dhéanamh don chlú sin thar aon ní eile
So they have very high prices	Mar sin bíonn praghsanna an-arda orthu
I became excited and informed the sergeant	Tháinig sceitimíní orm agus chuir mé an sáirsint ar an eolas
I have no idea what's going on	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl
I was sixteen years old and not some child	Bhí mé sé bliana déag d'aois agus ní leanbh éigin
A reminder of what this thing is	Meabhrúchán cad é an rud seo
I turned my head around to the right	Chas mé mo cheann thart ar dheis
Some parents and police chiefs have criticized his actions	Cháin roinnt tuismitheoirí agus ceannairí póilíní a gníomhartha
I have lived for a long time and I have seen all kinds of people	Tá cónaí orm le fada agus gach cineál daoine feicthe agam
I did not cry that moment	Níor chaoin mé an nóiméad sin
I never found that case	Ní bhfuair mé an cás sin riamh
I can't move something that big in my rocket	Ní féidir liom rud éigin chomh mór sin a bhogadh i mo roicéad
I'm not sure why they're called that	Níl mé cinnte cén fáth a dtugtar sin orthu
There was also a need for two road bridges in the village	Bhí gá le dhá dhroichead bóthair sa sráidbhaile freisin
I would not know how to act around them	Ní bheadh ​​a fhios agam conas gníomhú timpeall orthu
I will be shopping here again	Beidh mé ag siopadóireacht anseo arís
A similar process occurred throughout the entire front	Tharla próiseas cosúil leis ar fud an tosach iomlán
I tried a few things and not all of them worked	Bhain mé triail as roinnt rudaí agus níor oibrigh iad sin go léir
The bank is in between	Tá an banc istigh idir
I wasn’t sure, the time seemed insignificant	Ní raibh mé cinnte, bhí an chuma ar an am neamhshuntasach
Beautiful contrast to the green clouds	Codarsnacht álainn leis na scamaill ghlasa
I wasn’t sure you would	Ní raibh mé cinnte go ndéanfadh tú é
I told you not to move	Dúirt mé leat gan bogadh
It has potential player characters	Tá sé carachtair imreoir féideartha
The courtyard space is dedicated to classical music only	Tá spás na gclós tiomnaithe do cheol clasaiceach amháin
Real had their first chance in the second half	Bhí an chéad seans ag Real sa dara leath
I turn and walk into the kitchen to look around	Casaim agus siúlaim isteach sa chistin chun breathnú thart
I installed a great security system	Chuir mé córas slándála iontach isteach
I didn’t want to push it	Ní raibh mé ag iarraidh é a bhrú
I did not look back	Níor fhéach mé siar
I deserve punishment	Tá pionós tuillte agam
I do not know what the question was	Níl a fhios agam cad a bhí i gceist leis an gceist
I go to every assembly	Téim go dtí gach comhthionól
I think we have found a balance now	Sílim go bhfuil cothromaíocht aimsithe againn anois
I think we'll see you again soon	Sílim go bhfeicfimid arís thú go luath
I hoped he wasn’t in pain	Bhí súil agam nach raibh sé i bpian
I made a promise to a saint, sir	Thug mé gealltanas do naomh, a dhuine uasail
I felt completely lost	Mhothaigh mé caillte go hiomlán
I want them to go home, wherever that is	Ba mhaith liom iad a dul abhaile, cibé áit a bhfuil sé sin
I can't get anyone to play it	Ní féidir liom a fháil ar aon duine é a imirt
I picked it up, and he pulled me against it	Thóg mé é, agus tharraing sé mé ina choinne
I feel very welcome and extremely comfortable	Mothaím an-fháilte roimh agus thar a bheith compordach
I told her it was wine	Dúirt mé léi gurbh fhíon é
I can fly like a bird	Is féidir liom eitilt mar éan
I turned them over and cried	Thionóil mé iad agus iad ag caoineadh
I saw a huge charming farm	Chonaic mé feirm ollmhór a fheictear
Some of these prisoners were later killed	Maraíodh roinnt de na príosúnaigh seo ina dhiaidh sin
I was able to contact him	Bhí mé in ann teagmháil a dhéanamh leis
A shadow of a smile was visible on his face	Bhí scáth aoibh gháire le feiceáil ar a aghaidh
I heard voices outside	Chuala mé guthanna taobh amuigh
I could not lie on his face	Níorbh fhéidir liom bréag ar a aghaidh
I was wondering if we had found any useful information	Bhí mé ag fiafraí díom féin an bhfuaireamar aon eolas úsáideach
I politely nodded to each of them	Chlaon mé go múinte gach ceann acu
I would be married next week	Bheadh ​​​​mé pósta an tseachtain seo chugainn
I know you would not have any of that	Tá a fhios agam nach mbeadh aon cheann de sin agat
I love potatoes	Is breá liom prátaí
I thought he was a spy	Chreid mé gur spiaire a bhí ann
I should not work with someone who is difficult	Níor chóir dom a bheith ag obair le duine atá deacair
I really like those pictures	Taitníonn na pictiúir sin go mór liom
I think that's a little unfair	Is dóigh liom go bhfuil sé sin beagán éagórach
A few seconds later they were dead	Cúpla soicind ina dhiaidh sin bhí siad marbh
She probably did not see this announcement	Is dócha nach bhfaca sí an fógra seo
I was the investigator, anyway	Ba mise an t-imscrúdaitheoir, ar aon nós
I think that is a shame	Sílim gur náire é sin
Real laser lock, really	Glas léasair fíor, i ndáiríre
I only saw one grammatical error	Ní fhaca mé ach earráid ghramadaí amháin
I knew what she was wondering now	Bhí a fhios agam cad a bhí sí wondering anois
He is a supporter of freedom of speech	Is tacadóir é ar son na saoirse cainte
Okay cat, big head, very big	Cat ceart go leor, ceann mór, an-mhór
This restricted access to villages throughout the island	Chuir sé seo srian ar rochtain ar shráidbhailte ar fud an oileáin
I mean, it can add up pretty quickly	Ciallaíonn mé, is féidir leis cur suas go tapa go leor
A hotel bathroom is visible on the screen	Tá seomra folctha óstán le feiceáil ar an scáileán
He was then told who was shot	Dúradh leis ansin cé a bhí lámhaigh
I was ready for some peace and quiet	Bhí mé réidh le haghaidh roinnt síochána agus ciúine
I almost jumped out of my skin	Beagnach léim mé amach as mo chraiceann
Otherwise they can be very different	Seachas sin is féidir leo a bheith an-difriúil
I could go on, you get it	Raibh mé in ann dul ar aghaidh, gheobhaidh tú é
I would love to see all the pictures of your dining room	Ba bhreá liom na pictiúir go léir de do sheomra bia a fheiceáil
I think you find this part really interesting	Sílim go bhfaighidh tú an chuid seo thar a bheith suimiúil i ndáiríre
I prefer to believe that our coffee conversation was relatively standard	Is fearr liom a chreidiúint go raibh ár gcomhrá caife sách caighdeánach
I tried to talk to her but there were no sounds	Rinne mé iarracht labhairt léi ach ní raibh aon fuaimeanna
I was doing some general maintenance	Bhí roinnt cothabhála ginearálta á dhéanamh agam
He has three brothers and a sister	Tá triúr deartháireacha agus deirfiúr aige
I definitely liked my cheese and eggs	Is cinnte gur thaitin mo chuid cáis agus uibheacha liom
I thought he was right	Shíl mé go raibh sé ceart
I was worried to see it	Bhí imní orm é a fheiceáil
I can’t believe we have this discussion again	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an plé seo againn arís
I consider calling in	Measaim glaoch isteach
I look forward to it and the summer every year	Táim ag tnúth go mór leis agus an samhradh gach bliain
I couldn’t tell him	Ní raibh mé in ann a rá leis
It was a strange one though	Ceann aisteach a bhí ann áfach
I never noticed how dark his eyes were	Níor thug mé faoi deara riamh cé chomh dorcha is a bhí a shúile
I also had a word for my friend's ministry	Bhí focal agam freisin do mhinistreacht mo chara
I had never experienced these things in my life	Ní raibh taithí agam ar na rudaí seo i mo shaol
I said the name of the restaurant	Dúirt mé ainm an bhialann
I enjoyed the article	Bhain mé taitneamh as an alt
A tree or something, use	Crann nó rud éigin, bain úsáid as
I know a lot of shit anyway	Tá a lán cac ar eolas agam ar aon nós
Pause shortly before orbit displayed on screen	Sos gairid roimh an bhfithis ar taispeáint ar an scáileán
I had a little talent for him	Bhí tallann beag agam dó
I was not sure if you would be mad	Ní raibh mé cinnte an mbeadh tú as mo mheabhair
We can show some of that to the audience	Is féidir linn cuid de sin a thaispeáint don lucht féachana
I just stared at her in surprise	Stán mé díreach tar éis di i ionadh
I love to go back again and again	Is breá liom dul ar ais arís agus arís eile
I wanted to be on my guard one day	Bhí mé ag iarraidh a bheith i mo gharda lá amháin
His death was initially reported suicide	Tuairiscíodh ar dtús gur féinmharú a bhás
I met him once before	Bhuail mé leis uair roimhe sin
I hold a key in that one	Cloíim eochair sa cheann sin
I have something very special in mind	Tá rud an-speisialta ar intinn agam
I want it to be healthy	Ba mhaith liom é a bheith sláintiúil
I am your supervisor	Is mise do mhaoirseoir
I called the elements to my aid	Ghlaoigh mé na heilimintí chun mo chabhair
I think they are better now	Sílim go bhfuil siad níos fearr anois
I almost lose my shit	Chailleann mé beagnach mo cac
I decided to play as well	Chinn mé imirt chomh maith
I didn’t even think about her for tomorrow	Níor smaoinigh mé uirthi don lá amárach fiú
I was not alone in the bathroom	Ní raibh mé i m'aonar sa seomra folctha
I am not spoiling anyone or anything	Níl mé ag milleadh éinne nó rud ar bith
I bit my lip and ignored it	Giotán mé mo liopa agus neamhaird air
I do not want to punish you for your sins	Níl mé ag iarraidh pionós a ghearradh ort as do chuid peacaí
I can solve the puzzle	Is féidir liom an bhfreagra a réiteach
I couldn’t help but stare	Ní raibh mé in ann cabhrú ach stare
I bent down and picked up the sword	Chrom mé agus phioc mé suas an claíomh
The invasion was launched on land and sea	Seoladh an ionradh ar thalamh agus ar muir
The local community also provided support	Thug an pobal áitiúil tacaíocht freisin
I think you would not be depressed at all	Is dóigh liom nach mbeadh sé depressed agat ar chor ar bith
I appreciate all your help	Is mór agam do chabhair go léir
I will rely on your expertise	Cromfaidh mé ar do shaineolas
I stay here in the castle	Fanaim anseo sa chaisleán
I met her when she was pregnant with you	Bhuail mé léi nuair a bhí sí ag iompar clainne le leat
I use my cookie sheets	Úsáidim mo bhileoga fianán
The church justified this	Bhí údar leis seo ag an eaglais
I wasn’t just politically biased either	Ní raibh mé díreach claonta go polaitiúil freisin
I will bend down and pick it up	Lúbfaidh mé síos agus pioc mé suas é
Moments later, he came rushing back	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sé rushing ar ais
I watched her carry it back into the grass	Bhreathnaigh mé uirthi é a iompar ar ais isteach san fhéar
I was told he was a man	Dúradh liom gur fear é
I wanted him to feel guilty	Theastaigh uaim go mbraitheann sé ciontach
I would say, think of your own bloody business	Ba mhaith liom a rá, cuimhnigh ar do ghnó fuilteach féin
I cried out in frustration	Ghlaodh mé amach le frustrachas
This is what I understand as her defensive posture	Is é seo a thuigim mar a staidiúir chosanta
I studied the knife wound for the first time	Rinne mé staidéar ar an fhoirceannadh scian den chéad uair
A moment passed, but no one spoke	Nóiméad imithe thart, ach níor labhair aon duine
I looked across to see who it was	D'fhéach mé trasna féachaint cé a bhí ann
I learned that lesson only after many mistakes	D'fhoghlaim mé an ceacht sin ach amháin tar éis go leor botúin
I mean, he can't wait for the key	Ciallaíonn mé, ní féidir leis fanacht ar an eochair
One could relax completely	D'fhéadfadh duine a scíth a ligean go hiomlán
Like most young boys I did not read those papers	Mar a bhí formhór na mbuachaillí óga níor léigh mé na páipéir sin
I finally make my way back to my apartment	Déanaim ar ais go dtí mo árasán ar deireadh
I also love you spy fight scene	Is breá liom tú freisin troid radharc Spy
I did not know why it stopped	Ní raibh a fhios agam cén fáth ar stop sé
I still have the painting at home	Tá an phéintéireacht fós agam sa bhaile
I always wanted to have a bar, you know	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh barra a bheith agam, tá a fhios agat
I pulled it out to the side	Tharraing mé amach go dtí an taobh é
I got fifty-seven cats	Fuair ​​​​mé caoga seacht cat
I understand your pain	Tuigim do phian
I found myself in that condition	Fuair ​​​​mé mé féin sa riocht sin
I always needed a dog	Bhí madra ag teastáil uaim i gcónaí
A bright purple veil began to encircle her hand	Thosaigh veil corcra geal ag timpeallú a láimhe
I taught her the method and we studied	Mhúin mé an modh di agus rinneamar staidéar
I mean, she was clearly mad	Ciallaíonn mé, bhí sí ar buile go soiléir
I walked away, disgusted	Shiúil mé ar shiúl, disgusted
I groaned against his mouth, and he smiled at him	Groan mé i gcoinne a bhéal, agus air aoibh gháire air
I didn’t even meet before I walked into his huge corner office	Níor bhuail mé fiú sula ndeachaigh mé isteach ina oifig chúinne ollmhór
I was not happy in front of my boss	Ní raibh mé os comhair mo Boss sásta
I hate fighting, though	Is fuath liom troid, áfach
It was not wounded and was not decorated	Ní raibh sé wounded agus ní raibh sé maisithe
I was holding the torch	Bhí mé ag coinneáil an tóirse
I can't stand my anger	Ní féidir liom mo chuid feirge a sheasamh
I bet that was her idea	Geall liom gurbh é an smaoineamh a bhí aici
I took the elevator to the ninth and hit	Thóg mé an t-ardaitheoir go dtí an naoú agus bhuail mé
I did not have my defense station	Ní raibh mo stáisiún cosanta agam
I think a lot about that	Ceapaim go leor faoi sin
I slept great, as a matter of fact, thank you	Chodail mé go hiontach, mar ábhar na fírinne, go raibh maith agat
I turned over the pages feeling disgusted	Chas mé thar na leathanaigh mothú disgusted
I had to achieve that in counseling	Bhí orm é sin a bhaint amach sa chomhairleoireacht
I liked the whole package	Thaitin an pacáiste iomlán liom
I mean, she wore the pink dress when she suggested it	Ciallaíonn mé, bhí an gúna bándearg aici nuair a mhol sí
I see where you are, and what you want	Feicim cá bhfuil tú, agus cad ba mhaith leat
I was wrong about that, though	Bhí mé mícheart faoi sin, áfach
I just needed to be available and accessible	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith ar fáil agus inrochtana
I mean talk about stupid shit	Ciallaíonn mé labhairt faoi cac dúr
I have already suggested one example	Tá sampla amháin molta agam cheana féin
I worked on it until it became a cold case	D'oibrigh mé air go dtí gur tháinig sé ina chás fuar
I only had a few hundred yards to go	Ní raibh agam ach cúpla céad slat le dul
The commercial trip was a great success	D’éirigh thar barr leis an turas tráchtála
I stretched out and pulled her hair out of her face	Shín mé amach agus bhog mé a cuid gruaige as a aghaidh
I was grateful she was watching out for me	Bhí mé buíoch go raibh sí ag faire amach dom
I did not intend to meet your mother	Ní raibh sé beartaithe agam bualadh le do mháthair
I could do a whole course on that	D'fhéadfainn cúrsa iomlán a dhéanamh air sin
I curse all the time now	Mallacht mé an t-am ar fad anois
I feel pain everywhere	Mothaím pian i ngach áit
I had to change my ways	Bhí orm mo bhealaí a athrú
I had to stop thinking about this	B'éigean dom stop a chur ag smaoineamh ar seo
I could still smell it	Raibh mé in ann boladh uirthi fós
I tried a few times, but to no avail	Bhain mé triail as cúpla uair, ach gan úsáid
I had become accustomed to asking permission	Bhí mé tar éis dul i dtaithí air ag iarraidh cead
I felt my strength flowing out with the tide	Mhothaigh mé mo neart ag sileadh amach leis an taoide
I tried to talk to you, but you were asleep	Rinne mé iarracht labhairt leat, ach bhí tú i do chodladh
Cue acts as a trigger	Feidhmíonn cue mar thruicear
I spoke to them later	Labhair mé leo ina dhiaidh sin
I wanted to make it better in some way	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh níos fearr ar bhealach éigin
I can't stand the idea of ​​it	Ní féidir liom seasamh leis an smaoineamh é
I let him take my stand	Lig mé dó mo sheasamh a ghlacadh
These phenomena are associated with chronic pain	Tá baint ag na feiniméin seo le pian ainsealach
I have provided explanatory information where necessary	Tá faisnéis mhínitheach curtha ar fáil agam nuair ba ghá
I've been here for a few months now	Tá mé anseo le cúpla mí anois
I feel the way you feel	Mothaím an dóigh a mothaíonn tú
Many things have happened since we left	Tá go leor tarlaithe ó d'fhág muid
I can't stand to be around him	Ní féidir liom seasamh le bheith timpeall air
The explosion ended in a third take	Críochnaíodh an pléascadh i dtríú ghlacadh
I turned into my desired destination	Chas mé isteach i mo cheann scríbe inmhianaithe
I felt so much pity for her	Mhothaigh mé an oiread sin trua di
All I have to do is read the poem of the first page	Níl le déanamh agam ach dán an chéad leathanach a léamh
They could probably be there already	Is dócha go bhféadfadh siad a bheith ann cheana féin
I knew what was to come	Bhí a fhios agam cad a bhí le teacht
I rolled, coming to the top	rolladh mé, ag teacht ar a bharr
I felt nice and smart	Mhothaigh mé deas agus cliste
I wish you were there	Ba mhian liom go raibh tú ann
I learned what was important to me	D'fhoghlaim mé cad a bhí tábhachtach dom
I think it was	Is dóigh liom go raibh sé
I mean it, as ever	Ciallaíonn mé é, mar riamh
I am not a guardian or relative of this child	Ní caomhnóir ná gaol leis an leanbh seo mé
I could not leave the house	Ní raibh mé in ann an teach a fhágáil
I was half prepared for that	Bhí mé leath ullmhaithe dó sin
Energy concentration	Tiúchan fuinnimh
I love your sweet torture	Is breá liom do chéasadh milis
I can't believe how things turned out for me	Ní féidir liom a chreidiúint conas a d'éirigh rudaí amach dom
I think he's going to win more	Sílim go bhfuil sé ag dul a bhuachan níos mó
I was sure you would be talented	Bhí mé cinnte go mbeadh tú cumasach
I couldn’t have tried harder	Ní raibh mé in ann iarracht níos deacra
A better solution can be found through responsible local management	Is féidir teacht ar réiteach níos fearr trí bhainistíocht áitiúil fhreagrach
I stayed with him to talk	D'fhan mé leis chun labhairt
I would take that one step further	Tógfainn é sin céim amháin eile
I do not understand those circumstances	Ní féidir liom na cúinsí sin a thuiscint
I didn’t care about that	Ní raibh cúram orm faoi sin
I just want the best for her	Níl uaim ach an ceann is fearr di
I was young, energetic, and stubborn	Bhí mé óg, fuinniúil, agus stubborn
I could not have that on my conscience	Ní fhéadfainn é sin a bheith agam ar mo choinsias
I begged you to stop	D'impigh mé ort stopadh
I love my room and had a lot of fun	Is breá liom mo sheomra agus bhí an-spraoi agam
I haven't slept well lately	Níor chodail mé go maith le déanaí
Harassment fee five years ago	Táille ciapadh cúig bliana ó shin
I was home for a while when the phone rang	Bhí mé abhaile tamall nuair a ghlaoigh an fón
I dropped it on the floor	Thit mé ar an urlár é
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé aon rud mar é roimhe seo
I wanted to do the job right this time	Theastaigh uaim an jab a dhéanamh i gceart an uair seo
I reach out my hand to him	Síneann mé mo lámh amach chuige
Deep breath and quick thinking	Anáil dhomhain agus smaointeoireacht tapa
I had to be as intense as it was	Bhí orm a bheith chomh dian is a bhí sé
Strong breed, capable of great damage	Pór láidir, in ann damáiste mór a dhéanamh
A child that no other child could have	Leanbh nach bhféadfadh aon leanbh eile a bheith ann
I think they were okay	Ceapaim go raibh siad ceart go leor
I thought this might be the sport for me	Shíl mé go bhféadfadh sé seo a bheith ar an spórt dom
I have to talk to one of them	Caithfidh mé labhairt le duine acu
I was just laying low	Bhí mé díreach tar éis a leagan íseal
I avoided eye contact with everyone	Sheachain mé teagmháil súl le gach duine
I went out to the street	Chuaigh mé amach go dtí an tsráid
I took her to a safe house	Thug mé go teach sábháilte í
I know the way to go	Tá a fhios agam an bealach le dul
I really have to listen to that	Caithfidh mé éisteacht leis sin i ndáiríre
I certainly do not mind taking my time	Is cinnte nach miste liom mo chuid ama a ghlacadh
I put my phone back inside my wallet	Chuir mé mo ghuthán ar ais ar ais taobh istigh de mo sparán
I helped him steady on his feet	Chuidigh mé seasta air ar a chosa
All I have to do is get a return on my investment	Níl le déanamh agam ach toradh a fháil ar m’infheistíocht
I wish you here as soon as possible	Ba mhaith liom tú anseo chomh luath agus is féidir
A situation we hope to reverse	Staid a bhfuil súil againn a aisiompú
I offered help again, but she refused again	Thairg mé cabhair arís, ach dhiúltaigh sí arís
He traveled in a closed coach from then on	Shiubhail sé i gcóiste dúnta as sin amach
I stuffed it all down pain	stuffed mé go léir pian síos
I ran over a sheep field	Rith mé thar pháirc caorach
I went to follow him	Chuaigh mé chun é a leanúint
I dug my nails in his back	thochail mé mo tairní ina dhroim
I always want this Palace protected	Ba mhaith liom an Pálás seo cosanta i gcónaí
I was not really tired of the work itself	Ní raibh mé i ndáiríre tuirseach den obair féin
I had a cold and stayed home	Bhí slaghdán orm agus d’fhan mé abhaile
I was hoping he'd	Bhí súil agam gur mhaith leis
I do it very well	Déanaim go han-mhaith í
I had to take it to the emergency room	Bhí orm é a thabhairt go dtí an seomra éigeandála
I will respect every word	Beidh meas agam ar gach focal
A mode of transport that costs nothing to run	Modh iompair nach bhfuil costas ar bith le rith
I walked my way out of the stream	Shiúil mé mo bhealach amach as an sruthán
I read one and I think it's great	Léigh mé ceann amháin agus sílim go bhfuil sé iontach
I definitely needed more than three	Is cinnte go raibh níos mó ná triúr ag teastáil uaim
I hardly ever use anything else	Is ar éigean a úsáidim aon rud eile riamh
I work with many of you often and rarely	Bím ag obair le go leor agaibh go minic agus go hannamh
I thought it was going to be an eternity	Shíl mé go raibh sé ag dul a bheith ina eternity
I know he will want sex when we get home	Tá a fhios agam go mbeidh sé ag iarraidh gnéas nuair a thiocfaimid abhaile
I much prefer to work from my studio	Is fearr liom a bheith ag obair ó mo stiúideo i bhfad
I could not blame her for it	Ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi mar gheall air
Maybe I want to use it later in the story	B’fhéidir gur mhaith liom í a úsáid níos déanaí sa scéal
I want truth about the universe	Ba mhaith liom fhírinne faoi na cruinne
I can drive three miles	Is féidir liom tiomáint trí mhíle
I checked the satellite	Sheiceáil mé an satailíte
I attended one for several years	D'fhreastail mé ar cheann ar feadh roinnt blianta
I wonder at the time what it might mean	N'fheadar ag an am cad a d'fhéadfadh sé a chiallaíonn
I tried to search for it but it came up empty	Rinne mé iarracht é a chuardach ach tháinig sé suas folamh
He also played for the baseball team	D’imir sé ar an bhfoireann baseball chomh maith
I hold your life in my grip	Coinnigh mé do shaol i mo ghreim
I know you already know	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cheana féin
I had to break a window to get the keys	Bhí orm fuinneog a bhriseadh chun na heochracha a fháil
I want my money's worth	Ba mhaith liom mo chuid airgid airgid
I had no intention of going with him	Ní raibh aon rún agam dul in éineacht leis
I called them but got no answer	Chuir mé glaoch orthu ach ní bhfuair mé freagra
I smiled sadly at him	Rinne mé miongháire brónach air
I had to run, and fast	B'éigean dom rith, agus go tapa
I think you have a point	Is dóigh liom go bhfuil pointe agat
I no longer lived with my parents	Ní raibh mé i mo chónaí le mo thuismitheoirí a thuilleadh
I feel in love with him	Mothaím i ngrá leis
The film was well received by the box office	Ghlac an oifig na dticéad go mór leis an scannán
I can really breathe	Is féidir liom análú i ndáiríre
A whole quarter of an hour to go	Ceathrú uair an chloig ar fad le dul
I think we are kind of in a tight spot here	Is dóigh liom go bhfuil muid comhchineáil i láthair daingean anseo
I felt it hit deep into my flesh	Mhothaigh mé é buailte go domhain isteach i m'fheoil
I chose to ignore it	Roghnaigh mé neamhaird a dhéanamh air
I know why we have not seen more	Tá a fhios agam cén fáth nach bhfuil níos mó feicthe againn
I can't leave the house without my phone	Ní féidir liom an teach a fhágáil gan mo ghuthán
The painting did not come with universal approval	Níor tháinig an phéintéireacht le faomhadh uilíoch
I turned the case in my hands	Chas mé an cás i mo lámha
I could hear the wind outside	Bhí mé in ann an ghaoth a chloisteáil taobh amuigh
I took a bite of my sandwich	Thóg mé greim de mo ceapaire
I heard a helicopter coming inside for the first time	Chuala mé héileacaptar ag teacht laistigh den chéad uair
I also took my reasoning into account	Chuir mé mo réasúnaíocht san áireamh freisin
I need to remove it from the smell	Ní mór dom é a chur as an boladh
I go from being a person to something	Téim ó bheith ina dhuine go rud
Some of me would break	Bheadh ​​​​cuid de dom bhriseadh
I kept my stare steady on her	Choinnigh mé mo stare seasta ar a
I can see it all over your face	Is féidir liom é a fheiceáil ar fud d'aghaidh
I let her bite my fingers	Lig mé di greim mo mhéara
I broke my rule	Bhris mé mo riail
I have to find a witch	Caithfidh mé cailleach a aimsiú
I promise you, that will not bother me	Geallaim duit, ní chuirfidh sé sin isteach orm
I felt the warmth of her breath on my face	Mhothaigh mé teas a anála ar m'aghaidh
I didn’t really pay attention to who she was	Níor thug mé aird i ndáiríre ar cé a bhí sí
A few ways away, the messenger turns to look back	Beagán bealaí ar shiúl, casann an teachtaire chun breathnú siar
I do not see the harm	Ní fheicim an dochar
I couldn’t go home	Ní raibh mé in ann dul abhaile
I go to my office and I close the door	Téim go dtí m'oifig agus dúnann mé an doras
I have no big expectations or plans beyond this moment	Níl aon ionchais nó pleananna móra agam thar an nóiméad seo
I was buried alive	Bhí mé adhlactha beo
I hid from view	Chuaigh mé i bhfolach ón radharc
I loved your talk by the way	Ba bhreá liom do chuid cainte dála an scéil
I can use this address	Is féidir liom an seoladh seo a úsáid
I can't see any events of your birthday party	Ní féidir liom aon imeachtaí de do chóisir lá breithe a fheiceáil
I looked at his face and into his eyes	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh agus isteach ina súile
I blamed the alcohol	Chuir mé an milleán ar an alcól
I met her at a volunteer day at the hospital	Bhuail mé léi ag lá deonach san ospidéal
I lay on my bed and stared at my ceiling	Leagan mé ar mo leaba agus Stán ar mo uasteorainn
I was expecting the worse and it was	Bhí mé ag súil leis an níos measa agus bhí sé
I could come up with anything	Raibh mé in ann teacht suas le rud ar bith
Sorry for what happened	Tá brón orm as an méid a tharla
I read a lot about them the other night	Léigh mé go leor orthu an oíche eile
I was so sure he loved me	Bhí mé chomh cinnte go raibh grá aige dom
I cannot pretend that nothing has happened between us	Ní féidir liom ligean ort nach bhfuil faic tarlaithe eadrainn
I still want to do it on the side though	Ba mhaith liom a dhéanamh fós ar an taobh, áfach
I draw that conclusion for two general reasons	Bainim an chonclúid sin ar dhá chúis ghinearálta
I was no longer able to take the treatment	Ní raibh mé in ann an chóireáil a ghlacadh a thuilleadh
I am proud that our working methods have saved many lives	Táim bródúil gur shábháil ár modhanna oibre go leor daoine
I couldn’t resist the idea of ​​going to church	Ní raibh mé in ann bac a chur ar an smaoineamh dul go dtí an séipéal
I bent down low, my head close to her lips	Bent mé síos íseal, mo cheann in aice leis a liopaí
I wanted peace for my country	Theastaigh uaim síocháin do mo thír
I have lost people because of it	Tá daoine caillte agam mar gheall air
I needed to look around	Bhí gá agam le breathnú thart
I can barely walk across the damn room	Is ar éigean is féidir liom siúl trasna an tseomra diabhal
He was always interested in technological innovation	Bhí suim aige i nuálaíocht teicneolaíochta i gcónaí
I lost her one day	Chaill mé í lá amháin
I started out using regular baseball and my gloves	Thosaigh mé amach ag baint úsáide as baseball rialta agus mo lámhainní
I climbed behind the wheel and thought for a moment	Dhreap mé taobh thiar den roth agus smaoinigh mé ar feadh nóiméad
I decided to tell him	Chinn mé a insint dó
I accept his invitation and fall into his bosom	Glacaim lena chuireadh agus titim isteach ina bhrollach
I need some sort of shelter	Teastaíonn foscadh de shaghas éigin uaim
I glanced up at the house	Sracfhéachaint mé suas ar an teach
I think it's true what they say	Is dóigh liom go bhfuil sé fíor faoin méid a deir siad
I feel like praying for all men	Is dóigh liom guí ar son gach fir
I need you all to be back	Is gá dom tú go léir a bheith ar ais
I told her they were not coming	Dúirt mé léi nach raibh siad ag teacht
Many of her wanted to keep riding	Bhí cuid mhór di ag iarraidh a choinneáil ag marcaíocht
It probably comes with all the money	Is dócha go dtagann sé leis an airgead ar fad
I thought your numbers were okay	Shíl mé go raibh d'uimhreacha ceart go leor
I could not have imagined that	Níorbh fhéidir liom é sin a shamhlú
I can only try this once	Ní féidir liom iarracht a dhéanamh seo ach uair amháin
I liked being around him	thaitin liom a bheith timpeall air
They had to see it to understand it	Bhí orthu é a fheiceáil chun é a thuiscint
I thought it was crazy	Shíl mé go raibh sé craiceáilte
I listened and gave my permission	D'éist mé agus thug mé mo chead
I did not want to entertain those thoughts at the time	Ní raibh mé ag iarraidh siamsaíocht a thabhairt do na smaointe sin ag an am
I didn’t even know he was home	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ar an mbaile
None of that was taught to me in school	Níor múineadh aon cheann de sin dom ar scoil
I have no idea what this is	Níl aon smaoineamh agam cad é seo
I did not look his way	Níor fhéach mé a bhealach
Definitely a challenge, but not impossible	Dúshlán cinnte, ach ní dodhéanta
I can't imagine laughing this off	Ní féidir liom a shamhlú ag gáire seo as
I practically threw them out the door	Chaith mé amach an doras iad go praiticiúil
Uniform soil cover looks good	Breathnaíonn clúdach ithreach aonfhoirmeach go maith
I also started to put more effort into fitness	Thosaigh mé freisin ag déanamh iarrachta níos mó i folláine
I think that's what people need to achieve	I mo thuairimse, sin an méid a chaithfidh daoine a bhaint amach
I thought there would be more	Shíl mé go mbeadh níos mó ann
I never thought they were enjoying life so much	Níor shíl mé riamh go raibh siad ag baint an oiread sin sult as an saol
Today it is almost always included	Sa lá atá inniu ann tá sé beagnach i gcónaí san áireamh
I see and feel it every day	Feicim agus mothaím é gach lá
I bent over and put on my jeans	Lúb mé anonn agus chuir mé mo jeans orm
I was all white and trembling by this time	Bhí mé ar fad bán agus ar crith faoin am seo
I hope you will respect my request	Tá súil agam go dtabharfaidh tú ómós do m'iarratas
I have to be smaller and smaller	Caithfidh mé a bheith níos lú agus níos lú
I need someone to go out and tell them	Teastaíonn uaim duine éigin chun dul amach agus insint dóibh
I read your statement	Léigh mé do ráiteas
I know a lot about this	Tá a lán eolas agam faoi seo
I know there were bad moments	Tá a fhios agam go raibh droch-chuimhneacháin ann
There is no disabled access	Níl aon rochtain do dhaoine faoi mhíchumas
Split bet later, also won	Geall scoilte ina dhiaidh sin, a bhuaigh freisin
I did not know what my father was doing to me	Ní raibh a fhios agam cad a bhí m'athair ag déanamh dom
I had to find out his name	B’éigean dom a ainm a fháil amach
I decided to look it up on the internet	Chinn mé breathnú air ar an idirlíon
I can bring you back to life	Is féidir liom tú a thabhairt ar ais ar an saol
I found someone very hot on it	Fuair ​​​​mé duine an-te air
I felt the walls closing in on me	Mhothaigh mé na ballaí ag dúnadh isteach orm
A dominant feature was the intellectual angle they took	Gné cheannasach ab ea an uillinn intleachtúil a ghlac siad
I was at your meeting last night	Bhí mé ag do chruinniú aréir
We felt like it was written for us	Mhothaigh muid mar a bhí sé scríofa dúinn
They are cool and dry to the touch	Tá siad fionnuar agus tirim chun teagmháil a dhéanamh
Especially when we are playing them live	Go háirithe nuair a bhíonn muid ag imirt beo orthu
I should have been unconscious for a while longer	Ba chóir dom a bheith gan aithne ar feadh tamaill níos faide
I have bought her some good books	Tá roinnt leabhar maith ceannaithe agam di
I looked at my watch	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir
I glanced around quickly, but there was nowhere to hide	spléach mé thart go tapa, ach ní raibh aon áit a cheilt
I also broke various things around the house sometimes	Bhris mé rudaí éagsúla timpeall an tí uaireanta freisin
I hope you find this letter good	Tá súil agam go bhfaighidh an litir seo go maith thú
I didn’t think so long ahead	Níor shíl mé chomh fada sin amach romhainn
I did a quick scan of the room	Rinne mé scanadh tapa ar an seomra
I will accept the reality about it	Glacfaidh mé leis an réaltacht mar gheall air
I can walk out without going to the bar	Is féidir liom siúl amach gan dul go dtí an barra
I won’t last many more seasons	Ní mhairfidh mé i bhfad níos mó séasúir
Run a few more minutes and the fish rose again	Rith cúpla nóiméad eile agus d'ardaigh an t-iasc arís
I wanted to be with him	Theastaigh uaim a bheith in éineacht leis
It is in a state of power	Tá sé i riocht na cumhachta
I didn’t even have the energy to think about it	Ní raibh an fuinneamh agam fiú smaoineamh air
I should not have been surprised	Níor cheart go raibh ionadh orm
I think you know my parents raised me better	Sílim go bhfuil a fhios agat gur ardaigh mo thuismitheoirí níos fearr mé
I want to trust them	Ba mhaith liom iad a muinín
I like to imagine talking to them	Is maith liom a shamhlú ag caint leo
I was sure you would forget	Bhí mé cinnte go ndéanfadh tú dearmad
I look at the date on the screen	Breathnaím ar an dáta ar an scáileán
I wonder what that meant	N'fheadar cad a bhí i gceist leis sin
I also heard something recently	Chuala mé rud éigin le déanaí freisin
I went over the trees and didn’t stop	Chuaigh mé thar na crainn agus níor stop mé
I was quite burst with pride	Bhí mé measartha pléasctha le bród
I am lost against you	Tá mé caillte i do choinne
I hate myself for not going to her earlier	Is fuath liom mé féin as gan dul chuici níos luaithe
I never opened my mouth	Níor oscail mé mo bhéal riamh
I definitely couldn’t wear my jacket	Ní raibh mé in ann mo sheaicéad a chaitheamh go cinnte
I didn’t go into that kind of stuff at all	Ní dheachaigh mé isteach sa chineál sin rudaí ar fad
I have no question with that	Níl aon cheist agam leis sin
I wanted to get in badly	Bhí mé ag iarraidh dul isteach go dona
I turned him down	Chas mé síos air
I also have personal transportation available	Tá iompar pearsanta ar fáil agam freisin
I could use good beer	D'fhéadfainn leann maith a úsáid
I am here to stay and to warn you	Tá mé anseo chun fanacht agus chun rabhadh a thabhairt duit
I want to learn, understand and make music	Ba mhaith liom ceol a fhoghlaim, a thuiscint agus a dhéanamh
I breathed slowly in and out, trying to reassure myself	Anáil mé go mall isteach agus amach, ag iarraidh a suaimhneas mé féin
I appreciate the exercise	Is mór agam an cleachtadh
I went right off the scale	Chuaigh mé ceart as an scála
The story did not seem to stop me from doing so myself	Ní raibh an chuma ar an scéal go stopfainn féin é sin a dhéanamh
I wish she would quit	Ba mhian liom go n-éireodh sí as
I know they are capable	Tá a fhios agam go bhfuil siad in ann
I was sick of waiting	Bhí mé tinn ag fanacht
I needed a way to escape from this	Bhí bealach ag teastáil uaim chun éalú as seo
I felt relief wash over me	Mhothaigh mé faoiseamh nigh os mo chionn
I can't see the mountains in the distance	Ní féidir liom na sléibhte a fheiceáil i gcéin
I was looking at the people passing by	Bhí mé ag féachaint ar na daoine a bhí ag dul thart
I was extremely mental	Bhí mé thar a bheith meabhrach
Paper and pen suddenly came into my hand	Tháinig páipéar agus peann go tobann i mo lámh
I broke the plague-like curse of mine	Bhris mé an mallacht a bhí cosúil le plague dom
Cool hand squeezed my upper arm	Lámh fionnuar fáiscthe mo lámh uachtair
A little humor can take you a long way	Is féidir le greann beag tú a chur i bhfad
I recognize the name	Aithním an t-ainm
I took a break writing about my travels	Ghlac mé sos ag scríobh faoi mo chuid taistil
I swept it away with my hand	Scuab mé ar shiúl é le mo lámh
I drove over and took a crime report	Thiomáin mé anonn agus ghlac mé tuairisc choire
I stopped outside the last door	Stop mé taobh amuigh den doras deiridh
I stretched out to him	Shín mé amach dó
I used to watch the soldiers in my compound	Úsáid mé chun féachaint ar na saighdiúirí i mo cumaisc
I did not remove anything from it	Níor bhain mé aon rud uaidh
I kissed my wife on the cheek mechanically	Phóg mé mo bhean chéile ar an leiceann go meicniúil
I have lost you and I am waiting for you	Tá mé caillte agat agus tá mé ag fanacht leat
I can see smiling, laughing	Is féidir liom a fheiceáil miongháire, ag gáire
I feel like a dirt ball	Is dóigh liom cosúil le liathróid salachar
I think being alone is the story of my life	Is dóigh liom gurb é a bheith ina n-aonar scéal mo shaol
Group team shows	Léiríonn foireann ghrúpa
I have money, a lot of money	Tá airgead agam, a lán airgid
I couldn’t let her finish that sentence	Níorbh fhéidir liom ligean di an abairt sin a chríochnú
I recognized the number	D'aithin mé an uimhir
A track record is just as essential	Tá cuntas teiste chomh riachtanach
I was crying and scared	Bhí mé ag caoineadh agus eagla orm
I got a job interview in a few hours	Fuair ​​​​mé agallamh poist i gceann cúpla uair an chloig
I did not count down through	Níor éirigh liom comhaireamh anuas trí
I doubled down on the next one	Dhúbail mé síos ar an chéad cheann eile
I felt the pressure of decline in my ears	Mhothaigh mé brú an mheath i mo chluasa
I was right behind her in the line in the library	Bhí mé ceart taobh thiar di sa líne sa leabharlann
I fly a merchant ship	Eitlím long ceannaíochta
I met one of those people	Bhuail mé le duine de na daoine sin
Every day the events that happen make a small difference	Gach lá bíonn difríocht bheag ar na himeachtaí a tharlaíonn
I was looking for some more marketing ideas	Bhí mé ag lorg roinnt smaointe margaíochta níos mó
I was not allowed to be there with him	Ní raibh cead agam a bheith ann leis
I thought you loved me but you used me	Shíl mé go raibh grá agat dom ach d'úsáid tú mé
I did not understand any of it	Níor thuig mé aon cheann de
I promise not to keep you long	Geallaim gan tú a choinneáil i bhfad
Washington had a rough childhood	Bhí óige garbh ag Washington
I hoped her last minutes had not passed in horror	Bhí súil agam nach raibh a miontuairiscí deiridh caite faoi uafás
I know you must be tired	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith tuirseach
I really did not want to come out	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh teacht amach
I was nervous about everything	Bhí mé neirbhíseach faoi gach rud
I will always be there for her	Beidh mé i gcónaí ann ar a son
I strongly urge this to be avoided	Caithfidh mé go láidir é seo a sheachaint
I cannot refuse such an offer	Ní féidir liom tairiscint mar sin a dhiúltú
I looked out the window wondering who he was	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog ag fiafraí cé hé
I forgot that detail	Rinne mé dearmad ar an mionsonra sin
The prettiest and most gorgeous boy according to the ladies	Buachaill is deise agus is taibhseach de réir na mban
I tell her she probably has a point	Deirim léi gur dócha go bhfuil pointe aici
I wonder about my wondering	N'fheadar faoi mo wondering
But twelve medical schools rejected his application for admission	Ach dhiúltaigh dhá scoil leighis déag dá iarratas ar chead isteach
I put the lid back on the tin	Chuir mé an clúdach ar ais ar an stán
I would never have sent something like that	Ní bheadh ​​rud mar sin seolta agam riamh
A man and a woman stood in front of them	Sheas fear agus bean os a gcomhair
I see her in the back and evaluate her table	Feicim sa chúl í agus déanann mé measúnú ar a tábla
I want to get to know her better	Ba mhaith liom aithne níos fearr a chur uirthi
I had to repair the line	Bhí orm an líne a dheisiú
I got on my bike and started towards my house	Chuaigh mé ar mo rothar agus thosaigh mé i dtreo mo theach
I saw the effects of the bomb on human flesh	Chonaic mé éifeachtaí an bhuama ar fheoil an duine
I actually found the solution almost by accident	I ndáiríre fuair mé an réiteach beagnach de thimpiste
The development cost hundreds of millions of dollars	Chosain an fhorbairt na céadta milliún dollar
I hope you can continue to trust me too	Tá súil agam gur féidir leat leanúint le muinín a chur ormsa freisin
He then lost to the world no	Chaill sé ansin don domhan uimh
I have a few friends who do worship at home	Tá cúpla cara agam a dhéanann adhradh sa bhaile
I kept thinking that someone might be after me	Lean mé ag smaoineamh go bhféadfadh duine a bheith i mo dhiaidh
I look around at the people around us	Breathnaím thart ar na daoine a théann thart orainn
A text alert came up	Tháinig foláireamh téacs suas
I have to change the expression	Caithfidh mé an slonn a athrú
I have been saying this for many years	Tá mé ag rá seo le blianta fada
I slap on his hands even more fiercely	slap mé ar a lámha fiú níos mó fiercely
I thought it was romantic	Shíl mé go raibh sé rómánsúil
I want to be here to leave with her	Ba mhaith liom anseo chun imeacht léi
A king should always be ready to strike	Ba chóir go mbeadh rí réidh le dul ar stailc i gcónaí
I pulled out my jacket and showed him the wound	Tharraing mé amach mo sheaicéad agus thaispeáin mé an chréacht dó
I have always been a fair mother	Is máthair chothrom mé i gcónaí
I am firmly on the side of nature	Tá mé go daingean ar thaobh an dúlra
I went below deck to get some sleep	Chuaigh mé thíos an deic chun codladh a fháil
I will not know where it is until noon	Ní bheidh a fhios agam cá bhfuil sé go dtí meán lae
I wish she would contact me	Ba mhaith liom go mbeadh sí i dteagmháil liom
I watch the other girls enter and not return	Féachaim ar na cailíní eile ag dul isteach agus gan filleadh
I hope to find work around my family	Tá súil agam obair a fháil timpeall ar mo mhuintir
I want me to be in the middle	Ba mhaith liom mé a bheith i lár
I love their style and I love their production	Is breá liom a stíl agus is breá liom a dtáirgeadh
Contrast walking sometimes	Contrárthacht siúil uaireanta
I felt better than the day before	Mhothaigh mé níos fearr ná an lá roimhe
I got my bags to your door the first time	D'éirigh liom mo mhálaí go dtí do dhoras an chéad uair
I remembered one such call	Chuimhnigh mé glaoch amháin den sórt sin
Car coming out of nowhere and crash	Carr ag teacht amach as áit ar bith agus an timpiste
I can't make a mistake about trusting you	Ní féidir liom botún a dhéanamh maidir le muinín a chur ionat
I was a scientist, but no diplomat	Bhí mé i mo eolaí, ach gan aon taidhleoir
I did not know that you could write out a warrant	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá barántas a scríobh amach
I got all this stuff	Fuair ​​​​mé an stuif seo go léir
I almost stopped, not expecting a rich man of course	Stop mé beagnach, gan a bheith ag súil le fear saibhir ar ndóigh
I was a man among men	Bhí mé fear i measc na bhfear
A huge thunder roar filled his ears	Líon toirneach ollmhór roar a chluasa
I think lesson one comes before anything else	Is dóigh liom go dtagann ceacht a haon roimh aon rud eile
We can only be hurt by the biggest shells	Ní féidir linn a bheith gortaithe ach amháin ag na sliogáin is mó
I will stay with you, and I will take care of you	Fanfaidh mé leat, agus tabharfaidh mé aire duit
I have more respect for different languages	Tá meas níos mó agam ar theangacha éagsúla
I partially shift, covering my dense body of fur	Aistrím go páirteach, ag clúdach mo chorp dlúth fionnaidh
I knew we were close	Bhí a fhios agam go raibh muid gar
Many major highway systems serve mobile phones	Freastalaíonn go leor mórchórais mhórbhealaigh ar fhóin phóca
I could no longer move	Ní raibh mé in ann bogadh a thuilleadh
I really liked her, but she made a bad mistake	Thaitin sí go mór liom, ach rinne sí botún dona
I was torn apart inside	Bhí mé á stróiceadh as a chéile istigh
I will stay a little longer after they leave	Fanfaidh mé beagán níos faide tar éis dóibh imeacht
I was killed once today	Maraíodh mé uair amháin inniu
I was late getting out of math	Bhí mé déanach ag éirí as matamaitic
I always felt comfortable around her	Mhothaigh mé compordach timpeall uirthi i gcónaí
I kept looking at the ocean	Choinnigh mé ag féachaint ar an aigéan
I really wish you hadn’t said that	Ba mhian liom i ndáiríre nach raibh sé sin ráite agat
I would expect nothing less from her	Bheinn ag súil le rud ar bith níos lú uaithi
I had strange visions that no one could explain	Bhí físeanna aisteacha agam nach bhféadfadh aon duine a mhíniú
I knew he had to stop	Bhí a fhios agam go raibh sé a stopadh
I turned on the light and glanced in the mirror	Chas mé ar an solas agus spléach ar an scáthán
A quick glance up and down the hall disappointed him	Sracfhéachaint tapa suas agus síos an halla díomá air
I am not going to force you	Níl mé chun iallach a chur ort
I never wrote any part of it	Níor scríobh mé aon chuid de riamh
I jumped up and down and clapped my hands	Léim mé suas agus síos agus bualadh bos mo lámha
A detailed diary can be helpful	Is féidir le dialann mionsonraithe a bheith cabhrach
There is a seat, and comfortable to be	Tá suíochán, agus compordach a bheith
I want you to know how to do both	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat conas an dá rud a dhéanamh
I didn’t want to distract myself	Ní raibh mé ag iarraidh aird a tharraingt orm féin
I bloodily prefer to stop this	Is fearr liom fuilteach stop a chur leis seo
She was surrounded by a flood of security	Bhí tuilte slándála timpeall uirthi
I did not know where yet, which would come with time	Ní raibh a fhios agam cá háit fós, a thiocfadh leis an am
I know you probably have no confidence in me	Tá a fhios agam is dócha nach bhfuil aon iontaoibh agat asam
I know my own answer	Tá mo fhreagra féin ar eolas agam
I take a step back automatically	Glacaim céim ar ais go huathoibríoch
I know you blame them for your father's death	Tá a fhios agam go gcuireann tú an milleán orthu as bás d’athar
This really can't be dealt with right now	I ndáiríre ní féidir déileáil leis seo faoi láthair
I can't, however, make them go out for you	Ní féidir liom, áfach, a chur orthu dul amach ar do shon
I still loved my work, considering everything	Ba bhreá liom fós mo chuid oibre, gach rud a mheas
A few days to a week or ten	Cúpla lá go seachtain nó deich
I insisted he then stopped	D'áitigh mé stop sé ansin
It was a brief respite from a terrible war	Suaimhneas gairid a bhí ann i gcogadh uafásach
I remember sitting in a high chair	Is cuimhin liom suí i gcathaoir ard
I have rarely seen a more determined criminal	Is annamh a chonaic mé coirpeach níos diongbháilte
I thought she just wanted my attention	Shíl mé gur theastaigh uaithi ach m'aird
I want to be here when the detective comes back	Ba mhaith liom a bheith anseo nuair a thagann an bleachtaire ar ais
I was never down there	Ní raibh mé riamh thíos ann
I wanted to object, if I knew that the measure would hurt me	Theastaigh uaim agóid a dhéanamh, dá mbeadh a fhios agam go ndéanfadh an beart dochar dom
I just picked her up and broke her	Ní dhearna mé ach í a phiocadh suas agus a bhriseadh
I would love more coffee	Ba bhreá liom níos mó caife
I was not just answering the questions he asked	Ní raibh mé díreach ag freagairt na gceisteanna a chuir sé
I had told her the truth	Bhí an fhírinne ráite agam léi
I have been waiting for you for some time	Tá mé ag fanacht leat le tamall anuas
I heard the bath run a few minutes later	Chuala mé an rith folctha cúpla nóiméad ina dhiaidh sin
I stared at their faces instead	Stán mé ar a n-aghaidh ina ionad
I want you to help find out what's going on	Teastaíonn uaim leat cabhrú le fáil amach cad atá ar siúl
I just had to accept the facts	Ní raibh orm ach glacadh leis na fíricí
A flash of anger crossed his face and disappeared	A splanc feirge thrasnaigh a aghaidh agus imithe
I would not leave the post alive	Ní bheinn ag fágáil an phoist beo
I can't find anything	Ní féidir liom teacht ar rud ar bith
I was able to handle three of them	Bhí mé in ann trí cinn acu a láimhseáil
I feel the woman reach for my hand	Is dóigh liom an bhean a bhaint amach do mo lámh
I can't call a fire and burn it	Ní féidir liom tine a ghlaoch agus é a dhó
It is no longer available in either location	Níl sé ar fáil i gceachtar suíomh a thuilleadh
Seeds take five to six weeks to mature	Tógann síolta cúig go sé seachtaine chun aibíocht
I am afraid to think about what happened	Tá faitíos orm smaoineamh ar cad a tharla
I think it's useful and a unique article	Sílim go bhfuil sé úsáideach agus alt uathúil
I sat it in multiple readings	Shúigh mé i léann iolraí é
I can’t wait until the full set	Ní féidir liom fanacht go dtí an sraith iomlán
I want, desperately, to marry you	Ba mhaith liom, go éadóchasach, tú a phósadh
I did not understand the men who supported him	Níor thuig mé na fir a thug tacaíocht dó
I can’t believe we are facing something else so soon	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil muid ag tabhairt aghaidh ar rud éigin eile chomh luath
I ran my hand over it	Rith mé mo lámh thar é
I think you got the job you deserved all the time	Is dóigh liom go bhfuair tú an post a bhí tuillte agat i rith an ama
I will not be drunk on this ship	Ní bheidh mé ar meisce ar an long seo
I was obliged to throw up all over them	D'oibleagáid orm ag caitheamh suas ar fud iad
I could just take the blame and move on	D’fhéadfainn glacadh leis an milleán agus bogadh ar aghaidh
I was not invited	Ní raibh cuireadh agam
I wish you every success in shopping	Guím gach rath ort ag siopadóireacht
I felt this was a story to share	Bhraith mé go raibh sé seo ina scéal a roinnt
I can't tell them what to do	Ní féidir liom a rá leo cad atá le déanamh
A bath was waiting for her, just as before	Bhí folcadh ag fanacht léi, díreach mar a bhí roimhe seo
I realized the shot was off the mark	Thuig mé go raibh an lámhaigh as an marc
I felt a strange sadness going through her stuff	Mhothaigh mé brón aisteach ag dul tríd a cuid rudaí
I lost my own mother	Chaill mé mo mháthair féin
I took the straw and leaned over the table	Ghlac mé an tuí agus chlaon mé thar an tábla
I will save it for a while	Sábhálfaidh mé é go ceann tamaill eile
I could not see the end of the process	Ní raibh mé in ann deireadh an phróisis a fheiceáil
I mean this is becoming a state of emergency	Ciallaíonn mé go bhfuil sé seo ag éirí mar staid éigeandála
I am excited to have it sealed for our loved ones	Tá mé ar bís í a bheith séalaithe dár muintir
I breathed in them, like cigarette smoke	Análaigh mé isteach iad, cosúil le deatach toitíní
I would never write in them	Ní scríobhfainn iontu choíche
I just need you to think about it	Ní gá dom ach tú a bheith ag smaoineamh air
My father's cousin	Col ceathrair do m’athair
I have always accepted what he gives me	Ghlac mé i gcónaí leis an méid a thugann sé dom
I can now focus on one or many victims	Is féidir liom díriú anois ar íospartach amháin nó ar go leor
I already knew the truth	Bhí an fhírinne ar eolas agam cheana féin
I could feel the woman looking at me	D’fhéadfainn an bhean a mhothú ag breathnú orm
I wish the farmers every success	Guím gach rath ar na feirmeoirí
I will be another exception	Beidh mé mar eisceacht eile
I now think that was a mistake	Ceapaim anois gur botún a bhí ann
She was responsible for the fire	Bhí sí freagrach as an dóiteán
I take the cross out of my pocket	Bainim an chros as mo phóca
Both players were given lives	Tugadh saolta don bheirt imreoirí
A few hundred years ago that will not be true	Cúpla céad bliain ó shin ní bheidh sé sin fíor
A journey for their goal	Turas dá sprioc
I wanted this guy, all of it	Theastaigh uaim an fear seo, é ar fad
I was not feeling well about anything	Ní raibh mé ag mothú go maith faoi rud ar bith
I did not understand that	Níor thuig mé é sin
I did not sleep too well	Níor chodail mé ró-mhaith
I will smell fuller	Lúbfaidh mé boladh níos iomláine
I have to hear what they are talking about	Caithfidh mé a chloisteáil cad atá siad ag caint faoi
I was mad to kill him	Bhí mé as mo mheabhair chun é a mharú
I know every move she makes	Tá a fhios agam gach gluaiseacht a dhéanann sí
I wave my hands in the air	Thonn mé mo lámha san aer
I address them with ease	Tugaim aghaidh orthu le suaimhneas
I accepted the challenge	Ghlac mé leis an dúshlán
I was able to add them to my curriculum	Bhí mé in ann iad a chur le mo churaclam
A day in court is relatively simple	Tá lá sa chúirt sách simplí
I do not know about the other temples	Níl a fhios agam faoi na teampaill eile
I want to teach him a lesson	Ba mhaith liom ceacht a mhúineadh dó
I need to find a few things	Caithfidh mé cúpla rud a fháil
A thick male voice spoke up	Labhair guth fireann tiubh suas
The need for freedom of speech is also mentioned	Luaitear freisin an gá atá le saoirse cainte
I wonder if that was possible	N'fheadar an raibh sin indéanta
I mentioned that a while ago	Luaigh mé é sin tamall ó shin
I did not know anyone with a cat	Ní raibh aithne agam ar éinne le cat
I take a deep breath and walk towards the gate	Glacaim anáil dhomhain agus siúlaim i dtreo an gheata
I knocked on the door	Bhuail mé cnag ar an doras
I dare not go back into the past	Ní leomh liom dul ar ais isteach san am atá caite
I should not have waited	Níor chóir dom a bheith tar éis fanacht
I did not want to break this up	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a bhriseadh suas
I certainly could not tell from the voice	Is cinnte nach raibh mé in ann insint ón nguth
I hope there will still be some when you go tonight	Tá súil agam go mbeidh roinnt acu fós nuair a théann tú anocht
I know exactly how it is	Tá a fhios agam go cruinn conas atá sé
I praised his horse and his sons perfectly	Mhol mé a chapall agus a chlann mhac breá
I felt a swelling of fear through my muscles	Mhothaigh mé at eagla trí mo matáin
I love her imagination	Is breá liom a samhlaíocht
I was struggling, but it didn't help	Bhí mé ag streachailt, ach níor chabhraigh sé
I did not remember any of that time, really	Níor chuimhin liom tada den am sin, i ndáiríre
I took it to the ground	Ghlac mé go talamh é
I was very pleased with his thorough examination and process	Bhí an-áthas orm lena scrúdú críochnúil agus lena phróiseas
I think about suicide all the time	Smaoinigh mé ar fhéinmharú an t-am ar fad
I stopped for green tea	Stop mé le haghaidh tae glas
I can't help you again	Ní féidir liom cabhrú leat arís
I have no purpose anymore	Níl aon aidhm agam níos mó
I like everything about that saying	Is maith liom gach rud faoin rá sin
I was right in the middle of it	Bhí mé ceart i lár é
Their flight is usually slow and heavy and straightforward	Bíonn a n-eitilt mall agus trom agus díreach díreach de ghnáth
I found healing and forgiveness in the process	Fuair ​​​​mé leigheas agus maithiúnas sa phróiseas
A phone started ringing next to me	Thosaigh fón ag glaoch in aice liom
I knew you had some life somewhere	Bhí a fhios agam go raibh saol éigin ionat áit éigin
He played mostly on defense	D'imir sé ar chosaint den chuid is mó
I have faith in plenty of things	Tá creideamh agam i neart rudaí
I cared for nothing but my own	Níor thug mé aire do shaol ar bith ach mo shaol féin
I think you got it this time	Sílim go bhfuair tú é an uair seo
I knew it was great	Bhí a fhios agam go raibh sé mór
I decided to relax and think about it	Chinn mé mo scíth a ligean agus smaoineamh air
I was not surprised by my indifference to it	Ní raibh ionadh orm mar gheall ar mo neamhshuim ina leith
I have known them all my life	Bhí aithne agam orthu ar feadh mo shaoil
I was running, damn it	Bhí mé ag rith, diabhal é
I love everything you show me	Is breá liom gach rud a léiríonn tú dom
I started out with some simpler things	Thosaigh mé amach le roinnt rudaí níos simplí
I still slept like a hollow though	Chodail mé fós mar log áfach
I watched them fight one night	Bhreathnaigh mé orthu ag troid oíche amháin
I have the power of choice	Tá an chumhacht rogha agam
I stood up and called the first man	Sheas mé agus ghlaoigh mé ar an gcéad fhear
I was a child about one year old	Bhí mé i mo leanbh thart ar aon bhliain d'aois
I shot it again in the chest	Lámhaigh mé arís sa bhrollach é
I was at a high natural level afterwards	Bhí mé ar leibhéal ard nádúrtha ina dhiaidh sin
I just want to understand why	Ba mhaith liom ach a thuiscint cén fáth
I did not state that, however	Níor chuir mé sin in iúl, áfach
I was well and truly sober now	Bhí mé go maith agus go fírinneach sober anois
A financial system would be creative	Bheadh ​​córas airgeadais cruthaitheach
There was a fancy pen at rest on top of the pad	Bhí peann mhaisiúil ar fos ar bharr an eochaircheap
I love being able to write a whole world	Is breá liom a bheith in ann domhan ar fad a scríobh
I considered what he had said for a moment	Mheas mé an méid a bhí ráite aige ar feadh nóiméad
After all, I worked for free	Tar éis an tsaoil, d'oibrigh mé saor in aisce
I often failed at first, which made me completely irritated	Theip orm go minic ar dtús, rud a chuir irritated mé go hiomlán
I used the money to pay for the room	Bhain mé úsáid as an airgead chun íoc as an seomra
A threat may not seem imminent now	Seans nach cosúil go bhfuil bagairt ar tí tarlú anois
I am too happy to let him go	Tá mé ró-shásta ligean dó imeacht
The jury felt betrayed me, really	Mhothaigh an giúiré feall orm, i ndáiríre
I run a small church there	Ritheann mé séipéal beag ann
I had forgotten how cold it was outside	Bhí dearmad déanta agam ar cé chomh fuar agus a bhí sé amuigh
I would make them all safe	Dhéanfainn iad go léir sábháilte
I had to do it again	Bhí orm é a dhéanamh arís
I wasn’t on the beach for too long	Ní raibh mé ar an trá i bhfad ró-fhada
I thank him for rejecting his offer under the circumstances	Gabhaim buíochas leis as diúltú dá thairiscint faoi na himthosca
I couldn’t get close enough or deep enough	Ní raibh mé in ann a bheith gar go leor nó domhain go leor
I still can't feel or control my feet	Ní féidir liom mo chosa a mhothú ná a rialú go fóill
I did not want to stay here in the house	Níor mhaith liom fanacht anseo sa teach
A long search	Súil fhada chuardaigh
I hope this pays off	Tá súil agam go mbeidh toradh maith air seo
I could see the confusion and fear in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an mearbhall agus eagla ina súile
I told him we could be our friends and nothing else	Dúirt mé leis go bhféadfaimis a bheith inár gcairde agus gan rud ar bith eile
I mean in the highest number	Ciallaíonn mé sa líon is airde
I take responsibility for my father's actions	Glacaim freagracht as gníomhartha m’athar
I gained confidence in my own gut	Fuair ​​​​mé muinín as mo ghut féin
I could understand how it felt	Bhí mé in ann a thuiscint conas a mhothaigh sé
I prayed for her and I also covered general things	Ghuigh mé ar a son agus chlúdaigh mé rudaí ginearálta freisin
I was confused about his statement	Bhí mearbhall orm faoina ráiteas
I asked them what happened	D'iarr mé orthu cad a tharla
The Foundation and all its branches were closed	Bhí an Fondúireacht agus a chraobhacha go léir dúnta
I can still communicate with you	Is féidir liom cumarsáid a dhéanamh leat fós
I have never seen that in my life	Ní fhaca mé é sin i mo shaol
I was involved with soccer, theater, and student council	Bhí baint agam le sacar, amharclannaíocht, agus comhairle na ndaltaí
I love my cousin softly and sincerely	Is breá liom mo chol ceathrair go bog agus ó chroí
I am also nursing for the second time	Táim ag altranas freisin don dara huair
A big man stood at the front door	Sheas fear mór ag an doras tosaigh
There was a brief, clever look across his face	Bhí cuma ghairid, ghlic trasna ar a aghaidh
I looked at myself for cuts and saw none	Bhreathnaigh mé orm féin ar chiorruithe agus ní fhaca mé aon cheann
I pulled my mouth away	Tharraing mé mo bhéal ar shiúl
I hate that attitude	Is fuath liom an dearcadh sin
I have been in the business for two years	Tá mé sa ghnó le dhá bhliain
I went back underground	Chuaigh mé ar ais faoi thalamh
I made my special corners	Rinne mé mo choirnéil speisialta
I approached him, introduced myself, and offered my assistance	Chuaigh mé i dteagmháil leis, thug mé isteach mé féin, agus thairg mé mo chúnamh
They weigh three or four thousand pounds	Meáchan siad trí nó ceithre mhíle punt
I met a girl and we made a date	Bhuail mé le cailín agus rinneamar dáta
I can’t hire enough people to deal with it all	Ní féidir liom go leor daoine a fhostú chun déileáil leis go léir
I would never be without you again	Ní ba mhaith liom a bheith gan tú arís
I missed his time and approval so badly	Bhí a chuid ama agus ceadú chomh dona uaim
I wanted to see how you are doing	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil conas atá tú ag déanamh
I found someone else	Fuair ​​​​mé duine eile
I would call it a mystery	Thabharfainn mistéir air
Sex film cannot be released in this country	Ní féidir gnéscannán a eisiúint sa tír seo
I never got a chance to read for the part	Ní bhfuair mé deis léamh don pháirt riamh
I could already smell the nut cheese	Raibh mé in ann boladh an cháis cnó cheana féin
I brought my son out first and then my wife	Thug mé mo mhac amach ar dtús agus ansin mo bhean chéile
I had to tell my parents about meeting you	Bhí orm insint do mo thuismitheoirí faoi bualadh leat
I noticed how small and simple our room was	Thug mé faoi deara cé chomh beag agus simplí a bhí ár seomra
I can no longer look at it	Ní féidir liom breathnú air a thuilleadh
I walked towards him and into the room	Shiúil mé i dtreo é agus isteach sa seomra
I received my books yesterday in the mail	Fuair ​​​​mé mo leabhair inné sa phost
I didn’t have the energy for more than that	Ní raibh an fuinneamh agam le haghaidh níos mó ná sin
I hope you enjoy looking around!	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as féachaint timpeall!
I always give you credit for the designs	Tugaim creidiúint duit i gcónaí as na dearaí
I turned back to the door	Chas mé ar ais go dtí an doras
I knew then that it was not a dream	Bhí a fhios agam an uair sin nárbh aisling a bhí ann
I am responsible for all of it	Tá mé freagrach as gach ceann de
I did not expect so much poverty	Ní raibh mé ag súil leis an oiread sin bochtaineachta
I do not know their names or smell	Níl a fhios agam a n-ainmneacha nó a boladh
I was falling for him, and falling fast	Bhí mé ag titim dó, agus ag titim go tapa
I felt like a new mother	Mhothaigh mé mar mháthair nua
I have to admit it feels good to find out	Caithfidh mé a admháil go mothaíonn sé go maith é a fháil amach
A low groan of ecstasy welcomed his effort	Chuir groan íseal eacstais fáilte roimh a iarracht
I am not comfortable at all here	Níl mé compordach ar chor ar bith anseo
It was starting to be no more fun	Bhí sé ag tosú le bheith gan spraoi níos mó
A shadow was visible on the wall in front of her	Bhí scáth le feiceáil ar an mballa os a comhair
I mean, just ourselves	I gceist agam, díreach dúinn féin
All I wanted to do was do this	Ní raibh uaim ach é seo a dhéanamh
I did not hear him move	Níor chuala mé é ag bogadh
I brought a camera, too	Thug mé ceamara, freisin
I leaned back and looked into his eyes	Chlaon mé ar ais agus d'fhéach sé isteach ina shúile
I thought you never had to wake up	Shíl mé nach raibh tú riamh chun dúiseacht
I do not have the time at the moment	Níl an t-am agam faoi láthair
I left that world years ago	D’fhág mé an saol sin blianta ó shin
I created this guy over the weekend	Chruthaigh mé an fear seo thar an deireadh seachtaine
I felt the beautiful touch of your mind	Mhothaigh mé an teagmháil álainn le d'intinn
I can clearly see where she is coming from	Is féidir liom a fheiceáil go soiléir cad as a bhfuil sí ag teacht
I glanced out the corner of my eye at her	spléach mé amach cúinne mo shúil uirthi
The second was visible, then another	Bhí an dara ceann le feiceáil, ansin ceann eile
I really appreciate your interest in my trading strategy	Is mór agam spéis agat i mo straitéis trádála
I hope you do not insult, but	Tá súil agam nach mbeidh tú insult, ach
I noticed that some were cut out	Thug mé faoi deara go raibh cuid gearrtha amach
I ran outside and searched her	Rith mé taobh amuigh agus chuardaigh mé í
I look at it like this	Táim ag féachaint air mar seo
I go back and claim to see the boss	Téim ar ais agus éileamh a fheiceáil ar an Boss
I just wanted to go into the hospital alone	Theastaigh uaim dul isteach san ospidéal i m’aonar
I will miss her every day	Beidh mé chailleann sí gach lá
We like how realistic she was during our session	Taitníonn cé chomh réalaíoch agus a bhí sí le linn ár seisiún
I tried to stay awake	Rinne mé iarracht fanacht awake
But the relationship became troubled and eventually ended	Ach tháinig trioblóid ar an gcaidreamh agus tháinig deireadh leis sa deireadh
I still pray for her	Guím fós ar a son
I want to have a word	Ba mhaith liom focal a bheith agat
His own words were the key	Ba iad a chuid focal féin an eochair
I did not like this company	Níor thaitin an chuideachta seo liom
I want a love relationship, not a lust relationship	Ba mhaith liom caidreamh grá, ní caidreamh lust
I thought it was what she was	Shíl mé go raibh sé cad a bhí sí
I gave my conditions for victory and they accepted	Thug mé mo choinníollacha le haghaidh bua agus ghlac siad
I still love it though	Is breá liom fós é áfach
I waited for him to come up	D'fhan mé leis go dtiocfadh sé suas
I am not allowing these people to harm another person	Níl mé ag ligean do na daoine seo dochar a dhéanamh do dhuine eile
I kept them a secret	Choinnigh mé faoi rún iad
His girlfriend, his boyfriend	A chailín, a bhuachaill
The piece is well done throughout	Déantar an píosa go maith ar fud
Her letter was published in the local newspaper	Foilsíodh a litir sa nuachtán áitiúil
I need to see the commander	Ní mór dom an ceannasaí a fheiceáil
Serious breach of security	Sárú tromchúiseach ar shlándáil
I'm sure this is not my time	Táim cinnte nach é seo mo chuid ama
I nodded and sat on the bike	Chlaon mé agus shuigh mé an rothar
I did not dare to grow cat grass afterwards	Ní raibh leomh agam féar cat a fhás ina dhiaidh sin
I immediately decided to go there	Chinn mé láithreach dul ann
Its poison made you	A nimh déanta díot féin
A scared man but still a man with a soul	Fear scanraithe ach fós fear le hanam
I can’t wait to watch it on the evening news	Ní féidir liom fanacht chun féachaint air ar an nuacht tráthnóna
I give her a quick glance	Tugaim sracfhéachaint thapa di
He hoped to finish in the top five	Bhí súil aige críochnú sna cúig cinn is airde
I did not know if the car was legal	Ní raibh a fhios agam an raibh an carr dleathach
I lost a lot of blood	Chaill mé a lán fola
I finally started turning down most of it	Thosaigh mé ag casadh síos an chuid is mó de ar deireadh
Perfect plan or so we thought	Plean foirfe nó mar sin a cheapamar
I do not have theoretical bending	Níl lúbadh teoiriciúil agam
I wonder if we really knew him	N'fheadar an raibh aithne againn air i ndáiríre
I saw and called them	Chonaic mé agus ghlaoigh mé orthu
I wonder if that is true	N'fheadar ach an bhfuil sé sin fíor
I felt really good	Mhothaigh mé go maith i ndáiríre
I think she had more shoes than clothes	Sílim go raibh níos mó bróga ná éadaí aici
Wales was rich in minerals	Bhí saibhreas mianraí saibhir ag an mBreatain Bheag
It was not anything we thought was appropriate	Ní raibh sé rud ar bith a cheapamar a bhí oiriúnach
A dozen things could happen	D’fhéadfadh dosaen rudaí tarlú
I was surprised and hurt	Bhí ionadh agus ghortú orm
Mild pain begins in the back of his head	Tosaíonn pian éadrom i gcúl a chinn
I need to be able to see you	Caithfidh mé a bheith in ann tú a fheiceáil
I read the last line	Léigh mé an líne dheireanach
I know everyone is up to it	Tá a fhios agam go bhfuil gach duine suas chun é
I just wanted to make sure you were okay	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh tú ceart go leor
I did not go home for the service	Ní dheachaigh mé abhaile don tseirbhís
A few things hit him, but he kept moving	Bhuail cúpla rud é, ach lean sé ag bogadh
I had no hesitation in staying there anymore	Ní raibh aon bhac orm fanacht ann a thuilleadh
I make a fist and open my hand again	Déanaim dorn agus osclaíonn mé mo lámh arís
I have to work on my strategic plan	Caithfidh mé oibriú ar mo phlean straitéiseach
I thought he was about to get sick	Shíl mé go raibh sé ar tí a bheith tinn
I stared back at her, helpless but calm	Stán mé ar ais uirthi, helpless ach calma
I could not forgive him	Ní fhéadfainn maithiúnas a thabhairt dó
I had things to do last night	Bhí rudaí le déanamh agam aréir
I took one last look at the house	Thug mé súil dheireanach amháin ar an teach
I had none of it	Ní raibh aon cheann de agam
I saw the flames and they gave my name	Chonaic mé na lasracha agus thug siad mo ainm
I write from a personal place	Scríobhaim ó áit phearsanta
I went to doctors all over the state	Chuaigh mé chuig dochtúirí ar fud an stáit
I practically had to hold him in my arms	Bhí mé go praiticiúil a shealbhú dó i mo lámha
I usually had to initiate any sex	De ghnáth bhí orm gnéas ar bith a thionscnamh
I take a moment to recover from my attack	Glacaim nóiméad le téarnamh ó mo ionsaí
I started writing after high school	Thosaigh mé ag scríobh tar éis na scoile ard
I believe that everyone here was involved in your question	Creidim go raibh baint ag gach duine anseo le do cheist
I was curious about the reasons	Bhí mé fiosrach faoi na cúiseanna
I really can't really blame them all at all	I ndáiríre ní féidir liom an locht i ndáiríre iad ar fad ar bith
I couldn’t figure out how she was doing it	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach conas a bhí sí ag déanamh air
I come from a very musical family	Is ó theaghlach an-cheolmhar mé
I was somewhere else	Bhí mé áit éigin eile
I decided to make my ideal wife	Chinn mé mo bhean idéalach a dhéanamh
I never thought it was going to stop throwing up	Níor shíl mé go raibh sé chun stop a chaitheamh suas
I could see the newspaper taking a few blocks away	Raibh mé in ann an nuachtán a fheiceáil ag tógáil cúpla bloc ar shiúl
I find them beautiful, quiet and full of wisdom	Feicim go bhfuil siad álainn, ciúin agus lán de ghaois
It really bothered him	Chuir sé isteach go mór air
I looked at him patiently	Bhreathnaigh mé air go foighneach
A mixed bag of good and bad, usually	Mála measctha idir mhaith agus olc, de ghnáth
I started taking care of him	Thosaigh mé ag tabhairt aire dó
I think it was inevitable	Is dóigh liom go raibh sé dosheachanta
I had no clue about the make or model	Ní raibh aon leid agam faoin déanamh nó faoin múnla
England made three changes	Rinne Sasana trí athrú
I do not think that is the case	Ní dóigh liom gur mar seo atá an scéal
Not so long ago, but life seems distant	Am nach bhfuil chomh fada ó shin, ach is cosúil saol i gcéin
I should be careful enough about you to control myself	Ba chóir dom a bheith cúramach go leor fút chun mé féin a rialú
I added a counter to the website	Chuir mé cuntar leis an láithreán gréasáin
I would not mention it at my church, however	Ní luafainn é ag mo eaglais, áfach
I gave each of them a hug	Thug mé barróg do gach duine acu
I started to hear a song	Thosaigh mé a chloisteáil amhrán
I'm not fully awake yet	Níl mé go hiomlán awake fós
The song spoke to that place	Labhair an t-amhrán go dtí an áit sin
I was often picked on	Is minic a roghnaíodh mé ar
The lake turns southwest and later west	Casann an loch siar ó dheas agus níos déanaí siar
I bend down to kiss his cheek	Lúbfaidh mé síos chun a ghrua a phógadh
I was feeling exhausted	Bhí mé ag mothú traochta
I usually visit once a week	Tugaim cuairt uair sa tseachtain de ghnáth
I'm sure she wasn't	Ba mhaith liom cinnte nach raibh sí
The social context can also be important	Féadfaidh an comhthéacs sóisialta a bheith tábhachtach freisin
I did nothing to earn this	Ní dhearna mé rud ar bith chun é seo a thuill
I never considered myself unhappy	Níor mheas mé riamh mé féin míshásta
I decided to face her	Chinn mé aghaidh a thabhairt uirthi
I noticed the environment	Thug mé faoi deara an timpeallacht
Authors later shared this topic	Roinneadh údair níos déanaí ar an ábhar seo
My guilt was enough on my shoulder	Bhí mo dhóthain chiontachta ar mo ghualainn
I do this for locations too	Déanaim é seo le haghaidh láithreacha freisin
I can't say many good things about it	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá mar gheall air
I can't make a sentence	Ní féidir liom abairt a dhéanamh
I called your cell phone but got no answer	Chuir mé glaoch ar do ghuthán póca ach ní bhfuair mé freagra
My apologies for missing last week	Gabh mo leithscéal as dul ar iarraidh an tseachtain seo caite
I could tell he did what he could, love	Raibh mé in ann a rá go ndearna sé cad a d'fhéadfadh sé, grá
I looked back and forth between her and the building	Bhreathnaigh mé anonn is anall idir í agus an foirgneamh
I think it looks very elegant	Ceapaim go bhfuil cuma an-galánta air
People without government will just fight or fall	Beidh daoine gan rialtas díreach ag troid nó ag titim
I know you want that too	Tá a fhios agam gur mhaith leat é sin freisin
I have a police friend who works fraud cases	Tá cara póilín agam a oibríonn cásanna calaoise
I opened all five boxes	D’oscail mé na cúig bhosca ar fad
I was waiting almost seven months	Bhí mé ag fanacht beagnach seacht mí
I let the conversation die and change the subject	Lig mé bás don chomhrá agus athrú ar an ábhar
I want to cure them, make them better	Ba mhaith liom iad a leigheas, iad a dhéanamh níos fearr
I was not going to accept that	Ní raibh mé chun glacadh leis sin
The legs and feet are black or gray	Tá na cosa agus na cosa dubh nó liath
A restless queen is angry about the loss of her son	Bíonn fearg ar bhanríon corrach faoi chailliúint a mac
I felt myself tighter then stretch afterwards	Mhothaigh mé mé féin níos doichte ansin stráice ina dhiaidh sin
I haven't opened it yet	Níor oscail mé fós é
I stayed here and on as a kid	D'fhan mé anseo agus ar aghaidh mar ghasúr
I smiled more broadly and continued to walk into the store	Rinne mé aoibh níos leithne agus lean mé ag siúl isteach sa siopa
I could almost make sense of his thoughts	Raibh mé in ann beagnach ciall a smaointe
I slept all the way	Chodail mé an bealach ar fad
Pepper was a drug album	Albam drugaí a bhí i Pepper
It took seconds for her to slim down	Rug soicind ar a caol
I rejected the first letter to her and ignored the others	Dhiúltaigh mé an chéad litir di agus rinne mé neamhaird ar na cinn eile
I did not feel any pain or discomfort	Níor mhothaigh mé pian nó míchompord ar bith
Some thought of trying more school	Cuid de a cheap tuilleadh scoile a thriail
I started with the front	Thosaigh mé leis an tosaigh
I wanted to do it	Bhí mé chun é a dhéanamh
I wondered through the crowd for a while and watched	Wondered mé tríd an slua ar feadh tamaill agus breathnaíodh
I depend on you to do the right thing	Tá mé ag brath ort chun an rud ceart a dhéanamh
I get an empty seat before someone else does	Faighim suíochán folamh sula ndéanann duine eile
I am really looking forward to killing this bird now	Táim ag súil go mór leis an éan seo a mharú anois
I appreciate my physical independence	Táim buíoch as mo neamhspleáchas coirp
The rest was history	Bhí an chuid eile stair
I feel so guilty for putting myself in front of her	Mothaím chomh ciontach as mé féin a chur os a comhair
I wanted to get in during practice	Theastaigh uaim dul isteach i rith cleachtadh
I can't judge that kind of thing	Ní féidir liom breithiúnas a thabhairt ar an gcineál sin ruda
I was watching the sunrise in the distance	Bhí mé ag faire ar an éirí gréine i gcéin
I wasn’t sure about anything, not even my own feelings	Ní raibh mé cinnte faoi rud ar bith, ní fiú mo mhothúcháin féin
I'll go to your mum you	Rachaidh mé chuig do mham thú
I know you have no desire to stop now	Tá a fhios agam nach bhfuil fonn ar bith ort stopadh anois
I do not claim any particular interest in it	Ní éilíonn mé aon suim ar leith ann
I think it came out well	Is dóigh liom gur tháinig sé amach go maith
Good to do, a little makeup, and a beautiful suit	Maith a dhéanamh, makeup beag, agus culaith álainn
I was breathing faster than ever	Bhí mé ag análú níos tapúla ná riamh
I need to protect my eyes, ears and heart	Caithfidh mé mo shúile, mo chluasa agus mo chroí a chosaint
I want to taste you	Ba mhaith liom tú a bhlaiseadh
I walk and rhythm everywhere	Siúilim agus rithim i ngach áit
I found plenty of new discoveries	Fuair ​​​​mé neart aimsithe nua
I throw it out of the kettle	Caithim amach as an gciteal é
I look like a savage	Táim cosúil le savage
I have no idea who my real parents are	Níl aon smaoineamh agam cé hiad mo thuismitheoirí fíor
I must have the money to provide your comfort	Caithfidh go bhfuil an t-airgead agam chun do chompord a sholáthar
I can't tell you about them at the moment	Ní féidir liom a insint duit mar gheall orthu faoi láthair
I go in the second pool	Téim sa dara linn snámha
I didn’t want to see anyone	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a fheiceáil
I called my mother and she came near me	Chuir mé glaoch ar mháthair agus tháinig sí in aice liom
Males do not provide paternity care for their offspring	Ní sholáthraíonn fireannaigh cúram atharthachta dá sliocht
I was not jealous or thought anything	Ní raibh mé éad nó shíl aon rud
I was not one hundred percent positive	Ní raibh mé céad faoin gcéad dearfach
I refused to beat myself up	Dhiúltaigh mé mé féin a bhualadh suas
I attached sample images	Cheangail mé íomhánna samplacha
I was good at defending myself	Bhí mé go maith ag cosaint mé féin
All I have to do is get the exact science down	Níl le déanamh agam ach an eolaíocht chruinn a fháil síos
I had to go back to a closed question	Bhí orm dul ar ais go dtí ceist dhúnta
I have to be successful	Caithfidh mé a bheith rathúil
A red flash stopped her	Chuir splanc dearg stop léi
Hurricane left parts of the island without power	D’fhág an hairicín codanna den oileán gan chumhacht
I am too much to handle sometimes	Tá mé i bhfad ró-láimhseáil uaireanta
I grew up in a relatively moral home and family	D'fhás mé aníos i dteach réasúnta morálta agus i dteaghlach
I would definitely go back and refer friends	Ba mhaith liom dul ar ais cinnte agus tagairt do chairde
I threw your stuff out the window	Chaith mé do chuid rudaí amach an fhuinneog
I have no words about how strange it is	Níl aon focail agam faoi cé chomh aisteach is atá sé
I can handle it here	Is féidir liom é a láimhseáil anseo
I forgot what the woman looked like	Rinne mé dearmad ar an chuma atá ar an mbean
If I had not, I could have a normal life	D'fhéadfainn gnáthshaol a bheith agam, murach é
I haven't stopped crying since	Níor stop mé ag caoineadh ó shin
I was overwhelmed with happiness	Bhí mé faoi léigear le sonas
I was surprised to see that they had the place painted	Bhí ionadh orm a fheiceáil go raibh an áit péinteáilte acu
A few seconds later	Cúpla soicind ina dhiaidh sin
I looked out for the address	D'fhéach mé amach chun an seoladh a fháil
I haven't seen anything about it since it burned	Ní fhaca mé rud ar bith faoi ó dhóitear é
I do not know what is wrong with her	Níl a fhios agam cad atá cearr léi
I was afraid to share it often or well	Bhí eagla orm é a roinnt go minic nó go maith
I had the rest of the day to myself	Bhí an chuid eile den lá agam dom féin
I have to change my outfit	Caithfidh mé mo chulaith a athrú
That's probably all that he could give	Is dócha gurb é sin go léir a d'fhéadfadh sé a thabhairt
A male voice answered	D'fhreagair guth fireann
Positive symptoms generally respond well to medication	Freagraíonn comharthaí dearfacha go maith go ginearálta le cógais
I was on the ground, part of a field of debris	Bhí mé ar an talamh, mar chuid de réimse smionagar
I was not giving up much	Ní raibh mé ag tabhairt suas i bhfad
Colors became richer and brush strokes were more noticeable	D'éirigh dathanna níos saibhre agus bhí strócanna scuab níos suntasaí
A very special mission	Misean an-speisialta
I can get enough to wait and see	Is féidir liom a fháil go leor chun fanacht agus a fheiceáil
I asked to be let out of my contract	D'iarr mé a bheith ligthe amach as mo chonradh
I will be glad to have you here	Beidh áthas orm tú a bheith anseo
He also won the contract to build the harbor	Ghnóthaigh sé an conradh freisin chun an cuan a thógáil
I know from personal experience	Tá a fhios agam ó thaithí phearsanta
It gave that whole feeling of making records back	Thug sé an mothú iomlán sin ar thaifid a dhéanamh ar ais
I think it looks ridiculous	Ceapaim go bhfuil cuma ridiciúil air
I wanted to be nice	Bhí mé ag iarraidh a bheith deas
I even took another star out of myself	Bhain mé fiú réalta eile as dom féin
I tried to cheer her up	Rinne mé iarracht í a cheer suas
I feel good about you	Mothaím go maith leat
I wish time was really moving backwards	Ba mhian liom go raibh am ag bogadh ar gcúl i ndáiríre
I certainly was not expecting it at all	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis ar chor ar bith
I can't get enough of it	Ní féidir liom a fháil go leor de
I made the horn on that one	Rinne mé an adharc ar an gceann sin
I mean, we do church sometimes	Ciallaíonn mé, déanaimid eaglais uaireanta
I was already smiling	Bhí miongháire orm cheana féin
This movie is absolutely perfect	Tá an scannán seo go hiomlán foirfeachta
I pour water on some woman	Doirtim uisce ar bhean éigin
I nodded and put the book aside	Chlaon mé agus chuir mé an leabhar ar leataobh
I had different emotions	Bhí mothúcháin éagsúla agam
I would try anything to fix our marriage	Dhéanfainn iarracht rud ar bith chun ár bpósadh a shocrú
I could feel the hard plane of his stomach	D’fhéadfainn eitleán crua a ghoile a mhothú
I got it in here and it started throwing up	Fuair ​​​​mé isteach anseo é agus thosaigh sé ag caitheamh suas
I didn’t find that very easy	Ní bhfuair mé sin an-éasca
I closed the door and looked around the room	Dhún mé an doras agus d'fhéach mé timpeall an tseomra
I found the biggest fear of my life	Fuair ​​​​mé an eagla is mó de mo shaol
I just looked into his eyes	D'fhéach mé díreach isteach ina súile
I shake myself and try to concentrate	Croithim mé féin agus déanaim iarracht díriú
A lost soul or two strayed there	Chuaigh anam nó dhó caillte ar seachrán ann
I can't agree with this	Ní féidir liom aontú leis seo
I did nothing wrong here	Ní dhearna mé aon rud mícheart anseo
Minute and printed edition	Nóiméad agus eagrán clóite
I picked her up and gave her a kiss	Phioc mé suas í agus thug mé póg di
I look forward to hearing back	Táim ag tnúth le cloisteáil ar ais
I had to leave them for a moment	Bhí orm éirí uathu ar feadh nóiméad
I immediately went into survival mode	Chuaigh mé láithreach i mód marthanais
A road sign suddenly appeared near the window	Tháinig comhartha bóthair go tobann in aice leis an bhfuinneog
He spoke several languages	Labhair sé roinnt teangacha
He started shooting teams for no good reason	Thosaigh sé ag lámhach foirne gan chúis mhaith
Services were held throughout the country	Reáchtáladh seirbhísí ar fud na tíre
I talked to my mother often with my kids	Labhair mé ar mo mháthair go minic le mo pháistí
I was in denial for a month or so	Bhí mé i séanadh ar feadh míosa nó mar sin
I started crying and the story didn’t seem to have stopped	Thosaigh mé ag caoineadh agus ní raibh an chuma ar an scéal gur stop mé
I couldn’t carry it	Ní raibh mé in ann é a iompar
I know you saw everything	Tá a fhios agam go bhfaca tú gach rud
He went way out there	Chuaigh sé bealach amach ann
I wanted to say that	Bhí mé ag iarraidh é sin a rá
I do not accept checks or money orders	Ní ghlacaim le seiceanna ná le horduithe airgid
I love to play with it	Is breá liom a bheith ag súgradh leis
We did not even deliver a product that we could test	Níor seachadadh fiú táirge a d’fhéadfaimis a thástáil
I opened my eyes and you were there	D'oscail mé mo shúile agus bhí tú ann
I hope to tell you everything in time	Tá súil agam gach rud a insint duit in am
I quietly cursed her	Chuir mé mallacht uirthi go ciúin
I have money, a lot of money	Tá airgead agam, a lán airgid
I like the way it tastes	Is maith liom an dóigh a bhfuil blas air
I can see you recognize the name	Is féidir liom a fheiceáil go n-aithníonn tú an t-ainm
I think you get the point here	Sílim go bhfaigheann tú an pointe anseo
I do not think that it will be mankind	Ní dóigh liom gur cine daonna a bheidh ann
A big challenge for the team and the team	Dúshlán mór don fhoireann agus don fhoireann
I use this when they are watching TV	Úsáidim é seo nuair a bhíonn siad ag féachaint ar an teilifís
I couldn’t put them as my parents	Ní raibh mé in ann iad a chur mar mo thuismitheoirí
I was adding details to a project	Bhí mé ag cur sonraí le tionscadal
I can barely hear my own words	Is ar éigean is féidir liom mo chuid focal féin a chloisteáil
I must be wondering why we were invited	Caithfidh mé a bheith ag smaoineamh cén fáth ar tugadh cuireadh dúinn
I couldn’t take her then to abandon her	Níorbh fhéidir liom í a thógáil ansin í a thréigean
Really screwed up this time	I ndáiríre rinne scriú suas an uair seo
I decided to read a book	Chinn mé leabhar a léamh
I looked at the cap again	Bhreathnaigh mé ar an caipín arís
I have two sittings in the afternoon	Tá dhá shuí agam tráthnóna
I did not want to be my only observer	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo bhreathnadóir amháin
I will illustrate this in various ways throughout this publication	Léireoidh mé é seo ar bhealaí éagsúla ar fud an fhoilseacháin seo
I wasn’t just the best judge of character	Ní raibh mé díreach mar an breitheamh is fearr ar charachtar
I should be laughing	Ba chóir dom a bheith ag gáire
I am, accumulated on top of myself, manager to manager	Tá mé, carntha ar mo bharr, bainisteoir ar bhainisteoir
I have heard that time does not work the same	Chuala mé nach n-oibríonn am mar an gcéanna
I doubt it because she loves you	Tá amhras orm mar go bhfuil grá aici duit
Getting my first medal is a great thing	Is iontach an rud é mo chéad bonn a fháil
I was so excited to work on that series	Bhí an oiread sin sceitimíní orm oibriú ar an tsraith sin
He lost consciousness shortly afterwards	Chaill sé comhfhios go gairid ina dhiaidh sin
I like to think that people like analysis beyond that	Is maith liom a bheith ag smaoineamh gur maith le daoine anailís níos faide ná sin
I smiled softly again and turned away from his office	Rinne mé miongháire bog arís agus chas mé as a oifig
I think maybe he's dead now, but who cares	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil sé marbh anois, ach a cares
I slowly opened the door and showed my way	D’oscail mé an doras go mall agus thaispeáin mé mo bhealach isteach
I love riding with the wind in my hair	Is breá liom a bheith ag marcaíocht leis an ghaoth i mo chuid gruaige
I promise you will be happy	Geallaim go mbeidh tú sásta
I now feel in control of my eating again	Mothaím anois go bhfuil smacht agam ar mo chuid itheacháin arís
I was not laughing anymore	Ní raibh mé ag gáire a thuilleadh
I personally didn’t even see them	Ní fhaca mé go pearsanta fiú iad
But the song improved	Ach tháinig feabhas ar an amhrán
I only saw it from behind	Ní fhaca mé é ach ón taobh thiar
I want to go back inside my house	Ba mhaith liom dul ar ais taobh istigh de mo theach
I used your strength	Bhain mé úsáid as do neart
I think it would be cool if it closed up	Is dóigh liom go mbeadh sé fionnuar dá ndruidfeadh sé suas
I haven't had much talk with them in the last few days	Ní raibh mórán cainte déanta agam leo le cúpla lá anuas
I look forward to receiving that information very soon	Táim ag súil leis an eolas sin a fháil go han-luath
I thought he would be happy with you if he was free	Shíl mé go mbeadh sé sásta leat dá mbeadh sé saor
Many others had a similar fate	Bhí cinniúint chomhchosúil ag go leor eile
I think she always is	Sílim go mbíonn sí i gcónaí
I did not want you to feel that pain	Ní raibh mé ag iarraidh go mbraitheann tú an phian sin
Shoulder, for example, or wrist, or elbow	Gualainn, mar shampla, nó caol na láimhe, nó uillinn
I had no idea how to properly control one 's mood	Ní raibh aon smaoineamh agam conas meon duine a rialú i gceart
Different kind of different, different sense	Cineál maith difriúil, tuiscint difriúil
The bill was passed by ten votes to eight	Glacadh leis an bille ó dheich vóta go hocht
I plan to find them out on my own	Tá sé beartaithe agam iad a fháil amach liom féin
I saw his complexion change from flush to almost pale	Chonaic mé a choimpléasc ag athrú ó flush go beagnach pale
I used to shoot signs all the time	Bhíodh mé ag lámhach ar chomharthaí an t-am ar fad
I think he might hate me	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh fuath aige dom
I love looking for treasures	Is breá liom a bheith ag lorg seoda
I can only imagine that	Is féidir liom a shamhlú chomh maith sin
I have always thought of you in spiritual terms	Shíl mé i gcónaí ort i dtéarmaí spioradálta
I hoped she didn’t feel it was in their direction	Bhí súil agam nár bhraith sí go raibh sé ina dtreo
Cover them with a sheet of plastic	Chlúdaigh leathán plaisteach iad
There is probably something wrong with the line	Is dócha go bhfuil rud éigin mícheart leis an líne
I want that kind of life	Ba mhaith liom an saghas sin saoil
I was truly grateful	Bhí mé fíor-bhuíoch
Which he wants	Cé acu is mian leis é
I know this from past experience	Tá a fhios agam seo ó thaithí san am atá caite
I threw her a stolen apple	Chaith mé úll goidte di
I can feel my feet firmly on the pitch	Is féidir liom mo chosa a mhothú go daingean ar an bpáirc
I looked at her closely for many minutes	Bhreathnaigh mé uirthi go dlúth le go leor nóiméad
I must know your mum better than you do	Caithfidh go bhfuil aithne níos fearr agam ar do mham ná mar atá tú
I thought they looked scary	Cheap mé go raibh cuma scanrúil orthu
I wish I had seen it	Ba mhaith liom go bhfaca mé é
I wonder how it would feel at the wedding	N'fheadar conas a bhraithfeadh sé ag an bpósadh
I wonder why this was	N'fheadar cén fáth go raibh sé seo
I should have really noticed earlier	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara níos luaithe i ndáiríre
I could not speak different languages ​​raw	Ní fhéadfainn iad a bheith ag labhairt teangacha éagsúla amh
I cannot speak for the others	Ní féidir liom labhairt ar son na cinn eile
A few minutes later, it was high in the sky	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ard sa spéir
I stood and wiped my mouth, turning to face him	Sheas mé agus wiped mo bhéal, ag casadh chun aghaidh a thabhairt air
I did not respond immediately	Níor fhreagair mé láithreach
I went right to the top of the stairs	Chuaigh mé ceart go barr an staighre
I can't accept her for the last time	Ní féidir liom glacadh léi don uair dheireanach
I have a dynamic string that holds my path information	Tá teaghrán dinimiciúil agam a choinníonn faisnéis mo chosáin
I shouldn’t be staring at you like that	Níor chóir dom a bheith ag stánadh ort mar sin
I took a few steps away from the car	Thóg mé cúpla céim ar shiúl ón gcarr
I did not like it from the beginning	Níor thaitin sé liom ón tús
I had to stay on my guard	B’éigean dom fanacht ar mo gharda
I try to keep my reluctance out of my ass	Déanaim iarracht mo chuid drogall a choinneáil amach as mo thóin
I started to feel nervous	Thosaigh mé ag mothú neirbhíseach
The terms of the settlement were confidential	Bhí téarmaí an tsocraithe faoi rún
I could not see any point in doing that	Ní raibh mé in ann pointe ar bith a fheiceáil é sin a dhéanamh
A metal leg and a metal leg were visible	Bhí cos miotail agus cos miotail le feiceáil
I command you to relax	Ordaím duit scíth a ligean
I wake up in a cold sweat	Dúisíonn mé i allas fuar
I refuse to turn on the radio	Diúltaíonn mé an raidió a chasadh air
I was free until after lunch time	Bhí mé saor go dtí tar éis am lóin
I will clean the wound and treat it	Glanfaidh mé an chréacht agus cóireoidh mé é
I said that would suck it	Dúirt mé go mbeadh sé sin tarraing dó
I think people need to be listened to often	Sílim go gcaithfí éisteacht le daoine go minic
I can't make dinner tonight	Ní féidir liom dinnéar a dhéanamh anocht
He is a highly skilled and dedicated martial artist	Is ealaíontóir comhraic ard-oilte agus tiomnaithe é
I must have looked stupid, like a scared rabbit	Caithfidh go raibh cuma dúr orm, cosúil le coinín scanraithe
I took it for granted	Ghlac mé talamh slán de
I removed it, and a tremor ran through me	Bhain mé é, agus rith crith tríom
I am hopeful that, in some way, things will work out our way	Táim dóchasach, ar bhealach éigin, go n-oibreoidh rudaí ár mbealach
I do not hurt to look around	Ní féidir liom a ghortú breathnú thart
I never said that it provided our desires but our needs	Ní dúirt mé riamh gur sholáthair sé ár mianta ach ár riachtanais
I found a way to keep him awake	Fuair ​​​​mé bealach chun é a choinneáil ina dhúiseacht
I usually slept during the day and hunted at night	Go hiondúil chodail mé i rith an lae agus ag seilg san oíche
A few years since we saw each other	Cúpla bliain ó chonaiceamar a chéile
I felt a heat move through my body	Mhothaigh mé bogadh teasa trí mo chorp
I have friends waiting for us above	Tá cairde agam ag fanacht linn thuas
I was nervous and upset	Bhí mé neirbhíseach agus trína chéile
I try again to engage the audience as my ally	Déanaim iarracht arís dul i ngleic leis an lucht féachana mar mo chomhghuaillí
I think that's a desirable thing	Is dóigh liom an rud inmhianaithe sin
Reducing wires at home, for some	Laghdú sreanga sa bhaile, do roinnt
I could make a meal out of all of them	D’fhéadfainn béile a bheith déanta as gach ceann acu
a lot of fat would help you	a lán saille cúnamh a bheadh ​​agat
I think it's closed almost all the way	Sílim go bhfuil sé dúnta beagnach an bealach ar fad
I went in asking for some food	Chuaigh mé isteach ag iarraidh roinnt bia
I can’t interrupt that from now on	Ní féidir liom cur isteach air sin as seo
I have no cases, I have no extra luggage	Níl aon chásanna agam, níl aon bhagáiste breise ar bith agam
Great view of the tower from there	Radharc iontach ar an túr as sin
I can take whatever happens	Is féidir liom a ghlacadh is cuma cad a tharlaíonn
It is not necessary to repeat the same mistake	Ní gá an botún céanna a dhéanamh arís
I did not have the money to pay the bill	Ní raibh an t-airgead agam chun an bille a íoc
I spared you from that	Spáráil mé thú uaidh sin
A bed will be added to that bedroom on request	Cuirfear leaba leis an seomra leapa sin ar iarratas
I think nothing of it	Ní dóigh liom faic de
I could not remember the point of my story	Ní fhéadfainn cuimhneamh ar phointe mo scéil
I have to go to work, she told herself firmly	Caithfidh mé dul ag obair, a dúirt sí léi féin go daingean
I will risk my friendship to save my friendship	Cuirfidh mé mo chairdeas i mbaol chun mo chairdeas a shábháil
I cut back my own smile	Ghearr mé siar mo aoibh gháire féin
I have always had such a comfortable reading	Bhí léamh chomh compordach agam i gcónaí
I was looking forward to your support	Bhí mé ag súil le do thacaíocht
I didn’t want to marry anyone else	Níor mhaith liom duine ar bith eile a phósadh
I leaned against him and looked up into his eyes	Chlaon mé ina choinne agus d'fhéach sé suas isteach ina shúile
I whispered her name out loud, hoping to distract her	whispered mé a hainm amach os ard, ag súil a distract di
I was brought before his new king	Tugadh mé os comhair a rí nua
I was too scared to ask his permission	Bhí an iomarca faitíos orm a chead a iarraidh
I just asked because you look upset	D'iarr mé ach toisc go fhéachann tú trína chéile
I may already be speaking the language	Seans go bhfuil an teanga á labhairt agam cheana féin
I tried to help people	Rinne mé iarracht cabhrú le daoine
I was almost shot in the arm	Bhí mé beagnach lámhaigh sa lámh
Great experience for me	Taithí iontach domsa
I cock my head right	Coileach mé mo cheann ar dheis
I just want to give up	Ba mhaith liom ach a thabhairt suas
I do not have the time to track it yet	Níl an t-am agam é a rianú go fóill
I did as he ordered and got my ass out	Rinne mé mar a d'ordaigh sé agus fuair mé mo thóin amach
I couldn’t bring myself to leave	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun imeacht
I will use your site fully again	Bainfidh mé úsáid as do shuíomh go hiomlán arís
I tremble in his arms	crith mé ina arm
I knew his heart was weak	Bhí a fhios agam go raibh a chroí lag
I found a mother preparing to go to work	Fuair ​​​​mé máthair ag ullmhú le dul ag obair
I looked at your face as my whole part split	D'fhéach mé ar d'aghaidh agus mo chuid iomlán á scoilteadh
I was their leader in battle	Bhí mé a n-cheannaire i cath
I could no longer function	Ní raibh mé in ann feidhmiú a thuilleadh
It can be scary at the same time and really young	D'fhéadfadh sé a bheith scanrúil ag an am céanna agus i ndáiríre óg
What I mean, for sure, is that help would be nice	Is éard atá i gceist agam, cinnte, go mbeadh cabhair go deas
I am willing to give you my life	Tá mé sásta mo shaol a thabhairt duit
I agree with many others about not painting the table	Aontaím le go leor eile maidir le gan an tábla a phéinteáil
I went too young to date, as early as my new year	Chuaigh mé ró-óg le dáta, chomh luath le mo bhliain úr
I can't wait to tell them	Ní féidir liom fanacht a insint dóibh
I think he's a gentleman	Sílim gur duine uasal é
I can't make those words come out of me	Ní féidir liom a chur ar na focail sin teacht amach as dom
I did not want to do that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a dhéanamh
I finished doing two	Chríochnaigh mé dhá cheann a dhéanamh
I will blow the holes out	Séidfidh mé na poill amach
A small form appears on the screen	Tá foirm bheag le feiceáil ar an scáileán
I thought the materials would work very well together	Shíl mé go n-éireodh go han-mhaith leis na hábhair le chéile
A new order will appear as if no change has occurred	Feicfear ordú nua amhail is nár tharla aon athrú
I looked away for a moment	Bhreathnaigh mé ar shiúl ar feadh nóiméid
I never understood how she stayed so calm	Níor thuig mé riamh conas a d'fhan sí chomh socair sin
I stand or sit for a few quiet minutes	Seasaim nó suíim ar feadh cúpla nóiméad ciúin
Several historians have commented on the operation	Tá trácht déanta ag roinnt staraithe ar an oibríocht
I gasped twice to taste it	Gasped mé dhó chun blas a chur air
I couldn’t see his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil
A sudden thought struck me	Bhuail smaoineamh tobann mé
I said it would be to his advantage	Dúirt mé go mbeadh sé chun a leasa
I didn’t mean it, but she was my sun	Ní raibh sé i gceist agam, ach bhí sí mo ghrian
I know within an hour we were laughing about it	Tá a fhios agam taobh istigh de uair an chloig go raibh muid ag gáire faoi
I took him to our studio and let him have fun	Thug mé go dtí ár stiúideo é agus lig dó spraoi
I definitely turned bad soon enough after graduation	D'iompaigh mé go dona cinnte go luath go leor tar éis na céime
I just wanted to see it	Ní raibh uaim ach é a fheiceáil
I pushed on the bed just to see	Bhrúigh mé ar an leaba ach a fheiceáil
I remember having daughters of the same age	Is cuimhin liom iníonacha an aois chéanna a bheith agam
I have heard so much about you	Tá an oiread sin cloiste agam fút
A contract must be signed before this child leaves today	Ní mór conradh a shíniú sula bhfágann an leanbh seo inniu
I stayed by the fire	D’fhan mé cois na tine
I can't be pure	Ní féidir liom a bheith íon
I was down on my luck	Bhí mé thíos ar mo luck
I had to come up with my own version of events	B’éigean dom mo leagan féin d’imeachtaí a réiteach
I just want to keep you	Níl uaim ach tú a choinneáil
I walked around the side of the house	Shiúil mé timpeall taobh an tí
I have never been so happy to come home before	Ní raibh mé chomh sásta teacht abhaile riamh roimhe seo
I knew about this doctor	Bhí a fhios agam faoin dochtúir seo
I want to give that, too	Ba mhaith liom é sin a thabhairt, freisin
I am interested in electronics	Tá suim agam i leictreonaic
I believe they have a soul too	Creidim go bhfuil anam acu freisin
I looked at him, wondering what he was up to	Bhreathnaigh mé air, ag smaoineamh ar cad a bhí ar bun aige
I felt sorry for her	Mhothaigh mé leithscéal as a cuid
I was missing from the head of the other bureau	Bhí mé ag iarraidh ó cheann an bhiúró eile
I have to tell my friends	Caithfidh mé a rá le mo chairde
I could throw my enemies out with this	Thiocfadh liom mo naimhde a chaitheamh amach leis seo
I tried other channels	Bhain mé triail as cainéil eile
I was not waiting to die	Ní raibh mé ag fanacht le bás a fháil
I really want that kiss you denied me	Ba mhaith liom i ndáiríre go póg shéan tú dom
I did extra just for that reason	Rinne mé breise díreach mar gheall ar an gcúis sin
I know you have always felt this	Tá a fhios agam gur bhraith tú seo i gcónaí
I had never thought of that before	Níor smaoinigh mé air sin riamh roimhe seo
I knew he was in the area	Bhí a fhios agam go raibh sé sa cheantar
I tried a brave smile	Rinne mé iarracht aoibh gháire cróga
Definitely a pleasant woman, and a lively intellect	Bean thaitneamhach cinnte, agus éirim bríomhar
I only have about thirty seconds	Níl ach timpeall tríocha soicind agam
I saw her torment slowly showing up to her face	Chonaic mé a crá go mall ag taispeáint suas go dtí a aghaidh
I do not trust the beast to deliver the message	Níl muinín agam as an beithíoch an teachtaireacht a sheachadadh
I was getting tired of studying by myself	Bhí mé ag éirí tuirseach de staidéar a dhéanamh liom féin
I may miss something	Seans go gcaillfidh mé rud éigin
I promised myself the story was over	Gheall mé dom féin go raibh an scéal thart
I looked at her work on the problems she had	Bhreathnaigh mé ar a cuid oibre ar na fadhbanna a bhí aici
Good scientist gone rogue	Eolaí maith imithe bradacha
I want a full submission	Ba mhaith liom aighneacht iomlán
Excuse me for not seeing it earlier	Gabh mo leithscéal as gan é a fheiceáil níos luaithe
I know you care about me	Tá a fhios agam go bhfuil cúram ort fúm
I let him spread my legs gently open to him	Lig mé dó mo chosa a scaipeadh go réidh ar oscailt dó
I was not to blame	Ní raibh mé chun an milleán
The first cut of the book was something different	Rud difriúil a bhí sa chéad ghearradh den leabhar
I did not know that you were really the princess	Ní raibh a fhios agam gur tusa an banphrionsa i ndáiríre
Dear, one of the many like it	A stór, ceann de na go leor mar é
I already knew how this story ended	Bhí a fhios agam cheana féin conas a bhí deireadh leis an scéal seo
Who will never give up	A bheidh riamh a thabhairt suas
I speak many languages	Labhraím go leor teangacha
I was taken through the streets to a police station	Tógadh tríd na sráideanna mé chuig stáisiún póilíní
A small, sweet, healthy daughter	A iníon beag, milis, sláintiúil
I can't read his mind	Ní féidir liom a intinn a léamh
I turned to look at him as he spoke	Chas mé chun breathnú air nuair a labhair sé
I am to connect with you	Tá mé chun nascadh leat
I don't care if this is a trick	Is cuma liom dá mba cleas é seo
I can help you prepare for the interview	Is féidir liom cabhrú leat ullmhú don agallamh
I didn’t really think about the others there	Níor smaoinigh mé i ndáiríre ar na daoine eile ann
I often thought of his family	Ba mhinic a smaoinigh mé ar a chlann
I should have a little more tomorrow	Ba chóir go mbeadh beagán níos mó agam amárach
I had to put her there	Bhí orm í a chur ann
I mean, at some point, everyone leaves	Ciallaíonn mé, ag pointe éigin, fágann gach duine
I knew this day was coming	Bhí a fhios agam go raibh an lá seo ag teacht
I think we understand each other then	Sílim go dtuigeann muid a chéile ansin
I hate what has been done to me	Is fuath liom a bhfuil déanta dom
I nod along with him	nod mé in éineacht leis
I brushed the dark straight hair from her eyes	Scuab mé an ghruaig dhíreach dorcha óna súile
All I have to do is cut wood over there	Níl le déanamh agam ach adhmad a ghearradh thall
I have a lot of faith in supporting this jump	Tá a lán creideamh agam tacú leis an léim seo
I was unhindered by safety lines	Ní raibh aon bhac orm le línte sábháilteachta
I wanted to wash myself out of this unfortunate sand	Bhí mé ag iarraidh mé féin a nigh den ghaineamh trua seo
I take my item and squeeze it tightly	Glacaim mo mhír agus fáiscim go docht é
I did not know that you had four sons for example	Ní raibh a fhios agam go raibh ceathrar mac agat mar shampla
I am afraid of him too	Tá eagla orm roimhe freisin
I wrote a poem about it	Scríobh mé dán faoi
It took me a few seconds to grab the knife	Ba leor soicind dom greim a fháil ar an scian
I want to talk to you so much	Ba mhaith liom chomh mór sin labhairt leat
I really enjoyed doing that	Bhain mé an-taitneamh as é sin a dhéanamh
Much more like another hundred miles	I bhfad níos mó cosúil le céad míle eile
I'm still putting my head around this one	Tá mé fós ag cur mo cheann thart ar an gceann seo
Nice combination of both, really	Meascán deas den dá rud, i ndáiríre
I also need to borrow your truck	Ní mór dom do trucail a fháil ar iasacht freisin
I had not read it myself	Ní raibh sé léite agam féin
This was correct	Bhí sé seo ceart
I can barely look at it	Is ar éigean is féidir liom breathnú uirthi
I go at the women and go down the hall	Téim ar na mná agus téighim síos an halla
I was no longer the oil boy	Ní raibh mé an buachaill ola a thuilleadh
I need to reduce that time to a minute	Ní mór dom an t-am sin a laghdú go dtí nóiméad
I just can't leave	Ní féidir liom a fhágáil díreach
I can't say for sure what it is	Ní féidir liom a rá go cinnte cad atá ann
I have two questions	Tá dhá cheist agam
I apologize for the long silence	Gabhaim mo leithscéal as an gciúnas fada
I start working on the other side	Tosaím ag obair ar an taobh eile
I turned it on, feeling the weight of centuries	Thionóil mé é, ag mothú meáchan na gcéadta bliain
A cold chill ran through my body	Rith fuacht fuar trí mo chorp
I wanted to be with her tonight	Bhí mé ag iarraidh a bheith léi anocht
This is a memorable TV	Is teilifís i gcuimhne é seo
The origin of the cow is less well known	Is lú a dtugtar bunús na bó
I protested, but in vain	Agóide mé, ach i vain
Strong reed, also applied, strong dark eyebrows	Giolc láidir, freisin i bhfeidhm, eyebrows láidir dorcha
I wanted to meet you for a long time	Bhí mé ag iarraidh bualadh leat le fada an lá
I knew they hadn’t seen my grandmother	Bhí a fhios agam nach raibh mo sheanmháthair feicthe acu
I hate to cut you minus	Is fuath liom tú a ghearradh lúide
I will not pretend that he did not hurt me downstairs	Ní ligfidh mé air nár ghortaigh sé mé thíos staighre
I am moving forward with this project	Táim ag bogadh ar aghaidh leis an tionscadal seo
I met her once before and she immediately liked it	Bhuail mé léi uair amháin roimhe seo agus thaitin sé léi láithreach
Another fire exploded	Phléasc tine eile
I could not speak or think	Ní raibh mé in ann labhairt nó smaoineamh
This one is no different	Níl an ceann seo difriúil
I love gardening, reading, traveling, and playing bridge	Is breá liom garraíodóireacht, léamh, taisteal, agus imirt droichead
A huge chain was driven right into the rock	Bhí slabhra ollmhór tiomáinte díreach isteach sa charraig
Music cannot thrive in that environment	Ní féidir le ceol rathú sa timpeallacht sin
I wasn’t sure of it yet	Ní raibh mé cinnte de go fóill
I will always love you no matter what	Beidh mé grá duit i gcónaí is cuma cad
I would like to know a little more about the cave	Ba mhaith liom beagán níos mó eolais a fháil faoin uaimh
I should make that very clear	Ba cheart dom é sin a dhéanamh an-soiléir
I opened the box and pulled one out	D’oscail mé an bosca agus tharraing mé ceann amach
Lots of things we had no control over	A lán rudaí nach raibh aon smacht againn orthu
I hurt much less where the belt applied to me	Ghortaigh mé i bhfad níos lú áit ar bhain an crios liom
I wanted to stay behind and face the consequences	Bhí mé chun fanacht taobh thiar agus aghaidh a thabhairt ar na hiarmhairtí
I knew you would succeed after everyone else had failed	Bhí a fhios agam go n-éireodh leat tar éis do gach duine eile teip
I am writing for someone other than myself to read	Táim ag scríobh do dhuine eile seachas mé féin le léamh
I put it down and laid it out	Chuir mé síos é agus leag mé amach é
I tried to swallow it but it would not move	Rinne mé iarracht é a shlogadh síos ach ní bhogfadh sé
I looked at the clock	Bhreathnaigh mé ar an gclog
I took two glasses of wine out of the cabinet	Thóg mé dhá ghloine fíona as an comh-aireachta
I quickly move up, down, and then to the side	Bogaim go tapa suas, síos, agus ansin go dtí an taobh
I remember what happened last time	Is cuimhin liom cad a tharla an uair dheireanach
I have not stolen their work	Níl a gcuid oibre goidte agam
I had to see if I would have you	Bhí orm féachaint an mbeadh mé agat
I said lock the second door behind me	Dúirt mé a chur faoi ghlas ar an dara doras taobh thiar dom
I'm still making plans and developing a to-do list	Tá mé fós ag déanamh pleananna agus ag forbairt liosta ábhar
I have to check something, I hope very quickly	Caithfidh mé seiceáil ar rud éigin, tá súil agam go han-tapa
I usually disagree to a point	De ghnáth ní aontaím go pointe
I think in the long run, they will appreciate it	I mo thuairimse, san fhadtréimhse, beidh siad buíoch as é
I was roughly pulled back into his lap	Tarraingíodh ar ais mé go garbh isteach ina lap
I understand what this looks like	Tuigim conas a bhreathnaíonn sé seo
I drive in one day and within the speed limit	Tiomáinim sa lá amháin agus laistigh den teorainn luais
I watch her squeeze her hand	Féachaim uirthi squeeze a lámh
I never had a chance to scream for help	Ní raibh deis agam screadaíl chun cabhair a fháil
A complete evening waste	Cur amú tráthnóna iomlán
I said it and immediately regretted it	Dúirt mé é agus láithreach aiféala é
I will explain one thing first	Míneoidh mé rud amháin ar dtús
I was completely dead	Bhí mé go hiomlán marbh
I will need you here in my place	Beidh mé ag teastáil uait anseo i mo áit
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Bhain mé an-taitneamh as an úrscéal seo agus molaim go mór é
I remembered the pain and the feeling of loss of consciousness	Chuimhnigh mé pian agus an mothú ar chailliúint Chonaic
I love every little bit of it	Is breá liom gach píosa beag de
I immediately tried to defend myself	Rinne mé iarracht mé féin a chosaint láithreach
I took a quick glance around	Chaith mé sracfhéachaint sciobtha timpeall
A broken man does not do that	Ní dhéanann fear atá briste é sin
I will take in the middle and go straight to the gates	Tógfaidh mé sa lár agus rachaidh mé díreach chuig na geataí
I read that these may stimulate their hunter instinct	Léigh mé go bhféadfadh siad seo a n-instinct sealgairí a spreagadh
I am a hard nut to crack	Is cnó deacair mé a crack
I feel like my pulse is starting to accelerate	Is dóigh liom go dtosaíonn mo chuisle ag luasú
I always forget to be a good host	Déanaim dearmad i gcónaí a bheith ina óstach maith
I had to be honest with her	Bhí orm a bheith macánta léi
I simply did not understand what its purpose would be	Níor thuig mé go simplí cén cuspóir a bheadh ​​leis
My enemies must lose	Caithfidh mo naimhde a chailleadh
I was too civilized for that	Bhí mé ró-shibhialta chuige sin
I was a reader, a listener, an observer	Bhí mé i mo léitheoir, éisteoir, breathnadóir
I had to make things better	Bhí orm rudaí a dhéanamh níos fearr
He is indeed afraid of being summoned	Tá eagla go deimhin roimh thoghairm uaidh
I had the fight in the bag, too	Bhí an troid sa mhála agam, freisin
I love design and travel a lot	Is breá liom dearadh agus taisteal go leor
I hope he can figure it out soon	Tá súil agam gur féidir leis é a dhéanamh amach go luath
I want to be able to suppress	Ba mhaith liom a bheith in ann a chur faoi chois
I never regretted my decision for a moment	Ní raibh aiféala orm riamh le mo chinneadh ar feadh nóiméid
I went to bed confident with our new approach	Chuaigh mé a chodladh muiníneach lenár gcur chuige nua
I went last year and had a really good time	Chuaigh mé anuraidh agus bhí am an-mhaith agam
I was really good at it	Bhí sé sách maith agam i ndáiríre
I jumped at the sound of his voice	Léim mé ar fhuaim a ghutha
Several bridges cross the stream	Trasnaíonn roinnt droichead an sruthán
You probably think that men did this for you	Is dócha go gceapann tú gur fir a rinne sé seo duit
I haven't talked to her in a while	Níor labhair mé léi le tamall anuas
I couldn’t tell if she had any breasts	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh aon bhrollach uirthi
I can remember so little	Is féidir liom a mheabhrú chomh beag
I will not bore you with the minutes and seconds	Ní bheidh mé ag tolladh leat leis na nóiméid agus soicind
I was able to get the monster after	Raibh mé in ann a fháil ar an ollphéist tar éis
I am already in profit	Tá mé i mbrabús cheana féin
I will get to your place soon	Sroichfidh mé d'áit go luath
I think that's why he gave it	Sílim gurbh é sin an fáth a thug sé
Additional players were suspended during the season	Cuireadh imreoirí breise ar fionraí le linn an tséasúir
I am immediately drawn to him	Táim tarraingthe láithreach chuige
I was using eye drops which helped a bit	Bhí braon súl á n-úsáid agam rud a chabhraigh beagán
I painted them black, just to clean up their appearance	Phéinteáil mé dubh iad, díreach chun a gcuma a ghlanadh
I highly recommend any of their products	Molaim go mór aon cheann dá gcuid táirgí
I did not want people to know the real person	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag daoine an duine fíor
A beautiful, elegant woman was sitting on a couch	Bhí bean álainn ghalánta ina suí ar tolg
It was then that he trained as a painter	Is ansin a thraenáil sé mar phéintéir
I learned how to control them	D'fhoghlaim mé conas iad a rialú
I thought you looked nice	Shíl mé go raibh cuma deas ort
I crossed my hands over my chest	Thrasnaigh mé mo lámha thar mo bhrollach
I have to get her home	Caithfidh mé í a fháil abhaile
I could bring them both back	D’fhéadfainn an bheirt a thabhairt ar ais
I did not know that there was such a thing	Ní raibh a fhios agam go raibh a leithéid ann
I have a drawer full of them at home	Tá tarraiceán lán acu sa bhaile agam
I should look for money or bank books	Ba cheart dom airgead nó leabhair bhainc a lorg
I was lonely, she was staring	Bhí mé uaigneach, bhí sí ag féachaint
I didn’t even hear her walk in	Níor chuala mé fiú í ag siúl isteach
The blast killed five men and injured three others	Mharaigh an pléascadh cúigear fear agus gortaíodh triúr eile
I can't change shapes or anything	Ní féidir liom cruthanna nó rud ar bith a athrú
I wish they had more promotion codes	Ba mhian liom go mbeadh níos mó cóid ardú céime acu
I prayed on my knees	ghuigh mé ar mo ghlúine
I will not allow that	Ní cheadóidh mé sin
I wish we had spent longer talking to her yesterday	Ba mhian liom gur chaitheamar níos faide ag caint léi inné
I had to make her aware of my feelings	Bhí orm í a chur ar an eolas faoi mo mhothúcháin
I love you both	Is breá liom tú araon
I just want it to be safe	Níl uaim ach é a bheith sábháilte
Team, but tonight we all saw a spark	Foireann, ach anocht chonaiceamar go léir spréach
I was just empty air	Ní raibh mé ach aer folamh
I found out about this yesterday	Fuair ​​​​mé amach faoi seo inné
I would not close it	Ní dhúnfainn í
I was so happy to be by her side again	Bhí mé chomh sásta a bheith taobh léi arís
I put them into my ears	Cuirim isteach i mo chluasa iad
I followed him outside	Lean mé é taobh amuigh
I always wanted to do that	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh é sin a dhéanamh
I was not going to break down now	Ní raibh mé chun briseadh síos anois
I spend better than you	Caithim níos fearr ná tú
I prayed to account for something	Ghuigh mé a thabharfadh cuntas ar rud éigin
I do not rely on faith, nor does science	Níl mé ag brath ar chreideamh, agus níl an eolaíocht
I wonder if he also wrote her a letter	N'fheadar ar scríobh sé litir chuici freisin
I have been reading this one for the past few weeks	Tá an ceann seo á léamh agam le seachtainí anuas
I have a long way to go	Tá bealach fada le dul agam
I did a whole set	Rinne mé sraith iomlán
I’m not cool with that	Nílim fionnuar leis sin
I hope he doesn't see me about this	Tá súil agam nach bhfeiceann sé mé faoi seo
I did not train for it	Ní dhearna mé oiliúint chun é
I look forward to hearing from you	Táim ag tnúth le cloisteáil uait
I went into the waiting room with the wife	Chuaigh mé isteach sa seomra feithimh leis an bhean chéile
I am purple with fear	Tá mé corcra leis an eagla
She invited us to stay a little longer	Thug sí cuireadh dúinn fanacht beagán níos faide
I decided to wear it all the time	Chinn mé é a chaitheamh an t-am ar fad
I use the high setting for that	Úsáidim an socrú ard chuige sin
I didn’t care what it was	Ní raibh mé cúram cad a bhí sé
I need your protection	Teastaíonn uaim do chosaint
I am from your ancient, distant future	Tá mé ó do thodhchaí ársa, i bhfad i gcéin
I knew now that my mother had money	Bhí a fhios agam anois go raibh airgead ag mo mháthair
Below is a partial list of his published works	Seo thíos liosta páirteach dá saothar foilsithe
I never imagine success	Ní shamhlaím rath riamh
I wonder how high he can go	N'fheadar cé chomh hard is féidir leis dul
I will meet you here at the boat	Buailfidh mé leat anseo ag an mbád
I found myself throwing myself into this attitude	Fuair ​​​​mé í féin a chaitheamh isteach sa dearcadh seo
A letter or something	Litir nó rud éigin
I was a little worried about his reaction	Bhí mé beagán buartha faoina imoibriú
I could barely keep my last meal down	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo bhéile deireanach a choinneáil síos
Great birthday party!	Féile iontach don lá breithe!
I finished the biggest one last week	Chríochnaigh mé an ceann is mó an tseachtain seo caite
I went all over the island	Chuaigh mé ar fud an oileáin
I was not able to make it work very well	Ní raibh mé in ann é a chur ag obair go han-mhaith
I think it's right for you	Sílim go bhfuil sé oiriúnach duit
I realized he was gone for a moment	Thuig mé go raibh sé ar shiúl ar feadh nóiméad
I am your nurse assistant here	Is mise do chúnamh altra anseo
I ran to check on her	Rith mé chun seiceáil uirthi
I hope no one has shot the place	Tá súil agam nach bhfuil aon duine tar éis an áit a lámhach
I wanted a relationship, not just sex	Theastaigh uaim caidreamh, ní hamháin gnéas
I like the color blue	Is maith liom an dath gorm
I could not disagree there	Ní fhéadfainn easaontú ann
I just wish he had a sense of humor	Ba mhaith liom ach go mbeadh tuiscint ar ghreann aige
I advise you to include this in the contract	Molaim duit é seo a chur sa chonradh
I can't see that for myself	Ní féidir liom é sin a fheiceáil dom féin
I am a separation from all that is	Is scaradh mé ó gach a bhfuil
I was a little upset about this	Bhí mé beagán trína chéile faoi seo
I took a small room for my studies	Ghlac mé seomra beag le haghaidh mo chuid staidéir
I got the wine box without out the box	Fuair ​​mé an bosca fíona gan amach an bosca
I did not want to attribute you to anything	Níor mhian liom tú a chur i leith rud ar bith
I turned on the small light and closed the door	Chas mé ar an solas beag agus dhún an doras
Texas made another touchdown to end the first quarter	Rinne Texas touchdown eile chun deireadh a chur leis an gcéad ráithe
I went up another floor to examine the glorious site	Chuaigh mé suas urlár eile chun an suíomh glórmhar a scrúdú
She received three battle stars for her service	Fuair ​​​​sí trí réalta cath as a cuid seirbhíse
I got my feet wet, which I loved	Fuair ​​​​mé mo chosa fliuch, rud a bhí go breá liom
I came back to get it	Tháinig mé ar ais chun é a fháil
A lump of fear was created in his stomach	Cruthaíodh cnap eagla ina bholg
I know you know who she is	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cé hí
I remembered every line of the play	Chuimhnigh mé ar gach líne den dráma
I think it's fair	Sílim gur cothrom na féinne é
I would be very happy	Bheinn an-sásta
I love your writing style	Is breá liom do stíl scríbhneoireachta
A persuasive voice	Guth a chuir ina luí
I think you know most of them	Sílim go bhfuil aithne agat ar an gcuid is mó acu
I have to tell them my secret	Caithfidh mé mo rún a insint dóibh
I would recommend going out of the country	Mholfainn dul amach as an tír
I just want to look nowhere but for her	Níl uaim ach breathnú áit ar bith seachas uirthi
I needed this to leave	Bhí sé seo de dhíth orm chun imeacht
I went around my dad to go for it	Chuaigh mé ar aghaidh timpeall m'athair chun dul dó
I married her and brought her back home	Phós mé í agus thug mé ar ais abhaile í
I looked at it and saw a fresh scarlet stain	Bhreathnaigh mé air agus chonaic mé stain úr scarlet
I raised my fist to knock, but hesitate	Thóg mé mo dhorn chun cnag, ach bíodh aon leisce ort
I may be able to teach you a little bit	Seans go mbeidh mé in ann beagán a mhúineadh duit
I did not have enough energy to spend on this project	Ní raibh go leor fuinnimh agam a chaitheamh ar an tionscadal seo
I have nowhere else to go for the day	Níl aon áit eile agam le dul don lá
I was asked to sign the entry papers	Iarradh orm na páipéir iontrála a shíniú
I was far away when the call came out	Bhí mé i bhfad ar shiúl nuair a tháinig an glaoch amach
I went to ask her a question on our first trip	Chuaigh mé chun ceist a chur uirthi ar ár gcéad turas
I wanted to tell her it would be okay	Theastaigh uaim a rá léi go mbeadh sé ceart go leor
This is a great relief to me	Is faoiseamh mór é seo dom
I went to the other platform	Chuaigh mé go dtí an ardán eile
I served at her wedding	Sheirbheáil mé ag a bainise
No one else was found alive	Ní bhfuarthas aon duine eile beo
I can't pull to save my life	Ní féidir liom a tharraingt chun mo shaol a shábháil
I told you you would learn something	Dúirt mé leat go bhfoghlaimeofá rud éigin
I want female guards around me	Ba mhaith liom gardaí ban timpeall orm
I would love to go there someday	Ba bhreá liom dul ann lá éigin
I wanted to ask him if he was writing	Theastaigh uaim fiafraí de an raibh sé ag scríobh
I rejected all she thought and was	Dhiúltaigh mé go léir a cheap sí agus a bhí
I never really thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air i ndáiríre
I was thinking about it this morning	Bhí mé ag smaoineamh air ar maidin
I happened to be in the city that day	Tharla mé a bheith sa chathair an lá sin
I didn’t know she was dead until	Ní raibh a fhios agam go raibh sí marbh go dtí
I closed my eyes to regain my balance	Dhún mé mo shúile chun mo chothromaíocht a fháil ar ais
I owe the world to you, man	Tá an domhan i gcomaoin agam ort, a dhuine
I turned from the window and closed the curtains	Chas mé ón bhfuinneog agus dhún mé na cuirtíní
I never really understood that	Níor thuig mé riamh é sin i ndáiríre
I think it's worse than the rest of them	Ceapaim go bhfuil sé níos measa ná an chuid eile acu
I know dancing is about your own medicine	Tá a fhios agam go mbaineann an damhsa le do leigheas féin
I would love to come and catch up	Ba bhreá liom teacht agus breith suas
I did not know how to form chapters	Ní raibh a fhios agam conas caibidlí a fhoirmiú
I considered him a star	Mheas mé é ina réalta
A young couple is walking down the path laughing together	Tá lánúin óg ag siúl síos an cosán ag gáire le chéile
I didn't want our day together to end yet	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh lenár lá le chéile go fóill
I know he will try something	Tá a fhios agam go mbainfidh sé triail as rud éigin
I was wondering who he went to see and why	Bhí mé ag smaoineamh ar cé a chuaigh sé a fheiceáil agus cén fáth
I can die, she thought	Is féidir liom bás, a cheap sí
I could not be sure what her response would be	Níorbh fhéidir liom a bheith cinnte cén fhreagairt a bheadh ​​aici
I don’t remember much about my mother	Ní cuimhin liom mórán faoi mo mháthair
I was embarrassed about this	Bhí náire orm faoi seo
I can't talk about it yet	Ní féidir liom labhairt faoi go fóill
I was already half damn	Bhí mé leath diabhal cheana féin
But the poem also has meaning	Ach tá brí leis an dán freisin
Shortly afterwards she found what she needed	Tamall gairid ina dhiaidh sin fuair sí a raibh de dhíth uirthi
I can't remember it	Ní féidir liom cuimhneamh air
I had to design it this way	Bhí orm é a dhearadh ar an mbealach seo
Both sides declared victory	Dhearbhaigh an dá thaobh an bua
I told myself that was why it helped us	Dúirt mé liom féin gurbh é sin an fáth ar chabhraigh sé linn
I have some meat for you tonight	Tá beagán feola agam duit anocht
Audio a set of musical tones	Fuaime sraith de tones ceoil
I do not see how to find this solution	Ní fheicim conas teacht ar an réiteach seo
I studied it, looking for some answer	Rinne mé staidéar uirthi, ag lorg freagra éigin
I did not know that, really	Ní raibh a fhios sin agam, i ndáiríre
I go to the one in the middle	Téim go dtí an ceann sa lár
I got to know my neighbor well	Chuir mé aithne mhaith ar mo chomharsa
I was quite happy and comfortable	Bhí mé sách sásta agus compordach
We bounce back	Preabfaimid ar ais
No one took the day off to cry	Níor thóg aon duine an lá saor chun caoineadh
I raised it to follow in my steps	D'ardaigh mé é le leanúint i mo chéimeanna
This process continues until the tie is broken	Leanann an próiseas seo go dtí go bhfuil an comhionannas vótaí briste
I kept listening to his voice	Choinnigh mé ag éisteacht lena nglór
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh cheana
I heard the water running	Chuala mé an t-uisce ag rith
A warning came over their call	Tháinig rabhadh thar a nglao
It was nature	Bhí sé ina nádúr
I do not want to escape it	Ní mian liom é éalú
I started for my room when she stopped me	Thosaigh mé le haghaidh mo sheomra nuair a stop sí liom
I just hoped she didn't feel me tremble	Ní raibh súil agam ach nár mhothaigh sí ag crith orm
I had to postpone my visit	Bhí orm mo chuairt a ghearradh siar
I mean, of course they did	Ciallaíonn mé, ar ndóigh rinne siad
I love my job, my family and my friends	Is breá liom mo phost, mo theaghlach agus mo chairde
I am comfortable with it	Tá mé compordach leis
I just smiled and rolled my eyes	aoibh mé díreach agus rolladh mo shúile
I could feel myself going red	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin ag dul dearg
I was probably able to adjust	Raibh mé in ann a choigeartú is dócha
A cold wooden limb moved and it was her own	Ghluais géag fhuar adhmaid agus b'í féin é
I picked him up and looked at his back	Phioc mé suas é agus d'fhéach sé ar a chúl
I can't look at them right now	Ní féidir liom breathnú orthu faoi láthair
I couldn’t wait to get a degree	Ní raibh mé in ann fanacht le céim a bhaint amach
I didn’t even notice this time	Níor thug mé faoi deara fiú an uair seo
I spent my time doing different things	Chaith mé mo chuid ama ag déanamh rudaí éagsúla
I felt no warning within me when he took over	Mhothaigh mé aon rabhadh laistigh dom nuair a ghlac sé ar láimh
I saw ten or twelve troops around the supply store	Chonaic mé deichniúr nó dháréag trúpaí thart ar an siopa soláthair
I wait two minutes before breathing a sigh of relief	Fanacht mé dhá nóiméad roimh análú osna faoisimh
A few drinks, that's all	Cúpla deoch, sin uile
I learned this only by touch	D'fhoghlaim mé seo ach amháin trí theagmháil
I can't leave the room during a gun battle	Ní féidir liom imeacht as an seomra le linn cath gunnaí
I paid for this room	D'íoc mé as an seomra seo
I appreciate it for signing that paperwork now	Is mór agam é chun an páipéarachas sin a shíniú anois
A small wind blows the hair above my ears	Bogann gaoth bheag an ghruaig os cionn mo chluasa
Two others were injured in the crash	Gortaíodh beirt eile sa timpiste
I want money and this package is loaded	Ba mhaith liom airgead agus tá an pacáiste seo luchtaithe
A bad investment could leave you with no college savings	D'fhéadfadh droch-infheistíocht tú a fhágáil gan aon choigilteas coláiste
I definitely thought that was what killed me	Shíl mé cinnte gurb é an rud a mharaigh mé
I want her to suffer and eventually get lost	Ba mhaith liom í ag fulaingt agus ar deireadh thiar amú
I told you this world is crazy	Dúirt mé leat go bhfuil an domhan seo dÚsachtach
A possible recipe for disaster	Oideas féideartha le haghaidh tubaiste
I didn’t really think they would call	Níor shíl mé i ndáiríre go gcuirfidís glaoch
I think this is a dangerous place for you	Is dóigh liom gur áit chontúirteach é seo duit
I was once homeless and in prison	Bhí mé gan dídean uair amháin agus i bpríosún
I can try this too	Is féidir liom triail a bhaint as seo freisin
I had no idea where it would come from	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit a dtiocfadh sé
I did not seek any argument with your family	Níor lorg mé aon argóint le do mhuintir
I ended up watching the whole season in one sitting	Chríochnaigh mé ag breathnú ar an séasúr iomlán in aon suí amháin
I looked over at my father and he was scared	Bhreathnaigh mé anonn ar m’athair agus bhí faitíos air
I will not tell your dad	Ní inseoidh mé do dhaid
I do not have much to do today	Níl mórán le déanamh agam inniu
I felt the tension between us	Mhothaigh mé an teannas eadrainn
I was raised on these streets too, you know	Tógadh mé ar na sráideanna seo freisin, tá a fhios agat
I was born into poverty	Rugadh mé i mbochtaineacht
I want to experience everything with it	Ba mhaith liom taithí a fháil ar gach rud leis
I saw a lot of things here	Chonaic mé a lán rudaí anseo
We also had more direct control over manufacturing	Bhí smacht níos dírí againn ar an déantúsaíocht freisin
It's time for some people to quit	Tá sé in am ag roinnt daoine éirí as
I did not know if you wanted the story	Ní raibh a fhios agam an raibh an scéal uait
I can't wait to start reading, good luck to me	Ní féidir liom fanacht chun tosú ag léamh, an t-ádh liom
I want to be a part of your career	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de do ghairm bheatha
I wonder where it will end	N’fheadar cá dtiocfaidh deireadh leis
A glance back stopped me	Chuir sracfhéachaint ar ais stop orm
A long cry did not force the knot to depart	Níor chuir caoineadh fada iallach ar an snaidhm imeacht
I turn around and address the community	Casaim timpeall agus tabhair aghaidh ar an bpobal
I walked to him and snatched his collar	Shiúil mé chuige agus sciob mé a bhóna
I opened the door and called her	D’oscail mé an doras agus ghlaoigh mé uirthi
I am powerless against a steel blade	Tá mé gan chumhacht i gcoinne lann cruach
I felt the cold water on my hand	Mhothaigh mé an t-uisce fuar ar mo lámh
I loved everything about it	Ba bhreá liom gach rud faoi
I quickly got up and left the room	Sheas mé suas go tapa agus d'fhág mé an seomra
I stare down at the shipwreck	Stánaim síos ar an longbhriseadh
I have not yet made plans for the next thing	Níl pleananna déanta agam fós don chéad rud eile
I will shoot your dog for you	Lámhóidh mé do mhadra ar do shon
I usually have weird dreams	De ghnáth bíonn brionglóidí aisteacha agam
I still felt some way about her though	Bhraith mé fós ar bhealach éigin faoi di áfach
I did not text and informed her	Níor chuir mé téacs agus chuir mé ar an eolas í
I like service like that	Is maith liom seirbhís mar sin
I came to talk to you	Tháinig mé chun labhairt leat
I could not understand why my mum did not invite him in	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth nár thug mo mham cuireadh dó teacht isteach
I enjoyed these feelings and wanted more	Bhain mé taitneamh as na mothúcháin seo agus theastaigh níos mó
I was forced to look outside	Cuireadh iachall orm breathnú taobh amuigh
I saw the bullet wounds	Chonaic mé na créachtaí piléar
I think they got the wrong guy	Sílim go bhfuair siad an fear mícheart
I walked further into the room and looked around	Shiúil mé níos faide isteach sa seomra agus d'fhéach mé timpeall
I come here because it pays me very well	Tagann mé anseo mar íocann sé go han-mhaith liom
So I was not ready for this	Mar sin ní raibh mé réidh le haghaidh seo
All I need is this nightmare over and over again	Níl uaim ach an tromluí seo arís agus arís eile
They fall in love with the scene	Titeann siad i ngrá leis an radharc
I was still out of balance	Bhí mé fós as cothromaíocht
I can't stay here, there will probably be a comment	Ní féidir liom fanacht anseo, is dócha go mbeidh trácht ann
I knew her immediately	Bhí aithne agam uirthi láithreach
I found a useful post here	Fuair ​​​​mé postáil úsáideach anseo
I think the element is missing	Sílim go bhfuil an eilimint ar iarraidh
I have to prepare myself for the meeting	Caithfidh mé mé féin a ullmhú don chruinniú
I have no choice but to forget it	Níl de rogha agam ach dearmad a dhéanamh air
I had no business being here, no part to play	Ní raibh aon ghnó agam a bheith anseo, gan aon pháirt le himirt
I see what anyone else can do	Feicim cad is féidir le haon duine eile
I started changing mine to keep up with the others	Thosaigh mé ag athrú mianach chun coinneáil suas leis na cinn eile
I was angry, hurt and angry	Bhí fearg orm, gortaithe agus feargach
I want to be subject to that audit	Ba mhaith liom a bheith faoi bhráid an iniúchta sin
I did not know if this was standard	Ní raibh a fhios agam an raibh sé seo caighdeánach
I never got an answer	Ní bhfuair mé freagra riamh
I wanted the others to feel what we were feeling	Ba mhian liom go mbraithfeadh na daoine eile an rud a bhí á mhothú againn
There was a door behind the back	Bhí doras i gceannas ar chúl
His smile spread over his face	A aoibh gháire scaipthe thar a aghaidh
I knew of course that was not for me	Bhí a fhios agam ar ndóigh nach raibh sé sin dom
I think he has the right idea	Sílim go bhfuil an smaoineamh ceart aige
I know why she's my favorite now	Tá a fhios agam cén fáth go bhfuil sí an ceann is fearr liom anois
I wasn’t sure if she was awake or asleep	Ní raibh mé cinnte an raibh sí ina dúiseacht nó ina codladh
I pushed myself up and it didn’t feel right	Bhrúigh mé mé féin suas agus níor mhothaigh sé ceart
I knew it and didn’t care	Bhí a fhios agam é agus ní raibh sé cúram
I know what you were looking for	Tá a fhios agam cad a bhí á lorg agat
I am too attached here	Tá mé ró-cheangailte anseo
I was no longer in bondage	Ní raibh mé i ngéibheann a thuilleadh
I feel your pain, Lord	Mothaím do phian, a Thiarna
I can see what's to come	Is féidir liom a fheiceáil cad atá le teacht
I had a lot to deal with lately	Bhí go leor agam le déileáil leis le déanaí
I walk in from the street	Siúilim isteach as an tsráid
A few minutes later he did just that	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin rinne sé díreach sin
I would recommend again	Mholfainn arís
I used my best stage whispers	Bhain mé úsáid as mo chuid cogar stáitse is fearr
I wanted to get it right	Bhí mé ag iarraidh é a fháil i gceart
I know your husband is gone right now	Tá a fhios agam go bhfuil d'fhear céile imithe faoi láthair
I did not mean an offense	Ní raibh i gceist agam cion
I see your true self	Feicim do chuid féin fíor
I couldn’t move	Ní raibh mé in ann bogadh
I was furious when the flames turned on	Bhí mé ar buile nuair a chas na lasracha ar
I looked around for things	D'fhéach mé timpeall le haghaidh rudaí
I was going back to the crime scene	Bhí mé ag dul ar ais go dtí láthair na coireachta
I deal with this same question	Déileálann mé leis an gceist chéanna seo
I saw an unfortunate person	Chonaic mé duine trua
I had no clear way out of the house	Ní raibh bealach soiléir agam as an teach
I still have to lock upstairs	Ní mór dom fós a chur faoi ghlas suas an thíos staighre
I wrote down what has happened so far	Scríobh mé síos cad a tharla go dtí seo
I felt him introduce me, turning me on	Mhothaigh mé é a thabhairt isteach, ag casadh orm
I feel a little guilty about my anger	Mothaím beagán ciontach faoi mo chuid feirge
I was extremely tired after such a long day	Bhí mé thar a bheith tuirseach tar éis lá chomh fada sin a bheith agam
I love you all like family	Is breá liom tú go léir cosúil le teaghlach
I heard he attacked a woman at home	Chuala mé go ndearna sé ionsaí ar bhean sa bhaile
And he is a great guitar player	Agus is sárimreoir giotár é
Maybe a little black dress	Gúna beag dubh, b’fhéidir
I could smell the drink on him	D’fhéadfainn an deoch a bholadh air
I would sin all day	Pheacafinn an lá ar fad
However, I will send your message to the president	Cuirfidh mé do theachtaireacht chuig an uachtarán, áfach
I need to get out of everything	Ní mór dom a fháil amach as gach rud
I was still shot dead	Bhí mé fós lámhaigh marbh
I gave her a few seconds to get the elevator	Thug mé cúpla soicind di chun an t-ardaitheoir a fháil
I can't tell you what to do or not to do	Ní féidir liom a rá leat cad atá le déanamh nó nach ndéanfaidh
I was hurt to see you	Gortaíodh mé a fheiceann tú
I have a lot of evidence	Tá go leor fianaise agam
I have two goals tonight	Tá dhá chuspóir agam anocht
I had no idea they were there yet	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad ann fós
I wanted you to have it	Bhí mé ag iarraidh é a bheith agat
I appreciate the ash	Is mór agam an luaith
I saw him post the other day	Chonaic mé é a phostáil an lá eile
I wanted to find out	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach
I knew better than to ask	Bhí a fhios agam níos fearr ná a iarraidh
I went down under the surface	Chuaigh mé síos faoin dromchla
I still had questions	Bhí ceisteanna agam fós
I decided to go ahead with none	Chinn mé dul ar aghaidh gan aon cheann
I hope one can make a relationship	Tá súil agam gur féidir le duine gaol a dhéanamh
I will not show it to you	Ní thaispeánfaidh mé duit é
I had a hard time remembering her being there through the conversation	Bhí deacracht agam cuimhneamh uirthi a bheith ann tríd an gcomhrá
I haven't been able to see her yet	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil go fóill
I had to find out what happened	Bhí orm fáil amach cad a tharla
I do not own this song	Ní liom féin an t-amhrán seo
I moved there only a few years ago	Bhog mé ann ach cúpla bliain ó shin
I can't think of a more appropriate name for them	Ní féidir liom smaoineamh ar ainm níos oiriúnaí dóibh
I had a bad week	Bhí seachtain go dona agam
I think it's probably me	Is dóigh liom gur dócha gur mise
I already drew a lot of attention earlier	Tharraing mé go leor airde cheana féin níos luaithe
I told you she knows everything	Dúirt mé leat go bhfuil a fhios aici gach rud
I carry up his bullet	Iompraím suas a philéar
I developed bad habits as a feature writer	D'fhorbair mé droch-nósanna mar ghné-scríbhneoir nuachtáin
I cannot ask you to take that kind of risk	Ní féidir liom iarraidh ort an cineál sin riosca a ghlacadh
I thought, this is me	Shíl mé, tá sé seo dom
I stepped in for a closer look	Sheas mé isteach le haghaidh sracfhéachaint níos dlúithe
I need to know how to unleash his power	Ní mór dom a fhios conas a chumhacht a scaoileadh saor
I personally took it	Ghlac mé go pearsanta é
I saw him whisper in your ear until you settled down	Chonaic mé é ag cogar i do chluas go dtí gur shocraigh tú
I did not share their enthusiasm	Ní raibh mé ag roinnt a ndíograis
I am lighter than the software itself	Táim níos éadroime ná na bogearraí féin
I wonder why there were so many	N’fheadar cén fáth go raibh an oiread sin ann
I thought of something	Shíl mé ar rud éigin
I see him every time his name is mentioned	Feicim é gach uair a luaitear a ainm
I just want us to be realistic	Níl uaim ach go mbeimis réalaíoch
I think what they did in the show was brilliant	Ceapaim go raibh an méid a rinne siad sa seó thar cionn
I should not get you involved	Níor cheart dom tú a bheith páirteach ann
I ran to the back door	Rith mé go dtí an doras cúil
I lived a quarter at the time	Bhí cónaí orm ceathrú ag an am
I could barely breathe and I started to double up	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathe agus thosaigh mé ag dúbailt suas
I did not intend to rape anyone in the first place	Ní raibh sé beartaithe agam aon duine a éigniú ar an gcéad dul síos
I had to put the phone down on the woman	Bhí orm an fón a chur síos ar an mbean
I was there to see it	Bhí mé ann chun é a fheiceáil
I am a lover of life	Is leannán an tsaoil mé
I did not believe them	Níor chreid mé iad
H on swinging the porch	H ar luascadh an phóirse
A whole other key issue was also raised	Baineadh príomhcheist eile ar fad freisin
I could not have done this without you	Níorbh fhéidir liom é seo a dhéanamh gan tú
I will be happy to help	Beidh mé sásta cabhrú leat
I try to chat	Déanaim iarracht comhrá
All I had to do was rub it, telling them	Ní raibh le déanamh agam ach é a chuimilt, á rá leo
I tried to see into the dark room	Rinne mé iarracht a fheiceáil isteach sa seomra dorcha
There are two things to ask	Tá dhá rud le fiafraí díot
I did not want to come here at all	Ní raibh mé ag iarraidh teacht anseo ar chor ar bith
I always leave my watch in the same place	Fágaim m’uaireadóir i gcónaí san áit chéanna seo
I could not go against her wishes	Ní raibh mé in ann dul i gcoinne a mianta
I wasn’t close enough to talk to her	Ní raibh mé gar go leor chun labhairt léi
I step inside slowly	Céim mé taobh istigh go mall
I will not buy it again	Ní cheannóidh mé arís é
Today the area is an important manufacturing zone	Sa lá atá inniu ann is crios déantúsaíochta tábhachtach é an limistéar
I could read people as the back of a book	D’fhéadfainn daoine a léamh mar chúl leabhair
I can't be excited	Ní féidir liom a bheith ar bís
I took a risk and pulled it inside	Ghlac mé riosca agus tharraing mé taobh istigh é
I can't go back inside	Ní féidir liom dul ar ais taobh istigh
Depressed mood is a common sign	Is comhartha coitianta é giúmar depressed
I tried not to stare at them	Rinne mé iarracht gan stánadh orthu
A big man, very strong and fast too	Fear mór, an-láidir agus tapaidh freisin
I feel safe here with you	Mothaím slán sábháilte anseo in éineacht leat
I could not understand what he was trying to ask	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí sé ag iarraidh a iarraidh
I have no control over it	Níl aon smacht agam air
I flashed a quick smile	flashed mé aoibh gháire tapaidh
I wonder how long she's been doing it	N’fheadar cá fhad atá sí ag déanamh é
I couldn’t let her be like us	Níorbh fhéidir liom ligean di a bheith cosúil linne
I hope people like it	Tá súil agam go dtaitníonn sé le daoine
I ran out the doors into the parking lot	Rith mé amach na doirse isteach sa charrchlós
I would not love you if you were a saint	Ní bheadh ​​grá agam duit dá mba naomh thú
I was feeling overwhelmed last weekend	Bhí mé ag mothú ollmhór an deireadh seachtaine seo caite
I had money for everyone	Bhí airgead agam do gach duine
I figured it out without dying	Rinne mé amach é gan bás
I see his big gray eyes coming to life	Feicim a shúile móra liatha ag teacht ar an saol
I didn’t sleep much the rest of the night	Níor chodail mé mórán an chuid eile den oíche
I need to think outside the box or something	Ní mór dom smaoineamh taobh amuigh den bhosca nó rud éigin
I should be able to get guidance on this	Ba cheart go mbeinn in ann treoir a fháil ar seo
I always tried to control everything	Rinne mé iarracht i gcónaí gach rud a rialú
It takes one turn to change location	Tógann sé seal amháin chun suíomh a athrú
I hit it in the net	Bhuail mé isteach sa líon é
I kept listening to them	Choinnigh mé ag éisteacht leo
I feel nothing towards him	Is dóigh liom rud ar bith i dtreo dó
I love the pattern on this one	Is breá liom an patrún ar an gceann seo
I rubbed against him faster and harder	Cuimil mé ina choinne níos tapúla agus níos deacra
They are looking at sex education	Tá siad ag féachaint ar oideachas gnéis
I let go and it was time for her to go down	Lig mé as agus bhí sé in am di dul síos
I turned towards the voice	Chas mé i dtreo an guth
I follow the instructions to the door mounted	Leanaim na treoracha go dtí an doras suite
I laughed out loud and shook my head	Rinne mé gáire os ard agus chroith mé mo cheann
I am afraid that he does not always tell the truth	Tá eagla orm nach n-insíonn sé an fhírinne i gcónaí
I learned exactly how much sex depends on emotions	D'fhoghlaim mé go díreach cé mhéad gnéas ag brath ar mhothúcháin
I think he was thinking	Is dóigh liom go raibh sé ag smaoineamh
Numerous chances were wasted	Cuireadh amú seansanna iomadúla
I am doing my best to stay socially active	Táim ag déanamh mo dhícheall fanacht gníomhach go sóisialta
I did not trust her cooking, even though she seemed sober	Ní raibh muinín agam as a cócaireacht, cé go raibh an chuma uirthi go raibh sí sober
I went to the library instead	Chuaigh mé go dtí an leabharlann ina ionad
Tear a curse word through his brain	Strac focal mallacht trína inchinn
I spent many hours watching the passengers	Chaith mé go leor uaireanta ag breathnú ar na paisinéirí
I started up the car and turned on the radio	Thosaigh mé suas an carr agus chas ar an raidió
I will save those in two places	Sábhálfaidh mé iad sin in dhá áit
I should not even be standing here	Níor chóir dom a bheith i mo sheasamh anseo fiú
I know what you think of me	Tá a fhios agam cad a cheapann tú dom
I just feel uncomfortable in these clothes	Mothaím díreach míchompordach sna héadaí seo
I went clear up to gigantic	Chuaigh mé soiléir suas go dtí gigantic
A reasonable hunter could make the shot	D'fhéadfadh sealgair réasúnta an lámhaigh a dhéanamh
Good idea, first	Smaoineamh maith, ar dtús
I could hear my parents crying	Bhí mé in ann mo thuismitheoirí a chloisteáil ag caoineadh
I couldn't believe it was you	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tusa a bhí ann
I was on the ship for the cost	Bhí mé ar an long as an gcostas
I do not always remember it	Ní cuimhin liom i gcónaí é
I wasn’t sure you two from the start	Ní raibh mé cinnte daoibh beirt ón tús
I will give you the same latitude	Tabharfaidh mé an domhanleithead céanna duit
I just came out to explore	Tháinig mé díreach amach chun iniúchadh a dhéanamh
All I wanted to do was apologize and make peace with you	Ní raibh uaim ach leithscéal a ghabháil agus síocháin a dhéanamh leat
I am a mysterious figure to many of them	Is figiúr mistéireach dóibh go leor mé
I want to start this	Ba mhaith liom é seo a thosú
A production version would set five	Leagfadh leagan táirgeachta cúig cinn
I was selected to participate in an experiment	Roghnaíodh mé le bheith rannpháirteach i dturgnamh
I had never seen her around the valley before	Ní fhaca mé í thart ar an ngleann roimhe seo
I had to go back to work	B’éigean dom dul ar ais ag obair
I encourage everyone to think about it, a lot	Molaim do gach duine smaoineamh air, go leor
I am too far gone and will only go further	Táim rófhada imithe agus ní rachaidh mé ach níos faide
I should never leave it at that	Níor cheart dom riamh é a fhágáil leis
I did not listen to the news	Níor éist mé leis an nuacht
I could watch it all day	D’fhéadfainn amharc air an lá ar fad
I was very angry	Bhí fearg mhór orm
I know the people and I love them	Tá aithne agam ar na daoine agus is breá liom iad
A hand from the war itself	Lámh ón gcogadh féin
I understood and accepted that essential promise	Thuig mé agus ghlac mé leis an ngeallúint riachtanach sin
It was the main grain item	Ba é an príomh-earra gráin
I had a loose stomach	Bhí boilg scaoilte agam
I had to stay in charge	Bhí orm fanacht i gceannas
I have a lot of special plants there	Tá an-chuid plandaí speisialta agam ann
I slept for an hour and a half	Chodail mé ar feadh uair go leith
I think it will be effective	Sílim go mbeidh sé éifeachtach
A terrible living breathing example of evil	Sampla análaithe uafásach maireachtála den olc
I got some good lessons early on	Fuair ​​​​mé roinnt ceachtanna maith go luath
I was absolutely amazed	Bhí ionadh orm go hiomlán
I think she decided to change locations too	Is dóigh liom gur chinn sí láithreacha a athrú freisin
I am fighting the urge to cry	Tá mé ag troid leis an áiteamh chun caoineadh
I hope they know what they are up to	Tá súil agam go bhfuil a fhios acu cad atá ar siúl acu
I hear the sound of something moving across leather	Cloisim fuaim rud éigin á bhogadh trasna leathair
I adopted a girl who was introduced to us by her friends	Ghlac mé cailín a thug a cairde isteach dúinn
I have never met a man so perfect	Níor bhuail mé riamh le fear chomh foirfe
I still remember what happened to me at this time	Is cuimhin liom fós cad a tharla dom ag an am seo
I thought seriously	Shíl mé go suntasach
I was simply not buying it	Go simplí ní raibh mé á cheannach
I could feel my heart high in my ears	Thiocfadh liom mo chroí a mhothú go hard i mo chluasa
I moved over to his window	Bhog mé anonn go dtí a fhuinneog
I could add an administrator to my account	D'fhéadfainn riarthóir a chur le mo chuntas
I should know better than to try at the moment	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná iarracht a dhéanamh faoi láthair
I could feel their pain	D'fhéadfainn a bpian a mhothú
I think it will be an honor one day	Sílim go mbeidh sé ina onóir lá amháin
I reached out for it	Shín mé amach chun é
I asked her what she meant	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist aici
I was the only one who survived my farm	Ba mise an t-aon duine a tháinig slán as m’fheirm
I never liked that guy	Níor thaitin an fear sin liom riamh
I want to kiss your face and keep you tight	Ba mhaith liom do aghaidh a phógadh agus tú a choinneáil daingean
I really hope we conceive	Tá súil agam i ndáiríre táimid ag conceive
I just hadn’t worked it out	Ní raibh mé díreach tar éis é a oibriú amach
A quaint little life	A saol beag quaint
I think a lot of you	Smaoiním go leor ort
I stopped looking at his face	D'fhan mé ag féachaint ar a aghaidh
I suppressed everything	Faoi chois mé gach rud
I do that with writing stuff and video game	Déanaim é sin le rudaí scríbhneoireachta agus cluiche físeáin
I finally reached the corner and took off	Shroich mé an cúinne ar deireadh agus thóg mé amach
I asked for help, and you gave me none	D'iarr mé cabhair, agus níor thug tú aon cheann dom
I couldn’t feel my feet	Ní raibh mé in ann mo chosa a mhothú
I knew this could only be bad news	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé seo a bheith ach drochscéal
I picked a direction at random	Phioc mé treo go randamach
I take it and look up at the nurse	Glacaim é agus breathnaím suas ar an altra
I think of my grandmother	Smaoiním ar mo sheanmháthair
I want my boy alive	Ba mhaith liom mo buachaill beo
I stayed like this because of me	D'fhan mé mar seo mar gheall orm
I was hoping you would have a party	Bhí súil agam go mbeadh cóisir agat
I pushed my hands over my ears	Bhrúigh mé mo lámha thar mo chluasa
It was a great adventure	Eachtra bhreá a bhí ann
I make sure the store is open and attractive	Déanaim cinnte go bhfuil an siopa ar oscailt agus cuma tarraingteach air
I did not like to do it	Níor thaitin liom é a dhéanamh
There is no consensus on the matter	Níl aon chomhdhearcadh ar an ábhar
This is hard to believe	Is deacair é seo a chreidiúint
I definitely want something	Ba mhaith liom rud éigin cinnte
I know your ability to understand better than you do	Tá a fhios agam do chumas a thuiscint níos fearr ná mar a dhéanann tú
I can't attend school	Ní féidir liom freastal ar scoil
I could no longer object	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne a thuilleadh
I was the first friendly person he met	Ba mise an chéad duine cairdiúil a bhuail sé
I think you have one inside you	Sílim go bhfuil ceann agat istigh ionat
I know for sure he could not hear me	Tá a fhios agam go cinnte nach raibh sé in ann mé a chloisteáil
I wondered where she would have gone from here	Shíl mé cén áit a mbeadh sí imithe as seo
I’m talking about a complete departure from faith	Táim ag caint ar imeacht iomlán ón gcreideamh
I had no intention of seeing you again	Ní raibh aon rún agam thú a fheiceáil arís
I still have it in my living room	Tá sé fós agam i mo sheomra suí
I wonder if anyone knows if that is the case	N’fheadar an bhfuil a fhios ag éinne an amhlaidh atá
I try to get my feet wet and struggle to rise	Déanaim iarracht mo chosa a fháil agus a streachailt chun ardú
A group of teenagers, not a group of students	Buíon déagóirí, ní grúpa mac léinn
I climbed up a raised platform	Dhreap mé suas ar ardán ardaithe
I still suffer because of those experiences	Táim ag fulaingt fós mar gheall ar na heispéiris sin
I always thought that was weird	Shíl mé i gcónaí go raibh sé sin aisteach
I am surprised as they engage in a brief conversation	Tá iontas orm agus iad i mbun comhrá gairid
I put all the blame on the bath	Cuirim an milleán ar fad ar an folctha
I am always reflected	Léirítear mé i gcónaí
On the other hand, I am open to negotiation	Ar an láimh eile, táim oscailte don chaibidlíocht
But that theme did not fit very well	Ach ní raibh an téama sin ag teacht go han-mhaith
I love making a remote control fan for next summer	Is breá liom fean cianrialaithe a dhéanamh don samhradh seo chugainn
I hope my memory is accurate	Tá súil agam go bhfuil mo chuimhne cruinn
I had a wife for you a few times ago	Bhí bean chéile agam duit cúpla uair ó shin
I kept the books and was in control of the money	Choinnigh mé na leabhair agus bhí smacht agam ar an airgead
The dead could then act as protective ancestors	D'fhéadfadh na mairbh gníomhú mar sinsear cosanta ansin
In the distance I saw a huge wave appear	Chonaic mé i gcéin tonn ollmhór le feiceáil
I went on to garden a few gardens from him	Lean mé ar aghaidh le garraíodóir cúpla garraí uaidh
I also made them look like treasures	Rinne mé breathnú orthu cosúil le seoda freisin
I wish you every success	Guím gach rath ort
I have to give the tower a top secret message	Caithfidh mé teachtaireacht ardrúnda a thabhairt don túr
I was not the type to let things go	Níorbh é mise an cineál a ligeadh do rudaí imeacht
I had to take it at his word	Bhí orm é a ghlacadh ar a fhocal
I think the three of you should leave	Sílim gur cheart don triúr agaibh imeacht
I went online and checked my bank balance	Chuaigh mé ar líne agus sheiceáil mé m'iarmhéid bainc
I agree on the issue of the sun	Aontaím faoi cheist na gréine
I nodded my understanding	Chlaon mé mo thuiscint
I look back at the little man	Breathnaím siar ar an bhfear beag
There was a reception and dinner after the ceremony	Bhí fáiltiú agus dinnéar tar éis an tsearmanais
I leaned back, struggling to stay strong	Chlaon mé ar ais, ag streachailt chun fanacht láidir
I opened another hole in the roof	D’oscail mé poll eile sa díon
I put on a brave face	Chuir mé ar aghaidh cróga
I wonder where she ran out to	N'fheadar cá rith sí amach go dtí
I loved being able to feel their emotions now	Thaitin sé liom a bheith in ann a gcuid mothúchán a mhothú anois
I suddenly found myself kissing her big fruit breast	Fuair ​​​​mé mé féin go tobann ag pógadh a cíche mór torthaí
I am suddenly embarrassed	Tá náire orm go tobann
I enjoyed reading your writing	Bhain mé taitneamh as do chuid scríbhneoireachta a léamh
A little too bright	Beagán ró-gheal
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert gan idirphlé labhartha
I had to give up	B’éigean dom éirí as sin
I prayed that her voice would not leave me	Ghuigh mé nach bhfágfadh a glór mé
I do know, however, who is responsible for his death	Tá a fhios agam, áfach, cé atá freagrach as a bhás
A more beautiful sight she could not remember seeing	Radharc níos áille nár chuimhin léi a fheiceáil
I just have a quick question	Níl agam ach ceist tapaidh
A true friend is rare these days	Is annamh a bhíonn cara fíor na laethanta seo
I failed to get my scholarship	Níor éirigh liom mo scoláireacht a bhaint amach
I felt anxiety in my chest	Mhothaigh mé imní i mo bhrollach
I need their prayers	Teastaíonn a gcuid paidreacha uaim
I offer you a place with other people who are different	Tairgim áit duit le daoine eile atá difriúil
I did not give her time to protest	Níor thug mé am di agóid a dhéanamh
A world of fiction is a world of fiction	Is saol ficsin é saol a chothaítear le ficsean
I would have to do it for fun	Bheadh ​​orm é a dhéanamh le haghaidh spraoi
I grew uncomfortable in the silence	D'fhás mé míchompordach sa chiúnas
I cross my hands and look down	Trasnaíonn mé mo lámha agus breathnaíonn sé síos
I was supposed to meet him at the warehouse	Bhí mé ceaptha bualadh leis ag an stóras
I haven't heard from him in a few years	Níor chuala mé uaidh le cúpla bliain
I find myself again looking at the person next to me	Faighim mé féin arís ag breathnú ar an duine in aice liom
I can't answer any question about the items	Ní féidir liom aon cheist a fhreagairt faoi na míreanna
I knew what they wanted	Bhí eolas agam a bhí uathu
I decided not to worry about it	Chinn mé gan a bheith buartha faoi
I never imagined something like this	Níor shamhlaigh mé rud mar seo riamh
I recognize some of the covers	Aithním cuid de na clúdaigh
I just stared at him with a blank expression	Stán mé díreach air le léiriú bán
I did not speak to her	Níor labhair mé léi
Those who wanted a port just won through	Bhuaigh siad siúd a bhí ag iarraidh port díreach tríd
I felt so bad about it	Mhothaigh mé chomh dona faoi
I also saw the sea views	Chonaic mé radharcanna na farraige freisin
A stranger would be distracted	Bheadh ​​aird tarraingthe ag strainséir
I assured him it would not happen again	Dhearbhaigh mé dó nach dtarlódh sé arís
I think we have started to make some progress today	Sílim go bhfuil muid tosaithe ar roinnt dul chun cinn a dhéanamh inniu
I couldn’t help feeling scared	Ní raibh mé in ann cabhrú le mothú scanraithe
I did not intend to trouble you with my worries	Ní raibh sé i gceist agam trioblóid a chur ort le mo chuid imní
I knew she did it because he was dying anyway	Bhí a fhios agam go ndearna sí é mar bhí sé ag fáil bháis ar aon nós
I close my eyes with frustration	Dúnaim mo shúile le frustrachas
I knew this was not some dream	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo roinnt aisling
I may never do anything again	Seans nach ndéanfainn tada arís
I will be your silent and invisible helper	Beidh mé i do chúntóir tostach agus dofheicthe
I can't stay here much longer	Ní féidir liom fanacht anseo i bhfad níos faide
I hoped this was not for me	Bhí súil agam nach raibh sé seo fúm
I looked up at him as he bent down	Bhreathnaigh mé suas air agus é ag lúbadh síos
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Ní raibh mé in ann canadh sách maith le bheith sa chór
A gate of iron bars closed the entrance	Dhún geata de bharraí iarainn an bealach isteach
I dared not look her in the eyes	Ní raibh leomh agam breathnú uirthi sna súile
I didn’t even recognize it	Níor aithin mé fiú é
I took some of the cocaine	Thóg mé cuid den chóicín
I did not know your schedule	Ní raibh a fhios agam do sceideal
This is working for me, kind of	Tá sé seo ag obair agam, cineál
I am young and no one is too bright	Tá mé óg agus níl aon duine ró-gheal
I didn’t know he had a heart	Ní raibh a fhios agam go raibh croí aige
I will plan the memorial for tomorrow	Déanfaidh mé an cuimhneachán a phleanáil don lá amárach
I want to survive this thing	Ba mhaith liom maireachtáil an rud seo
I thought we had a better life	Shíl mé go raibh saol níos fearr againn
I think she liked it	Is dóigh liom gur thaitin sí leis
I followed the line to the pump	Lean mé an líne go dtí an caidéal
I submitted it	Chuir mé isteach é
I pick her up and we go to the beach	Piocaim suas í agus téann muid go dtí an trá
I just put the two together	Níor chuir mé ach an dá cheann le chéile
I thought we’d come to see the bloody medium	Shíl mé go dtiocfaimis chun an meán fuilteach a fheiceáil
I wanted to bring it with me	Theastaigh uaim é a thabhairt liom
I am looking for my friend	Táim ag lorg mo chara
I mean she needs someone to take care of her	Ciallaíonn mé go bhfuil duine ag teastáil uaithi chun aire a thabhairt di
I didn’t even start packing	Níor thosaigh mé ag pacáil fiú
I could see it in his eyes	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina súile
Sorry to wake everyone up	Tá brón orm gach duine a dhúiseacht
I can still hear my parents	Is féidir liom mo thuismitheoirí a chloisteáil go fóill
I was a little kid	Bhí mé i mo pháiste beag
I lost my balance and fell to the floor	Chaill mé mo chothromaíocht agus thit mé ar an urlár
I really have nothing in mind	Níl aon rud ar intinn agam i ndáiríre
I was too young to understand	Bhí mé ró-óg a thuiscint
I took a drink, waiting for her to go	Ghlac mé deoch, ag fanacht léi chun dul
I will have to play an escort and tour guide	Beidh orm coimhdeacht agus treoraí turais a imirt
A battle between the old and the new	Cath idir an sean agus an nua
I would not let her suffer anymore	Ní ligfinn di a bheith ag fulaingt a thuilleadh
Unused son, unused man and unused father	Mac gan úsáid, fear gan úsáid agus athair gan úsáid
I turned away and quietly considered my case	Chas mé ar shiúl agus go ciúin mheas mo chás
I put my phone on	Chuir mé mo ghuthán uirthi
I only know her story	Níl a fhios agam ach a scéal
I am giving you this picture of the final state	Tá an pictiúr seo den stát deiridh á thabhairt agam duit
To spy all the time	A Spy an t-am ar fad
I need to do some business today	Ní mór dom roinnt gnó a dhéanamh inniu
Men only have horns	Níl adharca ag fir ach
I felt my eyes tear up	Mhothaigh mé mo shúile ag cuimilt suas
I need to learn to slow down	Ní mór dom a fhoghlaim chun moilliú
I read more philosophy	Léigh mé fealsúnacht níos mó
I’d rather have grown up anywhere else	B'fhearr liom a bheith tar éis fás suas áit ar bith eile
I may have another day or five years	Seans go mbeidh lá nó cúig bliana eile agam
I could see his shadow next to mine	Raibh mé in ann a fheiceáil a scáth in aice le mo
I laid a hand over my heart	Leag mé lámh os cionn mo chroí
A drop of conscience struck him	Bhuail braon coinsiasa é
A friend brought this the other day	Thug cara leis seo an lá eile
I still wait and struggle to hear what they are saying	Fanann mé fós agus bíonn sé ag streachailt liom a bhfuil á rá acu a chloisteáil
I knew his habits well	Bhí aithne mhaith agam ar a nósanna
I looked at the background, the others	Bhreathnaigh mé ar an chúlra, na daoine eile
I also spent time with another family there	Chaith mé am le teaghlach eile ansin freisin
I am very confused at one point	Tá mearbhall mór orm ar phointe amháin
I had to face some hard facts about my marriage	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar roinnt fíricí crua faoi mo phósadh
I can't love the icy people	Ní féidir liom grá a thabhairt do na daoine oighreata
I could see it through the crack of that door	Raibh mé in ann é a fheiceáil tríd an crack an dorais sin
I went into the bushes and prayed	Chuaigh mé isteach sna toir agus ghuigh
I mean other than the three of us	Ciallaíonn mé seachas an triúr againn
I may have something for you both	Seans go mbeidh rud éigin agam duit beirt
I was letting the things of the world take over	Bhí mé ag ligean do rudaí an domhain a ghlacadh ar láimh
I watch our mistakes	Táim ag faire ar ár botúin
I hate that it was made your prison	Is fuath liom go ndearnadh é do phríosún
I will not even read them immediately	Ní léifidh mé fiú iad láithreach
All I wanted was the beat	Ní raibh uaim ach an buille
I have already recommended it to friends and family	Tá sé molta agam cheana féin do chairde agus do mhuintir
Nose was smooth	Srón a bhí mín
I think that was natural	Is dóigh liom go raibh sé sin nádúrtha
I do not believe that there can be a simple explanation	Ní chreidim gur féidir míniú simplí a bheith ann
The total damage is unknown	Níl an damáiste iomlán anaithnid
I saw it clearly as day, though it was night	Chonaic mé é soiléir mar lá, cé go raibh sé oíche
Long day, hot night	Lá fada, oíche te
I would not worry about their opinion	Ní bheadh ​​imní orm faoina dtuairim
I wanted her to hate me for this	Theastaigh uaim go mbeadh fuath aici dom as seo
Not even a little	Ní fiú beagán
I will not lie to you	Ní bheidh mé bréag duit
I can assure you about two things	Is féidir liom a chinntiú duit faoi dhá rud
I left the store and kept my distance	D'fhág mé an siopa agus choinnigh mé mo fad
I can offer to let them kiss me	Is féidir liom a thairiscint chun ligean dóibh póg dom
I knew it would grow out of it	Bhí a fhios agam go bhfásfadh sé as
I thought it was prudent to leave the wagon behind	Shíl mé go raibh sé stuama an wagon a fhágáil i mo dhiaidh
I never even miss a tear	Ní chaillim fiú cuimilt riamh
Double murder in the back of my shop	Dúnmharú dúbailte i gcúl mo shiopa
The rest are providing resources within historic areas	Tá an chuid eile ag cur acmhainní ar fáil laistigh de cheantair stairiúla
All those who try to tame the bull fail	Teipeann orthu siúd go léir a dhéanann iarracht an tarbh a cheannsú
I took care of my brothers when they were young	Thug mé aire do mo dheartháireacha nuair a bhí siad óg
I have loved you for a long time	Tá grá agam duit ó chian
I have not seen her since	Ní fhaca mé í ó shin
I will give you one chance, though	Tabharfaidh mé seans amháin duit, áfach
I know you see the pain in my face	Tá a fhios agam go bhfeiceann tú an pian i m'aghaidh
I thank her for her time	Gabhaim buíochas léi as a cuid ama
I stared at his neck	Stán mé ar a mhuineál
I know what she is capable of	Tá a fhios agam cad atá sí in ann
The wings are dark and the legs are small	Tá na sciatháin dorcha agus tá na cosa beag
I thought it was a retirement facility	Bhí mé ag ceapadh gur áis scoir a bhí ann
I threw them out, like the dirt on the streets	Chaith mé amach iad, cosúil leis an salachar ar na sráideanna
I started shaking harder	Thosaigh mé ag croitheadh ​​​​níos deacra
I thought you understood that	Shíl mé go dtuigfeá é sin
I could not make it an enemy	Ní raibh mé in ann namhaid a dhéanamh de
I handed him my packet	Shín mé mo phaicéad chuige
I couldn’t leave without my stock	Níorbh fhéidir liom imeacht gan mo stoc
I turned to see who it was	Chas mé a fheiceáil cé a bhí sé
Each script had to be full of action	Bhí ar gach script a bheith lán de ghníomhaíocht
I didn’t start them out	Níor thosaigh mé amach iad
I nod, and we start to move	Nod mé, agus tús a chur orainn a bhogadh
I want to get close but not too close	Ba mhaith liom a fháil gar ach ní ró-ghar
Weeks here and there	Seachtain anseo agus ansiúd
I closed my eyes and let my thoughts go	Dhún mé mo shúile agus lig mo smaointe imithe
I checked my cell phone	Sheiceáil mé mo ghuthán póca
I can’t believe how fast this summer has gone	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a chuaigh an samhradh seo
I could say beautiful face	D’fhéadfainn aghaidh álainn a rá
I want to die to perfection	Ba mhaith liom bás a bhaint amach foirfeachta
I reached out for the remote control, but nothing happened	Shín mé amach don chianrialtán, ach níor tharla faic
I learned so much from you and your guests	D’fhoghlaim mé an oiread sin uait féin agus ó d’aíonna
I never met my grandfather	Níor bhuail mé le mo sheanathair riamh
I never wanted to see you sad or hurt	Níor mhaith liom riamh tú a fheiceáil brónach nó gortaithe
I want to stay awake	Ba mhaith liom fanacht awake
I did not know what this meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo
I didn’t have to touch anything	Ní raibh orm teagmháil a dhéanamh le rud ar bith
A dream I gave him	Aisling a thug mé air
Heavy, pregnant sea	Farraige trom, torrach
I had to call her too	B'éigean dom glaoch uirthi freisin
I picked her up and shook her	Thóg mé í agus chroith mé í
I myself am a mystery	Is rúndiamhair mé féin
I keep going and going and going	Leanaim ar aghaidh agus ag imeacht agus ag imeacht
I could drain his blood and power from him	D'fhéadfainn a chuid fola agus a chumhacht a dhraenáil uaidh
I have a lot of respect for birds	Tá an-mheas agam ar éin
A piece of paper came out of the machine	Tháinig píosa páipéir amach as an meaisín
I taught you well	Mhúin mé go maith duit
Many schools were closed	Dúnadh go leor scoileanna
I settled into my seat, subject	Shocraigh mé isteach i mo shuíochán, ábhar
I was going through one episode after another	Bhí mé ag dul trí eachtra amháin i ndiaidh a chéile
A stranger was sitting on the other bed	Bhí strainséir ina shuí ar an leaba eile
I did not know that anyone had my address	Ní raibh a fhios agam go raibh mo sheoladh ag éinne
He has made a long journey	Turas fada atá déanta aige
I never came from her	Níor tháinig mé riamh uaithi
I had the same nightmare the next two nights	Bhí an tromluí céanna agam an dá oíche ina dhiaidh sin
I found her bed empty	Fuair ​​​​mé a leaba folamh
I stared at the student	Stán mé ar an mac léinn
I didn’t know there were different types	Ní raibh a fhios agam go raibh cineálacha éagsúla ann
I tell you she will trust you for nothing	Deirim leat go mbeidh muinín aici asat as rud ar bith
I think you will find that it was you	Sílim go bhfaighidh tú gur tusa a bhí ann
A knight was removed from her saddle	Baineadh ridire as a diallait
I had no idea things had gone this far	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh rudaí imithe chomh fada seo
A man walking around can kill	Is féidir fear ag siúl thart a mharú
I wish it was in the heart	Is mian liom go raibh sé i gcroílár
I hope you had fun	Tá súil agam go raibh spraoi agat
I promise that this will not happen again	Geallaim nach dtarlóidh sé seo arís
I quickly wanted the school to move	Ba mhian liom go tapa go mbogfadh an scoil
I have experienced many trials and great losses	Tá go leor trialacha agus caillteanas mór taithí agam
I just felt like going out and traveling the world	Bhraith mé díreach cosúil le dul amach agus taisteal an domhain
A loud band played to scare the evil spirits	Sheinn banna ceoil ard chun eagla a chur ar na biotáillí olc
I have noticed something really interesting, though	Tá rud éigin fíor-suimiúil tugtha faoi deara agam, áfach
I know it must be difficult	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith deacair
I will judge the nations for their evil deeds	Tabharfaidh mé breithiúnas ar na náisiúin as na gníomhais olc seo
I can understand your torment	Is féidir liom do chuid crá a thuiscint
I always felt guilty afterwards	Mhothaigh mé ciontach i gcónaí ina dhiaidh sin
I stopped, and quickly turned to look at him	Stop mé, agus go tapa iompú chun breathnú air
I'm not using a cell phone	Níl fón póca á úsáid agam
I put up with it most of my life	Chuir mé suas leis an chuid is mó de mo shaol
I always saved them for last	Shábháil mé i gcónaí iad le haghaidh seo caite
I knew it would be close	Bhí a fhios agam go mbeadh sé gar
A quick search produced several	Tháirg cuardach tapa roinnt
I learned something important that day	D’fhoghlaim mé rud éigin tábhachtach ar an lá sin
I corrected the situation	Chuir mé an scéal ina cheart
I had no choice	Ní raibh aon rogha eile agam
I guess who owns that hand	Déanaim buille faoi thuairim cé leis an lámh sin
I did not mention her roses	Ní raibh a rósanna luaite agam
There would be only one tap but a sign of distress	Ní bheadh ​​ach sconna amháin ann ach comhartha anacair
I had to call her	B’éigean dom glaoch uirthi
I also learned to always be skeptical about his motives	D'fhoghlaim mé freisin a bheith i gcónaí amhrasach faoina motives
I wasn’t sure if it would go or not	Ní raibh mé cinnte an rachadh sé nó nach rachadh
At least two horses were taken away	Tógadh ar a laghad dhá chapall as láthair
I can't force you to work	Ní féidir liom cur ort oibriú
I will talk about this possibility below	Labhróidh mé faoin bhféidearthacht seo thíos
I should have fled immediately	Ba chóir dom a theith láithreach
I think he knows that too	Sílim go bhfuil a fhios aige sin freisin
I could not see the woman	Ní raibh mé in ann an bhean a fheiceáil
I will be watching the sunset	Beidh mé ag faire ar luí na gréine
I can't do it all for you	Ní féidir liom é a dhéanamh ar fad duit
I get you on its sharp ten	Gheobhaidh mé tú ar a deich géar
I could write with this	D’fhéadfainn scríobh leis seo
I can’t believe what we don’t know	Ní féidir liom a chreidiúint cad nach bhfuil ar eolas againn
I only do these things because you are special	Ní dhéanaim na rudaí seo ach toisc go bhfuil tú speisialta
I will not allow this to happen	Ní ligfidh mé dóibh seo tarlú
I have motivation, believe me	Tá spreagadh agam, creidim dom
I refused to take any of it	Dhiúltaigh mé aon cheann de a ghlacadh
I was more of a folk guy myself	Bhí mé níos mó de Guy tíre mé féin
I had a dream about my father, again	Bhí brionglóid agam ar m’athair, arís
I sold out, as you put it	Dhíol mé amach, mar a chuir tú é
I remember the first night she came here	Is cuimhin liom an chéad oíche a tháinig sí anseo
I put a shilling coin on the young man's tray	Leag mé bonn scillinge ar thráidire an fhir óig
I watched everyone celebrate until it was time to go	Bhreathnaigh mé ar gach duine ag ceiliúradh go dtí go raibh sé in am dul
I can hear him running after me	Is féidir liom é a chloisteáil ag rith i mo dhiaidh
I ate slowly, feeling very heavy	D'ith mé go mall, ag mothú an-trom
I can't wait to shop in the store	Ní féidir liom fanacht chun siopadóireacht a dhéanamh sa siopa
I am not a scientist	Ní eolaí mé
I was told that you would probably be here this morning	Dúradh liom gur dócha go mbeifeá anseo ar maidin
I couldn’t blame her	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur uirthi
Elizabeth never saw her again	Ní fhaca Elizabeth í arís
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Cabhraím le gach duine, custaiméirí nó nach ea, cairde agus strainséirí
I've always heard people talk loudly about it	Chuala mé i gcónaí daoine ag labhairt go hard fúithi
I might die from being too happy	Seans go bhfaighidh mé bás mar gheall ar a bheith ró-shásta
I was not expecting the news of the operation	Ní raibh mé ag súil leis an scéala faoin obráid
Feeling sick	Chuir mothú breoite isteach orm
I wet a cloth to cover these	Fliuch mé éadach chun iad seo a chlúdach
I was not ready to be rejected again	Ní raibh mé réidh le bheith diúltaithe arís
I left them both there	D'fhág mé iad araon ann
I fear that much has been lost	Is eagal liom gur cailleadh mórán
I wanted to satisfy it	Theastaigh uaim é a shásamh
I married her many years ago	Phós mé í blianta fada ó shin
He also made the record	Rinne sé an taifead freisin
I kissed her on her forehead	Thug mé póg di ar a forehead
I feel my stomach from the inside out	Mothaím mo bholg ón taobh istigh
I will keep you informed	Coinneoidh mé ar an eolas thú
That was no longer my country	Níorbh í sin mo thír níos mó
I can definitely see the resemblance of the family	Is féidir liom a fheiceáil go cinnte cosúlacht an teaghlaigh
I tried to do one lesson every fortnight	Rinne mé iarracht ceacht amháin a dhéanamh gach coicís
I want to push you aside	Ba mhaith liom tú a bhrú ar leataobh
I did not know the names	Ní raibh a fhios agam na hainmneacha
I was expecting dessert	Bhí mé ag súil le milseog
I have everything you need	Tá gach rud a bheidh uait agam
I am blessed because of your show	Tá mé beannaithe mar gheall ar do seó
I hope that's not a mistake	Tá súil agam nach botún é sin
I did not make it up	Ní dhearna mé suas é
I see myself as a friend to both of them	Feicim mé féin mar chara leis an mbeirt
I let my eyes adjust to the darkness	Lig mé mo shúile i dtaithí ar an dorchadas
I could not, never repay you	Ní raibh mé in ann, riamh aisíoc leat
I did not have time to warn	Ní raibh am agam rabhadh a thabhairt
A strange sight caught his eye	Rug radharc aisteach ar a shúil
I wanted to do less with your type, not more	Theastaigh uaim níos lú a dhéanamh le do chineál, ní níos mó
I did not present enough of my challenge	Níor chuir mé mo dhóthain dúshlán i láthair
I shouldn’t have talked so much	Níor cheart go mbeadh an oiread sin cainte agam
I wanted to resign myself	Bhí mé ag iarraidh éirí as féin
I could not be this long without them	Ní fhéadfainn a bheith chomh fada seo gan iad
I wanted to talk to you about this case	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat faoin gcás seo
I will write to you instead	Scríobhfaidh mé chugat ina ionad sin
I could tell he didn't like my idea	Thiocfadh liom a rá nár thaitin mo smaoineamh leis
I knew the girls were okay	Bhí a fhios agam go raibh na cailíní ceart go leor
I could not spend my life one minute without you for free,	Ní fhéadfainn mo shaol a chaitheamh nóiméad amháin gan tú saor in aisce,
I do not believe that, yet	Ní chreidim é sin, fós
I miss talking like this	Is fada liom uaim caint mar seo
After a few years it was sold again	Tar éis cúpla bliain díoladh arís í
I love spending time with you	Is breá liom am a chaitheamh leat
I was not the only one who left	Níorbh mise an t-aon duine a d’imigh
Groups can rent the pool during the game	Is féidir le grúpaí an linn snámha a fháil ar cíos le linn an chluiche
He came to bind the church to charity	Tháinig sé chun an eaglais a cheangal le carthanacht
I understand that people are full of hatred	Tuigim go bhfuil daoine lán le fuath
I stopped the bleeding	Stop mé an fhuiliú
I got out and started towards the door	Fuair ​​​​mé amach agus thosaigh mé i dtreo an doras
A new house was to be built	Bhí teach nua le tógáil
I had to work my way up, they should too	Bhí orm mo bhealach a oibriú suas, ba cheart dóibh freisin
I know that's the reason now	Tá a fhios agam gurb é sin an chúis anois
I wanted a watch dog	Bhí madra faire uaim
I looked down the length of the bed	Bhreathnaigh mé síos fad na leapa
I went to my bed and laid there frozen	Chuaigh mé go dtí mo leaba agus a leagan ann reoite
I am waiting for a response	Táim ag fanacht ar fhreagra
I noticed his work he did every day	Thug mé faoi deara a chuid oibre a rinne sé gach lá
A roaring not far away thought changes very quickly	A roaring nach bhfuil i bhfad ar shiúl athruithe a shíl go han-tapa
I understand why you rejected me in the hospital	Tuigim cén fáth ar dhiúltaigh tú dom san ospidéal
I do not mind closing my eyes	Ní miste liom mo shúile a dhúnadh
I would source it inside	Bheadh ​​​​mé a fhoinse istigh
I have little to spend left here	Níl mórán le caitheamh agam fágtha anseo
I’m happy with how things went	Tá mé sásta leis an gcaoi a ndeachaigh rudaí
I will not say anything to anyone	Ní dhéarfaidh mé aon rud le haon duine
However, I would not recommend it	Ní mholfainn é áfach
I no longer know what to call myself	Níl a fhios agam a thuilleadh cad a ghlaoch orm féin
I have not made many friends in prison	Níl mórán cairde déanta agam sa phríosún
I didn’t know it was so bad	Ní raibh a fhios agam go raibh sé chomh dona
I wonder if he got something	N'fheadar an bhfuair sé rud éigin
I will take care of it all	Beidh mé ag tabhairt aire dó ar fad
I will not rest until we find it	Ní ligfidh mé mo scíth go bhfaighidh muid é
I have not seen my grandfather since	Ní fhaca mé mo sheanathair ó shin
I just want to kiss	Níl uaim ach a bheith póg
I tried to turn the conversation into something else	Rinne mé iarracht an comhrá a iompú go dtí rud éigin eile
I want everyone to join groups	Teastaíonn uaim gach duine dul isteach i ngrúpaí
I should bring something with me to give him	Ba cheart dom rud éigin a thabhairt liom le tabhairt dó
A small line of dark hair is gone below	Tá líne bheag gruaige dorcha imithe thíos
I didn’t even think about food	Níor smaoinigh mé fiú ar bhia
I was so desperate in that prison	Bhí an oiread sin éadóchais orm sa phríosún sin
I still had one last chance	Bhí seans deireanach amháin agam fós
A huge rich story in the narrative	Scéal saibhir ollmhór san insint
I could see when branches and leaves were disturbed	Bhí mé in ann a fheiceáil nuair a bhí brainsí agus duilleoga suaite
I have been loyal to her all my life	Bhí mé dílis di ar feadh mo shaoil
A scout ship like that would have no chance	Ní bheadh ​​seans ag long scout mar a leithéid
The song was then mixed during that month	Meascadh an t-amhrán ansin i rith na míosa sin
Glad to hear you say that	Tá áthas orm tú a chloisteáil á rá
A relationship is an association between two or more tables	Is éard is gaol ann ná comhlachas idir dhá thábla nó níos mó
I saw him hold back two of you	Chonaic mé é a shealbhú ar ais dhá tú
Someone they trust	Duine a bhfuil muinín acu as
I have to go to a business meeting	Caithfidh mé dul chuig cruinniú gnó
The family sees the report and calls the police	Feiceann an teaghlach an tuairisc agus cuireann siad fios ar na póilíní
I need to know everything	Ní mór dom gach rud a fhios
I could not form the words	Níorbh fhéidir liom na focail a fhoirmiú
I want you to love them in spite of everything	Ba mhaith liom tú grá dóibh in ainneoin gach rud
I pull in and find the only shadow-covered spot	Tarraingim isteach agus faighim an t-aon láthair clúdaithe scáth
I turned and leaned down beside her again	Chas mé agus chrom síos in aice léi arís
I still felt funny about the whole thing	Mhothaigh mé greannmhar fós faoin rud ar fad
I was on my way to see you	Bhí mé ar mo bhealach chun tú a fheiceáil
I have the power of the defendant	Tá cumhacht an chosantóra agam
I can't be without you	Ní féidir liom a bheith gan tú
The station has about ten parking spaces	Tá thart ar dheich spás páirceála ag an stáisiún
I could imagine the happiness	Raibh mé in ann a shamhlú an sonas
I had to smile, because it was so real	Bhí orm aoibh gháire, toisc go raibh sé chomh fíor
I looked down at my notebook	Bhreathnaigh mé síos ar mo leabhar nótaí
I have fifty minutes left before my run	Tá caoga nóiméad fágtha agam roimh mo rith
I fell in love at first sight	Thit mé i ngrá ar an gcéad amharc
I have gone to prepare a place for you	Tá mé imithe chun áit a ullmhú duit
I can see that most of his wounds are better	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil an chuid is mó dá wounds níos fearr
Each follows different lines of inquiry	Leanann gach ceann acu línte fiosrúcháin éagsúla
I drove maybe twice	Thiomáin mé b'fhéidir faoi dhó
I always looked at them on my phone	Bhreathnaigh mé i gcónaí orthu ar mo ghuthán
Someone just got paid	Fuair ​​​​duine pá díreach
A thick layer covered everything	Chlúdaigh ciseal tiubh gach rud
I spoke to a boy he knew then	Labhair mé le buachaill a raibh aithne aige air ansin
I know you think we are no longer sisters	Tá a fhios agam go gceapann tú nach deirfiúracha muid a thuilleadh
I never returned home again	Níor fhill mé abhaile riamh ina dhiaidh sin
I swallowed hard, opened my lid, and my hostage fell	Shlog mé go crua, d'oscail mo chlúdach, agus thit mo ghiall
I am very grateful to all of you	Táim an-bhuíoch daoibh go léir
I stared at him in confusion	Stán mé air i mearbhall
I thought better as I moved	Shíl mé níos fearr agus mé ag bogadh
I wanted to let you hear the message first	Bhí mé ag iarraidh ligean duit an teachtaireacht a chloisteáil ar dtús
I think he will appreciate being close to us	Sílim go mbeidh sé buíoch as a bheith gar dúinn
I would figure out some way to get rid of it	Dhéanfainn amach ar bhealach éigin chun fáil réidh leis
I was so ready for him to go home	Bhí mé chomh réidh dó dul abhaile
I can't find my words	Ní féidir liom teacht ar mo chuid focal
I still have four students	Tá ceathrar mac léinn agam fós
I work day and night	Oibreoidh mé lá agus oíche
I believe in freedom of speech	Creidim i saoirse cainte
I recognized her both and did not	D'aithin mé araon í agus ní raibh
I had no plans tonight	Ní raibh aon phlean agam anocht
A few more years and he will go mad	Cúpla bliain eile agus beidh sé dul as a meabhair
I feel the same way you do	Mothaím ar an mbealach céanna agus a dhéanann tú
I chose to hide	Roghnaigh mé dul i bhfolach
I think you had some warning situations	Is dóigh liom go raibh roinnt cásanna rabhaidh agat
I lifted my head and we played	Thóg mé amach mo cheann agus d'imir muid
I whip her around and dagger her with my eyes	Bím ag fuip thart agus ag miodóg í le mo shúile
I had no interest in being in the center of attention	Ní raibh aon suim agam a bheith i lár an aird
I was back to being mad	Bhí mé ar ais le bheith ar buile
I wonder what happened to him	N’fheadar cad a tharla dó
I lived for a while	Mhair mé tamall beag
They looked so striking	Bhí cuma chomh buailte orthu
I never expected that result and I was hurt and hurt	Ní raibh mé ag súil leis an toradh sin riamh agus gortaíodh agus gortaíodh mé
I couldn’t let you sit in wet clothes	Ní raibh mé in ann ligean duit suí i éadaí fliucha
I was just sitting a few feet away	Bhí sé ina shuí agam ach cúpla troigh ar shiúl
I would hear voices and raise my head	chloisfinn guthanna agus d’ardódh mé mo cheann
I had no problem, and they were very cooperative	Ní raibh aon fhadhb agam, agus bhí siad an-chomhoibritheach
These are ground rules	Is bunrialacha iad seo
A long time had passed	Bhí tamall fada caite
I can't keep my hand away from her	Ní féidir liom mo lámh a choinneáil amach uaithi
I would slap out and lock myself in a room	Dhéanfainn slad amach agus mé féin a ghlasadh i seomra
I drank to keep them at bay	Ól mé chun iad a choinneáil ag bá
I almost threw my future away from him because of him	Chaith mé beagnach mo thodhchaí uaidh mar gheall air
I could run on, into the darkness	Raibh mé in ann rith ar aghaidh, isteach sa dorchadas
I drove my fingers again, they returned physically	Thiomáin mé mo mhéara arís, d'fhill siad go fisiciúil
Really do not want to get caught	I ndáiríre ní ag iarraidh a bheith gafa
I was really touched	Bhí mé i dteagmháil léi i ndáiríre
Her long hair fell green by her side	Thit glas dá cuid gruaige fada lena taobh
I did not register that they should not be there	Níor chláraigh mé nár cheart dóibh a bheith ann
Murray lost in straight sets	Murray caillte i tacair díreach
I raised his hands in my head and shook my head	Thóg mé a lámha i mo cheann agus chroith mo cheann
I managed to keep it in sight	D'éirigh liom é a choinneáil i radharc
A sick feeling came over him	Tháinig mothú tinn anuas air
I can think clearly, and everything around me makes sense	Is féidir liom smaoineamh go soiléir, agus déanann gach rud timpeall orm ciall
I need to know you are safe	Ní mór dom a fhios go bhfuil tú sábháilte
I will not take their names up to my lips	Ní thógfaidh mé a n-ainmneacha suas chun mo bheola
The highway goes east to the desert terrain	Téann an mhórbhealaigh soir chuig tír-raon an fhásaigh
A shoulder injury prevented him from playing the entire set	Chuir gortú gualainn cosc ​​air an tsraith iomlán a imirt
I should not put my troubles on you	Níor cheart dom mo thrioblóidí a chur ort
I look up into his now black eyes and smile	Breathnaím suas isteach ina shúile anois dubh agus aoibh gháire
I thought so at the time	Shíl mé sin ag an am
I was not going to introduce it, though	Ní raibh mé chun a thabhairt isteach, áfach
I went away to the reign of peace	Chuaigh mé ar shiúl go dtí an tsíocháin reign
But excellent stuff nonetheless	Ach rudaí den scoth mar sin féin
Meat was a luxury but fish was more plentiful	Só a bhí san fheoil ach bhí iasc níos flúirseach
I just like to make things perfect	Is maith liom ach rudaí a dhéanamh foirfe
I could not understand or receive such love	Níorbh fhéidir liom grá den sórt sin a thuiscint nó a fháil
I want you to take a good look at me	Ba mhaith liom tú a chur ar breathnú maith ar dom
I will hide it here	Cuirfidh mé i bhfolach anseo é
Floating element does not occupy space in the flow	Ní áitíonn eilimint ar snámh spás sa sreabhadh
I can admit, but my pride will not let that go	Is féidir liom a admháil, ach ní ligfidh mo bhród as sin
It was my whole life	Ba é mo shaol ar fad
He also has a brother	Tá deartháir aige freisin
I have a farm with a nice little town	Tá feirm agam le baile beag deas
I had no problem with it	Ní raibh fadhb agam leis
I was struck by a white shock wave	Bhuail tonn turrainge bán mé
It is not currently open to the public	Níl sé oscailte don phobal faoi láthair
I enjoyed each and every one of those days	Bhain mé taitneamh as gach aon cheann de na laethanta sin
I mean, explain my general position better	Ciallaíonn mé, mínigh mo sheasamh ginearálta níos fearr
I couldn’t see her anywhere	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil áit ar bith
I was really not interested in his reasoning	I ndáiríre ní raibh suim agam ina réasúnaíocht
I start working by making a list	Tosaím ag obair trí liosta a dhéanamh
A book without readers is nothing to feed it	Ní rud ar bith é leabhar gan léitheoirí chun beatha a thabhairt dó
I made my way down the short hall	Rinne mé mo bhealach síos an halla gearr
A simple grab and go	A grab simplí agus dul
I wonder if he felt it, too	N'fheadar ar mhothaigh sé é, freisin
I feel for the wound on my side	Airím don chréacht ar mo thaobh
I nodded loudly and pulled myself up	Chlaon mé go mór agus tharraing mé féin suas
I never thought you wanted more	Níor shíl mé go raibh tú ag iarraidh níos mó
I couldn’t do something like that	Ní raibh mé in ann rud éigin mar sin a dhéanamh
I needed praise, or criticism	Bhí moladh ag teastáil uaim, nó a cáineadh
I turned and looked at him	Chas mé agus d'fhéach sé air
I did not hurt that man driving	Níor ghortaigh mé an fear sin ag tiomáint
I have no way of tracking my order	Níl aon bhealach agam mo ordú a rianú
I miss the memories in every building in the town	Is fada liom uaim na cuimhní cinn i ngach foirgneamh ar an mbaile
Mixing religious belief with science is a big mistake	Botún mór é an creideamh reiligiúnach a mheascadh le heolaíocht
I have three sisters	Tá triúr deirfiúracha agam
I fought to get free,	Throid mé a fháil saor in aisce,
I can't believe you reject me completely	Ní féidir liom a chreidiúint go ndiúltaíonn tú dom go hiomlán
Conservation efforts began immediately	Thosaigh iarrachtaí caomhnaithe láithreach
I sat for barely two hours	Shuigh mé ar feadh dhá uair an chloig ar éigean
I heard my father tell one of the police	Chuala mé m'athair ag insint do cheann de na póilíní
I was convinced he was related to his son	Bhí mé cinnte go raibh baint aige lena mac
The sun is their main object of worship	Is í an ghrian an rud is mó a adhradh leo
A boy in the front raised his hand and finished	D'ardaigh buachaill sa tosach a lámh agus chríochnaigh sé
I really wanted to take a deep breath	Theastaigh uaim anáil a ghlacadh go mór
I did not buy anything	Níor cheannaigh mé rud
I showed her my room	Thaispeáin mé mo sheomra di
I have to take responsibility for my part in it	Caithfidh mé freagracht a ghlacadh as mo pháirt ann
I stand and take off my jacket	Seasaim agus tógaim mo sheaicéad
I was not on the boat	Ní raibh mé ar an mbád
I hope he's a nice young man	Tá súil agam gur fear óg deas é
I did about the same	Rinne mé faoi mar an gcéanna
I could tell we were starting to get along	Raibh mé in ann a rá go raibh muid ag tosú a fháil chomh maith
I couldn’t tell who owned it	Níorbh fhéidir liom a rá cé leis
I could stop paying you, if you really want to	Raibh mé in ann stop a íoc leat, más mian leat i ndáiríre
I looked again, closer a second time	D'fhéach mé arís, níos dlúithe an dara huair
I gave him a strange look	Thug mé cuma aisteach air
I knew it would take a long time	Bhí a fhios agam go dtógfadh sé tamall fada
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Cailín óg, le aghaidh milis agus súile gorm
This does not happen in the movie	Ní tharlaíonn sé seo sa scannán
I have something else to do first	Tá rud eile le déanamh agam ar dtús
I glanced down, surprised	spléach mé síos, ionadh
I have to admit it was good	Caithfidh mé a admháil go raibh sé go maith
I am comfortable with people being uncomfortable	Táim compordach le daoine a bheith míchompordach
I was out of shape	Bhí mé as cruth
I have not found love	Níl grá aimsithe agam
I recognize that outfit	Aithním an chulaith sin
I find it does not exist	Faighim nach bhfuil ann
I ask for food and water for my troops	Iarraim bia agus uisce a thabhairt do mo thrúpaí
I had seen her dance at my father’s wedding	Bhí sí feicthe agam ag rince ag bainis m'athar
I then tried again and found the same error	Rinne mé iarracht ansin arís agus fuair mé an earráid chéanna
I drop the tray on the floor	Scaoilim an tráidire ar an urlár
I can feel his presence gathering around us	Is féidir liom a láithreacht a mhothú ag bailiú timpeall orainn
I have to fight my way against it	Caithfidh mé mo bhealach a chomhrac ina choinne
I shot down some of them but they kept coming	Lámhaigh mé síos cuid acu ach choinnigh siad ag teacht
I think you make your own fortune in this world	Measaim go ndéanann tú do fhortún féin sa saol seo
A man may learn wisdom even from an enemy	Féadfaidh fear eagna a fhoghlaim fiú ó namhaid
I did not go through all that training	Ní dheachaigh mé tríd an oiliúint sin ar fad
I take my money out of my pocket	Bainim mo chuid airgid as mo phóca
Those without filtering signals are not recommended	Ní mholtar iad siúd gan comharthaí a scagadh
I was hooked from the first chapter	Bhí mé gafa ón gcéad chaibidil
I turned on the lower lights and left the room	Chas mé na soilse níos ísle agus d'fhág mé an seomra
I need to talk openly about it with others	Caithfidh mé labhairt go hoscailte faoi le daoine eile
I challenge you to take control of your life back	Tugaim dúshlán duit smacht a fháil ar do shaol ar ais
I told you that what is offered is freedom	Dúirt mé leat gurb é an rud a thairgtear saoirse
I did not intend to work in a movie	Ní raibh sé i gceist agam a bheith ag obair i scannán
I didn’t even care if it was true	Ní raibh cúram orm fiú má bhí sé fíor
I haven't lived around here for so long	Níl mé i mo chónaí thart anseo chomh fada sin
I felt a connection to him	Mhothaigh mé nasc leis
I edge along the hall	Imeall mé ar feadh an halla
I hate the mind for leaving me here	Is fuath liom an aigne as mé a fhágáil anseo
I hardly know anything about computers	Is ar éigean atá a fhios agam aon rud faoi ríomhairí
I love the convenience of this city	Is breá liom áisiúlacht na cathrach seo
A black leather book was lying on his stomach	Bhí leabhar dubh leathair ina luí ar a bholg
I can’t stop them all	Ní féidir liom stop a chur leo go léir
I was scared of her too	Bhí eagla orm roimh di freisin
A small insect flying into my beard	Feithid bheag ag eitilt isteach i mo fhéasóg
I was relieved that he could not read my mind	Bhí faoiseamh orm nach raibh sé in ann m'intinn a léamh
I need a little more time	Teastaíonn beagán níos mó ama uaim
Some of the soldiers talked to each other	Labhair cuid de na saighdiúirí lena chéile
I have not heard them all myself	Níor chuala mé iad go léir mé féin
I have to say it is nicely put together	Caithfidh mé a rá go bhfuil sí curtha le chéile go deas
I can’t let go of those feelings	Ní féidir liom scaoileadh leis na mothúcháin sin
I had all sorts of theories	Bhí gach cineál teoiricí agam
I pray for forgiveness	Guím maithiúnas
A little sunlight still came through	Tháinig solas beag gréine tríd fós
We went into the studio with basically no song	Chuaigh muid isteach sa stiúideo gan aon amhrán go bunúsach
I never got a chance to do it	Ní bhfuair mé deis é a dhéanamh
I even thought, well, that's not one of my business	Shíl mé fiú, bhuel, nach é sin aon cheann de mo ghnó
A few days, he said	Cúpla lá, a dúirt sé
I felt a boom and another boom followed	Mhothaigh mé borradh agus borradh eile ina dhiaidh
I delivered my history in compressed discourse	Sheachaid mé mo stair i dioscúrsa comhbhrúite
I think some of them are really in shock	Sílim go bhfuil cuid acu i ndáiríre i turraing
I can't make a statue that looks like fire	Ní féidir liom dealbh a dhéanamh atá cosúil le tine
I wanted to talk to you about something	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat faoi rud éigin
I appreciate the idea of ​​using them	Is mór agam an smaoineamh iad a úsáid
I place my hand on her shoulder and then stop	Cuirim mo lámh ar a gualainn agus stopaim ansin
He continues this distinction today	Leanann sé leis an idirdhealú seo inniu
I had that last night about something else even	Bhí sé sin agam aréir faoi rud éigin eile fiú
I think we should address that too	Is dóigh liom gur cheart dúinn aghaidh a thabhairt air sin freisin
I know some parents have left because of it	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt tuismitheoirí fágtha mar gheall air
I walked towards the door and went inside	Shiúil mé i dtreo an dorais agus chuaigh mé isteach
Slightly more than the previous year	Beagán níos mó ná an bhliain roimhe sin
Where there is only eternal victory and glory	Áit nach bhfuil ann ach bua agus glóir shíoraí
I really did not mind	Níor mhiste liom i ndáiríre
I was a nervous mess around this guy	Bhí mé ina praiseach neirbhíseach timpeall an fhir seo
It was simply them or me	Go simplí iad nó mise a bhí ann
I did not believe them	Níor chreid mé iad
I looked at the ground	Bhreathnaigh mé ar an talamh
I did not, as my motives were very similar	Ní dhearna mé, mar bhí mo motives an-chosúil
I don't really care	Is cuma liom i ndáiríre
I wish we had more time to spend together	Ba mhian liom go mbeadh níos mó ama againn le caitheamh le chéile
I think more of a flexible working arrangement	Smaoiním níos mó ar shocrú oibre solúbtha
I have not taken this form before	Níor ghlac mé an fhoirm seo roimhe seo
I mean, my mother made them mostly	Ciallaíonn mé, rinne mo mháthair iad den chuid is mó
I did not know what was going on in the world	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl ar fud an domhain
I had to come up with a story quickly	B'éigean dom scéal a cheapadh go tapaidh
I could still feel it inside me	Raibh mé in ann a bhraitheann air fós taobh istigh orm
I did what was easier	Rinne mé an rud a bhí níos éasca
I'm not the working man you see before you	Ní mise an fear oibre a fheiceann tú romhat
A woman feels vulnerable in her presence	Mothaíonn bean leochaileach ina láthair
I just want to get out there	Ba mhaith liom ach a fháil amach ann
I can feel dirt being thrown in my face	Is féidir liom a bhraitheann salachar á chaitheamh i m'aghaidh
A few more inches and his fingers would	Cúpla orlach eile agus bheadh ​​a mhéara
I could hardly hear what was being said	Is ar éigean go gcloisfinn an méid a bhí á rá
I like it around	Is maith liom é a bheith thart
I get along well with her but nothing special	Réitím go maith léi ach níl aon rud speisialta
I never heard anything	Níor chuala mé rud riamh
I think you would benefit from being involved	Is dóigh liom go mbainfeá leas as a bheith páirteach ann
I turned it on and the wind blew through	Chas mé é agus chuaigh an ghaoth tríd
There was a growing smile on his face	Bhí meangadh gáire ag fás ar a aghaidh
I am homeless for two nights and three days	Tá mé gan dídean ar feadh dhá oíche agus trí lá
That's probably pretty clear by now	Is dócha go bhfuil sé sin soiléir go leor faoin am seo
And the women wanted me tied up	Agus bhí na mná ag iarraidh mé a cheangal suas
I was just dancing behind closed doors	Ní raibh mé ag damhsa ach taobh thiar de dhoirse dúnta
I feel so bad about it	Mothaím chomh dona faoi
His career was ruined and he went into obscurity	Bhí a ghairm bheatha scriosta agus chuaigh sé faoi doiléire
A little reflection will surprise me	Déanfaidh machnamh beag iontais dom
I kissed you and you kissed me	Phóg mé thú agus phóg tú mé
She later pursued a career as an art teacher	Ina dhiaidh sin lean sí gairm bheatha mar mhúinteoir ealaíne
I needed a life outside of therapy	Bhí saol lasmuigh den teiripe ag teastáil uaim
I checked my cell phone for the time being	Sheiceáil mé mo ghuthán póca don am
I must have been missing something	Caithfidh go raibh rud éigin in easnamh orm
I was gone for a year and a half	Bhí mé imithe ar feadh bliana go leith
I made a few mistakes along the way, for sure	Rinne mé cúpla botún ar an mbealach, cinnte
I listen and enjoy his presence	Éistim agus bainim taitneamh as a láithreacht
I know we cannot isolate ourselves	Tá a fhios agam nach féidir linn sinn féin a aonrú
I believe that we are closer to accepting this today	Creidim go bhfuil muid níos gaire do glacadh leis seo inniu
I liked myself for his language	Thaitin mé mé féin ar a theanga
I stand up when they do	Seasaim suas nuair a dhéanann siad
I didn’t even think it could be	Níor mheas mé fiú go bhféadfadh sé a bheith ann
The scheme has shown considerable promise	Léirigh an scéim geallúint nach beag
Very good service record	Taifead seirbhíse an-mhaith
I wanted to see where this would lead us	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cén áit a dtiocfadh sé seo dúinn
Man, woman, and child	Fear, bean, agus leanbh
I was not willing to fall in the viewing room	Ní raibh mé sásta titim sa seomra féachana
I still couldn't believe he was a policeman	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go fóill go raibh sé ina póilíní
I was thinking I was good with words	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé go maith le focail
I really like his appearance	Is maith liom a chuma go mór
Little is known about his biology	Is beag nach bhfuil eolas ar bith faoina bhitheolaíocht
Priest of the temple	Sagart den teampall
I also got my foot in the toilet bowl	Fuair ​​​​mé mo chos sa bhabhla leithris freisin
One hundred questions seemed to rush through his brain	Céad ceist chuma a Rush tríd a inchinn
I am always sleeping or preparing for work	Bím i gcónaí ag codladh nó ag ullmhú don obair
I smell her shit in the carpet	boladh mé a cac sa cairpéad
I mean right boy	Ciallaíonn mé buachaill ceart
I tried to keep it away from you	Rinne mé iarracht é a choinneáil ar shiúl uait
I would not let him have so much power over me	Ní ligfinn dó an oiread sin cumhachta a bheith aige orm
The following is a sample description of one possible ministry now	Seo a leanas cur síos samplach ar aireacht fhéideartha amháin anois
I could feel the tears rising behind my eyes	D’fhéadfainn na deora a mhothú ag méadú taobh thiar de mo shúile
I think, neither of us know what to say	Is dóigh liom, níl a fhios ag ceachtar againn cad atá le rá
I did and the fever was immediately gone	Rinne mé agus bhí an fiabhras imithe láithreach
I mean, we have a professor on our hands	Ciallaíonn mé, tá olllámh againn ar ár lámha
I have learned so much over the years	D’fhoghlaim mé an oiread sin thar na blianta
I sometimes wonder about tolerance	N'fheadar uaireanta faoi chaoinfhulaingt
I stood there and studied the house	Sheas mé ansin agus rinne mé staidéar ar an teach
I like that because of it	Is maith liom é sin mar gheall air
I thought without making eye contact	Shíl mé gan teagmháil súl a dhéanamh
High load capacity and perfect cable management	Acmhainn ualaigh ard agus bainistíocht cábla foirfe
I jumped up from the chair	Léim mé suas ón gcathaoir
I know about these things	Tá a fhios agam faoi na rudaí seo
The story is based on c	Tá an scéal bunaithe ar c
I noticed movement up in the trees	Thug mé faoi deara gluaiseacht suas sna crainn
I remember you left the country	Is cuimhin liom gur fhág tú an tír
A man who was broken and homeless	Fear a bhí briste agus gan teach
I hate myself for letting her go	Is fuath liom mé féin as ligean di dul
The reception of the album was generally positive and positive	Bhí fáiltiú criticiúil ar an albam dearfach ar an iomlán
I nodded to the beer, smiled	Chlaon mé go dtí an leann, aoibh
I close my eyes and force myself to think	Dúnann mé mo shúile agus cuirim iallach orm smaoineamh
I did not return to sue for peace	Níor fhill mé chun agairt a dhéanamh ar son na síochána
I felt helpless during the beating gang	Bhraith mé helpless le linn an beating gang
I will just have whatever comes	Ní bheidh orm ach cibé rud a thagann
I had nothing to add	Ní raibh aon rud le cur leis agam
I knew he was reading my mind	Bhí a fhios agam go raibh sé ag léamh m'intinn
I can still clearly remember him, even now	Is féidir liom cuimhneamh go soiléir fós air, fiú anois
I was an actor in my own script	Bhí mé i mo aisteoir i mo script féin
I love his hands, his mouth	Is breá liom a lámha, a bhéal
I was totally expecting to pay one to find out	Bhí mé ag súil go hiomlán le ceann a íoc chun a fháil amach
I checked my friends list	Sheiceáil mé mo liosta cairde
I felt sort of like a princess at a ball	Mhothaigh mé saghas cosúil le banphrionsa ag liathróid
I was a pretty good teacher	Ba mhúinteoir maith go leor mé
I just wanted to not lose control of my emotions	Bhí mé ag iarraidh gan smacht a chailleadh ar mo mhothúcháin
I hope others enjoy this	Tá súil agam go mbainfidh daoine eile taitneamh as seo
I wanted to do it	Theastaigh uaim é a dhéanamh
I loved you because you are my own son	Bhí grá agam duit mar is tú mo mhac féin
I was just taking a shower	Ní raibh mé ag glacadh ach cithfholcadh
I think you have grown	Sílim go bhfuil tú tar éis fás
I think maybe you can help me	I mo thuairimse, b'fhéidir gur féidir leat cabhrú liom
I looked up at the wall above the kitchen door	Bhreathnaigh mé suas ar an mballa os cionn doras na cistine
I just wanted him to be a good son	Ní raibh uaim ach é a bheith ina mhac maith
I ran all the way to my house	Rith mé an bealach ar fad go dtí mo theach
I have no such authority	Níl a leithéid d’údarás agam
I had to know the truth	B'éigean dom an fhírinne a fhios
I walked over to the full length mirror	Shiúil mé anonn go dtí an scáthán fad iomlán
I have not seen him again in a long time	Ní fhaca mé arís é le fada an lá
I was pretty young, maybe around seven	Bhí mé óg go leor, b'fhéidir timpeall a seacht
I barely recognized the woman who looked back at me	Is ar éigean a d’aithin mé an bhean a d’fhéach siar orm
I try to add those values ​​to my writing	Déanaim iarracht na luachanna sin a chur le mo chuid scríbhneoireachta
I did not know who it was until today	Ní raibh a fhios agam cé a bhí ann go dtí inniu
This struggle would lead to economic reform	Bheadh ​​athchóiriú eacnamaíoch mar thoradh ar an streachailt seo
I am full of feeling, joy and sadness in equal parts	Táim lán le mothú, áthas agus brón i gcodanna comhionann
I started with five minutes	Thosaigh mé le cúig nóiméad
I knew he was right though	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aige áfach
I did not know how I felt	Ní raibh a fhios agam conas a bhraitheann mé
By this date its total had further increased	Faoin dáta seo bhí méadú breise tagtha ar a iomlán
I couldn’t get out of it	Ní raibh mé in ann a fháil amach as é
I'm not so scared of you like that	Níl an oiread sin eagla orm romhat mar sin
You will have a hundred and fifty years	Céad bliain go leith a bheidh agat
I know, sticks and stones	Tá a fhios agam, maidí agus clocha
I pray that you do not have to go through this again	Guím nach gá duit dul tríd seo arís
I text and I get nothing	Cuirim téacs agus ní fhaighim rud ar bith
I have two thirty minute breaks	Tá dhá bhriseadh tríocha nóiméad agam
I lay the shoes side by side	Leagan mé na bróga taobh le taobh
The rest was indeed	Bhí an chuid eile go deimhin
I hold myself together	Coinnigh mé mé féin le chéile
The author of the poetry is unknown	Ní fios údar na filíochta
A wise woman does not date a married man	Ní chuireann bean chríonna dáta le fear pósta
I doubt he even wrote them	Tá amhras orm gur scríobh sé fiú iad
I would never have done that at home	Ní bheadh ​​​​sé sin déanta agam sa bhaile riamh
A song that was in his head	Amhrán a bhí ina ceann
I can call any living plant to make my offer	Is féidir liom aon phlanda beo a ghairm chun mo thairiscint a dhéanamh
The commander refused	Dhiúltaigh an ceannasaí
I look forward to hearing from you soon	Táim ag tnúth le cloisteáil uait go luath
I like to help people	Is maith liom cabhrú le daoine
I first learned about it by chance	D’fhoghlaim mé faoi ar dtús trí sheans
I sit there, backed up against the bench, kept low	Suí mé ansin, tacaíocht suas i gcoinne an bhinse, a choinneáil íseal
I was just another member of his pack	Ní raibh ionam ach ball eile dá phaca
I thought you might be interested!	Shíl mé go bhféadfadh suim a bheith agat!
Opportunity to figure things out	Deis rudaí a dhéanamh amach
I was worried about her	Bhí mé buartha fúithi
I hope that service emerges	Tá súil agam go dtiocfaidh an tseirbhís sin chun cinn
I was able to meet you for breakfast	Raibh mé in ann bualadh leat don bhricfeasta
I finally knew what it looked like	Bhí a fhios agam faoi dheireadh cad a d'fhéach sé cosúil
I found myself smiling about it often	Fuair ​​​​mé mé féin ag miongháire faoi go minic
I knew they were coming	Bhí a fhios agam go raibh siad ag teacht
I did that too but I can no longer	Rinne mé é sin freisin ach ní féidir liom a thuilleadh
I never understood that	Níor thuig mé riamh é sin
I could feel hatred growing strongly inside me	Thiocfadh liom fuath a mhothú ag fás go láidir istigh ionam
Everything is explained with that simple formula	Mínítear gach rud leis an bhfoirmle shimplí sin
I wanted to ask you a favor, though	Bhí mé ag iarraidh bhfabhar a iarraidh ort, áfach
I wanted to punch him for leaving without telling me	Bhí mé ag iarraidh a punch dó as a fhágáil gan insint dom
I didn’t have to explain myself	Ní raibh orm mé féin a mhíniú
The ridge of the building turned the storm sharply backwards	D'iompaigh iomaire foirgnimh an stoirm siar go géar
I was grateful for this skill, though	Bhí mé buíoch as an scil seo, áfach
A pang made him rub his chest	A pang rinne sé rub a cófra
I can't stop thinking about it	Ní féidir liom stop a chur ag smaoineamh air
I never knew anything else	Ní raibh a fhios agam aon rud eile riamh
It is still done regularly in some places	Déantar é go rialta fós in áiteanna áirithe
I appeal to the combinations that have since gone into their program	Déanaim achomharc ar na teaglamaí ó shin a chuaigh isteach ar a gclár
I lay there for a moment, breathing heavily	Leag mé ann ar feadh nóiméad, ag análú go mór
I hear him brushing his teeth, clearing his throat	Cloisim é ag scuabadh a fhiacla, ag glanadh a scornach
His legs have a broken stool	Tá stól briste ag a chosa
A lot of modern games are doing these things	A lán de na cluichí nua-aimseartha ag déanamh na rudaí seo
I was the hand that nourished them	Ba mise an lámh a chothaigh iad
I was young and silly then	Bhí mé óg agus amaideach an uair sin
I start with negative thoughts	Tosaíonn mé ag smaointe diúltacha
I believe it is special in many ways	Creidim go bhfuil sé speisialta ar go leor bealaí
I wish she would hit me again	Ba mhian liom go mbuailfeadh sí mé arís
A river was just beyond that	Bhí abhainn díreach níos faide ná sin
I have a message for you from her	Tá teachtaireacht agam duit uaithi
I have noted two statements in the press	Tá dhá ráiteas tugtha faoi deara agam sa phreas
I am not the cause, not the effect	Ní mise an chúis, ní an éifeacht
A little thrill that went through me	A thrill beag a chuaigh trí dom
I already planned it out	Phleanáil mé amach cheana féin é
I worked from memory	D'oibrigh mé ó chuimhne
I hate to depend on anyone for anything	Is fuath liom a bheith ag brath ar aon duine le haghaidh rud ar bith
I need your personal favor	Teastaíonn fabhar pearsanta uaim uait
I was always close to her	Bhí mé i gcónaí gar di
I think you are afraid of him	Is dóigh liom go bhfuil eagla ort air
I can't seem to help myself	Is cosúil nach féidir liom cabhrú liom féin
I am a missionary to the northern villages	Is misinéir mé chuig na sráidbhailte thuaidh
I stopped before pulling my arms	Stop mé roimh mo arm a tharraingt
I had a hard time understanding it	Bhí deacracht agam í a thuiscint
I watch my neighbors walk their dogs	Féachaim ar mo chomharsana ag siúl a gcuid madraí
I can't remember forever	Ní féidir liom cuimhneamh go deo
I was just making a compliment	Ní raibh mé ach ag déanamh moladh
I blushed, wondering what he was thinking	Blushed mé, wondering cad a bhí sé ag smaoineamh
I can only hear you now	Is féidir liom ach tú a chloisteáil anois
I walked back to the bathroom	Shiúil mé ar ais go dtí an seomra folctha
I think it would make the best of a movie	Ceapaim go ndéanfadh sé an ceann is fearr ar scannán
I think that is a certainty	Sílim gur cinnteacht é sin
I thought she was with you	Shíl mé go raibh sí leat
I found a few small meetings scattered around	Fuair ​​​​mé cúpla cruinniú beag scaipthe timpeall
I couldn’t wait for her anymore	Ní raibh mé in ann fanacht léi a thuilleadh
I try not to panic and speed up	Déanaim iarracht gan scaoll agus dlús a chur leis
A shadow crosses its path	Trasnaíonn scáth a chosáin
I cannot thank you enough for helping me	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as cabhrú liom
I just had a really good time	Ní raibh ach am an-mhaith agam
I think he must have been harmed	Sílim go gcaithfidh sé go ndearnadh dochar dó
Marks fell further after the change	Thit Marcanna níos faide tar éis an athraithe
I will tell you things	Inseoidh mé rudaí duit
I nodded to her, and she smiled	Nod mé léi, agus aoibh gháire sí
I understand and see the story of the battle	Tuigim agus feicim an scéal maidir leis an gcath
I promise you, we are working on it	Geallaim duit, táimid ag obair air
A group of crew who live and nurture together	Grúpa criú a chónaíonn agus a chothaíonn le chéile
A kind of understanding that is far greater than ours	Cineál tuisceana atá i bhfad níos mó ná ár gceann
I made my way quietly downstairs	Rinne mé mo bhealach go ciúin thíos staighre
I held my breath and waited for them to leave	Choinnigh mé m'anáil agus d'fhan mé leo imeacht
It shows the dangers of this kind of thing	Léiríonn sé na contúirtí a bhaineann leis an gcineál seo ruda
I never wanted to smoke again	Ní raibh fonn orm tobac a chaitheamh arís
I could not read lips	Ní raibh mé in ann liopaí a léamh
A hotel was finally built over it	Tógadh óstán os a chionn ar deireadh
I did not object to anything	Ní dhearna mé agóid in aghaidh rud ar bith
I mean organized, to keep good records	Ciallaíonn mé eagraithe, chun taifid mhaith a choinneáil
The latter was much more dramatic	Bhí an dara ceann i bhfad níos drámatúla
A strange sense came over her	Tháinig ciall aisteach anuas uirthi
I turn to her and take a step back	Casaim léi agus glacaim céim siar
I can die with someone I care about	Is féidir liom bás a fháil le duine a bhfuil cúram orm
I just rolled my eyes at her	Rollta mé díreach tar éis mo shúile di
I have to follow my heart	Caithfidh mé mo chroí a leanúint
I think it can help our tribe	I mo thuairimse, is féidir leis cabhrú lenár fine
This behavior is unfair	Tá an iompar seo éagórach
I will not change for you	Ní athróidh mé ar do shon
Various functions are suggested for these	Tá feidhmeanna éagsúla molta dóibh seo
I was not tired of doing that	Ní raibh mé tuirseach de sin a dhéanamh
I want to know what she was like	Ba mhaith liom a fháil amach cad a bhí sí cosúil
I told them to push it	Dúirt mé leo é a bhrú
I was counting the minutes until the time to go home	Bhí mé ag comhaireamh na nóiméid go dtí an t-am le dul abhaile
I did not waste time coming seconds	Níor chuir mé am amú soicind ag teacht
I don’t remember much of the technical stuff	Ní cuimhin liom mórán de na rudaí teicniúla
I heard the police talking behind me	Chuala mé na póilíní ag caint taobh thiar dom
I can't stand the man	Ní féidir liom seasamh an fear
I will do my best to save the world	Déanfaidh mé mo dhícheall an domhan a shábháil
I hit the bottle hard	Bhuail mé an buidéal go dian
I will miss the social contact around getting loud	Beidh mé chailleann an teagmháil shóisialta timpeall ag éirí ard
I would love to teach a class	Ba bhreá liom rang a mhúineadh
I walk around behind them	Siúilim timpeall taobh thiar díobh
I went behind a tree	Chuaigh mé taobh thiar de chrann
I was understanding of nothing	Bhí mé ag tuiscint ar rud ar bith
I pushed you too far	bhrúigh mé tú ró-fhada
Seconds later, they were open again	Soicind ina dhiaidh sin, bhí siad oscailte arís
I move with every death	Aistrím le gach bás
I need to keep reading and open my mind	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh ag léamh agus m’intinn a oscailt
I get some sleep	Gheobhaidh mé roinnt codlata
I got another short message from her	Fuair ​​​​mé teachtaireacht ghearr eile uaithi
Some hoped she would	Bhí súil ag cuid de go ndéanfadh sí
Sorry he was not able to join us this weekend	Tá brón orm nach raibh sé in ann a bheith linn an deireadh seachtaine seo
I followed her, feeling her eager build	Lean mé isteach di, ag mothú a thógáil fonn
I have two more rooms	Tá dhá sheomra eile agam
I didn’t even know the day of the week	Ní raibh a fhios agam fiú an lá den tseachtain
I respect your opinion	Tá meas agam ar do thuairim
The building also contains county-wide records	Tá taifid an chontae ar fad san fhoirgneamh freisin
I can't think straight	Ní féidir liom smaoineamh go díreach
I just want to leave them alone	Níl uaim ach iad a fhágáil liom féin
I am basically a liquid form in this chair	Is foirm leachtach mé go bunúsach sa chathaoir seo
I look at the car and cock my head	Táim ar an gcarr agus coileach mo cheann
I open the door and quickly close it behind me	Osclaím an doras agus dúnann mé i mo dhiaidh go tapa é
I know it has to be a big one	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith ina cheann mór
I couldn’t tell her exactly	Ní raibh mé in ann a rá léi go díreach
I have been persuaded	Tá mé curtha ina luí
I will never leave your side again	Ní fhágfaidh mé do thaobh arís
I did not understand it	Níor thuig mé é
I loved what you wrote about my boyfriend	Thaitin an méid a scríobh tú faoi mo bhuachaill liom
I appreciate your achievement	Is mór agam do bhaint amach
I got it all in print	Fuair ​​​​mé é go léir i gcló
I will slip away from the political and social world	Sleamhnóidh mé ón saol polaitiúil agus sóisialta
I knew how important the house was to him	Bhí a fhios agam cé chomh tábhachtach agus a bhí an teach dó
I have never walked in a woman 's shoes	Níor shiúil mé riamh i mbróga mná
I have to find out how he got them	Caithfidh mé a fháil amach conas a fuair sé iad
They were not allowed to film on the street	Ní raibh cead acu scannánú ar an tsráid
I had not missed a single day of school	Ní raibh lá amháin den scoil caillte agam
I will miss her greatly	Beidh mé chailleann go mór í
I have a theater tomorrow morning, and later in the afternoon	Tá amharclann agam maidin amárach, agus níos déanaí san iarnóin
I am attractive, tall and moderately agile	Táim tarraingteach, ard agus measartha aclaí
I will not stay in this house	Ní fhanfaidh mé sa teach seo
I started walking on the trail	Thosaigh mé ag siúl ar an rian
I have to be straight with you, though	Caithfidh mé a bheith díreach leat, áfach
I hope you can drive in	Táim ag súil gur féidir leat tiomáint isteach
I picked myself back up and went after him again	Phioc mé mé féin ar ais suas agus chuaigh sé ina dhiaidh arís
I taught them what they need	Mhúin mé dóibh cad a theastaíonn uathu
A wagon pulled up in front of the tent	Tharraing wagon suas os comhair an phuball
There are two toll roads in the state	Tá dhá bhóthar dola sa stát
I opened the shower door	D'oscail mé an doras cith
I really hated this guy	Bhí fuath agam don fhear seo i ndáiríre
I have to get rid of the commanders	Caithfidh mé na ceannasaithe a fháil réidh
I have been delighted to achieve it so far	Bhí lúcháir orm é a bhaint amach go dtí seo
I had a lot of fun making this album	Bhí an-spraoi agam ag déanamh an albam seo
Goodbye	Slán go maith leat
I know what your memories are	Tá a fhios agam cad iad na cuimhní cinn atá agat
I just want some company	Ba mhaith liom ach roinnt cuideachta
I will now move among this generation	Gluaisfidh mé anois i measc na glúine seo
I attribute this behavior to a dying battery	Cuirim an iompar seo i leith cadhnra atá ag fáil bháis
I still vividly remember those feelings	Is cuimhin liom go soiléir na mothúcháin sin go fóill
I was at the stove, stir the soup	Bhí mé ag an sorn, corraigh an anraith
I have a hunt to go on	Tá seilg agam le dul ar aghaidh
I was so scared at first	Bhí an oiread sin faitíos orm ag an tús
I didn’t even know she was in that hospital	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sí san ospidéal sin
I did not wait long	Ní raibh mé ag fanacht i bhfad
I went and rubbed his back	Chuaigh mé agus chuimil mé a dhroim
I haven't had anything like this in years	Ní raibh aon rud mar seo agam le blianta
I can take a picture of the letter of resignation now	Is féidir liom pictiúr den litir éirí as oifig anois
I love my family	Tá grá agam do mo theaghlach
I forgot about your appointment later	Rinne mé dearmad faoin coinne a bheidh agat níos déanaí
I told him so, he kept on asking	Dúirt mé leis mar sin, choinnigh sé ar a iarraidh
I always tell everyone that they should try it too	Deirim i gcónaí le gach duine gur cheart dóibh triail a bhaint as freisin
A song with a view	Amhrán le dearcadh
Fresh man, probably	Fear úr, is dócha
I know there were at least two of them	Tá a fhios agam go raibh ar a laghad dhá cheann acu
I felt a bottle and pulled it out	Mhothaigh mé buidéal agus tharraing mé amach é
I walked in to look	Shiúil mé isteach chun breathnú
I heard voices, but never saw or met anyone	Chuala mé guthanna, ach ní fhaca ná níor bhuail mé le haon duine
It was erected accordingly	Cuireadh suas í dá réir sin
I felt like a witch restrained from evil deeds	Mhothaigh mé cosúil le cailleach srianta ó ghníomhartha olc
I can't seem to do anything today	Is cosúil nach féidir liom aon rud a dhéanamh inniu
They married within a year	Phós siad taobh istigh de bhliain
I’m glad he has the dog back	Tá áthas orm go bhfuil an madra ar ais aige
I looked for a hiding place or an exit	D'fhéach mé le haghaidh áit a chur i bhfolach nó slí amach
An altar stands at the far east end	Seasann altóir ag an gceann is faide soir
I wish we could move here	Ba mhian liom go bhféadfaimis bogadh anseo
I threw it out a year later	Chaith mé amach é bliain ina dhiaidh sin
I should be here	Ba chóir dom a bheith anseo
I sometimes think that thanking you is not enough	Ceapaim uaireanta nach leor buíochas a ghabháil leat
I couldn’t believe my good luck	Níorbh fhéidir liom mo dhea-ádh a chreidiúint
I haven't been on it for months	Níl mé uirthi le míonna
I have to charge something for my services	Caithfidh mé rud éigin a ghearradh as mo sheirbhísí
I had to go to her	Chaithfinn dul chuici
I was afraid he would make any effort	Eagla orm go ndéanfadh sé iarracht ar bith
I totally buy it	Ceannaím isteach go hiomlán é
I let him touch me, push me hard again	Lig mé dó teagmháil a dhéanamh liom, cuir go crua orm arís
I had spoken to her briefly before the final judgment	Bhí mé tar éis labhairt léi go hachomair roimh an mbreithiúnas deiridh
I can guess your question	Is féidir liom do cheist a thomhas
I went outside where the kids were playing	Chuaigh mé taobh amuigh áit a raibh na páistí ag súgradh
I could not say before	Níorbh fhéidir liom a rá roimhe seo
I am almost tempted to believe you	Tá mé beagnach tempted chun tú a chreidiúint
I have to choose one of us to die	Caithfidh mé duine againn a roghnú chun bás a fháil
I wouldn't do it, but he would still ask	Ní dhéanfainn é, ach d’iarrfadh sé fós
I mean, it's worth it	Ciallaíonn mé, beidh sé fiú é
I work for the province as a prosecutor	Oibrím don chúige mar ionchúisitheoir
I did not believe you	Níor chreid mé thú
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach
I didn’t get it until close to midnight	Ní bhfuair mé é go dtí gar do mheán oíche
I started drinking scotch and water	Thosaigh mé ag ól scotch agus uisce
I have never grown or fertilized food	Níor fhás mé nó níor leasaigh mé bia riamh
I want to see for myself	Ba mhaith liom a fheiceáil dom féin
I can't resist	Ní féidir liom cur i gcoinne
I think she made a decision	Sílim go ndearna sí cinneadh
Rock can also provide stability	D'fhéadfadh cobhsaíocht a bheith i gceist le carraig freisin
Very large amount of electricity packed in one place	Méid an-mhór leictreachais pacáilte in aon áit amháin
I was there, with all our staff	Bhí mé ann, in éineacht lenár bhfoireann ar fad
I just want you to help me find it	Ba mhaith liom ach tú chun cabhrú liom teacht air
I should be thinking about what she wants	Ba cheart dom a bheith ag smaoineamh ar cad ba mhaith léi
I was over my head and didn’t see it coming	Bhí mé thar mo cheann agus ní fhaca mé ag teacht é
Only certain crosses between the various classes are allowed	Ní cheadaítear ach crosanna áirithe idir na haicmí éagsúla
I stand to oppose you	Seasaim chun cur i gcoinne tú
I had to ride it	Chaithfinn marcaíocht a dhéanamh air
I don't even hear her outside	Ní chloisim fiú í amuigh
I saw it face to face	Chonaic mé é aghaidh le duine
I can't wait any longer to contact you	Ní féidir liom fanacht níos faide chun teagmháil a dhéanamh leat
I wasn’t down there much, but stay close	Ní raibh mé síos ann i bhfad, ach fan gar
Step in the right direction, towards peace	Céim sa treo ceart, i dtreo na síochána
A successful man, but of little historical importance	Fear rathúil, ach ar bheagán tábhachta staire
I stand, and notice something odd	Seasaim, agus rud éigin corr faoi deara
I want a deep, meaningful conversation	Ba mhaith liom comhrá domhain, brí
I ignored my father and answered my phone	Rinne mé neamhaird ar m'athair agus d'fhreagair mé mo ghuthán
I appreciate what you did	Is mór agam an méid a rinne tú
Set is closely linked to violence and chaos	Tá dlúthbhaint ag set le foréigean agus caos
I want to hear about this	Ba mhaith liom cloisteáil faoi seo
I love her voice, smile	Is breá liom a guth, aoibh gháire
There are no significant differences between the sexes	Níl aon difríochtaí suntasacha idir na gnéasanna
That means we did our job well	Ciallaíonn sé sin go ndearna muid ár gcuid oibre go maith
I would recommend reading some first	Mholfainn roinnt a léamh ar dtús
I have to do the research	Caithfidh mé an taighde a dhéanamh
A sound then drew her attention	Tharraing fuaim aird uirthi ansin
Honestly I didn't have time unless someone needed help	Go hionraic ní raibh am agam mura raibh cabhair ag teastáil ó dhuine éigin
I should have seen it earlier	Ba chóir go bhfaca mé níos luaithe é
I wonder where they were taking me	N'fheadar cá raibh siad ag cur orm
I did not intend that to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé mar sin
I looked at him but did not speak	Bhreathnaigh mé air ach níor labhair mé
A list of questions to state what is in the rest of it	Liosta ceisteanna lena lua cad atá sa chuid eile de
I am washing the chemical with oil	Tá an ceimiceán á ní agam le hola
I want something more	Ba mhaith liom rud éigin níos mó
I want it all the time	Ba mhaith liom é an t-am ar fad
I have a high pain threshold	Tá tairseach pian ard agam
I stood at the door and waited	Sheas mé ag an doras agus d'fhan mé
I want that to happen	Is mian liom go dtarlódh sé sin
I tried to refuse, but the owner insisted	Rinne mé iarracht diúltú, ach d'áitigh an t-úinéir
It was very disturbing	Bhí sé an-cur isteach
The wings were replaced	Cuireadh na sciatháin in ionad
I have to express my questions like that	Caithfidh mé mo chuid ceisteanna a chur in iúl mar sin
Purpose to come down here	Cuspóir le teacht síos anseo
I was no longer nervous	Ní raibh mé neirbhíseach a thuilleadh
I ask her what the doctors said	Fiafraím di cad a dúirt na dochtúirí
I think the documentary will be a great success	Sílim go n-éireoidh go han-mhaith leis an gclár faisnéise
A young woman stood in the dark hall outside	Sheas bean óg sa halla dorcha taobh amuigh
I did not intend to kill him	Ní raibh sé i gceist agam é a mharú
I was my father's daughter	Ba iníon m’athar mé
I can't get around you	Ní féidir liom teacht timpeall ort
Jump ship to ship	Léim a long don long
I would be obliged	Bheadh ​​dualgas orm
I am a person of ideas	Is duine smaointe mé
I watched them disappear and returned to the back room	Bhreathnaigh mé orthu ag imeacht agus d'fhill mé ar an seomra cúil
I have to be quick and very cautious	Caithfidh mé a bheith gasta agus an-aireach
I had the most amazing dream	Bhí an aisling is iontach agam
I can almost always relate to what you post	Is féidir liom caidreamh a dhéanamh beagnach i gcónaí leis an méid a phostálann tú
I have a bad feeling about it	Tá droch-mhothúchán agam air
I was not worried about people I thought	Ní raibh mé buartha le daoine a cheap mé
I would use it to pay a shipping fee	Ba mhaith liom é a úsáid chun táille iompair a íoc
I came up with the medicine a lot	Tháinig mé suas leis an leigheas i bhfad
I have never had anything against you	Ní raibh mé riamh aon rud i gcoinne tú
I love you both	Is breá liom tú araon
I quickly rolled my eyes	Aistrigh mé mo shúile go tapa
I didn’t know it could be	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith
Meal between breakfast and lunch	Béile idir bricfeasta agus lón
I begged my friends at university to help	D’impigh mé ar mo chairde san ollscoil cabhrú
I told you they let us go	Dúirt mé leat go bhfuil siad lig dúinn dul
I didn’t know if they would enjoy cooking them	Ní raibh a fhios agam an mbainfeadh siad taitneamh as iad a chócaráil
A great pair of everyday pants	Péire iontach de pants laethúil
I can't carry this house	Ní féidir liom an teach seo a iompar
I am no longer a victim	Ní íospartach mé a thuilleadh
I was to preach there	Bhí mé chun seanmóir ann
They were determined to find something better	Bhí rún daingean acu rud éigin níos fearr a fháil
I reach out and say good morning to the new day	Síneann mé agus deirim maidin mhaith leis an lá nua
Thank you for trusting my instincts	Go raibh maith agat as muinín a chur as mo chuid instincts
I give them lots of nice things	Tugaim go leor rudaí deasa dóibh
I was eighteen at the time	Bhí mé ocht mbliana déag ag an am
I hear your prisoner	Cloisim do phríosúnach
Thank you for your prompt and heartfelt consent	Gabhaim buíochas leat as do thoiliú pras agus croíúil
A sweet man is often gay	Is minic a bhíonn fear milis aerach
I tried and normalized	Rinne mé iarracht agus rinne mé gnáthghníomhú
I then left them for you to see	D'fhág mé ansin iad chun tú a fheiceáil
I tried to piece everything together	Rinne mé iarracht gach rud a phíosa le chéile
With a sudden hard kick to his knee he took it down	Le cic tobann crua ar a ghlúin thóg síos é
I was the one who really completed the task	Ba mise an duine a chríochnaigh an tasc i ndáiríre
I appreciate the gesture	Is mór agam an gesture
There is a riot of different theories available	Tá círéib teoiricí éagsúla ar fáil
I just want to clean my head	Nílim ach chun mo cheann a ghlanadh
Its a crucial point	A pointe ríthábhachtach
I have very valid points	Tá pointí an-bhailí agam
I frown, wondering what she's up to	frown mé, wondering cad atá ar bun aici
I was out running in the park	Bhí mé amuigh ag rith sa pháirc
I was sure it would help me	Bhí mé cinnte go gcabhródh sé liom
I drew the circles under my eyes	Tharraing mé ar na ciorcail faoi mo shúile
I certainly remember someone as beautiful as you	Is cinnte gur cuimhin liom duine chomh hálainn leatsa
I'm failing you again	Tá mé ag teip ort arís
I know it was from the parts	Tá a fhios agam go raibh sé ó na codanna
He moved little and did not land	Is beag a bhog sé agus níor chuir sé isteach ar thalamh
I stopped and checked if she was still alive	Stop mé agus sheiceáil mé an raibh sí fós beo
I didn’t want to talk about this with him	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi seo leis
I need to talk to you about two things	Ní mór dom labhairt leat faoi dhá rud
He is a naughty person	Is duine dána é
I can't open it at all	Ní féidir liom é a oscailt ar chor ar bith
The couple helped raise money for him	Chabhraigh an lánúin airgead a bhailiú dó
I stayed at a friend, unexpectedly	D'fhan mé ag cara, gan choinne
I was an emotional mess	Bhí mé ina praiseach mhothúchánach
I was stronger than some but weaker than strength	Bhí mé níos láidre ná cuid acu ach níos laige ná neart
I was doing that a lot tonight	Bhí mé ag déanamh sin go leor anocht
I think the sound is extremely pleasing	Is dóigh liom go bhfuil an fhuaim thar a bheith taitneamhach
I ran after her with my bread and butter	Rith mé tar éis di le mo arán agus im
I am not a treasure hunter	Ní sealgaire taisce mé
I told her all about it	Dúirt mé léi go léir faoi
I would think the stocks flow vs	Shílfinn na stoic a shreabhadh vs
I had a strong hold, though	Bhí mé a shealbhú láidir, áfach
I looked around, breathing fast	Bhreathnaigh mé timpeall, ag análú go tapa
I did the same, and just as wearily	Rinne mé mar an gcéanna, agus díreach mar wearily
I know what that belt feels like	Tá a fhios agam cad a mhothaíonn an crios sin
I was going to find out what was going on	Bhí mé ag dul a fháil amach cad a bhí ar siúl
A shower is a luxury	Só is ea cithfholcadh
The beans are first placed in a deep bath	Cuirtear na pónairí isteach i ndabhach domhain ar dtús
I want to convert this into a business	Ba mhaith liom é seo a thiontú go gnó
It would not surprise me if he broke something on her	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá mbrisfeadh sé rud éigin uirthi
I never imagined they could be real	Níor shamhlú mé riamh go bhféadfadh siad a bheith fíor
I will be sitting by the window	Beidh mé i mo shuí cois na fuinneoige
I ran with him with my sword	Rith mé leis le mo chlaíomh
I asked for all their numbers	D'iarr mé ar a n-uimhreacha go léir
I can barely imagine myself at this point	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathnú air féin faoin am seo
I finally became bloody lust again	Tháinig lust fola orm arís faoi dheireadh
I wonder if it could ever clean up	N'fheadar go mór an bhféadfadh sé glanadh suas riamh
I think that's for the best	Is dóigh liom go bhfuil sé sin don chuid is fearr
I immediately hate it	Is fuath liom láithreach é
I went through the procedure again	Chuaigh mé tríd an nós imeachta arís
Some regional organizations have different rules	Tá rialacha éagsúla ag roinnt eagraíochtaí réigiúnacha
A good person can be evil	Is féidir le duine maith a bheith olc
I looked at him seriously	Bhreathnaigh mé air go dáiríre
I brought a confrontation with your life	Thug mé achrann do do shaol
I was relieved that he did not leave	Bhí faoiseamh orm nár fhág sé
I spent a lot of time sitting down, driving	Chaith mé go leor ama ag suí síos, ag tiomáint
I will take his form and take my own	Glacfaidh mé a fhoirm agus glacfaidh sé mo chuid féin
I need to know how she is	Caithfidh a fhios agam conas atá sí
I regret not taking the trip to see it	Is oth liom nach ndearna mé an turas chun é a fheiceáil
I would not have to worry about anything	Ní bheadh ​​orm a bheith buartha faoi rud ar bith
True marriage is based on respect, not blindness	Tá fíor-phósadh bunaithe ar mheas, ní ar dhalltacht
I pay you for listening to me and reporting back to me	Íocaim tú as éisteacht liom agus tuairisc a thabhairt ar ais dom
I couldn’t even breathe in to talk	Ní raibh mé in ann fiú anáil a tharraingt isteach chun labhairt
I knocked on the door and entered	Bhuail mé cnag ar an doras agus isteach
I opened a few more, and it worked well	D'oscail mé cúpla ceann eile, agus d'éirigh go maith liom
I stuck to the boat	Choinnigh mé go docht leis an mbád
I didn’t need to check anything	Ní raibh gá dom rud ar bith a sheiceáil
Lack of confidence	Easpa muiníne
I paid cash in advance for three nights	D'íoc mé airgead tirim roimh ré ar feadh trí oíche
I just followed the script	Lean mé díreach tar éis an script
I want to believe in ghosts	Ba mhaith liom a chreidiúint i taibhsí
I am proud to be down with it	Táim bródúil as a bheith thíos leis
I think it comes down to the matter of taste	Sílim go dtagann sé síos go dtí ábhar blas
A teacher came out and opened the door	Tháinig múinteoir amach agus d’oscail sé an doras
I needed a way out of here	Bhí bealach amach as seo ag teastáil uaim
I washed and dressed	Nigh mé agus cóirithe
I usually reject the offer	Diúltaím don tairiscint de ghnáth
I ran through a red light and held my breath	Rith mé trí solas dearg agus mo anáil ar siúl
I drank my beer, ordered another	D'ól mé mo bheoir, d'ordaigh mé ceann eile
I have to get it out of my closet	Caithfidh mé é a fháil amach as mo closet
A white line of fluids followed it quickly	Lean líne bhán sreabhán é go tapa
A happy healthy young person suddenly gets a serious diagnosis	Faigheann duine óg sona sláintiúil diagnóis thromchúiseach go tobann
I told him we could not sign	Dúirt mé leis nach bhféadfaimis síniú
I thought we'd go out there and have dinner	Shíl mé go rachaimid amach ansin agus go bhfaighimis dinnéar
I was completely open to him, and he knew it	Bhí mé oscailte go hiomlán dó, agus bhí a fhios aige é
I could barely get out of bed	Is ar éigean a thiocfadh liom éirí as an leaba
I have no idea what happened to him	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla dó
O was always kind to me	Bhí O cineálta liom i gcónaí
I need your payment now	Teastaíonn d'íocaíocht uaim anois
I thought this would go on forever	Shíl mé go rachadh sé seo ar aghaidh go deo
I drink coffee anytime	Ólaim caife aon uair
I knew it and my mother could see it	Bhí a fhios agam é agus bhí mo mháthair in ann é a fheiceáil
I can't even control my own body	Ní féidir liom fiú mo chorp féin a rialú
I always sort of test people	Mé i gcónaí saghas daoine tástála
I knew, however, better	Bhí a fhios agam, áfach, níos fearr
I put my hands over his and studied his face	Chuir mé mo lámha thar a chuid agus rinne mé staidéar ar a aghaidh
I didn’t talk either	Níor labhair mé ach an oiread
Females may also direct their turn	Féadfaidh baineannaigh a seal a threorú freisin
I found you quite interesting	Fuair ​​​​mé tú sách suimiúil
I take the candle	Tógfaidh mé an choinneal
Pat me at the moisture on her forehead	Pat liom ag an taise ar a forehead
I am not sure whether it is right to make this call	Nílim cinnte an bhfuil sé ceart an glaoch seo a dhéanamh
I think it was that magic that attracted him	Is dóigh liom gurbh é an draíocht sin a mheall é
A more important question could not be asked	Níorbh fhéidir ceist níos tábhachtaí a chur
I haven't been home in a while	Ní raibh mé sa bhaile le tamall
I had to get out of the house quickly	Bhí orm éirí as an teach go tapaidh
I had no right to take it out on you	Ní raibh an ceart agam é a thógáil amach ort
I have to get it, she decided	Caithfidh mé a fháil air, chinn sí
I'm sure this is some kind of crazy mistake	Táim cinnte gur botún dÚsachtach de chineál éigin é seo
I want you to help me get out of this	Ba mhaith liom tú chun cabhrú liom a fháil amach as seo
I note with satisfaction	Nodaim le sásamh
Soon it was selling tens of millions of records a year	Go luath bhí sé ag díol deich milliún taifead sa bhliain
I'm already in space	Tá mé sa spás cheana féin
I could see at an angle on the platform	Raibh mé in ann a fheiceáil ar uillinn ar an ardán
I need a few minutes with her	Teastaíonn cúpla nóiméad uaim léi
I know the consequences if you talk about it	Tá a fhios agam na hiarmhairtí má labhraíonn tú faoi
I was not strong enough to fight for her	Ní raibh mé láidir go leor chun troid ar a son
I can't tell you anything	Ní féidir liom aon rud a rá leat
I just wanted to hear it	Ní raibh uaim ach é a chloisteáil
I continue to try to convince myself about that	Leanaim orm ag iarraidh a chur ina luí orm féin faoi sin
I then went back out in the rain	Chuaigh mé ar ais ansin amach sa bháisteach
I noticed how smart you were	Thug mé faoi deara cé chomh cliste a bhí tú
It certainly had an effect	Is cinnte go raibh éifeacht aige
I hid from him under the covers	Chuaigh mé i bhfolach uaidh faoi na clúdaigh
I have known about the property for the past several years	Bhí eolas agam faoin réadmhaoin le roinnt blianta anuas
I can agree with that theory	D’fhéadfainn aontú leis an teoiric sin
I was around them a lot	Bhí mé timpeall orthu go leor
I stared down at myself	Stán mé síos orm féin
I wanted many gods in my life	Bhí mé ag iarraidh go leor déithe i mo shaol
I turn my head to give him access	Casaim mo cheann chun rochtain a thabhairt dó
I am not keeping it under copyright	Níl mé á choinneáil faoi chóipcheart
I know she saw it in my face	Tá a fhios agam go bhfaca sí é i m'aghaidh
Gradually I was getting used to my life with it	De réir a chéile bhí mé ag dul i dtaithí ar mo shaol leis
I found the key to the room and went to the room	Fuair ​​​​mé eochair an tseomra agus chuaigh mé go dtí an seomra
I know how it works	Tá a fhios agam conas a oibríonn sí
I turned and glanced at the clock	Chas mé agus spléach ar an clog
I grab my towel and stand up	Gabhaim mo thuáille agus seas suas
I stretch out and get myself out of bed	Síneann mé agus bainim mé féin as an leaba
I had a wonderful family that I loved	Bhí teaghlach iontach agam a raibh grá agam dóibh
I started looking into this during the freshman year	Thosaigh mé ag breathnú isteach seo le linn na bliana úire
One third often do so	Déanann trian díobh amhlaidh go minic
Three fishing boats were reported missing at sea	Tuairiscíodh go raibh trí bhád iascaireachta ar iarraidh ar farraige
I then looked at the old man	Bhreathnaigh mé ansin ar an seanfhear
This is one of the biggest attractions for them	Tá sé seo ar cheann de na tarraingtí is mó dóibh
I hope you enjoyed that	Tá súil agam gur bhain tú sult as sin
I removed the box and opened it without much difficulty	Bhain mé an bosca agus d'oscail mé é gan mórán deacrachta
I think he wants sex with me	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh gnéas liom
The second time, she searched the crowd	An dara huair, chuardaigh sí an slua
I like doing nice things for people	Is maith liom ag déanamh rudaí deasa do dhaoine
I looked into the kitchen	Bhreathnaigh mé isteach sa chistin
I was forced to make some big changes	Cuireadh iachall orm roinnt athruithe móra a dhéanamh
I had to finish my final year	Bhí orm mo bhliain dheireanach a chríochnú
I think you will enjoy this one	Sílim go dtaitneoidh an ceann seo leat
I cannot allow anyone to do that	Ní féidir liom ligean d'aon duine é sin a dhéanamh
I found her on the living room couch	Fuair ​​​​mé í ar tolg an tseomra suí
I could not afford to give myself away so easily	Ní raibh sé d'acmhainn agam mé féin a thabhairt ar shiúl chomh héasca sin
I had to start driving somewhere	Bhí orm tosú ag tiomáint áit éigin
Some symptoms may last up to three weeks	Féadfaidh roinnt comharthaí maireachtáil suas le trí seachtaine
A discovery that was like a mall to the city	Fionnachtain a bhí cosúil le meall chun na cathrach
I never told anyone	Níor dúirt mé le duine ar bith riamh
I hesitated but then I let him go as well	Chuaigh mé leisce ach ansin lig mé dó dul chomh maith
I never felt anything	Níor mhothaigh mé rud ar bith riamh
I will wait and look at her	Fanfaidh mé agus féachfaidh mé uirthi
I closed and locked it	Dhún mé agus ghlas mé é
Media entrepreneur, specifically	Fiontraí meáin, go sonrach
I can't wait for our next book launch	Ní féidir liom fanacht lenár gcéad seoladh leabhar eile
I heard what happened today	Chuala mé cad a tharla inniu
I told him it was not possible	Dúirt mé leis nach raibh sé indéanta
I was overwhelmed to see the huge gap	Bhí mé thar fóir leis an bhearna ollmhór a fheiceáil
Me, them, and them, me	Mé, leo, agus leo, liom
I felt the wind on my back	Mhothaigh mé an ghaoth ar mo dhroim
I asked him a question from his family	Chuir mé ceist air óna mhuintir
I charge for my service	Déanaim táille as mo sheirbhís
I just got back from after	Fuair ​​​​mé ar ais díreach ón tar éis
Reluctantly I released my hold on him and went through	Go drogallach scaoil mé mo shealbhú air agus chuaigh mé tríd
I looked at all the signs everywhere	Bhreathnaigh mé ar na comharthaí go léir i ngach áit
I can't promise to be true to you	Ní féidir liom geallúint a bheith fíor duit
I do not need protection, or healing	Ní gá dom cosaint, nó leighis
Smith accepted this argument	Ghlac Smith leis an argóint seo
She declined to comment	Dhiúltaigh sí trácht a dhéanamh
I welcome this invitation	Fáiltím roimh an gcuireadh seo
A shock went through	Chuaigh turraing tríd
I read it and finished it, but I did not like it	Léigh mé é agus chríochnaigh mé é, ach níor thaitin sé liom
I was treating each word separately	Bhí mé ag caitheamh le gach focal ar leithligh
A soft curse left her mouth	D’fhág mallacht bhog a béal
She remained a member of the church	D’fhan sí ina ball den eaglais
I personally use it and it's so convenient too	Úsáid mé go pearsanta é agus tá sé chomh áisiúil freisin
I drove your mother away from him and he killed her	Thiomáin mé do mháthair uaidh agus mharaigh sé í
I stopped for a moment	Stop mé ar feadh nóiméid
I will discuss some of these soon	Pléifidh mé cuid acu sin go luath
I could not forget the shape of that man	Ní fhéadfainn cruth an fhir sin a dhearmad
I kept my mouth shut, though	Choinnigh mé mo bhéal dúnta, áfach
I pulled things out of my online service	Tharraing mé rudaí as mo sheirbhís ar líne
I did not believe that	Níor chreid mé go raibh
I meant one, of course	Bhí ceann i gceist agam, ar ndóigh
I no longer wanted this job	Ní raibh an post seo uaim a thuilleadh
The pencil making cottage industry developed early	Tháinig forbairt go luath ar thionscal teachín déanta peann luaidhe
I cried through the whole movie, and it felt great	Chaoin mé tríd an scannán ar fad, agus bhraith sé go hiontach
In front of them is a set of executive boxes	Os a gcomhair tá sraith de bhoscaí feidhmiúcháin
I had to think of something, but it seemed impossible	Bhí orm smaoineamh ar rud éigin, ach bhí an chuma air dodhéanta
I wanted to be part of a community	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de phobal
I watched the movie and felt like a traitor	Bhreathnaigh mé ar an scannán agus bhraith mé mar fhealltóir
I can't imagine how much work there has to be	Ní féidir liom a shamhlú cé mhéad oibre a chaithfear a bheith ann
A few go out for a walk	Téann cúpla amach ag siúl
I looked at him with sympathy	Bhreathnaigh mé air le comhbhrón
I have shown that she is an unfit mother	Thaispeáin mé gur máthair mhí-oiriúnach í
I just wanted to show me the whole thing	Ní raibh uaim ach an iomlán a thaispeáint dom
I had to give him credit	Bhí orm creidmheas a thabhairt dó
I miss them both	Is fada liom uaim iad araon
I think, this is more	Is dóigh liom, tá sé seo níos mó
I went ahead, and he fell in beside me	Chuaigh mé ar aghaidh, agus thit sé isteach in aice liom
I also needed some	Theastaigh cuid díomsa freisin
This was a monster, not a human	Bhí ollphéist á dhéanamh seo, ní duine
My wife and I enjoy this cold war	Bainim féin agus mo bhean taitneamh as an gcogadh fuar seo
A woman dressed in red appeared on her forehead	Bhí bean gléasta i ndath dearg le feiceáil ar a tosach
Also includes the relative cost of an airline travel component	Áirítear freisin costas coibhneasta comhpháirt taistil aerlíne
I thought you would arrive a few more days later	Shíl mé go sroichfeá cúpla lá eile ina dhiaidh sin
I knew you were the one who bore my children	Bhí a fhios agam gur tusa an té a rug mo pháistí
I have read many books	Léigh mé go leor leabhar
Little attention is paid to detail	Is beag aird a thugtar ar mhionsonraí
I fall over sometimes	Titeann mé thar uaireanta
I guarantee that you heard from them	ráthaíocht agam gur chuala tú uathu
I fought to keep my voice calm	Throid mé chun mo ghlór a choinneáil socair
I stepped back as it reached me	Céim mé siar mar a shroich sé dom
I could easily kill her	Raibh mé in ann í a mharú go héasca
Some raise money for charity	Cruinníonn cuid acu airgead ar son carthanachta
I was dying to know myself some things	Bhí mé ag fáil bháis a fhios agam féin roinnt rudaí
I have a nice check for you too	Tá seic deas agam duit freisin
I need to know that it was not a lie	Ní mór dom go mbeadh a fhios agat nach bréag a bhí ann
I appreciate her efforts	Is mór agam a cuid iarrachtaí
Way to perfection	Bealach chun foirfeachta
I was wondering why he didn't	Bhí mé ag smaoineamh cén fáth nach raibh sé ag
Below is that scale	Anseo thíos tá an scála sin
I still can't believe how beautiful it looks	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill cé chomh álainn is cosúil
I was right every time	Bhí an ceart agam gach uair
I make up for it, impatient	Déanaim suas dó, mífhoighneach
I ask you to guide me throughout my day	Iarraim ort mé a threorú ar feadh mo lae
I wonder if anyone is out there anymore	N'fheadar an bhfuil aon duine amuigh ansin a thuilleadh
There is a lesson for your growth	Tá ceacht i gceist le haghaidh d'fhás
I also hate being scared of things	Is fuath liom freisin a bheith scanraithe roimh rudaí
I can't let him die	Ní féidir liom ligean dó bás a fháil
I did not question how he knew my name	Níor cheistigh mé conas a bhí m'ainm ar eolas aige
I can’t believe you did that to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna tú é sin domsa
I ran into it this time	Rith mé isteach air an uair seo
I have to try hard to find my	Tá mé chun iarracht a dhéanamh go crua chun teacht ar mo
I show up and look like a fool	Léiríonn mé suas agus táim cosúil le amadán
I was just surprised	Ní raibh ach ionadh orm
I felt pain and pleasure	Mhothaigh mé pian agus pléisiúir
I still have to go back inside	Caithfidh mé dul ar ais taobh istigh fós
A hush fell over the crowd	Thit hush os cionn an tslua
Few people, however, would rarely think	Is annamh a mheabhródh cúpla duine, áfach
I want to use it to find them	Ba mhaith liom é a úsáid chun teacht orthu
I think that would be ok	Is dóigh liom go mbeadh sé sin ceart go leor
I know it's gone too far to save	Tá a fhios agam go bhfuil sé imithe i bhfad ró-a shábháil
I fell in love with him a long time ago	Thit mé i ngrá leis i bhfad ó shin
I would be so excited to win this package	Bheadh ​​an oiread sin sceitimíní orm an pacáiste seo a bhuachan
I heard it in his voice	Chuala mé ina ghlór é
Honestly I have no good or reasonable explanation for you	Go hionraic níl aon mhíniú maith nó réasúnta agam duit
Thousands of electric customers in the state lost power	Chaill na mílte custaiméirí leictreacha sa stát cumhacht
He could barely speak	Is ar éigean a bhí sé in ann labhairt
It was made by hand rings and hand-fastened rings	Rinne fáinní daingnithe den lámh agus den lámh é
I have to give him that	Caithfidh mé é sin a thabhairt dó
I felt stupid and myself	Mhothaigh mé dúr agus mé féin
I was a little surprised, even a little upset	Bhí iontas beag orm, fiú beagán trína chéile
I still can't fix them	Ní féidir liom iad a shocrú go fóill
I found that the window in the bathroom was open	Fuair ​​​​mé amach go raibh an fhuinneog sa seomra folctha oscailte
I said a few cursed words	Dúirt mé roinnt focail mallacht
I don't know anything about you	Níl a fhios agam rud ar bith fút
I really appreciate all the excitement and interest in the book	Is mór agam an sceitimíní agus an spéis ar fad atá sa leabhar
High winds were also recorded	Taifeadadh gaotha arda freisin
I reached out to contact him	Shín mé amach le teagmháil a dhéanamh leis
I felt like eating but also like throwing up	Mhothaigh mé mar ithe ach freisin cosúil le caitheamh suas
I just had no idea	Ní raibh agam ach aon smaoineamh
I was also getting tired of the whole walk	Bhí mé ag éirí tuirseach freisin as an tsiúl ar fad
I didn’t look so wet down below	Ní raibh cuma chomh fliuch sin orm thíos
I did not want to leave her again	Ní raibh mé ag iarraidh í a fhágáil arís
I personally think its value is limited	Is dóigh liom go pearsanta go bhfuil a luach teoranta
I looked closer at the photo	Bhreathnaigh mé níos dlúithe ar an ngrianghraf
I wanted to pick a fight with him	Theastaigh uaim troid a phiocadh leis
I decided to use that skepticism to our advantage	Chinn mé an t-amhras sin a úsáid chun ár leasa
A good friend told me about this diet	Dúirt cara maith liom faoin aiste bia seo
He is married and has two children	Tá sé pósta agus tá beirt leanaí aige
I wrapped my arms around him and smiled	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall air agus aoibh gháire
I did not plan any of this	Níor phleanáil mé aon cheann de seo
I stood there with your fate in my hands	Sheas mé ansin agus do chinniúint i mo lámha
I may have stress related heart failure	Seans go mbeidh cliseadh croí orm a bhaineann le strus
I know you are in big trouble now	Tá a fhios agam go bhfuil tú i dtrioblóid mhór anois
I couldn’t stop staring at her	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag stánadh uirthi
I couldn’t control the lie	Ní raibh mé in ann an bréag a rialú
I can sleep at night now	Is féidir liom codladh na hoíche anois
I have no single complaint	Níl aon ghearán amháin agam
I would love it if it proved me wrong though	Ba bhreá liom dá gcruthódh sé mé mícheart áfach
I sank down the wall and just stared at him	Chuaigh mé go tóin poill síos an balla agus díreach Stán air
I should be more sensitive	Ba chóir dom a bheith níos íogaire
I had to ignite my excitement	B’éigean dom mo chorraíl a lasadh
I didn’t understand how he could be my brother sometimes	Níor thuig mé conas a d'fhéadfadh sé a bheith ina dheartháir liom uaireanta
Divine circle in itself	Ciorcal diaga ann féin
I turn my gaze from his hand to his eyes	Casaim mo radharc óna lámh go dtí a shúile
I still can't believe it	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill
I just love that about you	Is breá liom ach sin fút
I couldn’t figure out if he was awake or obsolete	Níorbh fhéidir liom a dhéanamh amach an raibh sé ina dhúiseacht nó an raibh sé imithe i léig
I have no idea how they got us	Níl aon smaoineamh agam conas a fuair siad dúinn
I caught my bus alone	Rug mé mo bhus leis féin
I wish someone would organize such a thing now	Ba mhian liom go n-eagródh duine éigin a leithéid anois
Some examples will suffice	Beidh roinnt samplaí a bheith leor
I will probably not live to see it tomorrow	Ní dócha go mbeidh mé beo a fheiceáil amárach
I did my best not to stare	Rinne mé mo dhícheall gan stánadh
A trembling hand goes into his jacket pocket	Téann lámh trembling isteach ina phóca seaicéad
I want to try to help	Ba mhaith liom iarracht cabhrú leat
I have good news for you though	Tá dea-scéal agam duit áfach
I only needed one of each color	Ní raibh de dhíth orm ach ceann de gach dath
A child who did not need to be adopted as he was	Leanbh nár ghá dó a uchtú mar leis
I found one that was promised	Fuair ​​​​mé ceann a bhí geallta
I love taking things and making them come true	Is breá liom rudaí a ghlacadh agus iad a dhéanamh fíor
I was asked to write a copy of the catalog	Iarradh orm cóip na catalóige a scríobh
I looked around and no one else saw it	D'fhéach mé thart agus ní fhaca aon duine eile é
Harry was quick to understand a situation	Bhí Harry tapa chun tuiscint a fháil ar chás
I can barely see it	Is ar éigean a fheicim é
I was starting to feel very tired	Bhí mé ag tosú ag mothú an-tuirseach
I even have trouble preparing chicken for the oven	Bíonn deacracht agam fiú sicín a ullmhú don oigheann
I smiled briefly, then felt my strength give out	Aoibh mé go hachomair, bhraith ansin mo neart a thabhairt amach
I'll call you when the tents are ready	Beidh mé ag glaoch ort nuair a bheidh na pubaill réidh
I did not want to pity or disappoint her	Ní raibh mé ag iarraidh a trua nó a díomá
Whether they advance or decline depends on the species	Braitheann cibé an dtéann siad chun cinn nó a gcúlaíonn siad ar an speiceas
Two very different ideas	Dhá smaoineamh an-difriúil
I was to give the report to the gentleman	Bhí mé chun an tuairisc a thabhairt don duine uasal
Another type of game	Cineál eile cluiche
I liked her, as a person	Thaitin liom í, mar dhuine
It was not progress	Ní dul chun cinn a bhí ann
I will not coat it with sugar	Ní dhéanfaidh mé cóta siúcra air
I play compact music	Seinnim ceol dlúth
I have not seen anyone bank fall down in fear	Ní fhaca mé aon duine bainc ag titim síos i eagla
I can do nothing without your prayers	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh gan do chuid paidreacha
I was scared, but I agreed anyway	Bhí faitíos orm, ach d’aontaigh mé ar aon nós
I release forgiveness	Scaoilim maithiúnas
I wanted to be stubborn	Bhí mé a bheith stubborn
I never aired or tried to impress her	Níor chuir mé ar aer riamh nó rinne mé iarracht dul i bhfeidhm uirthi
I pressed her again tightly and closed my eyes	Brúigh mé arís í go docht agus dún mo shúile
I feel light sweat breaking out all over my skin	Airím allas éadrom ag briseadh amach trasna mo chraiceann
I knew immediately that she was drunk	Bhí a fhios agam láithreach go raibh sí ar meisce
I walked over to her and stood panting	Shiúil mé thar di agus sheas panting
I thought it would close the distance between us	Shíl mé go ndúnfadh sé an fad eadrainn
I thought she would come back	Shíl mé go dtiocfadh sí ar ais
I want to get drunk and get laid	Ba mhaith liom a bheith ar meisce agus a fháil leagtha
I lay waiting while the others entered the inn	Luigh mé ag fanacht agus na cinn eile ag dul isteach sa teach ósta
I noticed a nearby pedestrian stop and scanned the water	Thug mé faoi deara stad siúlóirí in aice láimhe agus scanadh an t-uisce
I did not see how it would increase	Ní fhaca mé conas a mhéadódh sé
The moment is probably over	Is dócha go bhfuil an nóiméad thart
I was going to wipe up your floor	Bhí mé ag dul a wipe suas do urlár
Sword fighting began slowly	Thosaigh troid claíomh mall
They had three daughters and a son	Bhí triúr iníonacha agus mac acu
A beam of light was released	Scaoileadh léas solais amach
I was hoping she wouldn't come home tonight	Bhí súil agam nach dtiocfadh sí abhaile anocht
I can see why he needs the rings	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a dteastaíonn na fáinní uaidh
I am desperate to get it back	Tá mé éadóchasach é a fháil ar ais
I may be recording it	Seans go bhfuil mé á thaifeadadh
Seven local people were arrested	Gabhadh seachtar daoine áitiúla
I hope it works for you	Tá súil agam go n-oibríonn sé duit
I would probably shoot first and ask questions afterwards	Is dócha go ndéanfainn lámhaigh ar dtús agus go gcuirfinn ceisteanna ina dhiaidh
I love them and have done them ever since	Is breá liom iad agus tá siad déanta ó shin i leith
I personally feel on the cautionary side	Is dóigh liom go pearsanta ar an taobh rabhadh
I will ask the spirits here to protect this space	Iarrfaidh mé ar na biotáillí anseo an spás seo a chosaint
I predicted a real one soon	Thuar mé ceann fíor go luath
I still love those people to this day	Is breá liom fós na daoine sin go dtí an lá inniu
I did not get the joke	Ní bhfuair mé an joke
I can't really describe it, but we were in hell	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air i ndáiríre, ach bhí muid in ifreann
A tall man with red hair entered the room	Chuaigh fear ard le gruaig rua isteach sa seomra
I stood there for a while, wondering what to do	Sheas mé ansin ar feadh tamaill, ag smaoineamh cad atá le déanamh
I kept my face smooth	Choinnigh mé m'aghaidh réidh
Find a way to practice and develop spiritually	Faightear bealach chun cleachtadh agus forbairt spioradálta
I was not the same, neither was she	Ní raibh mé mar an gcéanna, ná sí
I stood up and said again	Sheas mé suas agus dúirt sé arís
I did not know that you could make beer out of bread	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá beoir a dhéanamh as arán
I know how to breathe properly	Tá a fhios agam conas análú i gceart
He was greeted by large crowds everywhere	Bheannaigh na sluaite móra dó i ngach áit
I couldn’t blame her, after all we were gone through it	Ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi, tar éis an tsaoil bhíomar imithe tríd
Really tell someone only when it comes up naturally	I ndáiríre a insint do dhuine ach amháin nuair a thagann sé suas go nádúrtha
I am one with everything around me	Tá mé ar cheann le gach rud timpeall orm
I did not do that	Níor éirigh liom é sin
I raised my head and stared	D'ardaigh mé mo cheann agus Stán
I still hate the hair	Is fuath liom fós an ghruaig
I nodded and stood up	Chlaon mé agus sheas mé suas
I want to know what does	Ba mhaith liom a fháil amach cad a dhéanann
I realized this was my perfect chance	Thuig mé gurbh é seo mo sheans foirfe
I appreciate your kind words	Is mór agam do chuid focal cineálta
Little has been studied to date	Is beag staidéar a rinneadh air go dtí seo
I definitely need at least three	Is cinnte go dteastaíonn trí cinn ar a laghad uaim
Aluminum was chosen	Roghnaíodh alúmanam
A woman who could afford it rarely traveled alone	Is annamh a thaistil bean a raibh sé in acmhainn é ina haonar
I never really even talk to her	Ní labhraím riamh léi i ndáiríre fiú
I started to grow more and more sleepy	Thosaigh mé ag fás níos mó agus níos mó codladh orm
I couldn’t believe they were actually getting married	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh siad ag pósadh i ndáiríre
I didn’t want any of it	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheann de
I knew he had luggage	Bhí a fhios agam go raibh bagáiste aige
I ran over and helped myself to a cup	Theith mé anonn agus chabhraigh mé féin le cupán
I want to protect myself	Ba mhaith liom mé féin a chosaint
Real estate office	Oifig eastát réadach
I went to the hospital with my aunt	Chuaigh mé chuig an ospidéal le mo aintín
I should have just stayed home	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis fanacht sa bhaile
I knew immediately that he was right	Bhí a fhios agam láithreach go raibh an ceart aige
I nodded deeply, feeling a heavy weight on my chest	Chlaon mé go mór, ag mothú meáchan mór ar mo bhrollach
I hope everyone is enjoying the summer break	Tá súil agam go bhfuil gach duine ag baint sult as sos an tsamhraidh
I started setting food for her	Thosaigh mé ag leagan amach bia di
I lay by my side and study her profile	Luigh mé ar mo thaobh agus déanaim staidéar ar a próifíl
I think we should bet	Sílim gur cheart dúinn geall a dhéanamh
I gasped, and shrugged again	Gasped mé, agus shrugged sé arís
I apologize for my tongue, Mum	Gabhaim mo leithscéal as mo theanga, a Mham
I continue to tell her she's silly	Leanaim ag rá léi go bhfuil sí amaideach
I gave you my full effort	Thug mé mo iarracht iomlán duit
I was thinking about my job	Bhí mé ag smaoineamh ar mo phost
I was working with very little funds	Bhí mé ag obair le fíorbheagán cistí
I just had to have a little fun with you	Ní raibh orm ach spraoi beag a bheith agam leat
I just prayed it was not too late	Prayed mé díreach tar éis nach raibh sé ró-dhéanach
I have to spy on her	Caithfidh mé spiaireacht a dhéanamh uirthi
I called his name again and again, nothing	Ghlaoigh mé a ainm arís agus arís, rud ar bith
I could not possibly pass the attack in silence	Ní raibh mé in ann pas a fháil b'fhéidir thar an ionsaí i tost
I know you are looking for a place to stay	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag lorg áit chun fanacht
I looked at the clock then	Bhreathnaigh mé ar an gclog ansin
I think she've tried that already	Is dóigh liom gur bhain sí triail as sin cheana féin
I forced myself to hold back	Chuir mé iachall orm féin a choinneáil siar
The third volume has just been published	Tá an tríú himleabhar díreach foilsithe
I will not go to find either of you	Ní chloífidh mé le ceachtar agaibh a aimsiú
I was just looking at these tired old curtains	Ní raibh mé ach ag féachaint ar na sean-cuirtíní tuirseacha seo
I opened my eyes again and the girls were gone	D’oscail mé mo shúile arís agus na cailíní imithe
I even covered the windows with black plastic	Chlúdaigh mé fiú na fuinneoga le plaisteach dubh
I did not offer to help them do that	Níor thairg mé cuidiú leo é sin a dhéanamh
I was in that place again	Bhí mé san áit sin arís
I think many of you have done the same	Sílim go bhfuil an rud céanna déanta ag go leor agaibh
I will stay outside until you are finished	Fanfaidh mé taobh amuigh go dtí go mbeidh tú críochnaithe
I got through two without too much trouble	Fuair ​​​​mé trí dhá gan an iomarca trioblóide
I really went today	Chuaigh mé go mór inniu
I wonder where we can go	N'fheadar nuair is féidir linn dul
I had no power over myself	Ní raibh aon chumhacht agam orm féin
I have no longer terms	Tá mé aon téarmaí níos faide
I walked almost everywhere	Shiúil mé beagnach i ngach áit
I couldn’t tell if the voice was male or female	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh an guth fireann nó baineann
A woman who could have it	Bean a bhféadfadh sé a bheith aige
I ran to another carpet	Rith mé go dtí cairpéad eile
I have not seen you going on a date in years	Ní fhaca mé tú ag dul ar dháta le blianta
I also had my camera in my right hand	Bhí mo cheamara i mo lámh dheas agam freisin
I can help you get free	Is féidir liom cabhrú leat a fháil saor in aisce
I just threw up and started working away	Chaith mé díreach agus thosaigh mé ag obair ar shiúl
I have to tell someone about that	Caithfidh mé a insint do dhuine faoi sin
Many players have agreed since then	D’aontaigh go leor imreoirí ón am sin
I think he got tired of giving	Is dóigh liom gur éirigh sé tuirseach de thabhairt
I did not want him to see my family at war	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé mo theaghlach i mbun cogaidh
I knew it really was	Bhí a fhios agam go raibh sé i ndáiríre
Daughter of a rich father	Iníon athair saibhir
I needed a good laugh	Bhí gáire maith ag teastáil uaim
Half an hour had passed	Bhí leathuair caite
I could not tell her my true plans	Ní raibh mé in ann mo phleananna fíor a insint di
Anderson had appeared before	Bhí Anderson le feiceáil roimhe seo
I think they are mostly men	Cheapfainn gur fir iad den chuid is mó
I shook worse with every binding moment	Chroith mé níos measa le gach nóiméad ceangailteach
I smiled back and then looked the other way	Aoibh gháire mé ar ais agus ansin breathnú ar an taobh eile
I cover myself and slide inside the bed	Clúdaíonn mé mé féin agus sleamhnán taobh istigh den leaba
I looked around but saw nothing	Bhreathnaigh mé thart ach ní fhaca mé tada
I can do a lot more making up in the mountains	Is féidir liom i bhfad níos mó a dhéanamh suas sna sléibhte
I did not say that we never would	Ní dúirt mé nach mbeadh muid riamh
I'm around my room	Táim thart ar mo sheomra
I want to know how well he is doing	Ba mhaith liom a fháil amach cé chomh maith agus atá ag éirí leis
I thought he had a weapon of some sort	Cheap mé go raibh arm de shaghas éigin aige
I get thirsty and I always drink water	Bíonn tart orm agus bíonn mé ag ól uisce i gcónaí
I love the track class	Is breá liom an rang rian
I can control them all	Is féidir liom iad go léir a rialú
I must know him in some way	Caithfidh go bhfuil aithne agam air ar bhealach éigin
I can feel my heart breaking on the site	Is féidir liom mo chroí a mhothú ag briseadh ar an suíomh
I knew this was another olive branch	Bhí a fhios agam gur brainse olóige eile a bhí anseo
I wanted to show her my anger for her	Bhí mé ag iarraidh mo chuid feirge a thaispeáint di
I felt isolated from my culture again	Mhothaigh mé scoite de mo chultúr arís
I care for you all girls	Is cúram liom daoibh go léir a chailíní
I read more extremely possible investment	Léigh mé níos mó thar a bheith infheistíocht is féidir
I let it out too easily	Lig mé amach é ró-éasca
I know it will go bad	Tá a fhios agam go rachaidh sé go dona
None of them provide for the navigation or movement of fish	Ní fhorálann aon cheann acu do loingseoireacht nó do ghluaiseacht éisc
I could not say anything	Níorbh fhéidir liom aon rud a rá
I turned the radio up	Chas mé an raidió suas
I had enough of my life	Bhí mo dhóthain den saol agam
I needed prayer time and advice	Bhí an t-am urnaí agus an chomhairle ag teastáil uaim
I feel something bad	Is dóigh liom rud éigin dona
I did my mission for the day	Rinne mé mo mhisean é don lá
I was the very image of a reluctant mother	Bhí mé an íomhá an-de mháthair drogall
I really wish it was there	Ba mhian liom i ndáiríre go raibh sé ann
I jumped out of a tree and broke my ankle	Léim mé amach as crann agus bhris mo rúitín
I continued to be to the smallest of the buildings	Lean mé an bheith go dtí an ceann is lú de na foirgnimh
I can see her quivering lips	Is féidir liom a liopaí quivering a fheiceáil
I let him pull me into his protective suit	Lig mé dó mé a tharraingt isteach ina chulaith chosanta
Their meeting was briefly discussed	Rinneadh plé gairid ar a gcruinniú
I was not going to be a rat	Ní raibh mé chun a bheith i mo francach
I could think straight for the first time	D'fhéadfainn smaoineamh go díreach don chéad uair
I only had a few more hours to do	Ní raibh ach cúpla uair an chloig eile le déanamh agam
I will not cut the place completely	Ní ghearrfaidh mé an áit go hiomlán
I was already in debt	Bhí mé ina fhiach cheana féin
I swore to her not to tell a soul	Rinne mé mionn di gan anam a insint
I was nervous as hell	Bhí mé neirbhíseach mar ifreann
Electricity was shut down in the city	Cuireadh stop le leictreachas sa chathair
I wasn’t sure about anything	Ní raibh mé cinnte faoi rud ar bith
I will not let you sleep around with anyone else	Ní ligfidh mé duit codladh timpeall le haon duine eile
I made things happen	Rinne mé rudaí a tharlóidh
He has not played professional baseball since	Níor imir sé baseball gairmiúil ó shin
I am a college student for the final year	Is mac léinn coláiste mé don bhliain deiridh
I read the recommended books	Léigh mé na leabhair molta
I told him what had happened since you were relaxing	Dúirt mé leis cad a tharla ó bhí tú ag scíthe
I certainly hope that would not be the case	Tá súil agam go cinnte nach mar sin a bheadh
I have to stay here and calm my nerves	Caithfidh mé fanacht anseo agus mo nerves a mhaolú
I gave you this one for free,	Thug mé an ceann seo duit saor in aisce,
I only noticed it when I was riding home	Níor thug mé faoi deara é ach nuair a bhí mé ag marcaíocht abhaile
I felt like we were climbing higher and higher	Mhothaigh mé go raibh muid ag dreapadh níos airde agus níos airde
I know your address, where you live	Tá do sheoladh ar eolas agam, áit a bhfuil cónaí ort
I should probably go through my desk	Is dócha gur chóir dom dul trí mo dheasc
I walked into the bathroom	Shiúil mé isteach sa seomra folctha
I just want to be dead	Níl uaim ach a bheith marbh
I really liked the city	Thaitin an chathair go mór liom
I restricted myself from going to see it	Chuir mé srian orm féin ó dhul chun é a fheiceáil
I raised his hand between my heads	Thóg mé a lámh idir mo cheann
I did not understand what you meant	Níor thuig mé cad a bhí i gceist agat
I'll be hunting him in a fortnight	Beidh mé ag seilg air i gceann coicíse
I really, really love it	Ba mhaith liom i ndáiríre, i ndáiríre grá é
A strange feeling struck her	Bhuail mothúchán aisteach í
I had received more votes than the president	Bhí níos mó vótaí faighte agam ná an t-uachtarán
I had a feeling, and nothing else	Bhí mothú agam, agus rud ar bith eile
I need to chew on broken glass	Ní mór dom a chew ar ghloine briste
I think there's more	Sílim go bhfuil níos mó ann
I want out of the contract	Ba mhaith liom as an gconradh
A few minutes later they moved on	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhog siad ar aghaidh
I got on with it	Fuair ​​​​mé ar aghaidh leis
I have to listen to him	Caithfidh mé éisteacht leis
Maybe even get a new car	Seans go bhfaighidh mé carr nua fiú
I ran out and went down	Rith mé amach agus chuaigh mé síos
I will not expect anything more	Ní bheidh mé ag súil le rud ar bith níos mó
I think she must see you alone	Sílim go gcaithfidh sí tú a fheiceáil i d'aonar
An idea came to him	Tháinig smaoineamh air
I will definitely recommend you	Beidh mé cinnte a mholadh tú
I know she will want to meet you	Tá a fhios agam go mbeidh sí ag iarraidh bualadh leat
I will say this though	Déarfaidh mé é seo áfach
It requires dynamics	Éilíonn sé dinimic
I would give out his secret	Thabharfainn amach a rún
I should suspend judgment	Ba cheart dom breithiúnas a chur ar fionraí
I knew there were at least two people inside	Bhí a fhios agam go raibh ar a laghad beirt daoine istigh ann
I hadn't done much since she died	Ní raibh mórán déanta agam ó fuair sí bás
Drinking times vary among species	Athraíonn amanna óil i measc na speiceas
I hate trips and refused to go in circles	Is fuath liom turais agus dhiúltaigh mé dul i gciorcail
I knew exactly what she meant	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist aici
I still like the site	Taitníonn an suíomh liom fós
A single person was not coming to me	Ní raibh duine singil ag teacht chugam
I'm really excited	Tá mé an-tógtha i ndáiríre
I lived with my parents, and he was alone	Bhí mé i mo chónaí le mo thuismitheoirí, agus bhí sé féin
I’m glad none of you were hurt	Tá áthas orm nár ghortaigh aon duine agaibh
I listened with half-heartedness	D'éist mé le leath-intinn
I just wanted to thank you for dinner	Ní raibh uaim ach buíochas a ghabháil leat as an dinnéar
I got to my feet and ran towards it	Fuair ​​​​mé ar mo chosa agus rith i dtreo é
I had every intention of doing so	Bhí gach rún agam é sin a dhéanamh
I want them to know their identity	Ba mhaith liom fios a bheith acu ar a bhféiniúlacht
I settled in last week	Shocraigh mé isteach an tseachtain seo caite
The ground was shaking under our feet	Bhí an talamh ag crith faoinár gcosa
I didn’t really see it at all	Ní fhaca mé i ndáiríre é ar chor ar bith
Fine planting, yes	Plandáil bhreá, is ea
I reach into his mouth and grip his tongue	Síneann mé isteach ina bhéal agus greim ar a theanga
I could practically feel the energy in the air	D'fhéadfainn an fuinneamh san aer a mhothú go praiticiúil
I might even have something for you	Seans go mbeidh rud éigin agam duit fiú
I sit down on the couch in front of me	Suí mé síos ar an tolg os mo chomhair
I think they dropped it or something	Sílim gur thit siad é nó rud éigin
I raised your arms	Thóg mé suas do arm
I got up to look under the tree	D'éirigh mé chun breathnú faoin gcrann
I continue with her body like never before	Leanaim lena corp mar nach raibh riamh cheana
I know you wish you could be there	Tá a fhios agam gur mhian leat go bhféadfá a bheith ann
I tried to call there, I could not get an answer	Rinne mé iarracht glaoch ann, ní raibh mé in ann freagra a fháil
I went into detail about everything in between	Chuaigh mé go mion faoi gach rud idir eatarthu
I thought we were starting fresh	Shíl mé go raibh muid ag tosú úr
I could still feel pain	D’fhéadfainn pian a mhothú go fóill
I just wish she would just leave	Ba mhian liom go bhfágfadh sí díreach
I heard her coming after me	Chuala mé í ag teacht i mo dhiaidh
I fill the gesture	Fillim an gesture
I picked a table and ordered a beer pitcher	Roghnaigh mé tábla agus ordaigh mé pitcher beorach
I learned about the effect of adding sugar to coffee	D’fhoghlaim mé faoin éifeacht siúcra a chur le caife
I never thought it would be safe to ask out loud	Níor shíl mé go mbeadh sé sábháilte fiafraí os ard
I think she'm okay and maybe she has a plan	Sílim go bhfuil sí ceart go leor agus b'fhéidir go bhfuil plean aici
I will not be so smart anymore	Ní bheidh mé chomh cliste a thuilleadh
I think this was my signal to remove them	Is dóigh liom gurbh é seo mo chomhartha chun iad a bhaint
I know you are wondering why you are here	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag smaoineamh cén fáth a bhfuil tú anseo
I never understood how many people donated	Níor thuig mé riamh cé mhéad duine a thug
No folding heart required	Níl croí fillte ag teastáil
I really like it	Is maith liom go mór é
A nice warm bath, she thought	A folctha deas te, cheap sí
I can't stay here for the night	Ní féidir liom fanacht anseo ar feadh na hoíche
I stopped and took another deep breath	Stop mé agus thóg mé anáil dhomhain eile
The collection contained a few poems about armor	Bhí cúpla dán sa chnuasach faoi armúr
A cold face must have moved into the area	Caithfidh gur bhog éadan fuar isteach sa cheantar
I have to finish this journey	Caithfidh mé an turas seo a chríochnú
I walked faster, faster	Shiúil mé níos tapúla, níos tapúla
A future full of hope and love	Todhchaí lán de dhóchas agus de ghrá
I certainly should not be able to say that	Níor cheart dom a bheith in ann é sin a rá go cinnte
I couldn’t let that happen	Ní raibh mé in ann ligean dó sin tarlú
I am not young anymore	Níl mé óg a thuilleadh
I know you struggle too	Tá a fhios agam go bhfuil streachailt agat freisin
I mean no, it's not	Ciallaíonn mé níl, níl sé
I feel like a long walk	Is dóigh liom cosúil le siúlóid fada
Funny look across his face	Súil ghreannmhar trasna a aghaidhe
I think it would hurt or two or something	I mo thuairimse, go mbeadh sé Gortaítear nó dhó nó rud éigin
I want to be there to help	Ba mhaith liom a bheith ann chun cabhrú leat
I am in a big dilemma	Tá mé i aincheist mhór
A smile came across my face	Tháinig aoibh gháire trasna mo aghaidh
I mean, just in your own office building	Ciallaíonn mé, díreach i d'fhoirgneamh oifige féin
I was grateful for the peace and quiet	Bhí mé buíoch as an tsíocháin agus an chiúin
I was glad to see it	Bhí áthas orm é a fheiceáil
I felt the bones jumping faster	Mhothaigh mé na cnámha ag léim níos gasta
I dropped my head against him and closed my eyes	Thit mé mo cheann ina choinne agus dhún mé mo shúile
I pour out three cups	Doirt mé trí chupán amach
I couldn’t deal with a show	Ní raibh mé in ann déileáil le léiriú
I read through the whole thing	Léigh mé tríd an rud ar fad
Hidden door to another space	Doras i bhfolach chuig spás eile
I am more powerful now than you ever thought possible	Tá mé níos cumhachtaí anois ná mar a cheap tú ab fhéidir
I couldn’t help but look back	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach féachaint ar ais
I heard the crack of a pistol shot from the outside	Chuala mé an crack de lámhaigh piostail ón taobh amuigh
I kept asking her to move, with no response	Lean mé ag iarraidh uirthi bogadh, gan aon fhreagra
I ask that we love each other	Iarraim go bhfuil grá againn dá chéile
I really wanted to do that	Theastaigh uaim é sin a dhéanamh i ndáiríre
I had forgotten how wonderful this bed is	Bhí dearmad déanta agam cé chomh iontach is atá an leaba seo
I work myself to make the phone call	Oibrím mé féin chun an glao gutháin a dhéanamh
A quick glance at the wait surprised the staff	Sracfhéachaint thapa ar an fanacht chuir an fhoireann ionadh orm
I met, and there was no answer	Bhuail mé, agus ní raibh aon fhreagra
I can control my commitment, diligence and motivation	Is féidir liom mo thiomantas, mo dhícheall agus mo spreagadh a rialú
I think we should talk about the colors	Sílim gur cheart dúinn labhairt faoi na dathanna
I was scared to death	Chuir mé eagla an tsaoil orm
A horse stable was out on the left	Bhí stábla capaill amach ar chlé
I can't breathe in their company	Ní féidir liom análú ina gcuideachta
I could do nothing to satisfy her	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun í a shásamh
I felt my stomach turn	Mhothaigh mé mo sheal boilg
I suddenly felt bad for the man	Mhothaigh mé go tobann dona don fhear
Pierre took violin lessons from the age of six	Ghlac Pierre ceachtanna veidhlín ó sé bliana d'aois
I pause, turning back	Sos mé, ag casadh ar ais
Being one group on time	Grúpa amháin a bheith in am
I heard about it almost daily	Chuala mé faoi beagnach laethúil
I have no idea why she would be unfortunate	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go mbeadh sí trua
I can't be sure about the translation	Ní féidir liom a bheith cinnte faoin aistriúchán
I tried two more games	Bhain mé triail as dhá chluiche eile
I had a flash of real anxiety	Bhí splanc fíor-imní orm
I was the one sent out into the stupid forest	Bhí mé an ceann a cuireadh amach isteach sa foraoise dúr
I only woke up less than ten minutes ago	Ní dhúisigh mé ach níos lú ná deich nóiméad ó shin
I have heard of suicide surveillance	Tá cloiste agam faoi fhaire féinmharaithe
I look forward to great things from her	Táim ag súil le rudaí iontacha uaithi
I have no confidence in lending more	Níl aon mhuinín agam níos mó a thabhairt ar iasacht
I could not breathe and felt a light head	Ní raibh mé in ann análú agus bhraith mé ceann éadrom
I made you a beautiful woman	Rinne mé bean bhreá thú
I pulled her out of the seat and into my arms	Tharraing mé as an suíochán í agus isteach i mo lámha
I have never whispered a syllable of them abroad	Níor chogair mé riamh siolla díobh thar lear
I was sorry for going too far	Bhí brón orm as dul rófhada
I’ve been a crazy person in the kitchen lately	Is duine craiceáilte mé sa chistin le déanaí
I felt this but I had no mental space for it	Mhothaigh mé é seo ach ní raibh aon spás meabhrach agam air
I was helpless again	Bhí mé gan chúnamh arís
I thought you would understand more than anyone	Shíl mé go dtuigfeá níos mó ná éinne
I had to eat outside	Bhí orm ithe amuigh
I wonder about my ancestors	N'fheadar faoi mo shinsir
I was not stopped by any police officer	Ní raibh mé stoptha ag aon oifigeach póilíní
I walked briskly and asked them to follow me	Shiúil mé go briskly agus d'iarr orthu mé a leanúint
I forgot to mention it	Rinne mé dearmad é a lua
I need to see your face	Ní mór dom d'aghaidh a fheiceáil
She was considered a good gun platform	Measadh go raibh sí ina ardán gunna maith
A tide of rapid change is sweeping the world, commander	Tá taoide d'athrú tapa ag scuabadh an domhain, a cheannasaí
I throw it across the ring	Caithim trasna an fháinne é
I had a great group of people to work with	Bhí grúpa daoine iontach agam le bheith ag obair leo
I think we are now victims of our success	Is dóigh liom gur íospartaigh ár rathúlachta anois muid
I saw an officer there	Chonaic mé oifigeach ann
Oh but now, you still have one	O ach anois, tá ceann agat fós
I gave him all the money and watches	Thug mé an t-airgead agus na uaireadóirí go léir dó
I have no peace for eleven years	Níl aon suaimhneas agam le haon bhliain déag
I never thought it was going to happen that fast	Níor shíl mé go raibh sé chun tarlú chomh tapa sin
I have to clean my own head	Caithfidh mé mo cheann féin a ghlanadh
I use his pain as an opportunity	Úsáidim a phian mar dheis
I wrapped my arms around her waist	fillte mé mo lámha thart ar a waist
I never got married, not the right way	Níor phós mé riamh, ní ar an mbealach ceart
I still feel the same way	Mothaím mar an gcéanna fós
I listen to my music out loud	Éistim le mo cheol os ard
I respond to his blessing	Tugaim freagra ar a bheannacht
A few even walk straight through me	Tá cúpla fiú siúl go díreach trí dom
I'm sure she is	Tá mé cinnte go bhfuil sí
Field dressing has only gone so far	Níor chuaigh cóiriú páirce ach go dtí seo
A little more rope and they will hang us all	Beagán níos mó téad agus crochfaidh siad sinn go léir
I assume it will work for your son	Glacaim leis go n-oibreoidh sé do do mhac
I can’t believe he remembers and is doing this now	Ní féidir liom a chreidiúint gur cuimhin leis agus tá sé seo á dhéanamh anois
I just need a moment to myself	Níl de dhíth orm ach nóiméad dom féin
I know that clouds sometimes hide the light	Tá a fhios agam go mbíonn scamaill i bhfolach uaireanta an solas
I know a few people who draw milk on farms	Tá aithne agam ar chúpla duine a tharraingíonn bainne ar fheirmeacha
I did not want to leave my friends and family behind	Ní raibh mé ag iarraidh mo chairde agus mo theaghlach a fhágáil i mo dhiaidh
I had no choice but to believe everything she said	Ní raibh de rogha agam ach gach rud a dúirt sí a chreidiúint
I later found out no	Fuair ​​​​mé amach ina dhiaidh sin nach bhfuil
I never promised it would be easy	Níor gheall mé riamh go mbeadh sé éasca
I know the clips	Tá a fhios agam na gearrthóga
I understood why he was so passionate about magic	Thuig mé cén fáth go raibh an oiread sin paiseanta aige don draíocht
Unnecessary paradise	Paradise gan ghá
I came to the wedding to meet you	Tháinig mé go dtí an bainise chun bualadh leat
Hunter on wild, huge, and dangerous objects	Sealgóir ar rudaí fiáin, ollmhór, agus contúirteach
I can't and neither can you	Ní féidir liom agus ní féidir leatsa ach an oiread
I slept away most of the day and did little else	Chodail mé ar shiúl den chuid is mó an lá agus ní dhearna mé mórán eile
I really love the ocean and the water	Is breá liom an t-aigéan agus an uisce i ndáiríre
I need extra air	Teastaíonn aer breise uaim
A moment later, my phone rang again	Nóiméad níos déanaí, ghlaoigh mo ghuthán arís
I wrote to you that we were moving	Scríobh mé chugat go raibh muid ag bogadh
Some ports were also closed	Dúnadh roinnt calafort freisin
Both went gold records	Chuaigh an dá thaifead óir
I will say a little bit now about sexual activity	Beidh beagán le rá agam anois faoi ghníomhaíocht ghnéasach
I know what it's capable of	Tá a fhios agam cad atá sé in ann
They will be free to sell their wares	Beidh saoirse acu a gcuid earraí a dhíol
The woman later recovered	Tháinig feabhas ar an mbean níos déanaí
A friend of mine is singing	Tá cara liom ag canadh
I like fighting a good cat	Is maith liom troid cat maith
I always wanted to be strong enough to be brave	Ba mhian liom i gcónaí a bheith láidir go leor le bheith cróga
I want that baby as much as you	Ba mhaith liom an leanbh sin an oiread agus tú
I had a pretty rough childhood	Bhí óige go leor garbh agam
I asked her what the men wanted	D'fhiafraigh mé di cad a bhí na fir ag iarraidh
Your leader, however, should question things more	Ba chóir do cheannaire, áfach, rudaí a cheistiú níos mó
I fought and won my side	Throid mé agus bhuaigh mo thaobh
I have to be gone in a minute	Caithfidh mé a bheith ag imeacht i gceann nóiméid
I hope you enjoyed this	Bhí súil agam gur bhain sibh taitneamh as seo
I could not resist much longer	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne i bhfad níos faide
I mean better than ever	Ciallaíonn mé níos fearr ná riamh
Method if you wish	Modh más mian leat
I did not feel the need to eat or drink anything	Níor mhothaigh mé go raibh gá le haon rud a ithe nó a ól
I said sure loud enough to achieve it well above	Dúirt mé cinnte os ard go leor chun í a bhaint amach go maith thuas
I pulled the rest of the paper away	Tharraing mé an chuid eile den pháipéar ar shiúl
I glanced down at the ground	spléach mé síos ar an talamh
A bad moral character is a bird	Is éan é droch-charachtar morálta
I mean this literally	Ciallaíonn mé seo go litriúil
I had to wake her up to bring us to school	Bhí orm í a dhúiseacht chun muid a thabhairt ar scoil
I did not expect to be in this situation	Ní raibh mé ag súil le bheith sa chás seo
I started to show some improvement	Thosaigh mé a thaispeáint feabhas éigin
I will be the desire of your heart	Beidh mé mar mhian do chroí
I ran to his neck and bit him	Theith mé go dtí a mhuineál agus giotán dó
I knew exactly how to start a whole world change	Bhí a fhios agam go díreach conas a chuirfí tús le hathrú an domhain ar fad
I have given her space	Tá spás tugtha agam di
I was still in control of some speed	Bhí mé fós i gceannas ar roinnt luas
Protect the dark day	A chosaint ar an lá dorcha
Very close moment	Nóiméad an-dlúth
I'm surprised you love me	Tá ionadh orm go bhfuil grá agat dom
I nodded and followed her through the house	Chlaon mé agus lean mé uirthi tríd an teach
I had to show it to someone I knew	Bhí orm a thaispeáint do dhuine a raibh a fhios agam
I do as you ask me	Déanaim mar a iarrann tú orm
I was destined for the officer corps, infantry	Bhí mé i ndán don chór oifigeach, coisithe
A nice bath, a glorious soft bed	Bheadh ​​folcadh go deas, leaba bhog glórmhar
I told her it didn't matter	Dúirt mé léi nach raibh sé ábhar
I have a family up there	Tá teaghlach agam thuas ansin
I barely made more than a minimum wage	Is ar éigean a rinne mé níos mó ná íosphá
I hope you can understand	Tá súil agam gur féidir leat a thuiscint
A week later she checked and no progress	Seachtain ina dhiaidh sin sheiceáil sí agus gan aon dul chun cinn
I was pushed around and interrupted by strangers	Bhí mé ag brú thart agus ag cur isteach ag strainséirí
Females meet once every three years	Casann baineannaigh le chéile uair amháin gach trí bliana
I tried to get myself under control	Rinne mé iarracht mé féin a fháil faoi smacht
I was trapped and my bond was paid	Bhí mé gafa agus íocadh mo bhanna
I have an appointment at seven o'clock	Tá coinne a seacht a chlog agam
I vividly remember it	Is cuimhin liom go beoga é
I still had daylight	Bhí solas an lae fós agam
I was fine with myself	Bhí mé go breá liom féin
A shudder ran through me, making him grin wider	A shudder siúl trí dom, a dhéanamh dó Grin níos leithne
I started counting them	Thosaigh mé ag comhaireamh iad
I had a guilt attack	Bhí ionsaí ciontachta orm
I was unable to email or call you	Ní raibh mé in ann ríomhphost nó glaoch a chur ort
I was worried that they might not take you seriously	Bhí imní orm go mb'fhéidir nach nglacfadh siad dáiríre thú
I went into his hot body and closed my eyes	Chuaigh mé isteach ina chorp te agus dhún mé mo shúile
I believe this makes five	Creidim go ndéanann sé seo cúig cinn
I remembered her funeral	Chuimhnigh mé ar a sochraide
I hate that he didn’t believe me	Is fuath liom nár chreid sé mé
It's probably a habit	Is dócha gur nós é
I remember the blood, the man asking for help	Is cuimhin liom an fhuil, an fear ag iarraidh cabhrach
I am very careful	Táim an-chúramach
I am my image, I am my image	Is mise mo íomhá, is mise mo íomhá
His throne, one on which you could sit comfortably	A ríchathaoir, ceann ar a bhféadfá suí go compordach
I meant the image of government in general	Bhí íomhá na rialtas i gcoitinne i gceist agam
I remained shivering and shocked	D'fhan mé shivering agus shocked
I did not try anything	Níor bhain mé triail as rud ar bith
I was already tired of that town	Bhí mé tuirseach den bhaile sin cheana féin
I saw all sorts of weird things	Bhí gach sórt rudaí aisteach le feiceáil agam
I look around the room and it seems familiar	Breathnaím timpeall an tseomra agus is cosúil go bhfuil sé eolach
Daughter for daughter	Iníon le haghaidh iníon
Very simple guide	Treoir an-simplí
I ignore them all	Déanaim neamhaird díobh go léir
I took it downstairs so the bed wouldn't bother me	Thóg mé thíos staighre é ionas nach gcuirfeadh an leaba isteach orm
I stayed the night with her	D’fhan mé an oíche léi
I have not had more fun trading so far	Ní raibh níos mó spraoi agam ag trádáil go dtí seo
A bullet flew straight through in front of him	D'eitil piléar díreach tríd os a chomhair
I wanted to be considered for a permanent job	Bhí mé le bheith san áireamh do phost buan
I see a little black bird	Feicim éan beag dubh
I wanted to bring it back	Bhí mé ag iarraidh é a thabhairt ar ais
I might go back and get dressed	Seans go dtéim ar ais agus gléasta
I had to agree that the forest was mad	Bhí orm aontú go raibh an fhoraois ar buile
I reach down and cup him quickly with my hands	Sroicheann mé síos agus cupán dó go tapa le mo lámha
I try to use them as much as possible	Déanaim iarracht iad a úsáid oiread agus is féidir
I watched him for a long time	Bhreathnaigh mé air ar feadh i bhfad
I was at a permanent height	Bhí mé ar airde buan
I knew we wanted to figure it out in the end	Bhí a fhios agam gur mhaith linn a dhéanamh amach sa deireadh
Allen gave orders accordingly	Thug Allen orduithe dá réir sin
I have one question for you	Tá ceist amháin agam duit
I urge you not to respond to this letter	Táim ag iarraidh oraibh gan freagra a thabhairt ar an litir seo
So I can't help writing a few things now	Mar sin ní féidir liom cabhrú le cúpla rud a scríobh anois
I will give it to you as a possession	Tabharfaidh mé duit mar sheilbh duit é
I was prepared for this	Bhí mé ullmhaithe dó seo
I told her to bring the boy	Dúirt mé léi an buachaill a thabhairt
I was very successful	D’éirigh thar barr liom
I really believe that may be the truth	Creidim i ndáiríre go mb'fhéidir go bhfuil an fhírinne
High school kid meets a minor provider	Páiste scoile ard ag bualadh le soláthraí mionaoiseach
I wash down breakfast with a cup of coffee	Nigh mé bricfeasta síos le cupán caife
I made an appointment to look around	Rinne mé coinne chun breathnú thart
I can delete the internet files	Is féidir liom na comhaid idirlín a scriosadh
I also wanted to have happy memories with him	Theastaigh uaim cuimhní sona a bheith agam leis freisin
I could always tell him the truth	D’fhéadfainn an fhírinne a insint dó i gcónaí
Public opinion is a very important potential ally	Comhghuaillí féideartha an-tábhachtach é tuairim an phobail
The total number of victims is unknown	Ní fios líon iomlán na n-íospartach
I think they were talking about it in science class	Ceapaim go raibh siad ag caint faoi sa rang eolaíochta
I have never seen it like that	Ní fhaca mé é mar sin
I shouldn’t have just quit	Níor chóir dom a bheith díreach tar éis éirí as
I hope you had a good sleep last night	Tá súil agam go raibh codladh maith agat aréir
But they are not easy at all	Ach níl siad éasca ar chor ar bith
I walked those few steps full of horror	Shiúil mé an cúpla céim sin lán d'uafás
I reached out to shake off the dust and dirt	Shroich mé amach chun an deannach agus an salachar a chroitheadh
I have to talk to them, too	Caithfidh mé labhairt leo, freisin
I totally left that photo full size	D'fhág mé go hiomlán an grianghraf sin lánmhéid
I loved that because of it	Ba bhreá liom é sin mar gheall air
I tell you all the time	Deirim libh an t-am ar fad
I was spending all my money on food and bills	Bhí mo chuid airgid go léir á chaitheamh agam ar bhia agus ar bhillí
I slipped out, turned left, and ran forward, strange	Shleamhnaigh mé amach, chas ar chlé, agus rith ar aghaidh, aisteach
I love you just the same	Is breá liom tú díreach mar an gcéanna
I like to say thank you	Is maith liom a rá go raibh maith agat
I got up and walked off the table	D’éirigh mé agus shiúil mé ón mbord
I will not be able to escape without it	Ní bheidh mé in ann éalú gan é
I sometimes wonder who writes these letters	N’fheadar uaireanta faoi na daoine a scríobhann na litreacha seo
I find myself blushing	Bhfaighidh mé mé féin blushing
I can tell you one thing	Is féidir liom rud amháin a rá leat
I prayed that no one from the school was behind those doors	Ghuigh mé nach raibh aon duine ón scoil taobh thiar de na doirse sin
I couldn’t do that at home	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh sa bhaile
I know we are in some classes together	Tá a fhios agam go bhfuil muid i roinnt ranganna le chéile
I can help you with some things, but not all	Is féidir liom cabhrú leat le roinnt rudaí, ach ní gach rud
I understood almost nothing about them	Thuig mé beagnach faic mar gheall orthu
I mean, he drove me home	Ciallaíonn mé, thiomáin sé abhaile mé
I wanted to apologize, first of all	Bhí mé ag iarraidh a leithscéal a ghabháil, ar an gcéad dul síos
I had to beat good players at both events	Bhí orm imreoirí maithe a bhualadh ag an dá imeacht
I seemed to be doing a lot lately	Bhí an chuma air go raibh mé ag déanamh go leor le déanaí
A picture is worth a thousand words, they say	Is fiú míle focal pictiúr, a deir siad
A bullet struck the gas tank, and another	Thráigh piléar an umar gáis, agus ceann eile
I make it time, quietly counting myself	Déanaim am é, ag comhaireamh go ciúin dom féin
A long breath passed from him	D'imthigh anáil fhada uaidh
I thought it was a virus	Shíl mé gur víreas a bhí ann
I came for him in a flood within sixty seconds	Tháinig mé ar a shon i tuile laistigh de seasca soicind
I slid the window closed and locked it	Shleamhnaigh mé an fhuinneog dúnta agus faoi ghlas é
The aircraft was severely damaged and repaired	Rinneadh damáiste don aerárthach thar a bheith deisithe
I love how much they look forward to it!	Is breá liom cé mhéad tá siad ag tnúth leis!
I absolutely love her hair and flowers	Is breá liom go hiomlán a cuid gruaige agus na bláthanna
I could feel the tension from him	D'fhéadfainn an teannas a mhothú uaidh
I am waiting for you to choose	Tá mé ag fanacht leat a roghnú
The target was a new market outside of video games	Ba é an sprioc margadh nua lasmuigh de chluichí físeáin
I let the fools publish my stuff	Lig mé do na hamadáin mo chuid rudaí a fhoilsiú
The work was blessed with enthusiasm	Beannaíodh an obair le díograis
I think it needs more discussion	Sílim go dteastaíonn níos mó plé air
I was eager to achieve this	Bhí fonn orm é seo a bhaint amach
There is a number, but yes, here	Tá uimhir, ach tá, anseo
This is not democracy	Ní daonlathas é seo
I had to lie in bed	Bhí orm a bheith i mo luí sa leaba
I know everyone thinks communication is important	Tá a fhios agam go gceapann gach duine go bhfuil cumarsáid tábhachtach
I would never do it again	Ní dhéanfainn arís é
I realized that everything was a dream	Thuig mé go raibh gach rud ina aisling
I need you to tell me please	Ní mór dom tú a insint dom le do thoil
I also love the multi-city aspect	Is breá liom freisin an ghné ilchathracha
I curse all of you	Mallacht mé gach duine agaibh
I can't even speculate on how long that will last	Ní féidir liom tuairimíocht a dhéanamh fiú cá fhad a mhairfidh sé sin
A new vitality came into effect across the continent	Tháinig beocht nua i bhfeidhm ar fud na mór-roinne
I had the choice to be gay	Bhí an rogha agam a bheith aerach
I believe everyone else is back	Creidim go bhfuil gach duine eile ar ais
I had a fight with my wife last night	Bhí troid agam le mo bhean chéile aréir
A random thought slipped into his head, thinking earlier	Shleamhnaigh smaoineamh randamach isteach ina cheann, ag smaoineamh ar níos luaithe
I took care of my wife and raised my children	Thug mé aire do mo bhean chéile agus d'ardaigh mé mo pháistí
I look forward to a fighting recession to slow them down	Táim ag súil le cúlú troda chun iad a mhoilliú
I had to contact the helpdesk	Bhí orm dul i dteagmháil leis an deasc chabhrach
I blink several times and see the same thing	Blink mé arís agus arís eile agus féach ar an rud céanna
I must be getting desperately stupid now	Caithfidh mé a bheith ag éirí éadóchasach dúr anois
I was able to get used to this	Raibh mé in ann dul i dtaithí ar seo
I paused for a second to fix it	Stop mé ar feadh soicind chun é a dheisiú
I could use that to my advantage	D’fhéadfainn é sin a úsáid chun mo bhuntáiste
I approached him and lifted his hands into my head	Chuaigh mé chuige agus thóg mé a lámha isteach i mo cheann
I promised it to the ancestors	Gheall mé do na sinsir é
I only ever hurt animals and I only hurt food then	Ní ghortaigh mé ach ainmhithe riamh agus níor ghortaigh mé ach bia ansin
A man lay on the path	Luigh fear ar an gcosán
I then see this older woman smiling back at us	Feicim ansin an bhean aosta seo ag miongháire ar ais orainn
I can't pretend that nothing happened	Ní féidir liom ligean ortsa nár tharla faic
It was his only save of the season	Ba é an t-aon shábháil a bhí aige ar an séasúr
I didn’t even understand anything	Níor thuig mé fiú aon rud
I would have to reverse my attack	Bheadh ​​orm mo ionsaí a amú
I can end it all now	Is féidir liom deireadh a chur leis go léir anois
I want only the best	Níl uaim ach an chuid is fearr
A few rocks were thrown at them, that's all	Caitheadh ​​cúpla carraig chucu, sin uile
I can feel it coming though	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil sé ag teacht áfach
I need to shut that place down	Is gá dom an áit sin a dhúnadh síos
Fifty young at most	Caoga óg ar a mhéad
I just wanted friends	Ní raibh uaim ach cairde
I would not touch them	Ní dhéanfainn teagmháil leo
I was an angry man myself	Fear feargach a bhí ann mé féin
I have control over whatever he has left	Tá smacht agam ar cibé rud atá fágtha aige
I can’t leave myself so vulnerable	Ní féidir liom mé féin a fhágáil chomh leochaileach leis sin
I could use a cup of tea	D’fhéadfainn cupán tae a úsáid
I looked around the house	Bhreathnaigh mé timpeall ar an teach
I have already included the necessary link files	Tá na comhaid nasctha riachtanacha curtha san áireamh agam cheana féin
I saw a red line but no blood was flowing	Chonaic mé líne dhearg ach ní raibh aon fhuil ag sileadh
The mushroom does not have a specific smell	Níl boladh ar leith ag an muisiriún
I will not let that happen	Ní ligfidh mé do sin tarlú
I walked over to him and checked the screen	Shiúil mé anonn chuige agus sheiceáil mé an scáileán
Very safe and suitable painting	Péinteáil an-sábháilte agus oiriúnach
Burning rod passing through my stomach	Slat dhó ag gabháil trí mo bholg
I closed the door, loudly	Dhún mé an doras, os ard
I let go of the sensation and opened my eyes	Scaoil mé an ceint agus d’oscail mé mo shúile
I was going through the back door	Bhí mé ag dul tríd an doras ar chúl
I rejoiced, and was at peace with my faith	Bhí lúcháir orm, faoi shíocháin le mo chreideamh
I could see she was biting her lower lip	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí biting a liopa níos ísle
I could have been one of them	D'fhéadfadh go raibh mé ar cheann acu
Australia offered the only alternative source of aid	Thairg an Astráil an t-aon fhoinse mhalartach cúnaimh
But there are more female students than males	Ach tá níos mó mac léinn baineanna ná fireannaigh ann
I could be bored to death for doing so	D'fhéadfadh mé a bheith leamh chun báis é sin a dhéanamh
I also understand that not all of them will be this easy	Tuigim freisin nach mbeidh siad ar fad chomh héasca seo
I already knew this was going to happen	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh sé seo le tarlú
I nodded promptly in disgust	Chlaon mé go pras i disgust
I wonder if he even reads the text	N'fheadar an léann sé an téacs fiú
I told you that last night	Dúirt mé sin leat aréir
I touched where he was and laughed	Bhain mé an áit a raibh sé agus rinne mé gáire
Repair work was carried out to remedy these problems	Rinneadh obair dheisiúcháin chun na fadhbanna seo a leigheas
A black man is a black man to me	Is fear dubh dom fear dubh
I knew it was a good idea	Bhí a fhios agam gur smaoineamh maith a bhí ann
I did not feel the fire that usually occurs	Níor mhothaigh mé an tine a bhíonn ann de ghnáth
I just had plenty of time to pull off my shoes	Ní raibh ach go leor ama agam mo bhróga a tharraingt orm
I was a good police officer, but things went wrong	Bhí mé i mo oifigeach póilíní maith, ach chuaigh rudaí mícheart
I can work my job from anywhere	Is féidir liom mo phost a oibriú ó áit ar bith
I avoided two men standing in the middle	Sheachain mé beirt fhear ina seasamh ina lár
I didn’t even know it was there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann
I had some control over myself	Bhí smacht éigin agam orm féin
I will be here before dawn	Beidh mé anseo roimh breacadh an lae
I have known him for many years	Tá aithne agam air le blianta fada
I landed hard on wood	Thuirling mé go dian ar adhmad
I shot blind from my cover	Lámhaigh mé dall ó mo chlúdach
I think we have everything covered	Sílim go bhfuil gach rud clúdaithe againn
I fell in love with this	Thit mé i ngrá le seo
I head towards the beach	Téim i dtreo na trá
I asked her about the split	Chuir mé ceist uirthi faoin scoilt
I'm sure something is wrong with my implementation	Tá mé cinnte go bhfuil rud éigin mícheart le mo chur i bhfeidhm
At this point I can look to my future	Is féidir liom ag an bpointe seo breathnú ar mo thodhchaí
I was the innocent party	Bhí mé an páirtí neamhchiontach
I am offering this to you	Táim á thairiscint seo duit
I was struggling against it	Bhí mé ag streachailt ina choinne
I do not remember the table seven times	Ní cuimhin liom an tábla seacht n-uaire
I learned how to view my situation as a good thing	D'fhoghlaim mé conas féachaint ar mo chás mar rud maith
I can tolerate anything you do or say	Is féidir liom aon rud a dhéanann tú nó a rá a fhulaingt
I cut away the lies that someone tells themselves	Ghearr mé ar shiúl na bréaga a insíonn duine dóibh féin
All I wanted to do was compare notes	Ní raibh uaim ach nótaí a chur i gcomparáid
I want to take someone in hand	Teastaíonn uaim duine éigin a ghlacadh ar láimh
I sit next to it and pour	Suí mé in aice leis agus Doirt
A few minutes later he heard the shower start	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chuala sé an cith ag tosú
I breathed deeply and eyes closed tightly	Breathed mé go domhain agus súile dúnta go docht
I myself am helpless in that matter too	Tá mé féin gan chúnamh san ábhar sin freisin
I can check it out tomorrow	Is féidir liom seiceáil air amárach
I can hold it for you	Is féidir liom é a shealbhú ar do shon
I did not want her in my house	Ní raibh mé ag iarraidh í i mo theach
I have seen this meeting in line with the centuries	Tá an cruinniú seo feicthe agam ag teacht leis na céadta bliain
I was supposed to be married by this time	Bhí mé ceaptha a bheith pósta faoin am seo
I am a full time professional	Is gairmí lánaimseartha mé
I want it because they want it	Ba mhaith liom é mar tá siad ag iarraidh é
I wish it wasn’t that far away	Is mian liom nach raibh sé chomh fada ar shiúl
But it has no members	Ach tá sé aon chomhaltaí
I never relaxed	Níor lig mé a scíth riamh
I was not caught, just detained	Ní raibh mé gafa, díreach faoi choinneáil
I have to say that is bad luck for you	Caithfidh mé a rá gur droch-ádh é sin duit
I can't believe my luck	Ní féidir liom mo ádh a chreidiúint
I can only be happy and full	Ní féidir liom a bheith ach áthasach agus iomlán
I forced a nod, trying to lighten my voice	Chuir mé iallach orm nod, ag iarraidh mo ghlór a dhéanamh éadrom
A dark tent kept the quarters for technical assistance	Choinnigh puball dorcha na ceathrúna le haghaidh cúnaimh theicniúil
I was in charge, one hundred percent	Bhí mé i gceannas, céad faoin gcéad
Hudson in the chorus	Hudson sa churfá
I looked at him with my hands crossed	Bhreathnaigh mé air le mo lámha trasna
I will do all these things for your sake	Déanfaidh mé iad seo go léir chun do mhaithe
I couldn’t get enough	Ní raibh mé in ann a fháil go leor
I kept in touch more often with my extended family	Choinnigh mé i dteagmháil níos minice le mo theaghlach sínte
A new idea crossed his mind	Thrasnaigh smaoineamh nua a aigne
I continue to walk saying nothing	Leanaim ag siúl ag rá rud ar bith
Dream, and nightmare rolled into one	Aisling, agus nightmare rolladh isteach i gceann
I get up and leave quietly	Éirím agus fágaim go ciúin
I hurt you, and I never intended that	Ghortaigh mé tú, agus ní raibh sé sin ar intinn agam riamh
I fought to keep in my position	Throid mé a choinneáil i mo sheasamh
I did not let it down	Níor lig mé síos é
I can't function without you	Ní féidir liom feidhmiú gan tú
I had to learn about you all	Bhí orm foghlaim fút go léir
I am afraid of what will happen	Eagla orm cad a tharlóidh
I wanted to do some shopping	Bhí mé ag iarraidh roinnt siopadóireachta a dhéanamh
I hate to bring you here	Is fuath liom tú a thabhairt anseo
I'm there no one sees me	Tá mé ann ní fheiceann aon duine mé
I walked over smiling and nodding	Siúl mé thar miongháire agus nodding
I just admitted her statement	Ní dhearna mé ach a ráiteas a admháil
I even drew a map of the town	Tharraing mé léarscáil den bhaile fiú
I can't make sense of it	Ní féidir liom ciall a bhaint as
I was looking red now	Bhí mé ag feiceáil dearg anois
I have not felt this well in years	Níor mhothaigh mé seo go maith le blianta anuas
I listened to his stuff again, and yes	D'éist mé lena chuid rudaí arís, agus sea
I slowly removed her left cheek	Bhain mé a leiceann clé go mall
A broken branch would be death to me	A brainse briste bheadh ​​​​mar bhás dom
I was told there was nothing wrong with that	Cuireadh in iúl dom nach raibh aon rud cearr leis sin
This was probably not the case	Is dócha nach raibh sé seo amhlaidh
It is a religion of submission	Is reiligiún aighneachta é
I should not have called you yesterday	Níor cheart dom glaoch ort inné
I built the protective shell with my fairy magic	Thóg mé an bhlaosc cosanta le mo draíochta sióg
I wanted to see them leave my buildings	Bhí mé ag iarraidh iad a fheiceáil ag fágáil mo fhoirgnimh
I promise to give my eyes away though	Geall liom mo shúile a thabhairt dom ar shiúl áfach
I can't anymore	Ní féidir liom a thuilleadh
I was just behind	Ní raibh mé ach taobh thiar de
I was on a protection order	Bhí mé ar ordú cosanta
Of course I'm the bad fairy	Is mise an droch shióg ar ndóigh
It's one mind that acts through these various functions	Is aon intinn mise a ghníomhaíonn trí na feidhmeanna éagsúla seo
I thought these deer were just as beautiful as my own	Shíl mé go raibh na fianna seo díreach chomh hálainn le mo chuid féin
I was hoping to meet you one day	Bhí súil agam bualadh leat lá amháin
The album was a huge success both commercially and critically	D’éirigh thar barr leis an albam ó thaobh tráchtála agus criticiúil de
I did not want to break it, mentally or physically	Ní raibh mé ag iarraidh í a bhriseadh, go meabhrach nó go fisiceach
I quietly crept in and stood over	Crept mé go ciúin i agus sheas os a chionn
It was locked by me	Bhí sé faoi ghlas agam féin
All I know is that something has happened	Níl a fhios agam ach go bhfuil rud éigin tar éis tarlú
I went down on the couch and sighed	Chuaigh mé síos ar an tolg agus sighed
I did not look at the sock	Níor fhéach mé ar an sock
I was not going to make that mistake again	Ní raibh mé chun an botún sin a dhéanamh arís
I sent the team home early	Chuir mé an fhoireann abhaile go luath
I may remember something that might come in handy	Seans gur cuimhin liom rud éigin a d’fhéadfadh a bheith úsáideach
I will remember to be grateful	Beidh mé ag cuimhneamh a bheith buíoch
I saw them just as they started to rise	Chonaic mé iad díreach mar a thosaigh siad ag ardú
I believe it's time to start again	Creidim go bhfuil sé in am tosú arís
I thought we had all the ground covered by now	Shíl mé go raibh an talamh ar fad clúdaithe againn faoi láthair
I would love to get pregnant	Ba bhreá liom a bheith ag iompar clainne
I was sitting on the steps of the door on the outside	Bhí mé i mo shuí ar chéimeanna an dorais ar an taobh amuigh
They have a big room	Seomra mór acu
I had planned to ask him a question tonight	Bhí sé beartaithe agam ceist a chur air anocht
I took a step back in shock	Ghlac mé céim siar i turraing
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Feicim hata cowboy dubh agus cloisim an guth sin
A young man in a blue suit will meet you	Buailfidh fear óg i gculaith ghorm leat
I am happy with my painting	Táim sásta le mo phéinteáil
This gave more space for storage inside	Thug sé seo níos mó spáis le haghaidh stórála ar an taobh istigh
I want you to do something for me	Ba mhaith liom tú rud éigin a dhéanamh dom
I knew that was what he wanted	Bhí a fhios agam gurb é sin a bhí uaidh
I continued to cry, until all that sleep came to an end	Lean mé ag caoineadh, go dtí gur tháinig deireadh leis an gcodladh sin ar fad
I opened it slowly and looked in both directions	D'oscail mé é go mall agus d'fhéach sé sa dá threo
A flower garden moved along the bottom of the fence	Ghluais gairdín bláthanna feadh bun an chlaí
It was surrounded by a large rock chamber	Bhí seomra mór déanta as carraig timpeall uirthi
I want you to reach them in love	Ba mhaith liom tú a bhaint amach dóibh i ngrá
I love all of them, and I hope you do, too	Is breá liom gach ceann acu, agus tá súil agam go mbainfidh tú, freisin
I will fulfill my responsibility	Comhlíonfaidh mé mo fhreagracht
I hope they are safe	Tá súil agam go bhfuil siad sábháilte
I look up and see the mirror	Breathnaím suas agus feicim an scáthán
I took off yesterday and watched a movie	Thóg mé inné agus d'fhéach mé ar scannán
I saw you kill the thing in front of me	Chonaic mé tú a mharú an rud i romham
I do not remember what they are now	Ní cuimhin liom cad iad anois
I went back to sit on the clouds	Chuaigh mé ar ais chun suí ar na scamaill
I thought it was a weird name	Shíl mé gur ainm aisteach a bhí ann
I feel like everything around me is falling apart	Is dóigh liom go bhfuil gach rud timpeall orm ag titim as a chéile
I was desperate to get in, either way	Bhí mé éadóchasach dul isteach, ar bhealach ar bith
I will make a bargain for you	Déanfaidh mé margadh duit
I agree that we failed them	Aontaím gur theip orainn iad
I did not express my feelings because	Níor léirigh mé mo mhothúcháin mar gheall ar
I could no longer chat with him	Ní raibh mé in ann comhrá a dhéanamh leis a thuilleadh
I have no interest in meeting someone else	Níl suim ar bith agam bualadh le duine eile
I did not know that there were such women	Ní raibh a fhios agam go raibh a leithéid de mhná ann
I looked down between my legs	D'fhéach mé síos idir mo chosa
I think we had that wrong earlier	Is dóigh liom go raibh an mícheart sin againn níos luaithe
I did not paint people	Níor phéinteáil mé daoine
I had to stop this panic	Bhí orm an scaoll seo a stopadh
I see the weather is sunny and warm	Feicim go bhfuil an aimsir grianmhar agus te
I will offer it to anyone	Déanfaidh mé é a thairiscint do dhuine ar bith
I wanted to pick up the tramp	Theastaigh uaim an tramp a phiocadh suas
They have two children	Tá beirt pháistí acu
Some examples suggest the types of circumstances involved	Tugann roinnt samplaí le fios na cineálacha cúinsí atá i gceist
A month later we started an affair	Mí ina dhiaidh sin thosaigh muid ar affair
It was not allowed on board	Ní raibh sé ceadaithe ar bord
I may get some answers first	Seans go bhfaighidh mé roinnt freagraí ar dtús
I was wondering how you knew that	Bhí mé chun fiafraí de conas a bhí a fhios agat sin
I remember a lot of it	Is cuimhin liom go leor de
I was smoking, but there was another guy	Bhí mé ag caitheamh tobac, ach bhí fear eile ann
I leaned down and kissed his cheek	Chlaon mé síos agus phóg a leiceann
I will explain myself more accurately	Míneoidh mé mé féin níos cruinne
I never saw that we were really friends	Ní fhaca mé gur cairde muid i ndáiríre
Only the dying men remained in the hospital	Níor fhan ach na fir a bhí ag fáil bháis san ospidéal
I would honestly like to buy a few to take home	Ba mhaith liom go hionraic cúpla ceann a cheannach le tabhairt abhaile
I have no time to do that again	Níl aon am agam é sin a dhéanamh arís
I related the same story to the analyst	Bhain mé an scéal céanna leis an anailísí
He was in poverty	Bhí sé faoi bhochtaineacht
I want to do things right, right within my soul	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh ina gceart, díreach laistigh de m'anam
I was attached to a thread	Bhí mé ag gabháil le snáithe
I understand technology	Tuigim teicneolaíocht
I was marching there too	Bhí mé ag máirseáil ann freisin
I wanted to come anyway	Ba mhian liom teacht ar aon nós
I had to change my whole body	Bhí orm mo chorp ar fad a athrú
I told her no, she can't	Dúirt mé léi nach bhfuil, ní féidir léi
Let me out the open door	Lig mé as an doras oscailte
I also like coming home	Is maith liom teacht abhaile freisin
I hope you still remember me	Tá súil agam go cuimhin leat fós mé
Someone has to die someday	Caithfidh duine bás a fháil lá éigin
I will be back in a week to collect	Beidh mé ar ais i gceann seachtaine le bailiú
I think maybe someone has to go after them	Sílim b'fhéidir go gcaithfidh duine dul ina ndiaidh
I know the family well	Tá aithne mhaith agam ar an teaghlach
I could not understand why someone would want to die	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth a mbeadh duine ag iarraidh bás a fháil
I doubt you deserved such a fate	Tá amhras orm go raibh a leithéid de chinniúint tuillte agat
I will not try to explain that to you again	Ní dhéanfaidh mé iarracht é sin a mhíniú duit arís
I wanted to slam it over and over again	Bhí mé ag iarraidh slam a chur air arís agus arís eile
I hurry away from the kitchen	Déanaim deifir ar shiúl ón gcistin
I have to do with less	Caithfidh mé a dhéanamh le níos lú
I wanted to raise my hand to her cheek	Theastaigh uaim mo lámh a ardú go dtí a leiceann
Mainstream solid entertainment, in other words	Siamsaíocht soladach príomhshrutha, i bhfocail eile
A new world is being born	Tá domhan nua á bhreith
I have no influence on him	Níl aon tionchar agam air
I was just skeptical, then	Ní raibh ach amhrais orm, mar sin
Falling to the dirt and landing on my hands	Titim go dtí an salachar agus tuirlingt ar mo lámha
I go to the theater to raise ourselves	Téim go dtí an amharclann chun muid féin a ardú
I left some good people in the ground back then	D'fhág mé roinnt daoine maithe sa talamh ar ais ansin
I know why he wanted me to do it	Tá a fhios agam cén fáth go raibh sé ag iarraidh orm é a dhéanamh
I saw you play with my sister a few times	Chonaic mé tú ag súgradh le mo dheirfiúr cúpla uair
This chase fell on her out of the top ten	Thit an ruaig seo uirthi as an deichniúr ab fhearr
I have temporary power to give you	Tá cumhacht shealadach agam le tabhairt duit
I saved one life	Shábháil mé an saol amháin
I found a great arrangement and was very pleased	Fuair ​​​​mé socrú iontach agus bhí an-áthas orm
It would be a new component	Comhpháirt nua a bheadh ​​ann
No cause of infection was found	Ní bhfuarthas aon chúis leis an ionfhabhtú
I was just sitting around feeling sorry for myself	Ní raibh mé ach i mo shuí thart ag mothú brón orm féin
I think it's a good idea to get them out here	Sílim gur smaoineamh maith é iad a fháil amach anseo
He refused her an offer of treatment	Dhiúltaigh sé tairiscint cóireála di
It was seriously abused during my childhood	Baineadh mí-úsáid thromchúiseach as i rith m'óige
I think it's important to me	Is dóigh liom go bhfuil sé tábhachtach dom
I saw a motion near me	Chonaic mé tairiscint in aice liom
I should go home, take care of our parents	Ba chóir dom dul abhaile, aire a thabhairt dár dtuismitheoirí
I even knew to a certain extent	Bhí a fhios agam fiú go pointe áirithe
I need you to find me	Is gá dom tú a fháil dom
I should have worked out their plan sooner	Ba cheart dom a bplean a oibriú amach níos luaithe
I will not give her your number	Ní thabharfaidh mé d'uimhir di
I mean you get what you pay for	Ciallaíonn mé go bhfaigheann tú an méid a íocann tú as
I didn’t know he was in this city	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sa chathair seo
I was playing in the yard	Bhí mé ag imirt sa chlós
I pulled away, and he looked at me without speaking	Tharraing mé ar shiúl, agus d'fhéach sé orm gan labhairt
Hundreds of cars in the region were damaged	Rinneadh damáiste do na céadta gluaisteán sa réigiún
I painted it in black	Phéinteáil mé i dubh í
I enjoyed living here	Bhain mé taitneamh as a bheith i mo chónaí anseo
I wonder where he was all day	Fiafraím de cá raibh sé an lá ar fad
I saw the way you were looking at her	Chonaic mé an bealach a raibh tú ag féachaint uirthi
I am afraid that my heart will explode	Is eagal liom go bpléascfaidh mo chroí
After a few days the shelter was over saved	Tar éis cúpla lá bhí an foscadh thar a shábháil
I pray that my whole body would do that	Guigh mé go ndéanfadh mo chorp ar fad é sin
I pick up the pistol	Pioc mé suas an piostal
He later worked in journalism	D’oibrigh sé san iriseoireacht ina dhiaidh sin
No one was killed during the fire	Níor cailleadh aon duine le linn na tine
They also ran low on grass	Rith siad go híseal ar fhéar freisin
I wrote into his story for us	Scríobh mé isteach ina scéal dúinn
I used to whistle with my tongue, damn it	Bhíodh mé ag feadaíl le mo theanga, diabhal é
I called three times and hung up	Ghlaoigh mé trí huaire agus chroch mé suas
Resolution yet to be revealed	Rún fós le nochtadh
A picture perfect day came through my bedroom window	Tháinig lá foirfe pictiúr trí fhuinneog mo sheomra leapa
I still have to provide it	Caithfidh mé é a chur ar fáil fós
I never let it	Níor lig mé riamh é
The meat has no smell or taste	Níl aon bholadh ná blas ar an bhfeoil
I stood over him and said a prayer	Sheas mé os a chionn agus dúirt paidir
It’s not just the infrastructure on campus	Ní hamháin go bhfuil an bonneagar i gcampas
I can't interfere with the courts	Ní féidir liom cur isteach ar na cúirteanna
I saw you before you saw me	Chonaic mé thú sula bhfaca tú mé
I have full knowledge and intellect of all of them	Tá eolas agus intleacht iomlán agam siúd go léir
I held back her hair	Coinnigh mé siar a cuid gruaige
I look down at my knees	Breathnaím síos ar mo ghlúine
Half an hour later, my phone goes off	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin, imíonn mo ghuthán
I asked her what was wrong, but she said nothing	D'fhiafraigh mé di cad a bhí mícheart, ach dúirt sí faic
I was not looking forward to this at all	Ní raibh mé ag tnúth leis seo ar chor ar bith
I hurt my hands getting him standing	Ghortaigh mé mo lámha ag fáil dó ina seasamh
The online world we currently have is incredible	Tá an domhan ar líne atá againn faoi láthair dochreidte
I did not tell her any names, however	Níor inis mé aon ainmneacha di, áfach
I think some promises could not be kept	Is dóigh liom nárbh fhéidir roinnt geallúintí a choinneáil
I wasn’t really scared at first	Ní raibh mé i ndáiríre scanraithe ar dtús
I have been using a similar technique for years	Tá teicníc den chineál céanna in úsáid agam le blianta anuas
I will have to take better care of her	Beidh orm aire níos fearr a thabhairt di
I was just wearing a regular track suit	Ní raibh mé ach ag caitheamh culaith rian rialta
Evil witch, born and raised	Cailleach olc, a rugadh agus a tógadh
I guided him down by his collar	Threoraigh mé síos é ag a bhóna
A noisy sob rises in my throat	Ardaíonn sob torannach i mo scornach
I have to present our side of events first	Caithfidh mé ár taobh d'imeachtaí a chur i láthair ar dtús
I was welcomed into the seat of honor	Cuireadh fáilte romham isteach sa suíochán onóra
I was not married, at least not by my standards	Ní raibh mé pósta, ar a laghad ní de réir mo caighdeáin
I have already set the times for the military personnel	Tá na hamanna socraithe agam don phearsanra míleata cheana féin
I can't think of what he sees as police	Ní féidir liom smaoineamh ar an rud a fheictear dó mar phóilíní
I hear his rough voice as if in the distance	Cloisim a ghuth garbh amhail is dá mba i gcéin
Five people were injured in the city	Ghortaíodh cúigear sa chathair
I ate your left foot	D'ith mé do chos chlé
I would love to come down and watch the game	Ba bhreá liom teacht síos agus féachaint ar an gcluiche
One rider drove his mountain towards the edge	Thiomáin marcach amháin a shliabh i dtreo an chiumhais
I am suffering from a sick and guilty heart	Tá mé ag fulaingt ó chroí tinn agus ciontach
I could not have imagined life without my mother	Níorbh fhéidir liom an saol a shamhlú gan mo mháthair
I went over to take a closer look	Chuaigh mé anonn chun breathnú níos dlúithe a ghlacadh
I need to eat less so be even happier	Caithfidh mé níos lú a ithe agus mar sin a bheith níos sona fós
A choice must be made	Ní mór rogha a dhéanamh
The enemy was over	Bhí an namhaid thart
I think that's most of them	Sílim gurb é sin an chuid is mó acu
I know what's best for my pack	Tá a fhios agam cad is fearr do mo phaca
Caesar was then made governor of three provinces	Rinneadh Caesar ina ghobharnóir ar thrí chúige ansin
I can fix most of the things that need to be fixed	Is féidir liom an chuid is mó de na rudaí is gá a shocrú a shocrú
He stayed there for three years	D’fhan sé ann ar feadh trí bliana
This prompted black newspapers to protest his assignment	Spreag sé seo nuachtáin dubha chun agóid a dhéanamh faoina shannadh
I kept it in the desk	Choinnigh mé sa deasc é
I respect fashion	Tá meas agam ar fhaisean
I was playing with the guy for hours	Bhí mé ag súgradh leis an bhfear ar feadh uaireanta
I was so happy to get her back	Bhí mé chomh sásta í a fháil ar ais
I can see how much you love them	Is féidir liom a fheiceáil cé mhéad grá agat dóibh
I was prepared this time	Bhí mé ullmhaithe an uair seo
I thought you could try for your ship	Shíl mé go bhféadfá iarracht a dhéanamh do do long
A few flies got it late	Fuair ​​​​cúpla cuileog déanach é
I can do this myself	Is féidir liom é seo a dhéanamh mé féin
I liked it better when you were in the hospital	Thaitin sé níos fearr liom nuair a bhí tú san ospidéal
I got up and walked into the hall	D’éirigh mé agus shiúil mé isteach sa halla
The hands and feet are also orange	Tá na lámha agus na cosa oráiste freisin
A few people were helping	Bhí cúpla duine ag cabhrú
I imagined a shout out	Shamhlaigh mé scairt amach
I feel like my mind is empty right now	Is dóigh liom go bhfuil m'intinn folamh faoi láthair
A gate was visible at its base	Bhí geata le feiceáil ag a bhonn
I like the heart shape	Is maith liom an cruth croí
I never thought it would come out	Níor shíl mé go dtiocfadh sé amach
What happened has bothered me	Tá an méid a tharla i mo bhac orm
A hand fell on his shoulder, but he continued	Thit lámh ar a ghualainn, ach lean sé ar aghaidh
I stood up, shaking my head	Sheas mé suas, chroitheadh ​​​​mo cheann
I'm just staying home with them	Nílim ach ag fanacht sa bhaile leo
A photo or two is enough	Is leor grianghraf nó dhó
I wonder how different everyone will be	N’fheadar cé chomh difriúil a bheidh gach duine
I can keep my mouth shut	Is féidir liom mo bhéal a choinneáil dúnta
I am proud that you are my daughter	Táim bródúil gur tusa m'iníon
I am a first year instructor	Is teagascóir na chéad bhliana mé
I appreciate your help today	Is mór agam do chúnamh inniu
I could not offer any	Níorbh fhéidir liom aon cheann a thairiscint
I didn’t even know you were there until the next day	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh tú ann go dtí an lá eile
I reached his cheek and a shock came into his mind	Bhain mé a leiceann amach agus tháinig turraing isteach ina intinn
I'll leave before my time is up	Fágfaidh mé sula mbeidh m’uair istigh
I could not recognize it	Ní raibh mé in ann é a aithint
I had to tell someone	Bhí orm insint do dhuine
I could not afford to spread myself so thin	Ní raibh sé d'acmhainn agam mé féin a scaipeadh chomh tanaí sin
I want such a gift as you	Ba mhaith liom a leithéid de bhronntanas mar tú féin
I know what that word means, you know	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn an focal sin, tá a fhios agat
I need to make food that is healthy and tasty	Caithfidh mé bia atá sláintiúil agus blasta a dhéanamh
I ran downstairs and out the door	Rith mé síos an staighre agus amach an doras
I was getting exhausted	Bhí mé ag éirí traochta
I got over it in a few hours	Fuair ​​​​mé thar é i gceann cúpla uair an chloig
I let the song around me and I was comfortable	Lig mé an t-amhrán timpeall orm agus compordach liom
I can hardly call water at all, alone	Is ar éigean gur féidir liom glaoch ar uisce ar chor ar bith, i m’aonar
A cold came over me	Tháinig fuacht os mo chionn
He did not name the doctor	Níor ainmnigh sé an dochtúir
I added half and half and I passed it around	Chuir mé leath agus leath leis agus chuir mé thart é
I chose to put one on each	Roghnaigh mé ceann a chur ar gach ceann
I found an article about it	Fuair ​​​​mé alt faoi
No one shaking a stick at	Aon duine bata a chroitheadh ​​​​ag
A way to record all interactions as proof	Bealach chun gach idirghníomhaíocht a thaifeadadh mar chruthúnas
I had his strength and he was mine	Bhí mé a neart agus bhí sé mo
I continued to stand my ground in front of him	Lean mé ag seasamh mo thalamh os a chomhair
I do not regret coming here	Ní féidir liom aiféala teacht anseo
A lot of fish went overboard and they went fast	Chuaigh a lán iasc thar bord agus chuaigh siad go tapa
I resist the urge to roll my eyes	Cuirim i gcoinne an áiteamh mo shúile a rolladh
I have seen your design	Tá do dhearadh feicthe agam
I am struggling with this too	Táim ag streachailt leis seo freisin
I followed his lead and picked up my fork	Lean mé a luaidhe agus phioc suas mo forc
I did not mean it, not really	Ní raibh sé i gceist agam, ní i ndáiríre
I had to force her to help me	Bhí orm iallach a chur uirthi cabhrú liom
I kept giving, and she kept adding	Choinnigh mé ag tabhairt, agus choinnigh sí ag cur
I think fathers are kind of unnecessary	Sílim go bhfuil aithreacha cineál gan ghá
I was very surprised	Bhí an-iontas orm
I feel like it hit me cold	Is dóigh liom gur bhuail sé fuar mé
I believe that is what really happened	Creidim gurb é sin a tharla i ndáiríre
I went to college, yes, yes	Chuaigh mé go dtí an coláiste, sea, sea
I was getting lost in my own reality	Bhí mé ag dul amú i mo réaltacht féin
I can't work out what it is, though	Ní féidir liom a oibriú amach cad é, áfach
I will let you complete your own system checks	Ligfidh mé duit do sheiceálacha córais féin a chomhlánú
I hope she's got answers and she's getting better	Tá súil agam go bhfuair sí freagraí agus go bhfuil ag éirí níos fearr léi
I could see him trying to blink the blood away	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag iarraidh an fhuil a blink shiúl
I wonder how that hits them	N'fheadar conas a bhuaileann sé sin iad
Dream of being shot	Aisling a bheith lámhaigh
I can't improve client download much later	Ní féidir liom íoslódáil cliant a fheabhsú go leor ina dhiaidh sin
I take a moment to compose myself before I leave	Tógaim nóiméad mé féin a chumadh sula n-imíonn mé
I think she will try something	Sílim go mbainfidh sí triail as rud éigin
I got up and looked out the window	D'éirigh mé agus d'fhéach mé amach an fhuinneog
I heard a truck on the road above us	Chuala mé trucail ar an mbóthar os cionn linn
I found them both pretty funny	Fuair ​​​​mé iad araon greannmhar go leor
I suffered long and hard because of my decision	D'fhulaing mé le fada agus go crua de bharr mo chinneadh
I did not, but she cannot be alone	Ní dhearna mé, ach ní féidir léi a bheith ina haonar
I felt the same way she did, you know	Mhothaigh mé an rud céanna agus a rinne sí, tá a fhios agat
A physical example of this is your oven temperature	Sampla fisiciúil de seo is ea do theocht oigheann
I managed to slide back around the corner	D’éirigh liom sleamhnú siar timpeall an chúinne
I knew it had to be something like that	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith ina rud mar sin
The enemy will be defeated	Buailfear an namhaid
I should not drag you all into it	Níor cheart dom tú go léir a tharraingt isteach ann
I believe he is powerful enough to curse everything around him	Creidim go bhfuil sé cumhachtach go leor chun curse gach rud timpeall air
I noticed a movement out of the corner of my eye	Thug mé faoi deara gluaiseacht amach as an choirnéal mo shúil
I can't see why she would carry it	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth go mbeadh sí é a iompar
I had never heard the song before	Ní raibh an t-amhrán cloiste agam riamh roimhe seo
I used to eat the fruit of that big tree	Ba ghnách liom torthaí an chrainn mhóir sin a ithe
I think maybe he knows where he's going	Sílim b'fhéidir go bhfuil a fhios aige cá bhfuil sé ag dul
A certain gentleman came to visit	Tháinig duine uasal áirithe ar cuairt
I pressed them and threw them	Chuir mé brú orthu agus chaith mé iad
I thought a sea beach theme would be appropriate	Shíl mé go mbeadh téama trá farraige oiriúnach
A dark gray pistol appeared on my chest	Léiríodh piostal dorcha liath ar mo bhrollach
I introduce you to travelers from all over the world	Cuirim in aithne duit taistealaí ó áiteanna ar fud an domhain
These ships are also general purpose in nature	Tá na longa seo cuspóir ginearálta sa nádúr freisin
Follow a line of cars behind them	Lean líne carranna taobh thiar díobh
I just knew the old stuff	Ní raibh a fhios agam ach an sean stuif
I did not want to waste another minute away from him	Ní raibh mé ag iarraidh nóiméad eile a chur amú uaidh
I have to work that out for you	Caithfidh mé é sin a oibriú amach leat
I heard his whisper words in my head	Chuala mé a chuid focal cogar i mo cheann
A man with a bad leg needs a stick	Teastaíonn bata ó fhear a bhfuil drochchos air
I cried softly with them	Chaoin mé go suairc leo
I could not see the men who were traveling with me	Ní raibh mé in ann na fir a bhí ag taisteal liom a fheiceáil
I want more direct contact	Ba mhaith liom teagmháil níos dírí
The building is controversial	Tá an foirgneamh conspóideach
I love what she does	Is breá liom cad a dhéanann sí
I was not the one who killed students and teachers	Níorbh mise an duine a mharaigh mic léinn agus múinteoirí
Some of the crew were then landed	Cuireadh cuid den chriú i dtír ansin
He returned to law practice after the war	D’fhill sé ar a chleachtadh dlí tar éis an chogaidh
I couldn’t give her up, even for a little while	Ní raibh mé in ann í a thabhairt suas, fiú ar feadh tamaill bhig
Solid sound came back	Tháinig fuaim soladach ar ais
I have checked the rules with the payroll master	Tá na rialacha seiceáilte agam leis an máistir pá
I was blinded by my commitment to her	Bhí mé dalláilte ag mo thiomantas di
I made the pie but did not bake it	Rinne mé an pióg ach níor bhácáil mé é
I still wasn't sure of that part	Ní raibh an chuid sin cinnte go fóill agam
I walked over to them	Shiúil mé anonn chucu
I think he will let us go then	Is dóigh liom go ligfidh sé dúinn dul ansin
I think every decent person should go to church	I mo thuairimse, ba chóir do gach duine réasúnta dul go dtí an eaglais
I do not love myself	Ní breá liom mé féin
I intend to pay the price in full	Tá sé ar intinn agam an praghas a íoc go hiomlán
I need a few days	Tá cúpla lá ag teastáil uaim
I didn’t know she was sick	Ní raibh a fhios agam go raibh sí tinn
I love reading a new chapter every weekend	Is breá liom caibidil nua a léamh gach deireadh seachtaine
I hear a sudden loud knock on the door	Cloisim cnag tobann ard ar an doras
I’m a little less aggressive	Tá mé beagán níos lú ionsaitheach
It would be a great honor for me if you married me	Ba mhór an onóir dom dá bpósfá mé
I have been working for about a week now	Tá mé ag obair le thart ar seachtain anois
I have no other explanation	Níl aon mhíniú eile agam
I look forward to her expecting more	Táim ag súil léi ag súil le níos mó
I felt a familiar finger on my back	Mhothaigh mé méar eolach ar mo dhroim
I forgot you were already safe and there was no need to save	Rinne mé dearmad go raibh tú sábháilte cheana féin agus ní raibh gá le coigilt
I never thought about it too hard	Níor smaoinigh mé riamh air ró-deacair
I stopped and waited for a pass	Stop mé agus d'fhan siad chun pas a fháil
A kitchen was visible to the right	Bhí cistin le feiceáil ar dheis
I put the apartment on the market	Chuir mé an árasán ar an margadh
I wanted to leave so badly	Theastaigh uaim imeacht chomh dona
Many houses were damaged by water and mud	Rinneadh damáiste uisce agus láibe do go leor tithe
I will need help testing it	Beidh cabhair ag teastáil uaim é a thástáil
I lose sight of time and space	Caillim dearcadh ama agus spáis
I know you really take your job	Tá a fhios agam go nglacann tú do phost i ndáiríre
I know it, right here in my stomach	Tá a fhios agam é, díreach anseo i mo bholg
I proceeded to therapy	Lean mé ar aghaidh chuig teiripe
I got this last one as you call it	Fuair ​​​​mé an ceann deiridh seo mar a ghlaonn tú air
I shook my head again	Chroith mé mo cheann arís
I think there were about twenty of them in all	Sílim go raibh timpeall fiche acu ar fad
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Is féidir liom a ghlacadh anocht agus is féidir leat a dhéanamh amárach
I was glad to see that	Bhí mé sásta é sin a fheiceáil
I could taste the salt in it	D’fhéadfainn an salann a bhlaiseadh ann
I pushed myself against him, against his jeans	Brúim mé féin ina choinne, i gcoinne a jeans
I was not expecting that at all	Ní raibh mé ag súil leis sin ar chor ar bith
I promise you one thing for sure and for sure	Geallaim duit rud amháin cinnte agus cinnte
I thought it was	Shíl mé go raibh sé
I just had to call her	Ní raibh orm ach glaoch uirthi
I can look after myself	Is féidir liom breathnú i ndiaidh dom féin
I know how she feels	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sí
I packed a sandwich and an apple	Phacáil mé ceapaire agus úll
I could have a better daughter, a better student	D'fhéadfadh iníon níos fearr a bheith agam, mac léinn níos fearr
I think I can do your job	Sílim gur féidir liom do chúram a dhéanamh
I swam for about forty-five minutes	Snámh mé ar feadh thart ar daichead cúig nóiméad
I was in a bit of a pain	Bhí beagán pian orm
I was nothing like my ex	Ní raibh mé aon rud cosúil le mo seanfhear
I guarantee to make it up to you	Ráthaíocht mé é a dhéanamh suas duit
I heard a loud scream from inside	Chuala mé scread ard ón taobh istigh
I had no idea what that might mean	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn
I was more disappointed about the latter	Bhí níos mó díomá orm faoin dara ceann
I finished your bridge, you know	Chríochnaigh mé do dhroichead, tá a fhios agat
I think of myself as the old self	Smaoiním orm féin mar an seanfhéin
I did not feel fear, hatred or anger	Níor mhothaigh mé eagla, fuath ná fearg
I may have had children of my own	D'fhéadfadh go raibh leanaí de mo chuid féin agam
I could not see a secret	Ní raibh mé in ann rún a fheiceáil
I think he got what he was looking for	Sílim go bhfuair sé an rud a bhí á lorg aige
I did not realize that could happen	Níor thuig mé go bhféadfadh sé sin tarlú
I want you to trust me	Ba mhaith liom tú a muinín dom
I am the man, and the decision maker	Is mise an fear, agus an déantóir cinntí
I knew you would have a change of heart	Bhí a fhios agam go mbeadh athrú croí agat
I do not know when my boss started	Níl a fhios agam cathain a thosaigh mo cheannsa
I can do more if you want	Is féidir liom níos mó a dhéanamh más mian leat
I just want to know who it was	Níl uaim ach fios a bheith agam cé a bhí ann
I never thought of him getting lost	Níor smaoinigh mé riamh air ag dul amú
I still can't get the call out of my head	Ní féidir liom an glaoch a bhaint as mo cheann go fóill
A sense of fear went through my body	Chuaigh braistint eagla trí mo chorp
I never thought that men did that anymore	Níor shíl mé go ndearna fir é sin a thuilleadh
I only need a few minutes to myself	Níl de dhíth orm ach cúpla nóiméad dom féin
I found her confidence very attractive	Fuair ​​​​mé a muinín an-tarraingteach
I did not mind telling him those	Níor mhiste liom iad sin a insint dó
I will show you how to succeed in this business	Taispeánfaidh mé duit conas a éireoidh leat sa ghnó seo
Looks like a woman who feels beautiful	Breathnaíonn bean a bhraitheann go hálainn
I saw it on your face	Chonaic mé ar d'aghaidh é
I could say he was very impressed with this woman	D'fhéadfainn a rá go raibh sé an-tógtha leis an mbean seo
Proper harvest was still almost a month away	Bhí fómhar ceart fós beagnach mí ar shiúl
Kind of a cool job, but just a job	Tá cineál post fionnuar, ach díreach post
I had to read it	B’éigean dom í a léamh
I looked at her skin	Bhreathnaigh mé ar a craiceann
I made a bad decision	Rinne mé droch-chinneadh
His mother supported the family as a physical therapist	Thacaigh a mháthair leis an teaghlach mar theiripeoir fisiceach
I remember the day well	Is cuimhin liom an lá go maith
I think she picked up some stones for you too	Sílim gur phioc sí suas roinnt clocha duitse freisin
I remember being really angry at my whole world	Is cuimhin liom a bheith i ndáiríre feargach ag mo domhan ar fad
I try to get into the conversation	Déanaim iarracht dul isteach sa chomhrá
I could say that he was not particularly interested in me	Thiocfadh liom a rá nach raibh suim ar leith aige agamsa
I want you to be thinking exactly how you respond	Ba mhaith liom tú a bheith ag smaoineamh go díreach conas a fhreagraíonn tú
I just wanted to please	Ní raibh uaim ach le do thoil
I have never tried that	Ní dhearna mé iarracht riamh é sin
I can see completely through the clean water	Is féidir liom a fheiceáil go hiomlán tríd an uisce glan
I grew up in the army	D'fhás mé suas san arm
I continue to write songs and poems, mostly for myself	Leanaim ag scríobh amhráin agus dánta, dom féin den chuid is mó
I thought he was going somewhere	Shíl mé go raibh sé ag dul áit éigin
I want her to be with me	Ba mhaith liom í a bheith liom
I fall to the ground in a heap of wounds	Titeann mé go talamh i gcarn gortaithe
Full life experience	Taithí saoil iomlán
A world where everything was simple and safe	Domhan ina raibh gach rud simplí agus sábháilte
I couldn’t see things as they really were	Ní raibh mé in ann rudaí a fheiceáil mar a bhí siad i ndáiríre
It's cold and it keeps us outside	Tá sé fuar agus coinníonn sé lasmuigh sinn
I was not sorry about that	Ní raibh brón orm faoi sin
I knew about you, but	Bhí a fhios agam fút, ach
I could see it in his false smile	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina aoibh gháire bréagach
A lot of bad things start to happen	Tosaíonn a lán rudaí dona ag tarlú
I did not expect to be so happy	Ní raibh mé ag súil a bheith chomh sásta
I can’t stand that spot	Ní féidir liom an láthair sin a sheasamh
I am extremely pleased with his training	Táim thar a bheith sásta lena oiliúint
I usually do it myself	Déanaim mé féin é de ghnáth
She turned herself around	Chas sí í féin thart
I also know how confident you are	Tá a fhios agam freisin cé chomh cinnte agus atá tú
I opened the next file	D'oscail mé an chéad chomhad eile
I can’t wait to wear the shirt dresses with boots	Ní féidir liom fanacht leis na gúnaí léine a chaitheamh le buataisí
I miss you, baby	Is fada liom uaim thú, a leanbh
The building also houses a tourist information center	Tá ionad eolais turasóireachta san fhoirgneamh freisin
A very gentle, attractive man wanted his confidence	Bhí fear an-mhín, tarraingteach ag iarraidh a muinín
I, myself, cannot identify any of them	Ní féidir liom féin, mé féin, aon cheann acu a aithint
I also added a clip of the actual fitting	Chuir mé gearrthóg den fheistiú iarbhír leis freisin
I want to be okay with his murder, too	Ba mhaith liom a bheith ceart go leor lena dúnmharú, freisin
I should probably get home	Is dócha gur chóir dom a fháil abhaile
I was surprised when he did not push my hand away from me	Bhí ionadh orm nuair nár bhrúigh sé mo lámh uaim
A physics teacher is a man of accuracy	Fear cruinnis is ea múinteoir fisice
I lived those times when you were near me	Bhí cónaí orm ar na hamanna sin nuair a bhí tú in aice liom
I love their ability to concentrate and listen more	Is breá liom a gcumas díriú agus éisteacht níos mó
I like to chop and change	Is maith liom a chop agus a athrú
I was with women	Bhí mé le mná
I can't find any broken windows or forced doors	Ní féidir liom teacht ar aon fuinneoga briste nó doirse éigean
A longing for variations	Fonn fada le héagsúlachtaí
I woke up one morning and then she was	Dúisigh mé maidin amháin agus ansin bhí sí
I will delay it when it happens	Cuirfidh mé moille air nuair a bheidh sé ag tarlú
A lifetime ago really	Ar feadh an tsaoil ó shin i ndáiríre
I loved watching a ball game	Thaitin liom féachaint ar chluiche liathróide
I need to find out where she is	Caithfidh mé a fháil amach cá bhfuil sí
I thought our defense came up huge	Shíl mé gur tháinig ár gcosaint suas ollmhór
I could feel my heart turning cold	Thiocfadh liom mo chroí a mhothú ag casadh fuar
I believe in your wisdom, kindness and courage	Creidim i do eagna, do chaoiniúlacht agus do mhisneach
I was walking in his footsteps	Bhí mé ag siúl ina footsteps
I was working in a warehouse	Bhí mé ag obair i stóras
A quick shudder went over his body	A shudder tapa chuaigh thar a chorp
I continue to pray for her	Tá mé ag leanúint ar aghaidh ag guí ar a son
I had to fight in a war	Chaithfinn troid i gcogadh
I hope this little talk will just set you off	Tá súil agam go gcuirfidh an chaint bheag seo tú díreach
I couldn’t get enough air	Ní raibh mé in ann go leor aer a fháil
I have to go home, the boys are waiting for me	Caithfidh mé dul abhaile, tá na buachaillí ag fanacht liom
He continued to play with several music groups	Lean sé ag seinnt le roinnt grúpaí ceoil
I stood outside and listened	Sheas mé taobh amuigh agus d'éist
I think this has really helped my upper body strength	Is dóigh liom gur chabhraigh sé seo go mór le mo neart coirp uachtarach
Lines of a few houses on the side of the road	Línte cúpla teach ar thaobh an bhóthair
I enjoyed the drunken loneliness of the moment	Bhain mé taitneamh as an uaigneas meisce ar feadh na huaire
Part of the boot	Cuid den tosaithe
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
I know you would have done what you could	Tá a fhios agam go mbeadh an méid a d'fhéadfá a dhéanamh déanta agat
I had to go into business for myself	Bhí orm dul i mbun gnó dom féin
I made a mistake that lasted for two weeks	Rinne mé botún a mhair ar feadh dhá sheachtain
I understand how scary the accident was	Tuigim cé chomh scanrúil is a bhí an timpiste
A living wage means that people can buy more things	Ciallaíonn pá maireachtála gur féidir le daoine níos mó rudaí a cheannach
I apologize to all those who are not in this loop	Mothaím leithscéal dóibh siúd go léir nach bhfuil sa lúb seo
I dressed like other people	Ghléas mé cosúil le daoine eile
I knew that would be pretty soon	Bhí a fhios agam go mbeadh go leor luath
I take a deep breath and sigh	Glacaim anáil dhomhain agus osna
I know, he tried it for me	Tá a fhios agam, bhain sé triail as dom
I included some of my new songs	Chuir mé cuid de mo chuid amhrán nua san áireamh
It is currently used as a radio room	Úsáidtear é mar sheomra raidió faoi láthair
P and his army of female staff would be in charge	Bheadh ​​cúram ar P agus ar a arm de bhaill foirne ban
I try to hide my sadness	Déanaim iarracht mo bhrón a cheilt
I pushed away before getting out of hand	Bhrúigh mé ar shiúl sular éirigh sé as lámh
I like the look though	Is maith liom an cuma áfach
I broke things up and put them on their way	Bhris mé rudaí suas agus chuir mé ar a mbealach iad
I was careful to show some knees	Bhí mé cúramach roinnt glúine a thaispeáint
I look at the roses	Féachaim ar na rósanna
I love that they are on the farm	Is breá liom go bhfuil siad ar an bhfeirm
A piece of concrete flew out	D'eitil píosa coincréite amach
A gun wreck with four rifles was hung on the wall	Crochadh raic gunna le ceithre raidhfil ar an mballa
I like the crew too	Is maith liom an criú freisin
I am young, fit and the future	Tá mé óg, aclaí agus an todhchaí
You may need me to pick me up	Seans go mbeidh mé ag teastáil uait chun mé a phiocadh suas
I looked at him, confused	Bhreathnaigh mé air, mearbhall
I just had control over it	Ní raibh ach smacht agam air
I thought she would be here by now	Shíl mé go mbeadh sí anseo faoi láthair
The wild man eventually escaped from the castle	D’éalaigh an fear fiáin ón gcaisleán faoi dheireadh
I only had time to duck my head	Ní raibh ach am agam mo cheann a lacha
I will not come here again	Ní bheidh mé ag teacht anseo arís
A market where illegal weapons can be obtained in secret	Margadh inar féidir airm mhídhleathacha a fháil go rúnda
I was too strong for her	Bhí mé ró-láidir ar a son
I had the other family members	Bhí na baill teaghlaigh eile agam
The gospel then abruptly ends	Críochnaíonn an soiscéal go tobann ansin
I'm saying they're bad for me	Tá mé ag rá go bhfuil siad olc dom
I pulled back, trying to avoid their touch	Tharraing mé ar ais, ag iarraidh a dteagmháil a sheachaint
I would do this right and sober	Dhéanfainn é seo ceart agus sober
There was no impact	Ní raibh aon tionchar
I could not feel pain, anything, for one moment	Níorbh fhéidir liom pian a mhothú, rud ar bith, ar feadh nóiméad amháin
I have no doubt it will appear again	Níl aon amhras orm ach go mbeidh sé le feiceáil arís
I feel energy flowing from me	Mothaím fuinneamh ag sileadh uaimse
I quickly filled up four sheets of paper	Líon mé suas go tapa ceithre leathán páipéir
I came so close to being killed	Tháinig mé chomh gar do bheith maraithe
I am not going to ask for your trust	Níl mé chun do mhuinín a iarraidh
I do that at home for nothing	Déanaim é sin sa bhaile do rud ar bith
I leave you with racial dignity	Fágaim dínit chiníoch ort
I run over to the driver's side and slide in	Ritheann mé anonn go dtí taobh an tiománaí agus sleamhnaítear isteach
His heels land into his hand	A talamh sála isteach ina láimh
I must be dreaming of this	Caithfidh mé a bheith ag brionglóid seo
I would probably put it in the hundreds of millions	Chuirfinn sna céadta milliún b’fhéidir é
I did not notice what it was	Níor thug mé faoi deara cad é
I knew it would work	Bhí a fhios agam go n-oibreodh sé
I do not understand someone like that	Ní féidir liom a thuiscint duine éigin mar sin
However, this was not the case	Ní raibh sé seo amhlaidh áfach
Those offer love	Glacfar tairiscint grá
I was able to detect absolutely no features	Raibh mé in ann a bhrath fíor aon ghnéithe
I look at a miracle	Táim ag breathnú ar miracle
I remember sitting at the bar and drinking	Is cuimhin liom suí ag an mbeár agus ag ól
I think we need to talk to the group	Sílim go gcaithfimid labhairt leis an ngrúpa
I achieved so much and you never cared	Bhain mé an oiread sin amach agus ní raibh cúram ort riamh
I will do my best to complete the project perfectly	Déanfaidh mé mo dhícheall an tionscadal a chríochnú go foirfe
I looked around, perplexed because nothing seemed familiar	D'fhéach mé timpeall orm, perplexed mar gheall ar chuma rud ar bith ar an eolas
I can explain everything, but it will take time	Is féidir liom gach rud a mhíniú, ach tógfaidh sé am
I thought it was beautiful	Shíl mé go hálainn é
I feel the pain of the world	Mothaím pian an domhain
I stay behind my door, afraid to go out	Fanfaidh mé taobh thiar de mo dhoras, eagla orm dul amach
I didn’t want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach
I notice how big his army is getting	Tugaim faoi deara cé chomh mór is atá a chuid arm ag éirí
I will no longer influence the world	Ní bheidh tionchar agam ar an domhan a thuilleadh
I am a mother of two	Is máthair beirte mé
I was sitting on the couch, trying to relax	Bhí mé i mo shuí ar an tolg, ag iarraidh a scíth a ligean
All I needed to do was know that she was OK	Ní raibh de dhíth orm ach fios a bheith agam go raibh sí ceart go leor
I must have been out of my mind	Caithfidh go raibh mé as m'intinn
I do some artwork for him too	Déanaim roinnt oibre ealaíne dó freisin
I did not go prepared	Ní dheachaigh mé ullmhaithe
I imagine the disappointment on his face	Samhlaím an díomá ar a aghaidh
I couldn't see his face clearly yet	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil go soiléir go fóill
Davis as an architect	Davis mar ailtire
The town also has a public library	Tá leabharlann phoiblí ag an mbaile freisin
I lost control in the car on the way home	Chaill mé smacht sa charr ar an mbealach abhaile
I can’t even explain last week to you all	Ní féidir liom fiú an tseachtain seo caite a mhíniú duit go léir
I had lost track of time	Bhí rian ama caillte agam
I remember hearing things first in the fourth quarter	Is cuimhin liom rudaí a chloisteáil ar dtús sa cheathrú ráithe
I pulled up too late	Tharraing mé suas ró-dhéanach
Sun shining burning the forest	Shoiléirigh ghrian ag lasadh an fhoraois
I'm just assigned to you	Nílim ach sannta duit
I have all day for myself	Tá an lá ar fad agam dom féin
I got on my knees and listened to another sound	Chuaigh mé ar mo ghlúine agus d’éist mé le fuaim eile
I just wanted to see what he did	Ní raibh uaim ach a fheiceáil cad a rinne sé
Walking facilities can be prescribed as appropriate	Is féidir áiseanna siúil a fhorordú mar is cuí
I walked back into the chair	Shiúil mé ar ais isteach sa chathaoir
I am retiring in another nine days	Táim ag dul ar scor i gceann naoi lá eile
I think about her every day	Smaoiním uirthi gach lá
I tried not to look at the devils	Rinne mé iarracht gan breathnú ar na diabhal
I was almost out of the air	Bhí mé beagnach as an aer
I love this sort of thing	Is breá liom an saghas ruda seo
I will offer your package protection	Beidh mé a thairiscint do chosaint pacáiste
I will discuss this with the other priests	Pléifidh mé é seo leis na sagairt eile
I raised my head to deliver it and boom	Thóg mé mo cheann chun é a sheachadadh agus borradh
Winter nights are long	Bíonn oícheanta geimhridh fada
I only have time to say this once	Níl am agam é seo a rá ach uair amháin
I went in and found out you were missing	Chuaigh mé isteach agus fuair mé amach go raibh tú ar iarraidh
I recount what the players are up to over the summer	Rianaim a bhfuil ar siúl ag na himreoirí i rith an tsamhraidh
I needed you to walk me through that	Bhí tú ag teastáil uaim chun mé a shiúil tríd sin
I could run that search for you	D'fhéadfainn an cuardach sin a rith ar do shon
I didn’t know the song	Ní raibh a fhios agam an t-amhrán
However, I understand where the difference would come from	Tuigim cé as a dtiocfadh an difríocht áfach
I took the call, but no one was there	Ghlac mé an glaoch, ach ní raibh aon duine ann
I love you both and I miss you too	Is breá liom tú araon agus fada liom uaim tú freisin
I turned on my heels and headed back home	Chas mé ar mo shála agus chuaigh mé ar ais abhaile
I stopped to see the ground level out	Stop mé a fheiceáil ar an leibhéal na talún amach
That was the most important thing	Ba é sin an rud is tábhachtaí
I was about to pass out one minute	Bhí mé chun pas a fháil amach aon nóiméad
I want to move back forever	Ba mhaith liom bogadh ar ais go deo
I sincerely wish you every success	Guím gach rath oraibh ó chroí
I lost most of my friends on that hill	Chaill mé an chuid is mó de mo chairde ar an gcnoc sin
I can't keep track of the last few days	Ní féidir liom súil a choinneáil ar na laethanta seo caite
I heard him tearing meat while he was defending me	Chuala mé ag cuimilt feola agus é ag cosaint dom
I think he smiled at me as he went	I mo thuairimse, aoibh sé ag dom mar a chuaigh sé
A few days then	Cúpla lá ansin
I can’t wait to see you in person	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil go pearsanta
I walk along the street	Mé ag siúl feadh na sráide
I kept my eyes on him	Choinnigh mé mo shúile air
I called, but got no answer	Ghlaoigh mé, ach ní bhfuair mé freagra
My whole family did not deserve to die	Ní raibh mo theaghlach ar fad tuillte agam bás
She did not talk about the case	Níor labhair sí faoin gcás
I have to love the girl	Caithfidh mé grá a thabhairt don chailín
I make you breakfast	Déanaim bricfeasta duit
A street light showed her in profile	Léirigh solas sráide í i bpróifíl
I felt extremely nervous	Mhothaigh mé thar a bheith neirbhíseach
He has great integrity and courage	Tá ionracas agus misneach iontach aige
I wanted her to see the colored players	Bhí mé ag iarraidh uirthi na himreoirí daite a fheiceáil
I have to say at first it was not easy	Caithfidh mé a rá ar dtús nach raibh sé éasca
Guest will arrive at thirty-nine	Sroichfidh aoi ag naoi tríochad
I already knew her position on the subject	Bhí a seasamh ar an ábhar ar eolas agam cheana féin
I could only imagine exactly what he was thinking	Raibh mé in ann a shamhlú go díreach cad a bhí sé ag smaoineamh
I was driving myself crazy thinking about the future	Bhí mé ag tiomáint mé féin craiceáilte ag smaoineamh ar an todhchaí
I rarely play anything else	Is annamh a imrím aon rud eile
I could tell he was starting to get angry	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag tosú feargach
I was eager to see him naked	Bhí fonn orm é a fheiceáil nocht
I glanced down at my hand	spléach mé síos ar mo láimhe
Slight cabin fever	Beagán fiabhras cábáin
The two have never been so close friends	Ní raibh an bheirt chomh dlúthchairde riamh
A beautiful name for a beautiful girl	Ainm álainn ar chailín álainn
I need some information	Teastaíonn roinnt eolais uaim
I can no longer object	Ní féidir liom cur i gcoinne a thuilleadh
Corruption is also an issue within security forces	Is ceist í an chaimiléireacht laistigh d’fhórsaí slándála freisin
I measured it and everything	Thomhais mé é agus gach rud
I was told that you can never relax without working	Dúradh liom nach féidir leat scíth a ligean choíche gan oibriú
I have helped many students learn different subjects	Chabhraigh mé le go leor daltaí ábhair éagsúla a fhoghlaim
I turned and looked out the glass plate window	Chas mé agus d'fhéach mé amach an fhuinneog pláta gloine
I wonder if every woman is like that	N'fheadar an bhfuil gach bean mar sin
I hate having these consequences over my head	Is fuath liom na hiarmhairtí seo a bheith agam thar mo cheann
I need someone to keep me from going sharp	Teastaíonn duine uaim chun mé a choinneáil ó dhul go géar
I could choose a topic that was more popular and enjoyable	D’fhéadfainn ábhar a bhí níos coitianta agus níos taitneamhaí a roghnú
I had the experiment	Bhí mé an turgnamh
I couldn’t deal with being close to a man	Ní raibh mé in ann déileáil le bheith gar do fhear
I should only be thirty years away	Ba chóir dom ach is tríocha bliain i bhfad
I knew it was dated women	Bhí a fhios agam go raibh sé mná dar dáta
I can barely walk now, with my guns broken	Is ar éigean is féidir liom siúl anois, agus mo gunnaí briste
Public records of all taxes were published	Foilsíodh taifid phoiblí ar gach cáin
I didn’t even know your names	Ní raibh a fhios agam fiú do ainmneacha
I mean simply you seem to be a tourist	Ciallaíonn mé go simplí is cosúil gur turasóir tú
I know why she brought me here	Tá a fhios agam cén fáth a thug sí anseo mé
I had to try to remember the truth	Bhí orm iarracht a dhéanamh an fhírinne a mheabhrú
I made a stupid mistake	Rinne mé botún dúr
I always knew it would be great to be a father	Bhí a fhios agam i gcónaí go mbeadh sé iontach a bheith ina athair
I'm going to enjoy our time together like that	Táim chun taitneamh a bhaint as ár gcuid ama le chéile mar sin
I feel really uncomfortable	Is dóigh liom i ndáiríre míchompordach
I was just surprised	Bhí ionadh orm díreach
I waited to hear an answer but there was none	D'fhan mé le freagra a chloisteáil ach ní raibh ceann ann
I want you to be comfortable in my presence	Ba mhaith liom tú a bheith compordach i mo láthair
I am paying such attention to them	Tá mé ag tabhairt aird den sórt sin orthu
I couldn’t figure out how they planned to do it	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach conas a bhí beartaithe acu é a dhéanamh
Newly built suburban villa	Villa fo-uirbeach nuathógtha
I met him this morning	Bhuail mé leis ar maidin
I hurt my right hand	Ghortaigh mé mo lámh dheas
A gate crossed the entrance	Thrasnaigh geata an bealach isteach
I imagined a man with a striking personality and authority	Shamhlaigh mé fear le pearsantacht agus údarás buailte
I knew the combination of heart	Bhí a fhios agam an meascán de chroí
I did not expect any success from the beginning	Ní raibh mé ag súil go mbeadh aon rath orainn ón tús
I begged him on my way back	D’impigh mé go mór ar mo bhealach ar ais chuige
I will tell you exactly when	Inseoidh mé duit go beacht cathain
I know who they are all	Tá a fhios agam cé hiad go léir
I want to feel that way	Ba mhaith liom a bhraitheann ar an mbealach sin
I think she's attracted to me	Sílim go bhfuil sí meallta dom
I could taste the wine in her mouth	D’fhéadfainn an fíon a bhlaiseadh ar a béal
I was a family foreign exchange student	Ba mhac léinn malairte eachtraí an teaghlaigh mé
I have no family to talk about	Níl aon teaghlach agam chun labhairt faoi
I imported it, when it first came out	Iompórtáil mé é, nuair a tháinig sé amach ar dtús
I used parts instead of chapters	Bhain mé úsáid as páirteanna in ionad caibidlí
I hope you remember what she said	Tá súil agam gur cuimhin leat cad a dúirt sí
I was almost expecting steam to come out of it	Bhí mé beagnach ag súil gaile chun teacht amach as é
I can’t describe the shape, but it wasn’t accurate	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an gcruth, ach ní raibh sé cruinn
I can't change things now	Ní féidir liom rudaí a athrú anois
I might try to call him in the meantime	D'fhéadfainn iarracht a dhéanamh glaoch a chur air idir an dá linn
I am medium height, which means I am on average high now	Is meánairde mé, rud a fhágann go bhfuil mé ar an meán ard anois
She sank to lose every hand	Chuaigh sí go tóin poill le gach lámh a chailleadh
I couldn’t have asked for a better father	Níorbh fhéidir liom athair níos fearr a iarraidh
I could no longer eat	Ní raibh mé in ann ithe a thuilleadh
I hate asking for money	Is fuath liom airgead a iarraidh
I looked down at the suit in my hands	Bhreathnaigh mé síos ar an gculaith i mo lámha
I never release anything	Ní scaoilim tada riamh
All I needed was a taste	Ní raibh de dhíth orm ach blas
I be find want hopes this that etc	I be find want hopes this that etc
I can't see a possible route	Ní féidir liom bealach féideartha a fheiceáil
I want to know how you feel honestly	Ba mhaith liom a fháil amach conas a bhraitheann tú go hionraic
A well of blood came from my friend's chest	Tháinig tobar fola as cófra mo chara
I shrugged and pushed towards the monster	Shrugged mé agus bhrúigh sé i dtreo an ollphéist
Individuals are usually only concerned with their own sex	De ghnáth ní bhíonn baint ag daoine aonair ach lena ngnéas féin
I rode with comfort and wonder	Marcaigh mé le compord agus le hiontas
I was still in prison	Bhí mé fós i bpríosún
I was a little surprised, but very grateful	Bhí iontas beag orm, ach an-bhuíoch
I hated to see it lost	Ba fuath liom é a fheiceáil caillte
I think they are about to ask us to move	Sílim go bhfuil siad chun iarraidh orainn bogadh
I just do them until my legs give out	Ní dhéanaim ach iad go dtí go dtugann mo chosa amach
I want to fall asleep and never wake up	Ba mhaith liom titim i mo chodladh agus gan dúiseacht riamh
I couldn’t talk to him	Ní raibh mé in ann labhairt leis
I respond to your contact	Freagraím do theagmháil
I couldn't find the actual compare code sorry	Ní raibh mé in ann teacht ar an gcód iarbhír a chur i gcomparáid leithscéal
I still remember the exact conversation	Is cuimhin liom fós an comhrá cruinn
A black square indicates the end of a word	Léiríonn cearnóg dubh deireadh focal
I couldn’t help my curiosity at that point	Ní raibh mé in ann cabhrú le mo fiosracht ag an bpointe sin
I felt very bad for the man	Mhothaigh mé an-dona don fhear
A wind, the warm soft air, touched her cheek	Chuaigh gaoth, an t-aer bog te, i dteagmháil léi lena leic
I can only use this hand, thank the gods	Ní féidir liom ach an lámh seo a úsáid, buíochas leis na déithe
I have to discuss this with the team	Caithfidh mé é seo a phlé leis an bhfoireann
I thought you said he was a human being	Shíl mé go ndúirt tú gur duine daonna é
Disable saving during combat	Díchumasaítear coigilt le linn comhraic
I was five feet seven inches tall	Bhí mé cúig throigh seacht n-orlach ar airde
I haven't had food in my mouth for a long time	Níl bia i mo bhéal agam le fada
I slipped my feet into my ankle length leather boots	Shleamhnaigh mé mo chosa i mo bhuataisí leathair fad rúitín
I needed no voice to inspire me this time	Ní raibh aon ghuth ag teastáil uaim chun mé a spreagadh an uair seo
I went around the park a few times	Chuaigh mé timpeall na páirce cúpla uair
I laid them on the floor near my feet	Chuir mé ar an urlár iad in aice le mo chosa
I remember the night before my wedding	Is cuimhin liom an oíche roimh mo bhainis
I feel like lifting weights	is dóigh liom go bhfuil meáchan ardú
I asked her who the father of her child was	D'fhiafraigh mé di cé hé athair a linbh
I should have told you before	Ba chóir dom a bheith ráite agat roimhe seo
I didn’t want to be there in the first place	Ní raibh fonn orm a bheith ann ar an gcéad dul síos
I stood still looking at her	Sheas mé fós ag breathnú uirthi
Few people go on a quest	Is beag duine a théann ar rompu
I was worried he didn't want one with me	Bhí imní orm nach raibh sé ag iarraidh ceann liom
I think we managed to remove that	Sílim gur éirigh linn é sin a bhaint
I must have been somewhere around six months old	Caithfidh go raibh mé áit éigin timpeall sé mhí d'aois
I am inspired and built by you talent	Tá mé spreagtha agus tógtha ag tú tallainne
I had no time for parties	Ní raibh aon am agam le haghaidh cóisirí
I tried not to stare	Rinne mé iarracht gan stare
I love target shooting	Is breá liom lámhach sprice
I belonged to him and to me	Bhain mé leis agus leis dom
Eight million copies have been sold over thirty years	Díoladh ocht milliún cóip thar tríocha bliain
I wiped the tears from my eyes	Chaith mé na deora ó mo shúile
I looked down in horror	D'fhéach mé síos i horror
I know she is quite young for a functional monarch	Tá a fhios agam go bhfuil sí sách óg le haghaidh monarc feidhmiúil
I appreciate all you have done for me	Is mór agam gach a ndearna tú dom
I was eight and a half months pregnant	Bhí mé ocht mí go leith ag iompar clainne
I think it was meant to keep out evil spirits	Sílim go raibh sé i gceist biotáillí olc a choinneáil amach
Such gardens are not common	Níl gairdíní den sórt sin coitianta
I pulled it, then let it fly	Tharraing mé é, ansin lig sé eitilt
I wanted to give the most accurate one	Theastaigh uaim an ceann is cruinne a thabhairt
I feel as healthy and strong as ever	Mothaím chomh sláintiúil agus chomh láidir agus a bhí riamh
I want to feel your tongue over my body	Ba mhaith liom do theanga a mhothú thar mo chorp
I glanced at my clothes heaped up on the floor	spléach mé ar mo chuid éadaí heaped suas ar an urlár
During the day his hopes would be shattered	I rith an lae bheadh ​​​​a dhóchas briste
I need to focus on the problem at hand	Ní mór dom díriú ar an bhfadhb atá idir lámha
I can touch, a little, but no pain	Is féidir liom teagmháil a dhéanamh, beagán, ach gan aon phian
I wonder if he meant what he said	N'fheadar an raibh i gceist aige cad a dúirt sé
I gave him a good scratch between the ears	Thug mé scratch maith dó idir na cluasa
I will aim to do regular posting	Beidh sé mar aidhm agam postáil rialta a dhéanamh
I think of being unique	Smaoiním ar a bheith uathúil
I was not going to say it to the man	Ní raibh mé chun é a rá leis an bhfear
I plan to do it here from now on	Tá sé beartaithe agam é a dhéanamh anseo as seo amach
I have to get into their minds	Caithfidh mé dul isteach ina n-intinn
I think you already know the truth about it	Sílim go bhfuil a fhios agat cheana féin an fhírinne faoi
I close my eyes to sleep	Dúnaim mo shúile chun codlata
I did not feel like answering any questions	Níor mhothaigh mé aon mhaith ceisteanna a fhreagairt
I was in search of a desperate adventure	Bhí mé ar thóir eachtraíochta éadóchasach
He thought it was a good start	Tús maith a cheap sé
I was the only worker	Ba mise an t-aon oibrí a bhí ann
The ring was also our wedding ring	Ba é an fáinne ár bhfáinne bainise freisin
I have not received it yet	Níl sé faighte ar ais agam go fóill
I looked at the guitar	Bhreathnaigh mé ar an ghiotár
I can't see how it can work	Ní féidir liom a fheiceáil conas is féidir leis oibriú
I knew it would be daylight soon	Bhí a fhios agam go mbeadh sé solas an lae go luath
I did not want more children	Ní raibh mé ag iarraidh níos mó leanaí
I felt sorry for her, but that's it	Bhí trua agam di, ach sin é
I still ended up in his army	Chríochnaigh mé fós ina arm
Proper balance is needed in all areas	Tá cothromaíocht cheart ag teastáil i ngach réimse
I know my senses have attracted me in the past	Tá a fhios agam gur mheall mo chéadfaí mé san am a chuaigh thart
I stare at him in amazement	Stánaim air le hiontas
I help criminals quit	Cabhraím le coirpigh éirí as
I was there that night	Bhí mé ann an oíche sin
I was about twenty minutes late	Bhí mé timpeall fiche nóiméad déanach
I will contact you for more details	Déanfaidh mé teagmháil leat le tuilleadh sonraí
I had money to go on a card	Bhí airgead agam dul ar chárta
I wasn’t sure if it was enough	Ní raibh mé cinnte an raibh sé go leor
I take the opportunity of the mounting loneliness	Glacaim deis an uaigneas gléasta
I am not writing anymore	Nílim ag scríobh a thuilleadh
I ask you, leave this search with you	Iarraim ort, fág leat an cuardach seo
I can't wait to meet her	Ní féidir liom fanacht chun bualadh léi
I heard that the maid was so frightened that she resigned	Chuala mé go raibh an oiread sin faitíos ar an maid gur éirigh sí as
Jaws was the last film she edited	Ba é Jaws an scannán deireanach a chuir sí in eagar
There is a lot at stake	Tá go leor i gceist
I often seek his advice	Is minic a lorg mé a chomhairle
I didn’t want to stay in the game	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht sa chluiche
I feel like some of me is gone	Is dóigh liom go bhfuil cuid de dom imithe
I doubt that she can pass it	amhras orm gur féidir léi pas a fháil air
I want to impress you	Ba mhaith liom tú a luí isteach
It is not known what these function is	Ní fios cén fheidhm atá acu seo
I took care of that many years ago	Thug mé aire de sin blianta fada ó shin
I am ashamed of my conduct and pray for your forgiveness	Tá náire orm as m'iompar agus guigh do mhaithiúnas
I expected it to be later, much, much later	Bhí súil agam go mbeadh sé níos déanaí, i bhfad, i bhfad níos déanaí
I can't go faster than the speed of light	Ní féidir liom dul níos tapúla ná luas an tsolais
I have the license and this is the sermon	Tá an ceadúnas agam agus seo é an seanmóir
We finished doing our own things	Chríochnaíomar ár gcuid rudaí féin a dhéanamh
The ground station needed a computer	Bhí ríomhaire ag teastáil ón stáisiún talún
I slow to stop and wait	Mé mall chun stop a chur agus fan
I just had to be prepared	B’éigean dom a bheith ullamh
I tried to push the money in	Rinne mé iarracht an t-airgead a bhrú isteach
I come here once or twice a week	Tagaim anseo uair nó dhó sa tseachtain
I get a lot of stuff in the mail	Faighim a lán rudaí sa phost
Hall stood in front of me	Sheas halla romham
I stand a moment to clear my head	Seasaim nóiméad chun mo cheann a ghlanadh
I could feel a lecture coming on	D’fhéadfainn léacht a mhothú ag teacht ar aghaidh
A killer ship for sure	A long killer go cinnte
I was tired, my lungs felt so damn heavy	Bhí mé tuirseach, bhraith mo scamhóga chomh trom damanta
I stood towards her and reached out	Sheas mé i dtreo di agus bhain mé amach
I will pay for it with his life	Déanfaidh mé íoc as lena shaol
Something of wrought metal	Rud de mhiotal oibrithe
I love everyone in this movie, everyone	Is breá liom gach duine sa scannán seo, gach duine
I probably would in the end	Is dócha go mbeadh agam sa deireadh
I studied light skin, which confused me with every detail	Rinne mé staidéar ar an gcraiceann éadrom, rud a chuir gach mionsonra mearbhall orm
I wanted to call the doctor	Bhí mé ag iarraidh glaoch ar an dochtúir
I heard you caught it later	Chuala mé gur rug tú é níos déanaí
I thought we were friends too, not just sisters	Shíl mé gur cairde a bhí againn freisin, ní deirfiúracha amháin
A loving person lives in a loving world	Maireann duine grámhar i ndomhan grámhar
I twisted around to look at it	twisted mé timpeall chun breathnú air
I have to be back in the bank at one	Caithfidh mé a bheith ar ais sa bhanc ag a haon
I will benefit from that good fortune	Bainfidh mé leas as an dea-fhortún sin
I thought you were soft and slow tonight	Cheap mé go raibh bog agus mall uait anocht
I will forward this post to him too	Cuirfidh mé an post seo ar aghaidh chuige freisin
There was a loose board at the top right	Bhí bord scaoilte ar dheis ag an mbarr
I made the decision then, for better or worse	Rinne mé an cinneadh ansin, chun níos fearr nó níos measa
I was just thinking out loud	Ní raibh mé ach ag smaoineamh amach os ard
I stared at the traitor	Stán mé ar an fhealltóir
I can see the store now	Is féidir liom an siopa a fheiceáil anois
I want someone to solve it	Ba mhaith liom duine éigin a réiteach é
I knew every trace of that record word for word	Bhí gach rian den taifead sin ar eolas agam focal ar fhocal
I can refer you if you wish	D’fhéadfainn tagairt a thabhairt duit más mian leat
Some ammunition had to be removed to accommodate him	B'éigean roinnt armlón a bhaint chun freastal air
I bet he sang it too or something	Geall liom gur chan sé air freisin nó rud éigin
The season on the pitch was also a great success	D’éirigh go maith leis an séasúr ar an bpáirc freisin
I took a deep breath and went to her	Ghlac mé anáil dhomhain agus chuaigh mé chuici
I continued with both hands	Lean mé ar aghaidh leis an dá lámh
I love my friends and have an active lifestyle	Is breá liom mo chairde agus tá stíl mhaireachtála gníomhach agam
I had trouble remembering the unit we were worth	Bhí deacracht agam cuimhneamh ar an aonad a raibh muid fiú air
I got you a check	Fuair ​​​​mé seic duit
I became interested in football four years ago	Thosaigh mé suim sa pheil ceithre bliana ó shin
I met some people who claimed to be there	Bhuail mé le roinnt daoine a mhaígh go raibh siad ann
I think people thought he should go there	Is dóigh liom gur shíl daoine gur cheart dó dul ann
There is an earl of fat and orange	Tá iarla saille agus oráiste
I have an extra pair	Tá péire breise agam
I turned on the TV and went through channels	Chas mé ar an teilifís agus chuaigh mé trí chainéil
I can't work you out	Ní féidir liom tú a oibriú amach
I need to do a closer inspection	Ní mór dom cigireacht níos dlúithe a dhéanamh
I went out for a walk	Chuaigh mé amach ag siúl
I haven't raised my head yet	Níor ardaigh mé mo cheann fós
I was just a baby then	Ní raibh mé ach leanbh ansin
I know you like that	Tá a fhios agam tú mar sin
I have a question on this issue	Tá ceist agam maidir leis an gceist seo
I checked over the tape	Sheiceáil mé thar an téip
I think he needs to get my message across	Sílim go gcaithfidh sé mo theachtaireacht a fháil
I prefer to use the girls	B'fhearr liom na cailíní a úsáid
I know you have faith	Tá a fhios agam go bhfuil creideamh agat
Proof is just like a truck towing a trailer	Tá cruthúnas díreach cosúil le trucail ag tarraingt leantóir
I never gave it much thought	Níor thug mé mórán machnaimh air riamh
I want to be happy for you	Ba mhaith liom a bheith sásta ar do shon
I am here to bring about change	Tá mé anseo chun athrú a thabhairt
I can't give the university what it wants	Ní féidir liom a thabhairt don ollscoil cad atá uaithi
Johnson also had an active day	Bhí lá gníomhach ag Johnson freisin
I guess this is what writers do	Rinne mé buille faoi thuairim gurb é seo a dhéanann scríbhneoirí
I got to see winter again	Fuair ​​​​mé an geimhreadh a fheiceáil arís
I would love to dance with you	Ba bhreá liom rince leat
I accepted our differences	Ghlac mé lenár ndifríochtaí
I told him it was urgent	Dúirt mé leis go raibh sé práinneach
I did not know what to do or how to react	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh nó conas freagairt
I turned the corner and stopped short	Chas mé an cúinne agus stop gearr
I ended up two with one	Chríochnaigh mé suas dhá cheann le duine
There are two main theories to explain this	Tá dhá phríomhtheoiric ann chun é seo a mhíniú
Others had to follow suit or fall behind	Bhí ar dhaoine eile agra a leanúint nó titim taobh thiar
He intends to use that power to destroy mankind	Tá sé beartaithe aige an chumhacht sin a úsáid chun an chine daonna a scrios
However, the limitation was lifted later in the year	Cuireadh deireadh leis an teorannú níos déanaí sa bhliain, áfach
A bell rang above the door behind me	Ghlaoigh clog os cionn an dorais i mo dhiaidh
It seemed certain that the ship must go	Dhealraigh sé cinnte go gcaithfidh an long dul
I looked like a herd of horses in comparison	Ba chuma liom tréad capall i gcomparáid
He sought victory on his own terms	Lorg sé bua ar a théarmaí féin
I was getting paid for writing	Bhí mé ag fáil íoctha as scríobh
I think this is steam	Ceapaim go bhfuil an gal seo
I say it all the time	Táim á rá an t-am ar fad
I held my breath and looked straight ahead	Thionóil mé mo anáil agus d'fhéach mé díreach ar aghaidh
I have to try to make a friend too	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh cara a dhéanamh freisin
I have not been here for many years	Ní raibh mé anseo le blianta fada
I inserted the first key and turned it on	Chuir mé an chéad eochair isteach agus chas mé é
Books were scattered all over the surface on a large desk	Bhí leabhair scaipthe ar fud an dromchla ar dheasc mhór
I did not notice those either	Níor thug mé faoi deara iad sin ach an oiread
I thought it was enough to lead him by example	Shíl mé gur leor é a threorú trí eiseamláir
I grab my compass and hold it in my hands	Gabhaim mo chompás agus coinním isteach i mo lámha é
I could see the shadows getting nervous	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh na scáthanna ag éirí neirbhíseach
I suddenly realized the importance of what we had achieved	Thuig mé go tobann an tábhacht a bhain leis an méid a bhí bainte amach againn
I knew she had something to show me	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin aici le taispeáint dom
I can hear something coming out of the sick room	Is féidir liom rud éigin a chloisteáil ag teacht amach as an seomra tinn
Charles assured her that she was doing her best	Dhearbhaigh Charles di go raibh sí ag déanamh a dhícheall
I wonder what causes me to do that	N’fheadar cad é fúmsa is cúis leis sin
I will never be afraid again	Ní bhíonn eagla orm riamh arís
I wasn’t going to be okay	Ní raibh mé chun a bheith ceart go leor
I walk over to her and clear my throat	Siúilim anonn chuici agus glanaim mo scornach
Obviously I missed the last one	Is léir gur chaill mé an ceann deireanach
I love the idea of ​​painting the background	Is breá liom an smaoineamh an cúlra a phéinteáil
I had to face it in the end	Bhí orm aghaidh a thabhairt air sa deireadh
I thought we would have more time	Shíl mé go mbeadh níos mó ama againn
I wouldn’t even put my great love on him	Ní chuirfinn mo ghrá mór air fiú
I had to collect the last of my stuff	Bhí orm an ceann deireanach de mo chuid rudaí a bhailiú
A different response leads the girl down a different path	Tugann freagra difriúil an cailín síos cosán difriúil
I worked until dinner time	D'oibrigh mé go dtí am dinnéir
I always feel it	Mothaím é i gcónaí
I had ceased to run myself out as white	Bhí mé scortha mé féin a rith amach mar bán
I could feel him staring at me in the dark	D'fhéadfainn é a mhothú ag breathnú orm sa dorchadas
I always want to stay different	Ba mhaith liom i gcónaí fanacht difriúil
I go to my contact list on my phone	Téim chuig mo liosta teagmhála ar mo ghuthán
I’m not going to push myself on you	Níl mé chun mé féin a bhrú ort
I leaned back against the couch and closed my eyes	Chlaon mé ar ais i gcoinne an tolg agus dhún mo shúile
I should have seen it	Ba chóir go bhfaca mé é
I called my father, but he never picked me up	D'iarr mé ar m'athair, ach níor thóg sé mé riamh
I could not miss the excitement in his voice	Níorbh fhéidir liom an sceitimíní ina ghlór a chailleann
I want to talk about some of these	Ba mhaith liom labhairt faoi roinnt acu seo
I did not want to lead the men	Ní raibh mé ag iarraidh na fir a threorú
I smiled to myself and continued to walk	Rinne mé aoibh orm féin agus lean mé ag siúl
I thought it was just that	Shíl mé go raibh sé ach sin
I turned my head over the water just like it	Thionóil mé mo cheann os cionn an uisce díreach cosúil leis
A whole different world	Domhan iomlán difriúil
I think they can take care of themselves	Sílim gur féidir leo aire a thabhairt dóibh féin
I really love her poetry	Is breá liom a cuid filíochta i ndáiríre
I go back and they want me to pay again	Téim ar ais agus ba mhaith leo dom a íoc arís
I shook my head thinking about what he said	Chroith mé mo cheann ag smaoineamh ar an méid a dúirt sé
I would stay there a	D’fhanfainn ann a
Follow a lone car behind her	Lean carr aonair taobh thiar di
I recognized the phrase as well as anything	D'aithin mé an abairt chomh maith le rud ar bith
I saw the thought in his eyes to communicate	Chonaic mé an cumha ina súile chun cumarsáid a dhéanamh
I think it was used for storage	Sílim gur úsáideadh é le haghaidh stórála
I personally avoided it at every turn	Sheachain mé go pearsanta é ag gach cas
I had not noticed the closet in the corner before	Ní raibh an clóiséad sa chúinne faoi deara agam roimhe seo
I stopped him, though	Stop mé leis, áfach
I hate looking at my head in the mirror	Is fuath liom a bheith ag féachaint ar mo cheannsa sa scáthán
I thought he would be mad, but he was not	Shíl mé go mbeadh sé as a mheabhair, ach ní raibh sé
He became a free agent after the season	Tháinig sé ina ghníomhaire saor in aisce tar éis an tséasúir
I look towards the stands	Táim i dtreo na seastáin
It included increased memory size	Áiríodh leis méid cuimhne méadaithe
I hear her sigh before marching from him	Cloisim a osna roimh mháirseáil uaidh
I know when he bought the last one	Tá a fhios agam nuair a cheannaigh sé an ceann deireanach
I had lost my baby sister	Bhí mo dheirfiúr leanbh caillte agam
I did not need a watch	Ní raibh uaireadóir ag teastáil uaim
I really helped her	Chabhraigh mé léi i ndáiríre
I barely recognize myself	Is ar éigean a aithním mé féin
I wish she would let us know	Ba mhaith liom go mbeadh sí in iúl dúinn
Destiny was only black on white	Ní raibh i ndán ach dubh ar bhán
I saw what you did back at the camp site	Chonaic mé cad a rinne tú ar ais ag láthair an champa
I loved everything about this	Ba bhreá liom gach rud faoi seo
I stood in front of him and closed my eyes	Sheas mé os a chomhair agus dhún mo shúile
I stood up and raised my sword	Sheas mé agus d'ardaigh mé mo chlaíomh
I got up and left it	D'éirigh mé agus d'fhág mé é
I highly doubt he could handle it anyway	Tá amhras mór orm go bhféadfadh sé é a láimhseáil ar aon nós
Variety cast	Éagsúlacht a caitheadh
I prefer to get some sleep	Is fearr dom codladh a fháil
I do that all the time	Déanaim é sin an t-am ar fad
I have boundless energy and desire	Tá fuinneamh agus fonn gan teorainn agam
I did not want to get in the way of you	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí ar an mbealach tú
I was not just hiding	Ní raibh mé díreach i bhfolach
I am not making this choice on my own	Níl mé ag déanamh an rogha seo asam féin
I was really surprised that it was so well accepted	Bhí an-iontas orm i ndáiríre gur glacadh chomh maith sin leis
I need this thing in my life	Teastaíonn an rud seo uaim i mo shaol
I look at the others and they are doing the same	Breathnaím ar na cinn eile agus tá siad ag déanamh an rud céanna
A future in which we can travel and live in peace	Todhchaí inar féidir linn taisteal agus maireachtáil faoi shíocháin
I call a second time	Glaoim an dara huair
I long to see them again	Is fada liom iad a fheiceáil arís
I mean, style would actually be nice	Ciallaíonn mé, bheadh ​​​​stíl iarbhír deas
I made a phone call and talked to someone	Rinne mé glao gutháin agus labhair mé le duine éigin
I know you flew all night	Tá a fhios agam gur eitil tú ar feadh na hoíche
I do things, you do things	Déanaim rudaí, déanann tú rudaí
I'm not dancing from the devil's war	Níl mé ag damhsa ó cogadh an diabhal
A line you didn't want to cross	Líne nach raibh fonn ort dul trasna uirthi
Very nice young man	Fear óg an-deas
I can make a few suggestions	Is féidir liom cúpla moladh a dhéanamh
I'm going on a trip	Tá mé ag dul ar thuras
I report to her every day	Tuairiscím di gach lá
A white creature ran after him	Rith créatúr bán ina dhiaidh
I was not ready to face the past	Ní raibh mé réidh chun aghaidh a thabhairt ar an am atá caite
I think it started low on the mountain	Is dóigh liom gur thosaigh sé íseal ar an sliabh
I also hate a lot of things for no reason	Is fuath liom go leor rudaí freisin gan cúiseanna
I have no faults to insert the heart	Níl aon lochtanna orm chun an croí a chur isteach
I want to start with a fresh, quiet one	Ba mhaith liom tús a chur le ceann úr, ceann ciúin
The man has a distinctive scarlet cap and breast	Tá caipín scarlet sainiúil agus cíche ag an bhfear
The wagon was then deemed too fragile to display	Measadh ansin go raibh an wagon ró-leochaileach le taispeáint
I thought it was very boring	Cheap mé go raibh sé an-leadránach
I'm not really sure what to call it	Níl mé cinnte i ndáiríre cad a ghlaoch air
I love to write it, sing it and play it	Is breá liom é a scríobh, é a chanadh agus a sheinm
A wire grabbed his shoe	Rug sreang ar a bhróg
I think you have the advantage for me	Is dóigh liom go bhfuil an buntáiste agat domsa
This plan was not required	Ní raibh an plean seo ag teastáil
I see it all the time	Feicim é an t-am ar fad
I hate to see her like that	Is fuath liom í a fheiceáil mar sin
I had sights of men or a sharp witch	Bhí radharcanna agam ar fhir nó ar chailleach ghéar
I think this was my afternoon to eat peaks	Is dóigh liom gurbh é seo mo thráthnóna chun beanna a ithe
I beat hard and cough, clear my throat	Buailim go crua agus casachtach, glan mo scornach
I will let you both go now	Cuirfidh mé in iúl duit araon dul anois
I wonder what this one was	N'fheadar cad a bhí an ceann seo
I squeezed but I didn't go to them	D’fháisc mé ach níor chuaigh mé chucu
I break my agreement with death and choose life	Briseann mé mo chomhaontú leis an mbás agus roghnaíonn mé an saol
I felt completely loved and accepted	Mhothaigh mé grá agus glacadh go hiomlán
I have someone in mind	Tá duine in aigne agam
I also have vague memories of dusty dry roads	Tá cuimhní doiléir agam freisin ar bhóithre tirime deannaigh
He had to pay higher wages to the bays	B'éigean dó pá níos airde a íoc leis na bánna
I will talk to you if you listen	Labhróidh mé leat má éisteann tú
I will do it here	Déanfaidh mé anseo é
I think she will be eager to hear you	Sílim go mbeidh fonn uirthi tú a chloisteáil
I do my best to hear them	Déanaim mo dhícheall iad a chloisteáil
I have his number on my phone	Tá a uimhir agam ar mo ghuthán
I had to protect my friend	Bhí orm mo chara a chosaint
I reached up, then hesitated	Shroich mé suas, ansin hesitated
A pay rise is also given	Tugtar ardú pá freisin
I watched a wound explode on your chest	Bhreathnaigh mé créacht ag pléascadh ar do bhrollach
I will use it for next time	Úsáidfidh mé é don chéad uair eile
I would read with the narrator	Léighfinn in éineacht leis an scéalaí
I mean just look at you	Ciallaíonn mé ach breathnú ar tú
I was barely happy	Is ar éigean a bhí mé sásta
I collected that immediately	Bhailigh mé é sin láithreach
I mean no, they don't	Ciallaíonn mé nach bhfuil, nach bhfuil siad
The penalty is death or life imprisonment	Is é an pionós ná bás nó príosúnacht saoil
I looked up at her as she opened the lid	D'fhéach mé suas uirthi mar a d'oscail sí an clúdach
I can already see now	Is féidir liom a fheiceáil cheana féin anois
I have to work, and jump it more often	Caithfidh mé a bheith ag obair, agus é a léim níos minice
I look back over my shoulder	Breathnaím siar ar mo ghualainn
I couldn’t take my eyes off it	Níorbh fhéidir liom mo shúile a bhaint de
I have to take advantage of this anger in some way	Caithfidh mé leas a bhaint as an bhfearg seo ar bhealach éigin
I hate to see this girl take advantage	Is fuath liom an cailín seo a fheiceáil ag baint leasa as
I did not want you to get the idea wrong	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighfeá an smaoineamh mícheart
I climbed the stairs and walked into my room	Dhreap mé an staighre agus shiúil mé isteach i mo sheomra
Some kind of difference is universally agreed upon	Aontaítear go huilíoch ar dhifríocht de shaghas éigin
I push my thoughts back to him	Brúim mo smaointe ar ais air
I had to make something up	Bhí orm rud éigin a dhéanamh suas
A life we ​​made together	Saol a rinne muid le chéile
I enjoyed talking to her	Bhain mé taitneamh as a bheith ag caint léi
I do it for the money	Déanaim é ar an airgead
I felt good killing her	Mhothaigh mé go maith í a mharú
I went through the place too	Chuaigh mé tríd an áit freisin
I will never regret you	Ní dhéanfaidh mé aiféala ort go deo
I pulled out of the parking lot and went home	Tharraing mé amach as an charrchlós agus chuaigh mé abhaile
I had no power, no way to hurt him	Ní raibh aon chumhacht agam, gan aon bhealach chun é a ghortú
I will do whatever you ask	Déanfaidh mé cibé rud a iarrann tú
I just wanted to be home	Ní raibh uaim ach a bheith sa bhaile
I want you to know that he was quick, friendly, polite	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go raibh sé gasta, cairdiúil, dea-bhéasach
I could not see anything	Ní raibh mé in ann rud a fheiceáil
I am sure we will be good friends	Tá mé cinnte go mbeidh muid cairde maithe
I was not thinking of anyone else	Ní raibh mé ag smaoineamh ar aon duine eile
The latter ran like eternity	Rith an dara ceann cosúil le eternity
I am a spy, not a traitor	Is spiaire mé, ní fealltóir
I did it for research purposes only	Rinne mé é chun críocha taighde amháin
I wanted to try it myself	Bhí mé ag iarraidh é a thriail mé féin
I slid my arm around him and leaned into him	Shleamhnaigh mé mo lámh timpeall air agus chlaon mé isteach air
I have seen their future	Tá a dtodhchaí feicthe agam
I didn’t want to deal to see his broken face	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil lena aghaidh briste a fheiceáil
I knew he saved those	Bhí a fhios agam gur shábháil sé iad siúd
I wonder how we will be killed	N'fheadar conas a marófar muid
I found myself smiling back	Fuair ​​​​mé mé féin ag miongháire ar ais
I spoke to the vice president	Labhair mé leis an leas-uachtarán
I held up my hand to get their attention	Choinnigh mé suas mo lámh chun a n-aird a fháil
I promise you to keep your doors locked at traffic lights	Geall liom tú a choinneáil do dhoirse faoi ghlas ag soilse tráchta
I was not in my normal clothes	Ní raibh mé i mo ghnáth éadaí
I curse this poor town and its people	Mallacht mé an baile truagh seo agus a mhuintir
I start each day with my strategic reading	Tosaím gach lá le mo léamh straitéiseach
I really took this for granted	Ghlac mé seo i ndáiríre i ndáiríre
I'm almost falling out of his way	Táim beagnach ag titim amach as an bhfeidhm atá air
Device recognized at the conference	Gléas aitheanta ag an gcomhdháil
He no longer felt safe in his old neighborhood	Níor mhothaigh sé sábháilte ina sheanchomharsanacht a thuilleadh
I guessed what happened	Rinne mé buille faoi thuairim cad a tharla
I feel your feelings all the time, a thousand	Mothaím do mhothúcháin an t-am ar fad, a mhíle
I go in and take the wide turn	Téim isteach agus glacaim an cas leathan
I was all fifteen years old	Bhí mé cúig bliana déag d'aois ar fad
I really enjoy cream cheese	Bainim an-taitneamh as cáis uachtair i ndáiríre
I was afraid the devil would kill my husband	Bhí eagla orm go maródh an diabhal m'fhear céile
I didn’t even see it	Ní fhaca mé fiú é
I had to stack myself up	Bhí orm mé féin a chruachadh
I repeat this three times with no results	Déanaim é seo arís trí huaire gan aon torthaí
It was decided to remove the broken needle	Rinneadh cinneadh an tsnáthaid briste a bhaint
I didn’t want to feel that touch anymore	Ní raibh mé ag iarraidh an teagmháil sin a mhothú a thuilleadh
I stretched down and stroked his head	Shín mé síos agus stróc a cheann
I can feel everything he feels	Is féidir liom gach rud a bhraitheann sé a mhothú
I can't tell you what	Ní féidir liom a insint duit cad
A sudden bright beam lit the room from above	Las léas tobann geal an seomra ó thuas
I emailed you with the proposal	Sheol mé ríomhphost chugat leis an togra
It is also used as a police dog	Úsáidtear é freisin mar mhadra póilíneachta
I want to show that big one	Ba mhaith liom an ceann mór sin a thaispeáint
I stared at the ceiling	Stán mé ar an tsíleáil
I was the only vehicle to make it through	Bhí mé an fheithicil amháin chun é a dhéanamh tríd
I ask you to come	Iarraim ort teacht
I really miss them	Is fada liom uaim iad i ndáiríre
I should never have said that	Níor cheart dom a bheith ráite riamh
I stopped and waited for him to continue	Stop mé agus d'fhan mé leis chun leanúint ar aghaidh
A break in the green sea caught his attention	Ghlac briseadh san fharraige ghlas a aird
I felt so cheap and so silly	Mhothaigh mé chomh saor agus chomh amaideach
I can't send it to the public	Ní féidir liom é a sheoladh chuig an bpobal
I didn't get a good look at it	Ní bhfuair mé breathnú maith air
I walked back towards him smiling	Shiúil mé ar ais i dtreo miongháire air
I bet he has a pack under that shirt	Geall liom go bhfuil paca sé faoin léine sin
I have some ideas of my own	Tá roinnt smaointe agam féin
I didn’t have to act perfect around it	Ní raibh orm gníomhú foirfe timpeall air
I did not do much, however	Ní dhearna mé mórán, áfach
I was too weak to pull away	Bhí mé ró-lag a tharraingt ar shiúl
I had trouble hitting his eyes	Bhí deacracht agam bualadh lena shúile
A little extra liquid may be needed	D'fhéadfadh go mbeadh gá le beagán leacht breise
I tried to find my gun	Rinne mé iarracht teacht ar mo gunna
I thought we would both be stronger together	Shíl mé go mbeadh an bheirt againn le chéile níos láidre
I didn’t want to live through that again	Ní raibh mé ag iarraidh maireachtáil tríd sin arís
I knew that a blow to the head could be fatal	Bhí a fhios agam go bhféadfadh buille sa cheann a bheith marfach
I was afraid to walk in and see it	Bhí eagla orm siúl isteach agus é a fheiceáil
I never would	Ní bheinn riamh í
I try to do this too	Déanaim iarracht é seo a dhéanamh freisin
Chances are in the thousands	Seans sna mílte
I couldn’t get enough of it	Ní raibh mé in ann mo dhóthain a fháil uaidh
I told you about my two friends	Dúirt mé leat faoi mo bheirt chairde
I know you save lives	Tá a fhios agam go sábhálann tú saolta
I was overjoyed to find you	Bhí mé thar a bheith sásta go bhfuair mé tú
I tried to think of what to do next	Rinne mé iarracht smaoineamh ar cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I wanted to enter without further trouble	Theastaigh uaim dul isteach gan a thuilleadh trioblóide
I am very impressed with your wonderful services	Táim an-tógtha le do chuid seirbhísí iontacha
We provided entertainment for people who love football	Chuireamar siamsaíocht ar fáil do dhaoine a bhfuil grá acu don pheil
I was familiar with this building	Bhí aithne agam ar an bhfoirgneamh seo
I looked towards the cabin	D'fhéach mé i dtreo an cábáin
I know this is pushing me this	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo brú orm seo
I was the one responsible	Ba mise an té a bhí freagrach
I mean, she's just like that	Ciallaíonn mé, tá sí díreach mar sin
I was thinking in a fog	Bhí mé ag smaoineamh i gceo
I was feeling pretty confident	Bhí mé ag mothú go leor muiníneach
I need to know they are okay	Caithfidh a fhios agam go bhfuil siad ceart go leor
I couldn’t figure out the look on his face	Ní raibh mé in ann an cuma ar a aghaidh a dhéanamh amach
In some quarters it has been widely supported	I gceathrúna áirithe tugadh tacaíocht fhorleathan dó
I fell into the tall grass	Thit mé isteach sa féar ard
Depends heavily on their daily diet	Ag brath go mór ar a gcuid bia laethúil
I convinced myself that I didn't even have her	Chuir mé ina luí orm féin nach raibh sí agamsa fiú
I was completely happy next to him	Bhí mé go hiomlán sásta in aice leis
I lost my parents and my house	Chaill mé mo thuismitheoirí agus mo theach
A great example of brand stretch	Sampla iontach de stráice branda
Some of me would be gone with her	Bheadh ​​cuid dhom imithe léi
I see it just outside of life	Feicim é díreach taobh amuigh den saol
I should know better than to do that	Ba cheart go mbeadh a fhios agam níos fearr ná é sin a dhéanamh
I only had one, and really wanted another	Ní raibh agam ach ceann amháin, agus theastaigh ceann eile i ndáiríre
I couldn’t get between his legs either	Ní raibh mé in ann dul idir a chosa ach an oiread
I truly believe in them	Creidim go fírinneach iontu
I cannot tell you what happened in that meeting	Ní féidir liom a rá leat cad a tharla sa chruinniú sin
I spoke passionately	Labhair mé go paiseanta
I think a chemical font	I mo thuairimse, cló ceimiceach
A beautiful meditation	A meditation álainn
I can't do enough of it	Ní féidir liom go leor de a dhéanamh
I saw you handling yourself today	Chonaic mé tú ag láimhseáil tú féin inniu
I have not put much stock in that rumor, so far	Níor chuir mé mórán stoc sa ráfla sin, go dtí seo
I will carry you on the surface of the planet	Déanfaidh mé tú a iompar ar dhromchla an phláinéid
A woman who is obviously a hero of some sort	Bean ar léir gur laochra de shaghas éigin í
I will have to help them finish their meal today	Beidh orm cabhrú leo a mbéile a chríochnú inniu
I try not to breathe in at all, just out	Déanaim iarracht gan análú isteach ar chor ar bith, díreach amach
I got a call to an instructor last week	Fuair ​​​​mé glaoch chuig teagascóir an tseachtain seo caite
I felt at ease talking to her	Mhothaigh mé ar a suaimhneas ag caint léi
I did not notice this	Níor thug mé seo faoi deara
I looked in the library	D'fhéach mé sa leabharlann
I hate it on my face	Is fuath liom é ar m'aghaidh
I will stand by you in prayer and support	Seasfaidh mé leat ag urnaí agus ag tacú
I can catch some takeaways all the way over	Is féidir liom greim a fháil ar roinnt take out ar an mbealach thar
I ignored it, and looked at the rooms upstairs	Neamhaird mé é, agus d'fhéach sé ar na seomraí thuas staighre
I forgot my word goodbye	Rinne mé dearmad ar m'fhocal slán
I kept trying to think up some excuse	Lean mé ag iarraidh smaoineamh suas le leithscéal éigin
I rarely like it anyway	Is maith liom é annamh ar aon nós
I had to be at my peak	B’éigean dom a bheith ar mo bhuaic
I had nothing to do with that	Ní raibh baint ar bith agam leis sin
This is the big house that can be seen today	Seo é an teach mór atá le feiceáil inniu
I handed the piece to the boy	Thug mé an píosa don bhuachaill
I am still trembling and afraid	Tá mé fós ar crith agus eagla orm
I know she feels she will see them again	Tá a fhios agam go mothaíonn sí go bhfeicfidh sí arís iad
I had no real journalistic background	Ní raibh aon chúlra iriseoireachta fíor agam
I know the other side	Tá aithne agam ar an taobh eile
I only know where it opens	Níl a fhios agam ach an áit a osclaíonn sé
I never wanted to be this famous	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith chomh cáiliúil seo
Symptoms can be mild to severe	Is féidir le hairíonna a bheith éadrom go dian
I couldn’t go that far without seeing her	Níorbh fhéidir liom dul chomh fada sin gan í a fheiceáil
I remember looking towards my clothes	Is cuimhin liom breathnú i dtreo mo chuid éadaí
I promise you, it will bring you fruit	Geallaim duit, tabharfaidh sé toradh duit
I didn’t feel up to having a guest	Níor mhothaigh mé suas le haoi a bheith agam
I have a sore throat	Tá scornach tinn orm
His vein stood out in relief on his red forehead	A vein sheas amach i faoiseamh ar a forehead dearg
A tiny tremor passed through my body as he touched it	Chuaigh crith beag bídeach trí mo chorp agus é ag teagmháil leis
I didn’t want to look at these guys	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ar na fir seo
I will not lose my life in lazy comfort	Ní chaillfidh mé mo shaol ar do chompord leisciúil
I smiled as she spoke and talked and talked	aoibh mé mar a labhair sí agus labhair agus labhair
I am still surrounded by water	Tá mé fós timpeallaithe ag uisce
I get to hold my husband	Faighim mo fhear céile a shealbhú
I should have done those things	Ba cheart go mbeadh na rudaí sin déanta agam
I just came in and went up to the bed	Tháinig mé díreach isteach agus chuaigh mé suas go dtí an leaba
A poster session will be included as appropriate	Áireofar seisiún póstaer mar is cuí
I never knew of another house	Ní raibh aithne agam ar theach eile riamh
I wanted the baby in his gut, boy	Theastaigh uaim an leanbh ina gut, buachaill
I shook my head and rolled to my side	Chroith mé mo cheann agus rolladh ar mo thaobh
I feel truly blessed to meet him	Is dóigh liom fíor-bheannacht a bheith agam bualadh leis
I looked over the pie menu	D'fhéach mé thar an roghchlár pie
I have no explanation for these incidents	Níl aon mhíniú agam ar na heachtraí seo
I started walking again	Thosaigh mé ag siúl arís
I never think the photographer does equipment	Ní dóigh liom riamh go ndéanann trealamh an grianghrafadóir
Take worthwhile indeed	Tóg fiúntach go deimhin
I tried to be mad, but he was right	Rinne mé iarracht a bheith as a meabhair, ach bhí an ceart aige
I never thought of it that way	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin
I only wanted one part of it	Níor theastaigh uaim ach aon chuid de
I was the hero of the office, which never happens	Ba mise laoch na hoifige, rud a tharlaíonn riamh
Lots of lights	A lán de na soilse
I came to, and opened my eyes	Tháinig mé go dtí, agus d'oscail mo shúile
He would take the loss	Thógfadh sé an caillteanas
I had never been married before	Ní raibh mé pósta riamh roimhe seo
I stood still as he asked	Sheas mé fós díreach mar a d'iarr sé
I have often told people that she was dead	Is minic a dúirt mé le daoine go raibh sí marbh
I give you credit for that	Tugaim creidmheas duit as sin
I would do anything to take this burden away from you	Dhéanfainn aon rud chun an t-ualach seo a thógáil uait
I need to see naked in daylight	Ní mór dom a fheiceáil nocht i solas an lae
I was out of breath and confused	Bhí mé as anáil agus mearbhall
I must have thanked him fifty times that day	Caithfidh gur ghabh mé buíochas leis caoga uair an lá sin
I saw a lot of blood in the military	Chonaic mé a lán fola sa míleata
I almost did these things	Rinne mé beagnach na rudaí seo
Someone loved me	Bhí grá ag duine éigin dom
I only ask a small favor	Ní iarraim ach fabhar beag
I stand up even though we are not eye to eye	Seasaim suas cé nach bhfuil muid súl go súl
I did not think that you wanted anyone to see your wound	Níor shíl mé go raibh tú ag iarraidh go bhfeicfeadh duine ar bith do chréacht
I am going to send him a registered email	Táim chun ríomhphost cláraithe a sheoladh chuige
I know exactly what you are saying	Tá a fhios agam go díreach cad atá á rá agat
I want to put it on the screen	Ba mhaith liom é a chur ar an scáileán
So you leave more holes	Mar sin fágann tú níos mó poill
Time gone by without returning	Am atá imithe thart gan filleadh
I had to forget about it	Bhí orm dearmad a dhéanamh air
I can’t put you back to the public lessons	Ní féidir liom tú a chur ar ais chuig na ceachtanna poiblí
A thrill shot through me	A thrill lámhaigh trí dom
I want this baby alive	Ba mhaith liom an leanbh seo beo
I am also doing my duty	Tá mo dhualgas á dhéanamh agam freisin
I want to prove myself to you	Ba mhaith liom mé féin a chruthú duit
I knew she was about to move up here	Bhí a fhios agam go raibh sí chun bogadh suas anseo
I think that's one thing	Sílim gur rud amháin é sin
I love every piece of it	Is breá liom gach píosa dó
I do, every few years, generate a book	Déanaim, gach cúpla bliain, leabhar a ghiniúint
That was like preparing for me	Bhí sé sin cosúil le hullmhú dom
I am very happy and content now	Táim lán sásta agus sásta anois
A friend of yours is saying something to you too	Tá cara leatsa ag rá rud éigin leat freisin
I do not deserve to thank you for it	Ní fiú dom buíochas a ghabháil leat as é
I do not know your talent or attitude	Níl a fhios agam do thallann nó do mheon
I did not hesitate for a second	Ní raibh aon leisce orm ar feadh soicind
I picked three to share today	Roghnaigh mé trí cinn le roinnt inniu
I was pleased with the result	Bhí mé sásta leis an toradh
I quickly lifted her hand and guided her inside	Thóg mé a lámh go tapa agus threoraigh mé taobh istigh í
I hadn’t broken down since it happened	Ní raibh mé briste síos ó tharla sé
I heard it go into the neighborhood somewhere and shut down	Chuala mé é dul isteach sa chomharsanacht áit éigin agus stoptar síos
Tennis player, who uses his speed as a weapon	Imreoir leadóige, a úsáideann a luas mar arm
I lived there most of my life	Chónaigh mé ann an chuid is mó de mo shaol
I didn’t know more than that	Ní raibh a fhios agam níos mó ná sin
I agree with myself while waiting for my breakfast	Aontaím liom féin agus ag fanacht le mo bhricfeasta
I didn’t want to face it alone	Ní raibh mé ag iarraidh aghaidh a thabhairt air amháin
I leaned my face into his neck and came	Chlaon mé mo aghaidh isteach ina mhuineál agus tháinig
I got back from lunch myself	Fuair ​​​​mé ar ais ón lón mé féin
I know your father would love you to live here too	Tá a fhios agam go mbeadh grá ag athair duit a bheith i do chónaí anseo freisin
I want to participate	Ba mhaith liom páirt a ghlacadh
I would highly recommend it !!	Mholfainn go hard í!!
I can see their feet leaving the ground	Is féidir liom a gcosa a fheiceáil ag fágáil na talún
I thought he looked handsome	Shíl mé go raibh cuma dathúil air
I will never give up or give up	Ní ghéillim ná ní chúlóidh mé choíche
A male nurse walked in and looked at me	Shiúil altra fireann isteach agus d'fhéach sé orm
I know it's not far away	Tá a fhios agam nach bhfuil sé i bhfad ar shiúl
I was extremely angry	Bhí mé thar a bheith feargach
I could not survive knowing that you killed yourself	Níorbh fhéidir liom maireachtáil a fhios agam gur mharaigh tú tú féin
I didn’t wake up until just before dawn	Níor dhúisigh mé go dtí díreach roimh breacadh an lae
I assumed this was my life now	Ghlac mé leis gurb é seo mo shaol anois
I wanted to touch every inch of his body	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh le gach orlach dá chorp
I tried to follow his commands	Rinne mé iarracht a chuid orduithe a leanúint
I was clearer than flying	Bhí mé níos soiléire ná eitilt
I remember every second	Is cuimhin liom gach soicind
I will never eat that shit	Ní íosfaidh mé an cac sin go deo
I also fill my head with math problems fast	Táim ag líonadh mo chinn le fadhbanna matamaitice go tapa freisin
I recognized him from yesterday	D'aithin mé é ó inné
I didn’t really want to	Níor theastaigh uaim i ndáiríre
I took the opportunity to get to my car	Thapaigh mé an deis dul chuig mo charr
Commercial address required	Tá seoladh tráchtála ag teastáil
I wrote the amount and gave it to him	Scríobh mé an méid agus thug mé dó é
I play my music on it and go in the shower	Casaim mo cheol air agus téim sa chith
I made this salad for work and everyone liked it	Rinne mé an sailéad seo le haghaidh oibre agus thaitin gach duine é
I didn’t want to think at all	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar fad
I have been looking for this opportunity for a long time	Tá an deis seo á lorg agam le fada an lá
I liked it because it was a real mystery	Thaitin sé liom mar bhí sé fíor-mistéireach
I have some spare rooms that will be quite comfortable	Tá roinnt seomraí spártha agam a bheidh compordach go leor
I really didn’t feel like talking to people	I ndáiríre ní raibh fonn orm labhairt le daoine
I remember that because of him	Is cuimhin liom é sin mar gheall air
Research was still ongoing at the end of the war	Bhí taighde fós ar siúl nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh
I was lost without it	Bhí mé caillte gan é
I know it was somewhere near school today	Tá a fhios agam go raibh sé áit éigin in aice leis an scoil inniu
I destroyed a lot of them	Scrios mé a lán acu
I can give you no further information	Ní féidir liom a thuilleadh eolais a thabhairt duit
I would love to participate in this conference	Ba bhreá liom páirt a ghlacadh sa chomhdháil seo
I can't remember everything going wrong	Ní féidir liom cuimhneamh go bhfuil gach rud ag dul amú
I was lower and wider than anyone else	Bhí mé níos ísle agus níos leithne ná aon duine eile
I remember it was something under my lips	Is cuimhin liom go raibh sé rud éigin faoi mo bheola
I just stood there frozen	Sheas mé díreach ansin reoite
I love watching you eat	Is breá liom féachaint ar itheann tú
Little did I know that a human mouth could open so wide	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh béal daonna a oscailt chomh leathan sin
I'm still not sure how his eye is doing	Níl mé cinnte fós conas atá ag éirí lena súl
I am doing my best to tell you the truth	Tá mé ag déanamh mo dhícheall an fhírinne a insint duit
A complete stranger stared back at him	Stán strainséir iomlán ar ais air
This lies in some very weak evidence	Luíonn sé seo ar roinnt fianaise an-lag
I would not let them cut it out	Ní ligfinn dóibh é a ghearradh amach
I did not go all the way through town	Ní dheachaigh mé an bealach ar fad tríd an mbaile
I was not informed of your arrival	Níor cuireadh ar an eolas mé faoi do theacht
I think she's a great artist	Ceapaim gur ealaíontóir iontach í
He recently received divorce papers from his wife	Fuair ​​sé páipéir cholscartha óna bhean chéile le déanaí
I did not waste time looking	Níor chuir mé am amú ag féachaint
I know we limit our fears	Tá a fhios agam go gcuirimid teorainn lenár n-eagla
I wrote a whole chapter on the art of writing	Scríobh mé caibidil iomlán ar ealaín na scríbhneoireachta
His involvement was later terminated	Cuireadh deireadh lena rannpháirtíocht níos déanaí
Mother, you are cruel	A mháthair, tá tú cruálach
I know your goal is to make us smile	Tá a fhios agam gurb é do sprioc aoibh gháire a dhéanamh orainn
Each coin has a different feel	Tá mothú difriúil ag gach bonn
There was life here and now	Bhí saol anseo agus anois
The conference takes place once every five years	Tarlaíonn an chomhdháil uair amháin gach cúig bliana
I could not take that risk	Ní raibh mé in ann an riosca sin a ghlacadh
I understand why you are using my identity	Tuigim cén fáth a bhfuil m’aitheantas á úsáid agat
I agree with most of his arguments	Aontaím le formhór a chuid argóintí
Lover children in the wrong ways	Lover leanaí ar na bealaí míchearta
I wonder who left it there	N’fheadar cé a d’fhág ansin é
I have to do this once every two weeks	Caithfidh mé é seo a dhéanamh uair amháin gach coicís
I began to see why they would be worried	Thosaigh mé a fheiceáil cén fáth go mbeadh siad buartha
A computer does whatever you ask it to do	Déanann ríomhaire aon rud a iarrann tú air
I did it the next day	Rinne mé é an lá dár gcionn
I love you more than anything in the world	Is breá liom tú níos mó ná rud ar bith ar domhan
I was so proud	Bhí mé chomh bródúil as
I noticed how straight he always stood	Thug mé faoi deara cé chomh díreach agus a sheas sé i gcónaí
I removed my bare neck and thought of my brother	Bhain mé mo mhuineál lom agus smaoinigh mé ar mo dheartháir
I love papers that are comprehensive	Is breá liom páipéir atá cuimsitheach
The band was rarely in the studio together	Is annamh a bhíodh an banna ceoil sa stiúideo le chéile
I shook my head in frustration	Chroith mé mo cheann le frustrachas
I will not stand that way anymore	Ní sheasfaidh mé sa tslí sin a thuilleadh
I was surprised by his reaction	Bhí ionadh orm faoina imoibriú
I stand nearby without immediately introducing myself	Seasaim in aice láimhe gan mé féin a thabhairt isteach láithreach
I need to start on this	Ní mór dom tosú ar seo
I have to be in the studio	Caithfidh mé a bheith sa stiúideo
I look again and you are in your free sleep,	Táim ag breathnú arís agus tá tú i do chodladh saor in aisce,
I want to know more about the dogs	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil faoi na madraí
I rub my mouth with the back of my hand	Caithim mo bhéal le cúl mo láimhe
All I knew was that a threat was coming	Ní raibh a fhios agam ach go raibh bagairt ag teacht
I like the style this brings to the game	Is maith liom an stíl a thugann sé seo don chluiche
I was caught in a trap	Bhí mé gafa i gaiste
I was not scared because there were bright ones	Ní raibh eagla orm mar bhí cinn geala ann
One man was killed and three were injured	Maraíodh fear amháin agus gortaíodh triúr
I started an activity on my watch	Thosaigh mé gníomhaíocht ar m'uaireadóir
The winds also broke a few windows	Bhris na gaotha cúpla fuinneog freisin
I try to improve my work every time	Déanaim iarracht mo chuid oibre a fheabhsú gach uair
I was always hoping to get out of this nightmare	Bhí mé ag súil i gcónaí éirí as an tromluí seo
I saw the light dancing in his eyes	Chonaic mé an solas a bhí ag damhsa ina shúile
I was officially in my teens now	Bhí mé i mo dhéagóir go hoifigiúil anois
I didn’t think it was necessary	Níor shíl mé go raibh gá leis
I open the envelope and slowly jump the letter	Osclaím an clúdach agus léim an litir go mall
I would like to thank the readers who helped with this	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leis na léitheoirí a chabhraigh leis seo
A wide circle had formed around us	Bhí ciorcal leathan déanta timpeall orainn
I have a blanket for you	Tá brat agam duit
I stepped back into the shadows and watched him leave	Sheas mé ar ais isteach sa scáthanna agus chonaic mé é ag fágáil
I do not want to discuss this further	Ní mian liom é seo a phlé a thuilleadh
I intend to work hard with you today	Tá sé ar intinn agam obair chrua a dhéanamh libh inniu
I woke up in a cold sweat again	Dhúisigh mé i allas fuar arís
I was rarely at home	Is annamh a bhí mé sa bhaile
I open the door and close behind it	Osclaím an doras agus dúnann mé taobh thiar de
He then falls asleep while playing the note	Titeann sé ina chodladh ansin agus an nóta á sheinm aige
I may never be able to do that	Seans nach mbeidh mé in ann é sin a dhéanamh choíche
I have to express your intention to return	Caithfidh mé do rún filleadh a léiriú
I personally did not take it	Níor ghlac mé go pearsanta é
I should never have done that	Níor cheart dom a bheith déanta riamh
I can’t believe she wasn’t even burned	Ní féidir liom a chreidiúint nach raibh sí dóite fiú
A sword struck his side, but he did not slow down	Bhuail claíomh a thaobh, ach níor mhoilligh sé
I can see the letters perfectly that way	Is féidir liom na litreacha a fheiceáil go foirfe ar an mbealach sin
I laughed and the others quickly fell silent	Dhéanfainn gáire agus thit na cinn eile ina dtost go tapa
She could not keep herself in his presence	Ní fhéadfadh sí í féin a choinneáil ina láthair
I do not think such a thing	Ní dóigh liom a leithéid de rud
It was found every time and promptly returned	Fuarthas go raibh sé gach uair agus ar ais go pras
I didn’t give it to her at all	Níor thug mé di ar chor ar bith
I think this is true in a variety of interesting ways	Sílim go bhfuil sé seo fíor ar bhealaí éagsúla suimiúil
A lasting memory of her last concert, bless her	Cuimhne bhuan ar a ceolchoirm dheireanach, beannaigh í
I have no sympathy for anyone who does that	Níl comhbhrón ar bith agam le haon duine a dhéanann é sin
I am not ashamed of myself anymore	Níl náire orm asam féin a thuilleadh
I promise to be the perfect gentleman	Geallaim a bheith ar an duine uasal foirfe
I think this whole process is stupid	Sílim go bhfuil an próiseas seo ar fad dúr
I watched a lot of TV myself	Bhreathnaigh mé go leor ar an teilifís mé féin
Her groan escaped her lips	A groan éalaigh a liopaí
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I found them listening	Fuair ​​​​mé iad ag éisteacht
A man stood at the door	Sheas fear ag an doras
I thought you had to break a leg	Shíl mé go gcaithfidh tú cos a bhriseadh
I could say that phrase perfectly in every way	D’fhéadfainn an abairt sin a rá go foirfe ar gach uile bhealach
I think it's so stupid to agree	Sílim go bhfuil sé chomh dúr a aontú
Much is done for which there is no bias	Déantar go leor nach bhfuil aon chlaonadh ann ina leith
I rolled up my sleeping bag	Rollaigh mé suas mo mhála codlata
I have not left your side once with every year	Níor fhág mé do thaobhsa uair amháin le gach bliain
House with garden	Teach le gairdín
I thought he would try to talk me into it	Shíl mé go ndéanfadh sé iarracht labhairt liom isteach ann
And that takes extreme	Agus tógann sé sin go foircneach
I haven't done it yet	Níl sé déanta agam fós
I was glad the ship was doing well	Bhí áthas orm go raibh ag éirí go maith leis an long
But that was too long too	Ach bhí sé sin rófhada freisin
I had to apologize for lying to her	Bhí orm leithscéal a ghabháil as bréag a chur uirthi
I stopped in front of him	Stop mé os a chomhair
I get my drink and walk over to the girl	Faighim mo dheoch agus siúlaim anonn go dtí an cailín
We need that to work	Tá gá againn leis sin chun oibriú
I promised to kill them all	Gheall mé iad go léir a mharú
I shouted down at him	a scairt mé síos air
I take off my shoes with difficulty	Bainim mo bhróga amach le deacracht
I clearly called double on the rocks	D'iarr mé go soiléir dúbailte ar na carraigeacha
I do not know who sent the message	Níl a fhios agam cé a sheol an teachtaireacht
I only have two names	Níl ach dhá ainm agam
I got up the previous evening on the train	Chuaigh mé suas an tráthnóna roimhe ar an traein
I just had to get to him in time	Ní raibh orm ach teacht chuige in am
I stood up and walked to the window	Sheas mé agus shiúil mé go dtí an fhuinneog
I ended up thinking about it for days	Chríochnaigh mé ag smaoineamh air ar feadh laethanta
I hate how warm and strong he felt around my head	Is fuath liom cé chomh te agus láidir a bhraith sé timpeall mo cheannsa
I can hardly say she is a woman at all	Is ar éigean a d’fhéadfainn a rá gur bean í ar chor ar bith
Its agenda is to combat drug abuse and crime	Is é a chlár oibre ná mí-úsáid drugaí agus coireacht a chomhrac
The only problem was the water temperature	An t-aon fhadhb a bhí ann ná teocht an uisce
I kneel down and check under the bed	Glúine mé síos agus seiceáil faoin leaba
I feel like everything is mine	Is dóigh liom gur liomsa gach rud
I woke up in some secret underground facility	Dhúisigh mé i saoráid rúnda éigin faoi thalamh
I had to keep my distance	B’éigean dom m’achar a choinneáil uaidh
I smiled back as she walked out	Aoibh gháire mé ar ais agus í ag siúl amach
I just want to get some sleep	Níl uaim ach codladh a fháil
I could barely pull myself	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a tharraingt
I want to learn every detail about you	Ba mhaith liom gach mionsonra a fhoghlaim fút
I thought you could use my support	Shíl mé go bhféadfá mo thacaíocht a úsáid
I can feel the flow of peace between us	Is féidir liom mothú ar shreabhadh suaimhneas eadrainn
I was too nervous about the flight and couldn’t sleep	Bhí mé ró-neirbhíseach faoin eitilt agus ní raibh mé in ann codladh
I certainly wanted to ask you why you left	Is cinnte go raibh fonn orm fiafraí díot cén fáth ar fhág tú
I was ready to cry from pure frustration	Bhí mé réidh chun caoineadh ó frustrachas íon
Flash was not used	Níor úsáideadh splanc
I was pretty world hungry	Bhí ocras an domhain orm go leor
I always leave it open	Fágaim ar oscailt i gcónaí é
I believe we are heading south	Creidim go bhfuil muid ag dul ó dheas
I was wondering if one of them would suit you	Bhí mé ag smaoineamh an mbeadh ceann acu oiriúnach duitse
I will never charge these people for care	Ní ghearrfaidh mé go deo ar na daoine seo as cúram
However, I feel excited	Mothaím ar bís áfach
I bet the fence alone costs more than my house	Geall liom go gcosnaíonn an fál amháin níos mó ná mo theach
I try to see my girlfriend as often as possible	Déanaim iarracht mo chailín a fheiceáil chomh minic agus is féidir
I know how attached the mare is to him	Tá a fhios agam cé chomh ceangailte atá an láir leis
I was not immediately dressed	Ní raibh mé gléasta láithreach
I return for the evening	Fillim don tráthnóna
I hope dad is not too mad	Tá súil agam nach bhfuil daidí ró-mheabhair
I turned and looked at the houses nearby	Chas mé agus d'fhéach mé ar na tithe in aice láimhe
I can meet you there	Is féidir liom bualadh leat ansin
I have very urgent news to report	Tá nuacht an-phráinneach agam le tuairisciú
The pair developed good chemistry and became strong friends	D'fhorbair an péire ceimic mhaith agus tháinig siad ina gcairde láidre
I can drink hot coffee in the evening	Is féidir liom caife te a ól tráthnóna
A health professional will collect blood from a pebble	Baileoidh gairmí sláinte fuil ó mhéaróg
I imagined a rich life with spiritual meaning	Shamhlaigh mé saol saibhir le brí spioradálta
I dropped your body in the river	Thit mé do chorp san abhainn
I took a deep breath and hit the final number	Ghlac mé anáil dhomhain agus bhuail mé an uimhir deiridh
I am afraid that something or someone is testing	Eagla orm go bhfuil rud éigin nó duine éigin ag tástáil
I know he's still working on building everything into it	Tá a fhios agam go bhfuil sé fós ag obair ar gach rud a thógáil isteach
I sit at the table and look up at him	Suí mé ag an mbord agus breathnú suas air
Spanish women were often victims of assault and rape	Ba mhinic mná Spáinneacha ina n-íospartaigh ionsaithe agus éignithe
I wonder whether I should or should not accept it	N'fheadar cé acu ba cheart nó nach nglacfainn é
I immediately felt guilty for feeling that way	Mhothaigh mé láithreach ciontach as mothú mar sin
This helped make for a pretty good episode	Chuidigh sé seo le heachtra measartha maith a dhéanamh
I felt being ridiculous	Mhothaigh mé á dhéanamh ridiculous
I say mean things sometimes	Deirim mean rudaí uaireanta
I follow these races because they are my life	Leanaim na rásaí seo mar gurb iad mo shaol iad
I moved away from his army	Bhog mé ar shiúl óna arm
I hope you can continue sharing	Tá súil agam gur féidir leat leanúint ar aghaidh ag roinnt
I can barely keep up with rising prices	Is ar éigean is féidir liom coinneáil suas leis na praghsanna atá ag méadú
Its shaft is made for even the smallest	A seafta déanta le haghaidh an lú fiú
I know we were connected	Tá a fhios agam go raibh ceangal againn
I still blame myself for his death	Cuirim an milleán orm féin fós as a bhás
I can help with that	Is féidir liom cabhrú leis sin
I was convinced that my prayer had been answered	Bhí mé cinnte gur freagraíodh mo phaidir
I was hoping that I would continue to do so for some time to come	Bhí mé ag súil go leanfaidh mé ar aghaidh ag déanamh amhlaidh ar feadh roinnt eile
I took the last beer	Ghlac mé an beoir dheireanach
A god enters the brain, and an idol comes out	Téann dia isteach san inchinn, agus tagann idol amach
I never wanted to see him again	Níor mhaith liom é a fheiceáil arís
I wanted all the glory for myself	Theastaigh uaim an ghlóir go léir dom féin
I think she's okay right now	Sílim go bhfuil sí ceart go leor faoi láthair
I am sincere and empathetic	Táim ó chroí agus comhbhá
I gasped as he plunged inside me	Gasped mé nuair a plunged sé taobh istigh orm
I refuse to admit his tolerance	Diúltaím a admháil a fhulaingt
I sat there for a minute, enjoying the moment	Suí mé ansin ar feadh nóiméid, ag baint suilt as an nóiméad
I did not accept any of them	Níor ghlac mé le haon cheann acu
I had done it in a pretty small vessel though	Bhí sé déanta agam i soitheach beag go leor áfach
I only saw the trailer	Ní fhaca mé ach an leantóir
I feel good in my own skin	Mothaím go maith i mo chraiceann féin
I regretted the choice I made before he hit the table	Bhí aiféala orm faoin rogha a rinne mé sular bhuail sé an tábla
I was eventually arrested	Gabhadh mé sa deireadh
Powerful curiosity rose within her	D'ardaigh fiosracht chumhachtach laistigh di
I said they respond in turn	Dúirt mé go bhfreagraíonn siad ar a seal
An inscription from c	Tá inscríbhinn ó c
Gift within a gift	Bronntanas laistigh de bhronntanas
I trust you	Tá muinín agam ionat
A buyer was called that day	Glaodh ceannaitheoir ar an lá sin
I am with you until the end of this century	Táim in éineacht leat go deireadh na haoise seo
I appreciate your interest and support	Is mór agam do spéis agus do thacaíocht
I mean literally run	Ciallaíonn mé go litriúil rith
I have lost all my comfort now	Tá mo shólás go léir caillte agam anois
I could really make it out there	Raibh mé in ann é a dhéanamh i ndáiríre amach ann
You do not owe me my body or my intelligence	Níl mo chorp ná mo chuid faisnéise i gcomaoin agat
I just want to get the word out there	Níl uaim ach an focal a fháil amach ansin
I smile and wave back	Déanaim aoibh gháire agus tonn ar ais
I could see the pain on his face	Raibh mé in ann féachaint ar an pian ar a aghaidh
I did not want to trust her	Ní raibh mé ag iarraidh muinín a chur uirthi
All I have to do is fix it properly	Níl le déanamh agam ach é a shocrú i gceart
I will not be in trouble	Ní bheidh mé i dtrioblóid
I followed up with knees to his face	Lean mé suas le glúine chun a aghaidh
I have no time to miss my older brother	Níl aon am agam mo dheartháir níos sine a chailleann
I always followed the crowd	Lean mé an slua i gcónaí
I cut left and head down the mountain	Ghearr mé ar chlé agus ceann síos an sliabh
I had no doubt in my heart that she would	Ní raibh aon amhras orm i mo chroí go mbeadh sí
I was on the third wheel in the house	Bhí mé ar an tríú roth sa teach
Some buildings and houses were damaged	Rinneadh damáiste do roinnt foirgneamh agus tithe
I am scared to death	Tá eagla orm chun báis
I recorded it all on videotape	Thaifead mé é ar fad ar fhístéip
Punishment in a way more than anything before	Pionós ar bhealach níos mó ná aon rud a bhí roimhe seo
A man had sheep on his back	Bhí caoirigh ar a dhruim ag fear
I watched the confrontation come before me	Bhreathnaigh mé ar an achrann ag teacht os mo chomhair
I should not kill him	Níor cheart dom é a mharú
I was like going, wow	Bhí mé cosúil le dul, wow
I mechanically folded my hands, hiding my hands	Fillte mé go meicniúil mo lámha, i bhfolach mo lámha
I can still help her	Is féidir liom cabhrú léi fós
I will watch you	Beidh mé ag faire ort
I didn’t sleep in two days and needed a rest	Níor chodail mé i gceann dhá lá agus bhí scíth de dhíth orm
I know some of you are angry with me	Tá a fhios agam go bhfuil cuid agaibh feargach liom
I was happy to do it	Bhí áthas orm é a dhéanamh
I cleared my throat aloud	Ghlan mé mo scornach os ard
I was not asleep	Ní raibh mé i mo chodladh
I visit my family often	Tugaim cuairt ar mo theaghlach go minic
A cold wind is blowing	Tá gaoth fhuar ag séideadh
I have all colors now	Tá gach dath orm anois
I have never worked so hard in my life	Níor oibrigh mé chomh crua i mo shaol riamh
A restaurant was located on the ground floor	Bhí bialann suite ar urlár na talún
I want to go outside	Ba mhaith liom dul taobh amuigh
I would say about ten to fifteen years ago	Déarfainn timpeall deich go cúig bliana déag ó shin
I explain this point below	Míním an pointe seo thíos
I urgently went back into the classroom	Chuaigh mé ar ais isteach sa seomra ranga go práinneach
I could hear a voice	D’fhéadfainn guth a chloisteáil
I see you can read the information on your screen	Feicim gur féidir leat an fhaisnéis ar do scáileán a léamh
I'm sure they can help me	Táim cinnte gur féidir leo cabhrú liom
I closed my eyes and let him eat	Dhún mé mo shúile agus lig sé dom a ithe
I didn’t even feel like a bad person	Níor mhothaigh mé fiú mar dhuine dona
I hope and pray that he is right	Tá súil agam agus guí go bhfuil an ceart aige
I was worried she wasn't	Bhí imní orm nach raibh sí
I could still hear his voice in there	Raibh mé in ann fós a chloisteáil a ghuth i ann
The rest of the squadron was dispersed	Scaipeadh an chuid eile den scuadrún
I did not like being out there	Níor thaitin liom a bheith amuigh ann
i want to lose weight	ba mhaith liom meáchan a chailleadh
A few odds and an end and it should be resolute	Cúpla odds agus deireadh agus ba chóir go mbeadh sé diongbháilte
I have already proven a theory about it	Tá teoiric cruthaithe agam cheana féin mar gheall air
I tried to count them once	Rinne mé iarracht iad a chomhaireamh uair amháin
I understood the panic	Thuig mé an scaoll
I have never seen anything like it in that place	Ní fhaca mé a leithéidí san áit sin
A boy can write in a diary	Is féidir le buachaill scríobh i dialann
I was ready to go then	Bhí mé réidh le dul ansin
I walked by myself, and then walked further	Shiúil mé liom féin, agus ansin shiúil níos faide
Universe of calm and beauty	Cruinne de calma agus áilleacht
I did not remember seeing him at the wedding	Níor chuimhin liom é a fheiceáil ag an bpósadh
I waited, expecting, but did not speak	D'fhan mé, ag súil, ach níor labhair sé
A new priest had been appointed	Bhí sagart nua ceaptha
I understand your secret	Tuigim do rún
I must know this whole story	Caithfidh go bhfuil an scéal seo ar fad ar eolas agam
I have a lot of articles on the internet	Tá a lán alt agam ar an idirlíon
I love my mother so much	Is breá liom mo mháthair an oiread sin
I wanted to pass and declare some numbers with it	Theastaigh uaim roinnt uimhreacha a rith agus a dhearbhú leis
I know you from the other day	Aithním thú ón lá eile
I have no desire to die	Níl aon mhian liom bás a fháil
I was glad it was over	Bhí áthas orm go raibh sé thart
I stood tall and waved vigorously as the train went	Sheas mé ard agus waved go bríomhar mar a chuaigh an traein
I do not understand that yet	Ní thuigim sin go fóill
I examined the paper she left me	Scrúdaigh mé an páipéar a d'fhág sí mé
I have no doubt you can do the job	Níl aon amhras orm gur féidir leat an obair a dhéanamh
I did not understand exactly why	Níor thuig mé go díreach cén fáth
A slip letter and factsheet were also included inside	Bhí litir agus bileog fíricí sleamhnaithe istigh freisin
I want her to watch it	Ba mhaith liom í chun féachaint air
I know what's about to happen	Tá a fhios agam cad atá ar tí tarlú
I leave it all behind	Fágaim é ar fad ina dhiaidh
I wanted to ask her why she kissed me before	Theastaigh uaim a iarraidh uirthi cén fáth a phóg sí mé roimh
I will not be coming home today	Ní bheidh mé ag teacht abhaile inniu
I'll be back though, don't be afraid	Beidh mé ar ais áfach, ná bíodh eagla ort
I couldn’t even open the windows	Ní raibh mé in ann fiú na fuinneoga a oscailt
One transit was detected	Braitheadh ​​​​idirthuras amháin
We promise to return it in one piece	Geallaimid a thabhairt ar ais dó i píosa amháin
A nod was enough, he thought	Ba leor nod, cheap sé
I did not know but everyone gets twenty minutes	Ní raibh a fhios agam ach faigheann gach duine fiche nóiméad
I was happy to work there too	Bhí áthas orm a bheith ag obair ann freisin
I never used on duty	Níor úsáid mé riamh ar dualgas
I put it on the inside seat	Chuir mé ar an suíochán taobh istigh í
I do not remember what happened today	Ní cuimhin liom cad a tharla inniu
I privately agreed to his assessment	D’aontaigh mé go príobháideach lena mheasúnú
I have just started the interview	Níl mé ach tosaithe ar an agallamh
I couldn’t help but think of one little thing	Níorbh fhéidir liom a bheith ag smaoineamh ar rud beag amháin
I had to leave	B’éigean dom imeacht uaithi
His fun was often seen	Ba mhinic a bhí an spraoi aige le feiceáil
One tool to use	Uirlis amháin lena n-úsáid
I am a simple soldier	Is saighdiúir simplí mé
I enjoy getting one dollar stuff online	Bainim taitneamh as rudaí dollar amháin a fháil ar líne
I never open the presents	Ní osclaíonn mé na bronntanais riamh
I had to be there when she woke up	Bhí orm a bheith ann nuair a dhúisigh sí
I call it my castle in the sky	Glaoim mo chaisleán sa spéir air
I still have memories attached to that song	Tá cuimhní agam fós ceangailte leis an amhrán sin
He had a plan and saw through it	Bhí plean aige agus chonaic sé tríd
I like a clear view of things	Is maith liom dearcadh soiléir ar rudaí
I just want you out of my sight	Níl uaim ach tú as mo radharc
I can't give her everything she needs	Ní féidir liom gach rud atá uaithi a thabhairt di
I will have your heads if anything happens to her	Beidh do chinn agam má tharlaíonn aon rud di
I couldn’t wait either	Ní raibh mé in ann fanacht ach an oiread
A football coach will not know everything	Ní bheidh a fhios ag cóitseálaí peile gach rud
I nodded in close proximity to him	Chlaon mé i gar dó
I can’t take the stress anymore	Ní féidir liom an strus a ghlacadh níos mó
I was able to get him drunk	Raibh mé in ann a fháil ar meisce air
I can let them see me too	Is féidir liom ligean dóibh mé a fheiceáil freisin
I broke into his house, and there you were	Bhris mé isteach ina theach, agus bhí tú ann
I leaned into him and touched my lips to	Chlaon mé isteach air agus i dteagmháil léi mo bheola chun a
I even bought it in	Cheannaigh mé isteach fiú é
I wanted to get here before the rush	Bhí mé ag iarraidh a fháil anseo roimh an Rush
I make the light of my soul	Déanaim solas m'anama
I can do no harm	Ní féidir liom díobháil a dhéanamh
I was determined to spend my life	Bhí me meáite ar mo shaol a chaitheamh
I think he could not do it, though	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé é a dhéanamh, áfach
I need a few minutes	Tá cúpla nóiméad ag teastáil uaim
I am sure many people have such a belief	Táim cinnte go bhfuil creideamh den sórt sin ag go leor daoine
I am not afraid of a living man or woman	Níl eagla orm fear ná bean bheo
A tear escaped her eye and her cheeks rolled down	D’éalaigh deoir óna súil agus rolladh síos a leic
Their property was also confiscated	Baineadh a maoin díobh freisin
I will make them perfect through love	Déanfaidh mé foirfe iad trí ghrá
I could lean over and look down	Raibh mé in ann lean thar agus breathnú síos
I hope that once is enough	Tá súil agam gur leor uair amháin
I can no longer stand up or walk	Ní féidir liom seasamh suas nó siúl a thuilleadh
Bad weather prevented him from leaving earlier	Chuir drochaimsir cosc ​​air imeacht níos luaithe
I had to compromise with her so badly	B’éigean dom comhréiteach a dhéanamh léi chomh dona sin
I think you'll love it	Sílim go mbainfidh tú grá é
I understand a little more now	Tuigim beagán níos mó anois
I could feel the hunger in them	D’fhéadfainn an t-ocras a mhothú iontu
I will always reveal them and their ideas	Nochtfaidh mé iad agus a gcuid smaointe i gcónaí
I wasted no time and went to the sword	Níor chuir mé am ar bith amú agus chuaigh mé ar an gclaíomh
I can complete your task perfectly	Is féidir liom do thasc a chríochnú go foirfe
I travel doing his orders	Taisteal mé ag déanamh a chuid orduithe
He was selected on the successful completion of his screen test	Roghnaíodh é nuair a tháinig deireadh rathúil lena thástáil scáileáin
I feel very confident that someday that will happen	Mothaím an-mhuiníneach go dtarlóidh sé sin lá éigin
A voice answered yes	D'fhreagair guth tá
I could feel the earthquake like an electric shock	D'fhéadfainn an crith talún a mhothú cosúil le turraing leictreach
I like it when they have more time like that	Is maith liom nuair a bhíonn níos mó ama acu mar sin
I stand up and race across	Seasaim suas agus rásaím trasna
I kept trying the door, but it was useless	Choinnigh mé ag iarraidh an doras, ach bhí sé useless
I know how conservative you are about your expenses	Tá a fhios agam cé chomh coimeádach atá tú maidir le do chostais
I do not have the courage	Níl an misneach agam
I did not notice evidence that the power was in service	Níor thug mé fianaise faoi deara go raibh an chumhacht i seirbhís
A feast has been prepared for us	Tá féasta ullmhaithe dúinn
I wasn’t sure if they were always this way, though	Ní raibh mé cinnte an raibh siad i gcónaí ar an mbealach seo, áfach
I get scared sometimes	Bíonn faitíos orm uaireanta
I have received wonderful gifts	Tá bronntanais iontacha faighte agam
Foreign debt and increased inflation	Fiachas eachtrach agus boilsciú méadaithe
I was not lucky enough to meet him	Ní raibh an t-ádh orm bualadh leis
I am jealous of their rice and potato diet	Táim in éad lena réim bia ríse agus prátaí
I did not see what type of file	Ní fhaca mé cén cineál comhaid
I'd rather spend my money somewhere wilder	B’fhearr liom mo chuid airgid a chaitheamh áit éigin níos fiáine
I was not touched	Ní raibh mé i dteagmháil léi
Perfectly planned sex cannot be prevented	Ní féidir gnéas atá pleanáilte go foirfe a chosc
I do the same at pink	Déanaim an rud céanna ag pink
I asked the counselor if he went to the bathroom	D'fhiafraigh mé den chomhairleoir an ndeachaigh sé go dtí an seomra folctha
The cause of death is unknown	Ní fios cúis an bháis
I have to get her back	Caithfidh mé í a fháil ar ais
I mean that universally	Ciallaíonn mé sin go huilíoch
I talk about it all the time	Bím ag caint faoi an t-am ar fad
I was tired of the two of us looking at each other	Bhí mé tuirseach dínn beirt ag breathnú i ndiaidh a chéile
I walked slowly into the school rubbing my face	Shiúil mé go mall isteach sa scoil ag cuimilt m'aghaidh
I said a version of the truth	Dúirt mé leagan den fhírinne
I put my face in my hands	Chuir mé mo aghaidh i mo lámha
Six men were seen leaving the vehicle	Chonacthas seisear fear ag fágáil na feithicle
I was not going to lie	Ní raibh mé ag dul a luí
However some changes have been noted	Mar sin féin tá roinnt athruithe tugtha faoi deara
I never thought he would use the stupid thing	Níor mheas mé riamh go mbainfeadh sé úsáid as an rud dúr
I should know, she thought	Ba chóir go mbeadh a fhios agam, a cheap sí
Given away, not sold	A thugtar ar shiúl, ní dhíoltar
Environmental change will be good	Beidh athrú timpeallachta go maith
Minutes before noon	Nóiméad roimh mheán lae
I can never tell the difference	Ní féidir liom an difríocht a rá riamh
I just gave a damn	Níor thug mé ach diabhal
I was only twelve at the time	Ní raibh mé ach dhá bhliain déag d’aois ag an am
I’m really exhausted and in tears with it all	Tá mé i ndáiríre traochta agus deora leis ar fad
I surprise you	Tá iontas orm duit
I did not intend to hurt anyone	Ní raibh sé i gceist agam duine ar bith a ghortú
I was right, it looked much better at night	Bhí an ceart agam, d'fhéach sé i bhfad níos fearr ar an oíche
I can see and feel like you too	Is féidir liom a fheiceáil agus a bhraitheann cosúil leatsa freisin
I started working on my witness list	Thosaigh mé ag obair ar mo liosta finnéithe
I should have thought about this sooner	Ba cheart dom smaoineamh air seo níos luaithe
A new schedule was planned	Bhí sceideal nua beartaithe
I go buy fancy champagne	Téim a cheannach champagne mhaisiúil
I could not be better than him	Ní fhéadfainn a bheith níos fearr ná é
I agree with that statement	Aontaím leis an ráiteas sin
I managed to kill one	D’éirigh liom ceann a mharú
I didn’t even listen to it all	Níor éist mé leis ar fad fiú
I wanted to catch both of you at home	Theastaigh uaim an bheirt agaibh a ghabháil sa bhaile
I had lost the threat	Bhí an bhagairt caillte agam
I was in a hot bag of flies	Bhí mé i mála te de cuileoga
I know her pressure points	Tá a cuid brúphointí ar eolas agam
I went to another room	Chuaigh mé go dtí seomra eile
I just want to know that she's okay	Níl uaim ach fios a bheith agam go bhfuil sí ceart go leor
Radiation burns are treated in the same way as other burns	Déileáiltear le dónna radaíochta mar an gcéanna le dónna eile
Bad information indicated that it was a bomber factory	Thug droch-fhaisnéis le fios gur monarcha buamadóir a bhí ann
I got up and started away from everything	D'éirigh mé agus thosaigh mé ar shiúl ó gach rud
A small red car is stopping up front	Tá carr beag dearg ag stopadh suas chun tosaigh
I had to control my emotions	Bhí orm mo mhothúcháin a chur faoi smacht
I stopped and looked at her	Stop mé agus d'fhéach mé uirthi
I feel that these are so easy to wear and so long lasting	Braithim go bhfuil siad seo chomh furasta iad a chaitheamh agus chomh fada buan
Storm breaking in front of us	Stoirm ag briseadh os ár gcomhair
I cannot live without your free love,	Ní féidir liom maireachtáil gan do ghrá saor in aisce,
I felt a steady improvement after about a year	Mhothaigh mé feabhas seasta tar éis thart ar bhliain
I can’t let this slip up from my memory	Ní féidir liom ligean dó seo sleamhnú suas as mo chuimhne
I feel a lump in my jacket	Mothaím cnap i mo sheaicéad
I was scared of night and day	Bhí eagla orm roimh an oíche agus an lá
I can help you learn the ropes	Is féidir liom cabhrú leat na rópaí a fhoghlaim
He looked like a young man with a torch in his hand	Bhí an chuma ar fhear óg agus tóirse ina láimh aige
I should have tried harder	Ba chóir dom a bheith iarracht níos deacra
I was back at the tree	Bhí mé ar ais ag an gcrann
I could use some sleep	D'fhéadfainn roinnt codlata a úsáid
I appreciate your time	Is mór agam do chuid ama
I was about to take two	Bhí mé chun dhá cheann a ghlacadh
I reached for the door handle	Shroich mé do láimhseáil an dorais
The imperial ban fell quietly	Thit an toirmeasc impiriúil go ciúin
I still didn’t feel like going to the pack	Ní raibh fonn orm dul go dtí an paca fós
I will not die with that on my conscience	Ní bhfaighidh mé bás leis sin ar mo choinsiasa
I like to make people laugh by doing tricks and things	Is maith liom daoine a dhéanamh ag gáire trí chleasanna agus rudaí a dhéanamh
I must cum so bad	Ní mór dom cum chomh dona
I turned, and looked me in the eye	Chas mé, agus d'fhéach sé orm díreach sa tsúil
I will not sell myself into that abominable slavery	Ní dhíolfaidh mé mé féin isteach sa sclábhaíocht ghràiniúil sin
I could not rule out his error	Níorbh fhéidir liom a earráid a chur as an áireamh
I did not appeal to you bluntly	Ní dhearna mé achomharc chugat go neamhbhalbh
I missed the meeting	Chaill mé an cruinniú
He stared down at a monster that looked like it	Stán síos ar ollphéist a raibh cuma air
I have a lot of riding today	Tá a lán marcaíocht agam inniu
I now have something to add to my tour	Tá rud éigin le cur le mo chamchuairt anois agam
I already knew every little secret about everyone	Bhí a fhios agam cheana féin gach rún beag faoi gach duine
I have seen creatures and truths that should not be true	Chonaic mé créatúir agus fhírinní nár cheart a bheith fíor
I will make them with you	Déanfaidh mé leatsa iad
I did not listen to him	Níor éist mé leis
I drew for the watchman	Tharraing mé don té a bhí ag faire
I had never put them in my plot	Ní raibh mé curtha i mo phlota riamh iad
I'll see you later	Feicfidh mé níos déanaí thú
I will be back soon, much wiser	Beidh mé ar ais go luath, i bhfad níos críonna
I can't go to the police	Ní féidir liom dul go dtí na póilíní
I went with our tried and true method	Chuaigh mé lenár modh thriail agus fíor
I recognize a few faces	Aithním cúpla aghaidh
I stared out the window as she drove me home	Stán mé amach an fhuinneog mar thiomáin sí abhaile mé
I hurry past hoping they won't recognize me	Déanaim deifir anuas ag súil nach n-aithneoidh siad mé
I knew that was me	Bhí a fhios agam gurbh é sin domsa
I was selfish and she was paying for it	Bhí mé santach agus bhí sí ag íoc as
I know what's going on in their minds	Tá a fhios agam cad atá ar siúl ina n-intinn
I should not do that to you	Níor cheart dom é sin a dhéanamh leat
I couldn’t go on my own	Ní raibh mé in ann dul ar aghaidh liom féin
I feel it was praised	Braithim gur moladh é
I have questions about it earlier	Tá ceisteanna agam faoi níos luaithe
I hesitate to tell you this but you know it	Tá leisce orm é seo a insint duit ach tá aithne agat uirthi
I caught him at the last step	Rug mé air ag an gcéim dheireanach
I love those little doors and the intrigue behind them	Is breá liom na doirse beaga sin agus an intrigue taobh thiar díobh
I glance over the menu	Sracfhéachaint mé thar an roghchlár
I would love to take you out	Ba bhreá liom tú a thógáil amach
I watched them regularly but I never smoked	Bhreathnaigh mé orthu go rialta ach níor chaith mé tobac riamh
I wish his life was not over	Is mian liom nach raibh deireadh lena shaol
I promise to create a perfect dream for you	Geallaim aisling foirfe a chruthú duit
Sex is not a common topic	Ní ábhar coitianta é gnéas
I kicked at the nearest wolf	Ciceáil mé ag an mac tíre is gaire
Threat to our fragile lives	Bagairt ar ár saol leochaileach
I am so sorry for yesterday's mess	Tá an oiread sin brón orm as praiseach an lae inné
I have an important decision to make	Tá cinneadh tábhachtach le déanamh agam
I am not a published author without them	Ní údar foilsithe mé gan iad
I should give him one last honest chance	Ba chóir dom seans macánta deiridh amháin a thabhairt dó
I was too frozen to admit my fears	Bhí mé ró-reoite chun mo eagla a admháil
I need to know where you are at all times	Ní mór dom fios a bheith agam cá bhfuil tú i gcónaí
I bit my lip and tried another approach	Giotán mé mo liopa agus rinne mé iarracht cur chuige eile
I hope the sunrise is beautiful	Tá súil agam go bhfuil éirí na gréine go hálainn
I saw them walking	Chonaic mé iad ag siúl
I like its fragrance	Is maith liom a cumhráin
Suddenly this thing came up	Go tobann tháinig an rud seo suas
I felt sorry for the way it left me disappointed	Bhraith mé leithscéal an bealach a d'fhág sé díomá
I can tell moves anywhere	Is féidir liom a ghluaiseann a insint áit ar bith
I wonder that too at the same time	N'fheadar é sin freisin ag an am céanna
I couldn’t wait to go out and meet people	Ní raibh mé in ann fanacht le dul amach agus bualadh le daoine
A one - page letter does not bother us much	Ní bhacann litir aon leathanaigh mórán linn
I want to spend more time with them	Ba mhaith liom níos mó ama a chaitheamh leo
I wanted action and glory	Theastaigh uaim gníomh agus glóir
I lost my parents so badly, and school	Chaill mé mo thuismitheoirí chomh dona, agus an scoil
I have a friend who paid for it	Tá cara agam a d'íoc as
Diagnosis is made by looking at the area	Déantar diagnóis trí bhreathnú ar an gceantar
I hate to see her cry	Is fuath liom í a fheiceáil ag gol
I think he has ten years to start the habit	Is dóigh liom go bhfuil deich mbliana aige chun an nós a thosú
I couldn’t let this happen	Níorbh fhéidir liom ligean dó seo tarlú
I threw my shoe in the mirror	Chaith mé mo bhróg ar an scáthán
I turned towards the stage	Chas mé i dtreo an stáitse
I love you, you must know that	Is breá liom tú, caithfidh tú a fhios sin
I was preparing to cook it for our supper	Bhí mé ag ullmhú chun é a chócaráil dár suipéar
I would love to hear more	Ba bhreá liom níos mó a chloisteáil
I will slip out of his grasp	Sleamhnóidh mé as a thuiscint
I definitely reached out while doing it there	Shroich mé go cinnte agus mé á dhéanamh ansin
I was encouraging people to love your enemy	Bhí mé ag spreagadh daoine chun grá a thabhairt do do namhaid
I couldn’t get it together	Ní raibh mé in ann é a fháil le chéile
I protested on her wedding day	Rinne mé agóid ar lá a pósta
I turned but could not see anything out of the ordinary	Chas mé ach ní raibh mé in ann aon rud as an ngnáth a fheiceáil
I know you want to corrupt their minds	Tá a fhios agam gur mian leat a n-intinn a truaillithe
That's probably what you remember, those few moments	Is dócha gurb é sin an cuimhin leat, an cúpla nóiméad sin
A man broke out of the crowd and started running	Bhris fear as an slua agus thosaigh sé ag rith
I think this gift is a good gift	Sílim gur bronntanas maith é an bronntanas seo
I need twine and sticks to make a fishing pole	Teastaíonn sreangán agus maidí uaim chun cuaille iascaireachta a dhéanamh
I was really overwhelmed and touched	Bhí mé i ndáiríre faoi léigear agus i dteagmháil léi
I taste the eggs and smile with laughter	Blaisim na huibheacha agus meangadh gáire
A widower inherited all that he had	Fuair ​​baintreach fir gach a raibh aige le hoidhreacht
I walked a few feet into the shallow end	Shiúil mé cúpla troigh isteach sa deireadh éadomhain
I had no more hands to hold my meat together	Ní raibh níos mó lámha agam chun mo fheoil a choinneáil le chéile
I was just a ghost to her	Ní raibh mé ach taibhse di
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Bhí mé ag iarraidh a chloisteáil nach raibh aon rud a bheith buartha faoi
We are no longer afraid of their intervention	Níl faitíos orainn a thuilleadh faoina n-idirghabháil
A few others fell at close intervals	Thit cúpla eile ag eatraimh gar
I was the only victim in sight	Bhí mé an t-íospartach amháin i radharc
I had my best week despite being in pain	Bhí an tseachtain is fearr agam in ainneoin a bheith i bpian
A role is not just a jacket	Ní seaicéad díreach é ról
I finally got a job and a place to live	Ar deireadh fuair mé post agus áit chun cónaí ann
I didn’t really have to approach girls	Ní raibh mé i ndáiríre chun druidim le cailíní
I love you too much to let you do it	Is breá liom tú an iomarca chun ligean duit é a dhéanamh
I like to be aware	Is maith liom a bheith ar an eolas
I received the goods today, thank you	Fuair ​​​​mé na hearraí inniu, go raibh maith agat
The legs and feet are dark gray	Tá na cosa agus na cosa dorcha liath
His features looked surprising	Bhí cuma iontas ar a chuid gnéithe
There is a smaller fragment nearby	Tá blúire níos lú in aice láimhe
I pick one for myself and then proceed	Piocaim ceann dom féin agus leanaim ar aghaidh ansin
I remember that	Is cuimhin liom sin
He did not want to repeat himself	Níor mhian leis é féin a athdhéanamh
Clearly he could never do that	Is léir nach bhféadfadh sé é sin a dhéanamh riamh
A sharp branch was cut into the side of the horse	Gearradh brainse géar isteach ar thaobh an chapaill
I offered her cloud services	Thairg mé seirbhísí scamall di
A deep sound came from her throat	Tháinig fuaim domhain as a scornach
I loved and trusted her with all my heart	Bhí grá agam agus muinín agam inti le mo chroí go léir
I sit on the bed next to him	Suí mé ar an leaba in aice leis
I could figure out some of the words he said	Thiocfadh liom cuid de na focail a dúirt sé a dhéanamh amach
I never knew winter or autumn	Ní raibh an geimhreadh ná an fómhar ar eolas agam riamh
I respect that because of it	Tá meas agam air sin mar gheall air
I miss someone 's comfort	Is fada liom uaim sólás duine éigin
I have nothing else to hide from you	Níl aon rud eile agam le cur i bhfolach uait
I have no parents	Níl tuismitheoirí agam
I have confidence in myself	Tá muinín agam asam féin
I never got to ask my family a question	Ní bhfuair mé ceist a chur ar mo theaghlach
I never hung up about my height	Ní raibh mé riamh crochadh suas faoi mo airde
I should expect them to be crazy organized	Ba chóir dom a bheith ag súil leo a bheith craiceáilte eagraithe
I feel so much better	Mothaím i bhfad níos fearr
I just understood it yesterday	Thuig mé díreach inné é
A guard did not leave his post	Níor fhág garda a phost
I talked to your mother, she agreed	Labhair mé le do mháthair, d'aontaigh sí leis
I couldn’t be happier with it	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sásta leis
I can no longer listen	Ní féidir liom éisteacht a thuilleadh
Many thanks to everyone involved	Míle buíochas do gach éinne a bhí páirteach
I can't face anyone again	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar aon duine arís
I should have been here before he did	Ba chóir dom a bheith anseo sula ndearna sé
The voice answered the call on the first ring	D'fhreagair guth an glao ar an gcéad fháinne
A young boy pulled it open	Tharraing buachaill óg ar oscailt é
I had no idea it was so good	Ní raibh aon tuairim agam go raibh sé chomh maith sin
I was left bleeding among imported floor bags	Fágadh mé ag cur fola i measc málaí urláir allmhairithe
That's not to say no moment of my life since	Ní shin le rá ná aon nóiméad de mo shaol ó shin
This extension was later converted into general college accommodation	Athraíodh an síneadh seo ina chóiríocht ghinearálta don choláiste níos déanaí
I could do nothing else	Níorbh fhéidir liom aon rud eile a dhéanamh
I talked less and less to the pilot	Labhair mé níos lú agus níos lú leis an píolótach
I wonder why he can't identify you	N'fheadar cén fáth nach féidir leis tú a aithint
I burst through one door at the top	Phléasc mé tríd an doras amháin ag an mbarr
There is a window to the left of the door	Tá fuinneog ar thaobh na láimhe clé den doras
I started to feel out of place	Thosaigh mé ag mothú as áit
Muscle temperature can be raised by shivering	Is féidir an teocht muscle a ardú trí shivering
I now have a luminous pigment in the dark	Tá lí lonrúil agam anois sa dorchadas
I remember how it felt to be together	Is cuimhin liom conas a bhraith sé a bheith le chéile
I just came here	Tháinig mé díreach anseo
I had just forgotten	Bhí mé díreach tar éis dearmad a dhéanamh
I should not trust it	Níor cheart dom muinín a chur ann
I couldn’t even move my legs	Ní raibh mé in ann fiú mo chosa a bhogadh
I can't stand that way	Ní féidir liom seasamh sa tslí sin
I didn’t look at two anymore	Ní raibh mé ag féachaint ar bheirt a thuilleadh
The contributions received from support business owners were insufficient	Níor leor na ranníocaíochtaí a fuarthas ó úinéirí gnó tacaíochta
A woman has ten fingers	Tá deich gcinn de mhéara ag bean
K let me bring her down	K lig dom í a thabhairt síos
I promise, but we agree with you	Geallaim, ach táimid ag teacht leat
I think the title says it all	Sílim go ndeir an teideal go léir
I thought everything was finally okay	Shíl mé go raibh gach rud ceart go leor ar deireadh
I have a lot of school work to do	Tá go leor obair scoile le déanamh agam
I took out a spare shirt and pulled on it	Thóg mé amach léine spártha agus tharraing mé air
I assume you had me some time before	Glacaim leis go raibh mé agat tamall roimhe sin
Some sports writers found the route difficult	Mheas roinnt scríbhneoirí spóirt go raibh an bealach deacair
I didn’t know they were so hard	Ní raibh a fhios agam go raibh siad chomh crua
I did not intend to hurt you	Ní raibh sé i gceist agam tú a ghortú
I could not explain it	Níorbh fhéidir liom é a mhíniú
I couldn't get enough of my sight	Ní raibh mé in ann mo dhóthain radharc a fháil air
I woke them up, my face gloomy	Dhúisigh mé iad, mo aghaidh ghruama
I have a translation here of chapter eighteen	Tá aistriúchán agam anseo ar chaibidil a hocht déag
I wouldn't smile at him, but his expression slowed down	Ní thabharfainn aoibh gháire air, ach tháinig maolú ar a léiriú
There have been signs of progress since then	Tá comharthaí dul chun cinn ann ó shin
Nightmares awaited him	Bhí tromluí ag feitheamh air
I wonder who was in his posture for him	N'fheadar cé a bhí ina staidiúir dó
I am proud to meet you	Táim bródúil as aithne a chur ort
I would love to try that one too	Ba bhreá liom triail a bhaint as an gceann sin freisin
I felt my worst troubles were over	Mhothaigh mé go raibh deireadh le mo chuid trioblóidí is measa
I feel like a few others	Is dóigh liom cosúil le cúpla eile
Let me see for myself	Lig mé mé féin a fheiceáil
A beaten black man stared at her	Stán fear dubh buailte amach uirthi
I told him it was just right	Dúirt mé leis go raibh sé díreach i gceart
I felt a moment of fear	Mhothaigh mé nóiméad eagla
I can’t tell you what a relief it is	Ní féidir liom a rá leat cén faoiseamh é
I think she's a great writer	Is dóigh liom gur scríbhneoir iontach í
I could see the prison wagon beyond that	Raibh mé in ann an wagon príosúin a fheiceáil níos faide ná sin
Some of me wanted it to run forever	Bhí cuid díom ag iarraidh go rithfeadh sé go deo
I have to leave immediately	Caithfidh mé imeacht láithreach
I had no idea wolves were so big	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh wolves chomh mór
A strong white man approached and started talking to her	Chuaigh fear láidir bán agus thosaigh sé ag caint léi
I was perfectly conscious despite the pain	Bhí mé breá comhfhiosach in ainneoin an phian
I didn’t want to look too full on	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ró-iomlán ar
I leaned back against the wall and closed my eyes	Leagan mé ar ais i gcoinne an bhalla agus dhún mo shúile
I tried the following but it did not work	Bhain mé triail as an méid seo a leanas ach níor oibrigh sé
I couldn’t hide my frown	Ní raibh mé in ann mo frown a cheilt
She dreamed of becoming an artist	Brionglóid sí a bheith ina ealaíontóir
I can hear them talking about it	Is féidir liom iad a chloisteáil ag caint faoi
I didn’t like her a bit	Níor thaitin liom í beagán
I also have my counseling appointment in the evening	Tá mo choinne comhairleoireachta agam tráthnóna freisin
I could not recognize the girl for a long time	Ní raibh mé in ann an cailín a aithint ar feadh i bhfad
I'll see if they help	Feicfidh mé an gcabhraíonn siad
I couldn’t even read the names on the label correctly	Ní raibh mé in ann fiú na hainmneacha ar an lipéad a léamh i gceart
I followed down and tied my shoes	Lean mé síos agus cheangail mé mo bhróga
This large house is the heart of the current house	Is é an teach mór seo croílár an tí reatha
I was a mess inside and out	Bhí mé ina praiseach istigh agus amuigh
I couldn't look her in the eye if she did	Níorbh fhéidir liom breathnú sa tsúil uirthi dá ndéanfadh sí
The next day they both set out	Lá arna mhárach sheol siad araon amach
I understand the need for violence	Tuigim an gá atá le foréigean
I am the sandwich generation	Is mise an ghlúin ceapaire
I can do that myself	Is féidir liom é sin a dhéanamh mé féin
His faint smile fixed into his face	A aoibh gháire fann socraithe isteach ina aghaidh
I can assure you that we will be extremely grateful	Is féidir liom a gheallúint duit go mbeimid thar a bheith buíoch
I would give anything for my bike right now	Thabharfainn rud ar bith do mo rothar faoi láthair
I only went to church as my father did	Ní dheachaigh mé go dtí an séipéal ach mar rinne m’athair mé
I understand my faith well	Tuigim mo chreideamh go maith
The opportunity to be something bigger	An deis a bheith rud éigin níos mó
I fell, and a sound escaped my mouth	Thit mé, agus d'éalaigh fuaim ó mo bhéal
I would not give any notice	Ní thabharfainn fógra ar bith
I was wrong not to tell you	Bhí mé mícheart gan a insint duit
I tried to stay calm	Rinne mé iarracht fanacht socair
I suspected he was sick, but not dying	Bhí amhras orm go raibh sé tinn, ach ní ag fáil bháis
It was very ambitious	Bhí sé an-uaillmhianach
I go back and forth on the fourth one	Téim ar ais agus ar aghaidh ar an gceathrú ceann
A day here is more like a week there	Tá lá anseo níos mó cosúil le seachtain ann
I am the last gentleman	Is mise an duine uasal deiridh
I move towards it until our face is almost touching	Bogaim i dtreo air go dtí go bhfuil ár n-aghaidh beagnach touching
I shook it aside and continued	Chroith mé ar leataobh é agus lean ar aghaidh
I knew while they had my cat	Bhí a fhios agam fad is a bhí mo chat acu
I wanted, in my own way, to be a monster	Bhí mé, ar mo bhealach féin, a bheith ina ollphéist
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came of it	D'fhan mé agus d'fhan mé, ach ar mo díomá, níor tháinig aon rud
I also like to earn the approval of others	Is maith liom freisin formheas daoine eile a thuilleamh
I just stopped going to school	Stop mé díreach ag dul ar scoil
I moved my legs and washed relief past me	Bhog mé mo chosa agus nigh faoiseamh anuas orm
I try not to look at the ground	Déanaim iarracht gan breathnú ar an talamh
I wanted to kick it	Theastaigh uaim é a chiceáil
I did the battery test and they have a full battery	Rinne mé an tástáil ceallraí agus tá ceallraí iomlán acu
I was there the whole time watching the game	Bhí mé ann an t-am ar fad ag breathnú ar an gcluiche
I was only about six or seven	Ní raibh mé ach thart ar sé nó seacht
I also write there during lunch time and other breaks	Scríobhaim ansin freisin le linn am lóin agus sosanna eile
I can't see her long fairy body	Ní féidir liom a corp sióg fada a fheiceáil
I remembered so much about all of us at once	Chuimhnigh mé an oiread sin fúinn go léir ag an am céanna
I couldn’t stand her, and she knew it	Ní raibh mé in ann í a sheasamh, agus bhí a fhios aici é
I slept the day away	Chodail mé an lá ar shiúl
I should say every meal, really	Ba chóir dom a rá gach béile, i ndáiríre
I love all the projects you have shared with us	Is breá liom na tionscadail go léir a roinn tú linn
Good show and thank you	Seó maith agus go raibh maith agat
I stood off the couch	Sheas mé ón tolg
I was no one special	Ní raibh mé aon duine speisialta
I knew it was extremely wrong	Bhí a fhios agam go raibh sé thar a bheith mícheart
I think its leaves are fragrant too	Ceapaim go bhfuil a dhuilleoga cumhra freisin
I could not put you in danger, not with these people	Níorbh fhéidir liom tú a chur i mbaol, ní leis na daoine seo
I watched as they fell on the black tank	D'fhéach mé mar a thit siad ar an umar dubh
I would not know where to start	Ní bheadh ​​a fhios agam cá háit le tosú
Shower was even better	Bhí cith níos fearr fós
I need to understand it	Is gá dom é a thuiscint
I wanted to get up and go out	Bhí mé ag iarraidh éirí agus dul amach
I want to travel around the solar system	Ba mhaith liom taisteal timpeall an chórais gréine
I have to restrain myself	Caithfidh mé srian a chur orm féin
I glanced back up at his face	spléach mé ar ais suas ar a aghaidh
I really want one of those	Ba mhaith liom i ndáiríre ceann de na
There is also no save feature	Níl aon ghné shábháil ann freisin
I was grateful for the positive feedback	Bhí mé buíoch as an aiseolas dearfach
I want love like anyone else	Teastaíonn grá uaim cosúil le haon duine
I think that is accurate	Sílim go bhfuil sé sin cruinn
I rarely travel alone	Is annamh a bhíonn mé ag taisteal ina n-aonar
I heard someone calling me, he was familiar but distant	Chuala mé duine éigin ag glaoch orm, bhí sé eolach ach i bhfad i gcéin
I was happy to suffer through nothing with it	Bhí mé sásta ag fulaingt trí rud ar bith leis
I liked her right away	Thaitin liom í ar an bpointe boise
I myself am for high standards	Táim féin ar son caighdeáin arda
I went to the computer and shook that off	Chuaigh mé ar an ríomhaire agus chroith mé é sin as
I feel no pain but pleasure	Ní bhraithim pian ar bith ach pléisiúir
I reached for it with my good hand	Shroich mé é le mo lámh mhaith
I have too much respect for her	Tá an iomarca meas agam uirthi
I swallowed a few times and went inside	Shlog mé cúpla uair agus chuaigh mé isteach
I wanted to see you today anyway	Bhí mé chun tú a fheiceáil inniu ar aon nós
I know you are talking to him	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag caint leis
I arrived at the right time	Tháinig mé ag an am ceart
We usually do crazy things	Déanaimid rudaí craiceáilte de ghnáth
I thought they were boring	Cheap mé go raibh siad leadránach
More than half of his crew were rescued	Tarrtháladh breis is leath dá criú
I loved her to death	Bhí grá agam di chun báis
A plant that doesn't even exist	Planda nach bhfuil ann fiú
I will not live my whole life without saying a word	Ní mhairfidh mé mo shaol ar fad gan focal a rá
I mean really like you, and we just met	Ciallaíonn mé i ndáiríre cosúil leat, agus bhuail muid díreach
I did not like to depend on others	Níor thaitin liom a bheith ag brath ar dhaoine eile
I never stopped waiting for him	Níor stop mé ag fanacht leis
I have also received the wind reader gift	Tá an bronntanas léitheoir gaoithe faighte agamsa freisin
I watched him closely, trying not to stare	Bhreathnaigh mé air go dlúth, ag iarraidh gan stare
I flew and tried without thinking	D'eitil mé agus rinne mé iarracht gan smaoineamh
I had barely gotten any sleep the night before	Is ar éigean a fuair mé codladh ar bith an oíche roimhe
I didn’t have an order either	Ní raibh ordú agam ach an oiread
I was not always like this	Ní raibh mé i gcónaí mar seo
I am not a good tennis player	Ní imreoir leadóige maith mé
A wave of panic began to swell inside him	Thosaigh tonn de scaoll ag éirí go maith istigh air
I kept hoping for improvement	Lean mé ag súil go dtiocfadh feabhas air
I need a new kitchen floor	Tá urlár nua cistine ag teastáil uaim
I beg you, stay here	Guím ort, fan anseo
I find it difficult to serve and eat on my own	Braithim go bhfuil sé deacair a bheith ag freastal agus ag ithe liom féin
I picked up my lunch	Phioc mé ar mo lón
I had a good time meeting so many people	Bhí am maith agam bualadh leis an oiread sin daoine
I was out of my mind in agony	Bhí mé as mo intinn i agony
I'm still in high school, just like you	Tá mé fós ar scoil ard, cosúil leatsa
I mean, if you were to walk back with me	Ciallaíonn mé, dá mbeadh tú ag siúl ar ais liom
I was ashamed of myself	Bhí náire orm féin
The opposition march never took that route	Níor ghlac máirseáil an fhreasúra an bealach sin riamh
I have to say they are pretty amazing	Caithfidh mé a rá go bhfuil siad iontach iontach
I chose it because it did not call for bread flour	Roghnaigh mé é mar níor ghlaoigh sé ar phlúr aráin
I found out that my story didn’t have the necessary listener	Fuair ​​​​mé amach nach raibh an t-éisteoir riachtanach ag mo scéal
A door went into the living area	Chuaigh doras isteach sa limistéar maireachtála
A dash of salt added a little flavor	Chuir dash salainn beagán blas
I didn’t care anymore	Ní raibh cúram orm a thuilleadh
I hope she doesn't kill him	Tá súil agam nach maraíonn sí é
Much longer than you did	I bhfad níos faide ná mar a rinne tú
I had not brought any water with me	Ní raibh aon uisce tugtha agam liom
I have a personal indifference to the man	Tá neamhshuim phearsanta agam don fhear
I know you play the guitar well	Tá a fhios agam go seinneann tú an giotár go maith
I always know more about you	Tá a fhios agam i gcónaí níos mó fút
I followed through to the house	Lean mé tríd go dtí an teach
I tried to hold back my laughter and failed	Rinne mé iarracht mo chuid gáire a choinneáil agus theip orm
A kind woman answered the email	D'fhreagair bean chineálta an ríomhphost
I want to give you some thought	Ba mhaith liom do mhachnamh a thabhairt duit
I mean, their relationship is truly incredible	Ciallaíonn mé, tá a gcaidreamh fíor dochreidte
I can't just go out and buy her something	Ní féidir liom dul díreach amach agus rud éigin a cheannach di
I can smell you	Is féidir liom boladh a chur ort
I am the vaccine for sin in mankind	Is mise an vacsaín don pheaca sa chine daonna
I ignored it and moved to the third well	Rinne mé neamhaird air agus bhog mé go dtí an tríú tobar
I’m glad you tried to help	Tá áthas orm go ndearna tú iarracht cabhrú
I didn’t even know she was in the tent	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sí sa phuball
I really appreciate it	Is mór agam é, i ndáiríre
I saw her enter and, shortly after, she left	Chonaic mé í ag dul isteach agus, go gairid ina dhiaidh sin, d'imigh sí
I looked at some of those and it was	Bhreathnaigh mé ar chuid acu sin agus bhí sé
I love love love traveling by train	Is breá liom grá grá ag taisteal ar an traein
I was excited about this	Bhí sceitimíní orm faoi seo
I knew he did it to give me a chance	Bhí a fhios agam go ndearna sé é chun seans a thabhairt dom
I should have gone on to medical school	Ba chóir go ndeachaigh mé ar aghaidh go dtí an scoil leighis
I will have a five per cent interest in the venture	Beidh suim cúig faoin gcéad agam san fhiontar
I hope maybe she's in a better mood	Tá súil agam go mb'fhéidir go bhfuil sí i giúmar níos fearr
I also saw a change in his	Chonaic mé athrú ar a chuid freisin
I can’t miss the danger	Ní féidir liom an baol a chailliúint
I didn’t really like driving into a storm	Níor thaitin tiomáint isteach i stoirm liom i ndáiríre
I climb in the car and we are on our way	Dreapaim sa charr agus táimid ar ár mbealach
A woman's loud mental shriek pulled her out	Tharraing scairt mheabhrach ard mná amach í
I know this is the last time	Tá a fhios agam gurb é seo an uair dheireanach
I take a big step back	Glacaim céim mhór siar
I was eight, and you were an adult woman	Bhí mé ocht, agus bhí tú bean fásta
I know you are always there for me	Tá a fhios agam go bhfuil tú i gcónaí ann dom
I already know everything about this silly affair	Tá gach rud ar eolas agam cheana féin faoin affair amaideach seo
I wonder if anyone is there	N'fheadar an bhfuil aon duine ann
I prefer substance and function rather than style	Is fearr liom substaint agus feidhm seachas stíl
I can't wait for the next one!	Ní féidir liom fanacht leis an gcéad cheann eile!
I could see he was furious	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ar buile
I will not ask you to do anything	Ní iarrfaidh mé ort aon rud a dhéanamh
I couldn’t say the word	Ní raibh mé in ann an focal a rá
I do not want you in there	Níl mé ag iarraidh tú i ann
I was happy to do that	Bhí áthas orm é sin a dhéanamh
I waited, my hands raised and open	Fhan mé, mo lámha ardaithe agus oscailte
I had a friend who was a man	Bhí cara agam a bhí ina fhear
I got lost for a while	Chuaigh mé ar seachrán ar feadh tamaill
I had already knocked his brain to pieces	Bhí mé knocked cheana féin a inchinn chun píosaí
I remember our laughter and ignorance	Is cuimhin liom ár gáire agus aineolas
He speaks universal language	Labhraíonn sé teanga uilíoch
I had a job, writing	Bhí post agam, ag scríobh
I just wanted to hide	Ní raibh uaim ach dul i bhfolach
I can feel how warm it is through his shirt	Is féidir liom a mhothú chomh te agus atá sé trína léine
I have to show you the way forward	Caithfidh mé an bealach chun cinn a thaispeáint duit
I glanced up at her and smiled	Sracfhéachaint orm suas uirthi agus aoibh gháire
I did not think that she was qualified	Níor shíl mé go raibh sí cáilithe
I closed the door and looked around	Dhún mé an doras agus d'fhéach mé timpeall
I kept silent around my sister	Choinnigh mé tostach timpeall mo dheirfiúr
I turned to see what had caught his attention	Chas mé a fheiceáil cad a bhí tarraingthe a aird
I did not understand this concept until later in life	Níor thuig mé an coincheap seo go dtí níos déanaí sa saol
I was not used to heels	Ní raibh mé cleachta le sála
I can hardly remember what he looked like	Is ar éigean a d’fhéadfainn cuimhneamh ar an chuma a bhí air
I think you learned your lesson, she says	Sílim gur fhoghlaim tú do cheacht, a deir sí
The accused was subsequently arrested	Gabhadh an cúisí ina dhiaidh sin
I had to catch up for air	Bhí orm teacht suas le haghaidh aer
Elder, good man by all means	Seanóir, fear maith ar gach beart
I pulled away and looked at him	Tharraing mé ar shiúl agus d'fhéach sé air
I want the kids far away	Ba mhaith liom na páistí i bhfad ar shiúl
I wish you every success	Guím gach rath oraibh
He did not need me to carry me	Ní raibh sé ag teastáil uaim chun mé a iompar
I took this opportunity trying to speak	Thapaigh mé an deis seo ag iarraidh labhairt
I had to get away from it	B’éigean dom fadú uaidh
I was thinking of watching a movie	Bhí mé ag smaoineamh ar féachaint ar scannán
I was not ready to get married	Ní raibh mé réidh le pósadh
I did not notice any change in the lighting	Níor thug mé aon athrú ar an soilsiú faoi deara
I was optimistic, at least	Bhí dóchas agam, ar a laghad
I didn’t get here in the first place	Níor bhain mé anseo ar an gcéad dul síos
I'm sure they plan to kill him	Tá mé cinnte go bhfuil sé beartaithe acu é a mharú
A boom would not last more than six months	Ní mhairfeadh borradh níos mó ná sé mhí
I thought maybe it would hurt you	Shíl mé b'fhéidir go mbeadh sé gortaithe agat
I want to focus on one project first	Ba mhaith liom díriú ar thionscadal amháin ar dtús
Basic and clinical text	Téacs bunúsach agus cliniciúil
Driving home would waste valuable time	Chuirfeadh tiomáint go dtí an baile am luachmhar amú
I understand that this should only take a week	Tuigim nár cheart go dtógfadh sé seo ach seachtain
I was busy opening a bottle of wine	Bhí mé gnóthach ag oscailt buidéal fíona
I couldn’t believe them	Níorbh fhéidir liom iad a chreidiúint
I know the team and the talent that we have here	Tá aithne agam ar an bhfoireann agus ar an tallann atá againn anseo
I was really in bad shape	Bhí mé i ndáiríre i droch-chruth
I trusted prayer so much	Bhí muinín agam as urnaí an oiread sin
I needed the pain and the suffering	Bhí an pian agus an fhulaingt ag teastáil uaim
I do the same in the bottom of the head	Déanaim mar an gcéanna sa bhun ceann
A very interesting way to make the book	Bealach an-suimiúil leis an leabhar a dhéanamh
I will only post those replies if given permission	Ní phostálfaidh mé na freagraí sin ach amháin má thugtar cead
I read it online and analyzed it all	Léigh mé líne ar líne agus rinne mé anailís air go léir
I just want to get his attention	Níl uaim ach a aird a fháil
I wish he wasn't so damn polite	Ba mhian liom nach raibh sé chomh múinte diabhalta
I wonder what she feels like	N'fheadar cad a mhothaíonn sí cosúil
Excuse me if I am missing something obvious	Gabh mo leithscéal má tá rud éigin soiléir in easnamh orm
I then cooked the fish and served my family	Chócaráil mé an t-iasc ansin agus rinne mé freastal ar mo theaghlach
I often have that problem	Is minic a bhíonn an fhadhb sin agam
I hope that happens	Táim ag súil go dtarlóidh sin
Visual exploration disturbed her from another perspective	Chuir iniúchadh amhairc isteach ar pheirspictíocht eile í
I did not recognize it from the orientation	Níor aithin mé é ón treoshuíomh
I liked the idea, not that it surprised me at all	Thaitin an smaoineamh liom, ní gur chuir sé iontas ar bith orm
I hope this changes soon	Tá súil agam go dtiocfaidh athrú air seo go luath
I'm glad you understand	Tá áthas orm go dtuigeann tú
I didn’t know much more than that	Ní raibh a fhios agam i bhfad níos mó ná sin
I was her only blood descendant	Bhí mé a sliocht fola amháin
I stopped counting them after a while	Scoir mé iad a chomhaireamh tar éis tamaill
I felt something powerful	Mhothaigh mé rud éigin cumhachtach
A witness came to me for money	Tháinig finné chugam ar airgead
I never had much patience for that one	Ní raibh mórán foighne agam riamh don cheann sin
I was deeply ashamed of my action	Bhí náire mór orm as mo ghníomh
Slightly dated but clean and the staff are excellent	Beagán dátaithe ach glan agus tá an fhoireann ar fheabhas
I remind myself that this is a dream	Meabhraím dom féin gur aisling é seo
I need to ask for personal favor	Ní mór dom bhfabhar pearsanta a iarraidh
He also met his father during this break	Bhuail sé lena athair le linn an tsosa seo freisin
I could not find the spot on the page	Ní raibh mé in ann an láthair a aimsiú ar an leathanach
I always missed words	Chaill mé focail i gcónaí
I was therefore led into expenses	Treoraíodh mé mar gheall air sin isteach i speansais
I tried not to look at them	Rinne mé iarracht gan breathnú orthu
I see it in your eyes	Feicim i do shúile é
A wave of understanding came into effect	Tháinig tonn tuisceana i bhfeidhm
I know it has to be true for me	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith fíor domsa
I have become tired of it	Tá mé tar éis éirí tuirseach de
I choose to live life this way	Roghnaím an saol a chaitheamh ar an mbealach seo
I can't shake the feeling that everything is ruined	Ní féidir liom an mothú go bhfuil gach rud scriosta a chroitheadh
All I wanted to do was say hello, and thank you	Ní raibh uaim ach a rá hello, agus go raibh maith agat
I just finished watching the trailer for his new movie	Chríochnaigh mé díreach tar éis féachaint ar an leantóir dá scannán nua
I am not going to lie to anyone	Nílim chun bréag a chur ar éinne
I feel so loveless	Mothaím grá chomh neamhfhiúntach sin
I hoped they were all	Bhí súil agam go raibh siad go léir
I had to deal with the smile that was on my lips	Bhí orm dul i ngleic leis an aoibh gháire a bhí ar mo bheola
I put it on schedule anyway	Chuir mé ar an sceideal é ar aon nós
A muscle jumps in a weather jaw	Léim matán ina ghiall aimsir
I can show you where we bury them	Is féidir liom a thaispeáint duit cá háit a ndéanaimid iad a adhlacadh
I hit again, louder	Buailim arís, níos airde
I rush over and start adapting up	Rush mé anonn agus tús a chur in oiriúint suas
I kept my food down and slept great	Choinnigh mé mo bhia síos agus chodail mé iontach
I called you and you came to me	Ghlaoigh mé ort agus tháinig tú chugam
A carbon tax could generate a similar amount	D’fhéadfadh cáin ar charbón méid comhchosúil a ghiniúint
I couldn’t wait to tell the others about the creature	Ní raibh mé in ann fanacht chun insint do na daoine eile faoin gcréatúr
I noticed a sheet was thrown into a corner	Thug mé faoi deara go raibh bileog caite isteach i gcúinne
I understand why she does, but it gets older	Tuigim cén fáth a ndéanann sí, ach éiríonn sé in aois
I am the one to apologize	Tá mé an ceann a leithscéal a ghabháil
No luggage was found	Ní bhfuarthas aon bhagáiste
I didn’t have more time for dreams	Ní raibh níos mó ama agam le haghaidh aisling
I could see the fear in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an eagla ina súile
Darker and darker	Níos bradaí agus níos dorcha
A huge explosion broke the ship in two	Bhris pléascadh ollmhór an long ina dhá leath
I can't collect a call	Ní féidir liom glaoch a bhailiú
I read through the eight chapters	Léigh mé trí na hocht gcaibidil
I want you to stay calm	Teastaíonn uaim duit fanacht socair
I can't eat anything	Ní féidir liom aon rud a ithe
I think it makes their ships absolutely beautiful	Sílim go ndéanann sé a gcuid long go hiomlán álainn
I don’t see shrinkage	Níl mé ag feiceáil crapadh
The main idea was to be free	Ba é an príomh-smaoineamh a bheith saor
A female visitor asked if it was last	D'fhiafraigh cuairteoir mná an raibh sé seo caite
The route passes mainly through forests and small hills	Téann an bealach trí fhoraoisí agus cnoic bheaga den chuid is mó
I was eventually picked dead	Roghnaíodh mé marbh faoi dheireadh
I know I really like it	Tá a fhios agam go dtaitníonn sé liom go mór
I pressed my hands tightly together	Bhrúigh mé mo lámha go docht le chéile
I have no desire to marry your brother anymore	Níl fonn ar bith orm do dheartháir a phósadh a thuilleadh
I mean, there’s no way they could have	Ciallaíonn mé, níl aon bhealach a d'fhéadfadh a bheith acu
I didn’t even have to leave a hint	Ní raibh orm fiú leid a fhágáil
I have been active in photography for about seven years	Tá mé gníomhach le grianghrafadóireacht le timpeall seacht mbliana
I reached for it but I couldn't stretch far enough	Shroich mé chuici ach ní raibh mé in ann síneadh fada go leor
I want to give you a new life	Ba mhaith liom a thabhairt duit saol nua
I encourage you to try this yourself	Molaim duit triail a bhaint as seo tú féin
I would not want to do this without you	Ní bheadh ​​fonn orm é seo a dhéanamh gan tusa
I did not like to see your name in the papers	Níor thaitin liom d’ainm a fheiceáil sna páipéir
I will not lie, the film has its share of problems	Ní bheidh mé bréag, tá an scannán a sciar de fadhbanna
A way to communicate	Bealach chun cumarsáid a dhéanamh
I will say this only once more	Ní dhéarfaidh mé seo ach uair amháin eile
I can’t say it broke me	Ní féidir liom a rá gur bhris sé mé
I finally looked up to meet her gaze	D'fhéach mé ar deireadh suas chun freastal ar a gaze
I have one major concern with this case	Tá imní mhór amháin orm leis an gcás seo
I can't cheat at golf	Ní féidir liom cheat ag gailf
A computer does not have a heart	Níl croí ag ríomhaire
I do not want to quarrel with your family	Ní mian liom achrann a dhéanamh i measc do mhuintire
There was nothing left in me	Ní raibh aon rud fágtha ionam
I took a deep breath and then another	Ghlac mé anáil dhomhain agus ansin ceann eile
I mean, my first family	Ciallaíonn mé, mo chéad teaghlach
I only had a partial vision of the latter	Ní raibh ach fís páirteach agam ar an dara ceann
A slow grin spread on his face	A grin mall scaipthe ar a aghaidh
I looked at her and started to regain my composure	D'fhéach mé uirthi agus thosaigh mé ag fáil ar ais ar mo chuid composure
A lot of this game needed waiting	A lán den chluiche seo ag teastáil ag fanacht
I did not give her the chance	Níor thug mé an seans di
Key going into the lock	Eochair ag dul isteach sa ghlas
They were also used during stone fighting	Baineadh úsáid astu freisin le linn troid i gcloch
I keep a schedule and master inventory list here	Coimeádaim sceideal agus máistir-liosta fardail anseo
I took a breath of fresh air	Ghlac mé anáil aer úr
I didn’t want this for myself	Ní raibh mé ag iarraidh seo dom féin
I hate the scared girl staring back at me	Is fuath liom an cailín scanraithe ag stánadh ar ais orm
I wanted simple and fun	Bhí mé ag iarraidh simplí agus spraoi
A collective vision takes form	Bíonn fís chomhchoiteann i bhfoirm
I thanked him and tried not to pass	Ghabh mé buíochas leis agus rinne mé iarracht gan pas a fháil
I wish we could change our prayer meetings too	Ba mhian liom go bhféadfaimis ár gcruinnithe urnaí a athrú freisin
I was scared by a voice behind me	Bhí mé scanraithe ag guth taobh thiar dom
The precise nature of the argument is not known	Ní fios cad é nádúr beacht na hargóinte
A friend of ours acts as her secretary	Feidhmíonn cara linne mar rúnaí aici
I want to do something for you	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh ar do shon
I know you feel hated	Tá a fhios agam go mbraitheann tú fuath
I looked in two systems to confirm	D'fhéach mé i dhá chóras a dheimhniú
A young woman came out about twenty degrees	Tháinig bean óg timpeall fiche céim amach
I may not survive the night	Seans nach mairfidh mé an oíche
I can see them struggling with it when we talk	Is féidir liom iad a fheiceáil ag streachailt leis nuair a labhraímid
I had planned to become my doctor	Bhí sé beartaithe agam a bheith i mo dhochtúir
I pull it forward over the top of a tank	Tarraingím ar aghaidh é thar bharr umar
This independence was welcomed	Cuireadh fáilte roimh an neamhspleáchas seo
The public speaking system became a voice	Tháinig guth ar an gcóras cainte poiblí
I can’t wait to read them all	Ní féidir liom fanacht chun iad go léir a léamh
I didn’t have a bishop around my neck	Ní raibh easpag timpeall mo mhuineál agam
I didn’t want to be pitied	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith pitied
I can't wait to sign them	Ní féidir liom fanacht chun iad a shíniú
I left her behind without letting her truly go	D'fhág mé ina dhiaidh í gan ligean di dul go fírinneach
I'm sure we're lost a lot right now	Táim cinnte go bhfuil muid caillte go mór faoi láthair
I replaced anger and disappointment with empathy and wisdom	Chuir mé comhbhá agus eagna in ionad fearg agus díomá
I had to return to my house	Bhí orm filleadh ar mo theach
He gets caught in a feedback loop	Bíonn sé gafa i lúb aiseolais
I wanted to share a brief summary here	Theastaigh uaim achoimre ghairid a roinnt anseo
I was eating with a group of other people	Bhí mé ag ithe le grúpa daoine eile
I felt four of them	Mhothaigh mé ceithre cinn acu
I never had any reason to come back here	Ní raibh aon chúis agam riamh teacht ar ais anseo
And he did not snap back quickly	Agus ní raibh sé Léim ar ais go tapa
I refused and asked him to go ahead with it	Dhiúltaigh mé agus d'iarr mé air dul ar aghaidh leis
I wrapped it around his chest and shoulders	Bhuail mé timpeall a chliabhrach agus a ghuaillí é
I basically said please and thank you	Dúirt mé go bunúsach le do thoil agus go raibh maith agat
I want to understand that the stage of awareness	Ba mhaith liom a thuiscint go bhfuil an chéim feasachta
I returned home anxiously waiting for a call	D'fhill mé abhaile agus mé ag fanacht go himníoch ar ghlao
Download street dancing	Íosluchtaigh damhsa ar an tsráid
I mentioned the gun in his heart	Luaigh mé an gunna ina chroí
I always move around	Bogaim timpeall i gcónaí
I am running almost down at least once a day	Tá mé ag rith beagnach síos ar a laghad uair sa lá
A series of red lights advanced along a horizontal scale	Chuaigh sraith de shoilse dearga chun cinn feadh scála cothrománach
I was good at stealing things	Bhí mé go maith ag goid rudaí
I pause and turn around	Sos mé agus cas mé timpeall
I stood out and smiled	D'éirigh mé amach agus aoibh orm
I stare straight ahead	Stánaim díreach ar aghaidh
The reported change was negatively accepted	Glacadh diúltach leis an athrú a tuairiscíodh
A forgotten road would be perfect for their needs	Bheadh ​​bóthar dearmadta foirfe dá gcuid riachtanas
I was nervous about going downstairs	Bhí mé neirbhíseach faoi dhul síos staighre
I saw whatever we summoned in the ceremony	Chonaic mé cibé rud a thoghairm muid sa searmanas
A small part of me pitied it	Cuid bheag de dom pitied sé
I ignored her and stood as the ghost floated forward	Rinne mé neamhaird di agus sheas mé mar floated an taibhse ar aghaidh
I checked her place every day	Sheiceáil mé a áit gach lá
I wanted to satisfy my curiosity	Bhí mé ag iarraidh mo fiosracht a shásamh
I should not be here with you like this	Níor chóir dom a bheith anseo leat mar seo
I can feel pressure down inside me	Is féidir liom a bhraitheann brú síos taobh istigh orm
I intended to post it here	Bhí sé i gceist agam é a phostáil anseo
I knew it would be bad	Bhí a fhios agam go mbeadh sé olc
I strained to see over the police tape	strained mé a fheiceáil thar an téip póilíní
I remember my post-retailer days	Is cuimhin liom mo laethanta iar-mhiondíoltóra
A long sigh escaped her lips	A osna fhada éalaigh a liopaí
I always have strange dreams	Tá aisling aisteach agam i gcónaí
I wanted to go somewhere different	Bhí mé ag iarraidh dul áit éigin difriúil
I tried to restrain him from going outside the door	Rinne mé iarracht srian a chur air ó dhul lasmuigh den doras
I could not see you disappointed or hurt	Ní raibh mé in ann tú a fheiceáil díomá nó gortaithe
I reach out and hold her hands	Síneann mé amach agus coinním a lámha
I think the others felt the same way	Sílim gur bhraith na daoine eile ar an mbealach céanna
I just wanted to check on you	Bhí mé díreach tar éis a sheiceáil ar tú
I do not want a fancy meal	Níl mé ag iarraidh béile mhaisiúil
I curse myself for letting him go	Cuirim mallacht orm féin as ligean dó imeacht
They follow the popular style of playing an adventure game	Leanann siad an stíl imeartha tóir ar chluiche eachtraíochta
I added my extra set	Chuir mé mo thacar breise leis
I think this is a given	Sílim go bhfuil sé seo tugtha
A moment later I bit another thing	Nóiméad ina dhiaidh sin giotán rud eile mé
I dropped her back at the station	Thit mé ar ais í ag an stáisiún
The company moved on to producing computers soon after	D'aistrigh an chuideachta ar aghaidh go dtí ríomhairí a tháirgeadh go luath ina dhiaidh sin
I wanted to do something different	Bhí mé ag iarraidh rud éigin difriúil a dhéanamh
The evidence for such involvement is limited	Tá an fhianaise ar rannpháirtíocht den sórt sin teoranta
I know you never wanted to give it a try	Tá a fhios agam gur theastaigh uait riamh triail a bhaint as
I want something to take care of him	Ba mhaith liom rud éigin chun aire a thabhairt dó
I could almost say it looks calm	D’fhéadfainn a rá beagnach go bhfuil cuma shocair air
I put the bottle on my lips	Chuir mé an buidéal ar mo bheola
I have to beg her to have sex	Caithfidh mé impigh uirthi gnéas a bheith aici
The player moves and commands characters with the mouse	Bogann an t-imreoir agus orduithe carachtair leis an luch
I had never heard a laugh like that before	Níor chuala mé gáire mar sin roimhe seo
I could barely read it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a léamh
I can't make a mess of things with a wolf	Ní féidir liom praiseach a dhéanamh de rudaí le mac tíre
Stone pressed against my left knee	Cloch brúite i gcoinne mo ghlúin chlé
I would do anything for my family	Dhéanfainn rud ar bith do mo theaghlach
I had to feel blood through my fingers	B'éigean dom fuil a mhothú trí mo mhéara
I leaned over and pulled out my books	Chlaon mé anonn agus tharraing mé amach mo leabhair
I let her stay in her old room	Lig mé di fanacht ina sean seomra
I want to surprise her	Ba mhaith liom iontas a dhéanamh di
I am hot and not even ruining my makeup	Táim te agus ní fiú mo chuid makeup scriosta
I like to do things right like rain	Is maith liom rudaí a dhéanamh i gceart mar bháisteach
I could see that the room was tiny	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh an seomra beag bídeach
I am up to that hill and waiting for him	Táim suas go dtí an cnoc sin agus ag fanacht air
I hope it works out	Tá súil agam go n-oibríonn sé amach
I had no idea this would happen	Ní raibh aon smaoineamh agam go dtarlódh sé seo
A real vaccine is still several years away	Tá fíor-vacsaín fós roinnt blianta ar shiúl
I like to make breakfast	Is maith liom bricfeasta a dhéanamh
I told you they were gone	Dúirt mé leat go raibh siad imithe
I find that a hot pressed surface works best	Cinnim go n-oibríonn dromchla brú te is fearr
I couldn’t get any air behind my words	Ní raibh mé in ann aon aer a fháil taobh thiar de mo chuid focal
I am a very quiet activist	Is gníomhaí an-chiúin mé
I wanted to tell her everything, but I did not	Bhí mé ag iarraidh gach rud a insint di, ach ní raibh
I know you can help me	Tá a fhios agam gur féidir leat cabhrú liom
Lest you fall into condemnation	Ar eagla go dtitfidh sibh faoi dhaoradh
The highway has remained the same ever since	Tá an mhórbhealaigh fós mar a chéile ó shin
I appreciate his ambition and confidence	Is mór agam a uaillmhian agus a mhuinín
I am weak and afraid	Tá mé lag agus eagla
I went to move past him	Chuaigh mé chun bogadh anuas air
I saw the barrel pop	Chonaic mé an pop bairille
I want to hear others doing things	Ba mhaith liom daoine eile a chloisteáil ag déanamh rudaí
A good teacher is a mirror	Is scáthán é múinteoir maith
I intended to be awake and alert for the game	Bhí sé ar intinn agam a bheith awake agus airdeall don chluiche
I am your brother now	Is mise do dheartháir anois
I wanted to be close to him at any cost	Theastaigh uaim a bheith gar dó ar aon chostas
Glory be known only to the individual	Glóir a bheidh ar eolas ag an duine aonair amháin
I study the distant horizons for a little while	Déanaim staidéar ar na spéire i bhfad i gcéin ar feadh tamaill bhig
I was grateful once again	Bhí mé buíoch arís eile
Very expensive update, it should be noted	Nuashonrú an-daor, ba chóir a thabhairt faoi deara
They took off by fire	Thóg siad amach trí thine
A small wind picked up	Phioc gaoth beag suas
I counted the money again	chomhaireamh mé an t-airgead arís
I have to protect it from the icy wind	Caithfidh mé é a chosaint ón ghaoth oighreata
I did not accept it	Níor ghlac mé leis
I think a lot of my brain was missing	Ceapaim go raibh cuid mhaith de m’inchinn ar iarraidh
Males on average slightly larger than females	Fireannaigh ar an meán beagán níos mó ná baineannaigh
It probably depends on when you are not working	Is dócha go mbraitheann sé ar nuair nach bhfuil tú ag obair
It has no distinctive taste or smell	Níl aon blas nó boladh sainiúil aige
I fight the tears that are forming in my eyes	Troidim na deora atá ag cruthú i mo shúile
I was broken as it is	Bhí sé briste agam mar atá sé
I persuaded him that we would complete his investment	Chuir mé ina luí air go gcuirfimid a infheistíocht i gcrích
Habitat choice does not change much with the seasons	Ní athraíonn rogha gnáthóg go mór leis na séasúir
On one hand I am not finished to spend my fragile life	Ar cheann amháin níl mé críochnaithe le mo shaol leochaileach a chaitheamh
I couldn’t open it	Ní raibh mé in ann é a oscailt
I was alone with my love and sorrow	Bhí mé ina n-aonar le mo ghrá agus mo bhrón
A wide smile bursts out of my face	Briseann meangadh leathan amach ar m’aghaidh
I'll just have to figure it out	Ní bheidh orm ach é a dhéanamh amach
I'm on his track now	Tá mé ar a rian anois
I have to wrap my arms around it	Caithfidh mé mo lámha a chaitheamh timpeall air
I always hear voices in my head	Cloisim guthanna i mo cheann i gcónaí
I didn’t even introduce myself	Níor thug mé féin isteach fiú
I have not heard of one	Níor chuala mé trácht ar cheann amháin
I stopped and listened again and there was another knock	Stop mé agus d'éist mé arís agus bhí cnag eile ann
The future of freedom is not inevitable	Níl todhchaí na saoirse dosheachanta
I study it just as closely	Déanaim staidéar air chomh dlúth céanna
I opened the screen door and walked out to it	D'oscail mé an doras scáileáin agus shiúil amach dó
I wonder where it came from	N'fheadar cad as a tháinig sé
I used to hit a lot of balls	Ba nós liom a lán liathróid a bhualadh
Three staff members were killed	Maraíodh triúr ball foirne
I have all kinds of medicine	Tá gach sórt leigheas agam
I nodded as the women washed my body and hair	Chlaon mé nuair a nigh na mná mo chorp agus mo chuid gruaige
I jumped into my seat and cursed my childish nerves	Léim mé i mo shuíochán agus cursed mo nerves childish
I know where you are and you have to stop	Tá a fhios agam cá bhfuil tú agus caithfidh tú stopadh
I will go tomorrow morning to ask for their help	Beidh mé ag dul maidin amárach a iarraidh a gcuid cabhrach
I barely know the man	Is ar éigean go bhfuil aithne agam ar an bhfear
I knew personally	Bhí a fhios agam go pearsanta
I get terribly confused on them, you know	Faighim mearbhall uafásach orthu, tá a fhios agat
I imagined people with brown hair and pointed ears	Shamhlaigh mé faoi dhaoine le gruaig dhonn agus cluasa pointeáilte
I hate book descriptions more than long sections	Is fuath liom tuairiscí leabhar níos mó ná deighilt fhada
I was going aloof	Bhí mé ag dul aloof
I knew it was a vessel	Bhí fhios agam gur soitheach a bhí ann
I even had a business card	Bhí cárta gnó agam fiú
I was known as my own square	Bhí aithne orm mar mo chearnóg féin
I was aware of the voices from downstairs	Bhí mé ar an eolas faoi na guthanna ó thíos staighre
I shot a quick glance at the sign next to me	Lámhaigh mé súil thapa ar an gcomhartha in aice liom
I'll see you tomorrow	Feicfidh mé amárach thú
A little restless, that's all	Beagán restless, sin go léir
I had a lot of glasses	Bhí go leor spéaclaí agam
I noticed the knives you had	Thug mé faoi deara na sceana a bhí agat
I wore a hospital gown	Chaith mé gúna ospidéil
I can pass it on to you	Is féidir liom é a chur ar aghaidh chugat
I feel like she’s squeezing my hand	Is dóigh liom go bhfuil sí ag brú mo lámh
I told him to stop doing what he was doing	Dúirt mé leis stop a dhéanamh cad a bhí á dhéanamh aige
A computer, friends, had an idea	Bhí ríomhaire, a chairde, tar éis smaoineamh
I hoped it would diminish, but it did not	Bhí súil agam go laghdódh sé, ach níor tharla
A loud hole remained in the area where the army struck	D’fhan poll glórach san áit ar bhuail an t-arm
I did not hate the enemy	Ní raibh fuath agam don namhaid
I just remember feeling different	Is cuimhin liom ach mothú difriúil
I go wherever the path leads me	Téim cibé áit a threoraíonn an cosán mé
I turn towards him too	Casaim i dtreo dó freisin
I leaned away against the wall	Thacaigh mé ar shiúl i gcoinne an bhalla
Baby show up like that in his bed	Leanbh a thaispeáint suas mar sin ina leaba
I do not want her to follow them	Níl mé ag iarraidh uirthi iad a leanúint
I found this map in them in the first place	Fuair ​​​​mé an léarscáil seo iontu ar an gcéad dul síos
I searched for you everywhere in our world	Chuardaigh mé thú i ngach áit ar fud ár ndomhan
I say we will never get married again	Deirim nach mbeidh pósadh againn níos mó
I hadn't seen it yet	Ní raibh sé feicthe agam go fóill
The season had little impact on popular culture	Bhí tionchar beag ag an séasúr ar chultúr tóir
I couldn’t believe he was the one who reassured me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ar an duine a chuir mo shuaimhneas orm
I still insist on understanding it	Tá mé fós ag áitiú chun é a thuiscint
I met him last night	Bhuail mé leis aréir
I wore rich clothes and wore rags	Chaith mé éadaí saibhir agus bhíodh ceirteacha á gcaitheamh agam
I can't account for anything	Ní féidir liom cuntas a thabhairt ar rud ar bith
I looked at it and really saw it	Bhreathnaigh mé air agus chonaic mé i ndáiríre é
I am too scared to move	Tá an iomarca eagla orm bogadh
I will not interfere, period	Ní chuirfidh mé isteach air, tréimhse
A thin layer of dust covered the camera	Chlúdaigh sraith tanaí deannaigh an ceamara
A great war will break out	Cuirfear tús le cogadh mór
I can't have done this	Ní féidir liom a bheith déanta seo
I think this could be a comic	Measaim go bhféadfadh gur greannán é seo
I nodded, still not looking at her	Chlaon mé, fós gan féachaint ar a
I grabbed you in her one bedroom, holding her hand	Rug mé tú ina seomra leapa amháin, a bhfuil a lámh
I was not expecting you	Ní raibh mé ag súil leat
Two authors were particularly influential during this period	Bhí tionchar faoi leith ag beirt údar le linn na tréimhse seo
I do think, however, that she is getting cabin fever	Is dóigh liom, áfach, go bhfuil fiabhras cábáin á fháil aici
I look forward to joining you	Tá fonn orm páirt a ghlacadh leat
I just feel sick	Is dóigh liom go díreach tinn
I hope it is a painful death	Tá súil agam gur bás pianmhar é
I did not know that one could be so strong	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh duine a bheith chomh láidir sin
I rolled my eyes at him	Rollta mé mo shúile air
I brush her hair lightly, slowly	Scuabaim ​​a cuid gruaige go héadrom, go mall
Fourteen others who were missing were brought back alive	Tugadh ceithre dhuine dhéag eile a bhí ar iarraidh ar ais beo
I never suffer it without more or less discomfort	Ní fhulaingím riamh é gan míchompord níos mó nó níos lú
I did not expect you to sit around and stay single	Ní raibh mé ag súil go suífeá thart agus fanacht singil
I don’t remember everything else he talked about	Ní cuimhin liom gach rud eile a labhair sé faoi
I was actually accused of the opposite	Bhí mé cúisithe i ndáiríre a mhalairt
I'm only back a few times	Níl mé ar ais ach cúpla uair
I then sigh quietly to remove my plate	Osnaím go ciúin ansin chun mo phláta a bhaint
I believe they were in love with each other	Creidim go raibh siad i ngrá lena chéile
I can't even see my reflection	Ní féidir liom fiú mo mhachnamh a fheiceáil
A group of people are sitting outside drinking coffee	Tá grúpa daoine ina suí taobh amuigh ag ól caife
Two sugar mills were damaged	Rinneadh damáiste do dhá mhuileann siúcra
He taught here too	Mhúin sé anseo freisin
I want to feel every inch of your body	Ba mhaith liom a bhraitheann gach orlach de do chorp
I could really taste it	Raibh mé in ann é a bhlaiseadh i ndáiríre
I know my dad is not about to let anyone in	Tá a fhios agam nach bhfuil m’athair ar tí éinne a ligean isteach
I lie with my sister every day	Luigh mé le mo dheirfiúr gach lá
I know exactly where he was	Tá a fhios agam go díreach cá raibh sé
He slept pretty openly with all of them	Chodail sé go leor go hoscailte leo go léir
The world lives small and we live in it	Maireann an domhan beag agus mairimid ann
I was the only staff member left	Ba mise an t-aon duine foirne a bhí fágtha
I choose not to make my living like that	Ní roghnaíonn mé mo bheo a dhéanamh mar sin
I raised my head and tried to move, but couldn't	Thóg mé mo cheann agus rinne mé iarracht bogadh, ach níorbh fhéidir
I can’t wait for everything to be second nature	Ní féidir liom fanacht go mbeidh gach rud mar dhara nádúr
I travel and the pay is ok	Téim ag taisteal agus tá an pá ceart go leor
I have a secret for you	Tá rún agam duit
I think you are all in the barn	Measaim gur sa scioból sibh go léir
I remembered that my mum wanted me to stay close	Chuimhnigh mé go raibh mo mham ag iarraidh orm fanacht gar
I'm up in the morning, ready to go	Tá mé suas ar maidin, réidh le dul
I did not intend to beat you	Ní raibh sé i gceist agam tú a bhualadh
I hate that I have to do it	Is fuath liom go bhfuil orm é a dhéanamh
A few children, an old man	Cúpla páiste, seanfhear
I had to be full to be a good mother	B'éigean dom a bheith iomlán le bheith i mo mháthair mhaith
I slept in the hospital for the next three days	Chodail mé san ospidéal ar feadh na dtrí lá ina dhiaidh sin
I was surprised to hear that there is no waiting period	Bhí ionadh orm a chloisteáil nach bhfuil aon tréimhse feithimh ann
I stared around in surprise	Stán mé timpeall i iontas
I do not accept violence	Ní ghabhaim le foréigean
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion	D'fhéach mé uirthi, mo fiosracht measctha le hamhras
A man full of dress is knocking on the door	Tá fear lán gúna ag cnag ar an doras
I looked at him, but his lips weren't moving	Bhreathnaigh mé air, ach ní raibh a liopaí ag bogadh
The scene in the pub has been extended	Tá síneadh curtha leis an radharc sa teach tábhairne
I should not need help with this	Níor cheart go mbeadh cabhair ag teastáil uaim le seo
I sent them a letter	Chuir mé litir chucu
I have some work to do	Tá roinnt oibre le déanamh agam
I like to look at the ground	Is maith liom breathnú ar an talamh
I think no one wants to do something wrong	Is dóigh liom nach bhfuil aon duine ag iarraidh rud éigin mícheart a dhéanamh
I got the painting	Fuair ​​​​mé an phéintéireacht
A wide porch ran the length of the house	Rith póirse leathan fad an tí
We actually had a shot at winning that one	Bhí urchar againn i ndáiríre an ceann sin a bhuachan
I could not help but respect their love	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a ngrá a urramú
He smiles and starts following her upstairs	Déanann sé miongháire agus tosaíonn á leanúint thuas staighre
I was worried about you being alone	Bhí imní orm faoi tú a bheith i d'aonar
I have my doubts about his pack too	Tá mo chuid amhrais agam faoina phaca freisin
I have the perfect solution	Tá an réiteach foirfe agam
I didn’t need to do anything in particular	Ní raibh gá dom aon rud a dhéanamh go háirithe
A whistle blew and everyone stood up and walked out	Shéid feadóg agus sheas gach duine suas agus shiúil amach
I have to pass that on to her	Caithfidh mé é sin a chur trasna chuici
I could kill anything, everyone	Raibh mé in ann aon rud a mharú, gach duine
I have not set foot in his house since	Níor chuir mé cos ina theach ó shin i leith
I have to ask for this as a solemn promise	Caithfidh mé é seo a iarraidh mar ghealltanas sollúnta
I was ready to hear all he had to say	Bhí mé réidh le cloisteáil go léir a bhí le rá aige
I come from a place far, far away	Tagaim ó áit i bhfad níos faide ar shiúl
I see it as a positive thing	Feicim é mar rud dearfach
An idea that gave her up short	Smaoineamh a thug suas gearr í
I could not fail my mother	Ní raibh mé in ann teip ar mo mháthair
I had good news though	Bhí dea-scéala agam áfach
I looked for a clock	D'fhéach mé le haghaidh clog
I had nothing that sounded so vague as one	Ní raibh rud ar bith agam a bhí cosúil go doiléir le ceann amháin
I have not seen anything	Níl faic feicthe agam
I can make you happy	Is féidir liom tú a dhéanamh sásta
I apologized and went in front of the girl	Ghabh mé mo leithscéal agus chuaigh mé os comhair an chailín
We are not going to answer them	Nílimid chun iad a fhreagairt
I enjoyed all the people	Bhain mé taitneamh as na daoine go léir
I can be an impatient person sometimes	Is féidir liom a bheith i mo dhuine mífhoighneach uaireanta
I did not tell them, I did not help them	Níor dúirt mé leo, níor chabhraigh mé leo
I promised to visit him weeks ago	Gheall mé cuairt a thabhairt air seachtainí ó shin
It's coming up now	Tá sé ag teacht suas anois
I read them talking about the baby	Léigh mé iad ag caint faoin leanbh
I had no appetite but I ate anyway	Ní raibh aon goile agam ach d’ith mé ar aon nós
I pick myself up, turn, and run	Piocim mé féin suas, cas, agus rith
I had to ditch the car	Bhí orm an carr a dhíg
I convinced myself that they were in the air somewhere	Chuir mé ina luí orm féin go raibh siad san aer áit éigin
I chose this over five others	Roghnaigh mé é seo thar cúig cinn eile
I think this would ease feelings of attachment	Sílim go n-éascódh sé seo mothúcháin cheangail
I want to be in bed with you	Ba mhaith liom a bheith sa leaba leat
I continued to cry out with anger and anguish	Lean mé ar aghaidh ag caoineadh amach le fearg agus anguish
I took another route back	Ghlac mé bealach eile ar ais
I had nothing but some loose change in my pocket	Ní raibh aon rud agam ach athrú scaoilte éigin i mo phóca
I did it a few times	Rinne mé cúpla uair é
I think we should make a story out of it	Is dóigh liom gur cheart dúinn scéal a dhéanamh air
For the sake of one person, I do not want to dare to take it	Ar son duine amháin, níl fonn orm a leomh a ghlacadh
Lots of people are leaving now	Tá go leor daoine ag imeacht anois
I was nothing for these people	Ní raibh mé rud ar bith do na daoine seo
I can make you happier than he can be	Is féidir liom tú a dhéanamh níos sona ná mar is féidir leis
I did that for two reasons	Rinne mé sin ar dhá chúis
I was really very popular	Bhí an-tóir orm i ndáiríre
I do not mind getting caught up in it, though	Ní miste liom a bheith gafa leis, áfach
I thought we saw the last one for her	Shíl mé go bhfaca muid an ceann deireanach di
I did not ask for company	Níor iarr mé cuideachta
I think there is a bit of history	Sílim go bhfuil beagán staire ann
I never really talked to the girl again	Níor labhair mé i ndáiríre leis an gcailín arís
I have put out signs to look at	Tá comharthaí curtha amach agam le breathnú orthu
I am using a service stack to process the object	Tá stack seirbhíse á úsáid agam chun an réad a phróiseáil
I have chosen this world more than anything else in the world	Roghnaigh mé an saol seo thar aon rud eile ar domhan
I ignored them all	Rinne mé neamhaird díobh go léir
A handsome man looked at her with a bright smile as she annoyed him	D'fhéach fear dathúil gealgháireach uirthi agus í ag cur as do
I received a strange message last night	Fuair ​​​​mé teachtaireacht aisteach aréir
I put my watch back on my wrists	Chuir mé mo uaireadóir ar ais ar mo chaol na láimhe
I went out twice with the new board	Chuaigh mé amach faoi dhó leis an mbord nua
I have a patient who needs to be taken care of	Tá othar agam a gcaithfear aire a thabhairt dó
I could make out the mountain ranges in the distance	D’fhéadfainn na sliabhraonta a dhéanamh amach i gcéin
People usually wake up in seven to ten days	Is gnách go n-éiríonn daoine i gceann seacht go deich lá
I can't wait for the ship to reach the continent	Ní féidir liom fanacht go sroichfidh an long an mhór-roinn
I had no interest in the cities anyway	Ní raibh suim ar bith agam sna cathracha ar aon nós
I had to analyze the situation	Bhí orm anailís a dhéanamh ar an gcás
The building will be extended to accommodate it	Déanfar an foirgneamh a leathnú chun freastal air
I also have good mental health	Tá meabhairshláinte maith agam freisin
I can't take pictures of it	Ní féidir liom pictiúir a ghlacadh de
I remember their faces	Is cuimhin liom a n-aghaidh
There was a fire burning in the fireplace	Bhí tine ar lasadh sa teallach
My season is ruined	Tá mo shéasúr scriosta
I have a simple idea	Tá smaoineamh simplí agam
I called around, but heard nothing	D'iarr mé timpeall, ach níor chuala mé rud ar bith
I could remember my dream	Raibh mé in ann cuimhneamh ar mo bhrionglóid
This prompted him to change his will	Spreag sé seo é chun a thoil a athrú
I saw the danger of magic	Chonaic mé an chontúirt a bhí ag draíocht
No preventive trial has been completed	Níl aon triail choiscthe críochnaithe
I almost didn't recognize myself	Is beag nár aithin mé mé féin
I stayed at the table	D'fhan mé ag an mbord
I could be useful to this government	D’fhéadfainn a bheith úsáideach don rialtas seo
I just want a picture of her	Níl uaim ach pictiúr di
I assume she's at her apartment	Glacaim leis go bhfuil sí ag a árasán
I had nothing to say to her	Ní raibh faic le rá agam léi
I want you to remember the story of your life	Ba mhaith liom tú ag cuimhneamh ar an scéal de do shaol
I think that's important	Ceapaim go bhfuil sé sin tábhachtach
I had not noticed that	Ní raibh sé sin tugtha faoi deara agam
There would not be enough time per month	Ní bheadh ​​go leor ama in aghaidh na míosa
I tore to look at it closer	Strac mé chun breathnú níos dlúithe air
I have to make it even better and optimistic	Caithfidh mé é a dhéanamh níos fearr fós agus dóchasach
I felt hands on my shoulders, my hands	Mhothaigh mé lámha ar mo ghualainn, mo lámha
I was extremely shocked	Bhí mé thar a bheith shocked
I blame you, you blame me	Cuirim an milleán ort, cuireann tú an milleán orm
I have to add that to the list which I have to do soon	Caithfidh mé é sin a chur leis an liosta a chaithfidh mé a dhéanamh go luath
I understand why you didn't take things anymore	Tuigim cén fáth nár thóg tú rudaí a thuilleadh
I can't begin to describe it	Ní féidir liom tosú ag cur síos air
I refused to think about that	Dhiúltaigh mé smaoineamh air sin
I paid no attention to reading novels	Ní raibh aon aird agam ar léamh úrscéalta
I washed my hands for a long time	Nigh mé mo lámha ar feadh i bhfad
Slightly right this time	Beagán ar dheis an uair seo
I never told the truth once	Níor inis mé an fhírinne aon uair amháin
I gasped, trying to catch my breath	Gasped mé, ag iarraidh a ghabháil mo anáil
He was a very strict man	Fear an-dian a bhí ann
I promise you this	Geallaim duit é seo
I'm just coming back and coming to you	Táim díreach ag teacht ar ais agus ag teacht chugat
I remembered it perfectly	Chuimhnigh mé go breá é
The third figure came behind them	Tháinig an tríú figiúr taobh thiar díobh
A few divisions left the army shortly afterwards	D’fhág cúpla rannóg an t-arm go gairid ina dhiaidh sin
I know he has to talk to you, though	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé labhairt leat, áfach
I can’t wait to retire and retire from this	Ní féidir liom fanacht le dul ar scor agus éirí as seo
I was not sick or anything	Ní raibh mé tinn nó rud ar bith
I want to know how she did it and why	Ba mhaith liom a fháil amach conas a rinne sí é agus cén fáth
A number of men, about four hundred, joined him	Tháinig líon fear, timpeall ceithre chéad, isteach leis
I looked into the sky	Bhreathnaigh mé isteach sa spéir
I think maybe we've pushed it too far	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil muid bhrúigh sé ró-fhada
I was exhausted about two months ago	Bhí mé traochta thart ar dhá mhí ó shin
The game was recorded	Taifeadadh an cluiche
I want to trust the people around me	Ba mhaith liom muinín a chur ar na daoine timpeall orm
I can't even imagine doing that	Ní féidir liom a shamhlú fiú é sin a dhéanamh
I am one disaster of the imagination one after another	Is tubaiste amháin na samhlaíochta mé i ndiaidh a chéile
The third method is from a computer	Is é an tríú modh ó ríomhaire
I wonder where he was	N'fheadar cá raibh sé
I looked at my alarm clock	Bhreathnaigh mé ar mo chlog aláraim
I know how it felt	Tá a fhios agam conas a bhraith sé
I warned you, though	Thug mé rabhadh duit, áfach
I read four feet of break from right to left	Léigh mé ceithre throigh de bhriseadh ó dheis go clé
I want to work for you	Is mian liom a bheith ag obair ar do shon
I think it will clean up again	Sílim go nglanfaidh sé suas arís
I know that was out of character for you	Tá a fhios agam go raibh sé sin as carachtar duit
No changes have been made since then	Níl aon athruithe déanta ó shin
I do not want an agreement	Ní theastaíonn comhaontú uaim
I intend to keep you out of danger	Tá sé i gceist agam tú a choinneáil amach as an mbaol
I need some space to be comfortable in the moment	Teastaíonn roinnt spáis uaim le bheith compordach faoi láthair
He did not win in either category	Níor bhuaigh sé i gceachtar catagóir
I buy most of my plants there	Ceannaím an chuid is mó de mo phlandaí ann
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
Part-time gender terrorist	Sceimhlitheoir inscne páirtaimseartha
I want to rub it, all over me	Ba mhaith liom a chuimil sé, ar fud dom
I bleed the fate of a condemned soul	Fuilim cinniúint anama dhaoradh
I looked deep in, hoping it would help	Breathnaigh mé isteach go domhain, ag súil go gcabhródh sé
I told her some of it	Dúirt mé léi cuid de
I did not talk openly about it	Níor labhair mé go hoscailte faoi
I can't even find the words	Ní féidir liom teacht ar na focail fiú
I could not say anything that would make you stop	Níorbh fhéidir liom aon rud a rá a chuirfeadh ort stop a chur leis
He married twice but had no questions	Phós sé faoi dhó ach ní raibh aon cheist aige
I pull my shirt back down and examine my shoulder	Tarraingim mo léine ar ais síos agus scrúdaíonn mé mo ghualainn
I tried to guess what it was meant to be	Rinne mé iarracht a dhéanamh buille faoi thuairim cad a bhí sé chun a bheith
I took off his shirt	Bhain mé as a léine
Within these were cells of six phases	Laistigh díobh seo bhí cealla de shé chéim
A gun was found as part of the wreck	Fuarthas gunna mar chuid den raic
I mean, it was one tiny date	Ciallaíonn mé, bhí sé ar cheann dáta beag bídeach
The abandoned car is later found	Faightear an carr tréigthe níos déanaí
I have great respect for you, sir	Tá an-mheas agam ort, a dhuine uasail
I want to start working again	Ba mhaith liom tosú ag obair arís
I will be writing a web log of the event	Beidh mé ag scríobh loga gréasáin den imeacht
I love your pictures	Is breá liom do chuid pictiúr
I could not shake it so easily	Ní bheinn in ann é a chroitheadh ​​chomh héasca sin
I want to talk about something else	Ba mhaith liom labhairt faoi rud éigin eile
A few of them came out shooting and swinging	Tháinig cúpla duine acu amach ag lámhach agus ag luascadh
I hope he does not know where we live	Tá súil agam nach bhfuil a fhios aige cá bhfuil cónaí orainn
I boiled the milk and fed the baby as usual	Boil mé an bainne agus chothaigh mé an leanbh mar is gnách
I shouldn’t be typing for a while, but it will be ok	Níor cheart dom clóscríobh ar feadh tamaill, ach beidh sé ceart go leor
I reached for the door handle and stopped there	Shroich mé do láimhseáil an dorais agus stop mé ansin
I didn’t even get dinner last week	Ní bhfuair mé dinnéar fiú an tseachtain seo caite
I can retire with a girl	Is féidir liom éirí as le cailín
This increase can help restore mood and memory	Féadfaidh an méadú seo cabhrú le giúmar agus cuimhne a chur ar ais
I prayed he could hear me	Guigh mé go bhféadfadh sé éisteacht liom
I shouldn’t be watching	Níor cheart dom a bheith ag féachaint
I was grateful for my new body	Bhí mé buíoch as mo chorp nua
I want to ask one more thing	Ba mhaith liom rud amháin eile a iarraidh
I couldn’t hold myself together	Ní raibh mé in ann mé féin a shealbhú le chéile
I also pick out some clothes	Piocaim amach roinnt éadaí freisin
I will continue to keep you all informed	Leanfaidh mé ar aghaidh ag coinneáil ar an eolas sibh go léir
A man like this would only take what he wanted	Ní thógfadh fear mar seo ach an rud a bhí uaidh
I want to know who this guy is	Ba mhaith liom a fháil amach cé hé an fear seo
I followed in and kissed him	Lean mé isteach agus póg air
I can't seem to sleep in	Is cosúil nach féidir liom codladh isteach
I want everything and more to come	Ba mhaith liom gach rud agus níos mó le teacht
I have to go out and join them now	Caithfidh mé imeacht agus bheith páirteach leo anois
I carried it around to my face	Thug mé timpeall go dtí mo aghaidh é
I climbed the stairs into the east wing	Dhreap mé an staighre isteach sa sciathán thoir
A guilty verdict is certain	Tá fíorasc ciontach cinnte
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Go tobann fuair sé é féin ina aonar agus faoi bhrú mór
I continued even after he was gone	Lean mé ar aghaidh fiú tar éis dó a bheith imithe
I can't think of eating	Ní féidir liom smaoineamh ar ithe
I saw his mouth wide open	Chonaic mé a bhéal oscailte leathan
Message, but not in any verbal language	Teachtaireacht, ach ní i dteanga bhriathartha ar bith
I told him it had to be absolutely ridiculous	Dúirt mé leis go raibh sé a bheith go hiomlán ridiculous
I can't leave these people	Ní féidir liom na daoine seo a fhágáil
I listen to the machinery that is being kept alive	Éistim leis an innealra atá á choinneáil beo
I attacked a sick man out of anger	D'ionsaigh mé fear tinn as fearg
I was much stronger, and older	Bhí mé i bhfad níos láidre, agus níos sine
I was flying as well, enjoying life	Bhí mé ag eitilt chomh maith, ag baint suilt as an saol
I was afraid that what had happened earlier might happen again	Bhí eagla orm go bhféadfadh an rud a tharla níos luaithe tarlú arís
I think this question can be booked other times	Is dóigh liom gur féidir an cheist seo a chur in áirithe amanna eile
I didn’t want to be in charge	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i gceannas
I think organism is important	Is dóigh liom go bhfuil orgánach tábhachtach
Riding habit that was torn	Nós marcaíochta a bhí stróicthe
I always knew you were special, even as a child	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh tú speisialta, fiú amháin mar leanbh
One person was killed in the country	Maraíodh duine amháin sa tír
I will be in my championship	Beidh mé i mo chraobh
I would prefer a bottle	B'fhearr liom buidéal
I know it's up to something	Tá a fhios agam go bhfuil sé suas le rud éigin
I haven't been there in a long time	Níl mé ann le fada
I think they are trying to recruit me or something	Sílim go bhfuil siad ag iarraidh mise nó rud éigin a earcú
I dashed it to the ground	Fleasc mé go talamh é
I stretch my sick body and smile at myself	Síneann mé mo chorp tinn agus aoibh gháire orm féin
I was just lost without it for a long time	Bhí mé díreach caillte gan é ar feadh i bhfad
I know a lot who it was	Tá a fhios agam go leor cé a bhí ann
I would not, for one, want to drive her mad	Ní bheadh ​​fonn orm, ar cheann amháin, í a chur as a meabhair
I do not take anything off the ground	Ní ghlacaim aon rud as talamh
I have never paid a bill in my life	Níor íoc mé bille riamh i mo shaol
I didn’t know they moved in together	Ní raibh a fhios agam gur bhog siad isteach le chéile
I never forget a voice, you all know that	Ní dhéanaim dearmad riamh ar ghuth, tá a fhios agaibh go léir é sin
I will not check this email address in the future	Ní seiceálfaidh mé an seoladh ríomhphoist seo amach anseo
I think there is an audience	Sílim go bhfuil lucht féachana ann
An honest person is simply killed	Maraítear duine ionraic go simplí
I heard the engine start	Chuala mé an t-inneall ag tosú
I threw my dagger towards	Chaith mé mo miodóg i dtreo
I kept his words in my mind	Choinnigh mé a chuid focal i m'intinn
I just remembered darkness	Chuimhnigh mé ach dorchadas
I wanted to remove her skin and touch her	Bhí mé ag iarraidh a craiceann a bhaint amach agus teagmháil a dhéanamh léi
I want to hate myself for taking an innocent life	Ba mhaith liom fuath a thabhairt dom féin as saol neamhchiontach a ghlacadh
I want them to open the door for us	Ba mhaith liom iad a oscailt an doras dúinn
I felt like a complete and utter failure and disappointed	Mhothaigh mé mar theip iomlán agus iomlán agus díomá
I took a nice long break from writing	Ghlac mé sos deas fada ón scríobh
I believe that your question suggests that	Creidim go dtugann do cheist sin le fios
I had to dismiss it	B'éigean dom a dhíscaoileadh ar shiúl
I think we should talk	Sílim gur cheart dúinn labhairt
I did not know they were going to attack	Ní raibh a fhios agam go raibh siad chun ionsaí
I had to identify the body	Bhí orm an corp a aithint
I can't help but wonder if they are working on another company	Ní féidir liom a bheith ag smaoineamh an bhfuil siad ag obair ar chomhlacht eile
I did not know this girl literally	Ní raibh aithne agam ar an gcailín seo go litriúil
I rolled my eyes instead	Rollta mé mo shúile ina ionad
I have never heard of a date on them	Níor chuala mé riamh dáta orthu
I thought some of me was curious	Cheap mé go raibh cuid díom fiosrach
I blame him at one point, though	Déanaim an locht air ag pointe amháin, áfach
I saw that look in your eyes	Chonaic mé an cuma sin i do shúile
I went in, saw the stairs, and went up with them	Chuaigh mé isteach, chonaic mé an staighre, agus chuaigh suas leo
I hoped and prayed that he would not follow me	Bhí súil agam agus ghuigh mé nach leanfadh sé mé
I did not have much time for court	Ní raibh mórán ama agam chun na cúirte
I thought he used me	Shíl mé gur bhain sé úsáid as mé
There are still many questions	Tá go leor ceisteanna fós ann
I will easily recognize it	Aithneoidh mé go héasca é
I couldn’t go shopping	Ní raibh mé in ann dul ag siopadóireacht
I get a little crazy about it really	Faighim rud beag craiceáilte faoi i ndáiríre
I try to detail every major development	Déanaim iarracht mionsonrú a dhéanamh ar gach mórfhorbairt
I had to find her	Chaithfinn í a aimsiú
I couldn’t tear my eyes from the dead dogs	Níorbh fhéidir liom mo shúile a stróiceadh ó na madraí marbh
I love you and you love me	Tá grá agam duit agus grá agat dom
I think he eventually gave up the room	Is dóigh liom gur thug sé suas an seomra sa deireadh
I was afraid of confrontation	Bhí faitíos orm achrann
I see with your clothes that you are rich	Feicim le do chuid éadaí go bhfuil tú saibhir
I will definitely have to move from this sometime soon	Is cinnte go gcaithfidh mé bogadh as seo am éigin go luath
I do not want to spread this conflict	Níl fonn orm an choimhlint seo a scaipeadh
I can feel your fear	Is féidir liom a bhraitheann do eagla
I want to bring you home	Ba mhaith liom tú a thabhairt abhaile
A new world was open for her	Bhí domhan nua oscailte di
A new fuel pump was needed	Bhí caidéal breosla nua ag teastáil
I should be talking to her	Ba chóir dom a bheith ag caint léi
A stone barn with a wooden roof stood beside it	Bhí scioból cloiche le díon adhmaid ina sheasamh in aice leis
I started back away, slowly	Thosaigh mé ar ais ar shiúl, go mall
I did not want to interrupt him either	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach air ach an oiread
I will eat you again and again	Beidh mé ag ithe tú arís agus arís eile
I hope it happens to her	Tá súil agam go dtarlaíonn sé di
Special case, apparently	Cás speisialta, de réir dealraimh
We never read the books	Níor léigh muid na leabhair riamh
Japan for future use	An tSeapáin le húsáid sa todhchaí
I dedicate all my possessions to you	Tiomnaim mo chuid go léir duit
I was an inch closer to the door	Bhí mé orlach níos gaire don doras
I am in my own aspect again	Tá mé i mo ghné féin arís
I had to call immediately	Bhí orm glaoch láithreach
I remember a little bit about how business works	Is cuimhin liom beagán conas a oibríonn gnó
I have my own car for transportation	Tá mo charr féin agam le haghaidh iompair
I went back to graduate school	Chuaigh mé ar ais go dtí an scoil iarchéime
I could mean her looking at me	D'fhéadfainn í a chiallú ag féachaint orm
I am getting ready to order vol	Táim ag déanamh réidh le hordú vol
I can see you tomorrow morning	Is féidir liom tú a fheiceáil maidin amárach
I had to keep myself awake	Bhí orm mé féin a choinneáil i mo dhúiseacht
I was scared of my baby	Bhí faitíos orm roimh mo leanbh
A large warden was a major feature of the town	Ba ghné mhór den bhaile é maor mór
I could not see you properly	Ní raibh mé in ann tú a fheiceáil i gceart
They also often fly at considerable heights	Is minic a eitilt siad freisin ar airde suntasach
I slipped outside leaving the two men to talk to themselves	Shleamhnaigh mé taobh amuigh ag fágáil an bheirt fhear chun labhairt leo féin
A motor pool was under attack from our side	Bhí linn mótair faoi ionsaí ónár taobh
Many people were celebrating when he left	Bhí go leor daoine ag ceiliúradh nuair a d'fhág sé
I saw her leaning against a bureau in my bedroom	Chonaic mé í ag claonadh i gcoinne biúró i mo sheomra leapa
I had a million questions for her	Bhí milliún ceist agam di
I hope that this does not end badly today	Tá súil agam nach dtiocfaidh deireadh leis seo go dona inniu
Expecting relief crossed his face	Shúil le faoiseamh thrasnaigh a aghaidh
I thought it best not to offer any resistance	Shíl mé gurbh fhearr gan aon fhriotaíocht a thairiscint
I cannot return unless my mission is accomplished	Ní féidir liom filleadh ar ais mura gcuirtear mo mhisean i gcrích
I looked at God hard and shook in fear	D'fhéach mé ar an Dia crua agus chroith i eagla
I have my phone	Tá mo ghuthán orm
I sort of walked out on my job	Shiúil mé saghas amach ar mo phost
I was not given a choice	Níor tugadh rogha dom
I don’t think it’s a failure	Ní dóigh liom gur teip é
A high value health system works the same way	Oibríonn córas sláinte ardluacha ar an mbealach céanna
I have to help them	Caithfidh mé cabhrú leo
I didn’t have to wait for him anymore	Níor ghá dom fanacht leis a thuilleadh
A gentle knock on the door interrupted her work	Chuir cnag milis ar an doras isteach ar a cuid oibre
I have so many questions about life and about life	Tá an oiread sin ceisteanna agam faoin saol agus faoin saol
I have to learn to see you that way	Caithfidh mé a fhoghlaim chun tú a fheiceáil ar an mbealach sin
A street girl can even eat her fill	Is féidir le cailín na sráide fiú a líonadh a ithe
I wear those ugly jeans in the garbage	Caithim na jeans gránna sin sa truflais
I hoped they were just stories, nothing else	Bhí súil agam nach raibh iontu ach scéalta, rud ar bith eile
I just saw something that shook me up	Ní fhaca mé ach rud éigin a chroith mé suas
I felt something that no one wants to feel	Mhothaigh mé an rud nach mian le duine ar bith a bhraitheann
I could hardly grasp it, let alone swing it	Is ar éigean a d’fhéadfainn greim a fháil air, gan trácht ar é a luascadh
I can see them just down the street	Is féidir liom iad a fheiceáil díreach síos an tsráid
I really appreciate your work and processing	Is mór agam do chuid oibre agus do phróiseáil go mór
I didn't know much about them, either	Ní raibh mórán eolais agam fúthu, ach an oiread
I put my forehead on the door	Ligim mo mhullach ar an doras
I'm not telling you yet	Níl mé ag rá leat go fóill
I never believe these things	Ní chreidim na rudaí seo choíche
I had never given much thought to the subject	Ní raibh mórán machnaimh déanta agam riamh ar an ábhar
Some homes and businesses lost their roofs	Chaill roinnt tithe agus gnó a ndíonta
I could tell with the tone that he was angry	Raibh mé in ann a rá leis an ton go raibh sé feargach
I felt a hand gently brush sand from my forehead	Mhothaigh mé lámh scuab go réidh gaineamh ó mo mhullach
I saw him, his eyebrows raised	Chonaic mé é, ardaíodh a mhala
I feel that some of them may like it and others may not	Braithim go mb’fhéidir go dtaitníonn sé le cuid acu agus b’fhéidir nach dtaitníonn daoine eile
A smile is usually a pleasant thing	Is gnách gur rud taitneamhach é aoibh gháire
I have to find peace	Caithfidh mé síocháin a fháil
I played on my school freshman team last year	D'imir mé ar m'fhoireann freshman scoile an bhliain seo caite
I have many dreams filled in the pink world	Tá go leor aisling líonta agam sa domhan bándearg
I was just in his place	Bhí mé díreach ina áit
I talk about it quite often	Labhraím faoi go minic go leor
Definitely a talent but hardly an earthquake	Tallann cinnte ach ar éigean ar crith talún
I tried not to show any emotion	Rinne mé iarracht gan aon mhothúchán a thaispeáint
I have nothing to sell but joy	Níl aon rud le díol agam ach áthas
I hate to call a cab	Is fuath liom glaoch ar cab
I love to visit all those colonial houses	Is breá liom cuairt a thabhairt ar na tithe coilíneacha sin go léir
I liked the general look of the theme	Thaitin cuma ghinearálta an téama liom
I am available to watch your family during the week	Tá mé ar fáil chun féachaint ar do theaghlach i rith na seachtaine
They both worked as dry goods merchants	D'oibrigh siad araon mar cheannaithe earraí tirime
This sequence was also used in the third set	Baineadh úsáid as an seicheamh seo sa tríú sraith freisin
I offered him the horn, first	Thairg mé an adharc dó, ar dtús
I could hear his heavy breathing	Raibh mé in ann a análaithe trom a chloisteáil
A woman was a very beautiful creature	Bhí bean ina créatúr an-álainn
I wrote for about three days	Scríobh mé ar feadh thart ar thrí lá
I looked worse than usual	D'fhéach mé níos measa ná mar is gnách
I hate that it had that effect on me	Is fuath liom go raibh an éifeacht sin aige orm
The harsh winter of the following year delayed work	Chuir an geimhreadh crua an bhliain dár gcionn moill ar an obair
I swam through time and let me wander	Shnámh mé tríd an am agus lig sé dom wander
I objected, but he did not listen	Chuir mé in aghaidh, ach níor éist sé
I checked their sales history	Sheiceáil mé a stair díolacháin
I was about to be in charge of something	Bhí mé ar tí a bheith i gceannas ar rud éigin
I soon recognized a song	Is gearr gur aithin mé amhrán
I will not laugh at you anymore	Ní dhéanfaidh mé gáire ort níos mó
I wanted to ask a question about sacrifice	Bhí mé ag iarraidh ceist a chur faoi íobairt
I felt so much shame inside	Mhothaigh mé an oiread sin náire istigh
I took out the covers	Thóg mé amach na clúdaigh
I keep my gaze fixed outside	Coinním mo radharc seasta taobh amuigh
I am in that situation now	Táim sa chás sin anois
I thought we were safe	Shíl mé go raibh muid sábháilte
I am very grateful to my prof supervisor	Táim an-bhuíoch de mo mhaoirseoir prof
I wanted to believe that he was exhausted	Theastaigh uaim a chreidiúint go raibh sé ídithe
I think that is not the case	Sílim nach mar sin atá
I knew something bad was about to happen	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin dona le tarlú
I will trust you for a while	Beidh muinín agam asat go ceann tamaill
I would not mind speaking in public	Níor mhiste liom labhairt go poiblí
I carry it around with me	Déanaim é a iompar timpeall liom
I wonder sometimes if she ever broke the promise, too	N'fheadar uaireanta ar bhris sí riamh an gealltanas, freisin
I am doing it for all of us	Tá sé á dhéanamh agam dúinn go léir
I only had a camera that time	Ní raibh agam ach ceamara an t-am sin
I smiled at her and nodded	aoibh mé uirthi agus Chlaon
I gave him a small smile and did the same	Thug mé meangadh beag dó agus rinne mé an rud céanna
I feel anger growing inside me	Mothaím fearg ag fás istigh ionam
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht siar a thuilleadh
I am fully aware of this	Tá mé go hiomlán ar an eolas faoi seo
I even fail to understand what they want	Theipeann orm fiú a thuiscint cad ba mhaith leo
I was covered in sweat	Bhí mé clúdaithe i allais
I mean, that was just me	Ciallaíonn mé, ní raibh sé sin ach mise
I did not intend to let him take you	Ní raibh sé i gceist agam ligean dó tú a thógáil
I can't even light a cigarette	Ní féidir liom fiú toitín a lasadh
I want to travel through time	Ba mhaith liom taisteal tríd an am
They started looking for a singer	Thosaigh siad ag lorg amhránaí
I could see him putting the facts together	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag cur na fíricí le chéile
This is the third fight between the two	Is é seo an tríú troid idir an dá
I wasn’t used to this, yet	Ní raibh mé i dtaithí air seo, go fóill
I could feel his eyes on me	D’fhéadfainn a shúile a mhothú orm
I think he knew that	Sílim go raibh a fhios aige sin
A valet parking attendant walked over	Shiúil freastalaí páirceála valet anonn
I know men feel different about sex	Tá a fhios agam go mbraitheann fir difriúil faoi ghnéas
I realized that it was silly to do that	Thuig mé go raibh sé amaideach an méid sin a dhéanamh
I have needed someone like her in my life	Bhí gá agam le duine cosúil léi i mo shaol
I need to find out more about the people	Caithfidh mé níos mó a fháil amach faoi na daoine
I had to see you again	Bhí orm tú a fheiceáil arís
I knocked on the door and let myself in	Bhuail mé cnag ar an doras agus lig mé mé féin isteach
I came in search of him	Tháinig mé sa tóir air
I did not want to be a public servant	Ní raibh fonn orm a bheith i mo sheirbhíseach poiblí
I smoked all the time in high school	Chaith mé tobac an t-am ar fad sa scoil ard
I had let my guard down too quickly	Bhí mo gharda ligthe síos agam ró-ghasta
Mysterious glow lit the room	Las glow mistéireach an seomra
I saw a nice little black head	Chonaic mé ceann beag deas dubh
I wasn’t just planning on getting caught	Ní raibh mé ag pleanáil go díreach ar a bheith gafa
I have a lot to talk about with my wife	Tá go leor le labhairt agam le mo bhean chéile
I felt it was to attract us	Mhothaigh mé go raibh sé chun sinn a mhealladh
He also suggested a tunnel and a central station	Chomh maith leis sin mhol sé tollán agus stáisiún lárnach
I can’t believe time has gone by so fast	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an t-am imithe chomh tapaidh sin
I cut because it feels good	Ghearr mé mar mothaíonn sé go maith
I noticed it when you walked in	Thug mé faoi deara é nuair a shiúil tú isteach
I felt very cold myself	Mhothaigh mé an-fhuar mé féin
I couldn’t prove anything, all I have to do is talk around the dinner table	Níorbh fhéidir liom rud ar bith a chruthú, níl le déanamh agam ach labhairt timpeall an bhoird dinnéar
I could not sleep afterwards	Ní raibh mé in ann codladh ina dhiaidh sin
I believe white granite is difficult to clean	Creidim go bhfuil sé deacair eibhir bán a ghlanadh
I liked his cock driving into me	Thaitin a choileach liom ag tiomáint isteach chugam
I was just making a comment	Ní raibh mé ach ag déanamh nóta tráchta
I was after room nine now	Bhí mé tar éis seomra a naoi anois
I want to walk around for a while	Ba mhaith liom siúl timpeall ar feadh tamaill
A weight he suspected he could ever lift	Meáchan a raibh amhras air go bhféadfadh sé ardú riamh
I did not know this man, or his problems	Ní raibh aithne agam ar an bhfear seo, ná ar a chuid fadhbanna
I need to get rid of these young men	Ní mór dom fáil réidh leis na fir óga seo
I want to be doing the same	Ba mhaith liom a bheith ag déanamh an rud céanna
I will not question him again how he achieved it	Ní chuirfidh mé ceist air arís conas a bhain sé amach é
I found your text that basically said nothing	Fuair ​​​​mé do téacs a dúirt go bunúsach faic
I can almost taste the history	Is féidir liom beagnach blaiseadh den stair
I did not write any part of the text	Níor scríobh mé aon chuid den téacs
I knew what his show was all about	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist lena léiriú
I think she did not see that one coming	Is dóigh liom nach bhfaca sí an ceann sin ag teacht
We had a long day ahead, she realized	Lá fada a bhí romhainn, thuig sí
I control it effectively and form the ball	Déanaim é a rialú go héifeachtach agus foirmim an liathróid
I had an extra connection that not many others had	Bhí ceangal breise agam nach raibh ag go leor eile
I felt a relief and a strange feeling of unemployment	Mhothaigh mé faoiseamh agus mothú aisteach díomhaointis
I think you need a rest	I mo thuairimse, is gá duit a gcuid eile
I heard the sound approaching footsteps	Chuala mé an fhuaim ag druidim footsteps
I’m pretty sure he didn’t get that poem	Táim measartha cinnte nach bhfuair sé an dán sin
I have my own problems to solve	Tá mo chuid fadhbanna féin agam le réiteach
I could not hurt myself because you told me not to	Ní raibh mé in ann mé féin a ghortú mar dúirt tú liom gan
I read and it felt good	Léigh mé agus bhraith sé go maith
I had left home for a reason	Bhí an baile fágtha agam ar chúis
I rushed to the threshold of my home	Mharaigh mé go dtí an tairseach de mo bhaile
I look forward to coming home	Táim ag tnúth le teacht abhaile
I forgot my home doctor card	Tá dearmad déanta agam ar mo chárta dochtúir sa bhaile
I just had to sort this out in my head	B’éigean dom é seo a réiteach i mo cheann
I threw my tears away	Chaith mé mo dheora ar shiúl
I can do what you asked	Is féidir liom an méid a d'iarr tú a dhéanamh
I was not supposed to be like this	Ní raibh mé ceaptha a bheith mar seo
I moved my fingers and stretched	Bhog mé mo mhéara agus shín
I direct the light into the toilet bowl	Dírím an solas isteach sa bhabhla leithris
He is at fault	Tá locht air
I drank a drop from my bucket and bowl	D’ól mé braon as mo bhuicéad agus mo bhabhla
I nodded and followed him outside	Chlaon mé agus lean mé é taobh amuigh
I should have called first	Ba chóir dom a bheith glaoite ar dtús
I thought he was dead	Shíl mé go raibh sé marbh
I ran out to the southwest	Rith mé amach go dtí an taobh thiar theas
I mean, living like this, we have none	Ciallaíonn mé, ag maireachtáil mar seo, níl aon duine againn
I tried again to pull back in vain	Rinne mé iarracht arís tarraingt ar ais gan tairbhe
I guide my horse forward	Treoraím mo chapall ar aghaidh
It is a building with multiple rooms	Is foirgneamh le seomraí iolracha
I just had to be the best person in the world	Ní raibh orm ach a bheith mar an duine is fearr ar domhan
I have been working in this country for several years	Tá mé ag obair sa tír seo le roinnt blianta anuas
I treat people terribly	Caithim uafásach le daoine
I would not even consider it	Ní mheasfainn fiú é
I have a larger than average upper body, though	Tá corp uachtair níos mó ná an meán agam, áfach
I could not trust everyone to keep it a secret	Níorbh fhéidir liom muinín a bheith agam as gach duine é a choinneáil ina rún
I think he should know	Sílim gur chóir go mbeadh a fhios aige
I think they think you have embraced a new identity	Sílim go gceapann siad gur ghlac tú le féiniúlacht nua
I nodded my head then	Chlaon mé mo cheann ansin
I nodded in frustration	Chlaon mé le frustrachas
I watch the turbulent waves that propagate and regenerate	Féachaim ar na tonnta suaite a scaipeann agus a athchóiriú
I couldn’t shake it	Ní raibh mé in ann é a chroitheadh
We lost a true leader	Chaill muid ceannaire fíor
I hate people like you	Is fuath liom daoine cosúil leatsa
I crossed my hands and looked down	Thrasnaigh mé mo lámha agus d'fhéach mé síos
Vibration ran through	Rith crith tríd
I lost my mum in April	Chaill mé mo mham i mí Aibreáin
I decided to start my own law firm	Chinn mé mo ghnólacht dlí féin a thosú
I thought this historical stuff was interesting	Cheap mé go raibh an stuif staire seo suimiúil
I didn’t even think about how it would feel	Níor smaoinigh mé fiú ar conas a mhothódh sé
A small revolver of silver was lying under his body	Bhí gunnán beag airgid ina luí faoina chorp
A strong wind began, the sky covered with sand dust	Thosaigh gaoth láidir, clúdaithe an spéir le deannach gaineamh
I wanted to sell that place	Bhí mé chun an áit sin a dhíol
I went with the military	Chuaigh mé leis an míleata
I think you have a reasonable point	Sílim go bhfuil pointe réasúnta agat
I did not want to hurt your feelings	Ní raibh mé ag iarraidh do mhothúcháin a ghortú
I promise you that you will agree after you have tried one	Geallaim duit go n-aontóidh tú tar éis duit ceann a thriail
I think he was telling the truth	Sílim go raibh sé ag insint na fírinne
I admit that your studies also helped me	Admhaím gur chabhraigh do chuid staidéir liom freisin
I much prefer working with animals than working with humans	Is fearr go mór liom a bheith ag obair le hainmhithe ná ag obair le daoine
I will keep an eye on her	Coinneoidh mé súil uirthi
I told them you were coming today	Dúirt mé leo go raibh tú ag teacht inniu
The couple had a son and two daughters	Bhí mac agus beirt iníon ag an lánúin
I did not need to see that at the moment	Ní raibh gá dom é sin a fheiceáil faoi láthair
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Bainim triail as mé féin, uaireanta, agus faighim dodhéanta é
I understand if you decide not to wait	Tuigfidh mé má shocraíonn tú gan fanacht
I was good at leaving	Bhí mé go maith ag fágáil
I will not be there, by the way	Ní bheidh mé ann, dála an scéil
I loved him so much for that	Bhí an oiread sin grá agam dó as sin
I mean let us now in the paper, specifically	Ciallaíonn mé lig dúinn anois sa pháipéar, go sonrach
I affirm that the idea is the natural principle of life	Dearbhaím gurb é an smaoineamh prionsabal nádúrtha na beatha
I can handle things now	Is féidir liom rudaí a láimhseáil anois
Secret warfare is a terrible thing	Is rud uafásach é cogadh rúnda
I believe it will work perfectly	Creidim go bhfeidhmeoidh sé go foirfe
I respect him for that	Tá meas agam air as sin
I did not hide my disappointment	Níor cheilt mé mo díomá
I decided to think about it in the shower	Chinn mé smaoineamh air sa chith
I did not like gossip	Níor thaitin gossip liom
I took the opportunity to study it	Thapaigh mé an deis staidéar a dhéanamh air
I need to keep moving	Ní mór dom leanúint ar aghaidh ag bogadh
I thought about the situation all the time	Smaoinigh mé ar an gcás an t-am ar fad
It was such a neat experience	Eispéireas chomh néata a bhí ann
I would not mess with either of them	Ní dhéanfainn praiseach le ceachtar acu
I will be here in less than three minutes	Beidh mé anseo i níos lú ná trí nóiméad
I saw the light gone around the corner	Chonaic mé an solas imithe timpeall an chúinne
I thought it was great	Cheap mé go raibh sé go hiontach
I know many such people	Tá aithne agam ar go leor daoine den sórt sin
I feel so happy when she's around	Mothaím chomh sásta nuair a bhíonn sí thart
I hear with my whole body	Cloisim le mo chorp ar fad
I will teach you some of the biology topics	Múinfidh mé cuid de na topaicí bitheolaíochta duit
The content of her shows worried me something	Chuir ábhar a seónna imní orm rud éigin
I can't do this alone	Ní féidir liom é seo a dhéanamh liom féin
I had a service to provide	Bhí seirbhís le cur ar fáil agam
I used to smoke at least a pack a day	Bhíodh mé ag caitheamh tobac ar a laghad paca in aghaidh an lae
I just wanted to cut it, to scare him	Ní raibh uaim ach é a ghearradh, chun eagla a chur air
I have nothing for her	Níl aon rud agam di
I wasn’t sure how to act around it	Ní raibh mé cinnte conas gníomhú timpeall air
I’m okay with this, but maybe you are not	Tá mé ceart go leor le seo, ach b'fhéidir nach bhfuil tú
I glanced up at him and smiled	spléach mé suas air agus aoibh
I think he's very angry	Is dóigh liom go bhfuil fearg mhór air
Forcing myself to ignore them	Iallach a chur orm féin neamhaird a dhéanamh orthu
I can’t believe we can go that far	Ní féidir liom a chreidiúint gur féidir linn dul chomh fada sin
I look back towards school	Táim ar ais i dtreo na scoile
I just got a call from my mum	Fuair ​​​​mé glaoch díreach ó mo mhamaí
I can tell by looking at her	Is féidir liom a rá trí bhreathnú uirthi
Let me mercifully pause to change the subject	Lig sos trócaireach dom an t-ábhar a athrú
I heard her breath panting horrible	Chuala mé a anáil panting Uafásach
I never thought about what to do next	Níor smaoinigh mé riamh cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
I have seconds to say something to him	Tá soicind agam rud éigin a rá leis
I found myself flying faster than ever	Fuair ​​​​mé mé féin ag eitilt níos tapúla ná riamh
I did not mean to worry about you	Ní raibh sé i gceist agam a bheith buartha duit
Really fun, warm reading	Léamh fíor spraíúil, te
I can see it on his face	Is féidir liom é a fheiceáil ar a aghaidh
G always did her job	Rinne G a cuid oibre i gcónaí
I encourage you to go home and relax	Molaim duit dul abhaile agus scíth a ligean
I wanted to see it, today	Bhí mé ag iarraidh é a fheiceáil, inniu
I had a few things to do	Bhí roinnt rudaí le déanamh agam
I wonder why they didn't share more with those who had more	N'fheadar cén fáth nach raibh níos mó ag roinnt leo siúd a raibh níos mó acu
I will take your first though	Tógfaidh mé do chéad áfach
I was more than full	Bhí mé níos mó ná iomlán
I could feel consciousness begin to fade away	Raibh mé in ann a bhraitheann Chonaic tús a céimnithe ar shiúl
I have my courses in hand	Tá mo chuid cúrsaí idir lámha agam
I love listening to you	Is breá liom éisteacht leat
I did not know what it was, however	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann, áfach
I woke up and still felt it	Dhúisigh mé agus mhothaigh mé fós é
I'm out the door now	Bím amuigh an doras anois
I promised to make the calls	Gheall mé na glaonna a dhéanamh
I survived through something terrible today	Mhair mé trí rud éigin uafásach inniu
I knew she was feeling the same	Bhí a fhios agam go raibh sí ag mothú an rud céanna
The character of glass is glass	Tá gloine i gceist le carachtar gloine
I like time for myself	Is maith liom am dom féin
I asked him if he had approached the body	D'fhiafraigh mé de an raibh sé tar éis druidim leis an gcorp
The whole invasion lasted seven hours	Mhair an t-ionradh ar fad seacht n-uaire an chloig
I struggle very quietly and quietly with my purpose	Bím ag streachailt go han-chiúin agus go ciúin le mo chuspóir
I am very happy to be here	Táim an-sásta a bheith anseo
I can see the race from there comfortably	Is féidir liom an rás a fheiceáil as sin go compordach
I had bought nothing for him	Ní raibh aon rud ceannaithe agam dó
I wanted to find out more yesterday	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fháil amach inné
I felt my dick swell, which scared me	Mhothaigh mé mo chuid dick swell, rud a chuir eagla orm
I wanted to promote things	Bhí mé ag iarraidh rudaí a chur chun cinn
I would have no objection to that	Ní bheadh ​​aon agóid agam ina choinne sin
I am in great shape and staying active	Tá mé i gcruth iontach agus fanacht gníomhach
I remember this feeling	Is cuimhin liom an mothúchán seo
I stand up in the sky	Seasaim suas ar an spéir
A few months later, the power supplies began to die down	Cúpla mí ina dhiaidh sin, thosaigh na soláthairtí cumhachta ag fáil bháis
I wanted to find the real hero	Bhí mé ag iarraidh teacht ar an laoch fíor
I rubbed his forehead before riding on it	Chuimil mé a forehead roimh marcaíocht ar sé
I do not believe that for a moment	Ní chreidim sin ar feadh nóiméad
I did not mean to say that out loud	Ní raibh sé i gceist agam é sin a rá os ard
I knew to stay quiet	Bhí a fhios agam fanacht ciúin
I am an ordinary young man	Is gnáthfhear óg mé
I see you often	Feicim go minic thú
I hope we do something like that again	Tá súil agam go ndéanfaimid rud éigin mar sin arís
A time when we will all be crushed by the flames	Tráth a mbeidh muid go léir brúite faoina lasracha
I just came down here to relax	Tháinig mé díreach síos anseo chun mo scíth a ligean
I got it for her by accident	Fuair ​​​​mé é ar a son trí thimpiste
I would not be able to handle anything else	Ní bheinn in ann aon rud eile a láimhseáil
A man approached me after the message	Tháinig fear chugam tar éis na teachtaireachta
I was told that something was very wrong	Cuireadh in iúl dom go raibh rud éigin an-mícheart
An unprecedented day in the man's records	Lá gan fasach i dtaifid an fhir
I also remember the snowy night	Is cuimhin liom chomh maith an oíche sneachta
I tried to pull it off to stop it	Rinne mé iarracht é a tharraingt chun stop a chur leis
They may be immediate or extended family	Féadfaidh siad a bheith ina neasteaghlach nó ina dteaghlach sínte
I did not have the strength to argue with him	Ní raibh an neart agam argóint leis
I can express your feelings	Is féidir liom do mhothúcháin a mhothú
I saw it on a TV show	Chonaic mé ar chlár teilifíse é
I go upstairs to grab a dry shirt	Téim suas staighre chun greim a fháil ar léine tirim
I do not say, turn my back on him	Ní deirim, cas mo dhroim air
I return them to you	Fillim chugat iad
I felt a slight breeze and took a deep breath	Mhothaigh mé gaoth bheag agus thóg mé anáil dhomhain
I walked through it, and it started to go away	Shiúil mé tríd, agus thosaigh sé ag imeacht
Three main theories have been proposed	Tá trí phríomhtheoiric molta
I'm on my way to the bridge	Tá mé ar an mbealach go dtí an droichead
I really want to make up for you	Ba mhaith liom i ndáiríre a dhéanamh suas duit
I want to give it to her	Ba mhaith liom é a thabhairt di
I came over here and found you	Tháinig mé thar anseo agus fuair mé tú
I spent the day talking to my traveling companion	Chaith mé an lá ag caint le mo chompánach taistil
I have a gun and my phone	Tá gunna agam agus mo ghuthán
I stop the water and get dressed	Stopaim an t-uisce agus cuirim gléasta
I have a feeling it won’t be much longer, though	Tá mothú agam nach mbeidh sé i bhfad níos faide, áfach
I knew what to expect	Bhí a fhios agam cad a bheith ag súil leis
I decided to go left	Chinn mé dul ar chlé
I hated them all for my father that day	Bhí fuath agam iad go léir do m’athair an lá sin
I want to rescue the institution at any cost	Is mian liom an institiúid a tharrtháil ar aon chostas
I see blood on his face	Feicim fuil ar a aghaidh
I couldn’t get into that one	Ní raibh mé in ann dul isteach sa cheann sin
I know they wanted to help	Tá a fhios agam go raibh siad ag iarraidh cabhrú
I did not work that way	Níor oibrigh mé mar sin
None of these ships made their destination	Ní dhearna aon cheann de na longa seo a gceann scríbe
I would never do that to her	Ní dhéanfainn é sin di choíche
I looked at the people on the bridge	Bhreathnaigh mé ar na daoine ar an droichead
I had rules against it	Bhí rialacha agam ina choinne
I really felt like writing	Bhraith mé i ndáiríre cosúil le scríobh
I was crying most of the morning	Bhí mé ag caoineadh an chuid is mó den mhaidin
I waited a minute, then knock again	D'fhan mé nóiméad, ansin cnag arís
I always think about it	Smaoiním air i gcónaí
He did not give a full departure rating	Níor thug sé rátáil iomlán imeachta
I never put two and two together	Níor chuir mé beirt agus beirt le chéile riamh
I started to take in the room	Thosaigh mé a ghlacadh sa seomra
I didn’t know there was so much blood in my head	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin fola i mo cheann
I would still recommend going to see it	Mholfainn fós dul chun é a fheiceáil
I can’t bring myself to make him smile	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun aoibh gháire a dhéanamh air
I slept most of the way	Chodail mé an chuid is mó den bhealach
She needs help with my mum	Teastaíonn cabhair uaithi le mo mham
One of the oldest commercial buildings in the area	Ceann de na foirgnimh tráchtála is sine sa cheantar
I smiled my thanks	aoibh mé mo bhuíochas
Perfect moment picture	Pictiúr nóiméad foirfe
I tell them he took something from them too	Inseoidh mé dóibh gur thóg sé rud éigin uathu freisin
I have met all physical needs	Tá gach riachtanas fisiceach comhlíonta agam
I was really interested in her then	Bhí a spéis i ndáiríre agam ansin
I checked a fuel pump and it is still working	Sheiceáil mé caidéal breosla agus tá sé fós ag obair
I needed some way to mark my time	Bhí bealach éigin ag teastáil uaim chun mo chuid ama a mharcáil
I love the personal narrative form	Is breá liom an fhoirm insinte pearsanta
I find you wanting a lot as it is	Bhfaighidh mé tú ag iarraidh go leor mar atá sé
I did not know that much earlier	Ní raibh a fhios agam an méid sin níos luaithe
I am no longer afraid of our marriage	Níl eagla orm as ár bpósadh a thuilleadh
I can't help but respect my ancestors	Ní féidir liom cabhrú ach meas a bheith agam ar mo sinsir
I was wrong and you were right	Bhí mé mícheart agus bhí an ceart agat
A friend can stand nearby and block the crowd	Is féidir le cara seasamh in aice láimhe agus bac a chur ar an slua
I will tell you more about that later	Inseoidh mé níos mó duit faoi sin níos déanaí
I see that shocked look on your face	Feicim an cuma turrainge sin ar d’aghaidh
I get feedback from most important people	Faighim aiseolas ó dhaoine is tábhachtaí
I was swimming in the air, and this was a joy	Bhí mé ag snámh ar an aer, agus bhí sé seo áthas
I will never stop loving you	Ní stadfaidh mé i ngrá leat
I asked him about the stone eagle	Chuir mé ceist air faoin iolar cloiche
I want you to follow her	Ba mhaith liom tú a leanúint léi
I grew up on streets full of angry men	D'fhás mé suas ar shráideanna lán de na fir feargach
I can't talk about it at all	Ní féidir liom labhairt faoi ar chor ar bith
I didn’t want them in danger	Ní raibh mé ag iarraidh iad i mbaol
I love you beyond free words,	Is breá liom tú thar focail saor in aisce,
I say they are special types of particles	Deirim gur cineálacha speisialta cáithníní iad
I am surprised that this was national	Tá ionadh orm go raibh sé seo náisiúnta
I couldn’t believe it	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint
He seemed to really enjoy it	Bhí an chuma air gur bhain sé an-taitneamh as
I didn’t want to go anywhere with this guy	Ní raibh mé ag iarraidh dul áit ar bith leis an bhfear seo
I want this event	Ba mhaith liom an ócáid ​​​​seo
I just need to cool down a bit	Ní gá dom ach fuarú síos beagán
I saw the comment on your marriage in the newspapers	Chonaic mé an trácht ar do phósadh sna nuachtáin
I tried to keep walking, but it was difficult	Rinne mé iarracht siúl a choinneáil, ach bhí sé deacair
I think coverage is needed	Is dóigh liom go bhfuil gá le clúdach
I'm glad you asked	Táim sásta gur iarr tú
I heard water run and then shut	Chuala mé rith uisce agus ansin stoptar
I put my hands on each of her knees	Chuir mé mo lámha ar gach ceann dá glúin
I was determined to strike while the iron was hot	Bhí rún daingean agam dul ar stailc fad is a bhí an t-iarann ​​te
I had no concept of time	Ní raibh aon choincheap ama agam
I said all the women were beautiful	Dúirt mé go raibh na mná go léir álainn
Dry, clear, sunny harvest day	Lá fómhar tirim, soiléir, grianmhar
I had to face it	B’éigean dom aghaidh a thabhairt air
I knew it wasn't so good for me	Bhí a fhios agam nach raibh sé chomh maith sin dom
Most were captured by security forces during the night	Ghabh fórsaí slándála a bhformhór i rith na hoíche
I want to know what it does	Ba mhaith liom a fháil amach cad a dhéanann sé
I swallowed hard trying not to cry	Shlog mé go crua ag iarraidh gan caoineadh
I want to use this facility	Teastaíonn uaim an áis seo a úsáid
I never thought you would come	Níor shíl mé riamh go dtiocfá
I had no choice but to be patient	Ní raibh de rogha agam ach a bheith foighneach
I could not believe that people did not believe me	Ní fhéadfainn a chreidiúint nár chreid daoine mé
This situation remained stable for almost a thousand years	D'fhan an staid seo seasmhach ar feadh beagnach míle bliain
It resulted in a series of changes	Bhí sraith athruithe mar thoradh air
I love writing poems	Is breá liom dánta a scríobh
I'm flying for an airline you heard about	Tá mé ag eitilt le haghaidh aerlíne ar chuala tú trácht uirthi
I guess it did not matter	buille faoi thuairim mé nach raibh sé ábhar
Cross should do the trick	Ba chóir go ndéanfadh tras an cleas
I can feel the resistance	Is féidir liom an fhriotaíocht a mhothú
I started doing that again	Thosaigh mé ag déanamh sin arís
I can't seem to help it	Is cosúil nach féidir liom cabhrú leis
I can't say exactly when it started	Ní féidir liom a rá cathain go díreach a thosaigh sé
I will be able to see round corners	Beidh mé in ann coirnéil bhabhta a fheiceáil
Movement on the floor caught her eye	Rug gluaiseacht ar an urlár a súl
I hadn’t given the idea much thought	Ní raibh go leor machnaimh déanta agam ar an smaoineamh
A collection of recipe bottles covered a final table	Chlúdaigh bailiúchán de bhuidéil oidis tábla deiridh
I felt weird calling that	Mhothaigh mé aisteach ag glaoch air sin
I did not see you or talk to you	Ní fhaca mé thú ná níor labhair mé leat
I was so sad to see them again	Bhí mé chomh dona iad a fheiceáil arís
I can't run a line on it	Ní féidir liom líne a rith uirthi
I'm ready when you are	Tá mé réidh nuair a bhíonn tú
Great day and great week!	Lá iontach agus seachtain iontach!
I left my shirt on just in case	D'fhág mé mo léine orm ar eagla na heagla
A family he was convinced was lost forever	Teaghlach a raibh sé cinnte go raibh sé caillte go deo
I want to work with you not against you	Ba mhaith liom a bheith ag obair leat ní i do choinne
I am in favor of proof beyond all probability	Táim i bhfabhar cruthúnais thar aon dóchúlacht
I understand that you needed time after what happened	Tuigim go raibh am ag teastáil uait tar éis an méid a tharla
Cold draft played tricks with his imagination	D'imir dréacht fuar cleasanna lena samhlaíocht
Civil college boy	Buachaill coláiste sibhialta
Homer goes for a walk instead of returning to bed	Téann Homer ar shiúlóid seachas filleadh ar an leaba
I wonder what he is thinking	N'fheadar cad atá sé ag smaoineamh
I feel good around it	Mothaím go maith timpeall air
I told her about her transformation	Dúirt mé léi faoina chlaochlú
I did not sleep at all	Níor chodail mé ar chor ar bith
I go into my room	Téim isteach i mo sheomra
I swapped the shirt and put it on its way	Mhalartaigh mé an léine agus chuir mé ar a bhealach é
I could not see any relief	Ní raibh mé in ann faoiseamh ar bith a fheiceáil
I didn't like the way he smiled	Níor thaitin an dóigh ar aoibh sé liom
The rear door also had a similar guarded gate	Bhí geata den chineál céanna cosanta ar an doras cúil freisin
I did not kiss a boy	Níor phóg mé buachaill
I pushed and struggled	bhrúigh mé agus streachailt
I can't sleep with both of you	Ní féidir liom codladh leis an mbeirt agaibh
I lived on the edge	Bhí mé i mo chónaí ar an imeall
I accept full responsibility	Glacaim freagracht iomlán
I thought it was a very good service	Shíl mé gur seirbhís an-mhaith a bhí ann
I didn’t feel any different	Níor mhothaigh mé difriúil
I have already wasted more than half my day	Chuir mé níos mó ná leath mo lá amú cheana féin
I stood for a moment listening to the music from the inside	Sheas mé nóiméad ag éisteacht leis an gceol ón taobh istigh
I am sure that customers will appreciate this aspect	Táim cinnte go mbeidh meas ag custaiméirí ar an ngné seo
I couldn’t help the idea, the observation	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an smaoineamh, an breathnóireacht
A black ribbon followed, worn west to east	Tháinig ribín dubh ina dhiaidh sin, é caite siar go soir
I am chairing this meeting	Tá mé i gceannas ar an gcruinniú seo
I do it right on the main street again	Déanaim ceart ar an bpríomhshráid arís
I took my hand off his	Thóg mé mo lámh as a chuid
A young man approached me	Chuaigh fear óg i m’aghaidh
I knew you wanted us to talk	Bhí a fhios agam go raibh tú ag iarraidh orainn labhairt
I was not sure now how many times he hit me	Ní raibh mé cinnte anois cé mhéad uair a bhuail sé mé
Really did not know to do so	I ndáiríre ní raibh a fhios sin a dhéanamh
I learned a lot from this movie	D’fhoghlaim mé go leor ón scannán seo
I was in the orchestra and so was she	Bhí mé sa cheolfhoireann agus mar sin bhí sí
There is considerable controversy over evidence of the effects of alcohol	Tá conspóid mhór ann maidir le fianaise ar thionchar alcóil
I will not say which two	Ní déarfaidh mé cén dá cheann
He stayed at number one for one more week	D’fhan sé ag uimhir a haon ar feadh seachtaine breise amháin
I will be the sword you are fighting	Beidh mé an claíomh a bhfuil tú ag troid
I could use happy news	D'fhéadfainn nuacht shona a úsáid
I see her looking at me now	Feicim í ag féachaint orm anois
I use the radio button in the edit form	Úsáidim an cnaipe raidió san fhoirm eagarthóireachta
I did not want anyone to see them	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh aon duine iad
I could feel my eyes start to water	Raibh mé in ann a bhraitheann mo shúile tús a uisce
I sent out a silent prayer	Chuir mé paidir chiúin amach
I just want to be your friend	Níl uaim ach a bheith i do chara
I will hunt you down and kill you	Beidh mé ag fiach síos tú agus tú a mharú
I can tell when someone is real	Is féidir liom a rá nuair a bhíonn duine fíor
Little trouble there, nothing to mention	Trioblóid beag ann, rud ar bith a lua
He was waiting for her to get it	Bhí sé ag fanacht léi é a fháil
I immediately got to know the beautiful boat	Chuir mé aithne ar an mbád álainn láithreach
I looked for them everywhere	D'fhéach mé dóibh i ngach áit
Wisdom is a direct experience of this	Eispéireas díreach air seo is ea eagna
I shattered into pieces	Shattered mé i bpíosaí
A chair came up from the ground	Tháinig cathaoir chun solais ón talamh
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Shleamhnaigh mé an chill isteach i mo phóca pants agus lean mé
I can't leave them alone	Ní féidir liom iad a fhágáil leo féin
I was kind of okay with that	Bhí mé cineál ceart go leor leis sin
I looked in the mirror and smiled	D'fhéach mé sa scáthán agus aoibh orm
Buttons would sing in the choir for three years	Bheadh ​​cnaipí ag canadh sa chór ar feadh trí bliana
I found them in the next hall	Fuair ​​​​mé iad sa chéad halla eile
I was a tall little girl on breaking the rules	Bhí mé i mo chailín beag ard ar bhriseadh na rialacha
I wanted to do my part for him then	Theastaigh uaim mo chuid féin a dhéanamh dó ansin
I answered his thrust, bent to meet him	D'fhreagair mé a thrust, lúbadh chun freastal air
I mainly do real estate and contract law	Déanaim eastát réadach agus dlí conartha den chuid is mó
Silence descended on their chariot	Tháinig ciúnas anuas ar a gcarbad
There is skepticism in general	Tá amhras ann i gcoitinne
I felt nothing at the time	Níor mhothaigh mé faic ag an am
Conflict with civil authority was inevitable	Bhí coinbhleacht le húdarás sibhialta dosheachanta
I felt it without knowing how	Mhothaigh mé é gan fhios conas
A whole bunch of them	A bunch iomlán acu
I wanted to tell him, but there was no way	Bhí mé ag iarraidh a insint dó, ach ní raibh aon bhealach
Several government reforms took place during this time	Tharla roinnt athchóiriú rialtais le linn an ama seo
I got up and ran out of class	D'éirigh mé agus rith mé amach as an rang
I could not see the man	Ní raibh mé in ann an fear a fheiceáil
I was very busy with my students	Bhí mé an-ghnóthach le mo dhaltaí
I did not mean it, honestly	Ní raibh sé i gceist agam, macánta
I hadn’t dared enough	Ní raibh dared go leor agam
I was not expecting to get anything now	Ní raibh mé ag súil le rud ar bith a fháil anois
I look down at my side	Breathnaím síos ar mo thaobh
I believe that she is right, by the way	Creidim go bhfuil sí ceart, dála an scéil
I thought we were generally moving in the right direction	Shíl mé go raibh muid ag bogadh go ginearálta sa treo ceart
I do not remember what happened	Ní cuimhin liom cad a tharla
I happen to recognize him	Tarlaíonn mé a aithint dó
These were counted as its last successful operations	Áiríodh iad seo mar a oibríochtaí rathúla deiridh
I can't raise a page here	Ní féidir liom leathanach a ardú anseo
House away from home	Teach as baile
I can’t really exercise on that day	Ní féidir liom feidhmiú ar an lá sin i ndáiríre
I want you to stay	Tá mé ag iarraidh ort fanacht
A tribunal will be established in each district	Bunófar binse i ngach ceantar
Very strange place, really	Áit an-aisteach, i ndáiríre
I wondered where to go	Shíl mé cá háit le dul
I then saw us the night before	Chonaic mé ansin sinn an oíche roimhe sin
I could only listen to whatever was in the room	Ní raibh mé in ann éisteacht ach le cibé rud a bhí sa seomra
All I want to do is talk to your brother	Níl uaim ach labhairt le do dheartháir
I can’t help feeling that we will meet again	Ní féidir liom cabhrú le mothú go mbuailfimid le chéile arís
I read the whole thing through twice before breakfast	Léigh mé an rud ar fad trí dhá uair roimh bricfeasta
I didn’t start dinner either	Níor thosaigh mé ag dinnéar ach an oiread
I insisted on that right from the start	D’áitigh mé an ceart sin ón tús
I was very happy for him	Bhí mé an-sásta dó
I defended you and got your dragon back	Chosain mé tú agus fuair tú do dragan ar ais
I was still broken inside	Bhí mé fós briste istigh
I want to meet him again	Ba mhaith liom bualadh leis arís
A major component of natural gas used in the home	Comhpháirt mhór den ghás nádúrtha a úsáidtear sa bhaile
He continued to support highway improvements throughout his career	Lean sé ag tacú le feabhsúcháin mhórbhealaigh ar feadh a ghairm bheatha
I wanted to do this over and over again	Bhí mé ag iarraidh é seo a dhéanamh agus arís
I hold his hand and feel it slowly grow cold	Coinnigh mé a lámh agus mothaím go bhfuil sé ag fás go mall fuar
I had no idea you had no ammunition	Ní raibh aon smaoineamh agam nach raibh aon lón lámhaigh agat
I felt my face flush	Bhraith mé mo aghaidh flush
I will explain to you later	Míneoidh mé duit níos déanaí
On the other hand, yes	Ar an láimh eile, tá
I have a few calls to make	Tá cúpla glaoch le déanamh agam
I can't make any sense out of it	Ní féidir liom ciall ar bith a bhaint as
I love the newspapers	Is breá liom na nuachtáin
You discussed a great game	Phléigh tú cluiche iontach
It does the work for you	Déanann sé an obair duit
I had her for about a year	Bhí sí agam ar feadh thart ar bhliain
I bought it the other day	Cheannaigh mé é an lá eile
I have no idea what that might be	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith
I wonder what else happened that night other than the obvious thing	N'fheadar cad eile a tharla an oíche sin seachas an rud soiléir
I found myself standing on the bank of a river	Fuair ​​​​mé mé féin i mo sheasamh ar bhruach abhann
There is also a small railway museum	Tá iarsmalann beag iarnróid ann freisin
It was his wedding anniversary	Ba é a chomóradh bainise é
I think it's important to convey that	Sílim go bhfuil sé tábhachtach é sin a chur in iúl
I hope we will be friends	Tá súil agam go mbeidh muid cairde
He probably intended that as a suggestion	Is dócha go raibh sé sin i gceist aige mar mholadh
I smiled as well, ten times more in love, and nodded	Aoibh mé chomh maith, deich n-uaire níos mó i ngrá, agus Chlaon
I stopped at your house and saw all the cars	Stop mé ag do theach agus chonaic mé na gluaisteáin go léir
I had to find another one like her	Bhí orm ceann eile cosúil léi a fháil
I managed to keep it hidden for a while	D’éirigh liom í a choinneáil i bhfolach ar feadh tamaill mhaith
Sigh and dream and sigh again	Osna agus aisling agus osna arís
I see you found the sad part	Feicim go bhfuair tú an chuid brónach
I probably threw them away	Is dócha gur chaith mé uaidh iad
I couldn’t take my eyes off her body	Níorbh fhéidir liom mo shúile a bhaint dá corp
I am under pressure to hear them	Tá brú orm iad a chloisteáil
I looked around in amazement	D’fhéach mé timpeall le hiontas
I followed all the instructions exactly	Lean mé na treoracha go léir go díreach
I remembered not feeling good at all about a subject	Chuimhnigh mé gan mothú go maith ar chor ar bith faoi ábhar
His death was officially ruled a suicide	Rialaíodh a bhás go hoifigiúil mar fhéinmharú
I invented all this life support equipment	Chum mé an trealamh tacaíochta saoil seo ar fad
Just as much as the others	Díreach an oiread leis na cinn eile
This was very helpful for me to fit a copy	Bhí sé seo an-chabhrach dom chun cóip a fheistiú
A sense of relief spread through the room	Scaipeadh braistint faoisimh tríd an seomra
I wonder what the main goal of that farm is	N’fheadar cad é an príomhsprioc ar an bhfeirm sin
I couldn’t believe it either	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint ach an oiread
A large part of the tube is blown	Séidtear cuid mhór den fheadán
Great system for events	Córas iontach le haghaidh imeachtaí
I'm too tired to do it	Tá mé ró-thuirseach é a dhéanamh
I thought about it days ago	Smaoinigh mé air laethanta ó shin
I must have left it in the kitchen	Caithfidh gur fhág mé sa chistin é
I could see down the full length of the hall	Raibh mé in ann a fheiceáil síos ar an fad iomlán an halla
He never had a child with her	Ní raibh páiste aige riamh léi
I see them back now	Feicim ceann ar ais anois iad
I would probably give this up	Thabharfainn seo nach dócha
I needed a cool drink in a cool place	Bhí deoch fionnuar ag teastáil uaim in áit fhionnuar
I decide not to say anything	Cinneadh a dhéanamh liom gan aon rud a rá
I will take that with me	Tógfaidh mé é sin liom
In addition, a woman was injured in this charge	Ina theannta sin, gortaíodh bean sa chúiseamh seo
I definitely recommend this place	Molaim an áit seo go cinnte
I didn’t care	Ní raibh cuma orm féin
I want a bridge then	Ba mhaith liom droichead ansin
I loved and I loved back	Bhí grá agam agus bhí grá agam ar ais
I have an uncle who lives with me now	Tá uncail agam a chónaíonn liom anois
I bend down and kiss her softly	Lúbfaidh mé síos agus póg mé go bog í
I want to live like everyone else	Ba mhaith liom maireachtáil cosúil le gach duine eile
I listened and followed his instructions	D'éist mé agus lean mé a threoracha
Senate for seven months	Seanad ar feadh seacht mí
I can do this, her body language says	Is féidir liom é seo a dhéanamh, a deir a teanga choirp
I prayed for a new guide	ghuigh mé ar son treoraí nua
I know, that's a weird statement	Tá a fhios agam, is ráiteas aisteach é sin
I was worried then for a while	Bhí imní orm ansin ar feadh tamaill
Where everyone cared and helped each other	Áit a raibh cúram agus cúnamh ag gach duine dá chéile
I can read most of your answer to that question	Is féidir liom an chuid is mó de do fhreagra don cheist sin a léamh
I related to all the plants	Bhain mé leis na plandaí go léir
I have closed his understanding	Tá a tuiscint dúnta agam
I stand, ready my suit, and head towards	Seasaim, réidh mo chulaith, agus ceann i dtreo
I'm going to see it now	Rachaidh mé chun é a fheiceáil anois
France also produced good war horses	Tháirg an Fhrainc capaill chogaidh maithe freisin
I had just seen it, heaven	Bhí mé díreach tar éis é a fheiceáil, ar neamh
I still dream about you every night	Aislingím fút gach oíche fós
I have been this way my whole life	Bhí mé ar an mbealach seo mo shaol ar fad
I think that was the best outcome that happened	Sílim gurbh é an toradh ab fhearr a tharla
The set included five full passes and two rushes	Áiríodh sa tsraith cúig phas iomlána agus dhá luachra
I swallowed the way it sounded coming from him	Shlog mé ar an mbealach a fhuaim sé ag teacht uaidh
I had to hurry to get there before closing	Chaithfinn deifir a dhéanamh chun dul ann roimh dhúnadh
I know that feeling good is important for good functioning	Tá a fhios agam go bhfuil mothú go maith tábhachtach chun feidhmiú go maith
I could not see their faces	Ní raibh mé in ann a n-aghaidh a fheiceáil
A long painful head, away from my love	Ceann pianmhar fada, ar shiúl ó mo ghrá
I really hope he enjoys it	Tá mé ag súil go mór go dtaitníonn sé leis
I did not go after him	Ní dheachaigh mé ina diaidh
I wanted to see if they even liked the story	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil ar thaitin an scéal leo fiú
I love the attention and making people happy	Is breá liom an aird agus daoine a dhéanamh sásta
Anyone can be a journalist	Is féidir le duine ar bith a bheith ina iriseoir
I tell you all this	Deirim seo go léir linn
I'm not pushing you	Níl mé ag brú uait
I probably shouldn't	Is dócha nár cheart dom
He ordered a withdrawal	D'ordaigh sé tarraingt siar
I will use my own experience as an example	Úsáidfidh mé mo thaithí féin mar shampla
I tried to speak, but no words came out	Rinne mé iarracht labhairt, ach níor tháinig focail ar bith amach
I just wanted to give it a try	Ní raibh uaim ach triail a bhaint as
I had to go beyond this	B'éigean dom dul thar seo
Sword or other weapon	Claíomh nó arm eile
I’m pretty sure she gave me another name	Táim cinnte go leor gur thug sí ainm eile orm
I tried to be patient and attentive	Rinne mé iarracht a bheith foighneach agus aireach
I had forgotten that	Bhí dearmad déanta agam ar sin
I am in peace and joy	Tá mé i síocháin agus áthas
I could not face it, without waking up	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt air, gan dúiseacht
I know they have done me the right so far	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart déanta acu agamsa go dtí seo
I call up my most merchant voice	Glaoim suas mo ghuth is ceannaí
I hate these formal events	Is fuath liom na himeachtaí foirmiúla seo
I didn't get to meet anyone	Níor éirigh liom bualadh le duine ar bith
I may be missing a lot	Seans go bhfuil mé ag iarraidh go leor
I thought you could live on your own for a day	Shíl mé go bhféadfá maireachtáil leat féin ar feadh lae
I will try to communicate with him through reflection	Déanfaidh mé iarracht cumarsáid a dhéanamh leis trí mhachnamh
A handsome older black baby was smiling at her	Bhí leanbh dubh dathúil níos sine ag miongháire uirthi
I love having creative friends	Is breá liom cairde cruthaitheacha a bheith agam
I stroke across his body and up to his chest	stróc mé trasna a chorp agus suas go dtí a bhrollach
I couldn’t help but smile at him	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach meangadh gáire a dhéanamh air
I couldn’t sit in the classroom	Ní raibh mé in ann suí sa seomra ranga
I did not know what he was talking about	Ní raibh a fhios agam cad a labhair sé faoi
I heard it coming up behind me	Chuala mé é ag teacht suas i mo dhiaidh
I'm losing energy just by talking to you	Tá mé ag cailleadh fuinnimh díreach trí labhairt leat
I wanted to see if you were doing okay	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil an raibh tú ag déanamh ceart go leor
A balance lease was visible	Bhí léas iarmhéid le feiceáil
All three denied the claims	Shéan an triúr na héilimh
I was grateful and stress free	Bhí mé buíoch agus saor ó strus
I just need to figure out how	Ní mór dom ach a dhéanamh amach conas
We think those are great tracks	Is dóigh linn gur rianta iontacha iad sin
I had heard about it but never turned it on	Bhí cloiste agam fúithi ach níor casadh orm í
I could not shake myself free from them	Níorbh fhéidir liom mé féin a chroitheadh ​​​​saor uathu
A piece of me was missing	Bhí píosa díom ar iarraidh
I know what it's like too	Tá a fhios agam cad é mar atá sé ró-mhaith
I felt some of my irritation slip away	Mhothaigh mé roinnt de mo greannú duillín ar shiúl
I saw fading right then and there	Chonaic mé céimnithe ceart ansin agus ansiúd
I believe in equality	Creidim i gcomhionannas
I call out with the pain	Glaoim amach leis an bpian
A representative technique is presented in detail	Cuirtear teicníc ionadaíoch i láthair go mion
I couldn’t take another second	Ní raibh mé in ann soicind eile a ghlacadh
I was not fishing either	Ní raibh mé ag iascaireacht oiread
A closed signal would not stop it anyway	Ní chuirfeadh comhartha dúnta stop leis ar aon nós
I wonder who was responsible for changing that	N’fheadar cé a bhí freagrach as sin a athrú
I hope you find what you are looking for	Tá súil agam go bhfaighidh tú an rud a bhí á lorg agat
I can say that he is holding back something	Is féidir liom a rá go bhfuil rud éigin á choinneáil siar aige
I could not trust anyone to defend her	Ní raibh mé in ann muinín a chur ar aon duine chun í a chosaint
I am far from my home	Tá mé i bhfad ó mo bhaile
The murder was cleared on him with an inquiry	Glanadh an dúnmharú air le fiosrúchán
I just had to review a bad movie	Ní raibh agam ach léirmheas a dhéanamh ar dhrochscannán
A bloody bargain at twice the price	Margadh fuilteach ar dhá oiread an phraghais
I really shrugged last night	Chaith mé mo ghualainn i ndáiríre aréir
I think she will be great	Sílim go mbeidh sí ar fheabhas
I went in search of one of them	Chuaigh mé sa tóir ar cheann acu
I was excited about that	Bhí áthas orm faoi sin
While my life was over	Cé go raibh mo shaol thart
I should try that again though	Ba chóir dom iarracht a dhéanamh sin arís áfach
I was ready to go beyond that too	Bhí mé réidh le dul thar sin freisin
I will finish it, but now is not the time	Críochnóidh mé é, ach ní anois an t-am
I wonder if it was some kind of dream	N’fheadar arbh aisling de shaghas éigin a bhí anseo
I was on my way to a good future	Bhí mé ar mo bhealach chuig todhchaí maith
I ran and then ran some more	Rith mé agus ansin rith roinnt eile
I like clothes, which feel good to me	Is maith liom éadaí, a bhraitheann go maith dom
I can't seem to find the right one	Is cosúil nach bhfuilim in ann teacht ar an gceann ceart
A small cut on each palm	Gearradh beag ar gach pailme
A man was sitting at a desk	Bhí fear ina shuí ag deasc
I see you around there all the time	Feicim thart ansin thú an t-am ar fad
I was no stranger here, he said	Ní raibh mé i mo choimhthíoch anseo, a dúirt sé
I am sitting in front of a naked woman	Tá mé i mo shuí os comhair bean nocht
Nine witnesses were called	Glaodh naonúr finnéithe
I love those colors and I pay close attention to my calling	Is breá liom na dathanna sin agus tá an-aird agam ar mo ghlaoch
I want to bring them here	Ba mhaith liom iad a thabhairt anseo
I flipped off the light switch and spun into bed	Smeach mé as an lasc solais agus sníomh isteach sa leaba
I have always been treated with respect and courtesy	Caitheadh ​​liom i gcónaí le meas agus cúirtéis
All I wanted was to wish you a happy birthday	Ní raibh uaim ach breithlá sona a ghuí ort
I wish you a good time	Ba mhaith liom tú a bheith dea-am
I always thought we would all be together forever	Shíl mé i gcónaí go mbeadh muid go léir le chéile go deo
I was down, but he did not attack me	Bhí mé thíos, ach níor ionsaigh sé mé
I could give you everything you ever wanted	D'fhéadfainn gach rud a bhí uait a thabhairt duit riamh
Lots of moss grew on the outside	D'fhás go leor caonach ar an taobh amuigh
I took a deep breath before slowly doing makeup	Tharraing mé anáil dhomhain sula ndearna mé smideadh go mall
I was not happy with the shape of these eyes though	Ní raibh mé sásta le cruth na súl seo áfach
A mind that no longer existed	Aigne nach raibh ann a thuilleadh
I have been practicing meditation on a daily basis since I was eleven years old	Tá machnamh á chleachtadh agam go laethúil ó bhí mé aon bhliain déag d’aois
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Bhí an chomhdháil seo ina ceannródaí i ngluaiseachtaí athchóirithe lúthchleasaíochta
I thought a little but I couldn’t think up anything	Shíl mé le beagán ach ní raibh mé in ann smaoineamh suas rud ar bith
Pain she never thought she would ever forget	Pian nár shíl sí go ndéanfadh sí dearmad go deo
I immediately felt uncomfortable	Mhothaigh mé míchompordach láithreach
I could not prove this	Níorbh fhéidir liom é seo a chruthú
I put my head on my knees and cried quietly	Chuir mé mo cheann isteach ar mo ghlúine agus mé ag gol go ciúin
I doubt they are looking forward to working for you	Tá amhras orm go bhfuil siad ag tnúth le bheith ag obair duit
A tear was visible in his eye	Bhí deoir le feiceáil ina shúil
To the left is a bench	Ar an taobh clé tá binse
I look carefully at my hat and what's in it	Breathnaím go cúramach ar mo hata agus a bhfuil ann
I looked at him, wondering what was going on	D'fhéach mé air, ag smaoineamh ar cad a bhí ar siúl
I was wasting my time	Bhí mo chuid ama á chur amú agam
I mean no harm to you, baby	Ciallaíonn mé aon dochar duit, a leanbh
I wanted them to drift on	Bhí mé iad a sruth ar aghaidh
I wish her a long life	Guím saol fada di
I was hoping you might have some ideas	Bhí mé ag súil go mb'fhéidir go mbeadh roinnt smaointe agat
I stand and press my eyes to watch	Seasaim agus brúim mo shúile chun féachaint
I suggest we organize them into two branches	Molaim dúinn iad a eagrú ina dhá bhrainse
I went into the hot water and tried to relax	Chuaigh mé isteach san uisce te agus rinne mé iarracht mo scíth a ligean
I barely have time to listen to my music	Is ar éigean go bhfuil am agam éisteacht le mo cheol
I had to kill her	Chaithfinn í a mharú
I had that life left	Bhí an saol sin fágtha agam
It was just a difficult journey	Ní raibh ann ach turas deacair
I don’t believe it was just stress, but opportunity	Ní chreidim gur strus amháin a bhí ann, ach deis
I didn’t even finish it	Níor chríochnaigh mé fiú é
I like living alone now	Is maith liom a bheith i mo chónaí liom féin anois
I will know where you are	Beidh a fhios agam cá bhfuil tú
I wonder what kissing he would have	N'fheadar cén phógadh a bheadh ​​air
I was always on the outside	Bhí mé i gcónaí ar an taobh amuigh
I may take this a little too long	Seans go dtógfaidh mé é seo beagán rófhada
No one falls in love with the witch	Ní thiteann aon duine i ngrá leis an cailleach
I forgot for a while	Rinne mé dearmad ar feadh tamaill
I have the best job in the world	Tá an post is fearr ar domhan agam
I was in the middle of town for supplies at the grocery store	Bhí mé i lár an bhaile le haghaidh soláthairtí ag an siopa grósaera
We probably didn’t really talk about it	Is dócha nár labhair muid i ndáiríre faoi
He would be penalized for driving through a subsequent penalty	Chuirfeadh sé pionós as tiomáint trí phionós ina dhiaidh sin
I am a professional researcher and academic writer	Is taighdeoir gairmiúil agus scríbhneoir acadúil mé
I can’t wait all day to call you	Ní féidir liom fanacht ar feadh an lae chun glaoch ort
I am a keeper of secrets	Is coimeádaí rúin mé
I had really built you up in my mind	Bhí mé tógtha suas i ndáiríre tú suas i m'intinn
I didn’t know anyone did it until recently	Ní raibh a fhios agam go ndearna éinne é go dtí le déanaí
I had tennis shoes and shorts	Bhí orm bróga leadóige agus shorts
I mean, you can imagine how it's for them	Ciallaíonn mé, is féidir leat a shamhlú conas atá sé dóibh
I was lucky enough to meet him	Bhí an t-ádh dearg orm bualadh leis
I had to free myself from its obstruction	Bhí orm mé féin a shaoradh óna bhac
I try to imagine an alien life	Déanaim iarracht saol eachtrannach a shamhlú
I read out our credit card details	Léigh mé amach ár sonraí cárta creidmheasa
An artist must be faithful to your era	Caithfidh ealaíontóir a bheith dílis do ré
I started crying a lot	Thosaigh mé ag caoineadh go leor
I tried screaming, but my voice was muffled	Rinne mé iarracht screadaíl, ach bhí mo ghlór muffled
I think he's one of the city guards	Sílim go bhfuil sé ar cheann de na gardaí cathrach
I can't keep my mind on my work	Ní féidir liom m'intinn a choinneáil ar mo chuid oibre
I think we deserve an early dinner	Sílim go bhfuil dinnéar luath tuillte againn
I think we can help each other	Sílim gur féidir linn cabhrú lena chéile
I think the story is happy	Sílim go bhfuil an scéal sásta
I had no money to buy a gun and ammunition	Ní raibh airgead ar bith agam chun gunna agus lón lámhaigh a cheannach
The second was a year, the second a year	Bliain a bhí sa soicind, bliain don soicind
I got this from my mum too	Fuair ​​​​mé é seo ó mo mham freisin
I was there when they were born	Bhí mé ann nuair a rugadh iad
I knew they were coming, of course	Bhí a fhios agam go raibh siad ag teacht, ar ndóigh
I would call it a massacre	Thabharfainn massacre air
I had an idea of ​​my education	Bhí smaoineamh agam ar mo chuid oideachais
I knew it was not important to look down	Bhí a fhios agam nach raibh an rud tábhachtach chun breathnú síos
A plate was being held out in front of her	Bhí pláta á choinneáil amach os a comhair
I need to isolate our tail	Ní mór dom ár n-eireaball a leithlisiú
I knew something was going to happen	Bhí a fhios agam go dtarlódh rud éigin
I did not want to disappoint you	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh díomá ort
I was not responding fast enough	Ní raibh mé ag freagairt go tapa go leor
I did everything for her	Rinne mé gach rud ar a son
I definitely want to go back	Ba mhaith liom dul ar ais cinnte
I did the same thing, really twice	Rinne mé an rud céanna, faoi dhó i ndáiríre
I bought for the three of us	Cheannaigh mé don triúr againn
I just painted spiritual things and things	Péinteáil mé díreach tar éis rudaí spioradálta agus rudaí
I remember watching last year	Is cuimhin liom féachaint ar an bhliain seo caite
I think it's still waiting	Sílim go bhfuil sé fós ag fanacht
I get books from them all the time	Faighim leabhair uathu an t-am ar fad
I was not hanging around, waiting for him to show up	Ní raibh mé ag crochadh thart, ag fanacht leis a thaispeáint suas
I respect and appreciate that	Tá meas agus meas agam air sin
I did that for about a year	Rinne mé sin ar feadh thart ar bhliain
I was very slow to reach	Bhí mé an-mhall a bhaint amach
I was taught to read, write and calculate	Múineadh dom léamh, scríobh agus ríomh
I could not hear a sound	Ní raibh mé in ann fuaim a chloisteáil
I stood in the hall and took the information	Sheas mé sa halla agus ghlac mé an t-eolas
I never wrote her a letter	Níor scríobh mé litir chuici riamh
I want to let him figure it out	Ba mhaith liom a ligean dó figiúr sé amach
I lay down on the floor	Leag mé síos ar an urlár
I have a bone to pick with you	Tá cnámh agam le piocadh leat
I see the anxiety building in his eyes	Feicim an imní ag tógáil ina shúile
I can still picture their faces	Is féidir liom a n-aghaidh a phictiúr go fóill
I was supposed to pick her up from the airport	Bhí mé ceaptha í a phiocadh suas ón aerfort
I did not understand why	Níor thuig mé cén fáth
I continued to dance and sing	Lean mé ag damhsa agus ag canadh
I did not remember studying it in school	Níor chuimhin liom staidéar a dhéanamh air ar scoil
I received the following email	Fuair ​​​​mé an ríomhphost seo a leanas
I just brushed it off	Scuab mé díreach tar éis é
I have that part down	Tá an chuid sin síos agam
Oh, great spirits, give me soldiers	Ó, a spioraid mhóra, tabhair dom saighdiúirí
I couldn’t even feel my feet	Ní raibh mé in ann fiú mo chosa a mhothú
I think they deserve a big event	Sílim go bhfuil ócáid ​​mhór tuillte acu
I think she might be pregnant	Sílim go bhféadfadh sí a bheith ag iompar clainne
I know how to deal with my relationship with him	Tá a fhios agam conas déileáil le mo chaidreamh leis
I leave you with a poem	Fágaim le dán thú
Life to come of age	Saol le teacht in aois
I mean, not so	Ciallaíonn mé, ní mar sin
I was just wondering if	Bhí mé ag wondering ach má
I wanted to be with her	Theastaigh uaim a bheith in éineacht léi
I could hear them perfectly	Raibh mé in ann iad a chloisteáil go foirfe
I remember it all, as it was yesterday	Is cuimhin liom é go léir, mar a bhí inné
I can still picture it now	Is féidir liom a phictiúr go fóill anois
I never thought about that	Níor smaoinigh mé riamh air sin
I even have a string of lights in the window	Tá teaghrán soilse sa bhfuinneog agam fiú
I was able to stop all this at a stroke	Raibh mé in ann stop a chur leis seo go léir ag stróc
Surprising little love for a girl worked	D'oibrigh grá beag iontais do chailín
I would love to see your room and all your treasures	Ba bhreá liom do sheomra agus do chuid seoda go léir a fheiceáil
I owed you a listen	Bhí sé dlite agam duit éisteacht leat
The book is dedicated to the two girls	Tá an leabhar tiomnaithe don bheirt chailíní
I always wanted to leave	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a fhágáil
Figure dressed in black	Figiúr cóirithe i dubh
I think it will be worth it	Sílim go mbeidh sé fiú é
I felt weak and patient	Mhothaigh mé lag agus foighneach
I can come at the end of the month	Is féidir liom teacht ag deireadh na míosa
I want to make a positive impact	Ba mhaith liom a bheith ina tionchar dearfach
I hope she shares that recipe here soon	Tá súil agam go roinnfidh sí an t-oideas sin anseo go luath
I was showing and you solved me well	Bhí mé ag taispeáint agus réitigh tú go maith dom
I need to hurry you though	Ní mór dom tú a deifir áfach
I got everything you need	Fuair ​​​​mé gach rud atá uait
Wise man, he keeps the remote in his pocket	A dhuine chríonna, coinníonn sé an t-iargúlta ina phóca
I couldn’t have been there without imagining it	Níorbh fhéidir liom a bheith ann gan é a shamhlú
I crossed to the central station	Thrasnaigh mé go dtí an stáisiún lárnach
I can hardly believe that it happened to me	Is ar éigean a chreidim gur tharla sé dom
I found that door open in seconds	Fuair ​​​​mé an doras sin ar oscailt i soicindí
I should find her, she said	Ba cheart dom í a aimsiú, a dúirt sí
The check was accompanied by a legal document	Bhí doiciméad dlíthiúil ag gabháil leis an seic
I knew her when she was at university here	Bhí aithne agam uirthi nuair a bhí sí ar an ollscoil anseo
I think that's my concern too	Sílim gurb é sin mo chúram freisin
A forest breathed around me	A foraoise breathed timpeall orm
I taught for example, but you can not prepare for the translation	Mhúin mé mar shampla, ach ní féidir leat ullmhú don aistriúchán
I was relieved to say the least	Bhí faoiseamh orm a laghad a rá
I have seen them nearby	Tá siad feicthe agam i gcóngar
I love your storm clouds	Is breá liom do scamaill stoirme
I hope you enjoy them	Tá súil agam go dtaitneoidh siad leat
I can't wait for my turn to be over	Ní féidir liom fanacht go mbeidh mo sheal thart
A sad look came over his face	Tháinig cuma brónach thar a aghaidh
Loved them as he said them	Thaitin mar a dúirt sé iad
I do not like the water	Ní maith liom an t-uisce
I could totally do this	D'fhéadfainn é seo a dhéanamh go hiomlán
I found her, maybe she just did it	Fuair ​​​​mé í, b'fhéidir go raibh sí díreach tar éis é a dhéanamh
I thought it should be the other way around	Shíl mé gur chóir go mbeadh sé an bealach eile timpeall
I simply shook my head	Chroith mé mo cheann go simplí
I felt and experienced everything	Bhraith mé agus taithí agam ar gach rud
I started talking to myself in silence	Thosaigh mé ag caint liom féin ina thost
Pause, a moment of fresh air	Sos, nóiméad aer úr
I looked at him for a few minutes	Bhreathnaigh mé air ar feadh cúpla nóiméad
I have confidence now, as well	Tá muinín agam anois, chomh maith
I stayed alone	D'fhan mé liom féin
I loved watching him sleep	Ba bhreá liom féachaint air ina chodladh
A woman nearby was staring at her	Bhí bean in aice láimhe ag stánadh uirthi
A very cute guy was looking back at me, weirdly	Bhí fear iontach gleoite ag breathnú siar orm, go aisteach
A glass station had already been prepared for her	Bhí stáisiún gloine ullmhaithe di cheana féin
I had to laugh though	Bhí orm gáire áfach
I still think the story was good	Is dóigh liom fós go raibh an scéal go maith
I want to be the one to skin it	Ba mhaith liom a bheith ar an duine a craiceann é
I could feel sorry for myself later	D’fhéadfainn trua a chur orm féin níos déanaí
I still see her from time to time	Feicim í ó am go chéile fós
I swallowed, once, twice, the third time	Shlog mé, uair amháin, faoi dhó, an tríú huair
I was worried about that	Bhí imní orm faoi sin
I will ask to speak to him soon	Iarrfaidh mé labhairt leis go luath
I could no longer look at my brother	Ní raibh mé in ann breathnú ar mo dheartháir a thuilleadh
I knew her, she lived only a few houses	Bhí aithne agam uirthi, ní raibh cónaí uirthi ach cúpla teach
I pushed away from the wall, suddenly scared	Bhrúigh mé ar shiúl ón mballa, go tobann eagla
I did not want to destroy them overnight	Ní raibh mé ag iarraidh iad a mhilleadh thar oíche
I closed my mouth and swallowed	Dhún mé mo bhéal agus shlogtar mé
I was not so desperate, yet	Ní raibh mé chomh éadóchasach sin, fós
He also published on machine languages	D’fhoilsigh sé freisin ar theangacha meaisín
I watched the cartoon a few times	Bhreathnaigh mé ar an gcartún cúpla uair
I didn't give her one	Níor thug mé ceann di
I went there every day for lunch	Chuaigh mé ann gach lá chun lón a fháil
I couldn’t straighten up after bending over	Ní raibh mé in ann straighten suas tar éis lúbadh os a chionn
I could not order	Ní raibh mé in ann ordú
I had the feeling that I had fallen into darkness	Bhí an mothú agam gur thit mé isteach sa dorchadas
Slightly better, but nothing big	Beagán níos fearr, ach níl aon rud mór
I think he missed it	Is dóigh liom gur chaill sé é
The episode included several scenes of elaborate lightning effects	Chuimsigh an eipeasóid roinnt radharcanna d'iarmhairtí tintreach ilchasta
The son of man is his protective shadow	Is é mac fir a scáth cosanta
I would rather forgive and forget	B'fhearr liom logh agus dearmad a dhéanamh
I wonder if she had something to drink	N’fheadar an raibh rud éigin le n-ól uaithi
I looked around, but no one was there	D'fhéach mé timpeall, ach ní raibh aon duine ann
I couldn’t even hear what he said	Ní raibh mé in ann fiú an méid a dúirt sé a chloisteáil
I got a little lost here	Fuair ​​​​mé beagán caillte anseo
I have no regrets either	Níl aiféala orm ach an oiread
I could feel the anxiety working its way up	Thiocfadh liom an imní a mhothú ag oibriú a bhealach suas
I really like the train	Taitníonn an traein go mór liom
I want to spend my eternity that way	Ba mhaith liom mo eternity a chaitheamh ar an mbealach sin
I should have done it years ago	Ba chóir dom a bheith déanta blianta ó shin
You try to express the mood of the songs	Déanann tú iarracht meon na n-amhrán a léiriú
I tried to figure it out	Rinne mé iarracht é a fháil amach
I felt nervous about more trouble	Mhothaigh mé neirbhíseach faoi níos mó trioblóide
I found out half an hour ago	Fuair ​​​​mé amach leath uair ó shin
I took up a lot of your time	Ghlac mé cuid mhaith de do chuid ama
I was not in the room	Ní raibh mé sa seomra
I started calling his name in a loud whisper	Thosaigh mé ag glaoch a hainm i gcogar ard
A man in dirty clothes stood beside the road	Sheas fear in éadaí salacha taobh leis an mbóthar
I felt his warm breath wash against my mouth	Mhothaigh mé a anáil te nigh i gcoinne mo bhéal
Beautiful circle fruit	Torthaí ciorcal álainn
I had finally made my decision	Bhí mo chinneadh déanta agam ar deireadh
I did not trust any of them	Ní raibh muinín agam as aon cheann acu
I remember climbing that thing	Is cuimhin liom an rud sin a dhreapadh
I pushed through the crowd towards the door	Bhrúigh mé tríd an slua i dtreo an dorais
I am carrying our baby	Tá mé ag iompar ár leanbh
I think maybe this will do so far	I mo thuairimse, b'fhéidir go mbeidh sé seo a dhéanamh go dtí seo
I think it's a human skeleton	Sílim gur cnámharlach daonna é
I had some fun, yes	Bhí roinnt spraoi agam, is ea
I couldn’t stop them	Ní raibh mé in ann éirí as iad
I want to say bad words	Ba mhaith liom drochfhocail a rá
I lost track of my former assistant in the crowd	Chaill mé rian ar m’iarchúntóir sa slua
I could stay in there all day	D’fhéadfainn fanacht istigh ann ar feadh an lae
I have thoughts for you too	Tá smaointe agam fútsa freisin
I believe we are better than bad	Creidim go bhfuil muid níos fearr ná olc
I see no illusions of truth and beauty in it	Ní fheicim aon seachmaill na fírinne agus na háilleachta ann
I invited them, they asked what they should bring	Thug mé cuireadh dóibh, d'iarr siad cad ba cheart dóibh a thabhairt
I liked this kind of fear	Thaitin an cineál seo eagla liom
I am all about being male, and masculine, and strong	Tá mé ar fad faoi a bheith fireann, agus firinscneach, agus láidir
I discovered that they are called mountains	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil siad ar a dtugtar sléibhte
The town grew rapidly with workers	D'fhás an baile go tapa le hoibrithe
The three of them sit down together	Suíonn an triúr síos le chéile
I wanted the transfer	Theastaigh uaim don aistriú
I play baseball like a footballer	Imrím baseball mar a imrím peileadóir é
I think strength will be more important now	Ceapaim go mbeidh neart níos tábhachtaí anois
I wouldn’t be able to do it on my own	Ní bheinn in ann é a dhéanamh liom féin
I walk around the city, listening to people talk and sing	Bím ag siúl timpeall na cathrach, ag éisteacht le daoine ag caint agus ag canadh
I was so wrapped up in his voice	Bhí mé chomh fillte suas ina glór
I used to live there	Bhíodh mé i mo chónaí ann
I thought I was looking into the ship	Ba dhóigh liom féachaint isteach sa long
I walk into my studies and do my diary	Siúilim isteach i mo staidéar agus déanaim mo dhialann
I thought you were here	Shíl mé go raibh tú anseo
I was walking the church in meditation when you arrived	Bhí mé ag siúl an séipéal i machnaimh nuair a tháinig tú
I looked into the night, I saw an abandoned street corner	D'fhéach mé isteach san oíche, go bhfaca mé cúinne sráide tréigthe
I remember her hands	Is cuimhin liom a lámha
I could never have imagined that would happen	Ní fhéadfainn a shamhlú go dtarlódh sin choíche
I want to do a show	Ba mhaith liom taispeántas a dhéanamh
I can't say if he knew anything else	Ní féidir liom a rá an mbeadh aon rud eile ar eolas aige
I want an explicit answer	Ba mhaith liom freagra follasach
A small cover lays in my hands	Leagann clúdach beag i mo lámha
I believe the basic message should be read	Creidim gur cheart an bunteachtaireacht a léamh
I asked her if she was in trouble	D'fhiafraigh mé di an raibh sí i dtrioblóid
No nesting materials are added	Ní chuirtear aon ábhair nead leis
I was about to take the opportunity to leave	Bhí mé ar tí an deis a thapú imeacht
There are only a few shows	Níl ann ach cúpla seónna
Short tells his life and	Insíonn gearr a shaol agus
I take off my fairy dress and shake my naked head	Buailim mo gúna sióg agus croithim mo cloigeann nocht
I found a way to get you money	Fuair ​​​​mé bealach chun airgead a fháil duit
It has golden yellow sand	Tá gaineamh buí órga air
I had all those things	Bhí mé na rudaí sin go léir
I see a real affection between them	Feicim go bhfuil fíor-ghean eatarthu
I couldn’t believe what was happening to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí ag tarlú dom
I love this girl	Is breá liom an cailín seo
I can't put it out in this weather	Ní féidir liom é a chur amach san aimsir seo
I should not have allowed them to stand in the way	Níor chóir dom a bheith ligthe dóibh seasamh ar an mbealach
I thought it was for the best	Shíl mé go raibh sé don chuid is fearr
I did not understand his strange reaction in class	Níor thuig mé a imoibriú aisteach sa rang
I came with an invitation	Tháinig mé le cuireadh
I wanted something to happen	Theastaigh uaim go dtarlódh rud éigin
I had a lot of friends in his spy network	Bhí a lán cairde agam ina líonra spiaireachta
A few at the top are getting richer	Tá cúpla ag an mbarr ag éirí níos saibhre
I want to be fighting against my own	Ba mhaith liom a bheith ag troid i gcoinne mo chuid féin
I could not move from my bed, nor sleep	Ní raibh mé in ann bogadh ó mo leaba, ná codladh
Association football is the most popular sport	Is é peile cumainn an spórt is coitianta
A compromise was reached	Thángthas ar chomhréiteach
I could wrap it around my little finger	Raibh mé in ann é a wrap thart ar mo mhéar beag
I got rid of her quickly	Fuair ​​​​mé réidh léi go tapa
I did not know what was going to happen to me	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag dul a tharlóidh dom
I didn’t ask and they didn’t seem rushed, or worried	Níor iarr mé agus ní raibh an chuma orthu go raibh siad rushed, nó buartha
I wish she would let me tame her	Ba mhian liom go ligfeadh sí dom í a cheansú
I would hit this thing	Buailfinn an rud seo
I was thinking of some old animated films	Bhí mé ag smaoineamh ar roinnt scannán beoite d'aois
I want to make it wild	Ba mhaith liom a dhéanamh fiáin air
I did not believe that she had adopted a lover	Níor chreid mé gur ghlac sí leannán
I think you two will do very well	Sílim go n-éireoidh go han-mhaith libh beirt
I hung up the first four steps	Chroch mé suas na chéad cheithre chéim
I have been eating with them over and over again	Tá mé ag ithe leo arís agus arís eile
I stayed by the fire	D’fhan mé cois na tine
I had the worst dream last night	Bhí an aisling ba mheasa agam aréir
I have none of the three	Níl aon cheann den triúr agam
I do not mind getting to know you better	Ní miste liom aithne níos fearr a chur ort
But we know one thing for sure	Ach tá rud amháin ar eolas againn go cinnte
I thought that was going too far	Shíl mé go raibh sé sin ag dul rófhada
I'm putting everything on you	Tá mé ag cur gach rud ort
I saw that she was not afraid of death	Chonaic mé nach raibh eagla an bháis uirthi
We are all extremely proud of the film	Táimid go léir thar a bheith bródúil as an scannán
The incident is being investigated	Tá an eachtra á fhiosrú
I mean like super smart	Ciallaíonn mé cosúil le Super cliste
I only met her a few times	Níor bhuail mé léi ach cúpla uair
I should have been with them	Ba chóir dom a bheith curtha in éineacht leo
I really started from nothing	Thosaigh mé i ndáiríre ó rud ar bith
I mean, look at us, we want to look ridiculous together	Ciallaíonn mé, breathnú orainn, ba mhaith linn breathnú ridiculous le chéile
I should have known you were hiding here	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh tú i bhfolach anseo
I was struggling, but it was useless	Bhí mé ag streachailt, ach bhí sé useless
I will not hold anyone against his or her will	Ní choinneoidh mé aon duine i gcoinne a thoile nó a toil
I liked it better when they were stupid	Thaitin sé níos fearr liom nuair a bhí siad dúr
I told him to shove it	Dúirt mé leis é a shove
His body could not recover	Níorbh fhéidir a chorp a ghnóthú
That probably should come as no surprise	Is dócha nár cheart go dtiocfadh sin mar aon iontas
I hope luck comes on some ship	Tá súil agam go dtiocfaidh an t-ádh ar long éigin
I also really like it	Is maith liom go mór é freisin
I never wanted to be a writer	Níor theastaigh uaim a bheith i mo scríbhneoir riamh
I already knew who the woman was	Bhí a fhios agam cérbh í an bhean cheana féin
Others consider this impossible	Measann daoine eile go bhfuil sé seo dodhéanta
I waited for him to calm down in the house	D’fhan mé go n-éireodh sé ciúin sa teach
I still could not shake the feeling	Ní raibh mé in ann an mothúchán a chroitheadh ​​​​go fóill
I knew he couldn't feel good about her	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé mothú go maith léi
I think that's why my series came to an end	Sílim gurb é sin an fáth ar tháinig mo shraith i gcrích
I love my wife, my kids, my family, my friends	Is breá liom mo bhean chéile, mo pháistí, mo theaghlach, mo chairde
I didn’t want to be in the present anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith san am i láthair a thuilleadh
I saw that he did not believe my answer, either	Chonaic mé nár chreid sé mo fhreagra, ach an oiread
I was afraid it was gone forever	Bhí faitíos orm go raibh sé imithe go deo
I no longer had a choice	Ní raibh rogha agam a thuilleadh
I'm being brought home to sleep	Tá mé á tabhairt abhaile a chodladh
Such things destroy the illusion for the audience	Milleann rudaí den sórt sin an seachmaill don lucht féachana
I may not keep them all for years, though	Seans nach gcoinneoidh mé iad go léir ar feadh na mblianta, áfach
Afraid to wake up, scared to leave him	Eagla orm dúiseacht, faitíos a fhágáil dó
I fell into it and it grabbed me	Thit mé isteach air agus rug sé orm
At this point I can also enjoy my future	Is féidir liom ag an bpointe seo freisin taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I looked at his name tag	Bhreathnaigh mé ar a chlib ainm
I could not sacrifice the truth for such an important person	Ní raibh mé in ann an fhírinne a íobairt ar son duine chomh tábhachtach
She continued to write about cars and then fashion	Lean sí ar aghaidh ag scríobh faoi ghluaisteáin agus ansin faisin
A girl could really lean into him	D'fhéadfadh cailín lean isteach i ndáiríre dó
I want to play with you	Ba mhaith liom a imirt leat
I should not look at my father's naked body	Níor cheart dom a bheith ag féachaint ar chorp nocht m’athar
I knew it wasn’t true	Bhí a fhios agam nach raibh sé fíor
This was the only casualty straight from the storm	Ba é seo an t-aon taismeach díreach ón stoirm
I had a very good party	Bhí páirtí an-mhaith agam
I couldn’t stand to be in the house with him	Ní raibh mé in ann seasamh le bheith sa teach leis
I can't question that yet	Ní féidir liom ceist a chur faoi sin fós
I have told my disciples and they did not understand	Tá sé ráite agam le mo dheisceabail agus níor thuig siad
I can’t let that happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú
I refuse to pay attention to the glare	Diúltaíonn mé aird a thabhairt ar an glare
I can take care of myself for a few days	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin ar feadh cúpla lá
I am the one who balances good and evil	Is mise an duine a chothromaíonn idir mhaith agus olc
I never allowed myself to get caught off guard	Níor lig mé riamh mé féin a bheith gafa den gharda
I did not prepare a speech	Níor ullmhaigh mé óráid
I have come for the prophecies	Tá mé tagtha ar son na tuar
I was so sure we would make our own destiny	Bhí mé chomh cinnte go ndéanfaimid ár gcinniúint féin
I could see there were many needs	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh go leor riachtanais
I could barely hear it even on my side	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chloisteáil fiú ar mo thaobh
I didn’t know she would do that though	Ní raibh a fhios agam go ndéanfadh sí é sin áfach
I will not break them	Ní bhrisfidh mé iad
I just want to be honest with each other	Ní iarraim ach go mbeimid macánta lena chéile
Both parents nurture the young	Cothaíonn an bheirt tuismitheoirí an óg
I would bring you closer to that mystery	Thabharfainn níos gaire duit don rúndiamhair sin
I was not in the mood	Ní raibh mé ar an giúmar
I think she's still sweet to you	Sílim go bhfuil sí fós milis ar tú
I was overwhelmed and angry	Bhí mé thar fóir agus feargach
I had forgotten how nice it is to accept	Bhí dearmad déanta agam ar chomh deas is atá sé glacadh leis
I could say we both felt stronger	D’fhéadfainn a rá gur bhraith muid beirt níos láidre
I will not allow them to be close to them	Ní ligfidh mé dóibh a bheith gar dóibh
I raised my voice so they could hear	D'ardaigh mé mo ghlór ionas go gcloisfeadh siad
I could watch that all day	D’fhéadfainn féachaint air sin an lá ar fad
Some of them were not even fighting	Ní raibh cuid acu fiú ag troid
I have yet to hit it hard	Tá mé fós chun é a bhualadh go crua
I reach out my hands carefully	Bainim mo lámha amach go cúramach
I couldn’t stand by and let him keep lying	Ní raibh mé in ann seasamh ag agus lig dó a choinneáil ina luí
I really mean trash	Ciallaíonn mé go dáiríre bruscar
Some sugar is washed in soap and water	Tá cuid siúcra nite i galúnach agus uisce
I quickly looked away and dragged on his track pants	D'fhéach mé go tapa ar shiúl agus dragged ar a pants rian
Quality works much like language does	Oibríonn caighdeán mórán mar a dhéanann teanga
I asked him what he did	D'iarr mé air cad a rinne sé
I wrote about it here	Scríobh mé faoi anseo
I did not understand their death	Níor thuig mé a mbás
Human and civil rights defenders	Cosantóirí cearta daonna agus sibhialta
Clug E the door handle	Clug E hanla an dorais
I love you with every part of me	Is breá liom tú le gach cuid de dom
I still didn't know if she was okay	Ní raibh a fhios agam fós an raibh sí ceart go leor
A list can contain any number of elements	Is féidir go mbeadh líon ar bith eilimintí ag liosta
I did not paint a back for him, however	Níor dhathaigh mé cúl dó, áfach
I took a taste before eating the whole thing	Ghlac mé blas roimh ithe an rud ar fad
A tiny smile grabbed the corners of her mouth	Rug aoibh gháire beag bídeach ar choirnéil a béal
The player drives using automatic transmission or manual transmission	Tiomáineann an t-imreoir ag baint úsáide as tarchur uathoibríoch nó tarchur láimhe
I will definitely be back	Beidh mé ar ais go cinnte
I wanted to treat this like any other case	Bhí mé ag iarraidh é seo a chóireáil mar aon chás eile
I woke up again and again trying to escape the disturbed dreams	Dhúisigh mé arís agus arís eile ag iarraidh éalú ó na brionglóidí suaite
I think the surprise was the best part for me	Sílim gurbh é an t-iontas an chuid ab fhearr dom
Louis four points	Louis ceithre phointe
I could see his head	Raibh mé in ann a fheiceáil a cheann
I smiled and kept my mouth shut	Rinne mé aoibh agus choinnigh mé mo bhéal dúnta
I felt weird about going up to the door	Mhothaigh mé aisteach faoi dhul suas go dtí an doras
I could have killed that man that night	D’fhéadfainn an fear sin a mharú an oíche sin
I would discipline myself	Dhéanfainn smacht orm féin
I just need some time to think	Níl de dhíth orm ach roinnt ama chun smaoineamh
I knew something was not right now	Bhí a fhios agam nach raibh rud éigin ceart anois
I washed my face, dressed, and then came back out	Nigh mé mo aghaidh, cóirithe, agus ansin tháinig ar ais amach
A little girl was sitting on her back, laughing	Bhí cailín beag ina suí ar a mhuin, ag gáire
I did not say much but it gave him a serious frown	Ní dúirt mé mórán ach thug sé frown tromchúiseach air
I can't wait to try it	Ní féidir liom fanacht chun é a thriail
I was expecting a large yard and rolled carpet	Bhí mé ag súil le clós mhór agus cairpéad rollta
I lost a lot of that weight naturally	Chaill mé a lán den mheáchan sin go nádúrtha
Soil and climate affect growth	Bíonn tionchar ag ithir agus aeráid ar fhás
I was only twelve and I didn’t really get the movie	Ní raibh mé ach dhá bhliain déag agus ní bhfuair mé an scannán i ndáiríre
I told him a great job all the time	D'inis mé jab iontach dó an t-am ar fad
I want to hear your side of the story	Ba mhaith liom do thaobh den scéal a chloisteáil
I was crossing the edge of the field	Bhí mé ag trasnú imeall na páirce
I also love the writing on the show	Is breá liom an scríbhneoireacht ar an seó freisin
I promised not to kill your family	Gheall mé gan do theaghlach a mharú
I am not responsible for this	Níl mé freagrach as seo
I gave them to him, and he put them on	Thug mé dó iad, agus chuir sé air iad
I will check them out	Seiceálfaidh mé amach iad
I want it for myself	Ba mhaith liom é dom féin
I could hear her chest going up and down	Bhí mé in ann a cófra a chloisteáil ag dul suas agus síos
I couldn’t even write with an explanation	Ní raibh mé in ann fiú scríobh le míniú
I have not told them yet	Níor dúirt mé leo go fóill
Smoke grew into the air	D’fhás ceo deataigh isteach san aer
I look around with a few teachers watching us	Breathnaím thart agus cúpla múinteoir ag breathnú orainn
This lesson has been at ease for a long time	Bhí an ceacht seo ar mo shuaimhneas le fada
I cried on the phone	Chaoin mé ar an bhfón
I think this is the real distinction	Sílim gurb é seo an fíor-idirdhealú
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
I didn’t have my action together	Ní raibh mo ghníomh le chéile agam
I close my eyes and count to three	Dúnann mé mo shúile agus comhairim go dtí trí cinn
I swear, it was all you had to do	I swear, bhí sé ar fad agat a dhéanamh
I hardly use it at all now	Is ar éigean a úsáidim é ar chor ar bith anois
I think you buy this shoe without hesitation	Sílim go gceannaíonn tú an bróg seo gan leisce
I was sitting in the first row of seats	Bhí mé i mo shuí sa chéad sraith suíochán
I laid the dress on the back of a chair	Leag mé an gúna ar chúl cathaoir
I would not worry too much, though	Ní chuirfeadh an iomarca imní orm, áfach
But that was down to it	Ach bhí sin thíos leis
I should stop you	Ba chóir dom stop a chur leat
I put it as a classic disclaimer	Chuir mé é mar shéanadh clasaiceach
I had breakfast on the stove	Bhí bricfeasta agam ar an sorn
I was never sent to the hall	Níor cuireadh go dtí an halla mé riamh
An arrangement was reached which was satisfactory to both parties	Rinneadh socrú a bhí sásta leis an dá pháirtí
I have more questions to come later	Tá níos mó ceisteanna agam le teacht níos déanaí
A lot of people looked up to him	D'fhéach a lán daoine suas air
I'll tell you when	Inseoidh mé duit cathain
I walked from there to a gate that was partially open	Shiúil mé as sin go dtí geata a bhí páirteach oscailte
I glanced at my hands	spléach mé ar mo lámha
I should have known there would be no competition	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach mbeadh aon chomórtas
I was not expecting that answer	Ní raibh mé ag súil leis an bhfreagra sin
I have enough	Tá sé go leor agam
I can't see it here	Ní féidir liom a fheiceáil anseo
The jury was then deliberately dismissed	Cuireadh an giúiré ansin d'aon ghnó
A search was negative	Bhí cuardach air diúltach
I had just started singing	Bhí mé díreach tar éis tosú ag canadh
I can’t focus on all the places at once	Ní féidir liom díriú ar gach áit ag an am céanna
I whisper between the sad tears	Cogar mé idir na deora brónach
An idea that happened to him	Smaoineamh a tharla dó
I can take you home right now	Is féidir liom tú a thabhairt abhaile faoi láthair
I do have a few questions, though	Tá cúpla ceist agam, áfach
I knew exactly what had happened	Bhí a fhios agam cad a tharla díreach
I left in a hurry earlier and she is hungry	D'fhág mé faoi deifir níos luaithe agus tá ocras uirthi
I could not let this poor man die	Níorbh fhéidir liom ligean don fhear bocht seo bás a fháil
Some are about revenge	Baineann cuid acu le díoltas
There was a tiny table with tiny chairs standing on its end	Bhí bord beag bídeach le cathaoireacha bídeacha ina sheasamh ar a deireadh
I need proof that someone else is out there	Teastaíonn cruthúnas uaim go bhfuil duine eile amuigh ansin
I have a strong team of skills	Tá foireann láidir scileanna agam
I stood before my throne, or my father's old throne	Sheas mé os comhair mo ríchathaoir, nó m'athair ríchathaoir d'aois
I need medical attention here	Teastaíonn aire leighis uaim anseo
I grabbed him and looked down at him	Rug mé air agus d’fhéach mé síos air
I had made the right decision	Bhí an cinneadh ceart déanta agam
I didn’t push her away completely	Níor bhrúigh mé uaidh í go hiomlán
All three actions were passed quickly	Ritheadh ​​​​na trí ghníomh go tapa
I thought it was time to introduce them	Shíl mé go raibh sé in am iad a thabhairt isteach
I see his eyes light up	Feicim a shúile ag lasadh suas
I was amazed at how she looked	Bhí ionadh orm conas a d'fhéach sí
I can’t live in this realm like this	Ní féidir liom maireachtáil sa réimse seo mar seo
I was there with you	Bhí mé ann leat
I was sure she couldn't stop me	Bhí mé cinnte nach bhféadfadh sí stop a chur orm
I do not intend to live here much longer	Níl sé ar intinn agam cónaí anseo i bhfad níos faide
I want to get back to the latest news	Ba mhaith liom dul ar ais chuig an nuacht is déanaí
I don’t really need to	Ní gá dom i ndáiríre
I had their house destroyed	Bhí a dteach scriosta agam
I should never take them from you	Níor cheart dom riamh iad a thógáil uait
I have treated them badly before	Chaith mé go dona leo roimhe seo
I knew her dream was an illusion	Bhí a fhios agam go raibh a aisling ina illusion
I wanted to feel it everywhere	Bhí mé ag iarraidh é a mhothú i ngach áit
I can't think and still be anything	Ní féidir liom smaoineamh agus a bheith fós rud ar bith
I haven't found it yet	Ní bhfuair mé í fós
A small ring of light did not illuminate the tree house	Níor shoilsigh fáinne beag solais an teach crann
Women were asked less interest	Iarradh ar mhná suim níos lú
I found the delivery very clear	Fuair ​​​​mé an seachadadh an-soiléir
I did need to lose weight	rinne mé gá meáchan a chailleadh
I couldn’t get up or talk to anyone	Ní raibh mé in ann éirí nó labhairt le duine ar bith
I tried to stay awake but finally I gave up	Rinne mé iarracht fanacht i mo dhúiseacht ach ar deireadh chrom mé as
I just happened to be on it at the time	Tharla mé díreach tar éis a bheith air ag an am
I got six months of hard work	Fuair ​​​​mé sé mhí le saothair chrua
I'm gone from work	Tá mé imithe as an obair
I see a pattern here	Feicim patrún anseo
I am married to a teenage son and daughter	Táim pósta le mac agus iníon óg sna déaga
I lay on the couch with no sleep	Luigh mé ar an tolg gan súil codlata
I wanted to get the right feeling	Bhí mé ag iarraidh an mothú ceart a fháil
I have not seen her in years	Ní fhaca mé í le blianta anuas
I think that was the point	Is dóigh liom gurbh é sin an pointe
Food has the real power	Tá an chumhacht fíor ag bia
I knew it had to happen	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé tarlú
I don’t see her baby anymore	Ní fheicim a leanbh níos mó
I met his family	Bhuail mé lena chlann
I was like you in school, you know	Bhí mé cosúil leatsa ar scoil, tá a fhios agat
I just wanted a baby	Ní raibh uaim ach leanbh
I should never have been into the game	Níor cheart dom a bheith curtha isteach sa chluiche riamh
I could not move anything	Ní raibh mé in ann aon rud a bhogadh
I just wanted to change something in my past	Ní raibh mé ach ag iarraidh rud éigin a athrú san am atá caite agam
I tried not to smile	Rinne mé iarracht gan aoibh gháire
I didn’t have much revolver experience going into it	Ní raibh mórán taithí gunnán agam ag dul isteach
The meeting was a resounding success	D’éirigh go maith leis an gcruinniú
I believe we can use it	Creidim gur féidir linn é a úsáid
Map displayed on the floor	Léarscáil ar taispeáint ar an urlár
I feel weak in the concept	Mothaím laige sa choincheap
They obviously kept it after they finished their service	Is léir gur choinnigh siad é tar éis dóibh a gcuid seirbhíse a chríochnú
It was completely shot on film stock	Bhí sé lámhaigh go hiomlán ar stoc scannán
I think most people know this little story by now	Is dóigh liom go bhfuil an scéal beag seo ar eolas ag formhór na ndaoine faoi láthair
The jury consisted of nine men and three women	Naonúr fear agus triúr ban a bhí sa ghiúiré
I thought this was too cruel	Shíl mé go raibh sé seo ró-éadrócaireach
Probably, for most people, that might even be true	Is dócha, don chuid is mó daoine, go bhféadfadh sé sin a bheith fíor fiú
I was and am completely married to my career	Bhí mé agus táim go hiomlán pósta le mo ghairm bheatha
I defended the fight against you	Chosain mé an troid ort
I wanted to get used to it	Theastaigh uaim dul i dtaithí air
I thought this way would work	Shíl mé go n-oibreodh an bealach seo
I want to roll myself up into a ball	Ba mhaith liom mé féin a rolladh suas i liathróid
A holy father discovered her, but he did not betray her	Fuair ​​​​athair naofa amach í, ach níor feall sé
I could not look left or right	Ní raibh mé in ann breathnú ar chlé nó ar dheis
I had a chance to interview him recently	Bhí deis agam agallamh a chur air le déanaí
I was tired and emotionally raw	Bhí mé tuirseach agus mothúchánach amh
It was a really great team	Foireann iontach a bhí ann i ndáiríre
A stray bullet could overwhelm the fleet and have devastating consequences	D'fhéadfadh piléar strae an cabhlach a shárú agus iarmhairtí tubaisteach a bheith aige
I would love to see the launch of the shuttle at night	Ba bhreá liom seoladh an tointeála a fheiceáil ar an oíche
I started to feel better and stronger	Thosaigh mé ag mothú níos fearr agus níos láidre
I want you to take all the time you need	Ba mhaith liom tú a ghlacadh an t-am ar fad atá uait
I left the door of my room open	D’fhág mé doras mo sheomra ar oscailt
I want to tell myself	Ba mhaith liom a insint dom féin
I could feel the warmth of the air in his breathing	D’fhéadfainn teas an aeir a mhothú ina chuid análaithe
I can sit and stare for hours	Is féidir liom suí agus stare ar feadh uaireanta
I created scenes for signing in and landing page	Chruthaigh mé radhairc le haghaidh síniú isteach agus leathanach tuirlingthe
Boy here, girl there	Buachaill anseo, cailín ann
I thought he got rid of them	Shíl mé go bhfuair sé réidh leo
I was beaten by a ruler	Bhí mé buailte le rialóir
I deal with my thoughts as they come and go	Déileálann mé le mo smaointe agus iad ag teacht agus ag imeacht
I put the affection of my heart on my back	Caithim an-ghean mo chroí ar mo mhuin
I have never lost any cows to bears	Níor chaill mé aon bha le béir riamh
I lost it years ago in a war	Chaill mé é blianta ó shin i gcogadh
Long forgotten memory	Cuimhne fhada dhearmadta
A poem cannot be written by an act of will	Ní féidir dán a scríobh le gníomh toil
I even tried to kill myself once	Rinne mé iarracht fiú mé féin a mharú uair amháin
I felt good about myself	Mhothaigh mé go maith fúm féin
I call my sisters from centuries past	Glaoim ar mo dheirfiúracha ó na céadta bliain anuas
I waited for the drums to start	D'fhan mé go dtosódh na drumaí
I believe your vaccine will help my village, and others	Creidim go gcuideoidh do vacsaín le mo shráidbhaile, agus le daoine eile
I think that's silly	Is dóigh liom go bhfuil sé sin amaideach
I tried and failed to remove shudder	Rinne mé iarracht agus theip orm shudder a bhaint de
I took it outside and released it	Thóg mé taobh amuigh é agus scaoil mé saor é
I am very happy with my herd	Táim breá sásta le mo thréad
I find it hard to admit	Bíonn sé deacair dom a ghlacadh isteach
A gift from the creative regions of my skull	Bronntanas ó réigiúin chruthaitheacha mo cloigeann
I need a little help	Teastaíonn beagán cabhrach uaim
Information theory, social welfare income and expenditure	Teoiric faisnéise, ioncaim agus caiteachais leasa shóisialaigh
I cried out, doubled over, and fell to my knees	Ghlaodh mé amach, dúbailte os a chionn, agus thit ar mo ghlúine
Your character is better	Tá do charachtar níos fearr
I did not like it going after you	Níor thaitin liom é ag dul i do dhiaidh
I can imagine him smiling, and remembering her naked body	Is féidir liom a shamhlú miongháire air, agus cuimhneamh ar a corp nocht
I may also have given him a written statement	Seans go bhfuil ráiteas scríofa tugtha agam dó freisin
This attracted a larger crowd	Mheall sé seo slua níos mó
I had to achieve this with	Bhí orm é seo a bhaint amach le
I can no longer give myself to him	Ní féidir liom mé féin a thabhairt dó a thuilleadh
I remember one couple	Is cuimhin liom lánúin amháin
I did not like to worry	Níor thaitin liom a bheith buartha
I was used to one breakfast	Bhí mé cleachta le bricfeasta amháin
Slim case made in his hands	Cás caol déanta ina lámha
I made my way to the exit door	Rinne mé mo bhealach go dtí an doras amach
I have to stop this and start again	Caithfidh mé éirí as seo agus tosú arís
I didn’t feel hung up, I didn’t have a headache, anything	Níor mhothaigh mé go raibh crochadh orm, ní raibh tinneas cinn orm, rud ar bith
I shake it and take another week off	Croith mé é agus bainim seachtain eile as
I have questions about the others involved	Tá ceisteanna agam faoi na daoine eile atá i gceist
I never thought	Ní cheapfainn riamh
A light went on in the kitchen	Chuaigh solas ar aghaidh sa chistin
I would be happy to respond	Bheinn sásta freagra a thabhairt ar
I was not meant to be hard	Ní raibh sé i gceist agam a bheith crua
I did not know why that was difficult for me	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sé sin deacair dom
I did not want to leave them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a fhágáil
I heard some noise, but I heard nothing	D'éist mé le roinnt torainn, ach níor chuala mé rud ar bith
I had nothing to fall back on	Ní raibh faic agam le titim siar air
I cried and cried and cried	I cried agus cried agus cried
I could not imagine what he was thinking	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí sé ag smaoineamh
I tried to keep it in, to no avail	Rinne mé iarracht é a choinneáil isteach, gan leas a bhaint as
I reach out my fingers to part her lips	Bainim mo mhéara amach chun a liopaí a scaradh
I was convinced it was true	Bhí mé cinnte go raibh sé fíor
I take that as a very bad sign	Glacaim leis sin mar chomhartha an-dona
I almost come up on her chin now	Tagann mé suas beagnach ar a smig anois
I have a chance to study it in more detail	Tá seans agam staidéar níos mine a dhéanamh air
I have a phone, though	Tá fón agam, áfach
The two become good friends	Éiríonn an bheirt ina gcairde maithe
All other aircraft were sold	Díoladh na haerárthaí eile go léir
I have to measure both	Caithfidh mé an dá cheann a thomhas
I put this together pretty quickly	Chaith mé seo le chéile go tapa go leor
I will really enjoy bending you to my will	Bainfidh mé an-taitneamh as tú a lúbadh go dtí mo thoil
She denied him a divorce	Dhiúltaigh sí colscartha dó
Nine notes are left in circulation	Tá naoi nóta fágtha i gcúrsaíocht
I finally got tired and faced it	Tháinig tuirse orm faoi dheireadh agus thug mé aghaidh air
I know nothing, literally nothing	Níl a fhios agam rud ar bith, literally rud ar bith
I should let things go	Ba chóir dom rudaí a ligean
There was a heavy chest in one corner, covered with clothes	Bhí cófra trom i gcúinne amháin, clúdaithe le héadaí
The third attempt, and nothing	An tríú iarracht, agus rud ar bith
I felt no inner life	Mhothaigh mé aon saol istigh
I know some people who work with problems like this	Tá aithne agam ar roinnt daoine a oibríonn le fadhbanna mar seo
A music video was released at the same time	Eisíodh físeán ceoil ag an am céanna
I didn’t know you had to have one	Ní raibh a fhios agam go gcaithfeá ceann a bheith agat
I couldn’t understand it at all	Ní raibh mé in ann í a chiallú ar chor ar bith
I had none, which she expressed as a pretty answer	Ní raibh aon cheann agam, rud a léirigh sí mar fhreagra go leor
I could no longer control myself	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú a thuilleadh
When the two entered into a relationship	Nuair a chuaigh an bheirt i mbun caidreamh
I was emotionally and physically exhausted	Bhí mé traochta go mothúchánach agus go fisiciúil
A confirmed enemy must understand that	Caithfidh namhaid deimhnithe é sin a thuiscint
I certainly did not expect to get the answers then	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis na freagraí a fháil ansin
I feel on top of the world	Is dóigh liom ar bharr an domhain
There was large steel behind the garage	Bhí cruach mhór taobh thiar den gharáiste
I understand that this is a strange start to this report	Tuigim gur tús aisteach é sin leis an tuarascáil seo
A package arrived to you today	Tháinig pacáiste chugat inniu
I loved how much he smiled now	Bhí dúil mhór agam cé mhéad aoibh sé anois
I can't help whatever it is	Ní féidir liom cabhrú le cibé rud atá ann
I was not prepared for the feeling of taste	Ní raibh mé ullamh don mhothú blas
I have to climb the mountain	Caithfidh mé an sliabh a dhreapadh
I will not hesitate one second	Ní bheidh aon leisce orm soicind amháin
I got up slowly and went to the door	D'éirigh mé go mall agus chuaigh mé go dtí an doras
I will be interested to hear what you decide	Beidh suim agam a chloisteáil cad a shocraíonn tú
I should be going to sleep	Ba chóir dom a bheith ag dul a chodladh
I am not sending it to you	Níl mé á sheoladh chugat
I look at the back of my hand	Súil mé ar chúl mo láimhe
I also felt terrible	Mhothaigh mé uafásach freisin
I should not let you drink anything last night	Níor cheart dom ligean duit tada a ól aréir
I was about to write a letter to her	Bhí mé chun litir a scríobh chuici
I did not correct it at any point	Níor cheartaigh mé é ar aon phointe
I love watching her eat	Is breá liom féachaint uirthi ag ithe
I will use this company again	Úsáidfidh mé an chuideachta seo arís
I call a quick fix accident that hardly happened	Glaoim gur ar éigean a tharla timpiste a shocrú mear
I was bored and in need of a soothing pet	Bhí leamh orm agus peata soothing de dhíth orm
Let me warn everyone not to be confused	Lig dom rabhadh a thabhairt do gach duine gan a bheith mearbhall
I have to study the window first	Caithfidh mé staidéar a dhéanamh ar an bhfuinneog ar dtús
I would do the same for your family	Dhéanfainn an rud céanna do do theaghlach
I could feel his presence, which was never so close to me	D'fhéadfainn a láithreacht a mhothú, a bhí riamh chomh gar domsa
I am too weak now to even raise her	Tá mé ró-lag anois fiú í a ardú
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Fágfaidh mé an seaicéad anseo mar sin tóg an fón
I believe this must be kept in constant view	Creidim go gcaithfear é seo a choinneáil i bhfianaise go seasta
I think we got a great education	Sílim go bhfuaireamar oideachas iontach
I love this guy here	Is breá liom an fear seo anseo
I have not yet arrived at my storage unit	Níl mé tagtha chuig m'aonad stórála fós
I have all the answers here and finally get what I want	Táim gach freagra anseo agus ar deireadh a fháil ba mhaith liom
I recognized him from his profile picture	D'aithin mé é óna phictiúr próifíle
I imagined the result	Shamhlaigh mé an toradh
I believe you will lose sooner than you think	Creidim go gcaillfeá tú níos luaithe ná mar a cheapann tú
I called her one day to say hello	Chuir mé glaoch uirthi lá amháin chun Dia duit a rá
I ran my fingers along the shining fabric	Rith mé mo mhéara ar feadh an fhabraic shining
A few customers were still living, the same as us	Bhí cúpla custaiméir fós ina gcónaí, mar an gcéanna linne
I know you were doing something for her	Tá a fhios agam go raibh tú ag déanamh rud éigin di
He later became the owner and publisher	Bhí sé ina úinéir agus ina fhoilsitheoir níos déanaí
I know someone who knows this person	Tá aithne agam ar dhuine a bhfuil aithne aige ar an duine seo
I have your bomb, he said	Tá do bhuama agam, a dúirt sé
Sea of ​​glass and fire	Farraige gloine agus tine
I did nothing to stop it	Ní dhearna mé aon rud chun stop a chur leis
I could feel fear	Raibh mé in ann a bhraitheann eagla
I did not have to wait long	Ní raibh orm fanacht i bhfad
I can't live like this	Ní féidir liom maireachtáil mar seo
I did this on purpose for two reasons	Rinne mé é seo d’aon ghnó ar dhá chúis
I thought this would be kept secret	Shíl mé go gcoimeádfaí é seo faoi rún
I have not felt this well for a long time	Níor mhothaigh mé seo go maith le fada an lá
He puts their luck in their own hands	Cuireann sé a n-ádh ina lámha féin
I enjoyed it very much	Bhain mé an-taitneamh as
The truth behind his disappearance is not revealed	Ní nochtar an fhírinne taobh thiar dá imithe
I tried to drown in the lake	Rinne mé iarracht báthadh sa loch
I have been waiting for this for a long time	Tá mé ag fanacht leis seo le fada an lá
I stopped in front to catch my breath	Stop mé os comhair a ghabháil mo anáil
I was not going to be one of those dog owners	Ní raibh mé chun a bheith ar cheann de na húinéirí madraí sin
I knew he was probably hungry	Bhí a fhios agam gur dócha go raibh ocras air
I pushed up on my feet	bhrúigh mé suas ar mo chosa
I could never rationalize the creation	Ní fhéadfainn riamh an cruthú a réasúnú
I met a few more times	Bhuail mé cúpla uair eile
They were breaking down on us	Bhí siad ag briseadh síos orainn
I was watching their affairs last week	Bhí mé ag féachaint ar a gcúrsaí an tseachtain seo caite
I will be out next season	Beidh mé amuigh an séasúr seo chugainn
I really did not know you, that's the truth	I ndáiríre ní raibh eolas agam ort, sin an fhírinne
A glimmer of optimism came into her eyes	Tháinig gleam dóchasach isteach ina súile
A few seconds later something made me turn around	Cúpla soicind ina dhiaidh sin chuir rud éigin orm casadh timpeall
I was twenty and ready for anything	Bhí mé fiche agus réidh le haghaidh rud ar bith
Huge technical achievement, no doubt, but why?	Éacht teicniúil ollmhór, gan amhras, ach cén fáth?
I can offer you no more than this little sign	Ní féidir liom níos mó ná an comhartha beag seo a thairiscint duit
All I have to do is be sure	Níl le déanamh agam ach a bheith cinnte
I can't stop thinking about it	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh air
I would highly recommend their services!	Mholfainn go mór a gcuid seirbhísí!
I never get things right	Ní fhaighim rudaí ina gceart riamh
He thought that both would surrender his interests	Shíl sé go ngéillfeadh an bheirt dá leasanna
I could still smell it on me	Raibh mé in ann fós boladh sé ar dom
I voluntarily offered my life for him	Thairg mé mo shaol go toilteanach ar a shon
I can never do the duties	Ní féidir liom na dualgais a dhéanamh riamh
I feel almost like a different person	Is dóigh liom beagnach mar dhuine difriúil
The state has invested heavily in the conservation of the sites	Rinne an stát infheistíocht mhór i gcaomhnú na láithreán
I was still pretty sick	Bhí mé tinn go leor fós
I did not want her to leave me	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfadh sí mé
I would not know what to do with bright light	Ní bheadh ​​​​a fhios agam cad atá le déanamh le solas geal
I am looking for the best people we can find	Táim ag lorg na ndaoine is fearr is féidir linn a fháil
I will tell you about one great example of devotion	Inseoidh mé duit faoi shampla iontach amháin den deabhóid
I can't figure out why it won't work	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth nach n-oibreoidh sé
I know how she can be	Tá a fhios agam conas is féidir léi a bheith
I turn eighteen in less than three months	Casaim ocht mbliana déag i níos lú ná trí mhí
I have to go out and see my brother	Caithfidh mé dul amach agus mo dheartháir a fheiceáil
I can barely walk, my legs hurt so badly	Is ar éigean a d’fhéadfainn siúl, gortaítear mo chosa chomh dona
I love and am inspired by this place every day	Is breá liom agus tá mé spreagtha ag an áit seo gach lá
I have never been on this jet before	Ní raibh mé ar an scaird seo riamh roimhe seo
I couldn’t see his face under the hat	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil faoin hata
I always owe her the end she always wanted	Tá an deireadh a bhí uaithi i gcónaí faoi chomaoin agam di
I also have severe brain fog	Tá ceo inchinn mhór agam freisin
I should be playing better than this	Ba chóir dom a bheith ag imirt níos fearr ná seo
I did not take into account that you would hear me	Níor chuir mé san áireamh go gcloisfeá mé
I was not sure if you wanted to post again	Ní raibh mé cinnte an raibh tú chun postáil arís
I think she's a little shaken	Sílim go bhfuil sí beagán croith
It is a great relief to see you live	Is mór an faoiseamh dom tú a fheiceáil beo
She has appeared in the comic book ever since	Tá sí le feiceáil sa leabhar grinn ó shin
I can do nothing but run my mouth	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach rith mo bhéal
I seemed to be doing this a lot	Bhí an chuma air go raibh mé ag déanamh seo go leor
I have fought many battles and killed many men	Is iomaí cath a throid mé agus go leor fear a mharaigh mé
The new road will be a cure	Beidh an bóthar nua ina leigheas
I think they feel sorry for me	Sílim go mbraitheann siad trua dom
All I need is the language code	Níl uaim ach an cód teanga
I plugged my ears to block it	Clug mé mo chluasa chun é a bhlocáil
A moment later he got back on the phone	Nóiméad ina dhiaidh sin fuair sé ar ais ar an bhfón
I will not be in such trouble	Ní bheidh mé i dtrioblóid mar sin
He was also very aggressive	Bhí sé an-ionsaitheach freisin
I knew she had been married once before	Bhí a fhios agam go raibh sí pósta uair roimhe sin
Their character was different	Bhí a gcarachtar difriúil
I couldn’t wait for you all day	Ní fhéadfainn fanacht leat an lá ar fad
I had no money to pay the rent	Ní raibh airgead agam chun an cíos a íoc
I open my eyes wide now	Osclaím mo shúile leathan anois
I broke into the scary section	Bhris mé isteach sa rannóg scanrúil
I hurried past him and slipped out the door	hurried mé anuas air agus shleamhnaigh amach an doras
I know religious people are real people, thank you	Tá a fhios agam gur daoine fíor iad daoine reiligiúnacha, go raibh maith agat
I saw another flash coming from a third floor window	Chonaic mé splanc eile ag teacht ó fhuinneog tríú hurlár
P and then to the ladies	P agus ansin chuig na mban
I regret not getting to know him better	Is oth liom nár chuir mé aithne níos fearr air
I looked down at my hand	Bhreathnaigh mé síos ar mo lámh
I do not prophesy for profit	Ní fáidh mé ar mhaithe le brabús
I love watching people cook	Is breá liom féachaint ar dhaoine ag cócaireacht
I’m not coming out here in the dark	Níl mé ag teacht amach anseo sa dorchadas
The banks acted as chief construction engineer	D'fheidhmigh na bainc mar phríomhinnealtóir tógála
A blood sample can be of any volume	Is féidir le sampla fola a bheith d'aon toirt
I should run down with her	Ba chóir dom a rith síos léi
I fell across the seats in the back	Thit mé trasna na suíocháin sa chúl
I have no answer yet	Níl aon fhreagra agam fós
I felt as flush as the sky was bleeding	Bhraith mé chomh flush leis an spéir bleeding
I woke the guard on duty	Dhúisigh mé an garda a bhí ar dualgas
I help you, you help me	Cuidíonn mé leat, cuidíonn tú liom
Sets are called pairs of lines	Tugtar tacair ar phéire línte
I can’t complain because last week was incredibly beautiful	Ní féidir liom gearán a dhéanamh mar bhí an tseachtain seo caite thar a bheith álainn
A short cry cries out	Glaonn caoineadh gearr amach
I hold my breath	Cromaim faoi m’anáil
I made her part of my family	Rinne mé mar chuid de mo theaghlach í
We intend to hurt the video game industry	Tá sé beartaithe againn tionscal an chluiche físeáin a ghortú
I’m not talking about any particular person here	Níl mé ag caint faoi aon duine ar leith anseo
I was in a big shock at that point	Bhí mé ag dul i turraing mhór ag an bpointe sin
I can leave no evidence of my previous session	Ní féidir liom aon fhianaise ar mo sheisiún roimhe seo a fhágáil
I call it a defense fee	Glaoim táille cosanta air
I would not have friends	Ní bheadh ​​cairde agam
You know how those things go	Tá a fhios agat conas a théann na rudaí sin
I proceeded to our room quietly	Ar aghaidh liom go dtí ár seomra go ciúin
I was one of the few who avoided it	Bhí mé ar dhuine den bheagán a sheachain é
I felt something in it	Mhothaigh mé rud éigin inti
I decided pop music	Chinn mé popcheoil
I lead a developer team	Táim i gceannas ar fhoireann forbróra
I spoil it with extra cheese	Déanaim é a dhochrú le cáis bhreise
I was really the one who woke you up	Bhí mé i ndáiríre an ceann a dhúisigh tú suas
I was attending church	Bhí mé ag freastal sa séipéal
I knocked on the door	Bhuail mé cnag ar an doras
I do not have the wide and narrow sections	Níl na rannáin leathan agus caol agam
Characters can reach a maximum level of thirty	Is féidir le carachtair uasleibhéal tríocha a bhaint amach
I waited for the answer but found none	D'fhan mé ag súil leis an bhfreagra ach ní bhfuair mé aon cheann
I read about them yesterday	Léigh mé mar gheall orthu inné
I overcame harder and harder	Sáraigh mé níos deacra agus níos deacra
I couldn’t help but fall in love with her	Ní raibh mé in ann cabhrú le titim i ngrá léi
I, personally, like it	Is maith liom, go pearsanta, é
I then got a personal bank account	Fuair ​​​​mé cuntas bainc pearsanta ansin
I just walked out and went here	Shiúil mé díreach amach agus chuaigh mé anseo
I wonder if they are still working on that site	N'fheadar an bhfuil siad fós ag obair ar an suíomh sin
I was headed west	Bhí mé i gceannas ar an iarthar
I will destroy all the works of hell	scriosfaidh mé oibreacha ifrinn go léir
I can't believe someone read my diary	Ní féidir liom a chreidiúint go léifeadh duine éigin mo dhialann
I thought she was very nice to tell me that	Shíl mé go raibh sí an-deas é sin a insint dom
I was not allowed to ask for it	Ní raibh cead agam é a iarraidh
I was close to her in her hospital bed	Bhí mé gar di ina leaba ospidéil
I would not hesitate to buy from the seller again	Ní bheadh ​​aon leisce orm ceannach ón díoltóir arís
I am happy to do so	Tá áthas orm é sin a dhéanamh
I went back into the shelter of the alley	Chuaigh mé ar ais isteach i bhfoscadh an alley
I got pretty clean	D'éirigh mé glan go leor
I then joined her in my own owl suit	Chuaigh mé isteach léi ansin i mo chulaith ulchabháin féin
I will not do anything that will hurt you	Ní dhéanfaidh mé aon rud a ghortóidh tú
Voice from long ago	Guth ó fadó
A full list of video sites is supported here	Tacaítear le liosta iomlán de shuíomhanna físeáin anseo
I could not walk for more than two hours	Níorbh fhéidir liom a bheith ag siúl níos mó ná dhá uair an chloig
I can't think of anything to say	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud a rá
Fighting was beginning	Bhí troid ag tosú
I ran into the station straight to the clerk	Theith mé isteach sa stáisiún díreach go dtí an cléireach
A public trial would do more harm to the company than aid	Dhéanfadh triail phoiblí dochar níos mó don chuideachta ná cabhair
I think you missed your call	Sílim gur chaill tú do ghlaoch
I was not supposed to hear it	Ní raibh mé ceaptha í a chloisteáil
I tried to hide in my room	Rinne mé iarracht dul i bhfolach i mo sheomra
The east wing has service rooms	Tá seomraí seirbhíse sa sciathán thoir
I can't at the moment	Ní féidir liom faoi láthair
A young, sexy professional	A óg, sexy gairmiúil
I knew the other one	Bhí aithne agam ar an gceann eile
I then thought maybe this lady would leave me alone	Shíl mé ansin b'fhéidir go bhfágfadh an bhean seo liom féin
She remains in service to this day	Fanann sí i seirbhís go dtí an lá inniu
I give them eternal life, and they will never be lost	Tugaim an bheatha shíoraí dóibh, agus ní chaillfear go deo iad
Many companies are giving away special promotional items	Tá go leor cuideachtaí ag tabhairt earraí fógraíochta speisialta ar shiúl
I know my way out of this	Tá a fhios agam mo bhealach as seo
She sank four minutes later	Chuaigh sí go tóin poill ceithre nóiméad ina dhiaidh sin
I think she wanted people to think she was	Sílim gur theastaigh uaithi go gceapfadh daoine gurbh í í
I just had to stay in the moment	B’éigean dom fanacht san am i láthair
I was a writer, maybe an editor	Ba scríbhneoir mé, b'fhéidir eagarthóir
I can hear cars passing by	Is féidir liom gluaisteáin a chloisteáil ag dul thart
I know that, he and his wife	Tá a fhios agam go bhfuil, sé féin agus a bhean chéile
I could not find employment anywhere	Ní raibh mé in ann fostaíocht a fháil áit ar bith
I look down at my heels	Breathnaím síos ar mo shála
I had to try to warn you anyway	Bhí orm iarracht a dhéanamh rabhadh a thabhairt duit ar aon nós
A thin crust of blood	A screamh tanaí fola
I had to overcome my fears	Bhí orm dul thar mo eagla
I raised my legs, too	D'ardaigh mé mo chosa, freisin
Woman with vision	Bean le fís
I had a lot of fun with this girl, now woman	Bhí an-chraic agam ar an gcailín seo, bean anois
I see that a lot has already been done	Feicim go bhfuil go leor déanta cheana féin
I was raised on a small ranch	Tógadh mé ar rainse beag
I should not have a smile in the emergency room	Níor cheart go mbeadh aoibh gháire orm sa seomra éigeandála
I heard his foot running across the garden	Chuala mé a chos ag rith trasna an ghairdín
I was afraid to sit on any furniture	Bhí eagla orm suí ar aon troscán
People who were apart greatly changed	Daoine a bhí óna chéile go mór athrú
I was doing awful at school	Bhí mé ag déanamh go uafásach ar scoil
I feel incredibly lucky to have had this experience	Is dóigh liom thar a bheith ádh go raibh an taithí seo agam
I must have been somewhere else at that time	Ní mór dom a bheith áit éigin eile ag an am sin
I reached into the pockets	Shroich mé isteach sna pócaí
I tried to open my eyes but couldn't	Rinne mé iarracht mo shúile a oscailt ach ní raibh mé in ann
I eventually fell and tried to attack him with magic	Thit mé sa deireadh agus rinne mé iarracht ionsaí a dhéanamh air le draíocht
A sick feeling has been created in my stomach	Tá mothú tinn cruthaithe i mo bholg
I reached for the other side and grabbed it	Shroich mé don taobh eile agus rug mé air
The problem lies in the construction of the hull itself	Tá an fhadhb i dtógáil an chabhail féin
I never go out there	Ní théim riamh amach ann
I was surprised about that	Bhí ionadh orm faoi sin
I did not really mean that	Ní raibh sé sin i gceist agam i ndáiríre
I hoped he would understand my honest opinion	Bhí súil agam go dtuigfeadh sé mo thuairim macánta
These turns were very dangerous and often fatal	Bhí na casadh seo an-chontúirteach agus go minic marfach
I talked about his pride	Labhair mé faoina bród
I brought you pain and sorrow	Thug mé pian agus brón chugat
I almost didn't recognize her	Is beag nár aithin mé í
I felt bad for them	Mhothaigh mé go dona dóibh
I never wanted any of this	Níor theastaigh uaim aon cheann de seo riamh
I never felt sick	Níor mhothaigh mé tinn riamh
I thanked you and you smiled and walked away	Ghabh mé buíochas leat agus rinne tú aoibh gháire agus shiúil tú ar shiúl
I had to control my response to him	B'éigean dom mo fhreagairt dó a chur faoi smacht
I picked it up and gave it a try	Phioc mé suas é agus bhain triail as
He stayed at the peak for two weeks	D'fhan sé ar an bhuaic ar feadh dhá sheachtain
I did not tell him where you went	Níor inis mé dó cá ndeachaigh tú
I slide into the chair across from her	Sleamhnóidh mé isteach sa chathaoir trasna uaithi
I never hear that	Ní chloisim sin riamh
I was different because they rejected me	Bhí mé difriúil mar gur dhiúltaigh siad dom
I never planned anything	Níor phleanáil mé rud ar bith riamh
I really hoped that would be	Bhí súil agam i ndáiríre go mbeadh
I then left the car and proceeded on foot	D'fhág mé an carr ansin agus ar aghaidh ar scór
I raised my eyes, wondering what was going on	D'ardaigh mé mo shúile, ag fiafraí de cad a bhí i gceist
I see few cars, no people	Is beag carranna a fheicim, gan daoine
They were therefore forced to withdraw from the competition	Cuireadh iallach orthu mar sin tarraingt siar ón gcomórtas
I was just wondering something	Bhí mé ag wondering ach rud éigin
I pushed my lips together, like a nervous habit	Bhrúigh mé mo bheola le chéile, nós neirbhíseach
I think that was what he meant	Sílim gurb é sin a bhí i gceist aige
I could pull my body around to do something	D’fhéadfainn mo chorp a tharraingt timpeall chun rud éigin a dhéanamh
I also have jeans and boots	Tá jeans agus buataisí orm freisin
I swear I have seen her	I swear tá sí feicthe agam
I put my lips on hers, breathed into her	Chuir mé mo bheola ar a cuid, breathed isteach ina
I use it almost every day	Úsáidim é beagnach gach lá
I would definitely stay here again	Is cinnte go bhfanfainn anseo arís
All I wanted to do was apologize for last night	Ní raibh uaim ach leithscéal a ghabháil as aréir
I decided to start with my hair	Chinn mé tosú le mo chuid gruaige
I knew there was no hope for me	Bhí a fhios agam nach raibh aon dóchas dom
I dream of my daughter	Aisling mé mo iníon
I took my break at twelve	Ghlac mé mo bhriseadh ag a dó dhéag
I also created this address	Chruthaigh mé an seoladh seo freisin
I did not do well against him	Ní dhearna mé go maith ina choinne
I was raised there, man	Tógadh mé ann, a dhuine
Some other names are known as synonyms	Aithnítear roinnt ainmneacha eile mar ainmneacha comhchiallacha
I knew the murderer was no longer here	Bhí a fhios agam nach raibh an dúnmharfóir anseo a thuilleadh
I wanted her for months	Bhí mé ag iarraidh uirthi ar feadh míonna
I wonder where they are	N'fheadar cá bhfuil siad
I heard him laugh then	Chuala mé ag gáire ansin é
I have no idea where your dog is	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil do mhadra
I plan to continue with classes in the summer	Tá sé beartaithe agam leanúint ar aghaidh le ranganna i rith an tsamhraidh
I grew up with my own fashion icon	D’fhás mé suas le mo dheilbhín faisin féin
I was getting tired and confused	Bhí mé ag éirí tuirseach agus mearbhall
I feel like he's waiting for me	Is dóigh liom go bhfuil sé ag fanacht liom
I will drink down to it and it will be good	Beidh mé ag ól síos dó agus beidh sé go maith
I understand that he suddenly appeared	Tuigim go raibh an chuma air go tobann
I may try to do things differently	Seans go ndéanfaidh mé iarracht rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil
I didn’t realize it was that bad	Níor thuig mé go raibh sé chomh dona sin
I never got it	Ní bhfuair mé riamh é
I could barely eat anything for months	Is ar éigean a d’fhéadfainn rud a ithe ar feadh míonna
I am a policeman	Is póilín mé
I was not supportive enough	Ní raibh mé ag tacú go leor
I have to allow time to run its course	Caithfidh mé am a ligean a chúrsa a rith
Treatment for tired eyes	Cóireáil do na súile tuirseach
I understand that the cigarette is still in my hand	Tuigim go bhfuil an toitín fós i mo lámh
I had to re-read her letter	B’éigean dom a litir a léamh arís
I was pretty interesting	Bhí mé suimiúil go leor
I have known your family for a long time	Tá aithne agam ar do theaghlach le fada an lá
I will not see it at lunchtime	Ní fheicfidh mé ag am lóin é
I didn’t even see his hand move	Ní fhaca mé fiú a lámh ag bogadh
I need to tell you something	Ní mór dom rud éigin a insint duit
I hit the ground hard	Bhuail mé an talamh go dian
I work for my parents	Oibrím do mo thuismitheoirí
I’m glad he’s my dad	Tá áthas orm gurb é m'athair é
I was on my way to somewhere	Bhí mé ar mo bhealach go dtí áit éigin
I like to move	Is maith liom a bheith ag gluaiseacht
I tried not to miss anything	Rinne mé iarracht gan aon rud a chailleann amach
I fell in love with her	Thit mé i ngrá léi
I just had to go in and out	B’éigean dom dul amach agus amach
I had a lot of experience in my teens	Bhí go leor taithí agam i mo dhéagóirí
The video contains many internet phenomena	Tá go leor feiniméin idirlín san fhíseán
I noticed that the library parking was busy	Thug mé faoi deara go raibh páirceáil na leabharlainne gnóthach
I know when it's upset	Tá a fhios agam nuair a bhíonn sé trína chéile
God was removed from the show	Baineadh Dia as an seó
I really enjoyed the week though	Bhain mé an-taitneamh as an tseachtain áfach
I have two major make-up drawers	Tá dhá tharraingt mhóra smididh agam
I refuse to lose you	Diúltaíonn mé thú a chailleadh
I prefer the feet in the camp oven look myself	Is fearr liom na cosa san oigheann campa breathnú mé féin
I can give you a useful example if you like	Is féidir liom sampla fónta a thabhairt duit más maith leat
I got to study on the first floor	Fuair ​​​​mé staidéar ar an gcéad urlár
I heard something about it	Chuala mé rud éigin faoi
I learned not to expect anything from you	D'fhoghlaim mé gan a bheith ag súil le rud ar bith uait
I hope you know that	Táim ag súil go bhfuil a fhios agat sin
I forgot about being upstairs	Rinne mé dearmad faoina bheith thuas staighre
I will let you go to your bed	Ligfidh mé duit dul chuig do leaba
We did not convict him of that	Níor chiontaigh muid é as sin
I was the only man on the base	Ba mise an t-aon fhear ar an mbonn
I still have to live with it	Caithfidh mé maireachtáil leis fós
I appreciate all the moral support	Is mór agam an tacaíocht mhorálta ar fad
I hit car after car rushing towards it	Bhuail mé le carr tar éis carr rushing i dtreo é
I looked in the mirror, my brown eyes looked troubled	D'fhéach mé sa scáthán, d'fhéach mo shúile donn trioblóideacha
I think of you every night	Smaoiním ort gach oíche
I lost sight and anxiety over time	Chaill mé radharc agus imní orm le himeacht ama
I had a few hours to think about it	Bhí cúpla uair an chloig agam chun smaoineamh air
I have killed a buffalo	Tá buabhall maraithe agam
I will put the words in your mouth	Cuirfidh mé na focail i do bhéal
A spiritual eagle finds its way no matter what	Faigheann iolar spioradálta an bealach is cuma cén
Mature mother bear protecting little human girl	Béar máthair lánfhásta ag cosaint cailín beag daonna
I always walked into an obstacle, never able to finish	Shiúil mé i gcónaí isteach ina chonstaic, riamh in ann a chríochnú
I love that girl, but she's rotten	Is breá liom an cailín sin, ach tá sí millte lofa
I think he found a real call in breaking legs	Is dóigh liom gur aimsigh sé fíorghlao i gcosa a bhriseadh
I decided to release the dog from the hole	Chinn mé an madra a scaoileadh ón bpoll
I bent down and covered her mouth with my head and blew	Chrom mé agus chlúdaigh mé a béal le mo cheann agus shéid mé
I want this to be more than just sex	Ba mhaith liom é seo a bheith níos mó ná gnéas amháin
I'd rather go with it	B’fhearr dom dul ar aghaidh leis
Credit coach battle	Creidmheasa cath traenálaí
I turned on the radio	Chas mé ar an raidió
I turn around to see him standing outside the window	Casaim timpeall chun é a fheiceáil ina sheasamh taobh amuigh den fhuinneog
I know a lot of topics	Tá eolas agam ar go leor ábhar
I have a son who I need	Tá mac agam a bhfuil gá agam leis
I thought you were attractive	Cheap mé go raibh tú tarraingteach
I heard him being carried away	Chuala mé é á iompar uaidh
There is a fire burning in my belly	Tá tine ar lasadh i mo bolg
I just stood and stared for a few seconds	Sheas mé díreach agus Stán ar feadh cúpla soicind
I have to be really careful	Caithfidh mé a bheith i ndáiríre cúramach
I grew up in this building	D'fhás mé suas san fhoirgneamh seo
I've been looking into those eyes for months	Tá mé ag breathnú isteach ar na súile sin le míonna
I took a deep breath of fragrant air	Ghlac mé anáil dhomhain d'aer cumhra
I believe you met him before when you were downstairs	Creidim gur bhuail tú leis roimhe seo nuair a bhí tú thíos staighre
I felt sick, expecting the worst	Mhothaigh mé tinn, ag súil leis an gceann is measa
I had no choice	Ní raibh aon rogha agam
I was almost dead already	Bhí mé beagnach marbh cheana féin
A cash shop should be about convenience, not necessity	Ba chóir go mbeadh siopa airgid faoi áisiúlacht, ní faoi riachtanas
I trust them and I can open my heart	Tá muinín agam astu agus táim in ann mo chroí a oscailt
I set up to live with you	leag mé suas chun cónaí ort
I can barely hear my voice	Is ar éigean a scaoilim mo ghuth le cogar
I assume it is part of the wedding party	Glacaim leis go bhfuil sé mar chuid den chóisir bainise
A way to look at better lives, on brighter days	Bealach le breathnú ar shaolta níos fearr, ar laethanta níos gile
I thought we would be talking tonight for a change	Shíl mé go mbeadh muid ag caint anocht le haghaidh athrú
I thought you were happy for me	Shíl mé go raibh tú sásta dom
I quickly swallowed its contents	Shlog mé go tapa a bhfuil ann
I never questioned his reasoning	Níor cheistigh mé a réasúnaíocht riamh
They lived there with their two young children	Chónaigh siad ann lena mbeirt leanaí óga
I had no idea where all that came from	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé sin ar fad
I think she put us here	Sílim gur chuir sí anseo sinn
I relaxed and let my hand fall to the side	Lig mé mo scíth agus lig mo lámh titim go dtí an taobh
A low passenger platform was also built	Tógadh ardán íseal paisinéirí freisin
I want everything you have connected with me	Ba mhaith liom gach rud a bhfuil tú nasctha liom
I had given her what no one had ever given her	Bhí an rud a thug éinne riamh di tugtha agam di
I forgot to get the gun	Rinne mé dearmad an gunna a fháil
There is no evidence to support this proposal	Níl aon fhianaise ann chun tacú leis an togra seo
Fear as a potential villain	Eagla mar villain féideartha
I mean, the place was almost deserted	Ciallaíonn mé, bhí an áit beagnach tréigthe
I have made many memories	Tá go leor cuimhní cinn déanta agam
I should have said it with coffee	Ba chóir go mbeadh sé ráite agam le caife
I hadn’t thought about that awful day in a long time	Níor smaoinigh mé ar an lá uafásach sin le fada
I lay on the floor, unable to breathe	Leagan mé ar an urlár, in ann análú
I used the individual time to thoroughly clean myself	Bhain mé úsáid as an am aonair chun mé féin a ghlanadh go críochnúil
I just want to be near you	Níl uaim ach a bheith in aice leat
I would probably be safe there	Is dócha go mbeinn sábháilte ansin
I could tell she was surprised by my appearance	Raibh mé in ann a rá go raibh ionadh uirthi le mo chuma
A woman needs that in her life	Teastaíonn é sin ó bhean ina saol
I looked at the photo, it was beautiful	Bhreathnaigh mé ar an ghrianghraf, bhí sé go hálainn
A highlight of any event, big or small	Buaicphointe d’aon imeacht mór nó beag
I added even more vegetables	Chuir mé fiú níos mó glasraí leis
I decided to keep the pages and continue writing	Chinn mé na leathanaigh a choinneáil agus leanúint ar aghaidh ag scríobh
I want to tell you how brave your son is	Ba mhaith liom a insint duit cé chomh cróga atá do mhac
I could not deny it anymore	Ní fhéadfainn é a shéanadh a thuilleadh
I should have waited and vengeance	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht agus vengeance
I wanted to accept, to approve	Theastaigh uaim a ghlacadh, a cheadú
A suit label can tell you a lot	Is féidir le lipéad culaith insint duit go leor
I felt cold behind me	Mhothaigh mé fuacht i mo dhiaidh
I walked to the door and locked it	Shiúil mé go dtí an doras agus faoi ghlas é
Very good value for the price	Luach an-mhaith ar an bpraghas
I prefer not to see any weapons, though	Ní fearr liom aon airm a fheiceáil, áfach
I have to give up their company	Ní mór dom a thabhairt suas ar a gcuideachta
You forced me to do this	Chuir tusa iachall orm é seo a dhéanamh
I could not see any flames	Ní raibh mé in ann aon lasracha a fheiceáil
I was standing again in the war zone	Bhí mé i mo sheasamh arís sa chrios cogaidh
I am one of the three appointed for this one	Tá mé ar dhuine den triúr atá ceaptha don cheann seo
I like this look it makes it look beautiful	Is maith liom an cuma seo cuireann sé cuma álainn uirthi
I only know about it	Níl a fhios agam ach mar gheall air
I like this image in color	Is maith liom an íomhá seo i ndath
The students were accompanied by a few teachers	Chuaigh cúpla múinteoir in éineacht leis na scoláirí
I wanted to ask him about his vacation plans	Bhí mé ag iarraidh ceist a chur air faoina phleananna saoire
I was there to see this strange sight	Bhí mé ann chun an radharc aisteach seo a fheiceáil
I looked at the clock again	Bhreathnaigh mé ar an gclog arís
I leaned my forehead against her chest	Chlaon mé mo forehead i gcoinne a cófra
Various other schemes are under consideration	Tá scéimeanna éagsúla eile á mbreithniú
I could hear the panic in his voice	Raibh mé in ann an scaoll a chloisteáil ina glór
I watched you sleep through the night	Bhreathnaigh mé thú a chodladh ar feadh na hoíche
I almost knew they would	Bhí a fhios agam beagnach go mbeadh siad
I had no intention of writing the story	Ní raibh sé beartaithe agam an scéal a scríobh
I finished everything for the wedding	Chríochnaigh mé gach rud le haghaidh na bainise
I will not be separated from you	Ní bheidh mé scartha uait
I like a glove that fits	Is maith liom glove a luíonn
I followed her back to the cabin	Lean mé ar ais í go dtí an cábáin
I run the store up here	Ritheann mé an siopa suas anseo
I need someone over there who knows what they're up to	Teastaíonn duine uaim thall ansin a bhfuil a fhios aige cad atá ar siúl acu
I repaired your boots last night	Dheisigh mé do chuid buataisí aréir
I waited to see if he would die	D'fhan mé féachaint an bhfaigheadh ​​sé bás
I stretched out on the bed	shín mé ar an leaba
I want to tend to her	Ba mhaith liom claonadh a dhéanamh di
I hope to achieve this goal by writing fiction	Tá súil agam an sprioc seo a bhaint amach trí fhicsean a scríobh
I was not sure what would happen next	Ní raibh mé cinnte cad a tharlódh ina dhiaidh sin
A wonderful woman is emerging	Tá bean iontach ag teacht chun cinn
I asked him what he was talking about code	D'iarr mé air cad a bhí sé ag caint faoi cód
I was looking forward to the best day of my life today	Bhí mé ag súil leis an lá is fearr de mo shaol inniu
I was an illusion, not true	Bhí mé ar illusion, ní fíor
I was really so stretched	Bhí mé i ndáiríre sínte sin
I need healing, regain my strength	Caithfidh mé leigheas, faigh ar ais mo neart
I was afraid to speak	Bhí eagla orm labhairt
I believe they will continue northwest	Creidim go leanfaidh siad siar ó thuaidh
I have to think of nothing	Ní mór dom smaoineamh ar rud ar bith
I released her hand	scaoil mé as a lámh
I ended up with a black eye and a bloody lip	Chríochnaigh mé le súl dubh agus liopa fuilteach
I couldn’t keep track of time	Ní raibh mé in ann súil a choinneáil ar an am
I was so scared to make eye contact with him	Bhí an oiread sin eagla orm teagmháil súl a dhéanamh leis
I was immediately disgusted	Bhí mé láithreach disgusted
Sorry to say they are deaf to it	Tá brón orm a rá go bhfuil siad bodhar leis
I do not mind looking for fear of tricks	Ní miste liom breathnú ar eagla na cleasa
I went to hold it steady, then rent it	Chuaigh mé chun é a shealbhú go seasta, ansin é a ligean ar cíos
I love being able to come here tonight	Is mór agam a bheith in ann teacht anseo anocht
I fell and hit my head on a rock	Thit mé agus bhuail mé mo cheann ar charraig
The look of a wounded man could be seen on his face	Bhí cuma lucht créachtaithe le feiceáil ar a aghaidh
I prefer the personal touch	Is fearr liom an teagmháil phearsanta
I think you should push your investigation elsewhere	Sílim gur cheart duit brú a chur ar d’imscrúdú in áit eile
I basically had nothing else to sell	Go bunúsach ní raibh aon rud eile le díol agam
I cooked a roast lamb dinner	Chócaráil mé dinnéar uan rósta
I will teach him myself	Beidh mé féin a mhúineadh dó
It probably does a little bit about that	Is dócha go ndéanann sé beagán faoi sin
I never seem to make any attacks	Is cosúil go ndéanaim aon ionsaithe riamh
I think he has a character	Sílim go bhfuil carachtar aige
Witch, to be exact	Cailleach, le bheith cruinn
I kept my grip on the dwarf	Choinnigh mé mo ghreim daingean ar an dwarf
I was assigned to the red bird group	Sannadh mé don ghrúpa éan dearg
I tried to stop breathing by covering my mouth	Rinne mé iarracht análaithe a stopadh trí mo bhéal a chlúdach
I tell you, it was dark, very dark	Deirim leat, bhí sé dorcha, an-dorcha
I started cooking more	Thosaigh mé ag cócaireacht níos mó
I thought you were doing that, too	Shíl mé go raibh tú ag déanamh sin, freisin
I felt pressure as it got worse, but not pain	Mhothaigh mé brú agus é ag dul in olcas, ach ní pian
It must be your only wish	Caithfidh gur mise do mhian amháin
I opened it and held out a picture	D'oscail mé é agus choinnigh mé amach pictiúr
I should try my hand at making one	Ba chóir dom mo lámh a thriail ag déanamh ceann
I didn't take long to kiss her mouth	Níorbh fhada liom a béal a phógadh
I remember thinking that my life was over	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh go raibh deireadh le mo shaol
I can see it in the depths of your eyes	Is féidir liom é a fheiceáil i ndoimhneacht do shúile
I wanted to express love	Bhí mé ag iarraidh grá a chur in iúl
I am not an expert in the arts	Ní saineolaí sna healaíona mé
I think he was waiting for applause or laughter	Is dóigh liom go raibh sé ag fanacht le bualadh bos nó gáire
Doubt entered his mind	Tháinig amhras isteach ina aigne
I thought that was what you meant	Shíl mé gurb é sin a bhí i gceist agat
I was confused and scared	Bhí mearbhall agus eagla orm
I want you to do me a favor	Ba mhaith liom tú a dhéanamh dom bhfabhar
It makes me happy to see her happy	Cuireann sé áthas orm í a fheiceáil sásta
I can't see it in the smoke	Ní féidir liom é a fheiceáil sa deatach
I think there aren't many men missing her	Is dóigh liom nach bhfuil mórán fear ar ceal uirthi
I begged him not to do it, but he insisted	D’impigh mé air gan é a dhéanamh, ach d’éiligh sé é
Restaurant and clubhouse behind	Bialann agus clubtheach taobh thiar de
I had no problem finding the loading	Ní raibh aon fhadhb agam teacht ar an luchtú
My supper is waiting for me	Tá mo shuipéar ag fanacht liom
I am not the keeper of your brothers	Ní mise coimeádaí do dheartháireacha
I really enjoyed my grandfather	Bhain mé an-taitneamh as mo sheanathair
I did not tell him the whole story	Níor inis mé an scéal ar fad dó
I drifted back and forth, not trying to pick	Drifted mé ar ais agus amach, gan iarraidh a roghnú
I want to get those supplies through	Ba mhaith liom na soláthairtí sin a fháil tríd
I was surprised by her again	Bhí ionadh orm arís í
I probably have to give up on this anyway	Is dócha go gcaithfidh mé éirí as seo ar aon nós
I wasn’t paying much attention yet	Ní raibh mé ag tabhairt mórán airde fós
The storms were developing rapidly	Bhí na stoirmeacha ag forbairt go tapa
I did fifteen years of that	Rinne mé cúig bliana déag de sin
I still have a lot to do	Tá go leor le déanamh agam fós
I believe we had three teachers for the whole system	Creidim go raibh triúr múinteoirí againn don chóras iomlán
She will later be sentenced to life in prison	Gearrfar pianbhreith saoil príosúin uirthi níos déanaí
I sent it to the test this morning	Chuir mé chuig an tástáil ar maidin é
I watched as I watched her watch	Bhreathnaigh mé orm féachaint orm féachaint uirthi
Maybe I am as well	Seans go bhfuil mé chomh maith
I have no respect here	Níl meas ar bith agam anseo
I couldn’t say those things	Ní raibh mé in ann na rudaí sin a rá
I certainly can't leave everything to chance	Is cinnte nach féidir liom gach rud a fhágáil faoi sheans
I couldn’t eat or drink in those days	Ní raibh mé in ann ithe ná ól sna laethanta sin
I came for help and healing	Tháinig mé chun cabhair agus leigheas a fháil
I was not sure what else to say	Ní raibh mé cinnte cad eile a bhí le rá
I looked back at the man at the desk	Bhreathnaigh mé siar ar an bhfear ag an deasc
He was a man before he lost his family	Fear a bhí ann sular chaill sé a chlann
I hoped it wasn’t my last memory of him	Bhí súil agam nach é mo chuimhne deiridh air
A real smile, one that had a devastating impact	Aoibh gháire fíor, ceann a raibh tionchar tubaisteach
I do not feel the need to go out	Ní mhothaím an gá atá le dul amach
I did not believe it, you see	Níor chreid mé é, a fheiceann tú
I checked my watch and swallowed	Sheiceáil mé mo faire agus shlogtar mé
I held my breath to stop myself from getting sick	Choinnigh mé mo anáil chun stop a chur orm féin a bheith tinn
I was at work when she called	Bhí mé ag obair nuair a ghlaoigh sí
It is obviously used as a dressing station	Is léir go n-úsáidtear é mar stáisiún feistis
I never wanted to be such a person	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith ina dhuine mar sin
I am excited about this	Tá mé ar bís faoi seo
I was really scared of my baby	I ndáiríre bhí eagla orm roimh mo leanbh
I took down three	Thóg mé síos triúr
I was just too tired	Bhí mé díreach ró-tuirseach
I suspect she finds it hard to sleep too	Tá amhras orm go bhfuil sé deacair di codladh freisin
I could not paint a picture of life without it	Níorbh fhéidir liom pictiúr a dhéanamh de shaol gan é
I ask you to think about it once	Iarraim ort smaoineamh air uair amháin
I am so, see yer	Tá mé mar sin, féach yer
I wish we could bring it back	Ba mhian liom go bhféadfaimis é a thabhairt ar ais
I want you to tell me all about it	Ba mhaith liom tú a insint dom go léir faoi
I think it took them a while to get what they wanted	Is dóigh liom gur thóg sé orthu an rud a bhí uaidh a fháil
A yearning burned inside, calling to him	A yearning dóite taobh istigh, ag glaoch air
I will not love you until you remember	Ní dhéanfaidh mé grá duit go dtí go gcuimhneoidh tú
I was too weak to fight	Bhí mé ró-lag chun troid
I lay with my head on one hand	Leagan mé le mo cheann ar lámh amháin
I looked out over the room	Bhreathnaigh mé amach thar an seomra
I’m probably pretty much obsessed with anything	Is dócha go bhfuil mé ag baint go leor as rud ar bith
I was sorry we didn't have more time	Bhí brón orm nach raibh níos mó ama againn
I should have cut your eye out last night	Ba cheart dom do shúil a ghearradh amach aréir
I could meet you somewhere at home	Raibh mé in ann bualadh leat áit éigin sa bhaile
All of these pieces worked together	D'oibrigh na píosaí seo go léir le chéile
I picked up the cane and hit it in the stomach	D’ardaigh mé an cána agus bhuail mé sa bholg é
A different man all together	Fear difriúil go léir le chéile
I should not wait for the idea that we grow	Níor chóir dom fanacht ar an smaoineamh go bhfásann muid
I took it off the ship	Thóg mé as an long é
I know these people are good men and women	Tá a fhios agam gur fir agus mná maithe na daoine seo
I did not ask you here to fight with you	Níor iarr mé ort anseo troid leat
I give them credit for that	Tugaim creidiúint dóibh as sin
I believe what happened to him is true	Creidim go bhfuil an méid a tharla dó fíor
A new alternate reality begins	Tosaíonn réaltacht mhalartach nua
I hate to let the fear of victory	Is fuath liom ligean don eagla an bua
I started shaking, then crying	Thosaigh mé ag croitheadh, ansin ag caoineadh
I hope your memories keep you warm	Tá súil agam go gcoinníonn do chuimhní te tú
Dust is a good example	Is sampla maith deannaigh
Every man is important	Tá gach fear tábhachtach
I wasn’t going anywhere with either of them	Ní raibh mé ag dul in áit ar bith le ceachtar acu
Several rating scales are used for this purpose	Úsáidtear roinnt scálaí rátála chun na críche seo
I can't stay home today	Ní féidir liom fanacht sa bhaile inniu
I will not break windows	Ní bhrisfidh mé fuinneoga
I decided not to play the games	Chinn mé gan na cluichí a imirt
A few drops go a long way	Téann cúpla braon ar bhealach fada
I didn’t even know what a secular song was	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí i amhrán tuata
I quickly looked around again, fear building inside me	D'fhéach mé go tapa timpeall orm arís, eagla ag tógáil taobh istigh orm
I felt the gun disappear but barely heard it	Mhothaigh mé an gunna imithe ach is ar éigean a chuala mé é
I was not looking for anything from him, not expecting anything from him	Ní raibh faic á lorg agam uaidh, gan súil le faic uaidh
I just needed a lot of time	Ní raibh de dhíth orm ach go leor ama
I saw my parents and my brother	Chonaic mé mo thuismitheoirí agus mo dheartháir
I think you have a good mouth	Sílim go bhfuil béal maith agat
It was not put into production	Níor cuireadh i dtáirgeadh é
I made my way to the kitchen	Rinne mé mo bhealach go dtí an chistin
Miller is married and has one son	Tá Miller pósta agus tá mac amháin aige
I had to hold on to my composure	Bhí orm a shealbhú ar mo shuaimhneas
Celebrate the official beginning of democracy	Tús oifigiúil an daonlathais a cheiliúradh
I do not claim credit for this idea	Ní éilím creidmheas don smaoineamh seo
I later cut myself off from the family	Ghearr mé mé féin as an teaghlach ina dhiaidh sin
I pulled on the door, it opened	Tharraing mé ar an doras, d’oscail sé
Follow the second, then the third	Lean an dara ceann, ansin an tríú cuid
I was just thinking about going to your place	Ní raibh mé ach ag smaoineamh ar dul chuig d'áit
I care about you too	Is cúram liom fútsa freisin
A big soft man showing his drinking companions	Fear mór bog ag taispeáint dá chompánaigh óil
A bad night’s sleep can ruin my day	Is féidir le droch oíche codlata mo lá a mhilleadh
I am more than capable of taking care of myself	Tá mé níos mó ná in ann aire a thabhairt dom féin
I never brought work friends home	Níor thug mé cairde oibre abhaile riamh
I could see him in his smile, in his eyes	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina aoibh gháire, ina súile
I chose to take your case for free	Roghnaigh mé do chás a ghlacadh saor in aisce
I knew it was not my fault	Bhí a fhios agam nach ormsa a bhí an locht
I wanted to wake her up	Theastaigh uaim í a dhúiseacht
I think she burned it thinking	Doigh liom gur dhóigh sí é ag smaoineamh
I know medical technology and computers	Tá aithne agam ar theicneolaíocht leighis agus ar ríomhairí
I had better things on my mind	Bhí rudaí níos fearr ar m'intinn agam
I want everyone out like an hour ago	Teastaíonn uaim gach duine amach mar uair an chloig ó shin
It has been translated into eight languages	Tá sé aistrithe go ocht dteanga
I deliberately closed my eyes and then reopened them	Dhún mé mo shúile d’aon ghnó agus ansin d’oscail mé arís iad
I dropped the blanket and looked away	Thit mé an brat agus d'fhéach sé ar shiúl
One should not be silent about things like this	Níor chóir go mbeadh duine ina thost faoi rudaí mar seo
I think you should keep trying	I mo thuairimse, ba chóir duit a choinneáil ag iarraidh
Status check performed	Rinneadh seiceáil stádais
I want something simple	Ba mhaith liom rud éigin simplí
I wanted my body to grow cold	Theastaigh uaim go bhfásfadh mo chorp fuar
Many things could go wrong before the trial, of course	D’fhéadfadh go leor dul amú roimh an triail, ar ndóigh
I stayed with the inevitable	D'fhan mé leis an dosheachanta
It's great security	Tá slándáil iontach de
I could speak voluntarily in prison	D’fhéadfainn labhairt go deonach sa phríosún
I leaned against the vent, feet suddenly liquid	Chlaon mé i gcoinne an vent, cosa go tobann leacht
I did, but that one was still a failure	Rinne mé, ach bhí an ceann sin fós teip
I have not been able to suppress the doubts for a long time	Ní raibh mé in ann na hamhrais a chur faoi chois le fada
I should not blame him	Níor cheart dom an milleán a chur air
I hope she finds her way	Tá súil agam go bhfaighidh sí a bealach
I wouldn’t have it any other way	Ní bheadh ​​sé agam ar aon bhealach eile
I can't stand it anymore	Ní féidir liom é a sheasamh níos mó
I would be a drug dealer	Bheinn i mo dhéileálaí drugaí
I was also a gym rat	Bhí mé i mo francach giomnáisiam freisin
A man should never beat a woman	Níor cheart go mbuailfeadh fear bean riamh
I'm just worried about you	Nílim ach buartha fút
These were added to the web at the front	Cuireadh iad seo leis an ngréasán ar an tosaigh
I did not know where to pour out my fear	Ní raibh a fhios agam cá háit le mo eagla a dhoirteadh amach
I think she just needs rest	Sílim go bhfuil sí ag teastáil ach scíthe
I am a very sweet and special cat	Is cat an-milis agus speisialta mé
I think you like it too	Sílim go bhfuil tú cosúil leis freisin
I really respect him and he respects me	Tá meas mór agam air agus tá meas aige orm
I figured it out	Cheap mé amach é
I want a mommy like that	Ba mhaith liom mamaí mar sin
I know there is free land in the west in some places	Tá a fhios agam go bhfuil talamh saor in iarthar in áiteanna áirithe
I came across them by accident	Is trí thimpiste a tharla mé orthu
I knew what had happened	Bhí a fhios agam cad a tharla
Her slow smile stretched her lips	A aoibh gháire mall shín a liopaí
I never wanted any part of it	Níor theastaigh uaim aon chuid de riamh
I was scared to say the least	Bhí faitíos orm a laghad a rá
I have not seen you in years	Ní fhaca mé thú le blianta anuas
I would advise you to be patient	Mholfainn duit a bheith foighneach
I move forward carefully so that I do not fall	Bogaim ar aghaidh go cúramach ionas nach dtitfidh mé
I have not decided, yet	Níl cinneadh déanta agam, fós
I have not always been a top performing student	Ní raibh mé i gcónaí ina mac léinn is fearr feidhmíochta
I just nodded at the word	Chlaon mé díreach ar an bhfocal
I remember those images, too	Is cuimhin liom na híomhánna sin, freisin
I thought it sounded quite lively and joyful	Shíl mé go raibh sé sách bríomhar agus joyful sounding
I go upstairs to get a shower and get ready	Téim suas staighre chun cith a fháil agus réidh
I recognized the wheels turning look	D'aithin mé na rothaí ag casadh cuma
I have always loved writing	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ag scríobh
I turned her in crying and when she slept	Thionóil mé í agus í ag gol agus nuair a chodail sí
I open my eyes and see that we have company	Osclaím mo shúile agus feicim go bhfuil cuideachta againn
I never stopped thinking about the consequences	Níor stop mé riamh ag smaoineamh ar na hiarmhairtí
I didn’t write the song, which he did	Níor scríobh mé an t-amhrán, a rinne sé
The only exception to this is Turkey	Is é an t-aon eisceacht dó seo ná an Tuirc
Production was delayed while the model was repaired	Cuireadh moill ar tháirgeadh fad is a deisíodh an tsamhail
A melancholy that could well explain his circumstances	A lionn dubh go bhféadfadh a chúinsí a mhíniú go maith
I go about my business	Téim faoi mo ghnó
I will do all of these in the coming days	Déanfaidh mé iad seo go léir sna laethanta amach romhainn
I only have a small percentage	Níl agam ach céatadán beag
I have not seen her like that	Ní fhaca mé í mar sin
I continued to introduce the mainline	Lean mé ar aghaidh ag tabhairt an phríomhlíne isteach
I advise you not to rely on your recent success	Molaim duit gan a bheith ag brath ar do rath le déanaí
I can fight my own battles	Is féidir liom mo chuid cathanna féin a chomhrac
I was supposed to close tonight	Bhí mé ceaptha a dhúnadh anocht
The center remains open in future academic terms	Fanann an t-ionad oscailte i dtéarmaí acadúla amach anseo
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	D’ordaigh mé bricfeasta mór agus cupán caife
I stay on the other path	Fanaim ar an gcosán eile
I was angry for the enemy	Bhí fearg orm don namhaid
I made a few turns and there was no one behind me	Rinne mé cúpla casadh agus ní raibh aon duine i mo dhiaidh
I threw sticks at him	Chaith mé maidí air
I brushed his hair back and kissed her lips softly	Scuab mé a chuid gruaige ar ais agus phóg a liopaí go bog
I thought they knew that	Shíl mé go raibh a fhios acu sin
Williams dry goods store	Williams siopa earraí tirime
I thought her interest was only in your actions	Shíl mé gur ar do ghníomhartha amháin a bhí a spéis
I hired you for the winter	D'fhostaigh mé tú don gheimhreadh
The war ended before the issue was resolved	Tháinig deireadh leis an gcogadh sular réitíodh an cheist
We will wash our minds clean with blood	Nighfimid ár n-intinn glan le fuil
I was afraid my husband would die	Bhí eagla orm go bhfaigheadh ​​m'fhear céile bás
I did not expect him to follow us	Ní raibh mé ag súil go leanfadh sé sinn
Finally I had to ask for a guard	Ar deireadh bhí orm garda a iarraidh
A brick platform now stands on the site	Seasann ardán bríce ar an suíomh anois
I wanted to get a voice for the man	Bhí mé ag iarraidh guth a fháil don fhear
I am sweet, friendly and positive	Táim milis, cairdiúil agus dearfach
I stopped, gathering my thoughts	Stop mé, ag bailiú mo smaointe
I let that thing take it	Lig mé don rud sin é a ghlacadh
I knelt down and picked it up	Knelt mé síos agus thóg suas é
But not in an approach	Ach ní i gcur chuige
I was a little wrong about that	Bhí mé rud beag mícheart faoi sin
All you have to do is talk to me	Níl uait ach labhairt liom
I love helping people	Is aoibheann liom cabhrú le daoine
I would turn off my emotions and they would disappear	Dhéanfainn mo mhothúcháin a mhúchadh agus imíonn siad
I was again the only one around	Bhí mé arís an duine amháin timpeall
I will not show without her	Ní thaispeánfaidh mé gan í
I was driving and the road went down below us	Bhí mé ag tiomáint agus d'éirigh an bóthar thíos linn
A grin crack the dirt on his face	A grin crack an salachar ar a aghaidh
There was a wind going up	Bhí gaoth ag dul suas
I keep it naked most of the time	Coinnigh mé naked é an chuid is mó den am
Remember there are no friendly troops behind you	Cuimhnigh nach bhfuil aon trúpaí cairdiúil taobh thiar duit
I have included a sample code and explanation below	Tá cód samplach agus míniú curtha isteach agam thíos
A shudder runs through me	Ritheann shudder tríom
I couldn’t fault that logic	Níorbh fhéidir liom an loighic sin a lochtú
I could connect more outside the internet	D’fhéadfainn níos mó a nascadh lasmuigh den idirlíon
He was a great baseball player	Ba imreoir baseball iontach é
I will stay below for another hour	Fanfaidh mé thíos ar feadh uair an chloig eile
I think my best is around a quarter	Ceapaim go bhfuil mo dhícheall timpeall ceathrú
I hope you let him know what you expect	Tá súil agam go gcuirfidh tú in iúl dó cad a bhfuil tú ag súil leis
I did not answer the doors or mess with the locks	Níor fhreagair mé na doirse ná praiseach leis na glais
I gave him a way out	Thug mé bealach amach dó
I have many things to share with you	Tá go leor rudaí agam le roinnt leat
Preparing to tour the world again	Ag ullmhú chun camchuairt an domhain arís
A soft breeze just whispered across the deck	A Breeze bog díreach whispered ar fud an deic
I already have some experience with that too	Tá roinnt taithí agam air sin cheana féin freisin
I followed him and looked around the seemingly abandoned room	Lean mé é agus d'fhéach sé thart ar an seomra dealraitheach tréigthe
I will stay and take my lesson as a man	Fanfaidh mé agus tógfaidh mé mo cheacht mar fhear
I think we made progress with it	Sílim go ndearnamar dul chun cinn leis
A smart man would stop	Bheadh ​​​​stad ag fear cliste
I asked someone there what was going on	D'fhiafraigh mé de dhuine ann cad a bhí ar siúl
I emailed them and got a reply from them	Rinne mé ríomhphost chucu agus fuair mé freagra uathu
I usually gather information from the queen of drama	De ghnáth bailím eolas ó bhanríon na drámaíochta
I understand exactly what you mean	Tuigim go díreach cad atá i gceist agat
I always cook too much for us anyway	Bím i gcónaí ag cócaireacht an iomarca dúinne ar aon nós
I was told it was a crime scene	Dúradh liom gur láthair choire a bhí san áit
I smiled at my sudden thought	Aoibh mé ar mo smaoineamh tobann
The rope probably broke	Is dócha gur bhris an rópa
I have always accepted to grant it	Ghlac mé leis i gcónaí é a dheonú
Football later that year	Peil níos déanaí an bhliain sin
I think it feels a little closer	Is dóigh liom go mothaíonn sé beagán níos dlúithe
I got out of my car and looked around carefully	Sheas mé amach as mo charr agus d'fhéach mé thart go cúramach
So it was a lot of fun for me	Mar sin bhí sé an-spraoi dom
A new transaction would recapture the funds	Bhainfeadh idirbheart nua na cistí amach arís
A light sweat broke out over his forehead	Bhris allas éadrom amach thar a mhullach
I'm eager to come home	Tá fonn orm teacht abhaile
I hope you had a nice summer	Tá súil agam go raibh samhradh deas agat
A newspaper leaflet hit him in the face	Bhuail bileog nuachtáin ar a aghaidh é
I have proof of all the lies	Tá cruthúnas agam ar na bréaga go léir
His true identity is revealed at the end	Nochtar a fhíorfhéiniúlacht ag an deireadh
I waited patiently with him, nervous as hell	D'fhan mé go foighneach leis, neirbhíseach mar ifreann
I would never let anything happen to you	Ní ligfinn riamh do rud ar bith tarlú duit
I needed complete loneliness	Bhí uaigneas iomlán de dhíth orm
I saw her with the knife	Chonaic mé í leis an scian
I wouldn’t want to shake my hand, either	Ní bheadh ​​fonn orm mo lámh a chroitheadh, ach an oiread
I would love to have him at home	Ba bhreá liom é a bheith sa bhaile
I started thinking to myself	Thosaigh mé ag smaoineamh mé féin é
I didn’t have to take it for an answer	Níor ghá dom a ghlacadh le haghaidh freagra
I saw that it was important to me too	Chonaic mé go raibh sé tábhachtach domsa freisin
I nodded in, desperate to glimpse inside	Chlaon mé i, éadóchasach a glimpse laistigh
I doubt you even know what love really is	Tá amhras orm go bhfuil a fhios agat fiú cad é grá i ndáiríre
I did that for twenty years	Rinne mé sin ar feadh fiche bliain
I tried to follow the conversation between them	Rinne mé iarracht an comhrá eatarthu a leanúint
I raised her hands between my heads	Thóg mé a lámha idir mo cheann
I go into the bedroom, you do not enter	Téim isteach sa seomra leapa, ní théann tú isteach
I tend to be more philosophical	Is gnách liom a bheith níos fealsúnach
I ran harder, faster	Rith mé níos deacra, níos tapúla
I would not check out	Ní dhéanfainn seiceáil amach
I wave my hand to start walking again	Tonn mé mo lámh chun tosú ag siúl arís
I can’t believe everything is normal	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil gach rud gnáth
A letter she had been keeping for a long time	Litir a bhí á coimeád aici le fada an lá
I couldn’t find it	Níorbh fhéidir liom é a fháil
Robinson was elected team captain	Toghadh Robinson mar chaptaen na foirne
I learned a lot about myself from the accident	D’fhoghlaim mé go leor fúm féin ón timpiste
They probably still are	Is dócha go bhfuil siad fós
There is a cable whipped around it	Tá cábla bhuailtí thart thíos é
I knew from experience that it rarely turns in before midnight	Bhí a fhios agam ó thaithí gur annamh a casadh sé isteach roimh mheán oíche
I was subtle to him	Bhí mé subtle leis
I dropped them off together	Thit mé amach le chéile iad
I would be happy with no power	Ba mhaith liom a bheith sásta gan aon chumhacht
I felt completely unfortunate	Bhraith mé go hiomlán trua
I fell down to my knees and looked inside	Thit mé síos go dtí mo ghlúine agus d'fhéach mé taobh istigh
All I have to do is believe it	Níl le déanamh agam ach é a chreidiúint
I knew he was happy	Bhí a fhios agam go raibh sé sásta
He contributed little to the development of the plot	Is beag a chuir sé le forbairt an phlota
I made my way up to the third floor without any trouble	Rinne mé suas go dtí an tríú hurlár gan aon trioblóid
I had to earn my way	Bhí orm mo bhealach a thuilleamh
I am not losing my mind	Níl mé ag cailleadh m'intinn
I couldn’t think of those things	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar na rudaí sin
I never made that mistake once	Ní dhearna mé an botún sin uair amháin
I could not see very well	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go han-mhaith
I totally look forward to that changing this season	Táim ag súil go hiomlán leis sin a athrú an séasúr seo
A few people shot her questioning and she looked a little worried	Lámhaigh cúpla duine í ag ceistiú agus cuma beagán buartha uirthi
I think it's probably my fault	Is dóigh liom gur dócha gur ormsa atá an locht
A quarter had seen more than ten doctors	Bhí níos mó ná deichniúr dochtúirí feicthe ag an gceathrú cuid acu
I feel a lot in my wake	Braithim go leor i mo dhúiseacht
I tried to walk away from the shock	Rinne mé iarracht an turraing a shiúl
I asked him not to, but he did	D'iarr mé air gan, ach rinne sé
I can see it here from the shuttle	Is féidir liom é a fheiceáil anseo ón tointeála
I have not been here for a few weeks	Ní raibh mé anseo le cúpla seachtain
I just have a hard time pulling myself out of it	Níl ach deacracht agam mé féin a tharraingt amach as
I cannot accept it or live on my own	Ní féidir liom glacadh leis nó maireachtáil liom féin
I believe she probably likes her job	Creidim gur dócha go dtaitníonn a post léi
I just had a feeling	Ní raibh ach mothú agam
I was so young, so nervous	Bhí mé chomh óg, chomh neirbhíseach
I did not realize you were in church yesterday	Níor thuig mé go raibh tú inné sa séipéal
I feel like a million dollars	Is dóigh liom cosúil le milliún dollar
I noticed her eyes first	Thug mé faoi deara a súile ar dtús
This is my sincere wish	Is é seo mo mhian ó chroí
I think it will be interesting for you	Sílim go mbeidh sé suimiúil duit
The remaining risk was borne by the owners	Ba iad na húinéirí a d’iompair an riosca a bhí fágtha
I have never heard her speak before	Níor chuala mé riamh í ag labhairt roimhe seo
Israel wrote on theology and collected medical works	Scríobh Iosrael ar an diagacht agus bhailigh saothair leighis
I will never tell it	Ní inseoidh mé go deo é
I was pretty sure she wasn't ready for it	Bhí mé sách cinnte nach raibh sí réidh dó
I was able to see how things fit together	Bhí mé in ann a fheiceáil conas a d'oirfeadh rudaí dá chéile
I had to make sure you didn’t lose the game	Bhí orm a chinntiú nach gcaillfeá an cluiche
I am not an evil creature	Ní créatúr olc mé
I loved his angry face	Bhí dúil mhór agam a aghaidh feargach
I need more eyes on him	Teastaíonn níos mó súile uaim air
I can probably write you a credit slip at the moment	Is dócha gur féidir liom duillín creidmheasa a scríobh chugat faoi láthair
I will not interfere in matters like this	Ní chuirfidh mé isteach ar chúrsaí mar seo
I ended up with a beautiful	Chríochnaigh mé le álainn
I have to do this on my own	Ní mór dom é seo a dhéanamh liom féin
I was surprised about that, really	Bhí ionadh orm faoi sin, i ndáiríre
I thought about it too	Shíl mé faoi freisin
I can find you anytime	Is féidir liom tú a fháil am ar bith
I miss her being a part of our fun	Is fada liom uaim í a bheith mar chuid dár spraoi
I tried to talk to myself to sleep	Rinne mé iarracht labhairt liom féin a chodladh
I decided it wouldn't hurt to find out first	Chinn mé nach mbeadh sé gortaithe chun é a fháil amach ar dtús
I feel this loss as much as anyone can	Mothaím an caillteanas seo chomh mór agus a d’fhéadfadh aon duine
I did not understand people	Níor thuig mé daoine
I jumped away from the wall and waited	Léim mé ar shiúl ón mballa agus d'fhan mé
I have to go back and find the coat	Caithfidh mé dul ar ais agus an cóta a aimsiú
I had all the questions that everyone else asked me	Bhí na ceisteanna go léir a chuir gach éinne eile orm
There were many troubles in your mind	Bhí go leor trioblóidí fite fuaite i d’intinn
I angrily set my hostage	leag mé mo ghiall go feargach
I met him on our vacation last year	Bhuail mé leis ar ár saoire anuraidh
I know what seems dead	Tá a fhios agam cad is cosúil marbh
I hope it works out in some way	Tá súil agam go n-oibreoidh sé amach ar bhealach éigin
I have seen a lot in my many years	Tá go leor feicthe agam i mo bhlianta fada
I told some of my friends though	Dúirt mé le cuid de mo chairde áfach
I turn over and put my head under the cell	Casaim anonn agus cuirim mo cheann faoin gcillín
I couldn’t wait to find her alone	Ní raibh mé in ann fanacht chun í a fháil ina n-aonar
I say the same prayers and sing the same songs	Deirim na paidreacha céanna agus canaim na hamhráin chéanna
I couldn’t imagine what she was about to tell me	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí sí ar tí a insint dom
I want to grow old and be like her	Ba mhaith liom dul in aois agus a bheith cosúil léi
I'm sorry but that's how it is	Tá brón orm ach sin mar atá sé
I was thinking of stopping tonight	Bhí mé ag smaoineamh ar stopadh anocht
I do not know if that is possible	Níl a fhios agam an bhfuil sin indéanta
I want you to give me	Ba mhaith liom tú a thabhairt dom
I didn’t take in too much	Níor ghlac mé isteach an iomarca
I just came to thank you	Tháinig mé díreach tar éis buíochas a ghabháil leat
A journey that will change their lives forever	Aistear a athróidh a saol go deo
I was still tied to the ground plane	Bhí mé fós ceangailte leis an eitleán talún
I didn’t even drink any wine	Níor ól mé aon fhíon fiú
I just wanted to be alone	Ní raibh uaim ach a bheith ina n-aonar
I chose the frost changing to pink	Roghnaigh mé an sioc ag athrú go bándearg
I couldn’t get the kids out of the room	Ní raibh mé in ann na leanaí a thabhairt amach as an seomra
I continued to study for a lifetime	Lean mé ar aghaidh ag staidéar ar feadh an tsaoil
One thing was in a letter	Rud amháin a bhí i litir
I want to beat him, always a good strategy	Ba mhaith liom a buille dó, i gcónaí straitéis maith
I want to have done something different with my life	Ba mhaith liom a bheith déanta rud éigin difriúil le mo shaol
I love being in a band	Is breá liom a bheith i banna ceoil
When someone dies you lose all that ability	Nuair a fhaigheann duine bás caillfidh tú an cumas sin go léir
I was overjoyed	Bhí mé thar a bheith sásta
I realize, much later, that he tried to connect	Tuigim, i bhfad ina dhiaidh sin, go ndearna sé iarracht nascadh
The aircraft has not yet responded	Níor fhreagair an t-aerárthach fós
I kissed my teeth on him	Phóg mé mo chuid fiacla air
I wonder what is going to happen	Is dóigh liom cad atá le tarlú
I could hear her talking, still upstairs	D’fhéadfainn í a chloisteáil ag caint, fós thuas staighre
A little further away, a small river is flowing	Beagán níos faide ar shiúl, tá abhainn bheag ag sileadh
I think that's enough for today	Ceapaim gur leor sin don lá inniu
I only had to make it through one day	Ní raibh orm ach é a dhéanamh trí lá amháin
Food crops were also disrupted	Cuireadh isteach ar bharra bia freisin
I have limited eye contact	Tá teagmháil súl teoranta agam
I have no one in the world	Níl aon duine ar domhan agam
I will make sure of that	Déanfaidh mé cinnte de sin
I want them off the ship	Ba mhaith liom iad as an long
I try to take on new people every year	Déanaim iarracht daoine nua a ghlacadh gach bliain
I looked down at his ass as he walked around	Bhreathnaigh mé síos ar a thóin agus é ag siúl thart
The fourth is an alternate array of the third	Is eagar malartach é an ceathrú ceann ar an tríú
I took the bus out to visit a few times	Thóg mé an bus amach chun cuairt a thabhairt cúpla uair
I mean, it wasn’t that bad at all	Ciallaíonn mé, ní raibh sé go dona ar chor ar bith
Mansion actually, made of red brick	Ard-Mhéara i ndáiríre, déanta as brící dearga
I climbed up and moved to the passenger side	Dhreap mé suas agus bhog mé go dtí an taobh paisinéirí
I can't think of anything else to do	Ní féidir liom smaoineamh ar rud éigin eile a dhéanamh
I can’t believe this is just what I was told	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo díreach tar éis a rá liom
The faster speed is called the rack	Tá an luas níos tapúla ar a dtugtar an raca
I hit him with a foot and he stood up	Bhuail mé le cos air agus sheas sé suas
I will talk to your parents	Labhróidh mé le do thuismitheoirí
I play the game with enthusiasm	Imrím an cluiche le díograis
I saw that three people had one room	Chonaic mé go raibh seomra amháin ag triúr
I promised not to make their mistakes again	Gheall mé gan a gcuid botún a dhéanamh arís
I could not go on stretching the room forever	Ní fhéadfainn dul ar aghaidh ag síneadh an tseomra go deo
I will do as you offer	Déanfaidh mé mar a thairgeann tú
Grant was left in danger	Fágadh Grant i mbaol
I look forward to thousands of inquiries to follow up	Táim ag súil go ndearnadh na mílte fiosrúchán le leanúint suas
I think he's trying to find me	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh teacht orm
I felt more in the mood for something light	Bhraith mé níos mó i giúmar do rud éigin éadrom
I was not the only one who could not take the scene	Níorbh mise an t-aon duine nach raibh in ann an radharc a thógáil
I often wondered if my memories were true	Ba mhinic a smaoinigh mé an raibh mo chuimhní cinn fíor
I know it will introduce us	Tá a fhios agam go dtabharfaidh sé isteach sinn
I think they will be very quiet indeed	Sílim go mbeidh siad an-chiúin go deimhin
I am for freedom of religion and opinion	Táim ar son saoirse creidimh agus tuairime
I just want to see it done	Níl uaim ach é a fheiceáil déanta
I had to inform her	Bhí orm í a chur ar an eolas
I was glad he accepted my brother	Bhí áthas orm gur ghlac sé le mo dheartháir
I did it for money	Rinne mé é mar gheall ar airgead
Boom was a commercial and critical failure	Teip tráchtála agus chriticiúil ab ea Boom
I had it at school too	Bhí sé agam ar scoil freisin
I got overwhelmed for a while	Fuair ​​​​mé faoi léigear ar feadh tamaill
I feel bad for just repeating it	Is dóigh liom go dona ach é a athrá
I had just moved back into the bedroom	Bhí mé tar éis bogadh ar ais isteach sa seomra leapa
I think something was missing, maybe lemon juice	Ceapaim go raibh rud éigin ar iarraidh, b'fhéidir sú líomóide
In one feed and twenty-five others show up	I beatha amháin agus fiche cúig eile a thaispeáint suas
I am sorry, but it is not my choice	Tá brón orm, ach ní hé mo rogha féin é
I personally love it	Is breá liom, go pearsanta, é
I prayed that you would come	ghuigh mé go dtiocfadh tú
Good woman gun, he thought	Gunna mná maith, a cheap sé
I pointed the rod up and tried to repair it	Luaigh mé an tslat suas agus rinne mé iarracht é a dheisiú
Negative thinking often leads to negative action	Is minic go mbíonn gníomh diúltach mar thoradh ar smaointeoireacht dhiúltach
A military technology cooperation agreement was signed	Síníodh comhaontú comhair teicneolaíochta míleata
I was sorry it was over	Bhí brón orm go raibh sé thart
Brother or sister	Deartháir nó deirfiúr
I introduced the violence of my wolf	Thug mé isteach foréigean mo mhac tíre
I have seriously injured people myself	Tá daoine gortaithe go mór agam mé féin
I would be surprised by my choice of dress	Ba mhaith liom mo rogha gúna a bheith iontas
A good man does not have to be an excellent woman	Ní gá bean shármhaith a bheith ag fear maith
I was not to speak unless addressed directly	Ní raibh mé chun labhairt mura dtugtar aghaidh go díreach orm
I plant the seeds in a patch in early spring	Cuirim na síolta i bpaiste go luath san earrach
I can feel it in my bones	Is féidir liom é a bhraitheann i mo chnámha
I did not step back, and that surprised me	Ní dhearna mé céim siar, agus chuir sé sin iontas orm
Young country, this	Tír óg, seo
I have to stand here and watch this happen	Caithfidh mé seasamh anseo agus féachaint air seo ag tarlú
Endowed with broad shoulders and a great voice	Endowed le guaillí leathan agus guth mór
I wanted it out, naked, and inside me	Theastaigh uaim é amach, nocht, agus taobh istigh de dom
I have asked him to marry me so many times	D'iarr mé air mé a phósadh an oiread sin uaireanta
A pattern of light was visible	Bhí patrún solais le feiceáil
I followed his instructions and I followed him	Lean mé a threoracha agus lean mé é
I tried, you have to believe me	Rinne mé iarracht, caithfidh tú a chreidiúint dom
There is a debt of gratitude for the sake of sharing	Tá fiach buíochais ar mhaithe le comhroinnt
I let him into his house somewhere	Scaoil mé isteach ina teach áit éigin é
I apologize, for fear of anyone noticing	Gabhaim mo leithscéal, ar eagla go dtabharfadh éinne aire
I saw him standing in the school hall	Chonaic mé é ina sheasamh i halla na scoile
I then stood between the other two, rubbing our shoulders	Sheas mé ansin idir an dá cheann eile, ár guaillí chuimil
I wish we would share and read	Ba mhaith liom go mbeadh muid ag roinnt agus a léamh
I asked someone about that guy	Chuir mé ceist ar dhuine faoin bhfear sin
I should have paid you for coming back home	Ba chóir dom a bheith íoctha agat as teacht ar ais abhaile
I knew who he was now	Bhí a fhios agam cé hé anois
I looked at her face, her lips, her eyes	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh, a liopaí, a súile
I appreciate how you respect me	Is mór agam mar a thugann tú ómós dom
It was a terrible time indeed	Am uafásach a bhí ann i ndáiríre
I have a wife, three young sons and a daughter	Tá bean chéile, triúr mac óg agus iníon agam
We certainly wanted it to be an eternal thing	Is cinnte gur theastaigh uainn gur rud síoraí a bheadh ​​ann
Inspiration is the least anticipated places	Is é an inspioráid na háiteanna is lú a mbítear ag súil leo
Her smile stretched her lips	A aoibh gháire shín a liopaí
I found out my watch was gone	Fuair ​​​​mé amach go raibh mo uaireadóir imithe
I can't be with you until after the fight	Ní féidir liom a bheith in éineacht leat go dtí tar éis an troid
I can say that this page means something	Is féidir liom a rá go gciallaíonn an leathanach seo rud éigin
A short silence fell	Thit ciúnas gearr
I thought he was a good husband for you	Shíl mé go raibh sé ina fhear céile maith duit
I hope you will join the class tomorrow	Táim ag súil go mbeidh tú páirteach sa rang amárach
I look at him with our green eyes	Breathnaím air agus ár súile glas
I read the instructions several times	Léigh mé na treoracha arís agus arís eile
I mean, that was all there was to it	Ciallaíonn mé, sin go léir a bhí ann
I had a lot to do	Bhí go leor le déanamh agam
I found her in the kitchen, cooking something	Fuair ​​​​mé sa chistin í, ag cócaireacht rud éigin
I could feel it too	D'fhéadfainn é a mhothú freisin
I want a transport system that is good, cheap and fast	Teastaíonn uaim córas iompair atá maith, saor agus tapa
I didn’t want to think about it	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh air
I could not afford it anymore	Ní raibh mé in acmhainn é a thuilleadh
I was sorry we only had one child	Bhí brón orm nach raibh againn ach leanbh amháin
I wonder if there is any way to find it	N'fheadar an bhfuil aon bhealach chun teacht air
I looked around and paused	Bhreathnaigh mé thart agus sos
I couldn’t read his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a léamh
I then stood looking around	Sheas mé ansin ag breathnú thart
I pulled one car on it	Tharraing mé carr amháin air
I should probably be going	Is dócha gur chóir dom a bheith ag dul
Storm was the winner this round	Ba é Storm an bua an babhta seo
I see they have a good heart	Feicim go bhfuil croí maith acu
I looked up at him, my mouth dry	Súil mé suas air, mo bhéal tirim
I never thought you would pick that one today	Níor shíl mé go roghnófá an ceann sin inniu
A moment later, my mouth responded in equal measure	Nóiméad níos déanaí, d'fhreagair mo bhéal i comhionann
I had forgotten how it felt to hold a woman 's hand	Bhí dearmad déanta agam ar conas a bhraitheas lámh mná a shealbhú
I couldn’t find her and I knew something was wrong right away	Ní raibh mé in ann teacht uirthi agus bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart láithreach
I distribute it regularly	Scaipeann mé go rialta é
I’ve been there before and really enjoyed it	Bhí mé ann roimhe seo agus bhain mé an-taitneamh as
I have always been against artificial gene modification	Bhí mé i gcónaí i gcoinne modhnú géine saorga
I went straight to her house and stayed with them	Chuaigh mé díreach go dtí a teach agus d'fhan mé leo
I think you both understood that	Sílim gur thuig an bheirt agaibh é sin
I mean, you've already done too much	Ciallaíonn mé, tá an iomarca déanta agat cheana féin
Big and fast one	Ceann mór agus tapa
I quickly gasped for a long breath and paused	Gasped mé go tapa anáil fada agus sos ann
A dense cluster of orange and yellow stars	Cnuasach dlúth de réaltaí oráiste agus buí
Native creatures that are essentially giant beasts	Créatúr dúchasach ar beithígh ollmhóra iad go bunúsach
I am well aware that there is nothing between us	Tá a fhios agam go maith nach bhfuil aon rud eadrainn
I eat mostly organic grass - fed chicken and beef vegetables	Ithim sicín agus glasraí orgánacha mairteola a chothaítear ar fhéar den chuid is mó
I encourage my readers to do the same	Spreagaim mo léitheoirí an rud céanna a dhéanamh
I stretched my legs, shaking my body awake	Shín mé mo chosa, chroitheadh ​​​​mo chorp awake
They were to earn their freedom in nine years	Bhí siad chun a saoirse a thuilleamh i naoi mbliana
I am the voice of peace, wisdom and love	Is mise guth na síochána, na heagna agus an ghrá
I only drink milk and water	Ní ólaim ach bainne agus uisce
I have something better to fit	Tá rud éigin níos fearr agam a d’oirfeadh
I have to put it ahead of myself	Caithfidh mé í a chur chun tosaigh orm féin
I did not check the dressing room	Ní dhearna mé seiceáil ar an seomra feistis
I waved and she blew a kiss	waved mé agus shéid sí póg
I almost want him	Ba mhaith liom beagnach dó
I was really a close friend	Ba dhlúthchara liom i ndáiríre
I don't play games with people	Ní imrím cluichí le daoine
I've been listening long enough	Bhí mé ag éisteacht fada go leor
I guarantee your safety here	Ráthaím do shábháilteacht anseo
I think man is a beast	Sílim gur beithíoch é an fear
I will not be able to relax now	Ní bheidh mé in ann mo scíth a ligean anois
I have the courage to keep trying	Tá an misneach agam leanúint ar aghaidh ag iarraidh
I reach the elderly woman seconds before the fire burns	Sroicheann mé an bhean scothaosta soicind roimh dó dóiteáin
He started telling me the story about his mother	Thosaigh sé ag insint an scéil dom faoina mháthair
A place we know well	Áit a bhfuil aithne mhaith againn air
I finish dressing and follow in for a kiss	Críochnaím gléasadh agus leanaim isteach le haghaidh póg
I couldn’t stop here	Ní raibh mé in ann stopadh anseo
I made fresh things in the kitchen for lunch	Rinne mé rudaí úra sa chistin don lón
There was a soft knock on the door	Tháinig cnag bog ar an doras
I will tell you this	Inseoidh mé seo duit
I just gave you birth	Níor thug mé ach breith duit
I didn’t care about anything else in the world	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith eile ar domhan
I hoped you were comfortable	Bhí súil agam go mbeifeá compordach
I think he's one of us, right now	Is dóigh liom go bhfuil sé ar cheann againn, anois
I was so excited and enthusiastic about it	Bhí mé chomh tógtha agus díograiseach faoi
I took with me a copy of this letter	Thóg mé liom cóip den litir seo
I think it comes down to violence	Sílim go dtagann sé síos go foréigean
I hope you run for office	Tá súil agam go ritheann tú don oifig
This is considered to be common practice	Ceaptar gur cleachtas coitianta é seo
It should take half an hour	Ba chóir go leath uair an chloig é a dhéanamh
The fund radius has no economic value	Níl aon luach eacnamaíoch ag an gha ciste
This happened daily for eight days	Tharla sé seo go laethúil ar feadh ocht lá
I mean, it was long late, midnight	Ciallaíonn mé, bhí sé fada déanach, lár na hoíche
I just wanted to find out if you do	Ní raibh uaim ach a fháil amach an ndéanann tú
I hate it when we are apart	Is fuath liom é nuair a bhíonn muid óna chéile
I recognized both visitors, though not	D'aithin mé an bheirt chuairteoirí, cé nach mbeadh
I did not know this man	Ní raibh aithne agam ar an bhfear seo
It gave a feeling of confidence	Thug sé mothú muiníne
I need you to be strong	Is gá dom tú a bheith láidir
I couldn’t ask for it	Níorbh fhéidir liom é a iarraidh
I have an image that you know	Tá íomhá agam atá ar eolas agat
I believe that everyone knows someone like that	Creidim go bhfuil aithne ag gach duine ar dhuine mar sin
I hope everything is ok	Tá súil agam go bhfuil gach rud ceart go leor
I always told you, babe	Dúirt mé leat i gcónaí, babe
I was counting on that	Bhí mé ag comhaireamh air sin
I can barely sleep	Ní féidir liom codladh ar éigean
I never hated myself	Ní raibh fuath agam riamh orm féin
I will ask you a question again	Cuirfidh mé ceist ort arís
I saw it myself, as many do	Chonaic mé féin í, mar atá go leor
I have no money left	Níl aon airgead fágtha agam
I have tried to keep them shorter	Tá iarracht déanta agam iad a choinneáil níos giorra
I threw it out to the floor	Chaith mé amach go dtí an t-urlár é
I instinctively took off after him	Thóg mé instinctively amach tar éis dó
I hope you will keep us informed on your journey	Tá súil agam go gcoinneoidh tú ar an eolas sinn ar do thuras
I try not to sound too sad	Déanaim iarracht gan fuaim ró-bhrónach
I came too far to be weak	Tháinig mé rófhada le bheith lag
It was the whole theme of the show	Ba é téama iomlán an seó é
I want to see my brother and talk to him	Ba mhaith liom mo dheartháir a fheiceáil agus labhairt leis
Good word for these times	Focal maith do na hamanna seo
I stretched out my hand	Shín mé amach mo lámh
I think it's all crazy	Is dóigh liom go gcuireann gach rud as mo mheabhair
I long for him to comfort and hold me	Is fada liom é a chompord agus a shealbhú dom
I take this matter seriously	Glacaim go dáiríre leis an ábhar seo
I did not know how to contact you	Ní raibh a fhios agam conas teagmháil a dhéanamh leat
Cause may therefore occur without its normal effect	D’fhéadfadh cúis tarlú dá bhrí sin gan a ghnáthéifeacht
I wrapped my hands in my lap	fillte mé mo lámha i mo lap
I will test the software and observe its behavior	Déanfaidh mé na bogearraí a thástáil agus a iompraíocht a urramú
I ate and slept and killed	D'ith mé agus chodail mé agus mharaigh mé
I'm driving her to the house	Tá mé ag tiomáint í go dtí an teach
I did not expect them to	Ní raibh mé ag súil go mbeadh siad
His roots were probably strong	Is dócha go raibh a chuid fréamhacha láidir
On the other hand, I am a champion traveler	Ar an láimh eile, is taistealaí curadh mé
I would like to offer you a business partnership	Ba mhaith liom comhpháirtíocht ghnó a thairiscint duit
I hear it moving, perhaps opening a drawer	Cloisim é ag bogadh, ag oscailt tarraiceán b'fhéidir
I woke up after every hour in a cold sweat	Dúisigh mé tar éis gach uair i allas fuar
I want to play the game	Ba mhaith liom an cluiche a imirt
A lie, it seemed, was in order	Bréag, ba chosúil, a bhí in ord
I need to be alive and not just for them	Ní mór dom a bheith beo agus ní hamháin dóibh
I need to work on it	Ní mór dom a bheith ag obair air
Noise on the other side caught their attention	Tharraing torann ar an taobh eile a n-aird
I need a little excitement in my life	Teastaíonn spleodar beag uaim i mo shaol
I was not really going to shoot	Ní raibh mé ag dul i ndáiríre a shoot
I can't see anything from the rain	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil ón mbáisteach
I love the sound	Is breá liom an fhuaim
I was not ready to stop this world	Ní raibh mé réidh chun stop a chur leis an saol seo
I had forgotten about it because nothing came of it	Bhí dearmad déanta agam air mar níor tháinig aon rud de
I spend my whole day thinking about women	Caithim mo lá ar fad ag smaoineamh ar mhná
I really didn’t get that until now	I ndáiríre ní bhfuair mé é sin go dtí anois
A fan is located at this corner	Tá gaothrán suite ag an gcúinne seo
I enjoyed the company of this girl	Bhain mé taitneamh as comhluadar an chailín seo
I want us to get acquainted	Ba mhaith liom muid a fháil acquainted
I ordered some other good stuff, too	D'ordaigh mé cuid eile den stuif maith, freisin
I was awakened by the sound of breathing	Bhí mé awakened ag an fhuaim an análaithe
I would not feel comfortable	Ní bhraithfinn compordach
Often more than one virus is present	Go minic bíonn níos mó ná víreas amháin i láthair
It would be silly not to consider choice	Bheadh ​​sé amaideach gan rogha a mheas
I understand why everything happened	Tuigim cén fáth ar tharla gach rud
The authors had two secrets at the time of writing the report	Bhí dhá rún ag na húdair agus an tuarascáil á scríobh
I knew you from the beginning	D'aithin mé thú ón tús
I kept thinking for sure that someone would come in soon	Lean mé ag smaoineamh go cinnte go dtiocfadh duine éigin isteach go luath
I lost my ass like everyone else	Chaill mé mo thóin cosúil le gach duine eile
I have rooms that he can use	Tá seomraí agam gur féidir leis a úsáid
I could see it from the corner of my eye	Raibh mé in ann é a fheiceáil ó choirnéal mo shúil
I broke out laughing, too	Bhris mé amach ag gáire, freisin
The film also received negative publicity prior to its release	Bhain poiblíocht dhiúltach leis an scannán freisin sular scaoileadh é
I didn’t want anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith
I will sadly update it in a few days	Déanfaidh mé é a nuashonrú i gceann cúpla lá faraor
I want to take you on a journey with me	Ba mhaith liom tú a chur ar turas liom
I was born a few months later	Rugadh mé cúpla mí ina dhiaidh sin
I saw your name on those reports	Chonaic mé d’ainm ar na tuarascálacha sin
I was not worried about keeping my jeans or shirt clean	Ní raibh mé buartha faoi mo jeans nó léine a choinneáil glan
A large amount will also come into your personal account	Tiocfaidh méid mór isteach i do chuntas pearsanta freisin
I want to apologize so much for my actions	Ba mhaith liom an oiread sin leithscéal a ghabháil as mo chuid gníomhartha
I love the hidden view within those wonderful bright colors	Is breá liom an dearcadh ceilte laistigh de na dathanna geala iontacha sin
I had no father	Ní raibh aon athair agam
I enjoy my day to day life	Bainim taitneamh as mo shaol ó lá go lá
I started to be able to drink coffee again	Thosaigh mé a bheith in ann caife a ól arís
I appreciate all that you two have done	Is mór agam gach rud atá déanta agaibh beirt
I did not feel great satisfaction	Níor mhothaigh mé sásamh mór
I think it could be rude	Sílim go bhféadfadh sé a bheith drochbhéasach
I was, in fact, right at the exit	Bhí mé, i ndáiríre, ceart ag an slí amach
One million people threw flags and made affection	Chaith milliún duine bratacha agus rinne siad gean
I looked around, but the car park was empty	Bhreathnaigh mé thart, ach bhí an carrchlós folamh
I can't even be sure she ever had these things	Ní féidir liom a bheith cinnte fiú go raibh na rudaí seo aici riamh
I had to get away from this guy	B'éigean dom imeacht ón bhfear seo
I urge you again not to do so	Iarraim ort arís gan é sin a dhéanamh
I would not be the same	Ní bheadh ​​​​mé mar an gcéanna
I wonder if she needs heart surgery or something	N'fheadar an bhfuil máinliacht croí nó rud éigin ag teastáil uaithi
A circle on the ground marks where you will go	Marcálann ciorcal ar an talamh cá rachaidh tú
I like to take control of what I feel around me	Is maith liom smacht a fháil ar na rudaí a mhothaím timpeall orm
I advise you not to be ignorant about them	Molaim daoibh gan a bheith aineolach fúthu
I was different than the other women he was with	Bhí mé difriúil ná na mná eile a raibh sé leo
I take off your shirt	Bainim do léine díot
I visited older family members	Thug mé cuairt ar bhaill níos sine den teaghlach
I believe this is a fresh word	Creidim gur focal úr é seo
I hope you really enjoy your coffee	Tá súil agam go dtaitníonn do chaife go láidir leat
I also remember the time	Is cuimhin liom an t-am freisin
I saw them pulling over	Chonaic mé iad ag tarraingt anonn
I did not look at him	Níor fhéach mé air
I just want to be alone today	Níl uaim ach a bheith ina n-aonar inniu
I performed the scenes with them	D'fheidhmigh mé na radhairc leo
Jack was surrounded by domestic servants	Bhí Jack timpeallaithe ag seirbhísigh tí
I remember it was beautiful	Is cuimhin liom go raibh sé fíorálainn
I wanted to go alone	Theastaigh uaim dul ina aonar
I still remember when everything turned black	Is cuimhin liom fós nuair a d'iompaigh gach rud dubh
Jones in conditions of slavery	Jones i gcoinníollacha sclábhaíochta
I apologize for leaving without a word	Gabhaim mo leithscéal as imeacht gan focal
I see, said the blind man	Feicim, arsa an dall
I know your every step	Tá a fhios agam do gach céim
Sound dimension	Toise fuaime
I used to take part in the whole popular game	Ba ghnách liom páirt a ghlacadh sa chluiche tóir ar fad
I was tired of playing the game	Bhí mé tuirseach ag imirt an chluiche
I am an excellent researcher	Is taighdeoir den scoth mé
I wish we could change that though	Ba mhian liom go bhféadfaimis é sin a athrú áfach
I learned about her life, and through that about me	D'fhoghlaim mé faoina saol, agus trí sin faoi mo
The bill is dark gray	Tá an bille dorcha liath
I like that he is not a hostile unionist	Is maith liom nach bhfuil sé aontachtach naimhdeach
I kind of agreed with him	D'aontaigh mé cineál leis
I doubt that a pardon will affect public opinion, any	Tá amhras orm go gcuirfidh pardún isteach ar thuairim an phobail, ar bith
I have to do some laundry	Caithfidh mé roinnt níocháin a dhéanamh
I even dreamed of becoming a rock star	Shamhlaigh mé fiú a bheith i mo réalta rac
I was very impressed	Bhí mé an-tógtha
I like her being around, he told himself	Is maith liom í a bheith thart, a dúirt sé leis féin
I wish this was over, this tension between us	Ba mhaith liom go mbeadh sé seo thart, an teannas seo eadrainn
I do not know what they called	Níl a fhios agam cad a ghlaoigh orthu
I see I want a lot more in the future	Feicim mé ag iarraidh go leor eile amach anseo
I knew it hurt to see another baby	Bhí a fhios agam gur ghortaigh sé leanbh eile a fheiceáil
I could hardly get rid of the mess	Is ar éigean a d’fhéadfainn fáil réidh leis an praiseach
I didn’t have much time to think about it, though	Ní raibh mórán ama agam smaoineamh air, áfach
I really had no choice	I ndáiríre ní raibh rogha agam
Lessons take place five days a week	Bíonn na ceachtanna ar siúl cúig lá sa tseachtain
I look away immediately	Breathnaím ar shiúl láithreach
I move my neck from side to side	Bogaim mo mhuineál ó thaobh go taobh
I could identify myself in a number of things	D’fhéadfainn mé féin a aithint i roinnt rudaí
I should not have left	Níor chóir dom a bheith fágtha
I leave a message for him to call me back	Fágaim teachtaireacht dó chun glaoch ar ais orm
I have never seen her look more gorgeous	Ní fhaca mé cuma níos taibhseach uirthi
I gratefully accepted it	Ghlac mé go buíoch é
I will do my best to do better	Déanfaidh mé mo dhícheall déanamh níos fearr
A new story was out last week	Bhí scéal nua amuigh an tseachtain seo caite
He became anxious	Tháinig cuma thromchúiseach imní air
I pressed the reverse button	Bhrúigh mé an cnaipe droim ar ais
I couldn’t remember at all	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar chor ar bith
I am ready for you to come back to me	Tá mé réidh duit teacht ar ais chugam
I should probably watch it again	Is dócha gur cheart dom féachaint air arís
I have already wasted a lot of time here	Tá go leor ama curtha amú agam anseo cheana féin
I am probably one of the oldest here	Is dócha go bhfuil mé ar cheann de na cinn is sine anseo
I can't really describe it	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air i ndáiríre
I recognized the object	D'aithin mé an réad
I mean, not like, completely stop talking	Ciallaíonn mé, ní cosúil, stop go hiomlán ag caint
I was so excited for this precious baby	Bhí an oiread sin sceitimíní orm as an leanbh luachmhar seo
I have to start filling up these pages	Caithfidh mé tosú ag líonadh suas na leathanaigh seo
Terrible sight afterwards	Radharc uafásach ina dhiaidh sin
I was glad the evening helped	Bhí áthas orm gur chabhraigh an tráthnóna
I hid what he had	Chuir mé i bhfolach a raibh aige
I'm too long to save you	Tá mé ró-fhada a shábháil tú
I can't believe all this, that's all	Ní féidir liom a chreidiúint go léir seo, sin go léir
I think there weren't many clear skies this month	Sílim nach raibh mórán spéartha soiléir an mhí seo
I can tell when it's around you	Is féidir liom a rá nuair a bhíonn sé thart timpeall ort
I could not use a saw	Níorbh fhéidir liom sábh a úsáid
I hope it does not hurt	Tá súil agam nach bhfuil sé gortaithe
I saw it, and it completely avoided me	Chonaic mé é, agus sheachain sé go hiomlán mé
I saw another plane flying yesterday	Chonaic mé eitleán eile ar foluain inné
I did not understand it, but that was okay	Níor thuig mé é, ach bhí sé sin ceart go leor
I do not have much time	Níl mórán ama agam
I did not want to kill her	Ní raibh mé ag iarraidh í a mharú
Chest display screen	Scáileán taispeána ar an cófra
A big man retires	Éiríonn fear mór as
I should really come back home	Ba cheart dom teacht ar ais abhaile i ndáiríre
I stared back in surprise	Stán mé ar ais i iontas
I would be in jail for murder	Bheadh ​​​​mé i bpríosún as dúnmharú
I have to try it	Tá mé chun triail a bhaint as
Great place, this pond	Áit iontach, an lochán seo
I’m shooting for a diamond this season	Tá mé ag lámhach le haghaidh diamond an séasúr seo
I may have to deal with my daughter	Seans go mbeidh orm m’iníon a chur i ngleic leis sin
There was no evidence that system four was damaged	Ní raibh aon fhianaise ann go ndearnadh damáiste do chóras a ceathair
I also knew he was basically a sweet spirit	Bhí a fhios agam freisin go raibh sé go bunúsach spiorad milis
I did not hold back something	Níor choinnigh mé rud éigin siar
This is a completely satisfactory answer	Freagra iomlán sásúil é seo
I was scared and sick of crying over you	Bhí faitíos orm agus bhí mé tinn ag caoineadh os do chionn
I was getting angry and anxious	Bhí mé ag éirí feargach agus imníoch
I have the perfect outfit for you	Tá an chulaith foirfe agam duit
I read the book and my emotions were stirred	Léigh mé an leabhar agus bhí mo mhothúcháin corraithe
I walked through a few doors and found them	Shiúil mé trí chúpla doras agus fuair mé iad
I certainly have a unique perspective vs	Is cinnte go bhfuil dearcadh uathúil agam vs
I can't elaborate on it	Ní féidir liom mionsaothrú air
I had to ask him about it	Bhí orm ceist a chur air faoi
I waited for it all to fall apart	D'fhan mé go dtiteann sé go léir isteach
In the end she did not return for the eighth season	Sa deireadh níor fhill sí don ochtú séasúr
I cannot do this without light	Ní féidir liom é seo a dhéanamh gan solas
I see him standing on a ladder	Feicim go bhfuil sé ina sheasamh ar dhréimire
I didn’t take it so seriously	Níor ghlac mé leis chomh iontach
I attract them and sometimes we go out, sometimes not	Déanaim iad a mhealladh agus uaireanta téann muid amach, uaireanta ní
I can't think so	Ní féidir liom smaoineamh mar sin
Congratulations on your job	Déanaim comhghairdeas leat as do phost
I have no real friends	Níl aon chairde fíor agam
I gave money to the cab driver and found out	Thug mé airgead don tiománaí cab agus fuair mé amach
I had a feeling about you tonight	Bhí mothú agam fút anocht
I did not know what that meant either	Ní raibh a fhios agam cad a chiallaigh sin ach an oiread
I can't do that for my parents	Ní féidir liom é sin a dhéanamh do mo thuismitheoirí
I stopped, right there, right there	Stop mé, ceart ansin, ar dheis ansin
I immediately decided that the police were following me	Chinn mé láithreach go raibh na póilíní ag leanúint orm
I felt that anger more than once	Mhothaigh mé an fhearg sin níos mó ná uair amháin
I have not slept with shit for six days	Níor chodail mé le cac le sé lá
I would respect this girl	Bheadh ​​meas agam ar an gcailín seo
I then ran to where we had left off	Rith mé ansin go dtí an áit a raibh sé fágtha againn
I tried to put up with this for a while	Rinne mé iarracht cur suas leis seo ar feadh tamaill
I should complain to the manufacturer, she thought	Ba chóir dom gearán a dhéanamh leis an monaróir, shíl sí
I was on fire for him	Bhí mé ar lasadh dó
Maybe I'll see how to get coffee	Seans go bhfeicfidh mé conas caife a fháil
I started to protest, but the man looked half dead	Thosaigh mé ag agóid, ach d'fhéach an fear leath marbh
I had so much fun dancing with him	Bhí an oiread sin spraoi agam ag damhsa leis
I couldn’t get a word in	Ní raibh mé in ann focal a fháil isteach
He will need gentle guidance	Is é treoir mhín a bheidh de dhíth air
I was not given breakfast	Níor tugadh bricfeasta dom
The land settlement also varied greatly	Bhí éagsúlacht mhór sa lonnaíocht talún freisin
I need to be on the run, like a woman	Ní mór dom a bheith ar siúl, cosúil le bean
I almost fell, but we managed to stay upright	Thit mé beagnach, ach d'éirigh linn fanacht ina seasamh
I cannot define the creative process in any other way	Ní féidir liom an próiseas cruthaitheach a shainiú ar aon bhealach eile
I have no family	Níl teaghlach agam
That is probably possible	Is dócha go bhfuil sé sin indéanta
I prefer the sound of it	Is fearr liom an fhuaim de
I just stood there looking at them	Sheas mé díreach ansin ag féachaint orthu
I dropped it, killing the spark	Thit mé é, marú an spréach
I had to be in my best behavior	Bhí orm a bheith ar mo iompar is fearr
I put my hand on the door, just to check	Chuir mé mo lámh ar an doras, ach a sheiceáil
I would know it anywhere	Bheadh ​​a fhios agam áit ar bith é
I got up and walked outside	D'éirigh mé agus shiúil mé taobh amuigh
I know men are not romantic	Tá a fhios agam nach bhfuil fir rómánsúil
I decided to take a chance and just talk	Chinn mé seans a ghlacadh agus gan ach labhairt
I want you, every way you can imagine	Ba mhaith liom tú, gach bealach is féidir leat a shamhlú
I found you in without you knowing	Fuair ​​​​mé tú i gan fhios duit
I can’t wait to teach a class as well	Ní féidir liom fanacht chomh maith le rang a mhúineadh
I stood my ground and claimed my half-share	Sheas mé mo thalamh agus d'éiligh mé mo leath-scair
I don’t seem to care about anything anymore	Is cosúil nach bhfuil cúram orm faoi rud ar bith níos mó
I did not announce it to the world	Níor fhógair mé don domhan é
I hope we have more luck next week	Tá súil agam go mbeidh níos mó ádh orainn an tseachtain seo chugainn
A wallet is provided to hold things	Cuirtear sparán ar fáil chun rudaí a choinneáil
I turned around to a big mouth	Chas mé thart go béal mór
This is because he commits suicide	Is cúis leis seo go ndéanann sé féinmharú
The other gun is always very prominent	Bíonn an gunna eile an-fheiceálach i gcónaí
I believe you will achieve it	Creidim go mbainfidh tú amach é
I think my confidence is below average	Ceapaim go bhfuil mo mhuinín níos ísle ná an meán
I did not express that	Níor chuir mé sin in iúl
I thought about myself too much	Shíl mé fúm féin an iomarca
I need more content for the next issue	Tá níos mó ábhar ag teastáil uaim don chéad eagrán eile
I'm asking you	Tá mé ag fiafraí fút
A man could get used to this	Thiocfadh le fear dul i dtaithí air seo
I was told to expect the advice to pull out	Dúradh liom a bheith ag súil go dtarraingeodh an chomhairle amach
I want you to watch for today	Ba mhaith liom tú a bheith ag faire don lá atá inniu ann
That leaves citizens unsure of what the law is	Fágann sin nach bhfuil saoránaigh cinnte cad é an dlí
I love trying to put them you see	Is breá liom ag iarraidh iad a chur a fheiceann tú
Strong shoulder for her to follow	Gualainn láidir di chun leanacht uirthi
I didn't go into that myself either	Ní dheachaigh mé isteach ann sin mé féin ach an oiread
I have fond memories of the canal	Tá cuimhní breátha agam ar an gcanáil
I want to see her	Ba mhaith liom í a fheiceáil
I know friends who are there	Tá aithne agam ar chairde atá ann
I was afraid to look up	Bhí eagla orm breathnú suas
I did not like weeds	Níor thaitin fiailí liom
A video of the incident was also shown	Taispeánadh fístéip den eachtra freisin
I like the feeling on a shorter scale	Is maith liom an mothú ar scála níos giorra
I never doubted he had two kings	Ní raibh amhras orm riamh go raibh dhá rí aige
I just needed enough light to wake me up	Ní raibh uaim ach go leor solais chun mé a dhúiseacht
I had no train of thought	Ní raibh aon traein smaoinimh agam
I have nothing nice to say	Níl aon rud deas agam a rá
A knock on the door made her roll her eyes	Chuir cnag ar an doras uirthi a súile a rolladh
I always taught	Mhúin mé i gcónaí
I slid into the bench across from him	Shleamhnaigh mé isteach ar an mbinse trasna uaidh
I close my eyes and miss it again	Dúnann mé mo shúile agus uaim arís é
Two were injured after being struck by lightning	Gortaíodh beirt tar éis dóibh a bheith buailte ag tintreach
I almost didn't recognize the woman staring back at me	Is beag nár aithin mé an bhean ag stánadh siar orm
I had some things fixed though	Bhí roinnt rudaí socraithe agam áfach
I have many plans for you	Tá go leor pleananna agam duit
I have a break coming up	Tá sos agam ag teacht suas
I hadn’t kept people long enough	Ní raibh mé tar éis daoine a choinneáil fada go leor
I can do it the day after you die	Is féidir liom é a dhéanamh an lá tar éis duit bás
I restrained her and politely beat her again	Chuir mé srian léi agus bhuail mé go béasach arís í
I didn’t know about those girls	Ní raibh a fhios agam faoi na cailíní sin
I obey you please	géillim do do thoil
I walked back to the store and bought some	Shiúil mé ar ais go dtí an siopa agus cheannaigh mé roinnt
No, the drink does not agree with me	Ní raibh mé, ní aontaíonn an deoch liom
I left in a hurry rather and could not explain	D'fhág mé i Hurry in áit agus ní raibh mé in ann a mhíniú
I couldn’t get it out of my mind	Ní raibh mé in ann é a fháil as m'intinn
He was accompanied by a young doctor	Bhí dochtúir óg in éineacht leis
I was really upset	Bhí mé trína chéile i ndáiríre
I have nothing against you	Níl aon rud agam i do choinne
A mass of police officers ran towards him	Rith aifreann oifigeach póilíní chuige
I did not intend to bring you here	Ní raibh sé i gceist agam tú a thabhairt anseo
I felt so much better after we talked	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr tar éis dúinn labhairt
I knew that haunted expression	Bhí a fhios agam an léiriú haunted sin
The music business went well with us	Chuaigh gnó an cheoil go maith linn
A sense of weakness followed	Lean braistint laige
I designed it to meet my needs	Dhear mé é chun freastal ar mo chuid riachtanas
I frown, not really understanding	frown mé, ní tuiscint i ndáiríre
I think he was not so helpless after all	Is dóigh liom nach raibh sé chomh gan chúnamh tar éis an tsaoil
I hope you change your mind	Tá súil agam go n-athraíonn tú d'intinn
I move through the shadows to the first big tree	Bogaim tríd na scáthanna go dtí an chéad chrann mór
I can tell it with your voice	Is féidir liom é a insint le do ghuth
I gave it to you for a second beat	Thug mé duit le haghaidh an dara buille
I can't worship things	Ní féidir liom rudaí a adhradh
I immediately gave up	D'éirigh mé láithreach
I create, and I move on	Cruthaím, agus bogaim ar aghaidh
I want someone who can write the book	Teastaíonn uaim duine éigin a bheadh ​​in ann an leabhar a scríobh
I got up and walked over to the window	D'éirigh mé agus shiúil mé anonn go dtí an fhuinneog
A young couple was having difficulties	Bhí deacrachtaí ag lánúin óg
I was excited about that	Bhí sceitimíní orm faoi sin
I can't do this	Ní féidir liom é seo a dhéanamh
I heard something pause and they started laughing	Chuala mé sos rud éigin agus thosaigh siad ag gáire
I did that for myself	Rinne mé é sin dom féin
I open my eyes open and look at our hands	Fuasclaím mo shúile ar oscailt agus féachaim ar ár lámha
I want all the details	Ba mhaith liom na sonraí go léir
I spent the last time going through the book	Chaith mé an uair dheireanach ag dul tríd an leabhar
I can't introduce it today	Ní féidir liom é a thabhairt isteach inniu
That flashing red light could ruin that fast enough	D'fhéadfadh solas dearg gealánach sin an tapaidh go leor sin a mhilleadh
I appreciate you telling me	Táim buíoch díot a rá liom
I want you to stay where you are	Ba mhaith liom tú a fanacht áit a bhfuil tú
I fill in all my friends present, about everything	Líonaim isteach mo chairde go léir i láthair, faoi gach rud
I was avoiding it for as long as possible	Bhí mé á sheachaint chomh fada agus is féidir
A world of difference	Domhan de dhifríocht
I followed his eyes back to my bathroom	Lean mé a shúile ar ais go dtí mo seomra folctha
I was standing there	Bhí mé i mo sheasamh ansin
I took the line out of the water	Thóg mé an líne as an uisce
A smooth, almost human, voice spoke from the speaker	Labhair guth réidh, beagnach daonna, ón gcainteoir
I think you have your team as a team	Sílim go bhfuil d'fhoireann mar fhoireann agat
I looked them in the eyes and saw pure evil	D'fhéach mé orthu sna súile agus chonaic mé olc íon
Many people would never have answered	Ní bheadh ​​freagra tugtha ag go leor daoine riamh
I found the and it looks great	Fuair ​​​​mé an agus tá cuma iontach air
I was looking at your body language	Bhí mé ag breathnú ar do theanga choirp
I got a really bad feeling	Fuair ​​​​mé droch-mhothúchán i ndáiríre
I will not allow you to endanger everyone else	Ní ligfidh mé duit gach duine eile a chur i mbaol
A small light began to shine inside the crystal	Thosaigh solas beag ag taitneamh taobh istigh den chriostail
I had no choice but to sign	Ní raibh de rogha agam ach síniú
Roger often struggled against type in those days	Is minic a chaithfeadh Roger in aghaidh cineáil sna laethanta sin
At one point he was a crown prosecutor	Ag pointe amháin bhí sé ina ionchúisitheoir coróin
Hosts very polite, courteous and discreet	Óstaigh an-mhúinte, cúirtéiseach agus discréideach
I got your head here this morning	Fuair ​​​​mé do cheann anseo ar maidin
I still have bad days and good days	Tá drochlaethanta agus laethanta maithe fós agam
I can honestly say that	Is féidir liom é sin a rá go hionraic
I felt like jumping around the room	Mhothaigh mé mar léim timpeall an tseomra
I had been struggling with it for some time	Bhí mé ag streachailt le tamall maith leis
A real lifestyle change	Fíor-athrú ar stíl mhaireachtála
I thought it would make a full recovery	Shíl mé go ndéanfadh sé téarnamh iomlán
I got ready for school as usual	Fuair ​​​​mé réidh don scoil mar is gnách
It probably has to be, if you say that	Is dócha go gcaithfidh sé a bheith, má deir tú go bhfuil
I was called to finish the fiscal paperwork	Glaodh orm an páipéarachas fioscach a chríochnú
I have never tried anything as big as this	Ní dhearna mé iarracht aon rud chomh mór leis seo
I was not keen on talking to this guy	Ní raibh fonn orm labhairt leis an bhfear seo
It also influences development	Bíonn tionchar aige freisin ar fhorbairt
A sign warned them that they were approaching a dead end	Thug comhartha foláireamh dóibh go raibh siad ag druidim le deireadh marbh
I only thought about it this morning	Níor smaoinigh mé air ach ar maidin
I knew nothing about them	Ní raibh a fhios agam aon rud mar gheall orthu
I will fight against them here	Beidh mé ag troid ina gcoinne anseo
I pay in something called dollars	Íocaim i rud ar a dtugtar dollar
I deserve eternal suffering	Tá fulaingt shíoraí tuillte agam
I doubt this stream can knock you down	Tá amhras orm gur féidir leis an sruth seo tú féin a bhualadh síos
I felt something fall into my lap	Mhothaigh mé rud éigin titim isteach i mo lap
I will help you find a job that suits you	Cabhróidh mé leat post a aimsiú a oireann duit
I knew this from his next muffled words	Bhí a fhios agam é seo óna chéad focail eile muffled
I really like it when it comes to talking	Taitníonn sé go mór liom nuair a thagann sé chun cainte
The strategy was only partially successful	Níor éirigh leis an straitéis ach go páirteach
He reached his artistic talents at the age of sixteen	Bhain sé amach a bhuanna ealaíne timpeall sé bliana déag d’aois
I have to learn both	Caithfidh mé an dá rud a fhoghlaim
I shook hard at the thought of his death	Chroith mé go dian ag smaoineamh a bháis
A few feet at most right there	Cúpla troigh ar a mhéad ar dheis ann
I am happy with the preparations	Táim sásta leis na hullmhúcháin
I didn't like the model either	Níor thaitin sé liom ar an tsamhail ach an oiread
I loved his sense of humor	Ba bhreá liom a chiall greann
I demanded to know if she loved me	D'éiligh mé go mbeadh a fhios an raibh grá aici dom
I repeated the request, into his ear	Dúirt mé an t-iarratas arís, isteach ina chluas
I had to work to help pay bills	Bhí orm oibriú chun cabhrú le billí a íoc
I would love to see you at first pleasure	Ba bhreá liom féachaint ort féin ar dtús pléisiúir
I looked for something to fill my hands	D'fhéach mé le haghaidh rud éigin a líonadh mo lámha
I feel the loss of youth, of innocence	Braithim caillteanas na hóige, na neamhchiontachta
I have to provide an address	Caithfidh mé seoladh a sholáthar
I want to hear your fantasy	Ba mhaith liom do chuid fantaisíochta a chloisteáil
I hope you have already seen some of the associations	Tá súil agam go bhfuil cuid de na cumainn feicthe agat cheana féin
I had a good story overall	Bhí scéal maith agam ar an iomlán
I think the first contact should come from us	Sílim gur cheart go dtiocfadh an chéad teagmháil uainn
I just wanted to live young forever	Ní raibh uaim ach maireachtáil óg go deo
I couldn’t stand it	Ní raibh mé in ann í a sheasamh
I will not speak to drive them mad	Ní labhróidh mé chun iad a chur as a meabhair
I gained leadership ability	Fuair ​​​​mé cumas ceannaireachta
I was expecting another blow	Bhí mé ag súil le buille eile
I looked out the window and saw the fog	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog agus chonaic mé an ceo
I did not mean to jump on you	Ní raibh sé i gceist agam léim ort
I couldn’t let that happen	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú
I will not even try to imitate the way he spoke	Ní dhéanfaidh mé iarracht fiú aithris a dhéanamh ar an mbealach a labhair sé
I love the colored water you pour	Is breá liom an t-uisce daite a dhoirt tú
I could really use a good fight	D'fhéadfainn troid mhaith a úsáid i ndáiríre
A very strange thing for a killer to do	Rud an-aisteach le déanamh ag marfóir
A doctor ran past us, back up the stairs	Rith dochtúir anuas orainn, ar ais go dtí an staighre
A country is not an official thing	Ní rud oifigiúil í tír
I was told to go to the office	Dúradh liom dul go dtí an oifig
I pull her into my arms	Tarraingím isteach i mo lámha í
I was ready to be broken	Bhí mé réidh le bheith briste
I would not worry too much about that	Ní chuirfinn an iomarca imní orm faoi sin
I focus on happier thoughts	Dírím ar smaointe níos sona
I made another order yesterday that went through just fine	Rinne mé ordú eile inné a chuaigh tríd díreach go breá
I played a few games, I won some, I lost some	D'imir mé cúpla cluiche, bhuaigh mé roinnt, chaill mé roinnt
I do not mind considering that attitude on a daily basis	Ní miste liom an dearcadh sin a mheas go laethúil mé féin
I have to have sex with you	Caithfidh mé gnéas a bheith agam leat
I am a computer scientist	Is eolaí ríomhaire mé
I recommend you apply the following patch	Molaim duit an paiste seo a leanas a chur i bhfeidhm
I quickly pulled myself out of the water	Thug mé mé féin amach as an uisce go tapa
I look around quickly to see my surroundings	Breathnaím thart go tapa chun mo thimpeallacht a fheiceáil
I should feel no movements soon	Ba chóir dom a bhraitheann aon gluaiseachtaí go luath
I live with the flame of my guilt	Tá mé i mo chónaí le lasair mo chiontaithe
I will be leading this journey	Beidh mé i gceannas ar an turas seo
I will also need help	Beidh cúnamh de dhíth orm freisin
I will finish my work	Críochnóidh mé mo chuid oibre
I have said too much	Tá an iomarca ráite agam
Favorite for special occasions	Is fearr leat le haghaidh ócáidí speisialta
A dozen or so people stand around, looking at him	Seasann dosaen nó mar sin daoine thart, ag féachaint air
I stared at him in shock	Stán mé air i turraing
I wasn’t really caught back then	Ní raibh mé gafa i ndáiríre an uair sin
His performance was well received	Glacadh go maith lena fheidhmíocht
I can't even imagine it	Ní féidir liom a shamhlú fiú é
Germany was not to blame	Ní raibh an Ghearmáin chun an milleán
I want to be your rock	Ba mhaith liom a bheith i do carraig
I mostly agree with you	Aontaím leat den chuid is mó
I thought of the little girl in the blue dress	Smaoinigh mé ar an gcailín beag sa gúna gorm
The design was quite innovative in a variety of ways	Bhí an dearadh nuálaíoch go leor ar bhealaí éagsúla
I choose a desk next to the windows	Roghnaím deasc in aice leis na fuinneoga
I love a little bit of fitness	Is breá liom beagán aclaíochta
I could not separate them	Ní raibh mé in ann iad a scaradh
I think they are a little cute	Ceapaim go bhfuil siad rud beag gleoite
I wonder what was different this time	N’fheadar cad a bhí difriúil an uair seo
I went and found her, and she came right away	Chuaigh mé agus fuair sí í, agus tháinig sí ar an bpointe boise
I want to hear about you	Ba mhaith liom cloisteáil fút
I drove my head in that direction	Thiomáin mé mo cheann sa treo sin
I feel angry more than anything	Mothaím feargach níos mó ná rud ar bith
I had forgotten about this for a second	Bhí dearmad déanta agam faoi seo ar feadh soicind
Best strongly advised him to stay with the group	Mhol Best go láidir dó fanacht leis an ngrúpa
A girl stood in front of the window	Sheas cailín os comhair na fuinneoige
A video monitor is the way to go	Is é monatóir físeáin an bealach chun dul
I promise to protect you	Geallaim duit a chosaint
I suddenly remember that we are not safe in the open	Is cuimhin liom go tobann nach bhfuil muid sábháilte sa oscailte
I found out with him, after all	Fuair ​​​​mé amach leis, tar éis an tsaoil
I know you retire every night long before this time	Tá a fhios agam go dtéann tú ar scor gach oíche i bhfad roimh an uair seo
I laugh a little through the bitterness of the story	Déanaim gáire beag trí searbhas an scéil
True force, .i	Fórsa fíor, .i
I haven't told you anything important about you, not yet	Níor inis mé aon rud tábhachtach duit fút, nach bhfuil fós
I was alone in the light	Bhí mé i m'aonar sa solas
I have nothing against blue jeans	Níl rud ar bith agam i gcoinne jeans gorm
I remembered him differently	Chuimhnigh mé difriúil air
Good luck and many thanks to everyone involved	Ádh mór agus míle buíochas do gach duine a bhí páirteach
I tried what got me killed	Bhain mé triail as an rud a fuair maraíodh mé
The airport was also damaged	Rinneadh damáiste don aerfort freisin
I said, it was always country first	Dúirt mé, bhí sé i gcónaí ar dtús tír
I was brought back to my youth	Tugtar ar ais go dtí m’óige mé
I was hoping that man was dead now, or homeless	Bhí súil agam go raibh an fear sin marbh anois, nó gan dídean
I can't think of losing you handle	Ní féidir liom an smaoineamh go gcaillfidh mé tú a láimhseáil
I will force you to leave	Beidh mé iallach a fhágann tú
I would give my life for his kingdom	Thabharfainn mo shaol ar son a ríochta
I had no control over them anymore	Ní raibh aon smacht agam orthu a thuilleadh
I had done no damn, I looked around	Ní raibh aon diabhal déanta agam, d'fhéach mé timpeall
I hardly know how to keep my excitement going	Is ar éigean a fhios agam conas mo spleodar a choinneáil
I think these look good too	Ceapaim go bhfuil cuma mhaith orthu seo freisin
He then decided to rely on donations only	Chinn sé ansin brath ar thabhartais amháin
I have dreams of running	Tá brionglóidí agam ar rith
I did not expect a vacuum without the end of darkness	Ní raibh mé ag súil le folús gan deireadh an dorchadais
I couldn't help but be so jealous of her	Ní raibh mé in ann cabhrú ach an éad sin fúithi
I get a sense of time and place here	Faighim braistint ama agus áit anseo
I came here thinking only of my work	Tháinig mé anseo ag smaoineamh ar mo chuid oibre amháin
I check myself in a mirror in the hall	Déanaim seiceáil orm féin i scáthán sa halla
I want to try to be happier	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh a bheith níos sona
Drinking is drinking, whether regular or occasional	Is éard is ólachán ann ná ólachán, cibé acu rialta nó ócáideach
Forced me, carefully hand it out to her	Iallach orm, é a thabhairt go cúramach amach di
I went looking for it	Chuaigh mé á lorg
I know the meaning of life	Tá a fhios agam an bhrí na beatha
I have never owned this color	Ní raibh an dath seo faoi úinéireacht agam riamh
I was happy to leave my son behind	Bhí áthas orm mo mhac a fhágáil i mo dhiaidh
I felt like an opportunity was being wasted	Mhothaigh mé go raibh deis á cur amú
I left my corner and went face to face	D'fhág mé mo chúinne agus chuaigh mé aghaidh le duine
I was standing next to him, scared as hell	Bhí mé i mo sheasamh in aice leis, scanraithe mar ifreann
I just know she's not going to kill us now	Níl a fhios agam ach nach bhfuil sí chun sinn a mharú anois
I confirm that there is a report	Deimhním go bhfuil tuarascáil ann
I pulled them back to reveal the moon	Tharraing mé ar ais iad chun an ghealach a nochtadh
I appreciate your services, but it's a business affair	Is mór agam do chuid seirbhísí, ach is gnó gnó
I was defending them	Bhí mé ag cosaint iad
I turned back, and the fox confronted me	Chas mé ar ais, agus thug an sionnach aghaidh orm
I wonder what we are up to tomorrow	N'fheadar cad atá ar siúl againn amárach
I was not sure what exactly to do then	Ní raibh mé cinnte cad go díreach atá le déanamh ansin
I just love how the pictures turned out, they are beautiful	Is breá liom ach conas a d'éirigh na pictiúir amach, tá siad go hálainn
I didn’t feel better for a week	Níor mhothaigh mé níos fearr ar feadh seachtaine
I see it very clearly	Feicim go han-soiléir é
I could understand what she felt	Bhí mé in ann a thuiscint cad a bhraith sí
I was struggling, but he just laughed at my sad effort	Bhí mé ag streachailt, ach rinne sé gáire díreach ar mo iarracht brónach
I have fallen short of hope	Tá mé tar éis éirí as súil leis
a replacement bullet would support its weight	thacódh piléar ionaid lena meáchan
The next morning he began his flight duties	An mhaidin dár gcionn thosaigh sé ar a dhualgais eitilte
A night gown was lying on the bed	Bhí gúna oíche ina luí ar an leaba
I explain it like this	Míním é mar seo
I could not help but stare with envy at my enemy	Ní raibh mé in ann cabhrú ach stánadh le éad ar mo namhaid
He had two older brothers and a sister	Bhí beirt deartháireacha agus deirfiúr níos sine aige
I enjoy the feeling of it	Bainim taitneamh as an mothú air
I pray he would not come any closer	Guigh mé nach dtiocfadh sé níos gaire
I was not doing anything tonight anyway	Ní raibh mé ag déanamh tada anocht ar aon nós
I took them seriously	Thóg mé dáiríre iad
I blame him more than her	milleán mé air níos mó ná í
I put my phone on the floor	Chuir mé mo ghuthán ar an urlár
I stopped walking again	Stop mé ag siúl arís
Accounts differ over subsequent events	Tá difríocht idir cuntais thar imeachtaí ina dhiaidh sin
A harassed man living in a place of harassment	Fear ciaptha ina chónaí in áit ciaptha
The bank failed less than four years later	Theip ar an mbanc níos lú ná ceithre bliana ina dhiaidh sin
I look at the server	Breathnaím ar an bhfreastalaí
I wake up thinking about you	Dúisím ag smaoineamh fút
I threw up along the side of her car	Chaith mé suas ar feadh an taobh a carr
I can't believe this is happening	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo ag tarlú
I myself dropped a spear into his side	Thuit mé féin spear isteach ina thaobh
I was the only one who saw and escaped	Is mise amháin a chonaic agus a d’éalaigh
I know you loved her	Tá a fhios agam go raibh grá agat di
I didn’t even notice it	Ní raibh mé faoi deara fiú é
I may have run with me instead of standing and fighting	Seans gur rith mé liom seachas seasamh agus troid
I have done everything	Tá gach rud déanta agam
A time to love and a time to hate	Am chun grá agus am chun fuatha
I even got a hate mail delivered to my house	Fuair ​​​​mé fiú ríomhphost fuath a sheachadadh chuig mo theach
I tasted it with my tongue	Bhlais mé é le mo theanga
Its function is unknown	Ní fios a fheidhm
I embraced her freedom, her strong strength	Ghlac mé a saoirse, a neart láidir
Bush declared the island a disaster area	D'fhógair Bush an t-oileán mar limistéar mór-thubaiste
I believe that democracy is spreading all over the world	Creidim go bhfuil an daonlathas ag scaipeadh ar fud an domhain
I'm being put away safely	Tá mé á chur ar shiúl go sábháilte
I mean, yeah, they're gorgeous and mysterious	Ciallaíonn mé, yeah, tá siad taibhseach agus mistéireach
I heard my brother and sister crying	Chuala mé mo dheartháir agus mo dheirfiúr ag caoineadh
I should still show mercy	Ba cheart dom trócaire a thaispeáint go fóill
As the group turns against him he resigns	Agus an grúpa ag casadh ina choinne éiríonn sé as
Some types add progressive or normal features	Cuireann roinnt cineálacha gnéithe forásacha nó gnáthúla leis
I need something to protect myself	Teastaíonn uaim rud éigin chun mé féin a chosaint
Suicide is not a threat to me	Níl an fhéinmharú faoi bhagairt agam
I nodded and smiled at him	Chlaon mé agus aoibh air
I have to decide my future	Caithfidh mé mo thodhchaí a chinneadh
I wanted to write and arrange my own music	Bhí mé ag iarraidh mo cheol féin a scríobh agus a shocrú
I think you should think about getting one	Sílim gur cheart duit smaoineamh ar cheann a fháil
I waited for my moment	D'fhan mé ar mo nóiméad
I did not want to hear her say it	Ní raibh mé ag iarraidh í a chloisteáil á rá
I put my revolver away	Chuir mé mo gunnán ar shiúl
A fair law was a law that lawfully enforced equality	Dlí cóir a bhí ann ná dlí a fheidhmigh comhionannas go dleathach
I did not question our presence	Níor cheistigh mé ár láithreacht
I did not notice but we were doing a lot of time	Níor thug mé faoi deara ach bhíomar ag déanamh go leor ama
I have a very simple life	Tá saol simplí simplí agam
I heard it was a robbery	Chuala mé gur robáil a bhí ann
Great afternoon	Tráthnóna iontach
I told her to never give up no matter what	Dúirt mé léi riamh a thabhairt suas is cuma cad
There was a deep, uncomfortable silence hanging over them	Bhí ciúin domhain, míchompordach ar crochadh os a gcionn
A lamp was already lit.	Bhí lampa ar lasadh cheana féin
I thought it must be a joke of some sort	Shíl mé go gcaithfidh sé a bheith ina joke de shaghas éigin
I took off his boots	Bhain mé a chuid buataisí as
I could not explain my excerpt dreams	Níorbh fhéidir liom mo bhrionglóidí sliocht a mhíniú
I won’t mention how her jeans fit	Ní luafaidh mé an chaoi a n-oireann a jeans
I still thought of us as a band of brothers	Shíl mé fós orainn mar bhanna deartháireacha
I went online and this guy	Chuaigh mé ar líne agus an fear seo
I can only imagine it	Is féidir liom a shamhlú ach é
I have no intention of doing that now	Níl aon rún agam é sin a dhéanamh anois
I did and there was no success	Rinne mé agus ní raibh aon rath
I couldn’t stop saying sorry	Ní raibh mé in ann stop a rá leithscéal
I knew how dangerous it was	Bhí a fhios agam cé chomh dainséarach a bhí sé
I think this is not a good idea	Sílim nár smaoineamh maith é seo
I can't wait to take a bath	Ní féidir liom fanacht le folcadh a ghlacadh
I walked on to investigate	Shiúil mé ar aghaidh chun imscrúdú a dhéanamh
I have to leave for a breakfast conference	Caithfidh mé imeacht le haghaidh comhdháil bricfeasta
I may have to anyway	Seans go mbeidh orm ar aon nós
I would have no hesitation in recommending these people	Ní bheadh ​​aon leisce orm na daoine seo a mholadh
There was uncertainty again the following season	Bhí éiginnteacht arís an séasúr dár gcionn
I had no doubt about that	Ní raibh aon amhras orm faoi sin
I went to take a shower	Chuaigh mé chun cith a ghlacadh
I dare not open my mouth to speak	Ní leomh liom mo bhéal a oscailt chun labhairt
I went outside to the beautiful flower gardens	Chuaigh mé taobh amuigh go dtí na gairdíní bláthanna álainn
I have to be careful	Caithfidh mé a bheith aireach
I will not fight with you today	Ní bheidh mé ag troid leat inniu
I was not clear about this	Ní raibh mé soiléir faoi seo
I can’t let you do this on your own	Ní féidir liom ligean duit é seo a dhéanamh leat féin
I also have a draft contract	Tá dréachtchonradh agam freisin
I deserved it, and more, for my actions	Bhí sé tuillte agam, agus níos mó, le mo ghníomhartha
I just remember her words	Is cuimhin liom go díreach a focail
I want to drink more water	Ba mhaith liom níos mó uisce a ól
I use one and my wife uses the other	Úsáidim ceann amháin agus úsáideann mo bhean an ceann eile
I was extremely nervous about the test results	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach faoi thorthaí na tástála
I hope you miss me a little, too	Tá súil agam go gcailleann tú beagán orm, freisin
I want to give you a gift	Ba mhaith liom bronntanas a thabhairt duit
I got up and walked out	D'éirigh mé agus shiúil mé amach
I see, now, what you mean by these people	Feicim, anois, cad atá i gceist agat faoi na daoine seo
I worked for him for a while	D'oibrigh mé dó ar feadh tamaill
I thought we would be lost at sea	Shíl mé go mbeimis caillte ar muir
I took my comfort with that, at least	Ghlac mé mo chompord leis sin, ar a laghad
I barely had to wear formal attire	Is ar éigean a bhí orm feisteas foirmeálta a chaitheamh
I thought maybe it's going to clean up	Shíl mé b'fhéidir go bhfuil sé ag dul a ghlanadh suas
I justified such horrible acts	Rinne mé údar a leithéid de ghníomhartha uafásacha
Much of this is a review, of course	Is athbhreithniú é go leor de seo, ar ndóigh
Electric flash shot through his fingers	Splanc leictreachais lámhaigh trína mhéara
I want to see it gone	Ba mhaith liom é a fheiceáil imithe
Kick in the teeth with something like that better	Ciceáil sna fiacla le rud éigin mar sin níos fearr
A few began to break further up the lake	Thosaigh cúpla ag briseadh níos faide suas an loch
I had no idea where all this was going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh sé seo go léir ag dul
I could see the relief on his face	Raibh mé in ann an faoiseamh ar a aghaidh a fheiceáil
I couldn’t pull myself out	Ní raibh mé in ann mé féin a tharraingt amach
I leaned down to see what caught her attention	Chrom mé síos féachaint cad a tharraing aird uirthi
I had no time to protest	Ní raibh aon am agam agóid a dhéanamh
I opened for him and his tongue touched me	D’oscail mé dó agus bhain a theanga liomsa
I had to think for a moment	Bhí orm smaoineamh ar feadh nóiméad
I lost my parents and brother there too	Chaill mé mo thuismitheoirí agus mo dheartháir ansin freisin
I tried hard to keep up, but always fell behind	Rinne mé iarracht deacair a choimeád ar bun, ach i gcónaí thit taobh thiar
I don’t think anyone else has seen it	Ní dóigh liom go bhfaca éinne eile é
I kept forgetting things	Choinnigh mé dearmad ar rudaí
I think you both should have access to this place	Is dóigh liom gur cheart go mbeadh rochtain ag an mbeirt agaibh ar an áit seo
I threw it away when your dad left	Chaith mé uaidh é nuair a d’imigh d’athair
I should have sacrificed for her	Ba chóir dom a bheith íobairt di
I can watch her as you regain your strength	Is féidir liom a bheith ag faire uirthi agus tú ag aisghabháil do neart
I made it up and over within twenty seconds	Rinne mé suas é agus os a chionn laistigh de fiche soicind
C closed her eyes, the feeling of tears coming on	C dhún a súile, mothú na deora ag teacht ar
I did not want it to feel good	Ní raibh mé ag iarraidh é a mhothú go maith
I could smell her sweet skin	Raibh mé in ann boladh a craiceann milis
I lost my mother a while back	Chaill mé mo mháthair tamall siar
I live in an seniors area	Tá mé i mo chónaí i gceantar seanóirí
A strange, brutal, green kidney struck his eye	Bhuail duán aisteach, borb, glas lena súil
I love it more than anything in the world	Is breá liom é níos mó ná rud ar bith ar domhan
I encourage you to accept my invitation	Molaim duit glacadh le mo chuireadh
I try to start fresh	Déanaim iarracht tosú úr
I knew what would happen	Bhí a fhios agam cad a tharlódh
They were a little impatient	Bhí siad beagán mífhoighneach
I started getting angry responses from friends	Thosaigh mé ag fáil freagraí feargach ó chairde
You must have a cigar brand	Ní mór branda todóg a bheith agat
I was in a relationship with her sister	Bhí mé i gcaidreamh lena deirfiúr
I stayed on my stomach near the stream	D’fhan mé ar mo bolg in aice leis an sruthán
I wanted her to help me	Ba mhian liom léi cabhrú liom
I felt it hit the seat	Mhothaigh mé é buailte leis an suíochán
I just found your site	Fuair ​​​​mé do shuíomh díreach
I shone the torch around	Shine mé an tóirse timpeall
I've never been to a bar before	Ní raibh mé i mbeár riamh roimhe seo
I have read your full description of the project	Tá do thuairisc iomlán ar an tionscadal léite agam
I heard it once before, long ago	Chuala mé é uair amháin roimhe seo, i bhfad ó shin
I barely looked at his face	Is ar éigean a d’fhéach mé ar a aghaidh
The life of love and the love of life	Saol an ghrá agus grá na beatha
This effort continues the work of the landscape study	Leanann an iarracht seo le hobair an staidéir tírdhreacha
I looked over and we were already driving	Bhreathnaigh mé anonn agus bhíomar ag tiomáint cheana féin
I would have to modify my house	Bheadh ​​orm mo theach a mhionathrú
I was struck in the head earlier inside the big house	Buaileadh sa chloigeann mé níos luaithe istigh sa teach mór
I’m glad you’re impressed	Tá áthas orm go bhfuil tú tógtha
I see what you do not see	Feicim cad nach bhfeiceann tú
I just wanted to stop her	Ní raibh uaim ach í a stopadh
I decided to actually run instead	Chinn mé rith a dhéanamh i ndáiríre ina ionad sin
I was forced to put out the words	Iallach a chur mé amach na focail
I think that's why you obey, why you struggle	Sílim gurb é sin an fáth a gcloíonn tú, an fáth a mbíonn tú ag streachailt
She did a lot of things for him	Rinne sí a lán rudaí dó
I can take care of a baby now	Is féidir liom cúram a thabhairt do leanbh anois
I just had to catch my breath	B’éigean dom m’anáil a ghabháil
I heard a joke about that	Chuala mé joke faoi sin
I asked her if she was scared	D'fhiafraigh mé di an raibh eagla uirthi
I looked at it carefully, not knowing why	Bhreathnaigh mé go cúramach air, gan a fhios agam cén fáth
I took a picture beforehand	Ghlac mé pictiúr roimh láimh
I didn’t even know about it	Ní raibh a fhios agam fiú faoi
I think it made an interesting effect	Sílim go ndearna sé éifeacht suimiúil
I sit back at my desk and say nothing	Suíim siar ag mo dheasc agus ní deirim faic
I quickly went back to my friend	Chuaigh mé ar ais go tapa chuig mo chara
I can hear you all the way downstairs	Is féidir liom a chloisteáil tú an bealach ar fad thíos staighre
I was in charge of the assigned force to capture her	Bhí mé i gceannas ar an bhfórsa a sannadh chun í a ghabháil
I did not tell him about taking pictures	Níor inis mé dó faoi pictiúir a ghlacadh
I have always loved him	Bhí grá agam dó i gcónaí
I just needed to admit you	Ní raibh de dhíth orm ach tú a admháil
I have to do some business today	Caithfidh mé roinnt gnó a dhéanamh inniu
I mean, yeah, good for her	Ciallaíonn mé, yeah, go maith léi
I want to see the world	Ba mhaith liom an domhan a fheiceáil
Large backyard and quiet street	Cúlchlós mór agus sráid chiúin
I never hurt any of them	Níor ghortaigh mé aon cheann acu riamh
I had no idea	Ní raibh aon smaoineamh agam
I hoped my family history would not scare him	Bhí súil agam nach gcuirfeadh stair mo mhuintire eagla air
I will call you again soon	Glaofaidh mé ort arís go luath
I can clean up in his man room	Is féidir liom glanadh suas ina seomra fear
I was in a complete bloody predicament	Bhí mé i gcruachás fuilteach iomlán
I had no strength left	Ní raibh aon neart fágtha agam
A few years later the same thing	Cúpla bliain ina dhiaidh sin an rud céanna
I have to ask you a few more questions though	Caithfidh mé cúpla ceist bhreise a chur ort áfach
I was almost half a man	Bhí mé beagnach leath de fear
I had no understanding of the entry requirements either	Ní raibh aon tuiscint agam ar na riachtanais iontrála ach an oiread
I want them to think that they are clear	Ba mhaith liom go gceapfadh siad go bhfuil siad soiléir
The circles in the basket were also moved around	Bogadh na ciorcail sa chliabh timpeall freisin
I should have the rules explained	Ba cheart go mbeadh na rialacha mínithe agam
I wanted to save your life	Bhí mé ag iarraidh do shaol a shábháil
I consider it a national treasure	Measaim gur taisce náisiúnta é
I wanted you to remember that	Bhí mé ag iarraidh go gcuimhneoidh tú é sin
I come every year, for a week or two	Tagann mé gach bliain, ar feadh seachtaine nó dhó
I actually did that, several times over the years	Rinne mé é sin i ndáiríre, roinnt uaireanta i rith na mblianta
I was crushed near the corner of the room	Bhí mé brúite in aice leis an choirnéal an tseomra
I felt weak, lost and confused	Mhothaigh mé lag, caillte agus mearbhall
I should get the arrangement soon enough	Ba cheart dom an socrú a fháil go luath go leor
I believe a consensus has been reached	Creidim gur thángthas ar chomhdhearcadh
I try to slow down my breathing	Déanaim iarracht mo chuid análaithe a mhaolú
A few days later he returned	Cúpla lá ina dhiaidh sin d’fhill sé
I went out with my friends to be with them	Chuaigh mé amach le mo chairde le bheith leo
I was married, with two children by then	Bhí mé pósta, le beirt leanaí faoin am sin
I held my breath and closed my eyes	Choinnigh mé mo anáil agus dhún mé mo shúile
I hit the ground in the woods	Bhuail mé ar an talamh sa choill
The scheme was not entirely successful	Níor éirigh go hiomlán leis an scéim
However, this event had to be abandoned	B’éigean an imeacht seo a thabhairt suas, áfach
One cool breath is going hard here	Tá anáil fionnuar amháin ag dul deacair anseo
I suggest you lay it out for a while	Molaim duit é a leagan amach ar feadh tamaill
Man to take care of her	Fear chun aire a thabhairt di
I have that strength	Tá neart sin agam
A nurse was attending to him	Bhí altra ag freastal air
I can't handle being the bad guy for her anymore	Ní féidir liom a láimhseáil a bheith ar an Guy dona ar a son a thuilleadh
I can't see any point in it	Ní féidir liom pointe ar bith a fheiceáil dó
I was glad it wasn’t	Bhí áthas orm nach raibh
I started thinking about life after the forces	Thosaigh mé ag smaoineamh ar an saol tar éis na fórsaí
I think he drove horse carriages	Is dóigh liom gur thiomáin sé carráistí capaill
I made that clear when he first offered to help	Rinne mé é sin soiléir nuair a thairg sé cabhair a thabhairt don chéad uair
I can barely keep up	Is ar éigean a éiríonn liom mé féin a choinneáil ina seasamh
Front apron extends to the floor	Síneann naprún tosaigh go dtí an t-urlár
I still have food for you	Tá bia agam duit fós
I think she's just upset me so much	Is dóigh liom go bhfuil sí díreach isteach orm chomh mór sin
I looked around intently at our clothes	D'fhéach mé timpeall go géar ar ár gcuid éadaí
I dream of her laughing eyes, and her generous mouth	Aislingím a súile gáire, agus a béal fial
I considered ten yards separated from us	Mheas mé deich slat scartha linn
I gave him water from the kitchen basin	Thug mé uisce dó ó chuan na cistine
I am brought to tears just thinking of her grief	Cuirtear chun deora mé díreach ag smaoineamh ar a brón
I didn’t know she could do this	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sí é seo a dhéanamh
I stood watching the rain for a few minutes	Sheas mé ag breathnú ar an mbáisteach ar feadh cúpla nóiméad
I couldn’t move my eyes from her	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhogadh óna
I have never forgotten it, in all these years	Ní dhearmad mé riamh é, sna blianta ar fad
I had a couple of men falling cliff on them	Bhí cúpla fear agam ag titim aille orthu
Many people would constantly shout during the meetings	Bheadh ​​go leor daoine ag scairteadh go leanúnach i rith na gcruinnithe
I know very well how generous you are	Tá a fhios agam go maith cé chomh flaithiúil agus atá tú
I could stop it	D'fhéadfainn é a stopadh
I would not ask anyone to give it up	Ní iarrfainn ar éinne é thabhairt suas
A male prisoner to be executed was released	Scaoileadh saor príosúnach fireann a bhí le cur chun báis
A vessel is being launched	Tá soitheach á seoladh
I gave her a little kiss	Thug mé póg bheag di
I shared one of mine	Roinn mé ceann de mo chuid
I started crying it looked so pathetic and weak	Thosaigh mé ag caoineadh d'fhéach sé chomh trua agus lag
I could only imagine how smooth I would feel	D'fhéadfainn a shamhlú cé chomh réidh agus a bhraithfinn
A way to push something out of a black hole	Bealach chun rud éigin a bhrú amach as poll dubh
I didn’t really feel anything	Níor bhraith mé rud ar bith i ndáiríre
I need fresh blood, we do both	Teastaíonn fuil úr uaim, déanaimid araon
I could hear and smell their blood	D'fhéadfainn a gcuid fola a chloisteáil agus a bholadh
I could not bring myself to meet his sight	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun freastal ar a radharc
I couldn’t let her down	Ní raibh mé in ann í a ligean síos
A body was found here	Fuarthas corp anseo
I pulled on the road leading from the school	Tharraing mé ar an mbóthar a bhí ag dul ón scoil
I reached down and slid my hand through it	Shroich mé síos agus shleamhnaigh mo lámh trína
I went in and found out there were two of them	Chuaigh mé isteach agus fuair mé amach go raibh dhá cheann acu
I turned to see what was happening	Chas mé a fheiceáil cad a bhí ag tarlú
I will not settle down in one place	Ní bheidh mé ag socrú síos in aon áit amháin
I was about to do this by noon	Bhí mé chun é seo a dhéanamh faoi mheán lae
I hope to improve my skill as a registered nurse	Tá súil agam cur le mo scil mar altra chláraithe
I know society will never forgive me	Tá a fhios agam nach mbeidh an tsochaí logh dom go deo
I know she was scared before	Tá a fhios agam go raibh eagla uirthi roimh
I was doing my best to look confident and brave	Bhí mé ag déanamh mo dhícheall cuma a bheith muiníneach agus cróga
I wonder how she did that	N'fheadar conas a rinne sí é sin
I wanted her to do well	Theastaigh uaim go n-éireodh sí go maith
I am very impressed with your idea, thoughts and plan	Táim an-tógtha le do smaoineamh, smaointe agus do phlean
I will check back at the end of the week	Seiceálfaidh mé ar ais ag deireadh na seachtaine
A falling tree killed one person	Mharaigh crann ag titim duine amháin
I stared through my eyes at eyes like mine	Stán mé trí mo shúile ar shúile cosúil le mo shúile
I know that about you too	Tá a fhios agam sin fútsa freisin
I walk around looking for them	Siúilim thart ag lorg iad
I was able to go back to my original speed	Bhí mé in ann dul ar ais go dtí mo luas bunaidh
I was not accustomed to public displays of affection	Ní raibh mé cleachta le taispeántais phoiblí de ghean
I really respect him	Tá meas mór agam air
Only churches were left	Ní raibh fágtha ach eaglaisí
A couple was standing in front of him	Bhí lánúin ina seasamh os a chomhair
They are widely distributed throughout the state	Déantar iad a dháileadh go forleathan ar fud an stáit
I did not want to lie to my wife	Níor mhaith liom bréag a chur ar mo bhean chéile
I want to have a water birth	Ba mhaith liom breith uisce a bheith agam
It amazed me how thick the glass was	Chuir sé iontas orm cé chomh tiubh agus a bhí an ghloine
I never had a reason for it	Ní raibh cúis agam riamh leis
Classical colony, with large front porch	Coilíneacht clasaiceach, le póirse mór tosaigh
I am not designed for this	Níl mé deartha le haghaidh seo
A respectful man with a stable job	Fear measúil le post cobhsaí
I won you good money	Bhuaigh mé airgead maith ort
I don’t think he’s a bad person	Ní cheapfainn gur duine olc é
I tried to pull her down for a kiss	Rinne mé iarracht í a tharraingt anuas le haghaidh póg
I can agree with that	Is féidir liom aontú leis sin
I can't use it like this	Ní féidir liom é a úsáid mar seo
I think maybe there's something special about it	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil rud éigin speisialta faoi
I must have been very disappointed	Caithfidh go raibh an-díomá orm
I want to go home and try again	Ba mhaith liom dul abhaile agus triail a bhaint as arís
He's dragged down to hell	Tá sé tarraingthe síos go hifreann
I am in dire straits	Táim i bponc thar bheart
A young girl stood in the open doorway	Sheas cailín óg sa doras oscailte
Just a good beat too	Buille díreach maith freisin
I didn’t stop to work it out, either	Níor stop mé chun é a oibriú amach, ach an oiread
I do not seem to remember his name	Is cosúil nach cuimhin liom a hainm
I shook my fist in a fury of the sky	Chroith mé mo dhorn i bréige fury ar an spéir
I tried to kill the visual	Rinne mé iarracht an amhairc a mharú
Dogs seem to have some resistance	Is cosúil go bhfuil roinnt frithsheasmhachta ag madraí
I can't say much more at the moment	Ní féidir liom i bhfad níos mó a rá faoi láthair
I was not looking forward to it	Ní raibh mé ag tnúth leis
A few people got lucky with us	Fuair ​​cúpla duine an t-ádh linn
Remains of a water wheel and machinery are evident	Is léir iarsmaí roth uisce agus innealra
I gave her a small wave and regretted it	Thug mé tonn beag di agus aiféala é
I pulled out my pistol	Tharraing mé amach mo piostal
I wish my parents would take me there	Ba mhian liom go dtógfadh mo thuismitheoirí ann mé
This beach is famous for its sunset	Tá cáil ar an trá seo as luí na gréine
I put my hand on her chest	Chuir mé mo lámh ar a cófra
I believe that anything can be done with hard work	Creidim gur féidir aon rud a dhéanamh le hobair chrua
A season gone down in history	Séasúr atá imithe síos sa stair
I wanted to get closer	Bhí mé ag iarraidh a fháil níos gaire
I dropped it, but it didn't fall	Thit mé é, ach níor thit
I considered leaving a message but decided against it	Mheas mé teachtaireacht a fhágáil ach chinn mé ina choinne
I removed the cap and had a drink	Bhain mé an caipín amach agus bhí deoch
I had to open the door	Bhí orm an doras a oscailt
I knew what he was thinking	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag smaoineamh
A picture will not grow	Ní fhásfaidh pictiúr
I pay my duties as a wife	Íocaim mo dhualgais mar bhean chéile
I can't legally drink	Ní féidir liom deoch go dleathach
I have given you one inscription	Tá inscríbhinn amháin tugtha agam duit
The third knife is visible near his neck	Tá an tríú scian le feiceáil in aice lena muineál
Moments later he regretted his choice of words	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí aiféala air faoina rogha focal
I was kind to her, she made me comfortable	Bhí mé cineálta léi, rinne sí compordach
I am struggling to straighten all my limbs	Tá sé ag streachailt liom mo ghéaga go léir a dhíreachú
I never trained like me	Ní bhfuair mé oiliúint mar mise
Third stage black belt, too	Crios dubh tríú céim, freisin
I climbed up the ladder slowly	Dhreap mé suas an dréimire go mall
I was impatient and wanted to feel better now	Bhí mé mífhoighneach agus theastaigh uaim mothú níos fearr anois
Nest attack is common among males	Tá ionsaí ag an nead coitianta idir fhir
I caught him with his secretary	Rug mé air lena rúnaí
I can highly recommend it to any group	Is féidir liom é a mholadh go hard do ghrúpa ar bith
I wanted to do things and be someone	Bhí mé chun rudaí a dhéanamh agus a bheith duine éigin
I encouraged her to calm down	Spreag mé í chun a suaimhneas
I have not seen this man	Ní fhaca mé an fear seo
I regret that your retirement party has been delayed	Is oth liom gur cuireadh moill ar do chóisir scoir
I need some things for my chest	Teastaíonn roinnt rudaí uaim do mo bhrollach
I think it depended on the client	Is dóigh liom go raibh sé ag brath ar an gcliant
I saw the passengers coming and going	Chonaic mé na paisinéirí ag teacht agus ag imeacht
The ears are short and round	Tá na cluasa gearr agus cruinn
I knew it was sincere	Bhí a fhios agam go raibh sé ó chroí
I walked downstairs into a basement	Shiúil mé síos staighre isteach in íoslach
I assume you are looking forward to this transaction today	Glacaim leis go bhfuil tú ag súil leis an idirbheart seo a dhéanamh inniu
I make mistakes	Déanaim botúin
I hope you slept well last night	Tá súil agam gur chodail tú go maith aréir
I had forgotten to repair	Bhí dearmad déanta agam a dheisiú
I said that in the beginning	Dúirt mé é sin i dtús
I liked the workshop	Thaitin an cheardlann liom
I wasn’t even sure if it was possible	Ní raibh mé cinnte fiú an raibh sé indéanta
I was hoping my arms would be returned	Bhí súil agam go dtabharfaí mo chuid airm ar ais
I can simply read it during daylight hours	Is féidir liom é a léamh go simplí i rith uaireanta an lae
A lamp turned over my head	Thiontaigh lampa os cionn mo chinn
I was not really feeling well	Ní raibh mé ag mothú i ndáiríre
I feel obligated to keep it alive	Mothaím go bhfuil dualgas orm é a choinneáil beo
Club received a positive review of the episode	Thug Club léirmheas dearfach ar an eipeasóid
I can't argue with him, then	Ní féidir liom argóint leis, ansin
I just want to live here	Níl uaim ach cónaí anseo
I was swimming in the ocean like a fish	Bhí mé ag snámh san aigéan mar iasc
I really enjoyed myself	Bhain mé an-taitneamh as féin
I breathed in sharply, then forgot to breathe out again	Breathed mé isteach go géar, ansin rinne mé dearmad a breathe amach arís
I doubt you would like any reminder	Tá amhras orm gur mhaith leat aon mheabhrúchán
These were the four schools he was seriously considering	Ba iad sin na ceithre scoil a raibh sé ag déanamh machnaimh dáiríre orthu
They decide to try another plan and split up	Socraíonn siad triail a bhaint as plean eile agus scarann ​​siad suas
More convenient church	Eaglais níos áisiúla
Some time later, he heard a car outside	Tamall ina dhiaidh sin, chuala sé carr taobh amuigh
I just wanted to come tomorrow night	Ní raibh uaim ach oíche amárach teacht
I rock back on my heels	Racaim ar ais ar mo shála
I walked around for a while to catch my breath	Shiúil mé timpeall ar feadh tamaill chun mo anáil a ghabháil
A true professional through and through	Gairmí fíor tríd agus tríd
I got that question quite often	Fuair ​​​​mé an cheist sin sách minic
I just had to stay awake	B’éigean dom fanacht i mo dhúiseacht
I see a duck behind the building	Feicim é lacha taobh thiar den fhoirgneamh
I followed back into my seat	Lean mé ar ais i mo shuíochán
I would not recommend it	Ní mholfainn é
Street trees are also protected during construction	Cosnaítear crainn sráide freisin le linn na tógála
I got the urge to go out for a smoke	Fuair ​​​​mé an t-áiteamh dul amach le haghaidh toit
I have not received any news from the hospital	Níl aon scéala faighte agam ón ospidéal
I agree with that	Tá mé aontaithe leis sin
Be more and more of us	A bheith níos mó agus níos mó de dúinn
I will ask, and I will try to fix it really soon	Iarrfaidh mé, agus déanfaidh mé iarracht é a shocrú i ndáiríre go luath
I ask the morning service to clean it extra special	Iarraim ar an tseirbhís maidne é a ghlanadh breise speisialta
I will continue to fight for her in this place	Leanfaidh mé ag troid ar a son san áit seo
I remember it very well	Is cuimhin liom go han-mhaith é
I had to take a cab home	Bhí orm cab a ghabháil abhaile
I was calm and rational and completely without regret	Bhí mé socair agus réasúnach agus go hiomlán gan aiféala
I glanced around the neighborhood	Sracfhéachaint mé timpeall ar an chomharsanacht
I drank and cried, I drank and I cried	D'ól mé agus chaoin mé, d'ól mé agus ghlaoigh mé
I did not feel sadness or joy, or hate, or love	Ní bhraith mé brón ná áthas, ná gráin, ná grá
I couldn’t bring a knife to her throat	Ní raibh mé in ann scian a thabhairt chuig a scornach
I hoped our good luck would continue	Bhí súil agam go leanfadh ár ndea-ádh ar aghaidh
I watched as the smile faded from his face	Bhreathnaigh mé mar an aoibh gháire, faded as a aghaidh
I really enjoy your books	Táim ag baint an-taitneamh as bhur leabhair
I care about it, but that is not enough to defend	Is cúram liom é, ach ní leor é sin a chosaint
I must have moved	Caithfidh gur bhog mé
He was praised for his plot and character development	Moladh é as a plota agus forbairt carachtar
I have a family that I love	Tá teaghlach agam a bhfuil grá agam dom
I had to stop for gas twice	Bhí orm stopadh le haghaidh gáis faoi dhó
I never intended to offend or frighten her	Ní raibh sé i gceist agam riamh í a chiontadh ná a eagla
I walk in and take a seat	Siúilim isteach agus glacaim suíochán
I was never a man who listened to the words	Ní raibh mé riamh ina fhear a d'éist leis na focail
There is currently a museum displaying old weapons	Faoi láthair tá músaem ann a thaispeánann sean-airm
I stepped over to the balcony	Sheas mé anonn go dtí an mbalcóin
I went to the front door	Chuaigh mé go dtí an doras tosaigh
I can no longer trust anyone	Ní féidir liom muinín a chur ar aon duine a thuilleadh
I have lost you for all these years	Tá mé caillte agat ar feadh na mblianta seo
I just want to be on the safe side	Níl uaim ach a bheith ar an taobh sábháilte
I listened to her open the door	D'éist mé léi an doras a oscailt
I like interesting, smart people	Is maith liom daoine suimiúla, cliste
I try not to think about it	Déanaim iarracht gan smaoineamh uirthi
I should be walking out by then	Ba chóir dom a bheith ag siúl amach faoin am sin
I have very sensitive skin	Tá craiceann an-íogair agam
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Rinne mé an t-atmaisféar beagán níos saibhre i ocsaigin
I looked around and around	D'fhéach mé timpeall agus timpeall
Solution, way out	Réiteach, bealach amach
I stumble down the steps of the porch and onto the lawn	Stumble mé síos céimeanna an phóirse agus isteach ar an bhfaiche
I feel completely isolated from my audience	Mothaím scoite amach go hiomlán ó mo lucht éisteachta
I made her write it down for me	Rinne mé di é a scríobh síos dom
I give her a dirty look	Tugaim cuma salach di
I love to play for an audience	Is breá liom a bheith ag súgradh do lucht féachana
I thought she would go into music	Shíl mé go rachadh sí isteach sa cheol
I want to go home with my family	Ba mhaith liom dul abhaile le mo theaghlach
I had my own plane and business	Bhí mo eitleán agus mo ghnó féin agam
All I want is club credit	Níl uaim ach creidmheas an chlub
I get views of history that make us passively dangerous	Faighim tuairimí den stair a fhágann go bhfuil muid éighníomhach contúirteach
But it was the labor of love	Ach saothair an ghrá a bhí ann
I wonder if he may have slept in his clothes	N'fheadar ar chodail sé b'fhéidir ina chuid éadaí
I'm pretty sure of that	Tá mé cinnte go leor de sin
I couldn’t ask for more in my friend	Ní raibh mé in ann níos mó a iarraidh i mo chara
I just had something come up at the last minute	Ní raibh ach rud éigin tagtha suas agam ag an nóiméad deireanach
I suddenly came back to my senses	Tháinig mé ar ais go tobann ar mo chiall
I ring the bell and the door opens	Glaoim an clog agus osclaíonn an doras
I couldn’t handle it anymore	Níorbh fhéidir liom a láimhseáil níos mó
I feel really safe right now	Mothaím i ndáiríre sábháilte faoi láthair
A year ago, she was human	Bliain ó shin, bhí sí daonna
I slipped off my shirt and shorts	Shleamhnaigh mé as mo léine agus shorts
I assume you read our little article	Glacaim leis go léann tú ár n-alt beag
I hope they do not hold it against me	Tá súil agam nach gcoinneoidh siad i mo choinne é
I know that corruption comes with power	Tá a fhios agam gur le cumhacht a thagann éilliú
Rocket war must have broken out	Caithfidh gur briseadh amach cogadh roicéad
I have not seen my sister in a long time	Ní fhaca mé mo dheirfiúr le fada an lá
I think that was the best thing for him	Is dóigh liom gurbh é an rud ab fhearr dó
I have that through my house and my surroundings	Tá sé sin agam trí mo theach agus mo thimpeallacht
I think more scared than anything	I mo thuairimse, níos mó scanraithe ná rud ar bith
I knew this was coming for a long time	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ag teacht ar feadh i bhfad
I only had a few years of training	Ní raibh ach cúpla bliain traenála agam
I looked down the tunnel	Bhreathnaigh mé síos an tollán
I searched for a ball game, but there were none	Chuardaigh mé cluiche liathróide, ach ní raibh aon cheann ann
I did not draw my sword, but we fought	Níor tharraing mé mo chlaíomh, ach throideamar
There is probably a lot that we both need to learn	Is dócha go bhfuil go leor nach mór dúinn araon a fhoghlaim
I found a really good place	Fuair ​​​​mé áit mhaith i ndáiríre
I heard a glass breaking somewhere in the next apartment	Chuala mé gloine ag briseadh áit éigin sa chéad árasán eile
I still dream about waking up by the sea	Tá mé fós ag brionglóid faoi dhúiseacht cois na farraige
I really believe in angels now	Creidim go mór in aingil anois
I want to go home and raise our kids	Ba mhaith liom dul abhaile agus ár bpáistí a thógáil
I’ve been really busy lately	Bhí mé fíor-ghnóthach le déanaí
I felt full in a strange sense	Mhothaigh mé lán i gciall aisteach
I ran out of the house	Rith mé amach as an teach
I can't even describe it	Ní féidir liom fiú cur síos a dhéanamh air
I think I was comfortable with her, in her company	Is dóigh liom go raibh mé compordach léi, ina cuideachta
I need to bring you back on the ladder	Is gá dom tú a thabhairt ar ais ar an dréimire
I was brought to my cell	Tugadh go dtí mo chill mé
King man and defender of the steering	Fear rí agus cosantóir an stiúrtha
I couldn’t stop myself	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh
A girl reached out to ease him to the ground	Shroich cailín chun é a mhaolú ar an talamh
I was like oh all that	Bhí mé cosúil le OH é sin go léir
I felt like she was a teacher	Mhothaigh mé gur múinteoir í
I had to shoot my way from then on	Bhí orm mo bhealach a lámhach as sin amach
I had to sell when it went under a mile	Bhí orm a dhíol nuair a chuaigh sé faoi bhun míle
Need to release and a little more	Gá le scaoileadh agus beagán eile
Still others focus on mood and attitude	Díríonn daoine eile fós ar ghiúmar agus ar dhearcadh
I couldn’t fall that far	Ní raibh mé in ann titim chomh fada sin
I was almost there and all my intellects brought me closer	Bhí mé beagnach ann agus thug gach éirim níos gaire dom
His late father and mother taught at the university	Mhúin a athair agus a mháthair nach maireann san ollscoil
I trusted her immediately, for good reason	Chuir mé muinín inti láithreach, ar chúis mhaith
I just need to be alone	Ní gá dom ach a bheith ina n-aonar
I wasn’t entirely sure	Ní raibh mé iomlán cinnte
I took a shirt out of a dozen of them	Thóg mé léine as dosaen acu
I ask for a chicken sandwich and ice tea	Iarraim ceapaire sicín agus tae oighir
Mars was close to the opposition	Bhí Mars gar don fhreasúra
I was wrecked watching them	Bhí mé raic ag breathnú orthu
A few silver rings and chains, take them too	Cúpla fáinní airgid agus slabhraí, tóg iad freisin
Tourism is a significant source of employment	Is foinse shuntasach fostaíochta í an turasóireacht
I lived it and breathed it	Chónaigh mé é agus breathed é
I can't say why this breaks my heart	Ní féidir liom a rá cén fáth go mbriseann sé seo mo chroí
I agree that they can get money from you	Aontaím gur féidir leo airgead a fháil uait
The rules create all these opportunities	Cruthaíonn na rialacha na deiseanna seo go léir
I think he's going to marry her	Sílim go bhfuil sé chun í a phósadh
I squeeze my eyes closed and hold my temples	Fáscadh mé mo shúile dúnta agus cuimim mo temples
I was new at home	Bhí mé nua sa bhaile
I free myself from labor	Saor mé mé féin le saothair
I have no house of my own	Níl aon teach de mo chuid féin agam
I was on a real slide down	Bhí mé ar sleamhnán fíor síos
I should have let her	Ba chóir dom a bheith lig di
I felt them connect to his knees	Mhothaigh mé iad a nascadh lena ghlúine
I pulled it out and immediately feared the decision	Tharraing mé amach é agus chuir eagla orm an cinneadh láithreach
I moved on and handed over my card	Bhog mé ar aghaidh agus thug mé mo chárta
Lots of face value	Go leor dá luach aghaidh
I went back to our bedroom	Chuaigh mé ar ais go dtí ár seomra a chodladh
I couldn’t find you in the woods	Ní raibh mé in ann tú a fháil sa choill
I went into writing here	Chuaigh mé ag scríobh isteach anseo
I didn’t think you’d be inside until around six	Níor shíl mé go mbeifeá istigh go dtí timpeall a sé
I can’t believe these books put women off	Ní féidir liom a chreidiúint go gcuireann na leabhair seo mná ar siúl
A set of automatic open doors welcomed both inside	Chuir sraith doirse oscailte uathoibríoch fáilte roimh an dá cheann istigh
I was not here, but my wife was	Ní raibh mé anseo, ach bhí mo bhean chéile
I was sure she was	Bhí mé cinnte gurbh í í
I was certainly surprised	Is cinnte go raibh ionadh orm
I was the big sister now	Bhí mé an deirfiúr mhór anois
A small white cloud floating at shoulder height	Scamall beag bán ar snámh ag airde ghualainn
I looked down at the ground	Bhreathnaigh mé síos ar an talamh
The other three corners are residential addresses	Is seoltaí cónaithe iad na trí choirnéal eile
A brother has a sister	Tá deirfiúr ag deartháir
I definitely needed an end, a destination	Bhí deireadh cinnte de dhíth orm, ceann scríbe
I glanced at her and the heat almost melted	Spléach mé uirthi agus an teas beagnach leáigh mé
I remember the code from last night	Is cuimhin liom an cód ó aréir
A world where people die unknowingly	Domhan ina bhfaigheann daoine bás i ngan fhios dó
I wanted to hold her	Theastaigh uaim í a shealbhú
I’ll tell you what my ex-coach told us	Inseoidh mé duit cad a dúirt mo shean-chóiste linn
I shake and change the channel	Croithim agus athraím an cainéal
A coach who saw him fled, frightened by his appearance	Theith cóitseálaí a chonaic é, agus é scanraithe ag a chuma
Those belonging to an exclusive club	Iad siúd a bhaineann le club eisiach
I like to play for him	Is maith liom a imirt dó
Man and institution	Fear agus institiúid
The couple had eight children	Bhí ochtar clainne ag an lánúin
I want to be with him every minute	Ba mhaith liom a bheith leis gach nóiméad
I totally agree with you on this	Aontaím go hiomlán leat ar seo
Supplies quickly began to run low	Soláthairtí thosaigh go tapa a rith íseal
The words were never put on the track again	Níor cuireadh na focail ar an rian arís
I think that might introduce some people	Sílim go bhféadfadh sé sin daoine áirithe a thabhairt isteach
I knew three of them well	Bhí aithne mhaith agam ar thriúr acu
I promise not to talk about it	Geallaim gan labhairt faoi
I know he was telling the truth	Tá a fhios agam go raibh sé ag insint na fírinne
I made it harder for you	Rinne mé níos deacra duit
I have a warning but few people are listening	Tá rabhadh agam ach is beag duine atá ag éisteacht
I could feel disdain	Raibh mé in ann a bhraitheann disdain
I still did not like it, though	Níor thaitin sé liom fós, áfach
A lot of money is spent on paper and printing	Caitear go leor airgid ar pháipéar agus ar phriontáil
I will be visiting them soon for a tour	Beidh mé ag tabhairt cuairt orthu go luath le haghaidh camchuairte
I nodded, smiled and looked away	Chlaon mé, aoibh agus d'fhéach sé ar shiúl
I take your statement very seriously	Glacaim do ráiteas an-dáiríre
Smith during a ceremony	Smith le linn searmanas
He was also known for his natural authority	Bhí aithne air freisin mar gheall ar a údarás nádúrtha
I ran out and down the hall to the elevator	Rith mé amach agus síos an halla go dtí an t-ardaitheoir
I was able to last the whole fight	Raibh mé in ann go deireanach ar an troid ar fad
A few minutes later the second button is pressed	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin brúitear an dara cnaipe
I had never wanted to go slow before	Ní raibh mé ag iarraidh dul go mall riamh roimhe seo
P smiled at each other	Rinne P aoibh ar a chéile
I know how we can find out	Tá a fhios agam conas is féidir linn a fháil amach
I stayed clear of it	D'fhan mé glan uaidh
I really have to get used to this broadcast team	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an bhfoireann chraolta seo i ndáiríre
I can see the growth within you	Is féidir liom an fás laistigh de tú a fheiceáil
I had no desire to answer too many questions	Ní raibh fonn ar bith orm an iomarca ceisteanna a fhreagairt
I love it right now, though	Is breá liom é faoi láthair, áfach
She declined the offer	Dhiúltaigh sí an tairiscint
I share it with the hope of inspiring and inspiring others	Roinnim é le súil daoine eile a spreagadh agus a spreagadh
I lower my head while slowly shaking it	Íslíonn mé mo cheann agus é á chroitheadh ​​go mall
The baby was beaten and everyone was watching and laughing	Buaileadh an leanbh agus gach duine ag faire agus ag gáire
I can get over the past	Is féidir liom a fháil thar an am atá caite
I doubt he even cared	amhras orm go raibh cúram air fiú
I definitely thought you were shut down	Shíl mé go cinnte go raibh tú dúnta síos
A nurse was already in the room preparing things	Bhí altra sa seomra cheana féin ag ullmhú rudaí
I wonder if he was going to show up	N'fheadar an raibh sé ag dul a thaispeáint suas
I need you alive for the job	Tá tú beo ag teastáil uaim don phost
I was feeling emotional	Bhí mé ag mothú mothúcháin
I did not know what that meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis sin
I cannot show her all my weakness	Ní féidir liom mo laige go léir a thaispeáint di
I just wanted to talk	Ní raibh uaim ach labhairt
A small party was planned, complete with cake and candles	Bhí cóisir beag beartaithe, iomlán le cáca agus coinnle
I need this for myself	Caithfidh mé seo dom féin
I was just sad and scared	Bhí mé díreach brónach agus scanraithe
A similar pattern of expression was found in plants	Fuarthas patrún léirithe den chineál céanna i bplandaí
I tried to gather my thoughts	Rinne mé iarracht mo smaointe a bhailiú
I told them about the news	Dúirt mé leo faoin nuacht
I picked up my glass of grape juice liquid	Thóg mé suas mo ghloine de leacht sú fíonchaor
I am operating within normal capacity	Táim ag feidhmiú laistigh de ghnáthacmhainneacht
I am dying because of you	Tá mé ag fáil bháis mar gheall ort
I thought it was a good idea	Cheap mé gur smaoineamh maith a bhí ann
I felt sorry for its owner	Mhothaigh mé leithscéal as a úinéir
I felt perfectly normal	Mhothaigh mé go foirfe gnáth
I can't leave it, there must be more	Ní féidir liom é a fhágáil, caithfidh go bhfuil níos mó ann
I pushed it off normally	bhrúigh mé as é de ghnáth
I knew her history	Bhí eolas agam ar a stair
I listened to his scream for help	D'éist mé lena scread chun cabhair a fháil
I have to respond quickly	Caithfidh mé freagairt go tapa
I removed the cloth that covers the body	Bhain mé an t-éadach a chlúdaíonn an corp
I have an occasional raised rash	Tá gríos ardaithe agam anois is arís
There was a great sigh of relief throughout the room	Bhí osna mhór faoisimh le cloisteáil ar fud an tseomra
I would expect this reaction from my big brothers	Bheinn ag súil leis an imoibriú seo ó mo dheartháireacha móra
I do not know his first name	Níl a chéad ainm ar eolas agam
She answered that	D'fhreagair sí é sin
I respected that guy, he thought	Bhí meas agam ar an bhfear sin, cheap sé
I think it's rather	Sílim go bhfuil sé in áit
I enjoyed this more natural look	Bhain mé taitneamh as an cuma níos nádúrtha seo
I looked up and the ghost was gone	D'fhéach mé suas agus bhí an taibhse imithe
I should be able to finish it and feel it tonight	Ba chóir go mbeadh mé in ann é a chríochnú agus a bhraith anocht
I can't shake the feeling that I'm you	Ní féidir liom an mothú gur mise a chroitheadh
I woke up in a little pain	Dúisigh mé i bpian beag
I need a real shadow	Tá scáth fíor ag teastáil uaim
A murderer is behind bars because of you	Tá dúnmharfóir taobh thiar de bharraí mar gheall ort
I mean, maybe the time was up between us	Ciallaíonn mé, b'fhéidir go raibh an t-am caite eadrainn
I just let it all go	Lig mé díreach tar éis é go léir dul
A thousand thoughts ran through his mind	Rith míle smaointe trí a intinn
A thousand questions came to mind	Tháinig míle ceist chun cuimhne
I looked around the room and shook my head	Súil mé timpeall an tseomra agus chroith mé mo cheann
I ran up the engine and checked everything out	Rith mé suas an t-inneall agus sheiceáil gach rud amach
I only met him a few times	Níor bhuail mé leis ach cúpla uair
One death was also reported	Tuairiscíodh bás amháin freisin
I get her and squeeze her with a firm hug	Faighim í agus fáiscim í le barróg daingean
I could never have imagined that she would die so young	Ní fhéadfainn a shamhlú riamh go bhfaigheadh ​​sí bás chomh hóg sin
I pray for other reasons	Guím ar chúiseanna eile é
I want you to write an order right now	Ba mhaith liom tú a scríobh ordú faoi láthair
I did not want you to get me wrong	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighfeá an smaoineamh mícheart fúm
I couldn’t even eat the poor thing afterwards	Ní raibh mé in ann fiú an rud bocht a ithe ina dhiaidh sin
I felt remorse cut into my heart	Bhraith mé aiféala go gearrtha isteach i mo chroí
Noble wine with personality	Fíon uasal le pearsantacht
I glanced in the mirror	spléach mé ar an scáthán
I read them lips asking her	Léigh mé liopaí iad ag fiafraí di
I understand how they feel	Tuigim conas a mhothaíonn siad
A dark orange sun was setting straight ahead	Bhí grian dorcha oráiste ag luí díreach ar aghaidh
I wonder how long they have been here	N’fheadar cá fhad atá siad anseo
I say trains, because there were many	Deirim traenacha, mar bhí go leor
Adult education was also provided	Cuireadh oideachas aosach ar fáil freisin
I will not let you hurt anyone	Ní ligfidh mé duit aon duine a ghortú
I just gave shit	Níor thug mé ach cac
They were greeted by a quiet, respectful crowd	Chuir slua ciúin measúil fáilte rompu
I pushed your order ahead of the line	Bhrúigh mé d'ordú chun tosaigh ar an líne
I humbly pray for your forgiveness	Guím go humhal ar do phardún
I stood up and quickly dressed	Sheas mé agus go tapa gúna
A child was injured while playing basketball	Gortaíodh leanbh agus iad ag imirt cispheile
I never went to a strip club	Ní dheachaigh mé riamh go club stiall
I knew we would get through this	Bhí a fhios agam go bhfaighimis tríd seo
Transmission may still occur when symptoms are not present	D’fhéadfadh tarchur tarlú fós nuair nach mbíonn na hairíonna i láthair
I have plenty of extra rooms, as you can imagine	Tá go leor seomraí breise agam, mar is féidir leat a shamhlú
I was thrilled in anticipation of my season	Bhí gliondar orm in oirchill mo shéasúir
It almost drove us crazy	Chuir sé ag obair beagnach muid ar mire
They all have a desperate search for home	Tá cuardach éadóchasach ag gach ceann acu don bhaile
I would have said some things that hurt you, too	Ba mhaith liom a bheith ráite roinnt rudaí a ghortú tú, freisin
I accepted myself	Glacadh mé féin
I wrote a lengthy compliment to my university	Scríobh mé moladh fada chuig m’ollscoil
I know you have emotions	Tá a fhios agam go bhfuil mothúcháin agat
I think it might help	Sílim go bhféadfadh sé cabhrú
I just knelt there and held her	Knelt mé díreach ann agus a shealbhú di
I pushed my dad up and picked up my shirt	Bhrúigh mé m’athair suas agus thóg mé mo léine
I saw myself as a victim	Chonaic mé mé féin mar íospartach
I will be gone in about a week	Beidh mé imithe thart ar sheachtain
There are several others in progress	Tá roinnt eile ar siúl
I needed the book tomorrow	Bhí an leabhar ag teastáil uaim amárach
I prefer to sit in the back	Is fearr liom suí sa chúl
I'm a little tired today	Tá mé beagán tuirseach inniu
There were no speeches	Ní raibh aon óráidí
I can feel it sending heat deep into my bones	Is féidir liom é a mhothú ag cur teasa isteach go domhain isteach i mo chnámha
I hate what it looks like	Is fuath liom an chuma a bheith cosúil
I wish you were cold or hot	Ba mhian liom go raibh tú fuar nó te
I do not remember how it happened before	Ní cuimhin liom conas a tharla sé roimhe seo
I noticed that he did not cross his arm this time	Thug mé faoi deara nár thrasnaigh sé a arm an uair seo
Friend of my father	Cara le m'athair
A slave to your sins, a slave to your body	Sclábhaí do do pheacaí, daor do do chorp
I was meant for someone else	Bhí mé i gceist do dhuine éigin eile
I had a listing for the twenty of them	Bhí liostú agam don fiche ceann acu
I can't say what color it is, it could be green	Ní féidir liom a rá cén dath atá air, d'fhéadfadh sé a bheith glas
Fill his mind with a great question mark	Líon comhartha ceiste iontach a intinn
I had completely forgotten about that	Bhí dearmad déanta agam ar fad faoi sin
I did not take a second bite	Níor ghlac mé an dara greim
I didn't like it much either	Níor thaitin sé mórán liom ach an oiread
I am a piece of that	Tá mé píosa de sin
I was paid for driving, not selling	Íocadh mé as tiomáint, ní as díol
I took the tie off his eyes	Thóg mé an carbhat as a shúile
I usually lock my studio door after work	De ghnáth cuirim glas ar dhoras mo stiúideo tar éis na hoibre
I still considered myself, though	Mheas mé féin fós, áfach
I sank to my knees and gasped for air	Chuaigh mé lag ar na glúine agus gasped le haghaidh aer
I got a baby blue tank top	Fuair ​​​​mé barr umar gorm leanbh
I stand still and let her look fill her	Seasaim go fóill agus lig di breathnú uirthi a líonadh
I woke up in a panic	Dúisigh mé i scaoll
I probably fell on this ground	Is dócha gur thit mé ar an talamh seo
I have no idea how much	Níl aon smaoineamh agam cé mhéad
However, I will enjoy watching it in court with you	Bainfidh mé taitneamh as féachaint air, áfach, sa chúirt leat
I have not quit the fight yet	Níl mé tar éis éirí as an troid go fóill
I thought you were up by now	Shíl mé go mbeifeá in airde faoi láthair
I think they chose to ignore me	Is dóigh liom gur roghnaigh siad neamhaird a dhéanamh dom
I mean, marry me, please	Ciallaíonn mé, pós mé, le do thoil
I feel like you are going through	Mothaím ar a bhfuil tú ag dul tríd
He was a friend of the poor	Ba chara leis na boicht é
I can’t help but think I have to tell people	Ní féidir liom a bheith ag smaoineamh go gcaithfidh mé insint do dhaoine
A cat knows the end is near, but that's all	Tá a fhios ag cat go bhfuil an deireadh gar, ach sin uile
He played a rifle and looked towards the barn	Sheinn raidhfil agus d'fhéach sé i dtreo an scioból
Dick, in other words	A Dick, i bhfocail eile
I leaned over and saw that was the case	Chlaon mé anonn agus chonaic mé go raibh an cás
I can't lose my head here	Ní féidir liom mo cheann a chailleadh anseo
I felt frustration swinging in	Mhothaigh mé frustrachas ag luascadh isteach
The battle helped to raise public opinion of the militia	Chabhraigh an cath le tuairim an phobail a ardú i leith na mílíste
A consultation was taking place	Bhí comhairliúchán ar siúl
I am moving on to higher headquarters	Táim ag dul ar aghaidh chuig ceanncheathrú níos airde
I woke up feeling hungry	Dhúisigh mé ag mothú ocras
I could do nothing	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh
I did not understand it at all	Níor thuig mé ar chor ar bith é
I prefer the higher types of alcohol	B'fhearr liom na cineálacha alcóil níos airde
I know how much you hate your job	Tá a fhios agam cé mhéad is fuath leat do phost
I may not be lucky the second time around	Seans nach bhfuil an t-ádh liom an dara huair an babhta
I look around quickly	Breathnaím timpeall go tapa
I do not want to put you in trouble	Ní ba mhaith liom tú a chur i dtrioblóid
I took this as a good sign	Ghlac mé seo mar chomhartha maith
And then they called	Agus ansin ghlaoigh siad
I think we can talk to him about it	Is dóigh liom gur féidir linn labhairt leis faoi
I was always drawn to the theater	Bhí mé i gcónaí tarraingthe chuig an amharclann
I want you to apologize to him	Ba mhian liom go ngabhfá leithscéal leis
I made a copy for everyone to look at	Rinne mé cóip do gach duine le breathnú air
I had no idea where it came from	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé
I will try not to give much information though	Déanfaidh mé iarracht gan mórán eolais a thabhairt áfach
I thought you could legal dog sleep through anything	Shíl mé go bhféadfadh tú madraí dlí codladh trí rud ar bith
I want to know what's happening	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ag tarlú
Its plural being in one	A iolra a bheith i gceann amháin
I would not allow anyone to take this gift from me	Ní ligfinn d’aon duine an bronntanas seo a thógáil uaim
Lots going on this fall	Go leor ag dul ar an titim seo
I did miss it a lot	Rinne mé é a chailleadh go leor
I had nothing for her	Ní raibh faic agam di
I had to act like an adult	Bhí orm gníomhú mar dhuine fásta
I look at the person who spoke to me	Féachaim ar an té a labhair liom
Local soldiers finally routed both groups	Fuair ​​​​saighdiúirí áitiúla an ruaig ar an dá ghrúpa ar deireadh
I may continue in the same way	Seans go leanfainn ar aghaidh leis ar an mbealach céanna
With very large additions	Le breisithe an-mhór
I wonder if times will change	N'fheadar an dtiocfaidh athrú ar amanna
I did not know that he was doing anything illegal	Ní raibh a fhios agam go raibh aon rud mídhleathach á dhéanamh aige
A little forced, perhaps	Beagán éigean, b'fhéidir
They have a good time	Bíonn am maith acu
I brought it close to my heart	Thug mé gar do mo chroí é
I was convinced something was broken	Bhí mé cinnte go raibh rud éigin briste
I thought she was playing hard to get it	Shíl mé go raibh sí ag imirt go crua chun a fháil
Blind chicken rarely gets grain	Is annamh a fhaigheann sicín dall gráin
A different model that time	Múnla difriúil an t-am sin
I would highly recommend it to anyone who is trying this out	Mholfainn go mór d’aon duine atá ag baint triail as seo
Many people became rich in the process	D’éirigh go leor daoine saibhir sa phróiseas
I am so glad you like this world	Tá an-áthas orm gur maith leat an saol seo
I think we stick to the landing	Sílim go bata muid an tuirlingthe
I came up with more than half of them	Tháinig mé suas le níos mó ná leath acu
I couldn’t sleep that long	Níorbh fhéidir liom codladh chomh fada sin
I can’t make that up to you forever	Ní féidir liom é sin a dhéanamh suas duit go deo
I was starting to nod off	Bhí mé ag tosú a nod as
I recognized the witch immediately	D'aithin mé an cailleach láithreach
I want them to know balance in life	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios acu cothromaíocht sa saol
Brightness and hope and devotion	Gile agus dóchas agus deabhóid
I needed something to get through	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun dul tríd
I will sell everything	Díolfaidh mé gach rud
I can't show myself to you there	Ní féidir liom mé féin a thaispeáint duit ann
I should have kept pushing you	Ba chóir dom a bheith coinnithe ag brú ort
I was just window dressing	Ní raibh ionam ach gléasadh fuinneoige
However, I did not share her enthusiasm for the product	Níor roinn mé a díograis faoin táirge áfach
I'll go out to dinner with you	Rachaidh mé amach chuig dinnéar leat
I was a wreck of anger	Bhí mé raic na feirge
I've gone into a hole	Tá mé imithe isteach i bpoll
I should not forget the wood	Ba chóir dom dearmad a dhéanamh ar an adhmad
I am here, beautiful baby	Tá mé anseo, a leanbh álainn
I am a young man and recently married	Is fear óg mé agus pósadh mé le déanaí
I become extremely depressed	Éirím thar a bheith depressed
I did not volunteer to be without a red cap	Ní raibh mé deonach a bheith gan caipín dearg
I sound very professional	Fuaime mé an-ghairmiúil
Lunch was called	Glaodh ar lón
I love starting my week this way	Is breá liom mo sheachtain a thosú ar an mbealach seo
I can't wait for the flight classes	Ní féidir liom fanacht leis na ranganna eitilte
The extended meeting broke without agreeing	Bhris an cruinniú sínte gan aontú
I study it strangely	Déanaim staidéar uirthi go aisteach
I was seeing the man at home now	Bhí an fear sa bhaile á fheiceáil agam anois
I only got here	Ní bhfuair mé ach anseo
I know what will satisfy you	Tá a fhios agam cad a shásóidh tú
I suspected it was something	Bhí amhras orm gur rud éigin é
Sober month shot instantly	Lámhaigh mí sober ar an toirt
A mental picture of his wife came before him	Tháinig pictiúr meabhrach dá bhean chéile os a chomhair
I return the favor and smile back	Fillim an bhfabhar agus aoibh gháire ar ais
I told you to ride the way you are	Dúirt mé leat marcaíocht ar an mbealach a bhfuil tú
I hear her every day, every night	Cloisim í gach lá, gach oíche
I should protect you from it properly	Ba cheart dom tú a chosaint uaidh i gceart
I would love you, I did everything for you	Bheadh ​​grá agam duit, rinne mé gach rud duit
I accept the apology	Glacaim leis an leithscéal
I tell you the truth	Deirim an fhírinne leat
I think it's about six feet tall	Is dóigh liom go bhfuil sé timpeall sé throigh ar airde
I retired early a few years back	Chuaigh mé ar scor go luath cúpla bliain ar ais
I wish she would miss the harp and sing	Ba mhian liom go gcaillfeadh sí an chláirseach agus go mbeadh sí ag canadh
A free spirit brings peace and insight	Tugann meon saor in aisce síocháin agus léargas
I wonder if she would teach me how to do it	N'fheadar an mbeadh sí ag múineadh dom conas é a dhéanamh
I knew it was redundant	Bhí a fhios agam go raibh sé iomarcach
Much more information is available on their site	Tá i bhfad níos mó eolais ar fáil ar a suíomh
I’m glad to be wrong with my favorite actor	Táim sásta a bheith cearr leis an aisteoir is fearr liom
Revolutionary structure	Struchtúr réabhlóideach
I didn't want to hear it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh
I just want you to stay here	Níl uaim ach tú fanacht anseo
I put mine on the cotton site with no steam	Chuir mé mianach ar an suíomh cadáis gan aon gaile
I looked into his eyes	Bhreathnaigh mé isteach ina shúil
I tell you one thing	Deirim rud amháin leat
I was from the same engineering college	Bhí mé ón gcoláiste innealtóireachta céanna
A man at school recommended it to me	Mhol fear ar scoil dom é
I knew this was inevitable	Bhí a fhios agam go raibh sé seo dosheachanta
I was last selected in just about everything	Roghnaíodh mé go deireanach i díreach faoi gach rud
I wanted to get rid of it	Bhí mé ag iarraidh fáil réidh leis
I only had it a minute ago	Ní raibh sé agam ach nóiméad ó shin
I let out a sigh of relief	Lig mé amach osna faoisimh
I feel nothing for her and never have	Is dóigh liom rud ar bith ar a son agus ní raibh riamh
B watched him dripping and tearing in fear	Bhreathnaigh B air ag sileadh agus ag sracadh faoi eagla
Prepared battle equipment	Trealamh cath ullmhaithe
I found it on the street outside	Fuair ​​​​mé é ar an tsráid taobh amuigh
We now have a black president	Tá uachtarán dubh againn anois
I felt so lucky and blessed	Bhraith mé chomh-ádh agus bheannaigh
The couple eventually reunites	Tagann an lánúin ar ais le chéile sa deireadh
I have never seen a reading like yours before	Ní fhaca mé léamh cosúil le do léamh riamh roimhe seo
I had already learned so much	Bhí an oiread sin foghlamtha agam cheana féin
I will receive the order immediately	Gheobhaidh mé an t-ordú isteach láithreach
I got lost years ago	Chuaigh mé amú blianta ó shin
I will let you see for yourself	Cuirfidh mé in iúl duit tú féin a fheiceáil
I think everything is ok	Sílim go bhfuil gach rud ceart go leor
I should be the one	Ba chóir dom a bheith ar an ceann
I didn’t really notice the title	Níor thug mé an teideal faoi deara i ndáiríre
I can use a computer	Is féidir liom ríomhaire a úsáid
I understand this occupation	Tuigim an slí beatha seo
I couldn’t think of anything though	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith áfach
I think they are still in the lobby	Sílim go bhfuil siad fós sa stocaireacht
I bow my head to ear level	Bow mé mo cheann go leibhéal na cluaise
I did not invite anyone	Níor thug mé cuireadh d'aon duine
I walked up to my bedroom and closed the door	Shiúil mé suas go dtí mo sheomra leapa agus dhún mé an doras
I wanted to chase down	Bhí mé ag iarraidh a chase síos
I pulled the covers over my head	Tharraing mé na clúdaigh thar mo cheann
I knew it had to be me	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith domsa
I felt like I wanted other pop music later	Mhothaigh mé go raibh mé ag iarraidh popcheoil eile níos déanaí
I pushed the lid and its contents into my hand	Bhrúigh mé an clúdach agus a raibh ann i mo lámh
I looked at both of them	Bhreathnaigh mé ar an mbeirt acu
She will be greatly missed	Beidh sí caillte go mór
I had no idea what that meant	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist leis sin
A man should be dead	Fear ba chóir a bheith marbh
A small pond about fifteen minutes later	Lochán beag timpeall cúig nóiméad déag tar éis
Knowing what to expect is a key element of success	Príomhghné den rathúlacht is ea fios a bheith agat cad ba cheart a bheith ag súil leis
I did not know what was going on	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl
I always wanted it	Theastaigh uaim é i gcónaí
I miss his humor and kindness	Is fada liom uaim a ghreann agus a chairdeas
A symbol of wealth and prosperity	Siombail de shaibhreas agus de rathúnas
I didn’t expect them to fight at all	Ní raibh mé ag súil go mbeadh siad ag troid ar chor ar bith
I couldn’t read anything in those eyes	Ní raibh mé in ann faic a léamh sna súile sin
A cycle that he hoped would never be repeated	Timthriall a raibh súil aige nach ndéanfaí arís é
I think my decision is fair and just	Sílim go bhfuil mo chinneadh cothrom agus cóir
I want to win using the same knowledge	Ba mhaith liom a bhuachan ag baint úsáide as an eolas céanna
I threw it on my porch and forgot about it	Chaith mé ar mo phóirse é agus rinne mé dearmad air
I can hear him breathing heavily in my mind	Is féidir liom é a chloisteáil ag análú go trom i m'intinn
I hope you settle in well	Tá súil agam go socróidh tú isteach go maith
A large apron covered the face of her body	Chlúdaigh naprún mór aghaidh a colainne
It is now a town in itself	Is baile ann féin anois é
I dropped the bags on the couch and kissed her	Thit mé na málaí ar an tolg agus phóg mé í
I need help to turn a yellow light green	Teastaíonn cúnamh uaim chun solas buí a iompú go glas
I had nothing to do with stealing money	Ní raibh baint ar bith agam le airgead a ghoid
I accept that there will be an investigation	Glacaim leis go mbeidh imscrúdú ann
I have done nothing to prove myself	Níl aon rud déanta agam chun mé féin a chruthú
I even think the police are watching you	Is dóigh liom fiú go bhfuil na póilíní ag breathnú ort
I decided to go through with it	Chinn mé dul tríd leis
Week of Unexpected Places	Seachtain na n-áiteanna gan choinne
I want to find out the truth about me	Ba mhaith liom a fháil amach an fhírinne mar gheall orm
Mirror, she realized	Scáthán, thuig sí
I can put one and the other together	Is féidir liom duine agus duine a chur le chéile
I made my way back to my hotel on foot	Rinne mé mo bhealach ar ais go dtí mo óstán ar scór
I didn’t have a single shot arrow	Ní raibh saighead amháin lámhaigh agam
I think that is no longer true	Sílim nach bhfuil sé sin fíor a thuilleadh
I wonder what they want	N'fheadar cad ba mhaith leo
That was the ultimate motivation for me	Ba é sin an spreagadh deiridh dom
In recent months it has been growing steadily weaker	Sna míonna seo bhí sé ag fás go seasta níos laige
I could see it, a vague picture but no interview	Raibh mé in ann é a fheiceáil, pictiúr doiléir ach gan agallamh
I want you for the rest of my life	Ba mhaith liom tú ar feadh an chuid eile de mo shaol
I worked on the bedroom chapter with my couple	D'oibrigh mé ar an chaibidil seomra leapa le mo lánúin
I couldn’t look up to him	Ní raibh mé in ann breathnú suas air
The architect is unknown	Níl an t-ailtire ar eolas
I was curious about his lack of history	Bhí mé fiosrach faoina easpa staire
I can't hurt someone like that	Ní féidir liom duine mar sin a ghortú
I closed my eyes and listened	Dhún mé mo shúile agus d'éist mé
A video was played on her screen	Seinneadh físeán ar a scáileán
I haven't seen her for six years	Ní fhaca mé í le sé bliana fiú
Certainty and clearly defined information	Cinnteacht agus eolas soiléir sainithe
I am in trouble, agony	Tá mé i gcruachás, agony
I thought you did not like older men	Shíl mé nár thaitin fir aosta leat
Nine surgeries were needed to treat the elbow	Bhí gá le naoi n-obráidí chun an uillinn a chóireáil
I believe we are near an ocean	Creidim go bhfuil muid in aice le farraige
I want to be sure to deliver	Ba mhaith liom a bheith cinnte a sheachadadh
I will not lead them astray	Ní bheidh mé i gceannas orthu ar strae
I tried to buy a human	Rinne mé iarracht duine daonna a cheannach
I have a lot available to you	Tá go leor agam ar fáil duit
The artists were allowed to locate themselves	Bhí cead ag na healaíontóirí iad féin a shuíomh
I look back at the stage and bark loudly	Breathnaím siar ar an stáitse agus mé ag tafann go dian
I would love to go to the bank with my mother	Ba bhreá liom dul go dtí an banc le mo mháthair
I stayed, in the dark, in the silence	D'fhan mé, sa dorchadas, sa chiúin
I think it never crossed my mind to tell them	Is dóigh liom nár thrasnaigh sé m'intinn a insint dóibh
Chorus voices asking questions	Curfá guthanna ag cur ceisteanna
I loved the quiet and the peace	Ba bhreá liom an chiúin agus an tsíocháin
I will not be compelled either	Ní bheidh mé iallach ach an oiread
Thank you in advance for your kindness	Gabhaim buíochas leat roimh ré as do chineáltas
I had experience with them	Bhí taithí agam leo
I should never have been selected	Níor cheart dom a bheith roghnaithe riamh
I hope you can enjoy it	Tá súil agam gur féidir leat taitneamh a bhaint as
I can't believe what you just said to me	Ní féidir liom a chreidiúint cad a dúirt tú díreach liom
A wise man will say that he knows nothing	Déarfaidh fear ciallmhar nach bhfuil a fhios aige rud ar bith
I could not imagine that anyone wanted to buy it	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go raibh duine ar bith ag iarraidh é a cheannach
I have seen other things	Tá rudaí eile feicthe agam
She started showing up late or not at all	Thosaigh sí ag taispeáint suas go déanach nó ní ar chor ar bith
I was tired of school, of classes	Bhí mé tuirseach den scoil, de ranganna
I only have something for faces	Níl agam ach rud le haghaidh aghaidheanna
I glanced at the door	spléach mé ar an doras
I do not have time to play this game	Níl am agam an cluiche seo a imirt
I had no reputation	Ní raibh cliú agam
But the king is not happy	Ach níl an rí sásta
I had her heart broken	Bhí a croí briste agam
I kept up my end of the deal	Choinnigh mé suas mo dheireadh an déileáil
I was absolutely amazing	Bhí mé fíor-iontach
I understand my mistake seconds too late	Tuigim mo bhotún soicind ró-dhéanach
It may be followed by a cut scene	Féadfaidh radharc gearrtha é a leanúint
I follow the ghost with the camera	Leanaim an taibhse leis an gceamara
I try to read a book, but I can't concentrate	Déanaim iarracht leabhar a léamh, ach ní féidir liom díriú
I was just beginning to enjoy being with me	Bhí mé ag tosú ar thaitin liom a bheith liom
I am so grateful	Tá mé chomh buíoch
I found that kind of sweet	Fuair ​​​​mé an cineál sin milis
I want to hear you laugh tonight	Ba mhaith liom a chloisteáil ag gáire anocht
The second figure showed itself on her blind side	Léirigh an dara figiúr é féin ar a taobh dall
I will give you more details about this article	Tabharfaidh mé tuilleadh sonraí duit faoin alt seo
It was made available for burn or for purchase	Cuireadh ar fáil é le sruthán nó le ceannach
I can no longer run at my age	Ní féidir liom rith níos mó ag m'aois
I thank you all for staying by my side	Táim buíoch díbh go léir as fanacht le mo thaobh
I got up and ran to the bathroom	D'éirigh mé agus rith mé go dtí an seomra folctha
A real treat for people who love history, art or architecture	Fíor-chóireáil do dhaoine a bhfuil grá acu don stair, don ealaín nó don ailtireacht
I look forward to a great school year	Táim ag tnúth le scoilbhliain iontach
A message appeared on the screen	Tháinig teachtaireacht le feiceáil ar an scáileán
Thomas to score the victory of the head	Thomas chun bua an ceann a scóráil
I was not honest with you	Ní raibh mé macánta leat
I'll start with my dad	Tosóidh mé le m’athair
I have to see what went wrong	Caithfidh mé a fheiceáil cad a chuaigh mícheart
I need the hug, and she's my sister	Teastaíonn an barróg uaim, agus is í mo dheirfiúr í
I can't figure out exactly where she is	Ní féidir liom a dhéanamh amach go díreach cá bhfuil sí
I tried to imagine what they were arguing about	Rinne mé iarracht a shamhlú cad a bhí ina n-argóint faoi
I have to go to the doctor now, everyone	Caithfidh mé dul chuig an dochtúir anois, gach duine
I didn’t care to go and bring them	Ní raibh cúram orm dul agus iad a thabhairt
A balance that requires attention	Cothromaíocht a éilíonn aird
I raise my hand and prepare for what is to come	Tógaim a lámh agus ullmhaím don rud atá le teacht
A bit like cats really	Beagán cosúil le cait i ndáiríre
I could not remember what	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar cad
Maybe I really just want to get a candy bar	B'fhéidir gur mhaith liom i ndáiríre ach barra candy a fháil
I tried to bring you home	Rinne mé iarracht tú a thabhairt abhaile
I think that is what you could call our agreement	Is dóigh liom gurb é sin an rud a d'fhéadfá ár gcomhaontú a thabhairt air
I am here to get your help	Táim anseo chun do chabhair a fháil
I am very old because you may have understood by now	Tá mé an-sean mar b'fhéidir gur thuig tú anois
I tried to speak louder	Rinne mé iarracht labhairt níos airde
I remembered the day that picture was taken	Chuimhnigh mé ar an lá a tógadh an pictiúr sin
I know what's going on	Tá a fhios agam cad atá ag éirí leis
A student of human nature and human needs	Mac léinn de nádúr an duine agus de riachtanais an duine
I felt sorry for him	Mhothaigh mé brón dó
You choose your battles	Roghnaíonn tú do chuid cathanna
I come here from the dimensions of the future	Tagaim anseo ó thoisí na todhchaí
I just love to do nice things for you	Is breá liom ach rudaí deasa a dhéanamh duitse
I can still see him laughing	Is féidir liom a fheiceáil fós ag gáire
I wonder if that's what's going on here	N’fheadar an é sin atá ar siúl anseo
I have to be fully alive again for me too	Caithfidh mé a bheith go hiomlán beo arís domsa freisin
I have not felt like this for almost a year	Níor mhothaigh mé mar seo le beagnach bliain
I clearly remember it	Is cuimhin liom go soiléir é
I haven't used it for a week	Níor úsáid mé é ar feadh seachtaine
That you had to fight your way out	Go raibh tú chun troid do bhealach amach
I can think of a lot to do	Is féidir liom smaoineamh ar go leor le déanamh
I missed you as well	Chaill mé tú chomh maith
I walked like an adult child	Shiúil mé cosúil le leanbh fásta
I wrote it out as some silly push	Scríobh mé amach é mar bhrú amaideach éigin
I don’t care if they give nothing but pain	Is cuma liom mura dtugann siad aon rud ach pian
I did not like his confusion	Níor thaitin a mhearbhall liom
I think he has royal blood inside	Is dóigh liom go bhfuil fuil ríoga istigh aige
A fat person will be identified	Aithneofar duine ramhar
I want to hear all about it	Ba mhaith liom a chloisteáil go léir faoi
I prepared myself for one of his speeches	D’ullmhaigh mé mé féin do cheann dá óráidí
I have never told anyone in my life	Níor dúirt mé riamh le haon duine i mo shaol
I had no idea what to say to him	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a déarfadh sé leis
I will speak further as necessary	Labhróidh mé tuilleadh de réir mar is gá
I would know the whereabouts of my father anywhere	Bheadh ​​eolas agam ar lorg m’athar áit ar bith
I should not be here	Níor chóir dom a bheith anseo
I've seen hints about alien life somewhere else before	Chonaic mé leideanna faoin saol eachtrannach áit éigin eile roimhe seo
I know you liked the way you feel	Tá a fhios agam gur thaitin an bealach a mhothaíonn tú leat
I totally fell in love with him again	Thit mé go hiomlán i ngrá leis arís
I was not aware of that	Ní raibh mé ar an eolas faoi sin
I did not have the strength to get up	Ní raibh an neart agam éirí
I would ask you to call me first	D’iarrfainn ort glaoch orm ar dtús
I insisted on doing that myself	D'áitigh mé é sin a dhéanamh mé féin
I turned his hand trembling and he remained silent	Thionóil mé a lámh ar crith agus d'fhan sé ciúin
I speak to the press	Labhraím leis an bpreas
Sandwich and coffee were already on the table	Bhí ceapaire agus caife ar an mbord cheana féin
I can't get no, oh no	Ní féidir liom a fháil níl, ó ní hea
I broke a rule today	Bhris mé riail inniu
I was just one of his personal success projects	Ní raibh mé ach ar cheann dá thionscadail ratha pearsanta
I was hoping the comment would help someone out	Bhí súil agam go gcuideodh an trácht le duine éigin amach
I was not offended even if they were	Ní raibh mé offended fiú má bhí siad
The only way out was a narrow bridge	Ba é droichead caol an t-aon bhealach amach
I sacrificed myself for love	íobairt mé mé féin chun grá
The cover art was unveiled the following month	Nochtadh ealaín an chlúdaigh an mhí dár gcionn
I really wanted to know what he was thinking	Theastaigh uaim go mór a fháil amach cad a bhí sé ag smaoineamh
I started off his shoulders, with gentle pressure	Thosaigh mé as a ghuaillí, le brú milis
Syria denied the reports	Shéan an tSiria na tuairiscí
I couldn’t talk or anything	Ní raibh mé in ann labhairt nó rud ar bith
I had made good progress over the last two days	Bhí dul chun cinn maith déanta agam le dhá lá anuas
I still recognized her	D’aithin mé í fós
I also think ambition is more noble than raw talent	Sílim freisin go bhfuil uaillmhian níos uaisle ná tallann amh
I will forward this article to him	Cuirfidh mé an t-alt seo ar aghaidh chuige
I waited for a brilliant light	D'fhan mé le solas iontach
A face was visible over the side	Bhí aghaidh le feiceáil thar an taobh
I want to leave on my own terms	Ba mhaith liom a fhágáil ar mo théarmaí féin
I was always in favor of the latter	Bhí mé i bhfabhar an dara ceann i gcónaí
I have the power to let you live or die	Tá an chumhacht agam ligean duit maireachtáil nó bás
I can't tell you though	Ní féidir liom a rá leat cé
I can never think that	Ní féidir liom smaoineamh sin riamh
I remembered a moment of crisis in my life	Chuimhnigh mé nóiméad géarchéime i mo shaol
I couldn’t believe it when she called	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint nuair a ghlaoigh sí
His vein grew fat on his forehead	A vein fhás saille ar a forehead
I suggested you get out of town for a while	Mhol mé duit éirí as an mbaile ar feadh tamaill
I was almost ready for that	Ní raibh mé beagnach réidh chuige sin
I felt her on my back before I felt the bet	Mhothaigh mé ar mo dhroim í sular bhraith mé an geall
Parker as a talk writer	Parker mar scríbhneoir cainte
I look forward to working with you	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat
I write all my own music	Scríobhaim mo cheol féin ar fad
I can't say if she's still using it, or not	Ní féidir liom a rá an bhfuil sí fós ag baint úsáide as, nó nach bhfuil
I watched a video and ate dinner	Bhreathnaigh mé ar fhíseán agus d'ith mé dinnéar
All I want is to work on my projects in peace	Níl uaim ach oibriú ar mo thionscadail i síocháin
I know your house needs things	Tá a fhios agam go dteastaíonn rudaí uait ó do theach
I knew she already felt bad	Bhí a fhios agam gur bhraith sí go dona cheana féin
I would guess about two miles or so	Dhéanfainn buille faoi thuairim faoi dhá mhíle nó mar sin
A few people had to go home	Bhí ar chúpla duine dul abhaile
I wanted to show himself to me	Theastaigh uaim é féin a thaispeáint dom
I also had work in the morning	Bhí obair agam ar maidin freisin
I was, honestly, skeptical that you wouldn’t find me	Bhí mé, go hionraic, amhrasach nach bhfaighfeá mé
I think this looks a lot compared to each other	Is dóigh liom gur cuma go leor é seo i gcomparáid lena chéile
I’ll tell you before it happens	Inseoidh mé duit sula dtarlóidh sé
I felt nothing special	Níor mhothaigh mé aon rud speisialta
I know she blamed me, but she would not admit it	Tá a fhios agam gur chuir sí an milleán orm, ach ní admhódh sí é
I got her voicemail	Fuair ​​​​mé a glórphost
I believe my father's words about you	Creidim focail m’athar fút
A simple kid made a phone call and delivered perfectly	Rinne gasúr simplí glao gutháin agus seachadta go breá
I went in to move one, which was then observed	Chuaigh mé isteach chun ceann a bhogadh, a breathnaíodh ansin
I wonder what the baby would look like	N'fheadar cén chuma a bheadh ​​ar an leanbh
I will make a perfect clear for you	Déanfaidh mé soiléir foirfe duit
I have not seen it yet	Ní fhaca mé fós é
I sometimes wake up at night, out of breath	Dúisím uaireanta san oíche, gan anáil
I wonder if he even had an office	N'fheadar an raibh oifig aige fiú
I glance up at the clock	Sracfhéachaint mé suas ar an clog
I was in bed, but not asleep	Bhí mé sa leaba, ach ní chodladh
I tell you these things to save you	Deirim na rudaí seo leat chun tú a shábháil
I could no longer despair of my destiny	Níorbh fhéidir liom mo chinniúint a chur as a thuilleadh
A shock to say the least	A turraing a rá a laghad
I like how you all speak slowly like	Is maith liom conas a labhraíonn tú go léir mall mhaith
I returned the shrug before continuing	D'fhill mé an shrug roimh leanúint ar aghaidh
I keep no contempt for you	Ní choinním aon díspeagadh ort
I wonder if you remember that day	N'fheadar an cuimhin leat an lá sin
I can give you that	Is féidir liom é sin a thabhairt duit
I was a long way off, but the ropes kept us too close	Bhí achar uaim, ach choinnigh na rópaí ró-ghar dúinn
I can't sleep at night	Ní féidir liom codladh na hoíche
I would not be suspended from the force	Ní chuirfí ar fionraí ón bhfórsa mé
I felt upset and depressed looking at him	Mhothaigh mé trína chéile agus depressed ag féachaint air
I absolutely love music, no matter the genre	Is breá liom ceol go hiomlán, is cuma an seánra
I want to get up, but the lack of energy	Ba mhaith liom a fháil ar bun, ach tá an easpa fuinnimh
I am a simple traveler	Is taistealaí simplí mé
I need help to find a low price	Ní mór dom cabhrú leat teacht ar phraghas íseal
I have never been very social in my life	Ní raibh mé an-sóisialach i mo shaol riamh
This charitable work was extensive	Bhí an obair charthanachta seo fairsing
I mean, he was my son	Ciallaíonn mé, bhí sé mo mhac
I can’t believe anyone could hurt him	Ní féidir liom a chreidiúint go bhféadfadh aon duine é a ghortú
I suspect this was as casual as it was	Tá amhras orm go raibh sé seo chomh ócáideach agus a bhí sé
I was not allowed to feel pain, not in this regard	Ní raibh cead agam pian a mhothú, ní maidir leis seo
I put out my other senses as we ran	Chuir mé amach mo chéadfaí eile agus muid ag rith
I told you no more band	Dúirt mé leat a thuilleadh banna
I tried to make myself move	Rinne mé iarracht mé féin a dhéanamh bogadh
I liked the beer part	Thaitin an chuid beoir liom
I would also like to thank them	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leo freisin
I should not go into it	Níor cheart dom dul isteach ann
I know what it looked like	Tá a fhios agam cén chuma a bhí air
I had to catch myself	B’éigean dom greim a fháil orm féin
I had to wipe the blood from my hands	B'éigean dom an fhuil a ghlanadh ó mo lámha
I wanted to taste it again	Theastaigh uaim a bhlaiseadh arís
I went out for a bit	Chuaigh mé amach ar feadh beagán
A big boom, fire and smoke	A borradh mór, tine agus deatach
Missing lock posted in action	Postáladh glas in easnamh i ngníomh
I prepared it for bed when dinner was over	D'ullmhaigh mé don leaba é nuair a bhí an dinnéar thart
I could not help but judge her courage	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach a misneach a mheas
I nodded and sat back against the couch	Chlaon mé agus shuigh mé ar ais i gcoinne an tolg
A forgiven person is no longer guilty	Níl duine maite ciontach a thuilleadh
I saw her once at a high school party	Chonaic mé í uair amháin ag cóisir scoile ard
I did not want to remember the attack	Ní raibh mé ag iarraidh cuimhneamh ar an ionsaí
Charles ordered all copies destroyed	D'ordaigh Charles gach cóip a scriosadh
I hope you are all enjoying your week	Tá súil agam go bhfuil sibh go léir ag baint sult as bhur seachtain
A kitchen island was perfectly planted in the center	Bhí oileán cistine curtha go foirfe sa lár
I promise you that our organization has both	Geallaim duit go bhfuil an dá cheann ag ár n-eagraíocht
I wanted to take you out	Bhí mé ag iarraidh tú a thógáil amach
I had to leave for dinner participation	Bhí orm imeacht le haghaidh rannpháirtíocht dinnéir
Good defensive stance	Seasamh cosantach maith
I did not intend to overthrow the government	Ní raibh sé i gceist agam an rialtas a threascairt
I thought the old woman was crazy	Cheap mé go raibh an tseanbhean craiceáilte
I held out my own slowly	Choinnigh mé amach mo chuid féin go mall
I cursed myself for being a fool	Mallacht mé mé féin ar feadh amadán
Run each engine on another day	Rith gach inneall ar lá eile
I have seen many of my loved ones die	Tá go leor de mo mhuintir feicthe agam bás
I have no wishes	Níl aon mianta agam
Hot day for work	Lá te le haghaidh oibre
I think you should give it a try	Sílim gur cheart duit triail a bhaint as
I will not force you to do anything	Ní chuirfidh mé iallach ort aon rud a dhéanamh
I went back to the Mall to report it	Chuaigh mé ar ais go dtí an Meall chun é a thuairisciú
Lots of pictures on your desktop	Go leor pictiúir ar do dheasc
I had no way of regaining control, to stop	Ní raibh aon bhealach agam smacht a fháil ar ais, chun stop a chur
I got him in time	Fuair ​​​​mé dó in am
With the new album came a new sound	Leis an albam nua tháinig fuaim nua
I will do my best for her now	Déanfaidh mé mo neart is mó di anois
I can’t wait for them to trust me again	Ní féidir liom fanacht go mbeidh muinín acu asam arís
I really mean bug her	Ciallaíonn mé i ndáiríre bug di
I helped him with the school work	Chabhraigh mé leis leis an obair scoile
I have some comments that contain images	Tá roinnt tuairimí agam a bhfuil íomhánna iontu
I was lying on concrete	Bhí mé i mo luí ar choincréit
A sudden rush of thunder came in his ears	Tháinig ruathar tobann toirneach ina chluasa
All I have to do is look everywhere, you see	Níl le déanamh agam ach breathnú i ngach áit, feiceann tú
I read the letter to myself	Léigh mé an litir chugam féin
I opened the door and was in complete control	D’oscail mé an doras agus bhí mé i gceannas go hiomlán
I knew she was doing well	Bhí a fhios agam go raibh ag éirí go maith léi
A little hesitant later, he does as he was told	Beagán leisce níos déanaí, déanann sé mar a dúradh
I was sitting at the fountain, my coffee still hot	Bhí mé i mo shuí ag an tobair, mo chaife fós te
I have seen the technology that you are not pretending	Tá an teicneolaíocht feicthe agam nach bhfuil tú ag ligean air
I was starving to death	Bhí ocras orm chun báis
I tend to be mindful of such things	Is gnách liom a bheith meabhrach faoi rudaí den sórt sin
A few months later he was dead	Cúpla mí ina dhiaidh sin bhí sé marbh
I swept up against other men	Scuab mé suas i gcoinne fir eile
I know how much it can tear you up inside	Tá a fhios agam cé mhéad is féidir leis tú a stróiceadh suas taobh istigh
I looked at his face and he looked happy	D'fhéach mé ar a aghaidh agus d'fhéach sé sásta
I decided to try that later	Chinn mé triail a bhaint as sin níos déanaí
I recognize how limited my perspective really is	Aithním cé chomh teoranta is atá mo dhearcadh i ndáiríre
I can’t imagine my life without it	Ní féidir liom mo shaol a shamhlú gan é
I want to put my hands forward over her body	Ba mhaith liom mo lámha a chur ar aghaidh thar a corp
I couldn’t even run if I had somewhere to go	Ní raibh mé in ann rith fiú dá mbeadh áit éigin le dul
I was tired and very lonely	Bhí mé tuirseach agus an-uaigneach
I did not know what had happened	Ní raibh a fhios agam cad a tharla
I tried to remember it after everyone turned against us	Rinne mé iarracht cuimhneamh air tar éis do gach duine iompú inár n-aghaidh
I was hoping you would make this easy for yourself	Bhí mé ag súil go ndéanfadh tú é seo éasca duit féin
I threw the phone on the bed	Chaith mé an fón ar an leaba
I'm going to look around	Tá mé chun dul ag breathnú thart
I saw something like anxiety in his dark eyes	Chonaic mé rud éigin cosúil le hábhar imní ina súile dorcha
I wonder what is going through their minds	N'fheadar cad atá ag dul tríd a n-intinn
I just had to pretend I was falling for him	B’éigean dom ligean orm go rabhas ag titim amach air
Her grin slipped into her lips	A grin shleamhnaigh isteach ar a liopaí
I start in a straight line	Tosaim ar aghaidh i líne dhíreach
I hope that is true	Tá súil agam go bhfuil sé sin fíor
I hated being separated	Bhí fuath agam a bheith scaradh óna chéile
I quickly locked the cradle door	ghlas mé doras an chliabháin go tapa
I rubbed my eyes and looked outside	Chuimil mé mo shúile agus d'fhéach mé taobh amuigh
I have no idea what happened next	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla ina dhiaidh sin
I continued, my head between my knees	Lean mé ar aghaidh, mo cheann idir mo ghlúine
I moved north to be with her	Bhog mé ó thuaidh le bheith léi
I love beautiful clothes, though, silk and satin	Is breá liom éadaí álainn, áfach, síoda agus satin
She demanded that she be set on fire	D’iarr sí go gcuirfí trí thine í
Actually I already have another job up and running	I ndáiríre tá post eile ar bun agam cheana féin
I should not show you	Níor chóir dom a thaispeáint duit
I saw blood gathering on the floor below me	Chonaic mé fuil ag bailiú ar an urlár thíos fúm
I try to escape but they look relentless	Déanaim iarracht éalú ach féachann siad gan staonadh
A man in a suit, he said	Fear i gculaith, a dúirt sé
I really love your story	Is breá liom do scéal go mór
Message to his gay lover or something	Teachtaireacht chuig a leannán aerach nó rud éigin
I knew when each of them crossed the gate	Bhí a fhios agam nuair a thrasnaíonn gach ceann acu an geata
A decent person	Duine réasúnta
I was hoping he was doing well	Bhí súil agam go raibh ag éirí go maith leis
A year later there were at least fifteen hundred	Bliain ina dhiaidh sin bhí ar a laghad cúig chéad déag
I recognized the cave	D'aithin mé an uaimh
I did not know that the bird had found me	Ní raibh a fhios agam go bhfuair an t-éan mé
I just didn’t want to be right on the money	Ní hamháin go raibh mé ag iarraidh a bheith ceart ar an airgead
I thought it was incredibly beautiful	Shíl mé go raibh sé thar a bheith álainn
I have to pull the whole thing out	Caithfidh mé an rud ar fad a tharraingt amach
I could feel her spirit	D'fhéadfainn a spiorad a mhothú
I have to solve something myself this time	Caithfidh mé rud éigin a réiteach mé féin an uair seo
I just checked that the environment was in order	Rinne mé seiceáil díreach go raibh an timpeallacht in ord
Faith to keep his body on	Creideamh a chorp a choinneáil ar
I never doubted it	Ní bhíodh mé in amhras faoi
Hair too young then	Gruaig ró-óg ansin
I did not expect this to happen	Ní raibh mé ag súil go dtiocfadh sé seo
I sigh as we approach a huge machine	Bím ag osna agus muid ag teacht chuig meaisín ollmhór
I have set the beautiful breakfast	Tá an bricfeasta álainn socraithe agam
I call some of the men below	Glaoim ar chuid de na fir thíos
I've been crying a lot lately	Bhí mé ag caoineadh go leor le déanaí
A place to live that will direct my future	Áit le cónaí a ordóidh mo thodhchaí
I let everyone believe that he succeeded	Ligim do gach duine a chreidiúint gur éirigh leis
I fish it across and down	Iascaim trasna agus síos é
I nodded and took her hand	Chlaon mé agus thóg a lámh
I believe we need more competition, not less	Creidim go dteastaíonn níos mó iomaíochta uainn, ní níos lú
I love my mom and my little sister	Is breá liom mo mham agus mo dheirfiúr beag
I have never felt so confused	Níor mhothaigh mé riamh chomh mearbhall sin
I knew she was selling her kid too	Bhí a fhios agam go raibh sí ag díol a kid freisin
I can't imagine being sick and alone	Ní féidir liom a shamhlú a bheith tinn agus i m'aonar
I was not about to leave it	Ní raibh mé ar tí é a fhágáil
I stared right at them	Stán mé ceart orthu
I loved science and science fiction	Ba bhreá liom eolaíocht agus ficsean eolaíochta
I promise the food is safe	Geallaim go bhfuil an bia sábháilte
A combination of advanced medicine and magic	Meascán d’ardleighis agus draíocht
I can't see me, just my parts	Ní féidir liom mé a fheiceáil, ach mo chuid páirteanna
I didn’t even try to hold back my laughter	Ní dhearna mé iarracht fiú mo chuid gáire a choinneáil siar
I could see a light coming from under the barn door	Raibh mé in ann solas a fheiceáil ag teacht ó faoi dhoras an sciobóil
I was feeling rather excited	Bhí mé ag mothú in áit ar bís
I almost wish there was a need for more	Is mian liom beagnach go raibh gá níos mó
I raised my hands to celebrate	D'ardaigh mé mo lámha chun ceiliúradh a dhéanamh
I felt nothing	Mhothaigh mé rud ar bith
I want to keep this magic going	Ba mhaith liom an draíocht seo a choinneáil ag imeacht
I was put together much better these days	Cuireadh le chéile mé i bhfad níos fearr na laethanta seo
I picture this like a house	Pictiúr mé seo cosúil le teach
I have no clue what exactly happened	Níl aon leid agam cad a tharla go díreach
I live, I live, out in the sticks	Tá mé i mo chónaí, i mo chónaí, amuigh sna maidí
I reflect on my recent past	Déanaim machnamh ar an am atá caite agam le déanaí
I reach over and grab the remote	Sroicheann mé anonn agus grab an cianda
Some have many dark spots on their skin	Tá go leor spotaí dorcha ar chraiceann cuid acu
I know how these people think	Tá a fhios agam conas a cheapann na daoine seo
I enjoy almost every sport out there	Bainim taitneamh as beagnach gach spórt amuigh ansin
I have finished the formula	Tá an fhoirmle críochnaithe agam
I hope you are feeling better and all	Tá súil agam go bhfuil tú ag mothú níos fearr agus go léir
I created you and gave you life	Chruthaigh mé thú agus thug mé beatha duit
I also had fifteen pounds to lose	Bhí cúig phunta dhéag le cailleadh agam freisin
Space to test ideas, to support ideas	Spás chun smaointe a thástáil, chun tacú le smaointe
Change must happen emotionally	Caithfidh athrú tarlú go mothúchánach
I had it for ten years	Bhí sé agam ar feadh deich mbliana
I immediately dig into my craic	Déanaim tochailt láithreach isteach i mo chraic
I did not know you	Ní raibh aithne agam ort
I have no idea how this happened	Níl aon smaoineamh agam conas a tharla sé seo
I was forced to kill one my second summer here	Cuireadh iachall orm ceann amháin a mharú mo dhara samhradh anseo
I then understood what she was up to	Thuig mé ansin cad a bhí ar bun aici
I can't let it live now	Ní féidir liom a ligean beo anois
I could not blame them	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu
I should never let him go	Níor cheart dom ligean dó imeacht riamh
I didn’t know she was fifteen	Ní raibh a fhios agam go raibh sí cúig bliana déag
I promise to be faithful and stay with you	Geallaim a bheith dílis agus fanacht leat
I found out about that like a week ago	Fuair ​​​​mé amach faoi sin cosúil le seachtain ó shin
Just feels like the end	Just a mothaíonn cosúil leis an deireadh
I think they were very much in love	Sílim go raibh siad go mór i ngrá
I could see the craft trying to climb	D’fhéadfainn an cheird a fheiceáil ag iarraidh dreapadh
I thought you might like your book	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat do leabhar
I smiled despite my mood	Rinne mé miongháire in ainneoin mo ghiúmar
I am relieved and pleased to hear this	Tá faoiseamh agus áthas orm é seo a chloisteáil
I immediately looked at the floor	D'fhéach mé láithreach ar an urlár
He never married and had no offspring	Níor phós sé ariamh agus ní raibh aon sliocht aige
I came to ask you a favor	Tháinig mé chun fabhar a iarraidh ort
I was wrong about them	Bhí mé mícheart mar gheall orthu
A man and a woman stood outside the door	Sheas fear agus bean taobh amuigh den doras
I have to try to stand	Ní mór dom iarracht a dhéanamh seasamh
A man in a big pickup truck went around us	Chuaigh fear i trucail mór piocadh thart orainn
I was honest with her	Bhí mé macánta léi
The manuscript has been destroyed	Scriosadh an lámhscríbhinn
I want you to do whatever you want with it	Ba mhaith liom tú a dhéanamh cibé rud is mian leat leis
I did not check the result either	Níor sheiceáil mé an toradh ach an oiread
I had no chance to go to the funeral	Ní raibh seans ar bith agam dul go dtí an tsochraid
I still think we can do this	Sílim go fóill gur féidir linn é seo a dhéanamh
A series of rocky hills	Sraith de cnoic creagach
They always were	Bhí siad i gcónaí
I am, after all, almost equal	Tá mé, tar éis an tsaoil, beagnach a comhionann
I pay attention to both	Tugaim aird ar an dá cheann
A few people have already expressed their interest	Chuir cúpla duine a spéis in iúl cheana féin
Henry made no attempt to confront himself	Ní dhearna Henry aon iarracht dul i ngleic leis féin
I did exactly what he said	Rinne mé go díreach mar a dúirt sé
A bull led my way	Chuaigh tarbh i gceannas ar mo bhealach
By the way, I liked this post	Thaitin an post seo liom, dála an scéil
I close my eyes with a deep sigh	Dúnann mé mo shúile le osna dhomhain
I can't ask for admission again	Ní féidir liom iarraidh arís go ligfear isteach mé
I should be there for you	Ba chóir dom a bheith ann duit
I have some preparations to do before the guests arrive	Tá roinnt ullmhúcháin le déanamh agam sula dtagann na haíonna
Step aside and offer her entry	Céim ar leataobh agus tairiscint di teacht isteach
I should not bring it here	Níor cheart dom é a thabhairt anseo
I had not seen my family in months	Ní raibh mo theaghlach feicthe agam le míonna
I should have asked first	Ba cheart dom a bheith iarrtha ar dtús
I valued my life more than being so stupid	Chuir mé luach níos mó ar mo shaol ná a bheith chomh dúr
I would like one of these for the school	Ba mhaith liom ceann acu seo don scoil
I want her family to think that they are being protected	Ba mhaith liom go gceapfadh a teaghlach go bhfuil siad á cosaint
I know it helped us a lot	Tá a fhios agam gur chabhraigh sé linn a lán
I was not about to lose anyone else	Ní raibh mé ar tí éinne eile a chailleadh
I thought his heart was going to give out	Shíl mé go raibh a chroí ag dul a thabhairt amach
I insulted him and he questioned his loyalty to me	Rinne mé maslaí air agus cheistigh sé a dhílseacht dom
I heard the music from the other room	Chuala mé an ceol ón seomra eile
I remember the tension in the best final stages	Is cuimhin liom an teannas sna céimeanna deiridh is fearr
I think you know we are watching you	Is dóigh liom go bhfuil a fhios agat go bhfuil muid ag faire ort
I knew she was worried	Bhí a fhios agam go raibh sí buartha
I was becoming a fighter	Bhí mé ag éirí trodaire
I felt it coming for days	Mhothaigh mé é ag teacht ar feadh laethanta
I did so reluctantly	Rinne mé amhlaidh go drogallach
A vote by special resolution is required	Tá gá le vóta trí rún speisialta
I focused hard on staying awake	Dhírigh mé go dian ar fanacht i mo dhúiseacht
I wanted to see the place again	Bhí mé ag iarraidh an áit a fheiceáil arís
I planned to be a pastor or a missionary	Bhí sé beartaithe agam a bheith i mo thréadaí nó mar mhisinéir
I would not trust this mission to anyone else	Ní bheadh ​​muinín agam as an misean seo ag aon duine eile
Someone could keep it for me	D’fhéadfadh duine éigin é a choinneáil dom
I knew it was	Bhí a fhios agam go raibh sé
I watch these things all the time	Bím ag faire ar na rudaí sin an t-am ar fad
I especially inform her	Cuirim in iúl di go háirithe
I would have the cheek to protest	Bheadh ​​an leiceann agam chun agóid a dhéanamh
I hardly see that as doom	Is ar éigean a fheicim é sin mar doom
I am reminded that treasures abound	Cuirtear i gcuimhne dom go bhfuil seoda flúirseach
I have no intention of killing myself	Níl aon rún agam mé féin a mharú
Many houses were destroyed	Scriosadh go leor tithe
I appreciated his intelligence and understanding	Bhí meas agam ar a chuid faisnéise agus a chumas tuisceana
I will give someone fresh water and food	Beidh mé ag duine éigin a thabhairt uisce úr agus bia
I can see the visitors increasing every day	Is féidir liom na cuairteoirí a fheiceáil ag méadú gach lá
I was so hurt by this	Bhí mé chomh gortaithe ag seo
I pray it was a well done task	Guigh mé gur tasc a rinneadh go maith é
I do not like to be alone in the dark	Ní maith liom a bheith i m'aonar sa dorchadas
I could see lights on the inside	Raibh mé in ann soilse a fheiceáil ar an taobh istigh
I have never experienced anything like this with any tank	Ní raibh taithí agam riamh ar aon rud mar seo le haon umar
I even tried to imagine her in that room	Rinne mé iarracht fiú í a shamhlú sa seomra sin
I didn’t have that, either	Ní raibh sé sin agam, ach an oiread
I did not intend to cause such a problem	Ní raibh sé i gceist agam fadhb den sórt sin a chur faoi deara
He initially pleaded not guilty	Phléadáil sé neamhchiontach ar dtús
I eagerly embraced her big swollen men	Ghlac mé go fonnmhar lena fhir mhór ata
I will not recognize the evil closely	Ní aithneoidh mé an t-olc go dlúth
I can hardly believe it	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint
I hope he has his hand	Tá súil agam go bhfuil a lámh aige
I had to be home more	Bhí orm a bheith sa bhaile níos mó
I was completely worn out	Bhí mé caite go hiomlán
I had not forgotten anything	Ní raibh dearmad déanta agam ar rud ar bith
Slightly older but still gorgeous	Beagán níos sine ach fós taibhseach
Each transcription factor functions in distinct groups of cells	Feidhmíonn gach fachtóir trascríobh i ngrúpaí ar leith de chealla
I have a high regard for women	Tá ardmheas agam ar mhná
I am truly grateful to all of them	Táim fíor bhuíoch díobh go léir
I hope you live a long and happy life together	Tá súil agam go mairfeá saol fada sona le chéile
Answer to everything experienced	Freagra ar gach rud a bhfuil taithí acu
I never gave him a reason	Níor thug mé cúis riamh dó
I have to stop the missile attacks	Caithfidh mé stop a chur leis na hionsaithe diúracán
Some simple checks are always in order	Tá roinnt seiceálacha simplí in ord i gcónaí
I picked up the cover and it was	Thóg mé an clúdach agus bhí sé
I was not too lucky myself	Ní raibh mé ró-ádh orm féin
I was still going to be on his chase down	Bhí mé fós ag dul a bheith ar a chase síos
I also use other things for pain etc.	Bainim úsáid as rudaí eile freisin le haghaidh pian srl
I can do nothing about my hunger pains until morning	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi mo phianta ocrais go maidin
His sword is on his left	Tá a chlaíomh ar a thaobh clé
Acute pain was forming	Bhí pian géar ag foirmiú
I have done what you are	Tá mé déanta agat cad atá tú
I had to move because of my dad's job	Bhí orm bogadh mar gheall ar obair m’athar
I never put up makeup and dress up like this	Níor chuir mé suas makeup agus gléasadh suas mar seo riamh
I couldn’t stop reading	Ní raibh mé in ann stop a léamh
I didn’t know there was a lake around here	Ní raibh a fhios agam go raibh loch thart anseo
I think they can feel my fear	Is dóigh liom gur féidir leo mo eagla a mhothú
I nodded I did not know why	Chlaon mé nach raibh a fhios agam cén fáth
X never learned to write, but he needed a signature	Níor fhoghlaim X scríobh riamh, ach bhí síniú ag teastáil uaidh
I remember the day clearly	Is cuimhin liom an lá go soiléir
I was very disappointed	Bhí an-díomá orm
I remember those things because they were so special	Is cuimhin liom na rudaí sin mar bhí siad thar a bheith speisialta
The song spent three weeks on the chart	Chaith an t-amhrán trí seachtaine ar an gcairt
I was sick of being used to that	Bhí mé tinn de bheith in úsáid mar sin
A dog she could take home with him and train him	Madra a bhféadfadh sí a bheith sa bhaile leis agus é a thraenáil
I think we can come up with the answers together	Sílim gur féidir linn teacht ar na freagraí le chéile
A quick check on her sigh makeup	Rinne seiceáil tapa ar a makeup osna
I understand a tree branch to pull myself out	Tuigeann mé brainse crann chun mé féin a tharraingt amach
My brother was still angry at shooting himself	Bhí mé fós feargach ag mo dheartháir as lámhach é féin
I should go over there tomorrow	Ba cheart dom dul thall ansin amárach
Prosecutor of computer fraud	Ionchúisitheoir calaois ríomhaire
I was around a few times	Bhí mé timpeall cúpla uair
I know exactly when I hit it	Tá a fhios agam díreach nuair a bhuail mé é
I should not really have to explain this to you	Níor cheart go mbeadh orm é seo a mhíniú duit i ndáiríre
I never expected to fall in love	Ní raibh mé ag súil le titim i ngrá riamh
I hate it here in the hospital	Is fuath liom é anseo san ospidéal
I think it was an invasion robbery of some sort	Is dóigh liom gur robáil ionraidh de shaghas éigin a bhí ann
I see him screaming his lips	Feicim é ag béiceadh a liopaí
I could have you now	D'fhéadfadh mé a bheith agat anois
You have to keep your own back door open	Caithfidh tú do dhoras cúil féin a choinneáil ar oscailt
I locked it and stood next to it, listening	Chuir mé faoi ghlas é agus sheas mé in aice leis, ag éisteacht
I can't see who she is	Ní féidir liom a fheiceáil cé hí
I looked up to him a lot	D'fhéach mé suas dó go leor
I could practically smell it	Raibh mé in ann boladh go praiticiúil é
I see that as a major threat to society	Feicim é sin mar bhagairt mhór don tsochaí
I told them, yes, of course	Dúirt mé leo, tá, ar ndóigh
Little did I know about him	Is beag a bhí a fhios agam mar gheall air
I know how sensitive you are in that state	Tá a fhios agam cé chomh íogair agus atá tú sa stát sin
I hate answering your phone	Is fuath liom do ghuthán a fhreagairt
I sent her a call	Sheol mé glao chuici
I checked the fridge for food	Sheiceáil mé an cuisneoir le haghaidh bia
I found out he was the most incredible man	Fuair ​​​​mé amach gurb é an fear is dochreidte é
I only look forward to your compliance in this matter	Nílim ag súil ach le do ghéilliúlacht san ábhar seo
I thought we would have to go into a new glass	Shíl mé go mbeadh orainn dul isteach i gloine nua
I wanted to escape, but there was no way	Ba mhaith liom a bheith éalú, ach ní raibh aon bhealach
I have never tasted anything so good	Níor bhlais mé aon rud chomh maith sin riamh
I didn’t have to go myself	Ní raibh orm dul mé féin
I need some advice, unfortunately	Tá roinnt comhairle ag teastáil uaim, ar an drochuair
I looked at his face but he took nothing from it	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh ach níor thug sé aon rud uaidh
I followed him through the store	Lean mé é tríd an siopa
I did not do much after dinner	Ní dhearna mé mórán tar éis an dinnéir
I mean, this is my room	Ciallaíonn mé, is é seo mo sheomra
I looked around, but no one was there	D'fhéach mé timpeall, ach ní raibh aon duine ann
I think she's dead now	Sílim go bhfuil sí marbh anois
I then stared back at her hands	Stán mé ar a ais ansin síos ar a lámha
I can’t wait for her to see what we’ve done	Ní féidir liom fanacht léi chun a fheiceáil cad atá déanta againn
I knew you would be better off without me	Bhí a fhios agam go mbeadh tú níos fearr gan mé
I long to smell, his face, his touch	Is fada liom a bholadh, a aghaidh, a theagmháil
I already knew they got it wrong	Bhí a fhios agam cheana féin go bhfuair siad mícheart
I had a dream about business	Bhí aisling agam faoi ghnó
I think people did not like my advice	Is dóigh liom nár thaitin mo chomhairle le daoine
I can't see how he could have lived	Ní féidir liom a fheiceáil conas a d'fhéadfadh sé a bheith ina chónaí
I have to complete	Caithfidh mé a chur i gcrích
I talked to my pop and he agreed	Labhair mé le mo pop agus d'aontaigh sé
Mason was included in the purchase	Áiríodh Mason sa cheannach
I think it makes sense, though	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis, áfach
I had five or six inches of movement, nothing more	Bhí cúig nó sé orlach de ghluaiseacht agam, rud ar bith níos mó
It’s nice to hear simple thanks sometimes	Tá sé deas buíochas simplí a chloisteáil uaireanta
I especially believe it could not hurt	Creidim go háirithe nach bhféadfadh sé dochar a dhéanamh
I wanted a change, really a big one	Theastaigh uaim athrú, i ndáiríre ceann mór
I may still be able to stripping on some days	Seans go mbeidh mé fós in ann stripping ar roinnt laethanta
A national conference is held every two years	Reáchtáiltear comhdháil náisiúnta gach dhá bhliain
I understand that you two are close	Tuigim go bhfuil an bheirt agaibh gar
I finished dressing and went to use the bathroom	Chríochnaigh mé gléasta agus chuaigh mé chun an seomra folctha a úsáid
I couldn’t wait to change my clothes in the twenty-first century	Ní raibh mé in ann fanacht ar athrú ar mo chuid éadaí san aonú haois is fiche
I wanted to hold them	Theastaigh uaim iad a shealbhú
I drew the curtain and showed him the mirror	Tharraing mé an imbhalla agus thaispeáin mé an scáthán dó
I make my way into the library slowly	Déanaim mo bhealach isteach sa leabharlann go mall
I quickly began to move myself in the shield towards them	Go tapa thosaigh mé ag bogadh mé féin sa sciath i dtreo iad
I went to my family to say goodbye	Chuaigh mé go dtí mo theaghlach chun slán a fhágáil
I had no reason to be shy	Ní raibh aon chúis agam a bheith cúthail
I quickly close it again	Dúnann mé arís é go tapa
I took his hand and led him into the house	Thóg mé a lámh agus thug mé isteach sa teach é
Suicide was determined to be the cause of his death	Cinneadh gurbh é féinmharú cúis a bháis
More labor-intensive use creates human costs	Cruthaíonn úsáid níos déine saothair costais dhaonna
More like a mod actor	Níos mó cosúil le aisteoir modh
I thought of calling you	Shíl mé glaoch ort
I can't see a damn thing here	Ní féidir liom rud diabhal a fheiceáil anseo
I have to admit an error here	Caithfidh mé earráid a admháil anseo
I just wanted what was best for you	Níor theastaigh uaim ach cad ab fhearr duit
I want you to be my girlfriend of honor	Ba mhaith liom tú a bheith i mo chailín onóra
I know, the whole thing	Tá a fhios agam, an rud ar fad
A few things to note here	Cúpla rud le tabhairt faoi deara anseo
I knew what he thought	Bhí a fhios agam cad a cheap sé
I learned patience, tolerance, humility and moderation	D’fhoghlaim mé foighne, caoinfhulaingt, umhlaíocht agus measarthacht
I can feel their wickedness around	Is féidir liom a n-aingidhe a mhothú timpeall
A man is so vulnerable	Tá fear mar sin leochaileach
I had no idea how to react	Ní raibh aon smaoineamh agam conas freagairt
Where four roads meet	Áit a dtagann ceithre bhóthar le chéile
I really love you for free,	Is breá liom tú i ndáiríre saor in aisce,
I was reckless and a man saw me	Bhí mé meargánta agus chonaic fear mé
I knew how much she loved me	Bhí a fhios agam cé mhéad grá sí dom
I sleep, I eat, I work, and then I sleep again	Codlaím, ithim, oibrím, agus ansin codladh arís
I watch her go and swallow her	Féachaim uirthi dul agus í a swallow
I hadn’t been to school for days	Ní raibh mé ar scoil le laethanta
I did not want to scare you	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur ort
I do my best to hide it	Déanaim mo dhícheall é a cheilt
I'd rather not be	B'fhearr liom gan a bheith
I watched the winning series that inspired the story	Bhreathnaigh mé ar an tsraith bhuaiteach a spreag an scéal
I can probably hand over that before, at twelve	Is dócha gur féidir liom a thabhairt ar láimh roimhe sin, ag a dó dhéag
I felt her leaving this world	Mhothaigh mé í ag fágáil an tsaoil seo
I know how it sounded	Tá a fhios agam conas a d'fhuaim sé
I can chat without too much trouble	Is féidir liom comhrá a dhéanamh gan an iomarca trioblóide
I should never have allowed myself to hurt them	Níor cheart dom riamh gur lig mé féin iad a ghortú
I cross the street and head straight towards them	Trasnaím an tsráid agus ceann díreach i dtreo iad
I would not leave you like that	Ní rachainn a fhágáil mar sin thú
It is well hidden, other things to focus on	I bhfolach go maith é, rudaí eile chun díriú ar
I saw it, old, withered and alone	Chonaic mé é, sean, withered agus ina n-aonar
I knew that meant that we were about to retire	Bhí a fhios agam gur chiallaigh sé sin go raibh muid ar tí éirí as
I looked through the small square of glass	Bhreathnaigh mé tríd an gcearnóg bheag ghloine
I could not control the weather	Ní raibh mé in ann an aimsir a rialú
About as many males as females are born	Beirtear thart ar an oiread fear agus baineann
I will guide them away and come back to you	Treoróidh mé ar shiúl iad agus tiocfaidh mé ar ais chugat
I glance at others confused	Sracfhéachaint mé ar dhaoine eile ar dhaoine eatarthu
I never liked rain	Níor thaitin báisteach liom riamh
I would never have been so ambitious	Ní bheinn chomh uaillmhianach sin riamh
I will die where life ends	Gheobhaidh mé bás áit a n-éireoidh an saol
I have to work out how to do it first	Caithfidh mé oibriú amach conas é a dhéanamh ar dtús
Stem cell therapy is being studied	Táthar ag déanamh staidéir ar theiripe gascheall
A very friendly person if the truth is told	Duine an-chairdiúil má insítear an fhírinne
Quality is very rare these days	Cáilíocht an-annamh na laethanta seo
A few blocks into town, he found a drug store	Cúpla bloc isteach sa bhaile, fuair sé siopa drugaí
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht siar a thuilleadh
I wanted to laugh with her	Theastaigh uaim gáire in éineacht léi
I mean, you can't win	Ciallaíonn mé, ní féidir leat a bhuachan
Many of them were hanging with thread	Bhí go leor acu ar crochadh le snáithe
I did nothing bad	Ní dhearna mé aon rud dona
I was not the one who needed help	Níorbh mise an té a raibh cabhair ag teastáil uaidh
I just went to sleep	Chuaigh mé díreach a chodladh
I had nothing there anyway	Ní raibh aon rud agam ann ar aon nós
I had intended to come to us earlier	Bhí sé i gceist agam teacht chugainn níos luaithe
I have no idea what that is	Níl aon smaoineamh agam cad é sin
I did not know what to do with you	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh leat
I stopped listening to the broadcast after a while	Stop mé ag éisteacht leis an gcraoladh tar éis tamaill
The figure was a conservative estimate	Meastachán coimeádach a bhí san fhigiúr
I just wanted to die right there	Ba mhian liom bás a fháil díreach ansin
I usually only eat toast in the morning	De ghnáth ní itheann mé ach tósta ar maidin
I was a little surprised that he even gave it up	Bhí ionadh beag orm gur thug sé suas fiú é
I am a light in a fragile jar	Is solas mé i bpróca leochaileach
I cursed her for almost killing me	Chuir mé mallacht uirthi as beagnach mé a mharú
I read what you said	Léigh mé an méid a dúirt tú
I liked a lot of things about it	Thaitin a lán rudaí liom mar gheall air
I think her shoes were inside her	Sílim go raibh a bróga istigh ann
I am a sales manager	Is bainisteoir díolacháin mé
He came back on the road in fourth place	Tháinig sé ar ais ar an mbóthar sa cheathrú háit
I turned around slowly	Chas mé timpeall go mall
A surprised look took over his face	Ghlac cuma iontas ar a aghaidh
I thought you would be ready sooner	Shíl mé go mbeadh tú réidh níos luaithe
I flipped the news again, still no breaking news	Smeach mé ar an nuacht arís, fós gan aon nuacht briseadh
There were already a few students	Bhí cúpla mac léinn ann cheana féin
I remembered the attack on the road	Chuimhnigh mé ar an ionsaí ar an mbóthar
I only have one riding dress	Níl ach gúna marcaíochta amháin agam
I could not understand why this was happening to me	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go raibh sé seo ag tarlú dom
I said so to my female friends	Dúirt mé amhlaidh le mo chairde baineann
All I have to do is learn to live with it	Níl le déanamh agam ach foghlaim le maireachtáil leis
I saw all those faces on a daily basis	Chonaic mé na aghaidheanna sin go léir ar bhonn laethúil
I want to see you both in three weeks	Ba mhaith liom tú a fheiceáil araon i gceann trí seachtaine
I ran my hands through my hair	Rith mé mo lámha trí mo chuid gruaige
I wonder about our relationship	N'fheadar faoinár gcaidreamh
It also provides consultancy and enforcement services	Cuireann sé seirbhísí comhairliúcháin agus feidhmithe ar fáil freisin
I wanted to see the tail	Theastaigh uaim an t-eireaball a fheiceáil
A little pinch, and then backed it away	A pinch beag, agus ansin tacaíocht sé ar shiúl
The heat made me think of that idea	Chuir teas an smaoineamh sin orm
I wish you were here more	Ba mhaith liom go raibh tú anseo níos mó
I can’t wait to have two of them	Ní féidir liom fanacht go mbeidh dhá cheann acu
I think he got twisted in the crash	I mo thuairimse, fuair sé twisted sa timpiste
I just felt a blow down	Bhraith mé díreach buille síos
It was inside of me now	Bhí sé istigh uaim anois
I will make this world like Paradise	Déanfaidh mé an domhan seo cosúil le Paradise
I can’t believe they even got us	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuair siad fiú sinn
I have not seen many of you recently	Ní fhaca mé mórán agaibh le déanaí
Both sides accused the other of starting the battle	Chuir an dá thaobh i leith an duine eile gur thosaigh an cath
I have a nice guy who wants to see you	Tá fear deas agam atá ag iarraidh tú a fheiceáil
I looked at the horizon	Bhreathnaigh mé ar na spéire
I am very happy with the product	Táim an-sásta leis an táirge
I can no longer lose friends	Ní féidir liom a thuilleadh cairde a chailleadh
I think we will have to get married	Is dóigh liom go mbeidh orainn pósadh
I managed to get this job with the police force	D’éirigh liom an post seo a fháil leis an bhfórsa póilíneachta
I see tears in your eyes	Feicim deora i do shúile
I want to live where you live	Ba mhaith liom cónaí áit a bhfuil cónaí ort
I felt like they were all focused on me	Mhothaigh mé go raibh siad ar fad dírithe orm
I would much rather flee	B’fhearr liom i bhfad teitheadh
I'm on loan	Táim ar iasacht
I went to the whole bridge	Chuaigh mé go dtí an droichid ar fad
I helped you and now that's over	Chabhraigh mé leat agus anois tá sé sin thart
I shared the trip with a young woman	Roinn mé an turas le bean óg
I can feel my heart beating in my chest furiously	Is féidir liom mo chroí a mhothú ag bualadh i mo bhrollach go buile
I hope that does not happen	Tá súil agam nach dtarlóidh sin
I think it might even be shaking	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ar crith fiú
I did not have time to be scared	Ní raibh am agam eagla a chur orm
No decisive victory ever came	Níor tháinig bua cinntitheach ar bith riamh
He also reached number five on his urban chart	Shroich sé uimhir a cúig ar a chairt uirbeach freisin
I can't even think about it	Ní féidir liom fiú smaoineamh faoi
I could see he was still alive	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé fós beo
I was thinking that it would make the youth more excited	Bhí mé ag ceapadh go gcuirfeadh sé an óige ar bís níos mó
I have some work to do then	Tá roinnt oibre le déanamh agam ansin
I finally opened them	D'oscail mé iad ar deireadh
I think it's to buy you breakfast	Sílim go bhfuil sé chun bricfeasta a cheannach duit
I found her hair color, her nose, and her attitude	Fuair ​​​​mé a dath gruaige, a shrón, agus a dhearcadh
It was beyond anyone 's power	Bhí sé thar chumhacht aon duine
I kept my voice strong and said lightly	Choinnigh mé mo ghuth láidir agus dúirt go héadrom
I told him not to bother	Dúirt mé leis gan bac a chur
I know the process itself has bad memories of it	Tá a fhios agam go bhfuil drochchuimhní ag an bpróiseas féin air
A special kind of game set by the students	Cineál speisialta cluiche a bhunaíonn na mic léinn
I like reading and listening to music	Is maith liom ag léamh agus ag éisteacht le ceol
I refused, choosing instead to stay seated	Dhiúltaigh mé, ag roghnú ina ionad sin chun fanacht ina suí
I get it loaded then	Faighim é a luchtú ansin
A kitchen drawer gave me my prize	Thug tarraiceán cistine mo dhuais
I want to return to the Palace	Ba mhaith liom filleadh ar an Pálás
I handed the man a twenty dollar note	Thug mé nóta fiche dollar don fhear
I believe there is such a place here	Creidim go bhfuil a leithéid d’áit anseo
I can never get a seat there	Ní féidir liom suíochán a fháil ann riamh
I was so scared	Bhí an oiread sin eagla orm
All I need is a point of reference	Níl uaim ach pointe tagartha
Each student studied a full set of courses	Rinne gach mac léinn staidéar ar shraith iomlán cúrsaí
I also enjoyed working in fast food	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair i mearbhia freisin
I'll make it up to you	Déanfaidh mé suas duit é
I search his face for any signs of anxiety	Cuardaím a aghaidh le haghaidh aon chomharthaí imní
The menu is short and constantly changing	Tá an roghchlár gearr agus ag athrú i gcónaí
I tell him to lie down but he will not	Deirim leis luí síos ach ní dhéanfaidh sé
I can't feed them all	Ní féidir liom iad go léir a bheathú
A strict code of conduct is also adhered to	Cloítear cód dian iompair freisin
I ask only one thing	Iarraim ach rud amháin
I think we'd better land you	Sílim gurbh fhearr dúinn tú a chur i dtír
I wasted years of my life	Chuir mé blianta de mo shaol amú
I couldn’t think of anything to write about	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith le scríobh faoi
I can't let you pass	Ní féidir liom ligean duit pas a fháil
I knew it would not fail me	Bhí a fhios agam nach dteipfeadh sé orm
I heard little, I saw nothing	Is beag a chuala mé, ní fhaca mé rud ar bith
I did not expect such behavior from you	Ní raibh mé ag súil lena leithéid d'iompar uait
I didn’t know it was going to be a problem	Ní raibh a fhios agam go raibh sé chun a bheith ina fhadhb
Forgive you for leaving that party and driving drunk	Maithim duit a d'fhág an chóisir sin agus a thiomáin ar meisce
They also started writing lessons for children	Thosaigh siad ag scríobh ceachtanna do pháistí freisin
I could do it differently	D'fhéadfainn é a dhéanamh difriúil
I think that would be a lot easier	Sílim go mbeadh sé sin i bhfad níos éasca
I didn’t really talk to him	Níor labhair mé leis i ndáiríre
I continued and gently kissed her lips	Lean mé ar aghaidh agus go réidh póg a liopaí
I pulled out a little from the middle	Tharraing mé amach beagán ón lár
I could feel his cock press against my belly	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a preas coileach i gcoinne mo bolg
I was ready when it first hit	Bhí mé réidh nuair a bhuail sé ar dtús
I still like how it all comes together, though	Is maith liom fós conas tá sé go léir le chéile, áfach
I told him about my last visit and the arrow	Dúirt mé leis faoi mo chuairt dheireanach agus an tsaighead
Dangerous occupation if ever caught	Slí bheatha chontúirteach dá mbeadh sé gafa riamh
His tight fist clutched at her heart	A dorn daingean clutched ar a croí
I fell through the air	Thit mé tríd an aer
I waited now, barely able to move	D'fhan mé anois, ar éigean in ann bogadh
I hope we do well	Táim ag súil go n-éireoidh linn go breá
I have not been informed of everything yet	Níor cuireadh mé ar an eolas faoi gach rud go fóill
I have been doing this for a long time	Tá mé ag déanamh seo le fada an lá
I wonder if he thinks of me at all	N’fheadar an smaoiníonn sé ormsa ar chor ar bith
I was new to the physical	Bhí mé nua don fhisiciúil
Steady rain fell, but nothing like the night before	Thit báisteach seasta, ach ní raibh aon rud cosúil leis an oíche roimh ré
I watched her eat it	Bhreathnaigh mé uirthi ag ithe é
The chorus and orchestra were recorded separately	Taifeadadh an curfá agus an cheolfhoireann ar leithligh
I knew my trip to the gallery would be quick	Bhí a fhios agam go mbeadh mo thuras go dtí an gailearaí tapa
I just want to know where you have been so far	Níl uaim ach fios a bheith agat cá raibh tú go dtí seo
I can’t imagine carrying the full load	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil an t-ualach iomlán á iompar
I can't help being excited	Ní féidir liom cabhrú le bheith ar bís
It was a conspicuous failure	Teip fheiceálach a bhí ann
I agreed to pretend I wanted to meet him	D'aontaigh mé ligean orm go raibh mé ag iarraidh freastal air
I can't help feeling hopeless	Ní féidir liom cabhrú le mothú gan dóchas
I think it comes too late	Sílim go dtagann sé ró-dhéanach
I carefully laid it down on the ground	Leag mé síos go cúramach é ar an talamh
I did not know that there were such colors	Ní raibh a fhios agam go raibh a leithéid de dhathanna ann
I make his second pot of coffee	Déanaim a dhara pota caife
I was able to see the exact shape of the planet earth	Bhí mé in ann cruth cruinn an domhain phláinéid a fheiceáil
The seat was mostly urban	Bhí an suíochán uirbeach den chuid is mó
I will be there immediately after the service	Beidh mé ann díreach tar éis na seirbhíse
Many of the rescuers needed medical treatment	Bhí cóir leighis ag teastáil ó go leor de na daoine a tarrtháil
I have to protect the person, man	Caithfidh mé an duine a chosaint, a dhuine
I covered my head and called	Chlúdaigh mé mo cheann agus ghlaoigh mé
I wanted to fly from the family home	Theastaigh uaim eitilt ó theach an teaghlaigh
I returned to the living room	D'fhill mé ar an seomra suí
I still had fun on the bike	Bhí spraoi agam ar an rothar fós
I called it, but it was useless	Ghlaoigh mé air, ach bhí sé gan úsáid
I have tried to stand	Tá iarracht déanta agam seasamh
I had other plans for him	Bhí pleananna eile agam dó
I could not continue to take his words for it	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag glacadh a chuid focal mar gheall air
A movement pattern on the map drew his attention	Tharraing patrún gluaiseachta ar an léarscáil a aird
A murmur of voices stopped him in his tracks	Chuir murmur guthanna stop leis ina rianta
I couldn’t figure out shapes, colors or faces	Ní raibh mé in ann cruthanna, dathanna nó aghaidheanna a dhéanamh amach
I feel that this is quite solemn	Braithim go bhfuil sé seo sollúnta go leor
Breaking the habit of the heart is not easy	Ní furasta nós an chroí a bhriseadh as
I picked up the range of my proof	Thóg mé suas an raon de mo chruthúnas
I hope women are not a problem	Tá súil agam nach mbeidh na mná ina fhadhb
I pulled up, pulled the mud down	Tharraing mé suas, tharraing an láib síos
I am full again	Táim iomlán arís
I had to distract him	Bhí orm distract dó
I felt grown up, fully grown	Bhraith mé fásta suas, go hiomlán fásta
I hated him at that moment	Bhí fuath agam dó sa nóiméad sin
I mean really seriously	Ciallaíonn mé i ndáiríre go dáiríre
I can't believe she read my diary	Ní féidir liom a chreidiúint go léifeadh sí mo dhialann
I see it clearly in my mind	Feicim go soiléir i m’intinn é
I have to look at things	Caithfidh mé a bheith ag féachaint ar rudaí
I split the windows	Scoilt mé na fuinneoga
The charges were dropped a few days later	Caitheadh ​​na cúisimh roinnt laethanta ina dhiaidh sin
I certainly was not keen	Is cinnte nach raibh fonn orm
I rarely tell her	Is annamh a chuirim in iúl di é
I love coming back again and again	Is breá liom teacht ar ais arís agus arís eile
I was thankful they didn’t bother me once	Bhí mé buíoch nár chuir siad isteach orm uair amháin
I know that this body must eventually die	Tá a fhios agam go gcaithfidh an corp seo bás a fháil ar deireadh thiar
I turned it, pulled it, and pushed it	Chas mé é, tharraing sé, agus bhrúigh mé é
I throw the pearl out of my mouth	Caithim an péarla as mo bhéal
A young couple is their greatest enemy	Is éard atá i lánúin óg a namhaid is mó
I did not finish college	Níor chríochnaigh mé an coláiste
I did not break a single limb	Níor bhris mé géag amháin
I did not want to make the same mistake again	Ní raibh mé ag iarraidh an botún céanna a dhéanamh arís
So they were fully integrated into the state system	Mar sin rinneadh iad a chomhtháthú go hiomlán sa státchóras
I put on my coat again and covered my chest	Chuir mé orm mo chóta arís agus chlúdaigh mé mo bhrollach
I will not teach you more tonight	Ní bheidh mé ag múineadh tú níos mó anocht
I wonder how it could be okay	N'fheadar conas a d'fhéadfadh sé a bheith ceart go leor
I have every right to be mad	Tá gach ceart agam a bheith as mo mheabhair
I just like to release a line here and there	Is maith liom ach líne a scaoileadh anseo agus ansiúd
A face she knew, and a sound	Aghaidh a raibh a fhios aici, agus fuaim
I was relieved when they finally agreed	Bhí faoiseamh orm nuair a d’aontaigh siad ar deireadh
I am used to this type of reaction	Tá mé cleachta leis an gcineál seo imoibrithe
I said he was not to come home	Dúirt mé nach raibh sé le teacht abhaile
I wandered the streets thinking of my next movements	Chuaigh mé ar seachrán ar na sráideanna ag smaoineamh ar na chéad ghluaiseachtaí eile a bhí agam
I will be using it for my morning meditation	Beidh mé á úsáid le haghaidh mo mhachnamh maidin
I need help with that	Teastaíonn cabhair uaim le sin
I had not asked him to come	Ní raibh iarrtha agam air teacht
I have the free will to make my choice	Tá an toil in aisce agam mo rogha a dhéanamh
I was extremely proud to be with them tonight	Bhí mé thar a bheith bródúil as a bheith leo anocht
I do not see, as a man sees	Ní fheicim, mar a fheiceann fear
I invited him in	Thug mé cuireadh dó teacht isteach
I want you to keep my angle	Ba mhaith liom tú a choinneáil ar mo uillinn
I was slowly settling into my routine	Bhí mé ag socrú isteach go mall i mo ghnáthamh
The budget was a more serious problem	Fadhb níos tromchúisí a bhí sa bhuiséad
A sharp light came into focus	Tháinig solas géar i bhfócas
I can't help but laugh at him	Ní féidir liom cabhrú ach gáire a dhéanamh leis
I thought back to time at the beach	Shíl mé ar ais go dtí am ar an trá
I only decide against my will	Ní shocraím ach in aghaidh mo thoile
I notice his tongue getting into my mouth, which is not bad	Tugaim faoi deara a theanga ag dul isteach i mo bhéal, nach bhfuil olc
I took out my chemistry book	Bhain mé amach mo leabhar ceimic
I had no dream of seeing myself doing anything	Ní raibh aon aisling agam féachaint orm féin ag déanamh rud ar bith
Great artist, too	Ealaíontóir iontach, freisin
I will do it again, long ago	Déanfaidh mé arís, i bhfad ó shin
He encouraged his commanders	Spreag sé a cheannasaithe ar
I had no help for her at all	Ní raibh mé aon chabhair di ar chor ar bith
I am ready to make an everlasting covenant with you	Táim réidh chun cúnant síoraí a dhéanamh leat
I’m always too busy, for nothing	Tá mé i gcónaí ró-ghnóthach, do rud ar bith
I bought a company two weeks ago	Cheannaigh mé cuideachta coicís ó shin
I missed this, working in the city	Chaill mé seo, ag obair sa chathair
I might go for a walk or something	Seans go rachainn ar shiúlóid nó rud éigin
His smile covered his face	A aoibh gháire clúdaithe a aghaidh
I meet their expectations	Buailim lena n-ionchais
I felt so sad to see something so beautiful destroyed	Mhothaigh mé chomh brónach rud éigin chomh hálainn a fheiceáil scriosta
I will always have the label as a killer	Beidh an lipéad agam i gcónaí mar mharfóir
I was just laying out my thoughts, basically	Ní raibh mé ach ag leagan amach mo chuid smaointe, go bunúsach
I think it will do her good	Sílim go ndéanfaidh sé maitheas di
A shudder ran through him	A shudder siúl tríd dó
I found the set of damaged mud houses here	Fuair ​​​​mé an tsraith tithe láibe damáiste anseo
I have to leave home next week	Caithfidh mé imeacht as baile an tseachtain seo chugainn
I was stupid to hide them then	Bhí mé dúr iad a chur i bhfolach ansin
I should apologize for that too	Ba cheart dom leithscéal a ghabháil as sin freisin
I went and took my shower	Chuaigh mé agus thóg mé mo chith
I was stupid thinking she could change	Bhí mé dúr ag smaoineamh go bhféadfadh sí athrú
I could see everything	Raibh mé in ann a fheiceáil gach rud
They run back to the hotel	Ritheann siad ar ais go dtí an t-óstán
I should keep it that way	Ba cheart dom í a choinneáil mar sin
An eye of surprise drifted over its once beautiful features	Súil de iontas drifted thar a gnéithe a bhí uair álainn
I can't forget your deadline	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar do spriocdháta
I think to see where everyone else was at	Is dóigh liom a fheiceáil nuair a bhí gach duine eile ag
I want to do things	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh
The surface of the plaza is concrete	Is coincréit é dromchla an phláis
I lay in the grass and closed my eyes	Leag mé san fhéar agus dhún mé mo shúile
I forgot your dirty clothes	Rinne mé dearmad ar do chuid éadaí salach
Run a thin line of blood to her sock	Rith líne tanaí fola chuig a stoca
I know you both experienced something	Tá a fhios agam go raibh taithí agat beirt ar rud éigin
I couldn’t remove them	Ní raibh mé in ann iad a bhaint astu
I was fourteen at the time	Bhí mé ceithre bliana déag d’aois ag an am sin
I want to learn more	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim
I can paint anywhere	Is féidir liom péinteáil áit ar bith
I must be lawful in my participation	Ní mór dom a bheith dleathach i mo rannpháirtíocht
I do not remember the team	Ní cuimhin liom an fhoireann
I had to look at basic math	Bhí orm breathnú ar an mbunmhatamaitic
I turned to offer down	Chas mé a thairiscint síos
They have a whole colony	Coilíneacht iomlán acu
I did not understand why she would need it	Níor thuig mé cén fáth a mbeadh sé ag teastáil uaithi
I was very surprised when this happened	Bhí an-iontas orm nuair a tharla sé seo
Choice is expected	Tá rogha ag súil
I asked her if the room downstairs was empty	D'fhiafraigh mé di an raibh an seomra thíos folamh
I want to educate you	Tá mé ag iarraidh oideachas a chur ort
So the intellect is unable to understand it	Mar sin níl an intleacht in ann é a thuiscint
All the players had to sign it	Bhí ar na himreoirí ar fad é a shíniú
I saw that it was not quite right from the start	Chonaic mé nach raibh sé go maith ceart ón tús
I had a cable grip on the door of my garage	Bhí greim cábla agam ar dhoras mo gharáiste
I have not forsaken you	Níor thréig mé thú
I can't have that dream again right now	Ní féidir liom an aisling sin a bheith agam arís díreach anois
The personal cognitive nature vs	An nádúr cognaíocha pearsanta vs
I went to look and found her eating lunch	Chuaigh mé ag féachaint agus fuair mé í ag ithe lóin
I had to stop myself	Bhí orm stop a chur orm féin
I was an active child, so this was no problem	Bhí mé i mo leanbh gníomhach, mar sin ní raibh sé seo aon deacracht
I told him he probably didn’t like it	Dúirt mé leis gur dócha nár mhaith leis é
I thought it was an earthquake	Shíl mé gur crith talún a bhí ann
I had an instant distrust of the guy	Bhí mé distrust toirt ar an Guy
I could not even break those foreign accounts	Níorbh fhéidir liom na cuntais choigríche sin a bhriseadh fiú
I love the actual cooking act	Is breá liom an gníomh cócaireachta iarbhír
I can't cry anymore	Ní féidir liom caoin níos mó
I wish he had slept with that on	Ba mhaith liom gur chodail sé leis sin ar aghaidh
I hate it when she makes me go with him	Is fuath liom é nuair a chuireann sí orm dul in éineacht leis
I hope it's still in good shape	Tá súil agam go bhfuil sé fós i gcruth maith
Brand is how you present your business	Is é branda an chaoi a gcuireann tú do ghnó i láthair
Many things have happened in your life	Tharla a lán rudaí i do shaol
I can’t wait to find out how that works	Ní féidir liom fanacht le fáil amach conas a oibríonn sé sin
I run to sleep	Ritheann mé a chodladh
They then moved on to attack the capital	Bhog siad ar aghaidh ansin chun ionsaí a dhéanamh ar an bpríomhchathair
I recognized the transition	D'aithin mé an t-aistriú
I never played alone while watching her	Níor imir mé liom féin riamh agus mé ag féachaint uirthi
I can't say the words	Ní féidir liom na focail a rá
I do not think that is a good idea at the moment	Sílim nach smaoineamh maith é sin faoi láthair
I have to make my first trip	Caithfidh mé mo chéad turas a dhéanamh
I could not blame him at all	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur air ar chor ar bith
I always knew it would make something great of itself	Bhí a fhios agam i gcónaí go ndéanfadh sé rud éigin iontach de féin
I love the colors and the sense of texture	Is breá liom na dathanna agus an tuiscint ar uigeacht
I believe there will be many ways to use it	Creidim go mbeidh go leor bealaí ann chun é a úsáid
I also lose my identity as a woman	Caillim m'aitheantas mar bhean freisin
I thought it would be nice	Shíl mé go mbeadh sé go deas
I have given him too much credit	Tá an iomarca creidmheasa tugtha agam dó
I have to be ready the next time he calls	Caithfidh mé a bheith réidh an chéad uair eile a ghlaonn sé
I did not like, lie to them or nothing	Níor thaitin liom, bréag leo nó faic
The outcome of the match is unknown	Ní fios toradh an chluiche
I would love to lead the team	Ba bhreá liom an fhoireann a threorú
I know what you have done	Tá a fhios agam cad atá déanta agat
I was very upset about that	Bhí mé an-trína chéile faoi sin
I was told that one of them was very important	Dúradh liom go raibh ceann acu an-tábhachtach
I gave him a sexy little laugh	Thug mé gáire beag sexy dó
I think three in the morning should be about right	Sílim gur chóir go mbeadh trí cinn in aghaidh na maidine thart ar an gceart
I stopped struggling	Stop mé ag streachailt
I can’t have many more years	Ní féidir liom i bhfad níos mó blianta a bheith agam
I was ready for the wrong proof	Bhí mé réidh le cruthú mícheart
I still have trouble remembering that	Tá deacracht agam cuimhneamh air sin fós
I was going for a walk, and that's it	Bhí mé ag dul ag siúl, agus sin é
I had to put the stone inside his golden cage	Bhí orm an chloch a chur taobh istigh dá cage órga
I understand you have a wife	Tuigim go bhfuil bean chéile agat
I was eager to do the same	Bhí fonn orm an rud céanna a dhéanamh
The third brick went behind him again	Chuaigh an tríú bríce taobh thiar de arís
I promise, the reasons will be revealed later	Geallaim, beidh na cúiseanna a nochtadh níos déanaí
I feel the energy of the room changing	Airím fuinneamh an tseomra ag athrú
Then I turned my attention back to the door	Ansin chas mé mo aird ar ais go dtí an doras
I followed their gaze	Lean mé a n-gaze
I was more than ready to ask her to do it	Bhí mé níos mó ná réidh a iarraidh uirthi é a dhéanamh
I did terrible things	Rinne mé rudaí uafásacha
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Gabhaim mo leithscéal as gan mé féin a thabhairt isteach i gceart inné
I care a lot more about my character	Tá i bhfad níos mó cúraim agam faoi mo charachtar
I said one is not exactly the other	Dúirt mé nach bhfuil ceann amháin go díreach an ceann eile
Devil is always a devil	Is diabhal i gcónaí diabhal
I can sit and watch it for hours	Is féidir liom suí agus breathnú air ar feadh uaireanta
I needed to see it here then	Ba ghá dom a fheiceáil anseo ansin
I felt a presence in the hall then	Mhothaigh mé láithreacht sa halla ansin
I asked to see the room	D'iarr mé a fheiceáil ar an seomra
I can talk about them for hours	Is féidir liom labhairt mar gheall orthu ar feadh uaireanta
I will only be staying here for a short time	Ní bheidh mé ag fanacht anseo ach ar feadh tamaill ghearr amháin
I can't really elaborate here	Ní féidir liom mionsaothrú i ndáiríre anseo
I could not remember what he said	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar a dúirt sé
I went upstairs to my room and prepared for bed	Chuaigh mé thuas staighre go dtí mo sheomra agus d'ullmhaigh mé don leaba
I found myself standing in front of five people	Fuair ​​​​mé mé féin i mo sheasamh os comhair cúig neach
He just enjoyed sitting down and writing songs	Níor thaitin leis ach suí síos agus amhráin a scríobh
I was sitting in his chair	Bhí mé i mo shuí ina chathaoir
I had nothing to do with this illness scheme	Ní raibh baint ar bith agam leis an scéim bhreoiteachta seo
I should have been excited for the show down	Ba chóir go raibh áthas orm as an seó síos
A large tree ran towards	Rith crann mór i dtreo
I knew you were there	Bhí a fhios agam go raibh tú ann
I feared my irregular panting would betray my presence	Eagla orm go mbeadh mo panting neamhrialta betray mo láithreacht
I was dying again and welcome it	Bhí mé ag fáil bháis arís agus fáilte roimh é
I was never going to return to my book	Ní raibh mé chun filleadh ar mo leabhar riamh
I want to make that clear in my record	Ba mhaith liom é sin a mharcáil go soiléir i mo thaifead
I said yes please, and I thanked him	Dúirt mé go bhfuil le do thoil, agus ghabh mé buíochas leis
I was scared and excited	Bhí eagla agus sceitimíní orm
I smell bad if you can't already tell	Tá boladh dona agam mura bhfuil tú in ann a rá cheana féin
I never went back to the contraction	Ní dheachaigh mé ar ais chuig an gcrapadh
I have only had so many dreams in this house	Ní raibh ach an oiread sin brionglóidí agam sa teach seo
I knew you weren’t used, too	Bhí a fhios agam nach raibh tú in úsáid, freisin
I picked it up once, but I couldn’t get rid of it	Thóg mé air uair amháin, ach ní raibh mé in ann an ruaig a chur air
I think preparations should be made for a visit	Is dóigh liom gur chóir ullmhúcháin a dhéanamh le haghaidh cuairte
Everyone is involved	Bíonn páirt ag gach duine ann
In fact almost the next list is ready for posting	I ndáiríre tá beagnach an chéad liosta eile réidh le postáil
I have my family here	Tá mo theaghlach agam anseo
I want to do what is right	Ba mhaith liom a dhéanamh cad atá ceart
I could clearly see through the bush	Bhí mé in ann a fheiceáil go soiléir tríd an tor
I was working in a public office then	Bhí mé ag obair in oifig phoiblí an uair sin
I could feel his mind like velvet against mine	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a intinn cosúil le veilbhit i gcoinne mo
I respect him more than words can say	Tá meas agam air níos mó ná mar is féidir le focail a rá
I didn’t want another baby and we got comfortable	Ní raibh mé ag iarraidh leanbh eile agus fuair muid compordach
I like being alone in the apartment	Is maith liom a bheith i m’aonar san árasán
They are complex and stable over time	Tá siad casta agus cobhsaí le himeacht ama
I was impressed by their level of service	Chuir an leibhéal seirbhíse a bhí acu i gcion orm
I shot until my quiver was empty	Lámhaigh mé go dtí go raibh mo quiver folamh
I have nothing else to do until the party	Níl aon rud eile le déanamh agam go dtí an cóisir
I have no clue what work they did	Níl aon leid agam cén obair a rinne siad
I helped her fix her cell phone then	Chuidigh mé léi a fón póca a shocrú ansin
I did not know the reason	Ní raibh a fhios agam an chúis
I had to hide behind the curtains	Bhí orm dul i bhfolach taobh thiar de na cuirtíní
I wonder if a tree would do any good	N’fheadar an ndéanfadh crann aon mhaith
I need everyone to stop looking for me	Ní mór dom gach duine stop a chuardach le haghaidh dom
The quality of this film really impressed me	Chuaigh caighdeán an scannáin seo i bhfeidhm go mór orm
I have to do something, somehow	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh, ar bhealach éigin
I only had one chance	Ní raibh ach seans amháin agam
I feel his impatience	Mothaím a impidhiúlacht
I want to be in my pot head for life	Ba mhaith liom a bheith i mo cheann pota don saol
I wanted to be close enough to breathe	Theastaigh uaim a bheith gar go leor chun í a análú
A professor really	A ollamh i ndáiríre
A majority vote is required to win	Teastaíonn vóta tromlaigh le buachan
I just wanted to be around him	Níor theastaigh uaim ach a bheith timpeall air
The population is now relatively safe and stable	Tá an daonra measartha sábháilte agus cobhsaí anois
In pig out on the prime rib	I muc amach ar an rib príomha
I told them my horse had gone lame, he says	Dúirt mé leo go raibh mo chapall imithe bacach, a deir sé
I would go into town	Rachainn isteach sa bhaile mór
I take out the ice, I put it on my eye	Tógaim amach an t-oighear, cuirim ar mo shúil é
A man could not express my experience	Níorbh fhéidir le fear mo thaithí a léiriú
I was injured and needed help	Bhí mé gortaithe agus theastaigh cúnamh
I need to know where that weapon came from	Caithfidh fios a bheith agam cad as a dtáinig an t-arm sin
I was not afraid of this woman	Ní raibh faitíos orm roimh an mbean seo
I felt one hurry coming at him, but went on anyway	Mhothaigh mé ceann deifir ag teacht air, ach lean ar aghaidh ar aon nós
Sources disagree about the exact date of the meeting	Easaontaíonn foinsí faoi dháta cruinn an chruinnithe
I worked with him for years	D'oibrigh mé leis ar feadh na mblianta
I will be after your therapy	Beidh mé tar éis do theiripe
A way to slow down, capture and survive	Bealach chun moilliú, gabháil agus maireachtáil
I trusted you with all my heart	Bhí muinín agam asat le mo chroí go léir
I decided to give him the worst punishment of all	Chinn mé an pionós is measa ar fad a thabhairt dó
I know you were there	Tá a fhios agam go raibh tú ann
I advise you to put that away	Molaim duit é sin a chur ar shiúl
I haven't gotten to the other files yet	Ní bhfuair mé go dtí na comhaid eile fós
I felt like nothing could pop my happy little bubble	Bhraith mé mar a d'fhéadfadh aon rud pop mo mboilgeog beag sona
I miss being a warrior sometimes	Is fada liom uaim a bheith i mo ghaiscíoch uaireanta
I have to use a computer to do any writing	Caithfidh mé ríomhaire a úsáid chun aon scríbhneoireacht a dhéanamh
I love the physical feel of books	Is breá liom mothú fisiciúil leabhair
I have to resist the temptation to go for it	Caithfidh mé cur i gcoinne an temptation dul chuici
Signs with text explain each of the eight paths	Míníonn comharthaí le téacs gach ceann de na hocht gcosán
I can't help but know where they are	Ní thig liom a bheith gan fhios agam cá bhfuil siad
A brief sigh escaped him	D'éalaigh osna gairid air
I will try to explain how it can be done	Déanfaidh mé iarracht a mhíniú conas is féidir é a dhéanamh
I needed that evidence	Bhí an fhianaise sin ag teastáil uaim
I could hardly have done that six years ago	Is ar éigean a d’fhéadfainn é sin a dhéanamh sé bliana ó shin
I thought he was angry	Shíl mé go raibh fearg air
I'm too old for that	Táim ró-shean chuige sin
Barn for the horses	Scioból do na capaill
I think it comes from the future	Sílim go dtagann sé as an todhchaí
A growing boy needs to keep his weight up	Caithfidh buachaill atá ag fás a mheáchan a choinneáil suas
I want so much to be everything you expect	Ba mhaith liom an oiread sin a bheith mar gach rud a bhfuil súil agat
I walked quickly, leaving the sleepy village behind me	Shiúil mé go tapa, ag fágáil an sráidbhaile codlatach i mo dhiaidh
I had hoped for a time that it was just my imagination	Bhí súil agam go ceann uair nach raibh ann ach mo shamhlaíocht
I would even sell my soul to the devil	Dhíolfainn m’anam leis an diabhal fiú
I walked towards him an inch apart	Shiúil mé i dtreo dó orlach óna chéile
I am a product of my life	Is táirge de mo shaol mé
Type area and paper size have equal proportions	Tá comhréireanna comhionanna ag achar an chineáil agus méid an pháipéir
I acknowledge his sign with a complete laugh	Admhaím a chomhartha le gáire iomlán
I never thought she would stand up to drive me over	Níor shíl mé go seasfadh sí orm a thiomáint anonn
I could read them against him	D’fhéadfainn iad a léamh ina aghaidh
I want to resign	Ba mhaith liom éirí as mo phost
Historically, a forest need not be covered with trees	Go stairiúil, ní gá go gclúdaítear foraoise le crainn
I was told not to wait for him	Dúradh liom gan fanacht air
I hadn’t seen her in years before the trip	Ní fhaca mé í le blianta roimh an turas
I stopped thinking for a moment	Stop mé ag smaoineamh ar feadh nóiméad
I opened my eyes and looked at me	D'oscail mé mo shúile agus bhí sé ag breathnú orm
I need to release the tension of the building	Ní mór dom teannas an fhoirgnimh a scaoileadh
I have the disc for it	Tá an diosca agam dó
The national budget deficit soon fell	Thit easnamh sa bhuiséad náisiúnta go luath
I needed a new computer monitor	Bhí monatóir ríomhaire nua de dhíth orm
I went into the way with the door closed	Chuaigh mé isteach sa bhealach ar an doras dúnta
I think it looks better with the extra color	Ceapaim go bhfuil cuma níos fearr air leis an dath breise
I know a little bit about the law	Tá a fhios agam beagán faoin dlí
I promise we will do that, and much more	Geallaim go ndéanfaimid é sin, agus go leor eile
Christian leaders visited from all over the world	Tháinig ceannairí Críostaí ar cuairt ó gach cearn den domhan
I picked up the second cover	Phioc mé suas an dara clúdach
Charles was their second son and child	Ba é Charles an dara mac agus leanbh acu
Four others then learned to copy the behavior	D’fhoghlaim ceathrar eile ansin an t-iompar a chóipeáil
I have seen it many times	Tá sé feicthe agam go minic
In fact this happened to me	Go deimhin tharla sé seo agam
I was never going to let go of that	Ní raibh mé chun scaoileadh leis sin riamh
I did not do a good interview	Ní dhearna mé agallamh maith
I can do nothing about it now	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi anois
I added my extra fields there	Chuir mé mo réimsí breise ann
I would love to see them	Ba bhreá liom iad a fheiceáil
I just spray them and leave them where they land	Ní dhéanfaidh mé ach iad a spréiceadh agus iad a fhágáil san áit a dtagann siad i dtír
I just want to stay here for a while	Níl uaim ach fanacht anseo tamall
I backed away, shivering	Tacaíocht mé ar shiúl, shivering
I felt less afraid, less confused	Mhothaigh mé níos lú eagla, níos lú mearbhall
I have no light and darkness	Níl solas agus dorchadas agam
I have never felt so helpless in my life	Ní raibh mé riamh bhraith chomh helpless i mo shaol
I had a bath and got ready	Bhí folcadh agam agus rinne mé réidh
We ran around wildly trying to escape	Ritheamar timpeall go fiáin ag iarraidh éalú
I was overjoyed that my parents were still friends	Bhí áthas an domhain orm go raibh mo thuismitheoirí fós ina gcairde
I was anonymous and part of the return	Bhí mé gan ainm agus mar chuid den fhilleadh
I did a taste test on it once	Rinne mé tástáil blais air uair amháin
Lots of people jump in and help	Léimeann cuid mhór daoine isteach agus cuidíonn siad
I asked her how she intended to do that	D'fhiafraigh mé di conas a bhí sé ar intinn aici é sin a dhéanamh
I like the way you look	Is maith liom an cuma atá ort
I had to think of something to spark a conversation	Bhí orm smaoineamh ar rud éigin chun comhrá a spréachadh
I went downstairs and turned on the TV again	Chuaigh mé síos staighre agus chas mé ar an teilifís arís
I was the most wretched sister to ever walk	Bhí mé ar an deirfiúr is wretched a shiúil riamh
I looked at the sheet metal	Bhreathnaigh mé ar an leathán miotail
I'm glad you are	Tá áthas orm go bhfuil tú
I can't be bothered during that time	Ní féidir cur isteach orm le linn an ama sin
A friend who can leave this doubt	Cara atá in ann an t-amhras seo a fhágáil
I was too far from him to act	Bhí mé rófhada uaidh chun gníomhú
I never believe, I never believe it	Ní chreidim choíche, ní chreidim é
I mean, he just killed me	Ciallaíonn mé, mharaigh sé mé díreach
I did not come to create trouble	Níor tháinig mé chun trioblóid a chruthú
A nurse came into the room	Tháinig altra sa seomra
I am still extremely excited about it	Tá mé fós thar a bheith ar bís faoi
I found your track and was about to leave	Fuair ​​​​mé do rian agus é ar tí imeacht
I could not really understand what your mother had to say	Níorbh fhéidir liom a thuiscint i ndáiríre cad a bhí le rá ag do mháthair
I sometimes work in clothing stores and other bookstores	Oibrím uaireanta i siopaí éadaí agus i siopaí leabhar eile
I am very sorry for the delayed response	Tá an-bhrón orm as an bhfreagra moillithe
No further action was taken	Ní dhearnadh aon ghníomh breise
I shook my head, this felt wrong to me	Chroith mé mo cheann, bhraith sé seo mícheart dom
I had no desire in the world to go there	Ní raibh aon dúil sa domhan agam dul ann
Worship of a king in his kingdom	Adhradh rí ina ríocht
I can no longer look at this	Ní féidir liom féachaint air seo a thuilleadh
I have to stop them from finding our trail	Caithfidh mé stop a chur leo ár rian a aimsiú
I couldn’t help feeling angry with you	Ní raibh mé in ann cabhrú le mothú feargach leat
I remember something very close and loving about her	Is cuimhin liom rud éigin an-ghar agus grámhar fúithi
I wish you had seen it	Ba mhian liom go bhfaca tú é
I just have the place	Níl agam ach an áit
I will do five of them	Déanfaidh mé cúig cinn acu
I look up at her and see a resolute expression	Breathnaím suas uirthi agus feicim léiriú diongbháilte
I had the time and decided to make the trip	Bhí an t-am agam agus chinn mé an turas a dhéanamh
German forces were cut off north of the settlement	Gearradh fórsaí na Gearmáine lastuaidh den lonnaíocht
I can be indifferent too	Is féidir liom a bheith indifferent freisin
I had very good teachers	Bhí múinteoirí an-mhaith agam
Arrest time and escape time	Am gabhála agus am éalaithe
A single tree stood tall in the middle	Bhí crann aonair in airde sa lár
I only helped with their respective lives	Níor chabhraigh mé ach lena saol faoi seach
I worked through the details	D'oibrigh mé trí na sonraí
I couldn’t stop the tears	Ní raibh mé in ann stop a chur leis na deora
A woman approached me	Tháinig bean ar aghaidh chugam
I knew I wouldn't	Bhí a fhios agam nach mbeadh
I decided not to fight that love again	Chinn mé gan an grá sin a chomhrac arís
Space to write emotions	Spás le mothúcháin a scríobh
I drew and turned the arrow	Tharraing mé agus chas mé an tsaighead
I could eat or not, it had no effect	Raibh mé in ann a ithe nó nach bhfuil, bhí sé aon éifeacht
The full extent of the storm is unknown	Níl rian iomlán na stoirme anaithnid
I did not study properly even after that episode	Ní dhearna mé staidéar ceart fiú tar éis na heachtra sin
I can smell the roses	Is féidir liom boladh na rósaí
I did not know what it meant but it was sweet	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis ach bhí sé binn
I think she will not come to you	Is dóigh liom nach dtiocfaidh sí chugat
I could not control my emotions or my tears	Ní raibh mé in ann mo mhothúcháin nó mo dheora a rialú
Johnson led hundreds of volunteers in an unexpected attack	Bhí Johnson i gceannas ar na céadta oibrithe deonacha in ionsaí gan choinne
I could feel my breasts tighten	Raibh mé in ann a bhraitheann mo bhrollach níos doichte
However, I did not use a safe frequency	Níor úsáid mé minicíocht shlán áfach
I wonder who he was looking for	N’fheadar cé a bhí á lorg aige
I want her to look at the baby	Ba mhaith liom di chun breathnú ar an leanbh
I use this all morning	Bainim úsáid as seo ar feadh na maidine ar fad
The emphasis has shifted	Tá an bhéim tar éis bogadh
Wait for me and then it happens	Fan mé agus ansin a tharlaíonn sé
I descended the stairs, feet trembling	Shliocht mé an staighre, cosa ar crith
I'm not sure why so	Níl mé cinnte cén fáth mar sin
I smiled a little at myself	Rinne mé aoibh beag orm féin
I finally ran away to come here	Rith mé ar shiúl sa deireadh le teacht anseo
I will release you at your house	Scaoilfidh mé amach thú ag do theach
I had to tell him that	Bhí orm é sin a insint dó
I will be at the door	Beidh mé ag an doras
I call her a young woman	Glaoim bean óg uirthi
I knew she would not remain unconscious for much longer	Bhí a fhios agam nach bhfanfadh sí gan aithne ar feadh i bhfad níos faide
I looked at him puzzled	D'fhéach mé air puzzled
I did them over and over again	Rinne mé arís agus arís eile iad
I can't help but sigh deeply and be deeply disappointed	Ní féidir liom cabhrú ach osna go mór agus díomá mór orm
I loved that girl too	Bhí dúil mhór agam sa cailín sin freisin
I started to feel good	Thosaigh mé ag mothú go maith
I had done the same work	Bhí an obair chéanna déanta agam
I know this is a message for me	Tá a fhios agam gur teachtaireacht dom é seo
I was even more determined to put an end to all this	Bhí mé níos diongbháilte fós deireadh a chur leis seo ar fad
I talked to your mother earlier	Labhair mé le do mháthair níos luaithe
I collected some fruit and kept them in my bag	Bhailigh mé roinnt torthaí agus choinnigh mé i mo mhála iad
I never really think about that	Ní smaoiním ar sin riamh i ndáiríre
I never remember seeing one like it	Ní cuimhin liom riamh ceann cosúil leis a fheiceáil
Much depended on your age, probably	Bhí go leor ag brath ar d'aois, is dócha
I also had another secret	Bhí rún eile agam freisin
I have never heard sounds like it	Níor chuala mé fuaimeanna mar é
I like small games like that	Is maith liom cluichí beaga mar sin
I was happy to get it back	Bhí áthas orm é a fháil ar ais
Emphasis on the inside of my cheek	Béim ar an taobh istigh de mo leiceann
I turned to my mother	Chas mé go dtí mo mháthair
I seem to miss him often	Is cosúil go gcailleann mé air go minic
I had forgotten to go back to my normal clothes	Bhí dearmad déanta agam dul ar ais go dtí mo ghnáth éadaí
Fear and excitement rallied through her	Thréaslaigh eagla agus spleodar tríthi
I knew how they felt	Bhí a fhios agam conas a mhothaigh siad
I need to put some space between us	Caithfidh mé roinnt spáis a chur eadrainn
Also it was the year that went up to the number	Chomh maith leis sin ba é an bhliain a chuaigh suas go dtí an uimhir
A piece of paper fell from the folds	Thit píosa páipéir ó na fillteacha
I think they are starting to like each other	Sílim go bhfuil siad ag tosú ar thaitin lena chéile
I hope you enjoy my collection	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo bhailiúchán
I quickly closed my eyes, waiting for the worse	Dhún mé mo shúile go tapa, ag fanacht leis an níos measa
I was in perpetual gloom	Bhí mé i ngruaim suthain
I didn’t want it to start	Ní raibh mé ag iarraidh go dtosódh sé
I know my uncle is worried sick	Tá a fhios agam go bhfuil m'uncail buartha tinn
I mean, your parents	Ciallaíonn mé, do thuismitheoirí
I was just a teenager, you see	Ní raibh mé ach ina dhéagóir, a fheiceann tú
I was tired of looking like me	Bhí mé tuirseach ag breathnú cosúil liomsa
I have failed to name you	Tá teipthe orm ainm a thabhairt duit
This was the last time she was seen alive	Ba é seo an uair dheireanach a chonacthas í beo
I let it all out before the meeting	Lig mé amach é go léir roimh an gcruinniú
I didn’t stop her this time	Níor stop mé léi an uair seo
I must be a silly child	Caithfidh gur leanbh amaideach mé
Everyone is a counselor because of common sense	Is comhairleoir é gach duine de bharr tuiscint choiteann
I want to emphasize here	Ba mhaith liom béim a chur anseo
Slightly worn due to age	Beagán caitheamh mar gheall ar aois
I lived in an entire village inside of my waiting	Bhí cónaí orm i sráidbhaile ar fad taobh istigh de mo feithimh
I have more eastern tips	Tá mé go bhfuil níos mó leideanna thoir
I inherited it	Fuair ​​​​mé é mar oidhreacht
I know they hoped to train about you	Tá a fhios agam go raibh súil acu oiliúint a dhéanamh faoi tú
I often think in music	Is minic a smaoiním sa cheol
I nodded and gave him half a hug	Chlaon mé agus thug mé leath barróg dó
I broke his nose with my rifle knob	Bhris mé a shrón le mo cnap raidhfil
I always feel that he loves him	Mothaím i gcónaí go bhfuil grá aige dó
I swear, this book made me feel everything	I swear, rinne an leabhar seo a bhraitheann mé gach rud
I will not sit back and let it happen again	Ní bheidh mé ag suí siar agus lig sé tarlú arís
I could not understand his words	Níorbh fhéidir liom a chuid focal a thuiscint
I saw that until years ago	Chonaic mé go dtí sin blianta ó shin
I had never failed before	Ní raibh teipthe orm roimhe seo
I start to feel better	Tosaíonn mé ag mothú níos fearr
I couldn’t believe this was really happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú i ndáiríre
I need information on the rebels, if they even exist	Tá eolas ag teastáil uaim ar na reibiliúnaithe, má tá siad ann fiú
A floor furnace presents the biggest problem	Cuireann foirnéis urláir an fhadhb is mó i láthair
I made the best arrangements to treat my friends well	Rinne mé na socruithe is fearr chun caitheamh go maith le mo chairde
I'll see you at the meeting	Feicfidh mé ag an gcruinniú thú
A wave of sadness struck me	Bhuail tonn den bhrón mé
I knew it was too much, too fast	Bhí a fhios agam go raibh sé i bhfad ró-, ró-thapa
I have to lie, so that she does not worry	Caithfidh mé bréag, ionas nach mbeidh sí buartha
I thought of something similar in the past	Shíl mé rud éigin cosúil leis san am atá caite
I had other lawyers with my case	Bhí dlíodóirí eile agam le mo chás
Kind of new and young	Cineál nua agus óg
I focus on the stuff under the bushes	Díríonn mé ar an stuif faoi na toir
I will post it next here	Postálfaidh mé an chéad cheann eile anseo é
I think this whole thing is a great idea	Sílim gur smaoineamh iontach é an rud ar fad seo
I can't see or think beyond it	Ní féidir liom a fheiceáil nó smaoineamh níos faide ná é
I hope I never name names	Tá súil agam nach n-ainmním ainmneacha riamh
I would be surprised if it went over fifty	Bheadh ​​ionadh orm dá rachadh sé os cionn caoga
I did my best not to scream	Rinne mé mo dhícheall gan screadaíl
I can't let you go until the game is over	Ní féidir liom ligean duit dul go dtí go bhfuil an cluiche thart
But not on this page	Ach ní ar an leathanach seo
I have noticed something profound about such people	Tá rud éigin as cuimse tugtha faoi deara agam faoi dhaoine dá leithéid
I have to stick to my team	Caithfidh mé cloí le mo fhoireann
York stayed at the bottom of the table	D’fhan Eabhrac sna sroicheann íochtair den tábla
I grew up in this house	D'fhás mé suas sa teach seo
I found the body two days ago	Fuair ​​​​mé an corp dhá lá ó shin
I had to respect you again	B'éigean dom meas a bheith agam oraibh arís
I will not stand for this	Ní sheasfaidh mé dó seo
All I had to do was say that	Ní raibh le déanamh agam ach é sin a rá
I want to make tea for my dad too	Ba mhaith liom tae a dhéanamh do m'athair freisin
I just came from that myself	Tháinig mé díreach as sin mé féin
I was just making time	Ní raibh mé ach ag déanamh am
I know other people too	Tá a fhios agam go bhfuil daoine eile freisin
A way to leave information hidden in plain sight	Bealach le faisnéis a fhágáil i bhfolach i radharc soiléir
I melted into the chair	Leáigh mé isteach sa chathaoir
Obviously I can't be friends with him	Is léir nach féidir liom a bheith cairde leis
I did not finish this guide	Níor chríochnaigh mé an treoir seo
A fact that you take full advantage of	Fíric a mbaineann tú leas as go hiomlán
I was thinking of meeting her for lunch	Bhí mé ag ceapadh go mbuailfinn léi don lón
I painted all kinds of images	Phéinteáil mé gach cineál íomhánna
I admired her beauty as we went overboard	Bhí meas agam ar a áilleacht agus muid ag dul thar a chéile
I think you know all about it	Sílim go bhfuil a fhios agat go léir faoi
Includes links to numerous electronic texts.	Áirítear naisc le téacsanna leictreonacha iomadúla....
I stick to shake my hand out	Greamaim mo lámh amach a chroitheadh
A support group that stretches far and wide	Grúpa tacaíochta a shíneann i bhfad agus i gcéin
I could hear church bells, somewhere in the distance	D’fhéadfainn cloigíní eaglaise a chloisteáil, áit éigin i gcéin
I mentally imagined what he was watching	Shamhlaigh mé go meabhrach cad a bhí á bhreathnú aige
I feel old enough as it is	Mothaím sean go leor mar atá sé
I smiled my thanks to him	Aoibh mé mo bhuíochas air
I lived for the job	Chónaigh mé don phost
I was so ashamed of myself	Bhí an oiread sin náire orm féin
I do not understand why we have this connection	Ní thuigim cén fáth go bhfuil an ceangal seo againn
I almost stumble out of the force of it	Stumble mé beagnach as an bhfeidhm de
I understand that he is holding his breath	Tuigim go bhfuil a anáil á choinneáil aige
I still love her very much	Is breá liom fós í go mór
I never knew my father's parents	Ní raibh aithne agam ar thuismitheoirí m’athar riamh
I can never feel it in my part	Is féidir liom é a mhothú i mo chuid riamh
I decided not to say anything about my knife	Chinn mé gan aon rud a rá faoi mo scian
Every government has a responsibility to maintain order	Tá freagracht ar gach rialtas ord a chaomhnú
I have certainly been betrayed in the past	Is cinnte go ndearnadh feall orm san am atá caite
A green hollow immediately hit his feet	Bhuail log glas a chosa láithreach
I have to stop this	Caithfidh mé stop a chur leis seo
I didn’t care, not just wit	Ní raibh mé cúram, ní amháin wit
I should have listened to my brothers about this	Ba cheart gur éist mé le mo dheartháireacha faoi seo
I have destroyed your threat	Tá do bhagairt scriosta agam
I was in the zone, and running very well here	Bhí mé sa chrios, agus ag rith go han-mhaith anseo
I hope you can like it	Tá súil agam gur féidir leat mar é
I know my show is closed	Tá a fhios agam go bhfuil mo léiriú dúnta
I felt like a weak and silly girl	Mhothaigh mé mar chailín lag agus amaideach
I have to report them too	Caithfidh mé iad a thuairisciú freisin
I let myself look at his body for a moment	Lig mé mé féin ag amharc ar a chorp ar feadh uair amháin
I wrapped legs around his waist and brought him closer	Timfhilleadh mé cosa thart ar a waist agus é a thabhairt níos dlúithe
I think your husband may need mental help	Sílim go bhféadfadh go mbeadh cabhair mheabhrach ag teastáil ó do fhear céile
I want to talk to each soldier, one by one	Is mian liom labhairt le gach saighdiúir, ceann ar cheann
I had never thought of it before	Níor smaoinigh mé air roimhe seo
I suggest we make an account, parish by parish	Molaim dúinn cuntas a dhéanamh, paróiste ar pharóiste
I looked down at my pants	D'fhéach mé síos ar mo pants
This would continue throughout her career	Leanfadh sé seo ar feadh a gairme
I was hoping he would come back to us someday	Bhí súil agam go dtiocfadh sé ar ais chugainn lá éigin
I packed my borrowed case but it looked rather empty	Phacáil mé mo chás a fuarthas ar iasacht ach bhí cuma sách folamh air
I was weak with him on	Bhí mé lag leis ar
There are still many people in the neighborhood	Tá go leor daoine fós sa chomharsanacht
I would watch them go inside	D’fhéachfainn orthu ag dul isteach
I wonder how he likes it in bed	N'fheadar conas is maith leis sa leaba é
I probably blamed him	Is dócha gur chuir mé an milleán air
I pulled his hands away from my chest	Tharraing mé a lámha ar shiúl ó mo bhrollach
I suspect she's grown up a bit	Doigh liom go bhfuil sí fásta suas le beagán
I stayed on the rock	D'fhan mé ar an gcarraig
A bad breath hit her in the face	Bhuail anáil bhréan í san aghaidh
I said we should go out for breakfast	Dúirt mé gur cheart dúinn dul amach don bhricfeasta
I am fully aware now	Tá mé go hiomlán ar an eolas anois
I can’t imagine a world without it	Ní féidir liom domhan a shamhlú gan é
I can't live like that	Ní féidir liom maireachtáil mar sin
I wasn’t sure how it went the first time	Ní raibh mé cinnte conas a chuaigh sé an chéad uair
I stopped and brought the light back to look again	Stop mé agus thug mé an solas ar ais chun breathnú arís
I am not a literary genius	Ní genius liteartha mé
I ask her what we should do next	Fiafraím di cad ba cheart dúinn a dhéanamh ina dhiaidh sin
I was unable to trace her subsequent history	Ní raibh mé in ann a stair ina dhiaidh sin a rianú
I had made my decision yesterday	Bhí mo chinneadh déanta agam inné
I promised discretion	Gheall mé discréid
I pushed my face against the glass	Bhrúigh mé m'aghaidh i gcoinne na gloine
I can't escape his grip	Ní féidir liom éalú óna ghreim
I have one relative left on my father's side	Tá gaol amháin agam fágtha ar thaobh m’athar
I had seen the dead beside him	Bhí na mairbh feicthe agam in aice leis
I heard things, of course	Chuala mé rudaí, ar ndóigh
He brought with him an exercise routine	Thug sé gnáthamh cleachtaidh leis
I will be here for at least a year	Beidh mé anseo ar feadh bliana ar a laghad
I am sorry to inform you that they are dead	Is oth liom a chur in iúl duit go bhfuil siad básaithe
I knew skin-to-skin contact was his best chance	Bhí a fhios agam gurbh é teagmháil craiceann le craiceann an seans is fearr a bhí aige
I had them because of the attention on my movie	Bhí mé iad mar gheall ar an aird ar mo scannán
I call them happy tears	Glaoim orthu deora sona
I would not know what happened	Ní bheadh ​​a fhios agam cad a tharla
A few seconds later another student was clamoring for an answer	Cúpla soicind bhí dalta eile ag gleamadh le freagra
I knocked on his door	Bhuail mé ar a dhoras
I put it back on the fatal world	Chuir mé ar ais ar an saol marfach é
I thought this was what you wanted	Shíl mé gurb é seo a bhí uait
I couldn’t put my finger on what it was	Ní fhéadfainn mo mhéar a chur ar an rud a bhí ann
The binding was cut off his hands	Bhí an ceangailteach gearrtha as a lámha
I leaned back at him and smiled	Chlaon mé ar ais air agus aoibh gháire
I greet them at the private entrance to my apartment	Beannaím dóibh ag an mbealach isteach príobháideach i m'árasán
I also like the technology	Is maith liom an teicneolaíocht freisin
I cannot guarantee that for you and your children	Ní féidir liom é sin a ráthú duit féin agus do do leanaí
I was expecting a quick exit	Bhí mé ag súil le slí amach go tapa
I will not go into that	Ní rachaidh mé isteach ann sin
I want to learn as much as possible	Ba mhaith liom a fhoghlaim oiread agus is féidir
I feel like he really loves me	Is dóigh liom go bhfuil grá aige dom i ndáiríre
I recognize it from somewhere	Aithním ó áit éigin é
I can't spray anything unusual	Ní féidir liom aon rud neamhghnách a spraeáil
Some members glanced at them but paid no attention	Sracfhéachaint ar roinnt ball ach níor thug siad aon aird
I was about to put it back the next day	Bhí mé chun é a chur ar ais an lá dár gcionn
A stroke is sometimes called a brain attack	Uaireanta tugtar taom inchinne ar stróc
A few messages were sent but not recently	Bhí cúpla teachtaireacht seolta ach ní le déanaí
I received a message some time ago	Fuair ​​​​mé teachtaireacht tamall ó shin
I could almost feel them cutting into me	Raibh mé in ann a bhraitheann beagnach iad a ghearradh isteach orm
I can sing, dance and act	Is féidir liom canadh, rince agus aisteoireacht
I can already hear the pack calling	Is féidir liom an paca a chloisteáil ag glaoch cheana féin
I need you to go to that place	Tá mé ag teastáil uait chun dul go dtí an áit sin
I would never be able to look at it again	Ní bheinn in ann breathnú air arís
I just wanted to change things	Ní raibh uaim ach rudaí a athrú
I was looking forward to this visit sooner or later	Bhí mé ag súil leis an gcuairt seo luath nó mall
I want to check the morning routine	Ba mhaith liom gnáthamh na maidine a sheiceáil
I have one of my own	Tá ceann de mo chuid féin agam
I should take that risk	Ba cheart dom an riosca sin a ghlacadh
Honestly I did not know where you were	Go hionraic ní raibh a fhios agam cá raibh tú
One character carved into a nearby tree	Carachtar amháin snoite isteach i gcrann in aice láimhe
This creates a better overall environment	Cruthaíonn sé seo timpeallacht iomlán níos fearr
I hope it's not over yet	Tá súil agam nach bhfuil sé thart fós
I realized he meant the horses	Thuig mé go raibh i gceist aige na capaill
I am not an entrepreneur	Ní fiontraí mé
I think you will love my products	Sílim go mbainfidh tú grá mo tháirgí
Large hole at the angle	Poll mór ag an uillinn
I went into the kitchen and called into it	Chuaigh mé isteach sa chistin agus d'iarr mé isteach ann
I put my wallet on the couch	Chuir mé mo sparán ar an tolg
I started moving to different places	Thosaigh mé ag bogadh go háiteanna éagsúla
I mean, you seem to be good with it	Ciallaíonn mé, is cosúil go bhfuil tú go maith leis
Germany has consistently broken the agreement it signed	Bhris an Ghearmáin an comhaontú a shínigh siad go seasta
I could feel it gathering close now	D'fhéadfainn é a mhothú ag bailiú gar anois
I tried, but there was no time	Rinne mé iarracht, ach ní raibh aon am
I need you to pop out of this	Is gá dom tú a pop amach as seo
I want to know where we are headed	Ba mhaith liom a fháil amach cá bhfuil muid i gceannas
There are alternative views	Tá tuairimí malartacha ann
I turned and looked out the window	Chas mé agus d'fhéach mé amach an fhuinneog
I was young and proud	Bhí mé óg agus bródúil as
I was already using some	Bhí mé ag baint úsáide as roinnt cheana féin
I did not like it, but it was as it was	Níor thaitin sé liom, ach bhí sé mar a bhí
I am not looking for lengthy correspondence	Nílim ag lorg comhfhreagrais fhada
I have no clue what the correct answer is	Níl aon leid agam cad é an freagra ceart
I make my way through the fog	Déanaim mo bhealach tríd an gceo
I had not slept well the night before	Níor chodail mé go maith an oíche roimhe
I blushed and looked down	Blushed mé agus d'fhéach sé síos
He kept it for two and a half years	Choinnigh sé é ar feadh dhá bhliain go leith
I had really grown from last year	Bhí mé tar éis fás i ndáiríre ón mbliain seo caite
I would like to meet you, as soon as possible	Ba mhaith liom bualadh leat, a luaithe is féidir
Extremely oppressive rule, especially on the ways of faith	Riail thar a bheith leatromach, go háirithe ar bhealaí an chreidimh
They would make us dirty and we would make them dirty	Chuirfidís salachar orainn agus dhéanfaimis salachar orthu
I could tell she was very keen	D'fhéadfainn a rá go raibh fonn mór uirthi
I have to try a lot harder	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh i bhfad níos deacra
I have not found it so far	Ní bhfuair mé é go dtí seo
I can’t stress it enough	Ní féidir liom béim a chur air go leor
I sigh, grateful for the moment of peace	Osna liom, buíoch as nóiméad na síochána
I love the feeling and the honesty	Is breá liom an mothúchán agus an macántacht
I ran to her side with a little water	Theith mé go dtí a taobh le beagán uisce
He seems to have a lot of bad luck	Is cosúil go bhfuil go leor droch-ádh air
I walked to the bathroom puzzled and washed my hands	Shiúil mé go dtí an seomra folctha puzzled agus nigh mo lámha
I was afraid of the past	Bhí eagla orm roimh an am atá caite
I crossed the road and walked down our gravel driveway	Thrasnaigh mé an bóthar agus shiúil síos ár gcabhsán gairbhéil
Property choice, indeed	Rogha maoine, go deimhin
A few lights were still on	Bhí cúpla soilse fós ar siúl
I wait to hear something	Fanaim le rud éigin a chloisteáil
I look forward to your new skin care line	Táim ag tnúth le do líne cúram craicinn nua
I take a deep breath	Glacaim anáil dhomhain
I had lost all humanity in his eyes	Bhí an daonnacht ar fad caillte agam ina súile
I turn and face them	Casaim agus tabhair aghaidh orthu
I was landing a long time	Bhí mé ag dul i dtír fada
I call them my little heroes now	Glaoim mo laochra beaga orthu anois
I did not want to chase her away	Ní raibh fonn orm í a ruaigeadh
I rode straight on	Marcaíocht mé díreach ar aghaidh
I did not see where he went	Ní fhaca mé cá ndeachaigh sé
I want a change of subject	Teastaíonn athrú ábhair uaim
I feel her soft young body on top of me	Mothaím a corp bog óg ar mo bharr
Case of everyone being in the same boat	Cás de gach duine a bheith sa bhád céanna
Religion was peace	Ba é reiligiún na síochána
I cannot fully repay what you have done for me	Ní féidir liom an méid a rinne tú dom a aisíoc go hiomlán
I did not want anyone to know	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine
I can’t sustain that effort for long	Ní féidir liom an iarracht sin a chothú ar feadh i bhfad
I am still a medical and animal doctor	Is dochtúir leighis agus ainmhithe mé fós
A flash of recognition crossed his face a moment later	Thrasnaigh splanc aitheantais a aghaidh nóiméad ina dhiaidh sin
I agreed and he was lost early in the music again	D'aontaigh mé agus bhí sé caillte go luath sa cheol arís
I can barely see her anymore	Is ar éigean a fheicim í níos mó
I asked him what he meant by one baptism	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist aige le baisteadh amháin
I put my heart and soul into it	Chuir mé mo chroí agus anam isteach ann
I consider them conservative	Measaim coimeádach iad
I reached for a slice and it was cold	Shroich mé ar feadh slice agus bhí sé fuar
I have always wanted to be my financial advisor	Bhí fonn orm a bheith i mo chomhairleoir airgeadais i gcónaí
I recognized his face	D'aithin mé a aghaidh
A good start is essential at this stage	Tá tús maith riachtanach ag an gcéim seo
I live with a man who knows his privilege	Cónaím le fear a bhfuil aithne aige ar a phribhléid
A fence keeps us far from the entrance	Coinníonn fál sinn i bhfad ón mbealach isteach
I have to love him completely	Chaithfinn grá a thabhairt dó go hiomlán
I then draw the line	Tarraingím an líne ansin
I did not do the right thing	Ní dhearna mé an rud ceart
I did not want to leave her life	Níor theastaigh uaim a saol a fhágáil
I was not crying guy type	Ní raibh mé ag caoineadh cineál Guy
Sorry about my earlier behavior	Tá brón orm faoi mo iompar níos luaithe
Low incoming helicopter	Héileacaptar ag teacht isteach íseal
I had a perfect solution	Bhí réiteach foirfe agam
I’ve been out twice and I love being there	Bhí mé amuigh faoi dhó agus is breá liom ann
I never saw again	Ní fhaca mé arís
I would never recommend it to anyone	Ní mholfainn í do dhuine ar bith choíche
A man she preferred quietly	Fear ab fhearr léi ciúin
I was worried he had already left, without me	Bhí imní orm go raibh sé fágtha cheana féin, gan mé
I need men, a lot of men	Tá fir ag teastáil uaim, a lán fir
I look forward to contacting him, then	Bainim ag tnúth le teagmháil a dhéanamh leis, ansin
I had to find it	Chaithfinn é a aimsiú
I quickly made that correlation	Rinne mé an comhghaol sin go tapa
I can't visit the castle alone	Ní féidir liom cuairt a thabhairt ar an gcaisleán amháin
I have a cat, though	Tá cat agam, áfach
I wish more people understood that	Ba mhaith liom gur thuig níos mó daoine é sin
I believe the request was reasonable	Creidim go raibh an t-iarratas réasúnta
I can't bend it	Ní féidir liom é a lúbadh
I’m pint about this too	Tá mé pionta faoi seo freisin
This may support the theory	D'fhéadfadh sé seo tacú leis an teoiric
I get nervous weeks in advance	Éirím neirbhíseach seachtainí roimh ré
I think it just makes it worse	Sílim go ndéanann sé ach é níos measa
The legislation has not been passed	Níor ritheadh ​​an reachtaíocht
I know the girl	Tá aithne agam ar an gcailín
I saw a room painted with blood	Chonaic mé seomra péinteáilte le fuil
I think you could help me with a problem	Sílim go bhféadfá cabhrú liom le fadhb
I was exhausted and in a state of shock	Bhí mé traochta agus i staid turrainge
I can smell that stuff on you	Is féidir liom boladh an stuif sin ort
I played for him as we drove off	Sheinn mé dó agus muid ag tiomáint amach
I was quickly across the cash box	Bhí mé go tapa ar fud an bhosca airgid
Excessive stress can compromise the immune system	Is féidir le strus iomarcach an córas imdhíonachta a chomhréiteach
I wash all my dirty dishes too	Nigh mé mo chuid miasa salach go léir freisin
I marked out to his tent	Mharcáil mé amach chuig a phuball
I am so happy to be alive	Tá mé chomh sásta a bheith beo
I might go with those	Seans go rachainn leo siúd
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach smaoineamh cén fáth a raibh an bhean seo ag caoineadh
He was buried in the village cemetery	Cuireadh é i reilig an tsráidbhaile
I will not accept your explanation	Ní ghlacfaidh mé le do mhíniú
I turned and saw the rest gathering	Chas mé agus chonaic mé an chuid eile ag bailiú
I fought without shyness from him	Throid mé gan cúthail uaidh
I can't wait, really	Ní féidir liom fanacht, i ndáiríre
I had no real involvement in my life	Ní raibh aon bhaint fíor agam i mo shaol
Nine people were injured	Gortaíodh naonúr
I just wanted to pass	Ní raibh uaim ach pas a fháil
I want you to design it	Teastaíonn uaim duit é a dhearadh
I admit, it is a sensitive issue	Ceadaím duit, is ceist íogair í
I haven't seen him in a while	Ní fhaca mé é i gceann tamaill
I spent today looking at cars	Chaith mé inniu ag féachaint ar charranna
I continued to listen to their thoughts	Lean mé ag éisteacht lena gcuid smaointe
Some encouraged her on	Spreag cuid di ar
I tried the switch again but nothing worked	Bhain mé triail as an lasc arís ach níor oibrigh aon rud
This item should take four to five days	Ba chóir go dtógfadh an mhír seo ceithre nó cúig lá
I asked her where they got her	D’fhiafraigh mé di cár thóg siad í
I want to impress you	Ba mhaith liom dul i gcion ort
I was not prepared for that	Ní raibh mé ullamh dó sin
I studied all possible religions and all known philosophies	Rinne mé staidéar ar gach reiligiún féideartha agus ar gach fealsúnacht aitheanta
I was glad to see it too	Bhí áthas orm é a fheiceáil freisin
I want to stay with you	Ba mhaith liom fanacht leat
I drove slowly, aimlessly	Thiomáin mé go mall, gan cuspóir
I have said so many times	Dúirt mé an oiread sin cúpla uair
A flood of items came out	Tháinig tuile míreanna amach
I still did not know who called them	Ní raibh a fhios agam fós cé a ghlaoigh orthu
I mostly keep it to myself	Coinním liom féin den chuid is mó
I feel guilty about that	Mothaím ciontach faoi sin
I wasn’t sure if he really had one	Ní raibh mé cinnte an raibh ceann aige i ndáiríre
I'm really worried she'll stop breathing	Tá mé fíor-bhuartha go stopfaidh sí ag análú
I accepted his opinion and tried to believe it	Ghlac mé lena tuairim agus rinne mé iarracht creidiúint ann
I was actually outside the office when the explosion happened	Bhí mé i ndáiríre lasmuigh den oifig nuair a tharla an pléascadh
I never looked at my watch	Níor fhéach mé riamh ar m’uaireadóir
I felt no regrets whatsoever	Mhothaigh mé aon aiféala ar bith
I could tell she was uncomfortable	Raibh mé in ann a rá go raibh sí míchompordach
I did not understand how far we will come	Níor thuig mé cé chomh fada agus a thiocfaimid
I didn’t care what resulted	Ní raibh cúram orm cad a bhí mar thoradh air
It was difficult to campaign in this new district	Ba dheacair feachtasaíocht a dhéanamh sa dúiche nua seo
I will never harm you	Ní dhéanfaidh mé dochar choíche duit
I can’t add both to my schedule	Ní féidir liom an dá cheann a chur le mo sceideal
I told you what would happen	Dúirt mé leat cad a tharlódh
I think he did some more today	Sílim go ndearna sé roinnt eile inniu
I can do no right for being wrong	Ní féidir liom ceart a dhéanamh as a bheith mícheart
I pressed my mouth shut	brúite mé mo bhéal stoptar
I want you to come back one day	Ba mhaith liom tú teacht ar ais lá amháin
I will ask her to withhold other details as well	Iarrfaidh mé uirthi sonraí eile a choinneáil siar freisin
I was lucky enough to have a few good friends	Bhí an t-ádh dearg orm cúpla cara maith a bheith agam
I recognized the box right away	D'aithin mé an bosca ar an bpointe boise
I promise you won't see with or around another girl	Geallaim nach bhfeicfidh tú le nó timpeall cailín eile
Hold me still, a shallow breath in my throat	Coinnigh mé fós, anáil éadomhain i mo scornach
I have no idea how to get her on it	Níl aon smaoineamh agam conas í a fháil air
I mean it felt really bad	Ciallaíonn mé bhraith i ndáiríre dona
I wanted to hurt him back	Theastaigh uaim é a ghortú ar ais
He began to read his prepared statement	Thosaigh sé ag léamh a ráiteas ullmhaithe
His death was ruled a suicide	Rialaíodh a bhás mar fhéinmharú
I knew exactly what was being said	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí á rá
The road was maintained by nearby property owners	Rinne úinéirí maoine in aice láimhe cothabháil ar an mbóthar
I wasn’t sure how deep we were	Ní raibh mé cinnte cé chomh domhain agus a bhí muid
I wonder if she could hear our conversation	N'fheadar an bhféadfadh sí ár gcomhrá a chloisteáil
I was done but I can't do others	Rinneadh mé ach ní féidir liom daoine eile a dhéanamh
I feel jealous that she has a baby	Mothaím éad go bhfuil leanbh aici
I knew why she had the book on an angel	Bhí a fhios agam cén fáth go raibh sí an leabhar ar aingeal
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Gabhaim mo leithscéal as an míchaoithiúlacht seo agus is mór agam do foighne
I can’t imagine them missing something so basic	Ní féidir liom a shamhlú go gcaillfidh siad rud éigin chomh bunúsach
I have never experienced such freedom	Ní raibh taithí agam riamh ar a leithéid de shaoirse
Boat bringing in big fish	Bád ag tabhairt iasc mór isteach
I wonder if any of this was true	N'fheadar an raibh aon cheann de seo fíor
I am not an expert by any means	Ní saineolaí mé ar aon bhealach
I know you did not deserve what happened to you	Tá a fhios agam nach raibh an méid a tharla duit tuillte agat
This fight continued for several hours	Lean an comhrac seo ar feadh roinnt uaireanta
I only did a few sketches and a dove correctly	Ní dhearna mé ach cúpla sceitse agus chol i gceart
Q knew it was important	Bhí a fhios ag Q go raibh sé tábhachtach
I lost my wife and daughter	Chaill mé mo bhean agus mo iníon
I never listen to my vowel	Ní éistim riamh le mo ghuta
I have never wanted someone so bad	Ní raibh mé riamh ag iarraidh duine chomh dona
I go to your brother 's community college	Téim go dtí coláiste pobail do dhearthár
I did not ask if you had it	Níor fhiafraigh mé an raibh sé agat
I like this about you	Is maith liom seo fút
A friend once told me a tragic story	Roinn cara liom scéal tragóideach uair amháin
I pointed money out of my apron pocket	Thug mé airgead leid as mo phóca naprún
I actually started this afternoon	Thosaigh mé i ndáiríre an tráthnóna seo
A bar inspired by many people, places and experiences	Beár spreagtha ag go leor daoine, áiteanna agus eispéiris
I have always loved reading	Bhí dúil mhór agam i gcónaí ag léamh
I stood inside and waited to adjust my eyes	Sheas mé taobh istigh agus d'fhan mé le mo shúile a choigeartú
I wanted to cry, but I couldn't	Bhí mé ag iarraidh caoineadh, ach ní raibh mé in ann
I lowered my voice, getting serious	D'ísligh mé mo ghlór, ag éirí dáiríre
I talked to the clerk for an hour	Labhair mé leis an gcléireach ar feadh uair an chloig
He was also offered some small acting parts	Tairgeadh roinnt codanna beaga aisteoireachta dó freisin
Signs warn visitors to be careful	Tugann comharthaí foláireamh do chuairteoirí a bheith cúramach
I never got a beat in the small league	Ní bhfuair mé buille riamh sa léig bheag
I must have that worm	Caithfidh an worm sin a bheith agam
I glanced over my shoulder	Sracfhéachaint mé thar mo ghualainn
I decided to look at him as a hero	Chinn mé féachaint air mar laoch
I know it's awkward	Tá a fhios agam go bhfuil sé awkward
I did as he did	Rinne mé mar a rinne sé
I must be going crazy, he thought	Caithfidh mé a bheith ag dul ar mire, a cheap sé
I can't take much more of it	Ní féidir liom i bhfad níos mó de a ghlacadh
I do not agree	Níl mé den tuairim sin
I have no brothers or sisters	Níl aon deartháireacha nó deirfiúracha agam
I turned on my camera and put away my notebook	Chas mé mo cheamara agus chuir mé mo leabhar nótaí ar shiúl
I love the digital world	Is breá liom an domhan digiteach
I know hundreds of fantasy books written in the world	Tá na céadta leabhar fantaisíochta scríofa ar domhan ar eolas agam
I had just met her today	Bhí bhuail mé léi díreach inniu
I had to do something about that	Bhí orm rud éigin a dhéanamh faoi sin
I knew the business	Bhí a fhios agam an gnó
I met a soldier just back from his basic training	Bhuail mé le saighdiúir díreach ar ais óna oiliúint bhunúsach
I pushed through and made progress though	Bhrúigh mé tríd agus rinne mé dul chun cinn áfach
A nice balloon is a good example	Is sampla maith é balún deas
I was shaken from a very pleasant dream	Bhí mé croith ó aisling an-taitneamhach
I want my hair to look so good	Ba mhaith liom mo chuid gruaige cuma chomh maith sin
I was wounded and in a hurry	Bhí mé wounded agus i Hurry
I'm proud of it, too	Táim bródúil as, freisin
I was tired of not being serious	Bhí mé tuirseach de gan a bheith dáiríre
There was more flow to it	Bhí níos mó sreabhadh chuige
I hoped he would never ask	Bhí súil agam nach n-iarrfadh sé riamh
A critical situation has arisen	Tháinig staid chriticiúil chun cinn
I know we will not survive this journey	Tá a fhios agam nach mairfimid an turas seo
I pray, in my own way, but not often	Déanaim guí, ar mo bhealach féin, ach ní minic
I was eight at the time	Bhí mé ocht ag an am
Eventually I saw the oak tree on my left	Sa deireadh chonaic mé an crann darach ar mo chlé
I stood, trembling hands and knees	Sheas mé, le crith na lámha agus na glúine
My mother was very courageous	Bhí mo mháthair an-misneach
I have a wall up, but there are too many	Tá balla in airde agam, ach tá an iomarca
I had no idea where to	Ní raibh aon smaoineamh agam cá háit le
I have a vision that others lack	Tá fís agam atá in easnamh ar dhaoine eile
I did that last week	Rinne mé sin an tseachtain seo caite
I have to see it too	Caithfidh mé é a fheiceáil freisin
I can say that she really understood my concept now	Is féidir liom a rá gur thuig sí mo choincheap anois i ndáiríre
I encourage him to come	Molaim dó teacht
I need to watch it and stay one step ahead	Ní mór dom féachaint air agus fanacht céim chun tosaigh
I let you in because you were not your enemy	Lig mé isteach tú mar ní raibh tú i do namhaid
A glowing white solid metal plate covered his mouth	Chlúdaigh pláta miotail soladach bán glowing a bhéal
I can praise, and express gratitude to all and sundry	Is féidir liom moladh a thabhairt, agus buíochas a léiriú do gach duine agus do gach rud
I didn’t want him to drive	Ní raibh mé ag iarraidh dó tiomáint
Louis to end the first day of the draft	Louis chun deireadh a chur leis an gcéad lá den dréacht
I feel so awful	Mothaím chomh uafásach sin
I followed the guide	Lean mé an treoir
I can't even prove that it came from her	Ní féidir liom a chruthú fiú gur uaithi a tháinig sé
I should not have thought of it that way	Níor cheart dom a bheith ag smaoineamh air ar an mbealach sin
I agree with you that it was	Aontaím leat go raibh
I reach for the door	Sroicheann mé go dtí an doras
I couldn’t go back to sleep	Ní raibh mé in ann dul ar ais a chodladh
I didn’t talk the whole trip home	Níor labhair mé an turas ar fad abhaile
I can see how fast space will eat up	Is féidir liom a fheiceáil conas a bheidh spás a ithe suas go tapa
I think you like it here	Sílim go dtaitneoidh sé leat anseo
I was up early to stay for work	Bhí mé suas go luath chun fanacht ar an obair
I was glad to be out of the closed tunnel	Bhí áthas orm a bheith amach as an tollán iata
I wanted to touch him so badly	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh leis chomh dona
This is as good as it gets	Tá sé seo chomh maith agus a fhaigheann sé
I shook my head in distress	Chroith mé mo cheann i gcruachás
We pulled them up and they pulled us up	Tharraing muid suas iad agus tharraing siad suas sinn
I was familiar again	Bhí mé eolach arís
I have no idea who I am	Níl aon smaoineamh agam cé atá agam
I keep saying one thing and doing another	Coinním ag insint rud amháin agus ag déanamh rud eile
I did not realize that this was what he had in mind	Níor thuig mé gurb é seo a bhí i gcuimhne aige
I encourage them to join me	Molaim dóibh a bheith páirteach liom
He was also involved in the underground teaching	Bhí baint aige freisin leis an teagasc faoi thalamh
I followed him and started crying	Lean mé isteach dó agus tosú ag caoineadh
I settled on the boy stable	Shocraigh mé ar an stábla buachaill
I only knew his father	Ní raibh aithne agam ach ar a athair
At first I hear nothing but dead air	Ní chloisim tada ar dtús, ach aer marbh
Photography workshop that brings back	Ceardlann grianghrafadóireachta a thugann cúl
Both languages ​​contributed extensively to the literature	Chuir an dá theanga go forleathan leis an litríocht
I then stayed by myself which was okay	D'fhan mé ansin liom féin rud a bhí ceart go leor
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Mhothaigh mé faoi mhíbhuntáiste in aice leis an bhfear galánta seo
A thousand trees on the edge of the property	Míle crann ar imeall na maoine
I pull my pants up, button my shirt	Tarraingím mo pants suas, cnaipe mo léine
I got up and ran to a tree	D'éirigh mé agus rith mé chuig crann
Every emotion went into that album	Chuaigh gach mothúchán isteach san albam sin
I have stopped trying to fix them!	Tá mé tar éis éirí as ag iarraidh iad a dheisiú!
It is unfortunate that you will miss the opportunity	Is mór an trua go gcaillfidh tú an deis
A man born without light	Fear a rugadh gan solas
Some he still doesn't understand	Cuid nach dtuigeann sé fúithi féin go fóill
I am happy for these things	Tá áthas orm as na rudaí seo
I have full confidence in this	Táim lánmhuiníneach as seo
I had created this thing between us in my head	Bhí an rud seo cruthaithe agam eadrainn i mo cheann
I went down the lonely road	Chuaigh mé síos an bóthar uaigneach
I think it was a loss	Is dóigh liom gurbh é a chailliúint é
I need you to call my body back	Is gá dom duit glaoch ar mo chorp ar ais
I found the root cause of death	Fuair ​​​​mé bunchúis an bháis
I jump landing between them	Léimim tuirlingt eatarthu
I started asking her what it was like then	Thosaigh mé ag fiafraí di cad é mar a bhí ansin
I am ready to do any testing for you too	Táim réidh le haon tástáil a dhéanamh duitse freisin
I feel nothing for him	Is dóigh liom rud ar bith dó
I was going to work this weekend	Bhí mé chun a bheith ag obair an deireadh seachtaine seo
I would agree on the room	D’aontóinn ar an seomra
I like the wide open spaces	Is maith liom na spásanna leathana oscailte
I am not big on words	Níl mé mór ar focail
I started doing one of these brain training games	Thosaigh mé ag déanamh ceann de na cluichí traenála inchinne seo
I thought about telling her the truth now	Smaoinigh mé ar an fhírinne a insint di anois
I didn’t want her to move either	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi bogadh ach an oiread
I'm telling you it's worth it	Tá mé ag rá leat gur fiú é
I felt real company	Mhothaigh mé fíor-chomhluadar
Music sound obsolete and out	Fuaim ceoil imithe i léig agus amach
I forced myself to go	Chuir mé iachall orm féin dul
A laser through the engine will make a good explosion	Déanfaidh léasair tríd an inneall pléascadh maith
I did not have the courage to ask	Ní raibh an misneach agam fiafraí
I looked over the other boys	Bhreathnaigh mé thar na buachaillí eile
I played a few notes while her father walked in	Sheinn mé cúpla nóta agus a hathair ag siúl isteach
I stayed with the spark	D'fhan mé leis an spréach
A group of maybe five or six	Grúpa de b'fhéidir cúigear nó seisear
They are thousands of feet underground	Tá siad na mílte troigh faoin talamh
I have survived through nineteen growing seasons	Tá mé tar éis maireachtáil trí naoi séasúr déag fáis
I hope you can buy this at the lowest price	Tá súil agam gur féidir leat é seo a cheannach ar an bpraghas is ísle
I would not have done it	Ní bheadh ​​​​sé déanta agam
I probably did not hear you	Is dócha nár chuala mé thú
I never decided on teaching	Níor bheartaigh mé riamh ar theagasc
I'm upset again, but in a worthwhile way	Tá mé trína chéile arís, ach ar bhealach fiúntach
I could not find anything about the court itself	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith faoin gcúirt féin
I found notes on my desk, at work	Fuair ​​​​mé nótaí ar mo dheasc, ag an obair
I felt no urge to leave my bed	Níor mhothaigh mé aon ghríosú mo leaba a fhágáil
I used to teach in one	Bhíodh mé ag múineadh i gceann amháin
I wonder what the commander looks like	N'fheadar cén chuma atá ar an gceannasaí
I suddenly saw all his weakness set bare	Chonaic mé go tobann a laige go léir leagtha lom
I said sure and went over to check it out	Dúirt mé cinnte agus chuaigh mé anonn chun é a sheiceáil amach
I don’t care if she was rubbing me up	Is cuma liom go raibh sí ag cuimilt aníos orm
The treatment depends on the severity of the burn	Braitheann an chóireáil ar dhéine an sruthán
I could only see the clouds leaving his face	Ní raibh mé in ann ach na scamaill a fheiceáil ag fágáil a aghaidh
I have no knowledge of it	Níl aon eolas agam faoi
I do not want that to happen	Ní ba mhaith liom go dtarlódh sé sin
I read in my cell a few years ago	Léigh mé i mo chillín cúpla bliain ó shin
I feel sick on my stomach	Airím tinn ar mo bholg
I like having a wife	Is maith liom bean chéile a bheith agam
I learned to be calm	D'fhoghlaim mé a bheith socair
Usually I just hit my head	Go hiondúil ní bhuailim ach mo cheann
Its natural, clean scent, instead of all its expensive perfume	A boladh nádúrtha, glan, in ionad a chumhrán léir go daor
I often see insights as you just said	Is minic a fheicim léargas mar a dúirt tú go díreach
A monument to him was erected there	Cuireadh suas séadchomhartha dó ann
I felt sorry for him and his children	Mhothaigh mé trua dó agus dá leanaí
I ask for a bit of both	Iarraim beagán den dá cheann
I did not deserve anything good	Ní raibh aon rud maith tuillte agam
A reality check was subsequently carried out	Rinneadh seiceáil réaltachta ina dhiaidh sin
I walked into a plot against the emperor	Shiúil mé isteach ar phlota i gcoinne an impire
I am afraid to go with him now	Tá faitíos orm dul leis anois
I heard both among my friends	Chuala mé an dá cheann i measc mo chairde
I wanted to be worthy of love	Bhí mé ag iarraidh a bheith fiú an grá
I will need your men to clean up the area	Beidh do chuid fear ag teastáil uaim chun an ceantar a ghlanadh
And this happened many times later	Agus tharla sé seo go leor uair ina dhiaidh sin
A new idea came into his mind	Tháinig smaoineamh nua isteach ina intinn
It also reduced the possibility of structural failure	Laghdaigh sé freisin an fhéidearthacht go dtarlódh cliseadh struchtúrach
I can’t change people’s thoughts	Ní féidir liom smaointe na ndaoine a athrú
I love the different effects as well	Is breá liom na héifeachtaí éagsúla chomh maith
I will not expect any help	Ní bheidh mé ag súil le haon chabhair
I was nineteen, and she was two years older	Bhí mé naoi mbliana déag, agus bhí sí dhá bhliain níos sine
I was just about to text you	Bhí mé díreach ar tí téacs a chur chugat
I was just an observer	Ní raibh ionam ach breathnóir
I can't understand what she's saying	Ní féidir liom a thuiscint cad atá á rá aici
The premises were surrounded by a red brick fence	Bhí fál brící dearga timpeall ar an áitreabh
I had to call, though	Bhí orm glaoch, áfach
I want to attack him, which is exactly what he wants	Ba mhaith liom a ionsaí, a bhfuil díreach cad ba mhaith aige
The film failed in the box office	Níor éirigh leis an scannán san oifig bhosca
I know it meant a lot to him	Tá a fhios agam gur chiallaigh sé go leor dó
I would love to discuss your project with you	Ba bhreá liom do thionscadal a phlé leat
Noise caught his attention	Ghlac torann a aird
I no longer wanted to be a part of this world	Níor theastaigh uaim a bheith mar chuid den saol seo a thuilleadh
I’m talking like that to myself too	Tá mé ag caint mar sin liom féin freisin
I never wanted to stop	Níor theastaigh uaim stopadh riamh
A guard will see to that	Feicfidh garda chuige sin
I had to try and relax	Bhí orm iarracht a dhéanamh agus mo scíth a ligean
Much of the container was lost in the fire	Cailleadh cuid mhór den choimeádán sa tine
A black telephone staff sits at a desk that would otherwise be empty	Suíonn foireann dubh teileafóin ar an deasc a bheadh ​​folamh murach sin
I should not have come to school	Níor cheart dom a bheith tagtha ar scoil
I want to worry about it	Ba mhaith liom a bheith buartha faoi
I ate at the airport	D’ith mé ag an aerfort
I tell you, the world is going in places	Deirim libh, tá an domhan ag dul in áiteanna
I had to find a way to stop you	Bhí orm bealach a aimsiú chun stop a chur leat
I did not have the heart to dump it	Ní raibh an croí agam é a dhumpáil
I have it in my office	Tá sé agam i m'oifig
I needed some company, badly	Bhí cuideachta éigin ag teastáil uaim, go holc
I like to be up to date	Is maith liom a bheith suas chun dáta
I want to buy you a beer	Ba mhaith liom beoir a cheannach duit
I turned to look at him, holding my breath	Chas mé chun breathnú air, a bhfuil mo anáil
I did not expect it to be any different, but it was	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé difriúil, ach bhí
I meant everything else	Bhí gach rud eile i gceist agam
I called the customer and she left	Ghlaoigh mé ar an gcustaiméir agus d'imigh sí
I imagine how some people are surprised when they talk	Samhlaím conas a bhíonn ionadh ar dhaoine áirithe nuair a bhíonn siad ag caint
I was still rational	Bhí mé fós réasúnach
I wonder if he is hurt	N'fheadar an bhfuil sé gortaithe
I can say that this guy knew how to spend money	Is féidir liom a rá go raibh a fhios ag an bhfear seo conas airgead a chaitheamh
I could not read his expression	Ní raibh mé in ann a léiriú a léamh
I am clearly a home goddess	Is léir gur bandia baile mé
I will do anything you ask	Déanfaidh mé aon rud a iarrann tú
Her job is to hunt other animals	Is é an post atá aici ná ainmhithe eile a sheilg
I will not report you, if you help me learn too	Ní thuairisceoidh mé thú, má chuideoidh tú liom foghlaim freisin
I was one for action	Bhí mé ar cheann le haghaidh gníomhaíochta
I couldn’t go there and surprise them	Ní raibh mé in ann dul ann agus iontas a dhéanamh orthu
I first found it in their house a few months ago	Fuair ​​​​mé é sa teach acu den chéad uair roinnt míonna ó shin
We will have a fight	Troid a bheidh againn
I will pay for your dinner	Íocfaidh mé as do dhinnéar
Many people have busy lives	Tá saol gnóthach ag go leor daoine
I hear my family calling me from behind	Cloisim mo theaghlach ag glaoch orm ón taobh thiar
I lived all my life inside myself	Chónaigh mé mo shaol ar fad istigh mé féin
I can do that after they go to bed	Is féidir liom é sin a dhéanamh tar éis dóibh dul a chodladh
I had it four years ago	Bhí sé agam ceithre bliana ó shin
I think we deserve it, under the circumstances	Sílim go bhfuil sé tuillte againn, faoi na cúinsí
I had not planned so far	Ní raibh pleanáil déanta agam go dtí seo
I can do it now for the better work	Is féidir liom é a dhéanamh anois le haghaidh an obair níos fearr
I think it won't even cover a queen size bed	Sílim nach gclúdóidh sé fiú leaba méid na banríona
I went around the house	Chuaigh mé ar fud an tí
I hoped she enjoyed the evening without getting caught	Bhí súil agam gur bhain sí taitneamh as an tráthnóna gan a bheith gafa
I was really depressed	Bhí mé i ndáiríre depressed
To mention a few, if any	A lua an-bheag, más ann
A hint of a smile came across his face	Tháinig leid aoibh gháire trasna a aghaidh
I think we are in a forest	Sílim go bhfuil muid i bhforaois
What he calls the defensive end is far from us	Is fada uainn an méid a thugann sé ar an deireadh cosanta
I needed to hear more	B’éigean dom níos mó a chloisteáil
I bit my lip and looked at the ground	Giotán mé mo liopa agus d'fhéach sé ar an talamh
I asked her if she got any recognition for you	D'fhiafraigh mé di an bhfuair sí aon aitheantas duit
I take a step forward	Glacaim céim ar aghaidh
I think this show is a great idea	Ceapaim gur smaoineamh iontach é an seó seo
I closed my eyes and pushed my body to her	Dhún mé mo shúile agus bhrúigh mé mo chorp dá
Sudden anger boiled inside her	Fearg tobann boiled taobh istigh di
I brought it to my nose, nothing	Thug mé go dtí mo shrón é, rud ar bith
There is no distinctive smell or taste	Níl aon bholadh nó blas sainiúil ann
I am a visual person	Is duine físiúil mé
I put on a little weight	chuir mé ar meáchan beag
Fall into his arms	Titim isteach ina arm
I held my breath and opened my eyes	Choinnigh mé m’anáil agus d’oscail mé mo shúile
I even came ahead	Tháinig mé fiú amach romhainn
A man was walking around in the small room	Bhí fear ag siúl thart sa seomra beag
I packed a bag and went home	Phacáil mé mála agus chuaigh mé abhaile
The latter sets your image	Leagann an dara ceann do íomhá
I run back to the truck and park	Ritheann mé ar ais go dtí an trucail agus páirc
I loved that he loved my talent	Ba bhreá liom go raibh grá aige do mo thallann
Slowly it breaks down	Sosanna mall sé síos
I did not tell the doctor about the baby	Níor inis mé don dochtúir faoin leanbh
I know there will be many changes	Tá a fhios agam go mbeidh go leor athruithe
I came up here to try you up	Tháinig mé suas anseo chun iarracht a dhéanamh tú suas
I feel so free and so happy	Mothaím chomh saor agus chomh sásta
I went into the back room	Chuaigh mé isteach sa seomra cúil
I trusted them with my life	Chuir mé muinín iontu le mo shaol
I will not open my eyes	Ní osclóidh mé mo shúile
I want you to put these words in your heart	Ba mhaith liom tú a chur ar na focail seo i do chroí
A form of therapy, she thought	Foirm teiripe, a cheap sí
I was not born into a poor	Níor rugadh isteach bocht mé
I want to tell him through the letters	Ba mhaith liom a insint dó tríd na litreacha
I would give my life for this baby	Thabharfainn mo shaol don leanbh seo
I could not argue with him based on my experience	Ní raibh mé in ann argóint leis bunaithe ar mo thaithí
I was so tired of fighting my emotions	Bhí mé chomh tuirseach ag troid le mo mhothúcháin
I can work with that	Is féidir liom oibriú leis sin
I threw it all out	Chaith mé amach é ar fad
I had chosen it	Bhí sé roghnaithe agam
All I need is the feeling	Níl de dhíth orm ach an mothúchán
It was dark and warm and brown	Bhí sé dorcha agus te agus donn
I still kept busy on the street	Choinnigh mé gnóthach fós ar an tsráid
I know there's a danger of going back like that	Tá a fhios agam go bhfuil an baol ann dul ar ais mar sin
I offer myself as a living sacrifice	Ofráilim mé féin mar íobairt bheo
I was born in this big house, just like you	Rugadh mé sa teach mór seo, díreach cosúil leatsa
I want to be part of your kingdom	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de do ríocht
I did not need his help	Ní raibh a chabhair ag teastáil uaim
A smile lifts my lips	Tógann aoibh gháire mo bheola
I didn’t even take a gym this year	Níor ghlac mé giomnáisiam fiú i mbliana
I will take you on a tour of the building	Tabharfaidh mé ar thuras timpeall an fhoirgnimh thú
I leaned into the question, but it was strong	Chlaon mé isteach sa gceist, ach bhí sé láidir
I edit and print all my work	Déanaim mo chuid oibre go léir a chur in eagar agus a phriontáil
I did not intend to see you	Ní raibh sé i gceist agam tú a fheiceáil
I looked around and saw no one	Bhreathnaigh mé thart agus ní fhaca mé aon duine
A world where trust and happiness were at the forefront	Domhan ina raibh muinín agus sonas chun tosaigh
I put them in there last night	Chuir mé isteach ann aréir iad
I have to find the answer	Caithfidh mé an freagra a fháil
I explain why, in detail, in this episode	Míním cén fáth, go mion, san eachtra seo
I tried the exact thing you said above first	Bhain mé triail as an rud cruinn a dúirt tú thuas ar dtús
I pulled up behind her	Tharraing mé suas taobh thiar di
I hate drinking alone	Is fuath liom a bheith ag ól ina n-aonar
I mean, your death was widely reported	Ciallaíonn mé, tuairiscíodh go forleathan do bhás
I like to solve problems	Is maith liom fadhbanna a réiteach
I saw them falling into the orchard	Chonaic mé iad ag titim isteach san úllord
I suck off his shoulder	Bainim súp as a ghualainn
He played basketball and baseball in high school	D'imir sé cispheil agus baseball sa scoil ard
I don’t like this creature at all	Ní maith liom an créatúr seo ar chor ar bith
I am so grateful for the gift of faith	Táim chomh buíoch as bronntanas an chreidimh
I will work on all your suggestions	Rachaidh mé ag obair ar do chuid moltaí go léir
I received special treatment from the hotel staff	Fuair ​​mé cóir speisialta ó fhoireann an óstáin
I shrugged and headed back towards the window	Shrugged mé agus chuaigh mé ar ais i dtreo an fhuinneog
I need to know where this is going	Caithfidh fios a bheith agam cá bhfuil sé seo ag dul
I kept my face white, fighting the urge to laugh	Choinnigh mé mo aghaidh bán, ag troid leis an áiteamh chun gáire
I had to write a difficult letter	Bhí orm litir dheacair a scríobh
I tried to wipe off the blood before responding	Rinne mé iarracht a wipe as an fhuil roimh fhreagairt
I spent a lot of time reading it lately	Chaith mé go leor ama á léamh le déanaí
I see them as desperate	Feicim iad mar éadóchasach
I made it clear to you days ago	Rinne mé soiléir duit laethanta ó shin
I agree that surgery is not always the only way	Aontaím nach é máinliacht an t-aon bhealach amháin i gcónaí
X, that's what we called it	X, sin an rud a thugamar uirthi
I got a headache last night	Fuair ​​​​mé tinneas cinn aréir
I just want to stay alive	Níl uaim ach fanacht beo
I glanced over my shoulder at him	spléach mé thar mo ghualainn air
Its a secret, but that's it	A rún, ach sin é
I heard about the wedding proposal	Chuala mé faoin togra bainise
Moments later, she and her property began to decline	Nóiméad ina dhiaidh sin, thosaigh sí féin agus a cuid maoine ag dul i laghad
There was very little accommodation waiting for me in the town center	Bhí lóistín an-bheag ag fanacht liom i lár an bhaile
I was wrong thinking she could help	Bhí mé mícheart ag smaoineamh go bhféadfadh sí cabhrú
I accept the invitation	Glacaim an cuireadh
I had to accept this way of life or event	Bhí orm glacadh leis an mbealach seo den saol nó imeacht
I was also asked to add my thoughts	Iarradh orm mo smaointe a chur leis freisin
I was fourteen years old, angry and in constant trouble	Bhí mé ceithre bliana déag, feargach agus i dtrioblóid leanúnach
The shark has several types of teeth	Tá roinnt cineálacha fiacla ag an siorc
I spoke softly against her lips	Labhair mé go bog i gcoinne a liopaí
I knew she would be okay	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ceart go leor
I heard the shower start and my heart sank	Chuala mé an cith ag tosú agus mo chroí go tóin poill
I knew where things were almost unconsciously	Bhí a fhios agam áit a raibh rudaí beagnach unconsciously
I close my eyes and pen myself	Dúnann mé mo shúile agus pinn mé mé féin
I should not do that, he thinks	Níor cheart dom é sin a dhéanamh, dar leis féin
But the promise was there	Ach bhí an gealltanas ann
They both fought for a move	Throid an bheirt acu le haistriú
A few people thought they wanted to be teachers	Cheap cúpla duine gur mhaith leo a bheith ina múinteoirí
I was angry, but not at you	Bhí fearg orm, ach ní ag tú
I wonder who the author is	N'fheadar cé hé an t-údar
I have a girlfriend in distress to rescue	Tá cailin orm i gcruachás chun tarrthála
I also publicized myself, which works for me	Chuir mé mé féin amach go poiblí freisin, rud a oibríonn domsa
I can feel tears falling down my face	Is féidir liom deora a mhothú ag titim síos m’aghaidh
I stop and keep myself halfway inside it	Stopaim agus coinním mé féin leath bealaigh istigh inti
I hope it stays that way	Táim ag súil go bhfanfaidh sé mar sin
We certainly know that now	Is cinnte go bhfuil a fhios againn sin anois
A really common species	A speiceas i ndáiríre coitianta
I thought it was just a lifetime	Shíl mé go raibh sé ach ar feadh an tsaoil
I nodded in understanding	Chlaon mé sa tuiscint
A young man like him, lost and hungry	Fear óg cosúil leis, caillte agus ocras
A letter left by the bedside explained all that	Mhínigh litir a d’fhág cois leapa an méid sin go léir
I do not mind if you do that, either	Ní miste liom dá ndéanfá sin, ach an oiread
I didn’t really need to review this	Níor ghá dom é seo a athbhreithniú i ndáiríre
I leaned my head back against the wall like a relief	Chlaon mé mo cheann ar ais i gcoinne an bhalla mar rilífe
I was not tired or even out of breath	Ní raibh mé tuirseach nó fiú as anáil
I understand that we are all short on time	Tuigim go bhfuil muid go léir gann ar an am
I will send someone in immediately	Cuirfidh mé duine isteach láithreach
There was a long silence between them	D’fhás ciúnas fada eatarthu
I take every task seriously	Glacaim go dáiríre le gach tasc
I got a camera up there	Fuair ​​​​mé ceamara suas ansin
I wanted to get back on it	Theastaigh uaim dul ar ais air
I'm almost done	Tá mé beagnach críochnaithe
I bet she knew before you did	Geall liom go raibh a fhios aici sula ndearna tú
I just wanted to give it a try	Ní raibh uaim ach triail a bhaint as
I am filling in the information	Tá an t-eolas á líonadh agam
I head towards my bedroom down the hall	Dírím i dtreo mo sheomra leapa síos an halla
I should just introduce	Ba chóir dom a thabhairt isteach díreach
I can feel it in these old bones	Is féidir liom é a mhothú sna seanchnámha seo
I can't change the past	Ní féidir liom an t-am atá caite a athrú
I assume he's putting away tools	Glacaim leis go bhfuil uirlisí á gcur ar shiúl aige
I nodded, trying to be excited anyway	Chlaon mé, ag iarraidh a bheith spreagúil ar aon nós
I have not brushed my teeth	Níl mo chuid fiacla scuabtha agam
Access to the gardens is now free	Tá rochtain saor in aisce ar na gairdíní anois
I can't tell you the truth yet	Ní féidir liom an fhírinne a insint duit fós
I promised to keep that balance	Gheall mé an chothromaíocht sin a choinneáil
I always wanted to be an evil scientist	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith i mo eolaí olc
I can't force any information out of it	Ní féidir liom iallach a chur ar aon eolas amach aisti
I started studying all your stuff on the internet	Thosaigh mé ag déanamh staidéir ar do chuid rudaí go léir ar an idirlíon
I hope to report back with the good news	Tá súil agam tuairisc a thabhairt ar ais leis an dea-scéal
Many of the children traveled alone	Thaistil go leor de na leanaí leo féin
I thought he did this regularly	Shíl mé go ndearna sé seo go rialta
I wanted to be virtuous	Theastaigh uaim a bheith virtuous
I drop them on the floor next to my chair	Scaoilim ar an urlár iad in aice le mo chathaoir
I am glad to bring you to country	Tá áthas orm tú a thabhairt go tír
Faith is not a religion that requires evidence	Ní creideamh é creideamh a éilíonn fianaise
I know it's not built	Tá a fhios agam nach bhfuil sé tógtha
I'm in the air of work	Tá mé in aer na hoibre
I slowly draw my sight to him	Tarraingím go mall mo radharc chuige
I want to get to the bottom of this	Ba mhaith liom a fháil go dtí an bun seo
Fill the smell of wonderful roses with senses	Líon boladh rósaí iontacha a céadfaí
I will not let this happen	Ní ligfidh mé do seo tarlú
I tried to be a writer and failed	Rinne mé iarracht a bheith i mo scríbhneoir agus theip
I had no idea how involved he is	Ní raibh aon smaoineamh agam cé chomh páirteach is atá sé
I had no desire to deal with it	Ní raibh fonn ar bith orm déileáil léi
Afraid to be seen as sad forever	Eagla orm a bheith le feiceáil mar brónach go deo
I was lucky to have him	Bhí an t-ádh liom é a bheith aige
Crops and trees were badly damaged	Rinneadh dochar dona do bharra agus do chrainn
I forgot to introduce myself	Rinne mé dearmad mé féin a thabhairt isteach
I am the sword in the dark	Is mise an claíomh sa dorchadas
One hundred years ago, young children wore white	Céad bliain ó shin, chaith leanaí óga bán
I would highly recommend	Mholfainn go mór
I looked at her as she spoke	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ag labhairt leis
Many of them would be prodigious	Bheadh ​​​​go leor acu a bheith prodigious
It would be the beginning of a long friendship	Tús le cairdeas fada a bheadh ​​ann
They even named one species after another	D'ainmnigh siad fiú speiceas i ndiaidh a chéile
Maybe I should give it a try too	B'fhéidir go mbainfinn triail as freisin
I looked down at him for a moment	Bhreathnaigh mé síos air ar feadh nóiméad
I mentioned that it is all there	Labhair mé go bhfuil sé ar fad ann
I had to see things	Bhí orm rudaí a fheiceáil
I do that a lot lately, sit and stare	Déanaim é sin go leor le déanaí, suí agus stare
I did not want to deal with this matter	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil leis an ábhar seo
I am a former life insurance agent	Is iar-ghníomhaire árachais saoil mé
I talk to business people all over the country	Labhraím le lucht gnó ar fud na tíre
I applaud that decision	Molaim an cinneadh sin
I do not seem to have tried my best	Is cosúil nár fhéach mé mo dhícheall
I put her in jail	Chuir mé sa phríosún í
I would not think so	Ní ba mhaith liom smaoineamh ar sin
I’m pretty sure a few players went crazy	Táim cinnte go leor gur chuaigh cúpla imreoirí dÚsachtach
I couldn’t stand it	Ní bheinn in ann é a sheasamh
I did not come here tonight for trouble	Níor tháinig mé anseo anocht le haghaidh trioblóide
A shaft of brilliant blue light was visible	Bhí seafta de sholas gorm iontach le feiceáil
I go in to spend my morning with the boys	Téim istigh chun mo mhaidin a chaitheamh leis na buachaillí
Lots of crazy shit that happened, but it still worked	Go leor cac dÚsachtach a tharla, ach d'oibrigh sé fós
I love my dad very much	Is breá liom mo athair go mór
I feel bad for the man	Mothaím go dona don fhear
I had to get my head just a little bit, too	B'éigean dom mo cheann a fháil díreach beagán, freisin
I hope neither of them did any harm	Tá súil agam nár tharla aon olc ar cheachtar acu
I started walking a little faster	Thosaigh mé ag siúl beagán níos tapúla
I could move on or lay low	Raibh mé in ann bogadh ar aghaidh nó a leagan íseal
I have her in a few classes of mine	Bíonn sí agam i gcúpla rang de mo chuid
I looked at her as she watched me	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ag faire orm
I remembered who I was and where I was	Chuimhnigh mé cé mé agus cá raibh mé
Myself, like you, isolated	Mé féin, cosúil leatsa, scoite amach
I shuddered and the heat suddenly felt alive	Shuddered mé agus bhraith an teas go tobann beo
I try not to scream, but fail	Déanaim iarracht gan scream, ach theipeann
I went back out on the stairs	Chuaigh mé ar ais amach ar an staighre
The trip bought a small boat for five	Cheannaigh an turas bád beag do chúigear
I had no worries for my life	Ní raibh aon imní orm do mo shaol
I hope you enjoy what you see here!	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an méid a fheiceann tú anseo!
I can't even deal with it at the moment	Ní féidir liom déileáil leis faoi láthair fiú
I wanted to forget how this felt	Bhí mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar conas a bhraith sé seo
Many more are doing so than ever before	Tá go leor eile ag déanamh amhlaidh ná riamh
I immediately slipped out of my misery	Shleamhnaigh mé as mo ainnise láithreach
I finally had a window	Bhí fuinneog agam faoi dheireadh
A lump is visible in my throat	Tá cnapshuim le feiceáil i mo scornach
I have to find a way to survive	Caithfidh mé teacht ar bhealach chun maireachtáil
I actually came down for another reason	Tháinig mé síos i ndáiríre ar chúis eile
They are like stars on earth	Tá siad cosúil le réaltaí ar domhan
A little too quiet perhaps	Beagán ró-chiúin b'fhéidir
I could not understand that	Ní raibh mé in ann é sin a thuiscint
I could feel sobbing	Raibh mé in ann a bhraitheann sobbing
I need to leave before your lord returns	Is gá dom imeacht sula bhfilleann do thiarna
I didn’t even hear her walk up	Níor chuala mé fiú í ag siúl suas
A lion does not get to choose his identity	Ní fhaigheann leon a chéannacht a roghnú
I wasn’t sure what it was	Ní raibh mé cinnte cad a bhí ann
I needed relief, he provided it	Bhí faoiseamh ag teastáil uaim, chuir sé ar fáil é
I told you that you gave them false hope	Dúirt mé leat gur thug tú dóchas bréagach dóibh
I never knew my parents	Ní raibh aithne agam ar mo thuismitheoirí riamh
I have not left the village for two days	Níl an sráidbhaile fágtha agam le dhá lá
I have only seen them once in a merchant cart	Ní fhaca mé ach uair amháin iad i gcairt ceannaithe
I could no longer handle the loneliness	Ní raibh mé in ann an t-uaigneas a láimhseáil a thuilleadh
I did not want him to get the idea wrong	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sé an smaoineamh mícheart
I want to get there as soon as possible	Ba mhaith liom a fháil ann chomh luath agus is féidir
Smith played the drum roll on the song	Sheinn Smith an rolla druma ar an amhrán
I just wanted to be crazy	Ní raibh uaim ach a bheith as mo mheabhair
I want to offer some help	Ba mhaith liom roinnt cabhrach a thairiscint
I stood there for a few minutes	Sheas mé ann ar feadh roinnt nóiméad
I was so tired of this	Bhí mé chomh tuirseach de seo
I will divide the class into partner pairs	Roinnfidh mé an rang ina mbeirteanna comhpháirtíochta
I put myself very much in the friends area	Chuir mé mé féin go mór sa limistéar cairde
I am a form of life with life	Is foirm beatha mé le saol
I didn’t have all the history like he had	Ní raibh an stair ar fad agam mar a bhí aige
I am very happy with it	Táim an-sásta leis
A police force station was established in the village	Bunaíodh stáisiún fórsa póilíneachta sa sráidbhaile
I could not go to the police for help	Ní raibh mé in ann dul chuig na póilíní chun cabhair a fháil
I got your lens	Fuair ​​​​mé do lionsa
I mean, look at the guy over there	Ciallaíonn mé, féach ar an fear thall ansin
It was a great disaster	Ba mhór an tubaiste é
It was another critical mix	D’éirigh mheasctha chriticiúil eile leis
I want my old world back	Ba mhaith liom mo shean domhan ar ais
I had to leave to defend my secret	Bhí orm imeacht chun mo rún a chosaint
I was scared as it was bothering me	Bhí faitíos orm mar a bhí sé ag cur as dom
I like to be the same every day	Is maith liom gach lá a bheith mar an gcéanna
Significant damage was done to roads and bridges	Rinneadh damáiste suntasach do bhóithre agus droichid
I know what to say to make him stay	Tá a fhios agam cad atá le rá chun cur air fanacht
A man is leaning close over me	Tá fear ag claonadh go dlúth os mo chionn
Part of your life is not enough	Ní leor cuid de do shaol
The reason for this is still unknown	Tá an chúis atá leis seo fós anaithnid
I would love to dress up and go to dances with boys	Ba bhreá liom gléasadh suas agus dul go damhsaí le buachaillí
I recommend you both calm down a bit	Molaim duit araon socair síos beagán
I looked at his wide and frozen eyed	Bhreathnaigh mé ar a eyed leathan agus reoite
I can learn by taking pictures while we travel	Is féidir liom foghlaim ag tógáil pictiúir agus muid ag taisteal
I am responsible for controlling my emotions	Tá mé freagrach as mo mhothúcháin a rialú
The small rebel garrison was under siege	Bhí an garastún beag reibiliúnach faoi léigear
I went to the landing and tried to listen	Chuaigh mé go dtí an tuirlingt agus rinne mé iarracht éisteacht
I wonder if it worked enough	N'fheadar má d'oibrigh sé go leor
I am warning you now	Tá mé ag rabhadh duit anois
I want to seal this the old-fashioned way	Ba mhaith liom é seo a shéaladh ar an mbealach sean-nós
I trust the food safety information issued by the news media	Tá muinín agam as an bhfaisnéis sábháilteachta bia a eisíonn na meáin nuachta
I have lived here all my life	Tá mé i mo chónaí anseo ar feadh mo shaoil
I was pretty much out of it in the hospital	Bhí mé go leor as é san ospidéal
I seem to have lost my way	Is cosúil go bhfuil mo bhealach caillte agam
I had no appointment	Ní raibh coinne agam
I can't defend you here	Ní féidir liom tú a chosaint anseo
I thought it was a good one	Cheap mé gur ceann maith a bhí ann
A few of them cursed him	Chuir cúpla duine acu mallacht air
Others have first names	Tá céad ainmneacha ag daoine eile
I think it was the right thing to do	Ceapaim go raibh sé an rud ceart a dhéanamh
I loved the smell of it	Ba bhreá liom an boladh a bhí uirthi
I reckoned his age was close to forty	Mheas mé go raibh a haois gar do dhaichead
I wanted a place of simplicity	Ba mhian liom áit na simplíochta
An excellent sign of confidence	Comhartha muiníne den scoth
I find my family easy	Faighim mo theaghlach go héasca
I walked back in to push them back into place	Shiúil mé ar ais isteach chun iad a bhrú ar ais ina n-áit
I did not know where we were going	Ní raibh a fhios agam cá raibh muid ag dul
I have to be there for her now	Caithfidh mé a bheith ann di anois
A pair of fresh eyes can do a lot	Is féidir le péire súile úra go leor a dhéanamh
I enjoyed looking at the city street below	Bhain mé taitneamh as féachaint ar shráid na cathrach thíos
I thought she was going to cry	Shíl mé go raibh sí ag dul go caoineadh
I did not suffer fate	Níor fhulaing mé cinniúint
I would never look for such a brute	Ní bheadh ​​​​mé riamh ag lorg a leithéid de brute
I did not deserve to live that	Ní raibh sé tuillte agam maireachtáil go
I wonder if he knew that	N'fheadar an raibh a fhios aige sin
I have already read and written but not well	Léigh mé agus scríobh mé cheana ach ní maith
I see follow them on the next car	Feicim lean iad ar an gcéad charr eile
Not to lower standards	Gan caighdeáin a ísliú
I think he's a little jealous of him too	Sílim go bhfuil sé beagán éad air freisin
I bet he enjoyed your visit	Geall liom gur bhain sé taitneamh as do chuairt
I can only learn from them and move on	Ní féidir liom ach foghlaim uathu agus bogadh ar aghaidh
Probably a parent got nervous	Is dócha gur éirigh tuismitheoir neirbhíseach
A large number of schemes have been demonstrated	Tá líon mór scéimeanna léirithe
I know she would forgive me	Tá a fhios agam go mbeadh sí logh dom
I did not know where you were	Ní raibh a fhios agam cá raibh tú
He broke up countless plays	Bhris sé suas drámaí gan líon
I smiled and stretched out my hand for the keys	Rinne mé aoibh gháire agus shín mé mo lámh le haghaidh na n-eochracha
I grab his hair and hold it to me	Gabhaim greim ar a chuid gruaige agus coinním chugam é
However, I put an end to those plans first	Chuir mé deireadh leis na pleananna sin ar dtús, áfach
I took pictures of the mess	Ghlac mé pictiúir den praiseach
I affirm that that was not my purpose, she said	Dearbhaím nárbh é sin mo chuspóir, a dúirt sí
The people join in the singing later	Bíonn na daoine páirteach san amhránaíocht ar ball
I didn't like her at all	Níor thaitin an oiread sin liom léi ar fad
There could probably be two men under that name	Is dócha go bhféadfadh beirt fhear a bheith ann faoin ainm sin
I would never make the same mistakes my parents made	Ní dhéanfainn choíche na botúin chéanna a rinne mo thuismitheoirí
A green light was shining on him	Bhí solas glas ag lasadh air
A small crowd gathered around and gave me courage	Bhailigh slua beag thart agus thug siad misneach dom
I can't do this to you anymore	Ní féidir liom é seo a dhéanamh leat a thuilleadh
I was sad but tense too	Bhí mé brónach ach aimsir freisin
I wonder what they said to the police about me	N'fheadar cad a dúirt siad leis na póilíní mar gheall orm
I picked her up back	Thóg mé suas í ar ais
He was a boy, and I did not like his wife	Buachaill a bhí ann, agus níor thaitin a bhean liom
I wanted to see who was thinking on their own	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cé a bhí ag smaoineamh ar a gcuid féin
I could either mislead him or not	D’fhéadfainn é a chur amú nó gan é a chur amú
I have obviously read the newspaper reports about the case	Is léir go bhfuil na tuairiscí nuachtáin faoin gcás léite agam
I can't compete with that	Ní féidir liom dul san iomaíocht leis sin
I couldn’t let her go	Ní raibh mé in ann ligean di dul
I like video game stuff	Is maith liom rudaí cluiche físeán
I want your heart to cry, your tears broken	Ba mhaith liom do chroí ag gol, do dheora briste
I soon began to listen to distant voices	Is gearr gur thosaigh mé ag éisteacht le guthanna i bhfad i gcéin
I can’t stress that enough	Ní féidir liom béim a chur air sin go leor
I will not wait for you	Ní bheidh mé ag fanacht leat
I was simply doing my duty	Bhí mé ag déanamh mo dhualgas go simplí
He was killed in the accident	Maraíodh sa timpiste é
I went to stand with him	Chuaigh mé chun seasamh leis
I was aware of their situations	Bhí mé eolach ar a gcásanna
I was not surprised that he followed me	Níorbh ionadh liom gur lean sé mé
I love the color blue	Is breá liom an dath gorm
I learned it from people who do it for me	D'fhoghlaim mé é ó dhaoine a dhéanann dom é
I want my girlfriend to live here	Ba mhaith liom mo chailín cónaí anseo
This is her role to this day	Seo ról atá aici go dtí an lá inniu
I don’t even have the energy to cook	Níl an fuinneamh agam chun cócaireacht fiú
I know he's not acting when he's with me	Tá a fhios agam nach bhfuil sé ag aisteoireacht nuair a bhíonn sé liom
Clearly a news channel had a big story	Is léir go raibh scéal mór ag cainéal nuachta
I point, and we all face that way	Pointe mé, agus táimid go léir aghaidh ar an mbealach sin
I did that the night after you met her	Rinne mé é sin an oíche tar éis duit bualadh léi
I couldn’t break free	Níorbh fhéidir liom briseadh saor in aisce
I heard footsteps behind me and turned to look	Chuala mé footsteps i mo dhiaidh agus chas mé chun breathnú
I can’t go and not stand alone	Ní féidir liom dul agus ní seasamh leis féin
A good heart is the greatest one on the spiritual path	Is é croí maith an ceann is mó ar an gcosán spioradálta
I had plenty to get out of town	Bhí neart agam le dhul amach as an mbaile
I did not really argue	Ní dhearna mé argóint i ndáiríre
I did not realize how big	Níor thuig mé cé chomh mór
I still want to deal with it	Táim fós ag iarraidh teacht i ngleic leis
I did not want to be put away	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí ar shiúl mé
I enjoyed looking at the pictures though	Bhain mé taitneamh as féachaint ar na pictiúir áfach
She was raised with four sisters and five brothers	Tógadh í le ceathrar deirfiúracha agus cúigear deartháireacha
I can do this for him	Is féidir liom é seo a dhéanamh dó
I just want a little taste	Níl uaim ach blas beag
I could not shake my doubts about it	Níorbh fhéidir liom mo chuid amhrais ina leith a chroitheadh
I remember making lists	Is cuimhin liom liostaí a dhéanamh
I have better health insurance than he has	Tá árachas sláinte níos fearr agam ná mar atá aige
I saw people over there	Chonaic mé daoine thall
I can be back at one tomorrow	Is féidir liom a bheith ar ais ag a haon amárach
I just did a look at what she did	Rinne mé díreach tar éis féachaint ar cad a rinne sí
I will do anything you ask me to do	Déanfaidh mé aon rud a iarrann tú orm
I dipped my foot in the cool water	Thum mé mo chos san uisce fionnuar
A flood of tears came	Tháinig tuile deora
Nothing is known about three species	Níl aon rud ar eolas faoi thrí speiceas
I got a dress to wear for a fancy party, too	Fuair ​​​​mé gúna le caitheamh do chóisir bhréige, freisin
I can only make the load a little lighter	Ní féidir liom ach an t-ualach a dhéanamh beagán níos éadroime
I never understood why they left me	Níor thuig mé riamh cén fáth ar fhág siad mé
I wanted to keep you both safe	Bhí mé ag iarraidh tú a choinneáil slán araon
I know how to move without leaving a trace	Tá a fhios agam conas bogadh gan rian a fhágáil
I will always treat your products in public	Beidh mé ag caitheamh do tháirgí i gcónaí go poiblí
I can read your mind	Is féidir liom d'intinn a léamh
I was not very good	Ní raibh mé an-mhaith
I went into the dark kitchen	Chuaigh mé isteach sa chistin dorcha
I believe in some	Creidim i roinnt
I was not planning on that	Ní raibh mé ag pleanáil air sin
I had to get the hell out of that immediately	Bhí orm an ifreann a bhaint as sin láithreach
I should have torn his check that day	Ba cheart dom a sheic a stróiceadh an lá sin
I never understood how that happened	Níor thuig mé riamh conas a tharla sin
A few minutes later, the glow faded	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, faded an glow
I did it so you could be free	Rinne mé é ionas go bhféadfadh tú a bheith saor
I can find something new in old things	Is féidir liom rud éigin nua a fháil i sean-rudaí
I heard them love until they landed	Chuala mé go breá iad go dtí gur tháinig siad i dtír
I read this and smiled	Léigh mé é seo agus aoibh orm
That probably won't make you sleepy	Is dócha nach gcodladh a dhéanfaidh sé sin duit
I'm glad she's coming with me	Tá áthas orm go bhfuil sí ag teacht liom
Broad policy comes from the top	Tagann polasaí leathan ón mbarr
I just wanted to see it for a few seconds	Ní raibh uaim ach é a fheiceáil ar feadh cúpla soicind
I fear that my future lies on a path other than mine	Is eagal liom go luíonn mo thodhchaí ar chosán eile seachas mise
I got caught up in the conversation	Fuair ​​​​mé gafa sa chomhrá
I was not so valuable to the faculty	Ní raibh mé chomh luachmhar sin don dámh
Sorry about that	Tá brón orm faoi sin
I wrapped my arms around my chest	fillte mé mo lámha ar fud mo bhrollach
The song was written in one day	Scríobhadh an t-amhrán in aon lá amháin
I will not tell you what that did to me	Ní inseoidh mé duit cad a rinne sin dom
A gallery itself is also used	Úsáidtear gailearaí féin freisin
I was obviously confused then	Is léir go raibh mearbhall orm ansin
A few days or so	Cúpla lá nó mar sin
A large smooth rock lying under his arm	Carraig mhór mhín ina luí faoina lámh
I thought the same could be true for snow	Shíl mé go bhféadfadh an rud céanna a bheith fíor maidir le sneachta
I feel lonely, very sad and very depressed	Mothaím uaigneach, an-bhrónach agus an-dúlagar
I may have spit nails	D'fhéadfadh go mbeadh tairní spit agam
I think it will clear her out	Doigh liom go nglanfaidh sé amach í
I did not receive a direct answer	Ní bhfuair mé freagra díreach
I was tempted, but moving is such a mess	Bhí cathú orm, ach is praiseach den sórt sin é bogadh
The lack of security surprised me	Chuir an easpa slándála ionadh orm
I flew just in time	D'eitil mé díreach in am
I waited and waited, hoping you would be with us	D'fhan mé agus d'fhan mé, ag súil go mbeifeá linn
A city can be seen faintly far	Is féidir cathair a fheiceáil go faintly i bhfad
I want to give people experiences that change them	Ba mhaith liom eispéiris a thugann athrú dóibh a thabhairt do dhaoine
I felt a pop, vanish	Bhraith mé a pop, vanish
I have never eaten anything like this before	Níor ith mé aon rud mar seo riamh roimhe seo
I have to go in to see the doctor	Caithfidh mé dul isteach chun an dochtúir a fheiceáil
I thought he was very nice and considerate	Shíl mé go raibh sé an-deas agus tuisceanach
I liked that as a concept	Thaitin sin liom mar choincheap
I wanted to put them together	Theastaigh uaim iad a chur le chéile
I know she wants to be single again sometimes	Tá a fhios agam gur mhian léi a bheith singil arís uaireanta
I always knew you were great	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh tú ar fheabhas
I mean the doctor said she could, if she did	Ciallaíonn mé go ndúirt an dochtúir go bhféadfadh sí, dá ndéanfadh sí
I ran around the house and towards the road	Rith mé timpeall an tí agus i dtreo an bhóthair
I could see nothing through the trees	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil trí na crainn
I obstruct the meaning of meaning	Déanaim bacainn leis an mbrí brí
I would like to hammer this idea home	Ba mhaith liom casúr a chur ar an smaoineamh seo abhaile
I am close enough to touch	Tá mé gar go leor chun teagmháil a dhéanamh leis
I could move but nothing else around me was moving	Thiocfadh liom bogadh ach ní raibh aon rud eile timpeall orm ag bogadh
I love this freedom	Is breá liom an tsaoirse seo
I had never thought of it like that before	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin roimhe seo
I agree that we need to start thinking differently	Aontaím go gcaithfimid tosú ag smaoineamh ar bhealach difriúil
I resisted the treatment for three years	Chuir mé in aghaidh an chóireáil ar feadh trí bliana
Modern bedroom with rounded corners throughout	Seomra leapa nua-aimseartha le coirnéil chothroma ar fud
I felt pressure from behind, tap, then another	Mhothaigh mé brú ón taobh thiar, sconna, ansin ceann eile
I didn’t need to go to the bathroom	Ní raibh gá dom dul go dtí an seomra folctha
I choose not to take sides in any of it	Roghnaím gan taobhanna a ghlacadh in aon cheann de
I am happy as a punch	Tá áthas orm mar punch
I saw while we were riding	Chonaic mé agus muid ag marcaíocht
I think there are more beds	Sílim go bhfuil níos mó leapacha ann
I looked out the window but did not recognize anything	Súil mé amach an fhuinneog ach níor aithin mé rud ar bith
I had to go up there alone	B’éigean dom dul suas ann i m’aonar
I will slide inside of you	Sleamhnóidh mé taobh istigh de tú
I like the work of it	Is maith liom an obair de
I could see you were unique	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh tú ar leith
The type specimens were raised in captivity	Ardaíodh na heiseamail cineál i mbraighdeanas
These results were independent of body size	Bhí na torthaí seo neamhspleách ar mhéid an chomhlachta
A bad accident was about to get rented	Bhí droch-thimpiste ar tí cíos a fháil
I like his sound so much	Is maith liom a fhuaim an oiread sin
A light horse brigade consisted of three regiments	Bhí trí reisimint i mbriogáid capall éadrom
I hope you slept well	Tá súil agam gur chodail tú go maith
A woman needs a man who can be friends	Tá bean ag teastáil ó fhear ar féidir leis a bheith ina chairde
I protect what is dear to me	Cosnaíonn mé an rud atá daor dom
I know this must be hard for you	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé seo a bheith deacair duit
I already told you when	Dúirt mé leat cheana féin cathain
I knew there was something about you	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin fút
I start shaking and crying	Tosaíonn mé ag crith agus ag caoineadh
I came to tell you that	Tháinig mé chun é sin a chur in iúl duit
I think you are right	Sílim go bhfuil tú ceart
But the next speaker delivered another message	Ach thug an chéad chainteoir eile teachtaireacht eile
I have studied it more since then	Tá níos mó staidéar déanta agam air ó shin
I picked it up and put it in my lap	Phioc mé suas é agus chuir i mo lap é
I know what you think	Tá a fhios agam cad a cheapann tú
I'm afraid I won't like you anymore	Tá eagla orm nach dtaitneoidh tú liom níos mó
I immediately put my attention back on my food	Chuir mé mo aird ar ais ar mo bhia láithreach
I have taken this recipe from my mother	Tá an t-oideas seo tógtha agam ó mo mháthair
War does not seem to be ruled out	Ní cosúil go gcuirtear as an áireamh cogadh
I am just skipping here on some general considerations in this regard	Ní sceitim anseo ach roinnt breithnithe ginearálta maidir leis seo
Plague is almost inevitable	Tá plague beagnach dosheachanta
I want something for myself	Teastaíonn uaim rud éigin dom féin
I am a user not a developer	Is úsáideoir mé ní forbróir
I did not want you to see me like that	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeá mé mar sin
I can't hide myself	Ní féidir liom mé féin a cheilt
I was going to one time	Bhí mé ag dul go dtí am amháin
I go over to the console and sit down	Téim anonn go dtí an consól agus suí síos
I am very optimistic, to tell you the truth	Táim an-dóchasach, chun an fhírinne a insint duit
I was not even in the age of legal drinking	Ní raibh mé in aois an óil dleathach fiú
I had once cut him a long time ago and saved	Bhí mé gearrtha uair amháin aige fada ó shin agus shábháil
I promise you a good lunch though	Geallaim duit lón maith áfach
I was grateful for the blanket that covers it	Bhí mé buíoch as an brat a chlúdaíonn é
I give you all my share	Tugaim mo chuid go léir duit
I did not recognize all the names	Níor aithin mé na hainmneacha go léir
I also started thinking about my father	Thosaigh mé ag smaoineamh freisin ar m'athair
New buildings were to be built	Bhí foirgnimh nua le tógáil
I avoided eye contact	Sheachain mé teagmháil súl
I get closer and closer	Faighim níos gaire agus níos dlúithe
I am the only angel on this planet	Is mise an t-aon aingeal ar an bpláinéad seo
A parent cannot do that	Ní féidir le tuismitheoir é sin a dhéanamh
I could no longer address the explanations	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar na mínithe a thuilleadh
The building is still standing	Tá an foirgneamh ina sheasamh fós
All I need is more cooperation from her	Níl de dhíth orm ach níos mó comhoibrithe óna cuid
I can be you, I can be different	Is féidir liom a bheith agat, is féidir liom a bheith difriúil
I think we should also make fun of Japanese people	Is dóigh liom gur cheart dúinn magadh a dhéanamh ar dhaoine Seapánacha freisin
I had to be the biggest person	B’éigean dom gurbh é an duine ba mhó a bhí ann
She was introduced by a guard	Thug garda isteach í
All I want is the money back	Níl uaim ach an t-airgead ar ais
I posted all the relevant excerpt	Chuir mé suas an sliocht ábhartha ar fad
The two then prepare to stay out at night	Ullmhaíonn an bheirt ansin fanacht amach ar an oíche
I have trouble changing flies	Bíonn deacracht agam cuileoga a athrú
I am greeted by a set of brown closed doors	Cuireann sraith doirse dúnta donn fáilte romham
I am about to go to the nest of injustice	Táim chun dul go dtí nead na héagóra
I was thinking of another name	Bhí mé ag smaoineamh ar ainm eile
I think they would give more when they read your story	Sílim go dtabharfaidís níos mó nuair a léifidh siad do scéal
I think we are on a first name basis now	Sílim go bhfuil muid ar bhonn céad ainm anois
I stared at the two men in front of me	Stán mé ar an mbeirt fhear romham
I pushed her off my feet	bhrúigh mé í díom le mo chosa
I do not trust my superior judgment	Níl muinín agam as mo bhreithiúnas níos fearr
I saw a good example of that last week	Chonaic mé sampla maith de sin an tseachtain seo caite
I had no advice for her	Ní raibh aon chomhairle agam di
I couldn’t tell you	Níorbh fhéidir liom a rá leat
I hope we could use that	Táim ag súil go bhféadfaimis é sin a úsáid
I was the only child	Ba mise an t-aon leanbh
I like this one, especially the suit	Is maith liom an ceann seo, go háirithe an chulaith
I myself have never seen it myself	Ní fhaca mé mé féin riamh é
I'd rather fix this now	B'fhearr liom é seo a shocrú anois
I can't do that for the man	Ní féidir liom é sin a dhéanamh don fhear
I sincerely hope to see and understand you	Tá súil agam ó chroí libh a fheiceáil agus a thuiscint
I think pattern and detail are pleasing	Sílim go bhfuil patrún agus sonraí taitneamhach
I am very happy with the purchase	Táim thar a bheith sásta leis an gceannach
I see everyone becoming a team	Feicim gach duine ag éirí mar fhoireann
I look and they are done	Féachaim agus déantar iad
I was near the river	Bhí mé in aice leis an abhainn
I mean, the sandwich is good	Ciallaíonn mé, tá an ceapaire go maith
I always burn myself but it's worth it	sruthán mé mé féin i gcónaí ach is fiú é
Simple luck, congratulations to his older brother	Ádh mór simplí, comhghairdeas lena dheartháir níos sine
I said about how handsome they were	Dúirt mé faoi cé chomh dathúil agus a bhí siad
I did not understand much	Níor thuig mé mórán
Serious critic	Léirmheastóir dáiríre
I want to know about anything that moves though here	Ba mhaith liom a fháil amach faoi rud ar bith a bhogann cé anseo
I did not know what to believe	Ní raibh a fhios agam cad a chreidiúint
I think they are eating	Sílim go bhfuil siad ag ithe
I never expected to be so hurtful	Ní raibh mé ag súil riamh a bheith chomh nimhneach
Many people do that	Déanann go leor daoine é sin
Glance around to see the problem	Sracfhéachaint timpeall chun an fhadhb a fheiceáil
I asked him what it was all about	D'iarr mé air cad a bhí sé ar fad faoi
They built villages on the shores of the lake	Thóg siad sráidbhailte ar bhruach an locha
I start to think about what life is all about	Tosaíonn mé ag smaoineamh ar cad atá i gceist leis an saol
I did not want to make another mistake	Ní raibh mé ag iarraidh botún eile a dhéanamh
I have to remember that	Caithfidh mé cuimhneamh air sin
I found the rude very bad too	Fuair ​​​​mé an rude an-dona freisin
I couldn’t eat his brains for myself	Ní raibh mé in ann a brains a ithe dom féin
A carpenter was assigned to build a bridge	Sannadh siúinéir chun droichead a thógáil
I pulled out my phone to call a cab	Tharraing mé amach mo ghuthán chun glaoch ar cab
I will not make you sick, sir	Ní iompróidh mé tinn thú, a dhuine uasail
I turned around and felt my heart drop	Chas mé thart agus bhraith mo chroí titim
I had heard the name, of course	Bhí an t-ainm cloiste agam, ar ndóigh
I know they helped destroy my people	Tá a fhios agam gur chabhraigh siad le mo mhuintir a scrios
I wonder how far back they went	N’fheadar cé chomh fada siar a chuaigh siad
I know medicine, and I tried to cure it	Tá aithne agam ar leigheas, agus rinne mé iarracht é a leigheas
I like it, and I should like it	Is maith liom é, agus ba chóir go dtaitníonn sé liom
I grabbed and ate the leftovers	Ghlac mé greim agus d'ith sé an fuílleach
I had nothing else to say	Ní raibh aon rud eile le rá agam
I think you should skip the lawyer for now	I mo thuairimse, ba chóir duit skip an dlíodóir faoi láthair
The music press releases were generally positive	Bhí na sainphreas ceoil dearfach go ginearálta
I worry about it all the time	Imní orm fúithi an t-am ar fad
I just wanted to be a baseball player	Ní raibh uaim ach a bheith im imreoir baseball
I couldn’t even get into his room	Ní raibh mé in ann dul isteach ina seomra fiú
I never got a degree	Ní bhfuair mé céim
I always know when the time is right	Bíonn a fhios agam i gcónaí nuair a bhíonn an t-am ceart
I called them to come in	Chuir mé glaoch orthu teacht isteach
I knew he would try to control me	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé iarracht mé a rialú
I had no doubt that I had committed any crime	Ní raibh amhras orm go ndearna mé aon choir
I see her holding you, supporting you	Feicim í ag coinneáil ort, ag tacú leat
I ordered a special of the day	D'ordaigh mé speisialta an lae
I believe there are many others in that position as well	Creidim go bhfuil go leor eile sa phost sin freisin
I shook my head and went to bed	Chroith mé mo cheann agus chuaigh mé isteach sa leaba
I try to make sense of everything that has happened	Déanaim iarracht ciall a bhaint as gach rud a tharla
Many things happened in such a short time	Is iomaí rud a tharla laistigh d’am ró-ghearr
I helped him to my car	Chabhraigh mé go dtí mo charr é
I was as worried about myself as she was	Bhí mé chomh buartha liom féin agus a bhí léi
Neither of them is at the right pace	Níl ceachtar acu ar an luas ceart
Divine punishment for all pain	Pionós diaga don phian ar fad
I can't be sure how long	Ní féidir liom a bheith cinnte cé chomh fada
A farm needs masters and servants	Teastaíonn máistrí agus seirbhísigh ar fheirm
All I wanted was stability	Ní raibh uaim ach cobhsaíocht
I would just point out this	Ní dhéanfainn ach é seo a chur in iúl
I can't, for two reasons	Ní féidir liom, ar dhá chúis
I've never allowed anyone to drive that car before	Níor lig mé d’aon duine an carr sin a thiomáint riamh roimhe seo
I failed these people	Theip orm na daoine seo
A few chairs around one table	Cúpla cathaoir thart ar bhord amháin
My apologies for putting you on the spot	Gabh mo leithscéal as tú a chur ar an bpointe
I won’t go to sleep anymore without it	Ní rachaidh mé a chodladh níos mó gan é
I looked at the back of the disc	Bhreathnaigh mé ar chúl an diosca
I can't tell you anything you don't know	Ní féidir liom aon rud a rá leat nach bhfuil a fhios agat
I followed him to a pool behind the house	Lean mé linn snámha dó taobh thiar den teach
I secretly felt happy	Mhothaigh mé rúnda sásta
We will be forever grateful	Beidh muid buíoch go deo
The wind fell under a strong force the next day	Thit an ghaoth faoi ghéarfhórsa an lá dár gcionn
Some people protested about the event	Rinne roinnt daoine agóid faoin imeacht
I can’t tell you, right, even think about it	Ní féidir liom a rá leat, i gceart, fiú smaoineamh air
Louis as a source of additional income	Louis mar fhoinse ioncaim bhreise
I will give him this terrible story	Tabharfaidh mé an scéal uafásach seo dó
I hardly dare step outside anymore	Is ar éigean a leomh mé céim lasmuigh a thuilleadh
I could tough it out, and not go	Raibh mé in ann diana sé amach, agus ní dul
I would like to thank everyone who worked on it	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le gach duine a d'oibrigh air
I'll be right there	Beidh mé ceart ansin
I definitely enjoy every little bit of it	Is cinnte go mbainim taitneamh as gach píosa beag de
I should just focus on enjoying the shower	Ba chóir dom díriú ach ar taitneamh a bhaint as an cith
A record of my life should begin at the beginning	Ba chóir tús a chur le taifead de mo shaol ag an tús
I’ll let you know how it works out	Cuirfidh mé in iúl duit conas a oibríonn sé amach
I have no inspiration though	Níl aon inspioráid agam áfach
I did not mean to say that, but everything is true	Ní raibh sé i gceist agam é sin a rá, ach tá gach rud fíor
A quick look and he made his decision	Súil thapa agus rinne sé a chinneadh
I was not really paying attention	Ní raibh mé ag tabhairt aird i ndáiríre
I couldn’t wait for her though	Ní raibh mé in ann fanacht léi áfach
I waved to her, but she ignored me	Waved mé léi, ach rinne sí neamhaird dom
I thought everyone would make it easy	Shíl mé go mbeadh gach duine ag déanamh éasca é
I already knew he wouldn't be inside	Bhí a fhios agam cheana féin nach mbeadh sé istigh
I ate it out of her hand	D'ith mé as a lámh é
I never told you my name, but you knew	Níor inis mé m'ainm duit riamh, ach bhí a fhios agat
I will die without a fight	Gheobhaidh mé bás gan troid
I asked her what she liked about it	D'fhiafraigh mé de cad a thaitin léi faoi
A mild cold, she said to herself	A fuar éadrom, a dúirt sí léi féin
I liked your previous position	Thaitin an seasamh a bhí agat roimhe seo liom
I thought the color in these was great	Cheap mé go raibh an dath iontu seo iontach
I think that must be what you saw	Sílim go gcaithfidh gurb é sin é a chonaic tú
I will think about it and sleep on it tonight	Beidh mé ag smaoineamh faoi agus codlata ar sé anocht
I do not like autumn flowers	Ní maith liom bláthanna an fhómhair
Of course I took	Ar ndóigh ghlac mé
I did not sleep in my suit	Ní chodail mé i mo chulaith
I must be having a nightmare	Caithfidh go bhfuil tromluí orm
Remember, dear, these are all just arguments	Cuimhnigh, a chara, níl anseo go léir ach argóintí
I woke up in this place	Dhúisigh mé san áit seo
I fell out of it and decided it was impossible	Thit mé as é agus chinn mé go raibh sé dodhéanta
A peaceful settlement was reached there	Rinneadh socrú síochánta ann
I believe that this is what makes this dish so irresistible	Creidim gurb é seo a dhéanann an mhias seo chomh dochoiscthe ag baint leis
I had some difficulty getting used to the party	Bhí deacracht éigin agam a bheith i dtaithí ar an gcóisir
I had trouble retiring	Bhí deacracht agam éirí as
I met these incredible people	Bhuail mé leis na daoine dochreidte seo
I was starting to enjoy the little talk	Bhí mé ag tosú ag baint sult as an gcaint bheag
A tiny, well-lit cottage was to the front	Bhí teachín beag bídeach, soilsithe go maith, chun tosaigh
I usually delete them without reading them	Scriosaim iad de ghnáth gan iad a léamh
I’m looking for her as well	Tá mé ag cuardach di chomh maith
I look forward to meeting you	Táim ag tnúth go mór le bualadh leat
I knew where this was going	Bhí a fhios agam cá bhfuil sé seo ag dul
The song also attracted moderate worldwide success	Mheall an t-amhrán freisin rath measartha ar fud an domhain
I needed his blood for healing	Bhí a chuid fola de dhíth orm le leigheas
I made the wrong choice then	Rinne mé an rogha mícheart ansin
I knew about the late afternoon market itself	Bhí a fhios agam faoin margadh tráthnóna déanach féin
I was a stranger to you	Bhí mé strainséir duit
I decided to bake bread	Chinn mé arán a bhácáil
I know you can do the job	Tá a fhios agam gur féidir leat an post a dhéanamh
I miss my parents	Is fada liom uaim mo thuismitheoirí
My whole part is focused on killing	Tá mo chuid ar fad dírithe ar mharú
I count every word every day	chomhaireamh mé gach focal gach lá
I couldn’t let him address this	Ní raibh mé in ann ligean dó aghaidh a thabhairt air seo
I had gone through a lot	Bhí mé imithe tríd i bhfad
I haven't done much with it since then though	Ní dhearna mé mórán leis ó shin áfach
I had to stop him before he got there	Bhí orm stop a chur leis sula bhfuair sé ann
I enjoyed my time with her	Bhain mé taitneamh as mo chuid ama léi
We had to shoot a lot of numbers	Bhí orainn líon go leor a lámhach
A boy boy could never live here	Ní fhéadfadh leanbh buachaill cónaí anseo riamh
I think it was meant to be	Is dóigh liom go raibh sé i gceist a bheith
I had to push my hearing to pick her up	Bhí orm mo éisteacht a bhrú chun í a phiocadh suas
I still have no power	Níl aon chumhacht agam fós
I wanted this time	Theastaigh uaim an uair seo
I need to keep you	Is gá dom tú a choinneáil
I have to touch her, make sure she is ok	Caithfidh mé teagmháil a dhéanamh léi, déan cinnte go bhfuil sí ceart go leor
I know how you really speak	Tá a fhios agam conas a labhraíonn tú i ndáiríre
I was told to guide them to that nest	Dúradh liom iad a threorú chuig an nead sin
I have been serving you for longer than anyone else	Tá mé ag freastal ort ar feadh níos faide ná aon duine eile
I followed her gaze and gasped	Lean mé a gaze agus gasped
I just need to get it alone	Ní gá dom ach é a fháil ina n-aonar
I needed my old clothes	Bhí mo shean éadaí uaim
I immediately followed him	Lean mé láithreach é
I go to all the local games	Téim go dtí na cluichí áitiúla ar fad
I went back and talked to him afterwards	Chuaigh mé ar ais agus labhair mé leis ina dhiaidh sin
I have a very bad headache	Tá tinneas cinn an-dona orm
I need some time to process this	Teastaíonn roinnt ama uaim chun é seo a phróiseáil
I lift and carry and work long hours	Ardaím agus iompraím agus oibrím uaireanta fada
I did exactly what you said	Rinne mé go díreach mar a dúirt tú
I am very grateful to you	Táim an-bhuíoch díot
I have to at least bury you	Caithfidh mé tú a adhlacadh ar a laghad
I accepted the difference and moved on	Ghlac mé leis an difríocht agus bhog mé ar aghaidh
A simple gold bond only costs a few hundred dollars	Ní chosnaíonn banna óir simplí ach cúpla céad dollar
I abandoned them back to the herd	Thréig mé ar ais go dtí an tréad iad
I worked out every single day	D'oibrigh mé amach gach lá amháin
I need to find out more about it	Caithfidh mé níos mó a fháil amach faoi
I have decided to leave for many reasons	Tá cinneadh déanta agam imeacht ar go leor cúiseanna
His laughter almost escaped him, he felt so good	A gáire éalaigh beagnach dó, bhraith sé chomh maith
The pair is probably a binary system	Is dócha gur córas dénártha iad an péire
I fought the urge to scream	Throid mé an áiteamh chun screadaíl
I asked her if she was the doctor	D'fhiafraigh mé di an raibh sí an dochtúir
I sit down at my desk and start calling	Suíim síos ag mo dheasc agus tosaím ag glaoch
I will be praying for you and this new one	Beidh mé ag guí ar do shon agus an ceann nua seo
I bought lots and lots of candles	Cheannaigh mé go leor agus go leor coinnle
I have to come back	Caithfidh mé teacht ar ais
I never won a race	Níor bhuaigh mé rás riamh
I hadn't looked at the release notes yet	Ní raibh mé tar éis féachaint ar na nótaí scaoilte go fóill
I thought you might be in trouble	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh tú i dtrioblóid
I wonder if he was thinking of revenge	N'fheadar an raibh sé ag smaoineamh ar dhíoltas
I can't tell her that though	Ní féidir liom é sin a rá léi áfach
I thought for a moment that he was a homeless man	Shíl mé ar feadh nóiméid gur fhear gan dídean a bhí ann
I can't believe this boy's luck	Ní féidir liom ádh an bhuachalla seo a chreidiúint
I heard her say those words with my own ears	Chuala mé í ag rá na bhfocal sin le mo chluasa féin
I want you to know something	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat rud éigin
I held out on selling prices, and suffered for it	Choinnigh mé amach ar phraghsanna díola, agus d'fhulaing mé ar a shon
I liked that he looked at me like that	Thaitin sé liom gur fhéach sé ar dom mar sin
We did much better than they did	D'éirigh linne i bhfad níos fearr ná mar a d'éirigh leo
It was a question of when	Ba cheist cén uair
I too will be introducing myself to a new world soon	Beidh mise freisin ag tabhairt isteach i saol nua go luath
I can't say that out loud because it killed us	Ní féidir liom é sin a rá os ard mar gheall ar é a mharú linn
I know it's important to him	Tá a fhios agam go bhfuil sé tábhachtach dó
I called him saying hey door boy	Ghlaoigh mé air ag rá hey door boy
This was his final public appearance	Ba é seo a chuma poiblí deiridh
I want you to do two things	Ba mhaith liom tú dhá rud a dhéanamh
I returned to my desk	D’fhill mé ar mo dheasc
I was not so open to meeting him	Ní raibh mé chomh hoscailte bualadh leis
He also visited the natural history museum	Thug sé cuairt freisin ar mhúsaem stair an dúlra
I have to pull myself back together	Caithfidh mé mé féin a tharraingt ar ais le chéile
I accepted his hospitality and drank up	Ghlac mé lena fáilteachais agus d'ól mé suas
I have no jurisdiction, no rules, and no regrets	Níl aon dlínse, aon rialacha, agus aon aiféala agam
I can be there in half an hour	Is féidir liom a bheith ann i leath uair an chloig
I could not hesitate anymore	Ní fhéadfainn leisce ort a thuilleadh
I fell asleep when my mind lost consciousness	Thit mé i mo chodladh nuair a chaill m'intinn a Chonaic
I should think about this	Ba cheart dom smaoineamh air seo
I could not think of leaving her here alone	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar í a fhágáil anseo liom féin
I wanted her naked below me	Theastaigh uaim í nocht thíos fúm
I had some breakfast	Bhí roinnt bricfeasta agam
I had to clean up	B'éigean dom glanadh suas
I know immediately who did it	Tá a fhios agam láithreach cé a rinne é
Some property damage was reported	Tuairiscíodh roinnt damáiste maoine
I take a quick, but thorough shower	Déanaim cithfholcadh go tapa, ach go críochnúil
I was going to tell you	Bhí mé ag dul a insint duit
I found his room without much trouble	Fuair ​​​​mé a sheomra gan mórán trioblóide
I am committed to being a caring employee	Táim tiomanta do bheith i m'fhostaí cúramach
I look at the horror in front of me	Súil mé ar an uafás atá os mo chomhair
I can only have so much beauty and good taste	Ní féidir liom ach an oiread sin áilleacht agus blas maith
I tried to hang myself	Rinne mé iarracht mé féin a chrochadh
I first reached for it, but only straight	Shroich mé ar dtús é, ach amháin díreach
I just brushed her cheek and continued to walk	Scuab mé díreach tar éis a leiceann agus lean mé ar siúl
I was getting ready to text you	Bhí mé ag fáil réidh le téacs a chur chugat
I am alone, but not lonely	Tá mé ina n-aonar, ach ní uaigneach
I am about to wash your eyes with some medicine	Tá mé chun do shúile a ní le leigheas éigin
I set myself up for it	Leag mé mé féin suas chun é
Useful content after all	Ábhar úsáideach tar éis an tsaoil
I know how you did it	Tá a fhios agam conas a rinne tú é
I teach them to write addresses	Múinim dóibh seoltaí a scríobh
I know what it does for people	Tá a fhios agam cad a dhéanann sé do dhaoine
I can’t face leaving this town	Ní thig liom aghaidh a thabhairt ar an mbaile seo a fhágáil
A thousand pounds for him	Míle punt dó
I stared at them both	Stán mé orthu araon
I was driven, but for the wrong reasons	Bhí mé tiomáinte, ach ar na cúiseanna mícheart
I stay on the next bus for about fifteen minutes	Fanaim ar an gcéad bhus eile ar feadh thart ar cúig nóiméad déag
I often get out of control completely in the dark	Is minic a éirím as smacht go hiomlán sa dorchadas
I love some that have foreign names	Is breá liom roinnt a bhfuil ainmneacha iasachta orthu
I have to research this	Caithfidh mé taighde a dhéanamh air seo
I know, because they did	Tá a fhios agam, mar rinne siad
I also went to sleep feeling as good as myself	Chuaigh mé a chodladh freisin ag mothú chomh maith liom féin
I turn to page five, and that's it	Casaim go leathanach a cúig, agus sin é
I would not be alone, in a way	Ní bheinn i m'aonar, ar bhealach
I never wanted to disturb them	Níor mhian liom riamh cur isteach orthu
I also think my mum knows something	Ceapaim freisin go bhfuil rud éigin ar eolas ag mo mham
The track was made into a music video	Rinneadh an rian i bhfíseán ceoil
I want to think about it and gain strength	Ba mhaith liom smaoineamh air agus neart a fháil
A young boy came in, curious to see what was happening	Tháinig buachaill óg isteach, fiosrach féachaint cad a bhí ag tarlú
I can do nothing about anything until the storm passes	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi rud ar bith go dtí go dtéann an stoirm thart
I like this guy, too	Is maith liom an fear seo, freisin
I wanted to party and enjoy life	Bhí mé ag iarraidh cóisir agus taitneamh a bhaint as an saol
I really wish they had turned the lights on by now	Ba mhian liom i ndáiríre go raibh siad iompaithe na soilse ar anois
I love this series and this is a great book	Is breá liom an tsraith seo agus is leabhar iontach é seo
I need you to live within me	Is gá dom tú chun cónaí laistigh dom
I personally have a lot to be thankful for	Tá go leor agam go pearsanta le bheith buíoch as
I admit it's a monster	Admhaím gur ollphéist é
I no longer work there	Nílim ag obair ann a thuilleadh
I found the body shortly afterwards	Fuair ​​​​mé an corp go gairid ina dhiaidh sin
The second method is to poll the enemy	Is é an dara modh vótaíocht a dhéanamh ar an namhaid
I couldn’t stop it, even for a moment	Ní raibh mé in ann stop a chur leis, fiú ar feadh nóiméad
I fight against it every day	Bím ag troid ina choinne go laethúil
I can't tell you the danger now	Ní féidir liom an baol a insint duit anois
I just found myself here	Fuair ​​​​mé díreach anseo mé féin
I thought it was yesterday	Shíl mé go raibh inniu ann inné
I pulled out my sewing machine last night	Tharraing mé amach mo mheaisín fuála aréir
I could see that his finger was on the trigger	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh a mhéar ar an truicir
I may need it one day	Seans go mbeidh sé de dhíth orm lá amháin
A final wave for those in attendance	Tonn deiridh dóibh siúd a bheidh i láthair
I wake up and preach and signs and wonders happen	Éirím agus seanmóir agus tarlaíonn comharthaí agus iontais
I cried badly at work for a week	Chaoin mé go dona ag an obair ar feadh seachtaine
I meant this was his usual type of case	Chiallaigh mé gurb é seo a ghnáthchineál cás
I want to forgive him	Ba mhaith liom logh dó
I have to do something else	Caithfidh mé rud éigin eile a dhéanamh
I look forward to seeing you after all these years	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil tar éis na mblianta seo go léir
I will give you that little satisfaction	Tabharfaidh mé an sásamh beag sin duit
A game can be completely silly, but charming	Is féidir le cluiche a bheith go hiomlán amaideach, ach a fheictear
I think she even blamed herself for the whole situation	Sílim gur chuir sí an milleán uirthi féin fiú don chás ar fad
Obviously I can't even do this right	Is léir nach féidir liom é seo a dhéanamh i gceart fiú
I think he had a broken arm	Sílim go raibh lámh briste aige
I'll see you in the morning	Feicfidh mé ar maidin thú
I pulled my hand back	Tharraing mé mo lámh ar ais
I am waiting for you	Táim ag fanacht leat
It continued to build and grow	Lean sé ag tógáil agus ag fás
Services were provided up to ten times a day	Cuireadh seirbhísí ar fáil suas le deich n-uaire in aghaidh an lae
Clark establishing his headquarters at home	Clark ag bunú a cheanncheathrú ar an mbaile
I think that's a good thing	Sílim gur rud maith é sin
I could feel guilty about anything	D’fhéadfaí mothú ciontach as rud ar bith dom
I wanted to cut his head off too	Bhí mé ag iarraidh a cheann a ghearradh amach freisin
I cannot accept that	Ní féidir liom glacadh leis sin
I still have some wealth	Tá saibhreas éigin agam fós
Frank dreamed about becoming an actor	Shamhlaigh Frank faoi bheith ina aisteoir
I will not repeat what you said to anyone	Ní dhéanfaidh mé an méid a dúirt tú arís le duine ar bith
I didn’t want to be around for the surprise	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith thart le haghaidh an t-iontas
I have to go home to take care of my brothers	Caithfidh mé dul abhaile chun aire a thabhairt do mo dheartháireacha
I love your mom too much for not doing	Is breá liom do mhamaí an iomarca gan déanamh
I noticed two other kids helping the other kids	Thug mé faoi deara beirt pháistí eile ag cabhrú leis na páistí eile
His strong hand turned to me	D'iompaigh a lámh láidir orm
I noticed that the police no longer had a list	Thug mé faoi deara nach raibh liosta ag na póilíní a thuilleadh
I reach in and pull out the meat knife	Sroicheann mé isteach agus tarraingim amach an scian feola
It was thought that the bomber would always come through	Ceapadh go dtiocfadh an buamadóir tríd i gcónaí
I hate her for what she did	Is fuath liom í as an méid a rinne sí
I knew there was a bathroom around there somewhere	Bhí a fhios agam go raibh seomra folctha thart ansin áit éigin
I think the church had maybe twenty members	Sílim go raibh b'fhéidir fiche ball ag an eaglais
Long ago we had planned	I bhfad ó shin bhí beartaithe againn
I was hoping you would	Bhí súil agam go ndéanfá
He has a great voice	Tá guth iontach aige
I reached down and picked it up	Shroich mé síos agus phioc mé suas é
I could feel his strong hands around me, as I stood	D'fhéadfainn a lámha láidre a mhothú timpeall orm, agus é i mo sheasamh
I snatched back my hand	sciob mé ar ais mo lámh
I can't escape this	Ní féidir liom éalú ó seo
I felt like a teenager again	Mhothaigh mé mar dhéagóir arís
I cover my eyes with the back of my hand	Clúdaíonn mé mo shúile le cúl mo láimhe
I left nothing behind	D'fhág mé rud ar bith i mo dhiaidh
I knew who the killer was now	Bhí a fhios agam cé hé an killer anois
I married my wonderful husband	Phós mé mo fhear céile iontach
I accidentally crossed the two wrong ones	Thrasnaigh mé an dá cheann mícheart de thaisme
I only needed some time	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt ama
Woman with multiple hands dressed in silk, absolutely gorgeous	Bean le lámha iolracha cóirithe i síoda, go hiomlán taibhseach
We wanted to see that happen	Bhí muid ag iarraidh é sin a fheiceáil ag tarlú
I get the day pack and give it to him	Faighim an paca lae agus tugann mé dó é
I was not expecting a huge wooden wolf	Ní raibh mé ag súil le mac tíre ollmhór adhmaid
There was a feeling of sinking in my stomach	Bhí mothú go tóin poill i mo bholg
I made my way over to them	Rinne mé mo bhealach anonn chucu
A bent hand said she was on the phone	Dúirt lámh lúbtha go raibh sí ar an bhfón
I wanted to cover for my curiosity	Bhí mé ag iarraidh a chlúdach le haghaidh mo fiosracht
I found her waist and pulled her to me	Fuair ​​​​mé a waist agus tharraing mé chugam í
I'm sure they'll release it tomorrow	Táim cinnte go scaoilfidh siad amach í amárach
I really paid for them	D'íoc mé i ndáiríre astu
I see hope for our future	Feicim dóchas dár dtodhchaí
I hadn't passed a second date since	Ní raibh an dara dáta caite agam ó shin
I got blown against the front doors	Fuair ​​​​mé séideadh i gcoinne na doirse tosaigh
I put my hand up to touch him	Chuir mé mo lámh suas chun teagmháil a dhéanamh leis
I wasn’t kissing, not really	Ní raibh mé ag pógadh, ní i ndáiríre
I ran into her in the corridor just now	Rith mé isteach chuici sa dorchla díreach anois
I had a bad experience in my youth	Bhí droch-thaithí agam i m'óige
I walked through the camp, my head aching	Shiúil mé tríd an gcampa, mo cheann pian
I had a very clear view from this	Bhí radharc thar a bheith soiléir agam as seo
I smiled and shook my head a little	Rinne mé aoibh agus chroith mé mo cheann beagán
I had to leave the space service	Bhí orm an tseirbhís spáis a fhágáil
I need someone to help remove the pain	Teastaíonn duine uaim chun cabhrú leis an bpian a bhaint
I still had a few things to sort out	Bhí roinnt rudaí le réiteach agam fós
I was lucky in that position	Bhí an t-ádh orm sa suíomh sin
I found it really helped with my depression and anxiety	Chinn mé gur chabhraigh sé go mór le mo dhúlagar agus imní
A huge fireplace roared in the distance	A teallach ollmhór roared i gcéin
I think he thought better of it	Is dóigh liom gur smaoinigh sé níos fearr air
I wish you a good time with you	Ba mhaith liom dea-am a bheith agat leat
I rush towards the guest room	Rush mé i dtreo an seomra aoi
I can't put my finger on it	Ní féidir liom mo mhéar a chur air
I can't have this for you	Ní féidir liom a bheith seo duit
I have no enemies or friends	Níl naimhde nó cairde agam
I now understand what they were talking about	Tuigim anois cad a bhí siad ag caint faoi
I was enjoying lying on top of it	Bhí mé ag baint suilt as a bheith suite ar a bharr
I cannot say the same for tomorrow	Ní féidir liom an rud céanna a rá don lá amárach
That show was hard to solve	Ba dheacair an seó sin a réitigh
I could use some wisdom	D'fhéadfainn roinnt eagna a úsáid
I really respect him	Tá meas mór agam air
I remember they showed up	Is cuimhin liom léirigh siad
I was getting the feeling that she was kind of responsible	Bhí mé ag fáil an mothú go raibh sí an cineál freagrach
I want you here next to me	Ba mhaith liom tú anseo in aice liom
I counted it empty space	chomhaireamh mé sé spás folamh
I felt her muscular hands go around me	Mhothaigh mé go raibh a lámha matáin ag dul timpeall orm
I walked out to the apple tree	Shiúil mé amach go dtí an crann úll
He eventually transferred his interests to certain members of the family	Faoi dheireadh d’aistrigh sé a leasanna chuig baill áirithe den teaghlach
First aid kits were open on the concrete floor	Bhí trealamh garchabhrach oscailte ar an urlár coincréite
I can afford to replace your phone	Is féidir liom acmhainn a chur in ionad do ghuthán
I was very confused by the look on his face	Bhí mé an-mearbhall lena cuma ar a aghaidh
However, I found it expensive	Mar sin féin, fuair mé costasach air
I looked at the way he walked	Bhreathnaigh mé ar an mbealach a shiúil sé
I did not like to see her so unhappy	Níor thaitin liom í a fheiceáil chomh míshásta sin
I'm a little tired but not bad	Tá mé beagán tuirseach ach níl mé go dona
I was sober and felt great	Bhí mé sober agus bhraith mé go hiontach
A doctor should be consulted as soon as possible	Ba chóir dul i gcomhairle le dochtúir chomh luath agus is féidir
I love our music	Is breá liom ár gceol
I know what about this	Tá a fhios agam cad faoi seo
I can't stand the way some people treat animals	Ní féidir liom seasamh leis an mbealach a gcaitheann daoine áirithe le hainmhithe
I wish his love truly deserved	Is mian liom a ghrá tuillte go fírinneach
Then a low red sun suddenly came	Tháinig grian íseal dearg ansin go tobann
I can't hire you for the magazine	Ní féidir liom tú a fhostú leis an iris
Everyone said they were afraid of another explosion	Dúirt gach duine go raibh eagla orthu roimh phléascadh eile
I pushed again and forced my shoulder into the opening	Bhrúigh mé arís agus chuir iachall ar mo ghualainn isteach san oscailt
I like to be a big fish in a small pool	Is maith liom a bheith ina iasc mór i linn beag
I have so many opportunities	Tá an oiread sin deiseanna agam
I can hear her moving towards it	Is féidir liom í a chloisteáil ag bogadh i dtreo é
I looked down and was embarrassed	Bhreathnaigh mé síos agus bhí náire orm féin
I was a party animal	Ba ainmhí cóisire mé
I love this play because of its plot alone	Is breá liom an dráma seo mar gheall ar a plota amháin
I will have the darkness as a cover	Beidh an dorchadas agam mar chlúdach
I certainly got a better end to this market	Is cinnte go bhfuair mé deireadh níos fearr leis an margadh seo
I have to finish this	Caithfidh mé é seo a chríochnú
I mentioned the border death above	Luaigh mé an bás teorann ar an taobh thuas
I have too many drinks	Tá an iomarca deoch agam
Four men drowned	Bádh ceathrar fear
I remember the horror on that woman's face	Is cuimhin liom an t-uafás ar aghaidh na mná sin
I didn’t even leave my house	Níor fhág mé fiú mo theach
I would not let that happen	Ní ligfinn dó sin tarlú
I would highly recommend you check that out	Mholfainn go mór duit é sin a sheiceáil amach
I had to talk to him for this crazy idea	Bhí orm labhairt leis as an smaoineamh dÚsachtach seo
I mean it was never built	Ciallaíonn mé nár tógadh riamh é
I went home right away and started watching	Chuaigh mé abhaile ar an bpointe boise agus thosaigh mé ag féachaint
I am to follow my own law	Tá mé chun mo dhlí féin a leanúint
I did not expect it to be needed	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé ag teastáil
And maybe an interest in love as well	Agus b’fhéidir spéis sa ghrá chomh maith
I needed my friends around me right now	Bhí gá agam le mo chairde timpeall orm faoi láthair
I could take this guy	D'fhéadfainn an fear seo a ghlacadh
A few seconds later some horses came from the mountains	Cúpla soicind ina dhiaidh sin tháinig roinnt capall ó na sléibhte
I can't keep his temperature down under a raging fever	Ní féidir liom a theocht a choinneáil síos faoi fhiabhras raging
Elsewhere the stream is till	In áiteanna eile is éard atá sa sruth ná till
I usually tune it to work	Déanaim é a thonú don obair de ghnáth
He needs no other author than his comparative excellence	Ní theastaíonn aon údar eile leis seachas a fheabhas comparáideach
I love hanging out with your family	Is breá liom a bheith ag crochadh amach le do theaghlach
This was the main challenge for me	Ba é seo an príomhdhúshlán dom
I got a lot of compliments on it today at work	Fuair ​​​​mé go leor moltaí air inniu ag an obair
I missed the old days	Chaill mé na seanlaethanta
His friends felt anxious	Mhothaigh a chairde imní air
I hope to explore the town more	Tá súil agam an baile a iniúchadh níos mó
I do not mind speaking for my whole country	Ní miste liom labhairt ar son mo thíre go léir
I am never alone here	Níl mé riamh ina n-aonar anseo
I want to sit for you	Ba mhaith liom suí ar do shon
I was nervous, but that was normal	Bhí mé neirbhíseach, ach bhí sé sin gnáth
I kissed him on the lips	Thug mé póg dó ar na liopaí
I was in another room, though	Bhí mé i seomra eile, áfach
I put a ladder at the end of the tunnel	Cuirim dréimire ag deireadh an tolláin
I promised them safety	Gheall mé sábháilteacht dóibh
I still look at that and believe it to this day	Féachaim air sin go fóill agus creidim é go dtí an lá inniu
I know my father will never understand	Tá a fhios agam nach dtuigfidh m'athair choíche
I had no idea who shot it	Ní raibh aon smaoineamh agam cé a lámhaigh é
I will not be with a jealous person	Ní bheidh mé in éineacht le duine éad
I am struggling to swallow the knot in my throat	Tá sé ag streachailt liom an snaidhm i mo scornach a shlogadh
I was in a hurry to find you	Cuireadh mé i haste chun tú a aimsiú
I saw something different for my life	Chonaic mé rud éigin difriúil do mo shaol
I feel a strange power in my body	Mothaím cumhacht aisteach i mo chorp
A vote is requested	Iarrtar vóta
I needed time to think, and eat	Bhí am ag teastáil uaim chun smaoineamh, agus ithe
I tried to transport us to safety	Rinne mé iarracht sinn a iompar chuig sábháilteacht
Check core values	Seiceáil luachanna lárnacha
I couldn’t take in too much	Ní raibh mé in ann an iomarca a ghlacadh isteach
I turned right and wondered if it could be right	Chas mé ar dheis agus shíl mé an bhféadfadh sé a bheith ceart
I can see you have nothing to give us	Is féidir liom a fheiceáil nach bhfuil aon rud agat le tabhairt dúinn
I couldn’t believe my luck	Níorbh fhéidir liom mo ádh a chreidiúint
I want you to check my shoulder	Teastaíonn uaim duit mo ghualainn a sheiceáil
The interior of the old stable was replaced	Athsholáthraíodh an taobh istigh den sean-stábla
I can't make such a trip	Ní féidir liom a leithéid de thuras a dhéanamh
I had seen pictures of you and me and mom	Bhí pictiúir feicthe agam díot féin agus mise agus mamaí
I can't bring her back	Ní féidir liom í a thabhairt ar ais
I would love to read more of your books	Ba bhreá liom níos mó de do leabhair a léamh
I think that made him quite nervous	Sílim go ndearna sé sách neirbhíseach air
I was tired and went to sleep	Bhí mé tuirseach agus chuaigh mé a chodladh
I was struggling to save myself	Bhí mé ag streachailt chun mé féin a shábháil
I have studied them myself	Tá staidéar déanta agam orthu féin
I've never done that kind of shit before	Ní dhearna mé an saghas cac sin riamh roimhe seo
He thought it was very likely that she had gone	Shíl sé go raibh sé an-dóchúil go ndeachaigh sí
The wind is blowing cold across the stage	Tá an ghaoth ag séideadh fuar trasna an stáitse
I commend them all	Molaim iad go léir
I realized too late	Thuig mé ró-dhéanach
There were some logs around the fireplace then	Bhí roinnt lomán timpeall ar an teallach ansin
I just had to sit down for a while	Ní raibh orm ach suí síos ar feadh tamaill
I closed the door behind us	Dhún mé an doras taobh thiar dínn
I have managed to do that before	D'éirigh liom é sin a dhéanamh roimhe seo
I stick out my thumb and it does	Cloím amach mo ordóg agus déanann sé
I know for sure what you need	Tá a fhios agam go cinnte cad atá uait
I have not had a single symptom since I started the diet	Níl aon symptom amháin agam ó thosaigh mé ar an aiste bia
I gave him my final farewell	Thug mé mo slán deiridh dó
None of them were preserved	Níor caomhnaíodh aon cheann acu
I could sue the supermarket	D’fhéadfainn an ollmhargadh a agairt
I a stairs the but join	I a staighre the but join
I am more than qualified	Tá mé níos mó ná cáilithe
I like to think of it as, the switch	Is maith liom smaoineamh air mar, an lasc
I have never seen her look so beautiful before	Ní fhaca mé cuma chomh hálainn uirthi roimhe seo
I did not know what was worse	Ní raibh a fhios agam cad a bhí níos measa
I thought you would be cold	Shíl mé go mbeadh tú fuar
I want to build a house for us, right here	Ba mhaith liom teach a thógáil dúinn, díreach anseo
I had, in fact, to put him to death	Bhí orm, i ndáiríre, é a chur chun báis
I wanted to be significant	Theastaigh uaim a bheith suntasach
I hate trying to depict sculpture with pictures	Is fuath liom a bheith ag iarraidh dealbhóireacht a léiriú le pictiúir
I started climbing down	Thosaigh mé ag dreapadh síos
I was lucky to cross the finish line	Bhí an t-ádh orm an líne deiridh a thrasnú
I just need to choose your punishment	Ní gá dom ach do phionós a roghnú
A couple died	Bhí bás mar thoradh ar lánúin
Others associated with the university have tackled racism	Tá daoine eile a bhfuil baint acu leis an ollscoil tar éis dul i ngleic le ciníochas
I definitely thought you turned your coat on	Shíl mé cinnte gur chas tú do chóta
A bite, then back to sleep in the van	A bite, ansin ar ais a chodladh sa veain
I turned and walked slowly across the path	Chas mé agus shiúil go mall trasna an chosáin
Weather conditions such as snow and rain were predicted	Beartaíodh coinníollacha aimsire ar nós sneachta agus báistí
Charlie is the third letter in both systems	Is é Charlie an tríú litir sa dá chóras
I saw it about six months after the accident	Chonaic mé é timpeall sé mhí tar éis na timpiste
I have to think of something	Caithfidh mé smaoineamh ar rud éigin
He chose to play after talking to his father	Roghnaigh sé imirt tar éis dó labhairt lena athair
I am now bringing much more change to homeless people	Tugaim i bhfad níos mó athraithe anois do dhaoine gan dídean
I said that with no idea	Dúirt mé é sin gan aon smaoineamh
I prefer to hide this diary before a guard looks up	Is fearr liom an dialann seo a cheilt sula bhfeiceann garda suas
Launch date not yet set	Níl dáta seolta socraithe fós
I just had his hands on my body	Bhí mé díreach tar éis a lámha ar mo chorp
I wanted to give it a try	Theastaigh uaim triail a bhaint as
I forgot to call her as, two days ago	Rinne mé dearmad glaoch uirthi mar, dhá lá ó shin
I pour my whole being into that email	Doirt mé mo bheith ar fad isteach sa ríomhphost sin
I am willing to try so much	Tá mé sásta iarracht a dhéanamh an oiread sin
I will leave you to rest	Fágfaidh mé chun sosa thú
I will not curiosity of any man	Ní bheidh mé fiosracht aon fhear
I open my eyes and glare at him	Osclaím mo shúile agus glare agam air
He missed two months of the season	Chaill sé dhá mhí den séasúr
There will be a whole few days you will get though	Beidh cúpla lá ar fad a gheobhaidh tú áfach
I wonder if her eyes would look sad forever	N'fheadar an mbeadh cuma brónach ar a súile go deo
All I knew was that we were not doing our best	Ní raibh a fhios agam ach nach raibh muid ar ár ndícheall
I think he was crying a little when he left	Is dóigh liom go raibh sé ag caoineadh beagán nuair a d'fhág sé
I had his desired outfit for so long	Bhí a chulaith inmhianaithe agam chomh fada sin
I got here half an hour ago	Fuair ​​​​mé anseo leath uair ó shin
I touched her as if she was not gone	Bhain mé léi amhail is nach raibh sí imithe
I couldn’t really see his show	Níorbh fhéidir liom a léiriú a fheiceáil i ndáiríre
I knock and yell over and over again but there is no answer	Cnag mé agus yell arís agus arís eile ach níl aon fhreagra
I now knew everything, including the details	Bhí a fhios agam anois gach rud, lena n-áirítear na sonraí
I had to inform him	Bhí orm é a chur ar an eolas
I'm not going to coat candy anything for you	Níl mé ag dul a chóta candy rud ar bith ar do shon
The stars will be gone	Beidh na réaltaí imithe
I always want to watch, though	Ba mhaith liom féachaint i gcónaí, áfach
I must be in shock, he thinks	Caithfidh mé a bheith i turraing, a cheapann sé
I put my foot forward to prevent it from closing	Chuir mé mo chos ar aghaidh chun é a chosc ó dhúnadh
I was crying and I couldn’t stop	Bhí mé ag caoineadh agus ní raibh mé in ann stopadh
I should be cooking breakfast	Ba chóir dom a bheith ag cócaireacht bricfeasta
I was looking forward to some serious work to solve this problem	Bhí mé ag súil le roinnt oibre dáiríre chun an fhadhb seo a réiteach
I want to get rid of this place	Ba mhaith liom fáil réidh leis an áit seo
I look at him wildly in complete shock	Breathnaím air go fiáin i turraing iomlán
I heard about his father, too	Chuala mé faoina athair, freisin
I even had a plan in mind	Bhí plean ceaptha agam fiú
A pet will never try to fix you	Ní dhéanfaidh peata iarracht riamh tú a shocrú
I have no desire to take any break	Níl fonn ar bith orm sos ar bith a ghlacadh
A lot can happen in fifteen years	Is féidir go leor tarlú i gceann cúig bliana déag
The two of them are a few feet apart	Cúpla troigh scartha an bheirt acu
I was going to go and scratch her eyes out	Bhí mé ag dul chun dul agus scratch a súile amach
Two nearby cars were also damaged	Rinneadh damáiste do dhá charr in aice láimhe freisin
The response I gave to my comments surprised me	Chuir an freagra a thug mé ar mo chuid tuairimí iontas orm
I continued to cough, trying to collect myself	Lean mé ar aghaidh ag casacht, ag iarraidh mé féin a bhailiú
There are still a few spaces available	Tá cúpla spás fós ar fáil
I hit myself several times	Bhuail mé mé féin arís agus arís eile
I wasn’t expecting much, either	Ní raibh mé ag súil le mórán, ach an oiread
I must have looked confused, because he laughed at me	Caithfidh go raibh cuma mearbhall orm, mar rinne sé gáire fúm
I found her in the elevator like this	Fuair ​​​​mé í san ardaitheoir mar seo
I will not fall for it	Ní bheidh mé ag titim chun é
I shook my head, laughing	Chroith mé mo cheann, ag gáire
I had to defend her	Bhí orm í a chosaint
I snatched it from the vehicle before it arrived	sciob mé as an bhfeithicil í sular tháinig sé
I could see that, and that was probably safe	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil, agus is dócha go raibh sé sin sábháilte
A circle of flames six feet	Ciorcal de lasracha sé troigh
I will not let anything happen to her	Ní ligfidh mé do rud ar bith tarlú di
I know you started this	Tá a fhios agam gur thosaigh tú seo
He lost touch with reality	Chaill sé greim ar an réaltacht
I like to forgive and forget	Is maith liom logh agus dearmad a dhéanamh
I hadn’t kept to this much in anticipation for years	Ní raibh mé tar éis coinneáil leis seo go mór le súil le blianta
I still have some taste	Tá blas éigin fós agam
The set used was an abandoned warehouse	Ba stóras tréigthe an tacar a úsáideadh
I examined my lack of faith in myself	Scrúdaigh mé m’easpa creidimh ionam féin
I do not say, so we continue to the farm	Ní deirim, mar sin leanaimid ar aghaidh go dtí an feirm
It sounds bad	Fuaimeann sé go dona
I lay back down and called myself to sleep	Leag mé ar ais síos agus ghlaoigh mé féin a chodladh
There is no difference in effectiveness between the two preparations	Níl aon difríocht ó thaobh éifeachtúlachta idir an dá ullmhúchán
The concert was also broadcast live online	Craoladh an cheolchoirm beo ar líne freisin
A case came up with his name	Tháinig cás suas lena hainm
I was not with my friends	Ní raibh mé le mo chairde
I fell into it, my battle with long lost tears	Thit mé isteach dó, mo chath le deora caillte le fada
I can’t get caught up in all these lies	Ní féidir liom a bheith gafa sna bréaga seo go léir
I looked at them with more surprise than ever	D'fhéach mé orthu le níos mó iontas ná riamh
I have a restaurant there	Tá bialann agam ansin
She would kill you	Dhúnmharódh sí tú
I shouldn’t get bits and pieces of his ideas	Níor cheart dom píosaí agus píosaí a smaointe a fháil
It is not spread by extensive contact	Ní dhéantar é a scaipeadh trí theagmháil fhorleathan
I knock on her bedroom door	Cnag mé ar dhoras a seomra leapa
I'm not so worried	Nílim chomh buartha sin
I like working with her	Is maith liom a bheith ag obair léi
I had nothing to do with it, I had no sense of it	Ní raibh aon bhaint agam, ní raibh aon tuiscint agam air
I wish it was not so	Is mian liom nach raibh sé amhlaidh
I was not sure myself at the time	Ní raibh mé féin cinnte ag an am
However, I landed heavily in the arms of heaven	Thuirling mé, áfach, go mór i armas na bhflaitheas
I was drawn into it every day	Tarraingíodh mé isteach ann gach lá
I know now that it was a mistake	Tá a fhios agam anois gur botún a bhí ann
Her two children had settled there	Bhí a beirt pháistí tar éis cur fúthu ann
I hope everyone does these kinds of things	Tá súil agam go ndéanann gach duine na cineálacha rudaí seo
I can’t let them see me	Ní féidir liom ligean dóibh mé a fheiceáil
I miss your company	Is fada liom uaim do chuideachta
I hung out, took in everything that was available	Crochadh mé amach, thóg isteach gach rud a bhí ar fáil
I try to be happy again	Déanaim iarracht a bheith sásta arís
I smell a big bounty out there	Boladh bounty mór liom amuigh ansin
Thank you for your help	Gabhaim buíochas leat as do chabhair
I think that's what they couldn't see	Sílim gurb é sin an rud nach raibh siad in ann a fheiceáil
I smile and thank her	Déanaim aoibh gháire agus gabhaim buíochas léi
An artillery fire was used to provide cover	Baineadh úsáid as tine airtléire chun clúdach a sholáthar
I blew it twice it took me hard	Shéid mé dó faoi dhó thóg sé crua orm
I could not face the truth	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar an fhírinne
I recommend asking for help on this one	Molaim cabhair a iarraidh ar an gceann seo
I count my blessings	chomhaireamh mé mo bheannachtaí
I analyze and program	Déanaim anailís agus ríomhchlárú
There are plans to rebuild	Tá pleananna atógáil
I refuse to go back to how things were before	Diúltaíonn mé dul ar ais go dtí mar a bhí rudaí roimhe seo
I asked for this case	D'iarr mé ar an gcás seo
I love the structure and design of this bag	Is breá liom struchtúr agus dearadh an mhála seo
I was extremely pleased with my overall performance	Bhí mé thar a bheith sásta le mo fheidhmíocht iomlán
I just talked to the club owner	Labhair mé díreach le húinéir an chlub
I sigh from the pain	Osna mé as an bpian
I have a crushed life under my boots	Tá saol brúite agam faoi mo bhuataisí
I lie back again and fall asleep almost immediately	Luigh mé ar ais arís agus táim i mo chodladh beagnach láithreach
I tried to pull it from his finger	Rinne mé iarracht é a tharraingt óna méar
We need to find weakness and take advantage of it	Caithfimid laige a aimsiú agus leas a bhaint aisti
I heard he was murdered	Chuala mé gur dúnmharaíodh é
I looked straight into his eyes	Bhreathnaigh mé go díreach isteach ina shúile
I want to keep this baby	Ba mhaith liom an leanbh seo a choinneáil
I was one with what was in the moment	Bhí mé ar cheann leis an méid a bhí i láthair na huaire
Other observers will repeat the ritual	Déanfaidh daoine eile breathnóireachta an dóiteán arís
I also dream of a farm	Aislingím feirme freisin
In other races we were all very close	I rásaí eile bhíomar go léir an-ghar
I rubbed my eyes and tried to calm myself	Chuimil mé mo shúile agus rinne mé iarracht mé féin a mhaolú
I never made it to the wedding	Ní dhearna mé go dtí an bhainis riamh é
He accepted the offer and signed a contract	Ghlac sé leis an tairiscint agus shínigh sé conradh
I was relieved that he did not insist on coming home	Bhí faoiseamh orm nár áitigh sé ar theacht abhaile
I knew exactly what she was going to do	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sí ag dul a dhéanamh
I hurt too bad inside	Gortaítear mé ró-olc istigh
I walked around and ended up in the cemetery	Shiúil mé thart agus chríochnaigh mé sa reilig
I was never on the upper floor	Ní raibh mé riamh ar an urlár uachtarach
I had an audience to listen to	Bhí lucht féachana agam le héisteacht
I need to get to the top	Ní mór dom a fháil go dtí an barr
I have even more of it	Tá mé fiú níos mó é
I see the remains of some animal	Feicim iarsmaí ainmhí éigin
I tried not to think about home, or family	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar bhaile, nó ar theaghlach
I called the hospital, they said she was dead	Chuir mé glaoch ar an ospidéal, dúirt siad go raibh sí marbh
I speed down the crossroads back to the office	Luasaim síos an chrosshráid ar ais go dtí an oifig
I reached up to my face	Shroich mé suas go dtí mo aghaidh
I do not expect any trouble	Níl mé ag súil le haon trioblóid
I just forgot up	Rinne mé dearmad díreach suas
I could see no future	Ní raibh mé in ann aon todhchaí a fheiceáil
I couldn’t lie there	Ní raibh mé in ann luí ansin
I can't tell you everything	Ní féidir liom gach rud a insint duit
I have yet to introduce myself	Tá mé fós chun mé féin a thabhairt isteach
I wrote that law years ago	Scríobh mé an dlí sin blianta ó shin
I loved the look of that car	Ba bhreá liom cuma an ghluaisteáin sin
I got up, once again wanting a shower	Fuair ​​​​mé suas, arís eile ar mian leo cith
A scene came into view	Tháinig ardán i radharc
His sacrifice has been for nothing	Tá a íobairt a bhí do rud ar bith
I scramble to exit the site and click out	Scramble mé chun éirí as an suíomh agus cliceáil amach
I lost five years of my life	Chaill mé cúig bliana de mo shaol
I look up and watch her leave	Breathnaím suas agus féachaim uirthi imeacht
I never had to live that one down	Ní raibh mé riamh chun cónaí ar an gceann sin síos
A brave man is not one who has no fear	Ní hé fear cróga an té nach bhfuil aon eagla air
I was absolutely full	Bhí mé díreach go hiomlán
I will continue to seek His forgiveness	Leanfaidh mé ag iarraidh a mhaithiúnas a fháil
Pleasure struck through me	Bhuail pléisiúir tríom
I was not even a fool enough to go into the west	Ní raibh mé fiú amadán a dhóthain chun dul isteach san iarthar
A few of them ordered her out of their way	D’ordaigh cúpla ceann di as a mbealach
I just felt stupid	Mhothaigh mé go díreach dúr
I wonder how she managed to remove this	N'fheadar conas a d'éirigh léi é seo a bhaint
I was there all the time watching with interest	Bhí mé ann an t-am ar fad ag breathnú faoi spéis
I found myself running through a wooded area	Fuair ​​​​mé mé féin ag rith trí limistéar coillteach
He shrugged off his retreating suggestion	Shrugged sé as a moladh cúlú
I had the love and permission from the family	Bhí an grá agus an cead ón teaghlach agam
A simple phone call, a card, a few kind words	Glao gutháin simplí, cárta, cúpla focal cineálta
I thought all the pots were right here	Shíl mé go raibh na potaí go léir ceart anseo
I really liked the lady	Thaitin an bhean go mór liom
I had my real phone this time too	Bhí mo ghuthán fíor agam an uair seo freisin
I felt useless, but still excited to attend	Mhothaigh mé gan úsáid, ach mar sin féin bhí sceitimíní orm a bheith i láthair
I was recently told that the rule was six inches	Dúradh liom le déanaí go raibh an riail sé orlach
Eventually the idea fell through	Ar deireadh thiar thit an smaoineamh
The game was turning into a game of tennis	Bhí an cluiche ag iompú ina chluiche leadóige
I had fun, but it was harder to get into	Bhí spraoi agam, ach bhí sé níos deacra teacht isteach
A task he has to do	Tasc a chaithfidh sé a dhéanamh
I had a big balance problem	Bhí fadhb mhór cothromaíochta agam
One wants to feel important	Ba mhaith le duine a bhraitheann tábhachtach
There were also quick repair services	Bhí seirbhísí deisiúcháin tapa ann freisin
I smile and wave at the people staring at us	Déanaim aoibh gháire agus tonn do na daoine atá ag stánadh orainn
I stopped thinking	Stop mé ag smaoineamh
I will follow this series in later sections	Leanfaidh mé an tsraith seo i gcodanna ina dhiaidh sin
I was in the middle of the attraction at parties	Bhí mé i lár an mhealladh ag cóisirí
I threw it down a well	Chaith mé síos tobar é
A young woman came out looking scared at him	Tháinig bean óg amach agus í ag breathnú scanrúil air
I felt something holding my foot back	Mhothaigh mé rud éigin ag coinneáil mo chos siar
I hadn’t grabbed my salad	Ní raibh greim bainte agam as mo sailéad
I had never noticed before	Ní raibh mé faoi deara riamh cheana
I slammed the door	Chas mé an doras le slam
I started sending in an explanation	Thosaigh mé ag seoladh isteach míniú
Doctors probably make good money	Is dócha go ndéanann dochtúirí airgead maith
I used every ounce of strength, but it was not enough	Bhain mé úsáid as gach ounce de neart, ach ní raibh sé go leor
I must not watch the news	Caithfidh mé gan féachaint ar an nuacht
I wonder who our castle passenger was	N'fheadar cé hé an paisinéir caisleán a bhí againn
A king's palace must be kept clean	Ní mór pálás rí a choinneáil glan
I think it can be very influential	I mo thuairimse, is féidir leis a bheith an-tionchar
I mean, this was always the last resort	Ciallaíonn mé, ba é seo an rogha dheireanach i gcónaí
I shook my head	Croith mé mo cheann
I bring him out while he speaks	Tugaim amach é agus é ag labhairt
I said we were under attack	Dúirt mé go raibh muid faoi ionsaí
I thought he was crazy	Shíl mé go raibh sé imithe as a mheabhair
I want to keep all of them	Ba mhaith liom a choinneáil ar gach ceann acu
Of course, he has confirmed his immortality	Ar ndóigh, tá a neamhbhásmhaireachta dearbhaithe aige
I will not let them go	Ní ligfidh mé dóibh imeacht
I didn’t know she was pregnant when she left	Ní raibh a fhios agam go raibh sí ag iompar clainne nuair a d'fhág sí
I have a lot of power to do all that	Tá go leor cumhachta agam é sin go léir a dhéanamh
I have a house that suits us	Tá teach agam a oireann dúinn
I suspect only our father wanted to find us	Tá amhras orm nach raibh ach ár n-athair ag iarraidh teacht orainn
I am left and right again	Táim ar chlé agus ar dheis arís
I must release the dead	Caithfidh mé na mairbh a scaoileadh saor
I love cooking for my family and friends	Is breá liom cócaireacht do mo theaghlach agus mo chairde
I had a hard time last year	Bhí am deacair agam anuraidh
I stole it from a guard	Goideadh mé as garda é
I was enjoying our little show	Bhí mé ag baint suilt as ár seó beag
I remember how she really looked	Is cuimhin liom conas a d'fhéach sí i ndáiríre
I think it's the only option we have left	Sílim go bhfuil sé an t-aon rogha atá fágtha againn
Such a different thing is a pleasure	Is pléisiúir a leithéid de rud éagsúil
I knew better than to stop and reach for it	Bhí a fhios agam níos fearr ná a stopadh agus a bhaint amach chun é
I headed back towards the coat tree	Chuaigh mé siar i dtreo an chrainn chóta
I prefer gender neutral	Is fearr liom neodrach inscne
The old link remained in use until c	D’fhan an seannasc in úsáid go dtí c
I think it has a lot to do with perspective	Sílim go bhfuil baint mhór aige le peirspictíocht
A short whip inspired a fresh pace from the team	Spreag fuip ghearr luas úr ón bhfoireann
I hate fighting with my mother close to midnight	Is fuath liom troid le mo mháthair gar do mheán oíche
A hand shook his shoulder	Chroith lámh a ghualainn
I raise my chin and straighten my shoulder	Ardaím mo smig agus dírím mo ghualainn
I could go to the library and do it myself	D’fhéadfainn dul go dtí an leabharlann agus é a dhéanamh mé féin
I said the normal things	Dúirt mé na gnáth rudaí
I could see that he thought about it	Raibh mé in ann a fheiceáil gur smaoinigh sé faoi
He can shoot the ball well	Is féidir leis an liathróid a lámhach go maith
I was too sick to feel fear	Bhí mé ró-thinn eagla a mhothú
I said nothing but felt great relief	Ní dúirt mé rud ar bith ach bhraith mé faoiseamh mór
I think you have to be here	Sílim go gcaithfidh tú a bheith anseo
I can't pick it out among them	Ní féidir liom é a phiocadh amach ina measc
It was his third car accident	Ba é an tríú timpiste cairr a bhí aige
I sit down on her bed and wait	Suí mé síos ar a leaba agus fan
A neighbor does something	Déanann comharsa rud éigin
Spend the accused's life	Caith saol an chúisí
I did not want to hide it	Ní raibh mé ag iarraidh é a cheilt
I left a message with the manager at the station	D’fhág mé teachtaireacht leis an mbainisteoir ag an stáisiún
I have to hold on to it	Caithfidh mé greim a choinneáil uirthi
I was his everything	Bhí mé a chuid gach rud
I can say that he is really embarrassed	Is féidir liom a rá go bhfuil náire air i ndáiríre
I believe you will do so regardless of my decision	Creidim go ndéanfaidh tú é sin beag beann ar mo chinneadh
I'm not in the business anymore	Níl mé sa ghnó a thuilleadh
I say this to everyone who enters this profession	Deirim é seo do gach duine a théann isteach sa ghairm seo
I have learned the art of patience	Tá ealaín na foighne foghlamtha agam
The remote tube was attached to the chair	Ceanglaíodh feadán an chianda leis an gcathaoir
I think it must be full of milk	Sílim go gcaithfidh sé a bheith ata lán le bainne
I walked around the house and went into the forest	Chuaigh mé ar fud an tí agus chuaigh mé isteach san fhoraois
I was the only person in the room who was not laughing	Ba mise an t-aon duine sa seomra nach raibh ag gáire
I have never been able to work like that	Ní raibh mé in ann oibriú mar sin riamh
I slowly pick up the phone	Ardaím an fón amach go mall
I called you to seek your help	Ghlaoigh mé ort chun do chabhair a lorg
I had no idea it was wrong	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé mícheart
I ended up going to one of my favorite messaging programs	Chríochnaigh mé ag dul go dtí ceann de na cláir teachtaireachta is fearr liom
Males are usually slightly larger than females	Is gnách go mbíonn fireannaigh beagán níos mó ná baineannaigh
I did not add that all my plans were not dangerous	Níor chuir mé leis nach raibh mo phleananna go léir contúirteach
I carefully took the picture out of my bag	Thóg mé an pictiúr as mo mhála go cúramach
I will never be back down forever	Ní bheidh mé ar ais síos go deo
I think this would qualify	Sílim go gcáileodh sé seo
I return my attention to my diary	Fillim m'aird ar ais chuig mo dhialann
I just want to make sure that the secret is kept	Níl uaim ach a chinntiú go gcoimeádtar an rún
The show is now off the air	Tá an seó as an aer anois
I decided to take it myself	Chinn mé é a ghlacadh mé féin
I read it and try to include it	Léigh mé é agus déanaim iarracht é a chur san áireamh
I had the cloth woven and I cut it myself	Bhí an t-éadach fite agam agus ghearr mé féin é
I gasped and almost fell out of the chair	Gasped mé agus beagnach thit amach as an chathaoir
The highest bird diversity occurs in tropical regions	Tarlaíonn an éagsúlacht éan is airde i réigiúin trópaiceacha
I am constantly adding to this list	Tá mé ag cur leis an liosta seo go leanúnach
I knew that if we did not die soon we would die	Bhí a fhios agam mura bhfaighfí sinn go luath go bhfaigheadh ​​muid bás
I had to take care of her	B’éigean dom aire a thabhairt di
I did not like being in the center of attention	Níor thaitin liom a bheith i lár an aird
I was impressed, but also a little uncomfortable	Chuaigh mé i bhfeidhm orm, ach rud beag míchompordach freisin
I did not lie in here	Níor luigh mé isteach anseo
I thought you knew to be better than that	Shíl mé go raibh a fhios agat a bheith níos fearr ná sin
I was not quick enough for you	Ní raibh mé tapaidh go leor duit
I could corner them there	Raibh mé in ann cúinne iad ann
I want to get free of that	Ba mhaith liom a fháil saor in aisce de sin
A woman like her can be dangerous	D’fhéadfadh bean cosúil léi a bheith contúirteach
I can see their painful faces even now	Is féidir liom a n-aghaidheanna pianmhar a fheiceáil fiú anois
I need food right now	Teastaíonn bia uaim faoi láthair
I can’t stop or stop	Ní féidir liom a stopadh nó a stopadh
I kind of laughed at reading it	cineál gáire mé é a léamh
I was like his second mom	Bhí mé cosúil lena dara mamaí
I turned on the kettle and made two drinks	Chuir mé an citeal air agus rinne mé dhá dheoch
I often wondered how long she could take it	Is minic a smaoinigh mé cé chomh fada agus a d'fhéadfadh sí é a ghlacadh
I fought to keep the anger from my voice	Throid mé chun an fhearg a choinneáil ó mo ghlór
I appreciate any suggestions	Is mór agam aon mholtaí
I could barely move it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a bhogadh
I like reading books	Is maith liom ag léamh leabhar
I shook my head once	Chroith mé mo cheann uair amháin
I pray that everyone is prepared	Guím go bhfuil gach duine ullmhaithe
I have said nothing to anyone	Níl tada ráite agam le haon duine
Another guard was on duty	Bhí garda eile ar dualgas
I once knew a man, love to be rough	Bhí aithne agam ar fhear uair amháin, grá a bheith garbh
I was told to stay in the house	Dúradh liom fanacht sa teach
I think sadness is beautiful	Is dóigh liom go bhfuil brón álainn
I think the cave was the smallest of two evils	Is dóigh liom go raibh an uaimh ar an gceann ba lú de dhá olc
I loved it a lot and we succeeded	Bhí go leor grá agam agus d'éirigh linn
I hear this one all the time	Cloisim an ceann seo an t-am ar fad
A small price to pay for both our safety	Praghas beag le híoc as ár sábháilteacht araon
I walked carefully to the third door	Shiúil mé go cúramach go dtí an tríú doras
I still do this regularly	Déanaim seo go rialta fós
I earned nothing	Níor thuill mé tada
I slide into the front seat	Sleamhnóidh mé isteach sa suíochán tosaigh
I see that they belong to them	Feicim gur leo iad
You did your best to sacrifice this weapon	Rinne tú do dhícheall an t-arm seo a íobairt
I have not seen that one	Ní fhaca mé an ceann sin
I even prefer to give some support to the types of shrubs	Is fearr liom fiú roinnt tacaíochta a thabhairt do na cineálacha toir
I taught you to sit up and concentrate	Mhúin mé duit suí suas agus díriú
I want your promise not to shoot the messenger	Ba mhaith liom do gheallúint gan an teachtaire a lámhach
I could not find out my identity	Níorbh fhéidir liom m'aitheantas a fháil amach
I can no longer hear what you say	Ní féidir liom a chloisteáil a thuilleadh cad a deir tú
I want to choose two	Ba mhaith liom dhá cheann a roghnú
The script is varied in subsequent productions	Tá éagsúlacht ag baint leis an script i léiriúcháin ina dhiaidh sin
I knew it was getting stronger	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul i neart
I broke up with him just before coming home	Bhris mé suas leis díreach roimh theacht abhaile
I felt the urge to cry just below the surface	Mhothaigh mé an fonn chun caoineadh díreach faoi bhun an dromchla
A drop of water at the top of a leaf	Braon uisce ag barr duille
I was always close to him	Bhí mé i gcónaí gar dó
I cook all the time	Chócaráil mé an t-am ar fad
I could tell it was charming to her	Raibh mé in ann a rá go raibh sé a fheictear di
You are a wonderful person	Is duine iontach thú
I thought it was a courtesy	Shíl mé go raibh sé cúirtéis
I took a deep breath and spoke	Ghlac mé anáil dhomhain agus labhair mé
I fight many battles with creatures	Troidim go leor cathanna le créatúir
Her shine eyes reflect a bright orange eye	Léiríonn a súile Shine súl oráiste geal
I feel her lips trace down my neck	Is dóigh liom a liopaí rian síos mo mhuineál
Seeing the same world with different eyes	An domhan céanna a fheiceáil le súile éagsúla
I panicked a little	Tháinig beagán scaoll orm
I was afraid a ball was coming my way	Bhí faitíos orm go raibh liathróid ag teacht mo bhealach
I was immediately drawn to his level of spiritual understanding	Mealadh mé láithreach chuig a leibhéal tuisceana spioradálta
I saw guilt in his eyes earlier	Chonaic mé ciontacht ina shúile níos luaithe
I have never seen your mother	Ní fhaca mé do mháthair riamh
I say nothing about it	Ní deirim faic faoi
I jump from my seat, holding my breath	Léim mé ó mo shuíochán, a shealbhú mo anáil
I grow and sell them	Fásaim agus díolaim iad
I have to stop for a while	Caithfidh mé stopadh ar feadh tamaill
I teach math in university	Múinim matamaitic in ollscoil
I tried to change my ways	Rinne mé iarracht mo bhealaí a athrú
He stayed on the chart for four weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh ceithre seachtaine
I had confidence then so it could benefit me	Bhí muinín agam ansin agus mar sin d'fhéadfadh sé leas a bhaint as mé
I have not seen her for six or seven years	Ní fhaca mé í le sé nó seacht mbliana
I saw what you did to him	Chonaic mé cad a rinne tú dó
I could not break the link	Níorbh fhéidir liom an nasc a bhriseadh
I can't wait for the rest	Ní féidir liom fanacht leis an gcuid eile
I just wanted the prince to try the protein shake	Ní raibh mé ag iarraidh ach ar an bprionsa an shake próitéin a thriail
I was losing interest by this time	Bhí suim á chailleadh agam faoin am seo
I was not acting weird	Ní raibh mé ag gníomhú aisteach
I want my kids to have your blood	Ba mhaith liom mo pháistí go bhfuil do chuid fola
Although changes are made if necessary	Cé go ndéantar athruithe más gá
I knew the initial story	Bhí a fhios agam an scéal tosaigh
I had grown perfectly thick skin	Bhí craiceann breá tiubh tar éis fás orm
This has been a matter of controversy and speculation	Bhí sé seo ina ábhar conspóide agus tuairimíochta
This material comes from many different people	Tagann an t-ábhar seo ó go leor daoine éagsúla
I felt it during my work	Mhothaigh mé é le linn mo chuid oibre
I have never completed a single maintenance request	Níor cuireadh aon iarratas cothabhála amháin i gcrích riamh agam
I worked for them for about a year	Bhí mé ag obair dóibh ar feadh thart ar bhliain
I talk to her almost every day	Labhraím léi beagnach gach lá
I was dreaming and waking up	Bhí mé ag brionglóideach agus i ndúiseacht
I need peace and quiet now	Tá síocháin agus ciúnas de dhíth orm anois
I just started roaming	Thosaigh mé díreach ag fánaíocht
I am suddenly happy	Tá áthas orm go tobann
I get my eyes more and more drawing on him	Faighim mo shúile níos mó agus níos mó ag tarraingt air
I have not seen them in years	Ní fhaca mé iad le blianta
I wonder why he was here	N'fheadar cén fáth go raibh sé anseo
A very quick study for such a young girl	Staidéar an-tapa do chailín chomh óg
I see between the lines he wants to return home	Feicim idir na línte is mian leis filleadh abhaile
I hope you found the bed you liked	Tá súil agam go bhfuair tú an leaba a thaitin leat
I want to heat it off too	Ba mhaith liom a teas as freisin
I couldn’t leave it though	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil áfach
I had, again, to drop out of school	Bhí orm, arís, titim amach as an scoil
I didn’t have anyone, so it wasn’t me	Ní raibh mé ag duine ar bith, mar sin ní raibh sé dom
I can't help but get lost in heaven	Ní féidir liom cabhrú ach dul amú ar neamh
The challenge was to show that he was vulnerable	Ba é an dúshlán a bhí ann a thaispeáint go raibh sé leochaileach
I was very motivated to continue the attack	Bhí an-spreagadh agam leanúint leis an ionsaí
I had seconds between this until they shot	Bhí soicind agam idir seo go dtí go lámhach siad
A few pairs were still fighting	Bhí cúpla péire fós ag troid
I could feel electricity everywhere our skin was in contact	D'fhéadfainn leictreachas a mhothú i ngach áit a raibh ár gcraiceann i dteagmháil léi
I wonder what you were like	N'fheadar cad a bhí tú cosúil
I could not understand what was happening to me	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ag tarlú dom
I would take that and run with it	Thógfainn é sin agus rithfinn leis
I was angry for a long time	Bhí fearg orm ar feadh i bhfad
I shed my extra tears and leaned in closer	Chaith mé mo dheora breise agus lean mé isteach níos dlúithe
I went to the party and it was fun	Chuaigh mé go dtí an cóisir agus bhí sé spraoi
I want one dollar, delivered to me by the girl	Ba mhaith liom dollar amháin, a sheachadadh dom ag an cailín
I couldn’t believe this was really happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú i ndáiríre
I let her play with my pen	Lig mé di imirt le mo pheann
I could no longer hold out	Raibh mé in ann a shealbhú amach a thuilleadh
I get up, shower, dress	Éirím, cith, gúna
I was not supposed to picture sketches in my final moments	Ní raibh mé ceaptha sceitsí a phictiúr i mo chuimhneacháin deiridh
I suspect he may have been confused	Doigh liom go mb'fhéidir go raibh mearbhall air
I came home and made a plan	Tháinig mé abhaile agus rinne mé plean
Each squadron also has a distinctive patch	Tá paiste sainiúil ag gach scuadrún freisin
I am sixteen or seventeen years old	Tá mé sé bliana déag nó seacht mbliana déag d'aois
I want to dig my heels into the carpet	Ba mhaith liom mo shála a thochailt isteach sa chairpéad
I looked around and everything was different	Bhreathnaigh mé thart agus bhí gach rud difriúil
I wanted to make a big bow	Bhí mé ag iarraidh bogha mór a dhéanamh
I hope your readers enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh bhur léitheoirí taitneamh as
I could feel the gossip and speculation coming on	Thiocfadh liom an gossip agus tuairimíocht ag teacht ar a bhraitheann
I do not believe, however, that there is any	Ní chreidim, áfach, go bhfuil aon
An air travel application form is here	Tá foirm iarratais ar thaisteal aeir anseo
I asked him when he is going to sleep	D'iarr mé air nuair a bheidh sé ag dul a chodladh
I was prepared for the worse	Bhí mé ullmhaithe le haghaidh an níos measa
I noticed as many as two items ago	Thug mé faoi deara an oiread agus dhá mhír ó shin
I wanted it to last as long as possible	Theastaigh uaim go mairfeadh sé chomh fada agus is féidir
The response to the character was positive	Bhí an fhreagairt don charachtar dearfach
I deserve better than that	Tá níos fearr ná sin tuillte agam
I want to explain something	Ba mhaith liom rud éigin a mhíniú
I then lay panting heavily	Leagan mé ansin panting go mór
I know this is a difficult time	Tá a fhios agam gur am deacair é seo
I was going to find out	Bhí mé ag dul a fháil amach
I can't feel the danger like that again	Ní féidir liom an baol a mhothú mar sin arís
I have the right to be blind sometimes	Tá an ceart agam a bheith dall uaireanta
Privilege and responsibility, like being a doctor	Pribhléid agus freagracht, cosúil le bheith i do dhochtúir
I will give them five minutes of our time	Tabharfaidh mé cúig nóiméad dár gcuid ama dóibh
I found a really nice herb	Fuair ​​​​mé luibh iontach deas
I notice his knee touching her thigh	Tugaim faoi deara a ghlúin ag baint a ceathar
I mean they fall full in love	Ciallaíonn mé go dtiteann siad lán i ngrá
I had a relatively early cure	Bhí leigheas réasúnta luath orm
I'm just asking a question	Níl mé ach ag cur ceiste
I looked around to see if anyone was watching	D'fhéach mé timpeall féachaint an raibh aon duine ag breathnú
I picked it up, feeling its weight in my hand	Phioc mé suas é, ag mothú a mheáchan i mo lámh
Someone who uses it should not even know that	Níor cheart go mbeadh a fhios ag duine a úsáideann é sin fiú
I thought you were super cute	Cheap mé go raibh tú thar a bheith gleoite
I take him to the room where my father lies	Tógaim go dtí an seomra ina luíonn m’athair é
A sack of bones for the divine future	Poca cnámha chun an todhchaí a dhiaga
I can feel that he needs me	Is féidir liom a bhraitheann go dteastaíonn uaidh mé
I can see and hear you well	Is féidir liom tú a fheiceáil agus a chloisteáil go maith
Many times I have thought about suicide	Is iomaí uair a rinne mé machnamh ar fhéinmharú
I think that idea probably has some merit	Sílim gur dócha go bhfuil fiúntas éigin leis an smaoineamh sin
I pulled out my diary and wrote an entry	Tharraing mé amach mo dhialann agus scríobh mé iontráil
I did not stretch on the porch today	Níor shín mé ar an bpóirse inniu
It felt like we had worked together before	Mhothaigh sé gur oibrigh muid le chéile roimhe seo
I knew what the tree was	Bhí fhios agam cad é an crann
I think they bought the cabinet too	Ceapaim gur cheannaigh siad an caibinéad freisin
I walked on to their fellow citizens	Shiúil mé ar aghaidh chuig óna gcomhshaoránaigh
I checked the barn and all over the castle	Sheiceáil mé an scioból agus ar fud an chaisleáin
I am very glad to see your article	Táim an-sásta do alt a fheiceáil
I know they care about me	Tá a fhios agam go bhfuil cúram orthu fúm
I wanted to find out who worked for him, uh	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cé dó a d'oibrigh, uh
I mean, the police were already there	Ciallaíonn mé, bhí na póilíní ann cheana féin
I hate the idea of ​​putting it in that post	Is fuath liom an smaoineamh é a chur sa phost sin
I never saw him again after that year	Ní fhaca mé arís é tar éis na bliana sin
I went to my last door, the front one	Chuaigh mé go dtí mo dhoras deiridh, an ceann tosaigh
I had a lot of fun today	Bhí an-spraoi agam inniu
I played with you, we both did	D'imir mé leat, rinne muid araon
I kept thinking that everyone in the class was watching me	Lean mé ag smaoineamh go raibh gach duine sa rang ag féachaint orm
I knew I had seen or heard you out there	Bhí a fhios agam go raibh tú feicthe nó cloiste agam amuigh ansin
I have to go to the grocery store	Caithfidh mé dul go dtí an siopa grósaeireachta
A word of warning though	Focal rabhaidh áfach
I was not interested at all	Ní raibh suim agam ar chor ar bith
I couldn’t let it get to her	Níorbh fhéidir liom é a ligean di
I walk past him every day	Siúilim anuas air gach lá
I was meant to wear a coat and be naked underneath	Bhí sé i gceist agam cóta a chaitheamh agus a bheith nocht thíos
David won the competition	Bhuaigh David an comórtas
I will give you everything you need	Tabharfaidh mé duit gach rud atá uait
I felt it in my heart, in my soul	Mhothaigh mé é i mo chroí, i m'anam
I will not go into that anymore	Ní bheidh mé ag dul isteach sin a thuilleadh
I will begin the editing process	Cuirfidh mé tús leis an bpróiseas eagarthóireachta
I gained new confidence in myself	Fuair ​​​​mé muinín nua asam féin
I stared at simple words like the	Stán mé ar fhocail shimplí ar nós an
I just felt like going through the routine	Níor mhothaigh mé ach dul tríd an ngnáthamh
I felt so safe in your hands	Mhothaigh mé chomh sábháilte i do lámha
I would also need medical support during pregnancy	Bheadh ​​tacaíocht leighis ag teastáil uaim freisin le linn an toirchis
I can't think and have trouble breathing	Ní féidir liom smaoineamh agus tá trioblóid ag análú
I don’t like to see my reflection for very long	Ní maith liom mo mhachnamh a fheiceáil ar feadh an-fhada
I mentioned the driver	Luaigh mé an tiománaí
He did this successfully	Rinne sé seo go rathúil
The fire soon spread to other cities	Leathnaigh an dóiteán go cathracha eile go luath
I knew that if he saw me, he would get angry	Bhí a fhios agam dá bhfeicfeadh sé mé, go n-éireodh sé feargach
I want my husband back	Ba mhaith liom mo fhear céile ar ais
I needed his comfort	Bhí a chompord ag teastáil uaim
I take her free hand and give her a kiss	Gabhaim a lámh in aisce agus tugaim póg di
Teeth may remain in the wound	Féadfaidh fiacla fanacht sa chréacht
I did not notice anything that was raised, it need not be	Níor thug mé faoi deara aon rud a ardaíodh, ní gá a bheith
I follow his scent trail, walking miles into the woods	Leanaim a rian boladh, ag siúl na mílte isteach sa choill
I knew he was a photographer	Bhí a fhios agam go raibh sé ina ghrianghrafadóir
I intended to remain silent	Bhí sé beartaithe agam fanacht ina thost
I could only hope for the best	Ní raibh mé in ann ach dóchas a thabhairt don chuid is fearr
I mean really drinking	Ciallaíonn mé ag ól go dáiríre
I love the way they look	Is breá liom an bealach a fhéachann siad
I hope you can understand that	Tá súil agam gur féidir leat é sin a thuiscint
I stood quietly as a memory after memory washed over her	Sheas mé go ciúin mar chuimhne tar éis cuimhne nite thar a
There are strict conditions for his release	Tá coinníollacha dochta maidir lena scaoileadh saor
I’m sure he heard my conversation	Táim cinnte gur chuala sé mo chomhrá
I'm just a little down on my tongue	Tá mé díreach tar éis beagán síos ar mo theanga
I said you could not be a person	Dúirt mé nach bhféadfá a bheith i do dhuine
I was scared the whole time	Bhí faitíos orm an t-am ar fad
A fraction of a smile was seen on his face	Chonacthas codán de aoibh gháire ar a aghaidh
I saw that there was only one hanging stand	Chonaic mé nach raibh ann ach seastán crochta amháin
Both the album and the single failed to chart	Theip ar an albam agus ar an singil araon a chairt
Many people can be involved in that	Is féidir le go leor daoine baint a bheith acu leis sin
I even like the pair of them	Is maith liom fiú an péire acu
I was not afraid to get lost	Ní raibh faitíos orm dul amú
I don’t care if it was a mess there	Is cuma liom dá mbeadh sé ina praiseach ann
I was not good at it at all	Ní raibh mé go maith leis ar chor ar bith
I myself was turning blue	Bhí mé féin ag casadh gorm
Arrangements were far from ideal	Bhí socruithe i bhfad ó idéalach
The motivation for action	An spreagadh le haghaidh gníomhaíochta
I never spoke badly about my husband	Níor labhair mé go dona riamh faoi m'fhear céile
I was thinking I was happy here	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé sásta anseo
He has the new recording	Tá an taifeadadh nua aige
I think he's the one	Sílim go bhfuil sé an ceann
I did not intend to fall asleep	Ní raibh sé i gceist agam titim i mo chodladh
I came here to help you fight against a common enemy	Tháinig mé anseo chun cabhrú leat troid i gcoinne namhaid coiteann
He returned to training the next day	D’fhill sé ar oiliúint lá ina dhiaidh seo
I gripped my lip hard to keep it from sobbing	Greim mé mo liopa go crua chun a choinneáil ó sobbing
I had no hesitation in even looking into the hat	Ní raibh aon bhac orm fiú féachaint isteach sa hata
I saw everything you showed me	Chonaic mé gach rud a thaispeáin tú dom
I will go on this search	Beidh mé ag dul ar an gcuardach seo
A better man may have gone in search of that truth	Seans go bhfuil fear níos fearr imithe ar lorg na fírinne sin
I did not expect it to be so quick	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé uait chomh tapaidh sin
A new model is proposed to describe the experimental data	Tá múnla nua beartaithe chun cur síos a dhéanamh ar na sonraí turgnamhacha
I was learning to walk without my walker	Bhí mé ag foghlaim siúl gan mo shiúlóir
I am basically a prisoner in my hands	Go bunúsach tá mé i mo lámha príosúnach
I will tell her about them then give her a read	Inseoidh mé di mar gheall orthu ansin a thabhairt di léamh
I knew he could smell his desire for us	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé boladh a fonn dúinn
I feel my stomach turning inside out	Is dóigh liom mo bholg ag casadh taobh istigh amach
I have been waiting ever since	Tá mé ag fanacht ó shin i leith
I just wanted to hold someone, push against	Theastaigh uaim ach duine éigin a shealbhú, brúigh i gcoinne
I know the person who does this for you personally	Tá aithne agam ar an duine a dhéanann seo duit go pearsanta
I remember coming up with a quick plan	Is cuimhin liom teacht suas le plean tapaidh
I was hesitant when an adult woman came outside	Bhí leisce orm nuair a tháinig bean fhásta taobh amuigh
I want to help, the desire is stronger than anything	Ba mhaith liom cabhrú, tá an fonn níos láidre ná rud ar bith
I can’t figure out how much we’ve done today	Ní féidir liom a fháil amach cé mhéad atá déanta againn inniu
Some of me wanted to stop	Bhí cuid díom ag iarraidh stopadh
I won't say roll, but could	Ní bheidh mé a rá rolla, ach d'fhéadfadh
I stared at the floor	Stán mé ar an urlár
I have an angel watching me	Tá aingeal agam ag faire orm
I am open to learning more	Táim oscailte níos mó a fhoghlaim
I thought there was a small escape	Shíl mé go raibh beagán beag éalaithe
I felt empty and betrayed listening to this news	Mhothaigh mé folamh agus feall orm ag éisteacht leis an nuacht seo
I got to work for a while	Fuair ​​​​mé mé ag obair ar feadh tamaill bhig
I try very hard to live it	Déanaim iarracht an-deacair é a chónaí
I want to support that	Ba mhaith liom tacú leis sin
I could see trees and shrubs	Raibh mé in ann crainn agus toir a fheiceáil
I wanted her lips on my throat	Theastaigh uaim a liopaí ar mo scornach
I am suffering from depression	Tá mé ag fulaingt ó dhúlagar
Grassland, during the conversation, Mr	Machaire féarach, le linn an chomhrá, an tUasal
I worked for one year	D'oibrigh mé ar feadh bliana amháin
I walked home from work	Shiúil mé abhaile ón obair
I got stomach tension and my strength waned	Fuair ​​​​mé teannas boilg agus chuaigh mo neart imithe i léig
I think something is wrong with me	Sílim go bhfuil rud éigin cearr liom
I need someone to get rid of boredom	Teastaíonn uaim duine éigin chun fáil réidh le leadrán
I picked a seat in the middle	Phioc mé suíochán sa lár
Critical testing of this hypothesis is still lacking	Tá tástáil chriticiúil ar an hipitéis seo fós in easnamh
I had already forgotten what the first finger pointed	Bhí dearmad déanta agam cheana féin ar an rud a léirigh an chéad mhéar
I looked at the door, but it did not open	Bhreathnaigh mé ar an doras, ach níor oscail sé
I stopped trying to break it	D'éirigh mé as ag iarraidh í a bhriseadh
I think you will have to take charge of this	Sílim go mbeidh ort a ghlacadh ar láimh as seo
I took one step and another step	Ghlac mé céim agus céim eile
I become angry and jealous	Éirím feargach agus éad
I went through the description of the project	Chuaigh mé tríd an gcur síos ar an tionscadal
He was immediately arrested	Gabhadh láithreach é
I mean, you were great	Ciallaíonn mé, bhí tú ar fheabhas
I can't recognize the handwriting	Ní féidir liom an peannaireacht a aithint
I got the feeling that he was very angry	Fuair ​​​​mé an mothú go raibh sé an-feargach
I want to try change	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh athrú
A nice comfortable fit and cut	A oiriúnach deas compordach agus gearrtha
I turn around and take myself into bed	Casaim timpeall agus tóg mé isteach sa leaba
I acted as a victim	Ghníomhaigh mé mar íospartach
I did not allow myself to watch her die	Níor thug mé cead dom féin féachaint uirthi bás a fháil
A completely different one	Ceann go hiomlán difriúil
This was significant given the circumstances of the fight	Bhí sé seo suntasach i bhfianaise imthosca an troid
I'm out on a date with an ordinary man	Táim amuigh ar dháta le gnáthfhear
I wondered why she thought that	D'fhiafraigh mé cén fáth ar cheap sí é sin
I can't do it alone	Níl mé in ann é a dhéanamh liom féin
I got this one after the accident	Fuair ​​​​mé an ceann seo tar éis na timpiste
I reach out and hold it for me	Liom a shíneadh amach agus é a shealbhú dom
I am doing the right thing	Tá an rud ceart á dhéanamh agam
I called out a warning	Ghlaoigh mé amach rabhadh
I want to fix myself	Ba mhaith liom mé féin a shocrú
I hope you find a solution to your problem	Tá súil agam go bhfaighidh tú réiteach ar d'fhadhb
Slide a cool hand into his	Sleamhnaigh lámh fionnuar isteach ina chuid
I couldn’t do it anymore, I couldn’t bear so much	Níorbh fhéidir liom é a dhéanamh níos mó, ní raibh mé in ann an oiread sin a iompróidh
I should have gotten into politics a long time ago	Ba chóir go ndeachaigh mé isteach sa pholaitíocht i bhfad ó shin
I had seen my mother pregnant with my sister	Bhí mo mháthair feicthe agam ag iompar clainne le mo dheirfiúr
I have heard that this has been done with some people before	Chuala mé go bhfuil sé sin déanta le roinnt daoine roimhe seo
I was not here to be my friend	Ní raibh mé anseo le bheith i mo chara
I can't sleep due to lack of food	Ní féidir liom codladh mar gheall ar easpa bia
I hope you had a good trip up here	Tá súil agam go raibh turas maith agat suas anseo
I checked with the technician	Sheiceáil mé leis an teicneoir
I figure there is a reason	Figiúr mé go bhfuil cúis leis
I reached out and touched her hand	Shín mé amach agus i dteagmháil léi a lámh
Opponents were extremely heavy during the period	Bhí comhraic thar a bheith trom i rith na tréimhse
I couldn’t let them see me crying	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh mé a fheiceáil ag caoineadh
I decided to arrange a drink	Chinn mé deoch a shocrú
A man must stay warm	Caithfidh fear fanacht te
I did a little research anyway	Rinne mé beagán taighde ar aon nós
I should have paid more attention to the date	Ba cheart go mbeadh níos mó airde tugtha agam ar an dáta
I looked around, nothing was really so exciting	D'fhéach mé thart, ní raibh aon rud i ndáiríre chomh spreagúil
A light shone over his head	Lasadh solas os cionn a chinn
I tell you this to prepare you	Deirim seo leat chun tú a ullmhú
I like to know it's there	Is maith liom a fhios go bhfuil sé ann
I looked like all the rest	D'fhéach mé cosúil leis an chuid eile go léir
I intend to find it	Tá sé ar intinn agam teacht air
I thought about it for a second	Shíl mé faoi ar feadh soicind
I held my breath and crossed my fingers	Choinnigh mé mo anáil agus thrasnaigh mé mo mhéara
I git my honest nature, as it did	Git mé mo nádúr macánta, mar a rinne sé
I remember the man who sold it to me	Is cuimhin liom an fear a dhíol liom é
I bought it and hung it on my wall	Cheannaigh mé é agus chroch mé ar mo bhalla é
The show was not picked up	Níor roghnaíodh an seó suas
I could slip it over my ragged jeans	Raibh mé in ann é a shleamhnaigh thar mo jeans ragged
I can't handle another funeral	Ní féidir liom sochraid eile a láimhseáil
The dispute is still heated	Tá an t-aighneas fós téite
Females on average slightly larger than males	Mná ar an meán beagán níos mó ná fireannaigh
I was really amazed at how fast it worked	Bhí ionadh orm i ndáiríre faoi chomh tapa agus a d'oibrigh sé
I have an assurance on that point	Tá dearbhú agam ar an bpointe sin
I thought you were still here	Shíl mé go raibh tú fós anseo
I'm sure you want some time for yourself	Tá mé cinnte gur mhaith leat roinnt ama duit féin
I have to go in to work tom	Caithfidh mé dul isteach ag obair tom
I could hear voices outside my room	Bhí mé in ann guthanna a chloisteáil taobh amuigh de mo sheomra
I was watching from the corner of my eye	Bhí mé ag faire ó choirnéal mo shúil
I respect your position, but you have no power here	Tá meas agam ar do sheasamh, ach níl aon chumhacht agat anseo
I have other pieces too	Tá píosaí eile agam freisin
I hope you come out and see it	Tá súil agam go dtiocfaidh tú amach agus é a fheiceáil
I can't wait for him anymore	Ní féidir liom fanacht air a thuilleadh
They allow us to have the whole island for ourselves	Ligeann siad dúinn an t-oileán ar fad a bheith againn dúinn féin
I couldn’t believe he could do this to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go bhféadfadh sé é seo a dhéanamh dom
I was never able to get used to the rain	Ní raibh mé in ann dul i dtaithí ar an mbáisteach riamh
I was surprised that it took them this long	Bhí ionadh orm gur thóg sé chomh fada seo orthu
An exploding nuclear bomb would do less damage	Bheadh ​​níos lú damáiste déanta ag buama núicléach ag imeacht
I withdrew from the gentleman, my fear growing	Tharraing mé ar ais ón duine uasal, mo eagla ag fás
I last saved my parents room	Shábháil mé seomra mo thuismitheoirí go deireanach
I had to convince her to help me	Bhí orm cur ina luí uirthi cabhrú liom
I would not be a prince with a big head	Ní bheadh ​​​​mé i mo phrionsa le ceann mór
Other than that this section is mostly a residential section	Seachas sin is rannóg chónaithe den chuid is mó atá sa chuid seo
I project a significant revenue stream from the line	Déanaim sruth suntasach ioncaim a theilgean ón líne
I think she would be able to help	Sílim go mbeadh sí in ann cabhrú
I acted quickly and gave a solid but anxious kick	Ghníomhaigh mé go tapa agus thug mé cic soladach ach imníoch
I like your approach	Is maith liom do chur chuige
I started to pat him down	Thosaigh mé a pat síos air
I have a few minutes today	Tá cúpla nóiméad agam inniu
I came to say something, but it was gone	Tháinig mé chun rud éigin a rá, ach bhí sé imithe
I was not ready to settle down	Ní raibh mé réidh le socrú síos
I can choose to go on vacation	Is féidir liom a roghnú chun dul ar laethanta saoire
I had to tell him about this	Bhí orm insint dó faoi seo
I have to ask the obvious question	Caithfidh mé an cheist fhollasach a chur
I know the idea came to you	Tá a fhios agam gur tharla an smaoineamh duit
Excuse me for being out so late	Gabh mo leithscéal as a bheith amuigh chomh déanach
Not sure where, but she's here somewhere	Níl mé cinnte cén áit, ach tá sí anseo áit éigin
I grabbed it from you	Rug mé uait é
I just wish someone would come	Ba mhaith liom ach go dtiocfadh duine éigin
I admire what you do	I admire cad a dhéanann tú
I know we are eternally bound together	Tá a fhios agam go bhfuil muid faoi cheangal go síoraí le chéile
I then turned to the other women in the room	Chas mé ansin chuig na mná eile sa seomra
I told her there was no possible way	Dúirt mé léi nach raibh aon bhealach féideartha
I didn’t care much, to be honest	Ní raibh mórán cúram orm, le bheith macánta
I didn’t have to put up with this shit	Ní raibh orm cur suas leis an cac seo
Record any game any game played here	Taifead aon chluiche aon chluiche a bhí anseo
I really liked both of them	Thaitin an bheirt acu go mór liom
I was just angry and sad for me	Bhí mé díreach olc agus brónach dom
I could feel tears falling down my face	D’fhéadfainn deora a mhothú ag titim síos m’aghaidh
I watched click time counter	Bhreathnaigh mé ar chliceáil cuntar ama
I think you like it	Sílim gur mhaith leat é
I will tell them especially to see	Beidh mé ag insint dóibh go háirithe a fheiceáil
I think she was too embarrassed	Sílim go raibh sí ró-náire
I do not want to knock on people who do	Níl mé ag iarraidh cnag ar dhaoine a dhéanann
I did not take a career	Níor thóg mé slí bheatha
I have trouble building relationships	Bíonn deacracht agam caidreamh a chothú
I want to improve it by making it dynamic	Ba mhaith liom é a fheabhsú trína dhéanamh dinimiciúil
I like to duel you	Is maith liom duel leat
I did not know what was going to happen	Ní raibh a fhios agam cad a bhí le tarlú
I want my husband to have my back	Ba mhaith liom go mbeadh mo dhroim ag mo fhear
I talked to him from there	Labhair mé leis as sin
I did work on some, though	Rinne mé obair ar roinnt, áfach
There was a knock on his door to assemble	Bhris cnag ar a dhoras a chomhchruinniú
I had a nice afternoon out with the doctor	Bhí tráthnóna deas amuigh agam leis an dochtúir
I did not need a man to save me	Ní raibh fear ag teastáil uaim chun mé a shábháil
I helped him sit up and gave him his sword	Chabhraigh mé leis suí suas agus thug mé a chlaíomh dó
I reached out and picked up the gift	Shín mé amach agus thóg mé an bronntanas
I did not make any of this up	Ní dhearna mé aon cheann de seo suas
I still want to figure that out	Tá mé fós ag iarraidh é sin a dhéanamh amach
I wanted to talk to you too	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat freisin
I removed the wire and stood inside	Bhain mé an sreang agus sheas mé taobh istigh
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Bhí náire orm agus bhí mé ag iarraidh crawl isteach i mo chraiceann
I was tired of all the excitement of today	Bhí mé tuirseach as sceitimíní uile an lae inniu
I was overjoyed at the reception he received	Bhí mé thar a bheith sásta leis an bhfáiltiú a fuair sé
It just really does	Déanann sé ach i ndáiríre
I have always done my best to protect it	Rinne mé mo dhícheall i gcónaí é a chosaint
I can recommend it to everyone	Is féidir liom é a mholadh do gach duine
I was younger, stronger and faster	Bhí mé níos óige, níos láidre agus níos tapúla
I did not recognize you	Níor aithin mé thú
I wanted to see how rich a nice boy was here	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cé chomh saibhir buachaill deas a bhí anseo
I couldn’t baby	Ní raibh mé in ann a leanbh
I should never look at my phone	Níor cheart dom a bheith ag féachaint ar mo ghuthán riamh
We have no other safe haven	Níl aon chuan slán eile againn
Johnson had little to do in the game	Ní raibh mórán le déanamh ag Johnson sa chluiche
I reached out and grabbed him	Shín mé amach agus rug mé air
I wrote book after book, there was even an agent	Scríobh mé leabhar tar éis an leabhair, bhí gníomhaire fiú
I tried to cover my eyes but couldn't look out	Rinne mé iarracht mo shúile a chlúdach ach ní raibh mé in ann breathnú amach
I wanted to find out the reason behind it	Theastaigh uaim a fháil amach an chúis taobh thiar de
A bed of leaves and straw lay in the corner	Bhí leaba duilleoga agus tuí ina luí sa chúinne
I know exactly how to make poison	Tá a fhios agam go beacht conas nimh a dhéanamh
I could hear the fear in his voice	Bhí mé in ann an eagla a chloisteáil ina glór
The other woman and I stood outside to get to know them	Sheas mé féin agus an bhean eile taobh amuigh chun aithne a chur orthu
The other players were similarly bored	Bhí na himreoirí eile leamh mar an gcéanna
I stood back, scared	Sheas mé ar ais, scanrúil
I was always very good with numbers	Bhí mé an-mhaith i gcónaí le huimhreacha
I have not even seen them all	Ní fhaca mé iad go léir fiú
Always love a friend	Is breá le cara i gcónaí
I use the clear plastic type	Úsáidim an cineál plaisteach soiléir
I think the stress of everything just came over me	Sílim gur tháinig strus gach rud díreach orm
I can see your mother in your eyes	Is féidir liom do mháthair a fheiceáil i do shúile
Her tiny smile spread all over her lips	A aoibh gháire beag bídeach scaipthe ar fud a liopaí
I was made to be here	Rinneadh mé a bheith anseo
The legs and feet are gray	Tá na cosa agus na cosa liath
I appreciate her services	Is mór agam a cuid seirbhísí
I called up his vital signs	Ghlaoigh mé suas a chuid comharthaí ríthábhachtacha
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Ní féidir liom díriú, ní féidir liom a chloisteáil cad atá sé ag glaoch
Baby, she thought	A leanbh, a cheap sí
I wanted to damn her	Theastaigh uaim í a dhamnú
I turned to see her climb into a cabin	Chas mé chun í a fheiceáil ag tóg isteach i gcábán
Baker scored a goal into the final quarter	Chuir Baker cúl páirce isteach sa cheathrú deiridh
The strategy won him over today	Bhuaigh an straitéis é dó inniu
I did not want to pay less, just to inform him	Ní raibh mé ag iarraidh níos lú a íoc, ach é a chur ar an eolas
I have not seen any accounts for a while	Níl aon chuntais feicthe agam le beagán
I slowly open it and look around outside	Osclaím go mall é agus féachaim timpeall taobh amuigh
I wonder if it was counting to ten or something	N'fheadar an raibh sé ag comhaireamh go deich nó rud éigin
I definitely felt unworthy	Bhraith mé cinnte unworthy
I got out of bed and started dressing	D'éirigh mé as an leaba agus thosaigh mé ag gléasadh
I couldn’t throw stones	Ní raibh mé in ann clocha a chaitheamh
The racist topics of the episode attracted mixed attention	Tharraing ábhair chiníocha na heachtra aird mheasctha
I got that from the orientation	Fuair ​​​​mé é sin ón treoshuíomh
I walked over and took a look	Shiúil mé anonn agus ghlac mé breathnú
I check in with her at least once a month	Déanaim seiceáil isteach léi uair sa mhí ar a laghad
I stopped again at the forest	Stop mé arís ag an bhforaois
There are many important people in those deep pockets	Tá go leor daoine tábhachtacha sna pócaí doimhne sin
I then looked at them to see how they developed	Bhreathnaigh mé orthu ansin féachaint conas a d'fhorbair siad
I asked for his name again	D'iarr mé a hainm arís
A bonus points system is used during pool play	Úsáidtear córas pointí bónais le linn imirt linn snámha
I think you could do him good	Sílim go bhféadfá maitheas a dhéanamh dó
I was standing in the doorway	Bhí mé i mo sheasamh sa doras
I will cook his favorite dish	Cócarálfaidh mé an mhias is fearr leis
I am the scream in your mind	Is mise an scread i d’intinn
It was a long process	Próiseas fada a bhí ann
I found the office section	Fuair ​​​​mé rannóg na hoifige
I would love the end of poetic justice, though	Ba bhreá liom an críoch ceartais fileata, áfach
I went to my trade union and they did nothing	Chuaigh mé go dtí m’aontas saothair agus ní dhearna siad faic
They like a little panic	Is maith leo scaoll beag
I did not even know who our lawyer was then	Ní raibh a fhios agam fiú cé hé ár ndlíodóir an uair sin
I tried to get things straight in my head	Rinne mé iarracht rudaí a fháil díreach i mo cheann
I climbed back downstairs	Dhreap mé ar ais síos an staighre
I use it in my classroom and in the library	Úsáidim é i mo sheomra ranga agus sa leabharlann
A resolution of some sort	Rún de shaghas éigin
I was really looking forward to the week	Bhí mé ag súil go mór leis an seachtain
I felt sick, tired, and in terrible pain	Mhothaigh mé tinn, tuirseach, agus bhí pianta uafásacha orm
They wear it as a movie	Caitheann siad é mar scannán
I wanted to keep it a secret	Bhí mé chun é a choinneáil faoi rún
I ran towards the exit to escape	Rith mé i dtreo an slí amach chun éalú
I certainly have my fill of it	Is cinnte go bhfuil mo líonadh agam de
I am no longer afraid of them	Níl eagla orm rompu a thuilleadh
Brother calls and we only see a figure	Glaonn deartháir agus ní fheicimid ach figiúr
I’ve been thinking about it for years	Bhí mé ag smaoineamh air ar feadh na mblianta
I am as good as he gets	Tá mé chomh maith agus a fhaigheann sé
It was a big deal	Ba mhór an beart é
I checked her building regularly	Sheiceáil mé a foirgneamh go rialta
I hate to even think about it right now	Is fuath liom fiú smaoineamh uirthi faoi láthair
I'm going to give you a break	Tá mé chun sos a thabhairt duit
I was used to air like this	Bhí mé cleachtaithe le haer mar seo
I can see my empty desk	Is féidir liom mo dheasc folamh a fheiceáil
This total engagement took about fifteen minutes	Thóg an rannpháirtíocht iomlán seo timpeall cúig nóiméad déag
I think we just need to get the edge	I mo thuairimse, ní mór dúinn a fháil ach an imeall
I was already visiting once	Bhí mé ar chuairt uair amháin cheana féin
I think it will probably crack soon	Sílim go mbeidh sé crack is dócha go luath
I had seen it before	Bhí sé feicthe agam roimhe seo
I studied the effect in the mirror	Rinne mé staidéar ar an éifeacht sa scáthán
I just need to believe in myself for once	Ní gá dom ach creidiúint ionam féin ar feadh uair amháin
I have not seen it in several years	Ní fhaca mé é le roinnt blianta anuas
I apologize and meet him at the cash envelope	Gabhaim mo leithscéal agus buailim leis ag an gclúdach airgid
I still can't quite believe it	Ní féidir liom a chreidiúint go hiomlán go fóill
He just stayed with one idea	Níor fhan sé ach le smaoineamh amháin
Little damage was done	Is beag damáiste a rinneadh
I remember it as it was yesterday	Is cuimhin liom é mar a bhí inné
I had a dream months before it happened	Bhí aisling agam míonna sular tharla sé
I did not come here to do business with you	Níor tháinig mé anseo chun gnó a dhéanamh leat
Slightly less sure of herself	Beagán níos lú cinnte di féin
I knew she would refuse	Bhí a fhios agam go ndiúltódh sí
Being a pure darkness	A bheith ina dorchadas íon
I do not argue that it could be easily accomplished	Ní áitím go bhféadfaí é a chur i gcrích go héasca
I couldn’t believe it all happened	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tharla sé go léir
I want your name and contact details	Ba mhaith liom d'ainm agus sonraí teagmhála
I had lost so much of her	Bhí an oiread sin caillte agam uirthi
I can see he is hurt and angry	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé gortaithe agus ar buile
I may be gone overnight	Seans go mbeidh mé imithe thar oíche
I nod back and take another bite	Nod mé ar ais agus greim eile a ghlacadh
I do not know of any other way to put this	Níl a fhios agam aon bhealach eile chun é seo a chur
I tasted the change in him	Bhlais mé an t-athrú i dó
I then told them to cancel it	Dúirt mé leo ansin é a chur ar ceal
I accepted it because my knees were still a little weak	Ghlac mé leis mar go raibh mo ghlúine fós beagán lag
I believe you are talking about me	Creidim go bhfuil tú ag labhairt mar gheall orm
I think you will change your mind, though	Is dóigh liom go n-athróidh tú d'intinn, áfach
I wanted to stand on my own two feet	Theastaigh uaim seasamh ar mo chosa féin
I kept the door wide open	Choinnigh mé an doras ar oscailt níos leithne
All courses are on a credit hours system	Tá gach cúrsa ar chóras uaireanta creidmheasa
I got dressed in the same old, boring outfit	Fuair ​​​​mé gléasta sa seanchulaith chéanna, leadránach
A new development has taken place	Tharla forbairt nua
I also paid for driving lessons, which I did for the first time	D'íoc mé as ceachtanna tiomána freisin, agus d'éirigh liom den chéad uair
I was in so much pain that week	Bhí an oiread sin pian orm an tseachtain sin
I should be the one carrying you	Ba chóir dom a bheith ar an duine a iompraíonn tú
I can't be on the phone much	Ní féidir liom a bheith ar an teileafón i bhfad
I did not expect the gun to be so quiet	Ní raibh mé ag súil go mbeadh an gunna chomh ciúin sin
I support your efforts and talent	Tacaím le do chuid iarrachtaí agus tallainne
The twenty minute journey took almost an hour	Thóg an turas fiche nóiméad beagnach uair an chloig
I looked around the room to find the reason	D'fhéach mé timpeall an tseomra chun an chúis a fháil
I am always looking for something interesting to watch	Táim i gcónaí ag lorg rud éigin suimiúil le féachaint
I wish you all fresh and ready early evening	Ba mhaith liom tú go léir úr agus réidh go luath tráthnóna
Written and informed consent was obtained from our patients	Fuarthas toiliú i scríbhinn agus eolasach ónár n-othar
I just wanted to go home	Ní raibh mé ach ag iarraidh dul abhaile
I feel like a bad person	Is dóigh liom mar dhuine dona
I was no longer in the bath	Ní raibh mé sa dabhach a thuilleadh
I want to see you at the scene	Ba mhaith liom tú a fheiceáil ar an radharc
I looked in the buildings	D’fhéach mé sna foirgnimh
Verbal termination was required to conclude a transaction	Bhí críoch ó bhéal ag teastáil chun deireadh a chur le hidirbheart
I need this dad, let me have it	Tá an daid seo ag teastáil uaim, lig dom é a bheith agat
I barely let her walk	Is ar éigean a lig mé di siúl
I found something new	Fuair ​​​​mé rud éigin nua
I could feel hungry	Raibh mé in ann a bhraitheann ocras
The fight was competitive	Bhí an troid iomaíoch
I usually do not disturb people while eating	Is gnách liom gan cur isteach ar dhaoine agus iad ag ithe
I take great care of it	Déanaim cúram mór de
I then decided to turn in	Chinn mé ansin casadh isteach
Of course I handled this with my normal character	Ar ndóigh láimhseáil mé é seo le mo ghnáth-charachtar
A repeated experimental design measures	Tomhaiseann A dearadh turgnamhach arís agus arís eile
I smile at him and continue to drink my water	Déanaim aoibh gháire air agus leanúint ar aghaidh ag ól mo uisce
I can't even say sorry	Ní féidir liom brón a rá fiú
I also have a number of other projects to complete	Tá roinnt tionscadal eile le cur i gcrích agam freisin
I was not looking for a case with a woman	Ní raibh mé ag lorg cás le bean
The source of the injury remains unknown	Tá foinse an ghortaithe fós anaithnid
I packed my things in a bag	Phaca mé mo chuid rudaí i mála
I managed to keep my balance, my attitude	D’éirigh liom mo chothromaíocht, mo dhearcadh a choinneáil
I can’t wait to show her what we got today	Ní féidir liom fanacht chun a thaispeáint di cad a fuair muid inniu
I will give you two seconds of world peace	Tabharfaidh mé dhá soicind de shíocháin dhomhanda duit
I received no other compensation	Ní bhfuair mé aon chúiteamh eile
I want to look around	Ba mhaith liom breathnú thart
I was winding up anyway	Bhí mé ag foirceannadh ar aon nós
All I wanted was a merger, to be like everyone else	Ní raibh uaim ach cumasc isteach, a bheith cosúil le gach duine eile
I knew he was the rational person	Bhí a fhios agam go raibh sé an duine réasúnach
I immediately rubbed my face with disgust and fear	Chaith mé mo aghaidh ar an bpointe boise le disgust agus eagla
I think this is one of the great discoveries	Is dóigh liom gurb é seo ceann de na fionnachtana iontacha
I find myself in shock	Tá mé féin i turraing
I think we will not go there	Is dóigh liom nach rachaimid ansin
I never thought he needed the phone	Níor shíl mé go raibh an fón ag teastáil uaidh
I could see a figure of someone in the distance	Raibh mé in ann a fheiceáil figiúr de dhuine i gcéin
I pushed each panel, looking for a pressure lock	Bhrúigh mé gach painéal, ag lorg glas brú
I know it was illegal, at least inappropriate	Tá a fhios agam go raibh sé mídhleathach, míchuí ar a laghad
I was sure he was right	Bhí mé cinnte go raibh an ceart aige
All I had to do was move on	Ní raibh le déanamh agam ach dul ar aghaidh leis
I want to be square now	Ba mhaith liom a bheith cearnach anois
I have a lot of friends	Tá a lán cairde agam
I quickly stood up and looked around	Sheas mé suas go tapa agus d'fhéach sé timpeall
I'm worn out of the dance	Tá mé caite amach as an rince
I had a wonderful dream	Bhí aisling iontach agam
A selection of literature is an art whole	Tá rogha litríochta ina iomlán ealaíne
I wanted to help her escape from our homeland	Bhí mé ag iarraidh cuidiú léi éalú ónár dtír dhúchais
Really was a good thing going	I ndáiríre bhí rud maith ag dul
I will not let my heart go black	Ní ligfidh mé do mo chroí éirí dubh
I say we will stay for the rest of the week	Deirim go bhfanfaimid ar feadh an chuid eile den tseachtain
I see you look better alive	Feicim go bhfuil tú ag breathnú níos fearr beo
Around the same time another change also occurred	Timpeall an ama chéanna tharla athrú eile freisin
I wanted her to look at me	Bhí mé ag iarraidh uirthi breathnú orm
I turned and looked out the window again	Chas mé agus d'fhéach mé ar an fhuinneog arís
A sound caught her attention	Tharraing fuaim aird uirthi
This age is a cause of sadness and misery	Is cúis bhróin agus ainnis í an aois seo
I did not deserve this	Ní raibh sé seo tuillte agam
I could see through his mind	Raibh mé in ann a fheiceáil tríd a intinn
I no longer wanted to draw unnecessary attention	Ní raibh mé ag iarraidh a thuilleadh aird gan ghá a tharraingt
I know what you are about to do	Tá a fhios agam cad atá tú ar tí a dhéanamh
I have never been sick one day in my alien life	Ní raibh mé tinn lá i mo shaol eachtrannach
I should make that clear	Ba cheart dom é sin a dhéanamh soiléir
I promised to respect you	Gheall mé meas a thabhairt duit
His friends are determined to get him a job	Tá a chairde meáite ar phost a fháil dó
I can take the bus seriously	Is féidir liom an bus a ghlacadh dáiríre
I was hoping you got it	Bhí súil agam go bhfaighfeá é
I see now why you wanted me to stay home	Feicim anois cén fáth a raibh tú ag iarraidh orm fanacht sa bhaile
I have decided this even before	Chinn mé seo fiú roimhe seo
I live in pure consciousness	Tá mé i mo chónaí i Chonaic íon
I lost track of time at my fifth shot glass	Chaill mé rian ama ag mo chúigiú gloine lámhaigh
I forced myself to laugh	Chuir mé iachall orm féin gáire a dhéanamh
I found them and opened them	Fuair ​​​​mé iad agus d'oscail mé iad
I know from experience that you don't care about shit	Tá a fhios agam ó thaithí nach bhfuil aon cac ort faoi chúram
I walked towards the captain, politely telling him to stop	Shiúil mé i dtreo an captaen, ag insint dó go béasach a stopadh
I haven’t really taken them in the last few days	Níor thóg mé i ndáiríre iad le cúpla lá anuas
I was scared to say it was finally over	Bhí faitíos orm a rá go raibh deireadh leis faoi dheireadh
I think you and my wife could be best friends	Sílim go bhféadfadh tú féin agus mo bhean chéile a bheith ina gcairde is fearr
I posted the latest episode today	phostáil mé an eipeasóid is déanaí inniu
A cold heart makes a slow hand	Déanann croí fuar lámh mall
A man stood beside him	Sheas fear in aice leis
I come out of the house	Tagann mé amach as an teach
I checked online for music	Sheiceáil mé ar líne le haghaidh ceol
I will never make that mistake again	Ní dhéanfaidh mé an botún sin go deo arís
I mean, sure, things are missing	Ciallaíonn mé, cinnte, tá rudaí in easnamh
I once had a brother, a long time ago	Bhí deartháir agam uair amháin, fadó
I do not know why they did not like it	Níl a fhios agam cén fáth nár thaitin sé leo
Fill the silence vibrating, followed by another	Líon creathach an tost, agus ceann eile ina dhiaidh sin
A colored, yellow document came out of the air	Tháinig doiciméad dhaite, buí as an aer
I did not respond immediately and her sight hardened	Níor fhreagair mé láithreach agus chruaigh a radharc
I watched my daughter suffer because you were in pain	Bhreathnaigh mé ar m'iníon ag fulaingt mar go raibh tú i bpian
I always seemed to be tired lately	Bhí an chuma orm i gcónaí a bheith tuirseach le déanaí
I advise you to wait until you talk to the specialist	Molaim duit fanacht go dtí go labhraíonn tú leis an speisialtóir
Damn I definitely don't dare drink the water	Diabhal liom cinnte nach leomh an t-uisce a ól
I stopped counting after the first few	Stop mé ag comhaireamh tar éis an chéad chúpla
I would not go far with them	Ní rachainn i bhfad leo
I wish you and her every success	Guím gach rath ort agus uirthi
I have been here for months	Tá mé anseo le míonna
I have a lot of friends	Tá go leor cairde agam
The knowledge that the spelling would break anytime	An t-eolas go mbeadh an litriú briseadh am ar bith
I usually change schemes every six months or so	Is gnách liom scéimeanna a athrú gach sé mhí nó mar sin
I looked everywhere in my bedroom	D'fhéach mé i ngach áit i mo sheomra leapa
I looked over my whole body	Bhreathnaigh mé thar mo chorp ar fad
I climbed on the bed and pressed myself to look out	Dhreap mé ar an leaba agus brú orm breathnú amach
I was expecting dinner soon	Bhí mé ag súil le dinnéar go luath
Then we ask ourselves questions	Ansin cuirimid ceisteanna orainn féin
The true nature of every soul is pure consciousness	Is é an nádúr fíor de gach anam Chonaic íon
I start preparing for tonight	Tosaíonn mé ag ullmhú don oíche anocht
I had no idea what would happen	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tharlódh
She desperately needed to teach me how to walk	Bhí géarghá léi le múineadh dom conas siúl
Its still sometimes lost	A fós caillfidh sé uaireanta
I can't part with this	Ní féidir liom a bheith páirtí leis seo
I thought it was a supernatural weapon	Shíl mé gur rud airm osnádúrtha a bhí ann
I heard heavy rain outside	Chuala mé báisteach throm amuigh
I was standing there laughing	Bhí mé i mo sheasamh ansin ag gáire
I was on my way to pick it up	Bhí mé ar mo bhealach chun é a phiocadh suas
A thick, stone wall enclosed a small area	Bhí balla tiubh, cloiche faoi iamh limistéar beag
I spent my first month trying to adjust as well	Chaith mé mo chéad mhí ag iarraidh a choigeartú chomh maith
I had no idea what we were up to	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar bun againn
I can almost see the heat rise from his skin	Is féidir liom a fheiceáil beagnach an t-ardú teasa as a chraiceann
I can kind of expect	Is féidir liom a bheith ag súil le cineál
I sat my head on it	Shuigh mé mo cheann air
I wasn’t born out of this, but it was	Níor rugadh mé as seo, ach bhí sé
He was the last of three sons	Ba é an duine deiridh de thriúr mac é
I made my way to the hotel entrance	Rinne mé mo bhealach go dtí an bealach isteach óstán
The court dismissed this claim	Dhíbh an chúirt an t-éileamh seo
Please do not tell anyone	Iarraim ort gan é a insint do dhuine ar bith le do thoil
I saw him attack them, my sisters	Chonaic mé é ionsaí orthu, mo dheirfiúracha
I pressed my lips closed	Brúigh mé mo bheola dúnta
I couldn’t let her see me in my current situation	Ní raibh mé in ann ligean di mé a fheiceáil i mo staid reatha
I did not break out of contact with her, however	Níor bhris mé as teagmháil léi, áfach
The land is now occupied by a private hospital	Tá an talamh ar áitiú anois ag ospidéal príobháideach
I know better than to ask	Tá a fhios agam níos fearr ná a iarraidh
I need to think about what to do	Ní mór dom smaoineamh ar cad atá le déanamh
We sincerely apologize for any offense	Gabhaimid ár leithscéal ó chroí as aon chion
I can say you have questions, ask them questions clearly	Is féidir liom a rá go bhfuil ceisteanna agat, cuir ceisteanna orthu go soiléir
I wish we could stay here, man	Ba mhaith liom go bhféadfaimis fanacht anseo, a dhuine
I can't say whether that's a good thing or not	Ní féidir liom a rá an rud maith é sin nó nach bhfuil
I couldn’t get into the shower	Ní raibh mé in ann dul isteach sa chith
A servant was already standing there with a silver sword	Bhí seirbhíseach ina sheasamh ansin cheana féin agus claíomh airgid aige
I will be in your debt forever	Beidh mé i bhur bhfiacha go deo
I am one of them and so are you	Tá mé ar cheann acu agus mar sin atá tú
I was suddenly confused	Bhí mearbhall orm go tobann
On the other hand, I was in my nervous wreck now	Ar an láimh eile, bhí mé i mo raic néaróg anois
I think we could both starve to death	Is dóigh liom go bhféadfadh an bheirt againn ocras chun báis
I caught sight of her before she noticed me	Rug mé radharc uirthi sular thug sí faoi deara mé
I was in love with him	Bhí mé i ngrá leis
I always rubbed them for her	Chuimil mé i gcónaí iad ar a son
I will do you no harm, I promise	Ní dhéanfaidh mé aon dochar duit, geallaim
I hate when women cry	Is fuath liom nuair a bhíonn mná ag caoineadh
I could do nothing about it, unfortunately	Níorbh fhéidir liom aon rud a dhéanamh faoi, ar an drochuair
I ran along the wall	Rithim ar feadh an bhalla
I refused to kill at first, just like you	Dhiúltaigh mé marú ar dtús, díreach cosúil leatsa
Molded nail comes from steel	Tagann ingne múnlaithe as cruach
He has three brothers and one sister	Tá triúr deartháireacha agus deirfiúr amháin aige
I had a band, which fell apart	Bhí banna ceoil agam, a thit as a chéile
I only found out about it this morning	Ní bhfuair mé eolas faoi ach ar maidin
I got along with three of them	Fuair ​​​​mé chomh maith le triúr acu
A white dog is for a pleasant meeting	Tá madra bán le haghaidh cruinniú taitneamhach
I have a watch job set up there	Tá post faire socraithe agam suas ansin
I saw her and the light shone on her	Chonaic mé í agus an solas ag taitneamh uirthi
I know he's a good man	Tá a fhios agam gur fear maith é
I can help you manage that change	Is féidir liom cabhrú leat an t-athrú sin a bhainistiú
I don’t remember going out at all	Ní cuimhin liom dul amach ar chor ar bith
I did not see the whole event	Ní fhaca mé an ócáid ​​ar fad
I do not remember any lights or music	Ní cuimhin liom aon soilse nó ceol
I think they weren't much different here after all	Is dóigh liom nach raibh siad mórán difriúil anseo tar éis an tsaoil
I want you to fill me	Ba mhaith liom tú a líonadh dom
I never understood that, often there would be no mass	Níor thuig mé riamh é sin, go minic ní bheadh ​​mais ann
I think they will be together for a lifetime	Sílim go mbeidh siad le chéile ar feadh an tsaoil
I know you have a lot of questions	Tá a fhios agam go bhfuil go leor ceisteanna agat
I hope the world is a paradise compared to here	Tá súil agam go bhfuil an domhan ina Paradise i gcomparáid le anseo
The characters were made very welcome	Cuireadh fáilte mhór roimh na carachtair
A strange machine came towards them	Tháinig meaisín aisteach ina dtreo
I really respect both of them!	Tá meas mór agam ar an mbeirt!
I still couldn’t go home	Ní raibh mé in ann dul abhaile fós
An ordinary person would not cry after hearing that	Ní bheadh ​​gnáthdhuine ag caoineadh tar éis é sin a chloisteáil
I have not seen them in a while	Níl siad feicthe agam le tamall anuas
Then we were on our own	Ansin bhíomar air féin
I already felt a change inside me	Mhothaigh mé athrú istigh orm cheana féin
Sorry for your loss	Tá brón orm as do chailliúint
I did my best to ignore that	Rinne mé mo dhícheall neamhaird a dhéanamh air sin
I am pretty sure my plan is working	Tá mé cinnte go leor go bhfuil mo phlean ag obair
The impact of tourism is of particular concern	Is ábhar imní ar leith é tionchar na turasóireachta
I think you are absolutely right with this analysis	Sílim go bhfuil tú go hiomlán ceart leis an anailís seo
I was dressed up as a country girl	Bhí mé gléasta suas mar chailíní tuaithe
I barely know myself	Is ar éigean go bhfuil aithne agam orm féin
I immediately felt uneasy about leaving him in the future	Mhothaigh mé míshuaimhneas láithreach faoi é a fhágáil amach anseo
I have one job, one thing is my sole responsibility	Tá post amháin agam, rud amháin atá an fhreagracht orm féin amháin
The transfer was not welcomed	Níor cuireadh fáilte roimh an aistriú
I can't wait for you	Ní féidir liom fanacht leat
I can't stay here alone	Ní féidir liom fanacht anseo liom féin
I always doubted he had designs on power	Bhí amhras orm i gcónaí go raibh dearaí aige ar chumhacht
I soon discovered his problem	Fuair ​​​​mé amach go luath a fhadhb
We still meet once a year	Táimid fós le chéile uair sa bhliain
The two get drunk and fall asleep together	Éiríonn an bheirt ar meisce agus téann siad ina gcodladh le chéile
I learned a lot from his presentation	D’fhoghlaim mé go leor óna chur i láthair
I called around but no one seemed to know her	D'iarr mé timpeall ach ní raibh an chuma ar aon duine go raibh aithne acu uirthi
I had no one and nothing	Ní raibh aon duine agus tada agam
I had no idea what was about to happen	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar tí tarlú
I have to play a very careful game here	Caithfidh mé cluiche an-chúramach a imirt anseo
I have not eaten since	Níor ith mé ó shin
They were called to run and breed in captivity	Glaodh orthu rith agus pórú i mbraighdeanas
I hope it makes you happy	Tá súil agam go gcuirfidh sé áthas ort
I looked for the post office	D'fhéach mé le haghaidh oifig an phoist
I can't really offer to bring anything with me though	Ní féidir liom a thairiscint i ndáiríre rud ar bith a thabhairt liom áfach
I know her very well	Tá aithne mhór agam uirthi
A quick and dirty one for you	Ceann tapaidh agus salach duit
I hope we get into our lives	Tá súil agam go dtiocfaidh muid isteach inár saol
I did not know what exactly was feeding him	Ní raibh a fhios agam cad go díreach a bhí sé ag cothú air
I often found myself in the same space	Fuair ​​​​mé mé féin sa spás céanna go minic
I could tell it was still shaken up	Raibh mé in ann a rá go raibh sé fós shaken suas
I'm not rubbing your belly now	Nílim ag cuimilt do bolg anois
I think the problem goes deeper than that though, babe	Sílim go bhfuil an fhadhb níos doimhne ná sin áfach, babe
I took many pictures and then some more	Ghlac mé go leor pictiúir agus ansin roinnt eile
I was a creature of habit	Bhí mé créatúr de nós
I know my father would definitely protest	Tá a fhios agam go ndéanfadh m'athair agóid cinnte
The observation equipment was improved	Feabhsaíodh an trealamh breathnóireachta
I have been busy for over ten years	Táim gnóthach le breis agus deich mbliana
I would look for another type of work	Rachainn ar lorg cineál eile oibre
I can shoot the wings out of a house flight	Is féidir liom na sciatháin a shoot as eitilt tí
I will leave your life and I will never return	Fágfaidh mé do shaol agus ní fhillfidh mé go deo
The second hit the ground, followed by another	Bhuail an dara ceann ar an talamh, agus ceann eile ina dhiaidh sin
I never got to thank him	Ní bhfuair mé riamh buíochas a ghabháil leis
I always did as they expected of me	Rinne mé i gcónaí mar a bhí siad ag súil uaim
I liked the gift box	Thaitin an bosca bronntanais liom
I think he's down with it	Is dóigh liom go bhfuil sé thíos leis
I want to be able to have company	Ba mhaith liom a bheith in ann cuideachta a bheith agam
I had a great character then	Bhí carachtar iontach agam ansin
I had a great imagination	Bhí samhlaíocht iontach agam
A currency board would prevent this kind of chaos	Chuirfeadh bord airgeadra cosc ​​​​ar an gcineál seo chaos
I think we can do this	Sílim gur féidir linn é seo a dhéanamh
I really liked this reflection	Thaitin an machnamh seo go mór liom
I can't even take it late	Ní féidir liom a ghlacadh fiú go déanach
I couldn’t exhaust it	Ní raibh mé in ann é a sceite
I left it back in my wallet	D'fhág mé ar ais i mo sparán é
I prayed there for a while	ghuigh mé ann ar feadh tamaill
A new game must then be created	Ní mór cluiche nua a chruthú ansin
I have no hesitation just because of my work schedule	Ní bhíonn aon leisce orm ach mar gheall ar mo sceideal oibre
I liked it right away	Thaitin sé liom ar an bpointe boise
I pick around the edges	Pioc mé timpeall an imill
I didn’t have to convince them at all	Ní raibh orm iad a chur ina luí ar chor ar bith
I believe that the issue is not yet resolved	Creidim nach bhfuil an cheist réitithe fós
I tried to tell her but she would not listen to me	Rinne mé iarracht é a rá léi ach ní éistfeadh sí liom
A few calls were death threats	Bagairtí báis a bhí i gcúpla glaoch
I need your help	Teastaíonn uaim do chabhair leo
I loved this time of day	Thaitin an t-am seo den lá liom
I can't tell if he's breathing or not	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé ag análú nó nach bhfuil
He was a considerate man	Fear tuisceanach a bhí ann
I no longer have those views	Níl na tuairimí sin agam a thuilleadh
Thick, bright green moss covered the entire forest floor	Chlúdaigh caonach tiubh, geal glas urlár na foraoise ar fad
I wish you had a shot at it, but no such luck	Ba mhaith liom gur mhaith leat lámhaigh air, ach gan aon ádh den sórt sin
I tried to be patient and considerate	Rinne mé iarracht a bheith foighneach agus tuisceanach
I want to offer you a bargain	Ba mhaith liom margadh a thairiscint duit
I will not consider this sword today	Ní bhreithneoidh mé an claíomh seo inniu
I turned my head left and right	Chas mé mo cheann ar chlé agus ar dheis
All I wanted to do was go home now	Ní raibh uaim ach dul abhaile anois
They would all be released on the same date	Scaoilfí iad go léir ar an dáta céanna
I killed a girl, not a god	Mharaigh mé cailín, ní dia
All of those tears were real	Bhí gach ceann de na deora sin fíor
I will be back though	Beidh mé ar ais áfach
On the beach I was most inspired	Ar an trá is mó a spreag mé
I would try to forget about that awful experience	Dhéanfainn iarracht dearmad a dhéanamh ar an taithí uafásach sin
I had forgotten about it, by choice	Bhí dearmad déanta agam air, de rogha
I drank five cups of coffee	D’ól mé cúig chupán caife
Bathing makes me feel even better	Mothaíonn folcadh níos fearr fós dom
I will return in time	Fillfidh mé in am
I saw it at my church camp	Chonaic mé é ag mo champa séipéal
I offer you fortune, affection, luxury, happiness	Thairg mé fortún, gean, só, sonas duit
I really enjoyed my stay here	Bhain mé an-taitneamh as mo fanacht anseo
A few things to note	Cúpla rud le tabhairt faoi deara
I hope your mother is doing fine	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go breá le do mháthair
I tried to ignore that voice	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh den ghuth sin
I also did not realize that it was already seven o'clock	Níor thuig mé ach an oiread go raibh sé a seacht a chlog cheana féin
There was basically a pack by itself when problems arose	Bhí paca ann go bunúsach leis féin nuair a tháinig fadhbanna chun cinn
I wanted to extend our time together	Bhí mé ag iarraidh ár gcuid ama a leathnú le chéile
I have no desire to waste my time killing fools	Níl fonn ar bith orm mo chuid ama a chur amú ag marú amaidí
I made that last one up	Rinne mé an ceann deireanach sin suas
I couldn’t get enough of her	Ní raibh mé in ann go leor di a fháil
I knew then that something bad had happened	Bhí a fhios agam ansin go raibh rud éigin dona tar éis tarlú
I needed protein to feed it	Bhí próitéin ag teastáil uaim chun é a bheathú
I give them enough to spend money	Tugaim go leor dóibh chun airgead a chaitheamh
I have no idea what they will do next	Níl aon smaoineamh agam cad a dhéanfaidh siad ina dhiaidh sin
I saw what she felt	Chonaic mé cad a bhraith sí
I know you have been hurt in the past	Tá a fhios agam gur gortaíodh thú san am a chuaigh thart
An unidentified teenager slipped into the door	Shleamhnaigh ógánach nár aithin sí isteach sa doras
I was in the beginning, six weeks later	Bhí mé i dtús, lean sé seachtain ina dhiaidh sin
I jumped up and down like a little girl	Léim mé suas agus síos cosúil le cailín beag
All fires were controlled by dusk	Bhí gach tine faoi smacht ag dusk
I examined my chest again while in the shower	Scrúdaigh mé mo bhrollach arís agus mé sa chith
This can be a very funny record	Is féidir leis seo a bheith ina thaifead an-ghreannmhar
I have a private researcher	Tá taighdeoir príobháideach agam
A second shot fell on him, too	Thit an dara lámhaigh air, freisin
I am not interested in such details	Níl suim agam i sonraí den sórt sin
I can't do business in my office	Ní féidir liom gnó a dhéanamh i m'oifig
I could no longer disagree	Níorbh fhéidir liom easaontú níos mó
I was stiff bored most of the time at school	Bhí mé leamh righin an chuid is mó den am ar scoil
I think he was still angry at me too	Is dóigh liom go raibh sé fós feargach ag dom freisin
No one's story is about choice	Is scéal é aon duine faoi rogha
I looked at the composition and the time period	Bhreathnaigh mé ar chomhdhéanamh agus ar an tréimhse ama
The food was simple and straightforward	Bhí an bia simplí agus simplí
I recognize the programming style	Aithním an stíl ríomhchlárúcháin
I have spoken the truth before	Labhair mé an fhírinne roimhe seo
I want this polish now	Ba mhaith liom an snas seo anois
I just wanted it to get better	Ní raibh uaim ach go dtiocfadh feabhas air
The whole idea was there	Bhí an smaoineamh ar fad ann
I did not give any notice until the room was quiet	Níor thug mé aon fhógra go dtí go ndeachaigh an seomra ciúin
I made my way to the gate	Rinne mé mo bhealach go dtí an geata
I got to understand each other, the theory of music	Fuair ​​​​mé tuiscint ar chéile, teoiric an cheoil
I was almost as joyful as they were	Bhí mé beagnach chomh lúcháireach is a bhí siad
I already have, in a way	Tá agam cheana, ar bhealach
I am so glad you are here	Tá an-áthas orm go bhfuil tú anseo
I had trained with him when he was starting out	Bhí oiliúint déanta agam leis agus é ag tosú amach
I wore my hearing aids	Chaith mé mo chuid áiseanna éisteachta
I was worried too, but I was not so worried about that	Bhí imní orm freisin, ach ní raibh an oiread sin imní orm faoi sin
I attract handsome men, as much as you	Meallann mé fir dathúla, an oiread leat féin
I can see the sadness on his face	Is féidir liom an brón ar a aghaidh a fheiceáil
A specific way to move your hand	Bealach sonrach chun do lámh a bhogadh
Take a more active part in it all	Páirt níos gníomhaí ann ar fad
Some can be cut with a knife	Is féidir cuid acu a ghearradh le scian
I remember essential people	Is cuimhin liom daoine riachtanach
I could bite the steel into steel	Raibh mé in ann an cruach bite isteach cruach
I do not intend to leave anyone behind	Níl sé ar intinn agam éinne a fhágáil taobh thiar de
I was determined to find out for myself and inquire	Bhí rún daingean agam fáil amach dom féin agus fiosrú a dhéanamh
I did not want to bother you with it yet	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach ort leis go fóill
I went to black parties	Chuaigh mé chuig cóisirí dubha
I came across the whole universe myself	Tháinig mé ar an cruinne ar fad é féin
I think we are going to the wrong place	Sílim go bhfuil muid ag dul go dtí an áit mícheart
I wish we were not in such a public place	Ba mhian liom nach mbeimis in áit chomh poiblí sin
I did not mind at the time	Níor mhiste liom ag an am
I wanted her energy	Ba mhian liom a fuinneamh
I had a clean afternoon until about three	Bhí an tráthnóna glan agam go dtí timpeall a trí
The north wing was subsequently built	Tógadh an sciathán thuaidh ina dhiaidh sin
Other details are the same	Tá sonraí eile mar an gcéanna
I tried to stop her, naturally	Rinne mé iarracht stop a chur léi, go nádúrtha
I want to make a new life for both of us	Ba mhaith liom saol nua a dhéanamh dúinn beirt
I bet shelter would disturb her too	Geall liom go gcuirfeadh foscadh isteach í freisin
I plan to do more excavation today	Tá sé beartaithe agam tuilleadh tochailte a dhéanamh inniu
I knew how they would feel from experience	Bhí a fhios agam conas a mhothódh siad ó thaithí
I listened intently to everything she said	D'éist mé go géar le gach rud a dúirt sí
I even told her how my wife died	Dúirt mé léi fiú mar a fuair mo bhean bás
I believe there are enough people and they will make the change	Creidim go bhfuil dóthain daoine ann agus go ndéanfaidh siad an t-athrú
I barely made it work on time	Is ar éigean a rinne mé é a oibriú in am
I opened my mouth, trying to taste his tongue again	D’oscail mé mo bhéal, ag iarraidh a theanga a bhlaiseadh arís
A hateful, bitter face	A hateful, aghaidh searbh
I hated how he knew he would get in his way	Ba fuath liom conas a bhí a fhios aige go mbeadh sé a fháil ar a bhealach
I found this tobacco among his stuff	Fuair ​​​​mé an tobac seo i measc a chuid rudaí
I was thinking of going	Bhí mé ag smaoineamh ar siúl
I was even more surprised by my words	Bhí níos mó ionadh orm faoi mo chuid focal
Woman, really, though it was hard to tell	Bean, i ndáiríre, cé go raibh sé deacair a insint
I just wanted to talk to you about something	Ní raibh uaim ach labhairt leat faoi rud éigin
A crushing push built into his chest	A brú crushing tógtha ina cófra
I can't spell, that sort of thing is soul destroying	Ní féidir liom litriú, tá an saghas ruda sin ag milleadh anama
I was no longer the youngest	Ní raibh mé ar an duine is óige a thuilleadh
There was a driver 's seat towards the front	Bhí suíochán don tiománaí i dtreo an tosach
I closed the diary and sighed	Dhún mé an dialann agus sighed
I’m sure some water will clear this up	Táim cinnte go nglanfaidh roinnt uisce é seo
I ended up running into you two	Chríochnaigh mé ag rith isteach chugat beirt
I enjoyed it very much	Bhain mé an-taitneamh as
I looked at her in conflict	Bhreathnaigh mé uirthi coimhlint
I was caught up until it was grain time	Bhí mé gafa suas go dtí go raibh sé in am gráin
I wonder if you even care	N'fheadar an bhfuil cúram ort fiú
English is also a common literary language	Is gnáth-theanga liteartha an Béarla freisin
I have no position to speak at all	Níl aon seasamh agam chun labhairt ar chor ar bith
I was with the police once	Bhí mé leis na póilíní uair amháin
I had to run to keep up with her	Bhí orm rith chun coimeád suas léi
I watched the sunset	Bhreathnaigh mé ar luí na gréine
I always love it for some weird reason	Is breá liom i gcónaí é ar chúis éigin aisteach
My heart was stolen once or twice	Goideadh mo chroí uair nó dhó
I can at least pretend	D’fhéadfainn ligean ar a laghad
I felt her move for a while	Mhothaigh mé í ag bogadh ar feadh tamaill
Pipe steps are organized into groups called divisions	Eagraítear céimeanna píopaí i ngrúpaí ar a dtugtar rannáin
I could stay there if it came to shit	D'fhéadfainn fanacht ann dá dtiocfadh sé go cac
I can't help but look back	Ní féidir liom cabhrú ach breathnú siar
I was looking for the end of the world	Bhí mé ag lorg deireadh an domhain
I don’t stay down for long	Ní fhanaim síos le fada
I die a little later	Faighim bás beagán níos déanaí
I try too, but keep falling out	Déanaim iarracht freisin, ach lean ort ag titim amach
I had to pick everything up and run for it	Bhí orm gach rud a phiocadh suas agus rith ar a shon
I think that says all this	Sílim go ndeir sé seo go léir
I am on a long narrow path	Táim ar chosán fada caol
I came close a few times	Tháinig mé gar cúpla uair
I want to finish this	Ba mhaith liom é seo a chríochnú
I never feel sorry for myself that way	Ní bhraithim trua dom féin riamh ar an mbealach sin
I almost have to laugh	Tá mé beagnach a gáire
A very likely circumstance	Imthoisc an-dóchúil
I felt the warmth of his hand stick to me	Mhothaigh mé go raibh teas a láimhe greamaithe domsa
I really respect him	Tá meas mór agam air
I want to say that you are right	Ba mhaith liom a rá go bhfuil an ceart agat
I regret running this great photo editing site	Is oth liom an suíomh iontach eagarthóireachta grianghraf seo a rith
This turns out to be a dream	Casadh sé seo amach a bheith ina aisling
I do not deserve your praise	Níl do mholadh tuillte agam
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Bheannaigh mé an deis nua seo le díograis
I just wanted to tell you what the suggestion was	Níor theastaigh uaim ach a insint duit cad é an moladh
I still have to be sick, some have told me	Caithfidh mé a bheith tinn fós, tá sé ráite ag roinnt liom
It was accompanied by a foul odor	Bhí boladh salach ina theannta
I knew it would backfire me no matter what	Bhí a fhios agam go dtabharfadh sé siar mé is cuma cad é
I wish we could make it up and do it okay	Ba mhaith liom go bhféadfaimis a dhéanamh suas agus é a dhéanamh ceart go leor
I need someone to talk to	Teastaíonn uaim duine éigin chun labhairt leis
I followed suit on the other side	Lean mé agra ar an taobh eile
I accept it and hold on to it	Glacaim léi agus coinním i mo choinne
I know where the package is	Tá a fhios agam cá bhfuil an pacáiste
I get out of the situation in the classroom	Bainim amach as an staid sa seomra ranga
I intend to vote against the clause	Tá sé ar intinn agam vótáil i gcoinne an chlásail
I did not know that until I read this post	Ní raibh a fhios agam sin go dtí gur léigh mé an post seo
I can no longer be indebted to you	Ní féidir liom a bheith faoi chomaoin agat a thuilleadh
I can feel it every once in a while	Is féidir liom a bhraitheann gach uair amháin
I would not throw you out of the house	Ní chaithfinn amach as an teach thú
I bit my lips, upset he didn't tell me	Giotán mé mo bheola, trína chéile níor dúirt sé liom
I was always present	Bhí mé i láthair i gcónaí
I did not want to try his phone	Ní raibh mé ag iarraidh triail a bhaint as a ghuthán
I smiled at him and he left in time	Rinne mé aoibh air agus d'imigh sé in am
I tried to run the farm	Rinne mé iarracht an fheirm a rith
I didn’t think of it that way	Níor smaoinigh mé air mar sin
I just want to find a balance	Níl uaim ach cothromaíocht a fháil
I have dirt in me, dirt from stealing	Tá salachar ionam, salachar ó ghoid
I do not know what they are	Ní féidir liom a fhios cad iad
I was secretly glad they escaped	Bhí áthas rúnda orm gur éalaigh siad
I stay seated at my desk	Fanann mé i mo shuí ag mo dheasc
I started to move slowly towards the door	Thosaigh mé ag bogadh go mall i dtreo an dorais
I wanted to wash my whole body	Bhí mé ag iarraidh mo chorp ar fad a ní
I may have some thoughts about the blue dress	Seans go mbeidh roinnt smaointe agam faoin ngúna gorm
I didn’t even raise my voice	Níor ardaigh mé mo ghlór fiú
I couldn’t do it	Ní fhéadfainn é a dhéanamh
I want to get this over with	Ba mhaith liom a fháil ar seo thar le
I was talking about the whole letter thing	Bhí mé ag caint faoin rud litreach ar fad
I also noticed an unnatural number of wildlife nearby	Thug mé faoi deara freisin líon mínádúrtha fiadhúlra in aice láimhe
I see the similarity	Feicim an chosúlacht
I'm looking up at her	Tá mé ag breathnú suas uirthi
I couldn’t fall asleep	Ní raibh mé in ann titim i mo chodladh
I throw my hands in despair	Caithim mo lámha in éadóchas
A sudden thought that made my heart go down	Smaoineamh tobann a rinne mo chroí dul faoi
I needed them but I was not getting them	Bhí siad de dhíth orm ach ní raibh mé á fháil
I tried to get my arms around the wide container	Rinne mé iarracht mo chuid arm a fháil timpeall an choimeádáin leathan
I flung myself into her embrace and clung to her	flung mé mé féin isteach ina glacadh agus clung di
Formal residence opened on left	Osclaíodh áit chónaithe fhoirmiúil ar chlé
He played basketball on this town	Rinne sé cispheil ar an mbaile seo
I could see nothing but fog	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil ach ceo
I thought it would give me more confidence	Shíl mé go dtabharfadh sé níos mó muiníne dom
I would not even pretend to be	Ní ligfinn orm fiú go mbeadh
I was unable to participate	Ní raibh mé in ann páirt a ghlacadh
I could not afford to come home even once a month	Ní raibh sé d'acmhainn agam teacht abhaile fiú uair sa mhí
I could not afford to wake my parents	Ní raibh sé d'acmhainn agam mo thuismitheoirí a mhúscailt
I wanted to kill him	Bhí mé chun é a mharú
I never want to release you again	Ní ba mhaith liom riamh a scaoileadh leat arís
I lay there for hours, in fear and terror	Leag mé ansin ar feadh uaireanta, i eagla agus sceimhle
A handsome prize was not something he would give up easily	Ní raibh duais dathúil rud éigin go mbeadh sé a thabhairt suas go héasca
I went to the window and looked down	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach mé síos
I walked away back then	Shiúil mé ar shiúl ar ais ansin
I thought they would come running	Shíl mé go dtiocfadh siad ag rith
I remember this coming up	Is cuimhin liom seo ag teacht aníos
I went into the kitchen	Chuaigh me isteach sa chistin
A fork whispered in response	A forc whispered mar fhreagra
A sad recitation of his own before	Aithris bhrónach dá chuid féin roimhe sin
I had refused her an order	Bhí diúltaithe agam di ordú
I think we'll see her again	Doigh liom go bhfeicfimid arís í
I put my hand on my face	Chuir mé mo lámh ar mo aghaidh
I take his face between my hands	Glacaim a aghaidh idir mo lámha
I hope he gets his ass on hand for him	Tá súil agam go bhfaighidh sé a thóin ar láimh dó
Family friend flies fishing on the pond	Cara teaghlaigh eitilt ag iascaireacht ar an lochán
I just had to know what was going on	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí ag tarlú
Fortunately I have someone who can give them to me	Ar an ámharaí an tsaoil tá duine agam atá in ann iad a thabhairt dom
I bought paper from him anyway	Cheannaigh mé páipéar uaidh ar aon nós
I am preparing my party for street movement	Tá mo chóisir á ullmhú agam do ghluaiseacht sráide
I have not made things up	Níl rudaí déanta suas agam
Tensions within the band increased	Tháinig méadú ar an teannas laistigh den bhanna
A large rock fell beside him	Thit carraig mhór ina thaobh
I was in the process of training a rep anyway	Bhí mé i mbun oiliúint a chur ar ionadaí ar aon nós
I stood there for a moment, completely still	Sheas mé ansin ar feadh nóiméad, go hiomlán fós
I wonder who to tell	N'fheadar cé a insint
The second was a header from a corner	Ceanntásc ó chúinne a bhí sa dara ceann
I had time to breathe	Bhí am agam análú
It seems to have impressed me more	Is cosúil go ndeachaigh sé i bhfeidhm níos mó orm
I believe they buried it somewhere and forgot about it	Creidim gur chuir siad faoi thalamh é áit éigin agus go ndearna siad dearmad air
A hypothesis is never definitive	Ní bhíonn hipitéis críochnaitheach riamh
I know no one could pay me enough	Tá a fhios agam nach bhféadfadh aon duine a dhóthain a íoc liom
I looked back at the door to the club	Bhreathnaigh mé ar ais ar an doras go dtí an club
I hope she can bare it	Tá súil agam gur féidir léi lom é
I tried to turn so that he could not see it	Rinne mé iarracht casadh ionas nach raibh sé in ann é a fheiceáil
I think he's got enough	Sílim go bhfuil a dhóthain faighte aige
I was not ready for the day ahead	Ní raibh mé réidh don lá amach romhainn
I saw a policeman, but I was hesitant to ask him a question	Chonaic mé póilín, ach bhí leisce orm ceist a chur air
I will be in the lead truck	Beidh mé sa trucail luaidhe
There was a small procession approaching them	Bhí mórshiúl beag ag druidim leo
I could not find anywhere like this	Ní thiocfadh liom a fháil áit ar bith mar seo
I remember it being there	Is cuimhin liom é a bheith ann
I commend your work and courage	Molaim do chuid oibre agus do mhisneach
I think that makes sense then	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis ansin
I knew he was not dead	Bhí a fhios agam nach raibh sé marbh
I heard that you have been in the hospital for the last few weeks	Chuala mé go raibh tú san ospidéal le roinnt seachtainí anuas
I need to talk to you as soon as possible	Caithfidh mé labhairt leat chomh luath agus is féidir
I was pushing this bill	Bhí an bille seo á bhrú agam
I was so happy to wake him up	Bhí mé chomh sásta a mhúscailt
I was not a princess to be on your knees or defending	Ní raibh mé i mo banphrionsa a bheith ar do ghlúine nó a chosaint
I remembered exactly where he was	Chuimhnigh mé go díreach cá raibh sé
I keep my head down and my nose clean	Coimeádaim mo cheann síos agus mo shrón glan
A popular movie gave her the idea	Thug scannán móréilimh an smaoineamh di
I will not hurt him that way	Ní ghortóidh mé é ar an mbealach sin
I can wait until we get to the hotel	Is féidir liom fanacht go dtí go bhfaigheann muid go dtí an t-óstán
I missed him for a long time	Chaill mé uaidh ar feadh i bhfad
I knew there was nowhere to run	Bhí a fhios agam nach raibh aon áit le rith
I doubt it will have any impact	Tá amhras orm go mbeidh aon tionchar aige
I smiled at her	Rinne mé miongháire uirthi
Lay a metal grill in the ashes	Leag grill miotail sa luaithreach
I can see the huge square in its entirety	Is féidir liom an chearnóg ollmhór a fheiceáil ina hiomláine
I also know the ways they are	Tá a fhios agam freisin ar na bealaí atá acu
I always considered giving the head as sex	Mheas mé i gcónaí an ceann a thabhairt mar ghnéas
I am that pigeon, however, this is my true shape	Is mise an colm sin, áfach, is é seo mo chruth fíor
I think she is very right	Sílim go bhfuil sí an-ceart
I looked up to him as a brother	D'fhéach mé suas air mar dheartháir
The lessons themselves have been reprinted for over a century	Rinneadh athchló ar na ceachtanna féin le breis agus céad bliain
I put the head in my hands with the rest	Chuir mé an ceann i mo lámha leis an gcuid eile
A fire was still burning inside	Bhí tine fós dóite laistigh
I feel close to my parents here	Mothaím gar do mo thuismitheoirí anseo
I prefer that latter interpretation	Is fearr liom an léiriú deiridh sin
I have a pretty good life	Tá saol maith go leor agam
I wanted to address them, whoever they are	Bhí mé chun aghaidh a thabhairt orthu, cibé duine iad
I wanted some tenderness	Ba mhian liom roinnt tenderness
I had no idea what he was doing	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí á dhéanamh aige
Hospital everywhere	Ospidéal i ngach áit
I let her father kill her	Lig mé dá hathair í a mharú
I hope this works out well	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leis seo
I watched him as he boarded the plane	Bhreathnaigh mé air agus é ag dul ar bord an eitleáin
I will bring you food and water	Tabharfaidh mé bia agus uisce anuas chugat
I tried to swallow, but did not	Rinne mé iarracht swallow, ach ní raibh
I will reply to your email	Freagróidh mé do r-phost
I wasn’t brave enough to talk to herself	Ní raibh mé cróga go leor chun labhairt léi féin
I turn on my computer and boot it up	Casaim go dtí mo ríomhaire agus tosaithe mé suas é
I was uncomfortable wearing a swimsuit around him	Bhí mé míchompordach ag caitheamh culaith snámha timpeall air
I received confirmation that the seller did not quote	Fuair ​​​​mé dearbhú nár luaigh an díoltóir
And at first it all looked good	Agus ar dtús d'fhéach sé go maith ar fad
I thought she would live in that lake forever	Shíl mé go mbeadh sí ina cónaí sa loch sin go deo
I still had a boyish figure	Bhí figiúr boyish fós agam
I wish we could do more	Is mian liom go bhféadfaimis níos mó a dhéanamh
I did not intend to sing	Ní raibh sé i gceist agam a bheith ag canadh
I looked at it before playing the instrument	Bhreathnaigh mé air roimh an uirlis a sheinm
I know you didn't mean anything	Tá a fhios agam nach raibh ciall agat rud ar bith
I’m old and you’re just starting out	Tá mé sean agus tá tú díreach ag tosú amach
I go to the path	Gabhaim go dtí an cosán
A large pack was issued as part of marching orders	Eisíodh paca mór mar chuid d’orduithe máirseála
I have to stop and choose	Caithfidh mé a stopadh agus a roghnú
I have to see my sister	Caithfidh mé mo dheirfiúr a fheiceáil
I didn't like the look on his face	Níor thaitin an cuma ar a aghaidh liom
I let the hot water roll over me	Ligeann mé an t-uisce te a rolladh os mo chionn
I base my part on the facts	Bunaím mo chuid ar na fíricí
I mean it was an accident	Ciallaíonn mé gur timpiste a bhí ann
I can't stand the woman	Ní féidir liom seasamh leis an mbean
I arrived there an hour too late and missed it	Tháinig mé ann uair an chloig ró-dhéanach agus chaill mé é
I would tell them about the rise of science	Déarfainn leo faoi ardú na heolaíochta
The track also includes a string arrangement	Cuimsíonn an rian freisin socrú teaghrán
I couldn’t see through his eyes, either	Ní raibh mé in ann a fheiceáil trína shúile, ach an oiread
They are forced to seek financial security through marriage	Cuirtear iallach orthu urrús airgeadais a lorg trí phósadh
I had my son after a year or two later	Bhí mo mhac agam tar éis bliain nó dhó ina dhiaidh sin
I shot them looking bad	Lámhaigh mé cuma olc orthu
I would not be afraid of them	Ní bheadh ​​eagla orm rompu
I am very sorry to hear that	Tá brón mór orm é sin a chloisteáil
I encourage you to read their message below	Molaim duit a dteachtaireacht a léamh thíos
I drank, listened to her sing	D'ól mé, d'éist léi ag canadh
I wanted the meal to be special	Theastaigh uaim go mbeadh an béile speisialta
I had work the next day	Bhí obair agam an lá dár gcionn
I was defending my place even back then	Bhí mé ag cosaint mo áit fiú ar ais ansin
I only think about how to solve the problem	Ní smaoiním ach ar conas an fhadhb a réiteach
I wanted to be somewhere safe	Theastaigh uaim a bheith áit éigin sábháilte
I took a seat in the back and looked around	Ghlac mé suíochán sa chúl agus d'fhéach mé timpeall
I did not throw them away	Níor chaith mé uaidh iad
I will provide them here in boring detail	Cuirfidh mé ar fáil anseo iad go mion leadránach
All I have to do is listen	Níl le déanamh agam ach éisteacht
I managed to wash up at our last camp	D’éirigh liom nigh suas ag ár gcampa deireanach
I only see a small fraction of that	Ní fheicim ach codán beag de sin
I was not sure whether it was a compliment or not	Ní raibh mé cinnte cé acu moladh a bhí ann nó nach raibh
I sighed and continued doing my homework	Sighed mé agus ar aghaidh ag déanamh m'obair bhaile
For money as money he cared less than nothing	Ar airgead mar airgead ba lú an cúram dó ná tada
Way of safety and dignity and steady strength	Bealach sábháilteachta agus dínit agus neart seasta
I grew up in the land of horses	D'fhás mé suas i dtír na gcapall
A long time later, the kitchen door opened and closed	Tamall fada ina dhiaidh sin, d’oscail agus dhún doras na cistine
I told my father what happened	Dúirt mé le m'athair cad a tharla
I looked up and down the hall	Bhreathnaigh mé suas agus síos an halla
I can see down the hall nothing	Is féidir liom a fheiceáil síos an halla aon rud
Physical and mental fatigue from hours of stress	Tuirse fisiciúil agus meabhrach ó uair an chloig de strus
I like you a lot, but my hands are tied	Is maith liom tú go leor, ach tá mo lámha ceangailte
I think one other look doesn't hurt	Is dóigh liom nach gortaítear breathnú amháin eile
I let my hair and beard grow longer	Ligeann mé mo chuid gruaige agus féasóg ag fás níos faide
I like them all in a row	Is maith liom iad go léir i ndiaidh a chéile
Maybe I'll let you come with me	Seans go ligfinn duit teacht liom
I had found my little pond	Bhí mo lochán beag aimsithe agam
I haven't done much else, in a long time	Níl mórán eile déanta agam, le fada an lá
I checked out the site	Sheiceáil mé amach ar an suíomh
I knew so much without even touching him	Bhí a fhios agam an oiread sin gan fiú teagmháil a dhéanamh leis
I can talk about it	Is féidir liom labhairt faoi
I have just wasted ten dollars	Tá mé díreach tar éis deich dollar a chur amú
I was surprised and embarrassed when I lost control	Bhí ionadh agus náire orm nuair a chaill mé smacht
I was feeling a little excited	Bhí mé ag mothú beagán corraithe
I was crying for the movie	Bhí mé ag gol don scannán
I signed them for their game tomorrow night	Chláraigh mé iad dá gcluiche oíche amárach
I want to get into that world	Ba mhaith liom dul isteach sa saol sin
I know we are not a rescue team	Tá a fhios agam nach foireann tarrthála sinn
I was already feeling much better	Bhí mé ag mothú i bhfad níos fearr cheana féin
I had an expense account with the church	Bhí cuntas speansais agam leis an eaglais
I have to try to understand	Ní mór dom iarracht a thuiscint
I went to college did everything that was supposed to me	Chuaigh mé go dtí an coláiste rinne gach rud a bhí ceaptha dom
A good pair of deck shoes on her feet	Péire maith bróga deic ar a cosa
I am a very kind person by nature	Is duine thar a bheith cineálta mé ó thaobh an dúlra de
I never understood that one	Níor thuig mé an ceann sin riamh
I was not hungry to go to sleep once	Ní raibh ocras orm dul a chodladh uair amháin
I could really tell the difference tonight	Raibh mé in ann a insint i ndáiríre an difríocht anocht
I went upstairs and started looking around	Chuaigh mé suas staighre agus thosaigh mé ag breathnú thart
I never wanted anything but the best for you	Níor mhian liom riamh aon rud ach an ceann is fearr duit
I got you plans, dear boy	Fuair ​​​​mé pleananna duit, a bhuachaill daor
I hope you take pity on me and sign it	Tá súil agam go nglacann tú trua liom agus go sínfidh tú é
A year in planning	Bliain sa phleanáil
I am not someone to worship	Ní duine éigin adhartha mé
I'm going to pack an overnight bag	Táim chun mála thar oíche a phacáil
I told him my name and address	D'inis mé m'ainm agus an seoladh dó
I promise they couldn’t keep their hands apart	Geallaim nach raibh siad in ann a lámha a choinneáil óna chéile
I am very tense for my sister	Tá mé an-aimsir do mo dheirfiúr
I almost fell against the bed	Thit mé beagnach i gcoinne an leaba
I have read everyone and I really appreciate it	Tá gach éinne léite agam agus tá meas mór agam air
I know the distance doesn't work for most people	Tá a fhios agam nach n-oibríonn an fad slí don chuid is mó daoine
I wanted the new experiences	Theastaigh uaim na heispéiris nua
A ridiculous attitude	A meon ridiculous
I will never love you forever	Ní bheidh grá agam duit go deo
I still jump when they knock on the doors behind us	Léimim fós nuair a bhuaileann siad na doirse taobh thiar dínn
He plays five or six different instruments very well	Seinneann sé cúig nó sé uirlisí éagsúla go han-mhaith
A small crowd gathered, mostly young people	Bhailigh slua beag, daoine óga den chuid is mó
I want to walk with you more than anything else	Ba mhaith liom siúl in éineacht leat níos mó ná aon rud eile
I know your father loved her	Tá a fhios agam go raibh grá ag d’athair di
I want to swim every day	Ba mhaith liom a bheith ag snámh gach lá
I always bought it fixed for your father	Cheannaigh mé i gcónaí é a shocrú do d'athair
I can be an asset to them	Is féidir liom a bheith ina shócmhainn dóibh
I was welcomed into their homes	Cuireadh fáilte romham isteach ina dtithe
I have not received tea like this one	Níl tae cosúil leis an gceann seo faighte agam
I did not feel bitter	Níor mhothaigh mé searbh
I said nothing, however	Ní dúirt mé faic, áfach
I nodded my head, and was afraid of this new danger	Chlaon mé mo cheann, agus bhí faitíos ar an gcontúirt nua seo
I know you can do it my boy	Tá a fhios agam gur féidir leat é a dhéanamh mo bhuachaill
He had many visitors	Bhí go leor cuairteoirí aige
I turn the car back on and head towards home	Cas mé an carr ar ais ar agus ceann i dtreo abhaile
A second towel was wrapped around her hair	Bhí an dara tuáille fillte thart ar a cuid gruaige
I should also say that you should not blame yourself	Ba chóir dom a rá freisin nár cheart duit an milleán a chur ort féin
I thought about things	Shíl mé faoi rudaí
I look forward to one thing	Táim ag tnúth le rud amháin
I believe this passionately	Creidim seo go paiseanta
I had to go out that afternoon	Bhí orm dul amach an tráthnóna sin
I would love to join you	Ba bhreá liom a bheith páirteach leat
I did not give it, maybe it was right	Níor thug mé é, b'fhéidir go raibh sé ceart
I saw the same thing you saw today too	Chonaic mé an rud céanna a chonaic tú inniu freisin
I wasn’t going to go to that depth anyway	Ní raibh mé chun dul go dtí an doimhneacht sin ar aon nós
I was not ready to face his exam yet	Ní raibh mé réidh chun aghaidh a thabhairt ar a scrúdú go fóill
I always go on a diet because of my diabetes	Bím ar aiste bia i gcónaí mar gheall ar mo dhiaibéiteas
I pull myself up to my room and look around	Tarraingím mé féin suas go dtí mo sheomra agus táim thart
I drop it to the ground	Scaoilim go talamh é
I am very positive about my film	Táim an-dearfach faoi mo scannán
I consented, and went to get ready	thoiligh mé, agus chuaigh sé a fháil réidh
I looked back at her	Bhreathnaigh mé ar ais uirthi
I can sell furniture anywhere	Is féidir liom troscán a dhíol áit ar bith
I came back to visit my dad	Tháinig mé ar ais chun cuairt a thabhairt ar m’athair
I am simply scared	Tá eagla orm go simplí
I know you are more involved with the people	Tá a fhios agam go bhfuil baint níos mó agat leis na daoine
I was still conscious	Bhí mé fós comhfhiosach
Canada had a similar program	Bhí clár den chineál céanna ag Ceanada
I didn’t want to hear about what he felt	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil faoi cad a mhothaigh sé
A lot has happened in the last three days	Tharla go leor le trí lá anuas
I write because those words have to be written	Scríobhaim mar ní mór na focail sin a scríobh
I thought you would be happy	Shíl mé go mbeadh tú sásta
I find it extremely cold	Faighim go bhfuil sé thar a bheith fuar
I should hate her, despise her, she would be dead	Ba chóir dom fuath léi, despise di, ba mhaith léi marbh
I don’t try to be first	Ní dhéanaim iarracht a bheith ar dtús
A square box stood in one corner of the porch	Bhí bosca cearnach ina sheasamh i gcúinne amháin den phóirse
I didn’t need that stress	Ní raibh an strus sin ag teastáil uaim
I did not mean it, but it turned out that way	Ní raibh sé ar intinn agam, ach d'éirigh sé amach mar sin
I had a lot of problems for today	Bhí go leor fadhbanna agam don lá inniu
There was a plate hanging around my neck	Bhí pláta ar crochadh ar mo mhuineál
I count again and reach at the same time	Áirím arís agus sroichim ag an am céanna
I wish I was lost in the woods again	B'fhearr liom a bheith caillte sa choill arís
Deep fog covered one area where a man was standing	Chlúdaigh ceo domhain limistéar amháin ina raibh fear ina sheasamh
The public decided not to resign	Chinn an pobal gan éirí as arís
I should speak to you with more respect	Ba chóir dom labhairt leat le níos mó meas
Potential reaction to any major injury	Frithghníomhú féideartha ar aon ghortú ollmhór
I could work on it as soon as we say	D’fhéadfainn oibriú air chomh luath agus a thuirimid
A dark memory that rang words on my lips	Cuimhne dorcha a ghlaoigh focail ar mo bheola
I should not be nervous	Níor cheart dom a bheith neirbhíseach
A surgical operation costs a lot	Cosnaíonn oibríocht máinliachta go leor
A visit to a monument sales representative is in order	Tá cuairt le hionadaí díolacháin séadchomhartha in ord
I wonder if retirement would be a pleasant change	N’fheadar an mbeadh athrú taitneamhach ar scor
I hate myself for it every day	Is fuath liom mé féin chun é gach lá
It was a key to the deal	Bhí sé ina eochair don déileáil
I can be a cooperative, you know	Is féidir liom a bheith comharchumann, tá a fhios agat
I should stay in this cursed form for eternity	Ba chóir dom fanacht sa bhfoirm mallaithe seo ar feadh eternity
A species that hides among us and feeds from us	Speiceas a cheiltíonn inár measc agus a chothaíonn uainn
I wasn’t going to stop asking her	Ní raibh mé ag dul a stopadh ag iarraidh uirthi
I turn around and speak calmly but with authority	Téim ar ais thart agus labhairt go socair ach le húdarás
I love these new clubs	Is breá liom na clubanna nua seo
I still had to make sure you were protected	Bhí orm fós a chinntiú go raibh tú cosanta
I hoped as hell they would	Bhí súil agam mar ifreann go mbeadh siad
I think that's enough for today	Sílim gur leor sin don lá inniu
I just wanted to show him that he was okay	Ní raibh uaim ach a thaispeáint dó go raibh sé ceart go leor
I hesitate before hitting	Bím leisce ort roimh bhualadh
I may have to try this one	Seans go mbeidh orm triail a bhaint as an gceann seo
It was followed by two pedestrian columns	Ina dhiaidh bhí dhá cholún coisithe
His shadow passed over his face	A scáth a rith thar a aghaidh
I could not hear or understand anything	Ní raibh mé in ann aon rud a chloisteáil nó a thuiscint
I was slow to anger when it came to her	Bhí mé mall chun feirge nuair a tháinig sé chuici
I am always torn when I have that question	Bíonn mé stróicthe i gcónaí nuair a bhíonn an cheist sin agam
I wonder how far it would go	N'fheadar cé chomh fada agus a rachadh sé
I also wanted to try this technique	Bhí mé ag iarraidh triail a bhaint as an teicníc seo freisin
No one could come back to him	Ní fhéadfadh aon duine teacht ar ais chuige
I look out the window trying to find some peace of mind	Breathnaím amach an fhuinneog ag iarraidh teacht ar shuaimhneas éigin
I can put it in the men's bathroom	Is féidir liom é a chur i seomra folctha na bhfear
Adult males generally remain alone	Go ginearálta fanann fireannaigh fásta ina n-aonar
I kept the news going on the radio	Choinnigh mé an nuacht ar siúl ar an raidió
I love your enthusiastic posts	Is breá liom do phoist díograiseacha
I plan to go to the next library	Tá sé beartaithe agam dul go dtí an leabharlann seo chugainn
I need to find out as quickly as possible	Caithfidh mé í a fháil amach chomh tapa agus is féidir
She wants a formal suggestion, so she will get it	Moladh foirmiúil atá uaithi, agus mar sin gheobhaidh sí
I make our own bread	Déanaim ár n-arán féin
Something simple in the big picture, perhaps	Rud simplí sa phictiúr mór, b’fhéidir
I did not speak to her	Níor labhair mé léi
I'm not going to talk to you anymore	Níl mé chun labhairt leat a thuilleadh
I just came to clean and change clothes	Tháinig mé díreach chun éadaí a ghlanadh agus a athrú
Dear your friend	Gean do chara
I will not tolerate insolence	Ní bheidh mé insolence fhulaingt
I didn’t even break the rules	Níor sháraigh mé na rialacha fiú
I held her tightly, but shook my hands	Thionóil mé go docht í, ach chroith mo lámha
I will work part time as required	Oibreoidh mé go páirtaimseartha mar is gá
I hope I can earn as good as you	Tá súil agam gur féidir liom a thuilleamh go maith mar tú féin
I have always appreciated the time we had together	Is mór agam i gcónaí an t-am a bhí againn le chéile
I can't stand not being with you	Ní féidir liom seasamh gan a bheith in éineacht leat
I wish he was not the one who got it	Ba mhian liom nárbh é an té a fuair é
I wanted that language	Theastaigh uaim an teanga sin orm
I am ready to take anything	Táim réidh le rud ar bith a ghlacadh
I chose quickly, I hope wisely, desperately	Roghnaigh mé go tapa, tá súil agam go ciallmhar, go éadóchasach
I knew she would not need any help	Bhí a fhios agam nach mbeadh aon chabhair uaithi
I was never in real life	Ní raibh mé riamh sa saol fíor
I had to come through here tonight	Bhí orm teacht tríd anseo anocht
A fall from this height would certainly kill him	Is cinnte go maródh titim ón airde seo é
I still do regular things, which he offers	Déanaim rudaí rialta fós, a thairgeann sé
I gave someone a second key	Thug mé an dara eochair do dhuine éigin
I wanted to share these new ideas with him	Bhí mé ag iarraidh na smaointe nua seo a roinnt leis
I had to make sure you were safe	Bhí orm a chinntiú go raibh tú sábháilte
Reason to exist	Cúis le bheith ann
I did not remain silent in those months	Níor fhan mé i mo thost sna míonna sin
I was able to have mercy	Bhí mé in ann trócaire
I wonder why you would consider marriage nonsense	N'fheadar cén fáth go mbeadh tú ag smaoineamh ar nonsense pósadh
I nodded my gratitude anyway	Chlaon mé mo bhuíochas ar aon nós
I pulled up and turned on my lights stand	Tharraing mé suas agus chas mé ar mo sheasamh soilse
I consider it an example	Measaim í mar shampla
I can't call it the house	Ní féidir liom é a bheith ag glaoch ar an teach
I was just wearing jeans and a shirt	Ní raibh mé ach ag caitheamh jeans agus léine
I still could not bring myself to get out of bed	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun éirí as an leaba fós
Some dates have been changed	Athraíodh roinnt dátaí
I remembered what she said about it	Chuimhnigh mé ar a dúirt sí faoi
I will save you last	Beidh mé shábháil tú go deireanach
Meeting location, and order control	A láthair cruinnithe, agus rialú ordaithe
They are all difficult to pronounce, let alone memorize	Is deacair iad go léir a fhuaimniú, gan trácht ar mheabhrú
I could see that it had an impact	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh tionchar aige
I was there for business	Bhí mé ann le haghaidh gnó
I just ran into it at the gas station	Rith mé díreach isteach air ag an stáisiún gáis
I was at the top of my form	Bhí mé ag barr mo fhoirme
I happen to know that it's an office	Tarlaíonn a fhios agam go bhfuil sé ina oifig
I have a two bedroom house	Tá teach dhá sheomra leapa agam
I think proper preparation here is another lesson	Is dóigh liom gur ceacht eile é an t-ullmhúchán cuí anseo
The university responded that it had no objection	D'fhreagair an ollscoil nach raibh aon agóid aici
I know she intended to take me a few times	Tá a fhios agam go raibh sé i gceist aici mé a ghlacadh cúpla uair
I plan to ring at the door	Tá sé beartaithe agam glaoch ag an doras
I understood these complicated old women	Thuig mé na sean-mhná casta seo
A faded sign hung above the door	Crochadh comhartha faded os cionn an dorais
I think she has developed in this direction	Sílim go bhfuil sí forbartha sa treo seo
I was what you might call a gifted child	Bhí mé an rud a d'fhéadfadh tú a ghlaoch ar leanbh cumasach
I thought the radio was talking to me	Shíl mé go raibh an raidió ag caint liom
I got his pilot license for him	Fuair ​​​​mé a cheadúnas píolótach dó
I do not know the green boys	Níl aithne agam ar na buachaillí glasa
A wooden sword was lying on the sand	Bhí claíomh adhmaid ina luí ar an ngaineamh
I felt good about it and told him	Mhothaigh mé go maith mar gheall air agus dúirt mé leis
Seven sailors were killed	Maraíodh seachtar mairnéalach
I'm here to help	Tá mé chun cabhrú leat
I climbed a tree and closed my eyes	Dhreap mé crann agus dhún mé mo shúile
I will be a dedicated, ethical employee	Beidh mé i mo fhostaí tiomnaithe, eiticiúil
I was convinced it would not work	Bhí mé cinnte nach n-oibreodh sé
Let me make this argument	Lig mé an argóint seo
I was in the bathroom when it caught fire	Bhí mé sa teach folctha nuair a chuaigh sé trí thine
I was, as the captain said, acting like a child	Bhí mé, mar a dúirt an captaen, ag gníomhú mar leanbh
I think and I hit the grass hard	Tuairim agus buailim an féar go dian
I asked for time off and it was granted	D'iarr mé am saor agus deonaíodh é
I never thought she could sing the other one	Níor shíl mé go bhféadfadh sí an ceann eile a chanadh
I can't be like that anymore	Ní féidir liom a bheith mar sin a thuilleadh
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Fuair ​​​​mé meastóireacht shíceolaíoch chuimsitheach cúpla seachtain ina dhiaidh sin
I was a defender of life	Bhí mé i mo chosantóir na beatha
I stand up and his students go wide	Seasaim suas agus téann sé a dhaltaí leathan
I am very grateful for this	Táim buíoch as seo go mór
I didn’t need more than that	Ní raibh níos mó ná sin ag teastáil uaim
I can understand that	Is féidir liom a thuiscint go
I am grateful to all of them!	Táim buíoch díobh go léir!
I am losing everything	Tá mé ag cailleadh gach rud
I think as a movie star it's so good	Is dóigh liom mar réalta scannán tá sé chomh maith
I do not like to waste time	Ní maith liom am a chur amú
I am here in principle	Tá mé anseo ar phrionsabal
A long list of sites was featured	Bhí liosta fada de shuímh le feiceáil
I came a long way through faith	Tháinig mé ar bhealach fada trí chreideamh
I returned to the passage	D'fhill mé ar an sliocht
I wanted her there, she wanted to stay	Theastaigh uaim í ann, theastaigh uaithi fanacht
I saw that it was crowded with passengers	Chonaic mé go raibh sé plódaithe le paisinéirí
Her nervous smile touched her lips	A aoibh gháire néaróg i dteagmháil léi a liopaí
I used to drink with students back then	Bhíodh mé ag ól le mic léinn ar ais ansin
I completed a standard application for their files	Chomhlánaigh mé iarratas caighdeánach ar a gcuid comhad
We all have things to overcome	Tá rudaí le sárú againn go léir
I slap her all over the face	slap mé í ar fud an duine
I was involved in a murder	Bhí baint agam le dúnmharú
I felt the ship move	Mhothaigh mé bogadh na loinge
I noticed, that the building itself was in perfect light	Thug mé faoi deara, go raibh an foirgneamh féin i bhfianaise foirfe
The latter made ready to leave	Rinne an dara ceann réidh le fágáil
I felt sleepy and heavy	Mhothaigh mé codlatach agus trom
I do not come armed with special knowledge	Ní thagann mé armtha le heolas speisialta
They all work in the field of glass art	Oibríonn siad go léir i réimse na healaíne gloine
However, a large central building remained	Bhí lárfhoirgneamh mór fós ann áfach
I found it to be like a computer too	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé cosúil le ríomhaire freisin
I feel comfortable and enjoy talking to people	Mothaím ar a gcompord agus bainim taitneamh as caint le daoine
I had to find something in my stomach	B’éigean dom rud éigin a fháil i mo bholg
I got nothing but time	Ní bhfuair mé aon rud ach am
I was scared to be seen	Bhí eagla orm a bheith le feiceáil
I got my green eyes and my black hair from her	Fuair ​​​​mé mo shúile glasa agus mo chuid gruaige dubh uaithi
I had to breathe her air	B’éigean dom a aer a análú
I had to think about my answer	B’éigean dom roinnt machnaimh a dhéanamh ar mo fhreagra
A glorious evening was becoming a beautiful evening	Bhí tráthnóna glórmhar ag éirí ina tráthnóna álainn
I can’t meet him head on	Ní féidir liom bualadh leis go ceann ar aghaidh
I am open to other design features	Táim oscailte do ghnéithe dearaidh eile
At the same time a cage tree was added	Ag an am céanna cuireadh crann cage leis
I felt his muscles tighten under his shirt	Mhothaigh mé go raibh a mhatáin faoi dhéine faoina léine
I am your mother and father	Is mise do mháthair agus do athair
I was alone in my thoughts	Bhí mé ina n-aonar i mo smaointe
I only met him recently	Níor bhuail mé leis ach le déanaí
I couldn’t leave it that way	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil mar sin
I wanted things back the way they were	Theastaigh uaim rudaí ar ais mar a bhí siad
I want you to stay here	Teastaíonn uaim duit fanacht anseo
I look at this world in a real way	Breathnaím ar an saol seo ar bhealach fíor
A light lunch is provided	Cuirtear lón éadrom ar fáil
I think we got away with it	Is dóigh liom go bhfuair muid amach leis
I was at a total loss	Bhí mé ag caillteanas iomlán
A little cheese and an apple	Beagán cáise agus úll
I didn't really know him, but it was true nonetheless	I ndáiríre ní raibh aithne agam air, ach bhí sé fíor mar sin féin
I was happy in those days, enjoying the company	Bhí áthas orm sna laethanta sin, ag baint suilt as an gcuideachta
I really mean forever	Ciallaíonn mé i ndáiríre go deo
I thought you would walk right over the room	Shíl mé go shiúlfá ar dheis thar an seomra
A new white line came ahead of them	Tháinig líne bhán nua chun tosaigh orthu
I walk quickly up the street	Siúilim go tapa suas an tsráid
I look deep and am in control	Breathnaím go domhain agus bím faoi smacht
I know she respected him as a musician	Tá a fhios agam go raibh meas aici air mar cheoltóir
I can’t help it or help with the right answers	Ní féidir liom cabhrú leis nó cuidiú leis na freagraí cearta
Something a bit like me last week	Rud beag cosúil liomsa an tseachtain seo caite
I feel my stomach drop	Airím titim mo bholg
I knew she was tired	Bhí a fhios agam go raibh sí tuirseach
I sit waiting to hear where this is going	Suí mé ag fanacht le cloisteáil cá bhfuil sé seo ag dul
All I have to do is stuff	Níl le déanamh agam ach rudaí
I can barely open my eyes	Is ar éigean is féidir liom mo shúile a oscailt
I could feel my skin burning under the fire	D’fhéadfainn mo chraiceann a mhothú ar lasadh faoin tine
I live with my daughter now	Tá mé i mo chónaí le mo iníon anois
She has given me a shirt	Tá léine tugtha aici dom
I stopped being a student for a few years	Stop mé a bheith ina mac léinn ar feadh cúpla bliain
Symptoms can range from barely visible to fatal	D’fhéadfadh go mbeadh na comharthaí raon ó ar éigean a fheictear go marfach
I got all the dirty beans in the morning	Fuair ​​​​mé na pónairí salach go léir ar maidin
I watched him run with a gun in his hand	Bhreathnaigh mé air ag rith le gunna ina láimh
Butler in the general election	Butler san olltoghchán
They stumble upon a nearby house	Stumble siad ar theach in aice láimhe
A seed had been planted	Bhí síol curtha
I’m guessing I’m giving them up	Tá mé ag ceapadh go bhfuil mé ag tabhairt suas iad
I never thought anyone would be out at that time	Níor shíl mé riamh go mbeadh aon duine amuigh ag an uair sin
I know that's not what you want to do	Tá a fhios agam nach é an rud is mian leat a dhéanamh
I always listen carefully	Éistim go géar i gcónaí
I could not speak a word	Ní raibh mé in ann focal a labhairt
I appreciate your spirit, faith and determination	Is mór agam do spiorad, do chreideamh agus do dhiongbháilteacht
I've been getting them lately	Táim ag fáil iad le déanaí
I lacked air and grace	Ní raibh aer agus grásta agam
I help people do it every day	Cabhraím le daoine é a dhéanamh gach lá
A token of forgiveness	Comhartha maithiúnais
I always looked ahead	D’fhéach mé romham i gcónaí
I do not have the woman's melancholy, which is nice	Níl lionn dubh an bhean agam, rud atá go deas
I couldn’t hold it much longer	Ní raibh mé in ann é a choinneáil i bhfad níos faide
I looked down and bit my lips	D'fhéach mé síos agus giotán mo liopaí
I owe you nothing	Níl aon chomaoin agam ort
I should trust in his love for me	Ba cheart go mbeadh muinín agam as a ghrá dom
I think he would want to know about all this	Sílim go mbeadh sé ag iarraidh a fháil amach faoi seo go léir
I love this living room	Is breá liom an seomra suí seo
I slept hard for two hours	Chodail mé go crua ar feadh dhá uair an chloig
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Tharraing mé chugam í, giotán a muineál, ól go domhain
Fearless leader and defender of his territory	Ceannaire gan eagla agus cosantóir a chríoch
I was looking away, but her smell struck me	Bhí mé ag féachaint ar shiúl, ach bhuail a boladh mé
I refuse to put my hopes up on that front	Diúltaíonn mé mo dhóchas a chur suas ar an bhfronta sin
A few days is enough to catch her	Is leor cúpla lá chun teacht uirthi
I forced it out of my mind	Chuir mé iachall air as m'intinn
I was just taking care of everyone	Ní raibh mé ach ag tabhairt aire do gach duine
I am not one of those	Níl mé ar cheann acu sin
I know she's not really our daughter	Tá a fhios agam nach í ár n-iníon í i ndáiríre
I learned that many years ago	D’fhoghlaim mé sin blianta fada ó shin
I had to live for his blood	Bhí orm maireachtáil as a chuid fola
I had to execute it with my pistol	Bhí orm é a fhorghníomhú le mo piostal
I need a new regular plan	Tá plean rialta nua de dhíth orm
I felt more careful for him than ever	Mhothaigh mé níos cúramaí dó ná riamh
I immediately declined the offer	Dhiúltaigh mé an tairiscint láithreach
I especially like the blooming one	Is maith liom go háirithe an ceann faoi bhláth
I will not list as this is bad	Ní bheidh mé ag liostáil mar tá sé seo go dona
I was not mourning his death	Ní raibh mé ag caoineadh a bháis
I could not move against the elements	Ní raibh mé in ann bogadh i gcoinne na heilimintí
I tried to see but darkness was terrible	Rinne mé iarracht a fheiceáil ach bhí dorchadas uafásach
I actually found her	Fuair ​​​​mé í i ndáiríre
The discussion lasted several hours	Mhair an plé roinnt uaireanta
I can never have you	Ní féidir liom a bheith agat riamh
I know it sounds crazy	Tá a fhios agam fuaimeanna sé craiceáilte
I hope that does not bother her, as I say	Tá súil agam nach gcuireann sé sin isteach uirthi, agus é á rá agam
I have no friends in my life	Níl aon chairde agam i mo shaol
I want to show the merchandise immediately	Ba mhaith liom an marsantas a thaispeáint láithreach
I wonder how the rest of the night would go	N’fheadar conas a rachadh an chuid eile den oíche
I walked around with that for months	Shiúil mé timpeall leis sin ar feadh míonna
I recommend you be good this time	Molaim duit a bheith go maith an uair seo
A time when there can be eternity between the seconds	Am inar féidir le síoraíocht a bheith ann idir na soicindí
I should wait for more time	Ba chóir dom fanacht ar feadh níos mó ama
The history I saw today is true	Is fíor an stair a chonaic mé inniu
I still had a plan to come up with	Bhí plean fós le teacht agam
I know you will lead me to the best path	Tá a fhios agam go dtreoróidh tú mé chuig an gcosán is fearr
I know the results well	Tá a fhios agam na torthaí go maith
I choose not to change it	Roghnaím gan é a athrú
I wanted to wait until you came to see me	Bhí mé ag iarraidh fanacht go dtí go dtiocfadh tú a fheiceáil dom
I was out of control	Bhí mé imithe as smacht
I did not try to oppose it	Ní dhearna mé iarracht cur ina choinne
I was near the club, that's for sure	Bhí mé in aice leis an chlub, bhí sé sin cinnte
I called him back but he was not interrupted	Chuir mé glaoch ar ais air ach ní raibh sé isteach
I have to empathize with him a bit though	Caithfidh mé beagán comhbhá a mhothú dó áfach
I try to stop all thoughts of her	Déanaim iarracht stop a chur le gach smaoineamh uirthi
I wanted to be enthusiastic and optimistic for his benefit	Theastaigh uaim a bheith díograiseach agus dóchasach chun a leasa
Some of me wanted to stop though	Cuid de dom raibh ag iarraidh a stopadh áfach
I did not know what to say	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá
I added enough cream to hide it	Chuir mé go leor uachtar chun é a cheilt
I believe she is in the back garden	Creidim go bhfuil sí sa ghairdín cúil
I had to go far, far away	Bhí orm dul i bhfad, i bhfad ar shiúl
I looked at her strangely	Bhreathnaigh mé uirthi go aisteach
I couldn’t put it down	Níorbh fhéidir liom é a chur síos
I can watch it on my schedule	Is féidir liom féachaint air ar mo sceideal
I started to think that crime could pay off	Thosaigh mé ag smaoineamh go bhféadfadh coireacht íoc as
I thought again of the package	Shíl mé arís ar an bpacáiste
I always had to be in charge	B’éigean dom a bheith i gceannas, i gcónaí
I did not understand how events could change for the better	Níor thuig mé conas a d'fhéadfadh imeachtaí athrú chun feabhais
I do all the cool shit in it	Déanaim an cac fionnuar ar fad ann
I was a software developer	Ba fhorbróir bogearraí mé
I had the ticket in my hands	Bhí an ticéad i mo lámha agam
All I have to do is run home and grab my belongings	Níl le déanamh agam ach rith abhaile agus greim a fháil ar mo chuid rudaí
I didn’t put two and two together	Níor chuir mé beirt agus beirt le chéile
I was falling asleep when thirty rolled over	Bhí mé ag titim i mo chodladh nuair a rolladh deich tríocha thart
I could feel every inch of it	Raibh mé in ann a bhraitheann gach orlach de
I have often wondered why	Is minic a smaoinigh mé cén fáth
I am indebted to you	Tá mé faoi chomaoin agat
I decide to find her and talk	Cinneadh a dhéanamh liom í a aimsiú agus labhairt
I would accept the offer of employment and move west	Ghlacfainn leis an tairiscint fostaíochta agus bogadh siar soir
A list of companies should be prepared	Ba cheart liosta de na cuideachtaí a ullmhú
Ridiculous, but probably necessary practice	Cleachtas ridiculous, ach is dócha riachtanach
I looked at the rest of the team	Bhreathnaigh mé ar an gcuid eile den fhoireann
I embarked on a new intellectual journey	Chuir mé tús le turas intleachtúil nua
I still couldn’t keep my feet	Ní raibh mé in ann mo chosa a choinneáil fós
I let the words spill out	Lig mé do na focail a dhoirteadh amach
I will thank you for the rest of my life	Gabhfaidh mé buíochas leat ar feadh mo shaol
I think we’ll be on the coast for a while	Is dóigh liom go mbeidh muid ar an gcósta ar feadh tamaill
I can’t show him that he hurt me	Ní féidir liom a thaispeáint dó gur ghortaigh sé dom
I was never happy	Ní raibh mé riamh sásta
I wanted to replace her bad memories with good ones	Bhí mé ag iarraidh cinn mhaithe a chur in ionad a drochchuimhní
I have to get used to the idea first myself	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an smaoineamh ar dtús mé féin
I always stay in room six on the second floor	Fanaim i seomra a sé ar an dara hurlár i gcónaí
I want to create a customer account	Ba mhaith liom cuntas custaiméara a chruthú
I had the bucket fixed in the seat next to me	Bhí an buicéad socraithe agam sa suíochán in aice liom
I just wanted to make you happy	Ní raibh uaim ach tú a dhéanamh sásta
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
I was honored to show them to you	Ba mhór an onóir dom iad a thaispeáint duit
I was eager to come back	Bhí fonn orm teacht ar ais
There is little agricultural activity along the way	Is beag gníomhaíocht talmhaíochta ar an mbealach
I jumped down and broke the last leg	Léim mé síos agus bhris mé an cos deiridh
I had to clear my mind	Bhí orm m’intinn a ghlanadh
New set of rules to follow	Sraith nua rialacha le leanúint
I did not ask what that meant	Níor chuir mé ceist ar cad a bhí i gceist leis sin
I know they left them	Tá a fhios agam gur fhág siad iad
The human brain is, therefore, a good science	Is é an duine a inchinn, go maith dá réir sin eolaíocht
I understand how he thinks about this	Tuigim an dóigh a smaoiníonn sé faoi seo
I could still smell the trees	Raibh mé in ann boladh na crainn fós
Lots of romance and drama	Go leor rómánsaíochta agus drámaíochta
I live a pretty simple life really, really	Tá saol simplí go leor i mo chónaí i ndáiríre, i ndáiríre
I wanted to see it before they started	Theastaigh uaim é a fheiceáil sula gcuirfí tús leo
I went to the window, saw the smoke	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog, chonaic an deataigh
I took a small step back	Ghlac mé céim bheag ar ais
I asked them to give us the money	D'iarr mé orthu an t-airgead a thabhairt dúinn
I used to hear his voice in the crowds	Ba ghnách liom a ghuth a chloisteáil sna sluaite
I sent her an outline and she is enthusiastic	Chuir mé imlíne chuici agus tá sí díograiseach
I did not intend to steal or do any other harm	Ní raibh sé i gceist agam goid ná aon dochar eile a dhéanamh
A treatment plan was ordered for the father	Ordaíodh plean cóireála don athair
I'll be there in an hour	Beidh mé ann i gceann uair an chloig
They just pour into us	Doirt siad díreach isteach orainn
I was drawn through a dark vacuum	Tarraingíodh mé trí fholús dorcha
I prefer to put on mascara and hide	Is fearr liom mascara a chur orm agus dul i bhfolach
I was bleeding a little	Bhí mé ag cur fola beagán
I had created a fountain at the sink	Bhí tobair cruthaithe agam ag an doirteal
I want to go with you	Ba mhaith liom dul in éineacht leat
I just lay down and asked for a mirror	Leagan mé díreach síos agus d'iarr scáthán
I left the hospital late	D’éirigh mé as an ospidéal go déanach
I will not publish this book	Ní fhoilseofar an leabhar seo agam
I gave her everything	Thug mé gach rud di
I promised you would	Gheall mé go ndéanfá
Echo the things behind	Macalla na rudaí ar gcúl
I leaned aside and leaned towards him	Chuir mé mo leataobh agus chlaon mé i dtreo dó
I came from my parents, and you came from your own	Tháinig mé ó mo thuismitheoirí, agus tháinig tú ó do chuid féin
A white flash caught my eye	Tharraing splanc bán m’aird
Captain by ship	Captaen gan long
I paid her well, of course	D'íoc mé go maith léi, ar ndóigh
I had time and plenty of food and water	Bhí am agus neart bia agus uisce agam
Part of why we were fighting	Cuid de cén fáth a raibh muid ag troid
I was really sorry that this project was over	Bhí brón orm i ndáiríre go raibh deireadh leis an tionscadal seo
A few frantic words were spoken	Labhraíodh cúpla focal frantic
A fairly large example	Sampla measartha mór
I wonder about that	N'fheadar faoi sin
I started again	Thosaigh mé arís
I did not let him bother me though	Níor lig mé dó cur isteach orm áfach
There are four types of groups	Tá ceithre chineál grúpaí ann
Great learning experience	Eispéireas foghlama iontach
I can't go on without my family	Ní féidir liom dul ar aghaidh gan mo theaghlach
I want to forget that night	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh ar an oíche sin
I considered him a friend, sometimes	Mheas mé cara leis, uaireanta
I took it out last night	Thóg mé amach aréir é
I was always happy to see it	Bhí mé i gcónaí sásta é a fheiceáil
I can't tell you half its beauty	Ní féidir liom leath a áilleacht a insint duit
I did not come here to surrender, lady	Níor tháinig mé anseo chun géilleadh, a bhean
I have a hollow for you to climb	Tá log agam duit le dreapadh
For a time a relationship was based on the fur trade	Ar feadh tamaill bhí caidreamh bunaithe ar thrádáil fionnaidh
I see these as a mixed bag	Feicim iad seo mar mhála measctha
I can already feel it flowing through my veins	Is féidir liom a bhraitheann cheana féin é ag sileadh trí mo veins
I had a quiz, and more importantly, friends	Bhí tráth na gceist agam, agus níos tábhachtaí fós, a chairde
His eyes were barely visible	Is ar éigean a bhí a shúile le feiceáil
I use it regularly for direct inspiration and instruction	Úsáidim go rialta é le haghaidh inspioráid agus teagasc díreach
I couldn’t believe he wanted to change me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag iarraidh athrú domsa
I continued to be close to him as the moment passed	Lean mé de bheith gar dó mar a ritheadh ​​​​an nóiméad
I will not get pregnant	Ní éireoidh mé torrach
I went down to see it	Chuaigh mé síos chun é a fheiceáil
I learned my lesson, therefore, about detention to my place	D'fhoghlaim mé mo cheacht, mar sin, faoi choinneáil go dtí m'áit
I shook her loose, even pushed her	Chroith mé í scaoilte, fiú bhrúigh í
I stood up shaking with anger	Sheas mé suas chroitheadh ​​​​le fearg
I want to stare into her eyes, kiss her lips	Ba mhaith liom a stare isteach ina súile, póg a liopaí
I may have even loved you, once	Seans go raibh grá agam duit fiú, uair amháin
I know you feel the same way	Tá a fhios agam go mbraitheann tú ar an mbealach céanna
I must have lost track of time	Caithfidh go bhfuil rian ama caillte agam
I like this gender equality idea	Is maith liom an smaoineamh comhionann inscne seo
I wanted to think in a straight line	Bhí mé ag iarraidh smaoineamh i líne dhíreach
A faint sound caught his ears fast	Ghlac fuaim lag a chluasa gasta
I have not grown much in the last year	Níor fhás mé mórán le bliain anuas
I appreciate that you tried to meet me half way	Táim buíoch go ndearna tú iarracht bualadh liom leath bealaigh
I hate crying in front of him	Is fuath liom ag caoineadh os a chomhair
I will be in the friends zone forever	Beidh mé sa chrios cairde go deo
A weather front went straight through	Chuaigh éadan aimsire díreach tríd
I was nervous all week	Bhí mé neirbhíseach an tseachtain ar fad
I will follow his example	Leanfaidh mé a shampla
I got it next door	Fuair ​​​​mé ó béal dorais é
I can't host but I can travel	Ní féidir liom óstáil ach is féidir liom taisteal
I bit her behind the ear	Giotán mé taobh thiar den chluas í
I run with my daughters	Ritheann mé le mo iníonacha
I heard a thing or two	Chuala mé rud nó dhó
I wasn’t ready to let her out of the black yet	Ní raibh mé réidh chun í a ligean amach as an dubh go fóill
I close the door and turn back to him	Dúnann mé an doras agus cas ar ais chuige
I doubt this is intended	Tá amhras orm go bhfuil sé seo beartaithe
I like it	Is maith liom é
I need you to kill me	Is gá dom tú a mharú dom
I knew it felt pretty bad as it was	Bhí a fhios agam bhraith sé olc go leor mar a bhí sé
I knew my way around	Bhí a fhios agam mo bhealach timpeall
I called out in anger and told him to stop	Ghlaodh mé amach le fearg agus dúirt sé leis stopadh
I removed the cap from my drink	Bhain mé an caipín as mo dheoch
Later I threw up in the bushes	Níos déanaí chaith mé suas sna toir
Sorry about your girlfriend	Tá brón orm faoi do chailín
I turn from him at the moment	Casaim uaidh faoi láthair
I did not fire the first bullet	Níor chuir mé tine ar an gcéad piléar
The result was a disaster	Ba thubaiste an toradh
I put my best foot ahead of the test	Chuir mé mo chos is fearr chun tosaigh ar an tástáil
I am determined to keep any such criticism intact	Táim meáite ar aon cháineadh dá leithéid a choinneáil slán
I do not agree with this	Ní aontaím leis seo
I stared at it in shock	Stán mé ar sé i turraing
I shouldn’t really push it	Níor cheart dom é a bhrú i ndáiríre
I am so happy with this purchase	Táim chomh sásta leis an gceannach seo
I had to get a grip on myself	Bhí orm greim a fháil orm féin
I killed him myself and searched his estate	Mharaigh mé mé féin é agus chuardaigh a eastát
I love the energy that was always around him	Is breá liom an fuinneamh a bhí i gcónaí timpeall air
I did not want the trip to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an turas
I lifted the lid and opened the box	Thóg mé an clúdach agus d'oscail an bosca
A draft hit me right there	Bhuail dréacht isteach mé díreach ansin
I want it to go too	Ba mhaith liom go n-imeodh sé freisin
I had so much to think about	Bhí an oiread sin machnaimh agam
A virus you get in your heart	Víreas a fhaigheann tú i do chroí
I understand her situation	Tuigim a cás
A really scary one about that	Ceann fíor scanrúil faoi sin
Food bars were almost destroyed	Bhí barraí bia beagnach scriosta
I will come immediately to save you	Tiocfaidh mé láithreach chun tú a shábháil
I want to tell you something important	Ba mhaith liom rud éigin tábhachtach a insint duit
I fell offline and followed	Thit mé as líne agus lean mé
Pepper to add a comic relief character	Piobar chun carachtar faoisimh grinn a chur leis
I gave him some water and he washed it	Thug mé roinnt uisce dó agus nigh sé
I know it's cold, but we have to try	Tá a fhios agam go bhfuil sé fuar, ach ní mór dúinn iarracht a dhéanamh
I tried writing in the morning for a while	Rinne mé iarracht scríobh ar maidin ar feadh tamaill
I could climb it	D'fhéadfainn é a dhreapadh
I believe in helping them help themselves	Creidim i cabhrú leo cabhrú leo féin
I followed the instructions	Lean mé na treoracha
I know who you think looks good	Tá a fhios agam cé a cheapann tú a bhreathnaíonn go maith
A world without gods	Domhan gan déithe
I see the world below us	Feicim an domhan thíos fúinn
I took a good look at myself in the mirror	Thug mé breathnú maith orm féin sa scáthán
I let myself in the house	Lig mé mé féin sa teach
I reached up and took it in my hand	Shroich mé suas agus thóg mé i mo lámh é
I noticed that you did not finish painting the upstairs trim	Thug mé faoi deara nár chríochnaigh tú an Baile Átha Troim thuas staighre a phéinteáil
I remember it was a slow burn	Is cuimhin liom gur sruthán mall é
I tied us together, I made goodbye	Cheangail mé le chéile sinn, rinne mé slán
A collection of wires and objects of thought	Bailiúchán de sreanga agus rudaí a cheapann
I felt like we were robbed	Mhothaigh mé gur robálamar sinn
I turn away and step around	Casaim ar shiúl agus céim timpeall air
I found something shaped like a circle	Fuair ​​​​mé rud éigin múnlaithe cosúil le ciorcal
I understand you want to talk to me	Tuigim gur mhaith leat labhairt liom
I see it happening again and again on the internet	Feicim go dtarlaíonn sé arís agus arís eile ar an idirlíon
I used my mind to do it	Bhain mé úsáid as m'intinn chun é a dhéanamh
I ended up with something over four hundred pounds	Chríochnaigh mé le rud éigin os cionn ceithre chéad punt
I hope to be like him one day	Tá súil agam a bheith cosúil leis lá amháin
I humbly pray for your help	Guím go humhal ar do chúnamh
I had to come back	B'éigean dom teacht ar ais
I have no doubt he can sleep right now	Níl amhras orm ach gur féidir leis codladh ceart a dhéanamh anois
I think that is my fault	Is dóigh liom gurb é sin mo locht
I will certainly contribute to your research	Is cinnte go dtabharfaidh mé mo chion le do chuid taighde
I don't want to see you die, lad	Ní ba mhaith liom tú a fheiceáil bás, lad
I want to make things as good as they can be	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh chomh maith agus is féidir leo a bheith
I pushed myself off the ground	bhrúim mé féin as an talamh
I promise you, our staff is very discreet	Geallaim duit, tá ár bhfoireann an-discréideach
I hate those more than anything	Is fuath liom iad siúd níos mó ná rud ar bith
I could not force myself to invent words	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin focail a chumadh
I will not ask you again	Ní iarrfaidh mé ort a thuilleadh
I walked out of the building and onto the street sidewalk	Chuaigh mé amach as an bhfoirgneamh agus isteach ar chosán na sráide
I looked around the buildings around the square	Bhreathnaigh mé thart ar na foirgnimh timpeall na cearnóige
I tried to remember it as it was	Rinne mé iarracht cuimhneamh air mar a bhí sé
I promise we will go fishing more often	Geallaim go rachaimid ag iascaireacht níos minice
I like this less and less	Is maith liom seo níos lú agus níos lú
All I need is a break, that's all	Níl de dhíth orm ach sos éigin, sin uile
I have to get caught up in some paperwork	Caithfidh mé a bheith gafa le roinnt páipéarachas
His mother and not mother	A mháthair agus ní máthair
I liked that one the best in the series	Thaitin an ceann sin liom an ceann is fearr sa tsraith
A familiar voice, belonging to a woman	Guth eolach, a bhaineann le bean
I am delighted with these new wishes	Táim lán-áthas ar na mianta nua seo
I can write the essay from beginning to end too	Is féidir liom an aiste a scríobh ó thús go deireadh freisin
I just want to come back	Ba mhaith liom ach teacht ar ais
I kissed her hair, holding it steady as she shook	Phóg mé a cuid gruaige, a shealbhú seasta mar a chroith sí
I never thought she would forget me	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh sí dearmad orm
I can't post it here	Ní féidir liom é a phostáil anseo
I was put at ease and at ease	Cuireadh i mo shuaimhneas agus ar mo shuaimhneas mé
I see his face immediately changing	Feicim a aghaidh ag athrú láithreach
I have to be careful, then	Caithfidh mé a bheith cúramach, mar sin
I spread it all out for you	Scaip mé amach duit go léir é
I became interested in science	Chuir mé suim san eolaíocht
I do not even have the slightest resentment	Ní féidir liom fiú an doicheall is lú
I knew some of it, but not everything	Bhí a fhios agam cuid de, ach ní raibh gach rud
I know they were your friends	Tá a fhios agam go raibh siad do chairde
I was knocked out on my couch	Bhí mé knocked amach ar mo tolg
I may have to start dealing with those	Seans go mbeidh orm tosú ag tabhairt leo sin
I can refer you to it	Is féidir liom tú a tharchur chuige
I didn't want to read anymore	Ní raibh fonn orm léamh a thuilleadh
I think they are helping us	Sílim go bhfuil siad ag cabhrú linn
I was not going to try to convince otherwise	Ní raibh mé chun iarracht a dhéanamh a chur ina luí ar shlí eile
A disk can die at any time	Is féidir le diosca bás am ar bith
I held the blanket closed with one hand	Choinnigh mé an brat dúnta le lámh amháin
I never use it, not my favorite one	Ní úsáidim é riamh, ní an ceann is fearr liom
I am very good at science	Tá mé an-mhaith ag an eolaíocht
I like the investigative part	Is maith liom an chuid imscrúdaithe
I just wanted her out of my parlor	Níor theastaigh uaim ach í as mo pharlús
I had lost all the dead	Bhí líon na marbh go léir caillte agam
A crime he did not commit	Coir nach ndearna sé
I can't see anything	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil
Only the guards were on duty	Ní raibh ach na gardaí ar dualgas
Not sure when exactly	Níl mé cinnte cathain go díreach
I think that's what they call it	Is dóigh liom gurb é sin a thugann siad air
I think not all of us were in our right minds	Is dóigh liom nach raibh gach duine againn inár n-intinn cheart
I was not considerate or kind	Ní raibh mé tuisceanach nó cineálta
I came back to see my dad	Tháinig mé ar ais chun m’athair a fheiceáil
I had to find out more about what they liked	Bhí orm tuilleadh a fháil amach faoi na rudaí a thaitin leo
I want you to think of a good hiding place	Ba mhaith liom tú smaoineamh ar áit cheilte maith
I think her boss thinks there's still a story	Is dóigh liom go gceapann a boss go bhfuil scéal fós ann
I wash up and dress quickly	Nigh mé suas agus gúna mé go tapa
I want you to be my best friend	Ba mhaith liom tú a bheith i mo chara is fearr
I looked out the door	Bhreathnaigh mé ar an doras
A wedding with her family would be wonderful	Bheadh ​​bainise lena teaghlach iontach
I talk about the state as a whole	Labhraím faoin stát ina iomláine
I clutched my books against my chest	clutched mé mo leabhair i gcoinne mo chliabhrach
I was less familiar	Bhí mé níos lú aithne
A responsible person will take direction and purpose	Rachaidh duine freagrach le treoir agus le cuspóir
I can read and control ideas	Is féidir liom smaointe a léamh agus iad a rialú
I walked to a stop and turned	Shiúil mé go dtí stad agus chas mé
I had to get a flat smooth surface	B'éigean dom dromchla réidh cothrom a fháil
Vessel for new feed	Soitheach le haghaidh beatha nua
A lot of them, maybe	A lán acu, b’fhéidir
I had a drink and went upstairs to my room	Rinne mé deoch agus chuaigh mé suas go dtí mo sheomra
I vividly remember his death	Is cuimhin liom a bhás go beoga
I had eyes, but something struck me about it	Bhí súile agam, ach bhuail rud éigin mé mar gheall air
I just had a vague idea	Ní raibh agam ach smaoineamh doiléir
I opened the front cover of the first one	D'oscail mé clúdach tosaigh an chéad cheann
All I wanted was to be home, a peaceful sleep	Ní raibh uaim ach a bheith sa bhaile, codladh sámh
But we like the approach	Ach is maith linn an cur chuige
I have beautiful children	Tá páistí álainn agam
I was eager to stay there longer	Bhí fonn orm fanacht ansin níos faide
I think we should break out of this	I mo thuairimse, ba chóir dúinn briseadh amach as seo
I have to leave for one minute	Ní mór dom imeacht ar feadh nóiméad amháin
We told him to clean up or find out	Dúirt muid leis a ghlanadh suas nó a fháil amach
I had to go to one more job interview	Bhí orm dul chuig agallamh poist amháin eile
I have to go up to the library	Caithfidh mé dul suas go dtí an leabharlann
I wish someone other than me was hurt	Ba mhaith liom go mbeadh duine eile gortaithe seachas mise
I am not here for the money	Níl mé anseo ar an airgead
I learned how scared that day was	D’fhoghlaim mé cén eagla a bhí ar an lá sin
I’m sure there is a connection in some way	Táim cinnte go bhfuil ceangal ann ar bhealach éigin
I called three times	Ghlaoigh mé trí huaire
I felt terrible about leaving her	Mhothaigh mé uafásach faoi í a fhágáil
I gave her a purpose	Thug mé cuspóir di
I will take you to one of the women of my country	Tógfaidh mé chuig duine de mhná mo thír thú
I highly recommend it	Molaim go mór é
I built the bedroom to my right above the bathroom	Thóg mé an seomra leapa ar mo dheis os cionn an seomra folctha
I helped my mother into the empty one	Chuidigh mé le mo mháthair isteach sa cheann folamh
I have always had magic	Bhí draíocht agam i gcónaí
I never thought he had any children	Níor shíl mé go raibh aon chlann aige
Long season of nostalgia	Séasúr fada cumha
I desperately needed that	Bhí sé sin de dhíth orm go dona
I want to see if anything strange is happening lately	Ba mhaith liom a fheiceáil an bhfuil aon rud aisteach ag tarlú le déanaí
I didn't, the second time	Ní raibh mé, an dara huair
The episode introduced four new cast members	Thug an eipeasóid isteach ceathrar ball teilgthe nua
I was afraid to pull back the curtain	Bhí eagla orm an imbhalla a tharraingt ar ais
I decided to follow his lead	Chinn mé a leanúint a threorú
I will be attending school in the fall	Beidh mé ag freastal ar scoil sa titim
Dangerous thinking, though	Smaoineamh contúirteach, mar sin féin
Ceiling fans kept the room tolerable	Choinnigh lucht leanúna uasteorainn an seomra infhulaingthe
I thought he got away with murder	Shíl mé go bhfuair sé amach le dúnmharú
I just lost my grandson	Chaill mé díreach tar éis mo gharmhac
I was also interested	Chuir mé suim freisin
I want to get another one	Ba mhaith liom ceann eile a fháil
A moment later a tall slender woman came up	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig bean ard caol aníos
I wasn’t even sure what we were seeing as human	Ní raibh mé fiú cinnte cad a bhí á fheiceáil againn daonna
I just wanted to have a little fun	Ní raibh uaim ach beagán spraoi a bheith agam
Minor version of himself, trying to look angry	Leagan mionúr de féin, ag iarraidh breathnú feargach
I became a big fan of you	Tháinig mé i do lucht leanúna mór de tú
I know what you really are	Tá a fhios agam cad atá tú i ndáiríre
I called her gorgeous and went from there	Chuir mé glaoch uirthi taibhseach agus chuaigh sé as sin
The two went their separate ways	Chuaigh an bheirt ar a mbealaí féin
I could kill you a hundred times by this time	D'fhéadfainn tú a mharú céad uair faoin am seo
I was left broken into pieces and started crying	Fágadh briste i bpíosaí mé agus thosaigh mé ag caoineadh
I backed up, trying not to make any noise	Thacaigh mé suas, ag iarraidh gan aon torann a dhéanamh
I just want this to last	Níl uaim ach go mairfeadh sé seo
The company did not disclose anything about the game	Níor nocht an chuideachta rud ar bith faoin gcluiche
K jumped to their feet	K léim chun a gcos
I thought the wind would be the cuts you had to make	Shíl mé go mbeadh an ghaoth na laghduithe a bhí le teacht agat
This was done one night	Bhí sé seo déanta oíche amháin
I need to get a pair for me	Caithfidh mé péire a fháil dom
I wanted to be like him	Theastaigh uaim a bheith cosúil leis
I was about to text you	Bhí mé chun téacs a sheoladh chugat
I truly must die now	Caithfidh mé bás go fírinneach anois
I finally reached out too	Bhain mé amach ar deireadh freisin
Green and gold painted house	Teach péinteáilte glas agus ór
I wanted him to kiss me again but he didn't	Theastaigh uaim go bpógfadh sé mé arís ach ní raibh
I used to be so close to him	Bhíodh mé chomh gar dó
I see what she does for you	Feicim cad a dhéanann sí duit
Hell full of everything	Ifreann iomlán a lán de gach rud
I fell to my knees and touched his face	Thit mé go dtí mo ghlúine agus i dteagmháil léi a aghaidh
More and better armed ships fell towards the planet	Thit long armtha níos mó agus níos fearr i dtreo an phláinéid
I just want my money	Níl uaim ach mo chuid airgid
I had a time of my life last time	Bhí am de mo shaol agam an uair dheireanach
Good luck again	Go n-éirí go geal leat arís
I was especially lazy today	Bhí mé go háirithe leisciúil inniu
They reached a private financial settlement	Shroich siad socrú airgeadais príobháideach
I am alive to share these personal moments	Táim beo chun na chuimhneacháin phearsanta seo a roinnt
I glare at him, breathing slowly	Glare mé air, ag análú go mall
I especially love the curtains	Is breá liom go háirithe an cuirtíní
I told her she had nothing to do	Dúirt mé léi nach raibh uirthi faic a dhéanamh
I gave one last push and closed my eyes	Thug mé aon bhrú deiridh amháin agus dhún mé mo shúile
I could see a helicopter	Raibh mé in ann héileacaptar a fheiceáil
I was not allowed to work outside the house	Ní raibh cead agam oibriú taobh amuigh den teach
I was already drawn to him	Bhí mé á tharraingt chuige cheana féin
He is also interested in educational projects	Tá suim aige freisin i dtionscadail oideachais
I forgot to mention that the other day	Rinne mé dearmad é sin a lua an lá eile
I have been doing this for at least a decade	Tá sé seo á dhéanamh agam le deich mbliana ar a laghad
This disturbance has two parts	Tá dhá chuid leis an suaitheadh ​​seo
I started whistling at him	Thosaigh mé ag feadaíl air
I want everything to end	Ba mhaith liom gach rud deireadh
I get up and open it	Éirím agus osclaíonn mé é
I need to get as far away as possible	Ní mór dom a fháil chomh fada ar shiúl agus is féidir
I couldn’t believe this	Ní raibh mé in ann é seo a chreidiúint
I kept my sight on her	Choinnigh mé mo radharc uirthi
I will not ask your husband any more questions	Ní chuirfidh mé a thuilleadh ceisteanna ar d'fhear céile
I settled back against the stone wall	Shocraigh mé ar ais i gcoinne an bhalla cloiche
I wanted the world to see it	Bhí mé ag iarraidh ar an domhan é a fheiceáil
They are all designed with front and rear gardens	Dearadh iad go léir le gairdíní tosaigh agus cúil
I knew immediately that he was lying	Bhí a fhios agam láithreach go raibh sé ina luí
I just have a terrible headache	Níl orm ach tinneas cinn uafásach
That was a significant turning point in my life	Ba casadh suntasach é sin i mo shaol
I did everything, except tell him my identity	Rinne mé gach rud, ach amháin inis dó mo chéannacht
I was just curious about the people	Ní raibh mé ach fiosrach faoi na daoine
A pregnant woman is lying on the ground	Tá bean torrach ina luí ar an talamh
I was not careful	Ní raibh mé cúramach
I did not try to save her	Ní dhearna mé iarracht í a shábháil
I immediately felt bad for thinking that	Mhothaigh mé go dona láithreach as smaoineamh sin
I hope he did not share my destiny	Tá súil agam nár roinn sé mo chinniúint
I stretched and saw my mum and dad	Shín mé agus chonaic mé mo mhamaí agus mo dhaid
I have nothing against them	Níl aon rud agam ina gcoinne
I can understand people half the time	Is féidir liom daoine a thuiscint leath an ama
I love his high neck	Is breá liom an muineál ard atá air
I slide my tongue in and examine her mouth	Sleamhnaim mo theanga isteach agus scrúdaíonn mé a béal
I wanted it you both said	Theastaigh uaim é a dúirt tú beirt
I like you too much to love you	Is maith liom tú an iomarca chun grá agat
I had a great dream last night	Bhí aisling iontach agam aréir
I try not to think about it much	Déanaim iarracht gan smaoineamh air i bhfad
Village all down	Sráidbhaile ar fad síos
I just had to make them proud	B’éigean dom iad a dhéanamh bródúil asam
I did not know what he was doing	Ní raibh a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aige
I saw a bear down the line and waved	Chonaic mé béar síos an líne agus waved
I hope you are not telling anyone about this	Tá súil agam nach bhfuil tú ag insint do dhuine ar bith faoi seo
I fed it to your dog once	Chothaigh mé do mhadra é uair amháin
I throw a few at him	Caithim cúpla dó
I can do go out your way	Is féidir liom a dhéanamh dul amach do bhealach a dhéanamh
He only started three games that season	Níor thosaigh sé ach trí chluiche an séasúr sin
I heard them talking	Chuala mé iad ag caint
I had never thought of losing one of them before	Ní raibh mé ag smaoineamh ar chailliúint ceann acu roimhe seo
I loved having sex with him	Thaitin liom gnéas a bheith agam leis
I used to teach too	Bhíodh mé ag múineadh freisin
I think they are still there	Is dóigh liom go bhfuil siad fós ann
I walked across the street and knocked on the door	Shiúil mé trasna na sráide agus bhuail mé cnag ar an doras
A damp patch was visible on the ceiling of my room	Bhí paiste taise le feiceáil ar uasteorainn mo sheomra
I knew she wanted me not to offend	Bhí a fhios agam go raibh sí ag iarraidh gan mé a chiontaíonn
I know how close you are to your brother	Tá a fhios agam cé chomh gar agus atá tú do do dheartháir
I hid a smile again, looking at my sister	Chuir mé aoibh gháire i bhfolach arís, ag amharc ar mo dheirfiúr
These negotiations delayed the battles for a month	Chuir na caibidlíochtaí seo moill ar na cathanna ar feadh míosa
I have found nothing to focus on	Níl aon rud aimsithe agam chun díriú air
I wonder if he is depressed	N'fheadar an bhfuil sé depressed
A moment later, the feet sounded as they walked out	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhuaim na cosa agus iad ag siúl amach
I could not understand his expression of concern	Ní raibh mé in ann a léiriú buartha a thuiscint
Nice man statement	Ráiteas fear deas
I would be myself first	Is túisce a bheadh ​​mé féin
I prefer only my own	Is fearr liom ach mo chuid féin
I took another drink	Ghlac mé deoch eile
I forgot to praise you	Rinne mé dearmad moladh a thabhairt duit
I went to bed early that night	Chuaigh mé a chodladh go luath an oíche sin
A reception will be held immediately after the service	Reáchtálfar fáiltiú díreach i ndiaidh na seirbhíse
I was hungry sometimes	Bhí ocras orm uaireanta
I leaned out and looked ahead	Chlaon mé amach agus d'fhéach sé amach romhainn
I need a solution, a miracle	Teastaíonn réiteach uaim, míorúilt
I became conscious while staring at him	Tháinig me comhfhiosach agus mé ag stánadh air
I really didn’t sleep there at all	I ndáiríre níor chodail mé ann ar chor ar bith
I’m a big fan of a few other things	Is lucht leanúna mór mé de chúpla rud eile
I looked around, I saw all the others staring at me	Bhreathnaigh mé thart, chonaic mé na cinn eile go léir ag stánadh orm
I believe in women and children first	Creidim i mná agus leanaí ar dtús
I'm the only one out there who's not having fun	Is mise an t-aon duine amuigh ansin nach bhfuil ag spraoi
I only spoke to him an hour ago	Níor labhair mé leis ach uair an chloig ó shin
I heard that the trial was already underway	Chuala mé go raibh an triail ar siúl cheana féin
I hope the house is not haunted	Tá súil agam nach bhfuil an teach ciaptha
I saw her the night she was murdered, too	Chonaic mé í an oíche a dúnmharaíodh í, freisin
I got the ride for free, okay	Fuair ​​​​mé an turas saor in aisce, ceart go leor
I played for it, because that sounds just ridiculous	D'imir mé as é, mar ní fuaimeanna sin ach ridiculous
The notebook was also noted for hot running	Tugadh suntas don leabhar nótaí freisin as rith te
We expect him to do those things	Táimid ag súil go ndéanfaidh sé na rudaí sin
I swear you were completely innocent	I mionn duit go raibh sé go hiomlán neamhchiontach
I can still remember some others	Is féidir liom cuimhneamh ar roinnt eile fós
I was thinking of coming up there	Bhí mé ag smaoineamh ar theacht suas ansin
I felt her soft lips against my skin	Mhothaigh mé a liopaí boga i gcoinne mo chraiceann
I feel that way, too	Is dóigh liom mar sin, freisin
I saw the recording later	Chonaic mé an taifeadadh níos déanaí
I thought four years would be enough	Shíl mé go mbeadh ceithre bliana go leor
I had to do this	Bhí orm é seo a dhéanamh
I knew they wouldn't let me in	Bhí a fhios agam nach ligfeadh siad isteach mé
I eventually left it behind	D'fhág mé i mo dhiaidh é sa deireadh
I brought you here to tell you his plan	Thug mé anseo thú chun a phlean a insint duit
I did not know anyone who invented that	Ní raibh a fhios agam aon duine a chum an rud sin
A selection patent is the same as any other patent	Tá paitinn roghnúcháin mar an gcéanna le haon phaitinn eile
I played an important role in the attack	Bhí ról tábhachtach agam san ionsaí
I could practically feel it breathing down my neck	D'fhéadfainn é a mhothú go praiticiúil ag análú síos mo mhuineál
I sigh, I hope in a way he can't tell	Osna liom, tá súil agam ar bhealach nach féidir leis a insint
I was looking at a palace	Bhí mé ag féachaint ar phálás
Steady, long curve that remained the same	Cuar seasta, fada a d’fhan mar a chéile
I was worried for nothing	Bhí mé buartha do rud ar bith
I lean towards more complex things	Leanaim i dtreo rudaí atá níos casta
I gasped and took a few steps back	Gasped mé agus thóg mé roinnt céimeanna ar gcúl
I can't keep away	Ní féidir liom a choinneáil ar shiúl
I was one of the last ones	Bhí mé ar cheann de na cinn deiridh
I had to learn their language	Bhí orm a dteanga a fháil amach
I will not allow anyone to say otherwise	Ní ligfidh mé d’aon duine a mhalairt a rá
The storm sank one boat and washed another ashore	Chuaigh an stoirm go tóin poill bád amháin agus nigh ceann eile i dtír
I think she's testing you	Sílim go bhfuil sí ag tástáil ort
The ship sank shortly afterwards	Chuaigh an long faoi go gairid ina dhiaidh sin
I could have left that day	D’fhéadfainn a bheith fágtha an lá sin
It was not possible	Níorbh fhéidir
I didn't even see her	Ní fhaca mé í fiú
I had no intention of writing about it	Ní raibh sé beartaithe agam scríobh faoi
A golden shoe and a trim ankle were featured	Bhí bróg órga agus rúitín Baile Átha Troim le feiceáil
I hope you are all safe	Tá súil agam go bhfuil sibh go léir sábháilte
I hope that is my problem	Tá súil agam gurb í sin mo fhadhb
I never wanted to restrain you	Níor mhaith liom riamh srian a chur ort
I looked for another way to torture myself	Chuardaigh mé bealach eile chun mé féin a chéasadh
I knew these things were there I couldn't find one online	Bhí a fhios agam go raibh na rudaí seo ann ní raibh mé in ann ceann a aimsiú ar líne
I wanted to keep everything as it was	Bhí mé ag iarraidh gach rud a choinneáil mar a bhí sé
I was not hurt at all	Ní raibh mé gortaithe ar chor ar bith
I hope you will pay homage to our market	Tá súil agam go dtabharfaidh tú ómós dár margadh
I looked at the scene in front of me	Bhreathnaigh mé ar an ardán romham
I knew them all well	Bhí aithne mhaith agam orthu go léir
I put it all on your father	Chuir mé é ar fad ar d'athair
I would not get his fear, or his begging	Ní bhfaighfinn a eagla, nó a chuid begging
I hope you had a great start to the week	Tá súil agam go raibh tús iontach agat leis an seachtain
A woman was carrying a shopping bag	Chuaigh bean ag iompar mála siopadóireachta
I had a warrant for his arrest	Bhí barántas agam chun é a ghabháil
I assume your boat would do the same	Glacaim leis go ndéanfadh do bhád an rud céanna
I close the door, closing the darkness	Dúnann mé an doras, ag dúnadh an dorchadas
I knew the scene well	Bhí aithne mhaith agam ar an ardán
I could feel it, even smell it	D'fhéadfainn é a mhothú, boladh fiú é
I hurried behind her	hurried mé taobh thiar di
I certainly did not want to let him go	Is cinnte nach raibh mé chun ligean dó dul
I think we are ready to take the real thing	Sílim go bhfuil muid réidh chun an rud fíor a thógáil
I did not waste any time jumping on board	Níor chuir mé amú ama ar bith ag léim ar bord
I miss him, but his presence feels awful to me	Is fada liom uaim é, ach mothaíonn a láithreacht uafásach dom
I had to preserve this, at least	Bhí orm é seo a chaomhnú, ar a laghad
I prefer to call it justice	Is fearr liom ceartais a thabhairt air
I have to visit a place like this	Caithfidh mé cuairt a thabhairt ar áit mar seo
It seemed destined for failure	Dhealraigh sé i ndán do teip
I would not be able to find it in time	Ní bheinn in ann teacht air in am
A lengthy report was created with the banking firm	Cruthaíodh tuarascáil fhada leis an gcomhlacht baincéireachta
I want things to be normal	Teastaíonn rudaí uaim le bheith gnáth
I couldn’t make anyone happy	Ní raibh mé in ann aon duine a dhéanamh sásta
I am breathing easier	Tá mé ag análú níos éasca
I didn’t know that either	Ní raibh a fhios sin agam ach an oiread
Honestly I never asked	Go hionraic níor iarr mé riamh
I have to save my bar, she thought	Caithfidh mé mo bheár a shábháil, a cheap sí
I have never established a strong connection with any team	Níor bhunaigh mé riamh nasc láidir le foireann ar bith
I live not only in light	Tá mé i mo chónaí ní hamháin i bhfianaise
I can see the war memorial	Is féidir liom an cuimhneachán cogaidh a fheiceáil
I followed my parents to the elevator	Lean mé mo thuismitheoirí go dtí an t-ardaitheoir
I also prayed that this would end my journey	Ghuigh mé freisin go gcuirfeadh sé seo deireadh le mo thuras
I could do that with solid skepticism	Raibh mé in ann a dhéanamh le amhras soladach
I stand over her looking down over her bent head	Seasann mé thar di ag breathnú síos thar a ceann lúbtha
Her sudden sadness washed through, and she felt alone	A brón tobann nite trí, agus bhraith sí ina haonar
I usually don't feel like confrontation	De ghnáth ní bhíonn fonn achrann orm
I had to make my own luck	Bhí orm mo ádh féin a dhéanamh
I can't go on like this	Ní féidir liom dul ar aghaidh mar seo
There were three new songs in this album	Bhí trí amhrán nua san albam seo
One person in the city was also killed	Maraíodh duine amháin sa chathair freisin
A relative came and lived with them	Tháinig duine muinteartha agus chónaigh sé leo
I know you will make a beautiful bride	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú Bride álainn
I did not know what to do to ease your pain	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh chun do phian a mhaolú
I shot to the surface	Lámhaigh mé go dtí an dromchla
I make you a little sketch here	Déanaim sceitse beag duit anseo
I have to get up early	Caithfidh mé éirí go luath
I can barely see her anymore but she's still here	Is ar éigean a fheiceann mé í níos mó ach tá sí anseo fós
I am breathing better with each passing minute	Tá mé ag análú níos fearr le gach nóiméad a rith
I fell into that fight and somehow I never met anyone	Thit mé sa troid sin agus ar chuma éigin níor bhuail mé le haon duine
One eye slipped to meet the woman's sight	Shleamhnaigh aon tsúil amháin chun freastal ar radharc na mná
I met the crowd	Chas mé leis an slua
Again he failed	Arís theip air
Terrible suspicion entered his thoughts	Tháinig amhras uafásach isteach ina smaointe
I don't mind living here	Ní miste liom bheith i mo chónaí anseo
I had the moment stolen, the day won	Bhí an nóiméad goidte agam, bhuaigh an lá
I was not too worried	Ní raibh mé róbhuartha
I need to listen to him	Ní mór dom éisteacht leis
He cried when he heard the birth	Ghlaodh sé nuair a chuala sé an bhreith
I was expecting him back out	Bhí mé ag súil leis ar ais amach
I would be like you, far too self-conscious	Bheadh ​​​​mé cosúil leatsa, i bhfad ró-fhéin-chomhfhiosach
I ran towards them smiling and tearing up	Rith mé i dtreo iad ag miongháire agus ag cuimilt suas
I need both of you to give me this promise	Teastaíonn uaim an bheirt agaibh chun an gealltanas seo a thabhairt dom
I think she's convinced of this	Sílim go bhfuil sí cinnte dearfa de seo
Their fate is unknown	Ní fios a gcinniúint
I know what you have done	Tá a fhios agam cad atá déanta agat
I asked her to come to the office	D’iarr mé uirthi teacht chuig an oifig
I decided to start the search today	Chinn mé an cuardach a thosú inniu
I dig up courage and follow it	Déanaim misneach a thochailt agus é a leanúint
I examine his hands as he moves closer	Scrúdaím a lámha agus é ag bogadh níos gaire
They are both imprisoned	Cuirtear iad araon i bpríosún
I walked over to close the window	Shiúil mé anonn chun an fhuinneog a dhúnadh
I hated her for having me	Bhí fuath agam di as mé a bheith agam
I loved the way she walked in heels	Ba bhreá liom an bealach a shiúil sí i sála
I turned to the door	Chas mé go dtí an doras
I did not shake off the elements	Níor chroith mé ó na heilimintí
I was letting my work be his life	Bhí mé ag ligean do mo chuid oibre a bheith ina shaol
I have not forgotten anything	Ní dhearna mé dearmad ar rud ar bith
I let the audience dance with my guitar only	Lig mé don lucht féachana damhsa le mo ghiotár amháin
I found an empty bench along the wall	Fuair ​​​​mé binse folamh ar feadh an bhalla
It did him a lot of good	Go leor maith a rinne sé dó
I had seen the report of the war	Bhí tuairisc an chogaidh feicthe agam
I knew, therefore, what this meant	Bhí a fhios agam, mar sin, cad a bhí i gceist leis seo
I don’t have a job in lining up	Níl post agam i líneáil suas
I fell and landed on my bed	Thit mé agus thuirling mé ar mo leaba
I wasn’t sure it was true	Ní raibh mé cinnte go raibh sé fíor
I am afraid you are right	Is eagal liom go bhfuil an ceart agat
I was doing them a favor	Bhí mé ag déanamh fabhar orthu
I continue to look around but I can't find anything suspicious	Leanaim ag breathnú thart ach ní féidir liom aon rud amhrasach a fháil
A second operation was advised	Cuireadh comhairle ar an dara obráid
Stage fog was also used in places	Baineadh úsáid as ceo stáitse in áiteanna freisin
I can't write it down here	Ní féidir liom é a scríobh síos anseo
I can release the supplies	Is féidir liom na soláthairtí a scaoileadh
I should do it in a day or two	Ba chóir dom é a dhéanamh i lá nó dhó
I just want my life back	Níl uaim ach mo shaol ar ais
I rush to the door and glance down at the hall	Rush mé go dtí an doras agus sracfhéachaint síos ar an halla
I was walking dead, and it scared me	Bhí mé an marbh ag siúl, agus chuir sé eagla orm
Louis to be in last place	Louis a bheith san áit dheireanach
I picked up the receiver next to the bed	Thóg mé an glacadóir in aice leis an leaba
I led her through the exit from the kitchen to the garage	Thug mé tríd an mbealach amach as na cistine í go dtí an gharáiste
I hope this does not bother you	Tá súil agam nach gcuirfidh sé seo isteach ort
I made him proud	Rinne mé bródúil as dó
I return to this below	Fillim ar seo thíos
I don’t remember many of them	Ní cuimhin liom mórán acu
I looked back towards the shop	Bhreathnaigh mé ar ais i dtreo an tsiopa
I stopped, trying hard to hold it together	Stop mé, ag iarraidh go dian chun é a shealbhú le chéile
I felt calm, happy, safe with him	Mhothaigh mé socair, sásta, slán leis
And one can see why	Agus is féidir le duine a fheiceáil cén fáth
I knew this must be the place	Bhí a fhios agam go gcaithfí gurb é seo an áit
I talk to them on the phone from time to time	Labhraím leo ar an bhfón ó am go chéile
I turned right out of the driveway	Chas mé ceart amach as an cabhsa
I will continue to keep you in my prayer	Leanfaidh mé ar aghaidh chun tú a choinneáil i mo ghuí
I didn’t want to be in a quasi-quarter fight	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i gcomhrac gar-cheathrú
I can explain everything later	Is féidir liom gach rud a mhíniú níos déanaí
I wanted to live by the water	Theastaigh uaim maireachtáil cois an uisce
I was not good enough	Ní raibh mé maith go leor
I hope, however, that that step will not be achieved	Tá súil agam, áfach, nach mbainfear an chéim sin amach
I only heard muffled cries	Níor chuala mé ach cries muffled
Louis reached the fifth highest flood stage ever	Shroich Louis an cúigiú céim tuilte is airde riamh
I like spending time with you	Is maith liom am a chaitheamh in éineacht leat
I knew that these talks were always temporary	Bhí a fhios agam gur rud sealadach a bhí sna cainteanna seo i gcónaí
There are many hard days	Tá go leor laethanta crua
I would rather keep jewelry instead	B'fhearr liom jewelry a choinneáil ina ionad
I can't keep my eyes off him	Ní féidir liom mo shúile a choinneáil uaidh
I was here running home for a funeral	Bhí mé anseo ag rith abhaile sochraide
I'm just a fan	Nílim ach ina lucht leanúna
I do a few hundred shows a year	Déanaim cúpla céad seó sa bhliain
I will not kill you as they did my youngest daughter	Ní dhéanfaidh mé tú a mharú mar a rinne siad m'iníon is óige
The exercise was a disaster	Ba thubaiste an cleachtadh
I shouldn’t even be there	Níor chóir dom a bheith ann fiú
This is not supported by weapons and other early sources	Ní thacaíonn airm agus foinsí luatha eile leis seo
I ordered your normal	D'ordaigh mé do ghnáth
I loved your birthday message	Ba bhreá liom do theachtaireacht lá breithe
I find I don’t want to remember the other night	Faighim nach mian liom cuimhneamh ar an oíche eile
I had a phone call, business	Bhí glao gutháin agam, gnó
His intense look crossed his face	A cuma déine thrasnaigh a aghaidh
Restaurant with large and intoxicating bars	Bialann le barra mór agus meisciúla
I went into the house, gun in hand	Chuaigh mé isteach sa teach, gunna ina láimh
I am so proud of them	Táim chomh bródúil astu
I started and stopped several times	Thosaigh mé agus stop mé arís agus arís eile
Many contemporary philosophers are skeptical about this	Tá amhras ar go leor fealsúna comhaimseartha faoi seo
A way he really liked	Bealach a thaitin go mór leis
I could feel it next to me	D'fhéadfainn é a mhothú in aice liom
I stood for a moment, staring at the scene	Sheas mé ar feadh nóiméad, ag cur sa radharc
I think you know where this is going	Sílim go bhfuil a fhios agat cá bhfuil sé seo ag dul
I clutched at it as the soldiers arrived	clutched mé ar sé mar a tháinig na saighdiúirí
I see white suburban lights behind us	Feicim soilse bruachbhaile bán taobh thiar dínn
I kept myself busy with work	Choinnigh mé mé féin gnóthach leis an obair
I will burn them if you like	Dófaidh mé iad más maith leat
I knew him well	Bhí aithne mhaith agam air
I looked up the stairs again, my heart beating wide	D'fhéach mé i dtreo an staighre arís, mo chroí ag bualadh go forleathan
A book would not be sealed up on the back	Ní bheadh ​​​​leabhar séalaithe suas ar a chúl
I knew what that look was all about	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis an gcuma sin
Her discipline was highly regarded	Bhí ardmheas ar a smacht
I just missed it, that's all	Níor chaill mé ach é, sin uile
I will not do so tonight	Ní dhéanfaidh mé amhlaidh anocht
It amazed me how tall he was	Chuir sé ionadh orm cé chomh hard is a bhí sé
I have never heard her so anxious	Níor chuala mé riamh í chomh imníoch
I hoped she could manage it alone	Bhí súil agam go bhféadfadh sí é a bhainistiú ina haonar
I will destroy all your wickedness	Scriosfaidh mé bhur n-aingidheacht go léir
I can't decide now	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh anois
I am an honorable man	Is fear onórach mé
A lot of things played out in my head	D’imir a lán rudaí i mo cheann
I was with him when he found them	Bhí mé leis nuair a fuair sé iad
I couldn’t help but shake the idea of ​​their hands on them	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an smaoineamh a lámha orthu
We have good chemistry and friendship	Tá ceimic agus cairdeas maith againn
I was lost and confused	Bhí mé caillte agus mearbhall
I mean, maybe you just remember it wrong	Ciallaíonn mé, b'fhéidir cuimhin leat ach sé mícheart
I had not forgotten a single detail in my plan	Ní raibh dearmad déanta agam ar mhionsonra amháin i mo phlean
I had little hope	Ní raibh mórán dóchais agam
I noticed that her cell phone was to her ear	Thug mé faoi deara go raibh a fón póca chun a cluas
I hope this gives you a blush	Tá súil agam go gcuirfidh sé seo blush ort
I focus all my thoughts on one thing	Dírím mo smaointe go léir ar rud amháin
I have a lot of experience with this	Tá an-taithí agam leis seo
He recovered two weeks later	Théarnaigh sé coicís ina dhiaidh sin
His love so deep it took my breath away	A grá chomh domhain thóg sé mo anáil shiúl
A little song about love	Amhrán beag faoi ghrá
I found that my job was to decorate the church	Fuair ​​​​mé amach gurb é mo phost an séipéal a mhaisiú
I could tell she was feeling better	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag mothú níos fearr
I was surprised it was so easy	Bhí ionadh orm go raibh sé chomh héasca
I am always the same	Tá mé i gcónaí mar an gcéanna
Burns came between them	Tháinig Burns eatarthu
I have no problem with you girls	Níl aon fhadhb agam leat a chailíní
I've hardly ever listened to music	Is ar éigean a d’éist mé le ceol riamh
I started a new language in the united states	Thosaigh mé teanga nua sna stáit aontaithe
Most of the missing were later killed	Maraíodh an chuid is mó de na daoine atá ar iarraidh níos déanaí
I was hoping you might still be awake	Bhí mé ag súil go mb'fhéidir go mbeadh tú fós awake
I looked down at my body	Bhreathnaigh mé síos ar mo chorp
I will do whatever he does to make sure he survives	Déanfaidh mé cibé rud a dhéanfaidh sé chun a chinntiú go mairfidh sé
I was like, what's wrong with the guy	Bhí mé cosúil, cad atá cearr leis an Guy
I could already hear laughter	Raibh mé in ann gáire a chloisteáil cheana féin
I love the natural world and its animal inhabitants	Is breá liom an domhan nádúrtha agus a áitritheoirí ainmhithe
I choose to be faithful	Roghnaím é a bheith dílis
I will take revenge on my brother and that is my word	Déanfaidh mé dhíoghail ar mo dheartháir agus sin é mo bhriathar
I own the local garage	Is liom an garáiste áitiúil
Victims were sent to every hospital in the area	Cuireadh íospartaigh chuig gach ospidéal sa cheantar
I guess maybe not yet	Buille faoi thuairim mé b'fhéidir nach bhfuil fós
A step finally taken by mankind	Céim ar thug an cine daonna faoi dheireadh í
No such message was sent	Níor seoladh a leithéid de theachtaireacht
I thought it was pretty funny	Cheap mé go raibh sé greannmhar go leor
I smiled at him and held out my hand	Rinne mé aoibh air agus choinnigh mé mo lámh amach
I knew the man would be me in seconds	Bhí a fhios agam go mbeadh an fear orm i soicindí
I think he wrote it himself	Sílim gur scríobh sé é féin
I can't bear to know for sure what will follow	Ní féidir liom a iompróidh go cinnte cad a leanfaidh
You will leave this	Déanfaidh tú saoire seo
I went to pick it up at the airport	Chuaigh mé chun é a phiocadh suas ag an aerfort
I hope someone progresses	Tá súil agam go dtéann duine éigin chun cinn
Since then its public profile has increased	Ó shin i leith tá a próifíl phoiblí méadaithe
Feedback to the proposal was largely negative	Fuarthas aiseolas diúltach don togra den chuid is mó
I know your family is dead	Tá a fhios agam go bhfuil do theaghlach marbh
I always had her first concern above herself	Bhí mé i gcónaí a chéad imní thuas í féin
I stopped at the door	Stop mé sa doras
I wanted to see who we were dealing with	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cé leis a raibh muid ag déileáil
I tried to wake her up, but she lay there	Rinne mé iarracht í a mhúscailt, ach luigh sí ansin
I was shopping when he ran over looking for help	Bhí mé ag siopadóireacht nuair a rith sé anonn ag lorg cabhrach
They both fall in love	Titeann an bheirt acu i ngrá
I find writing very, very difficult	Bíonn an-deacair, an-deacair agam ag scríobh
I regret the loss of my vision	Is oth liom cailleadh mo fhís
I learned after the first night that my door was locked	D’fhoghlaim mé tar éis an chéad oíche mo dhoras a chur faoi ghlas
I didn’t mean it like that	Ní raibh mé i gceist mar sin é
I should never have tried to escape	Níor cheart go ndearna mé iarracht éalú riamh
I can't tell you how	Ní féidir liom a insint duit conas
I didn’t know shit shit	Ní raibh a fhios agam cac cac
Glance at my right hand	Sracfhéachaint ar mo lámh dheas
I do not think that it is a constitutional right	Ní dóigh liom gur ceart bunreachtúil é
I wrote a lot of bad poetry in high school	Scríobh mé go leor droch-fhilíocht sa scoil ard
I wanted to be one of those	Theastaigh uaim a bheith ar cheann acu sin
Direct exposure to these winds can be fatal	D’fhéadfadh nochtadh díreach do na gaotha seo a bheith marfach
I know how you think	Tá a fhios agam conas a cheapann tú
I held my daughter tightly	Thionóil mé mo iníon go docht
I certainly will not be a chef	Is cinnte nach mbeidh mé i mo chócaire
I just wanted to meet you once	Ní raibh uaim ach bualadh leat uair amháin
I can think of no better example of that	Ní féidir liom smaoineamh ar shampla níos fearr de sin
I had to change them on their genetic structure	Bhí orm iad a athrú ar a struchtúr géiniteach
I think in war we live in different rules	Is dóigh liom sa chogadh go mairimid i rialacha éagsúla
I jumped, ran beside her, clinging to her side	Léim mé, rith in aice léi, cloí lena taobh
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Ba mhaith liom péint gorm don seomra leapa agus folctha
I feel my clothes everywhere they come in contact with me	Mothaím mo chuid éadaí i ngach áit a dtéann siad i dteagmháil liom
I want to see what happens	Ba mhaith liom féachaint ar cad a tharlaíonn
I thought you would hear me	Shíl mé go gcloisfeá mé
Love suffers greatly	Tá grá ag fulaingt go mór
I look back at the scene and it's	Táim ar ais go dtí an ardán agus tá sé
I can leave at the front door	Is féidir liom imeacht ag an doras tosaigh
I stared at her for a moment confused	Stán mé uirthi ar feadh nóiméad mearbhall
I ran into him on my way home	Rith mé isteach air ar mo bhealach abhaile
I met a man on the road here	Bhuail mé le fear ar an mbóthar anseo
I did not know where my mind was	Ní raibh a fhios agam cá raibh m'intinn
I quietly slid the door open and slid outside	Shleamhnaigh mé go ciúin an doras ar oscailt agus shleamhnaigh taobh amuigh
I had to agree with him	Bhí orm aontú leis
A heated kiss followed	Bhí póg téite ina dhiaidh sin
I had to move gas stations, or at least change them	B'éigean dom stáisiúin gháis a bhogadh, nó ar a laghad a athrú
I want to take communion	Ba mhaith liom comaoineach a ghlacadh
I looked down, ashamed of my neglect	D'fhéach mé síos, náire mo faillí
I reached up and turned off the engine	Shroich mé suas agus chas mé as an inneall
I rubbed the back of my head	Chuimil mé cúl mo chinn
I continue and bury my head in my hands	Leanaim ar aghaidh agus adhlacaim mo cheann i mo lámha
I was kind of locked in with the pain	Bhí mé cineál faoi ghlas leis an bpian
I just need to escape from my whole life	Ní gá dom ach éalú ó mo shaol ar fad
I couldn’t help but stand his hands on you	Níorbh fhéidir liom smaoineamh a lámha a sheasamh ort
I am the good shepherd	Is mise an t-aoire maith
I hit it all the time	Buailim é an t-am ar fad
I woke up in the dark	Dúisigh mé sa dorchadas
I heard footsteps on the wooden porch	Chuala mé coiscéimeanna ar an bpóirse adhmaid
I rolled to my side to look ahead	rolladh mé ar mo thaobh chun breathnú romham
I want to hear her breathe	Ba mhaith liom a chloisteáil di breathe
It was not his purpose to do so	Níorbh é a chuspóir é sin a dhéanamh
I started walking towards the room	Thosaigh mé ag siúl i dtreo an tseomra
I will only do so much	Ní dhéanfaidh mé ach an méid sin
I am the richest, most blessed man alive	Is mise an fear is saibhre, is beannaithe beo
Jackson also performed the song live	Rinne Jackson an t-amhrán beo freisin
I felt bad and moved	Mhothaigh mé go dona agus bogtha
However, I still need the rest of my weapon	Tá an chuid eile de m'arm fós ag teastáil uaim áfach
I reached out to touch his elk	Shroich mé amach le teagmháil a dhéanamh lena leic
I have to swim after this beer	Caithfidh mé snámh a bheith agam tar éis an bheoir seo
I only recently gave her a contract	Níor thug mé conradh di ach le déanaí
I paused, waiting for her to finish	Shos mé, ag fanacht léi a chríochnú
I could not help but my mum was happy with it	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach an raibh mo mham sásta leis
I refer to my husband good night	Tagraím do mo fhear céile oíche mhaith
We are primarily interested in music	Tá suim againn sa cheol go príomha
I pulled a little closer	Tharraing mé beagán níos gaire
I need it to find the others she has chosen	Teastaíonn uaim é chun na cinn eile atá roghnaithe aici a aimsiú
He was their fourth child and third son	Ba é an ceathrú leanbh agus an tríú mac dóibh
I think it's hot enough, too	Sílim go bhfuil sé te go leor, freisin
A glow stretched from his hand to his outstretched finger	Shín glow óna lámh go dtí a mhéar sínte
I never sought any glory	Níor lorg mé riamh aon ghlóir
I might say that our own improvement has improved significantly	B’fhéidir go ndéarfainn go bhfuil feabhas suntasach tagtha ar ár bhfeabhas féin
I heard people laughing	Chuala mé daoine ag gáire
I will take my car and leave the city	Tógfaidh mé mo charr agus fágfaidh mé an chathair
I just wanted the time out of it	Ní raibh mé ach ag iarraidh an t-am uaithi
I think the sun god is here	Sílim go bhfuil dia na gréine anseo
I did not say that you attacked me	Ní dúirt mé gur ionsaigh tú mé
Maybe I will wake up then	Seans go dúiseoidh mé ansin
I can't do anything right	Ní féidir liom aon rud ceart a dhéanamh
I make no promise about the evil thieves who float	Ní thugaim aon gheallúint faoi na gadaithe olc a bhíonn ar snámh
I know of course that is not going to happen	Tá a fhios agam ar ndóigh nach bhfuil sé sin chun tarlú
I am taken into the scene	Tógtar isteach an radharc mé
I really mean young people, not young people like that	Is éard atá i gceist agam i ndáiríre daoine óga, agus ní daoine óga mar sin
I was a little nervous really	Bhí mé beagán neirbhíseach i ndáiríre
I love that little guy	Is breá liom an fear beag sin
I thought it was very unfair to him, though	Shíl mé go raibh sé an-éagórach air, áfach
A circle was opening in front of him	Bhí ciorcal ag oscailt os a chomhair
I was definitely no exception	Ní raibh mé cinnte aon eisceacht
I only had the honor of meeting him once	Ní raibh an onóir agam ach bualadh leis uair amháin
I make shot after shot, only missing again	Déanaim lámhaigh i ndiaidh lámhaigh, gan ach in easnamh arís
I had that same dream	Bhí an aisling chéanna sin agam
I could not even imagine how much money it really was	Níorbh fhéidir liom fiú smaoineamh ar cé mhéad airgid a bhí ann i ndáiríre
I almost lost control of myself	Chaill mé smacht orm féin beagnach
It is still used for this purpose	Úsáidtear é fós chun na críche seo
A cold chill ran over the man	Rith fuacht fuar thar an bhfear
I secretly wanted to be like him	Theastaigh uaim go rúnda a bheith cosúil leis
I haven’t developed a taste for those yet	Níl blas forbartha agam dóibh siúd go fóill
I heard about you, you know	Chuala mé fút, tá a fhios agat
I am blessed to represent this nation we love	Tá mé beannaithe ionadaíocht a dhéanamh ar an náisiún seo a bhfuil grá againn dó
I can't stop looking through the hull	Ní féidir liom stop a bheith ag amharc tríd an chabhail
I hoped you were a strong leader	Bhí súil agam go raibh tú i do cheannaire láidir
I think we deserve an early night	Sílim go bhfuil oíche luath tuillte againn
I can't be sure of that	Ní féidir liom a bheith cinnte de sin
I understood what would happen	Thuig mé cad a tharlódh
I do not have time for this	Níl am agam chuige seo
I can respect your privacy	Is féidir liom meas a bheith agam ar do phríobháideachas
A nest may contain many cells	Féadfaidh go leor cealla a bheith i nead
I didn’t want to analyze it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh anailís a dhéanamh air níos mó ná sin
I can read it like a book	Is féidir liom í a léamh cosúil le leabhar
I was angry with them	Bhí fearg orm leo
I could see and hear him panting faster	Raibh mé in ann é a fheiceáil agus a chloisteáil ag panting níos tapúla
I see a connection with another woman in your life	Feicim nasc le bean eile i do shaol
I looked curious and studied it as we went along	Bhreathnaigh mé go aisteach agus rinne mé staidéar air agus muid ag dul ar aghaidh
I fully understand how strange this is	Tuigim go maith cé chomh aisteach is atá sé seo
I will not settle for anyone less	Ní shocróidh mé do dhuine ar bith níos lú
All I had to do was do it, in a smooth way	Ní raibh le déanamh agam ach é sin a dhéanamh, ar bhealach réidh
I can't live without it	Ní féidir liom maireachtáil gan é
A wave of intense emotion went through	Chuaigh tonn de mhothúchán dian tríd
I was back in the study	Bhí mé ar ais sa staidéar
I need all my bones now	Tá mo chnámha go léir ag teastáil uaim anois
I can't wait to do it again!	Ní féidir liom fanacht chun é a dhéanamh arís!
I want to know what the real issue is here	Ba mhaith liom a fháil amach cad é an cheist fíor anseo
I should have told him a long time ago	Ba chóir dom a bheith in iúl dó i bhfad ó shin
I did not get up in time	Níor éirigh mé in am
I would like to know if there was any activity	Ba mhaith liom a fháil amach an raibh aon ghníomhaíocht
I gave you some blood	Thug mé roinnt fola duit
I was surprised to find out that she was contemplating suicide	Bhí ionadh orm a fháil amach go raibh sí ag smaoineamh ar fhéinmharú
A ghost was talking to her	Bhí taibhse ag caint léi
I will heal those wounds	Déanfaidh mé na créachtaí sin a leigheas
I am not afraid of the forest	Níl eagla orm roimh an bhforaois
I think she knows now	Is dóigh liom go bhfuil a fhios aici anois
I have to drink tea near the gallon too	Caithfidh mé tae a ól in aice leis an galún freisin
There were a few honest surprises	Bhí cúpla ionadh macánta
I can't wait any longer	Ní féidir liom fanacht siar a thuilleadh
I got committed six years ago	Fuair ​​​​mé tiomanta sé bliana ó shin
I could shake his head	D’fhéadfainn a cheann a bhualadh
I see you have already made some coffee	Feicim go ndearna tú roinnt caife cheana féin
I can feel his breath on my neck	Is féidir liom a anáil a mhothú ar mo mhuineál
I pay a woman for coming	Íocaim bean as teacht
I did not want to open my eyes	Ní raibh mé ag iarraidh mo shúile a oscailt
I was able to tell him why	Bhí mé in ann a insint dó cén fáth
I can relax my body immediately	Is féidir liom mo chorp a mhaolú láithreach
I knocked on the garage door	Bhuail mé cnag ar dhoras an gharáiste
I would not agree on letting her drive	Ní bheadh ​​aontú agam ar ligean di tiomáint
I did not see the brothers to my knowledge	Ní fhaca mé na deartháireacha go bhfios dom
I was more like the fourth	Bhí mé níos mó cosúil leis an ceathrú
I do not use glasses for reading	Ní úsáidim spéaclaí le haghaidh léitheoireachta
I am going to protect my people from harm	Táim chun mo mhuintir a chosaint ó dhochar
I may have killed you	Seans gur maraíodh mé thú
I looked to my left, then to my right	Bhreathnaigh mé ar mo chlé, ansin ar dheis
I relaxed and gave myself up for pleasure	Lig mé mo scíth agus thug mé féin don phléisiúr
I smiled at him, but it was a sad smile	Rinne mé aoibh air, ach aoibh gháire brónach a bhí ann
I looked at the others and they were still full	Bhreathnaigh mé ar na cinn eile agus bhí siad go hiomlán fós
I do not know it better than any other city	Níl a fhios agam é níos fearr ná aon chathair eile
Demonstrations can be done on the ground	Is féidir taispeántais a dhéanamh ar an talamh
I will recommend it to my friends too	Molfaidh mé do mo chairde é freisin
I like to look through the buildings	Is maith liom breathnú tríd na foirgnimh
A health visitor works wherever there are people	Oibríonn cuairteoir sláinte cibé áit a bhfuil daoine ann
I still thought the girl was hot	Shíl mé fós go raibh an cailín te
A woman who accepted reality, did not run from it	Bean a ghlac leis an réaltacht, nár rith uaithi
I nodded, not entirely true or false	Chlaon mé, ní fírinne nó bréag go hiomlán
I fear that they are about to harm him	Is eagal liom go bhfuil siad ar tí dochar a dhéanamh dó
I hope she does not regret it	Tá súil agam nach bhfuil aiféala uirthi
I lost my balance, and it caught me	Chaill mé mo chothromaíocht, agus rug sé orm
These actions later spread throughout the city	Leathnaigh na gníomhartha seo níos déanaí ar fud na cathrach
I want to understand you though	Tá mé ag iarraidh tú a thuiscint áfach
I still have to work with others	Caithfidh mé oibriú le daoine eile fós
A yellow stuffed lab animal is very brave	Tá ainmhí buí líonta saotharlainne an-cróga
I can only imagine that I will have to produce these in bulk	Ní féidir liom ach a shamhlú go mbeidh orm iad seo a tháirgeadh ar an mórchóir
I was talking to her, like we were old friends	Bhí mé ag caint léi, mar a bhí seanchairde againn
I got an alarm here	Fuair ​​​​mé aláram anseo
I have my paperwork and you have your own	Tá mo pháipéarachas agam agus tá do chuid féin agat
I wonder how much power it would take	N'fheadar cé mhéad cumhachta a thógfadh sé
I usually avoid that word	Is gnách liom an focal sin a sheachaint
I stared down the doors	Stán mé síos na doirse
City tax does not apply	Níl cáin cathrach infheidhme
I focus on the task at hand	Dírím ar an tasc atá idir lámha agam
I couldn’t help feeling jealous	Ní raibh mé in ann cabhrú le mothú éad
I also love fishing	Is breá liom a bheith ag iascaireacht freisin
I had to use my voice	Bhí orm mo ghuth a úsáid
I could do the same, or not	D'fhéadfainn an rud céanna a dhéanamh, nó ní hea
Abandoned this playoff scheme after the season	Tréigthe an scéim playoff seo tar éis an tséasúir
I did nothing wrong	Ní dhearna mé aon rud mícheart
I will train carefully	Treánfaidh mé go cúramach
I was just about to grab lunch	Bhí mé díreach ar tí greim a fháil ar lón
I can't give a speech either	Ní féidir liom óráid a thabhairt ach an oiread
It must be too hot for them then	Caithfidh sé a bheith ró-the dóibh ansin
I wanted it for the rest of my life	Theastaigh uaim é don chuid eile de mo shaol
I do not care about that	Is cuma liom faoi sin
I knew then that there was no hope for her either	Bhí a fhios agam ansin nach raibh aon dóchas di ach an oiread
I spent most of my time working over the grill	Chaith mé an chuid is mó de mo chuid ama ag obair thar an grill
I have cut my hair in honor of you	Tá mo chuid gruaige gearrtha agam in onóir duit
I said you played like children	Dúirt mé gur imir tú cosúil le leanaí
I noticed the white colored ceiling	Thug mé faoi deara an uasteorainn dhaite bán
I go about my morning like a robot	Téim faoi mo mhaidin mar róbat
I have never met my father	Níor bhuail mé le m'athair riamh
I should get rid of them	Ba cheart dom fáil réidh leo
I remember it all as it was yesterday	Is cuimhin liom go léir mar a bhí sé inné
I can't control them	Ní féidir liom iad a rialú
I felt the cool blood in my veins	Mhothaigh mé an fhuil fionnuar i mo veins
I think we might see some great things from him	Sílim go mb'fhéidir go bhfeicfimid rudaí iontacha uaidh
A pair of shoes on the floor	Péire bróga ar an urlár
I would have to deal with it later though	Bheadh ​​orm déileáil leis níos déanaí áfach
I will abide by you and only you	Beidh mé ag cloí leat agus tú amháin
The elite expressed their position	Chuir an mionlach a seasamh in iúl
I had fifteen messages, but none came from my mum	Bhí cúig theachtaireacht déag agam, ach níor tháinig aon cheann ó mo mham
His identity prevailed	Bhí a chéannacht i réim
I wonder if she was out of this	N'fheadar an raibh sí as seo
I leaned into his face and smiled	Chlaon mé isteach ina aghaidh agus aoibh
I could see wheels turning in their heads	Bhí mé in ann rothaí a fheiceáil ag casadh ina gceann
I need to nail this guy	Ní mór dom a ingne Guy seo
I can, but this is very difficult	Is féidir liom, ach tá sé seo an-deacair
I hoped that whatever he chose would not be too obvious	Bhí súil agam pé rud a roghnódh sé nach mbeadh sé ró-shoiléir
I had to bring it here	Bhí orm é a thabhairt anseo
I was worried that we would not be finished on time	Bhí imní orm nach mbeimis críochnaithe in am
I did not mean to scare you	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur ort
I took them once, and it cost me	Ghlac mé leo uair amháin, agus chosain sé dom
I also love that it has clearing properties	Is breá liom freisin go bhfuil airíonna imréitigh aige
I hate to admit that he pulled out of it	Is fuath liom a admháil gur tharraing sé as é
I looked at my friend's face	Bhreathnaigh mé ar aghaidh mo chara
I pushed another and more injuries came out	Brúigh mé ceann eile agus tháinig níos mó gortaithe amach
I was afraid of the answer	Bhí faitíos orm an freagra
I looked at them, trying not to notice	Bhreathnaigh mé orthu, ag iarraidh gan a bheith faoi deara
I was just a teenager	Ní raibh mé ach ina dhéagóir
I feel like the run is not running with me	Is dóigh liom nach bhfuil an rith ag rith liom
I think we will	Sílim go ndéanfaimid
I was always late with everything then	Bhí mé i gcónaí déanach le gach rud ansin
I decided it was not the time now	Chinn mé nach raibh an t-am anois
I didn’t even crack a smile, though	Ní raibh mé crack fiú aoibh gháire, áfach
I really felt a rush of relief	Mhothaigh mé i ndáiríre deifir faoisimh
No solution has been found to tackle this problem	Níor thángthas ar réiteach chun dul i ngleic leis an bhfadhb seo
I went up to his window	Chuaigh mé suas go dtí a fhuinneog
I pulled back on the trigger	Tharraing mé ar ais ar an truicear
I woke up to an abandoned house with no messages	Dhúisigh mé suas go teach tréigthe gan teachtaireachtaí ar bith
I had a late start in jazz	Bhí tús déanach agam sa snagcheol
I should be paying attention to the meeting	Ba chóir dom a bheith ag tabhairt aird ar an gcruinniú
A grin spread along my lips	A grin scaipthe ar feadh mo bheola
A mistake is a mistake	Is mionearráid é botún
I thought you were a branch	Shíl mé gur brainse thú
A little talk would be a relief	Bheadh ​​beagán cainte ina fhaoiseamh
I drove into the driveway and got out	Thiomáin mé isteach sa chabhsa agus d'éirigh mé amach
I often try to get in touch with him	Is minic a dhéanfainn iarracht dul i dteagmháil leis
I hope you understand it	Tá súil agam go dtuigeann tú é
I think that will be very good for her	Sílim go mbeidh sé sin an-mhaith di
I need more answers this time	Teastaíonn níos mó freagraí uaim an uair seo
I asked him about the writings	Chuir mé ceist air faoi na scríbhinní
I was expecting such a trick and it was prepared	Bhí mé ag súil le cleas den sórt sin agus bhí sé ullmhaithe
I felt awkward for her	Mhothaigh mé awkward ar a son
I felt useless and helpless at the same time	Bhraith mé useless agus helpless ag an am céanna
The brothers then wake up from their dreams	Dúisíonn na deartháireacha ansin óna n-aislingí
A participant makes a judgment on a particular issue	Déanann rannpháirtí breithiúnas ar shaincheist áirithe
I am not afraid anymore	Níl eagla orm a thuilleadh
I told you to run still you waited	Dúirt mé leat a rith fós d'fhan tú
I found this course very valuable	Fuair ​​​​mé an cúrsa seo an-luachmhar
A conspiracy of silence still reigned	A comhcheilg de Silence reigned fós
I never told you the story of my childhood	Níor inis mé scéal mo óige duit riamh
I remember thinking the same thing but the balance comes	Is cuimhin liom smaoineamh mar an gcéanna ach tagann an chothromaíocht
I believe that fashion is politics	Creidim gur polaitíocht é faisean
I am a repeat customer, that says it all	Is custaiméir athuair mé, a deir go léir
I use it in my living room fireplace	Úsáidim é i mo teallach sa seomra suí
I did it without telling anyone	Rinne mé é gan é a rá le duine ar bith
I haven't seen you in a few weeks	Ní fhaca mé thú le cúpla seachtain
I had to keep my eyes busy	Bhí orm mo shúile a choinneáil gnóthach
I wanted to hate her	Theastaigh uaim fuath a thabhairt di
I like a little elegance	Is maith liom elegance beag
I lightly knocked on the closed door to be private	Bhuail mé go héadrom ar an doras dúnta le bheith príobháideach
I wanted you to know everything	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat gach rud
I choose not to judge, but to understand	Roghnaím gan breitheamh, ach a thuiscint
I went through last and breathed deeply	Chuaigh mé tríd seo caite agus breathed isteach go domhain
I hope she didn't see it, though	Tá súil agam nach bhfaca sí é, áfach
I wanted to be friends with her again	Bhí mé ag iarraidh a bheith cairde léi arís
I had no problem with it	Ní raibh fadhb ar bith agam leis
I wonder how he really feels about me	N’fheadar conas a mhothaíonn sé i ndáiríre fúm
I have never read anything so wonderful in my life	Níor léigh mé aon rud chomh iontach i mo shaol riamh
I automatically obey and immediately hate myself	Cloím go huathoibríoch agus láithreach is fuath liom mé féin
I only came because a friend was worried about me	Níor tháinig mé ach toisc go raibh cara buartha fúm
Great soul with a very special journey ahead	Anam iontach a bhfuil turas an-speisialta romhainn
A few minutes later I opened my eyes	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin scaoil mo shúile ar oscailt
I never thought of another time	Níor smaoinigh mé uair ar bith eile
One may depart from some sins, but keep others	Féadfaidh duine imeacht ó roinnt peacaí, ach daoine eile a choinneáil
I want to catch the bad guy	Ba mhaith liom a ghabháil leis an Guy olc
I would not, unless you came	Ní bheadh ​​agam, ach amháin má tháinig tú
I will not be here all summer	Ní bheidh mé anseo i rith an tsamhraidh ar fad
I knew it was there for the money	Bhí a fhios agam go raibh sé ann ar an airgead
I always take ownership of my work	Glacaim úinéireacht i gcónaí ar mo chuid oibre
I laid him on his side and stepped back	Leag mé ar a thaobh é agus céim siar
I want you all to watch it	Ba mhaith liom tú go léir a bheith ag faire air
I can do it with high school education	Is féidir liom é a dhéanamh le oideachas scoile ard
I did not know about the site	Ní raibh a fhios agam faoin suíomh
I only turned seventeen	Chas mé ach seacht mbliana déag
The campaign began with high spirits	Thosaigh an feachtas le biotáille ard
I had never owned a real doll before	Ní raibh doll fíor i seilbh mé riamh roimhe seo
This is a matter of ongoing debate	Is ábhar díospóireachta leanúnaí é seo
Often a confused mind can take no action	Is minic nach féidir le aigne mearbhall aon bheart a dhéanamh
I stood there and helped anyone who needed help	Sheas mé ansin agus chabhraigh mé le haon duine a raibh cúnamh de dhíth orm
A gift that blessed my life with a snow angel	Bronntanas a bheannaigh mo shaol le aingeal sneachta
I feel this from across the ocean	Braithim seo ó ar fud an aigéin
I kept waiting for him to get caught	Choinnigh mé ag fanacht air le bheith gafa
I need to be alone for a while	Ní mór dom a bheith ina n-aonar ar feadh tamaill
I wanted to know what it is and why and how	Theastaigh uaim a fháil amach cad é agus cén fáth agus conas
I never wanted to hurt the innocent	Ní raibh mé riamh ag iarraidh an neamhchiontach a ghortú
I build my own systems, but this is legal	Tógaim mo chórais féin, ach tá sé seo dlíthiúil
I dug through and found a phone number	thochail mé tríd agus fuair mé uimhir theileafóin
I am anything but still good	Tá mé rud ar bith ach go maith fós
I walked towards him and he started walking too	Shiúil mé i dtreo dó agus thosaigh sé ag siúl freisin
I may find him lying on the ground some morning	Seans go bhfaighidh mé ina luí ar an talamh maidin éigin é
I read that she was angry	Léigh mé go raibh go raibh sí feargach
I would not have broken up her family	Ní bheinn briste suas a teaghlach
I did not want anything in your presence	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith i do láthair
I would not have made that immediate jump	Ní bheadh ​​an léim láithreach sin déanta agam
I was extremely nervous	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach
I related to her and my sisters	Bhain mé léi agus mo dheirfiúracha
We wanted to take it to the next level	Theastaigh uainn é a thógáil go dtí an chéad leibhéal eile
I would do nothing to disturb her	Ní dhéanfainn tada chun cur isteach uirthi
So he lent himself to the world	Mar sin tugadh ar iasacht é féin don domhan
I went back to my place to find them too	Chuaigh mé ar ais go dtí mo áit chun iad a fháil freisin
I should not have come into the work today	Níor cheart dom a bheith tagtha isteach san obair inniu
I would not question her	Ní chuirfinn ceist uirthi
I forced myself not to say anything	Chuir mé iachall orm féin gan faic a rá
I mean, for you do not want to stay with him	Ciallaíonn mé, chun nach mian leat chun fanacht leis
I hope he's not in any trouble	Tá súil agam nach bhfuil sé in aon trioblóid
I jump back to the ground, crying	Léimim ar ais ar an talamh, ag caoineadh
I mean not just hit, but run completely over	Ciallaíonn mé, ní hamháin buailte, ach rith go hiomlán os a chionn
A new acquaintance was needed	Bhí aithne nua ag teastáil
I never hide anything	Ní cheiltim rud ar bith riamh
A doctor would be sent to their apartment	Chuirfí dochtúir chuig a n-árasán
Her story amazes me	Cuireann a scéal iontas orm
I need it back and fast	Is gá dom é ar ais agus go tapa
Seven percent of the time is measured by southwest wind blows	Seacht faoin gcéad den am a thomhaiseann séideadh gaoithe thiar theas
A dozen men jumped through the trees as they ran	Léim dosaen fear trí na crainn agus iad ag rith
I did not look back towards the house	Níor fhéach mé siar i dtreo an tí
I have not played ball in years	Níor imir mé liathróid le blianta
I was isolated from myself	Bhí mé scoite uaim féin
One files his application	Comhdaíonn duine a iarratas
I still lived with my parents and finished university	Chónaigh mé fós le mo thuismitheoirí agus chríochnaigh mé san ollscoil
I did not pierce my ears or wear jewelry	Ní dheachaigh mé mo chluasa pollta nó chaith mé jewelry
I believe it was a warning to us, three	Creidim gur rabhadh a bhí ann dúinne, triúr
I had to retire for a while	Bhí orm éirí as ar feadh tamaill
I will now check my images and make proper reference to them	Seiceálfaidh mé mo chuid íomhánna anois agus déanfaidh mé tagairt cheart dóibh
I lowered the ship to carry heights and found it	Laghdaigh mé an long chun airde a iompar agus fuair mé é
I hope you, the reader, enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tusa, a léitheoir, taitneamh as
I accept full responsibility	Glacaim freagracht iomlán
I was in a missionary job	Bhí mé i bpost misinéirí
I read about it in the books in this area	Léigh mé faoi sna leabhair sa réimse seo
I ran over and we started kissing	Rith mé anonn agus thosaigh muid ag pógadh
I have never seen them	Ní fhaca mé riamh iad
I had no job to go to	Ní raibh aon phost agam dul chuige
Eight were left missing and were feared dead	Fágadh ochtar ar iarraidh agus bhí eagla orthu marbh
I sighed, had that anxiety for another day	Sighed mé, bhí an imní sin ar feadh lá eile
I had no chance against her	Ní raibh seans agam ina h-aghaidh
I reach inside to pull her out of there	Sroicheann mé taobh istigh chun í a tharraingt amach as sin
I even turned her back to look at her	Thionóil mé ar ais í fiú chun breathnú uirthi
I liked it when it showed up	Thaitin sé liom nuair a thaispeáin sé suas
I want to stop it, but my mouth will not cooperate	Ba mhaith liom stop a chur leis, ach ní bheidh mo bhéal ag comhoibriú
I just feel horrible	Is dóigh liom ach Uafásach
I watched her practice	Bhreathnaigh mé ar a cleachtadh
I could feel my body weight	raibh mé in ann a bhraitheann meáchan coirp ar mo
I got over there before eight	Fuair ​​​​mé thall ansin roimh a hocht
I will not force you to lie, boys	Ní chuirfidh mé iallach ort bréag a dhéanamh, a ghasúir
I looked into his eyes	Bhreathnaigh mé ina shúile
Taylor is not serving his country well	Níl Taylor ag freastal go maith ar a thír
I have all the possibilities for this	Tá na féidearthachtaí ar fad agam chuige seo
I mean there are other examples	Ciallaíonn mé go bhfuil samplaí eile
I could say that he was not upset about his own fate	Thiocfadh liom a rá nach raibh sé trína chéile faoina chinniúint féin
I had to change my strip just learning	Bhí orm mo stiall a athrú ach ag foghlaim
I am really ashamed of his fool	Tá náire orm i ndáiríre as a amadán
Map, and some food	Léarscáil, agus roinnt bia
I did not choose this face to be born with	Níor roghnaigh mé an aghaidh seo le bheith rugadh leis
I immediately lost their touch	Chaill mé a dteagmháil láithreach
I was getting better in the moment	Bhí mé ag éirí níos fearr sa nóiméad
I will never remember a bloody knife in my hand	Ní cuimhin liom go deo scian fuilteach i mo lámh
I was sorry to tell it	Bhí aiféala orm é a insint
I wanted to do well in class	Bhí mé ag iarraidh déanamh go maith sa rang
I was glad the light turned green quickly	Bhí áthas orm gur iompaigh an solas glas go tapa
I thought it might be interesting	Shíl mé b'fhéidir go mbeadh sé suimiúil
I kept my doubts to myself	Choinnigh mé mo amhras orm féin
I make that distinction	Déanaim an t-idirdhealú sin
I had no one on him but myself	Ní raibh aon duine agam air ach mé féin
He can do some amazing things	Is féidir leis roinnt rudaí iontacha a dhéanamh
I could tell she was up to something	Raibh mé in ann a rá go raibh sí suas le rud éigin
I am loyal to them all	Táim dílis dóibh go léir
I knew exactly what was happening	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ag tarlú
I must disappear into the masses	Ní mór dom imíonn siad isteach sna maiseanna
The figure crosses the yard	Trasnaíonn figiúr an clós
Its clinical significance is unknown	Ní fios a thábhacht chliniciúil
I know the town well	Tá aithne mhaith agam ar an mbaile
A few hours earlier, that was great news	Cúpla uair an chloig roimhe sin, ba mhór an nuacht é sin
I had to go after his brother	Bhí orm dul i ndiaidh a dhearthár
I couldn’t find anywhere near it	Ní raibh mé in ann a fháil áit ar bith in aice leis
I was not going to be a part of this	Ní raibh mé chun a bheith ina chuid de seo
I accept the challenge	Glacaim leis an dúshlán
I think that would be a great honor	Shílfinn gur onóir mhór a bheadh ​​ann
A quick glance surrounded me that much now	Chuir sracfhéachaint sciobtha timpeall orm an méid sin anois
I had to run away from her	B’éigean dom éalú léi
I played with my dogs	D'imir mé le mo mhadraí
I would scream and yell	Ba mhaith liom scread agus yell
I was only made to hurt him	Ní dhearnadh mé ach chun díobháil a dhéanamh dó
I had enough of my conscience	Bhí mo dhóthain ar mo choinsias agam
I will collect some of the plant leaves	Baileoidh mé cuid de na duilleoga plandaí
I couldn’t have asked for a better dog	Níorbh fhéidir liom madra níos fearr a iarraidh
A few months ago, they would	Cúpla mí ó shin, bheadh ​​​​siad
People we really admired	Daoine a raibh meas mór againn orthu
I had too much to count at the moment	Bhí an iomarca le comhaireamh agam faoi láthair
I kept my eyes open, watching	Choinnigh mé mo shúile ar oscailt, ag breathnú
I needed time alone	Bhí am ag teastáil uaim i m'aonar
I wasn’t sure where to start	Ní raibh mé cinnte cá háit le tosú
I invited him and handed him the bottle	Thug mé cuireadh dó agus thug mé an buidéal dó
A glance at the door then back at him	Sracfhéachaint ar an doras ansin ar ais air
I saw his right hand go on his back	Chonaic mé a lámh dheas ag imeacht ar a dhroim
I knew they were here	Bhí a fhios agam go raibh siad anseo
I was afraid to move	Bhí eagla orm bogadh
I never told you that to spare your feelings	Níor dúirt mé riamh leat é sin le do mhothúcháin a spáráil
A new reality began to affect him	Thosaigh réaltacht nua ag dul i bhfeidhm air
I made a personal commitment to protect you	Rinne mé gealltanas pearsanta chun tú a chosaint
I couldn’t lie there and pretend that everything was okay	Ní raibh mé in ann luí ansin agus ligean orm go raibh gach rud ceart go leor
I mean look at how many people there are	Ciallaíonn mé breathnú cé mhéad duine atá ann
I moved the story back a hundred years	Bhog mé an scéal siar céad bliain
No one wanted the moment to end	Ní raibh aon duine ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an nóiméad
I did not know anyone	Ní raibh aithne agam ar éinne
I could feel more realistic, myself	D’fhéadfainn mé féin a mhothú mar níos réadúla, mé féin
I could not have asked for better	Níorbh fhéidir liom a bheith iarrtha níos fearr
I was not interested in knowing his name	Ní raibh suim ar bith agam a ainm a bheith ar eolas agam
I was sorry for their injuries	Bhí brón orm as a gcuid gortaithe
I could hear men following me	D’fhéadfainn fir a chloisteáil ag leanúint orm
A variety of services are available in our repair shop	Tá éagsúlacht seirbhísí ar fáil inár siopa deisiúcháin
I wanted to see her with someone like that	Bhí mé ag iarraidh í a fheiceáil le duine éigin mar sin
I forgot that little detail	Rinne mé dearmad ar an mionsonra beag sin
I still found the city very interesting and beautiful!	Fuair ​​​​mé fós an chathair an-suimiúil agus álainn!
The tower is specially lit for some annual events	Tá an túr soilsithe go speisialta le haghaidh roinnt imeachtaí bliantúla
I didn’t need one, but what the hell	Ní raibh gá agam le ceann, ach cad é an diabhal
I want to walk away	Ba mhaith liom a shiúil ar shiúl
I reduced it even more	Laghdaigh mé é níos mó fós
I have eyes watching her as she moves	Tá súile agam ag breathnú uirthi agus í ag bogadh uirthi
It is considered to be the best binding style	Meastar gurb é an stíl cheangail is fearr
I was sitting in a chair	Bhí mé i mo shuí i gcathaoir
I didn’t want her to go too far	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi imithe ró-fhada
I can hear her throwing up	Is féidir liom í a chloisteáil ag caitheamh suas
Something very strange	Rud an-aisteach
I could see them in the moonlight	Raibh mé in ann iad a fheiceáil i sholas na gealaí
I knew who it belonged to	Bhí a fhios agam cé leis a bhí
Shot tight loop across the water	Lúb daingean lámhaigh trasna an uisce
I was out of my depth	Bhí mé as mo dhoimhneacht
A soft cloth was pressed to her lips	Bhí éadach bog brúite chun a liopaí
I was making a mess trying to clean up	Bhí mé ag déanamh praiseach ag iarraidh glanadh suas
I assume these were the hunters we saw	Glacaim leis gurbh iad seo na sealgairí a chonaic muid
I wish them both every success on the last day	Guím gach rath orthu beirt ar an lá deiridh
I washed my face and brushed my teeth	Nigh mé m'aghaidh agus scuab mé mo chuid fiacla
I stared at him, confused	Stán mé air, mearbhall
A solid gray wolf army was walking towards	Bhí arm soladach mac tíre liath ag siúl i dtreo
I did not see anything that could identify it	Ní fhaca mé aon rud a d'fhéadfadh é a aithint
I get her to talk about her dream wedding	Faighim í chun labhairt faoina bainise aisling
I washed the dishes and dried them	Nigh mé na miasa agus thriomaigh sé iad
I want to talk to her too	Ba mhaith liom labhairt léi freisin
I knew it wasn’t either of you	Bhí a fhios agam nach raibh sé ceachtar agaibh
I start slapping her in the face	Tosaíonn mé ag bualadh léi san aghaidh
I like to play football	Is maith liom peil a imirt
I could say nothing	D'fhéadfainn aon rud a rá
I should probably not have sex with her	Is dócha nár cheart dom gnéas a bheith agam léi
I was supposed to tell you	Bhí mé ceaptha a insint duit
I felt the excitement go through me	Mhothaigh mé an spleodar ag dul tríom
I do not like races like this	Ní maith liom rásaí mar seo
I usually eat every two or two and a half hours	De ghnáth itheann mé gach dhá nó dhá uair go leith
I talk about the best way to get out of the event	Labhraím faoin mbealach is fearr éirí as an ócáid
I just made a conclusion for myself	Ní dhearna mé ach conclúid dom féin
I was on my way home	Bhí mé ar mo bhealach abhaile
I will not stay in this park again	Ní fhanfaidh mé sa pháirc seo arís
I'm just saying this	Níl mé ag rá seo ach
I glanced down at the rat body	spléach mé síos ar an fhir francach chorp
I will never do that again, you know that	Ní dhéanfaidh mé sin go deo arís, tá a fhios agat é sin
I mean, you liked everyone	Ciallaíonn mé é, thaitin gach duine leat
I also like working on the property	Is maith liom a bheith ag obair ar an réadmhaoin freisin
I need a sharp pin concentration	Is gá dom tiúchan géar bioráin
The space was filled with some lighter stone	Líonadh an spás le roinnt cloch níos éadroime
I needed to continue to feel that way for me	Bhí sé de dhíth orm chun leanúint ar aghaidh ag mothú mar sin dom
I know my job is to create perspective	Tá a fhios agam gurb é an post atá agam ná peirspictíocht a chruthú
I should not ask you about it, either	Níor cheart dom ceist a chur ort faoi, ach an oiread
I went looking for him, and he was gone	Chuaigh mé á lorg, agus bhí sé imithe
I do not look good	Níl cuma mhaith orm
I fall on the couch	Titim mé ar an tolg
I see no reason why he should not	Ní fheicim aon chúis nár cheart dó
I was a good secretary, and eager to learn	Bhí mé i mo rúnaí maith, agus fonn a fhoghlaim
I was as bad as can be	Bhí mé chomh dona agus is féidir
I looked back over the water	Bhreathnaigh mé ar ais thar an uisce
I was not going to kill her	Ní raibh mé chun í a mharú
They are partially covered with fine hair	Tá siad clúdaithe go páirteach le gruaig fíneáil
I intend to address it	Tá sé ar intinn agam aghaidh a thabhairt air
I'm not sure if anyone will read this	Níl mé cinnte an léifidh éinne é seo
I felt a little embarrassed for both of us	Mhothaigh mé beagán náire don bheirt againn
Dump local garbage, also from the smell of it	Dumpáil truflais áitiúil, freisin as an boladh é
I knew those bottles well	Bhí aithne mhaith agam ar na buidéil sin
I can give you no further information	Ní féidir liom a thuilleadh eolais a thabhairt duit
I had a long discussion with my husband about it	Bhí plé fada agam le m’fhear céile faoi
I think that would work out well anyway	Sílim go n-oibreodh sin amach go maith ar aon nós
I wonder how often he blows his nose	N’fheadar cé chomh minic agus a shéideann sé a shrón
She works in television	Oibríonn sí sa teilifís
I also think she's breathing a little fast	Sílim freisin go bhfuil sí ag análú beagán tapa
I will just agree to help you without question	Aontóidh mé díreach tar éis cabhrú leat gan cheist
I was too surprised to struggle	Bhí an iomarca ionadh orm a bheith ag streachailt
I had to sign up for it	Bhí orm síniú chun é
I can't just play for the whole song	Ní féidir liom imirt díreach don amhrán iomlán
I dealt with my own problems	Dhéileáil mé le mo chuid fadhbanna féin
I always fell asleep with my makeup on	Thit mé i mo chodladh i gcónaí le mo makeup ar
I knew this was it, the short story of my life	Bhí a fhios agam gurb é seo é, gearrscéal mo shaol
I treasure the pictures	Treasure mé na pictiúir
He was fifty years old	Bhí sé caoga bliain d’aois
I want you to remember every word	Ba mhaith liom tú a mheabhrú gach focal
A man who wanted to get to know him better, absolutely	Fear ar theastaigh uaithi aithne níos fearr a chur air, go hiomlán
Everything was going for me	Bhí gach rud ag dul dom
I can barely look at it	Is ar éigean is féidir liom breathnú air
I would say it over and over again	Ba mhaith liom é a rá arís agus arís eile
I will always guide you	Treoróidh mé thú i gcónaí
I have to look at the sails	Caithfidh mé féachaint ar na seolta
I can't believe this guy	Ní féidir liom an fear seo a chreidiúint
I flew off this deck for a year	D'eitil mé as an deic seo ar feadh bliana
I looked up in surprise	D'fhéach mé suas i iontas
I would ask you to consider another question	D’iarrfainn ort ceist eile a mheas
I can feel the humidity in the air now	Is féidir liom an taise san aer a mhothú anois
I got my paperwork straight from the clinic	Fuair ​​​​mé mo pháipéarachas díreach ón gclinic
I will recommend this site!	Molfaidh mé an suíomh seo!
I bit my lower lip as it began to tremble	Giotán mé mo liopa íochtair mar a thosaigh sé ar crith
I wanted his strong arms around me	Theastaigh uaim a chuid arm láidir timpeall orm
I am indebted to you all so thank you	Tá mé faoi chomaoin agat go léir mar sin go raibh maith agat
I don’t care if people looked at me and smiled at them	Is cuma liom gur bhreathnaigh daoine orm agus aoibh gháire orthu
I was not eating anymore	Ní raibh mé ag ithe níos mó
I killed my whole mum because of a stupid lie	Mharaigh mé mo mham ar fad mar gheall ar bréag dúr
Read me out to send	Léigh mé amach a sheoladh
I hope this does not take too long	Tá súil agam nach dtógfaidh sé seo ró-fhada
I tried to find something related to the day	Rinne mé iarracht rud éigin a aimsiú a bhain leis an lá
I asked him why, in a really low, hoarse voice	Chuir mé ceist air cén fáth, i nguth fíor-íseal, hoarse
A figure stood in the doorway	Sheas figiúr sa doras
Everyone put on their safety glasses	Chuir gach duine a spéaclaí sábháilteachta air
Both are skeptical about how this could happen	Tá an dá rud faoi amhras faoin gcaoi a bhféadfadh sé seo tarlú
I want to hear more about this	Ba mhaith liom níos mó a chloisteáil faoi seo
I had nowhere to go	Ní raibh aon áit le dul agam
I want to be back before the sun minus	Ba mhaith liom a bheith ar ais roimh an ghrian lúide
I'm avoiding her question	Tá mé ag seachaint a ceiste
I did not slap him or anything, as some do	Ní raibh mé slap air nó rud ar bith, mar a dhéanann roinnt
I haven’t had a vacation in years	Níl saoire agam le blianta
I will have an important meeting tomorrow morning	Beidh cruinniú tábhachtach agam maidin amárach
I begged him to touch me with my eyes	D’impigh mé air teagmháil a dhéanamh liom le mo shúile
I want to tell them in person	Ba mhaith liom a insint dóibh go pearsanta
I can't be more specific	Ní féidir liom a bheith níos sainiúla
Some time before his life fell to hell	Tamall sular thit a shaol go hifreann
I was in a car accident	Bhí mé i timpiste ghluaisteáin
I have a fuel barrel in the garage	Tá bairille breosla agam sa gharáiste
A must have for a street law machine	Ní mór a bheith aige le haghaidh meaisín dlí sráide
I didn’t really bother myself one way or another	Níor chuir mé isteach i ndáiríre mé ar bhealach amháin nó ar bhealach eile
I had fan posts from people like that	Bhí post lucht leanúna agam ó dhaoine mar sin
I stayed there for almost two years	D’fhan mé ann beagnach dhá bhliain
I love my new community	Is breá liom mo phobal nua
I did not see the man coming back out	Ní fhaca mé an fear ag teacht ar ais amach
A wide porch ran all the way around it	Rith póirse leathan an bealach ar fad timpeall air
I heard the footsteps and sharp voices approaching	Chuala mé na coise agus na guthanna géara ag druidim
I fill my lungs with oxygen and slowly relax	Líonaim mo scamhóga le hocsaigin agus déanaim iad a mhaolú go mall
I had no life before you	Ní raibh aon saol agam romhat
I knew what it was though	Bhí a fhios agam cad a bhí ann áfach
I want everything to be right again	Ba mhaith liom gach rud a bheith ceart arís
It was a mighty and terrible show	Bhí sé ina seónna mighty agus uafásach
I think we have another ten miles covered this morning	Sílim go bhfuil deich míle eile clúdaithe againn ar maidin
I look at the small actions	Breathnaím ar na gníomhartha beaga
I couldn’t leave it	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil
I come hard in his mouth	Tagann mé go dian ina bhéal
I waited and waited, not sleeping at all	D'fhan mé agus d'fhan mé, gan chodladh ar chor ar bith
A healthy, young and desirable woman	Bean folláin, óg agus inmhianaithe
Beautiful woman, that's one thing	Bean álainn, sin rud amháin
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Bhí mé ag iarraidh gol, nó screadaíl, nó mothú rud ar bith
A human pilot could easily steal a ship	D'fhéadfadh píolótach daonna long a ghoid go héasca
I do not recommend that for one minute	Ní mholaim é sin ar feadh nóiméad amháin
I really enjoy our connection	Táim ag baint an-taitneamh as ár gceangal
I have found that	Tá sé sin aimsithe agam
I will never forget what he told me	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a dúirt sé liom
I felt betrayed in my mind	Mhothaigh mé feall ar m’intinn féin
I will even fight and die for you	Beidh mé ag troid fiú agus bás ar do shon
I obey him and I bend myself a little	Géillim dó agus lúb mé mé féin beagán
I can hear the people behind me starting to scream	Is féidir liom na daoine taobh thiar dom a chloisteáil ag tosú ag screadaíl
I did not know why she looked so upset	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh cuma chomh suaite uirthi
A support system will be crucial	Beidh córas tacaíochta ríthábhachtach
I used the basement door	Bhain mé úsáid as doras an íoslaigh
I need some time for myself	Teastaíonn roinnt ama uaim dom féin
I remember playing it specifically	Is cuimhin liom é a imirt go sonrach
I can't deal much longer	Ní féidir liom déileáil i bhfad níos faide
The outcome is unknown	Níl an toradh anaithnid
I simply want to thank you very much again	Ba mhian liom go simplí buíochas a ghabháil leat go mór arís
A friendly relationship developed between them	D’fhorbair caidreamh cairdiúil eatarthu
I have not seen her since that last interview	Ní fhaca mé í ón agallamh deireanach sin
I got really nervous	D’éirigh mé an-neirbhíseach
I stretched out with my senses	Shín mé amach le mo chiall
I think he killed more than one person today	Sílim gur mharaigh sé níos mó ná duine amháin inniu
I slowly reached for the volume of the radio	Shroich mé go mall le haghaidh toirt an raidió
I called water	Ghlaoigh mé uisce orm
I can handle both horses	Is féidir liom an dá chapall a láimhseáil
I think the two of you would have joined forces	Sílim go mbeadh an bheirt agaibh tar éis dul i gcomhluadar
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Bhí mé ag iarraidh an t-óstán a fhágáil chomh tapa agus is féidir
I was so glad she was my friend	Bhí mé chomh sásta go raibh sí mo chara
I will be writing and sharing	Beidh mé ag scríobh agus ag roinnt
I would not have killed more than him	Ní ba mhaith liom a mharaigh níos mó ná é
A small stream flows through the cave	Sreabhann sruthán beag tríd an uaimh
I can't say exactly why	Ní féidir liom a rá go díreach cén fáth
I did not even intend to do that	Ní raibh sé beartaithe agam é sin a dhéanamh fiú
A common way to ventilate them	Bealach coitianta chun iad a aeráil
I couldn’t see where any of this was going	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh aon cheann de seo ag dul
I need time to reflect	Teastaíonn am uaim le machnamh a dhéanamh
I just moved and chose to stay with them	Bhog mé díreach agus roghnaigh chun fanacht leo
I reach around her to turn off the water	Sroicheann mé timpeall uirthi chun an t-uisce a mhúchadh
For the next three months they undertook training there	Ar feadh na chéad trí mhí eile thug siad faoi oiliúint ansin
I laughed and let go of my suit	Rinne mé gáire agus scaoil mé as mo chulaith
I wanted to see his answer	Bhí mé ag iarraidh a fhreagairt a fheiceáil
I have to check into my office sometime anyway	Caithfidh mé seiceáil isteach i m'oifig am éigin ar aon nós
I did not want to listen	Ní raibh mé ag iarraidh éisteacht
I think we have established this kind of friendship	Is dóigh liom go bhfuil an cineál cairdeas seo bunaithe againn
I refused to die like this	Dhiúltaigh mé bás mar seo
I am strong enough to carry almost every weight I carry	Tá mé láidir go leor chun beagnach gach meáchan a iompróidh mé
I nodded, then stood up	Chlaon mé, sheas ansin suas
I was his only child	Bhí mé a leanbh amháin
I was making an assumption about the bike	Bhí mé ag déanamh toimhde faoin rothar
I was in tenth grade	Bhí mé sa deichiú grád
I am not an expert or an authority on anything	Ní saineolaí nó údarás mé ar rud ar bith
I really needed this therapy thing	Bhí an rud teiripe seo de dhíth orm i ndáiríre
I need to feel something	Ní mór dom rud éigin a mhothú
I couldn’t tell how many there were	Níorbh fhéidir liom a rá cé mhéad a bhí ann
I already had wealth	Bhí saibhreas agam cheana féin
I remembered the cold spot	Chuimhnigh mé ar an láthair fuar
I looked at the clock on my night table	Bhreathnaigh mé ar an gclog ar mo bhord oíche
I did not want any bail	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh aon bhannaí ann
I walked over to the man reading the paper	Shiúil mé anonn go dtí an fear ag léamh an pháipéir
I still could not eat	Ní raibh mé in ann ithe go fóill
I did not know what it was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann
You carry that luggage for the rest of your life	Iompraíonn tú an bagáiste sin ar feadh do shaoil
I would see her dead	d’fheicfinn marbh í
I get all these things	Faighim na rudaí seo go léir
I looked down in surprise	D'fhéach mé síos i iontas
I replied thank you	D'fhreagair mé go raibh maith agat
She subsequently returned to her duties as a training ship	Ina dhiaidh sin chuaigh sí ar ais ar a dualgais mar long oiliúna
I followed him with two fingers	Lean mé air le dhá mhéar
I got a damn breakfast near ready	Fuair ​​​​mé bricfeasta diabhal in aice réidh
No action was taken against the newspaper	Ní dhearnadh aon ghníomh in aghaidh an nuachtáin
I did not want to hurt you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a ghortú
I can't ask for more of them, or you	Ní féidir liom a iarraidh níos mó acu, nó tú
I'm okay, by the way	Tá mé ceart go leor, dála an scéil
A witch met us at a lake	Bhuail cailleach coille linn ag loch
I trust you, man and that's a big deal	Tá muinín agam asat, a dhuine agus is rud mór é sin
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
A cool sweet wind blew through the river valley	Shéid gaoth milis fionnuar tríd an ngleann abhann
I laughed at them laughing	Rinne mé gáire orthu ag gáire
This plan never works well	Ní éiríonn le plean seo go maith riamh
I waited until the sun started to set	D'fhan mé go dtí gur thosaigh an ghrian ag leagan síos
I filled them into my jacket pocket	Líon mé isteach i mo phóca seaicéid iad
I would not give it a full run tomorrow	Ní thabharfainn ar rith iomlán í amárach
I had no hesitation in turning around	Ní raibh aon bhac orm casadh timpeall
I wonder what he would do	N'fheadar cad a dhéanfadh sé
I know you well	Tá aithne mhaith agam ort
I want to be a normal, regular person	Ba mhaith liom a bheith i mo dhuine gnáth, rialta
A prayer that probably went something like this	Paidir a chuaigh dócha rud éigin mar seo
I would definitely	Dhéanfainn cinnte de
I should just tell him	Ba chóir dom a insint dó ach
I can see perfectly with that	Is féidir liom a fheiceáil go breá leis sin
I hear a lot of noise in the background	Cloisim go leor torainn sa chúlra
I did not want to take anything	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a ghlacadh
That was great for me	Bhí sé sin ar fheabhas domsa
I asked my mum to buy them for me	D'iarr mé ar mo mham iad a cheannach dom
I wanted to feel that again	Bhí mé ag iarraidh é sin a mhothú arís
I should have felt something	Ba chóir dom a bhraith rud éigin
I left them on a bed	D'fhág mé ar leaba iad
Part of her heart to repair your own	Cuid de a croí a dheisiú do chuid féin
I must have hit a nerve	Caithfidh gur bhuail mé nerve
Face ruined by clubs played by men	Aghaidh scriosta ag clubanna a bhí ag fir
I thought it was going to kill me	Shíl mé go raibh sé chun mé a mharú
I learned that here	D'fhoghlaim mé sin anseo
I looked down at her confusion	D'fhéach mé síos ar a mearbhall
I was on two dates that lasted five seconds	Bhí mé ar dhá dháta a mhair cúig soicind
I was tired, so very, very tired	Bhí mé tuirseach, mar sin an-, an-tuirseach
I think it's really interesting	Is dóigh liom go bhfuil sé fíor-suimiúil
I was feeling desperate	Bhí mé ag mothú éadóchasach
I was talking about it with friends	Bhí mé ag caint faoi le cairde
I was on the same path to the crash	Bhí mé ar an mbealach céanna go dtí an timpiste
Woman, intellectual	Bean, intleachtúil
I was not ready to settle down, start a family	Ní raibh mé réidh le socrú síos, tús a chur le teaghlach
I wonder how many bullets he hit	N’fheadar cé mhéad urchair a bhuail é
I did not feel ashamed, but I was happy	Níor mhothaigh mé náire, ach bhí áthas orm
I saw it was too sharp	Chonaic mé go raibh sé ró-ghéar
I feel excited, nerves, relieved	Braithim sceitimíní, nerves, faoiseamh
I should not have drawn you into this	Níor chóir dom a bheith tarraingthe isteach agat seo
I know you did everything you could to save her	Tá a fhios agam go ndearna tú gach rud a d'fhéadfá chun í a shábháil
I ran away and didn’t care about anything	Rith mé ar shiúl agus ní raibh cúram orm faoi rud ar bith
I apologize, my love	Gabhaim mo leithscéal, a ghrá
I found it half way through the file	Fuair ​​​​mé é leath bealaigh tríd an gcomhad
I know that sounds stupid	Tá a fhios agam go bhfuil fuaimeanna dúr
I mean, these are some things sounding more crazy	Ciallaíonn mé, seo roinnt rudaí sounding níos dÚsachtach
I paused, scared	Shos mé, eagla orm
I find about five of them in the middle drawer	Faighim timpeall cúig cinn acu sa tarraiceán lár
I think he has a bright future for us	Sílim go bhfuil todhchaí geal aige dúinn
I told you, we just met	Dúirt mé leat, bhuail muid díreach
This continued into season fourteen	Lean sé seo ar aghaidh i séasúr a ceathair déag
I can't make sense of them	Ní féidir liom ciall a bhaint astu
I can understand that the sun is gone	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil an ghrian imithe
I used two arrows on my bow	Bhain mé úsáid as dhá saighead ar mo bhogha
I stopped to admire one window in particular	Stop mé chun admire fuinneog amháin go háirithe
I went back and told her	Chuaigh mé ar ais agus dúirt mé léi
I rolled my tongue over my lips	Rollta mé mo theanga thar mo bheola
The air became a threat	Tháinig bagairt ar an aer
The battle cost the regiment five dead	Chosain an cath cúigear marbh ar an reisimint
I have no choice but to persuade her	Níl aon rogha eile agam ach í a chur ina luí
I feel a little tired, well, more tired than usual	Airím beagán tuirseach, bhuel, níos tuirseach ná mar is gnách
I hope this does the trick	Tá súil agam go ndéanfaidh sé seo an cleas
I could feel the tears	D’fhéadfainn na deora a mhothú
I hadn't owned the house for so long	Ní raibh an teach i seilbh agam chomh fada sin
There is no time limit for finishing the game	Níl aon teorainn ama leis an gcluiche a chríochnú
I felt different while pregnant, I dreamed of being a mother	Mhothaigh mé difriúil agus mé ag iompar clainne, shamhlaigh mé a bheith i mo mháthair
I only cared a little	Ní raibh cúram orm ach beagán
I tend to have these facts isolated by the thousands	Tá claonadh agam go bhfuil na fíricí seo scoite againn leis na mílte
I am in no hurry to come home	Níl deifir mhór orm teacht abhaile
I hope you are doing well	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith leat
A stranger either	A strainséir ach an oiread
I say hello and watch him disappear down the hall	Rá liom Dia duit agus féachaint air imíonn siad síos an halla
I can do that already	Is féidir liom é sin a dhéanamh cheana féin
I need an outlet of some sort	Teastaíonn asraon de shaghas éigin uaim
I can't do this anymore	Ní féidir liom é seo a dhéanamh níos mó
A man was standing in the middle	Bhí fear ina sheasamh ina lár
I put my face in his chest	Chuir mé m'aghaidh ina bhrollach
I want to know that it's going to be okay	Ba mhaith liom a fhios go bhfuil sé ag dul a bheith ceart go leor
Massachusetts cases	Cásanna Massachusetts
I looked at the jury that they were not buying it	Bhreathnaigh mé ar an ngiúiré nach raibh siad á cheannach
I've hunted before, but no one was ever killed	Tá mé ag seilg roimhe seo, ach níor maraíodh duine riamh
I didn’t want him to let go of it	Ní raibh mé ag iarraidh go scaoilfeadh sé leis
I consider my furniture an art form	Measaim gur foirm ealaíne mo throscán
I had that effect on women	Bhí an éifeacht sin agam ar mhná
They had two daughters and two sons	Bhí beirt iníonacha agus beirt mhac acu
I wish she never misses this	Ba mhaith liom nach gcaillfidh sí seo riamh
A contract you were simply forced	Conradh a cuireadh iallach ort go simplí
They should be killed like flies	Ba chóir iad a mharú mar cuileoga
I remember being eighteen perfectly fine	Is cuimhin liom a bheith ocht mbliana déag go breá
I absolutely love my family	Is breá liom mo theaghlach go hiomlán
A door will open and you can enter	Osclófar doras agus is féidir leat dul isteach
He immediately started winning tour events after surgery	Thosaigh sé láithreach ag buachan imeachtaí turais tar éis na máinliachta
I could be home late	D’fhéadfainn a bheith sa bhaile go déanach
I couldn’t run away from him	Ní raibh mé in ann rith uaidh
I would never have done this without you	Ní bheadh ​​​​sé seo déanta agam riamh gan tú
I want you to help me with something	Teastaíonn uaim leat cabhrú liom le rud éigin
I wanted to ease you	Bhí mé ag iarraidh tú a mhaolú
I had to leave after the first minute	Bhí orm imeacht tar éis an chéad nóiméad
The music was provided by a traditional drum group	Chuir grúpa druma traidisiúnta an ceol ar fáil
I went upstairs	Chuaigh mé suas an staighre
Glad to see your post	Tá an-áthas orm do phostáil a fheiceáil
I was just curious, yes all	Bhí mé díreach aisteach, tá gach
I was not back in thirty years	Ní raibh mé ar ais i gceann tríocha bliain
I liked that station, but needed my hot wax fix	Thaitin an stáisiún sin liom, ach bhí mo shocrú céir te ag teastáil
A girl was introduced two days ago	Tugadh cailín isteach dhá lá ó shin
I secretly stayed behind	D'fhan mé go rúnda taobh thiar de
A moment later they are standing in front of me	Nóiméad ina dhiaidh sin tá siad ina seasamh os mo chomhair
I gave the faces of darkness	Thug mé aghaidheanna an dorchadais
I like the disturbed look	Is maith liom an cuma suaite
I wanted to be my critic	Theastaigh uaim a bheith i mo léirmheastóir
I did not like being around him when he was drunk	Níor thaitin liom a bheith timpeall air nuair a bhí sé ar meisce
I just wanted to have a few words in private	Ní raibh uaim ach cúpla focal a bheith agam go príobháideach
I brought you here as an experiment	Thug mé anseo thú mar thurgnamh
I'd rather climb trees or read a book	B’fhearr liom crainn a dhreapadh nó leabhar a léamh
I think you understand how vulnerable you are here	Sílim go dtuigeann tú cé chomh leochaileach atá tú anseo
I talk about economic terrorism in our financial markets	Labhraím faoin sceimhlitheoireacht eacnamaíoch inár margaí airgeadais
I stood between her car and the airport door	Sheas mé idir a carr agus doras an aerfoirt
I want to limit that	Ba mhaith liom é sin a theorannú
I can't imagine not seeing or spending time with you	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfaca nó nach gcaithim am leat
I know it has to be tough	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith dian
I throw my cell on the passenger seat	Caithim mo chill ar shuíochán an phaisinéara
I decided against it at the last minute	Chinn mé ina choinne ag an nóiméad deireanach
A large group continues to lead	Leanann grúpa mór a stiúir
I am a prisoner in the human body	Is príosúnach mé i gcorp an duine
I can’t stop staring when she finally looks my way	Ní féidir liom stop a bheith ag stánadh nuair a bhreathnaíonn sí mo bhealach ar deireadh
I want to see it at trial	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag triail
I bring her up to me, kissing hard	Bheirim suas chugam í, ag pógadh go dian
I knew she would think you were handsome	Bhí a fhios agam go gceapfadh sí go raibh tú dathúil
I let him kiss me again	Lig mé dó póg arís dom
I lost my girlfriend	Chaill mé mo chailín
I clenched my fist and stance	Rinne mé mo dhorn agus mo sheasamh a mhaolú
I think that is a risk	Measaim gur riosca é sin
I need to check up on a few things	Ní mór dom a sheiceáil suas ar roinnt rudaí
I used my emotions and felt deep into every aspect	Bhain mé úsáid as mo mhothúcháin agus bhraith mé go domhain isteach i ngach gné
I needed a moment to think more than anything	Bhí nóiméad ag teastáil uaim chun smaoineamh níos mó ná rud ar bith
I want you to just leave and leave us all	Is mian liom go n-imeoidh tú díreach agus go bhfágfaidh tú sinn go léir
I sank into his arms, calling to him immediately	Chuaigh mé go tóin poill isteach ina airm, ag iarraidh air láithreach
I was overwhelmed	Bhí mé thar buile
I was able to find both of them	Bhí mé in ann an dá cheann acu a aimsiú
I didn’t have to look at it	Níor ghá dom breathnú air
The book included two pencil boards	San áireamh leis an leabhar bhí dhá chlár peann luaidhe
I plan to go back and see it	Tá sé beartaithe agam dul ar ais agus é a fheiceáil
I should not let him go this far	Níor cheart dom ligean dó dul chomh fada seo
I can work everything together for good	Is féidir liom gach rud a oibriú le chéile le haghaidh maith
I want a man who is willing to fight for me	Ba mhaith liom fear atá sásta troid ar mo shon
I mix and match and I look decent no matter what	Meascán agus meaitseálann mé agus táim réasúnta is cuma cén
A moderate wind blew against him	Shéid gaoth mheasartha ina aghaidh
I was not a good friend of yours	Ní raibh mé cara maith leat
I will hurt the ones you love	Beidh mé Gortaítear na cinn grá agat
I was standing on the platform at a train station	Bhí mé i mo sheasamh ar an ardán ag stáisiún traenach
I wonder if that was possible, or just head games	N’fheadar an raibh sé sin indéanta, nó díreach cluichí cinn
I always do my work with me	Déanaim mo chuid oibre i gcónaí liom
I want to remember here	Ba mhaith liom a mheabhrú anseo
I turned and turned all night, not sleeping at all	Chas mé agus chas mé ar feadh na hoíche, gan chodladh ar chor ar bith
I give him three hundred and shake hands	Tugaim trí chéad dó agus croithimid lámha
I suffered a lot of pain and anger	D’fhulaing mé a lán crá agus feirge
I drank my water and juice	D'ól mé mo chuid uisce agus sú
I tried to look as mature as possible	Rinne mé iarracht breathnú chomh aibí agus is féidir
I never thought of searching for it online	Níor smaoinigh mé riamh é a chuardach ar líne
Usually one or two eggs are laid	De ghnáth leagtar uibheacha amháin nó dhó
There are actually three lists	I ndáiríre tá trí liostaí
No trial date set	Níl dáta trialach socraithe
I told you, it feels safe for me	Dúirt mé leat, mothaíonn sé sábháilte dom
I am here as evidence of that	Tá mé anseo mar fhianaise air sin
I was an idiot for leaving	Bhí mé leathcheann as fágáil
I love that cover too	Is breá liom an clúdach sin freisin
I was sure there was no more	Bhí mé cinnte nach raibh níos mó
A man lay on the inside cushions	Leagan fear ar na cúisíní laistigh
A unique gift that grows!	Bronntanas uathúil a fhásann!
Keep me calm and mouth the rest of the words	Coinnigh mé socair agus béal an chuid eile de na focail
I felt her forehead again	Mhothaigh mé a forehead arís
I ran a gentle finger across her chest	Rith mé méar mhín trasna a cófra
I needed his skin, his warmth, his muscles	Bhí a chraiceann, a théamh, a mhatáin de dhíth orm
I took a deep breath and waited	Ghlac mé anáil dhomhain agus d'fhan mé
I opened the drawer of my desk	D'oscail mé an tarraiceán de mo dheasc
I appreciate that	Táim buíoch as sin
Efficiency was a key difference	Ba phríomhdhifríocht í éifeachtacht
I didn’t have that kind of faith myself	Ní raibh an cineál sin creidimh agam féin
I look at the river again	Breathnaím ar an abhainn arís
I have forgotten the medical term for it	Tá dearmad déanta agam ar an téarma leighis ar a shon
I want to establish a platform of trust with you	Ba mhaith liom ardán muiníne a bhunú leat
I didn’t think of it that way	Níor smaoinigh mé air mar sin
I was introduced, and we drank instant coffee	Tugadh isteach mé, agus d'ól muid caife toirt
I can't escape it	Ní féidir liom éalú uaidh
Fans the loose leaves scattered on the gravel	Lucht leanúna na duilleoga scaoilte scaipthe ar an gairbhéal
I can't hear what he's saying	Ní féidir liom a chloisteáil cad atá á rá aige
Example with each purchase	Sampla le gach ceannachán
This is a free country,	Is é seo an tír saor in aisce,
I did not understand why it had such an effect on me	Níor thuig mé cén fáth a raibh an éifeacht sin aige orm
I have to see a doctor before we leave	Caithfidh mé dochtúir a fheiceáil sula bhfágann muid
A newspaper was located next to the couch	Bhí nuachtán suite in aice leis an tolg
I can't really help it	Ní féidir liom cabhrú leis i ndáiríre
I hoped we weren’t too early	Bhí súil agam nach raibh muid ró-luath
I got my own home pet robot	Fuair ​​​​mé mo róbat peataí baile féin
I know how bad that car was	Tá a fhios agam cé chomh dona agus a bhí an carr sin
I would like to invite everyone to come in and do some shopping	Ba mhaith liom cuireadh a thabhairt do gach duine teacht isteach chun siopadóireacht a dhéanamh
I could use some good winter scenes for painting	D’fhéadfainn roinnt radharcanna maithe geimhridh a úsáid le haghaidh péintéireachta
I didn’t even want to think about it	Ní raibh mé ag iarraidh fiú smaoineamh air
I know it was a mistake	Tá a fhios agam gur botún a bhí ann
I then checked the phone out the door	Sheiceáil mé an fón ansin an doras
I left and went back to sleep	D'fhág mé agus chuaigh mé ar ais a chodladh
I heard that the one about your father is pretty good	Chuala mé go bhfuil an ceann faoi d'athair sách maith
I can't even move, the shock is so strong	Ní féidir liom bogadh fiú, tá an turraing chomh láidir
I mean another home office	Ciallaíonn mé oifig bhaile eile
I was wearing them	Bhí mé ag caitheamh leo
A lot has happened in that short time	Tharla go leor sa tréimhse ghairid sin
I knew this was not going to go well	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo chun dul go maith
I was not completely honest	Ní raibh mé iomlán macánta
I tell you an interesting story	Insím scéal suimiúil duit
I've been feeling like this for a few days	Tá mé ag mothú mar seo le cúpla lá
I give the information to my government	Tugaim an fhaisnéis do mo rialtas
I know how you feel about me	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú mar gheall orm
I haven't been there in a long time	Ní raibh mé ann le fada
I leaned forward, my hands on my knees	Chlaon mé ar aghaidh, mo lámha ar mo ghlúine
I think she said she didn't and didn't know him	Sílim go ndúirt sí nach raibh agus nach raibh aithne aici air
I did not want him to die of a heart attack	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sé bás de bharr taom croí
They had no children	Ní raibh aon chlann acu
I feel as if everything is right with the world	Mothaím amhail is go bhfuil gach rud ceart leis an domhan
I raised my hands and closed my eyes focusing	Thóg mé mo lámha agus dhún mé mo shúile ag díriú
I stand next to the partially open bedroom window	Seasaim in aice le fuinneog an tseomra leapa atá oscailte go páirteach
I watch his hand fly up with each shot	Féachaim agus a lámh ag eitilt in airde le gach lámhaigh
I need another type of heat	Teastaíonn cineál eile teasa uaim
I would love to read this	Ba bhreá liom é seo a léamh
I have the greatest respect for your loyalty	Tá an meas is mó agam ar do dhílseacht
A student may argue that he knows a particular form	Féadfaidh mac léinn a áiteamh go bhfuil foirm ar leith ar eolas aige
I wanted justice to be served	Theastaigh uaim go ndéanfaí freastal ar an gceartas
I am friendly and okay for my age	Táim cairdiúil agus ceart go leor do m'aois
I look at the blood of snakes around my wrists	Féachaim ar an fhuil a nathracha thart ar mo chaol na láimhe
I felt him in my head	Mhothaigh mé dó i mo cheann
I did a little research	Rinne mé beagán taighde
I have not seen any of them yet	Ní fhaca mé aon cheann acu go fóill
I wonder what he was doing, what he was thinking	N'fheadar cad a bhí á dhéanamh aige, cad a bhí sé ag smaoineamh
I appreciate the confidence you have shown in me	Is mór agam an muinín atá léirithe agat ionam
I tried to ignore that, though	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air sin, áfach
I heard his broken cries agree with me	Chuala mé a chuid cries briste aontú liom
I plan to sleep late	Tá sé beartaithe agam codladh go déanach
I didn’t even realize he was crying	Níor thuig mé fiú go raibh sé ag caoineadh
I would love to look at more posts like this	Ba mhaith liom breathnú ar níos mó post mar seo
A man does not run like a deer	Ní ritheann fear mar fhianna
I felt confused about my feelings, about everything	Mhothaigh mé mearbhall faoi mo mhothúcháin, faoi gach rud
I did not want others to see my pain	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh daoine eile mo phian
I think it's starting to come around now	Sílim go bhfuil sé ag tosú ag teacht thart anois
That was my primary motivation	Ba é sin mo bhunspreagadh
I still have severe lower back pain every day	Tá pian tromchúiseach sa chúl níos ísle fós agam gach lá
I really hate to see her again	Is fuath liom i ndáiríre í a fheiceáil arís
I could see fish in the water	Raibh mé in ann iasc a fheiceáil san uisce
I could feel his part, searching, questioning	D'fhéadfainn a chuid, a chuardach, a cheistiú a mhothú
Songs for me are songs	Is amhrán domsa amhráin
I remember exactly what she said	Is cuimhin liom go díreach cad a dúirt sí
I wanted to ask again	Bhí mé ag iarraidh a iarraidh arís
I have to keep it in sight	Caithfidh mé é a choinneáil i radharc
I did not want to be there to see it, though	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ann chun é a fheiceáil, áfach
Violation of their agreement	Sárú ar a gcomhaontú
It has been successful internationally	D’éirigh go hidirnáisiúnta leis
I learned a lot on both	D'fhoghlaim mé go leor ar an dá cheann
I pulled back my shoulders and forced a smile	Tharraing mé ar ais mo ghuaillí agus iachall aoibh gháire
Acknowledgment was readily received from all of them	Fuarthas admháil go héasca ó gach ceann acu
I couldn't hear much of what he was saying	Ní raibh mé in ann mórán dá raibh á rá aige a chloisteáil
I may buy it before then	Seans go gceannaím é roimh sin
This guy can play baseball	Is féidir leis an bhfear seo baseball a imirt
I would change my ways	D’athrófainn mo bhealaí
The rest of the ship received traditional wooden armor	Fuair ​​​​an chuid eile den long armúr adhmaid traidisiúnta
A cold sound that had no humanity in it	Fuaim fuar nach raibh daonnacht ar bith inti
I already know what the answer will be	Tá a fhios agam cheana féin cad a bheidh an freagra
I stand up and head towards the bathroom	Seasaim suas agus ceann i dtreo an seomra folctha
I will be waiting for you a few days	Beidh mé ag fanacht leat cúpla lá
It was just a convenience for the whole thing	Ní raibh ann ach éascaíocht don rud ar fad
I have to be more careful, we both need to	Caithfidh mé a bheith níos cúramach, ní mór dúinn araon
A moment later, his shoulders began to tremble	Nóiméad ina dhiaidh sin, thosaigh a ghuaillí ag crith
I kneel in front of the trunk and examine it	Glúine mé os comhair an trunk agus é a scrúdú
I will not give a long speech	Ní thabharfaidh mé óráid fhada
I would not give them back	Ní thabharfainn ar ais iad
I stood up and walked to him	Sheas mé suas agus shiúil dó
Homer lying on the free ground,	Homer ina luí ar an talamh saor in aisce,
I could not answer without telling him everything	Níorbh fhéidir liom freagra a thabhairt gan gach rud a insint dó
I still heard sounds coming from the plane	Chuala mé fuaimeanna fós ag teacht ón eitleán
I love when an artist can be so honest	Is breá liom nuair is féidir le healaíontóir a bheith chomh macánta
Stray in the dark	Sá strae sa dorchadas
I am an administrator	Is riarthóir mé
I would have preferred it if not	B'fhearr liom é mura mbeadh
I was a witness to a great crime	Bhí mé i mo fhinné ar choir mhór
I found out now after I went to the lab	Fuair ​​​​mé amach anois tar éis dom dul go dtí an saotharlann
I turn to see the coach and the other players	Casaim chun an cóitseálaí agus na himreoirí eile a fheiceáil
I never closed my cell phone	Níor dhún mé mo ghuthán póca riamh
I can't take care of myself	Ní féidir liom aire a thabhairt dom féin
I questioned the lack of what had happened	Chuir mé ceist ar an easpa a tharla
I fit up, snap down, and head out	Oiriúnach mé suas, thiomsóidh síos, agus i gceannas amach
I opened the door and looked outside	D'oscail mé an doras agus d'fhéach sé taobh amuigh
I am not here to make friends	Níl mé anseo chun cairde a dhéanamh
I gently removed his skin	Bhain mé a chraiceann go bog
I want to hear it all	Ba mhaith liom é a chloisteáil ar fad
I checked the time before answering the call	Sheiceáil mé an t-am sular fhreagair mé an glao
I gave some additional details	Thug mé roinnt sonraí breise
I like good conversation	Is maith liom comhrá maith
I hope my words will help you move forward	Tá súil agam go gcuideoidh mo bhriathra leat dul ar aghaidh
All you need is more information	Níl uait ach tuilleadh eolais
I wanted the jewelry that would last a lifetime	Theastaigh uaim an jewelry a mhairfeadh ar feadh an tsaoil
I hope they understood	Tá súil agam gur thuig siad
I wonder where everyone was	N’fheadar cá raibh gach éinne
I will not be working all day	Ní bheidh mé ag obair an lá ar fad
I am all yours	Is leatsa go léir mé
I have to say that this is a very sophisticated system	Caithfidh mé a rá gur córas an-sofaisticiúil é seo
I did not blame him for not showing up	Ní raibh mé an milleán air as gan a thaispeáint suas
I did not leave her alone	Níor fhág mé liom féin í
I know she did not say anything about repentance and faith	Tá a fhios agam nach ndúirt sí rud ar bith maidir le aithreachas agus creideamh
I doubted he bought them especially for me	Bhí amhras orm gur cheannaigh sé iad go háirithe domsa
I saw a kind spirit there	Chonaic mé spiorad cineálta ann
I thought you reached for the cover to take a photo	Shíl mé gur bhain tú an clúdach amach chun grianghraf a dhéanamh
I wasn’t sure what they meant to me	Ní raibh mé cinnte cad a bhí ar intinn acu liom
I know many of you are with me on this	Tá a fhios agam go bhfuil go leor agaibh liom ar seo
I found a small farm and pulled into the driveway	Fuair ​​​​mé feirm bheag agus tharraing mé isteach an cabhsa
I have no control over my feet	Níl aon smacht agam ar mo chosa
I hesitate at first, defending him	Déanaim leisce ar dtús, cosanta air
I do not like that new toy	Ní thaitníonn an bréagán nua sin liom
Shared bathroom down the hall	Seomra folctha roinnte síos an halla
I watched them go and smiled	Bhreathnaigh mé orthu ag dul agus aoibh orm
I know you like to take your bike rides	Tá a fhios agam gur maith leat do thurais rothair a ghlacadh
I remember the case	Is cuimhin liom an cás
I knew he wanted to comfort me	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh a chompord dom
Cheers rose from the crowd	D'éirigh gártha suas ón slua
I have to admire him for that	Caithfidh mé admire dó as sin
I wanted to be that angel to my brother	Theastaigh uaim a bheith mar aingeal sin do mo dheartháir
I put my head on the glass and looked out	Chuir mé mo cheann ar an ghloine agus d'fhéach sé amach
I might get it out of this place after all	Seans go mbainfinn amach as an áit seo é tar éis an tsaoil
I wanted her back so badly	Theastaigh uaim í ar ais chomh dona
One advantage is that they are easy to tune	Buntáiste amháin atá ann ná go bhfuil siad éasca le tiúnadh
I can be a good man to her	Is féidir liom a bheith i mo fhear maith di
I saw it blush and that made my face laugh	Chonaic mé blush é agus chuir sé sin gáire as mo dhuine
I had to take something to entertain the man too	Bhí orm rud éigin a ghlacadh chun siamsaíocht a thabhairt don fhear freisin
I really liked my uncle	Thaitin mo uncail go mór liom
I have only seen it twice	Níl ach dhá uair feicthe agam
Straight line down the disputed area	Líne dhíreach síos an limistéar faoi dhíospóid
I would get up the next day	D’éirighfinn an lá dár gcionn
I had never been away from home before	Ní raibh mé riamh as baile roimhe seo
I need you to be there for me	Is gá dom tú a bheith ann dom
I think we went to high school together	Sílim go ndeachaigh muid ar scoil ard le chéile
I can see myself going out like that	Is féidir liom mé féin a fheiceáil ag dul amach mar sin
I didn’t even like the boy and he knew it	Níor thaitin an buachaill liom fiú agus bhí a fhios aige é
I mean the thing went down below her knee	Ciallaíonn mé go ndeachaigh an rud síos faoi bhun a glúine
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Is dócha nach maródh crann an créatúr sin ar aon nós
I never surrendered to them	Níor ghéill mé riamh dóibh
I keep building speed	Coinním luas tógála
I thought you wanted a free night	Shíl mé gur mhaith leat oíche saor
Nineteen years pass	Gabhann naoi mbliana déag
I opened the letter and compared the handwriting	D’oscail mé an litir agus rinne mé comparáid idir an pheannaireacht
I went upstairs and went to my room	Chuaigh mé suas staighre agus chuaigh mé go dtí mo sheomra
I have a job, be grateful	Tá post agam, bí buíoch
I then realized that my eyes did not show fear	Thuig mé ansin nár léirigh mo shúile eagla
Farm work and grass making added a physical dimension	Chuir obair feirme agus déanamh féir gné fhisiciúil leis
I think evolution is not going to happen fast enough	Sílim nach dtarlóidh an éabhlóid tapa go leor
I want to be sure the rest of us	Ba mhaith liom a bheith cinnte an chuid eile dár
I would not allow them to send anyone to us	Ní ligfinn dóibh duine ar bith a chur linn
Turkey chips for lunch	Sliseanna turcaí don lón
I felt very good about the situation and myself	Mhothaigh mé an-mhaith faoin gcás agus mé féin
I was driving myself crazy	Bhí mé féin ag tiomáint ar mire
I had to start again	Bhí orm tosú arís
I can't be that smart	Ní féidir liom a bheith chomh cliste sin
I will come to your bed	Tiocfaidh mé chuig do leaba
I didn’t even hear him say but I turned around	Níor chuala mé fiú a dúirt sé ach chas mé timpeall
An action group was set up	Bunaíodh grúpa gníomhaíochta
I had plenty of chances to stop it	Bhí neart seansanna agam stop a chur leis
I would know that nasty laugh anywhere	Bheadh ​​a fhios agam an gáire olc sin áit ar bith
I was not loving in any way	Ní raibh mé grámhar ar bhealach ar bith
I hadn’t really noticed her personality before this point	Ní raibh mé i ndáiríre faoi deara a pearsantacht roimh an bpointe seo
Light rain was falling	Bhí báisteach éadrom ag titim
I opened them in an invitation, and slipped inside	D'oscail mé iad i gcuireadh, agus shleamhnaigh sé taobh istigh
I made her a cup of coffee	Rinne mé cupán caife di
Rare beauty, he said	Áilleacht annamh, a dúirt sé
He took every game seriously	Thóg sé gach cluiche dáiríre
I had to be close to you	B’éigean dom a bheith gar duit
His smile cracked his hard face	A aoibh gháire scáinte a aghaidh crua
I have to start at the end	Tá mé chun tosú ar an deireadh
I had to leave it behind	Bhí orm é a fhágáil ina dhiaidh
I think this might be passed on to him	Sílim go mb’fhéidir go gcuirfí seo ar aghaidh chuige
I had to write some notes in my diary	Bhí orm roinnt nótaí a scríobh i mo dhialann
I refuse to accept them as truth	Diúltaím glacadh leo mar fhírinne
I liked the people and I enjoyed the hard work	Thaitin na daoine liom agus bhain mé taitneamh as an obair chrua
I was losing my audience	Bhí mé ag cailleadh mo lucht féachana
Takes deep shelter, or solemn contemplation instead	Tógann foscadh domhain, nó machnamh sollúnta ina áit
I grabbed three cups of coffee and continued making coffee	Bhain mé trí chupán caife agus lean mé ar aghaidh ag déanamh caife
I can only guide you on a path	Ní féidir liom ach tú a threorú ar chonair
I look up at the moon	Breathnaím suas ar an ngealach
I totally recommend the latter	Molaim an dara ceann go hiomlán
I knew it was a possibility then	Bhí a fhios agam go raibh sé féidearthacht ansin
A scared and upset man	Fear scanraithe agus trína chéile
I wish there was no end to the song	Ba mhaith liom nach mbeadh deireadh leis an amhrán
A very reliable car and any test is welcome	Tá fáilte roimh charr an-iontaofa agus aon tástáil
I got up and gave a sympathetic squeeze to his shoulder	D'éirigh mé agus thug sé squeeze báúil ar a ghualainn
I felt as if she had blessed me	Mhothaigh mé amhail is gur bheannaigh sí mé
I appreciate all your help	Is mór agam do chabhair go léir
I want and want to write	Teastaíonn uaim agus ba mhaith liom a scríobh
I did the best I could	Rinne mé an rud is fearr is féidir
I wonder how much of our conversation he heard	N'fheadar cé mhéad dár gcomhrá a chuala sé
I will not let you down	Ní ligfidh mé síos thú
Australia finished second in the tournament	Chríochnaigh an Astráil sa dara háit sa chomórtas
I left without saying another word	D’imigh mé gan focal eile a rá
I never had a car at his age	Ní raibh carr agam riamh ag a aois
I remembered that he was connected to me	Chuimhnigh mé go raibh sé nasctha liom
I have already gone too far	Tá mé imithe ró-fhada cheana féin
I think those make this site even better	I mo thuairimse, iad siúd a dhéanamh ar an suíomh seo níos fearr fós
A man who owns a restaurant in the village	Fear leis a bhfuil bialann sa sráidbhaile
I couldn’t have asked for a better family	Níorbh fhéidir liom teaghlach níos fearr a iarraidh
I liked the emotion in this shot	Thaitin an mothúchán sa seat seo liom
I never liked running	Níor thaitin rith liom riamh
It doesn't stop here either	Ní stopann sé anseo ach an oiread
I could barely identify you	Is ar éigean a fhéadfainn tú a aithint
I wanted to see his place	Theastaigh uaim a áit a fheiceáil
I was just telling what the hand saw, that's all	Ní raibh mé ach ag insint cad a chonaic an lámh, sin go léir
I could hear shoes coming towards me and then stop	D’fhéadfainn bróga a chloisint ag teacht chugam agus stad ansin
I looked at you from my red car	D'fhéach mé ort ó mo charr dearg
I need a moment to gather myself	Teastaíonn nóiméad uaim chun mé féin a bhailiú
I wanted to find my parents, my sister	Theastaigh uaim teacht ar mo thuismitheoirí, mo dheirfiúr
I sleep in the living room	Codlaím sa seomra suí
I went into space	Chuaigh mé isteach sa spás
I slept until my headache went away	Chodail mé go dtí go ndeachaigh mo tinneas cinn
I knew there would be an attempt	Bhí a fhios agam go ndéanfaí iarracht
I can do it tomorrow during the day	Is féidir liom é a dhéanamh amárach i rith an lae
I had to look at it everywhere	Bhí orm breathnú i ngach áit air
A power he never imagined	Cumhacht nár shamhlaigh sé riamh í
A lot of people tell me that	Insíonn a lán daoine sin dom
I hope you like your new home	Tá súil agam gur mhaith leat do theach nua
Knees on the road gets a little closer	Glúine ar an mbóthar éiríonn sé beagán níos gaire
I believe that is what you said	Creidim gurb é sin a dúirt tú
I want everyone else to come back alive	Ba mhaith liom gach duine eile teacht ar ais beo
I went ahead of him out of the room	Chuaigh mé chun tosaigh air as an seomra
Only eighteen men were killed in the attack	Níor maraíodh ach ochtar fear déag san ionsaí
I would not know what to say to him, anyway	Ní bheadh ​​a fhios agam cad a déarfainn leis, ar aon nós
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Mhothaigh mé cosúil le duine ón taobh amuigh agus choinnigh mé mo bhéal dúnta
I was not expecting fear	Ní raibh mé ag súil le eagla
I can’t leave it alone	Ní féidir liom é a fhágáil leis féin
I rubbed my elbow and looked around	Chuimil mé mo elbow agus d'fhéach sé timpeall orm
I am currently drawing white	Táim ag tarraingt bán faoi láthair
I’m struggling to get my hands on me	Tá mé ag streachailt le mo lámha a fháil faoi dom
I didn’t know my daughter to be so kind	Ní raibh a fhios agam mo iníon a bheith chomh cineálta
Some large chains refused to stock the single	Dhiúltaigh roinnt slabhraí móra an singil a stocáil
It is a great honor for me to receive this generous gift	Is mór an onóir dom an bronntanas flaithiúil seo a fháil
I did not give time to everyone who wanted it	Níor thug mé am do gach duine a bhí ag iarraidh é
A few cars flashed by	Cúpla carr flashed ag
I would like to post this letter in its entirety	Ba mhaith liom an litir seo a chur sa phost ina hiomláine
A pro, sure, but no pro	A pro, cinnte, ach ní hamháin aon pro
I can type and delete	Is féidir liom clóscríobh agus scriosadh
I never thought any belief could be true	Níor shíl mé go bhféadfadh aon chreideamh a bheith fíor
I think the others are in danger	Sílim go bhfuil na cinn eile i mbaol
I can't talk to anyone about it	Ní féidir liom labhairt le duine ar bith faoi
I felt myself crying, at my age	Mhothaigh mé féin ag caoineadh, ag m'aois
I was afraid of what he would do	Bhí faitíos orm cad a dhéanfadh sé
I have already given you my word, we will not hurt it	Thug mé mo bhriathar duit cheana féin, ní ghortóimid í
I was just doomed to them	Bhí mé díreach tar éis doomed iad
I tell myself to take it easy	Deirim liom féin é a ghlacadh go héasca
Limited part in time and space	Cuid teoranta ó thaobh ama agus spáis de
I’m used to being scared too	Tá mé i dtaithí ar eagla a bheith orm freisin
A few minutes later, he was standing in line	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé ina sheasamh sa líne
I knew nothing about the politics of my people	Ní raibh aon rud ar eolas agam faoi pholaitíocht mo mhuintire
I met the wrong woman first	Bhuail mé leis an mbean mícheart ar dtús
Each photographer had an armed pistol	Bhí piostal armtha ag gach grianghrafadóir
I was worried that her hand would eat my dress	Bhí imní orm go n-ithfeadh a lámh mo gúna
I have many experiments in this area	Tá go leor turgnamh agam sa réimse seo
I am flesh, so to speak	Is feoil mise, mar a déarfá
I will have writers in place to fill the orders	Beidh scríbhneoirí i bhfeidhm agam chun na horduithe a líonadh
I had planned to jump on board under cover of darkness	Bhí sé beartaithe agam léim ar bord faoi chlúdach an dorchadais
I know it's hard to understand	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair a thuiscint
I looked over at the magazine section, near the entrance	D'fhéach mé anonn ar an alt iris, in aice leis an mbealach isteach
Four people were arrested during the incident	Gabhadh ceathrar le linn na heachtra
I can no longer do the police thing	Ní féidir liom an rud póilíní a dhéanamh a thuilleadh
I looked down at my screen, it was my father	D'fhéach mé síos ar mo scáileán, bhí sé m'athair
A world where anything can happen	Domhan inar féidir le haon rud tarlú
I want us to grow old together	Ba mhaith liom go bhfásfaimid sean le chéile
I have to be gone again this morning	Caithfidh mé a bheith imithe arís ar maidin
I always want to maintain an armed guard	Teastaíonn uaim garda armtha a chothabháil i gcónaí
I found the philosophy interesting	Bhíodh an fhealsúnacht suimiúil agam
I need to find out what's going on	Ní mór dom a fháil amach cad atá ar siúl
I read an extremely disturbing internal email this afternoon	Léigh mé ríomhphost inmheánach thar a bheith suaite tráthnóna inniu
I never really thought about it in those terms	Níor smaoinigh mé riamh air i ndáiríre sna téarmaí sin
I wonder how great it would have been if something had happened to him	N’fheadar cé chomh mór is a bhí sé dá mba rud é gur bhain rud éigin leis
I had really thought about the whole thing	Bhí an-mhachnamh déanta agam ar an rud ar fad
I looked out the windows	Bhreathnaigh mé amach na fuinneoga
It continues to function as a senior center	Leanann sé ag feidhmiú mar ionad sinsearach
These benefits are global	Tá na buntáistí seo domhanda
I lost my parents at a young age	Chaill mé mo thuismitheoirí ag ár n-óige
I turned up to look at him in anguish	Chas mé suas chun breathnú air i anguish
I was on the roll and I didn’t want to stop	Bhí mé ar an rolla agus ní raibh mé ag iarraidh a stopadh
I had to give it to him	Bhí orm é a thabhairt dó
I wonder how he has achieved it so far	N’fheadar conas a bhain sé amach go dtí seo é
The youth of the song's song was lost	Cailleadh óige ábhar an amhráin
The cavalry probably fought as light-armed missile riders	Is dócha gur throid an marcra mar mharcaigh diúracáin éadrom-armtha
First two as well	A chéad dó chomh maith
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar sin riamh
I turned on the radio and finished preparing	Chas mé an raidió ar siúl agus chríochnaigh mé ag ullmhú
His confused look crossed his face	A cuma mearbhall thrasnaigh a aghaidh
I was allowed to lead myself astray	Bhí cead agam mé féin a threorú ar strae
I gave him a clean one	Thug mé ceann glan dó
I did not understand it	Níor thuig mé é
I always felt a vacuum	Mhothaigh mé folús i gcónaí
I did not want to argue about it	Ní raibh mé ag iarraidh argóint a dhéanamh faoi
A large dead branch was lying on top of it	Bhí brainse mór marbh ina luí ar a bharr
I can prevent any attack against you	Is féidir liom aon ionsaí i do choinne a chosc
The reason for the fight is not specified	Níl an chúis atá leis an troid sonraithe
I was expecting to see someone here before the classes started	Bhí mé ag súil le duine a fheiceáil anseo sular thosaigh na ranganna
I have the instructions	Tá na treoracha agam
I had no hesitation in taking on the task	Ní raibh aon leisce orm an tasc a ghlacadh
I had a long business lunch	Bhí lón gnó fada agam
I use the wrong ones	Úsáidim na cinn mícheart
A place dedicated to war	Áit tiomnaithe do chogadh
I know none is better	Tá a fhios agam nach bhfuil aon cheann níos fearr
I have chosen you of my own free will,	Roghnaigh mé tú as mo thoil féin saor in aisce,
A man entered the home three weeks ago	Chuaigh fear isteach sa bhaile trí seachtaine ó shin
I could not survive the loss	Ní raibh mé in ann maireachtáil leis an gcaillteanas
I was a little disappointed with my choice	Bhí beagán díomá orm le mo rogha
I don’t believe they did it	Ní chreidim go ndearna siad é
I did not intend to make them uncomfortable	Ní raibh sé i gceist agam iad a dhéanamh míchompordach
I mean, we're talking less than a minute here	Ciallaíonn mé, táimid ag caint níos lú ná nóiméad anseo
The number of mills also decreased	Tháinig laghdú freisin ar líon na muilte
I intend to vote in favor of the motion on that subject	Tá sé ar intinn agam vótáil ar son an tairiscint ar an ábhar sin
I stood, inner anger already starting to boil	Sheas mé, fearg istigh ag tosú cheana féin a fhiuchadh
I'll go there	Beidh mé ag dul ansin
I am not a fragile porcelain doll	Ní bábóg leochaileach poircealláin mé
I hadn’t thought about this before	Níor smaoinigh mé air seo níos luaithe
I doubt if you had much sleep, if any	Tá amhras orm an raibh mórán codlata agat, más ann dó
I push the ideas aside	Brúim na smaointe ar leataobh
I think maybe my concentration is off	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil mo tiúchan as
I walked into the office, but the guard was not there	Shiúil mé isteach san oifig, ach ní raibh an garda ann
I had to face the world	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar an domhan
I love the work you have done	Is breá liom an obair atá déanta agat
This look business is dangerous	Tá an gnó cuma seo contúirteach
One-third reported reduced sexual feelings	Thuairiscigh trian de mhothúcháin ghnéis laghdaithe
The garage door opened	D’oscail doras an gharáiste
Football is also popular	Tá tóir ar pheil freisin
I think about giving up	Smaoiním ar thabhairt suas
I just happened to turn some things around	Tharla mé díreach tar éis roinnt rudaí a athrú timpeall
I thought things were okay	Cheap mé go raibh rudaí ceart go leor
I didn’t buy anyone else	Níor cheannaigh mé aon duine eile
I came up with a sensible explanation on the sheet	Tháinig mé suas le míniú ciallmhar ar an mbileog
I wanted to be of service	Theastaigh uaim a bheith de sheirbhís
I didn’t think much of it	Níor smaoinigh mé i bhfad air
Surprisingly staff and customers responded with gratitude	D'fhreagair baill foirne agus custaiméirí ionadh le buíochas
I think you need to rest for a while	I mo thuairimse, is gá duit a gcuid eile ar feadh tamaill
I should have the win today	Ba chóir go mbeadh an bua agam inniu
I let you claim me so far	Ligim duit mé a éileamh go dtí seo
I see the latter a lot	Feicim an dara ceann go leor
I woke up and it was night	Dhúisigh mé agus bhí an oíche ann
I was scared of those moments	Bhí eagla orm na chuimhneacháin sin
I need information and support	Tá eolas agus tacaíocht de dhíth orm
In fact I have had this experience three separate times	Go deimhin bhí an taithí seo agam trí huaire ar leith
I know they are just dreams	Tá a fhios agam nach bhfuil iontu ach brionglóidí
I could not have known anyone else	Níorbh fhéidir liom a bheith ar eolas ag aon duine eile
The college offers courses related to arts and science	Cuireann an coláiste cúrsaí a bhaineann leis na healaíona agus an eolaíocht ar fáil
I said it was pathetic	Dúirt mé go raibh sé pathetic
I knew your mother needed help	Bhí a fhios agam go raibh cabhair ag teastáil ó do mháthair
I drank it down quickly, even if it was cold	D'ól mé síos go tapa é, fiú má bhí sé fuar
I do not force you to be here	Níl mé iallach ort a bheith anseo
I wrote it at my kitchen table yesterday after school	Scríobh mé é ag bord mo chistin inné tar éis am scoile
I cannot promise you safety beyond these walls	Ní féidir liom sábháilteacht a ghealladh duit thar na ballaí seo
I put the book into my bag	Chuir mé an leabhar isteach i mo mhála
I have a family but they treat me like dirt	Tá teaghlach agam ach caitheann siad cosúil le salachar liom
I think it depends on attitude	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar dhearcadh
I can't wait to hear from you	Ní féidir liom a bheith ag súil nach gcloisfidh tú
I will no longer need my parents	Ní bheidh mo thuismitheoirí ag teastáil uaim a thuilleadh
I think that's where she was	Sílim gur sin an áit a raibh sí
The public was invited to watch the show	Tugadh cuireadh don phobal féachaint ar an seó
I know he took care of her once	Tá a fhios agam gur thug sé aire di tráth
I understand your point now	Tuigim do dhearcadh anois
I missed kissing you every morning	Chaill mé phógadh tú gach maidin
I feel that that is completely shameful	Braithim go bhfuil sé sin go hiomlán náireach
I can’t let my union brothers down	Ní féidir liom mo dheartháireacha ceardchumainn a ligean anuas
I moved around his bedroom getting my clothes worn everywhere	Bhog mé timpeall a sheomra leapa ag fáil mo chuid éadaí caite i ngach áit
Technology company	Cuideachta teicneolaíochta
I stood and listened	Sheas mé agus d'éist mé
I should put my knights after him	Ba cheart dom mo ridirí a chur ina dhiaidh
However, I am still scared	Tá faitíos orm fós áfach
I'm just learning and trying to make things work	Nílim ach ag foghlaim agus ag iarraidh rudaí a chur ag obair
I called everyone and told them it was gone	Chuir mé glaoch ar gach duine agus dúirt sé leo go raibh sé imithe
I have a new list as provided	Tá liosta nua agam mar a chuirtear ar fáil
Herb was the youngest of four children	Ba é Herb an duine ab óige de cheathrar leanaí
I feel like plastic in front of girls	Mothaím cosúil le plaisteach os comhair cailíní
I was finally able to get out of the shower	Ar deireadh bhí mé in ann a fháil amach as an cith
A black cloud hung high above the small shop	Crochadh scamall dubh go mór os cionn an tsiopa bhig
I couldn’t stop talking about you	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag caint fút
I was not keen to talk to him either	Ní raibh fonn orm labhairt leis ach an oiread
I think she's enjoying you	Sílim go bhfuil sí ag baint taitnimh leat
I had supper with my wife	Bhí suipéar agam le mo bhean chéile
I want to be part of your company too	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de do chuideachta freisin
I wanted to count every second	Theastaigh uaim gach soicind a chomhaireamh
I know you are upset	Tá a fhios agam go bhfuil tú trína chéile
I had planned to do the same	Bhí sé beartaithe agam an rud céanna a dhéanamh
I quickly repeated the process with all number two	Rinne mé an próiseas arís go tapa le uile uimhir a dó
I woke up to a floating fish	Dhúisigh mé go dtí iasc ar snámh
I couldn’t wear them	Ní raibh mé in ann iad a chaitheamh
A future where we can all come together like this	Todhchaí inar féidir linn go léir teacht le chéile mar seo
I did that a lot during those first few months	Rinne mé é sin go leor le linn na chéad mhíonna sin
I stood as the phrase went through my mind	Sheas mé mar a chuaigh an frása trí m'intinn
A total of eight field batteries were available	San iomlán bhí ocht gcadhnra allamuigh ar fáil
I have a few different things in there	Tá roinnt rudaí éagsúla agam ann
I would prefer something lighter	B'fhearr liom rud éigin níos éadroime
I will give him my decision this morning	Tabharfaidh mé mo chinneadh dó ar maidin
I knew how to cook a rare or medium steak	Bhí a fhios agam conas stéig neamhchoitianta nó meánach a chócaireacht
I love to travel, especially abroad	Is breá liom a bheith ag taisteal, go háirithe thar lear
I have not been able to contact them for months	Ní raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh leo le míonna
I knew your family was already here	Bhí a fhios agam go raibh do mhuintir anseo cheana féin
I mean you asked her a question on a date	Ciallaíonn mé gur chuir tú ceist uirthi ar dháta
I really need to start eating with more eloquent people	Is gá dom i ndáiríre tosú ag itheacháin le daoine níos eloquent
I was surprised to see a lot of people there	Bhí ionadh orm a lán daoine a fheiceáil ann
I have no place as you all know	Níl aon áit agam mar is eol daoibh go léir
But we never recorded them	Ach níor thaifead muid riamh iad
I turned my attention to my daughter	Chas mé mo aird ar mo iníon
I wanted a baby so badly	Bhí mé ag iarraidh leanbh chomh dona
I would be surprised if he could not predict the future	Bheadh ​​ionadh orm mura bhféadfadh sé an todhchaí a thuar
I was never happy with one particular job	Ní raibh mé riamh sásta le post áirithe amháin
I could no longer face it	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt air a thuilleadh
I love you and your family	Is breá liom fút féin agus do theaghlach
Stream shudder through me	Shruth shudder tríom
I also wanted to celebrate his wonderful life	Bhí mé ag iarraidh a shaol iontach a cheiliúradh freisin
I knew you were coming over	Bhí a fhios agam go raibh tú ag teacht anall
I didn’t know there was any way out	Ní raibh a fhios agam go raibh aon bhealach amach
I think it's important to enjoy what you have	Sílim go bhfuil sé tábhachtach taitneamh a bhaint as a bhfuil agat
I opened the door and went back inside the school	D’oscail mé an doras agus chuaigh mé ar ais taobh istigh den scoil
I wanted him to stop immediately	Theastaigh uaim dó stop a chur láithreach
I am a jealous lover	Is leannán éad mé
I knew there was something	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ann
I know that with all my heart and soul	Tá a fhios agam é sin le mo chroí iomlán agus anam
Think from the inside of the container	Smaoineamh ón taobh istigh den choimeádán
I know you wanted to see me	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé a fheiceáil
I only have a few days left	Níl ach cúpla lá fágtha agam
I was now standing where everyone could see me	Bhí mé i mo sheasamh anois áit a bhféadfadh gach duine mé a fheiceáil
I heard him talking about after	Chuala mé é ag caint faoi tar éis
I just nodded in response	Chlaon mé ach mar fhreagra
I immediately regret it	Is oth liom láithreach é
I hadn’t seen anyone at that point	Ní raibh duine ar bith le feiceáil agam ag an bpointe sin
I miss driving to work	Is fada liom uaim tiomáint chuig an obair
I also have some residences	Tá roinnt tithe cónaithe agam freisin
I won’t tell you the brand yet	Ní inseoidh mé an branda duit go fóill
I should not have asked you to participate in any way	Níor cheart dom a bheith iarrtha ort a bheith rannpháirteach ar bhealach ar bith
I ran out into the street and waved my hands	Rith mé amach ar an tsráid agus waved mo lámha
I was unable to adapt the chart to the visible world	Ní raibh mé in ann an chairt a chur in oiriúint don domhan infheicthe
I settled myself down gently	Shocraigh mé mé féin síos go réidh
I may be gone more than a month	Seans go mbeidh mé imithe níos mó ná mí
I can see it from the corner of my eye	Is féidir liom é a fheiceáil ó choirnéal mo shúil
I am a bridge between awareness and creation	Is droichead mé idir feasacht agus cruthú
A nation cannot go bankrupt	Ní féidir le náisiún féimheacht a dhéanamh
I really felt at home with those people	Mhothaigh mé i ndáiríre sa bhaile leis na daoine sin
I had to start again, somehow	Bhí orm tosú arís, ar bhealach
I have to agree with the deaf head on this one	Caithfidh mé aontú leis an gceann feadhna ar an gceann seo
I would have plenty of time at home for tears	Bheadh ​​neart ama agam sa bhaile le haghaidh deora
I choose to help you	Roghnaím cabhrú leat
I am very proud of you friends	Táim an-bhródúil asaibh a chairde
Good character too	Carachtar maith freisin
I went back to my hands	Chuaigh mé ar ais go dtí mo lámha
I had to seek medical help because of the burning	Bhí orm cúnamh leighis a lorg mar gheall ar an dó
I was never the type to sit in the background	Ní raibh mé riamh den chineál chun suí sa chúlra
I wanted to talk to us to be our friends too	Bhí mé chun labhairt linne a bheith inár gcairde freisin
I am afraid my ankle is broken	Is eagal liom go bhfuil mo rúitín briste
I see things before they happen	Feicim rudaí sula dtarlaíonn siad
I thought about building her on the desk	Shíl mé faoi í a thógáil ar an deasc
I drove nails through his hands	Thiomáin mé tairní trína lámha
I do not see any problem with that	Ní fheicim fadhb ar bith leis sin
I had some movement sometimes, more so at night	Bhí roinnt gluaiseachta agam uaireanta, níos mó ná sin san oíche
I think you should meet him, get to know him	Sílim gur chóir duit bualadh leis, aithne a chur air
I picked it up carefully, trying not to wake it up	Phioc mé suas go cúramach é, ag iarraidh gan é a mhúscailt
I had made the bubble too tight	Bhí an mboilgeog déanta agam ró-dhaingean
I did not see that one coming	Ní fhaca mé an ceann sin ag teacht
I was afraid of how strong my feelings were	Bhí faitíos orm cé chomh láidir agus a bhí mo mhothúcháin
A beautiful woman like her	Bean álainn cosúil léi
I’m glad you felt something for me yet	Tá áthas orm gur bhraith tú rud éigin dom go fóill
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Tá triúr comharsan agam a níonn a gcuid carranna gach deireadh seachtaine
I read her planner every evening	Léigh mé a pleanálaí gach tráthnóna
I was ready to sacrifice my life to help others	Bhí mé réidh mo shaol a íobairt chun cabhrú le daoine eile
R is a reading with some sense or expression	Is léamh é R le tuiscint nó léiriú éigin
I followed him when no one else would release him	Lean mé orm nuair a scaoilfeadh aon duine eile leis
I can't believe you thought that	Ní féidir liom a chreidiúint go gceapfá é sin
I saw it recently at a state dinner	Chonaic mé é le déanaí ag dinnéar stáit
I know she will do it, sooner or later	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sí é, luath nó mall
I am also a big hair fan	Is lucht leanúna na gruaige mór mé freisin
I was not supposed to be at this party	Ní raibh mé ceaptha a bheith ag an gcóisir seo
I did not see the finished product until opening night	Ní fhaca mé an táirge críochnaithe go dtí an oíche oscailte
I looked at my guide	Bhreathnaigh mé ar mo threoir
I highly recommend looking at this	Molaim go mór féachaint air seo
I will not be on the bus much longer	Ní bheidh mé ar an mbus i bhfad níos faide
I think it will take some time	Sílim go dtógfaidh sé roinnt ama
I picked up a tone of relief in his voice	Phioc mé suas ton faoisimh ina glór
I got it for a wisdom tooth	Fuair ​​​​mé é le haghaidh fiacail eagna
I ask her if she's okay	Fiafraím di an bhfuil sí ceart go leor
I love the concept and beautiful designs	Is breá liom an coincheap agus dearaí áille
Lack of confidence was a lack of confidence	Easpa misnigh a bhí i gceist le heaspa muiníne
I hate when people talk about my height	Is fuath liom nuair a labhraíonn daoine faoi mo airde
Her kindness really touched me	Chuir a cineáltas dáiríre i dteagmháil léi mé
I mean it as a statement	Ciallaíonn mé é mar ráiteas
I'll send someone straight out	Seolfaidh mé duine éigin díreach amach
I have nothing new to teach the world	Níl aon rud nua agam le múineadh don domhan
The title zone is still in Smith's possession	Tá an crios teidil fós i seilbh Smith
I had to feel it	B'éigean dom é a mhothú
I had nothing else to do, I had nothing to do	Ní raibh aon rud eile le déanamh agam, ní raibh aon rud le déanamh agam
I am not prepared	Níl mé ullmhaithe
I used three cups of beautiful extra virgin olive oil	D'úsáid mé trí chupán d'ola olóige maighdean breise álainn
I didn’t even think to check the house messages	Níor smaoinigh mé fiú na teachtaireachtaí tí a sheiceáil
I have the power of lightning	Tá cumhacht an tintreach agam
I always thought they slept late	Shíl mé i gcónaí gur chodail siad go déanach
I am safe in the dark now	Táim slán sa dorchadas anois
I slipped and cut my finger	Shleamhnaigh mé agus ghearr mé mo mhéar
I just want you to think about this	Níl uaim ach go smaoineofá air seo
I look at him and he sits next to me	Breathnaím air agus suíonn sé in aice liom
I couldn’t tell him that	Níorbh fhéidir liom é sin a insint dó
He has humor in the video	Tá greann aige san fhíseán
I can't take this	Ní féidir liom é seo a ghlacadh
A bell rang in the hall at midnight	Bhuail clog sa halla meán oíche
I need to be more aware of my surroundings	Caithfidh mé a bheith níos feasaí ar mo thimpeallacht
I felt him searching the lines with his fingers	Mhothaigh mé é ag lorg na línte lena mhéara
I touched her hand, which was warm and soft	Bhain mé a lámh léi, a bhí te agus bog
I wish he had to keep in touch with me at all times	Ba bhreá liom go gcaithfeadh sé a bheith i dteagmháil liom i gcónaí
I didn’t want to be my doctor anyway	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo dhochtúir ar aon nós
I think we have some good things for you here	Sílim go bhfuil roinnt rudaí maith againn duit anseo
I had trouble breathing	Bhí deacracht agam análú
I look at his empty palm	Breathnaím ar a phailme folamh
I feel like events are coming up	Mothaím go bhfuil imeachtaí ag teacht chun cinn
Silver bullet through the arm	Piléar airgid tríd an lámh
I didn’t know they were real	Ní raibh a fhios agam go raibh siad fíor
I did not know where else to take her	Ní raibh a fhios agam cá háit eile le tabhairt léi
I sometimes feel like we kill that at school	Braithim uaireanta go maraíonn muid é sin ar scoil
I can pick one up if it goes cheap enough	Is féidir liom ceann a phiocadh suas má théann sé saor go leor
I would rather not be a witch or a wolf hunt	Ba mhaith liom nach cailleach ná mac tíre fiach
I keep an eye on him	Coinním súil air
I understood the pain and the fear	Thuig mé an pian agus an eagla
I was delighted when she closed the door	Bhí áthas orm nuair a dhún sí an doras
The coup attempt ultimately failed	Níor éirigh leis an iarracht coup ar deireadh thiar
I thought you would stay up	Shíl mé go mbeadh tú ag fanacht suas
A neighbor called them	Chuir comharsa fios orthu
A quarter of its products change regularly	Athraíonn ceathrú dá tháirgí go rialta
Probably not a moment hurt	Is dócha nach mbeidh nóiméad gortaithe
I think we'll have to pick one up somewhere	Is dóigh liom go mbeidh orainn ceann a phiocadh suas áit éigin
I have excellent results	Tá torthaí den scoth agam
I no longer trusted her	Ní raibh muinín agam aisti a thuilleadh
I move over to the carved rock and push it	Bogaim anonn go dtí an charraig snoite agus brúim é
I heard he was a drug dealer	Chuala mé gur déileálaí drugaí é
A very wonderful meeting	Cruinniú iontach iontach
I couldn’t give her up	Ní raibh mé in ann í a thabhairt suas
I had something to offer	Bhí rud éigin le tairiscint agam
A knight is waiting and will help you escape	Tá ridire ag fanacht agus cabhróidh sé leat éalú
I did not remember them	Níor chuimhin liom iad
He saw no opponent	Ní fhaca sé comhraic
I tried to keep it as vague as possible	Rinne mé iarracht é a choinneáil chomh doiléir agus is féidir
I have not seen it yet	Níl sé feicthe agam fós
I still had half a battery left	Bhí leath ceallraí fágtha agam fós
I can teach others how to fight	Is féidir liom daoine eile a mhúineadh conas troid
I did not want anyone to open my head and look inside	Ní raibh mé ag iarraidh go n-osclódh duine ar bith mo cheann agus ag féachaint taobh istigh
I looked at the floor and under the final table	Bhreathnaigh mé ar an urlár agus faoin mbord deiridh
I believe the general consensus is that it will not	Creidim gurb é an comhdhearcadh ginearálta nach ndéanfaidh
I would love to know where he is now	Ba bhreá liom a fháil amach cá bhfuil sé anois
I have no life outside the hospital	Níl aon saol agam lasmuigh den ospidéal
It is about two million years old	Tá sé thart ar dhá mhilliún bliain d'aois
I have never seen her so shaken	Ní fhaca mé í chomh croitheadh ​​​​sin
A draft program is available	Tá dréachtchlár ar fáil
I could not deny it	Ní fhéadfainn í a shéanadh
I think you have already made your point about being a traitor	Sílim go ndearna tú do phointe cheana féin faoi bheith feall
I was tired of the feeling	Bhí mé tuirseach den mothú
I can always find someone more willing	Is féidir liom i gcónaí duine éigin níos toilteanaí a fháil
I see what you mean, though	Feicim cad atá i gceist agat, áfach
I won the game easily	Bhuaigh mé an cluiche go héasca
I could almost smell his anger	Raibh mé in ann boladh beagnach a chuid feirge
I never know how to answer these questions	Níl a fhios agam riamh conas na ceisteanna seo a fhreagairt
We are not going to work with them	Nílimid chun oibriú leo
I should not need anyone	Níor cheart go mbeadh aon duine ag teastáil uaim
I still get to tell my story	Faighim fós mo scéal a insint
I think once we are through school we can be together	I mo thuairimse, nuair a bhíonn muid tríd an scoil is féidir linn a bheith le chéile
I can’t be the only one who knows	Ní féidir liom a bheith mar an t-aon duine a bhfuil aithne aige
I honestly forgot the date	Rinne mé dearmad go hionraic ar an dáta
I treat them differently	Caitheamh liom iad ar bhealach difriúil
I have no thoughts of my own	Níl aon smaointe de mo chuid féin agam
I am a very active person	Is duine an-ghníomhach mé
I surrender your power, come to me	Géillim do chumhacht, tar chugam
I was looking for help and I found it there	Bhí mé ag lorg cabhrach agus fuair mé ann é
I wish it was	Ba mhian liom go mbeadh sé
I watched quietly as he walked out	Bhreathnaigh mé go ciúin agus é ag siúl amach
I do that with women, you know	Déanaim é sin le mná, tá a fhios agat
A couple can't show love	Ní féidir le cúpla grá a thaispeáint
I had a lot of sun damage	Bhí go leor damáiste gréine agam
There was a shadow moving overhead	Bhí scáth ag gluaiseacht lastuas
I fell pop-flight in third place	Thit mé pop-eitilt sa tríú háit
I closed my eyes and breathed in	Dhún mé mo shúile agus anáil isteach
I saw a wonderful person	Chonaic mé duine iontach
He first declared his innocence	D'fhógair sé a neamhchiontacht ar dtús
I was extremely nervous	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach
A true leader is a servant, nothing less	Is seirbhíseach é ceannaire fíor, rud ar bith níos lú
I brought back my lost smile	Thug mé ar ais mo aoibh gháire caillte
I just want to help them	Níl uaim ach cabhrú leo
I looked at a subject and an artist	Bhreathnaigh mé ar ábhar agus ealaíontóir
I want to gain more experience in this area	Táim ag iarraidh níos mó taithí a fháil sa réimse seo
I called just now as it was morning	ghlaoigh mé díreach anois mar bhí sé ar maidin
I know they spent a lot of time traveling	Tá a fhios agam gur chaith siad go leor ama ag taisteal
I stood, they stood	Sheas mé, sheas siad
I want to say something, but nothing comes out	Ba mhaith liom rud éigin a rá, ach ní thagann aon rud amach
She had a robot	Bhí róbat léi
I did not remember taking the money	Níor chuimhin liom an t-airgead a ghlacadh
I was looking forward to my time with her	Bhí mé ag tnúth le mo chuid ama léi
I started fighting and stealing to fight	Thosaigh mé ag troid agus ag goid chun dul i ngleic
I really liked it	Thaitin sé go mór liom i ndáiríre
I felt the world fall apart	Mhothaigh mé an domhan ag titim amach
However I would not do it for free	Mar sin féin ní dhéanfainn é saor in aisce
I put a smile on my face as everyone laughed	Chuir mé aoibh gháire ar m'aghaidh nuair a bhí gach duine ag gáire
I thanked him for keeping me in his house	Ghabh mé buíochas leis as mé a choinneáil ina theach
I told you that as part of the instructions	Dúirt mé sin leat mar chuid de na treoracha
You will get a lot of recovery for a few weeks of rest	Gheobhaidh tú mórán téarnaimh ar feadh cúpla seachtain scíthe
I did not have the heart	Ní raibh an croí agam
I have faith, because he had faith	Tá creideamh agam, mar bhí creideamh aige
I came with tears of agony rolling down my face	Tháinig mé le deora agony ag rolladh síos mo aghaidh
The total amount was probably not large	Is dócha nach raibh an méid iomlán mór
It was dedicated to his father	Bhí sé tiomnaithe dá athair
I also played music for her	Sheinn mé ceol di freisin
I went to rely on it	Chuaigh mé ag brath air
His righteousness too humble	A righteousness ró-umhail
I turned towards him, with my feet on his lap	Thug mé aghaidh i dtreo air, le mo chosa ar a lap
Pretty much like sheep, really	Go leor cosúil le caoirigh, i ndáiríre
I left the website alone	D'fhág mé an suíomh gréasáin ina n-aonar
This resulted in a heated argument	Mar thoradh air seo argóint téite
I did not set you free	Níor chuir mé saor thú
I want to get involved	Ba mhaith liom a bheith rannpháirteach
I felt her detachment even bigger	Mhothaigh mé a díorma níos mó fós
I have never met anyone so hard before	Níor bhuail mé le duine ar bith chomh crua sin roimhe seo
I wanted to cheer her up	Bhí mé ag iarraidh a cheer suas í
I started feeling sick	Thosaigh mé ag mothú tinn
I mean, what did she do to your body	I gceist agam, cad a rinne sí le do chorp
I have no clue how she did it	Níl aon leid agam conas a rinne sí é
I started to get excited	Thosaigh mé ar bís
I want to be human	Ba mhaith liom a bheith ar an duine
I love everyone at home	Is breá liom gach duine sa bhaile
These officers make me a little nervous	Cuireann na hoifigigh seo beagán neirbhíseach orm
I was really looking forward to this holiday	Bhí mé ag tnúth go mór leis an saoire seo
I started getting a small amount of unemployment compensation	Thosaigh mé ag fáil méid beag cúitimh dífhostaíochta
I was meant to tell you yesterday	Bhí sé i gceist agam a rá leat inné
I have no body, only a soul	Níl aon chorp agam, ach anam
I turn towards the unconscious man	Casaim i dtreo an fhir gan aithne
I notice another little charm around his neck	Tugaim faoi deara charm beag eile timpeall a mhuineál
I know you better than that	Tá aithne agam ort níos fearr ná sin
I will not give up another life	Ní bheidh mé a thabhairt suas saol eile
A stupid person only accepts whatever is told to him	Ní ghlacann duine dúr ach cibé rud a insítear dó
I am adhering to control	Tá mé ag cloí le rialú
I could punch it, probably knock it out	Raibh mé in ann punch air, is dócha cnag amach é
I have burned my play	Tá mo shúgradh dóite agam
More often than not it works	Níos minice ná a mhalairt oibríonn sé
I didn’t even have to run this time	Ní raibh orm fiú rith an uair seo
I only knew what he wrote and said in public	Ní raibh a fhios agam ach cad a scríobh sé agus a dúirt sé go poiblí
Stay alone with the mirror	Fanacht liom féin leis an scáthán
I acted like an ass the other night	Ghníomhaigh mé mar asal an oíche eile
I wonder who in the world he was	N'fheadar cé ar domhan a bhí sé
I really love that dress	Is breá liom an gúna sin go mór
I knew you were the killer	Bhí a fhios agam go raibh tú an killer
I’m not much better off	Níl mé i bhfad níos fearr as
I know they are in great danger	Tá a fhios agam go bhfuil siad i mbaol mór
A healthy little fear, however, goes a long way	Téann eagla beag sláintiúil, áfach, ar bhealach fada
I was hoping they wouldn’t say	Bhí mé ag súil nach ndéarfadh siad
A quiet agreement was reached between them	Tháinig comhaontú ciúin eatarthu
I didn’t even have to answer it	Ní raibh orm fiú freagra a thabhairt air
I know you have no shame	Tá a fhios agam nach bhfuil aon náire ort
I was so young and ignorant	Bhí mé chomh óg agus aineolach
I started learning everything	Thosaigh mé ag foghlaim gach rud
I can’t pretend there will be repetition	Ní féidir liom ligean go mbeidh athrá ann
I spoke to her tonight	Labhair mé léi anocht
I had something written down somewhere	Bhí rud éigin scríofa agam síos áit éigin
I remembered the ring	Chuimhnigh mé ar an bhfáinne
I feel dumb for not thinking about that at first	Braithim balbh as gan smaoineamh air sin ar dtús
I have never felt that kind of love from my parents	Níor mhothaigh mé riamh an cineál sin grá ó mo thuismitheoirí
I can't guess what they might be searching for	Ní féidir liom a buille faoi thuairim cad a d'fhéadfadh siad a bheith ag cuardach
Each eye may belong to another person	D’fhéadfadh gur le duine eile gach súl
A wave of guilt came over him again	Tháinig tonn de chiontacht os a chionn arís
I thought it helped you think	Shíl mé gur chabhraigh sé leat smaoineamh
Sorry we ended up like this	Tá brón orm gur chríochnaigh muid mar seo
I think he knows we're coming close	Sílim go bhfuil a fhios aige go bhfuil muid ag teacht gar
I remember admitting it to myself	Is cuimhin liom é a admháil dom féin
I am really enjoying your forum	Tá mé ag baint an-taitneamh as do fóram
I cannot explain any of this	Ní féidir liom aon cheann de seo a mhíniú
I could have gone through the ground	D'fhéadfadh mé a bheith imithe tríd an talamh
I could feel a huge headache of stress coming on	D'fhéadfainn tinneas cinn ollmhór strus a mhothú ag teacht ar
I should be taking my shower and going to sleep	Ba chóir dom a bheith ag tógáil mo chith agus ag dul a chodladh
I miss the simple, tranquil rural life	Is fada liom uaim an saol tuaithe simplí suaimhneach
I was just out here before breakfast	Bhí mé díreach amach anseo roimh bricfeasta
I think the press needs to give it a break	Sílim go gcaithfidh an preas sos a thabhairt di
And he walked that floor until just under daybreak	Agus shiúil sé an t-urlár sin go dtí díreach faoi bhriseadh lae
I travel a lot to work	Taistealaim go leor chun oibre
Painted miniature of me	Mionsamhla péinteáilte díom
I fear that conditions will only get worse	Is eagal liom nach n-éireoidh na coinníollacha ach in olcas
A person rarely does when you cut his throat	Is annamh a dhéanann duine nuair a ghearrann tú a scornach
I hit again and again, much harder	Bhuail mé arís agus arís eile, i bhfad níos deacra
I feel empty and need to fill you	Mothaím folamh agus is gá dom tú a líonadh
I took a long walk out of town yesterday	Thóg mé siúlóid fhada amach as an mbaile inné
I did not want the sun to shine so bright today	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh an ghrian ag taitneamh chomh geal inniu
I was burning that wall	Bhí an balla sin á dhó agam
I need a deadly body	Teastaíonn corp marfach uaim
It was very fast and quick	Bhí sé an-tapa agus tapa
A baby looked up at her and laughed	D'fhéach leanbh suas uirthi agus gáire
I want this house to be with you and me	Ba mhaith liom go mbeadh an teach seo leatsa agus liomsa
I have to keep this in mind	Caithfidh mé é seo a choinneáil i gcuimhne
I always fix them for him	Déanaim iad a shocrú dó i gcónaí
I looked closely at the photo	Bhreathnaigh mé go géar ar an ngrianghraf
That term now has a more specific meaning	Tá brí níos sainiúla leis an téarma sin anois
I write to read my own books	Scríobhaim chun mo leabhair féin a léamh
I should not have been left alone when I needed her	Níor cheart dom a bheith fágtha liom féin nuair a bhí mé ag teastáil uaithi
I knew it wasn’t in my next class	Bhí a fhios agam nach raibh sé i mo chéad rang eile
I communicated with him mostly by email	Rinne mé cumarsáid leis trí ríomhphost den chuid is mó
A week and a half passed before the funeral	Chuaigh seachtain go leith thart roimh an tsochraid
I want to wait a while	Ba mhaith liom fanacht ar feadh tamaill
I was embarrassed as tears flowed from my eyes	Bhí náire orm mar a bhí deora ag sreabhadh ó mo shúile
I drank the drink, which was red as blood	D'ól mé an deoch, a bhí dearg mar fhuil
I want you and you want me too	Ba mhaith liom tú agus ba mhaith leat dom freisin
I just want you to be safe	Níl uaim ach tú a bheith sábháilte
I completely forgot to inform you	Rinne mé dearmad go hiomlán a chur in iúl duit
A girl caught his attention	Rug cailín a aird
I wanted to see how it tastes	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil conas a bhfuil blas air
I suspect that some ghost may have taken over	Tá amhras orm go mb’fhéidir go bhfuil taibhse éigin tar éis glacadh leis
I was the only one allowed to ride it	Bhí mé an t-aon duine a cheadaítear chun marcaíocht uirthi
I thought it was loyalty	Shíl mé gur dílseacht a bhí ann
I am gifted with machines	Tá mé cumasach le meaisíní
I think there's a need to hide now	Is dóigh liom go bhfuil gá le dul i bhfolach anois
I went out in the hall for a while	Chuaigh mé amach sa halla ar feadh tamaill
I know you have a job to do	Tá a fhios agam go bhfuil jab le déanamh agat
I hurry across my cabin and swing the door open	Déanaim deifir trasna mo chábáin agus luascadh an doras ar oscailt
I got it by chance one morning	Fuair ​​​​mé é trí sheans maidin amháin
A vice parlor in society clothes	A vice parlús i éadaí sochaí
I heard and so did the whole ship	Chuala mé agus mar sin rinne an long ar fad
I wanted to go somewhere we weren’t there	Bhí mé ag iarraidh dul áit éigin nach raibh muid ann
I do too, but for another reason	Déanaim freisin, ach ar chúis eile
I want to spend time together going forward	Ba mhaith liom am a chaitheamh le chéile ag dul ar aghaidh
I had a busy day ahead of me	Bhí lá gnóthach romham
I hate that he suffered like that	Is fuath liom gur fhulaing sé mar sin
I killed a lot of them	Mharaigh mé a lán acu
I get rid of fantasy and bad judgment	Éirím le fantaisíocht agus le droch-bhreithiúnas
Let me go for five days and then call him	Lig mé cúig lá dul thart agus ansin glaoch teileafóin air
I can't help but shake my head	Ní féidir liom cabhrú ach mo cheann a chroitheadh
I am proud to be one of your teachers	Tá mé bródúil as a bheith ar cheann de do mhúinteoirí
I think the fire might be called love	Sílim go mb’fhéidir gur rud ar a dtugtar grá í an tine
I stayed informed and the old man stayed with his daughter	D'fhan mé ar an eolas agus d'fhan an sean lena n-iníon
I decided to tell the truth	Chinn mé an fhírinne a rá
A little entertainment	Siamsaíocht beag
I did not want her to take my idea, after all	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi a ghlacadh mo smaoineamh, tar éis an tsaoil
I looked around at the anxious faces looking at me	D'fhéach mé timpeall ar na aghaidheanna imní ag féachaint orm
I decided to play dirty	Chinn mé a imirt salach
The first good impression goes a long way	Téann an chéad tuiscint mhaith i bhfad
I miss things	Is fada liom uaim rudaí
I can’t imagine summer without it	Ní féidir liom samhradh a shamhlú gan é
I was so tired of it when it was first available	Tuirseach mé sin nuair a bhí sé ar fáil ar dtús
I could understand that	D'fhéadfainn é sin a thuiscint
I can see why they warned me about you	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth ar thug siad rabhadh dom fút
My life was never in danger	Ní raibh mo shaol i mbaol riamh orm
A body that has some life	Comhlacht a bhfuil roinnt beatha ann
I had no smell of bacon or eggs or orange juice	Ní raibh aon bholadh agam bagún nó uibheacha nó sú oráiste
Heaven for food lovers, for sure	Neamh do lovers bia, cinnte
She suffered from severe rolling but did not have much pitch	D’fhulaing sí ó rolladh dian ach ní raibh mórán páirce aici
I should record some of my jazz stuff	Ba chóir dom cuid de mo chuid rudaí snagcheoil a thaifeadadh
I can hear it outside the door	Is féidir liom é a chloisteáil taobh amuigh den doras
We are very gay companions	Is compánaigh an-aerach muid
I did not mean to tell you what to do	Ní raibh sé i gceist agam a insint duit cad atá le déanamh
I could feel her body healing against mine	Raibh mé in ann a bhraitheann leighis a corp i gcoinne mo
I overcame my struggle	Éirigh liom mo streachailt
I was scared	Bhí faitíos orm
I keep my eyes on the clock	Coinním mo shúile ar an gclog
I was scared just for a moment	eagla orm ach ar feadh nóiméad
The project was given the highest possible priority rating	Tugadh an rátáil tosaíochta is airde agus is féidir don tionscadal
I don’t let people push me around anymore	Ní ligim do dhaoine mé a bhrú timpeall a thuilleadh
I hoped it wouldn't sell, but it did	Bhí súil agam nach ndíolfadh sé, ach rinne
A rose bush caught my eye	Rug tor rós ar mo shúil
I wonder why they never used it in the cartoon	N'fheadar cén fáth nár úsáid siad riamh í sa chartún
I can't let you love me	Ní féidir liom ligean duit grá dom
I hope they find out what happened to her	Tá súil agam go bhfaighidh siad amach cad a tharla di
These usually heal over two to four weeks	Cneasaíonn siad seo go hiondúil thar dhá nó ceithre seachtaine
I found it interesting and felt it was well written	Fuair ​​​​mé suimiúil é agus bhraith mé go raibh sé scríofa go maith
The steel mills began to close	Thosaigh na muilte cruach ag dúnadh
I want to look at everything, especially anything digital	Ba mhaith liom breathnú ar gach rud, go háirithe aon rud digiteach
Deep and wonderfully rich laugh	Gáire domhain agus iontach saibhir
I went to the judge and reported the violation	Chuaigh mé chuig an mbreitheamh agus thuairiscigh mé an sárú
I ask for fifty minutes	Iarraim caoga nóiméad
I have never told that to another soul	Níor inis mé sin d’anam eile riamh
A tiny smile came to her lips	Tháinig aoibh gháire beag bídeach ar a liopaí
I had no idea what else to say though	Ní raibh aon smaoineamh agam cad eile le rá áfach
I have nothing bad to say about this at all	Níl aon rud dona agam le rá faoi seo ar chor ar bith
I closed my eyes and stretched my arms out wide	Dhún mé mo shúile agus shín mé mo lámha amach leathan
I did not tell him about that, however	Níor inis mé dó faoi sin, áfach
I still have problems raising it today	Tá fadhbanna agam fós é a ardú inniu
They could not have an adult man	Ní fhéadfadh fear fásta a bheith acu
A contemptible story that just drew me in	Scéal suarach a tharraing isteach mé díreach
I saw a light turn on	Chonaic mé casadh solais ar siúl
I need a break, a lot of it	Teastaíonn scíth uaim, go leor de
I oppose any form of worship	Cuirim i gcoinne aon chineál adhartha
I feel my heart skipping a beat	Is dóigh liom mo chroí scipeáil buille
A crow landed, followed by another soon after	Tháinig préachán i dtír, agus ceann eile ina dhiaidh sin go luath
A little old woman then stood laughing	Sheas seanbhean bheag ansin ag gáire
I think she started to doubt where he was going	Sílim gur thosaigh sí in amhras cá raibh sé ag dul
I was involved with one of their ladies	Bhí baint agam le duine dá mban
A search revealed that the entire floor was empty	Léirigh cuardach go raibh an t-urlár iomlán folamh
I wanted to help us as a family	Bhí mé ag iarraidh cabhrú linn mar theaghlach
A man is a male	Is fear fireann é fear
I need to relax	Is gá dom a scíth a ligean
I did not know that freight trains could move so fast	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh traenacha lasta bogadh chomh tapaidh sin
I had the cold routine	Bhí an gnáthamh fuar agam
I got really stopped doing that	Fuair ​​​​mé stop i ndáiríre é sin a dhéanamh
I gave the money to my mum and some of mine	Thug mé an t-airgead do mo mham agus cuid de mo chuid
I also remember being very disappointed after he left	Is cuimhin liom freisin a bheith an-díomá tar éis dó imeacht
I started the engine, and drove off without looking back	Thosaigh mé an t-inneall, agus thiomáin amach gan breathnú siar
I turned and ran for his understanding	Chas mé agus rith as a thuiscint
This would be an important step forward	Céim thábhachtach chun cinn a bheadh ​​anseo
I thought it would work	Shíl mé go n-oibreodh sé
I couldn’t steal a friend like you	Níorbh fhéidir liom cara cosúil leatsa a ghoid
I pushed open the glass door and looked around	Bhrúigh mé an doras gloine a oscailt agus d'fhéach mé timpeall
I hope we can wait he says	Tá súil agam gur féidir linn fanacht a deir sé
I belong there, not here	Baineann mé ann, ní anseo
I only heard about the ongoing competition	Níor chuala mé ach faoin gcomórtas atá ar siúl
A true smart group, .i	Grúpa cliste fíor, .i
I took a big chance and brought it here	Ghlac mé seans mór agus thug mé anseo é
A feeling of guilt erupted within him	Tháinig mothú ciontachta ar lasadh laistigh de
I just went home, rushed inside and locked my door	Chuaigh mé díreach abhaile, rushed taobh istigh agus faoi ghlas mo doras
I put extra efforts into her eyes	Chuir mé iarrachtaí breise ar a súile
I haven't even put anything into it yet	Níor chuir mé fiú aon rud isteach inti fós
However, I could not let that shake me	Níorbh fhéidir liom, áfach, ligean dó sin mo chroitheadh
I have some oil, but not much	Tá roinnt ola agam, ach níl mórán
I can't do this myself	Ní féidir liom é seo a dhéanamh mé féin
I hadn't heard of that either	Ní raibh cloiste agam air sin ach an oiread
A tear escaped and he ran down one cheek	D'éalaigh deoir agus rith sé síos leicne amháin
I really started early that morning	Thosaigh mé go luath an mhaidin sin i ndáiríre
I have all night for free,	Tá an oíche ar fad agam saor in aisce,
I was struggling with my drinking habit too	Bhí mé ag streachailt le mo nós óil freisin
I maintained my dignity and they were so	Choinnigh mé mo dhínit agus bhí siad amhlaidh
I could see which room they came out of	Raibh mé in ann a fheiceáil cén seomra ar tháinig siad amach
I got a bad feeling about the ship	Fuair ​​​​mé droch-mhothúchán faoin long
I couldn’t help my parents	Ní raibh mé in ann cabhrú le mo thuismitheoirí
I think it's here, but in another dimension	Is dóigh liom go bhfuil sé anseo, ach i ngné eile
I raise my hand and wave back to him	Ardaím mo lámh agus tonn ar ais chuige
I just came out of a terrible relationship	Tháinig mé díreach as caidreamh uafásach
I am always amazed at how this works	Tá mé i gcónaí faoi iontas conas a oibríonn sé seo
I could easily dissolve this marriage	D'fhéadfainn an pósadh seo a dhíscaoileadh go héasca
I can no longer do this	Ní féidir liom é seo a dhéanamh a thuilleadh
I started buying gear	Thosaigh mé ag ceannach fearas
A glance at the colorful plate confirmed it	Dheimhnigh sracfhéachaint ar an pláta ildaite é
Those people have been through a lot	Tá na daoine sin curtha tríd go leor
A man seven feet tall cannot be forgotten	Ní féidir dearmad a dhéanamh ar fhear seacht dtroigh ar airde
I didn’t like being a bit	Níor thaitin liom a bheith beagán
I walked through the door and saw people painting	Shiúil mé tríd an doras agus chonaic mé daoine ag péinteáil
I think, about everything, he did	Is dóigh liom, faoi gach rud, go ndearna sé
I had no idea what that might be	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith
I was just here to do a job	Ní raibh mé anseo ach chun jab a dhéanamh
I knew the games room was one of these	Bhí a fhios agam go raibh an seomra cluichí ar cheann acu seo
I only heard this at home in church	Níor chuala mé é seo sa bhaile ach sa séipéal
I kneel in front of her	Glúine mé os a comhair
A love letter, perhaps	Litir ghrá, b’fhéidir
I am fairly certain that the discussion will not change your mind	Tá mé réasúnta cinnte nach n-athróidh an plé d'intinn
I can't believe it sometimes	Ní féidir liom a chreidiúint uaireanta
I hope you found that out for yourself	Táim ag súil go bhfuair tú amach é sin duit féin
I like to cut my own now	Is maith liom mo chuid féin a ghearradh anois
I have plenty of fire myself	Tá neart tine agam féin
I have found similar ones but nothing worked	Tá cinn den chineál céanna aimsithe agam ach níor oibrigh aon rud
I will honor and respect you	Tabharfaidh mé ómós agus meas duit
I bit my tongue at my error	Giotán mé mo theanga ar mo earráid
I had to create a complex header	B’éigean dom ceanntásc casta a chruthú
A loud explosion is heard	Éistear le pléascadh glórach
Pushing away, feeling the wind wash over me	Brúim ar shiúl, ag mothú na gaoithe nigh os mo chionn
I was a late developer	Bhí mé i mo fhorbróir déanach
I was raised to keep a personal opinion out of the discussion	Ardaíodh mé chun tuairim phearsanta a choinneáil as an bplé
I talked to him while we talked	Labhair mé leis agus muid ag caint
I suspected this was our afternoon farewell	Bhí amhras orm gurbh é seo ár slán tráthnóna
A silly grin formed on my face	A grin amaideach déanta ar mo aghaidh
I have called you over and over again	Ghlaoigh mé ort arís agus arís eile
I forgot who ordered them	Bhí dearmad déanta agam cé a d’ordaigh iad
I had plenty of questions for him, too	Bhí neart ceisteanna agam dó, freisin
I never heard back from you	Níor chuala mé ar ais uait
I set my rent behind it	Leag mé mo chíos taobh thiar dó
I grab her, kiss her lightly, and let her go	Gabhaim greim uirthi, póg go héadrom í, agus ligim í
I almost started crying again right then	Thosaigh mé beagnach ag caoineadh arís ceart ansin
I was not going to get paid	Ní raibh mé ag dul a fháil íoctha
This starts with a fight over their sales cry	Tosaíonn sé seo le troid thar a n-caoineadh díolacháin
I hope they are safe	Tá súil agam go mbeidh siad sábháilte
This is a type of negative feedback	Is cineál aiseolais diúltach é seo
I haven't heard this one yet	Níor chuala mé an ceann seo fós
I could tell from his show	Raibh mé in ann a insint óna léiriú
I turned and hurried out of the house	Chas mé agus deifir amach as an teach
And in some ways there is no difference	Agus ar bhealaí áirithe níl aon difríocht ann
A few days later the preparations began again	Cúpla lá ina dhiaidh sin thosaigh na hullmhúcháin arís
This variety is ideal for postal play	Tá an éagsúlacht seo oiriúnach le haghaidh súgartha tríd an bpost
I had a drop of them from nearby schools	Bhí braon acu ó scoileanna in aice láimhe agam
I know what's in the box	Tá a fhios agam cad a bheidh sa bhosca
I felt my stomach flip at this anxiety show	Mhothaigh mé smeach mo bholg ag an seó imní seo
A pair of individuals graduated	D'éirigh le péire daoine aonair céim amach
A little soup will not hurt	Ní ghortóidh anraith beag
I was there when they brought her before the king	Bhí mise ann nuair a thug siad os comhair an rí í
I can take them all in	Is féidir liom iad go léir a ghlacadh isteach
They look beyond the modern commercial spirit	Breathnaíonn siad níos faide ná an spiorad tráchtála nua-aimseartha
A bit of a scare, to tell the truth	Beagán de scanradh, chun an fhírinne a rá
I sit there and stare	Suí mé ansin agus stare
I challenge you to accept discipline	Tugaim dúshlán duit glacadh le smacht
Both maintained their positions during the war	Choinnigh an bheirt a seasaimh i rith an chogaidh
I do not know why this is happening	Níl a fhios agam cén fáth a bhfuil sé seo ag tarlú
I have some news from him	Tá roinnt nuachta agam uaidh
However, I cannot allow my emotions to interfere with the project	Ní féidir liom ligean do mo mhothúcháin cur isteach ar an tionscadal áfach
I am looking at the doctor next week	Táim ag féachaint ar an dochtúir an tseachtain seo chugainn
I laughed, trying to hide my fear	Rinne mé gáire, ag iarraidh mo eagla a cheilt
I felt afraid for one part, some something else	Mhothaigh mé eagla ar pháirt amháin, cuid eile rud éigin eile
They were just lying there	Ní raibh siad ach ina luí ansin
I took one and I love them	Ghlac mé ceann agus is breá liom iad
Loud light with energy storms	Solas glórach a bhfuil stoirmeacha fuinnimh ann
I still believe	Creidim go fóill
I wasn’t dead, but he could wait	Ní raibh mé marbh, ach d'fhéadfadh sé fanacht
I can’t believe we finally found it	Ní féidir liom a chreidiúint gur aimsigh muid é ar deireadh
I trust you when you say you are	Tá muinín agam asat nuair a deir tú go bhfuil tú
I want to do it within the next week	Teastaíonn uaim é a dhéanamh laistigh den tseachtain seo chugainn
I have to change shape	Caithfidh mé cruth a athrú
I got the word out last night	Fuair ​​mé an focal aréir
I am always with you	Tá mé leat i gcónaí
Desire is independent of means and capacity	Tá mian neamhspleách ar acmhainn agus acmhainn
I thought we all worked this out	Shíl mé gur oibrigh muid seo go léir amach
I took the opportunity and darted towards him	Ghlac mé an deis agus darted i dtreo dó
I wanted you to understand it a little bit	Theastaigh uaim go dtuigfeá beagán í
I threw my hand at the mess	Chaith mé mo lámh ag an praiseach
I had one last thing to say	Bhí rud amháin deireanach le rá agam
I do not play back and forth games	Ní imreoidh mé cluichí anonn is anall
I have lived for thousands of years	Tá cónaí orm na mílte bliain
I already felt a huge loss when we lost you	Mhothaigh mé caillteanas ollmhór cheana féin nuair a chailleamar thú
I look at the horrible scene	Féachaim ar an radharc uafásach
I swore to that	Chuir mé mo mhionn chuige sin
I continued to move to make my site more comfortable	Lean mé ag bogadh chun mo shuíomh a dhéanamh níos compordaí
I know you were lonely living here alone	Tá a fhios agam go raibh tú uaigneach i do chónaí anseo i d'aonar
A face frame will give a more refined look	Tabharfaidh fráma aghaidh cuma níos scagtha
I can't believe it isn't	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil
The film is probably lost	Is dócha go bhfuil an scannán caillte
I put the case on my bed and opened it	Chuir mé an cás ar mo leaba agus d'oscail mé é
I made the right side from a thin sheet of metal	Rinne mé an taobh dheis ó leathán miotail tanaí
I think it added to his magic	Is dóigh liom gur chuir sé lena draíocht
I did not murder anyone	Níor dhúnmharaigh mé aon duine
I mean it was almost like a festival out there	Ciallaíonn mé go raibh sé beagnach cosúil le féile amuigh ansin
I jumped on his back and we took off	Léim mé ar a chúl agus thóg muid amach
I added that to carry my belt	Chuir mé é sin le mo chrios a iompar
I'll bake you a cake if you like	Báfaidh mé cáca duit más mian leat
I smiled at the thought and started laughing	Rinne mé aoibh an smaoinimh agus thosaigh mé ag gáire
I never really thought you were serious before	Níor shíl mé i ndáiríre go raibh tú dáiríre roimhe seo
I was hungry and the food looked good	Bhí ocras orm agus bhí cuma mhaith ar an mbia
I can't do it myself	Ní féidir liom é a dhéanamh mé féin
I just need time to heal	Níl de dhíth orm ach am chun leigheas
I just wanted to protect her	Ní raibh uaim ach í a chosaint
I put the phone in my pocket	Chuir mé an fón i mo phóca
I continued to gaze with my hand	Lean mé a gaze le mo lámh
I know the time has come	Tá a fhios agam go bhfuil an t-am tagtha
A stone block could not be bigger yet	Ní fhéadfadh bloc cloiche a bheith níos mó fós
I backed away from him	Thacaigh mé ar shiúl uaidh
A scene in which you often added a special person	Radharc inar minic a chuir tú duine ar leith leis
You probably wouldn't know that	Is dócha nach mbeadh sin ar eolas agat
Both operations were successful	D’éirigh leis an dá oibríocht
I know what would happen and probably will	Tá a fhios agam cad a tharlódh agus is dócha go ndéanfaidh
I went out right here	Chuaigh mé amach díreach anseo
I refused to admit his proof	Dhiúltaigh mé a chruthú a admháil
I sat up and put on my seatbelt	Chuaigh mé i mo shuí agus chuir mé mo chrios sábhála orm
Country case studies are often used for this data	Is minic a úsáidtear cás-staidéir tíre le haghaidh na sonraí seo
I will not repeat myself over and over again	Ní bheidh mé ag athdhéanamh mé féin arís agus arís eile
I did not expect them to come, not for a second	Ní raibh mé ag súil go dtiocfadh siad, ní ar feadh soicind
I kept to the shadows with my wide luminous eyes	Choinnigh mé go dtí an scáthanna le mo shúile lonrúil leathan
I don’t think she read the text closely	Ní dóigh liom gur léigh sí an téacs go dlúth
I think everyone did well tonight	Ceapaim go ndearna gach duine go maith anocht
I can't even focus on the damn line	Ní féidir liom díriú ar an líne diabhal fiú
I appreciate your ideas	Is mór agam do chuid smaointe
I close my eyes and try again	Dúnann mé mo shúile agus bain triail eile as
I think we can get you everything you need	Is dóigh liom gur féidir linn gach rud atá uait a fháil duit
B did not intend to fall asleep	Ní raibh sé beartaithe ag B titim ina chodladh
I got twenty minutes to get three	Fuair ​​​​mé fiche nóiméad chun trí a fháil
I had a hard time breathing	Bhí am crua orm ag análú
I opened the car door	D’oscail mé doras an chairr
I think you have to go to the mountains	Sílim go gcaithfidh tú dul go dtí na sléibhte
I find something related to this particular notion	Faighim ábhar éigin leis an nóisean áirithe seo
I mean look at her clothes	Ciallaíonn mé breathnú ar a cuid éadaí
I stopped drinking a month ago	D'éirigh mé as an ól mí ó shin
I couldn’t look at them directly	Ní raibh mé in ann breathnú orthu go díreach
I knew what they had done	Bhí a fhios agam cad a bhí déanta acu
I didn’t want anyone like this	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith mar seo
I received great gifts but my family was not together	Fuair ​​​​mé bronntanais iontacha ach ní raibh mo theaghlach le chéile
I couldn't fool myself from wanting just that	Ní fhéadfainn amadán a chur orm féin nach raibh uaidh ach sin
I was trained in ignorance	Bhí mé oilte san aineolas
I started crying of course	Thosaigh mé ag caoineadh ar ndóigh
I was raised to make a difference	Tógadh mé chun difríocht a dhéanamh
I truly believe that grammar exercises should be engaging	Creidim go fírinneach gur chóir go mbeadh cleachtaí gramadaí tarraingteach
A huge explosion destroyed the house	Scrios pléasc ollmhór an teach
I asked if it was another present from her husband	D'fhiafraigh mé an raibh sé i láthair eile óna fear céile
I looked back at her with wide, fearful eyes	Bhreathnaigh mé ar ais uirthi leis na súile leathana, faitíosach
I went to confession a while ago	Chuaigh mé go dtí admháil tamall ó shin
I learned a lot about that over the holidays	D’fhoghlaim mé a lán faoi sin thar an saoire
I often think of her	Is minic a smaoiním uirthi
I know deep down, you like me	Tá a fhios agam go domhain síos, is mian leat mé
I stopped myself from entering	Stop mé féin ó dul isteach
Acute pain shot through his head	Pian géar lámhaigh trína ceann
I gave it a white look	Thug mé cuma bán dó
I’m not the type of person who makes friends	Ní mise an cineál duine a dhéanann cairde
It is set at signature time	Tá sé socraithe in am sínithe
I can do everything that is required	Is féidir liom gach rud atá ag teastáil a dhéanamh
A crowd crossed the lawn man	Thrasnaigh slua fear an bhfaiche
I doubt she even wrote that one anywhere	Tá amhras orm go raibh an ceann sin scríofa aici fiú amháin áit ar bith
I do it all the time in my own work	Déanaim é an t-am ar fad i mo chuid oibre féin
I would hate if they do	Ba fuath liom má dhéanann siad
I knew they weren’t coming to me	Bhí a fhios agam nach raibh siad ag teacht chugam
I never see my family	Ní fheicim mo chlann riamh
I wonder how he felt about the whole war	N’fheadar conas a mhothaigh sé faoin gcogadh ar fad
I was expecting her to get up, to come towards me	Bhí mé ag súil léi a fháil ar bun, chun teacht i dtreo dom
I stared at her, daring her to do anything	Stán mé uirthi, daring di aon rud a dhéanamh
I stare at anything but it	Stánaim ar rud ar bith ach é
I should go to sleep anyway	Ba cheart dom dul a chodladh ar aon nós
I was literally scared beyond what words could describe	Bhí eagla orm go litriúil thar an méid a d'fhéadfadh focail cur síos a dhéanamh
I rejected that idea	Dhiúltaigh mé an smaoineamh sin
I think they were hungry	Sílim go raibh ocras orthu
I paid the cab driver and got out	D'íoc mé an tiománaí cab agus fuair mé amach
I begged for his rescue	D'impigh mé as a tharrtháil
I had to return to the city	B’éigean dom filleadh ar an gcathair
I have my final biology in an hour	Tá mo chuid bitheolaíochta deiridh agam i gceann uair an chloig
I might even buy it myself	Seans go gceannóinn fiú mé féin é
I have not done the research	Níl an taighde déanta agam
No one does injustice a fair rule, interpreted and applied fairly	Ní dhéanann aon duine éagóir ar riail chóir, arna léirmhíniú agus arna cur i bhfeidhm go cóir
I knew we could see it now	Bhí a fhios agam go bhféadfaimis é a fheiceáil anois
I think it's no harm for you to see it	Is dóigh liom nach bhfuil aon dochar ann duit é a fheiceáil
I did not understand a word	Níor thuig mé focal
Many of them are right about their sound	Tá cuid mhaith acu ceart faoina bhfuaim
I took a deep breath	Tharraing mé anáil dhomhain
A hard knot formed in my throat	A snaidhm chrua déanta i mo scornach
I have no words to do that today	Níl aon fhocal agam chun é sin a dhéanamh inniu
I closed the door and locked it	Dhún mé an doras agus ghlas mé é
Many people hide their true faces	Cuireann go leor daoine a n-aghaidh fíor i bhfolach
A few skulls nodded	Chlaon cúpla cloigeann
Feeling different than ever	Mothú difriúil ná riamh
All I need is this week	Níl uaim ach an tseachtain seo
Every part of his body was covered	Clúdaíodh gach cuid dá chorp
He was ordered to undergo a random drug test	Ordaíodh dó dul faoi thástáil randamach drugaí
I should have been overwhelmed with panic	Ba chóir go raibh mé faoi léigear le scaoll
I couldn’t remember why	Ní raibh mé in ann cuimhneamh cén fáth
I have to do something this time	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh an uair seo
I wish we were together now	Ba mhaith liom go mbeimis le chéile anois
I did not reject your care for the same reason	Níor dhiúltaigh mé do chúram ar an gcúis chéanna
I want to be good at something	Ba mhaith liom a bheith go maith ag rud éigin
I smiled, but couldn't see	Aoibh mé, ach ní raibh sé in ann a fheiceáil
I was the same in a way	Bhí mé mar an gcéanna ar bhealach
I was relieved when he arrived	Bhí faoiseamh orm nuair a tháinig sé
I hurry to phone	Déanaim deifir a chuig fón
I worked as a doctor there	D’oibrigh mé mar dhochtúir ansin
I know that any advice will have no effect on you	Tá a fhios agam nach mbeidh aon éifeacht ag aon chomhairle ort
I served my purpose and accomplished my mission	Rinne mé freastal ar mo chuspóir agus mo mhisean curtha i gcrích agam
I won’t even talk to her	Ní bheidh mé ag caint léi fiú
A few shook their heads	Chroith cúpla acu a gceann
The second suspect resigned	D'éirigh an dara duine a bhí faoi amhras
I learned how to be happy with myself	D’fhoghlaim mé conas a bheith sásta liom féin
I didn’t even know she was dead	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sí marbh
I jumped out of my belt further	Léim mé amach as mo chrios níos faide
I should probably not say it that way	Is dócha nár cheart dom é a rá mar sin
I couldn’t tell him anything anyway	Ní raibh mé in ann aon rud a insint dó ar aon nós
I think you made the right choice	Sílim go ndearna tú an rogha ceart
I was not expecting you for another few days	Ní raibh mé ag súil leat ar feadh cúpla lá eile
I know, you did better	Tá a fhios agam, is fearr a d'éirigh leat
I have friends to protect me	Tá cairde agam chun mé a chosaint
I was just laying for her	Bhí mé ag leagan díreach di
I go back home feeling incredible again	Téim ar ais abhaile ag mothú dochreidte arís
I am looking for the same in a woman	Táim ag lorg an rud céanna i mbean
I did almost the same thing myself	Rinne mé beagnach an rud céanna mé féin
I love to go back again and again	Is breá liom dul ar ais arís agus arís eile
I pulled her onto my knee	Tharraing mé isteach ar mo ghlúin í
I am very impressed with it	Táim an-tógtha leis
I might even help you with that one	Seans go dtabharfaidh mé cúnamh duit leis an gceann sin fiú
I really enjoyed our date	Bhain mé an-sult as ár ndáta
I am proud to follow in their footsteps	Tá mé bródúil as a gcuid céimeanna a leanúint
A nurse found it several times later	Fuair ​​​​altra é roinnt uaireanta níos déanaí
Large terrace with great views	Ardán mór le radharc iontach
I was covering all the technology lessons	Bhí na ceachtanna teicneolaíochta ar fad á gclúdach agam
I wanted it inside me	Theastaigh uaim é istigh ionam
I can't think of anything else	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud eile
I have often thought of you	Is minic a smaoinigh mé ort
One would have to believe that it is so	Ba mhaith le duine a chreidiúint go bhfuil sé amhlaidh
I lost my mum last month	Chaill mé mo mham an mhí seo caite
I went downstairs and found out it was the phone	Chuaigh mé síos staighre agus fuair mé amach gurbh é an fón a bhí ann
Your writer should write it down between you fairly	Ba chóir do scríbhneoir é a scríobh síos idir tú go cóir
I get to cover the global summit	Faighim an cruinniú mullaigh domhanda a chlúdach
I wanted to save it	Theastaigh uaim é a shábháil
I used to practice that	Ba ghnách liom é sin a chleachtadh
A silver ring was pierced through his nose	Bhí fáinne airgid pollta trína srón
I check my arms and take the safety	Seiceáilim m'arm agus bainim an tsábháilteacht
I want something stolen	Teastaíonn uaim rud éigin goidte
I wonder if they were drunk	N'fheadar an raibh siad ar meisce
I did not know what to do, how to react	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh, conas freagairt
I did not intend to suggest that you do	Ní raibh sé i gceist agam a mholadh go ndéanfá
Battle cry, prayer	Caoin catha, paidir
I will write about it	Beidh mé ag scríobh faoi
A moment passed in Silence	Nóiméad a rith i Silence
I heard a knock on my door	Chuala mé cnag ar mo dhoras
A packed breakfast will be provided	Cuirfear bricfeasta pacáilte ar fáil
I want to play basketball	Ba mhaith liom cispheil a imirt
A dream he can believe is a reality	Aisling is féidir leis a chreidiúint go bhfuil réaltacht
I did not want anyone to find me easily	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighidh duine ar bith mé go héasca
I had to do it too	Bhí orm é a dhéanamh freisin
I did not have time to turn around	Ní raibh am agam casadh timpeall
I thought this was very strange and I got closer to them	Shíl mé go raibh sé seo an-aisteach agus tháinig mé níos gaire dóibh
I think normal conversation does that	Is dóigh liom go ndéanann gnáthchomhrá é sin
I haven't even taken the test to confirm it yet	Níor ghlac mé fiú an tástáil chun é a dhearbhú go fóill
I really want to win her, but she won't	Ba mhaith liom go mór í a bhuachan, ach ní bheidh sí
I wonder if she is still buried	N'fheadar an bhfuil sí curtha fós
I have eight empty towns with food	Tá ocht mbaile folamh agam le bia
I had known her for a little over a month	Bhí aithne agam uirthi le beagán os cionn míosa
I backed up towards the balcony doors	Tacaíocht mé suas i dtreo na doirse balcóin
I listened, out of good manners first, then with genuine interest	D'éist mé, as dea-bhéasacht ar dtús, ansin le fíorshuim
I have no desire to hurt your career	Níl aon fonn orm do ghairm bheatha a ghortú
I need to get some ice	Caithfidh mé roinnt oighir a fháil
I see well what it is	Feicim go maith cad é atá ann
I could feel them, touch them	D'fhéadfainn iad a mhothú, teagmháil a dhéanamh leo
Vincent is sent to the hospital shortly thereafter	Cuirtear Vincent chuig an ospidéal go gairid ina dhiaidh sin
I did not mean you to feel strange	Ní raibh sé i gceist agam go mbraitheann tú aisteach
I have just given you the main part of the philosophy	Níor thug mé duit ach an phríomhchuid den fhealsúnacht
I still feel them here	Mothaím anseo iad fós
I had to play for a while	Bhí orm imirt ar feadh am
I look back down and see it already closing	Táim siar síos agus feicim é ag dúnadh cheana féin
I almost fell for it	Thit mé beagnach chun é
I think of nothing else but my future writing career	Ní smaoiním ar rud ar bith eile ach mo ghairm bheatha scríbhneoireachta amach anseo
I wonder if all his children were so cheerful	N’fheadar an raibh a chlann ar fad chomh suairc
Homer is sent in to investigate	Cuirtear Homer isteach chun fiosrú a dhéanamh
A dark little man is seen on the screen	Feictear fear beag dorcha ar an scáileán
I will give you a few minutes to do so	Tabharfaidh mé cúpla nóiméad duit é sin a dhéanamh
I have found that they often come through a divine arrangement	Fuair ​​​​mé amach gur minic a thagann siad trí shocrú diaga
I feel like the book turned into a baby	Is dóigh liom gur iompaigh an leabhar isteach i mo leanbh
I jumped up and went to meet her	Léim mé suas agus chuaigh mé chun bualadh léi
I told him about the powers and the training and everything	Dúirt mé leis faoi na cumhachtaí agus an oiliúint agus gach rud
You need it to live	Ní mór duit é chun cónaí
I am drawn to think of something else	Tarraingítear dom smaoineamh ar rud éigin eile
I literally didn’t see it coming	Ní fhaca mé go litriúil ag teacht é
I just smiled and waved at them	aoibh mé díreach agus waved orthu
I used to go out this way sometimes	Ba ghnách liom dul amach ar an mbealach seo uaireanta
He barely escaped killing	Is ar éigean a d’éalaigh sé ó bheith maraithe cúpla uair
I couldn’t bring myself to stop it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun stop a chur leis
I think this one was just to stop me up	Sílim go raibh an ceann seo ach chun stop a chur suas dom
I needed a break	Bhí sos de dhíth orm
I was not expecting you late tomorrow	Ní raibh mé ag súil leat go déanach amárach
A long time later, he raised his head	Tamall fada ina dhiaidh sin, d’ardaigh sé a cheann
I could see the mountain behind us	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an sliabh taobh thiar dúinn
I wonder why the house was already so full	N’fheadar cén fáth go raibh an teach chomh lán cheana féin
I was not in touch with him	Ní raibh mé i dteagmháil leis
I must have bothered you a lot	Caithfidh gur chuir mé isteach go leor thú
Its rear door, also closed	A doras cúil, dúnta freisin
I stopped and glanced up at the sky	Stop mé agus spléach mé suas ar an spéir
I haven't used it for about a year	Níor úsáid mé é le thart ar bhliain
I met his eyes with my own determined appearance	Bhuail mé a shúile le mo chuma diongbháilte féin
I ask you to write me a note, too	Iarraim ort nóta a scríobh chugam, freisin
I knew nothing better	Bhí a fhios agam aon rud níos fearr
I was calm and sweet and soft speaking	Bhí mé socair agus milis agus bog á labhairt
I wanted to feel something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a mhothú
I do not share this with anyone	Ní roinnim é seo le haon duine
I was sure, it was someone else	Bhí mé cinnte, bhí sé duine éigin eile
I deserve the truth, so tell me	Tá an fhírinne tuillte agam, mar sin inis dom
I wanted to see that look on your face again	Bhí mé ag iarraidh an cuma sin a fheiceáil ar d'aghaidh arís
I needed the answer to the same question	Bhí freagra na ceiste céanna ag teastáil uaim
I have a big pile of dishes to wash	Tá carn mór miasa agam le nigh
I go to wash and say my prayers	Rachaidh mé a nighe agus a rá mo paidreacha
That was a very spiritual manifestation	Ba léiriú an-spioradálta é sin
I can even feel it right now	Is féidir liom a bhraitheann fiú é ceart anois
I want to know if he is eating and sleeping	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil sé ag ithe agus ag codladh
I think it's just his way	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach a bhealach
The film was a resounding success	D’éirigh thar barr leis an scannán
The classic song came	Tháinig an t-amhrán clasaiceach
I should be set low by her beauty	Ba chóir dom a bheith leagtha síos íseal ag a áilleacht
I know people wear it in the hip too	Tá a fhios agam go gcaitheann daoine é sa chromán freisin
I took my test and ran the rest back	Ghlac mé mo thástáil agus rith mé an chuid eile ar ais
I mean, the man has waited so long	Ciallaíonn mé, tá an fear tar éis fanacht chomh fada
I was in it, we were one	Bhí mé i dó, bhí muid ar cheann
I am taking a Japanese course soon	Tá mé ag tabhairt faoi chúrsa Seapánach go luath
Such an operation is the descent of our ship	Is oibríocht den sórt sin sliocht ár long
I walked the paths across the grasslands	Shiúil mé na cosáin trasna na tailte féaraigh
I clicked on the email	Cliceáil mé ar an ríomhphost
I nod to each of them because we have already met	Nod mé le gach ceann acu mar gheall ar bhuail muid cheana féin
I was willing to remain ignorant	Bhí mé sásta fanacht aineolach
Flight attendant offered him a glass of Champagne	Thairg comhghafach eitilte gloine de Champagne dó
I used to be in favor of gradual change	Ba ghnách liom a bheith i bhfabhar athrú de réir a chéile
I think it will be a good addition to the team	Sílim go mbeidh sé ina theannta sin maith leis an bhfoireann
I see what is happening to me	Feicim cad atá ag tarlú dom
I had to grow strong from that	Bhí orm fás láidir as sin
God bless the gay people	Go mbeannaí Dia na daoine aeracha
I smiled at him, apple pie, apple juice	aoibh mé air, pióg úll, sú úll
I was relying on this last agent	Bhí mé ag brath ar an ngníomhaire deireanach seo
I had this helicopter cake	Bhí an cáca héileacaptair seo agam
I feel pretty limited	Is dóigh liom teoranta go leor
My pace for a few minutes	Mo luas ar feadh cúpla nóiméad
I go to put things in order	Téim chun rudaí a chur in ord
I found a few blocks there called a cab	Fuair ​​​​mé cúpla bloc ansin ar a dtugtar cab
I leaned down to kiss her	Chlaon mé síos chun póg di
I know there's more to it	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó leis
This is usually called the employer mandate	Tugtar mandáid an fhostóra air seo de ghnáth
I know the way so that should not be a problem	Tá a fhios agam an bealach mar sin níor cheart go mbeadh sé sin ina fhadhb
Great fear in many schools	Eagla mór i go leor scoileanna
I never lost his races	Níor chaill mé a chuid rásaí riamh
I wonder why they would hang out there	N'fheadar cén fáth go mbeadh siad hang amach ann
I tried to ignore how nice the momentary touch felt	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh ar chomh deas agus a bhraith an teagmháil chuimhneacháin
I felt shock and sadness	Mhothaigh mé turraing agus brón
I would never forgive myself if anything happened to her	Ní dhéanfainn logh dom féin go deo dá dtarlódh aon rud di
I think she's so good at her job	Sílim go bhfuil sí chomh maith ina post
I leaned away and felt the tree on my back	Thacaigh mé ar shiúl agus bhraith mé an crann ar mo dhroim
I felt like she was staring at me, even now	Mhothaigh mé go raibh sí ag breathnú orm, fiú anois
I brought her back from the dead	Thug mé ar ais í ó mhairbh
They selected the interview questions from a given list	Roghnaigh siad na ceisteanna agallaimh ó liosta tugtha
A moment later, he came to the door of my car	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sé go doras mo charr
I told your uncle all the time	Dúirt mé le d'uncail an t-am ar fad
A moment later he threw in a pillow and a blanket	Nóiméad ina dhiaidh sin chaith sé isteach pillow agus blaincéad
I only need one, but I can't have it	Níl uaim ach ceann amháin, ach ní féidir liom í a bheith agam
I am very comfortable at the moment	Tá mé iontach compordach faoi láthair
I usually have to add a little more milk	De ghnáth bíonn orm beagán níos mó bainne a chur leis
I slowly climbed to my feet and looked around	Dhreap mé go mall ar mo chosa agus d'fhéach mé timpeall
I closed my eyes and focused	Dhún mé mo shúile agus dhírigh mé
I want to do a little good in the world	Ba mhaith liom beagán maith a dhéanamh ar fud an domhain
I want others to be blessed through me	Ba mhaith liom daoine eile a bheith beannaithe tríom
I have known you both since you were born before	Tá aithne agam ort araon ó rugadh tú roimhe seo
I can't risk an infection	Ní féidir liom ionfhabhtú a chur i mbaol
I made myself look at his face	Rinne mé mé féin breathnú ar a aghaidh
I will be good to myself	Beidh mé go maith liom féin
I have to keep my mind going	Caithfidh mé m’intinn a choinneáil ag imeacht
I heard your argument	Chuala mé d'argóint
I heard you were home	Chuala mé go raibh tú abhaile
A voice from the staff was also recorded	Taifeadadh guth ón bhfoireann freisin
I love all the wonderful things you provide	Is breá liom na rudaí iontacha go léir a sholáthraíonn tú
I can't imagine why anyone would	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth go mbeadh aon duine
I have some names in my computer	Tá roinnt ainmneacha agam i mo ríomhaire
Man, lying on a bed	Fear, ina luí ar leaba
I need to know that you are safe, and alive	Ní mór dom fios a bheith agat go bhfuil tú sábháilte, agus beo
I mean, we were going to	Ciallaíonn mé, bhí muid ag dul go dtí
Certainly not a trip for him though	Is cinnte nach ndéanfainn turas dó áfach
A large chunk of skin and meat was missing	Bhí smután mór craiceann agus feola ar iarraidh
I have overcome that hunger	Tá an t-ocras sin bainte agam
I tried it, and here's the message back	Bhain mé triail as, agus seo é an teachtaireacht ar ais
I will forget that he is here	Déanfaidh mé dearmad go bhfuil sé anseo
I opened the windows of my car to breathe the sea air	D’oscail mé fuinneoga mo charr chun aer na farraige a análú
Seconds later, he looked back at me	Soicind ina dhiaidh sin, d’fhéach sé siar orm
I am not religious by any means	Níl mé reiligiúnach ar aon mhodh cainte
I was always skeptical of the father	Bhí amhras orm i gcónaí faoin athair
I had to go through them	Bhí orm dul tríd dóibh
I became an expert on it	Tháinig mé mar shaineolaí air
I give books to my sister and mother	Tugaim leabhair do mo dheirfiúr agus mo mháthair
I am also interested in the estimates section	Tá suim agam freisin sa chuid meastacháin
I go months without reading the paper	Téim míonna gan an páipéar a léamh
I loved that simplicity	Ba bhreá liom simplíocht sin
I love saving money	Is breá liom airgead a shábháil
I can answer a few questions	Is féidir liom cúpla ceist a fhreagairt
Weather details are given in the following table	Tá sonraí na haimsire tugtha sa tábla seo a leanas
I started a few hours ago	Thosaigh mé cúpla uair an chloig ó shin
I have no idea how to operate it	Níl aon smaoineamh agam conas é a oibriú
I will remove it immediately	Bainfidh mé láithreach é
I hope you still love me	Tá súil agam go bhfuil grá agat dom fós
I never found out why you were so into it	Ní bhfuair mé ariamh cén fáth go raibh tú mar sin isteach inti
I know what she wants to do	Tá a fhios agam cad ba mhaith léi a dhéanamh
I talked to the cab driver	Labhair mé leis an tiománaí cab
I think every child should	Sílim gur cheart do gach leanbh
I really disagree with this	I ndáiríre ní aontaím leis seo
I have to foot that the bill is huge	Caithfidh mé a chos go bhfuil an bille ollmhór
I went back to the left	Chuaigh mé ar ais go dtí an taobh clé
Brought up some great plays	Thug suas roinnt drámaí móra
I got a lot of riding on this	Fuair ​​​​mé a lán marcaíocht ar seo
I promise to always put your needs before me	Geallaim do chuid riachtanas a chur os mo chomhair i gcónaí
I only remember one person's face	Ní cuimhin liom ach aghaidh duine amháin
I went into the computer for a while	Chuaigh mé isteach sa ríomhaire ar feadh tamaill bhig
I felt a little stronger almost immediately	Mhothaigh mé beagán níos láidre beagnach láithreach
I got to introduce my women	Fuair ​​​​mé mo mhná a thabhairt isteach
I went to the desk and smiled	Chuaigh mé chuig an deasc agus aoibh orm
I would not pick you out of a murderer	Ní phiocfainn as dúnmharfóir thú
I got the tobacco cut and put it into the barn	Fuair ​​​​mé an tobac gearrtha agus chuir sé isteach sa scioból
I was looking forward to a quiet night	Bhí mé ag tnúth le oíche chiúin
Slightly worn though	Beagán caite áfach
A job offer background check may be required	D’fhéadfadh go mbeadh seiceáil cúlra tairiscint poist ag teastáil
I thought you would find a good way to find out	Shíl mé go mbeadh tú ar bhealach maith a fháil amach
Players can code their own features into the game	Is féidir le himreoirí a gcuid gnéithe féin a chódú isteach sa chluiche
I doubted it could happen	Bhí amhras orm go bhféadfadh sé tarlú
I was abused and spit at	Bhí mí-úsáid orm agus spit ag
I loved both playing and listening to it	Ba bhreá liom an dá sheinm agus éisteacht leis
I had to hire someone to clean the place	Chaithfinn duine a fhostú chun an áit a ghlanadh
I forgot to introduce both	Rinne mé dearmad an bheirt a thabhairt isteach
I was extremely pleased with their services	Bhí mé thar a bheith sásta lena gcuid seirbhísí
I couldn’t find anyone	Ní raibh mé in ann teacht ar aon duine
Stanley goes home immediately	Téann Stanley abhaile láithreach
I did not mean to scare you	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur ort
The western part was built c	Tógadh an chuid thiar c
I sincerely hope it was the latter	Tá súil ó chroí agam gurbh é an dara ceann é
I quit my job again and came here	D'éirigh mé as mo phost arís agus tháinig mé anseo
I saw that this was to be as it was	Chonaic mé go raibh sé seo le bheith mar a bhí sé
I walk, my feet going down the street	Siúl mé, mo chosa ag dul síos an tsráid
The problem was in communication	Bhí an fhadhb i gcumarsáid
Art thought otherwise and accepted it	Shíl Art a mhalairt agus ghlac sé leis
I think you are special	Is dóigh liom go bhfuil tú speisialta
I do not remember the other man's name	Ní cuimhin liom ainm an fhir eile
I felt guilty afterwards	Mhothaigh mé ciontacht ina dhiaidh sin
I forget her name, but she was crazy for him	Déanaim dearmad ar a ainm, ach bhí sí craiceáilte dó
I loved it with all my dramatic teens	Ba bhreá liom é le mo ógánach drámatúil ar fad
I enjoyed every tasty second of my favorite new song	Bhain mé taitneamh as gach soicind blasta den amhrán nua is fearr liom
A piece of paper came flying at her	Tháinig píosa páipéir ag eitilt uirthi
I can never go over that threshold	Ní féidir liom dul thar an tairseach sin choíche
I did not feel guilty	Níor mhothaigh mé ciontach
A juvenile hung under his belly, not soon to fall	Crochadh ógánach faoina bolg, gan mhoill le titim
I could always count on him	D'fhéadfainn brath air i gcónaí
I would do it inside of me	Dhéanfainn taobh istigh díom é
I should always tell the truth	Ba cheart dom an fhírinne a insint i gcónaí
I achieved the results I was achieving	Bhain mé na torthaí a bhí i mo bhaint amach
I can pay you every week	Is féidir liom a íoc leat gach seachtain
I would run for her forever	Rithfinn ar a son go deo
I wanted to make them one unit	Theastaigh uaim aonad amháin a dhéanamh díobh
I am and see nothing but a shadow	Táim agus ní fheicim faic ach scáth
I mean, there is no secret in all this	Ciallaíonn mé, níl aon rún i seo go léir
I already know the name of my studio	Tá ainm mo stiúideo ar eolas agam cheana féin
He falls for it after finding a partial body	Titeann sé leis tar éis dó corp páirteach a aimsiú
I can’t believe the crowd we drew	Ní féidir liom a chreidiúint an slua a tharraing muid
I came from a broken family, split up family	Tháinig mé ó theaghlach briste, scoilte suas teaghlaigh
I was still excited to be one though	Bhí sceitimíní orm fós a bheith ar cheann áfach
I hear you are hurt and you may not dance again	Cloisim go bhfuil tú gortaithe agus seans nach mbeidh tú ag rince arís
I don’t really remember it happening so fast	Ní cuimhin liom i ndáiríre gur tharla sé chomh tapaidh
Route or channel for water	Bealach nó cainéal le haghaidh uisce
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Mhothaigh mé níos láidre gach lá, ach bhí an teiripe brúidiúil
I am constantly working out	Tá mé ag obair amach go seasta
I enjoyed it from start to finish	Bhain mé taitneamh as ó thús go deireadh
I wondered what she would eat	D'fhiafraigh mé de cad a d'íosfadh sí
I do not know why you follow him	Níl a fhios agam cén fáth a leanann tú é
I have to be in the hospital	Caithfidh mé a bheith san ospidéal
I did not give him time to breathe	Níor thug mé am dó chun análú
I can't miss any calls today	Ní féidir liom aon ghlaonna a chailleann inniu
I did not see his face	Ní fhaca mé a aghaidh
I understood where they were leading the conversation	Thuig mé cá raibh siad i gceannas ar an gcomhrá
I have not had a job for over a year	Ní raibh post agam le breis agus bliain
I put my head down for a few minutes	Chuir mé mo cheann síos ar feadh cúpla nóiméad
I could not leave you	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil
I believe it will do a good job	Creidim go ndéanfaidh sé jab maith
I relaxed my grip on his arm	relaxed mé mo ghreim ar a lámh
Here alone everything is free,	Anseo ina n-aonar tá gach rud saor in aisce,
I should not have written that stupid note	Níor cheart go mbeadh an nóta dúr sin scríofa agam
I am very happy to peer at your post	Táim an-sásta piaraí a dhéanamh ar do phost
I get tired of myself	Éirím tuirseach díom féin
I will send a messenger immediately	Cuirfidh mé teachtaire láithreach
Critical reception was generally mixed	Bhí fáiltiú criticiúil measctha go ginearálta
Almost every outfit you can think of	Tá beagnach gach feisteas ar féidir leat smaoineamh air
I told her not to worry and enjoy	Dúirt mé léi gan a bheith buartha agus taitneamh a bhaint as
I know the end from the beginning	Tá a fhios agam an deireadh ón tús
I took a step into the room	Thóg mé céim isteach sa seomra
A lamb has only berries	Níl in uan ach caora
I am going to forward this article to him	Tá mé chun an t-alt seo a chur ar aghaidh chuige
I bet the police were called	Geall liom gur glaodh ar na póilíní
I have no doubt it will change to another series	Níl amhras orm ach go n-athróidh sé go sraith eile
I stared at the clock	Stán mé ar an gclog
Anticipate what was needed	A réamh-mheas cad a bhí ag teastáil
I was not going to convince him	Ní raibh mé ag dul a chur ina luí air
I understand the reasons for them	Tuigim na cúiseanna atá leo
I leaned down and whispered into his face	Chlaon mé síos agus whispered isteach ina aghaidh
They should not be considered as real artists	Níor cheart iad a mheas mar ealaíontóirí fíor
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	Bhí mé míchompordach láithreach i mo seaicéad línéadaigh
I almost started pleading	Thosaigh mé beagnach ag pléadáil
I just had to settle down and find work	B’éigean dom áit éigin a shocrú agus obair a fháil
I never understood how that always happened	Níor thuig mé riamh conas a tharla sé sin i gcónaí
I almost set her house on fire	Chuir mé beagnach a teach trí thine
I would never need a ball gown	Ní bheadh ​​gá agam le gúna liathróide riamh
I closed my eyes from the glare	Dhún mé mo shúile ón dalladh
I became very scared	Tháinig an-eagla orm
I look at something and imagine it in another scene	Breathnaím ar rud éigin agus samhlaím é i láthair eile
I heard you ordering a cab	Chuala mé tú ag ordú cab
I didn’t have time for anything	Ní raibh am agam le haghaidh rud ar bith
I hate her for that comment	Is fuath liom í as an trácht sin
I have no idea what was in his head	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí ina cheann
I can't resist it	Níl mé in ann cur ina choinne
A man stood staring at the two of us	Sheas fear ag stánadh ar an mbeirt againn
I was in touch every day	Bhíodh mé i dteagmháil gach lá
I grew more irritated	D'fhás mé níos irritated
I knew what he meant, though	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist aige, áfach
University education succeeds	Éiríonn le hoideachas ollscoile
Very nice guy if you ask me a question	Fear iontach deas má chuireann tú ceist orm
Excellent shirt	Léine den scoth
I know they all hate me	Tá a fhios agam gur fuath leo go léir mé
A new adventure must be waiting there	Caithfidh eachtra nua a bheith ag fanacht ann
I wanted to pull out my dagger against him	Theastaigh uaim mo bhiodóg a tharraingt amach ina choinne
I also can't afford to lose you	Ní féidir liom acmhainn thú a chailleadh freisin
I appreciated the gesture	Ba mhór agam an gesture
I swept the covers aside and climbed out of bed	Scuab mé na clúdaigh ar leataobh agus dhreap mé as an leaba
I'm infamous among my own kind, you know	Táim infamous i measc mo chineál féin, tá a fhios agat
I just happened for it	Tharla mé díreach tar éis é
I've seen them, you know	Tá siad feicthe agam, tá a fhios agat
I took a shower and went to my room	Ghlac mé cith agus chuaigh mé go dtí mo sheomra
I am here to recruit anyone with construction experience	Táim anseo chun aon duine a bhfuil taithí tógála acu a earcú
I was not upset about the fact that it showed up	Ní raibh mé trína chéile faoin bhfíric gur léirigh sé suas
I smiled and asked him his name	Rinne mé aoibh agus d'iarr mé air a ainm
I could not remember the last time she saw me breakfast	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an uair dheireanach a chonnaic sí bricfeasta dom
I don’t care about his money	Is cuma liom faoina chuid airgid
It is a great honor for me to want to serve me	Is mór an onóir dom gur mian leis fónamh dom
I couldn’t remember a thing	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar rud
I moved around to the other side	Bhog mé timpeall go dtí an taobh eile
I have never seen it at a table before	Ní fhaca mé ag bord é roimhe seo
I looked up at her with a laugh	D'fhéach mé suas uirthi le gáire
I have a feeling that is about to change	Tá mothú agam atá ar tí athrú
I must be missing a central understanding	Caithfidh go bhfuil tuiscint lárnach in easnamh orm
I thought it was pretty tame and typical advertising	Shíl mé go raibh sé go leor tame agus fógraíocht tipiciúil
I could see that anxiety in his eyes	Bhí mé in ann an imní sin a fheiceáil ina súile
I tried hard not to focus on it	Rinne mé dianiarracht gan díriú air
I can run three miles	Is féidir liom rith trí mhíle
I wanted to tell you the same thing	Bhí mé chun an rud céanna a rá leat
I felt great for the rest of the day	Mhothaigh mé go hiontach don chuid eile den lá
I have to get myself together	Caithfidh mé mé féin a fháil le chéile
I take out the trash and beer bottles	Tógaim amach na buidéil bhruscar agus beorach
I stop at bridges and look at water ash below	Stopaim ar dhroichid agus féachaim ar luaith uisce thíos
I will guide you through new and difficult teachings	Treoróidh mé tú trí theagasc nua agus deacair
I could see the battle behind her eyes	Raibh mé in ann an cath a fheiceáil taobh thiar dá súile
I have to start looking at the rest of life	Caithfidh mé tosú ag féachaint ar an gcuid eile den saol
I could hear all the destruction	Raibh mé in ann a chloisteáil go léir an scrios
I did not repent and change	Ní raibh mé aithrí agus athrú
That principle does not need to be discussed further	Ní gá an prionsabal sin a phlé tuilleadh
I gave it to my nursing manager	Thug mé do mo bhainisteoir altranais é
Notice of some sort	Fógra de shaghas éigin
I could tell he missed her a lot	Thiocfadh liom a rá gur chaill sé í go mór
I know this without looking	Tá a fhios agam seo gan breathnú
I pulled up next to her	Tharraing mé suas in aice léi
I go to you, happily, welcome	Téim chugat, go sona sásta, fáilte romhat
I saw where they went	Chonaic mé cá ndeachaigh siad
I did not intend to disturb you	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort
I'll throw one more beat later	Caithim buille amháin eile níos déanaí
I did it all by myself too	Rinne mé é go léir liom féin freisin
I can't call back to me	Ní féidir liom glaoch ar ais chugam
Fruit crops and trees were also damaged	Rinneadh damáiste do bharra agus do chrainn torthaí freisin
I hid them under my dagger case	Chuir mé i bhfolach iad faoi mo chás miodóg
I never thought about boiling chicken breast	Níor smaoinigh mé riamh ar chíche sicín a fhiuchadh
I wonder just how much he knew	N'fheadar ach cé mhéad a bhí a fhios aige
I have just posted a project for a front end developer	Tá mé díreach tar éis tionscadal a phostáil le haghaidh forbróir deiridh tosaigh
I was carrying them all	Bhí mé ag iompar iad go léir
I have no broken laws	Níl aon dlíthe briste agam
I promise to bring you down further	Geallaim duit a thabhairt anuas níos faide
I did not kill a single person	Ní raibh duine singil maraithe agam
I was able to take another breath	Bhí mé in ann anáil eile a ghlacadh
I'll price you it and go for that	Beidh mé praghas duit é agus dul as sin
I can't pull all the pieces together	Ní féidir liom na píosaí go léir a tharraingt le chéile
All I need is a dress to stay at home	Ní bheidh de dhíth orm ach gúna le fanacht sa bhaile
I felt her press her face against my bare shoulders	Bhraith mé í brúigh a aghaidh i gcoinne mo ghualainn lom
I held her tightly and breathed in her familiar scent	Thionóil mé go docht í agus d'análaigh mé ina boladh eolach
I used to insult them back	Ba ghnách liom iad a mhaslú ar ais
I told him what had happened	Dúirt mé leis cad a tharla
I turn up my nose at all of that	Casaim suas mo shrón ar chor ar bith de sin
I would stay out of their way next time	D’fhanfainn as a mbealach an chéad uair eile
I love the writing style of those	Is breá liom stíl scríbhneoireachta na gceann sin
A moderately strong brown	A donn measartha go láidir
I stayed with the next few words	D'fhan mé leis na chéad fhocail eile
I have to go about it a different way in one way	Caithfidh mé dul faoi ar bhealach difriúil ar bhealach amháin
Supernatural world	Domhan osnádúrtha
I want to lie you across the back seat	Ba mhaith liom tú a luí ar fud an suíochán cúil
A thousand people have come up	Tá míle duine tar éis teacht suas
I simply did not like the man	Go simplí níor thaitin an fear liom
No specific cause of death was given immediately	Níor tugadh cúis shonrach báis láithreach
I love this woman very much	Is breá liom an bhean seo go mór
I didn’t want to keep lying	Ní raibh mé ag iarraidh a choinneáil ag luí
A short steel ladder entered the darkness	Tháinig dréimire gearr cruach isteach sa dorchadas
I saw him but he did not see me	Chonaic mé é ach ní fhaca sé mé
I touched her right thigh, then her left thigh	Bhain mé a ceathar ceart léi, ansin a ceathar clé
I felt less sorry after some soap and sympathy	Mhothaigh mé níos lú trua tar éis roinnt gallúnach agus comhbhrón
I lay my head back and close my eyes	Leagan mé mo cheann ar ais agus dún mo shúile
A new girl pulled the pool table and stopped	Tharraing cailín nua bord na linne agus stop sí
I told you he bet with others	Dúirt mé leat go ndearna sé geall le daoine eile
I could smell it	Raibh mé in ann boladh a mhealladh
I'm only twenty or something	Níl mé ach fiche nó rud éigin
I found many interesting names for him	Fuair ​​​​mé amach go leor ainmneacha suimiúla dó
I paid for it in the blood	D'íoc mé as san fhuil
I wonder if they will remember me	N'fheadar an gcuimhneoidh siad orm
I angrily wipe the tears from my eyes	Bainim go feargach na deora as mo shúile
Completely black and with no social status	Go hiomlán dubh agus gan stádas sóisialta ar bith
It touched me to be a character witness in court	Bhí sé i dteagmháil léi mé a bheith ina fhinné carachtar sa chúirt
I pack my things and walk back into the village	Pacaím mo chuid rudaí agus siúlaim ar ais isteach sa sráidbhaile
I had no idea she felt that way	Ní raibh aon smaoineamh agam gur bhraith sí mar sin
I stared at the phone like a crazy person	Stán mé ar an bhfón cosúil le duine craiceáilte
I was convinced it was leaving out a lot	Bhí mé cinnte go raibh sé ag fágáil amach go leor
I thought you wanted more time to organize it	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh níos mó ama chun é a eagrú
I kept a hammer in my belt	Choinnigh mé casúr i mo chrios
I should probably run home first and change, though	Is dócha gur cheart dom rith abhaile ar dtús agus athrú, áfach
Fortune or blessing cannot be found like meditation	Ní féidir teacht ar fhortún nó beannacht cosúil le machnaimh
I saw his red flush face for an instant	Chonaic mé a aghaidh flush dearg ar feadh toirt
I was really burned out	Bhí mé dóite amach i ndáiríre
I am cursed with this love	Tá mé mallaithe leis an ngrá seo
I know you've been in a bad mood lately	Tá a fhios agam go bhfuil tú sa droch-giúmar le déanaí
I wonder if there was something going on behind the scenes	N'fheadar an raibh rud éigin ar siúl taobh thiar de na radhairc
When his head is shaken he is back in reality	Nuair a chroithtear a chloigeann tá sé ar ais sa réaltacht
I refer to him slowly with my hand outstretched	Tagraím dó go mall agus mo lámh sínte
I think you weren't saying that anyway	Is dóigh liom nach raibh tú á rá sin ar aon nós
I thought he saw coming	Cheap mé go bhfaca sé ag teacht
I did not believe a word of it	Níor chreid mé focal de
I just want to kiss him	Níl uaim ach é a phógadh
I like a man to be older, wiser, powerful, confident	Is maith liom fear a bheith níos sine, wiser, cumhachtach, muiníneach
I asked her where she got it	D'fhiafraigh mé di cá bhfuair sí é
An air ball hit her from the legs	Bhuail liathróid aeir as a cosa í
I can't carry things	Ní féidir liom rudaí a iompar
I did not feel threatened, but this was not my normal vision	Níor mhothaigh mé faoi bhagairt, ach níorbh é seo mo ghnáthradharc
I am ashamed to write things like this	Tá náire orm rudaí mar seo a scríobh
I feel like she had a rough life	Mothaíonn mé go raibh saol garbh aici
A queen is not afraid of failure	Níl eagla ar bhanríon go dteipfidh uirthi
V already knew what he was thinking	Bhí a fhios ag V cheana féin cad a bhí sé ag smaoineamh
I did not drink at first	Níor ól mé ar dtús
I might go to the beach	Seans go rachainn go dtí an trá
I go there early, mill around	Téim ann go luath, muileann timpeall
I can even smell some flowers	Is féidir liom boladh fiú roinnt bláthanna
A tight knot formed in my stomach	A snaidhm daingean déanta i mo bholg
I walked to the door	Shiúil mé go dtí an doras
The reasons for the health risk are not specified	Níl na cúiseanna atá leis an mbaol sláinte sonraithe
I read it carefully myself from cover to cover	Léigh mé go cúramach é mé féin ó chlúdach go clúdach
I will have high moments and low moments	Beidh chuimhneacháin arda agus chuimhneacháin íseal agam
I knew something bad was about to happen this morning	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin dona le tarlú ar maidin
I do not know if you will understand forever	Níl a fhios agam an dtuigfidh tú go deo
I just needed some space	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt spáis
I went to the doctors	Chuaigh mé go dtí na dochtúirí
That's really my problem	Tá sin mar fhadhb agam i ndáiríre
I couldn’t go deep fast enough	Ní raibh mé in ann dul domhain go leor tapa go leor
I understand the situation in his family	Tuigim an cás ina teaghlach
I was scared and confused	Bhí eagla agus mearbhall orm
I returned to my menu	D’fhill mé ar mo bhiachlár féin
Catastrophic earthquake	Crith talún tubaisteach
I found it and went back to the door	Fuair ​​​​mé é agus chuaigh mé ar ais go dtí an doras
The rest was taken away	Tugadh an chuid eile ar shiúl
I never wanted to do that	Níor theastaigh uaim riamh é sin a dhéanamh
I checked her that she was asleep	Sheiceáil mé uirthi go raibh sí ina chodladh
I have to go to a meeting now	Caithfidh mé dul chuig cruinniú anois
A window in the ceiling was opened	Osclaíodh fuinneog sa tsíleáil
I finally think of a copy of his file	Smuainím ar deireadh le cóip dá chomhad
I bite down on my lips	biteann mé síos ar mo liopaí
A man who saw an opportunity to live again	Fear a chonaic deis chun cónaí arís
A wound in the throat would be fatal in seconds	Bheadh ​​créacht sa scornach marfach i soicindí
I decide not to call	Socraím gan glaoch
I think she has the right to feel confident	Is dóigh liom go bhfuil an ceart aici mothú muiníneach
But there is nothing to do	Ach níl aon rud le déanamh
I dumped the coffee and tea down the sink	Dumpáil mé an caife agus tae síos an doirteal
I'm not going back into the forest	Níl mé ag dul ar ais isteach san fhoraois
I hope he stays	Táim ag súil go bhfanfaidh sé
I wish she could go with me	Ba mhian liom go bhféadfadh sí dul liom
I want to note the results	Ba mhaith liom a bheith faoi deara na torthaí
Government is only as strong as its population	Níl rialtas ach chomh láidir lena dhaonra
I have to stop and turn completely around	Caithfidh mé stopadh agus casadh go hiomlán timpeall
I would not risk another failure	Ní bheinn i mbaol teip eile
I wanted it too much	Theastaigh uaim i bhfad an iomarca é
I went down the path reading the names	Chuaigh mé síos an cosán ag léamh na n-ainmneacha
I still see no reason to give it up	Ní fheicim go fóill aon chúis é a thabhairt suas
I've been feeling much better lately	Tá mé ag mothú i bhfad níos fearr le déanaí
I am rich in spirit, health and family	Tá mé saibhir i spiorad, sláinte agus teaghlaigh
I have already looked at your work	Bhreathnaigh mé ar do chuid oibre cheana féin
I got ready to hang up	Fuair ​​​​mé réidh le crochadh suas
I must have read it wrong	Caithfidh gur léigh mé í mícheart
A long complicated story	Scéal fada casta
I can't wait to leave	Ní féidir liom fanacht a fhágáil
I followed her to a kitchen room	Lean mé í go dtí seomra cistine
However, you have both created a mission like this	Tá misean mar seo cruthaithe agat araon, áfach
I am down to check his condition	Táim síos chun a riocht a sheiceáil
I know one thing for sure, though	Tá a fhios agam rud amháin cinnte, áfach
I have not gone in two years	Níl mé imithe le dhá bhliain
Impossible character was the highlight of the novel	Ba é carachtar dodhéanta buaicphointe an úrscéil
I had that gift to attract trouble	Bhí an bronntanas sin agam chun trioblóidí a mhealladh
I am always your servant, and you are my life	Is mise do sheirbhíseach i gcónaí, agus is tú mo shaol
I love you more than anything in this world	Is breá liom tú níos mó ná rud ar bith sa saol seo
I would never see it again	Ní fheicfinn arís é
I want it back to normal	Ba mhaith liom é ar ais ina gnáthriocht
The church uses an electrical organ during services	Úsáideann an eaglais orgán leictreach le linn seirbhísí
I pushed it into the hole	bhrúigh mé isteach sa pholl é
I was the cover girl, after all	Bhí mé an cailín clúdach, tar éis an tsaoil
I did not hear him calling	Níor chuala mé é ag glaoch
I can see things in a different light	Is féidir liom rudaí a fheiceáil i bhfianaise eile
I went to my door and listened	Chuaigh mé go dtí mo dhoras agus d’éist mé leis
I think this letter shows just how necessary that really is	Sílim go léiríonn an litir seo cé chomh riachtanach agus atá sé sin i ndáiríre
And suddenly a great light shone in that place	Agus go tobann do shoillsigh solas mór san áit sin
I found something though	Fuair ​​​​mé rud éigin áfach
I thought all the children were living in underground rooms	Shíl mé go raibh gach leanbh ina gcónaí i seomraí faoin talamh
I recognize the clear liquid inside, and almost start crying	Aithním an leacht soiléir taobh istigh, agus beagnach tosú ag caoineadh
I would love to read it	Ba bhreá liom é a léamh
I have to deliver something to the contact woman	Caithfidh mé rud éigin a sheachadadh don bhean theagmhála
I just follow what is revealed to me	Ní leanaim ach an méid a nochtar dom
I needed some brain food in the worst way	Bhí roinnt bia inchinn de dhíth orm ar an mbealach is measa
I was the one who did not understand	Ba mise an té nár thuig
I would never have chosen anything so nice	Ní bheadh ​​aon rud chomh deas roghnaithe agam riamh
I did not ask questions	Níor chuir mé ceisteanna
I only care about the actual players in physical reality	Is cuma liom ach faoi na himreoirí iarbhír sa réaltacht fhisiciúil
I couldn't help but laugh to myself	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach gáire a dhéanamh liom féin
I could feel my heart breaking, as well as mine	Raibh mé in ann a bhraitheann croí a bhriseadh, chomh maith le mo
I have nothing to hide from you	Níl aon rud le ceilt agam uait
I lived with both of them	Chónaigh mé leis an mbeirt acu
I leaned into him, wide awake but afraid to speak	Chlaon mé isteach air, leathan awake ach eagla a labhairt
I had to talk to her	Bhí orm labhairt léi
I thought if you could learn, you would be happier	Shíl mé dá bhféadfá foghlaim, go mbeifeá níos sona
I keep in touch with customers	Coinním i dteagmháil le custaiméirí
I will not steer you wrong	Ní stiúrfaidh mé mícheart thú
I remember you from high school	Is cuimhin liom tú ón scoil ard
I had it with trees and branches and leaves	Bhí sé agam le crainn agus craobhacha agus duilleoga
I think they will try another tactic	Sílim go mbainfidh siad triail as tactic eile
I ask the questions and you answer them	Cuirim na ceisteanna agus freagraíonn tú iad
I did just that last night	Rinne mé sin díreach aréir
This is called frequency analysis	Anailís minicíochta a thugtar air seo
I think she's a little bit of weight too	Ceapaim go bhfuil beagán meáchain curtha uirthi freisin
I see my part there pink	Feicim mo chuid ann bándearg
I was not afraid that I was an icon	Ní raibh eagla orm gur íocón mé
I just wanted to see how he felt	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a mhothaigh sé
I want to play in one	Ba mhaith liom a imirt i gceann
I would have written a warning	Ba mhaith liom a bheith scríofa rabhadh
I opened one eye at a time	D'oscail mé súil amháin ag an am
I was searching around for something to write about	Bhí mé ag cuardach thart le haghaidh rud éigin a scríobh faoi
I would do anything for her	Dhéanfainn aon rud ar a son
I told her to lay out the ice cream	Dúirt mé léi an t-uachtar reoite a leagan amach
I want to see my girlfriend and my family	Ba mhaith liom mo chailín agus mo theaghlach a fheiceáil
I had to make another card with them	Bhí orm cárta eile a dhéanamh leo
I think you said that	Sílim go ndearna tú é sin a rá
I have a few boards we can use	Tá cúpla bord agam is féidir linn a úsáid
I wonder even if he wanted me	N'fheadar fiú má theastaigh uaidh mé
I covered my mouth at the slip up	Chlúdaigh mé mo bhéal ag an slip suas
I love the idea of ​​creating a community through play	Is breá liom an smaoineamh pobail a chruthú trí shúgradh
I focus on that	Dírím air sin
I do not know how it happened	Níl a fhios agam conas a tharla sé
I am the same yesterday, today, and forever	Tá mé mar an gcéanna inné, inniu, agus go deo
I kept reading and doing laundry	Choinnigh mé ag léamh agus ag déanamh níocháin
I really want the guy to agree to represent me	Ba mhaith liom i ndáiríre an Guy aontú chun ionadaíocht a dhéanamh dom
I hope they stop in the end	Tá súil agam go stopfaidh siad sa deireadh
I will help our people to be successful	Cabhróidh mé lenár ndaoine a bheith rathúil
He put one over us	Chuir sé ceann thall orainn
I didn’t feel like discussing anything else with her	Níor mhothaigh mé aon rud eile a phlé léi
I can help you with that	D’fhéadfainn cabhrú leat le sin
I could not believe this news	Níorbh fhéidir liom an nuacht seo a chreidiúint
By that time there was little commercial traffic	Faoin am sin ní raibh mórán tráchta tráchtála ann
I was able to go to the river and take a bath	Raibh mé in ann dul go dtí an abhainn agus folcadh a ghlacadh
I have no money to buy me any school supplies	Níl aon airgead agam chun aon earraí scoile a cheannach dom
I was all about sex in any form	Bhí mé ar fad faoi ghnéas i bhfoirm ar bith
Everything has a certain mechanical rhythm	Tá rithim meicniúil áirithe ag gach rud
I could run damage control around town	D'fhéadfainn rialú damáiste a rith timpeall an bhaile mhóir
I let her move in with me	Lig mé di bogadh isteach liom
I’ve had a lot of weird nonsense for a while	Bhí go leor nonsens neamhghnách agam ar feadh tamaill
I can do nothing, but for some reason you can	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh, ach ar chúis éigin is féidir leat
I took a deep breath and then seconds	Ghlac mé anáil dhomhain agus ansin soicind
I was eager, too, for the day of the post	Bhí fonn orm, freisin, lá an phoist
She is still operating as a cruise ship	Tá sí fós ag feidhmiú mar long cúrsála
I ask questions, and people answer them	Cuirim ceisteanna, agus freagraíonn daoine iad
I really enjoyed reading it	Bhain mé an-taitneamh as é a léamh
I would do anything to save it from harm	Dhéanfainn aon rud chun é a shábháil ó dhochar
I want a new look in almost every room	Ba mhaith liom cuma nua i mbeagnach gach seomra
I lost nineteen pounds and muscle strength	Chaill mé naoi bpunt déag agus neart muscle
Taylor as his personal representative	Taylor mar a ionadaí pearsanta
I always go for a run in the morning	Téim i gcónaí ar rith ar maidin
I feel like everything is changing around me so fast	Mothaím go bhfuil gach rud ag athrú timpeall orm chomh tapaidh
I wash my hands of his kind, guards	Nigh mé mo lámha dá chineál, gardaí
Club praised the episode for its satire	Mhol Club an eipeasóid as a aoir
Fourteen new plants were also identified	Sainaithníodh ceithre phlanda nua déag freisin
I kept waiting for you to leave me	Choinnigh mé ag fanacht leat chun mé a fhágáil
I have one more piece of advice	Tá píosa comhairle amháin eile agam
I want to give up my profession for you	Ba mhaith liom mo ghairm a thabhairt suas ar do shon
I’m sure hell can’t be defended	Tá mé cinnte nach féidir ifreann a chosaint
I work directly for the state	Oibrím go díreach don stát
She was the only one who survived	Ba í an t-aon duine a tháinig slán
I knew it would not happen right away	Bhí a fhios agam nach dtarlódh sé ar an bpointe boise
I said nothing more	Ní dúirt mé aon rud níos mó
I hold down my key and open the box	Cloím i m’eochair agus osclaíonn mé an bosca
I looked over their eager faces	D'fhéach mé thar a n-aghaidheanna fonn
I pressed my eyes closed for a second	Brúigh mé mo shúile dúnta ar feadh soicind
I was hoping you would come up and say something	Bhí súil agam go dtiocfadh tú suas agus rud éigin a rá
I was busy down there	Bhí mé gnóthach síos ann
I am covered with dense brown fur	Táim clúdaithe le fionnaidh dlúth donn
A crowd began to gather	Thosaigh slua ag bailiú
I did not define it that way	Níor shainmhínigh mé é mar sin
I got up and walked over to sit next to her	D'éirigh mé agus shiúil mé anonn chun suí in aice léi
I think they are for living relatives only	Sílim go bhfuil siad do ghaolta beo amháin
The money saved was in the millions a year	Bhí an t-airgead a sábháladh sna milliúin in aghaidh na bliana
Our relationship is still cool	Tá ár gcaidreamh fós fionnuar
It was a long and difficult journey	Turas fada deacair a bhí ann
I knew my soul mate was waiting for me out there	Bhí a fhios agam go raibh mo chara anam ag fanacht liom amuigh ansin
I was away from home for a long time	Bhí mé as baile le fada an lá
I had no doubt it would be again	Ní raibh aon amhras orm go mbeadh sé arís
I thought there was probably something favorable here	Shíl mé gur dócha go raibh rud éigin fabhrach anseo
He accepted the award via video conference	Ghlac sé leis an ngradam trí fhíschomhdháil
I looked over at the town	Bhreathnaigh mé anonn ar an mbaile
I had to smile in spite of myself	Bhí orm aoibh gháire ainneoin mé féin
I will take it upon myself to express it	Glacfaidh mé orm féin é a léiriú
A truck loaded up loaded with pipe	Thiomáin trucail suas luchtaithe le píopa
I would definitely fly with them again	Ba mhaith liom eitilt leo arís gan dabht
I went to the door and carefully cracked it open	Chuaigh mé go dtí an doras agus scáinte sé oscailte go cúramach
I was able to get it up	Bhí mé in ann é a fháil suas
I can assure you it was not cheap	Is féidir liom a chinntiú duit nach raibh sé saor
There is nothing left of the house or the gardens now	Níl aon rud fágtha den teach ná de na gairdíní anois
I have no money, no money, I never got	Níl aon airgead agam, airgead airgid, ní bhfuair mé riamh
He falls in love with her quickly	Titeann sé i ngrá léi go tapa
I offered to give her a ride	Thairg mé turas a thabhairt di
I want to support the club so maybe next year	Ba mhaith liom tacaíocht a thabhairt don chlub mar sin b'fhéidir an bhliain seo chugainn
I allowed myself a few moments of relaxation	Lig mé dom féin cúpla nóiméad scíthe
I thought he made this deal with priests	Shíl mé go ndearna sé an déileáil seo le sagairt
Police letting her husband beat her	Póilín ag ligean dá fear céile í a bhualadh
I easily refuse to go down this	Diúltaíonn mé dul síos seo go héasca
I tried not to think	Rinne mé iarracht gan smaoineamh
I never felt so lonely anymore	Níor mhothaigh mé chomh haonarach a thuilleadh
I will text you when and where	Seolfaidh mé téacs chugat cathain agus cén áit
A drunken person does not know that he is	Ní bhíonn a fhios ag duine ar meisce go bhfuil sé
Shelter is located here	Tá foscadh suite anseo
I return to my body feeling defeated	Fillim go dtí mo chorp ag mothú defeated
I said nothing to anyone	Níor inis mé faic do dhuine ar bith
I got here a few minutes ago	Fuair ​​​​mé anseo cúpla nóiméad ó shin
He knows how to keep an agreement	Tá a fhios aige conas comhaontú a choinneáil
I told him it could happen anywhere	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé tarlú áit ar bith
I can no longer find this oil	Ní féidir liom teacht ar an ola seo a thuilleadh
I had never heard this story before and I was skeptical	Ní raibh an scéal seo cloiste agam cheana agus bhí amhras orm
I enjoy a glass of wine most evenings too	Bainim taitneamh as gloine fíona an chuid is mó tráthnóna freisin
He plays the smart game	Imríonn sé an cluiche cliste
I smiled so hard it hurt	Aoibh mé chomh crua ghortaigh sé
I did not know exactly what they looked like	Ní raibh a fhios agam go díreach cad a bhí siad cosúil
I was never bare for a kid	Ní raibh mé riamh lom do ghasúr
His departure seemed imminent	Bhí an chuma ar a imeacht ar tí tarlú
A sly smile spread across his face	A aoibh gháire glic scaipthe ar fud a aghaidh
His stone rolled beneath his foot, making him stumble	A cloch rollta faoi bhun a chos, ag déanamh stumble air
More than a thousand people worked on the production	D'oibrigh níos mó ná míle duine ar an táirgeadh
I think she's a good friend to you	Sílim gur cara maith í duit
I reached out to grab the bottle	Shín mé amach chun greim a fháil ar an mbuidéal
I have to transport my goods	Caithfidh mé mo chuid earraí a iompar
I had a backup of the audio clip	Bhí cúltaca agam den ghearrthóg fuaime
I have felt it for centuries	Mhothaigh mé é leis na céadta bliain
A valet came to them	Tháinig valet chucu
I looked at the whole thing from the porch	Bhreathnaigh mé ar an rud ar fad ón bpóirse
I can say that he wants to hold it	Is féidir liom a rá go bhfuil sé ag iarraidh é a shealbhú
I was not so competitive	Ní raibh mé chomh iomaíoch sin
I wonder why your features were not in the paper	N’fheadar cén fáth nach raibh do chuid gnéithe sa pháipéar
I leaned away so he didn't notice me	Chrom mé ar shiúl ionas nár thug sé faoi deara mé
I forget the name of the writer	Déanaim dearmad ar ainm an scríbhneora
I reach my hand through the fence, offering the meat	Sroicheann mé mo lámh tríd an gclaí, ag tairiscint na feola
A neighbor found her	Fuair ​​comharsa í
I could tell them that before they even started	D’fhéadfainn é sin a rá leo sular thosaigh siad fiú
I never think that there is much ahead	Ní dóigh liom riamh go bhfuil i bhfad amach romhainn
I could see my apartment from there	Raibh mé in ann mo árasán a fheiceáil ón áit sin
I still think she likes it	Sílim fós go dtaitníonn sé léi
I lost focus and briefly swam	Chaill mé fócas agus snámh mé go hachomair
I wish he had killed me	Ba mhian liom go maraíodh sé mé
I would recommend this hotel	Mholfainn an t-óstán seo
I only have this vessel	Níl ionam ach an soitheach seo
I have plenty of safe vacation time	Tá neart ama saoire agam sábháilte
I think he was feeling guilty	Sílim go raibh sé ag mothú ciontach
This challenge also failed	Theip ar an dúshlán seo freisin
I mean, she can't have a good reputation	Ciallaíonn mé, ní féidir léi a bheith go maith le dea-cháil
I did not know what to say or think	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá nó smaoineamh
I forgive her for it	Maithim di as é
A handful of neighbors even came to watch	Tháinig dornán comharsana fiú chun féachaint
I put my face into it	Chuir mé m'aghaidh isteach ann
I am by no means trying to embarrass her	Nílim ar aon chaoi ag iarraidh náire a chur uirthi
I need to be away from my family	Ní mór dom a bheith ar shiúl ó mo theaghlach
I had a glass of wine	Bhí gloine fíona agam
I opened the door and stood inside	D’oscail mé an doras agus sheas mé istigh
I am of the warrior breed	Is de phór na laochra mé
I highly recommend you read the full article	Molaim go mór duit an t-alt iomlán a léamh
I was not well, but all the symptoms were gone	Ní raibh mé go maith, ach bhí na hairíonna go léir imithe
I have been there eleven days already	Bhí mé ann aon lá dhéag cheana
I promise to be a better person	Geallaim a bheith i mo dhuine níos fearr
I can't answer at all	Ní féidir liom freagra a thabhairt ar chor ar bith
I want to congratulate you	Ba mhaith liom comhghairdeas a dhéanamh leat
Oh but he never left	O ach níor fhág sé riamh
I started adding some titles to it	Thosaigh mé ag cur roinnt teidil leis
Mobile phone yesterday	Fón póca inné
I think it was a more subtle thing	Is dóigh liom gur rud níos caolchúisí a bhí ann
I nodded and kissed her knee	Chlaon mé agus phóg a glúine
I couldn’t get into it	Ní raibh mé in ann dul isteach ann
I probably did not copy something on the right or leave something off	Is dócha nár chóipeáil mé rud éigin ar dheis nó nár fhág mé rud éigin as
It was huge	Bhí sé an-mhór
The body was short with a long tail	Bhí an corp gearr le heireaball fada
I lay against her chest afterwards	Leagan mé i gcoinne a cófra ina dhiaidh sin
Deaf reporter who was afraid of nature	Tuairisceoir bodhar a raibh faitíos air faoin dúlra
I sank on my bed and slept like a baby	Chuaigh mé go tóin poill ar mo leaba agus chodail mé cosúil le leanbh
I barely recognized my own words	Is ar éigean a d’aithin mé mo chuid focal féin
I wonder how you studied water	N'fheadar conas a rinne tú staidéar ar uisce
Each one is useful for a different situation	Tá gach ceann acu úsáideach le haghaidh staid dhifriúil
I can say that you have been sitting here for too long	Is féidir liom a rá go bhfuil tú i do shuí anseo rófhada
I really couldn’t have been happier	I ndáiríre ní raibh mé in ann a bheith níos sona
I could see sweat beads on his forehead	Raibh mé in ann a fheiceáil coirníní allais ar a forehead
I think he has the worst luck ever	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh is measa riamh aige
I got paid well, plus community service credit	Fuair ​​​​mé íoctha go maith, chomh maith le creidmheas seirbhíse pobail
A trail of dirt penetrated deep into the forest	Chuaigh rian salachar isteach go domhain isteach san fhoraois
I remember that moment clearly as a clock	Is cuimhin liom an nóiméad sin soiléir mar chlog
I've been trying to get there for years	Tá mé ag iarraidh a fháil ann le blianta
I want you to be better prepared for it	Ba mhaith liom tú a bheith ullmhaithe níos fearr dó
I was surprised again but for the other reason	Bhí ionadh orm arís ach ar an gcúis eile
I haven't started yet but I plan soon	Níl mé tosaithe go fóill ach tá sé beartaithe agam go luath
A new manager set me up a formal improvement plan	Chuir bainisteoir nua plean foirmiúil feabhsúcháin ar bun mé
I should probably go home	Is dócha gur cheart dom dul abhaile
I have loved you since the beginning of time	Tá grá agam duit ó thús ama
I hear them politely, but I'm bored to death	Cloisim go múinte amach iad, ach táim leamh chun báis
I tried to give him a carrot the other day	Rinne mé iarracht cairéad a thabhairt dó an lá eile
The magazine was published on a monthly basis	Foilsíodh an iris ar bhonn míosúil
I am looking for something similar on this car	Táim ag lorg rud éigin cosúil leis ar an gcarr seo
Some have always loved her	Bhí grá i gcónaí ag cuid di
I did nothing for my own ego, darling	Ní dhearna mé aon rud do mo ego féin, a stór
I can even taste the ice cream	Is féidir liom fiú an uachtar reoite a bhlaiseadh
I hear him moving around in the bathroom	Cloisim é ag bogadh timpeall sa seomra folctha
I did not see the things he did	Ní fhaca mé na rudaí a rinne sé
I wonder if they would pay too much attention to me	N’fheadar an gcuirfidís an iomarca aird orm
The rich soul loves people	Is breá le anam saibhir daoine
I wanted to be a part of that	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de sin
I have to come out victorious	Caithfidh mé teacht amach buaiteach
I have no idea who it was	Níl aon smaoineamh agam cé a bhí ann
I was just pulling your legs	Ní raibh mé ach ag tarraingt do chosa
I did not communicate with them	Ní dhearna mé cumarsáid leo
I want you to tell me the truth	Ba mhaith liom tú a insint dom an fhírinne
A doctor had to be chased to the flight	B'éigean dochtúir a ruaigeadh chuig an eitilt
I pull over and keep looking at it	Tarraingím anonn agus leanaim ag breathnú air
All I had to do was laugh at that description	Ní raibh le déanamh agam ach gáire a dhéanamh faoin gcur síos sin
I tried to move my legs, but it didn't work	Rinne mé iarracht mo chosa a bhogadh, ach níor oibrigh sé
I probably won't last long there, though	Is dócha nach mairfidh mé i bhfad ansin, mar sin féin
I want you to join us	Ba mhaith liom tú a bheith linn
A father has no right to beat his daughter	Níl aon cheart ag athair a iníon a bhualadh
I wonder if my father ever knew	Tá amhras orm an raibh a fhios ag m’athair riamh
Until the incident he had a clean criminal record	Go dtí an eachtra bhí taifead glan coiriúil aige
I then dropped my torch a step into the room	Thit mé mo tóirse ansin céim isteach sa seomra
I hope you got out walking	Tá súil agam go bhfuair tú amuigh ag siúl
I thought he should know	Shíl mé gur chóir go mbeadh a fhios aige
I would try it again	Dhéanfainn iarracht arís é
I am guilty of so much	Táim ciontach as an oiread
I could see the injury	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an ghortú
I can do some more	Is féidir liom roinnt eile a dhéanamh
I hate to see it in that, though	Is fuath liom é a fheiceáil sa mhéid sin, áfach
I like the band at the end of the song	Is maith liom an banna ceoil ag deireadh an amhráin
I walked in and took a seat	Shiúil mé isteach agus ghlac mé suíochán
I was in for a rare treat, it seems	Bhí mé i do chóireáil annamh, is cosúil
I threw up on the floor	Chaith mé suas ar an urlár
I should stop thinking about that guy	Ba cheart dom stop a bheith ag smaoineamh ar an bhfear sin
Guitar feedback effects were used	Baineadh úsáid as éifeachtaí aiseolais giotár
I pushed my power deeper	Bhrúigh mé mo chumhacht níos doimhne
I treated her like she was a goddess	Chaith mé léi mar a bhí sí ina bandia
I also need to know the details	Ní mór dom na sonraí a bheith ar eolas agam freisin
A silly, childish idea that would really help	Smaoineamh amaideach, leanbhúil a chuideodh sé i ndáiríre
A full consultation is always the best way to go	Is é comhairliúchán iomlán an bealach is fearr le dul i gcónaí
I think they said it was just normal tissue	I mo thuairimse, dúirt siad go raibh sé ach fíochán gnáth
I’ve never really been to a movie theater	Ní raibh mé riamh go dtí pictiúrlann scannán i ndáiríre
I did not know how to calm down	Ní raibh a fhios agam conas a suaimhneas
I expect nothing from others	Táim ag súil le rud ar bith ó dhaoine eile
I missed the boys, of course	Chaill mé na buachaillí, ar ndóigh
I spent the walk back trying to interpret the experience	Chaith mé an siúlóid siar ag iarraidh an taithí a léirmhíniú
I turned around slowly with my hands raised in retreat	Chas mé timpeall go mall agus mo lámha in airde ag cúlú
This force is enough to open most of the bones	Is leor an fórsa seo chun an chuid is mó de na cnámha a oscailt
I had to get used to it very quickly	Bhí orm dul i dtaithí go han-tapa
There is a river to transport	Tá abhainn le hiompar
I loved the order of the world in my hands	Ba bhreá liom ord an domhain i mo lámha
The game will last forever	Mairfidh an cluiche go deo
I can share a rich man's cup of wine	Is féidir liom cupán fíona fear saibhir a roinnt
A truck pulled up at the front door	Tharraing trucail suas ag an doras tosaigh
I waited for a few seconds and tried to think	D'fhan mé ar feadh cúpla soicind agus rinne mé iarracht smaoineamh
I saw it, struggling with the fourth question	Chonaic mé é, ag streachailt leis an gceathrú ceist
I raised my eyes and smiled back strangely	D'ardaigh mé mo shúile agus aoibh sé ar ais go aisteach
I even noticed the press gallery getting excited	Thug mé faoi deara fiú an gailearaí preas ag éirí excited
I was happy with my efforts	Bhí mé sásta le mo chuid iarrachtaí
I will always keep a house here	Coinneoidh mé teach anseo i gcónaí
I will wait for him to say something	Fanfaidh mé leis rud éigin a rá
All I have to do is make things up for you	Níl le déanamh agam ach rudaí a dhéanamh suas duitse
I will not waste your time	Ní bheidh mé amú do chuid ama
I have no idea how it works	Níl aon smaoineamh agam conas a oibríonn sé
I couldn’t stop myself from shaking	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh ó chroitheadh
A few minutes later she heard it back	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chuala sí é ar ais
I feel a terrible lie to her	Mothaím uafásach bréag di
I hope everyone else takes it this way	Tá súil agam go dtógfaidh gach duine eile ar an mbealach seo é
I get less tired then	Éirím níos lú tuirseach ansin
I look at the list in amazement	Féachaim ar an liosta le hiontas
I couldn’t see what it was like	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí sé cosúil
A stranger introduced him here	Thug strainséir isteach anseo é
I do not like these people	Ní maith liom na daoine seo
I deserved this night	Bhí an oíche seo tuillte agam
I would go myself but it would not work	Rachainn féin ach ní oibreodh sé
I should have offered to get it for you	Ba chóir dom a bheith tairgthe é a fháil duit
I wasn’t sure he was dead but he looked at him	Ní raibh mé cinnte go raibh sé marbh ach d'fhéach sé air
I think life is about love and romance	Sílim go mbaineann an saol le grá agus le grá
Someone in your authority thinks they are so great	Ceapann duine de d’údarás go bhfuil siad chomh iontach sin
I knew the phone number	Bhí an uimhir theileafóin ar eolas agam
I would love to make my own covers	Ba bhreá liom mo chlúdaigh féin a dhéanamh
I do not feel any guilt	Ní bhraithim ciontacht ar bith
I was able to get on the highway and go east	Raibh mé in ann dul ar an mhórbhealaigh agus dul soir
I am not a religious man, in the traditional sense	Ní fear reiligiúnach mé, sa chiall thraidisiúnta
I can go anywhere from there	Is féidir liom dul áit ar bith as sin
I can see the way his students contract	Is féidir liom a fheiceáil ar an mbealach a chuid daltaí conartha
I feel the dawn striking the night air	Mothaím an breacadh an lae ag baint aer na hoíche
I could vividly imagine the matter	D'fhéadfainn an t-ábhar a shamhlú go beoga
I haven’t thought about it in years	Níor smaoinigh mé air le blianta anuas
I also need more strings	Teastaíonn níos mó teaghrán uaim freisin
I turned towards her, happy for the company	Chas mé i dtreo di, sásta don chuideachta
I’ve never been one before	Ní raibh mé ar cheann riamh roimhe seo
I smiled back and tried not to stare	Aoibh mé ar ais agus rinne mé iarracht gan stare
The court ordered compensation	D'ordaigh an chúirt cúiteamh
I was laughing, but not completely wasted	Bhí mé ag gáire, ach ní amú go hiomlán
I was suddenly right there	Bhí mé go tobann ceart ansin
I come home to myself	Tagaim ar ais abhaile chugam féin
I was obviously valuable	Is léir go raibh mé luachmhar
I could hear voices from the other side	Bhí mé in ann guthanna a chloisteáil ón taobh eile
I am a noble king, and she belongs to me	Is rí uasal mé, agus baineann sí liomsa
I love theatrical work	Is breá liom obair amharclainne
I looked back at the girl	Bhreathnaigh mé siar ar an gcailín
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Is féidir liom do chuid smaointe a chloisteáil ó áit ar bith ar an long
I got out of the car and walked to administration	D’éirigh mé as an gcarr agus shiúil mé i dtreo riaracháin
I write many times while crying	Scríobhaim go leor uaireanta agus mé ag caoineadh
I had to come again	Bhí mé chun teacht arís
I hope this works like that other torch	Tá súil agam go n-oibreoidh sé seo cosúil leis an tóirse eile sin
I measured the space and it was perfect	Thomhais mé an spás agus bhí sé foirfe
I played by myself and did everything individually	D'imir mé liom féin agus rinne mé gach rud ina n-aonar
I have struggled hard all my life	Bhí mé ag streachailt go dian ar feadh mo shaol
Some of the songs had an environmental theme	Bhí téama timpeallachta ag roinnt de na hamhráin
I was lucky	Bhí an t-ádh orm
I should not keep that kind of secrecy from him	Níor cheart dom an cineál sin rúndachta a choinneáil uaidh
All possible jobs	Gach post a d'fhéadfadh a bheith acu
I saw an opportunity to grow and jump on it	Chonaic mé deis fáis agus léim air
I am very happy without true love	Táim lán sásta gan grá fíor
I think they would generate a bit of traffic	Sílim go nginfeadh siad beagán tráchta
I thought you were a cat	Shíl mé gur cat thú
A school bus passed just past our front gate	Chuaigh bus scoile díreach thar ár ngeata tosaigh
I could not live alone if we did not try	Ní fhéadfainn maireachtáil liom féin mura ndearnamar iarracht
I raised the ax and struck	D'ardaigh mé an tua agus bhuail
I shake my head and tighten my grip on it	Croith mé mo cheann agus teann mé mo shealbhú air
I must be dreaming, he thought	Caithfidh mé a bheith ag brionglóid, a cheap sé
I wanted a little freedom to fly on the wind	Theastaigh uaim beagán saoirse a eitilt ar an ngaoth
It is a broadcast market of historical significance	Is margadh craolta é a bhfuil tábhacht stairiúil leis
I walked down the hall and looked out the window	Shiúil mé síos an halla agus d'fhéach mé amach an fhuinneog
I mean a hand on my shoulder behind me	Ciallaíonn mé lámh ar mo ghualainn taobh thiar dom
I knew the direction she came from	Bhí a fhios agam an treo as a dtáinig sí
The trip was a disaster	Ba thubaiste an turas
I hold it tight and force it deeper	Gabhaim greim daingean air agus cuirim iallach air níos doimhne
I hate how he wants to use me	Is fuath liom an chaoi a bhfuil sé ag iarraidh mé a úsáid
I wonder if it made me a little deaf	N'fheadar an ndearna sé beagán bodhar orm
I am enjoying it without much hope	Tá mé ag baint suilt as gan dóchas go leor
A film crew follows him as he performs good deeds	Leanann criú scannán é agus é ag déanamh gníomhais mhaithe
I can't really talk about it on the phone	Ní féidir liom labhairt i ndáiríre faoi ar an teileafón
I looked away to give him some privacy	D'fhéach mé ar shiúl a thabhairt dó roinnt príobháideachta
I want four days a week	Táim ag iarraidh ceithre lá sa tseachtain
I understand you see something in them	Tuigim go bhfeiceann tú rud éigin iontu
I am here in the lake	Tá mé anseo sa loch
I get sea shells there	Faighim sliogáin mhara ansin
I always wanted to do more of it	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh níos mó de a dhéanamh
I had enough deaths to deal with	Bhí go leor bás agam le déileáil leis
I became quite worried about this	Tháinig mé buartha go leor faoi seo
I only have one brother or sister	Níl ach deartháir nó deirfiúr amháin agam féin
I was frozen to the spot	Bhí mé reoite go dtí an láthair
I was not fighting with him	Ní raibh mé ag troid leis
I thought they were trying to protect me	Shíl mé go raibh siad ag iarraidh mé a chosaint
I felt awkward after all we had done together	Mhothaigh mé awkward tar éis gach rud a bhí déanta againn le chéile
I told you to stay in the car	Dúirt mé leat fanacht sa charr
I will send you back to your master	Cuirfidh mé ar ais chuig do mháistir tú
Such a pattern has been repeated throughout his career	Rinneadh patrún den sórt sin arís agus arís eile ar feadh a ghairm bheatha
A quick and decisive decision	Cinneadh tapa agus cinntitheach
He started swimming competitively at the age of nine	Thosaigh sé ag snámh iomaíoch ag naoi mbliana d'aois
I would not know what to say to him anyway	Ní bheadh ​​a fhios agam cad a déarfainn leis ar aon nós
I was the only one still mentally ill after the accident	Bhí mé an t-aon duine fós meabhrach tar éis na timpiste
I would definitely fix it	Dhéanfainn cinnte é a shocrú
I did not intend to attack you	Ní raibh sé i gceist agam ionsaí a dhéanamh ort
I was quickly losing the battle with tears	Bhí mé ag cailleadh an cath go tapa leis na deora
I go to the bar to buy my case	Téim go dtí an barra chun mo chás a cheannach
I think she feels like a stranger	Is dóigh liom go mothaíonn sí cosúil le strainséir
I wonder if she really cares how the pain is	N'fheadar an bhfuil cúram uirthi i ndáiríre conas atá an phian
Gasped a few of them	Gasped cúpla acu
A thick, cracked gray shell covered her body	Chlúdaigh blaosc liath tiubh, scáinte a corp
I have not tackled it yet	Níl mé tar éis dul i ngleic leis go fóill
I have been doing it myself every week since	Táim á dhéanamh mé féin gach seachtain ó shin i leith
A single tear escaped her eye	D’éalaigh deoir aonair a súl
I always knew that one day, this day would come	Bhí a fhios agam i gcónaí go dtiocfadh lá amháin, an lá seo
I forced myself to take a deep breath	Chuir mé iachall orm féin anáil dhomhain a ghlacadh
I even tried to avoid looking in your direction	Rinne mé iarracht fiú féachaint i do threo a sheachaint
Similar incidents have occurred throughout the country	Tharla eachtraí den chineál céanna ar fud na tíre
I pushed the plate towards them	bhrúigh mé an pláta i dtreo iad
I shared that with him	Roinn mé é sin leis
I think this should be fixed in the first place	Sílim gur cheart é seo a shocrú ar an gcéad dul síos
I noticed how nice she was	Thug mé faoi deara cé chomh deas agus a bhí sí
I love you both with all my heart	Is breá liom tú araon le mo chroí go léir
Not a single person out there	Ní duine singil amuigh ansin
I could see she was fighting to stay calm	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag troid chun fanacht socair
Polish monuments were worn	Caitheadh ​​séadchomharthaí Polainnis
All I want is to smile and live life	Níl uaim ach aoibh gháire agus saol a chaitheamh
I was on the edge of my two cities	Bhí mé ar imeall mo dhá chathair
I couldn’t help but think of what made these strange things	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach smaoineamh cad a rinne na rudaí aisteacha seo
I was afraid we would be stolen and killed	Bhí faitíos orm go ngoidfí agus go marófaí sinn
I offered myself then	Thairg mé mé féin ansin
I could see how much this hurt him	Raibh mé in ann a fheiceáil cé mhéad gortaithe seo dó
A young woman showed us the way to customs	Thaispeáin bean óg dúinn an bealach chun custaim
We knew she would chew them up later	Bhí a fhios againn go mbeadh sí coganta suas iad ina dhiaidh sin
I know you still have a problem with me	Tá a fhios agam go bhfuil fadhb agat fós liom
I did not mean to be so rude to you	Ní raibh i gceist agam a bheith chomh drochbhéasach leat
A long covered raw wooden porch ran	Rith póirse adhmaid amh clúdaithe a fhad
I was not sure what to expect	Ní raibh mé cinnte cad a bheith ag súil leis
I want to see a normal reaction from you	Ba mhaith liom a fheiceáil imoibriú gnáth as duit
I finally get to meet the first person born	Faighim ar deireadh bualadh leis an gcéad duine a rugadh
All I have to do is mention a point or two here	Níl le déanamh agam ach pointe nó dhó a lua anseo
I went to work and went to class	Chuaigh mé go dtí an obair agus chuaigh mé go dtí an rang
I wanted to know what he was doing	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí á dhéanamh aige
I knew him, he wouldn't do this	Bhí aithne agam air, ní dhéanfadh sé é seo
I can't really be considered human	Ní féidir a mheas i ndáiríre mar dhuine mé
I have to lay low for a while	Ní mór dom a leagan íseal ar feadh tamaill
I was not sure what to make of it	Ní raibh mé lánchinnte cad ba cheart dom a dhéanamh de
I doubt any is true	Tá amhras orm go bhfuil aon cheann fíor
I have little choice but to continue	Is beag rogha atá agam ach leanúint ar aghaidh
I wrote it tonight, just for you	Scríobh mé anocht é, díreach duitse
I was just about to hang up	Bhí mé díreach ar tí crochadh suas
There was a lot of publicity before the album before it was released	Bhí an-phoiblíocht roimh an albam sular eisíodh é
The voice of authority called out	Ghlaoigh guth údaráis amach
I just wanted to know what happened to them	Ní raibh uaim ach fios a bheith agam cad a tharla dóibh
I smile like a fool staring at my beautiful wife	Déanaim aoibh gháire mar amadán ag stánadh ar mo bhean chéile álainn
I did not want him to contact me by accident	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh sé teagmháil liom trí thimpiste
I was on the brink of tears	Bhí mé ar imeall na ndeor
I always felt like something was missing	Mhothaigh mé i gcónaí go raibh rud éigin ar iarraidh
I do not know how else to describe the feeling	Níl a fhios agam conas eile cur síos a dhéanamh ar an mothúchán
I couldn’t think beyond that	Níorbh fhéidir liom smaoineamh níos faide ná sin
I just fell into that trap chance	Thit mé díreach isteach sa seansa gaiste sin
I did not want to be a father	Ní raibh sé ag teastáil uaim a bheith i m'athair
I threw the cake into the toilet and rinsed it	Chaith mé an cáca isteach sa leithreas agus sruthlaigh mé é
I probably would have done the same	Is dócha go mbeadh an rud céanna déanta agam
I look both ways before I cross the road	Breathnaím ar an dá bhealach sula dtrasnaíonn mé an bóthar
I hope it never does	Tá súil agam nach ndéanann sé riamh
A hero does not call	Ní ghlaonn laoch
I love spending time with them	Is breá liom am a chaitheamh leo
I love those tools	Is breá liom na huirlisí sin
I truly believe that	Creidim go fírinneach é sin
I follow him to the window	Leanaim go dtí an fhuinneog é
I could blame him for the weather	D’fhéadfainn an milleán a chur air ar an aimsir
I was looking at my phone	Bhí mé ag féachaint ar mo ghuthán
A boy she would never see again	Buachaill nach bhfeicfeadh sí arís
I definitely recommend them	Molaim iad go cinnte
I got behind everything recently	Fuair ​​​​mé taobh thiar de gach rud le déanaí
I update my site frequently	Nuashonraigh mé mo shuíomh go minic
I can't believe you	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú
A particular question stood out above the rest, however	Sheas ceist ar leith os cionn an chuid eile, áfach
I stood back from the opening, listening intently	Sheas mé siar ón oscailt, ag éisteacht go géar
I can still be surprised	Is féidir liom fós iontas a bheith agam
I drove around the county a lot	Thiomáin mé timpeall an chontae go leor
I quietly begged him	D'impigh mé go ciúin air
He lived there for the rest of his life	Chónaigh sé ann ar feadh an chuid eile dá shaol
I like a good book	Taitníonn leabhar maith liom
Time to give birth and time to die	Am le breith agus am chun bás a fháil
I smiled at him, sincerely	Rinne mé aoibh air, ó chroí
I had my sweater but it was still cold	Bhí mo gheansaí agam ach bhí sé fuar fós
I thought about getting off my heels	Shíl mé faoi éirí as mo shála
I was now given food in front of the others	Tugadh bia dom anois os comhair na ndaoine eile
I felt very weak and exhausted though	Mhothaigh mé an-lag agus traochta áfach
He provided invaluable service throughout the operations	Thug sé seirbhís an-luachmhar ar feadh na n-oibríochtaí
I may have to steal the garage	Seans go mbeidh orm an gharáiste a ghoid
I was not interested in anything but getting that carriage	Ní raibh aon suim agam faoi rud ar bith ach an carráiste sin a bhaint amach
I was very impressed after my trial session	Chuaigh mé i bhfeidhm go mór i ndiaidh mo sheisiún trialach
I'm just screaming at them	Nílim ach ag screadaíl orthu
I did not tell her this though	Níor inis mé seo di áfach
I never kept it in the traditional sense	Níor choinnigh mé riamh é sa chiall thraidisiúnta
I thought we might have more in common	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh níos mó i gcoiteann againn
I felt that the care with which they worked was not worth it	Mhothaigh mé nach fiú an cúram lenar oibrigh siad
Hard, cold rain is pouring down	Tá báisteach chrua, fuar ag stealladh anuas
I wonder if the rush would make any difference	N’fheadar an ndéanfadh an deifir aon difríocht
I realized his hesitation later	Thuig mé a leisce níos déanaí
I focus on taking the next breath	Dírím ar an gcéad anáil eile a ghlacadh
I can smell and taste the blood on her lips	Is féidir liom boladh agus blas na fola ar a liopaí
I was a little curious how that was	Bhí mé beagán fiosrach conas sin
I feel your presence looking over my shoulder	Mothaím do láithreacht ag breathnú thar mo ghualainn
I love watching him move	Is breá liom féachaint air ag bogadh
I had to sit down every five minutes	Bhí orm suí síos gach cúig nóiméad
I couldn’t compose myself or catch my breath	Ní raibh mé in ann mé féin a chumadh nó mo anáil a ghabháil
I think his face was sharp, not rounded like my head	Sílim go raibh a aghaidh géar, ní chothromú cosúil le mo cheann
A complete winning situation for them	Staid buaite iomlán dóibh
I was perfectly happy living here alone	Bhí mé breá sásta i mo chónaí anseo liom féin
I can't write with a clear mind	Ní féidir liom scríobh le meon soiléir
I started the process and covered the tracks	Thosaigh mé ar an bpróiseas agus chlúdaigh mé na rianta
I wanted to get married, but it never happened	Bhí mé ag iarraidh pósadh, ach níor tharla sé riamh
I endangered it too	Chuir mé i mbaol é freisin
I take my luggage	Tuirim ar mo bhagáiste
I need to relax in a hot bath	Ní mór dom a scíth a ligean i folctha te
I was there just to protect you	Ní raibh mé ann ach chun tú a chosaint
I can see them under the sheets	Is féidir liom iad a fheiceáil faoi na leatháin
The new movie worked	D'oibrigh an scannán nua
I wish you all every success	Guím gach rath oraibh go léir
I knew immediately that it would not last	Bhí a fhios agam láithreach nach mairfeadh sé
A voice full of pain and guilt	Guth a bhí lán de phian agus de chiontacht
I know she will get better	Tá a fhios agam go dtiocfaidh sí níos fearr
I do not know why, but it was	Níl a fhios agam cén fáth, ach bhí a leithéid amhlaidh
I think it really helped	Sílim gur chabhraigh sé go mór
I was just going to a party	Ní raibh mé ach ag dul chuig cóisir
Honestly I couldn't find an answer	Go hionraic ní raibh mé in ann teacht ar fhreagra
I still had dreams of singing	Bhí brionglóidí agam fós le canadh
I was crying so hard	Bhí mé ag caoineadh chomh crua
I want you to be happy for us	Ba mhaith liom tú a bheith sásta dúinn
I mean you look okay to me	Ciallaíonn mé go bhfuil tú ag breathnú ceart go leor dom
I was so angry with myself	Bhí mé chomh feargach liom féin
I had no right to override your space like that	Ní raibh aon cheart agam do spás mar sin a shárú
I checked to my left	Sheiceáil mé ar mo chlé
I wonder how attached she is to this ugly couch	Fiafraím de cé chomh ceangailte atá sí leis an tolg gránna seo
I think it's worth buying	Sílim gur fiú é a cheannach
I had to order her silence	Bhí orm a tost a ordú
I feel like you are drawn	Is dóigh liom go bhfuil tú tarraingthe
I had to relax and act normally	Bhí orm mo scíth a ligean agus gnáthghníomhú
It just felt like the right thing to do	Mhothaigh sé díreach mar an rud ceart le déanamh
I relaxed a bit, knowing there was no interruption	Lig mé mo scíth beagáinín, agus fios agam nach raibh briseadh isteach
I am enjoying our time together	Táim ag baint suilt as ár gcuid ama le chéile
I brought some with me, but not too much	Thug mé roinnt liom, ach ní i bhfad ró
I sent a bigger squad	Chuir mé scuad níos mó
I know he wants to play	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag iarraidh imirt
I should probably move on	Is dócha gur cheart dom dul ar aghaidh
I did not pray for a long time	Níor ghuigh mé ar feadh i bhfad
I had never said that to anyone before	Ní raibh sé sin ráite agam le duine éigin roimhe seo
I take out a bottle of water	Bainim buidéal uisce amach
Judah broke his left arm in battle	Bhris Iúdá a lámh chlé le linn na troda
Large forest fires are uncommon in the park	Tá tinte foraoise móra neamhchoitianta sa pháirc
I live on the next block	Tá mé i mo chónaí ar an gcéad bhloc eile
I was not sure if he would even believe me	Ní raibh mé cinnte an gcreidfeadh sé mé fiú
I love mountains, because they are so eternal	Is breá liom sléibhte, toisc go bhfuil siad chomh síoraí
I always have to see the proof myself	Caithfidh mé an cruthúnas a fheiceáil mé féin i gcónaí
I will not waste your time anymore	Ní chuirfidh mé do chuid ama amú níos mó
Its customers worked mainly at the nearby steel mills	D’oibrigh a chustaiméirí go príomha ag na muilte cruach in aice láimhe
I was too scared to move at first	Bhí an iomarca faitíos orm bogadh ar dtús
I wasn’t sure if they intentionally ignored me	Ní raibh mé cinnte ar thug siad neamhaird dom go hintinneach
I did a good job with this one	Rinne mé jab maith leis an gceann seo
I think the circles help	Sílim go gcuidíonn na ciorcail
I think it's to pull my face out	Sílim go bhfuil sé chun mo aghaidh a tharraingt amach
I could probably be there and back in a day	Is dócha go bhféadfainn a bheith ann agus ar ais i gceann lae
Thoughts about his dead dog evoked his resolute tears	Spreag smaointe faoina mhadra marbh a chuid deora diongbháilte
I stopped the doctor at this point	Stop mé an dochtúir ag an bpointe seo
I still love you so much	Is breá liom fós tú an oiread sin
I put them to battle	Cuirim cath orthu
A small laugh grew in his sun	D'fhás gáire beag ina gréin
I think one three or four would be nice	Is dóigh liom go mbeadh ceann amháin faoi thrí nó ceathair go deas
I have to wonder how she did that	Caithfidh mé fiafraí de conas a rinne sí é sin
I think we have a nice balance here	Sílim go bhfuil cothromaíocht deas againn anseo
I can't have children	Ní féidir liom leanaí a bheith agam
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Rinne mé iarracht a bricfeasta a bheathú agus thit sí ina codladh
I had no idea it was so	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé amhlaidh
I want you, you alone to be my wife	Ba mhaith liom tú, tú i d'aonar a bheith i mo bhean chéile
I taught him a lot of things	Mhúin mé a lán rudaí dó
I think she jumped ship	Sílim gur léim sí long
I looked around the cave	Bhreathnaigh mé timpeall an uaimh
I do not risk them coming and finding you	Ní baol dom iad a theacht agus tú a fháil
I thought there would be time	Shíl mé go mbeadh am
The list will not be turned into a market	Ní bheidh an liosta iompú isteach i margadh
I told him not to worry	Dúirt mé leis gan a bheith buartha
I have comfortable problems that are	Tá fadhbanna compordacha agam atá
I tried to be a good husband and father	Rinne mé iarracht a bheith i mo fhear céile agus athair maith
I should talk to them	Ba chóir dom labhairt leo
It took about four months to complete each episode	Thóg sé timpeall ceithre mhí le gach eipeasóid a chríochnú
I watched a sigh of relief as he moved easily	Bhreathnaigh mé osna faoisimh nuair a bhog sé go héasca
I can feel his presence and he can feel my opinion	Is féidir liom a láithreacht a mhothú agus is féidir leis mo thuairim a mhothú
I really liked the way he treated me	Thaitin an bealach a chaith sé liom go mór
I nodded that he did	Chlaon mé go ndearna sé
I think you will like them	Sílim go dtaitneoidh tú leo
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I'm coming to rely on them like that	Tá mé ag teacht chun brath orthu mar sin
I suspected something was wrong for months	Bhí amhras orm go raibh rud éigin mícheart le míonna
I will be a terrible company on the road	Beidh mé ina chuideachta uafásach ar an mbóthar
I turned back to face him	Chas mé ar ais chun aghaidh a thabhairt air
Some brought burnt blankets as an indication of those killed	Thug cuid acu pluideanna dóite leo mar léiriú ar na daoine a maraíodh
I am happy to give you that chance	Táim sásta an seans sin a thabhairt duit
A sharp cough echoed in the open door	Tháinig macalla as casacht ghéar sa doras oscailte
I did not use the bedroom	Níor úsáid mé an seomra leapa
I couldn’t keep myself	Ní raibh mé in ann mé féin a choinneáil
I had chosen it, of course	Bhí sé roghnaithe agam, ar ndóigh
I could hear the fight	D'fhéadfainn an troid a chloisteáil
I was not ready to listen	Ní raibh mé réidh chun éisteacht
I'm sure we have a lot to discuss	Tá mé cinnte go bhfuil go leor rudaí le plé againn
I joined in the last few years and I really enjoyed it	Chuaigh mé isteach le blianta beaga anuas agus thaitin sé go mór liom
I have to read this book	Caithfidh mé an leabhar seo a léamh
I didn’t put that up either	Níor chuir mé sin suas ach an oiread
I have no one to talk about	Tá mé aon duine chun labhairt faoi
I felt a burden down on me	Mhothaigh mé ualach anuas orm
I saw him flying over the lake	Chonaic mé é ag eitilt thar an loch
I was just a woman and had the title of family	Ní raibh ionam ach bean agus bhí teideal an teaghlaigh agam
I see your mum is healing	Feicim go bhfuil do mhamaí ag leigheas
I shouldn’t be stupid enough to leave her	Níor cheart dom a bheith dúr go leor chun í a fhágáil
I need time to build my courage	Teastaíonn am uaim chun mo mhisneach a thógáil
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Mhothaigh mé faoi léigear agus bhí deacracht agam codladh
I just wanted you to know, we are here for you	Ní raibh mé ag iarraidh ach go mbeadh a fhios agat, táimid anseo duit
I could hear her next to me	Raibh mé in ann í a chloisteáil in aice liom
I have to talk to you	Caithfidh mé labhairt leat
I had a hand in my work	Bhí lámh agam i mo chuid oibre
I was extremely grateful	Bhí mé thar a bheith buíoch
I like to sleep in and stay up late	Is maith liom a chodladh i agus fanacht suas go déanach
Moments later a wide smile split his ugly face	Nóiméad ina dhiaidh sin scoilt aoibh gháire leathan a aghaidh ghránna
I was expecting it to be more crowded	Bhí mé ag súil go mbeadh sé níos plódaithe
I barely recognized myself	Is ar éigean a d’aithin mé mé féin
I was a little worried about the heat too	Bhí mé beagán buartha faoin teas freisin
I had never thought of that before	Níor smaoinigh mé air sin roimhe seo
His state is of great concern to me	Is cúis mhór imní dom a stát
A country hidden on the edge of the world	Tír i bhfolach ar imeall an domhain
I knew that would be death	Bhí a fhios agam go mbeadh sé sin bás
I wanted to introduce it to my friends	Bhí mé ag iarraidh é a chur in aithne do mo chairde
I wanted to turn back	Theastaigh uaim casadh ar ais
I hurt my friend’s chances of happiness	Ghortaigh mé seans mo chara ag sonas
I have no fear about the future of our country	Níl aon eagla orm faoi thodhchaí ár dtíre
I wish there was something we could do	Ba mhaith liom go raibh rud éigin a d'fhéadfaimis a dhéanamh
I was right about everything	Bhí an ceart agam faoi gach rud
Large, black rose shape to intrude	D'ardaigh cruth mór, dubh chun cur isteach
I put together some videos for you	Chuir mé roinnt físeáin le chéile duit
I hope you learn to trust me	Tá súil agam go bhfoghlaimeoidh tú muinín a chur asam
I said okay, thinking he needed some time alone	Dúirt mé ceart go leor, ag smaoineamh go raibh gá aige le roinnt ama leis féin
I did not move or blink	Níor bhog mé nó blink
A sleeping guard watches them sail off the island	Féachann garda codlata orthu ag seoladh amach ón oileán
I glance up from the sand	Sracfhéachaint mé suas as an gaineamh
I have written about their efforts in many other posts	Scríobh mé faoina n-iarrachtaí i bpoist go leor eile
I hope you are feeling well	Tá súil agam go bhfuil tú ag mothú go maith
I know how to start again	Tá a fhios agam conas tosú arís
One sees everything as it really is	Feiceann duine gach rud mar atá siad i ndáiríre
I heard no footsteps	Níor chuala mé aon chos
I waited for the others to get there	D'fhan mé leis na cinn eile a fháil ann
I followed the others not far behind	Lean mé leis na cinn eile nach bhfuil i bhfad taobh thiar
I removed his shoulder	Bhain mé a ghualainn
I do not want to live there	Ní mhian liom cónaí ann
A cellar, dark and gloomy	A cellar, dorcha agus ghruama
I love you more than anything	Is breá liom tú níos mó ná rud ar bith
A short distance ahead of a local police station	Achar gairid chun tosaigh ar stáisiún póilíní áitiúil
I edited all of them	Rinne mé eagarthóireacht ar gach ceann acu
I should expect this, though	Ba chóir dom a bheith ag súil leis seo, áfach
I told him it was to serve	Dúirt mé leis go raibh sé chun fónamh
I sigh heavily and roll my eyes	Osnaím go trom agus rollaim mo shúile
A few horses had to go	Chaithfeadh cúpla capall dul
I have to ask a few questions on follow-up work	Caithfidh mé cúpla ceist a chur ar obair leantach
I tried not to breathe, but it was impossible	Rinne mé iarracht gan breathe, ach bhí sé dodhéanta
I think he is avoiding us	Sílim go bhfuil sé ag seachaint orainn
I stopped and stared sharply at my shelf	Stop mé agus stán mé go géar ar mo seilf
I turned to see what he was looking at	Chas mé a fheiceáil cad a bhí sé ag féachaint ar
Independence briefly occurred, but it did not take	Tharla neamhspleáchas gairid, ach níor ghlac sé
I want to do the right thing	Ba mhaith liom an rud ceart a dhéanamh
I remember feeling her flesh under my fingers	Is cuimhin liom mothú a feola faoi mo mhéara
This was usually done three times	De ghnáth rinneadh é seo trí huaire
They should be helped	Ba chóir cabhrú leo
I see how it is between the two of you	Feicim mar atá sé idir an bheirt agaibh
I was not sure if it was done	Ní raibh mé cinnte an ndearnadh é
I fell in love there	Thit mé i ngrá ann
Thanks again for your poem yesterday	Gabhaim buíochas arís as do dhán inné
A very subtle glow was visible under the bed	Bhí glow an-subtle le feiceáil faoin leaba
I never signed up for this	Níor chláraigh mé riamh dó seo
I have to go to make a phone call	Caithfidh mé dul chun glao gutháin a dhéanamh
I let her hold it, pain on their touch	Lig mé di é a shealbhú, pian ar a dteagmháil
In real life it is no longer possible	Sa saol fíor nach féidir a thuilleadh
i eat what they offer	ithim cad a thairgeann siad
Her weeping sweetness the beauty of life	A binneas ag caoineadh áilleacht na beatha
I knew it was going well	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul go maith
A noise made him spin	Chuir torann air casadh
I have to stop thinking like that	Caithfidh mé stop a chur ag smaoineamh mar sin
I will check the computer	Seiceálfaidh mé an ríomhaire
A princess needed protection	Bhí cosaint ag teastáil ó bhanphrionsa
People were becoming prisoners	Bhí daoine ag éirí príosúnach
I wish I had died for the past year	Ba mhian liom bás le bliain anuas
I was missing a key element, a balance	Bhí eochaireilimint, cothromaíocht in easnamh orm
It was a movement that talked about bustle	Gluaiseacht a labhair faoi fhuadar a bhí ann
He also developed diabetes	D'fhorbair sé diaibéiteas freisin
A float ride would do the trick	Dhéanfadh turas snámhphointe an cleas
I'd rather have a computer job	B’fhearr liom jab ríomhaire a bheith agam
I told her you were not ready	Dúirt mé léi nach raibh tú réidh
I saw it in his gaze	Chonaic mé ina gaze é
I guess, it's another fairytale battle tradition	Buille faoi thuairim mé, is traidisiún catha sióg eile é
I leaned against the wall for support	Chlaon mé i gcoinne an bhalla le haghaidh tacaíochta
When items such as those considered in ex p	Nuair a bheidh míreanna mar iad siúd a mheastar in ex p
I could see the logic	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an loighic
I just introduced temptation	Thug mé díreach isteach temptation
I thought they were pretty funny	Cheap mé go raibh siad greannmhar go leor
This design does not last	Ní mhaireann an dearadh seo
I thought you should know, that's all	Shíl mé gur chóir go mbeadh a fhios agat, sin uile
A good finish is obtained	Faightear bailchríoch maith
I have no words that have not been used here before	Níl focail ar bith agam nár úsáideadh anseo cheana
I can't believe how quickly you filled our order	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a líon tú ár n-ordú
I almost lost a finger	Chaill mé méar beagnach
I would guess it was only twelve or thirteen years	Dhéanfainn buille faoi thuairim nach raibh sé ach dhá bhliain déag nó trí cinn déag
A voice suddenly came to his mind	Tháinig guth go tobann ina intinn
I wanted to jump off and disappear	Bhí mé ag iarraidh léim as agus imíonn siad
I don’t want to settle down and settle down	Níl mé ag iarraidh socrú síos agus socrú
I always wanted to be alone	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith ina n-aonar
I always wanted to be with him more	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith leis níos mó
I look around us quickly	Breathnaím timpeall orainn go tapa
I do not seek Paradise	Ní lorgaim Paradise
I laid my hand on the glass and sighed	Leag mé mo lámh ar an ghloine agus sighed
I want to build a life with her	Ba mhaith liom saol a thógáil léi
Unused names are marked in gray	Tá na hainmneacha nár úsáideadh marcáilte le liath
I need to check a few things	Ní mór dom roinnt rudaí a sheiceáil
He wants to stand next to his maker	Teastaíonn uaidh seasamh in aice lena dhéantóir
I’m not sure we manage this as well now	Níl mé cinnte go ndéanaimid é seo a bhainistiú chomh maith anois
I was very happy to see it	Bhí an-áthas orm é a fheiceáil
Cold sweat seemed to take over	Is cosúil gur ghlac allas fuar an lámh in uachtar orm
Mutual trust is important	Tá muinín fhrithpháirteach tábhachtach
I did not want the divorce	Ní raibh an colscaradh ag teastáil uaim
I should have done this a long time ago	Ba chóir go mbeadh sé seo déanta agam fadó
I woke up tearing my eyes	Dhúisigh mé ag cuimilt mo shúile
I asked if he would share	D'iarr mé an mbeadh sé ag roinnt
I was grateful that there was a grocery store in town	Bhí mé buíoch go raibh siopa grósaeireachta ar an mbaile
I feel that forgiveness comes before understanding	Mothaím go dtagann maithiúnas roimh thuiscint
I chose the blankets	Roghnaigh mé na pluideanna
I could see myself being happy in the end	Raibh mé in ann a fheiceáil mé féin a bheith sásta sa deireadh
I noticed the change in his appearance	Thug mé faoi deara an t-athrú ar a chuma
I like to change my room up every year	Is maith liom mo sheomra a athrú suas gach bliain
I could feel breasts pressing against me	Raibh mé in ann a bhraitheann breasts brú i gcoinne dom
I was never going to change	Ní raibh mé ag dul a athrú riamh
All I have to do is go somewhere else	Níl le déanamh agam ach dul áit éigin eile
I just had to tell him where our camp was	Níor ghá dom ach a insint dó cá raibh ár gcampa
The streets are not safe	Níl na sráideanna sábháilte
I fell on the concrete knee first	Thit mé ar an nglúin choincréite ar dtús
I had to change another side after seeing that picture	Bhí orm taobh eile a athrú tar éis an pictiúr sin a fheiceáil
A very sombre and eye opening experience	Eispéireas an-sombre agus oscailte súl
I was called over there about an hour ago	Bhí glaoch orm thall ansin timpeall uair an chloig ó shin
I probably won’t go anyway	Is dócha nach rachaidh mé ar aon nós
A big bank can do that	Is féidir le banc mór é sin a dhéanamh
I couldn’t look, not even for a second	Níorbh fhéidir liom breathnú, ní fiú ar feadh soicind
I have done as much as anyone could do	Tá an oiread agus a d'fhéadfadh aon duine a dhéanamh déanta agam
This is my first TV show	Seo é mo chéad clár teilifíse
I quickly began to break through blocks	Thosaigh mé go tapa a bhriseadh trí bloic
A few steps and then relax	Cúpla céim agus ansin scíth a ligean
I did not want to lose any sight of him	Ní raibh mé ag iarraidh aon radharc a chailleadh air
I found books on the history of the twentieth century	Fuair ​​​​mé leabhair ar stair an fiche haois
I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I like to watch my girls learn new things and grow	Is maith liom a bheith ag faire ar mo chailíní ag foghlaim rudaí nua agus ag fás
I nod to him, and shake hands again	Nodaim air, agus croithimid lámha arís
All I want is marriage	Níl uaim ach pósadh
I jumped up and ran back to our side	Léim mé suas agus rith mé ar ais go dtí ár taobh
I think it would be handsome	Sílim go mbeadh sé dathúil
I was happy with it	Bhí mé ag déanamh sásta leis
A grin shone on his face	Scairt grin ar a aghaidh
I try to stop myself from thinking about it	Déanaim iarracht mé féin a stopadh ó smaoineamh air
I have to remember who did this to him, too	Caithfidh mé cuimhneamh cé a rinne é seo dó, freisin
I bought one of the TVs	Cheannaigh mé ceann de na teilifíseáin
I was pretty scared just to get involved	Bhí faitíos go leor orm ach a bheith páirteach sa chás
I want to know	Ba mhaith liom a bheith ar eolas
I am still sixteen years old going to high school	Tá mé sé bliana déag fós ag dul ar scoil ard
And you have to be like that	Agus caithfidh tú a bheith mar sin
I have made many mistakes in my life	Rinne mé go leor botúin i mo shaol
I love talking to you	Is aoibheann liom a bheith ag caint leat
I don’t have much of the drug	Níl mórán den druga agam
The difference today was definitely the driver	Ba é an difríocht inniu cinnte an tiománaí
Where a family could grow up	Áit a bhféadfadh teaghlach fás suas
I said a monkey could do it	Dúirt mé go bhféadfadh moncaí é a dhéanamh
I did not believe it at all	Níor chreid mé é ar chor ar bith
I cannot allow you to do that	Ní féidir liom cead a thabhairt duit é sin a dhéanamh
I wanted to take action regardless of the consequence	Theastaigh uaim beart a dhéanamh beag beann ar an iarmhairt
I go over to him and we start talking	Téim anonn chuige agus tosaímid ag caint
He was later released as a single	Scaoileadh níos déanaí é mar singil
I love the humor that is woven through the story	Is breá liom an greann atá fite fuaite tríd an scéal
I don’t want her, either	Ní ba mhaith liom í, ach an oiread
I had some frozen ones, he said	Bhí roinnt cinn reoite agam, a dúirt sé
I have a lot of boxes to check	Tá go leor boscaí agam le seiceáil
I watched everything happen	Bhreathnaigh mé ar gach rud ag tarlú
He almost reached to the floor	Shroich sé beagnach go dtí an urlár
I advise you not to give up on love	Molaim duit gan a thabhairt suas ar grá
I got more than ten names	Fuair ​​​​mé níos mó ná deich n-ainm
I couldn’t handle that	Ní raibh mé in ann é sin a láimhseáil
I have a very good aim with an ax	Tá aidhm an-mhaith agam le tua
I suggest we get started	Molaim dúinn tús a chur leis
A world without magic and mystery is a dead world	Is domhan marbh é domhan gan draíocht agus rúndiamhra
I did not look for it	Níor chuardaigh mé é
I would officially claim him as my	Ba mhaith liom a éileamh go hoifigiúil air mar mo
I closed the door and gently went into bed	Dhún mé an doras agus chuaigh mé isteach sa leaba go réidh
I can't help calling out	Ní féidir liom cabhrú le glaoch amach
Million miles from nowhere	Milliún míle ó áit ar bith
I was hoping to be able to cry for help	Bhí súil agam a bheith in ann caoineadh chun cabhair a fháil
I couldn’t leave all my friends here	Ní raibh mé in ann mo chairde go léir a fhágáil anseo
I just lost myself in you and along the way	Chaill mé ach mé féin i duit agus feadh na slí
I was shielded, because it was mine	Rinneadh mise a sciath, mar ba liomsa é
I lost her friendship greatly	Chaill mé a cairdeas go mór
I didn’t really see her today	Ní fhaca mé í i ndáiríre inniu
A pair of golden eyes burned in the darkness	Péire súile órga dóite sa dorchadas
I developed a great hunger for knowledge	D'fhorbair mé ocras mór le haghaidh eolais
I also moved out of my room	Bhog mé freisin amach as mo sheomra
A tiny man is always a prey to each other	Bíonn fear beag bídeach ina chreiche dá chéile i gcónaí
After landing the aircraft was frequently hit	Tar éis tuirlingt bhí an t-aerárthach buailte go minic
I broke my back in a car accident	Bhris mé mo dhroim i dtimpiste gluaisteáin
I never went back up to the cabin	Ní dheachaigh mé ar ais suas go dtí an cábáin riamh
I couldn’t raise my head, let alone my body	Ní raibh mé in ann mo cheann a ardú, gan trácht ar mo chorp
I hope we see more	Tá súil agam go bhfeicfimid níos mó
I was embarrassed and left the area	Bhí náire orm agus d’fhág mé an ceantar
I am in incredible pain these days	Tá mé i bpian dochreidte na laethanta seo
I just have to really follow it	Níl agam ach é a leanúint i ndáiríre
I had to give her that	Bhí orm é sin a thabhairt di
One of these has been shown to affect memory	Tá sé léirithe go bhfuil tionchar ag ceann acu seo ar chuimhne
I would not want to be in his shoes	Ní bheadh ​​fonn orm a bheith ina bhróga
I felt very comfortable throughout the shoot	Mhothaigh mé an-chompordach ar fud an shoot
I pulled her towards me	Tharraing mé í i dtreo dom
I wouldn’t even want to control this	Ní bheadh ​​fonn orm é seo a rialú fiú
I will have to get to know him better	Beidh orm aithne níos fearr a chur air
I thought he might say something or maybe give in	Shíl mé go bhféadfadh sé rud éigin a rá nó b'fhéidir géilleadh
I'm melting them now	Tá mé ag leá orthu anois
I was much awake every time	Bhí mé i bhfad i mo dhúiseacht gach uair
I nodded and went to put the kettle on	Chlaon mé agus chuaigh mé chun an citeal a chur air
I can't have this in my house	Ní féidir é seo a bheith agam i mo theach
I looked scared, afraid to miss anything	Bhreathnaigh mé scanraithe, eagla orm rud ar bith a chailleann
I saw you two last night	Chonaic mé beirt aréir thú
I should not show him that sign of weakness	Níor cheart dom an comhartha laige sin a thaispeáint dó
I think you see where this is going	Sílim go bhfeiceann tú cá bhfuil sé seo ag dul
A yellow picture caught his attention	Tharraing pictiúr buí a aird
The third boy was with us	Bhí an tríú buachaill linn
I keep pushing it back	Coinním á bhrú ar ais
They continued the work until production was completely restored	Lean siad leis an obair go dtí go raibh an táirgeadh athchóirithe go hiomlán
I like a man with good teeth	Is maith liom fear le fiacla maith
I should have arrived earlier	Ba chóir dom a bheith tagtha níos luaithe
I need some joy to balance me	Teastaíonn áthas éigin uaim chun mé a chothromú
I have my books and art to keep me busy	Tá mo leabhair agus ealaín agam chun mé a choinneáil gnóthach
I can't figure it out	Ní féidir liom é a dhéanamh amach
I left the truck in a ditch	D'fhág mé an trucail i díog
I texted him saying how about tonight	Sheol mé téacs chuige ag rá conas mar gheall ar anocht
I wanted to go back in my career	Theastaigh uaim dul ar ais i mo ghairm
I was fifty feet closer to my goal	Bhí mé caoga troigh níos gaire do mo sprioc
I only fought that one night	Níor throid mé sin ach oíche amháin
I was immediately at his side	Bhí mé láithreach ar a thaobh
I have different views on her religion than she does	Tá tuairimí éagsúla agam ar a reiligiún ná mar atá aici
I felt obligated to accept it	Mhothaigh mé go raibh sé de dhualgas orm glacadh leis
I saw my body before my eyes	Chonaic mé mo chorp roimh mo shúile
I took a seat, but for a moment	Ghlac mé suíochán, ach ar feadh nóiméid
I am on fire with desire	Tá mé ar lasadh le fonn
I had no intention of making eye contact	Ní raibh sé de mheon agam teagmháil súl a dhéanamh
I know where the school secretary is keeping petty cash	Tá a fhios agam cá bhfuil mionairgead á choinneáil ag rúnaí na scoile
A shop burned down last week	Dódh siopa an tseachtain seo caite
I did not rely on this	Ní raibh mé ag brath ar seo
I recognized the look on his face	D’aithin mé an cuma sin ar a aghaidh
I stared at the cover, waiting for something to click	Stán mé ar an gclúdach, ag fanacht le rud éigin a chliceáil
I have to follow them	Ní mór dom iad a leanúint
I gave up that effort	D'éirigh mé as an iarracht sin
Burns is under pressure	Tá brú ar Burns uirthi
I spent my whole life avoiding it	Chaith mé mo shaol ar fad á sheachaint
I am being tested	Táim á chur faoi thástáil
I had to achieve that and so do you	Bhí orm é sin a bhaint amach agus mar sin a dhéanann tú
It is composed of hip bones	Tá sé comhdhéanta de chnámha cromáin
I felt my hand break	Mhothaigh mé mo bhriseadh láimhe
I wanted to do him wrong and I was right	Theastaigh uaim a dhéanamh mícheart dó agus mé ceart
I left and walked home	D'fhág mé agus shiúil mé abhaile
I stayed for an hour	D'fhan mé ar feadh uair an chloig
This step is often associated with weight loss	Is minic a bhaineann an chéim seo le meáchain caillteanas
I studied it and made my own version	Rinne mé staidéar air agus rinne mé mo leagan féin
A fitting finish with a proud long line	Críoch oiriúnach le líne fhada bhródúil
I let myself in the back door again	Lig mé mé féin sa doras cúil arís
I mentioned this to a friend	Luaigh mé é seo le cara
I continue to stare quietly at the dark window	Leanaim ar aghaidh ag stánadh go ciúin ar an bhfuinneog dhorcha
I tried it and the results were ok	Bhain mé triail as agus bhí na torthaí ceart go leor
I only took one myself	Níor thóg mé ach ceann amháin mé féin
But anger has gathered quality	Ach tá cáilíocht bailithe ag an bhfearg
I am very happy with the purchase	Táim an-sásta leis an gceannach
I mean the whole relationship thing	Ciallaíonn mé an rud caidrimh ar fad
I had to talk to her	B’éigean dom labhairt léi
I understand what you have been taught	Tuigim cad atá múinte duit
There are no records of his eggs	Níl aon taifid ar a chuid uibheacha
A few more hours would certainly be okay	Is cinnte go mbeadh cúpla uair an chloig eile ceart go leor
I know all its hidden spots	Tá aithne agam ar a spotaí folaithe go léir
I was not sure if a mistake had been made	Ní raibh mé cinnte an raibh botún déanta
I was shaking now, too	Bhí crith orm anois, freisin
I focused on the design of the card	Dhírigh mé ar dhearadh an chárta
A meeting was held	Bhí cruinniú ar siúl
I was no longer willing to accept the theory of the accident	Ní raibh mé sásta glacadh le teoiric na timpiste a thuilleadh
I can't continue doing this	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag déanamh seo
I really wanted to know about my mother and father	Bhí mé ag iarraidh go mór a bheith ar an eolas faoi mo mháthair agus mo athair
I take her hand and shake it	Glacaim a lámh agus croith muid
M would have something to talk about	Bheadh ​​rud éigin ag M le labhairt faoi
I take full responsibility for the story of the flying disc	Glacaim freagracht iomlán as scéal an diosca eitilte
I also know that it will keep me free from hurt	Tá a fhios agam freisin go gcoimeádfaidh sé mé saor ó ghortú
I tried to talk you out of it	Rinne mé iarracht labhairt leat as é
I couldn’t let him drown	Níorbh fhéidir liom ligean dó báthadh
I nodded and started down the beach	Chlaon mé agus thosaigh mé síos an trá
The trend soon spread to members of the aristocracy	Leathnaigh an treocht go luath chuig baill den uaisleacht
Conference and withdrawn	Comhdháil agus tarraingíodh siar é
I'm coming in under the wire, really soon	Tá mé ag teacht isteach faoin sreang, i ndáiríre go luath
I love him bloody though	Is breá liom fuilteach dó áfach
I have a problem you can solve for me	Tá fadhb agam is féidir leat a réiteach dom
I would not go near their stock for that matter	Ní rachainn in aice lena stoc ar an ábhar sin
I could tell that my hands and shoulders were more muscular	Raibh mé in ann a rá go raibh mo lámha agus guaillí níos matáin
I will be anything you want me to be	Beidh mé aon rud is mian leat dom a bheith
I didn’t look much	Ní raibh mé ag breathnú i bhfad
I will write an article about your work	Scríobhfaidh mé alt faoi do chuid oibre
I was like she joined the group	Bhí mé mar a chuaigh sí isteach sa ghrúpa
I hope that you understand that that is what they are doing	Tá súil agam go dtuigeann tú gurb é sin atá ar siúl acu
I need a new approach	Tá cur chuige nua ag teastáil uaim
I have you in my room	Tá tú i mo sheomra agam
Great day to say goodbye to his studies	Lá iontach le bheith slán óna chuid staidéir
I have no memory of my past	Níl aon chuimhne agam ar an am atá caite agam
I couldn’t let the moment pass by so quickly	Ní raibh mé in ann ligean don nóiméad dul thar mar sin go tapa
I know you like it	Tá a fhios agam gur maith leat é
I heard it coming back inside	Chuala mé é ag teacht ar ais taobh istigh
I was just helping her back up	Ní raibh mé ach ag cabhrú léi ar ais suas
I gathered the corner and went upstairs	Chruinnigh mé an cúinne agus chuaidh mé suas an staighre
I have no idea how long	Níl aon smaoineamh agam cé chomh fada
I thought he was probably harassed	Cheap mé gur dócha go raibh sé ciaptha
Each particle has a unique use	Tá úsáid ar leith ag gach cáithnín
I do not have those powers	Níl na cumhachtaí sin agam
I can pick them up if he wants	Is féidir liom iad a phiocadh suas más mian leis
I have to stop and have some faith	Caithfidh mé stopadh agus creideamh éigin a bheith agam
I looked at the speed display	Bhreathnaigh mé ar an taispeáint luais
I just seem to find the right one	Is cosúil nach bhfaighidh mé ach an ceann ceart
I love that green fire	Is breá liom an tine glas sin
I made a promise to you	Rinne mé gealltanas duit
I am not fixing the state of the children	Níl mé ag socrú staid na ngasúr
I was about four miles from home	Bhí mé timpeall ceithre mhíle ón mbaile
I did not intend to scare her	Ní raibh sé i gceist agam eagla a chur uirthi
I want to know what happened at the end	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla ag an deireadh
I was never more relieved when they left	Ní raibh mé riamh níos mó faoiseamh nuair a d'fhág siad
I reject the world and its evil	Diúltaím don domhan agus dá olc
I started getting tired	Thosaigh mé ag éirí tuirseach
I love that they love me	Is breá liom go bhfuil grá acu dom
I can't believe this is really happening to me	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo ag tarlú i ndáiríre dom
I think she was right	Sílim go raibh an ceart aici
This is an example of the interdependence between species	Is sampla é seo den spleáchas frithpháirteach idir speicis
I am not changing the normal road map	Níl mé ag athrú an ghnáth-léarscáil bóithre
The violence spread rapidly across the country	Leathnaigh an foréigean go tapa ar fud na tíre
I am very happy about that	Tá an-áthas orm as sin
I miss my friend	Is fada liom uaim mo chara
I hope it comes soon	Tá súil agam go dtiocfaidh sé go luath
I feel confident and life is good	Mothaím muiníneach agus tá an saol go maith
I wanted to, believe me	Bhí mé ag iarraidh, creidim dom
I plan to stay in touch with them	Tá sé beartaithe agam fanacht i dteagmháil leo
I felt like he was dressed up for the occasion	Mhothaigh mé go raibh sé gléasta suas don ócáid
I follow him and touch his shoulder	Leanaim é agus dteagmháil lena ghualainn
I understand if she had a problem	Tuigim an raibh fadhb aici
I had red paint on my hand	Bhí péint dhearg ar mo lámh agam
Construction on this bridge began a year later	Thosaigh tógáil ar an droichead seo bliain ina dhiaidh sin
I can handle it on my own, you know	Is féidir liom é a láimhseáil liom féin, tá a fhios agat
I'm beautiful she thought	Tá mé go hálainn a cheap sí
I reached for my jacket	Shroich mé do mo sheaicéad
This four-team league also returned shortly after opening	Chuaigh an sraithe ceithre fhoireann seo fillte go gairid tar éis oscailt freisin
I just want to be with you	Ba mhaith liom ach a bheith in éineacht leat
I doubt he won the night	Tá amhras orm gur bhain sé an oíche amach
I got up, walked over and looked outside	D'éirigh mé, chuaigh mé anonn agus d'fhéach mé taobh amuigh
The song is set in a common time	Tá an t-amhrán socraithe in am coitianta
I have seen an eagle	Tá iolair feicthe agam
I call it our old cellar	Glaoim ár sean-seiléal air
Amy soon takes possession like the others	Is gearr go mbíonn seilbh ag Amy ar nós na cinn eile
I was in vain my looks	Bhí mé in vain mo bhreathnaíonn
I want to research this potential confusion	Ba mhaith liom taighde a dhéanamh ar an mearbhall féideartha seo
I never got to say it	Ní bhfuair mé é a rá riamh
I had made the funds available to him	Bhí na cistí curtha ar fáil agam dó
I did not understand any of this	Níor thuig mé aon cheann de seo
I am sure all this activity must be necessary	Táim cinnte go gcaithfidh an ghníomhaíocht seo ar fad a bheith riachtanach
I was pretty happy with myself	Bhí mé sásta go maith liom féin
I see him coming in, shake his hand	Feicim é ag teacht isteach, croith a lámh
I recommend using a computer	Molaim ríomhaire a úsáid
I hoped we deserved our quiet days	Bhí súil agam go raibh ár laethanta suaimhneacha tuillte againn
I am an old hand working legal	Is sean-lámh mé ag obair dlí
I did not admit a single word she said	Níor admhaigh mé focal amháin a dúirt sí
I hear the stairs start to push under its weight	Cloisim go dtosaíonn an staighre ag brú faoina mheáchan
Much of that was retained	Coinníodh go leor de sin
I think it didn’t matter who or why	Is dóigh liom nach raibh sé cuma cé nó cén fáth
I love to say that to people	Is breá liom é sin a rá le daoine
I am in a primary year	Táim i mbliain phríomhúil
I think you were healed	Is dóigh liom go raibh tú leigheasta
I run my fingers along the face of the watch	Ritheann mé mo mhéara feadh aghaidh an uaireadóra
I will not ask you to keep it out forever	Ní iarrfaidh mé ort a choinneáil amach go deo
I did not drive from them	Níor thiomáin mé uathu
He then turns a very large metal wheel	Casann sé roth miotail an-mhór ansin
I limited up two of them at a time	Theorainn mé suas dhá cheann acu ag an am
I did not come here to find a husband	Níor tháinig mé anseo chun fear céile a fháil
I did not comment on his appearance	Ní dhearna mé trácht ar a chuma
We have to find one of those	Caithfidh muid ceann acu sin a fháil
I would not go there for a lifetime	Ní rachainn ann ar feadh saolta
I could not believe what he said	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a dúirt sé
I think that was done	Measaim go ndearnadh
I assume that the shot was fired from that	Glacaim leis gur tógadh an urchar as sin
I've heard a lot of it, let me tell you	Chuala mé go leor de, lig dom a insint duit
The pair then split	Scarann ​​an péire ansin
I hope you will join the team	Tá súil agam go mbeidh tú páirteach san fhoireann
I'll see you one day soon	Feicfidh mé tú lá amháin go luath
I want to be with you longer	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat níos faide
I found him badly injured in his boat	Fuair ​​​​mé é gortaithe go dona ina bhád
I remembered all the adventures and all the people	Chuimhnigh mé ar na heachtraí agus na daoine go léir
I remember it was a very hot day	Is cuimhin liom gur lá an-te a bhí ann
I could be openly gay, if that helped	D’fhéadfainn a bheith go hoscailte aerach, dá gcabhródh sé sin
I go from being funny to	Téim ó bheith greannmhar go
I have only commented	Níl ach tuairim tugtha agam
This would go back and forth over and over again	Bheadh ​​​​sé seo ag dul siar agus amach arís agus arís eile
I was serving my purpose, it was nourishing	Bhí mé ag freastal ar mo chuspóir, bhí sé chothaithe
I was struggling to free my foot	Bhí mé ag streachailt le mo chos a saor in aisce
I had to shed back the tears	Bhí orm na deora a bhualadh ar ais
I can see far beyond the island	Is féidir liom a fheiceáil i bhfad níos faide ná an oileán
I was waiting for him	Bhí mé ag fanacht leis
I will flee with him and I will go away	Teithfidh mé leis agus imeoidh mé
I was totally expecting her to stop me	Bhí mé ag súil go hiomlán léi chun stop a chur liom
I e-mail the number	Cuirim an uimhir amach ar ríomhphost
I lived in a modest neighborhood	Bhí cónaí orm i gcomharsanacht measartha
I did not want everyone to know your part in it	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag gach duine do pháirt ann
I did not want to continue	Ní raibh mé ag iarraidh leanúint ar aghaidh
The series dominated its time slot for two years	Bhí an tsraith i gceannas ar a sliotán ama ar feadh dhá bhliain
I looked at her up and down	Bhreathnaigh mé uirthi suas agus síos
I would not let it be my only goal though	Ní ligfinn dó a bheith ina sprioc amháin agam áfach
I could be removed from office at any time	D’fhéadfaí an oifig a bhaint díom am ar bith
I do not believe that he is military	Ní chreidim go bhfuil sé míleata
Baker to represent him in court	Baker chun ionadaíocht a dhéanamh air sa chúirt
I’m fighting, but there are too many of them	Tá mé ag troid, ach tá an iomarca acu
I carefully picked up my spoon	Phioc mé suas go cúramach mo spúnóg
I thought it might be something useful	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh rud éigin úsáideach ann
I have received the highest praise for it	Tá an moladh is mó faighte agam dó
I think their agility and years showed younger	I mo thuairimse, léirigh a n-aclaíocht agus blianta níos óige
I wanted to climb it	Bhí mé ag iarraidh a dhreapadh air
I didn’t even grab clothes	Níor rug mé fiú ar éadaí
The operation appears to have had a limited effect	Is cosúil go raibh éifeacht teoranta ag an oibríocht
I should understand what was happening	Ba cheart go dtuigfinn cad a bhí ag tarlú
I guarantee you will not miss anything	ráthaíocht agam nach chailleann tú rud ar bith
I just say that they will not come to sea	Deirim ach nach dtiocfaidh siad ar muir
I was finally going home	Bhí mé ag dul abhaile faoi dheireadh
I have to drive from them	Caithfidh mé a bheith ag tiomáint uathu
I wrote that almost two years ago	Scríobh mé é sin beagnach dhá bhliain ó shin
I can't believe that woman tore my hand	Ní féidir liom a chreidiúint gur stróic an bhean sin mo láimhe
I just came to release this with	Tháinig mé díreach chun é seo a scaoileadh le
I can’t believe he still hit me	Ní féidir liom a chreidiúint gur bhuail sé fós mé
I had a persistent headache	Bhí tinneas cinn leanúnach orm
I just got into my apartment	Fuair ​​​​mé díreach isteach i mo árasán
I could feel my body quivering	Raibh mé in ann a bhraitheann mo chorp quivering
I stepped into the punch	Sheas mé isteach sa phunch
I like going to the museum, theater	Is maith liom dul go dtí an músaem, amharclann
I am young and independent	Tá mé óg agus neamhspleách
I have not felt this well for more than one month	Níor mhothaigh mé seo go maith le níos mó ná míonna amháin
Really enough, but no one seriously	Go leor i ndáiríre, ach aon duine dáiríre
I wanted to leave the church so bad to finish it	Theastaigh uaim an séipéal a fhágáil chomh dona chun é a chríochnú
I can be honest about that	Is féidir liom a bheith macánta faoi sin
I whip around to look at it	Déanaim fuip thart chun breathnú air
I started eating my gifts	Thosaigh mé ag ithe mo bronntanais
I could not understand her interest at this time	Ní raibh mé in ann a thuiscint a spéis san am seo
I try not to get involved, girl	Déanaim iarracht gan a bheith páirteach, a chailín
I can't leave her now	Ní féidir liom í a fhágáil anois
I needed a long hot shower to clean my head	Bhí cithfholcadh fada te ag teastáil uaim chun mo cheann a ghlanadh
I was made for the water	Rinneadh mé don uisce
I grabbed it and rose	Fuair ​​​​mé greim air agus d'ardaigh mé
I made the promise that they would not	Rinne mé an gealltanas nach ndéanfadh siad
I started listening to him and I couldn’t stop	Thosaigh mé ag éisteacht leis agus ní raibh mé in ann stopadh
I can stay in a local hotel	Is féidir liom fanacht in óstán áitiúil
Free song months and months	Míonna agus míonna saor in aisce amhrán
I have nurtured them today already	Chothaigh mé inniu iad cheana féin
I knew music was not for him	Bhí a fhios agam nach raibh an ceol chun é a dhéanamh
I wasn’t sure if it was true or not	Ní raibh mé cinnte an raibh sé fíor nó nach raibh
I think he knows where this is going	Sílim go bhfuil a fhios aige cá bhfuil sé seo ag dul
I watched the disease leave my mouth and then disappear	Bhreathnaigh mé ar an ngalar ag fágáil mo bhéal agus ansin imíonn
I have not felt this well for a long time	Níor mhothaigh mé seo go maith le fada an lá
I fight the same battles you do every night	Troidim na cathanna céanna a dhéanann tú gach oíche
I was pretty careful about my diet too	Bhí mé cúramach go leor faoi m'aiste bia freisin
I have witnessed that	Tá finné agam air sin
I pull back the cover	Tarraingím an clúdach ar ais
I have to do something dramatic	Caithfidh mé rud drámatúil a dhéanamh
I thought about it a lot	Smaoinigh mé go leor uirthi
I have never walked there before	Níor shiúil mé ann riamh cheana
I went towards the back door	Chuaigh mé i dtreo an dorais cúil
Look out to make a name for himself	Aire amach chun ainm a dhéanamh dó féin
I knew it in the back of my head	Bhí a fhios agam é i gcúl mo chinn
I did not see it, but she clearly did	Ní fhaca mé é, ach ba léir go raibh sí
I am really looking forward to this	Tá mé ag súil go mór le seo
I went over to her house	Chuaigh mé anonn go dtí a teach
I am no longer sure why	Nílim lánchinnte a thuilleadh cén fáth
I get paid for this order	Íoctar as an ordú seo mé
I have collections to collect	Tá bailiúcháin agam le bailiú
Seeds in particular are usually very well protected	Is gnách go mbíonn cosaint an-mhaith ag síolta go háirithe
I hope you feel better	Tá súil agam go mbraitheann tú níos fearr
A young woman asked me to review her situation	D’iarr bean óg orm a cás a athbhreithniú
He fought a great fight for his people	Chuir sé troid mhór ar son a mhuintire
Someone who holds conservative ideas	Duine a shealbhaíonn smaointe coimeádacha
I start out in the morning full of hope	Tosaíonn mé amach ar maidin lán de dhóchas
A sudden defensive awareness	A feasachta cosanta tobann
A knot formed in my throat	A snaidhm déanta i mo scornach
I could listen to it all the time	D'fhéadfainn éisteacht leis an t-am ar fad
I shrugged it off because it's not wrong	Shrug mé amach é mar níl sé mícheart
I would not throw someone in your face like that	Ní chaithfinn duine éigin i d’aghaidh mar sin
I want to ask what that means	Ba mhaith liom a fhiafraí cad is brí leis sin
Each of them gives a double charm	Tugann gach ceann acu charm dúbailte
I did and I did not want to see it	Rinne mé agus ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil
We continued to go in and out	Leanamar ag dul isteach agus amach
I kept my hand, my eyes tearing from the pain	Choinnigh mé mo lámh, mo shúile ag cuimilt ón bpian
I'll come and pick them up tomorrow	Beidh mé ag teacht agus iad a phiocadh suas amárach
I started to lean in, so it did	Thosaigh mé ag claonadh isteach, agus mar sin rinne sé
I turned to go to the bathroom	Chas mé chun dul go dtí an seomra folctha
Light rain begins to fall	Tosaíonn báisteach éadrom ag titim
She wants to have one happy life	Mian léi saol amháin, sona a bheith aici
I wonder why the enemy horse had not appeared earlier	N'fheadar cén fáth nach raibh capall an namhad le feiceáil níos luaithe
I walked on purpose	Shiúil mé le cuspóir
I thought we all looked sharp	Shíl mé go raibh cuma géar orainn go léir
I should not let her go	Níor cheart dom ligean di dul
I wake you up a little early, that's all	Dúisigh mé suas tú beagán go luath, tá gach
I also can’t allow them to lose their parents	Ní féidir liom ligean dóibh a dtuismitheoirí a chailleadh freisin
I would not find relief from the sadness	Ní bhfaighfinn suaimhneas ón mbrón
I walked to the window	Shiúil mé go dtí an fhuinneog
I'm not ready for that yet	Nílim réidh chuige sin go fóill
I was worried that he might try to do something stupid	Bhí imní orm go bhféadfadh sé iarracht a dhéanamh rud éigin dúr a dhéanamh
Paul is forced to resign as editor	Cuirtear iallach ar Paul éirí as mar eagarthóir
A wide hole is better than a very deep hole	Is fearr poll leathan ná poll an-dhomhain
I have been doing that for a long time	Bhí mé ag déanamh sin le fada an lá
reverse a short distance from the burn and stop	droim ar ais achar gearr ón sruthán agus stop
I can see the queen starting to move	Is féidir liom an bhanríon a fheiceáil ag tosú ag bogadh
I couldn’t bring myself to go see her	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun dul chun í a fheiceáil
A few visitors, like myself, in street clothes	Cúpla cuairteoir, cosúil liom féin, i éadaí sráide
I take care of them because they are my kids	Tugaim aire dóibh mar gurb iad mo pháistí iad
I did not stand in his way	Níor sheas mé ina bhealach
I remember some of them being extremely unusual	Is cuimhin liom cuid acu a bheith thar a bheith neamhghnách
A novel full of food, and a passion for the landscape	Úrscéal lán le bia, agus paisean don tírdhreach
Infrastructure happens because it is about to continue to act	Tarlaíonn bonneagar toisc go bhfuil sé chun leanúint ar aghaidh ag gníomhú
A feeling she never thought she would feel again	Mothú nár shíl sí riamh go mbraithfeadh sí arís
He probably can't steal from anyone alone	Is dócha nach féidir leis goid ó aon duine amháin
I am under orders to do so	Tá mé faoi orduithe é sin a dhéanamh
I was very comfortable with his easy personality	Bhí mé an-chompordach lena phearsantacht éasca
I should remember something	Ba chóir dom cuimhneamh ar rud éigin
C, said the first	C, a dúirt an chéad cheann
I have to get them down	Caithfidh mé iad a fháil síos
I only saw it under bark	Ní fhaca mé é ach amháin faoi choirt
I haven't in a few years	Níl mé i gceann cúpla bliain
I am the soft shining star of the night	Is mise an réalta bog lonrach san oíche
I want to leave in ten minutes	Ba mhaith liom a fhágáil i deich nóiméad
There was a key to steam and into the building	Bhí eochair ag gal agus isteach sa bhfoirgneamh
I know he could not understand any of that	Tá a fhios agam nach bhféadfadh sé aon cheann de sin a thuiscint
I could actually use a cigarette by then	D'fhéadfainn toitín a úsáid i ndáiríre faoin am sin
I wasn’t sure why he was laying against me	Ní raibh mé cinnte cén fáth a raibh sé ag leagan i mo choinne
I can be rather stubborn	Is féidir liom a bheith sách stubborn
I think we were both crying	Sílim go raibh an bheirt againn ag caoineadh
I knew enough to do my mission well	Bhí a fhios agam go leor chun mo mhisean a dhéanamh go maith
I did not have time to look for a parking space	Ní raibh am agam áit pháirceála a chuardach
It is a great honor for me to see it	Is mór an onóir dom é a fheiceáil
Feel free to update this article when needed	Thig leat an t-alt seo a nuashonrú nuair is gá
I think you would give it freedom	Is dóigh liom go dtabharfá saoirse air
I will not drink so much	Ní ólfaidh mé an oiread sin
I followed them out and closed the door	Lean mé amach iad agus dhún mé an doras
I never intended to do harm	Ní raibh sé ar intinn agam riamh dochar a dhéanamh
I never felt a baby kick from the inside out	Ní bhraithim cic babaí ón taobh istigh choíche
I reached over to the bed	Shroich mé anonn ar an leaba
I will make sure that it is correct	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil sé ceart
I never remember it being late for church	Ní cuimhin liom riamh é déanach don eaglais
I seem to be on the odd one out	Is cosúil go bhfuil mé ar an gceann corr
I plan to go back and get it	Tá sé beartaithe agam dul ar ais agus í a fháil
I love good romance	Is breá liom rómáns maith
I find that we should not wait	Faighim nár cheart dúinn fanacht
I immediately recognized the song that started playing	D'aithin mé láithreach an t-amhrán a thosaigh ag seinm
I had no idea what was wrong with me	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí cearr liom
I am indebted to him	Táim go mór faoi chomaoin aige
I looked down at my hands	Bhreathnaigh mé síos ar mo lámha
I did not really like the taste	Níor thaitin an blas go mór liom
I remember this sweet little thing	Is cuimhin liom an rud beag milis seo
I could see hands in the image, but no face	Raibh mé in ann a fheiceáil lámha san íomhá, ach gan aghaidh
I am imprisoned in the hospital	Tá mé i bpríosún san ospidéal
I think maybe you helped me	Sílim b'fhéidir gur chabhraigh tú liom
They finished third in the group	Chríochnaigh siad sa tríú háit sa ghrúpa
I probably went to school with half the department	Is dócha go ndeachaigh mé ar scoil le leath na roinne
I did not identify myself in the mirror	Níor aithin mé mé féin sa scáthán
I lay there and stared at the ceiling	Leagan mé ann agus Stán ar an tsíleáil
Cool dry air is best	Is fearr aer tirim fionnuar
I fell down and rubbed his cheek against mine	Thit mé síos agus chuir mé a leiceann i gcoinne mo chuid
A mischievous grin lit his face	A grin mischievous lasadh a aghaidh
I have no plans, and it feels good	Níl aon phlean agam, agus mothaíonn sé go maith
The division withdrew to rebuild	Tharraing an rannán siar chun atógáil
I think they might be very interested	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh an-suim acu ann
I'm not even sure what exactly	Níl mé cinnte fiú cad go díreach
I will write to oppose	Beidh mé ag scríobh chun cur i gcoinne
Let me tell you, raising daughters is a wonderful experience	Inseoidh mé duit, is taithí iontach é ardú iníonacha
I had to think more	B'éigean dom smaoineamh níos mó
I feel myself starting to tremble	Is dóigh liom mé féin ag tosú ar crith
I can't sleep with a light on	Ní féidir liom codladh le solas ar
I have so much to lose	Tá an oiread sin le cailleadh agam
I like sports including fun at night	Is maith liom spóirt lena n-áirítear spraoi san oíche
I didn’t understand how he could read me as well	Níor thuig mé conas a d'fhéadfadh sé mé a léamh chomh maith
I'm grateful she's not in pain anymore	Táim buíoch nach bhfuil sí i bpian a thuilleadh
I am truly sorry for what has happened to you	Tá fíor-bhrón orm as an méid a tharla duit
I never saw him alive again	Ní fhaca mé beo arís é
I soon gathered the story as it happened	Ba ghearr gur bhailigh mé an scéal mar a tharla sé
I don’t want anyone else	Ní ba mhaith liom aon duine eile
I felt my knees give way	Mhothaigh mé mo ghlúine ag géilleadh
I like that even more	Is maith liom é sin níos mó fós
I felt like laughing	Bhraith mé cosúil le gáire
I did not want to believe a word	Ní raibh mé ag iarraidh focal a chreidiúint
I hesitated for a moment and looked around	Hesitated mé ar feadh nóiméad agus d'fhéach sé thart
I had never heard of it before	Ní raibh sé cloiste agam roimhe seo
I was not allowed to have any control or emotions	Ní raibh cead agam aon smacht nó mothúcháin a bheith agam
A moment later, their parents went into the church	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh a dtuismitheoirí isteach sa séipéal
I know about this stuff	Tá a fhios agam faoin stuif seo
I will say it one last time	Déarfaidh mé uair dheireanach é
I slowly raise the seat above my head	Ardaím an suíochán go mall os cionn mo chinn
I just want to be left alone	Níl uaim ach a bheith fágtha ina n-aonar
I read your requirement carefully	Léigh mé do riachtanas go cúramach
I went and pulled a fork and handed it over	Chuaigh mé agus tharraing mé forc agus thug mé ar láimh é
I turned my face	Chas mé mo aghaidh
I have a cleared passage	Tá sliocht glanta agam
I woke up an hour ago and had breakfast	Dúisigh mé uair an chloig ó shin agus bhí bricfeasta agam
I found out he was famous, too	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé cáiliúil, freisin
I was a selfish wretch	Bhí mé wretch selfish
I think most of the truth is complete	Sílim go bhfuil an chuid is mó de fhírinne iomlán
This trend was reflected among the junior officers	Léiríodh an treocht seo i measc na n-oifigeach sóisearacha
I would never understand how	Ní thuigfinn choíche conas
The latter was the law of definite proportions	Ba é an dara ceann an dlí de chomhréireanna cinnte
I can’t tell you how good it was for her	Ní féidir liom a rá leat cé chomh maith agus a bhí sé di
I thought he was left there	Shíl mé go raibh sé fágtha ansin
A former leader has left our ranks	D'fhág seancheannaire ár gcéimeanna
I think there might be a dance tonight or something	Ceapaim go mb’fhéidir go mbeadh damhsa anocht nó rud éigin ann
I just forced her to help me	Iallach mé díreach tar éis di cabhrú liom
I need to regain my confidence	Caithfidh mé mo mhuinín a fháil ar ais
I hope this was not a wasted trip	Tá súil agam nach turas amú a bhí anseo
I never thought it would make a difference	Níor shíl mé go ndéanfadh sé difríocht
I can fully understand and relate to that	Is féidir liom é sin a thuiscint go hiomlán agus baint a bheith agam leis
I did a lot of fun	Is le haghaidh spraoi a rinne mé go leor é
I always felt it was too thin	Mhothaigh mé i gcónaí go raibh sé ró-tanaí
I felt a regret draw on my mind	Mhothaigh mé aiféala tarraingt ar m'intinn
I forgot the name of the place	Rinne mé dearmad ar ainm na háite
I was worried about the flowers	Bhí imní orm faoi na bláthanna
Marshal and marshal of the town	Marshal agus marascail an bhaile
Devil is a negative entity and exists for destruction	Aonán diúltach is ea diabhal agus tá sé ann lena scrios
I know this is not enough	Tá a fhios agam nach leor é seo
I pushed a finger into my cheek	bhrúigh mé méar isteach i mo ghrua
I have no idea where to go from here	Níl aon smaoineamh agam cá háit le dul as seo
I mean he stopped running and mining	Ciallaíonn mé stop sé ag rith agus mianadóireacht
I want to live on my own	Ba mhaith liom maireachtáil i mo cheann féin
At least a few months	Cúpla mí, ar a laghad
I had plenty of time to listen	Bhí neart ama agam éisteacht
I saw that you do things that other people do not	Chonaic mé go ndéanann tú rudaí nach bhfuil ag daoine eile
I may not have been ready, but it was	Seans nach mbeinn réidh, ach bhí sé
I received no pay for my work in that restaurant	Ní bhfuair mé aon phá as mo chuid oibre sa bhialann sin
I was a little nervous about meeting you	Bhí mé rud beag neirbhíseach faoi bualadh leat
I want to keep you from doing that	Ba mhaith liom tú a choinneáil ag déanamh sin
i will soon lose motor functions	caillfidh mé feidhmeanna mótair go luath
I turned to the group	Chas mé go dtí an grúpa
I have to stop writing now	Caithfidh mé stopadh ag scríobh anois
I stayed awake and called	D'fhan mé i mo dhúiseacht agus ghlaoigh mé
I remember calling home that night	Is cuimhin liom glaoch abhaile an oíche sin
The whole process takes about two minutes	Tógann an próiseas iomlán thart ar dhá nóiméad
I have seen you before, and you have seen me	Chonaic mé thú roimhe seo, agus chonaic tú mé
Max dies after being shot on top of the radio tower	Faigheann Max bás tar éis dó a bheith lámhaigh ar bharr an túir raidió
He may or may not do so	Féadfaidh sé nó ní fhéadfaidh sé amhlaidh a dhéanamh
I shrugged, not looking at my parents	Shrug mé, gan féachaint ar mo thuismitheoirí
A policeman came to talk to me	Tháinig póilín chun cainte liom
I like reading and I love writing	Is maith liom léamh agus is breá liom scríobh
I have revealed a lot to you	Nocht mé go leor duit
I should probably run for office	Is dócha gur cheart dom rith don oifig
I thought of coming after you	Shíl mé teacht i do dhiaidh
I had the perfect shot	Bhí an lámhaigh foirfe agam
A new family with younger children was now living there	Bhí teaghlach nua le leanaí níos óige ina gcónaí ann anois
I went ahead before my friends were first killed	Chuaigh mé ar aghaidh roimh mo chairde a bheith maraithe ar dtús
I seem to have hit a nerve	Is cosúil gur bhuail mé nerve
I can't crack up now	Ní féidir liom crack suas anois
I appreciate your support	Is mór agam do thacaíocht
I was still amazed at what had happened	Bhí ionadh orm fós faoin méid a tharla
I tried so hard to help	Rinne mé iarracht chomh dian chun cabhrú leat
Build yourself out of self	Tógáil féin as féin
A strange solution that would never happen to us	Réiteach aisteach nach dtarlódh riamh dúinn
I put the book inside	Chuir mé an leabhar taobh istigh de
I had mixed feelings about it	Bhí mothúcháin mheasctha agam mar gheall air
The cold wind cut through the weave of my sweater	Ghearr an ghaoth fhuar trí fhí mo gheansaí
I really enjoyed the book	Bhain me an-taitneamh as an leabhar
I don’t remember it looking so great before	Ní cuimhin liom é ag breathnú chomh mór sin roimhe seo
I blush and look down	Blush mé agus táim síos
I make the most of each of them	Bainim an leas is mó as gach ceann acu
I was hoping his thoughts would come back to haunt him	Bhí súil agam go dtiocfadh a chuid smaointe ar ais chuige
I was a company clerk for a while	Bhí mé i mo chléireach cuideachta ar feadh tamaill
I did not think about it	Níor smaoinigh mé air
I didn’t count on her moving	Ní raibh mé ag brath uirthi ag bogadh
Finally I wrapped my arms around his neck	Ar deireadh fillte mé mo lámha thart ar a mhuineál
I had to leave the fight behind	B’éigean dom an troid a fhágáil i mo dhiaidh
I would not hurt her	Ní ghortódh mé í
I will always be with you	Beidh mé leat i gcónaí
To the east are three windows	Ar an taobh thoir tá trí fhuinneog
I ran the water and filled the sink	Rith mé an t-uisce agus líonadh an doirteal
I was preaching there recently	Bhí mé ag seanmóireacht ansin le déanaí
An enjoyable experience for the senses	Eispéireas taitneamhach do na céadfaí
I kept her head in my lap	Choinnigh mé a ceann i mo lap
Elements are shown as the edges of the graph	Léirítear dúile mar imill an ghraif
I would love to return there regularly, but no more	Ba bhreá liom a bheith ag filleadh ann go rialta, ach gan a thuilleadh
I always make more sense than she does	Déanaim níos mó ciall i gcónaí ná mar a dhéanann sí
I only got a few pieces of information	Ní bhfuair mé ach cúpla píosa eolais
I was allowed to have a housewife	Bhí cead agam bean tí a bheith agam
I can’t let you hurt me	Ní féidir liom ligean duit dochar a dhéanamh dom
I need to learn about my heritage	Caithfidh mé foghlaim faoi m’oidhreacht
I believe she is in the nursery	Creidim go bhfuil sí sa naíonra
There was no contact or exchange between the vessels	Ní raibh aon teagmháil ná malartú idir na soithí
I would have to make another game, fast	Bheadh ​​orm cluiche eile a dhéanamh, go tapa
I hope she does not last too long	Tá súil agam nach mairfidh sí rófhada
I did as he directed, though	Rinne mé mar a d'ordaigh sé, áfach
I searched the web and found the example	Chuardaigh mé an gréasán agus aimsigh mé an sampla
I always imagined that we would grow old together	Shamhlaigh mé i gcónaí go n-éireoimis sean le chéile
Naturally, I begged differently	Go nádúrtha, d'impigh mé difriúil
I glanced back out from the corner of one eye	spléach mé ar ais amach as an choirnéal na súl amháin
I knew what they were thinking	Bhí a fhios agam cad a bhí siad ag smaoineamh
Weaknesses of a moment	Laigí nóiméad
I can say that he is upset	Is féidir liom a rá go bhfuil sé trína chéile
I worked to achieve my ideals, and not for money	D'oibrigh mé chun mo chuid idéalacha a chur i gcrích, agus ní ar airgead
I did not know what that was	Ní raibh a fhios agam cad é sin
I was hoping he could handle it	Bhí súil agam go bhféadfadh sé é a láimhseáil
I never noticed such a thing again	Níor thug mé faoi deara a leithéid de rud a thuilleadh
I did not want you to make a mess of things	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh tú praiseach de rudaí
I didn’t want to face reality, it was too hard	Ní raibh mé ag iarraidh aghaidh a thabhairt ar an réaltacht, bhí sé ró-deacair
I can get my credit report for free	Is féidir liom mo thuairisc chreidmheasa a fháil saor in aisce
I will not touch, blow, slap, or harm my baby	Ní dhéanfaidh mé teagmháil, buille, slap, nó dochar do mo leanbh
I never thought this would happen	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé seo
The other person is making no effort to do so	Níl aon iarracht á déanamh ag an duine eile é sin a dhéanamh
I would never want to leave	Ní bheadh ​​fonn orm imeacht choíche
A short, bony old woman answered the door	D'fhreagair seanbhean ghairid, chnámh, an doras
I think she's ignorant, at least when it comes to singing	Sílim go bhfuil sí aineolach, ar a laghad sa chás go bhfuil an amhránaíocht i gceist
I couldn’t focus on it if that was the case	Ní raibh mé in ann díriú air dá mba é sin an cás
I do not know to whom the blood belongs	Níl a fhios agam cé leis a mbaineann an fhuil
I was honestly blown away	Bhí mé blown away go hionraic
I must have just heard things	Caithfidh go raibh mé díreach tar éis rudaí a chloisteáil
I work hard for myself	Táim ag obair go crua dom féin
I seem to be invisible to them	Tá mé cosúil le dofheicthe dóibh
I was angry and upset	Bhí fearg agus trína chéile orm
I kept it for these years	Choinnigh mé é ar feadh na mblianta seo
I mean in the ordinary sense	Ciallaíonn mé sa ghnáthchiall
I have not heard of him	Níor chuala mé trácht air
I hear you loud and clear	Cloisim os ard agus soiléir thú
There was a broken pair of glasses near his outstretched hand	Bhí péire spéaclaí briste in aice lena lámh sínte amach
I ask permission to contact him	Iarraim cead teagmháil a dhéanamh leis
I kept trying to talk myself out of it	Choinnigh mé ag iarraidh mé féin a labhairt as
I catch my breath for her to respond	Gabhaim mo anáil di le freagairt
Do one thing for man	Déan rud amháin ar son an duine
Events began to move at a rapid pace now	Thosaigh imeachtaí ag bogadh ar luas tapa anois
I had to get used to this place later	Bhí orm dul i dtaithí ar an áit seo ar ball
I waited until they turned to ash	D'fhan mé go dtí gur chas siad go fuinseog
I was in trouble, in danger, everything that was not needed	Bhí mé i dtrioblóid, i mbaol, gach rud nach raibh sé ag teastáil
I see them on black heat	Feicim iad ar theas dubh
I could not disturb you	Ní raibh mé in ann cur isteach ort
I am very worried about this	Tá an-imní orm faoi seo
I make this statement in honor	Déanaim an ráiteas seo ar onóir
I try to consider the unique needs of each client	Déanaim iarracht riachtanais uathúla gach cliant a mheas
I asked him if he listened to your music	D’fhiafraigh mé de ar éist sé le do cheol
I can’t let her see that I’m weak	Ní féidir liom ligean di a fheiceáil go bhfuil mé lag
I couldn’t get rid of this guy	Ní raibh mé in ann fáil réidh leis an bhfear seo
I would at least give it a shot	Ba mhaith liom ar a laghad a thabhairt dó lámhaigh
I could be honest with myself about that	D’fhéadfainn a bheith macánta liom féin faoi sin
I understood his point but things were different now	Thuig mé a phointe ach bhí rudaí difriúil anois
I was really falling for the girl	Bhí mé ag titim i ndáiríre le haghaidh an cailín
There was a stream of thoughts running through it	Bhí sruth smaointe ag rith tríd
I laid my eyes on his face again and waved	leag mé mo shúile ar a aghaidh arís agus waved
I didn’t have to work	Ní raibh orm a bheith ag obair
I first attacked him, knocking him back into a table	D'ionsaigh mé ar dtús é, á bhualadh ar gcúl isteach i mbord
I did not want to talk about it	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi
A small tremor ran through her	Rith crith beag tríthi
I was also looking for changes	Bhí athruithe á lorg agam freisin
I heard her giving the orders to someone	Chuala mé í ag tabhairt na n-orduithe do dhuine éigin
I had to call you immediately	Bhí orm glaoch ort láithreach
However, I handled the business	Láimhseáil mé an gnó áfach
I was just a little scared	Ní raibh aon eagla orm ach beagán
A child would not change that	Ní athródh páiste é sin
I am so grateful for sharing you every day	Táim an-bhuíoch as tú a roinnt gach lá
Maybe I want to help my friend out more	B'fhéidir gur mhaith liom cabhrú le mo chara níos mó amach
I did not know what to do or say	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh nó a rá
I have done that all my life	Rinne mé é sin ar feadh mo shaoil
I think they were playing and having fun	Ceapaim go raibh siad ag súgradh agus ag spraoi
I had good reason, though	Bhí cúis mhaith agam, áfach
I said as I looked back and forth between them	a dúirt mé agus mé ag breathnú siar agus amach eatarthu
I can still feel that warmth	D’fhéadfainn an teas sin a mhothú go fóill
I was the one who needed to be saved	Bhí mé an ceann is gá a shábháil
I want you to be my wife	Ba mhaith liom tú a bheith i mo bhean
I walked backwards then ran out under a tree	Shiúil mé ar gcúl ansin rith mé amach faoi chrann
I ran, but it was still falling right at me	Rith mé, ach bhí sé fós ag titim ceart ag dom
It would not surprise me if she was her lover	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá mba í a leannán í
I got a little ahead of myself	Fuair ​​​​mé beagán chun tosaigh orm féin
I stood beside you in hard times	Sheas mé in aice leat in amanna crua
I was not always a team player	Ní raibh mé i gcónaí mar imreoir foirne
I felt a tap on my shoulder	Mhothaigh mé sconna ar mo ghualainn
I take them out and throw them back	Tógaim amach iad agus caithim ar ais iad
A very difficult month	Mí an-deacair
I wanted to try something new, different	Bhí mé ag iarraidh rud éigin nua, difriúil a thriail
I was more confused than ever about it	Bhí mé níos mearbhall ná riamh mar gheall air
I never looked inside that package	Níor fhéach mé riamh taobh istigh den phacáiste sin
I ignore all this and open the map	Déanaim neamhaird de seo go léir agus osclaíonn mé an léarscáil
I have to be comfortable with you	Caithfidh mé a bheith compordach leat
I believe his party is against it too	Creidim go bhfuil a páirtí ina choinne freisin
I could understand, too, why beautiful men found her	Raibh mé in ann a thuiscint, freisin, cén fáth a fuair fir álainn í
I stand so many feet tall	Seasann mé an oiread sin troigh ar airde
I was happy to have them in our lives	Bhí áthas orm iad a bheith againn inár saol
I have to prove her wrong	Tá mé chun a chruthú di mícheart
The West increased the rate and reduced the deficit	Mhéadaigh an Iarthair an ráta agus laghdaigh sé an t-easnamh
I think he was confused in his mind	Sílim go raibh sé mearbhall ina intinn
I looked at the watch	Bhreathnaigh mé ar an uaireadóir
I did not see where to	Ní fhaca mé cá háit le
The location and time suited him	Bhí an suíomh agus an t-am oiriúnach dó
I helped her slowly upstairs	Chabhraigh mé léi go mall suas an staighre
A wide smile spread across his face	A aoibh gháire leathan scaipthe ar fud a aghaidh
I wanted this bed	Theastaigh uaim an leaba seo
I don't usually ask for details	De ghnáth ní iarraim sonraí
I fight diseases, repair bullets and knife wounds	Troidim galair, deisím poill urchair agus créachta scian
A big and long person	Duine mór agus fada
I was summoned there	Bhí mé toghairm ann
I was a nervous wreck	Bhí mé raic neirbhíseach
I doubt it though	Tá amhras orm áfach, is cuma leis
I said the search was thorough	Dúirt mé go raibh an cuardach críochnúil
I wonder why we have been living in this house since the nineteenth century	N’fheadar cén fáth go bhfuil muid ag fanacht sa teach seo ón naoú haois déag
I was embarrassed and too proud	Bhí náire orm agus ró-bhródúil as
I'm sure someone would walk away with everything	Tá mé cinnte go mbeadh duine éigin siúl amach le gach rud
I wish you a good time tomorrow	Ba mhaith liom go mbeidh dea-am agat amárach
I look at it as music	Breathnaím air mar cheol
I was afraid it would ruin our chances of survival	Bhí eagla orm go scriosfadh sé ár seansanna maireachtáil
The same traits help me in adventure sports	Cabhraíonn na tréithe céanna liom i spóirt eachtraíochta
I was on a hat trick	Bhí mé ar cleas hata
I plan to enter early tomorrow	Tá sé beartaithe agam dul isteach go luath amárach
I can assure you, we do you no harm	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú, ní dhéanaimid aon dochar duit
I will definitely recommend and come back	Beidh mé ag moladh go cinnte agus ag teacht ar ais
I called him but he did not answer	Ghlaoigh mé air ach níor fhreagair sé
I like to do it too	Is maith liom é a dhéanamh freisin
I wasn't really there, just inside working on me	Ní raibh mé ann i ndáiríre, ach istigh ag obair orm
Wealthy relative, but whole family the same	Gaol saibhir, ach teaghlach ar fad mar an gcéanna
I run downstairs and out the door	Ritheann mé síos an staighre agus amach an doras
I will tell my family and friends	Inseoidh mé mo mhuintir agus mo chairde
I look in her direction, I find tears on her cheeks	Sracfhéachaim ina treo, aimsím deora ar a leic
The whole organization needs to be involved in a health marketing plan	Caithfidh an eagraíocht ar fad a bheith páirteach i bplean margaíochta sláinte
I ordered two drinks for us	D'ordaigh mé dhá dheoch dúinn
I’m really enjoying myself	I ndáiríre tá mé ag baint suilt as mé féin
I miss my whole family	Is fada liom uaim mo theaghlach ar fad
I was worried that you would not forgive me forever	Bhí imní orm nach mbeadh tú logh dom go deo
A long flash of light is reflected out of metal	Tá splanc fhada solais frithchaite as miotal
I never go to the doctor	Ní théim go dtí an dochtúir riamh
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Dhíolfadh an t-albam os cionn cúig mhilliún déag cóip ar fud an domhain
I knew a man who had several children	Bhí aithne agam ar fhear a raibh roinnt leanaí aige
I know she feels the same way	Tá a fhios agam go mothaíonn sí ar an mbealach céanna
A dot grew in the darkness in front of him	D'fhás ponc sa dorchadas os a chomhair
I told him yes and I asked him the same	Dúirt mé leis tá agus d'iarr mé mar an gcéanna air
I can overcome almost anything	Is féidir liom beagnach rud ar bith a shárú
I got to do so much good for the world	Fuair ​​​​mé an oiread sin maitheasa a dhéanamh don domhan
I didn’t want any of this	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheann de seo
Basta minus song	Basta amhrán lúide
I wish you peace and comfort	Is mian liom do shíocháin agus do chompord
I understand this in my own experience	Tuigim é seo i mo thaithí féin
I can feel a story coming on	Is féidir liom a bhraitheann scéal ag teacht ar
Others continued to thrive	Lean daoine eile ag rathú
I can see myself lying on the bench	Is féidir liom mé féin a fheiceáil ina luí ar an mbinse
I waited, curiosity growing	Fhan mé, fiosracht ag fás
I look at his smell	Breathnaím ina bholadh
I have no desire to speak anymore	Níl fonn ar bith orm labhairt níos mó
I could fly through walls and even people	Raibh mé in ann eitilt trí ballaí agus fiú daoine
He was in a concentration camp	Bhí sé i gcampa comhchruinnithe
His wide smile broke out	A aoibh gháire leathan bhris amach
I was waiting for you this afternoon	Bhí mé ag fanacht leat tráthnóna
I could almost feel his smile	Raibh mé in ann a bhraitheann beagnach a aoibh gháire
The relationship between the teacher and the student was stormy	Bhí an caidreamh idir an múinteoir agus an dalta stoirmiúil
Failure becomes an opportunity for learning	Éiríonn teip mar dheis foghlama
A flexible approach may suit this particular situation	D’fhéadfadh cur chuige solúbtha freastal ar an gcás áirithe seo
I know you just want a normal life	Tá a fhios agam nach bhfuil uait ach gnáthshaol
Gambling in my mind	Cearrbhachas i mo intinn
I was out for a while	Bhí mé amuigh ar feadh tamaill
There was always music in the house	Bhí ceol i gcónaí sa teach
I had to leave, but where to	Bhí orm imeacht, ach cá háit le
I was definitely wet	Bhí mé fliuch cinnte
I fired again and landed on top of it	Tine mé arís agus tuirlingt ar a bharr
I had seen it all held fairies dust	Bhí feicthe agam go raibh sé ar siúl go léir deannaigh sióga
Some may not have heard of it	Seans nár chuala cuid acu trácht air
I ran through the whole park	Rithim tríd an pháirc ar fad
I know you will be okay	Tá a fhios agam go mbeidh tú ceart go leor
I do not choose to you	Ní féidir liom a roghnú chun tú a
I need to find a link to put it on	Caithfidh mé nasc a aimsiú chun mé a chur air
I had no sense of fate	Ní raibh aon chiall agam le cinniúint
I only know these things	Níl a fhios agam ach na rudaí seo
I waited for my instructions	D'fhan mé le mo threoracha
I also didn’t feel lonely	Níor mhothaigh mé uaigneach freisin
I picked up the phone and made the decision	Phioc mé suas an fón agus rinne an cinneadh
I moved away from her	Bhog mé ar shiúl uaithi
I looked out, hoping he would offer to escape	Bhreathnaigh mé amach, ag súil go dtairgfeadh sé éalú
I have never written a novel before	Níor scríobh mé úrscéal riamh roimhe seo
I was never here	Ní raibh mé anseo riamh
Great job, on a tight schedule	Jab mór, ar sceideal daingean
I had nowhere else to go in this strange forest	Ní raibh aon áit eile agam le dul sa choill aisteach seo
I saw it in the elevator	Chonaic mé san ardaitheoir é
I should not have lost my mind	Níor cheart go mbeadh mo mheon caillte agam
I have a tongue but I can't taste	Tá teanga agam ach ní féidir liom blaiseadh
I want to learn more about you and your species	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim fút féin agus faoi do speiceas
I slept with someone else	chodail mé le duine eile
There is currently a restaurant	Tá bialann ann faoi láthair
I am the only opponent left	Is mise an t-aon chéile comhraic atá fágtha
I did not know how to get through it	Ní raibh a fhios agam conas dul tríd chuige
I thought it was weird	Shíl mé go raibh sé aisteach
Joe managed to retain the title at the show	D’éirigh le Joe an teideal a choinneáil ag an seó
I closed the door behind him and locked it	Dhún mé an doras taobh thiar dó agus faoi ghlas é
I quiver and open for her	I quiver agus oscailte ar a son
I came to see you two days ago	Tháinig mé chun tú a fheiceáil dhá lá ó shin
I never thought it could get worse	Níor shíl mé go bhféadfadh sé dul in olcas
I should have guessed who you are	Ba chóir go mbeadh buille faoi thuairim agam cé tú féin
I was robbed right here inside our house	Bhí mé goideadh ceart anseo taobh istigh dár teach
It was never cut from any stage performance	Níor gearradh é riamh ó aon léiriú stáitse
I understand warning	Tuigim rabhadh
I can't even describe the level of tragedy	Ní féidir liom fiú cur síos a dhéanamh ar leibhéal na tragóide
I couldn’t get to my feet	Ní raibh mé in ann teacht ar mo chosa
I was really blown away	Bhí mé i ndáiríre blown away
I will pay for our drinks and get our cabin	Íocfaidh mé as ár ndeochanna agus gheobhaidh mé ár gcábán
I am so sorry for leaving you behind	Tá an oiread sin brón orm as tú a fhágáil i do dhiaidh
A gift she had blessed all her life	Bronntanas a bhí beannaithe aici lena saol ar fad
I was desperately needed at home by my mother	Bhí mé ag teastáil go géar sa bhaile ó mo mháthair
The episode was covered by international media	Chlúdaigh na meáin idirnáisiúnta an eipeasóid
A feeling of relief came over her	Tháinig mothú faoisimh anuas uirthi
I can feel how cold she was at the end	Is féidir liom a bhraitheann cé chomh fuar a bhí sí ag an deireadh
A hand was wounded with a sword	Gortaíodh lámh le claíomh
I have a place to go	Tá áit agam le dul
I have no choice but to stay there enjoying it	Níl aon rogha agam ach fanacht ann ag baint sult as
I pulled my car keys out of my pockets	Tharraing mé eochracha mo charr as mo phócaí
I held my breath, listening, waiting	Thionóil mé mo anáil, ag éisteacht, ag fanacht
I answered my own question	D'fhreagair mé mo cheist féin
I want to help you though	Ba mhaith liom cabhrú leat áfach
I lifted her off her feet	Thóg mé as a cosa í
I can take you out of this, if you like	Is féidir liom tú a thógáil amach as seo, más mian leat
I told them my dream	Dúirt mé leo mo bhrionglóid
I can see it clearly	Is féidir liom é a fheiceáil go soiléir
I'm sorry to say	Is oth liom a rá
I wouldn’t use it either	Ní bhainfinn úsáid as ach an oiread
I was the worst in the class	Bhí mé an ceann is measa sa rang
I can’t admit to a complete stranger	Ní féidir liom a admháil le strainséir iomlán
I fought against my chains and kissed him back	Throid mé i gcoinne mo slabhraí agus phóg ar ais é
A few small bags of some sort	Cúpla mála beag de shaghas éigin
I will be hanging from the ceiling	Beidh mé á chrochadh ón tsíleáil
I cannot interfere with that	Ní féidir liom cur isteach air sin
I could see where this was going	Raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh sé seo ag dul
I was able to do it, but very slowly	Raibh mé in ann é a dhéanamh, ach go han-mhall
A piece of the reef appeared to be missing	Bhí an chuma ar phíosa den reef ar iarraidh
I could see that he did not believe me	Raibh mé in ann a fheiceáil nár chreid sé mé
I did not know that girl	Ní raibh aithne agam ar an gcailín sin
I will be a fan of them forever now	Beidh mé i mo lucht leanúna go deo acu anois
None of the original casts were present	Ní raibh aon cheann de na teilgthe bunaidh i láthair
A cigarette hung from his fingers	Bhí toitín ar crochadh óna mhéara
I have to follow them to the hospital	Caithfidh mé iad a leanúint chuig an ospidéal
I felt a little sorry for her	Mhothaigh mé beagán trua di
First for everything	An chéad uair do gach rud
I let her pick her own dress	Lig mé di a gúna féin a phiocadh
I will also need your full assistance	Beidh do chúnamh iomlán ag teastáil uaim leis
I just asked her to marry me	Níor iarr mé uirthi ach mé a phósadh
I did not think that he liked that answer	Níor shíl mé gur thaitin an freagra sin leis
I can see perfectly close without reading glasses	Is féidir liom a fheiceáil gar go breá gan spéaclaí léitheoireachta
I still couldn't figure out what was going on	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí i gceist go fóill
I go to the meeting then	Téim go dtí an cruinniú ansin
I am pleased to share this information with us	Tá áthas orm an t-eolas seo a roinnt linn
I would love to stay for the party, though	Ba mhaith liom fanacht don chóisir, áfach
It was a play on words	Dráma ar fhocail a bhí ann
I have no problem facing it today	Níl aon fhadhb agam os a comhair inniu
I will state my choice as two or as one	Luafaidh mé mo rogha mar dhá cheann nó mar cheann
I suspect this is the case in the summer	Tá amhras orm gurb é seo an cás i rith an tsamhraidh
I walked around and climbed the apple tree	Chuaigh mé thart agus dhreap mé an crann úll
I was in the presence of an artist	Bhí mé i láthair ealaíontóra
I prefer it in black	Is fearr liom é i dubh
I have to think about the twist at the end	Caithfidh mé smaoineamh ar an casadh ag an deireadh
A man stood behind them	Sheas fear taobh thiar díobh
I can’t leave thirty grand lying around here	Ní féidir liom tríocha grand a fhágáil ina luí thart anseo
I'm not sure, really	Níl mé cinnte, i ndáiríre
A quick look at the parking lot	Súil thapa ar an bpáirceáil
Neither of them is much more than that	Níl ceachtar acu i bhfad níos mó ná sin
Without assistance operations are impossible	Gan cúnamh tá oibríochtaí dodhéanta
K said to himself, taken	Dúirt K leis féin, tógtha
I did not come to church tonight legally	Níor tháinig mé go dtí an séipéal anocht go dleathach
I have to figure that out	Caithfidh mé é sin a dhéanamh amach
His government lasted just over three years	Mhair a rialtas díreach os cionn trí bliana
I can imagine the details	Is féidir liom na sonraí a shamhlú
I didn’t pay much attention to it	Níor thug mé mórán airde air
I beg you, give me two minutes of your time	Guím ort, tabhair dom dhá nóiméad de do chuid ama
I find it hard to keep up with those weeks	Is deacair liom a shásamh sna seachtainí sin
I have to do this sometime	Caithfidh mé é seo a dhéanamh am éigin
I just wanted to ask for it	Ní raibh uaim ach é a iarraidh
A book once told me this	D'inis leabhar seo dom uair amháin
I know she would not see anything from me	Tá a fhios agam nach bhfeicfeadh aon rud í ó mé a fheiceáil
I am alone again, and this time it is justified	Táim i m'aonar arís, agus an uair seo tá údar maith leis
I knew it could be dangerous	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith contúirteach
I participate only for the sake of my privacy and security	Glacaim páirt ach amháin chun mo phríobháideachas agus slándáil a bheith agam
I could not feel them	Níorbh fhéidir liom iad a mhothú
I was laughing about this sexual assault	Bhí mé ag gáire faoin ionsaí gnéis seo
I know you all like me	Tá a fhios agam gur mhaith leat go léir mé
He was not released as a single	Níor scaoileadh mar singil é
I will probably have to leave this place soon	Is dócha go mbeidh orm an áit seo a fhágáil go luath
A bird started singing, he sighed	Thosaigh éan ag canadh, sighed sé
I heard she was in animal sex too	Chuala mé go raibh sí i gnéas ainmhithe freisin
She was herself on stage	Bhí sí í féin ar an stáitse
I can make a library card while you wait	Is féidir liom cárta leabharlainne a dhéanamh agus tú ag fanacht
I told him he was a fool	Dúirt mé leis go raibh sé amadán
I somehow ate too much food	D'ith mé an iomarca bia ar bhealach
A series of words shone through the flame	Scairt sraith focal tríd an lasair
A slight glow comes from the end of the cavity	Tagann glow beag ó dheireadh an chuas
I was too sensitive	Bhí mé ró-íogair
I can smell the bird cooking	Is féidir liom boladh an éan ag cócaireacht
I was just as calm as he was	Ní raibh mé ach socair mar go raibh sé
I gave him a small shake	Thug mé croith beag dó
I should be sympathetic	Ba chóir dom a bheith báúil
It is a great honor for me to be a musician	Is mór an onóir dom a bheith i mo cheoltóir
I can faintly smell cigarette smoke on his breath	Is féidir liom boladh faintly deataigh toitíní ar a anáil
I assume they are friends	Glacaim leis gur cairde iad
I saw another creature with a can of pump oil	Chonaic mé créatúr eile le canna ola caidéil
I like the idea though	Is maith liom an smaoineamh é áfach
I was always very serious	Bhí mé an-dáiríre i gcónaí
I close it behind me	Dúnann mé i mo dhiaidh é
I tried to do the right thing	Rinne mé iarracht an rud ceart a dhéanamh
I realized it was over	Thuig mé go raibh deireadh leis
I go back to the exciting world of history	Téim ar ais go dtí saol spreagúil na staire
A book is a collection of such shared experiences	Is éard atá i leabhar ná bailiúchán d’eispéiris chomhroinnte dá leithéid
That was a lot of fun	Ba mhór an spraoi é sin
A man says five is red	Deir fear go bhfuil cúigear dearg
I still tried to be sure	D'fhéach mé fós le bheith cinnte
I wanted to make them comfortable	Bhí mé ag iarraidh iad a dhéanamh compordach
I could barely walk from my bed to my chair	Is ar éigean a d’fhéadfainn siúl ó mo leaba go cathaoir
I have a bit of a problem	Tá beagán fadhb agam
The director was impressed by his pride and dignity	Chuaigh a bhród agus a dhínit i bhfeidhm ar an stiúrthóir
A few collaborators from the store	Cúpla comhoibrithe ón siopa
The wind kissed her skin	Phóg an ghaoth a craiceann
I thought it could not be more than ten o'clock	Shíl mé nach bhféadfadh sé a bheith níos mó ná a deich a chlog
I had pressed the right buttons	Bhí na cnaipí cearta brúite agam
I walked closer, pointing my gun	Shiúil mé níos gaire, ag cur in iúl mo ghunna
Wind started blowing up the tunnel	Thosaigh gaoth ag séideadh suas an tollán
This species was kept as a pet	Coinníodh an speiceas seo mar pheata
There is no need to get married now in my life	Níl aon ghá le pósadh anois i mo shaol
I do not ask for or accept gifts for my birthday	Ní iarraim ná ní ghlacaim bronntanais ar mo bhreithlá
I needed more than coffee	Bhí níos mó ná caife ag teastáil uaim
I focus harder	Dírím níos deacra
I can’t leave my brother alone about this	Ní féidir liom mo dheartháir a fhágáil ina n-aonar faoi seo
I have always known my north	Tá aithne agam ar mo thuaisceart i gcónaí
I know who they were before all this	Tá a fhios agam cé a bhí siad roimh seo go léir
I would be happy to walk you through that	Ba mhaith liom a bheith sásta siúl leat tríd sin
I should not take the bike out	Níor cheart dom an rothar a thógáil amach
I love you so much	Is breá liom tú mar sin, an oiread sin
I see gray and yellow rocks, too	Feicim carraigeacha liath agus buí, freisin
I prefer to go find out what's going on	Is fearr liom dul a fháil amach cad atá ar siúl
I walk up right in front of him	Siúilim suas díreach os a chomhair
I know you were just a good friend	Tá a fhios agam go raibh tú díreach mar chara maith
I came to offer you asylum	Tháinig mé chun tearmann a thairiscint duit
I returned her smile	D'fhill mé a aoibh gháire
A lot can happen between now and then	Is féidir go leor tarlú idir anois agus ansin
I would keep my friends to myself	Choimeádfainn mo chairde chugam féin
I made a few mistakes	Rinne mé cúpla botún
I did not intend to shout at her	Ní raibh sé i gceist agam scairt a chur uirthi
I cleared my throat, still so dry	Ghlan mé mo scornach, fós chomh tirim
A new green revolution is on the way	Tá réabhlóid ghlas nua ar an mbealach
I remember you saying you had dinner plans this afternoon	Is cuimhin liom tú ag rá go raibh pleananna dinnéir agat tráthnóna inniu
I did not know how to deal with it	Ní raibh a fhios agam conas déileáil leis
The teachers are not fit for such work	Níl na múinteoirí feiliúnach d’obair dá leithéid
I can do everything you want to have	Is féidir liom gach rud is mian leat a bheith agat a dhéanamh
I have returned too many times in the last sixteen years	fillte mé an iomarca uaireanta le sé bliana déag anuas
I encouraged them to continue working for my event	Spreag mé iad chun leanúint ar aghaidh ag obair le haghaidh mo imeachta
I could have done a better job on my own anyway	D'fhéadfainn jab níos fearr a dhéanamh liom féin ar aon nós
I said, my feet are heavy	Dúirt mé, tá mo chosa trom
I didn’t want it to get too close	Ní raibh mé ag iarraidh go n-éireodh sé ró-ghar
I apologize for not giving you my full attention	Gabhaim mo leithscéal as gan m’aird iomlán a thabhairt duit
I was too fast	Bhí mé ró-ghasta
I remember now, in the boat	Is cuimhin liom anois, sa bhád
He then began to attract the attention of the press	Thosaigh sé ansin ag tarraingt aird an phreasa
I love every part of it	Is breá liom gach cuid de
A faint sound came from the house	Tháinig fuaim lag ón teach
I started kissing him along the back	Thosaigh mé ag pógadh air feadh a dhroim
I felt around but only came in contact with skin	Mhothaigh mé thart ach níor tháinig mé ach i dteagmháil le craiceann
I never lost my interest in the game	Níor chaill mé mo spéis sa chluiche riamh
I took the account with a murmur	Ghlac mé an cuntas le murmur
I stretched out with my devil	Shín mé amach le mo diabhal
I wonder if a struggle still continues within him	N'fheadar an leanann streachailt fós laistigh dó
I hear the words she is saying	Cloisim na focail atá á rá aici
There was no hope of making a profit	Ní raibh aon dóchas ann brabús a dhéanamh
I cannot come and destroy the wicked for example	Ní féidir liom teacht agus na haingidh a scrios mar shampla
I begged my mother for lessons	D'impigh mé ar mo mháthair ceachtanna
Together for change	Le chéile le haghaidh athrú
I was just calling to see what's up	Bhí mé ag glaoch díreach a fheiceáil cad atá ar bun
It is very likely that someone is struck by lightning	Tá sé an-dóchúil go bhfuil duine á bhualadh ag tintreach
I intended to travel and tour the world	Bhí rún agam taisteal agus camchuairt an domhain
I wanted to heal	Bhí mé ag iarraidh a leigheas
I look forward to holiday time	Táim ag tnúth le ham saoire
I felt degraded and dirty	Mhothaigh mé díghrádaithe agus salach
I just have good things to say about them	Níl agam ach rudaí maithe le rá fúthu
I am in so much pain	Tá mé i bpian an oiread sin
Grasping her leg with my hand	Greim a cos le mo lámh
You probably would not understand a beautiful young girl like you	Is dócha nach dtuigfeá cailín óg álainn mar tú
Customers are well left behind	Tá tuiscint mhaith fágtha ar na custaiméirí
All I have to do is ask that you be respected	Níl le déanamh agam ach a iarraidh go bhfuil meas agat
They work together regardless of age	Oibríonn siad le chéile beag beann ar aois
I could feel his heat pouring into my eyes now	Thiocfadh liom a theas a mhothú ag stealladh isteach i mo shúile anois
I can’t imagine the time when she’s gone	Ní féidir liom a shamhlú an t-am nuair atá sí imithe
I have been lacking in that sensitivity for some time	Bhí an íogaireacht sin in easnamh orm le tamall
I can't leave you with him anymore	Ní féidir liom tú a fhágáil leis a thuilleadh
A few of them asked what he was doing	D’fhiafraigh cúpla díobh cad a bhí á dhéanamh aige
I have no knowledge of her	Níl aon eolas agam uirthi
I completely forgot about your text	Rinne mé dearmad go hiomlán ar do théacs
I had to stay near you	Bhí orm fanacht in aice leat
I wish her doctor knew	Ba mhaith liom go raibh a fhios ag a dochtúir
I asked him a question then	Chuir mé ceist air ansin
I can't put a correct word on paper	Ní féidir liom focal ceart a chur ar pháipéar
I can die in peace and joy	Is féidir liom bás i síocháin agus áthas
I didn’t feel like writing much	Ní raibh fonn orm mórán a scríobh
I heard it rattle in my hand	Chuala mé é rattle i mo lámh
I know their methods and they are not pleasant	Tá a fhios agam a gcuid modhanna agus níl siad taitneamhach
I try to catch my breath	Déanaim iarracht mo anáil a ghabháil
I could see her naked body under the blanket	Raibh mé in ann a corp nocht a fheiceáil faoin brat
I can grow a lot of fruit and vegetables for trade	D’fhéadfainn go leor torthaí agus glasraí a fhás le haghaidh trádála
I haven't thought much about it yet	Níor smaoinigh mé mórán air go fóill
I felt like they were expecting me to sleep with them	Mhothaigh mé go raibh siad ag súil go gcodladh mé leo
I didn’t care about anything else	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith eile
I like working with a student who wants to succeed	Is maith liom a bheith ag obair le mac léinn atá ag iarraidh go n-éireoidh leo
I said this is where the gold is	Dúirt mé seo an áit a bhfuil an t-ór
A dirty looking sheath	A truaill lorg salach
I looked up at her and twisted my mind	D'fhéach mé suas uirthi agus twisted m'intinn
I could not even imagine that I would live forever	Ní fhéadfainn a shamhlú fiú go mairfinn go deo
I gave a little shrug	Thug mé shrug beag
I cannot accept that they are all gone	Ní féidir liom glacadh leis go bhfuil siad imithe ar fad
I wouldn't let her go alone either	Ní ligfinn di dul leis féin ach an oiread
A flight of stairs that looks infinite	Eitilt staighrí a bhfuil cuma gan teorainn air
I say look at that first	Deirim go bhféachaimid ansin ar dtús
I no longer wanted to work in general	Ní raibh fonn orm a bheith ag obair i gcoitinne a thuilleadh
I had reached the precipice and threw myself off	Bhí an precipice sroichte agam agus chaith mé mé féin as
A grin grew on his face	D'fhás grin ar a aghaidh
I hear him breathing in silence	Cloisim é ag análú sa chiúnas
I know you all understand	Tá a fhios agam go dtuigeann tú go léir
I knew this was her way to make a point	Bhí a fhios agam gurbh é seo a bealach chun pointe a dhéanamh
There was a small writing desk at the end of the room	Bhí deasc bheag scríbhneoireachta ag deireadh an tseomra
I did not take it seriously	Níor ghlac mé dáiríre leis
The two agreed on the concept	D’aontaigh an bheirt ar an gcoincheap
I did not answer him, and he did not follow him	Níor fhreagair mé é, agus níor lean sé é
I remember everything about you and us	Is cuimhin liom gach rud fút féin agus dúinn
I looked up at him with sharp focus	D'fhéach mé suas air le fócas géar
I thought something big was going on	Shíl mé go raibh rud éigin mór ar siúl
I turn my attention from the players to the stands	Athraím m’aird ó na himreoirí go dtí na seastáin
I married him only with gratitude	Phós mé é ach amháin le buíochas
I can see that you are both desperate	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú araon éadóchasach
I can’t lose myself in what happened to him	Ní féidir liom mé féin a chailleadh sa mhéid a tharla dó
I closed my eyes and melted	Dhún mé mo shúile agus leáigh mé
I wanted to call you	Bhí mé ag iarraidh glaoch ort
I did not want to be sympathetic to their needs	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith báúil lena gcuid riachtanas
I leaned forward and pushed open the front doors	Thug mé aghaidh ar aghaidh agus bhrúigh mé na doirse tosaigh a oscailt
I think that was not easy	Is dóigh liom nach raibh sé sin éasca
I sighed and stared at my hands	Phl mé agus Stán ar mo lámha
I am and always will be with you	Tá mé agus beidh i gcónaí leatsa
I hit the porous concrete and tried to breathe	Bhuail mé an coincréit scagach agus rinne mé iarracht breathe
I recognized the voices	D’aithin mé na guthanna
I didn’t care though	Ní raibh cúram orm áfach
I always treat people fairly	Caithim go cothrom i gcónaí le daoine
I waited too long years and couldn't wait any longer	D'fhan mé blianta ró-fhada agus ní raibh mé in ann fanacht níos faide
I was nervous in the crowd	Bhí mé neirbhíseach sa slua
I do not like the city	Ní maith liom an chathair
I have plunged into the ocean of happiness	Tá mé tar éis tumadh isteach i aigéan an tsonais
Seconds later he returned	Soicind ina dhiaidh sin d’fhill sé
I don’t leave the house without them	Ní fhágann mé an teach gan iad
I did not realize that my hostage was open	Níor thuig mé go raibh mo ghiall ar oscailt
I thought it might work perfectly	Shíl mé go mb'fhéidir go n-oibreodh sé go breá
The bridge is lit at night	Tá an droichead soilsithe san oíche
I love you two so much	Is breá liom tú beirt an oiread sin
I will try the author again	Bainfidh mé triail as an údar arís
I tried not to blame her for the word games	Rinne mé iarracht gan an milleán a chur uirthi as na cluichí focal
I asked her if she could draw houses	D'fhiafraigh mé di an bhféadfadh sí tithe a tharraingt
I couldn’t get it through the cage	Ní raibh mé in ann é a fháil tríd an gcaighean
I had to believe that her spirit was still with me	Bhí orm a chreidiúint go raibh a spiorad fós liom
Lots of money to carry around	A lán airgid le iompar timpeall
I could be wrong anyway	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart ar aon nós
I was embarrassed that he caught me looking	Bhí náire orm gur rug sé orm ag féachaint
I felt in a hurry with every count, every touch	Mhothaigh mé deifir le gach comhaireamh, gach teagmháil
I also brought an ammunition box with you	Thug mé bosca lón lámhaigh leat freisin
I didn’t even like eating fish	Níor thaitin sé liom ag ithe éisc fiú
I knew his way	Bhí a fhios agam go raibh a bhealach
I should have put two and two together earlier	Ba cheart go mbeadh beirt agus beirt curtha le chéile níos túisce agam
I started writing about books, poetry and travel	Thosaigh mé ag scríobh faoi leabhair, filíocht agus taisteal
I suspected he didn’t need another one	Bhí amhras orm nach raibh ceann eile ag teastáil uaidh
I barely know this guy	Is ar éigean go bhfuil aithne agam ar an bhfear seo
I was doing very well before you came here	Bhí ag éirí go han-mhaith liom sular tháinig tú anseo
Miller drove the next ball through cover for four	Thiomáin Miller an chéad liathróid eile trí chlúdach ar feadh ceithre
I should never have saved him, he argued	Níor cheart dom a shábháil riamh é, a mhaígh sé
I hoped no one heard	Bhí súil agam nár chuala aon duine
I smell someone on you	Boladh duine agam ort
I knew you wanted me	Bhí a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé
I should be drinking water	Ba chóir dom a bheith ag ól uisce
I found out you were exempt from the plague	Fuair ​​​​mé amach go raibh tú díolmhaithe ón bplá
I stare at her with a white face	Stánaim uirthi le aghaidh bán
I think one will fall next year	Ceapaim go dtitfidh ceann sa bhliain seo chugainn
I was rude and stared	Bhí mé rude agus Stán
I was not the most pleasant person	Ní raibh mé ar an duine is taitneamhaí
I couldn’t take that	Ní raibh mé in ann é sin a ghlacadh
I love doing it	Is breá liom é a dhéanamh
I clung to his pillow, unable to let go	Chlung mé ar a pillow, in ann a ligean dul
I miss his voice and presence	Is fada liom uaim a ghuth agus a láithreacht
I thought he was doing very well	Shíl mé go raibh ag éirí go han-mhaith leis
I waited an hour longer before the mountain descended	D'fhan mé uair an chloig níos faide roimh a shíolraigh an sliabh
I didn’t trust my kids now	Ní raibh muinín agam as mo pháistí anois
I did not watch to see if it was gone or not	Ní raibh mé ag faire féachaint an bhfuil sé imithe nó nach bhfuil
I felt guilty for keeping them up so late	Mhothaigh mé ciontach as iad a choinneáil suas chomh déanach
I stop in amazement	Stopaim le hiontas
I remember the island was beautiful	Is cuimhin liom go raibh an t-oileán go hálainn
Thank you all for your presence here today	Gabhaim buíochas libh go léir as bhur láithreacht anseo inniu
A man who commanded a lot of fear	Fear a d'ordaigh mórán eagla
I pulled the body and head into a grassy area	Tharraing mé an corp agus ceann isteach i limistéar féarach
I was looking at older posts and found this	Bhí mé ag féachaint ar phoist níos sine agus fuair mé é seo
A story of some sort	Scéal de shaghas éigin
I think it's the right thing to do	Is dóigh liom gurb é an rud ceart le déanamh
I have lost her, and now learn it all, too late	Tá mé caillte aici, agus anois a fhoghlaim go léir, ró-dhéanach
She is the body of a woman herself	Is corp mná í féin
A woman from the back rows stood up and protested	Sheas bean ó na sraitheanna cúil suas agus rinne sí agóid
I rolled my eyes and pointed to where it was	Rolladh mé mo shúile agus léirigh mé go dtí an áit a raibh sé
I have faith in him, and so do you	Tá creideamh agam ann, agus sibhse freisin
I even dropped her fame	Thit mé cliú di fiú
I was always waiting for someone who called me a friend	Bhí mé i gcónaí ag fanacht le duine a d'iarr cara orm
I stood up, a gun pointed at him	Sheas mé, dúirt gunna air
I pull her to me again, worried	Tarraingím chugam arís í, buartha
I did not like that that they did not offer smoking rooms	Níor thaitin sé sin liom nár thairg siad seomraí tobac
I turned to see a young woman coming in	Chas mé a fheiceáil bean óg ag teacht isteach
I have often thought of his words	Is minic a smaoinigh mé ar a chuid focal
I slipped into the booth and kissed Hello	Shleamhnaigh mé isteach sa bhoth agus phóg mé Dia duit
A new furnace would badly need to arrive this winter	Bheadh ​​gá le foirnéis nua go holc teacht an geimhreadh seo
I have blamed myself for years	Chuir mé an milleán orm féin ar feadh na mblianta
I could not tell you before	Ní raibh mé in ann a insint duit roimh
No funding has been identified to complete the projects	Níl aon mhaoiniú aitheanta chun na tionscadail a chur i gcrích
I miss you so much	Airím uaim thú go mór
I shouldn’t have left her, but she insisted	Níor chóir dom a bheith fágtha aici, ach d'áitigh sí
I remember those honors classes we had together	Is cuimhin liom na ranganna onóracha sin a bhí againn le chéile
Such a dark curse that I almost destroyed	Mallacht chomh dorcha sin is beag a scrios mé
I could not allow a shadow of it	Níorbh fhéidir liom scáth de a cheadú
I rose to advocate for women surviving sexual assault	D'ardaigh mé chun abhcóide a dhéanamh do mhná a thagann slán as ionsaí gnéis
I shook my head and went into the bedroom	Chroith mé mo cheann agus chuaigh mé isteach sa seomra leapa
I would not recommend these to anyone	Ní mholfainn iad seo d’aon fhear
Can't hurt a bit	Ní féidir le beagán gortaithe
Some parts were still in flames	Bhí roinnt codanna fós i lasracha
I cannot expect the impossible from you	Ní féidir liom a bheith ag súil leis an dodhéanta uait
I told his father so much	Dúirt mé lena hathair an oiread
I did a quick email check	Rinne mé seiceáil tapa ríomhphoist
I go back and sign for a key	Téim ar ais agus síním le haghaidh eochair
I had found a nice guy	Bhí fear deas aimsithe agam
I just want to put something on you	Níl uaim ach rud éigin a chur ort
I will always be by your side	Beidh mé i gcónaí le do thaobh
Matter of life and death, you might say	Ábhar beatha agus báis, d’fhéadfá a rá
I take this at night	Glacaim seo san oíche
I should have bought them all	Ba chóir dom a bheith ceannaithe acu go léir
I was so good and gone	Bhí mé chomh maith agus imithe
I saw her, she was with someone	Chonaic mé í, bhí sí le duine éigin
I also agree with what you are saying	Aontaím freisin leis an méid atá á rá agat
Their marriage gave no children	Níor thug a bpósadh leanaí ar bith
We have a problem here	Tá fadhb againn anseo
I felt sad because she was leaving you	Mhothaigh mé brónach mar bhí sí ag fágáil thú
Sudden sadness struck her then	Bhuail brón tobann í ansin
I knew immediately that you would go there	Bhí a fhios agam láithreach go rachfá ann
I was not prepared for the look on his face	Ní raibh mé ullamh don chuma ar a aghaidh
At first she considers abortion	Ar dtús measann sí ginmhilleadh
I examine too much and think about things too much	Scrúdaím an iomarca agus smaoiním ar rudaí an iomarca
She was very determined about this	Bhí sí an-diongbháilte faoi seo
Even in that championship season	Fiú sa séasúr craobhchomórtais sin
I couldn’t stop feeling guilty	Ní raibh mé in ann stop a bhraith ciontach
I could feel it after that note	D'fhéadfainn í a mhothú tar éis an nóta sin
I couldn’t believe how big it was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh mór agus a bhí sé
I was not the only one crying	Níorbh mise an t-aon duine ag gol
I then stood wondering what exactly happened	Sheas mé ansin ag smaoineamh cad díreach a tharla
I will make arrangements and leave immediately	Déanfaidh mé socruithe agus imeoidh mé láithreach
The hurricane charged power to wind and pressure instruments	Ghearr an hairicín cumhacht ar ionstraimí gaoithe agus brú
I didn't mean the way it sounded	Ní raibh mé a chiallaíonn go bhfuil an bealach sounded sé
I'll tell him soon	Inseoidh mé dó go luath
I was just wondering and then my stomach roared loudly	Bhí mé ag wondering díreach agus ansin mo bholg roared os ard
I was happy but not surprised	Bhí áthas orm ach níor chuir sé iontas orm
I did not have to pay for the exam myself	Ní raibh orm íoc as an scrúdú mé féin
I did everything for too much	Rinne mé gach rud chun an iomarca
I have not seen much recently	Níl mórán feicthe agam le déanaí
I broke down and called	Bhris mé síos agus ghlaoigh mé
He also provided education in commercial subjects	Chuir sé oideachas ar fáil in ábhair tráchtála freisin
Eighteen are fixed	Tá ocht gcinn déag socraithe
I was too surprised to say anything	Bhí an iomarca ionadh orm aon rud a rá
Bad luck has fallen in the country	Tá droch-ádh tar éis titim sa tír
I saw you doing them too often	Chonaic mé tú ag déanamh iad ró-mhinic
I may be more useful in prison than I am	Seans go mbeidh mé níos úsáidí sa phríosún ná as mé
I went to see it, and friendship was born	Chuaigh mé chun é a fheiceáil, agus rugadh cairdeas
I think it's best to do that immediately	Is dóigh liom gur fearr é sin a dhéanamh láithreach
I thought we missed you	Shíl mé gur chaill muid thú
I looked at the victim again	Bhreathnaigh mé ar an íospartach arís
A rare case of character development at the center of the fair	Cás annamh d’fhorbairt carachtair ag lár an aonaigh
I can feel the space around them changing even more	Is féidir liom a bhraitheann go n-athraíonn an spás timpeall orthu níos mó fós
I had finished my journey home	Bhí deireadh curtha agam le mo thuras abhaile
I was thrown halfway over the side of the wagon	Caitheadh ​​mé leath thar thaobh an wagon
I had to do more research and meet more people	Bhí orm níos mó taighde a dhéanamh agus bualadh le níos mó daoine
Radio played folk music	Sheinn raidió ceol tíre
I love working in the kitchen	Is breá liom a bheith ag obair sa chistin
I realized there would be no chance	Thuig mé nach mbeadh seans ar bith ann
I stick my fingers into it	Greamaim mo mhéara isteach ann
People like this can never disappear	Ní féidir le daoine mar seo imíonn siad riamh
A large crowd had gathered	Bhí slua mór bailithe
I was starting to feel cold too	Bhí mé ag tosú ag mothú fuaraigh freisin
I was not fully functioning yet	Ní raibh mé ag feidhmiú go hiomlán fós
An air raid came from his mouth	Tháinig ruathar aeir as a bhéal
Bacteria can also spread through the blood	Is féidir le baictéir scaipeadh tríd an fhuil freisin
I can cook this time	Is féidir liom cócaireacht an uair seo
I think they experienced this kind of thing	Is dóigh liom go raibh taithí acu ar an gcineál seo ruda
I doubt if you would have sold more beer	Tá amhras orm an mbeadh tuilleadh leann díolta agat
A lot of things happen	Tarlaíonn a lán rudaí
I panicked and started crying	Chuaigh mé isteach i scaoll agus thosaigh mé ag caoineadh
I took my position and waited	Ghlac mé mo sheasamh agus d'fhan mé
I thanked him for leaving me	Ghabh mé buíochas leis mar d’fhág sé mé chuige
I have never seen a robot like this before	Ní fhaca mé róbat mar seo roimhe seo
I didn’t want her to shoot him right then	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi lámhach air ceart ansin
I think maybe his grandfather	I mo thuairimse, b'fhéidir a sheanathair
I pull them open and the evening sunlight streams in	Tarraingím ar oscailt iad agus sruthaíonn solas na gréine tráthnóna isteach
I will share the details in a private message	Roinnfidh mé na sonraí i dteachtaireacht phríobháideach
I love it when that happens	Is breá liom é nuair a tharlaíonn sé sin
I think you need the sleep	Sílim go bhfuil an codladh ag teastáil uait
I addressed him, and he gave me an encouraging nod	Thug mé aghaidh air, agus thug sé nod spreagúil dom
I will make a covenant of peace with them	Déanfaidh mé cúnant síochána leo
I have never compared it to any other library	Níor chuir mé riamh é i gcomparáid le haon leabharlann eile
I hit a few more keys and a few more	Bhuail mé cúpla eochair eile agus cúpla eile
I felt so empty and scared	Mhothaigh mé chomh folamh agus eagla orm
I tried to wake him up but couldn't	Rinne mé iarracht é a mhúscailt ach níorbh fhéidir
I turned to review my back	Chas mé chun athbhreithniú a dhéanamh ar mo chúl
We need to get a new administration in	Caithfimid riarachán nua a fháil isteach
He was released early in the season	Scaoileadh saor é go luath sa séasúr
I was looking forward to a holiday	Bhí mé ag tnúth le saoire
I can’t spend another night like last night	Ní féidir liom oíche eile a chaitheamh mar aréir
I like to be this high around you	Is maith liom a bheith chomh hard seo thart timpeall ort
I sailed myself across the ten legs that separated us	Sheol mé mé féin trasna na ndeich gcosa a scar muid
Like a skull with legs	Cosúil le cloigeann le cosa
Trees looked better on our way here	Bhí cuma níos fearr ar chrainn ar ár mbealach anseo
I have it all fixed	Tá sé ar fad socraithe agam
I will help you out though	Beidh mé ag cabhrú leat amach áfach
I think the boys will succeed	Sílim go n-éireoidh leis na buachaillí
I did not let go, I dropped my weight and pulled	Níor lig mé as, leag mé mo mheáchan agus tharraing mé
I had already gotten another one for you	Bhí ceann eile faighte agam duit cheana féin
I refused to accept it	Dhiúltaigh mé glacadh leis
I pressed my hand against the back of his neck	Bhrúigh mé mo lámh i gcoinne chúl a mhuineál
I spent time thinking	Chaith mé am ag smaoineamh
I designed printed circuit boards	Dhear mé cláir chiorcaid phriontáilte
A swing bridge crosses the room	Trasnaíonn droichead luascáin an seomra
I would love to have a girl	Ba bhreá liom cailín a bheith agam
I did not know who they were	Ní raibh a fhios agam cérbh iad
It is a great honor for me to be here	Is mór an onóir dom thú a bheith anseo
I was not expecting any comment	Ní raibh mé ag súil le haon trácht
I seemed to fall forever	Ba chuma liom titim go deo
I took a deep breath and went further	Ghlac mé anáil dhomhain agus chuaigh mé níos faide
I closed the door behind me and hurried downstairs	Dhún mé an doras i mo dhiaidh agus deifir thíos staighre
I all had ears, but everyone else seemed bored	Bhí cluasa orm go léir, ach bhí an chuma ar gach duine eile leamh
It is mainly active during the night	Tá sé gníomhach go príomha le linn na hoíche
I know her well enough to be able to	Tá aithne mhaith agam uirthi le bheith in ann
I called this meeting to ask for help	Ghlaoigh mé ar an gcruinniú seo chun cabhair a iarraidh
I quickly jumped out of it	Léim mé go tapa as é
I just did share it with people	Rinne mé díreach tar éis é a roinnt le daoine
I think it made me out of two hundred	Is dóigh liom go ndearna sé mé as dhá chéad
I did not expect this storm, however	Ní raibh mé ag súil leis an stoirm seo, áfach
I am waiting for that call	Táim ag fanacht leis an nglao sin
I disagree with them	Ní aontaím leo
I have the highest esteem	Tá an ardmheas agam
All I have to do here is some work first	Níl le déanamh agam ach roinnt oibre anseo ar dtús
I heard my mother 's car, so it did	Chuala mé carr mo mháthar, agus mar sin rinne sé
I do not recognize any of it	Ní aithním aon cheann de
I did not have to write a favorable review	Ní raibh orm athbhreithniú fabhrach a scríobh
I worked with swords, knives, and throwing stars	D'oibrigh mé le claimhte, sceana, agus réaltaí caitheamh
I want you to experience what my son did	Ba mhaith liom tú taithí a fháil ar cad a rinne mo mhac
I can't hang up the phone	Ní féidir liom an fón a chrochadh
I transformed into an eagle and not a little	Claochlú mé i iolair agus ní beag
I had them on the conference committee	Bhí siad agam ar choiste na comhdhála
I took out the robes and took another shower	Thóg mé amach an róbaí agus thóg cith eile
I clean my throat hard	Glanaim mo scornach go dian
I would hope to be able to reason with people	Bheadh ​​súil agam a bheith in ann réasúnaíocht a dhéanamh le daoine
I have some references if necessary	Tá roinnt tagairtí agam más gá
I nodded and read the first essay	Chlaon mé agus léigh mé an chéad aiste
Change of ownership has not changed	Níor tháinig athrú ar bith ar athrú úinéireachta
I was looking for vengeance, not a rescue	Bhí mé ag lorg vengeance, ní tarrthála
I refer to it as pure love	Tagraím dó mar ghrá íon
I think they were hired and saw an opportunity	Sílim go raibh siad ar cíos agus chonaic siad deis
D was there for a while	Bhí D ann ar feadh tamaill
I mentioned fear, pain, and blood	Luaigh mé an eagla, an pian, agus an fhuil
I feel as if it happened to me	Mothaím é amhail is gur tharla sé dom
I was sorry they were roses	Bhí aiféala orm gur rósanna iad
A very long time ago, she also felt scared	Tamall an-fhada ó shin, bhraith sí scanraithe freisin
I am no longer important	Níl mé tábhachtach a thuilleadh
I put a truth spell on it	Chuir mé litriú fírinne air
I think it's a great book	Measaim gur leabhar iontach é
I really enjoy the voices in my head	Bainim an-taitneamh as na guthanna i mo cheann
I couldn’t believe those three were dead	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh an triúr sin marbh
I think that covers that under	Sílim go gclúdaíonn sé sin faoi
I could not stand the suspension	Ní raibh mé in ann seasamh leis an bhfionraí
I got nothing	Ní bhfuair mé aon rud
The struggle will be different from the struggle in the west	Beidh an streachailt difriúil leis an streachailt san iarthar
I want to feel your kiss against my lips	Ba mhaith liom do phóg a mhothú i gcoinne mo bheola
I can read the same book over and over again	Is féidir liom an leabhar céanna a léamh arís agus arís eile
I would go out and party	Rachainn amach agus cóisir
I look again at converting the houses into brick buildings	Féachaim arís ar na tithe a athrú go foirgnimh bríce
A ditch with dead things in it	Clais le rudaí marbha ann
I could have warned them earlier	D'fhéadfadh mé rabhadh a thabhairt dóibh níos luaithe
I have to talk to her about something	Caithfidh mé labhairt léi faoi rud éigin
I will not be going to school tomorrow	Ní bheidh mé ag dul ar scoil amárach
So the cut was very necessary for that	Mar sin bhí an gearradh an-riachtanach chuige sin
A woman can be dressed this way, too	Is féidir le bean a bheith cóirithe ar an mbealach seo, freisin
I could not find you after graduation	Ní raibh mé in ann tú a aimsiú tar éis na céime
I wanted to be able to go often	Bhí mé ag iarraidh a bheith in ann dul go minic
The work was completed in an hour	Críochnaíodh an obair i gceann uair an chloig
I am always there to reply you within minutes	Tá mé i gcónaí freagra a thabhairt duit laistigh de nóiméad
I can use that to my advantage	Is féidir liom é sin a úsáid chun mo bhuntáiste
I told you what he was saying	D’inis mé duit faoina raibh á rá aige
I was not employed to care	Ní raibh mé fostaithe chun aire a thabhairt
I played dollar chips and won	D'imir mé sliseanna dollar agus bhuaigh mé
I have not seen that part of the country	Ní fhaca mé an chuid sin den tír
What they saw and experienced was impressed	Chuaigh an méid a chonaic siad agus a raibh taithí acu orthu i bhfeidhm orthu
I wanted some for my shade garden	Bhí mé ag iarraidh roinnt do mo ghairdín scáth
It's going to be great	Tá sé ag dul a bheith mór
A pound of my meat is probably not enough	Is dócha nach leor punt de m'fheoil
I was on so high	Bhí mé ar chomh hard sin
I knew they would let us all split	Bhí a fhios agam go mbeadh siad lig dúinn go léir scoilt
I just started walking	Thosaigh mé díreach ag siúl
The lower level was the main platform	Ba é an leibhéal níos ísle an príomh-ardán
I couldn’t figure out the cup	Ní raibh mé in ann an cupán a dhéanamh amach
I couldn’t take that chance	Níorbh fhéidir liom an seans sin a ghlacadh
I just wanted you to be safe	Ní raibh uaim ach tú a bheith sábháilte
I did not want to be seen by my father	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith le feiceáil le m'athair
I find it hard to sleep at home	Bíonn sé deacair agam codladh sa bhaile
The song is covered by artists	Tá an t-amhrán clúdaithe ag ealaíontóirí
I feel so happy and satisfied	Mothaím chomh sásta agus chomh sásta
I feel what they feel	Is dóigh liom cad a bhraitheann siad
I just build big buildings that are crazy	Tógaim díreach foirgnimh mhóra atá ar mire
I can’t be that person	Ní féidir liom a bheith mar an duine sin
I feel sorry for the man you marry	Is trua liom an fear a phósfaidh tú
I step out of the path on the beam	Céim mé amach as an cosán ar an bhíoma
I want to get my order ready	Ba mhaith liom mo ordú a fháil réidh
I told him to go to hell that day	Dúirt mé leis dul go hifreann an lá sin
I shrugged my shoulders at him	Chaith mé mo ghualainn air
The characters have weight and move properly	Tá meáchan ag na carachtair agus bogann siad i gceart
Suddenly a look of fear crossed his face	Go tobann thrasnaigh cuma eagla a aghaidh
I will definitely be getting more in the future	Is cinnte go mbeidh mé ag fáil níos mó amach anseo
I can only see weeds	Ní féidir liom fiailí amháin a fheiceáil
A copy of the license is available here	Tá cóip den cheadúnas ar fáil anseo
A soldier to honor	Saighdiúir a onóir
I would say to him that he did okay	Ba mhaith liom a rá leis go ndearna sé ceart go leor
I mean, how did she	Ciallaíonn mé, conas a rinne sí
A man had to drink to survive	Bhí ar fhear ól le bheith beo
I nodded in sympathy	Chlaon mé i gcomhbhrón
I had no way of contacting anyone	Ní raibh aon bhealach agam teagmháil a dhéanamh le duine ar bith
I wanted you back in the worst way	Bhí mé ag iarraidh tú ar ais ar an mbealach is measa
Like a proper pop singer	Cosúil le amhránaí pop ceart
I think it would be better to stay up permanently	Sílim go mbeadh sé níos fearr fanacht suas go buan
I only work for the sake of working	Ní oibrím ach ar mhaithe le bheith ag obair
I felt like an empty shell of my own before	Mhothaigh mé cosúil le blaosc folamh de mo chuid féin roimhe seo
I hope this continues	Tá súil agam go leanann sé seo
I ignored the camera	Rinne mé neamhaird ar an gceamara
I took off with another eye roll	Thug mé amach le rolla súl eile
I thought it was chicken	Cheap mé gur sicín a bhí inti
A bus came around the corner	Tháinig bus timpeall an chúinne
I was never like this	Ní raibh mé riamh mar seo
A little rain will not do him much harm	Ní dhéanfaidh beagán báistí mórán dochair dó
I could not meet his eyes	Ní raibh mé in ann freastal ar a shúile
I told them where you were	Dúirt mé leo cá raibh tú
I have never had sex so good	Ní raibh gnéas agam chomh maith sin riamh
I want to wake you up	Tá mé ag iarraidh tú a dhúiseacht
I hated him when he did that	Is fuath liom é nuair a rinne sé sin
I want to be rescued	Ba mhaith liom a tharrtháil
There is one police station in the town	Tá stáisiún póilíní amháin ar an mbaile
I got the impression, though, that someone was watching me	Fuair ​​​​mé an tuiscint, áfach, go raibh duine ag breathnú orm
I came here today in search of new articles	Tháinig mé anseo inniu ag cuardach earraí nua
A low point that no one could see coming	Pointe íseal nach bhféadfadh aon duine a fheiceáil ag teacht
I will make it happen	Déanfaidh mé é a tharlóidh
I think he felt it, but he did not look away	Is dóigh liom gur mhothaigh sé é, ach níor fhéach sé uaidh
I was rolling as well	Bhí mé ag rolladh chomh maith
I feel more unfortunate that no one wants me around	Is dóigh liom níos trua nach dteastaíonn ó aon duine mé timpeall
I remember his exact words	Is cuimhin liom a chuid focal cruinn
Man is impossible golden	Tá fear dodhéanta órga
I follow the vein, making an underground cavity	Leanann mé an vein, ag déanamh cuas faoi thalamh
I thought he might try to get in to kill me	Shíl mé go bhféadfadh sé iarracht a dhéanamh dul isteach chun mé a mharú
I could feel them up and down my legs	D'fhéadfainn iad a mhothú suas agus síos mo chosa
I want to donate it to someone	Ba mhaith liom é a bhronnadh ar dhuine
I use high quality charms and materials	Úsáidim charms agus ábhair ardchaighdeáin
I could find no reason for this exception	Níorbh fhéidir liom aon chúis a aimsiú leis an eisceacht seo
I thought she was so old that they would grow up	Shíl mé go raibh sí chomh sean sin go mbeidís fásta
I glued my lip to keep from making a sound	Greamaigh mé mo liopa chun coinneáil ó fhuaim a dhéanamh
I did what any woman in my situation would do	Rinne mé cad a dhéanfadh bean ar bith i mo chás
I should be dead too	Ba chóir dom a bheith marbh freisin
I understand what he would do	Tuigim cad a dhéanfadh sé
I was a powerless dependent in a strict family	Bhí mé i mo chleithiúnaí gan chumhacht i dteaghlach dian
There was a bit of red smoke scattered into the air	Bhí beagán deatach dearg scaipthe isteach san aer
Cool wing with old baked wings	Sciathán fionnuar a bhfuil sciatháin sean-bhácáilte air
I never thought it was down to me	Níor shíl mé ariamh go raibh sé thíos fúm
I believe one of the servants stole it	Creidim gur ghoid duine de na seirbhísigh é
I am trapped in the middle	Tá mé gafa sa lár
I had to escape, I had to get free	Bhí orm éalú, bhí orm éirí saor in aisce
I have seen so many people on that mountain	Chonaic mé an oiread sin daoine ar an sliabh sin
I have tried to understand that history	Tá iarracht déanta agam an stair sin a thuiscint
I have not dared to tell him	Nach bhfuil mé dared a insint dó
I didn’t even ask for these	Níor iarr mé fiú iad seo
I went here three years ago	Chuaigh mé anseo trí bliana ó shin
I am about to receive it and save my kingdom	Táim chun é a fháil agus mo ríocht a shábháil
I tended to be impatient and we both knew it	Bhí an claonadh agam a bheith mífhoighneach agus bhí a fhios againn beirt é
I took the animals and the trees easily	Ghlac mé na hainmhithe agus na crainn go héasca
I can't wait for this cold to go away	Ní féidir liom fanacht go n-imeoidh an slaghdán seo
I thought it might help	Shíl mé go bhféadfadh sé cabhrú leat
I don't have any coffee yet	Níl aon caife agam fós
I start composing a text message	Tosaím ar theachtaireacht téacs a chumadh
I did not know where all this was coming from	Ní raibh a fhios agam cad as a raibh sé seo go léir ag teacht
No fire was opened from our side	Níor osclaíodh tine ónár taobh
I should not be so stupid	Níor cheart dom a bheith chomh dúr
I was one of the oldest there	Bhí mé ar cheann de na cinn is sine ann
I hope everyone feels the same way	Táim ag súil go mothaíonn gach duine mar a chéile
I answered yes and it meant	D'fhreagair mé tá agus chiallaigh sé
I know it's the baby	Tá a fhios agam gurb é an leanbh é
I'll talk for a few minutes today	Beidh mé ag caint ar feadh cúpla nóiméad inniu
I have the same style of music	Tá an stíl cheoil chéanna agam
I couldn’t be much older than seven	Ní raibh mé in ann a bheith i bhfad níos sine ná seacht
I know she's in it	Tá a fhios agam go bhfuil sí istigh ann
I can't even think of seeing you die	Ní féidir liom fiú smaoineamh ar tú a fheiceáil bás
I have used everything for the past few months	Bhain mé úsáid as gach rud le cúpla mí anuas
I know this was not easy for you	Tá a fhios agam nach raibh sé seo éasca duit
I have to ask you some questions about your aunt	Caithfidh mé roinnt ceisteanna a chur ort faoi d'aintín
I reach down to sort it out	Sroicheann mé síos chun í a réiteach
He assured her that he understood	Dhearbhaigh sé di gur thuig sé
Passenger can make free local telephone calls	Is féidir le paisinéir glaonna áitiúla saor in aisce a dhéanamh ar an teileafón
I follow them as they pull out of the lottery	Leanaim iad agus iad ag tarraingt amach as an chrannchur
I am not one of those things	Níl mé aon cheann de na rudaí sin
I want the students to feel comfortable making mistakes	Ba mhaith liom go mothaíonn na mic léinn ar a gcompord ag déanamh botúin
I did not live in the big house with the family	Ní raibh mé i mo chónaí sa teach mór leis an teaghlach
I was dead sick the next day	Bhí mé marbh tinn an lá arna mhárach
I studied his profile	Rinne mé staidéar ar a phróifíl
I believe many people are wrong	Creidim go bhfuil go leor daoine mícheart
I should probably turn them to the lawyer	Is dócha gur cheart dom iad a iompú chuig an dlíodóir
I opened the file for you	D'oscail mé an comhad duit
These are called writing systems	Tugtar córais scríbhneoireachta orthu seo
I spent all day in bed	Chaith mé an lá ar fad sa leaba
I helped him remove his clothes	Chabhraigh mé leis a chuid éadaí a bhaint
I was feeling it like a punishment	Bhí mé ag mothú sé cosúil le pionós
I can’t let it fall into the wrong hands	Ní féidir liom ligean dó titim isteach i lámha mícheart
A man came to stand between them	Tháinig fear chun seasamh eatorra
Exclusive guest list indeed	Liosta aoi eisiach go deimhin
I know how that made you feel	Tá a fhios agam conas a mhothaigh sé sin thú
Scientist, for example, and he can	Eolaí, mar shampla, agus is féidir leis
I thought you read the bloody papers	Shíl mé gur léigh tú na páipéir fuilteacha
I told you what you want to hear	Dúirt mé leat cad ba mhaith leat a chloisteáil
I really wanted that to be a part of it	Theastaigh uaim go mór é sin a bheith mar chuid de
Listen, as you would say	Éisteacht, mar a déarfá
There was no danger of me saying something	Ní raibh an baol ann go ndéarfainn rud éigin i gceist
I was able to go with him after six months	Raibh mé in ann dul leis tar éis sé mhí
It was a hotel, then	Óstán a bhí ann, ansin
I totally regret coming down here	Is oth liom go hiomlán teacht síos anseo
I want to know who she is	Ba mhaith liom a fháil amach cé hí
I can't help you unless you let me in	Ní féidir liom cabhrú leat mura ligfidh tú isteach mé
I will give you anything	Tabharfaidh mé rud ar bith duit
I can't turn that off	Ní féidir liom é sin a mhúchadh
I try to stick to it	Déanaim iarracht cloí leis
I just needed some time for myself	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt ama dom féin
I wait for him to move but he does not	Táim ag fanacht air bogadh ach ní dhéanann sé
I have a lot of friends in politics	Tá a lán cairde agam sa pholaitíocht
I do not spend an entire night with a man	Ní chaithim oíche ar fad le fear
I have to start buying you milk	Caithfidh mé tosú ag ceannach bainne duit
I would not kill a dog or a cat	Ní mharfainn madra ná cat
I still decided to stay with her	Chinn mé fós fanacht léi
I was not given any details	Níor tugadh aon sonraí dom
The attack was not sufficiently organized and failed	Ní raibh an t-ionsaí eagraithe a dhóthain agus theip air
The aircraft was then repeatedly called radio	Glaodh raidió ar an aerárthach arís agus arís eile ansin
Very clever criminal	Coiriúil an-chliste
I just want to admit it	Níl uaim ach é a admháil
I want you to stay here for a while	Teastaíonn uaim go bhfanfá anseo go ceann tamaill
I am disgusted with myself	Tá mé disgusted liom féin
A meeting held out of sight suggested privacy	Mhol cruinniú a reáchtáladh as radharc príobháideacht
I told her many other things, too	Dúirt mé léi go leor rudaí eile, freisin
I immediately reported it to the professor	Thuairiscigh mé don ollamh láithreach é
You have the latest one with me	Tá an ceann is déanaí agat liom
I didn’t have a toothbrush	Ní raibh scuab fiacla orm
I understood the feeling too well	Thuig mé an mothú ró-mhaith
I did not know that anyone had seen me	Ní raibh a fhios agam go bhfaca aon duine mé
A competition for human souls begins	Cuirtear tús le comórtas d’anamacha an duine
I want all deep, dark secrets about everyone I know	Ba mhaith liom gach rún domhain, dorcha faoi gach duine a fhios agam
I could feel things in the walls	D’fhéadfainn rudaí a mhothú ina bhallaí
He worked there as a merchant for several years	D’oibrigh sé ansin mar cheannaí ar feadh roinnt blianta
I know you are dying to win against us	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag fáil bháis a bhuachan inár n-aghaidh
I decide that sleep is the best option	Cinnim gurb é codladh an rogha is fearr
I can feel hungry and joyful	Is féidir liom a bhraitheann ocras agus lúcháir
I want to give championships again	Ba mhaith liom craobhchomórtais a thabhairt arís
I think she did not like my appearance	Is dóigh liom nár thaitin mo chuma léi
I could feel the walls building between us	D’fhéadfainn na ballaí a mhothú ag tógáil eadrainn
I took a step back and the others moved on	Ghlac mé céim siar agus na cinn eile ag bogadh ar aghaidh
I’ve been a crew party for over a year	Bhí mé ina páirtí criú le breis agus bliain
Females never see males	Ní chíonn baineannaigh fireannaigh riamh
Other people may want to sing them	B’fhéidir gur mhaith le daoine eile iad a chanadh
I know this relationship was not for anyone	Tá a fhios agam nár cuireadh an caidreamh seo ar aon duine
I could not understand his reasoning	Níorbh fhéidir liom a réasúnaíocht a thuiscint
The cost of fitness is the opposite	Is é an costas aclaíochta a mhalairt
I was filled with happiness	Bhí mé líonadh le sonas
I always look at his actions	Breathnaím i gcónaí ar a chuid gníomhartha
I wondered why he looked so worried	D'fhiafraigh mé de cén fáth go raibh cuma imní air
A nurse came from another room	Tháinig altra ó seomra eile
I knew he was dead	Bhí a fhios agam go raibh sé marbh
I decided to bring it with me	Chinn mé é a thabhairt liom
I love how you love me back	Is breá liom conas grá agat dom ar ais
I had to take it out of my house	Bhí orm é a thabhairt amach as mo theach
I was completely crazy about this woman she had for me	Bhí mé craiceáilte faoin mbean seo a bhí aici dom go hiomlán
I paid them for the night	D'íoc mé iad as an oíche
I already know the answer	Tá an freagra ar eolas agam cheana féin
I did not know him well before, but he is friendly	Ní raibh aithne mhaith agam air roimhe seo, ach tá sé cairdiúil
I wonder if this is a concern	N'fheadar an bhfuil sé seo ina ábhar imní
I have no desire to see this, ever	Níl aon dúil agam é seo a fheiceáil, ariamh
the rest of the route was gravel	gairbhéal a bhí sa chuid eile den bhealach
I want to make sure there is no physical damage	Ba mhaith liom a bheith cinnte nach bhfuil aon damáiste fisiciúil ann
I am the soul of this ship	Is mise anam na loinge seo
I prayed about it, and it did not happen	ghuigh mé faoi, agus níor tharla sé
I point out a problem	Cuirim fadhb in iúl
I have to make a change	Caithfidh mé athrú a dhéanamh
I opened my eyes to see a shady figure	D'oscail mé mo shúile chun figiúr scáthach a fheiceáil
They are absolutely false	Tá siad fíor bréagach
I am very pleased with this support	Táim thar a bheith sásta leis an tacaíocht seo
I turn off the alarm	Casaim an t-aláram as
All I have to do is go as far as the gates	Níl le déanamh agam ach dul chomh fada leis na geataí
I was desperate for it	Bhí mé éadóchasach go mbainfí é
I know what a house is	Tá a fhios agam cad is teach ann
I am the last of my kind	Is mise an duine deireanach de mo chineál
I leaned on his pocket	Chlaon mé ar a phóca
I looked around and took in the scenery	Bhreathnaigh mé thart agus ghlac mé an radharcra
I could not find that anywhere else as a consumer	Ní raibh mé in ann é sin a aimsiú áit ar bith eile mar thomhaltóir
I feel like a cousin to these people	Mothaím mar chol ceathrar do na daoine seo
A soul is deadly and comes from the earth	Tá anam marfach agus tagann sé as an talamh
I sent it to that house	Chuir mé chuig an teach sin é
I told her no chance	Dúirt mé léi nach seans
I would like to see some results soon	Ba mhaith liom roinnt torthaí a fheiceáil go luath
I told him about the article	Dúirt mé leis faoin alt
I immediately felt at home	Mhothaigh mé sa bhaile láithreach
It is very beautifully made	Tá sé déanta go han-álainn
It was that time that made the show work	Is é an t-am sin a thug ar an seó oibriú
A little extra attention never hurt anyone	Níor ghortaigh beagán aire bhreise aon duine riamh
I looked over the edge of the ship	Bhreathnaigh mé thar imeall na loinge
I took her hand and kissed it	Thóg mé a lámh agus phóg é
The limit is a month	Is é mí an teorainn
We can only be complete when we work together	Ní féidir linn a bheith iomlán ach amháin nuair a bhíonn muid ag obair le chéile
I looked at him without saying anything	Bhreathnaigh mé air gan tada a rá
I couldn’t afford one	Ní raibh mé in acmhainn ceann amháin
But we did it	Ach rinne muid é a dhéanamh
A little at a time, people started dripping back	Beagán ag an am, thosaigh daoine ag sileadh siar
I lay back down and he stroked my hair	Leagan mé ar ais síos agus stróc sé mo chuid gruaige
I think that's in contrast to being an adult	Sílim go bhfuil sé sin i gcodarsnacht le bheith fásta
I just want to do my job	Níl uaim ach mo phost a dhéanamh
I filled myself into my clothes	Líon mé é féin isteach i mo chuid éadaí
I shake and throw my arms around myself	Croithim agus caithim mo lámha timpeall orm féin
I could take part in his stigma	D’fhéadfainn páirt a ghlacadh ina smál
I could stop things before my life was built	D’fhéadfainn rudaí a stopadh sular tógadh mo shaol
I was completely satisfied	Bhí mé sásta go hiomlán
I forgot the horse and killed the dog	Rinne mé dearmad ar an gcapall agus mharaigh mé an madra
I wanted to get it right	Bhí mé ag iarraidh é a fháil i gceart
I had never seen one before	Ní raibh ceann feicthe agam roimhe seo
A little too thin for his liking	Beagán ró-tanaí dá thaitin
I know you feel those things somewhere	Tá a fhios agam go mbraitheann tú na rudaí sin áit éigin ann
Handsome young duke	Diúc óg dathúil
I am just different	Táim díreach difriúil
I knew telling her it would work out badly	Bhí a fhios agam a rá léi go n-oibreodh sé amach go dona
I forgot how it felt to hunt with him	Rinne mé dearmad ar conas a bhraith sé a bheith ag fiach leis
I am one of those who testify to that	Tá mé ar dhuine díobh sin a thugann fianaise air sin
I could not inform them	Níorbh fhéidir liom iad a chur ar an eolas
I look forward to seeing the finished film	Táim ag tnúth leis an scannán críochnaithe a fheiceáil
I was suddenly tired and had to get up	Bhí tuirse orm go tobann agus bhí orm dul suas
I may go to college	Seans go rachaidh mé go dtí an coláiste
I started pushing back	Thosaigh mé ag brú ar ais
Serve with clearly cooked potatoes	Freastal ar phrátaí atá cócaráilte go soiléir leis
I looked down at my watch	Bhreathnaigh mé síos ar mo uaireadóir
I am ready to surrender to you	Táim réidh géilleadh duit
I will not make a scene	Ní dhéanfaidh mé radharc
I stopped, she stopped	Stop mé, stop sí
I agree with your way of thinking	Aontaím le do shlí smaointeoireachta
A vivid, wild, heroine princess	A banphrionsa beoga, fiáin, laochra
I have a professional responsibility to treat you	Tá freagracht ghairmiúil orm caitheamh leat
I had never seen so much snow before	Ní fhaca mé an oiread sin sneachta roimhe seo
I note, however, that you still have one	Tugaim faoi deara, áfach, go bhfuil ceann fós agat
I was creative, where she was practical	Bhí mé cruthaitheach, áit a raibh sí praiticiúil
I was now able to see a productive future of my own	Bhí mé in ann todhchaí táirgiúil de mo chuid féin a fheiceáil anois
I went over the contract	Chuaigh mé thar an gconradh
I was not expecting to cry	Ní raibh mé ag súil go caoineadh
I practically had to pull it out to the car	Bhí orm é a tharraingt amach go dtí an carr go praiticiúil
I froze, my heart leaping into my throat	Reo mé, mo chroí ag léim isteach i mo scornach
I offer the wisdom of life from the outside	Cuirim eagna saoil ar fáil ón taobh amuigh
I was confused and often sad	Bhí mearbhall orm agus is minic a bhí mé faoi bhrón
I gave her a small nod	Thug mé nod beag di
I counted to ten, then peers over the dash	chomhaireamh mé go dtí deich, ansin piaraí os cionn an Fleasc
I have failed to protect my brother in the past	Theip orm mo dheartháir a chosaint san am atá caite
The camera would be shot down	Bheadh ​​​​an ceamara lámhaigh síos
I asked her if she liked it	D'fhiafraigh mé di ar thaitin sé léi
I can do it most of the time	Is féidir liom é a dhéanamh an chuid is mó den am
I should not have told you about it	Níor chóir dom a bheith in iúl duit faoi
I killed a man for lying to me	Mharaigh mé fear as bréag a thabhairt dom
I saw a sign for a train station	Chonaic mé comhartha do stáisiún traenach
I wanted it to make things better	Theastaigh uaim go ndéanfadh sé rudaí níos fearr
I did not know how to respond to it	Ní raibh a fhios agam conas freagra a thabhairt dó
I do not want you to see me like this	Níl mé ag iarraidh go bhfeicfidh tú mé mar seo
A day without problems	Lá gan fadhbanna
A relationship between cause and effect has not been proven	Níl gaol idir cúis agus éifeacht cruthaithe
Her relationship with her family was generally close	Bhí a gaol lena teaghlach gar go ginearálta
I threw up over the side of the bed	Chaith mé suas thar thaobh na leapa
I enjoyed every second of our time together now	Bhain mé taitneamh as gach soicind dár gcuid ama le chéile anois
I went over to look	Chuaigh mé anonn le breathnú
I want to close with seven	Ba mhaith liom a dhúnadh le seacht
I didn’t keep it from you on purpose	Níor choinnigh mé uait é ar aon intinn
I will formally court you	Cúirteoidh mé tú go foirmiúil
I like my privacy	Is maith liom mo phríobháideachas
I did not know whether to hang up or what	Ní raibh a fhios agam ar chóir hang suas nó cad
I worked as an innovation coach	D'oibrigh mé mar chóitseálaí nuálaíochta
I appreciate your enthusiasm	Is mór agam do dhíograis
I just get really bad about it	Ní fhaighim ach an-droch-mhothúchán faoi
I think he's a good man	Sílim gur fear maith é
I turned around to look at her	Chas mé timpeall chun breathnú uirthi
I can see the pain in his face	Is féidir liom an pian ina aghaidh a fheiceáil
I explained my situation and asked them to go back	Mhínigh mé mo chás agus d'iarr mé orthu dul ar ais
I stopped when a dark shadow went over me	Stop mé nuair a chuaigh scáth dorcha os a chionn
I also missed an earlier call	Chaill mé glaoch níos luaithe freisin
I pulled out the cover with a hint of disgust	Tharraing mé amach an clúdach le tuiscint ar disgust
I have not behaved very nicely lately	Níor iompar mé féin an-deas le déanaí
I will go in as a representative	Rachaidh mé isteach mar ionadaí
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Feiniméan eolaíoch, tá, ach fós eolaíoch
I sudder at the memories	Sudder mé ag na cuimhní cinn
I had no progress to report	Ní raibh aon dul chun cinn le tuairisciú agam
A boy who had just met him	Buachaill a bhí díreach tar éis bualadh leis
I pray he makes it out	Guím go ndéanann sé amach é
I answered this by giving them the finger	D'fhreagair mé é seo tríd an mhéar a thabhairt dóibh
I was hoping for change	Bhí súil agam le hathrú
I wonder if they really were champions	N’fheadar an raibh seaimpín iontu i ndáiríre
I would not consider asking for it	Ní mheasfainn é a iarraidh
I can't talk to you right now	Ní féidir liom labhairt leat faoi láthair
A poem that could be a course in itself	Dán a d’fhéadfadh a bheith ina chúrsa chuige féin
I still felt a huge sense of ownership	Mhothaigh mé mothú ollmhór úinéireachta fós
Further research is needed	Tá gá le tuilleadh taighde
I stood on the rock trying to close them	Sheas mé ar an gcarraig ag iarraidh iad a dhúnadh
I love meeting new people	Is breá liom bualadh le daoine nua
I never lacked the ability to do things	Ní raibh mé riamh in easnamh ar an gcumas rudaí a dhéanamh
I open the garage door and slide the truck in	Osclaím doras an gharáiste agus sleamhnóidh mé an trucail isteach
I had to walk a few feet before the final approach	Bhí orm siúl cúpla troigh roimh an gcur chuige deiridh
I looked around, no one	D'fhéach mé timpeall, gan aon duine
But it's not just funny	Ach nach bhfuil sé ach greannmhar
I like this sort of thing	Is maith liom an saghas ruda seo
I wanted to thank them again for their kindness	Theastaigh uaim buíochas a ghabháil leo arís as a gcineáltas
I felt him connect with something soft, probably his stomach	Mhothaigh mé é a nascadh le rud éigin bog, is dócha a bholg
I know they were getting calls	Tá a fhios agam go raibh siad ag fáil glaonna
I shrugged and nodded	Shrugged mé agus Chlaon
I could not help but put it behind his ear	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach é a chur taobh thiar dá cluas
I was willing to let him keep us apart	Bhí mé sásta ligean dó sinn a choinneáil óna chéile
I personally did not expect much progress	Ní raibh mé go pearsanta ag súil le mórán dul chun cinn
I was going back and forth between them	Bhí mé ag dul anonn is anall eatarthu
I like being friends	Is maith liom a bheith cairde
I wanted to help her	Bhí mé ag iarraidh cabhrú léi
I took it out yesterday and tried to focus it	Thóg mé amach inné é agus rinne mé iarracht é a dhíriú
I made it back to my life	Rinne mé ar ais le mo shaol é
I knew he would do it when he could though	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé nuair a d'fhéadfadh sé áfach
I was damn tired of her spoiled ass attitude	Bhí mé diabhal tuirseach dá dearcadh asal millte
I could feel his net strength	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a neart glan
I think it's silly to do that	Sílim go bhfuil sé amaideach é sin a dhéanamh
I really like these little parts	Is maith liom na codanna beaga seo go mór
I doubt it will end then	Tá amhras orm go dtiocfaidh deireadh leis ansin
I had never met such a person until that moment	Níor bhuail mé a leithéid de dhuine riamh go dtí an nóiméad sin
A society ruled by working people	Sochaí arna rialú ag daoine atá ag obair
I moved here not too long ago	Bhog mé anseo ní rófhada ó shin
I pushed through the back door	bhrúigh mé tríd an doras cúil
I may have missed a trick here	Seans gur chaill mé cleas anseo
I took the drops as directed and regularly	Ghlac mé na titeann mar a ordaíodh agus go rialta
I can't believe it's still in print	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé fós i gcló
Males tend to have larger territories than females	Is gnách go mbíonn críocha níos mó ag fireannaigh ná ag baineannaigh
I glanced at him and shrugged	spléach mé air agus shrugged sé
I work hard and dream big	Oibrím go dian agus brionglóid mhór
I can do much better	Is féidir liom a dhéanamh i bhfad níos fearr
I met a few and they seemed to get it	Bhuail mé cúpla agus ba chosúil go bhfuair siad é
I promise you if you behave	Geallaim duit má iompar tú
Sorry for being jealous	Tá brón orm as a bheith éad
They suggested making peace	Mhol siad síocháin a dhéanamh
It's a romantic affair when people in question say yes	Is caidreamh rómánsúil é nuair a deir daoine atá i gceist go bhfuil
Describe my feelings	Cur síos ar mo mhothúcháin
No one wanted to know	Ní raibh aon duine ag iarraidh a fháil amach
I imagine he is disappointed in me	Samhlaím go bhfuil díomá air ionam
I wanted to lie down until the idea was gone	Theastaigh uaim luí síos go dtí gur imigh an smaoineamh
I can go no further	Ní féidir liom dul ar aghaidh a thuilleadh
I like to listen and watch	Is maith liom a bheith ag éisteacht agus ag breathnú
I left the building and got into my car	D'fhág mé an foirgneamh agus chuaigh mé isteach i mo charr
However, I need a rest period first	Teastaíonn tréimhse scíthe uaim ar dtús, áfach
I took that class in the fall	Thóg mé an rang sin sa titim
I have nothing to do	Níl aon rud le déanamh agam
Eight percent of students qualify for special education	Cáilíonn ocht faoin gcéad de mhic léinn d’oideachas speisialta
I didn’t even get an eye roll	Ní bhfuair mé fiú rolla súl
I miss adventure	Is fada liom eachtraíochta
The literature taught me more	Mhúin an litríocht níos mó dom
I could deal with the man	D’fhéadfainn déileáil leis an bhfear
I sat my feet on the floor	Shuigh mé mo chosa ar an urlár
I look at everyone, without asking anything	Breathnaím ar gach duine, gan aon rud a iarraidh orm
I like to wear hats, yes, there always will be	Is maith liom hataí a chaitheamh, bíonn, beidh i gcónaí
I didn’t even know where to start	Ní raibh a fhios agam fiú cá háit le tosú
Some parts are allowed to flood in the winter	Tá cead ag roinnt codanna tuilte sa gheimhreadh
A good way to start a new growing season	Bealach maith chun tús a chur le séasúr nua fáis
I saw an old woman wanting the youth	Chonaic mé seanbhean ag iarraidh na hóige
I waited until all the roads were cleared	D'fhan mé go dtí go raibh na bóithre go léir glanta
Alice falls asleep and dreams	Titeann Alice ina chodladh agus aisling
I read a bit yesterday	Léigh mé beagán inné
I really like the game	Is maith liom an cluiche go mór
I left the throwing knives at home	D'fhág mé na sceana caitheamh sa bhaile
I know you have a heart	Tá a fhios agam go bhfuil croí agat
I better get used to this	Is fearr a rachaidh mé i dtaithí air seo
I will not accept anything else	Ní ghlacfaidh mé le haon rud eile
I was booked for her	Bhí mé in áirithe di
It was built in two phases	Tógadh é i dhá chéim
I was asleep when you got home	Bhí mé féin i mo chodladh nuair a tháinig tú abhaile
I was married for four years	Bhí mé pósta ar feadh ceithre bliana
I try not to think about it here	Déanaim iarracht gan smaoineamh air anseo
I could not speak or understand foreign languages	Ní raibh mé in ann teangacha iasachta a labhairt nó a thuiscint
I knew it was expensive	Bhí a fhios agam go raibh sé costasach
All I have to do is keep warm	Níl le déanamh agam ach a choinneáil te
I have much more to say	Tá i bhfad níos mó le rá agam
I reached over and turned away	Shroich mé anonn agus chas mé as
I think there's not much information really	Is dóigh liom nach bhfuil mórán eolais ann i ndáiríre
I know this is my favorite	Tá a fhios agam gurb é seo an rud is fearr liom
New country with new people	Tír nua le daoine nua
I opened my heart to the unexpected	D'oscail mé mo chroí don rud gan choinne
I was lying on her chest looking at the wall	Bhí mé i mo luí ar a cófra ag féachaint ar an mballa
I failed to see how good you were at me	Theip orm a fheiceáil cé chomh maith agus a bhí tú dom
I set up the machine to feed the cats	Shocraigh mé an meaisín chun na cait a bheathú
I will send guards to the water room	Cuirfidh mé gardaí chuig an seomra uisce
I would not make a mess of it	Ní dhéanfainn praiseach de
I became worried and shrugged	Tháinig imní orm agus chroith sé a ghuaillí
I traveled time to the future	Thaistil mé am go dtí an todhchaí
I am not as young as they are	Níl mé chomh óg agus atá siad
I looked around quickly but the backyard was clear	D'fhéach mé timpeall go tapa ach bhí an clós cúil soiléir
I enjoyed it there	Bhain mé taitneamh as ann
I could not help but notice you	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach tú a thabhairt faoi deara
I prepared for almost any situation	D'ullmhaigh mé le haghaidh beagnach aon chás
I place my head on his firm shoulder	Cuirim mo cheann ar a ghualainn dhaingean
That was the turning point	Ba é sin an pointe ag casadh
A few hours of sleep could not hurt	Níorbh fhéidir cúpla uair an chloig codlata a ghortú
I leaned over gently and kissed her again	Chrom mé anonn go réidh agus phóg mé arís í
Edward did not repair it and it was destroyed	Níor deisigh Edward é agus rinneadh scrios air
I could see that, even at the age of eight	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil, fiú ag ocht mbliana d'aois
I had to find another way to satisfy this hunger	Bhí orm bealach eile a aimsiú leis an ocras seo a shásamh
I couldn’t avoid that which might come	Ní raibh mé in ann a sheachaint a d'fhéadfadh teacht
I want this as bad as you do	Ba mhaith liom é seo chomh dona is a dhéanann tú
I nodded to her my quiet answer	Chlaon mé léi mo fhreagra ciúin
I knew what she meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist aici
I couldn’t wait for the green and yellow phase	Ní raibh mé in ann fanacht leis an gcéim glas agus buí
I wanted to fill out a page	Bhí mé ag iarraidh leathanach a líonadh
I step out onto the back porch and freeze	Céim mé amach ar an porch cúil agus reo
This collaboration continues to this day	Lean an comhoibriú seo go dtí an lá inniu
Congress withdrew this region from public auction	Comhdháil a tharraingt siar an réigiún seo ó ceant poiblí
I cannot thank you enough for this	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as seo
Let panic through	Scaoil scaoll tríd
I’m sure he’s fully aware too	Tá mé cinnte go bhfuil sé go hiomlán ar an eolas freisin
A drink was essential	Bhí deoch riachtanach
I did not intend to take anyone seriously	Ní raibh sé beartaithe agam éirí dáiríre le haon duine
I can't blame him for that	Ní féidir liom an locht a chur air faoi sin
I didn’t feel like singing all night, though	Ní raibh fonn orm a bheith ag canadh ar feadh na hoíche, mar sin féin
I am guilty of being a simple woman	Tá mé ciontach as a bheith ina bean simplí
I looked out, from the door, to the street	D'fhéach mé amach, ón doras, go dtí an tsráid
I have never felt this peace	Níor mhothaigh mé an tsíocháin seo riamh
I always thought this	Shíl mé seo i gcónaí
I was not able to do that current stuff, though	Ní raibh mé in ann an stuif reatha sin a dhéanamh, áfach
I have a talk to give	Tá caint le tabhairt agam
I earned it and it was mine	Thuill mé é agus ba liomsa é
I got a different person out of the bath	Fuair ​​​​mé duine difriúil amach as an folctha
Edge my seat all the time	Imeall mo shuíochán ar feadh na huaire ar fad
Many characters are involved in the crucial events of the plot	Bíonn baint ag go leor carachtair le himeachtaí ríthábhachtacha an phlota
I had to give them the tools to succeed	Bhí orm na huirlisí a thabhairt dóibh le go n-éireodh leo
I was not so sure anymore	Ní raibh mé chomh cinnte a thuilleadh
I let the curtain fall back	Lig mé don imbhalla titim ar ais
We were very much in love and still are	Bhí muid go mór i ngrá agus fós tá
I was watching the game	Bhí mé ag féachaint ar an gcluiche
Police captain dressed in uniform	Captaen póilíní gléasta in éide
There is a white corridor waiting behind	Tá conair bhán ag fanacht taobh thiar
I am very pleased with your response	Táim thar a bheith sásta le do fhreagra
I was traveling northwest, for no particular reason	Bhí mé ag taisteal siar ó thuaidh, gan aon chúis ar leith
I was remembering too much on the spot	Bhí mé ag cuimhneamh ar an iomarca ar an láthair
I have a pure heart	Tá mé an croí glan
I knew it felt a little unfortunate for me	Bhí a fhios agam gur bhraith sé beagán trua dom
I take another step forward	Glacaim céim eile ar aghaidh
I felt strong hands wrap around my waist	Bhraith mé lámha láidir wrap thart ar mo waist
I could tell him the truth	Raibh mé in ann an fhírinne a insint dó
I decided to remember him for the next time	Chinn mé cuimhneamh air don chéad uair eile
I feel like he's better at home doing something else	Mothaím gurbh fhearr dó a bheith sa bhaile ag déanamh rud éigin eile
I hope all goes well	Tá súil agam go n-éiríonn go maith le gach rud
I was on fire, and it was painful too	Bhí mé ar lasadh, agus bhí sé pianmhar freisin
I did not intend to push you like that	Ní raibh sé i gceist agam tú a bhrú mar sin
I hope lunch time could be close	Tá súil agam go bhféadfadh am lóin a bheith gar
I couldn’t stop thinking about it	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh air
I mean, sad that he decided to kill himself	Ciallaíonn mé, brónach gur chinn sé é féin a mharú
However, I would not get too close to them	Ní rachainn ró-ghar dóibh áfach
He was just doing it by his voice	Bhí sé á dhéanamh díreach ag a ghuth
I could see a door down the hall	Raibh mé in ann a fheiceáil doras síos an halla
I approached the man	Chuaigh mé i dteagmháil leis an bhfear
The release date was delayed two weeks later	Cuireadh moill ar an dáta scaoilte dhá sheachtain níos déanaí
I was in control of my own destiny	Bhí mé i gceannas ar mo chinniúint féin
I looked around and found it on the floor	Bhreathnaigh mé thart agus fuair mé ar an urlár é
A few lines that never got a follow up	Cúpla líne nach bhfuair beart leantach riamh
I will always respect and be inspired by that	Beidh meas agam i gcónaí agus beidh mé spreagtha aige sin
I, too, will retire now	Rachaidh mise, freisin, ar scor anois
I hate to hear sick people	Is fuath liom daoine tinn a chloisteáil
I notice who the person is just by hearing this	Tugaim faoi deara cé hé an duine ach é seo a chloisteáil
I enjoyed learning more about you and your family	Bhain mé taitneamh as níos mó a fhoghlaim fút féin agus faoi do theaghlach
That's probably how he drinks	Is dócha gur mar sin a ólann sé
Fruits and vegetables are also sometimes eaten	Ithetar ábhar torthaí agus glasraí uaireanta freisin
I should go talk to the manager	Ba chóir dom dul ag caint leis an mbainisteoir
A battle of epic proportions	Cath de chomhréireanna eipiciúil
I had to hit it on something	Bhí orm é a bhualadh ar rud éigin
I couldn’t stand another minute with my rude friend	Ní raibh mé in ann seasamh nóiméad eile le mo chara drochbhéasach
One picture does not take everything about the animal	Ní ghlacann pictiúr amháin gach rud faoin ainmhí
I wanted to be normal again	Bhí mé ag iarraidh a bheith gnáth arís
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo
I run along the beach	Rithim ar feadh na trá
I was in that position for three years	Bhí mé sa phost sin ar feadh trí bliana
Others were more enthusiastic	Bhí daoine eile níos díograisí
I would recommend this book to anyone	Mholfainn an leabhar seo do dhuine ar bith
I was never afraid of anything	Ní raibh faitíos orm roimh aon rud riamh
I drank, but it didn’t help	D'ól mé, ach níor chabhraigh sé
Two of his writings are of particular significance	Tá suntas ar leith ag baint le dhá cheann dá scríbhinní
Specialist on the floor	Speisialtóir ar an urlár
I was never on a ship	Ní raibh mé riamh ar long
A slender brown shape fell to the ground	Thit cruth caol donn go talamh
I knew my heart was set	Bhí a fhios agam go raibh mo chroí socraithe
I have to figure it out on my own	Caithfidh mé é a dhéanamh amach liom féin
I knew it drew something	Bhí a fhios agam gur tharraing sé rud éigin
He bought the mortgage now	Cheannaigh sé an morgáiste anois
I couldn’t stop writing	Ní raibh mé in ann stop a scríobh
I wanted to stay there and look for my father	Theastaigh uaim fanacht ansin agus m’athair a chuardach
I thought it would break	Shíl mé go mbrisfeadh sé
A few months later, we had a signed agreement	Cúpla mí ina dhiaidh sin, bhí comhaontú sínithe againn
I gave it a second chance, and it failed	Thug mé an dara seans dó, agus theip air
I can't look people in the face	Ní féidir liom breathnú ar dhaoine san aghaidh
I think that's the word she used	Sílim gurbh é sin an focal a d’úsáid sí
I stood first on one foot, then on the other	Sheas mé ar dtús ar chos amháin, ansin ar an taobh eile
Thus the strip has only one surface	Dá bhrí sin níl ach dromchla amháin ag an stiall
I can do nothing else	Ní féidir liom aon rud eile a dhéanamh
I have made many such designs myself	Tá go leor dearaí dá leithéid déanta agam féin
I know damn well he did	Tá a fhios agam go maith damanta rinne sé
I want to take you to the races this summer	Ba mhaith liom tú a thabhairt go dtí na rásaí an samhradh seo
I never thought it would come about	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh sé faoi
She went in there and put it down	Chuaidh sí isteach annsin agus chuir sí síos é
I was working with his mother	Bhí mé ag obair lena mháthair
I was not ready to face it	Ní raibh mé réidh chun aghaidh a thabhairt air
A dull glow shone through her living room curtains	A glow dull Scairt tríd a cuirtíní seomra suí
I thought it was impossible	Shíl mé go raibh sé dodhéanta
I have confidence in myself	Tá muinín agam ionam féin
I thought you knew that by this time	Shíl mé go raibh a fhios agat sin faoin am seo
I did not want to get caught by the guard from behind	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith gafa den gharda ón taobh thiar
I had nothing packed	Ní raibh aon rud pacáilte agam
I really wanted that one	Theastaigh uaim an ceann sin go dona
I will make my own way back to the airport	Déanfaidh mé mo bhealach féin ar ais go dtí an aerfort
I want to forget all the bad stuff	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh ar na rudaí dona go léir
I believe the world has it	Creidim go bhfuil sé ag an domhan
I felt locked in and frozen	Mhothaigh mé dúnta isteach agus reoite
A nice sea breeze was blowing	Bhí gaoth deas farraige ag séideadh
I am older than this world	Tá mé níos sine ná an saol seo
I miss the seasons, the snow and the sun	Is fada liom uaim na séasúir, an sneachta agus an ghrian
I have already learned that	Tá sé sin foghlamtha agam cheana féin
I mean, it’s too beautiful not to be desired	Ciallaíonn mé, tá sé ró-álainn gan a bheith inmhianaithe
I finished book number two	Chríochnaigh mé leabhar uimhir a dó
I was starting university and a new job	Bhí mé ag tosú ar an ollscoil agus post nua
I had to spend my birthday in jail	Bhí orm mo bhreithlá a chaitheamh i bpríosún
I told them we might have to fight them	Dúirt mé leo go mb'fhéidir go gcaithfimid troid a dhéanamh leo
A risky move to be sure, but one option	A bogadh risky a bheith cinnte, ach a rogha amháin
I became very anxious	Tháinig mé an-imníoch
I ran with them a day ago	Rith mé leo lá ó shin
I kissed him and he started shaking	Phóg mé é agus thosaigh sé ag crith
I couldn’t sleep near that smell	Ní raibh mé in ann codladh in aice leis an mboladh sin
Men are more often than not women	Is minice a chuirtear isteach ar fhir ná ar mhná
I was alone here	Bhí mé liom féin anseo
Great love of my life	Grá mór mo shaol
I can't wait long, though	Ní féidir liom fanacht fada, áfach
I call it the penalty box	Glaoim an bosca pionóis air
I think that's a great topic	Sílim gur ábhar iontach é sin
I will respect you for her	Déanfaidh mé bhur meas di
I couldn’t middle, I couldn’t concentrate	Ní raibh mé in ann lár, ní raibh mé in ann díriú
A little older, a little wiser, but once again	Beagán níos sine, beagán níos críonna, ach arís eile ann
I told him what happened to his daughter	Dúirt mé leis cad a tharla dá iníon
A journey that will change your life	Turas a athróidh do shaol
I can better define, now, though	Is féidir liom a shainiú níos fearr, anois, áfach
I saw the ground coming up fast, too fast	Chonaic mé an talamh ag teacht suas go tapa, ró-thapa
I wanted to watch it for a few more minutes	Bhí mé ag iarraidh féachaint air ar feadh cúpla nóiméad níos faide
I tried to be serious but laughter escaped	Rinne mé iarracht a bheith dáiríre ach d’éalaigh gáire
I see a smiling soul in my face	Feicim anam ag miongháire i mo dhuine
I begin to take on the role and responsibility of the family	Tosaím ar a ról agus ar fhreagracht an teaghlaigh a ghlacadh
I can't explain it, honestly	Ní féidir liom é a mhíniú, go hionraic
I turned to stand face to face	Chas mé chun seasamh duine le duine
It’s a very gray area to believe	Is limistéar an-liath é a chreideann
I think that makes sense	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis sin
I had to talk to her in private	B’éigean dom labhairt léi go príobháideach
I was eager to hear which line he would try	Bhí fonn orm a chloisteáil cén líne a thriailfeadh sé
I want to go back to the coast	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí an cósta
I notice how dark it is getting dark	Tugaim faoi deara cé chomh dorcha atá sé ag éirí
I shrugged my shoulders back to his question	Shrug mé mo ghualainn ar ais go dtí a cheist
I haven't had much sleep lately	Ní raibh mórán codlata agam le déanaí
I have the best selection of diamond rings	Tá an rogha is fearr de fáinní diamanta agam
A large lump hung in my throat	Crochadh cnap mór i mo scornach
A few of those things attacked us	D’ionsaigh cúpla de na rudaí sin sinn
I spent three weeks in the hospital	Chaith mé trí seachtaine san ospidéal
I listened after he mentioned my name	D'éist mé tar éis dó m'ainm a lua
I thought you might like the surprise	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat an t-iontas
Not flat in the back	Ní árasán sa chúl
I'd rather avoid them	B’fhearr liom iad a sheachaint
I will give him something that no emperor could ever do	Tabharfaidh mé rud éigin dó nach bhféadfadh aon impire riamh
I have never been involved in any of these worlds	Níor bhain mé in aon cheann de na saolta
I found them here the rest is up to you	Fuair ​​​​mé iad anseo tá an chuid eile suas duit
Relationships outside of work would be awful	Bheadh ​​caidreamh lasmuigh den obair uafásach
I believe that it is definitely a sign	Creidim gur comhartha é gan dabht
I understand but it will not change much	Tuigim ach ní athróidh sé mórán
I only decided when you caught the rest of them	Ní chinn mé ach nuair a ghabh tú an chuid eile acu
I can't believe this is all free,	Ní féidir liom a chreidiúint, go bhfuil sé seo go léir saor in aisce,
I think women should be viewed on an equal footing with men	I mo thuairimse, ba chóir breathnú ar mhná ar chomhchéim le fir
I left a feast for you and the boys	D'fhág mé féasta duit féin agus na buachaillí
I got down here with no problems	Fuair ​​​​mé síos anseo gan aon fadhbanna
I saw his smile, tried to bite back	Chonaic mé a aoibh gháire, iarracht a bite ar ais
I signed up for a gun instructor	Chláraigh mé le haghaidh teagascóir gunna
I did more work on it right now	Rinne mé níos mó oibre uirthi díreach anois
I used to stumble over that	Ba nós liom a stumble níos mó ná sin
I have another way that we can finish this	Tá bealach eile agam gur féidir linn é seo a chríochnú
I saw his keys, though	Chonaic mé a eochracha, áfach
I did not remember coming home	Níor chuimhin liom teacht abhaile
I doubt it would be	amhras orm go mbeadh sé
I felt a little silly	Mhothaigh mé rud beag amaideach
I am your instructor in fresh chemistry	Is mise do theagascóir sa cheimic úrnua
I only left a few things out	Níor fhág mé ach roinnt rudaí amach
A church like ours is not their cup of tea	Ní hí séipéal mar ár gceannsa an cupán tae acu
I did not like it, but that was the sad truth	Níor thaitin sé liom, ach b'í sin an fhírinne bhrónach
I feel really stupid about all this	Mothaím i ndáiríre dúr faoi seo ar fad
I had to face the truth	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar an fhírinne
I will not let myself feel	Ní ligfidh mé mé féin a mhothú
I recorded his silence in my book	Thaifead mé a chiúnas i mo leabhar
A new world opened up and she fell in love	D’oscail domhan nua agus thit sí i ngrá
I knew it but I kept quiet	Bhí a fhios agam é ach choinnigh mé ciúin
I love walking anyway	Is breá liom siúl ar aon nós
I had no importance for my car or my body	Ní raibh aon tábhacht agam le haghaidh mo charr nó mo chorp
I was in the garden with my mother	Bhí mé sa ghairdín le máthair
I know they are not hot on my trail	Tá a fhios agam nach bhfuil siad te ar mo rian
I felt myself getting weak	Mhothaigh mé féin dul lag
I ask for cooperation from all my brothers	Iarraim comhar ó mo dheartháireacha go léir
I nodded and nodded, walking towards the house	Chlaon mé agus Chlaon, ag siúl i dtreo an tí
A faint light shone in the far space	Scairt solas lag sa spás i bhfad
I nodded in agreement	Chlaon mé le comhaontú
I couldn’t eat too much because of my stomach	Ní raibh mé in ann an iomarca a ithe mar gheall ar mo bholg
I have a witness in this good woman	Tá finné agam sa bhean mhaith seo
I also seemed to be tied up	Bhí an chuma orm freisin a bheith ceangailte suas
I did not need to explain anything	Níor ghá dom rud ar bith a mhíniú
I couldn’t be in the same room with her	Ní raibh mé in ann a bheith sa seomra céanna léi
I look forward to spending time with her	Táim ag tnúth go mór le ham léi
I write about dreams, about life, and about travel	Scríobhaim faoi bhrionglóidí, faoin saol, agus faoi thaisteal
I think you can date whoever you want	Is dóigh liom gur féidir leat dáta cibé duine is mian leat
I thought it was better not to say their names	Shíl mé go raibh sé níos fearr gan a n-ainmneacha a rá
I imagined it was like that anywhere though	Shamhlaigh mé go raibh sé mar sin áit ar bith áfach
Without it they would have no future	Gan é ní bheadh ​​aon todhchaí acu
A jury was selected monthly	Roghnaíodh giúiré in aghaidh na míosa
He had a good understanding of timing and integration	Bhí tuiscint mhaith aige ar uainiú agus ar chomhtháthú
I learned that a long time ago	D'fhoghlaim mé sin i bhfad ó shin
I will be here for the night	Beidh mé anseo ar feadh na hoíche
I saw the disturbing expressions of everyone	Chonaic mé na nathanna suaite de gach duine
I could have fought with them	D'fhéadfadh mé a bheith throid leo
I also have breakfast waiting for you	Tá bricfeasta agam freisin ag fanacht leat
I turned on the light	Chas mé ar an solas
I did not steal the clothes	Níor ghoid mé na héadaí
I was passing by when the truck pulled off the road	Bhí mé ag dul thart nuair a tharraing an trucail as an mbóthar
I wanted to get off the balcony	Bhí mé ag iarraidh éirí as an mbalcóin
I was expecting more of a bolt on fit	Bhí mé ag súil le níos mó de bolt on fit
I have forgotten the names of all my friends	Tá dearmad déanta agam ar ainmneacha mo chairde go léir
I don’t see her around before or after school	Ní fheicim thart í roimh nó tar éis scoile
I have this thing about personal space	Tá an rud seo agam faoi spás pearsanta
I know how crazy and impossible all this sounds	Tá a fhios agam cé chomh dÚsachtach agus dodhéanta fuaimeanna seo go léir
I want to stay here and watch what happens	Ba mhaith liom fanacht anseo agus féachaint ar cad a tharlaíonn
I certainly did not ask	Is cinnte nár iarr mé
I could not believe this unfortunate world	Níorbh fhéidir liom an domhan trua seo a chreidiúint
Peaceful assembly, unarmed	Tionól síochánta, gan airm
I barely eat vegetables and I never eat green leaves	Is ar éigean a ithim glasraí agus ní íosaim duilleoga glasa riamh
I was polite, if you know	Bhí mé dea-bhéasach, má tá a fhios agat
A trainer can help	Is féidir le traenálaí cabhrú leat
I did it back before they did	Rinne mé ar ais é sula ndearna siad
I came to near the tracks	Tháinig mé go dtí in aice leis na rianta
I know your true heart	Tá a fhios agam do chroí fíor
I look at it for the first time	Breathnaím air don chéad uair
I look forward to seeing you	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil
Peace that justice may be served	Síocháin go ndéanfaí an ceartas a sheirbheáil
I had nothing else to compare it to	Ní raibh aon rud eile agam chun é a chur i gcomparáid leis
I can't wait to wake up for another minute	Ní féidir liom fanacht i mo dhúiseacht nóiméad eile
I know everything about that woman	Tá a fhios agam gach rud faoin mbean sin
I felt sure in my mind that he was alive somewhere	Mhothaigh mé cinnte i m’intinn go raibh sé beo áit éigin
I am the reader of this book	Is mise léitheoir an leabhair seo
I suddenly understood why	Thuig mé go tobann cén fáth
I couldn’t even fall to the ground in shock	Ní raibh mé in ann fiú titim go talamh i turraing
I was overly optimistic	Bhí mé ró-dóchasach
I can no longer stand by her	Ní féidir liom seasamh léi a thuilleadh
I am very interested in your project	Tá an-suim agam i do thionscadal
I can’t imagine my life without it	Ní féidir liom mo shaol a shamhlú gan é
I can't go without them	Ní féidir liom imeacht gan iad
I had to work on a lot of things	Bhí orm oibriú ar a lán rudaí
Case and a half for one meal	Cás go leith le haghaidh béile amháin
I met the person who organized it	Bhuail mé leis an duine a d'eagraigh é
I like a lot of the efforts that they put in	Is maith liom go leor de na hiarrachtaí atá ar siúl acu
Really didn't see that devil	I ndáiríre ní raibh a fheiceáil go diabhal
I scan the area, my back to the door	Déanaim scanadh ar an gceantar, mo dhroim go dtí an doras
I pulled an entire tape for free,	Tharraing mé téip ar fad saor in aisce,
I was turning	Bhí mé ag casadh
I stood there very shocked	Sheas mé ann go mór shocked
I was making sure everything was ready for you	Bhí mé ag déanamh cinnte go raibh gach rud réidh duit
I mean, look at you, you have it all	Ciallaíonn mé, breathnú ar tú, tá sé agat ar fad
I wonder what he was thinking	N'fheadar cad a bhí sé ag smaoineamh
Entirely private entrance from the street	Bealach isteach go hiomlán príobháideach ón tsráid
I have come to express my sincere condolences	Táim tagtha chun mo chomhbhrón ó chroí a chur in iúl
I heard music in the background	Chuala mé ceol sa chúlra
I started collecting angels	Thosaigh mé ag bailiú aingeal
I have a few general thoughts about it	Tá cúpla smaointe ginearálta agam faoi
I was glad that someone took care of me	Bhí áthas orm gur thug duine éigin aire dom
I have to look into this	Caithfidh mé breathnú isteach seo
I was strong to move on	Bhí mé láidir chun bogadh ar aghaidh
I heard his voice in my head	Chuala mé a ghuth i mo cheann
I was not raised like that	Níor tógadh mar sin mé
I like thinking about you	Is maith liom ag smaoineamh fút
I went to school with him	Chuaigh me ar scoil leis
I still have about a dozen	Tá timpeall dosaen agam fós
I know all his income	Tá a fhios agam ar a ioncam go léir
I started playing golf	Thosaigh mé ag dul i mbun gailf
I know it will kill me	Tá a fhios agam go maróidh sé mé
Most authors consider this account very likely	Measann formhór na n-údar go bhfuil an cuntas seo an-dóchúil
I thought he forgot all about me	Shíl mé go ndearna sé dearmad orm go léir
I should be able to sell it fast	Ba chóir go mbeinn in ann é a dhíol go tapa
All I wanted was to run and keep going	Ní raibh uaim ach rith agus leanúint ar aghaidh
I should never bring you here	Níor cheart dom riamh thú a thabhairt anseo
I have to go back to things at home	Caithfidh mé dul ar ais chuig rudaí sa bhaile
I did not fire those weapons	Níor chuir mé tine ar na hairm sin
I was always with one parent or the other	Bhí mé i gcónaí le tuismitheoir amháin nó leis an duine eile
I wanted to push his face away from him	Theastaigh uaim a aghaidh a bhrú uaidh
I didn't mind them living with us	Níor mhiste liom iad a bheith ina gcónaí linn
I never had to face something like this	Ní raibh orm aghaidh a thabhairt ar rud mar seo riamh
I stood out in the sunlight and relaxed a bit	Sheas mé amach i solas na gréine agus scíth a ligean beagán
I note that you did not try to stop me	Tugaim faoi deara nach ndearna tú iarracht mé a stopadh
I usually visit them at home	Tugaim cuairt orthu sa mbaile de ghnáth
I called the driver of the travel car	Chuir mé glaoch ar thiománaí an chairr taistil
I think he wanted to not laugh	Sílim go raibh sé ag iarraidh gan gáire
I couldn’t see his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil
All I needed was the one who answered the door	Ní raibh de dhíth orm ach an t-aon duine a d’fhreagair an doras
Staff error was not ruled out	Níor cuireadh earráid foirne as an áireamh
They have happened to me	Tá siad tar éis tarlú domsa
I opened the first one and noticed the attachment	D'oscail mé an chéad cheann agus faoi deara an ceangaltán
I became a living army	Tháinig mé arm beo
I just needed some money	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt airgid
Young man, naked and very cold	Fear óg, nocht agus an-fhuar
I can’t believe he’s letting it go so easily	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag ligean dó dul chomh héasca sin
I took her hand and stood	Thóg mé a lámh agus sheas mé
I like projects that surprise me	Is maith liom tionscadail a chuireann iontas orm
Space to be, space to share	Spás le bheith, spás le roinnt
I think we are all hungry too	Sílim go bhfuil ocras orainn go léir freisin
Magic shield, invisible	Sciath draíochta, dofheicthe
I am still and will always be learning	Táim fós agus beidh mé i gcónaí ag foghlaim
I think you will be cleared to go home tomorrow	Sílim go mbeidh tú glanta le dul abhaile amárach
I picked up a sofa nearby	Phioc mé tolg in aice láimhe
I will talk to my wife about you	Labhróidh mé le mo bhean chéile faoi tú
The novel contains many details	Cuimsíonn an t-úrscéal go leor mionsonraí
I let that woman slip again	Lig mé don bhean sin sleamhnú arís
I will never forgive him for this	Ní dhéanfainn logh dó as seo go deo
I mean this in part as a suggestion	Ciallaíonn mé seo go páirteach mar mholadh
I have a lot of things	Tá a lán rudaí agam
I cannot agree with that statement at all	Ní féidir liom aontú leis an ráiteas sin ar chor ar bith
I did not intend that things would happen this way	Ní raibh sé beartaithe agam go dtarlódh rudaí ar an mbealach seo
I want to show you all over the city	Ba mhaith liom tú a thaispeáint ar fud na cathrach
I have resigned	Tá mé tar éis éirí as mo phost
I never got to preach at school	Ní bhfuair mé riamh mo sheanmóir a thabhairt ar scoil
I mean the absolute best	Ciallaíonn mé an ceann is fearr iomlán
I know he will never understand	Tá a fhios agam nach dtuigfidh sé choíche
I had some help along the way	Bhí roinnt cabhrach agam ar an mbealach
It is a great example today	Is sampla iontach é inniu
This is probably how passion crimes come to fruition	Is dócha gur mar seo a thagann coireanna paisean i gcrích
I stared hard into his face	Stánaim go dian isteach ina aghaidh
I will not let it happen to anyone again	Ní ligfidh mé dó tarlú d'aon duine arís
I really wanted her to have something nice	Theastaigh uaim i ndáiríre go mbeadh rud éigin deas aici
I can't figure out how that mistake happened	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas a tharla an botún sin
A girl walked towards us	Shiúil cailín i dtreo dúinn
One hundred billion there	Céad billiún ann
I was not black out or anything like that	Ní raibh mé dubh amach nó aon rud mar sin
I die saving what is most precious to me	Faighim bás ag sábháil an rud is luachmhaire dom
I ran to accept and followed	Rith mé chun glacadh leis agus lean mé
I recognized the three men	D’aithin mé an triúr fear
I missed talking to people	Chaill mé caint le daoine
I looked in the place	D’fhéach mé san áit
I would only doubt it	Ba mhaith liom a bheith ar an amhras ach amháin
The security around the event was tight	Bhí an tslándáil thart ar an imeacht dian
I can’t imagine how that felt	Ní féidir liom a shamhlú conas a bhraith sé sin
I hope for you it does not end my friend	Tá súil agam ar do shon nach gcríochnaíonn sé a chara
I can also hear your belly crying	Is féidir liom do bolg a chloisteáil ag caoineadh freisin
I say it builds community	Deirim go dtógann sé pobal
I see pain even before it is fully felt	Feicim pian fiú sula mothaítear go hiomlán é
I feel like he was trying to put my nose down	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh orm an srón a chur síos
I would appreciate any guidance you could provide	Bheinn buíoch as aon treoir a d’fhéadfá a chur ar fáil
I do not hear any of these plans	Ní chloisim aon cheann de na pleananna seo
I lost my job, of course	Chaill mé mo phost, ar ndóigh
I know there is a big national park next to this	Tá a fhios agam go bhfuil páirc mhór náisiúnta in aice leis seo
I was pregnant and wrecked emotionally	Bhí mé ag iompar clainne agus raic mhothúchánach
I lifted my gaze to his face	Thóg mé mo radharc ar a aghaidh
I think she's just scared	Sílim go bhfuil sí díreach scanraithe
I tried to form his image in my mind	Rinne mé iarracht a íomhá a fhoirmiú i m'intinn
I looked at the date	Bhreathnaigh mé ar an dáta
I jumped out of my chair	Léim mé ó mo chathaoir
I was making too many mistakes	Bhí an iomarca botúin á ndéanamh agam
I insist the event doesn't really cost you anything	Seasann mé nach gcosnaíonn an t-imeacht rud ar bith ort i ndáiríre
I turned to face him, but did not speak	Chas mé chun aghaidh a thabhairt air, ach níor labhair
I can barely even see the house	Is ar éigean a fheiceann mé an teach fiú
I grew impatient with every feminine hand dance they performed	D'fhás mé mífhoighneach le gach damhsa láimhe baininscneach a rinne siad
A grin grew on his face	D'fhás grin ar a aghaidh
I have a lot of lists	Tá a lán liostaí agam
I have seen whites	Tá whites feicthe agam
I checked my cab still waiting	Sheiceáil mé mo cab fós ag fanacht
I understand you had a terrible day	Tuigim go raibh lá uafásach agat
I found a link that matched the keywords	Fuair ​​​​mé nasc a d'oir do na heochairfhocail
The front door of the craft was opened	Osclaíodh doras ar aghaidh na ceirde
I was sure you saw it	Bhí mé cinnte go bhfaca tú é
I'm sure you know which one	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat cén ceann
I had a hard time catching my breath	Bhí am deacair agam mo anáil a ghlacadh
I should be running faster	Ba chóir dom a bheith ag rith níos tapúla
I may have even felt jealous	Seans gur bhraith mé éad fiú
I can’t take the chance that you won’t say	Ní féidir liom an seans a ghlacadh nach ndéarfaidh tú
Several moments of silence follow this scene	Leanann roinnt nóiméad ciúnais an radharc seo
A female passenger stood on the path	Sheas paisinéir mná ar an gcosán
Trains will operate both ways through the circle	Oibreoidh traenacha an dá bhealach tríd an gciorcal
I got up and walked around	D'éirigh mé agus shiúil mé timpeall
I continue to run, faster and faster	Leanaim ar aghaidh ag rith, níos tapúla agus níos tapúla
I bet you get that comment a lot	Geall liom go bhfaighidh tú an trácht sin go leor
I want something different	Ba mhaith liom rud éigin difriúil
I think most are still alive	Is dóigh liom go bhfuil an chuid is mó fós beo
I hear she has second thoughts about school	Cloisim go bhfuil an dara smaointe aici faoin scoil
That's everything I explained	Ba chóir go mbeadh gach rud a mhínigh mé
I can't think of what went wrong the other day	Ní féidir liom smaoineamh cad a chuaigh mícheart an lá eile
I had to close my eyes	Bhí orm mo shúile a dhúnadh
I was convinced of one thing	Bhí mé éirithe cinnte de rud amháin
I was really alone by the moment	Bhí mé i ndáiríre ina n-aonar faoi láthair
I wonder if she was motivated by this	N'fheadar an raibh sé seo i gceist aici spreagtha
I went in for shelter	Chuaigh mé isteach le haghaidh foscadh
I do not receive such a reception	Ní fhaighim fáiltiú dá leithéid
I watched as they waved their way to the fence	Bhreathnaigh mé agus iad ag sméideadh a mbealach chuig an gclaí
I kept my nose clean, I went to college	Choinnigh mé mo shrón glan, chuaigh mé go dtí an coláiste
I say take your own advice	Deirim glac do chomhairle féin
I wear black, white or gray, and colors of them	Caithim dubh, bán nó liath, agus dathanna díobh
I'm not feeling well about myself yet	Nílim ag mothú go maith fúm féin go fóill
I wonder who else stood at this window	N'fheadar cé eile a sheas ag an bhfuinneog seo
I took my seat again	Ghlac mé mo shuíochán arís
A glance in her direction, continuing from a distance	Sracfhéachaint ina treo, ag leanúint ó fad
I felt a little weak	Mhothaigh mé beagán lag
A few find it chest high	Faigheann cúpla ceann go bhfuil sé cófra ard
I was happy to get him to join us	Bhí áthas orm é a fháil chun teacht linn
I'm too tired to even take off my shoes	Táim ró-thuirseach fiú mo bhróga a bhaint
I look for the old and the weak	Lorgaím an sean agus an lag
A bit of a twist in the middle	Beagán de casadh sa lár
I decided to keep that particular idea to myself	Chinn mé an smaoineamh áirithe sin a choinneáil chugam féin
I have to go back then	Ní mór dom dul ar ais ansin
I was not fully paid	Ní raibh mé íoctha go hiomlán
I decided to just stick with that	Chinn mé fanacht go díreach leis sin
I had no idea where to find it, though	Ní raibh aon smaoineamh agam cá bhfaighfí é, áfach
I wish you were here with me now	Ba mhian liom go raibh tú anseo liom anois
I have good news	Tá dea-scéala agam
I was thus welcomed in it e.g.	Cuireadh fáilte romham mar sin inti m.sh
I think you have to be with your second child	Sílim go gcaithfidh tú a bheith le do dhara leanbh
I don’t think there is a final solution	Ní dóigh liom go bhfuil réiteach deiridh ann
Regional variations in field size and pattern occur	Tarlaíonn éagsúlachtaí réigiúnacha i méid agus patrún páirce
I stared in the mirror and thought about that	Stán mé sa scáthán agus smaoinigh mé faoi sin
I couldn’t stand the idea of ​​you with someone else	Ní raibh mé in ann an smaoineamh fút a sheasamh le duine eile
I do not agree with this policy on killing gods	Ní aontaím leis an bpolasaí seo maidir le marú déithe
I gave him a business card	Thug mé cárta gnó dó
I brought everything to your list	Thug mé gach rud ar do liosta
I always thought the same	Shíl mé i gcónaí mar an gcéanna
I was not worried about being with someone	Ní raibh mé buartha faoi bheith le duine éigin
Advice with fair voices	Comhairle le guthanna cothroma
I could only tell it the way you played	Ní raibh mé in ann é a insint ach ar an mbealach a d'imir tú
I put my other hand on him briefly	Chuir mé mo lámh eile ar a shon go hachomair
I hope they have gone so far that they are safe	Tá súil agam go ndeachaigh siad i bhfad ar shiúl go bhfuil siad sábháilte
I did something for nothing	Rinne mé rud éigin as rud ar bith
Occasionally there may be some writing	Ó am go chéile d’fhéadfadh roinnt scríbhneoireachta a bheith ann
I saw that a nearby rock is almost completely gone	Chonaic mé go bhfuil carraig in aice láimhe imithe beagnach go hiomlán
I will feel you and you will feel me too	Mothóidh mé thú agus mothaeoidh tú mé freisin
I ordered a search of each room	D'ordaigh mé cuardach ar gach seomra
Lots of mobile pieces	Go leor píosaí soghluaiste
I was leaving the city early enough	Bhí mé ag fágáil na cathrach go luath go leor
I was not the actual leader, there were no leaders	Ní raibh mé an ceannaire iarbhír, ní raibh aon ceannairí
I loved how he was never worried about my breakup	Bhí dúil mhór agam conas a bhí sé riamh buartha faoi mo bhriseadh
I like to be settled and have a family	Is maith liom a bheith socraithe agus teaghlach a bheith agam
I pushed myself to sit and gazed at her	bhrúigh mé mé féin chun suí agus gazed uirthi
I was just the tool	Ní raibh mé ach an uirlis
I always thought he was a master	Shíl mé i gcónaí go raibh sé ina mháistir
I thought long live death	Shíl mé bás beo fada
I settled in, closed my eyes while reading	Shocraigh mé isteach, dúnadh mo shúile agus é ag léamh
I should have taken the jacket	Ba chóir dom a bheith tógtha an seaicéad
I have never met him before	Níor bhuail mé leis roimhe seo
I bet she will forget to eat	Geall liom go ndéanfaidh sí dearmad a ithe
I took my fortune	Ghlac mé mo fhortún
I added knives and my guns	Chuir mé sceana agus mo gunnaí leis
I also met another woman who soon lost a baby	Bhuail mé le bean eile a chaill leanbh go luath freisin
I placed the box full of jewelry near the door	Chuir mé an bosca lán de jewelry in aice leis an doras
I have that effect on people	Tá an éifeacht sin agam ar dhaoine
I was, in fact, in the paper sales business	Bhí mé, i ndáiríre, sa ghnó díolachán páipéir
I was out of her life	Bhí mé as a saol
I told her we would wake her up often	Dúirt mé léi go mbeimis á dúiseacht go minic
I have not even met my father	Níor bhuail mé fiú le m'athair
I have to be on the black side	Caithfidh mé a bheith ar an taobh dubh
I couldn’t move them	Ní raibh mé in ann iad a bhogadh
I thought landing was a hair lift	Shíl mé go raibh ardú gruaige i gceist le teacht i dtír
I mean, we can say everything	Ciallaíonn mé, is féidir linn gach rud a rá
I had no car and no cell phone	Ní raibh aon charr agus fón póca agam
I think that's the thing that hurt me the most	Sílim gurb é sin an rud is mó a ghortaigh
I can’t fail them	Ní féidir liom teip orthu
I slid it under his palm	Shleamhnaigh mé faoina pailme é
I take a seat on the forest floor	Glacaim suíochán ar urlár na foraoise
I need you more than ever now	Tá tú ag teastáil uaim níos mó ná riamh anois
I remember it was not a rope	Is cuimhin liom nach rópa a bhí ann
I needed time to process	Bhí am ag teastáil uaim le próiseáil
The Navy did not stop getting better	Níor stop an Cabhlach ag éirí níos fearr
I picked up a piece of paper from a nearby desk	Thóg mé píosa páipéir ó dheasc in aice láimhe
I had to swallow them while she watched	Bhí orm iad a shlogadh agus í ag faire
I just had to find it alone	B’éigean dom é a fháil ina aonar
We wanted our own sound	Theastaigh uainn ár bhfuaim féin
I want people to take my nutrition advice	Ba mhaith liom go nglacfadh daoine mo chomhairle cothaithe
I was surrounded by my suffering and pain	Bhí mé timpeallaithe mo fhulaingt agus pian
Blood debts still waiting to be paid	Fiacha fola fós ag fanacht le bheith íoctha
I have to work on this for her	Tá mé chun obair ar seo ar a son
I see it in many lights	Feicim é i go leor soilse
I received the first letter about three weeks ago, too	Fuair ​​mé an chéad litir timpeall trí seachtaine ó shin, freisin
I'm so jealous of you	Tá éad orm sin fút
I’m glad she’s here	Tá áthas orm go bhfuil sí anseo
Preliminary explanation	Réamh-mhíniú
I had no problem with it	Ní raibh fadhb agam leis
I certainly did not see it coming	Is cinnte nach bhfaca mé ag teacht é
I looked next to him, and we talked	Dhealraigh mé in aice leis, agus labhair muid
Slightly off target, she thought	Beagán as an sprioc, a cheap sí
I came this far on foot	Tháinig mé chomh fada seo ar scór
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Bhí mé ag iarraidh mo shúile a dhúnadh, bhí siad chomh trom
I could see for miles around	Raibh mé in ann a fheiceáil ar feadh na mílte thart
I thought it would be hell	Shíl mé go mbeadh sé ifreann
I prefer to be comfortable doing it	Is fearr liom a bheith compordach agus é á dhéanamh
I nodded and bowed but we never spoke	Chlaon mé agus chrom sí ach níor labhair muid riamh
What a great race car	Cén carr cine iontach
I had her father's blessing	Bhí beannacht a hathar agam
I had to put up or shut down	Bhí orm cur suas nó múchadh
Fatal victim of indigenous bombing campaign	Íospartach marfach den fheachtas buamála dúchasach
I was just an associate counselor	Ní raibh ionam ach comhairleoir comhlach
I read about you in your medicine	Léigh mé fút i do chuid leighis
I hated my life and prayed for death	Is fuath liom mo shaol agus ghuigh mé chun báis
I was crying about losing a good friend	Bhí mé ag caoineadh faoi chailliúint cara maith
I tried a different wine, it was so awful	Bhain mé triail as fíon difriúil, bhí sé chomh uafásach
I saw no reason to move on	Ní fhaca mé aon chúis le dul ar aghaidh
A man will give you an envelope with the money	Tabharfaidh fear clúdach litreach duit leis an airgead
Relief, which will not be judged or disregarded	Faoiseamh, nach dtabharfar breithiúnas air nó nach dtabharfar aird air
A tear slid down her cheek	Shleamhnaigh deoir síos a leic
I had to go out, and walk around	Bhí orm dul amach, agus siúl timpeall
I try to get it in clothes	Déanaim iarracht é a fháil in éadaí
I believe you met the rest of them	Creidim gur bhuail tú leis an gcuid eile acu
I will not give you any of mine	Ní thabharfaidh mé aon cheann de mo chuid duit
I certainly did not deserve it	Is cinnte nach raibh sé tuillte agam
I hung out with a lot of football players, too	Crochadh mé amach le go leor imreoirí peile, freisin
I thought you were over this	Shíl mé go raibh tú thar seo
I would not go to them	Ní rachainn chucu
I never wanted the attention of the ladies	Ní raibh mé riamh ag iarraidh aird na mban
However, I managed to break my lips open	D’éirigh liom mo bheola a bhriseadh oscailte, áfach
I took the seat in the bow of the boat	Ghlac mé an suíochán i bogha an bháid
I went into the church	Chuaigh mé isteach sa séipéal
I did not intend any of this to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh aon cheann de seo
I mean, this guy had some power over women	Ciallaíonn mé, bhí roinnt cumhachta ag an bhfear seo thar mhná
I should be asking a lot of questions	Ba chóir dom a bheith ag cur go leor ceisteanna
I will not leave you here	Ní fhágfaidh mé anseo thú
I would love to do these	Ba bhreá liom iad seo a dhéanamh
Little is known about his life outside of these facts	Is beag atá ar eolas faoina shaol lasmuigh de na fíricí seo
I loved you	Rinne mé grá duit
I wonder how he would take my plan for the future	N'fheadar conas a ghlacfadh sé mo phlean don todhchaí
I heard every thought you ever had	Chuala mé gach smaoineamh a bhí agat riamh
I thought about something, and decided to give it a try	Shíl mé faoi rud éigin, agus chinn mé triail a bhaint as
A male staff nurse saw me and I came running over	Chonaic altra foirne fireann mé agus tháinig mé ag rith anonn
A man met him and blessed him	Bhuail fear leis agus bheannaigh sé dó
I was too busy to disappoint myself	Bhí mé ró-ghnóthach a bheith díomá orm féin
Construction work was halted and many mining operations were halted	Cuireadh deireadh leis an obair thógála agus cuireadh stop le go leor oibríochtaí mianadóireachta
The boat never returned	Níor fhill an bád riamh
I think they wanted to fight	Sílim go raibh siad ag iarraidh troid
I was not going to risk a pregnancy	Ní raibh mé chun toircheas a chur i mbaol
I was happy to have a sword of my own	Bhí áthas orm claíomh de mo chuid féin a bheith agam
I pray that you will forgive me	Guím go maithfidh tú dom
I can feel it in my heart	Is féidir liom é a bhraitheann i mo chroí
I do this all the time	Déanaim é seo an t-am ar fad
I woke up in a sweat, afraid that my throat would close	Dhúisigh mé i allas, eagla go dúnadh mo scornach
Great battery at a great price	Ceallraí iontach ar phraghas iontach
I was not used to the smell	Ní raibh mé i dtaithí ar an boladh
I was against the damned war	Bhí mé i gcoinne an chogaidh damanta
I thought about the situation and kept myself from laughing	Smaoinigh mé ar an gcás agus choinnigh mé mé féin ó bheith ag gáire
I had to do so much work to pay the bills	Bhí orm an oiread sin oibre a dhéanamh chun na billí a íoc
I couldn’t think of any of it	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar aon cheann de
I had nothing to follow from that	Ní raibh aon rud le leanúint agam as sin
Each of the teeth has two roots	Tá dhá fhréamh ag gach ceann de na fiacla
A subtle but definite change had taken place in our relationship	Bhí athrú caolchúiseach ach cinnte tar éis tarlú inár gcaidreamh
A few steps and we were at the beach	Cúpla céim agus bhíomar ag an trá
I didn’t want to be another one of his	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar cheann eile dá chuid
I did not try to recover it	Ní dhearna mé iarracht é a ghnóthú
I eventually drove out of my sleep	Thiomáin mé as mo chodladh ar deireadh thiar
I wasn't sure then for a while	Ní raibh mé cinnte ansin ar feadh tamaill bhig
I was glad she came and found me though	Bhí áthas orm gur tháinig sí agus fuair sí mé áfach
Security alarm, he thought	Aláram slándála, cheap sé
I was pushing them up, helping him	Bhí mé ag brú suas iad, é ag cabhrú
I want to know how he is treating you	Ba mhaith liom a fháil amach conas atá sé ag caitheamh leat
I couldn’t control my tone	Níorbh fhéidir liom mo thuin a rialú
Some of us are more prepared than others	Tá cuid againn níos ullmhaithe ná a chéile
I wrapped an arm around her, holding her close	Timfhilleadh mé lámh timpeall uirthi, a shealbhú gar di
I wasn’t following it for fun	Ní raibh mé á leanúint le haghaidh spraoi é
I just want to thank you so much	Ba mhaith liom ach buíochas a ghabháil leat an oiread sin
I really wanted to do it	Theastaigh uaim é a dhéanamh i ndáiríre
I did not know who it was	Ní raibh a fhios agam cé a bhí
I wanted to understand magic	Bhí mé ag iarraidh draíocht a thuiscint
I could feel the heat of that fire	D’fhéadfainn teas na tine sin a mhothú
I trusted him and he let me down	Chuir mé muinín ann agus lig sé síos mé
I highly commend his work	Molaim a shaothar go hard
I have to force myself not to smile	Caithfidh mé iachall a chur orm féin gan aoibh gháire a dhéanamh
In fact he seems almost shy	Go deimhin is cosúil go bhfuil sé beagnach cúthail
I want to talk to her	Ba mhaith liom labhairt léi
I know how to survive	Tá a fhios agam conas maireachtáil
I was overwhelmed with emotion	Bhí mé faoi léigear le mothú
I haven't thought about it until now	Níor smaoinigh mé air go dtí seo
I tagged the first chance I get	Clibeáil mé an chéad deis a gheobhaidh mé
A video program usually lasts a minute	Nóiméad a mhaireann clár físeáin de ghnáth
I feel guilty, but at the same time relieved	Is dóigh liom ciontach, ach ag an am céanna faoiseamh
I checked the room and it was all clear	Sheiceáil mé an seomra agus bhí sé soiléir ar fad
I wonder if they have souls	N'fheadar an bhfuil anamacha acu
I will not speak to anyone	Ní labhróidh mé le haon duine
I had high hopes for this one	Bhí dóchas arda agam ar an gceann seo
I was supposed to do that	Bhí mé ceaptha é sin a dhéanamh
I think you know this young man	Sílim go bhfuil aithne agat ar an bhfear óg seo
I had no problems at all	Ní raibh aon fadhbanna agam ar chor ar bith
I did not want to remind you of anything bad	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud dona a chur i gcuimhne duit
I found you on the beach	Fuair ​​​​mé ar an trá thú
I needed forgiveness	Bhí maithiúnas ag teastáil uaim
I hope you are tired, baby	Tá súil agam go bhfuil tuirse ort, a bhabaí
I would not have done that for the server	Ní bheadh ​​sé sin déanta agam don fhreastalaí
I can see the writing on the wall	Is féidir liom an scríbhinn a fheiceáil ar an mballa
I could not imagine just looking at his beautiful body	Níorbh fhéidir liom smaoineamh go díreach ag amharc ar a chorp álainn
It's fresh in my memory	Tá sé úr i mo chuimhne
I just want to be near him	Níl uaim ach a bheith in aice leis
Like making a little movie	Cosúil le scannán beag a dhéanamh
I think we are on the same page	Sílim go bhfuil muid ar an leathanach céanna
I fell in love with the band and the tradition	Thit mé i ngrá leis an mbanna ceoil agus leis an traidisiún
I have never dealt with nobility before	Níor dhéileáil mé riamh le uaisleacht roimhe seo
I hoped cooked breakfast was not the norm	Bhí súil agam nach raibh bricfeasta cócaráilte an norm
I only had coffee	Ní raibh ach caife agam
There is little benefit in using them	Is beag an tairbhe a bhaineann lena n-úsáid
I think the concept is promising	Sílim go bhfuil an coincheap tuar dóchais inti
I am too rebellious in spirit	Tá mé ró-rebellious de mheon
I told her not to worry about it	Dúirt mé léi gan a bheith buartha faoi
I saw you with that woman	Chonaic mé thú leis an mbean sin
I walked out the door with tears in my eyes	Shiúil mé amach an doras le deora i mo shúile
I wish the others did it so nicely	Is mian liom go ndearna na daoine eile chomh deas é
I was actually fifteen years old	Bhí mé cúig bliana déag i ndáiríre
I have set out plans for the coming weeks	Tá pleananna leagtha amach agam do na seachtainí atá romhainn
I can imagine that that is not easy to do	Is féidir liom a shamhlú nach bhfuil sé sin éasca a dhéanamh
I cut out those jokes	Ghearr mé amach na scéalta grinn sin
I listen to everything and nothing is ever controlled	Éistim le gach rud agus ní rialaítear rud ar bith riamh
I did not care what she was doing	Níor mhiste liom cad a bhí á dhéanamh aici
I noticed that they still slept in single beds	Thug mé faoi deara gur chodail siad fós i leapacha singil
I started searching everywhere	Thosaigh mé ag cuardach i ngach áit
I was not going to use those words	Ní raibh mé chun na focail sin a úsáid
I felt a real moment of satisfaction	Mhothaigh mé nóiméad sásaimh fíor
I scream quietly every day	Screadaim go ciúin gach lá
This theory is now widely accepted by historians	Glacann staraithe leis an teoiric seo go forleathan anois
I could not find my notes on either video	Ní raibh mé in ann mo nótaí a aimsiú ar cheachtar den dá fhíseán
I can host conference calls	Is féidir liom glaonna comhdhála a óstáil
I just want to take care of you	Níl uaim ach aire a thabhairt duit
I received a review copy yesterday	Fuair ​​mé cóip léirmheasa inné
I had plenty to do, of course	Bhí neart le déanamh agam, ar ndóigh
I will express my hopes and dreams	Cuirfidh mé mo dhóchas agus mo bhrionglóidí in iúl
I want the next one to be learned and accomplished	Ba mhaith liom an chéad cheann eile a bheith foghlamtha agus curtha i gcrích
A group of men surrounded her at the back wall	Chuir grúpa fear timpeall uirthi ag an mballa cúil
Stupid thing to say, stupid	Rud dúr le rá, dúr
I want to guide divers and be left alone	Ba mhaith liom tumadóirí a threorú agus a bheith fágtha liom féin
I like this little boy	Is maith liom an buachaill beag seo
I felt lucky, and happy, to be here with him	Mhothaigh mé an t-ádh, agus an sásta, a bheith anseo leis
I was happy here with you	Bhí mé sásta anseo leat
I had to surrender to my dead father	B’éigean dom géilleadh do m’athair marbh
I was expecting to see you eating that morning	Bhí mé ag súil go bhfeicfidh mé tú ag ithe sin ar maidin
I didn’t even think about that	Níor smaoinigh mé air sin fiú
I was never one	Ní raibh mé riamh ar cheann amháin
I should only resign my destiny	Níor cheart dom ach éirí as mo chinniúint
I want to try again	Ba mhaith liom triail a bhaint as arís
I stand and hold out my hand to her	Seasaim agus coinnighim mo lámh amach chuici
I picked it for you, after all	Phioc mé í ar do shon, tar éis an tsaoil
I am excited about what will happen tomorrow	Táim ar bís faoi cad a tharlóidh amárach
I was never out here	Ní raibh mé amach anseo riamh
I could not have imagined anything better	Níorbh fhéidir liom aon rud níos fearr a shamhlú
I reached the table with the weapon still drawn	Shroich mé an tábla leis an arm fós tarraingthe
I jump back quickly to see what's happening	Léimim ar ais go tapa chun a fheiceáil cad atá ag tarlú
I think he decided to leave early that day	Is dóigh liom gur chinn sé imeacht go luath an lá sin
I was both, and not	Bhí mé araon, agus ní
I can't get enough air	Ní féidir liom go leor aer a fháil
I have some small business courses to tackle	Tá roinnt cúrsaí gnó beag agam féin le tabhairt fúthu
Rubber gloves are not something you would expect here	Ní rud é lámhainní rubair a mbeifeá ag súil leis anseo
Slightly wet maybe but sweet as well	Beagán fliuch b'fhéidir ach milis mar an gcéanna
I met him in graduate school	Bhuail mé leis i scoil iarchéime
I am in front of her	Tá mé os a comhair
I sit often and look at the others around me	Suím go minic agus féachaim ar na cinn eile timpeall orm
But the money could not be used	Ach níorbh fhéidir an t-airgead a úsáid
I can help	D’fhéadfainn cabhrú leis
I could hardly believe my own eyes	Is gann a d’fhéadfainn mo shúile féin a chreidiúint
A pad with several columns would do perfectly	Dhéanfadh eochaircheap le roinnt colúin go breá
I felt obligated to speak for her	Mhothaigh mé dualgas labhairt ar a son
I shrugged and let my hand fall	Shrug mé agus lig mo lámh titim
I did not make a note	Ní dhearna mé nóta
I wholeheartedly agree with him	Aontaím go croíúil leis
I had a great day	Bhí lá iontach agam
I can feel the heat from this	Is féidir liom an teas a mhothú as seo
I want the girl for her crimes	Ba mhaith liom an cailín as a cuid coireanna
I wish we were happy	Ba mhaith liom go mbeadh áthas orainn
I had a gift for her	Bhí bronntanas agam di
I read it in a magazine	Léigh mé in irisleabhar é
I had an apple with apple juice to drink	Bhí úll agam le sú úll le n-ól
I have to say, weird story	Caithfidh mé a rá, scéal aisteach
I had no idea what it was	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ann
I was only editing the book for the fifth time	Ní raibh mé ach ag déanamh eagarthóireachta ar an leabhar don chúigiú huair
I took another step just out of obedience	Ghlac mé céim eile díreach as obedience
I had a great night	Bhí oíche iontach agam
I wanted him to meet you	Bhí mé ag iarraidh air bualadh leat
I can see that this is a great summer tea	Is féidir liom a fheiceáil gur tae samhraidh iontach é seo
A picture might help	Seans go gcabhródh pictiúr
I couldn’t see for a few minutes	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ar feadh cúpla nóiméad
I appreciate the invitation you extended to me	Is mór agam an cuireadh a thug tú dom
I could see someone nearby looking at the bottle	Raibh mé in ann duine a fheiceáil in aice láimhe ag féachaint ar an buidéal
All I knew was flame, and ice, and pain	Ní raibh a fhios agam ach lasair, agus oighear, agus pian
A learned person will seek and receive this knowledge	Lorgóidh agus gheobhaidh duine foghlamtha an t-eolas seo
I worked on small parts of the projects	D'oibrigh mé ar chodanna beaga de na tionscadail
I curse under my breath	Mallacht mé faoi m'anáil
Great idea	Smaoineamh iontach den scoth
I could never be with someone else after him	Ní fhéadfainn a bheith riamh le duine eile ina dhiaidh
I was the one actually removing it	Bhí mé an ceann a bhaint iarbhír é
I would just have to wait	Ní bheadh ​​orm ach fanacht
Lambs showed no response when the verdict was read	Níor léirigh Uain aon fhreagairt nuair a léadh an fíorasc
I'm afraid he's hiding somewhere in the fortress	Is eagal liom go bhfuil sé i bhfolach áit éigin sa fortress
I don't have much in the bank	Níl mórán agam sa bhanc
I did not know the feeling, the smell, any of it	Ní raibh a fhios agam an mothúchán, an boladh, aon cheann de
I was really starting to miss my friends	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a chailleann mo chairde
I slowly slid my legs apart on the sheets	Shleamhnaigh mé mo chosa óna chéile ar na bileoga go mall
I can see it a little better	Is féidir liom é a fheiceáil beagán níos fearr
I turned it round and round in my head	Chas mé cruinn agus cruinn i mo cheann é
I know what to do with her	Tá a fhios agam cad atá le déanamh léi
I believe what he is saying	Creidim a bhfuil á rá aige
I stood towards him, ready to fight	Sheas mé i dtreo é, réidh chun troid
I can feel that everything is slowing down	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil gach rud ag éirí go mall
I did these during the long winter we left behind	Rinne mé iad seo i rith an gheimhridh fhada a d'fhág muid inár ndiaidh
Many have tried to find ways to escape the obligation	Rinne go leor iarracht bealaí a aimsiú chun éalú ón oibleagáid
That does not mean the best	Ní chiallaíonn sé sin an chuid is fearr
I always had clean drinking water	Bhí uisce glan le hól agam i gcónaí
I have plans for this mouth	Tá pleananna agam don bhéal seo
There could be no such creature	Ní fhéadfadh créatúr mar sin a bheith ann
Lots of military potential	Go leor acmhainn mhíleata
I think about what she really does	Smaoiním ar an méid a dhéanann sí i ndáiríre
A car was approaching	Bhí carr ag druidim
I also need copies of these	Teastaíonn cóipeanna díobh sin uaim freisin
I will do all of these instantly	Déanfaidh mé iad seo go léir ar an toirt
I've been planning her birthday for the past few weeks	Bhí a lá breithe á phleanáil agam le seachtainí anuas
I am very glad to see the details of your description	Táim an-sásta sonraí do chur síos a fheiceáil
I did it to win a war	Rinne mé é chun cogadh a bhuachan
I was often very tired	Bhí mé an-tuirseach go minic
I think now she needs a mother figure	I mo thuairimse, anois is gá sí figiúr mháthair
I do not remember what they do	Ní cuimhin liom cad a dhéanann siad
There was a small dead lake in the middle	Bhí loch beag marbh ina lár
A little too orderly for my taste	Beagán ró-ordúil do mo bhlas
I dropped my pen to the ground	Thit mé mo pheann ar an talamh
There was only something coming from inside	Ní raibh ach rud éigin ag teacht ón taobh istigh
I strengthened my voice and spoke quietly again	Dhaingnigh mé mo ghuth agus labhair go socair arís
He was also involved in a controversy over the distribution of inheritance	Bhí baint aige freisin le conspóid maidir le dáileadh oidhreachta
I have never used one	Níor úsáid mé ceann riamh
A thoughtful look came over his face	Tháinig cuma mhachnamhach thar a aghaidh
Weak report, but repeated quickly	Tuairisc fann, ach arís agus arís eile go tapa
I wanted to free you from this duty	Bhí mé ag iarraidh tú a dhéanamh saor ón dualgas seo
I told him you would laugh at him	Dúirt mé leis go ndéanfá gáire air
She is mostly seen fighting with swords where possible	Feictear í den chuid is mó ag troid le claimhte nuair is féidir
I did not want anyone to lose their powers	Ní raibh mé ag iarraidh go gcaillfeadh aon duine a gcumhachtaí
I know what you are doing	Tá a fhios agam cad atá tú a dhéanamh
I met her in the face	Bhuail mé léi san aghaidh
I watch them all the time	Breathnaím orthu an t-am ar fad
I wonder, really, why he wanted to see me	N'fheadar, i ndáiríre, cén fáth go raibh sé ag iarraidh mé a fheiceáil
I do not trust anyone else in this matter	Níl muinín agam as aon duine eile san ábhar seo
I jumped out of bed and ran across the room	Léim mé as an leaba agus rith mé trasna an tseomra
I can't just get up and leave	Ní féidir liom go díreach suas agus imeacht
Wants to make things better	Mian le rudaí a dhéanamh níos fearr
I can't wait for your party	Ní féidir liom fanacht le do chóisir
I was always in hardship and torment	Bhí mé i gcruatan agus i gcrá i gcónaí
I may have to do it over and over again	Seans go mbeidh orm é a dhéanamh arís agus arís eile
Seconds later, a large weight lands on the wheel	Soicind ina dhiaidh sin, tagann meáchan mór i dtír ar an roth
I saw him transform into a fine chef	Chonaic mé é ag athrú ina chócaire breá
A million questions come to mind	Casann milliún ceist i m’intinn
I should have more information within a few days	Ba chóir go mbeadh níos mó eolais agam laistigh de chúpla lá
I have orders to release you from prison	Tá orduithe agam chun tú a shaoradh ón bpríosúnach
I hope you understand the love she had for you	Tá súil agam go dtuigeann tú an grá a bhí aici duit
I have no desire to grieve your hearts	Níl fonn ar bith orm bhur gcroíthe a chur faoi bhrón
I can fix it though	Is féidir liom a shocrú dó áfach
I couldn’t adjust myself	Ní raibh mé in ann mé féin a choigeartú
I have said it clearly	Tá sé ráite agam go soiléir
I breathed in the scent of an expensive perfume	Breathed mé i boladh cumhráin daor
I hope your parents are well and in good health	Tá súil agam go bhfuil do thuismitheoirí go maith agus i sláinte mhaith
I had to step aside to let it pass	Bhí orm dul i leataobh chun ligean dó pas a fháil
I wanted to hang up and drink myself stupid	Bhí mé ag iarraidh a chrochadh suas agus mé féin a ól dúr
I was not cut out for information	Ní raibh mé gearrtha amach maidir le heolas a fháil
The country has suffered two terrorist attacks	D’fhulaing an tír dhá ionsaí sceimhlitheoireachta
I guess no one will see it again	Measaim nach bhfeicfidh duine ar bith arís é
I wore a full length skirt	Chaith mé sciorta fada iomlán
I want you to stay and enjoy the party	Ba mhaith liom tú fanacht agus taitneamh a bhaint as an gcóisir
I think less about home and more about survival	Déanaim smaoineamh níos lú ar an mbaile agus níos mó faoi mharthanas
I could see she was thinking	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag smaoineamh
I talked to you like last week	Labhair mé leat mar an tseachtain seo caite
I tell you this is not a play	Deirim libh nach dráma é seo
I had no hesitation in doing so	Ní raibh aon bhac orm é sin a dhéanamh
I think every card is just perfect	Sílim go bhfuil gach cárta díreach foirfe
After all, I was just a passenger	Tar éis an tsaoil, ní raibh mé ach paisinéir
I noticed that my apartment seemed to change	Thug mé faoi deara go raibh an chuma ar mo árasán a athrú
I did not want to go out there	Ní raibh mé ag iarraidh dul amach ann
I was calm and said it was true	Bhí mé socair agus dúirt mé go raibh sé fíor
I only saw it from inside the warehouse	Ní fhaca mé é ach ón taobh istigh den stóras
I reached fate before half an hour	Shroich mé an cinniúint roimh leath uair an chloig
I think it was my salad at dinner	Sílim go raibh sé mo sailéad ag dinnéar
I want my heart back	Ba mhaith liom mo chroí ar ais
A strange, powerful heat penetrated his heart	A aisteach, teas cumhachtach threáitear a chroí
I took all the lights down	Thóg mé na soilse go léir síos
I think it will be okay now	Sílim go mbeidh sé ceart go leor anois
I may have an idea	Seans go bhfuil smaoineamh agam
I watched his performance with your knife man	Bhreathnaigh mé ar a fheidhmíocht le do fhear scian
I didn’t even know if he was married	Ní raibh a fhios agam fiú an raibh sé pósta
I felt so much better when she was around	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr nuair a bhí sí thart
I wanted to kiss her lips again	Ba mhian liom a liopaí a phógadh arís
I just stood in the door of the sick room	Sheas mé díreach i ndoras an tseomra tinn
I made a great discovery	Rinne mé fionnachtain iontach
I have no mist for this	Níl aon cheo agam as seo
I couldn’t tell if she was holding back or not	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sí ag coinneáil siar nó nach raibh
I was just glad to see her	Bhí mé díreach sásta í a fheiceáil
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Bhain mé taitneamh as é a léamh agus d’fhoghlaim mé go leor uaibh
I did something fairly rotten	Rinne mé rud éigin cothrom lofa
I cannot be sad, as you well know	Ní féidir liom a bheith brónach, mar is eol duit go maith
I decided to take some advice you gave me	Chinn mé roinnt comhairle a thug tú dom a ghlacadh
We are eager to accept it	Tá fonn orainn glacadh leis
He kept the peak during the second week	Choinnigh sé an barrphointe le linn an dara seachtain
I wasn’t building on my own	Ní raibh mé ag tógáil liom féin
I will manage it in some way	Déanfaidh mé é a bhainistiú ar bhealach éigin
I could barely stand	Is ar éigean a bhí mé in ann fanacht i mo sheasamh
I did not understand before	Níor thuig mé roimhe seo
Later laws were also passed this way	Ritheadh ​​dlíthe níos déanaí ar an mbealach seo freisin
I felt awkward, clumsy	Bhraith mé awkward, clumsy
I study it carefully, paying attention to every movement	Déanaim staidéar cúramach air, ag tabhairt gach gluaiseachta dá aire
I had to go up and down stairs carefully	Bhí orm dul suas agus síos staighre go cúramach
I hope she's okay	Tá súil agam go bhfuil sí ceart go leor
I know most of you now despise me	Tá a fhios agam go bhfuil drochmheas ag an gcuid is mó agaibh orm anois
I had to fight for myself first	Bhí orm troid ar mo shon féin ar dtús
I watch with my eyes widening black	Féachaim agus na súile ag dul in olcas go dubh
I checked them for any sign of hostility	Sheiceáil mé iad le haghaidh aon chomhartha de naimhdeas
I went without shoes	Chuaigh mé gan bróga
I break free from its grip and walk away	Briseann mé saor óna greim agus siúl amach
I can’t wait to see what’s to come	Ní féidir liom fanacht go bhfeicfidh mé cad atá le teacht
I would ask you to bring me back	D’iarrfainn ort mé a thabhairt ar ais
I had a great time that year during her visit	Bhí am iontach agam an bhliain sin le linn a cuairte
I find that everything works with this	Faighim go n-oibríonn gach rud leis seo
I already knew how to read drawings by this time	Bhí a fhios agam cheana féin conas líníochtaí a léamh faoin am seo
I miss him so far away from me	Airím uaim é chomh fada ar shiúl uaim
I should have found out the same	Ba cheart dom a bheith faighte amach mar an gcéanna
I have been producing income for several months	Tháirg mé ioncam ar feadh roinnt míonna
I accept tenure requirements etc	Glacaim ceanglais maidir le tionacht etc
I had no idea what it all meant	Ní raibh aon leid agam cad a bhí i gceist leis ar fad
I noticed he wore one just like it	Thug mé faoi deara gur chaith sé ceann díreach mar é
I was not allowed to take a shower in a week	Ní raibh cead agam cithfholcadh a dhéanamh i gceann seachtaine
I couldn't hear him anymore	Ní raibh mé in ann éisteacht leis a thuilleadh
He also learned field hockey there	D’fhoghlaim sé haca páirce ansin freisin
I was going through the area and went to help	Bhí mé ag dul tríd an gceantar agus chuaigh mé chun cabhrú leat
I promise she doesn’t even know she’s doing it	Geallaim nach bhfuil a fhios aici fiú go bhfuil sí á dhéanamh
I am in complete and utter shock	Tá mé i turraing iomlán agus utter
I just wanted to be close to her	Ní raibh uaim ach a bheith gar di
I didn’t realize you could be busy	Níor thuig mé go bhféadfadh tú a bheith gnóthach
A slow thought seemed to be developing in his head	Is cosúil go raibh smaoineamh mall ag forbairt ina cheann
I think he's in the laundry right now	Sílim go bhfuil sé sa teach níocháin faoi láthair
I understand immediately, perfectly	Tuigim láithreach, go foirfe
I could almost guarantee he was doing it for that purpose	Raibh mé in ann a ráthú beagnach go raibh sé ag déanamh sé ar na críche sin
I did not understand at first	Níor thuig mé ar dtús
I dove to the water trying to reach the elevator	Dove mé don uisce ag iarraidh teacht ar an ardaitheoir
I couldn’t even say what	Níorbh fhéidir liom an méid a rá fiú
I had great power here	Bhí cumhacht mhór agam anseo
I should be free at five	Ba chóir dom a bheith saor ag cúig
Nest egg for both of us	Ubh nead don bheirt againn
I found this experience strange	Fuair ​​​​mé an taithí seo aisteach
I smoke daily, and I drink socially	Caithim go laethúil, agus ólaim go sóisialta
I put it in the second chair	Chuir mé sa dara cathaoir é
I walked down the street to face him	Shiúil mé síos an tsráid chun aghaidh a thabhairt air
It may soften slightly by bending forward	D'fhéadfadh sé a mhaolú beagán trí lúbadh ar aghaidh
I need someone to talk to, and he can't wait	Teastaíonn uaim duine éigin chun labhairt leis, agus ní féidir leis fanacht
I have not changed my dates	Níor athraigh mé mo dhátaí
I watched and waited until she took her last breath	Bhreathnaigh mé agus d'fhan mé go dtí gur thóg sí a anáil dheireanach
I think that was true	Sílim go raibh sé sin fíor
I started kissing him	Thosaigh mé ag pógadh air
I did nothing damn good	Ní dhearna mé rud damanta
I felt wanted and protected	Bhraith mé theastaigh agus cosanta
A bed like this was totally deserved	Bhí leaba mar seo tuillte go hiomlán
I did not ask where he learned them	Níor fhiafraigh mé cár fhoghlaim sé iad
A girl, my age, was in front of me	Bhí cailín, m'aois, romham
I know she will try to blame herself	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sí iarracht an milleán a chur uirthi féin
I remember the feeling of upset life, the separated family	Is cuimhin liom an mothú ar an saol trína chéile, an teaghlach scartha
I have made every effort to cure it	Tá gach iarracht déanta agam chun é a leigheas
There are trees on a mountain	Tá crainn ar shliabh
I will not allow you to harm my husband	Ní ligfidh mé duit dochar a dhéanamh do mo fhear céile
New year without garbage	Bliain nua gan truflais
I never did that, but it took me down	Ní dhearna mé riamh é sin, ach thóg sé síos mé
I didn’t even understand myself	Níor thuig mé fiú mé féin
I think it must be important	Is dóigh liom go gcaithfidh sé a bheith tábhachtach
I know it in my heart	Tá a fhios agam i mo chroí é
A bell started ringing	Thosaigh clog ag glaoch
I know how much she meant to you	Tá a fhios agam cé mhéad a bhí i gceist aici duit
I will be happy to drive your truck back	Beidh mé sásta do trucail a thiomáint ar ais
I love going to the beach too	Is breá liom dul go dtí an trá freisin
I want to take care of him	Ba mhaith liom aire a thabhairt dó
I walked through the crowd, down the hall	Shiúil mé tríd an slua, síos an halla
I try to scream but my voice will not work	Déanaim iarracht screadaíl ach ní oibreoidh mo ghuth
I locked the door behind him	ghlas mé an doras taobh thiar dó
I looked forward but could not see any buildings	Bhreathnaigh mé ar aghaidh ach ní raibh mé in ann foirgnimh ar bith a fheiceáil
Fill familiar sound makes me happy	Líon fuaim eolach áthas orm
I chose inadvertently	Roghnaigh mé gan cuimhneamh
A car was stopped in the dust driveway	Stopadh carr sa chabhsa deannaigh
I think she's great	Sílim go bhfuil sí iontach
I hate those books	Is fuath liom na leabhair sin
I was moving, but barely	Bhí mé ag bogadh, ach ar éigean
I was not allowed to leave the land of the house yet	Ní raibh cead agam talamh an tí a fhágáil go fóill
I read millions of news items every day	Léigh mé na milliúin mír nuachta gach lá
I did not want to go back out into the streets	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais amach ar na sráideanna
I could have finished the job	D'fhéadfadh go mbeadh an post críochnaithe agam
I think one knows	Sílim go bhfuil a fhios ag duine
I would never think of discussing such a thing	Ní shílfinn riamh a leithéid de rud a phlé
I think life is really wonderful	Is dóigh liom go bhfuil an saol iontach iontach
I have not yet seen so many green colors	Níl an oiread sin dathanna glasa le feiceáil agam fós
I reach up and touch it with my fingers	Sroicheann mé suas agus dteagmháil liom é le mo mhéara
I take a breath to lower my scared heart	Glacaim anáil chun mo chroí scanraithe a ísliú
I let the beauty go in and flow through me	Ligim don áilleacht dul isteach agus sreabhadh tríom
I was grateful for asking for it	Bhí mé buíoch as é a iarraidh
I hope she didn't hurt you or anything	Tá súil agam nár ghortaigh sí tú nó rud ar bith
I hear the wind in the trees and in the birds	Cloisim an ghaoth sna crainn agus sna héin
I heard it coming in the front door	Chuala mé ag teacht sa doras tosaigh é
I walked over to the window and rubbed my eyes	Shiúil mé anonn go dtí an fhuinneog agus chuimil mo shúile
I forgot he left yesterday	Rinne mé dearmad gur fhág sé inné
I see his face in my death	Feicim a aghaidh i mo bhás
I thought you could not	Shíl mé nach bhféadfá
I will leave and never see you again	Fágfaidh mé agus ní fheicfidh mé arís thú
I will not open my mouth	Ní osclóidh mé mo bhéal
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Chuir mé leisce orm, ag fanacht le bheith ionsaí nó lámhaigh
I got well into the elevator and escaped his sight	Chuaigh mé isteach go maith san ardaitheoir agus d'éalaigh as a radharc
I am so proud of you	Tá mé chomh bródúil asat
A virgin is a person who is purely sexual	Is maighdean í duine atá íon gnéasach
I felt betrayed and silly	Mhothaigh mé feall agus amaideach
They decide on the former option	Socraíonn siad ar an iar-rogha
I still do not decide what it is	Ní chinnim fós cad é
I just had to stop and think like that	B’éigean dom stop a chur ag smaoineamh air mar sin
I was in the front row, on the left	Bhí mé sa tsraith tosaigh, ar an taobh clé
I even sang a few lines to prove my point	Chan mé fiú cúpla líne chun mo phointe a chruthú
He was also on the local school board	Bhí sé ar an mbord scoile áitiúil freisin
I am the exception for the collection of information without	Is mise an eisceacht do bhailiú an eolais gan
The flood of evil will sweep through the nations	Scuabfaidh tuile an uilc tríd na náisiúin
I have to keep myself separated from the others	Caithfidh mé mé féin a choinneáil scartha ó na cinn eile
I like to have sex with you	Is maith liom gnéas a bheith agam leat
The comprehensive study he did impressed me	Chuaigh an staidéar cuimsitheach a rinne sé i bhfeidhm orm
I heard her words in my head over and over again	Chuala mé a focail i mo cheann arís agus arís eile
Let me off the chain	Lig mé as an slabhra
I was pushing my luck	Bhí mé ag brú mo ádh
I had my first day of training, uh, yesterday	Bhí mo chéad lá traenála, uh, agam inné
I had forgotten about golf	Bhí dearmad déanta agam faoin gailf
I did not want to offend you	Ní raibh mé ag iarraidh a chiontaíonn tú
I was very pleased with the fast delivery	Bhí mé an-sásta leis an seachadadh tapa
I hope you use it wisely	Tá súil agam go n-úsáideann tú go ciallmhar é
I almost fell asleep a few times	Is beag nár thit mé i mo chodladh cúpla uair
I bet he was so inspired	Geall liom gur thug an oiread sin spreagadh dó
I didn’t want another fight	Ní raibh mé ag iarraidh troid eile
A blow came straight out of the living room	Tháinig buille díreach amach as an seomra suí
I wonder if she might be thinking the same thing	N'fheadar an bhféadfadh sí a bheith ag smaoineamh ar an rud céanna
I opened the kitchen door to welcome everyone	D'oscail mé doras na cistine le fáilte roimh chách
I posted the wrong link	Chuir mé an nasc mícheart ar
I heard so many complaints that it surprised me	Chuala mé an oiread sin gearán gur chuir sé iontas orm
Man lying there, dead	Fear ina luí ansin, marbh
I was deeply concerned with repentance and truth	Bhain mé go mór le aithrí agus le fírinne
I was obviously the audience in that case	Is léir go raibh mé mar an lucht féachana sa chás sin
I wasn’t sure whether to be happy or sad	Ní raibh mé cinnte cé acu a bheith sásta nó brónach
Modern kitchen dining room well equipped	Seomra bia cistin nua-aimseartha atá feistithe go maith
I slowly marked towards them	Mharcáil mé go mall i dtreo iad
I love bright colors	Is breá liom dathanna geala
I could use someone like you	D'fhéadfainn duine cosúil leatsa a úsáid
I put my hand in his little back	Chuir mé mo lámh i mbeag a dhroma
I got dressed and went downstairs to eat	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé síos staighre chun ithe
I was afraid she would miss you	Bhí eagla orm go mbeadh sí chailleann tú
But being able to vote is a good thing	Ach is maith an rud é a bheith in ann vótáil
I want to change that	Ba mhaith liom é sin a athrú
I couldn’t take it off beyond that	Níorbh fhéidir liom é a chur de thalamh níos faide ná sin
I got word that my sister is in this area	Fuair ​​​​mé focal go bhfuil mo dheirfiúr sa cheantar seo
I miss you so much	Is fada liom uaim thú go mór
His leadership was influenced in one key way	Bhí tionchar ag a cheannaireacht ar phríomhbhealach amháin
I could barely hear myself	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a chloisteáil
I was able to raise my rates	Bhí mé in ann mo rátaí a chur suas
I paid with a grateful smile	Íoctar mé le gáire buíoch
A wise move the way she drove	Bogadh ciallmhar an bealach a thiomáin sí
I do this as a sign of loyalty	Déanaim é seo mar chomhartha dílseachta
Find out where the party was	Gheobhainn na háiteanna ina raibh an cóisir
I picked up the pieces	Phioc mé suas na píosaí
I think they were friends because of that	Sílim go raibh siad cairde mar gheall ar sin
I put my hands over my face and sighed	Chuir mé mo lámha thar mo aghaidh agus osna
I thought there should be a reason	Shíl mé gur chóir go mbeadh cúis ann
I promise they are all nice	Geallaim go bhfuil siad go léir go deas
I hope you had a great time here	Tá súil agam, bhí am iontach agat anseo
I noticed that they did not have a father	Thug mé faoi deara nach raibh athair acu
I had to play with the design a bit	Bhí orm imirt leis an dearadh beagán
I am very pleased with the speed of adoption	Táim an-sásta leis an luas glactha
I could swear he was in front of a ghost	Raibh mé in ann a mhionn go raibh sé os comhair taibhse
I got to watch them figure it out	Fuair ​​​​mé féachaint orthu a dhéanamh amach
I turned it on when her spirit left	Thionóil mé é nuair a d'imigh a spiorad
I am an animal lover myself	Is leannán ainmhithe mé féin
I kept at it, afraid it would end	Choinnigh mé uirthi, eagla orm go dtiocfadh deireadh leis
I like to spy on people	Is maith liom a bheith ag spiaireacht ar dhaoine
I got a job as a punch chief	Fuair ​​​​mé post mar phríomhoibreoir punch
I feel safe with you	Mothaím sábháilte leat
I waited, motionless, before pulling on my pants	D'fhan mé, gan gluaiseacht, sular tharraing mé ar mo pants
He was very naughty and preferred large movements	Bhí sé an-dána agus b'fhearr leis gluaiseachtaí móra
No one was injured in the crash	Níor gortaíodh aon duine nuair a tharla an timpiste
I saw what was happening	Chonaic mé cad a bhí ag tarlú
I wish your family every success	Guím gach rath ar do theaghlach
Moments later, they increased their speed	Nóiméad ina dhiaidh sin, mhéadaigh siad a luas
I scream to my feet and carry them towards	Screadaim chun mo chosa agus iompraím i dtreo iad
I would distribute rifles to the lads	Dháilfinn raidhfilí ar na leaids
I mentioned something, and he nodded and left	Luaigh mé rud éigin, agus Chlaon sé agus d'fhág
I'm really wounded, you know	Tá mé i ndáiríre wounded, tá a fhios agat
It was completely new music	Ceol iomlán nua a bhí ann
I had no idea what came of it	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tháinig anuas uirthi
I knew when she was working	Bhí a fhios agam nuair a bhí sí ag obair
I placed my hands head on each knee over their heads	Chuir mé mo lámha ceann ar gach glúin thar a gceann
However, I was optimistic about my future	Bhí mé dóchasach, áfach, faoi mo thodhchaí
I went back for my hat	Chuaigh mé ar ais le haghaidh mo hata
I make up their homes to make it very luxurious	Déanaim suas a dtithe chun é a dhéanamh an-luxurious
I told you about that before	Dúirt mé leat faoi sin roimhe seo
I can barely breathe	Is ar éigean is féidir liom análú
I was out of my comfort zone	Bhí mé as mo chrios chompord
I was on the block and it felt like forever	Bhí mé ar an mbloc agus bhraith sé mar go deo
I like to watch it	Is maith liom breathnú air
I knew it was the other way around	Bhí a fhios agam go raibh sé an bealach eile timpeall
I think she's waiting for me to make a move	Sílim go bhfuil sí ag fanacht liom bogadh a dhéanamh
I always learn from him	Bím i gcónaí ag foghlaim uaidh
A circular window was also placed above this door	Cuireadh fuinneog chiorclach os cionn an dorais seo freisin
I will follow this site regularly	Leanfaidh mé an suíomh seo go rialta
I stopped in my tracks	Stop mé i mo rianta
I pulled back and tried to tear the muscles	Tharraing mé ar ais agus rinne mé iarracht na matáin a stróiceadh
I blush and I remain silent	Blush mé agus fanfaidh mé i mo thost
I think you should take some time to relax	I mo thuairimse, ba chóir duit roinnt ama a chur ar a suaimhneas
I followed closely behind him	Lean mé go dlúth taobh thiar dó
I had a huge problem now	Bhí fadhb ollmhór agam anois
I can't go there with you	Ní féidir liom dul ann leat
I hugged her, pressed to me like a baby	barróg mé í, brúite chugam mar leanbh
I was young and smart	Bhí mé óg agus cliste
I should have been taking notes	Ba chóir go raibh mé ag tógáil nótaí
I just wanted my mother	Níor theastaigh uaim ach do mo mháthair
I had to be a part of that world	B’éigean dom a bheith mar chuid den domhan sin
I was more sad than excited	Bhí níos mó de brónach ná sceitimíní orm
I think most people would think that it was my best	Is dóigh liom go gceapfadh an chuid is mó daoine gurb é mo dhícheall é
I could see that you did not get it	Raibh mé in ann a fheiceáil nach bhfuair tú é
I was so confused about everything back then	Bhí an oiread sin mearbhall orm faoi gach rud ar ais ansin
I was with her and she didn’t notice our speed	Bhí mé léi agus níor thug sé faoi deara ár luas
I have no idea what her mood is	Níl aon smaoineamh agam cad é a giúmar
I didn’t let my wife know	Ní raibh mé in iúl do mo bhean chéile
I had to put that guy out of my mind	Bhí orm an fear sin a chur as m’intinn
I jumped to my feet and quickly started walking over	Léim mé go dtí mo chosa agus thosaigh go tapa ag siúl anonn
I was not about to let it down	Ní raibh mé ar tí é a ligean síos
A small office was visible	Bhí oifig bheag le feiceáil
I had no more words	Ní raibh níos mó focal agam
I could go on all day	D’fhéadfainn dul ar aghaidh an lá ar fad
I always did the first time	Rinne mé an chéad uair i gcónaí
I aimed the head again and fired the arrow	Bhí sé mar aidhm agam an ceann arís agus scaoil mé an tsaighead
I have a mining planet to run	Tá pláinéad mianadóireachta agam le rith
I wanted to put a hole in the wall	Bhí mé ag iarraidh poll a chur sa bhalla
I make a tree visible when there is no tree	Déanaim crann le feiceáil nuair nach bhfuil crann ann
I have never received such good service	Ní bhfuair mé seirbhís mhaith dá leithéid riamh
I really stand by, do not carry up	Seasaim orm i ndáiríre, ná bí ag iompar suas
I was running hard sometimes for content	Bhí mé ar siúl go crua uaireanta le haghaidh ábhar
I always like to see what they bring	Is maith liom i gcónaí a fheiceáil cad a thugann siad
I was right about the rope	Bhí an ceart agam faoin rópa
I did not need another death on my conscience	Ní raibh gá agam le bás eile ar mo choinsiasa
I couldn’t reach them	Ní raibh mé in ann iad a bhaint amach
One only about two	Duine ach thart ar dhá
I fell out after two years	Thit mé amach tar éis dhá bhliain
I am glad to share this place with you	Tá áthas orm an áit seo a roinnt leat
I see good things in you	Feicim rudaí maithe ionat
I was not really asking	Ní raibh mé ag fiafraí i ndáiríre
A dark cloud overshadowed him	D’fhan scamall dorcha os a chionn
I know he's involved in underground fighting	Tá a fhios agam go bhfuil baint aige le troid faoi thalamh
I have to book it back then	Caithfidh mé é a chur in áirithe ar ais ansin
I have a lot of friends, in different places	Tá go leor cairde agam, in áiteanna éagsúla
I hope you enjoyed the story so far	Tá súil agam gur bhain sibh sult as an scéal go dtí seo
I do not mess with married women	Ní dhéanaim praiseach de le mná pósta
A state cannot become democratic overnight	Ní féidir le stát éirí daonlathach thar oíche
Hill was allegedly carrying a knife	Líomhnaítear go raibh scian á iompar ag Hill
A little youthful crush, that's all	A crush beag óige, sin go léir
I came to see the birthday girl	Tháinig mé chun an cailín lá breithe a fheiceáil
I was almost dressed when he looked over at me	Bhí mé beagnach gléasta nuair a d'fhéach sé anonn orm
A quick circle around the room was disappointing	Ba chúis díomá é ciorcal mear timpeall an tseomra
I don’t fire the manager	Ní chuirim tine ar an mbainisteoir
I want to explain what happened that day	Ba mhaith liom a mhíniú cad a tharla an lá sin
I wonder why we were the only people here	N'fheadar cén fáth a raibh muid an t-aon daoine anseo
I say to myself over and over again, one defense	Deirim liom féin arís agus arís eile, cosaint amháin
I feel comfortable with it	Mothaím compordach leis
He did both afterwards	Rinne sé an dá rud ina dhiaidh sin
I want you to enjoy yourself, enjoy your life	Ba mhaith liom tú taitneamh a bhaint as tú féin, taitneamh a bhaint as do shaol
I slam it on the table	Slam mé ar an mbord é
I hope it makes sense	Tá súil agam go bhfuil ciall leis
I think that need not be said	Is dóigh liom nár ghá sin a rá
I never really thought about parenting	Níor smaoinigh mé riamh i ndáiríre faoi thuismitheoirí
I would never want to be away from him	Ní bheadh ​​fonn orm a bheith ar shiúl uaidh riamh
I doubt everything	amhras orm gach rud
Of course, I answered both questions in the affirmative	Ar ndóigh, thug mé freagra dearfach ar an dá cheist
I see where they can both drive each other crazy	Feicim nuair is féidir leo araon tiomáint a chéile dÚsachtach
I knew he didn't want to talk about these things	Bhí a fhios agam nár mhaith leis labhairt ar na rudaí seo
I will be happy, however, to play this	Beidh mé sásta, áfach, é seo a imirt
I get the video player	Faighim an t-imreoir físeán
I know a lot about baseball	Tá a fhios agam go leor faoi baseball
I wanted to know why	Theastaigh uaim a fháil amach cén fáth
I mean, it’s a very old tradition	Ciallaíonn mé, tá sé ina thraidisiún an-sean
A victim may even try to avoid it	Féadfaidh íospartach iarracht fiú é a sheachaint
I love natural products	Is breá liom táirgí nádúrtha
I mean, it might not hurt, really	Ciallaíonn mé, ní fhéadfadh sé a ghortú, i ndáiríre
I can't afford that, and neither can you	Ní féidir liom acmhainn sin, agus ní féidir leatsa ach an oiread
I would highly recommend this item and this store	Mholfainn an mhír seo agus an siopa seo go mór
I know that's what you feel like doing	Tá a fhios agam gurb é sin an rud a mhothaíonn tú a dhéanamh
A trip that has not rolled up, too	Tá turas nach rolladh suas, freisin
I wanted a blanket or sleeping bag	Theastaigh uaim blaincéad nó mála codlata
I read it and my transcription is almost done	Léigh mé é agus tá mo thrascríobh beagnach déanta
I did not get this money from my mother	Ní bhfuair mé an t-airgead seo ó mo mháthair
I beg you to forgive me	Iarraim ort logh dom
I wear the suit piece by piece	Caithim an chulaith píosa ar phíosa
I worked so hard to feed our family	Bhí mé ag obair chomh crua chun ár dteaghlach a bheathú
I heard one of his men say his name	Chuala mé duine dá chuid fear ag rá a ainm
A wet muddy shoe found its way into my chest	Fuair ​​​​bróg láibeach fliuch a bhealach isteach i mo bhrollach
I pulled out my final stop	Tharraing mé amach mo stad deiridh
I can’t meet my daughter until she’s six years old	Ní féidir liom bualadh le m'iníon go dtí go mbeidh sí sé bliana d'aois
I considered my purpose	Mheas mé mo chuspóir
I had my partners well chosen	Bhí mo chomhpháirtithe roghnaithe go maith agam
I understand the concerns of testing an idea	Tuigim na hábhair imní atá ann maidir le smaoineamh a thástáil
I will call the police	Cuirfidh mé glaoch ar na póilíní
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Feicim brón, agus dóchas, agus uaireanta eagla
I thought he hadn't heard me	Shíl mé nár chuala sé mé
I kissed him enjoying the taste of his mouth	Phóg mé é ag baint suilt as blas a bhéal
I recognized his truck	D'aithin mé a trucail
I took the stairs three at a time, almost flying	Thóg mé an staighre trí cinn ag an am, beagnach ag eitilt
I need you in the house as soon as possible	Tá tú ag teastáil uaim sa teach chomh luath agus is féidir
There was a man on his back porch with a cigarette	Bhí fear ar a phóirse cúil le toitín
I had no idea how to act, what to expect	Ní raibh aon smaoineamh agam conas gníomhú, cad a bheith ag súil leis
I snap a photo and pull my hand down	Léim grianghraf agus tarraingim mo lámh anuas
I did a lot of writing last weekend	Rinne mé a lán scríbhneoireachta an deireadh seachtaine seo chaite
I would never have imagined any of this	Ní bheadh ​​aon cheann de seo a shamhlú agam riamh
I fulfilled my part of the agreement	Chomhlíon mé mo chuid den chomhaontú
I see the silver door and float over to it	Feicim an doras airgid agus snámhann anonn chuige
I wish this agony was gone	Ba mhian liom go mbeadh an agony seo imithe
I can no longer lie to anyone, myself included	Ní féidir liom bréag a thuilleadh d'aon duine, mé féin san áireamh
Someone with black hair was quite unusual	Bhí duine le gruaig dhubh neamhghnách go leor
I only meant some clothes	Ní raibh i gceist agam ach roinnt éadaí
I have great respect for that student	Tá ardmheas agam ar an mac léinn sin
A war he knew was wrong, but a war nonetheless	Bhí cogadh a raibh aithne aige mícheart, ach cogadh mar sin féin
I immediately got hard	Tháinig crua orm láithreach
I want that trip to be located in forty-eight hours	Ba mhaith liom an turas sin a bheith suite in ocht n-uaire is daichead
I cried, then he cried, then we both cried together	Chaoin mé, ansin adeir sé, ansin againn araon cried le chéile
I never intended him to learn that lesson	Ní raibh sé i gceist agam riamh go bhfoghlaimeodh sé an ceacht sin
I made a choice not to do it that day	Rinne mé rogha gan é a dhéanamh an lá sin
I saw a pair of eyes looking at me	Chonaic mé péire súl ag féachaint orm
Its cap is generally darker and larger	Go ginearálta tá a caipín níos dorcha agus níos mó
I couldn’t hold all of this together anymore	Ní raibh mé in ann seo ar fad a shealbhú le chéile a thuilleadh
I can say the same about accommodation	Is féidir liom an rud céanna a rá faoin lóistín
I miss my whole family	Is fada liom uaim mo theaghlach ar fad
I wonder what he was doing to the other one	N’fheadar cad a bhí á dhéanamh aige leis an gceann eile
I was born to die in prison	Rugadh mé chun bás i bpríosún
I was lighting the candle at both of them recently	Bhí an choinneal á lasadh agam ag an dá cheann le déanaí
He became interested in journalism through photography	Chuir sé spéis san iriseoireacht trí ghrianghrafadóireacht
I feel like he doesn’t love me	Is dóigh liom nach bhfuil grá aige dom
I could not address my actions	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar mo ghníomhartha
I should be tempted to spend the money there	Ba chóir go gcuirfí cathú orm an t-airgead a chaitheamh ann
I think it will be safe there for now	Sílim go mbeidh sé sábháilte ansin faoi láthair
I could feel my hands	D'fhéadfainn mo lámha a mhothú
They really knew what to do	Bhí a fhios acu i ndáiríre cad ba cheart a dhéanamh
I have never been in such a situation	Ní raibh mé riamh ina leithéid de chás
I think her youngest girl would be about eighteen now	Is dóigh liom go mbeadh a cailín is óige thart ar ocht mbliana déag anois
I was okay with that	Bhí mé ceart go leor leis sin
I was walking through the woods	Bhí mé ag siúl tríd an choill
I was glad to see it for whatever reason	Bhí áthas orm é a fheiceáil ar chúis ar bith
I heard that an election is coming up there soon	Chuala mé go bhfuil toghchán ag teacht suas ansin go luath
I like to watch the stars come out	Is maith liom féachaint ar na réaltaí agus iad ag teacht amach
I am not a man who is inclined to the myth	Ní fear mé a bhfuil claonadh agam leis an miotas
Those are the relationship of the emotions to the song	Sin iad gaol na mothúcháin a an t-amhrán
I think about how crazy this is	Smaoiním ar cé chomh dÚsachtach is atá sé seo
I didn’t even truly believe it at the time	Níor chreid mé fiú go fírinneach é ag an am
I can look very bad	Is féidir liom breathnú go han-dona
A cold, wet place that looked endless	Áit fhuar, fhliuch a raibh cuma gan teorainn uirthi
I love setting the table with the menu included	Is breá liom an tábla a shocrú leis an mbiachlár san áireamh
I was wondering if she was okay	Bhí mé ag smaoineamh an raibh sí ceart go leor
The show runs for three series	Tá an seó ar siúl ar feadh trí shraith
I turned my back on him and went inside	Chas mé mo dhroim air agus chuaigh mé isteach
I did the window covering too	Rinne mise an clúdach fuinneoige freisin
I had seen evidence that my thoughts were true	Bhí fianaise feicthe agam go raibh mo smaointe fíor
I didn't have to line up or take a turn	Ní raibh orm dul i mbun líne ná seal a ghlacadh
I never knew that people could slam doors steadily that way	Ní raibh a fhios agam riamh go bhféadfadh daoine slam doirse go seasta ar an mbealach sin
A pot of water may look perfectly clear	D'fhéadfadh cuma go bhfuil pota uisce breá soiléir
A bolt of lightning flashed across the sky just in front of us	Bhí bolta tintrí ag lasadh trasna na spéire díreach os ár gcomhair
I ran on the plane food	rith mé ar an bia eitleán
I have never done this before	Ní dhearna mé é seo riamh roimhe seo
I can't see it completely	Ní féidir liom é a fheiceáil go hiomlán
I love maintaining our independence	Is breá liom ár neamhspleáchas a choinneáil
I looked over at the clock	Bhreathnaigh mé anonn ar an gclog
I knew it wouldn’t	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé
I felt reassured about it	Mhothaigh mé suaimhneas mar gheall air
I look forward to having these for many years to come	Táim ag súil go mbeidh siad seo agam le blianta fada
I could handle it, though	Raibh mé in ann é a láimhseáil, áfach
I love this book	Is breá liom an leabhar seo
I am very pleased with their work	Táim thar a bheith sásta lena gcuid oibre
I think that's the only way	Sílim gurb é sin an t-aon bhealach
I have no idea where they took it	Níl aon smaoineamh agam cá háit ar thóg siad é
I missed the toilet crowd	Chaill mé an mórshlua leithreas
I love how good the slow is coming	Is breá liom cé chomh maith agus atá an mall ag teacht
I felt my mouth drop open in surprise	Bhraith mé mo bhéal ag titim ar oscailt i iontas
Each member of the group had to make a decision	Bhí ar gach ball den ghrúpa cinneadh a dhéanamh
The song has that disturbing energy	Tá an fuinneamh suaite sin ag an amhrán
Equally duty of duty showed feelings of disappointment and confusion	Mar an gcéanna léirigh dualgas mothúcháin díomá agus mearbhall
I have nothing to be happy about	Níl rud ar bith agam le bheith sásta faoi
I wanted to quit too	Bhí mé ag iarraidh éirí as freisin
I will never ask for it	Ní iarrfaidh mé go deo é
She had everything she needed	Bhí gach a raibh de dhíth uirthi
You may have a problem all year round	Féadfaidh fadhb a bheith agat ar feadh na bliana
I had three of his teeth broken	Bhí trí cinn dá fhiacla briste agam
I wanted him to be happy too	Theastaigh uaim go mbeadh sé sásta freisin
I wash my hands of the whole thing	Nigh mé mo lámha ar an rud ar fad
I hit him at his own fight	Bhuail mé é ag a troid féin
I rose to my feet and dashed towards the men	D'ardaigh mé go dtí mo chosa agus dashed i dtreo na bhfear
I think she grabbed my stupid joke	Sílim gur rug sí ar mo ghreann dúr
I could no longer hear anything	Ní raibh mé in ann rud a chloisteáil a thuilleadh
The investigation is still open today	Tá an t-imscrúdú fós oscailte inniu
I was with her until the end	Bhí mé léi go dtí an deireadh
I was expecting from this introduction	Bhí súil agam ón réamhrá seo
I didn’t want to see her struggle every day	Ní raibh mé ag iarraidh a streachailt a fheiceáil gach lá
I landed hard on my right side	Thuirling mé go dian ar mo thaobh dheis
I finally fell into bed	Thit mé isteach sa leaba ar deireadh
I would ignore it and continue to work	Dhéanfainn neamhaird de agus leanfainn ar aghaidh ag obair
I wasn’t ready to turn around yet	Ní raibh mé réidh casadh timpeall go fóill
I had just gone under my auspices with your request	Bhí mé díreach tar éis dul ar mo choimirce le d'iarratas
I do not want you to think of me	Níl mé ag iarraidh ort smaoineamh orm
I have urgent work for you	Tá obair phráinneach agam duit
I decide this is a good place and stay	Socraím gur áit mhaith é seo agus fanacht
I mean, yeah, that's one reason	Ciallaíonn mé, yeah, sin cúis amháin
I reached out to touch his face	Shroich mé amach le teagmháil a dhéanamh lena aghaidh
I think she says thank you a hundred times	Sílim go ndeir sí go raibh maith agat céad uaire
I become a rebel with my parents	Éirím reibiliúnach le mo thuismitheoirí
I pushed out of the bottom of the river	bhrúigh mé amach as bun na habhann
I can't go home now	Ní féidir liom dul abhaile anois
Brush the legs to slow down the opponent	Scuab na cosa chun an comhraic a mhoilliú
I think my credit card even gives me a discount	Sílim go dtugann mo chárta creidmheasa lascaine dom fiú
I love watching trees dance across the sky	Is breá liom a bheith ag féachaint ar chrainn ag damhsa ar fud an spéir
I want schools to respond to parents and students	Ba mhaith liom go bhfreagraíonn scoileanna do thuismitheoirí agus do dhaltaí
I turned on the hot water and started my shower	Chas mé ar an uisce te agus thosaigh mo cith
I think it must be gone that way	Is dóigh liom go gcaithfidh sé a bheith imithe ar an mbealach
I have never seen this movie in	Ní fhaca mé an scannán seo isteach go deo
I use it all the time	Úsáidim an t-am ar fad é
I would love to know where she is	Ba bhreá liom a fháil amach cá bhfuil sí
I wanted to jump into his arms	Bhí mé ag iarraidh léim isteach ina airm
I was eager for something else in the race	Bhí fonn orm rud éigin eile sa rás
I can’t leave the feeling	Ní féidir liom an mothú a fhágáil
I have to make a presentation	Caithfidh mé cur i láthair a dhéanamh
I called for a screen pass	Chuir mé glaoch ar phas scáileáin
A most unusual phenomenon he told himself	Feiniméan is neamhghnách a dúirt sé leis féin
I went home and thought about this	Chuaigh mé abhaile agus smaoinigh mé faoi seo
The second ship is now disabled	Tá an dara long díchumasaithe anois
I buy drinks for the girls so they sit with me	Ceannaím deochanna do na cailíní ionas go suífidh siad liom
I will not be back then	Ní bheidh mé ar ais ansin
I do not mind a small piece	Ní miste liom píosa beag
A grin appeared on his face	A Grin le feiceáil ar a aghaidh
I really enjoyed reading it	Bhain mé an-taitneamh as é a léamh
It is easily absorbed through the lungs	Tá sé absorbed go héasca trí na scamhóga
I hope you have a great life too	Tá súil agam go bhfuil saol iontach agat freisin
I was hoping he was home	Bhí súil agam go raibh sé sa bhaile
A small smile spread across his face	A aoibh gháire beag scaipthe ar fud a aghaidh
I will definitely be back in the near future	Is cinnte go mbeidh mé ar ais go luath amach anseo
Find phone numbers in his pants pockets	Gheobhainn uimhreacha gutháin ina phócaí pants
I think you can wear whatever shoes you want	Sílim gur féidir leat pé bróga atá uait a chaitheamh
I turned it over and let him call it	Thionóil mé é agus lig dó é a ghlaoch
I started punching the bag again	Thosaigh mé ag punch ar an mála arís
I wonder what's with the planet	N'fheadar cad atá leis an phláinéid
I'm ready for it	Tá mé réidh léi
I regret that we must have this conversation	Is oth liom go gcaithfidh an comhrá seo a bheith againn
A desperate sob tore from his throat	Strac sob éadóchasach óna scornach
I had my own business	Bhí mo ghnó féin agam
A second flash and it was over	A dara splanc agus bhí sé thart
I smiled and nodded in return	Aoibh mé agus Chlaon sa tuairisceán
I wanted to be our friends forever	Theastaigh uaim go mbeimis inár gcairde go deo
I had my answer within seconds	Bhí mo fhreagra agam laistigh de soicind
I had no idea it could be so cold	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh báisteach a bheith chomh fuar seo
A man and a woman are swimming towards me	Tá fear agus bean ag snámh i dtreo dom
I threw all that away	Chaith mé sin go léir ar shiúl
I pour my heart and soul into it	Doirt mé mo chroí agus mo anam isteach ann
I barely slept as it is	Is ar éigean a chodail mé mar atá sé
I have to work my way into their group	Caithfidh mé mo bhealach a oibriú isteach ina ngrúpa
I ran across the street and stopped	Rith mé trasna na sráide agus stop mé leis
I could not relax	Níorbh fhéidir liom mo scíth a ligean
I thought it was code or something	Shíl mé go raibh sé cód nó rud éigin
The hands were short and wide with short fingers	Bhí na lámha gearr agus leathan le méara gearr
A map can be found as well	Is féidir léarscáil a fháil ach an oiread
I didn’t want to be tracked	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith rianaithe
I know it's mine	Tá a fhios agam gur liomsa é
I started to fill with alarm	Thosaigh mé a líonadh le aláraim
I could feel the panic and the pain coming	D’fhéadfainn an scaoll agus an phian a mhothú ag teacht
I need to get to know you	Ní mór dom aithne a chur ort
I think he is afraid of animals	Sílim go bhfuil eagla air roimh ainmhithe
I could learn how to love living as it does	D'fhéadfainn a fhoghlaim conas grá a bheith ag maireachtáil mar a dhéanann sí
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Geallaim go mbeidh go leor spraoi againn ag tosú amárach
I need you here with the girls	Tá tú ag teastáil uaim anseo leis na cailíní
I have one that is good for people my age	Tá ceann agam atá go maith do dhaoine m'aois
I must have been lost in the memory of things	Caithfidh go raibh mé caillte i gcuimhne rudaí
I was dancing underground with very strange music	Bhí mé ag damhsa faoin talamh le ceol an-aisteach
I answered the phone	D'fhreagair mé an fón
I was a bloody trembling baby	Bhí mé i mo leanbh trembling fuilteach
The world's population has grown faster than oil production	Tá méadú tagtha ar dhaonra an domhain níos tapúla ná táirgeadh ola
I desperately need one of these	Tá ceann acu seo ag teastáil go géar uaim
Sure, I understand that	Cinnte, tuigim é sin
I was almost moved to the point of tears	Bhí mé ar athraíodh a ionad beagnach go dtí an pointe na ndeor
Jesus also had brothers and sisters	Bhí deartháireacha agus deirfiúracha ag Íosa freisin
I looked out over the gardens	Bhreathnaigh mé amach ar na gairdíní
Wish of hope again	Mian le dóchas arís
I couldn’t find my cat	Ní raibh mé in ann teacht ar mo chat
I released his hand and he fell on her side	Scaoil mé a lámh agus thit sé ar a taobh
You are all my inspiration	Tá tú go léir mo inspioráid
They were the whole point	Ba iad an pointe ar fad
I regretted being too drunk to protect us	Bhí aiféala orm a bheith ró-ólta chun muid a chosaint
Quite useful material	Ábhar úsáideach go leor
I fought back for a while	Throid mé ar ais ar feadh tamaill
Entertainment is not a disguised sport	Ní siamsaíocht atá faoi cheilt mar spórt
I think they are tired of being used for soccer balls	Is dóigh liom go bhfuil siad tuirseach as a bheith á n-úsáid le haghaidh liathróidí sacair
I hoped it was gone forever	Bhí súil agam go raibh sé imithe go deo
He was poisoned and committed suicide	Fuarthas nimh air agus rinne sé féinmharú
I ask if it matters	Cuirim ceist an bhfuil tábhacht leis
I hope you had time to read	Tá súil agam go raibh am agat léamh
I have my knife and I know how to use it	Tá mo scian agam agus tá a fhios agam conas é a úsáid
All I need is the chance	Níl de dhíth orm ach an seans é
I brushed her breast instead	Scuab mé a cíche ina ionad
I had no hesitation in raising my hands	Ní raibh aon bhac orm mo lámha a ardú
I have seen the sun and the moon	Tá an ghrian agus an ghealach feicthe agam
I immediately think of a new background on my computer	Smaoiním láithreach ar chúlra nua ar mo ríomhaire
But the locations were beautiful	Ach bhí na láithreacha go hálainn
I mean, he's done a great job	Ciallaíonn mé, tá jab iontach déanta aige
I close my eyes and look into his skin	Dúnann mé mo shúile agus breathnaím a chraiceann isteach
Its kind of sixth sense	A saghas séú chiall
I do not want a guilty plea	Ní theastaíonn uaim pléadáil chiontach
I should never have sailed after the sword	Níor cheart dom a bheith seolta tar éis an chlaíomh riamh
I did not want to deal with any of that	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil le haon cheann de sin
I did not know that your brother had passed	Ní raibh a fhios agam go raibh do dheartháir a rith
I can’t believe they created you so long ago	Ní féidir liom a chreidiúint gur chruthaigh siad tú chomh fada ó shin
I still have ways to go	Tá bealaí agam le dul fós
I began to suck on her privacy	Thosaigh mé a tarraing ar a príobháideachta
Getting a money order is a little easier	Tá sé beagán níos éasca ordú airgid a fháil
I looked at the candle light on the walls and wondered	Bhreathnaigh mé ar an solas coinneal ar na ballaí agus wondered
I did not know why	Ní raibh a fhios agam cén fáth
His legs were long and straight with big legs	Bhí a chosa fada agus díreach le cosa móra
I couldn’t stay there one more minute	Ní raibh mé in ann fanacht ann nóiméad amháin eile
I can’t blame all of this alone	Ní féidir liom an milleán a chur ar seo ar fad amháin
I am struggling with this	Táim ag streachailt leis seo
I can't see or breathe for a few minutes	Ní féidir liom a fheiceáil nó a breathe ar feadh cúpla nóiméad
I could make mistakes	D’fhéadfainn botúin a dhéanamh
I remember the conversation moving fast that night	Is cuimhin liom an comhrá ag bogadh go tapa an oíche sin
The defense and the prosecution then bring their final arguments	Tugann an chosaint agus an t-ionchúiseamh a n-argóintí deiridh ansin
I couldn’t figure out his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a dhéanamh amach
I wanted to see what evil really looked like	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a d'fhéach olc i ndáiríre mhaith
I am anything and everything	Tá mé rud ar bith agus gach rud
I may not be remembered for so many years	Seans nach gcuimhnítear orm i mblianta an oiread sin
I grabbed his shoulder and kissed him	Ghlac mé greim ar a ghualainn agus phóg mé é
I think you mean what you say	Sílim go bhfuil i gceist agat cad a deir tú
I have also overcome my financial problems	Tá mo chuid fadhbanna airgeadais sáraithe agam freisin
I could really use one of those now	D’fhéadfainn ceann acu sin a úsáid i ndáiríre anois
The song makes significant use of organ and piano	Baineann an t-amhrán úsáid shuntasach as orgán agus as pianó
I was starting to get into it	Bhí mé ag tosú ag dul isteach ann
I like them just as much	Is maith liom iad díreach an oiread
I also loaded a boot blade, just in case	Luchtaigh mé lann tosaithe freisin, ar eagla na heagla
I did not know what she was talking about	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí ag caint faoi
I was delighted when we finally parted	Bhí áthas orm nuair a scaradh muid ar deireadh
I hope that continues	Tá súil agam go leanann
I thought that was probably the set of speeches she made	Shíl mé gurbh é an tacar cainte a rinne sí is dócha
I left the tent and looked around	D’fhág mé an puball agus d’fhéach mé timpeall
I jumped in the shower	Léim mé sa chith
I had equipment and funds for more equipment	Bhí trealamh agus cistí agam le haghaidh tuilleadh trealaimh
I got a body painting but not an animal print	Fuair ​​​​mé péinteáil coirp ach ní cló ainmhithe
I got up and went into my master bedroom	D'éirigh mé agus chuaigh mé isteach i mo sheomra leapa máistir
I agree that this is not a trip for children	Aontaím nach turas ar bith é seo do leanaí
I like the way you left out the words	Is maith liom mar a d’fhág tú na focail amach
Black cloth covered his face	Chlúdaigh éadach dubh a aghaidh
I can't scale it back	Ní féidir liom é a scála siar
I can't wait to heat it up	Ní féidir liom fanacht chun é a théamh
I really liked that everything was taken care of	Thaitin sé go mór liom go ndearnadh cúram de gach rud
I hope things go well for you when they are released	Tá súil agam go n-éireoidh rudaí go maith leat nuair a scaoiltear amach
I am the one who hurt her	Is mise an té atá gortaithe aici
I had something for stairs, especially complex ones	Bhí rud éigin agam le haghaidh staighrí, go háirithe cinn casta
I shrugged and made my way quickly towards the door	Shrugged mé agus rinne mé mo bhealach go tapa i dtreo an dorais
He also received death threats	Fuair ​​​​sé bagairtí báis freisin
I should have already offered you food and drink	Ba chóir dom a bheith tar éis bia agus deoch a thairiscint duit cheana féin
I would tend to agree	Bheadh ​​claonadh agam aontú
I come here a lot	Tagaim anseo go leor
Beautiful view of hairs from the open window	Léargas álainn ar ghruagaí ón bhfuinneog oscailte
I was scared and felt a terrible headache	Bhí faitíos orm agus bhraith mé tinneas cinn uafásach
I did not think that they cared	Níor shíl mé gur miste leo
They wanted us to jump around and yell	Bhí siad ag iarraidh orainn chun léim thart agus yell
I know what she says	Tá a fhios agam cad a deir sí
I tried to push the thoughts out of my mind	Rinne mé iarracht na smaointe a bhrú amach as m'intinn
I love looking out over the water	Is breá liom féachaint amach thar an uisce
I find many of those knocking on my door	Faighim go leor acu sin ag cnag ar mo dhoras
I was immediately introduced	Tugadh isteach láithreach mé
We felt like we were taken on a trip	Mhothaigh muid gur tógadh muid ar turas
I was excited	Bhí sceitimíní orm
I could not move my head, only my legs and hands	Ní raibh mé in ann mo cheann a bhogadh, ach mo chosa agus lámha
I will give him the benefit of the doubt	Tabharfaidh mé leas an amhrais dó
Larger groups may congregate at very abundant feeding grounds	Féadfaidh grúpaí níos mó teacht le chéile ag tailte beathaithe atá an-fhlúirseach
I think it was a great conversation	Ceapaim gur comhrá iontach a bhí ann
I learned to kill in many very colorful ways	D'fhoghlaim mé marú ar go leor bealaí an-ildaite
I was sent away to a special camp	Cuireadh mé ar shiúl go campa speisialta
I still had my room there	Bhí mo sheomra fós agam ann
He seemed to be flooded with a sense of well-being	Ba chosúil go raibh braistint folláine ag tuilte air
I looked down at the girl 's body	Bhreathnaigh mé síos ar chorp an chailín
I am probably a federal refugee by this time	Is dócha gur teifeach feidearálach mé faoin am seo
I repeated my question	Rinne mé mo cheist arís
I ran out of ways without saying	Rith mé amach as bealaí gan a rá
I was young, but I was not so young	Bhí mé óg, ach ní raibh mé chomh óg
I was not going to die	Ní raibh mé chun bás
I love this season we are in	Is breá liom an séasúr seo ina bhfuil muid
Love is something that never goes out of style	Is é grá rud nach dtéann as stíl riamh
I love this business	Is breá liom an gnó seo
I have not had a drink for seven years	Níl deoch agam le seacht mbliana
I was intense and aggressive	Bhí mé dian agus ionsaitheach
I look up at her carefully	Breathnaím suas uirthi go cúramach
I mentioned that he rose rapidly in his career	Luaigh mé gur ardaigh sé go tapa ina ghairm bheatha
I had to retire as it is now	B'éigean dom éirí as mar atá anois
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Bhain mé taitneamh as forbairt shaibhir marfóir suaite mothúchánach
I try to avoid this at all costs	Déanaim iarracht é seo a sheachaint ar gach costas
I now knew what made him look strange	Bhí a fhios agam anois cad a chuir cuma aisteach air
I can still just about see out of it	Is féidir liom fós díreach faoi fheiceáil amach as é
I cried loudly, angry tears	Chaoin mé go dian, deora feargach
A lot of useful work has been done	Rinneadh a lán oibre úsáideach
I found it strange that there were so many of them	Fuair ​​​​mé aisteach go raibh an oiread sin acu
I ended up writing a lot	Chríochnaigh mé suas go leor scríbhneoireachta
I go in front of the counter	Téim os comhair an chuntar
I did not know how to make claims	Ní raibh a fhios agam conas éilimh a dhéanamh
A face was visible in the mirror behind me	Bhí aghaidh le feiceáil sa scáthán i mo dhiaidh
I held my shield up and pushed forward	Choinnigh mé mo sciath suas agus bhrúigh mé ar aghaidh
I say, you choose the girl	Rá liom, roghnaíonn tú an cailín
I just had to stop thinking like this	B’éigean dom stop a chur ag smaoineamh mar seo
These figures were below the national average	Bhí na figiúirí seo faoi bhun an mheáin náisiúnta
I nodded and tried my best	Chlaon mé agus rinne mé iarracht an chuid is fearr a bhaint as
I see the direction in which all this is stated	Feicim an treo ina luaitear seo go léir
I knew this could not continue	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé seo leanúint ar aghaidh
I can't leave you the money	Ní féidir liom an t-airgead a fhágáil leat
I mean, the guy was great	Ciallaíonn mé, bhí an fear go hiontach
I gasped as he lifted me into his arms	Gasped mé nuair a thóg sé mé isteach ina airm
I turned towards the desk and stopped	Chas mé i dtreo an deasc agus stop mé
I know, more than anyone, that you can't go back	Tá a fhios agam, níos mó ná éinne, nach féidir leat dul ar ais
I cannot resign from the agreement	Ní féidir liom éirí as an gcomhaontú
I had to make an example of it	B’éigean dom sampla a dhéanamh as
I will never curse jury duty again	Ní mallachtóidh mé dualgas giúiré go deo arís
I think they had planned for this	Is dóigh liom go raibh pleanáilte acu dó seo
I want to hear what they think	Ba mhaith liom a chloisteáil cad a cheapann siad
I had to keep it together just a little longer	Bhí orm é a choinneáil le chéile ach beagán níos faide
Tea service was set	Bhí seirbhís tae leagtha amach
I make them pay for what they did	Déanaim iad a íoc as an méid a rinne siad
I will send them a message this morning	Seolfaidh mé teachtaireacht chucu ar maidin
I will have nothing to do with you	Ní bheidh aon bhaint agam leat
A man turned to murder to end his marriage	Thiontaigh fear chuig dúnmharú chun deireadh a chur lena phósadh
I earned a whole different method of respect from them	Thuill mé modh iomlán difriúil meas uathu
You would need a small pin	Bheadh ​​biorán beag ag teastáil uait
I saved your life because it had a purpose	Shábháil mé do shaol mar go raibh cuspóir aige
I start adjusting my underwear	Tosaíonn mé ag coigeartú mo chuid éadaí faoina bhun
A thief all knew how to be	Bhí a fhios ag gadaí go léir conas a bheith
I stepped out onto the street	Céim mé amach ar an tsráid
I was not looking forward to the meeting	Ní raibh mé ag tnúth leis an gcruinniú
I burst through the doors then walked up the street	Phléasc mé trí na doirse ansin shiúil suas an tsráid
I could smell deer, bears and birds in the forest	Thiocfadh liom boladh fia, béir agus éin san fhoraois
I have known this man for several years	Tá aithne agam ar an bhfear seo le roinnt blianta anuas
These people bought your music for you	Cheannaigh na daoine seo do cheol duit
There is probably no harm in telling you	Is dócha nach bhfuil aon dochar a insint duit
I decided to call him	Chinn mé glaoch air
I was silly to go against my instincts and lie	Bhí mé amaideach dul i gcoinne mo instincts agus bréag
I stared at the vacuum	Stán mé ar an bhfolús
I wanted to see from the top of this tower	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil ó bharr an túir seo
I knew the truth though	Bhí a fhios agam an fhírinne áfach
I am not looking for it, nor asking for it	Nílim á lorg, ná á iarraidh
A man or woman who is scared to think	Fear nó bean atá scanrúil ag smaoineamh
I look good	Tá cuma mhaith orm
Limiting our sample size was a small sample size	Ba é an méid samplach beag a theorannú dár staidéar
I was abused as a child	Baineadh mí-úsáid asam mar leanbh
I suggest you wait a little longer	Molaim duit fanacht beagán níos faide
I pushed against the foundation	bhrúigh mé i gcoinne an dúshraith
A few of them had trains	Bhí traenacha ag cúpla acu
I gave my mum a very hard time	Thug mé am an-deacair do mo mham
I know she would enjoy it	Tá a fhios agam go mbainfeadh sí taitneamh as
I thought of it mysteriously, even from our college days together	Shíl mé mistéireach air, fiú amháin ónár laethanta coláiste le chéile
I had nothing to go on	Ní raibh faic agam le dul ar aghaidh
I tried to take care of everything for you	Rinne mé iarracht aire a thabhairt do gach rud duit
I was relieved by his sense of humor	Bhí faoiseamh orm óna tuiscint ar ghreann
I'm about to travel somewhere	Tá mé ar tí taisteal áit éigin
I felt disappointed in him	Mhothaigh mé díomá air
There is no correlation with real life	Níl aon chomhghaol leis an saol fíor
I did not tell them the questions beforehand	Níor inis mé na ceisteanna dóibh roimh ré
I had to fight against that	Bhí orm troid ina choinne sin
Deep, steady scream	Scread domhain, seasta
I saw everyone and everyone at school	Chonaic mé gach duine agus gach duine ar scoil
I haven't been in the pool for a long time	Níl mé sa linn le fada an lá
I learned that the funeral is tomorrow	D'fhoghlaim mé go bhfuil an tsochraid amárach
I think he was trying to tell me something	Sílim go raibh sé ag iarraidh rud éigin a insint dom
So we did this on our own terms	Mar sin rinneamar é seo ar ár dtéarmaí féin
I clutched harder, trying to push a way out of it	clutched mé níos deacra, ag iarraidh a brúigh ar bhealach amach é
Sudden loss of liberty	Cailliúint tobann na saoirse
I have pictures to prove all this	Tá pictiúir agam chun seo go léir a chruthú
I want the cloud now	Ba mhaith liom an scamall anois
I looked up and saw my parents	D'fhéach mé suas agus chonaic mo thuismitheoirí
I mean, it could have been worse	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh sé a bheith níos measa
She brought shows to her and supported her soul	Thug sí seónna léi agus thacaigh sí le hanam é
Last night I needed to be real more than anything	Ba ghá dom aréir a bheith fíor níos mó ná rud ar bith
New marble was used on the fourth floor	Baineadh úsáid as marmair nua ar an gceathrú hurlár
I was thinking to myself	Bhí mé ag smaoineamh orm féin
I slowly opened it and inside was a ring	D'oscail mé go mall é agus taobh istigh bhí fáinne
I noticed a liver spot on her left cheek	Thug mé faoi deara spota ae ar a leicne clé
Sudder I think of all that rocket power	Sudder mé ag smaoineamh ar an chumhacht sin go léir roicéad
I just hate all this quiet	Is fuath liom ach seo go léir ciúin
I hate it when he plays the injured party card	Is fuath liom é nuair a imríonn sé an cárta páirtí gortaithe
I look forward to that	Táim ag tnúth le sin
I have all the necessary equipment	Tá gach trealamh riachtanach agam
I can only follow my orders half way	Ní féidir liom mo chuid orduithe a leanúint ach leath bealaigh
Price has two older sisters	Tá beirt deirfiúracha níos sine ag Price
I didn't want to look at my phone again	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ar mo ghuthán arís
I wanted her off my back	Theastaigh uaim í as mo dhroim
I am giving you three months to change it	Tá mé ag tabhairt trí mhí duit chun é a athrú
I have to talk to someone	Caithfidh mé labhairt le duine éigin
I turned my head around to look at my daughter	Chas mé mo cheann timpeall chun breathnú ar m'iníon
I look forward to skip it	Tá mé ag súil a skip é
I wonder when that can be	N'fheadar nuair is féidir sin a bheith
I still had twenty days left	Bhí fiche lá fágtha agam fós
I could go into it forever	Raibh mé in ann dul isteach inti go deo
I saw him running	Chonaic mé é ag rith
I jump when there is a knock on my door	Léimim nuair a bhíonn cnag ar mo dhoras
I feel better after eating	Mothaím níos fearr tar éis ithe
I was looking for an advantage	Bhí buntáiste á lorg agam
I shook it hard and it rolled on the floor	Chroith mé go crua é agus rollaíonn sé ar an urlár
I did not have a mentor	Ní raibh meantóir agam
The whole police force is still behind me	Tá an fórsa póilíneachta ar fad taobh thiar dom fós
The rest of the conversation is overwhelmed	Tá an chuid eile den chomhrá báite
I literally tried to take a double	Rinne mé literally a ghlacadh dúbailte
I will never forget that shock	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an turraing sin
I couldn’t tell my dad	Níorbh fhéidir liom a rá le m'athair
It was certainly a factory - type process	Is cinnte gur próiseas de chineál monarchan a bhí ann
It all came together in his head	Tháinig sé ar fad le chéile ina ceann
I did it through my first department budget	Rinne mé é trí bhuiséad mo chéad roinne
Some sounds singing together	Roinnt fuaimeanna ag canadh le chéile
I like the woods there	Is maith liom an choill ann
I know exactly what your type is	Tá a fhios agam go díreach cad é do chineál
But the car got better and better	Ach d’éirigh an carr níos fearr agus níos fearr
I lay down on the hard ground with a sigh	Leag mé síos ar an talamh crua le osna
I am happy with it at the moment	Táim sásta leis faoi láthair
I experienced it	Bhí taithí agam air
I had made a career out of the army	Bhí slí bheatha déanta agam as an arm
I think the signs are a bit similar	Sílim go bhfuil na comharthaí beagán cosúil
Both dogs were with me	Bhí an dá madra liom
I want her desperate	Teastaíonn í éadóchasach dom
Smoke machines were later added	Cuireadh meaisíní deataigh leis níos déanaí
I really enjoyed this race	Bhain mé an-taitneamh as an rás seo
I would never forget that night despite not sleeping much	Ní dhéanfainn dearmad ar an oíche sin ainneoin nár chodail mórán
The outline of the program is on the storyboard	Tá imlíne an chláir ar chlár an scéil
Significant weight loss is a bad sign	is comhartha dona é meáchain caillteanas suntasach
I hope they were out of range	Tá súil agam go raibh siad as raon
I never saw the pistol like that	Ní fhaca mé an piostal mar sin
I didn't have rubber, though	Ní raibh rubar liom, mar sin féin
I am not listening to any of you	Níl mé ag éisteacht le duine ar bith agaibh
I was struggling to get through	Bhí mé ag streachailt le dul tríd
A short but beautiful visit from an old friend	Cuairt ghearr ach álainn ó sheanchara
A graph is displayed on the screen	Tá graf le feiceáil ar an scáileán
I continued with my computer runs overnight	Lean mé ar aghaidh le mo ritheann ríomhaire thar oíche
Natural beauty indeed	Áilleacht nádúrtha go deimhin
I want to stick my tongue in his mouth	Ba mhaith liom mo theanga a bhrú ina bhéal
I looked at him and walked away from him	Shúil mé air agus shiúil mé uaidh
A young man engaged in marriage	Fear óg a bhí ag gabháil le pósadh
I have something you need to do for me	Tá rud éigin agam a theastaíonn uait a dhéanamh dom
Window with clear view of the outside scenery	Fuinneog le radharc soiléir ar an radharcra lasmuigh
I walked across an excellent one, no doubt	Shiúil mé trasna ar cheann den scoth, gan dabht
I should not have felt like this	Níor chóir dom a bheith bhraith mar seo
I moved back here a few months ago	Bhog mé ar ais anseo cúpla mí ó shin
A brick, hurled at my front door	A bríce, hurled ag mo doras tosaigh
This inscription was unusual	Rud neamhghnách a bhí san inscríbhinn seo
I have people looking after the house	Tá daoine agam ag breathnú ar an teach
A new excitement thrilled through his body	A excitement nua thrilled tríd a chorp
A different life	Saol difriúil
I did not have to worry about it though	Níor ghá dom a bheith buartha faoi áfach
I could see that all eyewitness eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh na súile finné go léir
I gave them their privacy	Thug mé a gcuid príobháideachta dóibh
I asked him to translate but he refused	D’iarr mé air aistriúchán a dhéanamh ach dhiúltaigh sé
I need her passion and her flame	Tá a paisean agus a lasair de dhíth orm
I am far away from her	Tá mé i bhfad ar shiúl uaithi
Quiet, peaceful invasion, but nonetheless	Ionradh ciúin, síochánta, ach ionradh mar sin féin
I remember her words from a month ago	Is cuimhin liom a focail ó mhí ó shin
I picked it up, and we went upstairs	Thóg mé é, agus chuaigh muid suas an staighre
We were scared now	Bhí faitíos orainn anois
I wish you would stay with me	Ba mhian liom go bhfanfá liom
I had just said last look	Bhí mé tar éis breathnú deireanach a rá
I carefully let it up	Lig mé suas go cúramach é
I told the guards not to worry about it	Dúirt mé leis na gardaí gan a bheith buartha faoi
I'll talk to him later	Labhróidh mé leis níos déanaí
Troubled path that goes nowhere	Cosán trioblóideacha nach dtéann áit ar bith
I asked myself a question and looked around	Chuir mé ceist orm féin agus d'fhéach mé timpeall
I got over it, and you should not worry about it	Fuair ​​​​mé níos mó ná é, agus níor cheart duit a bheith buartha faoi
A gift from his mother	Bronntanas óna mháthair
Sometimes trees only shed leaves from a few branches	Uaireanta ní chaillfidh crainn duilleoga ach ó roinnt brainsí
I fully understood	Thuig mé go hiomlán
Abortion is considered murder	Meastar gur dúnmharú é ginmhilleadh
I feel a headache coming on	Airím tinneas cinn ag teacht ar
I was deep into my thoughts	Bhí mé go domhain isteach i mo smaointe
I wanted nothing from those bad guys	Ní raibh aon rud ag teastáil uaim ó na fir olc sin
I feel almost surprised myself	Is dóigh liom beagnach ionadh orm féin
I didn’t really have a moment to assess my nerves	Ní raibh nóiméad agam i ndáiríre chun mo nerves a mheas
I felt betrayed by something	Mhothaigh mé feall ar rud éigin
I did a quick check on the attack site	Rinne mé seiceáil tapa ar an suíomh ionsaithe
I feel really, really safe already, just knowing that	Is dóigh liom i ndáiríre, i ndáiríre slán cheana féin, díreach a fhios agam sin
I never drop by	Ní buailim isteach riamh
I enjoyed the view of the desert	Bhain mé taitneamh as radharc an fhásaigh
Kind of a slap in the face from reality	Cineál slap san aghaidh ó réaltacht
I wanted to slap the guy so bad	Bhí mé ag iarraidh slap an fear chomh dona
A word on an old map	Focal ar shean léarscáil
I want to meet the nobles of your kingdom	Ba mhaith liom bualadh le huaisle do ríochta
I could not see the old man	Ní raibh mé in ann an seanfhear a fheiceáil
I open the door wide	Osclaím an doras ar leithead
A few times better, that's what was needed	Cúpla uair níos fearr, sin an méid a bhí ag teastáil
I like it here	Is maith liom é a bheith anseo
I could no longer keep my eyes open	Ní raibh mé in ann mo shúile a choinneáil ar oscailt a thuilleadh
I could see between resolution and resignation in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil idir réiteach agus éirí as oifig ina súile
I reached for my back pocket and that's it	Shroich mé do mo phóca cúil agus sin a bhí
I didn’t trust my voice at the moment	Ní raibh muinín agam as mo ghlór faoi láthair
I left my sinful nature behind years ago	D'fhág mé mo nádúr peacach taobh thiar de bhlianta ó shin
She only made one appearance for the club	Ní dhearna sí ach láithreas amháin don chlub
I should never have given up	Níor cheart dom a bheith tugtha suas riamh
I thought you would search	Shíl mé go mbeadh tú ag cuardach
I did not want to see my mum naked	Ní raibh mé ag iarraidh mo mham a fheiceáil nocht
I lost my only child	Chaill mé mo leanbh amháin
It's a great pity for me to hear of bad weather	Is mór an trua dom do dhrochaimsir a chloisteáil
I thought that solved the issue	Shíl mé gur réitigh sé sin an cheist
I walked out to the kitchen and stopped dead	Shiúil mé amach go dtí an chistin agus stop marbh
I could not refuse his request, claim	Níorbh fhéidir liom diúltú dá iarratas, a éileamh
I paid little attention to the garden anyway	Is beag aird a thug mé ar an ghairdín ar aon nós
I wanted revenge on the world and everyone in it	Bhí mé ag iarraidh díoltas ar an domhan agus ar gach duine ann
I think you were right	Is dóigh liom go raibh an ceart agat
I try not to pretend to be anything	Déanaim iarracht gan ligean orm gur rud ar bith mé
I have to go and check on the prisoners	Caithfidh mé dul agus seiceáil ar na príosúnaigh
Arrangements can be made with mindfulness measures	Is féidir socrú a dhéanamh le bearta aireacha
I didn’t want to help with my pack by then	Ní raibh mé ag iarraidh cabhrú le mo phaca faoin am sin
I trusted that man, I trusted this kingdom	Bhí muinín agam as an bhfear sin, bhí muinín agam as an ríocht seo
I was not trying the machine just for fun	Ní raibh mé ag baint triail as an meaisín ach le haghaidh spraoi
I was starting to understand them, feeling them	Bhí mé ag tosú ar iad a thuiscint, mothú dóibh
I started earning money on short links	Thosaigh mé airgead a thuilleamh ar naisc ghearr
I was great at it	Bhí mé ar fheabhas air
I had a hard time dealing with real life	Bhí sé deacair go leor agam déileáil leis an saol fíor
I made the wrong choice this time	Rinne mé an rogha mícheart an uair seo
A productive month indeed in which the mind is beyond content	Mí tháirgiúil go deimhin ina bhfuil aigne thar ábhar
I had no idea what was coming	Ní raibh aon dúil agam cad a bhí ag teacht
I was a clumsy teenager	Bhí mé i mo dhéagóir clumsy
I leaned down just enough to bring our lips together	Chlaon mé síos díreach go leor chun ár liopaí a thabhairt le chéile
I like being single, she reminded herself	Is maith liom a bheith singil, chuir sí i gcuimhne di féin
I lost control of myself	Chaill mé smacht orm féin
I can’t feed it or they will continue to produce	Ní féidir liom beatha a thabhairt dó nó leanfaidh siad ag táirgeadh
I took leave of absence	Ghlac mé saoire neamhláithreachta
I did not need an invitation	Ní raibh cuireadh ag teastáil uaim
I still have the bad one	Tá an droch-cheann orm fós
I had to do what was better for me	Bhí orm an rud a bhí níos fearr a dhéanamh dom
I would use the sympathy repository again	D’úsáidfinn an stór comhbhrón arís
I stopped and looked	Stop mé agus breathnaíodh
I think he was trying to tell us something	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh rud éigin a insint dúinn
I wanted to give you these things	Bhí mé ag iarraidh na rudaí seo a thabhairt duit
I sometimes want her to disappear	Ba mhaith liom uaireanta í a imíonn siad
A woman of no importance	Bean gan tábhacht
They then crossed the bridge without further ado	Thrasnaigh siad an droichead ansin gan a thuilleadh cur ina choinne
I hope this entry explains my reasons	Tá súil agam go míneoidh an iontráil seo na fáthanna atá agam
I will not let him kill me, she thought	Ní ligfidh mé dó mé a mharú, a cheap sí
I asked her what year it was	D’fhiafraigh mé di cén bhliain a bhí ann
I had to forget about it to push on	Bhí orm dearmad a dhéanamh air chun brú ar aghaidh
I barely play it	Is ar éigean a imrím é
I wonder if she asks any of them	N’fheadar an gcuireann sí ceist ar aon duine acu fúm
A bottle of beer shook his feet	Chroith buidéal beorach ar a chosa
I am very interested in your job post	Tá an-suim agam i do phost poist
I didn’t care if he won	Ní raibh cúram orm má bhuaigh sé
I prayed he would jump out of it	Guigh mé go mbeadh sé Léim as é
I went back to stretch out for the return flight	Chuaigh mé ar ais chun síneadh amach don eitilt fillte
It runs at the back of the theater	Ritheann sé ar chúl na hamharclainne
A flash and they're gone	A flash agus tá siad imithe
I could not see when	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nuair a
I never intended to fall asleep on the grass	Ní raibh sé i gceist agam titim i mo chodladh ar an bhféar riamh
All I have to do is design the sets	Níl le déanamh agam ach na tacair a dhearadh
Night lasted twice an hour a day	Mhair oíche faoi dhó uair an lae
I doubt they will try again	Tá amhras orm go ndéanfaidh siad iarracht arís
Thank you, holy bull, for giving your life today	Gabhaim buíochas leat, tarbh naofa, as do shaol a thabhairt inniu
I know him by his voice	Tá aithne agam air trína ghlór
I have stayed in this property several times	Tá mé tar éis fanacht sa mhaoin seo arís agus arís eile
I didn’t want to survive, anymore	Ní raibh fonn orm maireachtáil, a thuilleadh
I can be grateful for that	Is féidir liom a bheith buíoch as
I would miss a lot of family and friends	Chaillfinn go leor teaghlach agus cairde
I have admired his work over the years	Tá meas agam ar a chuid oibre le blianta anuas
I couldn’t help but pull my legs	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach mo chosa a tharraingt
I want to be there to meet you	Ba mhaith liom a bheith ann chun bualadh leat
I turned and opened the door to leave	Chas mé agus d'oscail an doras a fhágáil
I left a message for him	D'fhág mé teachtaireacht dó
I frown and try again	frown mé agus bain triail eile as
I wanted to stay calm	Bhí mé ag iarraidh fanacht socair
I hope he has people who love him	Tá súil agam go bhfuil daoine aige a bhfuil grá acu air
I'm almost clear of them, almost out	Tá mé beagnach soiléir acu, beagnach amach
Fingers are not dead to hurt me	Níl méara marbh chun díobháil a dhéanamh dom
I looked down at my hand, bewildered	Bhreathnaigh mé síos ar mo lámh ina, bewildered
I would never have even met her	Ní bheadh ​​​​mé riamh tar éis bualadh léi fiú
I had two dreams about the fire	Bhí dhá aisling agam faoin tine
I imagine this is what a single childbirth feels like	Samhlaím gurb é seo an rud a mhothaíonn luí seoil aonair
I want to build with you and grow with you	Ba mhaith liom tógáil leat agus fás leat
I fought to be alone	Throid mé le bheith i m'aonar
A dream that you cannot truly recall	Aisling nach féidir leat a thabhairt chun cuimhne go fírinneach
I can't forgive even now	Ní féidir liom logh fiú amháin anois
I was on the balcony	Bhí mé ar an mbalcóin
I wanted to run along the hills	Theastaigh uaim rith ar feadh na gcnoc
I pulled a file we had on it	Tharraing mé comhad a bhí againn air
I kept being pushed around by the ghost	Choinnigh mé á bhrú timpeall ag an taibhse
I was somewhere around twenty in four years	Bhí mé áit éigin timpeall fiche i gceithre bliana
I asked him about them	Chuir mé ceist air fúthu
I saw her and picked her up	Chonaic mé í agus phioc mé suas í
I wanted to know how it all started	Theastaigh uaim a fháil amach conas a thosaigh sé ar fad
I had to look at theology	Bhí orm breathnú ar an diagacht
I do not want to drag you into my mess	Ní ba mhaith liom tú a tharraingt isteach i mo praiseach
I care about her feelings	Is cúram liom faoina mothúcháin
I intend to do that face to face	Tá sé ar intinn agam é sin a dhéanamh duine le duine
I took care of the rest	Thug mé aire don chuid eile
I understand that this is an urgent project	Tuigim gur tionscadal práinneach é seo
I was starting to worry	Bhí mé ag tosú a bheith buartha
I saw large machines with metal pipes running between them	Chonaic mé meaisíní móra le píopaí miotail ag rith eatarthu
A cry of pain rushed out of his mouth	A caoin pian rushed as a bhéal
I am a car mechanic	Is meicneoir gluaisteán mé
I warned you, however, that he might die when he does	Rabhadh mé leat, áfach, go bhféadfadh sé bás nuair a dhéanann sé
I woke up and it was already finished and gone	Dhúisigh mé agus bhí sé críochnaithe cheana féin agus imithe
I closed my eyes and my whole body trembled	Dhún mé mo shúile agus tháinig crith ar mo chorp ar fad
I know the process worked for you	Tá a fhios agam gur oibrigh an próiseas ort
I know this place well	Tá aithne mhaith agam ar an áit seo
I can't stay here	Ní féidir liom fanacht anseo
I used to go there riding with my sister	Ba ghnách liom dul ann ag marcaíocht le mo dheirfiúr
I mean like a gay bottom	Ciallaíonn mé cosúil le bun aerach
I remember the way things used to be	Is cuimhin liom an bealach a bhíodh rudaí
I was a medical doctor for farmers and farm animals	Bhí mé i mo dhochtúir leighis d'fheirmeoirí agus d'ainmhithe feirme
I take my shot and tremble as it goes down	Glacaim mo lámhaigh agus crith mar a théann sé síos
I was supposed to eat	Bhí mé ceaptha a ithe
I was struggling against it but I couldn’t stop laughing	Bhí mé ag streachailt ina choinne ach ní raibh mé in ann stop a bheith ag gáire
I can only do it if you allow me	Ní féidir liom é a dhéanamh ach amháin má cheadaíonn tú dom
I let him take it wherever he wants	Lig mé dom é a thógáil áit ar bith is mian leis
I followed her as she left the dance	Lean mé í nuair a d’fhág sí an rince
After all, resource is not a structure	Tar éis an tsaoil, ní struchtúr é acmhainn
A strange sadness shone through his eyes	Scairt brón aisteach trína shúile
I think the natural environment is not doing him any harm	Is dóigh liom nach bhfuil aon dochar á dhéanamh ag an timpeallacht nádúrtha dó
I promise you are in good hands	Geallaim go bhfuil tú i lámha go maith
I will not touch a drop	Ní dhéanfaidh mé teagmháil le braon
View the wire and the limbs go flying	Tuairim an tsreang agus téann na géaga ag eitilt
I felt like a young goat beside her	Mhothaigh mé cosúil le gabhar óg in aice léi
I did not tell them much about what was going on	Níor inis mé mórán dóibh faoina raibh ar siúl
I grabbed him and pulled towards me	Rug mé air agus tharraing mé i dtreo mé
I knew him then in some way	Bhí aithne agam air ansin ar bhealach éigin
I had to look good to him	Bhí orm breathnú go maith dó
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé a leithéid riamh
I hadn’t given this a good thought	Ní raibh mé tar éis machnamh maith a dhéanamh air seo
Great way to spend some fall days	Bealach iontach chun roinnt laethanta titim a chaitheamh
I swallowed sharply with the last thought	Shlog mé go géar leis an smaoineamh deireanach
The following year his brothers joined him	An bhliain dár gcionn tháinig a dheartháireacha isteach leis
I had to go every day	Bhí orm dul gach lá
I see a tiny light above	Feicim solas beag bídeach thuas
I was in my boots now	Bhí mé i mo bhuataisí anois
I could not see her, at any rate	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil, ar aon ráta
I felt a failure, as my mother said	Mhothaigh mé teip orm, mar a dúirt mo mháthair
I ran to turn it off	Theith mé chun é a mhúchadh
I ran back from the waterfront between two houses	Rith mé siar ón aghaidh uisce idir dhá theach
I don’t have time to read anymore, but too busy	Ní bhíonn am agam léamh níos mó, ach ró-ghnóthach
I like you just the way you are	Is maith liom tú díreach mar atá tú
I nodded and shook my head	Chlaon mé agus chroith mé mo cheann
I went out to sit in a tree	Chuaigh mé amuigh chun suí i gcrann
I was worried but everything turns out to be great	Bhí imní orm ach casadh gach rud amach a bheith iontach
I was good for nothing	Bhí mé go maith do rud ar bith
I saw nothing but a bare wall	Ní fhaca mé aon rud ach balla lom
A quick count showed at least fifty of them	Léirigh comhaireamh tapa ar a laghad caoga acu
I assume there is one tomorrow morning	Glacaim leis go bhfuil ceann ann maidin amárach
I was permanently owned	Bhí mé faoi úinéireacht buan
I turned off your alarm	Mhúch mé d'aláram
I remember perfectly	Is cuimhin liom go foirfe
I recently had a physical exam	Bhí scrúdú fisiceach agam le déanaí
I woke up and saw an empty bed next to me	Dhúisigh mé agus chonaic mé leaba folamh in aice liom
I wish this would last a while	Ba mhaith liom go mairfeadh sé seo tamall
I knew that and how she did it	Bhí a fhios agam é sin agus mar a rinne sí
I was gone over three weeks	Bhí mé imithe thar trí seachtaine
I landed on my feet a few feet away	Thuirling mé ar mo bhun cúpla troigh ar shiúl
I had bacon every week	Bhíodh bagún agam gach seachtain
I only knew two things	Ní raibh a fhios agam ach dhá rud
I can feel my lips moving	Is féidir liom mo bheola a mhothú ag bogadh
Pretty good you do	Go leor maith a dhéanfaidh tú
I woke up in another area	Dúisigh mé i réimse eile
A small lantern and fuel	A lantern beag agus breosla
I'll be going out live in less than twenty minutes	Beidh mé ag dul amach beo i níos lú ná fiche nóiméad
It then went northwest as planned	Chuaigh sé siar ó thuaidh ansin mar a bhí beartaithe
I wanted this after me	Theastaigh uaim seo i mo dhiaidh
Afterwards the two fall in love	Ina dhiaidh sin déanann an bheirt grá
It is one in every million	Tá sé ar cheann as gach milliún
I liked it better then	Thaitin sé níos fearr liom ansin
I could not ignore that	Ní fhéadfainn neamhaird a dhéanamh de sin
I was mostly ready to let it happen at work	Bhí mé réidh den chuid is mó chun ligean dó tarlú ag an obair
I can't rely on my parents or my brothers alone	Ní féidir liom brath ar mo thuismitheoirí nó ar mo dheartháireacha amháin
I know, in a way, that this is the last time	Tá a fhios agam, ar bhealach éigin, gurb é seo an uair dheireanach
I hope he can pull this off	Tá súil agam gur féidir leis é seo a tharraingt amach
Pure faith for a pure world	Creideamh glan le haghaidh domhan íon
He stayed on the list for eleven weeks	D’fhan sé ar an liosta ar feadh aon seachtain déag
I then started crying in the products department	Thosaigh mé ag caoineadh ansin sa roinn táirgí
I may be able to do it	Seans go mbeidh mé in ann é a dhéanamh
I did just that, taking all the notes with me	Rinne mé díreach sin, ag tabhairt na nótaí go léir liom
I will bring food back	Tabharfaidh mé bia ar ais
I saw my own son killed	Chonaic mé mo mhac féin maraithe
I slowly got out of the water	D’éirigh mé as an uisce go mall
Tourism is a recent industry in the area	Tionscal is déanaí sa cheantar is ea an turasóireacht
I couldn’t leave him alone	Níorbh fhéidir liom é a fhágáil leis féin
I was sick on both my holidays	Bhí mé tinn ar an dá lá saoire agam
I have never seen a better man in this world	Ní fhaca mé fear níos fearr ar an domhan seo
I make some version of whole wheat bread every week	Déanaim leagan éigin de arán cruithneachta iomlán gach seachtain
I feel what goes around comes around	Is dóigh liom cad a théann thart a thagann thart
I can get there in less than an hour	Is féidir liom a fháil ann i níos lú ná uair an chloig
I probably want it more than it does	Seans gur mhaith liom níos mó é ná mar a dhéanann sé
I think this will prove them wrong	Is dóigh liom go gcruthóidh sé seo mícheart iad
I was looking for something that made sense	Bhí mé ag lorg rud éigin a raibh ciall leis
I couldn’t find him to talk to	Ní raibh mé in ann teacht air chun labhairt leis
I saw it in his eyes that day	Chonaic mé é ina súile an lá sin
I turn away from most of it	Casaim ar shiúl ón gcuid is mó de
I brushed my hair back from my forehead	Scuab mé mo chuid gruaige ar ais ó mo mhullach
i feel about my arms	is dóigh liom faoi mo chuid arm
A car horn sounds over my head	Fuaimeann adharc carr thar mo cheann
I was hoping things would be easier today	Bhí mé ag súil go mbeadh rudaí níos éasca inniu
I stopped when an idea came to me	Stop mé nuair a tháinig smaoineamh chugam
I recognize this voice	Aithním an guth seo
I wondered what day it was	D'fhiafraigh mé de cén lá a bhí ann
I am nothing religious anymore	Níl mé aon rud reiligiúnach níos mó
It was such a great record	Taifead chomh mór a bhí ann
Room was easy enough	Bhí seomra éasca go leor
I refused and came to find you	Dhiúltaigh mé agus tháinig chun tú a fháil
It often begins in childhood	Is minic a thosaíonn sé i óige
I have no loyalty to anyone	Níl aon dílseacht agam do dhuine ar bith
I couldn’t blame him for it	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur air mar gheall air
I can wait and do them	Is féidir liom fanacht agus iad a dhéanamh
I thought they were going to let me go	Shíl mé go raibh siad chun ligean dom dul
I just need a few more days with her	Níl de dhíth orm ach cúpla lá eile léi
I recognized him right away	D'aithin mé ar an bpointe boise é
I didn’t want him to stop or think	Ní raibh mé ag iarraidh air stopadh nó smaoineamh
I cared for her all those years	Thug mé aire di na blianta sin ar fad
I placed the mother behind a glass wall	Chuir mé an mháthair taobh thiar de bhalla gloine
I have never seen anything like it	Ní fhaca mé aon rud mar é
I turned around and studied the surrounding area	Chas mé agus rinne mé staidéar ar an gceantar máguaird
I bring moments to life	Tugaim chuimhneacháin ar an saol
I have suffered greatly in my standing in this city	D’fhulaing mé go mór i mo sheasamh sa chathair seo
I was not so worried about it at the time	Ní raibh mé chomh buartha sin faoi ag an am
I was wrong about going crazy earlier	Bhí mé mícheart mar gheall ar éirí as a meabhair níos luaithe
I also had a passion for science and chemistry	Bhí dúil mhór agam san eolaíocht agus sa cheimic freisin
Moments later, the girls in the audience followed suit	Nóiméad ina dhiaidh sin, lean na cailíní sa lucht féachana a leithéid
I swept past everyone	Scuab mé anuas gach duine
A beast that can speak after death	Beast atá in ann labhairt tar éis bháis
I looked into his face turned down	D'fhéach mé isteach ina aghaidh iompaithe síos
My mum came in to me	Tháinig mo mham isteach chugam
She was a man and she felt good	Bhí fear ag baint léi agus bhraith sé go maith
So she took a great interest in his interest	Mar sin chuir sí suim mhór ina leas
I understand that there is a lot to ask these days	Tuigim go bhfuil go leor le fiafraí na laethanta seo
I heard you had a violation	Chuala mé go raibh sárú agat
I want to know what happened to her next	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla di ina dhiaidh sin
I have yet to ask her a question	Tá mé fós chun ceist a chur uirthi
I’m up to my neck working	Tá mé suas go dtí mo mhuineál ag obair
I can't do this right now	Ní féidir liom é seo a dhéanamh faoi láthair
I want to convince you of some of the questions	Ba mhaith liom tú a luí ar roinnt de na ceisteanna
I wonder if she can turn people to stone	N'fheadar an féidir léi daoine a iompú chun cloch
I was very impressed	Chuaigh mé go mór i bhfeidhm
I move in a little closer	Bogaim isteach beagán níos gaire
I was crying so hard watching the bloody rabbit	Bhí mé ag caoineadh chomh crua ag féachaint ar an coinín fuilteach
A special case is an external filling	Is líonadh seachtrach é cás speisialta
I could no longer resist it	Ní raibh mé in ann cur ina choinne a thuilleadh
I still could not get the ability to speak	Ní raibh mé in ann cumas cainte a fháil fós
I wish we had the time	Ba mhaith liom go raibh an t-am againn
I also feel a new heat in my stomach	Mothaím teas nua i mo bholg freisin
I finally pulled back, and looked into his eyes	Tharraing mé ar ais ar deireadh, agus d'fhéach sé isteach ina súile
I just kind of paid him	Níor íoc mé ach go comhchineáil leis
I appreciate your kindness	Is mór agam do chineáltas
I got a good end to the market	Fuair ​​​​mé deireadh maith leis an margadh
A few simple statements	Cúpla ráiteas simplí
I was less afraid of my life	Bhí mé níos lú i eagla mo shaol
Night was over and she was in the cave	Bhí oíche thart agus í san uaimh
I knew what was wrong with me now	Bhí a fhios agam cad a bhí cearr liom anois
I was never scared	Ní raibh eagla orm riamh
I hate knowing the truth now	Is fuath liom an fhírinne a fhios agam anois
I couldn’t trust men	Ní raibh mé in ann muinín a chur ar fhir
I destroyed it hard	Scrios mé go crua é
I love her background for music	Is breá liom a cúlra don cheol
I was a fan of them growing up, too	Bhí mé ina lucht leanúna acu ag fás aníos, freisin
I know you are busy, but this is important to me	Tá a fhios agam go bhfuil tú gnóthach, ach tá sé seo tábhachtach domsa
I got married too young really	Phós mé ró-óg i ndáiríre
I know it wasn’t there when we came before	Tá a fhios agam nach raibh sé ann nuair a tháinig muid roimhe
I picked up a bored snake for it already	Phioc mé suas nathair tolladh chun é cheana féin
I have no idea what he sees in me	Níl aon smaoineamh agam cad a fheiceann sé ionam
They continued to push and push and eventually killed her	Lean siad ag brú agus ag brú agus sa deireadh mharaigh siad í
A large river cut through the land	Ghearr abhainn mhór shreabhadh tríd an talamh
He was also made a local magistrate	Rinneadh giúistís áitiúil de freisin
I didn’t want to have to look at his face	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm breathnú ar a aghaidh
I can’t have this, it won’t	Ní féidir liom é seo a bheith agam, ní bheidh sé
I wonder what will happen next	N'fheadar cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I turned it with my eyes closed	Thionóil mé é le mo shúile dúnta
Or listen to the radio	Nó éist leis an raidió
Another kind of loneliness made him	Chuir uaigneas de chineál eile air
This really surprised me and I went home crying	Chuir sé seo an-iontas orm agus chuaigh mé abhaile ag caoineadh
I can get more details if you are interested in it	Is féidir liom níos mó sonraí a fháil má tá suim agat ann
The threads were day and night	Bhí na snáitheanna lá agus oíche
I won’t have to put a bag over it	Ní bheidh orm mála a chur thairis air
I get a discount with my cousin	Faighim lascaine le mo chol ceathrair
They may be considered as environmental or individual	Féadfar iad a mheas mar comhshaoil ​​nó aonair
I promptly dropped my hands and took one of hers	Thit mé mo lámha go pras agus thóg mé ceann dá cuid
I finally turned my face to him	Chas mé mo aghaidh dó ar deireadh
I know how specific it can get	Tá a fhios agam cé chomh sonrach is féidir leis a fháil
I was worried about it	Bhí imní orm mar gheall air
I came back for my camera	Tháinig mé ar ais le haghaidh mo cheamara
A more definite verdict was not requested	Níor iarradh fíorasc níos cinnte
I gave him the story that we all agreed with	Thug mé an scéal dó ar aontaigh muid go léir leis
I swallowed back whatever it was that she put on me	Shlog mé ar ais cibé rud a bhí ann a chuir sí orm
I haven't done that completely recently	Ní dhearna mé é sin go hiomlán le déanaí
I took turns a good few minutes after they were done	Ghlac mé sealanna cúpla nóiméad maith tar éis dóibh a dhéanamh
Not just something of the times	Ní hamháin rud éigin de na huaire
I can’t wait all day to do your laundry	Ní féidir liom fanacht ar feadh an lae chun do níocháin a dhéanamh
I got the basic idea, but it was still mostly confused	Fuair ​​​​mé an bunsmaoineamh, ach bhí sé fós ar dhaoine eatarthu den chuid is mó
I had lost strength and my legs were swollen	Bhí neart caillte agam agus bhí mo chosa ata
I noticed a family at a nearby table	Thug mé faoi deara teaghlach ag bord in aice láimhe
I knew she wouldn't do it	Bhí a fhios agam nach ndéanfadh sí é
A weak green glow filled the tunnel	Líon glow glas lag an tollán
I have a future full of possibilities	Tá todhchaí lán de féidearthachtaí agam
I have been a ticket seller for the past year	Tá mé i mo dhíoltóir ticéad le bliain anuas
I felt so alive, burst with energy	Bhraith mé chomh beo, pléasctha le fuinneamh
He thinks himself very stupid that she has forgotten about her	Ceapann sé é féin an-dúr go bhfuil dearmad déanta aici uirthi
I have to jump my finger to get his attention	Caithfidh mé mo mhéar a léim chun a aird a fháil
I was not really paying attention to that	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar sin i ndáiríre
I couldn’t think of it	Ní raibh mé in ann smaoineamh air
I felt a wave of panic floods through me	Mhothaigh mé tonn de thuilte scaoll tríom
I want to know why she became a sex goddess	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth a tháinig sí ina bandia gnéis
Each page contains a review that makes the files	Cuimsíonn leathanach gach duine léirmheas a dhéanann na comhaid
A protective base board is also included	Tá bord bonn cosanta san áireamh freisin
I have to say to myself constantly	Caithfidh mé a rá liom féin go leanúnach
I liked it for that	Thaitin liom é as sin
I think all we have to do is continue there	Is dóigh liom nach bhfuil le déanamh againn ach leanúint ar aghaidh ansin
I spread the meetings over a few weeks	Scaip mé na cruinnithe thar chúpla seachtain
I know he can do the job for us	Tá a fhios agam gur féidir leis an post a dhéanamh dúinn
I understand the importance of it to you	Tuigim an tábhacht a bhaineann léi duit
I do not want to hear from another buyer about this	Ní ba mhaith liom éisteacht le ceannaitheoir eile faoi seo
I did not intend it to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé
Neither of us had an ego	Ní raibh ego ag ceachtar againn
I like the way it sounds	Is maith liom an bealach a fhuaimeann
I will not even allow them in my office	Ní cheadóidh mé fiú iad i m'oifig
I love the extension	Is breá liom an síneadh
I wanted to spend time with him	Theastaigh uaim am a chaitheamh leis
I stayed in the same bedroom as before	D’fhan mé sa seomra leapa céanna is a bhíodh
I remember watching them burn	Is cuimhin liom féachaint orthu sruthán
I can't trust myself	Ní féidir liom muinín a bheith agam asam féin
Adams really enjoyed her work on the show	Bhain Adams an-taitneamh as a cuid oibre ar an seó
I looked deep into her	Bhreathnaigh mé go domhain isteach uirthi
I can't stand the failure	Ní féidir liom cloí leis an teip
A footprint, a small footprint	A footprint, lorg coise beag
I, as a family, want to be alone together	Ba mhaith liom, mar theaghlach, a bheith inár n-aonar le chéile
Basically I had not prepared anything the day before	Go bunúsach ní dhearna mé aon rud a ullmhú an lá roimh
I tried to listen to them all but to no avail	Rinne mé iarracht éisteacht leo go léir ach d'éirigh liom
I couldn’t believe he bought her story	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur cheannaigh sé a scéal
The contract did not mention hunting or fishing rights	Níor luadh sa chonradh cearta seilge nó iascaireachta
I had eight years of perfect attendance here	Bhí ocht mbliana de fhreastal foirfe anseo agam
The second attack must destroy his heart	Caithfidh an dara ionsaí a chroí a mhilleadh
I worked hard to make it through	D'oibrigh mé go crua chun é a dhéanamh tríd
I left them when I needed them	D'fhág mé iad nuair a bhí siad ag teastáil uaim
I hope she does not like it too much	Tá súil agam nach dtaitníonn sé an iomarca léi
I have to urge everything, to keep it completely confidential	Caithfidh mé a áiteamh gach rud, a choinneáil go hiomlán faoi rún
I know things that will make you old	Tá a fhios agam rudaí a chuirfidh sean thú
I was no longer a child	Ní raibh mé i mo leanbh a thuilleadh
I would accept her as a reliable witness	Glacfainn léi mar fhinné iontaofa
I swallowed and ran my hand through my hair	Shlog mé agus rith mo lámh trí mo chuid gruaige
I couldn’t have asked for a better baby	Níorbh fhéidir liom leanbh níos fearr a iarraidh
I do things for them, well	Déanaim rudaí dóibh, go maith
I simply want to know why	Ba mhaith liom go simplí a fháil amach cén fáth
A bond was issued to replace it	Eisíodh banna chun é a athsholáthar
I just want to see it	Níl uaim ach é a fheiceáil
I can't seem to control this	Is cosúil nach féidir liom é seo a rialú
A pang of fear rose within me	D'ardaigh pang eagla laistigh dom
I was getting bored, more worried than really bored	Bhí mé ag éirí leamh, níos mó buartha ná leamh i ndáiríre
I'll meet you tomorrow before you leave	Buailfidh mé leat amárach sula n-imeoidh tú
There has been a tear that you will actually deny yourself	Tharla cuimilt a shéanfaidh tú leat féin i ndáiríre
I taught myself mostly	Mhúin mé mé féin den chuid is mó
I saw danger on all sides	Chonaic mé contúirt ar gach taobh
I have not been able to reveal one piece of this to anyone	Ní raibh mé in ann píosa amháin de seo a nochtadh do dhuine ar bith
I always want to go somewhere warm	Ba mhaith liom i gcónaí dul áit éigin te
I immediately liked her	Ghlac mé thaitin léi láithreach bonn
I would not be forced out of the room	Ní chuirfí iachall orm as an seomra
I felt sick every day	Mhothaigh mé tinn gach lá
I doubt many people know how to dance anyway	Tá amhras orm go bhfuil a fhios ag go leor daoine conas rince ar aon nós
I would like to highlight one article	Ba mhaith liom aird a tharraingt ar alt amháin
I can’t wait to see their faces	Ní féidir liom fanacht chun a n-aghaidh a fheiceáil
I checked for signs of life	Sheiceáil mé le haghaidh comharthaí saoil
I have a database that is not located	Tá bunachar sonraí agam nach bhfuil suite
I was talking to you, not her	Bhí mé ag caint leat, ní léi
I walked into the hall, and the house felt empty	Shiúil mé isteach sa halla, agus bhraith an teach folamh
I knew she wanted to have my son	Bhí a fhios agam gur mhaith léi mo mhac a bheith aici
I was completely close to myself	Bhí mé go hiomlán in aice liom féin
I think you have something, young lady	Sílim go bhfuil rud éigin agat, a bhean óg
I cannot apologize for that	Ní féidir liom leithscéal a ghabháil as sin
This was controversial for two reasons	Bhí sé seo conspóideach ar dhá chúis
A man stood near the shore, only feet away	Sheas fear in aice leis an gcladach, gan ach cosa uainn
I had no idea you were so poor	Ní raibh aon tuairim agam go raibh tú chomh bocht sin
I always hate to leave it, I'm so emotional	Is fuath liom i gcónaí é a fhágáil, bím chomh mothúchánach sin
I am very happy if it can be helpful	Táim an-sásta más féidir é a bheith cabhrach
I nodded, and she slowly began to pull the blankets apart	Chlaon mé, agus thosaigh sí go mall ag tarraingt na pluideanna óna chéile
I marched on, my face even	Mháirseáil mé ar aghaidh, mo aghaidh fiú
A word that created the same feelings inside me	Focal a chruthaigh na mothúcháin chéanna taobh istigh ionam
I know she is good at what she does	Tá a fhios agam go bhfuil sí go maith ag a ndéanann sí
I agree, in principle, that such a drug could work	Aontaím, i bprionsabal, go bhféadfadh a leithéid de dhruga oibriú
I was sorry for a living little boy	Bhí brón orm le buachaill beag beo
I said that trying was not enough, but it really is	Dúirt mé nár leor iarracht a dhéanamh, ach tá sé i ndáiríre
I waited for the jury to come in	D’fhan mé leis an ngiúiré teacht isteach
I hate my job and my life	Is fuath liom mo phost agus mo shaol
I am a music teacher in a primary school	Is múinteoir ceoil mé i mbunscoil
I never noticed it when it happened	Níor thug mé faoi deara riamh é nuair a tharla sé
I lost sight of who it was	Chaill mé radharc ar an té a bhí ann
I have seen many birds, but I have never seen one so large	Is iomaí éan atá feicthe agam, ach ní fhaca mé ceann chomh mór sin
Honestly I did not know where else to go	Go hionraic ní raibh a fhios agam cá háit eile le dul
I am patiently watching until the final sequence	Táim ag faire go foighneach go dtí an seicheamh deiridh
I was not sure how to deal with this	Ní raibh mé cinnte conas déileáil leis seo
A small sigh escaped his mouth	D’éalaigh osna bheag óna béal
I felt guilty	Mhothaigh mé ciontacht
I wonder if this was once a stable	N’fheadar an raibh sé seo ina stábla tráth amháin
I did not understand his anger	Níor thuig mé a fhearg
I immediately feel it	Airím láithreach é
I would do it, if it were my only option	Dhéanfainn é, dá mba é an t-aon rogha a bhí agam
I did not need to ask why	Níor ghá dom a fhiafraí cén fáth
I shouldn’t be pushing	Níor chóir dom a bheith bhrú
I was perplexed, why two	Bhí mé perplexed, cén fáth go bhfuil dhá
I want you to follow your dreams	Ba mhaith liom tú a leanúint do aisling
I may not be that lucky with the general public	Seans nach mbeidh an t-ádh sin orm leis an bpobal i gcoitinne
I will make my views known, and I will consider their views	Cuirfidh mé mo thuairimí in iúl, agus breithneoidh mé a gcuid tuairimí
I thought it, and it happened	Shíl mé é, agus tharla sé
I do not think that is likely to happen	Ní dóigh liom gur dócha go dtarlóidh sin
Some of these letters are preserved	Tá roinnt de na litreacha sin caomhnaithe
I did not come here to make you uncomfortable	Níor tháinig mé anseo chun tú a dhéanamh míchompordach
I can’t describe it very well	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air go han-mhaith
I think it could be an animal or something	Is dóigh liom go bhféadfadh sé a bheith ina ainmhí nó rud éigin
It was then that he continued to talk about his cause	Is ansin a lean sé ag labhairt faoina chúis
There were a few houses on the ground made of stone	Bhí cúpla teach ar an talamh déanta as cloch
I had lost my luggage	Bhí mo bhagáiste caillte agam
I hope my message got through	Tá súil agam go bhfuair mo theachtaireacht tríd
I knocked on the window	Bhuail mé ar an bhfuinneog
I asked and you shared	D'iarr mé agus roinnte tú
A loud knock broke the door to concentrate	Bhris cnag ard ar an doras a comhchruinniú
I was not about to give up something valuable	Ní raibh mé ar tí rud éigin luachmhar a thabhairt suas
I see that you jumped up the chain of command	Feicim gur léim tú suas an slabhra ceannais
I did that last night while you were in bed	Rinne mé sin aréir agus tú sa leaba
I started walking and decided to join me	Thosaigh mé ag siúl agus chinn sé a bheith páirteach liom
I ran around this fair looking for two of you	Rith mé ar fud an aonaigh seo ag lorg beirte duit
These crops become shorter as the fish ages	Éiríonn na barraí seo níos giorra de réir mar a théann an t-iasc in aois
I did not mind that we were putting everything on hold	Níor mhiste liom go rabhamar ag cur gach rud ar feitheamh
I want you to write a book	Ba mhaith liom tú a scríobh leabhar
I took off after him	Thóg mé amach tar éis dó
I will lose your sharp mind	Caillfidh mé d'intinn ghéar
A few minutes later she fell asleep with those thoughts	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin thit sí ina codladh leis na smaointe sin
I have no regrets about watching it	Níl aiféala orm féachaint air
I am coming to understand you better now	Tá mé ag teacht chun tú a thuiscint níos fearr anois
I was sick of being scared	Bhí mé tinn de bheith eaglach
I swear he could see me all	I swear go bhféadfadh sé a fheiceáil go léir mé
I see myself, I walk up to her	Feicim mé féin, siúlann mé suas chuici
I'll have to see how it goes	Beidh orm a fheiceáil conas a théann sé
I think we should all	Sílim gur cheart dúinn go léir
A knot formed in the pit of his stomach	Snaidhm déanta i gclais a ghoile
I still help with the garbage	Cuidíonn mé fós leis an truflais
I hope the conference gets somewhere else next time	Tá súil agam go bhfaighidh an chomhdháil áit éigin eile an chéad uair eile
I did not tell her everything	Níor inis mé gach rud di
I did not dare look at the guards	Ní raibh leomh agam breathnú ar na gardaí
I am escaping from a body that is not really mine	Tá mé ag éalú ó chomhlacht nach liomsa i ndáiríre
These are covered below	Clúdaítear iad seo ina dhiaidh sin thíos
I know what you need	Tá a fhios agam cad é atá uait
I did not steal that tiger damn thing	Níor ghoid mé an rud diabhal tíogair sin
I gave up my baby girl	Thug mé suas mo chailín leanbh
I never asked for anything	Níor iarr mé rud ar bith riamh
I stopped quickly and turned around	Stop mé go tapa agus chas mé timpeall
This mission is very much at the heart	Tá an misean seo go mór i gcroílár
I have never been a fast runner	Ní raibh mé riamh ina reathaí tapa
I bet your father is a brave man	Cuirim geall gur fear cróga é d’athair
The house refused to surrender	Dhiúltaigh an teach géilleadh
Step which, she wonders	Céim a bhfuil, iontais sí
I pass him quickly, avoiding eye contact	Gabhaim pas dó go tapa, ag seachaint teagmháil súl
I just want to get back to normal	Níl uaim ach dul ar ais ina gnáthriocht
I did not ask her tonight	Níor iarr mé uirthi anocht
I read aloud from each of the documents	Léigh mé os ard ó gach ceann de na doiciméid
A typical item may look like it	Seans go mbeidh cuma ar mhír tipiciúil
I was playing guitar and piano	Bhí mé i mbun giotár agus pianó
I know nothing about that	Níl a fhios agam aon rud faoi sin
A candle should work just as well	Ba chóir go n-oibreodh coinneal díreach chomh maith
I missed you all my life	Chaill mé tú ar feadh mo shaol ar fad
I slowly crept out of her bed	Crept mé go mall as a leaba
Fashion has never been the same	Ní raibh faisean mar an gcéanna riamh
I will have to check it out again	Beidh orm é a sheiceáil amach arís
I can't enter your world	Ní féidir liom dul isteach i do domhan
I pulled up my shirt to look at my skin	Tharraing mé suas mo léine chun breathnú ar mo chraiceann
I can see things through new eyes	Is féidir liom rudaí a fheiceáil trí shúile nua
Check out five great movie break up scenes	Súil ar chúig radharc iontach briseadh suas scannáin
A little anxiety attack	Ionsaí imní beag
I believe he always stayed with it	Creidim gur fhan sé i gcónaí leis
I can't see the spots close to the floor well	Ní féidir liom na spotaí gar don urlár a fheiceáil go maith
I clearly saw that it belonged to someone else	Chonaic mé go soiléir gur bhain sé le duine eile
I think we are dedicated	Is dóigh liom go bhfuil muid dúthrachtach
They took two major steps to overcome this	Ghlac siad dhá chéim mhóra chun é seo a shárú
I think you can flip through the pages	Sílim gur féidir leat smeach tríd na leathanaigh
I haven't had it for almost ten weeks	Níl sé agam le beagnach deich seachtaine
Spring light from the shade	Earrach solas ón scáth
I left there and remembered a lot of my past	D'fhág mé ansin agus chuimhnigh mé go leor ar an am atá caite agam
I will not let that happen here	Ní ligfidh mé do sin tarlú anseo
A false sense of hope, she told herself	Tuiscint bhréagach dóchais, a dúirt sí léi féin
I met them at some event	Bhuail mé leo ag ócáid ​​éigin
I had to go out every night	Bhí orm dul amach gach oíche
A huge smile spread across his face	A aoibh gháire ollmhór scaipthe ar fud a aghaidh
I should have gotten here earlier	Ba chóir go bhfuair mé anseo níos luaithe
I want everyone to be inclined to normal duties	Ba mhaith liom go mbeadh claonadh ag gach duine ar ghnáthdhualgais
Lover of color and pattern	Lover dath agus patrún
I found myself panting	Fuair ​​​​mé mé féin ag panting
Many of these funds were spent on education	Caitheadh ​​go leor de na cistí seo ar oideachas
I was involved in two such events	Bhí baint agam le dhá imeacht dá leithéid
I was there when they served the warrant	Bhí mé ann nuair a sheirbheáil siad an barántas
I went into the low wrought iron fence	Chuaigh mé isteach sa chlaí íseal iarainn saoirsithe
I did not think long and hard about it	Níor smaoinigh mé le fada agus crua faoi
I know the impact has been exerted	Tá a fhios agam gur cuireadh an tionchar i bhfeidhm
I need some administration	Teastaíonn roinnt riaracháin uaim
I am so grateful for your wisdom, kindness and companionship	Táim chomh buíoch as do ghaois, cineáltas agus comhluadar
I just had to make this address change	Ní raibh orm ach an t-athrú seolta seo a dhéanamh
I noticed he had long black nails	Thug mé faoi deara go raibh tairní fada dubha aige
This conclusion was a matter of controversy	Bhí an chonclúid seo ina ábhar conspóide
I decided it would be agony	Chinn mé go mbeadh sé agony
I could use your help here	D'fhéadfainn do chabhair a úsáid anseo
A man of silver armor stood there	Sheas fear armúr airgid ann
I stopped the car before it could hit anything	Stop mé an carr sula bhféadfadh sé bualadh rud ar bith
I appreciate seeing reflection and spirituality in everyday life	Is mór agam an machnamh agus an spioradáltacht a fheiceáil sa saol laethúil
I shake my head, trying to clear my thoughts	Croith mé mo cheann, ag iarraidh mo smaointe a ghlanadh
We were both very lucky	Bhí an t-ádh dearg orainn beirt
I hate to admit that the effect was really cool	Is fuath liom a admháil go raibh an éifeacht i ndáiríre cool
She is moved by a wave of emotion for that young woman	Bogann tonn mothaithe don bhean óg sin í
I could not stand the chance of anyone recognizing her	Níorbh fhéidir liom seans go n-aithneodh aon duine í
I think that's why he came here	Sílim gurb é sin an fáth a tháinig sé anseo
I was mostly in trouble	ba mhó a bhí mé i bponc
I was wearing my running shoes, you know	Bhí mo bhróga reatha á gcaitheamh agam, bíodh a fhios agat
I needed this article it gave me hope	Bhí an t-alt seo de dhíth orm thug sé dóchas dom
I thought of a relatively easy solution	Shíl mé ar réiteach sách éasca
I can only deal with my own situation at the moment	Ní féidir liom déileáil ach le mo chás féin faoi láthair
I put my face in her hair	Cuirim m'aghaidh ina cuid gruaige
I’m too scared to even whistle	Tá an iomarca eagla orm fiú feadóg a dhéanamh
I heard a baby crying	Chuala mé leanbh ag caoineadh
I have only a few things to mention	Níl ach cúpla rud le lua agam
I think lie as my friends would	Measaim bréag mar a dhéanfadh mo chairde
I was not even born when he went to prison	Níor rugadh mé fiú nuair a chuaigh sé go dtí an príosún
I just want to get to know you	Níl uaim ach aithne a chur ort
I remember staring at her back for a long time	Is cuimhin liom a bheith ag stánadh agus í ar ais ar feadh i bhfad
Not much is really needed	Níl mórán ag teastáil i ndáiríre
Many go into these things	Téann go leor isteach sna rudaí seo
I did not want to hurt my parents	Ní raibh mé ag iarraidh mo thuismitheoirí a ghortú
I can't give them to him	Ní féidir liom iad a thabhairt dó
I want to introduce myself	Is mian liom mé féin a chur in aithne
A parent should never have to bury a child	Níor cheart go mbeadh ar thuismitheoir leanbh a adhlacadh riamh
I'm only younger because you never sleep	Nílim ach níos óige mar ní chodlaíonn tú riamh
I was afraid to be alone	Bhí eagla orm a bheith ina n-aonar
I feel his hot breath in my hair	Airím a anáil te i mo chuid gruaige
Losing a parent is a tough thing for anyone	Is rud dian do dhuine ar bith é tuismitheoir a chailleadh
I think this will be good for you	Sílim go mbeidh sé seo go maith duit
I had asked him what he was doing	Bhí iarrtha agam air cad a bhí á dhéanamh aige
I am tired, bitter, and old	Tá mé tuirseach, searbh, agus sean
This can be studied using group theory	Is féidir staidéar a dhéanamh air seo trí theoiric ghrúpa a úsáid
I didn’t mean sound to be short	Ní raibh sé i gceist agam fuaim a bheith gearr
A body hung over his shoulder	Crochadh corp thar a ghualainn
I have to report on the health of the business	Caithfidh mé tuairisc a thabhairt ar shláinte an ghnó
Most people were silent	Bhí formhór na ndaoine ina dtost
I may try to push the effect further	Seans go ndéanfaidh mé iarracht an éifeacht a bhrú tuilleadh
I never stopped moving	Níor stop mé ag bogadh riamh
I started running more	Thosaigh mé ag rith níos mó
I think she did not want me to lose the culture	Is dóigh liom nár theastaigh uaithi go gcaillfinn an cultúr
I hurried to answer it	Rinne mé deifir é a fhreagairt
I couldn’t think clearly	Ní raibh mé in ann smaoineamh go soiléir
I used to evaluate the market	Ba ghnách liom an margadh a mheas
I know you wanted me new	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh mé nua
I love beer, under certain conditions and circumstances	Is breá liom beoir, faoi choinníollacha agus imthosca áirithe
I was on a familiar street	Bhí mé ar shráid eolach
I have to think about everything she said	Ní mór dom smaoineamh ar gach a dúirt sí
What glorious years	Cad blianta glórmhar
I was very scared of them	Bhí an-eagla orm rompu
I never heard a word back	Níor chuala mé focal ar ais riamh
I went to rely on him, and he liked that	Chuaigh mé ag brath air, agus thaitin sé sin leis
I can pay a lot of money for this	Is féidir liom a lán airgid a íoc as seo
I asked him how he did this	D'iarr mé air conas a rinne sé seo
I could see why people were drawn to him	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth ar tarraingíodh daoine chuige
I love her because she was with me	Is breá liom í mar bhí sí liom féin
I have to force myself to continue	Caithfidh mé iallach a chur orm féin leanúint ar aghaidh
I tried them all and it took a few months	Bhain mé triail as iad go léir agus thóg sé cúpla mí
I leaned against the wall and waited for my ride	Chlaon mé i gcoinne an bhalla agus d'fhan mé le haghaidh mo turas
I said nothing more to the old man	Ní dúirt mé aon rud níos mó leis an seanfhear
I totally remember that	Is cuimhin liom go hiomlán é sin
Added another half-foot feather bed	Chuir leaba cleite leathchos eile leis
I think there are some problems with the case	Sílim go bhfuil roinnt fadhbanna leis an gcás
I can handle myself in here	Is féidir liom mé féin a láimhseáil i anseo
Stone trusted her and made an exception	Chuir Stone muinín uirthi agus rinne sé eisceacht
I was a wild man at the wheel	Bhí mé fear fiáin ag an roth
I smiled and asked for more	Rinne mé aoibh agus d'iarr mé níos mó
I will prove them wrong	Cruthóidh mé mícheart iad
I made a conscious choice to control my anger	Rinne mé rogha comhfhiosach chun mo chuid feirge a rialú
I never really checked	Níor sheiceáil mé riamh i ndáiríre
I was an unnatural child	Ba leanbh mínádúrtha mé
We are going back to the airport	Táimid ag dul ar ais go dtí an aerfort
I have a passion for knowledge sharing and continuous growth	Tá paisean agam eolas a roinnt agus fás leanúnach
A hush fell over the small crowd	Thit hush thar an slua beag
I stopped just before her	Stop mé díreach roimh di
I trembled with rage	Chrith mé le rage
I ignored the torn sound of my clothes	Rinne mé neamhaird ar fhuaim stróicthe mo chuid éadaí
I was weeding just to relieve the pain	Bhí mé ag caitheamh fiailí díreach chun an pian a mhaolú
I killed two soldiers	Mharaigh mé beirt shaighdiúirí
I couldn’t hold her	Ní raibh mé in ann í a shealbhú
I can't handle it inside the house, either	Ní féidir liom é a láimhseáil taobh istigh den teach, freisin
I wasn’t designed just like that	Ní raibh mé deartha go díreach mar sin
I can't give you that	Ní féidir liom é sin a thabhairt duit
I already have some questions in mind	Tá roinnt ceisteanna ar intinn agam cheana féin
I shuddered, but not out of the cold	Shuddered mé, ach ní as an fuar
I had a pretty good headache	Bhí tinneas cinn maith go leor orm
I got you a blue dress	Fuair ​​​​mé gúna gorm duit
I should not have told you	Níor chóir dom a bheith ráite agat
I painted a complex character	Péinteáil mé carachtar casta
I have faith that God will make us right	Tá creideamh agam go ndéanfaidh Dia ceart sinn
I turned over the coffee and turned and faced him	Thiontaigh mé an caife agus chas mé agus thug sé aghaidh air
I eventually won his complicated game and he let me go	Bhuaigh mé a chluiche casta sa deireadh agus scaoil sé mé
I was good at faces, but not names	Bhí mé go maith ag aghaidheanna, ach ní ainmneacha
I picked the one at the farthest one	Phioc mé an ceann ag an gceann is faide
I should not be crying	Níor chóir dom a bheith ag caoineadh
I picked something from my childhood	Phioc mé rud ó m'óige
I then realized that something had happened in that room	Thuig mé ansin go raibh rud éigin tar éis tarlú sa seomra sin
Confusion is everywhere	Tá mearbhall i ngach áit
I ate it in one swallow	ithim é in aon fháinleog amháin
A news team was setting up equipment in his office	Bhí foireann nuachta ag bunú trealaimh ina hoifig
I got there early enough and she was available	Fuair ​​​​mé ann luath go leor agus bhí sí ar fáil
A cargo wagon was waiting in the alley	Bhí wagon lasta ag fanacht sa alley
I ran over to the front seat and entered	Rith mé anonn go dtí an suíochán tosaigh agus chuaigh mé isteach
I cut into the bushes towards it	Ghearr mé isteach na toir i dtreo é
I got confirmation that everything was received	Fuair ​​​​mé deimhniú go bhfuarthas gach rud
I knew that writers' agents did not pay in advance	Bhí a fhios agam nár íoc gníomhairí scríbhneoirí roimh ré
I have a lot of blue and yellow	Tá go leor gorm agus buí agam
I can't apologize to you enough	Ní féidir liom mo leithscéal a ghabháil leat go leor
I found some peace and some pieces	Fuair ​​​​mé roinnt síocháin agus roinnt píosaí
I know he was not a shooting star	Tá a fhios agam nach réalta lámhaigh a bhí ann
Terrible big, fierce dragon	Dragon uafásach mór, fíochmhar
Opportunity that was completely lost if we were in a car	Deis a bhí caillte go hiomlán dá mbeimis i gcarr
I tried to put my thoughts in order	Rinne mé iarracht mo smaointe a chur in ord
I brush my teeth and get dressed	Scuabaim ​​m’fhiacla agus gúnaim
I nodded and told him everything	Chlaon mé agus d'inis mé gach rud dó
I have to keep an eye on him	Caithfidh mé súil a choinneáil air
I can see people not getting it	Is féidir liom a fheiceáil nach bhfuil daoine á fháil
I saw him sneer without looking at me	Chonaic mé sneer é gan féachaint orm
A cup of green tea will be fine	Beidh cupán tae glas go breá
I have nothing but respect for the man	Níl aon rud agam ach meas ar an bhfear
I hadn’t thought about it in years	Níor smaoinigh mé uirthi le blianta anuas
I am tired of this world	Tá mé tuirseach den saol seo
I laid my messenger bag on the table	Leag mé mo mhála teachtaire ar an mbord
I wrapped my arms around his neck and held him	fillte mé mo lámha thart ar a mhuineál agus a shealbhú air
I also couldn’t let this bother me	Ní raibh mé in ann ligean dó seo cur as dom freisin
They had to keep records and keep accounts	Bhí orthu taifid a choinneáil agus cuntais a choinneáil
I need to settle down for me first	Ní mór dom socrú síos a dhéanamh dom ar dtús
I am giving you a pay rise	Tá ardú pá á thabhairt agam duit
I hope you have a wonderful holiday	Tá súil agam go mbeidh saoire iontach agat
I will not spell it out for you	Ní litreoidh mé amach duit é
I slowly backed away	Thacaigh mé ar shiúl go mall
I try to block the thought, the memory	Déanaim iarracht an smaoinimh, an chuimhne a bhlocáil
I can manage it myself	Is féidir liom é a bhainistiú liom féin
I have not lost my spirit	Níl mo mheon caillte agam
I looked at my alarm	Bhreathnaigh mé ar m'aláram
I like watching sports	Is maith liom féachaint ar spóirt
I want to know how to get that image	Ba mhaith liom a fháil amach conas an íomhá sin a fháil
I missed almost nothing to do	Chaill mé beagnach aon rud le déanamh
I decided to let that one slip	Chinn mé ligean don cheann sin sleamhnú
A hundred thoughts and an image went through his mind	Chuaigh céad smaoineamh agus íomhá trína intinn
I could learn to live like this	Raibh mé in ann a fhoghlaim chun cónaí mar seo
I would definitely recommend to all future customers	Mholfainn go cinnte do gach custaiméir amach anseo
She does not want sacrifice	Ní hí íobairt a theastaíonn uaithi
I had a lot to think about	Bhí go leor le smaoineamh agam
I felt no pain or anything	Níor mhothaigh mé aon phian nó tada
A few became ill, but did not care	D'éirigh cúpla tinn, ach ní raibh cúram orthu
I have no idea what's to come	Níl aon smaoineamh agam cad atá le teacht
I recognize you from the paper	Aithním ón bpáipéar thú
I was starting to panic myself too	Bhí mé ag tosú ag scaoll mé féin freisin
I looked up from my plate	D'fhéach mé suas ó mo pláta
I think this might be a good resource	Ceapaim go mb’fhéidir gur acmhainn mhaith é seo
I have to be everything in your life	Caithfidh mé a bheith gach rud i do shaol
I never wanted to leave you	Níor mhaith liom tú a fhágáil riamh
I will die alive	Gheobhaidh mé bás de bheith beo
The city has a temperate and tropical climate	Tá aeráid mheasartha agus trópaiceach sa chathair
Am I about to order the chocolate hearts?	Táim ar tí na croíthe seacláide a ordú?
A wide range of the commodity complex has come down	Tá raon leathan den choimpléasc tráchtearraí tagtha anuas
I want to protect you	Ba mhaith liom tú a chosaint
I will have to pack my things too	Beidh orm mo chuid rudaí a phacáil freisin
I miss you more than you will ever know	Is fada liom uaim thú níos mó ná mar a bheidh a fhios agat go deo
I also called your mother	Chuir mé glaoch ar do mháthair freisin
I really tried to give you a chance	Rinne mé iarracht i ndáiríre seans a thabhairt duit
I know what will happen	Tá a fhios agam cad a tharlóidh
I certainly did not expect that	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis sin
A way to see while staying invisible	Bealach le feiceáil agus tú ag fanacht dofheicthe
I was making a baked potato salad	Bhí mé ag déanamh sailéad prátaí bácáilte
I could not chase them now	Níorbh fhéidir liom iad a ruaigeadh anois
I loved that bed and everything in that room	Ba bhreá liom an leaba sin agus gach rud sa seomra sin
I speak, with effort	Labhraím, le hiarracht
I recognized the image immediately	D'aithin mé an íomhá láithreach
I have to take care of them, it's my job	Caithfidh mé aire a thabhairt dóibh, is é mo phost é
I went to speak, before holding up her hand	Chuaigh mé a labhairt, sular choinnigh sí suas a lámh
I had no control over anything	Ní raibh aon smacht agam ar rud ar bith
I continued in this capacity for several years	Lean mé ar aghaidh sa cháil seo ar feadh roinnt blianta
I have given you weapons	Tá airm tugtha agam duit
I would love to meet you	Ba bhreá liom bualadh leat
I pushed it out of the way	bhrúigh mé as an mbealach é
I needed something to get mad at	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun meabhair a bhaint as
I came across another chain link almost immediately	Tháinig mé ar nasc slabhra eile beagnach láithreach
I paid you more than enough for this	D'íoc mé níos mó ná go leor leat as seo
I propose myself into the window seat	Molaim mé féin isteach i suíochán na fuinneoige
I could not say the same about anyone else	Ní fhéadfainn an rud céanna a rá faoi aon duine eile
I can pick pockets, even pick locks	Is féidir liom pócaí a phiocadh, fiú glais a phiocadh
A sheet of gray canvas, hanging from a tree trunk	Leathán de chanbhás liath, ar crochadh ó stoc crann
I needed water before eating	Bhí uisce ag teastáil uaim roimh bhia
Other members of the family lived in three notable houses	Bhí daoine eile den teaghlach ina gcónaí i dtrí theach iomráiteach
I just had to tell her	Ní raibh orm ach a rá léi
I gave him everything	Thug mé gach rud dó
I want this to be slow	Ba mhaith liom é seo a bheith mall
Jimmy for the last three weeks	Jimmy don trí seachtaine deiridh
I should know though	Ba chóir go mbeadh a fhios agam áfach
I don’t believe it anymore	Ní chreidim é a thuilleadh
However, I have not read any of your work	Níl aon chuid de do shaothar léite agam áfach
I ran towards my father	Rith mé i dtreo m’athar
They originally planned to repair the fire damage	Bhí sé beartaithe acu ar dtús an damáiste dóiteáin a dheisiú
The half cell has a bench	Tá binse ag an leath chill
Hard work has created a thriving community	Chruthaigh obair chrua pobal rathúil
I am falling in love with you	Tá mé ag titim i ngrá leat
I couldn’t run away from him	Ní raibh mé in ann rith uaidh
I just looked forward	Bhreathnaigh mé díreach ar aghaidh
A small flame, hungry for oxygen	A lasair beag, ocras ar ocsaigin
I was never a nightmare	Ní raibh sceimhle oíche orm go deo
I stopped there, and a chill came down on me	Stop mé ansin, agus tháinig crithfhuacht anuas orm
I get an acknowledgment from him	Faighim admháil uaidh
I think so put it together in this outfit	Is dóigh liom mar sin a chur le chéile sa chulaith seo
A sense that they could only see	Tuiscint nach bhféadfadh siad ach a fheiceáil
I know, but that information did not deter me	Tá a fhios agam, ach níor chuir an t-eolas sin bac orm
I am accustomed to doing	Tá mé i dtaithí ar a dhéanamh
Maybe I'll put his cap back on	Seans go gcuirfidh mé a caipín ar ais air
I get up and hug him	Éirím agus barróg leis
I ran into the hall, downstairs	Rith mé isteach sa halla, thíos staighre
I was not even in this part of town	Ní raibh mé fiú sa chuid seo den bhaile
I reach the bus stop	Sroicheann mé stad an bhus
I got to our apartment	Fuair ​​​​mé go dtí ár árasán
I make a signal to the server	Déanaim comhartha don fhreastalaí
I have to go to the art store anyway	Caithfidh mé dul go dtí an siopa ealaíne ar aon nós
I went up and prayed for her	Chuaigh mé suas agus guí ar a son
I suppressed my voice and more than ever	Chuir mé mo ghlór faoi chois agus níos mó ná riamh
I turned my back, thinking of other things	Bhain mé mo dhroim amach, ag cuimhneamh ar rudaí eile
The system was a tropical depression by that night	Bhí an córas ina dhúlagar trópaiceach faoin oíche sin
I took cover behind a tree	Ghlac mé clúdach taobh thiar de chrann
I consider going to the party at the hot springs	Measaim dul chuig an gcóisir ag na hot springs
A copy of the local set is genuine	Tá cóip den tacar áitiúil fíor
I have seen this over and over again	Tá sé seo feicthe agam arís agus arís eile
Many students are invited	Tugtar cuireadh do go leor mac léinn
I hear that some races even have a speed limit	Cloisim go bhfuil fiú teorainn luais ar roinnt rásaí
I thought my reaction was stupid	Shíl mé go raibh mo imoibriú dúr
I just ask you to keep that in mind	Ní iarraim ort ach é sin a choinneáil i gcuimhne
I really liked his book	Thaitin a leabhar go mór liom
I no longer had to hide	Ní raibh orm dul i bhfolach a thuilleadh
I was completely tired	Bhí mé tuirseach go hiomlán
I wanted to get closer to him	Bhí mé ag iarraidh a fháil níos gaire dó
I want to make someone laugh	Ba mhaith liom a dhéanamh ar dhuine gáire
He always had the glasses on	Bhí na spéaclaí i gcónaí aige
I will cater for your needs	Déanfaidh mé soláthar do do chuid riachtanas
I hope to meet you there	Tá súil agam bualadh leat ansin
A lot has happened in the last month	Tá go leor tar éis tarlú le mí anuas
I hoped you guys accepted that one too	Bhí súil agam gur ghlac sibh leis an gceann sin freisin
I hope you understand one day soon	Tá súil agam go dtuigfidh tú lá amháin go luath
I fold my hands perfectly in prayer	Fillim mo lámha go foirfe i nguí
I had to cover about two and a half miles	Bhí orm timpeall dhá mhíle go leith a chlúdach
I did so with this game	Rinne mé amhlaidh leis an gcluiche seo
I liked being in his company	thaitin sé liom a bheith ina chuideachta
I had no idea what it meant	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist leis
But we really wanted to get live sound	Ach theastaigh uainn i ndáiríre fuaim beo a fháil
I understand the concern	Tuigim an imní
I couldn’t have my way all the time	Ní fhéadfainn mo bhealach a bheith agam an t-am ar fad
I am very serious about this	Táim an-dáiríre faoi seo
I looked down at my mud - covered boots and sighed	D'fhéach mé síos ar mo bhuataisí clúdaithe le láib agus sighed
I cannot explain myself with justice	Ní féidir liom mé féin a mhíniú le ceartas
The effect was dramatic	Bhí an éifeacht drámatúil
I could not turn a stranger in need	Níorbh fhéidir liom strainséir a bhí i ngátar a iompú
I held my breath, but it was not good	Choinnigh mé mo anáil, ach ní raibh sé go maith
I could never forget a beauty like me	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh ar áilleacht mar mise
I saved every penny of it	Shábháil mé gach pingin de
I want a plan to be drafted within a week	Teastaíonn uaim plean a bheith dréachtaithe taobh istigh de sheachtain
I fought back the tears, though	Troid mé ar ais na deora, áfach
I am a very happy customer	Is custaiméir an-sásta mé
I could see the camp in the distance	Raibh mé in ann an campa a fheiceáil i gcéin
I tasted my own sweat in the air	Bhlais mé mo chuid allais féin san aer
I had a confrontation with him this morning	Bhí achrann agam leis ar maidin
He plays every stroke	Imríonn sé gach stróc
I can handle the new job	Is féidir liom an post nua a láimhseáil
I have not seen so much	Ní fhaca mé an oiread sin
It is a great pleasure to meet you in person	Tá an-áthas orm bualadh leat go pearsanta
I couldn’t even protect her from some mortal	Ní raibh mé in ann fiú í a chosaint ó mortal éigin
I raised my head and opened my mouth	D’ardaigh mé mo cheann agus d’oscail mé mo bhéal
I can't pay it, my father will never understand	Ní féidir liom é a íoc, ní thuigfidh m'athair go deo
I notice that it is ahead of me	Tugaim faoi deara go bhfuil sé chun tosaigh orm
I stayed in his room for maybe half an hour	D'fhan mé ina seomra ar feadh b'fhéidir leath uair an chloig
I wish you could stay too	Ba mhaith liom go bhféadfá fanacht freisin
I wanted to send out a winner for them	Bhí mé ag iarraidh buaiteoir a chur amach dóibh
I went upstairs and turned down the hall	Chuaigh mé suas an staighre agus chas mé síos an halla
I wonder what happened to her	N'fheadar cad a tharla di
We lose a lot of money on the show	Caillimid go leor airgid ar an seó
A few men stood to one side	Sheas cúpla fear go dtí taobh amháin
I had to hear that	B'éigean dom é sin a chloisteáil
He organized into a tropical depression the next day	D'eagraigh sé isteach i dúlagar trópaiceach an lá dár gcionn
I wanted to contact them	Ba mhian liom teagmháil a dhéanamh leo
A music video was made for the song	Rinneadh físeán ceoil don amhrán
I did not intend to take that long	Ní raibh sé i gceist agam a ghlacadh chomh fada
Walker has been in charge	Walker curtha i gceannas
I always seemed to wake up with a headache	Bhí an chuma orm i gcónaí dúiseacht le tinneas cinn
I feel terrible that she had to put up with that	Mothaím uafásach go raibh uirthi é sin a fhulaingt
I tell her what she can notice	Deirim léi an méid is féidir léi a thabhairt faoi deara
I crossed over to him, looking down	Thrasnaigh mé chuige, ag breathnú síos
I would make my own way back	Dhéanfainn mo bhealach féin ar ais
I couldn’t get the hint	Ní raibh mé in ann an leid a fháil
I could see the irony in that	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an íoróin sa
I have always been completely professional	Bhí mé go hiomlán proifisiúnta i gcónaí
I have to marry those two together again	Caithfidh mé an bheirt sin a phósadh le chéile arís
I never liked the stuff	Níor thaitin an stuif liom riamh
Nice to have you around my table	Tá áthas orm tú a bheith thart ar mo bhord
I was not going to argue	Ní raibh mé chun argóint
I could not see the ground below	Ní raibh mé in ann an talamh thíos a fheiceáil
I felt a new energy for life	Mhothaigh mé fuinneamh nua don saol
I am excited to see her	Tá sceitimíní orm í a fheiceáil
The program meets with students three times a week	Buaileann an clár le mic léinn trí huaire sa tseachtain
I like it here	Is maith liom é anseo
I feel my heart race with excitement	Is dóigh liom mo chroí rás le sceitimíní
I took it for a few weeks	Thóg mé ar feadh cúpla seachtain é
I love peer pressure	Is breá liom piarbhrú
I did not intend f	Ní raibh sé beartaithe agam f
I was certainly not going to be compelled	Is cinnte nach raibh mé ag dul iallach
I grab the bench in front of me	Gabhaim greim ar an mbinse os mo chomhair
I want you as you are	Ba mhaith liom tú mar atá tú
I no longer felt the pull	Níor mhothaigh mé an tarraingt a thuilleadh
I really like them	Taitníonn siad go mór liom
I open the email in record time	Osclaím an ríomhphost in am taifead
I was too embarrassed to call them	Bhí an iomarca náire orm glaoch a chur orthu
A little color on your face takes you away	Tugann dath beag ar d'aghaidh tú ar shiúl
I always seem to turn back to prayer	Is cosúil go n-iompaíonn mé ar ais go paidir i gcónaí
I heard a car stop up ahead	Chuala mé stad carr suas ar aghaidh
I could take care of that	D'fhéadfainn aire a thabhairt do sin
I smiled and put a hand on his shoulder	aoibh mé agus chuir mé lámh ar a ghualainn
His house was turned into a museum	Tiontaíodh a theach ina mhúsaem
I was in a concrete jungle	Bhí mé i jungle nithiúla
A ghost of the image remained for a second	D'fhan taibhse den íomhá ar feadh soicind
I could hardly take it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a ghlacadh
I'm not comfortable	Níl mé compordach
I would never have missed this before	Ní bheadh ​​sé seo caillte agam riamh roimhe seo
I have done this a few times	Tá sé seo déanta agam cúpla uair
I could no longer type and it hurt to move it	Ní raibh mé in ann clóscríobh a thuilleadh agus ghortaigh sé é a bhogadh
I can't focus on anything but getting back to her	Ní féidir liom díriú ar rud ar bith ach dul ar ais chuici
I quickly looked for my source of discomfort	D'fhéach mé go tapa le haghaidh mo fhoinse míchompord
I couldn’t see her like that	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil mar sin
I was dressed in a thick pair of black jeans	Bhí mé gléasta i péire tiubh jeans dubh
I also used to play football	Bhíodh mé ag imirt peil freisin
I was so shy and so honest	Bhí mé chomh cúthail agus chomh macánta
Kind conscientious brother	Deartháir cineálta coinsiasach
I had made my decision, and that's it	Bhí mo chinneadh déanta agam, agus sin é
I didn’t seem to know anything	Ní raibh cuma aon rud eolach orm
I rubbed my temples again as the pain returned	Chuimil mé mo temples arís mar a d'fhill an pian
I feel myself back in that day	Mothaím mé féin ar ais sa lá sin
I just had to find a way out	B’éigean dom bealach a fháil amach as sin
I can't really do much else	Ní féidir liom mórán eile a dhéanamh i ndáiríre
I wrapped my arms around her and held her tightly	Timfhilleadh mé mo lámha timpeall uirthi agus a shealbhú go docht
He reached a hurricane plenty later that day	Shroich sé neart hairicín níos déanaí an lá sin
I think the break is just for a dramatic effect	Sílim go bhfuil an sos díreach le haghaidh éifeacht dhrámatúil
I can go this way or this way	Is féidir liom dul ar an mbealach seo nó ar an mbealach seo
He claimed that their interaction was cold and reserved	Mhaígh sé go raibh a n-idirghníomhú fuar agus in áirithe
I know how to play the game	Tá a fhios agam conas an cluiche a imirt
I was falling all over the shit	Bhí mé ag titim ar fud an cac
A waiting list may apply	Féadfaidh liosta feithimh a bheith i bhfeidhm
I walked out onto the porch to meet them	Shiúil mé amach ar an bpóirse chun bualadh leo
I know my kids like this menu	Tá aithne agam ar mo pháistí mar an mbiachlár seo
I can't believe a prophecy was written about us	Ní féidir liom a chreidiúint go raibh tuar scríofa fúinn
I want to be wrapped in your arms all night	Ba mhaith liom a bheith fillte i do airm ar feadh na hoíche
I think a doctor or something is needed	Sílim go bhfuil gá le dochtúir nó rud éigin
I was famous for my skill in sex	Bhí mé clúiteach as mo scil i gcúrsaí gnéis
I looked at the kitchen earlier	D'fhéach mé ar an chistin níos luaithe
I prefer to keep the dynamics of our group intact	Is fearr liom dinimic ár ngrúpa a choinneáil slán
I kind of like it here	Is maith liom cineál é anseo
I did not get a chance to go yesterday	Ní bhfuair mé deis dul inné
I was very confused about history	Bhí an-mhearbhall orm faoin stair
They spent one night talking to each other talking	Chaith siad oíche amháin ag caint le chéile ag caint
He stayed on the chart for two weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh coicíse
I never felt comfortable or at ease, in some way	Níor mhothaigh mé compordach nó ar a suaimhneas riamh, ar bhealach éigin
Theory of the cognitive process of writing	Teoiric próisis chognaíoch na scríbhneoireachta
I think this might work	Sílim go bhféadfadh sé seo a bheith ag obair
Heavy weight is placed on top of it	Cuirtear meáchan trom ar a bharr
Camera was closed onto the video	Dúnadh ceamara isteach ar an bhfíseán
I could not write off a whole race of people	Ní raibh mé in ann cine iomlán daoine a dhíscríobh
I wanted something casual, like I was	Ba mhaith liom rud éigin ócáideach, mar a bhí mise
I believe it should be the same for everyone	Creidim gur chóir go mbeadh sé mar an gcéanna do gach duine
I called again and again	Ghlaoigh mé arís agus arís eile
I help balance the digital force	Cabhraím le cothromaíocht a thabhairt don fhórsa digiteach
I think this might help	Sílim go bhféadfadh sé seo cabhrú
I realized things had to change	Thuig mé go raibh rudaí le hathrú
I took one step, then another step	Ghlac mé céim amháin, ansin céim eile
I should have made it clear to her earlier	Ba cheart dom a bheith déanta soiléir di níos luaithe
I needed that, every day, every breath	Bhí sé sin de dhíth orm, gach lá, gach anáil
I must have gone a little crazy	Caithfidh go bhfuil mé imithe beagán craiceáilte
I can feel my oxygen running short	Is féidir liom mo ocsaigin a bhraitheann ag rith gearr
I had no intention of losing the battle	Ní raibh sé beartaithe agam an cath a chailleadh
I kept it alive with a lot of passion	Choinnigh mé beo é le go leor paisean
I can get another lamp	Is féidir liom lampa eile a fháil
I cannot say enough about this gentleman in every sense	Ní féidir liom go leor a rá faoin duine uasal seo i ngach ciall
I had no idea what happened to him	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tharla dó
I wanted to feel his hair	Bhí mé ag iarraidh a chuid gruaige a mhothú
I will not allow anyone to hurt you anymore	Ní ligfidh mé d'aon duine tú a ghortú a thuilleadh
I started walking up the driveway	Thosaigh mé ag siúl suas an cabhsa
I was making sure everything was positioned correctly	Bhí mé ag déanamh cinnte go raibh gach rud suite i gceart
I have never denied this and openly acknowledge it	Níor shéan mé riamh é seo agus admhaím go hoscailte é
I would leave my outfit at work and change it	D’fhágfainn mo chulaith ag an obair agus d’athróinn ann
Little else is known about his early life	Is beag eile atá ar eolas faoina shaol luath
I felt too close to the ground	Mhothaigh mé ró-ghar don talamh
Silver form moves towards	Gluaiseann foirm airgid i dtreo
I wanted to be awake inside, but sometimes fell asleep	Ba mhaith liom a bheith awake laistigh, ach thit i mo chodladh uaireanta
I looked around in confusion	D'fhéach mé timpeall orm i mearbhall
I knew my mother, though	Bhí aithne agam ar mo mháthair, áfach
I cover myself, but it also shows me	Clúdaíonn mé mé, ach léiríonn sé dom freisin
I kept the weight off for almost a year	Choinnigh mé an meáchan as le beagnach bliain
I was not much older than him	Ní raibh mé i bhfad níos sine ná é
D lay dead on the table	Luigh D marbh ar an mbord
I know my son, and that man loves you	Tá aithne agam ar mo mhac, agus tá grá ag an bhfear sin duit
I will not be tired of this	Ní bheidh mé tuirseach de seo
I asked the captain about that	Chuir mé ceist ar an gcaptaen faoi sin
Strong winds make green waves around us	Déanann gaoth láidir tonnta glasa timpeall orainn
A regular space for making art	Spás rialta chun ealaín a dhéanamh ann
I swear, that will never happen again	I swear, ní tharlóidh sé sin arís
I was certainly not happy	Is cinnte nach raibh mé sásta
Wooden box under gift cover	Bosca adhmaid faoi chlúdach bronntanais
And they needed something to fill that moment	Agus bhí rud éigin ag teastáil uathu chun an nóiméad sin a líonadh
I have to figure out what to make of this	Caithfidh mé a dhéanamh amach cad atá le déanamh as seo
I told you, it does not let me down	Dúirt mé leat, ní ligeann sé síos dom
I had to quit	Bhí orm éirí as
I pulled away, but not fast enough to escape	Tharraing mé ar shiúl, ach ní tapa go leor chun éalú
I feel no satisfaction during our intercourse	Ní bhraitheann mé aon sásamh le linn ár lánúnas
I marked past them and called her	Mharcáil mé anuas orthu agus ghlaoigh mé uirthi
They were politically weak and often faced social harassment	Bhí siad lag go polaitiúil agus ba mhinic a thug siad aghaidh ar chiapadh sóisialta
I want to solve the problem on my own	Ba mhaith liom an fhadhb a réiteach liom féin
I didn’t want to try to explain it to her	Ní raibh mé ag iarraidh iarracht a dhéanamh é a mhíniú di
I should not be in class	Níor chóir dom a bheith sa rang
I am very interested in your care	Tá an-suim agam i do chúram
Your forehead was then sealed	Cuireadh séala ar do mhullach an tráth sin
I wrote the third draft	Scríobh mé an tríú dréacht
I could only nod my approval	Ní raibh mé in ann ach mo cheadú a nod
I put him off for a long time	Chuir mé as dó le fada
I have a great book on spies coming out soon	Tá leabhar iontach agam ar spiairí ag teacht amach go luath
I had to declare something	B'éigean dom rud éigin a dhearbhú
I use the end date	Úsáidim an dáta deiridh
I just want to pull myself together	Níl uaim ach mé féin a tharraingt le chéile
There is an extensive list of my favorites	Tá liosta fairsing de na rudaí is fearr liom
I can't achieve anything	Ní féidir liom aon rud a bhaint amach
I found another library, in another city, far from home	Fuair ​​​​mé leabharlann eile, i gcathair eile, i bhfad ó bhaile
I was working up a good sweat	Bhí mé ag obair suas allais maith
I heard something strange and stopped immediately	Chuala mé rud éigin aisteach agus stop láithreach
I moved around some before coming here	Bhog mé timpeall roinnt roimh theacht anseo
I didn’t want to talk about this anymore	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi seo a thuilleadh
I had hit my rock bottom	Bhí mo bhun carraig buailte agam
I doubt anyone said that	Tá amhras orm go ndúirt éinne é sin
Twelve species are now regularly found on the island	Faightear dhá speiceas déag go rialta ar an oileán anois
I love being by the sea	Is breá liom a bheith cois farraige
Applied half smile	I bhfeidhm leath aoibh gháire
I only know what my father told me	Níl a fhios agam ach mar a dúirt m'athair liom
A sudden cry, and then nothing	A caoin tobann, agus ansin rud ar bith
Police work follows the same pattern today	Leanann obair na bpóilíní an patrún céanna inniu
I have never participated in any interviews before	Níor ghlac mé páirt in aon agallamh riamh roimhe seo
I picked up the leaves, and looked at them	Phioc mé na duilleoga suas, agus amharc orthu
I was hardly ever with him personally	Is ar éigean a bhí mé riamh in éineacht leis go pearsanta
I have a lot more work to do on my own	Tá i bhfad níos mó oibre le déanamh agam orm féin
I ordered the water inside the battery to freeze	D'ordaigh mé an t-uisce laistigh den cheallraí a reo
I suggest we run out right now	Molaim dúinn rith amach faoi láthair
I also believe that whatever happened	Creidim freisin gur éirigh cibé rud a bhí ann
Those are the years of the recordings	Is iad na blianta sin na taifeadtaí
I hit, but failed to wind up	Bhuail mé, ach theipeann a fhoirceannadh
I asked her what happened to my real parents	D'iarr mé uirthi cad a tharla do mo thuismitheoirí fíor
I will do so again, urging you to listen	Déanfaidh mé arís é mar sin, ag impí oraibh éisteacht
There would be a penalty, of course	Ghearrfaí pionós, ar ndóigh
I can't change that	Ní féidir liom é sin a athrú
I couldn’t see his face at all	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil ar chor ar bith
I can deal with not having children	Is féidir liom déileáil le gan leanaí a bheith agam
I had to shake the pain out of my fist	Bhí orm an phian a chroitheadh ​​as mo dhorn
I wanted you to hear it from me	Bhí mé ag iarraidh go gcloisfeá uaim é
I am studying success	Tá mé ag déanamh staidéir ar rath
I will not perform the medical procedure	Ní dhéanfaidh mé an nós imeachta leighis
I have alternate short words with some of them	Tá focail ghairid mhalartacha agam le cuid acu
Teacher, friend, maybe even mother	Múinteoir, cara, b'fhéidir máthair fiú
Spanish history is mostly depicted at home	Léirítear stair na Spáinne den chuid is mó sa bhaile
I want to put on hope	Ba mhaith liom a chur ar an dóchas
I could not, and I cannot tell you your fate	Ní fhéadfainn, agus ní féidir liom do chinniúint a insint duit
The place where they meet is called the separation line	An áit a mbuaileann siad le chéile a thugtar ar an líne scaradh
I thought it didn't really matter	Cheap mé nach raibh sé ábhar i ndáiríre
I love posts like this, a little bit of everything	Is breá liom postálacha mar seo, beagán de gach rud
I slipped off my jeans and threw them aside	Shleamhnaigh mé mo jeans agus chaith mé leataobh iad
I look over my shoulder again feeling short of breath	Breathnaím thar mo ghualainn arís ag mothú gann anáil
I want to close you again	Ba mhaith liom tú a dhúnadh arís
Slide a blank white card and a single key from the inside	Shleamhnaigh cárta caol bán agus eochair shingil ón taobh istigh
I looked at one of the worlds closest to the open sun	Bhreathnaigh mé ar cheann de na saolta is gaire don ghrian oscailte
A short prayer for all	Paidir ghearr do chách
He refused to participate in an identification process	Dhiúltaigh sé páirt a ghlacadh i bpróiseas aitheantais
I finally found someone I truly understood	Fuair ​​​​mé faoi dheireadh duine a thuig mé go fírinneach
I came straight to my lawyer first	Tháinig mé díreach chuig mo dhlíodóir ar dtús
A lot has happened so fast	Tá go leor tar éis tarlú chomh tapaidh
I see you as the giant of beauty and power	Feicim thú mar fhathach na háilleachta agus na cumhachta
I always need new music	Bíonn gá agam le ceol nua i gcónaí
Thought kept creeping into the back of my mind	Smaoineamh coinnithe creeping isteach i gcúl m'intinn
I wish you could see his scared face	Ba mhian liom go bhfeicfeá a aghaidh eaglach
One of them escaped	D’éalaigh duine acu
I hope you enjoyed what happened here	Tá súil agam gur bhain tú sult as an méid a tharla anseo
I have to go to make a phone call	Caithfidh mé dul chun glao gutháin a dhéanamh
I went for a walk on the beach	Chuaigh mé ag siúl ar an trá
I could actually use that income	D'fhéadfainn an t-ioncam sin a úsáid i ndáiríre
I realized my mistake	Thuig mé mo bhotún
I heard it again at the back of my house	Chuala mé arís é ar chúl mo thí
I think we might need the guns more than them	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh gá againn leis na gunnaí níos mó ná iad
I am a very private person	Is duine an-phríobháideach mé
I stood up and looked over the front seat	Sheas mé suas agus d'fhéach mé thar an suíochán tosaigh
I do not remember if there were any answers to it	Ní cuimhin liom an raibh aon fhreagraí air
I'm pulling next to her	Tá mé ag tarraingt in aice léi
There was a toilet and shower in a small room next to it	Bhí leithreas agus cithfholcadh i seomra beag in aice leis
I will go, but you will have to stay behind	Beidh mé ag dul, ach beidh ort fanacht taobh thiar
I got used to keeping it a secret	Chuaigh mé i dtaithí ar é a choinneáil faoi rún
I am taking care of your grandmother	Táim ag tabhairt aire do do sheanmháthair
Then I pulled very carefully out of the pump housing	Ansin tharraing mé go han-chúramach as an tithíocht caidéil
I never had a chance to get bored	Ní raibh deis agam éirí leamh
I can't take the work there	Ní féidir liom an obair a thógáil ann
I had no desire to go anywhere	Ní raibh fonn ar bith orm dul áit ar bith
A message is visible in its visual field	Tá teachtaireacht le feiceáil ina réimse amhairc
I literally cried myself to sleep that night	Chaoin mé go litriúil mé féin a chodladh an oíche sin
I waited a minute to see what would happen	D'fhan mé nóiméad a fheiceáil cad a tharlódh
Someone should say what	Ba chóir do dhuine éigin a rá cad é
She benefited from this experience for her performance	Bhain sí leas as an taithí seo dá cuid feidhmíochta
A common example of this is a flock of birds	Sampla coitianta de seo is ea tréad éan
I couldn’t get it yesterday	Ní raibh mé in ann é a fháil inné
I have to go tonight	Caithfidh mé dul anocht
It was a huge success and also very popular	D’éirigh thar barr leis agus bhí an-tóir air freisin
I would never give you food	Ba mhaith liom riamh a thabhairt duit bia
I would love your touch	Ba bhreá liom do theagmháil
I know how it happened	Tá a fhios agam conas a tharla sé
I would probably never get another chance	Is dócha nach bhfaighfinn seans eile choíche
I saw who took the woman in lock	Chonaic mé cé a thóg an bhean i glas
I would not put her where there was any danger	Ní chuirfinn í áit a raibh aon chontúirt
I was sure I hadn’t seen them	Bhí mé cinnte nach raibh siad feicthe agam
I could not allow that to happen at the moment	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú faoi láthair
I wonder how long that would take them	N'fheadar cé chomh fada a thógfadh sé sin iad
I was filled with horror	Bhí mé líonadh le uafás
I loved those moments	Thaitin na chuimhneacháin sin liom
I found no reason to complain	Ní bhfuair mé aon chúis le gearán a dhéanamh
I wish she would come over and start something	Ba mhian liom go dtiocfadh sí anall agus go dtosódh sí ar rud éigin
I was dead either way	Bhí mé marbh ceachtar bealach
I cannot fully explain it	Ní féidir liom é a mhíniú go hiomlán
I hear they are beautiful this time of year	Cloisim go bhfuil siad go hálainn an t-am seo den bhliain
I'm tired of running from them	Tá tuirse orm ag rith uathu
I left her in the basement	D'fhág mé í san íoslach
I had to take a night bus	Bhí orm bus oíche a ghlacadh
I always had good weather	Bhí an aimsir mhaith agam i gcónaí
I was just worried about you	Bhí mé díreach buartha fút
I nod and give my mother a hug	Nodaim agus barróg a thabhairt do mo mháthair
I have never seen men like this before	Ní fhaca mé fir den chineál seo riamh roimhe seo
I like their relationship	Is maith liom a gcaidreamh
I slipped into the hoard and started looking around	Shleamhnaigh mé isteach sa chlais taisce agus thosaigh mé ag breathnú thart
I can't breathe again	Ní féidir liom análú arís
I wanted to clean it up a bit	Bhí mé ag iarraidh é a ghlanadh suas beagán
I have never seen you in life	Ní fhaca mé riamh thú sa saol
I was meant to protect it from me	Bhí sé i gceist agam é a chosaint uaim
I stand next to my mother, still holding the knife	Seasaim in aice le mo mháthair, fós ag gabháil leis an scian
I feel the wind from the open window	Airím an ghaoth ón bhfuinneog oscailte
I have given participatory feedback and I have accepted participatory feedback	Tá aiseolas rannpháirtíochta tugtha agam agus tá aiseolas rannpháirtíochta glactha agam
From that moment there was no question	Ón nóiméad sin ní raibh aon cheist
I was not supposed to be like this	Ní raibh mé ceaptha a bheith mar seo
I played wire for thirty minutes	D'imir mé sreang ar feadh tríocha nóiméad
A man rose from the shadows	D'éirigh fear as na scáthanna
I saw the amazing little rock top	Chonaic mé an barr carraige iontach beagán
Body made of material	Comhlacht déanta d’ábhar
I think the file is not damaged or gone	Sílim nach bhfuil an comhad damáiste nó imithe
Some storms resulted in two names	Bhí dhá ainm ar roinnt stoirmeacha dá bharr
I have to do this on my own	Caithfidh mé é seo a dhéanamh liom féin
I am at the airport now	Tá mé ag an aerfort anois
I looked away for a second	Bhreathnaigh mé ar shiúl ar feadh soicind
I already forgot about it	Rinne mé dearmad air cheana féin
It amazes me that there is enough to ask	Cuireann sé ionadh orm go bhfuil a dhóthain le fiafraí de
I couldn’t help but smile	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach aoibh gháire
I did not trust his reasons	Ní raibh muinín agam as a chuid cúiseanna
Prompt and efficient delivery of a beautiful product	Seachadadh pras agus éifeachtach ar tháirge álainn
I couldn’t tell my mother	Níorbh fhéidir liom a rá le mo mháthair
I did not intend to steal the money	Ní raibh sé i gceist agam an t-airgead a ghoid
I'm so, so sure it woke up	Tá mé amhlaidh, chomh cinnte go múscail sé
A fool does not understand this	Ní thuigeann amadán é seo
I take out my phone and swear	Bainim mo ghuthán amach agus mionn
I watch his words at dawn	Breathnaím ar a chuid focal ag breacadh an lae air
I was for something more than big	Bhí mé ar rud éigin níos mó ná mór
I could no longer find peace	Ní raibh mé in ann síocháin a fháil a thuilleadh
I would suggest authors explain that in the introduction	Mholfainn údair é sin a mhíniú sa réamhrá
Thickness developed in his throat	D'fhorbair tiús ina scornach
I only saw it by chance	Ní fhaca mé é ach trí sheans
I invited him, but he refused	Thug mé cuireadh dó, ach dhiúltaigh sé
I have not seen him for over three years	Ní fhaca mé é le breis agus trí bliana
I have come to clear your mind I hope and help you	Tháinig mé chun d’intinn a ghlanadh tá súil agam agus cabhrú leat
I am completely honest	Táim go hiomlán macánta
I saw you, remember, on that bridge	Chonaic mé thú, cuimhnigh, ar an droichead sin
I always bless my parents	Beannaím i gcónaí mo thuismitheoirí
I heard the same notes over and over again	Chuala mé na nótaí céanna arís agus arís eile
I started talking positively about myself and my life	Thosaigh mé ag labhairt go dearfach fúm féin agus faoi mo shaol
A deep inner path would take them	Thógfadh cosán domhain istigh iad
I had no idea what made the most of it	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a rinne an chuid is mó de
I started walking again, leaving him to catch up	Thosaigh mé ag siúl arís, ag fágáil dó chun teacht suas
I was in the army in my youth	Bhí mé féin san arm i mo laethanta óige
I think it's about thirty	Is dóigh liom go bhfuil sé thart ar tríocha
I need something to tie my knee	Teastaíonn rud uaim chun mo ghlúin a cheangal
I have also heard stories about the selected ones	Tá scéalta cloiste agam faoi na cinn roghnaithe freisin
I thought that would be for me	Shíl mé go mbeadh sé sin dom
I open it with the key	Osclaím é leis an eochair
I raised a particular issue with the survival of the species	Thóg mé ceist faoi leith le maireachtáil na speiceas
I started remembering pieces of my childhood	Thosaigh mé ag cuimhneamh ar phíosaí de mo óige
A light wind blew from the north	Shéid gaoth éadrom ón tuaisceart
I thought about not having the baby	Shíl mé faoi gan an leanbh a bheith agam
I still had two hours to get here on time	Bhí dhá uair an chloig fós agam teacht anseo in am
I recognized some of them	D’aithin mé cuid acu
I had to end this conversation quickly	Bhí orm deireadh a chur leis an gcomhrá seo go tapa
I try my best to laugh back, but say nothing	Déanaim mo dhícheall gáire a dhéanamh ar ais, ach gan faic a rá
I could not find my car	Ní raibh mé in ann teacht ar mo charr
I did not feel guilty for asking for it	Níor mhothaigh mé ciontach as é a iarraidh
I needed to make a decision	Bhí sé de dhíth orm cinneadh a dhéanamh
I went home and checked out his profile	Chuaigh mé abhaile agus sheiceáil amach a phróifíl
I was relieved, tired, overwhelmed, and so grateful	Bhí faoiseamh orm, tuirseach, faoi léigear, agus chomh buíoch
I did not intend to kill anyone, however	Ní raibh sé beartaithe agam éinne a mharú, mar sin féin
I thought the priest was a garb of disguise	Shíl mé go raibh an sagart garb disguise
I fought the beast in me, it took off	Throid mé an beithíoch i dom, rinne sé éirí de thalamh
I know that sounds crazy but true	Tá a fhios agam go bhfuil fuaimeanna craiceáilte ach fíor
I am more than uncomfortable though	Tá mé níos mó ná míchompordach áfach
I start to feel my finger slipping from the trigger	Tosaíonn mé ag mothú mo mhéar ag sleamhnú ón truicear
I know the price will go up	Tá a fhios agam go n-ardóidh an praghas
I didn't buy anything	Níor cheannaigh mé tada
I had to force myself to buy six	Bhí orm iachall a chur orm féin seisear a cheannach
I found a few pairs that fit my body perfectly	Fuair ​​​​mé cúpla péirí a d'oirfeadh mo chorp foirfe
I did not know that corners were owned by people	Ní raibh a fhios agam go raibh coirnéil faoi úinéireacht daoine
I have never seen such a thing	Ní fhaca mé a leithéid riamh é
A new tribe was thus created	Cruthaíodh treibh nua mar sin
I close my eyes again	Dúnann mé mo shúile arís
I wanted you to be something you are not	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh tú rud éigin nach bhfuil tú
I think of her so often	Smaoiním uirthi chomh minic sin
I have a solar company	Tá cuideachta gréine agam
This goal was achieved in less than five days	Baineadh an sprioc seo amach i níos lú ná cúig lá
A glance at my mum as she moves	Sracfhéachaint ar mo mham agus í ag bogadh
I did not want to stop feeling this way	Ní raibh mé ag iarraidh stop a mhothú ar an mbealach seo
I was born to rule this land	Rugadh mé chun an talamh seo a rialú
I hate the very idea	Is fuath liom an smaoineamh an-
Wait until you hear it played	Fan go gcloiseann tú é á sheinm
I would highly recommend the service	Mholfainn an tseirbhís go mór
A child takes it seriously	Glacann leanbh dáiríreacht leis
I felt the same way you do several years ago	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna a dhéanann tú roinnt blianta ó shin
I would never detect you	Ní dhéanfainn tú a bhrath go deo
I thought it looked a little strange	Shíl mé d'fhéach sé beagán aisteach
I'm really worn out	Tá mé i ndáiríre caite amach
I haven't seen him in a long time	Ní fhaca mé é le fada an lá
I think she thinks this	Sílim go gceapann sí é seo
I always liked that because of them	Thaitin sin mar gheall orthu i gcónaí liom
I am surrounded by water	Tá mé timpeallaithe ag uisce
I walked around him slowly, looking up at her beauty	Shiúil mé timpeall air go mall, ag breathnú suas ar a áilleacht
I can't give you anything hard about that	Ní féidir liom aon rud crua a thabhairt duit faoi sin
I hate smoking weeds, but it was better than nothing	Is fuath liom caitheamh tobac fiailí, ach bhí sé níos fearr ná rud ar bith
There is case law to support both views	Tá cásdlí ann chun tacú leis an dá thuairim
I was just letting more personal information slip out	Bhí mé díreach tar éis ligean do bhreis faisnéise pearsanta sleamhnú amach
I walked along, walking north	Shiúil mé chomh maith, ag siúl ó thuaidh
I could barely hold myself	Ní raibh mé in ann mé féin a choinneáil beagnach
I thanked him and left the studio	Ghabh mé buíochas leis agus d’fhág mé an stiúideo
I swam up but could not break the surface	Shnámh mé suas ach ní raibh mé in ann an dromchla a bhriseadh
I can't stand to see crooked pictures	Ní féidir liom seasamh chun pictiúir cam a fheiceáil
I needed something else	Bhí rud éigin eile ag teastáil uaim
I have to go to my parents in a nutshell	Caithfidh mé dul go dtí mo thuismitheoirí i mbeagán focal
I fought hard for her for years	Throid mé go dian ar a son ar feadh na mblianta
I deserved things that other children had experienced	Bhí rudaí tuillte agam a raibh taithí ag leanaí eile orthu
I know where they are going	Tá a fhios agam cá bhfuil siad ag dul
I pulled it out to get back into it	Tharraing mé amach é chun dul ar ais isteach ann
I would not hold my breath	Ní choimeádfainn mo anáil
I chose to keep my mouth shut on the subject	Roghnaigh mé mo bhéal a choinneáil dúnta ar an ábhar
I see her coming out of the furnace	Feicim í ag teacht amach as an bhfoirnéis
I decided not to bother	Chinn mé gan cur isteach air
I know she will continue to do so forever	Tá a fhios agam go leanfaidh sí ag déanamh amhlaidh go deo
I feel partly responsible	Is dóigh liom go páirteach freagrach
I didn’t even let her see my house	Níor lig mé di fiú mo theach a fheiceáil
I felt the start line shake	Mhothaigh mé an líne tús a chroitheadh
I have to monitor myself	Caithfidh mé monatóireacht a dhéanamh orm féin
I will do my best to help you	Déanfaidh mé mo dhícheall cabhrú leat
I was between a rock and a hard place	Bhí mé idir charraig agus áit chrua
I fought it, and kept fighting it	Throid mé é, agus choinnigh mé ag troid é
I know your little laws need my official name	Tá a fhios agam go dteastaíonn m'ainm oifigiúil ó do dhlíthe beaga
I can understand your troubles	Is féidir liom do chuid trioblóidí a thuiscint
Jim has nothing but his name and memories	Níl aon rud ag Jim ach a ainm agus a chuimhní cinn
It is placed in custody	Cuirtear i gcoimeád é
I can see the deep blue sea now	Is féidir liom an fharraige domhain gorm a fheiceáil anois
A bad feeling came into my stomach	Tháinig droch-mhothúchán isteach i mo bholg
I tell you, nothing frightened him more than his death	Deirim libh, níor chuir aon rud eagla níos mó air ná a bhás
New year has such a promise	Tá gealltanas den sórt sin ag bliain nua
It was probably past two o'clock by this time	Is dócha go raibh sé tar éis a dó a chlog faoin am seo
All these songs were spilled out of this one sound	Doirteadh na hamhráin seo go léir as an bhfuaim amháin seo
I stare at my reflection	Stánaim ar mo mhachnamh
I had to be strong, though	Bhí orm a bheith láidir, áfach
I should probably do the same	Is dócha gur cheart dom an rud céanna a dhéanamh
Her hand touched her bare hand	A lámh i dteagmháil léi a lámh nocht
Beautiful blue fountain pen like people	Peann tobair gorm álainn ar nós daoine
I have to go back and get it	Caithfidh mé dul ar ais agus é a fháil
I have my job in college	Tá mo phost agam sa choláiste
I hoped she was with you	Bhí súil agam go raibh sí leat
My favorite was a spoon and a bowl	Bhí spúnóg agus babhla is fearr liom
I really wanted to start our life together	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh ár saol a thosú le chéile
I was too bothered to respond immediately	Bhí an iomarca ciaptha orm freagra a thabhairt láithreach
I was overwhelmed with so many emotions	Bhí mé faoi léigear leis an oiread sin mothúcháin
I slid it over my head	Shleamhnaigh mé thar mo cheann é
I bought and sold property at the time	Cheannaigh agus dhíol mé maoine ag an am
I almost had a heart attack	Bhí mé beagnach taom croí
I was not happy with what she intended	Ní raibh mé sásta lena raibh ar intinn aici
I just want you to love it too	Ba mhaith liom ach tú grá é freisin
I'll talk to him right away	Labhróidh mé leis ar an bpointe boise
I fully accept the fact now	Glacaim go hiomlán leis an bhfíric anois
I chose to be an engineer like my father	Roghnaigh mé a bheith i m'innealtóir cosúil le m'athair
I was very calm and polite	Bhí mé an-socair agus dea-bhéasach
I think it could be my illness	Is dóigh liom go mb’fhéidir gurb é mo bhreoiteacht é
A calendar will look like	Beidh féilire cosúil
I kept my thoughts to myself	Choinnigh mé mo smaointe chugam féin
I had trouble staying fair	Bhí deacracht agam fanacht cothrom
I was sitting there to earn extra money	Bhí mé i mo shuí chun airgead breise a thuilleamh
I think she's tired after talking for so long	Is dóigh liom go bhfuil sí tuirseach tar éis labhairt chomh fada
I could hardly think of it half the time	Is ar éigean a d’fhéadfainn smaoineamh air leath an ama
I was surprised but very grateful	Bhí ionadh orm ach an-bhuíoch
I did not count them	Níor chomhaireamh mé iad
I saw none of it, registered nothing	Chonaic mé aon cheann de, cláraithe faic
I love what you have done with your hair	Is breá liom a bhfuil déanta agat le do chuid gruaige
I felt my eyes widen	Mhothaigh mé mo shúile ag éirí níos leithne
I wonder how much it would hurt	N'fheadar cé mhéad a ghortódh sé
I felt sorry for those beasts	Mhothaigh mé leithscéal as na beithigh sin
We just want to have fun	Níl uainn ach spraoi a bheith againn
I really want to hear your story	Tá fonn mór orm do scéal a chloisteáil
I had not received the names of many of the guards	Ní raibh ainmneacha go leor de na gardaí faighte agam
I made no noise	Ní dhearna mé torann
I had to say it fits him well	Bhí orm a rá gur oireann sé go maith dó
Cross denied the charge	Shéan Cross an cúiseamh
I was wondering if you ran into them	Bhí mé ag smaoineamh ar rith tú isteach orthu
I promise you no one is coming to vote	Geallaim duit nach bhfuil aon duine ag teacht chun vótáil
I straightened up and pulled up	Dhírigh mé agus tharraing mé suas
I walked slowly and my excitement grew with each step	Shiúil mé go mall agus d'fhás mo sceitimíní le gach céim
I went and stayed in his house for two days	Chuaigh mé agus d'fhan mé ina theach ar feadh dhá lá
I can’t scare every man about it	Ní féidir liom eagla ar gach fear mar gheall air
I have received many lectures on trust and communication	Fuair ​​​​mé go leor léachtaí faoi mhuinín agus cumarsáid
I tried this way a long time ago	Bhain mé triail as an mbealach seo i bhfad ó shin
I promise it will never happen again	Geallaim nach dtarlóidh sé go deo arís
I like her voice, though	Is maith liom a guth, áfach
I have not lived life in a superficial way	Nach bhfuil mé tar éis cónaí ar an saol ar bhealach superficial
I want to tell him to leave me to be	Ba mhaith liom a rá leis a fhágáil dom a bheith
I do not want to know	Ní mian liom a fháil amach
I go back to my couch and sit down	Téim ar ais go dtí mo tolg agus suí
I will not catch your cold	Ní ghlacfaidh mé do slaghdán
I left the city after work	D'fhág mé an chathair tar éis obair
I felt up his lean shoulder and kissed him back	Mhothaigh mé suas a ghualainn thrua agus phóg mé ar ais é
I couldn’t do it anymore	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh a thuilleadh
A cup of hot tea looked great	Bhí cuma iontach ar chupán tae te
I've never had a beer like that before	Ní raibh beoir mar sin agam riamh roimhe seo
I really hadn’t given much thought to what should be played	I ndáiríre ní raibh mórán machnaimh déanta agam ar cad ba cheart a imirt
I block his strike overhead	Cuirim bac ar a stailc lastuas
I stopped staring at the clock at eleven	Stop mé ag stánadh ar an clog ag a haon déag
I never go inside that storage room	Ní théim riamh taobh istigh den seomra stórála sin
I couldn’t put my hands up to touch him	Ní raibh mé in ann mo lámha a chur suas chun teagmháil a dhéanamh leis
Dangerous person in the wrong circumstances	Duine contúirteach sna cúinsí mícheart
I made a quick call to the advisory coordinator	Chuir mé glaoch gasta ar aghaidh chuig an gcomhordaitheoir comhairleach
I put two fingers on her slender	Chuir mé dhá mhéar ar a caol
I took the elevator up to the seventh floor	Thóg mé an t-ardaitheoir suas go dtí an seachtú hurlár
The trip had nine dates	Bhí naoi dáta sa turas
They give me the material	Tugann siad an t-ábhar dom
The police are coming in to shoot him	Tá na póilíní ag teacht isteach chun é a lámhach
I can't be tired tomorrow	Ní féidir liom a bheith tuirseach amárach
I think that is a fairly fair conclusion	Sílim gur conclúid cothrom go leor é sin
I want the weather data we have	Ba mhaith liom na sonraí aimsire atá againn
I know what to do with it	Tá a fhios agam cad a dhéanfá leis
Of course I made no effort	Ní dhearna mé iarracht ar bith ar ndóigh
Oh if they were just obedient	O dá mbeidís ach géilliúil
Passing the torch	An tóirse a rith
I will treat you like a father	Déileálfaidh mé leat mar athair
I have a pen and paper	Tá peann agus páipéar agam
The sources indicate high mortality on both sides	Léiríonn na foinsí básmhaireacht ard ar an dá thaobh
A long, long time ago	Is fada, fada ó shin
It has been commercially and critically successful	D'éirigh go tráchtálach agus criticiúil leis
A few minutes later, he called again	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, ghlaoigh sé arís
I want the next step	Ba mhaith liom an chéad chéim eile
I believe it has that effect on him	Creidim go bhfuil an éifeacht sin aige air
I turned her hand as we walked to her place	Thionóil mé a lámh agus muid ag siúl go dtí a áit
I can get back to you later	Is féidir liom teacht ar ais chugat níos déanaí
I remember going to the movie	Is cuimhin liom dul go dtí an scannán
I couldn’t let my guard down	Níorbh fhéidir liom mo gharda a ligean síos
I always go for walks after a show	Téim i gcónaí ar siúlóidí tar éis seó
I almost jumped on her	Léim mé beagnach uirthi
I then saw that it was a girl	Chonaic mé ansin gur cailín a bhí ann
It only took me a while to imagine it	Níor ghlac mé ach am chun é a shamhlú
I drive over to his place and sit outside	Tiomáinim anonn go dtí a áit agus suím taobh amuigh
I may be dead too	Seans go bhfuil mé marbh freisin
I write one book and move on	Scríobhaim leabhar amháin agus bogaim ar aghaidh
I missed the meeting that day	Chaill mé an cruinniú an lá sin
People do not recognize authority	Ní aithníonn daoine údarás
I received your message the other day	Fuair ​​​​mé do theachtaireacht an lá eile
I formally request a copy of this email	Éilím cóip den ríomhphost seo go foirmiúil
I'm not at the beginning now	Níl mé ag an tús anois
I can relate to what he is saying	Is féidir liom gaol a dhéanamh lena bhfuil á rá aige
I have to be happy with my terms	Caithfidh mé a bheith sásta ar mo théarmaí
I feel a power reaching out to grab me	Airím go bhfuil cumhacht ag síneadh amach chun greim a fháil orm
I found the food car, but it was closed	Fuair ​​​​mé an carr bia, ach bhí sé dúnta
The living room led to a closed door	Bhí doras dúnta mar thoradh ar an seomra suí
There is a huge investment in a frozen shopping center	Tá infheistíocht mhór i ionad siopadóireachta reoite
I went in and locked the door	Chuaigh mé isteach agus ghlas mé an doras
I will go back and shake them	Rachaidh mé siar agus croithfidh mé iad
I will book a party of twelve	Cuirfidh mé cóisir dáréag in áirithe
I could never come home	Ní fhéadfainn teacht abhaile riamh
He won the election	Bhuaigh sé an toghchán
I quickly move to the open window and slip inside	Bogann mé go tapa chuig an bhfuinneog oscailte agus duillín taobh istigh
I know you need it now	Tá a fhios agam go bhfuil gá agat leis anois
I was really confused and in shock	Bhí mé i ndáiríre ar dhaoine eatarthu agus i turraing
I had complete control	Bhí smacht iomlán agam
Abyss won the contest	Bhuaigh Abyss an comórtas
I laughed and he did	Rinne mé gáire agus rinne sé amhlaidh
A shadow came in his hut	Tháinig scáth ina bothán
I knew what she was like	Bhí a fhios agam cad a bhí sí cosúil
Major crop damage to orange trees has also been reported	Tuairiscíodh freisin damáiste mór barr do chrainn oráiste
I was almost so caught up	Bhí mé beagnach gafa mar sin
I will also need a safe passage when we return	Beidh pasáiste sábháilte de dhíth orm freisin nuair a fhillfimid
I want you out of my house	Ba mhaith liom tú amach as mo theach
I have to talk to you in private	Caithfidh mé labhairt leat go príobháideach
I walked over to him and searched for a book	Shiúil mé anonn chuige agus chuardaigh mé é le haghaidh leabhair
He goes out to meet her in person	Téann sé amach chun bualadh léi go pearsanta
I have to listen to something	Caithfidh mé a bheith ag éisteacht le rud
I never was though	Ní raibh mé riamh áfach
I like working with you, too	Is maith liom a bheith ag obair leat, freisin
A competition was held to crown a new championship	Reáchtáladh comórtas chun craobh nua a choróin
I simply followed in their footsteps	Lean mé go simplí ina gcosán
A little filtered dragon blood was also needed	Bhí gá le beagán fola dragan scagtha freisin
I want to learn another language	Ba mhaith liom teanga eile a fhoghlaim
I have not seen it on a consistent basis here recently	Ní fhaca mé é ar bhonn comhsheasmhach anseo le déanaí
Endless river	Abhainn gan deireadh
I wanted something else	Bhí mé rud éigin eile
I was starting to sweat	Bhí mé ag tosú ag cur allais
I know your team is better than this	Tá a fhios agam go bhfuil do fhoireann níos fearr ná seo
I only introduced you to watch you	Níor thug mé isteach ach tú chun faire ort
I can imagine playing with the puzzle for years	Is féidir liom a shamhlú ag imirt leis an bhfreagra ar feadh na mblianta
I moved quietly, hoping not to wake anyone	Bhog mé go ciúin, ag súil gan aon duine a dhúiseacht
I see how people love you	Feicim mar a bhfuil grá ag daoine duit
There is a piece of jewelry	Tá píosa jewelry ann
I have learned a lot in the last few years	Tá go leor foghlamtha agam le cúpla bliain anuas
I cannot rule that out as a possibility	Ní féidir liom é sin a chur as an áireamh mar fhéidearthacht
I was wrong, of course	Bhí mé mícheart, ar ndóigh
I wanted so much more	Theastaigh uaim i bhfad níos mó
I pulled my shirt over my head	Tharraing mé mo léine os cionn mo chinn
I could have killed you all by now	D'fhéadfadh mé a bheith maraithe agat ar fad faoi láthair
I could not help but gain control	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach smacht a fháil
I watched her disappear, wondering if she would turn around	Bhreathnaigh mé uirthi ag imeacht, ag fiosrú an iompódh sí timpeall
I thought this new information would be interesting for the family	Shíl mé go mbeadh an t-eolas nua seo suimiúil don teaghlach
I blushed about his touch and praise	blushed mé faoina dteagmháil agus moladh
They were also running low on water	Bhí siad ag rith íseal ar uisce freisin
A hint of a smile crossed his face	Thrasnaigh leid de aoibh gháire a aghaidh
I had hoped to feel his hand, but it did not come	Bhí súil agam a lámh a mhothú, ach níor tháinig
A member of our team, a human being	Ball dár bhfoireann, duine daonna
I leave the rest to the marketers	Fágaim an chuid eile ag na daoine margaíochta
I put my hand on it and pushed, really hard	Chuir mé mo lámh air agus bhrúigh mé, i ndáiríre crua
I chew in her mouth in no time	Cnó mé ina béal i am ar bith
I pushed my dress up	bhrúigh mé mo gúna suas
I'm lost without you for free,	Tá mé caillte gan tú saor in aisce,
I have been waiting for them ever since	Tá mé ag fanacht ó shin ar a n-ais
I was not left without answers	Ní raibh mé ag fágáil gan freagraí
They had three sons	Bhí triúr mac acu
I was there when the house was empty	Bhí mé ann nuair a bhí an teach folamh
The away sweater is like just with different colors	Tá an geansaí ar shiúl cosúil le ach le dathanna éagsúla
Animals are best towards the edges of the herd	Is fearr ainmhithe i dtreo imill an tréada
I loved him just as a friend	Bhí grá agam dó ach mar chara
I couldn’t wait	Ní raibh mé in ann an fanacht
I know your boyfriend	Tá aithne agam ar do bhuachaill
I felt my face flush pink	Bhraith mé mo aghaidh flush bándearg
Others made similar suggestions	Rinne daoine eile moltaí comhchosúla
I took everything from you	Thóg mé gach rud uait
I realized that even back then	Thuig mé sin fiú ar ais ansin
I did not expect to meet him so soon	Ní raibh mé ag súil le casadh leis chomh luath sin
I took a shower afterwards	Ghlac mé cith ina dhiaidh sin
I am here just for you, angel	Tá mé anseo díreach duitse, a aingeal
A fall from this height would kill me	Mharódh titim ón airde seo mé
I know you are through hell	Tá a fhios agam go bhfuil tú trí ifreann
I apologize for my comments	Gabhaim mo leithscéal as mo chuid tuairimí
A truck full of soldiers	Trucail lán de shaighdiúirí
I think someone got it	Sílim go bhfuair duine éigin dó
I do not need to go into the cause of the disaster	Ní gá dom dul isteach i gcúis na tubaiste
I was lonely, sad and in constant pain	Bhí mé uaigneach, brónach agus i bpian leanúnach
But his personality paid off	Ach d’íoc a phearsantacht as sin
At least a few minutes	Cúpla nóiméad ar a laghad
I could try that	D’fhéadfainn triail a bhaint as sin
I just want you home	Níl uaim ach tú abhaile
I know that for truth	Tá a fhios agam gur le haghaidh fírinne
I clutched my throat, my stomach turning over	clutched mé mo scornach, mo bholg ag casadh os a chionn
I would never stop fighting to get it free	Ní bheadh ​​stad orm riamh ag troid chun é a fháil saor
I want it to be a conversation	Ba mhaith liom é a bheith ina chomhrá
I was shaking with rage	Bhí mé ar crith le rage
I was so selfish	Bhí mé chomh santach
I use one needle	Úsáidim snáthaid amháin
I love every minute of it	Is breá liom gach nóiméad de
They agree on many details	Aontaíonn siad ar go leor sonraí
I wasn’t sure if there was anything to worry about	Ní raibh mé cinnte an raibh aon rud imníoch faoi
I know this game will hurt	Tá a fhios agam go mbeidh an cluiche seo gortaithe
I shouted and lost my balance	Scairt mé agus chaill mé mo chothromaíocht
I have not used his name for years	Níor úsáid mé a ainm le blianta
I could do nothing but regret it again	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh ach amháin brón air arís
I hope you all have a great week	Tá súil agam go bhfuil seachtain iontach agaibh go léir
I think the scale of everything, though	Sílim go bhfuil scála gach rud, áfach
A few skulls turned	D’iompaigh cúpla cloigeann
A handful of women frown with her	Dornán de na mná frown léi
I felt ready, maybe even wanted	Mhothaigh mé réidh, b'fhéidir gur theastaigh sé fiú
A video ad came in full screen	Tháinig fógra físe ar a scáileán iomlán
I'm sitting at that same bar, alone	Tá mé i mo shuí ag an mbarra céanna sin, i m'aonar
I stepped away, then broke into a run	Sheas mé ar shiúl, ansin bhris isteach i rith
I know he can pull through	Tá a fhios agam gur féidir leis tarraingt tríd
I will do some checks and call you back	Déanfaidh mé roinnt seiceálacha agus cuirfidh mé glaoch ar ais ort
I think we had better go towards those hills	Sílim gurbh fhearr dúinn dul i dtreo na gcnoc sin
I definitely feel more settled and more confident	Is cinnte go mothaím níos socraithe agus níos muiníní
However, I could not fall asleep	Ní raibh mé in ann titim i mo chodladh áfach
I strongly disagree with this one	Ní aontaím go láidir leis an gceann seo
I missed it because this was my first visit	Chaill mé é mar ba é seo mo chéad chuairt
New painting is on my agenda for today	Tá péintéireacht nua ar mo chlár oibre don lá inniu
I did not ask you about your family last night	Níor chuir mé ceist ort faoi do theaghlach aréir
I have to see what is happening in the east	Caithfidh mé a fheiceáil cad atá ag tarlú san oirthear
I was tied against the wall	Bhí mé ceangailte i gcoinne an bhalla
I launched my craft and started sweeping the area	Sheol mé mo cheird agus thosaigh mé ag scuabadh an cheantair
I am listening to your thoughts while you sleep	Tá mé ag éisteacht le do chuid smaointe agus tú i do chodladh
I know this could still go up in smoke	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé seo dul suas fós i ndeatach
I hate the fear it instilled in my spirit	Is fuath liom an eagla a chuir sé isteach i mo spiorad
I opened it, and walked into the room	D'oscail mé é, agus shiúil isteach sa seomra
I did not expect him to just be in charge like that	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé díreach i gceannas mar sin
I let out a slow sigh	Lig mé amach osna mall
I move my face to look at it	Bogaim m'aghaidh chun breathnú air
I will be back soon	Beidh mé ar ais go luath
I will not make a decision tonight	Ní dhéanfaidh mé cinneadh anocht
I started to feel sorry for my brother	Thosaigh mé ag mothú leithscéal as mo dheartháir
I think my mum paid them five dollars a week	Ceapaim gur íoc mo mham cúig dhollar in aghaidh na seachtaine leo
I felt the hard reality in my painful stomach	Mhothaigh mé an réaltacht chrua i mo bholg pianmhar
I put my hand on his chest to stop him	Chuir mé mo lámh ar a bhrollach chun stop a chur leis
I picked out the white inscription on the bow	Phioc mé amach an inscríbhinn bhán ar an bogha
A few dollars of money	Cúpla dollar airgid
I mean, like, missing pieces of his head, dead	Ciallaíonn mé, cosúil le, píosaí a cheann ar iarraidh, marbh
I pointed with my gun	Léirigh mé le mo gunna
I touched her on the shoulder, gently, oh, so smooth	Bhain mé léi ar an ghualainn, go réidh, ó, chomh réidh
I had the point of not returning	Bhí an pointe gan filleadh ar aghaidh agam
I refused to turn around or respond	Dhiúltaigh mé casadh timpeall nó freagra a thabhairt
I really have to catch my reading here	Caithfidh mé breith ar mo léamh anseo i ndáiríre
I loved playing the pitch	Thaitin sé liom an pháirc a imirt
I did not know that these are not universal	Ní raibh a fhios agam nach bhfuil siad seo uilíoch
I will act like a good person	Gníomhóidh mé mar dhuine maith
I didn't even know his surname	Ní raibh a ainm sloinne ar eolas agam fiú
I was working until almost midnight	Bhí mé ag obair go dtí beagnach meán oíche
I called again even louder with no answer	Ghlaoigh mé arís níos airde fós gan aon fhreagra
I think this is the research part	Sílim gurb é seo an chuid taighde
A guest wanted to see her	Bhí aoi ag iarraidh í a fheiceáil
I will not let you live in fear or restraint	Ní bheidh mé tú i do chónaí i eagla nó srianta
I know, that's pretty rare	Tá a fhios agam, tá sé sin annamh go leor
I have never found one episode like this	Ní bhfuair mé eachtra amháin mar seo
That was the beautiful thing about our marriage	Ba é sin an rud álainn faoinár bpósadh
I try to paint a vivid picture for my readers	Déanaim iarracht pictiúr beoga a phéinteáil do mo léitheoirí
I have to find myself again	Caithfidh mé mé féin a aimsiú arís
A room on the top floor of the shop was empty	Bhí seomra ar urlár uachtarach an tsiopa folamh
A job change is expected at the end of the month	Táthar ag súil le hathrú post i ndeireadh na míosa
I had never thought of them before	Níor smaoinigh mé orthu roimhe seo
I would love to read this book	Ba bhreá liom an leabhar seo a léamh
I simply know you are	Tá a fhios agam go simplí go bhfuil tú
I ate everything in sight	D'ith mé gach rud i radharc
I sent for her, but she did not move	Sheol mé uirthi, ach níor bhog sí
I began to see you in my dreams at night	Thosaigh mé tú a fheiceáil i mo bhrionglóidí san oíche
I think you could really benefit from the trip	Sílim go bhféadfá tairbhe mhór a bhaint as an turas
I am not worried about their trouble	Níl imní orm lena gcuid trioblóide
I was not up for an idea	Ní raibh mé suas le smaoineamh
I would reach my destination soon	Shroichfinn mo cheann scríbe go luath
I need her more than anything	Teastaíonn uaim í níos mó ná rud ar bith
I come up easily and get it fast	Tagann mé suas go héasca agus faighim í go tapa
She left the film industry to raise her family	D’fhág sí tionscal na scannán chun a clann a thógáil
I brushed his hair out of his eyes	Scuab mé a chuid gruaige as a shúile
I have no clue what to do	Níl aon leid agam cad atá le déanamh
I need time to absorb all of this	Teastaíonn am uaim chun é seo ar fad a ionsú
I needed time to figure things out	Bhí am ag teastáil uaim le rudaí a dhéanamh amach
I called the police to see if they could help	Chuir mé glaoch ar na póilíní féachaint an bhféadfadh siad cabhrú
I move faster than a bird	Bogaim níos tapúla ná éan
I need a great one	Tá ceann iontach de dhíth orm
A little hard to find	Beagán deacair a fháil
I hate them with passion	Is fuath liom iad le paisean
I vaguely remembered talking to him	Chuimhnigh mé go doiléir ar labhairt leis
Fighting is most common during the breeding season	Tá troid is coitianta le linn an tséasúir póraithe
I need you to listen	Is gá dom tú a bheith ag éisteacht
I think you will have to ask her a question	Is dóigh liom go mbeidh ort ceist a chur uirthi
I feel myself getting cold again	Mothaím mé féin ag éirí fuar arís
I will not give you control over my body	Ní thabharfaidh mé smacht duit ar mo chorp
I just wanted more	Ní raibh uaim ach níos mó
I did all the work for her	Rinne mé an obair ar fad ar a son
The passage of time was probably involved	Is dócha go raibh baint ag imeacht ama
I can make it up if you like	Is féidir liom suas é más mian leat
I wouldn’t do it this time if we did	Ní dhéanfainn é an uair seo dá ndéanfaimis é
I have to regain that confidence	Caithfidh mé an mhuinín sin a thabhairt ar ais
I ordered that water to cool	D'ordaigh mé an t-uisce sin a fhuarú
I met him once, though	Bhuail mé leis uair amháin, áfach
I will definitely be back again and again	Is cinnte go mbeidh mé ar ais arís agus arís eile
I can't remember the ones	Ní féidir liom cuimhneamh ar na cinn
The decision ended his season	Chuir an cinneadh deireadh lena séasúr
There were no gas chambers	Ní raibh aon seomraí gáis ann
His education is vague	Tá a chuid oideachais doiléir
A strange look crossed his face	Súil aisteach thrasnaigh a aghaidh
It takes place in the same Universe	Bíonn sé ar siúl sa Cruinne céanna
I did not want anyone to see my other name	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh aon duine m'ainm eile
I sold my sofa, then other things	Dhíol mé mo tolg, ansin rudaí eile
I thought it made sense	Cheap mé go raibh ciall leis
I also duplicated the recipe	Dhúbail mé an t-oideas freisin
I could not kiss you	Níorbh fhéidir liom tú a phógadh
Fill her stomach feeling sick	Líon mothú tinn a boilg
I had done a bad thing	Bhí droch rud déanta agam
I could not work out a picture of the mission	Ní raibh mé in ann pictiúr den mhisean a oibriú amach
I would try gray next	Dhéanfainn iarracht liath seo chugainn
These spaces are complete	Tá na spásanna seo críochnaithe
A relative found a slot in the fire department for him	Fuair ​​gaol sliotán sa roinn dóiteáin dó
I accepted him and invited him to dinner	Ghlac mé leis agus thug mé cuireadh dó chun dinnéir
I was too tired to do anything	Bhí mé ró-thuirseach aon rud a dhéanamh
I know he felt it too	Tá a fhios agam gur bhraith sé é freisin
I knew you were about to come into your powers	Bhí a fhios agam go raibh tú ar tí teacht i do chumhachtaí
I laughed a little and went over to the box	Rinne mé gáire beag agus chuaigh mé anonn go dtí an bosca
I heard footsteps walking behind me	Chuala mé footsteps ag siúl i mo dhiaidh
I threw my hands on my pants and stood up	Chaith mé mo lámha ar mo pants agus sheas mé
I had no answer, it came out	Ní raibh aon fhreagra agam, tháinig sé amach
I barely drank even in college	Is ar éigean a d’ól mé fiú sa choláiste
I promise you sweet taste	Geall liom tú blas milis
I will never get tired of making love to him	Ní bheidh mé tuirseach de grá a dhéanamh leis
I think, personally, in so many different ways	I mo thuairimse, go pearsanta, ar an oiread sin bealaí éagsúla
I wanted it for a reason	Theastaigh uaim é thar chúis
I had that effect on people	Bhí an éifeacht sin agam ar dhaoine
I think everything happens for a reason	Is dóigh liom go dtarlaíonn gach rud ar chúis
I could not sleep that night	Ní raibh mé in ann codladh an oíche sin
I say yes, smiling from ear to ear	Deirim go bhfuil, agus mé ag miongháire ó chluas go cluas
I can drive you there	Is féidir liom tú a thiomáint ann
I love watching baseball	Is breá liom féachaint ar baseball
I can see in the dark	Is féidir liom a fheiceáil sa dorchadas
I know you want to start your life here	Tá a fhios agam gur mhaith leat do shaol a thosú anseo
I did not ask their permission	Níor iarr mé a gcead
I stood there shocked	Sheas mé ann shocked
I would not kill a young mother to prove a point	Ní mharfainn máthair óg chun pointe a chruthú
I stood towards him	Sheas mé i dtreo dó
I highly recommend this movie!	Molaim an scannán seo go mór!
I did a lot of work here for him	Rinne mé a lán oibre anseo dó
I recommend you read it	Molaim duit é a léamh
I did not know how anyone could sleep that way	Ní raibh a fhios agam conas a d'fhéadfadh aon duine codladh ar an mbealach sin
I'll be fine until you return	Beidh mé ceart go leor go dtí go bhfillfidh tú
I turned around and leaned against him	Chas mé thart agus chlaon sé ina choinne
I stopped to stare into his eyes	Stop mé chun stare isteach ina súile
I spoke to her, looking her in the eyes	Labhair mé léi, ag féachaint uirthi sna súile
I waved and he waved kindly back	Tonn mé agus tonnta sé ar ais go cineálta
I turned on his third pitch and completely missed him	Chas mé ar a thríú páirce agus chaill mé go hiomlán é
I plan to do it for two years	Tá sé beartaithe agam é a dhéanamh ar feadh dhá bhliain
I was too busy with work	Bhí mé ró-ghnóthach leis an obair
I can't imagine the power that girl has over you	Ní féidir liom a shamhlú an chumhacht atá ag an gcailín sin ort
Pretty girl gets into the elevator	Faigheann cailín deas isteach san ardaitheoir
I will sit right here	Suífidh mé díreach anseo
I have an uncle there	Tá uncail agam ansin
I love the details it offers	Is breá liom na sonraí a thairgeann sé
I could not understand anything that was going on around me	Níorbh fhéidir liom aon rud a bhí ar siúl timpeall orm a thuiscint
I had something else in mind	Bhí rud eile in aigne agam
I have never tasted a fish dish like this	Níor bhlais mé riamh mias éisc mar seo
I can’t connect my appetite to the words	Ní féidir liom mo goile a cheangal leis na focail
I'm afraid no one will listen to me	Eagla orm nach n-éistfidh aon duine liom
I think this is a moderate risk	Is dóigh liom gur riosca measartha é seo
I used a lot of snow designer papers	Bhain mé úsáid as go leor páipéir dearthóirí sneachta
I felt so embarrassed	Mhothaigh mé an oiread sin náire
I stood outside the hall and listened	Sheas mé amuigh sa halla agus d’éist mé
I was wrong to push so hard	Bhí mé mícheart a bhrú chomh crua
I ran my hands over his back and smiled	Rith mé mo lámha thar a dhroim agus aoibh orm
I wanted to find out why she helped them	Theastaigh uaim a fháil amach cén fáth ar chabhraigh sí leo
A completely meaningless gesture	A gesture críochnúil gan chiall
I can look at my future now too	Is féidir liom breathnú ar mo thodhchaí anois freisin
I have better things to do with my time	Tá rudaí níos fearr le déanamh agam le mo chuid ama
I stared down at my feet	Stán mé síos ar mo chosa
I can't talk to them anymore	Ní féidir liom labhairt leo a thuilleadh
We see no ground for fighting either	Ní fheicimid talamh ar bith don troid ach an oiread
I never read that stuff	Níor léigh mé an stuif sin riamh
I wanted to see my power grow bigger	Bhí mé ag iarraidh mo chumhacht a fheiceáil ag fás níos mó
Only private score is yours	Is leatsa scór príobháideach amháin
Girl, guard, mother	Cailín, garda, máthair
A big one that didn’t all fall down	Ceann mór nár thit síos go léir
Really big part of it	Cuid mhór di i ndáiríre
I could suddenly smell a perfume, a familiar smell	Raibh mé in ann boladh go tobann chumhrán, boladh ar an eolas
I went back to the maid	Chuaigh mé ar ais go dtí an maid
I would repeat the process then	Dhéanfainn an próiseas arís ansin
I imagined the moments we spent together	Shamhlaigh mé na chuimhneacháin a chaitheamar le chéile
Another body was found at the campus pond	Thángthas ar chorp eile ag lochán an champais
I wonder when you would show up	N'fheadar cathain a thaispeánfá
I was able to put it together without any problems	Bhí mé in ann é a chur le chéile gan aon fhadhbanna
I could not blame him for being suspicious	Ní fhéadfainn an milleán a chur air as a bheith amhrasach
I knew my voice would not work	Bhí a fhios agam nach n-oibreodh mo ghuth
I decided to spend all this on savings	Chinn mé é seo go léir a chaitheamh ar choigilteas
The lake has a gravel bottom	Tá bun gairbhéil ar an loch
I think it will fit the purpose	Sílim go n-oirfidh sé an cuspóir
I just want to help	Níl uaim ach cuidiú
I decided to play it	Chinn mé a imirt air
I kept going over every trick in my mind	Choinnigh mé ag dul thar gach cleas i m'intinn
He jumped like a buck	Léim sé mar buck
Take out the red carpet there	A tóg amach an cairpéad dearg ann
I still had the iron in my hand	Bhí an t-iarann ​​​​i mo lámh fós agam
I think it could show	Sílim go bhféadfadh sé a thaispeáint
I love the texture of rocks	Is breá liom uigeacht carraigeacha
I was not raised to live like this	Níor tógadh mé chun cónaí mar seo
I could not help but comment on this picture	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach trácht a dhéanamh ar an bpictiúr seo
I can see him looking at himself in the mirror	Is féidir liom é a fheiceáil ag féachaint air féin sa scáthán
I am attached to this conference call	Tá mé ceangailte leis an nglao comhdhála seo
I intended to show them	Bhí sé beartaithe agam iad a léiriú
I love the way the characters take over	Is breá liom an bealach a ghlacann na carachtair ar láimh
I was laughing at myself	Bhí mé ag gáire fúm féin
I need to get another doctor to do it	Caithfidh mé dochtúir eile a fháil chun é a dhéanamh
I have great respect for their sacrifices	Tá ardmheas agam ar a n-íobairtí
I can't help it yet and neither can you	Ní féidir liom cabhrú leis go fóill agus ní féidir leatsa ach an oiread
The date of his baptism is unknown	Ní fios dáta a bhaiste
I mentioned it at the top	Luaigh mé ag an mbarr é
I was afraid they would get hurt	Bhí eagla orm go mbeadh siad gortaithe
All I have to do is run out and grab it	Níl le déanamh agam ach rith amach agus greim a fháil air
Robinson as his current favorite counterpart	Robinson mar an gcomhghleacaí reatha is fearr leis
I leaned back against my chair and closed my eyes	Chlaon mé ar ais i gcoinne mo chathaoir agus dhún mo shúile
I use glass blocks so that the tunnel is transparent	Úsáidim bloic ghloine ionas go mbeidh an tollán trédhearcach
I wish she was here with me just one more time	Ba mhian liom go mbeadh sí anseo liom ach uair amháin eile
I am eight years out of date	Tá mé ocht mbliana as dáta
I mentioned a few of them	Luaigh mé cúpla ceann acu
I couldn’t tell the difference	Ní raibh mé in ann an difríocht a rá
I can't get a glimpse of this	Ní féidir liom radharc a fháil air seo
I do not remember what the problem was	Ní cuimhin liom cad a bhí ar an bhfadhb
I can't move physically	Ní féidir liom bogadh go fisiciúil
I felt him struggling with my pants	Mhothaigh mé é ag streachailt le mo pants
I went on then	Chuaigh mé ar aghaidh ansin
I need to see a friend	Caithfidh mé cara a fheiceáil
I also write to someone I know then	Scríobhaim freisin chuig duine de mo aithne ansin
I pulled back to think about it	Tharraing mé ar ais chun smaoineamh air
He gets much what he asks for	Faigheann sé i bhfad an méid a iarrann sé
I explained that to him too	Mhínigh mé é sin dó freisin
A warm calm in my eyes gave me	Chuir suaimhneas te i mo shúile dom
I would always walk into people on my left	Shiúilfinn i gcónaí isteach i ndaoine ar mo thaobh clé
I can only look forward to his recovery today	Ní féidir liom ach a bheith ag súil lena théarnamh inniu
I seem to put it on edge	Is cosúil liom é a chur ar imeall
I'm sure it's around here somewhere	Tá mé cinnte go bhfuil sé thart anseo áit éigin
I gasped in surprise	Gasped mé i iontas
I felt a hand push down my rifle	Mhothaigh mé lámh a bhrú síos ar mo raidhfil
I got into bed quickly, and made room for her	Chuaigh mé isteach sa leaba go tapa, agus rinne mé spás di
I was right, that was bad	Bhí an ceart agam, bhí sé sin go dona
I could be in any house in the country	D’fhéadfainn a bheith in aon teach sa tír
A united and free republic,	Poblacht aontaithe agus saor in aisce,
I can’t let you try to commit suicide again	Ní féidir liom ligean duit iarracht a dhéanamh féinmharú arís
I want to remember every detail	Ba mhaith liom cuimhneamh ar gach mion
That was the title of our second album	Ba é sin an teideal a bhí ar ár ndara albam
I was expecting her to say something against him	Bhí mé ag súil léi rud éigin a rá ina choinne
I love its complexity	Is breá liom a chastacht
I have a small cold	Tá slaghdán beag orm
I have traveled a lot differently	Tá go leor éagsúla taistil déanta agam
I plan to test them all on you	Tá sé beartaithe agam iad go léir a thástáil ort
You may have heard of me	Seans gur chuala tú fúm
I saw nothing but dim lights from the corridor	Ní fhaca mé tada, seachas soilse laga ón dorchla
I could barely see	Ní raibh mé in ann a fheiceáil beagnach
I couldn’t trust you	Ní raibh mé in ann muinín agat
I was happy to be with her again	Bhí áthas orm a bheith léi arís
You can ask your parents to tell you more	Is féidir leat iarraidh ar do thuismitheoirí níos mó a insint duit
A few seconds later, we are standing about seven feet apart	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, táimid ag seasamh timpeall seacht dtroigh óna chéile
I have done more than my share of that	Tá níos mó déanta agam ná mo sciar de sin
I would not wake up the next morning	Ní dhúisfinn an mhaidin dár gcionn
I get results precisely because no one is wiser	Faighim torthaí go beacht toisc nach bhfuil aon duine níos críonna
I know exactly how this will end	Tá a fhios agam go beacht conas a chríochnóidh sé seo
I want my work to be attractive	Ba mhaith liom mo chuid oibre a bheith tarraingteach
I walked into a huge living room and looked around	Shiúil mé isteach i seomra suí ollmhór agus d'fhéach mé timpeall
I was hoping that scary incident didn't bother you	Bhí súil agam nár chuir an eachtra scanrúil sin isteach ort
I did not want to hurt him	Ní raibh mé ag iarraidh dochar a dhéanamh dó
I am truly grateful to all of you	Táim fíor bhuíoch do gach duine agaibh
It was later revealed to be a joke	Tugadh le fios níos déanaí a bheith ina joke
I hurried and got dressed	Deifir mé agus fuair mé gléasta
I will take a photo of it as well	Déanfaidh mé grianghraf de chomh maith
I stood up from my seat and picked up his glass	Sheas mé ó mo shuíochán agus phioc suas a ghloine
I woke up to the uncomfortable feeling of being watched	Dhúisigh mé leis an mothú míchompordach a bhí á faire
One had to hold such a huge brain	Bhí ar cheann mar sin inchinn ollmhór a shealbhú
I meant it to sound cheerful	Bhí sé i gceist agam é a fhuaim cheerful
All cells derive from other cells by cell division	Eascraíonn na cealla go léir ó chealla eile trí chillroinnt
I got no argument from her	Ní bhfuair mé aon argóint uaithi
I see the handwriting on the wall	Feicim an peannaireacht ar an mballa
I always find myself looking over my shoulder	Faighim mé féin ag breathnú thar mo ghualainn i gcónaí
I think that's how she got her revenge	Is dóigh liom gur mar sin a fuair sí a díoltas
I have to talk to you this morning	Caithfidh mé labhairt leat ar maidin
I started towards him	Thosaigh mé i dtreo dó
I want to shake his hand	Ba mhaith liom a lámh a chroitheadh
I had nothing to do with it	Ní raibh baint ar bith agam leis
I think you had to be there	Is dóigh liom go raibh ort a bheith ann
I wanted that feeling back	Theastaigh uaim an mothúchán sin ar ais
His application was granted	Deonaíodh a iarratas
I would never have gone through the soul union state	Ní bheadh ​​​​mé riamh imithe tríd an stát aontas anam
I mean, my whole family could go	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh mo theaghlach ar fad dul
I had to meet you in person	Bhí orm bualadh leat go pearsanta
A significant amount of raw image data is produced	Táirgtear méid suntasach sonraí íomhá amh
I have no intention of beating you up	Níl aon rún agam tú a bhualadh
I can't let this go on	Ní féidir liom ligean seo ar aghaidh
I did that without a gun of course	Rinne mé é sin gan gunna ar ndóigh
Moments later the driver was shaking me in my wake	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an tiománaí ag crith orm i mo dhúiseacht
I think they want to put me back there	Sílim go bhfuil siad ag iarraidh mé a chur ar ais ansin
I went back inside and tried the front door	Chuaigh mé ar ais taobh istigh agus thriail mé an doras tosaigh
And it will probably improve further	Agus is dócha go bhfeabhsóidh sé tuilleadh
I did not see the driveway or the image	Ní fhaca mé an cabhsa ná an íomhá
I found that my speed increased as it did	Fuair ​​​​mé amach gur mhéadaigh mo luas mar a rinne sé
I no longer work on the streets	Ní oibrím ar na sráideanna a thuilleadh
I have to jump ship, for myself	Caithfidh mé long a léim, ar mo shon féin
I was in favor of that	Bhí mé i bhfabhar sin
I ate everything quickly	D'ith mé gach rud go tapa
He then orders her to be executed	Ansin ordaíonn sé í a fhorghníomhú
Very nice clean copy	Cóip glan an-deas
I came close, but no cigar	Tháinig mé gar, ach gan aon todóg
I couldn’t stay mad	Ní raibh mé in ann fanacht as a meabhair
I have no doubt that he could kill the priest	Níl aon amhras orm ach go bhféadfadh sé an sagart a mharú
I did everything myself	Rinne mé gach rud mé féin
I was the girl running things	Bhí mé an cailín ag rith rudaí
I was not scared before	Ní raibh eagla orm roimhe
I have some difficulty walking	Bíonn deacracht éigin agam ag siúl
I was not comfortable with it yet	Ní raibh mé compordach leis go fóill
I get my dream job to pick	Faighim mo phost aisling a phiocadh
I felt my own peace of mind disappear	Mhothaigh mé mo shuaimhneas féin ag imeacht
I will have an important meeting in half an hour	Beidh cruinniú tábhachtach agam i gceann leathuaire
A low percentage of them showed a significant increase in firing	Léirigh céatadán íseal acu méadú suntasach lámhaigh
The front end of the car was destroyed	Scriosadh foirceann tosaigh an ghluaisteáin
I was glad he chose to collaborate	Bhí áthas orm gur roghnaigh sé comhoibriú
I still didn't feel any different	Níor mhothaigh mé difriúil fós
A telephone rang above the roof	Glaodh guthán os cionn an dín
I didn’t think of looking for another field at all	Níor smaoinigh mé ar réimse eile a lorg ar fad
I make everyone stare	Déanaim gach duine stare
I just wonder if their	N'fheadar ach má tá a gcuid
I do everything possible to escape from it	Déanaim gach rud is féidir chun éalú uaidh
I didn’t really want to go there	Ní raibh fonn orm dul ann i ndáiríre
I walked around town and got some coffee	Shiúil mé timpeall an bhaile agus fuair mé roinnt caife
I can't wait to do it again	Ní féidir liom fanacht chun é a dhéanamh arís
I got little sleep again	Is beag codlata a fuair mé arís
I like the feeling of it	Is maith liom an mothú air
I hate a half - done job	Is fuath liom jab leathdhéanta
I rest with the knowledge	Gabhaim mo scíth leis an eolas
I slam my hands on the glass, scream, yell, curse	Slam mé mo lámha ar an ghloine, scream, yell, curse
I asked my father why the boat was not working	D'fhiafraigh mé de m'athair cén fáth nach raibh an bád ag obair
I think that sow is not entirely of this world	Is dóigh liom nach bhfuil an cránach sin go hiomlán den saol seo
Lay body just out of reach of light	Leagan comhlacht díreach as teacht ar an solas
I will not be surprised again, not as before	Ní bheidh aon iontas orm arís, ní mar a bhí roimhe
I had such high hopes for that boy	Bhí dóchas chomh hard sin agam don ghasúr sin
I couldn’t even think about the future	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh ar an todhchaí
There was a greater sense of freedom of speech	Bhí mothú níos mó saoirse cainte le sonrú
I mean you compared to any other animal	Ciallaíonn mé tú i gcomparáid le haon ainmhí eile
I did not want to scare him	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur air
I could feel the wind blowing across my face	D’fhéadfainn an ghaoth a mhothú ag gearradh trasna m’aghaidh
I noticed a strange expression of myself through the glass	Thug mé faoi deara léiriú aisteach díom féin tríd an ghloine
I want to talk to them so badly	Ba mhaith liom labhairt leo chomh dona
I'm starting to lose patience	Táim ag tosú le foighne a chailleadh
I literally couldn’t	Ní raibh mé in ann literally
I sigh and place my hand on top of it	Osnaím agus cuirim mo lámh ar a bharr
I couldn’t miss you either	Níorbh fhéidir liom tú a chailleadh ach an oiread
I did not know what to say, what to ask	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá, cad a iarraidh
In fact I have always been free in myself	Go deimhin bhí mé i gcónaí saor in aisce i féin
I look through my mouth	Breathnaím trí mo bhéal
I laugh and embarrass him	Déanaim gáire agus náire air
I was in a panic and woke up	Bhí mé i scaoll agus dhúisigh mé
I woke up with a very sore throat	Dúisigh mé le scornach an-tinn
This neglect disrupted the education system	Chuir an faillí seo isteach ar an gcóras oideachais
I want to start things over again	Ba mhaith liom rudaí a thosú arís
I hope you all enjoy it	Tá súil agam go dtaitníonn sé libh go léir
I have no idea what any of this means	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn aon cheann de seo
I will not be back until tomorrow	Ní bheidh mé ar ais go dtí amárach
I thought it might help you remember a few things	Shíl mé go bhféadfadh sé cabhrú leat cuimhneamh ar roinnt rudaí
A visit would naturally accompany him	Bheadh ​​cuairt ag dul leis go nádúrtha
I think they may have problems	Sílim go mb'fhéidir go bhfuil fadhbanna acu
She reached a settlement later	Shroich sí socrú níos déanaí
I was not that person	Níorbh mise an duine sin
I got it all second hand from him	Fuair ​​​​mé go léir athláimhe uaidh
Many guest voices star themselves	Cuireann go leor aoi-guthanna réalta orthu féin
I can't imagine now why we were so funny	Ní féidir liom a shamhlú anois cén fáth a raibh sé chomh greannmhar againn
I have what is usually called super powers	Tá mé rud ar a dtugtar de ghnáth cumhachtaí Super
I can make your sexual dreams come true	Is féidir liom do bhrionglóidí gnéis a fhíorú
I respectfully declined his offer	Dhiúltaigh mé go measúil dá thairiscint
I think she's so attracted to it	Is dóigh liom go bhfuil an oiread sin tarraingt uirthi
I want to make her come a million times, forever	Ba mhaith liom a dhéanamh di teacht milliún uair, go deo
I need to be able to follow her	Caithfidh mé a bheith in ann í a leanúint
I like the way it seems to float	Is maith liom an bealach is cosúil go snámhphointe
I had a friend in the passenger seat	Bhí cara agam sa suíochán paisinéara
Civil defense flag in the background	Bratach cosanta sibhialta sa chúlra
I was a high school peer instructor	Bhí mé i mo theagascóir piaraí sa scoil ard
Much of it was simply gone	Bhí cuid mhaith de imithe go simplí
I no longer use it	Níl a thuilleadh úsáide agam as
I knew it was stupid to walk home	Bhí a fhios agam go raibh sé dúr siúl abhaile
A moment passed, but nothing happened	Nóiméad a rith, ach níor tharla aon rud
I think maybe he liked it	Is dóigh liom b’fhéidir gur chuir sé ina thoil é
I think he should know	Sílim gur chóir go mbeadh a fhios aige
I did not intend to fall in love with her	Ní raibh sé i gceist agam titim i ngrá léi
I tried to open the window	Rinne mé iarracht an fhuinneog a oscailt
All I wanted to do was go to a movie	Ní raibh uaim ach dul chuig scannán
I hate keeping secrets	Is fuath liom rúin a choinneáil
I shower the home in love and light	Cithfidh mé an baile i ngrá agus solas
The film spent three years in production	Chaith an scannán trí bliana i dtáirgeadh
I stood at my door, listening to the new voices	Sheas mé ag mo dhoras, ag éisteacht leis na guthanna nua
I couldn’t wait to talk to you	Ní raibh mé in ann fanacht chun labhairt leat
I had reached the point of no return	Bhí an pointe gan filleadh sroichte agam
I was on a plane, I thought it was a joke	Bhí mé ar eitleán, shíl mé go raibh sé a joke
She is allowed to print it here	Tá cead aici é a phriontáil anseo
I did not intend to come so fast	Ní raibh sé i gceist agam teacht chomh tapaidh sin
She left a long sigh	D’fhág osna fada í
I think there are a number of reasons for this	Sílim go bhfuil roinnt cúiseanna leis seo
I hope this webpage helps	Tá súil agam go gcabhróidh an leathanach gréasáin seo
I recognized it from some of the business districts	D'aithin mé ó chuid de na ceantair ghnó é
I love everything makeup and am determined to learn	Is breá liom gach rud makeup agus tá rún daingean agam a fhoghlaim
I can sleep in my chair if needed	Is féidir liom codladh i mo chathaoir más gá
I wrapped my arms around his neck and kissed him	Timfhilleadh mé mo lámha thart ar a mhuineál agus póg air
I was never worried about what might be	Ní raibh imní orm riamh faoi cad a d'fhéadfadh a bheith
I couldn’t cry anymore	Ní raibh mé in ann gol níos mó
The quality of the evidence was poor	Bhí cáilíocht na fianaise lag
Washington decided it was the right time to act	Chinn Washington go raibh an t-am ceart chun gníomhú
She sank within six minutes	Chuaigh sí go tóin poill taobh istigh de shé nóiméad
I'm a lot nervous	Tá mé a lán neirbhíseach
I think he was waiting for me	Is dóigh liom go raibh sé ag fanacht liom
I had to make sure the girls were safe	Bhí orm a chinntiú go raibh na cailíní sábháilte
I had to see the darkness of this terrible city	B’éigean dom dorchadas na cathrach uafásach seo a fheiceáil
I was wondering which way to go	Bhí mé ag smaoineamh cén bealach a rachfá
I was not used to being around religious people	Ní raibh mé i dtaithí ar a bheith thart ar dhaoine reiligiúnacha
I hadn’t eaten since noon	Ní raibh mé ag ithe ó meán lae
I just wanted to be close to you	Ní raibh uaim ach a bheith gar duit
I didn’t immediately keep it out in the open	Ní raibh mé láithreach é a choinneáil amach sa oscailte
I filled the glass with water	Líon mé an gloine le huisce
I was really scared for the rest of my life	Bhí mé scanraithe i ndáiríre ar feadh mo shaol
I have to imagine their houses are nice	Caithfidh mé a shamhlú go bhfuil a dtithe go deas
I was right, with no room to breathe	Bhí an ceart agam, gan aon seomra le breathe
Dear, doing what he had to do	A chara, ag déanamh a raibh le déanamh aige
I became scared of almost everything	Tháinig eagla orm roimh beagnach gach rud
I have never had so much fun in my life	Ní raibh an oiread sin spraoi agam riamh i mo shaol
I nodded, suddenly so tired	Chlaon mé, go tobann tuirseach sin
It was very close to me not to finish the book	Bhí sé an-ghar dom gan an leabhar a chríochnú
I felt lighter, optimistic, and happy	Bhraith mé níos éadroime, dóchasach, agus sásta
I can take care of you now	Is féidir liom aire a thabhairt duit anois
I used to see how excited he would get	Ba nós liom a fheiceáil cé chomh sceitimíneach a bheadh ​​sé a fháil
I also started crying	Thosaigh mé ag caoineadh freisin
I watched you watch me	Bhreathnaigh mé tú ag faire orm
I think this is not your case	Is dóigh liom nach é seo do chás
I wonder if he is in trouble	N'fheadar an bhfuil sé i dtrioblóid
I went back towards the lake	Chuaigh mé ar ais i dtreo an locha
I am no longer your commander	Ní mise do cheannasaí a thuilleadh
I want to feel his warm human breath	Ba mhaith liom a anáil dhaonna te a mhothú
I want him to contact me	Ba mhaith liom dó teagmháil a dhéanamh liom
I did not see the promised dead	Ní fhaca mé an marbh geallta
I feel really good about those things	Mothaím go han-mhaith faoi na rudaí sin
I promise I will never do this again	Geallaim nach ndéanfaidh mé é seo arís
I was standing in a line, a really long line	Bhí mé i mo sheasamh i líne, líne i ndáiríre fada
I laugh and bring tea with him	Déanaim gáire agus tugaim tae leis
After all, I am a man of my word	Tar éis an tsaoil, is fear de m'fhocal mé
The collection was primarily about death	Bhain an bailiúchán go príomha le bás
A heat rush went through her	Chuaigh ruathar teasa tríthi
I mean, you could not say that anyone lived there	Ciallaíonn mé, ní fhéadfá a rá go raibh duine ar bith ina chónaí ann
List only three items	Liosta gan ach trí mhír
I shouldn’t even be alive at first	Níor cheart dom a bheith beo fiú ar dtús
I did not mean to ignore you	Ní raibh sé i gceist agam neamhaird a dhéanamh ort
I did not want you to die	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighfeá bás
I went crazy and shouted at her	Chuaigh mé ar mire agus scairt mé uirthi
I took off his damn coat	Ghlac mé a chóta diabhal
I was caught between the lines	Bhí mé gafa idir na línte
Prolonged prayer will never avoid emotion	Ní sheachnóidh paidir fhada mothúchán choíche
I wanted to taste his blood	Theastaigh uaim a chuid fola a bhlaiseadh
I think even a label would agree	Sílim go n-aontódh fiú lipéad
This was hard for me to believe	Bhí sé seo deacair dom a chreidiúint
I also got orange juice	Fuair ​​mé sú oráiste freisin
I took advantage of your anxiety	Bhain mé leas as do imní
I pleaded and confessed all sin	Phléadáil mé agus d'admhaigh mé gach peaca
I cannot stand beside you without pain	Ní féidir liom seasamh in aice leat gan pian
I reached for the phone	Shroich mé le haghaidh an fón
I am far too deep underground	Tá mé i bhfad ró-dhomhain faoi thalamh
I hope you were not in another accident	Tá súil agam nach raibh tú i dtimpiste eile
I could use a cup of tea myself	D’fhéadfainn cupán tae a úsáid mé féin
Safety is not a substitute for common sense	Ní ionadach do chiall choiteann sábháilteacht
The Navy provided a number of ships to provide support at sea	Chuir Cabhlach roinnt long ar fáil chun tacaíocht a sholáthar ar muir
I think it's more than intellectual	Sílim go bhfuil sé níos mó ná intleachtúil
I felt a little hard place in my heart	Mhothaigh mé áit bheag chrua i mo chroí
I had trouble coming home	Bhí deacracht agam teacht abhaile
I was not about to tell her that, though	Ní raibh mé ar tí é sin a insint di, áfach
C decided it was time to go	Chinn C go raibh sé in am dul
I climbed out of bed and reached for my sword	Dhreap mé ón leaba agus shroich mé le haghaidh mo chlaíomh
The plant is also grown from cultivated seed	Fástar an planda freisin ó shíol atá á saothrú
Handsome copy in a very attractive attachment	Cóip dathúil i gceangal an-tarraingteach
I am a unique person now, though	Is duine uathúil mé anois, áfach
That was the whole point of my building	Ba é sin an pointe iomlán de mo chuid foirgneamh
I could not hide it	Ní raibh mé in ann é a cheilt
I can take no more regrets	Ní féidir liom níos mó brón a ghlacadh
I couldn’t even feel the heat	Ní raibh mé in ann fiú an teas a mhothú
Each character is permanently locked in a separate instrument	Tá gach carachtar faoi ghlas go buan in ionstraim ar leith
I have put together a letter to cover these points	Tá litir curtha le chéile agam chun na pointí seo a chlúdach
I also got chocolate trees and dates	Fuair ​​​​mé crainn seacláide agus dátaí freisin
There was a small gathering of souls out to one corner	Bhí bailiú beag anamacha amach go cúinne amháin
I hired him and cured that bad infection	D'fhostaigh mé é agus leigheas mé an droch-ionfhabhtú sin
I burned them one night in the backyard	Dóigh mé iad oíche amháin sa chlós cúil
Data on the bureaucracy was removed	Baineadh sonraí ar an maorlathas
I will look into the matter between now and then	Breathnóidh mé ar an ábhar idir seo agus ansin
I can help you in the same way	Is féidir liom cabhrú leat ar an mbealach céanna
A mocking smile reached her lips	Bhain aoibh gháire magadh amach a liopaí
I started writing religious stuff early on	Thosaigh mé ag scríobh rudaí reiligiúnacha go luath
I played with the idea of ​​being a lawyer	D'imir mé leis an smaoineamh a bheith i mo dhlíodóir
I wonder what she was saying	N'fheadar cad a bhí á rá aici
I like the way you think young man	Is maith liom an bealach a cheapann tú fear óg
I wanted that feeling again	Bhí an mothú sin uaim arís
I will not allow you to throw that gift away from you	Ní cheadóidh mé duit an bronntanas sin a chaitheamh uait
I was crying, crying for a long time	Bhí mé ag caoineadh, ag caoineadh ar feadh i bhfad
I am to give you my blood, my love	Tá mé chun mo chuid fola a thabhairt duit, a ghrá
I hate walking away from it	Is fuath liom siúl uaidh
I hope that the financial difficulties will end	Tá súil agam go dtiocfaidh deireadh leis na deacrachtaí airgeadais
I never thought about it, you know	Níor smaoinigh mé riamh air, tá a fhios agat
I have seen all this	Tá sé seo ar fad feicthe agam
Afterwards he often walked with a cane	Ina dhiaidh sin shiúil sé go minic le cána
I wonder what the sky is like	N'fheadar cad é an spéir cosúil
I ran over to see what was left behind	Rith liom anonn go bhfeice mé cad atá fágtha ina diaidh
I cross over the quiet street	Trasnaím thar an tsráid chiúin
Since then the festival has been a minor event	Ó shin i leith tá an fhéile ina mion-imeacht
I will continue your work	Leanfaidh mé ar aghaidh le do chuid oibre
I was fat and dark and far from attractive	Bhí mé saille agus dorcha agus i bhfad ó tarraingteach
I found out that a private event was taking place	Fuair ​​mé amach go raibh ócáid ​​phríobháideach ar siúl
I think it was a watch	Ceapaim gur uaireadóir a bhí ann
I couldn’t tell who it was	Ní raibh mé in ann a insint cé a bhí sé
I did not know that you were the mother	Ní raibh a fhios agam gur tusa an mháthair
I refused to let the ditch ruin my secret	Dhiúltaigh mé ligean don chlais mo rún a mhilleadh
At least three houses were badly damaged	Rinneadh damáiste mór ar a laghad trí theach
I didn't have his phone number yet	Ní raibh a uimhir theileafóin fós agam
I kept the gun in my hand the entire time	Choinnigh mé an gunna i mo lámh an t-am ar fad
I never expected her to be here	Ní raibh mé ag súil riamh léi a bheith anseo
I just wanted to make sure you were okay	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh tú ceart go leor
I forgot how to breathe	Rinne mé dearmad conas a breathe
This took three forms	Ghlac sé seo trí fhoirm
I probably would have fallen asleep on the streets	Is dócha go mbeadh mé tar éis dul i mo chodladh ar na sráideanna
I never had a reason for it	Ní raibh cúis agam riamh leis
I prayed about it for months	ghuigh mé faoi ar feadh míonna
I was amazed at how fast the evening passed	Bhí ionadh orm cé chomh tapa agus a rith an tráthnóna
I think it does not matter	Is dóigh liom nach ndéanann sé ábhar
I wanted my friends back	Theastaigh uaim mo chairde ar ais
I have kept it with me for the past few years	Choinnigh mé liom é ar feadh na mblianta seo caite
I bet you have a big brain	Geall liom go bhfuil inchinn mór agat
But it was not necessary to go too far	Ach níor ghá dul rófhada
I can hear the smile in his voice	Is féidir liom an aoibh gháire a chloisteáil ina ghlór
I never drank the stuff	Níor ól mé an stuif riamh
I have more songs to write	Tá níos mó amhrán le scríobh agam
I listen to my cell phone all day	Éistim le mo ghuthán póca ar feadh an lae
I can never save him	Ní féidir liom a shábháil riamh air
I would also like to invite some friends to come	Ba mhaith liom cuireadh a thabhairt do roinnt cairde teacht freisin
Stability nation	Náisiún cobhsaíochta
I was lying on the couch	Bhí mé i mo luí ar an tolg
I smell something very unnatural, very scary in that	Boladh mé rud éigin an-mínádúrtha, an-scary sa mhéid is go
I looked up to meet him	D'fhéach mé suas chun freastal air
I didn’t want anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith
I could not sleep for three nights	Ní raibh mé in ann codladh ar feadh trí oíche
I wore no makeup, not even neutral nail polish	Chaith mé aon makeup, ní fiú snas ingne neodrach
I looked at myself in the mirror and smiled	Bhreathnaigh mé orm féin sa scáthán agus rinne mé miongháire
I saw the face of a boy who would not stop	Chonaic mé aghaidh buachaill nach stopfadh
I do not want to admit	Níl mé ag iarraidh a admháil
It is not just a true interpretation	Ní léirmhíniú fíor amháin atá ann
I couldn’t learn so much	Ní raibh mé in ann an oiread sin a fhoghlaim
Customs duties were also imposed on ports	Forchuireadh dleachtanna custaim ar chalafoirt freisin
I couldn’t even manage my own life	Ní raibh mé in ann fiú mo shaol féin a bhainistiú
I think both of us would	Is dóigh liom go mbeadh an bheirt againn
I really did nothing	Ní dhearna mé tada i ndáiríre
I was an immediate member of any command team around me	Bhí mé mar bhall láithreach d'aon fhoireann ceannais timpeall orm
I doubt they noticed	amhras orm gur thug siad faoi deara
I turned around and headed back to the Retreat center	Chas mé thart agus chuaigh mé ar ais go dtí an t-ionad Retreat
I see the need for change	Feicim an gá atá le hathrú
I wanted my friend to be with me	Theastaigh uaim go mbeadh mo chara liom
I texted her and she responded immediately	Sheol mé téacs chuici agus d'fhreagair sí láithreach
Months gone by, then two, then three, then four	Mí imithe thart, ansin dhá cheann, ansin trí, ansin ceithre
I have never noticed that before	Níor thug mé sin faoi deara riamh roimhe seo
I twisted it, forcing it deeper	twisted mé é, forcing sé níos doimhne
I was told point blank to fully cooperate with you	Dúradh liom point blank comhoibriú go hiomlán leat
I should understand that something happened to them	Ba cheart go dtuigfinn gur tharla rud éigin dóibh
I did not expect that to happen	Ní raibh mé ag súil go dtarlódh sin
I just wanted to quit	Ní raibh uaim ach éirí as
I had no investment in the result	Ní raibh aon infheistíocht agam sa toradh
I think we need more domestic missionaries	Is dóigh liom go dteastaíonn níos mó misinéirí baile uainn
I pull myself upright	Tarraingím mé féin ina seasamh
I wonder what he was expecting	N'fheadar cad a bhí sé ag súil leis
I will give a life experience	Tabharfaidh mé taithí saoil
I made an appointment to meet her	Rinne mé coinne chun bualadh léi
I simply did not want to	Ní raibh mé ag iarraidh go simplí
I think both of you should get into our vehicle	Is dóigh liom gur cheart don bheirt agaibh dul isteach inár bhfeithicil
I have just found out who you are	Tá mé tar éis a fháil amach cé tú féin
I couldn’t concentrate on school either	Ní raibh mé in ann díriú isteach ar scoil ach an oiread
I have told them enough to make them dig deeper	Tá go leor ráite agam leo chun iad a dhéanamh tochailt níos doimhne
I never saw him again	Ní fhaca mé arís é
A wise man would be left there	Bheadh ​​fear ciallmhar fágtha ansin
A noble title but it means little else	Teideal uasal ach is beag eile a chiallaíonn sé
I used to talk to her	Bhíodh mé ag caint léi
I was with him, but not really there	Bhí mé leis, ach ní ann i ndáiríre
I want to keep you up	Ba mhaith liom tú a choinneáil suas
I could not read anything against him	Ní raibh mé in ann faic a léamh ina aghaidh
I love to suck on your big, thick cock	Is breá liom a tarraing ar do coileach mór, tiubh
I did not want her to go to sleep upset	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi dul a chodladh trína chéile
I went around, looking for a hiding place	Chuaigh mé timpeall, ag lorg áit fholaigh
I'm sitting on top of the big wheel	Tá mé i mo shuí ar bharr an rotha mhóir
I was not waiting for this father back	Ní raibh mé ag fanacht leis an athair seo ar ais
We want to continue	Ba mhaith linn leanúint ar aghaidh
I find it hard to pray	Bíonn sé deacair agam guí
I said something to him today	Dúirt mé rud éigin leis inniu
I was wondering why he did this	Bhí mé pionta cén fáth go ndearna sé é seo
I do not quite remember what girl asked	Ní cuimhin liom go maith cén cailín a d'iarr
I can’t actively block the memories forever	Ní féidir liom bac gníomhach a chur ar na cuimhní cinn go deo
I was expecting her by our side immediately	Bhí mé ag súil léi go taobh linn láithreach
I can't be with me in ten years	Ní féidir liom a bheith liom i gceann deich mbliana
I can even help you remember the things you forgot	Is féidir liom fiú cabhrú leat cuimhneamh ar na rudaí a bhfuil dearmad déanta agat orthu
I touched her, and it was like she was gone	Bhain mé léi, agus bhí sé mar a bhí sí imithe
I told her about my father	Dúirt mé léi faoi m'athair
I know that was not your intention	Tá a fhios agam nárbh é sin do rún
I was so good but accustomed to it	Bhí mé chomh maith ach i dtaithí air
I would prefer a quick response	B'fhearr liom le freagra tapa
Cowboy policy for cow president	Beartas cowboy le haghaidh uachtarán bó
I have a time machine	Tá meaisín ama agam
The band sold out both shows within minutes	Dhíol an banna amach an dá seó laistigh de nóiméad
I gently lift both hands of mine	Tógaim a dhá lámh isteach go réidh agamsa
He has no choice but to refer himself	Níl aon rogha aige é féin a tharchur
One very moment	Ceann an-chuimhneacháin
A golden glow covered both of them	Chuir glow órga clúdach orthu araon
I wanted to give you nothing	Bhí mé rud ar bith a thabhairt duit
I never thought to tag him	Níor smaoinigh mé air clib a bheith air
I can watch you, though	Is féidir liom féachaint ort, áfach
I am looking for ten volunteers to build the ship	Tá deichniúr oibrithe deonacha á lorg agam chun an long a thógáil
I couldn’t look at them much	Ní raibh mé in ann breathnú orthu i bhfad
I haven't found the right one yet	Níor aimsigh mé an ceann ceart fós
I do not want to forget that	Ní ba mhaith liom dearmad a dhéanamh air sin
I made a mental note to remember it	Rinne mé nóta meabhrach chun cuimhneamh air
I can't shake them	Ní féidir liom iad a chroitheadh
I took care of the paperwork and the request for review	Thug mé aire don pháipéarachas agus don iarratas ar athbhreithniú
I just smiled and went my way	aoibh mé díreach agus chuaigh mé ar mo bhealach
I've known her since she was about a year old	Tá aithne agam uirthi ó bhí sí thart ar d’aois
I was never sure what she was expecting me to do	Ní raibh mé riamh cinnte cad a bhí sí ag súil liom a dhéanamh
I love this beautiful language	Is breá liom an teanga álainn seo
A few glasses of that would help	Chabhródh cúpla spéaclaí de sin
I would worry about leaving your crazy sister alone too	Bheadh ​​imní orm faoi do dheirfiúr craiceáilte a fhágáil ina n-aonar freisin
I could really do with some help around here	D'fhéadfadh liom a dhéanamh i ndáiríre le roinnt cúnamh timpeall anseo
I have something of my own to talk to you about	Tá rud éigin agam féin le labhairt leat faoi
I want one of these in my	Ba mhaith liom ceann de na i mo
I am ready to give up	Tá mé réidh a thabhairt suas
I make a disgusted face	Déanaim aghaidh disgusted
I understood the importance of real eyes	Thuig mé an tábhacht a bhaineann le súile fíor
A parent produces a fruit or fruits in the child	Táirgeann tuismitheoir toradh nó torthaí sa leanbh
I hope he continues this flow	Tá súil agam go leanfaidh sé leis an sreabhadh seo
I pushed her down	bhrúigh mé síos í
I glanced out the other side	spléach mé amach an taobh eile
I could almost taste the fear in the air	Raibh mé in ann blaiseadh beagnach an eagla san aer
I was accepted there	Glacadh liom ann
I hang my head with shame	Crochaim mo cheann le náire
I meet the officer sitting in his car	Buailim ar an oifigeach atá ina shuí ina charr
I am ashamed of my lack of desire	Tá náire orm as m'easpa dúil
Sorry my minus angel	Tá brón orm mo aingeal lúide
I have never seen the photo before in my life	Ní fhaca mé an grianghraf riamh roimhe seo i mo shaol
I can imagine it feels strange to be thankful	Is féidir liom a shamhlú go mothaíonn sé aisteach buíochas a ghabháil
I never went back to that walk in the middle	Ní dheachaigh mé ar ais go dtí an tsiúlóid sin sa lár riamh
I am completely and forever hopeless in love with her	Táim go hiomlán agus go deo gan dóchas i ngrá léi
Two men were killed overboard during the storm	Cailleadh beirt fhear thar bord le linn na stoirme
I mean just look at the characters	Is éard atá i gceist agam ná féachaint ar na carachtair amháin
A flash of memory came into my mind	Tháinig splanc chuimhne i m’intinn
I want to understand	Ba mhaith liom a thuiscint
A few years later, she died	Cúpla bliain ina dhiaidh sin, fuair sí bás
I sank a little further	Chuaigh mé go tóin poill beagán eile
Great looking beer	Beoir iontach cuma
I built a killing machine	Thóg mé meaisín marú
I did not know what you were expecting	Ní raibh a fhios agam cad a bhí tú ag súil
I had almost forgotten about the monster	Bhí beagnach dearmad déanta agam ar an ollphéist
His work greatly influenced later poetry	Chuaigh a shaothar i bhfeidhm go mór ar fhilíocht níos déanaí
I watched as he took his time, passing through them	Bhreathnaigh mé agus é ag tógáil a chuid ama, ag dul tríothu
I was ready to try walking again	Bhí mé réidh chun iarracht a dhéanamh siúl arís
I saw the winged object next to your apartment building	Chonaic mé an rud sciathánach le taobh do fhoirgneamh árasán
I was afraid to say anything	Bhí eagla orm rud ar bith a rá
A similar explanation may apply here	Seans go bhfuil míniú den chineál céanna i gceist anseo
I am strict in my faith	Táim dian i mo chreideamh
I will help you in all these things	Cabhróidh mé leat sna rudaí seo go léir
I stared at him, lost in his deep black vision	Stán mé air, caillte ina radharc dubh domhain
I would not consider this a four star hotel	Ní mheasfainn gur óstán ceithre réalta é seo
More than five hundred of the passengers did not survive	Níor mhair breis agus cúig chéad de na paisinéirí
I'm pretty bad and awful watching it	Táim sách olc agus uafásach féachaint air
I did not think about that	Níor smaoinigh mé air sin
The album was released later that year	Eisíodh an t-albam níos déanaí an bhliain sin
I also knew he threw the pitcher off	Bhí a fhios agam freisin gur chaith sé an pitcher as
I have no weapons, you know dear	Níl aon arm agam, tá a fhios agat go daor
I was not going to follow her then	Ní raibh mé chun í a leanúint ansin
I asked for an interview	D'iarr mé agallamh air
I would not live long or I would not live	Ní mhairfinn i bhfad nó ní mhairfinn
But he was not interested in it	Ach ní raibh suim aige ann
I look around at the gray interior	Breathnaím timpeall ar an taobh istigh liath
Light and cool air spilled out	Thiontaigh solas agus doirteadh aer fionnuar amach
I thought this one would be perfect for you	Shíl mé go mbeadh an ceann seo foirfe duit
A man approached him and accepted his demand	Tháinig fear chuige agus ghlac sé a éileamh
I know my readers would enjoy your work	Tá a fhios agam go mbainfeadh mo léitheoirí taitneamh as do chuid oibre
A white man cannot stop being a white man	Ní féidir le fear bán stop a bheith ina fhear bán
It was as if he had lost his heart	Bhí sé amhail is dá mbeadh a chroí caillte aige
I knew what was going on now	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist anois
I should finish my work and go	Ba chóir dom mo chuid oibre a chríochnú agus dul
I should be the one to talk to you	Ba chóir dom a bheith ar an duine chun labhairt leat
A beautiful way to spend the evening	Bealach álainn chun an tráthnóna a chaitheamh
I did not want anyone to see me crying	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh duine ar bith mé ag caoineadh
There was a vacuum growing in my chest all day	Bhí folús ag fás i mo bhrollach an lá ar fad
I found the big doors and figured it out	Fuair ​​​​mé na doirse móra agus rinne mé amach é
I want support, real support	Ba mhaith liom tacaíocht, tacaíocht fíor
I saw him turn, shouted	Chonaic mé cas air, scairt
Living room, empty	Seomra suí, folamh
I could eat it in the morning, at noon and at night	D’fhéadfainn é a ithe ar maidin, meán lae agus oíche
I remember the funeral as it was yesterday	Is cuimhin liom an tsochraid mar a bhí inné
I flew higher and higher in the air	Eitilt mé níos airde agus níos airde san aer
There are also many types of apple cake	Tá go leor cineálacha de chíste úll ann freisin
Single gun on the end	Gunna aonair ar an deireadh
I was not thinking, period	Ní raibh mé ag smaoineamh, tréimhse
There is a small table next to the bench	Tá bord beag in aice leis an mbinse
That was the whole album	Ba é sin an t-albam ar fad
I feast the rest of the week	Déanaim féasta an chuid eile den tseachtain
I cried a lot, for whatever reason it seems	Chaoin mé go leor, ar chúis ar bith is cosúil
Politically it can cause a lot of trouble	Go polaitiúil féadfaidh sé go leor trioblóide a chur faoi deara
I came to see if you were okay	Tháinig mé a fheiceáil an raibh tú ceart go leor
I was cool with that	Bhí mé fionnuar leis sin
I have a son and a daughter	Tá clann mhac agus iníon agam
I nodded and rubbed my hands over my face	Chlaon mé agus chuimil mé mo lámha thar mo aghaidh
I wonder how long we have to stay here	N’fheadar cé chomh fada is atá orainn fanacht anseo
I was as sick as a dog recording that one	Bhí mé chomh tinn le madra ag taifeadadh an ceann sin
A branch hung from an opposite tree	Crochadh brainse ó chrann os coinne
Their cover was released as a single	Scaoileadh a gclúdach mar singil
I stood at eye level with the small square window	Sheas mé ar leibhéal na súl leis an bhfuinneog bheag cearnach
I did that in other ways	Rinne mé é sin ar bhealaí eile
His sentence did not include imprisonment	Ní raibh príosún san áireamh ina phianbhreith
I know about cancer	Tá a fhios agam faoin ailse
I can fly that thing	Is féidir liom an rud sin a eitilt
I need it and I love it	Tá gá agam leis agus is breá liom é
I doubted he would take care of that himself	Bhí amhras orm go dtabharfadh sé aire de sin é féin
I finally found the kitchen	Fuair ​​​​mé an chistin sa deireadh
I did not know why until now	Ní raibh a fhios agam cén fáth go dtí seo
I wanted my ticket back	Theastaigh uaim mo thicéad ar ais
I need this shit out of my head	Teastaíonn an cac seo as mo cheann
I want you to be happy	Ba mhaith liom tú a bheith sásta
I looked out from time to time, but my heart was not inside	Bhreathnaigh mé amach ó am go chéile, ach ní raibh mo chroí istigh ann
A bottle was pressed to her mouth	Bhí buidéal brúite go dtí a béal
Company limited by guarantee	Cuideachta faoi theorainn ráthaíochta
I have learned that from watching you	Tá sé sin foghlamtha agam ó bheith ag faire ort
I wonder if he has a key	N'fheadar an bhfuil eochair aige
Unfortunate indeed!	Míle trua, go deimhin!
I saw that it was still almost dawn	Chonaic mé nach raibh sé breacadh an lae fós ach beagnach
I have to be home for dinner	Caithfidh mé a bheith sa bhaile don dinnéar
I wanted to be a university guy	Theastaigh uaim a bheith i m’fhear ollscoile
I only have work on my mind	Níl agam ach obair ar m'intinn
I respect your values ​​too much for doing so	Tá an iomarca meas agam ar do luachanna chun é sin a dhéanamh
I think anything is possible	Is dóigh liom go bhfuil aon rud is féidir
I was hoping to get temporary financial assistance here today	Bhí súil agam cúnamh airgeadais sealadach a fháil anseo inniu
I still have the hang tag for him	Tá an chlib hang agam dó fós
I looked down at the iron floor	Bhreathnaigh mé síos ar an urlár déanta as iarann
I look forward to that day	Táim ag tnúth leis an lá sin
I stared at her, waiting for her to continue	Stán mé uirthi, ag fanacht léi chun leanúint ar aghaidh
Maybe I just wanted to drink blood	Seans gur theastaigh uaim fuil a ól
I should expect unexpected results	Ba cheart go mbeinn ag súil le torthaí gan choinne
I had a good sleep myself	Bhí codladh maith agam féin
I agreed and he walked to the door	D'aontaigh mé agus shiúil sé go dtí an doras
Debt payments were delayed by the same agency for a year	Chuir an ghníomhaireacht chéanna moill ar íocaíochtaí fiacha ar feadh bliana
I suggest you start it now	Molaim duit tosú air anois
I knew then that we were doing the right thing	Bhí a fhios agam ansin go raibh an rud ceart á dhéanamh againn
I knew she spoke the truth	Bhí a fhios agam gur labhair sí an fhírinne
I have nothing to hide	Níl aon rud le cur i bhfolach agam
I heard something being pulled across the floor	Chuala mé rud éigin á tharraingt trasna an urláir
The tax then went by a narrow margin	Chuaigh an cháin le corrlach cúng ansin
I had never seen that outfit before	Ní fhaca mé an chulaith sin roimhe seo
I promised them they would get some rest	Gheall mé dóibh go bhfaigheadh ​​siad scíth
A new drop of snow overnight welcomed his sight	Chuir titim nua sneachta thar oíche fáilte roimh a radharc
I could see why he had chosen a spokesman	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go raibh sé roghnaithe urlabhraí
I said the sentence to myself, quietly	Dúirt mé an abairt dom féin, go ciúin
I’m not letting you go that easy	Níl mé ag ligean duit dul chomh héasca sin
I offered him a bargain	Thairg mé margadh dó
A man went to watch a movie	Chuaigh fear chun féachaint ar scannán
I will not make things easier, either	Ní dhéanfaidh mé rudaí níos éasca, ach an oiread
I think that's standard	Is dóigh liom go bhfuil sé sin caighdeánach
I said dumb shit about taking time apart	Dúirt mé cac balbh faoi am a thógáil óna chéile
I counted at least twelve	Rinne mé dhá dhuine dhéag ar a laghad a chomhaireamh
I can't pay for regret right now	Ní féidir liom íoc as brón faoi láthair
A little further on another well-known name caught his attention	Beagán níos faide ar ainm eile aithnidiúil gabhadh a aird
Boy and girl, standing together	Buachaill agus cailín, ina seasamh le chéile
I wanted you to have a normal life	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh gnáthshaol agat
Minutes later the phone rang	Nóiméad ina dhiaidh sin ghlaoigh an fón
I had no clue either of what she meant	Ní raibh aon leid agam ach an oiread cad a bhí i gceist aici
The critical response was positive	Bhí an freagra criticiúil dearfach
I have often made a wrong guess	Is minic a rinne mé buille faoi thuairim mícheart
I stayed with him when he was over	D'fhan mé leis nuair a bhí sé thart
I did not know any natives then	Ní raibh aithne agam ar dhúchas ar bith an uair sin
I can't believe it all happened so suddenly	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé seo go léir chomh tobann sin
Heat thrill runs through	Rith sult teasa tríd
It resulted in a double election	Bhí toghchán dúbailte mar thoradh air
I posted it for you	Chuir mé sa phost duit é
I wanted to make a bad impression on him	Bhí fonn orm dul i bhfeidhm go dona air
I seem to have a lot of free time to	Is cosúil go bhfuil go leor ama saor agam chun
I can no longer live without her	Ní féidir liom maireachtáil gan í a thuilleadh
I like the variety that the show brings to the table	Is maith liom an éagsúlacht a thugann an seó chuig an mbord
I know you know where it is	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cá bhfuil sé
I was their second child	Bhí mé an dara leanbh acu
I am about to set you free	Tá mé chun tú a scaoileadh saor
I see them as a power block in this struggle	Feicim iad mar bhloc cumhachta sa streachailt seo
I will not, at least not	Ní dhéanfaidh mé, ní ar a laghad
I forgot to ask his name	Rinne mé dearmad a ainm a iarraidh
I now have hope where before there was only despair	Tá dóchas agam anois áit nach raibh ann roimhe seo ach éadóchas
I was a defense lawyer	Bhí mé i mo dhlíodóir cosanta
I know this from experience	Tá a fhios agam seo ó thaithí
Gordon himself is only badly injured	Níl Gordon féin ach gortaithe go dona
I still had to hold my hand	Bhí orm mo lámh a choinneáil fós
I want to tell you something	Ba mhaith liom rud éigin a insint duit
I hate to leave all this behind	Is fuath liom é seo go léir a fhágáil taobh thiar de
I know the answer anyone would offer to the question	Tá a fhios agam an freagra a thairgfeadh aon duine an cheist
I thought you wanted to find out	Shíl mé gur mhaith leat a fháil amach
I think you will have to try to find someone else	Is dóigh liom go mbeidh ort iarracht a dhéanamh teacht ar dhuine eile
I can't figure out who is leading this invasion	Ní féidir liom a dhéanamh amach cé atá i gceannas ar an ionradh seo
West and another crew member were killed	Maraíodh West agus ball eile den chriú
I wanted to show my body	Bhí mé ag iarraidh mo chorp a thaispeáint
I continue to expect you to say something sensible	Leanaim ag súil go ndéarfaidh tú rud éigin ciallach
Hardy won the game and the title	Bhuaigh Hardy an cluiche agus an teideal
I was forced to skip the really complicated pieces	Cuireadh iachall orm na píosaí fíor-chasta a scipeáil
I think no one ever came across it	Is dóigh liom nár tháinig aon duine riamh air
A light bulb went into my head	Chuaigh bolgán solais i mo cheann
I'm not ready to give myself up just yet	Níl mé réidh chun mé féin a thabhairt suas díreach go fóill
I cannot ask another young officer to risk his life	Ní féidir liom iarraidh ar oifigeach óg eile a shaol a chur i mbaol
I appeal to both of you one last time	Déanaim achomharc chuig an mbeirt agaibh aon uair dheireanach
Clark dropped out of the team before the game	Thit Clark amach as an bhfoireann roimh an gcluiche
He gave him some money	Thug sé beagán airgid dó
The demand seems unlikely	Is cosúil nach dócha go bhfuil an t-éileamh ann
I am going to tell you this from your mother	Tá mé chun é seo a insint duit ó do mháthair
I look like someone who needs to be laid off	Táim cosúil le duine a chaithfidh a bheith leagtha
I thought that was pretty clear	Shíl mé go raibh sé sin soiléir go leor
I need to leave your place of residence	Is gá dom d’áit chónaithe a fhágáil
I felt helpless, hopeless, fearful	Bhraith mé helpless, hopeless, faitíosach
I slept too long, that's all	Chodail mé ró-fhada, sin go léir
I drank more and more	D'ól mé níos mó agus níos mó
I went to work, helped the partners and went home	Chuaigh mé ag obair, thug mé cúnamh do na comhpháirtithe agus chuaigh mé abhaile
I rejoice in my grace and I have no pain	Déanaim lúcháir as mo ghrásta agus níl aon phian orm
I can network with her so she has to be close	Is féidir liom líonrú léi mar sin caithfidh sí a bheith gar
I pull myself free and continue	Tarraingím mé féin saor in aisce agus leanaim ar aghaidh
I have a lot on my plate right now	Tá go leor agam ar mo phláta faoi láthair
I was glad that my talks had served their objectives	Bhí áthas orm go raibh mo chuid cainteanna tar éis freastal ar a gcuspóirí
I bet they are jealous of her	Geall liom go bhfuil siad in éad léi
I just called to thank you for yesterday	Ghlaoigh mé díreach chun buíochas a ghabháil leat as inné
A promise has been made	Tá gealltanas tugtha
I will finish both of these and then meet you	Críochnóidh mé an dá cheann seo agus buailfidh mé leat ansin
I checked the ground further away from the house	Sheiceáil mé an talamh níos faide ar shiúl ón teach
There is some brown shade on the stem	Tá scáth éigin donn ar an ngas
I have been working on this problem for some time	Tá mé ag obair ar an fhadhb seo le tamall anuas
Modern white paradise	Paradise bán nua-aimseartha
I can really feel it working	Is féidir liom a bhraitheann i ndáiríre sé ag obair
I walked past him once	Shiúil mé anuas air uair amháin
I was wondering what he would do next	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a dhéanfadh sé ina dhiaidh sin
They probably opened a joint account	Is dócha gur oscail siad cuntas comhpháirteach
Another roadside habitat	Gnáthóg eile atá ar thaobh an bhóthair
I didn’t really sleep though	Ní raibh mé i ndáiríre codlata áfach
Dangerous combination	Meascán contúirteach
I knew his favorite color was lemon yellow	Bhí a fhios agam go raibh an dath is fearr leis líomóid buí
I feel so sorry for that girl	Mothaím chomh leithscéal don chailín sin
I have darkened the values, even though it is not ok yet	Dorchaigh mé na luachanna, cé nach bhfuil sé ceart go leor fós
I slipped my shoes off	Shleamhnaigh mé mo bhróga as
I mean, you take a plague	Ciallaíonn mé é, plague a ghlacadh tú
A knock on the door did not bother him	Níor chuir cnag ar an doras isteach air
I turn around and rhythm	Casaim timpeall agus rithim
A special know where	A fios speisialta cá bhfuil
I hung up and sighed	Crochadh mé suas agus sighed
They had three children	Bhí triúr clainne acu
I had to believe it	Bhí orm é a chreidiúint
I hope it has the desired effect	Tá súil agam go mbeidh an éifeacht inmhianaithe aige
I was not going to fail	Ní raibh mé ag dul a theipeann
I needed a day, to consider things	Bhí lá de dhíth orm, chun rudaí a bhreithniú
I just wanted to practice more	Ní raibh uaim ach níos mó a chleachtadh
I ran from the house	Rith mé ón teach
I can still move them	Is féidir liom iad a bhogadh go fóill
I could do nothing with it about it	Ní fhéadfainn ceann ar bith a dhéanamh leis faoi
I want to get a job abroad	Ba mhaith liom post a fháil thar lear
I just want to find my roots	Níl uaim ach mo chuid fréamhacha a aimsiú
I will deal with the rocks and the water	Déileálfaidh mé leis na carraigeacha agus leis an uisce
A teenager walked past and took two hugs	Shiúil déagóir anuas agus ghlac sé dhá ghlacadh
I painted them myself	Phéinteáil mé mé féin iad
I couldn’t move fast enough to stop it	Ní raibh mé in ann bogadh tapa go leor chun stop a chur leis
Numerous sketches soon filled the tiny porch	Líon an iliomad sceitsí an póirse beag bídeach go luath
I felt it would be an insult	Mhothaigh mé gur masla a bheadh ​​ann
I open it almost eagerly	Osclaím é beagnach go fonnmhar
I told the story what happened	D'inis mé an scéal cad a tharla
The story then ended	Tháinig deireadh leis an scéal ansin
I can't keep my eyes open they feel heavy	Ní féidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt mothaíonn siad trom
I needed her to tell me how she escaped	Bhí gá agam léi a insint dom conas a d'éalaigh sí
I immediately saw what he meant	Chonaic mé láithreach cad a bhí i gceist aige
I think you would make an excellent policeman	Is dóigh liom go ndéanfá póilín den scoth
I want to take you	Ba mhaith liom tú a ghlacadh
I enlarged the image	Mhéadaigh mé an íomhá
I appreciate all you do so much	Is mór agam gach a ndéanann tú an oiread sin
The tail of the breed is long and curved	Tá eireaball an phór fada agus cuartha
I had to be at my game tonight	Bhí orm a bheith ar mo chluiche anocht
I swallowed hard, pushing the tears back down	Shlog mé go crua, ag brú na ndeor ar ais síos
I started inquiring and found your product	Thosaigh mé ag fiosrú agus fuair mé do tháirge
I get the sewing kit and give it to her	Faighim an trealamh fuála agus tugann mé di é
I have probably grown older again	Is dócha go bhfuil m'aois tar éis dul i méid orm arís
Pretty much like his father	Go leor cosúil lena athair
I kept the letter out to my dad	Choinnigh mé an litir amach chuig m’athair
I have never had the right material before	Ní raibh an t-ábhar ceart agam riamh roimhe seo
Much more purpose	Cuspóir i bhfad níos mó
It was a great danger for a crew member near the edge	Ba mhór an chontúirt do bhall criú in aice leis an imeall
I was not always a model student	Ní raibh mé i gcónaí i mo mhac léinn samhail
I quickly command it to open and read through the text	Ordaím go tapa é a oscailt agus léigh tríd an téacs
I will not be like dad	Ní bheidh mé cosúil le daidí
I hate this damn jungle	Is fuath liom an jungle diabhal seo
The arches of the window were also made of brick	Bhí áirsí na fuinneoige déanta as brící freisin
I put her dog down in the kitchen	Chuir mé a madra síos sa chistin
I have green eyes and his eyes are blue	Tá súile glasa agam agus tá a shúile gorm
I didn’t really trust anyone	Ní raibh muinín agam as aon duine i ndáiríre
I could see the sun now	Raibh mé in ann an ghrian a fheiceáil anois
I will not go in again tonight to the gym	Ní rachaidh mé isteach arís anocht go dtí an seomra aclaíochta
I could hear a strange noise that sounds like thunder	Raibh mé in ann torann aisteach a chloisteáil a fuaimeanna cosúil le toirneach
I told them all that had happened	Chuir mé in iúl dóibh go léir a tharla
I wanted to punch something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a phuncháil
I needed something very fast	Bhí rud an-ghasta de dhíth orm
I think more than anyone in the house	I mo thuairimse, níos mó ná éinne sa teach
This company moved away after a few years	D'aistrigh an chuideachta seo ar shiúl tar éis cúpla bliain
I was quiet and grateful for the call	Bhí mé ciúin agus buíoch as an nglao
Whisper of a voice in his ear, winning words	Cogar guth ina chluas, focail buaite
Around the house and in from the back	Timpeall an tí agus isteach ó chúl
I invite to discuss	Tugaim cuireadh chun plé
I am not a medical doctor	Ní dochtúir leighis mé
I want to take her belt	Ba mhaith liom a crios a ghlacadh
So we gave them a chance	Mar sin thugamar deis dóibh
I was his boss every time we were together	Bhí mé a cheannasaí gach uair a bhí againn le chéile
I always hear this phantom voice	Cloisim an guth phantom seo i gcónaí
I have no idea where or when it was built	Níl aon smaoineamh agam cén áit nó cén uair a tógadh é
I couldn’t afford to spill it	Ní raibh mé in acmhainn é a dhoirteadh
I created all of them	Chruthaigh mé gach uile cheann acu
I write all the time	Scríobhaim an t-am ar fad
I know you are looking for them	Tá a fhios agam go bhfuil siad á lorg agat
I was looking at the woman in the pictures	Bhí mé ag féachaint ar an mbean sna pictiúir
Honestly I couldn’t have asked for better	Go hionraic ní raibh mé in ann níos fearr a iarraidh
I think she really cares about me	Is dóigh liom go dtugann sí aire dom i ndáiríre
I am open to business opportunities	Táim oscailte do dheiseanna gnó
A little break couldn't hurt, she thought	Níorbh fhéidir sos beag a ghortú, a cheap sí
The main castle is surrounded by many stone buildings	Tá an príomh-chaisleán timpeallaithe ag go leor foirgneamh cloiche
I warned them, but they will not bend	Thug mé rabhadh dóibh, ach ní lúbfaidh siad
I wanted the venture to succeed	Bhí mé ag iarraidh go n-éireodh leis an bhfiontar
I was afraid of my own shadow	Bhí eagla orm roimh mo scáth féin
I can be whatever you want	Is féidir liom a bheith cuma cad is mian leat
I did not see this coming	Ní fhaca mé seo ag teacht
I recognized it but I couldn't really get it out of nowhere	D'aithin mé é ach ní raibh mé in ann áit i ndáiríre ó áit
Their touch excited, really	A dteagmháil excited, i ndáiríre
I didn’t have time to let them get the win right now	Ní raibh am agam ligean dóibh an bua a fháil faoi láthair
I feel sorry for her in some way	Mothaím trua di ar bhealach éigin
I did not want to pity her	Ní raibh mé ag iarraidh a trua
I might learn that you like	Seans go bhfoghlaimeoinn gur maith leat
I can’t do these things on my own	Ní féidir liom na rudaí seo a dhéanamh liom féin
It's still in this slot ever since	Tá sé fós sa sliotán seo ó shin i leith
I think the new role suits her very well	Ceapaim go n-oireann an ról nua go han-mhaith di
I traveled through it	Thaistil mé tríd
I found a stable place of acceptance and love	Fuair ​​​​mé áit cobhsaí glactha agus grá
I was scared she was going to tell someone	Bhí faitíos orm go raibh sí ag dul a insint do dhuine éigin
I can taste it in my mouth	Is féidir liom í a bhlaiseadh i mo bhéal
I hope he's not interested in me	Tá súil agam nach bhfuil suim aige ionam
I heard him moving around	Chuala mé é ag bogadh thart
They continue their search but never find it	Leanann siad lena gcuardach ach ní aimsíonn siad riamh é
I feel good in this body	Mothaím go maith sa chorp seo
I step forward again	Céim ar aghaidh arís mé
I appreciate information and links to the drawing software	Is mór agam eolas agus naisc do na bogearraí líníochta
I will not ruin his career, either	Ní dhéanfaidh mé scrios ar a ghairm bheatha, freisin
I have an offer for you	Tá tairiscint agam duit
I could not believe that a fire had occurred again and again	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tharla tine arís agus arís eile
A cold chill went up his back	Chuaigh fuacht fuar suas a dhroim
He had great skill and technique	Bhí scil agus teicníocht iontach aige
That's the missing piece	Sin é an giota atá in easnamh
I have no faith in the federal government	Níl aon chreideamh agam sa rialtas feidearálach
I could write a novel up there	D’fhéadfainn úrscéal a scríobh suas ansin
I think this dream is very strange	Sílim go bhfuil an aisling seo an-aisteach
I really enjoyed watching it	Bhain mé an-taitneamh as féachaint air
I should have done something earlier, nothing	Ba chóir go mbeadh rud éigin déanta agam níos luaithe, rud ar bith
I did not care, it was quiet then	Ní raibh cúram orm, bhí sé ciúin ansin
I hoped she lasted that long	Bhí súil agam gur mhair sí chomh fada sin
A huge smile lit up his face	A aoibh gháire ollmhór lit suas a aghaidh
I came to say it one	Tháinig mé chun é a rá amháin
I suspect this is their entire weapon	Tá amhras orm gurb é seo a n-arm ar fad
I kiss the back of her neck	Póg mé ar chúl a muineál
I watch her sleep that night	Féachaim uirthi codladh an oíche sin
I did not try to fool you	Ní dhearna mé iarracht amadán a thabhairt duit
I will get back to you	Tiocfaidh mé ar ais chugat
I played for the audience	Sheinn mé don lucht féachana
I was struggling to breathe	Bhí mé ag streachailt le breathe
I could barely move, barely breathe	Raibh mé in ann bogadh ar éigean, ar éigean breathe
I woke up today feeling like a freshman	Dúisigh mé inniu ag mothú mar dhuine úrnua
I can't describe what this is	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar cad é seo
A few guards had stayed behind him	Bhí cúpla garda tar éis fanacht ina dhiaidh
I can do that by saving lives as a doctor	D’fhéadfainn é sin a dhéanamh trí shaolta a shábháil mar dhochtúir
A young couple were dancing close together	Bhí lánúin óg ag damhsa gar dá chéile
A good shot of laughter ran through them all	Rith lámhaigh maith gáire tríothu go léir
I'm not in charge and he gives me nuts	Níl mé i gceannas agus tiomnaíonn sé cnónna dom
I thought it was the best	Shíl mé go raibh sé an rud is fearr
I swear he was six feet tall	I swear go raibh sé sé throigh ar airde
I was the keeper of the gate	Bhí mé coimeádaí an geata
I consider you my girlfriend	Measaim tú mo chailín
I was teaching physics in college	Bhí mé ag múineadh fisic sa choláiste
I live here alone now	Tá mé i mo chónaí anseo liom féin anois
I was as embarrassed as anyone else	Bhí oiread náire orm le haon duine eile
I was shot and he cut out the bullets	Lámhachadh mé agus ghearr sé na piléir amach
A contract was a contract	Conradh a bhí i gconradh
This was my home	Bhí sé seo mo bhaile
That market was offered to us	Tairgeadh an margadh sin dúinn
I am trying to create a draft - type board	Táim ag iarraidh bord de chineál dréacht a chruthú
I was always on the run	Bhí mé i gcónaí ar an rith
I was with him first	Bhí mé leis ar dtús
I did not want her to know	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi go mbeadh a fhios aici
I find it incredibly interesting	Faighim thar a bheith suimiúil é
I know that because it says so on the sign	Tá a fhios agam é sin toisc go ndeir sé amhlaidh ar an gcomhartha
The sacred thread is seen across his chest	Feictear an snáithe naofa trasna a chliabhrach
I got the idea that he was feeling me out	Fuair ​​​​mé an smaoineamh go raibh sé ag mothú mé amach
I need to know what's happening	Caithfidh a fhios a bheith agam cad atá ag tarlú
I will try to explain it to you	Déanfaidh mé iarracht é a mhíniú duit
I can't think of them like that	Ní féidir liom smaoineamh orthu mar sin
Communication with the outside world was not allowed at that time	Ní raibh cumarsáid leis an domhan lasmuigh ceadaithe an uair sin
I got out and threw open the back door	D'éirigh mé amach agus chaith mé an doras cúil a oscailt
I read advice columns	Léigh mé colúin chomhairle
I can check with them	Is féidir liom seiceáil leo
I should go on my own and you should go, somewhere	Ba chóir dom dul ar aghaidh liom féin agus ba chóir duit dul, áit éigin
I guess we were after smaller treasures	Buille faoi thuairim mé go raibh muid tar éis seoda níos lú
I backed away a bit	Thacaigh mé ar shiúl beagán
I can feel it perfectly against my skin	Is féidir liom a bhraitheann go breá i gcoinne mo chraiceann
I can hear them singing	Is féidir liom iad a chloisteáil ag canadh
I can't tell the sisters apart, they are equal	Ní féidir liom a rá leis na deirfiúracha óna chéile, tá siad comhionann
I looked down at the table	Bhreathnaigh mé síos ar an mbord
The console is also available in black	Tá an consól ar fáil freisin i dubh
I followed him towards danger	Lean mé é i dtreo contúirte
I have spent three years and three months abroad	Tá trí bliana agus trí mhí caite agam thar lear
I know everything about her	Tá a fhios agam gach rud fúithi
I personally prefer it	Is fearr liom féin é
I say this one claim about some artists	Deirim an t-éileamh amháin seo faoi roinnt ealaíontóirí
I put the barrel on the back of her head	Chuir mé an bairille ar chúl a cinn
I know my father would never do anything like that	Tá a fhios agam nach ndéanfadh m'athair aon rud mar sin choíche
I look forward to a perfect life	Táim ag súil go mbeidh an saol foirfe
I thought you wanted the whole story	Shíl mé go raibh an scéal iomlán uait
I asked him about that	Chuir mé ceist air faoi sin
I called to return that key to you	Ghlaoigh mé chun an eochair sin a thabhairt ar ais duit
I have to lie down and take some medication	Caithfidh mé luí síos agus roinnt cógas a ghlacadh
Much of the snow had already melted	Bhí cuid mhór den sneachta leáite cheana féin
I want to wake you up	Ba mhaith liom tú a dúiseacht
I knew this was true	Bhí a fhios agam go raibh sé seo fíor
I took the orderly of her word and helped myself	Ghlac mé an ordúil ar a focal agus chabhraigh mé féin
I opened the van doors	D’oscail mé doirse na veain
I agree that you see armed men	Aontaím go bhfeiceann tú fir armtha
I really liked the exam	Thaitin an scrúdú go mór liom leat
I had to edit most of them	Bhí orm an chuid is mó acu a chur in eagar
A well known fact for our dogs	Fíric is eol go maith dár madraí
I stand by my previous public testimony	Seasaim le mo fhianaise phoiblí roimhe seo
Young man, reading books	Fear óg, ag léamh leabhair
I studied liver function and nutrition	Rinne mé staidéar ar fheidhm ae agus ar chothú
I draw close to her while we share some heat	Tarraingím gar di agus muid ag roinnt teas
I feel the same way about my decision	Mothaím ar an mbealach céanna faoi mo chinneadh
I miss seeing her in charge of the music	Is fada liom uaim í a fheiceáil i gceannas ar an gceol
I had all these for breakfast	Bhí siad seo go léir agam don bhricfeasta
I can enjoy my future now	Táim in ann taitneamh a bhaint as mo thodhchaí anois
I should have tried to defend it	Ba chóir go ndearna mé iarracht é a chosaint
I did not know what caused these attacks	Ní raibh a fhios agam cad ba chúis leis na hionsaithe seo
I also helped during the surgery	Chuidigh mé le linn na máinliachta freisin
I can't sleep, and my wife is driving me crazy	Ní féidir liom codladh, agus tá mo bhean chéile ag tiomáint as mo mheabhair
I still have second thoughts about all this sometimes	Bíonn an dara smaointe agam fós faoi seo go léir uaireanta
I saw your sign for help	Chonaic mé do chomhartha chun cabhair a fháil
I said a few things to wake them up	Dúirt mé cúpla rud chun iad a dhúiseacht
I am grateful for saving his presence	Táim buíoch as a láithreacht a shábháil
I can walk past them every day in my house	Is féidir liom siúl anuas orthu gach lá i mo theach
I warned the wind	Thug mé rabhadh don ghaoth
I can't say enough good things about the care center	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá faoin ionad cúraim
I did not realize that it would happen so suddenly	Níor thuig mé go dtarlódh sé chomh tobann sin
I rarely make suggestions, and then, not good	Is annamh a dhéanaim moltaí, agus ansin, ní maith
I just go down here	Téim díreach anuas anseo
A few people occupy seats in front of me	Áitíonn cúpla duine suíocháin os mo chomhair
I was worried for nothing	Bhí mé buartha do rud ar bith
I love being able to share anything with you	Is breá liom a bheith in ann aon rud a roinnt leat
I needed a break from sadness and despair	Bhí sos ón mbrón agus ón éadóchas ag teastáil uaim
I appreciate your response	Is mór agam do fhreagra
I kept wondering if the aunt would really come	Choinnigh mé ag smaoineamh an dtiocfadh an aintín i ndáiríre
I opened my eyes and shrugged	D'oscail mé mo shúile agus shrugged
I soon discovered the extent of the problems	Fuair ​​​​mé amach go luath méid na bhfadhbanna
I played for a while	D'imir mé ar feadh tamaill
I thought it was going well	Shíl mé go raibh sé ag dul go maith
I feel exactly what it feels like	Mothaím go díreach cad a mhothaíonn sé
I started thinking about my future after meeting him	Thosaigh mé ag smaoineamh ar mo thodhchaí tar éis casadh leis
A rusty knife was visible from the pocket in his jacket	Bhí scian meirgeach le feiceáil ón phóca ina seaicéad
I mean, you are perfect	Ciallaíonn mé, tá tú foirfe
I do not think so	Ní dóigh liom go bhfuil
One started appearing	Thosaigh ceann ag láithriú
I need to call someone	Ní mór dom glaoch ar dhuine
I was the rare race	Bhí mé an cine annamh
I think they liked that status	Sílim gur thaitin an stádas sin leo
I wanted to move away to be honest	Bhí mé ag iarraidh bogadh ar shiúl le bheith macánta
A few minutes passed	Cúpla nóiméad a rith
I am so happy to be married	Tá mé chomh sásta a bheith ag pósadh
There were a few blows down	Bhí cúpla buille síos
I felt a sensation sink into my stomach	Mhothaigh mé ceint go tóin poill i mo bholg
I can't wait to use them anymore	Ní féidir liom fanacht chun iad a úsáid níos mó
Its shell, representing water	A bhlaosc, a ionadaíonn uisce
I recommend him with the bottle	Molaim dó leis an mbuidéal
I would then describe the attacks as brutal	Dhéanfainn cur síos ar na hionsaithe ansin mar rud brúidiúil
I knew he would walk away	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ag siúl amach
A companion to share his life with	Compánach chun a shaol a roinnt leis
Really talk to him	I ndáiríre labhairt leis
I will keep you around	Coinneoidh mé thart thú
I said the same things to myself	Dúirt mé liom féin na rudaí céanna
I thought she was too protective	Shíl mé go raibh sí ró-chosanta
I really agree with myself on something	Aontaím i ndáiríre liom féin ar rud éigin
I have never wanted to taste my sleeve before	Ní raibh fonn orm mo chum a bhlaiseadh roimhe seo
I must fool him and kill him now	Ní mór dom amadán a dhéanamh air agus é a mharú anois
I wanted to know more, feel more	Theastaigh uaim níos mó eolais a fháil, níos mó a mhothú
I found grass pretty good	Fuair ​​​​mé féar maith go leor
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Cupán caife, uaireanta beoir, a chuideachta
I just wish my text was in college as well	Ba mhaith liom ach go raibh mo téacs sa choláiste chomh maith
I did not wash it afterwards	Níor nigh mé ina dhiaidh sin é
I wish someone could be at my comfort	Ba mhaith liom go bhféadfadh duine a bheith ar mo chompord
I lifted the receiver back up to my ear	Thóg mé an glacadóir ar ais suas go dtí mo chluas
I should never have said a word	Níor cheart dom focal a bheith ráite riamh
I have no desire to manipulate	Níl fonn ar bith orm ionramháil
I grabbed my carriage tightly and waited for takeoff	Rug mé ar mo iompar go docht agus ag fanacht le éirí de thalamh
I understood it then and I understand it now	Thuig mé ansin é agus tuigim anois é
I was saved by grace	Bhí mé shábháil trí ghrásta
I gently pushed my shoulder against him and smiled	Bhrúigh mé mo ghualainn go réidh ina choinne agus rinne mé miongháire
I wonder what is wrong	N'fheadar cad atá mícheart
I hate to admit it, but it was a lot of fun	Is fuath liom é a admháil, ach bhí sé an-spraoi
I have a date with my boyfriend tonight	Tá dáta agam le mo bhuachaill anocht
Ben may just be a father right now	Seans go bhfuil Ben díreach anois ina athair
I did not comment on the kitchen being made	Ní dhearna mé aon trácht ar an chistin a bhí á dhéanamh
I walked downstairs	Shiúil mé síos an staighre
I don’t like it anymore	Níl dúil agam níos mó
A golden face stared back	Stán aghaidh órga siar
I did nothing wrong	Ní dhearna mé aon rud mícheart
His opinions are binding on all other courts	Tá a thuairimí ina gceangal ar gach cúirt eile
I suggest we explore	Molaim dúinn iniúchadh a dhéanamh
I was amazed at how well they handled it	Bhí ionadh orm cé chomh maith agus a láimhseáil siad é
Video camera, perhaps	Ceamara físe, b'fhéidir
A firm built on a weak structure will struggle to succeed	Beidh sé ag streachailt le gnólacht a tógadh ar struchtúr lag a bheith rathúil
I went into the cellar downstairs	Chuaigh mé isteach sa cellar síos an staighre
I missed you kissing before we fell asleep	Chaill mé tú a phógadh sular thit muid i mo chodladh
I have to meet my aunt again	Caithfidh mé bualadh le mo aintín arís
A man in a suit went into the light	Chuaigh fear i gculaith isteach sa solas
I trash them all the time	Cuirim bruscar iad an t-am ar fad
I stand up and oppose him	Seasaim suas agus cuirim ina aghaidh
I pray for its end and destruction of everything	Guím a chríoch agus a scrios ar gach rud
One minor officer was killed and several were injured	Maraíodh mionoifigeach amháin agus gortaíodh roinnt
I can sit with the man in the boat	Is féidir liom suí leis an bhfear sa bhád
I knew, even before it happened, that it was coming	Bhí a fhios agam, fiú sular tharla sé, go raibh sé ag teacht
I was really excited about this	Bhí sceitimíní orm i ndáiríre faoi seo
I always wonder what was wrong with me	N’fheadar i gcónaí cad a bhí cearr liom
I think it would feel familiar	Sílim go mbraithfeadh sé eolas
I swallowed a hard lump in my throat	Shlog mé cnap crua i mo scornach
I was losing control	Bhí mé ag cailleadh smacht
Deficiency is a sign of poor management	Is comhartha de dhrochbhainistíocht é easnamh
I think it suddenly shattered my confidence	Sílim gur chuir mo mhuinín tobann as dó
I slept all day and read through the night	Chodail mé an lá ar fad agus léigh mé ar feadh na hoíche
I had the power to control it alone	Bhí an chumhacht agam é a rialú i m'aonar
I have to praise them	Caithfidh mé moladh a thabhairt dóibh
Difficulty best action most obvious money can buy	Deacracht is fearr gníomh is soiléire is féidir airgead a cheannach
I give one reluctant nod and a smile on his face	Tugaim nod drogall amháin agus aoibh gháire air
Gold began to wither away	Óir thosaigh sé ag imeacht ó scaipeadh
I just want to be a technical man	Níl uaim ach a bheith mar fhear teicniúil
I have thought about it	Tá machnamh déanta agam air
I did not really like literature, but science and math	Níor thaitin litríocht go mór liom, ach eolaíocht agus matamaitic
I held her hand	Bhí mé i seilbh a láimhe
I also wish you and your family every success	Guím gach rath ort féin agus ar do theaghlach freisin
I envy what you have with them	Is éad liom a bhfuil agat leo
I knew sooner or later you would figure it out	Bhí a fhios agam go ndéanfá amach é luath nó mall
I think the leather coat should work well	Sílim gur chóir go n-oibreodh an cóta leathair go maith
I hope he doesn’t have high blood pressure	Tá súil agam nach bhfuil brú fola ard air
I felt like a flying bird	Mhothaigh mé mar éan ag eitilt
I gave my two articles above to expose his lies	Thug mé mo dhá alt thuas chun a chuid bréaga a nochtadh
I bit my lips to keep from crying	Giotán mé mo liopaí a choinneáil ó caoineadh
I have to get my son back to me	Caithfidh mé mo mhac a bheith ar ais chugam
I walked on, faster than ever	Shiúil mé ar aghaidh, níos tapúla ná riamh
For the most part it seems like a false start	Don chuid is mó is cosúil gur tús bréagach é
I can promise you that	Is féidir liom é sin a ghealladh duit
I checked online for cats	Sheiceáil mé ar líne le haghaidh cait
I collected some other material	Bhailigh mé roinnt ábhar eile
I turned my hand on the chair for balance	Chas mé mo lámh ar an gcathaoir le haghaidh cothromaíochta
I hear words running past me backwards	Cloisim focail ag dul anuas orm ar gcúl
I could not help but throw my arms around her	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach mo lámha a chaitheamh timpeall uirthi
I thought the song was great for the first performance	Shíl mé go raibh an t-amhrán iontach don chéad léiriú
He was released from hospital on the fifth day	Scaoileadh saor ón ospidéal é ar an gcúigiú lá
I damaged my grove	Rinne mé damáiste do mo garrán
I like independence	Taitníonn neamhspleáchas liom
I will be completely honest	Beidh mé go hiomlán macánta
What one calls a genius	Cad a ghlaonn duine genius
I know it would not hurt you	Tá a fhios agam nach ndéanfadh sé dochar duit
I kind of felt bad for him	Bhraith mé cineál olc dó
I was telling her where to expect them	Bhí mé ag cur in iúl di cá háit le bheith ag súil leo
A fact that didn't bother him in the least	Fíric nár bhac leis ar a laghad
There are several variations on the story	Tá roinnt éagsúlachtaí ar an scéal
I smiled the sound	Rinne mé aoibh an fhuaim
Even a few students had guns	Bhí gunnaí ag cúpla mac léinn fiú
I can hear her hard words	Is féidir liom a focail chrua a chloisteáil
I thought of running but my legs would not move	Shíl mé rith ach ní bhogfadh mo chosa
I love a big airport	Is mór agam aerfort mór é
I cannot claim your trust	Ní féidir liom do mhuinín a éileamh
I told you all to hurry up	Dúirt mé leat go léir a Hurry suas
I jumped out of the chair, agitated	Léim mé as an gcathaoir, agitated
I could ask for extra	Raibh mé in ann a iarraidh le haghaidh breise
I brought the idea up at a school council meeting	Thug mé an smaoineamh suas ag cruinniú comhairle scoile
I was a means to an end	Bhí mé mar mhodh chun críche
I wanted it in jail	Theastaigh uaim sa phríosún é
I told her that was not an option	Dúirt mé léi nach rogha é sin
I couldn’t even pay attention to any of it	Ní raibh mé in ann fiú aird a thabhairt ar aon cheann de
I will not say anything about ourselves	Ní déarfaidh mé rud ar bith fúinn
I think this is a great advantage for you	Is dóigh liom gur buntáiste mór é seo duit
I paid for it though	D'íoc mé aon intinn é áfach
I called today to order my new annual quantity	Ghlaoigh mé inniu chun mo chainníocht bhliantúil nua a ordú
I hoped the shooting wasn’t about me	Bhí súil agam nach raibh an lámhach mar gheall orm
I remembered the look on his face	Chuimhnigh mé an cuma ar a aghaidh
I didn’t have one for him	Ní raibh ceann agam dó
I should not say it that way	Níor cheart dom é a rá mar sin
It is beyond comprehension	Tá sé thar a thuiscint
I soon became quite competent with the board	D'éirigh mé sách inniúil leis an mbord go luath
I want to say a little more about humor	Ba mhaith liom beagán níos mó a rá faoin ghreann
A man came to me later	Tháinig fear chugam ina dhiaidh sin
I cried often in the day for a long time	Chaoin mé go minic sa lá ar feadh tamaill fhada
I have a decision to make	Tá cinneadh le déanamh agam
I didn’t tell you we had a date for a while	Níor inis mé duit go raibh dáta againn ar feadh tamaill
I leave things as they are	Fágaim rudaí mar atá siad
I should have seen what he would do	Ba cheart go bhfaca mé cad a dhéanfadh sé
I can't marry without it	Ní féidir liom pósadh gan é
I was quite surprised	Bhí ionadh go leor orm
There were no reports of damage	Ní raibh aon tuairiscí damáiste
Steel falls on a knight you beat	Titeann cruach ar ridire a mbuaileann tú
I think she's starting to dump guilt	Sílim go bhfuil sí ag tosú ar chiontacht a dhumpáil
I just looked after her	D'fhéach mé díreach tar éis di
I had trouble handling it	Bhí deacracht agam é a láimhseáil
I wanted to stay wrapped up there forever	Theastaigh uaim fanacht fillte suas ann go deo
I will not interrupt your operation this time	Ní chuirfidh mé isteach ar do oibríocht an uair seo
X hit, and they swung slowly open	Bhuail X, agus luascadh siad go mall oscailte
A happy sigh escaped from my lips	A osna sásta éalaigh ó mo bheola
I didn’t have a great answer	Ní raibh freagra iontach agam
I had to find something out of my darkness	B’éigean dom rud éigin a aimsiú thar mo dhorchadas
I will tell you again	inseoidh mé duit arís
I think she's annoying me	Sílim go bhfuil sí ag cur as dom
I got up from the chair looking for the scotch	D’éirigh mé ón gcathaoir ag lorg an scotch
I need to know what you said to the police	Ní mór dom a fháil amach cad a dúirt tú leis na póilíní
I wonder why they are calling me about that	N’fheadar cén fáth a bhfuil siad ag glaoch orm faoin gcás sin
The band wrote and performed the song	Scríobh agus léirigh an banna an t-amhrán
M has not spoken to me since the threat occurred	Níor labhair M liom ó tharla an bhagairt
This game is more than friendly	Is é seo an cluiche níos mó ná cairdiúil
I knew they were about to hit my shield	Bhí a fhios agam go raibh siad ar tí mo sciath a bhualadh
I lit my pipe and enjoyed the warm air of the night	Las mé mo phíb agus bhain mé taitneamh as aer te na hoíche
I won’t be here to wear it anyway	Ní bheidh mé anseo chun é a chaitheamh ar aon nós
A good end comes with a good start	Tagann deireadh maith le tús maith
I hear his heart beating properly with my heart	Cloisim a chroí ag bualadh i gceart in éineacht le mo chroí
I have written at least one myself	Tá ceann amháin ar a laghad scríofa agam féin
I have to go back out	Caithfidh mé dul ar ais amach
I owe it to him to help	Tá sé de chomaoin agam cuidiú leis
I stop in the first aid department	Stopaim sa rannóg garchabhrach
I slipped in and started the engine up	Shleamhnaigh mé isteach agus thosaigh sé an t-inneall suas
I didn’t know those people anyway	Ní raibh aithne agam ar na daoine sin ar aon nós
I myself would wonder what else he was doing	Bheadh ​​​​mé féin ag fiafraí cad eile a bhí á dhéanamh aige
I glanced back as I swam out on the waves	Sracfhéachaint mé ar ais nuair a shnámh mé amach ar na tonnta
It is all revealed to her	Nochtar di go léir é
I was never very good at it	Ní raibh mé riamh an-mhaith air
I think we should talk about this	Sílim gur cheart dúinn labhairt faoi seo
I will help him get the throne	Cabhróidh mé leis an ríchathaoir a fháil
I think the smell is still in my nose	Ceapaim go bhfuil an boladh fós i mo shrón
I try to shoulder it open	Déanaim iarracht é a ghualainn oscailte
A familiar voice responds	Freagraíonn guth eolach
I was sixteen years old crying out loud	Bhí mé sé bliana déag as caoineadh os ard
I believe that is what your powers are about	Creidim gurb é sin a bhfuil baint ag do chumhachtaí leis
I did not trust him to look at it	Ní raibh muinín agam as breathnú air
I heard it and ignored it	Chuala mé é agus neamhaird air
So you save significant energy while flying	Mar sin sábháltar fuinneamh suntasach agus tú ag eitilt
I will address them all	Tabharfaidh mé aghaidh orthu go léir
I went up to the porch and listened	Chuaigh mé suas ar an porch agus éist
I kept my eye on the kitchen	Choinnigh mé mo shúil i dtreo na cistine
I will not wait forever	Ní bheidh mé ag fanacht go deo
I woke up on a dead field	Dhúisigh mé ar mhachaire marbh
I did not know what to say or do anymore	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá nó le déanamh a thuilleadh
They treated me like an alien	Chaith siad liom mar eachtrannach
I needed more information about this guy	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim faoin bhfear seo
I also take an active part in empathy	Glacaim páirt ghníomhach freisin den chomhbhá
I searched for an empty chair in the back	Chuardaigh mé cathaoir fholamh sa chúl
I thought he was my aunt	Shíl mé go raibh sé mo aintín
I had his eyes fixed, not a naughty one that let go of my own	Bhí a shúile ar siúl agam, ní dána a scaoil mo chuid féin
I let everything out	Lig mé gach rud amach
I hope you enjoy my words!	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo chuid focal!
I was not used to being	Ní raibh mé in úsáid a bheith
I have nothing to lose now	Níl aon rud le cailliúint agam anois
I can feel it from within someone	Is féidir liom a mhothú ó laistigh de dhuine
I want to help shape what comes next	Ba mhaith liom cuidiú leis an méid a thagann a mhúnlú
I gave them a huge amount of money	Thug mé méid ollmhór airgid dóibh
I used to use a pair of eyes a long time ago	D’fhéadfainn péire súl a úsáid fadó
I just know that she's good at it	Níl a fhios agam ach go bhfuil sí go maith air
I stopped at a glass door	Stop mé ag doras déanta as gloine
I was surprised when the doctor explained	Bhí ionadh orm nuair a mhínigh an dochtúir isteach
I worked for him with leg pressure	D'oibrigh mé dó le brú cos
I jumped into a canoe	Léim mé isteach i canoe
I saw at that moment my mistake	Chonaic mé ag an nóiméad sin mo botún
I will try to keep that up	Déanfaidh mé iarracht é sin a choimeád
I really enjoyed our friendship	Bhain mé an-taitneamh as ár gcairdeas
I want to achieve all their dreams	Ba mhaith liom a n-aislingí go léir a bhaint amach
I can’t go around telling everyone what we’re up to	Ní féidir liom dul timpeall ag insint do gach duine cad atá ar siúl againn
A single tear escaped and he ran down his flushed cheek	D'éalaigh cuimilt aonair agus rith sé síos a leiceann flushed
I am not interested in helping you	Níl suim agam cabhrú leat
A child needed a bicycle and a boat	Bhí rothar agus bád ag teastáil ó pháiste
I read all your details	Léigh mé do chuid sonraí go léir
I am so glad we found this place	Táim an-sásta go bhfuaireamar an áit seo
And he was in the business of making money	Agus bhí sé i mbun gnó airgead a dhéanamh
I did not remember to leave my lights on	Níor chuimhin liom mo shoilse a fhágáil ar siúl
I turn around and wait for him	Casaim timpeall agus fanacht air
I can't believe you being so rude	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú a bheith chomh drochbhéasach
I want to walk on the beach	Ba mhaith liom siúl ar an trá
I can't think of anything	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith
I learned that from my mum	D’fhoghlaim mé é sin ó mo mham
I have been looking forward to it since yesterday	Bhí mé ag tnúth leis ó inné
I love the journey, not the destination	Is aoibheann liom an turas, ní an ceann scríbe
He had suffered a broken leg	Bhí cos briste fhulaing aige
The site became a highlight	Tháinig an suíomh ina bhuaicphointe
I was dying deep inside	Bhí mé ag fáil bháis go domhain istigh
I was glad they were gone	Bhí áthas orm gur imigh siad
A full-size refrigerator stands in a corner	Seasann cuisneoir lánmhéide i gcúinne
I will give them something they will never believe	Tabharfaidh mé rud éigin dóibh nach gcreideann siad go deo
I think this is a great book	Ceapaim gur leabhar iontach é seo
I apologize in return	Gabhaim mo leithscéal ar ais
I will wait for your reply	Beidh mé ag fanacht le do fhreagra
I considered the possibility that it was right	Mheas mé an fhéidearthacht go raibh sé ceart
A fresh start for him	Tús nua dó
I was wondering if it felt the same way	Bhí mé ag smaoineamh ar mhothaigh sé ar an mbealach céanna
I hope you will forgive me one day	Tá súil agam go mbainfidh tú logh dom lá amháin
I felt like a poor poet of the famous painting	Bhraith mé cosúil le file bocht an phéintéireacht cháiliúil
I went through the wall like spirits do	Chuaigh mé tríd an bhalla mar a dhéanann biotáillí
I got the schedule and did my daily routine	Fuair ​​​​mé an sceideal agus rinne sé mo ghnáthamh laethúil
I put two and two together	Chuir mé beirt agus beirt le chéile
I finally came of age	Tháinig mé in aois faoi dheireadh
I bit to keep my lips from laughing	Giotán mé mo liopaí a choinneáil ó gáire
I would love to hear your story	Ba bhreá liom do scéal a chloisteáil
I have completely forgotten about it	Tá dearmad déanta agam go hiomlán air
I continued to keep his gaze and nodded	Lean mé ar aghaidh ag coinneáil a radharc agus Chlaon
I wear them with dresses	Caithim iad le gúnaí
I had a lonely sight	Bhí radharc uaigneach orm
I can bake for this crowd	Is féidir liom bácáil don slua seo
I could feel the rhythm of my breathing again	D’fhéadfainn rithim mo análaithe a mhothú arís
I didn’t even work up a sweat	Níor oibrigh mé fiú suas allais
I think that was all the confusion that he left too	Is dóigh liom go raibh an mearbhall ar fad a d'fhág sé freisin
I reached for the bedside lamp, but it did not work	Shroich mé go dtí an lampa cois leapa, ach níor oibrigh sé
I spoke quickly and softly	Labhair mé go tapa agus go bog
I just want to go help him	Ba mhaith liom dul díreach cabhrú leis
I appreciate your help	Is mór agam do chabhair
I hope you enjoy your time here!	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuid ama anseo!
I have almost no painful memories personally	Níl beagnach aon chuimhní cinn pianmhara agam go pearsanta
I love you so dearly, and miss you so dearly	Is breá liom tú chomh daor, agus chailleann tú chomh daor
I had a baseball bat	Bhí bat baseball agam
I'm going to pay you for this	Tá mé chun tú a íoc as seo
I had to talk to him about his magic	B’éigean dom labhairt leis faoina draíocht
I was overjoyed	Bhí mé thar a bheith sásta
I was white and did not know what to do	Bhí mé bán agus ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
I need to see you for it	Is gá dom tú a fheiceáil chun é
I can't believe he didn't see me	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfaca sé mé
I threw the towel on the bathroom floor	Chaith mé an tuáille ar urlár an seomra folctha
I immediately feel weak and faint	Mothaím láithreach lag agus fann
I took my medication and ongoing therapy	Ghlac mé mo chógas agus teiripe leanúnach
Judgment was passed down from on high	Ritheadh ​​breithiúnas anuas ón ard
I look at the people and the other comment	Féachaim ar na daoine agus ar an trácht eile
I have served you well for a long time	Rinne mé freastal maith ort le fada an lá
I had tried to look for something to pass the time	Bhí iarracht déanta agam féachaint ar rud éigin chun an t-am a chaitheamh
I stumble, but try to keep up	Stumble mé, ach déan iarracht a choimeád ar bun
I could not leave you alone in that alley	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil i d'aonar sa alley sin
I would not want to cross it, that's for sure	Ní bheadh ​​fonn orm é a thrasnú, tá sé sin cinnte
I would at least try	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh ar a laghad
I started running with her	Thosaigh mé ag rith léi
I had a picture, and that's it	Bhí pictiúr agam, agus sin é
But it was as simple as that	Ach bhí sé chomh simplí leis sin
I love that this show has consequences	Is breá liom go bhfuil iarmhairtí ag an seó seo
I was able to get myself out of this	Raibh mé in ann mé féin a fháil amach as seo
The central frontal face may be smiling	Féadfaidh an aghaidh tosaigh lárnach a bheith ag miongháire
I will pay a hundred for everyone	Íocfaidh mé céad do gach duine
I feel thrown up	Is dóigh liom caitheamh suas
I have always loved people and I loved them	Bhí grá agam i gcónaí do dhaoine agus bhí grá agam dóibh
I flushed and bit my lips, looking out	flushed mé agus giotán mo liopaí, ag breathnú amach
I'll give it a look	Tabharfaidh mé cuma air
The storm was reported to have destroyed all the villages	Tuairiscíodh gur scrios an stoirm na sráidbhailte ar fad
I never wanted to leave!	Níor mhaith liom imeacht riamh!
I was not for the play at the moment	Ní raibh mé don dráma faoi láthair
I know she is small for her age	Tá a fhios agam go bhfuil sí beag dá aois
I saw her and I touched her	Chonaic mé í agus bhain mé léi
I was able to reach out and connect with him	Raibh mé in ann a bhaint amach agus teagmháil a dhéanamh leis
I was struggling, but something kept my body down	Bhí mé ag streachailt, ach choinnigh rud éigin mo chorp síos
Naval officers after the war	Oifigigh an Chabhlaigh tar éis an chogaidh
I did not sleep very well	Níor chodail mé go han-mhaith
A little girl asked what was on my arm	D'fhiafraigh cailín beag cad a bhí ar mo lámh
I did not understand why, however	Níor thuig mé cén fáth, áfach
That is never the plan	Ní hé sin an plean riamh
I have to keep myself from begging him to return	Caithfidh mé mé féin a choinneáil ó impí air filleadh
I'm going to email it to my daughter	Tá mé chun é a ríomhphost chuig m'iníon
I was talking about my financial circumstances	Bhí mé ag caint faoi mo chúinsí airgeadais
I will try to explain	Déanfaidh mé iarracht a mhíniú
I wish you and your family every success	Guím gach rath ort féin agus ar do theaghlach
I think she can sleep in the master bedroom	Is dóigh liom gur féidir léi codladh sa seomra leapa máistir
I breathed heavily	análaigh mé go trom
I was looking forward to both events	Bhí mé ag súil leis an dá imeacht
The branches of the old trees form a tree tunnel	Cruthaíonn brainsí na gcrann d'aois tollán crann
I experience it rather than understand it	Faighim taithí air seachas é a thuiscint
I have a breath of wisdom	Tá anáil eagna agam
I swallowed and lowered my voice	Shlog mé agus d’ísligh mé mo ghlór
I have followed him often over the years	Lean mé air go minic i rith na mblianta
I worked hard and did it	D'oibrigh mé go crua agus rinne mé é
I checked the windows then the doors	Seiceáil mé na fuinneoga ansin na doirse
I have known her and her family for many years	Tá aithne agam uirthi agus ar a teaghlach le blianta fada
I never want to set foot in that forest again	Ní theastaíonn uaim riamh cos a chur san fhoraois sin arís
I was given one for my visit	Tugadh ceann dom le haghaidh mo chuairte
His foot was blowing off	Bhí a chos séideadh as
I had no interest in sex with this person	Ní raibh aon suim agam i gnéas leis an duine seo
There was a grand white piano in the distance	Bhí pianó mhór bán i gcéin
I want to assure you that it will never be done	Ba mhaith liom a dhearbhú nach ndéanfar choíche é
I’m turning into nothing	Tá mé ag casadh i rud ar bith
I had to ignore the phone that was ringing	Bhí orm neamhaird a dhéanamh ar an nguthán a bhí ag glaoch
I have more talk and importance than just your wife	Tá níos mó cainte agus tábhachta agam ná mar atá ag do bhean amháin
I had nothing better to do	Ní raibh aon rud níos fearr le déanamh agam
I bite the corner of my lip	biteann mé cúinne mo liopa
I can keep the dog tonight	Is féidir liom coimeád an madra anocht
I can be someone else	Is féidir liom a bheith ina dhuine eile
I stayed and watched	D'fhan mé agus faire
I help him make a better choice	Cabhraím leis rogha níos fearr a dhéanamh
I prefer to think of her as a child	Is fearr liom smaoineamh uirthi mar leanbh
I heard her voice last night	Chuala mé a glór aréir
I said nothing else	Ní dúirt mé rud ar bith eile
I promised to do as she ordered and she went out	Gheall mé go ndéanfainn mar a d'ordaigh sí agus chuaigh sí amach
I can only tell you one	Ní féidir liom a insint duit ach amháin
I made her a little book	Rinne mé leabhar beag di
I felt his shudder with tears	Mhothaigh mé a shudder le deora
I should go make another call to the bank	Ba chóir dom dul a dhéanamh glaoch eile ar an mbanc
He managed to park and win two more games	D’éirigh leis dhá chluiche eile a pháirceáil agus a bhuachan
I also want someone like that	Ba mhaith liom freisin duine éigin mar sin
A hand strikes my hair	Buaileann lámh mo chuid gruaige
I can look for a new job	Is féidir liom post nua a chuardach
I eventually married him	Phós mé é sa deireadh
I made a mistake in the short program	Rinne mé botún sa chlár gearr
I haven't felt that good yet	Níor mhothaigh mé chomh maith sin fós
A bit like meditation	Beagán cosúil le meditation
A bird flew over the window	D’eitil éan thar an fhuinneog
I felt his brush at me	Bhraith mé a scuab ag dom
That time of my life was over	Bhí an t-am sin de mo shaol thart
I feel tired from the pressure	Airím tuirseach ón bhrú
I did not like that she was married to my brother	Níor thaitin sé liom go raibh sí pósta le mo dheartháir
I was trapped in my own thoughts	Bhí mé gafa i mo smaointe féin
I close instantly and move on	Dúnann mé an toirt agus bogadh ar aghaidh
I would visit him often	Thabharfainn cuairt air go minic
I did not recommend such	Níor mhol mé a leithéid
I know you are not afraid of research	Tá a fhios agam nach bhfuil eagla ort roimh thaighde
I couldn’t heat it	Ní raibh mé in ann í a théamh
Smile and minus wave	Aoibh gháire agus tonn lúide
I hope the bees end quickly	Tá súil agam go dtiocfaidh deireadh tapa leis na beacha
It was hard for me to move and walking became painful	Bhí sé deacair dom bogadh agus d'éirigh pianmhar siúl
I left the place and returned shortly afterwards	D'fhág mé an áit agus ar ais go gairid ina dhiaidh sin
I did not expect him to stay if he was	Ní raibh mé ag súil leis fanacht má bhí
Oh yes, you know this, and more than this one	O tá, tá a fhios seo agat, agus níos mó ná seo amháin
I was a little cute	Bhí mé rud beag gleoite
I couldn’t help the smile on my face	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an aoibh gháire ar mo aghaidh
I agree with the thoughts and ideals of love	Tá mé ag teacht le smaointe agus idéil an ghrá
I think he will have to explain a few things to me	Sílim go mbeidh air roinnt rudaí a mhíniú dom
I couldn’t figure out who she was	Ní raibh mé in ann a fháil amach cé a bhí sí
A bit quiet, but he loved you both	Beagán ciúin, ach bhí grá aige daoibh araon
I suspected he wasn't wearing much of anything underneath	Bhí amhras orm nach raibh sé ag caitheamh mórán d’aon rud faoina bhun
I then heard a scream coming from the back room	Chuala mé scread ansin ag teacht ón seomra cúil
I could set my schedule to suit him	D’fhéadfainn mo sceideal a shocrú a oireann dó
I liked the taste of myself	Thaitin an blas a bhí orm féin
I believe you know one of them	Creidim go bhfuil aithne agat ar cheann acu
I still miss you as I did yesterday	Is fada liom uaim fós tú mar a tharla inné
I had a strange joy	Bhí áthas aisteach orm
I had no idea what love was really about	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i ngrá i ndáiríre
I pushed myself over to my side with my cast	bhrúigh mé mé féin anonn ar mo thaobh le mo caitheadh
I thought that probably was	Cheap mé gur dócha go raibh
I hope it's not cracked because it looks good	Tá súil agam nach bhfuil sé scáinte mar tá cuma mhaith air
I did not think so, but we had to do something	Níor shíl mé é, ach bhí orainn rud éigin a dhéanamh
Some of our customers actually measure the volume of the code	Déanann cuid dár gcustaiméirí toirt an chóid a thomhas i ndáiríre
I have a lot of eyes and ears out there	Tá a lán súile agus cluasa agam amuigh ansin
I only know a few of them by name	Níl aithne agam ach ar roinnt acu de réir ainm
I was able to push it away and drown it out	Raibh mé in ann é a bhrú ar shiúl agus é a báthadh amach
I was just staring at myself	Ní raibh mé ach ag breathnú amach orm féin
I found out the identity of the thief this morning	Fuair ​​​​mé amach céannacht an gadaí ar maidin
Special type of order	Cineál speisialta ordú
I hope you find her very helpful	Tá súil agam go bhfaighidh tú an-chabhair di
I will discuss this later in this chapter	Pléifidh mé é seo níos déanaí sa chaibidil seo
I want him to kiss me	Ba mhaith liom é a póg dom
The condition of my apartment immediately surprised me	Chuir staid m'árasáin iontas orm láithreach
This season is the first with a gym vs	Is é an séasúr seo an chéad cheann le giomnáisiam vs
I couldn’t do that even now, and I wouldn’t try	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh fiú anois, agus ní dhéanfainn iarracht
I looked around the room and saw no one	D'fhéach mé timpeall an tseomra agus ní fhaca mé éinne
I understand perfectly	Tuigim go breá
Honestly I could see him doing that	Go hionraic raibh mé in ann é a fheiceáil ag déanamh sin
Drew resigned unexpectedly due to ill health	D’éirigh Drew as gan choinne mar gheall ar easláinte
I get a notion from the look in your eyes	Faighim nóisean ón cuma i do shúile
I never smoked either	Níor chaith mé tobac riamh ach an oiread
I picked it up, slowly and quietly	Thóg mé é, go mall agus go ciúin
I am an officer of the crown	Is oifigeach don choróin mé
This was the story for me	Ba é an scéal seo domsa
I did this night after night	Rinne mé seo oíche i ndiaidh oíche
I nodded again and took out my book	Chlaon mé arís agus thóg mé amach mo leabhar
I just smile and get something else	Déanaim aoibh gháire díreach agus faighim rud éigin eile
I want to spread love	Ba mhaith liom grá a scaipeadh
I got a light one	Fuair ​​​​mé ceann éadrom
Anything else was viewed as a privilege	Breathnaíodh ar aon rud eile mar phribhléid
I urgently explained to her what was wrong	Mhínigh mé di go práinneach cad a bhí mícheart
I could try another fire, but it may look suspicious	D’fhéadfainn triail a bhaint as tine eile, ach b’fhéidir go bhfuil cuma amhrasach air
I wondered why you should not try to continue my education	Shíl mé cén fáth nach ndéanfá iarracht leanúint ar aghaidh le mo chuid oideachais
I find that most black men including me have the name	Faighim go bhfuil an t-ainm ag formhór na bhfear dubh lena n-áirítear mise
I glanced over my shoulder at her	spléach mé thar mo ghualainn uirthi
I did not have to come here today to see it	Ní raibh orm teacht anseo inniu chun é a fheiceáil
I knew the pain there	Bhí a fhios agam an pian ann
A man monster, there was certainty at every step of his	A ollphéist fear, bhí cinnteacht ag gach céim dá chuid
I had too many questions and not enough answers	Bhí an iomarca ceisteanna agam agus ní raibh go leor freagraí
I was much more powerful than him	Bhí mé i bhfad níos cumhachtaí ná é
I was here too long to know his ritual	Bhí mé anseo ró-fhada chun a fhios a dóiteán
I demanded seats far away from the two women	D’éiligh mé suíocháin i bhfad ar shiúl ón mbeirt bhan
I grab her angle and start pulling her out	grab mé a uillinn agus tús a tharraingt uirthi amach
I could not find any calm lake	Ní raibh mé in ann teacht ar aon loch calma
I decided to go up to my favorite swimming pool	Chinn mé dul suas go dtí an poll snámha is fearr liom
I am used to living a secret life	Tá mé cleachta le saol rúnda a chaitheamh
Females have no involvement in defending the territory	Ní bhíonn baint ar bith ag baineannaigh leis an gcríoch a chosaint
I got the job within three weeks of applying	Fuair ​​​​mé an post taobh istigh de thrí seachtaine ón iarratas a dhéanamh
I was no longer afraid of my newfound spirit	Ní raibh eagla orm roimh mo mheon nua a thuilleadh
I think it's hot for you	Sílim go bhfuil sé te ar do shon
I seem to be able to change things, too	Is cosúil go bhfuil mé in ann rudaí a athrú, freisin
I want at least one client	Ba mhaith liom ar a laghad cliant amháin
I think we talked about the observation phase	Sílim gur labhair muid faoin gcéim bhreathnaithe
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Léim mé go dtí an taobh agus rolladh, ag seachaint bás áirithe
One man was against it	Bhí fear amháin ina choinne
I knew immediately what he meant	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí i gceist aige
I am a busy body by nature	Is comhlacht gnóthach mé ag nádúr
I have to think a little	Caithfidh mé smaoineamh beag
I wish she would feed them for me	Ba mhian liom go mbeadh sí beatha dóibh dom
I noticed that our hands were the same size	Thug mé faoi deara go raibh ár lámha ar an méid céanna
I told her it was a good name	Dúirt mé léi gur ainm maith a bhí ann
I was injured after he left	Gortaíodh mé tar éis dó imeacht
I was about to recommend that	Bhí mé ar tí é sin a mholadh
I can’t take the chance that she won’t show up	Ní féidir liom an seans a ghlacadh nach dtaispeánfaidh sí suas
I am glad you have so many free designs	Táim sásta go bhfuil an oiread sin dearaí saor in aisce agat
I can't sign something that will make me change	Ní féidir liom rud éigin a shíniú a chuirfidh orm athrú
I was too interested in having fun then	Bhí an iomarca suime agam i spraoi a bheith agam ansin
I think we have found your bomb shelter	Is dóigh liom go bhfuil do dhídean buama aimsithe againn
I decided I wanted it for now	Chinn mé gur mhaith liom é faoi láthair
It amazes me how extensive it all is	Cuireann sé ionadh orm cé chomh fairsing atá sé ar fad
I didn’t have to go far	Ní raibh orm dul i bhfad
I really want to talk about practical matters	Ba mhaith liom labhairt faoi chúrsaí praiticiúla i ndáiríre
I don’t even have ideas about money or sex	Níl fiú smaointe agam faoi airgead nó faoi ghnéas
I mean, we're just coming in for the last day	Ciallaíonn mé, nílimid ach ag teacht isteach don lá deiridh
I remember being disappointed	Is cuimhin liom a bheith díomá
I was in love with the man	Bhí mé i ngrá leis an bhfear
I wanted it to change	Bhí mé ag iarraidh go n-athródh sé
I'm too tired to hold on, to resist	Tá mé ró-tuirseach a shealbhú, chun cur i gcoinne
Single bed fills the tiny room	Líon leaba singil an seomra bídeach
I lived for this kind of pleasure	Bhí cónaí orm don chineál seo pléisiúir
I wish my mother was more like her	Ba mhian liom go raibh mo mháthair níos cosúla léi
I want to smile more often	Ba mhaith liom aoibh gháire níos minice
I did not intend to do this but we must	Ní raibh sé beartaithe agam é seo a dhéanamh ach ní mór dúinn
I love my baby	Tá grá agam do mo leanbh
I didn’t know there could be so many stars	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh an oiread sin réaltaí a bheith ann
I wish he had just given it to me	Ba mhian liom go raibh sé díreach tar éis é a thabhairt dom
I did not mean to suggest that anything was wrong	Ní raibh sé i gceist agam a thabhairt le tuiscint go raibh aon rud mícheart
I can feel the warmth of her body	Is féidir liom teas a colainne a mhothú
I want to know the same	Ba mhaith liom a fháil amach an rud céanna
I feel like laughing, and then crying	Tá fonn orm gáire a dhéanamh, agus ansin caoineadh
I kept my eye on him	Choinnigh mé mo shúil air
I do that once in a while	Déanaim é sin uair amháin ar feadh tamaill
I love the remaining parts of the country to enjoy	Is breá liom na codanna tíre atá fágtha le taitneamh a bhaint as
I should have resolved this with you weeks ago	Ba cheart go mbeadh sé seo réitithe agam libh seachtainí ó shin
I was running out of life and luck	Bhí mé ag rith amach as an saol agus luck
I really appreciate that	Tá meas mór agam air sin
I couldn’t concentrate on school or anywhere	Ní raibh mé in ann díriú isteach ar scoil nó áit ar bith
The three cornerstones of the program are	Is iad na trí bhunchlocha atá ag an gclár
I was expecting metal from this association, at least	Bhí mé ag súil le miotail ón gcumann seo, ar a laghad
It is never seen or heard from again	Ní fheictear agus ní chloistear uaidh arís é
I slept the whole service	Do chodail mé an tseirbhís ar fad
I wrote down all the days and who saw it	Scríobh mé síos na laethanta ar fad agus cé a chonaic é
I hoped there was no storm on the way	Bhí súil agam nach raibh stoirm ar an mbealach
I kept saying that to everyone	Lean mé ag rá sin le gach duine
I got up and went out	D'éirigh mé agus chuaigh mé amach
I haven't played it in a while	Níor imir mé é le tamall
I had intended to do it before and I forgot	Bhí sé i gceist agam é a dhéanamh roimhe seo agus rinne mé dearmad
I wanted his arms around me again	Theastaigh uaim a chuid arm timpeall orm arís
I have always lost this home	Chaill mé an baile seo i gcónaí
I loved playing hockey	Ba bhreá liom a bheith ag imirt haca
I had to get off the bus	B’éigean dom éirí den bhus
I nodded and reached out, letting him see	Chlaon mé agus bhain mé amach é, ag ligean dó a fheiceáil
I choose to leave the answer to myself	Roghnaím an freagra a fhágáil liom féin
I have two words for you	Tá dhá fhocal agam duit
Free flying black crow,	Préachán dubh ag eitilt saor in aisce,
They start a relationship later	Tosaíonn siad caidreamh níos déanaí
I was ambitious and eager	Bhí mé uaillmhianach agus fonn
I felt so stupid in that moment	Mhothaigh mé chomh dúr sa nóiméad sin
I couldn’t stand that	Ní raibh mé in ann é sin a sheasamh
I have a lot of experience with dogs	Tá a lán taithí agam le madraí
I didn’t want to be an actor	Níor theastaigh uaim a bheith i mo aisteoir
Her husband was very lonely after her death	Bhí a fear céile an-uaigneach tar éis a báis
I was looking for something special	Bhí rud éigin speisialta á lorg agam
I was exercising, okay	Bhí mé ag feidhmiú, ceart go leor
I think they want to rock our lives	I mo thuairimse, ba mhaith leo a carraig ár saol
I have not yet written about my smoking	Níl scríofa agam fós faoi mo chaitheamh tobac
I was not used to family dynamics	Ní raibh mé i dtaithí ar dhinimic an teaghlaigh
I feel like my nose was immune to the smell	Is dóigh liom go raibh mo shrón díolmhaithe ón mboladh
I look forward to working with her	Táim ag tnúth le bheith ag obair léi
I want to catch him, exhausted outside	Ba mhaith liom a ghabháil air, traochta lasmuigh
The player can select a perspective for each weapon	Is féidir leis an imreoir peirspictíocht a roghnú do gach arm
I continued walking, for my coffee	Lean mé ag siúl, le haghaidh mo chaife
I couldn’t turn away from him	Ní raibh mé in ann casadh uaidh
I will not let you ruin this wedding	Ní ligfidh mé duit an bhainis seo a mhilleadh
I didn’t want it	Ní raibh mé ag iarraidh air
I would not get much sleep	Ní bheinn ag fáil mórán codlata
I want to be a murdered person	Ba mhaith liom a bheith ina dhuine a dhúnmharaítear
I smiled and told her everything was fine	Rinne mé aoibh gháire agus dúirt mé léi go raibh gach rud go maith
They did not intend to fly in the first place	Ní raibh sé i gceist acu eitilt ar dtús
Her shudder quickly stirred through her body	A shudder corraigh go tapa trí a corp
I love your style	Is breá liom do stíl
Our common good demanded this	D'éiligh ár leas coiteann é seo
I have no doubt if we could meet them if they did	Níl amhras orm an bhféadfaimis freastal orthu dá ndéanfaidís
I liked the little progress	Thaitin an dul chun cinn beag liom
I was not about to get it again	Ní raibh mé ar tí é a fháil arís
I needed a shower and a change of clothes	Bhí cithfholcadh agus athrú éadaí ag teastáil uaim
I didn’t want him to pull out	Ní raibh mé ag iarraidh air tarraingt amach
I refuse to do that shit	Diúltaíonn mé an cac sin a dhéanamh
I prefer this one	B'fhearr liom an ceann seo
I didn’t need anyone else	Ní raibh aon duine eile ag teastáil uaim
I saw a large number of staff constantly ripping around	Chonaic mé líon mór foirne de shíor ag sracadh thart
I want to see more of those on single houses	Ba mhaith liom níos mó iad siúd a fheiceáil ar thithe aonair
I do not feel separated from any of you	Ní mhothaím scaradh ó aon duine agaibh
I watch the birds and listen to all the sounds	Bím ag faire ar na héin agus ag éisteacht leis na fuaimeanna go léir
I was desperate then	Bhí mé éadóchasach ansin
I really love your place	Is breá liom d'áit i ndáiríre
I’m melting on the beauty of the theme tune	Tá mé ag leá ar áilleacht an foinn téama
The main shrine is on the ground floor	Tá an príomhscrín ar urlár na talún
I thought nothing	Níor shíl mé faic
A dark figure walked past them, turning a corner	Shiúil figiúr dorcha anuas orthu, ag casadh cúinne
I couldn’t deny it	Ní raibh mé in ann diúltú di
I knew we had nothing to hide	Bhí a fhios agam nach raibh aon rud le cur i bhfolach againn
I want to serve you more than anything else	Ba mhaith liom freastal ort níos mó ná aon rud eile
I like the song itself, as well	Is maith liom an t-amhrán féin, chomh maith
I was about to pass you by	Bhí mé ar tí pas a fháil duit
Thousands more escaped in later years	D’éalaigh na mílte eile sna blianta ina dhiaidh sin
I walked over to the other file and it opened	Shiúil mé anonn go dtí an comhad eile agus d'oscail sé
I never intended to disturb you	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort riamh
I want to have a healthy life	Ba mhaith liom saol sláintiúil a bheith agam
I can't let them down	Ní féidir liom iad a ligean síos
I had to get solid winter running shoes	B'éigean dom bróga reatha soladacha geimhridh a fháil
I am here to end our settlement	Táim anseo chun deireadh a chur lenár socrú
I will correct this in the next version	Ceartóidh mé é seo sa chéad leagan eile
I needed a sign or something	Bhí comhartha nó rud éigin ag teastáil uaim
I am ready to take you	Tá mé réidh chun tú a ghlacadh
I want to see how you react in your sleep	Ba mhaith liom a fheiceáil conas a imoibríonn tú i do chodladh
I looked away, and quickly stepped back	D'fhéach mé ar shiúl, agus go tapa chéim ar ais
I give him the phone	Tugaim an fón dó
I saw it as a good timing	Chonaic mé é mar uainiú maith
A strand of hair fell from his fingers	Thit snáithe gruaige óna mhéara
I promise you my head is up right now	Geallaim duit go bhfuil mo cheann ar siúl díreach anois
The product has a shelf life of six months	Tá seilfré sé mhí ag an táirge
I try to be as objective as possible	Déanaim iarracht a bheith chomh oibiachtúil agus is féidir
I will not let your truth be false	Ní ligfidh mé d'fhírinne a bheith bréagach
I had a fun time seeing you	Bhí am spraoi agam tú a fheiceáil
I would like to know more about this case	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil faoin gcás seo
I have to give my experience	Caithfidh mé mo thaithí a thabhairt
I would recommend taking it slow	Mholfainn é a ghlacadh go mall
I should not be surprised	Níor chóir go mbeadh ionadh orm
I am excited to take care of your house	Tá mé ar bís aire a thabhairt do do theach
I was a bit like you	Bhí mé beagán cosúil leatsa
I thought we were ending this	Shíl mé go raibh muid ag cur deireadh leis seo
I thought it was over in the house	Cheap mé go raibh sé thall sa teach
I was the kind of girl you avoid	Bhí mé an cineál cailín a sheachaint tú
I couldn’t control that one	Ní raibh mé in ann an ceann sin a rialú
I had another vision	Bhí fís eile agam
I have given you all real information	Tá gach eolas fíor tugtha agam duit
I was the man you married	Bhí mé an fear a phós tú
I quickly turned on the lights	Chas mé na soilse ar siúl go tapa
I wonder what happened to him	N’fheadar cad a tharla dó
I did my best to look casual	Rinne mé mo dhícheall cuma ócáideach
I mean, they're still out there	Ciallaíonn mé, tá siad fós amuigh ansin
I can’t wait for her to get older	Ní féidir liom fanacht go n-éireoidh sí níos sine
I celebrate my birthday, but it does not take	Tapaíonn mé mo bhreithlá, ach ní thógann sé
I turned to face her, slowly	Chas mé chun aghaidh a thabhairt uirthi, go mall
I could hear her now	Raibh mé in ann í a chloisteáil anois
I did not deserve punishment like this	Ní raibh pionós mar seo tuillte agam
I believe in standing face to face with my enemies	Creidim i seasamh duine le duine le mo naimhde
Churches and historical records were also destroyed	Scriosadh eaglaisí agus taifid stairiúla freisin
I had saved her life	Bhí shábháil mé a saol
I wake up the next day	Dúisím an lá dár gcionn
I died if you had not saved me	Fuair ​​​​mé bás mura raibh tú tar éis mé a shábháil
She said it was dead	Dubhairt sí marbh é
I was starting to think it was better that way	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh go raibh sé níos fearr ar an mbealach sin
I rubbed my head again	Chuimil mé mo cheann arís
I lose control completely	Caillim smacht go hiomlán
I have not done anything great	Níl aon rud iontach déanta agam
I checked the mirror	Sheiceáil mé an scáthán
I brought the fight to him	Thug mé an troid chuige
I did not get it at first	Ní bhfuair mé ar dtús é
I went on, confident that my wings would carry me	Chuaigh mé ar aghaidh, muiníneach go n-iompródh mo sciatháin mé
I was terrified of snakes	Bhí eagla mhór orm roimh nathracha
I blink my eyes a few times	Blink mé mo shúile cúpla uair
I want to live with you and in you	Ba mhaith liom cónaí leat agus i duit
No one says anything about that	Ní deir aon duine faic faoi sin
A big, sly grin stretched across his face	A grin mór, glic sínte trasna a aghaidh
I did not have any of those traits	Ní raibh aon cheann de na tréithe sin agam
I love to hear all about her life	Is breá liom a chloisteáil go léir faoina saol
I did not want to move again	Níor theastaigh uaim bogadh arís
I made no sense	Ní raibh aon chiall agam
I could see the red in his face	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an dearg ina aghaidh
I believe that was the point	Creidim gurb é sin a bhí i gceist
I will always be a more powerful stone or without a stone	Beidh mé i gcónaí cloch níos cumhachtaí nó gan cloch
I finally stopped fighting	Stop mé ag troid ar deireadh
I have no idea how to make a small talk here	Níl aon smaoineamh agam conas caint bheag a dhéanamh anseo
There was a man fishing here	Bhí fear ag iascach anseo
I'm sure you can do it	Tá mé cinnte gur féidir leat é a dhéanamh
I was very bad at helping her	Bhí mé an-dona chun cabhrú léi
I thought she was laying a little thick on him	Shíl mé go raibh sí ag leagan beagán tiubh air
I just had to know what he was up to	B'éigean dom fios a bheith agam cad a bhí ar bun aige
I was surprised that she stopped	Bhí ionadh orm gur stop sí
I am sick and may die	Tá mé tinn agus b'fhéidir go bhfaighidh mé bás
I wanted to call him	Theastaigh uaim glaoch air
I did this to keep my family safe	Rinne mé é seo chun mo theaghlach a choinneáil slán
I only talked to a few boys in my grade	Níor labhair mé ach le cúpla buachaillí i mo ghrád
I thought the scene was beautiful, too	Shíl mé go raibh an radharc go hálainn, freisin
Lack of legs does this	Déanann easpa cosa é seo
I saw it on one of those detective shows	Chonaic mé é ar cheann de na seónna bleachtaireachta sin
I cannot stress enough the great responsibility of this	Ní féidir liom béim a chur ar an bhfreagracht mhór atá air seo
I looked like my mother, so did my sister	D'fhéach mé cosúil le mo mháthair, agus mar sin rinne mo dheirfiúr
I want that creature	Ba mhaith liom an créatúr sin
I stared at the ceiling, biting my lips	Stán mé ar an tsíleáil, biting mo liopaí
I take my bag overnight from the front door	Glacaim mo mhála thar oíche ó thaobh an dorais tosaigh
I felt like our whole relationship hung in the balance	Bhraith mé mar ár gcaidreamh ar fad crochadh sa chomhardú
I had to come to see you	Bhí orm teacht chun tú a fheiceáil
I wanted to get married promptly to keep myself safe	Bhí mé chun pósadh go pras chun mé féin a choinneáil slán
My kids were tormented	Bhí mo pháistí cráite
I made my sandwich silent	Rinne mé mo cheapaire ina thost
I think plants love the conditions	I mo thuairimse, is breá le plandaí na coinníollacha
I'm not even sure what the feeling is	Nílim cinnte fiú an mothúchán atá ann
I needed less and less to show flowers	Bhí níos lú agus níos lú ag teastáil uaim chun bláthanna a thaispeáint
I left our room to use the bathroom	D'éirigh mé as ár seomra chun an seomra folctha a úsáid
I think she has second thoughts	Sílim go bhfuil an dara smaointe aici
I want you to slip off	Ba mhaith liom tú a duillín as
I closed my eyes tightly	Dhún mé mo shúile go docht
I hope the next newsletter brings more positive news	Tá súil agam go dtabharfaidh an chéad nuachtlitir eile nuacht níos dearfaí
I ran to my car and started following him	Rith mé go dtí mo charr agus thosaigh mé á leanúint
I was in the dark of the changing sets	Bhí mé i ndorchadas na tacair athraitheacha
I see nothing of them	Ní fheicim faic acu
I knew how disappointed they would be in me	Bhí a fhios agam an díomá a bheadh ​​orthu ionam
I started to panic and my lungs burned to the air	Thosaigh mé ag scaoll agus mo scamhóga dóite don aer
Romance of the days is not	Rómánsacha na laethanta nach bhfuil
I have to get everything right	Caithfidh mé gach rud a fháil i gceart
I seemed all that any man could hope for	Dhealraigh mé go léir a d'fhéadfadh aon fhear súil le haghaidh
I actually got some in the pool	Fuair ​​​​mé roinnt sa linn i ndáiríre
I think we would, if anything, want some chaos	I mo thuairimse, ba mhaith linn, más rud ar bith, go mbeadh roinnt chaos
People are really going to nail us for this	Daoine ag dul i ndáiríre a ingne dúinn le haghaidh seo
I had a lot of fun with it	Bhí an-spraoi agam leis
I felt deceived and used to	Bhraith mé deceived agus a úsáidtear
I can't concentrate, let alone move	Níl mé in ann díriú, gan trácht ar bhogadh
I was not in love with her	Ní raibh mé i ngrá léi
I was just wondering, speaking out loud	Bhí mé ag wondering díreach, ag caint amach os ard
I trust you to ensure this	Tá muinín agam asaibh é seo a chinntiú
I want you to check in with me every hour	Ba mhaith liom tú a sheiceáil isteach liom gach uair an chloig
I never wonder what you were capable of	N'fheadar riamh cad a bhí tú in ann
I think of an apple tree	Sílim crann úll
I have never heard cursing words on the radio or television	Níor chuala mé focail mallachta ar an raidió nó ar an teilifís riamh
I only heard my heart beating fast and breathing heavy	Níor chuala mé ach mo chroí ag bualadh go tapa agus análaithe trom
I could no longer keep it to myself	Ní raibh mé in ann é a choinneáil dom féin a thuilleadh
I was cold, nervous, confused	Bhí mé fuar, neirbhíseach, mearbhall
I am the next stage of evolution	Tá mé an chéad chéim eile den éabhlóid
His heart surrounded one name	A chroí timpeallaithe ainm amháin
I would not back down	Ní ba mhaith liom ar ais síos
I believe the creature thinks you enjoy his association	Creidim go gceapann an créatúr go mbaineann tú taitneamh as a chumann
I did it online and I got errors	Rinne mé é líne ar líne agus fuair mé earráidí
I did not intend to harm you	Ní raibh sé i gceist agam dochar a dhéanamh duit
I love to leave it open or closed	Is breá liom é a fhágáil oscailte nó dúnta
I will never be one of those women	Ní bheidh mé ar cheann de na mná go deo
I was wearing my suit under my clothes	Bhí mo chulaith orm faoi m’éadaí
I could not follow one thought	Níorbh fhéidir liom smaoineamh amháin a leanúint
I put my arms around her waist and waited	Chuir mé mo lámha thart ar a waist agus fanacht
I also agree that a new consultant is needed	Aontaím freisin go bhfuil gá le comhairleoir nua
I only deal with people	Déileálann mé le daoine amháin
I raise my head to read it	Ardaím mo cheann chun é a léamh
A huge iron door opens into the huge wall	Osclaítear doras ard iarainn sa bhalla ollmhór
I mean blue with white birds	Ciallaíonn mé gorm le héin bán
I went to sleep in front of her	Chuaigh mé a chodladh os a comhair
One click told me no	Dúirt cliceáil amháin liom nach raibh
I called him for a while	D'iarr mé air ar feadh tamaill
I do not feel anything broken	Ní féidir liom a bhraitheann aon rud briste
War was probably futile	Cogadh a bhí futile is dócha
I opened it slowly, knowing full well what was inside	D'oscail mé é go mall, a fhios agam go maith cad a bhí istigh
I could feel the truth	D'fhéadfainn an fhírinne a mhothú
A happy employee is a good employee	Is fostaí maith é fostaí sona
I finished a whole article for myself	Chríochnaigh mé alt iomlán dom féin
He may have been a monk before his death	Seans go raibh sé ina mhanach roimh a bhás
I need a moment to gather myself	Teastaíonn nóiméad uaim chun mé féin a bhailiú
I knew one thing for sure	Bhí a fhios agam rud amháin cinnte
I need to make a living	Ní mór dom dul i mbun maireachtála
I know you have something to say	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin le rá agat
I feel so different about my daughter	Mothaím an oiread sin bealaí éagsúla faoi m’iníon
A quiet cough caught my attention	Tharraing casacht chiúin m’aird
I feel connected to him	Mothaím baint leis
Dress that went from chin to floor	Gúna a chuaigh ó smig go urlár
I should not have been left out in the first place	Níor cheart dom a bheith fágtha sa chéad áit
I threatened him and he released me	Bhagair mé air agus scaoil sé liom é
The games would last an hour each time	Mhairfeadh na cluichí uair an chloig gach uair
I think we all want to	I mo thuairimse, ba mhaith linn go léir
I miss being my girlfriend already	Is fada liom uaim a bheith i mo chailín cheana féin
I believe you can do it	Creidim gur féidir leat é a dhéanamh
I can't see, I can't hear	Ní féidir liom a fheiceáil, ní féidir liom a chloisteáil
We probably better check it out	Is dócha gur fearr dúinn é a sheiceáil amach
I will be true to you	Beidh mé fíor leat
I doubt the plane is left	Tá amhras orm go bhfuil an t-eitleán fágtha
I love being anywhere you are	Is breá liom a bheith áit ar bith a bhfuil tú
I found no tool that looked adequate to cut them	Ní bhfuair mé aon uirlis a d'fhéach leordhóthanach chun iad a ghearradh
I wanted to see what you were doing	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí tú ag déanamh
I want to be a good actor	Ba mhaith liom a bheith i mo aisteoir maith
I hoped you would be happy	Bhí súil agam go mbeadh tú sásta
I moved inside, mean at the ready	Bhog mé taobh istigh, i gceist ag an réidh
I pushed myself further, willing to move my hands faster	Bhrúigh mé mé féin a thuilleadh, sásta mo lámha a bhogadh níos tapúla
I did not want him to follow me	Ní raibh mé ag iarraidh go leanfadh sé mé
You were probably relieved to read that	Is dócha go raibh faoiseamh ort é sin a léamh
I would not recommend that	Ní mholfainn é sin
I looked around then sighed	Bhreathnaigh mé thart ansin sighed
I wrote as it continued	Scríobh mé mar a lean sé
I could not show any weakness	Ní raibh mé in ann aon laige a thaispeáint
I was not going to enter his caves	Ní raibh mé ag dul a phluais isteach
I know, but the question is why	Tá a fhios agam, ach is í an cheist cén fáth
It is a great pity that you will not stay long	Is mór an trua nach bhfanfaidh tú i bhfad
I could not leave you	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil
Hit basically every time	Buail go bunúsach gach uair
I walked back to my body and closed my eyes	Shiúil mé ar ais go dtí mo chorp agus dhún mé mo shúile
I know the streets now	Tá aithne agam ar na sráideanna anois
I decided that maybe it was both	Chinn mé go mb'fhéidir go raibh sé an dá
I want to return to work as a farmer	Ba mhaith liom ar ais ag obair mar fheirmeoir
I know him through and through	Tá aithne agam air tríd agus tríd
I was too embarrassed to move	Bhí an iomarca náire orm bogadh
I had to get rid of the list	Bhí orm fáil réidh leis an liosta
I really did not want to discuss it	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh é a phlé
I remember the emotional impact was quite deep	Is cuimhin liom go raibh an tionchar mothúchánach sách domhain
A man stands next to me	Seasann fear in aice liom
I couldn’t let her die like this	Ní raibh mé in ann ligean di bás mar seo
I now had friends to come to the island with	Bhí cairde agam anois le teacht go dtí an oileán leo
I hadn’t finished my first cup of coffee yet	Ní raibh mo chéad chupán caife críochnaithe agam fós
I want to look for it myself	Ba mhaith liom é a chuardach mé féin
A singular figure walks out of the elevator	Siúlann figiúr uatha amach as an ardaitheoir
I wish she still lived	Ba mhaith liom go raibh cónaí uirthi fós
I wouldn’t do that to her	Ní dhéanfainn é sin léi
I would not have known him, but he did me	Ní bheadh ​​aithne agam air, ach rinne sé mé
I need to release things	Ní mór dom rudaí a scaoileadh saor
I made one last trip to my bedroom	Rinne mé turas deireanach amháin go dtí mo sheomra leapa
I felt sorry for the man sometimes	Mhothaigh mé trua don fhear uaireanta
I hope you enjoy it here	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat anseo
There is variety as the actor told the bishop	Tá éagsúlacht mar a dúirt an t-aisteoir leis an easpag
I felt it fall apart	Mhothaigh mé é titim i ndiaidh a chéile
It could lead to death in the end	D’fhéadfadh bás a bheith mar thoradh air sa deireadh
I thought we could just be friends	Shíl mé go bhféadfaimis a bheith díreach mar chairde
A burn ran across her neck at an odd angle	Rith sruthán trasna a muineál ar uillinn chorr
A small pillow under the left shoulder may help	D'fhéadfadh go gcabhródh pillow beag faoin ghualainn chlé
I have never had his model before	Ní raibh a mhúnla agam riamh roimhe seo
An unprecedented storm	Stoirm nach raibh riamh roimhe
I suddenly remembered the comfort of that light	Chuimhnigh mé go tobann ar chompord an tsolais sin
I hope that we are doing the right thing, that's all	Tá súil agam go bhfuil an rud ceart á dhéanamh againn, sin uile
I gave him a cold smile	Thug mé meangadh fuar dó
I said my mother raised me well	Dúirt mé gur ardaigh mo mháthair go maith mé
I wanted an easy ride	Bhí turas éasca uaim
I really went all out for these parties	Chuaigh mé go léir amach do na cóisirí seo i ndáiríre
I can't stand listening to her in pain	Ní féidir liom seasamh ag éisteacht léi i bpian
I let my body fall down on the bed	Lig mé mo chorp titim síos ar an leaba
I will have to look at it in my book	Beidh orm breathnú air i mo leabhar
I finally just turned and ran	Chas mé ar deireadh díreach agus rith
I have to work as usual	Caithfidh mé a bheith ag obair mar is gnách
I almost jumped from skin to skin sensation	Léim mé beagnach ón gcraiceann go ceint craicinn
I barely made it to my locked bedroom	Is ar éigean a bhain mé mo sheomra leapa faoi ghlas é
I make no effort to drive it away	Ní dhéanaim aon iarracht é a thiomáint uaidh
I made some breakfast	Rinne mé roinnt bricfeasta
I tried as hell to ignore it	Rinne mé iarracht mar ifreann neamhaird a dhéanamh air
I affirm your freedom	Dearbhaím do saoirse
I convinced myself that my past was different	Chuir mé ina luí orm féin go raibh mo am atá caite difriúil
I felt a hand on my shoulder	Mhothaigh mé lámh ar mo ghualainn
I could see legs, feet	Raibh mé in ann cosa, cosa a fheiceáil
I want to see the phrase in his eyes	Ba mhaith liom an abairt a fheiceáil ina shúile
I gave him a sharp look	Thug mé cuma ghéar air
I saw it on a regular basis as a child	Chonaic mé é ar bhonn rialta mar leanbh
I could not resist the feelings that had swelled within me	Ní raibh mé in ann cur i gcoinne na mothúcháin a bhí swelled laistigh dom
I can't recall it now	Ní féidir liom a thabhairt chun cuimhne anois é
I would love to go on a trip	Ba bhreá liom dul ar turas
However, I do know a few things about myself	Tá cúpla rud ar eolas agam fúm féin, áfach
Play from your heart	Seinn ó do chroí
I walk around trying to find the girls	Siúilim timpeall ag iarraidh teacht ar na cailíní
I could easily take half of them down	D’fhéadfainn leath díobh a thógáil anuas go héasca
I wonder what was happening	N'fheadar cad a bhí ag tarlú
A dog will be a great company for me	Beidh madra ina chuideachta go leor dom
I already had a lot of open jokes	Bhí go leor magadh oscailte agam cheana féin
I closed my eyes with my family in my arms	Dhún mé mo shúile le mo theaghlach i mo lámha
I want to support you in achieving your dreams	Ba mhaith liom tacaíocht a thabhairt duit agus tú ag baint amach do bhrionglóidí
There was a figure standing in the shadow	Bhí figiúr ina sheasamh sa scáth
This is presented as a tragedy	Cuirtear é seo i láthair mar thragóid
I was eager to train	Bhí fonn orm traenáil
I love it in some way	Is breá liom é ar bhealach éigin
I am not doing anything with you	Níl mé ag déanamh rud ar bith leat
The cloud does not send out the sun	Ní chuireann scamall an ghrian amach
I just want to be honest with you	Níl uaim ach a bheith macánta leat
I love doing things	Is breá liom rudaí a dhéanamh
I have to talk to him right away	Caithfidh mé labhairt leis ar an bpointe boise
A tone of positive feedback	A ton aiseolas dearfach
I looked up, her eyes fixed on mine	D'fhéach mé suas, a súile seasta ar mo
I wonder if she was already put in a boat	N'fheadar an raibh sí curtha isteach i mbád cheana féin
I may actually lose my life here	Seans go gcaillfinn mo shaol anseo i ndáiríre
I did when this was suddenly more important	Rinne mé nuair a bhí sé seo go tobann níos tábhachtaí
I want to go home as much as you do	Ba mhaith liom dul abhaile oiread agus a dhéanann tú
I have been watching you for years	Tá mé ag faire ort le blianta
A court-martial requires three judges	Tá triúr breithiúna ag teastáil ó armchúirt
I looked around but saw nothing suspicious	Bhí mé ag breathnú thart ach ní fhaca mé aon rud amhrasach
I can find my own bed easily enough	Is féidir liom mo leaba féin a fháil éasca go leor
I should never have asked her	Níor cheart dom riamh gur iarr mé uirthi
I lay down next to her and held her hand	Leag mé síos in aice léi agus choinnigh mé a lámh
I try to beat the venue	Déanaim iarracht an t-ionad a bhualadh
I heard that your, clearer	Chuala mé go bhfuil do chuid, níos soiléire
I actually do something like my morning meditation	Déanaim rud cosúil le mo mhachnamh ar maidin i ndáiríre
I want to get it in there	Ba mhaith liom é a fháil isteach ann
I learned to read and write by hand	D’fhoghlaim mé léamh agus scríobh á gcóipeáil de láimh
I make the first shot but miss the second	Déanaim an chéad lámhaigh ach caillim an dara ceann
I must have been mistaken	Caithfidh go raibh dul amú orm
I was just visiting to see my niece	Ní raibh mé ach ar cuairt chun mo neacht a fheiceáil
I was making a mistake, he kept saying	Bhí mé ag déanamh botún, choinnigh sé ag rá
I make mistakes and I hang	Déanaim botúin agus crochadh mé
Like great pop records	Cosúil le taifid pop iontach
I certainly hope they do not accept me	Tá súil agam go cinnte nach nglacann siad mé
I say supposedly, because I have not seen any change	Rá liom supposedly, mar ní fhaca mé aon athrú
I wanted to stay away from my bedroom	Bhí mé ag iarraidh fanacht amach ó mo sheomra leapa
I knew the police would not come and they did not come	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh na póilíní agus níor tháinig siad
I turned walking out the door	Chas mé ag siúl amach an doras
I was very happy to spend time with him	Bhí an-áthas orm am a chaitheamh leis
I forced myself to avoid it	Chuir mé iachall orm féin é a sheachaint
I was expecting at least some guidance and a quote	Bhí mé ag súil le treoir agus le ceanglófar ar a laghad
I was ready to hit the streets again	Bhí mé réidh chun bualadh ar na sráideanna arís
I never doubted anything different	Ní raibh amhras orm riamh aon rud difriúil
I was the one she said	Bhí mé an ceann a dúirt sí
I have seen this handwriting before	Tá an lámhscríbhneoireacht seo feicthe agam roimhe seo
I didn’t want ice cream anyway, or cake	Ní raibh mé ag iarraidh uachtar reoite ar aon nós, nó císte
The woodland was replaced by a large empty landscape	Tháinig tírdhreach mór folamh in áit na coille
I can post with different names	Is féidir liom postáil le hainmneacha éagsúla
This is a lot of nonsense about anything	Is é seo a lán de nonsense faoi rud ar bith
I will whisper near your ear	Beidh mé ag cogar in aice le do chluas
I mean, it's his birthday	Ciallaíonn mé, is é a lá breithe é
I'll get there soon	Rachaidh mé ann go luath
I once imagined you when we were fifteen	Shamhlaigh mé fút uair amháin nuair a bhí muid cúig bliana déag
I certainly hate to see her come in here	Is cinnte gur fuath liom í a fheiceáil ag teacht isteach anseo
I would not show my hand yet	Ní thaispeánfainn mo lámh go fóill
I have to work on it to fit in	Caithfidh mé oibriú air chun luí isteach
I stopped the aircraft at the departure marks	Stop mé an t-aerárthach ag na marcanna imeachta
I certainly can afford it	Is cinnte gur féidir liom acmhainn é
I pour a cup for all of us	Doirt mé cupán dúinn ar fad
I draw you every day	Tarraingím thú gach lá
I thought it was impossible	Shíl mé go raibh sé dodhéanta
I began to doubt my own judgment	Thosaigh mé a bheith in amhras mo bhreithiúnas féin
I thought my career and my life was settled	Shíl mé go raibh mo ghairm bheatha agus mo shaol socraithe
I couldn’t hold anything in my head	Ní raibh mé in ann aon rud a choinneáil i mo cheann
I think she was nervous	Sílim go raibh sí neirbhíseach
I held my stomach, trying to remove the pain	Coinnigh mé mo bholg, ag iarraidh an pian a bhaint
I believe you told me to go to hell	Creidim go ndúirt tú liom dul go hifreann
I had no idea you were coming in today	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú ag teacht isteach inniu
I was in too much pain, however, to think clearly	Bhí an iomarca pian orm, áfach, smaoineamh go soiléir
I think we are getting closer	Is dóigh liom go bhfuil muid ag teacht níos gaire
I almost fell forward but managed to correct myself	Thit mé beagnach ar aghaidh ach d'éirigh liom mé féin a cheartú
Month of silent treatment	Mí den chóireáil chiúin
I lay for a while listening to the missing owl	Luigh mé ar feadh tamaill ag éisteacht leis an owl a bhí as láthair
A crowd gathered in the driveway	Bhailigh slua sa chabhsa
I should have said that to them earlier	Ba cheart dom an méid sin a rá leo níos luaithe
I will not talk to you about that anymore, then	Ní labhróidh mé leat faoi sin a thuilleadh, mar sin
I love reading your post	Is breá liom do phost a léamh
I was so wrong and so blind	Bhí mé chomh mícheart agus chomh dall
So they ended up choosing half and half	Mar sin chríochnaigh siad ag roghnú leath agus leath
I am of no use to anyone	Níl mé aon úsáid ag éinne
I could help you, you know	Raibh mé in ann cabhrú leat, tá a fhios agat
I wanted to do the right thing	Bhí mé ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh
I can't wait to try your product	Ní féidir liom fanacht chun do tháirge a thriail
I watched them over and over again during my childhood	Bhreathnaigh mé orthu arís agus arís eile le linn mo óige
I couldn’t figure out any words	Ní raibh mé in ann focail ar bith a dhéanamh amach
A son has to go home when his father dies	Caithfidh mac dul abhaile nuair a fhaigheann a athair bás
I have eleven hundred gold	Tá aon chéad déag óir agam
I can barely see a cave at the top	Is ar éigean a fheiceann mé uaimh ag an mbarr
I needed my closest friends	Bhí mo chairde is gaire de dhíth orm
I remember staring into dead skeletal eyes	Is cuimhin liom ag stánadh isteach i súile marbh cnámharlach
Mexico is already in this situation	Tá Meicsiceo sa chás seo cheana féin
I placed my hand on his shoulder confidently and smiled	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn go muiníneach agus aoibh orm
I imagined there were stars	Shamhlaigh mé go raibh réaltaí ann
I know how bad he wants to be	Tá a fhios agam cé chomh dona is mian leis
I was scared to leave but I was scared of myself	Bhí eagla orm imeacht ach bhí eagla orm fúm féin
I understand it was a shot the other night	Tuigim gur lámhachadh é an oíche eile
I was completely lost in it	Bhí mé caillte go hiomlán i dó
I have never had a bad visit	Ní raibh droch-chuairt agam riamh
I drove slowly through town looking for something worthwhile	Thiomáin mé go mall tríd an mbaile ag lorg rud éigin fiúntach
I accept that your king gave you a similar teaching	Glacaim leis gur thug do rí teagasc den chineál céanna duit
I used the momentum to adjust my entry	D’úsáid mé an móiminteam chun m’iontráil a choigeartú
It also produces forms used in medicine and insurance	Táirgeann sé foirmeacha a úsáidtear i míochaine agus árachas freisin
I was afraid to let you down	Bhí eagla orm tú a ligean síos
Continue his court career at the same time	Lean a ghairm bheatha cúirte ag an am céanna
I will not take much time	Ní thógfaidh mé mórán ama
I had the equipment around the corner	Bhí an trealamh agam timpeall an chúinne
I was not much in my party girlfriend	Ní raibh mé i bhfad i mo chailín páirtí
I can't see anything	Ní féidir liom a fheiceáil rud ar bith
I sit down on a bench	Suím síos ar bhinse
I have one goal in life	Tá sprioc amháin agam sa saol
I couldn’t stand the idea without seeing it again	Ní raibh mé in ann seasamh leis an smaoineamh gan é a fheiceáil arís
A representative image of three different experiments is shown	Taispeántar íomhá ionadaíoch de thrí thurgnaimh dhifriúla
I put my sword away and understood what had happened	Chuir mé mo chlaíomh ar shiúl agus tuigim cad a tharla
I looked away but did not argue	Bhreathnaigh mé ar shiúl ach ní dhearna mé argóint
I burst into the room	Phléasc mé isteach sa seomra
I, my two baby boys, am one of those people	Tá mé féin, mo bheirt bhuachaillí leanbh, ar dhuine de na daoine sin
I can't figure it out	Ní féidir liom a dhéanamh amach é
I just feel scared and confused	Is dóigh liom go díreach scanraithe agus mearbhall
I imagine you must be feeling the same	Samhlaím go gcaithfidh tú a bheith ag mothú an rud céanna
I called a cabin and left the hospital	Chuir mé glaoch ar chábán agus d’fhág mé an t-ospidéal
I have not worn a coat	Níl cóta caite agam
I learned more from him than from other sites	D'fhoghlaim mé níos mó uaidh ná ó shuíomhanna eile
I found pieces of the old one	Fuair ​​​​mé píosaí den seancheann
I was starting to feel sick	Bhí mé ag tosú ag mothú tinn
I could not give him children	Ní raibh mé in ann leanaí a thabhairt dó
I should not call it fat	Níor chóir dom a ghlaoch air saill
Glap and drug surgery in my own school	Glap agus obráid drugaí i mo scoil féin
I know she will move on to a better place	Tá a fhios agam go rachaidh sí ar aghaidh go dtí áit níos fearr
I wonder what her plans are for that photo	N'fheadar cad iad na pleananna atá aici don ghrianghraf sin
I worked my fingers on the ivory bone keys	D'oibrigh mé mo mhéara ar na heochracha cnámh Eabhair
I also ran, you know, in the last war	Rith mé freisin, tá a fhios agat, sa chogadh deiridh
I loved them too and they loved me	Bhí grá agam dóibh freisin agus bhí grá acu dom
I was not sure what to say	Ní raibh mé cinnte cad atá le rá
Time and place would give her that opportunity	Thabharfadh am agus áit an deis sin di
I was paying a terrible price just to stay alive	Bhí praghas uafásach á íoc agam díreach chun fanacht beo
I never thought you lost your mind	Ní cheapfainn go deo gur chaill tú d’intinn
I knew I wouldn't	Bhí a fhios agam nach mbeadh
I want to talk to him	Ba mhaith liom labhairt leis
All I want is to win things with them	Níl uaim ach rudaí a bhuachan leo
I have never felt such pain	Níor mhothaigh mé a leithéid de phian riamh
I still want to get better	Táim fós ag iarraidh éirí níos fearr
I know how much it means to you all	Tá a fhios agam cé mhéad a chiallaíonn sé duit go léir
I didn’t even have a chance to catch my breath	Ní raibh deis agam fiú anáil a tharraingt
I prefer to go out there	Is fearr liom dul amach ansin
I didn’t feel like going the same way	Ní raibh fonn orm dul ar an mbealach céanna
They never saw each other again	Ní fhaca siad a chéile arís
I was surprised there was nowhere left to go	Bhí ionadh orm go raibh áit ar bith fágtha le dul
I wanted to punish him for that crime	Theastaigh uaim pionós a ghearradh air as an gcoir sin
A few hours later, all charges fell	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, thit na cúisimh go léir
I understand that your time is valuable	Tuigim go bhfuil do chuid ama luachmhar
I lay with my eyes open	Leag mé le mo shúile ar oscailt
I wish he was here now	Ba mhian liom go raibh sé anseo anois
I decided to let him have his way	Chinn mé ligean dó a bhealach a bheith aige
I looked around the room to distract myself	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra chun mé féin a chur ar seachrán
I could cite other examples, but you get the drift	D'fhéadfainn samplaí eile a lua, ach gheobhaidh tú an sruth
I could not even have one moment of peace	Níorbh fhéidir fiú nóiméad amháin síochána a bheith agam
I belly up and towards the door	Bolg mé suas agus i dtreo an doras
I had no chance against so much	Ní raibh aon seans agam i gcoinne an oiread seo
I mean, it was lights out	Ciallaíonn mé, bhí sé soilse amach
A little closer, and he jumped to another limb	Beagán níos gaire, agus léim sé go géag eile
I still need support	Tá tacaíocht fós ag teastáil uaim
A job he took very seriously	Post a ghlac sé an-dáiríre
I shook my hand and felt silly	Chaith mé mo lámh agus bhraith mé amaideach
I was less than a football field away	Bhí mé níos lú ná páirc peile ar shiúl
I can't deny that he looked good	Ní féidir liom a shéanadh go raibh cuma mhaith air
I could not sleep without it	Ní fhéadfainn codladh gan é
I think we were meant to cure each other	Sílim go raibh sé i gceist againn leigheas a fháil ar a chéile
I start dreaming about you	Tosaíonn mé ag aisling faoi tú
I pulled my hands off the table	Tharraing mé mo lámha den tábla
I found his attitude extremely awful	Fuair ​​​​mé a dhearcadh thar a bheith uafásach
I got a friend number	Fuair ​​​​mé uimhir a chara
I have already taught you how to judge others	Mhúin mé duit cheana féin maidir le breithiúnas a thabhairt do dhaoine eile
I can't do it without you	Ní féidir liom é a dhéanamh gan tú
I had to find an opening	Bhí orm oscailt a aimsiú
I walked back, but managed to keep to my feet	Shiúil mé ar ais, ach d'éirigh liom a choinneáil ar mo chosa
I guarantee you this	ráthaíocht agam duit seo
I am not very energetic	Níl mé an-fuinniúil
I have just renewed for the second year	Tá mé díreach tar éis athnuachan a dhéanamh don dara bliain
I worked around them	D'oibrigh mé timpeall orthu
They start a relationship and return home	Tosaíonn siad caidreamh agus filleann siad abhaile
I could not see their faces	Ní raibh mé in ann a n-aghaidh a fheiceáil
A few more days have passed	Cúpla lá eile imithe thart
I will be a cloud to you in the day	Beidh mé mar scamall duit sa lá
I tried harder on this occasion	Rinne mé iarracht níos mó ar an ócáid ​​​​seo
I studied it closely	Rinne mé staidéar dlúth uirthi
I raised his hand to both of mine	Thóg mé a lámh leis an dá de mo
I fully understand that you will need instruction	Tuigim go hiomlán go mbeidh teagasc de dhíth ort
I ran outside the studio	Rith mé taobh amuigh den stiúideo
I am very proud of you and I love you	Táim an-bhródúil asaibh agus grá agam duit
I like the valuable information you provide on your articles	Is maith liom an t-eolas luachmhar a sholáthraíonn tú ar do chuid alt
I immediately fell to the ground	Thit mé láithreach go dtí an talamh
I will personally call all your parents to explain	Cuirfidh mé glaoch go pearsanta ar do thuismitheoirí go léir chun míniú a thabhairt
I was just a friend	Ní raibh mé ach a chara
I have no problem with his stance on gay marriage	Níl aon fhadhb agam lena sheasamh ar phósadh aerach
I see why you love the sport	Feicim cén fáth go bhfuil grá agat ar an spórt
I never understood her boundless affection	Níor thuig mé riamh a gean gan teorainn
I could not hear it	Ní raibh mé in ann é a chloisteáil
I'm going to order the white ones for her	Tá mé chun na cinn bán a ordú di
I stopped and just stood on the verge of a decision	Stop mé agus sheas mé díreach ar an á thuar cinneadh
I was better off retiring	Bhí mé níos fearr ag éirí as
I would appreciate any help	Bheinn buíoch as aon chabhair
I just want all this to happen	Ba mhaith liom ach seo go léir chun imeacht
I tried to be in a huge building	D'fhéach mé le bheith i bhfoirgneamh ollmhór
I can’t tell their mood	Ní féidir liom a n-giúmar a insint
I am used to them and they make me happy	Tá mé cleachta leo agus cuireann siad áthas orm
I always have to plan ahead	Caithfidh mé a bheith ag pleanáil amach romhainn i gcónaí
She had a drawn smell	Bhí boladh tarraingthe uirthi
I found a pile of paper sitting at his desk	Fuair ​​​​mé carn páipéir ina suí ar a dheasc
I love you, and always will	Is breá liom tú, agus beidh i gcónaí
I would be warm but I would not sweat	Bheinn te ach ní chuirfinn allais
A man climbed out of the hole	Dhreap fear amach as an bpoll
I think they got the violence they wanted	Is dóigh liom go bhfuair siad an foréigean a bhí uathu
I went back to the friend list and checked again	Chuaigh mé ar ais go dtí an liosta cara agus sheiceáil arís
I looked at her and then my father	D'fhéach mé uirthi agus ansin m'athair
One does not need much food	Ní bhíonn mórán bia ag teastáil ó dhuine
I have to stay here with you	Caithfidh mé fanacht anseo leat
I can’t do all this on my own	Ní féidir liom é seo ar fad a dhéanamh liom féin
I want to wake up next to you every morning	Ba mhaith liom dúiseacht in aice leat gach maidin
I was so close to a panic attack	Bhí mé chomh gar do ionsaí scaoill
I acted out of anger, pure rage	ghníomhaigh mé as fearg, rage íon
I would never even though you would stripe	Ní bheadh ​​​​agam riamh cé go mbeadh tú stripe
I did not see you following me	Ní fhaca mé tú ag leanúint orm
I came back home this minute	Tháinig mé ar ais abhaile an nóiméad seo
I want to look at the light on your face	Ba mhaith liom breathnú ar an solas ar d'aghaidh
I was not allowed to touch her	Ní raibh cead agam dul i dteagmháil léi
I never herded it talking to any girl	Níor chuir mé tréad riamh é ag caint ar chailín ar bith
I waited, but no release came	D'fhan mé, ach níor tháinig aon scaoileadh
I really did not want to leave this house	I ndáiríre ní raibh fonn orm an teach seo a fhágáil
I did not want to know what was written on it	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí scríofa air
I have to find her, though	Caithfidh mé í a aimsiú, áfach
I never wanted to let him go	Níor mhaith liom a ligean dó dul riamh
I can't see any beauty music in	Ní féidir liom a fheiceáil ceol aon áilleacht i
I think she wants to continue driving	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh leanúint ar aghaidh ag tiomáint
I started listening to his advice	Thosaigh mé ag éisteacht lena chomhairle
I knew the truth of his theory as fact	Bhí a fhios agam fírinne a theoiric mar fhíric
I probably won’t be able to wait long	Is dócha nach mbeidh mé in ann fanacht fada
I checked to make sure it was locked	Sheiceáil mé chun a chinntiú go raibh sé faoi ghlas
I can't be out of the house	Ní féidir liom a bheith as an teach
I want to take you somewhere	Ba mhaith liom tú a ghlacadh áit éigin
A pillow covered his face	Chlúdaigh pillow a aghaidh
I let down my guard and relax	Lig mé síos mo gharda agus scíth a ligean
I will make dinner for my family from time to time	Déanfaidh mé dinnéar do mo theaghlach ó am go chéile
I didn’t get them around the compound	Ní bhfuair mé iad thart ar an cumaisc
I am a war correspondent	Is comhfhreagraí cogaidh mé
I managed to open the door with my knife	D’éirigh liom an doras a oscailt le mo scian
I instinctively bent down to give him a stroke	Chrom mé síos go instinctach chun stróc a thabhairt dó
I am drawn to beautiful things	Táim tarraingthe chuig rudaí áille
I moved over against the wall and started down	Bhog mé anonn in aghaidh an bhalla agus thosaigh mé síos
I didn’t recognize him and he was half naked	Níor aithin mé é agus bhí sé leath nocht
I think fear had limits like anything else	Sílim go raibh teorainneacha ag eagla mar aon rud eile
I also know about editing	Tá eolas agam ar an eagarthóireacht freisin
She has a special promise	Tá gealltanas ar leith aici
A long line had been made in front of her	Bhí líne fhada déanta os a comhair
I can say that neither was my father	Is féidir liom a rá nach raibh m’athair ach an oiread
I grew up and had a lot of doubts about myself	D'fhás mé aníos agus bhí go leor amhras orm fúm féin
I studied the hills and saw nothing familiar	Rinne mé staidéar ar na cnoic agus ní fhaca mé aon rud eolach
I turned over and breathed a sigh of relief	Chas mé anonn agus breathed osna faoisimh
I turn my head and frown, thinking	Casaim mo cheann agus frown, ag smaoineamh
I have a taste for money	Tá blas an airgid agam
Where it felt safe to run to him	Áit ar mhothaigh sé sábháilte rith chuige
I must have been exactly what they were looking for	Caithfidh go raibh mé díreach mar a bhí siad ag lorg
I pushed the idea aside at the moment	Bhrúigh mé an smaoineamh ar leataobh i láthair na huaire
I could understand the feeling	Bhí mé in ann an mothú a thuiscint
I did not even see you buy the ring	Ní fhaca mé fiú duit an fáinne a cheannach
I tried to follow instructions	Rinne mé iarracht treoracha a leanúint
I could say he was sorry to bring me there	D’fhéadfainn a rá go raibh aiféala air orm a thabhairt ann
I knew he had met his killer there	Bhí a fhios agam gur bhuail sé lena killer ann
So it was kind of split	Mar sin bhí sé cineál scoilte
Many groups offer classes on rock climbing	Cuireann go leor grúpaí ranganna ar fáil ar dhreapadh carraige
I never heard the last of it	Níor chuala mé an ceann deireanach de riamh
A traitor who betrayed an even greater traitor	Fealltóir a bhí feall ar fhealltóir níos mó fós
I dressed up for you	Chuir mé gléasta suas duit
I could hear voices down the entrance hall	Bhí mé in ann guthanna a chloisteáil síos sa halla isteach
I managed to lock it in there	D’éirigh liom é a chur faoi ghlas ann
I fear that there is much more to come	Is eagal liom go bhfuil i bhfad níos mó le teacht
I can't get their attention	Ní féidir liom a n-aird a fháil
I turned around to look at him	Chas mé timpeall chun breathnú air
I will have to talk to her first though	Beidh orm labhairt léi ar dtús áfach
I asked her to come down with me to help	D'iarr mé uirthi teacht anuas liom chun cabhrú
I prepare a million defensive sentences	Ullmhaím milliún pianbhreith cosanta
I love to hear my name go through your lips	Is maith liom m’ainm a chloisteáil ag dul thar do bheola
I had a nice time with him	Bhí am deas agam leis
I think he wants to publish them	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh iad a fhoilsiú
I will finish from the old woman	Críochnóidh mé as an tseanbhean
I did not look directly at my watch	Níor fhéach mé go díreach ar m'uaireadóir
You have to give credit to the man	Caithfidh tú creidmheas a thabhairt don fhear
I wonder if rabbit men come this far north	N’fheadar an dtagann fir rabóid chomh fada seo ó thuaidh
I stood up and followed the others suit	Sheas mé suas agus lean na cinn eile agra
A recommended short period never ended	Níor tháinig deireadh riamh le gearrthréimhse molta
I colored up the edge of the first layer	Dathaigh mé suas imeall an chéad chiseal
I was sitting when he entered the room	Bhí mé i mo shuí nuair a tháinig sé isteach sa seomra
I wanted to be an astronomer	Theastaigh uaim a bheith i mo réalteolaí
I know what she means	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sí
I had to run an extension cable under the coach	Bhí orm cábla síneadh a rith faoin gcóiste
I wish you could overcome it already	Ba mhian liom go dtiocfadh leat é a shárú cheana féin
I thought my teeth would crack	Shíl mé go mbeadh mo chuid fiacla crack
I take cover in the smoke	Glacaim clúdach laistigh den deataigh
I almost forgot you were here	Rinne mé dearmad beagnach go raibh tú anseo
A cool breeze hit me	Bhuail gaoth fionnuar m’aghaidh
I worry about her when she's gone	Imní orm fúithi nuair atá sí imithe
I hear that someone is hunting him	Cloisim go bhfuil duine ag seilg air
I plunged into the cold water	plunged mé isteach san uisce fuar
I can't create a new account to save my life	Ní féidir liom cuntas nua a chruthú chun mo shaol a shábháil
A small notebook was lying on her feet	Bhí leabhar nótaí beag ina luí ar a cosa
I partially closed my eyes and let my brains wander	Dhún mé go páirteach mo shúile agus lig mo brains wander
I suggested we eat and discuss the fires afterwards	Mhol mé dúinn na tinte a ithe agus a phlé ina dhiaidh sin
I did not know what, but something was not right here	Ní raibh a fhios agam cad, ach ní raibh rud éigin ceart anseo
I was the one to talk to, though	Bhí mé ar cheann le labhairt, mar sin féin
I need to be more flexible	Caithfidh mé a bheith níos solúbtha
I pushed it aside and made for my desk	Bhrúigh mé ar leataobh é agus rinne mé do mo dheasc
I take the other way around, through the woods	Glacaim an bealach eile timpeall, tríd na coillte
I have stopped finding something off the rack	Tá mé tar éis éirí as rud éigin a aimsiú as an raca
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Bhí mé ag crith ón méid a tharla, ach lean mé ag bogadh
I thought it was about to explode	Shíl mé go raibh sé chun pléascadh
The game ended in a contest with none	Chríochnaigh an cluiche i gcomórtas gan aon
I was not really upset	Ní raibh mé trína chéile i ndáiríre
I knew what happened to his father	Bhí a fhios agam cad a tharla dá athair
I look out my window	Féachaim amach mo fhuinneog
I would use your company again	D’úsáidfinn do chuideachta arís
The sisters also volunteer at various local community service events	Oibríonn na deirfiúracha go deonach freisin in imeachtaí éagsúla seirbhíse pobail áitiúla
I can't get past her to the back door	Ní féidir liom dul anuas uirthi go dtí an doras cúil
I was convinced that was the case	Bhí mé cinnte gurb é sin a tharla
I couldn’t keep it long enough	Ní raibh mé in ann é a choinneáil fada go leor
A word thrown around	Focal a chaitear timpeall
I walked with him to the old boat	Shiúil mé leis go dtí an seanbhád
The biggest challenge was the shortage of ammunition	Ba é an dúshlán is mó ná ganntanas lón lámhaigh
I would put the cost on my expenses account	Chuirfinn an costas ar mo chuntas speansais
I can say that you have something on your mind	Is féidir liom a rá go bhfuil rud éigin ar d'intinn agat
This book is perhaps our most adventurous	B’fhéidir gurb é an leabhar seo an t-eachtra is amaí atá againn
I saw her below just a few minutes ago	Chonaic mé thíos í díreach cúpla nóiméad ó shin
I did not give you up	Níor thug mé suas tú
I really did not want to be questioned	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí ceist orm
I have to warn everyone, though	Caithfidh mé rabhadh a thabhairt do gach duine, áfach
I am no longer guilty	Níl mé ciontach a thuilleadh
I put my fingers in my mouth	Chuir mé mo mhéara i mo bhéal
I continued a little	Lean mé beagán ar aghaidh
I did not have the courage	Ní raibh an misneach agam
I didn't even remember going to bed with him	Níor chuimhin liom fiú dul isteach sa leaba leis
I certainly will not take credit	Is cinnte nach nglacfaidh mé creidmheas
An idea crossed his mind, but there was no way	Smaoineamh thrasnaigh a intinn, ach ní raibh aon bhealach
I have no time in the week	Níl aon am agam sa tseachtain
I did not want that to happen	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé sin
I see them being handed over to the police	Feicim iad á dtabhairt ar láimh do na póilíní
I managed to stay upright	D’éirigh liom fanacht ina seasamh
I thought, maybe my dad got up	Shíl mé, b’fhéidir, gur éirigh m’athair suas
I hear it’s pretty amazing	Cloisim go bhfuil sé iontach iontach
Gradually I was preparing myself for that	De réir a chéile bhí mé ag ullmhú mé féin dó sin
I was confident that everything was there to stay	Bhí muinín agam go raibh gach rud ann chun fanacht
I wanted to reassure them	Theastaigh uaim iad a chur ar a suaimhneas
I want to tie a number next to a percentage symbol	Ba mhaith liom uimhir a cheangal taobh le siombail chéatadáin
I see his eyes bothering them	Feicim a shúile ag cur isteach orthu
I was not ready to do it yet	Ní raibh mé sásta é a dhéanamh go fóill
High order for a piece of fiction	Ord ard do phíosa ficsin
Full bed only used for one year	Leaba iomlán nár úsáideadh ach ar feadh bliana
I do not need to go into details now	Ní gá dom dul isteach i sonraí anois
I found my mum in the kitchen	Fuair ​​​​mé mo mhamaí sa chistin
The interior is illuminated by gas lamps	Tá an taobh istigh soilsithe ag lampaí gáis
I checked her every day	Sheiceáil mé í gach lá
I need to adjust my eyes time	Ní mór dom mo shúile am a choigeartú
I doubt that she can raise that	Tá amhras orm gur féidir léi é sin a ardú
I love spending time with family and friends	Is breá liom am a chaitheamh le teaghlach agus cairde
I did, and the problem was still there	Rinne mé, agus bhí an fhadhb fós ann
I have considered your essential senior research paper	Tá machnamh déanta agam ar do pháipéar taighde sinsearach riachtanach
A man was sitting in the car reading a newspaper	Bhí fear ina shuí sa charr ag léamh nuachtáin
I couldn't keep my hands off you	Níorbh fhéidir liom mo lámha a choinneáil díot
I will do my best to be polite, at least	Déanfaidh mé mo dhícheall a bheith dea-bhéasach, ar a laghad
I want you to stand by	Ba mhaith liom tú a seasamh ag
I kept his hand high in my head	Choinnigh mé a lámh ard i mo cheann
I want to know that you will come back	Ba mhaith liom a fhios go dtiocfaidh tú ar ais
I never have a break	Ní bhíonn sos agam riamh
I had a hard time keeping up with it	Bhí deacracht agam coinneáil suas leis
I had a variety of very interesting experiences	Bhí eispéiris an-suimiúla éagsúla agam
I stared at him, but he kept looking ahead	Stán mé air, ach choinnigh sé ag breathnú amach romhainn
I felt very ignorant	Mhothaigh mé an-aineolach
I was also exhausted from doing energy intensive work	Bhí mé traochta freisin as obair dhian fuinnimh a dhéanamh
I couldn’t retreat and concentrate at the same time	Ní raibh mé in ann cúlú agus díriú ag an am céanna
A man like him is probably married	Is dócha go bhfuil fear cosúil leis pósta
I am a happy married mom with two little girls	Is mamaí pósta sona mé le beirt chailíní bheaga
I got you there, badly beaten	Fuair ​​​​mé ann tú, buailte go dona
I have never seen anyone so beautiful in my life	Ní fhaca mé aon duine chomh hálainn i mo shaol
Barry as a candidate as governor	Barry mar iarrthóir mar ghobharnóir
I answer that she is probably right	Freagraím gur dócha go bhfuil an ceart aici
I open my eyes and look back at the woman	Osclaím mo shúile agus féachaim siar ar an mbean
I designed you as individuals	Dhear mé tú mar dhaoine aonair
I do it three times a week	Déanaim é trí huaire sa tseachtain
I met my new boss a few times	Bhuail mé le mo boss nua cúpla uair
I wanted to do these things	Bhí mé ag iarraidh na rudaí seo a dhéanamh
I would say a crucial component	Déarfainn comhpháirt ríthábhachtach
Its double, if that's ok	A dúbailte, má tá sé sin ceart go leor
I act as one about half the time	Gníomhaím mar cheann thart ar leath an ama
I did not say that this work is false or evil	Ní dúirt mé go bhfuil an obair seo bréagach nó olc
I think it would make a mess of me	Sílim go gcuirfeadh sé praiseach dom
I regret that I was not radical in my youth	Is oth liom nach raibh mé radacach i m'óige
I was amazed at the extent of his anger	Bhí ionadh orm ag an méid a fearg
I did not intend to slip that out	Ní raibh sé i gceist agam é sin a shleamhnú amach
I believe that people have a right to know	Creidim go bhfuil an ceart ag daoine fios a bheith acu
I heard both of you talking	Chuala mé an bheirt agaibh ag caint
It was still a struggle to survive	Bhí sé fós ina troid le maireachtáil
I could see myself getting into the camera scene	Bhí mé in ann mé féin a fheiceáil ag dul isteach i radharc an cheamara
I have to quit one of these days	Caithfidh mé éirí as ceann de na laethanta seo
I was soon through these as well	Bhí mé go luath trí na chomh maith
I was just struggling to breathe	Bhí mé ag streachailt ach a breathe
I would rather substitute time myself	B'fhearr liom féin an t-am a chur in ionad
I'm wondering what's going on with it	Tá mé ag smaoineamh ar cad atá ar siúl leis
I want to relate to you	Ba mhaith liom a bhaineann leat
A little girl ran over our car laughing	Rith cailín beag thar ár gcarr ag gáire
I did not mention to his mother that we are together now	Níor luaigh mé dá mháthair go bhfuilimid le chéile anois
I am not writing this letter with ease	Nílim ag scríobh na litreach seo gan stró
I have never seen my mother so worried	Ní fhaca mé mo mháthair chomh buartha sin
I reached out to console it	Shín mé amach le consól a dhéanamh air
I think she would have taken the money	Shílfinn go mbeadh an t-airgead tógtha aici
I saw your food bill on average	Chonaic mé do bhille bia ar an meán
I shook my head a little	Chroith mé mo cheann beagán
I have nothing else to lose	Níl aon rud eile le cailleadh agam
I carefully lowered myself to the chair across from him	D'ísligh mé mé féin go cúramach ar an gcathaoir trasna uaidh
I never wanted a weak and unfortunate sound	Ní raibh mé riamh ag iarraidh fuaim lag agus trua
I finally understood my role, my purpose	Thuig mé ar deireadh mo ról, mo chuspóir
I was playing with my mind relentlessly	Bhí mé ag súgradh le m'intinn gan staonadh
I ride to work like that	Marcaíocht mé a bheith ag obair mar sin
I felt a soft hand on my back	Mhothaigh mé lámh bhog ar mo dhroim
I stood and moved in closer	Sheas mé agus bhog mé i níos dlúithe
I didn’t tell you about it either	Níor inis mé duit faoi ach an oiread
I wrote to her on impulse	Scríobh mé chuici ar impulse
We only do substantial	Ní dhéanaimid ach substaintiúil
This is a good example	Is sampla maith é seo
I was still healing too	Bhí mé fós ag leigheas freisin
I don’t care what happened to me	Is cuma liom cad a tharla dom
No one understood anything that went on	Níor thuig éinne rud ar bith a chuaigh ar aghaidh
I made the whole thing up	Rinne mé an rud ar fad suas
I dare to climb and swing on trees	Is leomh liom dreapadh agus luascadh ar chrainn
I fell into the water	Thit mé isteach san uisce
I smiled and she opened the door all the way	Rinne mé aoibh gháire agus d'oscail sí an doras an bealach ar fad
I continue to tell her to have a show	Leanaim ag rá léi taispeántas a bheith agat
I was once a common box user	Bhí mé i m'úsáideoir bosca coitianta tráth
I was in no hurry to go downstairs	Ní raibh deifir ar bith orm dul síos staighre
I want to share things with you	Ba mhaith liom rudaí a roinnt leat
I think we have enough to move on now	Sílim go bhfuil ár ndóthain le dul ar aghaidh againn anois
I serve him alone, until my death	Déanaim freastal air amháin, go dtí mo bhás
I would have a choice	Bheadh ​​rogha agam
I split it into two parts	Scar mé é ina dhá chuid
I had to get up and not look back	Bhí orm éirí amach agus gan breathnú siar
I have hard days	Tá laethanta deacra agam
I never thought it would be so stupid	Ní shílfinn riamh go mbeadh sé chomh dúr
I didn’t really give it a chance	Níor thug mé seans dó i ndáiríre
A finger went over her lips	Chuaigh méar thar a liopaí
Second, he raised his head	Soicind ina dhiaidh sin, d’ardaigh sé a cheann
I do not owe the final ninety pounds	Níl na nócha punt deiridh i gcomaoin agam
I love playing sports and video games	Is breá liom ag imirt cluichí spóirt agus físeáin
I could no longer live like this	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar seo a thuilleadh
I advise us to wait until the last possible minute	Molaim dúinn fanacht go dtí an nóiméad deireanach is féidir
These plants thrive in the shade of trees	Éiríonn na plandaí seo le scáth na gcrann
I have not spoken to him since his confession	Níor labhair mé leis ó a admháil
I am fully committed to meeting your property needs	Táim tiomanta go hiomlán do riachtanais réadmhaoine a chomhlíonadh
I believe you can help me	Creidim gur féidir leat cabhrú liom
Growing headaches for all concerned in the credit line	Tinneas cinn ag dul i méid do gach duine lena mbaineann sa líne chreidmheasa
I only had one more attempt	Ní raibh ach iarracht amháin eile ionam
I thought about you all day	Shíl mé fút an lá ar fad
I used them and they are the best	D'úsáid mé iad agus is iad is fearr
I start crying, begging for more, for less	Tosaíonn mé ag caoineadh, ag impí ar níos mó, ar feadh níos lú
I figure the weekend you get back	Figiúr mé an deireadh seachtaine a gheobhaidh tú ar ais
I am most distressed	Is mó anacair orm
I was not strong enough	Ní raibh mé láidir go leor
I think you handled it very well	Sílim gur láimhseáil tú go han-mhaith é
I wonder what he said	N'fheadar cad a dúirt sé
I shook my head but he put up his hand	Chroith mé mo cheann ach chuir sé suas a lámh
I agree on the point of light	Aontaím faoi phonc an tsolais
Burns unknown character shot	Lámhaigh carachtar anaithnid Burns
One wonders why he did it	Wonder amháin cén fáth a rinne sé é
But the speech failed to convince	Ach theip ar an gcaint a chur ina luí
Several others stood to the side, watching	Sheas roinnt daoine eile go dtí an taobh, ag breathnú
I have to stop at the office	Caithfidh mé stopadh ag an oifig
I was back in my room in the complex	Bhí mé ar ais i mo sheomra sa choimpléasc
I did not think to ask him about gates	Níor smaoinigh mé ceist a chur air faoi gheataí
I like running in my spare time	Is maith liom a bheith ag rith i mo chuid ama saor
I think it's important	Sílim go bhfuil sé tábhachtach
I was really not doing anything wrong	I ndáiríre ní raibh mé ag déanamh aon rud mícheart
It can be eaten for lunch and dinner	Is féidir é a ithe don lón agus don dinnéar
People will learn to thank Him	Foghlaimeoidh na daoine buíochas a ghabháil leis
I hope you have a chance someday	Tá súil agam go mbeidh seans agat lá éigin
I was sad to see pain in your face	Bhí brón orm pian a fheiceáil i d’aghaidh
I was proud to be part of the assembly	Bhí bród orm a bheith mar chuid den chomhthionól
I had to tell you	B'éigean dom a rá leat
Pause to take a drink	Sos chun deoch a ghlacadh
I did not realize that my personality was a factor	Níor thuig mé go raibh mo phearsantacht mar fhachtóir
I feel terrible about it	Mothaím uafásach faoina chuid
I stopped and watched him for a few minutes	Stop mé agus faire air ar feadh cúpla nóiméad
I was able to hide before they found me	Bhí mé in ann dul i bhfolach sula bhfuair siad mé
I can give you the address	Is féidir liom an seoladh a thabhairt duit
I saw three or four strange stars like things	Chonaic mé trí nó ceithre réalta aisteach cosúil le rudaí
A demon of an unknown breed was lying on the floor motionless	Bhí deamhan de phór anaithnid ina luí ar an urlár gan gluaiseacht
A really fun day out with the family	Lá fíor spraíúil amach leis an teaghlach
I mean, that is every day	Ciallaíonn mé, is é sin gach lá
However, I may have to get my hands dirty	Seans go mbeidh orm mo lámha a shalach áfach
I cannot say that it was an unpleasant prospect	Ní féidir liom a rá gur ionchas míthaitneamhach a bhí ann
I have to see you from this planet	Caithfidh mé tú a fheiceáil ón bpláinéad seo
I will not watch that movie again	Ní bheidh mé ag féachaint ar an scannán sin arís
I was barely moved to go to the bathroom	Is ar éigean a corraigh mé chun dul go dtí an seomra folctha
I like husbands who are wonderful fathers	Is maith liom fir chéile ar aithreacha iontach iad
I arrive a day early	Sroicheann mé lá go luath
Some are, but oh well	Tá cuid acu, ach OH bhuel
I did not want to close it	Ní raibh mé ag iarraidh í a dhúnadh
I pulled out some bills but he redeemed them	Tharraing mé amach roinnt billí ach d’fhuascail sé iad
I did not blame him at all	Níor chuir mé an milleán air ar chor ar bith
I felt safe with him, always was	Mhothaigh mé sábháilte leis, bhí i gcónaí
I had to stay buried this time	Bhí orm fanacht curtha an uair seo
We are all one human race	Is cine daonna amháin sinn go léir
I wonder if we can eat these	N'fheadar an féidir linn iad seo a ithe
A good host and can put people at ease	Óstach maith agus féadann sé daoine a chur ar a suaimhneas
I set off, and knocked on her door	Leag mé amach, agus bhuail sé ar a doras
I was out of there in less than five minutes	Bhí mé as sin i níos lú ná cúig nóiméad
I cried, laughed and cried some more	Chaoin mé, gáire agus cried roinnt eile
I hope that was useful in some way	Tá súil agam go raibh sé sin úsáideach ar bhealach éigin
I stood on his porch, unable to move	Sheas mé ar a phóirse, in ann bogadh
I had to take a risk	Bhí orm riosca a ghlacadh
I will always be up for something new	Beidh mé suas i gcónaí ag iarraidh rud éigin nua
I never understood their relationship	Níor thuig mé a gcaidreamh riamh
I never wanted this moment to end	Níor theastaigh uaim riamh go dtiocfadh deireadh leis an nóiméad seo
I wanted to get to know him better	Theastaigh uaim aithne níos fearr a chur air
A father had a slap in teaching his son a lesson	Bhí slap ag athair ag múineadh ceacht dá mhac
A strange possibility suddenly appeared	Bhí féidearthacht aisteach i láthair go tobann
Lots of new dishes to make	Go leor miasa nua le déanamh
I do not have the opportunity	Níl an deis agam
House right from home	Teach ceart ó bhaile
I'll be home soon	Beidh mé abhaile i gceann tamaill bhig
I think more information is yet to come	Sílim go mbeidh tuilleadh eolais ag teacht fós
I answered the door reluctantly	D'fhreagair mé an doras go drogallach
I couldn’t focus on anything but her	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith ach í
I followed soon after	Lean mé go luath ina dhiaidh sin
I recommend it to everyone	Molaim do gach duine é
I can't keep quality	Ní féidir liom a choinneáil ar chaighdeán
I encourage you to express them	Molaim duit iad a chur in iúl
I express consciousness and memory	Léirím comhfhios agus cuimhne
I thought you would be able to contact me	Shíl mé go mbeadh tú in ann teagmháil a dhéanamh liom
I smiled all the way to the lobby	aoibh mé an bealach ar fad go dtí an stocaireacht
Mason now works in a car shop	Oibríonn Mason i siopa carranna anois
I hope you have a stupid birthday	Tá súil agam go mbeidh lá breithe dúr agat
They demand the ransom money again	Éilíonn siad an t-airgead fuascailte arís
However, I think they will be big business in the future	Is dóigh liom gur gnó mór a bheidh iontu amach anseo áfach
I have to say this is one of your best	Caithfidh mé a rá go bhfuil sé seo ar cheann de na cinn is fearr agat
A new thread was launched earlier today	Cuireadh tús le snáithe nua níos luaithe inniu
I can’t imagine what’s taking so long	Ní féidir liom a shamhlú cad atá ag tógáil chomh fada
I was disappointed with the away scene	Bhí díomá orm leis an ardán as baile
I put a few off every day	Cuirim cúpla as gach lá
I might think of it in an orange grove	B’fhéidir go smaoineoinn air i garrán oráiste
I couldn’t help but think about what that dream really meant	Ní raibh mé in ann cabhrú ach smaoineamh ar cad a bhí i gceist leis an aisling sin i ndáiríre
I was not paying enough attention	Ní raibh mé ag tabhairt aird go leor
I couldn’t struggle too much or they would hurt me worse	Ní raibh mé in ann streachailt ró-mhór nó ghortódh siad mé níos measa
I was killed a year in prison	Maraíodh bliain sa phríosún mé
Will try to take the position of enemy artillery	An mbeidh iarracht a ghlacadh seasamh airtléire namhaid
I can’t believe they are allowed	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad ceadaithe
I went into the bathroom and had a shower	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha agus bhí cith
I was worried about your health	Bhí imní orm faoi do shláinte
I mean they always did	Ciallaíonn mé go ndearna siad i gcónaí
I spend my whole day thinking of naked women	Caithim mo lá ar fad ag smaoineamh ar mhná nocht
I am excited about next season	Tá mé ar bís faoin séasúr seo chugainn
I helped myself to another drink of water	Chabhraigh mé mé féin le deoch eile uisce
I got out of bed to examine it	D’éirigh mé as an leaba chun é a scrúdú
A grin grows on his face	Fásann grin ar a aghaidh
I stand up, stretch, dress, and head upstairs	Seasaim suas, síneadh, gúna, agus ceann thuas staighre
I also like helping people get better	Taitníonn cabhrú le daoine éirí níos fearr liom freisin
I gave up a good police job	Thug mé suas post maith póilíneachta
I think they can smell who does and who does not	Sílim gur féidir leo boladh cé a dhéanann agus cé nach mbíonn
I tried to discourage him	Rinne mé iarracht é a dhíspreagadh
I want my bed at home	Ba mhaith liom mo leaba sa bhaile
I did not understand it at first	Níor thuig mé ar dtús é
I took the first branch	Ghlac mé an chéad brainse
I do everything for me	Déanaim gach rud domsa
I turn and frown on his nose profile	Cas mé agus frown ar a phróifíl srón
I did not believe that any man was so good	Níor chreid mé go raibh aon fhear chomh maith sin
I was too sick to pursue	Bhí mé ró-thinn a shaothrú
I walked around her and stepped into the bedroom	Shiúil mé timpeall uirthi agus céim isteach sa seomra leapa
I met him three years ago	Bhuail mé leis trí bliana ó shin
I smiled and pulled against me in response	aoibh mé agus tharraing sé i mo choinne mar fhreagra
I myself have ridden it myself	Tá mé féin tar éis marcaíocht air
I can't breathe under the weight of his words	Ní féidir liom análú faoi mheáchan brú a chuid focal
A gym was a familiar environment	Timpeallacht eolach a bhí i seomra aclaíochta
I see something there	Feicim rud éigin ann
I went back to the living room crying	Chuaigh mé ar ais go dtí an seomra suí ag caoineadh
I can't stand his sight	Ní féidir liom a radharc a sheasamh
I did a good job, too	Rinne mé jab maith, freisin
I'm not really worried about it	Nílim i ndáiríre buartha fúm
I can't find any solution	Ní féidir liom teacht ar aon réiteach
I had to look at my surroundings	B'éigean dom mo thimpeallacht a bhreathnú
Nice and healthy skin is the desire of everyone	Is é craiceann deas agus sláintiúil an dúil atá ag gach duine
I couldn’t wait to give up on that	Ní raibh mé in ann fanacht chun éirí as sin
I start running very fast	Tosaíonn mé ag rith go han-tapa
I will just say, you like it too	Ní déarfaidh mé ach, taitníonn sé leat freisin
I can't wait to finish my diary	Ní féidir liom fanacht le mo dhialann a chríochnú
I treated her the way a woman should be treated	Chaith mé léi ar an mbealach ar cheart caitheamh le bean
I really need your help	Tá do chabhair ag teastáil go mór uaim
I drink some hot tea	Ólaim roinnt tae te
Both genders are similar in appearance	Tá an dá inscne comhchosúil i gcuma
I didn’t want that at all	Níor mhian liom sin ar chor ar bith
Nice woman's voice	Guth bean deas
I looked out the window and into the department	D'fhéach mé amach an fhuinneog agus isteach sa roinn
I have no doubt and neither will you	Níl aon amhras orm agus ní bheidh ortsa ach an oiread
I have no time for that	Níl aon am agam chuige sin
I feel his huge hands as they approach me	Mothaím a lámha ollmhóra agus iad ag druidim timpeall orm
I planned the scenes around you	Pleanáil mé na radhairc thart timpeall ort
I had the same answer from my brother	Bhí an freagra céanna agam ó mo dheartháir
I woke up sweating	Dhúisigh mé ag sileadh allais
I wanted to avoid the hospital	Theastaigh uaim an t-ospidéal a sheachaint
We lost them to him	Chaill muid iad dó
I will give them shelter for the night	Tabharfaidh mé foscadh dóibh ar feadh na hoíche
I was badly burned several years ago	Bhí mé dóite go mór roinnt blianta ó shin
I yell and keep going	I yell agus a choinneáil ar siúl
I felt a little guilty about his guilt	Mhothaigh mé beagán ciontach mar gheall ar a chiontacht
I have to check something	Caithfidh mé rud éigin a sheiceáil
I had heard so many messages and so many tutorials	Bhí an oiread sin teachtaireachtaí agus an oiread sin teagaisc cloiste agam
I have visited his monastery many times over the years	Thug mé cuairt ar a mhainistir go minic i rith na mblianta
I enjoyed watching them	Bhain mé taitneamh as féachaint orthu
I did not hold on to any other safety net	Níor choinnigh mé greim ar aon líontán sábhála eile
I did not know all these things about the soul	Ní raibh a fhios agam na rudaí seo go léir faoin anam
We should work together	Ba chóir dúinn oibriú le chéile
I never thought you could handle the speed	Níor shíl mé go bhféadfá an luas a láimhseáil
I know other writers who struggle with this too	Tá aithne agam ar scríbhneoirí eile a bhíonn ag streachailt leis seo freisin
I think we will see what happens tomorrow	Is dóigh liom go bhfeicfimid cad a tharlóidh amárach
I still do, will forever	Déanaim fós, beidh go deo
I watched you fight, for so long, against cancer	Bhreathnaigh mé ort ag troid, chomh fada sin, in aghaidh na hailse
Another group of children play	Imríonn grúpa eile páistí
I felt completely helpless	Bhraith mé go hiomlán helpless
I removed my right hand	Bhain mé mo lámh dheas
I am so grateful for this opportunity	Táim chomh buíoch as an deis seo
A city perched on a mountain cannot be hidden	Ní féidir cathair atá suite ar shliabh a cheilt
I have to live on my own	Caithfidh mé maireachtáil liom féin
I was not doing great, not shooting long	Ní raibh mé ag déanamh go hiontach, ní ag lámhaigh fada
I control myself in and follow bye bye	Rialaím mé féin isteach agus leanaim i bhfad slán
I was having trouble sleeping	Bhí deacracht agam codlata
I knew he was trying to protect me	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh mé a chosaint
I have his cell phone number	Tá a uimhir fón póca agam
I will tell you my plan when we meet	Inseoidh mé mo phlean duit nuair a bhuailfimid
I hate how weak and small she is	Is fuath liom cé chomh lag agus chomh beag is atá sí
I will have to consider it	Beidh orm é a mheas
I am so proud of you all	Táim chomh bródúil asaibh uilig
I ate a little more carefully from then on	D'ith mé beagán níos cúramach as sin amach
A new wife would not know that about it	Ní bheadh ​​a fhios sin ag bean chéile nua faoi
A hut is a great place to do this	Is áit iontach é bothán chun é seo a dhéanamh
I ran after her, as did the other girls	Rith mé tar éis di, mar a rinne na cailíní eile
I found friends who want a good cabin boy	Fuair ​​​​mé cairde atá ag iarraidh buachaill cábáin maith
I ended up getting divorced	Chríochnaigh mé ag fáil colscartha
I like vivid colors and designs that draw attention	Is maith liom dathanna agus dearaí beoga a tharraingíonn aird
I nodded into the opponent	Chlaon mé isteach an comhraic
The game was covered all over the world	Bhí an cluiche clúdaithe ar fud an domhain
I have never had a baby before	Ní raibh leanbh agam riamh roimhe seo
I picked up on something else in the future	Phioc mé suas ar rud éigin eile amach anseo
We are your bad conscience	Is sinne do dhroch choinsias
Yellow color with a straw tone	Dath buí le ton tuí
I suspect no one is asleep tonight	Tá amhras orm go bhfuil aon duine ina chodladh anocht
I think that's all we can do here tonight	Sílim gurb é sin go léir is féidir linn a dhéanamh anseo anocht
I checked my diary	Sheiceáil mé mo dhialann
I think of my family	Smaoiním ar mo theaghlach
They go to the bars because churches are hostile	Téann siad go dtí na barraí mar go bhfuil eaglaisí naimhdeach
I wonder what entertainment she might get out of this	N'fheadar cén siamsaíocht a d'fhéadfadh sí a fháil as seo
He also wrote five or six poems a day	Scríobh sé cúig nó sé dánta in aghaidh an lae freisin
I followed the voices to their source	Lean mé na guthanna chuig a bhfoinse
I read a book about it	Léigh mé leabhar faoi
I couldn’t figure out why that boy was sad	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth a raibh an buachaill sin brónach
I didn’t even do it	Ní dhearna mé fiú é
I was about to leave	Bhí mé ar tí imeacht
I looked towards the lake, my escape route	Bhreathnaigh mé i dtreo an locha, mo bhealach éalaithe
I took care of him until the end	Thug mé aire dó go dtí an deireadh
I appreciate what happens to you	Is mór agam cad a tharlaíonn duit
I was struggling but she was strong	Bhí mé ag streachailt ach bhí sí láidir
Only a photo in a frame	Níl ach grianghraf i bhfráma
I gave you all the money you sent me	Thug mé leat an t-airgead go léir a chuir tú chugam
I think we are much closer to the second number	Sílim go bhfuil muid i bhfad níos gaire don dara uimhir
The production design of the film took several years	Thóg dearadh táirgeachta an scannáin roinnt blianta
I look forward to the local government maintaining the city's streets	Táim ag súil leis an rialtas áitiúil chun sráideanna na cathrach a chothabháil
I didn’t want to kick it while it was down	Ní raibh mé ag iarraidh é a chiceáil agus é thíos
I noticed that the basement door was still tightly closed	Thug mé faoi deara go raibh doras an íoslaigh fós dúnta go daingean
He was the best student in the class	Bhí sé ar an dalta is fearr sa rang
I can't count on anyone else	Ní féidir liom brath ar aon duine eile
I hope to get it soon	Tá súil agam é a fháil go luath
I forgot a few papers	Rinne mé dearmad ar chúpla páipéar
Hundreds of homes were also damaged	Rinneadh damáiste do na céadta teach freisin
I only heard about the baby	Níor chuala mise, mé féin ach trácht ar an leanbh
I was part of his family	Bhí mé mar chuid dá teaghlach
I know you're feeling desperate, so no funny stuff	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag mothú éadóchasach, mar sin níl aon ábhar greannmhar
I tried to calm down	Rinne mé iarracht a calma síos
I love hearing their opinions	Is breá liom a gcuid tuairimí a chloisteáil
I definitely thought you had it	Shíl mé cinnte go raibh sé agat
I see two red eyes looking at me	Feicim dhá shúil dhearga ag féachaint orm
There are shops that are specially marked on the map	Tá siopaí atá marcáilte go speisialta ar an léarscáil
I went to the window	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog
I have not read anything about her having cancer	Níor léigh mé aon rud faoi ailse a bheith uirthi
I know what he told you	Tá a fhios agam cad a dúirt sé leat
I love the way we like the same books	Is breá liom an bealach is maith linn na leabhair chéanna
I need more practice	Teastaíonn níos mó cleachtaidh uaim
I didn’t know they were there, around town	Ní raibh a fhios agam go raibh siad ann, timpeall an bhaile
I regretted a moment later	Bhí aiféala orm nóiméad ina dhiaidh sin
I will drive myself there	Tiomáinfidh mé mé féin ann
I make glory in his heat	Déanaim glóir ina theas
I want to bring my wife with me	Ba mhaith liom mo bhean chéile a thabhairt liom
I can confront myself for a while	Is féidir liom dul i ngleic liom féin ar feadh tamaill
I know they are in custody	Tá a fhios agam go bhfuil siad faoi choimeád
I loved talking to her and sharing a smile and a laugh	Ba bhreá liom a bheith ag caint léi agus ag roinnt meangadh gáire agus gáire
I was comfortable in the place	Bhí mé compordach san áit
I told them how much you meant	Dúirt mé leo cé mhéad a bhí i gceist agat
I push myself off the wall to start running again	Brúim mé féin den bhalla chun tosú ag rith arís
I noticed that he did not deny my words	Thug mé faoi deara nár shéan sé mo chuid focal
I am traveling light	Tá mé ag taisteal solas
I was still me, but not really	Bhí mé fós dom, ach ní i ndáiríre
I plan to keep regular hours, maybe ten to one	Tá sé ar intinn agam uaireanta rialta a choinneáil, b’fhéidir deich chun a haon
I can't keep clothes on you	Ní féidir liom éadaí a choinneáil ort
I had to be okay to really be alone	B'éigean dom a bheith ceart go leor le bheith i ndáiríre i m'aonar
I did not know how he was feeling	Ní raibh a fhios agam conas a bhí sé ag mothú
I could feel his breath against my mouth	D’fhéadfainn a anáil a mhothú i gcoinne mo bhéil
I didn’t care and it didn’t	Ní raibh mé cúram agus ní raibh sé
I read and went back to the room	Léigh mé agus chuaigh mé ar ais go dtí an seomra
I want to feel your cock pound into me	Ba mhaith liom a bhraitheann do punt coileach isteach orm
I can't leave you here	Ní féidir liom tú a fhágáil anseo
I did not keep my promise	Níor choinnigh mé mo gheallúint
I think we should wait	Sílim gur cheart dúinn fanacht
I tried to keep my performance as neutral as possible	Rinne mé iarracht mo léiriú a choinneáil chomh neodrach agus is féidir
I like the unique way music and story are put together	Is maith liom an bealach uathúil a chuirtear ceol agus scéal le chéile
I just had to put an end to my sexual frustration	B’éigean dom deireadh a chur le mo frustrachas gnéasach
I just want to get her home first	Níl uaim ach í a fháil abhaile ar dtús
I would call any man master	Ba mhaith liom glaoch ar aon máistir fear
I know how it will play and it will not be beautiful	Tá a fhios agam conas a imreoidh sé agus ní bheidh sé go hálainn
I am in a white wedding dress	Tá mé i gúna bainise bán
I knew it was something special	Bhí a fhios agam go raibh sé rud éigin speisialta
A feeling of relief went around the whole room	Chuaigh mothú faoisimh timpeall an tseomra ar fad
I hadn't planned anything after this stop, yet	Ní raibh rud ar bith beartaithe agam tar éis an stad seo, go fóill
I felt alive, there is no word to explain it	Mhothaigh mé beo, níl aon fhocal ann chun é a mhíniú
I was struggling to bend my head forward against my chest	Bhí mé ag streachailt le mo cheann a lúbadh ar aghaidh i gcoinne mo chliabhrach
I stayed for a while	D'fhan mé ar feadh tamaill
One shell left on display may contain a signature	D'fhéadfadh síniú a bheith i sliogán amháin fágtha ar taispeáint
I wish you for my friend	Ba mhaith liom tú le haghaidh mo chara
I was panting for air when it was finally over	Bhí mé ag panting le haghaidh aer nuair a bhí sé thart ar deireadh
I want strength and a clear vision	Ba mhaith liom neart agus fís shoiléir
There is some agricultural land along the stream	Tá roinnt talamh talmhaíochta feadh an tsrutháin
The appeal was dismissed	Díbheadh ​​an t-achomharc
A foreigner who could be kept in his army	Coigreach a d’fhéadfadh a choinneáil ina arm
I think she likes being in the center of attention	Sílim gur maith léi a bheith i lár an aird
I agree with what you have said	Aontaím leis an méid atá ráite agat
I can't, I can't, I can't	Ní féidir liom, ní féidir, ní féidir
A soft green light floated down from the stairs	Shnámh solas bog glas anuas ón staighre
I know you want me to be happy	Tá a fhios agam gur mhaith leat mé a bheith sásta
I have no idea why she is here	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sí anseo
I ran over from the gym right after exercise	Rith mé anonn ón seomra aclaíochta díreach tar éis cleachtadh
I would never be allowed	Ní bheadh ​​cead agam riamh
I was sent here to you	Cuireadh mé anseo chugat
I have learned a lot today	Tá a lán foghlamtha agam inniu
I stopped behind an abandoned car	Stop mé taobh thiar de ghluaisteán tréigthe
A small bed took up most of the area	Ghlac leaba bheag suas an chuid is mó den cheantar
Everyone had a great time	Bhí am iontach ag gach duine
I could visit it once	D’fhéadfainn cuairt a thabhairt air uair amháin
I laugh out loud, and almost everything	Déanaim gáire os ard, agus beagnach gach rud
I feel a smile behind me	Mothaím aoibh gháire i mo dhiaidh
I have no doubt that it was sin that did this	Níl aon amhras orm ach gurb é an peaca a rinne é seo
I have to stay in my position	Caithfidh mé fanacht i mo sheasamh
I bit my cheek for variety	Giotán mé mo leice le haghaidh éagsúlacht
I asked her if she understood	D'fhiafraigh mé di ar thuig sí
I didn’t like it before I read from it	Níor thaitin sé liom cheana féin sular léigh sé as é
I stand up and storm out of my room	Seasaim suas agus stoirm mé amach as mo sheomra
Family was within our reach	Bhí teaghlach laistigh dár rochtain
I opened it and put it in his hand	D'oscail mé é agus chuir sé ina láimh é
I mean, no, he did not really leave me	Ciallaíonn mé, ní hea, níor fhág sé mé i ndáiríre
I did not want my heart to break again	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh mo chroí briste arís
Silence long before he spoke again	Ciúnas fada sular labhair sé arís
I did it myself again three times	Rinne mé é féin arís trí huaire
I begged him not to go through with it	D’impigh mé air gan dul tríd leis
I know of only a handful of the most powerful provisions	Níl a fhios agam ach dornán de na forálacha is cumhachtaí
I have no idea about this	Níl aon smaoineamh agam faoi seo
I need something to keep me going	Teastaíonn rud éigin uaim chun mé a choinneáil ag imeacht
Fill it with new terror	Líon sceimhle nua í
I could kill her	D’fhéadfainn í a mharú
I couldn’t live like that	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar sin
I have not achieved much but to enjoy life	Níor éirigh liom mórán a bhaint amach ach taitneamh a bhaint as an saol
A secretary could now be hired	D’fhéadfaí rúnaí a fhostú anois
A well of bitterness came into my heart	Tháinig tobar searbhas i mo chroí
When the route was first assigned c	Nuair a sannadh an bealach ar dtús c
I had no idea where to start looking	Ní raibh aon smaoineamh agam cá dtosódh mé ag lorg
I couldn’t believe this was happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú
I love you now, and probably forever	Is breá liom tú anois, agus is dócha go deo
I long to recover so much that time	Is fada liom an oiread sin a ghnóthú an t-am sin
I couldn’t stand to wear anything else	Ní raibh mé in ann seasamh le rud ar bith eile a chaitheamh
I lived there many years ago	Bhí cónaí orm ann blianta fada ó shin
I knew that from experience	Bhí a fhios agam sin ó thaithí
I was not surprised or mad	Ní raibh ionadh nó buile orm
I look at him and sigh	Táim air agus osna
I can't stop looking at him	Ní féidir liom stop a bheith ag breathnú air
I was looking forward to his show	Bhí mé ag súil lena seó
I do not risk you dying	Ní féidir liom an baol bás tú
It is probable that this church was built during his reign	Is dóichí gur le linn a réime a tógadh an séipéal seo
Clearly it is not sinking	Is léir nach bhfuil sé ag dul go tóin poill
I search the area to find out who it is	Cuardaím an ceantar le fáil amach cé hé
I just wanted to get them in the mood	Ní raibh mé ag iarraidh ach iad a fháil sa ghiúmar
I saw how despicable it was yesterday	Chonaic mé cé chomh suarach is a bhí sé inné
Four such exercises were held	Reáchtáladh ceithre chleachtadh den sórt sin
I kissed him back, sinking into him	Póg mé ar ais é, fiachmhúchta isteach air
I was invited to call immediately	Tugadh cuireadh dom glaoch láithreach
I had to kill it first	Bhí orm é a mharú ar dtús
I was not brave enough to text you, though	Ní raibh mé cróga go leor chun téacs a chur chugat, áfach
I pray he is not disappointed	Guím nach bhfuil díomá air
They all agreed and were released	D'aontaigh siad go léir agus scaoileadh iad
A little blood ran over her hands	Rith beagán fola thar a lámha
I struggle alone on stage	Bím ag streachailt liom féin ar an ardán
I did not hesitate to even think	Ní raibh aon leisce orm fiú smaoineamh
I noticed a picture of his family at the back of his desk	Thug mé faoi deara pictiúr dá theaghlach ar chúl a dheasc
I sit up a little and look at his face	Suí mé suas beagán agus táim ar a aghaidh
A fatherless child	Páiste gan athair
I did not find that they were small at all	Ní bhfuair mé amach go raibh siad beag ar chor ar bith
I just nodded into her	Chlaon mé díreach isteach ina
A dead animal was lying in one corner of the room	Bhí ainmhí marbh ina luí i gcúinne amháin den seomra
I think it will have half the population	Sílim go mbeidh leath an daonra aige
I was not to die, not here	Ní raibh mé chun bás, ní anseo
I stopped at high school	Stop mé ag an scoil ard
I dropped the piece into the water	Thit mé an píosa isteach san uisce
I told myself it was all my imagination	Dúirt mé liom féin gurbh é mo shamhlaíocht ar fad é
It was probably just natural	Is dócha go raibh sé ach nádúrtha
I hate talking about people behind their backs	Is fuath liom a bheith ag caint faoi dhaoine taobh thiar dá ndroim
I like their debut album	Is maith liom a gcéad albam
I started feeling uneasy	Thosaigh mé ag mothú uneasy
I found my own family down there	Fuair ​​​​mé mo theaghlach féin síos ann
I am tired now and I have to sleep	Tá mé tuirseach anois agus caithfidh mé codladh
I looked at the surrounding woods	Bhreathnaigh mé ar na coillte máguaird
I get a lot of satisfaction	Faighim an-sásamh
I will give you water, peace and quiet	Tabharfaidh mé uisce, suaimhneas agus síocháin duit
I could not see the road	Ní raibh mé in ann an bóthar a fheiceáil
I hope it tasted just as sweet	Tá súil agam go tasted sé díreach chomh milis
I did not want to encourage him	Ní raibh mé ag iarraidh é a spreagadh
I tried to ease the tension by talking to her	Rinne mé iarracht an teannas a mhaolú trí chomhrá léi
A large marble hall was opened up for them	Osclaíodh halla mór marmair suas dóibh
I pressed her to my body	brúite mé í go dtí mo chorp
I learned how to smile	D'fhoghlaim mé conas aoibh gháire
A memory from his childhood ran through his mind	Rith cuimhne óna hóige trína aigne
I can’t believe it has never happened to me before	Ní féidir liom a chreidiúint nár tharla sé dom riamh roimhe seo
I think it all impressed me	Is dóigh liom go ndeachaigh sé go léir i gcion orm
I like the comedy aspect of it all	Is maith liom gné an ghrinn de go léir
I never believed it	Níor chreid mé riamh é
I also liked the delivery method	Thaitin an modh seachadta liom freisin
I felt ashamed to hide behind his back	Bhraith mé náire a chur i bhfolach taobh thiar a chúl
A bit of the excitement came back to him	Tháinig beagán den sult ar ais chuige
I know I didn’t mean you	Tá a fhios agam nach raibh tú i gceist agam
I look at the moonlight against the rock face opposite	Féachaim ar sholas na gealaí i gcoinne aghaidh na carraige os coinne
It is not known further after that	Ní fios a thuilleadh air ina dhiaidh sin
I would go crazy and spend so much time	Rachainn ar mire agus chaithfinn an oiread sin ama
I no longer remember what is true, what they told me	Ní cuimhin liom cad atá fíor a thuilleadh, cad a dúirt siad liom
I prefer the hard thing to do first	Is fearr liom an rud deacair a dhéanamh ar dtús
I had no choice but to listen	Ní raibh de rogha agam ach éisteacht
I was jealous of either of them	Bhí mé in éad le ceachtar acu
I should think of something else	Ba chóir dom smaoineamh ar rud éigin eile
I prayed that my boss would not notice	Ghuigh mé nach dtabharfadh mo shaoiste faoi deara
I really liked it	Is mó a thaitin liom é
Some pig iron is used to make cast iron	Úsáidtear roinnt iarann ​​​​muc chun iarann ​​​​teilgthe a dhéanamh
The college also took official action	Rinne an coláiste beart oifigiúil freisin
I have not even said anything commendable	Níl aon rud moltach ráite agam fiú
I knew then that it was really the end	Bhí a fhios agam ansin go raibh sé i ndáiríre an deireadh
I'm a pretty girl who just wants your friendship	Is cailín deas mé nach dteastaíonn uait ach do chairdeas
I want him to feel that he is doing well	Ba mhaith liom go mbraitheann sé go bhfuil ag éirí go maith leis
Many bridges were built across the lake	Tógadh go leor droichid trasna an locha
I analyzed her response and saw the fault	Rinne mé anailís ar a freagra agus chonaic mé an locht a bhí ann
I would like to know more here	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil anseo
I will not show weakness	Ní thaispeánfaidh mé laige
I wonder if he would still be in his room	N'fheadar an mbeadh sé fós ina seomra
I stay with my daughter	Fanann mé le mo iníon
I don’t want to lose a friend to anyone	Ní ba mhaith liom cara a chailleadh ar aon duine
I've been drinking too much for years	D’ól mé an iomarca le blianta
I have listened to the wisdom of many more experienced people	D'éist mé le eagna daoine eile i bhfad níos mó taithí acu
This song is about being the one you want	Tá an t-amhrán seo faoi bheith ar an duine atá uait
Hiding and waiting for another war to start	I bhfolach agus ag fanacht le cogadh eile a thosú
I think we can help	Sílim gur féidir linn cabhrú leat
I saw him roll his eyes	Chonaic mé é rolladh a shúile
I felt the steam coming from me	Mhothaigh mé an gal ag teacht díom
I think they ran out of money	Is dóigh liom gur rith siad as airgead
I have never seen this one before	Ní fhaca mé an ceann seo roimhe seo
I honestly feel sorry for his students	Mothaím go hionraic leithscéal as a chuid daltaí
I should not be surprised that he did not tell you	Níor cheart go mbeadh ionadh orm nár inis sé duit
I am delighted to show them to people	Tá lúcháir orm iad a thaispeáint do dhaoine
I still can't figure out what happened though	Ní féidir liom a dhéanamh amach fós cad a tharla áfach
I had nothing planned for today	Ní raibh aon rud beartaithe agam don lá inniu
I heard the guards talking about it	Chuala mé na gardaí ag caint faoi
I hesitated, but agreed and got in his car	Hesitated mé, ach d'aontaigh agus fuair ina charr
I can tell you things	Is féidir liom rudaí a insint fút
I was not going to get better at lying	Ní raibh mé chun éirí níos fearr ag bréagadh
I was sort of invisible	Bhí mé saghas dofheicthe
A crowd pushed me as well	Bhrúigh slua mé chomh maith
I was given the task of cooking	Tugadh dualgas dom cócaireacht
A big search party is out looking for him	Tá cóisir mhór cuardaigh amuigh ag tóraíocht air
I have probably heard that so stupid and patient	Is dócha gur chuala mé chomh dúr agus chomh foighneach sin
I followed her into the parlor	Lean mé í isteach sa pharlús
I do not and will not offer my framed art	Ní dhéanaim agus ní thairgfidh mé mo chuid ealaíne frámaithe
I felt something familiar, something warm	Mhothaigh mé rud eolach, rud éigin te
I will pray for her soul tonight	Beidh mé ag guí ar son a anam an oíche seo
I feel a sick day coming	Mothaím lá breoite ag teacht
I think she needs to relax	Sílim go gcaithfidh sí a scíth a ligean
I did not want to take any chances	Ní raibh mé ag iarraidh aon seans a ghlacadh
It played out exactly as we expected	D'imir sé amach go díreach mar a bhí súil againn
But it will always be the same	Ach beidh sé i gcónaí ar an rud céanna
I miss the adventure, yes	Is fada liom uaim an eachtra, sea
I do not know import	Níl a fhios agam a allmhairiú
I went every few weeks for a few years	Chuaigh mé gach cúpla seachtain ar feadh cúpla bliain
I really hoped it wasn’t true	Bhí súil agam i ndáiríre nach raibh sé fíor
I had important things to do	Bhí rudaí tábhachtacha le déanamh agam
I drove through the open gate towards the farmhouse	Thiomáin mé tríd an geata oscailte i dtreo an teach feirm
He was completely exhausted	Bhí sé traochta go hiomlán
Everything in nature is the result of fixed laws	Tá gach rud sa nádúr mar thoradh ar dhlíthe seasta
It does not mention any spouse or children	Ní luann sé céile nó leanaí ar bith
A large head appeared in the gloom	Bhí ceann mór le feiceáil sa ghruaim
I was on my way out to the mall	Bhí mé ar mo bhealach amach go dtí an Meall
I hope you hang out with us sometime	Tá súil agam go mbeidh tú ag crochadh linn am éigin
I ran inside, turning left into the kitchen	Rith mé taobh istigh, ag casadh ar chlé isteach sa chistin
I just mean that he has one	Níl i gceist agam ach go bhfuil ceann aige
I just need more time	Níl de dhíth orm ach níos mó ama
I made you a religion, not the other way around	Rinne mé reiligiún duit, ní an bealach eile timpeall
I opened my eyes and her sight struck	D'oscail mé mo shúile agus bhuail a radharc
I will be happy to read your writings	Beidh áthas orm do chuid scríbhinní a léamh
A covered grill area is located on the property	Tá limistéar grill clúdaithe suite ar an maoin
I can’t stand reading small editions like that	Ní féidir liom seasamh ag léamh eagráin bheaga mar sin
A flight attendant crossed its path	Thrasnaigh comhghafach eitilte a cosán
I am with this tool	Tá mé leis an uirlis seo
I never expected any reputation	Riamh mé ag súil go mbeidh aon cháil
I could look into it myself	Raibh mé in ann breathnú isteach é féin
I refuse to harm you	Diúltaíonn mé dochar a dhéanamh duit
I found out about the machine	Fuair ​​​​mé amach faoin meaisín
I want to be able to fight	Ba mhaith liom a bheith in ann troid
I want you to answer a few simple questions	Teastaíonn uaim duit cúpla ceist shimplí a fhreagairt
I can't hurt my family	Ní féidir liom mo theaghlach a ghortú
I should probably come to school	Is dócha gur cheart dom teacht ar scoil
I hate to see her like this	Is fuath liom í a fheiceáil mar seo
I still did not know what to do	Ní raibh a fhios agam fós cad atá le déanamh
I love taking care of them	Is breá liom aire a thabhairt dóibh
I must be returning to my family	Caithfidh mé a bheith ag filleadh ar mo theaghlach
Lie a bag on the seat next to it	Luigh mála ar an suíochán in aice leis
I did not say a word to her	Ní dúirt mé focal léi
I understand that you feel upset	Tuigim go mbraitheann tú trína chéile
I stopped for a second	Stop mé ar feadh soicind
I didn’t really think about it at all	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi ar chor ar bith
I couldn’t shake the word	Níorbh fhéidir liom an focal a chroitheadh
I wanted to take off my heels and run away	Ba mhaith liom mo shála a bhaint de agus rith uaidh
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Hesitated mé ar feadh nóiméad, ag fanacht le inspioráid
I can't wait until the beach later	Ní féidir liom fanacht go dtí an trá níos déanaí
I was on the passenger side	Bhí mé ar thaobh an phaisinéara
I have to pay for it	Caithfidh mé íoc as
I strained to see my eyes	brú mé mo shúile a fheiceáil
I was tempted to ignore it	Bhí cathú orm neamhaird a dhéanamh air
I looked them all up the same	D'fhéach mé suas iad go léir mar an gcéanna
I saw three men lying dead on the road	Chonaic mé triúr fear ina luí marbh ar an mbóthar
I would not have given it a second thought without it	Ní bheadh ​​an dara smaoineamh tugtha agam murach é
I tried not to take her tone to heart	Rinne mé iarracht gan a ton a ghlacadh chun croí
I tend to take things slow	Is gnách liom rudaí a ghlacadh go mall
A communication icon has become red	Tháinig dath dearg ar dheilbhín cumarsáide
I plan to help you get ready	Tá sé beartaithe agam cabhrú leat a bheith réidh
I just wanted to eat it up	Ní raibh uaim ach é a ithe suas
I regularly monitor the processes going on on my phone	Déanaim monatóireacht rialta ar na próisis atá ar siúl ar mo ghuthán
I had the feeling that he was trying to kill me	Bhí an mothú agam go raibh sé ag iarraidh mé a mharú
I stop and stand in front of the bed	Tá mé ag stopadh agus ag seasamh os comhair an leaba
I sent a soldier with a gold medal every month	Chuir mé saighdiúir le bonn óir gach mí
I was short and meek but determined	Bhí mé gearr agus meek ach diongbháilte
I am a devout Christian	Is críostaí díograiseach mé
He covers his hand with his own	Clúdaíonn sé a lámh lena lámh féin
I want to be closer to you people	Ba mhaith liom a bheith níos gaire duit daoine
I stopped walking, and listened	Stop mé ag siúl, agus éist
I would be my attorney	Bheadh ​​​​mé i mo aturnae
I hate what you have done for me	Is fuath liom a bhfuil déanta agat dom
I have set a table with chairs for the hungry	Tá bord le cathaoireacha socraithe agam don ocras
I refused to believe them	Dhiúltaigh mé iad a chreidiúint
I had chosen my family	Bhí mo theaghlach roghnaithe agam
I had to stop going back	Bhí orm éirí as dul ar ais
I have two things to write about today	Tá dhá rud le scríobh agam faoi inniu
I pulled out a chair for her	Tharraing mé amach cathaoir di
I considered being rude back to the customers	Mheas mé a bheith drochbhéasach ar ais leis na custaiméirí
The attempt failed	Níor éirigh leis an iarracht
I can do this on my own now	Is féidir liom é seo a dhéanamh liom féin anois
I go back and get his flag	Téim ar ais agus faighim a bhratach
I like the clean look and the white background	Is maith liom an cuma glan agus an cúlra bán
I convinced myself that something was going on	Chuir mé ina luí orm féin go raibh rud éigin ar siúl
I will start with your husband's condition	Tosóidh mé le riocht do fhir chéile
I had to keep my distance from this guy	B’éigean dom m’achar a choinneáil ón bhfear seo
I was there after school almost every day	Bhí mé ann tar éis scoile beagnach gach lá
I wanted an answer to this question	Theastaigh uaim freagra ar an gceist seo
I did not even have time to answer it	Ní raibh am agam fiú é a fhreagairt
I am relieved to see it	Tá faoiseamh orm é a fheiceáil
I like that about you, yes	Is maith liom é sin fút, sea
I twist all this stuff in my head	Casaim an stuif seo go léir i mo cheann
I will say no more now	Ní déarfaidh mé níos mó anois
I really love your ideas	Is breá liom do chuid smaointe go mór
I like shooting stupid people	Is maith liom lámhach daoine dúr
I told you to leave my mother out of this	Dúirt mé leat mo mháthair a fhágáil as seo
I was part of the planning early on	Bhí mé mar chuid de chuid den phleanáil go luath
I need consistent hours	Teastaíonn uaireanta comhsheasmhacha uaim
I have trusted them with my life	Tá muinín agam astu le mo shaol
I did not like this side	Níor thaitin an taobh seo díom
I will try to achieve all my dreams	Déanfaidh mé iarracht mo bhrionglóidí go léir a bhaint amach
I had done something similar before	Bhí rud éigin cosúil leis déanta agam roimhe seo
I like that you can buy	Is maith liom gur féidir leat a cheannach
But I visited his grave	Ach thug mé cuairt ar a uaigh
I have so much to do and so little time	Tá an oiread sin le déanamh agam agus chomh beag ama
Design of some sort	Dearadh de shaghas éigin
I want to see this place	Ba mhaith liom an áit seo a fheiceáil
I think the insurance policy is the key	Is dóigh liom gurb é an polasaí árachais an eochair
I was not worried at all	Ní raibh mé buartha ar chor ar bith
I could live right here	Raibh mé in ann cónaí díreach anseo
Everyone needs a separate file	Tá comhad ar leith ag teastáil do gach duine
I knew that from a young age, read that somewhere	Bhí a fhios agam é sin ó aois óg, é sin a léamh áit éigin
I did not push over this victory looking for another	Níor bhrúigh mé thar an mbua seo ag lorg ceann eile
A lieutenant was marching in front of the palace guards	Bhí leifteanant ag máirseáil os comhair gardaí an pháláis
I was glad both of them were so happy	Bhí mé sásta go raibh an bheirt acu chomh sásta
The second verse and chorus are performed during the night	Déantar an dara véarsa agus an curfá i rith na hoíche
I was lucky to survive the accident	Bhí an t-ádh orm maireachtáil sa timpiste
Other classes of disability were not eligible to compete	Ní raibh aicmí míchumais eile incháilithe chun dul san iomaíocht
I had another reason to believe what he said	Bhí cúis eile agam chun a chreidiúint sa mhéid a dúirt sé
I hope they are doing well	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith leo
I ended up depressed	Chríochnaigh mé depressed
We had to believe it was our choice	B’éigean dúinn a chreidiúint gurbh é ár rogha féin é
Something ridiculous to keep clean	Rud ridiculous a choinneáil glan
I just stood on it wrong	Sheas mé díreach ar sé mícheart
This later inspired his work	Spreag sé seo a shaothar níos déanaí
I have the final say	Tá an focal deiridh agam
I wonder what she is saying to them	N’fheadar cad atá á rá aici leo
I pulled my hand in shock	Tharraing mé mo lámh i turraing
I have not done that in a long time	Níl sé sin déanta agam le fada an lá
I can show you how to find them	Is féidir liom a thaispeáint duit conas iad a aimsiú
I should stop acting like a teenager	Ba chóir dom stop a bheith ag gníomhú mar dhéagóir
I think this is a good place to close	Sílim gur áit mhaith é seo le dúnadh
I have to listen to myself	Tá mé chun éisteacht liom féin
I will use you to save a nation	Úsáidfidh mé thú chun náisiún a shábháil
Their maximum range and rate of fire are unknown	Ní fios a n-uasraon agus ráta na tine
I should not be more than fifteen minutes	Níor chóir dom a bheith níos mó ná cúig nóiméad déag
And that respect is all that matters	Agus is é an meas sin go léir atá tábhachtach
I could also work with my hands	D'fhéadfainn oibriú le mo lámha freisin
I got lucky with time	Fuair ​​​​mé an t-ádh leis an am
I wanted him to contact me	Theastaigh uaim dó teagmháil a dhéanamh liom
I waited for another letter and nothing	D'fhan mé le litir eile agus faic
All I wanted to do was talk to him	Ní raibh uaim ach rudaí a labhairt leis
I can no longer hear	Ní féidir liom a chloisteáil a thuilleadh
I never found out what they wanted	Ní bhfuair mé amach riamh cad a bhí uathu
I hope you get better soon	Tá súil agam go dtiocfaidh feabhas ort go luath
I have no idea who this woman is	Níl aon tuairim agam cé hí an bhean seo
I have a case here	Tá cás agam anseo
I had to give it up	Bhí orm é a thabhairt suas
I felt myself slipping away from him	Mhothaigh mé mé féin ag sleamhnú uaidh
I try to push my sister out of my mind	Déanaim iarracht mo dheirfiúr a bhrú ó m’intinn
I could tell a world of difference	D'fhéadfainn domhan difríochta a insint
I can never go back there	Ní féidir liom dul ar ais ann choíche
I walked into the desert away from the camp	Shiúil mé isteach sa bhfásach ar shiúl ón gcampa
I found that the mixture really needed a lot of moisture	Chinn mé go raibh an meascán ag iarraidh go leor taise i ndáiríre
I simply remembered that not everyone was bad	Chuimhnigh mé go simplí nach raibh gach duine go dona
I was in hell and back	Bhí mé go hifreann agus ar ais
I can earn my own living	Is féidir liom mo bheatha féin a thuilleamh
I did not know what this particular diagnosis meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis an diagnóis áirithe seo
Rock has no choice	Níl aon rogha ag carraig
A few years away there would be no injury	Cúpla bliain ar shiúl ní bheadh ​​aon ghortú
I had no idea why he chose them	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth ar roghnaigh sé iad
I could still be president	D’fhéadfainn a bheith ina uachtarán go fóill
I led them into the woods	Thug mé isteach sa choill iad
I like your routine layout	Is maith liom an leagan amach gnáthaimh atá agat
I went to my store	Chuaigh mé go dtí mo shiopa
I want to encourage you	Ba mhaith liom tú a spreagadh
I have not worked forty hours a week for many, many years	Níor oibrigh mé daichead uair an chloig seachtain le go leor blianta fada
I smiled at her but she did not smile back	Rinne mé aoibh uirthi ach níor aoibh gháire sí ar ais
In a strange way she takes a stand	Ar bhealach aisteach glacann sí seasamh
I was hungry, tired, dirty	Bhí ocras orm, tuirseach, salach
I wanted to let it develop naturally	Bhí mé chun ligean dó forbairt go nádúrtha
I could get used to this	Thiocfadh liom dul i dtaithí air seo
I know a way in which we can do that	Tá a fhios agam bealach inar féidir linn é sin a dhéanamh
I have a buck and some change	Tá buck agus athrú éigin agam
I have no idea how we live in our teens	Níl aon smaoineamh agam conas a mhairimid inár ndéagóirí
I followed the street	Lean mé an tsráid
I kept expecting you to come home, but did not	Choinnigh mé ag súil go dtiocfaidh tú abhaile, ach ní raibh
A little prior knowledge would be nice	Bheadh ​​​​beagán eolais roimh ré a bheith deas
It is not known whether garlic is effective	Ní fios an bhfuil gairleog éifeachtach
I control their actions	Rialaíonn mé a gcuid gníomhartha
I thank anyone	Gabhaim buíochas le haon duine
I managed to find my way out of the dome	D’éirigh liom mo bhealach a fháil amach as an cruinneachán
I deeply understand you	Tuigim go domhain thú
I have not looked anywhere else, except for your beautiful face	Níor fhéach mé áit ar bith eile, ach amháin ar d'aghaidh álainn
I wanted to be in our own house	Ba mhian liom a bheith inár dteach féin
I had trouble reading it	Bhí deacracht agam é a léamh
I am not the one who is healing her	Ní mise an té atá ag leigheas uirthi
I stand up and walk there	Seasaim suas agus siúl mé ann
I close my eyes and lean back	Dúnann mé mo shúile agus lean mé ar ais
I was invited to parties	Tugadh cuireadh dom chuig cóisirí
I bet it was great	Geall liom go raibh sé iontach
I hold on to that hope	Cloíim leis an dóchas sin
I should not say such things out loud	Níor chóir dom a leithéid de rudaí a rá os ard
I did not remember him now	Níor chuimhnigh mé air anois
A spell may take two days or three hours	Féadfaidh seal dhá lá nó trí uaireanta a ghlacadh
I think a loop for a while is what you want	Sílim go bhfuil lúb ar feadh tamaill cad ba mhaith leat
I could almost taste her fears	Raibh mé in ann blaiseadh beagnach a eagla
I heard the noise again	Chuala mé an torann arís
I remember her saying that	Is cuimhin liom í ag rá mar sin
I pressed the button	Bhrúigh mé an cnaipe
I hate this system and process	Is fuath liom an córas agus an próiseas seo
I can no longer turn them on	Ní féidir liom iad a chasadh a thuilleadh
I never broke my leg	Níor bhris mé mo chos riamh
I did not respond	Níor thug mé freagra air
I can't believe you're not getting it	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil tú ag fáil
I would not worry about this	Ní bheadh ​​imní orm faoi seo
I did my best, but we stayed	Lean mé ar aghaidh le mo dhícheall cuí, ach d’fhanamar
I can't think of anything else	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud eile
I go to this hospital for care	Téim chuig an ospidéal seo le haghaidh cúraim
I would not let anything happen to you, big boy	Ní ligfinn do rud ar bith tarlú duit, a bhuachaill mhóir
I could do it with a guy like you	Raibh mé in ann a dhéanamh le fear cosúil leatsa
I still have materials to attend to	Tá ábhair agam fós le freastal orthu
I remember the good time we had	Is cuimhin liom an dea-am a bhí againn
I wish this company every success	Guím gach rath ar an gcuideachta seo
I did not know from left	Ní raibh a fhios agam ó chlé
I wish we had never been put in this situation	Ba mhian liom nár cuireadh sa chás seo sinn riamh
I stopped to check it out	Stop mé chun é a sheiceáil
A good team is needed for every part of it	Teastaíonn foireann mhaith le haghaidh gach cuid de
I have already requested everything in the electronic catalog	D'iarr mé gach rud sa chatalóg leictreonach cheana féin
I was just amazed at how great it all was	Bhí ionadh orm ach cé chomh mór agus a bhí sé ar fad
A small crowd had gathered to watch her work	Bhí slua beag bailithe le chéile chun féachaint ar a cuid oibre
I could barely breathe from lust	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú ó lust
I can't, this is incredible	Ní féidir liom, tá sé seo dochreidte
I had an older brother	Bhí deartháir níos sine ná mé
I could feel the moment slipping out of me	Raibh mé in ann a bhraitheann ar an nóiméad slipping amach as dom
I was physically immortal again	Bhí mé bás a fháil arís go fisiciúil
I didn’t feel much love	Níor mhothaigh mé grá i bhfad
I like how you hung the mood too	Is maith liom mar a chroch tú an meon freisin
I have two more pairs at home	Tá dhá phéire eile agam sa bhaile
I didn’t even want to prove his point	Ní raibh mé ag iarraidh a phointe a chruthú fiú
I have received so much praise about this fragrance	Tá an oiread sin moladh faighte agam faoin cumhráin seo
I will not have this conversation with you again	Ní bheidh an comhrá seo agam leat arís
Many people have no idea what they want	Níl aon tuairim ag go leor daoine cad ba mhaith leo
A breakfast bar offers space for more informal dining	Tugann barra bricfeasta spás le haghaidh bia níos neamhfhoirmiúla
I always thought of myself as a terrible teacher	Shíl mé i gcónaí orm féin mar mhúinteoir uafásach
I really know how to stop them	Tá a fhios agam i ndáiríre conas iad a stopadh
I say we give him some help	Deirim go dtugann muid roinnt cabhrach dó
I looked up into green eyes and sighed	D'fhéach mé suas i súile glas agus sighed
Ongoing sales and marketing process	Próiseas leanúnach díolacháin agus margaíochta
I will contact you	Beidh mé i dteagmháil leat
Guitar lessons should be a big part of any education	Ba chóir go mbeadh ceachtanna giotár mar chuid mhór d'aon oideachas
I was not the kind of candy, flowers, and tears guy	Ní raibh mé an candy, bláthanna, agus deora cineál Guy
I finally found myself	Fuair ​​​​mé amach dom féin faoi dheireadh
I will still call you every evening	Beidh mé fós ag glaoch ort gach tráthnóna
I couldn’t face those eyes	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar na súile sin
I am scared of watching them in the news	Tá faitíos orm ag féachaint orthu sa nuacht
I appreciate his detailed response	Táim buíoch dó as an bhfreagra mionsonraithe a thug sé
I am a lifelong investment	Is infheistíocht feadh an tsaoil mé
I called a few times but still no answer	Ghlaoigh mé cúpla uair ach fós gan freagra
Her three younger sisters also have the condition	Tá an riocht ar a triúr deirfiúracha níos óige freisin
I need to get a break	Caithfidh mé sos a fháil
I want to stay the same	Ba mhaith liom fanacht mar an gcéanna
I know why he had to go	Tá a fhios agam cén fáth go raibh air dul
I want, or want, peace	Teastaíonn uaim, nó ba mhaith liom, síocháin
I think of your house full of laughter and happiness	Smaoiním ar do theach lán le gáire agus sonas
I think it was a crow	Sílim gur préachán a bhí ann
I accepted my stepfather and considered him my father	Ghlac mé le mo leasathair agus mheas mé m'athair air
I was near one rear corner of the trailer house	Bhí mé in aice le cúinne cúil amháin den teach leantóra
I want to witness it for myself	Ba mhaith liom é a fhinné dom féin
I appreciated their connection	Bhí meas agam ar a gceangail
I was far down with my luck	Bhí mé i bhfad síos le mo luck
I do not now intend to discuss trade union movements	Níl sé i gceist agam anois gluaiseachtaí na gceardchumann a phlé
It would destroy the whole thing	Scriosfadh sé an rud ar fad
I now regard them as good friends	Mheas mé anois iad mar chairde maithe
I only see the light up here	Ní fheicim ach an solas suas anseo
Professional indeed	Gairmiúla go deimhin
I think they were joking about me	Ceapaim go raibh siad ag magadh fúm
I couldn’t figure out everything at once	Ní raibh mé in ann gach rud a dhéanamh amach ag an am céanna
I could have killed him three times already	D’fhéadfainn é a mharú trí huaire cheana féin
I could force the president to betray	D’fhéadfainn a chur ar an uachtarán tréas a dhéanamh
I had to write about my own experience	Bhí orm scríobh faoi mo thaithí féin
I stared at the box wondering what it was	Stán mé ar an mbosca ag smaoineamh cad a bhí ann
A man who understood	Fear a thuig
I lost my perspective	Chaill mé mo dhearcadh
I got a cool ring for her	Fuair ​​​​mé fáinne fionnuar di
I did not want her to know the truth	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi an fhírinne a fhios
I should have made you retire	Ba chóir dom a bheith déanta agat scor
Marriage takes work, from both parties	Glacann pósadh obair, ón dá pháirtí
I kept my eyes bored into her	Choinnigh mé mo shúile leamh isteach ina
I knew that voice well	Bhí aithne mhaith agam ar an nguth sin
I also had one of these in my apartment	Bhí ceann acu seo i m’árasán freisin
I hoped it wasn’t flying into rage	Bhí súil agam nach raibh sé ag eitilt isteach i rage
B twisted around the parents	B twisted thart ar na tuismitheoirí
A mixture of philosopher and priest	Meascán de fhealsamh agus sagart
A larger or smaller project can also work perfectly	Is féidir le tionscadal níos mó nó níos lú oibriú go foirfe freisin
I think it's up to you	Sílim go bhfuil sé suas chun tú
I was able to do it myself	Raibh mé in ann é a dhéanamh mé féin
The dress code is informal	Tá an cód gúna neamhfhoirmiúil
I remember two of them	Is cuimhin liom beirt acu
Statement, not a question	Ráiteas, ní ceist
I think the reason is price	Measaim gurb é an chúis praghas
I had done nothing wrong	Ní raibh aon rud mícheart déanta agam
I love how soft and warm you are	Is breá liom cé chomh bog agus te atá tú
I mean, that's my understanding	Ciallaíonn mé, sin é mo thuiscint
I even buy used clothes	Ceannaím éadaí úsáidte fiú
I could almost taste it	Raibh mé in ann a bhlaiseadh beagnach
I bet on the wrong Artifact	Geall liom ar an Déantán mícheart
So I didn't run too fast as a result	Mar sin ní raibh mé ag rith ró-thapa mar thoradh air sin
I carefully walked towards the pile of rocks	Chuaigh mé go cúramach i dtreo an chairn carraigeacha
I left everything to chance	D'fhág mé gach rud go seans
A kitchen chair had been placed next to her	Bhí cathaoir cistine curtha in aice léi
I hope you find something that works	Tá súil agam go bhfaighidh tú rud éigin a oibríonn
I saw eyes and they knew everything about me	Chonaic mé súile agus bhí a fhios acu gach rud mar gheall orm
Wind hit up the fires	Bhuail gaoth suas na tinte
I think at least one of us blushed	I mo thuairimse, ar a laghad duine amháin againn blushed
I also made some gifts	Rinne mé roinnt bronntanais freisin
I want to stop this business soon	Ba mhaith liom stop a chur leis an ngnó seo go luath
I shared my secret with anyone	Roinn mé mo rún le duine ar bith
A crooked grin slipped into her lips	A grin cam shleamhnaigh isteach ar a liopaí
Alexander went just south	Chuaigh Alastar díreach ó dheas
The first row was empty	Bhí an chéad sraith folamh
I asked them later if they found anything useful	D'iarr mé orthu níos déanaí an bhfuair siad amach aon rud úsáideach
I was told it was	Cuireadh in iúl dom go raibh sé
I like them on my bed	Is maith liom iad a bheith ar mo leaba
I did not know what she was going to say next	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí ag dul a rá ina dhiaidh sin
A new bubble has formed	Tá mboilgeog nua déanta
I hope you like the color green	Tá súil agam go dtaitníonn an dath glas leat
I prefer to follow my own path	Is fearr liom mo chosán féin a leanúint
I was so exhausted that my knees were shaking	Bhí mé chomh traochta go raibh mo ghlúine ar crith
I would not allow anyone to do that	Ní ligfinn d’aon duine é sin a dhéanamh
I will no longer support this business	Ní thacóidh mé leis an ngnó seo a thuilleadh
I understand some though	Tuigim roinnt áfach
I love that person	Is breá liom go bhfuil an duine
I know we got plenty of it in the swamp	Tá a fhios agam go bhfuaireamar neart é sa swamp
I tried to continue helping others	Rinne mé iarracht leanúint ar aghaidh ag cabhrú le daoine eile
I jumped up to the hall	Phléim suas go dtí an halla
I pulled myself back together and joined the others	Tharraing mé mé féin ar ais le chéile agus chuaigh mé isteach leis na cinn eile
I'm not thinking clearly	Níl mé ag smaoineamh go soiléir
I think they are quite clear and quite specific	Sílim go bhfuil siad sách soiléir agus sonrach go leor
Mission in itself is also dangerous	Tá contúirt ag baint le misean ann féin freisin
I always remember doing nothing was the best fun	Is cuimhin liom i gcónaí gan aon rud a dhéanamh an spraoi is fearr
I was more than surprised by the horrible sight	Bhí níos mó ná ionadh orm ag an radharc uafásach
I will lift you up and make you my head	Ardóidh mé suas thú agus déanfaidh mé mo cheannsa duit
I wandered around the whole compound	wandered mé ar fud an cumaisc ar fad
push down the idea	bhrúim síos an smaoineamh
I appreciate that you speak out as you do	Is mór agam go labhraíonn tú amach mar a dhéanann tú
Some flood damage occurred throughout the affected sites	Tharla roinnt damáiste ó thuilte ar fud na láithreacha a raibh tionchar orthu
I just want to be sure	Níl uaim ach a bheith cinnte
I could clearly see that he was enjoying this moment	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag baint suilt as an nóiméad seo go soiléir
I listen to so much music	Éistim leis an oiread sin ceoil
Lower mind drama, the ego	Dráma aigne níos ísle, an ego
I asked him about the twenty - second century	Chuir mé ceist air faoin dara haois is fiche
I tried for her because she was worried	Rinne mé iarracht ar a son mar bhí sí buartha
I can promise you this too	Is féidir liom an méid seo a ghealladh duit freisin
I think they were affected before the accident	Sílim go raibh tionchar orthu roimh an timpiste
I have great respect for you	Tá meas mór agam ort
I nod and turn to him	Nodaim agus cas chuige
I know what all this can turn into	Tá a fhios agam cad is féidir leis seo go léir a iompú isteach
I could not understand what you were up to	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ar bun agat
I would scream until my throat was raw	Dhéanfainn screadaíl go dtí go mbeadh mo scornach amh
I go downstairs with a duck into the first room	Téim thíos staighre agus lachan isteach sa chéad seomra
I come close enough many times to fall off	Tagann mé gar go leor uaireanta do thitim as
I live on a sea island	Tá mé i mo chónaí ar oileán farraige
I didn’t even know about your brother	Ní raibh a fhios agam fiú faoi do dheartháir
I tell them, over and over again, what is to come	Deirim leo, arís agus arís eile, cad atá le teacht
I did my best to combine writing, too	Rinne mé mo dhícheall scríbhneoireacht chomhcheangailte, freisin
A warm dry wind blew steadily against his face	Shéid gaoth te tirim go seasta i gcoinne a aghaidh
I was tall, in a different way	Bhí mé ard, ar bhealach difriúil
I got out of the car to stretch	D'éirigh mé as an gcarr chun síneadh
Description of need and hunger	Cur síos ar ghá agus ocras
I think you lost a loved one	Is dóich liom gur chaill tú duine daor dhuit
I am the foundation of sins	Is mise foras na bpeacaí
A price he had no choice but to pay	Praghas nach raibh de rogha aige ach a íoc
I love you because you never give up on me	Is breá liom tú mar gheall ar riamh a thabhairt suas ar dom
I was thinking the same	Bhí mé ag smaoineamh mar an gcéanna
Obviously I did not think of it from your point of view	Is léir nár smaoinigh mé air ó do dhearcadh
A tear falls from his face as he speaks again	Titeann deoir óna aghaidh mar a labhraíonn arís
I should not have gone like that	Níor chóir dom a bheith imithe mar sin
I have to bring her back	Caithfidh mé í a thabhairt ar ais
Circle, five or six steps wide	Ciorcal, cúig nó sé chéim ar leithead
I showed them our test results	Thaispeáin mé ár dtorthaí tástála dóibh
There is a formal dining room just outside the kitchen	Tá seomra bia foirmiúil díreach taobh amuigh den chistin
I should not be so gloomy, he thought	Níor cheart dom a bheith chomh gruama sin, a cheap sé
I will take advantage of that weakness and beat them	Bainfidh mé leas as an laige sin agus buailfidh mé iad
I was scared as a child	Bhí eagla orm mar leanbh
I came not to send peace, but a sword	Níor tháinig mé chun síocháin a sheoladh, ach claíomh
I wonder if he's still going to the birthday party	N'fheadar an bhfuil sé fós ag dul go dtí an cóisir lá breithe
I really remembered only one line, just what line	Chuimhnigh mé i ndáiríre ach líne amháin, ach cad a líne
I wrote it and she wrote me every day	Scríobh mé í agus scríobh sí mé gach lá
Her eyebrows are getting higher	Tá a malaí ag éirí níos airde
I can’t pull myself away	Ní féidir liom mé féin a tharraingt ar shiúl
They had to come in	B'éigean dóibh teacht isteach
I saw no other option	Ní fhaca mé aon rogha eile
I was finally happy to get some answers	Bhí áthas orm roinnt freagraí a fháil ar deireadh
I know because he told me so	Tá a fhios agam mar dúirt sé liom mar sin
I spent time in the hole in the military	Chaith mé am sa pholl sa míleata
I was not finished yet	Ní raibh mé críochnaithe fós
An even better husband and father were to be found	Bhí fear céile agus athair níos fearr fós le fáil
I can't tell you about it	Ní féidir liom a insint duit faoi
I know there are two guns in the camp	Tá a fhios agam go bhfuil dhá ghunna sa champa
I learned that people leave	D'fhoghlaim mé go bhfágann daoine
I never made it a part of my personality	Ní dhearna mé riamh é mar chuid de mo phearsantacht
I should have guessed that	Ba chóir dom a bheith buille faoi thuairim sin
I am neither abandoned nor abused	Níl mé tréigthe ná mí-úsáid
I could no longer hide it	Ní raibh mé in ann é a cheilt a thuilleadh
I tried to avoid the place on those days	Rinne mé iarracht an áit a sheachaint ar na laethanta sin
I have to go back to the station	Caithfidh mé dul ar ais go dtí an stáisiún
I am indebted to you all	Tá comaoin mhór agam oraibh go léir
Black and white workplace is a rare issue	Is annamh a bhíonn ceist san ionad oibre dubh agus bán
A small goat, just sacrificed, was lying on a rock	Bhí gabhar beag, díreach íobairt, ina luí ar charraig
I didn’t know what my cream stuff was	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i mo stuif uachtar
Many women relate to it, she continued	Baineann go leor mná leis, lean sí uirthi
She felt guilt and sadness	Mhothaigh ciontacht agus brón í
Relatively clean dome	Cruinneachán sách glan
I was surprised she replied	Bhí ionadh orm fhreagair sí
But still the heart is what it is	Ach fós tá an croí a bhfuil sé
The armor was wrought wrought iron	Iarann ​​saoirsithe cumaisc a bhí san armúr
I pulled away from him then	Tharraing mé uaidh ansin
At these prices the book became a loss leader	Ag na praghsanna seo tháinig an leabhar chun bheith ina cheannaire caillteanais
I could not use water from the woods	Ní raibh mé in ann uisce a úsáid as na coillte
I truly commend her service	Molaim go fírinneach a seirbhís
I am almost loyal to your fault	Táim dílis beagnach do locht
I mean, we were sitting ducks	Ciallaíonn mé, bhí muid ag suí lachain
I especially like those secrets that are not kept from me	Is maith liom go háirithe na rúin sin nach gcoinnítear uaim
I tried hard to hide my tears	Rinne mé iarracht go crua chun mo dheora a cheilt
I love the water and the sun	Is breá liom an t-uisce agus an ghrian
I just love it back then	Is breá liom é díreach ar ais
I had three other boys with three different women	Bhí triúr buachaillí eile agam le triúr ban éagsúla
I want to speed myself up	Táim ag iarraidh luas a chur orm féin
I gasped as we reached the gates	Gasped mé nuair a shroich muid na geataí
I was surprised, then surprised to the heart	Bhí ionadh orm, ansin iontas go dtí an croí
There is a bit of an adjustment, but nothing major afterwards	Tá beagán de choigeartú, ach aon rud mór ina dhiaidh sin
I thought that was understandable	Shíl mé go raibh sé sin intuigthe
I am clean and dressed like them	Táim glan agus gléasta mar iad
I was unfortunate, like so many people	Bhí mé trua, ar nós an oiread sin daoine
I know what could end you	Tá a fhios agam cad a d'fhéadfadh deireadh leat
I felt transparent, as well as solid	Mhothaigh mé trédhearcach, chomh maith le soladach
I was not lucky with the leaves that day, however	Ní raibh an t-ádh liom leis na duilleoga an lá sin, áfach
It turned out to be a really funny episode	Iompaigh sé amach a bheith ina eipeasóid fíor-greannmhar
I was deeply hurt by that and insulted by that	Gortaíodh mé go mór leis sin agus masladh sin
I was surprised myself though	Bhí ionadh orm féin áfach
A blanket of dust covered everything but the mirror	Chlúdaigh brat deannaigh gach rud ach an scáthán
I did not take it seriously	Níor ghlac mé dáiríre é
I noticed them yesterday	Thug mé faoi deara inné iad
I wanted him to do something, say something	Bhí mé ag iarraidh air rud éigin a dhéanamh, rud éigin a rá
I hear her using words like handsome, single, and wonderful	Cloisim í ag úsáid focail cosúil le dathúil, singil, agus iontach
I should probably have done that before I mentioned it	Is dócha gur cheart dom é sin a dhéanamh sular luaigh mé é
Clear plastic bag full of drinking and beer bottles	Mála plaisteach soiléir atá lán de bhuidéil óil agus beorach
I stopped in my tracks and listened	Stop mé i mo rianta agus éist
I could hear it from his voice	Bhí mé in ann é a chloisteáil óna ghuth
I do not want to stop it	Níl mé ag iarraidh é a stopadh
I try not to keep our schedule too full	Déanaim iarracht gan ár sceideal a choinneáil ró-iomlán
I would have to sort this all out later	Bheadh ​​orm é seo ar fad a réiteach níos déanaí
I would not be a good friend to you	Ní bheadh ​​​​mé i mo chara maith duit
I did not like that she was so worried	Níor thaitin sé liom go raibh sí chomh buartha sin
I marked the grave with his sword	Mharcáil mé an uaigh lena chlaíomh
A tremor of relief passes through me	Téann crith faoisimh tríom
I thanked her and a minute later the agent responded	Ghabh mé buíochas léi agus nóiméad ina dhiaidh sin d'fhreagair an gníomhaire
I have posted information about this here	Tá eolas faoi seo curtha agam anseo
I was a warrior, not a morningmaker	Ba ghaiscíoch mé, ní maidín
A feature that many women have	Gné atá ag go leor mná
I couldn’t blame them, really	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu, i ndáiríre
I knew them very well	Bhí aithne an-mhaith agam orthu
I never had any problems	Ní raibh aon fhadhb agam riamh
I stood in front of him	Sheas mé os a chomhair
Retired generals also took up the issue	Chuir na ginearáil a bhí ar scor an cheist san áireamh freisin
I can also email you the video	Is féidir liom an físeán a ríomhphost chugat freisin
A court clerk walks one step later	Siúlann cléireach cúirte céim amháin ina dhiaidh
And you have to give them hope	Agus caithfidh tú dóchas a thabhairt dóibh
The list of ball games is quite extensive	Tá liosta na gcluichí liathróide sách fairsing
I leave my helmet on	Fágaim mo chlogad ar
I climbed to the door, staying low	Shreap mé go dtí an doras, ag fanacht íseal
I feel strongly about this	Mothaím go láidir faoi seo
I can’t finish that idea	Ní féidir liom an smaoineamh sin a chríochnú
I could not train, without seeing any ambition	Níorbh fhéidir liom oiliúint a dhéanamh, gan aon uaillmhian a fheiceáil
I have to decide	Caithfidh mé cinneadh a dhéanamh
I never thought about giving up	Níor smaoinigh mé riamh ar thabhairt suas
I will be in your office this morning	Beidh mé i d'oifig ar maidin
I mean while writing them	Ciallaíonn mé agus iad á scríobh
I should probably come back	Is dócha gur cheart dom teacht ar ais
I honestly expected him to leave today	Bhí mé ag súil go macánta leis go n-imeodh sé inniu
I greet you one and all	Beannacht mé duit amháin agus go léir
I did not intend to order it	Ní raibh sé i gceist agam é a ordú
On the run from doing the same thing again	Ar theith ón rud céanna a dhéanamh arís
Three charter schools offer primary and secondary education	Cuireann trí scoil cairte bunoideachas agus meánoideachas ar fáil
I was starting to feel funny inside	Bhí mé ag tosú ag mothú greannmhar taobh istigh
I had a lot of fun	Bhí an-spraoi agam
I was the one who first noticed you	Bhí mé an ceann a thug faoi deara tú ar dtús
Three systems completely avoided land	Rinne trí chóras talamh a sheachaint go hiomlán
I do not take lies lightly	Ní ghlacaim bréaga go héadrom
I must have missed them	Caithfidh gur chaill mé iad
You make a concept of yourself	Déanann tú féin coincheap den duine féin
A wet nose touched her leg	Bhain srón fliuch lena cos
I wouldn’t even plate it	Ní dhéanfainn pláta fiú é
I say to the dog, rabbit, rabbit, rabbit over and over again	Deirim leis an madra, coinín, coinín, coinín arís agus arís eile
I couldn’t stop myself thinking that	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh ag smaoineamh sin
I nodded without hearing	Chlaon mé gan éisteacht
I slipped into the leather seat and started the engine	Shleamhnaigh mé isteach sa suíochán leathair agus thosaigh mé an t-inneall
I was about to lose her	Bhí mé ar tí í a chailleadh
I like my feet, thank you very much	Is maith liom mo chosa, go raibh míle maith agat
A flash of his secret kiss crossed my mind	Thrasnaigh splanc dá phóg rúnda m'intinn
I settled on top of my stool	Shocraigh mé ar bharr mo stól
I could easily dismiss those things	D’fhéadfainn na rudaí sin a dhíbhe go héasca
I take the gun and look at it	Glacaim an gunna agus féachaim air
I had to know how badly he was injured	B'éigean dom fios a bheith agam cé chomh dona agus a bhí sé gortaithe
I did not have seconds to make any phone calls	Ní raibh soicind agam chun aon ghlaonna gutháin a dhéanamh
I can no longer take off	Ní féidir liom éirí de thalamh a thuilleadh
I stand her on her feet on the thick carpet	Seasann mé í ar a cosa ar an gcairpéad tiubh
I could show you the temple	D’fhéadfainn an teampall a thaispeáint duit
I was there when it happened	Bhí mé ann nuair a tharla sé
I checked the food machine	Sheiceáil mé an meaisín bia
I made a game out of it	Rinne mé cluiche as
I continued on my way to the food court	Ar aghaidh liom ar mo bhealach go dtí an chúirt bia
I did not know how to give this up	Ní raibh a fhios agam conas é seo a thabhairt suas
I know I don't like anyone in school	Tá a fhios agam nach dtaitníonn aon duine ar scoil liom
I looked around before getting into the car	Bhreathnaigh mé thart sula ndeachaigh mé sa charr
I am just one person	Níl ionam ach duine amháin
I have never seen a dead person before	Ní fhaca mé duine marbh riamh roimhe seo
I think better on a full stomach	Sílim níos fearr ar bholg iomlán
I will not answer anyone other than the magistrate	Ní thabharfaidh mé freagra ar aon duine eile ach an giúistís
a grand jury will consist of seven	seachtar a bheidh ar ghiúiré mhór
I wanted children and a simple life	Theastaigh uaim leanaí agus saol simplí
I am determined to make one	Tá rún daingean agam ceann a dhéanamh
I am contributing to the world by telling the truth	Tá mé ag cur leis an domhan ag rá na fírinne
I imagined they were sailors lost at sea	Shamhlaigh mé gur mairnéalaigh a bhí iontu a cailleadh ar muir
I needed something to relax me because everything was going down	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun mo scíth a ligean mar gheall ar gach rud ag dul síos
I simply nod and gently push her	Nod mé go simplí agus brú go réidh í
I like to explore everything, what's new to me	Is maith liom gach rud a iniúchadh, cad atá nua domsa
I usually kept you in the dark	Go hiondúil choinninn sa dorchadas thú
A few thousand dollars for great features	Cúpla míle dollar le haghaidh gnéithe móra
I want to see something good happen to you	Ba mhaith liom rud éigin maith a fheiceáil ag tarlú duit
I pressed against him	brúite mé ina choinne
I want you to date, openly	Ba mhaith liom tú a dáta, go hoscailte
I burst into tears and put my arms around him	Phléasc mé isteach deora agus chuir mé mo lámha timpeall air
I found out just in time	Fuair ​​​​mé amach díreach in am
So trust me or give me the boot	Mar sin muinín dom nó tabhair an tosaithe dom
I was a part of this	Bhí mé mar chuid de seo
I hope she's okay	Tá súil agam go mbeidh sí ceart go leor
I know that is normal or we should visit to sue	Tá a fhios agam go bhfuil gnáth nó ba chóir dúinn cuairt a thabhairt chun agairt a dhéanamh
I came here to talk to you	Tháinig mé anseo chun labhairt leat
I got it, she thought	Fuair ​​​​mé é, shíl sí
I commend your courage, comrades	Molaim do mhisneach, a chomrádaithe
I do you no harm	Níl aon dochar agam duit
I like to raise children and light them up first	Is maith liom leanaí a thógáil agus iad a lasadh suas ar dtús
A tablespoon before each meal	A spúnóg bhoird roimh gach béile
I think we have it	Sílim go bhfuil sé againn
He said the snakes were barely ever struggling	Dúirt sé gur ar éigean a bhí na nathracha ag streachailt riamh
I was even surprised about his reaction	Bhí ionadh orm fiú faoina imoibriú
I remember certain things	Is cuimhin liom rudaí áirithe
I also added flowers here	Chuir mé bláthanna isteach anseo freisin
I just want to point out one big thing	Níl uaim ach rud mór amháin a chur in iúl
I couldn’t put the book down	Ní raibh mé in ann an leabhar a chur síos
I came several times, but you were not here	Tháinig mé roinnt uaireanta, ach ní raibh tú anseo
I did not want to do this	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a dhéanamh
I pulled back up and looked at my hands	Tharraing mé ar ais suas agus d'fhéach sé ar mo lámha
I wanted to take it from hand to hand	Theastaigh uaim é a thógáil ó lámh go lámh
I tried not to breathe	Rinne mé iarracht gan análú
The quality of education was mixed	Bhí cáilíocht an oideachais measctha
I am the daughter of an immigrant	Is iníon inimirceach mé
I stand and wrap my arms around his neck	Seasaim agus wrap mo lámha thart ar a mhuineál
I can't do that for you	Ní féidir liom é sin a dhéanamh duit
A report telling him how well he had done	Tuairisc ag insint dó cé chomh maith agus a bhí déanta aige
I look into his eyes in every letter	Féachaim a shúile i ngach litir
Many are trapped, thoroughly scared, and released	Tá go leor gafa, scanraithe go críochnúil, agus scaoileadh saor
I gasped a few times and forced my eyes open	Gasped mé cúpla uair agus iachall ar mo shúile a oscailt
I wish you every success in the future	Guím gach rath ort sa todhchaí
I do what is right and I follow orders	Déanaim cad atá ceart agus leanaim orduithe
I could see where he was headed then	Raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh sé i gceannas ansin
I promise you, you will need it someday	Geallaim duit, beidh sé uait lá éigin
I was beaten up once	Bhuaileadh mé suas uair amháin
I will lead a team to investigate	Beidh mé i gceannas ar fhoireann chun imscrúdú a dhéanamh
I know this may not be right	Tá a fhios agam nach féidir é seo a bheith ceart
I cup some water in my hands and drink it	Cupánaim roinnt uisce i mo lámha agus ólaim é
I have not usually had that influence on people	De ghnáth ní raibh an tionchar sin agam ar dhaoine
I have lost too much and too little left behind	Tá an iomarca caillte agam agus ró-bheag fágtha ina dhiaidh
I can’t leave my past	Ní féidir liom mo am atá caite a fhágáil
I do the same things that any gardener does	Déanaim na rudaí céanna a dhéanann garraíodóir ar bith
I have found everything we need here	Tá gach rud a theastaíonn uainn aimsithe agam anseo
I did not want to die like that	Ní raibh mé ag iarraidh bás mar sin
I started the calculation	Thosaigh mé ar an ríomh
Many people go through life doing bad things	Téann go leor daoine tríd an saol ag déanamh rudaí go dona
I'm going back to it	Tá mé ag dul ar ais chuige
A small lamp was mounted in the wall	Bhí lampa beag suite sa bhalla
I heard this a few years ago	Chuala mé é seo cúpla bliain ó shin
I was not in the mood to chance it	Ní raibh mé ar an giúmar chun seans é
Cancer of the soul	Ailse an anama
I have to call the police	Caithfidh mé glaoch ar na póilíní
I wanted you to hate me	Theastaigh uaim go mbeadh fuath agat dom
I was just very dirty	Ní raibh mé ach an-salach
I like having a family	Is maith liom teaghlach a bheith agam
I will not try to convince you otherwise	Ní dhéanfaidh mé iarracht a chur ina luí ort a mhalairt
I wish this movie a success	Ba mhaith liom go n-éireoidh leis an scannán seo
I would really love to hear from you	Ba bhreá liom cloisteáil uait i ndáiríre
I believe that within our mind is a kingdom	Creidim go bhfuil taobh istigh dár meon ríocht
He had found a demon	Bhí deamhan aimsithe aige
I remember the moment	Is cuimhin liom an nóiméad
I decide to walk over and deliver it in person	Cinneann mé siúl anonn agus é a sheachadadh go pearsanta
I think it took time	Sílim gur thóg sé am
I should not have hurt you	Níor chóir dom a bheith gortaithe duit
I went to university, but you were not there	Chuaigh mé go dtí an ollscoil, ach ní raibh tú ann
I would be angry with myself	Bheadh ​​fearg orm féin
I strain my head up to properly examine the environment	Strain mé mo cheann aníos chun an timpeallacht a scrúdú i gceart
I thought it worked	Mheas mé gur éirigh leis
I must please allow the goddess to do it	Caithfidh mé cead a thabhairt do thoil an bandia a dhéanamh
I did not know why at the time	Ní raibh a fhios agam cén fáth ag an am
I mean keep you in nice shape	Ciallaíonn mé tú a choinneáil i gcruth deas
I read my books, again	Léigh mé mo leabhair, arís
There is a light in the hall	Tá solas ar siúl sa halla
I just wanted to introduce myself to the professor	Ní raibh uaim ach mé féin a chur in aithne don ollamh
I looked back again at something	Bhreathnaigh mé ar gcúl arís ar rud éigin
I would tell you to get out of your beds	Déarfainn duit éirí as do leapacha
I was overjoyed	Bhí áthas an domhain orm féin
I counted a good dozen swords drawn	Áireamh mé dosaen maith claíomh á tharraingt
I miss a lot of these things too	Is fada liom uaim a lán de na rudaí seo freisin
I was completely missing it	Bhí mé ag cailleadh é go hiomlán
I have to be on the ball	Caithfidh mé a bheith ar an liathróid
I've had people over there before	Bhí daoine thall agam roimhe seo
I could not fully understand it	Ní raibh mé in ann é a thuiscint go hiomlán
I was not beyond such considerations	Ní raibh mé thar a leithéid de bhreithniúcháin
I could not breathe and no one knew what to do	Ní raibh mé in ann breathe agus ní raibh a fhios ag aon duine cad a dhéanamh
I promise you there is nothing to worry about	Geallaim duit nach bhfuil aon rud imní ort faoi
Natural fires may also have played a role	Seans go raibh ról ag tinte nádúrtha freisin
I would probably be killed	Is dócha go marófaí mé
I was looking forward to some honesty	Bhí mé ag tnúth le roinnt macántacht
I have a long day tomorrow	Lá fada agam amárach
I rescued her from doing shows for herself downstairs	Tarrtháil mé í ó seónna a dhéanamh di féin thíos staighre
I was able to forgive myself and others too	Bhí mé in ann maithiúnas a thabhairt dom féin agus do dhaoine eile freisin
The meat has no distinctive taste or flavor	Níl aon doras nó blas sainiúil ag an bhfeoil
I wave it and the rest of the world out	Tonaim é agus an chuid eile den domhan amach
I didn't have to be stubborn about it, either	Ní raibh mé a bheith stubborn faoi, ach an oiread
I could not condemn him to a total void	Níorbh fhéidir liom é a dhaoradh go neamhní iomlán
I fail again and again and again	Theipeann orm arís agus arís eile agus arís eile
I will not enter into this arrangement unless you agree	Ní rachaidh mé isteach sa socrú seo mura n-aontaíonn tú
I couldn’t stay here spending my time in a cave	Ní raibh mé in ann fanacht anseo ag caitheamh mo chuid ama i bpluais
I have eaten their hearts ever since	D'ith mé a gcroíthe ó shin
I promised to write and call them	Gheall mé scríobh agus glaoch orthu
I was not going to miss my chance again	Ní raibh mé chun mo sheans a chailleadh arís
I feel confident that you have your man	Mothaím muiníneach go bhfuil do fhear agat
I get to join them at the kitchen table	Éirím le bheith páirteach leo ag bord na cistine
I am used to my rest	Baintear úsáid as mé le mo chuid eile
I took another taste	Ghlac mé blas eile
I go inside and glance around	Téim taobh istigh agus sracfhéachaint timpeall
I knew it was important	Bhí a fhios agam go raibh sé tábhachtach
I put on the high beam	Chuir mé ar an bhíoma ard
I love you too much to continue like this	Is breá liom tú an iomarca chun leanúint ar aghaidh mar seo
I was still in the hospital room	Bhí mé fós sa seomra ospidéil
I didn’t want to take so many of his things	Ní raibh mé ag iarraidh an oiread sin dá rudaí a ghlacadh
I have to destroy him as the animal he is	Caithfidh mé é a scrios mar an t-ainmhí atá sé
I have to apologize again, this is not what you asked for	Caithfidh mé mo leithscéal a ghabháil arís, ní hé seo an rud a d'iarr tú
I asked him a billion times	D'iarr mé air billiún uair
I think the two girls are doing extremely well	Sílim go bhfuil ag éirí thar barr leis an mbeirt chailíní
I kept track in my notebook	Choinnigh mé rian i mo leabhar nótaí
I wasn’t even getting enough sleep	Ní raibh mé ag fáil codlata go leor fiú
I never blamed him or stood up to him	Níor chuir mé an milleán riamh air nó níor sheas mé ina choinne
I asked her to choose a tree	D'iarr mé uirthi crann a roghnú
I was thinking the complete opposite	Bhí mé ag smaoineamh ar a mhalairt iomlán
She was disturbed by familiar irritation	Chuir greannú eolach isteach uirthi
I lived in a carved stone	Bhí cónaí orm i gcloch snoite
I was grateful when the sunlight came pouring in	Bhí mé buíoch nuair a tháinig solas na gréine ag stealladh isteach
I’m wet just thinking about you	Tá mé fliuch díreach ag smaoineamh ort
I understand that this is not a great solution	Tuigim nach réiteach iontach é seo
I am sure he will appreciate that	Tá mé cinnte go mbeidh sé buíoch as sin
I brushed my fingers across my mouth	Scuab mé mo mhéara trasna mo bhéal
I hear your truths, nothing else	Cloisim d'fhírinní, rud ar bith eile
I did not put my name on the website	Níor chuir mé m'ainm ar an suíomh Gréasáin
I hope you are hungry	Tá súil agam go bhfuil ocras ort
I hope it sends everyone home	Táim ag súil go gcuirfidh sé gach duine abhaile
I was eight at the time of the episode	Bhí mé ocht gcinn ag am na heachtra
I didn’t need a hand to compose myself	Ní raibh lámh ag teastáil uaim chun mé féin a chumadh
I worry, daily for you	Imní orm, laethúil ar do shon
I will make them all suffer	Déanfaidh mé iad go léir ag fulaingt
I have things to show you	Tá rudaí agam le taispeáint duit
Those are week to week	Is iad sin seachtain go seachtain
I was over the moon to finally get it	Bhí mé thar an ghealach chun é a fháil ar deireadh
I walked down the hall to change	Shiúil mé síos an halla a athrú
I mean like completely dead	Ciallaíonn mé cosúil le go hiomlán marbh
I mean she almost won	Ciallaíonn mé gur bhuaigh sí beagnach
I didn’t even check myself in the mirror	Níor sheiceáil mé mé féin sa scáthán fiú
I wanted them all out	Theastaigh uaim iad go léir amach
I hid for the rest of the day	Chuaigh mé i bhfolach ar feadh an chuid eile den lá
I am collecting the names of everyone who has been affected	Táim ag bailiú ainmneacha gach duine ar cuireadh isteach air
I can show you now	Is féidir liom a thaispeáint duit anois
I needed someone to take care of me	Bhí duine éigin de dhíth orm chun aire a thabhairt
Neatly folded blanket on the sidelines	Blaincéad fillte go néata ar an taobhlíne
I did not find out what that was	Ní bhfuair mé amach cad é sin
I want to watch the first season	Ba mhaith liom féachaint ar an chéad séasúr
I did not expect him to contact me so soon	Ní raibh mé ag súil go ndéanfadh sé teagmháil liom chomh luath sin
I need your thoughts	Teastaíonn uaim do chuid smaointe
I was only fifty percent successful	Ní raibh ach caoga faoin gcéad rathúil agam
I just want to know the truth	Níl uaim ach an fhírinne a fhios
However, these claims were optimistic	Bhí na héilimh seo dóchasach áfach
I want you to completely change your mind	Ba mhaith liom tú d'intinn a athrú ar fad
They must have been shocked and horrified	Caithfidh go raibh turraing agus uafás orthu
I waited longer and still, nothing happened	D'fhan mé níos mó agus fós, níor tharla aon rud
This is not going to work in the end	Níl sé seo ag dul a bheith ag obair sa deireadh
I can't get into it	Ní féidir liom dul isteach uirthi
I was sitting up early in his office	Bhí mé i mo shuí go luath ina oifig
I felt powerless against him	Mhothaigh mé gan chumhacht ina choinne
I just want to be another piece of the puzzle	Níl uaim ach a bheith mar phíosa eile den bhfreagra
I understand that he is busy	Tuigim go bhfuil sé gnóthach
I have to check it	Caithfidh mé seiceáil a dhéanamh air
Many things are done that way	Déantar a lán rudaí ar an mbealach sin
I see a man, a man up front	Feicim duine, fear suas chun tosaigh
I see a lot of spare equipment	Feicim go leor trealamh spártha
I notice a pack of deer in the distance	Tugaim faoi deara paca fianna i gcéin
A few minutes later she said it was an open book	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin dúirt sí gur leabhar oscailte a bhí ann
I already told my mum what was going on	Dúirt mé le mo mham cheana féin cad a bhí ar siúl
I should say Hell and write this out	Ba chóir dom a rá go hIfreann agus é seo a scríobh amach
I also like sharing images	Is maith liom freisin íomhánna a roinnt
I feel the air blowing against my face	Airím an t-aer ag séideadh i gcoinne m’aghaidh
I got these in the laundry	Fuair ​​​​mé iad seo sa níocháin
I ran up to the vision	Rith mé suas go dtí an fhís
I pushed her against the building	Bhrúigh mé í i gcoinne an fhoirgnimh
We must have gone astray after that last spell	Caithfidh go ndeachaigh muid amú tar éis an seal deiridh sin
A hearing aid placed somewhere	Gléas éisteachta curtha áit éigin
I feel very clear and clean inside	Airím taobh istigh an-soiléir agus glan
I am much better than that	Tá mé i bhfad níos fearr ná sin
I could not gather the energy to do anything about them	Ní raibh mé in ann an fuinneamh a bhailiú chun aon rud a dhéanamh fúthu
A young girl lives among them	Tá cailín óg ina cónaí ina measc
I lost one heel god knows where	Chaill mé sÚil amháin a fhios ag dia cá
I can only focus on someone else	Ní féidir liom ach díriú ar dhuine eile
I have good news for you	Tá dea-scéala agam duit
A set of three chairs faced the fourth chair	Chuir sraith trí chathaoir aghaidh ar an gceathrú cathaoir
I respect her decision	Tá meas agam ar a cinneadh
I could feel a stare	Raibh mé in ann a bhraitheann stare
I fly and land hard on my side	Téim ag eitilt agus tuirlingt go crua ar mo thaobh
I don't see humanity waking up with the ancients	Ní fheicim daonnacht ag múscailt leis na cianta
I think you could have done better	Sílim go bhféadfadh tú a bheith déanta níos fearr
I leaned forward as if against a gale	Chlaon mé ar aghaidh amhail is dá mba i gcoinne gála
I do not pretend to be the best company	Ní ligim orm gur mise an chuideachta is fearr
I mean yes, but that was for air	Ciallaíonn mé go raibh, ach bhí sé sin le haghaidh aer
I try again, louder this time	Déanaim iarracht arís, níos airde an uair seo
I had no weapons in that ridiculous outfit	Ní raibh airm ar bith agam sa chulaith ridiciúil sin
I smiled and moved back to be near him	Rinne mé aoibh agus bhog mé ar ais le bheith in aice leis
I brought them home	Thug mé abhaile iad
I have never received any management training	Ní bhfuair mé aon oiliúint bainistíochta riamh
I didn’t want to think about what he saw	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar cad a chonaic sé
I couldn’t pull off my boots	Ní raibh mé in ann mo bhuataisí a tharraingt orm
Both were suspended during the case	Cuireadh an bheirt ar fionraí le linn an cháis
I wanted to be happy with it	Theastaigh uaim a bheith sásta leis
I was sure it was not a good memory for him	Bhí mé cinnte nach raibh sé ina chuimhne maith dó
I can't change them	Ní féidir liom iad a athrú
I could not blame him for that	Ní fhéadfainn an locht a chur air as sin
I am certainly glad to hear that sound	Is cinnte go bhfuil áthas orm an fhuaim sin a chloisteáil
They all play in the extreme world	Bíonn siad go léir ag súgradh sa domhan foircneach
I wanted to update you on our investigation	Bhí mé ag iarraidh tú a thabhairt cothrom le dáta ar ár n-imscrúdú
A little more detail, just a little more	Beagán níos mó sonraí, ach beagán níos mó
I hope I never see again in my courtroom	Tá súil agam nach bhfeicfidh mé i mo sheomra cúirte arís
I really have no clue	Níl aon leid agam i ndáiríre
I was losing them, fast	Bhí mé ag cailleadh iad, go tapa
I reached for the light and turned on it	Shroich mé don solas agus chas mé air
I feel better about all this now	Mothaím níos fearr faoi seo ar fad anois
I have not done anything that you did not command me	Ní dhearna mé rud ar bith nach ndearna tú ordú dom
I was told it was a temporary assignment	Dúradh liom gur sannadh sealadach a bhí ann
No passengers were injured in the crash	Níor gortaíodh aon phaisinéirí sa timpiste
I like quiet, loneliness	Is maith liom ciúin, uaigneas
I plan to walk around town	Tá sé beartaithe agam siúl timpeall an bhaile mhóir
I only have nine months left	Níl ach naoi mí fágtha agam
I can make no sense of it	Ní féidir liom aon chiall a bhaint as
I can’t imagine a more difficult task	Ní féidir liom tasc níos deacra a shamhlú
I felt the demon inside me rise	Mhothaigh mé an deamhan taobh istigh díom ardú
I get to sit at her table	Faighim suí ag a bord
I was lucky enough to be a part of it	Bhí an t-ádh dearg orm a bheith mar chuid de
I am not an unassisted child	Ní leanbh gan chúnamh mé
I was not able to quit these completely	Ní raibh mé in ann iad seo a scor go hiomlán
I am here to protect you	Tá mé anseo chun tú a chosaint
I just saved your life	Shábháil mé do shaol díreach
I waited, glanced around	Fhan mé, spléach timpeall
I still go back to it	Téim ar ais chuige fós
I can do something she can't	Is féidir liom rud éigin a dhéanamh nach féidir léi
A stranger came and cut down all the trees around	Tháinig strainséir agus ghearr sé síos na crainn go léir timpeall
I couldn’t help smiling	Ní raibh mé in ann cabhrú le miongháire
I could never remember being so tired	Ní fhéadfainn cuimhneamh riamh a bheith chomh tuirseach sin
I was not worried about it at all	Ní raibh mé buartha faoi ar chor ar bith
All you have to do is listen to me	Níl uait ach éisteacht liom
I will not marry without you there	Ní phósfaidh mé gan tú ann
I will keep you informed	Coinneoidh mé ar an eolas thú
I understand all of that, we really do	Tuigim é sin ar fad, i ndáiríre a dhéanaimid
I lay down and slept for an hour	Luigh mé síos agus codladh mé uair an chloig
I still had his face for above	Bhí mé fós a aghaidh le haghaidh thuas
I didn’t have this for long	Ní raibh sé seo agam chomh fada
I started with the one on the right	Thosaigh mé leis an gceann ar dheis
I was not prepared for that kind of question	Ní raibh mé ullamh don chineál sin ceiste
A golden mirror was visible	Bhí scáthán órga le feiceáil
I recognize it immediately	Aithním láithreach é
I have seen both versions, the original version and the second version	Tá an dá leagan feicthe agam, an bunleagan agus an dara leagan
I pause in my tracks	Sos mé i mo rianta
They feed at night during the rainy season	Cothaíonn siad san oíche le linn shéasúr na báistí
I would love to win	Ba bhreá liom bua a fháil
I knew there would be no more adventures for me	Bhí a fhios agam nach mbeadh a thuilleadh eachtraí dom
I was just giving you a hard time	Ní raibh mé ach ag tabhairt am crua duit
I hear it all day, every day	Cloisim é an lá ar fad, gach lá
I wanted to feel like a normal teenager	Theastaigh uaim mothú mar dhéagóir gnáth
I had to secure my collection	B'éigean dom mo bhailiúchán a shlánú
I let out my breath	Scaoil mé mo anáil
Walker got it	Walker a fuair é
All I wanted was a drink	Ní raibh uaim ach deoch
I just want you to respect yourself	Ba mhaith liom ach tú a urramú féin
I can't really remember anything	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith i ndáiríre
I wanted more out of life as an adult	Theastaigh uaim níos mó as an saol mar dhuine fásta
I felt that you should never be a money slave	Mhothaigh mé nár cheart duit a bheith ina sclábhaí airgid riamh
I have never seen a fight between those skilled enemies	Ní fhaca mé troid idir na naimhde oilte sin
I like eating with everyone for dinner	Is maith liom ag ithe le gach duine don dinnéar
I happen to have more experience with them	Tarlaíonn sé go bhfuil níos mó taithí agam leo
I know that better than anyone	Tá a fhios agam sin níos fearr ná éinne
Undoubtedly I was jealous of the beach crowd	Gan dabht bhí éad an tslua trá orm
I fell to the floor	Thit mé go dtí an urlár
I clapped my hands and let out a small laugh	Bhuail mé le mo lámha agus lig mé amach le gáire beag
I can't imagine them standing up as we approach	Ní féidir liom a shamhlú go seasfaidh siad agus muid ag tabhairt faoi
I would be stronger, better	Bheinn níos láidre, níos fearr
I didn’t have to stick my neck to it	Ní raibh orm mo mhuineál a chloí dó
I crossed to the window and looked out	Thrasnaigh mé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé amach
I bet they are here often	Geall liom go bhfuil siad anseo go minic
A large cloud just covered the sun	Scamall mór díreach clúdaithe an ghrian
I give them their characteristics	Tugaim a saintréithe dóibh
A few months later, they are with someone else	Cúpla mí ina dhiaidh sin, tá siad le duine eile
The painting also uses a speech balloon	Úsáideann an phéinteáil balún cainte freisin
I was about to let my mother get it	Bhí mé ar tí ligean do mo mháthair é a fháil
I stood as all the chairs were taken	Sheas mé mar gur tógadh na cathaoireacha go léir
I want to destroy you all	Ba mhaith liom tú a scrios ar fad
A handsome alien, but still a clumsy one	Eachtrannach dathúil, ach fós ceann clumsy
I ended up doing well	Chríochnaigh mé ag déanamh go maith
I told you we talk together	Dúirt mé leat go labhraímid le chéile
I just wanted to have fun	Ní raibh uaim ach spraoi a bheith agam
I will not be with him until the clinic tonight	Ní bheidh mé in éineacht leis go dtí an clinic anocht
I have no idea where it came from	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé
I do not feel like you can	Ní féidir liom a bhraitheann mar is féidir leat
I couldn’t hurt you	Ní raibh mé in ann tú a ghortú
I knew very well what was going on in his part	Bhí a fhios agam go maith cad a bhí ar siúl ina chuid
I know your name	Aithním d'ainm
I couldn’t even say goodbye	Ní raibh mé in ann fiú slán a fhágáil
I actually finished it	Chríochnaigh mé i ndáiríre é
I jumped at her, they are three hours late	Léim mé uirthi, tá siad trí uair an chloig déanach
I want to celebrate my life with an act of joy	Ba mhaith liom mo shaol a cheiliúradh le gníomh áthais
I was thinking of those figures we needed	Bhí mé ag smaoineamh ar na figiúirí sin a bhí ag teastáil uainn
I feel uncomfortable asking people to buy me something	Mothaím míchompordach ag iarraidh ar dhaoine rud éigin a cheannach uaim
I was not physically injured	Ní raibh mé gortaithe go fisiciúil
I need a moment to deal	Teastaíonn nóiméad uaim le dul i ngleic
A few more questions are asked, followed by answers	Cuirtear cúpla ceist eile, agus freagraí ina dhiaidh
I fell out of bed in shock	Thit mé as an leaba i turraing
I had a great time together tonight	Bhí am iontach agam le chéile anocht
I was falling, but not waking up	Bhí mé ag titim, ach ní dúiseacht
I appreciate your dedicated and dedicated work time	Is mór agam do chuid ama oibre tiomnaithe agus díograiseach
I do not understand it	Ní thuigim é
Miller also withdrew	Tharraing Miller siar freisin
The band chose to produce the record themselves	Roghnaigh an banna an taifead a tháirgeadh iad féin
I just want to make myself smaller, more passive	Níl uaim ach mé féin a dhéanamh níos lú, níos éighníomhach
I did not know what he meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist aige
Milan followed a few weeks later	Lean Milan roinnt seachtainí ina dhiaidh sin
I exercise and eat right	Bím ag aclaíocht agus ag ithe ceart
Several others were injured in the blast	Gortaíodh roinnt daoine eile sa soinneáin
I was feeling confident again	Bhí mé ag mothú muiníneach arís
I tried to wait patiently	Rinne mé iarracht fanacht go foighneach
I felt like the wind had blown me away	Mhothaigh mé mar gur baineadh an ghaoth asam
Great day for almost everyone	Lá iontach do beagnach gach duine
I could tell her last night that the payment was enough	D'fhéadfainn a rá léi aréir gur leor an íocaíocht
A king can make or break his own domain	Is féidir le rí a fhearann ​​féin a dhéanamh nó a bhriseadh
I was afraid he would see me	Bhí eagla orm go bhfeicfeadh sé mé
I'm surprised you lasted as long as you did	Tá ionadh orm gur mhair tú chomh fada agus a bhí agat
I was afraid of big changes	Bhí eagla orm roimh athruithe móra
I was the first stone giant	Ba mise an chéad fathach cloiche
I can change this, because it was not supposed to happen	Is féidir liom é seo a athrú, mar ní raibh sé ceaptha a tharlóidh
Soap bar would not hurt either	Ní ghortódh barra gallúnaí ach an oiread
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I have read your requirement	Tá do riachtanas léite agam
I feel vulnerable and utterly desperate for this to end	Mothaím leochaileach agus go hiomlán éadóchasach go dtiocfaidh deireadh leis seo
I lost the fish head	Chaill mé an ceann iasc
I stared with strange questioning	Stán mé le ceistiú aisteach
A voice came over the screen	Tháinig guth thar an scáileán
I didn’t want to paint the brand	Ní raibh mé ag iarraidh an branda a phéinteáil
Light different from yesterday, morning glow	Solas difriúil ó inné, glow maidin
Huge family picture hanging on the wall	Pictiúr teaghlaigh ollmhór ar crochadh ar an mballa
They managed to put most of the framework in place	D’éirigh leo an chuid is mó den chreat a chur ar bun
I made a note to talk to her tomorrow	Rinne mé nóta chun labhairt léi amárach
I designed it for armor, you see	Dhear mé é le haghaidh armúr, a fheiceann tú
I went and took a shower	Chuaigh mé agus ghlac mé cith
I accepted my suffering	Ghlac mé le mo fhulaingt
I started to feel scared	Thosaigh mé ag mothú scanraithe
I love her and she is very sweet	Is breá liom í agus tá sí an-milis
I just deliver what is given to me	Ní dhéanaim ach an méid a thugtar dom a sheachadadh
I can't stand willingly	Ní féidir liom éireoidh go toilteanach
A poor servant is being tortured by food	Tá seirbhíseach bocht á chéasadh ag bia
Purity is love	Is é an íonacht an ghrá
I heard the front door slam	Chuala mé an doras tosaigh slam
I had nothing to hang on to	Ní raibh aon rud le crochadh agam air
I wanted to be him	Theastaigh uaim a bheith air
It looks like a first class class trip	Tá an chuma air gur turas ranga den chéad ghrád é
I saw the program show a version of my skull	Chonaic mé an clár a thaispeáint leagan de mo cloigeann
Evidence suggests that it is used regularly	Tugann fianaise le fios go mbaintear úsáid rialta as
I have a right to protect my people, too	Tá sé de cheart agam mo mhuintir a chosaint, freisin
Then she disappears from her life forever	Ansin imíonn sí as a saol go deo
We are facing the future with great concern	Táimid ag tabhairt aghaidh ar an todhchaí le mórán imní
I am very pleased that both of you got involved	Táim an-sásta go bhfuair an bheirt agaibh páirt
I can't do it alone	Ní féidir liom é a dhéanamh liom féin
I had to take it home	B’éigean dom é a thabhairt abhaile
I follow him down the steps	Leanaim air síos na céimeanna
I managed to use my nose and smell the shop	D’éirigh liom mo shrón a úsáid agus boladh an siopa
So out of nowhere and so much fun	Mar sin as áit ar bith agus chomh spraoi
I want you out of my house	Ba mhaith liom tú amach as mo theach
I must have chosen failure of course	Caithfidh gur roghnaigh mé teip ar ndóigh
I have to think about this, though	Ní mór dom smaoineamh ar seo, áfach
I was getting better but not fast enough	Bhí mé ag éirí níos fearr ach ní tapa go leor
I do not apologize for any of it	Ní ghabhaim leithscéal as aon cheann de
I love you, but you really need to relax	Is breá liom tú, ach ní mór duit a scíth a ligean i ndáiríre
I went towards the door	Chuaigh mé i dtreo an dorais
I complain about the pain on the movement of my hand	Déanaim gearán faoin bpian ar ghluaiseacht mo lámh
I can take your turn tomorrow, though	Is féidir liom do sheal a ghlacadh amárach, áfach
I finished the outline and prepared the first draft	Chríochnaigh mé an imlíne agus d'ullmhaigh mé an chéad dréacht
I have to help him through this	Caithfidh mé cabhrú leis tríd seo
I know you have work to do	Tá a fhios agam go bhfuil obair le déanamh agat
A few minutes later, she came back on	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig sí ar ais ar
I should never experience their touch again	Níor chóir dom taithí a fháil ar a dteagmháil arís
I was wrong about your grandfather	Bhí mé mícheart faoi do sheanathair
I needed more information	Bhí tuilleadh eolais ag teastáil uaim
A thin smile formed on her lips	A aoibh gháire tanaí déanta ar a liopaí
Even at the expense of the truth	Fiú amháin ar chostas an fhírinne
I didn’t even take it out of the bag	Níor bhain mé fiú as an mála é
I recognize the moment	Aithním an nóiméad
I hate to admit it, but he was right	Is fuath liom é a admháil, ach bhí an ceart aige
I came across the brother she never had	Tháinig mé ar an deartháir nach raibh sí riamh
I noticed they had to hold hands	Thug mé faoi deara go raibh siad a shealbhú lámha
I rinsed it with the ring	Sruthlaigh mé leis an bhfáinne é
I would have no way of knowing, of course	Ní bheadh ​​aon bhealach eolais agam, ar ndóigh
I hit seven on one beat	Bhuail mé seacht ar buille amháin
I have a line drawn in the sand	Tá líne tarraingthe agam sa ghaineamh
I looked at my watch and rolled my eyes	Bhreathnaigh mé ar mo uaireadóir agus rolladh mo shúile
I guess four, or five	Buille faoi thuairim mé ceithre, nó cúig
I threw the chair across the room instead	Chaith mé an chathaoir trasna an tseomra ina áit
I repeated myself, but with more anxiety	Arís agus arís eile mé mé féin, ach le níos mó imní
I was there when your dad passed	Bhí mé ann nuair a rith do dhaid
I was just blowing steam	Bhí mé díreach tar éis séideadh gaile
I'm all over the place at the moment	Táim ar fud na háite i láthair na huaire
It's a big regret	Líon mór aiféala é
I was in school as a senior student	Bhí mé ar scoil mar dhalta sinsearach
I have real, real friends now	Tá cairde fíor, fíor agam anois
I lost my will for the post	Chaill mé mo thoil don phostáil
I loved his voice, broken or not	Bhí dúil mhór agam a ghuth, briste nó nach bhfuil
I stood there, feeling stupid	Sheas mé ansin, ag mothú dúr
I can’t wait to get my money’s worth from that	Ní féidir liom fanacht chun mo chuid airgid a fháil as sin
I hate what it means	Is fuath liom cad a chiallaíonn sé
I hung up before the message ended	Crochadh mé suas sular tháinig deireadh leis an teachtaireacht
I moved towards them through the mass of citizens	Bhog mé i dtreo iad trí mhais na saoránach
I am the youngest boy in the whole family	Is mise an buachaill is óige sa teaghlach ar fad
I could tell she was serious	Raibh mé in ann a rá go raibh sí dáiríre
I saw a chart, out of eleven games	Chonaic mé cairt, as aon chluiche déag
I couldn’t fight them	Ní raibh mé in ann troid leo
I just want to be friends again	Níl uaim ach a bheith ina chairde arís
I miss summer	Is fada liom an samhradh
I never wanted to see them again	Níor mhaith liom iad a fheiceáil arís
I want to hear your story and all	Ba mhaith liom do scéal agus go léir a chloisteáil
I stood on the toilet and pushed the window open	Sheas mé ar an leithreas agus bhrúigh mé an fhuinneog ar oscailt
You have to work hard for it to work	Caithfidh tú a bheith ag obair go crua chun go n-oibreoidh sé
I had no one to blame for my sadness anymore	Ní raibh aon duine agam le milleán as mo bhrón a thuilleadh
I wanted to eliminate this as a variable	Theastaigh uaim deireadh a chur leis seo mar athróg
I could never have imagined leaving my country like that	Ní fhéadfainn a shamhlú riamh mo thír a fhágáil mar sin
I found it beautiful	Fuair ​​​​mé go hálainn é
Clever man, your uncle	Fear cliste, d’uncail
I see him as a very loving father	Feicim é mar athair an-ghrámhar
I wonder who owned a shirt	N'fheadar cé leis a bhí léine
I see it all so clearly	Feicim é go léir chomh soiléir sin
I was not sure what would happen next	Ní raibh mé cinnte cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I miss the way things used to be	Is fada liom uaim an bealach a bhíodh rudaí
I hoped they were ready	Bhí súil agam go raibh siad réidh
I did not know that things could be done so fast	Ní raibh a fhios agam go bhféadfaí rudaí a dhéanamh chomh tapaidh sin
I had the whole train car for myself	Bhí an carr traenach ar fad agam dom féin
I hear voices in the distance	Cloisim guthanna i gcéin
I can't wait to get out of the hospital	Ní féidir liom fanacht chun éirí as an ospidéal
I could not understand how a priest could leave me behind	Níorbh fhéidir liom a thuiscint conas a d'fhéadfadh sagart a fhágáil i mo dhiaidh
I can't thank you enough!	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor!
I felt like a million dollars	Bhraith mé cosúil le milliún dollar
I did not know what to make of it	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh de
Voice still, small of some sort	Guth fós, beag de shaghas éigin
I aim to do the same	Tá sé mar aidhm agam an rud céanna a dhéanamh
I am in the information business	Tá mé sa ghnó faisnéise
I will not even try to defend this one	Ní dhéanfaidh mé iarracht fiú an ceann seo a chosaint
I am happy for my friends	Tá áthas orm do mo chairde
I'm just like myself except for one thing	Táim díreach cosúil liom féin ach amháin i gcás rud amháin
I was afraid you would not hear what he was saying	Bhí eagla orm nach gcloisfeá cad a bhí á rá aige
I myself was behaving like a dumb in front of her	Bhí mé féin iompar cosúil le balbh os a comhair
I could not recognize it afterwards	Ní raibh mé in ann é a aithint ina dhiaidh sin
I never wanted to hurt her	Ní raibh mé riamh ag iarraidh í a ghortú
And damn good enough	Agus a diabhal maith go leor
I felt very accomplished after	Bhraith mé an-i gcrích tar éis
I said no more	Ní dúirt mé a thuilleadh
A few people put my name out	Chuir cúpla duine m'ainm amach
Their quick touch on the shoulder and she jumped	A dteagmháil tapa ar an ghualainn agus léim sí
I went to see it last night	Chuaigh mé chun é a fheiceáil aréir
I'm just coming up with one stock short answer	Nílim ach ag teacht suas le freagra gearr stoic amháin
A wall of tall trees stood in the distance	Sheas balla de chrainn arda i gcéin
I turned back and looked thoughtfully into his face	Chas mé ar ais agus d'fhéach sé go tuisceanach isteach ina aghaidh
I love looking into your eyes, listening to your voice	Is breá liom breathnú isteach i do shúile, ag éisteacht le do ghuth
I got behind the wheel	Fuair ​​​​mé taobh thiar den roth
I fought my way passing it	Throid mé mo bhealach a rith sé
I did not want to see anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a fheiceáil
I see what's going on in your head	Feicim cad atá ar siúl i do cheann
I dropped my hands with a groan	Thit mé mo lámha le groan
I noticed a gate out to the side	Thug mé faoi deara geata amach go dtí an taobh
I am finally seeing the light	Tá an solas á fheiceáil agam faoi dheireadh
A battle she was determined to win	Cath a raibh sí meáite ar a bhuachan
I paid the price on a cruel cross	D'íoc mé an praghas ar chros éadrócaireach
I mean, really weird	Ciallaíonn mé, i ndáiríre aisteach
I will not leave another chance of participation	Ní fhágfaidh mé seans rannpháirtíocht eile
I will have some news for you soon	Beidh roinnt nuachta agam daoibh go luath
I called his wife and the news broke for her	Chuir mé glaoch ar a bhean chéile agus bhris an scéala chuici
A white sofa, white chairs	A tolg bán, cathaoireacha bán
I have two objections to this chapter	Tá dhá agóid agam i gcoinne na caibidle seo
So they refused to give him the prize	Mar sin dhiúltaigh siad an duais a thabhairt dó
Tom lights it and his son runs away	Lasann Tom é agus ritheann a mhac uaidh
I have to continue though	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh áfach
I'm very happy, not knowing how she will cope	Tá an-áthas orm, gan a fhios agam conas a rachaidh sí i ngleic
I thought about that later	Shíl mé air sin níos déanaí
I want to get it good	Ba mhaith liom é a fháil go maith
I made sure the door closed behind me	Rinne mé cinnte go dúnadh an doras i mo dhiaidh
I couldn’t deal with it	Ní raibh mé in ann déileáil leis
I was a complete person	Ba dhuine iomlán mé
I would not worry too much about them	Ní chuirfinn an iomarca imní orthu
I have the fishing gear on the boat	Tá an trealamh iascaireachta agam ar an mbád
I couldn’t keep my eyes off him	Níorbh fhéidir liom mo shúile a choinneáil uaidh
No release date has been set for the future	Níl aon dáta scaoilte socraithe amach anseo
I want children who will inherit the farm	Ba mhaith liom leanaí a gheobhaidh an feirm mar oidhreacht
I should not be here	Níor cheart dom a bheith anseo
A drink would be good now	Bheadh ​​deoch go maith anois
I wasn’t just a bad wolf	Ní raibh mé díreach tar éis mac tíre dona
I see an actor in an emotional scene	Feicim aisteoir i radharc mhothúchánach
I went to use the drinking fountain	Chuaigh mé chun an tobair óil a úsáid
I had nothing to do with the rest	Ní raibh baint ar bith agam leis an gcuid eile
I feel my eyes getting wet	Mothaím mo shúile ag éirí tais
There was a need for a deeper look at basic mental processes	Bhí gá le breathnú níos doimhne ar phróisis bhunúsacha mheabhrach
I tried again, same result	Rinne mé iarracht arís, an toradh céanna
I was finally deep enough to thrust	Bhí mé ar deireadh domhain go leor chun sá
I thought he probably did it intentionally	Shíl mé gur dócha go ndearna sé go hintinneach é
This success was not soon again	Níor luaithe an rath seo arís
I miss you dreaming	Is fada liom uaim aisling leat
I should not be sorry to meet death now	Níor chóir go mbeadh brón orm bualadh le bás anois
I actually allowed the server to decide for me	I ndáiríre thug mé cead don fhreastalaí cinneadh a dhéanamh domsa
I have a lot here to deal with	Tá go leor agam anseo le déileáil leis
I will not bother you with evidence you may not believe	Ní bhacfaidh mé leat le fianaise b'fhéidir nach gcreideann tú
I will not get in the way	Ní rachaidh mé ar an mbealach
I was more than a little nervous	Bhí mé níos mó ná rud beag neirbhíseach
I will play it by ear	Seinnfidh mé le cluas é
A look in the mirror fixed that up	Súil sa scáthán shocraigh sin suas
I get my therapy for free	Faighim mo theiripe saor in aisce
I think we could take a whole regiment on our own	Measaim go bhféadfaimis reisimint iomlán a ghlacadh linn féin
I should not say that out loud	Níor cheart dom é sin a rá os ard
I couldn’t begin to describe it	Níorbh fhéidir liom tosú ag cur síos air
I just had to know what was happening to her	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí ag tarlú di
I hope you will listen	Tá súil agam go n-éistfidh sibh
I know you opened it	Tá a fhios agam gur oscail tú é
I closed my eyes and focused on my father	Dhún mé mo shúile agus dhírigh mé ar m'athair
I would sometimes wait to see my favorite video	D’fhanfainn uaireanta chun an fhíseán is fearr liom a fheiceáil
I am parking my car near the office	Tá mo charr á pháirceáil agam in aice leis an oifig
I was almost moved by that	Bhí mé beagnach ar athraíodh a ionad ag sin
I understood the way she felt	Thuig mé an bealach a mhothaigh sí
I cannot say much more at present	Ní féidir liom i bhfad níos mó ná sin a rá faoi láthair
A door opened at the far end	Osclaíodh doras ag an gceann thall
I did not mean to make you mad	Ní raibh sé i gceist agam tú a chur ar buile
I turned and walked towards the exit	Chas mé agus shiúil i dtreo an slí amach
I would, but not here	Ba mhaith liom, ach ní anseo
I can't move things	Ní féidir liom rudaí a bhogadh
I think his views are very strong	Is dóigh liom go bhfuil a thuairimí an-láidir
I wanted to keep it there	Bhí mé ag iarraidh é a choinneáil ann
I had a good view from my seat	Bhí radharc maith agam ó mo shuíochán
I gave him no answer, my head was low	Níor thug mé aon fhreagra dó, bhí mo cheann íseal
I had never tried that drink before	Ní raibh an deoch sin triailte agam riamh roimhe seo
The second blow broke the bolt	Bhris an dara buille an bolt
I heard him walking out the door	Chuala mé é ag siúl amach ón doras
I wonder what her lips taste like	N’fheadar cén blas atá ar a liopaí
I can do this, he told himself	Is féidir liom é seo a dhéanamh, a dúirt sé leis féin
I woke up again hours later, just after dawn	Dhúisigh mé arís uaireanta ina dhiaidh sin, díreach tar éis breacadh an lae
I hope that little chapter comes to life someday	Tá súil agam go mbeidh an chaibidil bheag sin beocht lá éigin
I get a warm feeling thinking about it even now	Faighim mothú te ag smaoineamh air fiú anois
A potential pregnancy didn’t even go through my head	Níor chuaigh toircheas féideartha fiú trí mo cheann
A moment later, they reached a spacious room	Nóiméad ina dhiaidh sin, shroich siad seomra leathan
I just wanted to keep it safe for you	Ní raibh mé ach é a choinneáil slán duit
I took the opportunity, as well	Bhain mé leas as an deis, chomh maith
I get a little bored sitting around here sometimes	Éirím beagán leamh ag suí thart anseo uaireanta
Thank you and I look forward to our next meeting	Gabhaim buíochas leat agus táim ag tnúth go mór lenár gcéad chruinniú eile
A sigh of relief escaped me	D’éalaigh osna faoisimh mé
I saw the debris	Chonnaic mé ar an smionagar
A strange man stood on the other side	Sheas fear aisteach ar an taobh eile
I started to witness her	Thosaigh mé ag finné di
I really want you there	Ba mhaith liom tú ann go mór
I reported that it was a great achievement	Thuairiscigh mé gur éacht iontach a bhí ann
I needed the cold and the rain	Bhí an fuacht agus an bháisteach ag teastáil uaim
I should not be doing this	Níor cheart dom a bheith á dhéanamh seo
I begged my husband	D'impigh mé ar m'fhear céile
I couldn’t believe you did that	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndearna tú é sin
I will not call the police	Ní bheidh mé ag glaoch ar na póilíní
I almost had to slap him	Bhí mé beagnach a slap air
I can't handle it right now	Ní féidir liom é a láimhseáil faoi láthair
I contacted the police and confessed	Chuaigh mé i dteagmháil leis na póilíní agus d'admhaigh mé
I gave them all to her	Thug mé di iad go léir
I loved every minute of that	Ba bhreá liom gach nóiméad de sin
I know there's something she's not saying to us	Tá a fhios agam go bhfuil rud éigin nach bhfuil sí ag rá linn
I begged the network people	D'impigh mé ar na daoine líonra
I had all the attention	Bhí an aird ar fad agam
I looked at the burns on my chest	Bhreathnaigh mé ar na dónna ar mo bhrollach
I have to love them anyway	Caithfidh mé grá dóibh ar aon nós
I appreciate your sympathy, however	Is mór agam do chomhbhrón, áfach
I built a practical application	Thóg mé feidhmchlár praiticiúil
I want another house available to us, just us	Ba mhaith liom teach eile ar fáil dúinn, díreach dúinn
A hundred sheep came over	Tháinig droime céad caora anonn
I wanted to help her	Bhí mé ag iarraidh cabhrú léi
I could not continue doing this	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh ag déanamh seo
I did not know why so	Ní raibh a fhios agam cén fáth mar sin
I was not thinking of anything more than that	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rud ar bith níos mó ná sin
I like to ride my bike and exercise	Is maith liom mo rothar a thiomána agus aclaíocht
I turned around and walked towards the kitchen	Chas mé timpeall agus shiúil mé i dtreo na cistine
I filled one of them with rock salt	Líon mé ceann acu le salann carraige
A few minutes later my phone was ringing	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin mo ghuthán ag glaoch
I learned how to sell my work	D’fhoghlaim mé conas mo chuid oibre a dhíol
I can't describe the exact outfit but it was neat	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an bhfeisteas cruinn ach bhí sé néata
I saw you with your friend, the girl	Chonaic mé thú le do chara, an cailín
I never wanted to remove it	Níor mhaith liom riamh é a bhaint de
A simple set of steps	Sraith simplí céimeanna
I couldn’t find out much about it	Ní raibh mé in ann mórán a fháil faoi
I would love to have that for my kitchen	Ba bhreá liom é sin a bheith agam do mo chistin
I hope you will join us for our challenge	Tá súil agam go mbeidh tú linn le haghaidh ár ndúshlán
I have to ask a question, though	Ní mór dom ceist a chur, áfach
Expect pure hatred	Súil le fuath íon
I can be physically injured or killed in real life	Is féidir liom a bheith gortaithe go fisiciúil nó maraithe sa saol fíor
I like to scan my drawings and post them online	Is maith liom mo líníochtaí a scanadh agus iad a phostáil ar líne
I want to show you how it works	Ba mhaith liom a thaispeáint duit conas a oibríonn sé
I just need some time alone	Níl de dhíth orm ach roinnt ama ina n-aonar
I heard the respect in his voice right now	Chuala mé an meas ina glór díreach anois
A very attractive specimen for males	Eiseamal an-tarraingteach d'fhir
I know all about you	Tá a fhios agam go léir fút
The production team selected a number of streets that looked similar	Roghnaigh an fhoireann léiriúcháin roinnt sráideanna a raibh cuma chomhchosúil orthu
I look forward to meeting you	Táim ag tnúth le bualadh leat
I knew your grandmother	Bhí aithne agam ar do sheanmháthair
A steel blade exploded in his hand	Phléasc lann cruach ina láimh
I was cutting a stretched cord in a row	Bhí corda sínte á ghearradh agam as a chéile
I did not see it coming	Ní fhaca mé ag teacht é
I couldn't imagine my life without her, though	Níorbh fhéidir liom mo shaol a shamhlú gan í, áfach
I have no affection for you	Níl aon gean agam duit
I was not doing so at all	Ní raibh mé ag déanamh amhlaidh ar chor ar bith
I am going to ask you five questions about yourself	Táim chun cúig cheist a chur ort fút féin
The low also damaged power lines	Rinne an t-íseal damáiste do línte cumhachta freisin
Grasp my tongue and sit next to it	Greim mo theanga agus suí in aice leis
I felt my pulse when her smell hit me	Mhothaigh mé mo chuisle nuair a bhuail a boladh mé
I like being around young people too	Is maith liom a bheith thart ar dhaoine óga freisin
I think it's unique how strong they came forward	Sílim go bhfuil sé uathúil cé chomh láidir agus a tháinig siad ar aghaidh
I opened my mouth to protest	D’oscail mé mo bhéal chun agóid a dhéanamh
I would be afraid to meet you again	Bheadh ​​eagla orm bualadh leat arís
I had made some progress since my first post	Bhí roinnt dul chun cinn déanta agam ó mo chéad phostáil
I did not take much interest in other people's problems	Níor chuir mé mórán suime i bhfadhbanna daoine eile
I want to settle you down there for a while	Ba mhaith liom tú a shocrú síos ann ar feadh tamaill
The hostage claim delayed police entry into the building	Chuir an t-éileamh giall moill ar iontráil na bpóilíní isteach san fhoirgneamh
I didn't even bother to wash my face	Ní raibh aon bhac orm fiú m'aghaidh a ní
I did not expect that to really work	Ní raibh mé ag súil go n-oibreodh sé sin i ndáiríre
The damage from the second bomb is unknown	Ní fios an damáiste ón dara buama
I was on the ground, kneeling	Bhí mé ar an talamh, kneeling
I hope all is well together	Tá súil agam go bhfuil gach rud go maith le chéile
A path to the exit door has opened	D’oscail cosán go dtí an doras éalaithe
I could feel them faintly pushed into a kiss	Raibh mé in ann iad a bhraitheann faintly bhrú isteach i póg
The Bush administration chose not to use that authority	Roghnaigh riarachán Bush gan an t-údarás sin a úsáid
The charges eventually dropped	Thit na cúisimh sa deireadh
I stopped, thinking about my next move	Stop mé, ag smaoineamh ar mo chéad ghluaiseacht eile
I stopped calling her	Stop mé ag glaoch uirthi
I think they taste great bacon	Ceapaim go bhfuil blas iontach bagúin orthu
A man could circle it with his hands	D'fhéadfadh fear ciorcal a chur air lena lámha
I could breathe again after leaving it behind	Thiocfadh liom análú arís tar éis dom é a fhágáil ina dhiaidh
I asked her about her family	Chuir mé ceist uirthi faoina teaghlach
A life of memories and an empty room	Saol cuimhní cinn agus seomra folamh
War is completely stupid	Tá cogadh go hiomlán dúr
I liked the lifestyle more than going on boat trips	Thaitin an stíl mhaireachtála níos mó liom ná dul ar turais báid
I dance in the silver darkness, rejoicing at the opening	Bím ag damhsa sa dorchadas airgid, ag déanamh lúcháir ar an oscailt
I was in the middle of nowhere	Bhí mé i lár aon áit
A sob broke from his throat	Bhris sob óna scornach
I never dreamed of doing something like this, ever	Ní bhrionglóid mé rud éigin mar seo a dhéanamh, riamh
Do not let my cry have any place to relax	Ná bíodh áit ar bith ag mo chaoin le scíth a ligean
I see him shaking his head	Feicim é ag croitheadh ​​a chinn
I was set up to fail	Bunaíodh mé chun teip
I had never experienced anything like this	Ní raibh taithí agam ar aon rud mar seo
I was relying on this for us	Bhí mé ag brath ar seo dúinn
I know you hate the word, but that is a miracle	Tá a fhios agam gur fuath leat an focal, ach is míorúilt é sin
I mean, real good money	Ciallaíonn mé, airgead fíor-mhaith
I had to find out more about it	Bhí orm níos mó a fháil mar gheall air
I could be very happy in such a life	D’fhéadfainn a bheith an-sásta ina leithéid de shaol
I offered her freedom, life	Thairg mé saoirse, saol di
I will not be able to tolerate it forever	Ní bheidh mé in ann a fhulaingt go deo
I can't sit at home doing anything	Ní féidir liom suí sa bhaile ag déanamh rud ar bith
Fill a large table in the middle of the room	Líon bord mór lár an tseomra
I told him his men would be at the destination	Dúirt mé leis go mbeadh a chuid fear ag an gceann scríbe
I refuse to let the disappointment hold on to me	Diúltaím ligean don díomá greim a choinneáil orm
I wanted to show you up	Bhí mé ag iarraidh tú a thaispeáint suas
I had a legitimate answer	Bhí freagra dlisteanach agam
I was making a claim	Bhí éileamh á dhéanamh agam
I just want to get the hell out of this	Níl uaim ach an ifreann a bhaint as seo
I don't know anything about his friends at the moment	Níl eolas ar bith agam faoina chairde faoi láthair
I just need to keep that in mind	Ní gá dom ach coinneáil ag cuimhneamh air sin
I saw everyone crouching down on her	Chonaic mé gach duine ag cromadh síos uirthi
I gave myself away too easily	Thug mé féin ar shiúl ró-éasca
I have to wait for her return	Caithfidh mé fanacht ar fhilleadh di
I was wrong about mom	Bhí mé mícheart faoi mam
I wanted to eat alone today	Bhí mé ag iarraidh a ithe ina n-aonar inniu
Some were hit in the hands and shoulders	Buaileadh cuid acu sna lámha agus sna guaillí
I want to learn to consistently show loving kindness	Ba mhaith liom a fhoghlaim chun cineáltas grámhar a thaispeáint go comhsheasmhach
I stood at the station helpless	Sheas mé ag an stáisiún helpless
I can't compare the value of two numbers	Ní féidir liom luach dhá uimhir a chur i gcomparáid
I wanted to kill you and	Bhí mé ag iarraidh tú a mharú agus a
I will now have three books to give to the schools	Beidh trí leabhar agam le tabhairt do na scoileanna anois
I answer the phone without looking at the number	Freagraím an fón gan féachaint ar an uimhir
Not sure if I will edit it	Níl mé cinnte an ndéanfaidh mé eagarthóireacht air
I hit my pistol across his jaw	Bhuail mé mo piostal trasna a fhód
I was about to die again	Bhí mé ar tí bás a fháil arís
The smell and taste are not distinctive	Níl an boladh agus an blas sainiúil
I grabbed her before the elevator door opened	Rug mé uirthi sular oscail an doras ardaitheoir
Letter in the post sent to her	Litir sa phost a seoladh chuici
I didn’t feel so sorry for her, to be honest	Ní raibh an oiread sin trua agam di, le bheith macánta
I can buy you some time	Is féidir liom a cheannach tú roinnt ama
I could move my arms to cover my face	D’fhéadfainn mo lámha a bhogadh chun m’aghaidh a chlúdach
I can cure you	D’fhéadfainn thú a leigheas
I did not have to come in here	Ní raibh orm teacht isteach anseo
The circus races continued to run more frequently	Leanadh ar aghaidh ag reáchtáil na rásaí sorcais níos minice
I had a long way to go	Bhí bealach fada le dul agam
I immediately started making travel plans	Thosaigh mé láithreach ag déanamh pleananna taistil
I am now a registered sex offender	Is ciontóir gnéis cláraithe mé anois
I will be extremely grateful and definitely give you points !!	Beidh mé thar a bheith buíoch as agus cinnte pointí a thabhairt duit!!
I will never give details	Ní thabharfaidh mé sonraí go deo
I settled on a bit of both	Shocraigh mé ar bheagán den dá cheann
A damned God infinite wander	A Dhia damanta gan teorainn wander
I have a new inclination to life	Tá claonadh nua agam ar an saol
I was pretty sure neither of them were smoking	Bhí mé cinnte go leor nach raibh ceachtar acu ag caitheamh tobac
I yell back when people yell at me	Mé yell ar ais nuair a yell daoine ag dom
A girl might drown in a look like that	D'fhéadfadh cailín báthadh i cuma mar sin
I see art when other people see things	Feicim ealaín nuair a fheiceann daoine eile rudaí
A life without meat, he could not imagine	Saol gan feoil, ní fhéadfadh sé a shamhlú
The film received an above average review	Fuair ​​​​an scannán athbhreithniú os cionn an mheáin
I have a heart but no one cares	Tá croí agam ach ní bhíonn cúram ar éinne
I held my breath until they moved down	Bhí m’anáil á choinneáil agam go dtí gur bhog siad anuas
I never see it	Ní fhacaim riamh é
I have to talk to my sister	Caithfidh mé labhairt le mo dheirfiúr
A little old man stood in the elevator with him	Sheas seanfhear beag san ardaitheoir leis
I tried not to think about it too much	Rinne mé iarracht gan smaoineamh air i bhfad ró
A little shaking of the hand never hurt anyone	Níor ghortaigh beagán de chroitheadh ​​lámh duine ar bith riamh
I did not want anyone to make me smile	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh aon duine aoibh gháire orm
I heard you were once the strongest	Chuala mé go raibh tú uair amháin ar an ceann is láidre
I even saved from a few years ago	Shábháil mé fiú amháin ó cúpla bliain ó shin
I need some ammunition	Teastaíonn roinnt lón lámhaigh uaim
I may never feel this again	Seans nach mothaím seo go deo arís
I threw it down on the floor	Chaith mé síos ar an urlár é
I didn’t have to tell him	Ní raibh orm a rá leis
I am very surprised and pleased with the results	Tá mé an-iontas agus sásta leis na torthaí
I provide honest service at its best	Cuirim seirbhís macánta ar fáil ar a fearr
A man stood behind her	Sheas fear taobh thiar di
He is shot and killed by a human	Lámhaítear agus maraítear ag duine é
I never met the cute ones	Ní bhuailim leis na cinn gleoite riamh
The seed of laziness took root in his mind	Tháinig síol leisce fréamh ina intinn
I understand that girls are better off staying in touch	Tuigim go bhfuil níos fearr ag cailíní fanacht i dteagmháil
I think it makes good energy sense	Sílim go ndéanann sé ciall fuinnimh maith
I remember my father's smile	Is cuimhin liom aoibh gháire m’athar
I doubt he even saw the fist coming	amhras orm go bhfaca sé fiú an dorn ag teacht
I can be that calm, clear person	Is féidir liom a bheith an duine socair, soiléir sin
They probably see a small point in men like me	Is dócha go bhfeiceann siad pointe beag i fir cosúil liomsa
I got her slim and pulled back towards me	Fuair ​​​​mé a caol agus tharraing mé ar ais i dtreo dom
I doubt it would work	amhras orm go n-oibreodh sé
I think this is for me	Sílim go bhfuil sé seo dom
Man from driving school	Fear ón scoil tiomána
I am watching carefully	Táim ag faire go cúramach
I got a word yesterday	Fuair ​​​​mé focal inné
I received no offer of an interview	Ní bhfuair mé aon tairiscint ar agallamh
I have to believe you, that	Ní mór dom tú a chreidiúint, go
Length of white electrical wire	Fad de shreang leictreach bán
I started cleaning the lines	Thosaigh mé ag glanadh na línte
Red low pitch, dusk	Páirc íseal dearg, dusk
A woman walked towards them	Shiúil bean i dtreo iad
I was not completely honest with you the other day	Ní raibh mé go hiomlán macánta leat an lá eile
I glanced towards the back door	spléach mé i dtreo an doras cúil
I can't wait to see the pictures	Ní féidir liom fanacht chun na pictiúir a fheiceáil
I want to be a real baby to you	Ba mhaith liom a bheith ina leanbh fíor duit
I like order and routine	Is maith liom ord agus gnáthamh
I was skeptical but never questioned out of fear	Bhí amhras orm ach níor cheistigh mé riamh as eagla
Really embarrassed for her	I ndáiríre náire di
I have no power with this	Níl aon chumhacht agam leis seo
I know who my brother is	Tá a fhios agam cé hé mo dheartháir
I just wanted to see what would happen	Ní raibh uaim ach a fheiceáil cad a tharlódh
I want you to do this right	Ba mhaith liom tú a dhéanamh ceart seo
I hope that's the choice she makes	Tá súil agam gurb é sin an rogha a dhéanann sí
I rolled down the window this time, took the ticket	Rolladh mé síos an fhuinneog an uair seo, ghlac an ticéad
I shot a look of pure hatred at him	Lámhaigh mé cuma fuath íon air
I am not an elephant politician either	Ní polaiteoir eilifint mé ach an oiread
I may never see her again	Seans nach bhfeicfinn arís í
I have to talk to the captain	Caithfidh mé labhairt leis an gcaptaen
I was definitely living in a mad house	Is cinnte go raibh mé i mo chónaí i dteach buile
I wanted some things other than loneliness	Theastaigh uaim roinnt rudaí seachas uaigneas
I hope they help you too	Tá súil agam go gcuideoidh siad leat freisin
I started going through my pockets	Thosaigh mé ag dul trí mo phócaí
New dress that was not three inches too short	Gúna nua nach raibh trí orlach ró-ghearr
Peace of mind overcomes my unconscious fear	Sáraíonn suaimhneas mo eagla gan aithne
I was overwhelmed with such love, that peace	Sáraíodh mé le grá den sórt sin, an tsíocháin sin
I have to do more of that	Caithfidh mé níos mó de sin a dhéanamh
I felt like it was popping into my mind	Mhothaigh mé go raibh sé ag dul isteach i m’intinn
I could hear someone behind the door	D’fhéadfainn duine a chloisteáil taobh thiar den doras
A whole network of values ​​was questioned	Cuireadh líonra iomlán luachanna faoi amhras
I turn the box over, studying it	Casaim an bosca os a chionn, ag déanamh staidéir air
I have not heard of her until today	Níor chuala mé trácht uirthi go dtí inniu
A soldier becomes a very simple creature	Éiríonn saighdiúir créatúr an-simplí
A few mouths flew open	D’eitil cúpla béal oscailte
He probably talks to you about his learning	Is dócha go labhraíonn sé leat faoina chuid foghlama
I sighed without bursting into tears	D'éirigh liom gan pléasctha i deora
I just want more of you	Níl uaim ach níos mó agaibh
I recognized this fairly quickly and turned back	D'aithin mé é seo sách tapa agus chas mé ar ais
I would not argue with him	Ní dhéanfainn argóint leis
He became grimly determined	Tháinig diongbháilteacht ghruama air
I had to start somewhere	Bhí orm tosú áit éigin
I smiled and meant it	aoibh mé agus chiallaigh sé
I recommend you stand up though	Molaim duit seasamh suas áfach
I removed its essence	Chuir mé a bunúsach as
Loved how it felt	Thaitin conas a mhothaigh sé
I didn’t think anyone else noticed	Níor shíl mé gur thug aon duine eile faoi deara
I have added the code you provided	Tá an cód a sholáthair tú curtha leis agam
A moving body tends to stay moving	Bíonn claonadh ag corp atá ag gluaiseacht fanacht ag gluaiseacht
I know you must be in pain and very tired	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith i bpian agus an-tuirseach
I have to talk to my grandfather	Caithfidh mé labhairt le mo sheanathair
I just sighed, already irritated by whoever it was	Sighed mé díreach tar éis, cheana féin irritated ag whoever bhí sé
I treat people much better than that	Caithim i bhfad níos fearr le daoine ná sin
I bought one immediately	Cheannaigh mé ceann láithreach
I could tell they didn't want to hear it anymore	Raibh mé in ann a rá nach raibh siad ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh
However this amount of rainfall will increase recently	Mar sin féin méadóidh an méid seo báistí le déanaí
I think it will be fun	Sílim go mbeidh sé spraoi
I know nothing about him	Níl a fhios agam aon rud mar gheall air
I got up to investigate	D'éirigh mé chun imscrúdú a dhéanamh
I hope this does not break our friendship	Tá súil agam nach gcuirfidh sé seo isteach ar ár gcairdeas
Rates seem to be rising	Is cosúil go bhfuil rátaí ag méadú
I hardly ever call myself	Is ar éigean a ghlaoim orm féin riamh
I was not a fan of the place	Ní raibh mé ina lucht leanúna den áit
I used to avoid going into the forest	Ba ghnách liom dul san fhoraois a sheachaint
I think he has a point	Sílim go bhfuil pointe aige
I thought we would slowly work our way around it	Shíl mé go n-oibreoimis ár mbealach timpeall air go mall
I thought that was great	Cheap mé go raibh sé sin go hiontach
I saw the tents in the distance	Chonaic mé na pubaill i bhfad i gcéin
I will not go on much, here	Ní bheidh mé ag dul ar aghaidh i bhfad, anseo
I move just as well	Bogaim díreach chomh maith
He had a difficult school and was often in trouble	Bhí an scoil deacair aige agus bhí sé i dtrioblóid go minic
I have never had coffee before	Ní raibh caife agam roimhe seo
I was not expecting to see her	Ní raibh mé ag súil í a fheiceáil
I have a wonderful growing family	Tá teaghlach iontach atá ag fás agam
I should be helping her	Ba chóir dom a bheith ag cabhrú léi
I could not confirm that on their terms	Níorbh fhéidir liom é sin a chinntiú ar a dtéarmaí
A cold went through	Chuaigh fuacht tríd
I come in once or twice a week	Tagaim isteach uair nó dhó sa tseachtain
I left my cave and looked out for my brother	D'fhág mé mo chuas agus lorg mo dheartháir amach
I still have to budget	Caithfidh mé buiséad a dhéanamh fós
I show your respect for you and your team	Taispeánaim do mheas duit féin agus do d’fhoireann
I needed time to mentally prepare myself	Theastaigh uaim am chun mé féin a ullmhú go meabhrach
I put up my hand, but he did not see me	Chuir mé suas mo lámh, ach ní fhaca sé mé
I will come back to Prof.	Tiocfaidh mé ar ais chuig an Oll
I think he handled it very well	Sílim gur láimhseáil sé go han-mhaith é
I need to know what's behind that door	Ní mór dom fios a bheith agam cad atá taobh thiar den doras sin
I reach out through a fence and mix with them	Síneann mé amach trí chlaí agus teaglaim leo
I think of them as a burden	Smaoiním orthu mar ualach
I saw him coming down here from the church	Chonaic mé é ag teacht anuas anseo ón séipéal
I wanted to run away from everything, and everyone	Theastaigh uaim a reáchtáil ar shiúl ó gach rud, agus gach duine
I had two weeks at home, before drop classes	Bhí coicís sa bhaile agam, roimh ranganna titime
Then I managed to break every rule in the book	D’éirigh liom gach riail sa leabhar a bhriseadh ansin
I was more struck than ever with his mask	Bhí mé níos mó buailte ná riamh lena masc
I mean the trivial things	Ciallaíonn mé na rudaí fánach
I nodded and she couldn't speak clearly	D'éirigh mé agus ní raibh sí in ann labhairt go soiléir
I am very interested in going into the church	Tá an-suim agam dul isteach sa séipéal
I have not been there for over thirty years	Ní raibh mé ann le níos mó ná tríocha bliain
I couldn’t see getting rid of it	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ag fáil réidh leis
I can keep you alive and still kill	Is féidir liom tú a choinneáil beo agus fós a mharú
I opened the door, quickly climbed inside and took off	D'oscail mé an doras, go tapa climbed taobh istigh agus thóg amach
I can’t forget that moment at all	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar an nóiméad sin ar chor ar bith
I knew someone would hear my confession	Bhí a fhios agam go gcloisfeadh duine éigin mo admháil
I forget my fears	Déanaim dearmad ar mo eagla
I have to go home anyway, drop my car off	Caithfidh mé dul abhaile ar aon nós, scaoil mo charr as
That would be for you	Bheadh ​​​​sé sin duitse
I have not been jealous of a woman in years	Ní raibh mé in éad le bean le blianta anuas
I will never, ever, abuse your trust or your information	Ní dhéanfaidh mé, go deo, mí-úsáid do muinín nó do chuid faisnéise
I nodded, he continued	Chlaon mé, lean sé
I was never a man	Ní raibh mé riamh le fear
I smiled a little more	Aoibh gháire mé beagán níos mó
I had only seen it an hour before	Ní raibh feicthe agam ach uair an chloig roimhe sin
I did not see her big smile	Ní fhaca mé a meangadh mór
I laid my mouth full on her lips	leag mé mo bhéal iomlán ar a liopaí
I couldn’t stand it more than I was on top of myself	Ní raibh mé in ann éirí as níos mó ná mé féin a bharr
I step out stretching my arm	Céim mé amach ag síneadh mo lámh
I need someone to talk to about my feelings	Teastaíonn uaim duine éigin chun labhairt leis faoi mo mhothúcháin
I want to go hunting down the river	Ba mhaith liom dul ag fiach síos an abhainn
Make sure all fire rules are followed	Bí cinnte go gcloítear leis na rialacha dóiteáin go léir
I only claim to be born in a big city	Ní dhéanaim éileamh ach breith i gcathair mhór
I had embraced the silly pain of hope	Bhí mé tar éis glacadh le pian amaideach an dóchais
Beautiful, musical laughter	Gáire álainn, ceolmhar
I was a pitiful sinner in this country	Ba pheacach truagh mé sa tír seo
I went to college a little earlier than that	Chuaigh mé go dtí an coláiste beagán níos luaithe ná sin
I tried my first shot with it	Bhain mé triail as mo chéad lámhaigh leis
I wanted him to fail so much	Theastaigh uaim go dteipfeadh air an oiread sin
I will kill or turn it, he thought	Maróidh nó tiontóidh mé é, a cheap sé
I didn’t even remove the tree at all	Níor bhain mé an crann fiú ar chor ar bith
I had a nice balcony with a good view	Bhí BALCÓIN deas agam le radharc maith
I rolled over and sighed	rolladh mé anonn agus sighed
I gave it four stars	Thug mé ceithre réalta dó
I wanted to tell you personally	Bhí mé ag iarraidh a insint duit go pearsanta
I just picked it up for free	Thóg mé díreach tar éis é a fháil saor in aisce
I was the one who hired him	Bhí mé an ceann a d'fhostaigh sé
I did not move a muscle while swinging	Níor bhog mé matán agus é ag luascadh
I feel a small pang in my chest	Is dóigh liom pang beag i mo bhrollach
I pressed my lips together in a tight line	Brúigh mé mo bheola le chéile i líne daingean
I had to wipe the food off his face	Bhí orm an bia a ghlanadh as a aghaidh
There is no extra charge for the valet service	Níl aon táille bhreise ar an tseirbhís valet
I was out every night, often alone	Bhí mé amuigh gach oíche, go minic i m'aonar
I had a feeling they were trying to hurt me	Bhí mothú agam go raibh siad ag iarraidh mé a ghortú
I can only miss you	Ní féidir liom ach tú a chailleadh
I may have dressed for the occasion	Seans gur ghléas mé don ócáid
I will do everything new in this world	Déanfaidh mé gach rud nua ar an domhan seo
I am an everyday person	Is duine laethúil mé
I had such a good thing going with this job	Bhí a leithéid de rud maith agam ag dul leis an jab seo
I know, men talk like that	Tá a fhios agam, fir ag caint mar sin
I rescued this one, downloaded to be numerous poetry	Tarrtháil mé an ceann seo, íoslódáil a bheith iomadúla filíochta
I certainly did not expect that	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis sin
I decided instead to explore the features of the house	Chinn mé ina ionad sin iniúchadh a dhéanamh ar ghnéithe an tí
I have to do something about it	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh faoi
I loved feeling him fill me	Bhí dúil mhór agam ag mothú dó líonadh mé
I struggle to be generous	Tá mé ag streachailt le bheith flaithiúil
that I urged her to come down	go áitigh mé sí teacht síos
I mean, all of this seems way too easy	Ciallaíonn mé, is cosúil seo go léir ar bhealach ró-éasca
This continues until the poem ends abruptly	Leanann sé seo go dtí go gcríochnaíonn an dán go tobann
I barely reached sixth grade	Is ar éigean a bhain mé an séú grád amach
I feel great sadness this week	Mothaím brón mór an tseachtain seo
I may be a pig	Seans gur muc mé
I always wore a life jacket	Chaith mé seaicéad tarrthála i gcónaí
I hate that he had so much control over me	Is fuath liom go raibh an oiread sin smachta aige orm
I closed the front door and locked it	Dhún mé an doras tosaigh agus faoi ghlas é
I love watching you do this, too, baby	Is breá liom féachaint ort ag déanamh seo, freisin, leanbh
I will always love you and wish you every success	Beidh grá agam duit i gcónaí agus guím gach rath ort
I just wanted to leave the city	Ní raibh uaim ach an chathair a fhágáil
I never had to go to the little tunnel	Ní raibh mé riamh chun dul go dtí an tollán beag
I feel it all today	Mothaíonn mé go léir inniu
I will not ask you what happened	Ní chuirfidh mé ceist ort cad a tharla
I began to wonder what she meant by her words	Thosaigh mé ag smaoineamh cad a bhí i gceist aici lena focail
I turned around in front of my mother	Chas mé timpeall os comhair mo mháthar
I have a sudden memory of trying to get something	Tá cuimhne tobann agam ar a bheith ag iarraidh rud éigin a fháil
I will not leave you alone	Ní fhágfaidh mé i d’aonar thú
I really wanted to tell him everything	Bhí mé ag iarraidh gach rud a insint dó i ndáiríre
I just had to talk to my husband into it	Ní raibh orm ach labhairt le m'fhear céile isteach ann
I want you to stay on top	Ba mhaith liom tú chun fanacht ar an mbarr
I did not wear jewelry	Níor chaith mé jewelry
I felt in constant fear	Mhothaigh mé i eagla leanúnach
I have a new mission	Tá misean nua agam
I was so overwhelmed by all this death and loss	Bhí mé mar sin thar an mbás agus an caillteanas seo go léir
I had forgotten them all	Bhí dearmad déanta agam orthu go léir
I wanted to ask her a certain question	Theastaigh uaim ceist áirithe a chur uirthi
I was unable to enjoy my trip	Ní raibh mé in ann taitneamh a bhaint as mo thuras
I cover the gun with the sleeve of my jacket	Clúdaíonn mé an gunna le muinchille mo sheaicéad
I was driving when this happened	Bhí mé ag tiomáint nuair a tharla sé seo
I cannot believe that they will stray far from their plans	Ní féidir liom a chreidiúint go rachaidh siad ar strae i bhfad óna pleananna
I did not hear the doctor coming	Níor chuala mé an dochtúir ag teacht
Some exceptions were made	Rinneadh roinnt eisceachtaí
I think this is the perfect time	Is dóigh liom gurb é seo an t-am foirfe
I watched now and then	Bhreathnaigh mé anois agus arís
I'll be downstairs	Beidh mé thíos staighre
I didn’t act until they went after the kids	Níor ghníomhaigh mé go dtí go ndeachaigh siad i ndiaidh na bpáistí
I put my arms around her waist and relaxed	Chuir mé mo lámha thart ar a waist agus relaxed
I did not get all the information	Ní bhfuair mé an t-eolas ar fad
It was established as a non-profit organization	Bunaíodh é mar eagraíocht neamhbhrabúis
I only took one and put my name on it	Níor ghlac mé ach ceann agus chuir mé m'ainm air
Females reach a larger size than males	Sroicheann baineannaigh méid níos mó ná fireannaigh
I could not imagine going through something like that	Níorbh fhéidir liom a shamhlú dul trí rud éigin mar sin
I wanted to give him a hug	Theastaigh uaim barróg a thabhairt dó
I can give you anything, anything	Is féidir liom rud ar bith a thabhairt duit, rud ar bith
Full and complete vacuum	Folús iomlán agus iomlán
The taste and smell are pleasant	Tá an blas agus an boladh taitneamhach
I remember going to the county fair too	Is cuimhin liom dul go dtí an aonach contae ró-mhaith
I had a huge chip on my shoulder towards society	Bhí sliseanna ollmhór ar mo ghualainn agam i dtreo na sochaí
I created this presentation for our private client group	Chruthaigh mé an cur i láthair seo dár ngrúpa cliant príobháideach
I was worried he had done something wrong	Bhí imní orm go ndearna sé rud éigin mícheart
I couldn’t bring myself to move on	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun dul ar aghaidh
I slipped into the shadows and moved carefully	Shleamhnaigh mé isteach sa scáthanna agus bhog mé go cúramach
I did not tell her why	Níor inis mé di cén fáth
Walking in the woods is a small miracle	Is míorúilt bheag é siúl sa choill
I did not cry, I did not pull out the story	Níor chaoin mé, níor tharraing mé amach an scéal
I have to leave first thing in the morning	Caithfidh mé an chéad rud a fhágáil ar maidin
I'm sick and pretty pulled out	Tá mé tinn agus tarraingíodh amach go leor mé
I set it right here	Leag mé ceart anseo é
I had no choice, no discipline	Ní raibh aon rogha agam, gan smacht
I certainly wouldn't	Ní dhéanfainn cinnte
I hate to see my sister in pain	Is fuath liom mo dheirfiúr a fheiceáil i bpian
A pleasant picture came into his mind	Tháinig pictiúr taitneamhach isteach ina intinn
A matter of pride, you know	Ábhar bróid, tá a fhios agat
I was so blown away by the moment	Bhí mé chomh séidte sin faoi láthair
A knock on the cabinet will change the frequency slightly	Athróidh cnag ar an gcomh-aireachta an minicíocht beagán
I also created the heavens for you to enjoy	Chruthaigh mé na flaithis freisin chun go mbainfidh tú taitneamh astu
A real fight, over something that matters	Troid fíor, thar rud éigin atá tábhachtach
I hate it when people change my words around	Is fuath liom é nuair a athraíonn daoine mo chuid focal timpeall
I really wanted to close this sermon with that poem	Ba mhian liom go mór an seanmóir seo a dhúnadh leis an dán sin
I dreamed about this game, fat man	Shamhlaigh mé faoin gcluiche seo, fear saille
Neither I nor you can help me	Ní féidir liomsa teacht i gcabhair ort, ná tusa liomsa
I hope it makes sense soon	Tá súil agam go dtiocfaidh sé ar a chiall go luath
I have to clear the way for you	Caithfidh mé an bealach a ghlanadh duit
His smile stretched across his face	A aoibh gháire sínte trasna a aghaidh
I have a lot of friends there	Tá a lán cairde agam ansin
I think you know my sister	Is dóigh liom go bhfuil aithne agat ar mo dheirfiúr
I love your soul and your kindness	Is breá liom do anam agus do cineáltas
I hear a deep laugh	Cloisim gáire domhain
A servant could not speak against him	Ní raibh seirbhíseach in ann labhairt ina choinne
I pulled the blanket over my shoulder	Tharraing mé an brat thar mo ghualainn
I was not going back to prison	Ní raibh mé ag dul ar ais go dtí an príosún
I want my cake and eat it too	Ba mhaith liom mo chíste agus é a ithe freisin
I still haven't succeeded	Níor éirigh liom go fóill
I hear that the jungle is terrified	Cloisim go bhfuil an eagla mór ar an dufair
I can't go back to jail	Ní féidir liom dul ar ais go dtí an príosún
I was a little disappointed	Bhí beagán díomá orm
I made a mistake in my address	Rinne mé botún i mo sheoladh
I never wanted to be alone	Níor mhaith liom a bheith ina n-aonar riamh
I wanted this to be as easy as possible	Theastaigh uaim go mbeadh sé seo chomh héasca agus is féidir
I took her out right after you left the country	Thóg mé amach í díreach tar éis duit an tír a fhágáil
I am giving you this ring	Tá mé ag tabhairt an fáinne seo duit
I never, ever touched her	Níor bhain mé riamh léi, riamh
I want to continue to help women	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag cabhrú le mná
I cleared my throat, looking out the window	Ghlan mé mo scornach, ag amharc amach an fhuinneog
I was, of course, the greatest father in the world	Ba mise, ar ndóigh, an t-athair is mó ar domhan
I think she's even older she says	Sílim go bhfuil sí níos sine fós a deir sí
I was very interested in participating	Bhí an-suim agam a bheith rannpháirteach
I had no idea that people would touch her like that	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh daoine i dteagmháil léi amhlaidh
I forgot to try again later	Rinne mé dearmad triail a bhaint as arís ina dhiaidh sin
I asked to live twice	D'iarr mé cónaí faoi dhó
I want to hear you use those words	Ba mhaith liom tú a chloisteáil ag úsáid na bhfocal sin
I created a big house	Chruthaigh mé teach mór
I have not shown enthusiasm for life for some time either	Ní raibh díograis léirithe agam don saol le tamall anuas ach an oiread
I brought you back to life	Thug mé ar ais ar an saol thú
I hear something behind me	Cloisim rud éigin taobh thiar díom
I plan to get up every day and push on	Tá sé beartaithe agam éirí gach lá agus brú ar aghaidh
I couldn’t help but touch her in those moments	Ní raibh mé in ann a bheith i dteagmháil léi sna chuimhneacháin
A woman who has done so much for her country	Bean a rinne an oiread sin ar son a tíre
I turn back to their pure shock faces	Casaim ar ais go dtí a n-aghaidheanna turraing íon
I like to play soccer	Is maith liom sacar a imirt
I hit the note, and wiped out the entire building	Bhuail mé an nóta, agus wiped amach an foirgneamh ar fad
Stranger at the next table who has got enough	Strainséir ag an gcéad tábla eile a bhfuil a dhóthain faighte aige
I uttered a sigh and shook my head	uttered mé osna agus chroith mo cheann
I had to go out there sometime	Bhí orm dul amach ansin am éigin
I have another bird	Tá éan eile agam
I would always know him	Bheadh ​​aithne agam air i gcónaí
He needs no company	Níl aon chuideachta ag teastáil uaidh
A man who could be a dangerous convict	Fear a d’fhéadfadh a bheith ina chiontú contúirteach
I can help you with this	Is féidir liom cabhrú leat le seo
I know he will be alone, waiting for me	Tá a fhios agam go mbeidh sé ina aonar, ag fanacht liom
I was able to figure out the reason	Raibh mé in ann a dhéanamh amach an chúis
I said it was hard to believe	Dúirt mé go raibh sé deacair a chreidiúint
I left it and crept into the shadows	D'fhág mé é agus crept isteach sa scáthanna
I had no idea what she might be doing	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh sí a bheith ag déanamh
I stopped and turned to him	Stop mé agus chas mé leis
I want to protect her	Ba mhaith liom í a chosaint
I got a grand upfront and a picture	Fuair ​​​​mé grand upfront agus pictiúr
I am aware, awakened and talented	Tá mé ar an eolas, dúiseacht agus cumasach
I felt them, all of them	Mhothaigh mé iad, iad go léir
I explained that we had one more trip	Mhínigh mé go raibh turas amháin eile againn
I can see it when he looks at you	Is féidir liom é a fheiceáil nuair a bhreathnaíonn sé ar tú
I haven't even told you about the landing of the moon yet	Níor inis mé duit fiú faoi thuirlingt na gealaí fós
I called them again an hour later	Chuir mé glaoch orthu arís uair an chloig ina dhiaidh sin
I removed his foot below the knee	Bhain mé a chos faoi bhun na glúine
I was finally on wheels to my room	Bhí mé ar rothaí go dtí mo sheomra ar deireadh
I do not know how he could do this	Níl a fhios agam conas a d'fhéadfadh sé é seo a dhéanamh
I can’t wait to find out how you fix them	Ní féidir liom fanacht le fáil amach conas a shocraíonn tú iad
I want to have gathered more soldiers	Ba mhaith liom a bheith bailithe níos mó saighdiúirí
I knew about the water basin	Bhí a fhios agam faoin cuan uisce
I think you may have gotten this a moment ago	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuair tú é seo nóiméad ó shin
I got this one bottle	Fuair ​​​​mé an buidéal amháin seo
I look forward to meeting you and your new baby!	Táim ag tnúth le bualadh leat agus le do leanbh nua!
I was becoming less isolated	Bhí mé ag éirí níos lú scoite
I grabbed them and looked over at them with humor	Rug mé orthu agus d'fhéach mé thar iad le greann
I am very surprised about it	Tá an-iontas orm faoi
I think he left me a number	Sílim gur fhág sé uimhir dom
I nodded and went on	Chlaon mé agus chuaigh sé ar aghaidh
I found the body	Fuair ​​​​mé amach an corp
I try to keep to myself	Déanaim iarracht mé féin a choinneáil
Her mother took her back	Ghlac a máthair ar ais í
I love to protect them and I love them	Is aoibheann liom iad a chosaint agus bíonn siad áthas orm
I also had trouble finding things	Bhí deacracht agam rudaí a aimsiú freisin
I did not love or care about anyone	Ní raibh grá ná cúram agam faoi dhuine ar bith
I can't hold anyone	Ní féidir liom a bheith i seilbh duine ar bith
I warned you that everything was a mess	Thug mé rabhadh duit go raibh gach rud ina praiseach
I know what she's doing	Tá a fhios agam cad atá á dhéanamh aici
I offered her all sorts of things	Thairg mé gach sórt rudaí di
Slightly old and the bed is not very comfortable	Beagán sean agus níl an leaba an-chompordach
I can’t wait, we’ll have a great time	Ní féidir liom fanacht, beidh am iontach againn
The next season was his final season	Ba é an chéad séasúr eile a séasúr deiridh
I'm too kind to lose my mind	Tá mé róchineálta chun mo mheon a chailleadh
I will explain the problem more clearly	Míneoidh mé an fhadhb níos soiléire
False representation may be a criminal offense	D’fhéadfadh gur cion coiriúil é léiriú bréagach
I had to make her proud	B'éigean dom í a dhéanamh bródúil as
I'm about to go around the corner swinging	Tá mé ar tí dul timpeall an chúinne ag luascadh
I have no idea what it was	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí ann
Cloth would no longer stand between us	Ní sheasfadh éadach eadrainn a thuilleadh
I was pleasantly surprised	Bhí ionadh an-taitneamhach orm
I bought this place with the money you gave me	Cheannaigh mé an áit seo leis an airgead a thug tú dom
I think it was on a long wave, though	Sílim go raibh sé ar tonn fada, áfach
Just like a hideous car accident	Díreach cosúil le timpiste ghluaisteáin hideous
The old school was burnt down	Bhí an tseanscoil dóite
I did not really know what to expect	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a bheith ag súil leis
The last three divisions were engine room personnel	Ba iad pearsanra an tseomra innill na trí rannán deiridh
A grim joke, it might seem	A joke ghruama, d'fhéadfadh sé cosúil
I had not learned how to use weapons while in form	Ní raibh foghlamtha agam conas airm a úsáid agus mé i mbun foirme
I can't force myself to move in public	Ní féidir liom a chur orm féin bogadh go poiblí
I can only hate myself	Ní féidir liom ach fuath liom féin
I did not mean to be so mean	Ní raibh sé i gceist agam a bheith chomh olc sin
I also feel that content is more important than tone	Mothaím freisin go bhfuil ábhar níos tábhachtaí ná ton
I hear it clearly now	Cloisim go soiléir anois é
I mean temptation is everywhere	Ciallaíonn mé go bhfuil temptation i ngach áit
I may be old, but my memory is good	Seans go bhfuil mé sean, ach tá mo chuimhne go maith
I thought it was just a temporary disturbance, but	Shíl mé nach raibh ann ach suaitheadh ​​sealadach, ach
I see you didn't tell her about your past	Feicim nár inis tú di faoin am atá caite agat
I have visions sometimes	Bíonn físeanna agam uaireanta
I want it to be around	Ba mhaith liom é a bheith thart
I can use that in class	Is féidir liom é sin a úsáid sa rang
I want to see your presiding officer	Ba mhaith liom d'oifigeach ceannais a fheiceáil
I wonder if he could see me better	N'fheadar an bhféadfadh sé mé a fheiceáil níos fearr
I could not blame them, nor prevent them from leaving	Ní fhéadfainn an milleán a chur orthu, ná cosc ​​a chur orthu imeacht
I mean, you see the guy every day at work	Ciallaíonn mé, feiceann tú an fear gach lá ag an obair
I did not even hear what he said	Níor chuala mé fiú an méid a dúirt sé
I did not know how to priest a church	Ní raibh a fhios agam conas eaglais a shagart
Where they would be proud to bring home	Áit a mbeidís bródúil as a thabhairt abhaile
I asked her what she thought of those extravagant claims	D'fhiafraigh mé di cad a cheap sí ar na héilimh extravagantacha sin
Fortress was heavily defended and difficult to enter	Bhí fortress cosanta go mór agus deacair dul isteach air
I do not recommend high enough	Ní féidir liom a mholadh ard go leor
I just threw a job offer in the mix	Chaith mé ach tairiscint poist sa mheascán
I advise them to quit as the person should be reasonable	Molaim dóibh éirí as mar ba chóir go mbeadh an duine réasúnta
I couldn’t believe we called this right	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur ghlaoigh muid an ceart seo
I knew that, even though she hid it well	Bhí a fhios sin agam, cé gur fholaigh sí go maith é
I already have a lot of both, though	Tá go leor den dá cheann agam cheana féin, áfach
I think that's worth it alone	Is dóigh liom gur fiú é sin amháin
I did not act, and that's what she was relying on	Níor ghníomhaigh mé, agus sin an méid a bhí sí ag brath
I can tell your post that you understand all this	Is féidir liom a rá le do phost go dtuigeann tú é seo go léir
I think we were a little too anxious	Is dóigh liom go raibh muid rud beag ró-imníoch
I now know what that meant	Tá a fhios agam anois cad a bhí i gceist leis sin
I'm sure the flowers were beautiful	Táim cinnte go raibh na bláthanna go hálainn
I continue to drive, scan the roads	Leanaim orm ag tiomáint, ag scanadh na mbóithre
I promised to pray about it	Gheall mé guí faoi
I then notice the sweat covering her brown	Tugaim faoi deara ansin an allais a chlúdaíonn a donn
I forgot all about you	Rinne mé dearmad ar fad fút
I would love to surprise her	Ba bhreá liom iontas a dhéanamh di
I had every intention of pleading guilty	Bhí gach rún agam pléadáil ciontach
I could tell when someone was lying	D’fhéadfainn a rá cathain a bheadh ​​duine ina luí
I tried to ignore them	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh orthu
I should have had a letter	Ba chóir go raibh litir agam
I want to have friends	Ba mhaith liom cairde a bheith agam
I did not listen well	Níor éist mé go maith
I didn’t even know your name	Ní raibh a fhios agam fiú d'ainm
Flexible floor plan indeed	Plean urláir solúbtha go deimhin
I thought he loved me	Shíl mé go raibh grá aige dom
I might even agree with you	Seans go n-aontaím fiú leat
I usually like to get pregnant in the summer	De ghnáth is maith liom a bheith ag iompar clainne i rith an tsamhraidh
I could build it anywhere, around anyone	D’fhéadfainn í a thógáil áit ar bith, timpeall ar aon duine
I wonder what might be in the little bag	N'fheadar cad a d'fhéadfadh a bheith sa mhála beag
I love to get in touch with you	Is breá liom a bheith i dteagmháil leat
It will definitely make you want to know more	Cinnteoidh sé go mbeidh tú ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil
I took a banana and put it in her mouth	Bhain mé banana agus chuir mé isteach ina béal í
The cause of the fire is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an tine
I found an interesting game last night	Fuair ​​​​mé cluiche suimiúil aréir
I could have her tonight	D'fhéadfadh mé a bheith aici anocht
I understand your fear of your employer	Tuigim an eagla atá ort roimh d’fhostóir
I see now what you are saying	Feicim anois a bhfuil á rá agat
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh cheana
I was ready to give him my best shot	Bhí mé réidh mo lámhaigh is fearr a thabhairt dó
I just got what you know	Fuair ​​​​mé díreach tar éis a bhfuil ar eolas agat
I hate all things violent	Is fuath liom gach rud foréigneach
I look forward to spending some time	Táim ag tnúth le beagán ama a chaitheamh
I love women's breasts	Is breá liom breasts mná
I am happy with what he has said to me	Táim sásta leis an méid atá ráite aige liom
I would no longer be anxious	Ní bheadh ​​fonn orm a thuilleadh
I want to bring you to my house	Ba mhaith liom tú a thabhairt go dtí mo theach
I remember opening a bottle of champagne	Is cuimhin liom nuair a d’oscail sé buidéal champagne
I can no longer handle shit	Ní féidir liom cac a láimhseáil níos mó
My previous master left me there	D'fhág mo mháistir roimhe sin mé ann
I have to achieve this	Caithfidh mé é seo a bhaint amach
I desperately tried to put them	Rinne mé iarracht desperately chun iad a chur
I was reading your future, not mine	Bhí mé ag léamh do thodhchaí, ní mo
I'm clean as a whistle	Tá mé glan mar feadóg
I have never called so many in my life	Níor ghlaoigh mé an oiread sin i mo shaol riamh
I know you want a family	Tá a fhios agam gur mhaith leat teaghlach
I still want the work	Ba mhaith liom fós an obair
I looked up at his confused face	D'fhéach mé suas ar a aghaidh ar dhaoine eatarthu
I haven't laughed this hard over the years	Ní raibh mé ag gáire chomh crua seo le linn na mblianta
I could see that light of hope in his eyes	Raibh mé in ann an solas dóchas sin a fheiceáil ina shúile
I never saw where she landed	Ní fhaca mé riamh cá thuirling sí
I would not walk in these heels	Ní bheinn ag siúl sna sála seo
I am always with you no matter where you go	Tá mé i gcónaí leat is cuma cén áit a théann tú
I wanted to look around	Bhí mé ag iarraidh breathnú thart
I was just pondering what you said	Ní raibh mé ach ag déanamh machnaimh ar an méid a dúirt tú
I wish it would not end	Ba mhaith liom nach dtiocfaidh deireadh leis
I will continue to wait it seems	Leanfaidh mé ag fanacht is cosúil
I almost caught him, but he gave up	Rug mé beagnach air, ach d'éirigh sé as
I will not apologize	Ní ghabhfaidh mé leithscéal
I wish it would be interesting to live around here	Ba mhaith liom go mbeadh sé suimiúil maireachtáil thart anseo
I have lists all over my house	Tá liostaí agam ar fud mo theach
I made detailed notes about the location of the tomb	Rinne mé nótaí mionsonraithe faoi shuíomh an tuama
I had to add it to my friends list	Bhí orm é a chur le mo liosta cairde
Lunch and dinner were more varied	Bhí níos mó éagsúlachta ag baint le lón agus dinnéar
I start to break down, little by little	Tosaíonn mé ag briseadh síos, beagán ar bheag
I never wanted to break up with you	Ní raibh mé riamh ag iarraidh briseadh suas leat
I assumed he would never leave	Ghlac mé leis nach n-imeodh sé choíche
I can't see you standing in the trial for this episode	Ní féidir liom tú a fheiceáil ag seasamh sa triail don eachtra seo
I was convinced that was it	Bhí mé cinnte gurb é sin a bhí ann
I hired her on the spot	D'fhostaigh mé í ar an láthair
I was standing there next to a shock	Bhí mé i mo sheasamh ansin in aice le turraing
I have a mixed opinion on that piece of advice	Tá tuairim mheasctha agam ar an bpíosa comhairle sin
A few minutes later, a woman came from nowhere	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig bean as áit ar bith
I will find you, wherever our souls end up	Gheobhaidh mé tú, cibé áit ar deireadh ár n-anam suas
I couldn’t act scared in front of her	Ní raibh mé in ann gníomhú scanraithe os a comhair
I want family, too	Ba mhaith liom teaghlach, freisin
I think it confused him to think seriously about it	Sílim gur chuir sé mearbhall air smaoineamh dáiríre air
I saw life disappear from his eyes	Chonaic mé an saol imithe óna súile
I couldn’t drown them with mine	Níorbh fhéidir liom iad a bháthadh le mo chuid
But on the wings the story was different	Ach ar na sciatháin bhí an scéal difriúil
I was a curator and my task is complete	Bhí mé i mo choimeádaí agus tá mo thasc críochnaithe
I have a choice set before you	Tá rogha socraithe agam romhat
I was always delighted to be around him	Bhí lúcháir orm i gcónaí a bheith timpeall air
I just started coming around this term	Níor thosaigh mé ach ag teacht timpeall an téarma seo
I mean, we weren’t fighting or anything	Ciallaíonn mé, ní raibh muid ag troid nó rud ar bith
I do not worship men or anything else	Ní dhéanaim adhradh fir nó aon rud eile
I was hanged for her dear life	Crochadh mé ar feadh a saoil daor
A few words of the language	Cúpla focal den teanga
I can't get them to die because of me	Ní féidir liom iad a fháil bás mar gheall orm
I told you the introduction is not without consequences	Dúirt mé leat nach bhfuil an réamhrá gan iarmhairt
I was a slave to them	Bhí mé ina sclábhaí dóibh
I break the seal, drink	Briseann mé an séala, ól
I never asked for any of this	Níor iarr mé riamh aon cheann de seo
There was a hard stare instead	Bhí stare crua ina áit
I want you and your team to start searching there	Ba mhaith liom tú féin agus do fhoireann tosú ag cuardach ann
A few sky spots were visible in the cloud layer	Bhí cúpla spota spéir le feiceáil sa chiseal scamall
I think that is all we can do	Sílim gurb é sin go léir is féidir linn a dhéanamh
I want to love people like that	Ba mhaith liom grá a thabhairt do dhaoine mar sin
I have read your project description very carefully	Tá cur síos ar do thionscadal léite agam go han-chúramach
I brought some clothes with you	Thug mé roinnt éadaí leat
A door is located just before the basement stairs	Tá doras suite díreach roimh staighre an íoslaigh
A man could not be bored there	Ní fhéadfadh fear a bheith leamh ann
I felt very ashamed and disappointed	Mhothaigh mé an-náire agus díomá
I look forward to meeting you both soon	Táim ag tnúth le bualadh leat beirt go luath
I looked up and saw the door open	D'fhéach mé suas agus chonaic mé an doras ag oscailt
I feel sympathy for the unfortunate	Mothaím comhbhrón don mhí-ádh
I can't imagine having a school on my wedding day	Ní féidir liom a shamhlú go mbeadh scoil agam ar lá mo phósta
I was even more annoyed that it was working	Bhí mé níos mó fós annoyed go raibh sé ag obair
Two were killed on the island	Maraíodh beirt ar an oileán
I was excited to attend and learn more	Bhí sceitimíní orm a bheith i láthair agus níos mó a fhoghlaim
I think you are the wrong man	Sílim go bhfuil an fear mícheart agat
I think about living	Smaoiním ar mhaireachtáil
I took a drink to heal myself	Ghlac mé deoch chun mé féin a shlánú
The sheep are relatively small but hard and tough	Tá na caoirigh measartha beag ach crua agus crua
I would sit staring into space	shuífinn ag stánadh isteach sa spás
I did not intend to convict you	Ní raibh sé i gceist agam tú a chiontú
I would like to volunteer for this task	Ba mhaith liom obair dheonach a dhéanamh don tasc seo
I like my women with grip	Is maith liom mo mhná le greim
I wonder who owned this house	N’fheadar cé leis a raibh an teach seo
I differ from the approach taken in this bill	Tá difríocht agam leis an gcur chuige a ghlactar sa bhille seo
Nice touch as far as security went	Teagmháil deas chomh fada agus a chuaigh slándáil
I think she's your real, kid	Sílim go bhfuil sí do fíor, kid
I reach out and turn up instantly	Bainim amach agus casaim suas an toirt
The seventh bill went into the steel	Chuaigh an seachtú bille isteach sa chruach
I gave up my auto and returned fire	Thug mé suas mo uathoibríoch agus ar ais tine
I see the sign as clear as day	Feicim an comhartha chomh soiléir leis an lá
A tiny piece here, a tiny piece there	Píosa beag bídeach anseo, píosa beag bídeach ann
I won't be long, I promise	Ní bheidh mé i bhfad, geallaim
I leaned against the wall and closed my eyes	Lean mé in aghaidh an bhalla agus dún mo shúile
I haven't had food like this in years	Ní raibh bia mar seo agam le blianta
I needed help, especially for the identity software	Bhí cabhair de dhíth orm, go háirithe le haghaidh na mbogearraí aitheantais
I closed my eyes and breathed deeply, for a moment	Dhún mé mo shúile agus breathed go domhain, ar feadh nóiméad
I imagine every possible horror scenario	Samhlaím gach cás uafásach féideartha
A company car is waiting for you	Tá carr cuideachta ag fanacht leat
He used to cycle to and from the ground	Ba ghnách leis rothaíocht go dtí an talamh agus uaidh
I felt the discipline again under my boots	Mhothaigh mé an smacht arís faoi mo bhuataisí
I looked out the window	Bhreathnaigh mé tríd an bhfuinneog
I want the same, stupid things everyone else does	Ba mhaith liom na rudaí céanna, dúr a dhéanann gach duine eile
I thought she would have fun	Shíl mé go mbeadh spraoi aici
Such an arrangement could not be made with the painter	Níorbh fhéidir a leithéid de shocrú a dhéanamh leis an bpéintéir
I could leave here at any time	D’fhéadfainn imeacht anseo am ar bith
I could not face what was out there again	Ní fhéadfainn aghaidh a thabhairt ar an méid a bhí amuigh ansin arís
I wrote this book this way	Scríobh mé an leabhar seo ar an mbealach seo
Good thing, considering his condition	Rud maith, ag smaoineamh ar a riocht
I allowed him to do this	Thug mé cead dó é seo a dhéanamh
I just wanted to show you that drawing	Ní raibh uaim ach an líníocht sin a thaispeáint duit
I had no doubt it would throw me into it	Ní raibh aon amhras orm go gcaithfeadh sé isteach mé
A sleepy soft voice called out to come in	Ghlaoigh guth bog codlatach amach le teacht isteach
I understand, but the others will not	Tuigim, ach ní dhéanfaidh na cinn eile
I rushed over to him and tapped on his shoulder	Rush mé anonn chuige agus cnagadh ar a ghualainn
I was expecting it to be the one that set it off	Bhí mé ag súil leis gurbh é an ceann a leagadh amach é
This allows the predator to escape	Tugann sé seo deis don ainmhí creiche éalú
I could work with that	D'fhéadfadh mé a bheith ag obair leis sin
I suddenly recognize the new man	Aithním an fear nua go tobann
I can't handle a gun	Ní féidir liom gunna a láimhseáil
I think about death every day	Smaoiním gach lá faoin mbás
The whole is something that is not separated	Is é an t-iomlán rud nach bhfuil scartha
I glanced up to see him looking at the women	spléach mé suas chun é a fheiceáil ag féachaint ar na mná
I am a happy happy person	Is duine críonna sona sásta mé
I wanted to swallow her tongue	Theastaigh uaim a teanga a shlogadh
The government appealed the decision	Rinne an rialtas achomharc ar an gcinneadh
I also remembered his speech	Chuimhnigh mé ar a chuid cainte freisin
Single man in a career position	Fear singil i bpost gairme
I was thrilled when he was in the game	Bhí áthas orm nuair a bhí sé sa chluiche
Jackson was later taken to a hospital	Tógadh Jackson chuig ospidéal níos déanaí
I own a lot of their clothes	Is liom féin go leor dá gcuid éadaí
I never saw her again	Ní fhaca mé arís í
I only saw human shapes	Ní fhaca mé ach cruthanna daonna
I shook my wooden chair upright	Chroith mé isteach i mo chathaoir adhmaid ina seasamh
I wish lightning bolts hit me dead	Ba mhian liom go mbuailfeadh bolta tintrí mé marbh
I would never ask a man of his forgiveness	Ní iarrfainn go deo ar fhear a mhaithiúnais
I desperately need a new computer	Tá ríomhaire nua ag teastáil go dona uaim
I could not peel my eyes from her	Ní raibh mé in ann mo shúile a craiceann uaithi
Smell very weak	Boladh an-lag
I stayed in the reception room	D'fhan mé sa seomra fáiltithe
I was overjoyed to understand it at my lunch time	Bhí áthas an domhain orm é a thuiscint i m'am lóin
I jump a little when it hits it	Léimim beagán nuair a bhuaileann sé é
I had to deal with this one	Bhí orm déileáil leis seo amháin
Cartoon picture of assault rifle	Pictiúr cartún de raidhfil ionsaí
I did not know exactly what led me to do so	Ní raibh a fhios agam cad a thug orm é sin a dhéanamh go díreach
I hope no one sees the smoke	Tá súil agam nach bhfeiceann éinne an deatach
I was in my library going over some papers	Bhí mé i mo leabharlann ag dul thar roinnt páipéar
I thought they would recognize me, but they didn't	Shíl mé go n-aithneodh siad mé, ach ní raibh
I have to focus on using it, though	Caithfidh mé díriú ar é a úsáid, áfach
I didn’t even try to bring it back	Ní dhearna mé iarracht fiú é a thabhairt ar ais
I was afraid our friendship was over	Bhí eagla orm go raibh deireadh lenár gcairdeas
I want to give each event the maximum	Ba mhaith liom an t-uasmhéid a thabhairt do gach ócáid
I wish we could talk	Ba mhaith liom go bhféadfaimis labhairt
I never mentioned it	Níor luaigh mé riamh é
I care right now	Is cúram liom faoi láthair
I never wanted to talk about this crazy stuff again	Níor theastaigh uaim ariamh labhairt ar an stuif dÚsachtach seo arís
I really hope the labor is not difficult but okay	Tá súil agam i ndáiríre nach bhfuil an tsaothair deacair ach ceart go leor
I can see this in my own family	Is féidir liom é seo a fheiceáil i mo theaghlach féin
Followed by another round of exercises in the fall	Lean babhta cleachtaí eile san fhómhar
I did not feel well that day	Níor mhothaigh mé go maith an lá sin
I change into my suit	Athraím isteach i mo chulaith
I can fix that very easily	Is féidir liom é sin a shocrú go han-éasca
So it was like creating an ideal musical environment	Mar sin bhí sé cosúil le timpeallacht idéalach ceoil a chruthú
I breathed out, opened it, and quickly moved inside	Breathed mé amach, d'oscail sé, agus bhog sé go tapa taobh istigh
I practically liked his simple body	Thaitin a chorp simplí go praiticiúil liom
I filled in the appropriate places on the form	Líon mé isteach na háiteanna cuí ar an bhfoirm
I need to find out what is involved	Ní mór dom a fháil amach cad atá i gceist
I would love to be like that	Ba bhreá liom a bheith mar sin
I wasn’t kind of nervous	Ní raibh mé den chineál néaróg
I search for a picture but nothing comes up	Cuardaím pictiúr ach ní thagann aon rud suas
His smile crossed his face as his eyes met his	A aoibh gháire thrasnaigh a aghaidh mar a súile bhuail a
All I needed was a probable cause, not a book	Ní raibh de dhíth orm ach cúis dhóchúil, ní leabhar
I told him what my mum said	D'inis mé dó cad a dúirt mo mhamaí
I know they did something though	Tá a fhios agam go ndearna siad rud éigin áfach
I really want alcohol, it's been a while	Tá mé ag iarraidh alcól i ndáiríre, tá sé tamall
I wouldn’t call him if it didn’t matter	Ní chuirfinn glaoch air mura raibh sé tábhachtach
I depend on you	Táim ag brath ort
They have only recently moved into the line	Ní raibh ach le déanaí bogadh isteach sa líne iad
I have to say, you are beautiful enough indeed	Caithfidh mé a rá, tá tú álainn go leor go deimhin
I will probably never get married, though	Is dócha nach bpósfaidh mé go deo, áfach
I stared down at him, determined to wait for him out	Stán mé síos air, meáite ar fanacht air amach
A detailed history of current illness was noted	Tugadh faoi deara stair mhionsonraithe de bhreoiteacht reatha
I saw them pushing the dog out then pulling away	Chonaic mé iad ag brú an madra amach ansin tarraingt ar shiúl
A lot different than other places	A lán difriúil ná áiteanna eile
I had something unexpected in my mind	Bhí rud éigin gan choinne agam chun m’intinn a áitiú
I step inside the room	Céim mé taobh istigh den seomra
I think it can still be saved	I mo thuairimse, is féidir é a shábháil fós
I have to protect my people	Caithfidh mé mo mhuintir a chosaint
I smiled and nodded hello	aoibh mé agus Chlaon Dia duit dó
A sandwich sounds good	Fuaimeann ceapaire go maith
A few minutes later another followed	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin lean ceann eile
I tried to say hello once, but it's a deaf stone	Rinne mé iarracht a rá hello uair amháin, ach tá sé cloch bodhar
He is one child	Is leanbh amháin é
There were no specific bears	Ní raibh aon bears ar leith
I closed my mouth just in time	Dhún mé mo bhéal díreach in am
I'm there because my parents introduced me	Táim ann mar thug mo thuismitheoirí isteach mé
I think you need some free time, doctor	Sílim go bhfuil roinnt ama saor uait, a dhochtúir
I was bred up on this	Bhí mé póraithe suas ar seo
I will provide the desired theme	Cuirfidh mé an téama atá ag teastáil ar fáil
Question of time	Ceist ama
I felt discomfort, but not too much	Mhothaigh mé míchompord, ach ní raibh an iomarca
Every night they slept in the open	Gach oíche chodail siad sa oscailte
I really wasn’t expecting to find so many chickens	I ndáiríre ní raibh mé ag súil le teacht ar an oiread sin sicíní
I hoped my knowledge attraction was not common among everyone	Bhí súil agam nach raibh mo mhealltacht eolas coitianta i measc gach duine
A tent provided space for meetings and prayer services	Chuir puball spás ar fáil do chruinnithe agus do sheirbhísí urnaí
I immediately liked it	Ghlac mé thaitin leis láithreach
I remember something about sunlight, but that's it	Is cuimhin liom rud éigin faoi sholas na gréine, ach sin é
I have a few more years for you, dear	Tá cúpla bliain eile agam ort, a chara
I could feel every curve of his perfect body	D'fhéadfainn gach cuar dá chorp foirfe a mhothú
I speak here from personal experience	Labhraím anseo ó thaithí phearsanta
I pushed myself out of it	bhrúim mé féin as dó
I was still on target for noon arrival	Bhí mé fós ar an sprioc maidir le teacht meán lae
I opened my eyes reluctantly	D’oscail mé mo shúile go drogallach
I wish someone would come in	Ba mhian liom go dtiocfadh duine éigin isteach
I couldn’t let him win	Ní raibh mé in ann ligean dó a bhuachan
The family stayed there for almost twenty years	D’fhan an chlann ann ar feadh beagnach fiche bliain
They both regret it	Tá aiféala orthu araon
Sorry you were happier at home	Tá brón orm go raibh tú níos sona sa bhaile
I had just finished eating my afternoon meal	Bhí mé díreach críochnaithe ag ithe mo bhéile tráthnóna
The marriage failed	Níor éirigh leis an bpósadh
I ran up and grabbed her right	Rith mé suas agus rug mé ceart uirthi
I think they are in the last place	Sílim go bhfuil siad san áit dheireanach
These cars must feel heavy	Caithfidh na gluaisteáin seo mothú trom
Proud red fleet, sitting light in the water	Cabhlach dearg bródúil, ina shuí solas san uisce
I knew he would understand anything	Bhí a fhios agam go dtuigfeadh sé rud ar bith
I forgive you for the loss of my child	Tá mé logh duit as cailleadh mo linbh
I was the one who took care of everything	Bhí mé an ceann a thug aire do gach rud
I was grateful for the offer	Bhí mé buíoch as an tairiscint
I want to open my escape route, ready to use	Ba mhaith liom mo bhealach éalaithe a oscailt, agus réidh le húsáid
I was struggling with all my strength but I couldn’t escape	Bhí mé ag streachailt le mo neart go léir ach ní raibh mé in ann éalú
I even have a favorite one	Tá ceann is fearr liom fiú
I cooked the rice until it was almost finished	Chócaráil mé an rís go dtí go raibh sé beagnach críochnaithe
I rolled my eyes and looked again	Chaith mé mo shúile agus d'fhéach mé arís
I settled into the drive	Shocraigh mé isteach sa tiomáint
I like to show a book to others	Is maith liom leabhar a thaispeáint do dhaoine eile
I want the girl gone	Ba mhaith liom an cailín imithe
I can at this point enjoy my future	Is féidir liom ag an bpointe seo taitneamh a bhaint as mo thodhchaí
I did not intend to respond like that	Ní raibh sé i gceist agam freagairt mar sin
I rounded, holding his head	chothromú mé, ag a bhfuil a cheann
I gave him a small smile	Thug mé meangadh beag dó
I almost ran two stop signs	Rith mé beagnach dhá chomhartha stad
I went in, and all hell broke loose	Chuaigh mé isteach, agus bhris ifreann go léir scaoilte
I walked away with nothing in my hand	Shiúil mé ar shiúl gan rud ar bith i mo lámh
I didn’t want this guy on my bad side	Ní raibh mé ag iarraidh an fear seo ar mo thaobh dona
I had too much fun	Bhí an iomarca spraoi agam
I can’t wait until you get here	Ní féidir liom fanacht go dtí go dtiocfaidh tú anseo
I came to be in this world fifteen years late	Tháinig mé le bheith ar an domhan seo cúig bliana déag déanach
I mean, teenage girl, it was	Ciallaíonn mé, a chailín sna déaga, bhí sé
A smaller man would have been knocked over	Bheadh ​​​​fear níos lú a bheith knocked anonn
I couldn’t do it on my own	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh liom féin
I have to buy a ring	Caithfidh mé fáinne a cheannach
I followed him to the floor refusing to release him	Lean mé é go dtí an urlár ag diúltú é a scaoileadh saor
I have to get used to that	Caithfidh mé dul i dtaithí air sin
He raised the alarm	D'ardaigh sé an t-aláram
Legend in the making	Finscéal i ndéanamh
I wrapped my arms around his neck	fillte mé mo lámha thart ar a mhuineál
He showed what could be done	Thaispeáin sé cad a d’fhéadfaí a dhéanamh
I'm going to eat a sandwich	Tá mé chun ceapaire a ithe
I am not a great husband	Ní fear céile iontach mé
I get so nervous around him	Éirím chomh neirbhíseach timpeall air
I love the way things work together	Is breá liom an dóigh a n-oibríonn rudaí le chéile
I can't assure them	Ní féidir liom a dhearbhú dóibh
I can't put my finger on it	Ní féidir liom mo mhéar a chur air
I live about three miles from where the tragedy happened	Tá cónaí orm timpeall trí mhíle ón áit ar tharla an tragóid
I was half expecting her to be asked to examine my teeth	Bhí mé leath ag súil léi go n-iarrfaí scrúdú a dhéanamh ar mo chuid fiacla
I shove him, tell him to go to the bathroom	Shove mé air, abair leis dul go dtí an seomra folctha
A few men were ordered to defend the cave	Ordaíodh do chúpla fear an uaimh a chosaint
I wish it wasn’t there	Ba mhian liom nach raibh sé ann
I thought myself up there	Shíl mé mé féin suas ansin
I am very glad to see you	Táim an-sásta thú a fheiceáil
I am so grateful for how wonderful you are	Táim chomh buíoch as cé chomh iontach agus atá tú
I must have been denying my sins	Caithfidh go raibh mé ag séanadh mo pheacaí
I think that ship has now been sent to us	Is dóigh liom go bhfuil an long sin seolta dúinn anois
I enjoyed it very much	Bhain mé an-taitneamh as
I was horrified	Bhí uafás orm
I will continue to come here again and again	Leanfaidh mé ar aghaidh ag teacht anseo arís agus arís eile
I turned around to go back to ask him a question	Chas mé timpeall chun dul ar ais chun ceist a chur air
I close my eyes but the feeling grows	Dúnann mé mo shúile ach fásann an mothúchán
I got her up there	Fuair ​​​​mé suas ansin í
I put my hands over my ears	Chuir mé mo lámha thar mo chluasa
I control others through shame	Rialaím daoine eile trí náire
I just expected them to be red	Ní raibh súil agam ach go raibh dearg orthu
I'm going to drink a lot of beer	Tá mé chun a lán beorach a ól
I could not have imagined my life without it	Níorbh fhéidir liom mo shaol a shamhlú gan é
I did for two years	Rinne mé ar feadh dhá bhliain
He received bad news from the navy	Fuair ​​sé drochscéal ón gcabhlach
I can spare a few minutes	Is féidir liom cúpla nóiméad a spáráil
I get a glass of water and decide to stand	Faighim gloine uisce agus socraíonn mé seasamh
I did not recognize many of them	Níor aithin mé mórán acu
I agree with the points you made here	Aontaím leis na pointí a rinne tú anseo
I have not used that thing in years	Níor úsáid mé an rud sin le blianta anuas
I knew well from my own experience	Bhí a fhios agam go maith ó mo thaithí féin
I worry about everything	Imní orm faoi gach rud
I will try to help	Déanfaidh mé iarracht cabhrú leat
I couldn’t pull the trigger	Ní raibh mé in ann an truicear a tharraingt
I can’t stop you from doing anything	Ní féidir liom stop a chur ort ó rud ar bith a dhéanamh
I had not rushed for a while	Ní raibh mé rushed le haghaidh ama
I had to put my head right	Bhí orm mo cheann a chur i gceart
Better quality will be achieved through such a method	Bainfear cáilíocht níos fearr amach trí mhodh den sórt sin
I did not want to refuse	Ní raibh mé ag iarraidh diúltú
I was always returning home as an adult	Bhí mé i gcónaí ag filleadh ar an mbaile mar dhuine fásta
Do what you need to do	Déan cad is gá duit a dhéanamh
I think he drinks too much	Ceapaim go n-ólann sé an iomarca
I feel like a failure	Is dóigh liom mar teip
I will treat her like a princess	Déileálfaidh mé léi mar bhanphrionsa
Similar cooperation continues today	Leanann comhar den chineál céanna ar aghaidh inniu
I know they are disturbed by what they see	Tá a fhios agam go bhfuil siad suaite ag an méid a fheiceann siad
I recently spoke at a community college in	Labhair mé le déanaí ag coláiste pobail i
I wish it would go faster	Ba mhian liom go rachadh sé níos tapúla
I decided to ignore him and keep riding	Chinn mé neamhaird a dhéanamh air agus a choinneáil ag marcaíocht
I got dazzled by the light, too	Fuair ​​​​mé dalladh ag an solas, freisin
I only use one name on each site	Ní úsáidim ach ainm amháin ar gach suíomh
I can feel it	Is féidir liom é a mhothú
I didn’t even tell our guide	Níor dúirt mé fiú lenár dtreoraí
When they went high they hit him	Nuair a chuadar go hard bhuail siad é
I was the one with the upper hand	Bhí mé an ceann a bhfuil an lámh in uachtar
I can stop for a moment	Is féidir liom a stopadh ar feadh nóiméad
I could now see what he could see	Raibh mé in ann a fheiceáil anois cad a d'fhéadfadh sé a fheiceáil
I really think they would make a great book	Is dóigh liom i ndáiríre go ndéanfadh siad leabhar iontach
I will provide the basic material	Cuirfidh mé an t-ábhar bunúsach ar fáil
I definitely put it aside for many days	Is cinnte go gcuirim ar leataobh é ar feadh go leor laethanta
Basta I want to love you	Basta ba mhaith liom grá duit
I was just too worried	Bhí mé díreach ró-imní
By that evening the woods had been cleared	Faoin tráthnóna sin bhí an choill glanta
I didn't tell dad about that though	Níor inis mé daidí faoi sin áfach
I swallowed hard, then again	Slogtar mé go crua, ansin arís
One name was yet to be announced	Bhí ainm amháin fós le rá
I stared at him confused	Stán mé air mearbhall
I was very surprised about all this	Bhí an-iontas orm faoi seo ar fad
I went through the same sadness with you	Chuaigh mé tríd an mbrón céanna leatsa
He quit his life because of alcohol	D’éirigh sé as a shaol mar gheall ar alcól
I started obeying the laws of physics and traffic	Thosaigh mé ag déanamh de réir dhlíthe na fisice agus na tráchta
I stay up after midnight the whole time	Fanann mé suas tar éis meán oíche an t-am ar fad
I always thought it was a boy	Shíl mé i gcónaí gur buachaill a bhí ann
I went to the first test	Chuaigh mé go dtí an chéad tástáil
He was later released on bail	Scaoileadh saor é ar bhanna níos déanaí
I thought, more money for us, for our reason	Shíl mé, níos mó airgid dúinn, ar ár gcúis
The ship was closed to visitors following the crash	Dúnadh an long do chuairteoirí i ndiaidh na timpiste
I recommend thinking or just doing nothing	Molaim machnamh nó gan ach rud ar bith a dhéanamh
I handed him the torch	Thug mé an tóirse dó
Diplomatic negotiations broke down	Bhris an chaibidlíocht taidhleoireachta
I want us to test it every three months	Ba mhaith liom go ndéanfaimid tástáil air gach trí mhí
A small amount of relief has washed over me	Tá méid beag faoisimh nite os mo chionn
I mean, it really should be dead	Ciallaíonn mé, ba chóir go mbeadh sé marbh i ndáiríre
I have been running this world since it was completed	Tá mé ag rith an tsaoil seo ó cuireadh i gcrích é
I have called you to be my prophet	Ghlaoigh mé ort le bheith i mo fháidh
I’m sure you’ve already heard	Tá mé cinnte gur chuala tú cheana féin
Simple software for similar connections	Bogearraí simplí le haghaidh naisc den chineál céanna
I shot it and that brought it down	Lámhaigh mé é agus thug sin anuas é
I can't go over that door	Ní féidir liom dul thar an doras sin
I was pretty tired from the show	Bhí mé tuirseach go leor as an seó
A grin flashed across his dark face	A Grin flashed ar fud a aghaidh dorcha
I think they were basically the same age	Sílim go raibh siad go bunúsach ar an aois chéanna
Max is later found guilty of the murder	Faightear Max ciontach sa dúnmharú níos déanaí
Their marriage failed	Theip ar a bpósadh
A fine portrait carved in stone on his tomb	Tá portráid bhreá snoite i gcloch ar a thuama
I looked back at the drunk man	Bhreathnaigh mé siar ar an bhfear ólta
I had to go out and buy everything else	Bhí orm dul amach agus gach rud eile a cheannach
I wholeheartedly agree with the above	Aontaím go croíúil leis na rudaí thuas
I could leave this place	D’fhéadfainn an áit seo a fhágáil
I will probably give it a try	Is dócha go ndéanfaidh mé iarracht é
I only feel a slight pull in my left hip	Ní mhothaím ach tarraingt beag i mo chromán clé
I ignored the sensation	Neamhaird mé an ceint
I was young and did not like all the attention	Bhí mé óg agus níor thaitin an aird ar fad orm
It's a bit variable	Tá sé beagán athraitheach
I was not available anyway	Ní raibh mé ar fáil ar aon nós
I almost forgot all about the day they got married	Rinne mé dearmad beagnach ar fad faoin lá a phós siad
I will show you them later	Taispeánfaidh mé duit iad níos déanaí
I had to do the same for this ship	Bhí orm an rud céanna a dhéanamh don long seo
I followed you that day	Lean mé thú an lá sin
I think it's going to snow	Ceapaim go mbeidh sé ag cur sneachta
I thought it was just a proud father	Shíl mé go raibh sé ach a bheith ina athair bródúil as
I can never walk the earth or breathe the air	Ní féidir liom an domhan a shiúl ná an t-aer a anáil choíche
I got back to the boat	Fuair ​​​​mé ar ais go dtí an bád
I may not have time	Seans nach mbeidh am agam
I couldn’t push it away	Níorbh fhéidir liom é a bhrú uaidh
He closed the riding track races of the year	Dhún sé na rásaí rian marcaíochta na bliana
I didn’t feel very good about the flight afterwards	Níor mhothaigh mé an-mhaith faoin eitilt ina dhiaidh sin
I was studying his face hard	Bhí mé ag déanamh staidéir ar a aghaidh go dian
God in the human body	Dia i gcorp an duine
Corridor longer than filled with pipes	Conair níos faide ná líonadh le píopaí
These rules are subject to change	Is féidir na rialacha seo a athrú
I have no one by my side this time	Níl aon duine agam ar mo thaobh an uair seo
I decided to save myself	Chinn mé mé féin a shábháil
I wish you could see them	Ba mhian liom go bhfeicfeá iad
I knew he wanted to know	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh a fháil amach
I sent you money for her	Chuir mé airgead chugat ar a son
It makes us want to go on vacation	Cuireann sé fonn orainn dul ar saoire
I hope he is happy with this one	Tá súil agam go bhfuil sé sásta leis an gceann seo
I feel his sweat on my hands and feet	Airím a chuid allais ar mo lámha agus ar mo chosa
I suggest you guide them to me	Molaim duit iad a threorú chugam
I intend to show you around	Tá sé ar intinn agam tú a thaispeáint timpeall
Maybe I want to see what else there is	B'fhéidir gur mhaith liom a fheiceáil cad a bheidh ann eile
I thought of going home	Smaoinigh mé ar siúl abhaile
I am just stating my position	Níl mé ach ag lua mo sheasamh
At least at this point	Ar a laghad ag an bpointe seo
A woman is not supposed to fight	Níl bean ceaptha troid
I wish you would leave him alone	Ba mhian liom go bhfágfá ina n-aonar é
Fill a routine with love and daily touch	Gnáthamh a líonadh le grá agus teagmháil laethúil
The steps of the great dead were all around me	Bhí céimeanna na marbh mór i mo thimpeall
I tried to make it towards the shore	Rinne mé iarracht é a dhéanamh i dtreo an chladaigh
I was left alive in guilt and shame	Cuireadh mé beo i gciontacht agus náire
I shot back without thinking	Lámhaigh mé ar ais gan smaoineamh
I have made the decision	Tá an cinneadh glactha agam
I have been listening to them for a long time	Tá mé ag éisteacht leo le fada
I drove around a curve	Thiomáin mé timpeall cuar
I hit the stairs and took off my clothes	Bhuail mé an staighre agus bhain mé mo chuid éadaí
I was with every campaign team member	Bhí mé le gach ball foirne feachtais
I never wanted to come back down	Ní raibh mé riamh ag iarraidh teacht ar ais síos
A man wearing dark clothes walks into the room	Siúlann fear ag caitheamh éadaí dorcha isteach sa seomra
I could feel being watched	Raibh mé in ann a bhraitheann go bhfuiltear ag faire
I am close to my family	Tá mé gar do mo theaghlach
I know she cares	Tá a fhios agam go bhfuil cúram uirthi
Winning combination	Comhcheangal buaite
I can't wait any longer	Ní féidir liom fanacht níos mó
No part of the secondary quarter was identified	Níor sainaithníodh aon chuid den cheathrú tánaisteach
I can be extremely slow sometimes	Is féidir liom a bheith thar a bheith mall uaireanta
I know, for example, that you are afraid of me	Tá a fhios agam, mar shampla, go bhfuil eagla ort orm
A picture of white on black is not available	Níl pictiúr den bhán ar dhubh ar fáil
I will be happy to drink	Beidh mé sásta le deoch
I want to be gorgeous	Ba mhaith liom a bheith taibhseach
A loud crash came from the end of the passage	Tháinig timpiste ard ó dheireadh an phasáiste
I count them as friends	Áirím iad mar chairde
I did not believe her	Níor chreid mé í
I deeply doubt it	Tá amhras orm go domhain
I have tried everything	Tá gach rud triailte agam
I can’t get pregnant, so there’s no risk	Ní féidir liom a bheith torrach, mar sin níl aon riosca ann
A few seconds later the phone hears	Cúpla soicind ina dhiaidh sin cloiseann an fón
Lift going up from lower maintenance	Ardaitheoir ag dul suas ó chothabháil níos ísle
I couldn’t tell if she was scared, nervous or excited	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh eagla, neirbhíseach nó sceitimíní uirthi
I can no longer feel sorry for myself	Ní féidir liom brón a chur orm féin a thuilleadh
I knew it was the fifth storey on my right	Bhí a fhios agam gurbh é an cúigiú stór ar mo thaobh dheis é
I’m sure you’ve made your own too	Tá mé cinnte go bhfuil do cheann féin déanta agat freisin
I chose to share the needle	Roghnaigh mé an tsnáthaid a roinnt
I then looked at the table as the river came	D'fhéach mé ansin ar an mbord mar a tháinig an abhainn
I just checked into her	Sheiceáil mé díreach isteach uirthi
I wanted to look away	Bhí mé ag iarraidh breathnú ar shiúl
I landed on my feet without making a sound	Thuirling mé ar mo chosa gan fuaim a dhéanamh
A young gentleman asked if he could help	D'fhiafraigh duine uasal óg an bhféadfadh sé cabhrú
I was completely surprised	Bhí iontas iomlán orm
I forced my body to relax	Chuir mé iachall ar mo chorp scíth a ligean
I nodded, embarrassed	Chlaon mé, náire
I wanted to get out of everything and everyone	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach as gach rud agus gach duine
Commerce was well received by the media	Ghlac na meáin go maith leis an tráchtáil
At bow and end it was six inches thick	Ag bogha agus deireadh bhí sé sé orlach ar tiús
I wondered what he meant by that	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist aige leis sin
I let out a small sigh of relief	Lig mé osna bheag faoisimh dom féin
I turned the lock on the door	Chas mé an glas ar an doras
And you can bring that to the bank	Agus is féidir leat é sin a thabhairt chuig an mbanc
I was glad it was so easy to attract	Bhí áthas orm go raibh sé chomh furasta a mhealladh
I really did not care who it was	I ndáiríre ní raibh cúram orm cé a bhí sé
I want to know everything, too	Ba mhaith liom gach rud a fhios, freisin
I would expect you to take more care	Bheinn ag súil go ndéanfá níos mó cúraim
I believe it is coming for you	Creidim go bhfuil sé ag teacht ar do shon
I really need to find out his doctor	Is gá dom i ndáiríre a fháil amach a dhochtúir
I wasn’t sure what kind of muscle car it was	Ní raibh mé cinnte cén cineál carr matán a bhí ann
I wasn’t singing silly songs either	Ní raibh mé ag canadh amhráin amaideach ach an oiread
I will always love you, no matter what	Beidh grá agam duit i gcónaí, is cuma cad
I have not slept so well lately	Níor chodail mé chomh maith sin ar fad le déanaí
She then runs to the train yard	Ritheann sí ansin chuig clós na traenach
I frown with torment on the set forward	frown mé le crá ar an tsraith ar aghaidh
I pulled it behind his back	Tharraing mé taobh thiar a chúl é
I doubt he had any party	Tá amhras orm go raibh cóisir ar bith aige
I was made with this shit	Rinneadh mé leis an cac seo
I saw a man, through the door	Chonaic mé fear, tríd an doras
Good card, useful, but a little expensive	Cárta maith, úsáideach, ach beagán costasach
I knew immediately what was wrong	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí mícheart
I would love to know how	Ba bhreá liom fáil amach conas
I ran towards the man and his vehicle	Rith mé i dtreo an fhir agus a fheithicil
I didn’t think it mattered	Níor shíl mé go raibh sé tábhachtach
I did nothing either	Ní dhearna mé aon rud ach an oiread
I wanted to be attached to her	Theastaigh uaim a bheith ceangailte léi
I can't completely deprive myself though	Ní féidir liom a bhaint go hiomlán mé féin áfach
I should look different	Ba chóir dom breathnú difriúil
I taught you to ride myself	Mhúin mé duit marcaíocht orm féin
I wish you every success in your search	Guím gach rath oraibh i do chuardach
I knew she had been with me for a long time	Bhí a fhios agam go raibh sí liom ar feadh na tréimhse fada
I finally woke up to a dark room	Dhúisigh mé faoi dheireadh go dtí seomra dorcha
I can't care	Ní féidir liom cúram a dhéanamh
I was created just like this	Cruthaíodh mé díreach mar seo
I could not see the bus stop	Ní raibh mé in ann stad an bhus a fheiceáil
He seems to be well known	Is cosúil go bhfuil aithne mhaith air
I promise she will tell you who did it for her	Geall liom sí a insint duit cé a rinne é di
I peer around the wall	Piaraí mé timpeall an bhalla
I never agreed with that	Níor aontaigh mé leis sin riamh
I do not have much proof	Níl mórán cruthúnais agam
I love that they are yours	Is breá liom gur leatsa iad
I know they use to have those kind of warranties	Tá a fhios agam go n-úsáideann siad na barántaí cineál sin a bheith acu
I can barely feel that he is speaking directly to me	Is ar éigean a mhothaím go bhfuil sé ag labhairt go díreach liom
I love using old pieces	Is breá liom seanphíosaí a úsáid
I knew most of it was my own fault	Bhí a fhios agam gurbh é mo locht féin an chuid is mó de
I was stopping him from leaving	Bhí mé ag stopadh air imeacht
I wanted the camera to be moving all the time	Theastaigh uaim go mbeadh an ceamara ag bogadh an t-am ar fad
I often found small animals or insects in my suit	Is minic a fuair mé ainmhithe beaga nó feithidí i mo chulaith
I remember thinking it was a very good idea	Is cuimhin liom smaoineamh gur smaoineamh an-mhaith a bhí ann
I got tired of his little talk	D’éirigh mé tuirseach dá chuid cainte beag
Various personnel walk around him and adjust the set	Siúileann pearsanra éagsúla timpeall air agus coigeartóidh siad an tacar
I hurried up and put it around his arm	hurried mé suas agus é a chur thart ar a lámh
I had to talk to someone or explode	Bhí orm labhairt le duine éigin nó pléascadh
I could work to understand why	Raibh mé in ann oibriú a thuiscint cén fáth
A particular article caught his eye	Ghlac alt ar leith a shúil
I hate myself a little, thinking we couldn’t trust him	Is fuath liom féin beagán, ag ceapadh nach raibh muid in ann muinín a chur air
And it certainly comes across on the album	Agus is cinnte go dtagann sé trasna ar an albam
I can no longer stand to be in this room	Ní féidir liom seasamh le bheith sa seomra seo a thuilleadh
I never seem to get the time	Is cosúil nach bhfaighidh mé an t-am riamh
I just wanted to rip something apart	Theastaigh uaim ach rud éigin a sracadh as a chéile
I've been pretty busy lately	Bhí mé gnóthach go leor le déanaí
I picked it up and checked inside	Thóg mé é agus sheiceáil taobh istigh
I had no idea she was still alive	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sí fós beo
I could not miss it	Níorbh fhéidir liom dul amú air
After his death he was considered a saint	Tar éis a bháis measadh gur naomh é
I would not stay away	Ní fhanfainn ar shiúl
I could feel something different now, an emotion	Thiocfadh liom rud éigin difriúil a mhothú anois, mothúchán
I started turning red	Thosaigh mé ag casadh dearg
I was feeling worse and worse, both physically and mentally	Bhí mé ag mothú níos measa agus níos measa, go fisiciúil agus go meabhrach
I could not feel the heat from his hand	Níorbh fhéidir liom an teas a mhothú óna lámh
It was attended by a crew of three	Rinne criú de thriúr freastal air
I felt like watching	Bhraith mé mar a bheith ag faire
I wish it was that easy	Ba mhaith liom go raibh sé chomh héasca sin
I could feel the threat underlying his smile	D'fhéadfainn an bhagairt a bhí mar bhonn lena aoibh gháire a mhothú
I wondered what he was doing there	D'fhiafraigh mé de cad a bhí á dhéanamh aige ann
I was walking and searching	Bhí mé ag siúl agus ag cuardach
I am not the body, the mind, and the ego	Ní mise an corp, an aigne, agus an ego
I couldn’t beat it, though	Ní raibh mé in ann buille a chur air, áfach
I keep the herd fit	Coimeádaim an tréad aclaí
It was simply too risky	Go simplí, bhí sé ró-riosca
I pull my hands away and stand up	Tarraingim mo lámha ar shiúl agus seasaim
I believe in destiny	Creidim i gcinniúint
I can only picture the look on their faces	Ní féidir liom ach an cuma ar a n-aghaidh a phictiúr
I advised him to cancel the call	Mhol mé dó an glao a chur ar ceal
I will not live as your prisoner	Ní bheidh mé beo mar do phríosúnach
It was like total therapy	Bhí sé cosúil le teiripe iomlán
I had no intention of sitting next to him	Ní raibh aon rún agam suí in aice leis
I loved them both	Bhí grá agam dóibh araon
I was going to have to apologize sometime soon	Bhí mé ag dul go mbeadh orm mo leithscéal a ghabháil am éigin go luath
I could feel a hand on my arm	D’fhéadfainn lámh a mhothú ar mo lámh
I drew up some of the best features here	Tharraing mé suas cuid de na gnéithe is fearr anseo
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Ghlac mé anáil dhomhain chun mo áthas tobann a chur faoi chois
I continue my painful movement through the cavity	Leanaim ar aghaidh le mo ghluaiseacht phianmhar tríd an gcuas
I have my own will	Tá mo thoil féin agam
I do not remember everything that was said	Ní cuimhin liom gach rud a dúradh
I begged her to forgive him, help him	D'impigh mé uirthi maithiúnas a thabhairt dó, cabhrú leis
I stood back proudly and appreciated what I had achieved	Sheas mé siar go bródúil agus bhí meas agam ar an méid atá bainte amach agam
Sometimes I still need the car	Bíonn an carr fós ag teastáil uaim uaireanta
I knew you could not carry them	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh leat iad a iompar
I think it was the final chapter	Sílim go raibh sé an chaibidil deiridh
I would love to make her laugh	Ba bhreá liom gáire a dhéanamh di
I ran through for you	Theith mé tríd ar do shon
I haven't posted here in a long time	Níl postáil anseo agam le fada an lá
Free honor can be a waste of material or historical	Is féidir onóir saor in aisce mar ábhar dramhaíola nó stairiúil
I need your love, girl	Is gá dom do ghrá, a chailín
I taught that for two years	Mhúin mé é sin ar feadh dhá bhliain
I have a good house, food, friends and family	Tá teach maith agam, bia, cairde agus teaghlach
I did not intend to convict her	Ní raibh sé i gceist agam í a chiontú
I think she did not want to go	Sílim nach raibh sí ag iarraidh dul
I was subjected to psychological abuse	Bhí mé faoi réir mí-úsáid síceolaíoch
I really need to talk to someone	Ní mór dom labhairt le duine éigin i ndáiríre
I'm at a gas station	Tá mé ag stáisiún gáis
I thought you wanted me to stay away from you	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh orm fanacht amach uait
I had trouble reading the prices	Bhí deacracht agam na praghsanna a léamh
I couldn’t wait to see them again	Ní raibh mé in ann fanacht chun iad a fheiceáil arís
I think you better go talk to her	Sílim gur fearr duit dul ag caint léi
I wanted to take all the focus	Bhí mé ag iarraidh an fócas ar fad a ghlacadh
I did not want to tell you	Ní raibh mé ag iarraidh gan a insint duit
I know exactly what you mean	Tá a fhios agam go díreach cad atá i gceist agat
Berlin as president	Beirlín mar uachtarán
I want you all, forever, everyday	Ba mhaith liom tú go léir, go deo, ó lá go lá
I had some, but it was not enough	Bhí roinnt agam, ach níor leor é
I say that for his protection	Deirim é sin lena chosaint
I was still five minutes away from my back door	Bhí mé fós cúig nóiméad ar shiúl ó mo doras cúil
I stood up from the chair	Sheas mé suas as an gcathaoir
I want to hold her hand	Ba mhaith liom a lámh a shealbhú
I couldn’t be happier	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona
I want to give you that	Ba mhaith liom é sin a thabhairt duit
I had tried to shake it though	Bhí iarracht déanta agam é a chroitheadh ​​áfach
I met again and there was no answer yet	Bhuail mé arís agus ní raibh aon fhreagra fós
I had high hopes that this day would never end	Bhí mé ag súil go mór nach dtiocfadh deireadh choíche leis an lá seo
I need to think carefully	Ní mór dom smaoineamh go cúramach
I look at two policemen looking at us curiously	Breathnaím ar bheirt phóilín a fheiceáil ag breathnú orainn go aisteach
I knew you would do it again	Bhí a fhios agam go ndéanfá arís é
A particularly evil sword	A claíomh go háirithe olc
A list of things we want would be gone immediately	Bheadh ​​​​liosta de na rudaí ba mhaith linn imithe láithreach
I could always smell the ocean	Thiocfadh liom boladh an aigéin i gcónaí
Lots of simple hard work	Go leor obair chrua simplí
I saw the word before my eyes	Chonaic mé an focal os comhair mo shúile
I have to hold my emotions	Caithfidh mé mo mhothúcháin a shealbhú
I ran towards the highway	Rith mé i dtreo an mhórbhealaigh
I had lost interest in the game	Bhí suim caillte agam sa chluiche
I want the kind of desire he had	Ba mhaith liom an cineál mian a bhí aige
I wanted not to let them see me	Bhí mé ag iarraidh gan ligean dóibh mé a fheiceáil
I couldn’t let her die	Ní raibh mé in ann ligean di bás
I wanted to resign	Bhí mé ag iarraidh éirí as mo phost
It looks nothing like it	Breathnaíonn sé rud ar bith cosúil leis
I want to help him relax	Ba mhaith liom cabhrú leis a scíth a ligean
I have something like you	Tá rud éigin cosúil leat féin agam
I worry about being late	Imní orm faoi bheith déanach
I was not allowed to go	Ní raibh cead agam dul
I mean, he wanted to know why	Ciallaíonn mé, bhí sé ag iarraidh a fháil amach cén fáth
I was already scared before the wild dogs cried	Bhí faitíos orm cheana féin roimh na madraí fiáine caoineadh
I was once a star athlete	Bhí mé i mo lúthchleasaí réalta tráth amháin
I want a full - time and honest developer	Ba mhaith liom forbróir lánaimseartha agus macánta
The reliability of later accounts is at stake	Tá iontaofacht na gcuntas níos déanaí i gceist
I decided to break the law	Chinn mé an dlí a bhriseadh
A way to get to grips with their new station in life	Bealach le dul i ngleic lena stáisiún nua sa saol
I hope you enjoy it	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as
I wanted to leave as soon as we could	Theastaigh uaim imeacht chomh luath agus a thiocfadh linn
I looked around shocked	D'fhéach mé timpeall shocked
A furious expression twisted his face	A léiriú furious twisted a aghaidh
I have learned my lesson	Tá mo cheacht foghlamtha agam
I will never forget the favor	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar an bhfabhar
I have never seen such a glorious color	Ní fhaca mé a leithéid de dhath glórmhar
I can provide links if needed	Is féidir liom naisc a sholáthar más gá
I wonder what time it is	Fiafraím de cén t-am é
They both had a fireplace in the front wall	Bhí teallach sa bhalla tosaigh ag an mbeirt
I have often been in love	Is minic a bhí mé i ngrá
Plant and animal varieties have evolved into their modern forms	Tháinig cineálacha plandaí agus ainmhithe chun cinn ina bhfoirmeacha nua-aimseartha
I needed her to understand that she was not alone	Bhí gá agam léi a thuiscint nach raibh sí ina haonar
I understood the characters so much	Thuig mé na carachtair an oiread sin
I think that looks can attract anyone	Is dóigh liom gur féidir leis a bhreathnaíonn duine ar bith a mhealladh
Strong strong soft, wet smell	Boladh láidir domhain bog, fliuch
I came out of the hospital weeks ago	Tháinig mé amach as an ospidéal seachtainí ó shin
I pushed that idea aside	Bhrúigh mé an smaoineamh sin ar leataobh
A car that you can enjoy on the school run	Carr a d’fhéadfá taitneamh a bhaint as ar an rith scoile
A girl speaks a different language to a girl	Labhraíonn cailín teanga éagsúil le cailín
A sense of shame fell on him	Thit braistint náire air
I just went to work	Chuaigh mé díreach ag obair
I hand her my letters to her	Lámh liom mo litreacha di
I can no longer stream videos	Ní féidir liom físeáin a shruthú a thuilleadh
I was given the right attitude	Tugadh an meon ceart dom
I ran the race alone	Rith mé an rás ina n-aonar
I do not remember if anything was said	Ní cuimhin liom má dúradh aon rud
I was first called that in high school	Glaodh orm é sin ar dtús sa scoil ard
I went into my house, my ears ringing	Chuaigh mé isteach i mo theach, mo chluasa ag glaoch
I still can't forget it	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh air go fóill
I saw pictures, it looks beautiful	Chonaic mé pictiúir, tá cuma álainn air
I want to get you out of here	Ba mhaith liom tú a fháil amach anseo
I'll take you, if you like	Tógfaidh mé thú, más maith leat
I wanted to crawl into a hole	Bhí mé ag iarraidh a crawl isteach i bpoll
I fell to the ground and rolled to my right	Thit mé go dtí an talamh agus rolladh ar mo dheis
I wanted to learn something about you	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a fhoghlaim fút
I want to hunt for something	Ba mhaith liom a fhiach le haghaidh rud éigin
Many plot points simply fade away	Go leor pointí plota céimnithe go simplí ar shiúl
I need you to tighten up a bit on this	Ní mór dom tú níos doichte suas le beagán ar seo
This extension was completed in two phases	Críochnaíodh an síneadh seo in dhá chéim
I took a breath and tried to sing	Ghlac mé anáil agus rinne mé iarracht canadh
I could not look	Níorbh fhéidir liom breathnú
I tried to soften my voice	Rinne mé iarracht mo ghuth a mhaolú
I remembered that bombing	Chuimhnigh mé ar an bhuamáil sin
A story is a story after all	Is scéal é scéal tar éis an tsaoil
I continue to listen, trying to make the voice	Leanaim ag éisteacht, ag iarraidh an guth a chur
I hoped that was the truth	Bhí súil agam gurbh é sin an fhírinne
I tried to imagine who he was	Rinne mé iarracht a shamhlú cé a bhí aige
I was not sure how that could be done	Ní raibh mé cinnte conas a d’fhéadfaí é sin a dhéanamh
I believe that the public has a right to know	Creidim go bhfuil an ceart ag an bpobal fios a bheith acu
I think you understand it all	Sílim go dtuigeann tú é go léir
I would come clean and admit it	Thiocfainn glan agus a admháil
I shot a sympathetic look to her, which makes her laugh	Lámhaigh mé cuma báúil di, rud a chuireann gáire uirthi
I never intended to take them	Ní raibh sé i gceist agam riamh iad a ghlacadh
I was born first and I have black hair	Rugadh mé ar dtús agus tá an ghruaig dhubh orm
I would visit this church several times	Thabharfainn cuairt ar an eaglais seo roinnt uaireanta
I did not have school yesterday	Ní raibh scoil agam inné
Others who were eager to make a profit without delay took over	Ghlac daoine eile a raibh fonn orthu brabús a dhéanamh gan mhoill
I woke up here maybe a day ago	Dúisigh mé anseo b'fhéidir lá ó shin
I have sensitive language now	Tá teanga íogair agam anois
I ended up in the lower branches of that tree	Chríochnaigh mé i mbrainsí níos ísle an chrainn sin
I appreciate you being honest with me	Táim buíoch díot a bheith macánta liom
I was both excited and scared	Bhí sceitimíní agus faitíos orm araon
I looked down and took an inventory of myself	Bhreathnaigh mé síos agus ghlac mé fardal díom féin
I am not given any additional information	Ní thugtar aon eolas breise dom
Rear rinse and front rinse can be used	Is féidir sruthlú cúil agus sruthlú chun tosaigh a úsáid
A miracle of modern science, really	A miracle na heolaíochta nua-aimseartha, i ndáiríre
A long-suffering look came over his face	Tháinig cuma fhada fhulaing ar a aghaidh
I had to take responsibility for my actions	B’éigean dom freagracht a ghlacadh as mo ghníomhartha
I learned why you should not shit when you eat	D'fhoghlaim mé cén fáth nár chóir duit cac nuair a itheann tú
I have not seen them together, but yes	Ní fhaca mé le chéile iad, ach tá
I felt just as lost as they looked	Mhothaigh mé díreach chomh caillte agus a d’fhéach siad
The temple is made of wood and stone	Tá an teampall déanta as adhmad agus cloch
They meet most water needs from food alone	Comhlíonann siad an chuid is mó de riachtanais uisce ó bhia amháin
I have never felt anything like this	Níor mhothaigh mé aon rud mar seo riamh
I want to keep you as our little secret	Ba mhaith liom tú a choinneáil mar ár rún beag
I get a fresh towel	Faighim tuáille úr
I assume he fell trying to find out	Glacaim leis thit sé ag iarraidh a fháil amach
I can raise hundreds of thousands	Is féidir liom na céadta mílte a ardú
I have had so many blessings in my life	Bhí an oiread sin beannachtaí agam i mo shaol
I have to start telling the truth	Caithfidh mé tosú ag insint na fírinne
I want to know if it gets better	Ba mhaith liom a fháil amach má éiríonn sé níos fearr
I will not be able to see anything	Ní bheidh mé in ann faic a fheiceáil
I didn’t even know if he was recording	Ní raibh a fhios agam fiú an raibh sé ag taifeadadh
I just had to keep going	B’éigean dom leanúint ar aghaidh
I found the sauce good	Fuair ​​​​mé an anlann maith
A man looks across the street	Féachann fear ar aghaidh trasna na sráide
I was not yet sure this was a good idea	Ní raibh mé cinnte go fóill gur smaoineamh maith é seo
I have my standard answer to that	Tá mo fhreagra caighdeánach agam air sin
A few were loose, bleeding	Bhí cúpla scaoilte, ag fuiliú
I really wanted to have an upper hand of some sort	Theastaigh uaim go mór go mbeadh lámh in uachtar de shaghas éigin agam
I have a table nearby	Tá bord agam in aice láimhe
I couldn’t ask him something like this	Níorbh fhéidir liom rud mar seo a iarraidh air
I did not see anyone who looked vaguely like him	Ní fhaca mé aon duine a bhí cosúil go doiléir leis
I do not want to talk to you	Ní mian liom labhairt leat
I'm not worried about who might be watching once	Níl mé buartha faoi cé a d'fhéadfadh a bheith ag faire uair amháin
I saw myself standing on the beach	Chonaic mé mé i mo sheasamh ar an trá
I would feel very lonely	Mhothaighfinn an-uaigneach
I tried to help him, but he would not	Rinne mé iarracht cabhrú leis, ach ní bheadh
I did not know you when you first spoke to me	Ní raibh aithne agam ort nuair a labhair tú liom ar dtús
I could see the torment in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an crá ina súile
A well-known person calling his name in the desert	Duine aithnidiúil ag glaoch ar a hainm san fhásach
Where people will love you for you	Áit a mbeidh grá ag daoine duit ar do shon
I had to merge in and belong	B’éigean dom cumasc isteach agus muintearas
I remembered an old event	Chuimhnigh mé ar shean-imeacht
We would like to thank you for your support	Ba mhaith linn buíochas a ghabháil leat as tacaíocht a thabhairt dúinn
I told her the next day	Dúirt mé léi an lá dár gcionn
I agree with the conditions	Aontaím leis na coinníollacha
I couldn’t even meet his sight	Ní raibh mé in ann freastal ar a radharc fiú
But every proposition is true or false	Ach tá gach tairiscint fíor nó bréagach
I couldn’t believe it, and she couldn’t	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint, agus ní fhéadfadh sí
I decided to ask someone for directions	Chinn mé treoracha a iarraidh ar dhuine éigin
Paul to make copies of them	Pól chun cóipeanna a dhéanamh díobh
I knelt down and they stopped in front of me	Knelt mé síos agus stop siad os mo chomhair
I was on a mission now	Bhí mé ar mhisean anois
I hit her head with it several times	Bhuail mé a ceann leis arís agus arís eile
I had only known the man for four months	Ní raibh aithne agam ar an bhfear ach ar feadh ceithre mhí
I know how you get	Tá a fhios agam conas a fhaigheann tú
I saved a life today	Shábháil mé saol inniu
I still haven't been able to do it though	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh fós áfach
The way he did it was amazing	Ba iontach an bealach a rinne sé é
I knew the world would be cruel to you	Bhí a fhios agam go mbeadh an domhan cruálach duit
A love novel she read almost half of	Úrscéal grá a léigh sí beagnach leath de
A good place for your vacation at a good value	Áit mhaith le haghaidh do laethanta saoire ar luach maith
It was a sad moment	Nóiméad brónach a bhí ann
I was never really a fan of the back story	Ní raibh mé riamh ina lucht leanúna i ndáiríre den scéal cúil
I was young, inexperienced in myself and in life	Bhí mé óg, gan taithí agam féin agus ar an saol
I have been here for a month	Tá mé anseo ar feadh míosa
I'll even take you there	Tógfaidh mé ann fiú thú
I don't like taking things off the ground, either	Ní maith liom rudaí a ghlacadh as talamh, ach an oiread
It was a strange thing	Rud aisteach a bhí ann
I can provide the links if needed	Is féidir liom na naisc a sholáthar más gá
I thought someone was going to attack me	Shíl mé go raibh duine éigin ag dul a ionsaí orm
I didn’t know it felt that way about me	Ní raibh a fhios agam gur bhraith sé mar sin fúm
He then remembered	Tháinig cuimhne air ansin
I slept alone in the home of millions	Chodail mé liom féin i mbaile na milliúin
I melted your heart with a smile	Leáigh mé do chroí le aoibh gháire
I didn’t even know if I would have you	Ní raibh a fhios agam fiú an mbeadh mé agat
I like everything education	Is maith liom gach rud oideachas
I only needed one night	Ní raibh de dhíth orm ach oíche amháin
I should go down and join them	Ba chóir dom dul síos agus páirt a ghlacadh leo
I think we could do this	Sílim go bhféadfaimis é seo a dhéanamh
I always had access to books about slavery	Bhí teacht agam i gcónaí ar leabhair faoin sclábhaíocht
I just lost a huge amount of weight	Chaill mé ach méid ollmhór meáchain
I was talking about the date field	Bhí mé ag caint faoi réimse an dáta
I figure they might care less	figiúr mé d'fhéadfadh siad cúram níos lú
I was right that it was different	Bhí an ceart agam go raibh sé difriúil
I must also acknowledge the benefits	Caithfidh mé na buntáistí a admháil freisin
The maximum pressure of each bubble is measured	Déantar brú uasta gach mboilgeog a thomhas
I brought eight hundred with me	Thug mé ocht gcéad liom
I only needed another day or two	Ní raibh de dhíth orm ach lá nó dhó eile
I wasn’t just growing into a witch	Ní hamháin go raibh mé ag fás isteach i cailleach
I mean, she's just my kind	Ciallaíonn mé, níl sí ach mo chineál
I will keep my promise	Coinneoidh mé mo gheallúint
I probably won’t need most of them	Is dócha nach mbeidh an chuid is mó acu ag teastáil uaim
I'll tell you about it later	Inseoidh mé duit faoi níos déanaí
I have to make everything clear to you	Caithfidh mé gach rud a dhéanamh soiléir duit
I gave it a few names, actually	Thug mé cúpla ainm dó, i ndáiríre
I provided the information	Chuir mé an t-eolas ar fáil
I have not seen you in four years	Ní fhaca mé thú le ceithre bliana
I have to think about this	Caithfidh mé smaoineamh air seo
I believe in miracle and healing	Creidim i míorúilt agus leigheas
I think that's why he chose it	Is dóigh liom gurb é sin an fáth ar roghnaigh sé é
I loved my brother so much	Bhí an oiread sin grá agam do mo dheartháir
I want you to know what your taste is	Ba mhian liom go mbeadh a fhios agat cén blas atá ort
I sigh deeply feeling lost and confused	Osna liom go mór ag mothú caillte agus mearbhall
I walked home in the snow	Shiúil mé sa sneachta abhaile
I learned what I liked here	D'fhoghlaim mé a thaitin liom anseo
I cleared my throat and continued with it	Glanaim mo scornach agus lean mé ar aghaidh léi
I threw my tears away	Chaith mé mo dheora ar shiúl
I intended to keep it all	Bhí sé ar intinn agam é a choinneáil ar fad
I called her, and she did not answer	Ghlaoigh mé uirthi, agus níor fhreagair sí
I just had to see it again	Ní raibh orm ach é a fheiceáil arís
I immediately regretted it	Bhí aiféala orm láithreach
I am putting someone in to take possession for you	Tá mé ag cur duine isteach chun seilbh a ghlacadh ar do shon
I love this photo	Is breá liom an grianghraf seo
I asked him to stay in touch	D'iarr mé air fanacht i dteagmháil
I told him we will always help him, and gladly	Dúirt mé leis go mbeidh muid ag cabhrú leis i gcónaí, agus gladly
Then they would know what to do with it	Ansin bheadh ​​​​a fhios acu cad a dhéanamh leis
I can almost see the wolves	Is féidir liom a fheiceáil beagnach na wolves
I need it in two hours	Teastaíonn uaim é i dhá uair an chloig
Huge trademark in tennis	Trádmharc ollmhór i leadóg
I thought maybe he was the king	Shíl mé go mb’fhéidir gurbh é an rí é
I had to make sure this was perfectly clear	B'éigean dom a chinntiú go raibh sé seo breá soiléir
I remembered the sound of glass breaking	Chuimhnigh mé ar fhuaim briseadh gloine
I did not get the results of the experiment	Ní bhfuair mé torthaí an turgnaimh
I asked him if they knew what it was	D'fhiafraigh mé de go raibh a fhios acu cad a bhí ann
I said yes, almost in a whisper	Dúirt mé go bhfuil, beagnach i gcogar
I love her personality	Is breá liom a pearsantacht
I know you wanted to talk	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh labhairt
I even want the chef and assistant	Ba mhaith liom fiú an cócaire agus cúntóir
I can handle anything for a few hours	Is féidir liom aon rud a láimhseáil ar feadh cúpla uair an chloig
I had to respect his pluck	Bhí orm a pluck a urramú
They want to deduct inheritance tax and property tax	Tá siad ag iarraidh cáin oidhreachta agus cáin réadmhaoine a bhaint
A mother and daughter came out, both neatly dressed	Tháinig máthair agus iníon amach agus iad araon gléasta go mín
I never really thought it was possible	Níor shíl mé riamh i ndáiríre go raibh sé indéanta
I did not know that you would be tormented	Ní raibh a fhios agam go mbeadh cráite agat
I can take that, as a parent	Is féidir liom é sin a ghlacadh, mar thuismitheoir
A sharp, cut sound, like a thick glass break	Fuaim géar, gearrtha, cosúil le briseadh gloine tiubh
I highly recommend this book	Molaim an leabhar seo go mór
I sometimes wonder if he slept in them	N’fheadar uaireanta ar chodail sé iontu
Moments later, my phone went dark	Nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh mo ghuthán dorcha
A monster could not love	Ní fhéadfadh grá ag ollphéist
I would not want to ruin his fun	Ní bheadh ​​fonn orm a spraoi a mhilleadh
I can barely send an email	Is ar éigean is féidir liom ríomhphost a sheoladh
I did not authorize it and was tempted to push them	Níor údaraigh mé é agus bhí cathú orm iad a bhrú
I want to learn things	Ba mhaith liom rudaí a fhoghlaim
I can't do it automatically	Ní féidir liom é a dhéanamh go huathoibríoch
I think it was not there a moment ago	Is dóigh liom nach raibh sé ann nóiméad ó shin
I used to stay inside and smoke by myself	Ba ghnách liom fanacht istigh agus tobac a chaitheamh liom féin
You have to stick to this tape	Caithfidh tú greim a choinneáil ar an téip seo
There was simply no way to escape it	Ní raibh ach aon bhealach chun éalú é
I just came here to get a few books	Tháinig mé díreach anseo chun cúpla leabhar a fháil
I looked up to face him	D'fhéach mé suas chun aghaidh a thabhairt air
I have not sent anyone back for checking since then	Níor chuir mé aon duine ar ais lena sheiceáil ó shin i leith
A wooden bridge ran west over the yard	Rith droichead adhmaid siar thar an gclós
I love technological and digital things	Is breá liom rudaí teicneolaíochta agus digiteacha
I certainly do not mind living here	Is cinnte nach miste liom cónaí anseo
I feel really silly now	Mothaím i ndáiríre amaideach anois
I didn’t even try to figure it out	Ní dhearna mé iarracht fiú é a dhéanamh amach
I just stared back at him	Stán mé díreach ar ais air
I saw movement on my side	Chonaic mé gluaiseacht ar mo thaobh
I look at religion with fear and doubt	Breathnaím ar reiligiún le eagla agus amhras
I could not imagine going through this	Níorbh fhéidir liom a shamhlú dul tríd seo
The average man of a huge city	Fear meánach cathrach ollmhór
I tortured myself you know	Céasadh mé mé féin tá a fhios agat
I rolled my eyes and walked out the door	Rollta mé mo shúile agus shiúil amach an doras
I just had that honest, honest secret	Ní raibh agam ach an rún macánta macánta sin
I was very worried about this problem	Bhí mé an-bhuartha faoin bhfadhb seo
I can't keep a girl alive, lately	Ní féidir liom cailín a choinneáil beo, le déanaí
I love everything about you	Is breá liom gach rud faoi tú
I couldn’t even afford to dream of one	Ní raibh mé in acmhainn fiú brionglóid a dhéanamh ar cheann amháin
His army was occupied by a few guards	Bhí cúpla garda i seilbh a chuid arm
I didn't get much sense out of her	Ní bhfuair mé mórán ciall as di
I think you will like it	Sílim go dtaitneoidh sé leat
I am diligent in my research and fast	Táim dícheallach i mo chuid taighde agus tapa
I turned to kiss	Chas mé a phógadh
I kept looking at her, waiting for an answer	Choinnigh mé ag féachaint uirthi, ag fanacht le freagra
I should give him more of my time	Ba cheart dom níos mó de mo chuid ama a thabhairt dó
I wanted to see what was going on down	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí ar siúl síos
I thought the truth would set us free	Shíl mé go gcuirfeadh an fhírinne saor sinn
I couldn’t help but force his hand	Ní raibh mé in ann cabhrú ach iallach a lámh
I didn’t know we were anything serious	Ní raibh a fhios agam go raibh aon rud dáiríre orainn
I mean the timeline	Ciallaíonn mé an líne ama
I primarily remember all the problems we had	Is cuimhin liom go príomha na fadhbanna go léir a bhí againn
I am of retirement age	Tá mé ag aois scoir
A moment ago she was so happy	Nóiméad ó shin bhí sí chomh sásta
I need to look a little deeper	Ní mór dom breathnú beagán níos doimhne
A typical organization has hundreds of business services	Tá na céadta seirbhísí gnó ag eagraíocht tipiciúil
I can patch whatever ground they break	Is féidir liom pé talamh a bhriseann siad a phaisteáil
It was all to come from the beginning	Bhí sé ar fad le teacht ón tús
The reason for this event is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an imeacht seo
I stopped her in the parking lot to thank her	Stop mé í sa charrchlós chun buíochas a ghabháil léi
I really prefer her new store	Is fearr liom a siopa nua go mór
I stand up and stick out my thumb	Seasaim suas agus bata amach mo ordóg
A broken branch is not good	Ní maith le brainse briste
I think she had her father 's attitude	Is dóigh liom go raibh meon a hathar aici
I hate being in your white belt	Is fuath liom a bheith i do chrios bán
I did not remove these papers	Níor bhain mé na páipéir seo
I asked about lowering my bill	Chuir mé ceist faoi mo bhille a ísliú
I will leave the difficult choice up to you	Fágfaidh mé an rogha deacair suas duit
I got a call from the clinic	Fuair ​​​​mé glaoch ón gclinic
I pulled the dirty one over my head	Tharraing mé an ceann salach thar mo cheann
I had to think fast	B’éigean dom smaoineamh go tapa
I know it all, see it all and hear it all	Tá a fhios agam go léir, a fheiceáil go léir agus a chloisteáil go léir
Bag of white powder	Mála de phúdar bán
I believe it is another world	Creidim gur saol eile é
I had to rely on the highway	Bhí orm dul i muinín an mhórbhealaigh
I think he's in love with you	Sílim go bhfuil sé i ngrá leat
I have no thoughts of anyone else during the dream	Níl aon smaointe agam ar aon duine eile le linn an aisling
I scan my mind for anything	Déanaim m'intinn a scanadh le haghaidh rud ar bith
I have fulfilled my function	Tá m'fheidhm comhlíonta agam
I will show you that	Taispeánfaidh mé sin duit
I looked back towards the open street	Bhreathnaigh mé ar ais i dtreo na sráide oscailte
I followed them for a while	Lean mé iad ar feadh tamaill
I sit up with him at night when he calls	Suí mé suas leis san oíche nuair a ghlaonn sé
I seemed black out afterwards	Dhealraigh mé go dubh amach ina dhiaidh sin
I had the honor of getting the passenger seat	Bhí an onóir agam suíochán an phaisinéara a fháil
I listened to everything	D'éist mé le gach rud
Not sure about this one	Nílim cinnte faoin gceann seo
I think she's just about to go to sleep now	Sílim go bhfuil sí díreach chun dul a chodladh anois
A bit like a balloon ride without the balloon	Beagán cosúil le turas balún gan an balún
I read to him, sometimes	Léigh mé dó, uaireanta
I, myself, will certainly be doing that	Is cinnte go mbeidh mise, mé féin, á dhéanamh sin
I am sorry for your life and its problems	Tá brón orm as do shaol agus a chuid fadhbanna
I could not lie about it	Níorbh fhéidir liom bréag a dhéanamh faoi
I was lucky to find it	Bhí an t-ádh liom é a aimsiú
A road stretched to my right	Shín bóthar ar mo dheis
I have some questions to ask	Tá roinnt ceisteanna agam le cur
I watched him move across the room again	Bhreathnaigh mé air bogadh trasna an tseomra arís
A tear fell before she nodded	Thit deoir sular Chlaon sí
A popular raw treatment you should have	Cóireáil amh tóir ba chóir duit a bheith
His first baby and spring flowers, such greetings	A chéad leanbh agus bláthanna earraigh, beannachtaí den sórt sin
I hope you continue to serve me well	Tá súil agam go leanfaidh tú ag freastal go maith orm
I write in the diary from time to time and it feels good	Scríobhaim sa dialann ó am go chéile agus mothaíonn sé go maith
I studied it more closely	Rinne mé staidéar níos dlúithe air
I clapped my hands against her chest and cried	Bhuail mé mo lámha i gcoinne a cófra agus ghlaoigh
I had to take a break	Bhí orm sos a fháil
I can have a job, a wife and children	Is féidir liom post a bheith agam, bean chéile agus leanaí
I thought she was showing off	Shíl mé go raibh sí ag taispeáint as
I looked back at my brothers	Bhreathnaigh mé ar ais ar mo dheartháireacha
I felt frozen in the present	Mhothaigh mé reoite san am i láthair
I know they did their best for you	Tá a fhios agam go ndearna siad a dhícheall duit
I want to remember that	Ba mhaith liom a mheabhrú sin
I looked down with worried eyes	D'fhéach mé síos le súile buartha
I watched him until he was over the horizon	Bhreathnaigh mé air go dtí go raibh sé thar na spéire
I can hold my own for a few miles	Is féidir liom mo chuid féin a shealbhú ar feadh cúpla míle
I had to use leaves to clean myself	Bhí orm duilleoga a úsáid chun mé féin a ghlanadh
I turned and headed for the exit	Chas mé agus i gceannas ar an slí amach
I was angry, and I was confused	Bhí fearg orm, agus bhí mearbhall orm
I know you need your friends	Tá a fhios agam go dteastaíonn do chairde uait
This line was a double track	Rian dúbailte a bhí sa líne seo
I continued, until my lungs were no longer able	Lean mé ar aghaidh, go dtí nach raibh mo scamhóga in ann a thuilleadh
I promise to see you again, and soon	Geallaim go bhfeicfidh mé arís thú, agus go luath
I think you are not what you sang	Is dóigh liom nach tusa an rud a chan tú
A man broke steps and ran for him	Bhris fear céimeanna agus rinne sé rith ar a shon
I was still not sure how fast we were moving	Ní raibh mé cinnte fós cé chomh tapa agus a bhí muid ag bogadh
I have power, and this is the price	Tá cumhacht agam, agus is é seo an praghas
I drove in and out of recognition	Thiomáin mé isteach agus amach as aitheantas
I can put you down, too	Is féidir liom tú a chur síos, freisin
I knew it was gone, but you did not say so	Bhí a fhios agam go raibh sé imithe, ach ní dúirt tú amhlaidh
I mean your heart and soul	Ciallaíonn mé do chroí agus anam
I have to close right now	Caithfidh mé dúnadh faoi láthair
I tried to speak, but the words would not come	Rinne mé iarracht labhairt, ach ní thiocfadh na focail
I hurried to the kitchen window and watched him go	Deifir mé go dtí an fhuinneog cistine agus faire air dul
I am not bound to you	Níl mé faoi cheangal a thabhairt duit
I could not admit that he had done the right thing	Ní fhéadfainn a admháil go raibh an rud ceart déanta aige
I also looked like a model	D'fhéach mé cosúil le samhail freisin
I did so immediately	Rinne mé amhlaidh láithreach
A few seconds later, a huge flash and boom	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, splanc agus borradh ollmhór
I want to know what the plan is	Ba mhaith liom a fháil amach cad é an plean
No date was given for the sale	Níor tugadh aon dáta don díolachán
I do not write plays	Ní scríobhaim drámaí
I remember this eternity	Is cuimhin liom an tsíoraíocht seo
A dangerous, sexual woman was looking back at her	Bhí bean chontúirteach, ghnéasach ag breathnú siar uirthi
I was the eye, watching	Bhí mé an tsúil, ag breathnú
I do not recommend a price range for this	Níl raon praghsanna molta agam le haghaidh seo
I agree with that conclusion	Aontaím leis an gconclúid sin
I look up at the ceiling in fear	Breathnaím suas ar an tsíleáil le eagla
I am queer, but in the most boring way	Tá mé queer, ach ar an mbealach is leadránach
I think they guess already	Sílim go bhfuil siad buille faoi thuairim cheana féin
I went to my church leaders	Chuaigh mé go dtí mo cheannairí eaglaise
I extended my legs to him	Leathnaigh mé mo chosa dó
I trust you to say what you think is right	Tá muinín agam oraibh a rá cad a cheapann tú atá ceart
I will promise you though	Tabharfaidh mé gealltanas duit áfach
A house is our greatest material need	Is é teach an riachtanas ábhar is mó atá againn
Fill one wall fireplace	Líon teallach balla amháin
I wanted to be great	Bhí mé ag iarraidh iontach
I lowered my sword	D’ísligh mé an claíomh orlach
I can hear him holding his breath	Is féidir liom é a chloisteáil i seilbh a anáil
I married the eldest son of that family	Phós mé an mac is sine den teaghlach sin
I was worried about the other kids so bad	Bhí mé buartha faoi na páistí eile chomh dona
I gave up choice	Thug mé suas rogha
For a long time the project was underway	Ar feadh i bhfad bhí an tionscadal ar bun
I nodded but did not speak	Chlaon mé ach níor labhair
I had prepared a speech but it would not come out	Bhí óráid ullmhaithe agam ach ní thiocfadh sé amach
I have to go to bed early	Caithfidh mé dul a chodladh go luath
A man who is different	Fear atá difriúil
I need to restore my health	Ní mór dom mo shláinte a chur ar ais
The film was hardly profitable	Is ar éigean a bhí an scannán brabúsach
I just feel exhausted	Is dóigh liom díreach traochta
I was excited as a child	Bhí mé ar bís mar leanbh
I found nothing, and time passed quickly	Ní bhfuair mé rud ar bith, agus chuaigh an t-am thart go tapa
I did not expect things to go so well	Ní raibh mé ag súil go n-éireodh chomh maith sin le rudaí
I nod to him but I can't look at him	Tugaim nod dó ach ní féidir liom breathnú air
I should have been scared	Ba chóir go raibh eagla orm
I already knew it was going to throw me in	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh sé chun mé a chaitheamh isteach
I could look in any direction, but not get a landmark	D'fhéadfainn breathnú i dtreo ar bith, ach gan sainchomhartha a fháil
I raise her and above me	Ardaím í agus os mo chionn
I did not sleep very well last night	Níor chodail mé go han-mhaith aréir
I moved towards the door and heard it close, violent	Bhog mé i dtreo an doras agus chuala sé gar, foréigneach
I just had to see you again	Ní raibh orm ach tú a fheiceáil arís
A wave of rage struck me	Tháinig tonn buile i gcion orm
I couldn’t stand it and ignore things anymore	Ní raibh mé in ann seasamh leis agus neamhaird a dhéanamh ar rudaí a thuilleadh
I am twenty one years old	Tá mé aon bhliain is fiche d'aois
I felt so tired and confused	Mhothaigh mé chomh tuirseach agus mearbhall
I need to talk to you	Ní mór dom labhairt leat
I choose sacrifice, suffering	Roghnaím íobairt, fulaingt
I felt the flow of dry air and dust	Mhothaigh mé an sruth aeir tirim agus deannaigh
I followed, almost falling off the helicopter myself	Lean mé amach, beagnach ag titim as an héileacaptar mé féin
I brushed his hair and covered it up	Scuab mé a chuid gruaige agus chlúdaigh mé suas é
I got up and stood in front of the sink	D'éirigh mé agus sheas mé os comhair an doirteal
I have good news to update	Tá dea-scéala agam le nuashonrú
I got up to fix a drink	D’éirigh mé chun deoch a shocrú
I could be sensitive to such	D'fhéadfainn a bheith íogair dá leithéid
Everyone had a good time	Bhí am maith ag cách
I picked up the bag and opened it	Bhailigh mé suas an mála agus d'oscail sé
I could see for thousands	Raibh mé in ann a fheiceáil ar feadh na mílte
I threw ice cream at her	Chaith mé uachtar reoite léi
I didn’t even feel too nervous	Níor mhothaigh mé ró-neirbhíseach fiú
I do not know of any such cases	Níl a fhios agam aon chásanna den sórt sin
The amount of accommodation provided has been reduced	Laghdaíodh an méid cóiríochta a cuireadh ar fáil
I came to comfort you	Tháinig mé chun tú a chur ar do chompord
I knew it was unfair but I could not explain why	Bhí a fhios agam go raibh sé éagórach ach ní raibh mé in ann a mhíniú cén fáth
I lost the free road,	Chaill mé an bóthar saor in aisce,
I can't sit at home	Ní féidir liom suí sa bhaile
I did what you said and used the glass	Rinne mé an méid a dúirt tú agus d'úsáid mé an ghloine
I wiped away the warm tears with a strained smile	wiped mé ar shiúl na deora te le aoibh strained
Lots of money for our budget	A lán airgid le haghaidh ár mbuiséad
I belonged to them now	Bhain mé leo anois
I was absolutely amazed	Bhí ionadh orm go hiomlán
I felt perfectly at home with them	Mhothaigh mé go foirfe sa bhaile leo
I will help you, then	Cabhróidh mé leat, ansin
I can see in your eyes that you know it	Is féidir liom a fheiceáil i do shúile go bhfuil a fhios agat é
I gave myself a religious first name as a joke	Thug mé céadainm reiligiúnach orm féin mar joke
I have to spend some time here	Caithfidh mé roinnt ama a chaitheamh anseo
She would live to prove wrong	Bheadh ​​​​sí beo go gcruthófar mícheart
I could no longer look at it	Ní raibh mé in ann breathnú air a thuilleadh
I gave him plenty of time to wake up	Thug mé go leor ama dó dúiseacht
I would follow in his footsteps	Leanfainn a rian
I live my own life with my own rules	Cónaím i mo shaol féin le mo rialacha féin
I often keep it in my car for protection	Is minic a choinním i mo charr é le haghaidh cosanta
I understand that we all need to be practical	Tuigim go gcaithfimid go léir a bheith praiticiúil
I was expecting each of us to take half of them	Bhí mé ag ceapadh go dtógfadh gach duine againn leath díobh
I didn’t really mean it the way it came out	Ní raibh mé i gceist i ndáiríre é ar an mbealach a tháinig sé amach
I bet you have them where you live	Geall liom go bhfuil siad agat san áit a bhfuil cónaí ort
A metaphor for life, really	Meafar don saol, i ndáiríre
He starts receiving anonymous calls with heavy breathing	Tosaíonn sé ag fáil glaonna gan ainm le análú trom
I will tell the team	Inseoidh mé don fhoireann
It runs parallel to the length of the pitch	Ritheann sé comhthreomhar le fad an pháirc
I have no clue what to type there	Níl aon leid agam cad is ceart a chlóscríobh ann
A good life here is not possible for me	Ní féidir saol maith anseo domsa
I can see it happening again	Is féidir liom a fheiceáil ag tarlú arís
I gave them names of what was around me	Thug mé ainmneacha dóibh ar a raibh thart orm
A dozen men, though another matter, absolutely	Dosaen fear, cé gur ábhar eile, go hiomlán
I had planned to read your work sometime today	Bhí sé beartaithe agam do chuid oibre a léamh am éigin inniu
I spoke to him yesterday	Labhair mé leis inné
I believe this was his breaking point	Creidim gurbh é seo a phointe briseadh
I keep a spare in the cellar	Coimeádaim spártha sa cellar
The team really impressed me	Chuaigh an fhoireann i bhfeidhm go mór orm
I thought not to see you going around	Shíl mé gan tú a fheiceáil ag dul timpeall
I have rush seats on our chairs	Tá suíocháin luachra agam ar ár gcathaoireacha
I was in danger of being around	Bhí an baol ann dom a bheith thart
I didn’t get anything, either	Ní bhfuair mé aon rud, ach an oiread
I am a man with nowhere to go	Is fear mé gan áit le dul
I want to be with you whenever possible	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat nuair is féidir
I said you were acting stupid	Dúirt mé go raibh tú ag gníomhú dúr
I could no longer fight	Ní raibh mé in ann troid a thuilleadh
I am sure we will be back to visit again	Tá mé cinnte go mbeimid ar ais chun cuairt a thabhairt arís
I knew it was a mistake to be around others	Bhí a fhios agam gur botún a bhí ann bheith thart ar dhaoine eile
Quite a simple plan for a nice happy life	Plean simplí go leor le haghaidh saol deas sona
I did one roll forward, then another started	Rinne mé rolla amháin ar aghaidh, ansin thosaigh ceann eile
A moment later, another sound emerged	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig fuaim eile chun cinn
I thought it was the little white car	Cheap mé go raibh sé an carr beag bán
I noticed her hair was even wilder	Thug mé faoi deara go raibh a cuid gruaige níos fiáin fós
He spent five months as a prisoner of war	Chaith sé cúig mhí ina phríosúnach cogaidh
I got back in the car and drove	Tháinig mé ar ais sa charr agus thiomáin mé
I needed oxygen quickly	Bhí ocsaigin ag teastáil uaim go tapa
It was gradually organized in the days that followed	Eagraíodh de réir a chéile sna laethanta ina dhiaidh sin
I know the struggle you are dealing with	Tá a fhios agam an streachailt a bhfuil tú ag déileáil leis
I am dying to try them	Tá mé ag fáil bháis chun triail a bhaint astu
I want you to understand how much	Ba mhaith liom go dtiocfadh leat a thuiscint cé mhéad
Surprisingly for his ex when he came home	Ábhar iontais dá sean nuair a tháinig sé abhaile
A car was headed right for him	Bhí carr i gceannas ceart dó
I can see how you look at it	Is féidir liom a fheiceáil conas a fhéachann tú air
I’m glad this is all happening	Tá áthas orm go bhfuil sé seo go léir ag tarlú
I just remember you saying run to the trees	Is cuimhin liom ach tú ag rá rith go dtí na crainn
I felt in danger in my own house	Mhothaigh mé i mbaol i mo theach féin
I was more sensitive to tone of voice and taste	Bhí mé níos íogaire maidir le ton gutha agus blas
I tried to convince myself that he was gone	Rinne mé iarracht a chur ina luí orm féin gur imigh sé
I want to share it with you	Ba mhaith liom é a roinnt leat
I did not know it would come out like this	Ní raibh a fhios agam go dtiocfadh sé amach mar seo
I have a feeling that has a second meaning	Tá mothú agam a bhfuil an dara brí leis
I can't stand it either	Ní féidir liom seasamh leis ach an oiread
I really admired him	Bhí an-mheas agam air
I had such an ego then	Bhí a leithéid de ego agam ansin
I can’t believe she’s open	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí oscailte
I hope we are ok here	Tá súil agam go mbeidh muid ceart go leor anseo
I am making a better place for the world	Táim ag déanamh áit níos fearr don domhan
Maybe I want to leave it in pencil	B'fhéidir gur mhaith liom é a fhágáil i peann luaidhe
The only direction available is to rewind the line	Is é an t-aon treo atá ar fáil ná dul siar ar an líne
I do not know him	Níl a fhios agam air
I got up and looked out the window	D'éirigh mé agus d'fhéach mé amach an fhuinneog
I refused to respond, even to other threats of torture	Dhiúltaigh mé freagra a thabhairt, fiú do bhagairtí eile céasta
I never lost control	Níor chaill mé smacht riamh
Thank you all very much	Gabhaim buíochas mór libh go léir
Shooting squad of rebels	Scuad lámhaigh de reibiliúnaithe
I will not waste my money on a slave	Ní bheidh mé ag cur mo chuid airgid amú ar sclábhaí
I stopped expecting gifts	Stop mé ag súil le bronntanais
I knew full well what was about to happen	Bhí a fhios agam go maith cad a bhí ar tí tarlú
I called him home	Chuir mé glaoch air sa bhaile
I looked down at the dress	Bhreathnaigh mé síos ar an gúna
I felt my temple being beaten	Mhothaigh mé mo theampall a bheith buailte
I can't afford to give up my advance	Ní féidir liom acmhainn a thabhairt suas mo airleacan
I found other things for you to do	Fuair ​​​​mé rudaí eile le déanamh agat
I wonder how she does it	N'fheadar conas a dhéanann sí é
I called after her, but I heard nothing	Ghlaoigh mé tar éis di, ach níor chuala mé rud ar bith
I forgot how to understand the little things	Rinne mé dearmad ar conas na rudaí beaga a thuiscint
I met her in medical school	Bhuail mé léi sa scoil leighis
I also like hanging out with my family	Is maith liom freisin a bheith ag crochadh amach le mo theaghlach
I hated it and pushed for commitment	Is fuath liom é agus bhrúigh mé le haghaidh tiomantas
I will make this earth like heaven	Déanfaidh mé an talamh seo cosúil le neamh
I just wanted to be happy	Ní raibh uaim ach a bheith sásta
I put my hand on my hip and smiled	Chuir mé mo lámh ar mo chromán agus aoibh mé
I will get you back of course	Gheobhaidh mé ar ais tú ar ndóigh
I can't find the words to speak	Ní féidir liom teacht ar na focail a labhairt
I have served my last sentence	Tá mo phianbhreith dheireanach curtha isteach agam
I let out a small sigh	Lig mé osna beag amach
I prefer the best authors	Is fearr liom na húdair is fearr
Her son and her partner were her whole life	Ba iad a mac agus a páirtí a saol ar fad
I was glad he flew down to surprise me	Bhí mé sásta gur eitil sé síos chun iontas orm
There is a bench in the middle room	Tá binse sa seomra lár
I will bring them all together to stand against you	Tabharfaidh mé le chéile iad go léir chun seasamh i do choinne
I should have been put together	Ba chóir dom a bheith curtha le chéile
I hate coming up with names	Is fuath liom teacht suas le hainmneacha
I was just happy free,	Bhí mé díreach sásta saor in aisce,
I am so grateful to her	Táim chomh buíoch di
An idea he tried to push out and forget	Smaoineamh a rinne sé iarracht a bhrú amach agus dearmad a dhéanamh
I had some hope then	Bhí dóchas éigin agam ansin
I have trained him all my life	Tá oiliúint déanta agam dó ar feadh mo shaol ar fad
I often get sick, bed	Is minic a bhíonn mé tinn, a leaba
I will provide testimonials and a resume upon request	Soláthróidh mé teistiméireachtaí agus atosú arna iarraidh sin
My dad looked good to me	Bhí cuma mhaith ar m’athair orm
I behaved like a college kid in some ways	D'iompar mé féin cosúil le leanbh coláiste ar bhealaí
I saw something in his face that gave me a pause	Chonaic mé rud éigin ina aghaidh a thug sos dom
I need to get out of the Palace	Ní mór dom a fháil amach as an Pálás
I can't go to the police, but you can	Ní féidir liom dul go dtí na póilíní, ach is féidir leat
The airport was therefore removed from the investment program	Mar sin baineadh an t-aerfort den chlár infheistíochta
I want to play with you more	Ba mhaith liom a imirt le leat níos mó
Some have nothing better to do	Níl aon rud níos fearr le déanamh ag cuid acu
Some of me did not blame him	Níor chuir cuid dhom an milleán air
I could do little but look in horror	Ní fhéadfainn mórán a dhéanamh ach féachaint in uafás
I wonder where he lives	N'fheadar cá bhfuil sé ina chónaí
I cried all night that night	Chaoin mé ar feadh na hoíche an oíche sin
I was hoping we were leaving soon	Bhí súil agam gur fhág muid go luath
I can't help but wonder why	Ní féidir liom cabhrú ach Wonder cén fáth
I gasped and lifted my back up	Gasped mé agus thóg mé ar ais suas
I enjoy the work and hope to continue	Bainim taitneamh as an obair agus tá súil agam leanúint ar aghaidh
I was evil, you know, not cruel	Bhí mé olc, tá a fhios agat, ní cruálach
A steamer was seen in the distance	Chonacthas galtán i gcéin
I make suggestions, not claims	Déanaim moltaí, ní éilimh
I am currently running two series on my channel	Tá dhá shraith á rith agam ar mo chainéal faoi láthair
I fixed the window and raised the blind slightly	Shocraigh mé an fhuinneog agus d'ardaigh mé an dall beagán
I left a few messages	D'fhág mé cúpla teachtaireacht
I will start my life anew	Tosóidh mé mo shaol as an nua
A seat near the stage cost seventy stone	Chosain suíochán in aice leis an stáitse seachtó cloch
I argued that this was not normal sleep	D'áitigh mé nach raibh sé seo codlata gnáth
I love to offer	Tá grá agam a thairiscint
I can see a touch of pink in the middle	Is féidir liom teagmháil le bándearg a fheiceáil sa lár
I always fell into that category	Thit mé isteach sa chatagóir sin i gcónaí
Let them stay and live here and breathe	Lig dóibh fanacht agus cónaí anseo agus breathe
I was curious about it but did not look into it	Bhí mé fiosrach faoi ach níor fhéach mé isteach ann
I pulled it up and tried the door again	Tharraing mé suas é agus thriail mé an doras arís
I bent over and brought the lamp closer	Chrom mé anonn agus thug mé an lampa níos dlúithe
I shot an irritated look at him	Lámhaigh mé cuma irritated air
I was wondering if anyone would ever read this	Bhí mé ag smaoineamh an mbeadh aon duine a léamh riamh seo
I could not see a bell to ring	Ní raibh mé in ann cloigín a fheiceáil le glaoch
I ended up falling into his chest	Chríochnaigh mé ag titim isteach ar a bhrollach
I will only tell you in private	Ní inseoidh mé ach go príobháideach duit
I thought we could take turns in the long run	Shíl mé go bhféadfaimis sealanna a ghlacadh san fhadtéarma
I found a pot of coffee in the house	Fuair ​​mé pota caife sa teach
I like it when you paint, you show it	Is maith liom é nuair a phéinteálann tú, taispeánann tú é
They confirmed that the diary was true	Dhearbhaigh siad go raibh an dialann fíor
I would look them in the eye as they passed	D’fhéachfainn sa tsúil orthu nuair a rithfeadh siad
He was one of five children	Bhí sé ar dhuine de chúigear leanaí
I nodded my head vigorously	Chlaon mé mo cheann go bríomhar
I knew it was the living room	Bhí a fhios agam go raibh sé an seomra suí
A psychologist locked herself in a haunted room	Chuir síceolaí í féin faoi ghlas i seomra a raibh ciaptha uirthi
I have to walk the dog with her	Caithfidh mé an madra a siúl léi
I know where to bring you	Tá a fhios agam cá háit le tú a thabhairt
I'm wearing a pair right now, really	Tá mé ag caitheamh péire faoi láthair, i ndáiríre
I do not mean that at all	Ní chiallaíonn mé sin ar chor ar bith
I had nothing left	Ní raibh aon rud fágtha agam
I feel bad just for breaking it	Is dóigh liom go dona ach as é a bhriseadh
I should be a friend	Ba chóir dom a bheith ina chara
I was in the next weekend	Bhí mé i an deireadh seachtaine seo chugainn
I was a private woman	Bean phríobháideach a bhí mé
I tried to defend myself	Rinne mé iarracht mé féin a chosaint
I did not think all that had already happened	Níor shíl mé go léir a tharla cheana féin
I could, you know, push her over	D'fhéadfainn, bíodh a fhios agat, í a bhrú anonn
I would go to the beach from time to time	Rachainn go dtí an trá ó am go chéile
I need to do some research to answer your questions	Ní mór dom roinnt taighde a dhéanamh chun do cheisteanna a fhreagairt
I wanted all the money	Theastaigh uaim an t-airgead go léir
Description of the men	Cur síos ar na fir
I have not done business with her	Níl gnó déanta agam léi
Taking the wrong action can be fatal	D'fhéadfadh go mbeadh sé marfach má dhéantar beart mícheart
I had no doubt what he was doing	Ní raibh aon amhras orm cad a bhí á dhéanamh aige
I can't think of him looking at me	Ní féidir liom smaoineamh leis ag féachaint orm
I couldn’t let it turn around again	Ní raibh mé in ann ligean dó casadh timpeall arís
I could see he was thinking the question	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag smaoineamh ar an gceist
I collected my belongings and went out the door	Bhailigh mé mo chuid earraí agus chuaigh mé amach an doras
A few years ago, you were the favorite	Cúpla bliain ó shin, bhí tú an ceann is fearr leat
I go downhill and into town	Téim síos an cnoc agus isteach sa bhaile mór
Correction can be obtained from a chart	Is féidir ceartúchán a fháil ó chairt
I worked a lot after supper	D'oibrigh mé go leor tar éis suipéar
I could not imagine what she was saying to them	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí á rá aici leo
I found most of the work easy and boring	Fuair ​​​​mé an chuid is mó den obair éasca agus leadránach
I was the biggest horse that ever lived	Ba mise an capall is mó a mhair riamh
I handed my ticket to the valet at the door	Thug mé mo thicéad don valet ag an doras
A sigh went up from those closest to the group	Chuaigh osna aníos uathu siúd is gaire don ghrúpa
I took a job as a customs officer	Ghlac mé post mar oifigeach custaim
A few minutes later she was safe on her way	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhí sí sábháilte ar a bealach
I am still working full time	Táim fós ag obair go lánaimseartha
I swallowed and tried to smile	Shlogtar mé agus rinne mé iarracht aoibh gháire
I hope they think they found me	Tá súil agam go gceapann siad go bhfuair siad mé
I know she's telling the truth	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag insint na fírinne
I thought he was gone to see you	Shíl mé go raibh sé imithe chun tú a fheiceáil
I will sell this house today	Díolfaidh mé an teach seo inniu
I would do that for her	Dhéanfainn sin ar a son
I dropped my hands and turned around	Thit mé mo lámha agus chas mé ar ais timpeall
I can’t believe we are the only ones	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil muid na cinn amháin
I am a lucky man indeed, so	Is fear an t-ádh mé go deimhin, mar sin
Few arrangements were made for a possible siege	Is beag socruithe a rinneadh le haghaidh léigear féideartha
I spent the next twenty minutes in luxury	Chaith mé an fiche nóiméad ina dhiaidh sin i só
I was relieved about the change	Bhí faoiseamh orm faoin athrú
I speak, unfortunately, from experience	Labhraím, ar an drochuair, ó thaithí
I was surprised to see him open his small eyes	Bhí ionadh orm é a fheiceáil ag oscailt a shúile beaga
I glance at the clock	Sracfhéachaint mé ar an clog
A woman behind the wheel was really smiling	Bean taobh thiar den roth a bhí fíor miongháire
I wonder how many people lived inside each world	N'fheadar cé mhéad duine a bhí ina gcónaí taobh istigh de gach domhan
It gives the taste	Tugann sé an blas
The chimney piece has been removed	Tá an píosa simléir bainte
I received a fairly competitive bid	Fuair ​​​​mé tairiscint chothrom iomaíoch
I will stay here as you approach the immortal	Fanfaidh mé anseo agus tú ag druidim leis an neamhbhásmhar
I turned back to his optimistic face	Chas mé ar ais go dtí a aghaidh dóchasach
I was prepared for not knowing	Bhí mé ullmhaithe le haghaidh gan a fhios agam
I know that does not seem to be the case now	Tá a fhios agam nach cosúil go bhfuil sé mar sin anois
I couldn’t put the two together because they didn’t fit	Ní raibh mé in ann an dá cheann a chur le chéile mar ní raibh siad oiriúnach
I wanted to dress like my brother	Bhí mé ag iarraidh gléasadh cosúil le mo dheartháir
I noticed it was her habit	Thug mé faoi deara go raibh sé ina nós aici
I can handle my parents	Is féidir liom mo thuismitheoirí a láimhseáil
I have my money in accounts all over the place	Tá mo chuid airgid agam i gcuntais ar fud na háite
I saw a wonderful light and it came from it	Chonaic mé solas iontach agus tháinig sí uaidh
I was actually one hundred and six	Bhí mé ag céad a sé i ndáiríre
I paid no attention to the boys	Níor íoc mé aon aigne leis na buachaillí
I simply crouched, not always saying a word	Chrom mé go simplí, gan focal a rá i gcónaí
A young couple will be perfect	Beidh lánúin óg foirfe
I put the package in my book bag	Chuir mé an pacáiste i mo mhála leabhar
I reached up to rub the spot of pain	Shroich mé suas chun láthair an phian a chuimilt
I usually had the picture of effectiveness	Bhí mé an pictiúr de éifeachtacht de ghnáth
I really did not know what to do	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh
They reported that it would work	Thuairiscigh siad go n-oibreodh sé
I could go in any time, he said	Thiocfadh liom dul isteach am ar bith, a dúirt sé
The film is now considered lost	Meastar anois go bhfuil an scannán caillte
She repeatedly turned to arguments with him	Thionóil sí argóintí arís agus arís eile leis
I tell them, then they leave	Deirim leo, ansin fágann siad
I can meet you this afternoon	Is féidir liom bualadh leat tráthnóna inniu
I can’t stop myself from staring into his eyes	Ní féidir liom mé féin a stopadh ó bheith ag stánadh isteach ina shúile
I love how proud the women are of their signs	Is breá liom cé chomh bródúil agus atá na mná as a gcuid comharthaí
I was not keeping it from you	Ní raibh mé á choinneáil uait
I learn how to manage my fatigue in the heat	Foghlaimím conas mo thuirse sa teas a bhainistiú
I swallow down my tears	Slogaim síos mo dheora
I watched him for a while, then stopped	Bhreathnaigh mé air ar feadh tamaill, ansin stad
I can tell you that it is my worst nightmare	Is féidir liom a rá leat gurb é an tromluí is measa atá agam
I can no longer risk my life	Ní féidir liom a bheith i mbaol mo shaol a thuilleadh
I look forward to learning how	Tá mé ag súil a fháil amach conas
The ship began to sink	Thosaigh an long ag dul go tóin poill
I echo that attitude	Macalla mé an meon sin
Thanks for watching	Go raibh maith agat as féachaint
I love you and I am with you	Is breá liom tú agus tá mé in éineacht leat
I wanted to know everything about the world	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios agam gach rud faoin domhan
I believe that if you work hard, success will come	Creidim má oibríonn tú go crua, go dtiocfaidh rath
I knew that such things could not happen	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh rudaí mar sin tarlú
The cemetery is managed as a nature reserve	Déantar an reilig a bhainistiú mar anaclann dúlra
I started looking around but saw nothing	Thosaigh mé ag breathnú thart ach ní fhaca mé rud ar bith
I lost my way to earn my living	Chaill mé mo bhealach chun mo shaol a thuilleamh
I turned on him, but he avoided me	Chas mé air, ach sheachain sé mé
I asked him to look at my formula	D'iarr mé air breathnú ar mo fhoirmle
I feel like you are slipping away from me	Is dóigh liom go bhfuil tú ag sleamhnú uaim
I had to give up this gloomy mood	Bhí orm éirí as an meon gruama seo
I had forgotten how many trees there were	Bhí dearmad déanta agam cé mhéad crann a bhí ann
I mean staying here	Ciallaíonn mé ag fanacht anseo
I was worse than useless to him	Bhí mé níos measa ná aon úsáid dó
I could feel the breath as I breathed new life	D’fhéadfainn an anáil a mhothú ag tabhairt beatha nua chun críche
A sob of sadness slipped into her throat	A sob de bhrón isteach ina scornach
I was about to turn my first trick at fourteen	Bhí mé ar tí mo chéad cleas a iompú ag ceithre bliana déag
I thought we would have time	Shíl mé go mbeadh am againn
I need to distract my mind with something	Ní mór dom mo intinn a chur ar seachrán le rud éigin
I felt completely within my rights to protect myself	Mhothaigh mé go hiomlán laistigh de mo chearta chun mé féin a chosaint
I get it from my mum	Faighim ó mo mham é
I just stood there in the road and stopped	Sheas mé díreach ansin sa mbóthar agus stop sé
I saw it, that last night	Chonaic mé é, sin aréir
I hope you can, even now that we are apart	Tá súil agam gur féidir leat, fiú anois go bhfuil muid óna chéile
I bet he's a double secret villain	Geall liom go bhfuil sé ina villain rúnda dúbailte
I will not keep anything from you	Ní choinneoidh mé rud ar bith uait
I am learning a lot more	Tá mé ag foghlaim i bhfad níos mó
A higher court overturned the sentence	Chaith cúirt níos airde an phianbhreith amach
I heard there was blood, but she did	Chuala mé go raibh fuil ann, ach rinne sí é
I had to think about that too	B’éigean dom smaoineamh air sin freisin
I know where he's going	Tá a fhios agam cá bhfuil sé ag dul
I couldn’t stand it a minute longer	Ní raibh mé in ann é a sheasamh nóiméad níos faide
I knew why these people were here	Bhí a fhios agam cad chuige a raibh na daoine seo anseo
This lead did not last long	Níor mhair an luaidhe seo i bhfad
I think it was fate or something	Is dóigh liom go raibh sé cinniúint nó rud éigin
I want you to find out a few things for me	Teastaíonn uaim duit roinnt rudaí a fháil amach dom
I decided to return for the trip	Shocraigh mé ar ais don turas
I just looked out the window	D'fhéach mé díreach amach an fhuinneog
I have not yet decided	Níl cinneadh déanta agam fós
I woke up one morning and could control mood	Dhúisigh mé maidin amháin agus d'fhéadfadh meon a rialú
I hope to completely wipe out the whole thing soon	Tá súil agam an rud ar fad a scriosadh go hiomlán go luath
I was wondering if you would show up today	Bhí mé ag smaoineamh an dtaispeánfá inniu
I felt that many had betrayed them	Mhothaigh mé go raibh siad feall ag go leor
I want to know how tall they really are	Ba mhaith liom a fháil amach cé chomh hard agus atá siad i ndáiríre
I don’t have many boundaries and I have fun in everything	Níl mórán teorainneacha agam agus faighim spraoi i ngach rud
I had to give them more time	Bhí orm níos mó ama a thabhairt dóibh
I did not want a prince	Ní raibh mé ag iarraidh prionsa
I was dared one day to ask her out	Bhí dared dom lá amháin a iarraidh uirthi amach
I also thought of our awful wedding day	Smaoinigh mé freisin ar ár lá bainise uafásach
I'll turn to you then	Casfaidh mé chugat ansin
I guess underground	buille faoi thuairim mé faoi thalamh
I slid my hand down her belly	Shleamhnaigh mé mo lámh síos a bolg
I did not expect such a simple solution	Ní raibh mé ag súil le réiteach simplí den sórt sin
I shrugged and followed my way into the house	Shrugged mé agus lean mo bhealach isteach sa teach
It was an exciting time	Am spreagúil a bhí ann
I want you with me today	Teastaíonn uaim thú liom inniu
I stared into their planted fields	Stán mé isteach ina bpáirceanna plandáilte
I was panting, trying to catch my breath	Bhí mé ag panting, ag iarraidh a ghabháil mo anáil
I heard your breathing stop	Chuala mé do stad análaithe
Moment, and she landed	Nóiméad, agus thuirling sí
A bare light bulb hung from the ceiling	Crochadh bolgán solais lom ón tsíleáil
I can smell you in here	Is féidir liom boladh tú i anseo
I hope he gets a better house	Tá súil agam go bhfaighidh sé teach níos fearr
I appreciate the honesty you bring	Tá meas agam ar an macántacht a thugann tú
I felt his hand touch my elbow again	Mhothaigh mé a lámh arís i dteagmháil le mo uillinn
I never thought he would see me in a different way	Níor shíl mé go bhfeicfeadh sé ar bhealach difriúil riamh mé
I was the only living, breathing thing here	Ba mise an t-aon rud beo, análaithe anseo
I will not fall in love	Ní bheidh mé ag titim i ngrá
I wait but nothing comes out	Fanann mé ach ní thagann aon rud amach
His curse seemed unlikely	A mallacht chuma nach dócha
I hope he tells us soon	Tá súil agam go n-inseoidh sé dúinn go luath
I always follow orders	Leanaim orduithe i gcónaí
I like to laugh at it	Is maith liom gáire a dhéanamh air
I will not act as a cop	Ní bheidh mé ag gníomhú mar cop
I don’t mind some visitors either	Ní miste liom roinnt cuairteoirí ach an oiread
A strong man in the middle, hidden from sight	Fear láidir ina lár, i bhfolach ó shúile
I had thoughts and feelings	Bhí smaointe agus mothúcháin agam
I was so glad to see you again	Bhí mé chomh sásta tú a fheiceáil arís
She would love to be with us	Ba bhreá léi a bheith linn
A sort of boldness, of indifference	A saghas boldness, ar neamhshuim
I was not feeling it	Ní raibh mé ag mothú é
A figure was moving across the open area	Bhí figiúr ag bogadh trasna an limistéir oscailte
I appreciate the offer but no	Is mór agam an tairiscint ach níl
A steady fierce glow came from his eyes	Tháinig glow fíochmhar seasta óna shúile
I was just an infant	Ní raibh ionam ach naíonán
he had to lose weight for his role	bhí air meáchan a chailleadh as a ról
I love you with everything you carry	Is breá liom tú le gach rud a iompraíonn tú
I felt a presence slide in the office behind me	Mhothaigh mé sleamhnán láithreachta san oifig i mo dhiaidh
I never look at the personal lives of others	Ní bhreathnaím riamh ar shaol pearsanta daoine eile
I want to find someone who is quite tall	Ba mhaith liom teacht ar dhuine atá measartha ard
I turned my head halfway towards her	Chas mé mo cheann leath bealaigh i dtreo di
I have a hair appointment at two	Tá coinne gruaige agam ag a dó
I thought my life was over	Shíl mé go raibh deireadh le mo shaol
A few chairs and a table provided the house	Chuir cúpla cathaoireacha agus bord an teach ar fáil
I hear his breathing	Cloisim a chuid análaithe
I would not come on the phone anymore	Ní thiocfainn ar an bhfón a thuilleadh
I saw my younger parents	Chonaic mé mo thuismitheoirí níos óige
I turned mine that year	Thionóil mé mo chuid féin an bhliain sin
I do my best not to cry	Déanaim mo dhícheall gan caoineadh
I can't wait to hear from you	Ní féidir liom fanacht chun tú a chloisteáil
This is his sport	Is é seo a spórt
I was comfortable and did not feel like moving	Bhí mé ar a gcompord agus níor mhothaigh mé cosúil le bogadh
In the end the writers went with the latter	Sa deireadh chuaigh na scríbhneoirí leis an dara ceann
Cigarette burns are on my neck and chin	Tá dónna toitíní ar mo mhuineál agus ar mo smig
I was, as they say, my main goal	Bhí mé, mar a deir siad, i mo phríomhaidhm
I definitely want you to see a new place for me	Ba mhaith liom go cinnte go bhfeicfeá áit nua dom
A lonely, lonely place	Áit uaigneach uaigneach
I still have to see the doctors every other week	Caithfidh mé na dochtúirí a fheiceáil gach dara seachtain fós
I would have completed the order form with his guidance	Bheadh ​​an fhoirm ordaithe comhlánaithe agam lena threoir
I quickly walked over and helped	Shiúil mé go tapa anonn agus chabhraigh
The room was lit with pink tones	Bhí an seomra ar lasadh le toin bándearg
I probably knew before he did	Is dócha go raibh a fhios agam sula ndearna sé
I reached down and picked them up	Shroich mé síos agus phioc mé suas iad
I wanted to ask you for the diary	Bhí mé chun an dialann a iarraidh ort
I thought the poor thing was going to hit	Shíl mé go raibh an rud bocht ag dul a bhualadh
The regiment was in charge of the highway	Bhí an reisimint freagrach as an mhórbhealaigh
The video is a scene	Is radharc é an físeán
I walked into the living room and stared at her	Shiúil mé isteach sa seomra suí agus Stán uirthi
I felt it deep in my bones	Mhothaigh mé é go domhain i mo chnámha
I bring them home safe	tugaim abhaile slán iad
I can't wait to get her	Ní féidir liom fanacht chun í a fháil
I hope you like the final product	Tá súil agam gur mhaith leat an táirge deiridh
I wasn’t ready to swallow the whole story	Ní raibh mé réidh an scéal ar fad a shlogadh
I want his hands under my clothes so bad	Ba mhaith liom a lámha faoi mo chuid éadaí chomh dona
I knew love once	Bhí a fhios agam grá uair amháin
I hide my anguish	Cheilt mé mo anguish
I did not mean to be selfish	Ní raibh i gceist agam a bheith santach
I know you will not let me down	Tá a fhios agam nach ligfidh tú síos mé
I mean, probably not	Ciallaíonn mé, is dócha nach bhfuil
I feel sorry for her, poor woman	Is trua liom í, a bhean bhocht
I glare at him for a moment	Glare mé air ar feadh nóiméad
I got the jump on it	Fuair ​​mé an léim air
I may have hurt him	Seans go ndearna mé olc air
Hiding a place from the police	Áit a cheilt ó na póilíní
I shot a lot of pictures	Lámhaigh mé a lán pictiúir
I knew him for a while when he was king	Bhí aithne agam air tamall beag a bhí sé ina rí
I want to charm her by using it in another way	Ba mhaith liom a charm di ag baint úsáide as ar bhealach eile
I have become pregnant	Tá mé tar éis éirí torrach
I can find something to do to stay busy	Is féidir liom rud éigin a aimsiú le déanamh chun fanacht gnóthach
A movie would be nice	Bheadh ​​scannán go deas
I quickly shook myself off that idea	Chroith mé mé féin as an smaoineamh sin go tapa
I am indebted to them for helping to restore peace here	Tá sé de chomaoin agam orthu cabhrú leis an tsíocháin a athbhunú anseo
Thank you, sir and kind	Míle buíochas leat, a dhuine uasail agus cineálta
I resisted fiercely, struggling to pull myself the other way	Chuir mé in aghaidh go fíochmhar, ag streachailt liom féin a tharraingt ar an mbealach eile
I took seconds to breathe and calm down	Thóg mé soicind a breathe agus calma síos
I built into the pink walls	Thóg mé isteach na ballaí bándearg
I pick myself up, trying to cover my scarlet face	Pioc mé mé féin suas, ag iarraidh a chlúdach mo aghaidh scarlet
I just kept my head down	Choinnigh mé díreach tar éis mo cheann síos
I looked everywhere for her	D'fhéach mé i ngach áit ar a son
His teeth are offerings	Is ofrálacha iad a chuid fiacla
I immediately wanted the cover of darkness	Bhí fonn orm láithreach clúdach an dorchadais
I took the car to school during my art class	Thóg mé an carr ar scoil le linn mo rang ealaíne
A few seconds later, he came again	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, tháinig sé arís
I turned left	Chas mé ar chlé
I think it's time for us to get to work	Sílim go bhfuil sé in am againn dul i mbun oibre
I think of you all the time when we are apart	Smaoiním oraibh an t-am ar fad agus muid óna chéile
I thought we agreed to take it slow and easy	Shíl mé gur aontaigh muid é a ghlacadh mall agus éasca
I just had to stop doing that	B’éigean dom stop a chur leis sin
I wanted to create a version of that	Bhí mé ag iarraidh leagan de sin a chruthú
I had two words, they were not enough	Bhí dhá fhocal agam, níor leor iad
I knew the door slam came from the sick room	Bhí a fhios agam gur tháinig slam an dorais ón seomra tinn
I have a second chance to save her	Tá an dara seans agam í a shábháil
I think he brought me here	Sílim gur thug sé anseo mé
I think maybe she was right	I mo thuairimse, b'fhéidir go raibh sí ceart
I couldn’t believe this happened to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tharla sé seo dom
I touched him and he swept me out	Bhain mé leis agus scuab sé amach mé
I was a military judge on the base	Bhí mé i mo bhreitheamh míleata ar an mbonn
I leaned back in the chair	Chlaon mé ar ais sa chathaoir
I wanted to see the old house	Theastaigh uaim an sean teach a fheiceáil
I take her out and show her a good time	Tógaim amach í agus taispeánaim dea-am di
I could not agree with this anymore	Ní fhéadfainn aontú leis seo níos mó
I turned them after me	Thionóil mé i mo dhiaidh iad
I also really like his music	Taitníonn a cheol go mór liom freisin
Eight people sit comfortably on a five-foot table	Suíonn ochtar duine go compordach ar bord cúig troigh
I will get your head	gheobhaidh mé do cheannsa
He has one brother and one sister	Tá deartháir amháin agus deirfiúr amháin aige
The rings were replaced by a dark powder stain	Tháinig smál dorcha púdar in ionad na bhfáinní
I spent several months with nothing to call my own	Chaith mé roinnt míonna gan rud ar bith chun glaoch ar mo chuid féin
I feel fine, really	Is dóigh liom go breá, i ndáiríre
I found out how right you were, on almost everything	Fuair ​​​​mé amach cé chomh ceart agus a bhí tú, ar beagnach gach rud
I have a sense of purpose here	Tá tuiscint na críche agam anseo
Sources were completely helping me in the ad	Bhí foinsí ag cuidiú liom go hiomlán san fhógra
She was disturbed by a comfortable feeling	Chuir mothú compordach isteach uirthi
I could not control my own tears	Ní raibh mé in ann mo dheora féin a rialú
I will not kill you though	Ní maróidh mé thú áfach
A teacher has been buried there	Tá múinteoir curtha ann
I pour both glasses full	Doirt mé an dá ghloine lán
His stomach felt sick	Tháinig mothú tinn ar a bholg
I decided to tell her later	Chinn mé a insint di níos déanaí
I can't see you, she says	Ní féidir liom tú a fheiceáil, a deir sí
I wish you happiness above all else	Ba mhaith liom do sonas thar aon rud eile
I could not afford it at the moment	Ní raibh mé in acmhainn é faoi láthair
I think he talked to me	Sílim gur labhair sé liom
Good game track cut through most of it	Rian cluiche maith gearrtha tríd an chuid is mó de
I have to organize the boxes and clean the basement	Caithfidh mé na boscaí a eagrú agus an íoslach a ghlanadh
I thought again of the dark marks under his eyes	Shíl mé arís ar na marcanna dorcha faoina súile
I thought something terrible had happened to you	Shíl mé go raibh rud éigin uafásach tar éis tarlú duit
I could not understand why no one was doing it	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth nach raibh aon duine á dhéanamh
I will build the whole stack of hundreds	Tógfaidh mé an chairn iomlán de na céadta
I felt a subtle tension between the two sets of parents	Mhothaigh mé teannas caolchúiseach idir an dá shraith tuismitheoirí
I just want to be with you	Níl uaim ach a bheith liom
I looked down again, and he was	D'fhéach mé síos arís, agus bhí sé
I'm here or reading a book	Táim anseo nó ag léamh leabhar
I thank him for coming and for all his prayers	Gabhaim buíochas leis as teacht agus as a chuid paidreacha go léir
I looked in the mirror and barely recognized myself	D'fhéach mé sa scáthán agus ar éigean a d'aithin mé féin
I hope he did a great job	Tá súil agam gur éirigh thar barr leis
I knew my father would say nothing	Bhí a fhios agam nach ndéarfadh m’athair faic
A story trying to tell anywhere on the streets	Scéal ag iarraidh a insint áit ar bith ar na sráideanna
I did not respond or turn around	Níor fhreagair mé ná níor casadh timpeall
I traveled the world	Thaistil mé an domhan
I understand about gift limits	Tuigim faoi theorainneacha bronntanais
I had plenty of time alone	Bhí go leor ama agam liom féin
I checked the console, and there are no errors	Sheiceáil mé an consól, agus níl aon earráidí
I'm definitely back	Is cinnte go bhfuilim ar ais
I wonder what has happened over the years	N'fheadar cad a tharla i rith na mblianta
I know for sure which way this went	Tá a fhios agam go cinnte cén bealach a chuaigh sé seo
I hate it when it gets long	Is fuath liom é nuair a éiríonn sé fada
I pray for a speedy recovery	Guím do théarnamh gasta
I was one of the most important singles in the world	Bhí mé ar an rud uatha is tábhachtaí ar domhan
A gentle wind blew the clouds apart	Shéid gaoth mhín na scamaill óna chéile
I was glad my break time came	Bhí áthas orm gur tháinig mo chuid am sosa
I like that whole sound	Is maith liom an fhuaim iomlán sin
I will call immediately	Glaofaidh mé láithreach
I was ready to die	Bhí mé réidh chun bás
I knew we were going to retire soon	Bhí a fhios agam go mbeadh muid ag éirí as go luath
Her name was the third vessel	Ba í an tríú soitheach a hainm a bhí uirthi
I wish it wasn't her	Theastaigh uaim nach í a bhí ann
I have only met one of them before	Níor bhuail mé ach le duine acu roimh ré
I wish many people had their kindness	Ba mhaith liom go raibh a cineáltas ag go leor daoine
I would always have to stop because of my shoulder	Bheadh ​​orm stopadh i gcónaí mar gheall ar mo ghualainn
A steel mask covered his entire face, except his eyes	Chlúdaigh masc cruach a aghaidh iomlán, ach amháin a shúile
I was nervous and felt awkward	Bhí mé neirbhíseach agus bhraith mé awkward
I got on my knees first	Chuaigh mé ar mo ghlúine ar dtús
I was feeling pretty restless, and you looked so peaceful	Bhí mé ag mothú go leor restless, agus d'fhéach tú chomh síochánta
I knew you could achieve it	Bhí a fhios agam go bhféadfaí tú a bhaint amach
I am an expert in image processing	Is saineolaí mé i bpróiseáil íomhánna
I stopped in front of them	Stop mé os a gcomhair
I got the other stuff, well not me	Fuair ​​​​mé an stuif eile, bhuel ní domsa
I placed myself before him standing my ground	Chuir mé mé féin os a chomhair ag seasamh mo thalamh
I no longer care what happens to you	Is cuma liom a thuilleadh cad a tharlaíonn duit
I ran all the way to the street then it	Rith mé an bealach ar fad go dtí an tsráid ansin é
I think it was basically the same at the time	Sílim go raibh sé go bunúsach mar an gcéanna ag an am
I know that word is difficult for you	Tá a fhios agam go bhfuil an focal sin deacair duit
I rent a place near the hospital	Faighim áit ar cíos in aice leis an ospidéal
I promptly submit it to join us	Cuirim isteach go pras é le bheith linn
I put them on my desk	Cuirim ar mo dheasc iad
I could not let the creature reach my house	Ní raibh mé in ann ligean don chréatúr mo theach a bhaint amach
I thought the barn painting was unusual	Cheap mé go raibh an phéinteáil scioból neamhghnách
I may forget about his face	Seans go ndéanfaidh mé dearmad ar a aghaidh
I hope you had a good one	Tá súil agam go raibh ceann maith agat
I can see him playing with my sons	Is féidir liom é a fheiceáil ag súgradh le mo chlann mhac
I felt left out, to be honest	Mhothaigh mé fágtha amach, le bheith macánta
I nodded and pleaded guilty	Chlaon mé agus phléadáil mé ciontach
I think her attitude was more because of her faith	Is dóigh liom gur mar gheall ar a creideamh níos mó a bhí a dearcadh
I didn’t count on what she wanted much	Ní raibh mé ag áireamh ar a theastaigh uaithi i bhfad
I barely managed to jump the hole	Is ar éigean a d’éirigh liom an poll a léim
I can only imagine how you must have been going from the inside	Is féidir liom a shamhlú conas a chaithfidh tú a bheith ag goil ón taobh istigh
I wonder what they were expecting me to say	N’fheadar cad a bhí siad ag súil liom a rá
I walked around outside and climbed a tree	Chuaigh mé timpeall taobh amuigh agus dhreap mé crann
I can't turn off my panic	Ní féidir liom mo scaoll a mhúchadh
I could say he was upset	D’fhéadfainn a rá go raibh sé trína chéile
I chose to do this through my writing	Roghnaigh mé é seo a dhéanamh trí mo chuid scríbhneoireachta
I am sick of your need to be right	Tá mé tinn de do riachtanas a bheith ceart
A selection of videotapes may also be available	D’fhéadfadh go mbeadh rogha fístéip ar fáil freisin
Woman in black dress	Bean i gúna dubh
His wife and children came into it	Tháinig a bhean agus a chlann isteach ann
I missed him in the restaurant	Chaill mé uaidh sa bhialann
He continued to sing gospel and secular music	Lean sé ar aghaidh ag canadh soiscéal agus ceol tuata
I seem to have been getting a lot of those lately	Is cosúil go bhfuil mé ag fáil go leor díobh sin le déanaí
I'm starting to feel a little overwhelmed though	Táim ag tosú ag mothú beagán faoi léigear áfach
I pulled his face closer to mine and kissed him	Tharraing mé a aghaidh níos gaire do mo agus phóg é
A friend promised her	Gheall cara di
I had to get a picture	Bhí orm pictiúr a fháil
I really believe you would enjoy it	Creidim i ndáiríre go mbainfeá sult as
I could not speak or even explain what happened	Ní raibh mé in ann labhairt nó fiú a mhíniú cad a tharla
I want to go somewhere completely different	Ba mhaith liom dul áit éigin go hiomlán difriúil
I would not ask you to do this without it	Ní iarrfainn ort é seo a dhéanamh murach é
We cannot blame a man	Ní féidir linn an milleán a chur ar fhear
I found it attractive	Fuair ​​​​mé tarraingteach air
I can't believe they both live on the same street	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an bheirt acu ina gcónaí ar an tsráid chéanna
A river flows through both cities	Sníonn abhainn tríd an dá chathair
I take it into my heart	Glacaim isteach i mo chroí é
I went home feeling much better about everything	Chuaigh mé abhaile ag mothú i bhfad níos fearr faoi gach rud
I eat until my stomach is full	Ithim go dtí go mbíonn mo bholg lán
I had to struggle to pay attention	Bhí orm streachailt aird a thabhairt
I was able to force everyone to behave	Raibh mé in ann iallach a chur ar gach duine iad féin a iompar
I was getting ready for bed	Bhí mé ag fáil réidh don leaba
Divine power is at work in you	Tá cumhacht dhiaga ag obair ionat
I have to make a statement to the police	Caithfidh mé ráiteas a thabhairt do na póilíní
I have never created anyone more beautiful than myself	Níor chruthaigh mé aon duine eile níos áille ná é féin
I want to stay forever	Ba mhaith liom fanacht go deo
I will start that project immediately	Rachaidh mé i mbun an tionscadail sin láithreach
I can supply nothing but the best	Ní féidir liom aon rud a sholáthar ach an chuid is fearr
A woman only has so much energy, after all	Níl ach an oiread sin fuinnimh ag bean, tar éis an tsaoil
I know of some people who can help	Tá aithne agam ar roinnt daoine a d’fhéadfadh cabhrú
I tried, please believe	Rinne mé iarracht, creidim le do thoil
I remember it very clearly	Is cuimhin liom go han-soiléir é
I was naked, sheet pulled up to my chest	Bhí mé nocht, bileog tarraingthe suas go dtí mo bhrollach
I was also not happy	Ní raibh mé sásta freisin
I'll see you in a few hours	Feicfidh mé tú i gceann cúpla uair an chloig
I made all this happen	Rinne mé seo ar fad tarlú
I read the numbers on the wall	Léigh mé na huimhreacha ar an mballa
Good training strong run	Rith láidir traenála maith
I raised his head to look into his eyes	Thug mé a cheann suas chun amharc isteach ina shúile
I turned away from the prisoner to follow his order	Chas mé ar shiúl ón bpríosúnach a ordú a leanúint
I only heard a sound from then on	Níor chuala mé ach fuaim as sin amach
I believe in competition	Creidim san iomaíocht
I wonder how long it has been locked with them	N’fheadar cá fhad atá sé curtha faoi ghlas leo
I just got them on tape	Fuair ​​​​mé díreach tar éis iad a fháil ar an téip
The third case is a punishment just for wrongdoing	Is é an tríú cás ná pionós díreach mar gheall ar mícheart
I have not spoken to him in years	Níor labhair mé leis le blianta
I could probably convince him to cover my tracks	Is dócha go bhféadfainn a chur ina luí air mo rianta a chlúdach
I carved myself out of oak	Shnoigh mé mé féin as darach
I promised her brother	Gheall mé dá deartháir
I couldn’t see through her	Ní raibh mé in ann a fheiceáil tríd di
I mean, everything he said was kind of true	Ciallaíonn mé, bhí gach rud a dúirt sé cineál fíor
I stopped to collect myself and then went into the room	Stop mé chun mé féin a bhailiú agus chuaigh mé isteach sa seomra ansin
I opened up as usual	D'oscail mé suas mar is gnách
A line had already been made at the counter	Bhí líne déanta cheana féin ag an gcuntar
All I had to do was get lost	Ní raibh le déanamh agam ach dul amú air
I love being around you	Is breá liom a bheith thart timpeall ort
I couldn’t believe it, almost	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint, beagnach
I felt safe and welcome in this beautiful world	Mhothaigh mé slán agus fáilte sa saol álainn seo
Little snow or big jets never stopped	Níor stop beagán sneachta ná scaird mhór riamh
I just wanted to be with you	Ní raibh uaim ach a bheith in éineacht leat
I was even spending the night there	Bhí mé ag caitheamh an oíche ann fiú
A war hammer was hung from his belt	Crochadh casúr cogaidh óna chrios
I really want to read this one	Ba mhaith liom an ceann seo a léamh i ndáiríre
I could see what he was thinking	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí sé ag smaoineamh
I wanted more of that	Theastaigh uaim níos mó de sin
I think it will be possible	Sílim go mbeidh sé indéanta
I could not address any of it	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar aon cheann de
A lot of testing and adjusting was necessary	Bhí go leor tástála agus coigeartaithe riachtanach
I had hope and confidence in that	Bhí súil agam agus muinín agam as sin
I walk in front of her and I open the door	Siúilim os a comhair agus osclaíonn mé an doras
I would not go anywhere, young men	Ní rachainn áit ar bith, a fhir óig
I cannot say many suggestions	Ní féidir liom go leor moltaí a rá
I should have recognized the signs	Ba cheart go mbeadh na comharthaí aitheanta agam
I can basically control the whole operation from this	Is féidir liom an oibríocht iomlán a rialú go bunúsach as seo
I will never forget that day	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an lá sin
I smile at her, hoping to calm her nerves	Déanaim miongháire uirthi, ag súil lena nerves a mhaolú
A series of yellow-green eyes entered me	Sraith súile buí glas isteach orm
I wanted to hear it all, though	Bhí mé ag iarraidh é a chloisteáil go léir, áfach
I walked over to the sink	Shiúil mé anonn go dtí an doirteal
I had to stay in the hospital for weeks	Bhí orm fanacht san ospidéal ar feadh seachtainí
Maybe there were only a few	B'fhéidir nach raibh ach cúpla
He used religious texts as supporting data	D’úsáid sé téacsanna reiligiúnacha mar shonraí tacaíochta
I swam around the pool, I loved the heated water	Shnámh mé timpeall na linne, grá agam don uisce téite
Pull over these walls	Tarraingt thar na ballaí seo
I will be receiving the package today	Beidh an pacáiste á fháil agam inniu
I was no expert on family crisis	Ní raibh mé aon saineolaí ar ghéarchéim teaghlaigh
Please include it	Cuir san áireamh é le do thoil
I could smell the ocean right on the other side	Raibh mé in ann boladh an aigéan díreach ar an taobh eile
The airway was not covered	Ní raibh an aerbhealach clúdaithe
I deserved the exile	Bhí an deoraíocht tuillte agam
Burns screams at work	Déanann Burns scairt air ag an obair
I know she packed it	Tá a fhios agam gur phacáil sí é
I can't wait to come back	Ní féidir liom fanacht le teacht ar ais
I can't stand it	Ní féidir liom seasamh leis
I just need to be alone	Ní gá dom ach a bheith ina n-aonar
I look at her posture, I look at how she moves	Breathnaím ar a staidiúir, breathnaím ar an gcaoi a mbogann sí
But national ideology alone is not enough	Ach ní leor idé-eolaíocht náisiúnta ann féin
I would highly recommend her as your real estate professional	Mholfainn go mór í mar do ghairmí eastát réadach
I could see the quiet smile on their faces	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an aoibh gháire ciúin ar a n-aghaidh
I was about the good times and about enjoying myself	Bhí mé faoi na hamanna maith agus faoi taitneamh a bhaint as mé féin
He has three younger brothers and one sister	Tá triúr deartháireacha níos óige agus deirfiúr amháin aige
I stood right up to him	Sheas mé ceart suas dó
I feel like he’s avoiding me	Is dóigh liom go bhfuil sé ag seachaint mé
I could not catch my breath	Ní raibh mé in ann mo anáil a ghabháil
I could feel my legs getting stronger and faster	D'fhéadfainn mo chosa a mhothú ag éirí níos láidre agus níos tapúla
I do not believe in the kind of debt	Ní chreidim sa bhfiach cineáil
I was in the neighborhood and decided to drop by	Bhí mé sa chomharsanacht agus chinn mé buail isteach
I cannot explain to you what we are doing here	Ní féidir liom a mhíniú duit cad atá á dhéanamh againn anseo
I fell in love with that look once	Thit mé i ngrá leis an cuma sin uair amháin
I wanted to shake it, understand it	Theastaigh uaim é a chroitheadh, a thuiscint
A few minutes later his father walked through and disappeared	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin shiúil athair tríd agus imithe sé
I had to dream that this could not be true	Bhí orm a bheith ag brionglóid nach bhféadfadh sé seo a bheith fíor
I thought again about the events of last night	Smaoinigh mé arís ar imeachtaí na hoíche aréir
I could hear ideas and no one else here	Bhí mé in ann smaointe a chloisteáil agus ní fhéadfadh aon duine eile anseo
I looked at him and responded	Bhreathnaigh mé air agus d'fhreagair mé
Until then he had only played club football	Go dtí sin ní raibh aige ach peil chumann a imirt
I wanted to talk, but the words would not come	Bhí mé ag iarraidh labhairt, ach ní thiocfadh na focail
I wonder if she did that	N’fheadar an raibh sin déanta aici
I wonder how it would go	N’fheadar conas a chuirfí i gcrích é
I was stripped of everything	Bhí mé stripped de gach rud
I can't open that door	Ní féidir liom an doras sin a oscailt
I put the knife in my pocket	Chuir mé an scian i mo phóca
I had neck pain for them	Bhí pian sa mhuineál agam dóibh
I was there eating lunch so it was	Bhí mé ann ag ithe lóin agus mar sin bhí sé
I mean, with everything	Ciallaíonn mé, le gach rud
I can ask these questions again	Is féidir liom na ceisteanna seo a chur uair eile
I want to create a better world for everyone	Ba mhaith liom domhan níos fearr a chruthú do gach duine
This removed the two traffic circles along the entrance	Bhain sé seo an dá chiorcal tráchta feadh an bhealaigh isteach
I think he got a good wife	Ceapaim go bhfuair sé bean mhaith
I did not hear you walking up	Níor chuala mé tú ag siúl suas
Metal table and two metal chairs	Tábla miotail agus dhá chathaoir miotail
I cleared my throat and spoke up	Ghlan mé mo scornach agus labhair suas
It was at this point that the explosion occurred	Ba ag an bpointe seo a tharla an pléascadh
I paid him to scare you	D'íoc mé leis eagla a chur ort
I suddenly felt guilty and very selfish	Mhothaigh mé ciontach go tobann agus an-fhéiniúil
I think in terms of dance	I mo thuairimse, i dtéarmaí rince
I wish I had taken more pictures of them	Ba mhaith liom a bheith tógtha pictiúir níos mó acu
I was proud, however, very proud of it	Bhí mé bródúil, áfach, an-bhródúil as
I never had a job	Ní raibh post agam riamh
I can't help but want things to be different	Ní féidir liom cabhrú ach ba mhaith liom go mbeadh rudaí difriúil
The song was also released as a single	Eisíodh an t-amhrán mar singil freisin
I could write it	D'fhéadfainn é a scríobh
I never thought she would be that bad	Níor shíl mé go mbeadh sí chomh dona sin riamh
I hated you for selling it	Ba fuath liom duit é a dhíol
I had a trip all the way	Bhí turas agam an bealach ar fad
I throw the gun to the side	Caithim an gunna go dtí an taobh
I have watched many of them five times or more	D'amharc mé ar go leor acu cúig huaire nó níos mó
I decided to go with the first option	Chinn mé dul leis an gcéad rogha
I have never felt so close to my family	Níor mhothaigh mé riamh chomh gar do mo theaghlach
I could not ask for more from this gentleman	Níorbh fhéidir liom níos mó a iarraidh ón duine uasal seo
Dark part born of the gift of free will	Cuid dorcha a rugadh ó bhronntanas na saorthola
I may have witnessed the murder	Seans go bhfuil finné agam ar an dúnmharú
I had enough in the end	Bhí mo dhóthain agam sa deireadh
I demanded an explanation	D'éiligh mé míniú
I knew it now, no doubt	Bhí a fhios agam anois é, gan amhras
I went to the head and stood at the mirror	Chuaigh mé go dtí an ceann agus sheas mé ag an scáthán
I felt it run through me	Mhothaigh mé go rith sé tríom
I knew it wasn’t crazy	Bhí a fhios agam nach raibh sé craiceáilte
I always doubted I had it inside	Bhí amhras orm i gcónaí go raibh sé istigh agam
I was hungry and enjoyed a big breakfast	Bhí ocras orm agus thaitin bricfeasta mór liom
I turn to see a woman looking at me	Casaim chun bean a fheiceáil ag féachaint orm
A hand is pressed against the back of my head	Tá lámh brúite i gcoinne chúl mo chinn
I had to find and train my own slave	Bhí orm mo sclábhaí féin a fháil agus a thraenáil
Moments later, she started crying	Nóiméad ina dhiaidh sin, thosaigh sí ag caoineadh
A search can usually be done within a week	Is féidir cuardach a dhéanamh laistigh de sheachtain de ghnáth
I remember things that did not happen, but should have	Is cuimhin liom rudaí nár tharla, ach ba cheart a bheith acu
A few cars fell on each side, still on fire	Thit cúpla carr ar gach taobh, fós ar lasadh
I remember battles between teachers and teachers for the computer lab	Is cuimhin liom cathanna idir múinteoirí agus múinteoirí don saotharlann ríomhaireachta
Follow the trail hosting the race annually	Lean an rian ag óstáil an rás go bliantúil
I grew up and couldn’t believe it	D'fhás mé suas agus níorbh fhéidir é a chreidiúint
I miss even the arguments	Is fada liom uaim fiú na hargóintí
I lay down, but something caught my eye	Leag mé síos, ach ghlac rud éigin mo shúil
He just went on and on	Chuaigh sé díreach ar aghaidh agus ar
I stretched my life down there	Shín mé mo shaol síos ansin
I can't put his book down	Ní féidir liom a leabhar a chur síos
I want to be your husband	Ba mhaith liom a bheith i do fhear céile
I want to stop my brother or sister	Ba mhaith liom mo dheartháir nó mo dheirfiúr a stopadh
I hire an expert proofreader	Fostaim saineolaí léitheoir profaí
I had to doctor them a little bit well	Bhí orm iad a dhochtúireacht beagán maith
I need you to step back outside	Is gá dom tú chun céim siar taobh amuigh
A few were stumbled out in tears	Bhí cúpla stumbled amach i deora
I showed up across the street	Léirigh mé trasna na sráide
I can't do things anymore	Ní féidir liom rudaí a dhéanamh a thuilleadh
I sigh with my thoughts	Osnaím le mo smaointe
We have a year of work ahead of us	Tá bliain oibre romhainn
I hurry to hide myself again	Déanaim deifir mé féin a cheilt arís
I called the customer service line, completely useless	D'iarr mé ar an líne seirbhíse do chustaiméirí, go hiomlán useless
I understand what you did	Tuigim cad a rinne tú
I have nothing bad about them	Níl aon rud dona agam leo
I can't keep my hands off you anyway	Ní féidir liom mo lámha a choinneáil díot ar aon nós
I push the feeling aside very quickly	Brúim an mothú ar leataobh go han-tapa
I wrote about fifteen pages	Scríobh mé timpeall cúig leathanach déag
I allowed myself to be bought by the ship	Cheadaigh mé mé féin a bheith ceannaithe ag an long
I would like to acknowledge these meetings	Ba mhaith liom aitheantas a thabhairt do na cruinnithe seo
He continued his studies in private	Lean sé dá chuid staidéir go príobháideach
I believe you are more concerned about other things	Creidim go bhfuil níos mó imní ort faoi rudaí eile
I refuse to believe this	Diúltaíonn mé é seo a chreidiúint
I felt sorry for my heart beating	Mhothaigh mé trua go raibh mo chroí buailte
I didn’t really feel pain anymore	Níor mhothaigh mé pian i ndáiríre a thuilleadh
I slip in without a word	Sleamhnóidh mé isteach gan focal
I used to like her	Ba ghnách liom í a thaitin
I know how crazy that sounds, but it was	Tá a fhios agam cé chomh dÚsachtach fuaimeanna sin, ach bhí sé
And that was my part	Agus ba é sin mo chuid amach
I kept my side of the deal	Choinnigh mé mo thaobh den déileáil
I got nothing to kick	Ní bhfuair mé aon rud a chiceáil
The figure framed the door frame	Chuir figiúr fráma an dorais
It was natural though	Bhí sé nádúrtha áfach
I know they are the best available online today	Tá a fhios agam gurb iad na cinn is fearr atá ar fáil ar líne inniu
I try a lot	Déanaim iarracht i bhfad
Lots of information can be found there	Is féidir go leor eolais a fháil ann
I did not have time to deal with it	Ní raibh am agam déileáil leis
I was waiting for the bells to ring	Bhí mé ag fanacht leis na cloigíní a ghlaoch
I can't let you go, not now	Ní féidir liom ligean duit dul, ní anois
I looked again with his cold stone eyes	D'fhéach mé arís agus a shúile fuar cloch
I pray that he will not come to that	Guím nach dtiocfaidh sé chuige sin
I didn’t deserve any of those things	Ní raibh aon cheann de na rudaí sin tuillte agam
I understand a little bit, and that is enough	Tuigim beagán, agus is leor sin
I think he meant guns	Is dóigh liom gur gunnaí a bhí i gceist aige
I could have loved her	D'fhéadfadh go raibh grá agam di
I had a broken collar bone at the time	Bhí cnámh collar briste agam ag an am
I feel like he's blowing air on him	Mothaím go bhfuil sé ag séideadh aeir air
I said you could stay here a few days	Dúirt mé go bhféadfá fanacht anseo cúpla lá
I leaned back and helped her take off her dress	Chlaon mé ar ais agus chabhraigh léi éirí de thalamh a gúna
I start to panic that they won’t find me again	Tosaíonn mé ag scaoll nach bhfaighidh siad arís mé
I love seeing the creative side	Is breá liom an taobh cruthaitheach a fheiceáil
I tried to ignore them for the most part	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh orthu don chuid is mó
I guess I'm still looking for me	Buille faoi thuairim mé fós ag lorg dom
A trial was organized at a nearby mill	Eagraíodh triail ag muileann in aice láimhe
I think you got an illness of some sort	Sílim go bhfuair tú tinneas de shaghas éigin
I know I will feel it in my bones forever	Tá a fhios agam go mothaeoidh mé i mo chnámha é go deo
The application was rejected	Diúltaíodh don iarratas
Keep me from jumping on her	Coinnigh mé ó léim uirthi
I was big, but still just a teenager	Bhí mé mór, ach fós díreach ina dhéagóir
I was suddenly wildly joyous	Bhí mé go tobann wildly joyous
I might go to the river today	Seans go rachainn go dtí an abhainn inniu
I think this is just something for him	Sílim nach bhfuil anseo ach rud dó
I actually met a lot of people in that apartment	Bhuail mé le go leor daoine san árasán sin i ndáiríre
I did not realize how extensive that list was	Níor thuig mé cé chomh fairsing is a bhí an liosta sin
I had nothing left to eat	Ní raibh aon rud fágtha agam le hithe
I always had an escape route	Bhí bealach éalaithe agam i gcónaí
I never understood why he didn’t date her	Níor thuig mé riamh cén fáth nach ndearna sé dáta léi
I shook myself and sat up, confused	Croith mé mé féin agus suí suas, mearbhall
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach
I want to take this time to say it	Ba mhaith liom an t-am seo a ghlacadh lena rá
I was not going to drink blood	Ní raibh mé chun fola a ól
The state government has offices scattered throughout the city	Tá oifigí ag rialtas an stáit scaipthe ar fud na cathrach
I always thought that premise was useless	Shíl mé i gcónaí nach raibh aon mhaitheas ag baint leis an mbonn sin
A book that questions the meaning of life	Leabhar a cheistíonn brí na beatha
I believe he can do the same for you	Creidim gur féidir leis an rud céanna a dhéanamh duitse
I need an early night	Tá oíche luath ag teastáil uaim
I think the show is the best option	Is dóigh liom gurb é an seó an rogha is fearr
I have not seen such since the accident	Ní fhaca mé a leithéid ó tharla an timpiste
I was sure he would understand me	Bhí mé cinnte go dtuigfeadh sé mé
I can't decide either way	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh ceachtar bealach
She then spent five years in prison	Chaith sí cúig bliana sa phríosún ansin
Males grow faster and reach a larger size than females	Fásann fireannaigh níos tapúla agus sroicheann siad méid níos mó ná baineannaigh
I mean what the word is for their words	Ciallaíonn mé cad é an focal ar a gcuid focal
Very confident posture	Staidiúir an-mhuiníneach
One of them fell overboard before boarding the boat	Thit duine acu thar bord sula ndeachaigh sé ar bord an bháid
I was not keen, either	Ní raibh fonn orm, ach an oiread
I looked like utter garbage	D'fhéach mé cosúil le truflais utter
Hint here, whisper then	Leid anseo, cogar ansin
I looked to my right	Bhreathnaigh mé ar mo dheis
I recognize the look in his eyes	Aithním an cuma ina súile
I appreciate you stopping by	Is mór agam tú ag stopadh ag
I wanted it to be perfect	Theastaigh uaim go mbeadh sé foirfe
I think that was the best time I had	Is dóigh liom gurbh é sin an tréimhse is fearr a bhí agam
I had never known this feeling, this jealousy before	Ní raibh an mothúchán, an t-éad seo ar eolas agam roimhe seo
I was used to looking through your eyes	Bhí mé cleachta le breathnú trí do shúile
Brown lost consciousness shortly afterwards	Chaill Brown comhfhios go gairid ina dhiaidh sin
He later became an instructor at the institute	Bhí sé ina theagascóir ag an institiúid ina dhiaidh sin
I wonder if he feels it too	N'fheadar an mothaíonn sé é freisin
I was hoping for your catch this morning	Bhí súil agam do ghabháil ar maidin
I had never been scared before	Ní raibh faitíos orm roimhe
I had to move faster than that	B’éigean dom bogadh níos tapúla ná sin
I have to tell you some important things	Caithfidh mé roinnt rudaí tábhachtacha a insint duit
I had no idea where those men were going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh na fir sin ag dul
I start to feel really sleepy	Tosaíonn mé ag mothú i ndáiríre codladh orm
I can't wait to come home and into the shower	Ní féidir liom fanacht chun teacht abhaile agus isteach sa chith
I just smiled and nodded	aoibh mé díreach agus Chlaon
I did not know what we were going to do	Ní raibh a fhios agam cad a bhí muid ag dul a dhéanamh
I am so conscious sometimes	Táim chomh feasach uaireanta
I had the same problem	Bhí an fhadhb chéanna agam
I think we should listen to them	Sílim gur cheart dúinn éisteacht leo
I thought it would not work	Shíl mé nach n-oibreodh sé
I had to take her to the hospital ward immediately	Bhí orm í a thabhairt go dtí an bharda ospidéil láithreach
Thin top showed strong hands and shoulders	Léirigh barr tanaí lámha agus guaillí láidre
I was hurt again	Gortaíodh mé arís
I reluctantly pull away and nod	Tarraingím ar shiúl go drogallach agus nod
I felt my heart drop	Mhothaigh mé mo chroí ag titim
I did not believe in the magic of the forest	Níor chreid mé i draíocht na foraoise
I like it every time a man does that	Is maith liom é gach uair a dhéanann fear é sin
I noticed a friend of mine sitting nearby	Thug mé faoi deara cara liom ina shuí in aice láimhe
I was hungry now and not in an hour	Bhí ocras orm anois agus ní i gceann uair an chloig
I also have to constantly change	Caithfidh mé athrú de shíor freisin
I am serving them	Tá mé ag déanamh seirbhíse dóibh
I reached the edge	Bhain mé an imeall amach
I have no intention of going to jail	Níl aon rún agam dul go príosún
I was so excited about these two finally coming together	Bhí an oiread sin sceitimíní orm faoin mbeirt seo a bheith ag teacht le chéile faoi dheireadh
I did not accept his occupation	Níor ghlac mé lena slí beatha
I gave her my number afterwards	Thug mé m'uimhir di ina dhiaidh sin
I did not know that this could happen quickly	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sé tarlú go tapa seo
I felt it many times	Mhothaigh mé go leor uaireanta
I was patient, genuinely pathetic	Bhí mé foighneach, fíor-phaiticiúil
I did not value my work	Níor chuir mé luach ar mo chuid oibre
A few clerks confirmed his presence	Dheimhnigh cúpla cléirigh go raibh sé ann
A vibrant living tree	Crann beo bríomhar
A strategy was being formed in his mind	Bhí straitéis á foirmiú ina intinn
I restored our private heaven	D'athchóirigh mé ár neamh príobháideach
E would no longer be able to control it	Ní bheadh ​​acmhainn ag E í a rialú a thuilleadh
I know my way around the prison	Tá a fhios agam mo bhealach timpeall an phríosúin
I seemed to have all the symptoms, except weight loss	Ba chosúil go raibh na hairíonna go léir agam, ach amháin meáchain caillteanas
I appreciate that concept and agree	Is mór agam an coincheap sin agus aontaím
I can't believe the times voted for her	Ní féidir liom a chreidiúint na hamanna a vótáil ar a son
I made pages that were colorful and beautiful for me	Rinne mé leathanaigh a bhí ildaite agus álainn dom
I received a text from my high school friend before	Fuair ​​​​mé téacs ó mo chara ardscoile roimhe seo
I would heal, and I would heal quickly	Dhéanfainn leigheas, agus leighisfinn go tapa
I have one question, though	Tá ceist amháin agam, áfach
We must not even mention it to other soldiers	Ní mór dúinn gan é a lua fiú do shaighdiúirí eile
I have taken them before	Tá siad tógtha agam roimhe seo
I did not leave you, we parted	Níor fhág mé thú, scar muid
I thought you would have a lot of good stuff	Shíl mé go mbeadh a lán rudaí maith agat
I knew it was aimed at me	Bhí a fhios agam go raibh sé dírithe orm
I could hardly catch my breath	Ní raibh mé in ann mo anáil a ghabháil beagnach
I tried to swallow, but my throat was not working	Rinne mé iarracht swallow, ach ní raibh mo scornach ag obair
I am tired of answering the phone calls	Tá mé tuirseach de bheith ag freastal ar na glaonna gutháin
I started hitting the truck as it was with me	Thosaigh mé ag bualadh ar an trucail mar a bhí sé liom
I touched and tasted every inch of her gorgeous body	Bhain mé agus bhlais mé gach orlach dá corp taibhseach
You read between the larger lines	Léann tú idir na línte níos mó
I also saw my diary on the floor	Chonaic mé mo dhialann ar an urlár freisin
I never wanted to be one	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith ar cheann
I can eat healthy food	Is féidir liom bia sláintiúil a ithe
I said this is just too weird and left	Dúirt mé go bhfuil sé seo ach ró-aisteach agus ar chlé
I could go through it	Raibh mé in ann dul tríd dó
There was a political earthquake	Bhí crith talún polaitiúil ar siúl
I mean, that would be crazy	Ciallaíonn mé, bheadh ​​​​sé sin dÚsachtach
I will always be watching you	Beidh mé ag faire ort i gcónaí
There was no loss of life	Ní raibh aon chailleadh an tsaoil
I finally relax some and collapse against it	Mé scíth a ligean ar deireadh roinnt agus collapse ina choinne
I found this crazy	Chinn mé go raibh sé seo dÚsachtach
I pulled up next to them	Tharraing mé suas in aice leo
I can't find them fast enough	Ní féidir liom iad a aimsiú tapa go leor
I got it a long, long time ago	Fuair ​​​​mé é i bhfad, i bhfad ó shin
I have to ask you a few questions	Caithfidh mé cúpla ceist a chur ort
I want, not necessarily, to move on	Ba mhaith liom, ní gá, chun bogadh ar aghaidh
I grew up with no faith	D'fhás mé suas gan aon chreideamh
I got very moving	Fuair ​​​​mé an-ghluaiste
I could see that the room was empty	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh an seomra folamh
Great challenge, very strong	Dúshlán iontach, an-láidir
I remember my oldest daughter coming in	Is cuimhin liom mo iníon is sine ag teacht isteach
I think that's romantic	Is dóigh liom go bhfuil sé sin rómánsúil
I did not want to miss a moment of this	Ní raibh mé ag iarraidh nóiméad de seo a chailleann
I pour out all angry thoughts on the paper	Doirt mé amach gach smaoinimh feargach ar an bpáipéar
Clear, blue and clear sky	Spéir ghlan, gorm agus soiléir
I could have completely worn off my hat	D'fhéadfadh mé a bheith caite go hiomlán mo hata
His first name is never revealed	Ní nochtar a chéad ainm riamh
I'm not in the parking lot	Níl mé sa charrchlós
I love things like that	Is breá liom rudaí mar sin
Some traveled alone or in small family groups	Thaistil roinnt acu leo ​​féin nó i ngrúpaí beaga teaghlaigh
I know plenty of others who have done it	Tá aithne agam ar neart daoine eile a rinne é
A man entered the room accordingly	Chuaidh fear isteach sa seomra dá réir
I found myself in a pair of arms	Fuair ​​​​mé mé féin i péire arm
I couldn’t get enough of it	Ní raibh mé in ann go leor de a fháil
I can't even get a date because of you	Ní féidir liom fiú dáta a fháil mar gheall ort
I can tell you that you are not comfortable talking about yourself	Is féidir liom a rá leat nach bhfuil tú compordach ag caint fút féin
I asked her for advice	D'iarr mé comhairle uirthi
I wanted to turn off her lights	Theastaigh uaim a soilse a bhualadh amach
I almost believe you	Creidim beagnach tú
I believe that this is probably not a new idea	Creidim nach dócha gur smaoineamh úrnua é seo
I should have explained it better	Ba chóir dom a bheith mínithe níos fearr é
I never thought that	Níor shíl mé riamh é sin
It was to be more than life	Bhí sé le bheith níos mó ná an saol
I couldn’t open myself up like that	Ní raibh mé in ann mé féin a oscailt suas mar sin
I see you helping mum out	Feicim thú ag cabhrú le máthair amach
I have so many fond memories of our time together	Tá an oiread sin cuimhní maithe agam ar ár gcuid ama le chéile
A lawn can ruin a bad look	Is féidir le faiche an cuma olc a mhilleadh
I knew a number of people they had, mostly girls	Bhí aithne agam ar roinnt daoine a bhí acu, cailíní den chuid is mó
I sound anything like it	Fuaime mé rud ar bith cosúil leis
I can say that his mind was quite balanced	D’fhéadfainn a rá go raibh go leor meáite ar a intinn
I really had nothing to say	Ní raibh faic le rá agam i ndáiríre
I had to look this one up	Bhí orm breathnú ar an gceann seo suas
I needed them to get married	Bhí gá agam leo chun pósadh
I stared out the window and thought about her answer	Stán mé amach an fhuinneog agus smaoinigh mé ar a freagra
I moved here over ten years ago to attend college	Bhog mé anseo breis is deich mbliana ó shin chun freastal ar an gcoláiste
I really can't have sex with you tonight	I ndáiríre ní féidir liom gnéas a bheith agat leat anocht
I told myself there was no reason to be afraid	Dúirt mé liom féin nach raibh aon chúis eagla
I made it to the bus stop and waited	Rinne mé go dtí an stad bus é agus d'fhan mé
I think they would be happier if we died	Sílim go mbeidís níos sásta dá bhfaighimis bás
I lost them due to a mistake on my part	Chaill mé iad de bharr botún ar mo thaobh
I want you tonight in my room	Ba mhaith liom tú anocht i mo seomra
I pushed through and kept going	Bhrúigh mé tríd agus lean mé ag dul
The door guard saw the service room close	Chonaic garda doras an tseomra seirbhíse gar
I already asked you the first question	Chuir mé an chéad cheist ort cheana féin
I rely on others to tell me a taste	Táim ag brath ar dhaoine eile chun blas a insint dom
I can't remember the exact story though	Ní féidir liom cuimhneamh ar an scéal cruinn áfach
I did not hear them depart	Níor chuala mé iad ag imeacht
I promised to keep the situation at bay	Gheall mé an drochbhail a choinneáil amach
A body was lying on the ground	Bhí corp ina luí ar an talamh
I am really excited to start	Tá mé ar bís go mór tosú
I stood, then raised my sword	Sheas mé, ansin d'ardaigh mo chlaíomh
A bad mix for anyone to be around	Meascán dona do dhuine ar bith a bheith thart
I turned her in her sleep	Thionóil mé í agus í ina codladh
They were expelled	Díbríodh iad
I draw my sword and slice it in half	Tarraingim mo chlaíomh agus slisne mé ina dhá leath é
A bench was attached to each side wall	Bhí binse ceangailte de gach balla taoibh
I work on the farms and barely manage our survival	Oibrím ar na feirmeacha agus ar éigean a bhainistim ár marthanas
I asked him to go ahead with it	D'iarr mé air dul ar aghaidh leis
I promise you, the woman means nothing to me	Geallaim duit, ní chiallaíonn an bhean faic dom
I feel so awful about this	Mothaím chomh uafásach faoi seo
I have a beer in the beer garden	Tá beoir agam sa ghairdín beorach
I told her to pull it up and do it	Dúirt mé léi é a tarraing suas agus é sin a dhéanamh
A human-shaped robot was standing next to her	Bhí róbat múnlaithe daonna ina sheasamh in aice léi
I would love to attack	Ba bhreá liom a ionsaí
White space on the map of their lives	Spás bán ar an léarscáil dá saol
I ran away from the window	Rith mé ar shiúl ón bhfuinneog
Naked dead enemy everywhere	Naked namhaid marbh i ngach áit
I know you want me too	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag iarraidh mé freisin
Two were killed and fifteen were injured	Maraíodh beirt agus gortaíodh cúig dhuine dhéag
I wanted to talk to you alone	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat i d'aonar
In fact he was a great man	Go deimhin bhí sé ina fhear iontach
I laughed back and took her hand instead	Gáire mé ar ais agus thóg a lámh ina ionad
I would recommend it to anyone	Mholfainn do dhuine ar bith é
I can't lose either way	Ní féidir liom a chailleadh ceachtar bealach
I went a little further into the room	Chuaigh mé beagán níos faide isteach sa seomra
The bomb was then fully armed	Bhí an buama go hiomlán armtha ansin
The three main stars were also present	Bhí na trí phríomhréalta i láthair freisin
I'm talking about my experience	Táim ag caint faoi thaithí atá agamsa
I am an independent inspector, not part of a franchise	Is cigire neamhspleách mé, ní cuid de shaincheadúnas
I wish we had more information	Ba mhian liom go raibh níos mó eolais againn
I still feel sorry for him	Tá trua agam dó fós
I told you how it would be	Dúirt mé leat conas a bheadh ​​​​sé
I have to, uh, talk to you	Caithfidh mé, uh, labhairt leat
I will not be here long	Ní bheidh mé anseo i bhfad
I just smiled at her	Ní raibh agam ach aoibh uirthi
It was a big media event	Ócáid mhór sna meáin a bhí aige
I want you to move in with me, today	Ba mhaith liom tú a bhogadh isteach liom, inniu
I did not intend to start the fire	Ní raibh sé i gceist agam an tine a thosú
I cannot allow one mistake to ruin your life	Ní féidir liom ligean le botún amháin do shaol a mhilleadh
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Ní leor stát láidir atá in ann bonneagar a thógáil
I look at life differently now	Breathnaím ar an saol ar bhealach difriúil anois
I was finally able to go home	Raibh mé in ann dul abhaile ar deireadh
I took pictures of the odd construction	Ghlac mé pictiúir den tógáil corr
I took the cash money out of the safe bank	Thóg mé an t-airgead airgid amach as an mbanc sábháilte
A short, sharp cry exploded from her	Phléasc caoin ghearr géar uaithi
The two dance and confess their love for each other	Déanann an bheirt rince agus admhaíonn a ngrá dá chéile
I drank the hot water not to mention	D'ól mé an t-uisce te gan trácht
I am always by your side	Tá mé i gcónaí ar do thaobh
I suspect he was trying to get caught	Doigh liom go raibh sé ag iarraidh a bheith gafa
Fifty thousand people were left homeless	Fágadh caoga míle duine gan dídean
Run day and night	Rith lá agus oíche
I was grateful for that	Bhí mé buíoch as sin
I have to tell you this story	Caithfidh mé an scéal seo a insint duit
I have always wanted romance in my life	Bhí mé ag iarraidh rómánsaíocht i mo shaol
I pray for your protection and strength	Guím ar son do chosaint agus do neart
A gun was held against her head	Coinníodh gunna i gcoinne a ceann
I haven't been there in a while	Níl mé ann le tamall maith
I was the first to get to see this	Bhí mé ar an gcéad duine a fuair é seo a fheiceáil
I had never seen him cry before	Ní fhaca mé é ag caoineadh roimhe seo
I get that stuff together	Gheobhaidh mé an stuif sin le chéile
As a lawyer he was loyal and talented	Mar dhlíodóir bhí sé dílis agus cumasach
I wonder if this article would be even more relevant	N'fheadar an mbeadh an t-alt seo ábhar fiú níos mó
Do not sell property or anything expensive	Ná díol maoin ná aon rud daor
I nodded hoping there would be food	Chlaon mé agus súil agam go mbeadh bia ann
I couldn’t wait to find out how to block mine	Ní raibh mé in ann fanacht le fáil amach conas mo chuid a bhlocáil
I decided to invite some friends to come and surprise her	Chinn mé cuireadh a thabhairt do roinnt cairde teacht chun iontas a dhéanamh uirthi
Champion was besieged inside the wooden cabin	Cuireadh faoi léigear Champion laistigh den chábán adhmaid
The second fire appeared sixteen days after the first	Bhí an dara tine le feiceáil sé lá dhéag tar éis an chéad
Those who are still ill were taken ashore for treatment	Tógadh iad siúd atá fós tinn i dtír le haghaidh cóireála
I believe the players are making a hard effort	Creidim go bhfuil na himreoirí ag déanamh iarrachta crua
I am sure you will love it	Tá mé cinnte go mbeidh grá agat air
I barely know this guy	Is ar éigean go bhfuil aithne agam ar an bhfear seo
I have a lot of paper	Tá go leor páipéar agam
A pool of blood was forming under his head	Bhí linn fola á fhoirmiú faoina cheann
I prefer to carry the bags myself	Is fearr liom na málaí a iompar mé féin
I want something better paid	Teastaíonn uaim rud íoctha níos fearr
He took the elevator to the upper floor	Thóg sé an t-ardaitheoir go dtí an t-urlár uachtarach
I need help, so be good to me	Teastaíonn cabhair uaim, mar sin bí go maith liom
I actually found an illegal access security breach error	I ndáiríre fuair mé earráid sárú sábháilteachta rochtana mídhleathach
A set is just a list with unique elements	Níl i sraith ach liosta le heilimintí uathúla
I was thankful it took the time to clean it up	Bhí mé buíoch gur thóg sé an t-am é a ghlanadh
I had to gather answers	Bhí orm freagraí a bhailiú
Opportunity once in a lifetime	Deis uair amháin ar feadh an tsaoil
I did not see him until he stood up	Ní fhaca mé é go dtí gur sheas sé
I want more than a taste of your kisses	Ba mhaith liom níos mó ná blaiseadh de do phóga
I have to save my friends	Caithfidh mé mo chairde a shábháil
I know they were sad for me to write	Tá a fhios agam go raibh siad brónach dom a bheith ag scríobh
I needed real food	Bhí bia fíor de dhíth orm
I didn’t think much about it while we were fishing	Ní raibh mé ag smaoineamh mórán faoi agus muid ag iascaireacht
This is a war from a new perspective	Is cogadh é seo ó thaobh nua de
I absolutely love her work	Is breá liom a cuid oibre go hiomlán
I think it depends on the value you have	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar an luach atá agat
Even a dead man cannot have faith	Ní féidir creideamh a bheith ag fear marbh fiú
A nearby businessman found his speed	Fuair ​​​​fear gnó in aice láimhe a luas
I still have hope in the human race	Tá dóchas agam fós sa chine daonna
I think a lot of the calls were long distance	Sílim go raibh go leor de na glaonna achar fada
I only saw her for ten seconds	Ní fhaca mé í ach ar feadh deich soicind
X got a girl for himself	Fuair ​​X chailín dó féin
I didn’t even doubt it	Ní raibh amhras orm fiú
I reach for my tongue	Bainim mo theanga amach
I take a deep breath, thinking of our next movement	Glacaim anáil dhomhain, ag smaoineamh ar ár gcéad ghluaiseacht eile
I did not expect her to make friends with your mother	Ní raibh mé ag súil go ndéanfadh sí cairde le do mháthair
A permanent crew of about one hundred was employed	Fostaíodh criú buan de thart ar céad
I should be ashamed of myself	Ba cheart go mbeadh náire orm féin
I was never able to get a license tag number	Ní raibh mé in ann uimhir chlib ceadúnais a fháil riamh
I didn’t really see you before this happened either	Ní fhaca mé i ndáiríre thú sular tharla sé seo ach an oiread
I need some men to oversee this project	Tá roinnt fear ag teastáil uaim chun an tionscadal seo a mhaoirsiú
I am one over heels in love	Tá mé ceann thar sála i ngrá
I wanted this mission all over	Theastaigh uaim an misean seo ar fad os a chionn
I think they wanted to hurt you	Sílim go raibh siad ag iarraidh tú a ghortú
I cannot work without the tools of my trade	Ní féidir liom oibriú gan uirlisí mo cheirde
Thompson before his suicide	Thompson roimh a fhéinmharú
I was good at tennis	Bhí mé go maith ag leadóg
I was driving, alas	Bhí mé ag tiomáint, faraor
I thought it was weird	Shíl mé go raibh sé aisteach
I used a lot of wind today	Bhain mé úsáid as a lán gaoithe inniu
I need to find somewhere safe for a few months	Caithfidh mé áit éigin sábháilte a fháil ar feadh cúpla mí
I know the desires of your heart	Tá a fhios agam mianta do chroí
I’m sure he didn’t go there	Tá mé cinnte nach ndeachaigh sé ann
She continued to work with him for another three years	Lean sí ag obair leis ar feadh trí bliana eile
I think the amount is great	Sílim go bhfuil an méid iontach
I have to save them	Caithfidh mé iad a shábháil
I was right in the middle of the pile	Bhí mé ceart i lár an chairn
I was sick with a cold for two weeks	Bhí mé tinn le slaghdán ar feadh coicíse
I looked more carefully	D'fhéach mé níos cúramach
I break the kiss to grab a piece of bacon	Briseann mé an póg chun greim a fháil ar phíosa bagúin
A strip of purple light fell in from the corridor	Thit stiall solais corcair isteach ón gconair
I am everywhere at the same time	Tá mé i ngach áit ag an am céanna
I love that too much	Is breá liom sin i bhfad ró
I had no hesitation in asking what it was	Ní raibh aon bhac orm fiafraí de cad a bhí ann
I found a nice old lady working there	Fuair ​​​​mé seanbhean deas ag obair ann
I have never been happier	Ní raibh mé riamh níos sona
I cannot break my promise	Ní féidir liom mo gheallúint a bhriseadh
I think that's it, anyway	Sílim gurbh é sin é, ar aon nós
All I have to do is take some free time	Níl le déanamh agam ach roinnt ama saor a thógáil
I got my first high profile case	Fuair ​​​​mé mo chéad chás ardphróifíle
I wanted to leave everything as she left it	Bhí mé ag iarraidh gach rud a fhágáil mar a d'fhág sí é
I hope it is finished and submitted today	Tá súil agam go mbeidh sé críochnaithe agus curtha isteach inniu
I say I go in, we go in, period	Deirim téim isteach, téann muid isteach, tréimhse
I did not try to rush it	Ní dhearna mé iarracht rush a dhéanamh air
I never said anything different to her and she never asked any questions	Níor dúirt mé aon rud difriúil léi riamh agus níor chuir sí ceist ar bith
I used my most soothing voice to apologize	Bhain mé úsáid as mo ghuth is soothing chun leithscéal a ghabháil
I have three more years to serve	Tá trí bliana eile le fónamh agam
A scientist may love his or her scientific career	Seans gur breá le heolaí a ghairm bheatha eolaíochta
I pushed it through the opening in the cover	Bhrúigh mé tríd an oscailt sa chlúdach é
I tried to snap back, focus on what was important	Rinne mé iarracht a Léim ar ais, díriú ar cad a bhí tábhachtach
I accepted this requirement	Ghlac mé leis an riachtanas seo
I was too nervous to eat	Bhí mé ró-neirbhíseach le hithe
I was happy, even though they were not following me around	Bhí áthas orm, cé nach raibh siad ag leanúint liom timpeall
I walked forward, arms close and ready	Shiúil mé ar aghaidh, arm gar agus réidh
I need the paperwork	Teastaíonn an páipéarachas uaim
I can't complain too much, though	Ní féidir liom gearán a dhéanamh i bhfad ró-, áfach
I did not notice that they would come together	Níor thug mé faoi deara go dtiocfadh siad isteach le chéile
I was able to throw out a key	Bhí mé in ann eochair a chaitheamh amach
I'm not so stupid	Níl mé chomh dúr
I agreed not to break up the diplomatic staff	D'aontaigh mé gan an fhoireann taidhleoireachta a bhriseadh suas
I took his form for that brief second	Ghlac mé ina fhoirm don soicind gairid sin
I knew it but it did not register	Bhí a fhios agam é ach níor chláraigh sé
I couldn’t have asked for better friends	Ní raibh mé in ann cairde níos fearr a iarraidh
I strongly encourage you to think about it	Molaim go láidir duit smaoineamh air
I have seen it myself over and over again	Tá sé feicthe agam arís agus arís eile mé féin
Storeroom of some sort	Seomra stórais de shaghas éigin
I think he wanted to take me in	Sílim go raibh sé ag iarraidh mé a ghlacadh isteach
I have to do that for my own purposes	Caithfidh mé é sin a dhéanamh chun mo chuspóirí féin
I’m not much of a series reader	Níl mé i bhfad i mo léitheoir sraithe
I took their advice and moved into a shelter	Ghlac mé a gcomhairle agus bhog mé isteach i foscadh
I woke up at a normal hour on the seventeenth	D'éirigh mé ag gnáth uair an seachtú lá déag
I think that may be true though	Is dóigh liom go bhféadfadh sé a bheith fíor áfach
I could see pieces and torn pieces of meat	Raibh mé in ann a fheiceáil píosaí agus píosaí feola stróicthe
I will be in touch when the time is right	Beidh mé i dteagmháil nuair a bheidh an t-am ceart
Both also act as police stations	Feidhmíonn an dá cheann mar stáisiúin póilíní freisin
I will now secure our holdings	Déanfaidh mé ár sealúchais a dhaingniú anois
I had to pay attention	Bhí orm aird a thabhairt
I slapped her ass like last time	Lí mé a asal mar an uair dheireanach
I would never want to do that again	Ní bheadh ​​fonn orm é sin a dhéanamh arís
A little more tension	Beagán níos mó teannas
I eat his books	ithim a leabhair
I saw the pain in your eyes that day	Chonaic mé an pian i do shúile an lá sin
I was with you for the question	Bhí mise leatsa don fhiafraí
I miss talking to you too	Is fada liom uaim labhairt leat freisin
I’m just writing my first novel	Nílim ach ag scríobh mo chéad úrscéal
I paused for a moment to regain my composure	Stop mé nóiméad chun mo shuaimhneas a fháil ar ais
I have spent a life waiting for that	Tá saol caite agam ag fanacht leis sin
I was hoping to surprise them	Bhí súil agam iontas a chur orthu
I am pleading with you children	Táim ag pléadáil libh a pháistí
I well remember his commitment to you	Is cuimhin liom go maith a thiomantas duit
I often think of privilege	Is minic a smaoiním ar phribhléid
A tall slender man, with dark hair, waited patiently	Fear caol ard, le gruaig dorcha, d'fhan go foighneach
I was very proud of his version	Bhí mé an-bhródúil as a leagan
Basically I just did things	Go bunúsach ní dhearna mé ach rudaí
I did not know what to do next	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh ina dhiaidh sin
I was ready and stable enough to have children	Bhí mé réidh agus cobhsaí go leor chun leanaí a bheith agam
I mean the secret times	Ciallaíonn mé na huaire rúnda
I should not take life so seriously	Níor cheart dom an saol a ghlacadh chomh dáiríre sin
Even less modifying the world map	Níos lú fós a mhodhnú ar an léarscáil an domhain
I especially like to refuse to remain silent	Is maith liom go háirithe a dhiúltú fanacht ina thost
Some were threatened with violence to ensure compliance	Bhí bagairt ar chuid acu le foréigean chun comhlíonadh a chinntiú
I want to be the one who makes him smile	Ba mhaith liom a bheith ar an duine a chuireann aoibh gháire air
I have no reason to leave this place	Níl aon chúis agam an áit seo a fhágáil
I will take twenty men and leave before dawn	Gabhfaidh mé fiche fear agus fágfaidh mé roimh breacadh an lae
They are already masculine	Tá siad firinscneach cheana féin
I wanted to go on my own feelings	Bhí mé ag iarraidh dul ar mo mhothúcháin féin
I know what love means	Tá a fhios agam cad atá i gceist le grá
Some of them seemed to have been listened to	Ba chuma le cuid de go rabhthas tar éis éisteacht leo
I really liked their ideals, mission and leadership	Thaitin a n-idéil, a misean agus a gceannaireacht go mór liom
I could smell coffee and eggs	Thiocfadh liom boladh caife agus uibheacha
I think we have time for that	Sílim go bhfuil am againn chuige sin
I can meet him and greet him for lunch or breakfast	Is féidir liom bualadh leis agus beannú dó don lón nó don bhricfeasta
I took off my hat and made myself at home	Bhain mé mo hata amach agus rinne mé féin sa bhaile
I thought it was the wrong number and checked it	Shíl mé gur uimhir mícheart a bhí ann agus rinne mé seiceáil air
I couldn’t read that either	Ní raibh mé in ann é sin a léamh ach an oiread
I was starting to feel good	Bhí mé ag tosú ag mothú go maith
I picked her up and put her to bed	Thóg mé í agus chuir mé ina leaba í
I looked back at the house	Bhreathnaigh mé siar ar an teach
I think this is going to change	Sílim go bhfuil sé seo ag dul a athrú
I gave him a quick kiss	Thug mé póg tapaidh dó
I definitely hope you enjoyed it	Tá súil agam go cinnte gur bhain tú sult as
I cried for a long time	Chaoin mé ar feadh i bhfad
I had to take care of a few urgent matters	Bhí orm aire a thabhairt do chúpla ábhar práinne
I know you can all read	Tá a fhios agam gur féidir leat go léir léamh
I was so lost and confused	Bhí mé chomh caillte agus mearbhall
I met and married another missionary while there	Bhuail mé agus phós mé misinéir eile agus mé ann
I paused, waiting for him to stumble towards me	Shos mé, ag fanacht air a stumble i dtreo dom
I did not mean that kind of letter	Ní raibh an cineál sin litreach i gceist agam
I have never been outside my own country	Ní raibh mé riamh lasmuigh de mo thír féin
I started shaking again	Thosaigh mé ag crith arís
I will definitely get some rest soon	Is cinnte go bhfaighidh mé scíth go luath
All I need are some results	Níl de dhíth orm ach roinnt torthaí
I cried, talked, and cried some more	Chaoin mé, labhair, agus cried roinnt eile
I went to sit under it	Chuaigh mé chun suí faoi
I can plant something here	Is féidir liom rud éigin a phlandáil anseo
I had no body, brain, eyes or ears	Ní raibh aon chorp, inchinn, súile nó cluasa agam
I looked at the body before the police got there	Bhreathnaigh mé ar an gcorp sula bhfuair na póilíní ann
I would look out my window	D’fhéachfainn amach m’fhuinneog
I have already come across this article	Tháinig mé trasna ar an alt seo cheana féin
Bitter reality won the day	Bhuaigh réaltacht searbh an lá
I tried to fight, but the devil was too strong	Rinne mé iarracht troid, ach bhí an diabhal ró-láidir
I want to talk to him later	Ba mhaith liom labhairt leis ina dhiaidh sin
I would never want to hurt my mother like that	Ní bheadh ​​fonn orm mo mháthair a ghortú mar sin riamh
I burned a woman with a pot of tea	Loisg mé bean le pota tae
I have the greatest faith in you	Tá an creideamh is mó agam ionat
Cut leftovers into a tiny coffee bar	Gearradh fágtha isteach i mbeár beag bídeach caife
A boy who kept to himself	Buachaill a choinnigh leis féin
I wish this was not so but it is true	Is mian liom nach raibh sé seo amhlaidh ach tá sé fíor
I was not in danger of being around that place	Ní raibh an baol ann go mbeinn timpeall na háite sin
D, your life may depend on seeing it again	D, seans go mbeidh do shaol ag brath air é a fheiceáil arís
I feel ashamed of their memory	Is dóigh liom mar náire dá gcuimhne
I didn’t want to cancel it anymore	Ní raibh mé ag iarraidh é a chur ar ceal a thuilleadh
I don't have to talk about being a priest etc.	Ní gá go mbeinn ag caint faoi bheith i mo shagart srl
And we wanted it to be more subtle	Agus bhíomar ag iarraidh go mbeadh sé níos caolchúisí
Their supply problems also expanded to more basic items	Leathnaigh a gcuid fadhbanna soláthair go dtí míreanna níos bunúsaí freisin
I even recognized some of the things	D'aithin mé fiú cuid de na rudaí
I looked up to see what she was seeing	D'fhéach mé suas a fheiceáil cad a bhí sí ag feiceáil
I have no desire to fly anymore	Níl fonn ar bith orm eitilt níos mó
I might as well go with the flow	Seans go rachainn chomh maith leis an sruth
I accept you for all my parts	Glacaim leat do mo chuid go léir
I want to be one of them	Ba mhaith liom a bheith ar cheann acu
I bet she didn't tell you that	Geall liom nár inis sí sin duit
I felt two inches tall	Mhothaigh mé dhá orlach ar airde
I wonder what kind of mystery this place presented	N’fheadar cén sórt rúndiamhra a chuir an áit seo i láthair
Me too for that matter	Mise freisin ar an ábhar sin
I had to do anything myself	Bhí orm aon rud a dhéanamh mé féin
I just want to spend time with her	Níl uaim ach am a chaitheamh léi
I wanted this exploration of my personal life to end	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh leis an iniúchadh seo ar mo shaol pearsanta
I mean, he can't bring back the sphere	Ciallaíonn mé, ní féidir leis an sféar a thabhairt ar ais
I was overwhelmed with fear, hatred and despair	Bhí mé faoi léigear le eagla, fuath agus éadóchas
I never really liked the yellow ones	Níor thaitin na cinn bhuí liom riamh i ndáiríre
I should do something	Ba chóir dom rud éigin a dhéanamh
I kept watching until there was more	Lean mé ag faire go dtí nach raibh níos mó
I was just appreciating the scene	Ní raibh ach an radharc á meas agam
It was not selected for production	Níor roghnaíodh é le haghaidh táirgeadh
She left three children	D’fhág sí triúr clainne
I'm trying to figure out how that would work	Táim ag iarraidh a dhéanamh amach conas a n-oibreodh sé sin
I was free now	Bhí mé féin saor anois
I was already far gone	Bhí mé imithe i bhfad cheana féin
I will not let myself cry	Ní ligfidh mé mé féin ag caoineadh
I practically lived there	Bhí cónaí orm go praiticiúil ann
Forcing myself to sit upright	Iallach a chur orm mé féin chun suí ina seasamh
I got it on my third try	Fuair ​​​​mé é ar mo thríú iarracht
I never thought they were meant for me	Níor shíl mé go raibh siad i gceist domsa
I could tell by the way he looked at me	Raibh mé in ann a insint ag an mbealach d'fhéach sé ar dom
I shook my head in agreement	Chroith mé mo cheann le comhaontú
I know how much you enjoy watching people	Tá a fhios agam cé chomh mór is a bhaineann tú taitneamh as daoine a bhreathnú
I hurried downstairs and out the front door	hurried mé síos an staighre agus amach an doras tosaigh
I took one step forward	Ghlac mé céim amháin chun tosaigh
I mean my whole life	Ciallaíonn mé mo shaol ar fad
I thought he was just dedicated to his studies	Shíl mé go raibh sé díreach tiomanta dá chuid staidéir
I turned my chair closer	Chas mé mo chathaoir níos gaire
I hope with all my heart that you enjoyed it	Tá súil agam le mo chroí go léir gur bhain tú sult as
I didn't mind though	Níor mhiste liom é áfach
I think we are going around in circles	Sílim go bhfuil muid ag dul timpeall i gciorcail
I will be watching out for the book	Beidh mé ag faire amach don leabhar
I have to try to escape by myself	Caithfidh mé iarracht éalú liom féin
I will reveal myself in my own good time	Nochtfaidh mé mé féin i mo dhea-am féin
I steel myself without responding to it	cruach mé mé féin gan freagairt dó
I think it's really a small town	Is dóigh liom gur baile beag é i ndáiríre
I come from a very modest background	Tagann mé ó chúlra an-measartha
I stopped a little tangled in the lines of thought	Stop mé beagán tangled i línte na smaointe
I can block people to a certain extent	Is féidir liom bac a chur ar dhaoine go pointe áirithe
I stared up at the ceiling	Stán mé suas ar an tsíleáil
I thought about the weird turn in each of the three cases	Shíl mé faoin seal aisteach i ngach ceann de na trí chás
I think we will put everything in place	Sílim go gcuirfimid gach rud isteach
I couldn’t move and I didn’t even bother	Ní raibh mé in ann bogadh agus ní raibh mé bodhraigh fiú
I pass him by with a triumphant grin	Liom pas a fháil dó le Grin buadhach
I already worked it out	D'oibrigh mé amach cheana féin é
I always studied daily to be on top of everything	Rinne mé staidéar laethúil i gcónaí le bheith ar bharr gach rud
I have to attend to this car	Caithfidh mé freastal ar an gcarr seo
I looked over my shoulder at the elevator	Bhreathnaigh mé thar mo ghualainn ar an ardaitheoir
I repeated, fifty percent burn for twenty seconds	Arís agus arís eile mé, caoga faoin gcéad sruthán ar feadh fiche soicind
I couldn’t stop crying	Ní raibh mé in ann stop a caoineadh
I cared for nothing but relief from this ordeal	Níor thug mé aire do rud ar bith ach faoiseamh ón gcruachás seo
I said goodbye when asked how you are	Dúirt mé go maith nuair a fiafraíodh de conas atá tú
I need to know where you went	Ní mór dom a fhios cá ndeachaigh tú
I could see the baby was sore	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh an leanbh géar
I need to find something	Ní mór dom rud éigin a fháil
I gave her hand a small squeeze	Thug mé a lámh a squeeze beag
I did not say it, of course	Ní dúirt mé é, ar ndóigh
I would not think of it	Ní dhéanfainn smaoineamh air
I stood up rather disappointed	Sheas mé suas sách díomá
I am why there is a railway	Is mise an fáth go bhfuil iarnród ann
I shared the story with some surprises	Roinn mé an scéal le roinnt iontas
Many of them were watching the two women dance	Bhí a lán acu ag faire ar an mbeirt bhan ag rince
The effects were similar to those attended by earlier storms	Bhí na héifeachtaí cosúil leo siúd a d'fhreastail ar stoirmeacha níos luaithe
I cannot elaborate on reasons that should be obvious	Ní féidir liom a mhionsaothrú ar chúiseanna ba cheart a bheith soiléir
I went to lie on my front	Chuaigh mé a luí ar mo tosaigh
I can say no more	Ní féidir liom a rá a thuilleadh
I had no choice, he told himself	Ní raibh aon rogha agam, a dúirt sé leis féin
The majority of recorded cases occur in developed countries	Tarlaíonn formhór na gcásanna taifeadta i dtíortha forbartha
I think it needs more results	Sílim go dteastaíonn níos mó torthaí uaidh
I have no such thing under my roof	Níl a leithéid de rud agam faoi mo dhíon
I was all alone but for the telephone clerk	Bhí mé ar fad ina n-aonar ach don chléireach teileafóin
I decided not to let them go near me again	Chinn mé gan ligean dóibh dul in aice liom arís
I start doing research	Tosaím ag déanamh taighde
All I needed was air maybe	Ní raibh de dhíth orm ach aer b'fhéidir
I almost ran into the second door	Rith mé beagnach isteach an dara doras
I mentioned this because it was not clear enough	Luaigh mé é seo mar ní raibh sé soiléir go leor
I love this new feeling	Is breá liom an mothúchán nua seo
I could tell she thought she was home, too	Raibh mé in ann a rá gur shíl sí go raibh sí sa bhaile, freisin
I mean, if I need people, I need them	Ciallaíonn mé, má tá daoine ag teastáil uaim, tá siad ag teastáil uaim
They can only alleviate some of the pain	Ní féidir leo ach cuid den phian a mhaolú
I have no intention of putting those things aside	Níl aon rún agam na rudaí sin a chur ar leataobh
You want to quit football	Ba mhaith leat an pheil a scor
I never thought about it, really	Níor smaoinigh mé riamh air, i ndáiríre
A representative experiment is shown	Taispeántar turgnamh ionadaíoch
I miss the years that have been stolen from us	Is fada liom uaim na blianta atá goidte uainn
I often forget what day of the week it is	Déanaim dearmad go minic cén lá den tseachtain atá ann
Wholesale was made to certain groups	Rinneadh mórdhíolachán le grúpaí áirithe
I had to say something	Bhí orm rud éigin a rá
I heard some of what they were saying	Chuala mé cuid de na rudaí a bhí á rá acu
I was all over the place	Bhí mé ar fud na háite
I promise to go along with whatever you want	Geallaim dul chomh maith le cibé rud is mian leat
I was barely hanging out too	Is ar éigean a bhí mé féin ag crochadh freisin
I had an open book and she didn’t	Leabhar oscailte a bhí agam agus ní raibh sí
The Commission strongly criticized the army	Cháin an Coimisiún an t-arm go mór
I sit on the couch and stare through the TV	Suí mé ar an tolg agus stare tríd an teilifís
I will kill them or they will kill me	Maróidh mé iad nó maróidh siad mé
I could not bear to watch	Ní raibh mé in ann a iompróidh chun féachaint
I make my own plans to go home	Déanaim mo chuid pleananna féin chun dul abhaile
I opened my first gate this morning	D’oscail mé mo chéad geata ar maidin
I remember the floor plan	Is cuimhin liom an plean urláir
Both his parents worked in the real estate business	D'oibrigh a thuismitheoirí araon sa ghnó eastát réadach
I won’t even have to cook or clean	Ní bheidh orm fiú cócaireacht nó glanadh
I want you to say the healing words	Ba mhaith liom tú a rá na focail leighis
I did not kill them because they were not a threat	Níor mharaigh mé iad mar ní raibh siad ina bhagairt
I hire people for that	Fostaighim daoine chuige sin
I can't believe there is milk on the ship	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil bainne ar an long
I knew she loved it	Bhí a fhios agam go mba bhreá léi é
I came here with a study class abroad	Tháinig mé anseo le rang staidéir thar lear
I just had to blame myself	Ní raibh agam ach mé féin chun an milleán
I couldn’t think of anything and anyone else	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith agus ar aon duine eile
I pushed the letter between the cell bars	bhrúigh mé an litir idir na barraí cille
I immediately remembered the smell	Chuimhnigh mé ar an boladh láithreach
I knew these days that there are a lot of them	Bhí a fhios agam na laethanta seo go bhfuil a lán acu
I was the whole family she had in the world	Ba mise an teaghlach ar fad a bhí aici ar domhan
I feel oppressed in the spiritual world	Mothaím cos ar bolg sa domhan spioradálta
I talked to some friends in the guard	Labhair mé le roinnt cairde sa garda
I demand to see my baby, well, hold on right now	Éilím mo leanbh a fheiceáil, bhuel, a shealbhú faoi láthair
I didn’t care much what was in store for them	Ní raibh mórán cúraim agam cad a bhí i ndán dóibh
I just need others to help me	Níl de dhíth orm ach daoine eile chun cabhrú liom
I did not expect it to last that long	Ní raibh mé ag súil go mairfeadh sé chomh fada sin
It would take forever to put up a rail fence	Thógfadh sé go deo fál iarnróid a chur suas
I thought it was the right thing to do	Shíl mé go raibh sé an rud ceart a dhéanamh
I stared at myself in the mirror in surprise	Stán mé orm féin sa scáthán le hiontas
The list is downstairs in my study	Tá an liosta thíos staighre i mo staidéar
I want you to stay here with me	Ba mhaith liom tú a fanacht anseo liom
I would know who she was seeing	Bheadh ​​​​a fhios agam cé a bhí á fheiceáil aici
A company vehicle is provided	Cuirtear feithicil cuideachta ar fáil
I thought of them separately, hoping that would bring more energy	Shíl mé iad ar leithligh, ag súil go dtabharfadh sé sin níos mó fuinnimh
Good drinking session	Seisiún maith óil
I think the army was coming to kill us	Is dóigh liom go raibh an t-arm ag teacht chun sinn a mharú
A maintenance engineer should take immediate action	Ba cheart go ndéanfadh innealtóir cothabhála beart láithreach
I took out my diary and started writing	Bhain mé amach mo dhialann agus thosaigh mé ag scríobh
He was stopped by a flight attendant	Chuir comhghafach eitilte stop leis
I had no doubt but that there was no evidence	Ní raibh amhras orm ach go raibh aon fhianaise ann
I used to define happiness in simple terms	Bhain mé úsáid as sonas a shainiú i dtéarmaí simplí
I begged him to fix me	D'impigh mé air mé a shocrú
I glanced at him when we were outside	spléach mé air nuair a bhí muid taobh amuigh
I look at pictures of myself and I am amazed	Breathnaím ar phictiúir díom féin agus iontas orm
I have sacrificed as much as she has	Tá mé tar éis an oiread agus atá aici a íobairt
I politely tell them than and the night moves on	Deirim go béasach leo ná agus bogann an oíche ar aghaidh
These often include missing legs or extra legs	Áirítear orthu seo go minic cosa ar iarraidh nó cosa breise
Language is a good thing that everyone knows	Is maith an rud teanga atá ar eolas ag gach duine
I was detained late that night	Coinníodh mé go déanach an oíche sin
I hate that about memories	Is fuath liom é sin faoi chuimhní cinn
I felt sick at the thought	Mhothaigh mé tinn ag an smaoinimh
I became scared	Tháinig eagla orm
I really shouldn’t complain	Níor cheart dom gearán a dhéanamh i ndáiríre
I think he did it to make him jealous	Sílim go ndearna sé é chun éad a dhéanamh air
I will grant all the desires of your heart	Deonóidh mé mianta uile do chroí
I clear my throat, hoping to get their attention	Glanaim mo scornach, ag súil a n-aird a fháil
I was never missing you here	Ní raibh mé riamh uait anseo
I appreciate what he does for the same reasons	Is mór agam an méid a dhéanann sé ar na cúiseanna céanna
I brought them to trade	Thug mé chun trádála iad
A cold came through me	Tháinig fuacht tríom
Content that he cannot go through at all	Ábhar nach féidir leis dul tríd ar chor ar bith
I did most of the hard work for him	Rinne mé an chuid is mó den obair chrua dó
I saw you hit one on her	Chonaic mé ceann thú a bhualadh uirthi
I had so many wonderful moments	Bhí an oiread sin chuimhneacháin iontach agam
I ran over and pulled her into my arms	Rith mé anonn agus tharraing mé isteach i mo lámha í
I bent down to whisper into his ear	Chrom mé síos chun cogar a chur isteach ina chluas
I never even thought my dick was getting harder	Níor shíl mé go raibh mo chuid dick ag éirí níos deacra fiú amháin
I thank him later	Gabhaim buíochas leis níos déanaí
A huge truck with three people was hired to help	Fostaíodh trucail ollmhór le triúr chun cabhrú leat
I locked his eyes	ghlas mé súile leis
I think we can jeopardize it	Sílim gur féidir linn é a chur i mbaol
I think this is about you	Sílim go bhfuil sé seo thart duit
I think we are friends, in a way	Ceapaim gur cairde muid, ar bhealach
I couldn’t speak anymore	Ní raibh mé in ann labhairt níos mó
I know you want to see my code	Tá a fhios agam gur mhaith leat mo chód a fheiceáil
I regret it, because he cannot sing	Is oth liom é, mar ní féidir leis canadh
I used to meet their needs	Ba ghnách liom freastal ar a gcuid riachtanas
I see that we can understand each other	Feicim gur féidir linn a chéile a thuiscint
I was not invited to the wedding	Ní bhfuair mé cuireadh chun na bainise
I did not expect to go this far for another month	Ní raibh mé ag súil go rachainn chomh fada seo ar feadh míosa eile
Water colors were added to make a beautiful product	Cuireadh dathanna uisce leis chun táirge álainn a dhéanamh
I trained my beam down, and jumped	Thraenáil mé mo bhíoma síos, agus léim
Training was suspended for the remainder of the day	Cuireadh oiliúint ar fionraí don chuid eile den lá sin
I want to make that clear already	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh soiléir cheana féin
I could dream and hope to talk to him	Raibh mé in ann aisling agus tá súil agam labhairt leis
I take a closer look at the flowers	Breathnaím níos dlúithe ar na bláthanna
I get help from people who need help	Faighim cabhrú le daoine a bhfuil cabhair ag teastáil uathu
I came here to talk to the girl	Tháinig mé anseo chun labhairt leis an gcailín
I still jumped in his arms, kissing him	Léim mé fós ina arm, phógadh air
I didn’t have that	Ní raibh sé sin agam
I was not struck by the brain	Ní raibh mé buailte leis an inchinn
I think he was at the beginning of his career	Sílim go raibh sé ag tús a ghairm bheatha
I had to get out and feel the sunlight	B'éigean dom éirí amuigh agus solas na gréine a mhothú
I took my usual position on the couch	Ghlac mé mo ghnáthshuíomh ar an tolg
I want to do something like that	Ba mhaith liom rud éigin mar sin a dhéanamh
I think you better tell us what we are doing	Sílim gurbh fhearr duit a insint dúinn cad atá á dhéanamh againn
I cut meat and you think slowly	Ghearr mé feoil agus cheapann tú go mall
Husband she did not want	Fear céile nár theastaigh uaithi
I see you have visitors	Feicim go bhfuil cuairteoirí agat
A cold went through his body	Chuaigh fuacht trína chorp
I shallow and hold it out for him	Mé éadomhain agus é a shealbhú amach dó
I never wanted her to worry about me	Ní raibh mé riamh ag iarraidh uirthi a bheith buartha dom
I know you can do the same	Tá a fhios agam gur féidir leat an rud céanna a dhéanamh
I liked it and lay back to feel it	Thaitin sé liom agus luigh mé ar ais chun é a mhothú
I didn’t know most of the people	Ní raibh aithne agam ar an gcuid is mó de na daoine
I may have crossed the line	Seans gur thrasnaigh mé an líne
A terrible feeling sank in my stomach	Chuaigh mothú uafásach go tóin poill i mo bholg
I needed this connection with him	Bhí an ceangal seo ag teastáil uaim leis
I really need the thing	Tá an rud fíor ag teastáil uaim
I should have worn something with a pocket	Ba chóir go mbeadh rud éigin caite agam le póca
I am a person with easy guilt	Is duine mé le ciontacht éasca
I almost attacked someone	Rinne mé ionsaí beagnach ar dhuine
I never rushed myself	Riamh mé rushed mé féin
I wanted my time with it	Theastaigh uaim mo chuid ama leis
I'll see what happens to other sentences	Feicfidh mé cad a tharlaíonn le habairtí eile
I will always be here, waiting for your call	Beidh mé anseo i gcónaí, ag fanacht le do ghlao
A few minutes ago there were no problems	Cúpla nóiméad ó shin ní raibh aon fadhbanna
I came down behind the tent and stopped	Tháinig mé síos taobh thiar den puball agus stop
I didn’t really want to lie to you	Ní raibh mé ag iarraidh bréag a thabhairt duit i ndáiríre
I was just a volunteer	Ní raibh ionam ach oibrí deonach
I couldn’t believe they gave me this	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur thug siad é seo dom
I lay there and listened	Luigh mé ansin agus éist
I wanted to be on stage	Theastaigh uaim a bheith ar an stáitse
I hated that store manager from the beginning though	Bhí fuath agam don bhainisteoir siopa sin ón tús áfach
Some of them have even quit writing	Tá roinnt acu tar éis éirí as an scríbhneoireacht fiú
I can't see that happening again	Ní féidir liom é sin a tharlóidh arís
It is very diverse and includes many plant species	Tá an-éagsúlacht ann agus cuimsíonn sé go leor speiceas plandaí
I want to give hope to people without hope	Táim ag iarraidh dóchas a thabhairt do dhaoine gan dóchas
I think they look at me sharper now	Sílim go bhféachann siad orm níos géire anois
A long corridor stretched out in front of them	Dorchla fada sínte amach os a gcomhair
I already feel welcome	Mothaím fáilte cheana féin
I can see her flesh laid bare in my mind	Is féidir liom a feoil a fheiceáil leagtha lom i m'intinn
I was relieved as the child looked very impatient	Bhí faoiseamh orm mar bhí cuma an-mhífhoighneach ar an bpáiste
I always come back here	Tagaim ar ais anseo i gcónaí
I will never stop writing books	Ní stopfaidh mé ag scríobh leabhair
I smiled and let out a sigh	Aoibh mé agus lig amach osna
His smile fixed on his perfect mouth	A aoibh gháire socraithe ar a bhéal foirfe
I had probably been to his house twenty times before	Is dócha go raibh mé ag a theach fiche uair roimhe sin
I had heard this story too many times	Bhí an scéal seo cloiste agam an iomarca uaireanta
I just needed time to think	Ní raibh ach am ag teastáil uaim le smaoineamh
I never did that in school	Ní dhearna mé é sin riamh ar scoil
I have to quit in the end	Caithfidh mé éirí as sa deireadh
I was hoping but had no idea	Bhí súil agam ach ní raibh aon smaoineamh agam
I remember we practiced together	Is cuimhin liom go raibh muid ag cleachtadh le chéile
There are four trains a day in each direction	Tá ceithre thraenacha in aghaidh an lae i ngach treo
I wonder if there was a connection	N’fheadar an raibh ceangal ann
I threw this at him and he gave up	Chaith mé é seo air agus d'éirigh sé as
I stayed right there in the floor	D'fhan mé ceart ansin san urlár
I can't stop talking	Ní féidir liom stopadh ag caint
I was walking with a woman	Bhí mé ag siúl le bean
I felt it was punctual criticism	Mhothaigh mé gur cáineadh pointeáilte a bhí ann
The building is now an office building	Is foirgneamh oifige anois an foirgneamh
I couldn’t take a chance for something to happen to her	Níorbh fhéidir liom seans a ghlacadh go dtarlódh rud éigin di
Legislative Commission	Coimisiún reachtach
I turned the object in my hand	Chas mé an réad i mo lámh
I get used to talking to people who do	Éirím i dtaithí ar a bheith ag caint le daoine a dhéanann
I can't put you in danger in the city	Ní féidir liom tú a chur i mbaol sa chathair
A magazine can inspire your own home	Is féidir le irisleabhar inspioráid a thabhairt do do theach féin
I notice the dark circles under his eyes	Tugaim faoi deara na ciorcail dorcha faoina shúile
I believe you are going about all this wrong	Creidim go bhfuil tú ag dul faoi seo go léir mícheart
I want it to come down my throat	Ba mhaith liom é a theacht anuas mo scornach
I didn’t want to be without it	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith gan é
I told her how much we enjoyed your wedding	Dúirt mé léi cé mhéad a bhain muid taitneamh as do bhainis
Feeling like a territory	Mothú mar chríoch
I will be near you if you need anything	Beidh mé in aice leat má tá rud ar bith uait
The white flag is the universal symbol for the truce	Is é bratach bán an tsiombail uilíoch don sos cogaidh
A better world is not only possible but necessary	Ní hamháin go bhfuil domhan níos fearr indéanta ach riachtanach
I shuddered at the very thought of it	Shuddered mé ag an smaoineamh an-de
I haven't seen you all summer	Ní fhaca mé an samhradh ar fad thú
I did not know that you and your friend would be there	Ní raibh a fhios agam go mbeadh tú féin agus do chara ann
I walk over and grab one	Siúl mé anonn agus grab ceann
Some sources oppose the honesty of the proposal	Cuireann roinnt foinsí in aghaidh macántacht an togra
I used to keep counting, but finally gave it up	Úsáid mé a choinneáil ar chomhaireamh, ach ar deireadh thug suas é
I estimated that their number was about fifty	Mheas mé go raibh a líon thart ar caoga
I paid no attention to sense or nonsense anymore	Ní raibh aon aird agam ar chiall nó ar neamhchiall a thuilleadh
I would not worry about it	Ní bheadh ​​imní orm faoi
I would have given anything for that to happen	Bheadh ​​rud ar bith tugtha agam le go dtarlódh sé sin
I move out of the driveway	Bogaim amach as an gcabhsán
I know this change is rough	Tá a fhios agam go bhfuil an t-athrú seo garbh
I did not know how far it would go	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada agus a rachadh sé
I thought he did not mind	Shíl mé nach miste leis
I almost lost it, then and there	Chaill mé beagnach é, ansin agus ansiúd
Description you identified	Cur síos a d’aithin tú
I landed like a dead elephant	Thuirling mé cosúil le eilifint marbh
I remember being so scared	Is cuimhin liom a bheith chomh scanraithe sin
I was not here when she met	Ní raibh mé anseo nuair a bhuail sí
I should not feel sorry for him	Níor cheart dom trua a bheith agam leis
I opened my eyes and looked out the door	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé i dtreo an dorais
I thought I would never have to worry about supply again	Shíl mé nach mbeadh orm a bheith buartha faoi sholáthar arís
A voice began arguing	Thosaigh guth ag argóint
I liked this new post	Thaitin an post nua seo liom
I stared at him, my heart leaping	Stán mé air, mo chroí ag léim
Someone out of place	Duine as áit
I feel sorry for those who have destroyed twenty or more	Is trua liom iad siúd a bhfuil fiche nó níos mó scriosta
I calmed down quietly	D'éirigh mé liom féin go ciúin
I’m pretty scared already	Tá eagla go leor orm cheana féin
Our thoughts are with his wife and children	Tá ár smaointe lena bhean chéile agus a leanaí
I heard talking in the hall	Chuala mé ag caint sa halla
I move the money and the target dies	Bogaim an t-airgead agus faigheann an sprioc bás
I could see nothing	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil
I can't believe what just happened	Ní féidir liom a chreidiúint cad atá díreach tar éis tarlú
He won three races in twenty events	Bhuaigh sé trí rás i bhfiche imeacht
I’m glad we’re stopping though	Tá áthas orm go bhfuil muid ag stopadh áfach
I walked slowly backwards, mentally on my own	Shiúil mé go mall ar gcúl, meabhrach orm féin
I stop at this information	Stopaim ag an eolas seo
I wonder how much she knows	N'fheadar cé mhéad atá ar eolas aici
I am not against technology	Níl mé i gcoinne na teicneolaíochta
I opened my eyes and looked down, out of breath	D'oscail mé mo shúile agus d'fhéach sé síos, as anáil
I had to deal with both	Bhí orm déileáil leis an dá cheann
I tried to change her mind, but she would not listen	Rinne mé iarracht a hintinn a athrú, ach ní éistfeadh sí
Soon the newspaper disappeared as well	Go gairid imithe an nuachtán chomh maith
I was eight or nine years old	Bhí mé ocht nó naoi mbliana d’aois
I saw it hanging on the mirror	Chonaic mé é ar crochadh ar an scáthán
I have the tobacco logs	Tá na logaí tobac agam
I was watching my white whale	Bhí mé ag féachaint ar mo mhíol mór bán
I do not think that it is impossible to do that	Ní dóigh liom go bhfuil sé dodhéanta é sin a dhéanamh
I will not promise you me	Ní dhéanfaidh mé geallúint duit dom
I didn’t know it was possible	Ní raibh a fhios agam go raibh sé indéanta
I didn’t think you mattered	Níor shíl mé gur miste leat
I wonder if a plastic surgeon could cover it	N'fheadar an bhféadfadh máinlia plaisteach é a chlúdach
I pay a nurse for washing it in the morning	Íocaim altra as í a ní ar maidin
I have not touched her again since my first entry	Níl mé i dteagmháil léi arís ó mo chéad iontráil
I wanted to get in touch with him today	Bhí mé ag iarraidh dul i dteagmháil leis inniu
I could not understand what he was saying	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí á rá aige
I refused to discuss any part of my history	Dhiúltaigh mé aon chuid de mo stair a phlé
I was extremely sad at that moment	Bhí mé thar a bheith brónach sa nóiméad sin
I'm sure you have a lot to say	Tá mé cinnte go bhfuil go leor le rá agat
I thought it was the trash, not a dead person	Shíl mé gurbh é an bruscar a bhí ann, ní duine marbh
Slightly to our right, perhaps	Beagán ar dheis, b’fhéidir, ónár seasamh
A few minutes passed and the car moved off	Chuaigh cúpla nóiméad thart agus bhog an carr as
I got up, got dressed, and went to class	D'éirigh mé, gléasta, agus chuaigh mé go dtí an rang
I wanted to stay together	Bhí mé ag iarraidh fanacht le chéile
I saw no way out of my situation	Ní fhaca mé aon bhealach amach as mo chás
I want to assure you that she does not leave us	Ba mhaith liom tú a chinntiú nach bhfágann sí sinn
I thought of little else in my one moment	Is beag eile a smaoinigh mé i mo chuimhneacháin amháin
I knew him, he liked it	Bhí aithne agam air, thaitin sé leis
I would bring him to his early evening, early evening	Thabharfainn go dtí a thráthnóna luath é, go moch tráthnóna
I nodded reluctantly	Chlaon mé drogallach
I will do things that others are afraid of	Déanfaidh mé rudaí a mbíonn eagla ar dhaoine eile orthu
This is where it all started for her	Seo nuair a thosaigh sé ar fad di
I have heard that it is of special value	Chuala mé go bhfuil sé ar luach speisialta
I was not in charge	Ní raibh mé i gceannas
I came here to express my feelings to you	Tháinig mé anseo chun mo mhothúcháin a chur in iúl duit
A meditation of some sort	A meditation de shaghas éigin
I forgot all about it	Rinne mé dearmad ar fad faoi
I am a contemptible soul like you	Is anam suarach mé cosúil leatsa
I ran in the morning	Rith mé ar maidin
I got her voicemail and left a message for her	Fuair ​​​​mé a glórphost agus d'fhág mé teachtaireacht di
I should never come here	Níor cheart dom teacht anseo riamh
I have never done you any harm	Ní dhearna mé aon dochar duit riamh
I put everything on the desk	Chuir mé gach rud ar an deasc
I have to keep my humanity in spite of this lonely place	Caithfidh mé mo dhaonnacht a choinneáil in ainneoin an áit uaigneach seo
I think living alone really works for him	Is dóigh liom go n-oibríonn cónaí ina n-aonar dó i ndáiríre
Surprise with open hearts and warm kindness	Iontas le croíthe oscailte agus cineáltas te
I could hear him looking for him	D’fhéadfainn é a chloisteáil ar a thóir
The third man walked behind them and approached him	Shiúil an tríú duine taobh thiar díobh agus chuaigh sé i dteagmháil leis
I saw no identification for the animal	Ní fhaca mé aon aitheantas don ainmhí
I can't believe three years have already passed	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil trí bliana imithe cheana féin
I turned the case around quickly and completely	Chas mé an cás thart go tapa agus go hiomlán
Danger was approaching us	Bhí contúirt ag druidim linn
I wonder how she felt	N'fheadar conas a mhothaigh sí
I gently opened the front door	D’oscail mé an doras tosaigh go réidh
I wonder where they grow their food	N'fheadar cá bhfásann siad a gcuid bia
I tend to jump under stress	Is gnách liom a bheith ag léim faoi strus
I can't look right at them	Ní féidir liom breathnú ceart orthu
The company is yours	Is leatsa an chuideachta
I wish your blood was apart of it	Ba mhaith liom go raibh do chuid fola seachas é
I am not attracted to my current popularity	Níl mé meallta ag an tóir atá agam faoi láthair
I know your laws, your code	Tá a fhios agam do dhlíthe, do chód
They numbered in the hundreds to thousands	Líon siad sna céadta go mílte
The man then sings with body movements	Canann an fear ansin le gluaiseachtaí an choirp
I had to remember all the lies he told	B’éigean dom cuimhneamh ar na bréaga go léir a d’inis sé
I asked for extra blankets	D'iarr mé pluideanna breise
I couldn’t control the weird thoughts	Ní raibh mé in ann na smaointe aisteacha a rialú
A sharp smell filled the air	Líon boladh géar an t-aer
I leaned in and kissed his forehead	Chlaon mé isteach agus phóg a forehead
I decided that was the country for me	Chinn mé gurbh í sin an tír domsa
I have not given much thought to my role	Ní dhearna mé mórán machnaimh ar mo ról
I had a habit of defending myself and pushing myself back	Bhí sé de nós agam mé féin a chosaint agus mé féin a bhualadh siar
The quote is still used today	Úsáidtear an ceanglófar fós inniu
I felt her magic slide back and forth on me	Mhothaigh mé a sleamhnán draíochta anonn is anall orm
Today's crime fighter, married to his job	Trodaire coireachta an lae inniu, pósta ar a phost
Family at breakfast together	Teaghlach ag bricfeasta le chéile
I got to the top and almost let one rip	Fuair ​​​​mé go dtí an barr agus beagnach lig sracadh amháin
I do not want you to steal files	Níl mé ag iarraidh ort comhaid a ghoid
I saw flames behind me	Chonaic mé lasracha i mo dhiaidh
I feel so confused	Is dóigh liom chomh mearbhall agus
I have some friends who live there	Tá roinnt cairde agam a bhfuil cónaí orthu ann
I was desperate to hear about you	Bhí mé éadóchasach cloisteáil fút
I would imagine she had been doing this for years	Shamhlóinn go raibh sí ag déanamh seo le blianta
I tried to move but it was frozen in place	Rinne mé iarracht bogadh ach bhí sé reoite i bhfeidhm
This has already been resolved	Tá réiteach air seo tugtha cheana féin
I went back to my supervisor to express my frustration	Chuaigh mé ar ais chuig mo mhaoirseoir chun mo chuid frustrachais a chur in iúl
All I have to do is do these things on my own	Níl le déanamh agam ach na rudaí seo a dhéanamh liom féin
I can't put into words how wonderful this place is	Ní féidir liom a chur i bhfocail cé chomh iontach is atá an áit seo
Dog or cat underfoot	Madra nó cat faoina gcos
I told him, and he's okay with it	Dúirt mé leis, agus tá sé ceart go leor leis
Many of me wanted this	Bhí cuid mhór díom ag iarraidh seo
I looked at my screen again	D'fhéach mé arís ar mo scáileán
I think it's just very useful	Sílim go bhfuil sé ach an-úsáideach
I let her know that we are cool	Chuir mé in iúl di go bhfuil muid cool
I sometimes wake up at night and watch you fall asleep	Dúisím uaireanta san oíche agus féachaim ort a chodladh
I did not give you a chance to get to know me	Níor thug mé deis duit aithne a chur orm
I look at these events and gather information	Breathnaím ar na himeachtaí seo agus bailím eolas
I'm interested and I'll watch	Tá suim agam agus beidh mé ag breathnú
I stand by myself and fight against all rational things	Seasaim liom féin agus troid i gcoinne gach rud réasúnach
I mean, she's an assistant commissioner	Ciallaíonn mé, is coimisinéir cúnta í
I thought it was gone	Shíl mé go raibh sé imithe
I cannot stress enough the importance of listening	Ní féidir liom béim a leagan ar an tábhacht a bhaineann le héisteacht
I can't remain silent	Ní féidir liom fanacht ina thost
I picked up the language from them	Phioc mé suas an teanga uathu
I opened my email and again nothing	D'oscail mé mo ríomhphost agus arís rud ar bith
I had to find a way	Bhí orm bealach a fháil
I will not stray from your orders	Ní rachaidh mé ar shiúl ó d'orduithe
I found myself blushing under his gaze	Fuair ​​​​mé mé féin ag blushing faoina gaze
I only had one banana and six pizza rolls	Ní raibh agam ach banana amháin agus sé rolla píotsa
I have to control my thoughts	Caithfidh mé mo smaointe a rialú
A pang of morality raised its ugly head	Thóg pang den mhoráltacht a cheann gránna
I can't see her again	Ní féidir liom í a fheiceáil arís
I started to think he didn’t care about anything	Thosaigh mé ag smaoineamh nach raibh cúram air faoi rud ar bith
I turned back to him again	Chas mé ar ais chuige arís
I had planned to tell her first thing in the morning	Bhí sé beartaithe agam an chéad rud a insint di ar maidin
I came to you for advice and comfort	Tháinig mé chugat chun comhairle agus sólás a fháil
Johnny commands the beat anyway	Ordaíonn Johnny an buille ar aon nós
Looking back at it only brings tears to my eyes	Ag breathnú ar ais air ach cuireann sé deora chuig mo shúile
I am over my shoulder	Táim thar mo ghualainn
Army sergeant and teacher	Sáirsint airm agus múinteoir
I should be used to it by now	Ba chóir dom a bheith i dtaithí air faoi láthair
I will not say another word	Ní déarfaidh mé focal eile
I always stood up for his good judgment	Sheas mé i gcónaí suas as a bhreithiúnas maith
I raise my face to him	Ardaím mo aghaidh chuige
I am not afraid to die, young men	Níl eagla orm bás a fháil, a fhir óig
I loved her once, even adored her	Bhí grá agam di uair amháin, fiú adored di
I opened slowly and glanced	D'oscail mé go mall agus spléach
Neighborhood listing has a significant advantage	Tá buntáiste suntasach ag liostú comharsanachta
I still have the pistol	Tá an daga fós agam
I wanted four of them	Bhí ceithre cinn acu uaim
I ended the story sitting on the beach, completely alone	Chuir mé deireadh leis an scéal i mo shuí ar an trá, go hiomlán leis féin
I can't locate where these feelings first started	Ní féidir liom a shuíomh nuair a thosaigh na mothúcháin seo ar dtús
I am not aware of that at all	Níl mé eolach air sin ar chor ar bith
I hope the marriage does	Tá súil agam go ndéanfaidh an pósadh é
I was nine when the wall came down	Bhí mé naoi nuair a tháinig an balla anuas
A smile formed all over his face	A aoibh gháire déanta ar fud a aghaidh
I cannot allow him to be wasted like this	Ní féidir liom ligean dó cur amú mar seo
I hope everything will be ok	Tá súil agam go mbeidh gach rud ceart go leor
I am sorry for your pain and loss	Tá brón orm as do phian agus do chaillteanais
I see a guide from start to finish	Feicim treoraí ó thús deireadh
I no longer had myself or anyone else	Ní raibh mé féin ná éinne eile agam a thuilleadh
I was her personal assistant	Bhí mé a cúntóir pearsanta
Full walking experience	Taithí siúlóide iomlán
I went into the assembly for dinner	Chuaigh mé isteach sa tionól don dinnéar
I really like them	Is maith liom iad go mór
I will not bother anymore	Ní dhéanfaidh mé trioblóid a thuilleadh
I have to find my friends	Caithfidh mé mo chairde a aimsiú
The loyalty scheme is no longer in use today	Níl an scéim dílseachta in úsáid a thuilleadh inniu
Now he is a complete person	Anois is duine iomlán é
I warned you that this could happen	Thug mé rabhadh duit go bhféadfadh sé seo tarlú
Loving, warm smile	Aoibh gháire grámhara, te
I had to tie that in some way	Bhí orm é sin a cheangal ar bhealach éigin
I was surprised to find it true	Bhí ionadh orm a fháil fíor é
Probably no good news	Is dócha nach dea-scéal é aon nuacht
I need her to be needed	Teastaíonn í uaim le go mbeidh mé ag teastáil
I tried to figure out if he looked worried	Rinne mé iarracht a dhéanamh amach an raibh cuma imní air
I had a celebration that night	Bhí ceiliúradh agam an oíche sin
I signed up for this	Shínigh mé le haghaidh seo
Her legs were red from top to bottom	Bhí a cosa dearg ó bhun go barr
I want you to stay together	Ba mhaith liom tú chun fanacht le chéile
I was not surprised when he never responded	Ní raibh ionadh orm nuair a d'fhreagair sé riamh
I know it will require a lot of editing, though	Tá a fhios agam go mbeidh go leor eagarthóireachta de dhíth air, áfach
I made up something fast	Rinne mé suas rud éigin go tapa
I asked him to dance last night	D'iarr mé air chun rince aréir
A few lines felt off	Mhothaigh cúpla líne as
A cold came over him, made his blood cold	Tháinig fuacht anuas air, chuir sé fuar ar a chuid fola
God never speaks	Dia nach labhraíonn riamh
His last volume has been completed by a leading author	Tá an t-imleabhar deireanach aige curtha i gcrích ag údar mór le rá
I look at the blade	Féachaim ar an lann
I knew the man in charge of them	Bhí aithne agam ar an bhfear a bhí i gceannas orthu
I could not see any doors on the walls	Ní raibh mé in ann doirse ar bith a fheiceáil ar na ballaí
A few hands rose in the air	D’ardaigh cúpla lámh san aer
There was a small table in pieces around it	Bhí bord beag ina phíosaí timpeall uirthi
I leaned forward too	Chlaon mé ar aghaidh freisin
A little late, but late is always better than ever	Tá beagán déanach, ach déanach i gcónaí níos fearr ná riamh
I look down at my old shoes	Breathnaím síos ar mo shean bhróga
I don’t want to be in your shoes	Ní ba mhaith liom a bheith i do bhróga
I should have told you earlier	Ba chóir dom a dúirt tú níos luaithe
I feel you breathing	Is dóigh liom tú ag análú
I closed the book and gave it my full attention	Dhún mé an leabhar agus thug mé mo aire iomlán dó
I can feel him calling me	Is féidir liom a bhraitheann sé ag glaoch orm
I really make a difference	Déanaim difríocht i ndáiríre
Each country plays the other five once	Imríonn gach tír na cúig cinn eile uair amháin
I nodded and glanced around our driveway	Chlaon mé agus spléach mé thart ar ár cabhsa
I was not worried about what was going on	Ní raibh mé buartha faoi cad a bhí ar siúl
Specific colors are associated with certain forms	Tá baint ag dathanna sonracha le foirmeacha áirithe
Then I hung up the phone and started the car	Ansin chuir mé an fón ar shiúl agus thosaigh mé an carr
I am standing on the solid black line	Tá mé i mo sheasamh ar an líne soladach dubh
I had to do something	Bhí orm rud éigin a dhéanamh
Some of the others were left	Bhí roinnt de na cinn eile fágtha
I know how these things work	Tá a fhios agam conas a oibríonn na rudaí seo
I thought you might dig it	Shíl mé go mb’fhéidir go ndéanfá tochailt air
I should not be worried if she knew about it now	Níor chóir dom a bheith buartha dá mbeadh a fhios aici faoi anois
I jumped at the sound of it	Léim mé ar an fhuaim de
I'm not going to lie, it feels good, he said	Níl mé ag dul a luí, mothaíonn sé go maith, a dúirt sé
I know the solution to the new problem	Tá réiteach na faidhbe nua agam ar eolas agam
I have not seen any of them	Ní fhaca mé aon cheann acu
I mean the second full breakfast	Ciallaíonn mé an dara bricfeasta iomlán
I hear she was really driving customers away	Cloisim go raibh sí i ndáiríre ag tiomáint custaiméirí as
I ran against a set of principles	Rith mé i gcoinne sraith prionsabal
I wanted to be hard on them	Theastaigh uaim a bheith crua orthu
I think we are talking about two different things	Sílim go bhfuil muid ag caint faoi dhá rud difriúil
I was just flesh in space	Bhí mé díreach flesh sa spás
I was extremely careful of it	Bhí mé thar a bheith cúramach as
One publication may be in multiple sources	Féadfaidh foilseachán amháin a bheith i bhfoinsí iolracha
My cell phone was silent	Bhí mo ghuthán póca go ciúin
A few others are known	Tá cúpla ceann eile ar eolas
I'll be back in a few hours	Beidh mé ar ais i gceann cúpla uair an chloig
I was doing well to keep my anger under control	Bhí ag éirí go maith liom mo chuid feirge a choinneáil faoi smacht
I started up and looked about me	Thosaigh mé suas agus d'fhéach mé mar gheall orm
I may be okay with it	Seans go bhfuil mé ceart go leor leis
I managed to get to work ahead of schedule	D’éirigh liom dul ag obair roimh an am ceaptha
I even wrote you a recipe	Scríobh mé oideas duit fiú
I was outdoors	Bhí mé amuigh faoin aer
I feel extremely happy and wonderful	Mothaím thar a bheith áthasach agus iontach
I should be able to figure it out	Ba chóir go mbeinn in ann é a dhéanamh amach
I pushed the ideas away	Bhrúigh mé na smaointe ar shiúl
I stayed like three days	D'fhan mé cosúil le trí lá
I threw it out and went back inside for more	Chaith mé amach é agus chuaigh mé ar ais isteach le haghaidh tuilleadh
I will make one thing clear	Déanfaidh mé rud amháin soiléir
I remember your face	Is cuimhin liom d’aghaidh
I would look forward to being with you	Bheinn ag súil le bheith leat
I wanted them on me more than anything	Theastaigh uaim iad ar mo níos mó ná rud ar bith
I haven't kissed you yet	Ní raibh mé póg tú fós
I did not try to escape	Ní dhearna mé iarracht éalú
I wanted to teach you something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a mhúineadh duit
I asked you not to travel	D'iarr mé ort gan taisteal
I feel sort of the same way	Mothaím saghas ar an mbealach céanna
I made a mental note not to say it again	Rinne mé nóta meabhrach gan é a rá arís
Vibration ran through	Rith crith tríd
I had seen such before	Bhí a leithéid feicthe agam roimhe seo
I know you were very worried about me	Tá a fhios agam go raibh tú thar a bheith buartha fúm
I made you feel safe	Rinne mé mothú sábháilte duit
I want to write a book	Ba mhaith liom a scríobh leabhar
I should have been looking for them sooner	Ba chóir dom a bheith ar lorg dóibh níos luaithe
I will not fight anymore	Ní throidfidh mé níos mó
I stopped and took it in for a minute	Stop mé agus thóg mé isteach é ar feadh nóiméad
I would like to comment on one point	Ba mhaith liom trácht a dhéanamh ar phointe amháin
I was happy with the little suit	Bhí mé sásta leis an gculaith bheag
I knew her favorite toy when she was a kid	Bhí aithne agam ar an bréagán is fearr léi nuair a bhí sí ina leanbh
I have no more tears to shed	Níl a thuilleadh deora le cailleadh agam
I do not want to shine	Ní mian liom a Shine
It has been very effective in raising contributions	Bhí sé an-éifeachtach maidir le ranníocaíochtaí a ardú
I want you both to come to my place	Ba mhaith liom tú araon teacht go dtí mo áit
I then stood holding the door, plenty confused	Sheas mé ansin a bhfuil an doras, neart mearbhall
Ice ball, really	Liathróid oighir, i ndáiríre
I can no longer tolerate this hunger	Ní féidir liom an t-ocras seo a fhulaingt a thuilleadh
I couldn’t bring anything with me	Ní raibh mé in ann aon rud a thabhairt liom
I loved all this conference	Thaitin an chomhdháil seo go léir liom
I could feel the pound of her heart in her chest	Raibh mé in ann a bhraitheann punt a croí ina cófra
I had to do this for my dad	Bhí orm é seo a dhéanamh do m’athair
I have two powerful children	Tá beirt pháistí cumhachtacha agam
I bet that was where the guards went in	Geall liom gurb é sin an áit a ndeachaigh na gardaí isteach
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I can't figure out who to trust anymore	Ní féidir liom a dhéanamh amach cé a muinín a bheith agam a thuilleadh
I went up to the back of the chair	Chuaigh mé suas go dtí cúl an chathaoir
I closed the car door and turned around, gasped	Dhún mé doras an chairr agus chas mé timpeall, gasped
I went upstairs to get ready	Chuaigh mé suas staighre chun fáil réidh
I sit in my room sometimes and cry	Suím i mo sheomra uaireanta agus caoin
I think he intends to talk to you	Sílim go bhfuil sé beartaithe aige labhairt leat
I can’t stand what happened to him	Ní féidir liom seasamh leis an méid a tharla dó
I do not believe that he came after you at all	Ní chreidim gur tháinig sé i do dhiaidh ar chor ar bith
I do not remember my parents, my childhood, my wedding	Ní cuimhin liom mo thuismitheoirí, mo óige, mo bhainis
I must have made a mistake	Caithfidh go ndearna mé earráid
I will live my best and enjoy my life	Beidh mé beo mo dhícheall agus bain sult as mo shaol
I did not know what to do about it	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh faoi
I could see him crying real tears as well	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag caoineadh deora fíor chomh maith
I shook out that idea	Chroith mé an smaoineamh sin amach
I was happy to cover you, though	Bhí áthas orm clúdach a thabhairt duit, áfach
I understand the remaining patient with a more positive attitude	Tuigim an t-othar atá fágtha le dearcadh níos dearfaí
I have to make some comment on the letters	Caithfidh mé trácht éigin a dhéanamh ar na litreacha
I just wanted to do my job	Ní raibh mé ach ag iarraidh mo phost a dhéanamh
I wanted to die, what's the point	Bhí mé ag iarraidh bás a fháil, cad é an pointe
I can't stop thinking about it	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh air
A quick glance around showed that she was alone	Léirigh sracfhéachaint sciobtha timpeall go raibh sí ina haonar
I am willing to fight for my happiness	Tá mé sásta troid ar son mo sonas
I was doing it for them	Bhí mé á dhéanamh dóibh
They chose the latter	Roghnaigh siad an dara ceann
I was scared of what would happen next	Bhí faitíos orm cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I want my research to be the first one too	Ba mhaith liom mo chuid taighde a bheith ar an gcéad cheann freisin
I called her an idiot	Ghlaoigh mé leathcheann uirthi
I feel hungry and disappointed	Braithim gort agus díomá
I like it around	Is maith liom é a bheith thart
I reached for my hand to stop it	Shroich mé mo lámh chun stop a chur leis
I never met him	Níor bhuail mé riamh leis
I see you in the morning most days during meetings	Feicim tú ar maidin an chuid is mó de na laethanta le linn cruinnithe
I could stare at his gorgeous body all day	Raibh mé in ann stánadh ar a chorp taibhseach an lá ar fad
I decided to ask someone for help	Chinn mé cabhair a iarraidh ar dhuine éigin
I was just happy to be alive	Bhí áthas orm ach a bheith beo
I drove in and out of consciousness for hours	Thiomáin mé isteach agus amach as an Chonaic ar feadh uaireanta
I think the magic of love in general is not my thing	Is dóigh liom nach é draíocht an ghrá i gcoitinne mo rud
I was a murderer in his eyes	Bhí mé i mo dhúnmharfóir ina súile
Some of them jumped ship and never came back	Léim cuid acu long agus níor tháinig siad ar ais riamh
I nodded, hoping he would respond but there was nothing	Bhuail mé, ag súil go bhfreagródh sé ach ní raibh aon rud ann
I had great difficulty doing this exercise properly	Bhí deacracht mhór agam an cleachtadh seo a dhéanamh i gceart
I got in and washed as fast as I could	Fuair ​​​​mé isteach agus nigh mé chomh tapa agus is féidir
A bit of a challenge then	Beagán dúshlán ansin
The band also decided on a name	Shocraigh an banna ar ainm freisin
I can see the car park below me	Is féidir liom an carrchlós a fheiceáil thíos fúm
I learned very early on about making a profit	D'fhoghlaim mé go han-luath faoi brabús a dhéanamh
I couldn’t even go back to the farm, not really	Ní raibh mé in ann fiú dul ar ais chuig an bhfeirm, ní i ndáiríre
I wonder who it can be	N'fheadar cé is féidir é a bheith
I laugh at his silly expression	Déanaim gáire as a léiriú amaideach
I would not trade these people for anything	Ní dhéanfainn trádáil ar na daoine seo ar rud ar bith
Stayed a few weeks in the competition	D’fhan cúpla seachtain sa chomórtas
I will listen to you	Éistfidh mé leat
I needed a new sweater jacket	Bhí seaicéad geansaí nua de dhíth orm
I know a lot of things, you know	Tá a lán rudaí ar eolas agam, tá a fhios agat
A ship just did that	Ní dhearna long ach é sin
I closed the shoe cover	Dhún mé clúdach an bhróg
I was getting discouraged	Bhí mé ag éirí discouraged
I didn’t even realize he was gay	Níor thuig mé fiú go raibh sé aerach
I jump my head to the right	Léimim mo cheann ar dheis
There was a yellow painted church standing to my right	Bhí séipéal péinteáilte buí ina seasamh ar mo thaobh dheis
I thought she looked suspicious and rather dangerous	Shíl mé gur fhéach sí amhrasach agus sách contúirteach
I was definitely base on balls every time	Bhí mé bonn cinnte ar liathróidí gach uair
I wasn’t the only one who showed up	Níorbh mise an t-aon duine a léirigh suas
I heard the shower running	Chuala mé an cith ag rith
I can't tell you now	Ní féidir liom a rá leat anois
I love adventure, challenge, opportunity to help	Is breá liom eachtraíochta, dúshlán, deis chun cabhrú leat
I am what makes her the most direct service	Is mise an rud a dhéanann an tseirbhís is dírí di
I need to find you a safe place to stay	Caithfidh mé áit shábháilte a aimsiú duit le fanacht
I was not sure how this was accomplished	Ní raibh mé cinnte conas a cuireadh é seo i gcrích
I look in carefully	Breathnaím isteach go cúramach
He also helped back in the win	Chuidigh sé freisin ar chúl sa bhua
I wait, impatiently, for him to return	Fanaim, go mífhoighneach, go bhfillfidh sé
I see you for who you really are	Feicim thú as a bhfuil tú i ndáiríre
I had a female teacher for half the year	Bhí bean-mhúinteoir agam ar feadh leath na bliana
I loved female friends	Ba bhreá liom cairde a bhí mná
I hope we are all together again soon!	Tá súil agam go mbeidh muid ar fad le chéile arís go luath!
I tell them exactly how to do it	Insíonn mé dóibh go beacht conas é a dhéanamh
I wanted material things rather than relationships	Theastaigh uaim rudaí ábhartha seachas caidreamh
I am leaving you in their defense	Tá mé ag fágáil thú ina gcosaint
I didn’t wake up until it was full of daylight	Níor dhúisigh mé go dtí go raibh sé lán solas an lae
I was among those who did not see the point	Bhí mé ina measc siúd nach bhfaca an pointe
I will remember what you said to me	Beidh mé ag cuimhneamh ar cad a dúirt tú liom
I wanted to help my father	Theastaigh uaim cabhrú le m’athair
I got all the weight back	Fuair ​​​​mé an meáchan ar ais go léir
I stopped, really thinking about it	Stop mé, ag smaoineamh i ndáiríre faoi
I almost laughed out loud	Bhí mé beagnach gáire os ard
I haven't even received my messages yet	Ní bhfuair mé fiú mo theachtaireachtaí fós
I could not see that this would be possible	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go mbeadh sé seo indéanta
I am so vulnerable at the moment	Tá mé chomh leochaileach sin faoi láthair
She did not advance to the next round	Ní dheachaigh sí ar aghaidh go dtí an chéad bhabhta eile
Neither hypothesis was widely accepted	Níor glacadh go forleathan le ceachtar den dá hipitéis
I wish the earth would swallow me alive	Ba mhian liom go slogfadh an talamh mé beo
I'm glad he left you	Tá áthas orm gur fhág sé thú
I took a few steps	Ghlac mé cúpla céim
I was about to be murdered	Bhí mé ar tí a bheith dúnmharaithe
I had to do	Chaithfinn déanamh
A deep feeling of relief flows through it	Sníonn mothú domhain faoisimh tríd
A sense of accomplishment	Tuiscint ar éachtaí
I called him after dinner	Chuir mé glaoch air tar éis dinnéir
I saw them speaking in tongues and things	Chonaic mé iad ag labhairt i dteangacha agus rudaí
They needed a simple beach	Trá shimplí a bhí de dhíth orthu
I can never figure out anything clear forever	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh amach go soiléir go deo
I was starting to feel a little silly	Bhí mé ag tosú ag mothú beagán amaideach
I found a woman who is in the middle of town with my office	Fuair ​​​​mé bean atá i lár an bhaile le m'oifig
I was the only one who remembered	Ba mise an t-aon duine a mheabhródh
Yours is mine and we are one	Is leatsa mise agus táimid ar cheann
I even forget my questions at the time	Déanaim dearmad fiú ar mo chuid ceisteanna ag an am
I addressed her and blessed	Thug mé aghaidh uirthi agus beannacht
I do not like this sound	Ní maith liom an fhuaim seo
I take a deep breath and try to compose myself	Glacaim anáil dhomhain agus déanaim iarracht mé féin a chumadh
Keep from the inside	Coinnigh ón taobh istigh
I should give you a message	Ba chóir dom teachtaireacht a thabhairt duit
I walked into my closet and closed the door	Shiúil mé isteach i mo closet agus dhún an doras
I was rather surprised	Bhí ionadh orm in áit
I finally felt better and went on to eat everything	Mhothaigh mé níos fearr ar deireadh agus chuaigh mé ar aghaidh ag ithe gach rud
I have to settle down	Caithfidh mé socrú síos
I will not run it tonight	Ní chuirfidh mé ar siúl anocht é
I left the meeting with high spirits	D'fhág mé an cruinniú le biotáille ard
I also love to cook and bake	Is breá liom a bheith ag cócaireacht agus ag bácáil freisin
I used to walk that circuit sometimes	Bhíodh mé ag siúl an chuaird sin uaireanta
I like what you have achieved	Is maith liom a bhfuil éirithe agat
It may also provide funds for research and conservation	Féadfaidh sé cistí a chur ar fáil freisin le haghaidh taighde agus caomhnú
I will not have that situation in my own men	Ní bheidh an cor sin agam i m'fhearaibh féin
I pulled her into my head instead, kissing her hair	Tharraing mé isteach i mo cheann í ina ionad sin, ag pógadh a cuid gruaige
I closed the door to my office	Dhún mé an doras go dtí m'oifig
I was in great demand	Bhí éileamh mór orm
I still have all kinds of fears about my weight	Tá gach cineál faitíos orm fós faoi mo mheáchan
I can't wait to find the perfect one	Ní féidir liom fanacht chun an ceann foirfe a fháil
I returned the smile	D'fhill mé an aoibh gháire
I have to talk to her	Caithfidh mé labhairt léi
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Sheas fear taobh amuigh den eitleán ag fanacht go himníoch ar dhuine
They looked comfortable	Bhreathnaigh siad compordach
I assume you want to get away with it	Glacaim leis gur mhaith leat a fháil amach leis
I am always walking right by your side	Tá mé ag siúl i gcónaí díreach le do thaobh
I invited you for a reason	Thug mé cuireadh duit ar chúis
Looks like I can't cut it	Is cosúil nach féidir liom é a ghearradh
I have every confidence that you will learn them	Tá gach muinín agam go bhfoghlaimeoidh tú iad
I should go to the embassy by myself	Ba chóir dom dul go dtí an ambasáid liom féin
A love song played in the background	Amhrán grá a sheinntear sa chúlra
A young knight nodded close to him and spoke	Chlaon ridire óg gar dó agus labhair
I did not know where he was	Ní raibh a fhios agam cá raibh sé
A laugh shouted out	A scairt gáire pléasctha amach
I move closer to see what he is showing me	Bogaim níos gaire a fheiceáil cad atá á thaispeáint aige dom
I went, then put my forehead on her	Chuaigh mé, ansin a chur ar mo forehead ar a
I will get to that part very soon	Rachaidh mé go dtí an chuid sin go han-luath
I can't help you without knowing all the details	Ní féidir liom cabhrú leat gan na sonraí go léir a fhios agam
I just want to look after the boy	Níl uaim ach breathnú i ndiaidh an ghasúir
I want to see you in your home element	Ba mhaith liom tú a fheiceáil i do eilimint bhaile
Strange tensions filled the air	Líon teannas aisteach an t-aer
I can't stand to see it unknowingly	Ní féidir liom seasamh lena fheiceáil gan aithne
One responsible enough	Ceann freagrach go leor
I did not call them back or cooperate in any way	Níor ghlaoigh mé ar ais orthu nó níor chomhoibrigh mé ar bhealach ar bith
I did not come here to accuse you	Níor tháinig mé anseo chun tú a chúiseamh
I did not want to change anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud a athrú
I found a door but it will not open	Fuair ​​​​mé doras ach ní osclóidh sé
I am tired and I want to battle again	Tá mé tuirseach agus ba mhaith liom a cath a thuilleadh
The museum also houses local art and artists	Tá ealaín agus ealaíontóirí áitiúla sa mhúsaem freisin
I did not see the cab	Ní fhaca mé an cab
I am about to close the lab now	Táim chun an saotharlann a dhúnadh anois
I am your new friend	Is mise do chara nua
I did not order anything	Níor ordaigh mé rud ar bith
I have a sample document	Tá doiciméad samplach agam
I kept struggling to get out	Choinnigh mé ag streachailt le dul amach
It was the way we wanted it to be	Ba é an bealach a theastaigh uainn é a bheith
I haven't done it in a long time	Níl sé déanta agam le fada an lá
I just felt worn out, both emotionally and physically	Bhraith mé díreach caite amach, go mothúchánach agus go fisiciúil
I noticed one thing	Thug mé rud amháin faoi deara
I was my administrative supervisor for a while	Bhí mé i mo mhaoirseoir riaracháin ar feadh tamaill
I knew all the sounds by this time	Bhí na fuaimeanna ar fad ar eolas agam faoin am seo
Not sure how common it is	Nílim cinnte cé chomh coitianta is atá sé
I'm under his spell like that	Tá mé faoi a gheasa mar sin
A sign that was coming soon	Comhartha a bhí le teacht go luath
I have to convince him	Caithfidh mé a chur ina luí air
He calmed down after making his decision	Shocraigh calma air tar éis dó a chinneadh a dhéanamh
I am working in the field of visual effects now	Táim ag obair i réimse na n-éifeachtaí amhairc anois
I can't seem to get a deep breath	Is cosúil nach féidir liom anáil dhomhain a fháil
All I wanted was my cousin and best friend back	Ní raibh uaim ach mo chol ceathrar agus mo chara is fearr ar ais
I had no plans to visit again	Ní raibh sé beartaithe agam cuairt a thabhairt arís
I remember lying in bed	Is cuimhin liom luí sa leaba
I have to think going	Caithfidh mé smaoineamh ar siúl
I should not have left them to fight alone	Níor chóir dom a bheith fágtha acu chun troid ina n-aonar
I was very impressed with your great article	Bhí mé an-tógtha le do alt iontach
Wait for me and watch the search	Fan mé agus féachaint ar an gcuardach
I continued walking, and no one spared a glance	Lean mé ag siúl, agus spared aon duine Sracfhéachaint
A black cup of coffee might make my stomach ache	Seans go n-éireodh le cupán dubh caife mo bhroinn
I am proud to be your daughter	Tá mé bródúil as a bheith i do iníon
The reason for this geographical pattern is not clear	Níl cúis an patrún geografach seo soiléir
I was excited anyway	Bhí sceitimíní orm mar sin féin
I wanted to close my eyes but I couldn't	Theastaigh uaim mo shúile a dhúnadh ach ní raibh mé in ann
I was not saved for us at all	Ní raibh mé shábháil dúinn ar chor ar bith
What I wanted was a parish, not violence	Ba pharóiste a theastaigh uaim, ní foréigean
A flash of dark movement	Splanc de ghluaiseacht dorcha
I knew then what it was	Bhí a fhios agam ansin cad é
I am worried now about worrying	Tá imní orm anois faoi bheith buartha
Location and companionship for teenage girls	Suíomh agus comhluadar do chailíní sna déaga
But he dealt with it anyway	Ach dhéileáil sé leis ar aon nós
I made the sign of the cross again	Rinne mé comhartha na croise arís
I now know how to keep my body balanced	Tá a fhios agam anois conas mo chorp a choinneáil cothrom
I read too much hell	Léigh mé an iomarca diabhal
I will not accept for an answer	Ní ghlacfaidh mé le haghaidh freagra
Let me fall to the floor	Lig mé titim go dtí an urlár
I want to get to know her	Ba mhaith liom aithne a chur uirthi
I especially like your singing	Is maith liom go háirithe do amhránaíocht
I think it was a living room	Ceapaim gur seomra suí a bhí ann
A few minutes later we would be lost	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bheadh ​​muid caillte
I think we have to bring them back	Sílim go gcaithfimid iad a thabhairt ar ais
I finished the bottle	Chríochnaigh mé an buidéal
I was out in the woods looking for that bear	Bhí mé amuigh sa choill ar thóir an bhéir sin
I can't believe he's running on any commands	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag rith ar aon orduithe
I think we are done with all the questioning	Sílim go bhfuilimid críochnaithe leis an gceistiú ar fad
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Ba mhaith liom do thuairim shaineolach ar an chistin óstán
They did not give it a common name	Níor thug siad ainm coitianta air
It had a huge scope	Bhí raon feidhme ollmhór aige
I asked him how they planned to train them	D'iarr mé air conas a bhí sé beartaithe acu iad a oiliúint
I love the smell of a truck stop	Is breá liom an boladh a bhaineann le stad trucail
I answered the door surprised to find her there	Freagra mé an doras ionadh a fháil di ann
Nice weekend camping by the lake	Deireadh seachtaine deas le campáil ag an loch
I was too surprised to do anything	Bhí an iomarca ionadh orm aon rud a dhéanamh
Attorney for this new territory when it was created	Aighne don chríoch nua seo nuair a cruthaíodh é
Release a blade from the back of his hand	Scaoil lann amach as cúl a láimhe
I highly recommend it if you have not already read it	Molaim go mór é mura bhfuil sé léite agat cheana féin
I was lucky that it did me no harm	Bhí an t-ádh orm nach ndearna sé aon dochar dom
I had it every day for my breakfast growing up	Bhí sé agam gach lá le haghaidh mo bhricfeasta ag fás aníos
I hope to resolve it soon	Tá súil agam é a réiteach go luath
I wish you both every success	Guím gach rath orainn beirt
I leaned up to his ear	Chlaon mé suas go dtí a chluas
I may have to try some of these	Seans go mbeidh orm triail a bhaint as cuid acu seo
I will be back next week	Beidh mé ar ais an tseachtain seo chugainn
I would deal with that when the time was right	Dhéileálfainn leis sin nuair a bheadh ​​an t-am ceart
I know she cares	Tá a fhios agam go dtugann sí aire di
I need to stop her	Ní mór dom stop a chur léi
I felt my stomach sink	Mhothaigh mé doirteal mo bholg
I donated the album to her	Bhronn mé an t-albam uirthi
I was really angry with you	Bhí fearg an domhain orm leat
I opened my eyes and checked the break hall again	D’oscail mé mo shúile agus sheiceáil mé an halla sos arís
I wanted her to experience the feeling	Bhí mé ag iarraidh uirthi taithí a fháil ar an mothúchán
I was not sure what she was looking for	Ní raibh mé cinnte cad a bhí á lorg aici
I had a beautiful night and look forward to tomorrow	Bhí oíche álainn agam agus táim ag tnúth leis an lá amárach
I smiled and pointed out the window	Rinne mé aoibh agus chuir mé in iúl an fhuinneog
I hurried and pulled me into his arms	deifir orm agus tharraing sé isteach ina airm mé
Dark, cool, and humid place	Áit dorcha, fionnuar, agus tais
I doubt it will	Tá amhras orm go dtabharfaidh sé
I wanted to look at you	Bhí mé ag iarraidh breathnú ar tú
I made up a rhyme in my mind	Rinne mé rann i m'intinn
A small red spot to the right under the door handle	Spota beag dearg ar dheis faoi láimhseáil an dorais
I moved on impatiently	Bhog mé ar aghaidh go mífhoighneach
I had offers thanks to my appearance	Bhí tairiscintí agam a bhuíochas do mo chuma
I tried to sit up, but the effort was agony	Rinne mé iarracht suí suas, ach bhí an iarracht agony
I understand everything now	Tuigim gach rud anois
I thanked her and ran out	Ghabh mé buíochas léi agus rith sé amach
I always have to do their best to achieve that goal	Bíonn orm i gcónaí iad a dhícheall chun an sprioc sin a bhaint amach
I absolutely loved her	Bhí grá agam di go hiomlán
I was not meant to stare like that	Ní raibh mé i gceist a stare mar sin
Sometimes I am asked to compare the two	Uaireanta iarrtar orm an dá rud a chur i gcomparáid
Revolutionary of the heart	Réabhlóideach an chroí
I might say it now	Seans go ndéarfainn anois í
I could feel it the way we loved	D'fhéadfainn é a mhothú ar an mbealach a rinneamar grá
I haven't bought either since	Níl ceachtar ceann ceannaithe agam ó shin
I want them to be emotionally involved in the books	Ba mhaith liom iad a bheith páirteach go mothúchánach sna leabhair
I think he looks stupid	Ceapaim go bhfuil cuma dúr air
I am in the customer service industry	Táim sa tionscal seirbhíse do chustaiméirí
A variable response was observed within the treatment group	Breathnaíodh freagra athraitheach laistigh den ghrúpa cóireála
I feel the rhythm of your marching feet	Mothaím rithim do chosa máirseála
I can see it in his eyes	Is féidir liom é a fheiceáil ina súile
I offer a sympathetic smile	Cuirim aoibh gháire báúil ar fáil
I can completely disconnect myself	Is féidir liom mé féin a dhícheangal go hiomlán
Room should never be taken too seriously!	Níor cheart go nglacfadh seomra ró-dáiríre riamh!
I met many beautiful girls	Bhuail mé le go leor cailíní álainn
I asked her about all the events	Chuir mé ceist uirthi faoi na himeachtaí go léir
I stare straight into the mirror, at myself	Stánaim díreach isteach sa scáthán, orm féin
I can't find my words and I can only nod in response	Ní féidir liom teacht ar mo chuid focal agus ní féidir liom ach nod mar fhreagra
I would love it and want it back	Ba bhreá liom é agus ba mhaith liom ar ais é
I am in charge of this station	Tá mé i gceannas ar an stáisiún seo
I have access to that information	Tá rochtain agam ar an bhfaisnéis sin
I can't imagine what explanation he might give me	Ní féidir liom a shamhlú cén míniú a d'fhéadfadh sé a thabhairt dom
I think we should look for it	Sílim gur cheart dúinn é a chuardach
An idea struck her	Bhuail smaoineamh í
I was sixteen and full of myself	Bhí mé sé bliana déag agus lán díom féin
I think they were watching the news tonight	Is dóigh liom go raibh siad ag breathnú ar an nuacht anocht
I was ready for a fight	Bhí mé réidh le haghaidh troid
I am definitely on the right track	Is cinnte go bhfuilim ar an gcosán ceart
I have to share something important with him	Caithfidh mé rud éigin tábhachtach a roinnt leis
I can't see you, but I do	Ní féidir liom tú a fheiceáil, ach mé
I have to return to my studies, sir	Caithfidh mé filleadh ar mo chuid staidéir, a dhuine uasail
I didn’t have to raise my voice	Níor ghá dom mo ghlór a ardú
I told you last night	Dúirt mé leat aréir
I got a few things up my sleeve	Fuair ​​​​mé cúpla rud suas mo muinchille
I knew who this guy was	Bhí a fhios agam cé hé an fear seo
I wish you could be eating her food too	Ba mhaith liom go bhféadfá a bheith ag ithe a cuid bia freisin
I never thought you would be interested in it	Níor shíl mé go mbeadh suim agat ann
I stared back without a confrontation	Stán mé ar ais gan achrann
He ignored that warning	Rinne sé neamhaird den rabhadh sin
My mother raised me	Thóg mo mháthair mé
I have to ask you to keep it quiet, though	Caithfidh mé iarraidh ort é a choinneáil ciúin, áfach
I left it on the couch	D'fhág mé ar an tolg é
I found them this morning at home	Fuair ​​​​mé iad ar maidin ag an teach
A place as unique as you are	Áit chomh uathúil agus atá tú
I spray, change caps, and spray some more	Déanaim spraeáil, caipíní a athrú, agus roinnt eile a spraeáil
You have a camera and you are a smart painter	Tá ceamara agat agus is péintéir cliste tú
They are golden in complex	Tá siad órga i gcoimpléasc
I found a lot of books on various topics	Fuair ​​​​mé a lán leabhar ar ábhair éagsúla
I have everything planned	Tá gach rud pleanáilte agam
I miss your laughter	Is fada liom uaim do gáire
I have the whole thing	Tá an rud ar fad agam
I may also have some duties to perform	Seans go mbeidh roinnt dualgais le déanamh agam freisin
I loved contacting him	Thaitin liom teagmháil a dhéanamh leis
I feel like a baby elephant	Is dóigh liom mar eilifint leanbh
I can put jeans and a top on you	Is féidir liom jeans agus barr a chur ort
I believe that this issue is still ongoing	Creidim go bhfuil an cheist seo fós ar siúl
Heavy results indicate championship victory	Léiríonn torthaí troma bua craobhchomórtais
You seem to have plenty left	Is cosúil go bhfuil neart fágtha agat
A pink envelope caught his attention	Tharraing clúdach litreach bándearg a aird
I was so worried about you	Bhí mé chomh buartha fút
I had heard of him of course	Bhí cloiste agam air ar ndóigh
I didn’t really want to go home	Ní raibh fonn orm dul abhaile i ndáiríre
I kept pushing down my temples, thinking it would be gone	Choinnigh mé ag brú síos mo temples, ag smaoineamh go mbeadh sé imithe
I wish you every success	Guím gach rath oraibh
I did not tell anyone	Níor dúirt mé le duine ar bith
I didn’t have my hair fixed	Ní raibh mo chuid gruaige socraithe agam
I can't thank him enough for his kindness	Ní féidir liom buíochas a dhóthain a ghabháil leis as a chineáltas
I also lived my life in the desert	Chónaigh mé mo shaol sa bhfásach freisin
I want to pay for everything	Ba mhaith liom íoc as gach rud
I had to believe that	Bhí orm é sin a chreidiúint
I didn’t have a close family	Ní raibh gar-theaghlach agam
There are some differences	Tá roinnt difríochtaí ann
I search each girl's face as they pile up outside	Cuardaím aghaidh gach cailín agus iad ag carnadh lasmuigh
I am currently reading the final book	Tá an leabhar deiridh á léamh agam faoi láthair
This song is truly special	Tá an t-amhrán seo fíor speisialta
I just waited for something bad to happen	D'fhan mé díreach tar éis rud éigin dona a tharlóidh
I gave myself a little shake	Thug mé croith beag dom féin
I know all about your prophecies and the heir	Tá a fhios agam go léir faoi do chuid tuar agus an t-oidhre
I was so scared to contact you	Bhí an oiread sin faitíos orm teagmháil a dhéanamh leat
I can't really wait to get there	Ní féidir liom fanacht i ndáiríre a fháil ann
I did not intend to leave that prison	Ní raibh sé i gceist agam an príosún sin a fhágáil
I knew he would have fun with that	Bhí a fhios agam go mbeadh spraoi aige leis sin
I will not have to deal with it until tomorrow morning	Ní bheidh orm déileáil léi go maidin amárach
His grin spread over his face	A grin scaipthe thar a aghaidh
Subsequent demonstrations were extremely rare	Is fíor-annamh a bhí léirithe ina dhiaidh sin
I'm not sure he knows	Níl mé cinnte go bhfuil a fhios aige
I wanted it romantic, with someone special	Bhí mé ag iarraidh é rómánsúil, le duine éigin speisialta
A new dance floor was laid	Leagadh urlár rince nua
I couldn’t believe any of this was happening	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go raibh aon cheann de seo ag tarlú
It faces backwards with steps on that side	Tugann sé aghaidh siar le céimeanna ar an taobh sin
I could stay down here forever	D’fhéadfainn fanacht thíos anseo go deo
I think only monks can solve this problem	Sílim nach bhfuil ach manaigh in ann an fhadhb seo a réiteach
I did not know that would happen	Ní raibh a fhios agam go dtarlódh sin
I listened, it was perfectly quiet	Éist mé, bhí sé breá ciúin
I play it as well as listen to it	Seinnim é chomh maith le héisteacht leis
I have not forgotten my conclusion since last night	Níl dearmad déanta agam ar mo chonclúid ón oíche aréir
I didn’t even have to set an alarm	Ní raibh orm fiú aláram a shocrú
It is an example of professional ethics	Is sampla é den eitic ghairmiúil
It would be a good event but the hard drive	Ócáid mhaith a bheadh ​​ann ach an tiomántán crua
I did not know that the flowers would bother you	Ní raibh a fhios agam go gcuirfeadh na bláthanna imní ort
A general strike was announced	Fógraíodh stailc ghinearálta
I didn’t even know we had a hospital nearby	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh ospidéal againn in aice láimhe
I have some very ugly experiences	Tá roinnt eispéiris an-ghránna agam
Crushing failure in the end	Teip crushing sa deireadh
I was scared he was dead	Bhí faitíos orm go raibh sé marbh
I just watched every movement around me and waited	Bhreathnaigh mé díreach tar éis gach gluaiseacht timpeall orm agus d'fhan mé
I introduced her to her new neighbors	Chuir mé in aithne í dá comharsana nua
I will not die, for sure	Ní bhfaighidh mé bás, cinnte
I remember having a constant bad taste in my mouth	Is cuimhin liom drochbhlas leanúnach a bheith i mo bhéal
What went on was kept within those four walls	Coinníodh an méid a chuaigh ar aghaidh laistigh de na ceithre bhalla sin
I was still in the process of transitioning	Bhí mé fós i mbun an aistrithe
I drove it down in the snow	Thiomáin mé síos sa sneachta é
I went there yesterday and we talked	Chuaigh mé ann inné agus labhair muid
I think he could hear us or smell us	I mo thuairimse, d'fhéadfadh sé a chloisteáil dúinn nó boladh dúinn
I had never heard such music before	Ní raibh a leithéid de cheol cloiste agam roimhe seo
A warrant was issued late last month for his arrest	Eisíodh barántas go déanach an mhí seo caite chun é a ghabháil
I see his eyes attached to a piece of my house	Feicim a shúile ceangailte le píosa mo thighe
I was doing a good job of it, too	Bhí jab maith á dhéanamh agam de, freisin
I am a stay at home mom	Is mam fanacht sa bhaile mé
I thought a lot about this	Cheap mé go leor faoi seo
We were surrounded by a pack of wild dogs	Bhí paca madraí fiáine timpeall orainn
But it looked profound	Ach d'fhéach sé as cuimse
I appreciate the good ideas	Is mór agam na smaointe maithe
I feel the ground tremble	Mothaím an talamh ar crith
A local was murdered in cold blood	A áitiúil dúnmharaíodh i fola fuar
I should still have helped	Ba chóir dom a bheith chabhraigh fós
You come back to me	Tagann tú ar ais chugam
I wonder how long she has been here alone	N’fheadar cé chomh fada is atá sí anseo ina haonar
I felt him pull something out of me	Mhothaigh mé dó rud éigin a tharraingt amach asam
A silver drop of water floated from his cheek	Snámh braon airgid uisce óna leiceann
I continue back on the path	Leanaim ar aghaidh ar ais ar an gcosán
The operation was successful	D’éirigh leis an obráid
I left it closed	D'fhág mé dúnta é
I just had to be more careful	B’éigean dom a bheith níos cúramaí
I bought it about six months ago	Cheannaigh mé é thart ar shé mhí ó shin
It takes about half an hour to exercise	Tógann sé thart ar leath uair an chloig le feidhmiú
I want you back for free,	Ba mhaith liom tú ar ais saor in aisce,
I felt so sorry for him but I did not let him	Mhothaigh mé an oiread sin leithscéal as ach níor lig mé air
I left home and never went back	D'fhág mé an baile agus níor chuaigh mé ar ais riamh
I saw that she felt something too	Chonaic mé gur bhraith sí rud éigin freisin
The thought turns on my stomach	Casann an smaoineamh air mo bholg
I let them hold me and bring me	Lig mé dóibh mé a shealbhú agus a thabhairt liom
Some owners have been tempted to release them	Cuireadh cathú ar roinnt úinéirí iad a scaoileadh
I think he did not when he knew about my immortality	Is dóigh liom nach ndearna sé nuair a bhí a fhios aige faoi mo neamhbhásmhaireacht
I was able to understand her feelings	Bhí mé in ann a mothúcháin a thuiscint
I think we have a great chance	Sílim go bhfuil seans breá againn
I never got a chance to give it up again	Ní bhfuair mé deis riamh é a thabhairt suas arís
I didn’t want to feel this way for him	Ní raibh mé ag iarraidh a bhraitheann ar an mbealach seo dó
Evening blue sky higher than the others	Spéir ghorm tráthnóna níos airde ná na cinn eile
I jump in the other direction and release towards them	Léimim sa treo eile agus scaoilim i dtreo iad
Beautiful well equipped kitchen	Cistin álainn dea-fheistithe
I have a problem with the part	Tá fadhb agam leis an gcuid
I respected them, so skilled, brave, and naughty	Bhí meas agam orthu, chomh oilte, cróga, agus dána
A flash to ignite the passion of love	Splanc chun paisean an ghrá a lasadh
The initial critical acceptance for the novel was mixed	Meascadh an glacadh criticiúil tosaigh don úrscéal
I want to pull this off	Ba mhaith liom é seo a tharraingt siar
I saw someone up in the mirror last night	Chonaic mé duine in airde ar an scáthán aréir
I call some magic into my hands and feet	Glaoim roinnt draíochta isteach i mo lámha agus mo chosa
I had to show him that his word was not law	Bhí orm a thaispeáint dó nár dlí é a bhriathar
A dozen times since then	Dosaen uair ó shin i leith
I looked around and noticed people watching us	Bhreathnaigh mé thart agus thug mé faoi deara daoine ag breathnú orainn
The dawn no longer falls	Ní thitim breacadh an lae a thuilleadh
I followed the lake until next spring	Lean mé an loch go dtí an earrach seo chugainn
I accept that what this is	Glacaim leis sin cad é seo
I took the opportunity to return to my room	Thapaigh mé an deis filleadh ar mo sheomra
I did not see around her	Ní fhaca mé timpeall uirthi
I was only able to grab a few	Ní raibh mé in ann ach cúpla a grab
I dug my nails into his hand as a release	tochailt mé mo tairní isteach ina lámh mar scaoileadh
I love you, sweet angel!	Is breá liom tú, aingeal milis!
I held both of my brother's hands firmly between my head	Thionóil mé an dá lámh de mo dhearthár go daingean idir mo cheann
I know how much you wanted that job	Tá a fhios agam cé mhéad a bhí an post sin uait
I tried to be nice and make up for it	Rinne mé iarracht a bheith deas agus a dhéanamh suas dó
Sorry, it was my idea	Tá brón orm, bhí sé mo smaoineamh
I wasn’t sure what exactly was going on	Ní raibh mé cinnte cad go díreach a bhí ar siúl
I was getting more excited	Bhí mé ag éirí níos excited
She wanted a writing career, not a marriage	Ba í gairm bheatha scríbhneoireachta, ní pósadh, a theastaigh uaithi
I want to know	Ba mhaith liom a fháil amach
I could see it in your eyes that night	Raibh mé in ann é a fheiceáil i do shúile an oíche sin
I haven't thought of that book in years	Níor smaoinigh mé ar an leabhar sin le blianta anuas
There was a note in front of him	Bhí nóta os a chomhair
I felt connected	Mhothaigh mé go raibh ceangal againn
I also wrote in my magazine but that's about it	Scríobh mé i mo iris freisin ach sin faoi
I can see the scene in my head	Is féidir liom an radharc a fheiceáil i mo cheann
I think it was good as long as it lasted	Is dóigh liom go raibh sé go maith fad a mhair sé
I heard pretty much everything	Chuala mé go leor gach rud
I couldn’t move, talk, or step back	Ní raibh mé in ann bogadh, labhairt, nó céim siar
I assume they must have bought it during their travels	Glacaim leis caithfidh gur cheannaigh siad é le linn a gcuid taistil
I could tell it was sad to see him disappear	Raibh mé in ann a rá go raibh sé brónach é a fheiceáil ag imeacht
I am not close to the ones anymore	Níl mé gar do na cinn níos mó fós
You probably want to explore it anyway	Is dócha go mbeidh tú ag iarraidh í a fhiosrú ar aon nós
I really hope he was listening	Tá súil agam i ndáiríre go raibh sé ag éisteacht
I wanted to stay there and watch the play	Bhí mé ag iarraidh fanacht ann agus féachaint ar an dráma
I received a similar response in return	Fuair ​​​​mé freagra den chineál céanna mar chúiteamh
I would send my sword with you, sir	Chuirfinn mo chlaíomh leatsa, a dhuine uasail
I was looking down from the fourth floor	Bhí mé ag breathnú síos ón gceathrú hurlár
I want something long, but not too long	Ba mhaith liom rud éigin fada, ach ní ró-fhada
I was there to settle the account	Bhí mé ann chun an cuntas a réiteach
I'm happy to have it back tomorrow morning	Tá mé sásta é ar ais maidin amárach
I was not about to do that	Ní raibh mé ar tí é sin a dhéanamh
I remember the first time he heard a live orchestra	Is cuimhin liom an chéad uair a chuala sé ceolfhoireann beo
I can feel the weight off my shoulders	Is féidir liom an meáchan a mhothú as mo ghualainn
I was not sure how he wanted me to respond	Ní raibh mé cinnte conas a theastaigh uaidh dom freagra a thabhairt
I didn’t want to listen to him anymore	Ní raibh mé ag iarraidh éisteacht leis a thuilleadh
I do not understand why he tends to yell	Ní thuigim cén fáth go mbíonn claonadh aige a yell
To some extent, the extra cost is controlled	Go pointe áirithe, tá smacht ar an gcostas breise
I do not qualify for financial assistance	Ní cháilím do chúnamh airgeadais
I no longer had the upper hand	Ní raibh an lámh in uachtar agam a thuilleadh
His thirst for passion is so unknown	Tá tart chun é a paisean chomh anaithnid
I hope it did not stop you from doing this again	Tá súil agam nár chuir sé bac ort é seo a dhéanamh arís
I stayed up late reading my book	D'fhan mé suas go déanach ag léamh mo leabhar
I think that's enough	Sílim gur leor sin
Sweet music played for me only	Ceol binn a sheinntear domsa amháin
I want a promise from you	Ba mhaith liom gealltanas uait
I wonder how far until the first major crisis	N'fheadar cé chomh fada go dtí an chéad ghéarchéim mhór
I was better at remembering places	Bhí mé níos fearr ag cuimhneamh ar áiteanna
I have a very reliable source	Tá foinse an-iontaofa agam
I couldn’t wear it either, maybe someone will get it	Ní raibh mé in ann é a chaitheamh ach an oiread, b'fhéidir go bhfaighidh duine éigin é
I was still surprised	Bhí ionadh orm fós
A step was visible at the edge of the gates	Bhí céim le feiceáil ag imeall na ngeataí
I never heard the men's voices again	Níor chuala mé guthanna na bhfear a thuilleadh
I stared at the tube, but I did not listen	Stán mé ar an bhfeadán, ach ní raibh mé ag éisteacht
I hear another exact discharge from his room	Cloisim urscaoileadh cruinn eile óna seomra
I have my eyes and ears	Tá mo shúile agus mo chluasa agam
I had to create it for myself	B'éigean dom é a chruthú dom féin
I need prayer to increase my desire	Teastaíonn urnaí uaim le go méadóidh mo mhian
I think he was showing me the places he was	Sílim go raibh sé ag taispeáint dom na háiteanna a raibh sé ann
I will not argue with you about this	Ní bheidh mé ag argóint leat faoi seo
I think it will be open	Sílim go mbeidh sé oscailte
I was resolving this matter, once and for all	Bhí an t-ábhar seo á réiteach agam, uair amháin agus do gach duine
I descended from the best fathers and pure mothers	Shíolraigh mé ó na haithreacha is fearr agus na máithreacha glana
I stayed in the yard	D’fhan mé sa chlós
I did not want this to happen	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo
I did not attack her lips	Níor ionsaigh mé a liopaí
I should not trust you with something of this importance	Níor cheart go mbeadh muinín agam asat le rud éigin den tábhacht seo
I noticed she was staring at me	Thug mé faoi deara go raibh sí ag breathnú orm
I looked around her since she looked strange	Thaispeáin mé timpeall uirthi ó bhí cuma aisteach uirthi
I'm not feeling myself	Níl mé ag mothú mé féin
I think that's what's important	Sílim gurb é sin atá tábhachtach
I mentioned his uniform	Luaigh mé a éide
I love our time every year	Is breá liom ár gcuid ama gach bliain
A few hours later, someone knocked on the door	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, bhuail duine éigin cnag ar an doras
I asked her if she could get me a job	D'iarr mé uirthi an bhféadfadh sí post a fháil dom
I was angry with myself	Bhí fearg orm liom féin
I heard a soft knock	Chuala mé cnag bog
I shouldn’t have touched her like that at first	Níor cheart dom a bheith i dteagmháil léi mar sin leis ar dtús
A real adventure will win every time	Beidh an bua ag eachtra fíor gach uair
I have not worked so consistently	Ní raibh mé ag obair chomh seasta sin
I have no idea where they came from	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig siad
I don't care if she sees me again this time	Is cuma liom dá bhfeicfeadh sí arís mé an uair seo
I think the murder of state agents is unlikely	Is dóigh liom nach dócha go ndúnmharú gníomhairí stáit
I worry that you could leave without me	Is cúis imní dom go bhféadfá imeacht gan mise
I told him about the blows to my head	Dúirt mé leis faoi na builleanna go dtí mo cheann
I heard they didn’t get along	Chuala mé nach bhfuair siad chomh maith
I will expel your maidservant	Díbreoidh mé do bhanóglach
I know these guards well	Tá aithne mhaith agam ar na gardaí seo
I smiled, she was still staring at me	Aoibh mé, bhí sí fós ag stánadh orm
A surface that was impressive indeed	Dromchla a bhí go hiontach go deimhin
I hope you will join me	Tá súil agam go mbeidh tú páirteach liom
I could see the curiosity growing in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an fiosracht ag fás ina súile
I have to stop running	Caithfidh mé stopadh ag rith
I feel his cold little hand slip into my shirt	Is dóigh liom go sleamhnaíonn a lámh beag fuar isteach i mo léine
I will be out of your life for good	Beidh mé amach as do shaol le haghaidh maith
I did not dare to tell him the truth	Ní raibh leomh agam an fhírinne a insint dó
I was not keen, but he convinced me	Ní raibh fonn orm, ach chuir sé ina luí orm é
I also refreshed it	Rinne mé é a athnuachan freisin
His skin trembled	Tháinig crith súil ar a chraiceann
I told them where you live	Dúirt mé leo cá bhfuil tú i do chónaí
The method was an effective remedy	Bhí an modh ina leigheas éifeachtach
I had no doubt about what he said	Ní raibh aon amhras orm faoi cad a dúirt sé
I slowly brought art back into my life	Thug mé ealaín ar ais i mo shaol go mall
I want this to be anonymous	Ba mhaith liom an méid seo a bheith anaithnid
I stood up and blessed her	Sheas mé agus bheannaigh mé di
I did not particularly like their attitude at this point	Níor thaitin a ndearcadh go háirithe liom ag an bpointe seo
The driver of the truck was not injured	Níor gortaíodh tiománaí an trucail
I can easily find our parents	Is féidir liom teacht ar ár dtuismitheoirí go héasca
I have not seen this madness in a while	Ní fhaca mé an meabhair seo le tamall
I think his wounds were worse than we thought	Sílim go raibh a chuid créachta níos measa ná mar a cheapamar
I talked about it with my sister	Labhair mé faoi le mo dheirfiúr
I told mum and she came out	Dúirt mé le máthair agus tháinig sí amach
I had to work out more	B'éigean dom níos mó a oibriú amach
I should not have left	Níor chóir dom a bheith fágtha
I started calling them	Thosaigh mé ag glaoch orthu
I was not expecting this question	Ní raibh mé ag súil leis an gceist seo
I begged my parents not to text or call	D’impigh mé ar mo thuismitheoirí gan téacs a chur ná glaoch
I like to give pleasure	Is maith liom pléisiúir a thabhairt
I go three or four novels a week	Téim trí nó ceithre úrscéalta in aghaidh na seachtaine
I know what she looks like	Tá a fhios agam cad atá sí cosúil
A letter would be nice, though	Bheadh ​​litir go deas, áfach
I know of a great restaurant near my house	Tá aithne agam ar bhialann iontach in aice le mo theach
I should be around to protect it	Ba chóir dom a bheith thart chun é a chosaint
A whole white stare she offered	A stare bán ar fad a thairg sí
Very neat product for commercial or household use	Táirge an-néata le haghaidh úsáide tráchtála nó tí
I didn’t fit them	Níor chuí liom iad
I was leaving to make sure of that	Bhí mé ag imeacht chun deimhin a dhéanamh de sin
I wasn’t up for that tonight	Ní raibh mé suas le haghaidh sin anocht
I had no choice	Ní raibh aon rogha eile agam
I nodded yes, not trying to break the spell	Chlaon mé tá, gan iarraidh a bhriseadh an litrithe
I like to hear stories if you have any information	Is maith liom scéalta a chloisteáil má tá aon eolas agat
No one was injured in the incident	Níor gortaíodh aon duine san eachtra
I helped train them all	Chuidigh mé iad go léir a oiliúint
I am concerned about moral issues	Tá imní orm maidir le ceisteanna morálta
I really worked on it	D'oibrigh mé i ndáiríre ar sé
I was very grateful for the soft bed	Bhí mé lán buíoch as an leaba bhog
I did not like my excitement	Níor thaitin mo chorraí liom
The regime was just wetting his pants that day	Ní raibh an réimeas ach ag fliuchadh a pants an lá sin
I started to feel better	Thosaigh mé ag mothú níos fearr
I have written both of these things many times	Is iomaí uair a scríobh mé an dá rud seo
I decided not to pull it off and see what happened	Chinn mé gan é a tharraingt agus féach cad a tharla
I wanted to be back in my original job	Theastaigh uaim a bheith ar ais i mo phost bunaidh
I never wanted it to end	Níor mhaith liom riamh go dtiocfaidh deireadh leis
I am between the gathered men	Táim idir na fir bailithe
I walked towards my house	Shiúil mé i dtreo mo theach
I can immediately light a small flame on these ropes	Is féidir liom lasair bheag a lasadh láithreach ar na rópaí seo
I will be so disappointed if you do not say	Beidh an oiread sin díomá orm mura ndeir tú
I can't recall anything	Ní féidir liom rud ar bith a thabhairt chun cuimhne
I know it sounds stupid	Tá a fhios agam fuaimeanna sé dúr
Sword of employees who followed orders	Claíomh fostaithe a lean orduithe
Product or service	Táirge nó seirbhís
A bill of dollars seemed to weigh more in your hand	Bhí an chuma ar bhille dollar níos mó a mheá i do lámh
Hidden in light and shadow	I bhfolach i solas agus scáth
I will enjoy you being around	Bainfidh mé taitneamh as tú a bheith thart
I have been with you for a long time	Tá mé in éineacht leat le fada an lá
A life full of failure but even more successful	Saol lán le teip ach níos mó ratha fós
The audience refused	Dhiúltaigh an lucht féachana
I thought you would be dead by this time	Shíl mé go mbeadh tú básaithe faoin am seo
I use this site and another	Úsáidim ar an suíomh seo agus ar cheann eile
I dry and wash the mask off my face	Triomaíonn mé agus nighim an masc ó m'aghaidh
I tried to sleep, but it would not come	Rinne mé iarracht a chodladh, ach ní thiocfadh sé
I don’t want to go through trials	Níl mé ag iarraidh dul trí thrialacha
Black man and white man	Fear dubh agus fear bán
I was frozen, afraid that any movement would alert him	Bhí mé reoite, eagla go gcuirfeadh aon ghluaiseacht foláireamh air
I opened one eye and took his sight	D'oscail mé súil amháin agus ghlac a radharc
I grabbed him to put him back on	Ghlac mé greim air chun é a chur ar ais air
We like all the absurdity	Is maith linn an absurdity ar fad
I built a new house for us	Thóg mé teach nua dúinn
I went to work for another company	Chuaigh mé ag obair do chuideachta eile
I did not like the whole idea of ​​making a statement	Níor thaitin an smaoineamh iomlán liom ráiteas a dhéanamh
I know all about that	Tá a fhios agam go léir faoi sin
I did not expect anyone here to find me	Ní raibh mé ag súil go bhfaighidh duine ar bith anseo mé
I let the king take her	Lig mé don rí í a ghlacadh
This led to complaints	Tháinig gearáin as seo
I knew my math background was excellent	Bhí a fhios agam go raibh mo chúlra matamaitice ar fheabhas
Some of me was growing	Bhí cuid de dom ag fás
I would definitely recommend it	Mholfainn go cinnte é
I stopped, to hear the thing more clearly	Stop mé, chun éisteacht leis an rud níos soiléire
A calm mix between cool and confident	Meascán socair idir fionnuar agus muiníneach
I need another sword and bow	Tá claíomh agus bogha eile de dhíth orm
I used the box to take his breath away	D’úsáid mé an bosca chun a hanam a ghlacadh
I want you to focus on the task before us	Teastaíonn uaim duit díriú ar an tasc atá os ár gcomhair
I wanted to live more than anything	Theastaigh uaim níos mó ná rud ar bith chun cónaí
I found faith in my girlfriend	Fuair ​​​​mé creideamh i mo chailín
There is no justice in television	Níl ceartas ar bith sa teilifís
I tried to keep everything from blowing my load	Rinne mé iarracht gach rud a choinneáil ó séideadh mo ualach
I had mixed feelings about how he would succeed	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoin gcaoi a n-éireodh leis
I looked around, finding my surroundings completely alien	D'fhéach mé timpeall, ag teacht ar mo thimpeallacht go hiomlán eachtrannach
I stay alone with my book	Fanaim mé féin le mo leabhar
I will make every last one of them my own	Déanfaidh mé gach ceann deireanach díobh mo chuid féin
I had a red candle and a black candle	Bhí coinneal dearg agus coinneal dubh orm
I assume that that has been done by now	Glacaim leis go bhfuil sé sin déanta faoin am seo
I will wait a few seconds, then follow her	Fanfaidh mé cúpla soicind, ansin í a leanúint
I haven't had so much fun in a long time	Ní raibh an oiread sin spraoi agam le fada an lá
I think it will work for a long time	Sílim go n-oibreoidh sé ar feadh i bhfad
I think it may be illegal in some countries	Sílim go bhféadfadh sé a bheith mídhleathach i roinnt tíortha
I could see it against him	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina aghaidh
I did not grow up with his influence	Níor fhás mé suas lena tionchar
I would never live down this moment	Ní mhairfinn choíche an nóiméad seo síos
I have no use for organized religion	Níl aon úsáid agam don reiligiún eagraithe
I had little time to go shopping	Bhí beagán ama agam dul ag siopadóireacht
I liked it for asking, not to mention	Thaitin liom é as a iarraidh, gan é a lua
I followed the final idea	Lean mé leis an smaoineamh deiridh
I mean real interest	Ciallaíonn mé fíor-ús
I knew she was waiting	Bhí a fhios agam go raibh sí ag fanacht
Pretend they understand me	Ligean orm go dtuigeann siad mé
I love everything about you	Is breá liom gach rud faoi tú
I choose to live in my current time period	Roghnaím cónaí i mo thréimhse ama reatha
I can't see anything suspicious about that	Ní féidir liom aon rud amhrasach a fheiceáil faoi sin
I implore him	impím mé féin air
I am forever grateful	Táim buíoch go deo
I have to feed again tonight	Chaithfinn beathú arís anocht
I was sure he would fight me	Bhí mé cinnte go mbeadh sé ag troid liom
Sorry for the confusion too	Tá brón orm as an mearbhall freisin
I wanted a yellow potato	Theastaigh uaim prátaí buí
I should be listening	Ba chóir dom a bheith ag éisteacht
I haven't even met him yet	Níor bhuail mé leis fiú go fóill
I obey and step inside his room	Cloíim agus céim mé taobh istigh dá sheomra
I had the right to choose	Bhí an ceart agam a roghnú
I planted a kiss on her forehead and left	Phlandáil mé póg ar a forehead agus d'fhág
I will have to get serious	Beidh orm éirí dáiríre
I looked up at the book walls	Súil mé suas ar na ballaí leabhar
I had to claim her as my boss	B'éigean dom í a éileamh mar mo cheannsa
I put my glass on the other side of it	Chuir mé mo ghloine ar an taobh eile uaidh
I should be there around seven	Ba chóir dom a bheith ann thart ar seacht
I noticed he was not moving	Thug mé faoi deara nach raibh sé ag bogadh
I did not really know why	Ní raibh a fhios agam cén fáth i ndáiríre
I mean the bathroom is dying	Ciallaíonn mé go bhfuil an seomra folctha le bás
You want to enjoy your performance	Ba mhaith leat do fheidhmíocht a thaitin
I want to write plays	Ba mhaith liom drámaí a scríobh
Neither version was built	Níor tógadh ceachtar den dá leagan
I was scared as people would look at me	Bhí eagla orm mar a bhreathnódh daoine orm
I packed it in six months ago	Phacáil mé é i sé mhí ó shin
I put my hand out and touched his shoulder	Chuir mé mo lámh amach agus teagmháil a ghualainn
I lost all hope then and there	Chaill mé beagnach gach dóchas an uair sin agus ansiúd
I think her fever finally broke	I mo thuairimse, a fiabhras bhris ar deireadh
I painted anything and everything	Phéinteáil mé rud ar bith agus gach rud
I needed a breath of fresh air	Bhí anáil aer úr de dhíth orm
I will not even ask any questions	Ní chuirfidh mé aon cheist fiú
I asked her about her mother	Chuir mé ceist uirthi faoina máthair
The look of despair came over his face	Tháinig cuma an éadóchais thar a aghaidh
This was universally accepted	Glacadh leis seo go huilíoch
I haven't had a cup for three weeks	Níl cupán agam le trí seachtaine
I wonder what they were thinking	N'fheadar cad a bhí siad ag smaoineamh
Clearly we need to find out more	Is léir go gcaithfimid tuilleadh a fháil amach
I think this is happening to a lot of people	Sílim go bhfuil sé seo ag tarlú le go leor daoine
I love going to the farms and helping	Is breá liom dul go dtí na feirmeacha agus cabhrú
I knew they would find me, and they did	Bhí a fhios agam go bhfaighidh siad mé, agus rinne siad
Geographic location also influences the breeding season	Bíonn tionchar ag suíomh geografach ar an séasúr póraithe freisin
I'm so glad you came back to me	Táim an-sásta gur tháinig tú ar ais chugam
I can’t walk away without anything	Ní féidir liom siúl amach gan rud ar bith
I could certainly convince her to give herself to me	Is cinnte go bhféadfainn a chur ina luí uirthi í féin a thabhairt dom
I keep secrets for living	Coimeádaim rúin le haghaidh maireachtála
I should burn down his house, remove the evidence	Ba chóir dom a teach a dhó síos, bain an fhianaise
I did not want to open it	Ní raibh mé ag iarraidh é a oscailt
I think we were given a little break here	Sílim gur tugadh sos beag dúinn anseo
I thought of meeting him in the parking lot	Shíl mé bualadh leis sa charrchlós
I will not break my word	Ní bhrisfidh mé mo bhriathar
I want to come back to the spiritual thing later	Ba mhaith liom teacht ar ais go dtí an rud spioradálta níos déanaí
There was a wide smile on his face	Bhí aoibh gháire leathan ar a aghaidh
I can't see outside yet	Ní féidir liom a fheiceáil lasmuigh go fóill
A little after midnight	Beagán tar éis meán oíche
These were said to be signs that she had arrived	Dúradh gur comharthaí iad seo go raibh sí tagtha
I do the job for an agency	Déanaim an jab do ghníomhaireacht
However, I believe in the work	Creidim, áfach, i bhfeidhm na hoibre
I have to be around and support her too	Caithfidh mé a bheith thart agus tacaíocht a thabhairt di freisin
I hope you enjoy our love story	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as ár scéal grá
I tried a pleasant smile and no laughter	Rinne mé iarracht aoibh gháire taitneamhach agus gan gáire
I continued to have the support of very good friends	Lean mé ar thacaíocht chairde an-mhaith
I wanted to find him and be her hero	Theastaigh uaim é a aimsiú agus a bheith ina laoch aici
A few had difficulty reading	Bhí deacracht ag cúpla léamh
I looked at this ring	D'fhéach mé ar an bhfáinne seo
I need some help	Ní mór dom roinnt cabhrach a fháil
I can't walk across that alley	Ní féidir liom siúl thar an alley sin
I can’t believe you would do this to me	Ní féidir liom a chreidiúint go ndéanfadh tú é seo dom
I'm sorry I disturbed you	Tá brón orm gur chuir mé isteach ort
I told him he could trust me	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé muinín a chur orm
I have links to many of those groups	Tá naisc agam le go leor de na grúpaí sin
I was honestly moved every time	Bhí mé ar athraíodh a ionad macánta gach uair
I knew this magic, but barely	Bhí an draíocht seo ar eolas agam, ach ar éigean
I was able to go home	Bhí mé in ann dul abhaile
I made out a list of his calls	Rinne mé amach liosta dá chuid glaonna
A few feet ahead, he felt another door	Cúpla troigh ar aghaidh, bhraith sé doras eile
She felt sick	Tháinig mothú tinn anuas uirthi
I just threw in some beans and got lucky	Chaith mé ach roinnt pónairí isteach agus fuair mé an t-ádh
A meeting has just been called	Tá cruinniú glaoite díreach anois
Brown as his son running	Brown mar a mhac ag rith
I promise I will try to fit in	Geallaim go ndéanfainn iarracht luí isteach
I have to protect them at all costs	Caithfidh mé iad a chosaint ar gach costas
I even forgot about her birthday	Rinne mé dearmad fiú ar a lá breithe
I question everything	Ceistím gach rud
I meet one of the guards standing	Buailim le gardaí amháin atá ina seasamh
I just want to get it right	Níl uaim ach dul i gceart air
I noticed a similar relationship for the five	Thug mé faoi deara gaol den chineál céanna do na cúig
I look at the increase in his pulse at his neck	Féachaim ar an méadú ar a chuisle ag a mhuineál
I stopped being human in his eyes that day	Stop mé a bheith daonna ina súile an lá sin
I recently discovered that there was a problem with	Fuair ​​​​mé amach le déanaí go raibh fadhb ann le
I couldn’t even go buy one and come back	Ní raibh mé in ann fiú dul chun ceann a cheannach agus teacht ar ais
I may not get anything, but that's okay	Seans nach bhfaighidh mé rud ar bith, ach tá sé sin ceart go leor
I believe these are pretty hard things to work out!	Creidim gur rudaí deasa deacair iad seo a oibriú amach!
I am happy, naturally	Tá áthas orm, go nádúrtha
I brushed my hair and got my heels high	Scuab mé mo chuid gruaige agus fuair mé mo shála arda
I follow the truth and you are perpetuating a lie	Leanaim an fhírinne agus tá tú ag cothú bréag
I think she's nothing hurt	Is dóigh liom nach bhfuil aon rud gortaithe aici
I checked out other towns	Sheiceáil mé amach bailte eile
I am concerned that these are not safe	Tá imní orm nach bhfuil siad seo sábháilte
Pitch formed in his stomach	Clais a foirmíodh ina bholg
I watch as they hug each other	Féachaim agus iad ag barróg mhór a chéile
I made sense to clean my room	Bhí sé de chiall agam mo sheomra a ghlanadh
I would be happy to talk about anything but myself	Ba mhaith liom sásta labhairt faoi rud ar bith ach mé féin
I seemed to be slowly getting into the water	Bhí an chuma orm go raibh mé ag dul isteach san uisce go mall
I was just a man who said, everyone	Ní raibh mé ach fear a dúirt, gach duine
Pain he did not understand and hoped he would not	Pian nár thuig sé agus bhí súil aige nach ndéanfadh
I know her better than you	Tá aithne agam uirthi níos fearr ná tusa
I was left alone and scared	Fágadh mé i m’aonar agus eagla orm
I will be sure to make good use of them	Beidh mé cinnte go mbainfidh mé úsáid mhaith astu
A show you will never forget	Seó nach ndéanfaidh tú dearmad go deo air
I could give him a list	D’fhéadfainn liosta a thabhairt dó
A small amount of bonuses	Méid beag bónais
I have to taste them, though	Ní mór dom iad a bhlaiseadh, áfach
I've only been here for a week	Níl mé anseo ach le seachtain
I have some information that we have yet to consider	Tá faisnéis éigin agam nach mór dúinn a mheas go fóill
I had to forgive him and let him go	Bhí mé a logh dó agus é a ligean dul
I have to get rid of her	Caithfidh mé fáil réidh léi
I had to go to a clinic and everything	Bhí orm dul go dtí clinic agus gach rud
I waited a minute before responding	D'fhan mé nóiméad roimh fhreagairt
I told you he was following us	Dúirt mé leat go raibh sé ag leanúint orainn
I finally decided to take the break	Chinn mé ar deireadh an sos a dhéanamh
I can’t let that happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú
I can watch TV	Is féidir liom féachaint ar an teilifís
They are pushing the air out	Siad ag brú an aeir amach
I took a bus across town	Thóg mé bus trasna an bhaile mhóir
I could feel this war becoming personal	D'fhéadfainn an cogadh seo a mhothú ag éirí pearsanta
I can't sit here waiting	Ní féidir liom suí anseo ag fanacht
I started the conversation off	Thosaigh mé an comhrá as
I’m sure he feels it himself	Táim cinnte go mothaíonn sé é féin
I almost let him leave	Lig mé beagnach dó a fhágáil
A hero is not a cruel murderer	Ní dúnmharfóir éadrócaireach é laoch
I knew something was going on with him	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar siúl leis
I drank it on an empty stomach	D’ól mé ar bholg folamh é
I know how those animals feel	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn na hainmhithe sin
I suspected she was expecting her to kill me	Bhí amhras orm go raibh sí ag súil go maródh sí mé
I choose you no matter what other circumstances come to light	Roghnaím thú is cuma cén imthosca eile a thagann chun solais
I was never caught, though	Ní raibh mé gafa riamh, áfach
I’m good at standing out, but lying in	Tá mé go maith ag seasamh amach, ach ag luí isteach
There was a lighted candle next to her	Bhí coinneal ar lasadh in aice léi
The demands he makes bother me	Cuireann na héilimh a dhéanann sé isteach orm
I heard it clear in his throat	Chuala mé é soiléir ina scornach
I am happy, but not with everything	Táim sásta, ach ní le gach rud
I was very worried about being late	Bhí an-imní orm faoi bheith déanach
A hand reaches up and smooth fingers over my forehead	Sroicheann lámh suas agus méara mín thar mo mhullach
Pleasant face if not worried	Aghaidh thaitneamhach mura raibh imní air
Smith soon realized he had made a mistake	Thuig Smith go luath go raibh botún déanta aige
Small window of opportunity	Fuinneog bheag deiseanna
I did not want to ruin the mood	Ní raibh mé ag iarraidh an giúmar a mhilleadh
I was not very confident that she would keep her word	Ní raibh mé an-mhuiníneach go gcoimeádfadh sí a focal
I can't deal with it at the moment	Ní féidir liom déileáil leis faoi láthair
I didn’t want to be like that person	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar an duine sin
I should have known that would not be possible	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach mbeadh sé sin indéanta
I am only testing structural continuity and integrity	Níl mé ag déanamh ach tástáil ar leanúnachas struchtúrach agus ar shláine
Opportunity to tell her to get lost	B deis a insint di dul amú
I was like that for a long time	Bhí mé mar sin ar feadh i bhfad
I think he knew better	Sílim go raibh a fhios aige níos fearr
I had a steak sandwich	Bhí ceapaire steak agam
I wonder if he broke it	N'fheadar ar bhris sé é
A gentleman asked if he could cohabit with me	D'fhiafruigh duine uasal an bhféadfadh sé bheith i gcomhnuidhe liom
A small wooden bridge stretched over the river ahead	Shín droichead beag adhmaid thar an abhainn amach romhainn
I remembered that blush from before	Chuimhnigh mé an blush sin ó roimhe seo
I never got an answer of any kind	Ní bhfuair mé freagra de shaghas ar bith riamh
I will do nothing to stop them	Ní dhéanfaidh mé aon rud chun iad a stopadh
I want to use its value to improve things	Ba mhaith liom a luach a úsáid chun rudaí a fheabhsú
I think that was not so bad	Is dóigh liom nach raibh sé sin chomh dona
I should know better than to choose anything over base	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná aon rud a roghnú thar bhonn
I listened and stared forward	D'éist mé agus stán mé ar aghaidh
I swallowed them all	Shlog mé iad go léir
I will not take advantage of you	Ní bhainfidh mé leas as tú
I moved back to give him some space	Bhog mé ar ais roinnt spás a thabhairt dó
I walked a lot and tried to look stupid	Shiúil mé go leor agus rinne mé iarracht breathnú dúr
I smiled again and gave them all pigs	Rinne mé miongháire arís agus thug mé muca orthu go léir
I moved over to the window and it opened up	Bhog mé anonn go dtí an fhuinneog agus d'oscail sé suas
I have three general concerns	Tá trí imní ghinearálta agam
I had an appointment almost immediately	Bhí coinne agam beagnach láithreach
I rolled my neck, going in the belt	Rollaigh mé mo mhuineál, ag dul sa chrios
B she is staring at nothing	B tá sí ag stánadh ar rud ar bith
I checked to get this almost during the week	Sheiceáil mé é seo a fháil beagnach i rith na seachtaine
I wish someone was watching me too	Ba mhian liom go raibh duine éigin ag faire orm freisin
I used to go into town every day	Ba ghnách liom dul isteach sa bhaile gach lá
I do not understand what she is saying	Ní thuigim focal atá á rá aici
I could hear his singing voice above the whole crowd	Bhí mé in ann a ghuth amhránaíochta a chloisteáil os cionn an phobail ar fad
I want both of you to be involved in this therapy	Ba mhaith liom an bheirt agaibh a bheith rannpháirteach sa teiripe seo
I stepped forward and acted for her	Céim mé ar aghaidh agus rinne mé ar a son
I was relieved that they did not come	Bhí faoiseamh orm nár tháinig siad
I was in my person	Bhí mé i mo dhuine
I grabbed my bottom lip and looked away	Greim mé mo liopa bun agus breathnú ar shiúl
I didn’t particularly care, but the image was everything	Ní raibh cúram ar leith orm, ach bhí an íomhá gach rud
I had a serious girl	Bhí cailín tromchúiseach agam
I hope to be one with a clear memory	Tá súil agam a bheith ar cheann le cuimhne shoiléir
I leave the restaurant	Fágaim an bialann
I may not be in place, for example	Seans nach bhfuil mé i bhfeidhm, mar shampla
I'm mostly home now	Táim sa bhaile den chuid is mó anois
The middle one is shown below	Taispeántar an ceann lár thíos
I was tired of being tired, burned out busy	Bhí mé tuirseach de bheith tuirseach, dóite amach ar gnóthach
I was appointed as the sole driver	Ceapadh mé mar an aon tiománaí amháin
I was not so embarrassed	Ní raibh an oiread sin náire orm
I'm sure she will love it	Táim cinnte go mbeidh grá aici air
We were surrounded by some history	Bhí cuid den stair timpeall orainn
I just turned it on	Chas mé isteach ach é
I heard my father's muffled voice	Chuala mé glór muffled m’athar
A few hundred years ago you would have killed me	Cúpla céad bliain ó shin bheadh ​​tú tar éis mé a mharú
I fell back in bed	Thit mé ar ais sa leaba
I am so grateful to live here now	Táim chomh buíoch as cónaí anseo anois
I missed him and he wanted to	Chaill mé air agus theastaigh uaidh
I hadn’t talked to her in a while	Ní raibh mé tar éis labhairt léi i gceann tamaill
I want to give back and put you forward	Ba mhaith liom a thabhairt ar ais agus tú a chur chun tosaigh
I recognized nothing	D'aithin mé rud ar bith
I understand how you feel	Tuigim conas a mhothaíonn tú
I hated her for leaving me	Bhí fuath agam di as mé a fhágáil
It still stands to this day	Tá sé fós ina sheasamh go dtí an lá inniu
I try to enjoy the little things in life	Déanaim iarracht taitneamh a bhaint as na rudaí beaga sa saol
I hate making dishes	Is fuath liom miasa a dhéanamh
Yes, this is a method	Tá agam, is modh é seo
I edited a nice little video for everyone	Chuir mé físeán beag deas in eagar do gach duine
I gave you clean air and water	Thug mé aer agus uisce glan duit
I hate it when you get to do that	Is fuath liom é nuair a fhaigheann tú é sin a dhéanamh
I finally finished the book	Chríochnaigh mé an leabhar faoi dheireadh
I love wine love love	Is breá liom grá grá fíon
Eventually this column came to the left	Sa deireadh tháinig an colún seo ar an taobh clé
I wonder what the end is	N'fheadar cad é an deireadh
I should probably not be saying this to you	Is dócha nár cheart dom a bheith ag rá seo ar bith leat
A projection went on the wall	Chuaigh teilgean ar an mballa
I needed his approval	Bhí a cheadú de dhíth orm
I looked down at her picture	Bhreathnaigh mé síos ar a pictiúr
Sunrise, red as blood	Éirí gréine, dearg mar fhuil
I think it was a threat	Is dóigh liom gur bagairt a bhí ann
I nodded and then apologized	Chlaon mé agus ansin ghabh mé mo leithscéal
I can't understand it	Ní féidir liom é a thuiscint
A little more relaxed in myself	Beagán níos suaimhní ionam féin
I felt no discomfort	Mhothaigh mé aon míchompord
I refuse to break my promise to her	Diúltaím do mo gheallúint di a bhriseadh
I had the same feeling	Bhí an mothú céanna agam
I couldn’t figure it out	Ní raibh mé in ann é a fháil amach
I never said you were involved in a murder	Ní dúirt mé riamh go raibh baint agat le dúnmharú
I felt this strange feeling when it touched me	Mhothaigh mé an mothú aisteach seo nuair a bhain sé liom
I want to be a friend for life	Ba mhaith liom a bheith ina chara ar feadh a saoil
He had so many actions	Bhí an oiread sin aicsin air
I called a pilot friend of mine	Chuir mé glaoch ar chara píolótach liom
I did not close the door	Níor dhún mé an doras
I have to help him every time	Caithfidh mé cabhrú leis gach uair
I think everyone is talking about me behind my back	Sílim go bhfuil gach duine ag caint fúm taobh thiar de mo dhroim
I break my promises every other day	Briseann mé mo ghealltanais gach lá eile
Dead picture, suddenly disturbed	Pictiúr marbh, suaite go tobann
And all sorts of cross-references	Agus gach cineál crostagairtí
I was completely out of control	Bhí mé go hiomlán as rialú
The game was not widely spread	Ní raibh an cluiche scaipthe go forleathan
I was born here, in this house	Rugadh mé anseo, sa teach seo
I had made a promise	Bhí gealltanas tugtha agam
A trait he certainly shared with his older brother	Tréith a roinn sé go cinnte lena dheartháir níos sine
I should feel relieved instead of disappointed	Ba chóir go mbraitheann mé faoiseamh in ionad díomá
A female voice fills the air	Líon guth baineann an t-aer
I felt my prayers being answered	Mhothaigh mé mo chuid paidreacha á bhfreagairt
A lifelong dream that comes true	Aisling ar feadh an tsaoil a thagann fíor
Career suicide would be a straight-up trial	Féinmharú gairme a bheadh ​​i dtriail díreach suas
The monument has been damaged and the lower part is missing	Tá damáiste déanta don séadchomhartha agus tá an chuid íochtarach ar iarraidh
I really pushed my limits	Bhrúigh mé mo teorainneacha i ndáiríre
I love love and be loved	Is breá liom grá agus a bheith grá
I stood up and almost fell over	Sheas mé agus beagnach thit os a chionn
I could feel my heart sink	D’fhéadfainn mo chroí a mhothú go tóin poill
I close my eyes, not wanting to see this massacre	Dúnann mé mo shúile, gan mé ag iarraidh an massacre seo a fheiceáil
I did not want to go back down there	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais síos ansin
Those people actually had two votes now	I ndáiríre bhí dhá vóta ag na daoine sin anois
Thank you for asking	Gabhaim buíochas leat as a iarraidh
I went with my heart there	Chuaigh mé le mo chroí ann
I had to put an end to the idea	Bhí orm deireadh a chur leis an smaoineamh
No special training was provided for this role	Níor cuireadh aon oiliúint speisialta ar fáil don ról seo
I have to return to the habit of writing	Caithfidh mé filleadh ar nós na scríbhneoireachta
A small cut was not going to stop them	Ní raibh gearradh beag ag dul chun stop a chur leo
She was on her back with her legs apart	Bhí sí ar a druim lena cosa óna chéile
I don't come here often	Ní thagann mé anall anseo go minic
I know he was your friend	Tá a fhios agam go raibh sé do chara
I know we will meet again	Tá a fhios agam go mbuailfimid le chéile arís
I could invent a different story every night	Thiocfadh liom scéal difriúil a chumadh gach oíche
I had barely slept long the night before	Is ar éigean a chodail mé i bhfad an oíche roimhe
I just want to forget	Ba mhaith liom ach dearmad a dhéanamh
I'm just the vessel	Níl ionam ach an soitheach
Strong possibility	Féidearthacht láidir
I remember that book years ago	Is cuimhin liom an leabhar sin blianta ó shin
I was behind and there were tons of bills	Bhí mé ar chúl agus bhí tonna de bhillí
I am very proud of my feet	Táim an-bhródúil as mo chosa
I will show and reveal the truth to you	Taispeánfaidh agus nochtfaidh mé an fhírinne duit
I look at the weird	Breathnaím ar an aisteach
I saw it as my only chance to be free	Chonaic mé é mar an t-aon deis atá agam a bheith saor
I can't put ideas together, or think about it	Ní féidir liom smaointe a chur le chéile, nó smaoineamh air
I had copied it long ago	Bhí sé cóipeáilte agam i bhfad siar
I threw myself into my career	Chaith mé mé féin isteach i mo ghairm bheatha
I didn’t even notice them coming in	Níor thug mé faoi deara fiú iad ag teacht isteach
I have always loved this knife	Thaitin an scian seo liom i gcónaí
I looked white, and she continued	D'fhéach mé bán, agus lean sí
A little imagination is not enough	Ní leor samhlaíocht bheag
I know he didn’t feel threatened	Tá a fhios agam nár mhothaigh sé faoi bhagairt
I was just, eh, walking a little faster	Bhí mé díreach, eh, ag siúl beagán níos tapúla
Wooden cabin in the middle of the place	Cábán adhmaid i lár an áit
I was watching a robbery take place	Bhí mé ag breathnú ar robáil ar siúl
I did not really know what to say	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad atá le rá
I continue to walk around	Leanaim orm ag siúl timpeall
I actually get a cell phone reception here	Faighim fáiltiú fón póca anseo i ndáiríre
I can't go into the bureau looking like this	Ní féidir liom dul isteach sa bhiúró ag breathnú mar seo
I could never imagine myself loving anyone else	Ní raibh mé in ann a shamhlú mé féin riamh grámhar aon duine eile
I should not have been left out in the first place	Níor chóir dom a bheith fágtha sa chéad áit
I would never hear from him again	Ní bheadh ​​orm cloisteáil uaidh arís
I may be able to use that	Seans go mbeidh mé in ann é sin a úsáid
I will never forget his name	Ní dhéanfainn dearmad go deo ar a ainm
Their marriage produced two sons and a daughter	Tháirg a bpósadh beirt mhac agus iníon
I would not be able to keep up	Ní bheinn in ann coinneáil suas
I can't get a job	Ní féidir liom post a fháil
I did not have to wait more than a few minutes	Ní raibh orm fanacht níos mó ná cúpla nóiméad
A sudden explosion shook the ground and the air	Chroith pléascadh tobann an talamh agus an t-aer
I also understand that it does not matter	Tuigim freisin nach cuma leis
I didn’t want to think about it	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh air
I worked very hard last week	D'oibrigh mé an-deacair an tseachtain seo caite
The first warning about the race was issued afterwards	Tugadh an chéad rabhadh faoin rás ina dhiaidh sin
I hate watching	Is fuath liom a bheith ag faire
A key, cool against the palm of my hand	A eochair, fionnuar i gcoinne an pailme mo láimhe
A woman who does not understand	Bean nach dtuigeann
I never get sick of hearing it	Ní éiríonn mé tinn riamh é a chloisteáil
I hear the car pulling up	Cloisim an carr ag tarraingt suas
Personally I would not achieve them	Go pearsanta ní bhainfinn amach iad
I actually said those words	Dúirt mé go deimhin na focail sin
I have not heard from him either	Níor chuala mé uaidh freisin
I ran the bath water with warm water	Rith mé an t-uisce folctha le huisce te
Admission to the museum is free	Tá bealach isteach chuig an músaem saor in aisce
I recognized that I had to go first	D'aithin mé go raibh sé de dhualgas orm dul ar dtús
It turns out he does cowardly and pathetic pretty well	Casadh sé amach go ndéanann sé cowardly agus pathetic maith go leor
Different expressions of the same particles	Sloinneadh difriúil ar na cáithníní céanna
I think they were happy	Sílim go raibh siad sásta
I was the youngest	Bhí mé ar an duine is óige
I think that keeps things quiet	Is dóigh liom go gcoinníonn sé sin rudaí ciúin
I could see myself doing this a lot	Bhí mé in ann mé féin a fheiceáil ag déanamh seo go leor
I never buy rain boots	Ní cheannaím buataisí báistí riamh
I was expecting a phone call, not a personal visit	Bhí mé ag súil le glao gutháin, ní le cuairt phearsanta
Construction of a new legislature has begun	Cuireadh tús le reachtas nua a thógáil
I have been given the keys of worldly treasures	Tá eochracha na seoda saolta tugtha dom
I am following number four now	Táim ag leanúint uimhir a ceathair anois
Robinson ordered him to withdraw	D'ordaigh Robinson é a tharraingt siar
I walked out early in the morning	Shiúil mé amach go moch ar maidin
He found two empty rooms on the ground floor	Fuair ​​​​sé dhá sheomra folamh ar urlár na talún
I was carrying a pepper spray	Bhí mé ag iompar spraeála piobar
I did not want you to ruin your best riding clothes	Ní raibh mé ag iarraidh go scriosfá do chuid éadaí marcaíochta is fearr
I remember the date of each trip	Is cuimhin liom dáta gach turais
A sigh parted her lips	A sigh parted a liopaí
I would not change anything about you my love	Ní athródh mé aon rud faoi tú mo ghrá
I started washing and it was gone	Thosaigh mé ag níocháin agus é imithe
A more appropriate description of the uprising would be	Cur síos níos oiriúnaí a bheadh ​​ar an éirí amach
I really enjoyed your story	Bhain mé an-taitneamh as do scéal
I take a pen and paper	Gabhaim peann agus páipéar
I was very impressed with that	Bhí mé an-tógtha leis sin
I just want you to get to know me	Níl uaim ach go gcuirfeadh tú aithne orm
I am a representative of the king	Is ionadaí de chuid an rí mé
I was not going through this again	Ní raibh mé ag dul tríd seo arís
I stood and stared after him for a long time	Sheas mé agus Stán ina dhiaidh ar feadh i bhfad
He is best known for his flowers	Is fearr aithne air as a chuid bláthanna
I want it to be music	Ba mhaith liom go mbeadh ceol i gceist leis
I spent two hours there myself in the morning	Chaith mé dhá uair an chloig ann mé féin ar maidin
I decided not to care	Chinn mé gan cúram
I could see the sword inside struggling	Raibh mé in ann an claíomh a fheiceáil istigh ag streachailt
I never understood what he was talking about	Níor thuig mé riamh cad a bhí sé ag caint faoi
I did not mean to surprise you	Ní raibh sé i gceist agam iontas a chur ort
I forgot all the excitement	Rinne mé dearmad sa sceitimíní ar fad
I didn’t let him know he was calling me	Níor chuir mé in iúl dó go raibh sé ag glaoch orm
I strained against him, trying to get closer	Strained mé ina choinne, ag iarraidh a fháil níos gaire
I was so sorry that I left the faith	Bhí an oiread sin brón orm gur fhág mé an creideamh
I do not understand her	Ní thuigim í
I had no confidence in myself	Ní raibh aon mhuinín agam asam féin
I didn’t really look at the pictures	Níor fhéach mé ar na pictiúir i ndáiríre
I have always said that it is what it is	Tá sé ráite agam i gcónaí gurb é an rud atá ann
I never saw it smoke	Ní fhaca mé deatach riamh é
I thought it was great	Shíl mé go raibh sé iontach
The diagram on the right shows two examples	Taispeánann an léaráid ar dheis dhá shampla
I feel her hand slip into my own hand	Is dóigh liom go sleamhnaítear a lámh isteach i mo lámh féin
But it is not a normal place of residence	Ach ní gnátháit chónaithe é
I thought this would work	Shíl mé go n-oibreodh sé seo
I take you seriously	Glacaim dáiríre thú
I couldn’t move, I just didn’t want to	Ní raibh mé in ann bogadh, ní raibh mé ag iarraidh freisin
I was sorry to hear what happened to a woman	Bhí brón orm a chloisteáil cad a tharla do bhean
I think that would be a big help	Sílim go mbeadh sé sin ina chabhair mhór
I need to put it in the ground again	Ní mór dom é a chur sa talamh arís
You are a slave to anyone	Is sclábhaí tú d'aon duine
I wiped on it, saw the blood on my hands	wiped mé ar sé, chonaic an fhuil ar mo lámha
A brief smile shot across the old man's face	A aoibh gháire gairid lámhaigh ar fud an seanfhear ar aghaidh
I can only imagine how the family started	Is féidir liom a shamhlú conas a thosaigh an teaghlach
I did not have a license or permission	Ní raibh ceadúnas nó cead agam
I look down and almost pass out	Táim síos agus beagnach pas a fháil amach
I passed them on	Thug mé ar aghaidh iad
I can’t wait to start my new free life	Ní féidir liom fanacht chun tús a chur le mo shaol nua saor in aisce
I can't tell you more than that	Ní féidir liom a rá leat níos mó ná sin
I couldn’t turn it around	Ní raibh mé in ann í a iompú
I have never done that before	Ní dhearna mé sin riamh roimhe seo
There is controversy as to how well this was received	Tá conspóid ann faoi cé chomh maith agus a fuarthas é seo
I have no complaints about the food	Níl aon ghearán agam faoin mbia
I need to make him look at me	Gá dom a dhéanamh dó breathnú ar dom
I wanted to chat with this guy	Bhí mé ag iarraidh comhrá a dhéanamh leis an bhfear seo
I'm glad you're feeling good	Tá áthas orm go bhfuil tú ag mothú go maith
I felt an alarm for the first time	Mhothaigh mé aláram don chéad uair
I made sure they did	Rinne mé cinnte go ndearna siad
I was not about to start telling him the whole truth	Ní raibh mé chun tosú ar an fhírinne iomlán a insint dó
I smile at the stars	Aoibh gháire mé ar na réaltaí
I turned my back on the pack six years ago	Chas mé mo dhroim ar an bpaca sé bliana ó shin
I hate being alone these days	Is fuath liom a bheith i m'aonar na laethanta seo
I looked at him too	Bhreathnaigh mé air freisin
I want to see breathe	Ba mhaith liom a fheiceáil breathe
I am older than he used to be	Tá mé níos sine ná mar a bhí sé
I started collecting your novels	Thosaigh mé ag bailiú do chuid úrscéalta
I could use some support	D’fhéadfainn roinnt tacaíochta a úsáid
I haven't taken a shower in weeks	Níl cithfholcadh glactha agam le seachtainí
I told you to fix it, find out more	Dúirt mé leat é a réiteach, tuilleadh eolais a fháil
I was wood, definitely wood	Bhí mé adhmad, is cinnte adhmad
I look down and see this tiny wooden stick	Breathnaím síos agus feicim an bata beag bídeach adhmaid seo
I slipped through and closed behind me	Shleamhnaigh mé tríd agus dhún mé i mo dhiaidh
That one central activity looks scientific	Breathnaíonn an ghníomhaíocht lárnach amháin sin eolaíoch
An endless source of debate	Foinse díospóireachta gan deireadh
I was skeptical sometimes	Bhí mé amhrasach uaireanta
I was sure he would be displeased with the gods	Bhí mé cinnte go mbeadh míshásamh aige ar na déithe
I hoped they weren’t too upset	Bhí súil agam nach raibh siad ró-trína chéile
I wanted to remind her that she was with me	Bhí mé ag iarraidh a chur i gcuimhne di go raibh sí liom
I asked if he had learned his lesson	D'fhiafraigh mé an raibh a cheacht foghlamtha aige
I enjoyed the fresh air	Bhain mé taitneamh as an aer úr
I suffered all my life	D'fhulaing mé mo shaol ar fad
I sit back on my feet	Suíim siar ar mo chosa
I say the first thing that comes to mind	Deirim an chéad rud a thagann chun cuimhne
A creature that could move without moving	Créatúr a d'fhéadfadh bogadh gan bogadh
I only knew one thing	Ní raibh a fhios agam ach rud amháin
I could feel the heat from her body	D'fhéadfainn an teas a mhothú óna corp
I focus on the jewelry	Dírím ar an jewelry
The album features covers from various artists	Tá clúdaigh ó ealaíontóirí éagsúla ar an albam
They grow as fast as man time flies	Fásann siad chomh tapa agus cuileoga am fear
I smiled from ear to ear	aoibh mé ó chluas go cluas
I try to make sense of it	Déanaim iarracht ciall a bhaint as
I will tell you if something is wrong	Inseoidh mé duit má tá rud éigin mícheart
I did not mean to say that you did not	Ní raibh sé i gceist agam a rá nach raibh tú
Light rain begins to fall	Tosaíonn báisteach éadrom ag teacht anuas
I hope you are still happy with your results	Tá súil agam go bhfuil tú fós sásta le do thorthaí
I tried to turn it on and nothing happened	Rinne mé iarracht é a chasadh air agus níor tharla faic
I still believe in the promise of the web	Creidim fós i ngeallúint an ghréasáin
I will finish this chapter today	Críochnóidh mé an chaibidil seo inniu
I could add a word for you	Thiocfadh liom focal a chur isteach ar do shon
I can't do that here	Ní féidir liom é sin a dhéanamh anseo
I was just stopping you	Bhí mé díreach tar éis duit a stopadh
I finished myself many years ago and won my game	Chríochnaigh mé féin blianta fada ó shin agus bhuaigh mé mo chluiche
I believe in small daily kind acts	Creidim i ngníomhartha beaga cineálta laethúla
I like to listen to her while she is dreaming	Is maith liom a bheith ag éisteacht leis agus í ag brionglóideach
I turned to look at him	Chas mé chun breathnú air
I think he's already dead	Sílim go bhfuil sé marbh cheana féin
I think you really need it	Sílim go bhfuil sé de dhíth ort i ndáiríre
I was honestly scared	Bhí eagla orm go hionraic
I was walking around the museum afterwards	Bhí mé ag siúl timpeall an músaem ina dhiaidh sin
I updated them	Thug mé suas chun dáta iad
I used to sing very quietly to him	Bhíodh mé ag canadh go han-chiúin dó
I can get with all life	Is féidir liom a fháil le gach saol
I had to see it again	B'éigean dom é a fheiceáil arís
I could not move my right hand	Ní raibh mé in ann mo lámh dheas a bhogadh
A clean break and not many tears	Sos glan agus ní bheidh mórán deora
I never saw her again that weekend	Ní fhaca mé arís í an deireadh seachtaine sin
I'll call her when we're at lunch	Cuirfidh mé glaoch uirthi nuair a bheidh muid ar lón
I decided to put it clearly	Chinn mé é a chur go soiléir
I spent my time trying to read	Chaith mé mo chuid ama ag iarraidh léamh
I learned some things you should hear	D'fhoghlaim mé roinnt rudaí ba chóir duit a chloisteáil
I thought about that	Shíl mé faoi sin
I was only able to climb one mountain at a time	Ní raibh mé in ann ach sliabh amháin a dhreapadh ag an am
I feel loved and cared for	Mothaím go bhfuil grá agus cúram orm
Small items start flying in the wind	Tosaíonn míreanna beaga ag eitilt sa ghaoth
I heard a loud squeal and another minute later	Chuala mé craos ard agus nóiméad eile ina dhiaidh sin
I have another one to do today	Tá ceann eile le déanamh agam inniu
I could already see the police looking at me	Bhí mé in ann na póilíní a fheiceáil ag féachaint orm cheana féin
I will never find you interesting	Ní bhfaighidh mé suimiúil tú choíche
I did not want him to be alive	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé beo
I had to trust myself and my instinct	Bhí orm muinín a chur orm féin agus ar mo instinct
I understand the strength of that attraction and their dilemma	Tuigim neart an mhealladh sin agus an aincheist atá acu
I can't figure out how to operate them	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas iad a oibriú
I inform him of my new status	Cuirim ar an eolas é faoi mo stádas nua
I can say no more	Ní féidir liom a rá níos mó
I look out, some of me reach in	Féachaim amach, sroicheann cuid díom isteach
I remember thinking of the day	Is cuimhin liom smaoineamh ar an lá
He has a son and a daughter	Tá mac agus iníon aige
The flight crew had no time to respond	Ní raibh aon am ag an bhfoireann eitilte freagairt
A clear sound came out	Tháinig fuaim soiléir amach
The dark web of evils	Gréasán dorcha na n-olc
I am one of those people	Tá mé ar cheann de na daoine sin
I haven't started my side work, yet	Níl mo thaobh-obair tosaithe agam, fós
I hope that bucket never gets a hole	Tá súil agam nach bhfaighidh an buicéad sin poll riamh
I feel his hands on my feet	Airím a lámha ar mo bhun
I try to sit her up again with no success	Déanaim iarracht í a shuí suas arís gan aon rath
I mean we can help now	Ciallaíonn mé gur féidir linn cabhrú anois
I can stay like this forever	Is féidir liom fanacht mar seo go deo
I bit in and tore a corner	Giotán mé isteach agus stróic mé cúinne
I opened the plane	D’oscail mé an t-eitleán
I know the man in the picture	Tá aithne agam ar an bhfear sa phictiúr
I shook my head, trying to regain control	Chroith mé mo cheann, ag iarraidh smacht a fháil ar ais
I didn’t want anyone else around	Ní raibh mé ag iarraidh aon duine eile timpeall
I have no affair	Níl affair agam
I never thought he would want to meet me	Níor mheas mé riamh go mbeadh sé ag iarraidh bualadh liom
The road to camp was pitch black	Bhí an bóthar go dtí an campa dubh páirce
All I have to do is take a break	Níl le déanamh agam ach sos a fháil
I get you for sure	Faighim thú go cinnte
And it kind of worked	Agus d'oibrigh sé de chineál
I also liked the examples of your work	Thaitin na samplaí de do chuid oibre liom freisin
I will kill and burn everything you have ever loved	Maróidh agus loscfaidh mé gach a raibh grá agat riamh
I am a successful woman	Is bean rathúil mé
I walked around the lake and towards the forest	Shiúil mé timpeall an locha agus i dtreo na foraoise
I was about to push it from my mind	Bhí mé chun é a bhrú ó m'intinn
I will not have a drink today	Ní bheidh deoch agam inniu
I was, in fact, living my dream	Bhí mé, i ndáiríre, ag maireachtáil mo bhrionglóid
I noticed a few missed calls from them	Thug mé faoi deara cúpla glaoch a cailleadh uathu
I was not prepared for any future events	Ní raibh aon ullmhúchán déanta agam d’imeachtaí ar bith amach anseo
From this comes the modern name of the country	As seo a thagann ainm nua-aimseartha na tíre
I need you, she thought	Tá tú ag teastáil uaim, a cheap sí
I don't care if I killed her	Is cuma liom gur mise a mharaigh í
I couldn’t be happier with it	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sona leis
I called the office, but it was too late	Chuir mé glaoch ar an oifig, ach bhí sé ró-dhéanach
A glance confirmed that she was lying non-stop on the ground	Dhearbhaigh sracfhéachaint go raibh sí ina luí gan stad ar an talamh
I need you to rub my feet, please	Is gá dom tú a chuimil mo chosa, le do thoil
I hope you can enjoy it	Tá súil agam gur féidir leat é a thaitin
I grab a pen from the drawer to answer	Gabhaim peann as an tarraiceán chun freagra a thabhairt
I was not really thinking about that	Ní raibh mé ag smaoineamh i ndáiríre faoi sin
We were destined to destroy each other	Bhí sé i ndán dúinn a chéile a scrios
I think about two months old	I mo thuairimse, thart ar dhá mhí d'aois
I have not heard people talking to me	Níor chuala mé daoine ag caint liom
I did not want to hear it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil
I didn’t feel so embarrassed	Níor mhothaigh mé an oiread sin náire
I was determined to produce the best possible book	Bhí rún daingean agam an leabhar is fearr is féidir a tháirgeadh
I put my hand on her arm, making a connection	Chuir mé mo lámh ar a lámh, ag déanamh ceangail
I mean those things are meant to talk to ghosts	Ciallaíonn mé go bhfuil na rudaí sin i gceist chun labhairt le taibhsí
I have no feeling in the left one	Níl aon mhothú agam sa cheann clé
I learned it by accident	D’fhoghlaim mé é trí thimpiste
I watched as they shook hands	Bhreathnaigh mé mar a chroith siad lámha
I will not allow you to risk your life like this	Ní ligfidh mé duit do shaol a chur i mbaol mar seo
However, I did not see any stairs	Ní fhaca mé aon staighre áfach
Primitive society does not need history books	Níl gá ag sochaí primitive le leabhair staire
I did not deserve kind words	Ní raibh focail chineálta tuillte agam
I have never posted this anywhere	Níor phostáil mé seo áit ar bith riamh
I refused, and then ignored it altogether	Dhiúltaigh mé, agus ansin neamhaird ar fad é
I can't buy a jury the way you can	Ní féidir liom giúiré a cheannach ar an mbealach is féidir leat
Great place to hide	Áit iontach le cur i bhfolach
I got two more and it was their favorite	Fuair ​​​​mé beirt eile agus b'é an ceann ab fhearr leo
I asked them where they were going	D’fhiafraigh mé díobh cá raibh siad ag dul
I can't tell you what	Ní féidir liom a insint duit cad é
She was strong in a realistic way	Bhí sí láidir ar bhealach réalaíoch
It may have hit me	Seans gur bhuail sé mé
I stared down at her in shock	Stán mé síos uirthi i turraing
A week without sunshine, apparently no bath	Seachtain gan solas na gréine, gan aon folcadh de réir dealraimh
A broad white claims to be you	Maíonn leathan bán gur tusa atá ann
I couldn’t get any satisfaction out of that	Ní raibh mé in ann aon sásamh a fháil as sin
I was able to understand chemistry	Bhí mé in ann ceimic a thuiscint
I believe it is a constitutional crisis	Creidim gur géarchéim bhunreachtúil í
I mean, cry really ugly	Ciallaíonn mé, caoin i ndáiríre gránna
A few days later the Dean called me	Cúpla lá ina dhiaidh sin ghlaoigh an Déan orm
I think we should try to catch her	Sílim gur cheart dúinn iarracht a dhéanamh í a ghabháil
I turned left, and everyone else turned right	Chas mé ar chlé, agus chas gach duine eile ar dheis
I nodded and stood to go	Chlaon mé agus sheas mé chun dul
A good financial person is always crucial	Tá duine airgeadais maith ríthábhachtach i gcónaí
I am scared of her and push her out	Tá eagla orm roimhe agus brú amach í
These topics remain the subject of historical debate	Tá na hábhair seo fós ina n-ábhar díospóireachta stairiúil
I leaned up and kissed him	Chlaon mé suas agus phóg é
I was no longer shaking with fear	Ní raibh mé ag crith le heagla a thuilleadh
I need to branch out	Ní mór dom brainse amach
I never got a chance to say more	Ní bhfuair mé deis níos mó a rá
I owned my own business after all	Bhí úinéireacht agam ar mo ghnó féin tar éis an tsaoil
I told him about my work and he expressed interest	Dúirt mé leis faoi mo chuid oibre agus léirigh sé suim
I found myself in a dry pit	Chonaic mé mé féin i pit tirim
I should be there for you no matter what	Ba chóir dom a bheith ann duit is cuma cén
I doubt she would ever be married, in those circumstances	Tá amhras orm go mbeadh sí pósta riamh, sna cúinsí sin
I share with you whatever is part of my Consciousness	Roinnim leat cibé rud atá mar chuid de mo Chonaic
I always look forward to speaking directly to the public	Bím i gcónaí ag tnúth le labhairt go díreach leis an bpobal
I wondered why he was so upset	D'fhiafraigh mé de cén fáth go raibh sé chomh trína chéile
Application for permission is welcome	Tá fáilte roimh iarratas ar chead
I have a lot going on at the moment	Tá go leor ar siúl agam faoi láthair
I felt he understood the situation	Mhothaigh mé gur thuig sé an scéal
I want you to stay in our suite	Ba mhaith liom tú a fanacht inár suite
I make thirteen dollars an hour	Déanaim trí dollar déag in aghaidh na huaire
I have a journey to make	Tá aistear le déanamh agam
I know you have to feel better	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú mothú níos fearr a dhéanamh
A typical example is a house	Is sampla tipiciúil é teach
I failed to find the implied danger in the question	Theip orm teacht ar an mbaol intuigthe sa cheist
I can come back and lock the gate later	D’fhéadfainn teacht ar ais agus an geata a ghlasáil níos déanaí
I definitely packed lighter than she did	Pacáilte mé cinnte níos éadroime ná mar a rinne sí
I found the download page where his lectures were located	Fuair ​​​​mé an leathanach íoslódála ina raibh a chuid léachtaí suite
I know exactly how that feels	Tá a fhios agam go beacht conas a mhothaíonn sé sin
I should have resigned myself to that	Ba chóir dom a bheith éirigh as sin
I was in secret	Bhí mé i ar rún
I'm sure she likes the idea	Tá mé cinnte gur mhaith léi an smaoineamh
I have the cats in the room	Tá na cait sa seomra agam
I tried almost all home furniture here	Bhain mé triail as beagnach gach troscán tí anseo
I don’t think it was my idea	Ní dóigh liom go raibh sé mo smaoineamh
I pull it from my nose, take a deep breath	Tarraingím ó mo shrón é, anáil dhomhain
I could not find any details left undone	Ní raibh mé in ann teacht ar aon mhionsonraí fágtha gan déanamh
A man does not need much	Níl mórán de dhíth ar fhear
I told her she should come home to me	Dúirt mé léi gur cheart di teacht abhaile chugam
There was a severe headache	Bhí tinneas cinn tromchúiseach ag titim amach
I ran my hand through my hair	Rith mé mo lámh trí mo chuid gruaige
I am happy to inform them personally	Táim sásta iad a chur ar an eolas go pearsanta
I'm back in my bedroom, lying on my bed	Tá mé ar ais i mo sheomra leapa, i mo luí ar mo leaba
I wonder what a mother will do about it	N'fheadar cad a dhéanfaidh máthair faoi
Then Gordon blew his nose on the towel	Ansin shéid Gordon a shrón ar an tuáille
I do not understand why we are thirsty	Ní thuigim cén fáth a bhfuil tart orainn
I can even kiss today	Is féidir liom a póg fiú inniu
I need to think fast	Ní mór dom smaoineamh go tapa
I looked reluctantly in the mirror	D’fhéach mé go drogallach sa scáthán
Their function is unknown	Níl a bhfeidhm anaithnid
I was in the city to discuss a book	Bhí mé sa chathair chun leabhar a phlé
I will offer her the choice of hearing	Tairgfidh mé rogha na héisteachta di
I did not want him to be here to interfere with your recovery	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé anseo chun cur isteach ar do théarnamh
I can't even breathe properly	Ní féidir liom anáil ceart fiú
I would have to wait to buy my ticket	Bheadh ​​orm fanacht chun mo thicéad a cheannach
I was certainly not retiring on a good footing	Is cinnte nach raibh mé ag éirí as ar chos mhaith
I think it's a much - needed dialogue	Is dóigh liom gur idirphlé a bhfuil géarghá leis
I had heard this talk before	Bhí an chaint seo cloiste agam roimhe seo
I think we have to stay close to home	Sílim go gcaithfimid fanacht gar don bhaile
I think it's better than the one she likes	Sílim go bhfuil sé níos fearr ná an ceann is maith léi
I really liked it being long	Thaitin sé go mór liom é a bheith fada
I will not oppose either	Ní bheidh mé in aghaidh ceachtar
I have written four books about it	Tá ceithre leabhar scríofa agam faoi
A strip of bright light shone under the door	Thráigh stiall solais gheal faoin doras
I will not be one of them	Ní bheidh mé ar cheann acu
I really did not know where to start	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cá háit le tosú
I turned to face my master	Chas mé chun aghaidh a thabhairt ar mo mháistir
I think they were scientific experiments of some sort	Is dóigh liom gur turgnaimh eolaíocha de shaghas éigin a bhí iontu
I might say that again	Seans go ndéarfainn é sin arís
I ask for your opinion first to avoid mistakes	Iarraim do thuairim ar dtús chun botúin a sheachaint
I can hardly remember anything good about them anymore	Is ar éigean gur cuimhin liom aon rud maith fúthu a thuilleadh
A trend seems to be starting here	Is cosúil go bhfuil treocht ag tosú anseo
Reading makes you enjoy it for the rest of your life	Tugann an léitheoireacht taitneamh duit ar feadh do shaoil
I should have gone for a run	Ba chóir dom a bheith imithe ar rith
I have a house and a wonderful relationship and family	Tá teach agam agus caidreamh agus teaghlach iontach
I wanted to be all part of me	Theastaigh uaim go mbeadh gach cuid de dom
I agreed, and the test came back positive	D'aontaigh mé, agus tháinig an tástáil ar ais dearfach
A smile came over his face	Tháinig aoibh gháire ar a aghaidh
I wrapped her in my arms and just held her	Timfhilleadh mé i mo lámha í agus díreach a shealbhú
I sigh, wishing all this mess was gone	Osna liom, ar mian leis go n-imeodh an praiseach seo go léir
I can't really talk about that	Ní féidir liom labhairt faoi sin i ndáiríre
I barely made it into the wood	Is ar éigean a rinne mé isteach san adhmad é
The couple were married the following year	Pósadh an bheirt an bhliain dár gcionn
I want to see people stop going back	Ba mhaith liom daoine a fheiceáil ag stopadh ag dul ar ais
He thought the snake just had to sweep his hand	Shíl sé nach raibh ag an nathair ach a lámh a scuabadh
A piece of his spirit is gone	Tá píosa dá spiorad imithe
I love everyone here	Is breá liom gach duine anseo
I was immediately his biggest fan	Bhí mé láithreach a lucht leanúna is mó
A house was broken into and some money was stolen	Briseadh isteach i dteach agus goideadh roinnt airgid
I was wet for him immediately	Bhí mé fliuch dó láithreach
I stopped him and started again	Stop mé leis agus thosaigh sé arís
I felt his inches sliding inward	Mhothaigh mé a orlach ag sleamhnú isteach
I shouldn’t go anywhere	Níor chóir dom dul áit ar bith
I was given breakfast, and I ate it, followed by lunch	Tugadh bricfeasta dom, agus d'ith mé é, agus ina dhiaidh sin, lón
I remember he seemed touched	Is cuimhin liom an chuma air i dteagmháil léi
They shook hands and parted	Chroith siad lámha agus scaradh
I know she does not want to go but come forward	Tá a fhios agam nach bhfuil sí ag iarraidh dul ach teacht ar aghaidh
I had to find a way out of this	B'éigean dom bealach amach as seo a dhéanamh
I could only hear the end of the call	Ní raibh mé in ann ach deireadh an ghlao a chloisteáil
Walker was the first person to enter space twice	Ba é Walker an chéad duine a chuaigh isteach sa spás faoi dhó
I took a deep breath for courage	Ghlac mé anáil dhomhain le haghaidh misneach
I think she's getting her appetite back	Sílim go bhfuil sí ag fáil a goile ar ais
I wanted to see her again	Theastaigh uaim í a fheiceáil arís
I forget the real name of the wire	Déanaim dearmad ar fhíorainm na sreinge
I didn’t mean it then	Ní raibh sé i gceist agam ansin
I am the first child in my family	Is mise an chéad leanbh ó mo theaghlach
I know you wouldn't hurt me on purpose	Tá a fhios agam nach mbeadh tú Gortaítear dom ar cuspóir
I have not slept for days	Níor chodail mé le laethanta
I didn't give a shit though	Níor thug mé cac áfach
I had no doubt he would try something at lunchtime	Ní raibh aon amhras orm go ndéanfadh sé iarracht rud éigin ag am lóin
I should protect them	Ba cheart dom iad a chosaint
His criticism leads him to commit suicide	Cuireann a cáineadh as dó féinmharú a dhéanamh
I wonder if he would survive losing it	N'fheadar an dtiocfadh sé slán as í a chailliúint
It should be a quiet building	Ba chóir go mbeadh sé ina fhoirgneamh suaimhneach
I have always eaten this way	Bhí mé i gcónaí ithe ar an mbealach seo
I can't rub my mind around it	Ní féidir liom m'intinn a chuimilt timpeall air
I have not just written up the report	Níl mé díreach tar éis an tuarascáil a scríobh suas
I am glad to have your faith	Tá áthas orm do chreideamh a bheith agat
I opened my mouth and drank hot blood	D’oscail mé mo bhéal agus d’ól mé fuil te
I heard the sounds of whistling behind me	Chuala mé fuaimeanna feadaíl taobh thiar dom
I would walk over broken glass, if he asked	Shiúilfinn thar ghloine briste, dá bhfiafródh sé
I wish you had told us earlier	Ba mhaith liom go raibh tú in iúl dúinn níos luaithe
I wanted to know if you could come with me	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an dtiocfadh leat liom
I hoped the environment could balance my mood a bit	Bhí súil agam go bhféadfadh an timpeallacht mo ghiúmar a chothromú beagán
I think both are true	Is dóigh liom go bhfuil an dá cheann fíor
I had my share yesterday	Bhí mo sciar agam inné
I never thought of making novels out of them then	Níor smaoinigh mé riamh ar úrscéalta a dhéanamh díobh an uair sin
I was like melting butter afterwards	Bhí mé cosúil le im a leá ina dhiaidh sin
I just want to call it a day	Níl uaim ach lá a ghlaoch air
I can tell you from the progress and the process	Is féidir liom a rá leat ón dul chun cinn agus ón bpróiseas
I love everything pink	Is breá liom gach rud bándearg
I knew immediately what had just happened	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí díreach tar éis tarlú
I now think my expectations were too high	Sílim anois go raibh mo ionchais ró-ard
I wasn’t sure about it	Ní raibh mé cinnte faoi
I crossed my fingers	thrasnaigh mé mo mhéara
Vote that we do what he says	Vótáil go ndéanaimid an méid a deir sé
I want to see action	Ba mhaith liom gníomh a fheiceáil
A blank page is staring back at me	Tá leathanach bán ag stánadh siar orm
I also go alone because my husband doesn't swim much	Téim i m'aonar freisin mar ní bhíonn m'fhear céile ag snámh mórán
I did that with a piece of lace recently	Rinne mé é sin le píosa lása le déanaí
I watched them talking and laughing together	Bhreathnaigh mé orthu ag caint agus ag gáire le chéile
I attached the photo	Cheangail mé an grianghraf
I never understood why they left you	Níor thuig mé riamh cén fáth ar fhág siad thú
Third place was the worst of all	Ba é an tríú háit an ceann ba mheasa ar fad
I stretched out my hands	shín mé amach mo lámha
I did not turn to look at him	Níor chas mé chun breathnú air
I was not revolutionary	Ní raibh mé réabhlóideach
I was released after a few days	Scaoileadh amach mé tar éis cúpla lá
I then hear what makes the difference	Cloisim ansin cad a dhéanann an difríocht
I like to listen to what people think about things	Is maith liom éisteacht le cad a cheapann daoine faoi rudaí
I tried to get up but my legs were heavy	Rinne mé iarracht éirí ach bhí mo chosa trom
I would suggest adding the following menu items	Mholfainn na míreanna roghchláir seo a leanas a chur leis
A statement from the university is expected soon	Táthar ag súil le ráiteas ón ollscoil go luath
I can't turn my head anymore	Ní féidir liom mo cheann a chasadh a thuilleadh
The process was repeated until the gold reached	Rinneadh an próiseas arís agus arís eile go dtí gur shroich an t-ór
A few seconds later, another monitor demanded their attention	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, d'éiligh monatóir eile a n-aird
I did not intend to drive him mad about you	Ní raibh sé i gceist agam é a chur as a mheabhair fút
I was going for my love	Bhí mé ag dul go dtí mo ghrá
I hope you will be on your guard	Táim ag súil go mbeidh tú ar do gharda
I talked to her a few times	Labhair mé léi cúpla uair
I could go down to the studio and dance	Raibh mé in ann dul síos go dtí an stiúideo agus rince
I had never been attracted to a man before	Ní raibh mé riamh á mhealladh chuig fear roimhe seo
I believe that the chef's travel never keeps so innovative	Creidim go gcoinníonn taisteal an cócaire riamh chomh nuálaíoch
I will only post an update here	Ní chuirfidh mé ach nuashonrú ar fáil anseo
I could be smart sometimes	Thiocfadh liom a bheith cliste uaireanta
I closed my eyes with no luck	Dhún mé mo shúile gan aon ádh
I would love to watch it	Ba bhreá liom féachaint air
I saw light coming from nowhere	Chonaic mé solas ag teacht ó áit ar bith
A diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Léiríonn siombail diamanta am freagartha an fhachtóra trascríobh
I do the yard work, mostly	Déanaim an obair chlós, den chuid is mó
Moments later she was gone	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sí imithe
I mean, she's here	Ciallaíonn mé, tá sí anseo
I love watching football and drinking beer	Is breá liom féachaint ar pheil agus beoir a ól
I free him, let him hold of me	Saor mé é, ligean dó a shealbhú de dom
The most important development was the director firing system	Ba í an fhorbairt ba thábhachtaí ná an córas lámhaigh stiúrthóirí
I went to a birthday party	Chuaigh mé go dtí cóisir lá breithe
I knew the forest was talking to me	Bhí a fhios agam go raibh an fhoraois ag labhairt liom
I did not know whether to offend or not	Ní raibh a fhios agam cé acu a chiontaigh nó nach ndéanfaí
I say no more, this time we have the guns	Ní deirim níos mó, an uair seo tá na gunnaí againn
I already have two kids to deal with	Tá beirt pháistí agam cheana féin le dul i ngleic leo
I can live with that and not look back	Is féidir liom maireachtáil leis sin agus gan breathnú siar
I have to pull my shit together	Caithfidh mé mo cac a tharraingt le chéile
I look forward to following my instructions	Táim ag súil go leanfar mo threoracha
I roll out of bed, still half asleep	Rollaim amach as an leaba, fós leath i mo chodladh
The route is usually climbed in two days	Déantar an bealach a dhreapadh de ghnáth i dhá lá
Several bridges cross the lake	Trasnaíonn roinnt droichid an loch
I had some ice cream	Bhí roinnt uachtar reoite agam
I also had a sense of purpose	Bhí tuiscint agam freisin ar chuspóir
I called my insurance company	Chuir mé glaoch ar mo chuideachta árachais
I call for an end to these activities	Iarraim deireadh a chur leis na gníomhaíochtaí seo
I walked backwards	Shiúil mé ar gcúl
A sudden thought came to her, then	Tháinig smaoineamh tobann chuici, ansin
I love pasta so much	Is breá liom pasta an oiread sin
I stream them down as far as they will go	Shruth mé síos iad chomh fada agus a rachaidh siad
I was weak and patient	Bhí mé lag agus foighneach
A girl falls for her marital dominance	Titeann cailín as a ceannas pósta
I reached for his pulse on his wrists	Shroich mé le haghaidh a chuisle ar a chaol na láimhe
I need someone to stay with me	Teastaíonn duine uaim chun fanacht liom
I did not remember how many months ago it was	Níor chuimhin liom cé mhéad mí ó shin a bhí sé
I did not know who my biological father was	Ní raibh a fhios agam cé hé m'athair bitheolaíoch
Another team was put together to develop the game	Cuireadh foireann eile le chéile chun an cluiche a fhorbairt
I can barely remember the first half of it anyway	Is ar éigean is cuimhin liom an chéad leath de ar aon nós
I learned to trust my instincts	D'fhoghlaim mé muinín a bheith agam as mo chuid instincts
I gave them the rhyme before we opened	Thug mé an rann dóibh sular oscail muid
I had to save myself	B'éigean dom mé féin a shábháil
I looked at it and saw an address	Bhreathnaigh mé air agus chonaic mé seoladh
I want my girlfriend to have every possible advantage	Ba mhaith liom go mbeadh gach buntáiste is féidir ag mo chailín
I sit standing on the cold rusty metal bench	Suí mé ina seasamh ar an mbinse miotail fuar meirgeach
I know how you feel	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú
I can use some sleep myself	Is féidir liom roinnt codlata a úsáid mé féin
I dropped it into the silver bowl	Thit mé isteach sa bhabhla airgid é
I hurt my husband badly	Ghortaigh mé mo fhear céile go dona
I just slept through it until dawn the next day	Chodail mé díreach tríd go dtí an breacadh an lae dár gcionn
It was cold comfort though	Bhí sé fuar chompord áfach
I must remember that	Ní mór dom cuimhneamh ar sin
I fell prostrate on his feet	Thit mé prostrate ar a chosa
I am officially a very greedy person	Is duine an-greedy mé go hoifigiúil
I can read his mind too	Is féidir liom a intinn a léamh freisin
I stopped on the bank of the stream	Stop mé ar bhruach an tsrutha
I could do it in my sleep	D'fhéadfainn é a dhéanamh i mo chodladh
I had to dump it in the end though	Bhí orm í a dhumpáil sa deireadh áfach
Rarely used living room and dining	Seomra suí agus bia nár baineadh úsáid astu go hannamh
A crowd has gathered	Tá slua bailithe
I couldn’t be more wrong	Níorbh fhéidir liom a bheith mícheart níos mó
I was not going to cry	Ní raibh mé chun caoineadh
I slowly woke up to see who it was	D'éirigh mé suas go mall a fheiceáil cé a bhí sé
I said nothing about being let off	Ní dúirt mé faic faoi bheith ligthe as
I reached out and grabbed her hand as she stood	Shín mé amach agus rug a láimhe uirthi mar a sheas sí
I have to go out and collect my rent money	Caithfidh mé dul amach agus mo chuid airgid cíosa a bhailiú
I felt myself breaking with every swelling	Mhothaigh mé mé féin ag briseadh le gach at
I love you, you are my life	Is breá liom tú, is tú mo shaol
I come here to have fun	Tagaim anseo chun spraoi a bheith agam
I already like it, beautiful name	Is maith liom í cheana féin, ainm álainn
A red arrow placed itself in its shield	Chuir saighead dearg é féin ina sciath
I can take advantage of that myself	Is féidir liom leas a bhaint as sin mé féin
I can give you my word	Is féidir liom mo focal a thabhairt duit
I know his father	Tá aithne agam ar a hathair
His land was usually chosen carelessly	Roghnaíodh a thalamh go míchúramach de ghnáth
I learned to breathe again	D'fhoghlaim mé análú arís
A game would always be hidden, unbeknownst to the opponent	Bheadh ​​cluiche i bhfolach i gcónaí, i ngan fhios don chéile comhraic
I heard a loud scream that made my eyes water	Chuala mé scread ard a chuir uisce ar mo shúile
I did not keep my gun at home loaded	Níor choinnigh mé mo ghunna sa bhaile luchtaithe
I never understood who you were	Níor thuig mé riamh cén duine maith thú
I went through and went up the lake	Chuaigh mé tríd agus chuaigh mé suas an loch
I am very pleased with the result	Táim an-sásta leis an toradh
I can't find the words to explain	Ní féidir liom teacht ar na focail a mhíniú
I am surprised, daughter	Tá ionadh orm, a iníon
I shrugged and went to leave	Shrugged mé agus chuaigh a fhágáil
I left the fruit on her bed	D'fhág mé na torthaí ar a leaba
I once worked in TV news	D'oibrigh mé uair amháin sa nuacht teilifíse
I think this is mainly due to pride	Sílim go dtarlaíonn sé seo go príomha mar gheall ar mhórtas
I still have it somewhere	Tá sé fós agam áit éigin
I like the fact that days are limited	Is maith liom an bhfíric go bhfuil laethanta teoranta
I would also like to schedule a meeting with you	Ba mhaith liom freisin cruinniú a sceidealú leat
Conversation that implies that my self would be discussed as much as their own	Comhrá a thugann le tuiscint go bpléifí mo chuid féin chomh mór lena gcuid féin
I know the importance of them	Tá a fhios agam an tábhacht a bhaineann leo
I did not see you coming in	Ní fhaca mé thú ag teacht isteach
We had a great time with it	Bhí am iontach againn leis
I have told you before	Tá sé ráite agam leat roimhe seo
I like to treat nice people	Is maith liom caitheamh le daoine go deas
I could feel time running out	D'fhéadfainn am a mhothú ag rith amach
I mean look at the stars	Ciallaíonn mé breathnú ar na réaltaí
I did not expect the other boy to be there	Ní raibh súil agam go mbeadh an buachaill eile ann
I nodded to her, She nodded back	Chlaon mé uirthi, Chlaon sí ar ais
I was too upset and angry even to try	Bhí mé ró-trína chéile agus feargach fiú iarracht a dhéanamh
I came to see again	Tháinig mé le feiceáil arís
I can see the birds flying around me	Is féidir liom na héin a fheiceáil ag eitilt timpeall orm
I was afraid to let him go	Bhí eagla orm ligean dó dul
I picked up my wallet and jacket	Phioc mé suas mo sparán agus mo seaicéad
I mean, lose your career	Ciallaíonn mé, do ghairm bheatha a chailleadh
I just do not know how to start with	Níl a fhios agam ach conas tosú leis
I could only think of one solution	Ní fhéadfainn ach smaoineamh ar réiteach amháin
I learned to fight from my father	D'fhoghlaim mé troid ó m'athair
I wonder who ever gave you that idea	N’fheadar cé a thug an smaoineamh sin duit riamh
I think he knows something	Sílim go bhfuil a fhios aige rud éigin
A nurse met them as they walked through the doors	Bhuail altra leo agus iad ag siúl trí na doirse
I see a smile on his little face	Feicim aoibh gháire ar a aghaidh beag
I was asleep before my head even hit the pillow	Bhí mé i mo chodladh sular bhuail mo cheann an pillow fiú
I am very glad to hear it	Tá an-áthas orm é a chloisteáil
I have good business	Tá gnó maith agam
I can't talk about it	Ní féidir liom labhairt faoi
I love the way they wore it	Is breá liom an bealach a chaith siad é
I got an answer in an hour	Fuair ​​​​mé freagra i gceann uaireanta
I fell hard and fast, and it was easy	Thit mé go crua agus go tapa, agus bhí sé éasca
I put my finger on my lips	Chuir mé mo mhéar ar mo bheola
I liked that he liked it	thaitin sé liom gur thaitin sé leis
I looked at him, and he smiled at me	Bhreathnaigh mé air, agus aoibh sé orm
He also tells her that her mother is dead	Insíonn sé di freisin go bhfuil a máthair marbh
I look at the bag and shake my head	Breathnaím ar an mála agus croithim mo cheann
I broke his hostage with a rock	Bhris mé a ghiall le carraig
Then I slowly closed my eyes and continued	Ansin dhún mé mo shúile go mall agus lean mé ar aghaidh
I felt very good, they explained the situation	Mhothaigh mé an-mhaith, mhínigh siad an cás
I only imagined being his heir, the crown prince	Níor shamhlaigh mé ach a bheith ina oidhre ​​aige, an prionsa coróin
I was not in the habit of seeing it that way	Ní raibh sé de nós agam é a fheiceáil mar sin
I think that is my problem	Is dóigh liom gurb é sin mo fhadhb
I want to give you directions	Ba mhaith liom treoracha a thabhairt duit
I needed to make a resolute sound, and stand my ground	Ba ghá dom fuaim diongbháilte, agus mo thalamh a sheasamh
I ran my hands up and down my arms	Rith mé mo lámha suas agus síos mo lámha
He waited for the profession to work	D’fhan sé chun go n-oibreodh an ghairm bheatha
Some chose to sell their equipment and return south	Roghnaigh cuid acu a gcuid trealaimh a dhíol agus filleadh ó dheas
A wonderfully handsome cat	Cat iontach breá dathúil
I asked if he could recommend any book	D'fhiafraigh mé an bhféadfadh sé aon leabhar a mholadh
She was a poet and musician	File agus ceoltóir a bhí inti
I hate places like this	Is fuath liom áiteanna mar seo
I told you he would not stick around	Dúirt mé leat nach mbeadh sé ag cloí thart
I wanted this course	Theastaigh uaim as an gcúrsa seo
I was not one of them	Ní raibh mé ar cheann acu
I shook it, confused	Chroith mé é, mearbhall
I immediately felt stupid	Mhothaigh mé dúr láithreach
A family enemy is set for revenge	Tá namhaid teaghlaigh leagtha ar díoltas
I walk through it, in a row	Siúilim tríd, as a chéile
I desperately needed fresh air at this point	Bhí aer úr de dhíth orm go dona ag an bpointe seo
She thought my jokes were funny	Shíl sí go raibh mo chuid scéalta grinn greannmhar
I left her ass where she was	D'fhág mé a asal áit a raibh sí
I turned leaning against the wall and looked at him	Chas mé leaning i gcoinne an bhalla agus d'fhéach sé air
I will explain that to you later	Míneoidh mé é sin duit níos déanaí
I wanted to get out of here	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach anseo
I assume you don't have two	Glacaim é nach bhfuil dhá cheann agat
I will not tell you anything that could hurt him	Ní inseoidh mé duit aon rud a d'fhéadfadh díobháil a dhéanamh dó
I bend down and pick up the keys quickly	Lúbfaidh mé síos agus piocadh suas na heochracha go tapa
I looked at a similar question last month	D’fhéach mé ar cheist chomhchosúil an mhí seo caite an mhí seo caite
I used to share a room with my cousin	Ba ghnách liom seomra a roinnt le mo chol ceathrair
I thought this a strange relief	Shíl mé seo le faoiseamh aisteach
I looked down, embarrassed	Bhreathnaigh mé síos, náire
I got sick right then on the kitchen floor	D’éirigh mé tinn ceart ansin ar urlár na cistine
The resulting offspring is usually fertile	Is gnách go mbíonn an sliocht mar thoradh air torthúil
I want to be a magazine editor	Ba mhaith liom a bheith i mo eagarthóir iris
I can explain it to you better personally	Is féidir liom é a mhíniú duit níos fearr go pearsanta
I enjoyed the strength and confidence he gave me	Bhain mé taitneamh as an neart agus an mhuinín a thug sé dom
There was a black car behind us	Bhí carr dubh taobh thiar dínn
I felt helpless and just wanted to be home	Mhothaigh mé gan chúnamh agus níor theastaigh uaim ach a bheith sa bhaile
I was not very interested, but I was overwhelmed	Ní raibh an-suim agam, ach bhí mé faoi léigear
It's been a month since I returned	Tá mí imithe thart ó d’fhill mé
I ran right at full speed	Rith mé ar dheis ag luas iomlán
I settled myself in and checked out the tools	Shocraigh mé mé féin isteach agus sheiceáil mé na huirlisí
I see the way you look at her	Feicim an bealach a fhéachann tú uirthi
I can’t wait to go through this and come home	Ní féidir liom fanacht chun dul tríd seo agus teacht abhaile
I meet people where they are	Buailim le daoine san áit a bhfuil siad
I pulled them back, looking out the street	Tharraing mé ar ais iad, ag amharc ar an tsráid
Silver shape shot across the hall	Cruth airgid lámhaigh trasna an halla
I was there for twenty minutes already	Bhí mé ann ar feadh fiche nóiméad cheana féin
I haven't even called him to shout yet	Níor ghlaoigh mé air fiú scairt a chur air go fóill
I put my fingers in his hair	Chuir mé mo mhéara ina ghruaig
Hair must be a natural color	Caithfidh dath nádúrtha a bheith ar ghruaig
I still went to her house sometimes	Chuaigh mé go dtí a teach uaireanta fós
I learned a lot of cultural things that morning	D’fhoghlaim mé a lán rudaí cultúrtha an mhaidin sin
I know it will ask you a question	Tá a fhios agam go gcuirfidh sé ceist ort
I could feel the uncertain smile on my face	D’fhéadfainn an aoibh gháire éiginnte a bhraith ar m’aghaidh
I can take a pay cut	Is féidir liom ciorrú pá a ghlacadh
I agree, and our men have a lot more training	Aontaím, agus tá i bhfad níos mó oiliúna ag ár bhfear
I have to buy beer every night	Caithfidh mé beoir a cheannach gach oíche
All I wanted was to lie down and breathe	Ní raibh uaim ach luí síos agus análú
I feel good luck for the start of your journey	Mothaím dea-ádh do thús do thurais
I rubbed my hands over my hands	Chuimil mé mo lámha thar mo lámha
I can smell humanity on you through	Is féidir liom boladh na daonnachta ar tú trí
I couldn’t have achieved anything more	Ní raibh mé in ann aon rud níos mó a bhaint amach
I definitely recommend it	Molaim go cinnte é
I put the combined material on the little needle	Chuir mé an t-ábhar comhcheangailte ar an tsnáthaid beag
I was embarrassed by that day	Bhí náire orm leis an lá sin
He went on to win the second	Chuaigh sé ar aghaidh chun an dara ceann a bhuachan
I have beer now and then	Tá beoir agam anois agus ansin
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Bhí mé simplí agus stubborn, stubborn den chuid is mó
A few leaves broke and fell to the ground	Bhris cúpla duilleoga agus thit siad go talamh
The ships had no armor protection	Ní raibh aon chosaint armúr ag na longa
I enjoyed it as long as it lasted	Bhain mé taitneamh as fad a mhair sé
I continue to tell them to stop being so generous	Leanaim ag rá leo stop a bheith chomh flaithiúil
I know what you said to me	Tá a fhios agam cad a dúirt tú liom
I knew what he was doing	Bhí a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aige
I was in a car that time	Bhí mé i gcarr an t-am sin
I was a little tired	Bhí mé beagán tuirseach
I remember her doing that when we were younger	Is cuimhin liom í ag déanamh sin nuair a bhí muid níos óige
I can't leave him	Ní féidir liom a fhágáil dó
A long hall carved from the rock was visible	Bhí halla fada snoite ón gcarraig le feiceáil
I knew time was against us	Bhí a fhios agam go raibh am inár gcoinne
I didn’t take a photo of all of them we saw	Ní dhearna mé grianghraf díobh go léir a chonaic muid
I turn around and smile and laugh	Casaim timpeall agus meangadh gáire
I have visited sacred sites and power spots around the world	Thug mé cuairt ar láithreacha naofa agus ar spotaí cumhachta ar fud an domhain
I feel good about coming here	Tá mothú maith agam faoi theacht anseo
I was probably angry with you on the phone	Is dócha go raibh fearg orm leat ar an bhfón
I feel like a dull knife	Is dóigh liom cosúil le scian dull
I didn’t give a shit about anything	Níor thug mé cac faoi rud ar bith
A white wooden dome completes the structure	Críochnaíonn cruinneachán bán adhmaid an struchtúr
I wanted to talk to her and hear justification	Theastaigh uaim labhairt léi agus fírinniú a chloisteáil
I think things are moving in the right direction	Ceapaim go bhfuil rudaí ag bogadh sa treo ceart
I must be lost	Caithfidh go bhfuil mé caillte
I noticed my clothes and skin	Thug mé faoi deara mo chuid éadaí agus craiceann
They had to be killed	B’éigean iad a mharú
I did not choose this world	Níor roghnaigh mé an saol seo
I trust you, but everyone will reach their limit at some point	Tá muinín agam asat, ach sroicheann gach duine a teorainn uair éigin
I was really in my head	Bhí mé i ndáiríre i mo cheann féin
I know how expensive it is	Tá a fhios agam cé chomh daor atá sé
I did not immediately think that she would come here	Níor shíl mé ar an bpointe boise go dtiocfadh sí anseo
I start on an interesting, huge scene	Tusaim ar radharc suimiúil, ollmhór
A thin sheet covers its windows	Clúdaíonn bileog tanaí a fuinneoga
I can't find them anywhere	Ní féidir liom iad a fháil áit ar bith
I was surprised that the day had gone so far	Bhí ionadh orm go raibh an lá imithe chomh fada sin
I tried to concentrate, but it was incessant	Rinne mé iarracht díriú, ach bhí sé incessant
I swear you just reminded me of someone	I swear tú díreach i gcuimhne dom duine éigin
I work part time away from home	Oibrím go páirtaimseartha as baile
I can't pull anything up	Ní féidir liom aon rud a tharraingt suas
I want to know what happened here	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla anseo
I stare out at the sky and then close my eyes	Stánaim amach ar an spéir agus ansin stoptar mo shúile
It would be extremely important after the war	Bheadh ​​sé thar a bheith tábhachtach tar éis an chogaidh
I should have been scared	Ba chóir go raibh eagla orm
I asked the lady stuff for our teeth	D'iarr mé ar an bhean stuif dár gcuid fiacla
I dropped my hand and shook my head	Thit mé mo lámh agus chroith mé mo cheann
Lots of interesting facts	Go leor fíricí suimiúla
They can also be repeated	Is féidir iad a athdhéanamh freisin
I would love to meet for his approval	Ba bhreá liom bualadh lena cheadú
I could not remember his name, I could scarcely remember myself	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar a ainm, is ar éigean a chuimhnigh mé ar mo chuid féin
I would try to contact you	D’fhéachfainn ort teagmháil a dhéanamh leat féin
I even knew he was going to be killed	Bhí a fhios agam fiú go raibh sé chun a bheith maraithe
I was a terrible mom and wife the first week	Bhí mé mamaí agus bean chéile uafásach an chéad seachtain
Seconds later, his club lengthened away	Soicind ina dhiaidh sin, fadaigh a chlub ar shiúl
I was not going back to the captive place	Ní raibh mé ag dul ar ais go dtí an áit faoi chuing
Maybe someday I will too	Seans go mbeidh mise freisin, lá éigin
Other items included weapons and navigational tools	I measc na míreanna eile bhí airm agus uirlisí loingseoireachta
With a sudden explosion in the distance she jumped	Le pléascadh tobann i gcéin rinne sí léim
Very promising writer	Scríbhneoir an-gheallta
I can almost taste	Is féidir liom a bhlaiseadh beagnach
I look forward to the dialogue with you	Táim ag tnúth leis an idirphlé leat
I tried to be friendly and fair to everyone	Rinne mé iarracht a bheith cairdiúil agus cothrom le gach duine
I never ignored the lightning	Níor thug mé neamhaird ar an tintreach riamh
I think his eyes had this amazing power	Is dóigh liom go raibh an chumhacht iontach seo ag a shúile
I always wanted you	Bhí mé ag iarraidh tú i gcónaí
I had classic systems with a lot of games	Bhí córais clasaiceacha agam le go leor cluichí
I feel confused about this	Is dóigh liom go bhfuil mearbhall orm faoi seo
I came ready to work out	Tháinig mé réidh chun oibriú amach
I was glad she was happy again	Bhí áthas orm go raibh sí sásta arís
I had a great time, too	Bhí am iontach agam, freisin
I could hear a small quiver in his voice	Raibh mé in ann a chloisteáil quiver beag ina ghlór
Anna within the historical fiction genre	Anna laistigh den seánra ficsean stairiúil
I couldn’t even say it out loud in my head	Ní raibh mé in ann é a rá os ard i mo cheann fiú
I had never experienced that warmth in my life	Ní raibh taithí agam ar an teas sin riamh i mo shaol
I wanted to protect myself	Theastaigh uaim mé féin a chosaint
I need to find out if it's true	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil sé fíor
I did not intend that to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sin
I did not find that to be true	Ní bhfuair mé amach go raibh sé sin fíor
A child would never be able to go that far	Ní bheadh ​​leanbh in ann dul chomh fada sin choíche
I called my friends and told them about you	Chuir mé glaoch ar mo chairde agus dúirt mé leo fút
I can't wait to hang on to it	Ní féidir liom fanacht le bheith ag crochadh leis
I should be productive	Ba chóir dom a bheith táirgiúil
I will leave you to your thoughts	Fágfaidh mé chuig do chuid smaointe thú
I loved them all, my wife too	Bhí grá agam dóibh go léir, mo bhean chéile freisin
I am a little sleepy today	Táim beagán codlatach inniu
I would definitely stop it	Is cinnte go gcuirfinn stop leis
I can't fulfill your request	Ní féidir liom d’iarratas a chomhlíonadh
I walked backwards scared	Shiúil mé ar gcúl scanraithe
I couldn’t let myself hear it	Ní raibh mé in ann ligean dom féin é a chloisteáil
I used to visit there as a child	Ba ghnách liom cuairt a thabhairt ann mar leanbh
I used the stone to make you invisible	Bhain mé úsáid as an gcloch chun tú a dhéanamh dofheicthe
I enjoyed the story and wished there was more	Bhain mé taitneamh as an scéal agus ba mhian liom go raibh níos mó ann
I look forward to seeing the series	Táim ag tnúth leis an tsraith a fheiceáil
I can’t help but wonder how amazing these feel	Ní féidir liom cabhrú ach iontas a dhéanamh ar cé chomh iontach agus a mhothaíonn siad seo
The plot must be taken on its own terms	Ní mór an plota a ghlacadh ar a théarmaí féin
I requested this and it was delivered	D'iarr mé é seo agus bhí sé seachadta
I was pushed off the road twice	Bhí mé bhrú as an mbóthar faoi dhó
I found out what he was angry about last night	Fuair ​​​​mé amach cad a bhí fearg air faoi aréir
Mention when we lost them twice	Luaigh cathain a chailleamar iad faoi dhó
I read it in his diary	Léigh mé ina dialann é
The display and nest construction is repeated in the fall	Déantar an taispeáint agus tógáil nead arís san fhómhar
Catherine embraces and the couple marries	Glacann Catherine leis agus pósann an lánúin
I didn’t notice it, it was after me	Níor thug mé faoi deara é, bhí sé i mo dhiaidh
Love for the working class	Grá don lucht oibre
I could really hear his voice and it was beautiful	Raibh mé in ann a chloisteáil i ndáiríre a ghuth agus bhí sé go hálainn
I have eyes you know	Tá súile agam a bhfuil a fhios agat
I worked with you two years ago	D'oibrigh mé leat dhá bhliain ó shin
I know my phone is private	Tá a fhios agam go bhfuil mo ghuthán príobháideach
A diary card is attached	Tá cárta dialainne ceangailte leis
I presented it to her	Chuir mé i láthair di é
I miss her and talk to her every day	Airím uaim í agus labhraím léi ó lá go lá
A thousand things could go wrong	D’fhéadfadh míle rud dul amú
I was a student in political science	Bhí mé i mo mhac léinn san eolaíocht pholaitiúil
I could not feel any tension	Ní raibh mé in ann aon teannas a bhrath
You wanted nothing more from him	Ní raibh aon rud eile uait uaidh
He finished the season on injury reserve	Chríochnaigh sé an séasúr ar chúlchiste gortaithe
A simple model of educational standards	Samhail shimplí de chaighdeáin oideachais
I have to talk to him about a job	Caithfidh mé labhairt leis faoi phost
I closed my eyes and let the emotions overwhelm me	Dhún mé mo shúile agus lig na mothúcháin dul thar fóir orm
I continue to look at him, still without words	Leanaim ag breathnú air, fós gan focail
I think it scared her	Sílim gur chuir sé eagla uirthi
I should not have started this conversation	Níor cheart dom a bheith tosaithe ar an gcomhrá seo
I can't let you go	Ní féidir liom ligean duit dul
I think history really happens again	Is dóigh liom go dtarlaíonn an stair arís i ndáiríre
Shame, everyone said	A náire, a dúirt gach duine
I tried again to download my large file	Rinne mé iarracht arís mo chomhad mór a íoslódáil
I understand what you mean	Tuigim cad atá i gceist agat
I want her to go home	Tá mé ag iarraidh uirthi dul abhaile
A few years of service, but willing to show	Cúpla bliain de sheirbhís, ach a thaispeáint toilteanach
There will be a big shot someday	Beidh lámhaigh mór lá éigin
I suddenly felt tired and was breathing heavily	Mhothaigh mé tuirseach go tobann agus bhí mé ag análú go trom
I know what you mean now	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat anois
I was sure it would be ok	Bhí mé cinnte go mbeadh sé ceart go leor
I feel myself falling at an incredible pace	Mothaím mé féin ag titim ar luas dochreidte
I did not copy them sorry	Níor chóipeáil mé iad brón
I couldn’t figure out if she was right	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach an raibh sí ceart
I made a promise to myself then	Rinne mé gealltanas dom féin ansin
And yet we start again with the night	Agus fós tosaímid arís leis an oíche
I can feel it with my fingers	Is féidir liom é a mhothú le mo mhéara
I planned my way the night before	Phleanáil mé mo bhealach an oíche roimh ré
I never dare to go back	Ní leomh mé riamh dul ar ais
I got rid of that idea	Fuair ​​​​mé réidh leis an smaoineamh sin
I want to connect	Ba mhaith liom ceangal
I mentioned the side of your room	Luaigh mé taobh de do sheomra
I was looking into getting into town	Bhí mé ag féachaint ar dhul isteach sa bhaile mór
I still burn myself, make no mistake	sruthán mé mé féin go fóill, a dhéanamh aon botún
I believe you met them too	Creidim gur bhuail tú leo freisin
I even participate with interest in all the sports talk	Glacaim páirt fiú amháin le suim sa chaint spóirt ar fad
I take very few pictures of my friends	Glacaim fíorbheagán pictiúir de mo chairde
I couldn’t help but feel sick	Ní fhéadfainn gan mothú tinn
Breeding probably takes place all year round	Is dócha go dtarlaíonn pórú ar feadh na bliana
It should be full of light	Ba chóir go mbeadh sé lán solais
I can see that in your face	Is féidir liom é sin a fheiceáil i d'aghaidh
Completely overcome	Go hiomlán a shárú
I could trust you	D'fhéadfainn muinín a rá leat
Her gut told them, however, that they were on something	Dúirt a gut leo, áfach, go raibh siad ar rud éigin
It was built of native rock	Tógadh de charraig dhúchais é
I nod to her, and hold out my hands	Nod mé uirthi, agus a shealbhú amach mo lámha
I understand the attitude	Tuigim an meon
I opened the car door and started running	D’oscail mé doras an chairr agus thosaigh mé ag rith
I really have to go	Caithfidh mé a bheith ag dul i ndáiríre
I would never do that, lie like that	Ní dhéanfainn é sin choíche, bréag mar sin
They tortured and killed us	Céasadh siad agus mharaigh siad sinn
I couldn’t stop thinking about that poor girl	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar an gcailín bocht sin
Dead fish can do just that	Is féidir le hiasc marbh é sin a dhéanamh
I didn’t want a problem on my hands	Ní raibh mé ag iarraidh fadhb ar mo lámha
I think it was human nature	Sílim go raibh nádúr an duine
I tried not to walk as a farmer	Rinne mé iarracht gan siúl mar fheirmeoir
I went back to look at the photo	Chuaigh mé ar ais chun breathnú ar an grianghraf
Press aid emerged	Tháinig preaschúnamh chun cinn
I wonder what these letters are	N’fheadar cad iad na litreacha seo
I can tell her tomorrow	Is féidir liom a rá léi amárach
I did not notice that the door was open	Níor thug mé faoi deara go raibh an doras oscailte
I just lived through it	Bhí cónaí orm díreach tríd
I do not remember what video this was	Ní cuimhin liom cén fhíseán é seo
A few, however, went to the living room	Chuaigh cúpla, áfach, go dtí an seomra suí
I was starting to get worried about her	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha fúithi
I thought about it, even went to a clinic	Shíl mé air, fiú chuaigh go dtí clinic
I told you to stay away from my girlfriend	Dúirt mé leat fanacht amach ó mo chailín
I know it's to destroy them	Tá a fhios agam go bhfuil sé chun iad a scrios
I did the same but hung back	Rinne mé mar an gcéanna ach crochadh ar ais
I think you really could	Is dóigh liom go bhféadfá i ndáiríre
I myself have been declared a fool	Is amadán mé féin a fógraíodh
I want to forget all about it	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh ar fad faoi
I can't wait for you forever, children	Ní féidir liom fanacht go deo oraibh, a pháistí
I watched her stretch, moving freely again	Bhreathnaigh mé ar a stráice, ag bogadh go saor arís
I still think about food of course	Smaoiním fós ar bhia ar ndóigh
A long moment of silence followed	Nóiméad fada ciúnais ina dhiaidh sin
Details of my work were introduced to me	Cuireadh sonraí mo chuid oibre in aithne dom
I want to speak to her again	Ba mhaith liom í a labhairt arís
I never thought of that happening	Níor smaoinigh mé air sin ag tarlú
I hate everything they ever did	Is fuath liom gach rud a rinne siad riamh
A small incident occurred to illustrate their point	Tharla eachtra beag chun a bpointe a léiriú
I looked like her eyes darkened	Bhreathnaigh mé mar a súile dhorchaigh
I did not notice it being taller than most	Níor thug mé faoi deara é a bheith níos airde ná an chuid is mó
I took out their guns and hit an unconscious one	Thóg mé a gcuid gunnaí amach agus bhuail ceann gan aithne
I spent many weeks here	Chaith mé go leor seachtainí anseo
Her cry escaped her lips	A caoin éalaigh a liopaí
I begged him to bring me with him	D'impigh mé air mé a thabhairt leis
I definitely let him have it on the phone though	Lig mé cinnte dó é a bheith aige ar an bhfón áfach
I know you didn't do it to hurt him	Tá a fhios agam nach ndearna tú é chun é a ghortú
I follow my back quietly	Leanaim ar mo chúl go ciúin
I knew they would have a discussion the previous evening	Bhí a fhios agam go mbeadh plé acu an tráthnóna roimhe sin
I recommended counseling	Mhol mé comhairleoireacht
I can die with you even now and willingly	Is féidir liom bás in éineacht leat fiú anois agus go toilteanach
I looked him in the face	Bhreathnaigh mé air san aghaidh
I have three men	Tá triúr fear liom
Difficult case, that one	Cás deacair, an ceann sin
I ignore her and close my eyes again	Déanaim neamhaird di agus dúnann mé mo shúile arís
I would like this to begin within the next few days	Ba mhaith liom go gcuirfí tús leis seo laistigh de na laethanta amach romhainn
I mean she's just showing off	Ciallaíonn mé go bhfuil sí díreach ag taispeáint as
I felt myself swimming away	Mhothaigh mé mé féin ag snámh ar shiúl
I wonder if my speech looks weird	N'fheadar an bhfuil cuma aisteach ar mo chuid cainte
It features scenes that are slightly different from the original	Tá radhairc atá beagán difriúil leis an gceann bunaidh le feiceáil ann
I didn’t have enough students to ask for it at lessons	Ní raibh go leor mac léinn agam é a iarraidh ag ceachtanna
I want life with you	Ba mhaith liom saol leat
Some historic buildings were criticized	Cáineadh roinnt foirgneamh stairiúil
I tried to object, but to no avail	D’éirigh liom agóid a dhéanamh, ach ní raibh aon úsáid ann
I immediately loved her	Bhí grá agam di láithreach
Almost any violent behavior was allowed	Ceadaíodh beagnach aon iompar foréigneach
I was torn between faith and despair	Bhí mé stróicthe idir creideamh agus éadóchas
I want you to come over	Ba mhaith liom tú teacht anall
I was just as happy for her	Bhí mé díreach chomh sásta ar a son
I stepped into it and pulled it up	Sheas mé isteach é agus tharraing suas é
I kept looking out the window	Choinnigh mé ag féachaint amach an fhuinneog
I wanted a horse of my own	Theastaigh capall de mo chuid féin uaim
I told you exactly what happened	Dúirt mé leat go díreach cad a tharla
I want to do much more than just kiss	Ba mhaith liom a dhéanamh i bhfad níos mó ná díreach póg
Healthy new contract and movie market talks	Conradh nua sláintiúil agus cainteanna ar mhargadh scannán
I have lost so much	Tá an oiread sin caillte agam
I was comfortable in my body, in my skin	Bhí mé compordach i mo chorp, i mo chraiceann
I tell myself not to look	Deirim liom féin gan breathnú
I almost wish you were lost	Ba mhaith liom beagnach tú a bheith caillte
I know it's not always like this	Tá a fhios agam nach mar seo a bhíonn sé i gcónaí
I no longer care what anyone thinks of my music	Is cuma liom a thuilleadh cad a cheapann duine ar bith de mo cheol
It was becoming a very serious problem	Bhí sé ag éirí fadhb an-tromchúiseach
I do better without it	Déanaim níos fearr gan é
I could not see any better than he could	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ar bith níos fearr ná mar a d'fhéadfadh sé
I was angry, and I'm still angry	Bhí fearg orm, agus táim fós feargach
I couldn’t get into them in person	Ní raibh mé in ann dul isteach orthu go pearsanta
I will grow this year like never before	Fásfaidh mé i mbliana mar nach raibh riamh roimhe
I received an offer like this	Fuair ​​​​mé tairiscint mar seo
I couldn’t believe my bad luck	Níorbh fhéidir liom mo dhroch-ádh a chreidiúint
I can't come back yet	Ní féidir liom teacht ar ais go fóill
I did not tell him how the appointment went	Níor inis mé dó conas a chuaigh an coinne
I ignored it and closed my door	Rinne mé neamhaird air agus dhún mé mo dhoras
I slowly raised my gaze to her	D'ardaigh mé mo gaze go mall chun a
I was still on my own discovery journey	Bhí mé fós ar mo thuras fionnachtana féin
I hear it all the time	Cloisim é de shíor
My freedom is here with you	Tá mo saoirse anseo in éineacht leat
I want to put down roots	Ba mhaith liom fréamhacha a chur síos
I mean, this was a historic occasion	Is éard atá i gceist agam, ócáid ​​stairiúil a bhí anseo
He was just telling me that much	Ní raibh á insint dom ach an méid sin
I did everything they told me	Rinne mé gach rud a dúirt siad liom
It is out of print now	Tá sé as cló anois
I walked out of the kitchen	Shiúil mé amach as an chistin
I still have that youthful appearance	Tá an chuma óige sin orm fós
I told him about the disturbing conversation with his aunt	Dúirt mé leis faoin gcomhrá suaite lena haintín
I always respond with the above	Freagraím i gcónaí leis an méid thuas
I couldn’t help looking, though it was scary	Níorbh fhéidir liom cabhrú le breathnú, cé go raibh sé scanrúil
I still did not understand how long this lasted	Níor thuig mé fós cé chomh fada is a mhair sé seo
Each show was divided into two	Roinneadh gach seó ina dhá cheann
They could not find one	Ní raibh siad in ann ceann a fháil
I posted this to an available site	Chuir mé seo chuig suíomh a bhí ar fáil
Someone invested in roads and bridges	Rinne duine éigin infheistíocht i mbóithre agus i ndroichid
I refused to compromise on the subject of our friendship	Dhiúltaigh mé comhréiteach a dhéanamh ar ábhar ár gcairdis
I do not have the will	Níl an toil agam
I made phone calls to our GP	Rinne mé glaonna gutháin ar ár ndochtúir teaghlaigh
I miss terrain tools and even multiple foundations	Is fada liom uaim uirlisí tír-raon agus fiú ilfhondúireachtaí
I would love to do that job	Ba bhreá liom an post sin a dhéanamh
I make sure the batteries are dead first though	Déanaim cinnte go bhfuil na cadhnraí marbh ar dtús áfach
I cried all the time	Chaoin mé an t-am ar fad
I nodded and stood up slowly	Chlaon mé agus sheas mé suas go mall
I was thinking	Bhí mé ag smaoineamh
The sculpture itself was designed based on that event	Dearadh an dealbh féin bunaithe ar an imeacht sin
I looked out towards him	Súil mé amach i dtreo é
There was a soft soft light around them, prevailing	Bhí solas bog mín thart timpeall orthu, i réim
I think chances are more likely	Sílim go bhfuil seans níos mó seans ann
I hope so, for her	Tá súil agam go bhfuil, ar a son
I will not need it for that now	Ní bheidh sé ag teastáil uaim chuige sin anois
I brushed my lips with my fingers, smiling	Scuab mé mo bheola le mo mhéara, ag miongháire
I carefully opened it and stepped inside	D'oscail mé go cúramach é agus céim taobh istigh
I picked it up with a shaking hand and swallowed it	Thóg mé é le lámh chroitheadh ​​​​agus shlogtar é
I liked that explanation	Thaitin an míniú sin liom
I had no fog talking to him	Ní raibh aon cheo agam labhairt leis
I had to consider my next step	Bhí orm mo chéad chéim eile a mheas
I was just hurt and confused	Bhí mé díreach gortaithe agus mearbhall
I already told him nothing happened	Dúirt mé leis cheana féin níor tharla aon rud
A few minutes later, most of them came again	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig an chuid is mó díobh féin arís
I left the shadows down	D'fhág mé na scáileanna síos
I stretched out my hands and energy went through my limbs	Shín mé mo lámha agus chuaigh fuinneamh trí mo ghéaga
I wish people would stop using it	Ba mhian liom go stopfadh daoine é a úsáid
I say no	Deirim nach fíor
I had to ask for their customer support	Bhí orm a gcuid tacaíochta custaiméara a iarraidh
I couldn’t wait for her anymore	Ní fhéadfainn fanacht léi a thuilleadh
I am fully aware of that	Tá mé go hiomlán ar an eolas faoi sin
A good city for being in love	Cathair mhaith as a bheith i ngrá
I am very impressed with the women who are able to cook	Táim an-tógtha leis na mná atá in ann cócaireacht
I was the first created	Bhí mé an chéad chruthaithe
I can't explain how, but it was different between us	Ní féidir liom a mhíniú conas, ach bhí sé difriúil eadrainn
They had four children	Bhí ceathrar clainne acu
Hero for my generation	Laoch do mo ghlúin
Every moment looked old	Bhí cuma aois ar gach nóiméad
I was seriously bed jealous	Bhí éad leaba tromchúiseach orm
Wars in the past are not won	Ní bhuaightear cogaí san am atá thart
I tried to think of something	Rinne mé iarracht smaoineamh ar rud éigin
I gathered my fleet and went to war	Chruinnigh mé mo chabhlach agus chuaigh mé chun cogaidh
I just made me happy	Rinne mé díreach tar éis áthas orm
I feel pure joy bleeding through me	Braithim aoibhneas íon ag cur fola tríom
Many young men are unable to handle their growth	Níl go leor fear óg in ann a bhfás a láimhseáil
I hit it off, of course	Bhuail mé é, ar ndóigh
I’m sure many escaped	Táim cinnte gur éalaigh go leor
I commend her and thank her	Molaim í agus gabhaim buíochas léi
A figure came before her	Tháinig figiúr os a comhair
A bill of rights was passed	Ritheadh ​​bille cearta
I did not want to hurt myself	Ní raibh mé ag iarraidh mé féin a ghortú
I locked it then turned off all the lights	ghlas mé é ansin mhúchadh na soilse go léir
For a lifetime when you were in trouble	Ar feadh an tsaoil nuair a bhí tú i gcruachás
I suddenly had a headache	Tháinig tinneas cinn tobann orm
A ladder went to a door in the ceiling	Chuaigh dréimire go doras sa tsíleáil
I only saw the most beautiful garden in the world	Ní fhaca mé ach an gairdín is áille ar domhan
It includes both professional and personal care	Cuimsíonn sé cúram gairmiúil agus pearsanta araon
I searched the house briefly, but found nothing	Chuardaigh mé an teach go hachomair, ach ní bhfuair mé faic
I wanted a picture of her	Bhí mé ag iarraidh pictiúr di
A few notes back and forth, nothing special	Cúpla nóta ar ais agus amach, rud ar bith speisialta
I did not look like that	Ní raibh mé ag féachaint mar sin
I can put it in three small words	Is féidir liom é a chur i dtrí focail bheaga
I suddenly realized something	Thuig mé rud éigin go tobann
I need to get out there	Ní mór dom a fháil amach ann
I want to hear you too	Ba mhaith liom tú a éisteacht freisin
I did not want to give her anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a thabhairt di
He had even finished his will	Bhí a uacht críochnaithe aige fiú
I want to bury my cock in you	Ba mhaith liom mo coileach a adhlacadh i duit
I turned out to be right	Iompaigh mé amach a bheith ceart
I love you and always will	Is breá liom tú agus beidh i gcónaí
I knew she was hurt	Bhí a fhios agam go raibh sí gortaithe
I looked instead at the stars in front of us	D'fhéach mé ina ionad sin ar na réaltaí os ár gcomhair
You are bound to fail	Tá tú faoi cheangal a theipeann
I feel like he’s retiring from his new business	Is dóigh liom go bhfuil ag éirí as a gnó nua
I can’t really blame them	Ní féidir liom an milleán a chur orthu i ndáiríre
I can't move in with you right now	Ní féidir liom bogadh isteach leat faoi láthair
I could not have imagined living anywhere else	Níorbh fhéidir liom cónaí in aon áit eile a shamhlú
I always loved boats	Ba bhreá liom báid i gcónaí
I have to see things differently	Caithfidh mé rudaí a fheiceáil ar bhealach difriúil
A cancer cell is just like that	Tá cill ailse díreach mar sin
I opened the lid	D'oscail mé an clúdach
I mean the place was warm, steam room almost warm	Ciallaíonn mé go raibh an áit te, seomra gaile beagnach te
I think they did anyway	Sílim go ndearna siad ar aon nós
I know for sure who the father is	Tá a fhios agam go cinnte cé hé an t-athair
I see the electric copy	Feicim an chóip leictreach
I have no idea why he chose me	Níl aon smaoineamh agam cén fáth ar roghnaigh sé mé
A tall muscular angel stood guard at the entrance	Sheas aingeal ard matán mar gharda ag an mbealach isteach
I will no longer accept this view	Ní ghlacfaidh mé leis an dearcadh seo a thuilleadh
I wondered if it would hurt	Shíl mé an mbeadh sé gortaithe
I did not lie about that	Ní dhearna mé bréag faoi sin
I can cross that one off my list	Is féidir liom an ceann sin a thrasnú as mo liosta
I grip my lips to keep the tears intact	Greamaim mo bheola chun na deora a choinneáil slán
I want a chance to win him back	Ba mhaith liom seans a bhuachan ar ais dó
I want you in bed at ten	Ba mhaith liom tú sa leaba ag a deich
I was glad he was on our side	Bhí áthas orm go raibh sé ar ár taobh
Legend has it that this will happen one day	Deir finscéal go dtarlóidh sé sin lá amháin
I heard the voice again in my mind	Chuala mé an guth arís i m'intinn
I do not betray my family	Ní feallaim mo theaghlach
I start making lunch	Tosaím ag déanamh lóin
I was hoping you liked it	Bhí súil agam gur mhaith leat é
A small mistake can cause a lot of suffering	Is féidir le botún beag a bheith ina chúis le go leor fulaingt
I hate secret people	Is fuath liom daoine rúnda
I heard nothing from behind	Níor chuala mé aon rud ón taobh thiar
I barely keep my balance	Is ar éigean a choinním mo chothromaíocht
I will try and try again	Déanfaidh mé iarracht agus bain triail eile as
I knew you would be busy with the court today	Bhí a fhios agam go mbeifeá gnóthach leis an gcúirt inniu
Maybe I'll finally get my best	Seans go bhfaighidh mé mo chneasta ar deireadh
I talked to my mother	Labhair mé le mo mháthair
I wore the one good dress in my closet	Chaith mé an gúna amháin maith i mo closet
I could hardly send him to his room	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a sheoladh chuig a sheomra
I began to overlook my body	Thosaigh mé a overlook mo chorp
I smile, and my heart runs	Déanaim aoibh gháire, agus ritheann mo chroí
I don't feel so tired anymore	Ní mhothaím chomh tuirseach sin a thuilleadh
I turned quickly and lost my balance	Chas mé go tapa agus chaill mé mo chothromaíocht
I wanted to know about his condition	Theastaigh uaim eolas a fháil faoina riocht
I lived during the golden age of that paper	Bhí cónaí orm le linn ré órga an pháipéir sin
I spent my life, from childhood, trying to write	Chaith mé mo shaol, ó óige, ag iarraidh scríobh
I never met her husband though	Níor bhuail mé a fear céile riamh áfach
One copy of our next issue	Cóip amháin dár gcéad eagrán eile
They feed individually or in small groups	Cothaíonn siad ina n-aonar nó i ngrúpaí beaga
His friend was a very protective man	Bhí fear an-chosanta ar a chara
I stand up and go to the window again	Seasaim suas agus téigh go dtí an fhuinneog arís
I climb to the opening and break my head out	Sreapaim go dtí an oscailt agus brisim mo cheann amach
I held the gun in my hand	Choinnigh mé an gunna i mo lámh
I choose to stay out	Roghnaím fanacht amach
I ask for an example of your art	Iarraim sampla de do chuid ealaíne
I just got back from the crime lab	Fuair ​​​​mé ar ais díreach ón saotharlann coireachta
I steered the way with my lifting blade	Stiúir mé an bealach le mo lann ardaithe
I look at the court confused	Breathnaím ar an gcúirt faoi mhearbhall
I ate well and with help started walking	D'ith mé go maith agus le cabhair thosaigh mé ag siúl
I think it will hit us and it will hit us hard	Sílim go mbuailfidh sé sinn agus go mbuailfidh sé go crua sinn
I cannot change them as an officer in the navy	Ní féidir liom iad a athrú mar oifigeach sa chabhlach
I met a second time and no answer yet	Bhuail mé an dara huair agus gan freagra fós
I am confused and do not know what to do	Tá mearbhall orm agus níl a fhios agam cad atá le déanamh
I really started to open up, let it in a bit	Thosaigh mé i ndáiríre ag oscailt suas, ligean dó i beagán
I tried to erase my smile	Rinne mé iarracht mo aoibh gháire a scriosadh
I was thinking about it around the same time	Bhí mé ag smaoineamh air thart ar an am céanna
I have to convince her for help	Caithfidh mé a chur ina luí uirthi cabhair a fháil
I will provide art and music	Cuirfidh mé ealaín agus ceol ar fáil
It was like a personal radar system	Bhí sé cosúil le córas radar pearsanta
I was thinking about my next move	Bhí mé ag smaoineamh ar mo chéad aistriú eile
Great jean that you can be comfortable in	Jean iontach ar féidir leat a bheith compordach ann
I could not get my sight out of the fluid movement	Ní raibh mé in ann mo radharc a bhaint as an ngluaiseacht sreabhán
I had to stop and think	Bhí orm stopadh agus smaoineamh
Each phrase is like a diamond	Tá gach frása cosúil le diamaint
A few more essay questions to consider	Cúpla ceist aiste níos mó le machnamh
Thank you for being late	Maithim duit as a bheith déanach
I had a wide range though	Bhí raon leathan agam áfach
I believe it's time we were gone	Creidim go bhfuil sé in am againn go raibh muid ag imeacht
I walk in feeling completely awkward and stiff	Siúilim isteach ag mothú go hiomlán awkward agus righin
I am away to hide my shame	Táim ar shiúl chun mo náire a cheilt
I waited for you to come to your senses	D'fhan mé leat teacht ar do chiall
I was only willing to take it once	Ní raibh mé sásta é a ghlacadh ach uair amháin
I hope everyone enjoyed the dish	Tá súil agam gur bhain gach duine taitneamh as an mhias
I am not saying that that will solve every problem	Níl mé ag rá go réiteoidh sé sin gach fadhb
I have already lost control	Tá smacht caillte agam cheana féin
I bought a round of beer for everyone	Cheannaigh mé bhabhta beoir do gach duine
I think you did the same	Sílim go raibh an rud céanna agat
I ran to him and picked up the receiver	Rith mé chuige agus phioc mé suas an glacadóir
I'm happy in the kitchen	Tá mé ar mo áthas sa chistin
I have been waiting for you	Tá mé tar éis fanacht leat
All I need is a cookie	Níl uaim ach fianán
I'm near a tree lake by the jumper	Tá mé in aice le loch crann ag an geansaí
They start the train and enter the facility	Tosaíonn siad an traein agus téann siad isteach san áis
I did not want to lose it	Ní raibh mé ag iarraidh é a chailleadh
I have to shut it all down	Caithfidh mé é sin go léir a dhúnadh síos
I walked home feeling emotionally warm and happy	Shiúil mé abhaile ag mothú go mothúchánach te agus sona
There was a fast food place nearby	Bhí áit mearbhia in aice leis
I met her last year, during a vacation	Bhuail mé léi anuraidh, le linn laethanta saoire
I can hardly believe it was so cheap	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint go raibh sé chomh saor sin
I was worried she was having a stroke	Bhí imní orm go raibh stróc uirthi
I cover my face to protect myself	Clúdaíonn mé mo aghaidh chun mé féin a chosaint
I felt the need to accompany this	Mhothaigh mé gur gá é seo a bheith in éineacht leis
I stand before you today about it	Seasaim os do chomhair inniu mar gheall air
I run water into the sink to rinse the mess	Ritheann mé uisce isteach sa doirteal chun an praiseach a shruthlú
I kept the TV on to watch the news	Choinnigh mé an teilifís ar aghaidh chun féachaint ar an nuacht
I can't let him find her	Ní féidir liom ligean dó teacht uirthi
I let the river make my decision	Ligim don abhainn mo chinneadh a dhéanamh
Faith is not a fact	Ní fíric é creideamh
I spend the night facing the other way	Caithim an oíche ag tabhairt aghaidh ar an mbealach eile
I had to move fast before the security data came up	Bhí orm bogadh go tapa sular tháinig na sonraí slándála chun cinn
I then looked up names	D'fhéach mé suas ansin ainmneacha
I turn around and see my sister	Casaim timpeall agus feicim mo dheirfiúr
I will not take it personally	Ní ghlacfaidh mé go pearsanta é
I was delayed in the store	Cuireadh moill orm sa siopa
I pray for her not to stop for a while	Guím uirthi gan stopadh ar feadh tamaill
I eat this dish along with simple green tea	Ithim an mhias seo in éineacht le tae glas simplí
I decided not to disturb them	Chinn mé gan cur isteach orthu
I can’t stand to see it like this anymore	Ní féidir liom seasamh chun é a fheiceáil mar seo a thuilleadh
I had no idea what to do with them	Ní raibh tuairim ar bith agam cad ba cheart dom a dhéanamh leo
I doubt that's the only one	Tá amhras orm gurb é sin an t-aon cheann
I never remembered being so loud	Níor chuimhin liom a bheith chomh hard sin riamh
I have considered that question myself	Tá machnamh déanta agam ar an gceist sin mé féin
I wanted to do nothing with this place	Theastaigh uaim faic a dhéanamh leis an áit seo
I got a lot of books last week	Fuair ​​mé a lán leabhar an tseachtain seo chaite
I think he knows more than he is saying	Sílim go bhfuil níos mó a fhios aige ná mar atá á rá aige
I kept wondering if he had seen the diary	Choinnigh mé ag smaoineamh an bhfaca sé an dialann
Thank you for all you have done for me	Gabhaim buíochas leat as gach rud atá déanta agat dom
There was a large head device above the chair	Bhí gléas ceann mór os cionn an chathaoir
I wonder if she would let me	N'fheadar an ligfeadh sí dom
I cleaned my desk and went home	Ghlan mé mo dheasc agus chuaigh mé abhaile
I had seen that truck before	Bhí an trucail sin feicthe agam roimhe seo
I just feel really down	Is dóigh liom díreach síos i ndáiríre
I could feel my heart beating in my chest	Thiocfadh liom mo chroí a mhothú ag bualadh i mo bhrollach
I have always used spray paint in the past	Bhain mé úsáid i gcónaí as péint spraeála san am a chuaigh thart
I really missed you being here	Chaill mé go mór thú a bheith anseo
I am very interested in private practice	Tá an-suim agam i gcleachtas príobháideach
I was always accompanied by two guards	Bhí beirt gharda in éineacht liom i gcónaí
A black dot shows up	Taispeánann ponc dubh suas
Then I thought he might be hungry	Shíl mé ansin go mb’fhéidir go raibh ocras air
I just had to practice it	B’éigean dom é a chleachtadh
I opened my mouth to speak but nothing came out	D'oscail mé mo bhéal chun labhairt ach níor tháinig aon rud amach
I doubt if anyone could ever replace you	Tá amhras orm an bhféadfadh duine ar bith a bheith in áit tú riamh
I will treasure her love story forever	Déanfaidh mé a scéal grá a stór go deo
I have been doing some research for the past week	Tá roinnt taighde á dhéanamh agam le seachtain anuas
Some of her laughed	Rinne cuid di gáire
I could not wait until today	Ní raibh mé in ann fanacht go dtí inniu
I knew everything I needed to do	Bhí a fhios agam gach rud a theastaigh uaim
I hope you are enjoying them	Tá súil agam go bhfuil sibh ag baint taitneamh astu
I know things just by looking at you	Tá a fhios agam rudaí díreach trí bhreathnú ar tú
I support your career, and you should support my life	Tacaím le do ghairm bheatha, agus ba chóir duit tacú le mo shaol
A door was opened, without letting in extra light	Osclaíodh doras, gan solas breise a ligean isteach
I did not know what was happening	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú
She got what she wanted	Fuair ​​sí cad a bhí uaithi
I opened my mouth to apologize, and then closed it	D'oscail mé mo bhéal chun leithscéal a ghabháil, agus ansin é a dhúnadh
I did not know what was going on	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl
A mere trifle, really	A trifle ach ní bhíonn ach, i ndáiríre
I had a small drop	Bhí titim bheag agam
I wanted to make her happy	Theastaigh uaim í a dhéanamh sásta
I was well and truly engaged	Bhí mé gafa go maith agus go fírinneach
I understand why you did not tell me	Tuigim cén fáth nár inis tú dom
I have to defend our union	Caithfidh mé ár n-aontas a chosaint
I pray that we do not need so much	Guím nach bhfuil an oiread sin de dhíth orainn
I certainly wanted to help my mother, but	Is cinnte go raibh fonn orm cabhrú le mo mháthair, ach
I think that role would suit him well	Is dóigh liom go n-oirfeadh an ról sin go maith dó
I seem to have plenty of fluids	Is cosúil go bhfuil neart sreabhach agam
I think that should have comforted me	Is dóigh liom gur cheart go mbeadh sé sin tar éis sólás a thabhairt dom
He has two younger brothers	Tá beirt deartháireacha níos óige aige
There is likely to be a financial recession or even depression	Is dócha go mbeidh cúlú airgeadais ann nó fiú dúlagar
I think all this world you will never kiss anyone	Sílim go léir an saol seo ní bheidh tú póg aon duine
I am here to share some good news	Táim anseo chun roinnt dea-scéala a roinnt
I could remember every word	Raibh mé in ann cuimhneamh ar gach focal
I can't put pressure on her like that	Ní féidir liom brú a chur uirthi mar sin
Her personal service really impressed me	Chuaigh a seirbhís phearsanta go mór i bhfeidhm orm
I was finally at their best	Bhí mé ar deireadh thiar ar a ndícheall
I was walking and you were	Bhí mé ag siúl agus bhí tú
I am a strong woman, but tell me	Is bean láidir mé, ach inis dom
I needed something easier	Bhí rud éigin níos éasca ag teastáil uaim
I had to be practical	Bhí orm a bheith praiticiúil
I left the meeting thinking we were all moving on	D'fhág mé an cruinniú ag smaoineamh go raibh muid ar fad ag bogadh ar aghaidh
I followed, with no choice	Lean mé, gan aon rogha
I just want to get out	Níl uaim ach dul amach
I ran into the woods	Theith mé isteach sa choill
I lay on my back, playing it over	Leagan mé ar mo dhroim, ag imirt sé os a chionn
I expressed myself	Chuir mé mé féin in iúl
A girl is married out of thirteen	Tá cailín pósta as a trí déag
I hate eating on the beach anyway	Is fuath liom ithe ar an trá ar aon nós
I have never killed anyone before	Níor mharaigh mé duine riamh roimhe seo
I had learned that nothing goes wrong, either	Bhí sé foghlamtha agam nach dtéann aon rud amú, ach an oiread
I want to get some information on a story	Táim ag iarraidh roinnt eolais a fháil ar scéal
I get the sleep out of my eyes	Bainim an codladh as mo shúile
I didn’t think any of them were running	Níor shíl mé go raibh aon cheann acu ag rith
I'm a little confused	Tá mé beagán mearbhall
The hands stop and then start turning backwards	Stopann na lámha agus ansin tosaíonn siad ag casadh ar gcúl
I love building communities	Is breá liom pobail a thógáil
I was struggling to ease my shaking hands	Bhí mé ag streachailt le mo lámha a chroitheadh ​​​​a mhaolú
I ran to get the bike	Rith mé chun an rothar a fháil
I didn’t really click with anyone there and I hate it	Níor chliceáil mé i ndáiríre le duine ar bith ann agus is fuath liom é
A young man answered the phone	D'fhreagair fear óg an fón
I eat and cry for another few minutes	Bím ag ithe agus ag caoineadh ar feadh cúpla nóiméad eile
I could tell his heart was not in it	Thiocfadh liom a rá nach raibh a chroí istigh ann
I kept my voice as low as I could	Choinnigh mé mo ghlór chomh híseal agus a thiocfadh leis
It was all cute and harmless	Bhí sé ar fad gleoite agus neamhdhíobhálach
A layer of dust covered everything	Chlúdaigh sraith deannaigh gach rud
I'm not used to wearing heavy armor	Níl mé cleachta le armúr trom a chaitheamh
I take seconds to look into his eyes	Glacaim soicind chun amharc isteach ina shúile
I hope you find it interesting	Tá súil agam go mbeidh suim agat ann
I took the lead that way	Chuaigh mé i gceannas ar an mbealach sin
They had nothing to show for it	Ní raibh aon rud le taispeáint acu
I felt excited and sick to myself	Mhothaigh mé ar bís agus tinn liom féin
There are few similarities between the film and the original story	Níl mórán cosúlachta idir an scannán agus an scéal bunaidh
I managed to load only five shells	D'éirigh liom a luchtú ach cúig sliogáin
I did my civil duty or whatever you would call it	Rinne mé mo dhualgas sibhialta nó cibé rud a thabharfá air
She wakes up and starts pole dancing	Éiríonn sí agus tosaíonn sí ag damhsa cuaille
I will leave you his wives	Fágfaidh mé a mhná daoibh féin sibh
I know her when she's at the same party	Tá aithne agam uirthi nuair a bhíonn sí ag cóisir chéanna
Specimens have a blue tone under their eyes	Tá ton gorm ag eiseamail faoina súile
I could still save my wife	D’fhéadfainn mo bhean chéile a shábháil fós
I have not felt that for a long time	Níor bhraith mé é sin le fada
I believe he told him the truth	Creidim gur inis an fhírinne dó
Then it became a book	Ansin rinneadh leabhar de
I was still confused	Bhí mé fós ag cur amú
I will probably accept	Is dócha go nglacfaidh mé
I would not help them have the smoke	Ní chuideoinn leo an deatach a bheith acu
I appreciated the apology	Bhí meas agam ar an leithscéal
It was more of a pipe dream	Bhí sé níos mó de aisling píopa
I could tell by the way he walked	Raibh mé in ann a insint ag an mbealach a shiúil sé
I now understand how important this man is to me	Tuigim anois cé chomh tábhachtach agus atá an fear seo domsa
He has worked for many different charities	Tá obair déanta aige do go leor eagraíochtaí carthanachta éagsúla
I wonder how my father handled all this	N'fheadar conas a bhí m'athair ag láimhseáil seo go léir
I always have trouble finding a great recipe to make	Bíonn deacracht agam i gcónaí oideas iontach a fháil le déanamh
I will continue to work on it	Leanfaidh mé ag obair air
I just saw everything you did	Chonaic mé díreach tar éis gach rud a rinne tú
I can't wait to meet them	Ní féidir liom fanacht chun bualadh leo
I almost called you about my lost job	Is beag nár chuir mé glaoch ort faoi mo phost caillte
A basic way to get order out of chaos	Bealach bunúsach chun ord a fháil ó chaos
A quick internet search revealed his address and phone number	Thug cuardach tapa idirlín a seoladh agus a uimhir theileafóin
I also learned something from him	D'fhoghlaim mé rud éigin uaidh freisin
I will tell you when the time is right	Inseoidh mé duit nuair a bheidh an t-am ceart
But there was no answer at all	Ach ní raibh aon fhreagra ar chor ar bith
I definitely want to get that notebook	Is cinnte gur mhaith liom an leabhar nótaí sin a fháil
The letter enclosed a golden ring	Chuir an litir fáinne órga faoi iamh
I was not in line with the type of content	Ní raibh mé ar aon dul leis an gcineál ábhar
I collect this stuff	Bailím an stuif seo
I did not stop, not even for the air	Níor stad mé, ní fiú don aer
Part of it, though!	Cuid de, mar sin féin!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Rolladh mé mo shúile agus tharraing mé mo leabhar i dtreo dom
I was grateful it was	Bhí mé buíoch go raibh sé
I will never get out of jail now	Ní éireoidh mé go deo as an bpríosún anois
I saw what happened to him	Chonaic mé cad a tharla dó
I really like how intense it is	Is maith liom go mór cé chomh dian is atá sé
I blink a few times	Blink mé cúpla uair
I want to be a writer	Ba mhaith liom a bheith i mo scríbhneoir
I looked at my hands	Bhreathnaigh mé ar mo lámha
I could almost feel the verge of panic	Raibh mé in ann a bhraitheann beagnach ar an verge of scaoll
A home like that has many uses	Tá go leor úsáidí ag baile mar sin
A similar trend can be observed in other countries	Is féidir treocht den chineál céanna a thabhairt faoi deara i dtíortha eile
Olympic hockey rep	Ionadaí haca Oilimpeacha
I sit up and still do not attack	Suí mé suas agus nach bhfuil siad fós ionsaí
I had not done my job	Ní raibh mo phost déanta agam
A place for historians to visit	Áit le cuairt a thabhairt do lucht na staire
I tore the keys as she watched, asking for feedback	Stróic mé na heochracha agus í ag faire, ag iarraidh aiseolais
I implemented everything	Chuir mé gach rud i bhfeidhm
I knew this was the right place	Bhí a fhios agam gurbh é seo an áit cheart
I used to make an honest career	Ba ghnách liom slí bheatha ionraic a dhéanamh
I reluctantly wake up and open it to him	Éirím go drogallach agus é a oscailt dó
I had a very strange experience a few days back	Bhí taithí an-aisteach agam cúpla lá ar ais
English is also used	Úsáidtear Béarla freisin
I should know, young	Ba chóir go mbeadh a fhios agam, óg
I never claimed to be smart	Níor mhaígh mé riamh a bheith cliste
Actually the realm of death	I ndáiríre réimse an bháis
I went to that immediately	Chuaigh mé go dtí sin láithreach
I spread my hands and flew through the air	Leathnaigh mé mo lámha agus eitilt tríd an aer
I am so lost and confused	Tá mé chomh caillte agus ar dhaoine eatarthu
I put my full trust in anything earthly	Chuir mé mo mhuinín iomlán in aon rud earthly
I couldn’t even guess about the language	Ní raibh mé in ann fiú buille faoi thuairim faoin teanga
I saw it with my own eyes	Chonaic mé é le mo shúile féin
I look to my left and then freeze	Breathnaím ar mo chlé agus ansin reo
I was extremely on board	Bhí mé thar a bheith ar bord
I would be worried otherwise	Bheadh ​​imní orm a mhalairt
I think my life should end	Is dóigh liom gur chóir go mbeadh deireadh le mo shaol
It all depends on the right topic	Braitheann sé go léir ar an ábhar ceart
I first show them how to make coffee	Taispeánann mé dóibh ar dtús conas caife a dhéanamh
I made this decision of my own free will	Rinne mé an cinneadh seo de mo shaorthoil féin
I should have asked you to let me know	Ba chóir dom a bheith iarrtha ort a chur in iúl dom
I was never trained in the art of war	Ní raibh mé oilte riamh in ealaín an chogaidh
I felt my body coming to life	Mhothaigh mé mo chorp ag teacht ar an saol
I had to try, I had to dare	Bhí orm iarracht a dhéanamh, bhí orm leomh
I spoke briefly	Labhair mé tamall gairid
I did well running the ball too	Rinne mé go maith ag rith na liathróide freisin
I suffered and was tempted	D'fhulaing mé agus bhí cathú orm
I knew she needed a break every now and then	Bhí a fhios agam go raibh sos de dhíth uirthi gach uair, agus arís eile
I hope he knew how grateful we were	Tá súil agam go raibh a fhios aige cé chomh buíoch agus a bhí muid
I wonder if she liked to prey on younger girls	N'fheadar ar thaitin léi creach a dhéanamh ar chailíní níos óige
Smart name for it	Ainm cliste air
I mean valuable in money	Ciallaíonn mé luachmhar in airgead
I will do whatever order he gives me	Déanfaidh mé aon ordú a thugann sé dom
A pair may cooperate to hunt	Féadfaidh péire comhoibriú chun fiach
I put the truck in gear	Chuir mé an trucail i bhfearas
I got dressed for the game in a hurry	Fuair ​​​​mé gléasta don chluiche faoi dheifir
All I wanted to do was take a long shower	Ní raibh uaim ach cithfholcadh fada a ghlacadh
I gasped air in and out to relieve myself	Gasped mé aer isteach agus amach chun mé féin a mhaolú
I felt a connection	Mhothaigh mé nasc
I can't believe he jumped	Ní féidir liom a chreidiúint gur léim sé
I hope we can do it next year	Tá súil agam gur féidir linn é a dhéanamh an bhliain seo chugainn
I really have no memory of the interview	I ndáiríre níl aon chuimhne agam ar an agallamh
She finished in fifth place in the end	Chríochnaigh sí sa chúigiú háit sa deireadh
I want to introduce them to you	Ba mhaith liom iad a chur in aithne duit
I think his eyes are not as intense as usual	Is dóigh liom nach bhfuil a shúile chomh dian agus is gnách
I started to take control of my mind	Thosaigh mé smacht a fháil ar m’intinn féin
I hope she follows my lead	Tá súil agam go leanfaidh sí mo threoir
I think there are traffic laws	Sílim go bhfuil dlíthe tráchta ann
I have a job for you	Tá post agam duit
I don’t have all night	Níl an oíche ar fad agam
I should follow a tried and true strategy	Ba cheart go leanfainn straitéis thrialach agus dhílis
A new press pad is also under construction	Tá eochaircheap preas nua á thógáil freisin
I really enjoyed this way of traveling	Bhain mé an-taitneamh as an mbealach taistil seo
I can’t describe how relaxed that touch felt	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar chomh suaimhneach a mhothaigh an teagmháil sin
I needed a little more time	Bhí beagán níos mó ama ag teastáil uaim
I embarrassed myself in front of them for months	náire mé mé féin os a gcomhair ar feadh míonna
I think you were not, or you would not be here	Is dóigh liom nach raibh, nó ní bheadh ​​​​tú anseo
I took a step closer to the screen	Thóg mé céim níos gaire don scáileán
I have to see a scene if it looks that way	Caithfidh mé radharc a fheiceáil má fhéachann sé mar sin
I saw a light in the sky	Chonaic mé solas sa spéir
I did not go, I was invited	Ní dheachaigh mé, tugadh cuireadh
Stranger without even an address or phone number	Strainséir gan fiú seoladh nó uimhir theileafóin
I was not about to let that happen	Ní raibh mé ar tí ligean dó sin tarlú
I have already made the plans to leave	Tá na pleananna curtha ar siúl agam cheana féin chun imeacht
I should have arrived earlier	Ba chóir dom a bheith tagtha níos luaithe
I also did not understand their importance	Níor thuig mé ach an oiread a dtábhacht
I hoped my physical condition would not be a problem	Bhí súil agam nach mbeadh mo riocht fisiciúil ina fhadhb
I pull on it more and out it comes	Tarraingim air níos mó agus amach a thagann sé
I ran over, opened the back door and dove inside	Rith mé anonn, d’oscail mé an doras cúil agus dove isteach
I was not at all, but I felt hurt now	Ní raibh mé in aon chor, ach bhraith mé gortaithe anois
Their work was very colorful and violent in execution	Bhí a gcuid oibre an-daite agus foréigneach i gcur i gcrích
I wanted someone I understood	Theastaigh uaim duine a thuig mé
I knew she would call the police	Bhí a fhios agam go gcuirfeadh sí glaoch ar na póilíní
I could blame it for franchise fatigue	D’fhéadfainn an milleán a chur ar thuirse saincheadúnais
I did not understand how many people really are	Níor thuig mé cé mhéad duine atá i ndáiríre
I have many rooms prepared	Tá go leor seomraí ullmhaithe agam
I have to act the part	Caithfidh mé an chuid a aisteoireacht
Sorry, but you brought this to yourself	Tá brón orm, ach thug tú é seo ort féin
I did my best to get used to it	Rinne mé mo dhícheall dul i dtaithí air
I could turn that off	D’fhéadfainn é sin a chasadh as mo stuaim
I did not know that you hated me so badly	Ní raibh a fhios agam go raibh fuath agat dom chomh dona sin
They were the final act to be taken	Ba iad an gníomh deiridh a bhí le déanamh
I couldn’t keep myself from smiling	Ní raibh mé in ann mé féin a choinneáil ó miongháire
Tired voice in the distance	Guth tuirseach i gcéin
I should kill him next, blow his brains out	Ba chóir dom é a mharú seo chugainn, buille a brains amach
I noticed something from then on	Thug mé faoi deara rud éigin as sin amach
I bet it looks very beautiful	Geall liom go bhfuil cuma an-álainn air
I was standing in a park, a beautiful, colorful park	Bhí mé i mo sheasamh i bpáirc, páirc álainn, ildaite
I will find every excuse to avoid that place	Gheobhaidh mé gach leithscéal chun an áit sin a sheachaint
I was suddenly nervous	Bhí mé neirbhíseach go tobann
I crossed the room somehow	Thrasnaigh mé an seomra ar bhealach éigin
I need as much as you can give me	Ní mór dom chomh fada agus is féidir leat a thabhairt dom
I couldn’t put it on at the time	Ní raibh mé in ann é a chur ag an am
I looked around the room to plan my escape	Shúil mé an seomra chun mo bhealach éalaithe a phleanáil
I think you did, really	Sílim go ndearna tú, i ndáiríre
I think there is no reason to stop them from talking	Is dóigh liom nach bhfuil aon chúis ann iad a chosc ó bheith ag caint
I am very pleased with his expertise	Táim thar a bheith sásta lena shaineolas
I looked across the room, to where the waiter had pointed	Bhreathnaigh mé trasna an tseomra, go dtí an áit ar chuir an freastalaí in iúl
I want to walk in the woods	Ba mhaith liom siúl sa choill
I haven't been there in a while	Ní raibh mé ann le tamall
I started it up, and we went home	Thosaigh mé suas é, agus chuaigh muid abhaile
I got back in the car and opened the boot	D’fhill mé ar an gcarr agus d’oscail mé an tosaithe
I lay on the cold floor unable to move	Leagan mé ar an urlár fuar in ann bogadh
I have to go check out the place	Caithfidh mé dul chun an áit a sheiceáil amach
I would not want to eat them anywhere else	Ní bheadh ​​fonn orm iad a ithe áit ar bith eile
I needed some sort of explanation	Bhí míniú de shaghas éigin uaim
I always thought he was familiar	Shíl mé i gcónaí go raibh sé eolach
I tried every day to leave this house	Rinne mé iarracht gach lá an teach seo a fhágáil
We will probably have to wait and see	Is dócha go mbeidh orainn fanacht agus a fheiceáil
A courteous, noble and clean man	Fear cúirtéiseach, uasal agus glan
I was not supposed to think of ideas like this	Ní raibh mé ceaptha a bheith ag smaoineamh ar smaointe mar seo
I rarely broke that rule	Is annamh a bhris mé an riail sin
I had the passion that they did so	Bhí an paisean agam go ndearna siad amhlaidh
I closed my eyes and thought of nothing	Dhún mé mo shúile agus níor smaoinigh mé ar rud ar bith
I shot up from my stool	Lámhaigh mé suas ó mo stól
I would probably have the same reaction	Is dócha go mbeadh an imoibriú céanna agam
I get a glimpse of his light brown hair	Faighim spléachadh ar a chuid gruaige donn éadrom
I looked down at my skin again	Bhreathnaigh mé síos ar mo chraiceann arís
A bus pulled up in front of him	Tharraing bus suas os a chomhair
I can't explain what's happening	Ní féidir liom a mhíniú cad atá ag tarlú
A path to peace has now been set for them	Tá cosán chun na síochána leagtha amach rompu anois
I drove home, scared to death and felt very sick	Thiomáin mé abhaile, scanraithe chun báis agus bhraith mé an-tinn
I am so glad that I am honored	Tá áthas orm mar sin go bhfuil mo cheart oinigh
I hadn't even read it since it was written	Ní raibh sé léite agam fiú ó scríobhadh é
I was not going to let him run again	Ní raibh mé chun ligean dó rith arís
I had to call one	Bhí orm glaoch ar cheann
I had my first meeting with my new social worker	Bhí mo chéad chruinniú agam le m’oibrí sóisialta nua
I was concentrating on the space next to the stove	Bhí mé ag díriú ar an spás in aice leis an sorn
I have powers that you would not believe	Tá cumhachtaí agam nach gcreidfeá
I wanted to forget about that day	Bhí mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh faoin lá sin
I think they swallowed it	Sílim gur shlog siad é
I just know that kissing is life	Níl a fhios agam ach gur saol é phógadh
I could feel the bones in his hand	D’fhéadfainn na cnámha ina lámh a mhothú
I want first place or no place	Ba mhaith liom an chéad áit nó aon áit
I can’t believe you would set me up some base	Ní féidir liom a chreidiúint go gcuirfeá suas bonn éigin mé
I took out my cell and read the time	Thóg mé amach mo chillín agus léigh an t-am
I bought that for myself	Cheannaigh mé sin dom féin
I heard nothing new from the palace	Níor chuala mé aon rud nua ón bpálás
I had sent my servant beforehand to spy on her	Bhí mo sheirbhíseach seolta agam roimh ré chun spiaireacht a dhéanamh uirthi
I wonder what would bring me real joy	N’fheadar cad a thabharfadh fíor-áthas dom
Let me come and tell you	N lig dom teacht abair leat
I am hired to watch you	Tá mé fostaithe chun féachaint ort
I felt it behind me, sleepy, warm, hard	Mhothaigh mé é i mo dhiaidh, codladh orm, te, crua
I missed him when he was away from home	Chaill mé uaidh é nuair a bhí sé as baile
This will no longer stand anonymous	Ní sheasfaidh gan ainm seo a thuilleadh
A white button fell off his shirt	Thit cnaipe bán as a léine
I had never shot before	Ní raibh mé riamh lámhaigh roimh
A fourth car, much cheaper, was next to them	Bhí ceathrú carr, i bhfad níos saoire, in aice leo
I did not know what to do with this information	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh leis an eolas seo
I owe that, at least	Tá sé sin faoi chomaoin agam, ar a laghad
I always believe you	Creidim i gcónaí tú
I had a good temper running for him	Bhí meon maith agam rith ar a shon
I did not talk to you	Níor labhair mé leat
I always had trouble talking about my feelings	Bhí deacracht agam i gcónaí ag caint faoi mo mhothúcháin
Every scene will be dominated by great fear	Beidh eagla mhór i gceannas ar gach radharc
I was able to taste it almost as well as hear it	Bhí mé in ann é a bhlaiseadh beagnach chomh maith agus é a chloisteáil
I looked at him as he turned his back on me	Bhreathnaigh mé air agus é ag iompú a dhroim chugam
I appreciate your understanding and cooperation	Is mór agam do thuiscint agus do chomhoibriú
I did not just come back into the money	Níor tháinig mé ar ais isteach díreach ar an airgead
I want to make sure he is handling the change	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil an t-athrú á láimhseáil aige
I decided to watch the recording anyway	Chinn mé féachaint ar an taifeadadh ar aon nós
I would not base any theology on a diagram	Ní dhéanfainn diagacht ar bith a bhunú ar léaráid
I can't fall in love with him	Ní féidir liom a bheith i ngrá leis
I think we have to use the bathroom	Sílim go gcaithfimid an seomra folctha a úsáid
I saw two sets of them	Chonaic mé dhá shraith acu
I am pleased to sit down with the Hon	Tá áthas orm suí síos leis an Onórach
I didn’t look fresh anymore	Ní raibh cuma úr orm a thuilleadh
I burst out laughing	Phléasc mé amach ag gáire
I saw something terrible	Chonaic mé rud éigin uafásach
He ignored the request	Rinne sé neamhaird den iarratas
I would give anything to have one of those bags	Thabharfainn rud ar bith chun ceann de na málaí sin a bheith agam
I fell into a piece of rock	Thit mé i bpíosa carraige
I was relieved that it wasn’t the other way around	Bhí faoiseamh orm nach raibh sé an bealach eile timpeall
But we did not want anyone from the outside	Ach ní raibh muid ag iarraidh aon duine ón taobh amuigh
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Bhí mé cúig bliana déag, beagnach sé bliana déag, i mblianta daonna
I tried all the recommended solutions to no avail	Bhain mé triail as gach réiteach molta gan leas a bhaint as
I feel my face turn red	Airím m’aghaidh ag casadh dearg
His castle was the house of a man	Ba é teach fir a chaisleán
I realized that something must have gone wrong	Thuig mé go gcaithfidh go ndeachaigh rud éigin mícheart
I was too surprised to protest	Bhí an iomarca ionadh orm agóid a dhéanamh
I did not tell them that you gave me the apartment	Níor dúirt mé leo gur thug tú an t-árasán dom
Wet paper towel fixed most of the damage	Shocraigh tuáille páipéir fliuch an chuid is mó den damáiste
I could no longer live in the forest	Ní raibh mé in ann cónaí san fhoraois a thuilleadh
I would make my choice	Dhéanfainn mo rogha
I hope the bed is as good as the food	Tá súil agam go bhfuil an leaba chomh maith leis an mbia
I felt something pass between me and the tree	Mhothaigh mé rud éigin pas a fháil idir mé féin agus an crann
I want you to live joyfully	Ba mhaith liom tú a bheith beo áthasach
Kind face, she thought	Aghaidh cineálta, a cheap sí
I got up and put my head back on his shoulder	D'éirigh mé as agus mo cheann ar ais ar a ghualainn
Canada has published up to the sixth book	Tá suas go dtí an séú leabhar foilsithe ag Ceanada
I would think she was cold there	Shílfinn go raibh sí fuar ann
The ship was in a bad way	Bhí cúrsaí na loinge i ndroch-chaoi
I will open the door	Osclóidh mé an doras
This panel will meet regularly throughout the year	Tiocfaidh an painéal seo le chéile go rialta i rith na bliana
I tried, but the system would not allow it	Rinne mé iarracht, ach ní cheadódh an córas é
I want to find out one way or another	Ba mhaith liom bealach amháin nó bealach eile a fháil amach
I started treating it more like a business	Thosaigh mé ag caitheamh leis níos mó cosúil le gnó
I wasn’t sure enough	Ní raibh mé cinnte go leor
I pulled on his shirt, his shoulders	Tharraing mé ar a léine, a ghuaillí
I have little faith that they would even work	Is beag creideamh atá agam go n-oibreoidís fiú
I love it the same way, but that’s all	Is breá liom í ar an mbealach céanna, ach sin go léir
I scared them but they will come back	Chuir mé eagla orthu ach beidh siad ar ais
I responded as kindly as I could	D'fhreagair mé chomh cineálta agus a d'fhéadfadh
I wanted something passed by you	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a rith ag tú
Another pain left her breathless	D'fhág pian eile í gan anáil
I read help books and go for walks	Léigh mé leabhair chabhracha agus téim ar siúlóidí
I was not expecting a meeting of August either	Ní raibh mé ag súil le cruinniú de mhí Lúnasa freisin
There was a blue light around them	Bhí solas gorm timpeall orthu
I want to learn how to play with life	Ba mhaith liom a fháil amach conas a imirt leis an saol
I had no children in my previous life	Ní raibh aon leanaí agam i mo shaol roimhe sin
I speak to every golden face in the corridor	Labhraím le gach aghaidh órga sa dorchla
I opened the lid first	D'oscail mé an clúdach ar dtús
I know it wasn't you	Tá a fhios agam nach tú féin a bhí ann
I decided to keep my current activity	Chinn mé mo ghníomhaíocht reatha a choinneáil
I was converted years ago	Tiontaíodh mé blianta ó shin
A cheap security box is very small	Tá bosca slándála saor an-bheag
Ghost for these reasons is not a desirable sight	Ní radharc inmhianaithe é taibhse ar na cúiseanna seo
I only need a little time	Níl de dhíth orm ach beagán ama
I need to find out what's happening and where	Ní mór dom a fháil amach cad atá ag tarlú agus cén áit
I knew we would never see him again	Bhí a fhios agam nach bhfeicfimid arís é
Run a shelf along one wall	Rith seilf ar feadh balla amháin
I thought it was a joke	Shíl mé go raibh sé ina joke
I picked myself up and left the pool area	Phioc mé mé féin suas agus d'fhág an limistéar linn snámha
I appreciate all you have done to save me from myself	Is mór agam gach a ndearna tú chun mé a shábháil uaim féin
I told her she was going to impress me	Dúirt mé léi go raibh sí ag dul a luí dom
I could decide later	D’fhéadfainn cinneadh a dhéanamh ina dhiaidh sin
I love watching you come to me	Is breá liom a bheith ag faire ort ag teacht chugam
A true monster myth	A monster fíor miotas
I think we need a core crew	Sílim go bhfuil gá againn le criú lárnach
He always said his control was right	Dúirt sé i gcónaí go raibh a rialú ceart
He took about thirty boats to seek help	Thóg timpeall tríochad bád chun cabhair a lorg
I walked them up, soon there was none	Shiúil mé suas iad, go luath ní raibh aon cheann
I only have a handful of others to interview	Níl agam ach dornán daoine eile le cur faoi agallamh
I had learned a lot about anger in my life	Bhí go leor foghlamtha agam faoi fearg i mo shaol
I come back downstairs and head towards the kitchen	Tagaim ar ais síos staighre agus téim i dtreo na cistine
There are also a number of small shops on site	Tá roinnt siopaí beaga ar an suíomh freisin
New attitudes and behaviors will create a different experience	Cruthóidh dearcadh agus iompar nua eispéireas difriúil
I want you here in the morning	Teastaíonn uaim thú anseo ar maidin
I saw it from the beginning	Chonaic mé é ón tús
A loud sigh escaped her lips	A osna ard éalaigh a liopaí
I nodded with my heavy head	Chlaon mé le mo cheann trom
I can do that for you	Is féidir liom é sin a dhéanamh duitse
A strong spirit can bring some of its energy	Is féidir le spiorad láidir cuid dá fhuinneamh a thabhairt
I was kind of blown away	Bhí mé cineál blown away
I stepped towards him, grasping the sleeve	Sheas mé i dtreo é, grasping an muinchille
I am coming back to a heart of worship and repentance	Tá mé ag teacht ar ais go croí adhartha agus aithrí
I am equipped for the job	Tá mé feistithe don phost
Volunteers went out between lines to rescue the wounded	Chuaigh oibrithe deonacha amach idir línte chun an lucht créachtaithe a tharrtháil
You need that ominous tension straight from the bat	Ní mór duit an teannas ominous sin díreach as an ialtóg
I have no argument with you	Níl aon argóint agam leat
I should not put his suggestions in my heart so much	Níor cheart dom a mholtaí a chur i mo chroí chomh mór sin
I will make you my partner	Déanfaidh mé mo pháirtí thú
I can’t imagine it getting any better	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil sé níos fearr
I was wondering who could come back from this	Bhí mé ag smaoineamh cé a d'fhéadfadh teacht ar ais as seo
I stretched out and smashed his face gently	Shín mé amach agus bhain mé a aghaidh go réidh
I stood over her, panting	Sheas mé thar di, panting
Double tragedy for the young husband	Tragóid dhúbailte don fhear céile óg
I never thought it would be that difficult really	Níor shíl mé go mbeadh sé chomh deacair sin i ndáiríre
I will not be gone for long	Ní bheidh mé imithe i bhfad
I was sick tired	Bhí mé tinn tuirseach
I knew it would be near the surface somewhere	Bhí a fhios agam go mbeadh sé in aice leis an dromchla áit éigin
I rubbed my thumb over her hand	Cuimil mé mo ordóg thar a lámh
I understand, we hate them sometimes too	Tuigim, is fuath linn iad uaireanta freisin
I cared little for material possession	Is beag cúram a bhí agam do sheilbh ábhair
I accept that as yes, then	Glacaim leis sin mar tá, ansin
I fell next to her, helping her sit up	Thit mé in aice léi, ag cabhrú léi suí suas
A very famous piece of lost art	Píosa an-cháiliúil ealaíne caillte
I strongly urge you to vote on the amendment	Molaim go láidir daoibh vótáil tá ar an leasú
I doubt he could do anything	Tá amhras orm go bhféadfadh sé aon ní a dhéanamh
I do not know for sure where it will end	Níl a fhios agam go cinnte cá dtiocfaidh deireadh leis
The military began planning the coup	Thosaigh an míleata ag pleanáil an coup
I could not have asked you for anything better	Níorbh fhéidir liom aon rud níos fearr a iarraidh ort
I was not eligible	Ní raibh mé incháilithe
I wanted to make him proud	Theastaigh uaim a dhéanamh bródúil as
I tried so hard to show you the light	Rinne mé iarracht chomh dian an solas a thaispeáint duit
I look at this stuff	Féachaim ar an stuif seo
I did not know when to shut up	Ní raibh a fhios agam nuair a stoptar suas
I know we have a couple in the library	Tá a fhios agam go bhfuil cúpla againn sa leabharlann
I kept my smile on, hoping for relief	Choimeád mé mo aoibh gháire, ag súil le maolú uirthi
I do not want you to help me	Níl mé ag iarraidh ort cabhrú liom
A team came together	Tháinig foireann le chéile
I recognize them	Aithním leo
I do not want that status	Níl an stádas sin ag teastáil uaim
And you have a name for it	Agus tá ainm agat uirthi
I knew the man was older than her	Bhí a fhios agam go raibh an fear níos sine ná í
It was easier for me to breathe with each step	Bhí sé níos éasca dom análú le gach céim
I was thinking about this place six years ago	Bhí mé ag smaoineamh ar an áit seo sé bliana ó shin
I can get the job done fast	Is féidir liom an obair a dhéanamh go tapa
I know you did not leave the room or lie	Tá a fhios agam nár fhág tú an seomra nó nach ndearna tú bréag
I left the room and went in search of her	D'fhág mé an seomra agus chuaigh mé sa tóir uirthi
Graduate members make up the largest percentage of membership	Is iad baill iarchéime an céatadán is mó den bhallraíocht
This was something completely new	Ba rud nua go hiomlán é seo
I removed the skin under my eye	Bhain mé an craiceann faoi mo shúil
I should keep my mouth shut	Ba cheart dom mo bhéal a choinneáil dúnta
I looked almost like I was dead in my nightmare	D'fhéach mé beagnach cosúil leis an marbh mé i mo nightmare
I was destined to sit and watch children do things	Bhí sé i ndán dom suí agus féachaint ar leanaí ag déanamh rudaí
I had no hesitation in closing the door	Ní raibh aon bhac orm an doras a dhúnadh
I hope there are answers to it	Tá súil agam go bhfuil freagraí air
I have known fine men for the past few days	Tá aithne agam ar fhir bhreátha le cúpla lá anuas
I regret that you will have to return it	Is oth liom go mbeidh ort é a thabhairt ar ais
I can take you there and tell you a lot of history	Is féidir liom tú a thabhairt ann agus go leor staire a insint duit
I do not remember when that was	Ní cuimhin liom cathain a bhí sé sin
The killing lasted for hours	Mhair an marú ar feadh uaireanta
I no longer tried to be friendly or socially acceptable	Ní dhearna mé iarracht a bheith cairdiúil nó inghlactha go sóisialta a thuilleadh
She was next to me, though	Bhí sí in aice liom, áfach
I am a boy who can take care of himself	Is buachaill mé atá in ann aire a thabhairt dó féin
I did not remember doing anything to support it	Níor chuimhin liom tada a dhéanamh chun tacú leis
I am so grateful to him	Táim chomh buíoch dó
I turned my attention to my friend	Chas mé mo aird ar mo chara
Other construction works were carried out on the lands	Rinneadh oibreacha tógála eile ar na tailte
I had to settle, something	Bhí orm socrú, rud éigin
I hope you choose to read it	Tá súil agam go roghnóidh tú é a léamh
I am very proud of you	Táim an-bhródúil asaibh
I love when that happens	Is breá liom nuair a tharlaíonn sé sin
I wanted to work with them for years	Bhí mé ag iarraidh a bheith ag obair leo ar feadh na mblianta
I think that has some merit to that	Sílim go bhfuil fiúntas éigin leis sin
I have to control it myself	Caithfidh mé smacht a chur air mé féin
I will explain it all to you tomorrow	Míneoidh mé é go léir duit amárach
I can't figure out why the code is not working properly	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth nach bhfuil an cód ag obair i gceart
Fear of cancer but everything else is ok	Eagla ailse ach tá gach rud eile ceart go leor
She studied in drama school for three years	Rinne sí staidéar sa scoil drámaíochta ar feadh trí bliana
I woke up with him standing above me breathing	Dhúisigh mé leis agus é ina sheasamh os mo chionn ag análú
However, I have one question	Tá ceist amháin agam áfach
I should have clearly heard the singing	Ba cheart go mbeadh an amhránaíocht cloiste agam go soiléir
I was just a part of it	Ní raibh mé ach cuid de
I managed to correct myself and got off the bus	D’éirigh liom mé féin a cheartú agus sheas mé den bhus
I was proud, too	Bhí mé bródúil as, freisin
I know it will not last	Tá a fhios agam nach mairfidh sé
I can't stand this much longer	Ní féidir liom seasamh seo i bhfad níos faide
I will make that a future destination	Déanfaidh mé é sin ina cheann scríbe amach anseo
There is also some damage to the ears	Tá roinnt damáiste déanta do na cluasa freisin
I just wanted to do my time	Ní raibh uaim ach mo chuid ama a dhéanamh
I have not seen anyone hit him	Ní fhaca mé éinne buailte lena aghaidh
I couldn’t really lie	Ní raibh mé in ann bréag i ndáiríre
I knew it would	Bhí a fhios agam go mbeadh sé
I have to be careful	Caithfidh mé a bheith cúramach
I had to shout and sing and cry for joy	Bhí orm scairt agus canadh agus caoineadh faoi áthas
I say softly with my hands	Deirim go bog le mo lámha
I breathed deeply with excitement	breathed mé go domhain le sceitimíní
I could feel his breath on my neck	D’fhéadfainn a anáil a mhothú ar mo mhuineál
Maybe I should really use this	B'fhéidir go mbainfinn úsáid as seo i ndáiríre
I did that with a bowl of fruit	Rinne mé é sin le babhla torthaí
I have never felt so low	Níor mhothaigh mé riamh chomh híseal sin
One choice you can make	Rogha amháin is féidir leat a dhéanamh
I closed my eyes and felt nothing	Dhún mé mo shúile agus bhraith mé rud ar bith
I remember when you were girls that age	Is cuimhin liom nuair a bhí tú cailíní an aois sin
I bet you knew he was making this announcement today	Geall liom go raibh a fhios agat go mbeadh an fógra seo á dhéanamh aige inniu
I fight the pain and I open my eyes	Troidim i gcoinne an phian agus osclaíonn mé mo shúile
A lot of harm, turns out	A lán de dochar, casadh amach
I really enjoyed this book	Bhain mé an-taitneamh as an leabhar seo
I will do everything new again	Déanfaidh mé gach rud nua arís
The station immediately began to see regular traffic	Thosaigh an stáisiún láithreach a fheiceáil trácht rialta
I had something about looking down on a kid	Bhí rud éigin agam faoi fhéachaint síos ar ghasúr
Many of the staff were involved in the process	Bhí baint ag go leor den fhoireann leis an bpróiseas
They severely disrupted the belt	Chuir siad isteach go mór ar an gcreasa
I replaced the ladder	Chuir mé an dréimire ina áit
Navy blue jumper	Geansaí gorm dubhghorm
I turn around and look at her	Casaim timpeall agus breathnaím uirthi
I had to be prepared for her to come back	Bhí orm a bheith ullamh di teacht ar ais
I am not alone in this struggle	Níl mé i m'aonar sa streachailt seo
I just need time to think	Teastaíonn am uaim amháin chun smaoineamh
I understand that, yes	Tuigim é sin, sea
I have the key to the back	Tá eochair an chúl agam
I looked up his level	D'fhéach mé suas a leibhéal
I have told you the truth	Tá an fhírinne ráite agam duit
I used to be involved with them sometimes	Ba ghnách liom a bheith páirteach leo uaireanta
I only started two weeks ago	Níor thosaigh mé ach coicís ó shin
I love my freshness too	Is breá liom mo chuid úr freisin
I watched him start evil and get worse	Bhreathnaigh mé air tosú olc agus dul in olcas
A short, happy smile crossed her lips	A gairid, aoibh gháire sásta thrasnaigh a liopaí
I can't really remember anymore	Ní féidir liom cuimhneamh i ndáiríre a thuilleadh
I am a prisoner somewhere, a basement of some sort	Is príosúnach mé áit éigin, íoslach de shaghas éigin
I hate it when men do that	Is fuath liom é nuair a dhéanann fir é sin
I was still in bed, still naked	Bhí mé fós sa leaba, fós nocht
That was the last piece	Ba é sin an píosa deireanach
I was torn between what to do next	Bhí mé stróicthe idir cad atá le déanamh eile
Fog that no one could see through or would soon	Ceo a d'fhéadfadh aon duine a fheiceáil tríd nó go mbeadh go luath
I know how different we are	Tá a fhios agam cé chomh difriúil agus atá muid
I was never in college	Ní raibh mé sa choláiste riamh
I hate myself when dad was murdered	Is fuath liom mé féin nuair a dúnmharaíodh daidí
I have to stop now and catch the job	Caithfidh mé stopadh anois agus an post a ghabháil
The administration pursued the national defense of missiles	Chuaigh an riarachán sa tóir ar chosaint náisiúnta diúracán
I put on a uniform to pick it up	Chuir mé éide chun é a phiocadh suas
A wide open area, like a desert, lay before her	Bhí limistéar leathan oscailte, cosúil le fásach, ina luí os a comhair
I make this salad a lot	Déanaim an sailéad seo go leor
I pulled away from him, breaking the kiss	Tharraing mé uaidh, ag briseadh an phóg
I have a guest room where you will be comfortable	Tá seomra aoi agam ina mbeidh tú compordach
I had to send them a message in some way	Bhí orm teachtaireacht a chur chucu ar bhealach éigin
I mean, nothing was broken	Ciallaíonn mé, ní raibh aon rud briste
I will return that book she lent me	Tabharfaidh mé ar ais an leabhar sin a thug sí ar iasacht dom
I know what this face means to you	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn an aghaidh seo duit
I was supposed to protect her	Bhí mé ceaptha í a chosaint
I did not want what he was doing	Níor theastaigh uaim an rud a bhí á dhéanamh aige
Quite in really bright colors	Go leor i dathanna geala i ndáiríre
I really liked that color	Thaitin an dath sin go mór liom í
I got up from the chair and walked over to her	D'ardaigh mé ón gcathaoir agus shiúil mé anonn chuici
I gave him a mockery, extra sweet laugh	Thug mé gáire magadh, milis breise dó
I was skeptical about it and my grandfather did	Bhí amhras orm faoi agus rinne mo sheanathair amhlaidh
A flash of something crossed his face	A splanc de rud éigin thrasnaigh a aghaidh
I do not want to hurt him	Ní mian liom é a ghortú
I was running again and my fears were intense	Bhí mé ag rith arís agus bhí mo eagla dian
I know this is sudden	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo go tobann
I traveled alone	Thaistil mé liom féin
I don’t think about the danger to myself	Ní smaoiním ar an chontúirt dom féin
I finally saw a light at the end of the tunnel	Chonaic mé solas faoi dheireadh ag deireadh an tolláin
I thought they had better players	Cheap mé go raibh imreoirí níos fearr acu
It is a great relief for me to be scared to hear	Is mór an faoiseamh dom a scanradh a chloisteáil
I just want it on paper	Níl uaim ach é ar pháipéar
I have six plans under consideration	Tá sé phlean agam faoi bhreithniú
I know this is hard for you and your mother	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair ort féin agus ar do mháthair
I assume you have something to say	Glacaim leis go bhfuil rud éigin le rá agat
I hoped to hell that they were not going to be driving	Bhí súil agam go hifreann nach raibh siad chun a bheith ag tiomáint
I think he really enjoyed it	Sílim gur bhain sé an-taitneamh as
I had to chase many different enemies	Bhí orm go leor naimhde éagsúla a ruaigeadh
The whole recovery process only took eleven minutes	Níor ghlac ach aon nóiméad déag leis an bpróiseas aisghabhála ar fad
I was not going to learn anything new or relevant	Ní raibh mé chun aon rud nua nó ábhartha a fhoghlaim
I didn’t want to see it	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil
I could feel her smile, but she did not stop me	Raibh mé in ann a aoibh gháire a mhothú, ach níor stop sí mé
I know it sounds weird	Tá a fhios agam fuaimeanna sé aisteach
I could kill them	D'fhéadfainn iad a mharú
I have seen many mysteries so far	Is iomaí diamhaireacht atá feicthe agam go dtí seo
I listened at the door for a while	D'éist mé ag an doras ar feadh tamaill
I hate having cold feet	Is fuath liom cosa fuar a bheith agam
Higher value than we put ourselves	Luach níos airde ná mar a chuirfimid orainn féin
I love the cool weather	Is breá liom an aimsir fhionnuar
I thought you were under that mess	Shíl mé go raibh tú faoin praiseach sin
I wanted to create a life	Bhí mé ag iarraidh saol a chruthú
I hope that struggle is over now	Tá súil agam go bhfuil an streachailt sin thart anois
I think it's not very attractive	Is dóigh liom nach bhfuil sé an-tarraingteach
I also had trouble getting files from her	Bhí deacracht agam comhaid a fháil uaithi freisin
I think he saw something he didn't tell me	Sílim go bhfaca sé rud éigin nár inis sé dom
The fort was never restored	Níor athchóiríodh an dún riamh
I will use my powers to improve this world	Bainfidh mé úsáid as mo chumhachtaí chun an saol seo a fheabhsú
I was still mad at the whole world	Bhí mé fós ar buile leis an domhan ar fad
I would give anything to fit at the moment	Thabharfainn rud ar bith le feistiú faoi láthair
I could see why they would be worried	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go mbeadh siad buartha
I have always regretted not being able to kill you	Bhí aiféala orm i gcónaí gan a bheith in ann tú a mharú
A few years out, the first baby would come along	Cúpla bliain amach, thiocfadh an chéad leanbh chomh maith
I hope it doesn't take too long	Tá súil agam nach dtógann sí ró-fhada
I did not give you a chance to explain anything	Níor thug mé seans duit rud ar bith a mhíniú
I was in the audience at the theater tonight	Bhí mé sa lucht féachana ag an amharclann anocht
I am not here to argue	Níl mé anseo chun argóint
I will shake your hand	Croithfidh mé do lámh
I gasped quietly when he touched his knee mine	Gasped mé go ciúin nuair a dteagmháil léi a ghlúine mianach
Someone had to follow those rules, of course	B’éigean do dhuine na rialacha sin a leanúint, ar ndóigh
I could not detect any fat on it	Níorbh fhéidir liom aon saill a bhrath air
I just intended to talk to you	Ní raibh beartaithe agam ach labhairt leat
I find that the second watch is the worst	Cinnim gurb é an dara uaireadóir an ceann is measa
I have parents who love me	Tá tuismitheoirí agam a bhfuil grá agam dom
A woman pulled her son back while he was running	Tharraing bean a mac ar ais agus é ag rith
I did not want to let either of them go	Ní raibh mé ag iarraidh ligean do cheachtar acu imeacht
I remember a great relief washing over my head	Is cuimhin liom faoiseamh mór a nigh thar mo cheann
I couldn’t stay compelled	Ní raibh mé in ann fanacht iallach
I feel upset about that	Mothaím trína chéile faoi sin
I know you like women	Tá a fhios agam gur mhaith leat mná
I feel better now, much better	Mothaím níos fearr anois, i bhfad níos fearr
I looked back down at the article	Bhreathnaigh mé siar síos ar an alt
I leaned down over the ladder	Chlaon mé síos thar an dréimire
I also include the date	Áirím an dáta freisin
I highly doubt you were just eating here	Tá amhras mór orm nach raibh tú ach ag ithe anseo
I quickly glanced down at his shorts	Sracfhéachaint mé síos go tapa ar a shorts
I want to see if she can continue	Ba mhaith liom a fheiceáil gur féidir léi leanúint ar aghaidh
Four were killed in the state	Maraíodh ceathrar sa stát
I hope they get there safely	Tá súil agam go dtiocfaidh siad ann go sábháilte
I smile and focus on his thoughts	Déanaim aoibh gháire agus dírím ar a chuid smaointe
I couldn’t wait to get home	Ní raibh mé in ann fanacht a fháil abhaile
I never thought twice about promoting it	Níor smaoinigh mé faoi dhó ar í a chur chun cinn
I slowly turned my head around	Chas mé mo cheann go mall timpeall
I dropped it on the table	Thit mé ar an mbord é
I stopped abruptly, noticing some movement above me	Stop mé go tobann, ag féachaint ar roinnt gluaiseacht os mo chionn
I have not spoken or taught or debated twice	Ní raibh mé ag labhairt nó ag teagasc nó i ndíospóireacht faoi dhó
I will not be far away	Ní bheidh mé i bhfad ar shiúl
I failed in my first episode	Theip orm i mo chéad eachtra
I took three minutes that could save our lives	Thóg mé trí nóiméad a d'fhéadfadh a shábháil ár saol
A few hours in a cell and we are released	Cúpla uair an chloig i gcill agus scaoiltear muid
I have so many good memories in this house	Tá an oiread sin cuimhní maithe agam sa teach seo
Much less smoke came out than entered	Tháinig i bhfad níos lú deatach amach ná mar a chuaigh isteach
I have done what you asked me to do	Tá an méid a d'iarr tú orm a dhéanamh déanta agam
I do not know why they did not find me	Níl a fhios agam cén fáth nach bhfuair siad mé
I only knew him for two days	Ní raibh aithne agam air ach ar feadh dhá lá
I did not mean anything bad about that	Ní raibh aon rud dona i gceist agam leis sin
We never played like that	Níor imir muid riamh mar sin
I can ignore it or avoid it	Is féidir liom neamhaird a dhéanamh air nó é a sheachaint
I imagined the house was on fire	Shamhlaigh mé go raibh an teach trí thine
I am still bound by an oath of silence	Tá mé faoi cheangal fós ag mionn tost
I did not deserve that, but it was nice to see it	Ní raibh sé sin tuillte agam, ach bhí sé go deas é a fheiceáil
I can see where the passage turns now	Is féidir liom a fheiceáil nuair a casadh an sliocht anois
I really understood the meaning of life	Thuig mé i ndáiríre an bhrí na beatha
I was not running so fast	Ní raibh mé ag rith chomh tapaidh
I do not want to miss this opportunity for glory	Ní mian liom an deis seo don ghlóir a chailleann
I had the opportunity and I missed it	Bhí an deis agam agus chaill mé é
I smiled and packed another last hose before bed	Rinne mé aoibh agus phacáil mé píobán deireanach eile roimh an leaba
I feel like one of the students in trouble	Is dóigh liom mar cheann de na mic léinn i dtrioblóid
I could spend the whole afternoon kissing him	D’fhéadfainn an tráthnóna ar fad a chaitheamh ag pógadh air
I complained about the rude customers	Rinne mé gearán faoi na custaiméirí rude
I love to cook	Is breá liom a bheith ag cócaireacht
I was going to survive	Bhí mé ag dul chun maireachtáil
I was too shy then to send it	Bhí mé ró-chúthail ansin é a sheoladh
I still have your friends here	Tá do chairde agam anseo fós
I told them to stay up there	Dúirt mé leo fanacht suas ann
I feel my body tremble	Is dóigh liom mo chorp ar crith
I lost my head at a young age	Chaill mé mo cheann ag aois óg
I remembered how elegant and mysterious it looked	Chuimhnigh mé cé chomh galánta agus mistéireach a d'fhéach sé
I never understood what it meant	Níor thuig mé riamh cad a bhí i gceist leis
I do not know my members as individuals	Níl aithne agam ar mo chomhaltaí mar dhaoine aonair
I pressed out my joint on the carpet	brúite mé amach mo chomhpháirteach ar an cairpéad
I planned to talk to him about it right away	Bhí sé beartaithe agam labhairt leis faoi ar an bpointe boise
I watched him as he slept	Bhreathnaigh mé air mar chodail sé
I want to be your friend for a while	Ba mhaith liom a bheith i do chara ar feadh tamaill
I can only deal with the present	Ní féidir liom ach déileáil leis an láthair
I can’t believe you didn’t see her here	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfaca tú anseo í
I did something right	Rinne mé rud ceart
I will clean the area	Glanfaidh mé an ceantar
I ordered on a scent	D'ordaigh mé ar bholadh
I never had a father	Ní raibh athair agam riamh
I wonder if that is my blood	N'fheadar an é sin mo chuid fola
I just needed to feel this one	Ní raibh de dhíth orm ach é seo a mhothú ar cheann amháin
I chose to write about my real experience	Roghnaigh mé scríobh faoi mo thaithí fíor
I had missed my chance	Bhí mo sheans caillte agam
I had a nice little surprise for him	Bhí iontas beag deas agam dó
A few of them tore it from me earlier today	Strac cúpla acu uaim níos luaithe inniu é
I regretted introducing now things were more in control	Bhí aiféala orm tabhairt isteach anois bhí rudaí níos mó faoi smacht
Night in a decent bed and a hot shower	Oíche i leaba réasúnta agus cithfholcadh te
I learned the hard way	D'fhoghlaim mé go bhfuil an bealach crua
I just had to know what had happened	B’éigean dom fios a bheith agam cad a tharla
Gray was the first to do so	Ba é Gray an chéad duine a rinne amhlaidh
I do not disagree with that	Ní easaontaím leis sin
I have to do this	Chaithfinn é seo a dhéanamh
All I wanted was dance	Ní raibh uaim ach damhsa
Pleasant evening, companionship rather than love	Tráthnóna taitneamhach, comhluadar seachas grá
I can handle it perfectly	Is féidir liom é a láimhseáil go breá
Fill it with a flood of data	Líon tuile sonraí é
Central management is also present in this version	Tá an bhainistíocht lárnach i láthair sa leagan seo freisin
I mean, look at this	Ciallaíonn mé, féach ar seo
I have a copy of my diagnosis at home	Tá cóip de mo dhiagnóis sa bhaile agam
A black and white police patrol boat was waiting	Bhí bád patróil póilíní dubh agus bán ag fanacht
I can see it, even from so far away	Is féidir liom é a fheiceáil, fiú ó chomh fada ar shiúl
The music was probably talking to me like that	Is dócha go raibh an ceol ag labhairt liom mar sin
I immediately released her, misery filling my heart	Scaoil mé láithreach í, ainnise ag líonadh mo chroí
I looked around for my wrap but couldn’t see it	D'fhéach mé thart le haghaidh mo wrap ach ní raibh mé in ann é a fheiceáil
I want to know everything that is going on	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud atá ar siúl
I can't forgive myself	Ní féidir liom logh dom féin
I put my hand on my hip	Chuir mé mo lámh ar mo chromán
I couldn’t trust them	Ní raibh mé in ann muinín a chur orthu
I called the next number you gave me	Ghlaoigh mé ar an uimhir eile a thug tú dom
I just chose to reduce most of them	Níor roghnaigh mé ach an chuid is mó acu a laghdú
I could feel it right away	Raibh mé in ann é a bhraitheann ar an bpointe boise
A rural driveway has already been built for your benefit	Tógadh cabhsa tuaithe cheana féin ar mhaithe leatsa
I opened my eyes, stared at the window	D'oscail mé mo shúile, Stán ar an fhuinneog
I thought it was gross	Shíl mé go raibh sé comhlán
I saw hundreds of them	Chonaic mé na céadta acu
Champagne can also be served	Is féidir Champagne a sheirbheáil freisin
I was surprised to hear her laugh	Bhí ionadh orm í a chloisteáil ag gáire
I stood up and looked in the mirror	D’éirigh mé i mo sheasamh agus d’fhéach mé sa scáthán
I can't imagine you old	Ní féidir liom tú a shamhlú d'aois
I really didn’t understand anything anymore	I ndáiríre níor thuig mé aon rud a thuilleadh
I just went ahead on the luggage cart	Chuaigh mé díreach tar éis dul ar aghaidh ar an gcairt bagáiste
These forces were introduced to maintain order	Tugadh na fórsaí seo isteach chun ord a choinneáil
I was getting a big favor	Bhí fabhar mór ag teacht orm
I bit into the results	Giotán mé isteach na torthaí
I never thought writing was my career choice	Níor shíl mé riamh gurbh í an scríbhneoireacht mo rogha gairme
I don’t want anyone next to my wife	Ní ba mhaith liom aon duine in aice le mo bhean chéile
I couldn’t stand them	Ní raibh mé in ann iad a sheasamh
I know it's just over	Tá a fhios agam go bhfuil sé díreach thart
I wanted to be around others	Theastaigh uaim a bheith thart ar dhaoine eile
I can no longer keep it out	Ní féidir liom é a choinneáil amach a thuilleadh
I have personal experience of the dark side of jealousy	Tá taithí phearsanta agam ar an taobh dorcha den éad
I wonder out loud where the doctor was	N'fheadar amach os ard cá raibh an dochtúir
Then you have a chance	Ansin tá seans agat
I will not let you take it	Ní ligfidh mé duit é a ghlacadh
I'll be ready in thirty minutes	Beidh mé réidh i gceann tríocha nóiméad
I was hoping you woke up	Bhí súil agam go dúisigh tú
They have two daughters	Tá beirt iníonacha acu
I had to suddenly pull you to the ground	Bhí orm tú a tharraingt ar an talamh go tobann
I have a good start on my color chart	Tá tús maith agam ar mo chairt dathanna
I just looked after him	D'fhéach mé díreach tar éis dó
I call you a fresh flower envelope	Glaoim clúdach úr bláthanna chugat
More often than not we spend time together	Níos minice den am a chaitheamar le chéile
I'm scared of you right now	Eagla orm tú faoi láthair
I have little time so listen carefully	Is beag am atá agam mar sin éist go géar
A mother has a lot on her hands, literally	Tá go leor ag máthair ar a lámha, go litriúil
I raise my head up for a better look	Ardaím mo cheann suas le breathnú níos fearr
I am not telling you what you think or believe	Níl mé ag insint duit cad a cheapann nó a chreideann tú
I am afraid that the worst will happen sometime tomorrow	Tá eagla orm go dtarlóidh an ceann is measa am éigin amárach
I grasped her brown hand hard	Thuig mé a lámh donn go dian
I was completely torn and unable to make a decision	Bhí mé stróicthe go hiomlán agus ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh
A bit of a con artist	Beagán de ealaíontóir con
I take my head off, smiling with hope	Bainim mo cheann as, ag miongháire le súil
A few racehorses were killed there	Maraíodh cúpla capall rása ann
I needed her, and I needed her	Bhí sí de dhíth orm, agus bhí sí de dhíth orm
I wanted something other than my bed	Theastaigh uaim rud éigin eile seachas mo leaba
I am still very young	Táim an-óg fós
I laughed and raised my eyebrows before I walked away	Rinne mé gáire agus d'ardaigh mé mo mhala sular shiúl mé
I honestly had a good time	Bhí am maith agam go hionraic
I told him that these were dangerous hardened criminals	Dúirt mé leis gur coirpigh chrua contúirteacha a bhí iontu seo
I will see that she is well cared for	Feicfidh mé go bhfuil cúram maith uirthi
I fall for the same thing myself	Titeann mé ar an rud céanna mé féin
I think he failed the hope test	Sílim gur theip air sa tástáil dóchais
The light caught the light in his eye	Ghlac solas an tsolais ina shúil
He has white eye rings and pink legs	Tá fáinní súl bán agus cosa bándearg air
I continue to think about this project during that week	Leanaim ag smaoineamh ar an tionscadal seo i rith na seachtaine sin
I have washed all my clothes in hot water	Tá mo chuid éadaí go léir nite agam in uisce te
I should not be gone	Níor chóir dom a bheith imithe
I would think differently if they were funny	Shílfinn ar bhealach difriúil dá mbeidís greannmhar
I have no right to interfere	Níl aon cheart agam cur isteach
I am a senior software developer and I always provide a fast service	Is forbróir sinsearach bogearraí mé agus cuireann mé seirbhís thapa ar fáil i gcónaí
I know it's gone, but it can be done	Tá a fhios agam go bhfuil sé imithe, ach is féidir é a dhéanamh
I come poor and humble	Tagaim bocht agus umhal
I try to remember everything that happens today	Déanaim iarracht cuimhneamh ar gach rud a tharlaíonn inniu
I folded my hands and stared up at the ceiling	fillte mé mo lámha agus Stán suas ar an tsíleáil
I kept thinking of you naked and open to me	Choinnigh mé ag smaoineamh ort nocht agus oscailte dom
I picked the exact same car as my birthday	Phioc mé an carr ceannann céanna le mo lá breithe
I never doubted it	Ní raibh amhras orm riamh faoi
I want to avoid that	Ba mhaith liom é sin a sheachaint
I can't touch it	Ní féidir liom lámh a chur air
He thought the group was quite fun	Shíl sé go raibh an grúpa sách spraoi
I just wish it could be another kind of diamond	Ba mhaith liom ach d'fhéadfadh sé a bheith de chineál eile Diamond
I felt so stupid for thinking this would work	Mhothaigh mé chomh dúr as smaoineamh go n-oibreodh sé seo
I will treat you like that	Déileálfaidh mé leat mar sin
I had a theory that soon turned into a fantasy	Bhí teoiric agam a d'iompaigh ina Fantasy go luath
Really a few times	Cúpla uair i ndáiríre
I twisted, trying to break his grip	twisted mé, ag iarraidh a bhriseadh a grip
That nurse woman will probably be together soon	Is dócha go mbeidh an bhean altra sin in éineacht go luath
There is something here that he has never seen before	Tá rud anseo nach bhfaca sé riamh cheana
I walked for hours, but my legs were not tired	Shiúil mé ar feadh uaireanta, ach ní raibh mo chosa tuirseach
I want to measure your shelves from left to right	Teastaíonn uaim do chuid seilfeanna a thomhas ó chlé go deas
I have to say that is great	Caithfidh mé a rá go bhfuil sé sin go hiontach
A life that was never even a chance to begin	Saol nach raibh an deis riamh fiú le tosú
I hate feeling so vulnerable	Is fuath liom mothú chomh leochaileach
I feel a little tired	Is dóigh liom beagán tuirseach
I would recommend her	Mholfainn í
I think bond buying is mostly out	Sílim go bhfuil ceannach bannaí amuigh den chuid is mó
I nodded in my dire mood	Chlaon mé i mo giúmar dire
I'm not quite sure what to do	Níl mé cinnte go leor cad atá le déanamh
I could understand why	Raibh mé in ann a thuiscint cén fáth
I gasped, stopping abruptly	Gasped mé, ag stopadh go tobann
I mean, it's already available to help the captive women	Ciallaíonn mé, tá sé ar fáil cheana féin chun cabhrú leis na mná faoi chuing
That complex transformation was guided by a universal heart	Bhí croí uilíoch mar threoir ag an gclaochlú casta sin
I have done nothing about this contract except work	Níl aon rud déanta agam faoin gconradh seo ach amháin obair
I had to push a grin back	Bhí orm grin a bhrú ar ais
I know the world is different out there	Tá a fhios agam go bhfuil an domhan difriúil amuigh ansin
I just create a guideline for everyone	Ní chruthaím ach treoirlíne do gach duine
I recommend you pick them up	Molaim duit iad a phiocadh
I turn the corner and continue	Casaim an cúinne agus leanaim ar aghaidh
I thought it would be funny for you	Shíl mé go mbeadh sé greannmhar duit
I want to feel special and worshiped	Ba mhaith liom a bhraitheann speisialta agus adhartha
I was not spoiled how one would show	Ní raibh mé scriosta conas amháin a bheadh ​​​​a thaispeáint
I could not afford the mortgage payments either	Ní raibh mé in acmhainn na híocaíochtaí morgáiste a dhéanamh ach an oiread
A few hours later, the boys also returned	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, d'fhill na buachaillí freisin
I mean, no, not at all	Ciallaíonn mé, ní hea, ní ar chor ar bith
I can say that he does not believe me yet	Is féidir liom a rá nach gcreideann sé mé fós
I can't stand to look at him	Ní féidir liom seasamh chun breathnú air
I am sorry that you are so worried right now	Tá brón orm go bhfuil tú chomh buartha díreach anois
I am at war with myself	Tá mé i gcogadh liom féin
Thirty acres solid for one	Tríocha acra soladach dó amháin
I have told you what it was	Tá sé ráite agam duit cad a bhí ann
I just wanted to get his measurements	Níor theastaigh uaim ach a thomhas a fháil
I called her work number	Chuir mé glaoch uirthi uimhir oibre
I did not tell them that, of course	Níor inis mé sin dóibh, ar ndóigh
I just drove home	Thiomáin mé díreach abhaile
I did not think of you	Níor smaoinigh mé ort
I can’t believe he sent me flowers too	Ní féidir liom a chreidiúint gur chuir sé bláthanna chugam freisin
I will do all these things for you	Déanfaidh mé na rudaí seo go léir duit
I felt my bones turn to liquid as he touched it	Mhothaigh mé go n-iompaíonn mo chnámha ina leacht agus é ag teagmháil leis
His smile broke on his face, leading to laughter	A aoibh gháire bhris ar a aghaidh, as a dtiocfaidh gáire
I mean, he has a strong voice	Ciallaíonn mé, tá guth láidir aige
It is not clear exactly why he did this	Ní léir cén fáth go díreach a rinne sé seo
A ray goes out to touch it	Téann ga amach chun teagmháil a dhéanamh leis
I can’t wait to go out and breathe fresh air	Ní féidir liom fanacht le dul amach agus aer úr a análú
He told her to open her mouth	Dúirt sé léi a béal a oscailt
I was not threatened anyway	Ní raibh mé faoi bhagairt ar aon nós
I just wanted the best for you and me	Ní raibh uaim ach an ceann is fearr duit féin agus domsa
I had none of that	Ní raibh aon cheann de sin agam
I had him, and he knew it	Bhí mé aige, agus bhí a fhios aige é
I was hoping he heard me that time	Bhí súil agam gur chuala sé mé an t-am sin
I have not taken anything	Níl aon rud tógtha agam
The couple were married shortly afterwards	Pósadh an bheirt go gairid ina dhiaidh sin
I should order that	Ba cheart dom ordú a dhéanamh de sin
I have not visited him since	Níor thug mé cuairt air ó shin
I have so much to say to him	Tá an oiread sin le rá agam leis
I did not intend to make everyone laugh yesterday	Ní raibh sé i gceist agam gáire a dhéanamh ag gach duine inné
I turned and got ready for bed	Chas mé agus fuair mé réidh don leaba
I feel like your territory is in sight	Is dóigh liom go bhfuil do chríoch i radharc
I pleaded with the staff	Phléadáil mé leis an bhfoireann
I feel happy that I found myself	Mothaím sásta gur aimsigh mé mé féin
I lower my voice to an urgent whisper	Íslím mo ghlór chuig cogar práinneach
I looked at her as she stood there	Bhreathnaigh mé uirthi agus í ina seasamh ansin
I tried to read it all the time	Rinne mé iarracht é a léamh i rith an ama
The trio represent different creative characters	Léiríonn an triúr carachtair chruthaitheacha éagsúla
I did not avoid you because of that	Ní sheachain mé thú mar gheall air sin
I worked my ass out of that	D'oibrigh mé mo thóin as sin
I doubled twice, too	Rinne mé comhaireamh dúbailte faoi dhó, freisin
A truly dark pair	Péire fíor dorcha
I thrive on personal	Rathú mé ar pearsanta
I can tell you that she is as you would say	Is féidir liom a rá leat go bhfuil sí mar a déarfá
It was a last minute attempt and it worked	Iarracht nóiméad deireanach a bhí ann agus d’oibrigh sé
I want to preserve your innocence	Ba mhaith liom do neamhchiontacht a chaomhnú
I eat a pretty healthy diet	ithim aiste bia sláintiúil go leor
I have to help you	Caithfidh mé cabhrú leat
Smaller branches are more brown and smooth	Tá brainsí níos lú níos donn agus go réidh
I would expect a man	Bheinn ag súil le fear
I think we should consider that and burn this will	Sílim gur cheart dúinn é sin a mheas agus an toil seo a dhó
I can't get out of my mind this morning	Ní féidir liom éirí as m'intinn ar maidin
I wonder if you know how soft her lips are	N'fheadar an bhfuil a fhios agat cé chomh bog is atá a liopaí
Many of the crew became very expert	D’éirigh go leor den chriú an-saineolaí
I should go and help my husband get ready for dinner	Ba chóir dom dul i gcabhair ar mo fhear céile réidh don dinnéar
I tried to regain her friendship	Rinne mé iarracht a cairdeas a fháil ar ais
I didn’t think about it often	Níor smaoinigh mé air go minic
I was sure the game was over	Bhí mé cinnte go raibh an cluiche thart
A woman who feared for the rest of her life	Bean a raibh eagla uirthi ar feadh a saoil
I tried to focus on my steps on the floor	Rinne mé iarracht díriú ar mo chéimeanna ar an urlár
I hope to get back there one day	Tá súil agam go dtiocfaidh mé ar ais ann lá amháin
I was in business, and it went wrong	Bhí mé i mbun gnó, agus chuaigh sé mícheart
I never thought he said anything like that before	Níor shíl mé go ndúirt sé aon rud mar sin roimhe seo
I need to check it out	Ní mór dom é a sheiceáil amach
I did some research on their online belief system	Rinne mé beagán taighde ar a córas creidimh ar líne
His older brothers had played for the same club	Bhí a dheartháireacha níos sine tar éis imirt don chlub céanna
Mainly household cloth manufacturing	Déantúsaíocht éadach tí den chuid is mó
I went into the room and stopped	Chuaigh mé isteach sa seomra agus stop mé
I think the violent vs	Sílim go bhfuil an foréigneach vs
I would say that is quite important	Déarfainn go bhfuil sé sin tábhachtach go leor
I spent many quiet hours in that hall	Is iomaí uair a chloig ciúin a chaith mé sa halla sin
I even told him he could leave us together	Dúirt mé leis fiú go bhféadfadh sé sinn a fhágáil le chéile
I want to protect you	Ba mhaith liom tú a chosaint
She would never have said such a thing	Ní bheadh ​​a leithéid ráite aici riamh
Her story has appeared in print and film	Tá a scéal le feiceáil i gcló agus scannán
I hope this would be a lesson for everyone	Tá súil agam go mbeadh sé seo ina cheacht do gach duine
I turned the rod handle	Thionóil mé an láimhseáil slat
I have too much money	Tá an iomarca airgid agam
I felt very tense and the conversation was strained	Mhothaigh mé an-aimsir agus bhí brú ar an gcomhrá
He rested from the final dead rubber	Bhí sé quieuit as an rubar marbh deiridh
There needs to be a less exclusive focus on the mother	Tá gá le fócas níos lú eisiach ar an máthair
I couldn’t avoid it	Níorbh fhéidir liom é a sheachaint
I would not lose for the world another night	Ní chaillfinn ar son an domhain oíche eile
I have to go back	Caithfidh mé dul siar
I want to tell you those things	Ba mhaith liom na rudaí sin a rá leat
I really wasn’t cut out for such a treatment	I ndáiríre ní raibh mé gearrtha amach le haghaidh cóireála den sórt sin
I asked a question about water level and stuff	Chuir mé ceist faoi leibhéal an uisce agus rudaí
I glance at the elevator floor buttons	Sracfhéachaint mé ar na cnaipí urlár ardaitheoir
I was drinking alcohol	Bhí mé ag ól alcól
Tray with four different ice cream cups	Tráidire le ceithre chupán de uachtar reoite éagsúla
I have to take care of them	Caithfidh mé aire a thabhairt dóibh
I didn’t want to do this either	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a dhéanamh ach an oiread
I've been there for quite some time	Tá mé ann le tamall maith
I definitely understand why you would want to kill me	Tuigim go cinnte cén fáth go mbeadh tú ag iarraidh mé a mharú
I needed her approval	Bhí a ceadú de dhíth orm
Cameron bows to the noble Savages	Cameron bows to the uasal Savages
He should be ashamed	Ba chóir go mbeadh náire air
I didn’t know black men could blush like that	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh fir dubha blush mar sin
I can't get your dad on board, though	Ní féidir liom do dhaid a fháil ar bord, áfach
I will never have enough	Ní bheidh mo dhóthain agam choíche
A bottle was like	Fearacht ab ea buidéal
I was running out of money	Bhí mé ag rith as airgead
I walked to work and went shopping	Shiúil mé go dtí an obair agus chuaigh mé ag siopadóireacht
A few nights ago, she was killed again, in public	Cúpla oíche ó shin, mharaigh sí arís, go poiblí
I did not need a certificate	Ní raibh deimhniú ag teastáil uaim
I was vulnerable and a little upset	Bhí mé leochaileach agus beagán as a chéile
I would always put a door open in front of you	Chuirfinn doras oscailte os do chomhair i gcónaí
Certainly not my chances of being tested	Is cinnte nach raibh mo sheansanna á thástáil
I woke up to a noise	Dhúisigh mé go torann
Fill the room with a red glow	Líon glow dearg an seomra
I looked up and let it wash over me	D'fhéach mé suas agus lig sé nigh thar dom
I feel this is tedious to read	Braithim go bhfuil sé seo tedious a léamh
I did not try to save it	Ní dhearna mé iarracht é a shábháil
I locked up before walking to his car	Chuir mé faoi ghlas roimh siúl go dtí a charr
I had no idea it would be much worse	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh sé i bhfad níos measa
I can tell you that much	Is féidir liom an méid sin a rá leat
His throat cleared behind him	A scornach glanta taobh thiar dó
I know you are up to the task	Tá a fhios agam go bhfuil tú suas go dtí an tasc
I think back to when he first introduced himself	I mo thuairimse, ar ais go dtí nuair a chuir sé é féin isteach ar dtús
I really need medical treatment	Tá cóir leighis de dhíth orm i ndáiríre
I met him at a party	Bhuail mé leis ag cóisir
His reason is back	Tá a chúis ar ais
I was the blind man with the beautiful dog	Bhí mé an fear dall leis an madra álainn
A little work will get me right	Cuirfidh beagán oibre ceart mé
I learn tricks here and there	Foghlaimím cleasanna anseo agus ansiúd
His quick footsteps suddenly broke their conversation	A footsteps mear bhris go tobann a gcomhrá
I can't really believe my eyes	Ní féidir liom mo shúile a chreidiúint i ndáiríre
I wondered if my thoughts were conscious	Mheas mé an raibh mo smaointe comhfhiosach
I ordered that they be served immediately	D'ordaigh mé go ndéanfaí freastal orthu láithreach
I tried to avoid it but it must be drunk	Rinne mé iarracht é a sheachaint ach caithfidh sé a bheith ar meisce
I do know where to find them though	Tá a fhios agam cá háit le iad a fháil áfach
I was not eager to sacrifice	Ní raibh fonn orm íobairt a dhéanamh
I shook my head with light entertainment	Chroith mé mo cheann le siamsaíocht éadrom
I asked her where and she told me	D'fhiafraigh mé di cá háit agus dúirt sí liom
I do it to the end	Déanaim é go dtí an deireadh
I duck down, hiding in the bushes	Lacha mé síos, i bhfolach sna toir
I had no expensive jewelry	Ní raibh aon jewelry costasach agam
I’m just here to help	Níl mé anseo ach chun cabhrú leat
I regretted getting married again	Bhí aiféala orm pósadh arís
The TV service was also disrupted	Cuireadh isteach ar an tseirbhís teilifíse freisin
I just checked it out	Sheiceáil mé díreach tar éis é amach
I will work my best for you	Oibreoidh mé duit mo dhícheall
I love how comfortable it's naked, too	Is breá liom cé chomh compordach atá sé nocht, freisin
Hard death if there ever was one	Bás crua má bhí ceann ann riamh
I found out so much from that	Fuair ​​​​mé amach an oiread sin as sin
I already knew what course my life would take	Bhí a fhios agam cheana féin cén cúrsa a thógfadh mo shaol
Gates with the public	Geataí leis an bpobal
I did not consider walls hard	Níor mheas mé go bhfuil ballaí crua
I don't think so	Ní dóigh liom go ndéanfaidh
I really did not deserve such a sweet and loving man	Ní raibh fear chomh milis agus grámhar tuillte agam i ndáiríre
A full recovery can be expected	Is féidir a bheith ag súil le téarnamh iomlán
They were going for this hard sound	Bhí siad ag dul don fhuaim chrua seo
I grab his hand and press him	Beirim greim ar a lámh agus cuirim brú air
I did not notice that they were parted	Níor thug mé faoi deara go raibh siad parted
I tap my foot on the tune	Beartaím mo chos ar an bhfonn
I will not interfere with your investigation	Ní chuirfidh mé isteach ar d'imscrúdú
Historical records give a rough estimate of its range	Tugann taifid stairiúla meastachán garbh ar a raon
I drove my car through and picked up speed	Chuir mé mo charr tríd agus tóg luas
I moved on to another topic	Bhog mé ar aghaidh go dtí ábhar eile
I remember looking back on myself	Is cuimhin liom breathnú siar orm féin
I should give him his own book too	Ba cheart dom a leabhar féin a thabhairt dó freisin
I can hardly fit company for anyone right now	Is ar éigean go bhfuil mé oiriúnach cuideachta d'aon duine díreach anois
I live at home and get a food allowance	Cónaím ar an mbaile agus faighim liúntas bia
I also removed something wet	Bhain mé rud fliuch as freisin
I definitely recommend these for dry eyes	Molaim iad seo go cinnte le haghaidh súile tirim
Her excited tremor shot through her	A crith sceitimíní lámhaigh trí di
I was fairly scared out	Bhí mé cothrom amach scanraithe
I forgive you a thousand times more	Maithim duit míle uair níos mó
I knew that feeling and that look	Bhí an mothú sin agus an cuma sin ar eolas agam
I think unfortunately some women get over it really slowly	I mo thuairimse, ar an drochuair, roinnt mná a fháil níos mó ná é i ndáiríre go mall
I know people help you with that	Tá a fhios agam go gcabhraíonn daoine leat leis sin
I never noticed it	Níor thug mé faoi deara riamh é
I do not know where it would come from	Níl a fhios agam cén áit a dtiocfadh sé
I'm putting my code below	Tá mé ag cur mo chód thíos
I should have tried to listen to others in conversation	Ba chóir go ndearna mé iarracht éisteacht le daoine eile i gcomhrá
I was quite impressed	Bhí mé sách tógtha
I think maybe it can happen	I mo thuairimse, b'fhéidir gur féidir leis tarlú
I want to have your blessing	Ba mhaith liom do bheannacht a bheith agat
I was missing something crucial	Bhí rud éigin ríthábhachtach in easnamh orm
I tried to read their expressions but could not	Rinne mé iarracht a gcuid nathanna cainte a léamh ach ní raibh mé in ann
I shouted the torch on my watch	Scairt mé an tóirse ar m’uaireadóir
I am flesh and blood	Is feoil agus fuil mé
A battle is raging in his mind	Tá cath ag gort ina intinn
I followed my grandmother inside, to our table	Lean mé mo sheanmháthair taobh istigh, chuig ár mbord
I created the third breast with an ample milk supply	Chruthaigh mé an tríú cíche le soláthar bainne cuimsithí
I just want you back	Níl uaim ach tú ar ais
A wagon is a machine	Is meaisín é wagon
I have not seen her in many years	Ní fhaca mé í le blianta fada
I gently pulled his helmet off his head	Tharraing mé a clogad go réidh as a cheann
I will explain everything	Míneoidh mé gach rud
I do not want to take that risk	Níl fonn orm an riosca sin a ghlacadh
I saw her through the window	Chonaic mé í tríd an bhfuinneog
I turned slightly to the left and clapped my hands	Chas mé beagán ar chlé agus bhuail mé mo lámha
I have no feeling for it	Níl aon mhothú agam air
I never took the time to do that	Níor thóg mé an t-am riamh é sin a dhéanamh
I am finished with the blow from your hand	Tá mé críochnaithe leis an buille ó do lámh
I have proven nothing	Tá mé cruthaithe rud ar bith
For most of us the images define the songs	Don chuid is mó againn sainíonn na híomhánna na hamhráin
I sometimes wonder what his secret is	N’fheadar uaireanta cad é an rún atá aige
I know this will upset you	Tá a fhios agam go gcuirfidh sé seo isteach ort
I want to be leaving early anyway	Ba mhaith liom a bheith ag fágáil go luath ar aon nós
I heard this one story	Chuala mé an scéal amháin seo
I love singing with my sisters this time of year	Is breá liom a bheith ag canadh le mo dheirfiúracha an t-am seo den bhliain
I couldn’t relax and be myself	Níorbh fhéidir liom mo scíth a ligean agus a bheith mé féin
I went to my room with her following me	Chuaigh mé go dtí mo sheomra léi ag leanúint mé
Description of each	Cur síos ar gach ceann acu
I put a lot of trust in you	Chuir mé muinín mhór ionat
I hope you succeed this time	Tá súil agam go mbeidh rath ort an uair seo
I was in complete and utter terror	Bhí mé i sceimhle iomlán agus utter
I will explain and update on this process	Míneoidh mé agus tabharfaidh mé cothrom le dáta faoin bpróiseas seo
I am waiting for him to continue	Tá mé ag fanacht air chun leanúint ar aghaidh
I will have to wait now	Beidh orm fanacht anois
I have not considered you my father since you left	Níor mheas mé m'athair thú ó d'fhág tú
I felt empty inside without her	Mhothaigh mé folamh istigh gan í
I am in complete control of myself	Tá mé i gceannas iomlán orm féin
I was going to miss her though	Bhí mé ag dul a chailleann sí áfach
I need you to stay in line	Is gá dom tú chun fanacht ar an líne
A small life that will depend on you for everything	Saol beag a bheidh ag brath ort le haghaidh gach rud
I told my dad to stop	Dúirt mé le m’athair stopadh
I couldn’t admit it right like that	Ní raibh mé in ann í a ligean isteach ceart mar sin
I saw them sneak in here, and called security	Chonaic mé iad sneak isteach anseo, agus ar a dtugtar slándáil
Football has long been the most popular sport	Is í an pheil an spórt is coitianta le fada
I got angry at him	Fuair ​​​​mé fearg air
I stumbled upon it a few months ago	Shiúil mé air roinnt míonna ó shin
I bought another lighter	Cheannaigh mé lastóir eile
I have names and places	Tá ainmneacha agus áiteanna agam
I could tell her the short answer was no	Raibh mé in ann a insint di an freagra gearr a bhí uimh
I did not know exactly what to say	Ní raibh a fhios agam go díreach cad atá le rá
I am locked in a cellar	Tá mé faoi ghlas i cellar
I am coming back to your sites for more soon	Táim ag teacht ar ais chuig do shuímh le haghaidh tuilleadh go luath
I pray that you will apologize to us in this desperate hour	Guím go ndéanfá leithscéal orainn san uair éadóchasach seo
I was assigned to a flight crew	Sannadh mé do fhoireann eitilte
However, I am not sure about the process	Nílim cinnte faoin bpróiseas áfach
I could feel the baby kick	Raibh mé in ann an cic leanbh a mhothú
I felt it looking at my chest	Mhothaigh mé é ag breathnú ar mo bhrollach
I think the window is fine at the moment	Sílim go bhfuil an fhuinneog go breá faoi láthair
I wanted to feel safe	Bhí mé ag iarraidh mothú sábháilte
I like to do something for the environment	Is maith liom rud éigin a dhéanamh ar son na timpeallachta
I tried to picture what it would be like	Rinne mé iarracht pictiúr a dhéanamh ar conas a bheadh ​​sé
I will claim my refund	Éileoidh mé m’aisíocaíocht
I gave them three nights, tops	Thug mé trí oíche dóibh, bairr
I blow dry my hair and apply makeup	Séidim mo chuid gruaige a thriomú agus cuirim makeup i bhfeidhm
This contract was difficult to administer	Bhí sé deacair an conradh seo a riar
I was rather taken by it	Bhí mé tógtha in áit ag sé
I was not with her after you left	Ní raibh mé léi tar éis duit imeacht
I progressed inch by inch	Rinne mé dul chun cinn orlach ar orlach
I have not been on this planet for the past eighteen years	Ní raibh mé ar an bpláinéad seo le hocht mbliana déag anuas
There is a third form at high pressure	Tá tríú foirm ann ag brú ard
I touch something that feels like a banana peel	Déanaim teagmháil le rud a mhothaíonn cosúil le craiceann banana
I heard nothing, I saw nothing, felt nothing	Chuala mé rud ar bith, chonaic mé rud ar bith, bhraith rud ar bith
All I have to do is see you first	Níl le déanamh agam ach tú a fheiceáil ar dtús
i have lost the weight without feeling hungry	tá mé tar éis an meáchan a chailleadh gan mothú ocras
I was surprised and, somehow, hurt again	Bhí ionadh orm agus, ar bhealach éigin, ghortaigh mé arís
She was friendly and kind	Bhí sí cairdiúil agus cineálta
I left all the furniture and everything	D'fhág mé an troscán go léir agus gach rud
I felt a good standing among the men	Mhothaigh mé seasamh maith i measc na bhfear
I continued towards the final demonstration	Lean mé i dtreo an léiriú deiridh
I took it once and it took me an hour	Thóg mé uair amháin é agus thóg sé uair an chloig orm
I'm about to steal your mark	Tá mé chun do mharc a ghoid
I do not want you to learn anything	Níl mé ag iarraidh ort aon rud a fhoghlaim
I let out a loud laugh	Scaoil mé gáire crua
I am also able to integrate	Tá mé in ann a chomhtháthú freisin
I can see how people believe it	Is féidir liom a fheiceáil conas a chreideann daoine é
I was not expecting to feel that	Ní raibh mé ag súil leis sin a mhothú
The store was a delight	Bhí fonn aoibhinn ar an siopa
Someone like me and you	Duine cosúil liomsa agus tú féin
I have good reason for that to be there, I suppose	Tá cúis mhaith agam leis sin a bheith ann, geall leis
I have to go out and about	Caithfidh mé dul amach agus timpeall
I wonder what the curse is	N'fheadar cad é an mallacht
Loop within a loop basically	Lúb laistigh de lúb go bunúsach
A golf center looked pleasant	Bhí cuma taitneamhach ar ionad gailf
A figure walked over and stood in front of me	Shiúil figiúr anonn agus sheas sé os mo chomhair
I decide to leave the belt on	Socraím an crios a fhágáil ar siúl
I want to talk privately first	Ba mhaith liom labhairt go príobháideach ar dtús
I came here to apologize	Tháinig mé anseo chun leithscéal a ghabháil
I was only twelve at the time	Ní raibh mé ach dhá bhliain déag ag an am
I felt I deserved an answer from both of them	Mhothaigh mé go raibh freagra tuillte agam ón mbeirt acu
I swallowed to push it back down	Shlogtar mé chun é a bhrú ar ais síos
Man seeking help from her	Fear ag lorg cabhrach uaithi
I didn’t even want it	Ní raibh mé ag iarraidh fiú é
I went to dinner with a green flashing	Chuaigh mé don dinnéar le flashing glas
A cold chill ran past me	Rith fuacht fuar anuas orm
I would like to add my family member in my case	Ba mhaith liom mo bhall teaghlaigh a chur leis i mo chás
I have that on special authority	Tá sé sin agam ar shainúdarás
I tried without thinking, period	Rinne mé iarracht gan smaoineamh, tréimhse
I got the game loaded	Fuair ​​​​mé an cluiche a luchtú
I appreciate beauty, where it is found	Is mór agam áilleacht, áit a bhfuil sé le fáil
I have other things to do	Tá rudaí eile le déanamh agam
I have to keep a low profile	Caithfidh mé próifíl íseal a choinneáil
I know her favorite crime drama was about to begin	Tá a fhios agam go raibh an dráma coireachta is fearr léi ar tí tosú
I always think about it	Smaoiním air i gcónaí
I let her go reluctantly	Lig mé di dul go drogallach
I slipped off my shoes, then my dress	Shleamhnaigh mé as mo bhróga, ansin mo gúna
I could not breathe, I could not move	Ní raibh mé in ann análú, ní raibh mé in ann bogadh
I hate the feeling of losing control	Is fuath liom an mothú smacht a chailleadh
I oversee that security	Déanaim maoirseacht ar an tslándáil sin
I couldn’t believe she came down to see me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tháinig sí anuas chun mé a fheiceáil
I was sure my sister was	Bhí mé cinnte go raibh mo dheirfiúr
Tavern, lit up, not too far ahead	Tavern, lit suas, nach bhfuil ró-fhada amach romhainn
I think that is a record	Sílim gur taifead é sin
I could not tell anyone else about my doubts	Níorbh fhéidir liom a chur in iúl d'aon duine eile faoi na hamhrais atá agam
I really hoped she was doing this on purpose	Bhí súil agam i ndáiríre go raibh sí ag déanamh seo d'aon ghnó
I apologize for the inconvenience	Gabhaim mo leithscéal as an míchaoithiúlacht
I then realized the true power of love	Thuig mé ansin fíorchumhacht an ghrá
I desperately needed that	Bhí sin de dhíth go mór orm
I couldn’t control myself	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú
I could hear him laughing	Raibh mé in ann é a chloisteáil ag gáire
I believe this is a mistake	Creidim gur botún é seo
A lovely summer day was starting out	Bhí lá breá samhraidh ag tosú amuigh
A word of warning, though	Focal rabhaidh, áfach
I fell through that hole in the ceiling	Thit mé tríd an bpoll sin sa tsíleáil
I can make him leave	Is féidir liom a dhéanamh dó imeacht
I didn’t even meet the guy	Níor bhuail mé fiú leis an bhfear
I go through your detail and I understand it correctly	Téim trí do mhionchuntas agus tuigim i gceart é
Scandal after scandal struck me	Bhuail scannal liom tar éis scannal
I should have known before tearing down this piece	Ba chóir go mbeadh a fhios agam roimh stróiceadh síos ar an bpíosa seo
I wanted to kiss her	Theastaigh uaim í a phógadh
A few other buttons placed a frame on the empty display screen	Chuir cúpla cnaipí eile fráma ar an scáileán taispeána folamh
I could hardly believe my eyes	Is gann a d’fhéadfainn mo shúile a chreidiúint
I need her to trust me, so what the hell	Is gá dom í chun muinín a chur orm, mar sin cad é an ifreann
I think that's a good thing	Is dóigh liom gur rud maith é sin
I should be kissing them and no one else	Ba chóir dom a bheith ag pógadh orthu agus gan aon duine eile
I had trouble staying conscious	Bhí deacracht agam fanacht comhfhiosach
I just said nothing	Ní dúirt mé ach rud ar bith
The cold autumn wind drove in behind him	Thiomáin gaoth fhuar an fhómhair isteach taobh thiar de
I think we will be answering uncomfortable questions	Is dóigh liom gur sinne a bheidh ag freagairt ceisteanna míchompordacha
I sat there, staring out the windows	Suí mé ansin, ag stánadh amach na fuinneoga
I already have a great affection for the baby	Tá gean mór agam don leanbh cheana féin
I couldn’t let her go	Ní raibh mé in ann ligean di dul
I should have resigned	Ba chóir dom a bheith tar éis éirí as
I drove out to spend the weekend playing nurse	Thiomáin mé amach chun an deireadh seachtaine a chaitheamh ag imirt banaltra
She wanted you to be safe	Bhí sí ag iarraidh go mbeadh tú sábháilte
I slept on the trains, rather than at the stations	Chodail mé ar na traenacha, seachas ag na stáisiúin
I remembered seeing them before	Ba chuimhin liom iad a fheiceáil roimhe seo
I decided to check how he was doing	Chinn mé a sheiceáil conas a bhí ag éirí leis
I suspected there was sensitive information	Bhí amhras orm go raibh faisnéis íogair ann
I wonder if they will just dry up and leave	N'fheadar an mbeidh siad tirim ach suas agus imeacht
I was out of all patience now	Bhí mé as gach foighne anois
Powerful and effective defense, if you could prove it	Cosaint chumhachtach agus éifeachtach, dá bhféadfá é a chruthú
I own some of that talent	Tá cuid den tallann sin agam féin
I felt like you do, it would spoil everything	Bhraith mé mar a dhéanann tú, go mbeadh sé spoil gach rud
They can see in the near darkness	Is féidir leo a fheiceáil sa dorchadas gar
I threw everything on the bed	Chaith mé gach rud ar an leaba
I am a fierce and loyal friend	Is cara fíochmhar dílis mé
I didn’t have a chance to call him	Ní raibh deis agam glaoch air
I take a deep breath, close my eyes, and rhythm	Glacaim anáil dhomhain, dúnann mé mo shúile, agus rithim
I wrote them a letter	Scríobh mé litir dóibh
Two were injured	Gortaíodh beirt
Poem, regardless of it	Dán, as cuma air
I looked around in surprise	Súil mé timpeall i ionadh
A strange feeling came over me	Tháinig mothú aisteach anuas orm
I did not recognize him	Níor aithin mé é
I can't imagine how good that felt	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh maith agus a bhraith sé sin
I was always touring, traveling	Bhí mé i gcónaí ar camchuairt, ag taisteal
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Tá a fhios agam fuaimeanna sé craiceáilte, ach tá sé seo marbh tromchúiseach
I tried to ignore the weight of the sword	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh ar mheáchan an chlaíomh
I was not going to let anyone or anything bother me	Ní raibh mé chun ligean d'aon duine nó d'aon rud cur as dom
A simple friend marvels at your romantic history	Déanann cara simplí iontas ar do stair rómánsúil
I checked my own inner sense of time	Sheiceáil mé mo chiall ama inmheánach féin
The couple had five daughters	Bhí cúigear iníonacha ag an lánúin
I couldn’t help but wonder what all this meant	Níorbh fhéidir liom a bheith ag smaoineamh cad a bhí i gceist leis seo go léir
I did not see you on that boat	Ní fhaca mé ar an mbád sin thú
I think this looks great	Ceapaim go bhfuil cuma iontach air seo
The cause was determined to be a pilot error	Cinneadh gur earráid píolótach an chúis
I did not read the book	Níor léigh mé an leabhar
I could get points of sympathy from people at school	Thiocfadh liom pointí comhbhrón a fháil ó dhaoine ar scoil
There is no middle ground	Níl aon talamh lár
I will not go astray in a matter of manner	Ní bheidh mé ag dul amú ar mhodh ábhair
I can do nothing else	Ní féidir liom aon rud eile a dhéanamh
I just know that she would	Níl a fhios agam ach go mbeadh sí
I didn’t even have to worry about contacting him	Ní raibh an imní orm fiú teagmháil a dhéanamh leis
I should not take advantage of you	Níor cheart dom leas a bhaint as tú
I was privileged to do it with them	Tugadh an phribhléid dom é a dhéanamh leo
I didn’t want to argue with her	Ní raibh mé ag iarraidh argóint léi
I could smell her sweet breath	Raibh mé in ann boladh a anáil milis
It took a lot to get that outfit	Thóg sé go leor chun an feisteas sin a fháil
I'm talking about soup	Tá mé ag caint faoi anraith
I was in pain at the end of each day	Bhí pian orm ag deireadh gach lae
A wooden box had struck me	Bhí bosca adhmaid buailte liom
There were a few at open ground level	Bhí cúpla ag leibhéal na talún oscailte
I warned you, however, that the interior is not completely safe	Rabhadh mé leat, áfach, nach bhfuil an taobh istigh go hiomlán sábháilte
I hope it does the same for you	Tá súil agam go ndéanfaidh sé an rud céanna duitse
I love the wooden tables	Is breá liom na táblaí adhmaid
I was getting hard again, trembling with excitement	Bhí mé ag éirí crua arís, crith le sceitimíní
Black is the noblest color of all	Is é dubh an dath is uaisle ar fad
I fell on my hands and knees panting	Thit mé ar mo lámha agus glúine panting
I did nothing to you, or to anyone else	Ní dhearna mé aon rud leatsa, ná le haon duine eile
I just want to get rid of it forever	Níl uaim ach a bheith réidh leis go deo
I love you and want to be with you	Is breá liom tú agus ba mhaith liom a bheith in éineacht leat
I only had a little sister at the time	Ní raibh agam ach deirfiúr bheag ag an am sin
We have a new system in place	Tá córas nua inár measc
A man was walking up the garden path	Bhí fear ag siúl suas cosán an ghairdín
I smelled her on the wind	Boladh mé léi ar an ngaoth
I will show them how to do it	Taispeánfaidh mé dóibh conas é a dhéanamh
I want to join a movie south	Ba mhaith liom a bheith páirteach ó dheas scannán
A streak of money was flying below me	Bhí stríoc airgid ag eitilt thíos fúm
That book is still with me	Tá an leabhar sin liom fós
I did not want him to wake up	Ní raibh mé ag iarraidh air dúiseacht
I removed the bed and did the laundry after breakfast	Bhain mé an leaba agus rinne mé an níocháin tar éis bricfeasta
I didn't get any news about them stretching backwards	Ní bhfuair mé aon scéala fúthu ag síneadh siar
I saw the tap they pulled out	Chonaic mé an sconna a tharraing siad amach
I just wanted to be perfect tonight	Ní raibh uaim ach anocht a bheith foirfe
I wanted to be a life partner	Theastaigh uaim a bheith ina chomhpháirtí saoil
I especially like this one	Is maith liom an ceann seo go háirithe
I was invited to bring you here	Cuireadh mé chun tú a thabhairt anseo
I found it sitting in the drawing room	Fuair ​​​​mé é ina shuí sa seomra líníocht
I want to save you from being very embarrassed	Ba mhaith liom tú a shábháil ó bheith an-náire
I'm giving it up	Tá mé ag tabhairt anuas é
I said it was okay, and it was	Dúirt mé go raibh sé ceart go leor, agus bhí sé
I want to remember the truth	Ba mhaith liom cuimhneamh ar an fhírinne
I swam up in the air	Shnámh mé suas san aer
I had to face the new	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar an nua
I learned about social theories	D'fhoghlaim mé faoi teoiricí sóisialta
I know this because of me	Tá a fhios agam seo mar gheall orm
I was weak and scared	Bhí mé lag agus scanraithe
I felt it was on the way to honor his memory	Bhraith mé go raibh sé ar an mbealach chun ómós a chuimhne
I have to hope my house is still out there	Caithfidh mé a bheith ag súil go bhfuil mo theach fós amuigh ansin
I shook it back into the fire in which it was	Chroith mé ar ais isteach sa tine é ina raibh sé
I should not worry	Níor chóir dom a bheith buartha
I really like staying up late for school	Is maith liom i ndáiríre ag fanacht go déanach ar scoil
I stopped thinking and pulled	Stop mé ag smaoineamh agus tharraing
Residence reflects personality	Léiríonn áit chónaithe pearsantacht
I couldn’t wait for the date to expire	Ní raibh mé in ann fanacht go dtiocfadh deireadh leis an dáta
I could warn her more	D'fhéadfadh mé rabhadh a thabhairt di níos mó
E sent one text, a little over an hour ago	Chuir E téacs amháin, beagán le cois uair an chloig ó shin
In contrast, I was very anxious	I gcodarsnacht leis sin, bhí an-imní orm
I had done the right thing	Bhí an rud ceart déanta agam
I would rather go and die	B'fhearr liom dul agus bás
I was not a great friend	Ní raibh mé ina chara iontach
Like a nice tomorrow	Mar a bheadh ​​amárach go deas
I think I did not like it	Sílim nár thaitin sé liom
I know you can do this	Tá a fhios agam gur féidir leat é seo a dhéanamh
I remember them pushing me	Is cuimhin liom iad ag brú orm
I remembered the days when gasoline was still available	Chuimhnigh mé ar na laethanta nuair a bhí gásailín fós ar fáil
I read it with mounting horror	Léigh mé é le uafás gléasta
I thought that was a typical excuse for them	Shíl mé go raibh leithscéal tipiciúil dóibh
I wish it could accommodate both the closet and TV	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé freastal ar an closet agus teilifíse araon
I decide to spare him	Socraím spáráil air
Good moment to pass	Nóiméad maith a rith
I advise us to stay quiet now	Molaim dúinn fanacht ciúin anois
I knew it was loaded	Bhí a fhios agam go raibh sé luchtaithe
I wake up scared but it disappears within minutes	Dúisíonn mé scanraithe ach imíonn sé laistigh de nóiméad
I slip out of bed and pull on my clothes	Sleamhnóidh mé as an leaba agus tarraingim mo chuid éadaí orm
I was talking about you yesterday	Bhí mé ag caint fút inné
I thought it was hideous	Shíl mé go raibh sé hideous
I slipped on the ice getting the paper this morning	Shleamhnaigh mé ar an oighear ag fáil an pháipéir ar maidin
This should be worn only by senior members	Is iad baill shinsearacha amháin a chaithfidh sé seo
I think someone here was disappointed	Is dóigh liom go raibh díomá ar dhuine éigin anseo
I know one of them well	Tá aithne mhaith agam ar cheann acu
I knew it was too close for a call	Bhí a fhios agam go raibh sé ró-ghar do ghlaoch
I feel like we are running out of time	Is dóigh liom go bhfuil muid ag rith as an am
I think he was young	Sílim go raibh sé óg
Four were killed on the island	Maraíodh ceathrar ar an oileán
I cock my head towards the screen door	Coileach mé mo cheann i dtreo an dorais scáileáin
I immediately turned around	Chas mé timpeall láithreach
I have not befriended any of them	Ní dhearna mé cairdeas le haon cheann acu
I hope you can call me back	Tá súil agam gur féidir leat glaoch ar ais orm
The monument is badly cracked	Tá an séadchomhartha scáinte go dona
I was anxious and angry at the same time	Bhí imní agus fearg orm ag an am céanna
I used to lend them to her	Ba ghnách liom iad a thabhairt ar iasacht di
I would imagine they should be here soon	Shamhlóinn gur cheart dóibh a bheith anseo go luath
I cried into my pillows	Chaoin mé isteach i mo philiúir
I understand that this fourteen year old has some potential	Tuigim go bhfuil poitéinseal éigin ag an leanbh ceithre bliana déag seo
Cabin in the dark woods	Cábán sa choill dorcha
I am not here to harm you anyway	Níl mé anseo chun dochar a dhéanamh duit ar aon nós
I was occupied otherwise	Bhí mé áitithe ar shlí eile
I need to see my dad as soon as possible	Caithfidh mé m’athair a fheiceáil chomh luath agus is féidir
I can have a full life	Is féidir liom saol iomlán a bheith agam
I thought they would make a nice thank you card	Shíl mé go ndéanfadh siad cárta buíochais deas
I could no longer arrange a break	Ní raibh mé in ann sos a shocrú a thuilleadh
A feeling of warmth and hope came over her	Tháinig mothú teasa agus dóchais anuas uirthi
Much of the regulation relates to safety and training	Baineann go leor den rialachán le sábháilteacht agus oiliúint
I am amazed at how her death affected me	Tá ionadh orm faoin gcaoi a ndeachaigh a bás i bhfeidhm orm
I could feel myself growing and starting to progress more	Thiocfadh liom a mhothú féin ag fás agus ag tosú ar dhul chun cinn níos mó
I was not sure how you all responded	Ní raibh mé cinnte conas a d'fhreagair tú go léir
I took it harder, pulling it in closer	Ghlac mé leis níos deacra, ag tarraingt air i níos dlúithe
I often tried to escape from my prison	Rinne mé iarracht go minic éalú ó mo phríosún
I did not do a very good job	Ní dhearna mé jab an-mhaith
Property developer	Forbróir maoine
I tried to see what she was wearing this time	Rinne mé iarracht a fheiceáil cad a bhí sí ag caitheamh an uair seo
I am a Christian girl	Is cailín críostaí mé
I never thought you were ready for my kiss	Níor shíl mé go raibh tú réidh le haghaidh mo phóg
Many times I have counted them	Is iomaí uair a rinne mé iad a chomhaireamh
I had to pull them out	Bhí orm iad a tharraingt amach
I think he enjoyed it	Sílim gur bhain sé taitneamh as
I helped set up the operation	Chuidigh mé leis an oibríocht a chur ar bun
I said to myself	Dúirt mé liom féin
I took a breath to prepare myself for the pain	Ghlac mé anáil chun mé féin a ullmhú don phian
It was a fatal record	Taifead marfach a bhí ann
I want you to feel invited to comment	Ba mhaith liom go mbraitheann tú go bhfuil cuireadh agat trácht a dhéanamh
It takes a few years out of your life	Tógann sé cúpla bliain as do shaol
I had to stop at a hardware store first	Bhí orm stopadh ag siopa crua-earraí ar dtús
I could not eat and water would not stay down	Ní raibh mé in ann ithe agus ní fhanfadh uisce síos
I always express my gratitude	Cuirim mo bhuíochas in iúl i gcónaí
These writings were never answered	Níor freagraíodh na scríbhinní seo riamh
Sorry, old friend	Tá brón orm, a sheanchara
I really want to try them	Ba mhaith liom i ndáiríre chun iarracht a dhéanamh orthu
I can't believe they really are	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil siad i ndáiríre
However, I was making progress	Bhí dul chun cinn á dhéanamh agam áfach
The lessons continued but were done in different places	Leanadh leis na ceachtanna ach rinneadh iad in áiteanna éagsúla
I will complete it	Cuirfidh mé i gcrích é
A feeling that did not last long, alas	Mothú nár mhair i bhfad, faraor
I pushed away my own fear and ran to him	Bhrúigh mé ar shiúl m'eagla féin agus rith sé chuige
I would totally recommend this purchase to anyone	Mholfainn an ceannach seo go hiomlán do dhuine ar bith
A blind man is impossible to put	Tá fear dall dodhéanta a chur
A woman of the tribe was weeping quietly	Bhí bean den treibh ag gol go ciúin
I also found my way back home	Fuair ​​​​mé mo bhealach ar ais abhaile freisin
I am in danger of words or sentences	Tá mé i mbaol focail nó abairtí
I hope to run into them at the event	Tá súil agam rith isteach leo ag an ócáid
I could have business in another car	D'fhéadfadh gnó a bheith agam i gcarr eile
I tasted the soup and felt the suffering	Bhlais mé an anraith agus mhothaigh mé an fhulaingt a bhí ann
She thought she might be that person	Shíl sí b’fhéidir gurbh í an duine sin í
He was also active in local politics	Bhí sé gníomhach freisin sa pholaitíocht áitiúil
I would imagine the captain sent them up to him	Shamhlóinn gur chuir an captaen suas chuige iad
The comfort of protection	A chompord cosanta
I was even more worried	Bhí mé níos buartha fós
I had been sleeping for a long time	Bhí codladh agam ar feadh i bhfad
I want that more than anything	Is mian liom é sin níos mó ná rud ar bith
I was relieved that it was no longer my responsibility	Bhí faoiseamh orm nach raibh sé mar fhreagracht orm a thuilleadh
I was even optimistic	Bhí mé dóchasach fiú
I took a deep breath, then went inside	Ghlac mé anáil dhomhain, ansin chuaigh mé taobh istigh
I understand that it is much better	Tuigim go bhfuil sé i bhfad níos fearr
I was in an unusually positive frame of mind	Bhí me i bhfráma intinne neamhghnách dearfach
I have never seen her look so smart	Ní fhaca mé cuma chomh cliste uirthi
It's really a great place to be	Is áit iontach é le bheith ann i ndáiríre
I can't do that to her	Ní féidir liom é sin a dhéanamh di
I still stand by that statement	Seasaim leis an ráiteas sin fós
I can't really say about that	Ní féidir liom a rá faoi sin i ndáiríre
I want to be a part of your life	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de do shaol
I have always been fiercely independent, even as a child	Bhí mé i gcónaí fíochmhar neamhspleách, fiú amháin mar leanbh
I am not without talent	Níl mé gan tallann
I want to be fuller, happier, and happier	Ba mhaith liom a bheith níos iomláine, níos sona, agus sásta
The preparations were never tested	Níor cuireadh na hullmhúcháin a thástáil riamh
I still had my shield and sword and felt safe	Bhí mo sciath agus claíomh fós agam agus bhraith mé slán
I cry as a baby who dreams more time	Mé ag caoineadh mar leanbh a aisling níos mó ama
I suddenly realized that this was their first official meeting	Thuig mé go tobann gurbh é seo a gcéad chruinniú oifigiúil
I looked briefly next to him	D'fhéach mé gearr in aice leis
It seems to have been built on older foundations	Dealraíonn sé gur tógadh ar bhunsraitheanna níos sine é
I throw the phone on my bed	Caithim an fón ar mo leaba
I was about to go to sleep	Bhí mé ar tí dul a chodladh
I saw him moving towards me	Chonaic mé é agus é ag bogadh i dtreo dom
I will not start it again, either	Ní thosóidh mé arís é, ní mó
A large animal was breathing on its face	Bhí ainmhí mór ag análú ar a aghaidh
I decided to start saving for a better one	Chinn mé tosú ag sábháil le haghaidh ceann níos fearr
I can't stop you from growing up	Ní féidir liom tú a stopadh ag fás aníos
I tried to burn, scratch, and slap myself	Rinne mé iarracht sruthán, scratch, agus slap mé féin
The three characters then leave on a plane	Ansin scoireann na trí charachtair ar eitleán
I paid attention to my surroundings as we went	Thug mé aird ar mo thimpeallacht agus muid ag dul
I spoke again to some of the others	Labhair mé arís le roinnt de na cinn eile
Next it was cool	Ar aghaidh bhí sé fionnuar
I closed the door and took her into my arms	Dhún mé an doras agus thóg mé isteach i mo airm í
A light knock came from the door	Tháinig cnag éadrom ón doras
I hear the sounds of the swallow	Cloisim fuaimeanna an fháinleog
I often wish that night was a dream	Ba mhian liom go minic go raibh an oíche sin ina aisling
I remembered every word of our conversation	Chuimhnigh mé gach focal dár gcomhrá
I looked around at the crowd around us	Bhreathnaigh mé thart ar an slua mórthimpeall orainn
The earl was admitted every second weekend	Bhí cead isteach ag an iarla gach dara deireadh seachtaine
I think it's hanging out with some other people	Sílim go bhfuil sé ag crochadh amach le roinnt daoine eile
A full length mirror across from me reflected my reflection	Léirigh scáthán fad iomlán trasna uaim mo mhachnamh
I've never met him, but he must be	Níor bhuail mé riamh leis, ach caithfidh sé a bheith air
I was so happy to see it	Bhí mé chomh sásta é a fheiceáil
I fully recognize that	Aithním é sin go hiomlán
I ran to save my friend	Rith mé chun mo chara a shábháil
A souvenir he made a dash to the locked closet	Cuimhneachán a rinne sé Fleasc chuig an closet faoi ghlas
I told you about my past life	D'inis mé duit faoi mo shaol atá caite
I stood there and did not move	Sheas mé ansin agus níor bhog mé
I can understand that he is still looking at me	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil sé fós ag féachaint orm
I think that's natural during a crisis	Sílim go bhfuil sé sin nádúrtha le linn géarchéime
I told you they would find you again	Dúirt mé leat go bhfaigheadh ​​siad arís thú
I did not know how to do it	Ní raibh a fhios agam conas a dhéanfadh sé é
I could feel it resist and my magic fell	Raibh mé in ann a bhraitheann sé resist agus mo draíocht thit
I hoped and prayed that it was finally over	Bhí súil agam agus ghuigh go raibh sé thart ar deireadh
I was confused about his actions	Bhí mearbhall orm faoina ghníomhartha
I did not mean to say much	Ní raibh sé i gceist agam mórán a rá
People around him know that	Tá a fhios sin ag daoine timpeall air
I can't worry about tonight	Ní féidir liom a bheith buartha faoi anocht
I used to have a home for the elderly	Ba ghnách liom teach cónaithe do dhaoine scothaosta a bheith agam
I did not know how to take care of a baby	Ní raibh a fhios agam conas aire a thabhairt do leanbh
I just want to make sure that we have everything covered	Níl uaim ach a chinntiú go bhfuil gach rud clúdaithe againn
I moved with him, encouraged	Bhog mé leis, á spreagadh
Step by step, he told himself	Céim ag an am, a dúirt sé leis féin
A young couple who could not have any children	Lánúin óg nach bhféadfadh leanaí ar bith a bheith acu
They are tightly packed in a flat set	Tá siad pacáilte go docht i sraith chothrom
I am interested in money management, and software development	Tá suim agam i mbainistíocht airgid, agus i bhforbairt bogearraí
I could just eat you up	Raibh mé in ann tú a ithe suas díreach
I thought you were someone else	Shíl mé go raibh tú duine éigin eile
I knew we came from the same place	Bhí a fhios agam gur tháinig muid ón áit chéanna
I couldn’t even get my own life together	Ní raibh mé in ann fiú mo shaol féin a fháil le chéile
I chose another free one,	Roghnaigh mé ceann eile saor in aisce,
Slightly conservative, but fits your background story	Beagán coimeádach, ach a oireann do scéal cúlra
That was one character choice we had early on	Ba é sin rogha carachtar amháin a bhí againn go luath
This release sold two million copies	Dhíol an scaoileadh seo dhá mhilliún cóip
I wear this with pride, but not a big one	Caithim é seo le bród, ach ní ceann mór
I could hear them talking about my ass	D'fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint faoi mo thóin
I waited for several days, then ran again	D'fhan mé ar feadh roinnt laethanta, agus ansin rith arís
I want to know what happened	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla
I always thought murder was extremely personal	Shíl mé i gcónaí go raibh dúnmharú thar a bheith pearsanta
I was locked in the basement and put under guard	Bhí mé faoi ghlas san íoslach agus a chur faoi garda
I'm in trouble here	Tá mé i dtrioblóid anseo
I had completely forgotten about him to tell the truth	Bhí dearmad déanta agam ar fad mar gheall air chun an fhírinne a rá
I pulled it out and held it up	Tharraing mé amach é agus choinnigh mé suas é
This is my house now	Seo é mo theach anois
I want them to be a part of it	Ba mhaith liom iad a bheith mar chuid de
I have a promise in advance	Tá gealltanas roimh ré agam
I can't thank either of them enough	Ní féidir liom buíochas a dhóthain le ceachtar acu
I heard them move	D'éist mé leo bogadh
I was not paying any attention to the results	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar bith ar na torthaí
I love this side of her	Is breá liom an taobh seo di
I let out an audible sigh	Lig mé osna inchloiste amach
I just want to help you with this situation	Níl uaim ach cabhrú leat leis an gcás seo
I just got excited to respond back	Ní bhfuair mé ach gliondar freagartha ar ais
I think you had to double that punch	Sílim go raibh ort an punch sin a dhúbailt
I wanted to run and hide	Theastaigh uaim a rith agus a cheilt
I called a friend, a doctor	Chuir mé glaoch ar chara, dochtúir
I need a break from that car	Teastaíonn sos ón gcarr sin uaim
I took care of everything	Thug mé aire do gach rud
I never had to go anywhere	Ní raibh orm dul áit ar bith riamh
A private family service was later held	Reáchtáladh seirbhís teaghlaigh phríobháideach níos déanaí
I still did not know where my mother was	Ní raibh a fhios agam fós cá raibh mo mháthair
I have only set the conditions	Níl ach na coinníollacha socraithe agam
I can even say it was kind of boring to me	Is féidir liom a rá fiú go raibh sé saghas leamh dom
I have finished my oral presentation	Tá deireadh curtha agam le mo chur i láthair ó bhéal
I can no longer stand my tears	Ní féidir liom mo dheora a sheasamh a thuilleadh
I will eventually find them, dead or alive	Gheobhaidh mé iad sa deireadh, marbh nó beo
I wanted to reach the top to look over	Bhí mé ag iarraidh an barr a bhaint amach chun breathnú anonn
I was just a conscious mind in some dark reality	Ní raibh mé ach meon comhfhiosach i réaltacht dorcha éigin
I have some food for you	Tá roinnt bia agam duit
I picked up his heavy gun and hit his face	Thóg mé a gunna trom agus bhuail ar a aghaidh
A few people were leaving	Bhí cúpla duine ag imeacht
Finally I could think of that possibility	Ar deireadh d'fhéadfainn smaoineamh ar an bhféidearthacht sin
I would tell everyone not to judge anyone else	Déarfainn le gach duine gan aon duine eile a mheas
I walk up to meet her	Siúilim suas chun bualadh léi
I mostly wore jeans and casual tops these days	Chaith mé jeans agus bairr ócáideacha den chuid is mó na laethanta seo
I am here to say that most internet marketing products are very attractive	Tá mé anseo chun a rá go bhfuil an chuid is mó de tháirgí margaíochta idirlín an-tarraingteach
I know we are the only ones here	Tá a fhios agam go bhfuil muid an t-aon cinn anseo
Again and again something is wrong	Arís agus arís eile tá rud éigin mícheart
I started to really feel better	Thosaigh mé ag mothú níos fearr i ndáiríre
I had over twenty years on it	Bhí breis agus fiche bliain agam air
I lost his warm body in bed at night	Chaill mé a chorp te sa leaba san oíche
I hope we find someone to help them	Tá súil agam go bhfaighidh muid duine éigin a chabhróidh leo
I suspected it was an accident	Bhí amhras orm gur timpiste a bhí ann
I lost my watch badly	Chaill mé m'uaireadóir go mór
I just want what is fair	Níl uaim ach cad atá cothrom
I was soft when it came to him	Bhí mé bog nuair a tháinig sé chuige
I wish he could point	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé pointe
I was five years old when this happened	Bhí mé cúig bliana d'aois nuair a tharla sé seo
You are very much otherwise	Tá tú go mór ar shlí eile
I heard this fall and it didn't work	Chuala mé an titim seo agus ní raibh sé ag obair
I welcome your thoughts on what you hear	Fáiltím roimh do chuid smaointe faoin méid a chloiseann tú
I wanted to contact him again	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh leis arís
I am a very important man	Is fear an-tábhachtach mé
I only get one chance	Ní bhfaighidh mé ach seans amháin
Clothing stores were established and shoe stores were built	Bunaíodh siopaí éadaí agus tógadh siopaí bróg
I wanted to be left alone	Theastaigh uaim a bheith fágtha liom féin
I was not of the current type	Ní raibh mé den chineál reatha
I closed my eyes and nodded	Dhún mé mo shúile agus Chlaon mé
I saw it all through the window	Chonaic mé é ar fad tríd an bhfuinneog
I said life is in hope	Dúirt mé go bhfuil an saol i súil
Work on defense projects continued even then	Leanadh den obair ar thionscadail chosanta fiú ina dhiaidh sin
She needs our support	Teastaíonn ár dtacaíocht uaithi
I think someone else	Sílim go bhfuil duine eile
I did not want anyone to know	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine
I think the timing is quite good	Ceapaim go bhfuil an t-am sách maith
I had to get out of the house	Bhí orm éirí as an teach
I may be working tonight	Seans go mbeidh mé ag obair anocht
I think it was for this reason	Sílim go raibh sé ar an gcúis seo
I think hard, but I get a grip and roll	Tuirim go crua, ach éiríonn liom greim agus rolladh
He won again the following year	Bhuaigh sé arís an bhliain dár gcionn
I watched him as he walked into the kitchen	Bhreathnaigh mé air agus é ag siúl isteach sa chistin
It's not worth it for me what you might come across	Ní fiú dom cad a bheadh ​​​​agat teacht trasna
I studied so hard, every day	Rinne mé staidéar chomh crua, gach lá
I could hear him groan with pleasure under his breath	Raibh mé in ann a chloisteáil dó groan le pléisiúr faoina anáil
I have to see a man under a horse	Caithfidh mé fear a fheiceáil faoi chapall
A beautiful face does not last, but it is a beautiful act	Ní mhaireann aghaidh álainn, ach is gníomh álainn é
I did not like either option	Níor thaitin ceachtar den dá rogha liom
I spoke aloud as he went through his thoughts	Labhair mé os ard agus sé trína smaointe
Beautiful presentation	Cur i láthair álainn
He served for about two years	D'fhreastail sé ar feadh thart ar dhá bhliain
I did not see her doing any magic	Ní fhaca mé í ag déanamh aon draíocht
I still believe in that version of us	Creidim fós sa leagan sin dínn
I step inside and out of the rain	Céim mé taobh istigh agus amach as an bháisteach
A green carpet was lying on the ground below	Bhí cairpéad glas ina luí ar an talamh thíos
I could barely understand what we were up to	Is ar éigean a bhí mé in ann a thuiscint cad a bhí ar siúl againn
I have never felt so much love in my whole life	Níor mhothaigh mé an oiread sin grá i mo shaol ar fad
I focus on the back of her head	Dírím ar chúl a cinn
I decided to wear a power color and chose red	Chinn mé dath cumhachta a chaitheamh agus roghnaigh mé dearg
I did not know how to tell my parents	Ní raibh a fhios agam conas a insint do mo thuismitheoirí
I can still see the shock in his eyes	Is féidir liom fós an turraing ina shúile a fheiceáil
A small hand is visible	Tá lámh beag le feiceáil
I drink, yeah, occasionally	Ól mé, yeah, ó am go chéile
I also fail in this area sometimes	Teipeann orm sa réimse seo freisin uaireanta
I think you had a handy goal	Is dóigh liom gur sprioc áisiúil a bhí agat
I am and always will be your friend	Tá mé agus beidh i gcónaí do chara
I just want to limit the damage	Níl uaim ach an damáiste a theorannú
I told her we could be immune, we weren’t sick	Dúirt mé léi go bhféadfaimis a bheith imdhíonachta, nach raibh muid tinn
I could see he was getting hard on	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag éirí crua ar
I will deliver you from evil	Saorfaidh mé thú ón olc
I did not understand a word they were saying	Níor thuig mé focal a bhí á rá acu
I deserve all this	Tá sé seo ar fad tuillte agam
It keeps me interested	Coinníonn sé suim agam
I was afraid to look anywhere else	Bhí eagla orm breathnú áit ar bith eile
I thanked them and found out	Ghabh mé buíochas leo agus fuair mé amach
I kept watching him	Choinnigh mé ag breathnú air
Later they felt four extra rings	Níos déanaí bhraith siad ceithre fáinní breise
I looked at my brother and my friend	Bhreathnaigh mé ar mo dheartháir agus mo chara
I should have begged her forgiveness	Ba chóir dom a bheith impigh maithiúnas di
I want to be easy on it	Ba mhaith liom a bheith éasca air
I feel the rough, dirty stone walls	Braithim na ballaí garbha, salacha cloiche
I have another theory	Tá teoiric eile agam
I remember how, in all that, there was a reason	Is cuimhin liom conas a bhí, ann ar fad, cúis
I had to type the number of posts myself	Bhí orm líon na bpost a chlóscríobh mé féin
I know what art is and is not, after all	Tá a fhios agam cad is ealaín ann agus nach ea, tar éis an tsaoil
I really wanted to master a corpus of knowledge	Theastaigh uaim i ndáiríre máistreacht a fháil ar chorpas eolais
I did not intend to kill my brother	Ní raibh sé i gceist agam mo dheartháir a mharú
I saw a movement on the other side of the door	Chonaic mé gluaiseacht ar an taobh eile den doras
I do not care whether he came or not	Is cuma liom ar tháinig sé nó nár tháinig
I did not recognize you in this dark hall	Níor aithin mé sa halla dorcha seo thú
I understand what kind of person your son is	Tuigim cén sórt duine é do mhac
I examined my mouth and found no cuts	Scrúdaigh mé mo bhéal agus ní bhfuair mé aon ghearradh
I have taken control of my sexuality	Tá smacht glactha agam ar mo ghnéasacht
He has a history of mental illness	Tá stair meabhairghalar aige
Great thing, the truth	Rud iontach, an fhírinne
I was starting to like her more and more	Bhí mé ag tosú ar thaitin léi níos mó agus níos mó
I didn’t come into my family after all	Níor tháinig mé isteach i mo theaghlach tar éis an tsaoil
Glance back, step forward	Sracfhéachaint ar ais, céim ar aghaidh
I wasn’t sure this name was safe	Ní raibh mé cinnte go raibh an t-ainm seo sábháilte
In many ways trial is unusual	Ar go leor bealaí triail is neamhghnách
I wore it to have a party on the beach	Chaith mé é chun cóisir a bheith agam ar an trá
I killed these men in the central valley, not here	Mharaigh mé na fir seo sa ghleann lárnach, ní anseo
I was totally still	Bhí mé go hiomlán fós
I have never had a bad experience with it	Ní raibh droch-thaithí agam riamh leis
I remember enjoying the process	Is cuimhin liom taitneamh a bhaint as an bpróiseas
I knew they were wrong, life was not like that	Bhí a fhios agam go raibh siad mícheart, nach raibh an saol mar sin
I was married and had two children	Bhí mé pósta agus bhí beirt pháistí againn
I had just shut down	Bhí mé díreach stoptha síos
Sound of horror, shrill	Fuaim uafáis, shrill
I was suddenly flushed with anguish	Bhí mé flushed go tobann le anguish
I felt her torment	Mhothaigh mé a crá
I should never have been employed by him	Níor chóir dom a bheith fostaithe aige riamh
I had enough of my own	Bhí mo dhóthain de mo chuid féin agam
I know it will not issue one	Tá a fhios agam nach n-eiseoidh sé ceann
I couldn’t wait to share it	Ní raibh mé in ann fanacht chun é a roinnt
Another shows a cow being set on fire	Léiríonn ceann eile bó á cur trí thine
I looked at him and then up to his face	Bhreathnaigh mé air agus ansin suas go dtí a aghaidh
I asked what was wrong	D'iarr mé cad a bhí mícheart
It surprised me a little	Chuir sé ionadh beag orm féin
I could understand if she wanted to move her stuff	Raibh mé in ann a thuiscint má theastaigh uaithi a rudaí a bhogadh
A few other questions in question	Cúpla ceist eile faoi amhras
I think that's the whole amount of medicine	Sílim go bhfuil an méid iomlán leighis
I have to take the risk	Caithfidh mé an riosca a ghlacadh
I put a lot of cream and sugar on my head	Chuir mé go leor uachtar agus siúcra ar mo cheann
I had to be about my dad's business	Bhí orm a bheith faoi ghnó m'athar
I saw this in effect later	Chonaic mé é seo i bhfeidhm níos déanaí
I have to be about college by now	Caithfidh mé a bheith faoin gcoláiste faoin am seo
I raised my hands to prevent the attack	Chuir mé suas mo lámha chun an ionsaí a chosc
I’m talking about that stupid lab accident	Táim ag caint faoin timpiste saotharlainne dúr sin
They are created primarily to shelter human activity	Cruthaítear iad go príomha chun foscadh a dhéanamh ar ghníomhaíocht dhaonna
A line is drawn in the sand	Tarraingítear líne sa ghaineamh
I tried to grin back	Rinne mé iarracht grin ar ais
I needed more time than that	Bhí níos mó ama ag teastáil uaim ná sin
I said yes, we knew about it	Dúirt mé go raibh, bhí a fhios againn faoi
I stopped under a light at the front door	Stop mé faoi sholas ag an doras tosaigh
I will hold back for more	Coinneoidh mé ar ais le haghaidh níos mó
I turned and walked away	Chas mé agus shiúil mé ar shiúl
I want to melt into her heat	Ba mhaith liom a leá isteach ina teas
I feel sick to the very hole of the stomach	Braithim tinn go dtí an poll an-an boilg
I was struck by his light but intense eyes	Bhí mé buailte ag a shúile éadrom ach dian
I know how that feels	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé sin
I can't count on them	Ní féidir liom brath orthu
I believe this will improve as time goes on	Creidim go dtiocfaidh feabhas air seo de réir mar a théann am ar aghaidh
I smell her, she's in my room	Boladh mé léi, tá sí i mo sheomra
I do not fully understand it	Ní thuigim go hiomlán é
I watch him put on a hat and ring	Féachaim air a chur air hata agus fáinne
I did all his marketing and advertising	Rinne mé a chuid margaíochta agus fógraíochta go léir
I wanted to sort things out between us	Bhí mé ag iarraidh rudaí a shocrú eadrainn
I just got caught in the moment	Fuair ​​​​mé gafa díreach i láthair na huaire
And there was a lot of work to be done	Agus bhí a lán oibre le déanamh
I have a black belt and I work out every day	Tá crios dubh agam agus bím ag obair amach gach lá
I say two or three hours is good	Deirim dhá nó trí uair an chloig go maith
My life is indebted to him	Tá mo shaol faoi chomaoin agam dó
I should have known that they all intended it	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh sé beartaithe acu go léir
A more expensive model can be shown	Is féidir múnla níos costasaí a thaispeáint
I’m almost scared to open the next one	Tá beagnach eagla orm an chéad cheann eile a oscailt
I went back to normal	Chuaigh mé ar ais go dtí an gnáth
I did not realize that any of that would happen	Níor thuig mé go dtarlódh aon cheann de sin
I may not get the chance tomorrow	Seans nach bhfaighidh mé an seans amárach
He almost quit show business	Scor sé beagnach gnó seó
A sea partner is not temporary	Ní sealadach é comhpháirtí farraige
I was in my school uniform then	Bhí mé i m’éide scoile ansin
I got out of bed and walked outside	D'éirigh mé ón leaba agus shiúil mé taobh amuigh
Funny looking man with nothing to release	Fear cuma ghreannmhar gan faic le scaoileadh
They prefer to stay near water	Is fearr leo fanacht in aice le huisce
I know it lies all the time, because it's ready	Tá a fhios agam luíonn sé an t-am ar fad, mar tá sé réidh
I didn’t have much, maybe less than a minute	Ní raibh mé i bhfad, b'fhéidir níos lú ná nóiméad
All I want to do is do this	Níl uaim ach é seo a dhéanamh
I thanked him for opening my door	Ghabh mé buíochas leis as mo dhoras a oscailt
I was really tired, but she was completely awake	Bhí mé i ndáiríre tuirseach, ach bhí sí go hiomlán awake
I hate the idea of ​​it	Is fuath liom an smaoineamh é
I think the net effect is negative, not positive	Sílim go bhfuil an glanéifeacht diúltach, ní dearfach
I hope you are very happy	Tá súil agam go mbeidh tú an-sásta
I took his hint and nodded to the agent	Ghlac mé a leid agus Chlaon mé chuig an ngníomhaire
I need something more	Tá rud éigin níos mó ag teastáil uaim
P did a great job playing an innocent little miss	Rinne P jab iontach ag imirt chailleann beag neamhchiontach
I love her though	Is breá liom í áfach
I cannot address it at the moment	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt air faoi láthair
I couldn’t bring myself to do it	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a dhéanamh
A man opened the gate, and the truck drove through	D'oscail fear an geata, agus thiomáin an trucail tríd
I stopped at the north windows	Stad mé ag na fuinneoga thuaidh
I also need funds for travel expenses	Teastaíonn cistí uaim freisin le haghaidh costais taistil
A wave of bad cold is falling before him	Tá tonn den drochfhuacht ag titim amach roimhe
We had no kind of youth at all	Ní raibh aon chineál óige againn ar chor ar bith
I want to remember such a beautiful name	Ba mhaith liom cuimhneamh ar ainm álainn mar sin
I had a long drink of beer, smoked hard	Ghlac mé deoch fada beorach, deataithe go crua
I walked even faster, not knowing when to stop	Shiúil mé níos tapúla fós, gan a fhios agam cathain a stopfaidh mé
I pushed against the metal, which stood strong	Bhrúigh mé i gcoinne an mhiotail, rud a sheas go láidir
A lot happened when she was absent	Tharla go leor nuair a bhí sí as láthair
That happened to me once	Tharla sé sin dom uair amháin
I can’t even bring myself to hate me	Ní féidir liom fiú mé féin a thabhairt chun fuath liom
I heard them screaming as she swallowed them whole	Chuala mé iad ag screadaíl agus í ag slogadh iomlán iad
I would laugh one minute and cry the next	Bheadh ​​​​mé ag gáire nóiméad amháin agus ag caoineadh an chéad cheann eile
I am also allowed to take a shower	Tá cead agam cith a ghlacadh freisin
I twisted to keep from being worn off my feet	twisted mé a choinneáil ó bheith caite de mo chosa
I did not belong to any organization or church	Níor bhain mé le haon eagraíocht nó eaglais
I take a very deep breath	Glacaim anáil an-dhomhain
I will also do more text editing	Déanfaidh mé níos mó eagarthóireachta ar an téacs freisin
I was so close to ending this nightmare	Bhí mé chomh gar do dheireadh a chur leis an tromluí seo
I do the most important task first	Déanaim an tasc is tábhachtaí ar dtús
I wish everyone had experienced that	Ba mhian liom go mbeadh taithí ag gach duine air sin
Strange pain in my stomach	Tinneas aisteach i mo bholg
I know he's probably skeptical	Tá a fhios agam gur dócha go bhfuil amhras air
I didn’t want to sleep with her	Ní raibh mé ag iarraidh codladh léi
I no longer have the strength to fight the fear	Níl neart agam chun an eagla a chomhrac a thuilleadh
I hate when he gave me that look	Is fuath liom nuair a thug sé dom an cuma sin
I grew up not too far from here	D'fhás mé suas ní ró-fhada ó anseo
I rolled my head around to stretch my neck out	Rollaigh mé mo cheann timpeall chun mo mhuineál a shíneadh amach
I'm not afraid of you either	Níl eagla orm romhat ach an oiread
I forced a false, polite smile	Chuir mé iallach ar aoibh gháire bréagach, dea-bhéasach
I thought over the hearing	Shíl mé thar an éisteacht
A sinner must suffer for their sins	Ní mór do dhuine peacach fulaingt ar son a bpeacaí
I simply cannot deal with them	Ní féidir liom déileáil leo go simplí
I have seen you many times	Is iomaí uair a chonaic mé thú
I can see the overwhelming anger and sadness	Is féidir liom an fearg agus an brón ró-mhór a fheiceáil
There are mostly forests and parks between the highway	Den chuid is mó tá foraoisí agus páirceanna idir an mhórbhealaigh
I want some evidence for you	Ba mhaith liom roinnt fianaise ar do shon
I managed to find my way to the bar instead	D'éirigh liom mo bhealach a fháil go dtí an barra ina ionad sin
I did not like that man	Níor thaitin an fear sin liom
Brown received a letter in basketball all four years	Fuair ​​Brown litir sa chispheil ar fad na ceithre bliana
I should know about tomorrow	Ba chóir go mbeadh a fhios agam faoin lá amárach
I wish she had a look yesterday	Ba mhaith liom go mbeadh cuma uirthi inné
I haven't done any of these in a while	Níl ceann acu seo déanta agam le tamall anuas
I can't figure out where the link is	Ní féidir liom a dhéanamh amach cá bhfuil an nasc
I mean the nerve of some people	Ciallaíonn mé an nerve de roinnt daoine
I will update all the pages	Nuashonróidh mé na leathanaigh go léir
I thought of the new high priest	Smaoinigh mé ar an ardsagart nua
I have to inquire then a little more	Caithfidh mé a fhiosrú ansin beagán eile
I am so disappointed with both of you	Tá an oiread sin díomá orm leis an mbeirt agaibh
I thought it was prudent to hear your opinion at first	Shíl mé go raibh sé stuama do thuairim a chloisteáil ar dtús
I can go back to normal, almost good	Is féidir liom dul ar ais go gnáth, go maith beagnach
I have no interest in you being sick	Níl aon spéis agam thú a bheith tinn
A clock was just sitting up in the clouds	Bhí clog díreach ina shuí suas sna scamaill
I took too much care of her	Thug mé an iomarca aire di
I would come home and upset you	Thiocfainn abhaile agus chuirfinn trína chéile thú
I know you will do the best you can	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú an chuid is fearr is féidir leat
I intend to seek information related to food safety risk	Tá sé ar intinn agam faisnéis a lorg a bhaineann le riosca sábháilteachta bia
I can’t bring myself to look at her	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun breathnú uirthi
I did not figure it out	Ní dhearna mé amach é
I really wasn’t too sure about this	I ndáiríre ní raibh mé ró-chinnte faoi seo
I don’t have a really good time	Níl am maith agam i ndáiríre
A valuable slave was gone	Bhí sclábhaí luachmhar imithe
I should not have gone mad	Níor cheart dom a bheith éirithe as a meabhair
Donations were received from all over the world	Fuarthas síntiúis ó gach cearn den domhan
I was a young lawyer	Ba dhlíodóir óg mé
I hit his blade at the precise point	Buailim a lann ag an bpointe beacht
Another type of fire started to spread through me	Thosaigh cineál eile tine ag scaipeadh tríom
I should not have known if you had not spoken	Níor cheart go mbeadh a fhios agam mura raibh tú tar éis labhairt
I think she's turned on	Sílim go bhfuil sí iompaithe ar
I wonder if they really left together	N'fheadar ar fhág siad i ndáiríre le chéile
I had no part in that	Ní raibh aon pháirt agam ann sin
I was still thinking about my role in this society	Bhí mé fós ag smaoineamh ar mo ról sa tsochaí seo
I shrugged it off and went up to my apartment	Shrugged mé de thalamh é agus chuaigh suas go dtí mo árasán
I file out the door behind everyone else	Comhdaim amach an doras taobh thiar de gach duine eile
A hundred thoughts will pass through my mind	Rachaidh céad smaointe trí m'intinn
I will not be against you	Ní bheidh mé i gcoinne tú
I couldn't seem to get to sleep	Is cosúil nach raibh mé in ann dul a chodladh
I love vegetables	Is breá liom glasraí
Burns sits next to him	Suíonn Burns in aice leis
I followed it all on the news	Lean mé é go léir ar an nuacht
I have to find out	Tá mé chun a fháil amach
I am already an old man	Is seanfhear mé cheana féin
A complete laptop system was added	Cuireadh córas glúine iomlán
I almost felt like a teacher	Bhraith mé beagnach mar mhúinteoir
I recognized by feeling what was bothering me	D'aithin mé le mothú cad a bhí ag baint liom
I have to say that these orders are very secretive	Caithfidh mé a rá go bhfuil na horduithe seo an-rúnda
I was overwhelmed with emotions	Bhí mé faoi léigear le mothúcháin
Other episode ideas come from popular culture	Tagann smaointe eipeasóid eile ó chultúr coitianta
I will face this punishment	Tabharfaidh mé aghaidh ar an pionós seo
I'm just pointing out	Nílim ach ag cur in iúl
I can’t fall in and officially visit you at night	Ní féidir liom titim isteach agus cuairt a thabhairt ort go hoifigiúil san oíche
I have been asleep for days	Bhí mé i mo chodladh le laethanta
I'll see you then	Feicfidh mé ansin thú
I thought you were guilty	Shíl mé go raibh tú ciontach
I love watching her	Is breá liom ag féachaint uirthi
I can't convince myself to fall in love with him	Ní féidir liom a chur ina luí orm féin titim i ngrá leis
I could not choose a dead form	Níorbh fhéidir liom foirm mhairbh a roghnú
I could not answer her question	Níorbh fhéidir liom a ceist a fhreagairt
Thanks for putting me in that category	Go raibh maith agat as mé a chur sa chatagóir sin
I checked my messages at least once a day	Sheiceáil mé mo theachtaireachtaí uair amháin sa lá ar a laghad
I need more patience	Teastaíonn níos mó foighne uaim
I did not intend to open the shower door	Ní raibh sé i gceist agam an doras cith a oscailt
I told them what happened	Dúirt mé leo cad a tharla
I should focus on our vision	Ba chóir dom díriú ar ár bhfís
I could only do it	Raibh mé in ann a dhéanamh ach é
I cost you a lot of money	Chosain mé a lán airgid ort
Five were completed	Críochnaíodh cúig cinn
I was ten minutes late for the appointment	Bhí mé deich nóiméad déanach don choinne
A man and a woman were arguing	Bhí fear agus bean ag argóint
A picture took shape and appeared on the screen	Thóg pictiúr cruth agus bhí sé le feiceáil ar an scáileán
I really liked the script	Thaitin an script go mór liom
I really liked that skirt	Thaitin an sciorta sin go mór liom
There was back then into the big town	Bhí ar ais ansin isteach sa bhaile mór
I had to give credit to the man	Bhí orm creidiúint a thabhairt don fhear
I get a commission for whatever you buy	Faighim coimisiún as cibé rud a cheannaíonn tú
Let me get the drink for me	Lig mé don deoch a fháil dom
I will be with you there	Beidh mé in éineacht leat ann
I want you to be happy	Ba mhaith liom tú a bheith sásta
I never thought you would survive	Níor shíl mé go mairfeá
I run inside, looking this way and that	Ritheann mé taobh istigh, ag breathnú ar an mbealach seo agus go
I took the hint and put my head around the other side	Ghlac mé an leid agus chuir mé mo cheann thart ar an taobh eile
I got out of the rat race	Fuair ​​​​mé amach as an rás francach
I remembered everything	Chuimhnigh mé ar gach rud
A version of a red, bright ball was revealed in his heart	Nochtadh leagan liathróid dhearg, gheal ina chroí
I can't stay warm and dry	Ní féidir liom fanacht te agus tirim
I literally scream in pain	Screadaim go litriúil i bpian
I didn’t even know that	Ní raibh a fhios sin agam fiú
A fundraising strategy has been implemented	Cuireadh straitéis tiomsaithe airgid i bhfeidhm
A big family dinner was planned tonight	Bhí dinnéar mór teaghlaigh beartaithe anocht
It's a strange thing, your creation	Is aisteach an rud é, do chruthú
I bit my bottom lip, glanced away	Giotán mé mo liopa bun, spléach ar shiúl
All I know is that she was upset	Níl a fhios agam ach go raibh sí trína chéile
I just followed suit	Lean mé díreach tar éis agra
I want you to fix the systems	Teastaíonn uaim duit na córais a shocrú
I could not leave it at that	Ní raibh mé in ann é a fhágáil ag an
I pick it up and put it on the rack	Piocim suas é agus cuirim ar an raca é
I translated it in almost no time	D'aistrigh mé é i mbeagnach aon am
I saw her body but it made no sense	Chonaic mé a corp ach ní dhearna sé aon tuiscint
He stayed at number one for three weeks	D’fhan sé ag uimhir a haon ar feadh trí seachtaine
I think they will investigate and everything	Is dóigh liom go ndéanfaidh siad imscrúdú agus gach rud
I looked back at the gym, it was completely empty	Bhreathnaigh mé ar ais sa seomra aclaíochta, bhí sé go hiomlán folamh
I fired a shot and waited for a few seconds	D'éirigh mé as lámhaigh agus d'fhan mé ar feadh cúpla soicind
I know this is a very short notice	Tá a fhios agam gur fógra an-ghearr é seo
I had to convince her of my secret	Bhí orm mo rún a chur ina luí uirthi
He saw there the victims of the gas attack	Chonaic sé ann íospartaigh an ionsaí gáis
I lost my family in a storm	Chaill mé mo theaghlach i stoirm
I looked at her, making eye contact	Bhreathnaigh mé uirthi, ag déanamh teagmhála súl
Night Fighter version also recommended	Leagan Trodaire Oíche molta freisin
The second man went into the trees	Chuaigh an dara fear isteach sna crainn
I spoke to her on the phone a few months later	Labhair mé léi ar an bhfón roinnt míonna ina dhiaidh sin
Most have a compact body with a short back	Tá comhlacht dlúth ag an gcuid is mó acu le cúl gearr
I can no longer do this	Ní féidir liom é seo a dhéanamh a thuilleadh
I think most of us did	Sílim go ndearna an chuid is mó againn
I can't let him get away from me	Ní féidir liom ligean dó imeacht uaim
I did not find a meadow that he talked about either	Ní bhfuair mé móinéar ar labhair sé faoi ach an oiread
I had no mist to be pleasant	Ní raibh aon cheo orm a bheith taitneamhach
I can't imagine how it was	Ní féidir liom a shamhlú cén chaoi a raibh sé
I could not be mad with him	Ní fhéadfainn a bheith as mo mheabhair leis
I think we grow tobacco and cotton	Sílim go bhfásaimid tobac agus cadás
I liked her sweet little privacy	Thaitin a príobháideacht bheag milis liom
I could handle that	D’fhéadfainn déileáil leis sin
I can't say no, either	Ní féidir liom a rá nach raibh, ach an oiread
Each of them can be long or short	Féadfaidh gach ceann díobh a bheith fada nó gearr
The roof and walls were covered with iron	Bhí an díon agus na ballaí clúdaithe le iarann
I would recommend everyone to pick up this one	Mholfainn do gach duine an ceann seo a phiocadh suas
I know it was not your fault	Tá a fhios agam nach ortsa a bhí an locht
I should tell her anything that she does not already know	Ba chóir dom aon rud a insint di nach bhfuil a fhios aici cheana féin
I do not have enough time	Níl go leor ama agam
I was hoping you would run away from me	Bhí súil agam go teitheadh ​​​​tu uaim
I usually forget after falling asleep	Déanaim dearmad de ghnáth tar éis titim i mo chodladh
I turn round, and then another	bhabhta mé seal, agus ansin eile
I even promise to stay out of trouble	Geallaim fiú fanacht amach as trioblóid
I couldn’t figure out what she said	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a dúirt sí
The two begin to communicate and eventually meet	Tosaíonn an bheirt ag cumarsáid agus sa deireadh buaileann siad le chéile
I used to read a lot more books	Bhíodh i bhfad níos mó leabhar á léamh agam
I sincerely hope you find this analysis useful	Tá súil ó chroí agam go bhfaighidh tú an anailís seo úsáideach
I remember coming over, remember the sex	Is cuimhin liom teacht anall, cuimhnigh ar an gnéas
I had to slap my lips to keep from crying	Bhí orm mo bheola a bhualadh le coinneáil ó bheith ag caoineadh
I know, it was not fair to you	Tá a fhios agam, ní raibh sé cothrom duit
She also goes through character development	Téann sí trí fhorbairt carachtar freisin
I was alone in this huge lab	Bhí mé i m'aonar sa tsaotharlann ollmhór seo
I looked at her in amazement	Bhreathnaigh mé uirthi le hiontas
A weak battery can make a mess of the maximum possible speed	Is féidir le ceallraí lag praiseach a dhéanamh den luas uasta is féidir
Quiet and receptive place	Áit shocair agus ghlactha
I was invested everywhere	Bhí mé infheistithe i ngach áit
I began to realize that he must be asleep	Thosaigh mé a thuiscint go gcaithfidh sé a bheith ina chodladh
I was in a sigh of disappointment	Bhí mé i osna díomá
I would never have you cleaned up	Ní bheadh ​​mé riamh agat glanadh suas
I want to talk to him	Ba mhaith liom labhairt leis
I wanted to see how she was doing	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil conas a bhí ag éirí léi
His duties in that capacity were wide-ranging	Ba leathan a dhualgais sa cháil sin
I tried to walk around them	Rinne mé iarracht siúl timpeall orthu
I would give almost anything from that a chance	Thabharfainn beagnach aon rud as sin seans
I threw up in the pan	Chaith mé suas sa pan
I have always respected your judgment	Bhí meas agam i gcónaí ar do bhreithiúnas
I was powerless to stop them physically and mentally	Bhí mé gan chumhacht chun stop a chur leo go fisiciúil agus meabhrach
I finally reached the shore	Shroich mé an cladach ar deireadh
I highly doubt he cares at all	Tá amhras mór orm go bhfuil cúram air ar chor ar bith
I saw the bear with my own eyes	Chonaic mé an marc le mo shúile féin
A bell will ring to announce lunch	Beidh clog ag glaoch chun lón a fhógairt
This dream was realized shortly after his death	Baineadh an aisling seo amach go gairid tar éis a bháis
I will not give up my job	Ní thabharfaidh mé suas mo phost
A beautiful story about amazing women	Scéal álainn faoi mhná iontacha
I opened my eyes, his eyes locked with mine	D'oscail mé mo shúile, agus a shúile faoi ghlas le mo
A dog will not be hungry for death	Ní bheidh madra ocras chun báis
I recommend you start	Molaim duit tosú
I turned and walked back into the building	Chas mé agus shiúil mé ar ais isteach san fhoirgneamh
I am using and teaching the principles at home	Táim ag úsáid agus ag múineadh na bprionsabal sa bhaile
He stayed on the chart for seventeen weeks	D’fhan sé seacht seachtaine déag ar an gcairt
I was too scared to do anything	Bhí an iomarca eagla orm rud ar bith a dhéanamh
I put it in the passenger seat	Chuir mé sa suíochán paisinéara é
I first needed some sort of weapon	Bhí arm de shaghas éigin de dhíth orm ar dtús
I was suffering a bit	Bhí mé ag fulaingt le beagán
I smiled, but she did not smile back	Aoibh mé, ach ní raibh sí aoibh gháire ar ais
I never thought you would last this long	Níor shíl mé go mairfeá chomh fada seo
I did not see them close	Ní fhaca mé gar dóibh
I was not anxious to drink his blood	Ní raibh fonn orm a chuid fola a ól
A slow song began to play	Thosaigh amhrán mall a sheinm
I’m sure they were expecting their own cut too	Táim cinnte go raibh siad ag súil lena gcuid gearrtha féin freisin
I found the article interesting	Fuair ​​​​mé an t-alt suimiúil
The sudden absence of everything covered my mind	Chuir easpa tobann gach rud clúdach ar m'intinn
The couple has three children	Tá triúr leanaí ag an lánúin
I wake up from my nightmare, trembling	Dúisím ó mo thromluí, ar crith
I talked to the other technician earlier	Labhair mé leis an teicneoir eile níos luaithe
I can't confirm anything	Ní féidir liom aon rud a dhearbhú
I was thrilled to accept this holiday offer	Bhí an-áthas orm glacadh leis an tairiscint saoire seo
Morgan denied the charge	Shéan Morgan an cúiseamh
A small person was looking at her directly	Bhí duine beag ag féachaint uirthi go díreach
Rescue on board a yacht	Tarrtháil ar bord luamh
I hope they are not too much	Tá súil agam nach bhfuil siad ró-iomarca
I put them in the book	Chuir mé sa leabhar iad
I have not driven yet	Nach bhfuil mé tiomáinte fós
I can’t wait to hear them as new again	Ní féidir liom fanacht chun iad a chloisteáil mar nua arís
I wanted to be the next maid of honor	Bhí mé le bheith ar an maid eile onóra
I can't believe what he said there	Ní féidir liom a chreidiúint cad a dúirt sé ann
I tried to slip back into the old relationship	Rinne mé iarracht sleamhnú ar ais isteach sa sean-chaidreamh
Races are held on closed circuit tracks	Reáchtáiltear rásaí ar rianta ciorcad dúnta
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Chuimil mé mo shúile, shiúil anonn agus d'oscail an doras
I knew now that the father was wrong	Bhí a fhios agam anois go raibh an t-athair mícheart
I think that's a big one	Sílim gur ceann mór é sin
I had to leave at midnight	Chaithfinn imeacht ag meán oíche
The book was a commercial disappointment	Díomá tráchtála a bhí sa leabhar
I work for your father	Déanaim obair do d’athair
I used all sorts of tools mentioned here	Bhain mé úsáid as gach cineál na n-uirlisí atá luaite anseo
I had four hours before sunrise	Bhí ceithre huaire an chloig agam roimh éirí gréine
I had no intention of drawing water to her mill	Ní raibh sé beartaithe agam uisce a tharraingt chuig a muileann
I needed answers, not a personal attack	Bhí freagraí ag teastáil uaim, ní ionsaí pearsanta
I stop my bike	Déanaim mo rothar a stopadh
I was not in love with him	Ní raibh mé i ngrá leis
I think you both already know each other	Sílim go bhfuil aithne agat beirt ar a chéile cheana féin
I never took a course, but I learned by doing	Níor ghlac mé cúrsa riamh, ach d'fhoghlaim mé trí dhéanamh
A drink full of poison passed by	Chuaidh deoch líonta de nimh thart
I will call again in a day or two	Cuirfidh mé glaoch ar arís i gceann lá nó dhó
I think there is a danger	Sílim go bhfuil an baol ann
I was hoping that there might be a sanctuary somewhere close	Bhí súil agam go mb'fhéidir go mbeadh tearmann áit éigin gar
I will not die wondering	Ní bhfaighidh mé bás wondering
I have a meeting with the press	Tá cruinniú agam leis an bpreas
I’m just asking a simple question	Níl mé ach ag cur ceist shimplí
I think they had sex	Sílim go raibh gnéas acu
I want to focus on our mission	Tá mé ag iarraidh díriú ar ár misean
I noticed a man standing on top of some large stones	Thug mé faoi deara fear ina sheasamh ar bharr roinnt clocha móra
I continue with a steady tone	Leanaim ar aghaidh le ton seasta
I cook in bulk, usually twice a week	Déanaim cócaireacht ar an mórchóir, de ghnáth, dhá uair sa tseachtain
A few outstretched hands reached out and helped me	Shín cúpla lámh sínte amach agus chabhraigh siad liom
I could see she was crying	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag caoineadh
Everyone is so angry now	Tá gach éinne chomh feargach anois
I felt the breath catch in my throat	Mhothaigh mé an ghabháil anála i mo scornach
My father raised me as a soldier	Thóg m’athair saighdiúir mé
I love to show above all else	Is breá liom a léiriú os cionn gach rud eile
E will try to sell you to someone else	Déanfaidh E iarracht tú a dhíol le duine eile
I easily found my way to the hall	Fuair ​​​​mé mo bhealach go dtí an halla go héasca
There was a full bath out of the bedroom	Bhí folcadh iomlán as an seomra leapa
I have not left anything out, you have my word	Níor fhág mé aon rud amach, tá mo bhriathar agat
I would not let her take care of me	Ní ligfinn di aire a thabhairt dom
I would not let you in	Ní ligfinn isteach thú
I only went half way	Ní dheachaigh mé ach leath bealaigh
Dark and evil presence	Láithreacht dorcha agus olc
I recommend running a promotion for one day	Molaim ardú céime a reáchtáil ar feadh lá amháin
I prefer to make the final decision than me	Is fearr liomsa an cinneadh deiridh a dhéanamh ná mise
People whose identity is in question	Daoine a bhfuil a bhféiniúlacht ina ceist
I want to write about that	Ba mhaith liom scríobh faoi sin
I hear her breath beside me	Cloisim a anáil in aice liom
I am interested in language and how language is used	Tá suim agam i dteanga agus conas a úsáidtear teanga
Moments later, it was gone	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé imithe
I hoped it would stay that way	Bhí súil agam go bhfanfadh sé mar sin
I will never worry about your questions	Ní bheidh mé riamh buartha le do chuid ceisteanna
I was kept away, I left his gaze from a distance	Coinníodh mé ar shiúl, d'fhág mé a bhreathnú ó fad
I wanted to find out what was so disturbing	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí chomh suaite
I had a respectable business	Bhí gnó measúil agam
I wish you the best, you know	Ba mhaith liom tú an chuid is fearr, tá a fhios agat
A week to several months under cold conditions	Seachtain go dtí roinnt míonna faoi choinníollacha fuar
I didn’t have to guess, or read his mind	Ní raibh orm buille faoi thuairim a thabhairt, nó a intinn a léamh
I can't put my head around that	Ní féidir liom mo cheann a chur timpeall air sin
I answered, and immediately the questioning began	D'fhreagair mé, agus láithreach thosaigh an cheistiú
I had seen his thanks	Bhí a bhuíochas feicthe agam
I do not think that that is true	Ní dóigh liom go bhfuil sé sin fíor
I went to it and turned it on	Chuaigh mé go dtí é agus chas sé ar
I didn’t know they would do it	Ní raibh a fhios agam go ndéanfadh siad é
I was genuinely disappointed	Bhí díomá orm go fírinneach
These are mentioned below	Tá siad seo luaite thíos
I was not thinking	Ní raibh mé ag smaoineamh
I am seventeen and an ancestor too	Táim seacht mbliana déag agus sinsear freisin
I will not need your services	Ní bheidh do chuid seirbhísí ag teastáil uaim
I play it, cool, calm, collected	Imrím é, fionnuar, socair, bailithe
I know what you need	Tá a fhios agam cad atá uait
I can't eat a hot dog, because you can	Ní féidir liom madra te a ithe, mar is féidir leat
But another human being	Ach duine daonna eile
I kept her back for a private word	Choinnigh mé ar ais í ar feadh focal príobháideach
I could feel the comment	Thiocfadh liom an trácht a mhothú
I looked at her and laughed proudly	Bhreathnaigh mé uirthi agus thug mé gáire bródúil as
I make no great claim to this insight	Ní dhéanaim aon éileamh mór ar an léargas seo
I watch him go through the window and sigh	Féachaim air dul tríd an bhfuinneog agus osna
A faint smile touched his mouth	A meangadh fann i dteagmháil léi a bhéal
I went down the long hall to my room	Chuaigh mé síos an halla fada go dtí mo sheomra
I want to go with it	Ba mhaith liom dul leis
I know all the systems and how they work	Tá a fhios agam na córais go léir agus conas a oibríonn siad
I can't believe it's true	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé fíor
I lost everything at that point	Chaill mé gach rud ag an bpointe sin
The dark figure pulled me to my feet	Tharraing an figiúr dorcha chun mo chosa mé
I took a step and almost slipped	Ghlac mé céim agus beagnach shleamhnaigh mé
I looked down at the hall, my heart beating wildly	Bhreathnaigh mé síos ar an halla, mo chroí buailte go fiáin
I recommend calling the police in that case	Molaim na póilíní a ghlaoch sa chás sin
I am not close to any of the women here	Níl gar agam d'aon cheann de na mná anseo
I already know what they are thinking	Tá a fhios agam cheana féin cad atá siad ag smaoineamh
I have a half-shelf of his books	Tá leath-seilf dá chuid leabhar agam
I found it so easy to be with her	Fuair ​​​​mé chomh héasca í a bheith léi
I regret that	Is oth liom é sin
I thought this was odd	Shíl mé go raibh sé seo corr
I think it's funny	Is dóigh liom go bhfuil sé greannmhar
Where people come to buy anything and everything	Áit a dtagann daoine chun rud ar bith agus gach rud a cheannach
I felt terrible, and guilty	Bhraith mé uafásach, agus ciontach
I can't tell the difference	Ní féidir liom an difríocht a rá
I took off for the house	Thóg mé amach don teach
I'm sure of that	Tá mé cinnte de sin
I was lucky enough to see him play live	Bhí an t-ádh orm é a fheiceáil ag seinnt beo
The film was open to all ages	Bhí an scannán oscailte do gach aois
I invite you to investigate this healing process	Tugaim cuireadh duit imscrúdú a dhéanamh ar an bpróiseas cneasaithe seo
I had to have a cigarette	Bhí orm toitín a bheith agam
I keep a fair share of my hearing	Coimeádaim cuid chothrom de m'éisteacht
I seem to be made of plastic and I love purple	Is cosúil go bhfuil mé déanta as plaisteach agus is breá liom corcra
A lump came into his throat	Tháinig cnapshuim ina scornach
I was thinking of having two or three	Bhí mé ag smaoineamh ar dhá nó trí a bheith agam
I was about to make some coffee	Bhí mé ar tí roinnt caife a dhéanamh
I want you to sell the idea to your family	Ba mhaith liom go ndíolfá an smaoineamh le do mhuintir
I can't hear anything	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil
A long deep breath slowly released from her lungs	Scaoileadh anáil fhada dhomhain as a scamhóga go mall
I didn’t even think about sharing the needle	Níor smaoinigh mé fiú ar an tsnáthaid a roinnt
I got through on my looks	Fuair ​​​​mé tríd ar mo bhreathnaíonn
I had a bad attitude	Bhí dearcadh dona agam
I felt that something was very, very wrong	Mhothaigh mé go raibh rud éigin an-, an-mícheart
I have to go in alone	Caithfidh mé dul isteach i m'aonar
I felt a sudden wave of massive depression	Mhothaigh mé tonn tobann de dhúlagar ollmhór
I got up and left the restaurant	D’éirigh mé agus d’fhág mé an bialann
I needed a swim in the plunge pool	Bhí snámh ag teastáil uaim sa linn plunge
I stood up as he walked towards me	Sheas mé suas nuair a shiúil sé i dtreo dom
I turned, but no one saw it	Chas mé, ach ní fhaca duine ar bith ann
I sank on the couch and sighed	Chuaigh mé go tóin poill ar an tolg agus osna
I laugh and give her a hug	Déanaim gáire agus barróg a thabhairt di
Great husband, provider, support system, and father	Fear céile iontach, soláthraí, córas tacaíochta, agus athair
I finally found this and it works better	Fuair ​​​​mé é seo ar deireadh agus oibríonn sé níos fearr
I hope it works well	Tá súil agam go n-oibríonn sé go maith
I told her almost everything	Dúirt mé beagnach gach rud léi
I bent down to examine the body more closely	Chrom mé síos chun an corp a scrúdú níos dlúithe
I didn’t think it was funny	Níor shíl mé go raibh sé greannmhar
I smiled politely and nodded	aoibh mé go múinte agus Chlaon
I felt louder than usual	Mhothaigh mé níos aoirde ná mar is gnách
I would have tried to rescue her myself	Bheinn ag iarraidh í a tharrtháil mé féin
I could not breathe literally	Ní raibh mé in ann breathe literally
I had nowhere else to take her	Ní raibh aon áit eile agam chun í a ghlacadh
I will remember his wisdom	Cuimhneoidh mé ar a eagna
I need you to save my sister	Tá tú ag teastáil uaim chun mo dheirfiúr a thabhairt slán
I suddenly came face to face with a bison	Tháinig mé go tobann duine le duine le bíosún
I’m not the conscientious type	Ní mise an cineál coinsiasach
I quickly swallow, drink some water, and wipe my face	swallow mé go tapa, ól roinnt uisce, agus wipe mo aghaidh
I know this is my fault, I believe	Tá a fhios agam gurb é seo mo locht, creidim
Thus God and man are essentially one	Dá bhrí sin tá Dia agus fear amháin go bunúsach
Participant for a new drug	Rannpháirtí le haghaidh druga nua
I don’t even know where the rose is	Níl a fhios agam fiú cá bhfuil an rós
I’m seeing things that don’t exist	Tá mé ag feiceáil rudaí nach bhfuil ann
I reached out asking her	Shroich mé amach ag iarraidh uirthi
I had names for them in the end	Bhí ainmneacha agam orthu sa deireadh
Baby in the arms of my loving parents	Leanbh i armas mo thuismitheoirí grámhara
I slid open and slid out the back	Shleamhnaigh mé ar oscailt agus shleamhnaigh amach ar chúl
I nod, fighting with tears	Nod mé, ag troid le deora
I should have known this was going to happen	Ba cheart go mbeadh a fhios agam go raibh sé seo chun tarlú
I knew the place well	Bhí aithne mhaith agam ar an áit
I try to survive every day as it comes	Déanaim iarracht maireachtáil gach lá mar a thagann sé
I couldn’t let you know how you really felt	Ní raibh mé in ann tú a chur ar an eolas faoi conas a mhothaigh tú i ndáiríre
I bet that is not true	Geall liom nach bhfuil sé sin fíor
I should be back soon	Ba chóir dom a bheith ar ais go luath
I called his personnel department	Chuir mé glaoch ar a roinn pearsanra
I see his watery eyes	Feicim a shúile uisce
It is seen to be used in rare cases	Tá sé le feiceáil úsáid i gcásanna neamhchoitianta
I need something else too	Teastaíonn rud eile uaim freisin
I was really bewildered	Bhí mé i ndáiríre bewildered
I loaded this trip on a very special fabric	Luchtaigh mé an turas seo ar fhabraic an-speisialta
I turned my head and my eyes met his	Chas mé mo cheann agus bhuail mo shúile a chuid
I think it should be tried	Sílim gur cheart é a thriail
I should act, but it is not my duty	Ba cheart dom gníomhú, ach ní hé mo dhualgas é
I walked and walked and walked	Shiúil mé agus shiúil mé agus shiúil mé
I felt very welcome, as did my whole family	Mhothaigh mé fáilte mhór roimh, mar a rinne mo theaghlach ar fad
I decided I wanted to cut my hair	Chinn mé go raibh mé chun mo chuid gruaige a ghearradh
I told you we didn’t need a doctor	Dúirt mé leat nach raibh gá againn le dochtúir
I was not used to being questioned	Ní raibh mé i dtaithí ar a bheith á cheistiú
Not sure where they go	Níl mé cinnte cá dtéann siad
I reached across the bar again to shake his hand	Shroich mé trasna an bheáir arís chun a lámh a chroitheadh
I could use some oil	D'fhéadfainn roinnt ola a úsáid
I can control smoking, yet	Is féidir liom caitheamh tobac a rialú, go fóill
I love going places and meeting people	Is breá liom dul chuig áiteanna agus bualadh le daoine
A man was sitting there	Bhí fear ina shuí ansin
I was unsure what he meant	Bhí mé éiginnte cad a bhí i gceist aige
I put the table back on the window	Chuir mé an bord ar ais ar an bhfuinneog
I really like your writing	Taitníonn do chuid scríbhneoireachta go mór liom
I let someone else control every part of me	Lig mé do dhuine eile gach cuid díom a rialú
I just can't go back	Ní féidir liom dul ar ais díreach
I heard your message	Chuala mé do theachtaireacht
They are affectionate and want human interaction	Tá siad ceanúil agus is mian leo idirghníomhaíocht dhaonna
I walked in just seconds behind it	Chuaigh mé isteach i soicindí amháin taobh thiar de
I prayed and prayed for a sign	do ghuidh mé agus do ghuidh ar chomhartha
I do not know how he gets away with it	Níl a fhios agam conas a fhaigheann sé amach leis
I was always scared when my mum came home	Bhí faitíos orm i gcónaí nuair a tháinig mo mham abhaile
I felt this sharp pain in my arm	Mhothaigh mé an pian géar seo i mo lámh
I got it from a hint here on this site	Fuair ​​​​mé é ó leid anseo ar an suíomh seo
I didn’t understand either	Níor thuig mé ach an oiread
I have the swelling now	Tá an at agam anois
I said some things completely out of ignorance	Dúirt mé roinnt rudaí go hiomlán as aineolas
I can save you from this sad ending	Is féidir liom tú a shábháil ón deireadh brónach seo
A teacher is not a learning device	Ní múinteoir gléas foghlama
A strange tower in the village square is shown overnight	Léirítear túr aisteach i gcearnóg an tsráidbhaile thar oíche
I carefully proceeded into the back room	Lean mé ar aghaidh go cúramach isteach sa seomra cúil
It is a dominant indicator when one market leads another market	Is táscaire ceannasach é nuair a threoraíonn margadh amháin margadh eile
I felt it coming and it fell on my knees	Mhothaigh mé é ag teacht agus thit sé ar mo ghlúine
I turned away from the agents and started walking again	Chas mé ar shiúl ó na gníomhairí agus thosaigh ag siúl arís
All I want to do is know where it comes from	Níl uaim ach fios a bheith agam cén áit a dtagann sé
I hope you saw that it was almost full	Táim ag súil go bhfaca tú go raibh sé beagnach lán
I should not kiss you	Níor cheart dom thú a phóg
I never agreed to help you clean up this mess	Níor aontaigh mé riamh cabhrú leat an praiseach seo a ghlanadh
I want to make sales now	Ba mhaith liom díolacháin a dhéanamh anois
I know it's good for me	Tá a fhios agam go bhfuil sé go maith dom
I took to the side of the street	Thóg mé taobh na sráide
I was mad that he was so careless, so stupid	Bhí buile orm go raibh sé chomh míchúramach, chomh dúr
A good watch for the night would be essential	Bheadh ​​uaireadóir maith don oíche riachtanach
I would not have fit in any of them without it	Ní bheadh ​​oiriúnach agam in aon cheann acu murach é
His body was lost at sea	Cailleadh a chorp ar muir
I look forward to the challenge	Tá mé ag súil go mór leis an dúshlán
I badly want to leave my legacy in writing	Ba mhaith liom go holc mo oidhreacht a fhágáil i scríbhinn
I think he knows the man	Sílim go bhfuil aithne aige ar an bhfear
I have to take it easy tonight	Caithfidh mé a ghlacadh éasca anocht
I immediately start feeling much better and more alert	Tosaím láithreach ag mothú i bhfad níos fearr agus níos airdeallaí
I had to shoot her to save it	Bhí orm í a lámhach chun é a shábháil
I just wanted to talk to someone else	Ní raibh mé ach chun labhairt le duine eile
I talk to him almost every week	Bím ag caint leis beagnach gach seachtain
I did not give the man a chance	Níor thug mé seans don fhear
I remember the noise in your throat, it was desperate	Is cuimhin liom an torann i do scornach, bhí sé éadóchasach
A faint smile was visible on his face	Bhí aoibh gháire lag le feiceáil ar a aghaidh
A man who took her mother from her	Fear a thóg a máthair uaithi
I then left him convinced that the others had found him	D'fhág mé ina luí ansin é go bhfuair na daoine eile é
I will not let this pass, either, and I will clear my throat	Ní ligfidh mé dó seo pas a fháil, ach an oiread, agus glanfaidh mé mo scornach
I like to give him a little time	Is maith liom beagán ama a thabhairt dó
I followed over and kissed her lips	Lean mé anonn agus póg a liopaí
I walked over and took a seat in front of him	Shiúil mé anonn agus ghlac suíochán os a chomhair
I was so exhausted	Bhí mé chomh traochta
I turned right, and started for the kitchen	Chas mé ar dheis, agus thosaigh mé don chistin
I saw no use in my stop	Ní fhaca mé aon úsáid i mo stad
That was before you were born	Bhí sé sin sular rugadh tú
I was not out of this house all day	Ní raibh mé as an teach seo an lá ar fad
I had to defend them	B'éigean dom iad a chosaint
The issue never reached the courts	Níor shroich an cheist na cúirteanna riamh
I should have realized	Ba chóir dom a bheith realized
I looked wildly around	Bhreathnaigh mé go fiáin timpeall
I had a chip on my shoulder	Bhí sliseanna ar mo ghualainn agam
I did not recognize any of it	Níor aithin mé aon cheann de
I opened the umbrella	D’oscail mé an scáth fearthainne
I was there for his pleasure	Bhí mé ann dá phléisiúr
I enjoyed these books	Bhain me taitneamh as na leabhair seo
I knew this was too good to be true	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ró-mhaith le bheith fíor
I tried to reach out for her anyway	Rinne mé mé féin a bhaint amach ar a son ar aon nós
I like to use a few ways	Is maith liom cúpla bealach a úsáid
I know you better than anyone	Tá aithne agam ort níos fearr ná éinne
I hold the saw in his hand	Coinnigh mé an sábh ar a lámh
I looked a little lost and stayed seated	D'fhéach mé beagán caillte agus d'fhan mé i mo shuí
I did not kill my wife	Níor mharaigh mé mo bhean chéile
I say beautiful things to her	Deirim rudaí áille léi
I told him they are big and too big to move	Dúirt mé leis go bhfuil siad mór agus ró-mhór le bogadh
I had to break free to breathe	Bhí orm briseadh saor chun análú
I put the ring on my middle finger	Chuir mé an fáinne ar mo mhéar lár
I put on my sad face trying to fool her	Chuir mé ar mo aghaidh brónach ag iarraidh a amadán í
I have never drunk beer in my life	Níor ól mé beoir i mo shaol riamh
Some time ago, she tried to offer me a pot	Tamall ó shin, rinne sí iarracht pota a thairiscint dom
I have to rely on them	Ní mór dom brath orthu
I had a bad feeling about it	Bhí droch-mhothúchán agam faoi
I wholeheartedly recommend these tools	Molaim na huirlisí seo go croíúil
Voice directed	Guth a d’ordaigh
I have no knowledge	Níl aon eolas agam
I know what it looks like	Tá a fhios agam cén chuma atá air
I should have chosen another profession	Ba cheart go mbeadh gairm eile roghnaithe agam
I had to give up	Bhí orm éirí uaithi
I looked to the door	Bhreathnaigh mé go dtí an doras
A place of great historical interest and well worth a visit	Áit a bhfuil suim mhór stairiúil ag baint leis agus is fiú cuairt a thabhairt uirthi
I have a suggestion to give you	Tá moladh agam le tabhairt duit
I did not know that you could draw	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá líníocht
I still have you tonight	Tá tú fós agam anocht
I knew she was a soft spot for me	Bhí a fhios agam go raibh sí bog láthair dom
A pregnant woman is not so dangerous	Níl bean torrach chomh contúirteach
I couldn’t come up and touch him	Ní raibh mé in ann teacht suas agus teagmháil a dhéanamh leis
I could tell about the look in her eyes	Raibh mé in ann a insint mar gheall ar an cuma ina súile
I reach in and turn on one lamp	Shroichim isteach agus casaim lampa amháin air
I was so tempted to look inside	Bhí an oiread sin cathaithe orm féachaint istigh
I drank from it without question	D'ól mé uaidh gan cheist
I do not have the strength to figure it out	Níl an neart agam é a dhéanamh amach
I think you could say she was my best friend	Is dóigh liom go bhféadfá a rá gurbh í mo chara is fearr í
This sequence was used for the first series only	Baineadh úsáid as an seicheamh seo don chéad sraith amháin
I closed my eyes, waiting for him to disappear	Dhún mé mo shúile, ag fanacht air imithe
I am looking for the other books in this series	Táim ag lorg na leabhair eile sa tsraith seo
I like the simplicity of it	Is maith liom an simplíocht é
I have lost everything	Tá gach rud caillte agam
I think you could say yes	Sílim go bhféadfá a rá tá
Government for fast delivery of mail	Rialtas le haghaidh seachadadh tapa poist
I want to see what he's wearing	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá á chaitheamh aige
I'm afraid he won't understand	Is eagal liom nach dtuigfidh sé
I get enough batteries to read light	Gheobhainn go leor cadhnraí chun solas a léamh
Places close to water sources are best	Is fearr áiteanna gar do fhoinsí uisce
I, and all my friends did that	Rinne mise, agus mo chairde go léir é sin
I wondered what she did for a living	D'fhiafraigh mé de cad a rinne sí le haghaidh maireachtála
I beg your people for help	Déanaim achainí ar bhur ndaoine cúnamh
I wish she would crack a stupid joke	Ba mhaith liom go mbeadh sí crack joke dúr
I could handle the time a little easier than most	D'fhéadfainn an t-am a láimhseáil beagán níos éasca ná an chuid is mó
I had a taste for pizza	Bhí blas ar pizza agam
Conversation for no reason	Comhrá gan chúis
I knew it was because he was still staring at me	Bhí a fhios agam go raibh sé toisc go raibh sé fós ag breathnú orm
I get up and leave the room without waking her up	Éirím agus fágaim an seomra gan í a dhúiseacht
I think they would be fine without cooking them	Sílim go mbeadh siad go breá gan iad a chócaráil
A sinner, saved by grace	A peacach, shábháil ag grásta
I took it to his quarters	Thóg mé go dtí a cheathrú é
I move on, landing on the floor	Tuirim ar aghaidh, tuirlingt ar an urlár
I hope we offer the third alternative	Tá súil agam go bhfuil an tríú rogha eile á thairiscint againn
I should have chosen you	Ba chóir dom a bheith roghnaithe agat
I think you look great with that athletic body	Is dóigh liom go bhféachann tú go hiontach leis an gcorp lúthchleasaíochta sin
I can’t forget what he did to me	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar an méid a rinne sé dom
Definitely tell who was about to wear it	A insint cinnte a bhí ar tí é a chaitheamh
I teach languages ​​and programming	Múinim teangacha agus ríomhchlárú
I will not ask to take them	Ní iarrfaidh mé iad a ghlacadh
I usually like to blend in and do it normally	De ghnáth is maith liom a chumasc isteach agus a dhéanamh de ghnáth
I looked around for a ladder	D'fhéach mé timpeall le haghaidh dréimire
I want women to be beaten	Ba mhaith liom mná a bheith buailte
I'm proud of you	Táim bródúil go bhfuil tú ag dul
I answer it all too	Freagraím é ar fad freisin
This should not have happened in my life	Níor cheart go mbeadh sé seo ar siúl i mo shaol
I think she needs her time	Sílim go bhfuil a cuid ama ag teastáil uaithi
I was tired but I was probably more emotional than physically	Bhí mé tuirseach ach is dócha go raibh mé níos mothúchánach ná go fisiciúil
I stumble forward and pull it firmly stopped	Stumble mé ar aghaidh agus é a tharraingt go daingean stoptha
I saw a demonstration of what her troops can do	Chonaic mé léiriú ar cad is féidir lena cuid trúpaí a dhéanamh
I can't stay here anymore	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh
There are a few more, then it happens again	Tá cúpla níos mó, ansin a tharlaíonn sé arís
I would have bought more shoes	Bheadh ​​níos mó bróga ceannaithe agam
I was filled with questions	Bhí mé líonadh le ceisteanna
I wanted my parents to be at our wedding	Theastaigh uaim go mbeadh mo thuismitheoirí ag ár bpósadh
It takes you through a truly fascinating journey	Tógann sé tú trí turas fíor-suimiúil
I am walking with my five sea brothers	Táim ag siúl le mo chúigear deartháireacha mara
All I want is what is mine	Níl uaim ach cad is mo
I went to bed and lost hope	Chuaigh mé i mo leaba agus chaill mé dóchas
I leaned down on him and felt all his pockets	Chrom mé anuas air agus mhothaigh mé a phócaí go léir
I talked to him on the radio	Labhair mé leis ar an raidió
I knew what happened then	Bhí a fhios agam cad a tharla ansin
I believe that people can adapt to change	Tá creideamh agam gur féidir le daoine dul in oiriúint don athrú
I did not give them a chance to survive	Níor thug mé seans dóibh maireachtáil
I know where his trail is	Tá a fhios agam cá bhfuil a rian
I can put myself in charge	Is féidir liom mé féin a chur i gceannas
I did not want her to leave me behind	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi go bhfágfadh sí mé i mo dhiaidh
I will return in a few days	Fillfidh mé i gceann cúpla lá
I think he founded me	Is dóigh liom gur bhunaigh sé mé
I was taking a bath there with my sister	Bhí mé ag glacadh folcadh ann le mo dheirfiúr
He later took twelve years out of politics	Ina dhiaidh seo thóg sé dhá bhliain déag ón bpolaitíocht
An interpreter was provided	Cuireadh ateangaire ar fáil
I couldn’t walk fast enough	Ní raibh mé in ann siúl go tapa go leor
I was expecting to order through the table screen	Bhí mé ag súil a ordú tríd an scáileán tábla
I have to decline your kind invitation	Caithfidh mé do chuireadh cineálta a dhiúltú
It is one of five species of sea lion	Tá sé ar cheann de chúig speiceas de leon farraige
I hope she's not mad	Tá súil agam nach bhfuil sí as mo mheabhair
I lay in bed and I remember last night	Luigh mé sa leaba agus cuimhin liom aréir
I did not move her and nothing happened	Ní dhearna mé bogadh uirthi agus níor tharla faic
I remember very well the worst day	Is cuimhin liom go han-mhaith an lá is measa
Many times I have walked this path	Is iomaí uair a shiúil mé an bealach seo
I was always a bit like that	Bhí mé i gcónaí beagán mar sin
I wanted him to cum in me	Theastaigh uaim dó cum i dom
I mean, it's just characters	Ciallaíonn mé, níl ann ach carachtair
I will dust their gods to dust	Déanfaidh mé a ndéithe a bhrú go deannaigh
I used this information to craft some scenes	D'úsáid mé an fhaisnéis seo chun ceardaíocht a fháil ar roinnt radharcanna
I’m back to making sure he’s following me	Táim ar ais chun a chinntiú go bhfuil sé ag leanúint orm
I didn’t know until he said it would take money	Ní raibh a fhios agam go dtí go ndúirt sé go dtógfadh sé airgead
I couldn’t see a change in that	Ní raibh mé in ann athrú ar sin a fheiceáil
I just stood there in quiet surprise	Sheas mé díreach ansin i iontas ciúin
I just wanted another nightmare	Ní raibh uaim ach tromluí eile
I couldn’t let them do it for someone else	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh é a dhéanamh do dhuine éigin eile
I am sure my son would agree	Táim cinnte go n-aontódh mo mhac
A doctor was watching him	Bhí dochtúir ag breathnú air
I want you to do it, do it	Ba mhaith liom tú a dhéanamh, é a dhéanamh
I was more worried about them than I was	Bhí mé níos buartha fúthu ná mé
Book dealer with another job	Déileálaí leabhar le post eile
I took all my breaks	Ghlac mé mo sosanna go léir
I only see it around school	Ní fheicim ach é timpeall na scoile
I felt like life was leaving me	Mhothaigh mé go bhfágann an saol mé
I understand that the woman's breasts are filled with milk	Tuigim go bhfuil breasts na mná líonta le bainne
I love the people in my class	Is breá liom na daoine i mo rang
I still have to think about that one	Ní mór dom smaoineamh ar an gceann sin fós
A cautious note should be made	Ba chóir nóta aireach a dhéanamh
I shouldn’t have one now anyway	Níor cheart go mbeadh ceann agam anois ar aon nós
I knew what he was feeling	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag mothú
Seconds later, they were standing in their bedroom	Soicind ina dhiaidh sin, bhí siad ina seasamh ina seomra leapa
I long for us all to be silly again	Is fada liom go mbeidh muid go léir amaideach arís
I find myself forgetting he ever left	Faighim mé féin ag déanamh dearmad ar fhág sé riamh
I know who gave it to her	Tá a fhios agam cé a thug uaidh í
I smiled at my sister	Rinne mé aoibh ar mo dheirfiúr
I saw you lean down at the tree	Chonaic mé lean tú síos ag an crann
I have study shelves to create it	Tá seilfeanna staidéir agam chun é a chruthú
I got my words mixed up	Fuair ​​​​mé mo chuid focal measctha suas
I did not know about this	Ní raibh a fhios agam faoi seo
I want you to listen closely	Ba mhaith liom tú a bheith ag éisteacht go dlúth
I can get you anything you need, within reason	Is féidir liom rud ar bith a theastaíonn uait a fháil duit, laistigh de chúis
I miss writing fiction	Is fada liom uaim ficsean a scríobh
Jump light shot up	Léim solais lámhaigh aníos
Very naughty piece of work	Píosa oibre an-dána
I only fight for the money they pay me	Ní throidim ach ar son an airgid a íocann siad liom
I was not about to let that robot into my house	Ní raibh mé ar tí an róbat sin a ligean isteach i mo theach
I was laying in the guy	Bhí mé ag leagan isteach an Guy
I followed, hair raised at the back of my neck	Lean mé, gruaig a ardaíodh ar chúl mo mhuineál
A weapon, but not a weapon	Arm, ach ní arm
I reach up and punch the man in the nose	Sroicheann mé suas agus punch an fear sa srón
Susan will soon find an apartment to move into	Is gearr go bhfaighidh Susan árasán le bogadh isteach ann
I felt two strong hands around me	Mhothaigh mé dhá lámh láidir timpeall orm
And you had no income tax	Agus ní raibh aon cháin ioncaim agat
I'm terrible about this no doubt	Táim uafásach faoi seo gan dabht
I helped myself to one of them	Chabhraigh mé mé féin le duine acu
The echo of my own foot surprised me	Chuir macalla mo choise féin iontas orm
I’m uncomfortable with being quiet, to be honest	Tá mé míchompordach le ciúin, a bheith macánta
I know how to handle my father and sisters	Tá a fhios agam conas mo athair agus mo dheirfiúracha a láimhseáil
I will not say anything more	Ní déarfaidh mé rud ar bith níos mó
I remain in your debt	Fanann mé i d'fhiacha
I use it to train with	Úsáidim é chun oiliúint a dhéanamh le
I mean it was a great defensive display with no issues	Ciallaíonn mé go raibh sé ar taispeáint iontach cosanta gan aon cheist
I feel like going right, and the car goes right	Is dóigh liom dul ar dheis, agus téann an carr ceart
weight pressed down on my chest	meáchan brúite síos ar mo bhrollach
I ended up failing on my hanging rows	Chríochnaigh mé ag teip ar mo sraitheanna crochta
I am tired of the games and lies	Tá mé tuirseach de na cluichí agus bréaga
I was working hard to do it	Bhí mé ag obair go dian chun é a dhéanamh
I was willing to force her	Bhí mé sásta iallach a chur uirthi
I would not stay with someone like that	Ní fhanfainn le duine mar sin
A tribal drum struck a rhythm through my heart	Bhuail druma treibhe rithim trí mo chroílár
I literally read it in one day	Léigh mé go litriúil é in aon lá amháin
I can't be alone, you know that	Ní féidir liom a bheith ina n-aonar, tá a fhios agat sin
I knew there would be no turning back	Bhí a fhios agam nach mbeadh aon casadh ar ais
I walked away, packed my bag and left	Shiúil mé ar shiúl, phacáil mo mhála agus d'fhág mé
I hung my eyes open to find out it was morning	Chroch mé mo shúile ar oscailt chun a fháil amach go raibh sé ar maidin
I read it over and over again	Léigh mé arís agus arís eile é
A child she could be proud of instead of ashamed	Leanbh a bhféadfadh sí a bheith bródúil as in ionad náire
I could tell by his face that he was really scared	Raibh mé in ann a insint ag a aghaidh go raibh sé i ndáiríre eagla
The people came from everywhere	Tháinig na daoine ó gach áit
He then began working on his first baseball novel	Thosaigh sé ag obair ansin ar a chéad úrscéal baseball
I could see the fear and the love	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an eagla agus an ghrá
A gray stone throne was in front	Bhí ríchathaoir cloiche liath chun tosaigh
I knew better than to call after her	Bhí a fhios agam níos fearr ná glaoch tar éis di
I ask you to speak only the truth	Iarraim ort gan ach an fhírinne a labhairt
I could not see the sun	Ní raibh mé in ann an ghrian a fheiceáil
I think those threats paid off	Is dóigh liom gur íoc na bagairtí sin as
I would rather do my own work anyway	B’fhearr liom mo chuid oibre féin a dhéanamh ar aon nós
I could not listen to my father	Ní raibh mé in ann éisteacht le m'athair
I said nothing more about it	Dúirt mé faic níos mó faoi
I am tired of my bones	Tá mé tuirseach do mo chnámha
A firm voice broke our concentration	Bhris guth daingean ár gcomhchruinniú
I also didn’t jump over my knees	Níor léim mé thar mo ghlúine freisin
I could have been home a week ago	D’fhéadfainn a bheith sa bhaile seachtain ó shin
My first cup surprised me perfectly	Chuir mo chéad chupán iontas orm go breá
I tried and wore this beautiful frock many more times	Rinne mé agus chaith mé an frock álainn seo go minic níos mó
I just want to be in the sky	Níl uaim ach a bheith sa spéir
I thought you might want to visit it	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat cuairt a thabhairt air
He does not get the job	Ní fhaigheann sé an post
How sick of mankind	Cionnas tinn ar an gcine daonna
I couldn’t wait to get out there	Ní raibh mé in ann fanacht le dul amach ann
I make my payments and never lose	Déanaim m'íocaíochtaí agus ní chailleann mé riamh
I have lost my family, my house, and my health	Tá mo chlann, mo theach, agus mo shláinte caillte agam
She retired after four years	Scoir sí tar éis ceithre bliana
A shout from behind made me look back briefly	Chuir scairt ón taobh thiar orm breathnú siar go hachomair
I think you may be thinking of something wrong, hinder	Sílim go mb'fhéidir go bhfuil tú ag smaoineamh ar rud éigin mícheart, a bhac
I greeted her and asked how she was	Beannaigh mé di agus d'iarr mé conas a bhí sí
I hoped my face didn't look anxious on video	Bhí súil agam nach raibh cuma imníoch ar m'aghaidh ar fhíseán
I can play that game too	Is féidir liom an cluiche sin a imirt freisin
I was wondering why that thing was	Bhí mé ag smaoineamh cad chuige a bhí an rud sin
I need an escort back home	Teastaíonn coimhdeacht uaim ar ais abhaile
I just felt a little better	D'éirigh mé ag mothú beagán níos fearr
A girl lay there clearly out of her head	Luigh cailín ann go soiléir as a ceann
I had seen those legs	Bhí na cosa sin feicthe agam
I think you know that	Is dóigh liom go bhfuil a fhios agat sin
I couldn’t let him suffer like that	Ní raibh mé in ann ligean dó fulaingt mar sin
I loved writing as much as I did	Ba bhreá liom a bheith ag scríobh an oiread agus a bhí léite
I can absorb her attacks, and she can't hurt me	Is féidir liom a cuid ionsaithe a ionsú, agus ní féidir léi mé a ghortú
I read about it in the newspaper	Léigh mé faoi sa nuachtán
I even recommended it to my family	Mhol mé fiú do mo theaghlach é
I had to find a way to hide it	Bhí orm bealach a aimsiú chun é a cheilt
He will personally receive me	Gheobhaidh sé go pearsanta mé
I am losing all conscious awareness of my surroundings	Tá mé ag cailleadh gach feasachta comhfhiosach ar mo thimpeallacht
I had just gotten off the ship	Bhí mé díreach tar éis éirí as an long
I can't go back then	Ní féidir liom dul ar ais ansin
I recommend an early night	Molaim oíche luath
I did not understand why anyone would do that to her	Níor thuig mé cén fáth go ndéanfadh duine é sin léi
I am ready to receive such news	Táim réidh a leithéid de nuacht a fháil
I thought so, anyway	Shíl mé amhlaidh, mar sin féin
I wanted a simple, cheap, plentiful, relatively reliable build	Bhí mé ag iarraidh tógáil simplí, saor, flúirseach, réasúnta iontaofa
I leaned over and almost touched my nose to her	Chlaon mé anonn agus beagnach i dteagmháil léi mo shrón chun a
I gave her a special place in her privacy	Bhain mé áit speisialta léi ina príobháideacht
I want to read more about this	Ba mhaith liom níos mó a léamh faoi seo
Industry and infrastructure were destroyed	Bhí scrios déanta ar thionscal agus ar bhonneagar
I also got the beans to go with it	Fuair ​​​​mé na pónairí freisin chun dul leis
I think we are doing well, though	Is dóigh liom go bhfuil ag éirí go maith linn, áfach
I wasn’t really happy about it	Ní raibh mé fíor-shásta faoi
I decided to find a friend for my sweet girlfriend	Chinn mé cara a aimsiú do mo chailín milis
There were two sources for this decision	Bhí dhá fhoinse leis an gcinneadh seo
I apologized to my family, and went to her	Ghabh mé mo leithscéal as mo theaghlach, agus chuaigh mé chuici
I shook my head, not knowing what to say	Chroith mé mo cheann, gan a fhios agam cad atá le rá
It is now available in a private backyard	Tá sé le fáil anois i gclós cúil príobháideach
I stood, frozen in shock	Sheas mé, reoite i turraing
A cup of coffee was pretty innocent	Bhí cupán caife neamhchiontach go leor
I barely felt comfortable inviting someone into my house	Is ar éigean a mhothaigh mé compordach ag tabhairt cuireadh do dhuine éigin teacht isteach i mo theach
I love the craft of acting	Is breá liom ceird na haisteoireachta
Shield protects a soldier	Tugann sciath cosaint do shaighdiúir
I couldn’t fully figure out what they were saying	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach go hiomlán cad a bhí á rá acu
I was so weak and stupid in those days	Bhí mé chomh lag agus dúr sna laethanta sin
I spent an hour looking at my special boyfriend	Chaith mé uair an chloig ag amharc ar mo bhuachaill speisialta
I put the car in the park and stare	Chuir mé an carr sa pháirc agus stare
I'm sure you get it	Tá mé cinnte go bhfaighidh tú é
A is just a set collection	Níl i A ach bailiúchán tacair
I pick it up, just break it down	Tógaim suas é, ach é a bhriseadh síos
I could clearly imagine it all	Raibh mé in ann a shamhlú go soiléir ar fad
I learned how great friends can be	D'fhoghlaim mé conas is féidir le cairde iontach a bheith
I wrote his address on the back of my card	Scríobh mé a seoladh ar chúl mo chárta
I looked towards him without expectation or curiosity	D'fhéach mé i dtreo é gan súil nó fiosracht
I went to my knees in pain	Chuaigh mé go dtí mo ghlúine i bpian
I would not recommend this place to anyone	Ní mholfainn an áit seo d’éinne
I promise you, you will get it	Geallaim duit, gheobhaidh tú é
I was next to her	Bhí mé in aice liom í
And we are responsible for that	Agus táimid freagrach as sin
Presidential candidate	Iarrthóir uachtaránachta
Free high school friend,	Cara ó mheánscoil saor in aisce,
I did not think that your mum needed to know about it	Níor shíl mé go raibh gá le fios a bheith ag do mhamaí faoi
I had a hard time quitting smoking	Bhí deacracht mhór agam éirí as caitheamh tobac
Both parties appealed	Rinne an dá pháirtí achomharc
I turn my head, look the other way	Casaim mo cheann, féach ar an mbealach eile
I feel bad for her	Is dóigh liom go dona di
I just used your access code	Bhain mé úsáid as do chód rochtana díreach
I couldn’t stop looking into them	Ní fhéadfainn stop a chur ag amharc isteach orthu
I can't go to the beach without my beach friend	Ní féidir liom dul go dtí an trá gan mo chara trá
I am committed to its future	Táim tiomanta dá thodhchaí
I can't wait to tell the truth	Ní féidir liom fanacht leis an fhírinne a rá
I should not have done so	Níor chóir dom a bheith déanta mar sin de
I felt the same way about it	Bhraith mé ar an mbealach céanna mar gheall air
I could not see a single drop of blood	Ní raibh mé in ann braon amháin fola a fheiceáil
I checked around the packed bar and the outside seats	Sheiceáil mé thart ar an mbarra pacáilte agus na suíocháin lasmuigh
I walk to the bathroom and wash my face	Siúilim go dtí an seomra folctha agus nigh mé m'aghaidh
I walked to the door and it was locked	Shiúil mé go dtí an doras agus bhí sé faoi ghlas
I will start to take our relationship more seriously	Tosóidh mé ag tógáil ár gcaidreamh níos dáiríre
I can't help but melt into it	Ní féidir liom cabhrú ach leá isteach dó
I just have to do it	Ní bheidh orm ach é a dhéanamh
I tried to keep my mind on something else	Rinne mé iarracht m'intinn a choinneáil ar rud éigin eile
A new job could be a turning point for me	D’fhéadfadh post nua a bheith mar phointe cinniúnach domsa
I knew she was dead but she checked her pulse anyway	Bhí a fhios agam go raibh sí marbh ach sheiceáil sí a cuisle ar aon nós
I would stay one more day	D’fhanfainn lá amháin eile
I reached over and took her into my arms	Shroich mé anonn agus thóg mé isteach i mo lámha í
I had a severe headache building behind my eyes	Bhí tinneas cinn mór orm ag tógáil taobh thiar de mo shúile
I felt drawn to a tank	Mhothaigh mé tarraingthe chuig umar
I never doubted she was thinking that way	Ní raibh amhras orm riamh go raibh sí ag smaoineamh ar an mbealach sin
I was grateful for something to eat	Bhí mé buíoch as rud éigin a ithe
My life is in your debt twice	Tá mo shaol i gcomaoin agat faoi dhó
I couldn’t remember anything before I woke up in the hospital	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar rud ar bith sular dúisigh mé san ospidéal
I was alone in the bedroom	Bhí mé liom féin sa seomra leapa
Loved swimming there	Thaitin snámh ann
He and his wife had five children	Bhí cúigear clainne aige féin agus ag a bhean
I suddenly feel like an idiot	Is dóigh liom go tobann mar leathcheann
Army and served for three years	Arm agus d'fhóin sé ar feadh trí bliana
I was shipping, strong and my eye was keen	Bhí mé loingeas, láidir agus bhí mo shúil fonnmhar
I couldn’t do that to him	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh dó
I can teach you what a lover is	Is féidir liom a mhúineadh duit cad is leannán ann
I needed to say I needed it	Bhí sé de dhíth orm a rá go raibh gá agam leis
I did not want to scare him	Ní raibh mé ag iarraidh eagla a chur air
I just want to know how the story ends	Níl uaim ach a fháil amach conas a chríochnaíonn an scéal
I often turn as a minister	Casaim go minic mar aire
I looked at the radio and then watched it	Bhreathnaigh mé ar an raidió agus ansin d'fhéach mé uirthi
I always tell people to do your best	Deirim i gcónaí le daoine déan do dhícheall
I can't say you will	Ní féidir liom a rá go mbeidh tú
I can hardly think of any	Is ar éigean a d’fhéadfainn smaoineamh
I could not find you at first	Ní raibh mé in ann teacht ort ar dtús
I only found out about this half an hour ago	Ní bhfuair mé amach ach thart ar seo leathuair ó shin
A narrow road that seemed to reach nowhere	Bóthar cúng a raibh an chuma air go dtiocfadh áit ar bith air
I hope you sleep well	Tá súil agam codladh go maith
I was just riding through and sleeping over	Bhí mé díreach ag marcaíocht tríd agus codlata os a chionn
I wanted to run from the water	Theastaigh uaim rith ón uisce
I was pretty sure he moved	Bhí mé cinnte go leor gur bhog sé
I mean, with the baby as well	Ciallaíonn mé, leis an leanbh chomh maith
I looked around the room to see the celebration	Súil mé timpeall an tseomra chun an ceiliúradh a fheiceáil
I like them because of their territorial purity	Is maith liom iad mar gheall ar a n-íonachta críche
I pray for her and her children	Guím ar a son agus ar a leanaí
I doubt about an international connection, too	Tá amhras orm faoi nasc idirnáisiúnta, freisin
I kept a lid on my mind, though	Choinnigh mé clúdach ar mo mheon, áfach
I hope she's not mad	Tá súil agam nach bhfuil sí as mo mheabhair
I hope you have another good night	Tá súil agam go mbeidh oíche mhaith eile agat
I know he wouldn't think so in you	Tá a fhios agam nach gceapfadh sé sin ionat
I take a deep breath and close my eyes	Glacaim anáil dhomhain agus dúnann mé mo shúile
I can print the document for you	Is féidir liom an doiciméad a phriontáil duit
I want them all dead	Ba mhaith liom iad go léir marbh
I wonder why only women are serving food	N'fheadar cén fáth nach bhfuil ach mná ag freastal ar bhia
This house belongs to a little old lady	Is le seanbhean bheag an teach seo
Stress may also trigger an attack	Féadfaidh strus ionsaí a spreagadh freisin
I did not want to go to school	Ní raibh fonn orm dul ar scoil
I was taken by car to a place	Tógadh mé i gcarr go dtí áit
I walked up to the dark god	Siúl mé suas go dtí an dia dorcha
I respect her judgment	Tá meas agam ar a breithiúnas
I would not feel it was safe	Ní bhraithfinn go raibh sé sábháilte
A long wait of two years	A fada i dtréimhse feithimh de dhá bhliain
I would sail for hours almost every day	Sheolfainn ar feadh uaireanta beagnach gach lá
I got this under control	Fuair ​​​​mé seo faoi smacht
I needed more new computers than new TVs	Bhí níos mó ríomhaire nua ag teastáil uaim ná teilifís nua
I promise you you can do this	Geallaim duit gur féidir leat é seo a dhéanamh
I was with her daily	Bhí mé léi go laethúil
I jumped in line and asked her if she needed help	Léim mé líne agus d'iarr mé uirthi an raibh cúnamh ag teastáil uaithi
I failed, but I did not enjoy her company	Theip orm, ach níor bhain mé sult as a cuideachta
Various materials make the trip more comfortable	Déanann ábhair éagsúla an turas níos compordaí
I came here for a clean boot	Tháinig mé anseo le haghaidh tosaithe glan
Adams seems to be a decision character	Is cosúil gur carachtar cinneadh é Adams
I was exhausted, both mentally and physically	Bhí mé traochta, go meabhrach agus go fisiciúil
I wish everyone could see it	Ba mhaith liom go bhféadfadh gach duine é a fheiceáil
I can actually give them very clear suggestions	Is féidir liom i ndáiríre moltaí an-soiléir a thabhairt dóibh
Florida has no state income tax	Níl aon cháin ioncaim stáit ag Florida
I wanted to be with them	Theastaigh uaim a bheith leo
I fell in love the following week	Thit mé i ngrá an tseachtain ina dhiaidh
I know how to make a website	Tá a fhios agam conas suíomh gréasáin a dhéanamh
I told her this was not some comic book	Dúirt mé léi nach leabhar grinn éigin é seo
That is a manifestation of a developed nerve of experience	Is léiriú nerve forbartha é sin na heispéiris
I have to go back to the fort	Caithfidh mé dul ar ais go dtí an dún
I watched the second plane strike, from the sidelines	Bhreathnaigh mé ar an dara stailc eitleáin, ón taobhlíne
I should be back after that process is complete	Ba chóir dom a bheith ar ais tar éis an próiseas sin a bheith críochnaithe
I can't be in the same bed with you for free	Ní féidir liom a bheith sa leaba chéanna leat a saor in aisce
I got a lot of respect from everyone and felt comfortable	Fuair ​​​​mé an-mheas ó gach duine agus bhraith mé compordach
I knew he cared deeply for me	Bhí a fhios agam go raibh cúram an domhain air dom
I felt it was worth a shot	Mhothaigh mé gur fiú lámhaigh é
I found this box, and it works like a charm	Fuair ​​​​mé an bosca seo, agus oibríonn sé cosúil le charm
I was afraid to go home	Bhí faitíos orm dul abhaile
Not many people got it	Ní bhfuair a lán daoine í
I slid the card across the space between us	Shleamhnaigh mé an cárta trasna an spáis eadrainn
I didn’t feel like making a small talk	Níor mhothaigh mé cosúil le caint bheag a dhéanamh
They had a cooked dinner	Bhí dinnéar bruite acu
I can do it for my sister	Is féidir liom é a dhéanamh do mo dheirfiúr
I thought you had a good memory	Shíl mé go raibh cuimhne mhaith agat
Again the attack failed	Arís theip ar an ionsaí
I liked the characters, even the side characters	Thaitin na carachtair liom, fiú na carachtair taobh
I was sick and weak	Bhí mé tinn agus lag
I stopped trusting those companies	Stop mé muinín na cuideachtaí sin
I can't take my eyes off it	Ní féidir liom mo shúile a bhaint de
I do not want to attack you on this day	Níl mé ag iarraidh ionsaí a dhéanamh ort ar an lá seo
I didn’t even think he was nervous	Níor shíl mé go raibh sé neirbhíseach fiú
I need an action plan	Teastaíonn plean gníomhaíochta uaim
I couldn’t go any further	Ní raibh mé in ann dul níos faide
I hope your boss is as good as mine	Tá súil agam go bhfuil do cheannsa chomh maith le mo cheannsa
I shuddered at the thought	Shuddered mé ag an smaoinimh
I knew their secret, they should know mine	Bhí a fhios agam a rún, ba chóir go mbeadh a fhios acu mianach
I joined him in the effort	Chuaigh mé isteach leis san iarracht
I want to spend some quiet time with her	Ba mhaith liom roinnt ama ciúin a chaitheamh léi
I have a job, good boss	Tá obair agam, boss maith
I was surprised as she reminded me of you	Bhí ionadh orm mar chuir sí i gcuimhne dom tú
I could not see a single hole with a bullet in the ceiling	Ní raibh mé in ann poll amháin le piléar a fheiceáil sa tsíleáil
I have a special card to play with	Tá cárta speisialta agam le himirt leis
I know my mind is heading towards something	Tá a fhios agam go bhfuil m'intinn ag dul i dtreo rud éigin
A brief glance in his direction	Sracfhéachaint go hachomair ina threo
I counted four, two women, two men	chomhaireamh mé ceathrar, beirt bhan, beirt fhear
I kept thinking about her	Choinnigh mé ag smaoineamh uirthi
I only told her the partial truth	Ní dúirt mé léi ach an fhírinne pháirteach
I have just a few questions for you	Níl ach cúpla ceist agam duit
I would have known if	bheadh ​​a fhios agam dá mbeadh
Great weekend and congratulations	Deireadh seachtaine breá agus comhghairdeas
I especially liked the price	Thaitin an praghas go háirithe liom
I will not share a roof with him, nor any more	Ní roinnfidh mé díon leis, ná a thuilleadh
There is no recorded estimate for replacement costs	Níl aon mheastachán taifeadta do chostais athsholáthair
I can't say who owns it	Ní féidir liom a rá cé leis é
A moment later, a steady stream poured	Nóiméad ina dhiaidh sin, dhoirteadh sruth seasta
I just let everything go, and just cried	Lig mé díreach tar éis gach rud dul, agus díreach cried
I lock the door and back up	Cuirim glas ar an doras agus ar ais suas
I hope the truck driver is ok	Tá súil agam go bhfuil tiománaí an trucail ceart go leor
I could only guess what they were	Ní fhéadfainn ach buille faoi thuairim a thabhairt cad a bhí iontu
I also had no idea what to say	Ní raibh aon smaoineamh agam freisin cad atá le rá
A cow needed much more land	Bhí i bhfad níos mó talún ag teastáil ó bhó
I expressed my concerns to you, but you ignored them	Chuir mé mo imní in iúl duit, ach rinne tú neamhaird orthu
I realized she thought she had won	Thuig mé gur cheap sí go raibh an bua aici
I had to stop it before it was too late	Bhí orm stop a chur leis sula raibh sé ró-dhéanach
A man walked up to us with a map	Shiúil fear suas chugainn le léarscáil
I quit, and begged me to come back	Scoir mé, agus d'impigh sé orm teacht ar ais
I own the planet and I have it	Tá an phláinéid agam agus tá sí agam
I want to meet again	Ba mhaith liom bualadh le chéile arís
I could feel it melting from the inside out	D'fhéadfainn í a mhothú ag leá ón taobh istigh amach
I see it, sometimes, in torment	Feicim é, uaireanta, i gcrá
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Déanann bean álainn i gúna sexy mo lá
I have never had a passion for my whole life before	Ní raibh dúil mhór agam riamh i mo shaol ar fad roimhe seo
I hear him hitting things for a moment	Cloisim é ag bualadh le rudaí ar feadh nóiméid
I was frantic to get here	Bhí mé frantic a fháil anseo
I did not understand how the building went	Níor thuig mé conas a d’imigh an foirgneamh
I can’t let that happen	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú
I know he's speaking from personal experience	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag labhairt ó thaithí phearsanta
The grill was heated by electricity	Rinneadh an grill a théamh le leictreachas
I have to figure that out	Chaithfinn é sin a chíoradh amach aisti
I never spend a lot of money shopping	Ní chaithim a lán airgid riamh ag siopadóireacht
I closed the drawer and moved on to the next one	Dhún mé an tarraiceán agus bhog mé ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile
Her voice was unusually sweet and catchy	Bhí a guth neamhghnách milis agus tarraingteach
I am proud of everything you have done	Táim bródúil as gach rud atá déanta agat
He received no offers	Ní bhfuair sé aon tairiscintí
I can show you my work	Is féidir liom mo chuid oibre a thaispeáint duit
I wasn’t really in the mood for it	Ní raibh mé ar an giúmar dó i ndáiríre
I forgot about the wine festival	Rinne mé dearmad faoin bhféile fíona
Listing is a very powerful thing	Is rud an-chumhachtach é liosta
I will not look for you	Ní bheidh mé ag lorg ar do shon
A mischievous grin crossed his face	A grin mischievous thrasnaigh a aghaidh
I think you can hear me	I mo thuairimse, is féidir leat a chloisteáil dom
I gave a small shrug, and nodded	Thug mé shrug beag, agus Chlaon sé
I could feel a body, but I didn't have it either	Thiocfadh liom corp a mhothú, ach ní raibh sé agamsa ach an oiread
I can't remember hearing a single word	Ní féidir liom cuimhneamh ar fhocail amháin a chloisteáil
I really want to get a better job	Ba mhaith liom i ndáiríre post níos fearr a fháil
I try to push myself up into a sitting position	Déanaim iarracht mé féin a bhrú suas i suíomh suí
I can't take everything in	Ní féidir liom gach rud a ghlacadh isteach
It may deploy armed guards to enforce regulations	D’fhéadfadh sé gardaí armtha a imscaradh chun rialacháin a fhorfheidhmiú
I gave everyone drinks	Thug mé deochanna do gach duine
I followed the course my parents forced me to	Lean mé an cúrsa a chuir mo thuismitheoirí iachall orm
However, I did find a solution to the problem	D’aimsigh mé, áfach, réiteach ar an bhfadhb
I should have expected it	Ba cheart dom a bheith ag súil leis
A rough laugh escaped her throat	A gáire garbh éalaigh a scornach
I hit some other level	Bhuail mé leibhéal éigin eile
I looked forward but saw nothing	Bhreathnaigh mé ar aghaidh ach ní fhaca mé rud ar bith
I could not feel that he had reached this new conclusion	Ní fhéadfainn a mhothú gur bhain sé an chonclúid nua seo amach
I was breathing hard	Bhí mé ag análú crua
I see one of you is a policeman	Feicim gur póilín é duine agaibh
I think it was a relief for her	Sílim gur faoiseamh a bhí ann di
I bet she was quite a decade or two ago	Geall liom go raibh sí go leor scór bliain nó dhó ó shin
I looked at his ass, and he grabbed me	Bhreathnuigh mé ar a thóin, agus rug sé orm
I cover my head with my hands and crawl	Clúdaíonn mé mo cheann le mo lámha agus crawl
I said yeah and went for that	Dúirt mé yeah agus chuaigh sé as sin
I know it's bad but it's wrong to kill it	Tá a fhios agam go bhfuil sé olc ach tá sé mícheart é a mharú
I dare say you will be better for the hearing	Is leomh liom a rá go mbeidh tú níos fearr don éisteacht
I just expected it to stay that way	Ní raibh súil agam ach gur fhan sé mar sin
I can direct you to them	Is féidir liom tú a threorú chuig iad
I hope we see the house from the water	Tá súil agam go bhfeicfimid an teach ón uisce
I mean, yes, but not as they think	Ciallaíonn mé, tá, ach ní mar a cheapann siad
I doubt she walked anywhere	amhras orm gur shiúil sí áit ar bith
I wasn’t sure what he would do	Ní raibh mé cinnte cad a dhéanfadh sé
I think they forgot in a simple way how to do it	Sílim go ndearna siad dearmad ar bhealach simplí conas é a dhéanamh
There was a dispute about the circumstances of the event	Bhí díospóid faoi chúinsí an imeachta
I know you are under pressure	Tá a fhios agam go bhfuil tú faoi bhrú
I saw something in his music that inspired my own	Chonaic mé rud éigin ina chuid ceoil a spreag mo chuid féin
I should not be upset about it	Níor cheart dom a bheith trína chéile mar gheall air
Forcing me to keep my eyes away from his gaze	Iallach a chur orm mo shúile ar shiúl óna gaze
A mass of flame shot into the hall	Lámhaigh mais lasair isteach sa halla
I was placed in a single enclosed area for the duration of the event	Cuireadh mé i limistéar iata aonair ar feadh na hócáide
I have not stopped writing my mother in life since	Níor stop mé ag scríobh mo mháthair sa saol ó shin
I was there and watching the whole thing	Bhí mé ann agus ag faire ar an rud ar fad
I threw his mouse at him	Chaith mé a luch air
I felt lighter, somehow	Mhothaigh mé níos éadroime, ar bhealach éigin
It's probably part of that	Is dócha gur cuid de sin é
I was older than them	Bhí mé níos sine ná iad
I get the water out of my face	Bainim an t-uisce as mo aghaidh
A white sphere of moonlight was created between her hands	Cruthaíodh sféar bán de sholas gealaí idir a lámha
I tried to ignore them so they would leave	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh orthu ionas go bhfágfaidís
I try to put all this into it	Déanaim iarracht é seo ar fad a chur isteach
I knew there was no fix for this	Bhí a fhios agam nach raibh aon shocrú seo
I thought it made you feel even worse	Shíl mé go mbraitheann sé níos measa fós tú
I let him know maybe	Chuir mé in iúl dó b'fhéidir
I come to give my respect	Tagaim chun mo leith a thabhairt
I couldn’t believe this was happening again	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú arís
I imagine coffee beans are like horses in a way	Samhlaím go bhfuil pónairí caife cosúil le capaill ar bhealach
I advise you to avoid the soup at supper	Molaim duit an t-anraith a sheachaint ag suipéar
Slightly thin and delicate	Beagán tanaí agus íogair
I decided to practice it	Chinn mé cleachtadh a dhéanamh air
I looked up at her in shock	D'fhéach mé suas uirthi i turraing
I was such a bad daughter	Bhí mé iníon chomh dona
I often spoke to spirits in the first century	Is minic a labhair mé le biotáillí sa chéad haois
I need you to do this	Is gá dom tú é seo a dhéanamh
I didn’t even introduce myself properly	Níor thug mé féin isteach i gceart fiú
I get that and I want to be in your service	Faighim é sin agus táim ag iarraidh a bheith i do sheirbhís
Tensions between the two countries were high	Bhí teannas ard idir an dá thír
I was just really scared	Bhí mé díreach scanraithe i ndáiríre
I hope he succeeds	Tá súil agam go n-éiríonn leis
I felt a rush of frustration	Mhothaigh mé deifir frustrachais
I think it would be nice sometimes to go back	Ceapaim go mbeadh sé go deas uaireanta dul ar ais
I can spend a lot of time alone	Is féidir liom cuid mhaith ama a chaitheamh liom féin
I am an extremely professional easy going girl	Tá mé thar a bheith gairmiúil cailín éasca dul
I think she likes that	Sílim gur mhaith léi sin
I promise to do nothing	Geallaim gan faic a dhéanamh
A local grocery store closed three years ago	Dúnadh siopa grósaeireachta áitiúil trí bliana ó shin
I ran my hand down the box	Rith mé mo lámh síos an bosca
I should not call them my family	Níor cheart dom mo theaghlach a ghlaoch orthu
I could smell flowers	Raibh mé in ann boladh bláthanna
Really a little awkward	Beagán awkward i ndáiríre
I would not do anything else	Ní bheinn ag déanamh rud ar bith eile
I have not seen her here, yet	Ní fhaca mé anseo í, fós
A golden light caught my eye	Rug solas órga ar mo shúil
I want it all for myself this morning	Ba mhaith liom í go léir dom féin ar maidin
I felt a little uneasy about the whole thing	Mhothaigh mé rud beag míshuaimhneasach faoin rud ar fad
I stood in his room for a while	Sheas mé ina seomra ar feadh tamaill
I let down when I heard his truck start outside	Lig mé síos nuair a chuala a trucail tosú taobh amuigh
I think this guy is the leader	Is dóigh liom gurb é an fear seo an ceannaire
I'm over the side	Táim thar an taobh
I watched the monkey all afternoon	Bhreathnaigh mé ar an moncaí tráthnóna ar fad
A few people stared	Stán cúpla duine
I know where you are practicing this time	Tá a fhios agam cá bhfuil tú ag cleachtadh an uair seo
I kissed plenty of girls	Phóg mé neart cailíní
I told him to shut up	Dúirt mé leis go stoptar suas
I have a surprisingly healthy feeling	Tá mothú sláintiúil iontais agam
I hear water running in the kitchen	Cloisim uisce ag rith sa chistin
I felt sorry for him, one way or another	Bhí trua agam dó, ar bhealach amháin
I went to the airport	Chuaigh mé go dtí an aerfort
The route crosses several roads in this area	Trasnaíonn an bealach roinnt bóithre sa limistéar seo
A well - known advanced view inside	Radharc aithnidiúil chun cinn taobh istigh
I believe her offspring are already involved	Creidim go bhfuil baint ag a sliocht cheana féin
I would not even bother to change clothes	Ní bhacfadh liom fiú éadaí a athrú
I have become a participant	Táim tar éis éirí ina rannpháirtí
Some details may be correct, but nothing else	D'fhéadfadh go mbeadh roinnt sonraí ceart, ach gan aon rud eile
I am drawn to your approach and style	Táim tarraingthe chuig do chur chuige agus do stíl
I used to teach that	Ba ghnách liom é sin a mhúineadh
I got the right answer, and that's it	Fuair ​​​​mé an freagra ceart, agus sin é
A glance at the clock moved anyway	Sracfhéachaint ar an gclog bhog sí ar aon nós
I mean the dress, the shoes, and now this	Ciallaíonn mé an gúna, na bróga, agus anois seo
I could not breathe, I could not speak	Ní raibh mé in ann análú, ní raibh mé in ann labhairt
I want to go on record right now	Ba mhaith liom dul ar taifead faoi láthair
I didn’t miss a single meeting	Níor chaill mé cruinniú amháin
I take forever to fall asleep	Glacaim go deo titim i mo chodladh
I heard his boot truck in the background	Chuala mé a trucail tosaithe sa chúlra
I will slip and kiss you	Sleamhnóidh mé agus póg mé tú
I can’t blame this place	Ní féidir liom an locht a chur ar an áit seo
I don't mean to be mad at you	Ní féidir liom a chiallaíonn a bheith as a meabhair ag tú
I have empathy and understanding	Tá comhbhá agus tuiscint agam
I can't even imagine how this could happen	Ní féidir liom fiú smaoineamh ar conas a d'fhéadfadh sé seo tarlú
I am feeling much better	Tá mé ag mothú i bhfad níos fearr
I shuddered involuntarily	Shuddered mé go neamhdheonach
I still am to this day	Tá mé fós go dtí an lá inniu
I am really happy for her	Táim fíor-sásta ar a son
Obviously I have not found anything yet	Is léir nach bhfuil aon rud aimsithe agam fós
I know her better now	Tá aithne níos fearr agam uirthi anois
I am determined to be your friend	Tá rún daingean agam a bheith i do chara
I was the only one who really survived that move	Ba mise an t-aon duine a tháinig slán ón aistriú sin i ndáiríre
Natural spring around the middle of a large hill	Earrach nádúrtha timpeall lár cnoc mór
I have to admit though	Caithfidh mé a admháil áfach
I ran up twice, grieving like an open wound	Rith mé suas faoi dhó, a bhfuil brón cosúil le créachta oscailte
I hope that was, at the	Tá mé ag súil go raibh, ag an
I hope she comes home in better spirits	Tá súil agam go dtiocfaidh sí abhaile i biotáillí níos fearr
I want to help you build something	Ba mhaith liom cabhrú leat rud éigin a thógáil
I thought you might want some company	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat cuideachta éigin
I could not remember what happened	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar cad a tharla
I respond to inquiries as soon as possible	Tugaim freagra ar fhiosrúcháin a luaithe is féidir
I thought this was a good article	Cheap mé gur alt maith a bhí anseo
A gentleman brought in a table and a chair	Thug duine uasal bord agus cathaoir isteach
I heard her breath blowing through the trees	Chuala mé a anáil ag séideadh tríd na crainn
I think that's modern life	Is dóigh liom gurb é sin an saol nua-aimseartha
A scream came from the cabin	Tháinig scread as an gcábán
I took a long, steady breath	Ghlac mé anáil fhada, seasta
I found these on the kitchen floor	Fuair ​​​​mé iad seo ar urlár na cistine
I actually saw it	Chonaic mé i ndáiríre é
I am not a social media person	Ní duine meán sóisialta mé
I opened the door and let her out	D’oscail mé an doras agus lig mé amach í
Promise is not a promise	Ní gealltanas é gealltanas
I couldn’t believe he took it	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur thóg sé é
I think his eyes were even wider	Sílim go raibh a shúile níos leithne fós
I never rode him anymore	Riamh mé marcaíocht air a thuilleadh
I had to get my head in the game	Bhí orm mo cheann a fháil sa chluiche
I wanted to watch hours and hours of TV	Bhí mé chun féachaint ar uaireanta agus uaireanta teilifíse
I would never lose anything so precious	Ní chaillfinn choíche rud chomh luachmhar
I remembered running on that little beach as a kid	Chuimhnigh mé ag rith ar an trá beag sin mar leanbh
A sudden thought took me by surprise	Thóg smaoineamh tobann mé
A frown spread across his face	A frown scaipthe ar fud a aghaidh
I have never felt this way about anyone	Níor mhothaigh mé riamh ar an mbealach seo faoi dhuine ar bith
I know you are not happy here	Tá a fhios agam nach bhfuil tú sásta anseo
But that does not matter	Ach is cuma sin
I wish you every success with that	Guím gach rath ort leis sin
I grabbed them and closed my eyes	Ghlac mé greim orthu agus dhún mé mo shúile
I did not like it when you were scared	Níor thaitin sé liom nuair a bhí faitíos ort
I can't sleep tonight	Ní féidir liom codladh anocht
I shook my head around	Chroith mé mo cheann timpeall
I did not like the woman they sent yesterday	Níor thaitin an bhean a sheol siad inné liom
I want to know all that	Ba mhaith liom a fhios sin go léir
I did not pressure her	Níor chuir mé brú uirthi
I didn't need any help	Ní raibh aon chabhair ag teastáil uaim
I hesitated, but then I responded, for fear it was important	Chuir mé leisce ort, ach ansin d'fhreagair mé, ar eagla go raibh sé tábhachtach
I looked behind me to the left	D'fhéach mé i mo dhiaidh ar chlé
I will not use our people like this	Ní bhainfidh mé úsáid as ár ndaoine mar seo
I started to feel very light in my head	Thosaigh mé ag mothú an-éadrom i mo cheann
I had no idea if it was day or night	Ní raibh aon smaoineamh agam má bhí sé lá nó oíche
I have noticed that it is getting low	Thug mé faoi deara go bhfuil sé ag éirí íseal
I hope you feel the same way	Tá súil agam go mbraitheann tú ar an mbealach céanna
I watch an imaginary sigh of relief	Breathnaím osna shamhailteach faoisimh
I love you much more than you know	Is breá liom tú i bhfad níos mó ná mar a fhios agat
Maybe I'll send it back to you	Seans go gcuirfinn ar ais chugat
I did not want to influence him	Ní raibh mé ag iarraidh tionchar a imirt air
A stream came all over his skin	Tháinig sruth ar fud a chraiceann
Switching away from guided energy into winter	Aistriú amach ó fhuinneamh treoraithe isteach an gheimhridh
I wanted to change the subject as quickly as possible	Bhí mé ag iarraidh an t-ábhar a athrú chomh tapa agus is féidir
He moved back shortly and then turned almost straight north	Bhog sé siar go gairid agus ansin chas sé beagnach díreach ó thuaidh
I feel like the world is catching up with us	Is dóigh liom go bhfuil an domhan ag teacht suas linn
I once heard her call her body in her canvas	Chuala mé uair amháin í ag glaoch ar a corp ina chanbhás
I was about to panic	Bhí mé ar tí scaoll
I got a lot of really good answers	Fuair ​​​​mé a lán freagraí an-mhaith
I could and would do wonders for them too	D'fhéadfainn agus dhéanfainn iontais dóibh freisin
I think it's not registered anywhere	Is dóigh liom nach bhfuil sé cláraithe áit ar bith
I was so excited about the dance	Bhí an oiread sin sceitimíní orm faoin damhsa
I saw myself in the mirror	Chonaic mé mé féin sa scáthán
I have the TV	Tá an teilifís agam
They followed up with friendly correspondence afterwards	Lean siad ar chomhfhreagras cairdiúil ina dhiaidh sin
I also felt completely relaxed	Mhothaigh mé go hiomlán suaimhneach freisin
I promise these pants are in his possession	Geallaim go bhfuil na pants seo ina sheilbh
I should remember these things	Ba chóir dom cuimhneamh ar na rudaí seo
I would love to hear him talk	Ba bhreá liom éisteacht leis ag caint
I remember your group	Is cuimhin liom do bhuíon
A forgotten place by any means	Áit dearmadta ar aon mhodh
Black suit, fitted	Culaith dhubh, feistithe
A tear came to his eye	Tháinig deoir ar a shúil
Clouds were always the last to take into account	Bhí scamaill i gcónaí ar na gnéithe deiridh a chur san áireamh
I was getting comfortable	Bhí mé ag éirí compordach
I was at the gym yesterday, in a spin class	Bhí mé ag an seomra aclaíochta inné, i rang casadh
I wonder the same	N'fheadar an rud céanna
I posted earlier because it didn't work for me	phostáil mé níos luaithe mar ní raibh sé ag obair dom
I got drunk last night and did something stupid	D’éirigh mé ar meisce aréir agus rinne mé rud éigin dúr
I locked the face inward	ghlas mé an aghaidh isteach
I tried to get up and lean against a tree	Rinne mé iarracht éirí agus lean i gcoinne crann
I hit the ground, panting	Bhuail mé an talamh, panting
I asked what department or division, but she did not know	D'fhiafraigh mé cén roinn nó rannán, ach ní raibh a fhios aici
I will prove that you are the one behind this	Cruthóidh mé gurb tusa an té atá taobh thiar de seo
I kept trying, but nothing worked	Choinnigh mé ag iarraidh, ach níor oibrigh aon rud
It was found to have a full pitch	Fuarthas amach go raibh páirc iomlán aige
I am here to help	Tá mé anseo chun cabhrú leat
I only saw her once, and forgot to ask her a question	Ní fhaca mé í ach uair amháin, agus rinne mé dearmad ceist a chur uirthi
I was not getting that one for her	Ní raibh an ceann sin á fháil agam di
Something very office safe	Rud an-oifig sábháilte
I think you should give us a chance at this	Sílim gur cheart duit seans a thabhairt dúinne seo
I feel like everything is approaching me	Mothaím go bhfuil gach rud ag druidim timpeall orm
I look forward to meeting you	Táim ag tnúth le bualadh leat
I hope this might help	Tá súil agam go bhféadfadh sé seo cabhrú leat
I hardly even thought about it, to be honest	Is ar éigean a smaoinigh mé air fiú, le bheith macánta
I thought it was a success	Shíl mé go raibh rath air
I started to reach for it	Thosaigh mé a bhaint amach chun é
I used the game, moved	Bhain mé úsáid as an cluiche, bhog
A glance at the clock in my car	Sracfhéachaint ar an gclog i mo charr
I will do as you ask me	Déanfaidh mé mar a iarrann tú orm
I had to give it up	Bhí orm í a thabhairt suas
I knew it would be rough	Bhí a fhios agam go mbeadh sé garbh
I was not personally betrayed	Ní raibh mé feall go pearsanta
I tried hard to do that	Rinne mé dianiarracht é sin a dhéanamh
I think going there again will help	Sílim go gcuideoidh dul ann arís
I would always live	mhairfinn i gcónaí
I want to be optimistic	Ba mhaith liom a bheith dóchasach
I do not want to advise anyone	Níl mé ag iarraidh comhairle a thabhairt d'éinne
I feel tense, fear is increasing	Braithim aimsir, tá eagla ag méadú
I remind myself mentally not to let my eyes wander	Meabhraím dom féin go meabhrach gan ligean do mo shúile dul ar seachrán
I barely covered the deep sigh that my body could not contain	Is ar éigean a chlúdaigh mé an osna dhomhain nach bhféadfadh mo chorp a bheith ann
I also checked for the tag and there were none	Sheiceáil mé freisin le haghaidh an chlib agus ní raibh aon cheann
Part of who you are	Cuid de cé tú féin
I was right there, so close	Bhí mé ceart ann, chomh gar
I encourage you to attend this presentation	Molaim duit freastal ar an gcur i láthair seo
I imagine a great reality impossible	Samhlaím réaltacht iontach dodhéanta
I watched him for a while	Bhreathnaigh mé air ar feadh tamaill
I did not hear or see anything	Níor chuala ná ní fhaca mé tada
I need to look for what else is missing	Is gá dom a lorg cé acu eile atá ar iarraidh
Her fate remains unknown	Níl a cinniúint fágtha anaithnid
He just took off from there	Thóg sé díreach amach as ann
I couldn’t stop my legs from shaking	Níorbh fhéidir liom mo chosa a stopadh ó chroitheadh
I felt something move inside	Mhothaigh mé rud éigin bogadh taobh istigh
I have not been here often as you know	Ní raibh mé anseo go minic mar is eol duit
I think it was a dragon drum	Is dóigh liom gur druma dragan a bhí ann
I'm honestly crazy, she told herself	Tá mé dÚsachtach go hionraic, a dúirt sí léi féin
I understand less than you do	Tuigim níos lú ná mar a dhéanann tú
I may have lost my mother too because of it	Seans gur chaill mé mo mháthair freisin mar gheall air
I wanted to get more skin contact	Ba mhian liom tuilleadh teagmhála craicinn a fháil
I remember noticing it	Is cuimhin liom é a thabhairt faoi deara
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Is dócha nár cheart dom, ach cuireann sé gáire orm
I wonder how he was really doing	N'fheadar conas a bhí ag éirí leis i ndáiríre
I thought you were waking up	Shíl mé go raibh tú dúiseacht
I gave him no explanation	Níor thug mé aon mhíniú dó
I really do not know why that happened	I ndáiríre níl a fhios agam cén fáth a tharla sin
I got no response	Ní bhfuair mé aon fhreagra
I always feel supported	Mothaím tacaíocht i gcónaí
I did not seek you out at all	Níor chuardaigh mé amach thú ar chor ar bith
I saw a news van pulling into my driveway	Chonaic mé veain nuachta ag tarraingt isteach i mo chabhsa
I shot at a glance at the window	Lámhaigh mé sracfhéachaint ar an bhfuinneog
I also tend to move from one set to another	Tá claonadh agam freisin bogadh ó shraith amháin go sraith eile
I agree with you to a point	Aontaím leat go pointe
I dove head first into the green light	Dove mé ceann ar dtús isteach sa solas glas
I ran downstairs to him	Rith mé síos an staighre chuige
I have conditions that are then marked more	Tá mé coinníollacha atá marcáilte ansin níos mó
I tell you this is a sweet little device	Deirim libh gur gléas beag milis é seo
I come to her from behind	Tagaim chuici ón taobh thiar
I thanked her and left	Ghabh mé buíochas léi agus d'imigh
I told them what to do next	Dúirt mé leo cad atá le déanamh ina dhiaidh sin
There was a hidden door in one wall	Bhí doras ceilte in aon bhalla amháin
A moment later, he pulled back	Nóiméad ina dhiaidh sin, tharraing sé ar ais
I am really so blessed	Táim chomh beannaithe i ndáiríre
I have a hundred acres	Tá céad acra agam
I went to bat for you	Chuaigh mé a bat ar do shon
I love to go in search of good	Is breá liom dul ar thóir maith
I was afraid he would get sick again	Bhí faitíos orm go mbeadh sé ag éirí tinn arís
I was not in charge of them	Ní raibh mé i gceannas orthu
I suddenly started laughing	Thosaigh mé go tobann ag gáire
I think we have gone off course a little	Sílim go bhfuil muid imithe as an gcúrsa beagán
I had many close calls	Bhí go leor glaonna gar agam
I just wanted to see you today	Níor theastaigh uaim ach tú a fheiceáil inniu
A key fell from the corner and into his palm	Thit eochair ón gcúinne agus isteach ina pailme
I know you now boy	Aithním anois thú a bhuachaill
I brought this next	Thug mé seo chugainn
All gestures have meaning	Tá brí le gach gothaí
A potential source of error is thus suppressed	Tá foinse earráide féideartha faoi chois mar sin
I thought it would be a problem after a while	Shíl mé go mbeadh sé ina fhadhb tar éis tamaill
I do the same with my beard	Déanaim an rud céanna le mo féasóg
I have no debt	Níl aon fhiacha orm
I think that's how you say it	Sílim gur mar sin a deir tú é
Lewis placed in fourth place	Chuir Lewis sa cheathrú háit
I have to watch that movie	Caithfidh mé féachaint ar an scannán sin
I tried to regain my composure	Rinne mé iarracht mo shuaimhneas a fháil ar ais
I had to decide	Bhí orm cinneadh a dhéanamh
I heard you coming in last night	Chuala mé tú ag teacht isteach aréir
I accept it all, waiting patiently	Glacaim leis go léir, ag fanacht go foighneach
I got the feeling that he was talking to himself	Fuair ​​​​mé an mothú go raibh sé ag caint leis féin
I paid for my classes	D'íoc mé as mo ranganna
I really love your service	Is breá liom i ndáiríre do sheirbhís
I fear that, indeed	Is eagal liom é sin, go deimhin
I think that broke my heart even more	Sílim gur bhris sin mo chroí níos mó fós
I regret still sitting in a restaurant after eating	Is oth liom suí go fóill i mbialann tar éis ithe
Nice little hidden charge	Muirear beag i bhfolach deas
I told him about the book, and the dream too	Dúirt mé leis faoin leabhar, agus an aisling freisin
A series of four doors opened	Osclaíodh sraith ceithre dhoras
I feel so much better now thank you	Mothaím i bhfad níos fearr anois go raibh maith agat
I can still move, but not just towards it	Is féidir liom bogadh go fóill, ach ní hamháin i dtreo dó
I wish you evil, but it would not be right	Ba mhaith liom tú olc, ach ní bheadh ​​sé ceart
They are now on the verge of victory	Tá siad anois ar tí an bhua
I was not sure about this	Ní raibh mé cinnte faoi seo
I lay there for hours, not thinking, not doing anything	Leagan mé ann ar feadh uaireanta, ní ag smaoineamh, gan déanamh rud ar bith
I was glad, if it were true	Bhí áthas orm, dá mbeadh sé fíor
I see now that he was a fool	Feicim anois gur amadán a bhí ann
I could feel her excitement and interest	D’fhéadfainn a sceitimíní agus a spéis a mhothú
I turned forward, faster and faster	Chas mé ar aghaidh, níos tapúla agus níos tapúla
The waiter ordered the white, happy woman towards her table	D'ordaigh freastalaí an bhean bhán, shásta i dtreo a boird
I could feel the drug working	D'fhéadfainn an druga a mhothú ag obair
I let out a loud sigh of frustration	Lig mé amach osna ard frustrachas
I should have left earlier	Ba chóir dom a bheith fágtha níos luaithe
I looked at what he did	D'fhéach mé ar cad a rinne sé
I highly recommend it, I highly recommend it	Molaim go mór é, molaim go mór é
I remember him telling me about box design	Is cuimhin liom é ag insint dom faoi dhearadh boscaí
I did not deal with the area behind my back	Níor dhéileáil mé leis an gceantar taobh thiar de mo dhroim
I want you here at dawn tomorrow	Ba mhaith liom tú anseo ag breacadh an lae amárach
It is said that a failed trade is not obvious	Deirtear go dteipeann ar thrádáil nach soiléir
I should have checked his previous travels	Ba cheart dom a bheith seiceáilte ar a chuid taistil roimhe seo
Some of them looked strange	Bhí cuma aisteach ar roinnt acu
I haven’t felt myself enough since	Níor mhothaigh mé féin go leor ó shin
I could only figure out a blood trail ahead	Raibh mé in ann a dhéanamh amach ach rian fola amach romhainn
I knew that look and it was not good	Bhí an cuma sin ar eolas agam agus ní raibh sé go maith
I took a wooden cover from a large plastic barrel	Thóg mé clúdach adhmaid ó bairille plaisteach mór
I was too excited and ready for the morning to come	Bhí mé an iomarca sceitimíní agus réidh le haghaidh na maidine le teacht
I should have saved her	Ba chóir dom a shábháil di
Glance at my watch again	Sracfhéachaint ar m'uaireadóir arís
I did not understand that the law was different	Níor thuig mé go raibh an dlí difriúil
I resigned my sad fate probably	D'éirigh mé as mo chinniúint brónach dócha
I just got out of the shower	Fuair ​​​​mé díreach amach as an cith
I know it will not be easy	Tá a fhios agam nach mbeidh sé éasca
I was answering questions about the use of police horses	Bhí mé ag freagairt ceisteanna faoi úsáid na gcapall póilíní
I moved it aside and turned on the new computer	Bhog mé leataobh é agus chas mé ar an ríomhaire nua
I have not heard from her	Níor chuala mé uaithi
I promised a solution for nothing less	Gheall mé réiteach do rud ar bith níos lú
I couldn’t do it in that moment	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh sa nóiméad sin
I continued walking, but nothing happened	Lean mé ag siúl, ach níor tharla aon rud
I think it's relatively easy to follow	Sílim go bhfuil sé sách éasca é a leanúint
I thought we were going to camp in the future	Shíl mé go raibh muid chun campáil amach anseo
I hear she is not very popular around the other wives	Cloisim nach bhfuil an-tóir uirthi timpeall ar na mná céile eile
I know you are in my upper hand	Tá a fhios agam go bhfuil tú i mo cheann uachtarach
I took a glance at it	Ghlac mé sracfhéachaint air
I can’t wait to have my own car again	Ní féidir liom fanacht le mo charr féin a bheith agam arís
I can have many lovely sons born to you	Is féidir liom a lán mac breá a rugadh duit
I like the window in the cover, too	Is maith liom an fhuinneog sa chlúdach, freisin
I continue to say no	Leanaim ar aghaidh ag rá nach bhfuil
I also had no idea what was here	Ní raibh aon smaoineamh agam freisin cad a bhí anseo
I couldn’t believe what effort they made	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cén iarracht a rinne siad
I’m on the road a lot	Tá mé ar an mbóthar go leor
The player had to make the choice	Bhí an rogha le déanamh ag an imreoir
I could not answer him	Níorbh fhéidir liom freagra a thabhairt air
I can make your birth chart if you like	D’fhéadfainn do chairt breithe a dhéanamh más maith leat
I have ordered many listening posts in many places	D'ordaigh mé go leor postanna éisteachta i go leor áiteanna
A lifetime of achievement, recognized in one brief moment	Ré saoil gnóthachtála, aitheanta i nóiméad gairid amháin
I turn into a grip	casadh mé ina ghreim
I do not know why, however	Níl a fhios agam cén fáth áfach
I have to take this one day at a time	Caithfidh mé é seo a ghlacadh lá amháin ag an am
I understood the dynamics	Thuig mé an dinimic
That is my legacy	Sin í mo oidhreacht
She turned up poor and pregnant	Iompaigh sí suas bocht agus ag iompar clainne
I told her it was hard to explain	Dúirt mé léi go raibh sé deacair a mhíniú
I wanted to melt into the world like hot snow	Bhí mé ag iarraidh leá isteach sa domhan cosúil le sneachta te
I saw your wife this week	Chonaic mé do bhean chéile an tseachtain seo
I knew this was coming	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ag teacht
I want to believe that we can trust him	Ba mhaith liom a chreidiúint gur féidir linn muinín a chur air
I nodded in response	Chlaon mé mar fhreagra
I forgot their names	Rinne mé dearmad ar a n-ainmneacha
I offered my own contribution	Thairg mé mo ranníocaíocht féin
I live with my aunt and uncle	Tá mé i mo chónaí le mo aintín agus uncail
I believe this is at the bottom	Creidim go bhfuil sé seo ag bun an leathanaigh
I need you by my side though	Tá tú ag teastáil uaim le mo thaobh áfach
I need my family, my brothers, my sister, my mum	Teastaíonn uaim mo theaghlach, mo dheartháireacha, mo dheirfiúr, mo mham
I hoped there was not much further to go	Bhí súil agam nach raibh i bhfad níos faide le dul
I am in a room with a very handsome man	Tá mé i seomra le fear an-dathúil
The club launched an internal investigation	Sheol an club imscrúdú inmheánach
I glanced at the side of his face	spléach mé ar an taobh a aghaidh
A month later, you were pregnant	Mí ina dhiaidh sin, bhí tú ag iompar clainne
I was really looking forward to it	Bhí mé ag súil go mór leis
I shook my head slowly	Chroith mé mo cheann go mall
I know there are many who want to talk	Tá a fhios agam go bhfuil go leor ar mian leo labhairt
A fire started and the flames rose higher and higher	Thosaigh tine agus d'ardaigh na lasracha níos airde agus níos airde
I carefully open it and go through it	Osclaím go cúramach é agus téann mé tríd
Maybe not everyone else said	B'fhéidir nach ndúirt gach éinne eile
A girl could not have asked for better	Ní fhéadfadh cailín níos fearr a iarraidh
I never thought this could happen	Ní shíl mé riamh go bhféadfadh sé seo tarlú
I knew all about not being myself	Bhí a fhios agam go léir faoi gan a bheith mé féin
I moved on to the background papers	Bhog mé ar aghaidh go dtí na páipéir chúlra
I had lost the concept of time	Bhí coincheap an ama caillte agam
I didn’t like that, either	Níor thaitin sin liom, ach an oiread
I could smell the appearance of the ocean	Raibh mé in ann boladh an chuma ar an bhfarraige
I did as no one instructed me to do	Rinne mé mar a d'ordaigh aon duine dom a dhéanamh
I can't drink anything right now	Ní féidir liom tada a ól faoi láthair
He barely breathed	Is gann a breathed sé
I should have prepared you better	Ba chóir dom a bheith ullmhaithe agat níos fearr
I prefer these rooms	Is fearr liom na seomraí seo
I still need more time	Teastaíonn níos mó ama uaim fós
I found nothing that looked out of place	Ní bhfuair mé aon rud a d'fhéach as áit
I had birds on my mind	Bhí éin ar m'intinn agam
I do not love passengers	Ní aoibheann liom paisinéirí
I know that's what other people call me	Tá a fhios agam gurb é sin a thugann daoine eile orm
I will have to easily edit the pages	Beidh orm na leathanaigh a chur in eagar go héasca
A much better institution, of course	Institiúid i bhfad níos fearr, ar ndóigh
They had two daughters and a few sons	Bhí beirt iníonacha agus cúpla mac acu
A kiss he had been waiting for to give her for days	Póg a bhí sé ag fanacht le tabhairt di ar feadh laethanta
I know what he wanted	Tá a fhios agam cad a bhí sé ag iarraidh
I promise, no more meetings are missed	Geallaim, nach bhfuil níos mó cruinnithe caillte
I even hesitate to call it a career	Tá leisce orm fiú gairm bheatha a thabhairt air
I got upset and I called too	D’éirigh mé trína chéile agus ghlaoigh mé freisin
I am deeply hurt	Tá mé gortaithe go mór
I do not have to teach you	Níl orm é a mhúineadh duit
I look forward to furthering my education in this profession	Tá mé ag súil le m'oideachas a chur chun cinn sa ghairm seo
I was doing too much of it	Bhí mé ag déanamh an iomarca de
I head straight into my bedroom and shut the door	Ceann mé díreach isteach i mo sheomra leapa agus stoptar an doras
I had to fight for my name	Bhí orm troid ar son m’ainm
I want us to speak as openly as we did	Tá mé ag iarraidh orainn labhairt chomh hoscailte agus a rinneamar
I choose to be useful, useless	Roghnaím a bheith úsáideach, gan úsáid
I only had light brown sugar	Ní raibh agam ach siúcra donn éadrom
A car will pick you up at ten	Baileoidh carr tú ag a deich
I went ahead and took her hand	Chuaigh mé ar aghaidh agus thóg a lámh
I turn to face her and immediately regret it	Casaim chun aghaidh a thabhairt uirthi agus láithreach aiféala é
That should know better than most	Ba chóir go mbeadh a fhios sin níos fearr ná an chuid is mó
I watch the news, read more books	Féachaim ar an nuacht, léigh níos mó leabhar
I saw the way he looks at you	Chonaic mé an bealach a bhreathnaíonn sé ort
I ended it earlier	Chuir mé deireadh leis níos luaithe
I ran over and saw that she was already up	Rith mé anonn agus chonaic mé go raibh sí éirithe cheana féin
I walked away from him	Shiúil mé uaidh
I can change the course of your destiny	Is féidir liom cúrsa do chinniúint a athrú
I was wearing a dress and wearing high heels	Bhí mé ag caitheamh gúna agus ag caitheamh sála arda
I said it seemed, no	Dúirt mé an chuma, ní raibh
I would doubt in the sacred space	Bheadh ​​amhras orm sa spás naofa
She started writing songs at the age of nine	Thosaigh sí ag scríobh amhráin ag naoi mbliana d’aois
I see you did it yourself at home	Feicim go ndearna tú tú féin sa bhaile
I couldn’t tell her either	Níorbh fhéidir liom a rá léi ach an oiread
I was looking for lower rent and lower stress	Bhí mé ag lorg cíos níos ísle agus strus níos ísle
The song remained at number one for three weeks	D’fhan an t-amhrán ag uimhir a haon ar feadh trí seachtaine
I decided to try my luck at the front door	Chinn mé mo luck a thriail ag an doras tosaigh
I fell asleep just to relieve myself	Thit mé i mo chodladh díreach chun mé féin a mhaolú
I want to break this news to them smoothly	Ba mhaith liom an nuacht seo a bhriseadh dóibh go réidh
I could see solemn determination in his eyes	Bhí mé in ann diongbháilteacht sollúnta a fheiceáil ina shúile
I wasn’t really planning on driving	Ní raibh mé ag pleanáil tiomána i ndáiríre
I called the toy box and found it	D'iarr mé ar an mbosca bréagán agus fuair sé
I need clean mountain air to clean my head	Teastaíonn aer glan sléibhe uaim chun mo cheann a ghlanadh
Quite alone	Go leor ina aonar
A reference to forbidden grapes is sweetly attached	Tá tagairt do fhíonchaora toirmiscthe ceangailte go milis
I look with a questionable look	Féachaim le cuma cheisteach
She remains an inspiration even after her death	Fanann sí ina inspioráid fiú tar éis a báis
Additional executive office and storage space	Oifig feidhmiúcháin breise agus spás stórála
I help with planting and harvesting	Cuidíonn mé le plandáil agus fómhar
I miss my age	Is fada liom uaim duine m'aois
I fight to hold my breath	Bím ag troid chun mo anáil a choinneáil cothrom
I should be there for him	Ba chóir dom a bheith ann dó
I have a suggestion, though	Tá moladh agam, áfach
I was just searching the net for potential hope	Ní raibh mé ach ag cuardach an lín le haghaidh dóchais féideartha
I invited her to my birthday party that night	Thug mé cuireadh di chuig mo chóisir lá breithe an oíche sin
I just want to find something to eat	Níl uaim ach rud éigin a fháil le hithe
I got a life sentence	Fuair ​​​​mé pianbhreith saoil
I didn't want to talk to her anymore	Ní raibh fonn orm labhairt léi a thuilleadh
I saw and felt the flash of death	Chonaic mé agus mhothaigh mé splanc an bháis
I felt my skin crawl	Mhothaigh mé mo chraiceann crawl
I can’t believe he’s bringing me out on a date	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag tabhairt amach mé ar dháta
I can sit with you, if you want me to	Is féidir liom suí in éineacht leat, más mian leat mé a
I want to see strong and powerful	Ba mhaith liom a fheiceáil láidir agus cumhachtach
I kept secret information from them for too long	Choinnigh mé faisnéis rúnda uathu ar feadh ró-fhada
I kept looking at the forest, trying not to stare	Choinnigh mé ag amharc ar an bhforaois, ag iarraidh gan stare
I retired and joined the movement	Chuaigh mé ar scor agus chuaigh mé isteach sa ghluaiseacht
I appreciate the chivalry, of course	Is mór agam an chivalry, gan dabht faoi sin
I did not pray for money or wealth	Ní dhearna mé paidir ar airgead nó ar shaibhreas
I didn’t look at them too long	Níor fhéach mé orthu ró-fhada
I mean, it wasn’t enough, it wasn’t enough	Ciallaíonn mé, níor leor é, níor leor é
A cool pattern like this should appear	Ba chóir go mbeadh patrún fionnuar mar seo le feiceáil
I didn’t want to have this conversation	Ní raibh mé ag iarraidh an comhrá seo a bheith agam
I also have a very circular signature	Tá síniú an-chiorclach agam freisin
I felt the pain in my side	Mhothaigh mé an pian i mo thaobh
I still dress up the little dogs	Táim fós ag gléasadh suas na madraí beaga
I walk next door to my office	Siúilim béal dorais go dtí m’oifig
I felt loud all the time	Mhothaigh mé ard an t-am ar fad
I tried not to panic	Rinne mé iarracht gan scaoll
At first it was kind of rough	I dtús bhí sé cineál garbh
I wanted a dock, a place to tie up	Bhí mé ag iarraidh caladh, áit a cheangal suas
I know more about these things than anyone else	Tá níos mó eolas agam faoi na rudaí seo ná ag aon duine eile
A driver does not need a mechanic to add oil	Ní bhíonn meicneoir ag teastáil ó thiománaí chun ola a chur leis
I enjoyed talking to her	Bhain mé taitneamh as a bheith ag caint léi
I feel stronger and more determined	Mothaím níos láidre agus níos diongbháilte
I never wanted to forget a single memory of her	Níor theastaigh uaim riamh dearmad a dhéanamh ar aon chuimhne amháin uirthi
I like hot tiny baby feet in my hand	Is maith liom cosa leanbh bídeacha te i mo lámh
I crossed my hands and waited	Thrasnaigh mé mo lámha agus d'fhan mé
I saw nothing but darkness	Ní fhaca mé aon rud ach dorchadas
I know you saw what they were up to	Tá a fhios agam go bhfaca tú cad atá ar siúl acu
I love wandering around cities	Is breá liom a bheith ag fánaíocht timpeall cathracha
I continue to look forward to my own future	Leanaim ag tnúth le mo thodhchaí féin
I didn't want to talk to my parents or my girlfriend	Ní raibh fonn orm labhairt le mo thuismitheoirí nó le mo chailín
I can't leave my business hanging like this	Ní féidir liom mo ghnó a fhágáil ar crochadh mar seo
I can't go near the water alone	Ní féidir liom dul in aice leis an uisce liom féin
I want to escape from this place	Ba mhaith liom éalú ón áit seo
I respected your wishes not to tell the king	Bhí meas agam ar do mhianta gan a insint don rí
I immediately fell in love with him	Thit mé i ngrá leis láithreach
I am one of your hosts	Tá mé ar cheann de do óstaigh
I love hearing people laugh	Is breá liom daoine a chloisteáil ag gáire
I no longer slept very well	Níor chodail mé go han-mhaith a thuilleadh
I started at the desk	Thosaigh mé ag an deasc
I was thrown away and my sentence was extended	Caitheadh ​​ar shiúl mé agus fadaíodh mo phianbhreith
I may be in serious danger	Seans go bhfuil mé i mbaol dáiríre
I started crying very hard	Thosaigh mé ag caoineadh an-deacair
I ran my finger along the designs	Rith mé mo mhéar feadh na dearaí
Current players in bold	Imreoirí reatha i gcló trom
In many countries it is a controlled substance	I go leor tíortha is substaint rialaithe í
It would not surprise me with some of them boys	Ní chuirfeadh sé iontas orm le cuid acu buachaillí
I was both interested in it now	Bhí suim agam beirt anois ann
I could have seriously cried	D'fhéadfadh mé a bheith cried dáiríre
I took his outstretched hand	Thóg mé a lámh sínte amach
I can’t address the general public	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar an bpobal i gcoitinne
I wish you were there	Ba mhian liom go raibh tú ann
I get the sweat on my upper lips	Bainim amach an allais ar mo liopaí uachtarach
I was just the last person on the list	Ní raibh mé ach an duine deireanach ar an liosta
Someone with all the qualities you have ever imagined	Duine leis na tréithe go léir a shamhlaigh tú
I wish it was a drama	Ba mhaith liom gur drámaíocht a bheidh ann
I was never afraid of hard work	Ní raibh eagla orm riamh roimh obair chrua
It was wrong to let my mom exaggerate me	Bhí sé mícheart ligean do mam dul thar fóir orm
I really should see someone	Ba cheart dom duine a fheiceáil i ndáiríre
Harness is harness and harness	Is úmacha úim is úim
I also taught him to swear	Mhúin mé dó freisin mionnú
I will keep this up all summer	Coinneoidh mé seo suas an samhradh ar fad
I told them just to enjoy their lives	Dúirt mé leo ach taitneamh a bhaint as a saol
I delayed myself a little	Is beag moille a chuir mé orm féin
I blew a sad breath	Shéid mé anáil brónach
I think we intended to meet again	Is dóigh liom go raibh sé i gceist againn bualadh le chéile arís
I have not been here in, oh, five years or so	Ní raibh mé anseo i, ó, cúig bliana nó mar sin
But she did not catch any malice	Ach níor rug sí aon mhailís
G tried to keep up with the times	Rinne G iarracht coinneáil suas leis na hamanna
I hope he does	Tá súil agam go ndéanfaidh sé
There is no evidence of parental care	Níl aon fhianaise ar chúram tuismitheora
There seemed to be a little more energy flowing into her	Ba chosúil go raibh beagán níos mó fuinnimh ag sreabhadh isteach chuici
I went around to greet him	Chuaigh mé timpeall chun beannú dó
I spent four days hunting	Chaith me ceithre lá ag seilg
I took a step closer to the fire, excited	Ghlac mé céim níos gaire don tine, ar bís
I felt sick to the stomach	Mhothaigh mé tinn go dtí an boilg
I quickly remove it	Bainim as go tapa é
I removed myself from it quite often	Bhain mé mé féin as go minic go leor
I think you would be great	Sílim go mbeadh tú ar fheabhas
I learned better habits, and made good friends	D'fhoghlaim mé nósanna níos fearr, agus rinne mé cairde maithe
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I can't stop myself	Ní féidir liom stop a chur orm féin
Part of the wall slipped open	Shleamhnaigh cuid den bhalla ar oscailt
I was instructed to offer you a room	Tugadh treoir dom seomra a thairiscint duit
The best ever	An chuid is fearr a bheidh ann riamh
I spoke to him four days ago on his birthday	Labhair mé leis ceithre lá ó shin ar a lá breithe
And that meant everyone	Agus chiallaigh sé sin gach duine
I had to learn your language	B’éigean dom do theanga a fhoghlaim
I suddenly feel sorry for him, that dumb big bear	Is dóigh liom go tobann trua dó, an béar mór balbh sin
I think you know how this works	Measaim go bhfuil a fhios agat conas a oibríonn sé seo
I have no idea where we are headed	Níl aon tuairim agam cá bhfuilimid i gceannas
I could see my scratch mark next to it	Raibh mé in ann a fheiceáil mo scratch marc in aice leis
I was damn nervous	Bhí mé an-neirbhíseach diabhal
I recognize the smell of soap	Aithním boladh na gallúnach
I was actually quite happy with it	I ndáiríre bhí mé sásta go leor leis
I saw it coming for you and being worn out	Chonaic mé é ag teacht ar do shon agus a bheith caite amach
I snapped her neck with my hands	thiomsóidh mé a muineál le mo lámha
I never liked his company	Níor thaitin a chuideachta liom riamh
I recommend a more secure place than my living room	Molaim áit níos sláine ná mo sheomra suite
I think people could have done a better job though	Ceapaim go bhféadfadh jab níos fearr a bheith déanta ag daoine áfach
I was quiet and kept my distance	Bhí mé ciúin agus choinnigh mé mo fad
A used one was inserted	Cuireadh ceann úsáidte isteach
It is also the type of species of the genus	Is é an cineál speiceas den ghéineas é freisin
I included fifteen boys and three girls in attendance	Áireamh mé cúig buachaillí déag agus triúr cailíní i láthair
I waited half an hour and called back	D'fhan mé leathuair agus ghlaoigh mé ar ais
I had to see the victim	Bhí orm an t-íospartach a fheiceáil
I have to be up front	Caithfidh mé a bheith chun tosaigh
I can't be what he wants	Ní féidir liom a bheith mar a theastaíonn uaidh
I think of myself and sigh	Smaoiním orm féin agus osna
I thought that would make it interesting	Shíl mé go ndéanfadh sé sin suimiúil
I was never a fan of royalty	Ní raibh mé riamh ina lucht leanúna den ríchíosa
I plan to start this project tonight	Tá sé beartaithe agam an tionscadal seo a thosú anocht
I came forward too strong	Tháinig mé ar aghaidh ró-láidir
I hope it's not an ugly thing	Tá súil agam nach rud gránna é
I feel like a big ass this year	Is dóigh liom i mbliana asal mór
Lots of clock names make me	Cuireann go leor ainmneacha clog liom
I had to forget about pants and top	Bhí orm dearmad a dhéanamh faoi pants agus barr a dhéanamh
I wanted to see his eyes	Theastaigh uaim a shúile a fheiceáil
I wanted her to succeed	Theastaigh uaim go n-éireodh léi
I am about to be released tomorrow	Tá mé chun a scaoileadh saor amárach
All that is required may be a general belief in magic	Seans gurb é creideamh ginearálta i draíocht gach a bhfuil ag teastáil
Lines of street cars increased to the park	Mhéadaigh línte carranna sráide go dtí an pháirc
I walked in and picked up the movie	Shiúil mé agus phioc mé suas an scannán
I came to pick you up at the library	Tháinig mé chun tú a phiocadh suas ag an leabharlann
It was hard for me to believe	Bhí sé deacair dom a chreidiúint
I played there two years ago	D'imir mé ann dhá bhliain ó shin
I may have a line on a job for you	Seans go mbeidh líne agam ar jab duit
I did not want his hand	Ní raibh mé ag iarraidh a láimhe
I released it and looked up in surprise	Scaoil mé é agus d'fhéach sé suas i iontas
I understand your motives perfectly	Tuigim go foirfe do motives
I also meet a lot of women	Buaileann cuid mhór ban mé freisin
I think she's in that direction now	Sílim go bhfuil sí i gceannas ar an mbealach sin anois
I would make a pay cut to do that	Dhéanfainn ciorrú pá chun é sin a dhéanamh
I think that's nice anyway	Ceapaim go bhfuil sé sin go deas ar aon nós
I give them the courage to dream again	Tugaim an misneach dóibh aisling arís
I want answers too, you know	Ba mhaith liom freagraí freisin, tá a fhios agat
I can no longer tolerate this	Ní féidir liom é seo a fhulaingt a thuilleadh
Process within process	Próiseas laistigh de phróiseas
John increased the expenditure on the castle during his reign	Mhéadaigh Seán an caiteachas ar an gcaisleán le linn a réime
Slowly I let go of her throat	Go mall scaoil mé as a caol
I couldn’t hold it back	Ní raibh mé in ann é a choinneáil siar
I was far from expecting anything like it	Bhí mé i bhfad ó bheith ag súil le haon rud mar é
John and hidden bonus track	John agus rian bónais i bhfolach
I had to call my dad	B’éigean dom glaoch ar m’athair
I call that mud water!	Glaoim ar an uisce láibe sin!
I only had twenty months to go until I retired	Ní raibh ach fiche mí le dul agam go dtí gur scoir mé
I have to write down everything that is happening to me	Caithfidh mé gach rud atá ag tarlú dom a scríobh síos
I learned that early on	D'fhoghlaim mé sin go luath
I then lay feeling awful	Leagan mé ansin ag mothú uafásach
I take your word for it	Glacaim d'fhocal ar a shon
I cried in the closet all day	Chaoin mé sa closet an lá ar fad
I basically want to get permission as an administrator	Ba mhaith liom go bunúsach cead a fháil mar riarthóir
I kissed him back, but not for long	Phóg mé ar ais é, ach ní ar feadh i bhfad
He is a staunch supporter of justice	Duine dian ar son an cheartais é
I have no doubt but he turned away from you out of shame	Níl amhras orm ach d'iompaigh sé uait as náire
I know she did it on purpose	Tá a fhios agam go ndearna sí é ar na críche sin
Everything you were expecting	Gach rud a raibh tú ag súil leo
I did what any parent would do	Rinne mé cad a dhéanfadh aon tuismitheoir
High fashion affair	Affair faisean ard
I wonder what her skin tastes like	N'fheadar cén blas atá ar a craiceann
I came from the music industry	Tháinig mé ó thionscal an cheoil
I was the oldest in the class	Bhí mé an duine is sine sa rang
I was not from the gentlemen	Ní raibh mé ón uaisle
I did not bother to ask	Ní raibh mé bodhraigh a iarraidh
The route passes over a number of historic sites	Téann an bealach thar roinnt suíomhanna stairiúla
Maybe they are right	B’fhéidir go bhfuil an ceart acu
I was much on the sacrifice	Bhí mé i bhfad ar an íobairt
I just want good things for my kids	Is mian liom ach rudaí maithe do mo pháistí
I thought it was much more	Shíl mé go raibh sé i bhfad níos mó
I will not allow failure to work for me	Ní cheadóidh mé teip oibriú domsa
I was so excited to start my new life journey	Bhí an oiread sin sceitimíní orm tús a chur le mo thuras nua saoil
I could hear birds and animals hiding among the flora	Bhí mé in ann éin agus ainmhithe a chloisteáil i bhfolach i measc na bhflóra
I have a beautiful stream and a cool clean lake	Tá sruth álainn agam agus loch glan fionnuar
I didn’t really feel like being social	Níor mhothaigh mé i ndáiríre cosúil le bheith sóisialta
I no longer had the energy to fight them	Ní raibh an fuinneamh agam iad a chomhrac a thuilleadh
I feel good when you are nearby	Mothaím go maith nuair a bhíonn tú in aice láimhe
Afraid to answer it	Eagla orm é a fhreagairt
The film was not made	Ní dhearnadh an scannán
I really wasn’t ready to get up	I ndáiríre ní raibh mé réidh chun éirí
I felt guilty, but I had enough	Mhothaigh mé ciontach, ach ba leor mo dhóthain
I had three very healthy and very smart children	Bhí triúr leanaí an-shláintiúil agus an-chliste agam
Two more died	Fuair ​​​​mé beirt eile bás orm
I have only fixed the bug	Níl socraithe agam ach don fhabht
I took a bit of each of them, very carefully	Thóg mé beagán de gach ceann acu, go han-chúramach
I need to read more from this author	Caithfidh mé níos mó a léamh ón údar seo
I think this task is not worth it	Is dóigh liom nach fiú an tasc seo
Her appearance was then used to promote the single	Baineadh úsáid as a cuma ansin chun an singil a chur chun cinn
I had never lost anyone before	Ní raibh aon duine caillte agam roimhe seo
This produced an epidemic among them	Tháirg sé seo eipidéim ina measc
I have to hold it in my hands	Caithfidh mé é a shealbhú i mo lámha
We draw a close parallel between the two	Tarraingimid comhthreomhar dlúth idir an dá cheann
I have no idea how tall it can be	Níl aon smaoineamh agam cé chomh hard is féidir é a bheith
I spent six weeks out there	Chaith mé sé seachtaine amuigh ansin
Most of the shops are run by local independent business people	Daoine gnó neamhspleácha áitiúla a reáchtálann an chuid is mó de na siopaí
I want to stop it, too	Ba mhaith liom stop a chur leis, freisin
I continue to tell myself that no one will notice	Leanaim ag insint dom féin nach dtabharfaidh aon duine faoi deara
Without them the fight would be lost	Gan iad bheadh ​​an troid caillte
She was later reduced to a coastal defense ship	Laghdaíodh í ina dhiaidh sin go long cosanta cósta
I did not know what to do and was ashamed	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh agus bhí náire orm
I can look out for myself	Is féidir liom breathnú amach dom féin
I can't do such a dirty thing	Ní féidir liom a leithéid de rud salach a dhéanamh
I never thought they would show up	Níor shíl mé riamh go dtaispeánfaidís
I see you with an offer to come over	Feicim thú agus tairiscint agat teacht anall
I cooked some lunch in the oven	Chócaráil mé roinnt lón san oigheann
I would be great with it	Bheinn thar cionn leis
I have no smell	Níl boladh ar bith agam
I'm no longer interested in helping your team either	Níl a thuilleadh spéise agam cabhrú le d’fhoireann ach an oiread
I understand that food was helping me recover	Tuigim go raibh bia ag cuidiú liom téarnamh
A few people here had relatives in the camp	Bhí gaolta ag cúpla duine anseo sa champa
I was off the planet they said	Bhí mé as an phláinéid a dúirt siad
I will also thank them	Gabhfaidh mé buíochas leo freisin
I was sorry it ended like that	Bhí aiféala orm gur tháinig deireadh leis mar sin
I tried to watch out for him	Rinne mé iarracht a bheith ag faire amach dó
I was letting you sleep after your night last night	Bhí mé ag ligean duit codladh tar éis do oíche aréir
I was sitting on my knees and crying	Bhí mé i mo shuí ar mo ghlúine agus ag caoineadh
I repeat the process	Déanaim an próiseas arís
I did not want to see anyone at the moment	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a fheiceáil faoi láthair
I have to focus on that particular occasion	Caithfidh mé díriú ar an ócáid ​​​​ar leith sin
I didn’t realize anyone was here	Níor thuig mé go raibh aon duine anseo
I have never seen him so angry	Ní fhaca mé chomh feargach sin é
I put the bottle back on top of the fridge	Chuir mé an buidéal ar ais ar bharr an chuisneora
I love all of you who are reading these messages	Is breá liom gach duine agaibh atá ag léamh na teachtaireachtaí seo
She was taken from me by a plane crash	Thóg timpiste eitleáin uaim í
I felt this wonderful feeling of love	Mhothaigh mé an mothú iontach grá seo
I would love to get new clothes	Ba bhreá liom éadaí nua a fháil
I didn’t really understand the interest	Níor thuig mé i ndáiríre an spéis
I need your advice on my husband's business prospects	Tá do chomhairle ag teastáil uaim maidir le hionchais gnó m'fhear céile
I could not let her reveal what we had done	Níorbh fhéidir liom ligean di an méid a bhí déanta againn a nochtadh
I wish you both every success	Guím gach rath oraibh araon
I hate being young	Is fuath liom a bheith óg
A joke, nothing more	A joke, rud ar bith níos mó
I gave his cock a small squeeze	Thug mé a coileach a squeeze beag
A documentary about the concert was also made	Rinneadh scannán faisnéise faoin gceolchoirm freisin
I just wanted someone else, not you because of him	Ní raibh uaim ach duine eile ann, ní tusa mar gheall air
A millennium could pass in seconds	D'fhéadfadh mílaoise pas a fháil mar soicind
I looked in my pockets	D’fhéach mé i mo phócaí
I never got cold in this thing	Ní bhfuair mé fuar sa rud seo riamh
I can't help it, really	Ní féidir liom cabhrú leis, i ndáiríre
I liked it but I did not feel that crucial chemistry	Thaitin sé liom ach níor mhothaigh mé an cheimic ríthábhachtach sin
I did not want to enter	Ní raibh mé ag iarraidh dul isteach
I need to know if my son is still alive	Caithfidh a fhios agam an bhfuil mo mhac fós beo
I think you could not take a chance on that	Is dóigh liom nach bhféadfá seans a ghlacadh air sin
I have to make lunch	Caithfidh mé lón a dhéanamh
I looked down at his dirty jeans, that red tape	Bhreathnaigh mé síos ar a chuid jeans salach, an téip dhearg sin
I just wanted to get out of it	Bhí mé díreach tar éis a fháil amach as dó
In fact, marriage consisted of a moment	Go deimhin, bhí pósadh comhdhéanta de nóiméad
A computer has no emotions	Níl mothúcháin ag ríomhaire
A software program is a process	Is próiseas é clár bogearraí
I saw her hands stop her before she embarrassed herself	Chonaic mé a lámha stop a chur léi sula náire sí í féin
I started filling out the form with random information	Thosaigh mé ag líonadh an fhoirm le faisnéis randamach
I was not hungry at all, but my thirst was very great	Ní raibh ocras ar bith orm, ach bhí mo tart an-mhór
I can see the other side of it	Is féidir liom an taobh eile de a fheiceáil
I stayed with them for quite some time	D'fhan mé leo ar feadh tamaill mhaith
I can already feel my attention wandering	Is féidir liom m'aird a mhothú ag fánaíocht cheana féin
I know they are on another slope today	Tá a fhios agam go bhfuil siad ar fána eile inniu
Really very, very hungry	I ndáiríre an-, an-ocras
I leave you in their care	Fágaim faoina cúram thú
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Dán álainn nó píosa ceoil álainn
I can do it without producing waste	Is féidir liom é a dhéanamh gan dramhaíl a tháirgeadh
I believe they have some kind of code or map	Creidim go bhfuil cód nó léarscáil de chineál éigin acu
A heated water disc is a great tool	Is uirlis iontach é diosca uisce téite
I did not know the answer to this	Ní raibh a fhios agam freagra air seo
I would keep them away from your family	Choimeádfainn ar shiúl ó do mhuintir iad
I often come here to think about it	Is minic a thagann mé anseo chun smaoineamh uirthi
I am successful with that	Tá rath orm leis sin
I sank my teeth into his tender hand	Chuaigh mé go tóin poill mo chuid fiacla isteach ina lámh tairisceana
I just want to make sure she's okay	Níl uaim ach a chinntiú go bhfuil sí ceart go leor
I couldn’t even read the article	Ní raibh mé in ann fiú an t-alt a léamh
I asked my father for a holiday	D'iarr mé saoire ar m'athair
I try the left foot, which is more forward	Déanaim iarracht an chos chlé, atá níos mó chun tosaigh
I met some great characters, too	Bhuail mé le roinnt carachtair iontach, freisin
I want to wait, if you let me know	Ba mhaith liom fanacht, má tá tú in iúl dom
I love country music	Is breá liom ceol tíre
I walked, and the door was closed behind us	Shiúil mé, agus bhí an doras dúnta taobh thiar dúinn
It has a broad black tail band	Tá banna leathan eireaball dubh aige
I walked away very quickly	Shiúil mé ar shiúl go han-tapa
I can find the real information	Is féidir liom teacht ar an bhfíor-eolas
I couldn’t tear him out of everything he knew	Ní raibh mé in ann é a stróiceadh as gach rud a bhí ar eolas aige
I got a few more inside	Fuair ​​​​mé cúpla eile istigh
I learned to accept things and people as they were	D'fhoghlaim mé glacadh le rudaí agus daoine mar a bhí siad
Together they begin to save for their marriage	Le chéile tosaíonn siad ag coigilt dá bpósadh
Over one hundred witnesses were called to give evidence	Glaodh os cionn céad finné chun fianaise a thabhairt
I want you to be completely satisfied with your purchase	Ba mhaith liom tú a bheith sásta go hiomlán le do cheannach
I have not settled on anything at this point	Níor shocraigh mé ar rud ar bith ag an bpointe seo
I was a professional woman	Bhí mé bean proifisiúnta
I looked at the river again	Bhreathnaigh mé ar an abhainn arís
I was amazed at how well they performed	Bhí ionadh orm cé chomh maith agus a d'fheidhmigh siad
Let me look at the room	Ligean orm breathnú ar an seomra
A crowd was waiting at the front entrance of the hotel	Bhí slua ag fanacht ag bealach isteach tosaigh an óstáin
I am in the direction of the replay game	Táim i dtreo treo an chluiche athimeartha
I did not want this to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis seo
I guarantee your promotion	Ráthóidh mé do chur chun cinn
I think cancer has affected everyone in one way or another	Sílim go ndeachaigh ailse i bhfeidhm ar gach duine ar bhealach éigin nó ar bhealach eile
He barely allowed a wound to heal	Is ar éigean a lig sé créacht a leigheas
I slow down and try not to laugh	Mé mall agus déan iarracht gan gáire
I stand up slowly on my feet	Seasaim suas go mall ar mo chosa
I look deeper to ease my heart	Breathnaím níos doimhne chun mo chroí a mhaolú
I cared about my life	Bhí cúram orm faoi mo shaol
I think she likes this	Is dóigh liom gur maith léi é seo
I remember it as yesterday	Is cuimhin liom é mar inné
I wanted to change things	Bhí mé ag iarraidh rudaí a athrú
I wait for the applause to begin	Táim ag fanacht go dtosóidh an bualadh bos
A piece of paper fell out	Thit píosa páipéir amach
I hate how calm he seemed about the whole story	Is fuath liom cé chomh socair agus a bhí cuma air faoin scéal ar fad
I didn’t really think about it like that	Níor smaoinigh mé air mar sin i ndáiríre
I opened the door and walked in	D’oscail mé an doras agus shiúil mé isteach
I played with the lock for hours it seemed	D'imir mé leis an glas ar feadh uaireanta an chuma
I can quit this stupid job now	Is féidir liom éirí as an bpost dúr seo anois
I think it will come to me later	Is dóigh liom go dtiocfaidh sé chugam níos déanaí
I felt about an inch tall	Mhothaigh mé thart ar orlach ar airde
I have to clean the apartment a lot	Ní mór dom an árasán a ghlanadh go mór
I am quite indifferent to that point	Tá mé indifferent go leor ar an bpointe sin
I held it in my hand for too long	Choinnigh mé i mo lámh é ar feadh ró-fhada
I didn’t want to scream	Ní raibh mé ag iarraidh screadaíl
I still did not believe what was happening	Níor chreid mé fós cad a bhí ag tarlú
I feel something around my waist	Mothaím rud éigin timpeall mo choim
I couldn’t say it, the words wouldn’t work	Ní fhéadfainn é a rá, ní oibreodh na focail
I hope you and your son are well	Tá súil agam go bhfuil tú féin agus do mhac go maith
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Rith deoir síos a leiceann agus isteach ar an bpiliúr
I thought it was dolls	Shíl mé gur bábóg a bhí inti
I had a few dates like that	Bhí cúpla dáta mar sin agam
Past will not remain buried	Am atá caite nach bhfanfaidh curtha faoi thalamh
I think they were too busy with me	Is dóigh liom go raibh siad ró-ghnóthach liom
A shadow stood behind the prophet	Sheas scáth taobh thiar den fháidh
I died again	Ghlac mé bás arís
It was as simple as that	Bhí sé chomh simplí leis sin
She also wrote and disseminated campaign literature	Scríobh agus scaip sí litríocht feachtais freisin
I understood his sacrifice	Thuig mé a íobairt
I followed out slowly and aimed the door again	Lean mé amach go mall agus tá sé mar aidhm agam an doras arís
I will bring them to you later	Tabharfaidh mé chugat iad níos déanaí
I can't say it really worked though	Ní féidir liom a rá gur oibrigh sé i ndáiríre áfach
Demon of another kind, that one	Demon de chineál eile, an ceann sin
I was in another garage	Bhí mé i gharáiste eile
I have a room not far from here	Tá seomra agam nach bhfuil i bhfad uaidh seo
I asked him if it was true	D'iarr mé air an raibh sé fíor
I look forward and jump up towards the devil	Airím ar aghaidh agus léim suas i dtreo an diabhal
I did not know what else we could have done	Ní raibh a fhios agam cad eile a d’fhéadfaimis a bheith déanta
Deeper shade, like a black stain	Scáth níos doimhne, cosúil le stain dubh
I am willing to forgive	Tá mé sásta a logh
I never took care of him, though	Níor thug mé aire dó riamh, áfach
Others thought it was a powerful statement of art	Shíl daoine eile gur ráiteas cumhachtach ealaíne a bhí ann
I am ready and willing	Táim réidh agus toilteanach
I quickly checked over my shoulder	Sheiceáil mé go tapa thar mo ghualainn
I can't move on like you can	Ní féidir liom bogadh ar aghaidh mar is féidir leat
Distribution dependence would be required to properly account for these values	Bheadh ​​spleáchas dáileacháin ag teastáil chun na luachanna seo a chuntas i gceart
I only knew her by sight	Ní raibh aithne agam uirthi ach trí radharc
I was very proud of it when I was young	Bhí mé an-bhródúil as i m’óige
I can't leave her	Ní féidir liom a fhágáil léi
I knew what needed to be done	Bhí a fhios agam cad ba ghá a dhéanamh
I knew she was different	Bhí a fhios agam go raibh sí difriúil
I loved my father more than anyone in this world	Bhí níos mó grá agam do m’athair ná d’aon duine sa saol seo
I would recommend this place to everyone on my trip	Mholfainn an áit seo do gach duine ar mo thuras
I think we only had a few songs	Sílim nach raibh againn ach cúpla amhrán
I think that's about all you can say	Sílim go bhfuil sé sin faoi gach is féidir leat a rá
Send help immediately	Seol cúnamh láithreach
I called through the door	Ghlaoigh mé tríd an doras
A colonel should have a companion to display around	Ba chóir go mbeadh compánach ag cornal le taispeáint timpeall
I cried again	Chaoin mé arís
Our real site is not the third place	Ní hé ár bhfíorshuíomh an tríú háit
I like coming to see shows	Is maith liom teacht chun seónna a fheiceáil
I had to make sure it was true	Bhí orm a chinntiú go raibh sé fíor
I started laughing again and managed to say	Thosaigh mé ag gáire arís agus d'éirigh liom a rá
I'm afraid he's trying to fool me, I think	Is eagal liom go bhfuil sé ag iarraidh amadán a chur orm, dar liom
I did not write that note	Níor scríobh mé an nóta sin
I slept through another one	Chodail mé trí cheann eile
Secondary schools teach years ten to twelve	Múineann meánscoileanna blianta a deich go dtí a dó dhéag
I also believe that Latin culture is actually quite sexually conservative	Creidim freisin go bhfuil cultúr na Laidine i ndáiríre coimeádach gnéasach go leor
I feel safe with you	Mothaím sábháilteacht leat
I did not intend to upset everyone	Ní raibh sé i gceist agam gach duine a chur trína chéile
I got there around six	Fuair ​​​​mé ann timpeall a sé
I have experience of medicine itself	Tá taithí agam ar an leigheas féin
I was about to light a fire beneath it	Bhí mé ar tí tine a lasadh faoina bhun
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Rollta mé mo shúile, ach bhí áitiú na seomraí eile
I cannot, of course, for any security purposes mention any names	Ní féidir liom, ar ndóigh, chun críocha slándála aon ainmneacha a lua
I also hope they tortured him first	Tá súil agam freisin gur chéasadh siad é ar dtús
I spent all our money getting here	Chaith mé ár gcuid airgid go léir ag fáil anseo
I was selfish to ask	Bhí mé santach a iarraidh
I bought them before anyone else saw them	Cheannaigh mé iad sula bhfaca aon duine eile iad
A huge weight was lifted from my heart	Tógadh meáchan ollmhór ó mo chroí
I just want you next to me	Níl uaim ach tú in aice liom
I had to find a solution and quickly	B'éigean dom teacht ar réiteach agus go gasta
I knew, therefore, that there was no turning back	Bhí a fhios agam, mar sin, nach raibh aon casadh ar ais
I closed my eyes as her lips worked against mine	Dhún mé mo shúile mar a d'oibrigh a liopaí i gcoinne mo
I let out a long breath of relief	Lig mé amach anáil fhada faoisimh
I thought she looked cool	Shíl mé go bhfuil cuma fionnuar uirthi
A perfectly normal girl, with normal problems	Cailín breá gnáth, le gnáthfhadhbanna
I need you both on my side	Tá tú araon ag teastáil uaim ar mo thaobh
I can't understand why	Ní féidir liom a thuiscint cén fáth
I need to get some of my money back	Caithfidh mé cuid de mo chuid airgid a fháil ar ais
I blame the broken city for a lot of that	Cuirim an milleán ar an gcathair bhriste as go leor de sin
I have been damaged, not by anyone else though	Tá damáiste déanta agam, ní ag duine eile áfach
I was not jealous of his position	Ní raibh mé in éad lena seasamh
I am a teacher, after all	Is múinteoir mé, tar éis an tsaoil
I grabbed the mouse, went inside and tried it	Ghlac mé an luch, chuaigh mé isteach agus rinne mé iarracht é
I no longer wanted to walk	Ní raibh fonn orm siúl a thuilleadh
I could not say that it will appear again	Níorbh fhéidir liom a rá go mbeidh sé le feiceáil arís
I was wondering how to fix this	Bhí mé ag smaoineamh conas é seo a shocrú
All I have to do is seize opportunities to continue the conversation	Níl le déanamh agam ach deiseanna a thapú chun leanúint leis an gcomhrá
I understand that they eat cats	Tuigim go n-itheann siad cait
I keep feeling like a man coming up here	Coinním ag mothú fear ag teacht suas anseo
I was able to live here for months	Raibh mé in ann maireachtáil anseo ar feadh míonna
I was just caught up in an idea	Bhí mé gafa díreach suas le smaoineamh
I've never been a little nervous	Tá mé beagán neirbhíseach riamh
I fell overboard into the water	Thit mé thar bord isteach san uisce
I knew she would never come again	Bhí fhios agam nach dtiocfadh sí a thuilleadh
I can't take it easy	Ní féidir liom a ghlacadh go héasca
I asked the messenger who gave the news why	D'iarr mé ar an teachtaire a thug an nuacht cén fáth
The show was selected for the second season	Roghnaíodh an seó ar feadh an dara séasúr
I lost company and people who cared for me	Chaill mé comhluadar agus daoine a thug aire dom
I have their vessel to make their offer	Tá mé a n-árthach a dhéanamh a gcuid tairiscint
I will really do anything for you	Déanfaidh mé rud ar bith duit i ndáiríre
I glanced out my window	spléach mé amach mo fhuinneog
I knew she was about to close again	Bhí a fhios agam go raibh sí chun dúnadh arís
There was something about her	Bhí rud éigin fúithi
I had to, for the sake of my daughter	Bhí orm, ar mhaithe le m'iníon
I thought my ministry was singing	Shíl mé go raibh mo mhinistreacht ag canadh
A great victory for the legend	Bua mór don finscéal
I couldn’t believe this was all happening	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé seo ar fad ag tarlú
I love the actual work	Is breá liom an obair iarbhír
I would say this is true for all mankind	Déarfainn go bhfuil sé seo fíor don chine daonna ar fad
Louis in his fifth game of the season	Louis ina gcúigiú cluiche den séasúr
I just want to get used to moving again	Níl uaim ach dul i dtaithí ar bhogadh arís
I wanted my breakfast	Theastaigh uaim mo bhricfeasta
I never imagined this	Níor shamhlú mé seo
Again and again, this is true for the first time	Arís agus arís eile, tá sé seo fíor den chéad uair
I have seen the rich get richer but not happier	Chonaic mé na saibhre ag éirí níos saibhre ach ní níos sona
I also think that choosing the right profession is crucial	Sílim freisin go bhfuil sé ríthábhachtach an ghairm cheart a roghnú
I spent the night there	Chaith mé an oíche ann
I heard the traffic was heavier than usual	Chuala mé go raibh an trácht níos troime ná mar is gnách
I never learned his name	Níor fhoghlaim mé a ainm riamh
I can start again with another idea	Is féidir liom tosú arís le smaoineamh eile
I get so hungry in these meetings	Éiríonn an oiread sin ocrais orm sna cruinnithe seo
Two more were assigned by the following year	Sannadh beirt eile faoin mbliain dár gcionn
I must have visited each of them at least four times	Caithfidh gur thug mé cuairt ar gach ceann acu ceithre huaire ar a laghad
I want to keep the flame alive	Tá mé ag iarraidh an lasair a choinneáil beo
I don’t care about my family	Is cuma liom faoi mo mhuintir
I stood up and continued towards the city	Sheas mé suas agus lean mé ar aghaidh i dtreo na cathrach
I found the parts we were after	Fuair ​​​​mé na codanna a bhí muid tar éis
I want it to work for us	Ba mhaith liom go n-oibreoidh sé dúinn
A girl likes the word nice	Is maith le cailín an focal deas
I have to feel it moving within me	Caithfidh mé é a mhothú ag bogadh laistigh dom
I was not hurt, just a little betrayed and unfortunate	Ní raibh mé gortaithe, ach beagán feall agus trua
A gift will increase power	Beidh bronntanas méadú ar chumhacht
I have to talk to your father	Caithfidh mé labhairt le d'athair
Front and rear door	Doras tosaigh agus cúil
A web design law firm that gets results	Dearadh gréasáin gnólacht dlí a fhaigheann torthaí
I couldn’t bring it to myself	Ní raibh mé in ann é a thabhairt liom féin
I stayed, just like you said	D'fhan mé, díreach mar a dúirt tú
I have not felt like this in a long time	Níor mhothaigh mé mar seo le fada an lá
I read the one about me	Léigh mé an ceann faoi dom
I shook my head a little	Thug mé croith beag de mo cheann
I checked hundreds of books this way	Sheiceáil mé na céadta leabhar ar an mbealach seo
I will find you and you will help me	Gheobhaidh mé tú agus cabhróidh tú liom
I wish they would leave me out of it	Ba mhian liom go bhfágfaidís amach as mé mé
I turned my head and looked at my friend	Chas mé mo cheann agus d'fhéach mé ar mo chara
I rolled my eyes at myself	Rollta mé mo shúile orm féin
I live on my computer	Tá mé i mo chónaí ar mo ríomhaire
For six days fasting is observed	Ar feadh sé lá breathnaítear troscadh
I have to come up with something fast	Caithfidh mé teacht suas le rud éigin go tapa
I was begging her to feel me now	Bhí mé ag impí uirthi go mbraitheann mé anois
I was a southern gentleman after all	Fear uasal ó dheas a bhí mé tar éis an tsaoil
I was in college at the time	Bhí mé sa choláiste ag an am
An overly familiar figure to his liking	Figiúr ró-eolach dá thaitin
I feel such a fool though	Braithim a leithéid de amadán áfach
I was working hard and saw no results	Bhí mé ag obair go dian agus ní fhaca mé torthaí
I recognized that look of hers	D'aithin mé an cuma sin uirthi
The village and the school eventually reached a compromise	Tháinig an sráidbhaile agus an scoil ar chomhréiteach sa deireadh
I have great respect for my father	Tá meas mór agam ar m’athair
I miss nothing for that purpose	Ní chaillim rud ar bith ar na críche sin
I think it was in a movie last year	Sílim go raibh sé i scannán anuraidh
I moved closer to talk to her	Bhog mé níos gaire chun labhairt léi
I left my car there yesterday afternoon	D'fhág mé mo charr ansin tráthnóna inné
I want to know about this happening	Ba mhaith liom a fháil amach faoi seo ag tarlú
I mean attack after attack	Ciallaíonn mé ionsaí tar éis ionsaí
I felt his feelings for me grow stronger	Mhothaigh mé go raibh a mhothúcháin dom ag fás níos láidre
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Bhí mé go hálainn, cáiliúil, agus is tábhachtaí, grá
I saw no reason to argue about what they said	Ní fhaca mé aon chúis le conspóid a dhéanamh faoin méid a dúirt siad
I took a deep breath of air	Ghlac mé anáil dhomhain den aer
All I need are my super powers	Níl uaim ach mo shárchumhachtaí
I stopped at the top of the stairs	Stop mé ag barr an staighre
I just had to be honest with him	B’éigean dom a bheith macánta leis
I have no right to that	Níl aon cheart agam chuige sin
I want to feel myself	Ba mhaith liom a bhraitheann mé féin
I now have a limited storage room	Tá seomra stórála teoranta agam anois
Schools were closed there	Dúnadh scoileanna ann
I saw a sinister helicopter appear all over town	Chonaic mé héileacaptar sinister le feiceáil ar fud an bhaile
I slid on my knees to check beat	Shleamhnaigh mé ar mo ghlúine chun buille a sheiceáil
Schools across the state were closed	Dúnadh scoileanna ar fud an stáit
I turn on the idiot box	Cas mé ar an mbosca leathcheann
I doubt any of them were over a hundred	Tá amhras orm go raibh aon cheann acu os cionn céad
I had a small bottle of consecrated oil with me	Bhí buidéal beag ola choisric liom
I told him to go out	Dúirt mé leis dul amach
I took a closer look at one under light	Thug mé cigireacht níos dlúithe ar cheann amháin faoi sholas
I couldn’t let her go to the house	Ní raibh mé in ann ligean di dul go dtí an teach
We never go anywhere	Ní théann muid áit ar bith riamh
I was walking away feeling very sad	Bhí mé ag siúl amach ag mothú an-brónach
I needed my hands for balance and he told her that	Bhí mo lámha ag teastáil uaim le haghaidh cothromaíochta agus dúirt sé sin léi
I nodded but did not know who it was	Chlaon mé ach ní raibh a fhios agam cé hé
I continued to work on it, but I did not reveal anything to her	Lean mé ag obair air, ach níor nocht mé aon rud di
A stiff white sheet from the chest covers it down	Clúdaíonn bileog righin bán ón chliabhrach síos é
Total email used quotes the entire account	Luann ríomhphost iomlán a úsáidtear ar an gcuntas iomlán
I had time and felt sorry for the old gal	Bhí am agam agus mhothaigh mé leithscéal as an sean gal
I really need a break	Is gá dom sos a fháil i ndáiríre
The damage is unknown	Níl anaithnid ar an damáiste
I believe we should focus our attention elsewhere	Creidim gur cheart dúinn ár n-aird a dhíriú ar áiteanna eile
I could feel him staring at me	D'fhéadfainn é a mhothú ag stánadh orm
A piece of art from tonight 's show	Píosa ealaíne ón seó anocht
I wanted to take her home with me	Theastaigh uaim í a thabhairt abhaile liom
I have no formal education	Níl aon oideachas foirmiúil agam
I went in and got my papers	Chuaigh mé isteach agus fuair mé mo chuid páipéir
I agree with our statement	Aontaím lenár ráiteas
I nodded and closed my eyes	Chlaon mé agus dhún mé mo shúile
Congress secured funding	Bhain an Chomhdháil maoiniú amach
I felt the engine fire	Mhothaigh mé tine an innill
I was always precise, accurate	Bhí mé i gcónaí beacht, cruinn
The company conducted business in various forms	Rinne an chuideachta gnó i bhfoirmeacha éagsúla
I only came here because of the storm	Níor tháinig mé anseo ach mar gheall ar an stoirm
No one commented	Níor chuir aon duine in iúl
I felt there was not enough value	Mhothaigh mé nach raibh go leor luach ann
Another range addresses them through specific measures	Tugann raon eile aghaidh orthu trí bhearta sonracha
More traditional names have been repeatedly praised and rejected	Moladh agus diúltaíodh d’ainmneacha níos traidisiúnta arís agus arís eile
I can't see anything back here	Ní féidir liom rud a fheiceáil ar ais anseo
I hardly knew you were there, though	Is ar éigean a bhí a fhios agam go raibh tú ann, áfach
I couldn’t wait for you to grow up	Ní raibh mé in ann fanacht leat ag fás suas
I was close to feeling overwhelmed	Bhí mé gar do mothú overwhelmed
Very exciting opportunity	Deis an-spreagúil
I should have everything in order	Ba chóir go mbeadh gach rud in ord agam
I can't miss both of you	Ní féidir liom an bheirt agaibh a chailleadh
At this stage they are usually able to fly	Ag an gcéim seo is gnách go mbíonn siad in ann eitilt
I mean, he’s a very good guy	Ciallaíonn mé, is fear an-mhaith é
I thought you finally agreed to meet my mother	Shíl mé gur aontaigh tú ar deireadh bualadh le mo mháthair
I like that phrase	Is maith liom an abairt sin
I fully understand	Tuigim go hiomlán
I could not allow myself to lose control	Ní raibh mé in ann ligean dom féin smacht a chailleadh
Miracle healing cream	Uachtar cneasaithe miracle
I was just wondering if she was here	Bhí mé ag wondering ach an raibh sí anseo
I want to be something more to you	Ba mhaith liom a bheith rud éigin níos mó a thabhairt duit
I must have lost all the excitement	Caithfidh gur chaill mé an spleodar ar fad
I was not prepared for it	Ní raibh mé ullmhaithe dó
This abandoned fort is now a tourist attraction	Is díol spéise do thurasóirí anois an dúnfort tréigthe seo
I am just the current resident	Níl mé ach an cónaitheoir reatha
Acid house was born	Rugadh teach aigéad
A bullet cracked by, missing the bird	A piléar scáinte ag, ar iarraidh an t-éan
I believe those ships will not go overseas alone	Creidim nach mbeidh na longa sin ag dul thar sáile amháin
There was also a simple bridge out of the question	Bhí droichead simplí as an gceist freisin
I have not seen her for many years, you know	Ní fhaca mé í le blianta fada, bíodh a fhios agat
I shake my head and rolls his eyes	Croith mé mo cheann agus rollaíonn sé a shúile
I hadn’t slept in a week	Ní raibh codladh orm i gceann seachtaine
I got out and walked around him	D'éirigh mé amach agus chuaigh mé timpeall air
I could not understand what it was	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ann
I had a lump in my throat	Bhí cnap i mo scornach agam
I was meant to find that body	Bhí sé i gceist agam an corp sin a aimsiú
A mixed critical reception was not received	Ní bhfuarthas fáiltiú criticiúil measctha
I walked closer to the TV for a better look	Shiúil mé níos gaire don teilifís le breathnú níos fearr
I am so close in my understanding	Tá mé chomh gar i mo thuiscint
She becomes a victim	Éiríonn sí ina íospartach
I heard footsteps from behind	Chuala mé footsteps ó taobh thiar
I do not impose any obligation on you	Ní chuirim aon oibleagáid ort
These operations resulted in little contact	Ní raibh mórán teagmhála mar thoradh ar na hoibríochtaí seo
I step out of the burn	Céim mé amach as an sruthán
I give her my ticket without reading my destination	tugaim mo thicéad di gan mo cheann scríbe a léamh
I feel like something is missing and missing	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin in easnamh agus in easnamh
The marriage produced two daughters	Tháirg an pósadh beirt iníonacha
Records refused to release him	Dhiúltaigh Taifid é a scaoileadh
I like to be bad sometimes, that's all	Is maith liom a bheith go dona uaireanta, sin uile
I saw you with your human friends	Chonaic mé tú le do chairde daonna
A frightened finger came up at her	Tháinig méar eagla aníos uirthi
I can assure you some things	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú ag roinnt rudaí
I couldn’t keep myself from the heat	Ní raibh mé in ann mé féin a choinneáil mar gheall ar an teas
I spoke for him, but he was rejected	Labhair mé ar a shon, ach diúltaíodh dó
I'm tired of living like this	Tá mé tuirseach de bheith ag maireachtáil mar seo
I did not want to consider it a possibility	Ní raibh mé ag iarraidh é a mheas mar fhéidearthacht
I was lost again in his arms	Bhí mé caillte arís ina arm
I had to talk to someone	B’éigean dom labhairt le duine éigin
I was returning to my seat	Bhí mé ag filleadh ar mo shuíochán
I had everything but to write them off	Bhí gach rud agam ach iad a dhíscríobh
I did the same thing myself three times	Rinne mé an rud céanna mo chuid féin trí huaire
I did not kill your wife	Níor mharaigh mé do bhean
I could feel my human feelings escaping from their prison	D’fhéadfainn mo mhothúcháin dhaonna a mhothú ag éalú óna bpríosún
I have a friend just waiting outside	Tá cara agam ag fanacht díreach taobh amuigh
I went out of camp to hunt, alone, one day	Chuaigh mé amach ón gcampa chun fiach, liom féin, lá amháin
I am in your dream, because you put me there	Tá mé i do bhrionglóid, toisc gur chuir tú ann mé
I held my gun under his chin	Choinnigh mé mo ghunna faoina smig
A few people even bring their dogs	Tá cúpla duine fiú a gcuid madraí a thabhairt
I should not answer it	Níor cheart dom é a fhreagairt
I just followed the water	Lean mé díreach tar éis an uisce
I stopped, looking down at my feet	Stop mé, ag féachaint síos ar mo chosa
I felt heavy, laden with emotional things	Mhothaigh mé trom, ualaithe le rudaí mothúchánacha
I had no choice but to close my factory	Ní raibh de rogha agam ach mo mhonarcha a dhúnadh
I hardly ever see them, even in estate sales	Is ar éigean a bhfeicim riamh iad, fiú i ndíolacháin eastáit
I just know that she missed you	Níl a fhios agam ach gur chaill sí tú
It’s not always that easy to be around	Níl mé i gcónaí chomh furasta sin a bheith thart
I thought it was a good name for us	Shíl mé gur ainm maith a bhí ann dúinn
I would definitely try, though	Ba mhaith liom cinnte iarracht a dhéanamh, áfach
A young man confronted them	Thug fear óg aghaidh orthu
I didn’t taste my head either	Níor bhlais mé mo cheann ach an oiread
A wide stone staircase went to the front door	Staighre leathan cloiche chuaigh go dtí an doras tosaigh
Everyone has fun	Tá spraoi ag gach duine
I thought it was a myth	Cheap mé gur miotas a bhí ann
I would really appreciate that	Bheinn fíor bhuíoch as sin
I grew tired of even the beauty, almost	D'fhás mé tuirseach fiú na háilleachta, beagnach
I could talk now, but the hunger was great	D’fhéadfainn labhairt anois, ach bhí an t-ocras thar barr
I think about all that	Smaoiním air sin ar fad
I can't remember where anymore	Ní féidir liom cuimhneamh cá háit a thuilleadh
I felt my mouth go dry	Mhothaigh mé mo bhéal ag dul tirim
I do not agree, with some reservation	Ní aontaím, le forchoimeádas éigin
I remembered her from day one of the race	Chuimhnigh mé uirthi ón gcéad lá den rás
I can see the sun coming up	Is féidir liom an ghrian a fheiceáil ag teacht suas
I was obviously very wrong	Is léir go raibh mé an-mícheart
I wasn’t finished and neither was she	Ní raibh mé críochnaithe agus ní raibh sí ach an oiread
I can't promise anything at the moment	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt do rud ar bith faoi láthair
She sings from the healthy part of her voice	Canann sí ón gcuid sláintiúil dá glór
I saw a strange expression on his face	Chonaic mé léiriú aisteach ar a aghaidh
I had some money from my grandmother	Bhí roinnt airgid agam ó mo sheanmháthair
The club released him a year later	Scaoil an club amach é bliain ina dhiaidh sin
I couldn’t take the truck	Ní raibh mé in ann an trucail a thógáil
I did not acknowledge the sign	Níor admhaigh mé an comhartha
I could easily tell he was upset	Raibh mé in ann a rá go héasca go raibh sé isteach orm
I found clothes hanging from a make shift clothes line	Fuair ​​​​mé éadaí ar crochadh ó líne make shift clothes
I wanted answers more than anything	Bhí mé ag iarraidh freagraí níos mó ná rud ar bith
I think of you as my son	Smaoiním ort mar mo mhac
I had nothing dry	Ní raibh aon rud tirim agam
I want to have a happy life	Ba mhaith liom saol sona a bheith agam
I'm going to see my parents again	Táim chun mo thuismitheoirí a fheiceáil arís
I know about everything	Tá a fhios agam faoi gach rud
I think it's a very good movie	Ceapaim gur scannán an-mhaith é
I really only have one complaint	Níl ach gearán amháin agam i ndáiríre
I cannot allow this	Ní féidir liom é seo a cheadú
I would unknowingly	Bheinn i ngan fhios duit
Very good learning	Foghlaim an-mhaith
I knew this attack would not stop me	Bhí a fhios agam nach stopfadh an t-ionsaí seo liom
I feel so blessed right now	Is dóigh liom chomh beannaithe faoi láthair
I had to remember to get that later	Bhí orm cuimhneamh ar é sin a fháil ina dhiaidh sin
I closed it behind us	Dhún mé é taobh thiar dúinn
I had just laid my first eggs	Bhí mé díreach tar éis mo chéad uibheacha a leagan
I was there that day	Bhí mé ann an lá sin
I find it very interesting	Faighim an-suimiúil é
I went to the restaurant	Chuaigh mé go dtí an bialann
I shook off	Chroith mé as dom
I was so tired and needed some solo time	Bhí mé chomh tuirseach agus theastaigh roinnt ama aonair
Good word to all	Focal maith do chách
A sweet, gentle kiss from the heart	Póg milis, mhín ó chroí
I will do anything you want from me	Déanfaidh mé aon rud a theastaíonn uait uaim
I think they are true, but maybe sometimes they are not	Sílim go bhfuil siad fíor, ach b'fhéidir uaireanta nach bhfuil siad
I opened a window and threw out garbage	D’oscail mé fuinneog, agus chaith mé amach truflais inti
I was very nervous	Bhí mé an-neirbhíseach
I stared at his shirt and he quickly noticed	Stán mé ar a léine agus thug sé fógra go tapa
Storm, that's what she wanted	Stoirm, sin an rud a bhí ag teastáil uaithi
I couldn’t believe she would do something like that	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sí rud mar sin
I just wanted to see it	Ní raibh uaim ach é a fheiceáil
A knock on the door bothered me	Chuir cnag ar an doras isteach orm
I have thought about this for a long and hard time	Is fada agus crua a smaoinigh mé air seo
I have a few hours to live	Tá cúpla uair an chloig agam le maireachtáil
A pump is used to supply the required water pressure	Úsáidtear caidéal chun an brú uisce riachtanach a sholáthar
I get a better look at it	Faighim cuma níos fearr air
I thought most of it would leave the ship	Shíl mé an chuid is mó de a fhágáil ar an long
His fingers had a piece of cut glass	Bhí píosa gloine gearrtha a mhéara
Williams was a guest in the video	Bhí aoi i láthair ag Williams san fhíseán
I get up and walk towards	Éirím agus siúlaim i dtreo
I'm the lost one now	Tá mé an ceann caillte anois
I love broad shoulders too	Is breá liom guaillí leathan freisin
I couldn’t look at his body directly	Ní raibh mé in ann breathnú ar a chorp go díreach
I wanted to make it light	Bhí mé ag iarraidh solas a dhéanamh de
I am ironically crowded	Táim plódaithe go híorónta
Sorry for their smile	Tá brón orm as a n-aoibh gháire
I would buy your woman a meal in seconds	Cheannóinn béile do bhan i soicindí
Deer standing at a tree, head down	Fianna ina sheasamh ag crann, a cheann síos
I jump when her hands touch my shoulder	Léimim nuair a théann a lámha i dteagmháil le mo ghualainn
I didn’t really understand his point	Níor thuig mé a phointe i ndáiríre
I have yet to go grab your head	Tá mé fós chun dul grab do cheann
I have more right to operate it than they have	Tá níos mó ceart agam é a oibriú ná mar atá acu
Share pictures on the walls with names attached	Cuid le pictiúir ar na ballaí le hainmneacha ceangailte
To their relief he waved and flew around	Chun a gcuid faoisimh waved sé agus eitil thart
I didn’t even meet her	Níor bhuail mé léi fiú
I will not even dare to try	Ní bheidh mé leomh fiú chun iarracht a dhéanamh
I followed the washing instructions	Lean mé na treoracha níocháin
I never got over you	Ní bhfuair mé thar tú
I was a little impressed he remembered me	Bhí mé beagán tógtha chuimhnigh sé orm
I took it for granted	Ghlac mé talamh slán de
I was never there	Ní raibh mé riamh ann
I spend a few more minutes examining this unusual object	Caithim cúpla nóiméad eile ag scrúdú na réad neamhghnách seo
I pull up the call log	Tarraingím suas an logáil glaonna
It would be uncomfortable to see them still together	Bheadh ​​sé míchompordach iad a fheiceáil fós le chéile
I can send pictures of the car	Is féidir liom pictiúir den charr a sheoladh
I do my best to ignore it	Déanaim mo dhícheall neamhaird a dhéanamh air
I had no hesitation in listening	Ní raibh aon bhac orm éisteacht
I thought it would be back down	Shíl mé go mbeadh sé ar ais síos
A good portfolio would do that job for them	Dhéanfadh punann maith an obair sin dóibh
I watched him pull another long	Bhreathnaigh mé air ag tarraingt fada eile
I preferred her platform as well	B'fhearr liom a ardán chomh maith
Many things could go wrong	D’fhéadfadh go leor dul amú
I was breathing heavily, trying to calm down	Bhí mé ag análú go trom, ag iarraidh a suaimhneas
The Fox never interfered with land along its path	Níor chuir an Sionnach isteach ar thalamh ar feadh a chosáin riamh
I will cut government spending	Gearrfaidh mé caiteachas an rialtais
I trained with his younger brother	Rinne mé oiliúint lena dheartháir níos óige
I fought the thought and I succeeded	Throid mé an smaoinimh agus d'éirigh liom
I respected her then, and more now	Bhí meas agam uirthi ansin, agus níos mó anois
The result is the lack of polish	Is é an easpa snas an toradh
I had to leave that room	B’éigean dom imeacht ón seomra sin
I want to do it here	Ba mhaith liom é a dhéanamh anseo
I reminded him of his agreement	Chuir mé a chomhaontú i gcuimhne dó
I reached up to close the curtains on the windows	Shroich mé suas chun na cuirtíní a dhúnadh ar na fuinneoga
I had all ears, of course	Bhí mé go léir cluasa, ar ndóigh
I have a past, which we all do	Tá am atá caite agam, a dhéanann muid go léir
I was flying towards the fairy at full speed	Bhí mé ag eitilt i dtreo an sióg ar luas iomlán
I turn around and stare at him	Casaim thart agus stánaim air
A dog they never owned	Madra nach raibh i seilbh acu riamh
I hope you let us hear you	Tá súil agam go gcuirfidh tú in iúl dúinn tú a chloisteáil
I know, having experienced it many years ago	Tá a fhios agam, tar éis taithí a fháil air blianta fada ó shin
I just got caught up in what was happening	Fuair ​​​​mé gafa díreach i cad a bhí ag tarlú
I was in poor shape on the other side	Bhí mé i gcruth bocht ar an taobh eile
I can't swear it's perfect	Ní féidir liom a mhionnú go bhfuil sé foirfe
I have been struggling with medicine for a long time	Tá mé ag streachailt le leigheas le fada an lá
I have to believe something after all this	Caithfidh mé rud éigin a chreidiúint ina dhiaidh seo go léir
I need to find out the real story	Caithfidh mé an scéal fíor a fháil amach
I know this because I have his eyes	Tá a fhios agam seo mar tá a shúile orm
I can’t wear jeans in my own time	Ní féidir liom jeans a chaitheamh i mo chuid ama féin
I knew it was silly	Bhí a fhios agam go raibh sé amaideach
A simple chaos, leads to another order	A chaos simplí, mar thoradh ar ordú eile
I hit a second time, still nothing	Bhuail mé an dara huair, fós rud ar bith
The drawing is going too far	Tá an líníocht ag dul i bhfad ró-chuimilte
I can’t let them go to this guy	Ní féidir liom ligean dóibh dul chuig an bhfear seo
I looked at it and tried to read its interpretation	Bhreathnaigh mé air agus rinne mé iarracht a léiriú a léamh
Ten nearby houses were badly damaged	Rinneadh dochar dona do dheich dteach in aice láimhe
I try to deal with that	Déanaim iarracht déileáil leis sin
I would say they will still succeed	Déarfainn go mbeidh rath orthu fós
I left because it was my calling	D'fhág mé toisc gurbh é mo ghlaoch é
I can see a man on the porch	Is féidir liom fear a fheiceáil ar an bpóirse
Few people knew who he was	Bhí a fhios ag cúpla duine cé hé
I have to celebrate anyway	Caithfidh mé ceiliúradh a dhéanamh ar aon nós
A good sign, probably	Comhartha maith, is dócha
Time and place were good fights	Bhí am agus áit ag troid mhaith
I knew what it was right now	Bhí a fhios agam cad a bhí ann láithreach
I also learned a few more colorful phrases	D’fhoghlaim mé cúpla frása níos ildaite freisin
I didn’t even have a nice pet or furniture	Ní raibh peata nó troscán deas agam fiú
I want physical contact with him	Ba mhaith liom teagmháil fhisiciúil leis
I was not worried or offended	Ní raibh mé buartha nó a bheith offended
I think you have to take my word for it	Ceapaim go mbeidh ort mo bhriathar a ghlacadh chuige
I do not admit it	Ní admhaím é
I appreciate all you have written here	Is mór agam gach a scríobh tú anseo
There was a tall figure against the far wall	Bhí figiúr ard in aghaidh an bhalla i bhfad
I followed in and took strength from that little touch	Lean mé isteach agus ghlac mé neart ón teagmháil bheag sin
I return now, after making your offer	Fillim anois, tar éis do tairiscint a dhéanamh
I definitely think this would help	Sílim go cinnte go gcuideodh sé seo
I believe these chapters are the heart of this book	Creidim gurb iad na caibidlí seo croí an leabhair seo
I respected and loved her for that	Bhí meas agus grá agam di as sin
I blow some on the spoon and then taste it	Séidim cuid ar an spúnóg agus ansin blaisim é
I have not been able to face it yet	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt air go fóill
I can only dream about that	Ní féidir liom ach aisling faoi sin
I was amazed at what the students were learning	Chuir sé ionadh orm an méid a bhí na daltaí ag foghlaim
Drink for the thirsty	Deoch don tart
I know it's never easy to think of his family	Tá a fhios agam nach bhfuil sé riamh éasca smaoineamh ar a theaghlach
I could hardly figure out what he was saying	Is ar éigean a d’fhéadfainn a dhéanamh amach cad a bhí á rá aige
I could hear the thunder	D'fhéadfainn an toirneach a chloisteáil
I know my moments are private	Tá a fhios agam go bhfuil mo chuimhneacháin príobháideach
I love my neighbor	Tá grá agam do mo chomharsa
I love boat walking	Is breá liom siúl bád
I only know what she says while asleep	Níl a fhios agam ach cad a deir sí agus í ina codladh
I can't read his face	Ní féidir liom a aghaidh a léamh
The servants probably have to give it away	Is dócha go gcaithfidh na seirbhísigh é a thabhairt ar shiúl
I felt angry about this change in him	Mhothaigh mé feargach faoin athrú seo air
Brain was the first ever supercomputer	Inchinn a bhí ar an gcéad sárríomhaire riamh
Many qualifying items are prepared for you	Ullmhaítear go leor earraí cáilitheacha duit
He dealt with his struggle with major depression	Dhéileáil sé lena streachailt le dúlagar mór
I recognized him from high school	D'aithin mé ón ardscoil é
A brightly colored fish swam up to him	Shnámh iasc geal daite suas chuige
I only mean his eyes	Níl i gceist agam ach a shúile
I did not want to pull away from his understanding	Ní raibh mé ag iarraidh tarraingt ar shiúl óna tuiscint
I am not going to give details here	Níl mé chun sonraí a thabhairt anseo
I finally agreed to these terms	D'aontaigh mé ar deireadh leis na téarmaí seo
I will not let you sleep very long	Ní ligfidh mé duit codladh an-fhada
I turn towards my truck	Cas mé i dtreo mo trucail
The second guard stood at the landing	Sheas an dara garda ag an tuirlingt
I knew that smooth part of her body	Bhí a fhios agam an chuid réidh sin dá corp
I wanted this prison	Theastaigh uaim as an bpríosún seo
I was getting tired and hungry	Bhí mé ag éirí tuirseach agus ocras
Minor in itself	Mioníorúilt ann féin
I wanted them to be accepted	Bhí mé ag iarraidh go nglacfaí leo
I couldn’t argue with her	Níorbh fhéidir liom argóint léi
I thank heaven that suffering alone is mine	Gabhaim buíochas leis an bhflaitheas gur domsa amháin atá an fhulaingt
I fell asleep and then woke up an hour later	Thit mé i mo chodladh agus ansin dhúisigh mé uair an chloig ina dhiaidh sin
I believe the church has been closed ever since	Creidim go bhfuil an séipéal dúnta ó shin i leith
I couldn’t help but think why	Ní raibh mé in ann cabhrú ach smaoineamh cén fáth
I would not nullify it	Ní thabharfainn ar neamhní é
I am constantly taking steps forward	Tá céimeanna ar aghaidh á ndéanamh agam go leanúnach
I snatched it up and examined it	sciob mé suas é agus scrúdaigh mé é
I turn it in all directions	Casaim é i ngach treo
A light wind came from behind	Tháinig gaoth éadrom ón taobh thiar
I would appreciate it if you remember that	Bheinn buíoch dá gcuimhin leat é sin
I have personal experience of it	Tá taithí phearsanta agam air
They are usually alone or in pairs	De ghnáth bíonn siad ina n-aonar nó i mbeirteanna
I ask him to sit down	Iarraim air suí síos
I have not had that before	Ní raibh sin agam roimhe seo
I was talking way too fast	Bhí mé ag labhairt ar bhealach ró-thapa
I tried not to think about the alternative	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar an rogha eile
I hesitate, but then abide by the order	Bím leisce ort, ach ansin cloí leis an ordú
I will guide you to it soon	Treoróidh mé chuige go luath thú
I think he knew what was on my mind	Sílim go raibh a fhios aige cad a bhí ar m'intinn
I felt her, even when she was nowhere near him	Mhothaigh mé í, fiú nuair nach raibh sí in aice leis
I wish we could, but we can't	Ba mhaith liom go bhféadfaimis, ach ní féidir linn
I promise I will do whatever you think	Geallaim go gcaithfinn pé rud is cuí leat
A cheerful student, though he never spoke much	Mac léinn gealgháireach, cé nár labhair sé mórán riamh
I believe he is now set in the summer parlor	Creidim go bhfuil sé leagtha anois sa pharlús samhraidh
I had a career change	Bhí athrú gairme agam
He was probably jealous	Is dócha go raibh sé in éad
I finally remembered what was next and continued	Chuimhnigh mé ar deireadh cad a bhí ina dhiaidh sin agus lean mé ar aghaidh
I mean, it could be wrong	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh sé a bheith mícheart
I did not want this for you	Ní raibh mé ag iarraidh seo duit
I slept, probably, for three hours	Chodail mé, is dócha, ar feadh trí uair an chloig
I got a little win moment	Fuair ​​​​mé nóiméad beag bua
No tropical storms formed in the basin	Níor foirmíodh aon stoirmeacha trópaiceacha san imchuach
I was just lost in thought	Bhí mé díreach caillte i smaoinimh
I am waiting for this day	Tá mé ag fanacht leis an lá seo
I clasped my other hand over her heart	Clasp mé mo lámh eile thar a croí
I couldn’t put the song right	Níorbh fhéidir liom an t-amhrán a chur i gceart
I can tell you it was all worth it	Is féidir liom a rá leat gurbh fhiú é ar fad
I sudder at the sight of him	Sudder mé ag an radharc air
A very small man walked over to him slowly	Shiúil fear an-bheag anonn chuige go mall
A quiet, unprecedented uprising in my experience	Éirí amach ciúin, gan fasach go leor i mo thaithí
I started walking to my biology class	Thosaigh mé ag siúl go dtí mo rang bitheolaíochta
I wonder what happened to the other one	N'fheadar cad a tharla don cheann eile
I bite down hard on my lips	biteann mé síos go dian ar mo liopaí
I find myself questioning everything about myself	Faighim mé féin ag ceistiú gach rud fúm féin
I wonder what they want from him	N'fheadar cad é atá siad ag iarraidh uaidh
I went on drinking then I quit	Chuaigh mé ar aghaidh ag ól ansin d'éirigh mé as
I find myself overwhelmed	Faighim mé féin a shárú
I could smell him incense in the corner	Raibh mé in ann boladh incense dó sa chúinne
I keep thinking it's down below me and getting better	Coinním ag smaoineamh go bhfuil sé thíos thíos fúm agus ag éirí níos fearr
I had no idea how she got there	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a fuair sí ann
I found in that light that her eyes were closed	Fuair ​​​​mé amach sa solas sin go raibh a súile dúnta
I like it when there is more to do	Is maith liom é nuair atá níos mó le déanamh
I do that with everyone	Déanaim é sin le gach duine
However, I managed to do a few things	D’éirigh liom cúpla rud a dhéanamh áfach
I have never seen him do that before	Ní fhaca mé é ag déanamh sin roimhe seo
I am only one person and it takes all three	Níl mé ach duine amháin agus tógann sé na trí cinn
I had plenty to eat for a whole week	Bhí neart le hithe agam ar feadh seachtaine ar fad
I was hiding inside the fairy school	Bhí mé ag dul i bhfolach istigh sa scoil sióg
I had to draw a knife on it	Bhí orm scian a tharraingt air
I think we are not the only crazy government	Is dóigh liom nach sinne an t-aon rialtas dÚsachtach
I usually have doubts about all the gossip	Is gnách go mbíonn amhras orm faoi gach gossip
Holiday is to be enjoyed	Tá saoire le taitneamh a bhaint as
The media response to the character was positive	Bhí freagairt na meán cumarsáide ar an gcarachtar dearfach
I was just after her until she fell asleep, that’s all	Bhí mé díreach tar éis di go dtí gur thit sí ina chodladh, sin go léir
I felt boundless pity for him, and infinitely contemptuous	Mhothaigh mé trua gan teorainn dó, agus gan teorainn díspeagúil
I had no idea what had happened	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tharla
I thought that was good	Shíl mé go raibh sé sin go maith
A collective consciousness, though in thousands of places at once	A Chonaic comhchoiteann, cé go sna mílte áiteanna ag an am céanna
I may have been good sometimes	Seans go raibh mé go maith uaireanta
I have all the bills, all the pressure	Tá na billí ar fad agam, an brú ar fad
I haven't kissed her yet	Níor phóg mé í fós
I should not have to pay extra for these things	Níor cheart go mbeadh orm íoc breise as na rudaí seo
I can't open the door	Ní féidir liom an doras a oscailt
I really shouldn’t be mentioning it	Níor cheart dom a bheith á lua i ndáiríre
I have recognized them since my last visit	D'aithin mé iad ó mo chuairt dheireanach
I know he just wants to use me	Tá a fhios agam nach bhfuil sé ag teastáil uaidh ach mé a úsáid
I have been here for a long time, but no longer	Tá mé anseo le fada an lá, ach a thuilleadh
I looked up in surprise and his eyes met	D'fhéach mé suas i iontas agus bhuail a shúile
I had to accept their offer	Bhí orm glacadh lena dtairiscint
I want to leave this planet	Ba mhaith liom éirí as an bpláinéad seo
I want your input on this mission	Ba mhaith liom bhur n-ionchur ar an misean seo
I hope neither of them either	Tá súil agam nach bhfuil ceachtar acu ach an oiread
I forgot the time	Rinne mé dearmad ar an am
I threw up my mental wall	Chaith mé mo bhalla meabhrach suas
I really love being here	Is breá liom a bheith anseo i ndáiríre
I believe he was taken to the library	Creidim gur tugadh go dtí an leabharlann é
I saw you take it out only once	Chonaic mé leat é a thógáil amach ach uair amháin
I mean, really inform all about them	Ciallaíonn mé, i ndáiríre a chur ar an eolas go léir mar gheall orthu
I can see the energy he left behind	Is féidir liom an fuinneamh a d’fhág sé ina dhiaidh a fheiceáil
I knew they were safe	Bhí a fhios agam go raibh siad sábháilte
The writing is so personal	Tá an scríbhneoireacht chomh pearsanta
I went to your house and talked to your mother	Chuaigh mé go dtí do theach agus labhair mé le do mháthair
I just remember that I liked this song	Ní cuimhin liom ach gur thaitin an t-amhrán seo liom
I stopped dead in my tracks	Stop mé marbh i mo rianta
I'm away from it, shame again	Táim ar shiúl uaidh, náire arís
A lake with trees on the left	A loch le crainn ar chlé
I also need an assistant	Teastaíonn cúntóir uaim freisin
I had a lot of friends who stretched out	Bhí a lán cairde agam a shín amach
I understand why he did what he did	Tuigim cén fáth a ndearna sé an rud a rinne sé
I did not intend to knock you out like that	Ní raibh sé i gceist agam tú a bhualadh amach mar sin
All that was to come was the life they had	Gach a bhí le teacht ar an saol a bhí acu
A beautiful woman approached him	Tháinig bean álainn in aice leis
I did not write a letter	Níor scríobh mé litir
I have a severe headache	Tá tinneas cinn mór orm
I use a food processor to do this	Úsáidim próiseálaí bia chun é seo a dhéanamh
I have my own place and my own car	Tá m’áit féin agus mo charr féin agam
You will be made a new body	Déanfar corp nua duit
I can’t force them to lower those games this weekend	Ní féidir liom a chur orthu na cluichí sin a ísliú an deireadh seachtaine seo
I could say he was blind	D’fhéadfainn a rá go raibh sé dall
A family walked beside her, and a baby actually waved	Shiúil teaghlach in aice léi, agus leanbh waved iarbhír
The session was held in dry weather	Reáchtáladh an seisiún in aimsir thirim
I did not seek to influence her in any way	Níor fhéach mé le tionchar a imirt uirthi ar bhealach ar bith
I was separated from everything that was real and real	Bhí mé scartha ó gach rud a bhí fíor agus fíor
I did not feel anything broken and she did not complain	Níor bhraith mé aon rud briste agus ní dhearna sí gearán
I pulled out my notebook	Tharraing mé amach mo leabhar nótaí
I went over to the back porch	Chuaigh mé anonn go dtí an póirse cúil
I could not be too cautious	Ní fhéadfainn a bheith ró-aireach
The moon cake is a very special dish	Mias an-speisialta é an císte gealaí
I cursed and dashed towards the temple	Cursed mé agus dashed i dtreo an teampall
Insects and birds then gained access to the aircraft	Fuair ​​feithidí agus éin rochtain ar an aerárthach ansin
I would have to do nothing	Ní bheadh ​​orm faic a dhéanamh
Together they have adopted three children	Le chéile tá triúr leanaí uchtaithe acu
I feel pretty vulnerable here	Mothaím leochaileach go leor anseo
I followed in and let it sweep over my face	Lean mé isteach agus lig dom scuabadh thar m'aghaidh
I cannot live without my true love	Ní féidir liom maireachtáil gan mo ghrá fíor
I think I am	Sílim go bhfuil mé féin
I can take care of everything myself then	Is féidir liom aire a thabhairt do gach rud mé féin ansin
I am not afraid of horses	Níl eagla orm roimh chapaill
I can't wait for her out	Ní féidir liom fanacht léi amach
I like it here though	Is maith liom é anseo áfach
I can come to the house, you can not	Is féidir liom teacht ar an teach, ní féidir leat
I do not have a big budget	Níl buiséad mór agam
I could claim unemployment then	D’fhéadfainn dífhostaíocht a éileamh ansin
Read voice recorded on balance phone	Léigh guth taifeadta ar an bhfón iarmhéid
It was also equipped to carry fifty naval mines	Bhí sí feistithe freisin chun caoga mianaigh cabhlaigh a iompar
I was not given any useful information	Níor tugadh aon fhaisnéis úsáideach dom
I knew then that she was gone for good	Bhí a fhios agam an uair sin go raibh sí imithe le maitheas
I would imagine it was built for sale	Shamhlóinn gur tógadh í le díol
I just want to feel normal again	Níl uaim ach mothú gnáth arís
I continued to go in the wrong direction	Lean mé ag dul sa treo mícheart
I notice wow, it seems late	Tugaim faoi deara wow, is cosúil go déanach
I will add it to the list for next year	Cuirfidh mé leis an liosta don bhliain seo chugainn é
I checked it was on the phone	Sheiceáil mé go raibh sé ar an teileafón
I wish him and his family every success	Guím gach rath air agus ar a theaghlach
I offered him a seat and he blessed us	Thairg mé áit suí dó agus bheannaigh muid
I hear the questions	Cloisim na ceisteanna
I did no harm	Ní raibh aon dochar i gceist agam
I know that makes no sense	Tá a fhios agam nach ndéanann aon chiall
I didn’t want them to look at me anymore	Ní raibh mé ag iarraidh orthu breathnú orm a thuilleadh
I want your eyes on me	Ba mhaith liom do shúile ar dom
I could not deal with this kind of problem	Ní raibh mé in ann déileáil leis an gcineál seo fadhb
I was on this forum a few years ago	Bhí mé ar an bhfóram seo roinnt blianta ó shin
I pulled my head out and immediately opened my eyes	Tharraing mé ceann amach agus d’oscail mo shúile láithreach bonn
I couldn’t wait any longer	Ní raibh mé in ann fanacht níos faide
I had to ask someone a question	Bhí orm ceist a chur ar dhuine
I do not even lie to you	Ní bréag mé fiú duit
A moment later she let out a big sigh	Nóiméad ina dhiaidh sin lig sí osna mhór amach
I urge you all to do the same	Iarraim oraibh uile an rud céanna a dhéanamh
I want you to get a good look	Ba mhaith liom tú a fháil breathnú maith
I really love this guy	Is breá liom an fear seo go mór
I should have come back and got her right away	Ba cheart dom a bheith tagtha ar ais agus í a fháil láithreach
I think they kind of do	Is dóigh liom go ndéanann siad cineál
I had just received a tenure track job	Bhí post rian tionachta díreach faighte agam
A person will always be persuaded to avoid their problems	Beidh duine ina luí i gcónaí ag seachaint a gcuid fadhbanna
I had no idea how much the diamonds were worth	Ní raibh aon smaoineamh agam cé mhéad a bhí luach na diamaint
I have no doubt that it will come by itself	Níl aon amhras orm ach go dtiocfaidh sé leis féin
I can feel her breath	Is féidir liom a anáil a mhothú
I answered yes to both and we made our plans	D'fhreagair mé tá don dá cheann agus rinneamar ár bpleananna
I allowed a quick look over my shoulder	Cheadaigh mé breathnú tapa thar mo ghualainn
I had given him my word	Bhí mo bhriathar tugtha agam dó
I know people who prefer to eat a dog	Tá aithne agam ar dhaoine ar fearr leo madra a ithe
A black fog rolled over his feet	A ceo dubh rolladh ar a chosa
I was never meant for the world of crime	Ní raibh mé i gceist riamh do shaol na coireachta
Neither of the two railways was ever built	Níor tógadh ceachtar den dá iarnród riamh
I didn’t want to get too close to anyone	Ní raibh mé ag iarraidh dul ró-ghar do dhuine ar bith
Construction of the railway began immediately	Cuireadh tús láithreach le tógáil an iarnróid
A promise they made sure he kept	Gealltanas a rinne siad cinnte choinnigh sé
I can never get that moment back	Ní féidir liom an nóiméad sin a fháil ar ais choíche
I said that in court	Dúirt mé é sin sa chúirt
I pushed at the door	bhrúigh mé ag an doras
I don’t care what my family or friends said	Is cuma liom cad a dúirt mo theaghlach nó mo chairde
I have no right to live with them	Níl aon cheart agam maireachtáil leo
I just happened to be on the same street	Tharla mé díreach tar éis a bheith ar an tsráid chéanna
I noticed that he was not alone	Thug mé faoi deara nach raibh sé ina aonar
A few minutes later, the boy fell asleep	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, thit an buachaill ina chodladh
There is a bit more relaxation at all	Tá beagán níos mó scíthe ar fad
I was not a research doctor	Ní raibh mé i mo dochtúir taighde
I kept the lights off	Choinnigh mé na soilse as
I remember	Tá cuimhne agam
I totally disagree with him	Ní easaontaím go hiomlán leis
I did not have to wait long to find out	Ní raibh orm fanacht i bhfad chun fáil amach
I sent my servants out	chuir mé mo sheirbhísigh amach
I restrained him with my hand against her chest	srian mé é le mo lámh i gcoinne a cófra
I lay there, shocked and exhausted	Leagan mé ann, shocked agus traochta
I couldn’t go back home	Ní raibh mé in ann dul ar ais abhaile
I would love to be alone for a minute	Níor mhiste liom a bheith i m'aonar ar feadh nóiméid
A year of great strife between immortality and morality	Bliain d’achrann mór idir neamhbhásmhaireacht agus mhoráltacht
I thought it was time for me to die	Shíl mé go raibh sé in am agam bás a fháil
I have nothing to defend myself with	Níl aon rud agam le mé féin a chosaint
I feel like we are all just like family	Is dóigh liom go bhfuil muid go léir díreach cosúil le teaghlach
I stood shaking on the spot with anger	Sheas mé chroitheadh ​​​​ar an láthair le fearg
I hoped you would come and find something to eat	Bhí súil agam go dtiocfá agus go bhfaighfeá rud éigin le hithe
He does not speak it at all	Ní labhraíonn sé ar chor ar bith é
I would not be here, without them	Ní bheinn anseo, gan iad
The flames were great	Bhí na lasracha go hiontach
There were also two small isolated towns	Bhí dhá bhaile bheag scoite amach freisin
I pulled it back on my shoulder	Tharraing mé ar ais ar mo ghualainn é
I need a new perspective	Tá dearcadh nua ag teastáil uaim
I would not add more guilt to his burden	Ní chuirfinn níos mó ciontachta lena hualach
I’m not saying I wasn’t interested in sex	Níl mé ag rá nach raibh gnéas spéise agam
I will be there, near you	Beidh mé ann, in aice leat
I think we could hold on	I mo thuairimse, d'fhéadfadh muid a shealbhú
I can, but very little	Is féidir liom, ach amháin go han-beag
I like how we come together as a team	Is maith liom an chaoi a dtagann muid le chéile mar fhoireann
I looked back at those poor souls drinking tea	Bhreathnaigh mé siar ar na hanamacha bochta sin ag ól tae
Ordinary discussion among old	Gnáthphlé i measc sean
I especially liked the line under her ass	Thaitin an líne faoina asal go háirithe liom
I hope there is a dance	Tá súil agam go bhfuil damhsa ann
I would love to hear from you	Is breá liom cloisteáil uait
I started painting at a very young age	Thosaigh mé ag péinteáil an-óg
A small smile forced on his face	A aoibh gháire beag iachall ar a aghaidh
I just tried to look at the others like him	Rinne mé díreach tar éis breathnú ar na daoine eile cosúil leis
I left as team captain	D’fhág mé mar chaptaen na foirne
I had to be quiet, more now than ever	B’éigean dom a bheith ciúin, níos mó anois ná riamh
A sleeping snake will not be happy that you have interrupted it	Ní bheidh nathair codlata sásta gur chuir tú isteach air
I hear he's doing well	Cloisim go bhfuil ag éirí go maith leis
I was once like you honey	Bhí mé uair amháin cosúil leat mil
I have collected most of the threads here	Tá an chuid is mó de na snáitheanna bailithe agam anseo
I decided to get up and check it out	Chinn mé éirí agus é a sheiceáil
I could feel his eyes staring through me	D’fhéadfainn a shúile a mhothú ag breathnú tríom
I did not plead guilty or not guilty	Níor phléadáil mé ciontach ná neamhchiontach
I had to give him something	Bhí orm rud éigin a thabhairt dó
I carefully laid it on the ground	Leag mé é go cúramach ar an talamh
I welcomed the opportunity to engage with it	Chuir mé fáilte roimh an deis dul i ngleic leis
A heavy brown habit that covers the weak body of the bones	Nós trom donn a chlúdaíonn corp lag na gcnámh
I wasn’t cold with her yet, though	Ní raibh mé fuar léi fós, áfach
I bear a striking resemblance to our mother	Tá cosúlacht iontach agam lenár máthair
I wanted to do some research of my own	Theastaigh uaim roinnt taighde de mo chuid féin a dhéanamh
I mean, she was just me	Ciallaíonn mé, ní raibh aici ach mé
It is surrounded by a small public park	Tá páirc bheag phoiblí timpeall air
A wave of relief came through	Tháinig tonn faoisimh tríd
I think you knew how that story ended	Is dóigh liom go raibh a fhios agat conas a tháinig deireadh leis an scéal sin
I always look over your articles thoroughly	Breathnaím i gcónaí thar do chuid alt go críochnúil
I took a handful of blood	Ghlac mé dornán fola
I owe him my whole intellectual life	Tá mo shaol intleachtúil ar fad faoi chomaoin agam dó
I noticed that every student was staring at me	Thug mé faoi deara go raibh gach dalta ag stánadh orm
I wanted to include that as a question answered	Bhí mé chun é sin a áireamh mar cheist a freagraíodh
I found my way, in the end	Fuair ​​​​mé mo bhealach, sa deireadh
I have never felt like that before	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo
I can no longer keep a straight face around him	Ní féidir liom aghaidh dhíreach a choinneáil timpeall air a thuilleadh
I mean, little things in my head	Ciallaíonn mé, rudaí beaga i mo cheann féin
I was curious about the goal of my mission	Bhí mé fiosrach faoi sprioc mo mhisin
I can feel my mouth moving	Is féidir liom mo bhéal a mhothú ag gluaiseacht
I remember playing football with my dad	Is cuimhin liom ag imirt peile le m’athair
I give them a short wave	Tugaim tonn gearr dóibh
I glanced up at the portrait over the fireplace	Sracfhéachaint mé suas ar an phortráid thar an teallach
I have to say the trip was a success	Caithfidh mé a rá go raibh an turas rathúil
I always want to keep the peace	Bím i gcónaí ag iarraidh an tsíocháin a choinneáil
I did a quick calculation	Rinne mé ríomh tapa
I knew something like this would happen	Bhí a fhios agam go dtarlódh rud éigin mar seo
Great night indeed	Oíche iontach go deimhin
Of course, I never used them in cooking	Ar ndóigh, níor úsáid mé riamh iad sa chócaireacht
I have it, and so can you	Tá sé agam, agus is féidir leatsa freisin
I had to catch it at any cost	Bhí orm é a ghabháil ar aon chostas
I wish he hadn’t gotten into politics	Ba mhian liom nach raibh sé tar éis dul isteach sa pholaitíocht
I could see rivers and mountains below me	Bhí mé in ann aibhneacha agus sléibhte a fheiceáil thíos fúm
A patient needs to be notified when things go wrong	Caithfear a chur in iúl d’othar nuair atá rudaí imithe amú
I may not have said it correctly	Seans nach bhfuil sé ráite agam i gceart
I am no longer listening or talking to you	Níl mé ag éisteacht nó ag caint leat a thuilleadh
I value their work and recommend them to others	Is mór agam a gcuid oibre agus molaim do dhaoine eile iad
I hope you all know that	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat go léir é sin
It works well together	Oibríonn sé le chéile go maith
I watch him walk out with a laugh	Féachaim air siúl amach le gáire
She was the mother of three children	Ba í máthair triúr clainne í
A support member is disposed of inside the set zone	Déantar ball tacaíochta a dhiúscairt taobh istigh den chrios socraithe
I was extremely stupid	Bhí mé thar a bheith dúr
I did not mean to imply anything	Ní raibh sé i gceist agam rud ar bith a thabhairt le tuiscint
There is also a large hilltop house nearby	Tá teach mór ar bharr cnoic in aice láimhe freisin
A helpless little lamb, and he's the big bad wolf	Uan beag gan chabhair, agus sé an mac tíre mór dona
He is anxious and sometimes impatient	Bíonn sé fonn agus uaireanta mífhoighneach
I heard him go into the bathroom	Chuala mé é ag dul isteach sa seomra folctha
I still have a lot more to learn	Tá i bhfad níos mó fós le foghlaim agam
I checked every corner of my room	Sheiceáil mé gach cúinne de mo sheomra
Fragments of leather were too degradable for identification	Bhí blúirí leathair ró-dhíghrádaithe lena sainaithint
I can't hear the words	Ní féidir liom na focail a chloisteáil
I have not been worried about it until now	Ní raibh mé buartha faoi go dtí seo
I need more than what you have shown me	Tá níos mó ag teastáil uaim ná an méid a thaispeáin tú dom
A resident must be with all guests at all times	Ní mór do chónaitheoir a bheith in éineacht leis na haíonna go léir i gcónaí
I can't even see the car from here	Ní féidir liom an carr a fheiceáil as seo fiú
I decided to look and act decent today	Chinn mé breathnú agus gníomhú réasúnta inniu
I was so mentally and physically exhausted	Bhí mé chomh traochta go meabhrach agus go fisiciúil
The seriousness of the unfortunate events	A tromchúiseach na n-imeachtaí trua
I am desperately trying to protect you	Tá mé ag iarraidh go dian tú a chosaint
A wooden bed on which he was lying	Leaba adhmaid a raibh sé ina luí air
I think we should start breakfast and take a shower	Is dóigh liom gur chóir dúinn tosú ar an mbricfeasta agus cithfholcadh a ghlacadh
I think you can relate to these characters	Sílim go bhfuil tú in ann baint leis na carachtair seo
I believe in so and so	Creidim i mar sin agus mar sin de
I heard them in the other room	Chuala mé iad sa seomra eile
I know you are not one of those types	Tá a fhios agam nach bhfuil tú ar cheann de na cineálacha sin
I want you to read through	Ba mhaith liom tú a léamh tríd
I have no point here anymore	Níl aon phointe agam anseo a thuilleadh
I thought of love and felt full	Shíl mé an grá agus bhraith sé go hiomlán
I never had any reason to cry	Ní raibh aon chúis agam riamh le gol
I should have said so	Ba chóir dom a bheith ráite amhlaidh
I could not be right or wrong	Ní fhéadfainn a bheith ceart ná mícheart
I was not asleep long	Ní raibh mé i mo chodladh fada
At least I have learned so much	Tá an méid sin foghlamtha agam ar a laghad
He is the youngest of three brothers	Is é an duine is óige de thriúr deartháireacha é
I did not call them on purpose	Níor ghairm mé iad d'aon ghnó
We kind of drove in a row afterwards	Thiomáin muid cineál as a chéile ina dhiaidh sin
I was shaking like a leaf in the wind	Bhí mé ar crith mar dhuilleog sa ghaoth
I forgot to tell him	Rinne mé dearmad a insint dó
I can defend myself	Is féidir liom mé féin a chosaint
I was feeling weird	Bhí mé ag mothú aisteach
I could not help but do the same	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach an rud céanna a dhéanamh
I could really imagine	Raibh mé in ann a shamhlú i ndáiríre
I never had a lack of confidence	Ní raibh easpa muiníne orm riamh
I was no longer sure if any of that was true	Ní raibh mé cinnte a thuilleadh an raibh aon chuid de fíor
I'll tell you why later	Inseoidh mé duit cén fáth ar ball
I should get used to this	Ba chóir dom dul i dtaithí air seo
I should be home	Ba cheart dom a bheith sa bhaile
I wanted to go with it, though	Theastaigh uaim dul leis, áfach
I was extremely depressed	Bhí mé thar a bheith depressed
I return home and craft weapons	Fillim abhaile agus ceardaím airm
I glanced left, then right	spléach mé ar chlé, ansin ar dheis
I wanted to make him jealous	Bhí mé ag iarraidh éad air
Spells that will not release you	Geasa nach scaoilfidh leat
I couldn’t bring myself to get into them	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun dul isteach leo
I haven't given it much thought	Níl mórán machnaimh déanta agam air
I think they were smart enough not to question	Sílim go raibh siad cliste go leor gan ceist a chur
I turned my head to follow it with my eyes	Chas mé mo cheann chun é a leanúint le mo shúile
I know exactly what's happening	Tá a fhios agam go díreach cad atá ag tarlú
The trees serve as the foundation	Feidhmíonn na crainn mar bhunús leis
I like standing here to think about the good old days	Is maith liom anseo seasamh chun smaoineamh ar na laethanta maithe
I couldn’t wait to go to bed every night	Ní raibh mé in ann fanacht chun dul a chodladh gach oíche
I totally get it now	Faighim go hiomlán anois é
I got a new job	Fuair ​​​​mé post nua
I have nothing but respect and admiration for him	Níl aon rud agam ach meas agus meas air
I feel sick thinking about what happened	Braithim tinn ag smaoineamh ar cad a tharla
I have a better chance than she does	Tá seans níos fearr agam ná mar atá sí
The impact of this system is unknown	Ní fios tionchar an chórais seo
I just said it because of my parents	Dúirt mé díreach tar éis é mar gheall ar mo thuismitheoirí
I could give you one	D'fhéadfainn ceann a thabhairt duit
She returned to acting two years later	D’fhill sí ar aisteoireacht dhá bhliain ina dhiaidh sin
I can't help but consider it	Ní féidir liom cabhrú ach é a mheas
I didn’t even know how it worked	Ní raibh a fhios agam fiú conas a d'oibrigh sé
I felt so for all its members	Mhothaigh mé amhlaidh dá baill go léir
Witness of everything	Finné de gach rud
I trace the letters with a trembling finger	Rianaim na litreacha le méar ar crith
I believe in the fight and in anything else	Creidim sa troid agus in aon rud eile
I wish his eyes would look back	Ba mhaith liom go mbeadh a shúile breathnú siar
A close friend, but one friend	Cara gar, ach cara amháin
I have to leave anyway, mommy is calling for something	Caithfidh mé imeacht ar aon nós, tá mamaí ag glaoch ar rud éigin
I know where we were	Tá a fhios agam cá raibh muid
I see how you two are together	Feicim conas atá tú beirt le chéile
I was completely desperate now	Bhí mé go hiomlán éadóchasach anois
A trap door opened below me and I was swallowed whole	D'oscail doras gaiste faoi bhun dom agus shlogtar mé ar fad
I want you all to be free,	Ba mhaith liom tú go léir a bheith saor in aisce,
I can't take the risk of people coming in	Ní féidir liom an baol go dtiocfaidh daoine isteach
I was delighted too	Bhí áthas orm freisin
I pushed my fingers together	Bhrúigh mé mo mhéara le chéile
I didn’t even feel like drinking in the first place	Ní raibh fonn orm fiú ól sa chéad áit
I don't want to see you again	Ní ba mhaith liom tú a fheiceáil arís
A white man carved them	Chuir fear bán snoite orthu
I have never seen such passion	Ní fhaca mé paisean den sórt sin
I still need a shower	Caithfidh mé cithfholcadh fós
It did not improve until five strokes later	Níor tháinig feabhas air go dtí cúig stróc ina dhiaidh sin
I was one of the ones who was charmed	Bhí mé ar cheann de na cinn a bhí charmed
However, I need your help	Teastaíonn do chabhair uaim áfach
I have an appointment with him this week	Tá coinne agam leis an tseachtain seo
I ran but I couldn't escape	Rith mé ach ní raibh mé in ann éalú
I think you feel and think a lot	Sílim go mbraitheann tú agus go smaoiníonn tú go leor
I was on my horse all day	Bhí mé ar mo chapall an lá ar fad
I was eager to come home	Bhí fonn orm teacht abhaile
I quickly stepped inside and locked my door	Céim mé go tapa laistigh agus glas mo doras
I studied over the papers for the next few hours	Rinne mé staidéar thar na páipéir do na huaireanta atá romhainn
I could easily have, too	D'fhéadfadh go mbeadh orm go héasca, freisin
I chose this number for two reasons	Roghnaigh mé an uimhir seo ar dhá chúis
I hope that that will be long enough	Tá súil agam go mbeidh sé sin fada go leor
I placed my order by phone call	Chuir mé m'ordú trí ghlao gutháin
A smaller craft emerged and slowly settled inland	Tháinig ceardaíocht níos lú chun cinn agus shocraigh sí go mall i dtreo na talún
I mean if it's another woman, maybe	Ciallaíonn mé dá mba bhean eile í, b'fhéidir
I let go of his shoulder, sinking into his suit	Lig mé as a ghualainn, go tóin poill isteach ina chulaith
Each particle is assigned a separate field	Sanntar réimse ar leith do gach cáithnín
I will update the design as you see fit	Nuashonróidh mé an dearadh mar is cuí leat
I shook my head violently	Chroith mé mo cheann go foréigneach
It has since been converted to residential use	Tá sé athraithe ó shin go húsáid chónaitheach
I roll on my knees	Rollaim ar mo ghlúine
I smiled, tears coming faster	Aoibh mé, deora ag teacht níos tapúla
I have to let them struggle in their own sins	Caithfidh mé ligean dóibh streachailt ina bpeacaí féin
I will put this energy into something positive	Cuirfidh mé an fuinneamh seo isteach i rud dearfach
I think she thought we were going to get married	Is dóigh liom gur cheap sí go raibh muid chun pósadh
I did not know what else to do	Ní raibh a fhios agam cad eile le déanamh
I met the town full of two hundred people	Bhuail mé leis an mbaile lán de dhá chéad duine
I think you really like it	Sílim gur mhaith leat go mór é
A cool breeze blows my loose hair around my shoulders	Séideann gaoth fionnuar mo chuid gruaige scaoilte timpeall mo ghualainn
The eyes should be kind and expressive	Ba chóir go mbeadh na súile cineálta agus léiritheach
I gently pushed the door open	Bhrúigh mé an doras ar oscailt go réidh
He was determined to bounce back	Bhí sé meáite ar phreab ar ais
I chose it with a pay as you go service	Roghnaigh mé é le seirbhís íoc mar a úsáidtear
I was already pretty scared of my brothers for one day	Bhí eagla orm go leor cheana féin ar mo dheartháireacha ar feadh lá amháin
I was sent asking you to return	Cuireadh mé ag iarraidh ort filleadh
I had no intention of stopping	Ní raibh aon rún agam stopadh
I reached my third gate	Shroich mé mo thríú geata
I always walked against traffic	Shiúil mé i gcónaí i gcoinne tráchta
Nice little face	Aghaidh beagán deas
I put it back in his hands	Cuirim ar ais ina lámha é
I will not be shopping there again	Ní bheidh mé ag siopadóireacht ann arís
I'm not doing anything	Níl mé ag déanamh rud ar bith
I think we all know the answer to that one	Sílim go bhfuil a fhios againn go léir an freagra ar an gceann sin
I met one of them here	Bhuail mé le duine acu anseo
I could barely hold it together	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a shealbhú le chéile
I shrugged my shoulders and decided to blow it off	Shrug mé mo ghualainn agus cinneadh a séideadh as
I can’t describe my love for this job	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar mo ghrá don phost seo
I decided to make a mental note	Chinn mé nóta meabhrach a dhéanamh
I just wanted to talk to you a little bit	Ní raibh uaim ach labhairt leat beagán
He later said he did so for research	Dúirt sé níos déanaí go ndearna sé amhlaidh le haghaidh taighde
I'm thinking not to run again	Táim ag smaoineamh gan rith arís
I think we should integrate the damned thing	Sílim gur chóir dúinn an rud damanta a chomhtháthú
A draft hit him in the face	Bhuail dréacht leis san aghaidh
I did the first time	Rinne mé an chéad uair
There seems to be a small open bar	Is cosúil go bhfuil barra beag oscailte
I will give only one example	Ní thabharfaidh mé ach sampla amháin
I looked like a mess	D'fhéach mé cosúil le praiseach
I am filled with fear, too	Tá mé líonta le eagla, freisin
I turned over to the other side	Chas mé anonn ar an taobh eile
I want to talk to you for fifteen minutes	Ba mhaith liom labhairt leat ar feadh cúig nóiméad déag
I stopped breathing and her lips brushed my ear	Stopaim den análú agus a liopaí ag scuabadh mo chluas
I imagined it was flat above me on one arm	Shamhlaigh mé go raibh sé os mo chionn cothrom ar lámh amháin
I didn’t even have to think about it	Ní raibh mé fiú chun smaoineamh air
I want to try them all	Ba mhaith liom triail a bhaint astu go léir
I have been staying here for the last three days	Bhí mé ag fanacht anseo le trí lá anuas
I sincerely respond to his love	Freagraim a ghrá ó chroí
I hate this lie to be alive	Is fuath liom an bréag seo a bheith beo
I thought this would be a good time for him	Shíl mé go mbeadh sé seo am trátha dó
I only heard the green click	Níor chuala mé ach an cliceáil glas
I can answer your questions now, if you have any	Is féidir liom do chuid ceisteanna a fhreagairt anois, má tá aon cheann agat
Man is nothing like his brother	Fear rud ar bith cosúil lena dheartháir
I smiled to myself at the thought	Rinne mé aoibh orm féin ag an smaoineamh
I can't ask him to rescue me all the time	Ní féidir liom iarraidh air mé a tharrtháil an t-am ar fad
I could see her through the mirror	Raibh mé in ann í a fheiceáil tríd an scáthán
The deep voice of men read the commands	Léigh guth domhain fir na horduithe
And there are a lot of fathers like me	Agus tá a lán aithreacha cosúil liomsa
A story that anyone can see and enjoy	Scéal is féidir le duine ar bith a fheiceáil agus taitneamh a bhaint as
I will have to sleep in the end	Beidh orm codladh sa deireadh
I still stood wondering what the worst was	Sheas mé fós ag smaoineamh ar cad é an ceann is measa
I just need two more things	Níl ach dhá rud eile ag teastáil uaim
I recognize that language from nowhere	Aithním an teanga sin ó áit ar bith
I read the lips of customers	Léigh mé liopaí na gcustaiméirí
Since then it has gained more powers through successive treaties	Ó shin i leith fuair sé níos mó cumhachtaí trí chonarthaí comhleanúnacha
I was always eager to win this one	Bhí fonn orm i gcónaí an ceann seo a bhuachan
I would have said yes	Ba mhaith liom a dúirt yes
I can be there in forty minutes	Is féidir liom a bheith ann i daichead nóiméad
I had no idea this was going to happen	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé seo chun tarlú
I have no reputation for being honest	Níl cliú agam le bheith macánta
I asked you a pretty simple question	Chuir mé ceist shimplí go leor ort
There was a warm calm in the air	Bhí suaimhneas te san aer
I can’t stress that enough	Ní féidir liom béim a chur air sin go leor
I did that because he invested me into that place	Rinne mé é sin toisc gur infheistigh sé isteach san áit sin mé
I shrugged, it was possible	Shrugged mé, bhí sé indéanta
I blessed him, but he did not answer me	Beannaigh mé dó, ach níor fhreagair sé mé
A photographer takes our picture while we are on board	Tógann grianghrafadóir ár bpictiúr agus muid ar bord
I married the civil surgeon who saved my life	Phós mé an máinlia sibhialta a shábháil mo shaol
I returned your dagger	D'fhill mé do miodóg
I understand why she did not come to see us	Tuigim cén fáth nár tháinig sí chun sinn a fheiceáil
I never had trouble sleeping	Ní raibh deacracht codlata agam riamh
I pulled my head back but did not release it	Tharraing mé mo cheann ar ais ach níor scaoil mé amach í
I have a lot of things	Tá mé a lán rudaí
Each side blamed the other for the shooting first	Chuir gach taobh an milleán ar an taobh eile as an lámhach ar dtús
I am the next link in your chain of command	Is mise an chéad nasc eile i do shlabhra ceannais
I had no desire to look at any part of it	Ní raibh fonn ar bith orm breathnú ar aon chuid de
I can't interrupt what you do	Ní féidir liom cur isteach ar an méid a dhéanann tú
I never cooked whole chicken	Níor chócaráil mé sicín iomlán riamh
I pressed lightly, and realized it was a pressure plate	Brúigh mé go héadrom, agus thuig mé gur pláta brú a bhí ann
I actually did the opposite	Rinne mé a mhalairt i ndáiríre
I know they were just trying to keep us safe	Tá a fhios agam nach raibh siad ach ag iarraidh sinn a choinneáil slán
I’m not here for fun	Níl mé anseo le haghaidh spraoi
I pray your burden would be lighter	Guí mé go mbeadh do ualach níos éadroime
I remember being grateful for my family	Is cuimhin liom a bheith buíoch as mo theaghlach
I think they are too	Sílim go bhfuil siad freisin
I really liked her	Thaitin mé go mór léi
I thought about that for a while	Shíl mé faoi sin ar feadh tamaill
I doubt this will make or break us	Tá amhras orm go ndéanfaidh nó go mbrisfidh sé seo sinn
I will give you this, though	Tabharfaidh mé seo duit, áfach
I’m talking about people who lived hundreds of years	Táim ag caint ar dhaoine a mhair na céadta bliain
Lots of talent, that one	A lán tallainne, an ceann sin
One bulb hung from the ceiling	Crochadh bolgán amháin ón tsíleáil
Pulled a sharp badge ahead	Tharraing suaitheantas géar amach romhainn
I did not know that word	Ní raibh an focal sin ar eolas agam
I will follow you out	Leanfaidh mé amach thú
I went for it anyway	Chuaigh mé chun é ar aon nós
My legs were long and I still had a lean frame	Bhí mo chosa fada agus fráma lean agam fós
It's definitely not a door tone	Is cinnte nach múscail ton dorais é
I had to ice my body daily	Bhí orm mo chorp a oighear go laethúil
A child ran out of the second line	Rith páiste amach as an dara líne
I knew she would see me shaking	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sí mé ag croitheadh
I have other subjects to attend to	Tá ábhair eile agam le freastal orthu
Stephen inspired me	Spreag Stephen mé
I had no idea where to go	Ní raibh aon smaoineamh agam cá háit le dul
I needed these experiences to understand	Bhí na heispéiris seo de dhíth orm le tuiscint a fháil
Universal circuit board	Clár ciorcad uilíoch
I did not want to remember	Ní raibh mé ag iarraidh cuimhneamh
I mean, what you say is valuable and all	Ciallaíonn mé, tá an méid a deir tú luachmhar agus go léir
I think that balance is crucial	Sílim go bhfuil an chothromaíocht sin ríthábhachtach
I always wanted to be my engineer	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh a bheith i mo innealtóir
A lot has happened in the last three years	Tá go leor tarlaithe le trí bliana anuas
I couldn’t address my parents right now either	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar mo thuismitheoirí faoi láthair ach an oiread
I couldn’t make it to a bedroom	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh go seomra leapa
I started to get the picture	Thosaigh mé a fháil ar an pictiúr
The victory was confirmed	Deimhníodh an bua
It has not been a commercial or critical success	Ní rath tráchtála ná ríthábhachtach a bhí ann
I need to release you	Is gá dom tú a scaoileadh saor
I wanted to meet you	Bhí mé ag iarraidh bualadh leat
I was picking on every day	Bhí mé piocadh ar gach lá
Within some sports there are a number of events	Laistigh de roinnt de na spóirt tá roinnt imeachtaí
I think she was not treated well	Is dóigh liom nár caitheadh ​​go maith léi
I closed my eyes and shot the arrow	Dhún mé mo shúile agus scaoil mé an saighead
I called the police several times about the knife	Chuir mé glaoch ar na póilíní arís agus arís eile mar gheall ar an scian
I have only been able to act ill for so long	Ní raibh mé in ann gníomhú tinn ach chomh fada sin
He retired shortly afterwards	D’éirigh sé as go luath ina dhiaidh sin
She was such a great talent	Bhí sí chomh tallann iontach
I also said that she is asleep	Dúirt mé freisin go bhfuil sí ina codladh
The operation was initially successful	D'éirigh go maith leis an oibríocht ar dtús
I decided to preach love through my work	Chinn mé grá a sheanmóir trí mo chuid oibre
I can't find any water	Ní féidir liom teacht ar aon uisce
I brought it back to you	Thug mé ar ais chugat é
I spent many days playing in that backyard	Chaith mé go leor laethanta ag súgradh sa chúlchlós sin
The album received a positive critical response	Fuair ​​​​an t-albam freagra criticiúil dearfach
I don’t even expect anyone to be awake	Níl mé ag súil fiú go mbeidh aon duine awake
I was even just another person, another boy	Níorbh mise fiú amháin ach duine eile, buachaill eile
I was not working on it	Ní raibh mé ag obair air
I heard you are a carpenter	Chuala mé gur siúinéir thú
They let her into the chorus	Lig siad di dul isteach sa churfá
I watched his performance	Bhreathnaigh mé ar a léiriú
I am sinking into memories that I once had	Tá mé ag dul go tóin poill i gcuimhní a bhí agam tráth
I can hear my scream	Is féidir liom mo scread a chloisteáil
We did not consider any other series	Níor bhreithnigh muid aon sraitheanna eile
I put the clothes boxes under it	Chuir mé na boscaí éadaí faoi
I can't turn into a bat	Ní féidir liom iompú isteach i bat
I hoped it was gone forever	Bhí súil agam go raibh sé imithe go deo
I do not regret anything	Ní aithrím rud ar bith
No marriage ever sang and no children ever	Ní raibh aon phósadh riamh ag canadh agus ní raibh clann riamh
I tried to find the source of my magic	Rinne mé iarracht foinse mo dhraíocht a aimsiú
Where two types of grass come together	Áit a dtagann dhá chineál féir le chéile
I think they are related to the dead girl	Sílim go bhfuil baint acu leis an gcailín marbh
I can knock it to the dirt	Is féidir liom é a cnag go dtí an salachar
I rested it for about an hour	Quieuit mé é ar feadh thart ar uair an chloig
I did not see anything	Ní fhaca mé rud ar bith
I think there is an arch in this wall	Sílim go bhfuil áirse sa bhalla seo
I have the support of people	Tá tacaíocht daoine agam
I always feel sorry for these volunteers	Bíonn trua agam i gcónaí do na hoibrithe deonacha seo
A clearly written recipe would be helpful	Bheadh ​​oideas scríofa go soiléir ina chuidiú
I don't need you yet	Ní gá dom tú fós
I don't belong here	Ní bhainim anseo
I didn’t even use my energy	Níor úsáid mé mo chuid fuinnimh fiú
I would do nothing to hurt him	Ní dhéanfainn tada chun é a ghortú
I encouraged her to pick up a brush with me	Spreag mé í chun scuab a phiocadh liom
I thought it might be right	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith ceart
I was told that everything looked great	Dúradh liom go raibh cuma bhreá ar gach rud
I was in pain all over my body	Bhí pian orm ar fud mo chorp
Great acting around	Aisteoireachta iontach timpeall
I give you my wage promise	Tugaim mo ghealltanas pá duit
I played defense for him	D'imir mé cosaint air
I shook my head vigorously	Chroith mé mo cheann go bríomhar
Their touch, you could easily lose yourself in	A dteagmháil, d'fhéadfá tú féin a chailleadh go héasca i
I stopped to look around	Stop mé chun breathnú thart
I need this measure today	Teastaíonn an beart seo uaim inniu
I was getting the final edit	Bhí an eagarthóireacht deiridh á fháil agam
I will succeed myself	Éireoidh mé mé féin
I decided not to panic	Chinn mé gan scaoll
I hadn’t turned it on	Ní raibh mé tar éis é a iompú
The biggest change in the offensive coordinator position came	Tháinig an t-athrú is mó ar phost an chomhordaitheora ionsaitheacha
I have done some of these things, but not others	Tá cuid de na rudaí seo déanta agam, ach ní cinn eile
I love the black and white combination	Is breá liom an meascán dubh agus bán
I never asked if he broke the little affinity	Níor fhiafraigh mé riamh ar bhris sé an cleamhnas beag
I interrupted, and we fought	Chuir mé isteach, agus throid muid
I think that description falls a little short	Sílim go dtiteann an cur síos sin beagán gearr
I thought I was lucky and went into the marriage willingly	Mheas mé go raibh an t-ádh orm agus chuaigh mé isteach sa phósadh go toilteanach
I was nervous, excited, and ready for the results	Bhí mé neirbhíseach, ar bís, agus réidh do na torthaí
I wanted it to hit the forest floor	Theastaigh uaim go mbuailfeadh sé urlár na foraoise
I loved the black comedy	Ba bhreá liom an greann dubh
I was not clear	Ní raibh mé soiléir
I walked down an abandoned road looking for dirt	Siúl mé síos bóthar tréigthe lorg salachar
A large bird flying, perhaps	Éan mór ag eitilt, b'fhéidir
I thank her and head back upstairs	Gabhaim buíochas léi agus ceann ar ais suas an staighre
I really appreciate your joy in being a mother	Is mór agam an lúcháir atá ort as bheith i mo mháthair
I couldn’t see anything inside the bedroom	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil taobh istigh den seomra leapa
I know you may not believe it now	Tá a fhios agam b'fhéidir nach gcreideann tú é anois
I personally would not do that	Ní dhéanfainn go pearsanta é sin
I hope we are not on an island	Tá súil agam nach bhfuil muid ar oileán
I run my fingers through his hair	Ritheann mé mo mhéara trína chuid gruaige
I looked after him really confused	D'fhéach mé i ndiaidh dó mearbhall i ndáiríre
I want to remind you later	Ba mhaith liom tú a mheabhrú ina dhiaidh sin
I tried to shut myself out for him	Rinne mé iarracht mé féin a dhúnadh amach dó
Each storm name was named first	Ainmníodh gach ainm stoirme den chéad uair
I strained harder to see what it was	strained mé níos deacra a fheiceáil cad a bhí sé
This display is accompanied by a loud call	Tá glao ard ag gabháil leis an taispeáint seo
I could see no other explanation	Ní raibh mé in ann aon mhíniú eile a fheiceáil
I appreciate your call	Is mór agam do ghlao
I told the operator our location and what happened	D'inis mé don oibreoir ár suíomh agus cad a tharla
I would not worry too much	Ní bheadh ​​imní orm leis an iomarca
I woke up when a cat landed on me	Dhúisigh mé nuair a thuirling cat orm
I didn’t really make a very good fist of it	Ní dhearna mé dorn an-mhaith de i ndáiríre
I want to thank you	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat
I thought we were resolving	Cheap mé go raibh muid ag réiteach
I would say to him that we made a mistake	Ba mhaith liom a rá leis go ndearna muid botún
I watched that video	Bhreathnaigh mé ar an bhfíseán sin
No one can contact me	Ní féidir le duine ar bith teagmháil a dhéanamh liom
I am a man of my words, after all	Is fear mo bhriathair mé, tar éis an tsaoil
I'm waiting for you, kids	Tá mé ag fanacht leat, a pháistí
A vacuum will fill nothing	Folús ní líonfaidh aon rud
I thought they would	Shíl mé go mbeadh siad
I could not get enough	Ní raibh mé in ann mo dhóthain a fháil
I hesitated at the door	Hesitated mé sa doras
I did not need this pain	Ní raibh an pian seo ag teastáil uaim
I didn’t want to find out	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach
I think they would be happy to help	Sílim go mbeadh siad sásta cabhrú leat
I bought it as a gift	Cheannaigh mé é mar bhronntanas
A new life in a new place	Saol nua in áit nua
I love them both so much	Is breá liom iad araon an oiread sin
What we really mean is to have a lame blind	Is éard atá i ndáiríre ná dallóg bhacach a bheith againn
I was released and all returned to normal	Scaoileadh saor mé agus d'fhill go léir ar an ngnáth
I wait at the entrance and take it in	Fanaim ag an mbealach isteach agus é á ghlacadh isteach
I couldn’t go to meetings	Ní raibh mé in ann dul chuig cruinnithe
The chin and abdomen are white	Tá an smig agus an bolg bán
I will develop some examples that will address this problem soon	Forbróidh mé roinnt samplaí a thabharfaidh aghaidh ar an bhfadhb seo go luath
I went too easy on you	Chuaigh mé ró-éasca ort
I am very happy with the team, the driver and the partners	Táim an-sásta leis an bhfoireann, leis an tiománaí agus leis na comhpháirtithe
I went to my room and went writing	Chuaigh mé go dtí mo sheomra agus chuaigh mé ag scríobh
I found that you tasted terrible in women	Chinn mé go raibh blas uafásach agat i mná
I prefer the traditional layout	Is fearr liom an leagan amach traidisiúnta
I knew my purpose here	Bhí a fhios agam mo chuspóir anseo
I hired him two months ago	D'fhostaigh mé é dhá mhí ó shin
I want questions and not answers	Ba mhaith liom ceisteanna agus ní freagraí
I had no choice but to surrender	Ní raibh de rogha agam ach géilleadh
I use honey a few times a week	Úsáidim mil cúpla uair sa tseachtain
It depended on the authors and their background	Bhí sé ag brath ar na húdair agus a gcúlra
I think it's really the customer service I sold	Is dóigh liom gurb é an tseirbhís do chustaiméirí a dhíol mé i ndáiríre
I still saw him coming through the door	Chonaic mé fós é ag teacht tríd an doras
I got two hours, but no coffee yet	Fuair ​​​​mé dhá uair an chloig, ach gan caife fós
I have a friend working there as a waiter	Tá cara agam ag obair ann mar fhreastalaí
I thought we were friends and then it blocks me	Shíl mé go raibh muid cairde agus ansin bloic sé dom
A colony they could never tolerate	Coilíneacht nach bhféadfadh siad a fhulaingt riamh
A young boy asked for money	D'iarr buachaill óg airgead
I shake my head, his clothes make no sense	Croithim mo cheann, ní dhéanann a chuid éadaí aon chiall
I did it to free their servants from bondage	Rinne mé é chun a gcuid seirbhíseach a shaoradh ón ngéibheann
I had it in my mind	Bhí sé i m'intinn agam
He was struggling to get his key ring out of his belt	Bhí sé ag streachailt liom a eochairfháinne a bhaint as a chrios
I have no ambition to work	Níl aon uaillmhian agam a bheith ag obair
I can only guide them here	Ní féidir liom ach iad a threorú anseo
I slowly walked closer to him	Shiúil mé go mall níos gaire dó
I will have two days off after tomorrow	Beidh dhá lá saor agam tar éis amárach
I can read your thoughts now	Is féidir liom do chuid smaointe a léamh anois
I can't wait to see you either	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil ach an oiread
I did not let any of that expression on my face	Níor lig mé d’aon chuid den léiriú sin ar m’aghaidh
I was walking around and they attacked me	Bhí mé ag siúl timpeall agus d'ionsaigh siad mé
I stay quiet until she leaves	Fanann mé ciúin go dtí go bhfágann sí
I really got something from his preaching	Fuair ​​​​mé rud éigin i ndáiríre óna seanmóireacht
I hoped they would be on my head	Bhí súil agam go mbeadh siad ar mo cheannsa
I should never leave her side	Níor cheart dom riamh a taobh a fhágáil
A glance at my phone	Sracfhéachaint ar mo ghuthán
A farmer plays the role of both women	Imríonn feirmeoir ról an dá bhan
I didn’t even spend much time in the apartment	Ní raibh mórán ama caite agam san árasán fiú
I look forward to hearing from you	Tá súil agam go mór leat
I turn to the door and open it	Casaim go dtí an doras agus é a oscailt
Our defense is relatively solid	Tá ár gcosaint sách soladach
I had trouble with the legs	Bhí trioblóid agam leis na cosa
I said your power was dangerous	Dúirt mé go raibh do chumhacht contúirteach
Players are allowed to explore the world after they finish	Tá cead ag imreoirí an domhan a iniúchadh tar éis dóibh a bheith críochnaithe
I may need it later	Seans go mbeidh sé ag teastáil uaim níos déanaí
You are probably also wondering how you will die	Is dócha go bhfuil tú ag smaoineamh freisin conas a gheobhaidh tú bás
I have to say, it was pretty composed if not stupid	Caithfidh mé a rá, bhí sé comhdhéanta go leor más rud é nach dúr
I do not know how many we have on board	Níl a fhios agam cé mhéad atá againn ar bord
I pour my life into them	Doirtim mo shaol isteach iontu
I can't figure out why	Ní féidir liom a chinneadh amach cén fáth
I put his age at around fifty	Chuir mé a aois ag timpeall caoga
I was just there when he was lonely	Bhí mé díreach ann nuair a bhí sé uaigneach
I felt it was symbolic to me	Mhothaigh mé go raibh sé siombalach dom
I have been dreaming about it	Tá mé ag brionglóid faoi
I handed him the letter	Thug mé an litir dó
I need to dream of something	Ní mór dom aisling a dhéanamh ar rud éigin
They did everything right	Rinne siad gach rud ceart
I can give you my previous works	Is féidir liom mo chuid saothar roimhe seo a thabhairt duit
I think that will be very interesting	Sílim go mbeidh sé sin an-suimiúil
I want you to enjoy it	Ba mhaith liom tú taitneamh a bhaint as dó
I keep looking through the scope	Coinním ag breathnú tríd an raon feidhme
I like my job for the most part	Is maith liom mo phost don chuid is mó
I knew what this was	Bhí a fhios agam cad é seo
I looked at an older man	D'fhéach mé ar fhear aosta
I kissed him, hungry to finally hurt inside	Phóg mé é, ocras chun deireadh a ghortú laistigh
I did not go to see her	Ní dheachaigh mé chuici lena fheiceáil
I try to avoid them all the time	Déanaim iarracht iad a sheachaint an t-am ar fad
I enjoyed talking to him	Bhain mé taitneamh as a bheith ag caint leis
I think you know now what that means	Sílim go bhfuil a fhios agat anois cad a chiallaíonn sé sin
I love watching you play	Is breá liom a bheith ag faire ort ag súgradh
I should not be excited	Níor cheart dom a bheith ar bís
I think that's what people like about it	Is dóigh liom gurb é sin an rud a thaitníonn le daoine fúithi
I would expect it to be bad	Bheinn ag súil go mbeadh sé go dona
I did not know why that bothered me so much	Ní raibh a fhios agam cén fáth gur chuir sé sin isteach orm chomh mór sin
A narrow crack was visible	Bhí crack caol le feiceáil
I wait for my moment	Fanaim le mo nóiméad
The solid line indicates a more probable profile	Léiríonn an líne soladach próifíl níos dóchúla
The main genre is folk music	Is é an príomh-seánra ceol tíre
I couldn’t eat it all	Ní raibh mé in ann é ar fad a ithe
I still feel angry about it, all the years that followed	Is dóigh liom fós feargach faoi, go léir na blianta ina dhiaidh sin
I was thinking this when my cell rang	Bhí mé ag smaoineamh seo nuair a ghlaoigh mo chillín
I think we should go now and let you relax	Sílim gur chóir dúinn dul anois agus ligean duit a scíth a ligean
I can feel sweat on my forehead	Is féidir liom allais a mhothú ar mo mhullach
The exact number of those killed is unknown	Ní fios líon beacht na ndaoine a maraíodh
I then close the door, quietly	Dúnann mé an doras ansin, go ciúin
I could not find any error	Ní raibh mé in ann teacht ar aon earráid
I thought they would	Shíl mé go mbeadh siad
I forgot, for a while, how to interact socially	Rinne mé dearmad, ar feadh tamaill, conas idirghníomhú go sóisialta
I had to watch as the ship melted off	Bhí orm féachaint agus an long ag leáigh as
I was only back for the weekend	Ní raibh mé ar ais ach don deireadh seachtaine
I wanted to remember everything, but I couldn't	Ba mhian liom gach rud a mheabhrú, ach níorbh fhéidir
The adjacent diagram shows the area and buildings	Taispeánann an léaráid in aice láimhe an ceantar agus na foirgnimh
I'm sorry if I did	Is trua liom má rinne
I was too sick to work and lost my job	Bhí mé ró-thinn le bheith ag obair agus chaill mé mo phost
I only got a bag of money	Ní bhfuair mé ach mála airgid
I have to say it was not an enjoyable meeting	Caithfidh mé a rá nach cruinniú taitneamhach a bhí ann
I remind myself of this	Cuirim seo i gcuimhne dom féin
I asked her to stop as the sound was bothering her	D'iarr mé uirthi stopadh mar bhí an fhuaim ag cur isteach uirthi
I hope they found something good today	Tá súil agam go bhfuair siad rud éigin go maith inniu
I cried about lost love	Chaoin mé faoi ghrá caillte
I still need my freedom for research	Tá mo shaoirse fós ag teastáil uaim le haghaidh taighde
I heard your visitor mentioned, too	Chuala mé do chuairteoir á lua, freisin
I can't stress enough	Ní féidir liom béim a dhóthain
I can't say whether the face is male or female	Ní féidir liom a rá an bhfuil an aghaidh fireann nó baineann
I want you to start parking in the executive lot	Ba mhaith liom go dtosóidh tú ag páirceáil sa luchtóg feidhmiúcháin
I think they were looking forward to such an offer	Sílim go raibh siad ag súil le tairiscint den sórt sin
I do not know if you may have a lover	Níl a fhios agam b’fhéidir go mbeadh leannán agat
I need both of you in different ways	Teastaíonn uaim an bheirt agaibh ar bhealaí éagsúla
I had to have her by my side by then	Bhí orm í a bheith le mo thaobh faoin am sin
I didn’t even notice she was there	Níor thug mé faoi deara fiú go raibh sí ann
I must be making some progress in this life	Caithfidh mé a bheith ag déanamh roinnt dul chun cinn sa saol seo
I was funny the way she would get angry	Bhí sé greannmhar agam ar an mbealach a thiocfadh fearg uirthi
I knew that this might be our only realistic chance	Bhí a fhios agam go mb’fhéidir gurbh é seo an t-aon seans réadúil atá againn
I looked at him attacking trees	Bhreathnaigh mé air crainn ionsaí
I had no choice, he would have killed me	Ní raibh aon rogha agam, bheadh ​​​​sé tar éis mé a mharú
I picked up a book of poems	Phioc mé suas leabhar dánta
I just had a little fun	Ní raibh ach spraoi beag agam
I did not expect cases to get out so soon	Ní raibh súil agam go bhfaigheadh ​​cásanna chomh luath sin
I looked at my watch, it was only half past three	Bhreathnaigh mé ar mo uaireadóir, ní raibh ann ach leath trí
I want to be a famous writer	Ba mhaith liom a bheith i mo scríbhneoir cáiliúil
Most days he was invited to dinner	An chuid is mó laethanta tugadh cuireadh dó chun dinnéir
I would be okay one day	Bheinn ceart go leor lá amháin
I could not blame him for that either	Ní fhéadfainn an milleán a chur air as sin ach an oiread
Further research will almost certainly begin	Is beagnach cinnte go gcuirfear tús le taighde eile
I said with my brain just quiet down	Dúirt mé le mo inchinn ach ciúin síos
I smiled as the village left before sunrise	Aoibh mé mar a d'fhág an sráidbhaile roimh éirí gréine
I have not made any effort yet	Níl aon iarracht déanta agam go fóill
A fresh burst of outrage has washed over	Tá pléasctha úr de outrage nite os a chionn
I can't take my breath away to answer it	Ní féidir liom mo anáil a ghlacadh chun é a fhreagairt
It was sort of like a holiday camp	Bhí sé saghas cosúil le campa saoire
I had to get some other clothes	Bhí orm roinnt éadaigh eile a fháil
I was not used to seeing people with their eyes so merciful	Ní raibh mé i dtaithí ar dhaoine a fheiceáil agus a súile chomh trócaireach sin
Real big cat with such a big mouse	Cat fíor-mhór le luch chomh mór
I have an offer to run past you	Tá tairiscint agam rith anuas ort
I was expecting a calculation, but not so soon	Bhí mé ag súil le ríomh, ach ní chomh luath sin
Delicate little flower	Bláth beag íogair
I could fight against anyone who threatened them	D’fhéadfainn troid in aghaidh aon duine a bhagair orthu
I can't say how or when	Ní féidir liom a rá conas nó cathain
I can see through his clothes	Is féidir liom a fheiceáil trína chuid éadaí
A gentleman was inquiring after the two of you	Bhí duine uasal ag fiosrú tar éis an bheirt agaibh
I knew her message had just been sent to me	Bhí a fhios agam gur cuireadh a teachtaireacht chugam díreach
Their exact prey is not yet known	Ní fios fós a gcreach cruinn
I try to make it my standard for life	Déanaim iarracht é a dhéanamh mar mo chaighdeán don saol
I did not notice that it would happen	Níor thug mé faoi deara go dtarlódh sé
I have a great understanding of our armed forces personnel	Tá tuiscint mhór agam ar ár bpearsanra fórsaí armtha
There is a lot to worry about at the moment	Tá go leor le bheith buartha faoi san am i láthair
I just took them out	Thóg mé díreach amach iad
I didn’t even recognize it	Ní raibh mé aitheanta fiú é
I know you didn’t love her	Tá a fhios agam nach raibh grá agat di
I won an odd eight pounds yesterday	Bhuaigh mé corr ocht bpunt inné
I was relieved that we resolved our fight	Bhí faoiseamh orm gur réitigh muid ár troid
I only took an early lunch, that's all	Níor ghlac mé ach lón luath, sin uile
I find my strength in my legs	Faighim mo neart i mo chosa
I can barely use any of my senses	Is ar éigean is féidir liom aon cheann de mo chéadfaí a úsáid
I was never smart like you	Ní raibh mé riamh cliste cosúil leatsa
I can hear your blood	Is féidir liom do chuid fola a chloisteáil
But that never deprived them of their talent	Ach níor bhain sé sin as a gcuid tallainne riamh
I did not know what was wrong with that	Ní raibh a fhios agam cad a bhí thíos leis sin
I think whatever is coming is coming	Is dóigh liom go bhfuil pé rud atá le teacht ag teacht
I was taught prejudice in innocent ways	Múineadh claontacht dom ar bhealaí neamhchiontacha
Much depends on what happens next	Braitheann go leor ar cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I am about to shake the world	Tá mé ar tí an domhan a chroitheadh
I mean, you can leave	Ciallaíonn mé, is féidir leat a fhágáil
I thought they were my punishment	Shíl mé go raibh siad mo phionós
I can program myself, change and grow	Is féidir liom mé féin a ríomhchlárú, athrú agus fás
I didn’t let anyone push me around	Níor lig mé do dhuine ar bith mé a bhrú timpeall
Moments later she threw herself into his arms	Nóiméad ina dhiaidh sin chaith sí í féin isteach ina airm
I could see across to the yard	Raibh mé in ann a fheiceáil trasna go dtí an gclós
I suddenly felt the need for an immediate shower	Mhothaigh mé go tobann go raibh gá le cithfholcadh láithreach
Council meetings are held every six weeks	Tionóltar cruinnithe na Comhairle gach sé seachtaine
I could sit there all day	D'fhéadfainn suí ansin an lá ar fad
I hadn't thought about it for months	Níor smaoinigh mé uirthi le míonna
I can help them when they need a kind word	Is féidir liom cabhrú leo nuair a bhíonn focal cineálta de dhíth orthu
I went back to sleep and meditated	Chuaigh mé ar ais a chodladh agus rinne mé machnamh ort
A dark red patch was growing wider through the material	Bhí paiste dorcha dearg ag fás níos leithne tríd an ábhar
I still don’t remember tackling it	Níor chuimhin liom fós dul i ngleic leis
I threw the old pair in the garbage	Chaith mé an seanphéire sa truflais
I was fighting with him	Bhí mé ag troid leis
A lovely tune, full of humor	Port aoibhinn, lán de ghreann
However, I do need some time to process	Teastaíonn roinnt ama uaim chun próiseáil a dhéanamh, áfach
I can do it later	Is féidir liom é a dhéanamh ina dhiaidh sin
A thrill shook his body	A thrill Chroith a chorp
A trip to the market was certainly in order	Is cinnte go raibh turas go dtí an margadh in ord
I just felt like she wanted to say something to me	Mhothaigh mé díreach gur mhaith léi rud éigin a rá liom
I think she's trying to show me off	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh a thaispeáint dom as
I heard him tell his wife	Chuala mé é ag insint a bhean
I was working up here	Bhí mé ag obair suas anseo
I looked into his gray eyes	Bhreathnaigh mé ina shúile liath
I realized it was like a cure for me	Thuig mé go raibh sé cosúil le leigheas dom
The color of his coat is mostly gray	Tá dath a chóta liath den chuid is mó
I hit it hard and couldn’t find a hole	Bhuail mé go dian é agus ní raibh mé in ann poll a aimsiú
I understand that our talk is not over	Tuigim nach bhfuil deireadh lenár gcaint
I owe him a ride with him this time	Tá comaoin agam air marcaíocht leis an uair seo
Then we had to get it out	Ansin bhí orainn é a fháil amach as
I think she's a singer or an actress	Sílim gur amhránaí nó aisteoir í
Someone who always has more to give	Duine a mbíonn níos mó le tabhairt i gcónaí aige
I felt comfortable there	Mhothaigh mé compordach ann
The illness forced her to take an extended break	Chuir an tinneas iachall uirthi sos sínte a ghlacadh
I could literally feel their music in my veins	Raibh mé in ann a bhraitheann literally a gcuid ceoil i mo veins
The extent of these lands is unknown	Ní fios méid na dtailte seo
You are incomplete without it	Tá tú neamhiomlán gan é
I hate what my heart and body felt at home	Is fuath liom an rud a bhraith mo chroí agus mo chorp sa bhaile
I love no one better than you	Is breá liom aon duine níos fearr ná tú
I would make a priest	Dhéanfainn sagart
I had not noticed the time	Ní raibh an t-am tugtha faoi deara agam
I feel no traction or connection to this place	Ní bhraithim tarraingt nó baint ar bith leis an áit seo
I took in his black hair and dark blue eyes	Thóg mé isteach a chuid gruaige dubh agus súile gorm dorcha
I was extremely pleased with this vehicle	Bhí mé thar a bheith sásta leis an bhfeithicil seo
A horse is a symbol of controlled movement	Siombail de ghluaisne rialaithe is ea capall
I will not know until tomorrow	Ní bheidh a fhios agam go dtí amárach
I looked out my window, knowing it was still there	D'fhéach mé amach mo fhuinneog, a fhios agam go raibh sé fós ann
I got two for a dollar	Fuair ​​​​mé dhá cheann ar dollar
I really think this will help	Sílim go mór go gcabhróidh sé seo
I felt hurried every time the dirt came	Mhothaigh mé deifir gach uair a tháinig an salachar
Honestly I have no opinion in the matter	Go hionraic níl aon tuairim agam san ábhar
I would have to live with it	Bheadh ​​orm maireachtáil leis
A certain download is a guilty future	Is todhchaí chiontaigh é íoslódáil áirithe
One would be happy to look at her	Bheadh ​​​​duine sásta féachaint uirthi
I would stay with the heavier setting	D'fhanfainn leis an socrú níos troime
I did well with my testimony	Rinne mé go maith le mo fhianaise
I miss you old man	Is fada liom uaim thú a sheanfhear
I was afraid to sleep	Bhí eagla orm codlata
Feast, a harvest feast	Féile, a harvest feast
I need to find out what happened between us	Ní mór dom a fháil amach cad a tharla eadrainn
I can already tell what's to come	Is féidir liom a insint cheana féin cad atá le teacht
It was a good run for us	Rith maith a bhí ann dúinn
I put my hand on my wound	Chuir mé mo lámh ar mo chréacht
I used to believe that for myself for years	Ba ghnách liom é sin a chreidiúint dom féin ar feadh na mblianta
Adaptation signed the covenant for surrender and survival	Shínigh oiriúint an cúnant chun géilleadh agus maireachtáil
I want to work it out	Ba mhaith liom é a oibriú amach
I should have known long ago	Ba chóir go mbeadh a fhios agam i bhfad ó shin
I love to use it myself	Is breá liom é a úsáid mé féin
I hope you had a good time, anyway	Tá súil agam go raibh am maith agat, ar aon nós
I shrugged, staring out at the grass and trees beyond	Shrug mé, ag stánadh amach ar an féar agus crainn níos faide anonn
I got my tongue pierced	Fuair ​​​​mé mo theanga pollta
I have a lot on my mind	Tá go leor ar m'intinn agam
I have some vacation time to save up	Tá roinnt ama saoire agam a shábháil suas
I wanted her to hold my hands again	Bhí mé ag iarraidh uirthi mo lámha a shealbhú arís
I can feel his hand as it is still there	Is féidir liom a lámh a mhothú mar go bhfuil sé fós ann
Then the depression moved towards the west	Ansin bhog an dúlagar i dtreo an iarthair
I should have warned you earlier	Ba chóir dom a bheith rabhadh duit níos luaithe
I do things just the way she does	Déanaim rudaí díreach mar a dhéanann sí
His hand slipped around his arm	A lámh shleamhnaigh thart ar a lámh
I was worried about my family	Bhí imní orm faoi mo theaghlach
I allow her to be herself	Tugaim cead di bheith í féin
I want you to know about it	Teastaíonn uaim go bhfaighidh tú eolas uirthi
I can build a house or a chair	Is féidir liom teach nó cathaoir a thógáil
I frown and look behind me at the doors	frown mé agus táim taobh thiar dom ar na doirse
I will see you all again	Feicfidh mé arís thú go léir
A shudder touched her skin	A shudder i dteagmháil léi a craiceann
I had to lie a little	Bhí orm bréag beag a dhéanamh
I had a chance to help his family and he failed	Bhí deis agam cabhrú lena theaghlach agus theip air
I could do that all day	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh an lá ar fad
I could go on but you get the picture	D'fhéadfainn dul ar aghaidh ach gheobhaidh tú an pictiúr
I put my hands over my face	Chuir mé mo lámha thar mo aghaidh
I will never die	Ní bhfaighidh mé bás choíche
I read the front strip	Léigh mé an stiall tosaigh
I see you haven't turned your hair up yet	Feicim nach bhfuil do chuid gruaige iompú suas agat go fóill
I wanted the police to lose track of me then	Theastaigh uaim go gcaillfeadh na póilíní mo rian ansin
I did not hear what he said	Níor chuala mé cad a dúirt sé
I haven't been on a bike for years	Níl mé ar rothar le blianta
He hates being on the bench	Is fuath leis a bheith ar an mbinse
White mustache and heated belly	Mustache bán agus bolg téite
I followed upstairs and locked the door behind me	Lean mé thuas staighre agus ghlas mé an doras i mo dhiaidh
I want to wake them up if we can	Ba mhaith liom iad a mhúscailt más féidir linn
I thought we were like brothers here	Shíl mé go raibh muid cosúil le deartháireacha anseo
I did not argue on that point	Ní dhearna mé argóint ar an bpointe sin
Soon a visual confirmation was made	Go gairid rinneadh deimhniú amhairc
I had a lot of friends	Bhí go leor cairde agam
I think she might have said another word	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh focal eile ráite aici
I could feel it even though my eyes were closed	D'fhéadfainn é a mhothú cé go raibh mo shúile dúnta
Fill the door shade	Líon scáth an doras
His age amazes me the most	Cuireann a aois an t-ionadh is mó orm
I could possibly see the future	Raibh mé in ann a fheiceáil amach anseo b'fhéidir
I never imagined loving that someone could be like this	Níor shamhlú mé riamh grámhara go bhféadfadh duine éigin a bheith mar seo
I am very happy to look at your article	Táim an-sásta breathnú ar d'alt
All I have to do is play new season mode	Níl le déanamh agam ach modh séasúr nua a imirt
I may have some here	Seans go bhfuil roinnt agam anseo
I gave him the eye, and he stopped	Thug mé an tsúil dó, agus stop sé
She looked at the right age	Bhreathnuigh sí ar an aois cheart
I did the same check on the left	Rinne mé an seiceáil céanna ar an taobh clé
One tear fell down her cheek	Shil deoir amháin síos a leiceann
I have your call back	Tá do ghlao ar ais agam
I think it makes it easier	Sílim go ndéanann sé níos éasca é
I couldn’t keep her up forever	Ní raibh mé in ann í a choinneáil suas go deo
I know what happens to them	Tá a fhios agam cad a tharlaíonn dóibh
My lawyer is pursuing the case	Tá mo dhlíodóir ag leanúint an cháis
I have given the rest of it to us	Tá an chuid eile de tugtha agam linn
A terrible possibility occurred to me	Tharla féidearthacht uafásach dom
I wanted to check up on you	Bhí mé ag iarraidh a sheiceáil suas ar tú
I will be near you	Beidh mé in aice leat
I wished this was not true	Theastaigh uaim nach mbeadh sé seo fíor
I was pulling my family through	Bhí mé ag tarraingt mo theaghlach tríd
Put themselves	A chur iad féin
I looked at the room in surprise	Súil mé ar an seomra i iontas
I grew tired of school	D'fhás mé tuirseach den scoil
I will never forget that first shot	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an gcéad lámhaigh sin
I'm sure your mother is eager to see you	Táim cinnte go bhfuil fonn ar do mháthair tú a fheiceáil
I was marching towards his first hour class	Mé ag máirseáil i dtreo a rang chéad uair an chloig
I knew you would try to stop me	Bhí a fhios agam go ndéanfadh tú iarracht stop a chur orm
I deserved more than he hated though	Bhí níos mó tuillte agam ná an fuath a bhí aige áfach
I did not know that boys were in so much trouble	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin trioblóid ag buachaillí
I was upset about something	Bhí mé trína chéile faoi rud éigin
I was thrown in the back of the car	Caitheadh ​​i gcúl an chairr mé
I tried different methods, but it was dead	Bhain mé triail as modhanna éagsúla, ach bhí sé marbh
I pull the jacket closer, covering myself	Tarraingim an seaicéad níos dlúithe, ag clúdach mé féin
I did not consider myself an icon	Níor mheas mé féin mar íocón
I felt like a stranger that no one could see	Mhothaigh mé mar strainséir nach bhféadfadh aon duine a fheiceáil
I can teach them how to control them	Is féidir liom a mhúineadh conas iad a rialú
Clearly I did not mean it	Is léir nach raibh sé i gceist agam
Then he would bowl me at ten minutes	Ansin bheadh ​​​​sé Bowl ag dom ar feadh deich nóiméad
I picked it up after the third time	Phioc mé suas é tar éis an tríú huair
I fear that we have very little silent worship	Is eagal liom nach bhfuil ach fíorbheagán adhartha ciúine againn
I could not spend that inclination, wasting all that money	Níorbh fhéidir liom an claonadh sin a chaitheamh, an t-airgead sin ar fad amú
I was not willing to entertain tonight	Ní raibh mé sásta siamsaíocht a dhéanamh anocht
I mean, there might be another way around	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh go mbeadh bealach eile timpeall
I woke up a while later, spellbound by my loneliness	Dhúisigh mé tamall ina dhiaidh sin, faoi gheasa ag mo uaigneas
I want to see where it is going	Ba mhaith liom a fheiceáil cá bhfuil sé ag dul
I know who travels the world	Tá aithne agam a thaistealaíonn an domhan
I know you and my dad were like scotch	Tá a fhios agam go raibh tú féin agus m'athair cosúil le scotch
I mean, compared to how you used to be	Ciallaíonn mé, i gcomparáid leis an gcaoi a bhíodh tú
I told him that what they were doing was wrong	Dúirt mé leis go raibh an rud a bhí siad ag déanamh mícheart
A week felt like centuries	Bhraith seachtain cosúil leis na céadta bliain
It also received its first visitor in nine years	Fuair ​​​​sé a chéad chuairteoir freisin i naoi mbliana
I know, a strange thing for a cat to do	Tá a fhios agam, rud aisteach le cat a dhéanamh
I think maybe he learned his lesson	Sílim go mb’fhéidir gur fhoghlaim sé a cheacht
I needed an update on everything	Bhí nuashonrú de dhíth orm faoi gach rud
I recommend wearing it	Molaim é a chaitheamh
I love watching them	Is breá liom ag breathnú orthu
It was a commercial failure	Teip tráchtála a bhí ann
I did not understand how difficult your job was	Níor thuig mé cé chomh deacair a bhí do phost
I am so glad you are all here	Tá áthas an domhain orm go bhfuil sibh go léir anseo
I looked down at my hand and gasped	Bhreathnaigh mé síos ar mo lámh agus gasped
I pull over, jump out and rhythm to the edge	Tarraingím anonn, léim amach agus rithim go dtí an imeall
I tried to show them examples	Rinne mé iarracht samplaí a thaispeáint dóibh
I can help you find your friend	Is féidir liom cabhrú leat teacht ar do chara
I do not need much	Ní theastaíonn mórán uaim
I try to go back to my book	Déanaim iarracht dul ar ais go dtí mo leabhar
A man's face was visible there	Bhí aghaidh fir le feiceáil ann
I have no idea yesterday or tomorrow	Níl aon smaoineamh agam ar inné nó amárach
I glanced up at the electric clock	spléach mé suas ar an clog leictreach
I mean she really enjoyed school	Ciallaíonn mé gur thaitin an scoil go mór léi
I didn’t even know he gave one	Ní raibh a fhios agam fiú gur thug sé ceann
I had stolen the money out of his back pocket	Bhí an t-airgead goidte agam as a phóca cúil
I shuddered at the bare bones of the exposed	Shuddered mé ag cnámha lom an nochta
I can't wait to get on a plane	Ní féidir liom fanacht chun éirí in eitleán
I have to go back to my parents anyway	Caithfidh mé dul ar ais chuig mo thuismitheoirí ar aon nós
All I wanted was to leave everywhere at once	Ní raibh uaim ach imeacht as gach áit ag an am céanna
A kiss here, praise there	A póg anseo, moladh ann
I was just putting lunch on the table	Ní raibh mé ach ag cur lón ar an mbord
I had a week to decide	Bhí seachtain agam le cinneadh a dhéanamh
I hope you are enjoying my little illusion	Tá súil agam go bhfuil tú ag baint sult as mo illusion beag
I believe as before in your lucky star	Creidim mar a bhí roimhe seo i do réalta ádh
The class also had problems with twisting and weight	Bhí fadhbanna ag an rang freisin le casadh agus meáchan
I was not enough for him	Ní raibh mé go leor dó
I couldn’t figure out what they were saying	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á rá acu
I just missed you, that's all	Chaill mé ach tú, sin go léir
I hope this lady never comes to coach again	Tá súil agam nach dtiocfaidh an bhean seo chun cóitseála arís
A young officer stood near the door	Sheas oifigeach óg in aice an dorais
Impressive market, looking back	Margadh suntasach, ag breathnú siar air
I did a fair job convincing them	Rinne mé obair chothrom ag cur ina luí orthu
All I have to do is take a break	Níl le déanamh agam ach sos éigin a fháil
I should be home in two or three hours	Ba chóir dom a bheith sa bhaile i dhá nó trí uair an chloig
I never went to high school	Ní dheachaigh mé riamh sa scoil ard
I am not doing that though	Níl mé ag déanamh sin áfach
They had a calendar near the desk	Bhí féilire in aice leis an deasc leo
I did not want to score	Ní raibh mé ag iarraidh scór
I bit down on my bottom lip	Giotán mé síos ar mo liopa bun
I was the director of film production	Bhí mé i mo stiúrthóir léiriúcháin scannán
I had heard about these waters	Bhí cloiste agam faoi na huiscí seo
I can't tell you why yet	Ní féidir liom a insint duit cén fáth go fóill
I hope you enjoyed your first day with us	Tá súil agam gur bhain tú sult as do chéad lá linn
I knew what was going on now	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist anois
A book, however, can point us in the right direction	Is féidir le leabhar, áfach, sinn a chur sa treo ceart
I have known him for a long time	Tá aithne agam air le fada an lá
A friend, not a close friend, but still a friend	Cara, ní cara gar, ach cara fós
I felt the snake's head grow close	Mhothaigh mé ceann an nathair ag fás gar
I may need six or even seven days	Seans go mbeidh sé nó fiú seacht lá ag teastáil uaim
I have good men here, but not enough	Tá fir mhaithe agam anseo, ach ní leor
I want you to go to your room	Ba mhaith liom tú chun dul go dtí do sheomra
I dove down into it a few hundred feet	Dove mé síos isteach ann cúpla céad troigh
The fork was never found	Ní bhfuarthas an forc riamh
I got to my feet and left	Chas mé ar mo chos agus d'imigh
Lace glove for more interest	Glove lása le haghaidh níos mó spéise
I would use your words carefully here	D’úsáidfinn do chuid focal go cúramach anseo
A word of warning before you go down there	Focal rabhaidh sula dtéann tú síos ann
A tear of anger and sadness came down her cheek	Tháinig cuimilt feirge agus brón síos a leic
They soon make bonds of thousands of people	Is gearr go ndéanann siad bannaí de na mílte duine
I can't let you pay again	Ní féidir liom ligean duit a íoc arís
I could make love easier than kissing	D’fhéadfainn grá a dhéanamh níos éasca ná pógadh
I sighed in relief, but still shivering	Osna liom faoisimh, ach fós shivering
I did not make it bad	Ní dhearna mé é a bheith olc
A simple excuse can go a long way	Is féidir le leithscéal simplí dul i bhfad
I was a military judge	Bhí mé i mo bhreitheamh míleata
Football or hockey player	Imreoir peile nó haca
I know about your code of honor	Tá a fhios agam faoi do chód onóra
I thought you were looking out here	Shíl mé go raibh tú ag breathnú amach anseo
I can't walk much dressed like this	Ní féidir liom siúl i bhfad gléasta mar seo
I knew it came because of blood loss	Bhí a fhios agam gur tháinig sé mar gheall ar chailliúint fola
I think it's more important to be a strong independent woman	Sílim go bhfuil sé níos tábhachtaí a bheith i do bhean láidir neamhspleách
I see a lot of despair and sadness here	Feicim go leor éadóchais agus brón anseo
I also felt bad about the jacket	Mhothaigh mé go dona faoin seaicéad freisin
A shelf full of novelty hats caught his attention	Tharraing seilf lán hataí úrnuachta a aird
I feel not love, but burning hate	Is dóigh liom nach bhfuil grá, ach a dhó fuath
I had no idea he would come here	Ní raibh aon smaoineamh agam go dtiocfadh sé anseo
It has to be its own thing	Caithfidh sé a bheith ina rud féin
I had to protect my friends	B’éigean dom mo chairde a chosaint
I showed him the stairs	Thaispeáin mé an staighre dó
I did the need, but no more	Rinne mé an gá, ach gan níos mó
A team can run more hours and make more money	Is féidir le foireann níos mó uaireanta a reáchtáil agus níos mó airgid a dhéanamh
I accepted the gift, though	Ghlac mé an bronntanas, mar sin féin
I can get to the point	Is féidir liom a fháil go dtí an pointe
Many people moved away to find new work	Bhog go leor daoine ar shiúl chun obair nua a fháil
I just do not know that	Níl a fhios agam ach go bhfuil
The date is a matter of dispute	Is ábhar díospóide é an dáta
I have to get her back	Caithfidh mé í a fháil ar ais
I didn’t really know	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre
Weak network connection	Nasc líonra lag
I read the whole deal	Léigh mé an déileáil ar fad
I was about to admit this out loud	Bhí mé ar tí é seo a admháil os ard
I did not know about the child she killed	Ní raibh a fhios agam faoin leanbh a mharaigh sí
I am asleep in the room next to him	Tá mé i mo chodladh sa seomra in aice leis
I called him out to the back porch	Chuir mé glaoch air amach go dtí an póirse cúil
He was a noble political missionary	Ba mhisinéir uasal polaitíochta é
However, I remain vigilant	Fanann mé aireach áfach
I return again to give her space	Fillim arís chun spás a thabhairt di
I was worried that the detective recognized me, too	Bhí imní orm gur aithin an bleachtaire mé, freisin
I did another quick right and turned off the lights	Rinne mé ceart tapaidh eile agus chas mé amach na soilse
A favorable effect has been observed	Tá éifeacht fabhrach tugtha faoi deara
I couldn’t slip out of it under his arms	Ní raibh mé in ann sleamhnú amach as faoina airm
I can only finish one of my brothers	Ní féidir liom ach duine de mo dheartháireacha a chríochnú
I talked to most people	Labhair mé le duine is mó
I was not in the mood for an argument	Ní raibh mé ar an giúmar le haghaidh argóint
I did not know what the light meant	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis an solas
I hate the influence the lords had on me	Is fuath liom an tionchar a bhí ag na tiarnaí orm
I now remember why we quit	Is cuimhin liom anois cén fáth a scoirimid
I could burn this diary	D’fhéadfainn an dialann seo a dhó
I have another important business to do	Tá gnó tábhachtach eile agam le tabhairt faoi
Facts do not apply at all	Ní bhaineann fíricí ar chor ar bith
I only have one close male friend	Níl ach dlúthchara fireann amháin agam
The report did not identify any technical problems with the aircraft	Níor aimsíodh sa tuarascáil aon fhadhbanna teicniúla leis an aerárthach
I am not seeing you or talking to you	Níl mé ag feiceáil tú nó ag caint leat
I think she had no choice	Is dóigh liom nach raibh aon rogha aici
Highly lit environment	Timpeallacht fíor-shoilsithe
I never said it would be easy	Ní dúirt mé riamh go mbeadh sé éasca
I couldn’t sleep or keep food down	Ní raibh mé in ann codladh nó bia a choinneáil síos
I felt a certain childish satisfaction	Mhothaigh mé sásamh áirithe childish
I love your generous offer of reward	Is breá liom do thairiscint flaithiúil luaíochta
I doubt it would come much	amhras orm go dtiocfadh sé i bhfad
I wanted to hold on to something	Bhí mé ag iarraidh greim a choinneáil ar rud éigin
I had nothing to do with being killed	Ní raibh baint ar bith agam leis a bheith maraithe
I had no idea that was coming	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh ag teacht
I first noticed it last year	Thug mé faoi deara ar dtús é anuraidh
I really enjoyed the course	Bhain mé an-taitneamh as an gcúrsa
I mentioned one of these last week	Luaigh mé ceann acu seo an tseachtain seo caite
I woke up to find her standing above me, staring	Dhúisigh mé í a aimsiú ina seasamh os mo chionn, ag stánadh
I checked into her from time to time	Sheiceáil mé isteach uirthi ó am go chéile
I did not force myself on anyone	Níor chuir mé iallach orm féin ar éinne
I know magic that you can only dream of	Tá a fhios agam draíocht nach féidir leat ach aisling
A game that is life itself	Cluiche a bhfuil an saol féin
I can't believe the school is out already	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an scoil amuigh cheana féin
I was about to report it today	Bhí mé chun é a thuairisciú inniu
I had to go to the park	B’éigean dom dul go dtí an pháirc
I had nothing better to do	Ní raibh aon rud níos fearr le déanamh agam
I tried, my dear, to find out what had happened	Rinne mé iarracht, a stór, a fháil amach cad a tharla
I looked around the bar then	Súil mé timpeall an bheáir ansin
I tried the other direction	Bhain mé triail as an treo eile
I had a very bad day	Bhí lá an-dona agam
I want her to think it	Ba mhaith liom í a cheap sé
I have never been given a flower before	Níor tugadh bláth dom riamh roimhe seo
But it will turn out well	Ach beidh sé dul amach go maith
I also have to make the funeral arrangements	Caithfidh mé socruithe na sochraide a dhéanamh freisin
I think that sounds right	Sílim go bhfuil an fhuaim sin ceart
I have not felt sorry for anyone for a long time	Ní raibh trua agam d’aon duine le fada an lá
I bluntly looked for probably any place to hide	D'fhéach mé go neamhbhalbh le haghaidh aon áit is dócha a chur i bhfolach
I speak to you today with a heavy heart	Labhraim libh inniu le croí trom
I knew it was coming to an end	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht chun deiridh
I was so worried about you too	Bhí mé chomh buartha fútsa freisin
She gave birth to at least three children	Thug sí breith ar a laghad triúr leanaí
I get joy that you love each other	Faighim áthas go bhfuil grá agat dá chéile
It is not known what daughters he had with her	Ní fios aon iníonacha a bhí aige léi
I was scared, scared to try something strong	Bhí eagla orm, eagla orm triail a bhaint as rud éigin láidir
All the children sit down	Suíonn na páistí go léir síos
I and I are served in the convalescent home	Faightear seirbhís dom agus mé sa teach téarnaimh
I laughed through the whole song	Rinne mé gáire tríd an amhrán ar fad
I get up and hug her	Éirím agus cuirim barróg uirthi
I don't really remember my father	Ní cuimhin liom m'athair i ndáiríre
I look forward to seeing you and our baby	Táim ag tnúth le tú féin agus ár leanbh a fheiceáil
I get to interact with everyone	Faighim idirghníomhú le gach duine
I hate the way she sighed	Is fuath liom an bealach sighed sí
I have no idea what half of the buttons mean	Níl aon smaoineamh agam cad is brí le leath de na cnaipí
Guests can ride in a single or double tube	Is féidir le aíonna marcaíocht i bhfeadán singil nó dúbailte
I woke up with a smile on my face	Dúisigh mé suas le gáire ar mo aghaidh
That is well known	Tá a fhios sin maith go leor
I stopped using it again	Stop mé é a úsáid arís
I stood my ground as my body trembled	Sheas mé mo thalamh mar mo chorp crith
I must have caught up with them one good day	Caithfidh go raibh mé gafa leo lá maith
I hope you do not have that kind	Tá súil agam nach bhfuil an cineál sin agatsa
I ran with a bad crowd	Rith mé le slua dona
I think about you all day	Smaoiním fút an lá ar fad
I just fell into it	Thit mé díreach isteach ann
I certainly missed opportunities	Is cinnte gur chaill mé deiseanna
I found my way out	Fuair ​​​​mé mo bhealach amach
I heard her once	Chuala mé í féin uair amháin
I jumped with all my might	Léim mé le mo neart go léir
I was not good enough for this	Ní raibh mé maith go leor chuige seo
I hope she keeps it there all night	Tá súil agam go gcoinníonn sí ann ar feadh na hoíche é
I stopped my inner struggle	Stop mé mo streachailt inmheánach
I hope the security guard is ok	Tá súil agam go bhfuil an garda slándála ceart go leor
I did not see the form of the car	Ní fhaca mé foirm an ghluaisteáin
I will refer myself to the police of your home	Cuirfidh mé mé féin in iúl do phóilín do bhaile
I have to go out and throw up	Caithfidh mé dul amach agus caith suas
I knew that for truth	Bhí a fhios agam sin le haghaidh fírinne
I love that because of it	Is breá liom é sin mar gheall air
I certainly hadn't gone looking for it	Is cinnte nach raibh mé imithe á lorg
A few times they wander from the park	Cúpla uair fánaíonn siad ón bpáirc
I fight for things to be normal again	Bím ag troid ar son rudaí a bheith gnáth arís
There was a woman in the passenger seat	Bhí bean sa suíochán paisinéara
She was a relatively young woman, too	Bean sách óg a bhí inti, freisin
I can see she is trying to push me further	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sí ag iarraidh mé a bhrú níos faide
The game was heavily criticized before development even began	Rinneadh cáineadh trom ar an gcluiche sular thosaigh an fhorbairt fiú
Record simple songs very quickly	Amhráin simplí a thaifeadadh go han-tapa
I have to accept the truth	Caithfidh mé glacadh leis an fhírinne
I never had friends	Ní raibh cairde agam riamh
I need to keep time moving forward	Caithfidh mé am a choinneáil ag bogadh ar aghaidh
A great hero fought his final battle	Throid laoch mór a chath deiridh
I did not kill that child	Níor mharaigh mé an leanbh sin
I will pay you all for your trouble	Beidh mé ag íoc leat go léir as do trioblóid
I was looking for good stones	Bhí mé ag lorg clocha maith
I heard them from the kitchen	Chuala mé ón gcistin iad
I wish this was not happening	Ba mhian liom nach raibh sé seo ag tarlú
I was just scared	Bhí mé díreach scanraithe
I was leaving tomorrow	Bhí mé ag fágáil amárach
I took the time and did more research	Thóg mé an t-am agus rinne mé níos mó taighde
I was able to slip out to find my dog	Bhí mé in ann sleamhnú amach chun teacht ar mo mhadra
The army was present	Bhí an t-arm i láthair
Few battles have been won in such a spectacular way	Is beag cathanna a bhuaigh ar bhealach chomh iontach sin
I tried to ignore it for a long time	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh air ar feadh i bhfad
I like to spend my free time with them	Is maith liom mo chuid ama saor a chaitheamh leo
I couldn’t even imagine getting up	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh ar éirí
These waves are called the third sound	Tugtar an tríú fuaim ar na tonnta seo
I haven't been around a real mortal for years	Ní raibh mé thart ar mortal fíor le blianta
I could not hear his footsteps in the dark	Ní raibh mé in ann a footsteps a chloisteáil sa dorchadas
I just want a man I love	Níl uaim ach fear a bhfuil grá agam dó dom
There were demands from the public for the introduction of passenger services	Bhí éilimh ón bpobal go gcuirfí tús le seirbhísí paisinéirí
It's not going away	Níl sé ag imeacht
Fruits are swallowed whole	Slogtar torthaí ina n-iomláine
In those circumstances, one may have done so	D’fhéadfadh go ndearna duine amhlaidh, faoi na cúinsí sin
They probably always suspect the woman but	Is dócha go mbíonn amhras orthu i gcónaí ar an mbean ach
I knew he was secretly laughing around the corner	Bhí a fhios agam go raibh sé ag gáire rúnda timpeall an chúinne
I can't work in the office	Ní féidir liom oibriú san oifig
I had no right to say anything anyway	Ní raibh an ceart agam tada a rá ar aon nós
I have to say, she does not do a bad job	Caithfidh mé a rá, ní dhéanann sí droch-jab
I understand that it may be easier to introduce	Tuigim go mb’fhéidir go mbeadh sé níos éasca tabhairt isteach
I agreed, and we went	D'aontaigh mé, agus chuaigh muid
I couldn’t call her beautiful	Ní raibh mé in ann glaoch álainn uirthi
This application was eventually granted	Deonaíodh an t-iarratas seo sa deireadh
I will be a shell	Beidh mé ina bhlaosc
I just picked up my basket and went home	Phioc mé mo chiseán díreach agus chuaigh mé abhaile
I think he went in there with his dad	Is dóigh liom go ndeachaigh sé isteach ann lena dhaidí
I recently made some salvage soup for an event	Rinne mé roinnt anraith tarrthála le déanaí le haghaidh imeacht
I find this conversation difficult even today	Is deacair liom comhrá den chineál seo fiú sa lá atá inniu ann
I think he was abused as a child	Sílim go ndearnadh mí-úsáid air mar leanbh
Sometimes the emotions come before you	Uaireanta tagann na mothúcháin os do chomhair
I couldn’t taste the taste	Níorbh fhéidir liom an blas a ghoil
I rang the bell and waited a few minutes	Ghlaoigh mé an clog agus d'fhan mé cúpla nóiméad
I feel the music now, in my bones	Mothaím an ceol anois, i mo chnámha
I see the women coming and going	Feicim na mná ag teacht agus ag imeacht
Her eyes are medium sized with round pupils	Tá a súile meánmhéide le daltaí cruinn
The two maintained their positions	Choinnigh an bheirt a seasaimh
I prepared myself to do the shot	D'ullmhaigh mé mé féin chun an lámhaigh a dhéanamh
I had known her for about four years	Bhí aithne agam uirthi le timpeall ceithre bliana
I hope it could be harder	Táim ag súil go bhféadfadh sé a bheith níos deacra
Each type of piece moves in a unique way	Gluaiseann gach cineál píosa ar bhealach ar leith
I remember the fear in his eyes, and the tears	Is cuimhin liom an eagla ina súile, agus na deora
I felt we had been there ever since	Mhothaigh mé go raibh muid ann ó shin i leith
I did not like it at first	Níor thaitin sé liom ar dtús
I was the only one to survive	Bhí mé an ceann amháin chun maireachtáil
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Rolladh mé mo shúile nuair a bhain a lámha le mo ghualainn
I live in the present for the future	Tá cónaí orm san am i láthair don todhchaí
A woman was expecting a baby	Bhí bean ag fanacht le páiste
The new team enjoyed working together	Bhain an fhoireann nua taitneamh as a bheith ag obair lena chéile
I still need comfort style	Teastaíonn compord uaim fós stíl
I want to run, but fear has set my feet	Ba mhaith liom a rith, ach tá eagla socraithe mo chosa
I will be making these for sale	Beidh mé ag déanamh iad seo ar díol
I take off my clothes and sit down	Bainim mo chuid éadaigh agus suím síos
His sympathy touched me like that	Chuir a chomhbhrón i dteagmháil léi mé mar sin
I leaned back on the couch as he continued	Chlaon mé ar ais ar an tolg mar a lean sé
I can’t help those people	Ní féidir liom cabhrú leis na daoine sin
I had my own shit to deal with	Bhí mo cac féin agam chun déileáil leis
I wanted to hide my face from him	Bhí mé ag iarraidh mo aghaidh a cheilt uaidh
I had a steep learning curve	Bhí cuar foghlama géar agam
I needed a way to get to the rocks	Bhí bealach ag teastáil uaim chun dul go dtí na carraigeacha
I probably needed the company more than he did	Is dócha go raibh an chuideachta ag teastáil uaim níos mó ná mar a rinne sé
I hope they were asleep	Tá súil agam go raibh siad ina gcodladh
I want to borrow money just to get a drink	Ba mhaith liom airgead a fháil ar iasacht ach deoch a fháil
I try not to stare at his mouth	Déanaim iarracht gan stánadh ar a bhéal
I got out of the car and stood by him	D’éirigh mé as an gcarr agus sheas mé leis
I couldn’t wait to get to know my other dad	Ní raibh mé in ann fanacht chun aithne a chur ar m'athair eile
I got my degree in architecture	Fuair ​​​​mé mo chéim san ailtireacht
Contrast is the key	Is codarsnacht an eochair
I followed, the door closed behind me	Lean mé, dhún an doras taobh thiar dom
I called into the apartment	Ghlaoigh mé isteach san árasán
I could do nothing else	Ní raibh mé in ann aon rud eile a dhéanamh
I am always a little faint at the sight of blood	Bím i gcónaí beagán fann ag radharc na fola
Females give birth each year to one offspring	Tugann baineannaigh breith gach bliain do sliocht amháin
I want to discuss that plan with you	Ba mhaith liom an plean sin a phlé leat
They have three daughters	Tá triúr iníonacha acu
I prefer to come in this afternoon	Is fearr liom teacht isteach tráthnóna inniu
I want my readers to know more about you	Ba mhaith liom mo léitheoirí níos mó eolas fút
I glanced up when no one responded right away	spléach mé suas nuair a d'fhreagair aon duine ar an bpointe boise
I mean mounting it even differently and everything	Ciallaíonn mé gléasta sé fiú difriúil agus gach rud
I checked my right hand	Sheiceáil mé mo lámh dheas
I helped fix that	Chuidigh mé é sin a shocrú
I do it for my family	Déanaim é do mo mhuintir
Seconds later, he returned and opened the door	Soicind ina dhiaidh sin, d’fhill sé agus d’oscail sé an doras
I thought about some others	Shíl mé faoi roinnt eile
I will frame it in simple words for you	Frámaeoidh mé i bhfocail shimplí duit é
A few men, mostly women and children	Cúpla fear, mná agus leanaí den chuid is mó
I know too many things	Tá an iomarca rudaí ar eolas agam
I was hoping you would show up, not our brothers	Bhí mé ag súil go mbeadh tú a thaispeáint suas, ní ár deartháireacha
The park began looking for an alternative	Thosaigh an pháirc ag lorg rogha eile
I knew that well enough	Bhí a fhios sin maith go leor agam
I stared at her hands	Stán mé ar a lámha
I need to feel his warmth, his feeling	Ní mór dom a teas, a mhothúchán a mhothú
I will go into this experience with abandonment	Rachaidh mé isteach sa taithí seo le tréigean
But when she left, it looked even more fitting	Ach nuair a d’fhág sí bhí cuma níos oiriúnaí fós air
I believe you still love me	Creidim go bhfuil grá agat dom fós
I took a ride from a stranger	Thóg mé turas ó strainséir
I do a bit digital equivalent	Déanaim a chomhionann beagán digiteach
There was a sudden feeling of sinking in my stomach	Bhí mothú go tóin poill go tobann i mo bholg
I was waiting for a year	Bhí mé ag fanacht ar feadh bliana
I continue to embrace every part of her body	Leanaim orm ag glacadh gach cuid dá corp
A few wandering tears formed in my eyes	Cúpla deora fáin déanta i mo shúile
I can't lose consciousness here	Ní féidir liom Chonaic a chailleadh anseo
I heard her calling me to help her	Chuala mé í ag glaoch orm chun cabhrú léi
I felt the need to scream	Mhothaigh mé an gá atá le screadaíl
I brought her two horses back with me	Thug mé a dá chapall ar ais liom
Kind of a magic clerk	Cineál cléireach draíochta
I will never forget her reason for hesitation	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a cúis leisce
I also realized something else, something more important	Thuig mé freisin rud éigin eile, rud éigin níos tábhachtaí
I have things to take care of	Tá rudaí agam chun aire a thabhairt dóibh
I have to admit they have a point	Caithfidh mé a admháil go bhfuil pointe acu
I was struggling a lot	Bhí mé ag streachailt go mór
I asked how she responded	D'iarr mé conas a d'fhreagair sí
I slept leaning against a tree	Chodail mé leaning i gcoinne crann
I will be in touch soon for further instructions	Beidh mé i dteagmháil go luath le tuilleadh treoracha
I am a search engineer	Is innealtóir cuardaigh mé
I filled in my name and company information	Líon mé m'ainm agus faisnéis cuideachta
I stood inside, really quiet	Sheas mé taobh istigh, fíor-chiúin
I need her in my life	Teastaíonn í uaim i mo shaol
I suspect it could be another year	Doigh liom go bhféadfadh sé a bheith ina bliain eile
I couldn’t even tell you their names	Ní raibh mé in ann fiú a n-ainmneacha a insint duit
I will call the police in the meantime	Beidh mé ag glaoch ar na póilíní idir an dá linn
I did not know it, however	Ní raibh a fhios agam é, áfach
I did not realize that messengers were visible this time of night	Níor thuig mé go raibh teachtairí le feiceáil an uair seo den oíche
I felt my hostage again	Mhothaigh mé mo ghiall arís
I stood up cautiously	Sheas mé suas go cúramach
A site that stays vibrant after the offices close	Suíomh a fhanann bríomhar tar éis na hoifigí a dhúnadh
I can feel it in my stomach	Is féidir liom é a mhothú i mo bholg
I just want to be here	Níl uaim ach a bheith anseo
I had to finish medical school	B'éigean dom scoil leighis a chríochnú
A table is a collection of related records	Is bailiúchán de thaifid ghaolmhara é tábla
I never used your given name	Níor úsáid mé d'ainm tugtha riamh
I really want to go home	Ba mhaith liom go mór dul abhaile
I go to sleep thinking about her	Téim a chodladh ag smaoineamh uirthi
I want to look at his expressions	Ba mhaith liom féachaint ar a chuid nathanna cainte
That could mean making some costly mistakes	D’fhéadfadh go gciallódh sé sin roinnt botúin chostasacha a dhéanamh
I wanted to keep an eye on them	Bhí mé ag iarraidh súil a choinneáil orthu
Her generosity brought my life back to me	Thug a flaithiúlacht mo shaol ar ais dom
I can deliver you from the worst sin	Is féidir liom tú a sheachadadh ón bpeaca is measa
I wanted to write a book	Bhí mé ag iarraidh leabhar a scríobh
I was not even sure how to respond to that	Ní raibh mé lánchinnte fiú conas freagairt dó sin
A promise should be a promise	Ba cheart gealltanas a bheith ina ghealltanas
I think our agreement is over	Sílim go bhfuil ár gcomhaontú críochnaithe
A soft murmur rose high in response	A murmur bog ardaigh ard sa fhreagra
I like the shape of this	Is maith liom an cruth atá air seo
Riverside fishing is very popular	Bíonn an-tóir ar an iascaireacht ar bhruach na habhann
I respected his wishes	Bhí meas agam ar a mhianta
A sense of fear began to build up among them	Thosaigh braistint eagla ag tógáil ina measc
The idea struck Darwin	Chuaigh an smaoineamh i bhfeidhm ar Darwin
I was getting used to it at this point	Bhí mé ag dul i dtaithí air ag an bpointe seo
I knew it wouldn't hurt me	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé gortaithe dom
I will have no violence in my school	Ní bheidh aon fhoréigean orm i mo scoil
I could not let this happen again	Níorbh fhéidir liom ligean dó seo tarlú arís
I could easily do that	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh go héasca
I know they both lift things off the ground	Tá a fhios agam go n-ardaíonn an bheirt acu rudaí den talamh
I mean, it was like work, work, work	Ciallaíonn mé, bhí sé cosúil le obair, obair, obair
I know her better than anyone does	Tá aithne agam uirthi níos fearr ná mar a dhéanann aon duine
I must have had a thousand of them	Caithfidh go raibh míle acu agam
I have known them for years	Tá aithne agam orthu le blianta
I got it, but it didn't work	Fuair ​​​​mé é, ach níor oibrigh sé
I was really blessed and protected in some way	Bhí mé i ndáiríre beannaithe agus cosanta ar bhealach éigin
I want you to promise me no	Ba mhaith liom tú a gheallúint dom nach mbeidh
I'm not concerned with it and it does not matter	Níl mé ag baint leis agus is cuma leis
I knocked out as a child afterwards	Cnag mé amach mar leanbh ina dhiaidh sin
I should not listen to that nurse	Níor cheart dom éisteacht leis an altra sin
I can feel her depression inside me	Is féidir liom a dúlagar a mhothú istigh ionam
I was usually calm and collected	Bhí mé socair agus bailithe de ghnáth
I examined the tobacco tin	Scrúdaigh mé an stán tobac
Several state officials attended his funeral	D’fhreastail roinnt oifigeach stáit ar a shochraid
I stopped again and gave her my full attention	Stop mé arís agus thug mé mo aird iomlán di
A basin can be another good hiding place	Is féidir le cuan a bheith ina áit mhaith folaithe eile
I would not let him go like this	Ní ligfinn dó imeacht mar seo
I never dealt with it	Níor dhéileáil mé leis riamh
I do this very carefully	Déanaim é seo go han-chúramach
I was then raised to the beginning of my life	Tógadh ansin mé go dtí tús mo shaol
I forgot he was even here	Rinne mé dearmad go raibh sé fiú anseo
I just can't give up	Ní féidir liom a thabhairt suas díreach
I should be driving his car today	Ba chóir dom a bheith ag tiomáint a charr inniu
I am safe	Táim slán sábháilte
I don’t want to anymore	Níl mé ag iarraidh a thuilleadh
The church is open during the day to visitors	Bíonn an séipéal ar oscailt i rith an lae do chuairteoirí
I read them while the hot water was on	Léigh mé iad agus an t-uisce te ar siúl
I wasn’t the only one, many of us did	Níorbh mise an t-aon duine, rinne go leor againn
I turned around and walked slowly to the bathroom	Chas mé thart agus shiúil go mall go dtí an seomra folctha
I really hate losing marks	Is fuath liom i ndáiríre marcanna a chailliúint
I do it humbly	Déanaim é go h-uirísleach
I need to know for now	Ní mór dom a fhios faoi láthair
I watched shows every day	Bhreathnaigh mé ar sheónna gach lá
I did not know what came over me	Ní raibh a fhios agam cad a tháinig anuas orm
I know it would be an added headache	Tá a fhios agam gur tinneas cinn breise a bheadh ​​ann
A cold run down his back	Rith fuacht síos a dhroim
A man of your vision and talents	Fear do fhís agus do bhuanna
I could kill you before you reach it	Raibh mé in ann tú a mharú sula sroicheann tú é
I miss that the most	Is mó a chailleann mé sin
I know a safe place near the trees	Tá a fhios agam áit shábháilte in aice leis na crainn
I thought of nothing but surviving last month	Níor smaoinigh mé ar rud ar bith ach maireachtáil an mhí seo caite
Its a straight forward bug	A fabht díreach ar aghaidh
A violin on the table is silent and without beauty	Tá veidhlín ar an mbord ina thost agus gan áilleacht
I always do my best to answer his questions	Déanaim mo dhícheall i gcónaí a chuid ceisteanna a fhreagairt
I made too much noise	Rinne mé an iomarca torainn
I will sell my house	Díolfaidh mé mo theach
I cannot work positively on reduced frequency	Ní féidir liom oibriú go dearfach ar mhinicíocht laghdaithe
I invite you to go on a journey with me	Tugaim cuireadh duit dul ar thuras liom
I can’t believe he started chasing me	Ní féidir liom a chreidiúint gur thosaigh sé ag dul sa tóir orm
I ran in and caught him in time	Rith mé isteach agus rug mé air in am
A search party is sure to come	Is cinnte go dtiocfaidh cóisir cuardaigh
I went back to my room and sighed	Chuaigh mé ar ais go dtí mo sheomra agus sighed
I was worried	Bhí imní orm
I swallowed with difficulty	Shlogtar mé le deacracht
I loved physics, especially how you can wear things	Ba bhreá liom an fhisic, go háirithe conas a d’fhéadfá rudaí a chaitheamh
All I have to do is find a solution	Níl le déanamh agam ach réiteach a fháil air
I couldn’t tell who I was and who I loved	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu mise agus cé acu mo ghrá
Obviously I hit a mass center and got nothing	Is léir gur bhain mé lárionad mais agus ní bhfuair mé faic
I was at the top of my pitch	Bhí mé ag barr mo pháirce
A group of officers were all seated on different chairs	Bhí grúpa oifigeach go léir ina suí ar chathaoireacha éagsúla
I felt that was excessive	Mhothaigh mé go raibh sé sin iomarcach
I'm just a little weird, though	Nílim ach rud beag aisteach, áfach
The warm desert wind blew back his long brown hair	Shéid gaoth te an fhásaigh siar a chuid gruaige fada donn
I wanted to prove myself	Bhí mé ag iarraidh mé féin a chruthú
I can't wait to try it in my other products	Ní féidir liom fanacht chun é a thriail i mo tháirgí eile
I grabbed his back and dug my nails deep	Gabhaim greim ar a dhroim agus tochailt mé mo tairní go domhain
I was close to her all night	Bhí mé gar di ar feadh na hoíche
I am isolated from him, shut out	Tá mé scoite uaidh, stoptar amach
I wanted to read more	Bhí mé ag iarraidh níos mó a léamh
I glance around my surroundings	Sracfhéachaint mé timpeall ar mo thimpeallacht
I swear he was smiling	I swear go raibh sé miongháire
I recognized your voice	D’aithin mé do ghuth
I studied it at my last school	Rinne mé staidéar air ag mo scoil dheireanach
I could taste where his hand was	D’fhéadfainn blaiseadh cá raibh a lámh
I made the joke for him, after all	Rinne mé an joke dó, tar éis an tsaoil
I continued, doing the same	Lean mé, ag déanamh mar an gcéanna
I hope you know what works best for you	Tá súil agam go mbeidh a fhios agat cad is fearr duit
I'll leave it down there at that big tree	Fágfaidh mé síos ansin é ag an gcrann is mó sin
A hint of this town was rare	Ba annamh a bhí leid ar an mbaile seo
I already checked it out	Sheiceáil mé amach cheana féin é
I open the front door, pause, then step back	Osclaím an doras tosaigh, sos, ansin céim siar
I, never, because grown too modern, too smart	Mé, riamh, mar gheall ar tar éis fás ró-nua-aimseartha, ró-chliste
A prime vote for the nomination comes this week	Tagann príomhvóta don ainmniúchán an tseachtain seo
I stood in the lobby door	Sheas mé sa doras stocaireachta
I couldn’t kiss enough	Níorbh fhéidir liom a dhóthain a phógadh
I can’t imagine you coming here much	Ní féidir liom a shamhlú go dtiocfaidh tú anseo i bhfad
I took this photo weeks ago	Ghlac mé an grianghraf seo seachtainí ó shin
I lay there, relaxed	Leag mé ann, suaimhneach
A clean wind blew over the valley, driving away pollution	Shéid gaoth glan thar an ngleann, ag tiomáint truaillithe ar shiúl
I think that market is too small	Sílim go bhfuil an margadh sin ró-bheag
I asked again, just in case	D'iarr mé arís, ar eagla na heagla
We did a good show	Rinneamar léiriú maith
I felt ashamed and scared to report it	Mhothaigh mé náire agus faitíos orm é a thuairisciú
I reached up to my hand and shook it	Shín mé suas le mo lámh agus chroith mé air
I didn’t feel like getting up	Níor mhothaigh mé mar a bheith ag éirí
Details and color need to be added	Teastaíonn mionsonraí agus dath a chur leis
I needed a place to hang my hat	Bhí áit ag teastáil uaim chun mo hata a chrochadh
Some other grapes do well here	Éiríonn go maith le roinnt fíonchaora eile anseo
A door opened and the driver came out	D’oscail doras agus tháinig an tiománaí amach
I can barely move as is	Is ar éigean is féidir liom bogadh mar atá
I see her melting into her hands	Feicim í ag leá isteach ina lámha
I will not accept something that is not given willingly	Ní ghlacfaidh mé rud éigin nach dtugtar go toilteanach
I looked up at him, my throat still tight	D'fhéach mé suas air, mo scornach fós daingean
I can’t beat her for the choice she made	Ní féidir liom í a bhualadh as an rogha a rinne sí a dhéanamh
I gave money to your family	Thug mé airgead do do mhuintir
I didn’t really need the proof	Ní raibh an cruthúnas ag teastáil uaim i ndáiríre
I thought how wonderful that free show was	Shíl mé cé chomh iontach agus a bhí an seó saor in aisce sin
I wasn’t ready for that one	Ní raibh mé réidh don cheann sin
I admired her way of thinking	Bhí meas agam ar a bealach smaointeoireachta
I swallow and turn back to face the angry eyes	swallow mé agus cas ar ais chun aghaidh a thabhairt ar na súile feargach
Some letters are dated even though they were not sent	Tá dáta ar roinnt litreacha cé nár seoladh iad
I step aside, letting him in	Céim mé leataobh, ag ligean dó isteach
I need you to be in my eyes	Is gá dom tú a bheith i mo shúile
I walked over, hoping it would be locked	Siúl mé anonn, ag súil go mbeidh sé faoi ghlas
I was sick worried about you	Bhí mé buartha tinn fút
I knew his inclination was towards anger and aggression	Bhí a fhios agam go raibh a claonadh i dtreo feirge agus ionsaitheachta
It was an opportunity to gain a psychological advantage	Deis a bhí ann buntáiste síceolaíoch a fháil
I was part of the problem	Bhí mé mar chuid den fhadhb
I did not dare look at him	Ní raibh leomh agam breathnú air
I had another problem	Bhí fadhb eile agam
I checked his pulse and found it strong	Sheiceáil mé a chuisle agus fuair mé láidir é
I open my door more and move inside	Osclaím mo dhoras níos mó agus bogaim istigh
I was positive that everything he said had a double meaning	Bhí mé dearfach go raibh brí dúbailte ag gach rud a dúirt sé
I had to stay calm for the kids	Bhí orm fanacht socair do na páistí
I have a nice face though	Tá aghaidh deas agam, áfach
I can tell you now what that mission is	Is féidir liom a insint duit anois cad é an misean sin
Pour a huge amount of rain into the compound	Doirt báisteach ollmhór isteach sa chomhdhúil
I reach out my hand to shake his hand	Sroicheann mé mo lámh amach chun a lámh a chroitheadh
I did not remember fighting	Níor chuimhin liom troid
I was barely born yet	Is ar éigean a rugadh mé fós
I spoke to her a while ago	Labhair mé léi tamall beag ó shin
I set my plate down on the coffee table	Leag mé mo phláta síos ar an mbord caife
I found her near the finish line	Fuair ​​​​mé í in aice leis an líne a chríochnú
I stayed for a while and she helped her	D'fhan mé ar feadh tamaill agus chabhraigh sí léi
I will send them back to you next week	Seolfaidh mé ar ais chugat an tseachtain seo chugainn iad
I can't find it anywhere	Ní féidir liom teacht air in áit ar bith
I want to see a little more of it	Ba mhaith liom beagán níos mó de a fheiceáil
I did not recognize him, but he was known	Níor aithin mé é, ach bhí aithne air
I breathed out, relieved that no one was about	Breathed mé amach, faoiseamh nach raibh aon duine faoi
Both personal and political dilemma	Aincheist phearsanta agus pholaitiúil araon
I had trouble finding them	Bhí deacracht agam iad a aimsiú
I try to preserve life	Déanaim iarracht an saol a chaomhnú
I will never hurt her again	Ní ghortóidh mé go deo arís í
I need new places to go	Teastaíonn áiteanna nua uaim le dul
I wondered why there are people who have different skin tones	D'fhiafraigh mé cén fáth go bhfuil daoine ann a bhfuil tones craiceann éagsúla acu
I heard you before you pulled me out	Chuala mé tú sular tharraing tú amach mé
A green light came into his eyes	Tháinig solas glas isteach ina shúile
I swiped the screen to access the new text message	Shleamhnaigh mé an scáileán chun an teachtaireacht téacs nua a rochtain
I leave this for a while, or by other writers	Fágaim seo go ceann tamaill eile, nó ag scríbhneoirí eile
I did not intend any of this to happen	Ní raibh sé beartaithe agam go dtarlódh aon cheann de seo
I was not allowed to speak yet	Ní raibh cead agam labhairt go fóill
I already felt it start to drip from him	Mhothaigh mé cheana féin ag tosú ag sileadh uaidh
I brought us back to the case at hand	Thug mé ar ais sinn go dtí an cás idir lámha
A round of laughter from everyone at the table	Babhta gáire ó chách ag an mbord
I hope you understand this	Tá súil agam go dtuigfidh tú é seo
I stretched at leisure, enjoying the soft sheets	Shín mé go fóillíochta, ag baint suilt as na bileoga boga
I picked up my helmet	Phioc mé suas mo clogad
I tried to call her work, but she does not respond	Rinne mé iarracht glaoch ar a cuid oibre, ach níl sí ag freagairt
It was strange to me, how this happened	Bhí sé aisteach dom, conas a tharla sé seo
I hope we have a chance to meet you again	Tá súil agam go mbeidh deis againn bualadh leat arís
I wanted to put it all in	Bhí mé ag iarraidh é a chur ar fad isteach
I can’t stress this enough	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor
There was a rock here to follow before	Bhí carraig anseo le leanúint uirthi roimhe seo
I doubt any of his family is alive	Tá amhras orm go bhfuil aon duine dá teaghlach beo
I lock myself in my apartment and draw and paint	Cuirim glas mé féin i m’árasán agus tarraingím agus péinteáil
I extend my hands over my head	Síneann mé mo lámha thar mo cheann
I appreciate their partnership in helping us grow our business	Is mór agam a gcomhpháirtíocht chun cabhrú linn ár ngnó a fhás
Block down sitting on a bench in front of the street	Bloc síos ina shuí ar bhinse os comhair na sráide
I stared at it in confusion	Stán mé ar sé i mearbhall
I took a firm grip on it	Thóg mé greim daingean air
I have never spoken to another prisoner	Níor labhair mé riamh le príosúnach eile
I add another fear into the mix	Cuirim eagla eile isteach sa mheascán
I always wanted a muscle car, but it was not practical	Bhí carr matán uaim i gcónaí, ach ní raibh sé praiticiúil
I really thought it was fixed	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé socraithe
I have a lot to show you	Tá go leor le taispeáint agam duit
I did not leave my family	Níor éirigh mé as mo theaghlach
I probably came forward too strong	Is dócha gur tháinig mé ar aghaidh ró-láidir
I have to be with you just in case	Caithfidh mé a bheith in éineacht leat ar eagla na heagla
The formula is lost in the resulting fire	Cailltear an fhoirmle sa tine mar thoradh air
I was worried she doesn't have her dad	Bhí imní orm nach bhfuil a daidí aici
I drew to convey my message	Tharraing mé chun mo theachtaireacht a chur in iúl
I had no money to give	Ní raibh aon airgead agam le tabhairt
I don’t care how well we knew each other	Is cuma liom cé chomh maith agus a bhí aithne againn ar a chéile
I had my wife and now she is gone	Bhí mo bhean agam agus anois tá sí imithe
I had to turn away from his sad eyes	Bhí orm dul ar shiúl óna shúile brónach
I just stood there and listened	Sheas mé díreach ansin agus d'éist
View backwards and we both go to ground	Tuairim ar gcúl agus téann an bheirt againn go talamh
I was too scared and too square	Bhí mé ró-eagla agus ró-chearnógach
I saw a lot of mouth moving	Chonaic mé go leor béal ag bogadh
A stress load slipped while walking outside	Shleamhnaigh ualach struis agus iad ag siúl lasmuigh
I can't stop shaking	Ní féidir liom stop a chroitheadh
I had no idea that plants ate meat	Ní raibh aon smaoineamh agam gur ith plandaí feoil
I should have made the same distinction	Ba cheart go mbeadh an t-idirdhealú céanna déanta agam
You are needed for blood and I am needed for you	Tá tú ag teastáil le haghaidh fola agus tá mé ag teastáil uait
I was more mature now and ready to settle down	Bhí mé níos aibí anois agus réidh le socrú síos
I was born to protect people from people like you	Rugadh mé chun daoine a chosaint ó dhaoine cosúil leatsa
The visual effects were almost complete in time	Ní raibh na héifeachtaí amhairc beagnach críochnaithe in am
I built that as an anchor	Thóg mé sin mar ancaire
I had no right to feel like this	Ní raibh aon cheart agam mothú mar seo
I was never a dad	Ní raibh mé riamh i do dhaidí
I know we will enjoy my party	Tá a fhios agam go mbainfidh muid taitneamh as mo chóisir
I could be normal for a while	D'fhéadfadh mé a bheith gnáth ar feadh tamaill
I really like this case	Is maith liom an cás seo go mór
Some roads and bridges were also cleared	Glanadh roinnt bóithre agus droichead freisin
I couldn’t get a name from anyone	Ní raibh mé in ann ainm a fháil ó éinne
I had to admit it was effective	Bhí orm a admháil go raibh sé éifeachtach
I understand how much you want to see her change	Tuigim cé mhéad atá tú ag iarraidh í a fheiceáil ag athrú
I later found out that this answer was typical	Fuair ​​​​mé amach ina dhiaidh sin go raibh an freagra seo tipiciúil
I love being with you	Is breá liom a bheith in éineacht leat
Anne only managed to escape by boat	Níor éirigh le Anne ach éalú ar bhád
I climbed the steps quickly	Dhreap mé na céimeanna go tapa
All I need is positive or negative from you	Níl de dhíth orm ach dearfach nó diúltach uait
I just thought, this is not happening to me	Shíl mé díreach, nach bhfuil sé seo ag tarlú dom
I knew this from experience	Bhí a fhios agam seo ó thaithí
I get to know my characters well	Cuirim aithne mhaith ar mo charachtair
I look forward to the next update	Táim ag tnúth leis an gcéad nuashonrú eile
A new opportunity to grow and motivate people	Deis nua chun daoine a fhás agus a spreagadh
I have no complaints at all	Níl aon ghearán agam ar chor ar bith
I like it a lot	Is maith liom é go leor
I tried to breathe but could not reach my lungs	Rinne mé iarracht análú ach ní raibh mé in ann teacht ar mo scamhóga
I came close to going crazy	Tháinig mé gar do bheith dÚsachtach
A helmet bearing the symbol of an everlasting knot	Clogad a raibh an tsiombail snaidhm shíoraí air
I stood leaving the table without a single word	Sheas mé ag fágáil an tábla gan focal amháin
I had never gone without them	Ní raibh mé imithe riamh gan iad
I have been waiting a long time to bring you this book	Tá mé tar éis fanacht le fada an leabhar seo a thabhairt duit
I hate him here, what he has done for me	Is fuath liom é anseo, cad atá déanta aige dom
I’m glad you were bold enough to do so	Tá áthas orm go raibh tú dána go leor é sin a dhéanamh
I understand she is not crying	Tuigim nach bhfuil sí ag caoineadh
I listened to the sounds in the house	D’éist mé leis na fuaimeanna sa teach
I never thought that people could make such promises	Níor shíl mé go bhféadfadh daoine gealltanais mar sin a thabhairt
He has consistently rejected development schemes	Dhiúltaigh sé go seasta do scéimeanna forbartha
I never turn off my phone	Ní mhúchaim mo ghuthán riamh
I think maybe it was something else	I mo thuairimse, b'fhéidir go raibh sé rud éigin eile
I walked near the lake	Shiúil mé in aice leis an loch
I realized it was a bit arbitrary and a necessary belief	Thuig mé go raibh sé beagán treallach agus creideamh riachtanach
I bet someone missed it	Geall liom gur chaill duine éigin é
I even learned some news ones	D'fhoghlaim mé fiú roinnt cinn nuachta
Many people make that mistake	Déanann go leor daoine an botún sin
I stayed a long time	D’fhan mé tamall fada
I couldn’t go home tonight	Ní raibh mé in ann dul abhaile anocht
I remember the angry phone calls and letters and stuff	Is cuimhin liom na glaonna gutháin feargach agus litreacha agus rudaí
I don’t know him well, at all	Níl aithne mhaith agam air, ar chor ar bith
I can’t imagine myself anywhere else	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil mé in áit ar bith eile
I started trying not to show up	Thosaigh mé ag iarraidh nach dtaispeánfadh sé
The film is also a production of his debut as a producer	Chomh maith leis sin is léiriú é an scannán ar a chéad uair mar léiritheoir
A distinct man, and a host reserved for himself	Fear ar leith, agus sluagh forchoimeádta dó féin
White and gold were considered to be of the highest quality	Measadh go raibh bán agus ór den chaighdeán is airde
I think he was trying to punish me	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh pionós a ghearradh orm
I have a spare key for that too	Tá eochair spártha agam dó sin freisin
I should not have gone like that	Níor chóir dom a bheith imithe mar sin
I particularly noticed that he did not ask me to go	Thug mé faoi deara go háirithe nár iarr sé orm dul
I have selected you from	Tá tú roghnaithe agam as
There is a house to live in	Tá teach le cónaí ann
I think about quitting this	Smaoiním ar éirí as seo
I have gray matter between my ears	Tá ábhar liath idir mo chluasa agam
The local militia was used to end the fighting	Baineadh úsáid as an mhílíste áitiúil chun deireadh a chur leis an troid
I look forward to it here in half an hour	Táim ag súil leis anseo i gceann leathuaire
She called on troops to support her until he arrived	D'iarr sí ar trúpaí tacaíocht a thabhairt di go dtí go dtiocfadh sé
The surface features are usually worn from older specimens	Is gnách go mbíonn na gnéithe dromchla caite ó eiseamail níos sine
I will call her every day	Glaofaidh mé uirthi gach lá
I start feeling weak, light head, and fever	Tosaíonn mé ag mothú lag, ceann éadrom, agus fiabhras
I may be gone for a week and a half	Seans go mbeidh mé imithe ar feadh seachtaine go leith
I showed him the rooms	Thaispeáin mé na seomraí dó
I was kind of rushed	Bhí mé cineál rushed
He becomes ill afterwards	Éiríonn sé tinn ina dhiaidh sin
I got an emergency call	Fuair ​​​​mé glaoch éigeandála
I was hoping they wouldn’t find out	Bhí súil agam nach bhfaigheadh ​​siad amach
Darkness that pressed his mind	Dorchadas a chuir brú ar a intinn
Many people sell quote car insurance	A lán daoine a dhíolann árachas gluaisteán ceanglófar
Bush instead of real news reporting	Bush in ionad tuairisciú nuachta fíor
I did not know the answers	Ní raibh a fhios agam na freagraí
I trusted him even less than usual	Bhí muinín agam air fiú níos lú ná mar is gnách
I couldn’t be alone with her now	Ní fhéadfainn a bheith liom féin léi anois
I pulled it out, the moonlight turning blood on it	Tharraing mé amach é, solas na gealaí ag casadh fola air
Such a great sensation, it shook her to the heart	Ceint chomh mór sin, chroith sé go dtí an croí í
I meet wonderful people in my community every day	Buailim le daoine iontacha i mo phobal gach lá
I never went anywhere without a book	Ní dheachaigh mé áit ar bith riamh gan leabhar
I felt like we were at a funeral	Bhraith mé mar a bhí muid ag sochraide
I knew what she was going to say	Bhí a fhios agam cad a bhí sí ag dul a rá
Lots hung in the balance	Crochadh go leor sa chomhardú
I love a good challenge	Is breá liom dúshlán maith
I hope you live there consistently	Tá súil agam go gcónaíonn tú ann go seasta
I will not mention you or the wolf	Ní luafaidh mé tusa ná an mac tíre
My people will not cross me	Ní bheidh mo dhaoine trasna orm
I worked so hard for what we have here	D'oibrigh mé chomh crua le haghaidh a bhfuil againn anseo
I have twelve of them	Tá dáréag acu agam
I totally remember feeling that way	Is cuimhin liom go hiomlán mothú mar sin
If only there was a way out	Más rud é amháin go raibh bealach amach
I would love to watch it	Ba bhreá liom féachaint air
I could just feel it running	Raibh mé in ann a bhraitheann díreach sé ag rith
I myself have never seen them myself	Ní fhaca mé féin iad riamh
I felt invisible for much of my teen years	Bhraith mé dofheicthe ar feadh cuid mhór de mo teen blianta
I still get along well with him now	Réitím go maith leis anois fós
Where there is nothing but pure worship	Áit nach bhfuil ann ach adhradh glan
I also picked up another chunk from the other side	Thóg mé smután eile ón taobh eile freisin
I get those all the time	Faighim iad sin an t-am ar fad
Distance learning is also provided in most schools	Cuirtear cianfhoghlaim ar fáil freisin i bhformhór na scoileanna
I got action sometimes	Fuair ​​​​mé aicsean in uaireanta
I decided on your choice	Chinn mé ar do rogha
I plan to take over the world	Tá sé beartaithe agam an domhan a ghlacadh ar láimh
I ignored him and turned to his friend	Rinne mé neamhaird air agus chas sé ar a chara
I could start from home and use our kitchen	D’fhéadfainn tosú ón mbaile agus ár gcistin a úsáid
I ended up following it including other passengers following	Chríochnaigh mé á leanúint lena n-áirítear paisinéirí eile ag leanúint
I had to fight free from his control	Bhí orm troid saor óna smacht
I grab the lower ledge and hang	Greim mé an ledge íochtair agus hang
I know it's not that simple	Tá a fhios agam nach bhfuil sé chomh simplí sin
Simple, red dress with no style or sophisticated design	Gúna simplí, dearg gan aon stíl nó dearadh sofaisticiúla
I started to associate it with more things about me	Thosaigh mé é a cheangal le níos mó rudaí mar gheall orm
A figure began to rise up through the stone	Thosaigh figiúr ag ardú aníos tríd an gcloch
I walked back towards it	Shiúil mé ar ais i dtreo é
I couldn’t stop shaking because of the cold water	Ní raibh mé in ann stop a chroitheadh ​​mar gheall ar an uisce fuar
I have not seen any of them around town	Ní fhaca mé aon cheann acu timpeall an bhaile mhóir
I can't deal with that	Ní féidir liom déileáil leis sin
I don't remember much	Ní cuimhin liom mórán
I had to find shelter	Bhí orm foscadh a fháil
I held up the phone and she looked embarrassed	Choinnigh mé suas an fón agus bhí cuma náire uirthi
I stood and took my spot on his right hand	Sheas mé agus thóg mo láthair ar a láimhe deise
All I wanted was an evening and a stranger	Ní raibh uaim ach tráthnóna agus strainséir
I just want your money	Níl uaim ach do chuid airgid
I just kept filling and filling	Níor choinnigh mé ach é a líonadh agus a líonadh
I find my heart sings when my kids smile	Faighim go canann mo chroí nuair a bhíonn aoibh gháire ar mo pháistí
I continued and accepted	Lean mé ar aghaidh agus ghlac mé leis
I will be doing these again	Beidh mé ag déanamh iad seo arís
I was alone again, even though we kept in touch	Bhí mé ina n-aonar arís, cé gur choinnigh muid i dteagmháil
I know people know where that comes from	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios ag daoine cad as a dtagann sé sin
I am very happy with these covers	Táim an-sásta leis na clúdaigh seo
I thought of his words	Smaoinigh mé ar a chuid focal
Left hammer	Casúr na láimhe clé
I just want it to be around	Níl uaim ach é a bheith thart
I never wanted to be my princess	Níor theastaigh uaim a bheith i mo bhanphrionsa riamh
A rare occurrence for him	Tarlú annamh dó
Things started to heat up in the second period	Thosaigh rudaí ag teas suas sa dara tréimhse
I turn and walk back to my car	Casaim agus siúlaim ar ais go dtí mo charr
I saw your grace with that gun	Chonaic mé do ghrásta leis an gunna sin
Neither of them really played on this at all	Níor imir ceachtar acu air seo ar chor ar bith i ndáiríre
I can't risk my job	Ní féidir liom mo phost a chur i mbaol
I didn’t realize he was the only one, though	Níor thuig mé gurbh é an t-aon duine é, áfach
Partnership, they were, despite what anyone thought	Comhpháirtíocht, bhí siad, in ainneoin cad a cheap éinne
I waved to him, and he came to our table	waved mé dó, agus tháinig sé go dtí ár tábla
I could make sense of someone	Thiocfadh liom ciall a bhaint as duine éigin
I could tell that this is a lie	Raibh mé in ann a rá gur bréag é seo
I think she was going crazy	Sílim go raibh sí ag dul dÚsachtach
I think we will remain buried if it does not move	Is dóigh liom go bhfanfaidh muid curtha mura mbogann sé
I swallowed a lump in my throat	Shlog mé cnap i mo scornach
I can do it for him too	Is féidir liom é a dhéanamh dó freisin
I have many more adventures for you	Tá i bhfad níos mó eachtraí agam duit
I leaned in and kissed her cheek	Chlaon mé isteach agus phóg a leiceann
I saw it and it's very much alive	Chonaic mé é agus tá sé go mór beo
I just want to put this down first	Níl uaim ach é seo a chur síos ar dtús
I never thought they could find it this way	Níor shíl mé go bhféadfaidís teacht air ar an mbealach seo
However, I can't claim much credit for that	Ní féidir liom mórán creidmheasa a éileamh as sin áfach
I didn’t want any other people in our lives	Ní raibh mé ag iarraidh aon daoine eile inár saol
I could see all the tense muscles in his body	Raibh mé in ann a fheiceáil gach aimsir matáin ina chorp
I can't wait to see you all there!	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil go léir ann!
I can't refuse your request	Ní féidir liom d’iarratas a dhiúltú
I have never seen a dessert like this one	Ní fhaca mé milseog mar an gceann seo
I did a quick job of it	Rinne mé obair tapa de
It was also difficult to provide for them	Bhí sé deacair soláthar a dhéanamh dóibh freisin
I could imagine him doing it	Raibh mé in ann a shamhlú dó é a dhéanamh
I know what I want and I go for it	Tá a fhios agam cad ba mhaith liom agus téim chun é
I have to admit, it looks scary	Caithfidh mé a admháil, tá cuma scanrúil uirthi
I understood his pain	Thuig mé a phian
I put it back and pulled out the next one	Chuir mé ar ais é agus tharraing mé amach an chéad cheann eile
I looked away, only for a second	D'fhéach mé ar shiúl, ach amháin ar feadh soicind
I know that's what she wants me to do	Tá a fhios agam gurb é sin a theastaíonn uaithi dom a dhéanamh
It was released when the hammer hit the floor	Scaoileadh amach é nuair a bhuail an casúr an t-urlár
I would have to find a hotel or something	Bheadh ​​orm óstán nó rud éigin a fháil
I told him to let me think about it	Dúirt mé leis ligean dom smaoineamh air
I can't believe it would have hurt her	Ní féidir liom a chreidiúint go mbeadh sé gortaithe aici
I was glad he refused to let it cool	Ba mhór agam gur dhiúltaigh sé ligean dó fuar a chur air
I wonder how that feels	N'fheadar conas a bhraitheann sé sin
Special thanks to everyone who helped make this happen	Buíochas ar leith do gach duine a chabhraigh leis seo a dhéanamh
I need you all to pass	Is gá dom tú go léir a rith
I was not at all very gentle wind	Ní raibh mé ar fad gaoithe an-mhín
I will not discuss it with you tonight	Ní dhéanfaidh mé é a phlé leat anocht
Other historians are not so sure	Níl staraithe eile chomh cinnte sin
I keep telling you that	Coinním ag rá sin leat
I have nothing to do with hiding anything	Níl aon rud le baint agam as rud ar bith a cheilt
I hired you to solve my problems, not make them more complicated	D'fhostaigh mé tú chun mo chuid fadhbanna a réiteach, ní iad a dhéanamh níos casta
I felt it the moment we met	Mhothaigh mé é an nóiméad a bhuaileamar
I thought they told you	Shíl mé gur inis siad duit
Five ships sailed	Chuadhas cúig long
I stared back calmly	Stán mé ar ais go socair
I leave you masters of all power	Fágaim máistrí na cumhachta go léir thú
I run deeper into the alley	Ritheann mé níos doimhne isteach sa alley
His meat smelled foul	Tháinig boladh salach óna feoil
I have seen this substance before	Tá an tsubstaint seo feicthe agam roimhe seo
I have not seen him since the summer	Ní fhaca mé é ón samhradh
I need to know that my baby will be okay	Caithfidh a fhios agam go mbeidh mo leanbh ceart go leor
I felt like he could see straight through me	Bhraith mé mar a d'fhéadfadh sé a fheiceáil díreach trí dom
I knew my eyes were burning in the dark	Bhí a fhios agam go raibh mo shúile ag lasadh sa dorchadas
I can't remember how long it is	Ní féidir liom cuimhneamh cé chomh fada agus atá sé
I did not want to know what was hidden behind them	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí i bhfolach taobh thiar dóibh
I am ready to fight and die for my purpose	Táim réidh le troid agus bás a fháil ar son m’aidhm
I checked online for a website	Rinne mé seiceáil ar líne le haghaidh láithreán gréasáin
I jump out of the way and fall unconscious	Léimim as an mbealach agus é ag titim gan aithne
I feel optimistic about this one	Mothaím dóchasach faoin gceann seo
It may never have been completed	Seans nár críochnaíodh riamh é
I can no longer take this	Ní féidir liom é seo a ghlacadh a thuilleadh
Cry of fear and frustration	Caoin eagla agus frustrachais
I quickly checked the instrument panel	Sheiceáil mé an painéal ionstraim go tapa
I hope people like it	Tá súil agam go dtaitníonn sé le daoine
I will reveal those reasons to you over time	Nochtfaidh mé, le himeacht aimsire, na cúiseanna sin duit
I was having trouble maintaining my balance	Bhí deacracht agam mo chothromaíocht a choinneáil
I had to take charge of this case quickly	Bhí orm dul i gceannas ar an gcás seo go tapa
A varied menu as recommended in the national food guide	Biachlár éagsúil mar a mholtar sa treoirleabhar náisiúnta bia
I couldn’t love anyone or anything	Ní raibh mé in ann grá do dhuine ar bith nó rud ar bith
I will always find you	Gheobhaidh mé tú i gcónaí
I was an indulged child, to say the least	Bhí mé i mo leanbh indulged, a rá a laghad
He only attended two years of high school	Níor fhreastail sé ach ar dhá bhliain den ardscoil
Everything turns out badly and ends with general confusion	Éiríonn gach rud go dona agus críochnaíonn sé le mearbhall ginearálta
I was worried it would be hidden somewhere	Bhí imní orm go mbeadh sé i bhfolach áit éigin
Actually, I have not seen anyone	I ndáiríre, ní fhaca mé duine
I traveled once in a while	Thaisteal mé uair amháin i gceann
I thought maybe he was still in bed	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé fós sa leaba
I hope she reaches the temple at all	Tá súil agam go sroichfidh sí an teampall ar chor ar bith
I have to think through all this stuff	Caithfidh mé smaoineamh tríd an stuif seo go léir
I knew nothing about labor	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi saothair
I saw his brown eyes pierced again and again	Chonaic mé a shúile donn pollta arís agus arís eile
I can't read any of them very well	Ní féidir liom aon cheann acu a léamh go han-mhaith
I know the rules here	Tá na rialacha ar eolas agam anseo
I hurried out, away from his expression of confusion	hurried mé amach, ar shiúl óna léiriú mearbhall
I felt the tree tremble so little	Mhothaigh mé an crann ar crith chomh beag sin
I closed my eyes, wanting the tears back	Dhún mé mo shúile, ag iarraidh na deora ar ais
I am sure he will agree	Tá mé cinnte go n-aontóidh sé
I find myself confused staring at the phone	Faighim mearbhall orm féin ag stánadh ar an bhfón
I also noticed how smooth it started again	Thug mé faoi deara freisin cé chomh réidh agus a thosaigh sé arís
There are also concerns about potential side effects	Tá imní ann freisin maidir le fo-iarmhairtí féideartha
I took life as it came, because it was beautiful	Ghlac mé an saol mar a tháinig sé, toisc go raibh sé go hálainn
I love breeding things	Is breá liom rudaí a phórú
I would not go ring shopping yet	Ní rachainn ag siopadóireacht fáinne go fóill
Very good service	Seirbhís an-mhaith
I did not like that sound at all	Níor thaitin an fhuaim sin liom ar chor ar bith
One bright star hung heavier than the rest	Bhí réalta amháin geal ar crochadh níos troime ná an chuid eile
It also gave structure to our ignorance	Thug sé struchtúr freisin dár n-aineolas
I went out to buy some food for breakfast	Chuaigh mé amach chun roinnt bia a cheannach don bhricfeasta
I have no choice but to accept the challenge	Níl aon rogha agam ach glacadh leis an dúshlán
I am also using individual user accounts	Tá cuntais úsáideora aonair á n-úsáid agam freisin
I call her as a poet who sees	Glaoim uirthi mar fhile a fheiceann
I felt less like drama, and more like peace	Mhothaigh mé níos lú cosúil le drámaíocht, agus níos mó cosúil le síocháin
I could use the phone then	D'fhéadfainn an fón a úsáid ansin
I looked at the camera and smiled	Bhreathnaigh mé ar an gceamara agus aoibh mé
I did not pursue a political career	Níor lean mé do ghairm bheatha pholaitiúil
I could not say or write what happened	Ní raibh mé in ann a rá nó a scríobh cad a tharla
I remember the good and the bad	Is cuimhin liom an mhaith agus an t-olc
Cursing myself for drinking	Mallacht mé féin as ucht an óil
I could not answer, which kept me from talking	Ní raibh mé in ann freagra a thabhairt, rud a choinnigh mé ó labhairt
I was not going to waste seconds of this	Ní raibh mé chun soicind de seo a chur amú
I put my foot up on the seat	Chuir mé mo chos suas ar an suíochán
I seem to be waiting for someone	Is cosúil go bhfuil mé ag fanacht le duine éigin
One Swift wrote the first verse alone	Swift amháin a scríobh an chéad véarsa amháin
It is unfortunate that it has not been on the market yet	Is mór an trua nach raibh sé ar an margadh go fóill
I know you, though, a little better	Tá aithne agam ort, áfach, beagán níos fearr
I need to learn to lose a little better	Ní mór dom a fhoghlaim a chailleadh beagán níos fearr
I always knew you loved me	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh grá agat dom
I was expecting everyone to cry about it without the rain	Bhí mé ag súil go mbeadh gach duine ag caoineadh mar gheall air gan an bháisteach a thabhairt
I ran out of money and became lonely	Rith mé amach as an airgead agus d'éirigh mé uaigneach
I have great memories of the trip	Tá cuimhní iontacha agam ar an turas
I doubt if she will stay that long	Tá amhras orm an bhfanfaidh sí chomh fada sin
I find it very interesting	Bhraithim go bhfuil sé an-suimiúil
Much better option than all the climbing	Rogha i bhfad níos fearr ná an dreapadóireacht go léir
I can't have that fight	Ní féidir liom an troid sin a bheith agam
I barely knew her at all	Is ar éigean a bhí aithne agam uirthi ar chor ar bith
I do not know what to make of it	Níl a fhios agam cad atá le déanamh de
I had to try to touch her	Bhí orm iarracht a dhéanamh teagmháil léi
I hope we do better next year	Tá súil agam go n-éireoidh linn níos fearr an bhliain seo chugainn
The training was there	Bhí an traenáil ann
I would do it that way	Dhéanfainn ar an mbealach sin é
I did not stand a chance	Níor sheas mé seans
I had to accept them	Bhí orm glacadh leo
James' possession of the case	seilbh Shéamuis ar an gcás
It is a political statement	Is ráiteas polaitiúil é
I have friends who share a common interest	Tá cairde agam a bhfuil comhspéis acu
A police car was stopped in the road	Stopadh carr póilíní sa bhóthar
I want to be, too	Ba mhaith liom a bheith, freisin
I did not want her anger to resurface	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh a fearg chun cinn arís
I did not realize how strong my pattern had become	Níor thuig mé cé chomh láidir agus a d'éirigh le mo phatrún
I saw his face in every character	Chonaic mé a aghaidh i ngach carachtar
I say go back to the fun	Rá liom dul ar ais go dtí an spraoi
I do not have to answer	Ní gá dom freagra a thabhairt
I could only hold it	Raibh mé in ann a shealbhú ach é
I have a question for you	Tá ceist agam duit
I have so much suffering and weakness	Tá an oiread sin fulaingt agus laige orm
Bankruptcy will remain on record for ten years	Fanfaidh féimheacht ar thaifead ar feadh deich mbliana
I was probably lucky to get that	Is dócha go raibh an t-ádh orm é sin a fháil
A sad memory of a better, more innocent age	Cuimhne bhrónach ar aois níos fearr, níos neamhchiontach
I looked to my left and only saw more areas	Bhreathnaigh mé ar mo chlé agus ní fhaca mé ach níos mó réimsí
I thought nothing of joint smoking for him	Shíl mé rud ar bith ar chaitheamh tobac comhpháirteach dó
I am quite clear, however	Táim sách soiléir, áfach
I come in here asking you to check	Tagaim isteach anseo ag iarraidh seiceáil ort
I was great at keeping my cool under stress	Bhí mé ar fheabhas ag coinneáil mo chuid fionnuar faoi strus
I have to go there first and figure it out	Caithfidh mé dul ann ar dtús agus é a dhéanamh amach
I would never get another date on that campus	Ní bhfaighfinn dáta eile ar an gcampas sin choíche
I voted to lead her	Vótáil mé ar son í a threorú
I took her music from him	Thóg mé uaidh a ceol
I have never received flowers in my entire life	Ní bhfuair mé bláthanna riamh i mo shaol ar fad
D looked like a musician	D fhéach sé cosúil le ceoltóir
I looked for the ring, and it was hopeless	D'fhéach mé le haghaidh an fáinne, agus bhí sé hopeless
I did not want them to look so tired of me	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh siad chomh tuirseach mé
A green sign will take you to the entrance	Tabharfaidh comhartha glas tú chuig an mbealach isteach
I could not pass without notice	Ní raibh mé in ann pas a fháil gan fógra
I forget the pizza and am away from them	Déanaim dearmad ar an bpíotsa agus táim ar shiúl uathu
I will not defend the crime or the criminal	Ní bheidh mé a chosaint ar an choir nó an coiriúil
I wanted people to engage	Theastaigh uaim do dhaoine dul i ngleic
I think we are on our own	Sílim go bhfuil muid ar ár gcuid féin
I felt calm, isolated	Mhothaigh mé socair, scoite
I can’t let it happen anymore	Ní féidir liom ligean dó tarlú a thuilleadh
I had a strong desire to help others	Bhí fonn láidir orm cabhrú le daoine eile
Not a spoiled child, I shelter	Ní leanbh millte, foscadh mé
I tried to wake everyone who was asleep in the house	Rinne mé iarracht dúiseacht gach duine a bhí ina chodladh sa teach
I just remember holding that trigger	Is cuimhin liom go díreach an truicear sin a shealbhú
I said thank you but no thanks	Dúirt mé go raibh maith agat ach ní raibh aon bhuíochas
Lots of great players were left out again	Fágadh go leor imreoirí iontacha amach arís
I respect him as an understandable philosopher	Tá meas agam air mar fhealsamh sothuigthe
I see you understand the issue now	Feicim go dtuigeann tú an cheist anois
I would say fresh, but no chickens or cows here	Déarfainn úr, ach níl sicíní nó ba anseo
I heard what happened last night, too	Chuala mé cad a tharla aréir, freisin
I felt proud to serve this government, these people	Mhothaigh mé bródúil as a bheith ag freastal ar an rialtas seo, na daoine seo
I knew if the gifts are spiritual	Bhí a fhios agam an féidir atá na bronntanais spioradálta
I saw them carrying something	Chonaic mé iad ag iompar rud éigin
I prohibit you from doing this on our account	Toirmiscim duit é seo a dhéanamh ar ár gcuntas
I am just on my way back from the airport	Tá mé díreach ar mo bhealach ar ais ón aerfort
I'm not going to lie	Níl mé chun bréag
I never thought we would	Shíl mé riamh go mbeadh muid
I think it's dated	Sílim go bhfuil dáta air
I did not send them	Níor sheol mé chucu
I didn’t pay much attention to this teacher	Ní raibh mórán aire agam don mhúinteoir seo
I could see a different kind of fear there now	Raibh mé in ann eagla de chineál eile a fheiceáil ann anois
I opened my eyes to look at her	D’oscail mé mo shúile chun breathnú uirthi
I understand the answer and you made your point	Tuigim an freagra agus rinne tú do phointe
I will not be able to claim it	Ní bheidh mé in ann é a éileamh
I was just wondering how remote it is	Ní raibh mé ag smaoineamh ach cé chomh iargúlta agus atá sé
I have told you this	Tá sé seo ráite agam leat
A large piece of stone fell to the ground	Thit píosa mór cloiche go talamh
It was her twentieth album making the chart	Ba é an fichiú halbam a bhí aici an chairt a dhéanamh
I picked it up and stood up	Thóg mé é agus sheas mé suas
The band performed the entire album at each show	Rinne an banna an t-albam ar fad ag gach seó
This view has been influential for almost a century	Bhí tionchar ag an dearcadh seo ar feadh beagnach céad bliain
I was not feeling any part of it	Ní raibh mé ag mothú aon chuid de
I wanted the baby to be alive	Theastaigh uaim go mbeadh an leanbh beo
I do all my homework	Déanaim m'obair bhaile ar fad
On the right and rear walls is a bench	Ar na ballaí ar dheis agus ar chúl tá binse
I will not do that for you or him	Ní dhéanfaidh mé sin duit nó dó
The home team won all the games	Bhuaigh an fhoireann baile na cluichí ar fad
I got help from officials	Fuair ​​​​mé cabhair ó oifigigh
I go back inside our cottage	Téim ar ais taobh istigh dár teachín
I have no interest in being the leader of anyone	Níl aon suim agam a bheith i mo cheannaire ar aon duine
I hoped that was not the calm before a storm	Bhí súil agam nárbh é sin an suaimhneas roimh stoirm
I shook my head as I returned to my place	Chroith mé mo cheann agus mé ag filleadh ar m'áit
I do not take a positive view on this matter	Ní ghlacaim dearcadh dearfach ar an ábhar seo
I chose to follow you	Roghnaigh mé tú a leanúint
Great year for a perfect tribute vehicle	Bliain iontach le haghaidh feithicle ómóis foirfe
He became a dominant player	D’iompaigh sé ina imreoir ceannasach
I want to make sure you pass with flying colors	Ba mhaith liom a chinntiú go mbainfidh tú pas le dathanna eitilte
Fifteen bridges were built for this access road	Tógadh cúig dhroichead déag don bhóthar isteach seo
I had nothing and never wanted diamonds	Ní raibh aon rud diamaint agam agus níor mhian leis ariamh
I would recommend this place	Mholfainn an áit seo
I sat next to the stream	Shuigh mé in aice leis an sruthán
I can see myself floating	Is féidir liom mé féin a fheiceáil ar snámh
I could not remember when	Ní raibh mé in ann cuimhneamh nuair
I felt strength there, of course, but also fierce loyalty	Mhothaigh mé neart ansin, ar ndóigh, ach freisin dílseacht fíochmhar
I always forget that we are not supposed to use our names	Déanaim dearmad i gcónaí nach bhfuilimid ceaptha ár n-ainmneacha a úsáid
I smiled at her a little	Rinne mé aoibh beag uirthi
I lost his presence in my life	Chaill mé a láithreacht i mo shaol
There are elements of pop and folk music	Tá gnéithe de popcheol agus ceol tíre ann
I felt sorry for everyone	Bhí trua agam do gach duine
I was also a small student	Ba mhac léinn beag chomh maith mé
I stood up quietly, looking straight ahead	Sheas mé suas go ciúin, ag breathnú díreach ar aghaidh
I have another relationship	Tá caidreamh eile agam
I grabbed him and smiled again	Rug mé air agus aoibh arís
A small gift about	Bronntanas beag faoi
A musician hears things	Cloiseann ceoltóir rudaí
I was learning how to please myself and enjoy simple pleasures	Bhí mé ag foghlaim conas a thaitin liom féin agus taitneamh a bhaint as pléisiúir shimplí
I immediately told him what had happened	D'inis mé dó láithreach cad a tharla
I went back to my cottage to get it	Chuaigh mé ar ais go dtí mo theachín chun é a fháil
I often wonder what he's up to now	N'fheadar go minic cad atá ar bun aige anois
I shone the torch against them	Shine mé an tóirse ina n-aghaidh
I like to sit around the table talking	Is maith liom suí timpeall an bhoird ag caint
I give him whatever he wants	Tugaim dó pé rud is mian leis
He drove to his garage to retire	Thiomáin sé chuig a gharáiste le dul ar scor
I put my hand out to him	Chuir mé mo lámh amach dó
I knew that for a while	Bhí a fhios agam sin ar feadh
I can't say the titles out loud	Ní féidir liom na teidil a rá os ard
I am missing out on a crucial step	Tá mé ag cailleadh amach ar chéim ríthábhachtach
I could not control what he did with his eyes	Ní raibh mé in ann a rialú cad a rinne sé lena shúile
I was so excited about this job	Bhí an oiread sin sceitimíní orm faoin bpost seo
I have often seen images and scenes that did not exist	Is minic a chonaic mé íomhánna agus radhairc nach raibh ann
In practice the government imposed these restrictions	Go praiticiúil chuir an rialtas na srianta sin i bhfeidhm
A new style every day	Stíl nua gach lá
I am in the wrong field	Tá mé sa réimse mícheart
I dropped in to visit him from time to time	Thit mé isteach chun cuairt a thabhairt air ó am go chéile
I saw her getting the money	Chonaic mé í ag fáil an airgid
They currently have a lot of weight on their shoulders	Tá go leor meáchain ar a ngualainn faoi láthair
I know it was our baby	Tá a fhios agam gurbh é ár leanbh é
I am a better person because of my journey	Is duine níos fearr mé mar gheall ar mo thuras
I leaned over, breathing hard	Chlaon mé os a chionn, análaithe crua
The upper class also performed a similar service	Rinne an t-uasaicme seirbhís dá samhail freisin
I could see that things were not going well	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh rudaí ag dul go maith
I added about the drinking fountain	Chuir mé leis faoin tobar óil
I got a little and I want a lot	Fuair ​​​​mé beagán agus ba mhaith liom go leor
I would send it to two extensions	Ba mhaith liom é a sheoladh chuig dhá síneadh
I felt a little more relaxed now, a drink in hand	Mhothaigh mé beagán níos suaimhní anois, deoch ar láimh
Son of a true father if ever	Mac fíor-athar má bhí riamh
I really missed music	Chaill mé ceol go mór
Crying love and the need to be lonely	Ag caoineadh grá agus an gá a bheith uaigneach
I think it would be fun though	Is dóigh liom go mbeadh sé spraoi áfach
I can't tell him what to do	Ní féidir liom a rá leis cad atá le déanamh
I almost went through the roof too	Chuaigh mé beagnach tríd an díon freisin
I couldn’t feel anyone	Ní raibh mé in ann aon duine a bhraitheann
I was not going to reach that level	Ní raibh mé chun an leibhéal sin a bhaint amach
A phone call was in order	Bhí glao gutháin in ord
I feel something hot	Airím rud éigin te
I was hurt when he immediately turned to leave	Gortaíodh mé nuair a chas sé láithreach a fhágáil
I wonder about my mother	N'fheadar faoi mo mháthair
It is a great honor for me to be your guest	Is mór an onóir dom a bheith i do aoi
I can try that now	Is féidir liom triail a bhaint as sin anois
Slightly provincial, but with its own strong personality	Beagán cúige, ach lena phearsantacht láidir féin
I will not bother you at the moment	Ní bhacfaidh mé leat faoi láthair
I mean we have to put our people to work	Ciallaíonn mé go gcaithfidh muid ár ndaoine a chur ag obair
I assume you will investigate them by choice	Glacaim leis go ndéanfaidh tú imscrúdú orthu de rogha
I have heard a lot about that exotic island	Chuala mé go leor faoin oileán coimhthíocha sin
I was not stupid enough to believe in that superstitious nonsense	Ní raibh mé dúr go leor chun a chreidiúint sa nonsense superstitious sin
I believe they are wrong	Creidim go bhfuil siad mícheart
I was never there	Ní raibh mé ann riamh
I will and I have recommended you to others	Beidh mé agus mhol mé tú do dhaoine eile
I know there is so much left	Tá a fhios agam go bhfuil an oiread sin fágtha
I haven’t felt this energetic in a while	Níor mhothaigh mé seo fuinniúil le tamall anuas
I did not intend to shoot her	Ní raibh sé i gceist agam í a lámhach
I counted my many blessings and gave thanks	Áireamh mé mo bheannachtaí iomadúla agus thug mé buíochas
I have respectful work	Tá obair measúil agam
I love closing you	Is breá liom tú a dhúnadh
I can't take you seriously half the time	Ní féidir liom tú a ghlacadh dáiríre leath an ama
I wrote the routine he wanted	Scríobh mé an gnáthamh a bhí uaidh
I need to be precise	Ní mór dom a bheith beacht
I was able to live with this	Raibh mé in ann maireachtáil leis seo
He had a glass of red wine in his hand	Bhí gloine fíona dearg ina láimh
I crawl out from under him	Crawl mé amach as faoi bhun dó
I shrank behind her, biting on my bottom lip	Shrank mé taobh thiar di, biting ar mo liopa bun
I am a little relieved by this decision	Tá faoiseamh beag orm leis an gcinneadh seo
I leaned over and put my mouth against it	Lean mé anonn agus cuirim mo bhéal ina coinne
I think we should give him another shot	Sílim gur cheart dúinn urchar eile a thabhairt dó
I would not need that and we both agreed	Ní bheadh ​​sin ag teastáil uaim agus d'aontaigh muid beirt air
I can't stand that you are really called an adult	Ní féidir liom a sheasamh gur duine fásta a thugtar ort i ndáiríre
I quickly went upstairs, trying not to wake her	Chuaigh mé suas staighre go gasta, ag iarraidh gan í a dhúiseacht
I don’t care how much profit we made this month	Is cuma liom cé mhéad brabús a rinneamar an mhí seo
I only got it a short time ago	Ní bhfuair mé í ach tamall gairid ó shin
I did not do what was going on with me	Ní dhearna mé cad a bhí ar siúl liom
I assumed this responsibility and continued to do so for ten years	Ghlac mé leis an bhfreagracht seo agus lean mé ar aghaidh ar feadh deich mbliana
I can smell the fire now	Is féidir liom boladh na tine anois
I finally looked into it with a disability	D'fhéach mé isteach é faoi dheireadh agus é faoi mhíchumas
I always tried to stand up for myself once	Rinne mé iarracht i gcónaí seasamh suas dom féin uair amháin
He also wrote that none of them are great	Scríobh sé freisin nach bhfuil aon cheann acu go hiontach
I think she was worried about me	Sílim go raibh sí buartha fúm
I think everyone goes through these things	Is dóigh liom go dtéann gach duine trí na rudaí seo
I feel rather silly standing alone in a dark pile	Mothaím sách amaideach seasamh liom féin i gcarnán dorcha
I was not expecting anyone today	Ní raibh mé ag súil le duine ar bith inniu
A young couple came in	Tháinig lánúin óg isteach
There was a bounty in their past	Bhí deolchaire ina luí ar a gcuid imeachtaí fadó
I am not afraid of you	Níl eagla orm romhat
I missed most of the arguments	Chaill mé an chuid is mó de na hargóintí
I saw the hunger in his eyes	Chonaic mé an t-ocras ina shúile
I have to go back to my desk	Caithfidh mé dul ar ais go dtí mo dheasc
It can make people feel perfectly natural	Is féidir leis a bhraitheann daoine breá nádúrtha
I hurried back to the front door	hurried mé ar ais go dtí an doras tosaigh
I love dancing, singing and having fun	Is breá liom ag damhsa, ag canadh agus ag spraoi
It just kind of happened	Tá sé díreach cineál a tharla
I would not keep you from the child	Ní choimeádfainn ón leanbh thú
I am planning special events	Tá imeachtaí speisialta á bpleanáil agam
I need the figures for the last five fiscal years	Tá na figiúirí do na cúig bliana fioscacha seo caite ag teastáil uaim
I can have a mother again	Is féidir liom máthair a bheith agam arís
I need to be alone for a little while	Ní mór dom a bheith ina n-aonar ar feadh tamaill beag
I hid behind a dead hollow	Chuaigh mé i bhfolach taobh thiar de log marbh
I held back my sword	Choinnigh mé siar mo chlaíomh
I remember it was a very rough car	Is cuimhin liom gur carr an-gharbh a bhí ann
A poster hung in front of him, just in sight	Bhí póstaer ar crochadh os a chomhair, díreach ina radharc
I told them that was not true	Dúirt mé leo nach raibh sé sin fíor
I forced my eyes open	Chuir mé iachall ar mo shúile a oscailt
I am anxious and angry	Tá imní agus fearg orm
I could say he did not believe me	Thiocfadh liom a rá nár chreid sé mé
I can't explain because that would take it away	Ní féidir liom a mhíniú mar thabharfadh sé sin ar shiúl é
I already stood over six feet tall	Sheas mé os cionn sé throigh ar airde cheana féin
Face upstairs above your shop	Aghaidh ó thuas staighre os cionn do shiopa
I have known him for many years	Tá aithne agam air le blianta fada
I wonder where this comes from	N'fheadar cad as a dtagann sé seo
I have difficulty walking and using my hands properly	Bíonn deacracht agam siúl agus mo lámha a úsáid i gceart
I asked around for comments	D'iarr mé timpeall le haghaidh tuairimí
I have not been there for sixteen years	Ní raibh mé ann le sé bliana déag
I was being taught to stand fast in freedom	Bhí mé á mhúineadh chun seasamh go tapa sa saoirse
Terrible idea, beautiful	Smaoineamh uafásach, álainn
I think there were two ways about it	Is dóigh liom nach raibh dhá bhealach faoi
I try to live clean and protect the environment	Déanaim iarracht maireachtáil glan agus an comhshaol a chosaint
I think she's trying to make her point too	Is dóigh liom go bhfuil sí ag iarraidh a pointe a dhéanamh freisin
I believe you have a new baby boy	Creidim go bhfuil buachaill leanbh nua agat
I feel the back of my head gently	Airím cúl mo chinn go réidh
A freight train has just pulled into the station	Tá traein lastais díreach tar éis tarraingt isteach sa stáisiún
I gratefully take over the room to relieve myself	Gabhaim go buíoch as an seomra chun mé féin a mhaolú
I put up an emotional barrier in my mind	Chuir mé bacainn mhothúchánach suas i m'intinn
I stared at her through the glass	Stánaim uirthi tríd an ghloine
I had to choose the right path to success	Bhí orm an cosán ceart chun ratha a roghnú
I feel so responsible	Is dóigh liom chomh freagrach
I had already moved out of the house	Bhí mé tar éis bogadh amach as an teach cheana féin
I do not know where we will land	Níl a fhios agam cá háit a dtiocfaidh muid i dtír
A person has problems in his life	Tá fadhbanna ag duine ina shaol
I was almost killed many times	Bhí mé beagnach maraíodh go leor uaireanta
I mean literally to lay a physical foundation	Ciallaíonn mé go litriúil bunús fisiceach a leagan
All I want is to live an important life	Níl uaim ach saol tábhachtach a chaitheamh
There is a root under the surface	Tá fréamh faoin dromchla
I decided it was safe to get up	Chinn mé go raibh sé sábháilte éirí
A year later my mother	Bliain ina dhiaidh sin mo mháthair
I did not want any questioning	Níor mhian liom aon cheistiú
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Bhreathnaigh mé thart agus rug cailín mo aird go tobann
I wasn’t really sure which	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cé acu
I really am a very selfish man	Is fear thar a bheith santach mé i ndáiríre
I fell on the bed and called	Thit mé ar an leaba agus ghlaoigh mé
Great experience	Eispéireas iontach
I remember how close you were to him	Is cuimhin liom cé chomh gar a bhí tú leis
I look closely at the menu	Breathnaím go géar ar an mbiachlár
I was fighting a war	Bhí mé ag troid i gcogadh
A big man nodded	Chlaon fear mór amach
I have grocery shopping tomorrow	Tá siopadóireacht grósaeireachta agam amárach
A young woman is about to marry someone	Tá bean óg chun duine a phósadh
A little goes a long way	Téann beagán i bhfad
I got dressed and walked out of my rooms	D’éirigh mé gléasta agus shiúil mé amach as mo sheomraí
I let him go because he seems happy	Lig mé dó dul mar is cosúil go bhfuil sé sásta
I called a friend of mine	Chuir mé glaoch ar chara liom
I will ensure that your loyalty will be rewarded	Cinnteoidh mé go dtabharfar luach saothair do do dhílseacht
This upper platform had rounded corners	Bhí coirnéil chothromú ag an ardán uachtarach seo
I worked for him through the war and beyond	D'oibrigh mé dó tríd an gcogadh agus ina dhiaidh
I did not follow him	Níor lean mé é
I nodded, feeling relieved	Chlaon mé, mothú faoiseamh
I tell them not to worry	Deirim leo gan a bheith buartha
I wanted to take her, right here now	Bhí mé ag iarraidh í a ghlacadh, ar dheis anseo anois
I went back into the door darkness	Chuaigh mé ar ais isteach sa dorchadas doras
All they knew was stable administration and prosperity	Ní raibh a fhios acu ach riarachán cobhsaí agus rathúnas
I may have to change the code on the gate	Seans go mbeidh orm an cód ar an ngeata a athrú
Local color variations are known to occur	Is eol go dtarlaíonn éagsúlachtaí datha áitiúla
I did not tell her about my diary	Níor inis mé di faoi mo dhialann
I will not use my clothes, not yet	Ní úsáidfidh mé mo chuid éadaí, nach bhfuil fós
I would love to know what their business is all about	Ba bhreá liom a fháil amach cad atá i gceist lena gnó
I packed a bag for you with a change of clothes	Phacáil mé mála duit le hathrú éadaí
I never missed an opportunity to practice	Níor chaill mé riamh deis cleachtadh
I wasn’t too sure how she felt about me anymore	Ní raibh mé ró-chinnte conas a mhothaigh sí fúm a thuilleadh
I think you will enjoy this hotel	Sílim go dtaitneoidh an t-óstán seo leat
I wonder how much was offered for the year	N’fheadar cé mhéad a tairgeadh don bhliain
I didn’t feel up talking to him	Níor mhothaigh mé suas ag caint leis
I couldn't see anything yet	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil go fóill
I have over six thousand songs on it	Tá breis agus sé mhíle amhrán agam air
The ears are covered with dark skin	Tá na cluasa clúdaithe le craiceann dorcha
Surplus for your family means saving	Ciallaíonn barrachas do theaghlach go bhfuil sé ag coigilt
I should probably insist that you do	Is dócha gur chóir dom a éileamh go ndéanann tú
I turn to her and let out a sigh	Casaim chuici agus lig mé osna
I did not know what was wrong	Ní raibh a fhios agam cad a bhí mícheart
I saw you with my girlfriend last night	Chonaic mé thú le mo chailín aréir
The storm was less organized that evening	Ní raibh an stoirm chomh eagraithe an tráthnóna sin
A shot of light jumped into the sky	Léim solais lámhaigh isteach sa spéir
I nodded in tears of joy	Chlaon mé ag caoineadh deora an-áthas
I would have taken a bullet for him	Ba mhaith liom a bheith tógtha piléar dó
A cry of surprise came from the hall	Tháinig caoineadh faoi iontas ón halla
I turned my head and looked to the side	Chas mé mo cheann agus d'fhéach sé go dtí an taobh
I will never be ashamed	Ní chuirfear náire orm go deo
I think that was the biggest surprise	Sílim gurbh é sin an t-iontas is mó
The two then go on their separate paths	Téann an bheirt ar a gcosáin ar leith ansin
I shrugged just as it was happening everyday	Shrugged mé díreach mar a bhí sé tarlú laethúil
He took a calm approach	Ghlac sé cur chuige socair
I stood back with a scream	Sheas mé siar le scread
I don't know much about the last few years	Níl mórán sonraí ar eolas agam le cúpla bliain anuas
A few of them give us a glimpse	Tugann cúpla ceann acu radharc dúinn
I am very good about this	Tá mé an-mhaith faoi seo
A solution was arrived at	Thángthas ar réiteach
I have to deal with the idea that	Caithfidh mé déileáil leis an smaoineamh go bhfuil
I try to stay in the here and now	Déanaim iarracht fanacht sa anseo agus anois
I have deep dark secrets in my closet	Tá rúin dhomhain dorcha agam i mo closet
I probably smell bad	Is dócha go bhfuil boladh dona agam
One can choose only by nature	Ní féidir le duine a roghnú ach amháin de réir a nádúr
Many die during transport	Faigheann go leor bás le linn iompair
I want it to be around him, this struggle	Ba mhaith liom é a bheith thart leis, an streachailt seo
I want you to kill thousands	Ba mhaith liom tú a mharú na mílte
I even offered to pay for a fertility test	Thairg mé fiú íoc as tástáil torthúlachta
I would show you the world and the wonders of it	Thaispeánfainn an domhan duit agus na hiontais a bhaineann leis
I should have hit the car	Ba cheart dom a bheith buailte leis an gcarr
I also learned something that day in that park	D’fhoghlaim mé rud éigin freisin an lá sin sa pháirc sin
I can't even change a light bulb	Ní féidir liom bolgán solais a athrú fiú
I reached over and opened that door	Shroich mé anonn agus d’oscail mé an doras sin
I nodded and let her play through	Chlaon mé agus lig di imirt tríd
Representatives are elected from the county districts	Toghtar ionadaithe ó na ceantair chontae
I decided the result was pretty definite	Chinn mé go raibh an toradh sách cinnte
A girl looked down at me	D'fhéach cailín síos orm
A long way light threw up a narrow light	Chaith solas bealach fada suas solas caol
It takes two partnerships, after all	Teastaíonn dhá chomhpháirtíocht, tar éis an tsaoil
I can never see my happiness again	Ní féidir liom mo sonas é a fheiceáil arís
I returned a blow kiss and started crying	D'fhill mé póg buille agus thosaigh sé ag caoineadh
I glanced down at the stream and shook my head	spléach mé síos ar an sruthán agus chroith mo cheann
The thickness of his head filled, beyond tragedy, beyond horror	Líonadh tiús a cheann, thar tragóid, thar uafás
I couldn’t go anywhere	Ní raibh mé in ann dul áit ar bith
A few minutes later he came back inside	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin tháinig sé ar ais isteach
I could hear the tremor in his breath	Bhí mé in ann an crith ina anáil a chloisteáil
Includes civil protection	Áirítear cosaint shibhialta
I was a master designer	Ba phríomhdhearthóir mé
I cover all my own name in all my illnesses	Clúdaíonn mé m'ainm féin ar fad i mo thinnis go léir
I asked her for a date, but nothing was confirmed	D'iarr mé uirthi dáta, ach níor deimhníodh aon rud
I have not done it right	Níl sé déanta agam i gceart
I'm really hungry and thirsty	Tá ocras agus tart orm i ndáiríre
I couldn’t believe she was actually doing this	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sí ag déanamh seo i ndáiríre
I did not understand a word that was said	Níor thuig mé focal a dúradh
Then I pulled it across my hand	Ansin tharraing mé trasna mo láimhe é
I know what to plant	Tá a fhios agam cad atá le plandáil
I wanted you and baby	Bhí mé ag iarraidh tú féin agus leanbh
I must have slept, for at least a few minutes	Caithfidh gur chodail mé, ar feadh cúpla nóiméad ar a laghad
I found out about the affair a few weeks ago	Fuair ​​mé amach faoin affair cúpla seachtain ó shin
However, I did not receive any details	Ní bhfuair mé aon sonraí áfach
I can even let you go	Is féidir liom fiú ligean duit dul
A minimum number of guests is required to operate	Tá gá le líon íosta aíonna chun oibriú
I can kick it with my boot	Is féidir liom é a chiceáil le mo tosaithe
I saw an old woman earlier	Chonaic mé seanbhean níos luaithe
I went into the bathroom	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha
I did not lie to you	Ní raibh mé bréag duit
I can tell they were ready, too	Is féidir liom a rá go raibh siad réidh, freisin
A dark shadow fell over the pool	Thit scáth dorcha ar an linn snámha
I searched again to double check	Chuardaigh mé arís le seiceáil faoi dhó
This has been rejected by the writers	Tá sé seo diúltaithe ag na scríbhneoirí
I never claimed to be part of any revolution	Níor mhaígh mé riamh a bheith mar chuid d’aon réabhlóid
I hate not being in charge	Is fuath liom gan a bheith i gceannas
I believe it's deep purple	Creidim gur corcra domhain é
I miss the others	Is fada liom uaim na cinn eile
I see exactly who you are now	Feicim go díreach cé tú féin anois
I can't even remember the color of her eyes	Ní féidir liom cuimhneamh fiú ar dhath a súl
I want you to meet them	Ba mhaith liom tú chun bualadh leo
I should have known that a girl was involved	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh cailín i gceist
I love to eat so she did	Is breá liom a ithe agus mar sin rinne sí
I think that is an honor	Measaim gur onóir é sin
I can lend you a loan	Is féidir liom iasacht agus iasacht a thabhairt duit
I have always loved spending time with her	Is breá liom i gcónaí am a chaitheamh léi
I did not understand why he was leaving me	Níor thuig mé cén fáth go raibh sé ag fágáil dom
I met one of them a long time ago	Bhuail mé le duine acu uair i bhfad ó shin
I would like to know more about this project	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil faoin tionscadal seo
I studied them with mixed emotions	Rinne mé staidéar orthu le mothúcháin mheasctha
I had it set high	Bhí sé socraithe agam go hard
I will have to change my eating habits	Beidh orm mo nósanna itheacháin a athrú
I think we should start	Is dóigh liom gur cheart dúinn tosú
I never graduated like that	Ní raibh mé céim amach mar sin
I can't fall in love with her	Ní féidir liom titim i ngrá léi
I see sick young people as well as the elderly	Feicim daoine óga tinn chomh maith le daoine scothaosta
I was excited to hear what he had for us	Bhí sceitimíní orm a chloisteáil cad a bhí aige dúinn
I was not interested in any of that	Ní raibh suim agam in aon cheann de sin
I can take it from here	Is féidir liom é a thógáil as seo
The eyes are round and of medium size	Tá na súile cruinn agus de mheánmhéid
I never said we would be alone	Ní dúirt mé riamh go mbeimis inár n-aonar
Follow me and watch, waiting for you to show	Lean mé agus faire, ag fanacht leat a thaispeáint
I moved around it, testing	Bhog mé timpeall é, ag tástáil
I drank a large swallow and closed my mouth	D’ól mé fáinleog mhór agus chaith mé mo bhéal
I pushed just too long that time around	Bhrúigh mé díreach ró-fhada an t-am sin thart
I will not forgive him anyway	Ní bheidh mé logh dó ar aon nós
I was excited	Bhí sceitimíní orm
I didn’t know if this was a game for him	Ní raibh a fhios agam an raibh sé seo cluiche dó
I could take a picture of each person gathered in their respective groups	Thiocfadh liom pictiúr a dhéanamh de gach duine a bailíodh ina ngrúpaí faoi seach
A cousin left them there	D'fhág col ceathrar ann iad
I can barely do it	Is ar éigean is féidir liom é a dhéanamh
I like white for many reasons	Is maith liom bán ar go leor cúiseanna
I commend that you do	Molaim é sin a dhéanann tú
I plan my year in detail	Déanaim mo bhliain a phleanáil go mion
I would not do that then	Ní dhéanfainn é sin ansin
A nurse entered the room	Tháinig altra isteach sa seomra
I want you to be at peace with yourself	Ba mhaith liom tú a bheith i síocháin leat féin
I think they will let it blow	Measaim go ligfidh siad dó séideadh
I wish you had that with your family	Ba mhian liom go raibh sé sin agat le do theaghlach
I enjoyed being my teacher	Thaitin a bheith i mo mhúinteoir liom
I shouldn’t be around anyone right now	Níor cheart dom a bheith thart ar aon duine faoi láthair
I was lucky in my career	Bhí an t-ádh orm i mo ghairm bheatha
I appreciate all your hard work	Is mór agam do chuid oibre crua ar fad
Together they have two children	Le chéile tá beirt pháistí acu
I hope we all use the whole page	Tá súil agam go n-úsáideann muid go léir an leathanach ar fad
I was not sure why the words came out	Ní raibh mé cinnte cén fáth ar tháinig na focail amach
There was a row of trees on the edge of the premises	Bhí sraith crann ar imeall an áitribh
A bit like a computer suspended in time	Beagán cosúil le ríomhaire ar fionraí in am
I was looking for a ghost	Bhí taibhse á lorg agam
I was clear about this	Bhí mé soiléir faoi seo
I have no name for that group of people	Níl aon ainm agam don ghrúpa sin daoine
I did not want to give up	Ní raibh mé ag iarraidh a thabhairt suas
Thank you very much	Gabhaim buíochas leat go mór
I can’t believe he got this	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuair sé é seo
I need a volunteer to take me there	Teastaíonn oibrí deonach uaim chun mé a thabhairt ann
One death was reported on the island	Tuairiscíodh bás amháin ar an oileán
I travel day and night	Bím ag taisteal lá agus oíche
I followed about ten paces behind	Lean mé thart ar deich paces taobh thiar
I learned how to cook, how to grill	D'fhoghlaim mé conas cócaireacht, conas grill
I also felt so free,	Mhothaigh mé chomh maith sin saor in aisce,
I want to put more thought into the name	Ba mhaith liom níos mó machnaimh a chur san ainm
I pushed back my chair and apologized	Bhrúigh mé ar ais mo chathaoir agus ghabh mé mo leithscéal
I did not sign up for this	Níor chláraigh mé dó seo
I want answers from you	Ba mhaith liom freagraí uait
I told him, but the proud fool would not listen	Dúirt mé leis, ach ní éistfeadh an t-amadán bródúil
I look at my flowers	Breathnaím ar mo chuid bláthanna
I thought the price was reasonable	Shíl mé go raibh an praghas réasúnta
I think luck is on our side	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh ar ár taobh
I know what men will do before they do it	Tá a fhios agam cad a dhéanfaidh fir sula ndéanann siad é
I wonder who exactly he was	N'fheadar cé go díreach a bhí sé
I told you the cemetery was more over like this	Dúirt mé leat go raibh an reilig níos mó thar mar seo
It was incredibly funny	Bhí sé thar a bheith greannmhar
I have no doubt that would be of any help	Níl amhras orm ach go mbeadh aon chabhair ann
The cars in the race ran under appeal	Rith na gluaisteáin sa rás faoi achomharc
I would not expect respect here either	Ní bheinn ag súil le meas anseo ach an oiread
I didn't stop until it was shaking	Níor stad mé go dtí go raibh sé ar crith
I never thought I could trust him anymore	Níor shíl mé go bhféadfaí muinín a chur ann a thuilleadh
A more permanent arrangement was made several years later	Rinneadh socrú níos buaine roinnt blianta ina dhiaidh sin
The medical school was named for him	Ainmníodh an scoil leighis dó
I am afraid of everything	Tá eagla orm roimh gach rud
This aspect is the only connection to the gospel	Is í an ghné seo an t-aon nasc leis an soiscéal
I can't seem to keep facts together	Is cosúil nach féidir liom fíricí a choinneáil le chéile
I believe that funds will be made available to you then	Creidim go gcuirfear cistí ar fáil duit ansin
I heard my daughter screaming	Chuala mé mo iníon ag screadaíl
I could smell his sweat	Raibh mé in ann boladh a allais
I was more than happy to let go of anything	Bhí mé níos mó ná sásta a bheith ina ligean ar bith
I could no longer see the woman	Ní raibh mé in ann an bhean a fheiceáil a thuilleadh
Maybe it's a combination of all of them	B’fhéidir gur meascán díobh go léir é
I look up at the clock	Breathnaím suas ar an gclog
I knew it would never bother me	Bhí a fhios agam nach gcuirfeadh sé as dom go deo
I wanted to repay the gesture	Theastaigh uaim an gesture a aisíoc
I couldn’t see much outside	Ní raibh mé in ann mórán a fheiceáil lasmuigh
I had reached the bathroom	Bhí an seomra folctha bainte amach agam
I have to give it a chance to run	Caithfidh mé seans a thabhairt dó rith
I knew drinking was a bad idea	Bhí a fhios agam gur droch-smaoineamh é deoch
I felt guilty again	Mhothaigh mé ciontach arís eile
I stopped working out during baseball	Stop mé ag obair amach le linn baseball
No significant damage was reported	Níor tuairiscíodh aon damáiste suntasach
I only knew of two rainy seasons	Ní raibh ach dhá shéasúr báistí ar eolas agam
I will be there soon	Beidh mé ann go luath
I did not know what to expect	Ní raibh a fhios agam cad a bhíothas ag súil leis
I often ate nothing but plain rice	Is minic a d'ith mé rud ar bith ach rís plain
I want you to canvass that building	Ba mhaith liom tú a chanbhásáil an foirgneamh sin
A soldier asked him for some water	D'iarr saighdiúir roinnt uisce air
I feel a little strange you know	Is dóigh liom beag aisteach a fhios agat
I learned a lot	D’fhoghlaim mé a lán rudaí
I was a little worried about cutting vs	Bhí beagán imní orm faoi ghearradh vs
I could have a man all day anyway	D'fhéadfadh fear a bheith agam an lá ar fad ar aon nós
I will continue to learn	Leanfaidh mé ag foghlaim
I think we should sleep for at least a few hours	I mo thuairimse, ba chóir dúinn codladh ar feadh cúpla uair an chloig ar a laghad
I watched her rub her fingers in the dust	Bhreathnaigh mé uirthi rub a méar sa deannach
I deeply regret this	Is oth liom é seo go mór
I have a lot of trouble	Tá go leor trioblóide agam
I love my ranch and the peace out there	Is breá liom mo rainse agus an tsíocháin amuigh ansin
I put my hand in his	Chuir mé mo lámh ina chuid
I want to think about what makes a smart city	Ba mhaith liom smaoineamh ar cad a dhéanann cathair cliste
I knew my dad was rude	Bhí a fhios agam go raibh sé garbh ag m’athair
I spend equal time everywhere	Caithim am comhionann i ngach áit
I heard as big as a tower	Chuala mé chomh mór le túr
I like to keep it simple	Is maith liom é a choinneáil simplí
I could teach them to some of the children	D’fhéadfainn iad a mhúineadh do chuid de na leanaí
I could feel the bitterness of the frozen world outside	D’fhéadfainn searbhas an domhain reoite a mhothú taobh amuigh
I was the one who stayed too long	Bhí mé an ceann a d'fhan ró-fhada
A small box was opened to get the sample	Osclaíodh bosca beag chun an sampla a fháil
I even deleted a sexy book for you once	Scrios mé fiú leabhar sexy duit uair amháin
I could do without sharing a room with another woman	D'fhéadfainn a dhéanamh gan seomra a roinnt le bean eile
I was no runner, though	Ní raibh mé aon rádala, áfach
A lump came into his throat	Thagadh cnapán ina scornach
Louis fur trading company	cuideachta trádála Louis fionnaidh
Preparations for this have been made	Tá an t-ullmhúchán chuige seo déanta
I haven't heard from you in a while	Níor chuala mé uait le tamall
I haven't seen her go out for long	Ní fhaca mé í ag dul amach i bhfad
I wanted to climb out of my own skin	Bhí mé ag iarraidh dreapadh as mo chraiceann féin
I let him hurt me and put me down	Lig mé dó gortaithe dom agus chuir mé síos
I only knew about this heart for an instant	Ní raibh mé ar an eolas faoin gcroí seo ach ar feadh meandair
And then we sit down a lot	Agus ansin suíimid go leor
Their quest had to be so epic	B’éigean rompu chomh mór sin a dhéanamh eipiciúil
I will show you the whole truth	Taispeánfaidh mé an fhírinne iomlán duit
I often forgot he was once a lawyer	Rinne mé dearmad go minic go raibh sé ina dhlíodóir uair amháin
I wish they had extra parking spaces	Is mian liom go bhfuil spásanna páirceála breise acu
I felt sorry for his opponent	Mhothaigh mé trua dá chéile comhraic
I was just in my room	Bhí mé díreach i mo sheomra
The villa was built less than a year later	Tógadh an Villa níos lú ná bliain ina dhiaidh sin
This time the mission succeeded	An uair seo d'éirigh leis an misean
I am still learning all this	Tá mé fós ag foghlaim seo go léir
I never thought he could see me completely	Níor shíl mé go bhféadfadh sé mé a fheiceáil go hiomlán
I just want you to know something	Níl uaim ach go mbeadh a fhios agat rud éigin
I’m glad I don’t have to deal with the mess	Táim sásta nach bhfuil orm déileáil leis an praiseach
I may not have liked her approach	Seans nár thaitin a cur chuige liom
I’m glad some people are lucky	Tá áthas orm go bhfuil an t-ádh le daoine áirithe
Woman washed up on the beach	Bean nite suas ar an trá
I cover public policy, especially in relation to the economy	Clúdaíonn mé beartas poiblí, go háirithe maidir leis an eacnamaíocht
I want to return the favor	Ba mhaith liom an fabhar a thabhairt ar ais
I explain, like her, that we are not particularly close	Míním, cosúil léi, nach bhfuilimid gar go háirithe
I am the very source of your existence	Tá mé an fhoinse féin de do bheith ann
I'm not that girl anymore	Ní mise an cailín sin a thuilleadh
I think we have a lot of power	Sílim go bhfuil go leor cumhachta againn
Dangerous fatigue he knew too well	Tuirse contúirteach a d’aithin sé go rómhaith
I looked and played the part of a woman	D'fhéach mé agus d'imir mé an chuid de bhean
I know you were not lost	Tá a fhios agam nach raibh tú caillte
The soldiers returning	Na saighdiúirí ag filleadh
I am not coming to save you	Níl mé ag teacht chun tú a shábháil
I hadn’t done it, though	Ní raibh sé déanta agam, áfach
I can't play and kill people	Ní féidir liom imirt agus iad a mharú daoine
I thought you were just a myth or a legend	Shíl mé nach raibh ionat ach miotas nó finscéal
Construction of the church continued from east to west	Leanadh ar aghaidh le tógáil an tséipéil ón oirthear go dtí an iarthar
I didn’t make it inside	Ní dhearna mé istigh é
I looked at his brother in the mirror every morning	Bhreathnaigh mé ar a dheartháir sa scáthán gach maidin
I swing around and face the fairy queen	Luascaim timpeall agus tabhair aghaidh ar an bhanríon sióg
I wanted to build with ease	Theastaigh uaim tógáil gan stró a chur as a chéile
When you are in such a large family, you are humble	Nuair a bhíonn tú i dteaghlach chomh mór, bíonn tú humhal
I am your little brother now	Is mise do dheartháir beag anois
I think that's enough at the moment	Sílim gur leor sin faoi láthair
I promise not to bite	Geallaim gan bite
I know you would remember it	Tá a fhios agam go gcuimhneofá air
A farmer was thinking he would meet me	Bhí feirmeoir ag ceapadh go mbuailfeadh sé liom
I meant nothing in particular	Ní raibh aon rud ar leith i gceist agam
I can hardly believe myself	Is ar éigean is féidir liom féin a chreidiúint
I bit my lip and looked down	Giotán mé mo liopa agus d'fhéach sé síos
I think it's one over heels	Sílim go bhfuil sé ceann thar sála
I think you want to be a girlfriend with him, too	Sílim gur mhaith leat a bheith ina chailín leis, freisin
I asked some friends	D'iarr mé ar roinnt cairde
I always knew she was waiting for me	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh sí ag fanacht liom
Great little camera	Ceamara beag iontach
However, I did admit another priest and a lay brother	D’admhaigh mé, áfach, sagart eile agus deartháir tuata
I broke my back to carry you about twenty feet	Bhris mé mo dhroim chun tú a iompar timpeall fiche troigh
I regretted that statement	Ba oth liom an ráiteas sin
I have finished searching my guitar shop	Táim críochnaithe ag cuardach mo shiopa giotár
I decided to seize the initiative	Chinn mé an tionscnamh a urghabháil
He made a mistake and got caught	Rinne sé botún agus fuair sé gafa
I tried to find any trace of the father	Rinne mé iarracht teacht ar aon rian den athair
I nodded my head yes	Chlaon mé mo cheann sea
I hear it as clear as day	Cloisim é soiléir mar lá
I see a strange light coming into the living room	Feicim solas aisteach ag teacht isteach sa seomra suí
I couldn’t look into his eyes	Ní raibh mé in ann breathnú isteach ina súile
I am afraid of the young thing	Tá eagla orm roimh an rud óg
It is used for storage	Úsáidtear é le haghaidh stórála
I have a friend who works there	Tá cara agam a oibríonn ann
I wonder if she can feel the chill out of this	N'fheadar an bhfuil sí in ann an fuarú a mhothú as seo
I called them to let them get it	Chuir mé glaoch orthu chun ligean dóibh é a fháil
I also included the broadcast receiver in the show	Chuir mé an glacadóir craolta san áireamh sa léiriú freisin
A fortune in cash, just sit there at the table	A fhortún in airgead tirim, ach suí ansin ar an mbord
I cannot, with good conscience, take advantage of you	Ní féidir liom, le coinsiasa maith, leas a bhaint as tú
I didn’t mean to jump at you	Ní raibh i gceist agam a Léim ag tú
I think I'm ignorant of electricity	Measaim go bhfuil mé aineolach maidir le leictreachas
I knew the sheriff would scare him	Bhí a fhios agam go gcuirfeadh an sirriam faitíos air
I was very surprised	Bhí ionadh orm go mór
He will need a plastic surgeon afterwards	Beidh máinlia plaisteach ag teastáil uaidh ina dhiaidh sin
But light is not a mass property	Ach ní réadmhaoin mhais é solas
A crowd ran to the windows	Rith slua go dtí na fuinneoga
I know you know this	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat seo
I didn’t want her to blame myself	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi an milleán féin
I will give this dream revelation	Tabharfaidh mé an nochtadh aisling seo
I lost the desire to write	Chaill mé an fonn a scríobh
A few drinks and some unexpected fun	Cúpla deoch agus beagán spraoi gan choinne
I should still have it	Ba chóir go mbeadh sé fós agam
I swept the curtains aside to look outside	Scuab mé na cuirtíní leataobh chun féachaint taobh amuigh
I need to find something to fill my days	Caithfidh mé rud éigin a aimsiú chun mo laethanta a líonadh
A visual key was also revealed	Nochtadh eochair amhairc freisin
I was simply expecting to gather her at the door	Bhí mé ag súil go simplí a bhailiú di ag an doras
I could feel myself blushing	Raibh mé in ann a bhraitheann mé féin blushing
A guard came in and took the girl away	Tháinig garda isteach agus thug sé an cailín ar shiúl
I can see the valley far, far below us	Is féidir liom an gleann a fheiceáil i bhfad, i bhfad thíos uainn
I can see you know what you need	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil a fhios agat cad atá uait
I did not want to die this way	Ní raibh mé ag iarraidh bás a fháil ar an mbealach seo
Great reference guide and easy to follow	Treoir thagartha iontach agus éasca le leanúint
I was glad he didn’t buy wine or beer	Bhí áthas orm nár cheannaigh sé fíon nó beoir
I came to the movie first, for sure	Tháinig mé go dtí an scannán ar dtús, cinnte
I noticed that she did not look sad, exactly	Thug mé faoi deara nach raibh cuma brónach uirthi, go díreach
I lay back, and closed my eyes	Leagan mé ar ais, agus dhún mo shúile
I can’t tell you for sure what my final weight was	Ní féidir liom a rá leat go cinnte cad é an meáchan deiridh a bhí agam
I think it must be a month back	Sílim go gcaithfidh sé a bheith mí ar ais
I wasn't sure yet	Ní raibh mé cinnte fós
I also have the best proof one can have	Tá an cruthúnas is fearr is féidir le duine a bheith agam freisin
I think you are partially correct	Sílim go bhfuil tú i bpáirt ceart
Flight is heavy and steady	Tá eitilt trom agus seasta
I couldn’t get out of there fast enough	Ní raibh mé in ann dul amach as sin tapa go leor
I fought the urge and stood up	Throid mé an áiteamh agus sheas mé
I can’t leave the two of you alone together, forever	Ní féidir liom an bheirt agaibh a fhágáil ina n-aonar le chéile, go deo
A practical gift too	Bronntanas praiticiúil freisin
I hid near the river	Chuaigh mé i bhfolach in aice leis an abhainn
I checked my messenger online	Sheiceáil mé mo theachtaire ar líne
I pay taxes you know	Íocaim cánacha a bhfuil a fhios agat
I brought you here to control me	Thug mé anseo tú chun rialú a dhéanamh liom
I told you about your language	Dúirt mé leat faoi do theanga
Death and dying is the central theme of both	Is é an bás agus an bás téama lárnach an dá cheann
I have nothing in common with those five	Níl tada i gcoiteann agam leis na cúig cinn sin
I wanted to run to him, kiss his lips	Theastaigh uaim a reáchtáil dó, póg a liopaí
I said some choice words to the computer	Dúirt mé roinnt focail rogha leis an ríomhaire
I have known your friendship for many months	Tá aithne agam le míonna fada ar do chairdeas
It is a great honor for me to have a great reading base	Is mór an onóir dom bonn léitheoireachta iontach a bheith agam
He was probably the eldest of five brothers	Is dócha go raibh sé ar an duine ba shine de chúigear deartháireacha
I was never in the forest	Ní raibh mé riamh san fhoraois
I don’t need their money or their talents	Ní gá dom a gcuid airgid nó a gcuid buanna
I imagined that most people felt the same way	Shamhlaigh mé gur bhraith an chuid is mó daoine mar an gcéanna
I almost did not, but we keep fighting	Ní raibh mé beagnach, ach coinnímid ag troid
I should have kept it until it was needed again	Ba cheart dom é a choinneáil go dtí go raibh gá léi arís
I think the vehicle was red	Ceapaim go raibh an fheithicil dearg
I raise her chin so that her eyes are green with mine	Ardaím a smig ionas go mbeidh a súile glas le mo chuid
But the response to the photo was overwhelming	Ach bhí an freagra ar an ngrianghraf thar barr
I wept for the appearance sometimes	Wept mé le haghaidh an chuma ar uaireanta
I take care of my host	Tugaim aire do mo óstach
I finally felt accepted	Mhothaigh mé glactha ar deireadh
I plan to get married and live there with my family	Tá sé beartaithe agam pósadh agus cónaí ann le mo theaghlach
All I have to do is forward messages	Níl le déanamh agam ach teachtaireachtaí a chur ar aghaidh
I always taught myself that it was dull	Mhúin mé i gcónaí dom féin go raibh sé dull
I turned on the oven and opened the door	Chas mé an oigheann agus d'oscail mé an doras
I was learning how to deal with things differently	Bhí mé ag foghlaim conas déileáil le rudaí ar bhealach difriúil
I should be there, and you know it	Ba chóir dom a bheith ann, agus tá a fhios agat é
I love my earthly father	Is breá liom mo athair earthly
I was very pleased with the job done	Bhí mé an-sásta leis an jab a rinneadh
It was exciting to hear my name being called	Bhí sé spreagúil m’ainm a chloisteáil á ghlaoch
I can't imagine you living the life you did	Ní féidir liom a shamhlú go mair tú an saol a rinne tú
I was at a particular disadvantage	Bhí mé faoi mhíbhuntáiste ar leith
I slowly raise my head to see the clock	Ardaím mo cheann go mall chun an clog a fheiceáil
I never expected to be so welcomed	Ní raibh súil agam riamh go gcuirfí an oiread sin fáilte roimhe
I am only doing what you have taught me	Nílim ag déanamh ach an méid a mhúin tú dom
I will meet you at seven in the case room	Buailfidh mé leat ag a seacht sa seomra cásanna
I have to keep going	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh
I knew it was really none of my business	Bhí a fhios agam go raibh sé i ndáiríre aon cheann de mo ghnó
With the periodic illness	Leis an tinneas tréimhsiúil
I bet she was tired of dealing with us	Geall liom go raibh sí tuirseach ag déileáil linn
I wish they had already taken it out	Ba mhian liom go dtógfaidís amach cheana féin é
I have a very high sex drive	Tá tiomáint gnéis an-ard agam
I think his profile and choose not	I mo thuairimse, a phróifíl agus a roghnú nach
I considered inviting her up to the north country	Mheas mé cuireadh a thabhairt di suas go dtí an tír thuaidh
Weak attempt at humor	Iarracht lag ar ghreann
I had no peace, no comfort	Ní raibh aon tsíocháin, aon chompord agam
I didn’t even want to look at her	Ní raibh mé ag iarraidh fiú breathnú uirthi
I loved her with the feelings of my childhood	Bhí grá agam di le mothúcháin mo óige
I bet his mother never made him a hat	Geall liom nach ndearna a mháthair hata dó riamh
Honestly, a few things surprised me	Go hionraic, chuir cúpla rud ionadh orm
I was not yet ready to face whatever was waiting for me	Ní raibh mé réidh fós chun aghaidh a thabhairt ar cibé rud a bhí ag fanacht liom
A spear seems so limited	Is cosúil go bhfuil spear chomh teoranta
I just need a lot less than you do to exercise	Níl de dhíth orm ach i bhfad níos lú ná mar a dhéanann tú chun feidhmiú
I miss her warmth	Is fada liom uaim a teas
I am not a freedom fighter	Ní trodaire saoirse mé
I want to see you there	Ba mhaith liom tú a fheiceáil ann
I have no desire to hurt these trees further	Níl fonn ar bith orm na crainn seo a ghortú tuilleadh
I had no idea what he was thinking	Ní raibh le tuiscint agam cad a bhí sé ag smaoineamh
I believe she still has it	Creidim go bhfuil sé fós aici
I call her, and she speaks four languages	Iarraim uirthi, agus tá ceithre theanga á labhairt aici
I will not be rejected	Ní dhiúltófar dom
I told him some things without telling him some things	Dúirt mé roinnt rudaí dó gan roinnt rudaí a insint dó
I never know what to say in these things	Ní fios dom riamh a rá sna rudaí seo
I had to spin out of the alley	Bhí orm sníomh amach as an alley
I wanted to ask, but childish fear kept me quiet	Theastaigh uaim a iarraidh, ach choinnigh eagla childish ciúin mé
I'll see you while you drive	Feicfidh mé thú agus tú ag tiomáint
I've done this kind of work before	Rinne mé an cineál seo oibre roimhe seo
There may be an opinion on a trip in this expression	Seans go bhfuil tuairim ar thuras sa slonn seo
I thought, at least she will invite me	Shíl mé, ar a laghad, tabharfaidh sí cuireadh dom
I had lost track of time	Bhí rian iomlán ama caillte agam
I wonder if he would live down	N'fheadar an mbeadh sé beo síos
I love you, old forest witch	Is breá liom tú, a chailleach na foraoise sean
There is little cutting and editing	Is beag gearradh agus eagarthóireacht atá ann
I will stand my ground and fight to the death	Seasfaidh mé mo thalamh agus troidfidh mé chun báis
I think that's great	Sílim go bhfuil sé sin iontach
I have seen the future	Tá an todhchaí feicthe agam
I looked to the left	Bhreathnaigh mé ar chlé
I have not spoken to her since the incident in the church	Níor labhair mé léi ó tharla an eachtra sa séipéal
I would not change anything about it	Ní athródh mé rud fúithi
I bring it to my heart and close my eyes	Tugaim chuig mo chroí é agus dúnann mé mo shúile
I couldn’t bring myself to touch him	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun teagmháil a dhéanamh leis
I have never seen it	Ní fhaca mé riamh é
I look hard at the victim 's face	Breathnaím go dian ar aghaidh an íospartaigh
I wouldn’t change anything we had together	Ní athródh mé rud ar bith a bhí againn le chéile
All I want is a trip to the next town over there	Níl uaim ach turas go dtí an chéad bhaile eile thall
I was angry about everything, everyone	Bhí fearg orm faoi gach rud, gach duine
I was relentless and couldn’t sit still	Bhí mé gan staonadh agus ní raibh mé in ann suí go fóill
My end is my beginning	Is é mo dheireadh mo thús
I look deep into his dark eyes	Táim go domhain isteach ina shúile dorcha
I still did not understand it	Níor thuig mé fós é
Overall analysis is very complex	Tá anailís iomlán an-chasta
I was still very much in love with him	Bhí mé fós go mór i ngrá leis
I thought you were badly injured or dead	Shíl mé go raibh tú gortaithe go dona nó marbh
I do not know but he invented the idea	Níl a fhios agam ach a chum sé an smaoineamh
A small stream begins to flow through the cave, too	Tosaíonn sruthán beag ag sileadh tríd an uaimh, freisin
I was on fire for her	Bhí mé ar lasadh ar a son
I continued with my unfortunate little life	Lean mé le mo shaol beag trua
I was good at running	Bhí mé go maith ag rith
I would come back big or crash and burn	Thiocfainn ar ais mór nó tuairteála agus sruthán
I did not write them, they were already written	Níor scríobh mé iad, bhí siad scríofa cheana féin
I pull out my cell phone and check for service	Tarraingim amach mo ghuthán póca agus seiceáil le haghaidh seirbhíse
I wonder if there has ever been one before	N'fheadar an raibh ceann acu riamh roimhe seo
I felt so much pity for him	Mhothaigh mé an oiread sin trua dó
I must be crazy making such a sacrifice	Caithfidh mé a bheith craiceáilte ag déanamh íobairt den chineál sin
The second spring has the first and second members	Tá an chéad agus an dara ball ag an dara earrach
I really liked that	Ba nós liom sin i ndáiríre
I have not seen her since winter	Ní fhaca mé í ón gheimhreadh
The series only lasted two seasons	Níor mhair an tsraith ach dhá shéasúr
I had no respect for architecture at that time	Ní raibh meas agam ar an ailtireacht an uair sin
I was just there to get help	Ní raibh mé ach ann chun cabhair a fháil
You learn by experience	Foghlaimíonn tú le taithí
I feel really sad and miserable, really	Is dóigh liom fíor-bhrónach agus olc, i ndáiríre
I did not ask for this	Níor iarr mé é seo
I get a good look at all three of them	Faighim breathnú maith ar na trí cinn acu
I will support our child	Tacóidh mé lenár bpáiste
I did not know how to do that	Ní raibh a fhios agam conas é sin a dhéanamh
I think they like the different clothes	Sílim gur mhaith leo na héadaí éagsúla
I wanted to do something special, fun	Bhí mé ag iarraidh rud éigin speisialta, spraoi a dhéanamh
I will not be in the office tomorrow morning	Ní bheidh mé san oifig maidin amárach
I have not touched her	Nach bhfuil mé i dteagmháil léi
I think we did not realize how hungry we were	Is dóigh liom nár thuig muid cé chomh ocras a bhí muid
We were created with fear in my stomach	Cruthaíodh linn eagla i mo bholg
I wanted to reach the lake but did not	Bhí mé ag iarraidh teacht ar an loch ach ní raibh
I have no regrets making this purchase	Níl aiféala orm an ceannach seo a dhéanamh
I tasted my love on his lips and tongue	Bhlais mé mo ghrá ar a liopaí agus ar a theanga
I had to find her and help her	Bhí orm í a aimsiú agus cabhrú léi
None have been seen for over thirty years	Níl aon cheann le feiceáil le breis agus tríocha bliain
I think they know that	Sílim go bhfuil a fhios acu sin
This was reduced to a single track shortly thereafter	Laghdaíodh é seo go rian singil go gairid ina dhiaidh sin
I should trust my sister	Ba chóir go mbeadh muinín agam as mo dheirfiúr
I went to visit her there again and again	Chuaigh mé chun cuairt a thabhairt uirthi ansin arís agus arís eile
I could see my reflection in his flat flat eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil mo mhachnamh ina súile comhréidh cothrom
I can barely eat it	Is ar éigean a thig liom í a ithe
I want you to read all of these	Ba mhaith liom tú a léamh gach ceann de na
Distant echo of thunder rolls	Macalla i bhfad i gcéin de rollaí toirneach
One hundred years ago there were iron water pipes	Céad bliain ó shin bhí píopaí uisce iarann
They needed a good hot meal	Béile te maith a bhí ag teastáil uathu
A small crowd gathered	Bhailigh slua beag
I have a business to run	Tá gnó agam le rith
I did not eat that night	Níor ith mé an oíche sin
I was working in the garden	Bhí mé ag obair sa ghairdín
I will reverse that failure	Déanfaidh mé an teip sin a aisiompú
I was counting the days	Bhí mé ag comhaireamh na laethanta
I can’t wait to have brown rice with vegetables	Ní féidir liom fanacht le rís donn a bheith agam le glasraí
I will not put myself through it again	Ní chuirfidh mé mé féin tríd arís
I do not know every employee who works for me	Níl aithne agam ar gach fostaí a oibríonn dom
I closed my eyes to focus on the memory	Dhún mé mo shúile chun díriú ar an gcuimhne
I stayed in this hotel on three separate occasions	D'fhan mé san óstán seo ar thrí ócáid ​​ar leith
We like cute things and nice things	Is maith linn rudaí gleoite agus rudaí deasa
I could only find a place like this far away	Raibh mé in ann áit mar seo a fháil ach i bhfad ar shiúl
A few months at most	Cúpla mí ar a mhéad
I see now that you have done so	Feicim anois go ndearna tú amhlaidh
I leave it alone in the garage and go shopping	Fágaim leis féin sa gharáiste é agus téim ag siopadóireacht
I have to accept a transfer of some sort	Caithfidh mé glacadh le haistriú de shaghas éigin
I kissed my teeth on him, found out	Phóg mé mo chuid fiacla air, fuair amach
I think you never know	Is dóigh liom nach bhfuil a fhios agat riamh
He was not among the original twenty members	Ní raibh sé i measc an fiche ball bunaidh
I want to talk to her	Ba mhaith liom labhairt léi
I rarely answered her	Is annamh a d’fhreagair mé í
There is a new tenant in the house	Tá tionónta nua sa teach
I know he did not admit me	Tá a fhios agam nár admhaigh sé mé
I nodded, and went downstairs	Chlaon mé, agus chuaigh sé thíos staighre
I managed to do it without help	D’éirigh liom é a dhéanamh gan chabhair
I can't get up that fast	Ní féidir liom éirí chomh tapaidh sin
I never imagined he would be a refugee	Níor shamhlaigh mé riamh go mbeadh sé mar theifeach
I really need to use it more	Is gá dom i ndáiríre é a úsáid níos mó
I can give you everything and anything you want	Is féidir liom gach rud agus rud ar bith is mian leat a thabhairt duit
A last resort rescue mission that is not dangerous	Misean tarrthála rogha dheireanach nach bhfuil contúirteach
Let us follow the light	Lig dúinn leanúint leis an solas
I am getting the following error	Tá an earráid seo a leanas á fháil agam
An objective that was ultimately in their own territory	Cuspóir a bhí ar a gcríoch féin ar deireadh thiar
I did not do much of that at the time	Ní dhearna mé mórán de sin ag an am
I turned to walk away	Chas mé ag siúl amach
I felt my control slipping	Mhothaigh mé mo smacht ag sleamhnú
I promised and convinced them that it would not happen	Gheall mé agus chuir mé ina luí orthu nach dtarlódh sé
I only understand your situation	Ní thuigim ach do chás
I see how creative she is	Feicim cé chomh cruthaitheach agus atá sí
I also understood the structure of the throne room	Thuig mé struchtúr an tseomra ríchathaoirleach freisin
I wanted to see it all	Bhí mé ag iarraidh an t-iomlán a fheiceáil
I would say his alcohol tolerance would be quite low	Déarfainn go mbeadh a lamháltas alcóil íseal go leor
I nodded, trying to smile and he smiled back	Chlaon mé, ag iarraidh a aoibh gháire agus aoibh sé ar ais
I stayed for hours but nothing	D'fhan mé ar feadh uaireanta ach rud ar bith
I could not bring myself to answer her	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun freagra a thabhairt uirthi
A little older than you	Beagán níos sine ná tú
I walked in, and knelt in front of him	Shiúil mé isteach, agus knelt i os a chomhair
I respect your point of view	Tá meas agam ar do dhearcadh
I found my daughter out	Fuair ​​​​mé mo iníon amach
I just want to help people	Níl uaim ach cabhrú le daoine
I was really confused and puzzled	Bhí mé i ndáiríre ar dhaoine eatarthu agus puzzled
I was still trying hard to graduate from high school	Bhí mé fós ag iarraidh go dian chun céim a bhaint amach ar scoil ard
I felt as if it was all my fault	Bhraith mé amhail is dá mba é mo locht ar fad
We had made historic tax cuts	Bhí ciorruithe cánach stairiúla déanta againn
I flipped to a channel with a random movie	Smeach mé chuig cainéal le scannán randamach
I fit perfectly against it	oiriúnach mé breá ina choinne
The armor would be removed to save weight	Bheadh ​​an armúr bainte chun meáchan a shábháil
I kept my bare hand up to the sun	Choinnigh mé mo lámh lom suas go dtí an ghrian
I nodded, making my way to my seat	Chlaon mé, ag déanamh mo bhealach go dtí mo shuíochán
I imagine my ability is like a balloon blowing up	Samhlaím go bhfuil mo chumas cosúil le balún ag séideadh suas
I sent his son to a private school	Chuir mé a mhac chuig scoil phríobháideach
I have enough to support myself without working at all	Tá go leor agam chun tacú liom féin gan oibriú ar chor ar bith
I could face it	D’fhéadfainn aghaidh a thabhairt uirthi
So we have the honor of that creation	Mar sin tá onóir an chruthaithe sin againn
A dark memory that never goes away	Cuimhne dorcha nach n-imeodh
A few more seconds and he would have lost consciousness	Cúpla soicind níos mó agus bheadh ​​​​sé caillte Chonaic
I was very surprised that night	Bhí an-iontas orm an oíche sin
I stand motionless staring at the dead men	Seasaim gan gluaiseacht agus mé ag stánadh ar na fir mhairbh
I hope you won’t either	Tá súil agam nach mbeidh tú ach an oiread
Great place for an outdoor hospital	Áit iontach le haghaidh ospidéal allamuigh
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Thug flash tobann inspioráide ar ais é go litriúil
I am always happy whenever I go there	Bím sásta i gcónaí aon uair a théim ann
I want to raise some real money for you	Ba mhaith liom roinnt airgid dáiríre a bhailiú duit
I heard a knock on the door	Chuala mé cnag ar an doras
I just want to say thank you	Níl uaim ach buíochas a rá
I just want something appropriate	Ba mhaith liom ach go mbeadh rud éigin oiriúnach
I think it's both stupid and unfair	Sílim go bhfuil sé dúr agus éagórach araon
A full moon shone down from the black sky	Scairt ghealach lán anuas ón spéir dubh
I see you as equal	Feicim tú mar chomhionann
I am glad to see you	Tá lúcháir orm thú a fheiceáil
Shortly afterwards he resigned from active politics	Go luath ina dhiaidh sin d'éirigh sé as an bpolaitíocht ghníomhach
I did not need such harassment at this time	Ní raibh a leithéid de chiapadh ag teastáil uaim faoi láthair
I would be very happy and less stupid	Bheinn an-sásta agus níos lú dúr
I wrapped my arms around myself	fillte mé mo lámha timpeall orm féin
I am about to inform my mother	Tá mé chun mo mháthair a chur ar an eolas
I miss you more than words can say	Is fada liom uaim thú níos mó ná mar is féidir le focail a rá
I burned it without reading it	dóite mé é gan é a léamh
He retired shortly afterwards	D’éirigh sé as go luath ina dhiaidh sin
I have no money, I have no cure	Níl airgead agam, níl leigheas ar bith agam
Grab a quarter out of your pocket	Grab ceathrú as do phóca
I heard a loud noise, like a gunshot	Chuala mé torann ard, cosúil le lámhaigh gunna
I have never explained how mankind reached the stars	Níor mhínigh mé riamh conas a shroich an cine daonna na réaltaí
I knelt down and checked it out	Knelt mé síos agus é a sheiceáil amach
I had to go back to the hospital	Bhí orm dul ar ais chuig an ospidéal
I want to be kind to each other	Ba mhaith liom go mbeimid cineálta lena chéile
Debate on parking	Díospóireacht faoi pháirceáil
I can only help control a little	Ní féidir liom cabhrú ach beagán a smachtú
I have had back pain for over twenty years	Tá pian droma orm le breis is fiche bliain
I have an appetite again	Tá goile orm arís
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Osclaím mo bhéal chun labhairt, ach ní thagann aon rud amach
I knew now that there was no turning back	Bhí a fhios agam anois nach raibh aon casadh ar ais
I know a little bit about this	Tá a fhios agam beagán faoi seo
I missed you there for a minute	Chaill mé tú ann ar feadh nóiméid
I would love to have both of us decorate the house	Ba bhreá liom go mbeadh an bheirt againn ag maisiú an tí
I will give you the link below for the recipe	Tabharfaidh mé an nasc thíos duit don oideas
I slept the day away	Chodail mé an lá ar shiúl
I couldn’t look away from the intensity in his eyes	Níorbh fhéidir liom breathnú ar shiúl ón déine ina shúile
I didn’t want to be touched	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i dteagmháil léi
I can't sit at home and do nothing	Ní féidir liom suí sa bhaile agus gan faic a dhéanamh
Heat wave spread between her legs	Scaip tonn teasa idir a cosa
Within twelve months the couple were married	Taobh istigh de dhá mhí dhéag bhí an bheirt pósta
Free tiny book, download	Leabhar beag bídeach saor in aisce, íoslódáil
It was a controversial act	Gníomh conspóideach a bhí ann
I can guarantee that you will not look silly there	Is féidir liom a ráthú nach mbeidh cuma amaideach ort ann
I watched them rip into his skin	Bhreathnaigh mé orthu ag sracadh isteach ina chraiceann
Two renditions of the song were recorded	Taifeadadh dhá ghlacadh den amhrán
I will do it right	Déanfaidh mé ceart é
I put out in front of all those guys	Chuir mé amach os comhair na bhfear sin go léir
I will dismiss the servants this week	Díbreoidh mé na seirbhísigh an tseachtain seo
I would say to a few people though	Ba mhaith liom a rá le cúpla duine áfach
I had mixed feelings about the series	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoin tsraith
Hit it first and think afterwards	Buail é ar dtús agus smaoinigh ina dhiaidh
A meal tonight would also be very welcome	Bheadh ​​fáilte mhór roimh béile anocht freisin
Woman in an independent manner	Bean ar mhodh neamhspleách
I heard the phrase	Chuala mé an frása
I fell back in bed and smiled	Thit mé ar ais sa leaba agus aoibh orm
I felt my whole body touch him	Mhothaigh mé mo chorp ar fad i dteagmháil leis
I was getting very worried	Bhí mé ag éirí an-bhuartha
Reform efforts continue	Leanann iarrachtaí athchóirithe ar aghaidh
I was still thinking, and not listening	Bhí mé fós ag smaoineamh, agus gan éisteacht
I slept twelve hours	Bhí codladh dhá uair dhéag agam
A small number of students are standing motionless	Tá líon beag scoláirí ina seasamh gan gluaiseacht
A faint voice came over her ears	Tháinig guth lag ar a cluasa
I qualified right away and they were surprised	Cháiligh mé ar an bpointe boise agus bhí ionadh orthu
I am an independent voter	Is vótálaí neamhspleách mé
I was already growing attached to it, as well	Bhí mé ag fás ceangailte leis cheana féin, chomh maith
I gasped in complete joy, clinging to him	Gasped mé i n-áthas iomlán, clinging dó
I took it off campus and it was repaired	Thóg mé lasmuigh den champas é agus deisíodh é
I may start doing all sorts of things	Seans go dtosóidh mé ag déanamh gach cineál rudaí
I ran to get the bucket of water	Rith mé chun an buicéad uisce a fháil
I doubt they think much at all	Tá amhras orm go gceapann siad i bhfad ar chor ar bith
I have never felt happier	Níor mhothaigh mé riamh níos sona
I worked on the other side	D'oibrigh mé ar an taobh eile
I also briefly describe the courts system	Déanaim cur síos gairid ar chóras na gcúirteanna freisin
I look around for some others, avoiding eye contact	Breathnaím timpeall ar roinnt eile, ag seachaint teagmháil súl
That’s probably how we fell in together	Is dócha gur mar sin a thiteamar isteach le chéile
He never talked about this with his comrades again	Níor labhair sé faoi seo lena chomrádaithe arís
I am studying the guards outside my window	Tá mé ag déanamh staidéir ar na gardaí taobh amuigh den fhuinneog agam
I could be ready for her	Raibh mé in ann a bheith réidh le haghaidh di
I could see a park with trees on the edges	Raibh mé in ann páirc a fheiceáil le crainn ar an imill
I know it's a tough battle that you have to fight	Tá a fhios agam gur cath dian é nach mór duit a chomhrac
I did not know that the night would end like this	Ní raibh a fhios agam go dtiocfadh deireadh leis an oíche mar seo
I still smile at the thought of all that enthusiasm he shared	Tá meangadh gáire orm fós ag smaoineamh ar an díograis sin ar fad a roinn sé
I will fill you in on the details later	Líonfaidh mé isteach tú ar na sonraí níos déanaí
I wanted to admit it slowly	Bhí mé ag iarraidh é a ligean isteach go mall
I did not like any of that	Níor thaitin aon cheann de sin liom
I will give you a favor	Tabharfaidh mé fabhar duit
I lit up and took a long drag	Las mé suas agus thóg mé tarraing fada
I had no plans to see anyone killed today	Ní raibh aon phlean agam aon duine a fheiceáil maraithe inniu
Further disaster relief was provided after the second hurricane	Cuireadh tuilleadh cúnaimh tubaiste ar fáil tar éis an dara hairicín
I was both at one time or another	Bhí mé araon ag am amháin nó eile
I recommend you read it	Molaim duit é a léamh
I will not let anyone kill you	Ní ligfidh mé d’aon duine thú a mharú
I oppose such a silly attitude	Cuirim i gcoinne meon amaideach den sórt sin
I hope you are not waiting long	Tá súil agam nach bhfuil tú ag fanacht fada
I saw some of the natives washing themselves with leaves	Chonaic mé roinnt de na natives níocháin iad féin le duilleoga
I said to my friend, here	Dúirt mé le mo chara, anseo
I asked to come for lunch with us	D'iarr mé teacht ar lón linn
I slept until the sun came up	Chodail mé go dtí gur tháinig an ghrian suas
I think we will stay here	Sílim go bhfanfaimid anseo
I didn’t really feel nervous	Níor mhothaigh mé i ndáiríre neirbhíseach
I can barely keep my head up to write this	Is ar éigean is féidir liom mo cheann a choinneáil suas chun é seo a scríobh
I can't wait to figure things out	Ní féidir liom fanacht go ndéanaimid rudaí amach
A world of sadness and violence	Domhan de bhrón agus foréigean
I even spoke his name out loud several times	Labhair mé fiú a ainm amach os ard arís agus arís eile
You probably think it might explain something	Is dócha go gceapann tú go bhféadfadh sé rud éigin a mhíniú
I see you have your pack	Feicim go bhfuil do phaca agat
I wanted to inform you along the way	Bhí mé chun tú a chur ar an eolas ar an mbealach
I didn’t stop for a second	Níor stad mé ar feadh soicind
I have a feeling she could come after me	Tá mothú agam go bhféadfadh sí teacht i mo dhiaidh
I’m thinking of a short and clean cut	Táim ag smaoineamh gearrtha gearr agus glan
I will make a fabric diary	Déanfaidh mé dialann fabraice
I thought you missed the jet that was impossible	Shíl mé gur chaill tú an scaird a bhí dodhéanta
I think we have something here	Sílim go bhfuil rud éigin againn anseo
I remember that from the night we met	Is cuimhin liom sin ón oíche a bhuaileamar
I was glad she met someone like him	Bhí áthas orm gur bhuail sí le duine cosúil leis
I never gave a second thought to human life	Níor thug mé an dara smaoineamh riamh ar shaol an duine
I have not noticed the results on anyone yet	Níor thug mé faoi deara na torthaí ar dhuine go fóill
I think that's the best solution that we have at the moment	Sílim gurb é sin an réiteach is fearr atá againn faoi láthair
I am wise enough to know my own mind	Tá mé ciallmhar go leor chun eolas a chur ar m'intinn féin
A fourth century passes	Téann ceathrú haois thart
A few yards down he saw a group of men	Cúpla slat síos chonaic sé grúpa fear
The translation was not perfect	Ní raibh an t-aistriúchán foirfe
I need you to watch it with me	Ní mór dom tú chun féachaint air liom
I pushed my worries away and smiled at him	Bhrúigh mé mo imní ar shiúl agus aoibh gháire air
I continued to read the news every morning in the newspapers	Lean mé ag léamh an nuacht gach maidin sna nuachtáin
I did not consider that	Níor mheas mé é sin
I continued with my boyfriend	Lean mé ar aghaidh le mo bhuachaill
I had half a mind to shoot it, too	Bhí leath aigne agam é a lámhach, freisin
One death resulted in the city	Mar thoradh ar bhás amháin sa chathair
I got down on my knees and prayed	Fuair ​​​​mé síos ar mo ghlúine agus ghuigh
I could be proud	D'fhéadfainn a bheith bródúil as
I want you to be this	Ba mhaith liom tú a bheith seo
I had too much sense to wait	Bhí an iomarca ciall agam fanacht
I have to get out of this trouble anyway	Caithfidh mé éirí as an trioblóid seo ar aon nós
I looked at the picture at the front	Bhreathnaigh mé ar an bpictiúr ar an tosach
I wrapped my long hair around his cock	fillte mé mo chuid gruaige fada thart ar a coileach
I took a deep breath and prayed the best	Ghlac mé anáil dhomhain agus ghuigh mé an chuid is fearr
I sigh and tear the back of my neck	Bím ag osna agus ag cuimilt chúl mo mhuineál
I think this fight is just beginning	Is dóigh liom nach bhfuil an troid seo ach ag tosú
I want accountability	Ba mhaith liom cuntasacht
I marked where they were	Mharcáil mé cá raibh siad
I desperately needed to rub my eyes	Bhí géarghá agam mo shúile a chuimilt
I held the steel closer to my nose	Choinnigh mé an chruach níos gaire do mo shrón
I gasped in shock, but did not pull away	Gasped mé i turraing, ach ní raibh a tharraingt ar shiúl
I believe the promise says so	Creidim go ndeir an gealltanas é sin
I'm not a nice person	Ní duine deas mé
I know tricks that you never imagined	Tá cleasanna ar eolas agam nár shamhlaigh tú astu
I did not disappear from his sight	Ní dheachaigh mé as a radharc
I was scared, angry at it all at once	Bhí eagla orm, agus fearg orm go léir ag an am céanna
I smiled at him and leaned in for a kiss	Rinne mé aoibh air agus chlaon mé isteach le haghaidh póg
I give you credit for your efforts, however	Tugaim creidiúint duit as do chuid iarrachtaí, mar sin féin
I was scared when the doctor was working on my leg	Bhí eagla orm nuair a bhí an dochtúir ag obair ar mo chos
Phone call to the police	Glao gutháin chuig na póilíní
I did nothing to make myself do so	Ní dhearna mé tada chun mé féin a dhéanamh amhlaidh
I trust you with all my heart	Tá muinín agam asat le mo chroí
I have been standing outside the door for years	Bhí mé i mo sheasamh taobh amuigh den doras ar feadh na mblianta
I laughed sick	gáire mé tinn
Everything left for a kind of rage	Gach rud a d'fhág sé le haghaidh cineál rage
I met my first real boyfriend even then	Bhuail mé le mo chéad bhuachaill fíor fiú ansin
The tail is only slightly darker above or below	Níl an t-eireaball ach beagán níos dorcha thuas ná thíos
I can try to help	Is féidir liom iarracht a dhéanamh cabhrú leat
She suggested that people should buy the set	Mhol sí gur cheart do dhaoine an tsraith a cheannach
I just wanted to contact the base with you	Ní raibh uaim ach teagmháil a dhéanamh leis an mbonn leat
I started to panic, feeling inadequate	Thosaigh mé ag scaoll, ag mothú neamhleor
I did not understand what she was saying and I felt distress	Níor thuig mé cad a bhí á rá aici agus bhraith mé anacair
You have to do more paperwork	Caithfidh tú níos mó páipéarachais a dhéanamh
I could be a different person	D'fhéadfainn a bheith i mo dhuine difriúil
The firearm opened twice more	D'oscail an t-arm tine dhá uair eile
I could not regret them	Níorbh fhéidir liom brón a chur orthu
I raise my hand, and she waves me	Ardaím mo lámh, agus tonnta sí mé
I promised her not to tell anyone	Thug mé gealltanas di gan a insint do dhuine ar bith
Expect shock and anger	Súil le turraing agus fearg
Thank you for taking the time to listen	Táim buíoch díot an t-am a ghlacadh chun éisteacht
I certainly liked the unconscious better	Is cinnte gur thaitin sé níos fearr liom gan aithne
I was going up in the sky	Bhí mé ag dul suas sa spéir
Actually it was painful enough to watch	I ndáiríre bhí sé painful go leor chun féachaint
A daily newspaper was located on one of the tables	Bhí nuachtán laethúil suite ar cheann de na táblaí
I just want you for tonight	Níl uaim ach tú le haghaidh anocht
There is a lighted candle on the table	Tá coinneal ar lasadh ar an mbord
I offered them the ability to jump home	Thairg mé an cumas dóibh léim abhaile
I know my brother does not	Tá a fhios agam nach ndéanann mo dheartháir
I heard heavy footsteps advancing from another hall	Chuala mé coiscéimeanna troma ag dul chun cinn ó halla eile
I still need your services	Tá do chuid seirbhísí fós ag teastáil uaim
I would not	Ní bheadh ​​​​mé
I didn’t feel like laughing	Níor mhothaigh mé cosúil le gáire
I can see a future for you in this business	Is féidir liom todhchaí a fheiceáil duit sa ghnó seo
I don’t lie, it really did	Ní bréag mé, rinne sé i ndáiríre
I tasted one to be sure	Bhlais mé ceann le bheith cinnte
I took a long drink, then another	Ghlac mé deoch fhada, ansin ceann eile
I only joined them once	Níor chuaigh mé isteach leo ach uair amháin
I stood on the beach now	Sheas mé ar an trá anois
I prefer the color of you	Is fearr liom an dath atá ortsa
I told him it was not safe but he insisted	Dúirt mé leis nach raibh sé sábháilte ach d'áitigh sé
I relax longer and feel time to begin to slow down	Gabhaim mo scíth níos faide agus mothaím am ag tosú ag dul i moilliú
It took some time to develop and understand the production	Bhí gá le roinnt ama leis an táirgeadh a fhorbairt agus a thuiscint
He was born to rescue	Rugadh chun tarrthála é
I love the young master, though	Is breá liom an máistir óg, áfach
I thought that was very graceful for him	Shíl mé go raibh sé sin an-graiseach dó
I didn’t have much to say	Ní raibh mórán le rá agam
I did not hug my brother this time	Níor thug mé barróg ar mo dheartháir an uair seo
I call it the argument from belonging	Glaoim air an argóint ó muintearas
I dig talking to prospects	tochailt mé ag caint le hionchais
I was grateful to you for offering me comfort	Bhí mé buíoch díot as sólás a thairiscint dom
I didn’t sleep much because of breathing through my mouth	Níor chodail mé mórán mar gheall ar análú trí mo bhéal
I got this, all this is mine	Fuair ​​​​mé é seo, is liomsa é seo go léir
I did not hear him coming in	Níor chuala mé ag teacht isteach é
I love enclosed spaces	Is breá liom spásanna dúnta
I’m not saying theft is okay	Níl mé ag rá go bhfuil goid ceart go leor
A typical process for the system would be as follows	Próiseas tipiciúil don chóras a bheadh ​​mar seo a leanas
I would not be able to pay any attention to you	Ní bheinn in ann aon aird a thabhairt ort
I had my own room attached to the kitchen	Bhí mo sheomra féin agam ceangailte leis an chistin
I have two questions about that	Tá dhá cheist agam faoi sin
I know what this means	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé seo
I can't sit here all day	Ní féidir liom suí anseo ar feadh an lae
I start enjoying actually going on walks	Tosaíonn mé ag baint suilt as dul ar shiúlóidí iarbhír
I took my eye off the ball	Bhain mé mo shúil as an liathróid
I had electricity now	Bhí leictreachas agam anois
I used that to raise my anger against him	Bhain mé úsáid as sin chun mo chuid feirge a ardú ina choinne
I asked a question of my own	Chuir mé ceist de mo chuid féin
I knew she would love them too	Bhí a fhios agam go mbeadh grá aici dóibh freisin
I hurried downstairs	hurried mé thíos staighre
A single man swung in front of the building	Chuaigh fear singil ag luascadh os comhair an fhoirgnimh
I love the soft colors too	Is breá liom na dathanna bog freisin
I will not argue with you anymore	Ní bheidh mé ag argóint leat a thuilleadh
I beat all the baseball players from the domain	Buailim na himreoirí baseball ar fad ón bhfearann
I want to ask for help	Ba mhaith liom cabhair a iarraidh
I woke up to the sound of loud footsteps	Dhúisigh mé suas le fuaim na footsteps arda
I dare you to try and invest yourself in it	Leomh mé duit iarracht a dhéanamh agus tú féin a infheistiú ann
I, we, had never gone this far before	Ní raibh mise, sinne, imithe chomh fada seo roimhe seo
I will find her memory everywhere	Gheobhaidh mé a cuimhne i ngach áit
I was sitting on the couch, reading a book	Bhí mé i mo shuí ar an tolg, ag léamh leabhar
I could see their breath	Raibh mé in ann a n-anáil a fheiceáil
I went through everything but his bedroom	Chuaigh mé trí gach rud ach a sheomra leapa
I leaned over just a little to improve my opinion	Chlaon mé thar ach beagán le feabhas a chur ar mo thuairim
I think we will find out	Is dóigh liom go bhfaighidh muid amach
The film's critical reception was very poor	Bhí fáiltiú criticiúil an scannáin an-lag
I crossed this lake and continued on	Thrasnaigh mé an loch seo agus lean mé ar aghaidh
A steady, gentle north wind blew	Shéid gaoth seasta, mhín ó thuaidh
I did not expect him to be here with the others	Ní raibh mé ag súil leis a bheith anseo leis na cinn eile
I spent half my life painting	Chaith mé leath mo shaol ag péinteáil
I met her before she was a reporter	Bhuail mé léi sula raibh sí ina tuairisceoir
I am the fighter, the leader of our army	Is mise an trodaire, ceannaire ár n-arm
A young woman and her baby across the street	Bean óg agus a leanbh trasna na sráide
I would not worry about it	Ní bheadh ​​imní orm faoi
I wanted out of public school	Theastaigh uaim as an scoil phoiblí
I can feel his breath	Is féidir liom a anáil a mhothú orm
I can get shit for it through a cool guard	Is féidir liom cac a fháil dó trí gharda fionnuar
He probably gives this son to his student	Is dócha go dtugann sé an mac seo dá dhalta
The significant decline has hampered town planning	Chuir an laghdú suntasach isteach ar phleanáil baile
I know he threw a loop at me yesterday	Tá a fhios agam gur chaith sé lúb inné orm
I hope you continue through	Táim ag súil go leanfaidh tú tríd
This view had a widespread influence on the medical profession	Bhí tionchar forleathan ag an dearcadh seo ar ghairm an leighis
I know exactly what's going on	Tá a fhios agam go díreach cad atá ar siúl
I'm getting really lonely	Táim ag éirí uaigneach i ndáiríre
The storm never hit land	Níor chuir an stoirm isteach ar thalamh riamh
A moment later, he smiled	Nóiméad ina dhiaidh sin, aoibh sé
Maybe not me personally, but maybe others would	B'fhéidir nach mé go pearsanta, ach b'fhéidir go mbeadh daoine eile
I can't give the police a chance to arrest you	Ní féidir liom an deis a thabhairt do na póilíní greim a fháil ort
I have a dedicated man in the post	Tá fear tiomnaithe agam sa phost
I've seen it done somewhere before	Chonaic mé é déanta áit éigin roimhe seo
Nothing would cheat me now	Ní dhéanfadh aon rud caimiléireacht dom anois
I had to hold on to the sink for support	Bhí orm greim a choinneáil ar an doirteal le haghaidh tacaíochta
I can't sleep anymore	Ní féidir liom codladh níos mó
He was struck with a thrill of heat	Bhuail gliondar teasa é san aghaidh
I wonder at the time	N'fheadar ag an am
I have to give you a verbal warning	Caithfidh mé rabhadh ó bhéal a thabhairt duit
Risk he was not willing to take	Riosca nach raibh sé sásta a ghlacadh
I will not let her harm you	Ní ligfidh mé di dochar a dhéanamh duit
A woman with a white cap follows just behind her	Leanann bean a bhfuil caipín bán uirthi díreach taobh thiar de
I shouldn’t have slept at all	Níor cheart gur chodail mé ar chor ar bith
I was tall for my age	Bhí mé ard do mo aois
There will be more bands this time	Beidh níos mó bannaí ann an uair seo
I didn't like his smile	Níor thaitin a aoibh gháire liom
I had to destroy something	B'éigean dom rud éigin a mhilleadh
I should go to the health center	Ba chóir dom dul go dtí an ionad sláinte
Let me pull myself towards too much	Lig mé mé féin a tharraingt i dtreo an iomarca
I will continue to pray for her	Leanfaidh mé ag guí ar a son
Pure moment, one that does not leave or does not change	Nóiméad íon, ceann nach bhfágann nó nach n-athraíonn
A sheet and blanket covered her from knee to chin	Chlúdaigh bileog agus blaincéad í ó ghlúin go smig
A cock is not a feminine thing	Ní rud baininscneach é coileach
I had enough for both of us	Bhí mo dhóthain agam don bheirt againn
I drank my head as she cried over her	D'ól mé mo cheann agus í ag caoineadh thar a cuid
I will help you solve the mystery, if you wish	Cabhróidh mé leat an rúndiamhair a réiteach, más mian leat
I couldn’t keep her around	Ní raibh mé in ann í a choinneáil thart
A little goat went up	Chuaigh gabhar beag suas
I can't sing a note	Ní féidir liom nóta a chanadh
I was expecting that	Bhí mé ag súil leis sin
I signed the paperwork, and he handed me a copy	Shínigh mé an páipéarachas, agus thug sé cóip dom
I was grateful for the support available in the group	Bhí mé buíoch as an tacaíocht a bhí ar fáil sa ghrúpa
I was really taken care of	Glacadh i ndáiríre aire a thabhairt dom
I know she will come up	Tá a fhios agam go dtiocfaidh sí suas
I can read you like a book	Is féidir liom tú a léamh cosúil le leabhar
His smile crept across his face	A aoibh gháire crept trasna a aghaidh
Glance back at her, then focus on the road	Sracfhéachaint ar ais uirthi, ansin díriú ar an mbóthar
I was overwhelmed by this revelation	Bhí mé faoi léigear ag an nochtadh seo
I hurried to see what damage had been done	Rinne mé deifir chun féachaint cén damáiste a bhí déanta
I never needed that car	Ní raibh an carr sin ag teastáil uaim riamh
I saw that one coming from a mile away	Chonaic mé an ceann sin ag teacht ó míle ar shiúl
I was glad it would come	Bhí áthas orm go dtiocfadh sé
I know where it leads now	Tá a fhios agam cá bhfuil sé mar thoradh anois
I hope to find the abandoned camp	Táim ag súil go bhfaighidh mé an campa tréigthe
I have never had a kiss like this	Ní raibh póg mar seo agam riamh
I could not object to anything	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne rud ar bith
The whole landscape is wooded with some small lakes	Tá an tírdhreach ar fad coillte le roinnt lochanna beaga
I did not directly blame him	Níor chuir mé an milleán go díreach air
I read about it in the papers	Léigh mé faoi sna páipéir
I can wait a little longer	Is féidir liom fanacht beagán níos faide
I knocked, but no one came to the door	Bhuail mé, ach níor tháinig aon duine go dtí an doras
I mean it was not like him	Ciallaíonn mé nach raibh sé cosúil leis
I have no idea what's here	Níl aon smaoineamh agam cad atá anseo
I need to make a move	Ní mór dom bogadh a dhéanamh
I liked your sense of initiative	Thaitin do mhothú tionscnaimh liom
I left very close to the end	D'fhág mé an-ghar don deireadh
I was completely confused about the phone call	Bhí mearbhall iomlán orm faoin nglao gutháin
I should prepare for the invasion that would take place	Ba cheart dom ullmhú don ionradh a bheadh ​​ar siúl
Very profitable business	Gnó an-bhrabúsach
I always knew the truth	Bhí a fhios agam i gcónaí an fhírinne
I tore her breast with the back of my hands	stróic mé a cíoch le cúl mo lámha
I did not recognize this type of behavior from him	Níor aithin mé an cineál iompair seo uaidh
I made my way downstairs and started the coffee pot	Rinne mé mo bhealach síos staighre agus thosaigh mé an pota caife
I have watched you cook great things here	Tá mé tar éis féachaint ort ag cócaireacht rudaí iontacha anseo
I never brought women back here	Níor thug mé mná ar ais anseo riamh
I wanted to keep you close to me	Bhí mé ag iarraidh tú a choinneáil gar dom
I knew it was because he was asleep	Bhí a fhios agam go raibh sé toisc go raibh sé ina chodladh
I explain the problem again, for the fourth time	Míním an fhadhb arís, don cheathrú huair
I had to go back to work	Bhí orm dul ar ais ag obair
They can shut you out or shut you in	Is féidir leo tú a dhúnadh amach nó tú a dhúnadh isteach
I flash a grateful smile for him	Flash mé aoibh gháire buíoch dó
I was keeping faith	Bhí creideamh á choinneáil agam
I have to make my own freedom visible	Caithfidh mé mo shaoirse féin a dhéanamh le feiceáil
Price to be paid	Praghas a bhí le híoc
There was a huge weight just off her shoulders	Bhí meáchan ollmhór díreach tar éis éirí as a guaillí
I needed praise for her house	Bhí moladh ag teastáil uaim as a teach
I do as the man says	Déanaim mar a deir an fear
I hung on the trunk, shaking hard	Crochadh mé ar an trunk, chroitheadh ​​​​go crua
I miss you so much already	Is fada liom uaim thú cheana féin go mór
A quick conference later, she came back	Comhdháil tapa níos déanaí, tháinig sí ar ais
I ran and ran and I ran	Rith mé agus rith agus rith mé
I walked to the bathroom and started bathing	Shiúil mé go dtí an seomra folctha agus thosaigh folcadh
I looked up into the corner of my eye	D'fhéach mé suas le cúinne mo shúile
A world without writers and literature is a sad place	Is áit bhrónach é domhan gan scríbhneoirí agus litríocht
I took it from him and nodded thank you	Thóg mé uaidh é agus chlaon go raibh maith agat
A gun came up to her temple	Tháinig gunna aníos go dtí a teampall
I have my own studio and gallery here	Tá mo stiúideo agus gailearaí féin agam anseo
I was determined to seize him	Bhí rún daingean agam é a urghabháil
I sold it more than twice the initial offer	Dhíol mé é níos mó ná dhá uair an tairiscint tosaigh
I have no reason to keep you now	Níl aon chúis agam tú a choinneáil anois
I definitely had to break out the scotch	Is cinnte go raibh orm an scotch a bhriseadh amach
I think, there will be no jury	Is dóigh liom, ní bheidh giúiré ann
I learn something new every day	Foghlaimím rud éigin nua gach lá
I introduced you to my family	Chuir mé in aithne do mo theaghlach thú
I should have been inside it already	Ba chóir go raibh mé istigh inti cheana féin
I hope and pray that article was wrong	Tá súil agam agus guí go raibh an t-alt sin mícheart
She constantly writes	Scríobhann sí de shíor
I felt a south wind and heard a strange sound	Mhothaigh mé gaoth dheas agus chuala mé fuaim aisteach
I slept half an hour more	Chodail mé leath uair an chloig níos mó
Heart attack, they think	Taom croí, dar leo
I pick out straight women or gay men	Piocaim amach mná díreacha nó fir aeracha
I started to get more angry	Thosaigh mé a bheith níos feargach
I refused to see what became of my life	Dhiúltaigh mé a fheiceáil cad a tháinig chun bheith mo shaol
You can go back then	Is féidir leat dul ar ais ansin
I think they will help us	Sílim go gcuideoidh siad linn
I made my whole world for you	Rinne mé mo domhan ar fad duit
I need something like that to keep me steady	Teastaíonn rud éigin den sórt uaim chun mé a choinneáil seasta
I touched the cup with his lips	Bhain mé an cupán lena liopaí
I didn’t want to think about her at all	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh uirthi ar chor ar bith
I give him an encouraging nod	Tugaim nod spreagúil dó
I mean are you really ready	Ciallaíonn mé an bhfuil tú réidh i ndáiríre
I thought he said it was your idea	Shíl mé go ndúirt sé gurbh é do smaoineamh é
I was looking at her like crazy	Bhí mé ag féachaint ar di mar dÚsachtach
I think it was better than having a cast	Is dóigh liom go raibh sé níos fearr ná teilgthe a bheith agat
I was able to see flames too	Bhí mé in ann lasracha a fheiceáil freisin
I must do what is best for my kingdom	Caithfidh mé an rud is fearr do mo ríocht a dhéanamh
I just want to get in the way	Ba mhaith liom a fháil ach ar an mbealach
He did exactly what he had to do	Rinne sé go díreach cad a bhí le déanamh aige
I climb the stairs and enter the brightly lit stage	Dreapaim an staighre agus rachaidh mé isteach sa stáitse atá soilsithe go geal
I even have something you wrote	Tá rud éigin a scríobh tú agam fiú
I appreciate everything you have done for me	Is mór agam gach rud atá déanta agat domsa
I'm having lunch and was desperate to call you	Tá mé ar lón agus bhí mé éadóchasach glaoch ort
This turned him on his heels in the process	D'iompaigh sé seo ina shála air sa phróiseas
I was too surprised to respond at first	Bhí an iomarca ionadh orm freagairt ar dtús
I know this has to be	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé seo a bheith
I glanced at his face	spléach mé ar a aghaidh
I am almost cut off from the world	Tá mé beagnach gearrtha amach ón domhan
I opened the closet door	D'oscail mé an doras closet
I know this is beyond our comprehension	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo thar ár dtuiscint
I am excited about the prospects of being organized	Tá mé ar bís faoi na hionchais a bhaineann le bheith eagraithe
I must have been far out by this time	Caithfidh go raibh mé i bhfad amach faoin am seo
I did not even forgive	Ní raibh mé fiú maithiúnas
I was not immune, though	Ní raibh mé imdhíonachta, áfach
A whisper of voice from my soul to my mind	Cogar guth ó m'anam go dtí m'intinn
I will not make mistakes	Ní dhéanfaidh mé botúin
I am very happy to meet new people	Tá an-áthas orm bualadh le daoine nua
I could work with it	D’fhéadfainn oibriú leis
A real boy would know how to handle this	Bheadh ​​​​a fhios ag buachaill fíor conas é seo a láimhseáil
I saw it at school every morning	Chonaic mé ar scoil é gach maidin
I kept wondering why she didn't try harder	Lean mé ag smaoineamh cén fáth nach ndearna sí iarracht níos deacra
I mentioned the hot air on my body	Luaigh mé an t-aer te ar mo chorp
I know how exact you are	Tá a fhios agam cé chomh díreach atá tú
I kept this one to master today	Choinnigh mé an ceann seo chun máistreacht a dhéanamh air inniu
Policeman with a gold pen	Póilín le peann óir
I could not escape outside	Ní raibh mé in ann éalú lasmuigh
I just looked down	Bhreathnaigh mé díreach síos
I could have taught better	D'fhéadfaí mé a mhúineadh níos fearr
I even love to sleep	Is breá liom fiú codlata
Promise is promise	Is gealltanas é gealltanas
Different age groups were represented	Bhí ionadaíocht ag aoisghrúpaí éagsúla
I used to try to shake those thoughts loose	Ba ghnách liom iarracht a dhéanamh na smaointe sin a chroitheadh ​​scaoilte
I had no training in martial arts	Ní raibh aon oiliúint agam sna healaíona comhraic
I know you did this for me	Tá a fhios agam go ndearna tú é seo dom
I was still quite tormented by my own feelings earlier	Bhí mé fós cráite go leor ag mo mhothúcháin féin níos luaithe
I'm not the one who got out of trouble	Ní mise an duine sin a d’imigh ó fhadhbanna
I was neither ready nor cunning when it came to girls	Ní raibh mé réidh ná cunning nuair a tháinig sé ar chailíní
I can say that you really like her	Is féidir liom a rá go dtaitníonn sí go mór leat
I could not find any explanation	Ní raibh mé in ann teacht ar aon mhíniú
I tell you something though	Deirim leat rud éigin áfach
I know you like that color	Tá a fhios agam gur mhaith leat an dath sin
I followed her, watching her delicate steps through the lawn	Lean mé í, ag breathnú ar a céimeanna íogair tríd an bhfaiche
I jumped up and down with joy	Léim mé suas agus síos le háthas
I look forward to, and appreciate, any feedback	Táim ag tnúth le, agus is mór agam, aon aiseolas
Summer storm, he thought	Stoirm samhraidh, a cheap sé
The press response to the album was mixed	Bhí freagra na bpreas ar an albam measctha
The two traveled from another world	Thaistil an bheirt ó shaol eile
I rubbed my temples like a pound in my head	Cuimil mé mo temples mar punt mo cheann
I was getting used to laughing	Bhí mé ag dul i dtaithí ar a bheith ag gáire
I was expecting twenty people	Bhí mé ag súil le fiche duine
Cloth covered her mouth	Chlúdaigh éadach a béal
I should be the one to go	Ba chóir dom a bheith ar an duine le dul
I know there are still many	Tá a fhios agam go bhfuil go leor fós
I have to go over them with you tonight	Caithfidh mé dul thar iad in éineacht leat anocht
I love learning from her	Is breá liom a bheith ag foghlaim uaithi
I agree that language schools vs	Aontaím go bhfuil scoileanna teanga vs
I married him without giving him my heart	Phós mé é gan mo chroí a thabhairt dó
I thought you wanted some company	Shíl mé gur mhaith leat roinnt cuideachta
I should tell the police the truth	Ba cheart dom an fhírinne a insint do na póilíní
I can understand you	Is féidir liom tú a thuiscint
I saw it in my dreams	Chonaic mé é i mo bhrionglóidí
I was hesitant when he opened the passenger door	Bhí leisce orm nuair a d’oscail sé doras an phaisinéara
I was saying something, he was saying something	Bhí mé ag rá rud éigin, bhí sé ag rá rud éigin
I threw myself in the dust	Chaith mé mé féin sa deannach
Mother and son spoke	Labhair máthair agus mac
I direct her to the employee entrance, before speaking again	Treoraím í chuig bealach isteach an fhostaí, sula labhraím arís
I thought of making love to you	Shíl mé grá a dhéanamh leat
I was not paying attention to politics either	Ní raibh mé ag tabhairt aird ar an bpolaitíocht ach an oiread
A moment later, her hands slipped around her waist	Nóiméad ina dhiaidh sin, shleamhnaigh a lámha thart ar a coim
I proceeded with it slowly	Chuaigh mé ar aghaidh leis go mall
I’m here for the long haul	Tá mé anseo le haghaidh an tarraingt fada
I was looking for an anchor, a purpose	Bhí mé ag lorg ancaire, cuspóir
I recommend him for most everything	Molaim dó ar an chuid is mó gach rud
I knew it wouldn’t	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé
I did very well with them	D’éirigh mé an-mhaith leo
I can guarantee a lot	Is féidir liom a ráthú go leor
I quit and went back to the office	D'éirigh mé as agus chuaigh mé ar ais go dtí an oifig
I did not know what I thought at first	Ní raibh a fhios agam cad a shíl mé ar dtús
I hope there are fish in the pond	Tá súil agam go bhfuil iasc sa lochán
I just hope he's still here	Níl ach súil agam go bhfuil sé fós anseo
I will say this, however	Déarfaidh mé seo, áfach
I think it's a question of when, if not	Sílim gur ceist é cathain, ní má
I got all eyes and ears	Fuair ​​​​mé súile agus cluasa ar fad
I did not know what my next move would be	Ní raibh a fhios agam cad é an chéad aistriú eile a bhí agam
I have no other claim	Níl aon éileamh eile orm
I continued to cry for help	Lean mé ag caoineadh chun cabhair a fháil
I know you have put up some new tricks	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt cleasanna nua curtha suas agat
Great woman, just a thorough break	Bean thar cionn, briseann ach críochnúil
I already have it together	Tá sé agam le chéile cheana féin
I am so ready for school to be over	Tá mé chomh réidh don scoil a bheith thart
I was very disappointed with the service	Bhí an-díomá orm leis an tseirbhís
I was depressed or dying	Bhí mé depressed nó ag fáil bháis
She also gave broadcast lectures to schools	Thug sí léachtaí craolta do scoileanna freisin
I was worried about you	Bhí mé buartha fút
Maybe I'll find out about my dad tonight	Seans go bhfaighidh mé amach faoi m’athair anocht
I have so little left	Tá chomh beag sin fágtha agam
I nodded to satisfy him	Chlaon mé chun é a shásamh
I started noticing a pattern	Thosaigh mé ag tabhairt faoi deara patrún
I was no longer in my bedroom	Ní raibh mé i mo sheomra leapa a thuilleadh
I couldn’t find a comfortable seat in bed	Ní raibh mé in ann suíomh compordach a fháil sa leaba
I then went to the door to the bridge	Chuaigh mé ansin go dtí an doras go dtí an droichead
I can see where your playful energy comes from	Is féidir liom a fheiceáil cad as a dtagann do chuid fuinnimh spraíúil
I have a problem with my teeth	Tá fadhb agam le mo chuid fiacla
He also had a second effective game	Bhí dara cluiche éifeachtach aige freisin
I had to decide to let her go	Bhí orm cinneadh a dhéanamh ligean di dul
I have wonderful friends and family	Tá cairde agus teaghlach iontach agam
I have to talk to more men	Caithfidh mé labhairt le níos mó fir
I could go in, sit down, talk to her	D’fhéadfainn dul isteach, suí síos, labhairt léi
I looked at the bedside clock	Bhreathnaigh mé ar an gclog cois leapa
I had found a way to lie in somewhere	Bhí bealach aimsithe agam chun luí isteach áit éigin
Ribbon gathered the letters into a neat bundle	Bhailigh ribín na litreacha isteach i mbeart néata
A little of this, a little of that	Beagán de seo, beagán o' sin
I thought you would respond more to something like tonight	Shíl mé go bhfreagrófá níos mó do rud éigin mar anocht
In false cast, line shooting more and more	I caitheadh ​​​​bréagach, lámhach líne níos mó agus níos mó
I have everything you asked for	Tá gach rud a d'iarr tú agam
I have a bag at home	Tá mála agam sa bhaile
I want you to be good my love	Ba mhaith liom tú a bheith go maith mo ghrá
I moved to the edge and stopped	Bhog mé go dtí an imeall agus stop
I read it all over your face	Léigh mé ar fud d'aghaidh é
I always felt like she was hiding something	Bhraith mé i gcónaí go raibh sí i bhfolach rud éigin
I'll see you in a few days	Feicfidh mé thú i gceann cúpla lá
I can feel myself growing weaker trying to keep up	Is féidir liom a bhraitheann mé féin ag fás níos laige ag iarraidh a choinneáil suas
I just asked you the time	D'iarr mé ort ach an t-am
I hated him and respected him at the same time	Bhí fuath agam air agus bhí meas agam air ag an am céanna
I had to accept that	B’éigean dom glacadh leis sin
I made my phone stand and took the call	Rinne mé mo sheasamh fón agus ghlac mé leis an nglao
She was kind and generous	Bhí sí cineálta agus flaithiúil
I will do it and I will work it	Déanfaidh mé é agus oibreoidh mé é
I can't even be your friend now	Ní féidir liom a bheith fiú do chara anois
Run a ladder down the side of the shaft	Rith dréimire síos taobh an seafta
I was one of the lucky ones	Bhí mé ar cheann de na cinn t-ádh
I never got a chance to escape	Ní bhfuair mé deis éalú
I just helped them, you know	Chabhraigh mé ach iad, tá a fhios agat
I was still terrible	Bhí mé fós uafásach
He was an ambitious smart man	Fear cliste uaillmhianach a bhí ann
Creates tougher systems on land than water	Cruthaíonn córais níos déine ar thalamh ná uisce
I heard it was literally hell there	Chuala mé go raibh sé literally ifreann ann
Francis is removed from the torture device	Baintear Francis as gléas an chéasta
I didn’t think of any of those things	Níor smaoinigh mé ar aon cheann de na rudaí sin
These expectations increase in size and complexity each year	Méadaíonn na hionchais seo i méid agus castacht gach bliain
I have nothing to do with it	Ní féidir liom faic a dhéanamh leis
I probably deserve it, it was said	Is dócha go bhfuil sé tuillte agam, a dúradh
I couldn’t stop thinking about you since	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh ort ó shin
I hope you consider me a friend	Tá súil agam go measfaidh tú cara dom
I have to be getting soft in my years	Caithfidh mé a bheith ag éirí bog i mo bhlianta
I have to point it out	Caithfidh mé í a dhíriú amach
A step towards independence	Céim i dtreo neamhspleáchais
I think again this is not my aunt	Sílim arís nach í seo m’aintín
There was a fourth group of measures for track work	Bhí ceathrú grúpa beart le haghaidh obair rianta
I wanted to know more about it	Theastaigh uaim tuilleadh eolais a fháil fúithi
I have climbed down there	Tá mé tar éis dreapadh síos ann
I do not want to hear the details	Níl mé ag iarraidh na sonraí a chloisteáil
I play tennis with his lawyer	Imrím leadóg lena dlíodóir
Extremely interesting creature	Créatúr thar a bheith suimiúil
An intended fact book	Leabhar fíorais ceaptha
I will never leave you again	Ní fhágfaidh mé arís thú
I have set this question aside here	Chuir mé an cheist seo ar leataobh anseo
I was told to call the toll free number	Dúradh liom glaoch ar an uimhir saor ó dola
I'm still sick enough	Tá mé fós tinn go leor
I wanted to be just like him	Theastaigh uaim a bheith díreach cosúil leis
I am much better with science	Tá mé i bhfad níos fearr leis an eolaíocht
I can still hear the woman 's voice	Is féidir liom fós glór na mná a chloisteáil
I rarely drank tea or coffee	Is annamh a d’ól mé tae nó caife
I did not mean to convict you or anything	Ní raibh sé i gceist agam tú a chiontú ná rud ar bith
I think my face said it all	Sílim go ndúirt m'aghaidh é go léir
I was absolutely amazed	Bhí ionadh orm go hiomlán agus go huile
I was not sure what they knew about recent events	Ní raibh mé cinnte cad a bhí ar eolas acu faoi imeachtaí le déanaí
I heard her laugh, but it did not control my anger	Chuala mé a gáire, ach níor chuir sé smacht ar mo chuid feirge
I give the book one star	Tugaim réalta amháin don leabhar
I got lucky and got a great pair of boots	Fuair ​​​​mé an t-ádh agus fuair mé péire iontach buataisí
I crawl about it and pull it out	Crawl mé faoi agus é a tharraingt amach
I have to write a letter to my parents	Caithfidh mé litir a scríobh chuig mo thuismitheoirí
I slipped the emergency blanket off my shoulder	Shleamhnaigh mé an brat éigeandála de mo ghualainn
I was so proud of her	Bhí mé chomh bródúil aisti
I wanted to continue writing the book	Theastaigh uaim leanúint ar aghaidh ag scríobh an leabhair
I can't help but hope this one never ends	Ní féidir liom cabhrú ach tá súil agam nach dtiocfaidh deireadh go deo leis an gceann seo
I wanted to put the past behind us	Theastaigh uaim an t-am atá caite a chur taobh thiar dínn
Love nephew, of course	Grá nia, ar ndóigh
There is also a secondary living space upstairs	Tá spás maireachtála tánaisteach thuas staighre freisin
I chose a relationship	Roghnaigh mé caidreamh
I just pulled the trigger and ended his life	Ní dhearna mé ach an truicear a tharraingt agus deireadh a chur lena shaol
Music is about fantasy	Baineann ceol le fantasy
Much of the southern range does not yet exist	Níl mórán den raon theas fós ann
I get up and brush myself off	Éirím agus scuab mé féin as
Freeze and bite through my lips	Reo agus greim trí mo liopaí
I was in the middle of the park	Bhí mé lár sa pháirc
Silence fell on the women	Thit ciúnas ar na mná
I when out to check it out	Mé nuair a amach chun é a sheiceáil amach
I had money and a gun	Bhí airgead agus gunna agam
I will never leave you again	Ní fhágfaidh mé arís thú
No stone can stand	Ní féidir le haon chloch fanacht ina seasamh
I really like the strategy behind the scenarios	Taitníonn an straitéis taobh thiar de na cásanna go mór liom
I followed suit and did the same	Lean mé agra agus rinne mé mar an gcéanna
I withdrew it from my savings account	Tharraing mé siar ó mo chuntas coigiltis é
I closed my eyes and lowered my head	Dhún mé mo shúile agus d'ísligh mé mo cheann
I think you have to be fresh	Sílim go gcaithfidh tú a bheith úr
I surrendered to your love	Géilleadh mé do do ghrá
I walk up next to her and say hello	Siúilim suas in aice léi agus deirim hello
A path must be made first	Ní mór cosán a dhéanamh ar dtús
A small wind blew through the alliance route	Shéid gaoth bheag tríd an mbealach comhghuaillíochta
I knew no one would borrow these knives	Bhí a fhios agam nach bhfaigheadh ​​aon duine na sceana seo ar iasacht
I have to eat something	Caithfidh mé rud éigin a ithe
I let out a sigh of frustration	Lig mé amach osna frustrachais
I think we should let this in	Sílim gur cheart dúinn é seo a fhágáil isteach
I went to school with their kids	Chuaigh me ar scoil lena bpáistí
I am thinking of you in your time of need	Tá mé ag smaoineamh ort i do chuid ama an ghátair
I got my gift in the pile	Fuair ​​​​mé mo bhronntanas sa charn
I liked flight operations better	Thaitin oibríochtaí eitilte níos fearr liom
I want that more than anything	Is mian liom é sin níos mó ná rud ar bith
I just needed some time to put my ideas together	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt ama chun mo smaointe a chur le chéile
I need to get out of it	Ní mór dom a fháil amach as dó
My baby gets alive	Gheobhainn mo leanbh beo
Knock on the front door	Cnag ar an doras tosaigh
I have to find the source of these vague messages	Caithfidh mé teacht ar fhoinse na dteachtaireachtaí doiléire seo
People were not happy	Ní raibh daoine sásta
I could feel all the nerves in it	Raibh mé in ann a bhraitheann gach nerves ann
I ran twenty times that distance five times a week	Rith mé fiche uair an t-achar sin cúig huaire sa tseachtain
I could only imagine how it felt	Ní fhéadfainn ach a shamhlú conas a mhothaigh sé
I will book a meeting this week	Cuirfidh mé cruinniú in áirithe an tseachtain seo
I ask what he wants me to do today	Fiafraím de cad ba mhaith leis dom a dhéanamh inniu
I wonder what she meant	N'fheadar cad a bhí i gceist aici
I moved towards her, slowly	Bhog mé i dtreo di, go mall
I knew how far my bravery fell	Bhí a fhios agam cé chomh fada agus is gearr a thit mo chrógacht
I mean, he's probably a great father	Ciallaíonn mé, is dócha gur athair iontach é
I knew the answer they wanted	Bhí a fhios agam an freagra a bhí uathu
I stopped trying to put my box somewhere happy	D'éirigh mé as ag iarraidh mo bhosca a chur áit éigin sásta
I have no choice	Níl aon rogha eile agam
I could be hurt in the exchange	D'fhéadfadh mé a bheith gortaithe sa mhalartú
I did not keep the sock	Níor choinnigh mé an sock
I heard them leaving the house	Chuala mé iad ag fágáil an tí
Sending a firm will require certain documents	Beidh doiciméid áirithe ag teastáil ó ghnólacht a sheoladh
I reached for something	Shroich mé le haghaidh ruda
I was always afraid of unknown consequences	Bhí eagla orm i gcónaí faoi iarmhairtí anaithnid
I took this as the consent of the people	Ghlac mé seo mar thoiliú ag na daoine
I was almost a guest in their house	Bhí mé beagnach mar aoi ina dteach
I am not safe anywhere at this time	Níl mé sábháilte áit ar bith ag an am seo
Her tears rolled out of her eyes	A deora rolladh amach as an tsúil
I can't help but kiss you	Ní féidir liom cabhrú ach tú a phógadh
I looked out the window	Bhreathnaigh mé san fhuinneog
Very long period in some cases	Tréimhse an-fhada i gcásanna áirithe
I just wish you were waiting and eating with me	Ba mhaith liom ach go raibh tú ag fanacht agus ag ithe liom
I will also create a new heaven	Cruthóidh mé neamh nua freisin
I have to apologize for being there	Ní mór dom a leithscéal a ghabháil as a bheith ann
I hoped no one noticed	Bhí súil agam nár thug aon duine faoi deara
I did not intend anything like that to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh aon rud mar sin
I am interested in exemplary photography	Tá suim agam i ngrianghrafadóireacht eiseamláireach
I really hate it when this comes up	Is fuath liom i ndáiríre nuair a thagann sé seo suas
The back yard led to a door in the kitchen	Bhí doras sa chistin mar thoradh ar an gclós cúil
I go without worrying about any consequences	Téim gan imní ar aon iarmhairtí
I wanted to see my two boys	Bhí mé ag iarraidh mo bheirt bhuachaillí a fheiceáil
Good bright pink color	Dath bándearg geal maith
Committee or something	Coiste nó rud éigin
His unusual record speaks for itself	Labhraíonn a thaifead neamhghnách ar a shon féin
I go nowhere with my eyes closed	Téim áit ar bith le mo shúile dúnta
I leaned forward and rested my head in my hands	Chlaon mé ar aghaidh agus quieuit mo cheann i mo lámha
I can live with that then	Is féidir liom maireachtáil leis sin ansin
I would not say we are exactly friends	Ní déarfainn gur cairde muid go díreach
I was acting childish	Bhí mé ag gníomhú childish
I gave him just the right amount	Thug mé díreach an méid ceart dó
I never liked to make calls	Níor thaitin liom glaonna a dhéanamh riamh
A week later she agreed to hang out again	Seachtain ina dhiaidh sin d'aontaigh sí a bheith ag crochadh amach arís
I was struggling and crying for him while he was doing so	Bhí mé ag streachailt agus ag caoineadh air agus é ag déanamh amhlaidh
I shrugged and leaned	Shrugged mé agus lean
I immediately identified it as a perfect hiding place	D'aithin mé láithreach é mar áit fholaigh foirfe
I checked my phone, actually this time	Sheiceáil mé mo ghuthán, i ndáiríre an uair seo
I want to find out, but not right now	Ba mhaith liom a fháil amach, ach ní ceart anois
I hope you hear me	Tá súil agam go gcloisfidh tú mé
I was grateful to him	Bhí mé buíoch dó
His death means a lot	Ciallaíonn a bhás go leor
I did not have time to ask	Ní raibh am agam fiafraí
I couldn’t find it anywhere	Ní raibh mé in ann teacht air in áit ar bith
Severe weather in the state can sometimes be fatal	Féadann aimsir chrua sa stát éirí marfach uaireanta
I agreed, but said nothing	D'aontaigh mé, ach dúirt rud ar bith
My father expelled me while he was dying	Chuir athair díbirt mé agus é ag fáil bháis
I can see you, you know	Is féidir liom tú a fheiceáil, tá a fhios agat
I would highly recommend them	Mholfainn go hard iad
I want to know what you heard, what you felt	Ba mhaith liom a fháil amach cad a chuala tú, cad a mhothaigh tú
I went to see her the next day	Chuaigh mé chun í a fheiceáil an lá dár gcionn
I would be happy to be the ruler of the government myself	Bheadh ​​áthas orm a bheith i mo rialóir ar an rialtas mé féin
I am just an extension of your father	Níl mé ach síneadh ar d'athair
I thought you left it there	Shíl mé gur fhág tú ansin é
I went home as damaged goods	Chuaigh mé abhaile mar earraí damáiste
I saw that the car belonged to a judge	Chonaic mé gur le breitheamh an carr
I do not know anything, I have done nothing	Níl a fhios agam rud ar bith, níl faic déanta agam
I also felt that I was someone you could trust	Ba dhóigh liom freisin gur duine mé a mbeadh muinín agat as
I fail on both accounts	Theipeann orm ar an dá chuntas
I convinced him that it's best to spend your time with me	Chuir mé ina luí air gur fearr do chuid ama a chaitheamh liom
Eventually some people will lose all functional speech	Sa deireadh caillfidh daoine áirithe an chaint fheidhmiúil ar fad
I only needed seconds	Ní raibh ach soicind ag teastáil uaim
I caught up with her and read the names, too	Rug mé suas uirthi agus léigh mé na hainmneacha, freisin
The judge therefore rejected the claim	Mar sin dhiúltaigh an breitheamh don éileamh
I love you for the kindness of your heart	Is breá liom tú as cineáltas do chroí
I might find something for you too	D'fhéadfainn rud éigin a fháil duitse freisin
I need seconds to process this	Teastaíonn soicind uaim chun é seo a phróiseáil
I must have let out a burst of laughter	Ní mór dom a ligean amach pléasctha de gáire
I was in a difficult situation	Bhí mé i staid deacair
I didn’t really know what happened to her	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a tharla di
I couldn’t believe my own eyes	Níorbh fhéidir liom mo shúile féin a chreidiúint
I want to be on target	Ba mhaith liom a bheith ar an sprioc
I found her waiting by the side of the road	Fuair ​​​​mé í ag fanacht le taobh an bhóthair
A tremor slid down my back	Shleamhnaigh crith síos mo dhroim
I will try to remove this limitation	Déanfaidh mé iarracht an teorannú seo a bhaint
I made a goal for myself by acting as a visitor	Rinne mé sprioc dom féin trí ghníomhú mar chuairteoir
I found her the oldest in driving	Fuair ​​​​mé an ceann is sine aici i dtiomáint
Her smile escaped her lips	A aoibh gháire éalaigh a liopaí
I really care about you	Táim i ndáiríre ag tabhairt aire duit
I know from personal experience	Tá a fhios agam ó thaithí phearsanta
I needed to be trusted again	Bhí sé de dhíth orm chun muinín a chur orm arís
I could not waste time anymore	Ní raibh mé in ann am a chur amú níos mó
I think a mistake has been made	Sílim go bhfuil botún déanta
A wind blows through me	Séideann gaoth tríom
I'm too young	Táim ró-óg
I have to buy a lot of cars every day	Caithfidh mé go leor carranna a cheannach gach lá
I clearly remember those details	Is cuimhin liom go soiléir na sonraí sin
A few of them tried to open the door	Rinne cúpla acu iarracht an doras a oscailt
I almost gave up on the project	Níor éirigh mé as an tionscadal beagnach
I can't figure out what this is all about	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad é seo ar fad faoi
I understand why you did what you did	Tuigim cén fáth a ndearna tú an rud a rinne tú
A moment of pain, like a bite	Nóiméad pian, cosúil le bite
I was responsible for every cause	Ba mise is cúis le gach cúis
I was so happy when she agreed	Bhí mé chomh sásta nuair a d'aontaigh sí
I said that we do not practice church every day	Dúirt mé nach gcleachtann muid eaglais gach lá
A third of the vote is now in	Tá an tríú cuid den vóta istigh anois
I found it hidden in a cave	Fuair ​​​​mé é i bhfolach i bpluais
I remember meeting them for the first time	Is cuimhin liom bualadh leo den chéad uair
I looked around to make sure he wasn’t here	D'fhéach mé timpeall chun a chinntiú nach raibh sé anseo
I give an order from the king	Tugaim ordú ón rí
Austria were drawn to compete in the first half	Tarraingíodh an Ostair chun dul san iomaíocht sa chéad leath
I screamed and lung forward to stop him	Scread mé agus scamhóg ar aghaidh chun stop a chur leis
I didn't realize it would make you gay, though	Níor thuig mé go n-iompódh sé aerach thú, áfach
I can feel the digital sweat running down my temples	Is féidir liom an allas digiteach a mhothú ag rith síos mo temples
I can call you supreme anyway	Is féidir liom glaoch ar do uachtarach ar aon nós
I like painting	Is dóigh liom péintéireacht
I remember it perfectly now	Is cuimhin liom go foirfe anois é
You wake up in a pool of your own blood	Dúisíonn tú i linn de do chuid fola féin
I wanted to get out of that normal forest	Bhí mé ag iarraidh teacht amach as an ngnáth foraoise sin
Twenty page report, due tomorrow morning	Tuairisc fiche leathanach, le bheith ann maidin amárach
I have to defend the art first	Caithfidh mé an ealaín a chosaint ar dtús
I snatched her away	sciob mé uaidh í
I think you understand	Sílim go dtuigfeá
I worry the most about it	Is mó imní dom fúithi
He was appointed captain the following season	Ceapadh ina chaptaen é an séasúr dár gcionn
I wish we could talk every night	Ba mhian liom go bhféadfaimis labhairt gach oíche
I continued with the kids	Lean mé ar aghaidh leis na páistí
I agreed everyone behind a common goal	D'aontaigh mé gach duine taobh thiar de chomhchuspóir
I was having a fun party	Bhí mé ag cóisir spraoi
Fire supposed to be innocent	Dóiteán a cheaptar a bheith neamhchiontach
Honestly I did not think that many people were taking care of me	Go hionraic níor shíl mé go raibh mórán daoine ag tabhairt aire dom
I wanted to make love	Bhí mé ag iarraidh grá a dhéanamh
Only eight aircraft went to the proper trials	Ní dheachaigh ach ocht n-aerárthach go dtí na trialacha ceart
I kept my hand out to watch	Choinnigh mé mo lámh amach chun féachaint
I'll see you in an hour	Feicfidh mé thú i gceann uair an chloig
I was trying to roll my eyes when she said that	Bhí mé ag iarraidh mo shúile a rolladh nuair a dúirt sí é sin
I should have told you earlier	Ba chóir dom a dúirt tú níos luaithe
I told her to drop over and talk to you	Dúirt mé léi titim anonn agus labhairt leat
I glanced up one last time	spléach mé suas uair dheireanach
I waited until the last seconds to duck	D'fhan mé go dtí an soicind deiridh chun lacha
I loved him, and he loved me	Bhí grá agam dó, agus bhí grá aige dom
A plane went overhead	Chuaigh eitleán lastuas
She returns home to find her village on fire	Filleann sí abhaile chun a sráidbhaile a fháil ar lasadh
I leaned towards the dressing rooms	Chlaon mé i dtreo na seomraí feistis
I followed the two of them to the door	Lean mé an bheirt acu go dtí an doras
I want to decide what to do with it	Ba mhaith liom cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh leis
I did not want anyone to know	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine
I also see some things we can probably trade	Feicim freisin roinnt rudaí ar féidir linn a thrádáil is dócha
I have to say this, though	Caithfidh mé é seo a rá, áfach
I asked you to trust me	D'iarr mé ort muinín a chur orm
I had a last night before surgery	Bhí oíche dheireanach roimh an mháinliacht i gceist agam
I use it to maintain my current weight	Úsáidim é chun mo mheáchan reatha a chothabháil
I get the following error	Faighim an earráid seo a leanas
This essentially reduced the conflict to naval conflict	Go bunúsach laghdaigh sé seo an choimhlint go coinbhleacht chabhlaigh
I checked websites	Sheiceáil mé láithreáin ghréasáin
I should have just started with that	Ba chóir dom a bheith díreach tosaithe leis sin
I promised to buy them dinner	Gheall mé dinnéar dóibh a cheannach
A prison that looked like Paradise	Príosún a raibh cuma Paradise air
I think he's looking for it	Sílim go bhfuil sé ag cuardach dó
I like the beautiful bar girls	Is maith liom na cailíní barra álainn
The cave has paint traces	Tá rianta péinte ar an uaimh
I felt his cool breath on my ear	Mhothaigh mé a anáil fionnuar ar mo chluas
I can't act like a man with them	Níl mé in ann gníomhú mar fhear leo
A few people laughed	Rinne cúpla duine gáire
I doubt they are on their way	Tá amhras orm go bhfuil siad ar a mbealach
I appreciate all that you have done	Is mór agam gach a bhfuil déanta agat
I can no longer stand on my feet for too long	Ní féidir liom seasamh ar mo chosa ró-fhada a thuilleadh
The story seemed to be that I got on well with her family	Bhí an chuma ar an scéal go dtáinig mé ar aghaidh go maith lena teaghlach
I didn’t know about all that	Ní raibh a fhios agam faoi sin go léir
I want you here, old friend	Teastaíonn uaim anseo thú, a sheanchara
I or another officer will contact you	Beidh mise nó oifigeach eile i dteagmháil leat
I mean, you're letting them bite you, and all	Ciallaíonn mé, tá tú ag ligean dóibh a bite tú, agus go léir
I shuddered and came	shuddered mé agus tháinig
I couldn’t believe how light she was	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh éadrom agus a bhí sí
I tried his cell phone first	Bhain mé triail as a ghuthán póca ar dtús
I remembered it very clearly	Chuimhnigh mé go han-soiléir é
I explained that you were working for me	Mhínigh mé go raibh tú ag obair dom
I will teach you to fight, but not for revenge	Beidh mé ag múineadh duit troid, ach ní chun díoltas
I walk to the chair and sit down	Siúl mé go dtí an chathaoir agus suí síos
I feel like my mind is alert but relentless	Is dóigh liom go bhfuil m'intinn ar an airdeall ach gan staonadh
I was in the apartment with my friends	Bhí mé san árasán le mo chairde
I will tend it and it will yield	Beidh mé claonadh é agus beidh sé toradh
I can give them that focus	Is féidir liom an fócas sin a thabhairt dóibh
I had to pick up an extra job	Bhí orm post breise a phiocadh suas
I understand the need to protect your men	Tuigim an gá atá le do chuid fear a chosaint
Disease or plague of some kind	Galar nó plá de shaghas éigin
I could move around freely and make fun of the players	Thiocfadh liom bogadh thart go saor agus magadh a dhéanamh leis na himreoirí
I thought maybe she was	Shíl mé go mb’fhéidir gurbh í í
I wish they had a list view of the effects	Ba mhian liom go raibh léargas liosta acu ar na héifeachtaí
A tear left a warm warm trace along my cheek	D'fhág cuimilt rian te tais feadh mo ghrua
I think your brother did that better	Sílim go ndearna do dheartháir é sin níos fearr
A sharp pain then filled my chest with great heat	Phian géar ansin líonadh teas mór mo bhrollach
A dog gives and receives love from your baby	Tugann agus faigheann madra grá ó do leanbh
I can tell people on the bus about it	Is féidir liom a insint do dhaoine ar an mbus faoi
I starred in five of these shows	Chuir mé i gcúig cinn de na seónna seo
I would love to see it	Ba bhreá liom é a fheiceáil
I was barely hurt even	Is ar éigean a bhí mé gortaithe fiú
I do, almost every day	Déanaim, beagnach gach lá
I started to struggle	Thosaigh mé ag streachailt
A burst of fragrant steam rushed out	A pléasctha de gaile cumhra rushed amach
I bring my hands to my face	Tugaim mo lámha chun mo aghaidh
I crossed my hands for warmth	Thrasnaigh mé mo lámha le haghaidh teas
I was torn between frustration and empathy	Bhí mé stróicthe idir frustrachas agus comhbhá
I would love to go to her house to play	Ba bhreá liom dul go dtí a teach a imirt
I'm sure they would carry your jewelry too	Tá mé cinnte go mbeadh siad a iompar do jewelry freisin
I knew everyone would be safe here	Bhí a fhios agam go mbeadh gach duine sábháilte anseo
I did not think that you were responsible for that either	Níor shíl mé go raibh tú freagrach as sin ach an oiread
I now stand at the touch line	Seasaim anois ag an líne tadhaill
I can feel his tension behind me	Is féidir liom a theannas a mhothú i mo dhiaidh
I just wanted to be responsible	Ní raibh uaim ach a bheith freagrach
I hope they throw the book at him	Tá súil agam go gcaitheann siad an leabhar air
I honestly do not remember when this last happened	Ní cuimhin liom go hionraic cathain an uair dheireanach a tharla sé seo
I learned sword fighting and horse riding	D'fhoghlaim mé troid claíomh agus marcaíocht capall
I am the one who gets the most attention	Is mise an té is mó a tharraingíonn a n-aird
I wonder how many people worked in the building	N’fheadar cé mhéad duine a d’oibrigh san fhoirgneamh
I don’t even know his name	Níl a fhios agam fiú a ainm
I am going to try to get a comment etc	Táim chun iarracht a dhéanamh trácht a fháil etc
I had a cross line	Bhí líne trasna agam
I think she's feeling a little under the weather	Sílim go bhfuil sí ag mothú beagán faoin aimsir
I turned to the shelf and threw myself against it	Chas mé go dtí an seilf agus chaith mé féin ina choinne
Color is alive, living in your fairy body too	Tá dath beo, ag maireachtáil i do chorp sióg freisin
I looked forward into the black	Bhreathnaigh mé ar aghaidh isteach sa dubh
I think your hotel is doing that for me	Sílim go bhfuil do óstán ag déanamh sin dom
I can guarantee that almost no one gave it to her	Is féidir liom a ráthú nach mór nár thug aon duine di é
I have never read a play before	Níor léigh mé dráma riamh roimhe seo
I imagined my murder being reported on the news	Shamhlaigh mé mo dhúnmharú á thuairisciú ar an nuacht
I know you have to think about it	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú smaoineamh air
I just looked up, at heaven, and smiled	D'fhéach mé díreach suas, ar neamh, agus aoibh
I explained what you were trying to say to her	Mhínigh mé cad a bhí tú ag iarraidh a rá léi
A real man who was always in charge	Fear fíor a bhí i gcónaí i gceannas
I knew that before all this happened	Bhí a fhios agam sin sular tharla sé seo go léir
I was not scared though	Ní raibh eagla orm áfach
His pain was relieved for him after this composition	Scaoileadh a phian dó tar éis an chumadóireachta seo
A telephone somewhere down the hall immediately started ringing	Thosaigh teileafón áit éigin síos an halla láithreach ag glaoch
I may hurt you	Seans go gcuirfidh mé pian ort
I will only sing your suggestions	Ní chanfaidh mé ach do mholtaí
I can't do this often	Ní féidir liom é seo a dhéanamh go minic
I like to get out of that trash	Is maith liom éirí as an mbruscar sin
I still have a dangerous business to do	Tá gnó contúirteach agam fós le tabhairt faoi
I would not put you through that	Ní chuirfinn tríd sin thú
I know what's going on here	Tá a fhios agam cad atá ar siúl anseo
I think it probably helped	Sílim gur chuidigh sé is dócha
A chair faced a large window	Thug cathaoir aghaidh ar fhuinneog mhór
I came upon the monster, killing without feeling	Tháinig mé ar an ollphéist, marú gan mothú
I didn’t want to think things through	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar rudaí
I cup my hand over my mouth	Cuplaim mo lámh thar mo bhéal
I never saw the need to let go anymore	Ní fhaca mé an gá le ligean a thuilleadh
I then realized that we had not eaten all day	Thuig mé ansin nach raibh an lá ar fad ithte againn
Large granite and marble entrance	Bealach isteach mór eibhir agus marmair
I entered her as she clung to me tightly	Chuaigh mé isteach í agus í ag teannadh liom go docht
I never mouth out it	Riamh mé béal amach dó
I can't get the unit song out of my head	Ní féidir liom an t-amhrán aonad a fháil amach as mo cheann
Man, not too tall, with short hair	Fear, nach bhfuil ró-ard, le gruaig ghearr
I just need to slow down a bit	Ní gá dom ach mhoilliú beagán
I was disappointed out there	Bhí díomá orm amuigh ansin
He was increasingly worried about the problem of evil	Bhí sé ag éirí níos buartha faoi fhadhb an olc
I pray five times a day for a miracle	Guím cúig huaire sa lá ar mhíorúilt
I advise you not to work hard	Molaim duit nár cheart duit oibriú go crua
I couldn’t get a good look at his face	Ní raibh mé in ann sracfhéachaint mhaith a fháil ar a aghaidh
I mostly love soft songs	Is breá liom amhráin séimh den chuid is mó
I can tell because they are all hidden	Is féidir liom a rá mar tá siad go léir i bhfolach
I lost being happy, having fun	Chaill mé a bheith sásta, ag spraoi
A very big explosion	Pléascadh an-mhór
All I had to do was quit	Ní raibh le déanamh agam ach éirí as
I mean, we did everything as said	Ciallaíonn mé, rinneamar gach rud mar a dúradh
I tried to dispel my ignorance	Rinne mé iarracht mo aineolas a chur ar ceal
I move my mouth, but I can't make actual words	Bogaim mo bhéal, ach ní féidir liom focail iarbhír a dhéanamh
I would be in big trouble	Bheinn i dtrioblóid mhór
I did not listen and went to sleep, leaving her alone	Níor éist mé agus chuaigh mé a chodladh, ag fágáil léi féin
I usually think those are ok	De ghnáth ceapaim go bhfuil siad sin ceart go leor
I could watch it all day	D’fhéadfainn breathnú air an lá ar fad
I broke into his computer	Bhris mé isteach ina ríomhaire
I will let her live a full life	Ligfidh mé di saol iomlán a chaitheamh
I can tell you that for now	Is féidir liom é sin a insint duit faoi láthair
A dog can be nothing but a dog	Ní féidir le madra a bheith ina rud ar bith ach madra
I wish she had a new boyfriend	Ba mhian liom go raibh buachaill nua aici
Then Norman cavalry attacked and killed the pursuing troops	Ansin rinne marcra Normannach ionsaí agus mharaigh siad na trúpaí a bhí sa tóir
I help at home by sweeping	Cuidíonn mé sa bhaile trí scuabadh
I personally ordered that execution	D'ordaigh mé go pearsanta an forghníomhú sin
I have referred to many names	Is iomaí ainm a rinne mé tagairt dó
I wonder if she knows how nice she is	N'fheadar an bhfuil a fhios aici cé chomh deas agus atá sí
I called my mother for advice	Chuir mé glaoch ar mo mháthair chun comhairle a lorg
I hold my breath and her lips touch mine	Gabhaim m’anáil agus a liopaí i dteagmháil le mianach
I did not sleep much last night, but that is nothing new	Níor chodail mé mórán aréir, ach ní haon rud nua é sin
I think it would be extremely inappropriate for the office	Sílim go mbeadh sé thar a bheith mí-oiriúnach don oifig
I take her half way to the ground	Gabhaim leath bealaigh go talamh í
I am happy to finish that	Tá áthas orm é sin a chríochnú
I knew it was childish to feel jealous	Bhí a fhios agam go raibh sé childish a bhraitheann éad
I yell, the words flying out	Yell mé, na focail ag eitilt amach
I stretched out to them, his hatred grew	Shín mé dóibh, d'fhás a ghrain
I was barely surprised	Is ar éigean a bhí ionadh orm
I was scared, if you want to know the truth	Bhí eagla orm, más mian leat an fhírinne a fhios
I am happy to sit next to an older couple	Tá áthas orm suí in aice le lánúin níos sine
I hope your teacher succeeds easily	Tá súil agam go n-éireoidh leo go héasca ar do mhúinteoir
I have a gift for everyone	Tá bronntanas agam do gach duine
I notice them mostly in the master bedroom	Tugaim faoi deara iad is mó sa seomra leapa máistir
I had no idea you were pregnant	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú ag iompar clainne
I’m sure my clothes will be dry in the morning	Táim cinnte go mbeidh mo chuid éadaí tirim ar maidin
I was facing the back of the car	Bhí mé ag tabhairt aghaidh ar chúl an chairr
A stray tear came her way down her cheek	Tháinig cuimilt strae a bealach síos a leic
I definitely wanted to meet her	Is cinnte gur theastaigh uaim bualadh léi
I want to get things done	Ba mhaith liom rudaí a chur i gcrích
I can't say the name of the action	Ní féidir liom ainm an ghnímh a rá
I could be learning to drive	D'fhéadfainn a bheith ag foghlaim tiomáint
I told him and he owned up	Dúirt mé leis agus úinéireacht sé suas
She suggests that these may have significantly altered her results	Tugann sí le fios go bhféadfadh siad seo a bheith tar éis athrú suntasach a dhéanamh ar a cuid torthaí
It plays differently with each audience	Imríonn sé go difriúil le gach lucht féachana
I was on the lower edge of the mountain	Bhí mé ar imeall íochtair an tsléibhe
I just want to reassure you	Níl uaim ach tú a chur ar a suaimhneas
Dress with a dark passion for purple	Gúna le paisean dorcha don corcra
I have never been married, and have no children	Ní raibh mé pósta riamh, agus níl aon leanaí agam
I haven't pushed it since either	Níor bhrúigh mé é ó shin ach an oiread
A small picture in an empty house	Pictiúr beag i dteach folamh
I'm not wasting my time either, this afternoon	Níl mo chuid ama á chur amú agam ach an oiread, tráthnóna inniu
I feel strongly that this has been achieved	Mothaím go láidir gur baineadh amach é seo
I got that scene under control	Fuair ​​​​mé an radharc sin faoi smacht
I see an opening through the trees	Feicim oscailt trí na crainn
I opened the doors and stood out on the balcony	D'oscail mé na doirse agus sheas mé amach ar an mbalcóin
I hardly need to mention that she was not white either	Is ar éigean is gá dom a lua nach raibh sí bán freisin
I have not written this description of you in my play	Níl an cur síos seo scríofa agam ort i mo dhráma
I will accept checks or money orders	Glacfaidh mé le seiceanna nó le horduithe airgid
A man climbed on board uninvited	Dhreap fear ar bord gan chuireadh
I was putting together my next story	Bhí mo chéad scéal eile á chur le chéile agam
I just want people to listen to me	Níl uaim ach do dhaoine éisteacht liom
None of these works were published during his lifetime	Níor foilsíodh aon cheann de na saothair seo le linn a shaoil
Vegetation and trees were extensively damaged	Rinneadh damáiste forleathan d’fhásra agus do chrainn
I wanted to bring it out of the dark ages	Bhí mé ag iarraidh é a thabhairt amach as na haoiseanna dorcha
A man was sitting a few feet away	Bhí fear ina shuí cúpla troigh uaidh
These numbers reflected a national trend	Léirigh na huimhreacha seo treocht náisiúnta
During that time I learned a very painful lesson	D’fhoghlaim mé ceacht thar a bheith pianmhar i rith an ama sin
A woman on the other side walked to the window	Shiúil bean ar an taobh eile go dtí an fhuinneog
I have to keep up with everything	Caithfidh mé a bheith chun coimeád suas le gach rud
I could not speak	Ní raibh mé in ann labhairt
I then stood with humble emotions	Sheas mé ansin le mothúcháin humble
Slightly silly, but meaningful and sweet	Beagán amaideach, ach brí agus milis
Metal wings can be worn	Is féidir sciatháin miotail a chaitheamh
I have to get rid of these clothes	Caithfidh mé éirí as na héadaí seo
I felt his presence ten minutes ago	Mhothaigh mé a láithreacht deich nóiméad ó shin
I love how feminine this font looks	Is breá liom cé chomh baininscneach a bhreathnaíonn an cló seo
I looked him dead in the eyes	Bhreathnaigh mé marbh air sna súile
I think that's a correct word	Sílim gur focal ceart é sin
I looked him straight in the eyes	Bhreathnaigh mé air go díreach i súile
I didn’t want to push him	Ní raibh mé ag iarraidh a bhrú air
I will not tell them everything, however	Ní inseoidh mé gach rud dóibh, áfach
I also wanted a shower and a change of clothes	Bhí cithfholcadh agus athrú éadaí uaim freisin
I will take care of this	Tabharfaidh mé aire do seo
I mean, we talked about everything, but race tonight	Ciallaíonn mé, labhair muid faoi gach rud, ach cine anocht
I knew we shouldn’t be	Bhí a fhios agam nár cheart dúinn a bheith
I am worried about my stepmother	Táim buartha faoi mo leasmháthair
I fully understand that notion	Tuigim an nóisean sin go hiomlán
They look for food in the shops but find none	Cuardaíonn siad bia sna siopaí ach ní fhaigheann siad aon cheann
I know how hard it is to die	Tá a fhios agam cé chomh deacair is atá sé bás a fháil
I hope you come back and see me again	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar ais agus go bhfeicfidh tú arís mé
I wanted to do this	Bhí mé chun é seo a dhéanamh
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Thóg mé smig na mná óig go réidh le mo mhéara
I can't get there yet	Ní féidir liom teacht ann go fóill
I had to get out of there, and fast	Bhí orm a fháil amach as sin, agus go tapa
I couldn’t process what was going on	Ní raibh mé in ann an méid a bhí ar siúl a phróiseáil
I can't allow you to marry her	Ní féidir liom cead a thabhairt duit í a phósadh
A secret weapon if there ever was one	Arm rúnda má bhí ceann ann riamh
I recommend you test with your finger a few times	Molaim duit tástáil a dhéanamh le do mhéar cúpla uair
I called out again and again	Ghlaoigh mé amach arís agus arís eile
I was in real trouble	Bhí mé i dtrioblóid fíor
I did not expect it to feel the same way	Ní raibh mé ag súil leis go mbraithfeadh sé ar an mbealach céanna
I remember a few things	Is cuimhin liom cúpla rud
A murmur began and he was getting louder and louder	Thosaigh murmur agus bhí sé ag éirí níos airde agus níos airde
I think she told me that	Sílim go ndúirt sí sin liom
I work all the horses	Oibrím na capaill go léir
A crowd had gathered around the area	Bhí slua bailithe timpeall an cheantair
I was barely conscientious	Is ar éigean a bhí mé coinsiasa
I have no choice now, really	Níl aon rogha eile agam anois, i ndáiríre
I step into a familiar alley	Céim mé isteach i alley eolach
I could not imagine what they smelled like	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cén boladh a bhí orthu
I think a crow walked right over my grave	Is dóigh liom gur shiúil préachán díreach thar m’uaigh
I have not spoken to him for over six years	Níor labhair mé leis le breis agus sé bliana
I have no idea where he got that	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuair sé sin
I want to be closer to her	Ba mhaith liom a bheith níos gaire di
I understand that the list has come to an end	Tuigim go bhfuil an liosta tagtha chun deiridh
I hope you trust me	Tá súil agam go mbeidh muinín agat asam
I promise, you will not be in any trouble	Geallaim, ní bheidh tú i dtrioblóid ar bith
I was now on the other side of the argument	Bhí mé anois ar an taobh eile den argóint
I should be proud of you instead of angry	Ba chóir dom a bheith bródúil as tú in ionad feargach
Dialogue in the film was kept to a minimum	Coinníodh idirphlé sa scannán chomh beag agus is féidir
They say it turned out well	Deir siad d'éirigh sé amach go maith
I am very interested in your project	Táim an-suimiúil i do thionscadal
A thick sweet smell came from the cup	Tháinig boladh milis tiubh ón chupán
I would be with my family again	Bheinn le mo chlann arís
I think the concept is nuts	Sílim go bhfuil an coincheap cnónna
I had to tell you first	Bhí orm a rá leat ar dtús
A little unfortunate, that's	Beagán trua, sin
I even tried to figure out the odds	Rinne mé iarracht a dhéanamh fiú amach an odds
I think they are getting stronger	Sílim go bhfuil siad ag éirí níos láidre
You need to watch your step	Ní mór duit féachaint ar do chéim
I had to count to ten to stop myself	Bhí orm comhaireamh go deich chun mé féin a stopadh
I didn’t care at first	Ní raibh cúram orm ar dtús
I started walking towards it	Thosaigh mé ag siúl i dtreo é
I can't say exactly where we are	Ní féidir liom a rá go díreach cá bhfuil muid
I just want to be free	Ba mhaith liom ach a bheith saor
I'll look into this in a moment	Breathnóidh mé air seo i gceann tamaill bhig
I feel it the way it looks at me	Mothaím é ar an mbealach a bhreathnaíonn sé orm
I definitely made a mistake	Rinne mé botún gan dabht
I can sleep easier now	Is féidir liom codladh níos éasca anois
I can't go out looking for it	Ní féidir liom dul amach á lorg
I have seen the best of beauty and glory	Tá an chuid is fearr den áilleacht agus den ghlóir feicthe agam
I felt my body start to shake	Bhraith mé mo chorp tús a chroitheadh
I want to inspire a sense of wonder	Ba mhaith liom mothú iontais a spreagadh
I was one of the others	Bhí mé ar cheann de na cinn eile
I couldn’t find the enthusiasm to put something up	Ní raibh mé in ann teacht ar an díograis rud éigin a chur suas
I stepped out of the truck	Céim mé amach as an trucail
I asked him who his particular audience was	D’fhiafraigh mé de cérbh é a lucht éisteachta faoi leith
I did not like the way I felt	Níor thaitin an bealach a mhothaigh mé liom
I want to bring order to our country	Tá mé ag iarraidh ord a thabhairt dár dtír
I ran from the shore to the gift shop	Rith mé ón gcladach go dtí an siopa bronntanais
I would say you should play it safe	Déarfainn gur cheart duit é a imirt slán
I can't imagine why	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth
I will not make your offer	Ní dhéanfaidh mé do thairiscint
I was not scared at all	Ní raibh eagla orm ar chor ar bith
I can afford my own dress	Is féidir liom mo gúna féin a íoc
I think you should do it	Measaim gur cheart duit é a dhéanamh
I gave you a house when no one else would	Thug mé teach duit nuair nach mbeadh aon duine eile
The result is that his face looks too big	Is é an toradh a bhíonn air seo ná go bhfeictear a héadan rómhór
I thought it must have been a priest	Shíl mé go gcaithfidh gur sagart a bhí ann
I remember this letter	Is cuimhin liom an litir seo
I speak and you listen	Labhraím agus éisteann tú
I came on my back	Tháinig mé ar mo dhroim
I can't pen down what it is	Ní féidir liom pinn síos cad é atá ann
Compact air support could not be done for the same reasons	Níorbh fhéidir tacaíocht aeir dlúth a dhéanamh ar na cúiseanna céanna
I was pretty impressed	Bhí mé tógtha go leor
I could see myself in the girl	Raibh mé in ann mé féin a fheiceáil sa cailín
Don't even bother about breakfast	Ní bhacann fiú faoin mbricfeasta
The symbol appears on the trailer	Tá an tsiombail le feiceáil ar an leantóir
I was afraid not to kiss him back	Bhí faitíos orm gan é a phógadh ar ais
She has two brothers	Tá beirt deartháireacha aici
I wonder why others did not	N'fheadar cén fáth nach raibh daoine eile
I do not like you	Níl mé aon mhaith duit
I hesitated and started running with them	Chuaigh mé leisce ort agus thosaigh mé ag rith leo
I can do it too	Tá mé in ann é freisin
I was struck by air ash	Bhuail luaith aeir mé
I’m going to set myself up	Tá mé chun mé féin a leagan síos
A few young girls stopped to laugh at the princess	Stop cúpla cailín óg le gáire a dhéanamh ar an banphrionsa
Demand is fierce	Tá an t-éileamh dian
I was silly, and now it's gone	Bhí mé amaideach, agus anois tá sé imithe
I have mixed feelings about both returns	Tá mothúcháin mheasctha agam maidir leis an dá thuairisceán
I had to listen	B’éigean dom éisteacht
I walked to the room, stiff limbs	Shiúil mé go dtí an seomra, géaga righin
I have never seen that one before	Ní fhaca mé an ceann sin roimhe seo
A young man and woman stood in front of me	Sheas fear agus bean óg romham
I pushed back against him	bhrúigh mé ar ais ina choinne
No man had ever looked at her like that before	Ní raibh fear riamh ag féachaint uirthi mar sin roimhe seo
I couldn’t understand what was coming over me	Ní raibh mé in ann a thuiscint cad a bhí ag teacht thar dom
I firmly believe that it will come over time	Creidim go daingean go dtiocfaidh sé le himeacht ama
I hung up, and the phone rang again	Crochadh mé suas, agus ghlaoigh an fón arís
I curse him through the pain	Cuirim mallacht air tríd an bpian
I was completely overwhelmed	Bhí mé páite go hiomlán
I didn’t even understand all the rules	Níor thuig mé fiú na rialacha go léir
I spoke to him before the funeral	Labhair mé leis roimh an tsochraid
I have marked you here	Tá tú marcáilte agam anseo
I turned quickly	Chas mé go tapa
I could feel his heat, like a blanket	D'fhéadfainn a theas a mhothú, mar a bheadh ​​brat orm
I intended to manipulate a girl from that scene	Bhí sé ar intinn agam cailín ón radharc sin a ionramháil
I wonder where he was running to	N'fheadar cá raibh sé ag rith go dtí
I thought of it a more probable way out	Shíl mé é ar bhealach níos dóichí amach
I should not have come	Níor cheart dom a bheith tagtha
I tried to mentally calculate an escape	Rinne mé iarracht éalaithe a ríomh go meabhrach
I think he wanted me to see that	Sílim go raibh sé ag iarraidh orm é sin a fheiceáil
I bought the color orange and it looks great	Cheannaigh mé an dath oráiste agus tá cuma iontach air
I read the clock on the dash	Léigh mé an clog ar an dash
I call the form and function of these parts	Glaoim foirm agus feidhm na gcodanna seo
I was no expert, but would not be surprised	Ní raibh mé aon saineolaí, ach ní bheadh ​​ionadh
I would expect less	Bheinn ag súil le níos lú
My apologies for being so out of place before	Gabh mo leithscéal as a bheith chomh as sin roimhe seo
I jumped a little on the touch	Léim mé beagán ar an dteagmháil
A mechanic who suits me	Meicneoir a oireann dom
A minister will feed and give	Beidh ministir beathaithe agus a thabhairt
I probably never did as well as you	Is dócha nach ndearna mé riamh chomh maith leatsa
I had a business dinner	Bhí dinnéar gnó agam
I got a few answers and many no answers	Fuair ​​​​mé cúpla freagraí agus go leor freagraí ar bith
I told myself to focus, to stay on task	Dúirt mé liom féin chun díriú, chun fanacht ar an tasc
I feel completely powerless, and that feeling is my prison	Is dóigh liom go hiomlán gan chumhacht, agus is é an mothú sin mo phríosún
I agree that he must be punished	Aontaím go gcaithfear pionós a ghearradh air
I liked her sense of style	Thaitin a mothú stíle liom
I thought we would be happy in the end	Shíl mé go mbeadh muid sásta sa deireadh
I even helped him write his essay	Chabhraigh mé leis fiú a aiste a scríobh
I saw my chance and gave him a big shovel	Chonaic mé mo sheans agus thug mé sluasaid mhór dó
Parade of strangers	Paráid na strainséirí
I feel no different	Ní bhraitheann mé aon éagsúla
I was always invisible to him	Bhí mé i gcónaí dofheicthe dó
I heard an echo of noise through the woods	Chuala mé macalla torann tríd na coillte
We never agreed	Ní raibh muid riamh ar aontú
I was not wearing a hat	Ní raibh mé ag caitheamh hata
I looked around, taking in the city and the ocean	D'fhéach mé timpeall, ag cur sa chathair agus an aigéan
I decided to risk it	Chinn mé é a chur i mbaol
I enjoyed working with numbers	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair le huimhreacha
I hope it's good for her	Tá súil agam go bhfuil sé go maith di
A drop rolled down his forehead	A titim rolladh síos a forehead
I feel it deep in my womb	Mothaím é go domhain i mo bhroinn
I have to find out my purpose	Caithfidh mé mo chuspóir a fháil amach
I will not ask you again	Ní iarrfaidh mé ort arís
I go after him and catch him	Téim ina dhiaidh agus gabhaim é
I could not work with any confidence	Ní raibh mé in ann oibriú le muinín ar bith
London is a global cultural capital	Is príomhchathair chultúrtha dhomhanda é Londain
Seconds later, it was gone	Soicind ina dhiaidh sin, bhí sé imithe
Opportunity to find out who we really are	Deis a fháil amach cé muid i ndáiríre
I was not going to let him resign	Ní raibh mé chun ligean dó éirí as
I am not a cruel man	Ní fear cruálach mé
I met him a few days ago	Bhuail mé leis roinnt laethanta ó shin
Presidential nominee	Ainmní uachtaránachta
Little is known about the bird in life	Is beag atá ar eolas faoin éan sa saol
I may have made a mistake	Seans go ndearna mé botún
I had not heard him enter	Ní raibh sé cloiste agam dul isteach
I have six sisters, five are married, one is dead	Tá seisear deirfiúracha agam, tá cúigear pósta, tá duine amháin marbh
I have to call him back	Caithfidh mé glaoch ar ais air
Fill in the list of screen names	Líon liosta ainmneacha an scáileán
Something small, sharp pointed	Rud beag, géar biorach
I can see no further future than this moment	Ní féidir liom a fheiceáil níos faide amach anseo ná an nóiméad seo
I can drive there through the night	Is féidir liom tiomáint ann tríd an oíche
A man threw a pound at him	Chaith fear púnt chuige
I'm ready to retire anyway	Táim réidh le dul ar scor ar aon nós
I couldn't go without you	Ní fhéadfainn éirí gan tú
I can't do it for you	Ní féidir liom é a dhéanamh duit
A quick lump formed in his throat	A cnapshuim tapa déanta ina scornach
I'm still really searching for the answer	Táim fós ag cuardach an fhreagra i ndáiríre
I just had to make sure it wasn't me	Ní raibh orm ach a chinntiú nach mise a bheadh ​​ann
I was basically up front	Bhí mé go bunúsach chun tosaigh
Good luck in our family	Ádh mór inár dteaghlach
I used to laugh about those people	Bhíodh mé ag gáire faoi na daoine sin
A heavy feeling dragged down the inside of her belly	A mothú trom dragged síos taobh istigh a bolg
I leaned out quite a few times	Chlaon mé amach go leor cúpla uair
I take care of myself	tugaim aire dom féin
I want this as history	Ba mhaith liom seo mar stair
I didn’t care at all	Ní raibh cúram orm ar chor ar bith
Usually between three and four eggs are laid	De ghnáth leagtar idir trí agus ceithre uibheacha
Sorry this happened to you	Tá brón orm gur tharla sé seo duit
I remember it perfectly	Is cuimhin liom go foirfe é
I have always felt that	Mhothaigh mé sin i gcónaí
I knew all he wanted to say to me	Bhí a fhios agam go léir a theastaigh uaidh a rá liom
I have it all planned	Tá sé beartaithe agam go léir
I scream, but a flame blazes down my throat	Screadaim, ach rás las lasracha síos mo scornach
England won the game by a large margin	Bhuaigh Sasana an cluiche le corrlach mór
I will never forget this case	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an gcás seo
I don’t remember anyone telling me	Ní cuimhin liom éinne ag rá liom
I could see him moving around in the bedroom	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag bogadh timpeall sa seomra leapa
I've never been around one like this	Ní raibh mé riamh thart ar cheann mar seo
I will never forget that	Ní dhéanfainn dearmad air sin choíche
I have nothing to eat for days now	Níl aon rud le hithe agam le laethanta anois
Naval personnel were killed	Maraíodh pearsanra de chuid an Chabhlaigh
I want as many people as possible to read them	Ba mhaith liom an oiread daoine agus is féidir iad a léamh
I ordered the angle of the cap	D'ordaigh mé uillinn an chaipín
I understand how likely all of this is	Tuigim cé chomh dóchúil is atá sé seo ar fad
I turned around as he swam towards me	Chas mé timpeall agus é ag snámh i dtreo dom
Prisoner of his own father	Príosúnach dá athair féin
I checked the drawer	Sheiceáil mé an tarraiceán
I’m just coming up with a white, white space	Nílim ach ag teacht suas le spás bán, bán
I wonder how they survived	N'fheadar conas a d'fhan siad beo
I also made some of the girls in short hair	Rinne mé cuid de na cailíní i gruaig ghearr freisin
I immediately felt jealous	Mhothaigh mé éad láithreach
I had to pause for a moment to recognize it	Bhí orm sos ar feadh nóiméad chun é a aithint
A year ago, it would have been easy	Bliain ó shin, bheadh ​​sé éasca
I value honesty, reliability and loyalty very much	Is mór agam macántacht, iontaofacht agus dílseacht go mór
i have lost weight in this pit	tá meáchan caillte agam sa chlais seo
A horse and a rider exploded in front of me	Phléasc capall agus marcach amach romham
I just look at the heart	Ní fhéachaim ach ar an gcroí
I know how much he loves you	Tá a fhios agam cé mhéad grá aige duit
A wave of relief washed over her	Tháinig tonn faoisimh nite anuas uirthi
I opened the door and walked into the room	D'oscail mé an doras agus shiúil isteach sa seomra
I have wisdom because of my brightness	Tá eagna agam mar gheall ar mo ghile
I see the top of her head too	Feicim barr a cinn freisin
I was hoping we were staying together	Bhí súil agam go bhfuil muid ag fanacht le chéile
I want that enough	Ba mhaith liom é sin go leor
I have faith in you, baby	Tá creideamh agam ionat, a bhabaí
I swallowed, watching his chest rise and fall	Shlogtar mé, ag breathnú ar a chliabhrach ardú agus titim
I was expecting pain, anger, anguish, guilt	Bhí mé ag súil le pian, fearg, anguish, ciontacht
I doubt he went there especially this time of year	Tá amhras orm go ndeachaigh sé ann go háirithe an t-am seo den bhliain
I had no fog out of this	Ní raibh aon cheo agam as seo
I started the car and went home	Thosaigh mé an carr agus chuaigh mé abhaile
A few more times or something	Cúpla uair níos mó nó rud éigin
I told her not to worry	Dúirt mé léi gan a bheith buartha
All I needed was a run	Ní raibh de dhíth orm ach rith
I think she's going to curse him tonight	Sílim go bhfuil sí chun é a mhallacht anocht
I hate cutting the frown lines into my forehead	Is fuath liom na línte frown a ghearradh isteach i mo forehead
I like your competitive side, but this is serious	Is maith liom do thaobh iomaíoch, ach tá sé seo tromchúiseach
I did not get it then	Ní bhfuair mé ansin é
I checked it for damage	Sheiceáil mé é le haghaidh damáiste
I think you will enjoy walking that path	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as siúl ar an gcosán sin
The kiss of death is a question	Ceist í póg an bháis
I shouldn’t hang about here	Níor chóir dom crochadh faoi anseo
I didn’t think it was fun either	Níor shíl mé go raibh sé spraoi ach an oiread
I left it somewhere	D'fhág mé áit éigin é
I think we have a clear strategy for success	Sílim go bhfuil straitéis shoiléir againn maidir le rathúlacht
I knew it would happen at some point	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé ag pointe éigin
I will not let anything happen to you	Ní ligfidh mé d’aon rud tarlú duit
I went on my first break with my second break	Chuaigh mé ar mo chéad sos le mo dhara sos
I love the other one too	Is breá liom an ceann eile freisin
I took a tablespoon that afternoon	Ghlac mé spúnóg bhoird an tráthnóna sin
I always had someone to talk to online	Bhí duine agam i gcónaí chun labhairt leis ar líne
I was very disappointed	Bhí an-díomá orm
All I need is a lift home	Níl uaim ach ardaitheoir abhaile
I ask them how things were	Fiafraím díobh conas mar a bhí rudaí
The structure is supported by twelve pillars	Tá dhá philéar déag ag tacú leis an struchtúr
I wasn’t sure what was going through his mind	Ní raibh mé cinnte cad a bhí ag dul trína intinn
I also want him to play every day	Ba mhaith liom freisin dó a imirt gach lá
I am not a professional detective or anything	Ní bleachtaire gairmiúil mé nó rud ar bith
I think his natural parents raise any child	Sílim go n-ardaíonn a thuismitheoirí nádúrtha aon leanbh
I have not formally studied psychology	Níl staidéar foirmiúil déanta agam ar an tsíceolaíocht
I got some ice cream and paper	Fuair ​​​​mé roinnt uachtar reoite agus páipéar
I can see from your demonstration	Is féidir liom a fheiceáil ó do léiriú
These changes should not affect the average person	Níor cheart go gcuirfeadh na hathruithe seo isteach ar an duine meánach
I was dreaming again	Bhí mé ag brionglóid arís
I came to get the night stand	Tháinig mé chun an seastán oíche a fháil
I wanted it so badly	Theastaigh uaim é chomh dona
I just made it back to town	Rinne mé díreach ar ais sa bhaile mór
I was no fool with this game	Ní raibh mé aon amadán leis an gcluiche seo
I signed up to receive and receive phone calls	Chláraigh mé chun glaonna gutháin a fháil agus iad a fháil
I will set aside property and cattle for you	Cuirfidh mé maoin agus eallach ar leataobh duit
I want out of the swamp	Ba mhaith liom as an swamp
I found the scientist cold	Fuair ​​​​mé an t-eolaí fuar
I try to pull away, but she clasps on tightly	Déanaim iarracht a tharraingt ar shiúl, ach clasp sí ar docht
Biological head covered with sophisticated armor	Ceann bitheolaíochta clúdaithe le armúr sofaisticiúla
I have to be connected in some way with you or dad	Caithfidh mé a bheith ceangailte ar bhealach éigin leatsa nó le daidí
I imagined they were going to tear meat apart	Shamhlaigh mé go raibh siad chun feoil a stróiceadh as a chéile
I brought my food in a food bag	Thug mé mo chuid bia i mála bia
I noticed that my windows were open	Thug mé faoi deara go raibh mo fuinneoga ar oscailt
I want to see my little brother	Ba mhaith liom mo dheartháir beag a fheiceáil
I would love to write that episode	Ba bhreá liom an eipeasóid sin a scríobh
It leaves room for failure but hope for success	Fágann sé spás le teip ach tá súil le rath
I used some sand to make glass	Bhain mé úsáid as roinnt gaineamh chun gloine a dhéanamh
I worried him a lot	Chuir mé an-imní air
I have to be better than that	Caithfidh mé a bheith níos fearr ná sin
I half expected them to come out, but they didn’t	Bhí mé ag súil leath go dtiocfadh siad amach, ach ní raibh siad
I know you want to sleep with me	Tá a fhios agam gur mhaith leat codladh liom
I just made all that mess	Rinne mé díreach tar éis an praiseach sin ar fad a dhéanamh
Credit for the big town	Creidmheas don bhaile mór
I doubt they will marry in the future	Tá amhras orm go bpósfaidís amach anseo
I can smell your fire	Is féidir liom boladh do tine
He also had a double in the game	Bhí dúbailte aige sa chluiche freisin
I was uncomfortable with the crowd around us	Bhí mé míchompordach leis an slua a bhí timpeall orainn
I just wish it was a national revelation	Ba mhaith liom ach go raibh sé nochtadh náisiúnta
I like your way of thinking	Is maith liom do bhealach smaointeoireachta
The front is short and wide	Tá an chuid tosaigh gearr agus leathan
I have been using it ever since	Tá sé in úsáid agam ó shin mar is gá
I wanted to know if you were at home	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach an raibh tú sa bhaile
I had training tonight, but that was several hours away from home	Bhí traenáil agam anocht, ach bhí sé sin roinnt uaireanta an chloig as baile
I much prefer to talk to a local	Is fearr go mór liom labhairt le duine áitiúil
I will kneel and worship men	Beidh mé ag glúine agus adhartha do fir
I could not write this without it	Ní fhéadfainn é seo a scríobh gan é
I understand that this system can do any genre well	Tuigim gur féidir leis an gcóras seo aon seánra a dhéanamh go maith
I have given a search and rescue squad	Tá scuad cuardaigh agus tarrthála tugtha agam
I was immediately suspicious	Bhí mé amhrasach ar an bpointe boise
I was never told what that meant	Níor insíodh dom riamh cad a chiallaigh sin
I went over to the mirror	Chuaigh mé anonn go dtí an scáthán
I was involved with this aircraft carrier	Bhí baint agam leis an iompróir aerárthaigh seo
I couldn’t tell him that, though	Níorbh fhéidir liom é sin a insint dó, áfach
I have not had a fixed address for five years	Níl seoladh seasta agam le cúig bliana
A woman, his great wife, is coming up to me	Tá bean, a bhean mhór, ag teacht aníos chugam
The application was rejected	Diúltaíodh don iarratas
I knew I had no hope in my designs	Bhí a fhios agam nach raibh aon dóchas agam i mo dearaí
I knew he was going to lose	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a chailleadh
I know someone who will make a chart for us	Tá aithne agam ar dhuine a dhéanfaidh cairt dúinn
I colored the bow tie with a real red marker	Dathaigh mé an carbhat bogha le marcóir dearg fíor
I couldn’t meet her	Ní raibh mé in ann bualadh léi
I stood there shocked for a second	Sheas mé ann shocked ar feadh soicind
I have failed myself	Tá teipthe orm féin
I quickly got out of bed and dressed up	D'éirigh mé go tapa as an leaba agus ghléas mé suas
I could no longer disagree	Ní raibh mé in ann easaontú níos mó
But the attacks continued on the vote	Ach lean na hionsaithe ar an vóta
I keep my sight on the floor	Coinnigh mé mo radharc ar an urlár
I want to help us all change	Ba mhaith liom cabhrú linn go léir athrú
I roll the lowest dice first	Bainim an dísle is ísle amach ar dtús
I never thought he would stay home	Níor shíl mé go bhfanfadh sé sa mbaile
A car will be waiting for you at the airport	Beidh carr ag fanacht leat ag an aerfort
I do remember, however, actually doing it	Is cuimhin liom, áfach, é a dhéanamh i ndáiríre
Damp fog spread across the forest floor	Scaipeadh ceo tais trasna urlár na foraoise
I want all the money you have, tonight	Teastaíonn uaim an t-airgead go léir atá agat, anocht
I nodded to do some shopping, but watched her	Chlaon mé a dhéanamh ar roinnt siopadóireachta, ach faire uirthi
good athlete, but not too big, relatively thin athlete	lúthchleasaí maith, ach ní lúthchleasaí rómhór, sách tanaí
I use it to give me things	Úsáidim é chun rudaí a thabhairt dom
I am very lucky to have four	Tá an t-ádh dearg orm ceathrar a bheith agam
I can’t stick to this much	Ní féidir liom cloí leis an bhfad seo
There is also a photograph of that unit on the walls of his office	Tá grianghraf den aonad sin ar bhallaí a oifige freisin
I think we have moved into this hotel room	Is dóigh liom go bhfuil muid tar éis bogadh isteach sa seomra óstáin seo
Very sensitive case	Cás an-íogair
I knew you had to have it	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé a bheith agat
I called his office and home	Chuir mé glaoch ar a oifig agus a theach
I thought you wanted to be alone	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh a bheith ina n-aonar
It was portrayed as a church or shrine	Léiríodh é mar shéipéal nó scrín
I looked closer and realized they were my clothes	D'fhéach mé níos dlúithe agus thuig mé go raibh siad mo chuid éadaí
I felt a little sorry for her	Bhraith mé beagán leithscéal as a cuid
I wanted him to be with the family	Theastaigh uaim go mbeadh sé leis an teaghlach
Both of these ideas were compiled in series two	Tiomsaíodh an dá smaoineamh seo i sraith a dó
I went out for a cup of coffee	Chuaigh mé amach le haghaidh cupán caife
I am determined to do better	Tá rún daingean agam déanamh níos fearr
I suspect that there is some kind of black magic involved in some way	Doigh liom go bhfuil draíocht dhubh de chineál éigin i gceist ar bhealach éigin
I had my own inner trouble to solve	Bhí mo thrioblóid féin istigh agam le réiteach
I hope you have something good for me	Tá súil agam go bhfuil rud éigin maith agat dom
I was probably two of those	Is dócha go raibh mé beirt acu sin
I heard him fall into the leather chair	Chuala mé é titim isteach sa chathaoir leathair
In the center was a swimming pool and a fountain	Sa lár bhí linn snámha agus tobair
I want to talk about that in a moment more	Ba mhaith liom i gceann nóiméad níos mó a bheith ag caint faoi sin
I went to the next car, which was empty	Chuaigh mé go dtí an chéad charr eile, a bhí folamh
I thought they might be ashamed of me	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh náire orthu ionam
I don’t have to be there for a while	Ní gá dom a bheith ann ar feadh tamaill
I know how this stuff works	Tá a fhios agam conas a oibríonn an stuif seo
It's been easy for me so far	Bhí sé éasca agam go dtí seo
I protect the eldest son of each new generation	Cosainim an mac is sine de gach glúin nua
I should know how to deal	Ba chóir go mbeadh a fhios agam conas déileáil
I think buildings change and get added	Ceapaim go n-athraíonn foirgnimh agus go bhfaigheann siad breisithe
Many cater to all these reasons	Freastalaíonn go leor ar na cúiseanna seo go léir
I am always behind, and they never care	Tá mé i gcónaí taobh thiar, agus tá siad cúram riamh
I would not be coming back here tonight	Ní bheinn ag teacht ar ais anseo anocht
I'm glad you found the post useful	Tá áthas orm go bhfuair tú an post úsáideach
A cloud of dust filled the room	Líon scamall deannaigh an seomra
I'm sure it reports my every move	Táim cinnte go dtuairiscíonn sé mo gach gluaiseacht
I am the measure of all things	Is mise tomhas gach ní
I know the way you express yourself	Tá a fhios agam an bealach a chuireann tú in iúl duit féin
I believe we will have a company soon	Creidim go mbeidh cuideachta againn go luath
I meet and she asks me to go inside	Buailim agus iarrann sí orm dul isteach
People are interested in it as an art	Tá suim ag daoine inti mar ealaín
I saw your face when you talked about the boy	Chonaic mé d’aghaidh nuair a labhair tú faoin mbuachaill
I think you will find it very interesting	Sílim go mbeidh tú an-suimiúil
I will not be patient enough to wait for change	Ní bheidh mé foighneach go leor fanacht le hathrú
I think that's what this business is all about	Is dóigh liom gurb é seo atá i gceist leis an ngnó seo
I directed my prayer on the following aspects	Threoraigh mé mo phaidir ar na gnéithe seo a leanas
The actual release has hit launch parties around the world	Bhuail an scaoileadh iarbhír le páirtithe seolta ar fud an domhain
I would not feel guilty for killing these soldiers	Ní bhraithfinn ciontach as na saighdiúirí seo a mharú
I have employed the detailed explanations of each state of consciousness	D'fhostaigh mé na mínithe mionsonraithe ar gach stát comhfhiosachta
I know this is absolutely true	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo fíor go hiomlán
I felt the blood rushing to my head	Mhothaigh mé an fhuil ag réabadh go dtí mo cheann
I saw that his eyes were damp	Chonaic mé go raibh a shúile tais
A server immediately offers us some wine	Cuireann freastalaí roinnt fíona ar fáil dúinn láithreach
I know you can't understand it	Tá a fhios agam nach féidir leat é a thuiscint
I should never have agreed to come	Níor cheart dom a bheith aontaithe riamh teacht
I briefly considered what it would be like to wait	Bhreithnigh mé go hachomair conas a bheadh ​​​​sé cosúil le fanacht
I intended to turn you to them	Bhí sé beartaithe agam tú a iompú chucu
A rope was swinging from a ceiling beam	Bhí téad ag luascadh ó bhíoma síleála
I heard what she was saying but did not register	Chuala mé cad a bhí á rá aici ach níor chláraigh sé
I closed my eyes and offered my hand again	Dhún mé mo shúile agus tháirg mé mo lámh arís
I was scared of time, money and pain	Bhí faitíos orm an t-am, an t-airgead agus an phian
I was just calling to make sure everything was ok	Ní raibh mé ach ag glaoch chun a chinntiú go raibh gach rud ceart go leor
I think now that's pretty funny	Ceapaim anois go bhfuil sé sin greannmhar go leor
I wonder the rain comes just when needed	N'fheadar an báisteach a thagann díreach nuair is gá
I was standing in a cave	Bhí mé i mo sheasamh i bpluais
They like that cold steel	Is maith leo an cruach fuar sin
I told him the truth	D'inis mé an fhírinne dó
I did this with all my heart	Rinne mé é seo le mo chroí go léir
A week later, an editor offered to publish it	Seachtain ina dhiaidh sin, thairg eagarthóir é a fhoilsiú
About nine were made	Rinneadh timpeall naonúr
The team was previously competitive in severe financial difficulties	Bhí an fhoireann iomaíoch roimhe seo i ndeacrachtaí airgeadais tromchúiseacha
Edward was already considered a saint by this time	Áiríodh Edward ina naomh cheana féin faoin am seo
I did this three times a week	Rinne mé é seo trí huaire sa tseachtain
I used it with their sites	Bhain mé úsáid as lena láithreáin
I think he has a bad reaction	Sílim go bhfuil droch-fhrithghníomh aige
I am so sad and so angry he is gone	Tá mé chomh brónach agus chomh feargach tá sé imithe
I felt comfortable with the people who were there	Mhothaigh mé compordach leis na daoine a bhí ann
I turned to see a man	Chas mé a fheiceáil fear
I wanted it buried deep inside me	Theastaigh uaim é curtha go domhain istigh ionam
I would love to see the temple	Ba bhreá liom an teampall a fheiceáil
I was sorry she was gone	Bhí brón orm go raibh sí imithe
I found myself again	Tháinig mé féin arís
I need help with this	Teastaíonn cabhair uaim le seo
I had to apply to return to flight status	Bhí mé chun iarratas a dhéanamh chun filleadh ar an stádas eitilte
I could feel her chest pressed against my back	Raibh mé in ann a bhraith a cófra brúite i gcoinne mo dhroim
I just knew where to look for them	Ní raibh a fhios agam ach an áit chun iad a chuardach
I was on campus within an hour	Bhí mé ar an gcampas laistigh de uair an chloig
The content of the song is unknown	Ní fios ábhar an amhráin
There are several different accounts of his death	Tá roinnt cuntas éagsúil ar a bhás
I went back to the initial attack	Chuaigh mé ar ais go dtí an ionsaí tosaigh
He was relieved by a carved dagger	Bhí miodóg snoite mar fhaoiseamh air
It was located on a high platform	Bhí sé suite ar ardán ard
I need to stop thinking about this	Ní mór dom stop a chur ag smaoineamh ar seo
My grandfather resigned	D’éirigh mo sheanathair as
I should check out some of his books	Ba cheart dom cuid dá leabhair a sheiceáil amach
I will try to explain it briefly	Déanfaidh mé iarracht é a mhíniú go hachomair
I lived in an unusual building	Bhí cónaí orm i bhfoirgneamh neamhghnách
I think the result speaks for itself	Is dóigh liom go labhraíonn an toradh ar a shon féin
I want to show you my love	Ba mhaith liom mo ghrá a thaispeáint duit
A policeman walked up to his window and struck	Shiúil póilín suas go dtí a fhuinneog agus bhuail sé
The helicopter was repaired	Deisíodh an héileacaptar
I also wanted it to be funny	Theastaigh uaim freisin go mbeadh sé greannmhar
I picked up a book and laid it down again	Thóg mé suas leabhar agus leag síos arís é
I thought he left out one of the names, really	Shíl mé gur fhág sé ceann de na hainmneacha amach, i ndáiríre
I have never done it with other people	Ní dhearna mé riamh é le daoine eile
I still can't believe this is happening	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go bhfuil sé seo ag tarlú
I am too tired now to count or fight	Táim ró-thuirseach anois chun comhaireamh nó troid
I was going to, but I couldn't do it myself	Bhí mé ag dul go dtí, ach ní raibh mé in ann a dhéanamh mé féin é a dhéanamh
I have to accept that	Caithfidh mé glacadh leis sin
Hidden camera service is also a great idea	Is smaoineamh iontach é seirbhís ceamara ceilte freisin
I hope we didn't have too much trouble	Tá súil agam nach raibh an iomarca trioblóid orainn
I have yet to see you play	Ní bhfuair mé fós tú a fheiceáil ag súgradh
A great cross filled the sky	Crois mhór a líon an spéir
I can't talk to two of you all the time	Ní féidir liom labhairt le beirt agaibh an t-am ar fad
I wanted to fly out of that	Bhí mé ag iarraidh eitilt as sin
I did not say anything about it	Ní dúirt mé rud ar bith faoi
I look up, and embrace the vision before me	Breathnaím suas, agus glacaim an fhís atá romham
I was going through a lot of things	Bhí mé ag dul trí go leor rudaí
I look forward to finding out more	Táim ag tnúth le tuilleadh a fháil amach
I stepped forward and pushed the door almost closed	Sheas mé ar aghaidh agus bhrúigh mé an doras beagnach dúnta
I would end this once and for all	Chuirfinn deireadh leis seo uair amháin agus go deo
I slowly rolled away and took in my apartment	Rolladh mé ar shiúl go mall agus ghlac mé i mo árasán
I have just checked your project in depth	Tá do thionscadal díreach seiceáilte agam go domhain
I lifted my foot through the door	Thóg mé mo chos tríd an doras
So I focused on its features while waiting	Dhírigh mé mar sin ar a chuid gnéithe agus mé ag fanacht
A sharp wind blew her hair across her face	Shéid gaoth ghéar a cuid gruaige trasna a héadan
I did not know that one could be so unhappy	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh duine a bheith chomh míshásta
I am so tired of that same behavior	Tá mé chomh tuirseach den iompar céanna sin
I feel very sorry for being violent towards you	Tá an-bhrón orm as a bheith foréigneach i do choinne
I did not know if you would	Ní raibh a fhios agam an mbeadh tú
That is what we will strive to develop together	Is é sin a dhéanfaimid iarracht a fhorbairt le chéile
I turn the bone over	Casaim an cnámh os a chionn
A very strict young man, she decided	Fear óg an-dian, chinn sí
I started helping her out, and it felt good	Thosaigh mé ag cabhrú léi amach, agus bhraith sé go maith
I have no confidence in that theory	Níl muinín ar bith agam sa teoiric sin
I know they are here in the forest	Tá a fhios agam go bhfuil siad anseo san fhoraois
I see what you did there	Feicim cad a rinne tú ann
One million years of evolution took place	Tháinig milliún bliain d’éabhlóid i bhfeidhm
I am hopeful that you will prevail	Táim dóchasach go mbeidh tú i réim
I didn't get an answer, but that was okay	Ní bhfuair mé freagra, ach bhí sé sin ceart go leor
I doubt they are going anywhere alone	Tá amhras orm go bhfuil siad ag dul áit ar bith ina n-aonar
I slam them down a little too hard	Slam mé síos iad beagán ró-deacair
I haven't removed it since	Níor bhain mé as é ó shin
I will have to pray that it will be safe	Beidh orm guí go mbeidh sé sábháilte
I found it in an alley	Fuair ​​​​mé i alley é
I know what you have to think of me	Tá a fhios agam cad a chaithfidh tú smaoineamh orm
I suddenly understand what is happening	Tuigim go tobann cad atá ag tarlú
I can't believe you asked me that	Ní féidir liom a chreidiúint gur iarr tú sin orm
I have heard that your animals are pretty amazing	Chuala mé go bhfuil do chuid ainmhithe go hiontach go leor
I may have killed my cousin and sister	Seans gur mharaigh mé mo chol ceathrair agus mo dheirfiúr
I would never hear the end of this one	Ní chloisfinn riamh deireadh an ceann seo
I would have to review your security, for example	Bheadh ​​orm do shlándáil a athbhreithniú, mar shampla
It was not in me to continue to fight	Ní raibh sé ionam agam leanúint ar aghaidh ag troid
I didn’t even realize she recognized me	Níor thuig mé fiú gur aithin sí mé
I needed him to be honest with me	Bhí gá agam leis a bheith macánta liom
I bit down hard on my lips	Giotán mé síos go dian ar mo liopaí
I would never have guessed	Ní bheadh ​​buille faoi thuairim agam riamh
She would only have one person	Ní bheadh ​​inti ach duine amháin aici
I wanted to apologize then and there, without words	Bhí mé ag iarraidh leithscéal a ghabháil ansin agus ansin, gan focail
I have always felt sorry for the people who acted on their passion	Bhí trua agam i gcónaí do na daoine a ghníomhaigh ar a bpaisean
I really enjoyed each experiment	Bhain mé an-áthas as gach turgnamh
I looked at her empty furniture	Bhreathnaigh mé ar a troscán folamh
I seem to find my way around them	Is cosúil go bhfaighidh mé mo bhealach timpeall orthu
I took a shower last night and it was awful	Ghlac mé cith aréir agus bhí sé uafásach
I was not talented or special	Ní raibh mé cumasach nó speisialta
I believe in the freedom of the press	Creidim i saoirse an phreasa
I did not turn on the light in the corridor	Níor chuir mé an solas ar siúl sa dorchla
I did not expect this to happen so soon	Ní raibh mé ag súil go dtarlódh sé seo chomh luath sin
I guess she was his wife	Rinne mé buille faoi thuairim gurbh í a bhean chéile í
I could not say for sure	Níorbh fhéidir liom a rá go cinnte
I think they think we have more than friends	Sílim go gceapann siad go bhfuil níos mó againn ná cairde
I developed a persistent cough	D'fhorbair mé casacht leanúnach
I leaned back and soaked up her heat	Lean mé ar ais agus soak suas a teas
I know you would never do that again	Tá a fhios agam nach ndéanfá sin arís
I have space to fight back	Tá spás agam chun troid ar ais
I didn’t think much of it at first	Níor smaoinigh mé mórán air ar dtús
I hate being so upset	Is fuath liom a bheith chomh trína chéile
A red dot appeared on his chest	Bhí ponc dearg le feiceáil ar a bhrollach
I would not mislead you	Ní stiúrfainn mícheart thú
I understand how much children absorb from their parents	Tuigim cé mhéad a ionsúnn leanaí óna dtuismitheoirí
I hope he did not get any brain damage	Tá súil agam nach bhfuair sé aon damáiste inchinne
I followed the tunnel in by your side that night	Lean mé an tollán isteach le do thaobh an oíche sin
I was not a good mom	Ní raibh mé i mo mam maith
A white button fell off his shirt	Thit cnaipe bán dá léine
I was hoping to see someone	Bhí súil agam duine a fheiceáil
I love hearing about the death of the novel	Is breá liom cloisteáil faoi bhás an úrscéil
I like to be naked in the water	Is maith liom a bheith nocht san uisce
I believe teaching is learning	Creidim go bhfuil an teagasc ag foghlaim
I did not intend to disturb him or hurt him	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach air nó é a ghortú
Little damage was done to the machine	Is beag damáiste a rinneadh don mheaisín
I knew almost everything in the scholarship industry	Bhí a fhios agam beagnach gach rud sa tionscal scoláireachta
The yellow leaf hit the truck	Bhuail duilleog buí an trucail
I may get into big trouble	Seans go rachainn i dtrioblóid mhór
I have the whole white set	Tá an tacar bán ar fad agam
I will stay and help here	Fanfaidh mé agus cabhróidh mé anseo
I thought you were gone	Shíl mé go raibh tú imithe
I was ready, willing and willing to do that	Bhí mé réidh, toilteanach agus sásta é sin a dhéanamh
I find it hard to separate	Is dóigh liom go bhfuil sé deacair scaradh
I could be wrong when it comes to science	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart nuair a thagann sé le heolaíocht
I can't stop for gas	Ní féidir liom stopadh le haghaidh gáis
A small piece came from him	Tháinig píosa beag uaidh
I hope the temple is just as abandoned	Tá súil agam go mbeidh an teampall díreach chomh tréigthe
I know you probably love your sister	Tá a fhios agam is dócha go bhfuil grá agat do do dheirfiúr
A newspaper was set	Bhí nuachtán leagtha amach
I am standing right in front of you	Tá mé i mo sheasamh díreach os do chomhair
I was let down by others	Bhí mé ligthe síos daoine eile
I heard voices, and the sound of a visitor	Chuala mé guthanna, agus fuaim cuairteora
I just want you to stay in your virginity	Níl uaim ach go bhfanfá i do mhaighdean
I see your day off was fruitful	Feicim go raibh do lá saor torthúil
I did not intend to attack him	Ní raibh sé i gceist agam ionsaí a dhéanamh air
I own this establishment	Is liom an bhunaíocht seo
Nothing is finished	Níl aon rud críochnaithe
I did not know what he was talking about	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag caint faoi
I was hired as an actor	Fostaíodh mé mar aisteoir
I left just over a year ago	D'fhág mé díreach os cionn bliain ó shin
I am struggling to breathe	Tá mé ag streachailt le breathe
I wrote my application and sent it	Scríobh mé m'iarratas agus sheol mé é
I shouldn’t be here in the first place, bloody	Níor cheart dom a bheith anseo ar an gcéad dul síos, fuilteach
I shrugged and stretched out my hands	Shrugged mé agus shín mo lámha amach
I love people in different ways	Is breá liom daoine ar bhealaí éagsúla
I broke down a long time ago	Bhris mé i bhfad ó shin
I did not know how to stop it	Ní raibh a fhios agam conas é a stopadh
The life of the Church was different	Bhí saol na hEaglaise éagsúil
I say again, this is not a decent family	Deirim arís, ní teaghlach réasúnta é seo
I turned to face him	Chas mé chun aghaidh a thabhairt air
I had briefly forgotten my own prey	Bhí dearmad gairid déanta agam ar mo chreach féin
Honor and recognition for success	Onóir agus aitheantas i gcás rath
I grow stronger every day	Fásann mé níos láidre gach lá
I can't risk it, okay	Ní féidir liom é a riosca, ceart go leor
A mission that will keep them busy forever	Misean a choinneoidh gnóthach iad go deo
Trócaire had no children	Ní raibh aon chlann ag Trócaire
I hit it off quickly too	Bhuail mé amach leis go tapa é freisin
I can't see all over the truck	Ní féidir liom a fheiceáil ar fud an trucail
I was not jealous of his job	Ní raibh éad orm lena phost
I have to miss this	Chaithfinn é seo a chailleadh
I can see that in my own case	Is féidir liom é sin a fheiceáil i mo chás féin
I cried out, dropping the sword	Ghlaodh mé amach, ag titim an claíomh
I would put an end to corporate interest	Chuirfinn deireadh le leas corparáideach
I run and press my face against it	Ritheann mé agus brúim m'aghaidh ina coinne
I thought the woman was going to give it to me	Shíl mé go raibh an bhean ag dul a thabhairt dom
I want you in the drawing room	Ba mhaith liom tú sa seomra líníocht
He's struggling to pull me away again	Tá sé ag streachailt liom tarraingt uaidh arís
I swear the thing smiled	I swear aoibh an rud
I set it up about twelve years ago	Chuir mé ar bun é tuairim is dhá bhliain déag ó shin
I wanted to punch so badly	Theastaigh uaim a punch chomh dona
I could not ignore an order from him	Níorbh fhéidir liom neamhaird a dhéanamh ar ordú uaidh
I think you have to go to sleep	Sílim go gcaithfidh tú dul a chodladh
Ask any of the others involved	Cuir ceist ar aon duine de na daoine eile atá i gceist
I did not tell her last week	Ní dúirt mé léi an tseachtain seo caite
But it makes a dead story line	Ach déanann sé líne scéal marbh
I got enough of being angry	Fuair ​​​​mé mo dhóthain de bheith feargach
A strange incident happened when we arrived	Tharla eachtra aisteach nuair a tháinig muid
I had oral surgery days before	Bhí máinliacht béil agam laethanta roimhe sin
I wanted to ask you a question about it	Bhí mé ag iarraidh ceist a chur ort faoi
A half-smoked cigarette butt fell out at his feet	Thit cnap toitín go leith deataithe amach ar a chosa
I will not allow anyone to do anything with you	Ní ligfidh mé d’aon duine tada a dhéanamh leat
A suit of the color he should be wearing	Culaith ar an dath ba chóir dó a bheith ag caitheamh
I can’t imagine this place is better for you	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil an áit seo níos fearr duit
They were right pain	Pian ceart a bhí siad
I miss your kiss on my cheek	Is fada liom uaim do phóg ar mo ghrua
I quickly walked to the kitchen	Shiúil mé go tapa go dtí an chistin
I think no one was expecting it at the time	Is dóigh liom nach raibh aon duine ag súil leis ag an am
That's what a family does	Sin é a dhéanann teaghlach
I knocked on her bedroom door and she did not answer	Bhuail mé ar dhoras a seomra leapa agus níor fhreagair sí
I wanted to feel her body next to mine	Theastaigh uaim a corp a mhothú in aice liomsa
I'm still here for who knows how much longer	Tá mé fós anseo le haghaidh cé a fhios cé mhéad níos faide
I don't remember his name anymore	Ní cuimhin liom a hainm a thuilleadh
I was on the breaking point with this guy	Bhí mé ar an bpointe briste leis an bhfear seo
I think everyone came home to see us	Sílim gur tháinig gach duine ar an mbaile chun sinn a fheiceáil
I know where to find her, .i	Tá a fhios agam cá bhfuil sí le fáil, .i
I wouldn’t even try to play this game with her	Ní dhéanfainn iarracht fiú an cluiche seo a imirt léi
I could even play the piano	D’fhéadfainn an pianó a sheinm fiú
I was worried about my friend	Bhí mé buartha faoi mo chara
I thought you were my lord	Shíl mé gur tusa mo thiarna
I advise you to return them	Molaim duit iad a thabhairt ar ais
I did not intend to interrupt your conversation	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ar do chomhrá
I read about it in a book	Léigh mé faoi i leabhar
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Measadh go raibh sé seo naofa agus thug oilithrigh cuairt air
I looked out at the water	Bhreathnaigh mé amach ar an uisce
I almost got inside too	Fuair ​​​​mé beagnach taobh istigh freisin
I was thinking about you today	Bhí mé ag smaoineamh fút inniu
I looked up and found him focusing on the picture	D'fhéach mé suas agus fuair mé é ag díriú ar an bpictiúr
I'm not comfortable talking to a lot of people	Nílim compordach ag caint le go leor daoine
I gained another ten pounds in ten days	Ghnóthaigh mé deich bpunt eile i ndeich lá
I forgot about a weapon lying next to it	Tá dearmad déanta agam ar arm atá suite in aice leis
I use it a lot	Úsáidim go leor é
I was under his control, part of it	Bhí mé faoina smacht, cuid de
I want to ask for more children	Ba mhaith liom níos mó leanaí a iarraidh
I only heard you coming down	Níor chuala mé ach tú ag teacht anuas
I haven't seen you in a long time	Ní fhaca mé thú le fada an lá
I close my eyes and lean against the booth	Dúnann mé mo shúile agus lean mé i gcoinne an bhoth
A great machine with many parts	Meaisín mór le go leor páirteanna
I was in a sad, depressed, anxious, anxious soul	Bhí mé i mo anam brónach, dubhach, buartha, imníoch
I was really and really sick	Bhí mé tinn i ndáiríre agus i ndáiríre
I can't believe it	Ní féidir liom a chreidiúint
I pulled the wire back and loosened it	Tharraing mé an sreang ar ais agus scaoil mé é
A common name, he had to admit	Ainm coitianta, bhí air a admháil
I really did not know what to expect	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil
I need your strength to fight	Teastaíonn uaim do neart chun troid
I love the color, so bright	Is breá liom an dath, chomh geal
I was nostalgic that moment	Bhí cumha orm an nóiméad sin
No crossing was found	Ní raibh aon trasnú le fáil
I wanted to see where the train was taking me	Theastaigh uaim a fheiceáil cá raibh an traein ag tabhairt orm
man's lips on hers	liopaí fear ar a cuid
I knew she was happy	Bhí a fhios agam go raibh sí sásta
I did not mean trouble, not so	Ní raibh i gceist agam trioblóid, ní mar sin
I just acted naturally	ghníomhaigh mé díreach nádúrtha
I rolled on my back to find her	rolladh mé ar mo dhroim chun í a aimsiú
I stood and faced him	Sheas mé agus aghaidh air
Staff rooms were provided in the kitchen wing	Cuireadh seomraí ar fáil don fhoireann i sciathán na cistine
I want to take you seriously	Ba mhaith liom tú a mheas go dáiríre
I had decided to go home, alone	Bhí sé socraithe agam dul abhaile, liom féin
Liberal education based on literary sources is nothing new	Ní rud nua é oideachas liobrálach atá bunaithe ar fhoinsí liteartha
The worst problem was spare parts	Ba í an fhadhb is measa ná páirteanna breise
I'm sure everything will be fine	Tá mé cinnte go mbeidh gach rud go breá
I should have known this sprid	Ba cheart go mbeadh an sprid seo ar eolas agam
His voice can blow people away	Is féidir lena guth daoine a shéideadh uaidh
I really appreciate this	Is mór agam é seo i ndáiríre
I hoped they did not notice my knees trembling	Bhí súil agam nár thug siad faoi deara mo ghlúine ar crith
I got a glimpse of the plate	Fuair ​​​​mé spléachadh ar an pláta
I hope you had a great weekend	Tá súil agam go raibh deireadh seachtaine iontach agat
One hundred miles per hour	Céad míle san uair
I had read the case in the paper	Bhí an cás sa pháipéar léite agam
I kept my distance afterwards	Choinnigh mé mo fad ina dhiaidh sin
I know all about being vulnerable, now	Tá a fhios agam go léir faoi a bheith leochaileach, anois
I believe it is the calling of my blood	Creidim gurb é glaoch mo chuid fola é
I need you to count me	Is gá dom tú a chomhaireamh liom
I hope you might like it	Tá súil agam go mb'fhéidir gur mhaith leat é
I think that should be a good thing	Is dóigh liom gur cheart gur rud maith é sin
I was ashamed to do that	Bhí náire orm é sin a dhéanamh
I know, easier said, but nothing happened to her	Tá a fhios agam, dúirt níos éasca, ach níor tharla faic di
I never imagined having this awful nightmare in waking up	Níor shamhlaigh mé riamh an tromluí uafásach seo a bheith agam i ndúiseacht
I sank in my chair	Chuaigh mé go tóin poill i mo chathaoir
I would hire a detective	Dhéanfainn bleachtaire a fhostú
I didn’t have the tools to deal with my life	Ní raibh na huirlisí agam chun déileáil le mo shaol
I want you out of this house immediately	Ba mhaith liom tú amach as an teach seo láithreach
I think we have finally made friends	Sílim go bhfuil cairde déanta againn ar deireadh
I was not in my bedroom	Ní raibh mé i mo sheomra leapa
I have to give up sometimes	Caithfidh mé éirí as uaireanta
I want a camera to follow the ball	Ba mhaith liom ceamara chun an liathróid a leanúint
I never wanted to lose that	Níor theastaigh uaim é sin a chailleadh riamh
I want to live to be old	Ba mhaith liom maireachtáil le bheith sean
A door came in the way	Tháinig doras isteach ar an mbealach
Bad slide on the rocks	Drochshleamhnán ar na carraigeacha
I don’t know of anything before that	Níl a fhios agam ar aon rud roimhe sin
I need others to inspire me and to strengthen me	Teastaíonn uaim daoine eile chun mé a spreagadh agus chun mé a neartú
I didn’t even smell it	Ní raibh boladh orm fiú í
I believe that letters are beautiful in form and function	Creidim go bhfuil litreacha go hálainn ó thaobh foirme agus feidhme de
I turned my cell phone on	Chas mé mo ghuthán póca ar
I know you have a difficult few years	Tá a fhios agam go bhfuil cúpla bliain deacair agat
I refused to believe that	Dhiúltaigh mé é sin a chreidiúint
I breathed as I sank	análú mé mar go tóin poill
A wave of panic rolls through my body	Rollaíonn tonn de scaoll trí mo chorp
I liked to feel that he was in touch with me	Thaitin liom a mhothú go raibh sé i dteagmháil liom
I heard an inner door closed	Chuala mé doras istigh dúnta
I experience it as the energy of consciousness	Taithí agam é mar fhuinneamh Chonaic
I was just thinking about that	Ní raibh mé ach ag smaoineamh air sin
I showed up by the fireplace	Léirigh mé ag an teallach
I turned my head around to look	bhuail mé mo cheann timpeall chun breathnú
I could not help but wonder what stood by him	Ní fhéadfainn cabhrú ach n'fheadar cad a sheas leis
I did not try to understand it	Ní dhearna mé iarracht é a thuiscint
I never asked for fame	Níor iarr mé riamh clú agus cáil
I love you forever	Is breá liom tú go deo
I never put the pieces together	Níor chuir mé na píosaí le chéile riamh
I think we’ll see how it goes	Is dóigh liom go bhfeicfimid conas a théann sé
I appreciate the information	Is mór agam an t-eolas
I couldn’t face it	Ní raibh mé in ann aghaidh a dhéanamh amach
I could not understand you	Níorbh fhéidir liom tú a thuiscint
I have a reputation for keeping	Tá cáil orm a choinneáil
I needed money to get through	Bhí airgead ag teastáil uaim le dul tríd
I provide them with what they need	Soláthraím dóibh an méid a theastaíonn uathu
Many of them work well	Oibríonn go leor acu go maith
The Constitution was happy	Bhí an Bunreacht sásta
I had no idea you could do this	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfá é seo a dhéanamh
I remembered being shot, but it felt like a dream	Chuimhnigh mé a bheith lámhaigh, ach bhraith sé cosúil le aisling
I felt his hands twisting into my hair	Mhothaigh mé a lámha ag casadh isteach i mo chuid gruaige
I thought we made a great team	Shíl mé go bhfuil foireann iontach déanta againn
I feel your lack of faith bothering you	Mothaím do easpa creidimh cur isteach ort
I found myself looking on the web	Fuair ​​​​mé mé féin ag breathnú ar an ngréasán
I had to find that one truth	Bhí orm an fhírinne amháin sin a fháil
I can't wait for you to see the barn	Ní féidir liom fanacht leat an scioból a fheiceáil
I walk slowly, alone in my thoughts	Bím ag siúl go mall, ina n-aonar i mo smaointe
The process involved terrible technical difficulties	Bhí deacrachtaí teicniúla uafásacha ag baint leis an bpróiseas
I nodded goodbye, and we continued	Chlaon mé beannacht, agus leanamar ar aghaidh
I understand your feelings and I feel your views	Tuigim do mhothúcháin agus mothaím do thuairimí
I decided to come out and throw in power	Chinn mé teacht amach agus caith le cumhacht
I love every piece of my work	Is breá liom gach píosa de mo chuid oibre
I never had any fire	Ní raibh aon tine agam riamh
I have to try these ideas	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh ar na smaoineamh seo
I was very pleased indeed	Bhí an-áthas orm go deimhin
I knew she would see the tears coming	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sí na deora ag teacht
I have to admit it is worth the money	Caithfidh mé a admháil gur fiú an t-airgead é
I recognize it as the processing room	Aithním é mar an seomra próiseála
I think she must have a sister	Sílim go gcaithfidh deirfiúr a bheith aici
I bought a map and it helped me study it	Cheannaigh mé léarscáil agus chuidigh sé liom staidéar a dhéanamh air
I thought we liked the same things	Shíl mé gur thaitin na rudaí céanna linn
I lost so much of myself this time	Chaill mé an oiread sin díom féin an uair seo
I desperately needed it	Bhí géarghá uaim
I could clearly hear his shouts	Bhí mé in ann a shouts a chloisteáil go soiléir
I can't fight the sadness, though	Ní féidir liom troid leis an brón, áfach
There was a sense of doom in the air	Bhí braistint doom san aer
I pour a little lower in my chair	Doirtim beagán níos ísle i mo chathaoir
I cleaned and smiled, showing all my teeth	Ghlan mé agus aoibh mé, ag taispeáint mo chuid fiacla go léir
I reached after him and closed the door	Shroich mé i mo dhiaidh agus dhún mé an doras
I was sorry about the suicide and I put it up	Bhí brón orm faoin bhféinmharú agus chuir mé suas é
I stare down at my back	Stánaim síos ar mo mhuin
I was looking for a unique person	Bhí mé ag lorg duine ar leith
I still keep in touch with her	Coinním i dteagmháil léi fós
I did not like to see it like this	Níor thaitin liom é a fheiceáil mar seo
I thought for two seconds about the police	Shíl mé ar feadh dhá soicind faoi na póilíní
I was determined to have a good night	Bhí me meáite ar oíche mhaith a bheith agam
Obviously I always try to take care of them	Is léir go ndéanaim iarracht aire a thabhairt dóibh i gcónaí
Great opportunity to make a lie	Deis iontach bréag a dhéanamh
I loved the poet who was killed here	Bhí grá agam don fhile a maraíodh anseo
I lifted it to my mouth and gently kissed it	D'ardaigh mé go dtí mo bhéal é agus phóg go réidh é
I was afraid you would be safe in your sleep	Bhí eagla orm go mbeadh tú slán i do chodladh
I would claim no	Ba mhaith liom a éileamh nach
I highly recommend your service	Molaim go mór do sheirbhís
I sit up immediately	Suím suas láithreach
I will get used to it in time, no doubt	Rachaidh mé i dtaithí air in am, gan dabht
I will be happy to pass on wisdom	Beidh áthas orm eagna a chur ar aghaidh
It has the taste and texture of beef	Tá blas agus uigeacht na mairteola air
I have a reservation	Tá forchoimeádas agam
I gained seven pounds that first summer	Fuair ​​​​mé seacht bpunt an chéad samhradh sin
I also hope to attend the temple more regularly	Tá súil agam freisin freastal ar an teampall níos rialta
I want to make it up to them	Ba mhaith liom é a dhéanamh suas dóibh
I felt she was accurate, respectful and clear	Mhothaigh mé go raibh sí cruinn, ómósach agus soiléir
I got in and started	Fuair ​​​​mé isteach agus thosaigh sé
I was not the expected miracle worker	Níorbh mise an t-oibrí míorúiltí a raibh súil acu leis
I had passage dreams of him as a kid	Bhí brionglóidí pasáiste agam air mar ghasúr
I sat my head on his shoulder again	Shuigh mé mo cheann ar a ghualainn arís
A kind woman with big eyes who was loved by all	Bean chineálta le súile móra a raibh grá ag gach duine uirthi
I could go out with them	D’fhéadfainn dul amach leo
I left the music playing from last night	D'fhág mé an ceol ag seinm ó aréir
I thought it was pretty funny	Shíl mé go raibh sé greannmhar go leor
I will bring you with me	Tabharfaidh mé liom tú
I did this cold run without any exercise	Rinne mé an rith fuar seo gan cleachtadh ar bith
I can no longer give bad publicity	Ní féidir liom a thuilleadh drochphoiblíochta a thabhairt
I did this recently and I highly recommend it	Rinne mé é seo le déanaí agus molaim go mór é
I will control the ship from now on	Beidh mé ag rialú an long as seo
I raised a complaint	D’ardaigh mé gearán
I fall on the grass	Titim mé ar an bhféar
I took a few steps back	Thóg mé cúpla céim siar
I took the train instead of driving	Thóg mé an traein in ionad a bheith ag tiomáint
I already knew what he would say next	Bhí a fhios agam cheana féin cad a déarfadh sé ina dhiaidh sin
In baseball he played first base	Sa baseball d'imir sé an chéad bhonn
I have to be back on the hill	Caithfidh mé a bheith ar ais ar an gcnoc
I approached this research with an eye on science	Chuaigh mé i ngleic leis an taighde seo le súil ar an eolaíocht
The trial lasted about an hour	Mhair an triail timpeall uair an chloig
His great weariness suddenly washed over	A weariness mór nite go tobann os a chionn
I'll be back tomorrow morning	Beidh mé ar ais maidin amárach
I turn and face each face with a laugh	Casaim agus tabhair aghaidh ar gach aghaidh le gáire
I had a very clear attitude	Bhí meon an-soiléir agam
I want to kill herself	Ba mhaith liom í féin a mharú
I can't call the winner, either	Ní féidir liom glaoch ar an buaiteoir, ach an oiread
I couldn’t figure out what was being said	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á rá
I have never seen them	Ní fhaca mé riamh iad
I wanted to shake my head with disgust	Theastaigh uaim mo cheann a chroitheadh ​​le disgust
I was not meant for this	Ní raibh mé i gceist le haghaidh seo
I could not raise them	Ní raibh mé in ann iad a ardú
I saw her head hit with a storage unit	Chonaic mé a ceann buailte le haonad stórála
The intermediate degree required six years of study	Ba ghá sé bliana staidéir don mheánchéim
I was not sure how to proceed	Ní raibh mé cinnte conas dul ar aghaidh
I was all nervous beforehand	Bhí mé ar fad neirbhíseach roimh ré
I said much the same thing	Dúirt mé mórán an rud céanna
His groan slipped past her lips in approval	A groan shleamhnaigh anuas ar a liopaí i cheadú
There were a few more intimate, family groups	Bhí cúpla grúpa níos pearsanta, teaghlaigh
I will not allow myself to think of his name	Ní ligfidh mé dom féin smaoineamh ar a ainm
I couldn’t tell, but something fell	Níorbh fhéidir liom a rá, ach thit sé rud éigin
I would have done anything to be with you	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith a bheith in éineacht leat
I should not have seen him	Níor chóir dom a bheith feicthe aige
I was not ready for that to end	Ní raibh mé réidh le go dtiocfadh deireadh leis sin
I couldn’t play an instrument with any real talent	Ní raibh mé in ann uirlis a sheinm le fíor-tallann ar bith
I can tell it's close to the way it's swelling	Is féidir liom a rá go bhfuil sé in aice leis an mbealach go bhfuil sé ag at
I'm calling his name	Tá mé ag glaoch a ainm
I finally decided to seek medical help	Chinn mé ar deireadh cúnamh leighis a lorg
I gave him my hand, the inner wrist facing upwards	Thug mé mo lámh dó, caol na láimhe istigh os comhair aníos
I hope it is a blessing to you	Tá súil agam gur beannacht duit é
I did not intend to exclude my family from my life	Ní raibh sé i gceist agam mo theaghlach a eisiamh ó mo shaol
I was surprised just as it was	Bhí ionadh orm díreach mar a bhí sé
I wish my aim was a little higher	Ba mhian liom go raibh mo aidhm beagán níos airde
I believe a stone would suit me better	Creidim go n-oirfeadh cloch dom níos fearr
I will personally end their suffering	Cuirfidh mé deireadh go pearsanta lena bhfulaingt
I have half an hour off at thirty - nine tomorrow	Tá leath uair saor agam ag naoi tríochad amárach
A few thousand of them	Cúpla míle acu
I started looking for a place to hide	Thosaigh mé ag lorg áit a cheilt
I was pretty worried when we came here	Bhí mé buartha go leor nuair a tháinig muid anseo
I couldn’t be in the mood	Ní raibh mé in ann a bheith ar an giúmar
I want to let the others win and then leave	Ba mhaith liom a ligean do na cinn eile a bhuachan agus ansin fhágáil
At this point I can look forward to my future	Is féidir liom ag an bpointe seo bheith ag tnúth le mo thodhchaí
I took a step towards it, then stopped	Ghlac mé céim i dtreo é, ansin stop
A comparatively tiny society	Sochaí beag bídeach i gcomparáid
I wanted to talk to him about the other company	Theastaigh uaim labhairt leis faoin gcuideachta eile
I can help you out of this mess	Is féidir liom cabhrú leat as an praiseach seo
I swallowed and a gentle fire started in my womb	Shlog mé agus thosaigh tine mhín i mo bhroinn
I had a ball learning how to do things	Bhí liathróid agam ag foghlaim conas rudaí a dhéanamh
I can't just call him	Ní féidir liom glaoch díreach air
I plan to bring you there soon	Tá sé beartaithe agam tú a thabhairt ann go luath
I had little chest hair myself	Is beag gruaig bhrollach a bhí orm féin
I already have my head	Tá mo cheann agam cheana féin
I have never heard of a union	Níor chuala mé trácht ar aontas riamh
I touched her skin, and it felt like skin	Bhain mé a craiceann i dteagmháil léi, agus bhraith sé cosúil le craiceann
I have to stop myself, or we will be late	Caithfidh mé stop a chur orm féin, nó beidh muid déanach
I decide to start the conversation	Socraím an comhrá a thosú
A delicious shiver that went through me at the thought	A shiver delicious a chuaigh trí dom ag an smaoinimh
I hate that this happened to me	Is fuath liom gur tharla sé seo dom
I should have looked away	Ba chóir dom a bheith d'fhéach sé ar shiúl
I am one of those people, for example	Tá mé ar cheann de na daoine sin, mar shampla
I just try to be myself	Déanaim iarracht ach a bheith mé féin
It is now a cultural center	Is ionad cultúrtha é anois
I hate it when he handled me like this	Is fuath liom é nuair a láimhseáil sé mé mar seo
I played in a nearby city	D'imir mé i gcathair in aice láimhe
I wanted to get rid of it	Bhí mé ag iarraidh fáil réidh leis
I wish there was an easier way	Ba mhaith liom go raibh bealach níos éasca
His second marriage resulted in no children	Ní raibh leanaí ar bith mar thoradh ar a dhara pósadh
I could go in for the kill	Raibh mé in ann dul isteach le haghaidh an mharú
I was told that art was an emotion	Dúradh liom gur mothúchán a bhí san ealaín
I will not stand in your way	Ní sheasfaidh mé i do bhealach
I asked her a lot of questions	Chuir mé a lán ceisteanna uirthi
Security had to prevent further entry	Bhí ar an tslándáil cosc ​​a chur ar thuilleadh dul isteach
I probably do not mind at all!	Is dócha nach miste liom ar chor ar bith!
I wasn’t sure I wanted to find out	Ní raibh mé cinnte go raibh mé ag iarraidh í a fháil amach
I felt the emotions, the connection we shared	Mhothaigh mé na mothúcháin, an nasc a roinneamar
I think that was part of the problem	Sílim go raibh sin mar chuid den fhadhb
I know these are personal matters but think about it	Tá a fhios agam gur cúrsaí pearsanta iad seo ach smaoinigh air
I have not always succeeded	Níor éirigh liom i gcónaí
I want to trust each other with every resolution	Ba mhaith liom muinín a bheith againn as a chéile le gach rún
I shook my head, building a sob in my throat	Chroith mé mo cheann, foirgneamh sob i mo scornach
His perplexed expression appeared as she saw him running	A léiriú perplexed le feiceáil mar a chonaic sí ag rith air
I could not explain my feelings	Ní raibh mé in ann mo mhothúcháin a mhíniú
I have to see this to the end	Caithfidh mé é seo a fheiceáil go dtí an deireadh
I want you all to live in truth	Ba mhaith liom tú go léir beo i bhfírinne
New name and one hundred singles	Ainm nua agus céad singil
I could not remember being like that before	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar a bheith amhlaidh roimhe seo
I shield my face, I take the impact on my arms	Sciathaim m'aghaidh, glacaim an tionchar ar mo airm
I would leave this historical discussion aside	D’fhágfainn an plé stairiúil seo ar leataobh
Fill me strange thanks	Líon buíochas aisteach mé
I think you just looked at me at one point	Is dóigh liom gur fhéach tú díreach orm ag pointe amháin
Primitive motivation for hunting	Spreagadh primitive chun fiach
Fleet to create a weak ordered climate	Cabhlach chun aeráid ordaithe lag a chruthú
I hit it on the forehead with a knife	Bhuail mé é ar an forehead le scian
I had to live hand to mouth	Bhí orm maireachtáil lámh go béal
For me the symbol of life is color	Maidir liom féin is é an tsiombail den saol dath
I could lie down all day	D’fhéadfainn luí anseo an lá ar fad
I never thought you would come back	Níor shíl mé riamh go dtiocfá ar ais
I ordered one and to be fair it's ok	D'ordaigh mé ceann agus le bheith cothrom tá sé ceart go leor
I would not feel afraid	Ní bhraithfinn eagla
A good philosopher would not be lost	Ní bheadh ​​fealsamh maith caillte
I grew up learning the art of sword making	D'fhás mé suas ag foghlaim ealaín na claíomh a dhéanamh
I ran my hands through my new black hair	Rith mé mo lámha trí mo chuid gruaige dubh nua
I was always eager to help people	Bhí fonn orm i gcónaí cabhrú le daoine
I have no clue what you are talking about	Níl aon leid agam cad faoi a bhfuil tú ag caint
I was right about it	Bhí an ceart agam mar gheall air
I was a repeat customer of it	Bhí mé i mo chustaiméir athuair de
I want to be there already, not alive	Ba mhaith liom a bheith ann cheana féin, ní beo
I told you he was a great man	Dúirt mé leat go raibh sé ina fhear mór
I want him to get me a rope	Teastaíonn uaim dó rópa a fháil dom
I had to be my queen to keep it	Bhí orm a bheith i mo bhanríon chun é a choinneáil
I checked, no one else is using any of it	Sheiceáil mé, níl aon duine eile ag baint úsáide as aon cheann de
I was born among them without my will	Rugadh mé ina measc gan mo thoil
I plan on tonight	Tá sé beartaithe agam anocht
I looked at the tongue ring in the mirror	Bhreathnaigh mé ar an bhfáinne teanga sa scáthán
A few sheets of paper, and a computer disk	Cúpla bileog páipéir, agus diosca ríomhaire
I need you to stay out of sight	Is gá dom tú chun fanacht as radharc
I was not surprised	Ní raibh aon ionadh orm
I took a screenshot to show the changes	Ghlac mé gabháil scáileáin chun na hathruithe a thaispeáint
I think that's what made it so much fun	Sílim gurb é sin a chuir an-spraoi as
I came tonight to pay it back	Tháinig mé anocht chun é a íoc ar ais
I get a medal of some sort	Faighim bonn de shaghas éigin
I can't let fear and horror control my life forever	Ní féidir liom ligint don eagla agus don uafás mo shaol a rialú go deo
I admit this sounds a little weird	Admhaím go bhfuil cuma beagán aisteach air seo
I wait a minute before my next step	Fanaim nóiméad roimh mo chéad chéim eile
I was going to check it out, that's all	Bhí mé ag dul chun é a sheiceáil amach, sin go léir
They were all subsequently arrested and sent to prison	Gabhadh iad go léir ina dhiaidh sin agus cuireadh chuig an bpríosún iad
I have never seen so much love between anyone	Ní fhaca mé an oiread sin grá idir éinne
I should be able to feel the hills	Ba chóir go mbeadh mé in ann na cnoic a mhothú
I am sure you will be safe here	Tá mé cinnte go mbeidh tú sábháilte anseo
I think they are a little less cautious	Sílim go bhfuil siad beagán níos lú aireach
The enemy eventually became confused	Tháinig mearbhall ar an namhaid faoi dheireadh
I will give you everything	Beidh mé gach rud a thabhairt duit
I will, personally, deal with them	Déileálfaidh mise, go pearsanta, leo
I went to military school up	Chuaigh mé go dtí an scoil mhíleata ar bun
I follow nothing but what is revealed to me	Ní leanaim rud ar bith ach an méid a nochtar dom
I can go to jail for this	Is féidir liom dul go príosún as seo
I heard footsteps again, and the sound of the door	Chuala mé footsteps arís, agus fuaim an dorais
I told her not to answer my phone	Dúirt mé léi gan mo ghuthán a fhreagairt
I took a breath, thinking of the construction workers	Ghlac mé anáil, ag smaoineamh ar na hoibrithe tógála
I haven't made definite plans yet	Níl pleananna cinnte déanta agam go fóill
I hope you find it helpful	Tá súil agam, go bhfuil sé ina chuidiú duit
I couldn't see well enough	Ní raibh mé in ann a fheiceáil maith go leor
A man in military uniform entered the room	Tháinig fear in éide mhíleata isteach sa seomra
I think you have noble ambition	Sílim go bhfuil uaillmhian uasal agat
I raised my eyes to his logic	D'ardaigh mé mo shúile ar a loighic
I found it pretty weird	Fuair ​​​​mé aisteach go leor
I chose to be a sword	Roghnaigh mé a bheith ina chlaíomh
I walked over and stood behind the door	Shiúil mé anonn agus sheas mé taobh thiar den doras
I think it was bad	Is dóigh liom go raibh sé olc
I heard the green click close	Chuala mé an cliceáil glas dúnta
I want to close that space until there is none	Ba mhaith liom an spás sin a dhúnadh go dtí nach mbeidh aon cheann ann
I looked down at him	Bhreathnaigh mé síos air
I love all women, but especially real women	Is breá liom na mná go léir, ach go háirithe na mná fíor
I was not keen on causing problems	Ní raibh fonn orm fadhbanna a chur faoi deara
A purple dress was swept on the side of the threshold	Scuabadh gúna corcra ar thaobh na tairsí
I applied again	Chuaigh mé i bhfeidhm arís
I was completely stopped but refused to give up	Bhí mé stoptha go hiomlán ach dhiúltaigh a thabhairt suas
I have reason to believe that this is serious	Tá cúis agam a chreidiúint go bhfuil sé seo dáiríre
Hardship for the opponent during war is prohibited	Tá cosc ​​ar chruatan don chéile comhraic le linn cogaidh
I just laid beside her and held her	Níor leag mé ach taobh léi agus shealbhaigh mé í
I only got a glass of water	Ní bhfuair mé ach gloine uisce
A rich child ate only a little	Níor ith leanbh saibhir ach beagán
I stared to confirm my memory	Stán mé chun cuimhne a dhaingniú
I was given another chance	Tugadh seans eile dom
I leaned over the naked woman and shook my brother	Chlaon mé thar an bhean nocht agus chroith mo dheartháir
I quietly pleaded with him to hurry	Phléadáil mé go ciúin leis deifir
I can live with that	Is féidir liom maireachtáil leis sin
I stared at the address	Stán mé ar an seoladh
I continued through the house but still saw nothing	Lean mé ar aghaidh tríd an teach ach fós ní fhaca mé rud ar bith
I have only known him for a few months	Níl aithne agam air ach le cúpla mí
A few quiet minutes passed	Cúpla nóiméad ciúin a rith
I express one emotion that seems to be okay to express	Cuirim mothúchán amháin in iúl is cosúil go bhfuil sé ceart go leor a chur in iúl
I know where this one is	Tá a fhios agam cá bhfuil an ceann seo
I first heard it in my dream	Chuala mé ar dtús é i mo bhrionglóid
I gasped at the increase in pressure	Gasped mé ag an méadú ar bhrú
I looked towards going there	Bhreathnaigh mé i dtreo dul ann
I felt my fur burning	Mhothaigh mé go raibh mo fhionnaidh ar lasadh
A sad creature who can't leave his hospital bed	Créatúr brónach nach bhfuil in ann a leaba ospidéil a fhágáil
A small part of me doubts	Cuid bheag de dom amhras
I never checked it	Níor sheiceáil mé riamh é
I can't leave this bed	Ní féidir liom an leaba seo a fhágáil
I regret my dinner	Is oth liom mo dhinnéar
I should have a more respectful influence on you	Ba chóir go mbeadh tionchar níos measúla agam ort
I think my husband would have gone to the market	Sílim go mbeadh mo fhear céile imithe leis an margadh
I was playing with death	Bhí mé ag súgradh leis an mbás
My head should really be examined	Ba cheart go scrúdófaí mo cheann i ndáiríre
I was really looking forward to his weekly phone calls	Bhí mé ag súil go mór lena ghlaonna gutháin seachtainiúla
I couldn’t read his thoughts	Ní raibh mé in ann a smaointe a léamh
I did not want to go up	Ní raibh mé ag iarraidh dul suas
I had another instructor	Bhí teagascóir eile agam
I would be married then	Bheadh ​​​​mé pósta ansin
Father, mother, and two little boys	Athair, máthair, agus beirt bhuachaillí beaga
I looked around to see who he was talking to	Bhreathnaigh mé thart féachaint cé leis a raibh sé ag caint
I was born simply trying to find out	Rugadh mé go simplí ag iarraidh a fháil amach
I just wanted some peace	Ní raibh uaim ach roinnt síochána
I like the smell	Is maith liom an boladh
I stretched out my hand to help him up	Shín mé mo lámh chun cabhrú leis suas
I wanted to feel her body beneath me	Theastaigh uaim a corp a mhothú faoi mo bhun
I wouldn’t do it for everyone alone	Ní dhéanfainn é do gach duine amháin
I think about that all the time	Smaoiním air sin an t-am ar fad
There was a hot fog hanging in the air	Bhí ceo te ar crochadh san aer
I fail to pay attention to the conversation at hand	Theipeann orm aird a thabhairt ar an gcomhrá idir lámha
But much remains to be done	Ach tá go leor le déanamh fós
I still have about ten minutes to go	Tá tuairim is deich nóiméad le dul agam fós
I stayed on guard, ready for anything	D'fhan mé ar garda, réidh le haghaidh rud ar bith
I nodded, begging him to keep moving	Chlaon mé, ag impí air leanúint ar aghaidh ag gluaiseacht
I was so scared today	Bhí an oiread sin faitíos orm inniu
I thought of my dad trying to track me down	Shíl mé ar m'athair ag iarraidh mé a rianú síos
I was tired of fighting	Bhí mé tuirseach ag troid
I can go the other way too	Is féidir liom dul an bealach eile freisin
I just wish it happened in a different way	Is mian liom go díreach gur tharla sé ar bhealach difriúil
I think a few drops are accurate	Sílim go bhfuil cúpla braon cruinn
I picked it up over the years	Phioc mé suas é thar na blianta
It is not known what date the church was founded	Ní fios cén dáta ar bunaíodh an séipéal
The news is official	Tá an nuacht oifigiúil
I looked at him one last time	Bhreathnaigh mé air uair dheireanach
I understand that you were all together	Tuigim go raibh sibh go léir le chéile
I could feel the sweat running down my forehead	Thiocfadh liom an allais a mhothú ag rith síos mo mhullach
I really enjoyed reading your post	Bhain mé an-taitneamh as do phost a léamh
I have no idea what this is all about	Níl aon smaoineamh agam cad é seo ar fad faoi
I was mentally and physically exhausted	Bhí mé traochta go meabhrach agus go fisiciúil
I was completely lost	Bhí mé caillte go hiomlán
A sharp pain went through my back	Chuaigh pian géar trí mo dhroim
I felt the building tremble	Mhothaigh mé an foirgneamh ar crith
I got a little sad	Fuair ​​​​mé beagán brónach
I couldn’t stop staring at her empty bed	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag stánadh ar a leaba fholamh
I was not under attack	Ní raibh mé faoi ionsaí
I can run and hide and find ways through places	Is féidir liom rith agus dul i bhfolach agus bealaí a aimsiú trí áiteanna
A big black dog jumped from the sky	Léim madra mór dubh ón spéir
I will not do it again	Ní bheidh mé á dhéanamh arís
I ran over to her	Theith mé anonn chuici
I have lived through so much	Tá mé tar éis maireachtáil tríd an oiread sin
A knife thrown from behind will do the job	Déanfaidh scian a chaitear ón taobh thiar an obair
Woman trying to smile	Bean ag iarraidh aoibh gháire
I'm just talking about your childhood and your inexperience	Ní dhéanaim ach trácht ar d’óige agus d’easpa taithí
I smile, inside and out	aoibh gháire mé, laistigh agus lasmuigh
I can no longer live with this	Ní féidir liom maireachtáil leis seo a thuilleadh
I'm standing just outside the wings, and I hear nothing	Tá mé i mo sheasamh díreach lasmuigh de na sciatháin, agus ní chloisim faic
I could swear there was someone just moments ago	Raibh mé in ann a mhionn go raibh duine éigin ann ach chuimhneacháin ó shin
He went back then	Chuaigh sé siar ansin
I have known him for some time	Tá aithne agam air tamall ó shin
I may be fast asleep, though	Seans go mbeidh mé i gcodladh domhain, mar sin féin
I walk over to my desk and sit down	Siúilim anonn go dtí mo dheasc agus suím síos
I am the man who loves you	Is mise an fear a bhfuil grá aige duit
I was running out of things to do	Bhí mé ag rith as rudaí a dhéanamh
I believe his hand trembled	Creidim gur crith a lámh
I can take care of myself then	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin ansin
I could do nothing to save it	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun é a shábháil
Sort of school completion of justice	Sórt críochnú scoile an chirt
I spent a good two hours doing them	Chaith mé dhá uair an chloig maith ag déanamh orthu
I didn’t even think about them	Níor smaoinigh mé orthu fiú
I can make him do anything	Is féidir liom a chur air aon rud a dhéanamh
I didn't see that much last year	Ní fhaca mé mórán í sin anuraidh
I think you put them there	Is dóigh liom gur tusa a chuir ann iad
I turned to start my work	Chas mé chun tús a chur le mo chuid oibre
I dropped the weapon, and looked at the old man	Scaoil mé an arm, agus d'fhéach sé ar an seanfhear
I stop in the kitchen to wash my hands	Stopaim sa chistin chun mo lámha a ní
I hadn’t done much over the speed limit either	Ní raibh mórán déanta agam thar an luasteorainn ach an oiread
A monster from under your bed	A monster ó faoi do leaba
I scream for an apology	Screadaim chun leithscéal a ghabháil
I wanted her to be scared	Bhí mé ag iarraidh uirthi go mbeadh eagla orm
I know you are in college	Tá a fhios agam go bhfuil tú sa choláiste
I have a message to deliver and a compliment	Tá teachtaireacht le seachadadh agam agus moladh
I had bought one for my wife before	Bhí ceann ceannaithe agam do mo bhean chéile roimhe seo
I actually thought of an item for us for a while	I ndáiríre smaoinigh mé ar mhír dúinn ar feadh tamaill
You have prepared a basic layout for consideration	Tá leagan amach bunúsach ullmhaithe le breithniú agat
This has another maximum temperature	Tá uasteocht eile ag baint leis seo
Many of them are homeless and hungry	Tá go leor acu gan dídean agus ag ocras
I have the rest of your outfit in the bedroom	Tá an chuid eile de do chulaith agam sa seomra leapa
It probably worked with mixed materials	Is dócha gur oibrigh sé le hábhair mheasctha
I look forward to a no-less reform	Táim ag súil le hathchóiriú gan níos lú
I mean, it was baseball, not football or hockey	Ciallaíonn mé, baseball a bhí ann, ní peil nó haca
I have to prove something	Caithfidh mé rud éigin a chruthú
I received that message loud and clear	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht sin os ard agus soiléir
I turned and tossed, trying to get the voice out	Chas mé agus tossed, ag iarraidh a fháil ar an guth amach
A few invited guests were in attendance	Bhí cúpla aoi ar tugadh cuireadh dóibh i láthair
I left the box outside	D'fhág mé an bosca taobh amuigh
I knocked on a plain yellow door	Bhuail mé ar dhoras plain buí
I hope it was the first soul he saw	Tá súil agam gurbh í an chéad anam a chonaic sé
I was able to find an apartment somewhere in your home	Raibh mé in ann árasán a fháil áit éigin i do bhaile
I stopped and stared again at the names	Stop mé agus Stán mé arís ar na hainmneacha
I was the one who lacked personal focus and discipline	Bhí mé an duine a raibh easpa fócas agus smacht pearsanta
I am doing something useful	Tá mé ag déanamh rud éigin úsáideach
I got the exact same result you got	Fuair ​​​​mé an toradh díreach céanna a fuair tú
I think it was the intensity of the passion	Sílim go raibh sé an déine na paisean
The room has many family members	Sa seomra tá go leor baill teaghlaigh
Silly one, pure fun, for the kids	Ceann amaideach, spraoi íon, do na páistí
It is done when it is done	Déantar é nuair a dhéantar é
The remaining dogs follow their pickup truck	Leanann na madraí atá fágtha a trucail pickup
I hope they pay for it in full	Tá súil agam go n-íocann siad é ina iomláine
I take care of the horses	tugaim aire do na capaill
I tried to continue working but to no avail	Rinne mé iarracht leanúint ar aghaidh ag obair ach ní raibh aon úsáid ann
I really wanted to be with you	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh a bheith in éineacht leat
There is a ring contact between the top and the sleeve	Tá teagmháil fáinne idir an barr agus an muinchille
I want to be equal to you	Ba mhaith liom a bheith comhionann leat
I used to go to college on this bike	Ba ghnách liom dul go dtí an coláiste ar an rothar seo
I miss my hard hospital bed	Is fada liom uaim mo leaba chrua ospidéil
A whole different fish barrel	Bairille éisc iomlán difriúil
Learning experience	Eispéireas foghlama
I can smell them miles off	Is féidir liom iad a bholadh míle as
I can only make a few observations here	Ní féidir liom ach cúpla breathnóireacht a dhéanamh anseo
I just had to go back to sleep	B’éigean dom dul ar ais a chodladh
I took more of his classes	Ghlac mé níos mó dá ranganna
I wanted to be in a new relationship	Bhí mé ag iarraidh a bheith i gcaidreamh nua
I thought this showed character weakness	Shíl mé gur léirigh sé seo laige carachtar
Louis metropolitan area	Ceantar cathrach Louis
I slept a total of five hours	Chodail mé cúig uair an chloig san iomlán
I read every one	Léigh mé gach uile cheann
I saw him move behind the glass	Chonaic mé é ag bogadh taobh thiar den ghloine
I think they are his biggest threat right now	Sílim gurb iad a bhagairt is mó faoi láthair
I guess a bathroom and maybe a bedroom	Rinne mé buille faoi thuairim seomra folctha agus b'fhéidir seomra leapa
I will definitely miss you	Is cinnte go gcaillfidh mé thú
I wanted to punch him so badly	Bhí mé ag iarraidh a punch chomh dona air
I want you to run	Ba mhaith liom tú a chur ar siúl
Practically few markets operate in this way	Go praiticiúil is beag margaí a fheidhmíonn ar an mbealach seo
I bowed my head down, hoping to avoid his rage	Bowed mé mo cheann síos, ag súil a sheachaint a rage
I was broadcasting my secret in some way	Bhí mo rún á chraoladh agam ar bhealach éigin
I can't put it down for you	Ní féidir liom é a chur síos duit
Construction did not begin immediately	Níor thosaigh an tógáil láithreach
I didn’t want to be anywhere near you	Níor mhaith liom a bheith áit ar bith in aice leat
They all have to take some responsibility	Caithfidh siad go léir roinnt freagrachta a ghlacadh
I am younger than my age	Táim níos óige ná m'aois
I've had that desire since I was a kid	Bhí an dúil sin agam ó m’óige aníos
Branches of young trees may die as a result	Féadfaidh brainsí de chrainn óga bás dá bharr
I captained the debating team	Bhí mé mar chaptaen ar an bhfoireann díospóireachta
I had committed a crime	Bhí coir déanta agam
I fail at quiet time	Theipeann orm ag am ciúin
I could not imagine the pain he felt	Níorbh fhéidir liom an pian a bhraith sé a shamhlú
I went on my first book tour	Chuaigh mé ar mo chéad turas leabhar
Eventually the bee leaves the colony to die	Faoi dheireadh fágann an bheach an choilíneacht le bás a fháil
I take full advantage of that this time	Bainim lántairbhe as sin an uair seo
I want to use it at work	Ba mhaith liom é a úsáid ag an obair
I thought the chivalry must be dead	Mheas mé go gcaithfidh an chivalry a bheith marbh
I hear the car door closing behind me	Cloisim doras an chairr ag dúnadh i mo dhiaidh
I love that girl	Is breá liom an cailín sin
I lowered the knife and his face calmed down	Ísliú mé an scian agus a aghaidh suaimhneach
A few specific examples may help illustrate this	B’fhéidir go gcabhródh cúpla sampla ar leith lena léiriú
I was so desperate	Bhí mé chomh éadóchasach sin
I felt no remorse for my actions	Níor mhothaigh mé aon aiféala as mo ghníomhartha
I have no idea what our time means anymore	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn ár gcuid ama níos mó
I have repeatedly determined that her changes were correct	Chinn mé arís agus arís eile go raibh a cuid athruithe i gceart
I would try to comfort her	Dhéanfainn iarracht í a chompord
I eat after I get back home	ithim tar éis dom teacht ar ais abhaile
I went to sleep and the accident happened	Chuaigh mé a chodladh agus tharla an timpiste
A crowd had gathered around him	Bhí slua bailithe timpeall air
Slightly more efficient, less back pressure	Beagán níos éifeachtaí, níos lú brú ar ais
I had too much to drink, that's all	Bhí an iomarca le n-ól agam, is é sin go léir
I can't forget his face	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar a aghaidh
I was never able to go back	Ní raibh mé in ann dul ar ais riamh
I got a little bit of that too	Fuair ​​​​mé beagán de sin freisin
I would have more control	Bheadh ​​níos mó smachta agam
I doubt if anything will come of it	Tá amhras orm an dtiocfaidh aon rud as
I bought the car to drive	Cheannaigh mé an carr le tiomáint
I have been walking through these months	Tá mé ag siúl tríd na míonna seo
Eventually they returned the original portrait	Faoi dheireadh thug siad an bhunphortráid ar ais
Falling to my feet	Titim ar mo chosa
I tell you there was nothing	Deirim leat nach raibh aon rud ann
Such a creature was not safe	Ní raibh créatúr mar sin sábháilte
A heated sight passed between us	Amharc téite a rith idir linn
A great idea is a great idea	Is smaoineamh iontach é smaoineamh iontach
A quick examination of its owner clearly made it clear	Rinne scrúdú tapa ar a úinéir go soiléir
I was so wrong about everything	Bhí mé chomh mícheart faoi gach rud
I really missed you	Bhí mé ar iarraidh go mór thú
I felt something cold on my thighs	Bhraith mé rud éigin fuar ar mo pluide
I plan to die here	Tá sé beartaithe agam bás a fháil anseo
I will not stand for this	Ní sheasfaidh mé dó seo
I was supposed to be here earlier	Bhí mé ag ceapadh go mbeinn anseo níos luaithe
I have been looking for this particular information for a long time	Bhí an t-eolas áirithe seo á lorg agam le fada an lá
I would learn how to run it, with help of course	D’fhoghlaimeoinn conas é a rith, le cabhair ar ndóigh
I didn’t even know his last name	Ní raibh a fhios agam fiú a ainm deiridh
I have never done my records like that before	Ní dhearna mé mo thaifid mar sin riamh roimhe seo
I was like damn crazy people	Bhí mé cosúil le daoine diabhal ar mire
I couldn’t think of anything to say	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith le rá
I am all over the place with my art	Táim ar fud na háite le mo chuid ealaíne
Louis stopped the loss	Louis stop a chur leis an gcailliúint
I was able to see the same looks on my trip	Bhí mé in ann na cuma céanna a fheiceáil ar mo thuras
They were old and faded and gray	Bhí siad sean agus faded agus liath
I had the same experience with this dice	Bhí an taithí chéanna agam leis an dísle seo
I promptly erased them from my eyes	Scrios mé go pras ó mo shúile iad
I go deep underwater, holding my breath	Téim go domhain faoin uisce, ag coinneáil mo anáil
I hope you will visit me in my new home	Tá súil agam go dtabharfaidh tú cuairt orm i mo theach nua
I will enjoy kissing her	Bainfidh mé taitneamh as a phógadh
I decided to search for a more accurate title	Chinn mé cuardach a dhéanamh ar theideal níos cruinne
It was also a rushing touchdown	Bhí sé chomh maith le touchdown rushing
I couldn’t even win a prize at a school show	Ní raibh mé in ann duais a bhuachan ag seó scoile fiú
I may not even live until supper time	Seans nach mbeinn beo go dtí am suipéir fiú
I had no hesitation in counting it	Ní raibh aon bhac orm é a chomhaireamh
I took another month or two to edit	Thóg mé mí nó dhó eile chun eagarthóireacht a dhéanamh
I wanted to find out who gave them	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cé a thug iad
Both failed	Níor éirigh leis an mbeirt
I learned that questioning was a childish endeavor	D'fhoghlaim mé gur iarracht childish a bhí sa cheistiú
I had no girl clothes	Ní raibh aon éadaí cailín agam
I doubt they listened to him at all	Tá amhras orm gur éist siad leis ar chor ar bith
I want to scream at him	Ba mhaith liom screadaíl air
Dead businessman and rolling gun battle	Fear gnó marbh agus cath gunna rollta
I couldn’t stop the car	Ní raibh mé in ann an carr a stopadh
I was near tired and in need of sleep	Bhí mé in aice le tuirse agus bhí codladh de dhíth orm
I was not quite prepared for either of them	Ní raibh mé sách ullmhaithe do cheachtar ceann acu
I needed to talk after all	Bhí sé de dhíth orm chun labhairt tar éis an tsaoil
I love letting them do my hair	Is breá liom ligean dóibh mo chuid gruaige a dhéanamh
Bad day with bad stuff	Lá dona le rudaí dona
I had a good life in charge	Bhí saol maith i gceannas agam
I can't do that, not now	Ní féidir liom é sin a dhéanamh, ní anois
I couldn’t get her to come back here	Ní raibh mé in ann í a fháil chun teacht ar ais anseo
Washing was weak	Bhí laige ag níochán air
I believe she was murdered because of the shame	Creidim gur dúnmharaíodh í mar gheall ar an náire
A place of worship, called the temple	Áit adhartha, ar a dtugtar an teampall
I can't bring much with me anyway	Ní thig liom mórán a thabhairt liom ar aon nós
I can't answer that question for you	Ní féidir liom an cheist sin a fhreagairt duit
I would not be a passenger on a luxury cruise ship	Ní bheinn i mo phaisinéir ar shoitheach cúrsála só
I was frantic to get you gone	Bhí mé frantic a fháil imithe tú
I also had no energy left to run	Ní raibh aon fhuinneamh fágtha agam le rith freisin
I stopped and shook my head	Stop mé agus chroith mé mo cheann
I did not have a stable form to be seen	Ní raibh foirm cobhsaí agam le bheith le feiceáil
I really like this story	Taitníonn an scéal seo go mór liom
I have no idea where that character goes from here	Níl aon smaoineamh agam cén áit a dtéann an carachtar sin as seo
I had gained enough wisdom	Bhí mo dhóthain eagna faighte agam
I got to the platform	Fuair ​​​​mé go dtí an ardán
I like to keep it in a spray bottle	Is maith liom é a choinneáil i buidéal spraeála
The issue was resolved within three hours	Réitíodh an cheist laistigh de thrí huaire an chloig
I grew up in that area, too	D'fhás mé suas sa cheantar sin, freisin
I think there are three or four	Sílim go bhfuil trí nó ceithre
I enjoyed putting up with it	Bhain mé taitneamh as cur suas leis
I truly did not know what to expect	Ní raibh a fhios agam go fírinneach cad ba cheart a bheith ag súil leis
I turned to religion to quit work	Chas mé le reiligiún chun éirí as an obair
I couldn’t bring it back either	Níorbh fhéidir liom é a thabhairt ar ais ach an oiread
I wanted to go home at that point	Bhí mé ag iarraidh dul abhaile ag an bpointe sin
We should move back to our old state	Ba chóir dúinn bogadh ar ais go dtí ár sean-staid
I watched your little light show	Bhreathnaigh mé ar do sheó beag solais
I do not believe that	Ní chreidim é sin
I couldn’t be much longer	Ní fhéadfainn a bheith i bhfad níos faide
I did not know if it was the same	Ní raibh a fhios agam an raibh sé mar an gcéanna
I never touch the stuff	Ní dhéanaim teagmháil leis an stuif riamh
I could easily find a wall and go home	D’fhéadfainn balla a aimsiú go héasca agus dul abhaile
I feel like a whole different person on the inside	Is dóigh liom mar dhuine iomlán difriúil ar an taobh istigh
I just wanted to formally introduce myself	Ní raibh uaim ach mé féin a thabhairt isteach go foirmiúil
I also learned how loyal they can be	D'fhoghlaim mé cé chomh dílis is féidir leo a bheith freisin
I stopped to buy gas for the car	Stop mé chun gás a cheannach don charr
I shared the mood	Roinn mé an meon
I have something about things like that	Tá rud agam faoi rudaí mar sin
I pulled him over and climbed up on his balcony	Tharraing mé anonn é agus dhreap mé suas ar a bhalcóin
I looked at myself on the couch	Bhreathnaigh mé orm féin ar an tolg
I wonder what is going through his mind	N'fheadar cad atá ag dul tríd a intinn
A good place for us	Áit mhaith linn
I was seventeen and married	Bhí mé seacht mbliana déag agus phós mé
I was anything but calm	Bhí mé rud ar bith ach socair
I returned a visual questionnaire	D'fhill mé ceistiúchán amhairc
I was first, my friend was here second	Bhí mé ar dtús, bhí mo chara anseo sa dara háit
Such an alien noise surprised me	Chuir torann chomh coimhthíoch sin iontas orm
I can't stay here anymore	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh
I did not want to open the door	Ní raibh mé ag iarraidh an doras a oscailt
Almost every community had a project to work on	Bhí tionscadal le obair ag beagnach gach pobal
I know about that	Tá a fhios agam faoi sin
His record speaks for itself	Labhraíonn a thaifead ar a shon féin
I wonder where the guardian is now	N'fheadar cá bhfuil an caomhnóir anois
I do not think in any way that you are dumb	Ní dóigh liom ar bhealach ar bith go bhfuil tú balbh
I can no longer deal with that kind of relationship anymore	Ní féidir liom déileáil leis an gcineál sin caidrimh a thuilleadh
The first of these is a covered bridge	Is droichead clúdaithe an chéad cheann díobh seo
I was personally in shock	Bhí mé go pearsanta i turraing
I had to shoot a few men	Bhí orm cúpla fear a lámhach
The following is a possible illustration	Léiriú féideartha é seo a leanas
I avoided the streets in the east	Sheachain mé na sráideanna san oirthear
I have an explanation for it	Tá míniú i gcomaoin agam air
I looked at my watch it was after thirty	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir bhí sé tar éis deich agus tríocha
I can't see anything yet	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil go fóill
I find out things about people	Déanaim rudaí amach faoi dhaoine
I have never seen her look so old	Ní fhaca mé cuma chomh sean sin uirthi
I was hoping it would be soon	Bhí súil agam go mbeadh sé go luath
A brief moment of happiness	Nóiméad gairid de sonas
I felt angry, I felt real life stolen	Bhraith mé feargach, bhraith mé goideadh an saol fíor
I think the current panel is great	Sílim go bhfuil an painéal reatha iontach
I later lost my confidence	Chaill mé mo mhuinín ina dhiaidh sin
I knew what that felt like	Bhí a fhios agam cad a bhraith sé sin
A few seconds later he was out of sight	Cúpla soicind ina dhiaidh sin bhí sé as radharc
I was worried sick, they continued to say you would die	Bhí imní orm tinn, lean siad ag rá go dtiocfadh leat bás
A sharp pang of agony went through her	A pang géar de agony chuaigh trí di
I never feel angry or imprisoned	Ní mhothaím fearg nó príosúnach riamh
I had waited until the last minute	Bhí mé tar éis fanacht go dtí an nóiméad deireanach
I love teaching music	Is breá liom ceol a mhúineadh
I'm in that house	Tá mé sa teach sin
I was never athletic	Ní raibh mé riamh Lúthchleas Gael
I am his natural enemy	Is mise a namhaid nádúrtha
I think it should be covered as a tactic	I mo thuairimse, ba chóir é a chlúdach mar tactic
I recognized the tone of voice	D'aithin mé ton an ghutha
I point my finger at her	Pointím mo mhéar uirthi
He returned to the choir eleven days later	D’fhill sé ar an gcór aon lá dhéag ina dhiaidh sin
I wanted our own family and our house	Theastaigh uaim ár dteaghlach féin agus ár dteach
I was only three years old then	Ní raibh mé ach trí bliana d'aois ansin
The film was worth making for just that moment	B’fhiú an scannán a dhéanamh don nóiméad sin amháin
I have to go now, figure this out	Caithfidh mé dul anois, figiúr seo amach
I am suddenly a little four year old girl	Is cailín beag ceithre bliana d'aois mé go tobann
I could feel the panic taking over	Thiocfadh liom an scaoll a mhothú ag dul i gceannas
I noticed that the lantern was still sitting on the table	Thug mé faoi deara go raibh an lantern fós ina shuí ar an mbord
I came after him to get my money back	Tháinig mé ina ndiaidh chun mo chuid airgid a fháil ar ais
I was tired and lonely	Bhí mé tuirseach agus uaigneach
He has always had a keen interest in medicine	Tá suim mhór aige sa leigheas i gcónaí
I was not yet too loud on our argument from earlier	Ní raibh mé ró-ard fós ar ár n-argóint ó níos luaithe
I will be inside you soon	Beidh mé istigh ionat go luath
The authors argue that this is a partial explanation	Maíonn na húdair gur míniú páirteach é seo
I feel like we are tied halfway	Is dóigh liom go bhfuil muid ceangailte leath bealaigh
I would recommend them with ease	Mholfainn iad gan stró ar bith
I appreciate that you are finally coming to terms with the truth	Is mór agam go bhfuil tú ag teacht ar aghaidh leis an fhírinne faoi dheireadh
I wasn’t really sure how much to tell him	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cé mhéad a insint dó
I was a little surprised to see it work	Chuir sé ionadh beag orm é a fheiceáil ag obair
I was clearly mad through it	Bhí mé ar buile soiléir tríd
I was not so scared in my life	Ní raibh an oiread sin faitíos orm i mo shaol
I have asked you so many times	D'iarr mé ort an oiread sin uaireanta
I opened the heavy door, and without speaking went inside	D'oscail mé an doras trom, agus gan labhairt chuaigh sé isteach
Long ago perhaps she had hoped	I bhfad ó shin b'fhéidir go raibh súil aici
I should have stayed there longer	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht ann níos faide
I hate the fast now	Is fuath liom an tapa anois
I considered a ring first	Mheas mé fáinne ar dtús
I have to see me friend	Caithfidh mé a fheiceáil dom cara
I may have only been asleep for an hour	Seans nach raibh mé i mo chodladh ach uair an chloig
I deliver to those who truly want to deliver	Déanaim iad siúd ar mian leo go fírinneach a sheachadadh a sheachadadh
I knew, and did not, the bleeding	Bhí a fhios agam, agus ní raibh, an fhuiliú
It has been in print ever since	Tá sé i gcló ó shin i leith
I totally refused to do it	Dhiúltaigh mé go hiomlán é a dhéanamh
I don’t want that on my worst enemy	Ní mhian liom é sin ar mo namhaid ba mheasa
I offered to fight with them today, one after another	Thairg mé troid leo inniu, ceann i ndiaidh a chéile
Not sure when this photo was taken	Níl mé cinnte cathain a tógadh an grianghraf seo
I was in charge again	Bhí mé i gceannas arís
I would not date such a person voluntarily	Ní chuirfinn dáta ar dhuine mar sin go deonach
I find it healing and soothing	Faighim leighis agus soothing é
A steel rod ran up its back	Rith slat cruach suas a druim
I started down the ladder	Thosaigh mé síos an dréimire
I tap her on the shoulder	Beartaíonn mé í ar an ghualainn
I cried for several weeks	Chaoin mé ar feadh roinnt seachtainí
I was used to it though	Bhí mé cleachta leis áfach
I dropped ten in less than three months	Thit mé deichniúr i níos lú ná trí mhí
I have some copies	Tá cuid de na cóipeanna liom
I can never come home to you again	Ní féidir liom teacht abhaile chugat go deo arís
I have not used my powers for over a decade	Níor úsáid mé mo chumhachtaí le breis is deich mbliana
I would not live to tell this story	Ní bheadh ​​​​mé beo chun an scéal seo a insint
I was told she could go home tomorrow	Dúradh liom go bhféadfadh sí dul abhaile amárach
I was pretty young at the time	Bhí mé óg go leor ag an am
I must have lost track of time or something	Caithfidh go bhfuil rian ama nó rud éigin caillte agam
I mean, thank you for treating me as a person	Ciallaíonn mé, go raibh maith agat as caitheamh liom mar dhuine
I was also scared about the math requirement	Bhí eagla orm freisin faoin riachtanas matamaitice
I was just talking about you	Ní raibh mé ach ag caint fút
I have not had a wet dream in years	Ní raibh aisling fliuch agam le blianta anuas
I personally want to start as soon as possible	Ba mhaith liom go pearsanta tosú chomh luath agus is féidir
I have not been able to lead a quiet, steady life	Ní raibh mé in ann saol ciúin, seasmhach a chaitheamh
I did not believe in things like fate dreams	Níor chreid mé i rudaí cosúil le brionglóidí cinniúint
I used the key to open a huge door	Bhain mé úsáid as an eochair chun doras ollmhór a oscailt
I gave him your phone number	Thug mé d'uimhir theileafóin dó
I expect high things from the offense	Táim ag súil le rudaí arda ón gcion
This position of honor lasted for several weeks	Bhí an post onóra seo ar siúl ar feadh roinnt seachtainí
I was recently abandoned	Bhí mé tréigthe le déanaí
The response to the incident was generally positive	Bhí an fhreagairt ar an eachtra dearfach go ginearálta
I use this provider everywhere	Úsáidim an soláthraí seo i ngach áit
I was really moving to follow the mouse	Bhí mé ag bogadh i ndáiríre a leanúint ar an luch
I took the human life of a virgin girl	Ghlac mé saol daonna cailín maighdean
The conscience of the individual is at the heart of that vision	Tá coinsias an duine aonair i gcroílár na físe sin
There has been a great deal of research on these reports	Tá go leor taighde déanta ar na tuarascálacha seo
I did not want to make an enemy out of it	Ní raibh mé ag iarraidh namhaid a dhéanamh as
I use them a lot, living on my own	Úsáidim go leor iad, ag maireachtáil liom féin
I noticed he was standing very close	Thug mé faoi deara go raibh sé ina sheasamh an-ghar
A sentence or two can make all the difference	Is féidir le habairt nó dhó an difríocht ar fad a dhéanamh
Wooden board, beaten and thrown to hell	Bord adhmaid, buailte agus caite go hifreann
I might be in trouble, not that it matters now	Thiocfadh liom a bheith i dtrioblóid, ní go bhfuil sé tábhachtach anois
He would sit alone and stare into space	Shuífeadh sé leis féin agus stánadh isteach sa spás
This led to a change of strategy	Tháinig athrú straitéise dá bharr
I have not stolen anything	Níl rud ar bith goidte agam
I'm not under pressure to do it	Níl an brú orm é a dhéanamh
I laid out my clothes on the bed	Leag mé mo chuid éadaí amach ar an leaba
His smile spread across his small face	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh beag
I didn't know anyone over there	Ní raibh aithne agam ar éinne thall ansin
I ran into fatigue and an empty stomach	Rith mé ar tuirse agus ar bholg folamh
I find it she brings joy and benefit to the writers	Faighim é cuireann sí áthas agus tairbhe ar na scríbhneoirí
They have yet to play for us next year	Tá siad fós le himirt orainn an bhliain seo chugainn
I never heard her talk much	Níor chuala mé riamh í ag caint i bhfad
The supply of weapons and ammunition was also controlled	Rialaíodh soláthar arm agus lón lámhaigh freisin
I just wanted to express joy	Theastaigh uaim ach áthas a chur in iúl
I always think of it this way	Smaoiním i gcónaí air ar an mbealach seo
I watch them eat, talk, do business	Féachaim orthu ag ithe, ag labhairt, ag déanamh gnó
I could tell he was angry and hurt	Raibh mé in ann a rá go raibh sé feargach agus gortaithe
Not sure what to do with them	Níl mé cinnte cad atá le déanamh acu
I can feel that you need it	Is féidir liom a bhraitheann go bhfuil sé de dhíth ort
I was desperate to make sense of the picture	Bhí mé éadóchasach ciall a bhaint as an bpictiúr
I can't lose my job because of this	Ní féidir liom mo phost a chailleadh mar gheall air seo
I tell her about you all the time	Deirim léi fút an t-am ar fad
I stood one leg out and there was nothing	Sheas mé cos amháin amach agus ní raibh aon rud ann
One week later actually	Seachtain amháin ina dhiaidh sin i ndáiríre
I stood back just before his hands burst into flames	Sheas mé ar ais díreach roimh a lámha pléasctha i lasracha
I love to experiment, to try new things	Is breá liom triail a bhaint as, rudaí nua a thriail
I need to know the missing pieces in the story	Caithfidh eolas a bheith agam ar na píosaí atá ar iarraidh sa scéal
I felt him rub his hard cock against me	Mhothaigh mé é rub a coileach crua i mo choinne
I went to work today, as usual	Chuaigh mé isteach ag obair inniu, mar is gnách
Arab media began to use themselves a decade later	Thosaigh meáin Arabacha á n-úsáid féin deich mbliana ina dhiaidh sin
I wanted to ask you something	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a iarraidh ort
I got a little hostile	Fuair ​​​​mé beagán naimhdeach
I never failed a high school class	Níor theip orm riamh rang sa scoil ard
I was scared of my daughter	Bhí eagla orm roimh mo iníon
I did not see the rebels	Ní fhaca mé na reibiliúnaithe
I kept my mouth shut	Choinnigh mé mo bhéal dúnta
It is the third game in the series	Is é an tríú cluiche sa tsraith
I went through the glass	Chuaigh mé tríd an ghloine
I said in surprise	Dúirt mé i ionadh
A few seconds later, he looked up again	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, d'fhéach sé suas arís
A carrier brought them the day after the auction	Thug iompróir leo an lá tar éis an cheant
I miss it sometimes	Is fada liom uaim é uaireanta
I couldn’t say much difference from last week	Ní raibh mé in ann mórán difríochta a rá ón tseachtain seo caite
There is a new respect in his eyes, and we fought	Tá meas nua déanta ina súile, agus throid muid
I can't figure out why, though	Ní féidir liom a fháil amach cén fáth, áfach
I move in and lock the door	Bogaim istigh agus cuirim glas ar an doras
I could not be ten	Níorbh fhéidir liom a bheith deich
I ran into the house	Rith mé isteach sa teach
I had to give up my practice completely	Bhí orm mo chleachtadh a thabhairt suas go hiomlán
I never understood why	Níor thuig mé riamh cén fáth
I was not protecting her	Ní raibh mé cosanta di
I think they recognize me	Is dóigh liom go n-aithníonn siad mé
I kind of feel sorry for her	Tá cineál trua agam di
I could barely hear her voice	Ní raibh mé in ann a guth a chloisteáil beagnach
I tried to keep myself steady	Rinne mé iarracht mé féin a choinneáil seasta
I finally found a local company to help me	Ar deireadh fuair mé comhlacht áitiúil chun cabhrú liom
I look forward to seeing you there	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil ann
I think everyone has their own	Sílim go bhfuil a gcuid féin ag gach duine
I read a book last night	Léigh mé leabhar aréir
I was not against it	Ní raibh mé i mo choinne
I need a place to call home	Teastaíonn áit uaim le glaoch abhaile
I had to talk to someone	Bhí orm labhairt le duine éigin
I think his voice is sexy	Sílim go bhfuil a ghuth sexy
I had no answer for him yet	Ní raibh freagra agam dó fós
I began to experience the immense peace	Thosaigh mé ag dul i dtaithí ar an tsíocháin ollmhór
I leaned back, trying to sound tight	Chlaon mé ar ais, ag iarraidh a fuaime daingean
I no longer feel those feelings	Ní mhothaím na mothúcháin sin a thuilleadh
I told him about the phone calls	Dúirt mé leis faoi na glaonna gutháin
I never saw her cry like that	Ní fhaca mé a caoin mar sin
I know you eight years old	Tá aithne agam ort ocht mbliana d'aois
I promise you there is nothing to fear	Geallaim duit nach bhfuil aon rud le eagla
I was just fighting a fire	Ní raibh mé ach ag troid le tine
There was a large crowd	Bhí slua mór ann
I love that store too	Is breá liom an siopa sin freisin
I wish he did but he doesn't	Ba mhaith liom a rinne sé ach ní dhéanann sé
I try to believe it	Déanaim iarracht é a chreidiúint
I had a baseball team	Bhí foireann baseball agam
I want to sing the weird words	Ba mhaith liom na focail aisteach a chanadh
I waited, staring at nothing	Fhan mé, ag stánadh i rud ar bith
I was wondering what you were up to tonight	Bhí mé ag smaoineamh cad a bhí ar bun agat anocht
I put my finger on the trigger, getting ready	Chuir mé mo mhéar ar an truicir, ag fáil réidh
I slid to the floor, trying to catch my breath	Shleamhnaigh mé go dtí an urlár, ag iarraidh mo anáil a ghabháil
A search can usually be completed within a week	Is féidir cuardach a chríochnú laistigh de sheachtain de ghnáth
Lantern hung from a post	Crochadh laindéir ó phosta
A murderer is less afraid	Is lú an eagla a bhíonn ar dhúnmharfóir
I put them in there	Chuir mé iad istigh ansin
I have worked for a long time developing this model	D'oibrigh mé le tamall fada ag forbairt an mhúnla seo
I open a word and start making my signal	Osclaím focal agus tosaím ag déanamh mo chomhartha
I need to see you as soon as possible	Caithfidh mé tú a fheiceáil chomh luath agus is féidir
An evil man cannot speak for good	Ní féidir le duine olc labhairt faoin mhaith
I reached for my face, and the thought did the same	Bhain mé m’aghaidh amach, agus rinne an machnamh an rud céanna
Prize of war, his whole	Duais cogaidh, a chuid iomlán
I didn't get to see what color they are	Ní bhfuair mé a fheiceáil cén dath atá orthu
I accept full responsibility for my actions	Glacaim freagracht iomlán as mo ghníomhartha
The script was handled by a large team of writers	Rinne foireann mhór scríbhneoirí an script a láimhseáil
This song has two official covers	Tá dhá chlúdach oifigiúil déanta den amhrán seo
I thought she would never come back here	Shíl mé nach dtiocfadh sí ar ais anseo
I can't afford to let anything happen	Níl sé d'acmhainn agam ligean do rud ar bith tarlú
I didn’t need to be cured	Níor ghá dom a bheith leigheasta
No movie rights were acquired	Ní bhfuarthas aon chearta scannán
It was a very solitary effort	Iarracht an-solitary a bhí ann
I didn’t even feel it when the car stopped	Níor mhothaigh mé fiú é nuair a stop an carr
I will not end our relationship	Ní chuirfidh mé deireadh lenár gcaidreamh
I took something of yours	Thóg mé rud éigin de do chuid
I know what he's doing	Tá a fhios agam cad atá á dhéanamh aige
I looked out the window on a gloomy morning	D'fhéach mé amach an fhuinneog ar maidin gruama
I can see it in his eyes	Is féidir liom é a fheiceáil ina shúile
I fell down the hill over there somewhere	Thit mé síos an cnoc thall ansin áit éigin
I feel part of them now	Mothaím mar chuid díobh anois
I certainly did not feel guilty about it	Is cinnte nár mhothaigh mé ciontach faoi
I had to call for help	Bhí orm glaoch chun cabhair a fháil
I really like the sport, especially football	Is maith liom an spórt go mór, go háirithe peil
I melted into his hands	leá mé isteach ina lámha
I wish my worst fear was the hurricane	Is mian liom gurb é an eagla is measa atá agam ná an hairicín
I am willing to beg	Tá mé sásta impigh
I do not write novels	Ní scríobhaim úrscéalta
I have never shared these thoughts	Níor roinn mé na smaointe seo riamh
I was too excited to worry about food	Bhí an iomarca sceitimíní orm a bheith buartha faoi bhia
Faces are very difficult to make	Bíonn sé an-deacair aghaidheanna a dhéanamh
I was laughing and enjoying the ride	Bhí mé ag gáire agus ag baint suilt as an turas
I need some time	Teastaíonn roinnt ama uaim
I live on the fringes of society	Tá mé i mo chónaí ar imeall na sochaí
A local boy did well	Rinne buachaill áitiúil go maith
I was under his power	Bhí mé faoina chumhacht
I can no longer hold it in	Ní féidir liom é a choinneáil isteach a thuilleadh
It was a whole new planet	Pláinéad nua a bhí aige ar fad
I did not want to look back on my house	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú siar ar mo theach
I started reading the latest chapters	Thosaigh mé ag léamh na caibidlí is déanaí
A figure fell to the floor	Thit figiúr amach ar an urlár
I was just as hot for him	Bhí mé díreach chomh te dó
I looked in that direction and saw them walking	Bhreathnaigh mé sa treo sin agus chonaic mé ag siúl iad
I was building them perfectly, barely noticeable	Bhí mé ag tógáil orthu go breá, ar éigean faoi deara
I thought that was weird	Shíl mé go raibh sé sin aisteach
I know you will continue to do great things	Tá a fhios agam go leanfaidh tú ag déanamh rudaí iontacha
A huge step completed the dance floor	Chríochnaigh céim ollmhór an t-urlár rince
The new sun lit the meadow for lunch	Las grian nua an móinéir don lón
I will do what pleases me	Déanfaidh mé an rud a chuireann áthas orm
I deserved so much	Bhí an méid sin tuillte agam
I feel that even the short journey is hard work	Braithim gur obair chrua fiú an aistear gairid
I did not argue and introduced what he wanted	Ní dhearna mé argóint agus thug mé isteach cad a bhí uaidh
I snow in the summer	Cuirim sneachta i rith an tsamhraidh
I felt like an animal	Mhothaigh mé mar ainmhí
I want to meet my husband’s mother	Ba mhaith liom bualadh le máthair mo fhir chéile
I never had a choice	Ní raibh rogha agam riamh
I immediately noticed it	Thug mé faoi deara láithreach é
I can't shoot an arrow	Ní féidir liom saighead a lámhach
I asked you to come along	D'iarr mé ort teacht chomh maith
I think we have almost three miles in the morning	Sílim go bhfuil beagnach trí mhíle againn ar maidin
I smiled and shrugged, then went to sit back down	Aoibh mé agus shrugged, chuaigh ansin chun suí siar síos
I did not like being out of control	Níor thaitin liom a bheith as smacht
I told her to stay there and continue watching	Dúirt mé léi fanacht ann agus leanúint ag faire
I had to get somewhere warm, and fast	Bhí orm áit éigin a fháil te, agus go tapa
I can’t begin to think what she bothered us with	Ní féidir liom tosú ag smaoineamh cad a chuir sí isteach orainn
I have no idea where those girls are	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil na cailíní sin
I bet they won’t be able to do anything fun	Geall liom nach mbeidh siad in ann aon rud spraoi a dhéanamh
I believe you keep an eye on it	Creidim go gcoinníonn tú súil air
I then understood his reasoning	Thuig mé ansin ar a réasúnaíocht
I knew it in my bones	Bhí a fhios agam i mo chnámha é
A few stones with a strange shape	Cúpla cloch a bhfuil cruth aisteach orthu
I assume you played	Glacaim leis gur imir tú
I didn’t really get what everyone was talking about	Ní bhfuair mé i ndáiríre cad a bhí gach duine ag caint faoi
The patches are easily removed	Baintear na paistí go héasca
I was not scared at all	Ní raibh eagla orm ar chor ar bith
I was eager to see what the day would bring	Bhí fonn orm a fheiceáil cad a thabharfadh an lá
I deserved so much for him	Bhí an oiread sin tuillte agam dó
I stepped in, stopped dead	Sheas mé isteach, stop marbh
I blew up the dirt and headed upstairs	Shéid mé an salachar agus thóg mé thuas staighre
I want you to succeed	Ba mhaith liom tú go n-éireoidh
I will let me marry her first, as you suggested	Ligfidh mé orm í a phósadh ar dtús, mar a mhol tú
Great wine with high alcohol	Fíon mór le halcól ard
I have to teach, and you have to learn	Caithfidh mé a mhúineadh, agus ní mór duit a fhoghlaim
I have been caring for them for years	Bhí mé ag tabhairt aire dóibh le blianta
I was already on top of it	Bhí mé ar a bharr cheana féin
I am here to replace you	Tá mé anseo a chur in ionad tú
A few blocks away, the music dies	Cúpla bloc ar shiúl, faigheann an ceol bás
I have a beer and a holiday for you	Tá beoir agus lá saoire agam duit
I nodded for a while	Chlaon mé spéis ar feadh tamaill
I opened the email quickly, eager to see his response	D’oscail mé an ríomhphost go tapa, fonn orm a fhreagra a fheiceáil
I want to make a life of you	Ba mhaith liom saol a dhéanamh leat
I am curious and will look for other types	Táim fiosrach agus beidh mé ag iarraidh do chineálacha eile
I often go for a walk early in the morning	Téim go minic ar shiúlóid go luath ar maidin
I slam my hand down on the side table	Slam mé mo lámh síos ar an tábla taobh
I can smell the beer on her breath	Is féidir liom boladh an bheoir ar a anáil
I can't even think about it	Ní féidir liom fiú smaoineamh faoi
I didn’t even think about it	Níor smaoinigh mé air fiú
I was angry and surprised about this	Bhí fearg agus ionadh orm faoi seo
I express my dissatisfaction	Cuirim mo mhíshástacht in iúl
I picked myself up off the floor	Phioc mé mé féin suas as an urlár
I nodded and followed in his footsteps	Chlaon mé agus lean mé ina footsteps
I knew that any amount of wishes would not work, however	Bhí a fhios agam nach n-oibreodh aon mhéid mianta, áfach
I think that makes you quite special	Is dóigh liom go ndéanann sé sin go leor speisialta tú
I want to share everything with him	Ba mhaith liom gach rud a roinnt leis
I think there are people who know me	Sílim go bhfuil daoine ann atá eolach orm
I was nothing like them	Ní raibh mé aon rud cosúil leo
I used it for something	Úsáid mé é le haghaidh rud éigin
I nod my head and start getting comfortable	Nodaim mo cheann agus tosaíonn mé ag déanamh compordach
I almost pulled the trigger when she jumped you	Tharraing mé beagnach an truicear nuair a léim sí tú
I manage to take a quick glance over my shoulder	Bainistim sracfhéachaint sciobtha thar mo ghualainn
A cup of tea, which got a weird look	Cupán tae, a fuair cuma aisteach
I jumped and fire ash went everywhere	Léim mé agus chuaigh fuinseog tine i ngach áit
I gently guide my uncle, my hand in his	Treoraím go bog m'uncail, mo lámh ina chuid
I love making things easier for you	Is breá liom rudaí a dhéanamh níos éasca duit
I do not know where to go	Níl a fhios agam cá háit le dul
Spirit from a spiritual place	Spiorad ó áit spioradálta
I should ask questions, he argued, he explained	Ba chóir dom ceisteanna a chur, go áitigh, mhínigh
I just want to get a second opinion	Níl uaim ach an dara tuairim a fháil
I was secretly excited about this opportunity	Bhí mé ar bís faoi rún leis an deis seo
I thought she might want to be with us	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith léi a bheith linn
I wanted to make it tough	Bhí mé chun é a dhéanamh diana
Sometimes I need time for myself	Bíonn am de dhíth orm féin uaireanta
I could feel it deep in my soul	D’fhéadfainn é a mhothú go domhain i m’anam
I'm smarter than a cage	Mé níos cliste ná cage
One has to sort things out	Caithfidh duine rudaí a réiteach
I told myself it would be like climbing a tree	Dúirt mé liom féin go mbeadh sé cosúil le crann a dhreapadh
I pushed my eyes against the window to be sure	Bhrúigh mé mo shúile i gcoinne na fuinneoige le bheith cinnte
I have not named yet	Níl mé ainmnithe fós
I think not being in a hurry also helped	I mo thuairimse, gan a bheith faoi deifir chabhraigh freisin
Moments later she nodded out, too	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí Chlaon sí amach, freisin
I can only tell you this	Ní féidir liom a rá leat ach é seo
I thought she looked good	Shíl mé go raibh cuma mhaith uirthi
From there the highway goes north	As sin téann an mhórbhealaigh ó thuaidh
I explained that to you	Mhínigh mé sin duit
Forty dead in one small cave	Daichead marbh in aon phluais bhig
I did not see myself as an intellectual	Ní fhaca mé mé féin mar dhuine intleachtúil
I felt a little awkward at the time	Mhothaigh mé beagán awkward ag an am
I noticed they had gone down to the ladies	Thug mé faoi deara go raibh siad imithe síos go dtí na mban
I reached out and took that warm and wonderful hand	Shín mé amach agus thóg mé an lámh te agus iontach sin
I then sit in the chair behind my desk	Suím ansin sa chathaoir taobh thiar de mo dheasc
I went upstairs with him and knelt beside a bed	Chuaigh mé suas staighre leis agus knelt in aice le leaba
I desperately needed this money	Bhí an t-airgead seo de dhíth orm go mór
I'll be able to beat up	Beidh mé in ann bualadh suas
I love days like this	Is breá liom laethanta mar seo
Pleasant gift for your closest friend	Bronntanas taitneamhach do do chara is gaire
I loved being involved in driving	Thaitin sé liom a bheith páirteach i tiomáint
Futile fight against the bubbles	Troid futile i gcoinne na mboilgeog
I want to know what you think	Ba mhaith liom a fháil amach cad a cheapann tú
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Dhreap mé go sona sásta taobh thiar den roth agus thosaigh mé an t-inneall
I was under the impression that nothing could be done	Bhí mé faoin tuiscint nach bhféadfaí aon rud a dhéanamh
I can't believe my good luck	Ní féidir liom mo dhea-ádh a chreidiúint
I will include them	Cuirfidh mé san áireamh iad
A captive man is not really captive	Ní bhíonn fear faoi chuing i ndáiríre faoi chuing
I think the idea looks weird	Is dóigh liom go bhfuil cuma aisteach ar an smaoineamh
I stopped in the latest cove and glanced around	Stop mé sa chuas is déanaí agus spléach timpeall
They acknowledged his empathy for the prisoners	D'aithin siad a chomhbhá do na príosúnaigh
I was surprised he didn’t just walk in	Bhí ionadh orm nár shiúil sé isteach díreach
It was her grandmother who first suggested the name given to her	Ba í a seanmháthair a mhol an t-ainm a thugtar di ar dtús
I hope the company has resolved the issue	Tá súil agam go bhfuil an cheist réitithe ag an gcuideachta
I did my best, though	Rinne mé mo dhícheall, áfach
I'm in the mirror again	Táim sa scáthán arís
This attempt failed	Theip ar an iarracht seo
I turned around and lost my footing	Chas mé thart agus chaill mé mo bhun
I have another free afternoon,	Tá tráthnóna eile agam saor in aisce,
I never criticize officials during the game	Ní cháinim oifigigh riamh le linn an chluiche
I could not help but persuade him of my coffee art	Níorbh fhéidir liom cabhrú leis ach é a chur ina luí le m'ealaín caife
I had no right to ask him that	Ní raibh aon cheart agam é sin a fhiafraí de
I ask teachers to write letters of recommendation	Iarraim ar mhúinteoirí litreacha molta a scríobh
I like to see the light disappear	Is maith liom an solas a fheiceáil ag imeacht astu
I only saw her once a month for one day	Ní fhaca mé í ach uair sa mhí ar feadh lá amháin
I wanted to stay like that for a long time	Bhí mé ag iarraidh fanacht mar sin ar feadh i bhfad
I had reached my limit	Bhí mo theorainn bainte amach agam
Arnold decided to act immediately	Chinn Arnold gníomhú láithreach
I opened my eyes, but stayed as still as possible	D'oscail mé mo shúile, ach d'fhan mé chomh fós agus is féidir
I wanted to crawl under the counter	Bhí mé ag iarraidh a crawl faoin gcuntar
I was blinded by my anger	Bhí mé dallta ag mo chuid feirge
I still couldn't believe we were doing this	Ní raibh mé in ann a chreidiúint go fóill go raibh muid ag déanamh seo
I get a lot of my information this way	Faighim go leor de mo chuid faisnéise ar an mbealach seo
I turned around and headed in this way	Chas mé thart agus chuaigh mé i gceannas ar an mbealach seo
I am the only one who meets those criteria	Is mise an t-aon duine a chomhlíonann na critéir sin
I did not intend to escape	Ní raibh sé i gceist agam éalú
I have never been so angry	Ní raibh mé riamh chomh feargach sin
I want us to take our time	Ba mhaith liom go dtógfaimid ár gcuid ama
I will start a new life	Tosóidh mé saol nua
I hadn’t thought much myself	Ní raibh mórán machnaimh déanta agam féin
I checked the hall linen closet, too	Sheiceáil mé an closet línéadach halla, freisin
I’m really within a race against time	Tá mé i ndáiríre laistigh de rás in aghaidh am
Mission accomplished	Misean i gcrích
I did not fail to notice the bags under his eyes	Níor theip orm na málaí faoina súile a thabhairt faoi deara
Another problem is deep circulation drive	Fadhb eile is ea tiomáint cúrsaíochta domhain
Most of his songs are about fashion and wealth	Baineann an chuid is mó dá chuid amhrán le faisean agus saibhreas
I was waiting for you to contact	Bhí mé ag fanacht leat teagmháil a dhéanamh
I was not seeking special attention or sympathy	Ní raibh aird ar leith nó comhbhrón á lorg agam
I had a headache	Bhí tinneas cinn orm
I love it	Is breá liom é
I was hoping they would show up	Bhí súil agam go dtaispeánfaidís suas
I can tell you a lot	Is féidir liom a rá leat i bhfad
I shot out my back window, instead	Lámhaigh mé amach mo fhuinneog ar ais, in áit
I stood aside at the entrance to a hut	Sheas mé leataobh sa bhealach isteach go bothán
I had started with six bullets	Bhí tús curtha agam le sé urchair
I was hesitant to express my concern	Bhí leisce orm mo imní a chur in iúl
A million was not enough	Níor leor milliún
I could say it when you were two years old	D’fhéadfainn é a rá nuair a bhí tú dhá bhliain d’aois
I brought the old woman with me	Thug mé an tseanbhean liom
I have my dream job, flying through the skies	Tá mo phost aisling agam, ag eitilt tríd na spéartha
I did not hurt any man	Níor ghortaigh mé aon fhear
I fell forward to my knees inside the tent	Thit mé ar aghaidh go dtí mo ghlúine taobh istigh den puball
I did it many times	Rinne mé go leor uaireanta é
I hear this history and hear nothing	Cloisim an stair seo agus ní chloiseann aon rud
I would bet my life that they are friendly	Chuirfinn mo shaol air go bhfuil siad cairdiúil
Fixed rate for getting there	Ráta socraithe chun dul ann
I drank a glass of water	D'ól mé gloine uisce
I was breathing hard in the video	Bhí mé ag análú go dian san fhíseán
I collected the fee and wrote the initial copy	Bhailigh mé an táille agus scríobh mé an chóip tosaigh
I thought it was a legal thing	Shíl mé gur rud dlíthiúil a bhí ann
I can feel someone looking at me	Is féidir liom a bhraitheann duine ag féachaint orm
I can’t decide for anyone else	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh do dhuine ar bith eile
The cup of wine was also accompanied by a prayer of thanksgiving	Bhí paidir buíochais ag gabháil leis an gcupán fíona freisin
It is a great honor to meet you	Is mór an onóir dom bualadh leat
I bring it every evening at dinner on board	Tugaim é gach tráthnóna ag dinnéar ar bord
I love you both no matter what happens	Is breá liom tú araon, is cuma cad a tharlaíonn
I was not ready to die	Ní raibh mé réidh chun bás
spring made of metal blocks to reduce weight	earrach déanta as bloic miotail meáchan a laghdú
I block out the voices and focus	Cuirim bac ar na guthanna agus dírím
I worry about my little brother	Imní orm faoi mo dheartháir beag
I would do whatever she asked	Dhéanfainn pé rud a d'iarr sí
I think this makes sense	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis seo
I hope you will meet them soon	Tá súil agam go mbuailfidh sibh leo go luath
I heeded your warning and left the street	Ghlac mé do rabhadh agus d'fhág mé an tsráid
I see we have come so long ago	Feicim go bhfuil muid tagtha chomh fada sin ó shin
Total lack of interest is my best qualification	Is é easpa suime iomlán mo cháilíocht is fearr
I thought of my own sin	Shíl mé ar mo pheaca féin
I closed my eyes against the pain	Dhún mé mo shúile i gcoinne an pian
I gathered her into my arms, still silent	Bhailigh mé isteach i mo airm í, fós ciúin
I am a lawyer by day, a writer by night	Is dlíodóir mé sa lá, scríbhneoir san oíche
I needed professional help, he said	Bhí cúnamh gairmiúil de dhíth orm, a dúirt sé
I hurt so many people living a lie	Ghortaigh mé an oiread sin daoine ag maireachtáil bréag
I like being alone	Is maith liom a bheith liom féin
I really didn’t have it all together then	I ndáiríre ní raibh sé ar fad agam le chéile an uair sin
I climbed out and leaned against my car	Dhreap mé amach agus chlaon mé i gcoinne mo charr
I went over to the sink to wash my hands	Chuaigh mé anonn go dtí an doirteal chun mo lámha a ní
I did not need this extra reminder	Ní raibh an meabhrúchán breise seo ag teastáil uaim
A small smile came into his face	Tháinig gáire beag isteach ar a aghaidh
I went east and he followed me	Chuaigh mé soir agus lean sé mé
I know how nice her hands feel on bare skin	Tá a fhios agam cé chomh deas a mhothaíonn a lámha ar chraiceann lom
I have the feeling that he has done something before	Tá an mothú agam go bhfuil rud éigin déanta aige roimhe seo
I nodded that I had not seen him	Chlaon mé nach bhfaca mé é
I loved the wonderful hall	Ba bhreá liom an halla iontach
I think of you as a friend, too	Smaoiním ort mar chara, freisin
I like the way you think	Is maith liom an bealach a cheapann tú
I could be in a ditch somewhere, or worse	D’fhéadfainn a bheith i díog áit éigin, nó níos measa
I could feel him breathing near me	D'fhéadfainn é a mhothú ag análú in aice liom
I don’t want to record anything, anymore	Ní mian liom aon rud a thaifeadadh, a thuilleadh
A voice in my head, for God's sake	Guth i mo cheann, ar son Dé
I did not have a telephone number to give him	Ní raibh uimhir theileafóin agam le tabhairt dó
I will sit and listen	Suífidh mé agus éistfidh mé
I tried not to leave the preparation by chance	Rinne mé iarracht gan an t-ullmhúchán a fhágáil faoi sheans
I have nostalgia, a desire for something	Tá cumha orm, dúil i rud éigin
I would not be denied	Ní dhiúltófaí dom
I took that message heartily	Ghlac mé an teachtaireacht sin go croíúil
Several buildings made up camp	Rinne roinnt foirgneamh suas campa
I had to go somewhere completely different	Bhí orm dul áit éigin go hiomlán difriúil
I speak the language	Labhraím an teanga
I didn’t realize he was avoiding me now	Níor thuig mé go raibh sé ag seachaint anois mé
I shared her exhaustion	Roinn mé a traochta
A new day would be offered soon	Bheadh ​​​​lá nua á thairiscint go luath
A moment later there was a knock	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí cnag
I did not buy the essay	Níor cheannaigh mé an aiste
Quick if the work was published	Géar dá bhfoilseofaí an saothar
I wish someone would pinch me	Ba mhian liom go mbeadh duine éigin pinch dom
Critical reaction was largely positive	Bhí imoibriú criticiúil dearfach den chuid is mó
A murmur went over the bar	Chuaigh murmur thar an mbarra
I nurture for his creativity	Cothaíonn mé as a chruthaitheacht
I am telling you the truth	Tá mé ag insint na fírinne duit
Sorry, your mum is still alive	Tá brón orm, ach tá do mhamaí fós beo
I saw the burn on the back of his neck	Chonaic mé an sruthán ar chúl a mhuineál
I am giving this away	Tá mé ag tabhairt seo ar shiúl
I had sixteen storeys	Bhí sé stór déag agam
A face you might fall in love with	Aghaidh a d’fhéadfá titim i ngrá leis
I wake up the next day and do some homework	Dúisím an lá dár gcionn agus déanaim roinnt obair bhaile
I affirm your morality, your acts of power	Dearbhaím do mhóráltacht, do ghníomhartha cumhachtaí
The whole thing is a lot of fun	Tá an rud ar fad a lán de spraoi
I do not know when and how	Níl a fhios agam cathain agus conas
I recognized the symptoms in other cases very quickly	D'aithin mé na hairíonna i gcásanna eile go han-tapa
That would be dreadfully boring	Bheadh ​​​​sé sin leadránach dreadfully
I can’t let them take it from me	Ní féidir liom ligean dóibh é a thabhairt uaidh
I took the stairs two at a time	Thóg mé an staighre dhá cheann ag an am
I thought they were so far below me	Shíl mé go raibh siad chomh fada faoi mo bhun
I knelt down and put a hand on his head	Knelt mé síos agus chuir lámh ar a cheann
Notebook kept at the bedside	Leabhar nótaí coinnithe ag an leaba
I remembered hearing about her	Ba chuimhin liom cloisteáil fúithi
I also saw the birth of a child	Chonaic mé breith linbh freisin
I like your adventures	Is maith liom do chuid eachtraí
I would not have said that, though	Ní ba mhaith liom a dúirt sí sin, áfach
I praised myself for the tone though	Mhol mé mé féin as an ton áfach
I even wonder if the past really happened	N'fheadar fiú an raibh an t-am atá thart tar éis tarlú i ndáiríre
Sight for the sick eyes	Radharc do na súile tinn
I think about it all the time	Smaoiním air an t-am ar fad
I want to get lost in it	Ba mhaith liom dul amú inti
I knew a cat might not look sad, but it did	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh cat breathnú brónach, ach rinne sé
Johnson as commander	Johnson mar cheannasaí
We have a united red thread since we were born	Tá snáithe dearg aontaithe againn ó rugadh sinn
A female guard went forward	Chuaigh garda baineann chun tosaigh
I have more than one name	Tá níos mó ná ainm amháin agam
I get all kinds of burials	Faighim gach cineál adhlactha
I hung over and very sick	Crochadh mé thar agus an-tinn
I am a hero, and always have been	Is laoch mé, agus bhí mé i gcónaí
I wish she had called out	Ba mhaith liom a d'iarr sí amach
I mean big time chest pains	Ciallaíonn mé pianta cófra am mór
I have read and accepted the privacy policy	Tá an polasaí príobháideachta léite agus glactha agam
I was young and nice	Bhí mé óg agus deas
I said we would be leaving early that morning	Dúirt mé go mbeimis ag imeacht go luath an mhaidin sin
I even remember when she bought it	Is cuimhin liom fiú nuair a cheannaigh sí é
Many people were upset about that	Bhí go leor daoine trína chéile faoi sin
I couldn’t get the words out	Ní raibh mé in ann na focail a bhaint amach
I wonder if we were going to see a show	N'fheadar an raibh muid chun seó a fheiceáil
Senior basketball award	Gradam cispheile mar shinsear
The two then marry	Pósann an bheirt ansin
I did not want to leave the house	Ní raibh fonn orm an teach a fhágáil
I could see her eyes empty	Raibh mé in ann a fheiceáil a súile folamh
I have to find the book of shadows	Caithfidh mé leabhar na scáthanna a aimsiú
This was his first war patrol	Ba é seo a chéad patról cogaidh
I'm still sick and tired	Tá mé tinn tuirseach fós
I was worried about your safety	Bhí imní orm faoi do shábháilteacht
A lot of work is done	Déantar a lán oibre
I finally realized that you were that person	Thuig mé sa deireadh gurbh tusa an duine sin
I hope we meet again	Tá súil agam go mbuailfimid le chéile arís
The jar and its contents would be soon	Bheadh ​​an próca agus a bhfuil ann go luath
I have been in this house for fifteen years	Tá mé cúig bliana déag sa teach seo
I wasn’t about to go into details, though	Ní raibh mé ar tí dul isteach i sonraí, áfach
I am not the body because it keeps changing	Ní mise an corp mar go gcoinníonn sé ag athrú
A contract is one thing	Rud amháin is ea conradh
I wrote a whole book to answer that question	Scríobh mé leabhar iomlán chun an cheist sin a fhreagairt
Big chair, men's voice	Cathaoir mhór, glór fir
I mean, we are not an item or anything	Ciallaíonn mé, nach bhfuil muid mír nó rud ar bith
I need to remove some things from my chest	Caithfidh mé roinnt rudaí a bhaint de mo bhrollach
I could not hear his cries	Níorbh fhéidir liom a chuid caoineadh a chloisteáil
I wanted to lie low for a while	Bhí mé ag iarraidh a luí íseal ar feadh beagán
I did not immediately recognize her	Níor aithin mé láithreach í
I can still feel the pain they inflicted on me	Is féidir liom fós an pian a chuir siad orm a mhothú
Certainly I could relate to that	Is cinnte go bhféadfainn baint a bheith agam leis sin
I'm here anyway you need me	Tá mé anseo ar aon nós is gá duit mé
This never happened	Níor tharla sé seo riamh
A lot happened during the year	Tharla go leor i rith na bliana
Actually one was made for me	I ndáiríre bhí ceann déanta dom féin
The painting is gone ever since	Tá an phéintéireacht imithe ó shin
I could read his name	Raibh mé in ann a ainm a léamh
I closed my eyes and forced myself to continue walking	Dhún mé mo shúile agus chuir mé iachall orm féin leanúint ar aghaidh ag siúl
Great hotel to impress this insurance company	Óstán mhór chun dul i bhfeidhm ar an gcuideachta árachais seo
I thought everyone thought in pictures	Shíl mé gur smaoinigh gach duine i bpictiúir
I knew how it looked	Bhí a fhios agam conas a d'fhéach sé
I didn’t know you either	Ní raibh aithne agam ort ach an oiread
I couldn’t get into it	Ní raibh mé in ann dul isteach ann
I am almost ninety years old now	Tá mé beagnach nócha bliain d'aois anois
I tried hard to think of it	Rinne mé iarracht go crua chun smaoineamh air
I was the new outlet	Ba mise an t-asraon nua
I have already heard this argument	Tá an argóint seo cloiste agam cheana
I saw it the day after he got it	Chonaic mé é an lá tar éis a fuair sé é
I wanted more ice cream	Bhí níos mó uachtar reoite uaim
I knew who was talking to whom	Bhí a fhios agam cé a bhí ag caint le cé
I think you should go home, now	Sílim gur cheart duit dul ar aghaidh abhaile, anois
I felt like I was missing the lift plane	Mhothaigh mé an t-eitleán ardaitheoir a chailleadh
I do not understand that sort of thing	Ní thuigim an saghas sin ruda
This schedule lasted for a full two months	Mhair an sceideal seo ar feadh dhá mhí iomlána
Texas has a large commercial fishing industry	Tá tionscal iascaireachta mór tráchtála i Texas
I have never been so scared in my whole life	Ní raibh an oiread sin faitíos orm i mo shaol ar fad
I still have two further points to make	Tá dhá phointe eile le déanamh agam fós
Take a deep breath, he said to himself, take a deep breath	Anáil dhomhain, a dúirt sé leis féin, tóg anáil dhomhain
I did five strokes today	Rinne mé cúig stróc inniu
I could actually use some water	D'fhéadfainn roinnt uisce a úsáid i ndáiríre
I loved the way she cared	Ba bhreá liom an tslí ar thug sí aire
I wanted the dates and the kissing and more	Theastaigh uaim na dátaí agus an phógadh agus níos mó
I have seen things that would surprise you	Tá rudaí feicthe agam a gcuirfeá iontas ort
I would have done the same	Ba mhaith liom a bheith déanta ar an rud céanna
I had to go in there and talk to her	Bhí orm dul isteach ann agus labhairt léi
I think you came down a little too hard	I mo thuairimse, tháinig tú anuas beagán ró-deacair
I think it looks nice	Ceapaim go bhfuil cuma deas air
I got in the car and saw my phone	Chuaigh mé sa charr agus chonaic mé mo ghuthán
I will not always be here	Ní bheidh mé anseo i gcónaí
I promise you will see one day	Geallaim go bhfeicfidh tú lá amháin
I may be a warrior for evil	Seans gur ghaiscíoch ar son an uilc mé
I was on fire with hunger	Bhí mé trí thine leis an ocras
There was a blue setting on the stage with mechanical fog	Bhí suíomh gorm ar an stáitse le ceo meicniúil
A sharp suspicion came into his mind	Tháinig amhras géar isteach ina intinn
I have it fixed back up	Tá sé socraithe agam ar ais suas
I really like the articles	Taitníonn na hailt go mór liom
I have never heard that name	Níor chuala mé an t-ainm sin riamh
I find out he knew someone was following him	Déanaim amach go raibh a fhios aige go raibh duine éigin á leanúint
However, I would address that issue later	Thabharfainn aghaidh ar an tsaincheist sin níos déanaí, áfach
I fell back into the chair and thanked him again	Thit mé ar ais isteach sa chathaoir agus ghabh mé buíochas leis arís
I look at his white face	Breathnaím ar a héadan bán
I wonder how he knew all this	N'fheadar conas a bhí a fhios aige seo go léir
I offered her money, but she said no	Thairg mé airgead di, ach dúirt sí níl
I wish more women could open their legs like that	Ba mhaith liom go bhféadfadh níos mó ban a gcosa a oscailt mar sin
I have something for bright colors	Tá rud agam le haghaidh dathanna geala
I know she will be happy	Tá a fhios agam go mbeidh sí sásta
I pulled my lower hat over my head	Tharraing mé mo hata níos ísle thar mo cheann
I hesitated, then took it	Hesitated mé, ansin thóg sé
I did not want him to come to you	Ní raibh mé ag iarraidh air teacht chugat
I was used to handsome men	Bhí mé cleachta le fir dathúil
Neither I nor the girls liked it	Níor thaitin sé liom, ná leis na cailíní
I wanted it, and it is given to me	Theastaigh uaim é, agus tá sé a thabhairt dom
I would not leave her that long alone	Ní fhágfainn í chomh fada sin léi féin
I reached up to open it, but it was locked	Shroich mé suas chun é a oscailt, ach bhí sé faoi ghlas
I wasn’t too old to raise it	Ní raibh mé ró-shean chun é a ardú
I think he would believe me	Is dóigh liom go gcreidfeadh sé mé
I made a huge effort to keep my face straight	Rinne mé iarracht ollmhór m'aghaidh a choinneáil díreach
I could not describe it because there was nothing to describe it	Ní raibh mé in ann cur síos a dhéanamh air mar ní raibh aon rud le cur síos air
I glanced up at the street sign	spléach mé suas ar an comhartha sráide
I want an assessment of our situation	Teastaíonn uaim measúnú ar ár gcás
I know this is a very difficult time for you	Tá a fhios agam gur am an-deacair é seo duit
I recommend another great ball box in another ad	Molaim bosca liathróide iontach eile i bhfógra eile
This approval has since been given	Tá an faomhadh seo tugtha ó shin
I was tempted to offer her an asp	Bhí cathú orm asp a thairiscint di
I turned off the stove to face him	Chas mé as an sorn chun aghaidh a thabhairt air
I could not have faced getting behind the wheel	Ní fhéadfainn a bheith ag tabhairt aghaidhe orm dul taobh thiar den roth
I loved your outfit	Ba bhreá liom do chulaith
Many people talk about this	Labhraíonn go leor daoine faoi seo
I didn’t take a single drop	Níor bhain mé braon amháin
I slept most of the time	Chodail mé an chuid is mó den am
I have to find the terrorist and clear my name	Caithfidh mé an sceimhlitheoir a aimsiú agus m'ainm a ghlanadh
I felt they were an acquaintance	Bhraith mé go raibh siad ina acquaintance
I was not worried about that	Ní raibh mé buartha faoi sin
A weak-looking old man came out	Tháinig seanfhear lag cuma amach
I opened his fly box	D'oscail mé a bhosca eitilt
I answered of course yes	D'fhreagair mé ar ndóigh tá
Richard was never arrested for the incident	Níor gabhadh Richard riamh as an eachtra
Many other scenes were cut for similar reasons	Gearradh go leor radharcanna eile ar chúiseanna comhchosúla
I try to stay away from them	Déanaim iarracht fanacht amach uathu
I can't see how it can be bad for you	Ní féidir liom a fheiceáil conas is féidir leis a bheith olc duit
I focused on the box	Dhírigh mé ar an mbosca
I call because I am on a fixed income	Glaoim toisc go bhfuil mé ar ioncam seasta
I was very upset now	Bhí an-chorr orm anois
I held on to him and let him carry me upstairs	Choinnigh mé air agus lig dó mé a iompar suas staighre
I felt we had separate worlds	Mhothaigh mé go raibh saolta ar leith againn
I can say that he was a little worried	D’fhéadfainn a rá go raibh sé rud beag buartha
I stayed there for three days in the same conditions	D'fhan mé ann ar feadh trí lá sna coinníollacha céanna
I jumped right in front of her	Léim mé ceart os a comhair
I wanted to be legal	Theastaigh uaim a bheith dlíthiúil
I didn’t like the feeling of being cut out	Níor thaitin mothú gearrtha amach liom
I heard the noise getting closer	Chuala mé an torann ag éirí níos gaire
I did not know what else to say	Ní raibh a fhios agam cad eile atá le rá
I hate when people correct my grammar	Is fuath liom nuair a cheartaíonn daoine mo chuid gramadaí
I think they sang for me	Sílim gur chan siad dom
I will not let him find her again	Ní ligfidh mé dó í a aimsiú arís
The second stroke is more likely to be fatal	Is dóichí go mbeadh an dara stró marfach
I had an eye infection in my right eye	Bhí ionfhabhtú súl orm i mo shúil dheas
I would love to be paid for working out	Ba bhreá liom a bheith íoctha as oibriú amach
I knew bad news was coming	Bhí a fhios agam go raibh drochscéal ag teacht
I knew how difficult and dangerous it was	Bhí a fhios agam cé chomh deacair agus contúirteach a bhí sé
I explained it to the chief executive and to the others	Mhínigh mé don phríomhfheidhmeannach agus do na daoine eile é
I have a good week and then a few bad ones	Tá seachtain mhaith agam agus ansin cúpla olc
I begged his forgiveness	D'impigh mé ar a mhaithiúnas
Probably lucky with the draw	Is dócha go bhfuil an t-ádh leis an tarraingt
I was far gone	Bhí mé imithe i bhfad amach
I look up to see her disappear	Breathnaím suas í a fheiceáil ag imeacht
I moved to an upper level, but it was bare	Bhog mé go leibhéal uachtarach, ach bhí sé lom
I started with the important ones	Thosaigh mé leis na cinn tábhachtach
I knew you and your baby were safe at home	Bhí a fhios agam go raibh tú féin agus do leanbh slán sa bhaile
I felt hungry, lonely, angry and crying	Mhothaigh mé ocras, uaigneach, feargach agus caoineadh
I will come in peace and will not bear evil with you	Tiocfaidh mé i síocháin agus ní iompróidh mé droch-thoil thú
They had gone through the summer without a chase	Bhí siad imithe tríd an samhradh gan ruaig
I had not heard that word in a long time	Ní raibh an focal sin cloiste agam le fada an lá
A man was visible behind her	Bhí fear le feiceáil taobh thiar di
I know this is hard for you to believe	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair duit a chreidiúint
I accept it as it falls forward into me	Glacaim leis agus é ag titim ar aghaidh isteach chugam
There was a dance floor hidden below	Bhí urlár rince i bhfolach thíos
I did not want to end up like my father	Ní raibh mé ag iarraidh deireadh a chur suas cosúil le m'athair
I extend my hand towards his	Síneann mé mo lámh i dtreo a chuid
I assume you know what happened	Glacaim leis go bhfuil a fhios agat cad a tharla
His death was widely reported in the newspapers	Tuairiscíodh a bhás go forleathan sna nuachtáin
I never received my package	Ní bhfuair mé mo phacáiste riamh
I did not run after him	Níor rith mé ina diaidh
I do not like them	Ní thaitníonn liom iad féin
I think we can finish the half hour	Is dóigh liom gur féidir linn an leathuair a chríochnú
I wanted to call them but I couldn’t	Theastaigh uaim glaoch a chur orthu ach ní raibh mé in ann
I hope most of them remember bringing them home	Tá súil agam gur cuimhin leis an gcuid is mó acu iad a thabhairt abhaile
I told her to prepare it for herself	Dúirt mé léi é a ullmhú di féin
I hope you also acknowledge our thoughts	Tá súil agam go n-admhófá ár smaointe freisin
I never said that in my life to her	Níor dúirt mé é sin riamh i mo shaol léi
I am very happy to peer your article	Táim an-sásta do alt a phiara
My mission in life was now clear	Bhí mo mhisean sa saol anois soiléir
I started swinging under the table	Thosaigh mé ag luascadh faoin mbord
I just wanted to cry	Ní raibh uaim ach gol
I felt abandoned and helpless	Bhraith mé tréigthe agus helpless
I think this depends on what the project is about	Is dóigh liom go mbraitheann sé seo ar cad atá i gceist leis an tionscadal
Feeling of heat rising from the ground	Mothú teasa ag teacht aníos ón talamh
Our football team is shit	Tá ár bhfoireann peile cac
I see every target fall	Feicim gach titim sprice
I could lose my license	D’fhéadfainn mo cheadúnas a chailleadh
I should be thinking more clearly than that	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh níos soiléire ná sin
I should never let you talk to me about coming	Níor cheart go ligfinn riamh duit labhairt liom faoi theacht
I stood at ease for an hour or so	Sheas mé ar a suaimhneas ar feadh uair an chloig nó mar sin
The question is probably true	Is dócha go bhfuil an cheist fíor
I did not want to endanger you all	Ní raibh mé ag iarraidh tú go léir a chur i mbaol
I hope you have some time	Tá súil agam go mbeidh roinnt ama agat
A green light shone over the door	Scairt solas glas thar an doras
I still couldn't say whether it was a man or a woman	Ní raibh mé in ann a rá go fóill cé acu fear nó bean a bhí ann
I was surprised to read this	Bhí ionadh orm é seo a léamh
I know where the movie theater is	Tá a fhios agam cá bhfuil an amharclann scannán
I have a great future ahead of me	Tá todhchaí iontach romham
I can see no more sense of this shit	Ní féidir liom aon chiall a fheiceáil níos mó den cac seo
I did everything wrong	Rinne mé gach rud mícheart
I picked up the receiver	Phioc mé suas an glacadóir
I did not understand why until now	Níor thuig mé cén fáth go dtí seo
I typed my comment on my computer	Chuir mé mo thuairim i gcló ar mo ríomhaire
I couldn’t see it, but it was there	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil, ach bhí sé ann
I had to take care	Bhí orm cúram a ghlacadh
A dark patch was visible between the board and the rider	Bhí paiste dorcha le feiceáil idir an bord agus an marcach
I will kill them all	Maróidh mé iad go léir
I'll have to show you	Beidh orm a thaispeáint duit
I've never been to a place like this before	Ní raibh mé in áit mar seo riamh roimhe seo
I can smell it, and my hand goes even faster	Is féidir liom boladh uirthi, agus téann mo lámh níos tapúla fós
Glorious, masculine sound	Fuaim ghlórmhar, fhirinscneach
I want to have fun	Tá mé ag iarraidh spraoi a bhaint as
A note was lying on the kitchen table	Bhí nóta ina luí ar bhord na cistine
I was too scared and ashamed to turn around	Bhí an iomarca faitíos orm agus náire orm casadh timpeall
I didn’t realize it was that late already	Níor thuig mé go raibh sé chomh déanach sin cheana
Let me believe myself that	Lig mé mé féin a chreidiúint, go
I am absolutely essential to you	Tá mé fíor-riachtanach duit
The pleasure of dealing with it	An pléisiúr ag déileáil leis
A red flag warning started waving in my brain	Thosaigh rabhadh bratach dhearg ag tonnadh i m'inchinn
I can't ask for anything else	Ní féidir liom aon rud eile a iarraidh
I will not, that's for sure	Ní dhéanfaidh mé, tá sé sin cinnte
I went to the library to deliver them	Chuaigh mé go dtí an leabharlann chun iad a sheachadadh
I resolved to be vulnerable	Réitigh mé le bheith leochaileach
I didn’t know shit anymore, so maybe she was right	Ní raibh a fhios agam cac a thuilleadh, mar sin b'fhéidir go raibh an ceart aici
I hate that he was right	Is fuath liom go raibh an ceart aige
I can only echo the words I have said before about it	Ní féidir liom ach macalla na focail a rinne mé roimhe seo mar gheall air
The couple had two sons	Bhí beirt mhac ag an lánúin
They kiss and drive away	Póg siad agus tiomáint ar shiúl
I did not know about your brother	Ní raibh a fhios agam faoi do dheartháir
I will be okay though	Beidh mé ceart go leor áfach
I also play a lot of games	Imrím roinnt mhaith cluichí freisin
I called several places	Chuir mé glaoch ar roinnt áiteanna
I could not touch her, unfortunately	Níorbh fhéidir liom teagmháil a dhéanamh léi, ar an drochuair
I was one of those fishermen until recently	Bhí mé ar dhuine de na hiascairí sin go dtí le déanaí
I get drunk once in a while, you know	Éirím ar meisce uair amháin ar feadh tamaill, tá a fhios agat
A few things fell into place	Thit cúpla rud i bhfeidhm
I bought it from the estate, I got a good price	Cheannaigh mé ón eastát é, fuair mé praghas maith
I drank to smell him	D'ól mé i boladh dó
Visitors are able to walk through the cabin	Tá cuairteoirí in ann siúl tríd an cábáin
I imagined myself as a doctor	Shamhlaigh mé mé féin mar dhochtúir
I take your interest very seriously	Glacaim do leas an-dáiríre
I thought about that today in church	Smaoinigh mé air sin inniu sa séipéal
I slid past them, confident that no one would recognize me	Shleamhnaigh mé anuas orthu, muiníneach nach n-aithneodh aon duine mé
No wonder you are confused	Níl aon ionadh orm go bhfuil mearbhall ort
I always try to question everything and everyone	Déanaim iarracht i gcónaí gach rud agus gach duine a cheistiú
I hear water rushing towards me	Cloisim uisce ag réabadh i dtreo dom
A week before the murder, maybe less	Seachtain roimh an dúnmharú, b'fhéidir níos lú
I tell her to go on	Deirim léi dul ar aghaidh
I can step out and go for it	Is féidir liom céim amach agus dul chun é
I stared at him as he drove	Stán mé air agus é ag tiomáint
A summary can be found here	Is féidir achoimre a fháil anseo
I was not able to complain much about it in my childhood	Ní raibh mé in ann mórán gearán a dhéanamh faoi i m'óige
I could not find the one	Ní raibh mé in ann an ceann a aimsiú
I walked to the door at a steady pace	Shiúil mé go dtí an doras le luas seasta
I was about to finish when my phone rang	Bhí mé ar tí críochnú nuair a ghlaoigh mo ghuthán
I understand that not everyone is like that	Tuigim nach bhfuil gach duine mar sin
I left you and went to my office	D'fhág mé tú agus chuaigh mé go dtí m'oifig
I did not want to get out of bed	Ní raibh mé ag iarraidh éirí as an leaba
A singular tent is better than two for two reasons	Is fearr puball uatha ná dhá cheann ar dhá chúis
I leaned in, my lips finding hers	Chlaon mé isteach, mo bheola ag aimsiú a cuid
A doctor will help you	Cabhróidh dochtúir leat
I will not be back until after lunch time	Ní bheidh mé ar ais go dtí tar éis am lóin
A few seconds later, he found his voice	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, fuair sé a ghuth
I felt for him as a person	Mhothaigh mé dó mar dhuine
I shook my head at him	Croith mé mo cheann air
I had no false hopes for an event	Ní raibh aon súil bhréagach agam le himeacht
I met some excellent people	Bhuail mé le roinnt daoine den scoth
A slow, warm spread spread across his face	A mall, scaipeadh te ar fud a aghaidh
I told you she would die	Dúirt mé leat go bhfaigheadh ​​sí bás
They said arguments were tantamount to divorce	Dúirt siad gurbh ionann argóintí agus colscaradh
I watched you burn villages	Bhreathnaigh mé ort sráidbhailte a dhó
I like to avoid pain	Is maith liom pian a sheachaint
I will use my words to inspire others and myself	Úsáidfidh mé mo chuid focal chun daoine eile agus mé féin a spreagadh
I give all my love	Tugaim mo ghrá go léir
I had to see it again	Bhí orm é a fheiceáil arís
I have also made a green one	Tá ceann glas déanta agam freisin
Permanent homes were damaged and mobile homes destroyed	Rinneadh damáiste do thithe buana agus scriosadh tithe soghluaiste
I tried not to roll my eyes	Rinne mé iarracht gan mo shúile a rolladh
A flash of purple light came from behind them	Tháinig splanc solais corcra óna taobh thiar díobh
I felt like things were slowly turning into normal	Mhothaigh mé go raibh rudaí ag iompú ina ngnáthrud go mall
I did not regard such a cowardly attack as poison	Níor mheas mé a leithéid d’ionsaí cowardly mar nimh
I told him to lock her in the cellar	Dúirt mé leis í a chur faoi ghlas sa cellar
I should have gone years ago	Ba chóir dom a bheith imithe blianta ó shin
Abandon the project soon	Tréigean an tionscadal go luath
I have to find out	Caithfidh mé é a fháil amach
I am not even a poet of any kind	Ní file de shaghas ar bith mé fiú
I have loved you since you first touched my mind	Tá grá agam duit ó chuaigh tú i dteagmháil le m’intinn den chéad uair
I spent most of my time with my mother	Chaith mé an chuid is mó de mo chuid ama le mo mháthair
I was able to swim without fear	Raibh mé in ann snámh gan eagla
It also worked before conservation	D'oibrigh sé freisin roimh chaomhnú
He fell off the chart after eight weeks	Thit sé den chairt tar éis ocht seachtaine
I wanted to do something wild	Bhí mé ag iarraidh rud éigin fiáin a dhéanamh
I searched for the catch	Chuardaigh mé an ghabháil
I hardly know your father	Is ar éigean go bhfuil aithne agam ar d’athair
Martin later became a successful lawyer	Tháinig Martin chun bheith ina dhlíodóir rathúil ina dhiaidh sin
I try to make gifts too	Déanaim iarracht bronntanais a dhéanamh freisin
I named him today too	Chuir mé ainmneacha air inniu freisin
I could lose it just by looking at her	d’fhéadfainn é a chailleadh ach ag breathnú uirthi
I couldn’t stand that	Níorbh fhéidir liom é sin a fhulaingt
I promise, you will love it	Geallaim, beidh sé grá agat
I tried not to fall but still did	Rinne mé iarracht gan titim ach fós rinne
This impressed me	Chuaigh seo i bhfeidhm orm
I wonder how important that coat is	N’fheadar cén tábhacht atá leis an gcóta sin
I asked for the most impact	D'iarr mé an tionchar is mó
I throw another stone	Caithim cloch eile
I looked down at his feet	Bhreathnaigh mé síos ar a chosa
I gave myself a trifle	Thug mé trifle mé féin
I hate those black tie things	Is fuath liom na rudaí carbhat dubh sin
A classroom full of city center kids needs even more	Teastaíonn níos mó fós le seomra ranga lán de pháistí lár na cathrach
I was not up for politics this morning	Ní raibh mé suas don pholaitíocht ar maidin
The project accepts donations and the support of volunteers	Glacann an tionscadal le tabhartais agus tacaíocht oibrithe deonacha
I tried to wake myself up, but nothing worked	Rinne mé iarracht mé féin a mhúscailt, ach níor oibrigh aon rud
I need to find out who that guy is	Caithfidh mé a fháil amach cé hé an fear sin
I just looked at them together	Níor fhéach mé ach orthu le chéile
I can borrow the horses	Is féidir liom na capaill a fháil ar iasacht
I didn’t appreciate the book back then	Ní raibh meas agam ar an leabhar an uair sin
I was just worried, that's all	Bhí mé díreach buartha, sin uile
Both parents escaped from the sinking ship	D'éalaigh an bheirt tuismitheoirí ón long a chuaigh go tóin poill
I did not know she ran	Ní raibh a fhios agam rith sí
I would never make the same mistake of forgetting	Ní dhéanfainn an botún céanna as dearmad a dhéanamh
I live the life of a holy boy	Cónaím saol buachaill naofa
I must have slept that morning	Caithfidh go raibh codladh orm an mhaidin sin
A small sigh of regret passed her lips	A sigh beag de aiféala a rith a liopaí
I am a living entity like you	Is eintiteas beo mé cosúil leatsa
I couldn’t have allowed him to be so silly	Ní raibh mé in ann ligean dó a bheith chomh amaideach
I told him it would be fun	Dúirt mé leis go mbeadh sé spraoi
I knew they wouldn't care about that	Bhí a fhios agam nach mbeadh siad cúram de sin
I have a website and everything	Tá suíomh gréasáin agam agus gach rud
I started protesting	Thosaigh mé ag agóid
I think of the horses	Smaoiním ar na capaill
I want it to grow up with love and safety	Ba mhaith liom é ag fás suas le grá agus sábháilteacht
A desk at the back of the room, perhaps	Deasc ar chúl an tseomra, b’fhéidir
I can't kill a baby	Ní féidir liom leanbh a mharú
I can't go on without you	Ní féidir liom dul ar aghaidh gan tú
I can put pressure on people	Is féidir liom brú a chur ar dhaoine
I have to restrain myself from doing more things	Caithfidh mé srian a chur orm féin ó níos mó rudaí a dhéanamh
I was never an emotional person	Ní raibh mé riamh i mo dhuine mhothúchánach
I just wanted to know why you were not in service	Ní raibh uaim ach fios a bheith agat cén fáth nach raibh tú i mbun seirbhíse
I am not sure what the reason for this is	Níl mé cinnte cad é an chúis atá leis seo
I can be friends with those people	Is féidir liom a bheith cairde leis na daoine sin
I can wait, either way	Is féidir liom fanacht, bíodh bealach
I totally need that and get me another one	Tá sé sin de dhíth orm go hiomlán agus faigh ceann eile dom
I know you have the power to turn it off	Tá a fhios agam go bhfuil an chumhacht agat é a mhúchadh
I just had to be strong and trust her	Ní raibh orm ach a bheith láidir agus muinín a chur aisti
All I had to do was see it	Ní raibh le déanamh agam ach é a fheiceáil
I thought he wanted to look anxious	Cheap mé go raibh sé ag iarraidh cuma imníoch a bheith air
I am not here to enjoy it	Nílim anseo le sásamh a bhaint as
I could not hear what he said	Ní raibh mé in ann a chloisteáil cad a dúirt sé
I pushed my rider hard, following him to the door	Bhrúigh mé mo rothaí go dian, ag leanúint air go dtí an doras
I lay dumb and helpless	Leagan mé balbh agus helpless
Disaster is imminent	Tá tubaiste ar tí bualadh
I was going to burst into tears anytime	Bhí mé ag dul a pléasctha i deora am ar bith
I was really out of it	Bhí mé i ndáiríre as é
I couldn’t tell her	Níorbh fhéidir liom a rá léi
A gale of wind hit me	Bhuail gála gaoithe mé
I do not need your help	Níl do chabhair ag teastáil uaim
I did not expect the sudden change in position	Ní raibh mé ag súil leis an athrú tobann sa seasamh
I can say that this is a hidden blessing	Is féidir liom a rá gur beannacht faoi cheilt é seo
I want to play a way down to its size	Ba mhaith liom bealach a imirt síos ar a mhéid
I had my blade	Bhí mo lann orm
I turned to look at her	Chas mé chun breathnú uirthi
Multiple control points are scattered throughout the level	Tá pointí rialaithe iolracha scaipthe ar fud an leibhéil
I am completely lost	Tá mé caillte go hiomlán
I cannot be held responsible for that	Ní féidir liom a bheith freagrach as sin
I want to know about you	Ba mhaith liom a fháil amach fút
I didn't want to talk anymore	Ní raibh fonn orm labhairt a thuilleadh
I looked intently at the island	Bhreathnaigh mé go géar ar an oileán
I think you saved her one more time too	Sílim gur shábháil tú í am amháin eile freisin
I knew how to ride it	Bhí a fhios agam conas turas a dhéanamh air
I didn't give a shit like anyone did	Níor thug mé cac mar a thug éinne air
I was too surprised to respond to anything further	Bhí an iomarca ionadh orm freagairt d'aon rud a thuilleadh
I think everything that happened is for the best	Sílim go bhfuil gach rud a tharla don chuid is fearr
Vine wrapped around my ankle	Fíniúna fillte thart ar mo rúitín
It took me a while to understand it	Thóg sé tamall orm é a thuiscint
I want to see you in person on his training	Ba mhaith liom tú a fheiceáil go pearsanta ar a oiliúint
destroyed me in my anger	scrios mé i mo fearg
We went straight from there	Chuaigh muid díreach ó ann
The clergy were also greatly disturbed	Cuireadh isteach go mór ar an gcléir freisin
I heard that your family took you out of school	Chuala mé gur thóg do theaghlach as an scoil thú
I was disturbed by the lack of local beer exposure	Chuir an easpa nochtadh beorach áitiúil isteach orm
I will not say that he did not try	Ní bheidh mé a rá nach ndearna sé iarracht
I then took the stairs to his room	Thóg mé an staighre ansin go dtí a sheomra
I mean, just really inspired shit	Ciallaíonn mé, ach cac spreag i ndáiríre
I think that's very important	Is dóigh liom go bhfuil sé sin an-tábhachtach
I suspected she was loaded	Bhí amhras orm go raibh sí luchtaithe
I wanted to talk to someone	Bhí mé ag iarraidh labhairt le duine éigin
I can't wait to get to know you better	Ní féidir liom fanacht chun aithne níos fearr a chur ort
I had no confidence that the ghost would stay down	Ní raibh muinín agam go bhfanfadh an taibhse síos
I was afraid to go back to the house	Bhí eagla orm dul ar ais go dtí an teach
I was threatening them	Bhí bagairt orm orthu
I have no idea who he is	Níl aon smaoineamh agam cé hé
This is very difficult to predict in advance	Tá sé an-deacair é seo a thuar roimh ré
I just wanted to go home to her	Ní raibh uaim ach dul abhaile chuici
A car was approaching at high speed	Bhí carr ag druidim ar ardluas
I do things a little differently around here	Déanaim rudaí beagán difriúil timpeall anseo
I may have worn out my liver	Seans go bhfuil mo ae caite agam
I came here yesterday	Tháinig mé anseo inné
I walked forward on my wet knees	Shiúil mé ar aghaidh ar mo ghlúine fliuch
The strike failed	Níor éirigh leis an stailc
I needed time and space to feel sorry for myself	Bhí am agus spás ag teastáil uaim chun brón a chur orm féin
I work in the drug enforcement division	Oibrím sa rannán forfheidhmithe drugaí
I came here so you could kill me	Tháinig mé anseo ionas go maródh tú mé
As a result the strike was declared illegal	Mar thoradh air sin fógraíodh an stailc mídhleathach
I could contact him to see if he is interested	D’fhéadfainn teagmháil a dhéanamh leis le fáil amach an bhfuil suim aige ann
It was a strange place for her	Áit aisteach a bhí ann di
A time when she thought life was perfect	Am nuair a cheap sí go raibh an saol foirfe
I was enjoying living in the mood of the dream	Bhí mé ag baint suilt as a bheith ag maireachtáil i giúmar an aisling
I put my coffee on the table	Chuir mé mo chaife ar an mbord
All I want is for you to open the door	Níl uaim ach tú an doras a oscailt
I got about fifty pages into it, and I hated it	Fuair ​​​​mé timpeall caoga leathanach isteach ann, agus bhí fuath agam air
P is working to get us jobs	Tá P ag obair chun poist a fháil dúinn
I did not reach my hand out to the wall	Níor shín mé mo lámh amach go dtí an balla
I am not ashamed to give my testimonial	Níl náire orm mo theistiméireacht a thabhairt
Special player, great player	Imreoir speisialta, imreoir iontach
All I have to do is expect something to happen to my novel	Níl le déanamh agam ach a bheith ag súil go dtarlóidh rud éigin le mo úrscéal
Learning by study and also by faith	Foghlaim trí staidéar agus freisin trí chreideamh
I didn’t think so far ahead of the sword	Níor smaoinigh mé chomh fada ar aghaidh leis an gclaíomh
I could barely hear her for the music	Is ar éigean a d’fhéadfainn í a chloisteáil don cheol
A joy, thank you	A áthas, go raibh maith agat
I would highly commend his work	Mholfainn a shaothar go hard
Its abstract nature is therefore a key characteristic of thinking	Príomhthréith smaointeoireachta dá bhrí sin is ea a nádúr teibí
I asked him what was going on	D'iarr mé air cad a bhí ar siúl
I will not leave your side forever	Ní fhágfaidh mé do thaobh go deo
I'm still waiting for a call	Táim fós ag fanacht le glao
I have no idea if she fell in or what	Níl aon smaoineamh agam má thit sí isteach nó cad
There were three separate fires in the house during his course	Bhí trí thine ar leith sa teach le linn a chúrsa
I wasn’t so sure the dinner was staying down	Ní raibh mé chomh cinnte go raibh an dinnéar ag fanacht síos
I didn’t go anywhere	Ní dheachaigh mé áit ar bith
I mean, not here, but at this university	Is éard atá i gceist agam, ní anseo, ach ag an ollscoil seo
I hope to meet you in person one day	Tá súil agam go mbuailfidh mé leat go pearsanta lá amháin
I was happy to do it	Bhí mé sásta é a dhéanamh
I told her about my parents	Dúirt mé léi faoi mo thuismitheoirí
I have never seen him make the wrong choice	Ní fhaca mé riamh é ag déanamh an rogha mícheart
I am completely pathetic	Tá mé go hiomlán pathetic
I smiled at her desire	aoibh mé ar a fonn
I did not tell her about my wolf problem	Níor inis mé di faoi m'fhadhb mac tíre
I was in love with him eight years ago	Bhí mé i ngrá leis ocht mbliana ó shin
I recommend the following actions	Molaim na gníomhartha seo a leanas
Some of me wanted to find out	Bhí cuid de dom ag iarraidh a fháil amach
I have to address it directly	Caithfidh mé aghaidh a thabhairt uirthi go díreach
A quick glance at her left hand	Sracfhéachaint sciobtha ar a lámh chlé
There was a stiff wind pulling in	Bhí gaoth righin ag tarraingt isteach ann
I offer you my body and you reject it	Tairgim mo chorp duit agus diúltaíonn tú é
I have not heard from her since she left	Níor chuala mé uaithi ó d'imigh sí
A kind old man offered me a cigarette	Thairg fear aosta cineálta toitín dom
Rain prevented any play on the second day	Chuir báisteach cosc ​​ar aon imirt ar an dara lá
I give it half an hour	Tugaim leath uair an chloig é
I caught myself laughing a lot	Rug mé orm féin ag gáire go leor
His time with the team included a provincial championship	I measc a thréimhse leis an bhfoireann bhí craobh cúige
I forget what his name was	Déanaim dearmad cén t-ainm a bhí air
I never wanted to be amazing and powerful	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith iontach agus cumhachtach
I could use a friend	D'fhéadfainn cara a úsáid
I love life, meeting new people, and having fun	Is breá liom an saol, bualadh le daoine nua, agus spraoi
We do not know where this came from	Níl a fhios againn cad as a tháinig sé seo
I don’t care about the current trend	Is cuma liom faoin treocht reatha
I really respected him	Bhí meas mór agam air
I often found myself laughing out loud	Is minic a fuair mé mé féin ag gáire amach os ard
I gave a small uncertain smile	Thug mé aoibh gháire beag neamhchinnte
I remember it was in the afternoon	Is cuimhin liom go raibh sé san iarnóin
Passenger ship carrying four	Long paisinéirí ag iompar ceathrar
I couldn’t stop my shivering	Ní raibh mé in ann stop a chur le mo shivering
I stood face to face ugly face to face	Sheas mé duine le duine gránna le duine
I am sure that future guests will understand this information	Táim cinnte go dtuigfidh aíonna amach anseo an t-eolas seo
I ended up going to the bathroom by myself	Chríochnaigh mé ag dul go dtí an seomra folctha orm féin
I couldn’t take my life anymore	Níorbh fhéidir liom mo shaol a thógáil a thuilleadh
Maybe I understand it better than you	Seans go dtuigim níos fearr é ná tusa
I didn’t really like it	Níor thaitin sé go mór liom
I tracked network activity	Rinne mé rian ar ghníomhaíocht líonra
I deserve to see you beg	tuillte agam tú a fheiceáil impigh
I think it was the other way around	Sílim go raibh sé an bealach eile timpeall
Light came into being	Tháinig solas isteach ina bheith
I get up and run after him	Éirím agus rith liom ina dhiaidh
A beautiful morning we were told to be on our way	Maidin álainn dúradh linn a bheith ar ár mbealach
Most secondary forests in this region	Foraoisí tánaisteacha is mó sa réigiún seo
I have nothing against instruments	Níl aon rud agam i gcoinne ionstraimí
I was waiting for him	Bhí mé ag fanacht leis
I rarely went to doctors	Is annamh a chuaigh mé chuig dochtúirí
I was thinking about that too	Bhí mé ag smaoineamh ar sin freisin
I feel ashamed of him	Mothaím náire air
The album was a worldwide commercial hit	D'éirigh leis an albam tráchtála ar fud an domhain
I almost laughed, so very close	Gáire mé beagnach, mar sin an-dlúth
I could not have asked for a better proposal!	Ní fhéadfainn togra níos fearr a iarraidh!
I should protect you	Ba cheart dom tú a chosaint
I could not be wrong, make mistakes	Ní raibh mé in ann a bheith mícheart, botúin a dhéanamh
I have a job and a vehicle of my own	Tá post agus feithicil de mo chuid féin agam
I asked her what she was doing	D'fhiafraigh mé di cad a bhí á dhéanamh aici
I love watching little kids give someone a gift	Is breá liom a bheith ag féachaint ar pháistí beaga ag tabhairt bronntanas do dhuine éigin
I was looking forward to this	Bhí mé ag tnúth le seo
I went to the hospital despite not having visiting hours	Chuaigh mé go dtí an t-ospidéal ainneoin nach raibh sé uaireanta cuairte
The route was assigned c	Sannadh an bealach c
I immediately went to work on this problem	Chuaigh mé láithreach ag obair ar an bhfadhb seo
I am, for example, holy	Tá mé, mar shampla, naofa
I barely recognize the school these days	Is ar éigean a aithním an scoil na laethanta seo
I was not willing to bargain with people	Ní raibh mé sásta margáil le daoine
I could see that, at least for now	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil, ar a laghad le haghaidh anois
I want her to do something outside	Ba mhaith liom léi rud éigin a dhéanamh taobh amuigh
I turn on the car and press the gas	Cas mé ar an carr agus brúigh an gás
I fully support the broad spirit of what the Honorable has done	Tacaím go hiomlán le héirim leathan an mhéid a rinne an tOnórach
I can't even explain how much you helped me	Ní féidir liom a mhíniú fiú cé mhéad a chabhraigh tú liom
I want you to know that you are safe	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go bhfuil tú sábháilte
I really liked it and I couldn’t stop thinking about it	Thaitin sé go mór liom é agus ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh air
I hadn't told my mum it would come	Ní raibh mé tar éis a rá le mo mham go dtiocfadh sé
I love days like that	Is breá liom laethanta mar sin
I ordered online and picked up at an apple store	D'ordaigh mé ar líne agus phioc mé suas ag siopa úll
I was politely rejected	Bhí dhiúltaigh mé go múinte
I had to move closer	B’éigean dom bogadh isteach níos gaire
I glanced at my fingers	spléach mé ar mo mhéara
I knew this drove him crazy	Bhí a fhios agam gur thiomáin sé seo ar mire é
I stop my movement and my breath	Stopaim mo ghluaiseacht agus mo anáil
I see parks, big wide open fields	Feicim páirceanna, páirceanna móra leathana oscailte
I am still young and ignorant	Tá mé fós óg agus aineolach
I thought about staying in bed but decided against it	Smaoinigh mé ar fanacht sa leaba ach chinn mé ina choinne
I should have come to you	Ba chóir dom a bheith tagtha chugat
A confident voice that hid a dangerous threat	Guth muiníneach a chuir bagairt chontúirteach i bhfolach
I expect it to be military clean tonight	Táim ag súil go mbeidh sé glan míleata anocht
I had been wandering there a few times already	Bhí mé ag fánaíocht ansin cúpla uair cheana féin
I cannot continue to push these secrets down	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag brú na rúin seo síos
I will put down a flag and ask her	Cuirfidh mé bratach síos uirthi agus fiafróidh mé í
I understand that you have some desires to change it	Tuigim go bhfuil roinnt mianta agat é a athrú
I wanted to find out how this story turned out	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach conas a d'éirigh an scéal seo amach
I fail to understand the language here	Teipeann orm an teanga a thuiscint anseo
I was hoping she would fall back asleep	Bhí súil agam go dtitfeadh sí ar ais a chodladh
I like to do that every evening by this time	Is maith liom é sin a dhéanamh gach tráthnóna faoin am seo
I had to release that stuff	Bhí orm an stuif sin a scaoileadh saor
I had an alcohol problem but refused to admit it	Bhí fadhb alcóil agam ach dhiúltaigh mé é a admháil
I need to know who owns this business	Caithfidh fios a bheith agam cé leis an ngnó seo
Pile of stones arranged in a row	Carn de chlocha eagraithe i ndiaidh a chéile
I came here so he could help me	Tháinig mé anseo ionas go bhféadfadh sé cabhrú liom
It has been relatively successful elsewhere	D'éirigh measartha maith leis in áiteanna eile
I looked around again at my friends	Bhreathnaigh mé timpeall arís ar mo chairde
Someone always forced me to get up early	Chuir duine éigin iallach orm éirí go luath i gcónaí
I know who you are now	Tá a fhios agam cé tú féin anois
I got some coffee back here in the office	Fuair ​​mé roinnt caife ar ais anseo san oifig
I can’t do that for them	Ní féidir liom é sin a dhéanamh dóibh
The proportions of these vertical flags are not specified	Ní shonraítear comhréireanna na mbratacha ingearacha seo
I knew that was where your uncle was from	Bhí a fhios agam gurb é sin an áit a raibh d’uncail as
One side we knew about	Taobh amháin a raibh a fhios againn faoi
I expect a lot in battle	Tá mé ag súil go leor i cath
I try to convince him to find something else	Déanaim iarracht a chur ina luí air teacht ar rud éigin eile
I thought about turning around but it was of no use	Shíl mé faoi casadh timpeall ach ní raibh sé aon úsáid
A relief column was issued	Cuireadh colún faoisimh amach
A youthful spirit can always be recovered	Is féidir spiorad óige a ghnóthú i gcónaí
This level of understanding was unusual at the time	Bhí an leibhéal tuisceana seo neamhghnách ag an am
I really liked the tea	Thaitin an tae go mór liom
The announcement was brief	Bhí an fógra gairid
I fell to my knees	Thit mé ar mo ghlúine
I could feel my body tremble	Raibh mé in ann a bhraitheann mo chorp crith
I could never remove that	Ní fhéadfainn é sin a bhaint riamh
I went back to the store to grab some more	Chuaigh mé ar ais go dtí an siopa chun greim a fháil ar roinnt eile
I did not understand how tall you were	Níor thuig mé cé chomh hard a bhí tú
I knew what you wanted	Bhí a fhios agam cad a bhí uait
I could not have peace	Níorbh fhéidir síocháin a bheith agam
I had never really cooked before	Ní raibh mé cócaráilte i ndáiríre roimhe seo
I wanted to escape from this human experience	Theastaigh uaim éalú ón taithí dhaonna seo
I also asked for a teacher discount	D'iarr mé lascaine do mhúinteoirí freisin
I did not move, however	Níor bhog mé, áfach
I am over four hundred years old	Tá mé os cionn ceithre chéad bliain d'aois
I love making mistakes	Is breá liom botúin a dhéanamh
Treatment depends on the root cause	Braitheann cóireáil ar an mbunchúis
I tried not to look at his own vulgar shirt	Rinne mé iarracht gan breathnú ar a léine vulgar féin
I seek full experience	Lorgaím taithí iomlán
I looked into his eyes and searched their fiery depths	D'fhéach mé isteach ina shúile agus chuardaigh a n-doimhneacht fiery
A piece of cloth will do it	Déanfaidh píosa éadach é
I love being back again and again	Is breá liom a bheith ar ais arís agus arís eile
I was a young boy about thirteen years then	Bhí mé i mo ghasúr óg timpeall trí bliana déag ansin
I mean, what are you two	I gceist agam, cad tá tú beirt
I could see TVs in windows	Raibh mé in ann teilifíseáin a fheiceáil i bhfuinneoga
I was not sent here to chase away the evil	Níor cuireadh anseo mé chun an t-olc a ruaigeadh
I was working hard	Bhí mé ag obair go dian
I haven't gotten my head around all this yet	Ní bhfuair mé mo cheann thart ar seo go léir go fóill
I knew she would understand it	Bhí a fhios agam go dtuigfeadh sí é
I did not hate my mother	Ní raibh fuath agam do mo mháthair
I asked her what she drank	D’fhiafraigh mé di cad a d’ól sí
I dare not bring them with me	Ní féidir liom leomh iad a thabhairt liom
I am doing my best to learn it	Tá mé ag déanamh mo dhícheall é a fhoghlaim
I can help you advice	Is féidir liom cabhrú leat comhairle
I have a moderate lifestyle and moderate car driving	Tá stíl mhaireachtála measartha agam agus tiomáinim carranna measartha
The wind blew sweet	Shéid an ghaoth milis
I remember seeing a performance and how it was	Is cuimhin liom léiriú a fheiceáil agus conas a bhí sé
I want you to read it	Ba mhaith liom duit é a léamh
I did not like that at all	Níor thaitin sin liom ar chor ar bith
I see your potential	Feicim do chumas
I think he's trying to avoid my question	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh mo cheist a sheachaint
I was just looking for the server	Ní raibh mé ach ag lorg an fhreastalaí
I became like a faithful dog	Tháinig mé cosúil le madra dílis
I'm not that long	Níl mé chomh fada
I would laugh at her mental innocence	Dhéanfainn gáire as a neamhchiontacht mheabhrach
A young girl like you should not be hanging around here alone	Níor cheart do chailín óg cosúil leatsa a bheith ag crochadh thart anseo i d'aonar
I will continue to use from now on	Leanfaidh mé ag úsáid as seo amach
I can see why people get discouraged and resign	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a n-éiríonn daoine díspreagtha agus go n-éiríonn siad as
A blanket of fear wrapped its way around my body	Chuir brat eagla a bhealach timpeall mo chorp
I was always too scared to take ecstasy	Bhí an iomarca faitíos orm i gcónaí eacstais a ghlacadh
China for funding for some military projects and advice	An tSín le haghaidh maoinithe le haghaidh roinnt tionscadal agus comhairle mhíleata
She was also a aircraft carrier	Bhí sí ina long stáisiúin d’aerárthaí freisin
I was finished with these brothers	Bhí mé críochnaithe leis na deartháireacha seo
I was still not sure which one it should be	Ní raibh mé cinnte fós cén ceann ba cheart a bheith ann
They feel very happy to go down from the pass	Mothaíonn siad an-sásta dul síos ón pas
I did not want to see him hurt	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil gortaithe
I darted towards him and dove	darted mé i dtreo dó agus chol
I immediately saw that it could be deceptive	Chonaic mé láithreach go bhféadfadh sé a bheith mealltach
I press one and the new message plays	Brúigh mé ceann agus imríonn an teachtaireacht nua
I still take care of my brothers and sister	Tugaim aire fós do mo dheartháireacha agus mo dheirfiúr
I am from a third world country	Is as tír tríú domhan mé
Remembrance suggests all sorts of things	Molann cuimhneachán gach cineál rudaí
I owe her this sacrifice	Tá an íobairt seo i gcomaoin agam uirthi
I was not mad at him	Ní raibh mé ar buile leis
I was changing who my son was meant to be	Bhí mé ag athrú cé a bhí i gceist ag mo mhac a bheith
I give him all my own	Tugaim mo chuid féin ar fad dó
The action and the line are good	Tá an gníomh agus an líne go maith
I will direct you to his abode	Treoróidh mé chuig a áit chónaithe thú
I believe in you and that friend of yours too	Creidim tusa agus an cara sin leatsa freisin
British literature gives many examples of meditation on depression	Tugann litríocht na Breataine go leor samplaí de mhachnamh ar dhúlagar
I folded my hands together in my lap	fillte mé mo lámha le chéile i mo lap
I did not have the information he needed	Ní raibh an t-eolas a bhí uaidh agam
Light struck his vision	Bhuail solas a fhís
I will show you all these for your own protection	Taispeánfaidh mé iad seo go léir duit chun do chosaint féin
I want you to be sure what happens next	Ba mhaith liom tú a bheith cinnte cad a tharlóidh ina dhiaidh sin
I did not know anyone who had been killed before	Ní raibh aithne agam ar aon duine a maraíodh roimhe seo
I had never experienced it before	Ní raibh taithí agam air roimhe seo
I can't be hanging around here	Ní féidir liom a bheith crochta thart anseo
I can barely stand to be around him anymore	Is ar éigean is féidir liom seasamh le bheith timpeall air a thuilleadh
I would be the worst case officer in the world	Bheadh ​​​​mé ar an oifigeach cás is measa ar domhan
I pulled back and took his face in my arms	Tharraing mé ar ais agus thóg mé a aghaidh i mo lámha
It is the first of two main reasons	Is é an chéad cheann de dhá phríomhchúis
I know they did it all out of fear	Tá a fhios agam go ndearna siad é sin ar fad as eagla
I haven't had that in a while	Ní raibh sé sin agam le tamall
I play dumb for my own sake	Imrím balbh ar mo mhaithe féin
I have not heard of women working there	Níor chuala mé trácht ar mhná a bheith ag obair ann
I had to open the door	Chaith mé an doras a oscailt
I felt a little weird	Mhothaigh mé beagán aisteach
I leaned out for a few minutes	Chlaon mé amach ar feadh cúpla nóiméad
I didn’t want to think about anything	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar rud ar bith
I will help you in your quest	Cabhróidh mé leat i do rompu
I figure, the sooner, the better	figiúr mé, an túisce, is amhlaidh is fearr
Very beautiful friendly woman	Bean an-álainn chairdiúil
I did not believe that this was possible	Níor chreid mé go raibh sé seo indéanta
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Tá croí ullmhaithe i bhfad níos fearr ná seanmóir ullmhaithe
A young woman helped him in the shop	Chabhraigh bean óg leis sa siopa
I actually fell out of bed	Thit mé as mo leaba i ndáiríre
I tried a few things and ended up with this	Bhain mé triail as roinnt rudaí agus dar críoch suas le seo
I don’t think she even noticed me	Ní dóigh liom gur thug sí faoi deara fiú dom
I just know that it will work	Níl a fhios agam ach go n-oibreoidh sé
I was expecting bleeding on the clean floor	Bhí súil agam fuiliú ar an urlár glan
I have learned a lot about the human condition	Tá go leor foghlamtha agam faoi riocht an duine
I had drunk too much good alcohol	Bhí an iomarca alcóil maith ólta agam
I was not angry about that though	Ní raibh fearg orm faoi sin áfach
I think the next story is indebted to you	Sílim go bhfuil an chéad scéal eile faoi chomaoin agat
I pondered my situation for a moment	Rinne mé machnamh ar mo chás ar feadh nóiméad
I could not understand anything she was saying	Níorbh fhéidir liom aon rud a bhí á rá aici a thuiscint
A flood of relief came over me then	Tháinig tuile faoisimh anuas orm ansin
I wonder what was going on in his head	N’fheadar cad a bhí ar siúl ina cheann
I wrote the date in the upper left corner	Scríobh mé an dáta sa chúinne uachtarach ar chlé
I know the first refusal I made was to disappoint him	Tá a fhios agam an chéad diúltú a rinne mé dul díomá air
I was making sure and all	Bhí mé ag déanamh cinnte agus go léir
I found it all really interesting	Fuair ​​​​mé go léir suimiúil i ndáiríre
There were several reasons for this change	Bhí roinnt cúiseanna leis an athrú seo
I have not chosen a march	Níl mórshiúl roghnaithe agam
Direct contact with the family was refused	Diúltaíodh teagmháil dhíreach leis an teaghlach
I have a strong desire to learn and be successful	Tá dúil láidir agam a bheith ag foghlaim agus a bheith rathúil
I expect my error to take longer than mine	Táim ag súil go dtógfaidh mo earráid níos faide ná mise
I immediately regretted asking such a stupid question	Bhí aiféala orm láithreach ag cur ceist chomh dúr
I wanted to drink more	Bhí mé ag iarraidh níos mó a ól
I never thought this day would happen	Níor shíl mé riamh go dtarlódh an lá seo
A panel slid open, and he stood inside	Shleamhnaigh painéal ar oscailt, agus sheas sé taobh istigh
I want to sleep, but it does not come	Ba mhaith liom codladh, ach ní thagann sé
I pushed my hair up into the hat	Bhrúigh mé mo chuid gruaige suas isteach sa hata
I was not very involved in what happened next	Ní raibh baint mhór agam leis an méid a tharla ina dhiaidh sin
Beautiful floating hanging light hanging from the ceiling	Solas crochta álainn ar snámh ar crochadh ón tsíleáil
I had nothing to say	Ní raibh orm tada a rá
I mean, being away from us, working on your movie	Ciallaíonn mé, a bheith ar shiúl uainn, ag obair ar do scannán
I will reflect on what you have said to me	Déanfaidh mé machnamh ar a bhfuil ráite agat liom
I was still turned in my seat	Bhí mé fós iompaithe i mo shuíochán
I checked the doors, but they were all locked	Sheiceáil mé na doirse, ach bhí siad go léir faoi ghlas
I ordered it to be opened and spilled	D'ordaigh mé é a oscailt agus a dhoirteadh a mheabhair
Mistake that was not even to be done	Botún nach raibh sé sin le déanamh fiú
I have several different types	Tá roinnt cineálacha éagsúla agam
I knew it would be like this	Bhí a fhios agam go mbeadh sé mar seo
I think you saved me for the same reason	Sílim gur shábháil tú mé ar an gcúis chéanna
I didn’t want to link to her	Ní raibh mé ag iarraidh nasc léi
I loved that lawn	Ba bhreá liom an bhfaiche sin
I can’t let them hurt her	Ní féidir liom ligean dóibh í a ghortú
I can’t leave them just like this	Ní féidir liom iad a fhágáil díreach mar seo
I really wasn’t looking close up	I ndáiríre ní raibh mé ag breathnú gar suas
I had never experienced anything like it	Ní raibh taithí agam ar aon rud mar é
I went back to college	Chuaigh mé ar ais go dtí an coláiste
I can't do it for him	Ní féidir liom é a dhéanamh dó
I fell over, but it felt great	Thit mé thar, ach bhraith sé go hiontach
I was so disappointed, and hurt, and embarrassed	Bhí mé chomh díomá, agus gortaithe, agus náire
I had a great time the other night	Bhí am iontach agam an oíche eile
I wanted to find out why this happened	Theastaigh uaim a fháil amach cén fáth ar tharla sé seo
I heard later, it felt sexy as hell	Chuala mé ina dhiaidh sin, bhraith sé sexy mar ifreann
I should have handled the situation much better	Ba chóir dom a bheith tar éis déileáil leis an gcás i bhfad níos fearr
I was an expert on my mother	Bhí mé i mo shaineolaí ar mo mháthair
A few people stood behind him while he worked	Sheas cúpla duine taobh thiar agus é ag obair
I was falling again into despair	Bhí mé ag titim arís i éadóchas
A very precious life	Saol an-luachmhar
I got no job and no prospect	Ní bhfuair mé aon phost agus ní raibh aon ionchas
I knew what was next	Bhí a fhios agam cad a bhí ina dhiaidh sin
I made a few enemies on the way up	Rinne mé cúpla naimhde ar an mbealach suas
I suspected they were not entirely plants	Bhí amhras orm nach raibh siad go hiomlán plandaí
I hope they stay blue forever	Tá súil agam go bhfanfaidh siad gorm go deo
I shed my tears and went to find it	Chaith mé mo dheora agus chuaigh mé chun é a aimsiú
I just had the experience	Ní raibh an taithí agam ach
I had to find someone in less than five days	Bhí orm teacht ar dhuine i níos lú ná cúig lá
I had gone to school with her	Bhí mé imithe ar scoil léi
I decided to see what was down there	Chinn mé a fheiceáil cad a bhí síos ann
I was not sure what he called himself	Ní raibh mé cinnte cad a ghlaoigh sé air féin
I was a working actor, well, again, something extra	Ba aisteoir oibre mé, bhuel, arís, rud breise
I only have music for a few pieces	Níl agam ach ceol ar feadh cúpla píosa
I just wanted things that were right for you	Ní raibh uaim ach rudaí a bhí ceart duitse
The main building still stands today	Tá an príomhfhoirgneamh ann go dtí an lá inniu
I will not confirm or deny their guilt	Ní dheimhneoidh ná ní dhiúltóidh mé a gciontacht
I needed time to cry and cry	Bhí am ag teastáil uaim le bheith ag caoineadh agus ag caoineadh
I can track those down if anyone is interested	Is féidir liom iad siúd a rianú síos má tá suim ag éinne
I appreciate an answer	Is mór agam freagra
A new one, but one that is promising	Ceann nua, ach ceann a bhfuil tuar dóchais inti
Fred to get the human brain to use in experiments	Fred chun inchinn an duine a fháil le húsáid i dturgnaimh
I know your husband worked from home a lot	Tá a fhios agam gur oibrigh do fhear céile ó bhaile go leor
I became aware of how strange it was now	Tháinig mé ar an eolas anois faoi cé chomh aisteach agus a bhí sé
I should not have gone to sleep that night	Níor cheart dom a bheith imithe a chodladh an oíche sin
A gravity system would be simple, with few moving parts	Bheadh ​​córas domhantarraingthe simplí, gan mórán páirteanna gluaisteacha
I noticed the cabin crew looking at me curiously	Thug mé faoi deara an fhoireann cábáin ag breathnú aisteach orm
I saw him in his room	Chonaic mé é ina seomra
I was the wrong husband for her	Bhí mé an fear céile mícheart ar a son
I want you to pick up a vehicle and drive me	Teastaíonn uaim duit feithicil a thógáil agus mé a thiomáint
I am absolutely convinced of my own immortality	Tá mé iomlán cinnte de mo neamhbhásmhaireachta féin
I climbed in, and he closed the door	Dhreap mé isteach, agus dhún sé an doras
I would not expect it	Ní bheinn ag súil leis
I heard them both leaving	Chuala mé iad araon ag imeacht
I can't eat in peace	Ní féidir liom ithe i síocháin
Great way to help people	Bealach iontach chun cabhrú le daoine
There was still a table in the works	Bhí tábla fós sna hoibreacha
Ticket for a fight	Ticéad le haghaidh troid
The slave cemetery is outside the flower garden	Tá an reilig sclábhaithe taobh amuigh den ghairdín bláth
I was extremely irritated	Bhí mé thar a bheith irritated
I should have saved myself	Ba chóir dom a shábháil mé féin
I stood inside the office, flung to the executive couch	Sheas mé taobh istigh den oifig, flung go dtí an tolg feidhmiúcháin
I did not want to interfere	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach
I slice cheese and break bread	slice mé cáis agus briseann mé arán
I did not because there was nothing special about it	Ní dhearna mé mar ní raibh aon rud speisialta faoi
I could really win the war	D'fhéadfainn an cogadh a bhuachan i ndáiríre
I did not waste another minute thinking about it	Níor chuir mé amú nóiméad eile ag smaoineamh air
I will pay for hotel, food, anything you need	Íocfaidh mé as óstán, bia, rud ar bith atá uait
A similar increase was also seen in the suicide group	Chonacthas méadú comhchosúil freisin sa ghrúpa féinmharaithe
I intend to kill you	Tá sé i gceist agam tú a mharú
Expressions of anger are not usually noticed	Ní thugtar faoi deara go hiondúil léirithe feirge
I think she lies to me	Sílim go luíonn sí dom
I had no money	Ní raibh airgead ar bith agam
I just did what an ordinary person would do	Ní dhearna mé ach cad a dhéanfadh gnáthdhuine
I asked about the damage	Chuir mé ceist faoin damáiste
No more than now	Ná níos mó ná anois
I need you to stick around	Is gá dom tú a bata timpeall
Science lab, of course	Saotharlann eolaíochta, ar ndóigh
I raised my other hand and showed him another sandwich	D’ardaigh mé mo lámh eile agus thaispeáin mé ceapaire eile dó
Fever is a good sign	Is comhartha maith é fiabhras
I find many useful things from this detail	Faighim go leor rudaí úsáideacha ón mionsonraí seo
I went with the money	Chuaigh me leis an airgead
I just denied everything	Shéan mé díreach tar éis gach rud
A little something after a long time	Rud beag tar éis tamaill fhada
I want you to set me up	Ba mhaith liom tú a leagan amach dom
I pray you stay strong and I believe	Guím ort fanacht láidir agus creidim
A friend of mine killed herself doing it	Mharaigh cara liom í féin á dhéanamh
A group of people are out for her blood	Tá grúpa daoine amuigh dá cuid fola
There comes a time when they withdraw completely into a shell	Tagann am nuair a tharraingíonn siad siar go hiomlán i mblaosc
I dove into the water and started swimming	Dove mé isteach san uisce agus thosaigh mé ag snámh
I have loved you from the moment you were born	Tá grá agam duit ón nóiméad a rugadh tú
I was not the type of teacher	Níorbh mise an cineál múinteora
I couldn’t feel bad for him	Ní raibh mé in ann a bhraitheann olc dó
I knew no one else was here	Bhí a fhios agam nach raibh aon duine eile anseo
I hope you were comfortable there	Tá súil agam go raibh tú compordach ann
I looked around, but the witch was gone	Bhreathnaigh mé thart, ach bhí an chailleach imithe
Habitat destruction is a threat to marine life	Tá scrios gnáthóige ina bhagairt do shaol na mara
Get to know your family again	Cuir aithne ar do theaghlach arís
We were probably all born bigger the first time	Is dócha gur rugadh sinn go léir níos mó den chéad uair
I did this for two minutes while I had this job	Rinne mé é seo ar feadh dhá nóiméad agus an post seo agam
I was done running from it	Bhí mé déanta ag rith uaidh
I have too much to do	Tá an iomarca le déanamh agam
I knew you were safe	Bhí a fhios agam go raibh tú sábháilte
I started across, trying to balance	Thosaigh mé trasna, iarracht a chothromú
Time to do things, to discover and to be creative	Am le rudaí a dhéanamh, le fáil amach agus le bheith cruthaitheach
I wanted to move on but did not know how	Bhí mé ag iarraidh dul ar aghaidh ach ní raibh a fhios agam conas
A student should bring it back into awareness	Ba chóir do dhalta é a thabhairt ar ais i bhfeasacht
A bowl of rice was also served	Seirbheáladh babhla ríse freisin
I quickly walked to a cage and grabbed the mouse	Shiúil mé go tapa chuig cage agus bhain mé an luch
I can do more other ways	Is féidir liom níos mó bealaí eile a dhéanamh
I think it will work out perfectly	Sílim go n-oibreoidh sé amach go breá
I told him it could be related to pregnancy	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé a bheith bainteach le toircheas
I immediately surrendered	ghéill mé láithreach
I was very embarrassed	Bhí náire orm go mór
I want a chance to breathe again	Ba mhaith liom deis a breathe arís
I do my best to find another way	Déanaim mo dhícheall teacht ar bhealach eile
I had the tears dried	Bhí na deora triomaithe agam
I had the idea to have some fun	Bhí an smaoineamh agam roinnt spraoi a bheith agam
I love this first picture	Is breá liom an chéad pictiúr seo
I did not want to get married immediately anyway	Ní raibh fonn orm pósadh láithreach ar aon nós
A piece of paper fell out of his back	Thit píosa páipéir amach as a chúl
I love that aspect of the story	Is breá liom an ghné sin den scéal
I still try not to resort to violence	Déanaim iarracht fós gan dul i muinín an fhoréigin
I jumped when the phone rang again	Léim mé nuair a ghlaoigh an teileafón arís
I like the fair style of police reports	Is maith liom stíl chothrom na dtuairiscí póilíní
I started bathing her	Thosaigh mé folcadh di
I didn’t love the guy, but he was okay	Ní raibh grá agam don fhear, ach bhí sé ceart go leor
I do not open the door	Ní osclaíonn mé an doras
I could feel my raw power increasing	D'fhéadfainn mo chumhacht amh a mhothú ag méadú
She never heard from him again	Níor chuala sí uaidh arís
I thought your face looked familiar	Shíl mé d'aghaidh cuma eolach
I noticed something strange under my hands	Thug mé faoi deara rud éigin aisteach faoi mo lámha
I took in every inch of that gothic nightmare	Ghlac mé isteach gach orlach den tromluí ghotach sin
I recommended the bonus	Mhol mé an bónas
I will not look while you draw	Ní bheidh mé ag breathnú agus tú ag tarraingt
I look forward to playing with her	Táim ag tnúth le súgradh léi
I had no family who would claim me	Ní raibh aon teaghlach agam a bheadh ​​ag éileamh orm
I can't believe you didn't even tell him	Ní féidir liom a chreidiúint nár inis tú dó fiú
I hate her more than anyone in this novel	Is fuath liom í níos mó ná aon duine san úrscéal seo
I also see dark clouds	Feicim scamaill dorcha freisin
I spent an hour with her	Chaith mé uair an chloig léi
I think in a way that makes sense	Is dóigh liom ar bhealach a dhéanann ciall
I can't feel the mood of anyone around here	Ní féidir liom meon aon duine timpeall anseo a mhothú
A righteous church with a right purpose makes right people	Déanann eaglais fhíréineach a bhfuil cuspóir ceart aici daoine cearta
I could smell burnt rubber from inside the house	Thiocfadh liom boladh rubair dóite ón taobh istigh den teach
I was really looking forward to you	Bhí mé ag súil go mór go mbeadh tú
I could only see his smile a little	Ní raibh mé in ann a aoibh gháire a fheiceáil ach beagán
I think you should go	I mo thuairimse, ba chóir duit dul
I search for my friends and find them led by the same	Cuardaím mo chairde agus aimsím iad faoi stiúir mar an gcéanna
I told him you were sick	Dúirt mé leis go raibh tú tinn
I really enjoyed talking to you	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ag caint leat
I just had to laugh about my thinking	B’éigean dom gáire a dhéanamh faoi mo smaointeoireacht féin
That gave me a little warm delight	Thug sé sin gliondar beag te dom
She stayed there for the duration of the conflict	D’fhan sí ann ar feadh na coinbhleachta
A condition caused by injustice	Coinníoll a tharla de bharr éagóir
I hope it's your story too	Táim ag súil gurb é do scéalsa é freisin
I had tried to escape from her	Bhí iarracht déanta agam éalú uaithi
I knew the man well	Bhí aithne mhaith agam ar an bhfear
I got a job that pays well	Fuair ​​​​mé post a íocann go maith
I was never alone on the plantation	Ní raibh mé riamh ina n-aonar ar an bplandáil
I did not include his answer	Ní raibh a fhreagairt san áireamh agam
I want to remember	Ba mhaith liom a mheabhrú
I opened my eyes, with my hands around chest	D'oscail mé mo shúile, le mo lámha timpeall cófra
I think it was a two take	Sílim go raibh sé dhá ghlacadh
There was a little light visible on the side of it	Bhí beagán solais le feiceáil ar an taobh de
I tried to tighten up my little ass	Rinne mé iarracht níos doichte suas mo thóin beag
I said you just need to punch something	Dúirt mé nach gá duit ach rud éigin a phuncháil
I enjoyed watching these people live their lives	Bhain mé taitneamh as féachaint ar na daoine seo ag maireachtáil a saol
I removed the disc and put it in my pocket	Bhain mé an diosca agus chuir mé i mo phóca é
I will be your friend	Beidh mé i do chara
I got my dream very different	Fuair ​​​​mé mo bhrionglóid an-difriúil
I come to you today with good news	Tagaim romhat inniu le dea-scéala
I could see clearly now	Bhí mé in ann a fheiceáil go soiléir anois
I doubt they will come there until the sale is close	Tá amhras orm go dtiocfaidh siad ann go dtí go mbeidh an díolachán gar
I was going to college next fall	Bhí mé ag dul go dtí an coláiste an chéad titim eile
Very good question indeed	Ceist an-mhaith go deimhin
I needed a scenery change	Bhí athrú radharcra ag teastáil uaim
Jump into the infamous red light area	Léim isteach sa cheantar míchlúiteach solas dearg
I can get behind that	Is féidir liom a fháil taobh thiar de sin
I can greet you if you violate	Is féidir liom beannú duit má sháraíonn tú
I was just reporting what I was told	Ní raibh mé ach ag tuairisciú an méid a dúradh liom
My mother happened to have one	Tharla go raibh duine amháin ag mo mháthair
I roll over and sit up as they are close	Rollaim anonn agus suím suas mar go bhfuil siad gar
I can see you are still upset	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú fós trína chéile
I can't even handle it	Ní féidir liom a láimhseáil fiú
I want another nice pair of patent leather	Ba mhaith liom péire deas eile de leathar paitinne
Lovely ship and lovely wife	Long bhreá agus bean chéile bhreá
I thought, this guy is definitely over	Shíl mé, cinnte go bhfuil an fear seo thart
I did not know what places to avoid	Ní raibh a fhios agam cad iad na háiteanna le seachaint
I want it raw and hard	Teastaíonn uaim é amh agus crua
I don't know anything outside of it	Ní féidir liom eolas ar bith taobh amuigh de
I follow financial records	Leanaim taifid airgeadais
I took pictures of them pulling out the food	Ghlac mé pictiúir díobh ag tarraingt amach an bia
I mean, anything relevant	Ciallaíonn mé, rud ar bith ábhartha
I want to take advantage of this delicious food	Ba mhaith liom leas a bhaint as an mbia blasta seo
I didn't always have to pull it off, either	Níor ghá dom i gcónaí é a tharraingt as, ach an oiread
I thought that piece of shit wouldn't stop talking	Shíl mé nach stopfadh an píosa cac sin ag caint
Camera uses the battery in sleep mode	Úsáideann ceamara an ceallraí ar mhodh codlata
I hope you find what you are looking for here	Tá súil agam go bhfaighidh tú an rud atá uait anseo
I saw beautiful tree leaves turning yellow and orange	Chonaic mé duilleoga crann álainn ag casadh buí agus oráiste
I doubt he told the truth	Tá amhras orm gur inis sé an fhírinne
I really like this card	Is maith liom an cárta seo go mór
I take my medication regularly as they ask me to	Glacaim mo chógas go rialta mar a iarrann siad orm
A few people stared at me	Stán cúpla duine orm
I was eighteen years old	Bhí mé ocht mbliana déag d’aois
I was pretty happy to go out	Bhí mé sásta go leor dul amach
I wish you could still be here	Ba mhaith liom go bhféadfá a bheith anseo fós
I think something big is happening soon	Sílim go bhfuil rud éigin mór ag tarlú go luath
I hated it when my brother was right	Is fuath liom é nuair a bhí an ceart ag mo dheartháir
Raw but very effective new tax	Cáin nua amh ach an-éifeachtach
I had to keep my cool part	Bhí orm mo chuid a choinneáil fionnuar
I understood that tonight	Thuig mé sin anocht
I should not be feeling anything but victory	Níor chóir dom a bheith ag mothú aon rud ach bua
I jumped in with both feet	Léim mé isteach leis an dá chos
I hate to see it as his	Is fuath liom é a fheiceáil mar a chuid
The hour of justice is at hand	Tá uair an cheartais idir lámha
I fill it out often enough	Líon mé isteach minic go leor
I was a scientist, not a medical doctor	Ba eolaí mé, ní dochtúir leighis
I think he had fun that evening	Is dóigh liom go raibh spraoi aige an tráthnóna sin
I will do it myself	Beidh mé féin á dhéanamh
I dressed and stood out in the clearing	Chóirigh mé agus sheas mé amach sa imréitigh
I was building on him walking	Bhí mé ag tógáil air ag siúl
I fought the urge to do the same	Throid mé an áiteamh an rud céanna a dhéanamh
I was in no hurry to get the answers	Ní raibh aon deifir orm na freagraí a fháil
I could conceive but I could not behave to full term	Thiocfadh liom a cheapadh ach ní raibh mé in ann iompar go téarma iomlán
I told him it was not about anyone but me	Dúirt mé leis nach raibh sé faoi aon duine ach mise
I can’t wait for it to stop shining	Ní féidir liom fanacht go stopfaidh sé ag taitneamh
I have no choice but to help her	Níl aon rogha agam ach cuidiú léi
I blush hard and slap his hand away	Blush mé crua agus slap a lámh ar shiúl
I was the best of the eighties	Bhí mé is fearr ar na hochtóidí
I believe they are being killed	Creidim go bhfuil siad á marú
I would be interested in thinking about it	Bheadh ​​suim agam smaoineamh air
I was now faced with two problems	Bhí mé ag tabhairt aghaidhe anois le dhá fhadhb
I will buy you hot chocolate	Ceannóidh mé seacláid te duit
I hope you both follow your orders	Táim ag súil go leanfaidh an bheirt agaibh d'orduithe
I manage who and what comes through these gates	Bainistim cé hé agus cad a thagann trí na geataí seo
I think he did not want to sit next to me	Is dóigh liom nár theastaigh uaidh suí in aice liom
I walked inside and looked up at the ceiling	Shiúil mé taobh istigh agus d'fhéach mé suas ar an tsíleáil
I think my husband ate them	Is dóigh liom gur ith mo fhear céile iad
I was my decision maker	Bhí mé i mo chinnteoir
A shot never touched me	A lámhaigh riamh a bhaint dom
We had to take her off her feet anyway	B’éigean dúinn í a bhaint dá cosa ar aon nós
I know this might look weird	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé seo cuma aisteach
I heard his voice through the door	Chuala mé a ghuth tríd an doras
I had to develop that kind of belief	Bhí orm an cineál sin creidimh a fhorbairt
I should be going to bed early	Ba chóir dom a bheith ag dul a chodladh go luath
I had to leave this place	B’éigean dom imeacht ón áit seo
I couldn’t go back	Ní raibh mé in ann dul ar ais
I came this far for her	Tháinig mé chomh fada seo ar a son
I just want to note that this is wrong	Ba mhaith liom go díreach faoi deara go bhfuil sé seo mícheart
I wish you could meet them	Ba mhian liom go bhféadfá bualadh leo
I will find out what happened that night	Gheobhaidh mé amach cad a tharla an oíche sin
I remember the air pack	Is cuimhin liom an pacáiste aeir
I understand perfectly	Tuigim go foirfe
I promise to walk lightly on this world	Geallaim go mbeidh mé ag siúl go héadrom ar an domhan seo
I had to go to her	B’éigean dom dul chuici
I am just a vague imagination for them	Níl ionam ach samhlaíocht doiléir dóibh
I hit rock bottom recently	Bhuail mé bun carraig le déanaí
I will quickly consider creating a collection of these	Déanfaidh mé machnamh ar bhailiúchán díobh seo a chruthú go tapa
I went to the bathroom and got ready	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha agus fuair mé réidh
I lived my whole life feeling nothing	Chónaigh mé mo shaol ar fad ag mothú rud ar bith
I am not a politician, however	Ní polaiteoir mé, áfach
I couldn’t ask for anyone better than him	Níorbh fhéidir liom a iarraidh ar aon duine níos fearr ná é
I pulled to the corner and looked both ways	Tharraing mé go dtí an choirnéal agus d'fhéach sé ar an dá bhealach
I would not let him bother me so inadequately	Ní ligfinn dó cur as dom chomh neamhleor
I pushed my belly next to the snow, watching	Bhrúigh mé mo bolg in aice leis an sneachta, ag breathnú
A new song came on the radio	Tháinig amhrán nua ar an raidió
I think you would call him a soul mate	Is dóigh liom go dtabharfá cara anam air
I stood closer, grabbing them with my finger	Sheas mé níos gaire, ag breith orthu le mo mhéar
I climbed it and hid on a branch	Dhreap mé é agus d'fhan mé i bhfolach ar bhrainse
I had no confidence	Ní raibh aon mhuinín agam
I have never seen him with a girl	Ní fhaca mé riamh é le cailín
I mean, he also resigned in the sense	Ciallaíonn mé, d'éirigh sé as freisin sa chiall
A pint of meat tied with a long wire	Pionta feola ceangailte le sreang fhada
I need to make some calls	Ní mór dom roinnt glaonna a dhéanamh
I still couldn't believe it	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint go fóill
I think he has something to have	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin le bheith aige
I can’t change my career after all these years	Ní féidir liom mo ghairm a athrú tar éis na mblianta seo go léir
I was extremely exhausted, you see	Bhí mé thar a bheith traochta, a fheiceann tú
A maid tried to kill me	Rinne maid iarracht mé a mharú
I then waited until the count of ten	D'fhan mé ansin go dtí an comhaireamh de deich
I will not let him hurt you	Ní ligfidh mé dó tú a ghortú
I hate things like this	Is fuath liom rudaí mar seo
There has also been no organ for some time	Ní raibh orgán ar bith ann le tamall freisin
I may not be the best for this	Seans nach mise an duine is fearr chuige seo
I am scared to leave my apartment	Tá eagla orm éirí as m'árasán
The man's features surprised	Chuir cuma iontas ar ghnéithe an fhir
Do not run away from it	Ná rith amach uaidh
You couldn’t pen down on it	Ní fhéadfá pinn síos air
I still cry now, sometimes	Mé fós ag caoineadh anois, uaireanta
I am ready when my time comes	Táim réidh nuair a thagann mo chuid ama
I was invited to visit	Tugadh cuireadh dom cuairt a thabhairt
I experienced this myself at the same time very much	Bhí taithí agam air seo mé féin ag an am céanna go mór
I can't wait to see our old house	Ní féidir liom fanacht chun ár sean teach a fheiceáil
I visit often	Tagaim ar cuairt go minic
I have to help her find the right man	Caithfidh mé cabhrú léi teacht ar an bhfear ceart
I hope you see me again	Tá súil agam go bhfeicfidh tú arís mé
I get them all the time	Faighim iad an t-am ar fad
I just ran here in the rain	Rith mé díreach anseo sa bháisteach
I thought you abandoned me	Shíl mé gur thréig tú mé
I have never heard of a dead dragon	Níor chuala mé riamh trácht ar dragan marbh
I did not expect her to die	Ní raibh mé ag súil go bhfaigheadh ​​sí bás
This may be discussed again	B’fhéidir go bpléifí arís é seo
I could not forgive myself	Níorbh fhéidir liom logh dom féin
I already know what horses were going to win	Tá a fhios agam cad iad na capaill a bhí ag dul a bhuachan cheana féin
A woman was seen from behind a tree with an object	Chonacthas bean ó taobh thiar de chrann agus réad aici
I never had to resort to violence	Ní raibh orm riamh dul i muinín an fhoréigin
I almost fell out of shock	Thit mé beagnach as an turraing
I removed a tumor	Bhain mé meall
No one was injured on either ship	Níor gortaíodh aon duine ar cheachtar long
I mean, this guy was thorough	Ciallaíonn mé, bhí an fear seo críochnúil
I was starting to have some sympathy for this girl	Bhí mé ag tosú ar roinnt comhbhrón a bheith agam don chailín seo
I think she's getting used to the idea too	Is dóigh liom go bhfuil sí ag dul i dtaithí ar an smaoineamh freisin
I hope she's doing okay	Tá súil agam go bhfuil sí ag déanamh ceart go leor
I have to talk to you in private	Caithfidh mé labhairt leat go príobháideach
I am forced to do it every day	Tá iachall orm é a dhéanamh gach lá
I can't see the face now and	Ní féidir liom an aghaidh a fheiceáil anois agus
The trial is decided by a jury	Is é giúiré a chinneann an triail
I was in a dirty mood	Bhí mé i giúmar salach
Birds reach adulthood by one hundred years	Sroicheann éin méid fásta faoin gcéad bhliain
I mean you and everyone in this world	Ciallaíonn mé tú féin agus gach duine ar an domhan seo
I just wanted to go far	Theastaigh uaim ach dul i bhfad ar shiúl
I was hoping to see it tonight	Bhí súil agam é a fheiceáil anocht
I would not dare tell her	Ní leomhfainn é a insint di
I like to stay in one lane	Is maith liom fanacht i lána amháin
I have to get in shape for this climb	Caithfidh mé a bheith i gcruth don dreapadh seo
I was not about to retire yet	Ní raibh mé ar tí éirí as go fóill
I was determined to get some answers	Bhí me meáite ar roinnt freagraí a fháil
I pressed my finger inside her	bhrúigh mé mo mhéar taobh istigh di
I find that authority works	Cinnim go n-oibríonn an t-údarás sin
I may look into it again perhaps	Breathnóidh mé isteach arís b'fhéidir
I only remembered something that happened a long time ago	Níor chuimhnigh mé ach ar rud éigin a tharla i bhfad ó shin
I am a one person mom and I did	Is mam le duine amháin mé agus rinne mé
I can't do otherwise	Ní féidir liom a mhalairt a dhéanamh
I turn back towards him	Cas mé ar ais i dtreo dó
I work harder everywhere because of this bike	Oibrím níos deacra i ngach áit mar gheall ar an rothar seo
I will draw close to you and love you	Tarraingeoidh mé gar duit agus grá agam duit
A chorus of lights lit up his eyes	Chuir curfá soilse ar lasadh ina súile
I take a shower and go to work	Glacaim cith agus téim ag obair
A local man was trading for him on a dump truck	Bhí fear áitiúil ag trádáil dó ar trucail dumpála
I'm just still processing my emotions	Nílim ach ag próiseáil mo mhothúcháin go fóill
I was taking care of something	Bhí mé ag tabhairt aire do rud éigin
They were like a working thing for the album	Bhí siad cosúil le rud oibre don albam
I did certain things impossible for a reason	Rinne mé rudaí áirithe dodhéanta ar chúis
I run my hand through my hair in frustration	Ritheann mé mo lámh trí mo chuid gruaige i frustrachas
I wanted to get under his skin	Bhí mé ag iarraidh a fháil faoina chraiceann
I meant the poor guy upstairs	Bhí an fear bocht thuas staighre i gceist agam
I teach the young ones you see	Múinim do na cinn óga a fheiceann tú
I probably would, too	Is dócha go mbeinn, freisin
I decide to take this one and take this approach	Socraím an ceann seo agus an cur chuige seo a ghlacadh
I was in high school	Bhí mé sa mheánscoil
It sold out quickly	Dhíol sé amach go tapa
I thought of the cliffs	Shíl mé ar na haillte
I urge you to open your mind	Iarraim ort d’intinn a oscailt
I never wanted to be a fighter	Níor theastaigh uaim a bheith i mo throdaire riamh
I thought he was a little young	Shíl mé go raibh sé beagán óg
I would be jealous sometimes	Bheadh ​​éad orm uaireanta
I think I'm lucky to be one of them	Measaim go bhfuil an t-ádh orm a bheith ar cheann acu
I mean, you have two young daughters	Ciallaíonn mé, tá beirt iníonacha óga agat
I just left the house to smoke	Níor fhág mé ach an teach chun tobac a chaitheamh
I never understood that	Níor thuig mé riamh é sin
Maybe the gun jumped on this	B’fhéidir gur léim an gunna air seo
I cannot allow that to continue	Ní féidir liom ligean dó sin leanúint ar aghaidh
I just wanted to change my environment	Ní raibh uaim ach mo thimpeallacht a athrú
I stood, almost sending my chair to the floor	Sheas mé, beagnach mo chathaoir a sheoladh chuig an urlár
Suicide prevention group	Grúpa chun féinmharú a chosc
I try to hold back my smile	Déanaim iarracht mo aoibh gháire a choinneáil siar
I wanted to hurt her in some way	Theastaigh uaim í a ghortú ar bhealach éigin
I suggested to the company to pay for the new wells	Mhol mé don chuideachta íoc as na toibreacha nua
I look at him again, my heart beating faster	Breathnaím air arís, mo chroí ag bualadh níos tapúla
I never admitted anything	Níor admhaigh mé rud ar bith riamh
I had no fog on it	Ní raibh aon cheo agam air
I spent most of my day worrying about it	Chaith mé an chuid is mó de mo lá buartha faoi
He played hard but clean	D’imir sé crua ach glan
I just ask people to do a meditation experiment	Ní iarraim ach ar dhaoine turgnamh machnaimh a dhéanamh
I found the whole process easy and professional	Mhothaigh mé go raibh an próiseas iomlán éasca agus gairmiúil
I wonder why he did it	N'fheadar cén fáth a rinne sé é
I want you to find her and eliminate her	Ba mhaith liom tú a fháil di agus deireadh a chur léi
I suspect they meant no offense	amhras orm go raibh i gceist leo aon chion
I did not expect you to be a traitor	Ní raibh mé ag súil go mbeadh tú i do fhealltóir
I will not see them, but	Ní fheicfidh mé iad, ach
I will use it every day	Úsáidfidh mé é gach lá
I couldn’t believe it	Ní raibh mé in ann í a chreidiúint
I stayed with them for a while	D’fhan mé leo ar feadh tamaill
I know how difficult it can be	Tá a fhios agam cé chomh deacair is féidir leis a bheith
I missed my academic questions, too	Chaill mé mo cheisteanna acadúla, freisin
I had to get up and close the door	Bhí orm éirí agus an doras a dhúnadh
I smiled at both of them	Rinne mé miongháire ar an mbeirt acu
I was quite happy	Bhí mé sách sásta
The feature can be easily removed if needed	Is féidir an ghné a bhaint go héasca más gá
I am jealous of all of them	Tá mé in éad le gach duine acu
I glanced up from the table	Sracfhéachaint mé suas ón tábla
I have the option for another week	Tá an rogha agam ar feadh seachtaine eile
I didn’t even have to give him my name	Ní raibh orm fiú m'ainm a thabhairt dó
A few days ago a storm passed through the town	Cúpla lá ó shin rith stoirm tríd an mbaile
I fell, or at least that's what he told me	Thit mé, nó ar a laghad sin an méid a dúirt sé liom
I immediately felt warm	Mhothaigh mé te láithreach
I was able to see things that others could not	Bhí mé in ann rudaí a fheiceáil nach bhféadfadh daoine eile
I didn’t even have a dress	Ní raibh gúna agam fiú
I have to say you have done a great job with this	Caithfidh mé a rá go bhfuil jab iontach déanta agat leis seo
I had no idea it was so bad	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé chomh dona
I was relieved that it was the real thing	Bhí faoiseamh orm go raibh sé an rud fíor
I don’t mean about real things	Níl i gceist agam faoi rudaí fíor
I wish we had one here	Ba mhian liom go raibh ceann againn anseo
I glanced over my shoulder through the window	spléach mé thar mo ghualainn tríd an fhuinneog
I love horses and farms	Is breá liom capaill agus feirmeacha
I wanted to inspire something that might be important	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a d'fhéadfadh a bheith tábhachtach a spreagadh
I think there will be many ways to apply	Sílim go mbeidh go leor bealaí ann chun iarratas a dhéanamh
I focused hard on every form and every question	Dhírigh mé go dian ar gach foirm agus gach ceist
I could not forget his words	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh ar a chuid focal
I could see it clearly now	Raibh mé in ann é a fheiceáil go soiléir anois
Their four children were born before they married	Rugadh a gceathrar clainne sular phós siad
I can almost taste them just by looking	Is féidir liom beagnach iad a bhlaiseadh ach trí fhéachaint
I should not let you see all that	Níor cheart dom ligean duit é sin go léir a fheiceáil
I wonder what this was before it was a bar	N'fheadar cad a bhí sé seo sula raibh sé barra
I also won here a good amount	Bhuaigh mé anseo freisin méid maith
Three people were killed in the crash	Maraíodh triúr sa timpiste
I hear you have a very nice house	Cloisim go bhfuil teach iontach deas agat
I got a good drink	Fuair ​​​​mé deoch maith
And they designed it wrong	Agus dhear siad mícheart é
I have seen many wonders	Tá go leor iontais feicthe agam
I want it to let me go	Ba mhaith liom é a ligean dom dul
I explained that we had just gone through the pass	Mhínigh mé go raibh muid díreach tar éis dul tríd an pas
I was on limited time	Bhí mé ar am teoranta
I was not sure in any way	Ní raibh mé cinnte ar aon bhealach
I had forgotten that plan	Bhí dearmad déanta agam ar an bplean sin
I can't get over what seemed like it yet	Ní féidir liom a fháil níos mó ná an chuma fós
I come to see more and more of this	Tagaim chun níos mó agus níos mó de seo a fheiceáil
I packed plenty of bug spray	Phacáil mé neart spraeála fabhtanna
I totally admit it	Admhaím go hiomlán é
I should probably keep my thoughts to myself	Is dócha gur chóir dom mo smaointe a choinneáil chugam féin
He just wants to get away from it all	Tá sé ag iarraidh ach a fháil amach as gach rud
I have asked you here to apologize to you	D'iarr mé ort anseo leithscéal a ghabháil leat
I’m really hopeless romantic	Tá mé i ndáiríre rómánsúil hopeless
I start crying in relief to see it	Tosaíonn mé ag caoineadh faoisimh chun é a fheiceáil
I put on another dress	Chuir mé orm gúna eile
It is more common among the rich	Tá sé níos coitianta i measc na saibhir
I can't call you that anymore	Ní féidir liom glaoch ort sin a thuilleadh
I'm keen to hear your views on the matter	Tá fonn orm do thuairim ar an ábhar a chloisteáil
I'll be back for you	Beidh mé ar ais ar do shon
I could not tell anyone about this	Ní raibh mé in ann insint do dhuine ar bith faoi seo
I almost fell out of my chair	Thit mé beagnach as mo chathaoir
I like learning about people	Is maith liom a bheith ag foghlaim faoi dhaoine
I planned to send the other company to him	Bhí sé beartaithe agam an comhlacht eile a sheoladh chuige
Thousands were left without power	Fágadh na mílte gan chumhacht
The block was built several days later	Tógadh an bloc roinnt laethanta ina dhiaidh sin
I will not die before you return	Ní bhfaighidh mé bás sula bhfillfidh tú
I'm just looking for the truth	Nílim ach ag lorg na fírinne
I ended the call and tried again	Chuir mé deireadh leis an nglao agus rinne mé iarracht arís
I feel sorry for him for his bad decision	Is trua liom é as an drochchinneadh a rinne sé
I have his attention now	Tá a aird agam anois
I didn’t have the mindset to go	Ní raibh an meon agam dul
I did not know that about her	Ní raibh sé sin ar eolas agam fúithi
I mean you really can't	Ciallaíonn mé nach féidir leat i ndáiríre
I started smoking again three weeks ago	Thosaigh mé ag caitheamh tobac arís trí seachtaine ó shin
I can't watch you destroy yourself like this	Ní féidir liom féachaint ort féin a scrios mar seo
I never met my next love	Níor bhuail mé le mo chéad ghrá eile
I could not blame her	Ní fhéadfainn an milleán a chur uirthi
I didn’t want to be home	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith sa bhaile
I also think that this is how it should be	Sílim freisin gur mar seo ba cheart dó a bheith
Glance in the mirror and admire my outfit	Sracfhéachaint ar an scáthán agus admire mo chulaith
I listened and took notes	D'éist mé agus ghlac mé nótaí
I must have been talking in my sleep again	Caithfidh go raibh mé ag caint i mo chodladh arís
I agree with this on the pain of death	Aontaím leis seo ar phian an bháis
Several other key players were injured	Gortaíodh roinnt príomhimreoirí eile
A light rose in his eyes	D’ardaigh solas ina shúile
I can't miss you	Ní féidir liom tú a chailleadh
I thank you for even taking a chance on me	Táim buíoch díot as fiú seans a ghlacadh orm
I am walking in this direction because it feels right	Tá mé ag siúl sa treo seo mar mothaíonn sé ceart
Energy said he had finished his goal	Fuinneamh a dúirt go raibh a sprioc críochnaithe aige
I could think and talk about a little more for months	D'fhéadfainn smaoineamh agus labhairt ar bheagán eile ar feadh míonna
I sought an explanation for this nightmare	Chuardaigh mé míniú ar an tromluí seo
I did not want her to drown	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi báthadh
I rubbed my hand on my jeans	Chuimil mé an lámh ar mo jeans
They have to use other methods of communication	Caithfidh siad modhanna eile cumarsáide a úsáid
I noticed him looking at my hands all the time	Thug mé faoi deara é ag amharc ar mo lámha an t-am ar fad
There is nothing nice about it	Níl aon rud deas faoi
I sent you a file	Sheol mé comhad tríd chugat
A boy committed suicide	Rinne buachaill féinmharú
I studied the toy in my hands	Rinne mé staidéar ar an bréagán i mo lámha
He was interrupted by a cough	Chuir casacht isteach air
And it was the worst movie	Agus bhí sé ar an scannán is measa
I am not sick, not in body	Níl mé tinn, ní i gcorp
I could have forgiven everything until senior year	D'fhéadfainn gach rud a bheith maite agam go dtí an bhliain shinsearach
I respect all that she was	Tá meas agam ar gach a raibh sí
I could stand and move	Raibh mé in ann seasamh agus bogadh
I would suspect he took the code with him	Bheadh ​​amhras orm gur thóg sé an cód leis
I feel cold and hungry	Airím fuar agus ocras
I want to see you in your new home	Ba mhaith liom tú a fheiceáil i do theach nua
I was hoping we wouldn’t have to run	Bhí súil agam nach mbeadh orainn rith
I heard him cry and saw his tears	Chuala mé goirt air agus chonaic mé a chuid deora
I have worked on a few cases below	D'oibrigh mé ar chúpla cás thíos anseo
I know how badly you are struggling with this	Tá a fhios agam cé chomh dona agus atá tú ag streachailt leis seo
I think it made sense	Is dóigh liom go raibh ciall leis
I thought he would get sick	Shíl mé go n-éireodh sé tinn
I have a change of heart	Tá athrú meon ag teacht isteach orm
I am still so grateful for that	Táim fós chomh buíoch as sin
I saw hundreds of them trying to get inside	Chonaic mé na céadta acu ag iarraidh a fháil istigh
I thought someone got shot	Shíl mé go bhfuair duine lámhaigh
I mean, really great stuff	Ciallaíonn mé, rudaí fíor-mhór
A specially designed table is used for this purpose	Úsáidtear tábla atá saindeartha chun na críche seo
I said we got the last area	Dúirt mé go bhfuair muid an limistéar deireanach
I will be working on the books until they arrive	Beidh mé ag obair ar na leabhair go dtí go dtiocfaidh siad
I lay there and let him take me	Luigh mé ann agus lig dó mé a ghlacadh
I swam out in the waves	Shnámh mé amach sna tonnta
I stayed with him to move	D'fhan mé leis chun a bhogadh
A whole new language	Teanga iomlán nua
I didn’t care to ask	Ní raibh mé cúram a iarraidh
A picture speaks volumes	Labhraíonn pictiúr imleabhar
I have many, many ideas now	Tá go leor, go leor smaointe agam anois
I turned and walked away leaving them with bewildered expressions	Chas mé agus shiúil mé ar shiúl ag fágáil iad le nathanna bewildered
I got back into the boat and back to shore	Chuaigh mé ar ais isteach sa bhád agus ar ais go dtí an cladach
I thought he talked to her from the car	Shíl mé gur labhair sé léi as an gcarr
It was a very creative atmosphere	Atmaisféar an-chruthaitheach a bhí ann
I was glad she wanted to see it	Bhí áthas orm gur theastaigh uaithi é a fheiceáil
I had reached the peak of my day job	Bhí buaic mo phost lae sroichte agam
I am a metal policeman	Is póilín miotail mé
I didn't find anything interesting there either	Ní bhfuair mé aon rud suimiúil ann ach an oiread
I now promised to meet her there	Gheall mé anois bualadh léi ansin
I held onto the roll bar to maintain my balance	Choinnigh mé isteach ar an mbarra rolla chun mo chothromaíocht a choinneáil
A little green, plastic war	Cogadh beag glas, plaisteach
I think about her all the time	Smaoiním uirthi an t-am ar fad
I could do with some steep hills	Raibh mé in ann a dhéanamh le roinnt cnoic géar
I know what she is saying is the truth	Tá a fhios agam gurb é an rud atá á rá aici an fhírinne
I love being a member of the community	Is breá liom a bheith i mo bhall den phobal
I did not ask him any questions about divorce law	Níor chuir mé ceist ar bith air faoi dhlí an cholscartha
I know my visitors would appreciate your work	Tá a fhios agam go mbeadh luach ag mo chuairteoirí ar do chuid oibre
I could write those again	D’fhéadfainn iad siúd a scríobh arís
I spend money mostly on books and food	Caithim airgead ar leabhair agus ar bhia den chuid is mó
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Gabhadh an tríú amhrastach maidir leis an imscrúdú seo
I was always exhausted	Bhí mé traochta i gcónaí
I believe my father went to that game	Creidim go ndeachaigh m’athair go dtí an cluiche sin
I pushed him, tore myself out and out	bhrúigh mé air, stróic mé féin amach agus amach
I was in charge of the tank	Bhí mé i gceannas ar an umar
I know this is difficult, please try to understand	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair, le do thoil déan iarracht a thuiscint
I went on vacation then	Chuaigh mé ar saoire ansin
I had to get financial help from the government	Bhí orm cúnamh airgid a fháil ón rialtas
I wonder why the natives attacked us	N’fheadar cén fáth ar ionsaigh na dúchasaigh sinn
I had no idea where to go from here	Ní raibh aon smaoineamh agam cá háit le dul as seo
I became incapable of doing anything else	Tháinig mé éagumasach ar aon rud eile a dhéanamh
I kind of threw you out	Chaith mé cineál tú amach
I spent too much time talking about myself	Chaith mé an iomarca ama ag caint fúm féin
I'm still damn healthy	Tá mé fós diabhal sláintiúil
I was always there for him	Bhí mé i gcónaí ann dó
I believe this is true	Creidim go bhfuil sé seo fíor
I was feeling much stronger	Bhí mé ag mothú i bhfad níos láidre
I was not waiting for an answer, though	Ní raibh mé ag fanacht le freagra, áfach
I tumbled for words at once	Tumbled mé le haghaidh focail ag an am céanna
I remembered how to deal	Chuimhnigh mé conas déileáil
I’m glad he finally owned it	Tá áthas orm go raibh sé faoi úinéireacht aige faoi dheireadh
I kept his basics around myself as a barrier	Coinnigh mé a chuid bunúsach timpeall orm féin mar bhac
I want you to give up this game now	Ba mhaith liom go dtabharfá suas an cluiche seo anois
I thought about everything that caused her to leave	Smaoinigh mé ar gach rud ba chúis léi imeacht
I could not process what he was saying	Ní raibh mé in ann an méid a bhí á rá aige a phróiseáil
I think everything else is fine	Sílim go bhfuil gach rud eile go breá
It will convince you all then	Beidh sé ina luí ort go léir ansin
There is a fun cycle, though	Tá timthriall spraoi, áfach
I think she gets it, and she's on my side	Sílim go bhfaigheann sí é, agus tá sí ar mo thaobh
I read the whole file	Léigh mé an comhad ar fad
I love that the place is clean	Is breá liom go bhfuil an áit glan
Feeling of motion and air flowing down	Mothú ar ghluaisne agus aer ag sileadh anuas
I can see you are back	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú ar ais
Only weak tracks remain today	Níl fágtha inniu ach rianta lag
I have already tried everything	Bhain mé triail as gach rud cheana féin
He has one older sister	Tá deirfiúr níos sine amháin aige
I had a lot of work today	Bhí a lán oibre agam inniu
I feel a hand on my face	Airím lámh ar m’aghaidh
I was able to find this statement quickly	Bhí mé in ann teacht ar an ráiteas seo go tapa
I never want to come between you and your job	Ní theastaíonn uaim riamh teacht idir tú féin agus do phost
I couldn’t wait for the day to be over	Ní raibh mé in ann fanacht go raibh an lá thart
I found drawing helpful in that regard	Bhí líníocht ina chuidiú agam ina leith sin
I felt like she didn’t tell us all she knew	Mhothaigh mé nár inis sí dúinn go léir a raibh a fhios aici
I quickly glanced away as he turned to face me	Sracfhéachaint mé go tapa ar shiúl nuair a chas sé chun aghaidh a thabhairt dom
I told them you were my son	Dúirt mé leo go raibh tú mo mhac
I do not want to write	Níl mé ag iarraidh a scríobh
I love you both more than you will ever know	Is breá liom tú araon níos mó ná beidh a fhios agat go deo
I think they are what life is all about	Sílim go bhfuil siad cad é an saol ar fad faoi
I didn’t want his money	Ní raibh mé ag iarraidh a chuid airgid
I may have been invisible as well	Seans go raibh mé dofheicthe chomh maith
I was standing in the dark forest	Bhí mé i mo sheasamh san fhoraois dorcha
I was really, really trying to knock it down	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre ag iarraidh a cnag síos
I mean real power, property and tradition	Ciallaíonn mé fíorchumhacht, maoin agus traidisiún
I tried another angle	Bhain mé triail as uillinn eile
I shuddered and glanced around	Shuddered mé agus spléach thart
I am disappointed in her actions to say the least	Tá díomá orm ina cuid gníomhartha le rá a laghad
I gave him so much	Thug mé an oiread sin dó
I had to back up the car again	Bhí orm mo dhroim a leanacht arís an carr
I rose slowly, tearing my temples	D'ardaigh mé go mall, ag cuimilt mo temples
I couldn’t have asked for a better drop	Níorbh fhéidir liom braon níos fearr a iarraidh
A body was found a month ago while dressed in your clothes	Fuarthas corp mí ó shin agus é gléasta i do chuid éadaí
I draw my arrow, aim for the middle, and fire	Tarraingím mo saighead, aidhm don lár, agus tine
I will send my men to inquire	Cuirfidh mé mo chuid fear le fiosrú
I stopped and pulled it out of my back pocket	Stop mé agus tharraing as mo phóca cúil é
I said watch and learn	Dúirt mé faire agus foghlaim
I had so many questions, so many things to say	Bhí an oiread sin ceisteanna agam, an oiread sin rudaí le rá
I have not seen any of them before	Ní fhaca mé aon cheann acu roimhe seo
I live to impress this girl	Tá cónaí orm chun luí leis an gcailín seo
I am truly grateful to him for his wonderful service	Táim fíor-bhuíoch dó as a sheirbhís iontach
I look forward to a more organized fight this time	Táim ag súil le troid níos eagraithe an uair seo
I turned and pretended to be asleep	Chas mé agus lig orm a bheith i mo chodladh
I love the energy of the large crowds	Is breá liom fuinneamh na sluaite móra
I could tell she was very excited	Raibh mé in ann a rá go raibh sí an-excited
I need to update my database as we go along	Caithfidh mé mo bhunachar sonraí a nuashonrú de réir mar a théann muid ar aghaidh
I found it hard to stop looking at them	Bhí sé deacair agam stopadh ag féachaint orthu
I remember when my oldest son was much younger	Is cuimhin liom nuair a bhí mo mhac is sine i bhfad níos óige
I was through it all last year	Bhí mé tríd go léir anuraidh
A book to accompany the program was also published	Foilsíodh leabhar le dul leis an gclár freisin
Sunrise and sunset, and you are gone	Éirigh gréine agus luí gréine, agus tá tú imithe
I walk by faith and faith alone	Siúlaim de chreideamh agus de chreideamh amháin
A week and a half before graduation she was gone	Seachtain go leith roimh chéim a bhí sí imithe
I can’t get over the feeling he made	Ní féidir liom dul thar an mothúchán a rinne sé
I will not admit it, of course	Ní admhóidh mé é, ar ndóigh
I heard someone coming along, walking quietly through the grass	Chuala mé duine ag teacht chomh maith, ag siúl go ciúin tríd an féar
I want to record it tomorrow	Ba mhaith liom é a thaifeadadh amárach
I was delighted to be in our company	Bhí lúcháir mhór orm a bheith inár gcuideachta
The place was a great inspiration	Inspioráid iontach a bhí san áit
I was never here, this bad situation	Ní raibh mé anseo riamh, an drochbhail seo
I am sick of his bad attitude towards her	Tá mé breoite lena dearcadh olc ina leith
I think they are true	Sílim go bhfuil siad fíor
I promise, but not here	Geallaim, ach ní anseo
I randomly showed girls in the room	Léirigh mé go randamach cailíní sa seomra
I never let anyone indebted to me	Níor lig mé riamh d’aon duine faoi chomaoin mé
I told you things would be okay	Dúirt mé leat go mbeadh rudaí ceart go leor
I couldn’t let her die	Níorbh fhéidir liom ligean di bás a fháil
I'm angry you never told me	Tá fearg orm nár inis tú dom riamh
I love art, music and good friends	Is breá liom ealaín, ceol agus cairde maithe
I threw my clothes down, then I fell, holding my breath	Chaith mé mo chuid éadaí síos, ansin thit mé, a shealbhú mo anáil
Wide range of london	Réimse leathan de londain
It is only democratic	Tá sé daonlathach amháin
These characters are on both sides of the same coin	Tá na carachtair seo ar dhá thaobh an bhoinn chéanna
I was hesitant when time ran out	Bhí leisce orm nuair a tháinig deireadh leis an am
I can't stand the type	Ní féidir liom seasamh leis an gcineál
I will show you the way	Taispeánfaidh mé an bealach duit
I will go there soon, before winter comes	Rachaidh mé ann go luath, sula dtiocfaidh an geimhreadh
I was doing well and did almost everything	Bhí ag éirí go maith liom agus rinne beagnach gach rud é
I laughed out loud at the irony	gáire mé amach os ard ag an íoróin
I hadn’t even given it another thought so far	Ní raibh fiú smaoineamh eile tugtha agam go dtí seo
I did not need another application	Ní raibh feidhmchlár eile ag teastáil uaim
I was the only one who could handle it	Ba mise an t-aon duine a d’fhéadfadh dul i ngleic leis
I saw the girls you were with at the party	Chonaic mé na cailíní a raibh tú leo ag an gcóisir
I did not expect a warm welcome, however	Ní raibh mé ag súil le fáilte chroíúil, mar sin féin
I wonder if she would ever come to accept me	N'fheadar an dtiocfadh sí riamh chun glacadh liom
I pray for your guidance, and your blessing	Guím as do threoir, agus do bheannacht
I have to keep my cover to survive	Caithfidh mé mo chlúdach a choinneáil le maireachtáil
Futile action on his part, really	Gníomh futile ar a thaobh, i ndáiríre
I turn to music sometimes	Casaim ar cheol uaireanta
I felt something on the side of my neck	Mhothaigh mé rud éigin ar thaobh mo mhuineál
I fish out my evenly filled container	Iasc mé amach mo choimeádán atá líonta go cothrom
I try to pull more out and the thread breaks	Déanaim iarracht níos mó a tharraingt amach agus briseann an snáithe
I was thrilled with great excitement	Bhí mé sásta le sceitimíní an-mhór
I also enjoyed the hidden history aspect	Bhain mé taitneamh as gné na staire ceilte freisin
I added my power further, trying to be gentle at first	Chuir mé mo chumhacht a thuilleadh, ag iarraidh a bheith milis ar dtús
I could go on forever	D’fhéadfainn dul ar aghaidh go deo
I tried to hide my surprise and dismay	Rinne mé iarracht mo iontas agus dismay a cheilt
I was torn between anger and frustration	Bhí mé stróicthe idir fearg agus frustrachas
I have nothing to add	Níl aon rud le cur agam
I’m glad you if it worked	Tá áthas orm duit má d'oibrigh sé
I have few reasons to laugh these days	Is beag fáthanna atá agam le gáire a dhéanamh na laethanta seo
I have to find clothes	Caithfidh mé éadaí a aimsiú
I listened to the stuff you have on your site	D'éist mé leis an stuif atá agat ar do shuíomh
I had no purpose in the world	Ní raibh aon aidhm agam sa domhan
I told you, we have to handle it	Dúirt mé leat, ní mór dúinn a láimhseáil dó
I am not particularly in love with politics and celebrities	Níl mé i ngrá go háirithe leis an bpolaitíocht agus le daoine mór le rá
I have also made some wonderful friends	Tá roinnt cairde iontacha déanta agam freisin
I can feel a cold pass between my ears	Is féidir liom pas fuar a mhothú idir mo chluasa
I accepted that medical fact	Ghlac mé leis an bhfíric leighis sin
I thought there were gods	Shíl mé go raibh déithe ann
I was definitely caught up	Bhí mé gafa go cinnte
I shake off feeling so silly	Croith mé as an mothú chomh amaideach
I just managed to rip out	Níor éirigh liom ach sracadh amach
A dead silence fell over them	Thit tost marbh os a gcionn
I think they went to high school together	Sílim go ndeachaigh siad ar scoil ard le chéile
I couldn’t help but laugh at her	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire léi
I released his neck and covered his lips with mine	Scaoil mé a mhuineál agus chlúdaigh mé a liopaí le mo chuid
I stopped and turned around	Stop mé agus chas mé timpeall
I completely ignore it	Déanaim neamhaird iomlán air
Same-sex groups may also be set up	Féadfar grúpaí comhghnéis a bhunú freisin
I didn’t want more trouble	Ní raibh mé ag iarraidh níos mó trioblóide
I was even thinking of downloading it soon too	Bhí mé ag smaoineamh fiú é a íoslódáil go luath freisin
I was so close to him today	Bhí mé chomh gar dó inniu
I include twelve red roses and twelve baby faces	Áirím dhá cheann déag de rósanna dearga agus dhá aghaidh déag leanbh
I didn’t have any camera or the money to buy one	Ní raibh ceamara ar bith agam nó an t-airgead chun ceann a cheannach
I met a friend on the way	Bhuail mé le cara ar an mbealach
I am the oldest member of our group	Is mise an ball is sine dár ngrúpa
I didn’t have to guess who did it	Ní raibh orm buille faoi thuairim a dhéanamh cé a rinne é
I would do it myself, all the way	Dhéanfainn liom féin é, an bealach ar fad
I was not close enough to see anyone	Ní raibh mé gar go leor chun aon duine a fheiceáil
I have to make something of my life	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh de mo shaol
A vision of Paradise is all that is needed	Tá fís de Paradise go léir atá ag teastáil
I can deal with it later	D’fhéadfainn déileáil leis níos déanaí
I did that because they were considered important	Rinne mé sin mar measadh go raibh siad tábhachtach
I remember what you said	Is cuimhin liom cad a dúirt tú
I opened the medicine cabinet	D'oscail mé an comh-aireachta leigheas
I am also applying to medical school	Tá mé ag déanamh iarratais ar scoil leighis freisin
I should have noticed then that something was up	Ba cheart dom a bheith tugtha faoi deara ansin go raibh rud éigin ar bun
Concave vacuum to fill with my pain and terror	Folús cuasach le líonadh le mo phian agus mo sceimhle
I should not be rude to you for any reason	Níor cheart dom a bheith drochbhéasach leat ar chúis ar bith
I was so sealed in for the night	Bhí mé séalaithe mar sin isteach ar feadh na hoíche
I wish she had been killed	Ba mhaith liom a maraíodh í
I think we have relaxed long enough	Sílim go bhfuil muid tar éis scíthe fada go leor
A few people started crying	Thosaigh cúpla duine ag caoineadh
I hope you find this helpful	Tá súil agam go bhfuil sé seo ina chuidiú duit
I wonder what his content is	N'fheadar cad é an t-ábhar atá aige
I love my shoe pulse	Is breá liom mo chuisle bróg
I mean, of course one has to do it	Ciallaíonn mé, ar ndóigh caithfidh duine é a dhéanamh
I thought it would be fun, really	Shíl mé go mbeadh sé spraoi, i ndáiríre
I didn’t feel like talking to her	Níor mhothaigh mé mar a bheith ag caint léi
I hate being twelve years old	Is fuath liom a bheith dhá bhliain déag d'aois
I was a little nervous and a lot of excited	Bhí mé rud beag neirbhíseach agus a lán sceitimíní
I surrender all to you	Géilleadh mé go léir duit
I have important details	Tá sonraí tábhachtacha agam
I think everyone who is unhappy should do the same	Sílim gur cheart do gach duine atá míshásta an rud céanna a dhéanamh
I checked my room for anything missing	Sheiceáil mé mo sheomra le haghaidh aon rud ar iarraidh
I had no clue who he was	Ní raibh aon leid agam cé hé
I could never trust a man again	Ní fhéadfainn muinín a chur as fear arís
I hope you think about coming to work for my office	Tá súil agam go smaoineoidh tú ar theacht ag obair do m'oifig
I lay listening to all my ears	Luigh mé ag éisteacht le mo chluasa go léir
I am not qualified to understand the situation	Níl mé cáilithe chun an cás a thuiscint
A face suddenly appeared just under the water	Bhí aghaidh le feiceáil go tobann díreach faoin uisce
I did not intend to spoil your bones	Ní raibh sé i gceist agam do chnámha a chreachadh
This was his final role	Ba é seo a ról deiridh
I wanted to give him that same spirit	Theastaigh uaim an spiorad céanna sin a thabhairt dó
I think it was a good experience, a good revelation	Is dóigh liom gur taithí mhaith a bhí ann, nochtadh maith
I cared more for her than I did for myself	Is mó cúram a bhí agam di ná mé féin
A man is never questioned for being a bad ass	Ní cheistítear fear riamh as a bheith ina dhroch-asal
I can hear him calling me	Is féidir liom é a chloisteáil ag glaoch orm
I slept all the way there	Chodail mé an bealach ar fad ann
I stood still and still and listened	Sheas mé ciúin agus fós agus d'éist mé
I used to work for her	Bhíodh mé ag obair di
But it's serious because it's illegal	Ach tá sé tromchúiseach toisc go bhfuil sé mídhleathach
I didn’t trust them either	Ní raibh muinín agam astu ach an oiread
I sleep about the same time an hour later	Codlaim tuairim is comhionann uair ina dhiaidh sin
Bell cast it in one episode	Chaith Bell é i eipeasóid amháin
I tried a few times and failed	Bhain mé triail as cúpla uair agus theip
I look at their beautiful faces	Breathnaím ar a n-aghaidheanna álainn
I decided that the gods had sent me a sign	Chinn mé gur chuir na déithe comhartha chugam
A job is considered a job	Meastar post a bheith ina phost
A handful later	Dornán eile ina dhiaidh sin
I pulled back and smiled up at him	Tharraing mé ar ais agus aoibh suas air
I was not mad at them	Ní raibh mé ar buile leo
I want so fiercely to defend these people around me	Ba mhaith liom chomh fíochmhar na daoine seo a chosaint timpeall orm
I love everything they put out	Is breá liom gach rud a chuir siad amach
Her hand pressed against her temple	A lámh brúite i gcoinne a teampall
I prefer the pub scene from this point	Is fearr liom radharc an tábhairne ón bpointe seo
I could not, however, walk out of my step	Ní raibh mé in ann, áfach, siúl amach as mo chéim
Man and woman as one	Fear agus bean mar aon ní amháin
His views were also not limited to private consumption	Ní raibh a thuairimí teoranta ach oiread do thomhaltas príobháideach
I did not recognize the quote	Níor aithin mé an ceanglófar
I was not very emotional	Ní raibh mé an-mhothúchánach
I just wanted to enjoy it	Ní raibh uaim ach taitneamh a bhaint as
Wolf or mountain cat	Mac tíre nó cat sléibhe
They may have had a few choices to know the truth	Seans go raibh cúpla rogha acu ar an eolas faoin bhfírinne
I was not unusually strong or fast	Ní raibh mé neamhghnách láidir nó tapa
I didn’t know he could sing as well	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sé canadh chomh maith
All I want to do is go home and go to sleep	Níl uaim ach dul abhaile agus dul a chodladh
I remember you gave it that name	Is cuimhin liom gur thug tú an t-ainm sin air
I didn't get any further	Ní bhfuair mé níos faide
I often think of those ten minutes	Is minic a smaoiním ar na deich nóiméad sin
Revealed to come out on the other side	A nochtadh le teacht amach ar an taobh eile
I also see this as step two	Feicim é seo freisin mar chéim a dó
I can end your life right now	Is féidir liom deireadh a chur le do shaol faoi láthair
I know that darkness well	Tá a fhios agam an dorchadas sin go maith
I had a business taking care of him all over the globe	Bhí gnó agam aire a thabhairt dó ar fud na cruinne
There were problems with labor	Bhí fadhbanna le saothair
I thought his new relationship was not yet exclusive	Shíl mé nach raibh a chaidreamh nua eisiach go fóill
I accept his request	Glacaim lena hiarratas
I want to lie to her	Ba mhaith liom bréag di
It was sexy and international	Bhí sé sexy agus idirnáisiúnta
The whole thing really got out of hand	D'éirigh an rud ar fad as lámh i ndáiríre
Then he turned around right	Ansin chuaigh sé timpeall air ar dheis
Her phone had a red light on	Bhí solas dearg ar lasadh ar a fón
I was a really weak college student	Ba mhac léinn coláiste fíor-lag mé
I was old, alone, able to pass on my gift	Bhí mé sean, liom féin, in ann a chur ar aghaidh ar mo bhronntanas
I did not mean for you to go through all this	Ní raibh sé i gceist agam duit dul tríd seo go léir
I just get up in bed	Ardaím díreach suas sa leaba
I love trying everything on the menu	Is breá liom gach rud a thriail ar an mbiachlár
I feel jealous and rage	Is dóigh liom éad agus rage
A kind and honorable man	Fear cineálta agus onórach
The newspaper was published weekly	Foilsíodh an nuachtán go seachtainiúil
I had to hold a record of some sort or something	Bhí orm taifead de shaghas éigin nó rud éigin a shealbhú
A plastic bag is much better	Tá mála plaisteach i bhfad níos fearr
I know that matter or energy cannot escape	Tá a fhios agam nach féidir le hábhar nó le fuinneamh imeacht as
I wonder why they prepared me to die	N’fheadar cén fáth ar ullmhaigh siad mé le bás a fháil
I once helped remove a dead body from the highway	Chuidigh mé uair amháin corp marbh a bhaint as an mhórbhealaigh
I agree to keep everything you say a secret	Aontaím gach rud a deir tú a choinneáil ina rún
I was there again	Bhí mé ann arís
I was once young too	Bhí mé óg uair amháin freisin
A small part of me I didn’t have much confidence in	Cuid bheag díom féin ní raibh mórán muiníne agam as
I offered a word of encouragement	Thairg mé focal spreagtha
I saw it, beneath all its power	Chonaic mé é, faoi bhun a chumhacht go léir
I cannot explain it, but it is not the truth	Ní féidir liom é a mhíniú, ach ní hé an fhírinne
I could not see the sky because of the tall trees	Ní raibh mé in ann an spéir a fheiceáil mar gheall ar na crainn arda
I should say that they spoke	Ba chóir dom a rá gur labhair siad
I broke loose and kissed her cheeks	Bhris mé scaoilte agus phóg a leicne
I want them to be able to tell the difference	Ba mhaith liom iad a bheith in ann an difríocht a insint
I need to change my focus	Caithfidh mé mo fhócas a athrú
I never lose a battle	Ní chaillim cath riamh
I hope dad is on his way back home now	Tá súil agam go bhfuil daidí ar a bhealach ar ais abhaile anois
I felt like she was touching me on some hidden level	Mhothaigh mé go raibh sí ag teagmháil liom ar leibhéal éigin i bhfolach
I could take more, he told himself	D’fhéadfainn níos mó a ghlacadh, a dúirt sé leis féin
I was kind of disappointed	Bhí cineál díomá orm
I am about to have a baby	Tá mé chun leanbh a bheith agam
I didn’t really want her here	Ní raibh mé ag iarraidh anseo í i ndáiríre
I have lived honestly among them for many years	Tá cónaí orm go macánta ina measc le blianta fada anuas
A man from the bar went to look at him	Chuaidh fear ón mbarra féachaint air
I did neither	Ní dhearna mé ceachtar den dá cheann
An expectation passed and he gave us all a beer	Chuaigh ionchas thart agus thug sé beoir dúinn ar fad
I had to find my daughter	Bhí orm mo iníon a aimsiú
I could control his mind and he knows that	D'fhéadfainn a intinn a rialú agus tá a fhios aige sin
I was in love once, but my master called	Bhí mé i ngrá uair amháin, ach ghlaoigh mo mháistir
I tried to combine them into something universal	Rinne mé iarracht iad a chomhcheangal i rud éigin uilíoch
I wish you could trust me	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú muinín a chur orm
The basic structure of life is probably very similar	Is dócha go bhfuil struchtúr bunúsach na beatha an-chosúil
I was sitting in space	Bhí mé i mo shuí sa spás
I told her about the vision, the girl	Dúirt mé léi faoin bhfís, an cailín
I forgot how nice that movie is	Rinne mé dearmad ar cé chomh deas is atá an scannán sin
I could not think properly when he was contacting me	Níorbh fhéidir liom smaoineamh i gceart nuair a bhí sé ag teagmháil liom
That's when the killing started	Sin é an uair a thosaigh an marú
I heard that you may be in danger	Chuala mé go mb'fhéidir go bhfuil tú i mbaol
I worked as a lawyer for ten years	D'oibrigh mé mar dhlíodóir ar feadh deich mbliana
I wish we had all loaded them up	Ba mhaith liom go mbeadh muid go léir luchtaithe suas iad
I wrote everything down for my three favorite dishes	Scríobh mé gach rud síos do na trí miasa is fearr liom
I jump to the ground	Leáim go talamh
But the competition began	Ach thosaigh an comórtas
I could only imagine what those eyes saw	Ní fhéadfainn ach na rudaí a chonaic na súile sin a shamhlú
I have noticed that you are very organized and efficient	Thug mé faoi deara go bhfuil tú an-eagraithe agus éifeachtach
I couldn’t deal with this guy	Ní raibh mé in ann déileáil leis an fhear seo
A free market economy can achieve anything	Is féidir le geilleagar margaidh saor in aisce rud ar bith a bhaint amach
I would never have left my baby in the car	Ní bheadh ​​​​mé riamh tar éis mo leanbh a fhágáil sa charr
I knew they were hiding something	Bhí a fhios agam go raibh siad i bhfolach rud éigin
I didn’t want to live anymore	Ní raibh fonn orm maireachtáil níos mó
I did not intend to harm him	Ní raibh sé i gceist agam dochar a dhéanamh dó
I will not hurt you like that	Ní ghortóidh mé tú mar sin
I have to get everything ready	Caithfidh mé gach rud a fháil réidh
I wish they had more	Is mian liom go raibh níos mó acu
I was in a hospital room	Bhí mé i seomra ospidéil
A man with ambition but no love is dead	Tá fear a bhfuil uaillmhian aige ach gan grá marbh
I once woke up in the dark	Dhúisigh mé uair amháin sa dorchadas
Lawyers offered the two different accounts	Thairg dlíodóirí don bheirt cuntais éagsúla
I know it was me	Tá a fhios agam go raibh sé dom
I had to lose my mind	B’éigean dom m’intinn a chailleadh
I got another glass of water down with her	Fuair ​​mé gloine uisce eile síos léi
A train whistle sounds in the distance	Fuaimeann feadóg traenach i gcéin
I got your email back	Fuair ​​​​mé do ríomhphost ar ais
I hadn’t noticed it before the meat man arrived	Ní raibh sé tugtha faoi deara agam sular tháinig an fear feola
A long drive will give me time to think	Tabharfaidh tiomáint fhada am dom smaoineamh
I just came along for it fun	Tháinig mé díreach chomh maith le haghaidh spraoi é
I started saving money to kill it	Thosaigh mé ag sábháil airgid chun é a mharú
Andrew did significant damages	Rinne Andrew damáistí suntasacha
I felt a peaceful sleep beside you	Mhothaigh mé codladh sámh in aice leat
There was a story in the newspaper about my problems	Bhí scéal le feiceáil sa nuachtán faoi na fadhbanna atá agam
Collar thinks it's their best album	Ceapann Collar é an t-albam is fearr acu
I actually saw the stars and went astray	Chonaic mé na réaltaí i ndáiríre agus chuaigh mé ar seachrán
I will pick your men for you	Piocfaidh mé do chuid fear duit
He certainly did not feel hell	Is cinnte nár mhothaigh ifreann é
The program also contains some references to sports figures	Tá roinnt tagairtí d'fhigiúirí spóirt sa chlár freisin
I know you enjoy control	Tá a fhios agam go mbaineann tú taitneamh as rialú
I think she enjoyed watching them	Sílim gur thaitin sí liom ag féachaint orthu
I watched as they disappeared down the hall	Bhreathnaigh mé agus iad imithe síos an halla
I will not jump off the cliff	Ní léimfidh mé den aill
I studied the man who said those people were me	Rinne mé staidéar ar an bhfear a dúirt na daoine sin gurbh mise
I know they are present in a custom battle	Tá a fhios agam go bhfuil siad i láthair i cath saincheaptha
I safely put it in the pocket of my coat	Chuir mé i bpóca mo chóta go sábháilte é
I wonder if he still dared to speak	N'fheadar an raibh sé leomh labhairt go fóill
Fuller may have taught him photography	Seans gur mhúin Fuller grianghrafadóireacht dó
I recorded it last night	Thaifead mé aréir é
Movement in the shadow	Gluaiseacht sa scáth
I knew exactly what to say, when to say it	Bhí a fhios agam go díreach cad atá le rá, cathain ba cheart é a rá
I need to run	Ní mór dom a chur ar siúl
I would never be like him	Ní bheadh ​​​​mé riamh cosúil leis
I did not require personal delivery and hard copy	Ní raibh seachadadh pearsanta agus cóip chrua ag teastáil uaim
They had never left their home state before	Ní raibh a stát baile fágtha acu riamh roimhe seo
This request has been denied	Diúltaíodh don iarratas seo
I do not want to be tortured	Ní ba mhaith liom a bheith céasadh
I could feel a breeze wrap around me	Raibh mé in ann a bhraitheann Breeze wrap timpeall orm
I heard his conversation	Chuala mé a chomhrá
I did not understand it, but it was impossible to ignore	Níor thuig mé é, ach bhí sé dodhéanta neamhaird a dhéanamh
I was able to move a select few over here	Raibh mé in ann bogadh cúpla roghnaithe thar anseo
Lots of ending up being personal	Go leor de dar críoch suas a bheith pearsanta
I have to focus on something else, she thought	Caithfidh mé díriú ar rud éigin eile, a cheap sí
I also have a corner of my icon there	Tá cúinne mo dheilbhín agam ann freisin
I looked out the window	Bhreathnaigh mé i dtreo na fuinneoige
I saw a figure moving towards me	Chonaic mé figiúr ag bogadh i dtreo dom
I did not know how to break it	Ní raibh a fhios agam conas é a bhriseadh
I closed the door then locked it	Dhún mé an doras ansin faoi ghlas é
I was bad enough for this one	Bhí sé dona go leor agam don cheann seo
A fox stopped and said something she hadn't caught	Stad madra rua agus dúirt sé rud éigin nár rug sí
Human man, small in size, simple clothes	Fear daonna, beag i méid, éadaí simplí
I knocked on her door and got no answer	Bhuail mé ar a doras agus ní bhfuair mé aon fhreagra
I have to take care of her now	Caithfidh mé aire a thabhairt di anois
I have an ear for this kind of thing	Tá cluas agam don chineál seo ruda
The trio then set off on their next adventure	Fágann an triúr ansin ar a gcéad eachtra eile
I could only think of it	Ní fhéadfainn ach smaoineamh air
I checked over the orange tree	Sheiceáil mé thar an crann oráiste
Liverpool were skeptical about some players	Bhí amhras ar Learpholl faoi roinnt imreoirí
I could not tell which jungle from which world	Níorbh fhéidir liom a rá cén dufair as cén domhan
I never even understood	Níor thuig mé riamh fiú
Marriage is a good example	Is sampla maith é pósadh
I mean anything technology related	Ciallaíonn mé rud ar bith a bhaineann le teicneolaíocht
I said a few months ago	Dúirt mé cúpla mí ó shin
I made the decision of my own free will	Rinne mé an cinneadh de mo shaorthoil féin
A frown slipped into her lips	A frown shleamhnaigh isteach ar a liopaí
I immediately felt them on all sides of my side	Mhothaigh mé láithreach iad ar gach ceann de mo thaobh
I enjoy reading and learning from you	Is maith liom a bheith ag léamh agus ag foghlaim uait
I could understand the sadness	Bhí mé in ann an brón a thuiscint
I wondered what the truth was	D'fhiafraigh mé de cad é an fhírinne
I enjoyed the experience	Thaitin an taithí liom
I want someone who knows what he's doing	Teastaíonn uaim duine a bhfuil a fhios aige cad atá á dhéanamh aige
The club finished the season in fourth place	Chríochnaigh an club an séasúr sa cheathrú háit
I did not cheat him	Ní raibh mé cheat air
I couldn’t come out and ask her a question, though	Níorbh fhéidir liom teacht amach agus ceist a chur uirthi, áfach
I think she liked it more than I did	Is dóigh liom gur thaitin sé níos mó léi ná mé
I can grill almost every night	Is féidir liom grill beagnach gach oíche
I believe there is some feeling returning to my fingers	Creidim go bhfuil mothú éigin ag filleadh ar mo mhéara
There really was no such foundation at present	I ndáiríre ní raibh aon bhunús den sórt sin ann faoi láthair
I looked into your eyes and saw strength	D'fhéach mé isteach i do shúile agus chonaic mé neart
Critical acceptance was generally positive	Bhí glacadh criticiúil dearfach go ginearálta
I found her about four rows down	Fuair ​​​​mé í thart ar cheithre shraith síos
Her team finished second in the tournament	Chríochnaigh a foireann sa dara háit sa chomórtas
I still made boxes for buildings	Rinne mé boscaí d'fhoirgnimh fós
Plastic cup for orange juice	Cupán plaisteach le haghaidh sú oráiste
I think they are both right	Sílim go bhfuil siad araon ceart
I was scared and happy at the same time	Bhí eagla orm agus áthas orm ag an am céanna
I checked for bridges and there are none	Rinne mé seiceáil le haghaidh droichid agus níl aon cheann ann
A person armed with a heart	Duine armtha le croí
I looked down and saw that my wedding band was visible	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé go raibh mo bhanna bainise le feiceáil
I thought he had a nice ring with it	Shíl mé go raibh fáinne deas aige leis
I work for the players	Oibrím do na himreoirí
All I wanted was a soldier	Ní raibh uaim ach saighdiúir
I will not introduce this	Ní thabharfaidh mé isteach é seo
I went upstairs and to my room	Chuaigh mé suas staighre agus go dtí mo sheomra
I looked at my hand and stretched out my fingers	Bhreathnaigh mé ar mo lámh agus shín mé mo mhéara
I can see the fear and confusion on his face	Is féidir liom an eagla agus an mearbhall ar a aghaidh a fheiceáil
I pack my things and leave the studio	Pacaím mo chuid rudaí agus fágaim an stiúideo
I didn’t learn what he meant until much later	Níor fhoghlaim mé cad a bhí i gceist leis go dtí i bhfad níos déanaí
I am positive that the entrance door will not open	Táim dearfach nach n-osclóidh an doras isteach
She eventually made a full recovery and returned to the dance	Tháinig feabhas iomlán uirthi sa deireadh agus d’fhill sí ar an damhsa
I did not sell a single dam policy in that second month	Níor dhíol mé polasaí damba amháin sa dara mí sin
I felt at ease and confident in them	Mhothaigh mé ar a suaimhneas agus muinín iontu
Before long he was jealous and suspicious	Roimh i bhfad bhí sé éad agus amhrasach
A sudden movement made her look down	Rinne gluaiseacht tobann di breathnú síos
It was soon published nationwide	Foilsíodh go luath ar fud na tíre é
I lost the innocence between us	Chaill mé an neamhchiontacht eadrainn
I slid the mask on	Shleamhnaigh mé an masc ar
I desperately wanted to tell him everything	Theastaigh uaim gach rud a insint dó go dian
I was always on the edge	Bhí mé ar an imeall i gcónaí
I will keep this flag in your store tonight	Coimeádfaidh mé an bhratach seo i do shiopa anocht
A little too fast	Beagán ró-tapa
I kept focusing on the ground	Choinnigh mé ag díriú ar an talamh
I love all forms of life so completely	Is breá liom gach cineál saoil chomh hiomlán
I smiled in the dark	aoibh mé sa dorchadas
I just found my website	Ní bhfuair mé ach mo shuíomh Gréasáin
I apologize for the conditions of your cell	Gabhaim mo leithscéal as coinníollacha do chillín
I turned around and looked down at him	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé síos air
I was waiting for him	Bhí mé ag fanacht air
I tried myself to see warning signs that did not exist	Rinne mé mé féin a fheiceáil comharthaí rabhaidh nach raibh ann
I have a way of telling you the truth	Tá bealach agam chun an fhírinne a insint duit
I have read so much about you in the newspapers	Tá an oiread sin léite agam fút sna nuachtáin
A big smile on my face	Aoibh gháire mhór ar mo aghaidh
I need your cooperation	Teastaíonn do chomhoibriú uaim
I walked into our kitchen	Shiúil mé isteach inár gcistin
It was thought to be unnecessary	Ceapadh go raibh sé gan ghá
I feel surprisingly energetic	Mothaím ionadh fuinniúil
I started noticing my surroundings	Thosaigh mé ag tabhairt faoi deara mo thimpeallacht
I reach for my cell and answer it without looking	Sroicheann mé do mo chill agus freagraim é gan breathnú
I had this conversation once tonight	Bhí an comhrá seo agam uair anocht
I knew this was not true	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo fíor
I stood there, trying to make sense of what had happened	Sheas mé ansin, ag iarraidh ciall a bhaint as an méid a tharla
I have never seen anyone do such a thing before	Ní fhaca mé aon duine ag déanamh a leithéid roimhe seo
I can't imagine how it could have happened	Ní féidir liom a shamhlú conas a d'fhéadfadh sé tarlú
I was the subject of a criminal assault	Bhí mé faoi réir ionsaí coiriúil
I wanted the first few seconds of belonging to us	Theastaigh uaim go mbeadh an chéad chúpla soicind muintearas linn
I touch its surface and reach above its limit	Déanaim teagmháil lena dhromchla agus sroicheann mé os cionn a theorainn
I decided to let my emotions take over	Chinn mé ligean do mo mhothúcháin é a bhaint
I was wrong before	Bhí mé mícheart roimhe seo
I was through my bedroom door in three steps	Bhí mé trí dhoras mo sheomra leapa i dtrí chéim
Bad day was getting worse by the minute	Bhí droch-lá ag dul in olcas faoin nóiméad
A window displaying their score was immediately visible	Bhí fuinneog ag taispeáint a scór le feiceáil láithreach
I'm sure she'll be okay	Tá mé cinnte go mbeidh sí ceart go leor
I have to remember to collect them	Caithfidh mé cuimhneamh ar iad a bhailiú
I tried to call you, but you did not answer	Rinne mé iarracht glaoch ort, ach níor fhreagair tú
I hope you enjoy your visit with us	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuairt linn
I can't move much yet	Ní féidir liom bogadh i bhfad fós
I can’t imagine how difficult your choice was	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh deacair is a bhí do rogha
I'd rather have it	B’fhearr dom éirí leis
I want you to contact me	Ba mhaith liom tú teagmháil a dhéanamh liom
I could barely see the sand for all of them	Is ar éigean a d’fheicfinn an gaineamh do na daoine go léir
I felt myself wink without any interference from my brain	Mhothaigh mé mé féin ag sméideadh gan aon chur isteach ó m'inchinn
I visited his house	Thug mé cuairt ar a theach
One of them is a comparison essay	Tá aiste chomparáide ar cheann acu
I thought it was a lot of fun	Shíl mé go raibh sé an-spraoi
I made him leave the house	Rinne mé air an teach a fhágáil
I even enjoyed some of them	Bhain mé taitneamh as cuid acu fiú
I can't find a motor for this	Níl mé in ann mótar a aimsiú dó seo
I used a few of those successfully	D'úsáid mé cúpla ceann díobh sin go rathúil
I told him some of my secrets, too	Dúirt mé roinnt de mo rúin dó, freisin
I had one girl who was already sexually active	Bhí cailín amháin agam a bhí gníomhach go gnéasach cheana féin
I posted his photo around	Chothaigh mé a ghrianghraf thart
I will take care of the necessary paperwork	Tabharfaidh mé aire don pháipéarachas riachtanach
I hate you so much right now	Is fuath liom tú an oiread sin faoi láthair
It was recalled the next day	Athghairmeadh é an lá arna mhárach
A body was lying on the ground one floor below them	Bhí corp ina luí ar an talamh urlár amháin thíos fúthu
I still think the term is true	Sílim go fóill go bhfuil an téarma fíor
I grabbed my right hand in my left hand	Fuair ​​​​mé greim ar mo lámh dheas i mo lámh chlé
I tried to call him last night	Rinne mé iarracht glaoch a chur air aréir
I know you want children	Tá a fhios agam gur mhaith leat leanaí
I tried to introduce the person	Rinne mé iarracht an duine a thabhairt isteach
I listen a lot to how people speak	Éistim go leor leis an gcaoi a labhraíonn daoine
I had more on my shoulder than ever	Bhí níos mó ar mo ghualainn agam ná riamh
I wish my conception never happened	Is mian liom mo conception riamh a tharla
I want to see you naked	Ba mhaith liom tú a fheiceáil nocht
I know there is nothing better than we have now	Tá a fhios agam go bhfuil aon rud níos fearr ná mar atá againn anois
I didn’t expect it to go away like it did	Ní raibh mé ag súil go n-imeodh sé mar a rinne sé
I must have an eating disorder of some sort	Caithfidh neamhord itheacháin de shaghas éigin a bheith orm
I told my husband to get rid of it	Dúirt mé le mo fhear céile fáil réidh leis
Her dreamy sigh escaped her	A osna aislingeach éalaigh sí
A tree grows through it	Fásann crann trína lár
I found an entrance to the building	Fuair ​​​​mé bealach isteach chuig an bhfoirgneamh
I decide to go for a walk on the beach after	Socraím dul ar shiúlóid ar an trá tar éis
I think you are good for him, though	Sílim go bhfuil tú go maith dó, áfach
I should order some comfort food, something to fill	Ba chóir dom roinnt bia chompord a ordú, rud éigin a líonadh
I was sorry to hear about your mother	Bhí brón orm cloisteáil faoi do mháthair
Everyone is welcome	Tá fáilte roimh chách
I want to bring it in the morning	Ba mhaith liom é a thabhairt ar maidin
I saw a tire dealer set up in the mall	Chonaic mé déileálaí boinn curtha ar bun sa Meall
It is the largest theater producer in the world	Tá sé ar an léiritheoir amharclainne is mó ar domhan
A quick sweep of the range gave her the case	Thug scuabadh tapa leis an raon an cás di
I was kept informed of my order	Coinníodh ar an eolas mé faoi m’ordú
I pulled them over for the ride here	Tharraing mé ar aghaidh iad don turas anseo
I may have stamped my own conscience	Seans go raibh stampáil déanta agam ar mo choinsias féin
I drove around waiting until my head cleared	Thiomáin mé timpeall ag fanacht go dtí gur ghlan mo cheann
I flipped through thousands of pages	Smeach mé trí na mílte leathanach
A tear rolled down her pale cheeks	A cuimilt rolladh síos a leiceann pale
I have not seen it in six years as it was	Ní fhaca mé é i sé bliana mar a bhí
I did not die, however	Ní bhfuair mé bás, áfach
I can also reduce the pain	Is féidir liom an pian a laghdú freisin
I deserved happiness	Bhí sonas tuillte agam
I don’t even remember their last names	Ní cuimhin liom fiú a n-ainmneacha deiridh
A world that is heaven, hell, or something in between	Domhan atá neamh, ifreann, nó rud éigin idir eatarthu
I went back to sleep and woke up	Chuaigh mé ar ais a chodladh agus dhúisigh mé
I look forward to hearing from you all	Táim ag tnúth le cloisteáil uait go léir
I do not know what is happening about this	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú faoi seo
I just turned too fast	Chas mé díreach ró-thapa
Not every woman is always powerless	Níl gach bean gan chumhacht i gcónaí
A man was tied to the pole	Bhí fear ceangailte leis an cuaille
I finish dinner and go to bed early	Críochnaím dinnéar agus téigh a chodladh go luath
I laughed a little as his reaction	Rinne mé gáire beag mar a imoibriú
I told him we were done	Dúirt mé leis go raibh muid déanta
I dig into how the characters are introduced and presented	Déanaim tochailt ar an gcaoi a gcuirtear na carachtair isteach agus a gcuirtear i láthair iad
A more spiritual way of acting	Bealach níos spioradálta aisteoireachta
I can't identify your request	Ní féidir liom d'iarratas a aithint
Chain reaction of kindness	Imoibriú slabhra de chineáltas
A series of buildings rose in the background	D'ardaigh sraith foirgneamh sa chúlra
No such permission was granted	Níor deonaíodh aon chead den sórt sin
The show quickly became a local hit	Bhí an seó ina hit áitiúil go tapa
I was just talking rubbish but he would not accept that	Ní raibh mé ag caint ach bruscar ach ní ghlacfadh sé leis sin
Basically I have hired the band	Go bunúsach tá an banna fostaithe agam
He was not even informed that she had called	Níor cuireadh in iúl dó fiú gur ghlaoigh sí
I never decided to do this	Níor bheartaigh mé riamh é seo a dhéanamh
I couldn’t look away from this portrait	Ní raibh mé in ann breathnú ar shiúl ón bportráid seo
I barely went anywhere except work, church, and shops	Is ar éigean a chuaigh mé áit ar bith ach amháin obair, séipéal, agus siopaí
I drove up a few days ago	Thiomáin mé suas cúpla lá ó shin
I need to get out of this, from everything	Ní mór dom a fháil amach as seo, ó gach rud
A very popular exhaust	A sceite an-tóir
I asked if he had a check in here	D'iarr mé an raibh seiceáil isteach aige anseo
I can feel it in my womb	Is féidir liom é a mhothú i mo bhroinn
I need to think and pack privately	Ní mór dom smaoineamh agus pacáil go príobháideach
I dropped out of school	Thit mé amach as an scoil
The relationship ended soon	Tháinig deireadh leis an gcaidreamh go luath
I didn’t even know it was there	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ann
I loaded the soft device	Luchtaigh mé an gléas bog
I think that's why he called you	Measaim gurb é sin an fáth ar ghlaoigh sé ort
Gray stations are yet to open	Tá stáisiúin liath le hoscailt fós
I just stopped to see what was happening	Stop mé ag díreach a fheiceáil cad a bhí ag tarlú
I leaned in to speak in his ear	Chlaon mé isteach chun labhairt ina chluas
I was only told that the student was killed	Níor dúradh liom ach gur maraíodh an mac léinn
I still have some baby weight released there	Tá mé fós roinnt meáchan leanbh a scaoileadh ann
I was old on my side	Bhí aois agam ar mo thaobh
I believe you missed the whole point of this post	Creidim gur chaill tú pointe iomlán an phoist seo
I heard she had terrible seizures	Chuala mé go raibh taomanna uafásacha uirthi
I was proud of that way	Bhí mé bródúil as an mbealach sin
He was in this role until his death	Bhí sé sa ról seo go dtí a bhás
Down was chosen to be the first commander	Roghnaíodh Down le bheith ina chéad cheannasaí
I pulled the handle, but it would not move	Tharraing mé an hanla, ach ní bhogfadh sé
His account includes a drawing of the animal	Cuimsíonn a chuntas líníocht den ainmhí
I can only help you on your way	Níl cead agam ach cabhrú leat ar do bhealach
I slip into fresh clothes, then head back upstairs	Sleamhnaíonn mé isteach i éadaí úra, ansin téim ar ais thuas staighre
A common voice calls from the direction of the bar	Glaonn guth coitianta ó threo an bharra
I need a shower, do something to eat	Teastaíonn uaim cith, déan rud éigin le hithe
I thought they were going to cut me loose	Shíl mé go raibh siad chun mé a ghearradh scaoilte
And he did it in two minutes	Agus rinne sé é i dhá nóiméad
I do not think that you are to blame	Ní dóigh liom go bhfuil an milleán ort
I looked up at him	D'fhéach mé suas air
Theater here in town	Amharclann anseo sa bhaile mór
I liked my description	Thaitin mo chur síos liom
I gave him a break though	Thug mé sos dó áfach
I hesitated at the door to the bedroom	Hesitated mé ag an doras go dtí an seomra leapa
Neither of them ran completely through his body	Níor rith ceachtar acu go hiomlán trína chorp
People were affected by a gun	Bhí éifeacht ag gunna ar dhaoine
I was to arrive at five for a light supper	Bhí mé le teacht ar a cúig le haghaidh suipéar éadrom
A short fat man stood behind the counter	Sheas fear gearr ramhar taobh thiar den chuntar
I didn’t think of him reading her words	Níor smaoinigh mé air ag léamh a focail
I tried to move, but everything hurt	Rinne mé iarracht bogadh, ach ghortaigh gach rud
I did not know what was happening	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú
The teacher should make eye contact with all students	Ba chóir don mhúinteoir teagmháil súl a dhéanamh leis na scoláirí ar fad
I want to do that face to face, personally	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh duine le duine, go pearsanta
I look down at my new ink and smile	Féachaim síos ar mo dúch nua agus aoibh gháire
He was the highest priest in the country	Bhí sé ar an sagart is airde sa tír
I was able to bargain for life	Raibh mé in ann margáil ar feadh a saoil
I like to carry my new little friend	Is maith liom mo chara beag nua a iompar
A soldier is injured in the yard	Gortaítear saighdiúir sa chlós
I lay there thinking of the stranger	Leag mé ann ag smaoineamh ar an strainséir
I know this is not his apartment building	Tá a fhios agam nach é seo a fhoirgneamh árasán
A competitor falls out of favor	Titeann iomaitheoir as bhfabhar
I felt myself tremble	Mhothaigh mé féin crith
I have to rest for a few hours	Caithfidh mé sosa ar feadh cúpla uair an chloig
A bottle of wine, a candle, or whatever	Buidéal fíona, coinneal, nó pé rud
I was dreaming, but everything was real	Bhí mé ag brionglóid, ach bhí gach rud fíor
I suddenly notice how quiet the streets are	Tugaim faoi deara go tobann cé chomh ciúin agus atá na sráideanna
A small table laden with his favorite dishes	Tábla beag ualaithe lena miasa is fearr leat
I didn’t even hear it coming into my room	Níor chuala mé fiú é ag teacht isteach i mo sheomra
I can't believe how far we've come	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh fada agus a tháinig muid
There was a screen showing the current broadcast	Bhí scáileán ag taispeáint an craoladh reatha
I know you are saying to yourself	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag rá leat féin
I thought that was sad	Shíl mé go raibh sé sin brónach
Two similar renditions of the song were recorded	Taifeadadh dhá ghlacadh den chineál céanna den amhrán
I have no time to celebrate the small victory	Níl aon am agam an bua beag a cheiliúradh
He began working as a counselor and spiritual teacher	Thosaigh sé ag obair mar chomhairleoir agus múinteoir spioradálta
I have a homeless man who needs shelter tonight	Tá fear agam gan dídean a dteastaíonn foscadh uaidh anocht
I knew she wouldn't call me	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí ag glaoch orm
A large heavy chain hung from it	Crochadh slabhra mór trom uaidh
I was nothing more	Ní raibh mé rud ar bith níos mó
The result was an easy overthrow of the regime	Ba é an toradh a bhí air seo ná an réimeas a threascairt go héasca
I wasn’t sure if it was safe to talk to him	Ní raibh mé cinnte an raibh sé sábháilte labhairt leis
I barely knew where to go first	Is ar éigean a bhí a fhios agam cá háit le dul ar dtús
A tall detective guarded the entrance	Rinne bleachtaire arda an bealach isteach a chosaint
I knew the answer was not enough	Bhí a fhios agam nach leor an freagra
I was a terrible team worker	Ba oibrí foirne uafásach mé
I feel very happy right now	Mothaím an-sásta faoi láthair
I climbed the stairs and let myself in	Dhreap mé an staighre agus lig mé féin isteach
We can run it every issue	Is féidir linn é a rith gach eagrán
I have a key to its place	Tá eochair agam dá áit
I have no interest in fast retail	Níl aon suim agam i miondíol tapa
I weigh in reluctantly too	Meáím isteach go drogallach freisin
A world that even sometimes understood	Domhan a thuig fiú í uaireanta
I ate my fish and fruit fast	D'ith mé mo chuid iasc agus torthaí go tapa
I was sick of that job	Bhí mé tinn den phost sin
I tried to bite her hands	Rinne mé iarracht bite ar a lámha
A woman called you	Chuir bean glaoch ort
I cannot ask you to do the same	Ní féidir liom iarraidh ort an rud céanna a dhéanamh
A few have gone into the safety of the big house	Tá cúpla imithe isteach i sábháilteacht an tí mhóir
A new dimension entered the profession	Tháinig gné nua isteach sa ghairm
That was a very important experience for me	Ba thaithí an-tábhachtach dom é sin
I hoped they were happy with me	Bhí súil agam go raibh siad sásta liomsa
I was married to a woman who could not stand me	Bhí mé pósta le bean nach raibh in ann seasamh liom
I saw two suits, him and her	Chonaic mé dhá chulaith, aige agus aici
I listen eagerly to her	Éistim go fonnmhar léi
All cause for celebration	Gach cúis ceiliúrtha
I found it very interesting	Chinn mé go raibh sé an-suimiúil
I think that's sort of old for a horse	Is dóigh liom go bhfuil sé sin saghas sean do chapall
There was a golden table just to the right	Bhí bord órga díreach ar dheis
I dared her to do it	dared mé léi é a dhéanamh
I called but there was no answer	Ghlaoigh mé ach ní raibh aon fhreagra
I thought it was as hard as it could get	Shíl mé go raibh sé chomh crua agus a d'fhéadfadh sé a fháil
I can’t stand how awful things are between us	Ní féidir liom seasamh cé chomh uafásach agus atá rudaí eadrainn
I never really moved out of the old apartment	Níor bhog mé riamh i ndáiríre amach as an árasán d'aois
I was awake and aware of it all	Bhí mé i mo dhúiseacht agus ar an eolas faoi go léir
I didn’t really want it	Níor theastaigh uaim i ndáiríre é
I am here to run a school	Tá mé anseo chun scoil a rith
I appreciate the irony though	Is mór agam an íoróin áfach
I love a considerate person	Is breá liom duine tuisceanach
I found the door open	Fuair ​​​​mé an doras ar oscailt
I do not think your chance to touch, young man	Ní dóigh liom go bhfuil do sheans teagmháil, fear óg
I took some more careful steps	Ghlac mé roinnt céimeanna níos cúramaí
A military man tried to talk to her	D'fhéach fear míleata le bheith ag caint léi
I want you all for myself for a few days	Ba mhaith liom tú go léir dom féin ar feadh cúpla lá
Life away from all this	Saol ar shiúl ó seo go léir
I could hardly wait to see it	Is ar éigean a d’fhéadfainn fanacht lena fheiceáil
I finish my bit, let him ring a few times	Críochnaíonn mé mo bheagán, lig dó fáinne cúpla uair
I did not hold that against him	Níor choinnigh mé sin ina choinne
I was going to leave my husband, my kids	Bhí mé ag dul a fhágáil mo fhear céile, mo pháistí
A bone is not broken, so it will live	Ní bhristear cnámh, mar sin beidh sé beo
I was the second child of five	Ba mise an dara leanbh de chúigear
I mean a complete change	Ciallaíonn mé athrú iomlán
G has been acting odd lately	Tá G ag gníomhú corr le déanaí
I will always try to be better	Déanfaidh mé iarracht i gcónaí a bheith níos fearr
I have to try harder to change my ways	Caithfidh mé iarracht níos deacra mo bhealaí a athrú
I can’t get it for the rest of my life	Ní féidir liom é a fháil ar feadh mo shaol
I hated it, if you were that woman	Ba fuath liom, dá mba tusa an bhean sin
I have not reported it	Níl sé tuairiscithe agam
I want a squad down there now	Ba mhaith liom scuad síos ann anois
I just wish she was gone	Ba mhian liom go n-imeodh sí díreach
I felt sorry for him, because he was weak	Mhothaigh mé trua dó, mar bhí sé lag
I think that's a great piece of nonsense	Ceapaim gur píosa iontach baoise é sin
We hope to have him here for a while	Táimid ag súil go mbeidh sé anseo ar feadh tamaill
I did not live on my old man	Ní raibh mé i mo chónaí ar mo sheanfhear
Most of his work was released directly to video	Eisíodh an chuid is mó dá shaothar díreach chuig físeán
I will tell you how you must act	Inseoidh mé duit conas a chaithfidh tú gníomhú
That employment lasted a year and a week	Mhair an fhostaíocht sin bliain agus seachtain
I want to post something happy	Ba mhaith liom rud éigin sásta a phostáil
I followed my conscience	Lean mé mo choinsiasa
I had to give up now	B’éigean dom éirí as sin anois
I will probably find some work waiting for me	Is dócha go bhfaighidh mé roinnt oibre ag fanacht liom
I know you did this	Tá a fhios agam go ndearna tú é seo
The investigation continued along the way	Leanadh den imscrúdú ar an mbealach
I have a few reports to look over	Tá cúpla tuairisc agam le breathnú thall
I could never see that happening	Ní raibh mé in ann é sin a fheiceáil ag tarlú riamh
I just love cars	Níl ach grá agam do charranna
I will fix the jump	Socróidh mé an léim
A few peasant women pass by	Gabhann cúpla bean tuathánach thart
I hope you feel the same way about it	Tá súil agam go mbraitheann tú ar an mbealach céanna mar gheall air
I hit hard, but not hard enough	Bhuail mé go crua, ach ní deacair go leor
I called his house, but no one picked him up	Ghlaoigh mé a theach, ach níor phioc aon duine suas
I don’t want to be lost for a lifetime	Ní ba mhaith liom a bheith caillte ar feadh an tsaoil
I was back in bed, maybe in my sleep, maybe not	Bhí mé ar ais sa leaba, b'fhéidir i mo chodladh, b'fhéidir nach bhfuil
I wanted to have fun	Bhí mé ag iarraidh spraoi a bheith agat
I covered my bare form with it and it stood up	Chlúdaigh mé mo fhoirm lom leis agus sheas sé suas
I am not giving up anything	Níl mé ag tabhairt aon rud suas
I wonder where we are going	N'fheadar cá bhfuil muid ag dul
And only three minutes long	Agus gan ach trí nóiméad ar fad
I do not like it at all	Ní maith liom é ar chor ar bith
I can’t love someone and have marriage and children	Ní féidir liom grá do dhuine agus pósadh agus leanaí a bheith agam
I did not thank you for everything you have given me	Níor ghlac mé buíochas leat as gach rud a thug tú dom
I wanted to add some new items to the music	Bhí mé ag iarraidh roinnt míreanna nua a chur leis an gceol
I liked my husband bare and available	Thaitin mo fhear liom lom agus ar fáil
I had nothing to say this whole session	Ní raibh faic ráite agam an seisiún iomlán seo
I could not understand why he was not responding	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth nach raibh sé ag freagairt
I turned the cold can against my forehead	Thionóil mé an canna fuar i gcoinne mo mhullach
I am so proud of you	Táim chomh bródúil asat
I soon developed a good friendship with him	D'fhorbair mé cairdeas maith leis go luath
I hate being in love	Is fuath liom a bheith i ngrá
A detailed financial analysis of the industry is presented	Cuirtear i láthair anailís airgeadais mhionsonraithe ar an tionscal
I couldn’t live like this	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar seo
I'll get up while we wait	Codfaidh mé agus muid ag fanacht
That was the most important thing in his life	Ba é sin an rud is tábhachtaí ina saol
I want to refer you to some	Ba mhaith liom tagairt a dhéanamh duit roinnt
I hope you enjoy a speedy recovery	Tá súil agam go mbainfidh tú téarnamh gasta
I will succeed on my own	Éireoidh mé liom féin
A moment she needs herself	Nóiméad is gá di féin
I would bring my family with me	Thabharfainn mo theaghlach liom
I also persuaded the women to file fees	Chuir mé ina luí ar na mná freisin táillí a chomhdú
I see no other reason for it	Ní fheiceann mé aon chúis eile leis
I paid for the house and the two cars	D’íoc mé as an teach agus an dá charr
I went with him	Chuaigh mé in éineacht leis
One receives an apostolic gift	Faigheann duine bronntanas aspal
I should never be left alone	Níor chóir dom a bheith fágtha i d'aonar riamh
I asked myself if there was any end	D'iarr mé orm féin an raibh aon deireadh
I may have a week off too	Seans go mbeidh seachtain saor agam freisin
I felt terrible that fear and hiding were included in their lives	Mhothaigh mé uafásach go raibh eagla agus dul i bhfolach san áireamh ina saol
I think he can wait until morning	Is dóigh liom gur féidir leis fanacht go maidin
I had no ready answer to that	Ní raibh aon fhreagra réidh agam air sin
I glanced up and released a sigh of relief	spléach mé suas agus scaoileadh osna faoisimh
The doctor is arrested and taken into custody	Gabhtar an dochtúir agus cuirtear faoi choimeád é
I highly recommend the latter	Molaim go mór an dara ceann
I was watching him carefully as he spoke	Bhí mé ag féachaint air go cúramach mar a labhair sé
I hung up my nose and stretched out in my wake	Chroch mé mo shrón agus shín mé i mo dhúiseacht
I haven't told my mother yet	Níor dúirt mé le máthair fós
I have nothing to offer you	Níl aon rud le tairiscint agam duit
And maybe this is the last of us	Agus b’fhéidir gurb é seo an ceann deireanach againn
He wanted a proper career for his son	Gairm cheart a bhí uaidh dá mhac
I wrote that in the book	Scríobh mé é sin sa leabhar
I didn’t have to shoot anyone	Ní raibh orm duine ar bith a lámhach
I like to see the look of my family	Is maith liom cuma mo mhuintire a fheiceáil
I have to stand up for myself	Caithfidh mé seasamh suas dom féin
I love being back from time to time again and again	Is breá liom a bheith ar ais ó am go chéile arís agus arís eile
A big battle happened sometime	Tharla cath mór uair éigin
I was his secret ward	Bhí mé a bharda rúnda
I asked them not to install a whole new system	D'iarr mé orthu gan córas iomlán nua a shuiteáil
I saw the same ancient recording	Chonaic mé an taifeadadh ársa céanna
I never thought it was important	Níor shíl mé riamh nach raibh sé tábhachtach
I also wanted to ask why	Theastaigh uaim freisin fiafraí de cén fáth dom
I could not believe that my mother had betrayed me like this	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur feall mo mháthair mé mar seo
The whole trip failed	Theip ar an turas ar fad
I wonder if that was the baby	N'fheadar arbh é sin an leanbh
A little discomfort avoided a lot of pain	Sheachain míchompord beag go leor pian
I was wondering how this whole thing works	Bhí mé ag smaoineamh conas a fheidhmíonn an rud ar fad seo
His large family included nine children	Áiríodh naonúr clainne ar a theaghlach mór
New sales every week, all month long	Díolachán nua gach seachtain, ar feadh na míosa
I think it was my gift to him to turn my back	Is dóigh liom gurb é mo bhronntanas dó mo dhroim a iompú
I go very slowly up these stairs	Téim go han-mhall suas na staighre seo
I looked at the gate, and nothing was happening	D'fhéach mé ar an geata, agus ní raibh aon rud ag tarlú
I bathe small floating lights out of my returning vision	Folcthaim soilse beaga ar snámh as mo fhís ag filleadh
I was unhappy enough to agree	Bhí mé míshásta go leor chun aontú
I know she's trying to decide what to say	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag iarraidh a chinneadh cad atá le rá
I wanted to learn more about your son	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fhoghlaim faoi do mhac
A vision of complexity	Fís de chastacht
I enjoyed working with my element	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair le mo eilimint
I heard what they planned to do with your house	Chuala mé cad a bhí beartaithe acu a dhéanamh le do theach
I could see his face in the reflection	Raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil sa machnamh
A mysterious package is coming	Tá pacáiste mistéireach ag teacht
I nodded thanking her	Chlaon mé buíochas léi
I had no money for food anyway	Ní raibh airgead agam le haghaidh bia ar aon nós
I told you it was to save my boyfriend's face	Dúirt mé leat go raibh sé mo bhuachaill aghaidh a shábháil
I meant it over that kind of shit	Bhí mé i gceist léi thar an gcineál sin cac
I was always retiring	Bhí mé ag dul ar scor i gcónaí
I give her an egg plate and a fork	Tugaim pláta uibheacha agus forc di
The world is probably the result of intelligent design	Is dócha go bhfuil an domhan mar thoradh ar dhearadh Chliste
I created my email accounts as shown above	Chruthaigh mé mo chuntais ríomhphoist mar a thaispeántar thuas
The potential formation mechanism of the products was also suggested	Moladh freisin meicníocht fhoirmithe féideartha na dtáirgí
I get it all the time	Faighim an t-am ar fad é
I was newly married at the time	Bhí mé nua-phósta ag an am
The mission would not change forever	Ní athródh an misean go deo
I am now convinced that no one protested	Tá mé cinnte anois nach bhfuil aon duine agóid
I have not heard anything like that	Níor chuala mé aon rud mar sin
I feel my body bigger and more relaxed	Braithim mo chorp níos mó agus níos suaimhní
I could almost hear it pop	Raibh mé in ann é a chloisteáil beagnach pop
I think, wiser than me	Is dóigh liom, níos críonna ná mé
I love it, but I can't live with it	Is breá liom é, ach ní féidir liom maireachtáil leis
Neither commented on a new constitution	Ní dhearna ceachtar acu aon trácht a bhain le bunreacht nua
I am a music producer and consumer	Is léiritheoir agus tomhaltóir ceoil mé
Everyone has their own place in this little world	Tá a áit féin ag gach duine ar an domhan beag seo
I have everything ready for breakfast	Tá gach rud réidh agam don bhricfeasta
I grew so tired of the smell of death	D'fhás mé chomh tuirseach le boladh an bháis
A dead man and a sleeping man look alike	Breathnaíonn fear marbh agus fear ina chodladh mar an gcéanna
I want to get in touch with him	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leis
I met your friend from home this afternoon	Bhuail mé le do chara as baile tráthnóna inniu
I look at your strong masculine body	Súil mé ar do chorp láidir firinscneach
I move to the sink, and turn on a tap	Bogaim chuig an doirteal, agus cas ar sconna
I had completely forgotten about them	Bhí dearmad déanta agam orthu go hiomlán
A heated argument breaks out from above	Briseann argóint téite amach ó thuas
I would leave when the darkness began to subside	D’fhágfainn nuair a thosaigh an dorchadas ag sileadh isteach
I haven't played basketball in a while	Níl cispheil ar siúl agam le tamall anuas
I knew the advice would not allow me to help	Bhí a fhios agam nach ligfeadh an chomhairle dom cabhrú
I sighed, embarrassed, and turned around	Osna mé, d'éirigh le náiriú, agus cas timpeall
I could tell from the signs	Raibh mé in ann a insint ó na comharthaí
I personally hate you	Is fuath liom tú go pearsanta
I could only guess that it was bad	Ní fhéadfainn ach buille faoi thuairim go raibh sé olc
A blood sample will be taken at random	Tógfar sampla fola go randamach
Method of financial donations	Modh chun síntiúis airgeadais
I did not want her to change her mind	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi a aigne a athrú
I did not know shit about women, that's for sure	Ní raibh a fhios agam cac faoi mhná, tá sé sin do cinnte
I reached the front door	Shroich mé an doras tosaigh
Except the other way around	Seachas an bealach eile timpeall
I rejected my mother's advice	Dhiúltaigh mé comhairle na máthar
I tried to call you to cancel our appointment	Rinne mé iarracht glaoch a chur ort chun ár coinne a chur ar ceal
I can't help it, if that's my first feeling	Ní féidir liom cabhrú leis, más é sin mo chéad mothú
The voice of a little woman	Guth bean bhig
I do not understand what to do with the file	Ní thuigim cad atá le déanamh leis an gcomhad
I had planned my whole day based on that	Bhí mo lá ar fad beartaithe agam bunaithe air sin
I opened the door and we went inside	D’oscail mé an doras agus chuamar isteach
I never had to do something like this	Ní raibh orm rud mar seo a dhéanamh riamh
I used it before	Bhain mé úsáid as roimhe seo
I should go back to my hotel to get ready	Ba chóir dom dul ar ais go dtí m’óstán le bheith réidh
I should not raise my voice	Níor cheart dom mo ghlór a ardú
I do not understand why not	Ní thuigim cén fáth nach raibh
I want to feel his hands on me	Ba mhaith liom a lámha a mhothú orm
I will not take your time anymore	Ní bheidh mé ag tógáil do chuid ama a thuilleadh
I will renew this world and make it perfect again	Déanfaidh mé an domhan seo a athnuachan agus déanfaidh mé foirfe arís é
I lost her and my mum at the horse shows	Chaill mé í féin agus mo mham ag na seónna capall
Sorry for their conversation	Tá brón orm as a gcomhrá
I watched as he took the information	Bhreathnaigh mé mar a ghlac sé an t-eolas
I told him the truth and only the truth	Dúirt mé an fhírinne dó agus gan ach an fhírinne
A thick cloud of dust and debris filled the air	Líon scamall tiubh deannaigh agus smionagar an t-aer
I have to replace the window anyway	Chaithfinn an fhuinneog a athchur ar aon nós
Delayed my way down and continued towards the bush	Moill ar mo bhealach síos agus lean mé i dtreo an tor
I want to stay out of this	Ba mhaith liom fanacht amach as seo
I already miss him, really	Is fada liom uaim cheana féin é, i ndáiríre
I can't spend four hours alone with him	Ní féidir liom ceithre huaire an chloig a chaitheamh i m'aonar leis
I also like to be outdoors and be active	Is maith liom freisin a bheith amuigh agus a bheith gníomhach
The holder had a pen on the attachment inside	Bhí peann sa sealbhóir ar an gceangal taobh istigh
A suit that you can take anywhere	Culaith ar féidir leat a ghlacadh áit ar bith
Thank you for coming, and thank you for the coffee	Táim buíoch díot as teacht, agus go raibh maith agat as an gcaife
I ask him if he wants to come with me	Fiafraím de an bhfuil sé ag iarraidh teacht liom
I give myself to him	Tugaim mé féin dó
I nodded my head but didn't look at her	Chlaon mé mo cheann ach níor fhéach mé uirthi
There was darkness around my heart, twisted in my blood	Bhí dorchadas timpeall ar mo chroí, twisted i mo chuid fola
I am fast and light	Tá mé tapaidh agus éadrom
I shook my head and smiled	Chroith mé mo cheann agus aoibh mé
He put the spirit back in the band	Chuir sé an spiorad ar ais sa bhanna
I know you love him, but he's an animal	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dó, ach is ainmhí é
I suspect they will launch a water attack	Tá amhras orm go seolfaidh siad ionsaí uisce
So it was really about thinking	Mar sin bhí sé i ndáiríre faoi smaoineamh
I pointed out that the animals under study were pigs	Chuir mé in iúl gur muca a bhí sna hainmhithe a bhí faoi staidéar
Such claims were largely unfair	Bhí éilimh den sórt sin éagórach den chuid is mó
I noticed she had a small needle	Thug mé faoi deara go raibh snáthaid bheag léi
I will probably refuse	Is dócha go ndiúltóidh mé
No one kept the security out of doing their job	Níor choinnigh duine an tslándáil as a gcuid oibre a dhéanamh
Many were farmers and fishermen	Feirmeoirí agus iascairí ab ea go leor acu
Beautiful, tropical island	Oileán álainn, trópaiceach
I encourage people to get involved in any way	Molaim do dhaoine a bheith páirteach in aon slí
I should not leave the director out, in some way	Níor cheart dom an stiúrthóir a fhágáil amach, ar bhealach éigin
I saw them on the cell phone memory	Chonaic mé iad ar an gcuimhne fón póca
I was grateful all day to be around with	Bhí mé buíoch an lá ar fad a bheith thart le
I looked at the merchant ships that lay ahead	Bhreathnaigh mé ar na longa ceannaíochta a bhí romhainn
I suffered for a year, but he found me	D'fhulaing mé ar feadh bliana, ach fuair sé mé
I just told him the facts	Níor inis mé ach na fíricí dó
I wish you had come with me	Ba mhian liom go raibh tú tar éis teacht liom
I had no problem	Ní raibh fadhb ar bith agam
I barely even know that girl	Is ar éigean go bhfuil aithne agam ar an gcailín sin fiú
I deliberately chose not to encourage you to give me a kiss	Roghnaigh mé d'aon ghnó gan tú a spreagadh chun póg a thabhairt dom
I had heated arguments with people, including my father	Chuaigh mé i mbun argóintí teasa le daoine, m’athair ina measc
At least one fatal traffic accident has been reported	Tuairiscíodh timpiste tráchta marfach amháin ar a laghad
I could work with you	D'fhéadfainn oibriú leat
I had a corner apartment	Bhí árasán cúinne agam
I go to the new war for the first time	Téim ar an gcogadh nua don chéad uair
I was not cruel or mediocre by any means	Ní raibh mé cruálach nó meán-spioradálta ar aon chuma
I realized that a long time ago	Thuig mé é sin i bhfad ó shin
I want to expose myself to any role	Ba mhaith liom mé féin a nochtadh d'aon ról
I hate everyone and everything	Is fuath liom gach duine agus gach rud
A few seconds later, it was quiet	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí sé ciúin
I looked here and there is this crystal sea	Bhreathnaigh mé anseo agus tá an fharraige criostail seo
I see a lonely, light theater stage	Feicim stáitse amharclainne uaigneach, éadrom
I was tired, that was all	Bhí mé tuirseach, bhí sé sin go léir
I would love to continue this quest	Is breá liom leanúint ar aghaidh leis an rompu seo
I could still hear that scream, though	D'fhéadfainn an scread sin a chloisteáil fós, áfach
I loved the effects of the fire	Ba bhreá liom éifeachtaí na tine
I need this white baby again	Tá an leanbh bán seo de dhíth orm arís
I think you have a right to know	Is dóigh liom go bhfuil ceart eolais agat
I couldn’t help but look around in surprise	Ní raibh mé in ann cabhrú ach breathnú thart le ionadh
A high pop rental air	A pop ard ar cíos an aer
I would not expect anything yet	Ní bheinn ag súil le haon rud go fóill
I still stood perfectly	Sheas mé go foirfe fós
I could not describe it	Ní raibh mé in ann cur síos a dhéanamh air
I hate him so much right now	Is fuath liom an oiread sin dó faoi láthair
I cut and I spent most of the time	Ghearr mé agus chaith mé an chuid is mó den am
The wonderful promise of love	Gealltanas íontach an ghrá
Dark tension hung about the place	Crochadh teannas dorcha faoin áit
A family is in trouble	Tá teaghlach i gcruachás
I thought maybe you are not alive	Shíl mé b'fhéidir nach bhfuil tú beo
I picked up the glass and eyed it	Phioc mé suas an ghloine agus eyed sé
I stood, staring at the case	Sheas mé, ag stánadh ar an gcás
I just stayed by myself, and nothing came of it	D'fhan mé díreach tar éis dom féin, agus níor tháinig aon rud
The usual result is a prison sentence	Is é pianbhreith príosúin an toradh is gnách
I just wish you hadn't	Ba mhaith liom ach nach raibh tú
I go ahead and the adventure begins	Rachaidh mé ar aghaidh agus tosaíonn an eachtra
I want to do something that allows me to travel around	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh a ligeann dom taisteal timpeall
I need some time in this room to prepare	Teastaíonn roinnt ama uaim sa seomra seo chun ullmhú
I just sit up and glare at my dad	Suí mé suas díreach agus glare ag m'athair
I had to buy for a while	Bhí orm tamall a cheannach
I could not speak, I did not want to speak	Ní raibh mé in ann labhairt, ní raibh mé ag iarraidh labhairt
I try to kick the glass into a corner	Déanaim iarracht an ghloine a chiceáil isteach i gcúinne
I return to the subject of more comfortable food	Fillim ar an ábhar bia níos compordaí
I speak from experience, my son	Labhraím ó thaithí, a mhic
I stand up and go near the cliff	Seasaim suas agus téim in aice leis an aill
I thought you were here for now	Shíl mé go mbeifeá anseo faoi láthair
I was noticed okay	Tugadh faoi deara mé ceart go leor
I will go in search of another woman	Rachaidh mé ar thóir bean eile
I want to have a family and raise children	Ba mhaith liom teaghlach a bheith agam agus leanaí a thógáil
I felt so proud of her	Mhothaigh mé chomh bródúil aisti
I can't blame anyone else this time	Ní féidir liom an milleán a chur ar éinne eile an uair seo
I wouldn’t be very social after this anyway	Ní bheinn an-sóisialach ina dhiaidh seo ar aon nós
I continue to heal and adjust	Leanaim ar aghaidh ag leigheas agus ag coigeartú
A very small portion of each	Cuid an-bheag de gach ceann acu
I reach out and take it	Liom a bhaint amach agus é a ghlacadh
I prefer a clean and healthy environment	Is fearr liom timpeallacht ghlan agus shláintiúil
I need my attention on a few topics that can't wait	Teastaíonn m'aird ar chúpla ábhar nach féidir fanacht
I do not know what happened	Níl a fhios agam cad a tharla
The reason for this difference is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an difríocht seo
I walk in and immediately go for the price tag	Siúilim isteach agus téim láithreach le haghaidh an chlib praghas
I have never known anyone like you	Ní raibh aithne agam ar aon duine cosúil leatsa riamh
It's not a tragedy either	Ní tragóid é ach an oiread
I thought that was very strange	Cheap mé go raibh sé sin an-aisteach
I love my business manager	Is breá liom mo bhainisteoir gnó
Intelligence officials reported that an attack was imminent	Thuairiscigh oifigigh faisnéise go raibh ionsaí ag teacht
I was free from the patient's bed	Bhí mé saor ó leaba an othair
It has since been partially restored	Tá sé athchóirithe go páirteach ó shin
I certainly learned how to program	Is cinnte gur fhoghlaim mé conas ríomhchlárú
I emailed the editor with no reply	Sheol mé ríomhphost chuig an eagarthóir agus gan freagra
I couldn’t tell him how he truly felt for me	Níorbh fhéidir liom a insint dó conas a mhothaigh sé go fírinneach mé
I want to be there for you	Ba mhaith liom a bheith ann duit
I see you but it's not like it was before	Feicim thú ach níl sé mar a bhí roimhe
I mean his health and the house and all	Ciallaíonn mé a shláinte agus an teach agus go léir
I hear a real storm outside of honey	Cloisim fíor stoirm taobh amuigh de mhil
I like to mix things up a bit	Is maith liom rudaí a mheascadh suas beagán
Lightly touched his face	I dteagmháil léi go héadrom a aghaidh
She needed a friend	Bhí cara ag teastáil uaithi
I tried to keep the example simple	Rinne mé iarracht an sampla a choinneáil simplí
I intend to rise up and take over your leadership	Tá sé beartaithe agam éirí amach agus do cheannaireacht a ghlacadh ar láimh
I was so grateful for that	Bhí mé chomh buíoch as sin
I lost my son for this damn thing	Chaill mé mo mhac don rud diabhal seo
I was sick on my ninth birthday	Bhí mé tinn ar mo naoú breithlá
I was a terrible friend	Bhí mé cara uafásach
I drank more every night	D’ól mé níos mó gach oíche
I even forgot to carry my camera that morning too	Rinne mé dearmad fiú mo cheamara a iompar an mhaidin sin freisin
I have a room now	Tá seomra agam anois
I remember the exact moment	Is cuimhin liom an nóiméad cruinn
I saw my friends while we were growing up together	Chonaic mé mo chairde agus muid ag fás suas le chéile
I could no longer keep my eyes open	Níorbh fhéidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt a thuilleadh
I heard a door open and closed	Chuala mé doras oscailte agus dúnta
I learned the hard way	D'fhoghlaim mé an bealach crua
I just wanted for this so took the file	Ba mhaith liom ach le haghaidh seo mar sin ghlac an comhad
I was married before	Bhí mé pósta roimhe seo
I go back home and my key will not work	Téim ar ais abhaile agus ní oibreoidh m'eochair
I will prepare you, if you ask	Ullmhóidh mé thú, má iarrann tú
And yet there are people who love it	Agus fós tá daoine ann a bhfuil grá acu air
P exchanged a long, strange look	P mhalartú le fada, cuma aisteach
Follow the third arrow, and the fourth and fifth	Lean an tríú saighead, agus an ceathrú agus an cúigiú
I grab the messages and return to the kitchen	Gabhaim greim ar na teachtaireachtaí agus fillim ar an chistin
I always tried my best	Rinne mé iarracht i gcónaí mo dhícheall a dhéanamh
I hope she's okay	Tá súil agam go mbeidh sí ceart go leor
I didn’t even know this other little boy	Ní raibh aithne agam ar an mbuachaill beag eile seo fiú
I invited him to stay	Thug mé cuireadh dó fanacht
I took his money for payment	Thóg mé a chuid airgid le haghaidh íocaíochta
I took advantage of its rugged location to my advantage	Bhain mé leas as a shuíomh corrach chun mo bhuntáiste
Cold sweat broke out on his forehead	Bhris allas fuar amach ar a mhullach
I have just started using it	Tá mé díreach tar éis tosú á úsáid
I can see all over him	Is féidir liom a fheiceáil ar fud dó
I made my house here and raised a family	Rinne mé mo theach anseo agus thóg mé teaghlach
I saw that ship on the news	Chonaic mé an long sin ar an nuacht
I'm fighting the urge to lose control	tá mé ag troid leis an áiteamh smacht a chailleadh
I secretly hoped his parents would change churches	Bhí súil agam go rúnda go n-athródh a thuismitheoirí eaglaisí
I was weighed down by the win this time	Bhí me meáite ar an bua an uair seo
I can't describe the feeling he gave me	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an mothúchán a thug sé dom
I can watch our daughter perfectly	Is féidir liom féachaint ar ár n-iníon go breá
I walked her to that bus	Shiúil mé í go dtí an bus sin
I just wanted more from him	Ní raibh uaim ach níos mó uaidh
I could hear him starting the bath	Bhí mé in ann é a chloisteáil ag tosú ar an folctha
I felt we were extremely unlucky	Mhothaigh mé go raibh muid thar a bheith mí-ádhúil
I swear to her	Canaim mionn di
I was completely out of my comfort zone	Bhí mé go hiomlán as mo chrios chompord
I never gave it much thought	Níor thug mé mórán machnaimh air riamh
I prefer to keep things more personal	Is fearr liom rudaí a choinneáil níos pearsanta
I repeated the question	Rinne mé an cheist arís agus arís eile
I hope they leave and leave me alone	Tá súil agam go n-imeoidh siad agus go bhfágfaidh siad liom féin
Much of this she had already seen	Go leor de seo a bhí feicthe aici cheana
I lost him in a rocket match	Chaill mé dó i gcomórtas roicéad
A bolt of lightning flew down	A bolt de lightning eitil síos
I am patient and committed to my students	Táim foighneach agus tiomanta do mo dhaltaí
I have no idea what hospital we were going to	Níl aon smaoineamh agam cén ospidéal a raibh muid ag dul go dtí
I was a senior pastor at the time	Bhí mé ina sagart sinsearach ag an am
I waited and waited, determined not to move	D'fhan mé agus d'fhan mé, meáite ar gan bogadh
Experience has not shown these benefits	Níor léirigh taithí na buntáistí seo
I became aware of the smell of prison	Tháinig mé ar an eolas mar bholadh príosúin
It is one of our weapons	Tá sé ar cheann dár n-arm
I will show you how to fight	Taispeánfaidh mé duit conas troid
That figure surprises and amazes me	Cuireann an figiúr sin ionadh agus ionadh orm
I want to be identified as a gender neutral person	Ba mhaith liom a bheith sainaitheanta mar dhuine neodrach ó thaobh inscne
I quickly imagined us elsewhere	Shamhlú mé go tapa sinn in áit eile
I feel very guilty, suddenly	Mothaím an-chiontach, go tobann
Why we are the way we are	Cén fáth go bhfuil muid ar an mbealach go bhfuil muid
I want to see your house and your living	Ba mhaith liom do theach agus do chónaí a fheiceáil
I stop and spread my hands	Stopaim agus scaipim mo lámha
And he always does it well	Agus déanann sé go maith i gcónaí é
Big horse for a man with a big riding dream	Capall mór d'fhear a bhfuil aisling mhór marcaíochta aige
I really didn’t want to be able to ass	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh a bheith in ann do thóin
I kissed him with a quick deep kiss	Póg mé é le póg tapa domhain
I looked back, a quick look	D'fhéach mé ar ais, breathnú tapa
I shook myself free and ran out of the house	Chroith mé mé féin saor agus rith mé as an teach
I can host or travel	Is féidir liom óstáil nó taisteal
A source can generate more than one event	Is féidir le foinse níos mó ná imeacht amháin a ghiniúint
I will not use your email for anything	Ní úsáidfidh mé do ríomhphost le haghaidh rud ar bith
I wonder how she got that	N'fheadar conas a fuair sí é sin
A dark flame grew around his hand	D'fhás lasair dorcha timpeall a lámh
I immediately understand what this is	Tuigim láithreach cad é seo
I could feel something deep down trying to be free	Raibh mé in ann a bhraitheann rud éigin domhain síos ag iarraidh a bheith saor
I have to find the bathroom	Caithfidh mé teacht ar an seomra folctha
I blush at the implication	Blush mé ag an impleacht
I lost my best friends	Chaill mé mo chairde is fearr
I gave you a fair warning	Thug mé rabhadh cothrom duit
I asked them why they were asking all the questions	Chuir mé ceist orthu cén fáth go raibh siad ag cur na ceisteanna go léir
I knew it would change his mind	Bhí a fhios agam go n-athródh sé a intinn
I know the man who is doing it	Tá aithne agam ar an bhfear atá á dhéanamh
I can't find any marks anywhere on the chair	Ní féidir liom marcanna ar bith a fháil áit ar bith ar an gcathaoir
But in the end it was very bloody	Ach sa deireadh bhí sé iontach fuilteach
I have no idea what they are up to	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl acu
I appreciate that view	Is mór agam an dearcadh sin
I like that idea	Is maith liom an smaoineamh sin
I wanted to occupy anything of his in my private space	Theastaigh uaim aon rud dá chuid a áitiú i mo spás príobháideach
I grew up there	D'fhás mé suas ansin
I was not expecting you	Ní raibh mé ag súil leat
I followed behind her	Lean mé taobh thiar di
I can't even say for sure where the problem is	Ní féidir liom a rá fiú le cinnte cá bhfuil an fhadhb
I couldn’t put it behind me	Níorbh fhéidir liom é a chur i mo dhiaidh
We have probably accepted that we cannot have children	Is dócha go bhfuil glactha againn leis nach féidir linn leanaí a bheith againn
I remember when we brought her home from the hospital	Ba chuimhin liom nuair a thugamar abhaile ón ospidéal í
I drove here this morning myself	Thiomáin mé anseo ar maidin mé féin
I still feel it's funny	Braithim go bhfuil sé greannmhar fós
A little more than we expected	Beagán níos mó ná mar a bhí súil againn
I feel weak and my eyes close to their own	Airím lag agus mo shúile gar dóibh féin
I may lose my pension	Seans go gcaillfinn mo phinsean
I nodded loudly and threw the sandwich in the trash	Chlaon mé go mór agus chaith mé an ceapaire sa bhruscar
I have not taken one out of every ten years	Níl ceann as gach deich mbliana tógtha agam
I completed my first interval training	Chríochnaigh mé mo chéad oiliúint eatramh
A filter is a type of form	Is cineál foirme é scagaire
A line was drawn in the sand	Tarraingíodh líne sa ghaineamh
I can't look at it anymore	Ní féidir liom féachaint ar a thuilleadh
I was bad last night and this morning	Bhí mé go dona aréir agus ar maidin
I felt no sadness, just a warm embrace	Níor bhraith mé aon brón, ach glacadh te
I made a small fist and shook it	Rinne mé dorn beag agus chroith mé é
A great traditional festival	Sárfhéile traidisiúnta
I walked it out of the woods	Shiúil mé amach as an choill é
I remember that clearly	Is cuimhin liom sin go soiléir
I hope everyone else takes it as it does	Tá súil agam go dtógfaidh gach duine eile é mar a dhéanann sí
I told her you can’t prevent this	Dúirt mé léi nach féidir leat é seo a chosc
I can run, yes, but no flight to another will happen	Is féidir liom rith, tá, ach ní tharlóidh eitilt go ceann eile
I knew all there was to pain	Bhí a fhios agam go léir a bhí ann chun pian
I looked at the sisters with defeated eyes	D'fhéach mé ar na deirfiúracha le súile defeated
A soothing hot shower should follow	Ba chóir cithfholcadh te soothing a leanúint
She started running back to the farm	Thosaigh sí ag rith ar ais go dtí an fheirm
I want to smell it	Ba mhaith liom a boladh
I was just stepping out of the shower	Bhí mé díreach ag céim amach as an cith
I can't ruin my marriage	Ní féidir liom mo phósadh a mhilleadh
I can see out the world from all angles	Is féidir liom a fheiceáil amach ar an domhan ó gach uillinn
I did not know what happened to you	Ní raibh a fhios agam cad a tharla díot
I am more afraid of my boss	Tá níos mó eagla orm roimh mo shaoiste
I was sort of an air cover for them	Bhí mé saghas clúdach aeir dóibh
I will guide you closer	Treoróidh mé níos gaire duit
I remember one incident like yesterday	Is cuimhin liom eachtra amháin mar a bhí inné
I really wasn’t that hungry anyway	I ndáiríre ní raibh an t-ocras sin orm ar aon nós
I can't divide myself into two	Ní féidir liom mé féin a roinnt ina dhá cheann
I wanted her to like me	Theastaigh uaim go dtaitneodh sí liom
I wanted to be like my father	Theastaigh uaim a bheith cosúil le m’athair
I would appreciate your response	Bheinn buíoch as do fhreagra
I didn’t want to get too close in this fog	Ní raibh fonn orm éirí ró-ghar sa cheo seo
I saw you on the news tonight	Chonaic mé ar an nuacht anocht thú
I see it all the time	Feicim é an t-am ar fad
I had four letters to write	Bhí ceithre litir agam le scríobh
I seem to be quite unnecessary for another preparation	Is cosúil go bhfuil mé sách gan ghá le hullmhú eile
I followed and saw what drew her attention	Lean mé agus chonaic cad a tharraing aird uirthi
The girl has washed a small pang of anger	Tá pang beag feirge nite ar an cailín
I know those girls at the corner table	Tá aithne agam ar na cailíní sin ag an mbord cúinne
I wanted that, a better past	Theastaigh uaim sin, am atá caite níos fearr
I could still feel the dagger around my upper leg	D’fhéadfainn an miodóg a mhothú thart ar mo chos uachtair fós
I turned and shot a grateful smile at him	Chas mé agus lámhaigh aoibh gháire buíoch air
I prepare a list of questions	Ullmhaím liosta ceisteanna
I am not ashamed of who you are	Níl náire orm cé tú féin
I just had something to sort out	Ní raibh ach rud éigin le réiteach agam
I live wherever life has been	Tá cónaí orm i ngach áit ina raibh an saol
I had everything ready to go	Bhí gach rud réidh agam le dul
I have needed this for a long time, she said	Tá sé seo ag teastáil uaim le fada, a dúirt sí
I think we can fit it	Measaim gur féidir linn é a fheistiú
I live my life alone without any family	Cónaím mo shaol, i m’aonar gan teaghlach ar bith
A few miles past wind	Cúpla míle gaoithe anuas
I started running back towards her	Thosaigh mé ag rith ar ais i dtreo di
I did not win the money	Níor bhuaigh mé an t-airgead
I have yet to meet a kind of immortal	Tá mé fós le bualadh le cineál bás a fháil
I took my paperwork upstairs to sign up	Thóg mé mo pháipéarachas thuas staighre chun clárú
I let him pull me back on the bed	Lig mé dó mé a tharraingt ar ais ar an leaba
I can't imagine growing up without it, or fishing	Ní féidir liom a shamhlú ag fás aníos gan é, nó iascaireacht
A sentence is a whole idea, one sentence	Is smaoineamh iomlán é abairt, abairt amháin
I may get lost and not come back	Seans go rachainn amú agus nach dtiocfaidh mé ar ais
I will not go into it now	Ní rachaidh mé isteach ann anois
I could not find you after the war	Ní raibh mé in ann tú a aimsiú tar éis an chogaidh
I should go ahead and check it out	Ba chóir dom dul ar aghaidh agus é a sheiceáil
I couldn’t blame the man	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur ar an bhfear
A tear rolled down my cheek	Rolladh deoir síos mo ghrua
I really couldn’t say	Ní raibh mé in ann a rá i ndáiríre
I love my kids, my son and my daughter	Is breá liom mo pháistí, mo mhac agus mo iníon
Big businessman with lots of stuff in the fire	Fear gnó mór le go leor rudaí sa tine
I know exactly what is wrong with them	Tá a fhios agam go díreach cad atá cearr leo
I can help you with this project	Is féidir liom cabhrú leat leis an tionscadal seo
I wanted to punish them	Bhí mé ag iarraidh pionós a ghearradh orthu
I picked up the open lock	Phioc mé suas an glas oscailte
I feel so good after talking like that	Mothaím chomh maith sin tar éis labhairt mar sin
I suddenly felt sick on my stomach	Mhothaigh mé tinn go tobann ar mo bholg
I have to figure out how to fix this	Caithfidh mé a dhéanamh amach conas é seo a shocrú
More dust now though	Níos mó deannaigh anois áfach
The handling of this data varied greatly	Bhí éagsúlacht mhór ag baint le láimhseáil na sonraí seo
I was scared before	Bhí eagla orm roimhe sin
I am just fit and healthy	Nílim ach aclaí agus sláintiúil
I will look for a representative example	Lorgóidh mé sampla ionadaíoch
I spent three years on the scout team	Chaith mé trí bliana ar an bhfoireann scout
I just wanted to get that out of my mind	Theastaigh uaim é sin a chur i bhfad ó m’intinn
I was going to be alone	Bhí mé ag dul a bheith i m'aonar
A cup of coffee was offered and accepted	Tairgeadh cupán caife agus glacadh leis
I cursed myself for not taking anything with me	Chuir mé mallacht orm féin mar nár thóg mé rud ar bith liom
I have written a lot about that work too	Tá go leor scríofa agam faoin obair sin freisin
I love you with all my heart	Is breá liom tú le mo chroí go léir
They stay after the rest of the press holiday	Fanann siad tar éis an chuid eile den saoire preasa
I heard her say my name	Chuala mé í ag rá m'ainm
The school organized building bees	D’eagraigh an scoil beacha tógála
I have one almost once a week	Bíonn ceann agam beagnach uair sa tseachtain
Tear a fire ridge across the floor	Strac iomaire tine trasna an urláir
I could be mature and gracious	Raibh mé in ann a bheith aibí agus gracious
Thank you for that	Gabhaim buíochas leat as sin
I was sitting on the couch	Bhí mé i mo shuí ar an tolg
I raised all the healthy young children in school	Thóg mé na leanaí óga sláintiúil go léir ar scoil
I ran over to join her	Rith mé anonn le bheith páirteach léi
I paid him a thousand dollar profit for his contract	D'íoc mé brabús míle dollar dó as a chonradh
The team has withdrawn from many other events	Tá an fhoireann tar éis tarraingt siar ó go leor imeachtaí eile
I knew the colonel could tell	Bhí a fhios agam go bhféadfadh an cornal insint
I could now see the other side of the cave	Raibh mé in ann a fheiceáil anois ar an taobh thall den uaimh
I am looking for my son	Táim ag cuardach mo mhac
A sudden crack came nearby, distracting me	Tháinig crack tobann in aice láimhe, ag tarraingt m’aird
I have one for you, though	Tá ceann agam duit, áfach
I will date you on anything you need	Beidh mé mar dháta agat ar aon rud a theastaíonn uait
I couldn’t let him torture you	Níorbh fhéidir liom ligean dó tú a chéasadh
I just wanted to help	Ní raibh mé ach ag iarraidh cabhrú
I do not know how or where to start	Níl a fhios agam conas nó cén áit le tosú
I always had something to say to her	Bhí rud éigin le rá agam léi i gcónaí
I'm telling myself to breathe	Tá mé ag rá liom féin análú
I have to take the text seriously	Caithfidh mé an téacs a ghlacadh dáiríre
I shove against him, trying to break his grip	Shove mé ina choinne, ag iarraidh a bhriseadh a grip
I woke up all night	Chaith mé suas ar feadh na hoíche
I had no disability insurance either	Ní raibh aon árachas míchumais agam ach an oiread
The damage was in the range of millions	Bhí an damáiste i raon na milliúin
I will not talk to her again	Ní bheidh mé ag caint léi arís
I have no hope that it will not be criticized	Níl aon dóchas agam nach gcáinfear é
I had a presence because of me	Bhí láithreacht agam mar gheall orm
I told her she was working up all over anything	Dúirt mé léi go raibh sí ag obair suas go léir thar rud ar bith
I felt better to be honest	Mhothaigh mé níos fearr a bheith macánta
The entire interior space is bright and open	Tá an spás istigh iomlán geal agus oscailte
A shrill scream rent the air	A scread shrill cíos an aer
I have not offered her a drink for months	Níor thairg mé deoch di le míonna
I suppose we can often be accused of this	Is dócha gur féidir linn a bheith cúisithe go minic faoi seo
I feel like my fitness is going there	Mothaím go bhfuil m'aclaíocht ag dul ann
I will discuss your diet in seconds	Pléifidh mé d'aiste bia i gceann soicind
I was not there for her	Ní raibh mé ann di
I want to start things off	Ba mhaith liom rudaí a thosú
I mean, you'd see it wasn't yours	Ciallaíonn mé, d'fheicfeá nach leatsa é
I think it's better than the pictures show, really	Sílim go bhfuil sé níos fearr ná mar a léiríonn na pictiúir, i ndáiríre
I can say nothing else	Ní féidir liom aon rud eile a rá
I write the letter but there is no message	Scríobhaim an litir ach níl aon teachtaireacht ann
Suddenly I am very scared and very sad	Go tobann tá an-eagla orm agus an-chrón orm féin
I put my arms around my father	Chuir mé mo lámha thart ar m'athair
Leave it to the law	Fág faoin dlí é
I have one question	Tá ceist amháin agam
I had no idea that people had so many bones	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh an oiread sin cnámha ag daoine
I am all that you are	Tá mé go léir go bhfuil tú
There is no lap limit	Níl aon teorainn lap
I think you should find someone	Sílim gur cheart duit duine a aimsiú
I wanted to kiss him	Theastaigh uaim é a phógadh
A little time away from the story can be good	Is féidir beagán ama ar shiúl ón scéal a bheith go maith
I am very open to discussion and input	Táim an-oscailte don phlé agus don ionchur
I have to get into it now	Caithfidh mé dul isteach inti anois
I feel better writing this down	Mothaím níos fearr é seo a scríobh síos
I can handle my wife	Is féidir liom mo bhean chéile a láimhseáil
A full weekend with no work or play	Deireadh seachtaine iomlán gan aon obair ná súgradh
I keep a small pistol locked in the glove box	Coinním piostal beag faoi ghlas sa bhosca lámhainní
I stopped there and waited	Stop mé ansin agus d'fhan mé
I thought you just wanted me	Shíl mé nach raibh uait ach mise
I step out of the cage	Céim mé amach as an cage
I quit early and the terrible day went on	D’éirigh mé as an obair go luath agus lean an lá uafásach ar aghaidh
I will leave that step up to you	Fágfaidh mé an chéim sin suas chugat
A dollar bill is six inches long	Tá bille dollar sé orlach ar fad
I can't wait much longer	Ní féidir liom fanacht i bhfad níos faide
I have no weapons	Níl airm ar bith liom
No names ceased	Níor scoir aon ainmneacha
I was very slow then, as well	Bhí an-mhoill orm ansin, chomh maith
I was a private citizen	Ba shaoránach príobháideach mé
Survey of automatic digital computers	Suirbhé ar ríomhairí digiteacha uathoibríocha
I saw a calendar on the wall	Chonaic mé féilire ar an mballa
I managed to free myself from this hell	D'éirigh liom mé féin a scaoileadh saor ón ifreann seo
I could see she brought the whole family with her	Raibh mé in ann a fheiceáil thug sí an teaghlach ar fad léi
I could not have done it without her	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta gan í
I did not trust them	Ní raibh muinín agam astu
I deserved to be here	Bhí tuillte agam a bheith anseo
I rubbed my fingers across the hand	Cuimil mé mo mhéara trasna na láimhe
I will not cheat on my stronghold	Ní bheidh mé cheat ar mo daingne
I removed the back of her head from her	Bhain mé cúl a cinn léi
This can only be good	Is féidir é seo a bheith ach go maith
I'm in the hole with you	Tá mé sa pholl leat
I continued to work as a doctor	Lean mé ag obair mar dhochtúir
I mean, really, that's why he's still alive	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, sin an fáth go bhfuil sé fós beo
I was there simply in bodily form	Bhí mé ann go simplí i bhfoirm choirp
I never named anyone	Níor thug mé ainm ar aon duine riamh
I had to leave the city	Bhí orm éirí as an gcathair
I wanted my lifestyle back	Ba mhian liom mo stíl mhaireachtála ar ais
I love the baseball of the remote or	Is breá liom baseball an iargúlta nó
I should probably have gone home	Is dócha gur chóir dom a bheith imithe abhaile
I have no choice, though	Níl aon rogha eile agam, áfach
I can be a better man to you	Is féidir liom a bheith i mo fhear níos fearr duit
I have only one question	Níl ach ceist amháin agam
I thought it would be me	Shíl mé go mbeadh sé dom
A sick body makes no sense	Ní dhéanann corp tinn aon chiall
A monkey see a monkey do something	A moncaí fheiceáil moncaí rud a dhéanamh
I knew the type well	Bhí aithne mhaith agam ar an gcineál
I no longer recognized my own home	Níor aithin mé mo theach féin a thuilleadh
I look into his beautiful face	Breathnaím isteach ar a aghaidh álainn
Day gone by, no call	Lá imithe thart, gan glaoch
I've never heard you talk to me	Níor chuala mé riamh thú ag labhairt liom
I have to worry about it later	Chaithfinn a bheith buartha faoi níos déanaí
I did not expect sympathy	Ní raibh mé ag súil le comhbhrón
I turned back and forth to pass the time	Chas mé anonn is anall chun an t-am a chur ar aghaidh
E said in and out in three minutes	Dúirt E isteach agus amach i dtrí nóiméad
I will do nothing at all	Ní dhéanfaidh mé tada ar chor ar bith
I usually love or hate people	Go hiondúil is breá liom nó is fuath liom daoine
I like the sound of your work	Is maith liom fuaim do chuid oibre
They never saw each other again	Ní fhaca siad a chéile arís
I could no longer hold it	Ní raibh mé in ann é a shealbhú a thuilleadh
I thought it might be necessary	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh gá leis
To push it further	Chun é a bhrú níos faide
I asked to see her drawings	D'iarr mé a líníochtaí a fheiceáil
I covered my ears, trying to keep the sound away	Chlúdaigh mé mo chluasa, ag iarraidh an fhuaim a choinneáil ar shiúl
I don’t have the patience for things like this	Níl an foighne agam le haghaidh rudaí mar seo
I wanted to hurt him	Theastaigh uaim é a ghortú
The collaboration lasted three years	Mhair an comhoibriú trí bliana
I seem to be in a hotel room	Is cosúil go bhfuil mé i seomra óstán
I have to see what she really wants	Caithfidh mé a fheiceáil cad atá uaithi i ndáiríre
I wonder where he really lives	N'fheadar cá bhfuil sé ina chónaí i ndáiríre
I think that was exactly what it was	Sílim gurb é sin go díreach a bhí ann
The way you play the game gives you respect	Tugann an bealach a imríonn tú an cluiche meas
I had already made a plan for that	Bhí plean déanta agam dó sin cheana féin
I will not walk away from you	Ní bheidh mé ag siúl ar shiúl uait
A woman fired at them	Chuir bean gunna chucu
I opened my eyes and looked around	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé timpeall
I'm really someone else	Is duine eile mé i ndáiríre
I appreciate your loss	Is mór agam do chailliúint
I did not respond at first	Níor fhreagair mé ar dtús
Strange language spoken by this person	Teanga aisteach a labhair an duine seo
I do this in different parts of the page	Déanaim é seo i gcodanna éagsúla den leathanach
A story from the fifteenth century	Scéal ón gcúigiú haois déag
I saw him walking south often on the second street	Chonaic mé é ag siúl ó dheas go minic ar an dara sráid
I did not want to go in, brother	Ní raibh fonn orm dul isteach, a dheartháir
I picked it up and responded	Phioc mé suas é agus d'fhreagair
I think the food came from his apartment	Ceapaim gur óna árasán a tháinig an bia
I shook it, knowing my response was silly	Chroith mé é, a fhios agam go raibh mo fhreagairt amaideach
I did not frame the words	Níor fráma mé na focail
I will not let you do it	Ní ligfidh mé duit é a dhéanamh
This would enable them to carry weight	Chuirfeadh sé seo ar a gcumas meáchan a iompar
I woke up with a bad headache	Dhúisigh mé le tinneas cinn dona
I would say it's mine	Déarfainn gur liomsa é
A Jew pleaded not guilty to all charges	Phléadáil Giúdach neamhchiontach i ngach cúiseamh
More than a million copies have been sold worldwide	Díoladh níos mó ná milliún cóip ar fud an domhain
I hated to miss this beautiful scene	Ba fuath liom an radharc álainn seo a chailleann
A towel was rolled up like pillows	Bhí tuáille rollta suas mar philiúir
I want to be home and in bed	Ba mhaith liom a bheith sa bhaile agus sa leaba
I smiled back at my new friend	Rinne mé aoibh ar ais ar mo chara nua
I found hope and healing in these pages	Fuair ​​​​mé dóchas agus leigheas ar na leathanaigh seo
I nodded to type my name on my feet	Chlaon mé m'ainm a chlóscríobh ar mo chosa
I was in charge of listening	Bhí mé i gceannas ar éisteacht
I immediately stopped and sat on my knees	Stop mé láithreach agus suí ar mo ghlúine
I ate some food with him	D’ith mé roinnt bia leis
I never got used to it	Níor tháinig mé i dtaithí air riamh
I know economics would say differently	Tá a fhios agam go ndéarfadh eacnamaíocht difriúil
I should fit anything you do, except shoes	Ba chóir dom a d'oirfeadh aon rud a dhéanann tú, ach amháin bróga
I cleared my throat, and he looked in my direction	Ghlan mé mo scornach, agus d'fhéach sé i mo threo
I called my mother to go into the office with me	Chuir mé glaoch ar mháthair dul isteach san oifig liom
I probably looked a little yellow	Is dócha gur fhéach mé beagán buí
I lay down, but sleep does not come	Leag mé síos, ach ní thagann codladh
I will definitely read it again	Is cinnte go léifidh mé arís é
I want to stop the whole thing	Is mian liom an rud ar fad a stopadh
I only needed a short break at first	Ní raibh de dhíth orm ach sos beag ar dtús
I just had to see it, smell it	B’éigean dom í a fheiceáil, í a bholadh
I can’t stress this enough	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor
I told her to turn and face the wall	Dúirt mé léi casadh agus aghaidh a thabhairt ar an mballa
I asked often, he said he was doing business	D'iarr mé go minic, a dúirt sé go raibh sé ag déanamh gnó
I hadn't heard from her in three weeks	Ní raibh cloiste agam uaithi le trí seachtaine
I told her we would give her a few minutes	Dúirt mé léi go dtabharfaimis cúpla nóiméad di
I just told him to change	Dúirt mé leis go díreach a athrú
We have to charge people accordingly	Caithfimid táille a ghearradh ar dhaoine dá réir
I see what you are doing wrong	Feicim cad atá á dhéanamh agat mícheart
Age had come to an end	Bhí aois tagtha chun deiridh
I try to pull them back	Déanaim iarracht iad a tharraingt ar ais
I am running from them and jumping on shadows	Tá mé ag rith uathu agus ag léim ar scáthanna
I continued on to the end of the cracked world	Lean mé ar aghaidh go dtí deireadh an domhain scáinte
I have enough supplies for a few days wait	Tá go leor soláthairtí agam ar feadh cúpla lá fan
I love watching them be the boys	Is breá liom féachaint orthu gurb iad na buachaillí iad
I noticed her for any sign that she was lying	Thug mé faoi deara í le haghaidh aon chomhartha go raibh sí ina luí
I could do this forever	D’fhéadfainn é seo a dhéanamh go deo
I asked him again and he said he did not know	Chuir mé ceist air arís agus dúirt sé nach raibh a fhios aige
I took her to my vanity and brushed her hair	Thóg mé go dtí mo vanity í agus scuabtha a cuid gruaige
I looked around the neighborhood for a while	Bhreathnaigh mé timpeall na comharsanachta ar feadh tamaill
I knew she was right, but it hurt like hell	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aici, ach ghortaigh sé mar ifreann
I like the environment, too	Is maith liom an timpeallacht, freisin
I asked her not to mention it at all	D’iarr mé uirthi gan é a lua ar chor ar bith
Only those who deserve it will die	Ní bhfaighidh ach iad siúd atá tuillte acu bás
I will not have to hide your body from me	Ní bheidh orm do chorp a cheilt uaim
The crew was rescued	Tarrtháladh an criú
I would not join the club anyway	Ní bheinn páirteach sa chlub ar aon nós
I enrolled right after high school	Chláraigh mé díreach tar éis na scoile ard
I suffered another fifteen minutes of torture	D’fhulaing mé cúig nóiméad déag eile de chéasadh
Shake, swing, and nod	Croithim, luascadh, agus nod
I can’t imagine it being that far away	Ní féidir liom a shamhlú go mbeidh sé chomh fada sin ar shiúl
I realized this about a year ago	Thuig mé é seo thart ar bhliain ó shin
I recite the progress he has made on the instruments with joy	Rianaim an dul chun cinn atá déanta aige ar na hionstraimí le áthas
The tower clock has since been removed	Tá an cloig túr bainte ó shin
I just closed my eyes and another hour passed	Dhún mé mo shúile díreach agus d'imigh uair an chloig eile
I didn’t care if he saw it	Ní raibh mé cúram má chonaic sé
I will need a new one	Beidh ceann nua ag teastáil uaim
I can barely move for pain, even sit up	Is ar éigean is féidir liom bogadh le haghaidh pian, fiú suí suas
I think she was still there	Is dóigh liom go raibh sí fós ann
I use it myself and I love it	Úsáidim mé féin é agus is breá liom é
I wish you could come back to me and do it	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú a bheith ar ais dom agus é a dhéanamh
I am very sorry, my dear, for your loss	Tá brón mór orm, a stór, as do chailliúint
I have to admit, you surprised us	Caithfidh mé a admháil, chuir tú iontas orainn
I can no longer object	Ní féidir liom cur i gcoinne a thuilleadh
I believe it applies to me too	Creidim go mbaineann sé liomsa freisin
I was feeling more uncomfortable about the latter	Bhí mé ag mothú níos míchompordach faoin dara ceann
A friend sent it to me yesterday	Chuir cara chugam inné é
They were ordered to retreat and move further north	Ordaíodh dóibh cúlú agus bogadh níos faide ó thuaidh
I know what he's thinking, but he's wrong	Tá a fhios agam cad atá sé ag smaoineamh, ach tá sé mícheart
A man came out with an umbrella	Tháinig fear amach le scáth fearthainne
A single consumer, she told me	A tomhaltóir amháin, a dúirt sí liom
I just wanted her free	Ní raibh mé ag iarraidh ach í a saor in aisce
I think maybe she moved out somewhere	Is dóigh liom b’fhéidir gur bhog sí amach siar áit éigin
I inherited more than a powerful mind	Fuair ​​​​mé níos mó ná intinn chumhachtach le hoidhreacht
I was definitely proud of her and I still am	Is cinnte go raibh mé bródúil aisti agus táim fós
I piled it for months	piled mé é ar feadh míonna
I stood in front of the car and framed the image	Sheas mé os comhair an ghluaisteáin agus fráma mé an íomhá
I did not like that one well enough to learn it	Níor thaitin an ceann sin liom sách maith chun é a fhoghlaim
The two men held each other in high esteem	Bhí meas mór ag an mbeirt fhear ar a chéile
All of that experience was a joy	Bhí áthas ar an taithí sin ar fad
I go back to my car	Téim ar ais go dtí mo charr
I had nowhere to go, no place to move	Ní raibh áit le dul agam, níl aon áit le bogadh agam
I am a very busy man, my young boy	Is fear an-ghnóthach mé, mo ghasúr óg
A solution would help a lot	Chuideodh réiteach go leor
I will follow the plan we made together	Leanfaidh mé an plean a rinneamar le chéile
I missed her greatly	Chaill mé í go mór
I also wanted to write it in a different style	Bhí mé ag iarraidh é a scríobh i stíl dhifriúil freisin
I am sure he will do well as a warden	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sé go maith mar mhaor
I believe this miracle was a warning to people	Creidim gur rabhadh do dhaoine a bhí sa mhíorúilt seo
I was tired of playing the silly games	Bhí mé tuirseach ag imirt na cluichí amaideach
I have no knowledge of things like that	Níl aon eolas agam ar rudaí mar sin
I knew she could not breathe to absorb this information	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sí análú chun an fhaisnéis seo a ionsú
I had nowhere to go but to my family	Ní raibh áit ar bith agam le dul ach chuig mo theaghlach
I was not so close to you	Ní raibh mé chomh gar duit
I bet this is where they were for me	Geall liom go bhfuil sé seo nuair a bhí siad dom
I think you can come to the wedding	Is dóigh liom gur féidir leat teacht chuig na bainise
I like the way you interpret what you see	Is maith liom an chaoi a ndéanann tú léirmhíniú ar an méid a fheiceann tú
I chose my site wisely	Roghnaigh mé mo shuíomh go ciallmhar
Really good design	Dearadh fíor-mhaith
I was sent to collect a young girl	Bhí mé seolta chun cailín óg a bhailiú
I have a breast, but they do not work like me	Tá cíoch agam, ach ní oibríonn siad mar mise
A new chapter in his life was just beginning	Bhí caibidil nua ina saol díreach ag tosú
I registered her name, despite her being lost	Chláraigh mé a hainm, in ainneoin go raibh sí imithe amú
I think she's independent	Is dóigh liom go bhfuil sí neamhspleách
A member of our staff will contact you shortly	Rachaidh ball dár bhfoireann i dteagmháil leat go luath
I was not nineteen more	Ní raibh mé naoi mbliana déag níos mó
I searched for words that would not come	Chuardaigh mé focail nach dtiocfadh
I started to feel better within the first week	Thosaigh mé ag mothú níos fearr laistigh den chéad seachtain
I have nothing against the brothers	Níl aon rud agam i gcoinne na bráithre
Myself, I enjoy smoking the weeds, occasionally	Mé féin, taitneamh a bhaint as caitheamh tobac na fiailí, ó am go chéile
That was a great satisfaction in my life	Ba mhór an sásamh é sin i mo shaol
I cannot highly recommend this garage	Ní féidir liom an garáiste seo a mholadh go mór
I saw the candy, many little people love candy	Chonaic mé an candy, is breá le go leor daoine beaga candy
I nodded and kept my eyes closed	Chlaon mé agus choinnigh mé mo shúile dúnta
It has a song number	Tá uimhir amhrán aige
I thought you felt the same way	Shíl mé gur bhraith tú ar an mbealach céanna
I wanted to contact you so badly	Bhí mé ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leat chomh dona
I did not need to marry for security	Níor ghá dom pósadh ar mhaithe le slándáil
I was so, so lost	Bhí mé amhlaidh, chomh caillte
I could not influence what was going on around me	Ní raibh mé in ann tionchar a imirt ar cad a bhí ar siúl timpeall orm
I will be there this afternoon	Beidh mé ann tráthnóna inniu
The demand is unlikely	Ní dócha go bhfuil an t-éileamh ann
I could go to dances and parties	D'fhéadfainn a bheith ag dul chuig damhsaí agus cóisirí
I'm going home to my dad's house	Tá mé ag dul abhaile go teach m’athar
I told him something that could probably convict one man	Dúirt mé leis rud éigin a d’fhéadfadh fear amháin a chiontú is dócha
I think the CEO and his daughter want clear results	Sílim go bhfuil an príomhfheidhmeannach agus a hiníon ag iarraidh torthaí soiléire
I really liked you	Thaitin liom tú i ndáiríre
I am a creature of honor, integrity, and great wisdom	Is créatúr onóra, ionracais, agus mór-eagna mé
I know the wait is tough	Tá a fhios agam go bhfuil an fanacht dian
I did not see her coming out	Ní fhaca mé í ag teacht amach
I really liked that little gun	Thaitin an gunna beag sin go mór liom
I walked fast and steadily	Shiúil mé go tapa agus go seasta
I had to get it together	Bhí orm é a fháil le chéile
I had visited two others in my mind	Bhí cuairt tugtha agam ar bheirt eile i m’intinn
I walked over to him	Shiúil mé anonn chuige
I never told anyone about them	Níor inis mé d’aon duine riamh fúthu
I have not spoken to anyone	Níor labhair mé le duine ar bith
I only feel a cold, soft stone around me	Ní bhraitheann mé ach fuar, cloch mhín timpeall orm
I could not have gone alone	Níorbh fhéidir liom a bheith imithe i m'aonar
I have always been reluctant to do so	Bhí drogall orm i gcónaí é sin a dhéanamh
I was not about to die yet	Ní raibh mé chun bás a fháil fós
I wasn’t too proud to live in a trailer	Ní raibh mé ró-bhródúil as a bheith i mo chónaí i leantóir
I finally begged to get a fresh hot shower	D'impigh mé ar deireadh cith úr te a fháil
A shaft of light was flowing ahead	Bhí seafta solais ag sileadh amach romhainn
I looked at the stamped seat numbers on the overhead	Bhreathnaigh mé ar na huimhreacha suíochán stampáilte ar an lastuas
Pretty good actor, too	Aisteoir maith go leor, freisin
A man then came out of the residence	Tháinig fear amach as an áit chónaithe ansin
I can’t forget that one thing	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar an rud amháin sin
I shook my head at the audacity of the man	Chroith mé mo cheann ar audacity an fhir
I will do this very quickly	Déanfaidh mé é seo go han-tapa
I didn’t really know him	Ní raibh aithne agam air i ndáiríre
I love words, you know	Is breá liom focail, tá a fhios agat
I really did not know what to think	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a cheapann
I would stop and bend over to relax	stadfainn agus lúbfainn anonn chun mo scíth a ligean
I looked back and I was right	Bhreathnaigh mé ar ais agus bhí an ceart agam
I stayed for a month	D'fhan mé ar feadh míosa
I tried to speak, but my words crowded	Rinne mé iarracht a labhairt, ach plódaithe ar mo focail
I probably wouldn’t have done anything different	Is dócha nach mbeadh aon rud difriúil déanta agam
I think he's ready to move on safely	Is dóigh liom go bhfuil sé réidh chun dul ar aghaidh go sábháilte
I had a different view of things after our talk	Bhí dearcadh difriúil agam ar rudaí tar éis ár gcaint
I thought it might be the one to change everything	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith ar an duine a athrú gach rud
I couldn’t hold them	Ní raibh mé in ann iad a shealbhú
I take off my choice of clothes	Baintear mo rogha éadaí asam
I thought it would be at one time, but	Shíl mé go mbeadh sé ag aon am amháin, ach
I am academic, learned, polished	Tá mé acadúil, foghlamtha, snasta
I took literature courses and worked on prose writing	Thóg mé cúrsaí litríochta agus d’oibrigh mé ar scríobh próis
I wanted to leave a lasting impression on him	Theastaigh uaim tuiscint marthanach a fhágáil air
Beautiful cool autumn morning	Maidin álainn fhionnuar an fhómhair
I really care about you	Is cúram liom go mór fút
I can get heavy volumes of pouring rain	Is féidir liom toirteanna trom de bháisteach ag stealladh
I had a house first	Bhí teach agam ar dtús
A gift to make you strong	Bronntanas chun tú a dhéanamh láidir
Staff are coming but the traffic is heavy	Tá foireann ag teacht ach tá an trácht go trom
I had to do what was best for him	Bhí orm an rud ab fhearr dó a dhéanamh
I have to fix that before winter	Chaithfinn é sin a shocrú roimh an gheimhreadh
I like to keep everything short and sweet	Is maith liom gach rud a choinneáil gearr agus milis
Magic used by mankind without fear or choice	Draíocht a úsáideann an cine daonna gan eagla ná rogha
I already knew my spot was full	Bhí a fhios agam cheana féin go raibh mo láthair líonta
I completed my slave duties and finished cooking	Bainim mo dhualgais sclábhaithe amach agus chríochnaigh mé ag cócaireacht
I hope he has one day	Tá súil agam go mbeidh lá amháin aige
A smaller gate was open	Bhí geata níos lú ar oscailt
I did not have a chance to answer her question	Ní raibh deis agam freagra a thabhairt ar a ceist
I haven't even gone home yet	Níl mé fiú imithe abhaile fós
We want to stop the hatred and come to an understanding	Ba mhaith linn stop a chur leis an ngráin agus teacht ar thuiscint
I would run around and play with oars	Rithfinn thart agus ag súgradh le maidí rámha
I could die either way, really	D'fhéadfainn bás ceachtar slí, i ndáiríre
I try to flip over and crawl	Déanaim iarracht smeach anonn agus crawl
I should not have taken you out	Níor chóir dom a bheith tógtha amach ort
I wondered at what level she reads the texts	D'fhiafraigh mé de cén leibhéal a léann sí na téacsanna
I can't figure out what's going on	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá ar siúl
I had a high fever for a few days	Bhí fiabhras ard orm ar feadh cúpla lá
I will let you know how my progress goes	Cuirfidh mé in iúl duit conas a théann mo dhul chun cinn
I think my husband would agree, when he reads this	Sílim go n-aontódh mo fhear céile, nuair a léann sé seo
I think they should because this is a recovery ward	Measaim gur cheart dóibh mar gur barda téarnaimh é seo
However, I cannot help you	Ní féidir liom, áfach, cabhrú leat
I think what we have created is a valuable show	Sílim gur seó luachmhar an rud atá cruthaithe againn
I did not want to go down that road	Ní raibh fonn orm dul síos an bóthar sin
I will find something useful to do here	Gheobhaidh mé rud úsáideach le déanamh anseo
I didn’t even want to think about my hair	Ní raibh mé ag iarraidh fiú smaoineamh ar mo chuid gruaige
I started back out of the lobby	Thosaigh mé ar ais amach as an stocaireacht
I forced myself to speak	Chuir mé iachall orm féin labhairt
I can hardly believe this complete change of character	Is ar éigean is féidir liom creidiúint a thabhairt don athrú iomlán carachtar seo
I was not lucky enough to find out about the temple	Ní raibh aon ádh orm fáil amach faoin teampall
The piece is a riot of laughter	Is círéib gáire é an píosa
I was able to wake up in different bodies at any time	Raibh mé in ann dúiseacht i gcorp éagsúla ag am ar bith
I glanced up just as the truck driver looked down	spléach mé suas díreach mar a d'fhéach an tiománaí trucail síos
I didn’t have to be too creative about it	Ní raibh orm a bheith ró-chruthaitheach faoi
A blank writing page appeared	Chonacthas leathanach bán lán le scríbhinn
I stopped, but I did not turn around	Stop mé, ach níor chas mé timpeall
I was the last person to see it live	Bhí mé ar an duine deireanach a fheiceáil beo é
A flash of color suddenly emerges from the grass	Éiríonn splanc datha go tobann as an bhféar
I couldn’t trust my ears	Níorbh fhéidir liom muinín a chur i mo chluasa
The stem is cream or brown	Tá an gas uachtar nó donn
I wish you could see it	Ba mhian liom go bhfeicfeá é
I got together and was sitting in the front seat	Tháinig mé le chéile agus bhí mé ina shuí sa suíochán tosaigh
I didn’t even have one	Ní raibh ceann agam fiú
There was a faint smell of flowers floating in the air	Bhí boladh beag bláthanna ar snámh san aer
I hate that conversation	Is fuath liom an comhrá sin
I had a great time for dinner	Bhí sé thar cionn agam don dinnéar
I live here with my mother	Tá mé i mo chónaí anseo le mo mháthair
I was allowed fifteen minutes a day with my dad	Bhí cead agam cúig nóiméad déag in aghaidh an lae le m’athair
I considered it a kind of theft	Mheas mé gur cineál goid é
I wonder if you can say the same	N'fheadar an féidir leat a rá mar an gcéanna
I am the manager now	Is mise an bainisteoir anois
I can fully understand this	Is féidir liom é seo a thuiscint go hiomlán
I can see my father in the crowd now	Is féidir liom m’athair a fheiceáil sa slua anois
I picked it out myself	Phioc mé amach mé féin é
I will not surrender	Ní ghéillfidh mé
The sixth sense told him that the danger was imminent	Dúirt an séú chiall leis go raibh an chontúirt in aice láimhe
I can't stand to spend another minute with you	Ní féidir liom seasamh chun nóiméad eile a chaitheamh leat
I can do things better	Is féidir liom rudaí a dhéanamh níos fearr
Memory left behind	Cuimhne fágtha ina dhiaidh
I fell against her chest	Thit mé i gcoinne a cófra
I was looking everywhere for that	Bhí mé ag lorg i ngach áit le haghaidh sin
I can't go back and repair my life	Ní féidir liom dul ar ais agus mo shaol a dheisiú
I was not badly hurt by him	Ní raibh mé gortaithe go dona dó
I rush over to find out what she needs	Rush mé anonn chun a fháil amach cad atá ag teastáil uaithi
I was never ready for that pain again	Ní raibh mé réidh don phian sin arís
I was right behind the leaders and it was good	Bhí mé ceart taobh thiar de na ceannairí agus bhí sé go maith
I had to sneak back to the isolation building	Bhí orm sneak ar ais go dtí an foirgneamh leithlis
A truck ran off the road today	Rith trucail amach den bhóthar sinn inniu
I need to at least see how she is doing	Ní mór dom ar a laghad a fheiceáil conas atá ag éirí léi
I almost felt like they were real	Mhothaigh mé beagnach mar go raibh siad fíor
I learned how to deal and survive	D'fhoghlaim mé conas déileáil agus maireachtáil
I'm afraid not	Tá eagla orm nach mbeidh
Little is known about his life or his regime	Is beag atá ar eolas faoina shaol ná faoina réimeas
I remember you from before	Is cuimhin liom tú ó roimhe
I enjoy the peace and quiet	Bainim taitneamh as an tsíocháin agus an chiúin
I just jumped inside my skin	Léim mé díreach ansin taobh istigh de mo chraiceann
I rush into it, followed by the creature	Rush mé isteach é, le leanúint ag an créatúr
I did my best to encourage her to continue	Rinne mé mo dhícheall í a spreagadh chun leanúint ar aghaidh
A steady stream of traffic ran down the hard street	Rith sruth seasta tráchta síos an tsráid chrua
I wonder what my father would think of me	N’fheadar cad a cheapfadh m’athair díom
The protest was scattered	Bhí an agóid scaipthe
I jumped out and almost kissed the ground	Léim mé amach agus phóg beagnach an talamh
Excitingly scary reading that anyone enjoyed	Léamh scanrúil spreagúil a thaitin le haon duine
The electricity is switched off and the lights are switched off	Gearrtar an leictreachas agus múchtar na soilse
I have the images, all I have to do is put them together	Tá na híomhánna agam, níl le déanamh ach iad a chur le chéile
Moments later, he asked her to dance	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’iarr sé uirthi rince
A bright, shining star was lighting up the sky above	Bhí réalta geal, lonrach ag lasadh suas an spéir thuas
I had a cold	Bhí slaghdán orm
A dog lies at his feet	Luíonn madra ag a chosa
I did not like that choice at all	Níor thaitin an rogha sin liom ar chor ar bith
I had no question for him	Ní raibh aon cheist agam dó
I really thought the poison was coming from my stuff	Shíl mé i ndáiríre go raibh an nimh ag teacht ó mo chuid rudaí
I did not mean that he would kill me	Ní raibh i gceist agam go maródh sé mé
A stiff wind blew across the driveway	Gearradh gaoth righin trasna an chabhsa
I watched them for about half an hour	Bhreathnaigh mé orthu ar feadh thart ar leath uair an chloig
I knew you would be blowing me off	Bhí a fhios agam go mbeadh tú ag séideadh as dom
I needed a moment to formulate my thoughts	Bhí nóiméad ag teastáil uaim chun mo smaointe a chumadh
I mean, you would not stay forever	Ciallaíonn mé, ní bheadh ​​​​tú fanacht go deo
This boy would make an excellent sailor	Dhéanfadh an buachaill seo mairnéalach den scoth
I would figure it out	Dhéanfainn amach é
I had to be ready to leave for school	Bhí orm a bheith réidh le fágáil don scoil
I took a step back and looked at him	Ghlac mé céim siar agus d'fhéach mé air
I will not let history repeat itself	Ní ligfidh mé don stair arís é féin
I still can't believe it	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill
I never felt like it was finished	Níor mhothaigh mé riamh go raibh sé críochnaithe
I didn’t want to be near either of them	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aice le ceachtar acu
I was wrong about it	Bhí mé mícheart mar gheall air
I think you have potential	Sílim go bhfuil acmhainneacht agat
A woman knows when her husband has a relationship	Tá a fhios ag bean nuair a bhíonn caidreamh ag a fear
Frederick was not invited to the funeral	Ní bhfuair Frederick cuireadh chun na sochraide
I did not want to ruin our friendship	Ní raibh mé ag iarraidh ár gcairdeas a mhilleadh
I tried not to breathe too loudly into the phone	Rinne mé iarracht gan anáil ró-ard isteach ar an bhfón
I owe it to someone to be ready	Tá sé de chomaoin agam do dhuine a bheith réidh
I was expecting this, but not sooner	Bhí mé ag súil leis seo, ach ní luaithe
A vision of another slave	Fís de sclábhaí eile
I said damn it the whole world	Dúirt mé damnaigh sé an domhan ar fad
I had a sigh inside	Bhí nóiméad osna istigh agam
Our parents are fighting	Tá ár dtuismitheoirí ag troid
I have been on a chart for nine years	Tá mé ar chairt ar feadh naoi mbliana
A bunch of people care	A bunch de na daoine a bhfuil cúram
I told her not to tell anyone	Dúirt mé léi gan a rá le duine ar bith
I open the door for her as she approaches	Osclaím an doras di agus í ag teacht in aice
I watched him calmly	Chonaic mé é go socair
I studied the picture at the beginning of the program	Rinne mé staidéar ar an bpictiúr ar thosach an chláir
I had some pepper spray	Bhí roinnt spraeála piobar agam
I cannot confirm or deny that	Ní féidir liom é sin a dhearbhú nó a shéanadh
Glass should feel like glass	Ba chóir go mbraitheann gloine cosúil le gloine
The information thread related both of these	Bhain snáithe eolais an dá cheann seo
I found some used ones online	Fuair ​​​​mé roinnt cinn úsáidte ar líne
I had coffee and cream in the morning	Bhí caife agus uachtar agam ar maidin
I did not want to leave her	Ní raibh mé ag iarraidh í a fhágáil
I heard him say to one of the stage crew	Chuala mé é ag rá le duine den chriú stáitse
I take a good long drink	Glacaim deoch fhada mhaith
I never said it, I wrote it down	Níor dúirt mé riamh é, scríobh mé síos é
Time is running out	Titeann an t-am amach
I felt no pain, just a cold	Níor mhothaigh mé pian, ach fuar
I taught them sign language	Mhúin mé teanga chomharthaíochta dóibh
I stood up to get a better view	Sheas mé suas chun radharc níos fearr a fháil
I almost forgot to mention it	Rinne mé dearmad beagnach é a lua
I hardly knew him, if at all	Is ar éigean a bhí aithne agam air, más rud é in aon chor
I got out and looked in the mirror	D’éirigh mé amach agus d’fhéach mé orm féin sa scáthán
I was even on the bridge doing maintenance	Bhí mé fiú ar an droichead ag déanamh cothabhála
I had ceased to be there	Bhí scortha agam de bheith ann
I feel weighed down with it	Mothaím meáite ar fad leis
I know about its operation	Tá eolas agam faoina oibríocht
I have no regrets reading this book	Níl aiféala orm an leabhar seo a léamh
I hoped it wasn’t about me	Bhí súil agam nach raibh sé fúm
I read it every night	Léigh mé é gach oíche
I want to settle down, not party for the rest of my life	Ba mhaith liom socrú síos, ní páirtí ar feadh mo shaol
I want to dance	Ba mhaith liom a bheith ag damhsa
I should not blame you	Níor cheart dom an milleán a chur ort
I led him upstairs and into my bedroom	Threoraigh mé suas staighre é agus isteach i mo sheomra leapa
I was out shopping and found this dress	Bhí mé amuigh ag siopadóireacht agus fuair mé an gúna seo
I had learned something about myself	Bhí rud éigin foghlamtha agam fúm féin
I picked my favorite site	Phioc mé an suíomh is fearr liom
A very precious stone	Cloch an-luachmhar
I hope you have filled many things	Tá súil agam go bhfuil go leor rudaí líonta agat
I have no desire to politely remove his hand	Níl aon toil agam a lámh a bhaint go múinte
I really like your site	Is maith liom do shuíomh go mór
I go to investor clubs	Téim chuig clubanna infheisteoirí
They soon turned violent	D'iompaigh siad foréigneach go luath
I had to leave that hospital	B’éigean dom imeacht ón ospidéal sin
I remember him stealing my breath from him	Is cuimhin liom é ag goid mo anáil uaidh
I kissed his neck and he felt a shudder	Phóg mé a mhuineál agus bhraith sé shudder
I will keep waiting to get over it	Coinneoidh mé ag fanacht le dul thar é
I will not live as long as you	Ní bheidh mé beo chomh fada leat a
I am not afraid of ghosts	Ní eagla orm taibhsí
I woke up in the hospital	Dúisigh mé san ospidéal
I am very grateful to you	Táim an-bhuíoch díot
I was surprised to see them	Bhí ionadh orm iad a fheiceáil
I liked the look of your product	Thaitin cuma do tháirge liom
I know all about what you have done	Tá a fhios agam go léir faoi na rudaí atá déanta agat
I didn’t hear it coming in	Níor chuala mé é ag teacht isteach
Some of her still loved him	Bhí grá ag cuid di fós air
I did not want to be a witness	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo fhinné
I was very pleased with the work we did	Bhí mé thar a bheith sásta leis an obair a rinne muid
I appreciate it though	Is mór agam é áfach
I want out of this town	Ba mhaith liom amach as an mbaile seo
I cried until there were no tears left	Chaoin mé go dtí nach raibh aon deora fágtha
I begged them to let me go	D’impigh mé orthu ligint dom imeacht
I can’t bring myself to play it	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun é a imirt
I see lights as a tool and nothing else	Feicim soilse mar uirlis agus rud ar bith eile
I think it could happen this month	Sílim go bhféadfadh sé tarlú an mhí seo
Power over existing power	Cumhacht thar chumhacht atá ann cheana féin
The situation is very serious	Tá an scéal an-tromchúiseach
I will ship tomorrow afternoon	Seolfaidh mé tráthnóna amárach
I was keeping another secret, too	Bhí rún eile á choinneáil agam, freisin
I can't take a break	Ní féidir liom sos a ghlacadh
The town still has a manufacturing industry	Tá tionscal déantúsaíochta fós ag an mbaile
I could feel it on the bus	Thiocfadh liom é a mhothú ar an mbus
I should be with him	Ba chóir dom a bheith leis
I had the same situation and the time had become short	Bhí an cás céanna agam agus an t-am tar éis éirí gairid
I fought for a moment, trying to stand my ground	Throid mé ar feadh nóiméad, ag iarraidh mo thalamh a sheasamh
I mean, the president can command an army	Ciallaíonn mé, is féidir leis an uachtarán arm gceannas
A man was killed	Maraíodh fear
I gave a sigh of relief at seeing her there	Thug mé osna faoisimh ar í a fheiceáil ann
A soldier started shooting	Thosaigh saighdiúir ag lámhach
I never thought she would give up the hunt	Níor shíl mé riamh go n-éireodh sí as an tseilg
I heard the speech, same as you	Chuala mé an chaint, céanna leatsa
He did not hide or exaggerate	Níor cheilt sé ná ní dhearna sé áibhéil deacrachta
I sell or rent for three, two or one weeks	Díolaim nó ligim ar cíos trí, dhá nó seachtain amháin
I hope to see you next week	Tá súil agam tú a fheiceáil an tseachtain seo chugainn
I missed my dinner, but not my head	Chaill mé mo dhinnéar, ach ní mo cheann
A bright jump shot into the sky	Léim geal lámhaigh isteach sa spéir
People are interested in it	Tá suim ag daoine ann
I was terrible about it	Bhí mé uafásach faoi
I did not want this familiar feeling to end	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an mothúchán eolach seo
I backed away, my secret broken	Thacaigh mé ar shiúl, mo rún briste
I think that's pretty simple	Sílim go bhfuil sé sin simplí go leor
I was interested in theater, then in journalism	Bhí suim agam san amharclann, ansin san iriseoireacht
A lump rose in his throat	D’ardaigh cnap ina scornach
I would not be here without it	Ní bheinn anseo murach é
I smiled and shrugged shamelessly	aoibh mé agus shrugged gan náire
Your person and property will be respected	Beidh meas ar do dhuine agus ar do mhaoin
I am very sad about this	Táim an-bhrónach faoi seo
I was quite upset about that	Bhí mé sách trína chéile faoi sin
I hold the pillow over my ears	Coinnigh mé an pillow thar mo chluasa
I have never seen a relationship flourish before	Ní fhaca mé gaol faoi bhláth riamh roimhe seo
I just want to know who you are	Níl uaim ach fios a bheith agat cé tú féin
I knew this, but I knew we could not rescue them	Bhí a fhios agam seo, ach bhí a fhios agam nach raibh muid in ann iad a tharrtháil
I smile at my boyfriend	Déanaim aoibh gháire ar mo bhuachaill
I can't say what she's looking for	Ní féidir liom a rá cad atá á lorg aici
I recommend applying some heat	Molann mé roinnt teasa a chur i bhfeidhm
His look of pride crossed his face	A cuma bród thrasnaigh a aghaidh
I blame you for your death	Cuirim an milleán orm as do bhás
A small number of hands are raised	Ardaítear líon beag lámha
P movement data caused by wear	P sonraí gluaiseachta is cúis le caitheadh
I went into pieces and came right here	Chuaigh mé i bpíosaí agus tháinig mé díreach anseo
I have no idea how the blood was taken	Níl aon smaoineamh agam conas a tógadh an fhuil
I could not ask at the moment	Níorbh fhéidir liom fiafraí faoi láthair
I will be honest in my review of the sites	Beidh mé ionraic i mo léirmheas ar na láithreacha
I have to eat and rush out	Caithfidh mé ithe agus Rush amach
I could feel her innocence	D'fhéadfainn a neamhchiontacht a mhothú
I dropped the envelope in the cash box	Thit mé an clúdach sa bhosca airgid
I will keep you until you release	Coinneoidh mé tú go dtí go scaoilfidh tú saor
I have to help put things right	Caithfidh mé cabhrú le rudaí a chur ina gceart
My reputation was made	Rinneadh mo cháil
I was vulnerable to attachment	Bhí mé leochaileach ceangailte
I only touch myself a few times	Ní bhainim ach cúpla uair mé féin
I didn’t even want to see you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fheiceáil fiú
I knew people laughed	Bhí a fhios agam daoine gáire
I know it's going to happen	Tá a fhios agam go bhfuil sé chun tarlú
I tried to forget what you meant to me	Rinne mé iarracht dearmad a dhéanamh ar cad a bhí i gceist agat domsa
I have never seen entertainment	Ní fhaca mé siamsaíocht go deo
I believe that that is true	Creidim go bhfuil sé sin fíor
I told you to look for the color pink	Dúirt mé leat a chuardach le haghaidh an dath bándearg
I wanted to help you cope with what happened	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leat dul i ngleic leis an méid a tharla
I have people to talk to who can help	Tá daoine agam le labhairt leo a d’fhéadfadh cabhrú
I started writing this account	Thosaigh mé ag scríobh an chuntais seo
I think it was a rabbit	Ceapaim gur coinín a bhí ann
I could hear him breathing	Raibh mé in ann é a chloisteáil ag análú
I believe his name had that meaning	Creidim go raibh an bhrí sin ag a ainm
I had to keep going and keep busy	Bhí orm leanúint ar aghaidh agus a choinneáil gnóthach
I have not been back since	Níl mé ar ais ó shin
I got an email from my boss	Fuair ​​​​mé ríomhphost ó mo boss
I leaned against the wall panting	Chlaon mé i gcoinne an panting balla
The answer is absolutely yes	Is é an freagra go hiomlán yes
I did not have sex with any of the donors	Ní raibh gnéas agam le haon cheann de na deontóirí
I did not like the phrase they were wearing	Níor thaitin an abairt a bhí siad ag caitheamh liom
I had a plane to catch and I couldn’t wait	Bhí eitleán le breith agam agus ní raibh mé in ann fanacht
I like beer, especially local craft beer	Is maith liom beoir, go háirithe beoir ceardaíochta áitiúil
I doubted it would happen in the end	Bhí amhras orm go dtarlódh sé sa deireadh
Garrison decides he wanted his old nose back	Socraíonn Garrison go raibh sé ag iarraidh a sheanshrón ar ais
I can't go back like this	Ní féidir liom dul ar ais mar seo
I'm almost as surprised as you	Tá mé beagnach chomh ionadh agus tú
I was overwhelmed by tears	Bhí mé sáraithe ag deora
The Commission took no further action	Ní dhearna an Coimisiún aon ghníomhaíocht eile
I feel good about all of that	Mothaím go maith faoi sin ar fad
There is a loose monster on board the ship	Tá ollphéist scaoilte ar bord na loinge
I did not offer to pay or leave a hint	Níor thairg mé íoc ná leid a fhágáil
I went out and did something new on my own	Chuaigh mé amach agus rinne mé rud éigin nua liom féin
I was very weak at drawing	Bhí mé an-lag ag tarraingt
I worked my way closer as he stood watching me	D'oibrigh mé mo bhealach níos gaire mar a sheas sé ag breathnú orm
I was preparing to retire	Bhí mé ag ullmhú le dul ar scor
I felt a little awkward	Mhothaigh mé rud beag awkward
I was sixteen years old	Bhí mé sé bliana déag d’aois
The seventh murder in about three months	An seachtú dúnmharú i thart ar thrí mhí
I'm surprised we never met on the street	Is ionadh liom nár bhuail muid riamh ar an tsráid
I looked around but could see nothing but trees	D'fhéach mé timpeall orm ach ní raibh mé in ann faic a fheiceáil ach crainn
I was the hero of the moment	Bhí mé laoch na huaire
I'm still getting this error	Tá an earráid seo á fháil agam fós
I stayed with him for three years	D'fhan mé leis ar feadh trí bliana
I love your color combination	Is breá liom do chomhcheangal dathanna
I have seen that light	Tá an solas sin feicthe agam
I suddenly felt rebellious	Mhothaigh mé go tobann rebellious
I can’t think of being so close to it	Ní féidir liom smaoineamh a bheith chomh gar dó
I can't believe how easy this is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh héasca é seo
I continue to walk, not looking back	Leanaim ag siúl, gan breathnú siar
A clean mind a sharp mind	Aigne ghlan aigne ghéar
Personally I have never even come face to face	Go pearsanta níor tháinig mé riamh fiú duine le duine
A small smile growing on his face	Aoibh gháire bheag ag fás ar a aghaidh
I will not abandon it	Ní thréigfidh mé é
I ran to my next class	Theith mé go dtí mo chéad rang eile
Settlement seemed as far off as ever	Bhí an chuma ar shocrú chomh fada amach is a bhí riamh
I did not want that label	Ní raibh an lipéad sin uaim
I can barely make bars out of dim light	Is ar éigean a thig liom barraí a dhéanamh amach faoi sholas lag
I had to choose which would be worse	Bhí orm a roghnú cé acu a bheadh ​​níos measa
I think the noise and the flashing lights frightened them	Is dóigh liom gur chuir an torann agus na soilse gealánacha eagla orthu
I should have gotten the price for everything	Ba chóir go bhfuair mé an praghas ar gach rud
I thought you saw them	Shíl mé go bhfaca tú iad
Then I brought my eyes back up and into his	Ansin thug mé mo shúile ar ais suas agus isteach ar a chuid
I know she's settled	Tá a fhios agam go bhfuil sí socraithe
I bet her car is around here too	Geall liom go bhfuil a carr thart anseo freisin
I and my teacher watched as I walked out of the room	Bhreathnaigh mé agus mo mhúinteoir ag siúl amach as an seomra
I just had to be careful	B’éigean dom a bheith aireach
I have to sit for a while	Ní mór dom suí ar feadh tamaill
I stood still, scared	Sheas mé fós, scanraithe
I waited half an hour for him to return	D'fhan mé leath uair an chloig dó filleadh
I told him that sounded about right	Dúirt mé leis go sounded faoi ceart
I want to feed his ego	Ba mhaith liom a bheatha a ego
Bullet hole in his forehead	Poll piléar ina mhullach
A familiar man landed on his shoulder	Thuirling duine eolach ar a ghualainn
I did not see anything unusual, either	Ní fhaca mé aon rud neamhghnách, ach an oiread
I pulled back a little to look at his face	Tharraing mé ar ais beagán chun breathnú ar a aghaidh
I do not want to harm anyone here	Ní ba mhaith liom dochar a dhéanamh d'aon duine anseo
This call was largely ignored and even opposed	Rinneadh neamhaird den chuid is mó den ghlao seo agus cuireadh ina choinne fiú
I wet them and go for the soap	Cuirim fliuch orthu agus téim le haghaidh an gallúnach
I couldn’t even form words or ideas	Ní raibh mé in ann fiú focail nó smaointe a fhoirmiú
I really enjoy working with them	Taitníonn obair leo go mór liom
I was afraid he would find out too much	Bhí faitíos orm go bhfaigheadh ​​sé amach an iomarca
I must have missed the gap in the fence	Caithfidh gur chaill mé an bhearna sa bhfál
I love that they solve the mystery	Is breá liom go réitíonn siad an rúndiamhair
The church has sold buildings to free up money	Tá foirgnimh díolta ag an eaglais chun airgead a shaoradh
I will win this argument	Buafaidh mé an argóint seo
Strange contrast to his skill with a blade	Codarsnacht aisteach lena scil le lann
I think it will be okay	Sílim go mbeidh sé ceart go leor
I know what's going on	Tá a fhios agam cad atá ar siúl
I used to get an offer practically every week	Ba ghnách liom tairiscint a fháil gach seachtain go praiticiúil
I was simply going to change focus	Bhí mé ag dul go simplí fócas a athrú
I was glad it wasn’t	Bhí áthas orm nach raibh
I didn’t want to see you like this again	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fheiceáil mar seo arís
I highly recommend this market to people	Molaim an margadh seo go mór do dhaoine
I looked at my reflection in a shop window	Bhreathnaigh mé ar mo mhachnamh i bhfuinneog siopa
I didn’t catch it all	Níor rug mé ar fad é
I have no doubt it will ever be the same	Níl amhras orm ach go mbeidh sé mar a chéile riamh
I did not know if he ever killed a man	Ní raibh a fhios agam ar mharaigh sé fear riamh
I know what he's seeing	Tá a fhios agam cad atá á fheiceáil aige
It is calculated exactly as its name suggests	Déantar é a ríomh go díreach mar a thugann a ainm le fios
I fly up higher and look down at my house	Eitilt mé suas níos airde agus táim síos ar mo theach
I was so nervous and more than a little scared	Bhí mé chomh neirbhíseach agus níos mó ná beagán scanraithe
A variable response was observed within the treatment groups	Breathnaíodh freagra athraitheach laistigh de na grúpaí cóireála
I thought about the baby	Shíl mé faoin leanbh
I am also from a theatrical background	Is ó chúlra amharclainne mé freisin
I did not immediately put myself back on the phone, however	Níor chuir mé mé féin ar ais ar an bhfón láithreach, áfach
I should not have drunk the tea	Níor cheart dom an tae a bheith ólta agam
I was too turned on by him to just think	Bhí mé ró-iompaithe ar aige chun smaoineamh díreach
I believe you will find many who oppose this decision	Creidim go bhfaighidh tú go leor a chuireann i gcoinne an chinnidh seo
I offered him a beer while baking the pizza	Thairg mé beoir dó agus an píotsa á bhácáil
I did not know how to play this one at first	Ní raibh a fhios agam conas an ceann seo a imirt ar dtús
I thought it was very good	Shíl mé go han-mhaith é
I like to empower learning	Is maith liom an chumhacht a thabhairt don fhoghlaim
I refuse to hide from him here with you	Diúltaíonn mé a cheilt uaidh anseo in éineacht leat
I tell him not to go anywhere near the door	Deirim leis gan dul áit ar bith in aice leis an doras
A million different thoughts will pass through my mind	Rachaidh milliún smaointe éagsúla trí m'intinn
It is hoped that others will follow	Táthar ag súil go leanfaidh daoine eile
I had nothing to do with his defense	Ní raibh baint ar bith agam lena cosaint
A schooner is not really the best open ocean vessel	Ní hé schúnóir an soitheach aigéin oscailte is fearr i ndáiríre
I knew he drank and smoked pot	Bhí a fhios agam go n-ól sé agus deataithe pota
A moment later, he disappeared	Nóiméad ina dhiaidh sin, imithe sé
A bay opened in its hull	D’oscail bá ina chabhail
A soft red glow hung in the air	Crochadh glow bog dearg san aer
I was too surprised to move	Bhí an iomarca ionadh orm bogadh
I had seen a sports psychologist before	Bhí síceolaí spóirt feicthe agam roimhe sin
I recognize the danger in his words	Aithním an chontúirt ina chuid focal
I abide by all the rules and regulations	Cloíim leis na rialacha agus na rialacháin go léir
I love you now and always	Is breá liom tú anois agus i gcónaí
I turned off my computer	Chas mé ó mo ríomhaire
I did not want to see that man again	Níor theastaigh uaim an fear sin a fheiceáil arís
I love a good gift card	Is breá liom cárta bronntanais maith
I stayed at a friend's house with me	D’fhan mé i dteach cara liom
I closed her door and went over to my side	Dhún mé a doras agus chuaigh mé anonn go dtí mo thaobh
Think good investor ahead	Ceapann infheisteoir maith amach romhainn
I really liked her attitude	Thaitin a dearcadh go mór liom
I get up and walk back to the market	Éirím agus siúlaim ar ais go dtí an margadh
I even went out a few times with a man	Chuaigh mé amach fiú cúpla uair le fear
I missed meeting new people and finding new opportunities	Chaill mé bualadh le daoine nua agus deiseanna nua a aimsiú
Join me in this struggle	Tar isteach liom sa streachailt seo
I had to save the few extra dollars	B'éigean dom an cúpla dollar breise a shábháil
I always liked the way he looked at me	Thaitin an bealach a d’fhéach sé orm i gcónaí
I will take action to exchange the information	Déanfaidh mé beart chun an fhaisnéis a mhalartú
I will not be in charge of half promises	Ní bheidh mé i gceannas ar leath geallúintí
There are also a small number that display the value	Tá líon beag ann freisin a thaispeánann an luach
I think to say, a pleasant discussion	Dar liom a rá, plé taitneamhach
I can only think of my family now	Ní féidir liom ach smaoineamh ar mo theaghlach anois
I wonder who wrote it, and to whom	N’fheadar cé a scríobh é, agus cé chuige
I could see them all out of my window	D’fhéadfainn, ó mo fhuinneog, iad go léir a fheiceáil amuigh ansin
I found a new purpose	Fuair ​​​​mé cuspóir nua
I am a wife and mother	Is bean chéile agus máthair mé
I am delighted to read your progress	Tá lúcháir orm do dhul chun cinn a léamh
I had no way of proving it	Ní raibh aon bhealach agam é a chruthú
I love being a dragon	Is breá liom a bheith i dragon
Light flashed in his eyes	Solas flashed ina shúile
I put my ear up to him, silence	Chuir mé mo chluas suas dó, ciúnas
I just fell faster	Thit mé ach níos tapúla
I tremble at their touch	crith mé ar a dteagmháil
I didn’t even end the conversation with him	Níor chríochnaigh mé fiú an comhrá leis
Arranged visit with the man himself	Cuairt socraithe leis an bhfear é féin
I had to go to my baby	B'éigean dom dul chuig mo leanbh
I am part of an elite	Is cuid de mhionlach mé
I didn’t want to be nice	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith deas
I didn’t know if he was married or anything	Ní raibh a fhios agam an raibh sé pósta nó rud ar bith
I tried to capture that in the song	Rinne mé iarracht é sin a ghabháil san amhrán
I looked around the office and waited	D'fhéach mé timpeall na hoifige agus d'fhan mé
I wonder where the pattern is	N'fheadar cá bhfuil an patrún
His reputation was to be judged by a man after all	Bhí a cháil le breithniú ag fear tar éis an tsaoil
I decided to continue as a teacher	Chinn mé leanúint ar aghaidh mar mhúinteoir
Benjamin would visit them every year	Thabharfadh Benjamin cuairt orthu gach bliain
I hit blow after blow	bhuail mé buille tar éis buille
I flipped back with the shield on my feet	Smeach mé ar gcúl leis an sciath ar mo chosa
I really wanted that water	Bhí an t-uisce sin uaim i ndáiríre
I know you probably have something you have to do	Tá a fhios agam gur dócha go bhfuil rud éigin agat a chaithfidh tú a dhéanamh
I explored the desert more	Scrúdaigh mé an fásach níos mó
I did not intend to do it at all	Ní raibh sé i gceist agam é a dhéanamh ar chor ar bith
Within three months she was dead	Laistigh de thrí mhí bhí sí marbh
I can’t believe he did that in his clothes	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sé é sin ina chuid éadaí
I have always loved it	Bhí dúil mhór agam i gcónaí
A dog feels when you are sad or angry	Mothaíonn madra nuair a bhíonn brón nó fearg ort
I think you have a great facility	Is dóigh liom go bhfuil áis iontach agat
I am sending messages from many directions	Táim ag seoladh teachtaireachtaí ó go leor treoracha
I was without a lawyer during my long divorce	Bhí mé gan dlíodóir le linn mo cholscartha fada
I said he could	Dúirt mé go bhféadfadh sé
I almost cried opening up to him	Chaoin mé beagnach ag oscailt suas dó
They are still friends	Is cairde iad fós
I had to leave the house	B’éigean dom éirí as an teach
I was watching the road and I did not see it coming	Bhí mé ag faire ar an mbóthar agus ní fhaca mé ag teacht é
A sob trapped in her throat	A sob gafa ina scornach
These numbers represent a decrease from the previous year	Léiríonn na huimhreacha seo laghdú ón mbliain roimhe sin
I could say he had a reaction but it worked out well	D'fhéadfainn a rá go raibh frithghníomh aige ach gur éirigh go maith leis
I realized it was a real accident	Thuig mé gur timpiste fíor a bhí ann
I need to see her again	Chaithfinn í a fheiceáil arís
I was never a storm maker	Ní raibh mé riamh ina dhéantóir stoirme
I had to withdraw and threaten bodily harm	B'éigean dom tarraingt siar agus dochar coirp a bhagairt
I was worried about you being alone	Bhí imní orm faoi tú a bheith as leat féin
The show runs for four series	Tá an seó ar siúl ar feadh ceithre shraith
I get the impression that you know something	Faighim an tuiscint go bhfuil a fhios agat rud éigin
I did it and got more instructions	Rinne mé é agus fuair mé níos mó treoracha
I fell to my knees, the position of the plea	Thit mé ar mo ghlúine, seasamh na pléadáil
I would never let you do anything stupid	Ní ligfinn riamh duit aon rud dúr a dhéanamh
I can't reach his heart until he's out	Ní féidir liom a chroí a bhaint amach go dtí go bhfuil sé amuigh
I shine along and with you	Shine mé chomh maith agus in éineacht leat
I could hear them, making this sound	D'fhéadfainn iad a chloisteáil, ag déanamh an fhuaim seo
I was not like any of the princes of the nobility	Ní raibh mé cosúil le haon phrionsaí na n-uaisle
I look at it on the small screen	Breathnaím uirthi ar an scáileán beag
Secret room behind hidden door	Seomra rúnda taobh thiar de dhoras i bhfolach
I know you must be hungry	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith ag ocras
I almost miss a degree	Chailleann mé beagnach céim
I brought home a big pink flower tonight	Thug mé abhaile bláth mór bándearg anocht
I was enjoying it now too	Bhí mé ag baint taitneamh as anois freisin
I tried to be patient	Rinne mé iarracht a bheith foighneach
I continue to feel quite happy with myself	Leanaim é ag mothú sách sásta liom féin
I can see it all in your eyes	Is féidir liom é a fheiceáil go léir i do shúile
I was very poor but completely free	Bhí mé an-bhocht ach go hiomlán saor
I was twelve then	Bhí mé dhá bhliain déag d’aois ansin
A warm feeling began to fill me	Thosaigh mothú te ag líonadh mé
I should be able to remember something so simple	Ba chóir go mbeadh mé in ann cuimhneamh ar rud chomh simplí
I have my own reputation, my children to protect	Tá mo cháil féin agam, mo pháistí le cosaint
I am afraid of the lives of my wives and children	Tá eagla orm roimh shaol mo mhná céile agus mo leanaí
I went to bed thinking about acting	Chuaigh mé a chodladh ag smaoineamh ar aisteoireacht
I love her writing	Is breá liom a cuid scríbhneoireachta
I saw it last night in a dream	Chonaic mé aréir i mbrionglóid é
I was unable to connect with anyone or at my comfort	Ní raibh mé in ann nascadh le duine ar bith nó ar mo chompord
I want you to watch her	Ba mhaith liom tú a bheith ag faire uirthi
I have to find those who were buying my work	Caithfidh mé teacht orthu siúd a bhí ag ceannach mo chuid oibre
Not many people really needed it	Ní raibh sé ag teastáil ó go leor daoine i ndáiríre
I think the view is a bit off	Sílim go bhfuil an dearcadh beagán as
I couldn’t wait for a party and start drinking	Ní raibh mé in ann fanacht le cóisir agus tosú ag ól
It seemed that two other ways could be made to cross the mountains	Bhí an chuma ar an scéal go bhféadfaí dhá bhealach eile a dhéanamh chun na sléibhte a thrasnú
I have no idea how it went up the tenth time	Níl aon smaoineamh agam conas a chuaigh sé suas an deichiú huair
I spend a lot of time in his memory	Caithim go leor ama ina chuimhne
I once wished I could do something against her direction	Ba mhian liom uair amháin rud éigin a dhéanamh i gcoinne a treorach
I was hurt that you left so fast	Gortaíodh mé gur fhág tú chomh tapaidh
I have to do it right with it	Caithfidh mé é a dhéanamh i gceart leis
I will control your hospital	Beidh mé ag rialú do ospidéal
I have more than enough	Tá níos mó ná mo dhóthain agam
I only show mercy in one way now	Ní thaispeánaim trócaire ach ar bhealach amháin anois
I had to go into the dirt room	Bhí orm dul isteach sa seomra salachar
I feel like connecting another angle hard to my shoulder	Is dóigh liom uillinn eile a nascadh go crua le mo ghualainn
I was definitely out of the loop	Bhí mé cinnte as an lúb
I have not received a letter from her, either	Níl litir faighte agam uaithi, ach an oiread
I loved you so much it hurt	Bhí grá agam duit an oiread sin ghortaigh sé
I think it was an accident	Is dóigh liom gur timpiste a bhí ann
I already know what you were going to say	Tá a fhios agam cheana féin cad a bhí tú ag dul a rá
I can tell you that those people are real	Is féidir liom a rá leat go bhfuil na daoine sin fíor
I have to deal with being in the room	Caithfidh mé déileáil leis a bheith sa seomra
He shot and killed him	Lámhaigh sé agus mharaigh sé é
I slipped in the lobby and pulled you down	Shleamhnaigh mé sa stocaireacht agus tharraing mé síos thú
I spoke to a total of nine people	Labhair mé le naonúr san iomlán
I didn’t even know he was being transported	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé á iompar
I took an early shower	Ghlac mé cithfholcadh luath
I think he was not worried about anyone stealing it	Is dóigh liom nach raibh sé buartha faoi dhuine ar bith a ghoid é
The world is almost too small for him	Tá an domhan beagnach ró-bheag dó
I know three women who are not like that	Tá aithne agam ar thriúr ban nach bhfuil mar sin
It could fire one round per minute	D'fhéadfadh sé tine bhabhta amháin in aghaidh an nóiméid
You have made that dream come true	Tá an aisling sin déanta agat
I did not use it myself but try this	Níor úsáid mé mé féin é ach bain triail as seo
I finally got tired of it	D’éirigh mé tuirseach ag an deireadh
I enjoyed helping her, helping them	Bhain mé taitneamh as cabhrú léi, cabhrú leo
I did not give him a second chance to speak	Níor thug mé an dara seans dó labhairt
You could see your breath	D'fhéadfá do anáil a fheiceáil
Young also ran for a touchdown	Rith Young freisin le haghaidh touchdown
There is a little darkness inside me too	Tá dorchadas beag istigh ionam féin freisin
Movie, only true	Scannán, ach amháin fíor
I knocked on his door, but he did not answer	Bhuail mé ar a dhoras, ach níor fhreagair sé
I didn’t even know so much about it	Ní raibh a fhios agam fiú an oiread sin faoi
It gets very hot	Éiríonn sé an-te
I think you have something to hide	Measaim go bhfuil rud éigin le cur i bhfolach agat
I will never do it again	Ní dhéanfaidh mé go deo arís é
I travel with two things	Taisteal mé le dhá rud
I nodded and got up and took a shower	Chlaon mé agus d'éirigh mé agus ghlac mé cith
A large stone was lying on my feet	Bhí cloch mhór ina luí ar mo chosa
I can see the main office hall	Is féidir liom halla na príomhoifige a fheiceáil
I couldn’t do that	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh
I woke up one morning to the sound of the water flowing	Dhúisigh mé maidin amháin le fuaim an uisce ag sileadh
I had no such hesitation	Ní raibh a leithéid de leisce orm
I am a comfortable creature myself	Is créatúr compordach mé féin
I only do two properties once a week	Ní dhéanaim ach dhá mhaoin uair sa tseachtain
I had a little trouble keeping names straight though	Bhí deacracht bheag agam ainmneacha a choinneáil díreach áfach
All I need is some fresh air	Ní bheidh ag teastáil uaim ach roinnt aer úr
I lowered myself to the floor, reaching out for the object	D'ísligh mé go dtí an t-urlár, ag síneadh amach don rud
I'm not, uh, going to the store yet	Níl mé, uh, go dtí an siopa fós
I will be going out for a while today	Beidh mé ag dul amach ar feadh tamaill inniu
I remember those two times	Is cuimhin liom an dá uair sin
A thrill that is more than sex	A thrill go bhfuil níos mó ná gnéas
I just need to live a little longer	Ní gá dom ach maireachtáil beagán níos faide
I did not see her doing it	Ní fhaca mé í ag déanamh é
I see her more than you do	Feicim í níos mó ná mar a dhéanann tú
I was going to make sure though	Bhí mé ag dul a dhéanamh cinnte áfach
I just decided to follow my instincts	Chinn mé díreach tar éis mo instincts a leanúint
Germany was a leader in the field of physics	Bhí an Ghearmáin i gceannas i réimse na fisice
I confessed the story of the glasses	D’admhaigh mé scéal na spéaclaí
A moment later he was still	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé fós
I just needed some air	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt aer
He was buried in his new church	Cuireadh ina eaglais nua é
No one comes in without a personal note	Ní thagann aon duine isteach gan nóta pearsanta
I was scared even though I was ready to fight	Bhí faitíos orm cé go raibh mé réidh le troid
I am excited about the possibilities	Tá mé ar bís faoi na féidearthachtaí
I think he is afraid of love	Sílim go bhfuil eagla an ghrá air
I know how you come	Tá a fhios agam conas a dhéanann tú teacht
I would have given anything to escape to that world	Bheadh ​​​​aon rud tugtha agam chun éalú go dtí an saol sin
I hope he gained his independence	Tá súil agam go bhfuair sé a neamhspleáchas
I live to block it	Tá cónaí orm chun bac a chur uirthi
I can't leave it in the ground	Ní féidir liom a fhágáil sa talamh
I gave him a firm smile	Thug mé aoibh gháire daingean air
I could no longer imagine my life without her	Níorbh fhéidir liom mo shaol a shamhlú gan í a thuilleadh
I was much stronger now	Bhí mé i bhfad níos láidre anois
I would never let her know that she comes to me	Ní chuirfinn in iúl di choíche go dtagann sí chugam
I met someone there who looked like it	Bhuail mé le duine ann a raibh cuma air
I failed to protect my pack	Theip orm mo phaca a chosaint
I did not record anything she said	Níor chláraigh mé aon rud a dúirt sí
I can't give you a number here	Ní féidir liom uimhir a thabhairt duit anseo
I may have missed a tear	Seans gur chaill mé cuimilt
I did not want to rebel	Ní raibh mé ag iarraidh éirí amach
I did not know how to manage a kingdom	Ní raibh a fhios agam conas ríocht a bhainistiú
I like to put on my own clothes	Is maith liom mo chuid éadaí féin a chur orm
I think he's laughing now	Is dóigh liom go bhfuil sé ag gáire anois
I can't help but think of what she is thinking	Ní féidir liom cabhrú ach smaoineamh ar cad atá á smaoineamh aici
I was hoping you could tell me	Bhí súil agam go bhféadfá insint dom
I turned around there and noticed her beautiful brown eyes	Chas mé timpeall ansin agus thug mé faoi deara a súile donn álainn
I was disappointed for her	Bhí díomá orm di
I have barely slept in the last few nights	Is ar éigean a chodail mé le cúpla oíche anuas
I thought maybe it was a thing	Shíl mé b'fhéidir gur rud é
I no longer stood under the sacred tree	Níor sheas mé a thuilleadh faoin gcrann naofa
I see you are a kind girl	Feicim gur cailín cineálta thú
I also see an old rusty metal lock	Feicim sean glas meirgeach miotail freisin
I saw no signs	Ní fhaca mé aon chomharthaí
I should not tell you that	Níor cheart dom é sin a rá leat
The relative costs and prices obtained affect the economy	Bíonn tionchar ag na costais choibhneasta agus na praghsanna a fhaightear ar an eacnamaíocht
I did not want to do anything with the girl	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh leis an cailín
I didn’t think so long ahead	Níor smaoinigh mé chomh fada sin amach romhainn
I love hot chocolate	Is breá liom seacláid te
I didn’t even think about that market	Níor smaoinigh mé ar an margadh sin fiú
I work at a mission board	Oibrím ag bord misin
I was not in bed anymore	Ní raibh mé sa leaba a thuilleadh
I nodded to ignoring them	Chlaon mé neamhaird a dhéanamh orthu
I park right in front of me and walk in	Páirceáilim díreach amach romham agus siúlaim isteach
I have never been invited to one of these events	Ní bhfuair mé cuireadh chuig ceann de na himeachtaí seo riamh
I called and she said she was okay	D'iarr mé agus dúirt sí go raibh sí ceart go leor
I have to lock this floor	Caithfidh mé an t-urlár seo a ghlasáil
I wrapped myself around and went out	Timfhilleadh mé timpeall orm féin agus dul amach
I went upstairs, picking up two at a time	Chuaigh mé suas an staighre, ag tógáil dhá cheann ag an am
I have complete faith in it	Tá creideamh iomlán agam ann
I walked to the tower and puzzled about my anxiety	Shiúil mé go dtí an túr agus puzzled faoi mo imní
I love dark days and heavy rain	Is breá liom laethanta dorcha agus báisteach throm
I voted for the latter	Vótáil mé ar son an dara ceann
I intended to avoid them	Bhí sé ar intinn agam iad a sheachaint
I will be going back tomorrow night	Beidh mé ag dul ar ais oíche amárach
I thought he could be caught any week now	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith gafa seachtain ar bith anois
I can see both sides of this	Is féidir liom an dá thaobh de seo a fheiceáil
I am in favor of the people of the world	Tá mé i bhfabhar daoine an domhain
Within a month he would escape and resume command	Taobh istigh de mhí éalódh sé agus d’atosódh sé i gceannas
I threw the food out often	Chaith mé an bia amach go minic
I'll call you soon	Glaofaidh mé ort go luath
I feel less out of control in some way	Mothaím níos lú as smacht ar bhealach éigin
She used her talent	D’úsáid sí a tallann
I brought that into your life	Thug mé sin isteach i do shaol
I know you will love it	Tá a fhios agam go mbeidh grá agat air
I couldn’t tell exactly where he was coming from	Níorbh fhéidir liom a rá cén áit go díreach a raibh sé ag teacht
I doubt if we move in the same circles	Tá amhras orm má bhogaimid sna ciorcail chéanna
Criminal attack carried out for profit	Ionsaí coiriúil déanta ar mhaithe le brabús
I put this off for too long	Chuir mé seo as ar feadh ró-fhada
Great choice for your home or office interior	Rogha iontach do do theach nó taobh istigh oifige
I put it there, so it will stay there	Chuir mé ann, mar sin fanfaidh sé ann
I was getting good at telling	Bhí mé ag éirí go maith ag insint
I am scared all the time	Tá eagla orm an t-am ar fad
I felt safe in his hands	Mhothaigh mé slán ina lámha
I change it to the name of the month	Athraím é go hainm na míosa
I met a man there and I had good friends	Bhuail mé le fear ansin agus bhí cairde maithe agam
I just need to bring it to their attention	Ní mór dom ach é a thabhairt dá n-aird
I wonder why he did that	N'fheadar cén fáth go ndearna sé sin
I turned away from the dishes and looked up at her	Chas mé ó na miasa agus d'fhéach sé suas uirthi
I could not see or hear anything	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil ná a chloisteáil
I was going to be a lab rat	Bhí mé ag dul a bheith i francach saotharlainne
I know what that laziness means	Tá a fhios agam cad is brí leis an leisce sin
Of course, I was too young to be there	Ar ndóigh, bhí mé ró-óg le bheith ann
I landed on the ground again	Thuirling mé ar an talamh arís
I mean, not every day could be perfect	Ciallaíonn mé, ní fhéadfadh gach lá a bheith foirfe
I was just waiting for a reason	Ní raibh mé ach ag fanacht ar chúis
I think we need a little break	Sílim go bhfuil sos beag de dhíth orainn
I had the most amazing sleep that night	Bhí an codladh is iontach agam an oíche sin
I cross my fingers behind my back	Trasnaím mo mhéara taobh thiar de mo dhroim
I felt ashamed of my own race	Mhothaigh mé náire as mo chine féin
I managed to get it up and out	D'éirigh liom é a fháil suas agus lasmuigh
I think they all made a mistake	Sílim go ndearna siad go léir botún
I was curious to see who was calling me	Bhí mé fiosrach a fheiceáil cé a bhí ag glaoch orm
Separate a narrow space in the middle of the two groups	Scar spás cúng sa lár an dá ghrúpa
I am waiting to hear from them now	Táim ag fanacht le cloisteáil uathu anois
I also knew she could tear me apart without warning	Bhí a fhios agam freisin go bhféadfadh sí mé a stróiceadh as a chéile gan rabhadh
I’m glad I don’t live near her	Tá áthas orm nach bhfuil mé i mo chónaí in aice léi
A cold seemed to surround him	A fuar an chuma a timpeall air
A stony man was chasing towards us	Bhí fear clochach ag ruaigeadh i dtreo dúinn
I looked through a window	Bhreathnaigh mé trí fhuinneog
I tucked the paper into his palm and left	Chuir mé an páipéar isteach ina pailme agus ar chlé
She has to save the world	Tá sí an domhan a shábháil
I keep trying regardless	Leanaim ag iarraidh beag beann ar
I felt shy, still open and alive	Mhothaigh mé cúthail, fós oscailte agus beo
I love bad novels and cheap clothes	Is breá liom úrscéalta dona agus éadaí saor
I hadn’t touched it in a year	Ní raibh mé i dteagmháil léi é le bliain
I needed financial security	Bhí urrús airgeadais de dhíth orm
I turn around without seeing anyone behind me	Casaim timpeall gan éinne a fheiceáil i mo dhiaidh
Life is too short to live in the past	Tá an saol ró-ghearr le maireachtáil san am atá caite
I need somewhere to live soon	Teastaíonn áit éigin uaim le maireachtáil go luath
I had to start a new career	Bhí orm gairm nua a thosú
I had to decide what to say	Bhí orm cinneadh a dhéanamh cad atá le rá
I smiled at her	Rinne mé miongháire uirthi
It is currently used as a football pitch	Úsáidtear é mar pháirc peile faoi láthair
I looked at them from the closed door	Bhreathnaigh mé ón doras dúnta orthu
I nodded my approval	Chlaon mé mo cheadú
The third wave of force shot from the city	Lámhaigh an tríú tonn fórsa ón gcathair
I promise you you will find peace	Geallaim duit go bhfaighidh tú síochánta
I had a great experience	Bhí taithí iontach agam
Nice house, typical of the area	Teach deas, tipiciúil don cheantar
I watch them for a moment	Bím ag faire orthu ar feadh nóiméad
I did not bring my bathing suit	Níor thug mé mo chulaith snámha liom
I told myself it was for the best	Dúirt mé liom féin go raibh sé don chuid is fearr
I had a lot of fun with that	Bhí an-spraoi agam leis sin
I trust you completely	Tá muinín agam as tú go hiomlán
I know the confusion and fear that abuse can create	Tá a fhios agam an mearbhall agus an eagla is féidir le mí-úsáid a chruthú
I like you, and you do the fifth person	Is maith liom tú, agus déanann tú an cúigiú duine
All I want is sleep	Níl uaim ach codladh
I'm just curious how people are doing	Nílim ach fiosrach conas atá ag éirí le daoine
I knew my baby would not survive under its roof	Bhí a fhios agam nach mairfeadh mo leanbh faoina dhíon
I wonder what happened to the others	N'fheadar cad a tharla do na cinn eile
I am sorry to receive the true friendship from you	Is olc liom an fíorchairdeas a fháil uait
I am talkative and have many interests	Táim cainteach agus tá go leor leasanna agam
I let my head fall back against the rock	Lig mé mo cheann titim ar ais i gcoinne na carraige
I swallowed it back down	Shlog mé ar ais síos é
He held this position for two years	Bhí an post seo aige ar feadh dhá bhliain
I appreciate the effort, everyone	Is mór agam an iarracht, gach duine
I thought everyone got one	Shíl mé go bhfuair gach duine ceann
Her curse rang out behind her	A mallacht ghlaoigh taobh thiar di
I wish she was here to sing with us now	Ba mhian liom go raibh sí anseo chun canadh linn anois
Time for white paper	Am le haghaidh páipéir bhána
I used to play the game during college	Ba ghnách liom an cluiche a imirt le linn an choláiste
Human form broke my fall	Bhris foirm dhaonna mo thitim
I have to push my eyes back to her	Caithfidh mé mo shúile a bhrú ar ais chuici
I could not go invisible	Ní raibh mé in ann dul dofheicthe
I couldn’t stand it if something happened to her	Ní fhéadfainn é a sheasamh dá dtarlódh rud éigin di
I told you that was all we had	Dúirt mé leat go raibh gach a bhí againn
I can't say what she's up to	Ní féidir liom a rá cad atá ar intinn aici
I came of my own free will	Tháinig mé ar mo thoil féin
I made one wrong turn on number two	Rinne mé casadh mícheart amháin ar uimhir a dó
I decided to cut it as soon as possible	Chinn mé é a ghearradh a luaithe is féidir
A group started towards them	Thosaigh grúpa ina dtreo
I am here to help you tell your story	Táim anseo chun cabhrú leat do scéal a insint
I quickly looked behind us	Bhreathnaigh mé go tapa taobh thiar dúinn
I pushed on all of them for a definite answer	Bhrúigh mé ar gach ceann acu le haghaidh freagra cinnte
I know how important that is to you	Tá a fhios agam cé chomh tábhachtach agus atá sé sin duitse
I looked again, longer this time	D'fhéach mé arís, níos faide an uair seo
I urge you to continue in peace	Iarraim ort leanúint leis an tsíocháin
I told my story to the person at the program	D'inis mé mo scéal don duine ag an gclár
I knew the scene to come	Bhí a fhios agam an radharc a bhí le teacht
I doubt if she knows anything	Tá amhras orm an bhfuil aon rud ar eolas aici
Man on left, woman on right	Fear ar chlé, bean ar dheis
I was also skeptical at first	Bhí mo amhras orm freisin ar dtús
I found my paperwork online	Fuair ​​​​mé mo pháipéarachas ar líne
I hope she does not mind	Tá súil agam nach miste léi
I can’t say they were making things up	Ní féidir liom a rá go raibh siad ag déanamh rudaí suas
I have not been able to test myself like this	Ní raibh mé in ann mé féin a thástáil mar seo
I am afraid to tell you	Tá eagla orm a rá leat
A violent explosion covered his body with moisture	Chlúdaigh pléascadh foréigneach a chorp le taise
I traveled light, just myself and my arms, on foot	Thaistil mé solas, díreach mé féin agus mo airm, ar scór
I was not going to call you again	Ní raibh mé chun glaoch ort arís
A factory that was only on paper	Monarcha nach raibh ann ach ar pháipéar
I live with a friend, both just	Cónaím le cara, an dá cheann díreach
I was doing the right thing	Bhí an rud ceart á dhéanamh agam
I was in the perfect position	Bhí mé sa suíomh foirfe
I kept them in the background of my mind	Choinnigh mé iad i gcúlra m'intinne
I have struggled with patience	Tá mé tar éis streachailt le foighne
He never landed	Níor chuir sé isteach ar thalamh riamh
I was not sure how to respond	Ní raibh mé cinnte conas freagairt
I thought about that	Rinne mé machnamh air sin
I was worried that something might have happened to you	Bhí imní orm go mb'fhéidir gur tharla rud éigin duit
I noticed something was just over the tree line	Thug mé faoi deara go raibh rud éigin díreach thar an líne chrainn
I was expecting so much	Bhí mé ag súil leis an oiread
I end up on the weekend and that's another advantage	Bainim deireadh leis an deireadh seachtaine agus buntáiste eile é sin
I pulled back the curtain	Tharraing mé an cuirtín ar ais
I have not seen my mum crying in maybe thirteen years	Ní fhaca mé mo mham ag caoineadh i b'fhéidir trí bliana déag
I am nothing like you	Níl mé aon rud cosúil leat
I left it at the car	D'fhág mé ag an gcarr é
I miss my little girl	Is fada liom uaim mo chailín beag
Lunch hall three years ago	Halla lóin trí bliana ó shin
I moved his hand so that it was against my leg	Bhog mé a lámh ionas go raibh sé i gcoinne mo chos
My first wife is dead	Tá mo chéad bhean marbh
I hate that question	Is fuath liom an cheist sin
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Is fearr liom mo chosa a choinneáil go daingean ar an talamh
We never wanted to take it	Níor theastaigh uainn riamh é a thógáil
I couldn’t have that	Ní fhéadfainn é sin a bheith agam
I took her home and started feeding her	Thug mé abhaile í agus thosaigh mé á bheathú
The two then walk back into the school	Siúlann an bheirt ar ais isteach sa scoil ansin
I did not want to get her in trouble	Ní raibh mé ag iarraidh í a fháil i dtrioblóid
I finally return when their crying calls come to an end	Fillim ar deireadh nuair a thagann deireadh lena nglaonna caoineadh
I couldn’t begin to imagine what was going on here	Níorbh fhéidir liom tosú a shamhlú cad atá ar siúl anseo
I’m almost laughing on stage	Tá mé beagnach ag gáire ar an ardán
I turn to look up at him	Cas mé chun breathnú suas air
I kept at my homework	Choinnigh mé ag m'obair bhaile
I can make him explode instantly	Is féidir liom a dhéanamh dó pléascadh ar an toirt
I couldn’t rub my mind around all of this	Ní raibh mé in ann m'intinn a chuimilt thart ar seo ar fad
I think it's very interesting	Sílim go bhfuil sé an-suimiúil
One can repose there	Is féidir le duine repose ann
I love helping anyone learn	Is aoibheann liom cabhrú le haon duine foghlaim
I want to be better for you both	Ba mhaith liom a bheith níos fearr duit araon
I did not speak to her	Níor labhair mé léi
I want more peace, more peace of mind	Teastaíonn níos mó síochána uaim, níos mó suaimhneas
I already have a room in a hotel	Tá seomra agam in óstán cheana féin
I am perfectly happy with that	Táim go hiomlán sásta leis sin
A man's face was visible	Bhí aghaidh fir le feiceáil
I should tell you about the car	Ba chóir dom a insint duit faoin gcarr
I will hire you again for more projects	Fostóidh mé arís thú le haghaidh tuilleadh tionscadal
Two would get inside and another would run out	Gheobhainn beirt istigh agus rithfeadh duine eile amach
A bus took them closer	Thóg bus níos gaire iad
I was not completely honest with you	Ní raibh mé go hiomlán macánta leat
I have three main questions about them	Tá trí phríomhcheist agam maidir leo
I was sick of worrying about you	Bhí mé tinn buartha fút
I wanted him to kiss me again	Theastaigh uaim go bpógfadh sé mé arís
I had to make a snap decision	Bhí orm cinneadh snap a dhéanamh
The project would use state and federal funds	Bhainfeadh an tionscadal úsáid as cistí stáit agus cónaidhme
I saw him enter his house	Chonaic mé é ag dul isteach ina theach
I want people to know that it's mine	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine gur liomsa í
A wave of relief runs over him	Ritheann tonn faoisimh os a chionn
I slipped into some fresh clothes	Shleamhnaigh mé isteach i roinnt éadaí úra
inches I look forward to looking through the trees	orlach mé ag tnúth le féachaint tríd na crainn
I'm okay, doing better than usual, really	Táim ceart go leor, ag déanamh níos fearr ná mar is gnách, i ndáiríre
I’m glad they’re gone, too	Tá áthas orm go bhfuil siad imithe, freisin
I was surprised and confused	Bhí ionadh agus mearbhall orm
I look at the world now without much involvement	Breathnaím ar an domhan anois gan mórán rannpháirtíochta
I belonged to him everywhere	Bhain mé leis i ngach áit
I wash my hands without even looking at her	Nigh mé mo lámha gan fiú féachaint uirthi
I hate the color orange	Is fuath liom an dath oráiste
I followed the sound of his voice	Lean mé fuaim a ghutha
I looked around the lobby and did not see it	D'fhéach mé thart ar an stocaireacht agus ní fhaca mé í
I want to see the mess as it is	Ba mhaith liom an praiseach a fheiceáil mar atá
I turned around, walking away	Chas mé timpeall, ag siúl ar shiúl
A limited number of instruments will be provided	Soláthrófar líon teoranta ionstraimí
The final command had a short life	Bhí saol gearr ag an gceannas deiridh
Everyone needs to support a leader	Caithfidh gach duine tacaíocht a thabhairt do cheannaire
He remained in that position for almost four years	D’fhan sé sa phost sin ar feadh beagnach ceithre bliana
He also completed two touch-down passes	Chríochnaigh sé dhá phas dteagmháil síos freisin
I have to join those who have already died	Caithfidh mé a bheith páirteach leo siúd a fuair bás cheana féin
I love being wrapped up in it	Is breá liom a bheith fillte suas i dó
I taught them the land, the tools and the plan	Mhúin mé an talamh dóibh, na huirlisí agus an plean
I heard him talk about it	Chuala mé é ag caint faoi
I used old and young as inspiration for me	Bhain mé úsáid as sean agus óg mar inspioráid dom
I stepped away from his embrace	Sheas mé ar shiúl óna ghlacadh
I saw no blood on him	Ní fhaca mé aon fhuil air
I hope you get that now	Tá súil agam go bhfaighidh tú é sin anois
I never asked for any money	Níor iarr mé riamh aon airgead
I just want to go up there	Níl uaim ach dul suas ansin
I’m sure you have a lot of questions	Tá mé cinnte go bhfuil go leor ceisteanna agat
Healing does not usually occur on its own	De ghnáth ní tharlaíonn cneasaithe leis féin
I was never behind because of my age	Ní raibh mé riamh taobh thiar mar gheall ar mo aois
I couldn’t believe he was doing this to me	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag déanamh seo dom
I didn't get a good look at his face	Ní bhfuair mé radharc maith ar a aghaidh
I run this small town	Rithim an baile beag seo
I turn to see what happened	Casaim a fheiceáil cad a tharla
I had to practice that a lot	Bhí orm é sin a chleachtadh go leor
I ran out of my gate to the others	Rith mé amach as mo gheata chuig na cinn eile
I listen to instructions	Éistim le treoracha
I did not expect her to be as nice to me	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sí chomh deas liom
It was my wish but it was right there	Ba mise a mhian ach bhí sé ceart ann
I ran in after her, but she was gone	Rith mé isteach ina dhiaidh, ach bhí sí imithe
I can't speak without sobbing	Ní féidir liom labhairt gan sobbing
I come to the door of the dome	Tagaim go doras an chruinneacháin
He looks determined	Breathnaíonn sé diongbháilte
I love you just as much as my own daughters	Is breá liom tú mar an gcéanna le mo iníonacha féin
I think this will work out	Sílim go n-oibreoidh sé seo amach
A possible explanation was that behavioral stress interfered with our perceptions	Míniú féideartha a bhí ann ná gur chuir strus iompair isteach ar ár gcuid tuairimí
I experienced every emotion and desire as she did	Bhí taithí agam ar gach mothúchán agus dúil mar a rinne sí
I walk up to the door and knock	Siúilim suas go dtí an doras agus cnag mé
A set of concrete stairs	Sraith de staighre coincréite
There is a hidden tension between the two parties	Tá teannas folaithe idir an dá pháirtí
Weight lifting begins from my chest	Tosaíonn meáchan a ardú ó mo bhrollach
I leaned over, trying to control the urge to attack	Chlaon mé anonn, ag iarraidh a rialú an áiteamh chun ionsaí
I agreed to give him a twenty percent commission	D'aontaigh mé coimisiún fiche faoin gcéad a thabhairt dó
Chances are great today and gone tomorrow	Seans a bheith iontach inniu agus imithe amárach
I thought that was his name	Shíl mé gurbh é sin a ainm
I found it and started carrying it in my pocket	Fuair ​​​​mé é agus thosaigh mé ag iompar i mo phóca
I look forward to nothing less	Táim ag súil le rud ar bith níos lú
Huge chest of silver just lying around	Cófra ollmhór airgid díreach ina luí thart
I want to detail that boy, every single minute	Ba mhaith liom mionsonra ar an mbuachaill sin, gach nóiméad amháin
A huge flame cross lit its front yard	Lasadh cros lasrach ollmhór a clós tosaigh
I want to put it much, much higher	Ba mhaith liom a chur air i bhfad, i bhfad níos airde
I just continued to laugh at him	Lean mé díreach ag gáire air
I want to see people getting jobs	Ba mhaith liom daoine a fheiceáil ag fáil post
I got into trouble and sadness	Fuair ​​​​mé trioblóid agus brón
All his wealth in that village was a tragic hut	Bothán truamhéileach ba ea a shaibhreas go léir sa sráidbhaile sin
I was able to breathe	Bhí mé in ann análú
I would rather not hire them here	B'fhearr liom gan iad a fhostú anseo
I agree with you, though	Aontaím leat, áfach
I think you will be very pleased with the results	Sílim go mbeidh tú thar a bheith sásta leis na torthaí
I wasn’t quite sure what to say	Ní raibh mé cinnte go leor cad atá le rá
I showed her exactly how to do this, twice	Thaispeáin mé di díreach conas é seo a dhéanamh, dhá uair
I never thought it was necessary before	Níor shíl mé go raibh gá leis roimhe seo
I always hate her, forever	Is fuath liom i gcónaí í, go deo
I stared back, but I couldn't figure out who they were	Stán mé ar ais, ach ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cé a bhí siad
I didn’t wait long enough to watch you with it	Níor fhan mé fada go leor chun féachaint ort leis
A great dose of love and support	Dáileog mór grá agus tacaíochta
I can't stand that shit	Ní féidir liom seasamh leis an cac sin
I wish she would do it more often	Ba mhian liom go ndéanfadh sí é níos minice
I was angry for obvious reasons	Bhí fearg orm ar chúiseanna soiléire
I couldn’t go any further	Ní raibh mé in ann dul níos faide
I almost jump up out of my suit	Léimim beagnach aníos as mo chulaith
I miss talking to them and laughing at them	Is fada liom uaim bheith ag caint leo agus ag gáire leo
I saw it among people fighting	Chonaic mé é i measc daoine ag troid
I know that must be a great feeling for you	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé sin mothú iontach duit
I mean you weren’t crystal clear	Ciallaíonn mé nach raibh tú soiléir criostail soiléir
I really feel a little drunk	Is dóigh liom beagán ólta i ndáiríre
When he arrived we knew he would score	Nuair a tháinig sé bhí a fhios againn go mbeadh sé scór
The hospital provides many services	Cuireann an t-ospidéal go leor seirbhísí ar fáil
I never put a finger on it	Níor chuir mé méar air riamh
I will not do it again	Ní dhéanfaidh mé arís é
I look deep, a smile on my face	Breathnaím go domhain, meangadh gáire ar m’aghaidh
I can die by doing it	Is féidir liom bás a fháil trí é a dhéanamh
I reached for my car and threw my bag in	Shroich mé mo charr agus chaith mé mo mhála isteach
A branch broke in front of me	Bhris brainse romham
I can get through this	Is féidir liom a fháil tríd seo
I mean, the results worked in the other direction	Ciallaíonn mé, d'oibrigh na torthaí sa treo eile
I hope they bring me back	Tá súil agam go dtabharfaidh siad ar ais mé
I think they hate freedom	Sílim gur fuath leo saoirse
I understand how these things work	Tuigim conas a oibríonn na rudaí seo
I hate the international break	Is fuath liom an briseadh idirnáisiúnta
I may not even like it	Seans nach maith liom í fiú
I can walk in all three worlds	Is féidir liom siúl i ngach ceann de na trí shaol
I can't do another one like that	Ní féidir liom ceann eile mar sin a dhéanamh
I wonder how we could cross in one go	N’fheadar conas a thiocfadh linn dul trasna in aon turas amháin
Good place to start, whatever	Áit mhaith le tosú, pé scéal é
I took a deep breath, it will be okay	Ghlac mé anáil dhomhain, beidh sé ceart go leor
I know how this will end	Tá a fhios agam cén chaoi a dtiocfaidh deireadh leis seo
Enchanted took almost two years to complete	Thóg Enchanted beagnach dhá bhliain le cur i gcrích
I apologize for my confusion	Gabhaim mo leithscéal as mo mhearbhall
I mean something	Is ionann mé agus rud éigin
I remember you saying you wanted to talk	Is cuimhin liom tú ag rá go raibh tú ag iarraidh labhairt
I helped the women ashore and tied up the boat	Chabhraigh mé leis na mná i dtír agus cheangail mé an bád
I like how detailed the background is	Is maith liom cé chomh mionsonraithe atá an cúlra
I kept calling their names	Choinnigh mé ag glaoch ar a n-ainmneacha
Heavy bronze key and small silver ring	Eochair chré-umha throm agus fáinne beag airgid
I did not know if the battle was worse	Ní raibh a fhios agam an raibh an cath níos measa
I stood aside and let him in	Sheas mé leataobh agus lig mé isteach é
I can't start a fight	Ní féidir liom troid a thosú
I know there are exceptions to this	Tá a fhios agam go bhfuil eisceachtaí ina leith seo
I am strictly in the creativity department	Táim go docht sa roinn cruthaitheachta
I just looked into it yesterday	D'fhéach mé díreach isteach air inné
Chance investigation	Imscrúdú seans air
I brought my hands to my throat	Thug mé mo lámha go dtí mo scornach
I call this a missed opportunity	Glaoim seo deis caillte
I shook my head to wipe it from my eyes	Chroith mé mo cheann chun é a ghlanadh ó mo shúile
I hated school from day one, it was just	Is fuath liom an scoil ón gcéad lá, bhí sé díreach
I have never been in contact with groups like that	Ní raibh teagmháil agam le grúpaí mar sin riamh
I am just clearly unhappy	Tá mé díreach míshásta soiléir
I think you were in your secret long enough	Is dóigh liom go raibh tú i do rún fada go leor
I kept looking back, up to the last step	Choinnigh mé ag breathnú siar, suas go dtí an chéim dheireanach
I never answered and never questioned again	Níor fhreagair mé riamh agus níor cheistigh sé arís
I asked him his name and he just laughed	D'iarr mé air a ainm agus gáire sé díreach
I did not know what to do with her	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh léi
I was born and raised there	Rugadh agus tógadh ansin mé
I did not want to see them	Ní raibh mé ag iarraidh iad a fheiceáil
I am afraid to wake anyone	Eagla orm dúiseacht aon duine
I think her breasts are great	Sílim go bhfuil a cíoch go hiontach
He said the following	Dúirt sé an méid seo a leanas
I knew she couldn’t tell me	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sí a rá liom
I cannot tell you what steps to take	Ní féidir liom a rá leat cad iad na céimeanna atá le glacadh
I have never done that in my life	Ní dhearna mé sin riamh i mo shaol
I had a six pack finished	Bhí paca sé críochnaithe agam
I could tell by the accents	Raibh mé in ann a insint ag an variant
I tried to tune it out and fall asleep	Rinne mé iarracht é a tune amach agus titim i mo chodladh
I checked the computer	Sheiceáil mé an ríomhaire
I was struggling with my legs and looked around for her	Bhí mé ag streachailt le mo chosa agus d'fhéach mé thart ar a son
I wasn’t sure how to give this up to him	Ní raibh mé cinnte conas é seo a thabhairt suas dó
I finally let out a breath	Lig mé anáil amach ar deireadh
The fate of the bear is not recorded	Ní thaifeadtar cinniúint an bhéar
I tried to ignore you	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh duit
I will be a completely different person	Beidh mé i mo dhuine iomlán difriúil
I was there to sell someone a car	Bhí mé ann chun carr a dhíol le duine
Simplicity is indeed royal	Tá simplíocht ríoga go deimhin
I immediately started reading	Thosaigh mé ag léamh láithreach
I have no idea if she likes it	Níl aon smaoineamh agam an maith léi é
I will choose one species over another	Roghnóidh mé speiceas amháin thar speiceas eile
I picked up a second, weak echo of energy	Phioc mé suas an dara, macalla lag fuinnimh
I can make you do what you want to be	Is féidir liom tú a dhéanamh cad ba mhaith leat a bheith
I walked in and wanted to walk back out	Shiúil mé isteach agus theastaigh uaim siúl ar ais amach
I was treated well compared to some of them	Caitheadh ​​go maith liom i gcomparáid le cuid acu
I received an urgent message this afternoon from my warden	Fuair ​​mé teachtaireacht phráinneach tráthnóna inniu ó mo mhaor
Black eye for a woman	Súil dhubh do bhean
It surprised me when she was choosing the tops	Chuir sé ionadh orm nuair a bhí na bairr á roghnú aici
I can hear his voice	Is féidir liom a ghuth a chloisteáil
I haven't tried it yet but I will soon	Níor bhain mé triail as fós ach déanfaidh mé go luath
I wanted to punch the wall	Bhí mé ag iarraidh a punch an balla
I want it to look nice but simple	Ba mhaith liom é cuma deas ach simplí
I’ve never been so close to one of them before	Ní raibh mé riamh chomh gar do cheann acu roimhe seo
I want to be that person too	Ba mhaith liom a bheith mar an duine sin freisin
I had a rotten time because of it	Bhí am lofa agam mar gheall air
I don’t care about your words alone	Is cuma liom faoi do chuid focal amháin
I learned to smoke pot	D'fhoghlaim mé pota tobac a chaitheamh
A girl stood out of the passenger seat	Sheas cailín amach as suíochán an phaisinéara
Quite a pleasant surprise	Iontas taitneamhach go leor
I climbed into the bow to take my seat	Dhreap mé isteach sa bhogha chun mo shuíochán a ghlacadh
I showed my address to your manager	Thaispeáin mé mo sheoladh do do bhainisteoir
I couldn’t get it down	Ní raibh mé in ann é a fháil síos
I need you to tell me	Ní mór dom tú a insint dom
I did not do this for me	Ní dhearna mé é seo dom
I never thought about it	Níor smaoinigh mé riamh air
I had less than three hundred left in my account	Bhí níos lú ná trí chéad agam fágtha i mo chuntas
New name, new life	Ainm nua, saol nua
I walk over to them slowly	Siúilim anonn chucu go mall
I really liked the place	Thaitin an áit go mór liom
I think he's a general delivery boy	Sílim gur buachaill seachadta ginearálta é
I kept it a secret for a long time	Choinnigh mé faoi rún é ar feadh i bhfad
I try to do what is right	Déanaim iarracht a dhéanamh cad atá ceart
I hug him tightly but he does not move	Barróg mé go docht é ach ní bhogann sé
I wanted to be there to ask my own questions	Theastaigh uaim a bheith ann chun mo cheisteanna féin a chur
A huge explosion followed	Phléasc ollmhór ina dhiaidh sin
I remembered it was a door	Chuimhnigh mé gur doras a bhí ann
I can understand how a book is designed and bound	Tuigim conas a dheartar agus a cheanglaítear leabhar
She has three eyes and a smiling face	Tá trí shúil aici agus aghaidh miongháire uirthi
I mean, for all of them	Ciallaíonn mé, do gach ceann acu
I did not change my mind	Níor athraigh mé m'intinn
I understand that you were scared	Tuigim go raibh eagla ort
I thought we had known all our enemies	Shíl mé go raibh ár naimhde go léir aitheanta againn
The roof was routinely maintained as required	Rinneadh gnáthchothabháil ar an díon mar ba ghá
I couldn’t blame the person	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur ar an duine
Serious silence falls over the room	Titeann ciúin tromchúiseach thar an seomra
They also smoked wild tobacco	Chaith siad tobac fiáin freisin
I agree with this, by the way	Aontaím leis seo, dála an scéil
I hope they do no harm	Tá súil agam nach ndéanfaidh siad aon dochar
I only bring in twelve hundred dollars a month	Ní thugaim isteach ach dhá chéad déag dollar in aghaidh na míosa
I feel very strongly with this complete change of events	Táim an-bhraitheann leis an athrú iomlán seo imeachtaí
I should have trained her	Ba chóir dom a bheith oilte aici
Lots of power on small fuel	Go leor cumhachta ar bhreosla beag
It is also the earliest preserved concrete dome	Is é an cruinneachán coincréit leasaithe is luaithe é freisin
I think my car made me laugh	Sílim go ndearna mo charr gáire
I could not open the door	Ní raibh mé in ann an doras a oscailt
I think it will increase the need	Sílim go méadóidh sé an riachtanas
I took her word for it	Ghlac mé a focal mar gheall air
It was a private phone call and it's impossible	Glao gutháin príobháideach a bhí agus tá sé dodhéanta
I couldn’t help but smile	Ní raibh mé in ann cabhrú leis an aoibh gháire
I can give life to someone else	Is féidir liom an saol a thabhairt do dhuine eile
I don’t think we can reason with it	Ní dóigh liom gur féidir linn réasúnaíocht a dhéanamh leis
I want you to follow me in prayer	Ba mhaith liom tú a leanúint mé sa phaidir
I pulled the ring off his finger	Tharraing mé an fáinne as a mhéar
I like to hold her hand	Is maith liom a lámh a shealbhú
She falls for him as a patient	Titeann sí leis mar othar
I can no longer stand by his infinite demands	Ní féidir liom seasamh lena héilimh gan teorainn a thuilleadh
I thought it was a short ceremony, but an important one	Shíl mé gur searmanas gairid é, ach ceann tábhachtach
I have developed a personality	Tá pearsantacht forbartha agam
I wanted to leave my umbrella inside the car	Bhí mé ag iarraidh mo scáth fearthainne a fhágáil taobh istigh den charr
I run until my lungs burn and my legs are pouring	Ritheann mé go dtí go sruthán mo scamhóga agus mo chosa ag stealladh
I should have written about this on my college essay	Ba chóir dom a bheith scríofa faoi seo ar m'aiste coláiste
A lie, to get you off the hook	A bhréag, chun tú a bhaint as an hook
I plan to be busy all day	Tá sé beartaithe agam a bheith gnóthach an lá ar fad
I have no interest in helping her anymore	Níl aon spéis agam cuidiú léi a thuilleadh
One person was reported dead	Tuairiscíodh go raibh duine amháin marbh
I forget she doesn't know about you	Déanaim dearmad nach bhfuil a fhios aici fút
I find myself stepping forward	Faighim mé féin ag céim ar aghaidh
I leaned back in the chair, lost in thought	Chlaon mé ar ais sa chathaoir, caillte i smaoinimh
I totally dropped my first thought	Thit mé go hiomlán mo chéad smaoineamh
I looked at him dead square in the eye	Bhreathnaigh mé air cearnach marbh sa tsúil
I have a dilemma though	Tá aincheist agam áfach
I was about to buy everything there	Bhí mé ar tí gach rud a cheannach ann
A large gray mass of fur caught his eye	Ghlac mais mhór liath fionnaidh a shúil
I was waiting for my companion to finish getting ready	Bhí mé ag fanacht le mo chompánach a chríochnú ag fáil réidh
Letter, map, cane, bag	Litir, léarscáil, cána, mála
I could barely stand in the shower	Is ar éigean a d’fhéadfainn seasamh sa chith
I was glad to have that sword with me	Bhí áthas orm an claíomh sin a bheith liom
I would continue to wear pink and think about it	Leanfainn orm ag caitheamh bándearg agus ag smaoineamh air
However, I needed directions	Bhí treoracha ag teastáil uaim áfach
I told everyone not to confront him	Dúirt mé le gach duine gan dul i ngleic leis
I slipped into my bag reaching for the little cover	D’imigh mé i mo mhála ag sroicheadh ​​don chlúdach beag
I learned your words and how you organized his thoughts	D'fhoghlaim mé do chuid focal agus conas a d'eagraigh tú a smaointe
I will carefully keep the family history you sent	Coimeádfaidh mé go cúramach an stair teaghlaigh a sheol tú
I will give you peace	Tabharfaidh mé síocháin duit
I wondered what his authority was	D'fhiafraigh mé de cad é an t-údarás a bhí aige
I definitely hope to see more of her	Is cinnte go bhfuil súil agam níos mó di a fheiceáil
I wanted her to come back and visit me again	Bhí mé ag iarraidh uirthi teacht ar ais agus cuairt a thabhairt orm arís
I have been a regular customer for several years	Bhí mé i mo chustaiméir rialta le roinnt blianta anuas
I called her again	Ghlaoigh mé uirthi arís
I remember him more than that	Is cuimhin liom níos mó air ná sin
A big grin spread over his face	A grin mór scaipthe thar a aghaidh
I thought about it, though	Shíl mé faoi, áfach
But you want that little gold record player	Ach is mian leat an seinnteoir taifead beag óir sin
I waited, my eyes searching	D'fhan mé, mo shúile ag cuardach
I felt the cold early this year	Mhothaigh mé an slaghdán go luath i mbliana
I will not let her suffer	Ní ligfidh mé di ag fulaingt
I appreciate your opinion	Is mór agam do thuairim
I can't risk getting hurt	Ní féidir liom an baol go mbeidh tú gortaithe
I greeted him back, with a cheerful laugh	Beannaigh mé ar ais dó, le gáire cheerful
I am on the west side of the country	Tá mé ar an taobh thiar den tír
I couldn’t see it from my angle	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ó mo uillinn
The pressure is off	Tá an brú as
I think they are going to kill me too	Sílim go bhfuil siad chun mé a mharú freisin
I have no recovery yet	Níl téarnamh agam fós
There are two possibilities for the development of this topic	Tá dhá fhéidearthacht ann maidir le forbairt an ábhair seo
I followed away from the dried blood on his shirt	Lean mé ar shiúl ó na fola triomaithe ar a léine
I'm going to the living room with you	Tá mé ag dul go dtí an seomra suite in éineacht leat
I had to make sure he remembered my rules	B'éigean dom a chinntiú gur chuimhnigh sé ar mo rialacha
I did not think it was rude	Níor shíl mé go raibh sé drochbhéasach
The habit has long since ceased	Tá deireadh leis an nós le fada ó shin
I couldn’t read a damn thing on his face	Ní raibh mé in ann rud diabhal a léamh ar a aghaidh
I think more people are bad than good	Sílim go bhfuil níos mó daoine olc ná maith
I did not want to marry the prince anyway	Níor theastaigh uaim an prionsa a phósadh ar aon nós
I’ve covered for you the last few times	Chlúdaigh mé ar do shon le cúpla uair anuas
I applaud your strength and integrity	Molaim do neart agus do ionracas
I just wanted to see what you were capable of	Ní raibh uaim ach a fheiceáil cad a bhí tú in ann
I did not represent her in that regard	Ní dhearna mé ionadaíocht di sa mhéid sin
I kept it to myself for too long	Choinnigh mé liom féin ró-fhada é
A sudden thought came to him	Tháinig smaoineamh tobann chuige
I have never blown an assignment in my twenty years	Níor shéid mé sannadh riamh i mo fiche bliain
I will encourage you	Spreagfaidh mé thú
I was too busy studying	Bhí mé ró-ghnóthach ag staidéar
I will give you for free,	Beidh mé a thabhairt duit saor in aisce,
I thought it was a trash can	Cheap mé gur canna bruscar a bhí ann
I did not know why it felt to me like this	Ní raibh a fhios agam cén fáth ar mhothaigh sé dom mar seo
I have done what is best for mankind	Tá an rud is fearr don chine daonna déanta agam
I love books, especially the print type	Is breá liom leabhair, go háirithe an cineál clóite
Maybe I had two weeks to live	B’fhéidir go raibh coicís agam le maireachtáil
I think we have to be careful here	Sílim go gcaithfimid a bheith cúramach anseo
I whispered	Aistrigh mé go cogar
I feel confident, now	Mothaím muiníneach, anois
I had to work but they didn’t	Bhí orm a bheith ag obair ach ní raibh siad
I tried to do something like this	Rinne mé iarracht rud éigin mar seo a dhéanamh
I think he shared his lunch with her	Is dóigh liom gur roinn sé a lón léi
I did not understand	Níor thuig mé
I have to stay in the hospital	Caithfidh mé fanacht san ospidéal
I have to do something nice for him	Caithfidh mé rud éigin deas a dhéanamh dó
I have to get out of that house	Caithfidh mé éirí as an teach sin
I would love a picture of that	Ba bhreá liom pictiúr de sin
I would not let them do it for my grandson	Ní ligfinn dóibh é a dhéanamh do mo gharmhac
He remained in this position for ten years	D’fhan sé sa phost seo ar feadh deich mbliana
I got dressed and went back to my own house	Fuair ​​​​mé gléasta agus chuaigh mé ar ais go dtí mo theach féin
This allegation was confirmed during a later investigation	Deimhníodh an líomhain seo le linn fiosrúchán níos déanaí
I can do this until the end of time	Is féidir liom é seo a dhéanamh go dtí deireadh an ama
I jump back into the ship immediately	Léimim ar ais isteach sa long láithreach
I pick it up or break it down	Tógaim suas é nó brisim síos é
I read the juror's manual	Léigh mé lámhleabhar an ghiúróra
A life of meditation did him good	Rinne saol machnaimh go maith dó
I was lost in the complete silence of my mind	Bhí mé caillte i gciúnas iomlán m'intinn
Various monuments are broken into fragments	Tá séadchomharthaí éagsúla briste ina blúirí
I feel completely vulnerable	Mothaím go hiomlán leochaileach
I think it was about seventh grade	Sílim go raibh sé thart ar an seachtú grád
I had lost that because of it	Bhí sin caillte agam mar gheall air
The program received a mixed critical reception	Cuireadh fáiltiú criticiúil measctha ar an gclár
I called you a few times	Chuir mé glaoch ort cúpla uair
I thought it made sense	Cheap mé go raibh ciall leis
I was not going to tell any deep secrets	Ní raibh mé chun aon rúin dhomhain a insint
I even bent down to look under the bed	Chrom mé síos fiú chun breathnú faoin leaba
I became overwhelmed and tears welled up in my eyes	Tháinig mé faoi léigear agus chruinnigh deora i mo shúile
I want to be nice back to her	Ba mhaith liom a bheith deas ar ais léi
I am struggling to maintain a conscience	Tá mé ag streachailt le coinsiasa a choinneáil
I was wondering if anyone here had any good ideas	Bhí mé ag smaoineamh an raibh aon smaointe maithe ag éinne anseo
I will not have to lose money with the meat anymore	Ní bheidh orm airgead a chailleadh leis an bhfeoil a thuilleadh
I never learned how to do that	Níor fhoghlaim mé conas é sin a dhéanamh mar sin
I was no longer rushed, just magic	Ní raibh mé rushed a thuilleadh, ach draíocht
I fell to the ground and rolled under a car	Thit mé go dtí an talamh agus rolladh faoi ghluaisteán
I simply have to have you	Caithfidh mé a bheith agat go simplí
I would have been completely scared before too	Bheadh ​​faitíos iomlán orm roimhe freisin
I was not about to be on the weak link	Ní raibh mé ar tí a bheith ar an nasc lag
I was shot in the chest	Bhí mé lámhaigh sa cófra
I want to get there in one piece	Ba mhaith liom a fháil ann i píosa amháin
I had to go back quickly	Bhí orm dul ar ais go tapa
I recognize the sound	Aithním an fhuaim
I wrapped my arms around her and held her tight	Chuir mé mo lámha timpeall uirthi agus choinnigh mé daingean í
I almost lose my footing on the tile floor	Is beag nach gcailleann mé mo bhun ar urlár na tíl
I am still learning new things all the time	Táim fós ag foghlaim rudaí nua an t-am ar fad
I didn’t feel up to getting visitors in my position	Níor mhothaigh mé suas le cuairteoirí a fháil i mo riocht
Dimension of length	Toise d'fhad
I love music and I can't imagine life without it	Is breá liom an ceol agus ní féidir liom an saol a shamhlú gan é
I managed to get a quick look	D’éirigh liom súil thapa a fháil
I couldn’t help but laugh at her	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire a dhéanamh uirthi
I read all about it in the paper this morning	Léigh mé go léir faoi sa pháipéar ar maidin
We tried many times	Rinneamar iarracht go leor uaireanta
I wish they would leave people alone	Ba mhian liom go bhfágfaidís daoine leo féin
I wanted to sleep lying down	Ba mhian liom a chodladh ina luí
I learned the hard way, through aching feet	D'fhoghlaim mé go bhfuil an bealach crua, trí chosa aching
I am the life, and the nostalgia for life	Is mise an saol, agus an cumha don saol
I thought they were beautiful though	Shíl mé go raibh siad go hálainn áfach
I watched you try to figure that out	Bhreathnaigh mé ort ag iarraidh é sin a dhéanamh amach
Breathing fresh air did me a great disservice	Rinne anáil aer úr an- mhaith domsa
I wanted to stop shouting	Bhí mé ag iarraidh stop a scairt
I said thank you but no thanks	Dúirt mé go raibh maith agat ach ní raibh aon bhuíochas
I believe in security	Creidim i slándáil
I wonder why you did not respond	N'fheadar cén fáth nár fhreagair tú
I wonder where that will end	N'fheadar cá gcríochnóidh sin
I fell to my knees in the mud	Thit mé ar mo ghlúine sa láib
I probably have a reason to stop and search	Is dócha go bhfuil cúis agam le stopadh agus cuardach a dhéanamh
I have never looked at anyone as a killer	Níor fhéach mé riamh ar éinne mar mharfóir
I know you have a good one on your shoulder	Tá a fhios agam go bhfuil ceann maith agat ar do ghualainn
I didn’t want it to be around	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé thart
The bridge has eight parallel lines of beam	Tá ocht línte comhthreomhara de bhíoma ag an droichead
I should not lose control	Níor chóir dom smacht a chailleadh
I took out the oxygen mask and looked around	Thóg mé amach an masc ocsaigine agus d'fhéach sé thart
Many of them never left their rooms	Níor fhág go leor acu a seomraí riamh
I just started out a long time ago	Thosaigh mé díreach amach fada ó shin
I should like to talk to him	Ba chóir dom buíochas a labhairt leis
I think she's a costume designer and she does well	Ceapaim gur dearthóir éadaí í agus éiríonn go maith léi
I could feel that someone was near	Raibh mé in ann a bhraitheann go raibh duine éigin in aice
I think people would have preferred it that way	Is dóigh liom gurbh fhearr le daoine é ar an mbealach sin
I have to apologize to him and put things right	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil leis agus rudaí a chur ina gceart
I absolutely hate having to take this step	Is fuath liom go hiomlán a bheith orm an chéim seo a ghlacadh
I looked at her feeling lost	Bhreathnaigh mé ar a mothú caillte
I will not help the devil	Ní bheidh mé ag cabhrú leis an diabhal
I can smell his sweat	Is féidir liom boladh a allais
We were in great shape for that album	Bhíomar i gcruth iontach don albam sin
I came here looking for a way to do that	Tháinig mé anseo ag lorg bealach chun é sin a dhéanamh
I have more than one horse on this ride	Tá níos mó ná capall amháin agam ar an turas seo
A lot of work has been done to repair it	Rinneadh go leor oibre chun é a dheisiú
I am judging the actual statements	Táim ag tabhairt breithiúnais ar na ráitis iarbhír
I have known them as the couple since my dream	D'aithin mé iad mar an lánúin ó mo bhrionglóid
Honestly I half meant it as a joke	Go hionraic chiallaigh mé leath é mar joke
The album received a mixed critical reception	Fuair ​​​​an t-albam fáiltiú criticiúil measctha
I felt something was in my torn angle	Mhothaigh mé go raibh rud éigin i mo uillinn stróicthe
I will contact the property owner	Rachaidh mé i dteagmháil le húinéir na maoine
I can't have this conversation right now	Ní féidir liom an comhrá seo a bheith agam faoi láthair
Adequate resolution is best	Is é an rud is fearr le rún leordhóthanach
I did not refer to myself as a cancer survivor	Níor thagair mé dom féin mar mharthanóir ailse
I want you to share it with me	Ba mhaith liom tú é a roinnt liom
I will renew everything for you	Déanfaidh mé gach rud a athnuachan duit
I like that I could help them	Is maith liom go bhféadfainn cabhrú leo
Eye pressure minus	Brú súl lúide
A young dwarf killed a woman in some strange ritual	Mharaigh dwarf óg bean i deasghnátha aisteach éigin
I was very disappointed in the others	Bhí an-díomá orm sna cinn eile
A man could not be so unlucky twice	Ní fhéadfadh fear a bheith chomh mí-ádh sin faoi dhó
I will simply ignore that line	Ní dhéanfaidh mé ach neamhaird den líne sin
I have a very good suit	Tá culaith an-mhaith agam
I can't believe it's really mine	Ní féidir liom a chreidiúint gur liomsa é i ndáiríre
Long empty LED corridor right and left	Conair fhada fholamh faoi stiúir ar dheis agus ar chlé
I can't figure out one word	Ní féidir liom focal amháin a dhéanamh amach
A glance at the notes next to me	Sracfhéachaint ar na nótaí in aice liomsa
I know you didn't	Tá a fhios agam nach ndearna tú é
I used to do this until my house burned down	Ba ghnách liom é seo a dhéanamh go dtí gur dódh mo theach
I had a lot of trouble keeping track of myself	Bhí go leor trioblóide agam súil a choinneáil ar mo chuid féin
I went back to the previous version	Chuaigh mé ar ais go dtí an leagan roimhe seo
I can lull him to sleep	Is féidir liom é a chromadh i mo chodladh
I have noticed that you have been here for some time	Thug mé faoi deara go bhfuil tú anseo le tamall anuas
I should have been scared	Ba chóir go raibh eagla orm
A female voice came back	Tháinig guth baineann ar ais
I have never felt so full in my life	Níor mhothaigh mé riamh chomh lán sin i mo shaol
Beautiful little girl	Cailín beag álainn
I saw how they looked at me	Chonaic mé conas a d'fhéach siad ar dom
I have to scout around on foot	Tá mé chun scout timpeall ar scór
Ceiling where stars should be	Uasteorainn inar chóir go mbeadh réaltaí
Two other partial texts survive	Maireann dhá théacs pháirteach eile
I hated myself a little at that moment	Is fuath liom mé féin beagán sa nóiméad sin
A knife was visible in his hand	Bhí scian le feiceáil ina lámh
I was being fired	Bhí mé á dhífhostú
I went and picked up the gleaming flower from her	Chuaigh mé agus thóg mé an bláth gleaming uaithi
A twisted remnant	Iarsma casta lúbtha
I am trying to solve some problem now	Táim ag iarraidh fadhb éigin a réiteach anois
I never saw him endowed with wit and magic either	Ní fhaca mé é endowed le wit agus draíocht ach an oiread
I could see the panic, the fear in his eyes	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an scaoll, an eagla ina súile
A past that should embarrass most of us	A past a ba chóir go náire an chuid is mó againn
I think my mouth was hanging open at this point	Sílim go raibh mo bhéal ar crochadh oscailte ag an bpointe seo
I would rank it ok	Dhéanfainn é a rangú ceart go leor
I have to go again to find a cure for them	Caithfidh mé imeacht arís chun leigheas a fháil dóibh
I had a birthday, according to my ship clock	Lá breithe a bhí agam, de réir mo chlog long
I am curious about your mother though	Táim fiosrach faoi do mháthair áfach
I drove fast and felt relaxed and at ease	Thiomáin mé go tapa agus mé ag mothú suaimhneach agus gan stró
I took my friend 's hand and mentioned	Bhain mé lámh mo charad agus luaigh mé
I found the son cool too	Fuair ​​​​mé amach go raibh an mac fionnuar freisin
I failed them, parents	Theip orm iad, a thuismitheoirí
He also received a death threat	Fuair ​​​​sé bagairt báis freisin
I flew up to investigate and then hung up	D'eitil mé suas chun imscrúdú a dhéanamh agus crochadh é ansin
I knew, asking him about sex would change the subject	Bhí a fhios agam, ag iarraidh air faoi ghnéas bheadh ​​athrú ar an ábhar
I shook my head and made a stand	Chroith mé mo cheann agus rinne mé seasamh
His hot cock was letting go inside her	A coileach te a bhí ag ligean dul taobh istigh di
I was a bad woman	Bhí mé bean olc
I had no idea what you would think	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a cheapfá
I called your insurance company	Chuir mé glaoch ar do chuideachta árachais
Much of it involves simple hard work	Is éard atá i gceist le go leor de ná obair chrua shimplí
I know where your parents work	Tá a fhios agam cá n-oibríonn do thuismitheoirí
I should tie it to the altar	Ba chóir dom é a cheangal ar an altóir
I run them too and I love them	Ritheann mé iad freisin agus is breá liom iad
I really enjoy helping people in need	Taitníonn cabhrú le daoine i ngátar go mór liom
The technique in itself is nothing	Tá an teicníc inti féin rud ar bith
She was elected to the city council	Toghadh ar chomhairle na cathrach í
I felt alone again and everything was black	Mhothaigh mé liom féin arís agus bhí gach rud dubh
I will lay myself bare and vulnerable	Leagfaidh mé mé féin lom agus leochaileach
I am not absent from anyone in any case	Níl mé as láthair d'aon duine in aon chás
I was more of a stranger	Bhí mé níos mó de strainséir
I pulled over and stopped	Tharraing mé anonn agus stop
i lose weight in a good way	i meáchan a chailleadh ar bhealach maith
I mainly looked at a particular farm	D'fhéach mé go príomha ar fheirm ar leith
I hope it lasts longer this time	Tá súil agam go seasfaidh sé níos faide an uair seo
I wanted us all to survive	Bhí mé ag iarraidh orainn go léir maireachtáil
I rolled out my usual answer	Rinne mé mo ghnáthfhreagra a rolladh amach
I was very pleased with the quality and the color	Bhí mé an-sásta leis an gcáilíocht agus an dath
I wanted to have a baby	Theastaigh uaim leanbh a bheith agam
I want them all alive for a while	Ba mhaith liom iad go léir beo ar feadh tamaill
I've probably imagined the tone of his voice before	Is dócha gur shamhlaigh mé ton a ghutha roimhe seo
I was going for the kill	Bhí mé ag dul don mharú
A van went past him, and he went backwards	Chuaigh veain anuas air, agus chuaigh sé siar
I know there are at least some of them to read	Tá a fhios agam go bhfuil ar a laghad cuid acu le léamh
I think we may never be together again	I mo thuairimse, b'fhéidir nach mbeidh muid le chéile arís
I drank some tap water straight	D'ól mé roinnt uisce díreach ón sconna
I was now able to understand their fears	Bhí mé in ann a n-eagla a thuiscint anois
I got out of bed and looked out the window	D’éirigh mé as an leaba agus d’fhéach mé ar an bhfuinneog
Council members elect the mayor in turn	Toghann comhaltaí na comhairle an méara ar a seal
I wonder if she thinks my locks are good	N'fheadar an gceapann sí go bhfuil mo chuid glas go maith
I told her to go on to breakfast	Dúirt mé léi dul ar aghaidh go dtí bricfeasta
She will be a force to be reckoned with	Beidh sí ina fórsa le cur san áireamh
I thought no more than crossing the border	Níor smaoinigh mé níos faide ná an teorainn a thrasnú
I looked down at them	Bhreathnaigh mé síos orthu
I even wrote to the mayor	Scríobh mé fiú chuig an méara
I couldn’t stop the voices	Ní raibh mé in ann stop a chur leis na guthanna
I should have gone earlier	Ba chóir dom a bheith imithe níos luaithe
I will do whatever you want	Déanfaidh mé cibé rud is mian leat
I think you will enjoy it	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as
I liked the way they played in the first half	Thaitin an bealach a d’imir siad sa chéad leath liom
I love the sound it makes	Is breá liom an fhuaim a dhéanann sé
I thought we understood each other	Shíl mé gur thuig muid a chéile
I would not push them back	Ní bhrúfinn ar ais iad
I did not want to go to this school	Ní raibh fonn orm dul go dtí an scoil seo
I wanted her to follow me in and sob	Theastaigh uaim í a lean isteach chugam agus sob
I may be in charge, really	Seans go mbeidh mé i gceannas, i ndáiríre
I did a lot of things	Rinne mé a lán rudaí
I will talk to her later	Labhróidh mé léi níos déanaí
I lit a cigarette and started going through the list	Las mé toitín agus thosaigh mé ag dul tríd an liosta
I begged him not to go	D'impigh mé air gan dul
Only humans can understand the universe	Ní féidir ach le daoine a thuiscint na cruinne
I will not share further whether it does or not	Ní roinnfidh mé a thuilleadh cibé acu an ndéanann sé nó nach ea
I showed him some of the most popular things	Thaispeáin mé cuid de na rudaí ba mhó a raibh tóir orthu dó
I turned it like this and that	Chas mé é mar seo agus go
I am not hurt	Níl mé gortaithe
I should be with you	Ba chóir dom a bheith in éineacht leat
I couldn’t stop them	Níorbh fhéidir liom stop a chur leo
I sigh with frustration before you start the engine	Osnaím le frustrachas sula dtosaíonn tú ar an inneall
Lack of discipline	Easpa smachta
I should marry her despite all the objections	Ba cheart dom í a phósadh in ainneoin gach agóide
I was surrounded by darkness	Bhí mé timpeallaithe ag dorchadas
You have to prepare yourself	Caithfidh tú tú féin a ullmhú
Also included are a few poems written earlier	Tá cúpla dán san áireamh freisin a scríobhadh níos luaithe
I did no harm with it	Ní raibh aon dochar i gceist agam leis
She refused to do either of them	Dhiúltaigh sí ceachtar acu a dhéanamh
I was so ashamed	Bhí náire orm mar sin
I found out it was serious	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé dáiríre
I had to figure it out on my own	Bhí orm é a dhéanamh amach liom féin
Some boats were badly damaged or sank	Rinneadh damáiste mór do roinnt bád nó chuaigh go tóin poill
I did the work myself	Rinne mé féin an obair
I should not have enjoyed the hunger in his eyes	Níor cheart dom taitneamh a bhaint as an ocras a bhí ar a shúil
I wanted you to see the place first	Bhí mé ag iarraidh go bhfeicfeá an áit ar dtús
I want to try to weed them out a bit	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh iad a weed amach beagán
I was so grateful for that room	Bhí mé chomh buíoch as an seomra sin
I knew now that there were better things out there	Bhí a fhios agam anois go raibh rudaí níos fearr amuigh ansin
I certainly wasn’t crazy	Is cinnte nach raibh mé craiceáilte
I will definitely be shot	Beidh mé a lámhaigh cinnte
I would always be angry	Bheadh ​​fearg orm i gcónaí
I am so proud of her	Táim chomh bródúil aisti
I was more interested in getting a product together	Bhí níos mó suime agam táirge a fháil le chéile
I think a little ice could do the trick	Is dóigh liom go bhféadfadh beagán oighir an cleas a dhéanamh
The whole house seemed to be surrounded by a huge porch	Bhí an chuma ar an scéal go raibh póirse ollmhór timpeall ar an teach ar fad
I could have done worse	D'fhéadfadh mé a bheith déanta níos measa
I just felt bad for him	Níor mhothaigh mé ach go dona dó
I greeted him and we talked for a few minutes	Beannaigh mé dó agus labhair muid ar feadh cúpla nóiméad
I see you in visions	Feicim thú i bhfíseanna
I can no longer support you	Ní féidir liom tacaíocht a thabhairt duit a thuilleadh
I would not believe either	Ní chreidfinn ach oiread
I should not recommend it at first	Níor cheart dom é a mholadh ar dtús
I miss the pink tone of my old house	Is fada liom uaim ton bándearg mo shean-thigh
She was never seen again	Ní fhacathas arís í
I can say that he is very happy	Is féidir liom a rá go bhfuil an-áthas air
I do not know the names of the flowers	Níl a fhios agam ainmneacha na bláthanna
I was with some guys friends	Bhí mé le roinnt cairde guys
The team continued their push forward after the break	Lean an fhoireann ar aghaidh lena bhrú chun cinn tar éis an tsosa
I asked him where he was and he told me the location	D’fhiafraigh mé de cá háit agus d’inis sé an suíomh dom
I had not yet recalled his number	Ní raibh a uimhir tugtha chun cuimhne agam fós
I had to tell myself that	Bhí orm é sin a insint dom féin
I can't let myself depend on you again	Ní féidir liom a ligean mé féin ag brath ort arís
I had no one to impress	Ní raibh aon duine agam le luí
A common occurrence for her	Tarlú coitianta di
I knew he was active here	Bhí a fhios agam go raibh sé gníomhach anseo
I also liked the way it looked	Thaitin an bealach a d'fhéach sé orm freisin
I started the conversation again	Thosaigh mé ar an gcomhrá arís
I knew what something else should be	Bhí a fhios agam cad ba cheart go mbeadh rud éigin eile
I trembled and spread all over him	Chrith mé agus scaipeadh ar fud dó
I never learned to walk in those high heels	Níor fhoghlaim mé riamh siúl sna sála arda sin
I hope she's a girl who bears her likeness	Tá súil agam gur cailín í a bhfuil a cosúlacht uirthi
I have been planning it for some time	Tá sé á phleanáil agam le tamall anuas
I recognized his voice	D’aithin mé a ghuth
I can’t feel things that the rest of you feel	Ní féidir liom rudaí a bhraitheann an chuid eile agaibh a mhothú
A slave was pouring wine	Bhí sclábhaí ag stealladh fíona
I watched him lying in my bed	Bhreathnaigh mé air ina luí i mo leaba
I did not dare to join them	Níor leomh mé a bheith páirteach leo
I will work on a fix	Oibreoidh mé ar shocrú
A cool breeze touched my face	Chuaigh gaoth fionnuar i dteagmháil léi m’aghaidh
I see a lot of people	Feicim go leor daoine
Johnson declined the offer	Dhiúltaigh Johnson don tairiscint
I nodded not understanding	Chlaon mé nach dtuigeann
The dispute continued for several months	Lean an t-aighneas ar aghaidh ar feadh roinnt míonna
I hired a detective to track you down	D'fhostaigh mé bleachtaire chun tú a rianú
I have two thoughts on that	Tá dhá smaoineamh agam air sin
I readily accepted the information	Ghlac mé an t-eolas go héasca
I love to visit it again and again	Is breá liom cuairt a thabhairt air arís agus arís eile
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Bhí lón agam, a bhí ceapaire agus seacláid
I pull myself up towards the edge of the bed	Tarraingím siar mé féin suas i dtreo imeall na leapa
I will do this more idea later	Déanfaidh mé an smaoineamh níos mó seo ina dhiaidh seo
I wanted to live forever in those eyes	Bhí mé ag iarraidh maireachtáil go deo sna súile sin
I can't call her, just write	Ní féidir liom glaoch uirthi, ach scríobh
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	Shleamhnaigh mé mo mhéara idir mo chosa agus níor mhothaigh mé rud ar bith
Each of them is his supreme court	Is é a chúirt uachtarach gach duine acu
I never took a plane ride	Níor ghlac mé turas eitleáin riamh
I put it down for a ground sheet	Chuir mé síos é le haghaidh bileog talún
I should never be involved with her	Níor cheart dom a bheith páirteach léi riamh
I must have missed that one	Caithfidh gur chaill mé an ceann sin
I should leave the building quietly	Ba cheart dom an foirgneamh a fhágáil go ciúin
I was afraid I would lose her	Bhí eagla orm go gcaillfinn í
I totally disagree when using a statement	Ní aontaím go hiomlán agus ráiteas á úsáid agam
I also got the spare magazine	Fuair ​​​​mé an iris spártha freisin
I didn't mind listening to my own voice	Níor mhiste liom éisteacht le mo ghuth féin
A faint corner light caught her eye	Ghlac solas lag cúinne a súl
I see children and old men lying there dead	Feicim leanaí agus seanfhir ina luí ansin marbh
I tell myself you only live once, girl	Deirim liom féin nach bhfuil cónaí ort ach uair amháin, a chailín
I hope that makes my recommendation for this book stronger	Tá súil agam go ndéanfaidh sé sin mo mholadh don leabhar seo níos láidre
I was in the army long before we met	Bhí mé san arm i bhfad sular bhuaileamar
I have to shower and do things	Caithfidh mé cith agus rudaí a dhéanamh
I have never seen him so happy	Ní fhaca mé chomh sásta é
I can't tell you why she left	Ní féidir liom a rá leat cén fáth ar fhág sí
I recognized the tree	D’aithin mé an crann
I understood and told him not to worry	Thuig mé agus dúirt sé leis gan a bheith buartha
A fool would say better than him	Déarfadh amadán níos fearr ná é
I wrote it down somewhere around here	Scríobh mé síos áit éigin timpeall anseo é
I would love to see her again	Ba bhreá liom í a fheiceáil arís
I took her freedom	Thóg mé a saoirse
The publication also highlighted the older waiting team	Thug an foilseachán suntas freisin don fhoireann feithimh níos sine
I couldn’t wait for her to see it	Ní raibh mé in ann fanacht léi chun é a fheiceáil
The whole company worked on one game	D'oibrigh an chuideachta ar fad ar an gcluiche amháin
Someone under my age stood there	Sheas duine faoi m'aois ann
I hate editing the stupid code though	Is fuath liom eagarthóireacht a dhéanamh ar an gcód dúr áfach
I was never so scared	Ní raibh an oiread sin eagla orm riamh
A few seconds later the lights on the first floor went on	Cúpla soicind ina dhiaidh sin chuaigh na soilse ar an gcéad urlár ar aghaidh
I follow a healthy diet, fitness, all	Leanaim aiste bia sláintiúil, aclaíocht, go léir
I looked in the mirror next to mom	Bhreathnaigh mé sa scáthán in aice le mamaí
I felt a cold thrill of fear	Mhothaigh mé sult fuar eagla
Opportunity for a new life	Deis do shaol nua
I was checked in for the ride	Seiceáladh mé ar feadh an turais
I will pay attention to the jump	Tabharfaidh mé aird ar an léim
I really want to move here eventually	Ba mhaith liom i ndáiríre chun bogadh anseo ar deireadh thiar
I know little about the financial basis for it	Tá beagán ar eolas agam faoin mbonn airgeadais dó
I love these subjects together	Is breá liom na hábhair seo le chéile
A servant was standing in one corner of the room	Bhí seirbhíseach ina sheasamh i gcúinne amháin den seomra
I think we should get inside	I mo thuairimse, ba chóir dúinn a fháil taobh istigh
I knew then that we had to leave	Bhí a fhios agam ansin go raibh orainn imeacht
A few houses and the church and town hall	Cúpla teach agus an séipéal agus halla an bhaile
I want you to help me through this	Teastaíonn uaim leat cabhrú liom tríd seo
I am so grateful that you are my mother	Táim chomh buíoch gur tusa mo mháthair
I was shy that night, almost like an angel girl	Bhí mé cúthail an oíche sin, beagnach cosúil le cailín aingeal
I can't go anywhere without them trying to tag	Ní féidir liom dul áit ar bith gan iad ag iarraidh clibeáil
I suddenly felt like an idiot	Bhraith mé go tobann mar leathcheann
I looked at the complex	D'fhéach mé ar an casta
He has not completely abandoned composition in these years	Níor thréig sé an cumadóireacht go hiomlán sna blianta seo
I shoved the key into the lock	Shluais mé an eochair isteach sa ghlas
I was somehow hell off course	Bhí mé ar bhealach an ifreann as cúrsa
A notable exception is the very rare false water rat	Eisceacht shuntasach is ea an francach uisce bréagach fíor-annamh
I couldn’t bring myself to look at her	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun breathnú uirthi
I'm proud of you for that	Táim bródúil asaibh as sin
My brother, sister and dad are here	Tá mo dheartháir, mo dheirfiúr agus mo dhaid anseo
I thought it was so funny	Cheap mé go raibh sé chomh greannmhar
I asked them what year it was created	D'iarr mé orthu cén bhliain a cruthaíodh é
I saw blood on that perfect finger	Chonaic mé fuil ar an méar foirfe sin
They also have no means of escape	Níl aon mhodh éalaithe acu freisin
They have a special way of being affectionate	Bealach speisialta acu le bheith geanúil le daoine
I went back staring out the window	Chuaigh mé ar ais ag stánadh amach an fhuinneog
Part of the wall fell around her heart	Thit cuid den bhalla timpeall a croí
I had no plan, no way out	Ní raibh aon phlean agam, aon bhealach amach
I have no idea why this is happening so fast	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú chomh tapaidh
I can give you dominion over them	Is féidir liom tiarnas a thabhairt duit orthu
I'll see it again so you should	Feicfidh mé arís é agus mar sin ba chóir duitse
I didn’t really want to believe it	Ní raibh mé ag iarraidh a chreidiúint i ndáiríre
I ignored her and became interested in something on TV	Rinne mé neamhaird di agus chuir mé spéis i rud éigin ar an teilifís
The group then returns to their normal lives	Filleann an grúpa ar a ngnáthshaol ansin
I never thought the time would come so soon	Níor shíl mé go dtiocfadh an t-am chomh luath sin
I want everyone here to understand this	Ba mhaith liom go dtuigeann gach duine anseo é seo
I felt horror at him	Mhothaigh mé uafás air
I never get bored or anything	Mé riamh a fháil leamh nó rud ar bith
I urgently got out and ran away	Fuair ​​​​mé amach go práinneach agus rith mé ar shiúl
I let some friends copy from me in class	Lig mé do roinnt cairde cóipeáil uaim sa rang
The other members then helped to finish the song	Chabhraigh na baill eile ansin leis an amhrán a chríochnú
I tasted blood in my mouth	Bhlais mé fuil i mo bhéal
I will do everything in my power to protect you	Déanfaidh mé gach rud atá i mo chumhacht chun tú a chosaint
I knew her mom well	Bhí aithne mhaith agam ar a mamaí
I did not want to take the chance	Ní raibh mé ag iarraidh an seans a thapú
I can't express it, not even you	Ní féidir liom é a chur in iúl, ní fiú duit
I couldn’t ride, or even walk well	Ní raibh mé in ann marcaíocht, nó fiú siúl go maith
I waited patiently with him to answer my question	D'fhan mé go fulangach leis chun freagra a thabhairt ar mo cheist
I didn’t even look like me	Ní raibh mé ag breathnú cosúil liomsa fiú
A few minutes later it was clear	Mé cúpla nóiméad ina dhiaidh sin ba léir
I should never have been involved in your life	Níor cheart dom riamh go raibh baint agat lenár saol
A few times it is not	Cúpla uair nach bhfuil sé
I stopped and listened	Stop mé agus éist
I had to hide somewhere	B'éigean dom áit éigin a chur i bhfolach
I assume you will be there too	Glacaim leis go mbeidh tú ann freisin
I see articles like this often	Feicim ailt mar seo go minic
I decided not to talk to him again	Chinn mé gan labhairt leis arís
I usually walk a lot	Bím ag siúl go leor de ghnáth
I was no longer on the plane	Ní raibh mé ar an eitleán a thuilleadh
I have seen so many of these types	Tá an oiread sin de na cineálacha seo feicthe agam
I miss our old place	Is fada liom uaim ár sean-áit
I feel tired in the morning	Is dóigh liom go bhfuil sé tuirseach ar maidin
Maybe I would give her a shot	Seans go dtabharfainn urchar di
I was just knocked out	Bhí mé knocked díreach amach
I have not seen what you have	Ní fhaca mé a bhfuil agat
I could even switch to sleep days and living nights	D’fhéadfainn fiú aistriú chuig laethanta codlata agus oícheanta maireachtála
A teacher can greatly help and accelerate freedom	Is féidir le múinteoir cuidiú go mór agus dlús a chur leis an tsaoirse
Social life is dangerous	Tá saol sóisialta contúirteach
I can see for myself that much	Is féidir liom an méid sin a fheiceáil dom féin
I tried to imagine her then but I couldn't	Rinne mé iarracht í a shamhlú ansin ach ní raibh mé in ann
I did not move, I stood waiting	Níor bhog mé, sheas mé ag fanacht
I love my wife very much	Is breá liom mo bhean chéile go mór
I was starting to notice a pattern by this time	Bhí mé ag tosú ar phatrún a thabhairt faoi deara faoin am seo
A weak smile came to my mouth	Bhain aoibh gháire lag le mo bhéal
I overcame faster and longer	Sáraigh mé níos tapúla agus níos faide
I have to take it from him quickly	Caithfidh mé é a thabhairt uaidh go tapa
The game session is no longer available	Níl an seisiún cluiche ar fáil a thuilleadh
I couldn’t think of any other way	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar aon bhealach eile
I still have work to do	Tá obair le déanamh agam fós
I never stood by my sister either	Níor sheas mé riamh le mo dheirfiúr ach an oiread
However, I have everything under control	Tá gach rud faoi smacht agam áfach
I consciously saw it later	Chonaic mé comhfhiosach é níos déanaí
I just wanted to let everything go	Ní raibh uaim ach ligean do gach rud imeacht
A stone table was laid into a wall	Leagadh bord cloiche isteach i mballa
I couldn’t wait for each new one to come out	Ní raibh mé in ann fanacht go dtiocfadh gach ceann nua amach
I owe you no more	Níl aon chomaoin agam ort a thuilleadh
I had a good feeling about the day	Bhí mothú maith agam faoin lá
I switch on a light bulb above the kitchen sink	Athraím bolgán solais os cionn doirteal na cistine
I hung on without moving an inch	Crochadh mé ar aghaidh gan bogadh orlach
I did not have the words to express my gratitude	Ní raibh na focail agam chun mo bhuíochas a chur in iúl
I used to come here regularly	Ba ghnách liom teacht anseo go rialta
I did not want to go back to that	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais chuige sin
I need to keep you still	Is gá dom tú a choinneáil go fóill
I was so connected to the world on the outside	Bhí mé chomh ceangailte leis an domhan ar an taobh amuigh
I felt them staring at me but none of them spoke	Mhothaigh mé iad ag stánadh orm ach níor labhair duine acu
I suggest we talk more about it tomorrow	Molaim dúinn níos mó a labhairt faoina amárach
I can trust your life and your future	Is féidir muinín a bheith agam le do shaol agus le do thodhchaí
I got a good drink of water from the lake	Fuair ​​​​mé deoch uisce maith as an loch
I should have fought harder to see my father	Ba chóir go mbeadh mé tar éis troid níos deacra a dhéanamh le m'athair a fheiceáil
I immediately feel rotten at the thought of it	Mothaím láithreach lofa as smaoineamh air
I tried scramble up in a sitting position	Rinne mé iarracht scramble suas i suíomh suí
I know how the game works	Tá a fhios agam conas a oibríonn an cluiche
I wonder if it will show up in me	N'fheadar an mbeidh sé a thaispeáint suas i mo
I know they have to keep this up for someone	Tá a fhios agam go gcaithfidh siad a bheith ag coinneáil seo do dhuine éigin
I feel bad that we were not meant to be together	Mothaím go dona nach raibh sé i gceist againn a bheith le chéile
I felt light enough to swim away	Mhothaigh mé solas go leor chun snámháil uaidh
I should really be returning to school	Ba cheart go mbeinn ag filleadh ar scoil i ndáiríre
I could only identify three	Ní raibh mé in ann ach trí cinn a aithint
I had a living history	Bhí stair bheo agam
I saw once as well as any of you	Chonaic mé uair amháin chomh maith le haon cheann agaibh
It was built by a local family	Thóg teaghlach áitiúil é
I stared at the loose thread from his torn jeans	Stán mé ar an snáithe scaoilte óna jeans stróicthe
I walked out of my exhausted twelve hour international fight	Shiúil mé as mo troid idirnáisiúnta dhá uair an chloig déag traochta
A national state of emergency has been declared	Tá staid náisiúnta éigeandála fógartha
I try to fight him	Déanaim iarracht troid uaidh
I have been for a long time	Tá mé ar feadh i bhfad
I didn’t really think about it too much	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi i bhfad ró
I was the one chosen to be my priest	Ba mise an té a roghnaíodh le bheith i mo shagart
I helped the man fix his bike	Chabhraigh mé leis an bhfear a rothar a shocrú
I have no desire to wash her again	Níl fonn ar bith orm í a ní díom arís
I know what you intended	Tá a fhios agam cad a bhí beartaithe agat
They don’t even do basic research	Ní dhéanann siad fiú taighde bunúsach
I hate to drag my personal guards with me everywhere	Is fuath liom mo ghardaí pearsanta a tharraingt liom i ngach áit
I think all of us do	Is dóigh liom go ndéanann gach duine againn
I drove over and met her between her morning classes	Thiomáin mé anonn agus bhuail mé léi idir a ranganna maidine
I look back at the attendees	Fillim ar amharc ar an lucht freastail
I looked his way again	Bhreathnaigh mé ar a bhealach arís
I can't just be friends	Ní féidir liom a bheith díreach mar chairde
The Register is then imprisoned	Cuirtear an Clár go príosún ansin
He also did some studies on horses	Rinne sé roinnt staidéar ar chapaill freisin
I have to restore its power a little	Tá mé chun a cumhacht a thabhairt ar ais beagán
I think it means the normal things in life	Sílim go gciallaíonn sé na gnáthrudaí sa saol
I will guide them what we need in terms of weapons	Treoróidh mé dóibh cad a theastaíonn uainn ó thaobh airm de
A dagger flew down his face and cursed her	D'eitil miodóg anuas ar a héadan agus chuir sí mallacht uirthi
A new form of invasion	Foirm nua ionraidh
I ended up going for a walk	Chríochnaigh mé ag dul ag siúl
I think they remember me	Sílim gur cuimhin leo mé
I make a lot of money	Déanaim a lán airgid
I do not know the ways of this world	Níl a fhios agam bealaí an tsaoil seo
Training activities and working groups were also held	Reáchtáladh gníomhaíochtaí oiliúna agus meithleacha oibre freisin
I think she must be coming down with something	Sílim go gcaithfidh sí a bheith ag teacht síos le rud éigin
Definitely a complete package!	Pacáiste iomlán cinnte!
I told him it was just notes	Dúirt mé leis go raibh sé ach nótaí
You can skip this one to	Is féidir leat an ceann seo a scipeáil chuig
I could wear it pretty well	Raibh mé in ann a chaitheamh go maith go leor
I was not living a normal life	Ní raibh mé ag maireachtáil gnáthchineál saoil
I know how to get there	Tá a fhios agam conas a fháil ann
I will change the world	Athróidh mé an domhan
A woman stopped and talked to him	Stad bean agus labhair leis
I think he had to find out in the end	Is dóigh liom go raibh air a fháil amach sa deireadh
I straightened the car, I work on the motor of the boat	Ceartaigh mé an carr, oibrím ar mhótar an bháid
Its punctuation, sort of	A poncaíocht, de shaghas
I couldn’t bring myself to hurt people like that	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun daoine a ghortú mar sin
I never noticed from where it started to become independent	Níor thug mé faoi deara riamh ón áit a thosaigh sé a bheith neamhspleách
I think we did okay	Is dóigh liom go ndearna muid ceart go leor
The track is three minutes and fifty nine seconds long	Trí nóiméad agus caoga naoi soicind atá sa rian
I seemed to be laying in the master bed	Bhí an chuma air go raibh mé ag leagan sa mháistirleaba
I just gave you the tools to make it happen	Níor thug mé ach na huirlisí duit chun go n-éireodh leat
I am afraid they will come after me	Is eagal liom go dtiocfaidh siad i mo dhiaidh
I have always tried to pattern myself after that philosophy	Rinne mé iarracht i gcónaí mé féin a phatrún tar éis na fealsúnachta sin
I take them seriously	Glacaim dáiríre leo
His look of identity crossed his face	A cuma aitheantais thrasnaigh a aghaidh
I haven't seen that smile in a year	Ní fhaca mé an aoibh gháire sin le bliain
I looked at my clean white shirt	Bhreathnaigh mé ar mo léine ghlan bhán
I should put them somewhere else, though	Ba chóir dom iad a chur áit éigin eile, áfach
They hug and settle	Siad barróg agus réiteach
I didn’t really want to start another fight or anything	Ní raibh mé i ndáiríre ag iarraidh troid eile nó rud ar bith a thosú
I had no hesitation in reading it	Ní raibh aon bhac orm é a léamh
I think she's the hero in this movie	Sílim go bhfuil sí an laoch sa scannán seo
I want you to be happy, always	Ba mhaith liom tú a bheith sásta, i gcónaí
He had a warm family life and many friends	Bhí saol te teaghlaigh aige agus go leor cairde
I give you a few months	Tugaim cúpla mí duit
I’ll even be able to interact with things soon	Beidh mé fiú in ann idirghníomhú le rudaí go luath
She trusted him completely and he trusted her	Chuir sí muinín iomlán as agus chuir sé muinín inti
Their talent really impressed me during this show	Chuaigh a gcuid tallann i bhfeidhm go mór orm le linn an tseó seo
I even painted a house	Phéinteáil mé teach fiú
I lost total control	Chaill mé smacht iomlán
Little is known about his further education	Is beag atá ar eolas faoin oideachas breise a fuair sé
I told you this was coming	Dúirt mé leat go raibh sé seo ag teacht
I had to do it, but still	Bhí orm é a dhéanamh, ach fós féin
I was glad that the men were always eager to be invited	Bhí áthas orm go raibh fonn ar na fir i gcónaí cuireadh a fháil
I was better off without them	Bhí mé níos fearr as gan iad
I have caught one solid fish with it so far	Tá iasc soladach amháin gafa agam leis go dtí seo
I felt that the silence was probably better	Mhothaigh mé gur dócha go raibh an ciúnas níos fearr
I have to keep the dreams away	Caithfidh mé na brionglóidí a choinneáil ar shiúl
I trembled and felt a great tremor	Chrith mé agus bhraith mé crith mór
Global network working harder for you	Líonra domhanda ag obair níos deacra duit
Perfect murder weapon	Arm dúnmharú foirfe
I was very surprised to hear what happened	Bhí an-iontas orm a chloisteáil cad a tharla
It was very organic	Bhí sé an-orgánach
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Dhéanfainn rudaí, uaireanta díreach chun imoibriú a spreagadh
I wasted a friendly smile	Bhí aoibh gháire cairdiúil amú agam
I rolled over my eyes	Rollta mé thar mo shúile
I got used to his speed	Chuaigh mé i dtaithí ar a luas
I kept it hidden just like you said	Choinnigh mé i bhfolach é díreach mar a dúirt tú
I hurt for her, but not for her	Ghortaigh mé ar a son, ach ní mar gheall uirthi
I think you did too	Is dóigh liom go ndearna tú féin freisin
I was so uncomfortable and scared of her	Bhí mé chomh míchompordach agus eaglach uirthi
I didn't even think so deeply about myself	Níor smaoinigh mé chomh domhain sin orm féin fiú
I had to admit, they made a cute couple	Bhí orm a admháil, rinne siad cúpla gleoite
The shooting took four days to complete	Thóg an lámhach ceithre lá le críochnú
I love being creative	Is breá liom a bheith cruthaitheach
I can't stand that word	Ní féidir liom seasamh leis an bhfocal sin
I was so scared that someone would come	Bhí an oiread sin eagla orm go dtiocfadh duine éigin
I can’t forget how the press treated her	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar an gcaoi ar chaith an preas léi
I have no reason to quit now	Níl aon chúis agam éirí as anois
I did not hear the voice of a man	Níor chuala mé guth fir
I am not like anyone else	Níl mé cosúil le haon duine eile
I knocked on the door twice and waited for her answer	Cnag mé an doras faoi dhó agus fan ar a freagra
I prayed again and started surveying the staff	Ghuigh mé arís agus thosaigh mé ag déanamh suirbhé ar an bhfoireann
I learned a useful skill	D’fhoghlaim mé scil úsáideach
I was not able to do any lab work or anything	Ní raibh mé in ann aon obair saotharlainne nó aon rud a dhéanamh
I want your opinion on this thing	Ba mhaith liom do thuairim ar an rud seo
I want to push it to color	Ba mhaith liom é a bhrú chun dath
I was out of things within reach	Bhí mé as rudaí laistigh de bhaint amach
An exhausted, newly married couple stopped to camp	Stop lánúin traochta, nuaphósta, chun campa a dhéanamh
A woman was shouting	Bhí bean ag béicíl
I note that you did not provide a solution to my question	Tugaim faoi deara nár sholáthair tú réiteach ar mo cheist
I do not know if anyone is hurt	Níl a fhios agam an bhfuil aon duine gortaithe
A hot wind tore past me	Strac gaoth te anuas orm
I knew there had to be something	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh rud éigin a bheith ann
I couldn’t stop crying	Ní raibh mé in ann stop a caoineadh
I never felt like that person anymore	Níor mhothaigh mé mar an duine sin a thuilleadh
I finally break the silence	Briseann mé an ciúnas ar deireadh
Fill the air with a feeling of calm	Líon an t-aer le mothú ar chiúin
I went to a private school	Chuaigh mé ar scoil phríobháideach
I wasn’t sure it was the right thing to do	Ní raibh mé cinnte gurbh é an rud ceart a dhéanamh
I can share, if you can	Is féidir liom a roinnt, más féidir leat
Take a look at the screen again	Sracfhéachaint ar an scáileán arís
I am over space, unbroken and persistent	Táim thar spás, gan bhriseadh agus leanúnach
I still have some left over from the last one	Tá roinnt fágtha agam ón gceann deireanach fós
I still had nothing to say	Ní raibh faic le rá agam fós
I am indebted to all that is worthwhile in life	Tá gach a bhfuil fiúntach sa saol faoi chomaoin agam
I am confident that the championship will be a resounding success	Táim cinnte go n-éireoidh go geal leis an gcraobhchomórtas
I was robbed, whatever, and that news reporter	Goideadh mé, is cuma cad é, agus an tuairisceoir nuachta sin
I need to get back into it	Ní mór dom dul ar ais isteach ann
I will never be in that situation again	Ní bheidh mé sa chás sin go deo arís
I miss him, but he's happy and healthy now	Is fada liom uaim é, ach tá sé sásta agus sláintiúil anois
I want to be born again	Ba mhaith liom a bheith rugadh arís
I took many pairs of shoes to them for repair	Thóg mé go leor péirí bróga chucu lena deisiú
I moved here to quit that	Bhog mé anseo chun éirí as sin
I also have to trust you with their lives	Caithfidh mé muinín a chur ort freisin lena saol
I did not want to ride as a child	Ní raibh mé ag iarraidh marcaíocht mar leanbh
I think he's still the best person for the country	Sílim go bhfuil sé fós ar an duine is fearr don tír
I like strong men and silence	Is maith liom fir láidir agus ciúnas
A young woman married in my days	Phós bean óg i mo laethanta
It was the last song written for the album	Ba é an t-amhrán deireanach a scríobhadh don albam
I put the ring in my pocket	Chuir mé an fáinne i mo phóca
This is classical music	Seo ceol clasaiceach
Unfortunately the better team won tonight	Bhuaigh an fhoireann níos fearr anocht ar an drochuair
I heard someone from inside telling me to keep going	Chuala mé duine ón taobh istigh ag rá liom coinneáil orm
I hoped it wasn’t too bad or too late	Bhí súil agam nach raibh sé ró-olc nó ró-dhéanach
I deal with its consequences every day	Déileálann mé lena iarmhairtí gach lá
I gave her the house and hit the road west	Thug mé an teach di agus bhuail mé an bóthar siar
This is my biggest battle	Is é seo an cath is mó atá agam
I am not the perfect man	Ní mise an fear foirfe
I have peace about all this	Tá síocháin agam faoi seo go léir
The biggest threat to the species is habitat destruction	Is é an bhagairt is mó don speiceas scrios gnáthóg
I know, such a shock	Tá a fhios agam, turraing den sórt sin
I wasn’t a normal person myself because of it	Ní raibh mé i mo ghnáthdhuine féin mar gheall air
I can't really get a clear answer	Ní féidir liom freagra soiléir a fháil i ndáiríre
A tired metaphor, but still so fitting	Meafar tuirseach, ach fós chomh oiriúnach
I was in fifth grade when she left	Bhí mé sa chúigiú grád nuair a d'imigh sí
I was playing music at college level the following year	Bhí mé ag seinm ceoil ag leibhéal an choláiste an bhliain dár gcionn
There was no applause when he stopped talking	Ní raibh aon bualadh bos nuair a stop sé ag labhairt
I often take advantage of the freedom it gives	Is minic a bhainim leas as an tsaoirse a thugann sé
There are few records in our genre like that	Is beag taifead inár seánra atá mar sin
I saw her hands tremble	Chonaic mé go raibh a lámha ar crith
I was just failing enough	Bhí mé ag teip ach go leor
I begged her to send an urgent message to her boss	D’impigh mé uirthi teachtaireacht phráinneach a chur chuig a boss
I am not one of those people	Níl mé ar cheann de na daoine sin
I think we should wait a little while	Sílim gur cheart dúinn fanacht tamall beag
I gave it a sharp look and redeemed it	Thug mé cuma ghéar air agus d'fhuascail mé é
I heard him approach, and felt	Chuala mé ag druidim leis, agus bhraith
I planned that moment for several weeks	Phleanáil mé an nóiméad sin ar feadh roinnt seachtainí
I fought with every fiber of my being	Throid mé le gach snáithín de mo bheith
I was never sure	Ní raibh mé cinnte go raibh ariamh
I looked around scared	D'fhéach mé timpeall scanraithe
I was going to leave	Bhí mé ag dul a fhágáil
I know nothing about this transformation	Níl a fhios agam aon rud faoin gclaochlú seo
A glance at his desk and his computer is open	Sracfhéachaint ar a dheasc agus tá a ríomhaire oscailte
I know it's possible	Tá a fhios agam go bhfuil sé indéanta
I pressed my lips on his and gently kissed him	Bhrúigh mé mo bheola ar a chuid agus phóg mé go réidh é
I am a creative person	Is duine cruthaitheach mé
A mentor comes to encourage them	Tagann meantóir chun iad a spreagadh
I was so bad at sleeping in his arms	Bhí mé chomh holc a chodladh ina arm
All you have to do is accept it	Níl le déanamh agat ach glacadh leis
I did not speak at all	Níor labhair mé ar chor ar bith
I prayed for him every night	ghuigh mé ar a shon gach oíche
Occasionally the two ran across each other	Ó am go chéile rith an bheirt trasna a chéile
Thoughts stopped him	Chuir smaoinimh stad air
I always felt it was true	Bhraith mé i gcónaí go raibh sé fíor
I know it's a completely simple and clear question	Tá a fhios agam go bhfuil sé iomlán simplí agus soiléir ceist
A spirit of union does not create suffering	Ní chruthaíonn meon aontas fulaingt
I would not show my shame	Ní thaispeánfainn mo náire
I still remember the tension in the family	Is cuimhin liom fós an teannas a bhí sa teaghlach
I couldn’t let you pass	Ní raibh mé in ann ligean duit a chur ar aghaidh
I will deal with this personally, you have my word	Déileálfaidh mé leis seo go pearsanta, tá mo bhriathar agat
I found my rifle there behind the seats	Fuair ​​​​mé mo raidhfil ann taobh thiar de na suíocháin
I start walking again, counting steps	Tosaíonn mé ag siúl arís, ag comhaireamh céimeanna
I can't believe he did, looking back	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sé, ag breathnú siar
I look at her panting open mouth	Táim ar a béal oscailte panting
I have to admit that my mouth opened my mouth	Caithfidh mé a admháil gur oscail mo bhéal mo bhéal
But he made that choice	Ach rinne sé an rogha sin
Kind of honor and personal dignity	Cineál onóra agus dínit phearsanta
I had not achieved my dreams in one night	Ní raibh mo bhrionglóidí bainte amach agam in aon oíche amháin
I did my best to protect her	Rinne mé mo dhícheall í a chosaint
I am afraid he will hear a warning	Is eagal liom go gcloisfidh sé rabhadh
I didn’t care though, it was time	Ní raibh cúram orm áfach, bhí an t-am ann
I searched for someone or something to blame	Chuardaigh mé duine nó rud éigin le milleán
I didn't stay long	Níor fhan mé i bhfad
A foot tramp brought three soldiers to the panel	Thug tramp cosa triúr saighdiúirí chuig an bpainéal
I think we are better off together	Sílim go bhfuil muid níos fearr as le chéile
I now have a lot of people thinking about buying it	Mé anois go leor daoine atá ag smaoineamh ar é a cheannach
I work to help people like you	Oibrím chun cabhrú le daoine mar tú féin
I would not expect less	Ní bheinn ag súil le níos lú
I will do no harm	Ní dhéanfaidh mé aon dochar
I received the call a few hours before the ceremony	Fuair ​​​​mé an glaoch cúpla uair an chloig roimh an searmanas
I immediately pulled over to catch my breath	Tharraing mé anonn láithreach chun mo anáil a ghabháil
I can't be comfortable	Ní féidir liom a bheith compordach
I freed myself over the hill	Fuasclaim mé féin thar an gcnoc
I leaned back against him and closed my eyes	Chlaon mé ar ais ina choinne agus dhún mo shúile
I had trouble sleeping	Bhí deacracht codlata agam
Virtual city about a city	Cathair fíorúil faoi chathair
I can't let you see it	Ní féidir liom ligean duit é a fheiceáil
Not worth the trouble	Ní fiú an trioblóid
I felt the tension of the weekend I leave	Mhothaigh mé teannas an deireadh seachtaine a fhágann mé
And you keep that note for too long	Agus coinníonn tú an nóta sin ró-fhada
I want to prove myself worthy of you	Ba mhaith liom mé féin a chruthú fiú duit
We came together in times of need	Tháinig muid le chéile in am an ghátair
There were so many emotions going through me	Bhí an oiread sin mothúcháin ag dul tríom
I had lost all of this	Bhí sé seo caillte agam ar fad
It is based on several skull fragments	Tá sé bunaithe ar roinnt blúirí cloigeann
I could use the company	D'fhéadfainn an chuideachta a úsáid
I turned to religion because the team treated me better	Chas mé le reiligiún mar chaith an fhoireann níos fearr liom
I think she's brilliant	Sílim go bhfuil sí thar cionn
I pushed the plate and glass away	Bhrúigh mé an pláta agus gloine ar shiúl
I must have been terrible	Caithfidh go raibh mé uafásach
I was running on air	Bhí mé ag rith ar aer
I was not supposed to win these things	Ní raibh mé ceaptha na rudaí seo a bhuachan
I have to change everything	Caithfidh mé gach rud a athrú
He looks scared	Tá cuma eagla air
I had someone look at that bomb	Bhí duine éigin agam ag breathnú ar an buama sin
I smiled and almost cried	Aoibh mé agus beagnach cried
I ran towards him and on my knees beside her	Rith mé i dtreo dó agus ar mo ghlúine in aice léi
I step on the dance floor	Céim mé ar an urlár rince
Significantly reduced waiting time for plan approval	Léiríodh am feithimh laghdaithe go mór le haghaidh faomhadh plean
I tried to be very careful	Rinne mé iarracht a bheith an-chúramach
I think he might be using it again	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ag baint úsáide as arís
I couldn’t put my finger on it, though	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur air, áfach
I asked her for a shot of scotch	D'iarr mé uirthi le haghaidh lámhaigh de scotch
I never gave our lives a chance together	Níor thug mé seans dár saol le chéile
I could then write the compromise and set the time	D’fhéadfainn an comhréiteach a scríobh ansin agus an t-am a shocrú
I had no clear path to slip	Ní raibh cosán soiléir agam le sleamhnú
A little while and winter comes	Tamall beag agus tagann an geimhreadh
I was on birth control	Bhí mé ar rialú breithe
I'm going to see her	Rachaidh mé go bhfeicfidh mé í
I decided you could not be there	Chinn mé nach tusa a d'fhéadfadh a bheith ann
I also do some sculpture	Déanaim roinnt dealbhóireachta freisin
A federal disaster area in the state has been declared	Fógraíodh limistéar tubaiste feidearálach sa stát
A gift is being revealed to you	Tá bronntanas á nochtadh duit
I wonder if it tastes good	N'fheadar an bhfuil blas maith air
I can open and close	Is féidir liom a oscailt agus a dhúnadh
I'm waiting for myself waiting for the right time	Tá mé ag fanacht liom féin ag fanacht leis an am ceart
I did not know what to do about it, however	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh faoi, áfach
Both are used in the compact air support role	Úsáidtear an dá cheann sa ról tacaíochta aeir dlúth
I say something about what's going on with me	Deirim rud éigin faoi cad atá ar siúl liom
I am always at home in nature and in the desert	Táim i gcónaí sa bhaile sa nádúr agus san fhásach
Basically I had the picture taken, the headline written	Go bunúsach bhí an pictiúr tógtha agam, an ceannlíne scríofa
I was correcting them up	Bhí mé ag ceartú suas iad
I was looking up some things	Bhí mé ag breathnú suas roinnt rudaí
You do this all the time in business	Déanann tú é seo an t-am ar fad i ngnó
I wanted to accept her	Theastaigh uaim glacadh léi
I regret that decision now	Is oth liom an cinneadh sin anois
I had no idea what to expect	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis
I couldn’t really complain	Ní raibh mé in ann gearán a dhéanamh i ndáiríre
I had trouble concentrating	Bhí deacracht agam díriú
I finished a college degree together	Chríochnaigh mé céim coláiste le chéile
I encourage you to take a chance on it	Molaim duit seans a ghlacadh air
I never told him my real name	Níor inis mé mo fhíorainm dó riamh
She is a best seller	Is díoltóir is fearr í
I also stumble beside him, scared not knowing why	Stumble mé chomh maith in aice leis, scanraithe gan fhios agam cén fáth
I probably killed everything trying	Is dócha gur mharaigh mé gach rud ag iarraidh
I have an easy job that pays a lot of money	Tá post éasca agam a íocann go leor airgid
I nodded and looked at the clock	Chlaon mé agus d'fhéach mé ar an clog
I shook it back, his hand dropping	Chroith mé ar ais é, a lámh ag titim
Thank you for giving us this historic opportunity	Go raibh maith agat as an deis stairiúil seo a thabhairt dúinn
I had not seen any signs of a wife	Ní raibh aon chomharthaí de bhean chéile feicthe agam
I will not touch wild fruit	Ní dhéanfaidh mé teagmháil le torthaí fiáine
I can’t leave it without end	Ní féidir liom a fhágáil gan deireadh
I received a letter from her yesterday	Fuair ​​mé litir uaithi inné
I need a workout and no one will hurt you	Teastaíonn workout uaim agus ní ghortóidh sé aon duine tú
I will not put up with this life much longer	Ní bheidh mé ag cur suas leis an saol seo i bhfad níos faide
I put these on him to clean the apartment	Chuir mé iad seo air chun an árasán a ghlanadh
I saw it by accident	Chonaic mé de thimpiste é
A third daughter was seriously injured	Gortaíodh tríú iníon go dona
The studio also rejected an animated web series	Dhiúltaigh an stiúideo sraith gréasáin bheoite freisin
I remember being awake enough to leave	Is cuimhin liom a bheith awake go leor chun imeacht
I couldn’t do it, though	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh, áfach
I know my mother paid him a lot of money	Tá a fhios agam gur íoc máthair a lán airgid dó
I, uh, wanted to work	Bhí mé, uh, ag iarraidh a bheith ag obair
I hope you can like it	Tá súil agam gur féidir leat mar é
I am raising possibility	Tá féidearthacht á ardú agam
I shot the gun next to me	Shúil mé an gunna in aice liom
I pulled my eyes away	Tharraing mé mo shúile ar shiúl
I didn’t really want to think	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh i ndáiríre
I want to go back to my cell	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí mo chillín
I can hear his smile	Is féidir liom a aoibh gháire a chloisteáil
I am excited for the preparation to try it out	Tá mé spreagúil don ullmhúchán triail a bhaint as
I start reading the script from the top	Tosaíonn mé ag léamh an script ón mbarr
I was not expecting participation	Ní raibh mé ag súil le rannpháirtíocht
Political risk insurance is essential	Tá árachas riosca polaitiúil riachtanach
I have loved you for years	Tá grá agam duit le blianta
An air strike was called	Iarradh stailc aeir
I like to think that this is a good sign	Is maith liom a cheapadh gur comhartha maith é seo
I knew my father	Bhí eolas agam ar m'athair
A large ditch could be called a stone	D’fhéadfaí cloch a thabhairt ar chlais mhór
I want to play you tonight	Teastaíonn uaim thú a sheinnt anocht
Man many parts and sides	Fear go leor páirteanna agus taobh
I'm not going to trade	Níl mé chun trádáil
I did not answer them	Níor fhreagair mé iad
A cool wind blew across the water	Shéid gaoth fionnuar trasna an uisce
I think she will enjoy it	Sílim go mbainfidh sí taitneamh as
But many of them happened very quickly	Ach tharla go leor acu go han-tapa
I look forward to your post on retirement policy	Táim ag tnúth le do phost ar pholasaí scoir
I only understood some of his private thoughts	Níor thuig mé ach cuid dá smaointe príobháideacha
I always told her it was not necessary	Dúirt mé léi i gcónaí nach raibh sé riachtanach
I wanted to smile, but my body began to tremble	Bhí mé ag iarraidh aoibh gháire, ach thosaigh mo chorp ag crith
I planned everything	Phleanáil mé gach rud
I am interested in design	Tá suim agam sa dearadh
It has large blocks and long flowing ridges	Tá bloic mhóra ann agus tá dromanna fada sreafa ann
I visited an apartment last Sunday	Thug mé cuairt ar árasán Dé Domhnaigh seo caite
I wanted to go back inside the house	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais taobh istigh den teach
I have nothing to lie to you about	Níl aon rud le bréag agam duit faoi
I also learned the truth about my father	D'fhoghlaim mé freisin an fhírinne faoi m'athair
I started my reminiscence	Thosaigh mé mo chuimhneachán
I definitely agree with your point	Aontaím go cinnte le do phointe
I put courage in your heart	Chuir mé crógacht i do chroí
I scramble to keep standing on my own two feet	Scramble mé a choinneáil ina seasamh ar mo dhá chos féin
I was always worried about my brother	Bhí mé i gcónaí buartha faoi mo dheartháir
I have not tried very hard to relate to them	Ní dhearna mé iarracht an-deacair caidreamh a dhéanamh leo
I wish he wrote this more too	Is mian liom gur scríobh sé níos mó é seo freisin
I love the movie but others were not so kind	Is breá liom an scannán ach ní raibh daoine eile chomh cineálta
I started falling in love with him	Thosaigh mé ag dul i ngrá leis
Prices rose and the standard of living fell	D'ardaigh praghsanna agus thit an caighdeán maireachtála
I descended to my room	Shliocht mé síos go dtí mo sheomra
I told you to make yourself comfortable	Dúirt mé leat tú féin a dhéanamh compordach
I promise them that there is nothing but papers	Geallaim dóibh nach bhfuil aon rud ann ach páipéir
I think we all have positive news	Is dóigh liom go bhfuil nuacht dearfach le fáil againn go léir
I think he opened it the right way	Sílim gur oscail sé é ar an mbealach ceart
I could not help but shake my head	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach mo cheann a chroitheadh
I could no longer hold my breath	Ní raibh an anáil agam rith a thuilleadh
It needs to be removed	Caithfear é a bhaint uaidh
I was lucky enough to work all over the world	Bhí an t-ádh orm oibriú ar fud an domhain
I think you should do the same	Sílim gur cheart duit an rud céanna a dhéanamh
I will give myself to attract people where they are	Tabharfaidh mé mé féin do dhaoine a mhealladh áit a bhfuil siad
I was raised in this business	Tógadh mé sa ghnó seo
I was starting to get nervous	Bhí mé ag tosú ag éirí neirbhíseach
I leaned over and picked up the paper	Chrom mé anonn agus phioc mé suas an páipéar
I felt like a detained woman	Mhothaigh mé cosúil le bean coinnithe
I dare look around the kitchen once	Leomh mé breathnú timpeall na cistine uair amháin
Cold sweat broke out over my forehead	Bhris allas fuar amach thar mo mhullach
I couldn’t taste it	Ní raibh mé in ann a blas a chur
That convention is kept here	Coimeádtar an coinbhinsiún sin anseo
I can’t get into the spirit of anything	Ní féidir liom dul isteach i spiorad aon rud
I didn’t feel much like eating	Níor mhothaigh mé mórán mar ithe
I had to look it up now	Bhí orm breathnú suas air anois
There was still a lot to do	Bhí go leor le déanamh fós
I will definitely send him this post	Is cinnte go seolfaidh mé an post seo chuige
Sitting week with him was growing	Bhí seachtain suí leis ag dul i méid
I felt that my aunt's isolation was unfair	Mhothaigh mé go raibh leithlisiú m’aintín éagórach
I kept the umbrella above her until she got inside	Choinnigh mé an scáth fearthainne thuas di go dtí go bhfuair sí isteach
I had no expectations then	Ní raibh aon ionchais agam ansin
I walked outside and breathed in the cool fresh air	Shiúil mé taobh amuigh agus anáil san aer úr fionnuar
I was not sure what he meant	Ní raibh mé cinnte cad a bhí i gceist aige
I can’t imagine this decision point	Ní féidir liom an pointe cinneadh seo a shamhlú
I began to understand what made people beg	Thosaigh mé a thuiscint cad a rinne daoine impigh
I drove over there	Thiomáin mé thall ansin
I think we can relax the fish	Is dóigh liom gur féidir linn scíth a ligean don iasc
A small line of frown formed under his lips	Líne bheag frown déanta faoina liopaí
I'm tired of running after him	Tá mé tuirseach ag rith ina dhiaidh
I knew she felt more comfortable in dark places	Bhí a fhios agam gur bhraith sí níos compordaí in áiteanna dorcha
I think she was a very lonely woman	Sílim gur bhean an-uaigneach a bhí inti
I felt a hand gently pull my hand down	Mhothaigh mé lámh ag tarraingt mo lámh síos go bog
He thinks a young engineer could do very well here	D’fhéadfadh innealtóir óg, dar leis, déanamh go han-mhaith anseo
I cannot explain exactly why	Ní féidir liom a mhíniú go beacht cén fáth
I added things to his list	Chuir mé rudaí lena liosta
I never expected any kind of reputation	Riamh mé ag súil go mbeidh aon chineál cáil
I can no longer bear the pain	Ní féidir liom an pian a ghlacadh a thuilleadh
I go with you and scope the place out	Téim leat agus scóip an áit amach
I want to do the same	Ba mhaith liom a dhéanamh mar an gcéanna
I see it's just mental health	Feicim nach bhfuil ann ach meabhairshláinte
I want to find somewhere, do something for myself	Ba mhaith liom áit éigin a fháil, rud éigin a dhéanamh díom féin
I used my nail to break the seal	Bhain mé úsáid as mo ingne chun an séala a bhriseadh
I tied it up last night	Cheangail mé suas aréir é
I want him to know	Ba mhaith liom go mbeadh aithne aige air
I turned my head and saw a torch burning	Chas mé mo cheann agus chonaic mé tóirse ar lasadh
I looked at him strangely	Bhreathnaigh mé air go aisteach
I think he had to go out like that	Sílim go raibh air dul amach mar sin
I opened the door and looked inside	D’oscail mé an doras agus d’fhéach mé istigh
I thought we were treated badly	Shíl mé gur caitheadh ​​go mór linn
I can be a little selfish	Is féidir liom a bheith beagán santach
I have an acknowledgment to make	Tá admháil agam le déanamh
I didn't want him to wake up yet	Ní raibh mé ag iarraidh air dúiseacht go fóill
I saw how dirty my house was	Chonaic mé cé chomh salach is a bhí mo theach
I should have known something like this would happen	Ba cheart go mbeadh a fhios agam go dtiocfadh rud éigin mar seo
And here began a mournful descent	Agus thosaigh anseo ar shliocht mournful
I didn’t know there was anything like that	Ní raibh a fhios agam go raibh aon rud mar sin ann
I was a little more selfish in bed than usual	Bhí mé beagán níos selfish sa leaba ná mar is gnách
I could not have done this without you by my side	Níorbh fhéidir liom é seo a dhéanamh gan tú le mo thaobh
I love the chair, though	Is breá liom an chathaoir, áfach
A nuclear device can be too dangerous	D’fhéadfadh feiste núicléach a bheith ró-chontúirteach
I could feel your thoughts and doubts	Thiocfadh liom do chuid smaointe agus amhras a mhothú
I have two bedrooms with two beds	Tá dhá sheomra agam ina bhfuil dhá leaba ar fáil
I had just bought a house	Bhí teach díreach ceannaithe agam
I never realized it was a small town	Níor thuig mé riamh gur baile beag a bhí ann
His grin spread across his face	A grin scaipthe ar fud a aghaidh
I can't live like that	Ní féidir liom maireachtáil mar sin
A few minutes later she leaned away	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chlaon sí ar shiúl
I was not really worried	Ní raibh imní orm i ndáiríre
I go on under that garden	Téim ar aghaidh faoin ghairdín sin
A woman with brown hair answered all the door	D'fhreagair bean le gruaig dhonn ar fad an doras
I needed both mouths and hands	Bhí an dá bhéal agus na lámha ag teastáil uaim
I couldn’t get it through my head	Ní raibh mé in ann é a fháil trí mo cheann
Four o'clock	A ceathair ar aghaidh an chloig
I will slide left and between	Sleamhnóidh mé ar chlé agus idir
I am not comfortable in my new role either	Nílim ar a gcompord i mo ról nua ach oiread
I had two hours to go before the work was over	Bhí dhá uair an chloig le dul agam sula mbeidh an obair thart
I should probably pretend it never happened	Is dócha gur cheart dom ligean orm nár tharla sé riamh
I decided on a private meeting	Chinn mé ar chruinniú príobháideach
I am a simple hunter	Is sealgair simplí mé
I think it was an accident	Is dóigh liom gur timpiste a bhí ann
Strike to the liver is brutal	Is rud brúidiúil é stailc chuig an ae
I absolutely love your designs	Is breá liom do dhearaí go hiomlán
I will not tell him about the notebook	Ní inseoidh mé dó faoin leabhar nótaí
I also wanted it to be unique	Theastaigh uaim freisin go mbeadh sé uathúil
A tool he knew very well, value	Uirlis a raibh a fhios aige go han-mhaith, luach
I could not live without it	Ní fhéadfainn maireachtáil gan é
I want flowers that cover every inch of space	Ba mhaith liom bláthanna a chlúdaíonn gach orlach de spás
I was desperate for a shower	Bhí mé éadóchasach le haghaidh cith
I still love you and always will	Is breá liom fós tú agus beidh i gcónaí
I was not prompted to write a favorable review	Níor tugadh leid dom léirmheas fabhrach a scríobh
I was only really in love once	Ní raibh mé i ngrá ach uair amháin i ndáiríre
I tried it in front of her	Bhain mé triail as os a comhair
I always felt the need for a chorus	Mhothaigh mé i gcónaí go raibh gá le curfá
I would appreciate your help	Bheinn buíoch as do chabhair
I mean, this is his home	Ciallaíonn mé, is é seo a bhaile
I assume you are looking at the store for him then	Glacaim leis go bhfuil tú ag breathnú ar an siopa dó ansin
I knew what murder looked like in his eyes	Bhí a fhios agam cén chuma a bhí ar dhúnmharú ina shúile
I looked at him completely	Bhreathnaigh mé air go hiomlán
A much better one than most of my friends did	Ceann i bhfad níos fearr ná mar a rinne an chuid is mó de mo chairde
I can't get it out of my head	Ní féidir liom é a fháil amach as mo cheann
Great resource	Acmhainn iontach
I throw the old magazine back at him	Caithim an sean-irisleabhar ar ais chuige
I missed feeding the boys so much	Chaill mé beathú ó na buachaillí chomh mór sin
I feel as if my mind is clear	Mothaím amhail is go bhfuil m’intinn soiléir
I have not run into it since	Níor rith mé isteach air ó shin
I didn’t want to see him cry again	Ní raibh mé ag iarraidh a fheiceáil ag caoineadh arís
Just over five hundred returned	D’fhill beagán os cionn cúig chéad
I have received so much praise	Tá an oiread sin moladh faighte agam
I think fashion is a way to express myself	Is dóigh liom gur bealach é an faisean chun mé féin a chur in iúl
I ignored her and continued to sing	Rinne mé neamhaird di agus lean mé ag canadh
I was sure we were done	Bhí mé cinnte go raibh sé déanta againn
I want to invite the curious visitors into my life	Ba mhaith liom cuireadh a thabhairt do na cuairteoirí aisteach isteach i mo shaol
I have protected them for the last ten years	Thug mé cosaint dóibh le deich mbliana anuas
I watched him disappear and waited to see him return	Bhreathnaigh mé air imithe agus d'fhan mé lena fheiceáil ag filleadh
I sit almost motionless while he kisses me	Suí mé beagnach gan gluaiseacht agus é ag póga orm
I look forward to maybe one day shaking your hand	Táim ag tnúth le b'fhéidir lá amháin a chroitheadh ​​​​do lámh
I was worried that you might not come back	Bhí imní orm go mb'fhéidir nach dtiocfadh leat ar ais é
I think it's serious	Sílim go bhfuil sé dáiríre
I glanced at his feet	spléach mé ar a chosa
I may not know much about my husband	Seans nach bhfuil mórán aithne agam ar m’fhear céile
I was going to hurt him	Bhí mé ag dul a ghortú dó
I can't think of anyone who is qualified for the job	Ní féidir liom smaoineamh ar éinne atá cáilithe don phost
I had a colorful lawsuit	Bhí cás dlí ildaite agam
I will take you back whenever you want	Tógfaidh mé ar ais thú aon uair is mian leat
I climbed to the roof of the porch under the window	D’éirigh mé ar dhíon an phóirse faoin bhfuinneog
I was guided by my good friend	Bhí mé treoraithe ag mo chara maith
I look down into the pool	Táim síos isteach sa linn
I did not feel their pain	Níor mhothaigh mé a bpian
I couldn’t help but look back again and again	Ní raibh mé in ann cabhrú ach breathnú ar ais arís agus arís eile
Tourism is a major economic activity for the region	Is gníomhaíocht mhór eacnamaíoch í an turasóireacht don réigiún
I started getting worried again	Thosaigh mé ag éirí buartha arís
I want to look at them now	Ba mhaith liom breathnú orthu anois
The prison had suffered a similar fate earlier	Bhí cinniúint chomhchosúil fhulaing ag an bpríosún níos luaithe
I loved the mountains, especially the forest part	Ba bhreá liom na sléibhte, go háirithe an chuid foraoise
I did not intend to do anything like that	Ní raibh sé i gceist agam aon rud mar sin a dhéanamh
I have a second car that is still in my apartment	Tá an dara carr agam atá fós san árasán agam
I still want to end it	Ba mhaith liom fós deireadh a chur leis
A number of participating students were suspended as a result	Cuireadh roinnt scoláirí a bhí páirteach ar fionraí dá bharr
I earn my living talking	Tuilleann mé mo bheo ag caint
I can’t do that because there was none	Ní féidir liom é sin a dhéanamh mar ní raibh aon cheann ann
I could never believe he was my boyfriend	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé i mo bhuachaill riamh
I will not answer this yet	Ní fhreagróidh mé é seo fós
I walked up and drank the stuff immediately	Shiúil mé suas agus d'ól mé an t-ábhar láithreach
A squad was getting cut up in the jungle	Bhí scuad ag fáil gearrtha suas sa dufair
I have never seen any real assault in my father	Ní fhaca mé aon ionsaí fíor i m'athair
A drop of grapes will satisfy a person	Sásóidh braon fíonchaora duine
I didn’t even have a contract	Ní raibh conradh agam fiú
I’m not going down without a fight	Níl mé ag dul síos gan troid
A good writer shows you how life looks and feels	Taispeánann scríbhneoir maith duit conas a fhéachann agus a mhothaíonn an saol
I wonder if she's one such person	N’fheadar an bhfuil sí ar dhuine amháin den sórt sin
I was not crying or wondering what had happened	Ní raibh mé ag caoineadh ná ag fiafraí de cad a tharla
I have already taken the big risk to help	Ghlac mé an baol mór cheana féin chun cabhrú leat
I was begging her to believe me	Bhí mé ag impí uirthi mé a chreidiúint
I was not surprised by what she admitted	Ní raibh aon ionadh orm leis an méid a d'admhaigh sí
I want you to say nothing	Ba mhaith liom tú gan aon rud a rá
I would not put that back together	Ní chuirfinn é sin ar ais le chéile
Police advised visitors to stay out	Mhol na póilíní do chuairteoirí fanacht amach
I'm afraid he did	Tá eagla orm go ndearna sé
Her overall statistics for the year were mixed	Bhí a staitisticí foriomlána don bhliain measctha
Make a note of their names	Déan nóta dá n-ainmneacha
I have to admit this was a perfect place	Caithfidh mé a admháil go raibh an áit seo foirfe
I could not expect to forget it like this	Ní fhéadfainn a bheith ag súil le dearmad a dhéanamh air mar seo
I pulled on his open shirt	Tharraing mé a léine oscailte
I had a beautiful, easy conversation with her	Bhí comhrá álainn, éasca agam léi
I will never change my mind	Ní athróidh mé m'intinn choíche
I felt a strange relief	Mhothaigh mé faoiseamh aisteach
I use about ten drops myself	Úsáidim thart ar dheich mbraon mé féin
I have never seen white light, but darkness	Ní fhaca mé solas bán riamh, ach dorchadas
I was here a few times, many years ago	Bhí mé anseo cúpla uair, blianta fada ar ais
I hit the ground instinctively	Bhuail mé an talamh instinctively
I am curious about the dreams	Táim fiosrach faoi na brionglóidí
I collected dry wood as I walked back towards the pool	Bhailigh mé adhmad tirim agus mé ag siúl ar ais i dtreo na linne
We are returning to the airport	Táimid ag filleadh ar an aerfort
I was never getting her back	Ní raibh mé ag fáil ar ais di riamh
I'm not so idle from eighth place	Níl mé chomh díomhaoin seo ón ochtú háit
I could easily imagine the situation	D'fhéadfainn an cás a shamhlú go héasca
I came back home and nothing felt right without you	Tháinig mé ar ais abhaile agus níor bhraith aon rud ceart gan tú
I want the ships equipped with our best weapons	Ba mhaith liom na longa atá feistithe lenár n-arm is fearr
There was a smile across her mouth	Bhí meangadh gáire trasna a béil
I do not see this tag anywhere	Ní fheicim an chlib seo áit ar bith
Not all analysis of the article is positive	Níl gach anailís ar an alt dearfach
I went to talk to you, but you were not there	Chuaigh mé chun cainte leat, ach ní raibh tú ann
I was afraid the impact would cause a huge explosion	Bhí eagla orm go mbeadh an tionchar ina chúis le pléascadh ollmhór
I have the rest	Tá an chuid eile agam
I was in too much pain to struggle	Bhí mé i bpian an iomarca a streachailt
I took a few more seconds to gather my thoughts	Thóg mé cúpla soicind eile chun mo smaointe a bhailiú
I'm sick of the world	Tá mé tinn den domhan
I was in heaven or hell	Bhí mé ar neamh nó ar ifreann
It was thrown after the game	Caitheadh ​​é tar éis an chluiche
I feel a mixture of relief and disappointment	Braithim meascán faoisimh agus díomá
I did not talk about anything else	Níor labhair mé ar aon rud eile
I will not stop until he is dead	Ní stadfaidh mé go mbeidh sé marbh
I leave the house first	Fágaim an teach ar dtús
I heard the news in the hall at school	Chuala mé an nuacht sa halla ar scoil
I did not understand why he cared so much	Níor thuig mé cén fáth a raibh an oiread sin cúraim aige
I lead men toward power and glory	Treoraím fir i dtreo na cumhachta agus na glóire
I did not talk about it	Níor labhair mé faoi
A modern shopping center was planned for the site	Bhí ionad siopadóireachta nua-aimseartha beartaithe don suíomh
I've never cum like he ever cum for me	Riamh Tá mé cum mar a rinne sé cum dom
I cheered as each stone made its mark	Cheered mé mar a rinne gach cloch a marc
I'm not your friend or anything	Ní mise do chara nó rud ar bith
I had confidence in my good judgment towards you	Bhí muinín agam as mo bhreithiúnas maith i do leith
I recognize my rebellion	Aithním mo éirí amach
I went in and saw me, she called Hello	Chuaigh mé isteach agus chonaic mé mé, ghlaoigh sí Dia duit
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control their evil	Pláinéad álainn, ach ní féidir lena áitritheoirí a gcuid olc a rialú
I cross my legs and look at him	Trasnaím mo chosa agus féachaim air
I was now actually paying for two houses	Bhí mé ag íoc anois i ndáiríre ar dhá theach
I could say they like each other	D'fhéadfainn a rá gur maith leo a chéile
A trusted parent, close friend, or doctor	Tuismitheoir, dlúthchara, nó dochtúir iontaofa
I could feel the others getting upset	D'fhéadfainn na daoine eile a mhothú ag éirí as a chéile
The leaves and flowers we have not seen	Na duilleoga agus bláthanna nach bhfuil feicthe againn
I think she's taken a lot of damage	Sílim go bhfuil sí tógtha go leor damáiste
I'm her boss after all	Is mise a boss tar éis an tsaoil
I followed back every day	Lean mé ar ais gach lá
I can wait that long	Is féidir liom fanacht chomh fada sin
Some may even have embraced the exercise themselves	B’fhéidir gur ghlac roinnt acu leis an gcleachtadh iad féin fiú
I try not to roll my eyes at her	Déanaim iarracht gan mo shúile a rolladh uirthi
I had nothing to begin with	Ní raibh aon rud agam chun tús a chur leis
I was laughing at him	Bhí mé ag gáire air
I do not intend to take revenge	Níl sé beartaithe agam díoltas a ghlacadh
I will not make you a scene	Ní bheidh tú ag déanamh radharc agam
I sincerely hope that my announcement can draw their attention	Tá súil ó chroí agam gur féidir le m'fhógra a aird a tharraingt
I appreciate your bravery, your honor	Tá meas agam ar do chrógacht, ar do onóir
I will be your wife one day	Beidh mé i do bhean chéile lá amháin
I stepped further in, up to my knees	Sheas mé níos faide isteach, suas go dtí mo ghlúine
I felt better about myself	Mhothaigh mé níos fearr fúm féin
I know how you feel, though	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú, áfach
The survey was unsuccessful	Níor éirigh leis an suirbhé
I am now between two walls in the house	Tá mé anois idir dhá bhalla sa teach
I can't show you this one	Ní féidir liom an ceann seo a thaispeáint duit
I hope to return but when will the question be	Tá súil agam filleadh ach cathain a bheidh an cheist
I could feel my tears already flowing	Thiocfadh liom mo dheora a mhothú ag sileadh cheana féin
I told him he could leave anytime	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé imeacht am ar bith
I had intent, resource and opportunity	Bhí rún, acmhainn agus deis agam
The couple have three daughters together	Tá triúr iníonacha ag an lánúin le chéile
They just want to push money under the doors	Níl uathu ach airgead a bhrú faoi na doirse
I want to know who we are in my state	Ba mhaith liom a fháil amach cé muid i mo stát
A creature made of shadows and light	Créatúr déanta as scáthanna agus solas
I wonder what is wrong with our world	N’fheadar go fírinneach cad atá cearr lenár ndomhan
I will get another lover soon	Gheobhaidh mé leannán eile go luath
A scream like a scared person	A scread cosúil le duine scanraithe
He was taken to hospital in critical condition	Glacadh san ospidéal é i riocht criticiúil
I don’t trust anything too beautiful or too quiet	Níl muinín agam as aon rud ró-álainn nó ró-shámh
You probably can't win them all	Is dócha nach féidir leat iad go léir a bhuachan
I finally managed to roll her over	D'éirigh liom ar deireadh í a rolladh anonn
I really, really hate it	Is fuath liom i ndáiríre, i ndáiríre
He has committed a fatal offense	Tá cion marfach déanta aige
I do not understand why this is so	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh
I was just being honest	Bhí mé díreach tar éis a bheith macánta
She may have a record	Seans go bhfuil taifead aici
I can feel his fatigue in every step he takes	Is féidir liom a thuirse a mhothú i ngach céim a thógann sé
I feel my blood pressure rise slightly	Is dóigh liom mo bhrú fola ardú beagán
I never thought anything could save my life other than surgery	Níor shíl mé go bhféadfadh rud ar bith mo shaol a shábháil seachas máinliacht
I went together too, at least we were together	Chuaigh mé le chéile freisin, ar a laghad bhí muid le chéile
I start it at people with imaginary faces	Tosaím ag daoine é le haghaidheanna samhailteach
I can't tell you where they're keeping it	Ní féidir liom a rá leat cá bhfuil siad ag coinneáil air
I want to make that clear	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh soiléir
I stood at the door and stretched	Sheas mé ag an doras agus shín
I didn’t even ask him to say anything else	Ní raibh mé ag iarraidh air fiú aon rud eile a rá
I thought we could work it out	Shíl mé go bhféadfaimis é a oibriú amach
I did not understand what was happening at all	Níor thuig mé cad a bhí ag tarlú ar chor ar bith
Gorgeous boy, that's	Buachaill taibhseach, ar sin
There was dust and lots of things on them	Bhí deannach agus rudaí go leor orthu
I checked the fridge and there is plenty of food	Sheiceáil mé an cuisneoir agus tá go leor bia ann
The cabin has fully leveled beds	Tá leapacha lán-réidh sa chábán
An explosion from the past had returned to his life	Bhí pléascadh ón am atá thart tar éis filleadh ar a shaol
Civil society cares for the needs of the guests	Tugann sochaí shibhialta aire do riachtanais na n-aíonna
I would not even know how to start	Ní bheadh ​​a fhios agam conas tosú fiú
I had a body dragged to the shore	Bhí corp tarraingthe agam ar an gcladach
I need a change of scenery for a while	Teastaíonn athrú radharcra uaim ar feadh tamaill
I found something down there	Fuair ​​​​mé rud éigin síos ann
I can guarantee that	Is féidir liom é sin a ráthú
A twisted sort of smile	A twisted saghas aoibh gháire
I say back to him	Deirim ar ais leis
A burning desire to cause pain	Dúil dhó pian a chur faoi deara
I never stopped working	Níor stop mé ag obair riamh
I try to avoid them at all costs	Déanaim iarracht iad a sheachaint ar gach costas
I called him last night	Chuir mé glaoch air aréir
I knew then that my search was over	Bhí a fhios agam ansin go raibh mo chuardach thart
Her throat was cut from left to right	Bhí a scornach gearrtha ó chlé go deas
I took her upstairs to my hotel room	Thug mé suas an staighre í go dtí mo sheomra óstáin
I did not want to mention it, but it looked ridiculous	Ní raibh mé ag iarraidh é a lua, ach bhí cuma ridiciúil air
I have lost too many people	Tá an iomarca daoine caillte agam
I listen carefully to any sounds	Éistim go cúramach le fuaimeanna ar bith
I knew we were going to study	Bhí a fhios agam go raibh muid ag dul go dtí a staidéar
I appreciate your hard work	Is mór agam do chuid oibre crua
I must be forgetting my mother tongue	Caithfidh mé a bheith ag déanamh dearmad ar mo mháthairtheanga
I jumped into his arms, overcome with relief	Léim mé isteach ina airm, shárú le faoiseamh
I would put it in his hands	chuirfinn ina lámha é
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Tá eagla orm maireachtáil gan tú, sin é mo drogall
I asked when the next one was	D'iarr mé nuair a bhí an chéad cheann eile
I believe that the relationship only grows over time	Creidim nach bhfásann an caidreamh ach le himeacht ama
I look forward to meeting you all	Táim ag tnúth le bualadh libh go léir
I was too excited to join the program	Bhí an iomarca sceitimíní orm a bheith ag dul isteach sa chlár
I was not really aware of the past	Ní raibh mé i ndáiríre ar an eolas faoi am a chuaigh thart
I shot the respective look at him	Lámhaigh mé an cuma faoi seach air
I have to go back in my life	Caithfidh mé dul ar ais i mo shaol
I do not remember room numbers	Ní cuimhin liom uimhreacha seomra
I have extra water and some dried food	Tá uisce breise agam agus roinnt bia triomaithe
I want every minute of you forever to be free	Ba mhaith liom gach nóiméad de go deo leat a saor in aisce
I got her hand and held her tightly	Fuair ​​​​mé a lámh agus choinnigh mé go docht í
I was a little busy there for a while	Bhí mé rud beag gnóthach ansin ar feadh tamaill
I was so proud of what I did	Bhí mé chomh bródúil as an méid a rinne mé
I loved doing things at my own pace as well	Thaitin sé liom rudaí a dhéanamh ar mo luas féin chomh maith
I immediately recognized her	D'aithin mé láithreach í
Tall man, with a beard and a cruel grin	Fear ard, le féasóg agus grin cruálach
I keep looking around	Coinním ag amharc thart
I hope you and your brother are doing well	Tá súil agam go bhfuil tú féin agus do dheartháir ag déanamh go maith
I should not trust him	Níor cheart go mbeadh muinín agam as
I knew the sound too well	Bhí a fhios agam an fhuaim ró-mhaith
This new sport quickly became a career choice	Tháinig an spórt nua seo ina rogha gairme go tapa
I really enjoyed the hard craic that was in this game	Bhain mé an-taitneamh as an gcrua-chraic a bhí sa chluiche seo
I could no longer deal with schoolwork	Ní raibh mé in ann déileáil leis an obair scoile a thuilleadh
I continue through the pages	Leanaim trí na leathanaigh
I can only give hope to the latter	Ní féidir liom ach dóchas a thabhairt don dara ceann
I decided to stick to my books	Chinn mé greim a choinneáil ar mo leabhair
I must have been dreaming	Caithfidh go raibh mé ag brionglóid
I will meet your protest in the face	Buailfidh mé le d'agóid san aghaidh
I think we buried you both that day	Is dóigh liom gur adhlacamar an bheirt agaibh an lá sin
I felt the blush start	Mhothaigh mé an tús blush
I mean, like my mother	Ciallaíonn mé, cosúil le mo mháthair
I think there could be anger	Is dóigh liom go bhféadfadh fearg a bheith ann
A quiet murmur drifted into the corridor	A murmur ciúin drifted isteach sa dorchla
I didn’t really understand why she would call me	Níor thuig mé i ndáiríre cén fáth go mbeadh sí ag glaoch orm
A cloud of dust came to light	Tháinig scamall deannaigh chun solais
I can't believe how romantic the whole thing is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh rómánsúil is atá an rud ar fad
I appreciate their work	Is mór agam a gcuid oibre
I think your mother is beautiful	Sílim go bhfuil do mháthair go hálainn
I looked out the side window	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog taobh
I even make them for my kids today	Déanaim iad fiú do mo pháistí inniu
I cried a lot of the time	Chaoin mé cuid mhaith den am
I always forget that things are not as they used to be	Déanaim dearmad i gcónaí nach bhfuil rudaí mar a bhíodh
I am not a science experiment but you go beyond science	Ní turgnamh eolaíochta mé ach téann tú thar eolaíocht
I fell asleep shortly afterwards	Thit mé i mo chodladh go gairid ina dhiaidh sin
I close my eyes and wait for him to pass	Dúnann mé mo shúile agus ag fanacht air chun pas a fháil
I may have to stay overnight here	Seans go mbeidh orm fanacht thar oíche anseo
I can't think exactly these days	Ní féidir liom smaoineamh go díreach na laethanta seo
I had no doubts about anything then	Ní raibh amhras orm faoi rud ar bith ansin
A few other things stood out as well	Sheas roinnt rudaí eile amach chomh maith
Property damage was also caused by strong winds	Tharla damáiste maoine freisin de bharr na gaotha láidre
I feel stiff and awkward	Airím righin agus awkward
I hope this will not be difficult	Tá súil agam nach mbeidh sé seo deacair
I can't see the harm	Ní féidir liom an dochar a fheiceáil
The team reached the final	Shroich an fhoireann an cluiche ceannais
They both succeeded	D'éirigh siad araon
I was getting sick fast pretending to run	Bhí mé ag éirí tinn go tapa ag ligean orm ag rith
I just want to get to know her husband	Níl uaim ach aithne a chur ar a fear
I tore it from my flesh	Strac mé ó m'fheoil é
I have serious doubts about a first - rate charge	Tá amhras mór orm faoi mhuirear céadchéime
I had this sudden feeling that everything was connected	Bhí an mothú seo agam go tobann go raibh gach rud ceangailte
I really appreciated your work	Bhí meas mór agam ar do chuid oibre
I was a cold knock in the explosion	Bhí mé cnag fuar sa pléascadh
I am suddenly tired	Tá mé tuirseach go tobann
I sincerely hope you will accept it now	Tá súil ó chroí agam go nglacfaidh tú leis anois
I needed more from our relationship	Bhí níos mó ag teastáil uaim ónár gcaidreamh
I pump my fist in the air	Caidéil mé mo dhorn san aer
I can help you and help myself	Is féidir liom cabhrú leat agus cabhrú liom féin
I work for the sake of working	Bím ag obair ar mhaithe le bheith ag obair
I believe we can all survive from this	Creidim gur féidir linn go léir maireachtáil as seo
Honestly I tried to kill you	Go hionraic rinne mé iarracht tú a mharú
I loved her amazing blue sky and her brown world	Ba bhreá liom a spéir gorm iontach agus a domhan donn
I understand the text much better	Tuigeann mé an téacs i bhfad níos fearr
I hope you get it home safely	Tá súil agam go mbainfidh tú abhaile slán sábháilte é
I was definitely going to leave this world too soon	Is cinnte go raibh mé chun an saol seo a fhágáil ró-luath
Some tears fell to the ground	Thit roinnt deora go talamh
I slept in, and spent some time with my husband	Chodail mé i, agus chaith mé roinnt ama le m'fhear céile
I surprise her behind a large tree	Cuirim iontas uirthi taobh thiar de chrann mór
I never stick to plans	Ní chloíim riamh le pleananna
A key was found in one place but used elsewhere	Fuarthas eochair in áit amháin ach a úsáidtear in áit eile
I cannot argue that she should do anything else	Ní féidir liom a áiteamh gur cheart di aon rud eile a dhéanamh
She had a carriage and a pair of harnesses to take her	Bhí carráiste agus péire i úim chun í a ghlacadh
I want to come to church, though	Ba mhaith liom teacht go dtí an séipéal, áfach
I also read a lot of poetry	Léigh mé go leor filíochta freisin
I had to contact the other courts	Bhí orm teagmháil a dhéanamh leis na cúirteanna eile
A beautiful place to live	Áit álainn le maireachtáil
I search for the truth	Cuardach mé an fhírinne
I look down on them but I can't see much	Breathnaím síos orthu ach ní féidir liom a fheiceáil i bhfad
I have to talk to you in person	Caithfidh mé labhairt leat go pearsanta
I heard this song over and over again and I really liked it	Chuala mé an t-amhrán seo arís agus arís eile agus thaitin sé go mór liom
I tried not to let him bother me	Rinne mé iarracht gan ligean dó bac a chur orm
I had no hesitation in killing them	Ní raibh aon leisce orm iad a mharú
It has been translated many times	Aistríodh go leor uaireanta é
A cloud of smoke rose up in the sky	D'éirigh scamall deataigh suas sa spéir
I get more confused than ever	Faighim níos mó mearbhall orm ná riamh
I need to know what's going on	Caithfidh a fhios agam cad atá ar siúl
I doubt anyone would want to address that	Tá amhras orm go mbeadh duine ar bith ag iarraidh aghaidh a thabhairt air sin
I desperately needed a fitness program	Bhí clár aclaíochta ag teastáil go géar uaim
I heard her voice muffled	Chuala mé a guth muffled
I laid back and closed my eyes	Leag mé siar agus dhún mé mo shúile
I have spent some time looking for such an article	Tá roinnt ama caite agam ag lorg alt den sórt sin
I think that's enough	Sílim gur leor sin
I was getting so irritated	Bhí mé ag éirí chomh irritated
A little superficial sadness	Brón beag superficial
I just put it in the cabin	Níor chuir mé ach é sa chábán
It was great to have her back	Bhí sé go hiontach í a bheith ar ais
I looked at the silver cross	Bhreathnaigh mé ar an gcros airgid
I had to stop	B’éigean dom stad a dhéanamh
There has been no woman in this position before	Ní raibh aon bhean sa phost seo roimhe seo
I wanted to capture every detail	Theastaigh uaim gach mionsonra a ghabháil
A can leaned against the table	Chlaon canna in aghaidh an bhoird
I could see his face now, every detail	Raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil anois, gach mion
I love those little birds	Is breá liom na héin bheaga sin
I should cancel the service	Ba cheart dom an tseirbhís a chur ar ceal
I’m glad that helped	Tá áthas orm gur chabhraigh
I put my hand on his chest	Chuir mé mo lámh ar a bhrollach
A simple conclusion could be drawn	D’fhéadfaí teacht ar chonclúid shimplí
I did not have the desire	Ní raibh an dúil agam
A wide-angle lens makes closer objects more visible	Déanann lionsa uillinn leathan rudaí níos dlúithe le feiceáil níos mó
I put it on the table	Chuir mé ar an mbord é
I think my ego loves it either way	Is dóigh liom gur breá le mo ego é ceachtar bealach
I held my breath at points	Choinnigh mé mo anáil ag pointí
I wonder if my father shared some of these too	N'fheadar ar roinn athair cuid acu seo freisin
I sigh and put down my pencil	Déanaim osna agus cuirim síos mo pheann luaidhe
I talked more, though	Labhair mé níos mó, áfach
I had visions for making the world better	Bhí físeanna agam maidir leis an domhan a dhéanamh níos fearr
I want to make it permanent for now	Ba mhaith liom é a dhéanamh buan faoi láthair
I wonder if he lived there much	N'fheadar an raibh sé ina chónaí ann i bhfad
I have a plus savings account	Tá cuntas coigiltis móide agam
The thing was offered to me, a city contract	Tairgeadh an rud dom, conradh cathrach
I email the operations manual to them	Cuirim an lámhleabhar oibríochtaí ar ríomhphost chucu
I also checked the closet	Sheiceáil mé an closet freisin
I thought they were friends	Cheap mé gur cairde iad
I loved the desert and the sea	Ba bhreá liom an fásach agus an fharraige
A bitter tribute that was false	Ómós searbh a bhí bréagach
I want to see that	Ba mhaith liom é sin a fheiceáil
I couldn’t find another one like it	Ní raibh mé in ann ceann eile cosúil leis a fháil
I have something to do right now	Tá rud éigin le déanamh agam faoi láthair
I appreciate your help and support	Is mór agam do chabhair agus do thacaíocht
I searched for them, but could not find them	Lorg mé iad, ach ní raibh mé in ann iad a fháil
I guess you and that other guy who knew him well	Rinne mé buille faoi thuairim tú féin agus an fear eile sin a raibh aithne mhaith aige air
I did not love anyone to keep them safe	Ní raibh grá agam d’aon duine chun iad a choinneáil slán
I want to be with you so much	Ba mhaith liom an oiread sin a bheith in éineacht leat
I wanted to answer that it made me feel better	Bhí mé ag iarraidh freagra a thabhairt go ndearna sé mothú níos fearr orm
A question does not define me	Ní shainíonn ceist mé
However, I still have a lot to learn	Tá go leor le foghlaim agam fós áfach
I need no other way	Níl aon bhealach eile ag teastáil uaim
Honestly I didn't care	Go hionraic ní raibh cúram orm
I drank six hours, sixteen minutes ago	D’ól mé sé huaire an chloig, sé nóiméad déag ó shin
I know this happened earlier this year too	Tá a fhios agam gur tharla sé seo níos luaithe i mbliana freisin
I rarely did in our relationship	Is annamh a rinne mé inár gcaidreamh
I listened, held out his hand, and enjoyed the evening	D'éist mé, shealbhaigh mé a lámh, agus bhain mé taitneamh as an tráthnóna
I did not tell my parents	Níor inis mé do mo thuismitheoirí
I think you see that on people	Sílim go bhfeiceann tú é sin ar dhaoine
I was more worried about myself	Bhí mé níos buartha fúm
I stop the energy from coming out of my body	Stopaim an fuinneamh ó theacht amach as mo chorp
I appreciate what he did	Is mór agam an méid a rinne sé
I still used the bias tape	Bhain mé úsáid as an téip claonta fós
I wanted to stay a little longer	Bhí mé ag iarraidh fanacht beagán níos faide
It would not surprise me if they were together	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá mbeidís le chéile
I did not receive any witness details	Ní bhfuair mé aon sonraí finné
I had nothing to do but stand there, naked	Ní raibh aon rud le déanamh agam ach seasamh ansin, nocht
I closed my eyes and shook my head	Dhún mé mo shúile agus chroith mé mo cheann
I can not wait	Ní féidir liom fanacht
I’ve talked about fragrance memories before	Labhair mé faoi chuimhní cumhráin roimhe seo
A look of pain that crossed his face	Amharc pian a chuaigh trasna a aghaidh
I kind of felt sorry for him	Bhraith mé cineál leithscéal dó
I did my best to work today	Rinne mé mo dhícheall a bheith ag obair inniu
I follow suit, my hand shaking slightly	Leanaim agra, mo lámh ar crith beagán
I will not do so this time	Ní dhéanfaidh mé amhlaidh an uair seo
I knew it would be difficult	Bhí a fhios agam go mbeadh sé deacair
I wanted them to come out and greet me	Theastaigh uaim dóibh teacht amach agus beannú dom
I always thought it was a family badge of some sort	Shíl mé i gcónaí gur suaitheantas teaghlaigh de shaghas éigin a bhí ann
I love you all more than life	Is breá liom tú go léir níos mó ná an saol
I do not have commercial premises	Níl áitribh thráchtála agam
I was in love, in love	Bhí mé i ngrá, i ngrá
I told her to calm down	Dúirt mé léi go calma síos
I will bring you to her	Tabharfaidh mé chuici thú
I will not try to force a solution	Ní dhéanfaidh mé iarracht iallach a chur ar réiteach
I had to come up with a plan	Bhí orm teacht suas le plean
I am all about saving money where possible	Táim ar fad faoi airgead a shábháil nuair is féidir
I did nothing for you	Ní dhearna mé rud ar bith duit
Beautiful machine, built to look like the lion fish	Meaisín álainn, tógtha chun breathnú cosúil leis an iasc leon
I didn’t think about it though	Níor smaoinigh mé air áfach
I can wait for the real thing	Is féidir liom fanacht leis an rud fíor
I can’t imagine loving her anymore	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil grá agam di a thuilleadh
I personally thought it was crazy	Shíl mé go pearsanta go raibh sé craiceáilte
I learned more than your average college student, it's a guarantee	D'fhoghlaim mé níos mó ná do mhac léinn coláiste meán, ráthaíocht é
I can't even believe what he has done for me	Ní féidir liom a chreidiúint fiú cad atá déanta aige dom
I could not pull you	Níorbh fhéidir liom tú a tharraingt
I tried to give you everything	Rinne mé iarracht gach rud a thabhairt duit
I still plan to go through with the divorce	Tá sé beartaithe agam dul tríd leis an gcolscaradh fós
I told him to get her back here	Dúirt mé leis í a fháil ar ais anseo
Tough one ever least	Ceann diana riamh is lú
I knew this was a mistake	Bhí a fhios agam gur botún a bhí anseo
A confused fight ensued	Lean troid mearbhall
I did not want to see those images again	Ní raibh mé ag iarraidh na híomhánna sin a fheiceáil arís
I wanted to be an active participant	Theastaigh uaim a bheith i mo rannpháirtí gníomhach
A dark smile, but he did not use blood for power	Aoibh gháire dorcha, ach níor úsáid sé fuil le haghaidh cumhachta
I quit in six weeks	Scoir mé i sé seachtaine
I just don’t care what about my sister	Ní miste liom ach cad faoi mo dheirfiúr
A seating area was surrounded by a marble fireplace	Bhí áit suí timpeallaithe teallach marmair
I covered my face with my hands	Chlúdaigh mé mo aghaidh le mo lámha
I will get back to you later with more answers	Fillfidh mé chugat ar ball le tuilleadh freagraí
I'm not accepting anything	Níl mé ag glacadh rud ar bith
I just love the information	Is breá liom ach an t-eolas
I perform best in maintaining a system	Is fearr a fheidhmím córas a chothabháil
I smiled and leaned in and gave him a kiss	Rinne mé aoibh agus chlaon mé isteach agus thug mé póg dó
I thought you would guess for a long time	Shíl mé go mbeadh tú buille faoi thuairim ar feadh i bhfad
I was out in the woods doing my thing	Bhí mé amuigh sa choill ag déanamh mo ruda
I had to shake my head at myself, though	Bhí orm mo cheann a chroitheadh ​​orm féin, áfach
I started to think things through	Thosaigh mé ag cuimhneamh ar rudaí
I did not want to be prominent	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith feiceálach
I can't say at this point	Ní féidir liom a rá ag an bpointe seo
I was immediately filled with despair and false courage	Líonadh mé láithreach le éadóchas agus misneach bréagach
We are well prepared	Táimid ullmhaithe go maith
I swam down towards the tunnel	Shnámh mé síos i dtreo an tolláin
I was crazy thinking we would never do something	Bhí mé craiceáilte ag smaoineamh riamh go mbeadh muid rud éigin
However, a distinction should be made here	Ba cheart, áfach, idirdhealú a dhéanamh anseo
I have torn pieces of cloth, and oil	Tá píosaí éadach stróicthe agam, agus ola
I raised my leg and tied to my goal	D'ardaigh mé mo chos agus cheangail mé le mo sprioc
I almost checked myself out after hearing that	Sheiceáil mé amach beagnach mé féin tar éis éisteacht leis sin
Total population study	Staidéar daonra iomlán
I did the mental calculation	Rinne mé an ríomh mheabhrach
I knew who I was hiring	Bhí a fhios agam cé a d'fhostaigh mé
I reached out to raise his hand	Shín mé amach chun a lámh a thógáil
I had not made a single mistake	Ní raibh aon bhotún amháin déanta agam
I wanted it, all of it	Theastaigh uaim é, é ar fad
I felt so overwhelmed	Mhothaigh mé an oiread sin faoi léigear
A bit like a skull cap	Beagán cosúil le caipín cloigeann
A random killer was furious	Bhí killer randamach ar buile
A small yellow bag hung over his shoulder	Bhí mála beag buí ar crochadh thar a ghualainn
I used to and it wouldn’t come	Úsáidim agus ní thiocfadh sé
I quickly ran to see what	Rith liom go tapa a fheiceáil cad é
I sincerely hope you do not have to post here	Tá súil ó chroí agam nach mbeidh ort postáil anseo
I knew exactly what she meant	Bhí a fhios agam go beacht cad a bhí i gceist aici
I wanted to see you again	Theastaigh uaim thú a fheiceáil arís
Tall man, with dark hair and eyes	Fear ard, le gruaig dorcha agus súile
I should question them all and take their statements	Ba chóir dom iad go léir a cheistiú agus a ráitis a ghlacadh
He had made and lost millions	Bhí na milliúin déanta agus caillte aige
I did not understand a word she said	Níor thuig mé focal a dúirt sí
This allegation is generally considered correct	Ceaptar go ginearálta go bhfuil an líomhain seo ceart
I slowly got up and thanked them, sincerely too	D'éirigh mé go mall agus ghabh mé buíochas leo, ó chroí freisin
I have known him all his life	Tá aithne agam air ar feadh a shaoil ​​ar fad
I had two real things, though	Bhí dhá rud fíor agam, áfach
I also happen to believe that you have a soul	Tarlóidh mé freisin chun a chreidiúint go bhfuil anam agat
I try to maintain a good attitude	Déanaim iarracht dearcadh maith a choinneáil
I knew if anyone had any attraction, it was	Bhí a fhios agam an raibh aon tarraingt ag éinne, gurbh é a bhí ann
I have to sit baby again tomorrow	Caithfidh mé suí leanbh arís amárach
I said I was inspired by someone	Dúirt mé gur spreag duine éigin mé
Sister, he recalled, on a visit to town with his family	Deirfiúr, chuimhnigh sé, ar cuairt chuig an mbaile lena teaghlach
I was thinking of flying them out for a visit	Bhí mé ag smaoineamh ar iad a eitilt amach le haghaidh cuairte
I will not go astray, for now	Ní rachaidh mé ar seachrán, faoi láthair
I do not care who you are today	Is cuma liom cé tú féin inniu
I moved closer for a better look	Bhog mé níos gaire le haghaidh sracfhéachaint níos fearr
Many of them were dancing with each other	Bhí a lán acu ag rince lena chéile
That was a big deal	Ba rud mór é sin
I am where it comes from	Tá mé nuair a thagann sé dó
I was pretty much off	Bhí mé go leor as
I felt broken, created without purpose, and so very alone	Mhothaigh mé briste, cruthaithe gan cuspóir, agus mar sin an-aonar
I could not live without her	Ní raibh mé i mo chónaí gan í
I went to sleep and just slept	Chuaigh mé a chodladh agus díreach a chodladh
I saw a series of pictures both horrible and horrible	Chonaic mé sraith pictiúr idir uafásach agus uafásach
I make it my choice then	Déanaim é mo rogha ansin
She didn’t want me to call my parents	Ní raibh sí ag teastáil uaim glaoch a chur ar mo thuismitheoirí
I can see the edge of the paper	Is féidir liom imeall an pháipéir a fheiceáil
I hate people like that	Is fuath liom daoine mar sin
The details of each individual leaf are amazing	Is iontach na sonraí a bhaineann le gach duilleog aonair
It was her second marriage and his first marriage	Ba é an dara pósadh í agus an chéad phósadh aige
I did not want you to feel that again	Ní raibh mé ag iarraidh ort é sin a mhothú arís
All I have to do is live for another three days	Níl le déanamh agam ach maireachtáil trí lá eile
I was just following my heart	Bhí mé díreach tar éis mo chroí a leanúint
I didn’t care, but someone would be on the road	Ní raibh cúram orm, ach bheadh ​​​​duine éigin ar an mbóthar
I smile in anticipation	Déanaim aoibh gháire in oirchill
I want to feel closer	Ba mhaith liom a bhraitheann níos dlúithe
A tear fell from my eye	Thit deoir ó mo shúil
I did not see anyone very interesting	Ní fhaca mé éinne an-suimiúil
I forced a quick smile	Chuir mé iallach ar aoibh gháire go tapa
I could not handle this	Ní raibh mé in ann é seo a láimhseáil
I pour my teeth into the plastic bag and drink	Doirtim mo chuid fiacla isteach sa mhála plaisteach agus ólaim
I had to be sexually satisfied	B'éigean dom a bheith sásta go gnéasach
I was not about to die yet	Ní raibh mé chun bás go fóill
I never wanted to hear her voice	Níor mhaith liom riamh a guth a chloisteáil
I thought it was another dream	Shíl mé gur aisling eile a bhí ann
I am prepared for that	Táim ullamh chuige sin
I no longer experienced the happiness from my parents	Ní raibh taithí agam ar an sonas ó mo thuismitheoirí a thuilleadh
I did not call the car to take me home	Níor ghlaoigh mé ar an gcarr chun mé a thabhairt abhaile
I wanted to make it all go away	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh go léir a théann amach
I am a powerful hero	Is laoch cumhachtach mé
I dig into my eggs and embrace ecstasy	Tochlaím isteach i m’uibheacha agus glacaim os ard le eacstais
I never thought that was possible	Níor shíl mé gur féidir
I only have words	Níl ach focail agam
I kept searching the newspapers	Choinnigh mé ag cuardach na nuachtáin
A friend followed him in another car	Lean cara ina dhiaidh i gcarr eile
A rose can grow in the desert	Is féidir le rós fás sa bhfásach
I was surprised, though	Bhí ionadh orm, ach
I have seen so many teachers killing each other	Chonaic mé an oiread sin múinteoirí ag marú a chéile
I love the way you express yourself	Is breá liom an bealach a chuireann tú in iúl duit féin
I am extremely intense and I will recover completely	Tá mé thar a bheith dian agus beidh mé a ghnóthú iomlán
I think my book was well known too	Ceapaim go raibh aithne mhaith ar mo leabhar freisin
The album sold four million copies	Díoladh ceithre mhilliún cóip ar an albam
He wants to make himself better	Tá sé ag iarraidh é féin a dhéanamh níos fearr
I was just curious about the city	Ní raibh mé ach fiosrach faoin gcathair
A dark entity cannot be turned into light	Ní féidir aonán dorcha a iompú éadrom
I moved further into bed lying	Bhog mé níos faide isteach sa leaba ina luí
I will continue to fight to get her back	Leanfaidh mé ag troid chun í a fháil ar ais
I have to go down there for now	Caithfidh mé dul síos ansin faoi láthair
A similar process is followed after each target replacement	Leantar próiseas comhchosúil tar éis gach athsholáthair sprice
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Tháinig teachtaire le feiceáil, in éineacht le dhá chéad laochra armtha
I nodded my head in agreement, turned around and smiled	Chlaon mé mo cheann le comhaontú, chas mé thart agus aoibh gháire
I will not let them take it	Ní ligfidh mé dóibh é a thógáil
I could taste my blood on my tongue, dripping	D'fhéadfainn mo chuid fola a bhlaiseadh ar mo theanga, ag sileadh
I go downstairs, passing the living room	Téim síos an staighre, ag dul thar an seomra suí
I ran with the singer	Rith mé leis an amhránaí
I will do everything new	Déanfaidh mé gach rud nua
I have to ride on local events	Caithfidh mé a bheith ag marcaíocht ar imeachtaí áitiúla
I had no problem getting into it yesterday	Ní raibh fadhb ar bith agam dul isteach ann inné
I checked her new belly button	Scrúdaigh mé a cnaipe bolg nua
I couldn’t escape either of them	Ní raibh mé in ann éalú ceachtar ceann acu
I well remember her kindness	Is cuimhin liom go maith a cineáltas
I like to be up against the cliffs	Is maith liom a bheith suas i gcoinne na n-aillte
They are thus kept in a constant virtual galaxy	Coinnítear réaltra fíorúil leanúnach dóibh mar sin
I pointed my fist on the floor of my living room	Luaigh mé mo dhorn ar urlár mo sheomra suí
I wondered what would happen if he didn’t	D'fhiafraigh mé de cad a tharlódh mura ndéanfadh sé
I thought you were the problem, not me	Shíl mé gurbh tusa an fhadhb, ní mise
I only saw a burst of black light	Ní fhaca mé ach pléasctha de sholas dubh
I can't remember how much	Ní féidir liom cuimhneamh cé mhéad
I barely reached five feet with it	Is ar éigean a bhain mé cúig throigh leis
Sorry he sold you that	Tá brón orm gur dhíol sé é sin duit
I was watching some dumb soap opera	Bhí mé ag breathnú ar roinnt ceoldráma gallúnach balbh
I tried to ignore my attraction	Rinne mé iarracht neamhaird a dhéanamh ar mo mhealladh
All three pairs of legs are covered with scales	Tá na trí phéire cosa clúdaithe le scálaí
I was pleased with the result	Bhí mé sásta leis an toradh
I had no need to be afraid of them anymore	Ní raibh aon ghá eagla a bheith orm rompu a thuilleadh
I just wanted him to be quick	Bhí mé díreach tar éis dó a bheith tapaidh
It hurts so many soldiers	Gortaítear sé an oiread sin saighdiúirí
I picked it up and threw it out	Thóg mé é agus chaith mé amach é
I turned the handle slowly	Chas mé an láimhseáil go mall
The impact was devastating	Bhí an tionchar tubaisteach
I always knew it	Bhí a fhios agam i gcónaí é
I knew this was going to happen	Bhí a fhios agam go raibh sé seo le tarlú
I was in my ward on the village	Bhí mé i mo bharda ar an sráidbhaile
I have two points to raise	Tá dhá phointe le ardú agam
I will explain our view	Míneoidh mé ár ndearcadh
The rest of the team did just as well	D’fheidhmigh an chuid eile den fhoireann chomh maith céanna
I have some news you might like	Tá roinnt nuachta agam b'fhéidir gur mhaith leat
I had this spirit in my hand	Bhí an spiorad seo i mo lámh agam
He did not know who it was	Ní raibh a fhios aige cé a bhí ann
The first practice session was held in dry conditions	Bhí an chéad seisiún cleachtais ar siúl i gcoinníollacha tirime
I hurried down the street to the bus stop	Rinne mé deifir síos an tsráid go dtí stad an bhus
I, like everyone else in the Department, follow orders	Leanaim, cosúil le gach duine eile sa Roinn, orduithe
I had decided to wait for a signal	Bhí sé socraithe agam fanacht le comhartha
I can't recommend them	Ní féidir liom iad a mholadh
This can significantly reduce system performance	Féadann sé seo feidhmíocht an chórais a laghdú go suntasach
I didn’t look at those running anymore	Níor fhéach mé orthu siúd a rith a thuilleadh
I decided to ignore it	Chinn mé neamhaird a dhéanamh air
It created a rather serious complex for me	Chruthaigh sé coimpléasc sách tromchúiseach domsa
It was not generally easy to scare me	Ní raibh sé éasca go ginearálta eagla a chur orm
I like loud music and men	Is maith liom ceol ard agus fir
I stood out in the bright sunlight, nodded to her	Sheas mé amach i solas na gréine geal, Chlaon uirthi
I had to step away and then come back	Bhí orm céim ar shiúl agus ansin teacht ar ais
I found it sad and strange	Chinn mé go brónach agus aisteach
I smiled and walked away	Aoibh mé agus shiúil ar shiúl
I couldn’t bring myself to do anything	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun aon rud a dhéanamh
I quickly corrected myself	Ceartaigh mé mé féin go tapa
I watched him lean over the pool table	Bhreathnaigh mé air lean thar an mbord linne
Of course, I’m thinking of all the possibilities	Ar ndóigh, táim ag smaoineamh ar na féidearthachtaí go léir
I will not bring this piece of wickedness before him	Ní thabharfaidh mé an píosa aingeachta seo os a chomhair
I could smell trouble	Raibh mé in ann boladh trioblóide
I couldn’t control what my writing hand really was	Ní raibh mé in ann a rialú cad a bhí mo lámh scríobh i ndáiríre
I failed my fees	Theip orm mo chuid táillí
I'm not sure if this is normal or what	Níl mé cinnte an bhfuil sé seo gnáth nó cad é
I will not choose either of the two for different reasons	Ní roghnóidh mé ceachtar den dá cheann ar chúiseanna éagsúla
I was not ready to talk to either of them	Ní raibh mé réidh labhairt le ceachtar acu
All I want is the money	Níl uaim ach an t-airgead
I like how small everyone is	Is maith liom cé chomh beag is atá gach duine
A young woman was sitting behind the counter	Bhí bean óg ina suí taobh thiar den chuntar
A tremor ran down her back	Rith crith síos a druim
I’d see through it anyway	d’fheicfinn tríd ar aon nós
Essential for studio photography	Bunriachtanach le haghaidh grianghrafadóireacht stiúideo
I started enjoying myself but that didn't work	Thosaigh mé ag baint suilt asam féin ach níor oibrigh sé sin
He would not discuss anything with me	Ní phléifeadh sé rud ar bith liom
I know that with all my heart	Tá a fhios agam é sin le mo chroí go léir
I could hear movement in the distance	Bhí mé in ann gluaiseacht i gcéin a chloisteáil
I healed their wounds	Chóirigh mé a gcuid créachta
I did not understand what he meant until now	Níor thuig mé cad a bhí i gceist aige go dtí seo
I know him damn well	Tá aithne mhaith agam air diabhal maith
I did not feel sorry for her	Ní raibh trua agam di
I can't wait any longer, baby	Ní féidir liom fanacht níos faide, a leanbh
A real living man	Fear beo fíor
I paused for a second, interrupting it all	Stop mé ar feadh soicind, ag cur go léir isteach
I was out looking inside	Bhí mé amuigh ag féachaint isteach
I thought they were slow	Shíl mé go raibh siad mall
I can feed into this system	Is féidir liom beatha a thabhairt isteach sa chóras seo
Liverpool were also without many players	Bhí Learpholl gan mórán imreoirí freisin
I know how they feel	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn siad
I was safe	Bhí mé slán sábháilte
I hope the pictures come safely	Tá súil agam go dtiocfaidh na pictiúir go sábháilte
I asked him if it was cold	D'iarr mé air an raibh sé fuar
I have to let it down gently	Ní mór dom é a ligean síos go réidh
I never had a girl ask me a date	Ní raibh cailín agam riamh ceist a chur orm ar dháta
This issue is even more significant in developing countries	Tá an cheist seo níos suntasaí fós i dtíortha i mbéal forbartha
I wanted to go back in time and fix that	Theastaigh uaim dul ar ais in am agus é sin a shocrú
Burns thinks about it	Smaoiníonn Burns air
I was afraid you would die on earth	Bhí eagla orm go bhfaighidh tú bás ar domhan
I had an almost unlimited bank account	Bhí cuntas bainc beagnach gan teorainn agam
It seems to be far from the big city	Is cosúil go bhfuil sé i bhfad ón gcathair mhór
I have to give you no choice	Caithfidh mé aon rogha a thabhairt duit
I wanted the same thing	Theastaigh uaim an rud céanna
I slip inside and cry hard into my hands	Sleamhnóidh mé taobh istigh agus gol go crua isteach i mo lámha
I sent him a quick text	Sheol mé téacs tapa chuige
I was a young woman with normal needs	Bean óg a bhí agam le gnáthriachtanais
I can never repay that debt	Ní féidir liom an fiach sin a aisíoc go deo
I put that aside	Chuir mé é sin ar leataobh
I have a lot planned for today	Tá go leor beartaithe agam don lá inniu
I walked back into the bedroom and lost my clothes	Shiúil mé ar ais isteach sa seomra leapa agus chaill mé mo chuid éadaí
I mean, there's nothing out there	Ciallaíonn mé, níl aon rud amach ann
I know she's looking at me in a way	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag féachaint orm ar bhealach
I can't tell you where to start	Ní féidir liom a rá leat cá háit le tosú
I think this says something important about value theory	Sílim go ndeir sé seo rud éigin tábhachtach faoi theoiric luacha
No shuttle was present	Ní raibh tointeálaí i láthair
I feel for you, dear	Mothaím duit, a chara
Mexican soldiers promptly routed	Thug saighdiúirí Mheicsiceo ruaig go pras
I could barely see the map	Is ar éigean a d’fheicfinn an léarscáil
The assessment is then done and it is a medical assessment	Déantar an measúnú ansin agus is measúnú leighis é
I wanted that experience behind me	Theastaigh uaim an taithí sin taobh thiar díom
I need you to be close to me	Is gá dom tú a bheith gar dom
I had a vague memory of climbing a fence	Bhí cuimhne dhoiléir agam ar chlaí a dhreapadh
I had nothing else to say to this person	Ní raibh aon rud eile le rá agam leis an duine seo
I took his lead and ordered a beer	Thóg mé a luaidhe agus d'ordaigh beoir
I thought it dropped something	Shíl mé gur thit sé rud éigin
I can deal with this, he thought to himself	Is féidir liom déileáil leis seo, a cheap sé leis féin
I think he knows the end is near	Sílim go bhfuil a fhios aige go bhfuil an deireadh gar
I am free from that curse	Táim saor ón mallacht sin
I will always confirm the previous evening	Deimhneoidh mé i gcónaí an tráthnóna roimhe sin
I promise you we will see each other again	Geallaim duit go bhfeicfimid a chéile arís
I think the sea drove her mad	Sílim gur thiomáin an fharraige as a meabhair í
I was his body, and soul	Bhí mé a chorp, agus anam
I looked at her and realized she was not out here	Bhreathnaigh mé uirthi agus thuig mé nach raibh sí amuigh anseo
I went back into the wall and slid to the floor	Chuaigh mé ar ais isteach sa bhalla agus shleamhnaigh go dtí an urlár
I grabbed her hand	Ghlac mé greim ar a lámh
I was getting bored quickly	Bhí mé ag éirí leamh go tapa
I depend on your continued support and leadership	Braitheann mé ar do thacaíocht agus do cheannaireacht leanúnach
I can’t be everywhere and do everything right away	Ní féidir liom a bheith i ngach áit agus gach rud a dhéanamh láithreach
I love to visit it again and again	Is breá liom cuairt a thabhairt air arís agus arís eile
I can see why you and he work so well together	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go n-oibríonn tú féin agus sé go maith le chéile
I was glad there were woods for cover	Bhí áthas orm go raibh coillte le haghaidh clúdach
I was in danger of myself and others	Bhí mé i mbaol dom féin agus do dhaoine eile
Which species this was not precisely known	Cén speiceas nach raibh seo ar eolas go beacht
I have no idea what to do about that either	Níl aon smaoineamh agam cad atá le déanamh faoi sin ach an oiread
A servant went in and bowed himself, holding his breath	Chuaigh seirbhíseach isteach agus chrom sé, ag breith a anála
I thought it was just a virus or something	Shíl mé go raibh sé ach víreas nó rud éigin
I just want you to be good	Níl uaim ach tú a bheith go maith
I will pay you a fair profit	Íocfaidh mé brabús cothrom leat
I think that's part of his job description	Is dóigh liom gur cuid dá cur síos poist é sin
The castle is open to the public	Tá an caisleán oscailte don phobal
I was probably a little off the beaten track	Is dócha go raibh mé beagán as an mbóthar
I think things ended badly between us	Is dóigh liom gur chríochnaigh rudaí go dona eadrainn
I wonder what it took to sleep there	N’fheadar cad a chaith sé a chodladh ann
I wanted you to be forever	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh tú go deo
I have as a matter of fact	Tá agam mar ábhar na fírinne
I did not want to continue	Ní raibh mé ag iarraidh leanúint ar aghaidh
I have no fan of the cold weather	Níl aon lucht leanúna agam den aimsir fhuar
I wanted it to be my turn	Theastaigh uaim gurbh é mo sheal é
A strange fire burned deep within them	Dóite tine aisteach go domhain laistigh díobh
I could go on, but you understand	D'fhéadfainn dul ar aghaidh, ach tuigeann tú
At least I shouldn't have enjoyed his company	Níor cheart gur bhain mé sult as a chomhluadar ar a laghad
I think you can call this year an exception	Is dóigh liom gur féidir leat glaoch ar an mbliain seo mar eisceacht
I felt something hard below me	Mhothaigh mé rud éigin crua thíos fúm
I couldn’t get back to the inn	Ní raibh mé in ann dul ar ais go dtí an teach ósta
I hope your only problem is a lack of entertainment	Tá súil agam gurb é easpa siamsaíochta an t-aon fhadhb atá agat
A beautiful, ancient goddess drinking blood, so the story goes	A álainn, bandia ársa óil fola, mar sin téann an scéal
Violent attitudes lead to violent behavior	Bíonn iompar foréigneach mar thoradh ar dhearcadh foréigneach
I have attached a sample fee to the end customer	Tá táille shamplach ceangailte agam leis an gcustaiméir deiridh
I need love and affection	Tá gá agam le grá agus le gean
I needed some distance	Bhí achar éigin de dhíth orm
I never wanted to be special	Níor theastaigh uaim a bheith speisialta riamh
I slipped in a little bonus for us	Shleamhnaigh mé i bónas beag beag dúinn
I looked around and found a dome	Chuardaigh mé thart agus fuair mé cruinneachán
I went to the clinic	Chuaigh mé go dtí an clinic
All I needed was his focus to swing my way	Ní raibh de dhíth orm ach a fhócas a luascadh mo bhealach
I wanted to give you a normal life	Bhí mé ag iarraidh gnáthshaol a thabhairt duit
I replaced the last round for him	Tháinig mé in ionad an bhabhta caite dó
I never told her to trust me	Níor dúirt mé léi riamh muinín a chur orm
A bit full of himself, like his father, but nice	Beagán iomlán de féin, cosúil le a athair, ach go deas
I always feel very confident behind the wheel	Mothaím i gcónaí an-mhuiníneach taobh thiar den roth
I like their silly show sometimes	Is maith liom a gcuid seó amaideach uaireanta
I love the way the old buildings have been restored	Is breá liom an dóigh a bhfuil na seanfhoirgnimh athchóirithe
I just wanted to understand her	Bhí mé díreach tar éis di a thuiscint
I listened to the last message she left again	D'éist mé leis an teachtaireacht dheireanach a d'fhág sí arís
Billy is later sent to prison	Cuirtear Billy go príosún níos déanaí
I wouldn’t put it as hard as you do	Ní chuirfinn é chomh crua is a dhéanann tú
I have even posted some comments	Tá roinnt tuairimí curtha suas agam fiú
A thick carpet covered our feet	Chuir cairpéad tiubh ár gcosanna isteach
I would have a difficult journey	Bheadh ​​a turas deacair agam
Meeting point between day and night	Pointe cruinnithe idir lá agus oíche
I know what she's doing	Tá a fhios agam cad atá ar siúl aici
I know you love this whole experience	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat ar an taithí iomlán seo
I walked into the club and looked around	Shiúil mé isteach sa chlub agus d'fhéach mé timpeall
I worked her stomach muscles	D'oibrigh mé ar a matáin boilg
I would not go down without a fight	Ní rachainn síos gan troid
Rice crops were also destroyed	Scriosadh barra ríse freisin
I know you have to find out something	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú rud éigin a fháil amach
Membership is open to all	Tá ballraíocht oscailte do chách
Farm or small town	Feirme nó baile beag
I did it once and I regretted it	Rinne mé uair amháin é agus bhí aiféala orm
I felt confused, losing hope forever	Mhothaigh mé mearbhall, ag cailleadh dóchais go deo
A loud tap on the window surprised him	Chuir sconna ard ar an bhfuinneog iontas air
I might pick them up on it	Seans go dtógfaidh mé suas iad air
Three men were killed and nine were injured	Maraíodh triúr fear agus gortaíodh naonúr
Some new language features appear	Tá roinnt gnéithe teanga nua le feiceáil
I could hardly lift it	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a ardú
I will be grateful to them forever	Beidh mé buíoch díobh go deo
I didn’t mean to be a total ass	Ní raibh i gceist agam a bheith ina asal iomlán
I knew your team would get it fast	Bhí a fhios agam go bhfaighidh d’fhoireann bhreá é go tapa
I was not and was delighted	Ní raibh agus bhí áthas orm
I can’t do it for both of us	Ní féidir liom é a dhéanamh don bheirt againn
Expect deep love in his eyes	Súil le grá domhain ina súile
I no longer trust everything the man has ever said	Níl muinín agam anois as gach rud a dúirt an fear riamh
I didn’t trust anyone so fast	Ní raibh muinín agam as aon duine chomh tapaidh sin
I agreed with him after we discussed	D'aontaigh mé leis tar éis dúinn plé a dhéanamh
Noise in some nearby bushes frightened her	Chuir torann i roinnt toir in aice láimhe eagla uirthi
I want to be a part of your life	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de do shaol
I knew our journey would not be long	Bhí a fhios agam nach mbeadh ár dturas i bhfad
I can do everything for everyone	Is féidir liom gach rud a dhéanamh do gach duine
The injury also protected most of his teeth	Chosain an gortú an chuid is mó dá fhiacla air freisin
An area where time was running out	Réimse ina raibh am fágtha gan stad
I was now standing in a ghost town, a ruin	Bhí mé i mo sheasamh anois i mbaile taibhse, fothrach
I have to share a room with my older brother	Caithfidh mé seomra a roinnt le mo dheartháir níos sine
I can do nothing bad	Ní féidir liom aon rud dona a dhéanamh
I also recommend a few entertainment features	Molaim freisin cúpla gné siamsaíochta
I had real power now	Bhí cumhacht fíor agam anois
I think we can sleep in the same bed	Is dóigh liom gur féidir linn codladh sa leaba chéanna
I always take her back	Tógaim ar ais í i gcónaí
The courts were not allowed to investigate or interfere	Ní raibh cead ag na cúirteanna imscrúdú nó cur isteach
I have to be on the road	Caithfidh mé a bheith ar an mbóthar
I was completely covered by her	Bhí mé clúdaithe go hiomlán aici
I never thought about writing a book	Níor smaoinigh mé riamh ar leabhar a scríobh
I walk into the kitchen and throw the cup	Siúilim isteach sa chistin agus caithim an cupán
I just want to look at that leg	Níl uaim ach breathnú ar an gcos sin
I couldn’t escape them	Ní raibh mé in ann éalú leo
I couldn’t blame him	Níorbh fhéidir liom an milleán a chur air
I felt it from the beginning to the end of the journey	Mhothaigh mé é ó thús deireadh an turais
I am learning so much	Tá mé ag foghlaim an oiread sin
I still decided to finish the second question, for practice	Chinn mé fós an dara ceist a chríochnú, le haghaidh cleachtadh
I need to feel him, his hot skin against mine	Gá dom a bhraitheann air, a chraiceann te i gcoinne mo
I did not realize that you were so sensitive	Níor thuig mé go raibh tú chomh íogair sin
I can tell you no more than that	Ní féidir liom níos mó ná sin a insint duit
I want you to bite them	Ba mhaith liom tú a bite iad
The weather was changing	Bhí athrú ar an aimsir ag teacht
I should have been accustomed to it	Ba chóir go raibh mé i dtaithí air
I was ready to love it	Bhí mé réidh chun grá é
I put him out of his misery	chuir mé as a ainnise é
I had half a glass and one serving	Bhí leath gloine agam agus ceann ag freastal
I blamed both of us for so much	Chuir mé an milleán orainn beirt as an oiread sin
I closed my eyes and raised my hands	Dhún mé mo shúile agus d'ardaigh mé mo lámha
I saw her mother talking	Chonaic mé a máthair ag caint
A glance at his office	Sracfhéachaint ar a oifig
I quickly wrap my arm around her shoulders	Cuirim mo lámh thart ar a guaillí go tapa
I no longer had time for that	Ní raibh am agam chuige sin a thuilleadh
I turn to see that my bike is gone	Casaim a fheiceáil go bhfuil mo rothar imithe
I could be back next weekend	D’fhéadfainn a bheith ar ais an deireadh seachtaine seo chugainn
I always have problems with it	Bíonn fadhbanna agam i gcónaí leis
I barely saw anything	Is ar éigean a chonaic mé rud ar bith
Luxurious accommodation was on the first floor	Bhí lóistín luxurious ar an gcéad urlár
I do not have to shout or say anything	Ní chaithfidh mé scairt nó tada a rá
I needed noise, music, something to calm me down	Bhí torann, ceol, rud éigin ag teastáil uaim chun mo shuaimhneas a chur ar mo shuaimhneas
I felt a little sick	Mhothaigh mé beagán tinn
I can barely breathe or talk	Is ar éigean is féidir liom análú nó labhairt
Fill the flash of light in his mind	Líon splanc an tsolais a intinn
I have not half finished it	Níl a leath críochnaithe agam
I needed something in my nose	Bhí rud éigin i mo shrón ag teastáil uaim
I like to get along with other people	Is maith liom dul le chéile le daoine eile
I went ahead and ordered, since it is for sale	Chuaigh mé ar aghaidh agus d'ordaigh mé, ós rud é go bhfuil sé ar díol
I peer around the edge of the door	Piaraím timpeall imeall an dorais
I was not leaving anything by chance	Ní raibh mé ag fágáil rud ar bith faoi sheans
An extremely dangerous trend of speed was related to quiet efficiency	Bhain treocht thar a bheith contúirteach luas le héifeachtúlacht chiúin
I can’t shake this idea	Ní féidir liom an smaoineamh seo a chroitheadh
I glanced away in embarrassment	Sracfhéachaint mé ar shiúl náire
I remember talking to him after my performances last night	Is cuimhin liom a bheith ag caint leis tar éis mo thaibhithe aréir
I smiled at them as they laughed back	Rinne mé aoibh gháire orthu agus iad ag gáire ar ais
I had to beat my humor back	Bhí orm mo ghreann a bhualadh ar ais
Subtle power was breathed into his words	Bhí breathed cumhacht subtle isteach ina chuid focal
I was glad I finished this race	Bhí mé sásta gur chríochnaigh mé an rás seo
I couldn’t agree with her anymore	Níorbh fhéidir liom aontú léi níos mó
I just prayed I was wrong	Prayed mé díreach tar éis go raibh mé mícheart
I always provided	Chuir mé ar fáil i gcónaí
I tore his soft ears, his warm back	stróic mé a chluasa boga, a dhroim te
I'm like a chef, you might say	Tá mé cosúil le cócaire, d'fhéadfá a rá
I hate to see you suffer like that	Is fuath liom tú a fheiceáil ag fulaingt mar sin
I have a lot of these	Tá go leor acu seo agam
I think your note came at the right time	Sílim gur tháinig do nóta ag an am ceart
I want to talk to you	Ba mhaith liom labhairt leat
I did not hear my name	Níor chuala mé m'ainm
Most food crops were destroyed	Scriosadh an chuid is mó de na barraí bia
I know when it ends	Tá a fhios agam nuair a chríochnaíonn sé
I sent them everything they needed	Chuir mé chucu gach rud a theastaigh uathu
I needed some time myself too	Bhí roinnt ama de dhíth orm féin freisin
I did not want to lie to my son	Ní raibh mé ag iarraidh bréag a thabhairt do mo mhac
I got you all into this	Fuair ​​​​mé isteach tú seo ar fad
Blue result is called blue	Toradh gorm ar a dtugtar gorm
I did not intend to kill her	Ní raibh sé i gceist agam í a mharú
I will stay with her until the end	Fanfaidh mé léi go dtí an deireadh
I know who your family is	Tá a fhios agam cé hé do theaghlach
I think it could be a big concern	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ina ábhar imní mór
I get a natural high from it	Faighim ard nádúrtha uaidh
The winner would ensure an abundant harvest for his village	Chinnteodh an buaiteoir fómhar flúirseach dá sráidbhaile
This ceiling rarely lasts	Is annamh a mhaireann an uasteorainn seo
I abandoned the crowd	Thréig mé leis an slua
It is accessible from both directions	Tá sé inrochtana ón dá threo
I did not understand why he was treating me like this	Níor thuig mé cén fáth go raibh sé ag caitheamh mar seo liom
I can assure you, you have nothing to worry about	Is féidir liom a chinntiú go mbíonn tú, níl aon rud agat le bheith buartha faoi
I turned the wheel from side to side	Chas mé an roth ó thaobh go taobh
I learned what men fear before gods	D'fhoghlaim mé cad eagla fir roimh déithe
Conscientious worker	Oibrí coinsiasach
I try to think of an example from real life	Déanaim iarracht smaoineamh ar shampla ón saol fíor
I found myself working pretty much up beyond that idea	Fuair ​​​​mé mé féin ag obair go leor suas thar an smaoineamh sin
I was very pleased with the move	Bhí an-áthas orm leis an aistriú
I wasn’t even sure this was your porch	Ní raibh mé cinnte fiú amháin gurb é seo do phóirse
I did it last night	Rinne mé é seo caite ar feadh na hoíche
I was curious about it	Bhí mé fiosrach faoi
I can’t stress this enough	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor
I rub my hands and place them under my pillows	Liathrím mo lámha agus cuirim faoi mo philiúir iad
I hate being bound not to use my weapons	Is fuath liom a bheith faoi cheangal gan úsáid a bhaint as mo chuid arm
A marketing background would be helpful	Bheadh ​​cúlra margaíochta cabhrach
I have to apologize to my fellow members	Caithfidh mé leithscéal a ghabháil le mo chomhbhaill
I didn’t even ask her how it went	Níor chuir mé ceist uirthi fiú conas a chuaigh sé
I joined her as they rotated her downstairs	Chuaigh mé in éineacht léi agus iad ag rothlú í thíos staighre
A four day weekend sounds great	Fuaimeann deireadh seachtaine ceithre lá go hiontach
I think of them as my good luck charms	I mo thuairimse, orthu mar mo charms luck maith
I delivered it the day before yesterday	Sheachadadh mé í lá roimh inné
I have to check with the accounting	Caithfidh mé seiceáil leis an gcuntasaíocht
I turned around, breathing heavily	Chas mé timpeall, ag análú go mór
I was getting angry	Bhí mé ag éirí feargach
I had to sweep up	B'éigean dom scuabadh suas
They attacked at every opportunity before the declaration	Rinne siad ionsaí ar gach deis roimh an dearbhú
I feel my feet in the world	Mothaím mo chosa sa domhan
I also remember someone trying to put it off	Is cuimhin liom freisin duine ag iarraidh cur air
I have a theory of my own about men	Tá teoiric de mo chuid féin agam faoi fhir
He had a keen understanding of the game	Bhí tuiscint ghéar aige ar an gcluiche
I love playing sports like tennis and swimming	Is breá liom spórt a imirt ar nós leadóg agus snámh
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Cheap mé gur iarracht d’aon ghnó é seo an t-ábhar a athrú
I am against respect	Tá mé i gcoinne urraim
I was ready to be a responsible, licensed gun owner	Bhí mé réidh le bheith i m'úinéir freagrach, ceadúnaithe gunna
I put all the blame on her	Chuir mé an milleán ar fad uirthi
I want to be young again	Ba mhaith liom a bheith óg arís
I was glad it came straight to me for comfort	Bhí áthas orm gur tháinig sé díreach chugam mar chompord
A strange feeling that made my stomach roll	Mothú aisteach a rinne mo bholg rolla
Where you will not be disturbed	Áit nach gcuirfear isteach ort
I looked up books on a rock group	D'fhéach mé suas leabhair ar ghrúpa rac
Sounds like a violent wind fill the building	Líon fuaim cosúil le gaoth fhoréigneach an foirgneamh
I checked my messages and hoped it was him	Sheiceáil mé mo theachtaireachtaí agus bhí súil agam gur uaidh
Some have been with her for years	Bhí cuid acu in éineacht léi ar feadh na mblianta
I loved looking at his face	Bhí dúil mhór agam ag breathnú ar a aghaidh
She does not want to speak to the press	Níl sí ag iarraidh labhairt leis an bpreas
I felt like a criminal in training	Mhothaigh mé mar choiriúil i mbun traenála
I look forward to seeing your feedback and your version	Táim ag tnúth le do chuid aiseolais agus le do leagan a fheiceáil
I love this place and you probably will too	Is breá liom an áit seo agus is dócha go mbainfidh tú freisin
I get this renewed energy about the business	Faighim an fuinneamh athnuaite seo faoin ngnó
I just want to take it away from me	Níl uaim ach é a bhaint díom
All I have to do is strike a balance where he is concerned	Níl le déanamh agam ach cothromaíocht a fháil san áit a bhfuil imní air
I wonder where it is	N'fheadar cá bhfuil sé
I am very glad to see your article	Táim an-sásta do alt a fheiceáil
I loved and hated it at the same time	Bhí dúil mhór agam agus fuath liom é ag an am céanna
I would see everyone again	D’fheicfinn gach duine arís
I couldn’t think too much of it	Ní raibh mé in ann an iomarca smaoineamh air
I thought it was a good idea at the time	Cheap mé gur smaoineamh maith a bhí ann ag an am
I think this is the last straw	Sílim gurb é seo an tuí deireanach
Most of the records were broken in later years	Briseadh an chuid is mó de na taifid sna blianta ina dhiaidh sin
I am giving you that opportunity now	Táim ag tabhairt an deis sin duit anois
At least I could do that and feel safe	D’fhéadfainn é sin a dhéanamh ar a laghad agus mothaím sábháilte
I was sure he was disappointed in me	Bhí mé cinnte go raibh díomá air ionam
I shake the memory	Croithim an chuimhne
I had to try to find them	Bhí orm iarracht a dhéanamh iad a aimsiú
A few whispered words hurriedly told the story	D’inis cúpla focal cogarach deifir an scéal
He had an incredible future ahead of him	Bhí todhchaí iontach dochreidte os a chomhair
Clearings stood at the edge of the lake	Bhí imréitigh ina seasamh ag imeall an locha
I can swim the next day	Is féidir liom snámh an lá dár gcionn
I know that's what you wanted	Tá a fhios agam gurb é sin a bhí uait
I breathed to soothe my beating heart	D'anáil mé chun mo chroí buailte a mhaolú
It can work until everyone falls	Is féidir léi oibriú go dtiteann gach duine
What I mean is that no one would blame you	Is éard atá i gceist agam, ní go gcuirfeadh duine ar bith an milleán ort
I forget which one it was	Déanaim dearmad cé acu ceann a bhí ann
I met him a long, long time ago	Bhuail mé leis i bhfad, i bhfad ó shin
I do not know about it	Níl a fhios agam faoi
I have everything tonight	Tá gach rud agam anocht
I went faster now, driven by the noise	Chuaigh mé níos tapúla anois, tiomáinte ag an torann
I was running on the floor again	Bhí mé ar siúl ar an urlár arís
I am not responsible for any of these things	Níl mé freagrach as aon cheann de na rudaí sin
I was not into music myself at all	Níor bhain mé féin le ceol ar chor ar bith
He left before he knew the outcome of this process	D'fhág sé sula raibh a fhios aige toradh an phróisis seo
I was as happy as can be	Bhí mé sásta mar is féidir
I hear the door close	Cloisim an doras gar
I think that's what she likes about you	Sílim gurb é sin a thaitníonn léi fút
I searched and searched	Chuardaigh mé agus chuardaigh mé
I have a set of friends here	Tá sraith cairde agam anseo
A unique statement ring that would complement any outfit	Fáinne ráitis uathúil a chuirfeadh le haon chulaith
I probably should anyway	Is dócha gur chóir dom ar aon nós
His grin slowly spread out on his face	A grin scaipthe go mall amach ar a aghaidh
I need to find out if that claim is credible	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil an t-éileamh sin iontaofa
I called out and asked again	Ghlaodh mé amach agus é ag iarraidh arís
I wouldn’t have to rehearse, not even with the orchestra	Ní bheadh ​​orm cleachtadh a dhéanamh, ní fiú leis an gceolfhoireann
I can build that up myself	Féadfaidh mé é sin a thógáil suas mé féin
I have to clean my head	Caithfidh mé mo cheann a ghlanadh
I have no one in me at all	Níl aon duine ionam in aon chor
I think of the fight	Smaoiním ar an troid
I would not encourage them to go after them	Ní thabharfainn spreagadh dóibh dul ina ndiaidh
I did not know how she got that	Ní raibh a fhios agam conas a fuair sí é sin
I may not have the strength to say them again	Seans nach bhfuil an neart agam iad a rá arís
I am doing the very same	Tá mé ag déanamh an-céanna
The council relies heavily on volunteers	Tá an chomhairle ag brath go mór ar oibrithe deonacha
This is the first step to doing that	Is é seo an chéad chéim chun é sin a dhéanamh
I intend not to let that happen again	Tá sé ar intinn agam gan ligean dó sin tarlú arís
I met him by accident at the market	Bhuail mé leis trí thimpiste ag an margadh
I had to sleep, wherever that might be	B’éigean dom codladh, pé áit a bhféadfadh sé sin a bheith
I kept trying to do it again	Choinnigh mé ag iarraidh é a dhéanamh arís
I want to be with me again	Ba mhaith liom a bheith liom arís
I keep running naked through the clearing	Coinním ag rith naked tríd an imréitigh
I looked out the window to gather my thoughts	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog chun mo smaointe a bhailiú
I accept what happened	Glacaim leis an méid a tharla
I have his home number around here somewhere	Tá a uimhir bhaile agam timpeall anseo áit éigin
I was lying on a carpet	Bhí mé i mo luí ar cairpéad
I mean when it hit the ground	Ciallaíonn mé nuair a bhuail sé an talamh
I always cry my heart out after	Mé i gcónaí ag caoineadh mo chroí amach tar éis
It is now thought to be complete c	Ceaptar anois go bhfuil sé críochnaithe c
I came here to catch fish and enjoy the loneliness	Tháinig mé anseo chun iasc a ghabháil agus taitneamh a bhaint as an uaigneas
I knew that might not be the case, though	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé sin a bheith amhlaidh, áfach
I watched for a while, then walked away	Bhreathnaigh mé ar feadh tamaill, ansin chuaigh ar shiúl
I just need to sit for a minute	Ní gá dom ach suí ar feadh nóiméad
I almost danced back to work	Is beag nach ndearna mé rince ar ais ag obair
I chose to go in search and fight against an enemy	Roghnaigh mé dul sa tóir agus troid i gcoinne namhaid
I worked for several years in social service organizations	D'oibrigh mé ar feadh roinnt blianta in eagraíochtaí seirbhíse sóisialta
It was then provided with moderate relief	Cuireadh ar fáil ansin é le faoiseamh meánach
I can't repay with more of the same	Ní féidir liom a aisíoc le níos mó de na céanna
I received an answer to that answer recently	Fuair ​​​​mé freagra ar an bhfreagra sin le déanaí
I have some experience with the type	Tá roinnt taithí agam leis an gcineál
I was melting beneath her intense focus	Bhí mé ag leá faoi bhun a fócas dian
I want to be accepted	Ba mhaith liom go nglacfaí linn
I could not imagine why	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad chuige
I am the beginning and the end of you	Is mise an tús agus an deireadh leat
I realized he was looking for oil	Thuig mé go raibh sé ag lorg ola
I cut myself a little	Ghearr mé féin beagán
I am about to force him to take a break	Tá mé chun iallach a chur air sos a ghlacadh
Insert the metal rod into the chamber for protection	Sáim an tslat miotail isteach sa seomra le haghaidh cosanta
I know how this must look	Tá a fhios agam conas a chaithfidh sé seo breathnú
I look forward to the fight in my house	Is cuma liom go fonnmhar ar an troid i mo theach
He also had a minor plastic surgery on his face	Bhí mionobráid phlaisteach ar a aghaidh freisin
I had no right to kiss you	Ní raibh aon cheart agam thú a phógadh
A flat frequency response allows you to hear your music clearly	Ligeann freagra minicíochta comhréidh duit do cheol a chloisteáil go soiléir
I think an uprising is about to happen	Is dóigh liom go bhfuil éirí amach ar tí tarlú
I still need to look at you	Ní mór dom tú a bhreathnú fós
I got the message and I will handle it	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht agus láimhseálfaidh mé
I turned around to see her smiling at me	Chas mé timpeall chun í a fheiceáil ag miongháire orm
I really did not want answers	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh freagraí
I take off my clothes	Bainim mo chuid éadaí amach
I never really understood it	Níor thuig mé i gceart riamh é
I will definitely check that	Seiceálfaidh mé é sin go cinnte
Little eye on me	Súil bheag súile orm
I went to grammar school and high school with him	Chuaigh mé go dtí an scoil gramadaí agus an scoil ard leis
A woman blew up some hand signals just like the witch	Phléasc bean roinnt comharthaí láimhe díreach cosúil leis an cailleach
I love the look on his face	Is breá liom an cuma ar a aghaidh
I know it, and everyone else knows it	Tá a fhios agam é, agus tá a fhios ag gach duine eile é
I would probably be a better soldier	Is dócha go mbeinn i mo shaighdiúir níos fearr
I need her to move on	Teastaíonn uaim í chun bogadh ar aghaidh
I would sweep the paper off the desk	Scuabfainn an páipéar den deasc
I had no intention of releasing him	Ní raibh aon rún agam é a scaoileadh saor
I was embarrassed and couldn’t wait	Bhí náire orm agus ní raibh mé in ann fanacht siar
I took three quiet steps towards her	Ghlac mé trí chéim chiúin i dtreo di
I could not allow that	Níorbh fhéidir liom é sin a cheadú
I opened them and only thought about the desk	D’oscail mé iad agus níor smaoinigh mé ach ar an deasc
I took a drink and tasted nothing	Ghlac mé deoch agus níor bhlais mé rud ar bith
I played college ball but I was really only interested in it	D'imir mé liathróid choláiste ach i ndáiríre ní raibh ach suim agam ann
I stared at him in surprise	Stán mé air i iontas
I was sure the members of the group were too	Bhí mé cinnte go raibh baill an ghrúpa freisin
I am more involved than I have a range	Tá baint níos mó agam ná mar a bhfuil raon agam
I was at university with his father	Bhí mé ar an ollscoil lena athair
Some of them are taught in this country	Tá roinnt acu múinte sa tír seo
I never had a good reason	Ní raibh cúis mhaith agam riamh
I dream about it at night	Aislingím faoi san oíche
Since then he has been given various performances	Ó shin i leith tá sé tugtha léirithe éagsúla
I was getting more uncomfortable	Bhí mé ag éirí níos míchompordach
I was very pleased with all their services	Bhí mé an-sásta lena gcuid seirbhísí go léir
I will make you something to eat	Déanfaidh mé rud éigin le hithe duit
He keeps her in captivity and becomes angry	Coinníonn sé i mbraighdeanas í agus bíonn fearg air
I know they set up an account	Tá a fhios agam gur bhunaigh siad cuntas
I tried to sketch it	Rinne mé iarracht é a sceitseáil
I am well aware of the consequences	Tá a fhios agam go maith na hiarmhairtí
I have been doing this for many years	Tá mé ag déanamh seo le blianta fada
I kissed her forehead and into the house	Phóg mé a forehead agus isteach sa teach
Only four finished within an hour of the winner	Níor chríochnaigh ach ceathrar taobh istigh d’uair an chloig ón mbuaiteoir
I certainly gained some of the weight of the holiday	Is cinnte gur bhain mé cuid de mheáchan na saoire amach
I got up and put on my pants	D'éirigh mé agus chuir mé orm mo pants
A crimson glow rushed across his face	A glow corcairdhearg rushed trasna a aghaidh
But it made the same sense	Ach bhí an chiall chéanna leis
I cleared my throat and tried to look considerate	Ghlan mé mo scornach agus rinne mé iarracht breathnú tuisceanach
I managed to form a band, sort of	D’éirigh liom banna ceoil a chur le chéile, saghas
They still send it to me today	Cuireann siad chugam inniu é fós
I hate when he did that	Is fuath liom nuair a rinne sé sin
I climbed out and followed him to the office	Dhreap mé amach agus lean mé go dtí an oifig é
I never screamed once	Níor scread mé uair amháin
I would stay with her	D’fhanfainn léi
I will look into that	Féachfaidh mé isteach sin
A set of the smartest and best developed people	Sraith de na daoine is cliste agus is fearr forbartha
I was not sure where those words came from	Ní raibh mé cinnte cén áit ar tháinig na focail sin
I pick up the remote control and turn on the TV	Piocaim an cianrialtán agus cuirim an teilifís ar siúl
I gave it up, over a glass of wine	Thug mé suas é, thar ghloine fíona
I asked you to make sure, and you agreed	D'iarr mé ort a dhéanamh cinnte, agus d'aontaigh tú
I am in great charge without men	Tá mé i bhfeighil iontach gan fir
I follow him out and down the hall again	Leanaim é amach agus síos an halla arís
A lot of gray in my beard	A lán liath i mo féasóg
I think you are sorry for me	Sílim go bhfuil leithscéal agat dom
A small crowd gathered around him watching the players	Bhí slua beag bailithe timpeall air ag breathnú ar na himreoirí
I believe she has been severely punished	Creidim go bhfuil pionós uafásach curtha uirthi
I stared at the almost blank page	Stán mé ar an leathanach beagnach bán
A father he thought he was at the time of his murder was murdered	Dúnmharaíodh athair a cheap sé tráth a dúnmharaíodh é
I was still getting myself and all that	Bhí mé fós ag fáil mé féin agus sin go léir
I could still hear her voice calling in my head	Bhí mé fós in ann a guth a chloisteáil ag glaoch i mo cheann
I have to run and prepare supper	Caithfidh mé rith agus suipéar a ullmhú
I used to help her with that	Ba ghnách liom cabhrú léi le sin
I mean, we're just starting college this year	Ciallaíonn mé, nílimid ach ag tosú ar an gcoláiste i mbliana
I have very vivid memories of that journey	Tá cuimhne an-bheoga agam ar an turas sin
I was clumsy all my life	Bhí mé clumsy mo shaol ar fad
I can take care of us	Is féidir liom aire a thabhairt dúinn
I ate pizza every day last week	D’ith mé pizza gach lá an tseachtain seo caite
I choose to spread love and my generosity	Roghnaím grá agus mo fhlaithiúlacht a scaipeadh
I have to light a fire and warm myself	Caithfidh mé tine a lasadh agus mé féin a théamh
I think, however, that there are people	Is dóigh liom, áfach, go bhfuil daoine ann
I refused to leave the hospital	Dhiúltaigh mé an t-ospidéal a fhágáil
I hope you enjoy it	Tá súil agam go dtaitníonn sé go mór leat
I did not want to cry in front of people	Ní raibh mé ag iarraidh gol os comhair daoine
I was crying at him, searching	Bhí mé ag caoineadh air, ag cuardach
I am just dreaming inside a dream	Níl mé ach aisling taobh istigh de aisling
A different voice in terms of sound than a male voice	Guth difriúil ó thaobh fuaime ná guth fir
I rekindled my confidence that this was a good idea	D’athghin mé mo mhuinín gur smaoineamh maith a bhí anseo
A small smile was coming to her lips	Bhí aoibh gháire beag ag teacht ar a liopaí
I wanted them both inside me	Theastaigh uaim iad araon istigh orm
I have faith in you, young men	Tá creideamh agam ionat, a fhir óig
I refused to make eye contact with any of them	Dhiúltaigh mé teagmháil súl a dhéanamh le haon cheann acu
I wore that neighborhood like a favorite ball cap	Chaith mé an chomharsanacht sin cosúil le caipín liathróid is fearr leat
I should have it with an article	Ba chóir dom a bheith air le alt
I see how you look at her	Feicim conas a fhéachann tú uirthi
I got my fill of the fight, and of death	Fuair ​​​​mé mo dhóthain den troid, agus den bhás
I felt the board crush her neck	Bhraith mé an bord crush a muineál
I no longer stood on two legs	Níor sheas mé ar dhá chos a thuilleadh
I could see him putting the knife inside his jacket	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag cur an scian taobh istigh dá seaicéad
New supplement to the package	Forlíonadh nua leis an bpacáiste
I did not intend to shake your hand	Ní raibh sé i gceist agam do lámh a bhreith
I am very concerned with his health	Tá imní mhór orm lena shláinte
I know that was fast	Tá a fhios agam go raibh sé sin go tapa
I can be in these two worlds immediately	Is féidir liom a bheith sa dá shaol seo láithreach
I was named after my grandmother	Ainmníodh mé i ndiaidh mo sheanmháthair
I want to know who they are	Ba mhaith liom a fháil amach cé hiad féin
I watch it with curiosity	Bím ag faire air le fiosracht
Club received less praise and enjoyed the episode	Thug Club níos lú moladh agus taitneamh as an eipeasóid
I couldn’t take a full breath	Ní raibh mé in ann anáil iomlán a ghlacadh
I lead the way on a regular basis	Treoraím an bealach ar bhonn rialta
I couldn’t spend all that money, for sure	Níorbh fhéidir liom an t-airgead sin ar fad a chaitheamh, cinnte
I could only see his shoulders rise and fall	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ach a ghuaillí ardú agus titim
I did not know them here	Ní raibh aithne agam orthu anseo
I think it's a great thing to read the successful authors	Is dóigh liom gur iontach an rud é na húdair rathúla a léamh
I finished my lunch and went back to work	Chríochnaigh mé mo lón agus chuaigh mé ar ais ag obair
I wanted to know what they look like inside	Theastaigh uaim a fháil amach cén chuma atá orthu taobh istigh
I came up with two more	Tháinig mé suas le dhá cheann eile
I had to fight to eat, to drink, to survive	Bhí orm troid le hithe, le hól, le maireachtáil
I truly pray that for you	Guím é sin ar do shon go fírinneach
I know how you two feel about each other	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú beirt faoina chéile
I just realized how much	Níor thuig mé ach cé mhéad
I'm so sure nothing happened in bed that week	Táim chomh cinnte nár tharla faic sa leaba an tseachtain sin
He was struck by a terrible sense of guilt	Bhuail mothú ciontachta uafásach é
I still had to kill the damaged fighter	Bhí orm fós an trodaire damáiste a mharú
A lonely desert highway	A mhórbhealaigh fhásaigh uaigneach
I'm not sure how my father was doing	Níl mé cinnte conas a bhí ag éirí le m'athair
An eye for content, for being lost	Súil ar ábhar, ar a bheith caillte
I love them to a bit, but there are their moments	Is breá liom iad go giotán, ach tá a gcuid chuimhneacháin
I can't think of anything else to do	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud eile le déanamh
I truly apologize	Gabhaim mo leithscéal go fírinneach
I like this approach	Is maith liom an cur chuige seo
I want to find the time for the answer	Ba mhaith liom an t-am a fháil don fhreagra
I love your mind, your spirit and yes, your body	Is breá liom d'intinn, do spiorad agus tá, do chorp
I nurture her and keep her safe and warm	Cothaíonn mé í agus coimeádaim í sábháilte agus te
I urged her to follow, though	D'áitigh mé í a leanúint, áfach
Church filled with applause	Eaglais líonadh le bualadh bos
He later finished seventh in the race	D’éirigh sé as an seachtú háit sa rás níos déanaí
I walked upstairs voluntarily	Shiúil mé suas an staighre go deonach
I looked at all of them	D'fhéach mé i ngach ceann acu
I did everything to get it clean	Rinne mé gach rud chun é a fháil glan
A quick look to the west was enough	Ba leor breathnú tapa ar an taobh thiar
I did not want her to be hurt	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sí gortaithe
I have received so much praise	Tá an oiread sin moladh faighte agam
I didn’t trust that woman about anything	Ní raibh muinín agam sa bhean sin faoi rud ar bith
I did not have the strength to do so	Ní raibh an neart agam é sin a dhéanamh
I reached for his shoulder and pulled closer to him	Shroich mé ar a ghualainn agus tharraing mé níos gaire dó
I explain her case	Míním a cás
At least I appreciate that	Is mór agam é sin ar a laghad
I put the gun down because of blind instinct	Chuir mé an gunna síos mar gheall ar instinct dall
I now know that only children make this mistake	Tá a fhios agam anois nach ndéanann ach leanaí an earráid seo
I had money set aside	Bhí airgead curtha ar leataobh agam
I want you to count the time on your watch	Ba mhaith liom tú a chomhaireamh an t-am ar d'uaireadóir
I will answer only one of them	Ní fhreagróidh mé ach ceann amháin acu
I told them to quit	Dúirt mé leo éirí as
I was not exactly known as a bad girl	Ní raibh aithne cruinn orm mar chailín olc
Seal it with a small clasp	Shéalaigh clúdach le clasp beag é
I had to run, do you understand	Bhí orm rith, an dtuigeann tú
I always like to try something new, so thank you	Is maith liom i gcónaí triail a bhaint as rud éigin nua, mar sin go raibh maith agat
Slightly challenging but really very enjoyable	Beagán dúshlán ach i ndáiríre an-taitneamhach
I think it was great	Ceapaim go raibh sé go hiontach
I go through each one again from my classes	Téim trí gach ceann arís ó mo ranganna
I had a chance to kill him	Bhí seans agam é a mharú
I should have done it on time	Ba chóir dom a bheith déanta in am
I continue to face the face of the room	Leanann mé ar aghaidh ag tabhairt aghaidh ar aghaidh an tseomra
I learned about that in school	D’fhoghlaim mé faoi sin ar scoil
I felt so damn alive	Bhraith mé chomh diabhal beo
I have not been able to work or dance since	Ní raibh mé in ann obair nó damhsa a dhéanamh ó shin
I did not mean that it was your fault	Ní raibh i gceist agam gur ortsa a bhí an locht
I would go into the ground floor	Bheinn ag dul isteach ar urlár na talún
I have your change and warning	Tá do athrú agus rabhadh agam
I need real quick makeup and hair done, fast	Teastaíonn makeup tapa fíor uaim agus gruaig déanta, go tapa
I was a terrible, selfish person	Ba dhuine uafásach, leithleasach mé
I know the pitch is different now	Tá a fhios agam go bhfuil an pháirc difriúil anois
You will not pay for everything I have	Ní bheidh tú ag íoc as gach rud agam
All I have to do is talk to my boss	Níl le déanamh agam ach labhairt le mo shaoiste
I was rubbing his back	Bhí mé ag cuimilt a dhroim
I nod my head, though	Nodaim mo cheann, áfach
Mature comedy was a key element	Bhí greann aibí mar phríomhghné
I could see its simplicity, its practical application	Raibh mé in ann a fheiceáil a simplíocht, a chur i bhfeidhm praiticiúil
I almost didn't recognize myself	Is beag nár aithin mé mé féin
I found him unconscious	Fuair ​​​​mé gan aithne air
I felt such a strong connection with one of them	Mhothaigh mé nasc chomh láidir le duine acu
A few scattered buildings, too much space between them	Cúpla foirgneamh scaipthe, an iomarca spáis eatarthu
I want complete privacy	Teastaíonn príobháideacht iomlán uaim
Their meat was used for food	Baineadh úsáid as a gcuid feola le haghaidh bia
I woke up very stiff with the dawn	Dhúisigh mé an-righin leis an breacadh an lae
I turned my hand when you needed to cry	Thionóil mé do lámh nuair ba ghá duit caoineadh
I definitely bring my brother back to do his hair	Is cinnte go dtugaim mo dheartháir ar ais chun a chuid gruaige a dhéanamh
I love you, you love me, that mess is over	Tá grá agam duit, tá grá agat dom, tá an praiseach sin thart
A small movement gave a clear focus on all the details	Thug gluaiseacht bheag fócas soiléir ar na sonraí go léir
I am the third child in a family of seven	Is mise an tríú leanbh i dteaghlach de sheachtar
I found this online from wood	Fuair ​​​​mé é seo ar líne ó adhmad
The double study did not confirm this	Níor dheimhnigh an staidéar dúbailte é seo
I found them in the same color and style	Fuair ​​​​mé iad ar an dath céanna agus stíl
I had to learn the truth	Bhí orm an fhírinne a fhoghlaim
I try to think of the pain alone	Déanaim iarracht smaoineamh ar an bpian amháin
I know you can't forgive me	Tá a fhios agam nach féidir leat logh dom
I can almost guarantee	Is féidir liom a ráthú beagnach
She had a lot of fun working with her	Bhí an-spraoi aici oibriú léi
Bush and his presidency	Bush agus a uachtaránacht
I'm sure you heard that story	Tá mé cinnte gur chuala tú an scéal sin
I did not receive the details	Ní bhfuair mé na sonraí
I think this is the perfect time	Is dóigh liom gurb é seo an t-am foirfe
Junior in college, honors student, and athlete	Sóisear sa choláiste, mac léinn onóra, agus lúthchleasaí
I can't find a link either	Ní féidir liom nasc a fháil ach an oiread
Bird was an ambitious and very talented student	Mac léinn uaillmhianach agus an-chumasach a bhí i Bird
I am really learning my body better	Tá mé i ndáiríre ag foghlaim mo chorp níos fearr
There was never a career path	Ní raibh cosán gairme i gceist riamh
I realized he wanted me to hit him	Thuig mé go raibh sé ag iarraidh orm é a bhualadh
I need to make you solid	Ní mór dom tú a dhéanamh soladach
At first I thought it was pride	Shíl mé ar dtús gur bród a bhí ann
I think she's just a sweet old woman	Sílim nach bhfuil inti ach seanbhean mhilis
I can’t be in this place too long	Ní féidir liom a bheith san áit seo ró-fhada
I can't figure it out	Ní féidir liom a dhéanamh amach í
But what a great song they are	Ach cad amhrán iontach iad
I couldn’t face my own family	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar mo theaghlach féin
I pulled out my lunch and smiled	Tharraing mé amach mo lón agus aoibh mé
I had planned to do it tonight	Bhí sé beartaithe agam é a dhéanamh anocht
He stood unequally on methods that were completely original	Sheas sé gan comhionann ar mhodhanna a bhí go hiomlán bunaidh
I love reading them	Is breá liom iad a léamh
I should have gone home	Ba chóir dom a bheith imithe abhaile
I did not call my people born	Níor iarr mé mo mhuintir a rugadh
I know he has learned from the mistake he made	Tá a fhios agam go bhfuil foghlamtha aige ón bhotún a rinne sé
I lost my old home from before the war	Chaill mé mo sheanbhaile ó roimh an gcogadh
I want to be with you completely	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat go hiomlán
I was not there for you	Ní raibh mé ann duit
I used to ask around	Úsáid mé a iarraidh thart
I don’t want to tell anyone else about it	Ní ba mhaith liom a bheith in iúl d'aon duine eile faoi
A little further back it looked like some acre of corn	Beagán níos faide siar d'fhéach sé cosúil le roinnt acra arbhar
Expression of their personality	Léiriú ar a bpearsantacht
I smiled in spite of myself	aoibh mé in ainneoin mé féin
I called and found out it was a casino	Ghlaoigh mé agus fuair mé amach gur casino a bhí ann
I listen to the world happening around me	Éistim leis an saol ag tarlú timpeall orm
I know sorry, baby girl	Tá a fhios agam brón, cailín leanbh
Hug your friend or family who needs it	Barróg do chara nó do theaghlach a dteastaíonn sé uathu
A professional, of course, but a killer all the same	A gairmiúil, ar ndóigh, ach a killer léir mar an gcéanna
He is also named after a band	Tá banna ceoil ainmnithe ina dhiaidh freisin
I felt wood in my actions	Mhothaigh mé adhmaid i mo ghníomhartha
I knew he wanted to see what was wrong	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí mícheart
I turned the handle and gave way	Chas mé an láimhseáil agus thug sé bealach
I should have informed you	Ba chóir dom a bheith curtha in iúl duit
I choose to serve you	Roghnaím freastal ort
I say by accident because they certainly did not intend to	Deirim de thaisme mar is cinnte nach raibh sé ar intinn acu
I get on my knees and rub her head	Téim ar mo ghlúine agus chuimil mé a ceann
I nodded and jumped, loving the feeling	Chlaon mé agus léim, grámhar an mothú
I saw people and heard their words without feeling anything	Chonaic mé daoine agus chuala mé a gcuid focal gan mothú rud ar bith
I got sound again recently	Fuair ​​​​mé fuaim arís le déanaí
I would never let it	Ní ligfinn riamh é
I did not feel that we had really learned much	Níor mhothaigh mé go raibh mórán foghlamtha againn i ndáiríre
I will be unknowingly in my days	Beidh mé i ngan fhios duit i mo laethanta
I just had to stop thinking about that crazy trash	B’éigean dom stop a chur ag smaoineamh ar an mbruscar craiceáilte sin
I try to stick to it	Déanaim iarracht cloí leis
I laughed and the teacher gave us a warning glance	Rinne mé gáire agus chaith an múinteoir sracfhéachaint rabhaidh orainn
I never spent so much time at home anymore	Níor chaith mé an oiread sin ama sa bhaile a thuilleadh
I didn’t have to do this on my own	Ní raibh orm é seo a dhéanamh liom féin
I wanted to have his family	Theastaigh uaim a chlann a bheith acu
I quickly took my place	Ghlac mé mo áit go tapa
I got in touch with them the next day	D’éirigh liom teagmháil a dhéanamh leo an lá dár gcionn
I was probably wrong about it, though	Is dócha go raibh mé mícheart faoi, áfach
I did not anticipate this surprise	Níor thuar mé an t-iontas seo
I also informed her of my decision	Chuir mé mo chinneadh ar an eolas di freisin
I was surprised to find her door wide open	Bhí ionadh orm a doras a fháil oscailte leathan
I was not entirely sure which was	Ní raibh mé cinnte go hiomlán cé acu a bhí
I remember a version of this song from my childhood	Is cuimhin liom leagan den amhrán seo ó m’óige
I had to bring back the memories from the past	Bhí orm na cuimhní cinn ón am atá thart a thabhairt ar ais
I turned around and looked over the inside of my car	Chas mé thart agus d'fhéach mé thar taobh istigh mo charr
I send them my designs	Cuirim mo dhearaí chucu
I really have to find a girl	Caithfidh mé cailín a aimsiú i ndáiríre
I will not stop pushing myself to succeed	Ní stopfaidh mé ag brú orm féin go n-éireoidh
I was not fishing for an answer	Ní raibh mé ag iascaireacht le haghaidh freagra
I have no doubt they will give you no trouble	Níl amhras orm ach go dtabharfaidh siad trioblóid ar bith duit
I want to go back to mom	Ba mhaith liom dul ar ais chuig mamaí
I was angry and sad	Bhí fearg agus brón orm
I rarely see them anymore	Is annamh a fheicim iad a thuilleadh
I can give no better explanation	Ní féidir liom aon mhíniú níos fearr a thabhairt
I could not understand why she would not move	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth nach mbeadh sí ag bogadh
I would not be able to get a job	Ní bheinn in ann post a fháil
I knew she was more than a secretary	Bhí a fhios agam go raibh sí níos mó ná rúnaí
I can’t take much more of this	Ní féidir liom i bhfad níos mó de seo a ghlacadh
I feel smiling all the time	Is dóigh liom miongháire an t-am ar fad
I have the power to kill the giant	Tá an chumhacht agam an fathach a mharú
I should have known you had forgotten	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeadh dearmad déanta agat
I never remember crying like that as an adult	Ní cuimhin liom riamh caoineadh mar sin mar dhuine fásta
I do not know day or night	Níl a fhios agam lá nó oíche
I left the bar and got lost	D'fhág mé an barra agus chuaigh mé amú
A real soft black like coal	A bog fíor dubh cosúil le gual
I called out the situation she was in	Ghlaodh mé amach ar an staid ina raibh sí
I think we have breakfast here in the library	Ceapaim go bhfuil bricfeasta againn anseo sa leabharlann
I feel waves of tension coming from him	Airím tonnta teannais ag teacht uaidh
I can't feel you either	Ní féidir liom tú a bhraitheann ach an oiread
Tear sharp pain through his stomach	Strac pian géar trína boilg
I could already smell the ocean	Raibh mé in ann boladh an aigéan cheana féin
A screen appeared at the top	Bhí scáileán le feiceáil ar an mbarr
The golden eagle is a national icon	Is íocón náisiúnta é an t-iolar órga
I would have to wait and kick it around	Bheadh ​​orm fanacht agus é a chiceáil thart
I was expecting tomorrow night	Bhí súil agam oíche amárach
I thought of the girl	Smaoinigh mé ar an gcailín
I know exactly what you are doing	Tá a fhios agam go díreach cad atá á dhéanamh agat
A spot of light exploded on their feet	Phléasc spot solais ar a gcosa
I liked them, and he wanted to satisfy me	Thaitin liom iad, agus bhí sé ag iarraidh a shásamh dom
I felt relentless, afraid	Mhothaigh mé gan staonadh, eagla
I looked at the money in my hands	Bhreathnaigh mé ar an airgead i mo lámha
I could understand if she was another woman	D’fhéadfainn a thuiscint dá mba bhean eile í
I may not have another job again	Seans nach mbeidh post eile agam arís
I was still worth seeing	Bhí mé fós fiú í a fheiceáil
There are also the effects of adult exchanges	Tá tionchair na malairtí do dhaoine fásta ann freisin
I love being a guitar player	Is breá liom a bheith i mo sheinnteoir giotáir
I tried different things	Bhain mé triail as rudaí éagsúla
It was all I had read	Bhí gach a raibh léite agam
I want to be like her	Ba mhaith liom a bheith cosúil léi
I didn’t have a heavy enough jacket	Ní raibh seaicéad trom go leor orm
I called in and spoke quickly	Ghlaoigh mé isteach agus labhair go tapa
A woman would not be caught in such things	Ní bheadh ​​bean gafa ina leithéid de rudaí
I thought about that too	Shíl mé air sin freisin
A moment later she called out again	Nóiméad ina dhiaidh sin ghlaoigh sí amach arís
Wedding gift from my husband	Bronntanas bainise ó mo fhear céile
I had no idea the president had weeded out so many weeds	Ní raibh aon smaoineamh agam gur chaith an t-uachtarán an oiread sin fiailí
I certainly did not	Is cinnte nach ndearna mé
I know the emergency services came up	Tá a fhios agam gur tháinig na seirbhísí éigeandála suas
I mean, he's helping me out	Ciallaíonn mé, tá sé ag cabhrú liom amach
I love eating good food, with good people	Is breá liom bia maith a ithe, le daoine maithe
I didn’t believe it and hung it up	Níor chreid mé é agus chroch mé suas é
she burned with ambition	dóite sí le uaillmhian
I could have a good night's sleep	D’fhéadfainn codladh maith a bheith agam
I promise you you will get pregnant	Geallaim duit go dtiocfaidh tú torrach
I wish you came out tonight, one last time	Ba mhian liom go dtiocfadh tú amach anocht, uair amháin dheireanach
I had no idea what to expect	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis
I should show you the way home	Ba cheart dom an bealach abhaile a thaispeáint duit
I was feeling too happy at all that was happening	Bhí mé ag mothú ró-shásta ar chor ar bith a bhí ag tarlú
I used to teach them and study too	Bhíodh mé ag múineadh dóibh agus ag staidéar freisin
I didn’t know you were friends	Ní raibh a fhios agam go raibh tú cairde
I cannot order you to do this, of course	Ní féidir liom ordú a thabhairt duit é seo a dhéanamh, ar ndóigh
I was never alone on a football field	Ní raibh mé riamh i m’aonar ar pháirc peile
I hope he likes my company	Tá súil agam gur mhaith leis mo chuideachta
A symbol of elegance, defiance and complete independence	Siombail de elegance, defiance agus neamhspleáchas iomlán
I hope we can find an apartment to live in	Tá súil agam gur féidir linn árasán a aimsiú chun cónaí ann
I did not intend to beat you at all	Ní raibh i gceist agam ar chor ar bith tú a bhualadh
I was disappointed with how we played	Bhí díomá orm faoin gcaoi ar imir muid
I refused to accept the alternative	Dhiúltaigh mé glacadh leis an rogha eile
I want to scratch the walls	Ba mhaith liom a scratch ar na ballaí
I also learned that it's hard to write genre fiction	D'fhoghlaim mé freisin go bhfuil sé deacair ficsean seánra a scríobh
I tell you, exam time was terrible	Deirim leat, bhí am na scrúduithe uafásach
I needed a cat more than anything	Bhí cat níos mó ná rud ar bith ag teastáil uaim
I walked over to him carefully	Shiúil mé anonn chuige go cúramach
I hope they hear it before the launch	Tá súil agam go gcloisfidh siad é roimh an seoladh
I am a really happy customer	Is custaiméir sásta mé i ndáiríre
I took all the sheets out of bed, nothing was found	Thóg mé na bileoga go léir as an leaba, níor aimsíodh aon rud
I feel sorry for her	Is mór an trua uaim í
I eat there sometimes	ithim ann uaireanta
I found them in the bedroom	Fuair ​​​​mé sa seomra leapa iad
I count only fourteen members of the council	Ní áirím ach ceithre bhall déag den chomhairle
A flight can walk on the ceiling	Is féidir le eitilt siúl ar an tsíleáil
I asked him if the figure had a sword	D'iarr mé air an raibh claíomh ag an bhfigiúr
I can't wait any longer	Ní féidir liom fanacht níos faide
I said a little prayer for her	Dúirt mé paidir bheag ar a son
A bookstore dealer got them for me	Fuair ​​​​déileálaí siopa leabhar iad dom
I didn’t want to go back there anymore	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais ansin a thuilleadh
The world has moved from one situation to another	Bhog an domhan ó chás amháin go cás eile
I could tell he missed it	Raibh mé in ann a rá gur chaill sé é
I step out behind them	Céim mé amach taobh thiar dóibh
I should not be afraid of you the other day	Níor cheart go mbeadh eagla orm ort an lá eile
I understand how this is	Tuigim conas atá sé seo
I want to taste and touch every inch of her	Ba mhaith liom a bhlaiseadh agus teagmháil a dhéanamh le gach orlach di
I was thinking about maybe finishing school early	Bhí mé ag smaoineamh ar b'fhéidir críochnú scoile go luath
I would imagine this is true for every writer	Shamhlóinn go bhfuil sé seo fíor i gcás gach scríbhneoir
I found them fast and beautiful	Fuair ​​​​mé iad go tapa agus go hálainn
I can see that these items will be for next year	Is féidir liom a fheiceáil go mbeidh na míreanna seo don bhliain seo chugainn
I think they could be getting serious	Sílim go bhféadfadh siad a bheith ag éirí dáiríre
I felt it was due to me	Mhothaigh mé go raibh sé dlite dom
I made my way towards the door	Rinne mé mo bhealach i dtreo an dorais
No one understood how the disease was transmitted	Níor thuig aon duine conas a tarchuireadh an galar
Damned mule of all things	Muile damanta de gach ní
I have always been this way, even as a child	Bhí mé i gcónaí ar an mbealach seo, fiú amháin mar leanbh
There will be lunch after the service at the church	Beidh lón tar éis an tseirbhís ag an séipéal
I feel like my emotions came out yesterday	Is dóigh liom gur tháinig mo mhothúcháin inné amach
I started watching twenty years ago	Thosaigh mé ag breathnú fiche bliain ó shin
The argument lasted for two years	Mhair an argóint ar feadh dhá bhliain
They extract significant energy	Baineann siad fuinneamh suntasach amach
I start from my seat and try to walk	Tosaím ó mo shuíochán agus déanaim iarracht siúl
I hope you will contact me	Tá súil agam go ndéanfaidh tú teagmháil liom
He also had a unique outlook on practice	Bhí dearcadh uathúil aige ar an gcleachtas freisin
I wrote about it in the transcendent part of human nature	Scríobh mé mar gheall air sa chuid a shárú nádúr daonna
I see her pleading with her life in every vision	Feicim í ag pléadáil lena saol i ngach fís
I was moving things all over the place	Bhí mé ag bogadh rudaí ar fud na háite
I wanted everyone to stop fighting	Bhí mé ag iarraidh go stopfadh gach duine troid
Grant refused to take him to the hospital	Dhiúltaigh Grant é a thabhairt chuig an ospidéal
I told them it was found	Dúirt mé leo go bhfuarthas é
I pull out my blade and slice his face	Tarraingim amach mo lann agus slisne mé a aghaidh
I wanted to follow her, to face her	Theastaigh uaim í a leanúint, chun aghaidh a thabhairt uirthi
I need to learn how to do it	Ní mór dom a fháil amach conas é a dhéanamh
I would act for you only	Dhéanfainn gníomhú duit amháin
I thought the next task was to draw expressions	Shíl mé gurbh é an chéad tasc eile ná nathanna cainte a tharraingt
I want her to feel pain	Ba mhaith liom go mbraitheann sí pian
I had a great time	Bhí am iontach agam
I was sure he would call soon	Bhí mé cinnte go mbeadh sé ag glaoch go luath
I had no sense in that	Ní raibh aon chiall agam leis mar sin
I only have the person in mind	Níl agam ach an duine i gcuimhne
I didn’t feel like seeing her anyway	Níor mhothaigh mé í a fheiceáil ar aon nós
Follow the main force closely behind	Lean an príomhfhórsa go dlúth taobh thiar de
I could barely see a fork in the vent	Is ar éigean a d’fheicfinn ag forc san vent
I come to a small building that is used as a storage booth	Tagaim chuig foirgneamh beag a úsáidtear mar bhoth stórála
I certainly did not need it	Is cinnte nach raibh sé ag teastáil uaim
I felt it then more than ever	Mhothaigh mé ansin é níos mó ná riamh
I looked towards my door	Bhreathnaigh mé i dtreo mo dhoras
I opened my mouth to speak	D'oscail mé mo bhéal chun labhairt
I will update this page as each section is posted	Nuashonróidh mé an leathanach seo de réir mar a phostáiltear gach cuid
I gave him the news at school the next day	Thug mé an nuacht dó ar scoil an lá dár gcionn
I did not say that that is what really happens	Ní dúirt mé gurb é sin a tharlaíonn i ndáiríre
I looked up at my brother	D'fhéach mé suas ar mo dheartháir
I had friends, family	Bhí cairde, teaghlach agam
I pulled the trigger again	Tharraing mé an truicear arís
I refuse to call this a tragedy	Diúltaím tragóid a thabhairt air seo
I hardly ever release anyone	Is ar éigean a scaoilim aon duine riamh
I took that for a yes	Ghlac mé é sin le haghaidh tá
I enter through the gate into the darkness outside	Téim isteach tríd an geata isteach sa dorchadas taobh amuigh de
I'll take you to him so he can explain	Tógfaidh mé chuige thú ionas go míneoidh sé
I just can't give up	Ní féidir liom a thréigean díreach
I know this is hard for you right now	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair duit faoi láthair
I feel a lot of pressure	Mothaím go leor brú
I turn and look at it	Casaim agus féachaim air
I just had to be more patient	B’éigean dom a bheith níos foighne
I want to be like that person	Ba mhaith liom a bheith mar an duine sin
I did not need others	Ní raibh daoine eile ag teastáil uaim
I never forgot to pay	Ní dhearna mé dearmad a íoc
I think it would make all the difference	Sílim go ndéanfadh sé an difríocht ar fad
I love tea post days	Is breá liom laethanta poist tae
I could spend my whole life in a library	D’fhéadfainn mo shaol ar fad a chaitheamh i leabharlann
I knew it, of course, immediately	Bhí a fhios agam é, ar ndóigh, láithreach
I can't be sick	Ní féidir liom a bheith tinn
Her mother was her coach for two years	Bhí a máthair ina cóitseálaí aici ar feadh dhá bhliain
I was able to convince him, given time	Raibh mé in ann a chur ina luí air, am tugtha
I plan to add a sign language website	Tá sé beartaithe agam suíomh gréasáin teanga chomharthaíochta a chur leis
I believe that people deserve a second chance	Creidim go bhfuil an dara seans tuillte ag daoine
I would have gone with it had it not been for my work	bheinn imithe leis murach mo chuid oibre
I couldn’t wait to see it	Ní raibh mé in ann fanacht chun é a fheiceáil
I ended up on my knees on the floor	Chríochnaigh mé ar mo ghlúine ar an urlár
A baby was crying nearby	Bhí leanbh ag caoineadh in aice láimhe
I am very grateful	Táim an-bhuíoch
I like to walk to town	Is maith liom siúl go dtí an baile mór
Small airways were left in the concrete	Fágadh bealaí beaga aeir sa choincréit
I never wanted to shoot it again	Ní raibh mé riamh ag iarraidh é a lámhach arís
I will never leave you, I will not find anyone better	Ní fhágfaidh mé go deo thú, ní bhfaighidh mé aon duine níos fearr
I think we were not meant to survive	Is dóigh liom nach raibh sé i gceist againn maireachtáil
A backup list was also made	Rinneadh liosta cúltaca freisin
I enjoyed being in his company	Bhain mé taitneamh as a bheith ina cuideachta
I was too tired moving around	Bhí mé ró-thuirseach ag bogadh thart
I think we have to call the police	Sílim go gcaithfimid glaoch ar na póilíní
I had dinner in preparation for a pretty hungry mouth	Bhí dinnéar agam le hullmhú do go leor béal ocrach
I never asked him again	Níor chuir mé ceist air arís
I thought maybe we could escape without more careful questions	Shíl mé b'fhéidir go bhféadfaimis éalú gan ceisteanna níos cúramaí
I created this place while we were shopping	Chruthaigh mé an áit seo agus muid ag siopadóireacht
I wiped the streaming tears from my cheek	Chaith mé na deora nua-shruthach as mo leiceann
I choose an upstairs seat, to get a better view	Roghnaím suíochán thuas staighre, chun an radharc níos fearr a fháil
I walked up to him slowly	Shiúil mé suas dó go mall
I was perfectly quiet	Bhí mé breá ciúin
I raised my head and gazed into her beautiful eyes	D'ardaigh mé mo cheann agus gazed isteach ina súile álainn
There is a guard in place at the door	Tá garda in áit ag an doras
I can hold on dear for a lifetime, though	Is féidir liom a shealbhú ar feadh an tsaoil daor, áfach
I just did them without much thought	Rinne mé díreach iad gan mórán machnaimh
I needed a psychologist	Bhí síceolaí ag teastáil uaim
A few down in the parking lot	Cúpla síos sa charrchlós
The university permanently lost fifteen buildings	Chaill an ollscoil cúig fhoirgneamh déag go buan
I can do nothing about his loss	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoina caillteanas
I will undertake your project with pleasure	Rachaidh mé i mbun do thionscadal le pléisiúr
I did not know how to show it	Ní raibh a fhios agam conas é a thaispeáint
I wonder how he would feel about joining me	N'fheadar conas a bhraithfeadh sé faoi dhul in éineacht liom
I commend you for going out there and doing that	Molaim thú as ucht dul amach ansin agus é sin a dhéanamh
I hugged her for a long time	barróg mé í ar feadh i bhfad
Two more significant moments came during the following season	Tháinig dhá chuimhneachán níos suntasaí le linn an tséasúir dár gcionn
I will never put myself in that position	Ní chuirfidh mé mé féin sa riocht sin choíche
I think we kept it pretty weird	Is dóigh liom gur choinnigh muid aisteach go leor
It was found and broken up on the shore	Fuarthas é agus briseadh suas ar an gcladach
A new brand feeling is created for the light	Cruthaítear mothú branda nua don solas
I mean my suit, my only suit	Ciallaíonn mé mo chulaith, mo chulaith amháin
I couldn’t think of anything to write	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar rud ar bith a scríobh
I could not speak for at least an hour	Ní raibh mé in ann labhairt ar feadh uair an chloig ar a laghad
I looked at him sharply	Bhreathnaigh mé air go géar
I notice that she barely touched her dinner	Tugaim faoi deara gur ar éigean a bhain sí lena dinnéar
I was standing out for my prince	Bhí mé ag seasamh amach do mo phrionsa
I got my little degree in biology	Fuair ​​​​mé mo chéim bheag sa bhitheolaíocht
You were probably dreaming	Is dócha go raibh tú ag brionglóid
I wanted to track one down	Bhí mé ag iarraidh ceann a rianú síos
A man stood in front of me	Sheas fear os mo chomhair
I went to a store, everything was fine	Chuaigh mé go dtí siopa, bhí gach rud go maith
I think she would tell me when she was ready	Is dóigh liom go ndéarfadh sí liom nuair a bheadh ​​sí réidh
I think it doesn't matter much	Is dóigh liom nach ndéanann sé mórán ábhar
I have never seen anything so amazing as this	Ní fhaca mé aon rud chomh iontach leis seo
I almost lost being in my beat cop	Chaill mé beagnach a bheith i mo cop buille
Constantly bent for the world around	Crom leanúnach don domhan thart
I make peace and create evil	Déanaim síocháin agus cruthaím olc
I always wake up just as she lives again	Dúisím i gcónaí díreach mar a mhaireann sí arís
I can't seem to see it at all	Ní féidir liom a fheiceáil ar chor ar bith is cosúil
I closed my eyes, once more	Dhún mé mo shúile, uair amháin eile
I had to pay dearly for my sin	Bhí orm íoc go mór as mo pheaca
A good understanding of palace politics would be more useful	Bheadh ​​tuiscint mhaith ar pholaitíocht pháláis níos úsáidí
I liked the theme of the pioneer days	Thaitin téama na laethanta ceannródaithe liom leo
I can't think of a more horrible way to die	Ní féidir liom smaoineamh ar bhealach níos uafásach chun bás a fháil
I agreed but she did not take her money	D'aontaigh mé ach níor thóg sí a cuid airgid
I am surrounded by these future philosophers	Táim timpeallaithe ag na fealsúna seo amach anseo
I was drawn every step of the way	Tarraingíodh mé ar gach céim den bhealach
I know you'll love all this pattern	Tá a fhios agam go mbainfidh tú grá go léir an patrún seo
I advise him to walk outside with me	Molaim dó siúl liom amuigh
I went through the passage, always following the light	Chuaigh mé tríd an sliocht, i gcónaí ag leanúint an tsolais
I bet she will never do it again, either	Geall liom nach ndéanfaidh sí go deo arís é, ach an oiread
I can't wait to tell you about it	Ní féidir liom fanacht a insint duit faoi
I wanted my pen to be very fluid	Theastaigh uaim go mbeadh mo pheann an-sreabhach
I am no longer ten years old	Nílim deich mbliana d’aois a thuilleadh
The building is on the upstairs	Tá an foirgneamh ar an taobh thuas
I started out with a good intention of helping people	Thosaigh mé amach le dea-intinn cabhrú le daoine
I didn’t need to have the experience again	Níor ghá dom an taithí a bheith agam arís
I probably won't see it that much anyway	Is dócha nach bhfeicfidh mé an oiread sin é ar aon nós
I hate social studies	Is fuath liom staidéir shóisialta
I wear a lot of hats and those are just a few	Caithim go leor hataí agus níl iontu sin ach cúpla ceann
I have your best coat	Tá do chóta is fearr agam
I didn’t know either	Ní raibh a fhios agam ach an oiread
I would not drink it	Ní ólfainn é
I was walking along that street, looking for the museum	Bhí mé ag siúl feadh na sráide sin, ag lorg an músaem
I will give you time to do the same	Tabharfaidh mé am duit déanamh mar an gcéanna
I heard dad say you were very good at hiding	Chuala mé athair ag rá go raibh tú an-mhaith ag dul i bhfolach
I love all that about you	Is breá liom é sin go léir fút
A movie would be great	Bheadh ​​scannán ar fheabhas
I was still doing my job, after all	Bhí mé fós ag déanamh mo phost, tar éis an tsaoil
Most talented woman	Bean is cumasaí
I wrap my hands around my coffee	Cuplaim mo lámha thart ar mo chaife
I felt her struggle and laid her down	Mhothaigh mé a streachailt agus leag mé síos í
I found the key and released it from the display	Fuair ​​​​mé an eochair agus scaoil mé ón taispeáint é
I think we were ten at the time	Sílim go raibh muid deichniúr ag an am
I needed these thoughts out of my mind	Bhí na smaointe seo ag teastáil uaim as m'intinn
I wanted to buy them	Bhí mé ag iarraidh iad a cheannach
I had done it for you	Bhí sé déanta agam duit
I think he wanted to be conscious for this trip	Sílim go raibh sé ag iarraidh a bheith comhfhiosach don turas seo
A job that requires sweat	Post a éilíonn allais
I almost fell for her	Thit mé beagnach di
I didn’t have many friends	Ní raibh mórán cairde agam
I urge him to be careful	Spreagfaidh mé é a bheith cúramach
I think that's what happened to my husband	Is dóigh liom gurb é an rud a tharla do m'fhear céile
I agreed in principle via email	D'aontaigh mé i bprionsabal tríd an ríomhphost
I think you needed an opportunity, now you have one	Sílim go raibh deis ag teastáil uait, anois tá ceann agat
I cut through the crowd and step in a line	Ghearr mé tríd an slua agus céim i líne
I want to make him so happy too	Ba mhaith liom é a dhéanamh chomh sásta freisin
I heard someone running upstairs	Chuala mé duine ag rith suas an staighre
I thought about the task at hand	Rinne mé machnamh ar an tasc idir lámha
I think he is very happy	Is dóigh liom go bhfuil sé an-sásta
I could not see the shore much	Ní raibh mé in ann an cladach i bhfad a fheiceáil
I have never felt like this before	Níor mhothaigh mé riamh mar seo roimhe seo
I assume you have a way to contact him	Glacaim leis go bhfuil bealach agat teagmháil a dhéanamh leis
I saw the resentment	Chonaic mé an doicheall
I know they will achieve it	Tá a fhios agam go mbainfidh siad amach é
I well remember the day it was built	Is cuimhin liom go maith an lá a tógadh é
I should have mentioned it	Ba cheart go mbeadh sé luaite agam
She also introduced her band before leaving the stage	Chuir sí a banna ceoil in aithne freisin sular fhág sí an stáitse
It also has the power to confer degrees	Tá an chumhacht aige céimeanna a bhronnadh freisin
I knew them and they knew me	Bhí aithne agam orthu agus bhí aithne acu orm
A man in a coat was waiting	Bhí fear i gcóta ag feitheamh
I would call everyone tomorrow	Chuirfinn glaoch ar gach éinne amárach
Maybe I'll send it to him	Seans go gcuirfinn chuige é
I couldn’t get through	Ní raibh mé in ann teacht tríd
I stand up strangely	Seasaim suas go aisteach
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Dhún mé mo shúile agus dúirt mé paidir buíochais
I wasn’t ready to go upstairs, not yet	Ní raibh mé réidh le dul suas staighre, ní go fóill
I knew you wanted it	Bhí a fhios agam gur mhaith leat é
I felt like we were coming close	Mhothaigh mé go raibh muid ag teacht gar
An example of this is a ring species	Sampla de seo is ea speiceas fáinne
I would recommend removing it altogether	Mholfainn é a bhaint ar fad
Maybe I was a little rough on it	Seans go raibh mé rud beag garbh air
I can't wait that long	Ní féidir liom fanacht chomh fada sin
I charge a reasonable rate	Gearraim ráta réasúnta
Slightly rough around edges, but original and moving	Beagán garbh timpeall na n-imill, ach bunaidh agus ag gluaiseacht
I stood outside and closed the door	Sheas mé taobh amuigh agus dhún an doras
I kept looking at the sun	Choinnigh mé ag amharc ar an ghrian
I want to check on you	Ba mhaith liom a sheiceáil ar tú
I had to take myself into that circle	Bhí orm mé féin a thógáil isteach sa chiorcal sin
I tended to be more polite and diplomatic	Bhí claonadh agam a bheith níos dea-bhéasach agus taidhleoireachta
I threw up in the bathroom	Chaith mé suas sa seomra folctha
She will always live in our hearts	Mairfidh sí inár gcroí i gcónaí
I was feeling a lot like the weather	Bhí mé ag mothú i bhfad cosúil leis an aimsir
I also want to kiss your forehead	Ba mhaith liom freisin a póg do forehead
I still can't register the aluminum sheets	Ní féidir liom na leatháin alúmanaim a chlárú fós
I know you have to love her dearly	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú grá mór a thabhairt di
I waved to myself, but I could see nothing	Waved mé go féin, ach ní raibh mé in ann faic a fheiceáil
I didn’t need his advice and he didn’t need me	Ní raibh a chomhairle ag teastáil uaim agus ní raibh gá aige liom
I was unable to provide it	Ní raibh mé in ann é a chur ar fáil
I already knew in my womb that it was useless	Bhí a fhios agam cheana féin i mo bhroinn go raibh sé useless
I thought maybe she would be silly	Shíl mé b'fhéidir go mbeadh sí amaideach
I find you protected sometimes	Faighim cosanta duit uaireanta
I do the fifteen minute drive in seven	Déanaim an tiomáint cúig nóiméad déag i seacht
I urge you to make haste	Molaim duit haste a dhéanamh
A miracle is never lost	Ní chailltear míorúilt riamh
I walk along the water feeling my feet get wet	Bím ag siúl feadh an uisce ag mothú mo chosa ag dul fliuch
Several courts have ruled that	Chinn roinnt cúirteanna go raibh
Many expensive glass was broken that night	Bhí go leor gloine daor briste an oíche sin
I have a ton of things to do	Tá an tonna rudaí le déanamh agam
I try to sound as professional as possible	Déanaim iarracht an fhuaim chomh gairmiúil agus is féidir
I have often come across specific situations	Tháinig mé trasna ar chásanna sonracha go minic
I gratefully accepted	Ghlac mé go buíoch
I can't even cry for help	Ní féidir liom caoineadh fiú chun cabhair a fháil
It was a great success	D’éirigh thar barr leis
I did not expect such a crack	Ní raibh mé ag súil le crack mar sin
I was torn up about it	Bhí mé stróicthe suas faoi
I didn’t want to close my eyes again	Ní raibh mé ag iarraidh mo shúile a dhúnadh arís
I hated her for having a relationship with my grandfather	Bhí fuath agam di as caidreamh a bheith agam le mo sheanathair
I don’t care about the white sauce	Is cuma liom faoin anlann bán
I did not see him leaving	Ní fhaca mé é ag fágáil
I give the direction, me	Tugaim an treoir, dom
I did not want to choose either	Ní raibh mé ag iarraidh ceachtar ceann a roghnú
I was not going to let him catch up like this	Ní raibh mé chun ligean dó a ghabháil mar seo
I didn’t care much, either	Ní raibh mórán cúram orm, ach an oiread
I knew exactly what he was doing tonight	Bhí a fhios agam go díreach cad a bheadh ​​á dhéanamh aige anocht
I was worried about my vision for months afterwards	Bhí mé buartha faoi mo radharc ar feadh míonna ina dhiaidh sin
Another place that left the air	Áit eile a d'fhág an t-aer
I should not have told him	Níor cheart dom a bheith ráite leis
I was told that would help	Dúradh liom go gcuideodh sé sin
I hear the wind in my ears	Cloisim an ghaoth i mo chluasa
I think you have to join us too	Sílim go gcaithfidh tú teacht linn freisin
I mean, kings are different	Ciallaíonn mé, tá ríthe difriúil
I checked my investment account online	Sheiceáil mé mo chuntas infheistíochta ar líne
But that was a long time ago	Ach bhí sé sin tamall fada ó shin
I can't let them hurt you	Ní thig liom ligean dóibh tú a ghortú
I had locked myself out of the world	Bhí mé dúnta mé féin amach as an domhain
I slowly slid on his back	Shleamhnaigh mé go mall ar a dhroim
I didn’t have to push around	Ní raibh mé chun a bhrú timpeall
I can do it for you in just an hour	Is féidir liom é a dhéanamh duit i díreach uair an chloig
I was brought up at birth	Tugadh suas mé ag breith
I did not see it here tonight	Ní fhaca mé anseo anocht é
I am giving you a fair warning	Tá mé ag tabhairt rabhadh cothrom duit
A lot more, but not us	A lán níos mó, ach ní linn
I fold the letter and send it away	Fillim an litir agus cuirim ar shiúl í
I thought she wanted to talk, too	Shíl mé go raibh sí ag iarraidh labhairt, freisin
I did not pull with my inner muscles	Níor tarraing mé le mo matáin istigh
I could not go to school today	Ní fhéadfainn dul ar scoil inniu
I just feel weird, that's all	Is dóigh liom ach aisteach, sin go léir
I can't get a clear idea at this point	Ní féidir liom smaoineamh soiléir a fháil ag an bpointe seo
A woman called my name	Bean ar a dtugtar m'ainm
I was no longer feeling desperate	Ní raibh mé ag mothú éadóchais a thuilleadh
I wonder what promises she has already made to this man	N’fheadar cad iad na gealltanais a thug sí don fhear seo cheana féin
I got up and checked the windows	D'éirigh mé agus sheiceáil mé na fuinneoga
I have work to attend to	Tá obair agam le freastal uirthi
I thought it was a fair price	Cheap mé go raibh sé ar phraghas cothrom
I now realize that was wrong too	Tuigim anois go raibh sé sin mícheart freisin
I’m just so damn good	Tá mé díreach chomh maith sin diabhal
I wanted to fly to wipe their tears	Bhí mé ag iarraidh a eitilt chun wipe a gcuid deora
I miss going out there	Is fada liom uaim dul amach ann
They really went for it	Chuaigh siad i ndáiríre ar sé
I really knew where they were	Bhí a fhios agam go deimhin cá raibh siad
I race to the bathroom	Rás mé go dtí an seomra folctha
I saved you because you are my friends, nothing more	Shábháil mé tú toisc go bhfuil tú mo chairde, rud ar bith níos mó
I put my focus on concrete	Chuir mé mo fhócas ar choincréit
I believe he had lust in his eyes	Creidim go raibh sé lust ina súile
I then realized that there was something behind my theory	Thuig mé ansin go raibh rud éigin taobh thiar de mo theoiric
I got through without breaking down	Fuair ​​​​mé tríd gan briseadh síos
I leaned away as he descended	Thacaigh mé ar shiúl mar a shliocht sé
I think he went into the other room	Sílim go ndeachaigh sé isteach sa seomra eile
I can't think of those things	Ní féidir liom smaoineamh ar na rudaí sin
I wish none of it had ever happened	Ba mhian liom nár tharla aon cheann de riamh
I couldn’t believe it was her	Ní fhéadfainn a chreidiúint gurbh í í
Each apartment comes with a fully equipped kitchen	Tagann cistin lántrealmhaithe i ngach árasán
I can sell more papers and make even more money	Is féidir liom níos mó páipéir a dhíol agus fiú níos mó airgid a dhéanamh
I recognize how she feels	Aithním an mothú atá uirthi
I almost tried not to laugh	Phl mé beagnach ag iarraidh gan gáire
I was born of a virgin	Rugadh mé ó maighdean
I would give the order again today	Thabharfainn an t-ordú arís inniu
I got that and it didn’t bother me	Fuair ​​​​mé é sin agus níor chuir sé isteach orm
I have to be more than sure	Caithfidh mé a bheith níos mó ná cinnte
I have learned how to hide	Tá sé foghlamtha agam conas a cheilt
I can no longer handle it	Ní féidir liom é a láimhseáil a thuilleadh
I put my phone back in my wallet	Chuir mé mo ghuthán ar ais i mo sparán
I plan to keep myself isolated	Tá sé beartaithe agam mé féin a choinneáil scoite
I need to get out of the darkness	Ní mór dom a fháil amach as an dorchadas
I also tried to warn anyone who would listen	Rinne mé iarracht freisin rabhadh a thabhairt d'aon duine a bheadh ​​ag éisteacht
I started entertaining all sorts of negative thoughts	Thosaigh mé ag siamsaíocht a chur ar gach cineál smaointe diúltacha
I had nothing to complain about	Ní raibh aon rud agam le gearán a dhéanamh faoi
Name does not change anything	Ní athraíonn ainm rud ar bith
A beautiful gift for that angel in your life	Bronntanas álainn don aingeal sin i do shaol
I think it's true	Is dóigh liom go bhfuil sé fíor
There are many foreigners staying here	Tá go leor eachtrannach ag fanacht anseo
I even fight with care	Tá mé ag troid le cúram fiú
I stop the door from closing with my foot	Stopaim an doras ó dhúnadh le mo chos
I was not sure how this was to pan out	Ní raibh mé cinnte conas a bhí sé seo chun pan amach
I thought you might want to see something very different	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat rud éigin an-difriúil a fheiceáil
I was tired, exhausted, and had little sleep	Bhí mé tuirseach traochta, agus is beag codlata a fuair mé
A man dressed in black went into the doorway	Chuaigh fear gléasta i ndubh isteach sa doras
I should write to him	Ba cheart dom scríobh chuige
I couldn’t let him do it	Níorbh fhéidir liom ligean dó é a dhéanamh
I pressed my lips together, shaking my head	Brúigh mé mo bheola le chéile, ag croitheadh ​​​​mo cheann
I would not talk to him	Ní labharfainn leis
I have to think about it	Caithfidh mé smaoineamh air
I love the cover, though	Is breá liom an clúdach, áfach
I did not want to tell him anything	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a insint dó
I love baseball more than basketball and football	Is breá liom baseball níos mó ná cispheil agus peil
I love their own brand, price as well	Is breá liom a mbranda féin, praghas chomh maith
I just want to talk to you	Níl uaim ach labhairt leat
I recognized the name	D'aithin mé an t-ainm
He stayed on the chart for seven weeks	D’fhan sé ar an gcairt ar feadh seacht seachtaine
I never felt like talking to my dad	Níor mhothaigh mé buíochas a bheith ag plé le m’athair leis
I waited for about five minutes	D'fhan mé ar feadh thart ar cúig nóiméad
I had forgotten about everything else going on	Bhí dearmad déanta agam le gach rud eile ar siúl
I feel it moving away from my dick	Is dóigh liom é ag bogadh ar shiúl ó mo Dick
I want you in my life	Ba mhaith liom tú i mo shaol
I finally saw the sign	Chonaic mé an comhartha faoi dheireadh
I have another meeting	Tá cruinniú eile agam
I will always be the first to tell him everything	Is mise an chéad duine a inseoidh gach rud dó i gcónaí
I was fascinated by these stone memories	Bhí na cuimhní cloiche seo faoi dhraíocht agam
I did not face the surgery	Níor thug mé aghaidh ar an obráid
They finally decide to go to the beach	Socraíonn siad faoi dheireadh dul chuig an trá
I think you should celebrate every birthday	Sílim gur chóir duit gach lá breithe a cheiliúradh
It cannot be seen with the naked eye	Ní féidir é a fheiceáil leis an tsúil nocht
A safe fighter goes for the decision	Téann trodaire sábháilte don chinneadh
Fortunately it did not explode	Ar ámharaí an tsaoil níor phléasc sé
I did that myself once	Rinne mé sin mé féin uair amháin
I just charge to find out though	Muirear agam ach chun teacht amach cé
I certainly could do that	Is cinnte go bhféadfainn é sin a dhéanamh
Domestic violence and sexual harassment persisted	Bhí foréigean baile agus ciapadh gnéasach fós ann
I decided to continue with the bet	Chinn mé leanúint leis an geall
I played along with his game until my moment arrived	D'imir mé in éineacht lena cluiche go dtí gur tháinig mo nóiméad
I read the text message again	Léigh mé an teachtaireacht téacs arís
I found that to be true for myself	Fuair ​​​​mé amach go raibh sé sin fíor dom féin
I think his bike was red too	Ceapaim go raibh a rothar dearg freisin
Long ago I forgave her, if true	Is fada ó shin mé logh di, más fíor
I think he was ashamed of his actions	Is dóigh liom go raibh náire air faoina ghníomhartha
I want my country to be free,	Ba mhian liom go mbeadh mo thír saor in aisce,
I can’t believe the content feels like new content	Ní féidir liom a chreidiúint go mothaíonn an t-ábhar mar ábhar nua
I now checked on a completely different secret account	Sheiceáil mé anois ar chuntas rúnda go hiomlán difriúil
I think we could look at it this way	Is dóigh liom go bhféadfaimis breathnú air ar an mbealach seo
You deserve a better person	Tá duine níos fearr tuillte agat
I have to remove them from the devil stage	Caithfidh mé iad a bhaint den stáitse diabhal
I had to defend them	Bhí orm iad a chosaint
I never thought going on the street was a big help	Níor shíl mé riamh gur mór an cuidiú é dul ar an tsráid
I gasped and struggled, trying to get out	Gasped mé agus struggled, ag iarraidh a fháil amach
I appreciate your kindness	Is mór agam do chineáltas
I read it with his permission	Léigh mé é lena chead
I certainly did not need the frustration	Is cinnte nach raibh an frustrachas ag teastáil uaim
I made peace with the idea	Rinne mé síocháin leis an smaoineamh
Nevertheless he had no difficulty writing the dialogue	Ina ainneoin sin ní raibh aon deacracht aige an dialóg a scríobh
I hope you try to go	Tá súil agam go ndéanfaidh tú iarracht dul
I was wondering if you will enjoy some company	Bhí mé ag smaoineamh an mbainfidh tú taitneamh as cuideachta éigin
I saw a gun on his belt	Chonaic mé gunna ar a chrios
I mean, it was okay	Ciallaíonn mé, bhí sé ceart go leor
Both sexes cannot tell yourself in the field	Ní féidir an dá ghnéas a insint duit féin sa ghort
I am nowhere to be found	Nílim áit ar bith le fáil
A slow, steady rhythm would calm his body	Chuirfeadh rithim mall, seasta a chorp ar a shuaimhneas
Probably we should formally introduce ourselves	Is dócha gur cheart dúinn sinn féin a thabhairt isteach go foirmiúil
She originally planned to work as a producer	Bhí sé beartaithe aici oibriú mar léiritheoir ar dtús
I would have told you	Ba mhaith liom a dúirt tú
I knew the truth	Bhí a fhios agam an fhírinne
I lost my balance, almost falling	Chaill mé mo chothromaíocht, beagnach ag titim
I stop again and look around	Stopaim arís agus breathnaím thart
I give her a big hug and congratulate her	Tugaim barróg mhór di agus tréaslaím léi
I did not know how to regain control	Ní raibh a fhios agam conas smacht a fháil ar ais
I never really thought it would run	Níor shíl mé i ndáiríre go rithfeadh sé
I ignore it and move on	Déanaim neamhaird de agus lean ar aghaidh
I think he was not hurt either	Is dóigh liom nach raibh sé gortaithe freisin
I had not even done anything wrong	Ní raibh aon rud mícheart déanta agam fiú
I feel the pain of guilt	Is dóigh liom pian ciontachta
I was going there, in the end	Bhí mé ag dul ann, sa deireadh
I did not apply, but I stayed	Níor chuir mé isteach, ach d'fhan mé
I stood it for a while	Sheas mé é tamall beag
Institutions are allowed to set their own admissions criteria	Tá cead ag institiúidí a gcritéir iontrála féin a shocrú
I take pictures to capture the beauty of this world	Glacaim pictiúir chun áilleacht an domhain seo a ghabháil
I have some friends here	Tá roinnt cairde agam anseo
A set of boxes offered the best views and comfort	Thairg sraith boscaí na radharcanna agus an chompord is fearr
I want a safe drink	Teastaíonn deoch slán uaim
I did need some lead bullets though	Bhí roinnt urchair luaidhe ag teastáil uaim áfach
I was helping people get on the train	Bhí mé ag cabhrú le daoine dul ar an traein
I was to call a house meeting after breakfast	Bhí mé chun cruinniú tí a ghlaoch tar éis bricfeasta
I trembled between fear and anticipation	Chrith mé idir eagla agus oirchill
I didn’t come up with any of them	Níor tháinig mé suas le haon cheann acu
I can no longer hold on	Ní féidir liom a shealbhú ar a thuilleadh
I will not be here myself	Ní bheidh mé féin anseo
I have only one choice	Níl ach rogha amháin agam
His residual turbulence then moved backwards	Bhog a shuaitheadh ​​iarmharach siar ansin
I have written many articles, reports and books	Tá go leor altanna, tuairiscí agus leabhar scríofa agam
I did not want to look out for fear of it disappearing	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú amach ar eagla go n-imeoidh sé as
I raised my head and our eyes met	D’ardaigh mé mo cheann agus bhuail ár súile le chéile
I stood inside and felt my stomach drop	Sheas mé taobh istigh agus bhraith mo bholg titim
I thought you learned your lesson	Shíl mé gur fhoghlaim tú do cheacht
I always check my contest	Déanaim seiceáil i gcónaí ar mo chomórtas
I doubt he was in charge there	amhras orm go raibh sé i gceannas ann
I put the question down my lips	Chuir mé an cheist anuas ar mo bheola
I want to fill the entire width with gray	Ba mhaith liom an leithead iomlán a líonadh le dath liath
Beautiful blue, awful	Gorm álainn, uafásach
I turned the water off	Chas mé an t-uisce as
I can't get much out of anything	Ní féidir liom mórán a bhaint as rud ar bith
I offer him the cup	Tairgim an corn dó
I did not sleep very well	Níor chodail mé go han-mhaith
I'm usually home so these make sense	Bím sa bhaile go hiondúil agus mar sin bíonn ciall leo seo
I wanted to trade places with the baby	Theastaigh uaim áiteanna a thrádáil leis an leanbh
I continued to move right along a wall	Lean mé ar aghaidh ag bogadh ar dheis feadh balla
I couldn’t feel anything when it was over	Ní raibh mé in ann aon rud a mhothú nuair a bhí sé thart
I took all available medicine	Ghlac mé gach leigheas a bhí ar fáil
I will tell them the names of everyone involved	Inseoidh mé dóibh ainmneacha gach duine a bhí páirteach
I was getting tired of the fat jokes	Bhí mé ag éirí tuirseach de na jokes saille
I felt bad for him	Bhraith mé go dona dó
He had three older brothers	Bhí triúr deartháireacha níos sine aige
I'm around the room but there's nothing	Táim timpeall an tseomra ach níl aon rud ann
I would not ask you to give up your dream	Ní iarrfainn ort do bhrionglóid a thabhairt suas
He actually said so	Dúirt sé amhlaidh i ndáiríre
I can't figure it out	Ní féidir liom a dhéanamh amach é
I got off the phone with the nurse manager	D'éirigh mé as an bhfón le bainisteoir na n-altraí
I thought it was just a small talk	Cheap mé nach raibh ann ach caint bheag
I was glad he stayed there	Bhí áthas orm go bhfanfadh sé ann
I let the penny drop	Lig mé an pingin titim
I could barely see and my speech was pretty bad	Is ar éigean a d’fheicfinn agus bhí mo chuid cainte sách dona
I was a little surprised but pleased	Bhí beagán ionadh orm ach áthas orm
I lost too much control	Chaill mé an iomarca smacht
I like things my way	Is maith liom rudaí mo bhealach
I will not show mercy to these fools	Ní thabharfaidh mé trócaire ar na h-amaidí seo
I think she thinks she'll miss me or something	Sílim go gceapann sí go mbainfidh sí chailleann mé nó rud éigin
You have to come right	Caithfidh tú teacht i gceart
I was glad it wasn’t focused on me	Bhí áthas orm nach raibh sé dírithe orm
I played ball for six years	D’imir mé liathróid ar feadh sé bliana
I bring them out at every screening	Tugaim amach iad ag gach scagadh
I wonder if I remember this incident this morning	N'fheadar an cuimhin leis an eachtra seo ar maidin
I had to be clean enough to take my mother	Bhí orm a bheith glan go leor chun mo mháthair a ghlacadh
I was still moving carefully, though everything healed well	Bhí mé fós ag bogadh go cúramach, cé go bhfuil gach rud cneasaithe go maith
I learned early enough	D'fhoghlaim mé go luath go leor
Satellite photo resolved	Réitíodh grianghraf satailíte
I even posted a nice note	Chuir mé nóta deas fiú
I could still see it	Raibh mé in ann é a fheiceáil go fóill
I walk out of jail, and stick out my thumb	Siúl mé amach as an bpríosún, agus bata amach mo ordóg
I wanted a house, a life, a family	Theastaigh uaim teach, saol, teaghlach
Spread a design from where it belonged	Leathnaigh dearadh amach ón áit ar bhain sé leis
I did not deserve that	Ní raibh sé sin tuillte agam
I hoped she looked just a little disappointed	Bhí súil agam gur fhéach sí ach beagán díomá
I have things to meet	Tá rudaí agam le freastal orthu
She is arrested and put on trial	Gabhtar í agus cuirtear ar a triail í
I stayed there for five minutes, ten	D'fhan mé ansin ar feadh cúig nóiméad, deich
I shot a new girl every week	Lámhaigh mé cailín nua gach seachtain
I liked the original dash better	Thaitin an dash bunaidh níos fearr liom
A minute came through, nothing	Tháinig nóiméad trí, rud ar bith
I dropped the beans and ran into the house	Thit mé na pónairí agus rith mé isteach sa teach
I felt too much desire to flee	Mhothaigh mé fonn ró-mhór teitheadh
I fear her tender judgment	Is eagal liom a breithiúnas tairisceana
I look around at the car quickly	Breathnaím timpeall ar an gcarr go tapa
I have to get there before it	Caithfidh mé a fháil ann roimh sé
I will have to explore them one by one	Beidh orm iad a iniúchadh ceann ar cheann
I wanted glory and fame	Theastaigh uaim an ghlóir agus an clú
I hope they were good	Tá súil agam go raibh siad go maith
A charming rogue, then	A bradacha fheictear, ansin
A cry escaped her as she fell into his arms	D’éalaigh caoin uaithi agus í ag titim isteach ina airm
I have a pretty good shot	Tá mé lámhaigh maith go leor
A singer can record his first song	Is féidir le hamhránaí a chéad amhrán a thaifeadadh
I thought dogs killed what they caught, for the most part	Shíl mé gur mharaigh madraí an rud a rug siad, den chuid is mó
I look at the ceiling	Breathnaím ar an tsíleáil
I remember the series very clearly	Is cuimhin liom an tsraith go han-soiléir
I started fourth last spring	Thosaigh mé ceathrú earrach seo caite
I had to get to them quickly	Bhí orm teacht chucu go tapa
I know everything is normal	Tá a fhios agam go bhfuil gach rud gnáth
Probably not	Is dócha nach mbeidh
A quick glance told her the kitchen was empty	D’inis sracfhéachaint thapa di go raibh an chistin folamh
I am jealous of his intellect and vision	Tá éad orm lena intleacht agus lena fhís
I found myself turning around	Fuair ​​​​mé mé féin ag casadh timpeall
Stop private equity attack	Stop ionsaí cothromas príobháideach
I have a great job as this amazing type of water	Tá jab iontach agam mar an cineál uisce iontach seo
I could probably use a holiday soon	Is dócha go bhféadfainn saoire a úsáid go luath
I am you, absolutely	Tá mé tú, go hiomlán
I could not understand what I wanted	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a theastaigh uaithi uaim
I will do better this time	Déanfaidh mé níos fearr an uair seo
I didn’t love him anymore	Ní raibh grá agam dó a thuilleadh
Collecting them was a dangerous winter job	Obair chontúirteach gheimhridh ba ea iad a bhailiú
I'm the man on the outside	Is mise an fear ar an taobh amuigh
I am married so it has to be discreet	Tá mé pósta mar sin caithfidh sé a bheith discréideach
Excitement arises from the men	Éiríonn gliondar ó na fir
I mean, just look at her	Ciallaíonn mé, ach breathnú ar a
I had recognized one	Bhí ceann amháin aitheanta agam
I have tried everything to live more comfortably	Tá iarracht déanta agam gach rud chun maireachtáil níos compordaí
I drove the cars with them	Thiomáin mé na gluaisteáin leo
I have already worked on that case	D'oibrigh mé ar an gcás sin cheana féin
The variable is not a relative measure	Ní tomhas coibhneasta é an t-athróg
I used some of them today	Bhain mé úsáid as roinnt acu inniu
I wanted to kill him	Theastaigh uaim é a mharú
I could easily imagine how dangerous his life was	D’fhéadfainn a shamhlú go héasca cé chomh contúirteach agus a bhí a shaol
Baptism of music of some sort	Baisteadh ceoil de shaghas éigin
In particular the universal	I go háirithe atá an uilíoch
I did not hold anything back	Níor choinnigh mé aon rud siar
I opened the door and then you	D'oscail mé an doras agus ansin tú
A little wine is found in his mouth	Faightear beagán fíona ina bhéal
I want to change my focus on her	Ba mhaith liom mo fhócas a athrú uirthi
She was immediately seized with deep depression	Ghlac dúlagar domhain greim uirthi láithreach
I can't give myself away	Ní féidir liom mé féin a thabhairt ar shiúl
I am not a fiction writer	Ní scríbhneoir ficsean mé
You can have a good, healthy and full life	Is féidir saol maith folláin agus iomlán a bheith agat
It had a huge impact	Ba mhór an tionchar a bhí aige
I didn’t really notice	Níor thug mé faoi deara i ndáiríre
I jump out of my skin	Léimim as mo chraiceann
I rubbed my temples as it continued	Cuimil mé mo temples mar a leanann sé
A simple pine box with a folded flag on top	Bosca péine simplí le bratach fillte ar a bharr
I thought you would have learned something	Shíl mé go mbeadh rud éigin foghlamtha agat
I know everything and this is my servant	Tá a fhios agam gach rud agus is é seo mo sheirbhíseach
I was there to meet him	Bhí mé ann chun bualadh leis
I mean, we can still do the phone thing from time to time	Ciallaíonn mé, is féidir linn fós an rud fón a dhéanamh ó am go chéile
I could not understand that	Níorbh fhéidir liom é sin a thuiscint
I miss it, sometimes	Airím uaim é, uaireanta
I didn’t feel like entering	Níor mhothaigh mé cosúil le dul isteach
I was just reading the report	Ní raibh mé ach ag léamh na tuarascála
I have nothing against dogs	Níl aon rud agam i gcoinne madraí
I think this will be no different	Sílim nach mbeidh sé seo difriúil
I did not touch anything	Níor bhain mé rud ar bith
I spend a lot of my free time like this	Caithim go leor de mo chuid ama saor mar seo
I never knew my mother	Ní raibh aithne agam ar mo mháthair riamh
I went through the whole damn house	Chuaigh mé tríd an teach diabhal ar fad
The meat is sold for human consumption	Díoltar an fheoil mar bhia don duine
I mean, this stuff doesn’t write itself	Ciallaíonn mé, ní scríobhann an stuif seo é féin
The mushroom was named after the famous cartoon character	Ainmníodh an muisiriún tar éis an charachtair cartúin cáiliúil
Private radio stations were also closed	Dúnadh stáisiúin raidió príobháideacha freisin
I did not move or make a sound	Níor bhog mé ná ní dhearna mé fuaim
I was in rough shape	Bhí mé i gcruth garbh
Carpenter had another serious problem	Bhí fadhb thromchúiseach eile ag Carpenter
I knew what he was planning	Bhí a fhios agam cad a bhí beartaithe aige
I was just starting to enjoy your company	Bhí mé díreach tar éis tosú ag baint sult as do chuideachta
I walked back to the beach	Shiúil mé ar ais go dtí an trá
I got a few copies in my car	Fuair ​​mé cúpla cóip i mo charr
I have to make some money before we leave	Caithfidh mé roinnt airgid a dhéanamh sula bhfágann muid
I was denied that once	Diúltaíodh dom é sin uair amháin
I keep washing dishes in silence	Coinním ag níocháin miasa i dtost
I shake my head and continue to play	Croithim mo cheann agus leanaim ar aghaidh ag imirt
I wish things were different, but you won't find anywhere they want	Ba mhaith liom go raibh rudaí difriúil, ach ní bhfaighidh tú aon áit ar mian leo
I could still love the man	Raibh mé in ann fós grá an fear
I tried to talk to him in some counseling	Rinne mé iarracht labhairt leis i roinnt comhairleoireachta
I went downstairs and looked around	Chuaigh mé síos an staighre agus d'fhéach mé timpeall
A few keys were missing, but it went away	Bhí cúpla eochair ar iarraidh, ach chuaigh sé ar siúl
I will not be able to stop the bleeding much longer	Ní bheidh mé in ann an fuiliú a stopadh i bhfad níos faide
I do not know who he is	Níl a fhios agam cé hé
I want to go home and go to bed	Ba mhaith liom dul abhaile agus dul sa leaba
I wanted to be somewhere else, nowhere else	Ba mhian liom a bheith áit éigin eile, áit ar bith eile
I will take care of everything	Tabharfaidh mé aire do gach rud
I know drinking is wrong	Tá a fhios agam go bhfuil ól mícheart
I must have imagined being pushed off the couch	Caithfidh gur shamhlú mé a bheith á bhrú den tolg
I can help you through it	Is féidir liom cabhrú leat tríd
I think they've been looking forward to it for a while	Sílim go bhfuil siad ag súil leis le tamall anuas
I know what you hide behind that innocent look	Tá a fhios agam cad a cheiltíonn tú taobh thiar den cuma neamhchiontach sin
I was the last thing she ever saw	Ba mise an rud deireanach a chonaic sí riamh
I think it's a little sexy myself	Ceapaim go bhfuil sé rud beag sexy mé féin
I used those exact words	D'úsáid mé na focail chruinne sin
The status of each quest will be displayed	Taispeánfar stádas gach rompu
Many robot owners die	Faigheann go leor úinéirí robot bás
I hope you and your family understand that	Tá súil agam go dtuigeann tú féin agus do mhuintir é sin
One man working in a turkey barn was injured	Gortaíodh fear amháin a bhí ag obair i scioból turcaí
I reluctantly accepted	Ghlac mé drogallach
I knew he would never get it	Bhí a fhios agam nach bhfaigheadh ​​sé riamh é
I studied it more closely	Rinne mé staidéar uirthi níos dlúithe
A big smile crossed my face	A aoibh gháire mór thrasnaigh mo aghaidh
Some of them probably slept	Is dócha gur chodail cuid acu
I wanted to plant my fist against it	Theastaigh uaim mo dhorn a phlandáil ina aghaidh
I was progressing, and easily at the	Bhí mé ag dul chun cinn, agus go héasca ag an
I can only see a blue sky above me	Ní féidir liom a fheiceáil ach spéir gorm os mo chionn
I was still a little confused about the whole thing	Bhí mé fós beagán mearbhall faoin rud ar fad
I’m putting in a lot of work	Tá a lán oibre á chur isteach agam
I applaud your courage	Molaim do mhisneach
A great work environment can make your work great	Is féidir le timpeallacht oibre iontach do chuid oibre a dhéanamh iontach
I was hoping it would break up with me at first	Bhí súil agam go mbrisfeadh sé suas liom ar dtús
I'll be ready next time	Beidh mé réidh an chéad uair eile
I walked into the sick room	Shiúil mé isteach sa seomra tinn
I was just searching for the true purpose of life	Ní raibh mé ach ag cuardach fíorchuspóir na beatha
Very funny and we laughed all the time	An-ghreannmhar agus rinneamar gáire an t-am ar fad
I was through death to have this new life	Bhí mé tríd an mbás chun an saol nua seo a bheith agam
Crisis can be an opportunity	Is féidir le géarchéim a bheith ina deis
I'm going to drink beer	Tá mé chun beoir a ól
His family decided not to tell him immediately	Chinn a chlann gan insint dó láithreach
I was almost killed yesterday when that bomb went off	Bhí beagnach maraíodh mé inné nuair a chuaigh an buama sin as
I see it in your newspapers, and on TV	Feicim é i do nuachtáin, agus ar an teilifís
I apologize to you	Gabhaim leithscéal leat
I stopped, listening	Stop mé, ag éisteacht
The first step is a civil war	Is é an chéad chéim ná cogadh cathartha
I never gave it to her, thank you very much	Níor thug mé di riamh é, go raibh míle maith agat
I explained about the tracks in mud, etc	Mhínigh mé faoi na rianta i láib, etc
I should not have gone far	Níor cheart dom a bheith imithe i bhfad
I held my breath to keep from crying	Choinnigh mé m'anáil chun coinneáil ó bheith ag gol
Fire test as you would say	Triail tine mar a déarfá
I gave you a full cure the other week	Thug mé leighis iomlán duit an tseachtain eile
I was very confused about the start of the proceedings	Bhí mearbhall mór orm faoi thús na n-imeachtaí
The main rivers generally remained within their banks	Go hiondúil d’fhan na príomhaibhneacha laistigh dá mbruacha
I gave them a boat trip	Thug mé turas báid dóibh
It never came out of control	Níor tháinig sé go hiomlán as smacht riamh
I say one thing, and it falls apart	Deirim rud amháin, agus titeann sí as a chéile
I looked back at her over my shoulder	Bhreathnaigh mé ar ais uirthi thar mo ghualainn
He turned his head and seemed to recognize her	Chas sé a cheann agus ba chosúil gur aithin sé í
I didn’t know what to believe anymore	Ní raibh a fhios agam cad a chreidim a thuilleadh
I want you back in my life	Ba mhaith liom tú ar ais i mo shaol
I had my bloody dignity	Bhí mo dhínit fhuilteach agam
I heard nothing more	Níor chuala mé aon rud níos mó
I bet now you will be happy to do them	Geall liom anois go mbeidh tú sásta iad a dhéanamh
I believe it works in good faith	Creidim go bhfuil sé ag obair de mheon macánta
I never noticed that I did not have hot running water	Níor thug mé faoi deara riamh nach raibh uisce reatha te agam
I am working on it now	Tá mé ag obair air anois
I could see mountains around a valley	Raibh mé in ann sléibhte a fheiceáil thart ar ghleann
I was so tired last night	Bhí mé chomh tuirseach aréir
I know money can help a woman buy safety	Tá a fhios agam gur féidir le airgead cabhrú le sábháilteacht bean a cheannach
I have not even spoken to him since his release	Níor labhair mé leis fiú ó scaoileadh saor é
I went to college first	Chuaigh mé go dtí an coláiste ar dtús
I was half expecting a circle of good size burnt foliage	Bhí mé ag súil leath le ciorcal de mhéid maith duilliúr dóite
I had to take the chance	Bhí orm an seans a thapú
I let him do whatever he wanted with me	Lig mé dó cibé rud a theastaigh uaidh a dhéanamh liom
I was able to download and restore them	Bhí mé in ann iad a íoslódáil agus a chur ar ais
I accept, they would basically prefer to see pictures	Glacaim leis, go mb'fhearr leo go bunúsach pictiúir a fheiceáil
I sit down, lean back, relax and let go	Suí mé síos, lean ar ais, scíth a ligean agus lig dul
This reaction was also observed in other species	Breathnaíodh an t-imoibriú seo i speicis eile freisin
I have no explanation as to why this happened	Níl aon mhíniú agam cén fáth ar tharla sé seo
I was amazed at the force of his influence	Bhí ionadh orm faoi fhórsa a thionchar
To include his token of joy in question without prejudice	A chomhartha áthais i gceist a chur san áireamh gan dochar
I used that to my advantage, that's all	Bhain mé leas as sin chun mo bhuntáiste, sin uile
I am not yet strong enough to jeopardize my recovery	Níl mé láidir go leor fós chun mo théarnamh a chur i mbaol
I decided to let her win this one	Chinn mé ligean di an ceann seo a bhuachan
I was not afraid to die here	Ní raibh eagla orm bás a fháil anseo
A moment could be a lifetime	D’fhéadfadh nóiméad a bheith ina saolré
I did, but not at first	Rinne mé, ach ní ar dtús
I have to call home first	Caithfidh mé glaoch abhaile ar dtús
I could tell she wanted me to pet her	Raibh mé in ann a rá gur theastaigh uaithi dom peataí a dhéanamh di
I tried not to fight her	Rinne mé iarracht gan troid léi
A good evening can always be concluded with a movie	Is féidir tráthnóna maith a thabhairt i gcrích i gcónaí le scannán
I still lack work	Tá obair in easnamh orm go fóill
I like to see them in front of me	Is maith liom iad a fheiceáil os mo chomhair
I remove the fabric on my stomach	Bainim an fabraic ar mo bholg
I think it's that time of year again	Is dóigh liom gurb é an t-am sin den bhliain arís é
I started in the back of the house	Thosaigh mé i gcúl an tí
I told you, the effect you have is completely unique	Dúirt mé leat, tá an éifeacht atá agat go hiomlán uathúil
I know all about sisters crying	Tá a fhios agam go léir faoi deirfiúracha ag caoineadh
I can't lose my only grandson	Ní féidir liom mo gharmhac amháin a chailleadh
I must have given my story a dozen times	Caithfidh gur thug mé mo scéal dosaen uair
I never depended so much on anyone	Ní bhíodh mé ag brath chomh mór sin ar dhuine
I approached her slowly	Chuaigh mé i dteagmháil léi go mall
I thought everything was fine	Shíl mé go raibh gach rud go breá
I wasn’t cooking breakfast for him either	Ní raibh mé ag cócaireacht bricfeasta dó ach an oiread
Here a connection is made between you and spirit	Déantar nasc anseo idir tú féin agus spiorad
I could still hear her breathing a little hard	Raibh mé in ann a chloisteáil fós í ag análú beagán crua
I had nothing left to build	Ní raibh aon rud fágtha agam le tógáil
I really like her, for sure	Is maith liom í go mór, cinnte
I could see she was not trying so hard	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sí ag déanamh iarracht chomh crua
I will lead you to the river	Treoróidh mé chuig an abhainn thú
An educational answer of some complete correct characters	Freagra oideachasúil de roinnt carachtair iomlána cearta
I can already feel my feet trembling	Is féidir liom mo chosa a bhraitheann ar crith cheana féin
I’m one with the ball	Tá mé ar cheann leis an liathróid
I need a glass of wine	Teastaíonn gloine fíona uaim
I can promise you eternal love, dear	Is féidir liom grá síoraí a ghealladh duit, a chara
I couldn’t miss it	Ní raibh mé in ann é a chailleadh
I have spent my whole life dedicated to this task	Tá mo shaol ar fad caite agam tiomanta don tasc seo
I just want you to know anything that happened last night	Ba mhaith liom ach go mbeadh a fhios agat rud ar bith a tharla aréir
I felt so embarrassed	Mhothaigh mé an oiread sin náire
I then heard a tap being turned on	Chuala mé ansin sconna á chasadh air
It took me just too long to get here	Thóg mé díreach ró-fhada a fháil anseo
I was ashamed of myself, ashamed	Bhí náire orm féin, náire
I was with him on that	Bhí mé in éineacht leis ar sin
A general shot started immediately	Thosaigh lámhaigh ghinearálta láithreach
I would like to emphasize these points	Ba mhaith liom go mór béim a chur ar na pointí seo
I just want to select the current form on my page	Ba mhaith liom a roghnú ach an fhoirm reatha ar mo leathanach
Let me be less elegant	Ligean orm a bheith níos lú galánta
I can say that she is optimistic, but skeptical	Is féidir liom a rá go bhfuil sí dóchasach, ach amhrasach
I washed your clothes twice today	Nigh mé do chuid éadaí faoi dhó inniu
I hope you enjoyed your flight	Tá súil agam gur bhain tú sult as d'eitilt
I told you, she will charm and she will respond quickly	Dúirt mé leat, charm í agus beidh sí freagra go tapa
I can only show you the path	Ní féidir liom ach an cosán a thaispeáint duit
I needed the agility to keep me warm	Bhí an aclaíocht de dhíth orm chun mé a choinneáil te
I closed my eyes, completely relaxed	Dhún mé mo shúile, go hiomlán suaimhneach
I stayed with my cousin for three weeks	D'fhan mé le mo chol ceathrair ar feadh trí seachtaine
I am still the most qualified person to lead my people	Táim fós ar an duine is cáilithe chun mo mhuintir a threorú
I'm in that position	Tá mé sa phost sin
A new, though less profitable, industry helped the town to survive	Chabhraigh tionscal nua, cé nach raibh chomh brabúsach, leis an mbaile maireachtáil
I took off my jacket	Bhain mé mo sheaicéad amach
The specific symptoms vary slightly between people	Athraíonn na hairíonna sonracha beagán idir daoine
A young man jumped in	Léim fear óg isteach
I couldn’t even get a little word by letter	Ní raibh mé in ann fiú focal beag trí litir a fháil
I couldn’t stand much more of this	Ní raibh mé in ann seasamh i bhfad níos mó de seo
I hate my own soul mate	Is fuath liom mo chara anam féin
I finally had the elevator back to myself	Ar deireadh bhí an t-ardaitheoir ar ais chugam féin agam
I haven't made it home yet	Ní dhearna mé abhaile go fóill é
I will start looking for that excitement in me	Tosóidh mé ag lorg an sceitimíní sin ionam
I desperately needed a new car	Bhí carr nua ag teastáil go mór uaim
I need a very rare feature to complete it	Tá gné an-annamh de dhíth orm chun é a chomhlánú
I appreciate you	Táim buíoch díot
I looked at the man on the right	Bhreathnaigh mé ar an bhfear ar thaobh na láimhe deise
I didn’t think he was in danger	Níor shíl mé go raibh sé i mbaol
I can't stay here anymore	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh
I pulled my head back and opened my eyes	Tharraing mé mo cheann ar ais agus d’oscail mé mo shúile
I remember when she came in	Is cuimhin liom nuair a tháinig sí isteach
Perfect medical file	Comhad leighis foirfe
I took a deep breath and paused in my leg	Thóg mé anáil dhomhain agus sos i mo chos
I just had to leave her	Ní raibh orm ach í a fhágáil
Could not find door to basement	Níorbh fhéidir doras chuig an íoslach a fháil
I even wrote about it here	Scríobh mé fiú faoi anseo
I understood it in the hospital	Thuig mé san ospidéal é
I felt let down in a way that scared me	Mhothaigh mé ligthe síos ar bhealach a chuir eagla orm
I'm going for the car insurance companies	Tá mé ag dul ar na cuideachtaí árachais gluaisteáin
I hope you might like it	Tá súil agam b'fhéidir gur mhaith leat é
I would have done anything for her	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith ar a son
A familiar voice came through my mind	Tháinig guth aithnidiúil trí m’intinn
I continue to own it	Leanaim de bheith i seilbh air
I like to say no sometimes	Is maith liom a bheith á rá nach bhfuil uaireanta
A woman responded and asked what we wanted	D'fhreagair bean agus d'iarr sí cad a bhí uainn
I was just there to help him with his place	Ní raibh mé ann ach chun cabhrú leis lena áit
I wish we had seen more of them	Ba mhian liom go bhfaca muid níos mó acu
I told him there is no hurry	Dúirt mé leis nach bhfuil aon deifir
I just wanted to tell you about the wedding	Ní raibh mé ach ag iarraidh a insint duit faoi na bainise
I did it again, but it made no difference	Rinne mé arís é, ach ní dhearna sé aon difríocht
I really should have learned	Ba chóir dom a bheith foghlamtha i ndáiríre
I ran upstairs for a book reading at school	Rith mé thuas staighre le haghaidh leabhar a léamh ar scoil
I would not give her one	Ní thabharfainn ceann di
I was just reading over the menu	Bhí mé díreach ag léamh os cionn an bhiachláir
Believe in you, and do not be afraid	Creidim ionat, agus ná bíodh eagla ort
I knocked on it as if it were a door	Cnag mé air amhail is dá mba doras é
I get dressed fast	Faighim gléasta go tapa
I had a letter from her yesterday	Bhí litir agam uaithi inné
A car horn in the square below led me around	Thug adharc cairr sa chearnóg thíos mé thart
I actually replaced it	Tháinig mé ina hionad i ndáiríre
I have to do some shopping	Caithfidh mé roinnt siopadóireachta a dhéanamh
I could see about a hundred feet in each direction	Raibh mé in ann a fheiceáil thart ar céad troigh i ngach treo
The second man did the same at another gate	Rinne an dara fear an rud céanna ag geata eile
I really did not want this	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh seo
I pulled the meat off the road	Tharraing mé an fheoil as an mbóthar
I did not belong to that money	Níor bhain mé leis an airgead sin
I go back to planning my wedding	Téim ar ais ag pleanáil mo bhainis
I fear for his eternal soul	Eagla orm as a anam síoraí
I received no response from most	Ní bhfuair mé aon fhreagra ón gcuid is mó
I feel a little guilty	Mothaím beagán ciontach
I have to try to call her	Ní mór dom iarracht a dhéanamh glaoch uirthi
I believe her information is crucial and time sensitive	Creidim go bhfuil a cuid faisnéise ríthábhachtach agus íogair ó thaobh ama de
I thought about food for an afternoon meal and breakfast	Smaoinigh mé ar bhia le haghaidh béile tráthnóna agus bricfeasta
I soon found out why	Fuair ​​​​mé amach go luath cén fáth
I wonder how long this generosity could last	N’fheadar cá fhad a d’fhéadfadh an fhlaithiúlacht seo leanúint ar aghaidh
I thought he was playing around, but he was serious	Shíl mé go raibh sé ag imirt timpeall, ach bhí sé dáiríre
I know he took great care of you	Tá a fhios agam gur thug sé cúram mór díot
I'm just going to the bathroom	Nílim ach ag dul go dtí an seomra folctha
I can't say exactly where they came from	Ní féidir liom a rá go beacht cad as dóibh
I love men over seventy	Is aoibheann liom fir os cionn seachtó
Sharp pain raised his arm	Chuir pian géar suas a lámh
I still have almost a million people to take care of	Tá beagnach milliún duine agam fós chun aire a thabhairt dóibh
I was not a mediocre person, honestly	Ní raibh mé ag duine meánach, go hionraic
I was not so keen on that	Ní raibh mé chomh fonnmhar air sin
I understand that the sound is coming from downstairs	Tuigim go bhfuil an fhuaim ag teacht ó thíos staighre
I wish my kids could have grown up around you	Ba mhaith liom go bhféadfadh mo pháistí a bheith tar éis fás suas thart ort
I didn’t even have to come back	Ní raibh mé chun teacht ar ais fiú
I pulled up a chair and opened it	Tharraing mé suas cathaoir agus d’oscail mé suas í
I forbid you to talk low things to me	Coiscim duit labhairt ar rudaí ísle liom
I hope, he thought to himself	Tá súil agam, a cheap sé leis féin
I see that you are like the others	Feicim go bhfuil tú cosúil leis na cinn eile
I take that back honestly	Glacaim sin ar ais go hionraic
I think he should follow what his brother did	Is dóigh liom gur cheart dó an rud a rinne a dheartháir a leanúint
I rise and push again to get more of it	Ardaím agus brúim arís chun níos mó de a fháil
I did not know what he wanted	Ní raibh a fhios agam cad a bhí uaidh
I was out of the office and it was late	Bhí mé as an oifig agus bhí sé déanach
I will send thirty to collect supplies tonight and tomorrow	Seolfaidh mé tríocha chun soláthairtí a bhailiú anocht agus amárach
I head upstairs	Ceann mé suas an staighre
A wild tremor went through his body	Chuaigh crith fiáin trína chorp
Death is a very sacred occasion	Is ócáid ​​an-naofa é bás
I breathed out in relief	anáil mé amach i faoiseamh
I have to tell him about that	Ní mór dom a insint dó faoi sin
I found her in her room asleep	Fuair ​​​​mé í ina seomra ina chodladh
I knocked hard on the old screen door	Bhuail mé cnag crua ar dhoras an tseanscáileáin
I think there are many reasons she did	Sílim go bhfuil go leor cúiseanna a rinne sí
I see blue lines and black letters	Feicim línte gorma agus litreacha dubha
I now understand that it was a waste of time	Tuigim anois gur cur amú ama a bhí ann
I touch my fingers with the white lace	Bainim mo mhéara leis an lása bán
I just hope she still feels the same way	Níl ach súil agam go mothaíonn sí mar an gcéanna fós
I couldn’t take my eyes off it	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de
I called him from when he was with her	D'iarr mé air ó nuair a bhí sé léi
I hope search and rescue goes fast	Tá súil agam go rachaidh cuardach agus tarrtháil go tapa
I begged to be allowed to sign the papers	D’impigh mé go gceadófaí dom na páipéir a shíniú
I always have something to say	Bíonn rud éigin le rá agam i gcónaí
A very small one, but one indeed	Ceann an-bheag, ach ceann go deimhin
I will never forget the evening we visited	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an tráthnóna a thug muid cuairt air
I think you have waited long enough already	Sílim go bhfuil tú tar éis fanacht fada go leor cheana féin
I can't explain the story, brother	Ní féidir liom an scéal a mhíniú, a dheartháir
I did not know how to hide anything	Ní raibh a fhios agam conas aon rud a cheilt
I think this was kind of his point	Sílim go raibh sé seo de chineál ar a phointe
I drove off to sleep	Thiomáin mé as a chodladh
I want to be above all else in your life	Ba mhaith liom a bheith thar aon rud eile i do shaol
I have nothing else to say here	Níl aon rud eile le rá agam anseo
Fill a huge desk in the middle of the room	Líon deasc ollmhór lár an tseomra
I know you sometimes have trouble showing it	Tá a fhios agam go mbíonn deacracht agat uaireanta é a thaispeáint
I can fall on the spiritual path like you	Is féidir liom titim ar an gcosán spioradálta cosúil leatsa
I want to print them all	Ba mhaith liom iad go léir a phriontáil
I should have felt sorry for him	Ba chóir dom a bhraith trua dó
I didn’t know there were such things	Ní raibh a fhios agam go raibh a leithéid de rudaí ann
I have to report this to the government	Caithfidh mé é seo a thuairisciú don rialtas
I told her that and she laughed in my face	Dúirt mé sin léi agus rinne sí gáire i m'aghaidh
I was not going to tell him that	Ní raibh mé chun é sin a insint dó
I see it as a blessing	Feicim é mar bheannacht
I wanted all the gossip	Theastaigh uaim an gossip ar fad
I did not know him, thank God	Ní raibh aithne agam air, buíochas le Dia
I wore a mask most days	Chaith mé masc an chuid is mó laethanta
I have to sleep, and soon	Caithfidh mé codladh, agus go luath
My type is a girl	Is cailín í mo chineál
I was struggling to find a solution at all	Bhí mé ag streachailt le réiteach a fháil ar fad
The goal will be a military one	Sprioc mhíleata amháin a bheidh sa sprioc
I think the most obvious	Is dóigh liom an ceann is soiléire
I registered again to add a few ideas	Chláraigh mé arís chun cúpla smaoineamh a chur leis
I just want to see them go down	Níl uaim ach iad a fheiceáil ag dul síos
I saw nothing but my father's empty palm	Ní fhaca mé aon rud ach pailme folamh m’athar
I turned to his side	Chas mé ar a thaobh é
I could see she was wondering what it was like	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag smaoineamh ar cad a bhí sé cosúil
I hear it swaying	Cloisim é ag luascadh
It was occasionally used by small aircraft	Bhí sé in úsáid ó am go chéile ag aerárthaí beaga
I roll over a wide spread for him	Rollaim thar scaipeadh amach leathan dó
I choose to look to the future	Roghnaím breathnú ar an todhchaí
I know people well	Tá aithne mhaith agam ar dhaoine
I heard you two over there	Chuala mé beirt thall ansin thú
I have to introduce myself	Caithfidh mé mé féin a thabhairt isteach
I am a man and you are a woman	Is fear mé agus is bean thú
I felt this was something else	Mhothaigh mé gur rud eile é seo
I'm standing at the door knocking	Tá mé i mo sheasamh ag an doras ag cnag
I hesitated, not trying to scare them	Chuir mé leisce orm, gan iarraidh eagla a chur orthu
I hoped they hadn’t thrown anything out	Bhí súil agam nár chaith siad aon rud amach
I gave them the answer	Thug mé an freagra dóibh
At least two people were killed in the region	Maraíodh ar a laghad beirt sa réigiún
I am amazed when my name is given	Tá iontas orm nuair a thugtar mo ainm
I hurried to talk to him after the lecture	Rinne mé deifir chun labhairt leis tar éis na léachta
I ate my mother, my son, my dog	D’ith mé mo mháthair, mo mhac, mo mhadra
I shook my head briefly	Chroith mé mo cheann go hachomair
I tried to be with girls, but it didn’t feel right	Rinne mé iarracht a bheith le cailíní, ach níor mhothaigh sé ceart
I let myself fall back on my side	Lig mé dom féin titim ar ais ar mo thaobh
I tried to make sense of it	Rinne mé iarracht ciall a bhaint as
I can see it over there	Is féidir liom é a fheiceáil thall ansin
I never asked for help, for sympathy	Níor iarr mé cabhair riamh, le haghaidh comhbhrón
I want to keep it that way for a while	Ba mhaith liom é a choinneáil mar sin go ceann tamaill
I have a dozen arrows	Tá dosaen saighead agam
I can't see who he is until the person wakes up	Ní féidir liom a fheiceáil cé hé go dtí go n-éireoidh an duine
I enjoyed watching him grow, which gave him energy and respect	Bhain mé taitneamh as féachaint air ag fás, rud a thug fuinneamh agus meas air
I can't burn my fairy school	Ní féidir liom mo scoil sióg a dhó
I did not see her in the bed next to me	Ní fhaca mé í sa leaba in aice liom
I was pretty worried about it	Bhí go leor imní orm faoi
I did not understand what he was saying	Níor thuig mé cad a bhí á rá aige
I was lucky to quit that	Bhí an t-ádh orm éirí as sin
We are proud of all of you	Táimid bródúil as gach duine agaibh
I finally got my shoes on, but they were dirty	Fuair ​​​​mé mo bhróga ar deireadh, ach bhí siad salach
I can see her handwriting, tiny and perfectly neat	Is féidir liom a peannaireacht a fheiceáil, beag bídeach agus breá néata
Chances are, though	Seans go bhfuil, áfach
I voted to sit firmly here on this earth	Vótáil mé go suífimid daingean anseo ar an saol seo
I moved my hand away	Bhog mé mo lámh ar shiúl
The rationale prevailed among the Member States	Bhí an réasúnaíocht i réim i measc na mBallstát
I replaced the band a few times	Tháinig mé in ionad an bhanna cúpla uair
I plan to run every day	Tá sé beartaithe agam rith gach lá
I am out to buy new ones	Táim as chun cinn nua a cheannach
I need to follow my heart	Ní mór dom mo chroí a leanúint
I can't leave her here	Ní féidir liom í a fhágáil anseo
I gave him my permission to keep it	Thug mé mo chead dó é a choinneáil
I said we just need to give him this money	Dúirt mé nach gá dúinn ach an t-airgead seo a thabhairt dó
I feel like a denial	Is dóigh liom mar dhiúltú
I thought we ate inside	Shíl mé go n-ithimid istigh
The letters are also inscribed on the back	Tá na litreacha inscríofa ar gcúl freisin
I never seemed to have that problem before I moved	Ní raibh an chuma air go raibh an fhadhb sin agam riamh sular bhog mé
I believe you will be targeting the deadly plane	Creidim go mbeidh tú ag díriú ar an eitleán marfach
I hate to leave it now	Is fuath liom é a fhágáil anois
I am not an expert or dealer	Ní saineolaí nó déileálaí mé
I’m here for you and I’m not going anywhere	Tá mé anseo duit agus níl mé ag dul áit ar bith
I think he knew he wasn't alive long	Sílim go raibh a fhios aige nach raibh sé i bhfad beo
I turn and scan the landscape with a sharp frown	Casaim agus scanadh mé an tírdhreach le frown géar
The song was recorded in one live record	Taifeadadh an t-amhrán i dtaifead beo amháin
I thought it was a great discussion	Shíl mé gur plé iontach a bhí ann
I did not want to avoid you	Ní raibh mé ag iarraidh tú a sheachaint
I stood up and turned around	Sheas mé suas agus chas mé timpeall
I deeply regret it	Tá aiféala orm go mór
I just want this sore throat	Is mian liom ach an scornach tinn seo
I was almost back at the meadow	Bhí mé beagnach ar ais ag an móinéir
I was in my major music show in college	Bhí mé i mo mhór-thaispeántas ceoil sa choláiste
I pick up one bag and apply a laugh	Tógaim mala amháin suas agus cuirim gáire i bhfeidhm
I want to believe you, but some of me do not	Ba mhaith liom tú a chreidiúint, ach ní dhéanann cuid de dom
I love it even though we have it	Is breá liom é cé go bhfuil sé againn
I went with him to one	Chuaigh mé leis go dtí ceann amháin
I can't be hurt	Ní féidir liom a bheith gortaithe
I was not hungry anyway	Ní raibh ocras orm ar aon nós
Sets were built for the episode	Tógadh tacair don eipeasóid
I forgot it was so close to the bus station	Rinne mé dearmad go raibh sé chomh gar don stáisiún bus
I give away many valuables	Tugaim go leor rudaí luachmhara ar shiúl
A sly smile curved her lips	A aoibh gháire glic cuartha a liopaí
I came to comfort him	Tháinig mé chun sólás a thabhairt dó
I felt great about it	Mhothaigh mé iontach faoi
I would have time to regret the comment later	Bheadh ​​am agam aiféala a chur ar an trácht níos déanaí
Gradually he established jobs here	De réir a chéile bhunaigh sé poist anseo
I could hear the fear	D'fhéadfainn an eagla atá ann a chloisteáil
I could not deny it, she was right	Ní fhéadfainn é a shéanadh, bhí an ceart aici
I will let others know what they saw and did	Cuirfidh mé in iúl do dhaoine eile cad a chonaic siad agus a rinne siad
He wanted to be in the group	Ba dhóigh leis a bheith sa ghrúpa
Some historians suspect that the attack never took place	Tá amhras ar roinnt staraithe gur tharla an t-ionsaí riamh
I could tell he did not like what he was hearing	Thiocfadh liom a rá nár thaitin an méid a bhí le cloisteáil aige
I start to wonder if you are already dead	Tosaíonn mé ag smaoineamh an bhfuil tú marbh cheana féin
Thinking is nothing	Ní rud ar bith é smaoineamh
I want to know exactly what happened	Ba mhaith liom a fháil amach go díreach cad a tharla
I have no education and nothing to offer society	Níl aon oideachas agam agus níl aon rud le tairiscint agam don tsochaí
I had no idea about the character	Ní raibh tuairim ar bith agam faoin gcarachtar
Looks like I can't get it together	Is cosúil nach féidir liom é a fháil le chéile
I stared at the hall	Stán mé ar an halla
I was never married	Ní raibh mé pósta riamh
I let them go and finally looked straight ahead	Lig mé dóibh dul agus ar deireadh d'fhéach sé díreach ar aghaidh
I have never seen her so elegant	Ní fhaca mé í chomh galánta sin
I doubt you could manage	Tá amhras orm go bhféadfá a bhainistiú
I think they got the point too	Is dóigh liom go bhfuair siad an pointe freisin
I was struggling against him to escape	Bhí mé ag streachailt ina choinne chun éalú
Each line has an equal meter	Tá méadar comhionann ag gach líne
I did it until thirty - two	Rinne mé é go dtí tríocha agus a dó
The result looks a lot like crazy work	Breathnaíonn an toradh go leor cosúil le obair dÚsachtach
I should really write that down	Ba cheart dom é sin a scríobh síos i ndáiríre
A cry built into my throat	A caoin tógtha i mo scornach
I go carefully to open the door and pause	Téim go cúramach chun an doras a oscailt agus sos
I could only visit the animals sometimes	Ní fhéadfainn ach cuairt a thabhairt ar na hainmhithe uaireanta
God forever quiet, cold forever, weak forever helpless	Dia go deo ciúin, fuar go deo, lag go deo gan chumas
I continue to deal with them	Leanaim orm ag déileáil leo
I think your brother is behind it	Sílim go bhfuil do dheartháir taobh thiar de
I also love the ease of use	Is breá liom freisin an éascaíocht úsáide
I stood back and watched them play that day	Sheas mé siar agus d’fhéach mé orthu ag imirt an lá sin
I never nodded so lightly at giving permission	Chlaon mé riamh chomh beag sin ag tabhairt cead
I was on the road to recovery	Bhí mé ar an mbealach chun téarnaimh
I can't wait to see it	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil
I was seeing double, double hearing	Bhí mé ag feiceáil dúbailte, éisteacht dúbailte
Sensible women had even more	Bhí níos mó fós ag mná ciallmhar
I never heard from him again	Níor chuala mé a thuilleadh faoi
I have a car, college, the wedding	Tá carr agam, coláiste, an bhainis
I heard you having sex	Chuala mé tú ag gnéas
Life was hard for me	Bhí an saol cruaite orm
I could see her working there	Raibh mé in ann í a fheiceáil ag obair ann
I did not have the heart to wake you up	Ní raibh an croí agam chun tú a dhúiseacht
I got everything by bag	Fuair ​​​​mé gach rud trí mhála
I will, uh, never get any visitors	Ní bhfaighidh mé, uh, aon chuairteoirí riamh
I used my own translation	D'úsáid mé m'aistriúchán féin
I understand why you were	Tuigim cén fáth a raibh tú
I laid down my life voluntarily	Leag mé síos mo shaol go deonach
I wanted to believe it	Theastaigh uaim é a chreidiúint
I have a lot of things to do	Tá a lán rudaí le déanamh agam
I saved your belongings when the house was sold	Shábháil mé do chuid rudaí nuair a díoladh an teach
I finally felt a switch, but nothing happened	Mhothaigh mé lasc ar deireadh, ach níor tharla faic
I saw it with my mouth open	Chonaic mé é le mo bhéal oscailte
I am not afraid of any of these things	Níl eagla orm roimh aon cheann de na rudaí seo
I find my peace within it	Faighim mo shíocháin istigh ann
I can't read their faces either	Ní féidir liom a n-aghaidh a léamh ach an oiread
I also suggested informing the alarm company	Mhol mé freisin an chuideachta aláraim a chur ar an eolas
I knew they could not be me	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh siad a bheith domsa
I waited, and waited, becoming more and more anxious	D'fhan mé, agus d'fhan mé, ag éirí níos mó agus níos mó buartha
I know how valuable your time is	Tá a fhios agam cé chomh luachmhar is atá do chuid ama
I wonder if they looked at a calendar	N'fheadar má d'fhéach siad ar fhéilire
I can no longer think in terms of love and romance	Ní féidir liom smaoineamh i dtéarmaí grá agus rómánsacha a thuilleadh
I talked about white lies	Labhair mé faoi bréaga bána
I was my attorney, too	Bhí mé i mo aturnae, freisin
I pulled the covers back and laid down	Tharraing mé na clúdaigh ar ais agus leag mé síos
I love you all and I will miss you beyond	Is breá liom tú go léir agus beidh mé chailleann tú thar a
There was a man on his knees among them	Bhí fear ar a ghlúinibh ina measc
I did not bother her	Níor chuir mé isteach uirthi
I am honest and have my own opinions	Táim macánta agus tá mo thuairimí féin agam
I was happy for him, but sad too	Bhí mé sásta dó, ach brónach freisin
I wonder what a sports field looks like	N'fheadar cén chuma atá ar pháirc spóirt
I lived in fear like you did for a long time	Bhí mé i mo chónaí i eagla mar a rinne tú ar feadh i bhfad
I have no reason to seduce you	Níl aon chúis agam chun tú a mhealladh
The music is darker and more violent	Tá an ceol níos dorcha agus níos foréigneach
I appreciate you so much for helping others	Is mór liom an oiread sin go bhfuil tú ag cabhrú le daoine eile
I want you to see my boys	Ba mhaith liom tú a fheiceáil mo bhuachaillí
I eat something that makes me happy and healthy	ithim rud a chuireann áthas agus sláintiúil orm
I mean everyone is jealous for real	Ciallaíonn mé go bhfuil gach duine éad le haghaidh fíor
I was convinced there was no hope	Bhí mé cinnte nach raibh aon dóchas
I stepped in, looking around	Sheas mé isteach, ag breathnú thart
I breathed a huge sigh of relief	Breathed mé osna ollmhór faoisimh
I had no idea who she was	Ní raibh aon smaoineamh agam cé hí
I will continue to leave	Leanfaidh mé ag imeacht
I knew he was smart enough	Bhí a fhios agam go raibh sé cliste go leor
I will not bother you with office gossip	Ní bhacfaidh mé leat le gossip oifige
I will make the necessary arrangements for you	Déanfaidh mé na socruithe riachtanacha duit
I did not know what he was thinking	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag smaoineamh
I did not see it as a theft	Ní fhaca mé é mar ghoid
I was okay with war	Bhí mé ceart go leor le cogadh
I just wanted a woman	Ní raibh uaim ach bean
I think he was happy only with the violence	Sílim go raibh áthas air ach an foréigean
I just felt that they would understand	Níor mhothaigh mé ach go dtuigfeadh siad
I had no idea where they were going	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh siad ag dul
I could barely breathe last night	Is ar éigean a d’fhéadfainn anáil an oíche seo caite
I was worn out and he knew	Bhí mé caite amach agus bhí a fhios aige
I recognize my father's handwriting	Aithním lámhscríbhneoireacht m’athar
A year later, another	Bliain ina dhiaidh sin, ceann eile
I started to break but I was unbroken	Thosaigh mé ag briseadh ach bhí mé gan bhriseadh
I let out a small sigh	Lig mé amach osna bheag
I did not know that things could go badly	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh rudaí dul go dona
I would not apply for the big world	Ní chuirfinn isteach ar son an domhain mhóir
I started to say myself	Thosaigh mé a rá mé féin
I think it's the most valuable component	Sílim gurb é an chomhpháirt is luachmhaire é
I get up and write this	Éirím agus scríobhaim é seo
I met her at the train station	Bhuail mé léi ag an stáisiún traenach
I think it sounds good	I mo thuairimse, fuaimeanna sé go maith
I think both were signed within minutes of receiving them	Sílim gur síníodh an dá cheann laistigh de nóiméid tar éis iad a fháil
I went with her to a few places	Chuaigh mé léi go dtí cúpla áit
I was sick for so long	Bhí mé tinn dá fhad
I forced myself to be cheerful, for his sake	Chuir mé iachall orm féin a bheith cheerful, ar mhaithe leis
I am here to avenge what you have taken	Táim anseo chun an méid a ghlac tú a dhíoghail
I hope you believe in prayer before a meal	Tá súil agam go gcreideann tú san urnaí roimh bhéile
I gave him the two dollars without looking up	Thug mé an dá dollar dó gan breathnú suas
I can't be stronger	Ní féidir liom a bheith níos láidre
I did not want power	Ní raibh mé ag iarraidh cumhacht
I love you but you	Is breá liom tú ach tú
I know that he told you that, but it was not true	Tá a fhios agam gur inis sé sin duit, ach ní raibh sé fíor
Wise action or saying	Gníomh nó rá ciallmhar
I went into you, to drive away death	Chuaigh mé isteach ionat, chun bás a ruaigeadh
I think there must be some kind of mistake	Is dóigh liom go gcaithfidh botún de chineál éigin a bheith ann
I felt sick inside over them	Mhothaigh mé tinn istigh os a gcionn
There was a chorus of animals singing	Bhí curfá ainmhithe ag canadh
I would say we have spent a lot of time here today	Déarfainn go bhfuil go leor ama caite againn anseo inniu
I left the room slowly and reluctantly	D’fhág mé an seomra go mall agus go drogallach
A woman should fit her talents properly	Ba chóir go n-oirfeadh bean dá cuid tallainne i gceart
I didn't see it until those people left	Ní fhaca mé é go dtí gur imigh na daoine sin as
I have given everything and tried everything else	Tá gach rud tugtha agam agus gach rud eile a thriail
The main vertical movement is upward	Tá an phríomhghluaiseacht ingearach in airde
I climbed into the passenger seat	Dhreap mé isteach sa suíochán paisinéara
I pushed back and was blamed for attacking an innocent	Bhrúigh mé ar ais agus cuireadh an milleán orm as ionsaí a dhéanamh ar neamhchiontach
I feel like time is running out	Is dóigh liom go bhfuil deireadh tagtha le ham
I was closer to the front of the houses	Bhí mé níos gaire do thosach na dtithe
I thought the organization was better than previous years	Shíl mé go raibh an eagraíocht níos fearr ná na blianta roimhe sin
He later added many of their poems to music	Chuir sé go leor dá gcuid dánta le ceol ina dhiaidh sin
I was the one with the worst score	Bhí mé ar an duine leis an scór is measa
I could not have written a better letter myself	Níorbh fhéidir liom litir níos fearr a scríobh mé féin
I visited it a few years back	Thug mé cuairt air cúpla bliain ar ais
A woman came in with a wide smile	Tháinig bean isteach agus aoibh leathan uirthi
He found less opposition in the assembly	Fuair ​​sé níos lú freasúra sa tionól
I did my best to learn the subject	Rinne mé mo dhícheall an t-ábhar a fhoghlaim
I felt better with the soap too	Mhothaigh mé níos fearr leis an gallúnach freisin
They pulled me out to the aid post	Tharraing siad amach mé chuig an bpost cúnaimh
I want to see that people get enough to eat	Ba mhaith liom a fheiceáil go bhfaigheann daoine go leor le hithe
I remember seeing that and an event that was really neat	Is cuimhin liom é sin a fheiceáil agus imeacht a bhí iontach néata
I had the highest possible score	Bhí an scór is airde is féidir faighte agam
I quickly pulled his face into my knee	Tharraing mé a aghaidh go tapa isteach i mo ghlúin
I pulled over to assess the damage	Tharraing mé anonn chun an damáiste a mheas
I still wanted and needed it	Bhí mé fós ag iarraidh agus ag teastáil uaidh
I went that way, saw stairs, and went up with them	Chuaigh mé ar an mbealach sin, chonaic mé staighre, agus chuaigh suas leo
I hope you enjoy it too	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as freisin
I choose to be queen	Roghnaím a bheith banríon
I thought this was a great idea	Cheap mé gur smaoineamh iontach é seo
I didn’t focus on thin or attractive girls	Níor dhírigh mé ar chailíní tanaí nó tarraingteach
I was feeling my whole body again	Bhí mé ag mothú mo chorp ar fad arís
I should have stayed with her	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht léi
I hoped it wasn’t too big	Bhí súil agam nach raibh sé ró-mhór
Shortly afterwards, he began breathing through his mouth	Tamall gairid ina dhiaidh sin, thosaigh sé ag análú trína bhéal
I asked him how to get the money	D'iarr mé air conas a fháil ar an airgead
A strand of her white hair blew against her cheeks	Shéid snáithe dá cuid gruaige bán i gcoinne a leicne
A tunnel was closed around it	Dúnadh tollán ina thimpeall
I believe we should and can grow into our dreams	Creidim gur chóir dúinn agus gur féidir linn fás isteach inár n-aislingí
I cannot recommend them enough to you	Ní féidir liom a dhóthain iad a mholadh duit
I have a domain to rebuild	Tá fearann ​​agam le atógáil
I can’t believe they eat horses	Ní féidir liom a chreidiúint go n-itheann siad capaill
I was feeling sick again	Bhí mé ag mothú tinn arís
I had to see this through	B'éigean dom é seo a fheiceáil tríd
I turned and saw a man	Chas mé agus chonaic mé fear
I have made arrangements for you	Tá socruithe déanta agam duit
It was all under my control	Bhí sé ar fad faoi smacht agam
I didn’t want to put my problems on this guy	Ní raibh mé ag iarraidh mo chuid fadhbanna a chur ar an bhfear seo
I think we should avoid that	Sílim gur cheart dúinn é sin a sheachaint
I would not let him say it	Ní ligfinn dó é a rá
Jonathan is a music video director	Is stiúrthóir físeáin ceoil é Jonathan
I was safe in their care	Bhí mé sábháilte faoina gcúram
I was a saint by comparison	Bhí mé i mo naomh i gcomparáid leis
I decided it was a chance	Chinn mé seans é
I think it surprised them	Sílim gur chuir sé ionadh orthu
I've never really enjoyed being in a band	Níor bhain mé an-sult as a bheith i mbanna ceoil riamh
I walked over my tongue	Shiúil mé thar mo theanga
I relate when it was okay to cry	Baineann mé nuair a bhí sé ceart go leor a bheith ag caoineadh
I enjoyed spending time with him there	Bhain mé taitneamh as am a chaitheamh leis ansin
I think this is a great idea too	Ceapaim gur smaoineamh iontach é seo freisin
I have not seen the doctor, yet	Níl an dochtúir feicthe agam, fós
The annual festival continues today	Leanann an fhéile bhliantúil ar aghaidh inniu
The couple had four sons	Bhí ceathrar mac ag an lánúin
I traveled around, as does any recent college graduate	Thaistil mé timpeall, mar a dhéanann aon chéimí coláiste le déanaí
I support your green hair	Tacaím le do chuid gruaige glas
I would do just the opposite	Ba mhaith liom go díreach a mhalairt
I would return to pay homage to a dead man	Bheinn ag pilleadh chun ómós a thabhairt do fhear marbh
I started to wonder if anyone else had noticed this	Thosaigh mé ag smaoineamh ar thug éinne eile é seo faoi deara
I blink with his eyes, starting to tremble	Buailim lena shúile, ag tosú ar chrith
I have no money anymore	Níl airgead agam a thuilleadh
I turn around and look out the back window	Casaim timpeall agus féachaim amach an fhuinneog cúil
I remember you, honey	Is cuimhin liom tú, mil
I called three times	Ghlaoigh mé trí huaire
I was discharged from hospital a week later	D’éirigh mé as an ospidéal seachtain ina dhiaidh sin
I fear that the morning is tired exhausted	Is eagal liom go bhfuil an mhaidin tuirseach traochta orm
A real achievement given the level of opposition	Éacht fíor i bhfianaise leibhéal na freasúra
I wanted to be a father	Bhí fonn orm a bheith i m'athair
I did not send one to him	Níor chuir mé ceann chuige
I would not be ignored	Ní thabharfaí neamhaird dom
I just made the boxes	Ní dhearna mé ach na boscaí
I am amazed at the connection we all have	Is ábhar iontais dom an nasc atá againn go léir
I almost saved them from trouble	Shábháil mé beagnach iad na trioblóide
I should come back to my house	Ba chóir dom teacht ar ais go dtí mo theach
I think there is a lot she could teach us	Sílim go bhfuil go leor a d'fhéadfadh sí a mhúineadh dúinn
I like sunlight after the rain	Tá mé cosúil le solas na gréine tar éis an bháisteach
A pair of bright lamps filled the room with light	Líon péire lampaí geala an seomra le solas
I was too scared I wanted to follow him	Bhí mé ró-eagla go raibh mé ag iarraidh é a leanúint
I step towards the open doors	Céim mé i dtreo na doirse oscailte
I do not know the black and white answer to that	Níl a fhios agam an freagra dubh agus bán é sin
I like this house situation, by the way	Is maith liom an staid tí seo, dála an scéil
I had just run out of fulfillment and expectations	Bhí mé díreach tar éis éirí as comhlíonadh agus ionchais
I barely noticed him and he certainly did not notice me	Is ar éigean a thug mé faoi deara é agus is cinnte nár thug sé faoi deara mé
I could not be mad at her	Ní fhéadfainn a bheith as mo mheabhair léi
I had enough of this	Bhí mo dhóthain de seo agam
I was very bad the other night	Bhí mé an-dona an oíche eile
I want a divorce right now	Ba mhaith liom colscaradh faoi láthair
I even tried almost every diet under the sun	Rinne mé fiú beagnach gach aiste bia faoin ngrian
I pray that my nature does not turn you away from me	Guím nach n-iompaíonn mo nádúr uaim thú
I needed some open air	Bhí roinnt aer oscailte ag teastáil uaim
I respect their decision	Tá meas agam ar a gcinneadh
I seriously considered going home	Mheas mé dáiríre dul abhaile
I was not really there but	Ní raibh mé ann i ndáiríre ach
A wave of smoke broke over the threshold	Bhris tonn deataigh thar an tairseach
A brown blanket was placed on the kitchen counter	Cuireadh brat donn ar chuntar na cistine
I may have known her all my life	D'fhéadfadh go mbeadh aithne agam uirthi ar feadh mo shaoil
I couldn’t hold back my tears	Níorbh fhéidir liom mo dheora a choinneáil siar
I hope it wasn't his daughter who did it	Tá súil agam nárbh í a iníon a rinne sé é sin
I tried to think of anything to say	Rinne mé iarracht smaoineamh ar aon rud a rá
I think about them all the time	Smaoiním orthu an t-am ar fad
They probably lay eggs in spring and summer	Is dócha go dtaisceann siad uibheacha san earrach agus sa samhradh
I have a legitimate reason to be here	Tá cúis dhlisteanach agam le bheith anseo
I was also allowed to go out in the evening	Bhí cead agam dul amach tráthnóna freisin
I knew exactly what he was thinking	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sé ag smaoineamh
I want you hungry on my dick	Ba mhaith liom tú ocras ar mo Dick
I just remembered how long the walk home felt	Chuimhnigh mé díreach cé chomh fada agus a mhothaigh an siúlóid abhaile
I knew she would see it	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sí é
I did not see the point	Ní fhaca mé an pointe é
I tried to think what day it was	Rinne mé iarracht smaoineamh cén lá a bhí ann
I am a prisoner just like you	Is príosúnach mé díreach cosúil leatsa
I get the best of my stuff	Is fearr a gheobhaidh mé mo chuid rudaí
I kept knocking on the door	Choinnigh mé ag tarraingt ar an doras
I promise you it is sharp	Geallaim duit go bhfuil sé géar
I can't get it in the house fast enough	Ní féidir liom é a fháil sa teach tapa go leor
I had no idea at first	Ní raibh aon smaoineamh agam ar dtús
I knew they would be worried about me	Bhí a fhios agam go mbeadh siad buartha fúm
I can't blame him	Ní féidir liom a chur i leith
I rack my brain for the answer	Raca mé mo inchinn le haghaidh an freagra
I now know these verses by memory	Tá aithne agam ar na véarsaí seo anois de réir chuimhne
I have read all the reports	Tá na tuarascálacha go léir léite agam
I have three dresses for the occasion	Tá trí gúna agam don ócáid
I turn his face towards me	Casaim a aghaidh i dtreo dom
I see the end of the shaft	Feicim deireadh an seafta
I can't believe you lost	Ní féidir liom a chreidiúint gur chaill tú
I have read all the comments that came in	Tá gach trácht a tháinig isteach léite agam
I call him the professor	Glaoim an t-ollamh air
I turned my back on my people, my heritage	Chas mé mo dhroim ar mo mhuintir, ar m’oidhreacht
I paid attention back to the burning mass	Thug mé aird ar ais ar an mais dhó
I think she is scared, but she preserves her emotions well	Sílim go bhfuil eagla uirthi, ach caomhnaíonn sí a mothúcháin go maith
I got caught in the moment	Fuair ​​​​mé gafa i láthair na huaire
I let her take control of my mind	Lig mé di smacht a fháil ar m'intinn
A very large man stood on my very small porch	Sheas fear an-mhór ar mo phóirse an-bheag
I try not to complain or look sad	Déanaim iarracht gan gearán a dhéanamh nó breathnú brónach
I tried to create an account and that did not change anything	Rinne mé iarracht cuntas a chruthú agus níor athraigh sé sin rud ar bith
I know how to get your ships	Tá a fhios agam conas a fháil ar do longa
I take you to places you have never been before	Tógaim chuig áiteanna nach raibh tú riamh cheana thú
I want to be as far away as possible	Ba mhaith liom a bheith chomh fada ar shiúl agus is féidir
I am the oldest of my kind	Is mise an duine is sine de mo chineál
I woke up the next day, new person	Dúisigh mé lá arna mhárach, duine nua
I heard her thought filter into my brain	Chuala mé a scagaire smaoinimh isteach i mo inchinn
I knew what he was thinking	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag smaoineamh
I actually think they are quite flattering	I ndáiríre is dóigh liom go bhfuil siad flattering go leor
I now understand why they did it	Tuigim anois cén fáth a ndearna siad é
The basic golf course has been changed	Athraíodh an bunchúrsa gailf
I pray things work out	Guím oibríonn rudaí amach
I swim in a black eternity	Snámh mé i eternity dubh
I ran my fingers over the dinner knife	Rith mé mo mhéara thar an scian dinnéar
I was only nine years old	Ní raibh mé ach naoi mbliana d'aois
It is not known which approach is most effective	Ní fios cén cur chuige is éifeachtaí
I can see how happy you are here	Is féidir liom a fheiceáil cé chomh sásta agus atá tú anseo
I have not tried this	Ní dhearna mé iarracht é seo
I started walking up to the apartment	Thosaigh mé ag siúl suas go dtí an árasán
I know she's a bright girl	Tá a fhios agam gur cailín geal í
I will come back to that later	Tiocfaidh mé ar ais chuige sin níos déanaí
I look forward to his arrival	Táim ag tnúth lena theacht
I was never as religious as you would be	Ní raibh mé riamh mar a thabharfá creidimh
I thought we had something	Shíl mé go raibh rud éigin againn
I resigned, and accepted the new offer	D’éirigh mé as, agus ghlac mé leis an tairiscint nua
The album received strong initial sales	Fuair ​​​​an t-albam díolacháin tosaigh láidir
I used the shadows and walls to stay hidden	Bhain mé úsáid as na scáthanna agus ballaí chun fanacht i bhfolach
I went over with the vegetable mixture	Chuaigh mé anonn leis an meascán glasraí
I think we have to pull it off	Sílim go gcaithfimid é a tharraingt amach
I hate going out on my own	Is fuath liom dul amach liom féin
I think it's great and all	Sílim go bhfuil sé go hiontach agus go léir
I found myself liking her	Fuair ​​​​mé mé féin a thaitin léi
I had to make my own way in the world	Bhí orm mo bhealach féin a dhéanamh ar fud an domhain
I am looking for wedding rings, of course	Táim ag lorg fáinní bainise, ar ndóigh
I found the stairs and walked down	Fuair ​​​​mé an staighre agus shiúil síos
I never feel that you neglected me	Ní bhraithim go deo go ndearna tú faillí orm
He took possession at a time of great change	Ghlac sé seilbh ar láimh ag am an-athraithe
I never get tired of seeing this amazing scene	Ní éiríonn mé tuirseach as an radharc iontach seo a fheiceáil
I am everything you can be	Tá mé gach rud is féidir leat a bheith
I have no argument with that	Níl aon argóint agam leis sin
Maybe a little ahead	Beagán ar aghaidh b’fhéidir
I will return the favor, however, and clap back right away	Tabharfaidh mé an fabhar ar ais, áfach, agus buailfidh mé ar ais ar an bpointe boise
I need proper sailors	Tá mairnéalaigh chuí de dhíth orm
Glance back and it's gone	Sracfhéachaint ar ais agus tá sé imithe
I can't go back in time	Ní féidir liom dul ar ais in am
Her laughter almost escaped her lips	A gáire éalaigh beagnach a liopaí
I got over my first love	Fuair ​​​​mé thar mo chéad ghrá
I tell them about searching, and about other people looking	Deirim leo faoi chuardach, agus faoi dhaoine eile a bhreathnaíonn
I think everything is fine	Is dóigh liom go bhfuil gach rud go breá
I stepped out for a short break	Céim mé amach ar feadh sos gairid
Two fairly continuous	Dhá measartha leanúnach
I think it makes him happy	Sílim go gcuireann sé áthas air
I didn’t really pay any attention	Níor thug mé aird ar bith i ndáiríre
Lots of scientific data	Go leor sonraí eolaíocha
I really did not mind	Níor mhiste liom i ndáiríre
I could not understand what was happening, or why	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a bhí ag tarlú, nó cén fáth
A good title is distinctive but short	Tá teideal maith sainiúil ach gearr
I will leave the initial decision to you	Fágfaidh mé an cinneadh tosaigh chugat
I had a very interesting touch today	Bhí teagmháil an-suimiúil agam inniu
I felt incredibly good	Mhothaigh mé thar a bheith maith
I might post it a little more often	Seans go gcuirfinn suas é beagán níos minicí
I no longer have hair	Níl gruaig agam a thuilleadh
The video became notable for its funny content	Tháinig an físeán suntasach mar gheall ar a ábhar greannmhar
So I may have to commission a pair from you	Seans go mbeidh orm péire a choimisiúnú uait, mar sin
I had to come up with a plan	B'éigean dom teacht ar phlean
I was completely blind in the great darkness	Bhí mé dall ar fad sa dorchadas mór
I call their names but no one answers	Glaoim a n-ainmneacha ach ní fhreagraíonn éinne
A large red box was almost a perfect fit	Bhí bosca mór dearg beagnach oiriúnach foirfe
I heard the sound afterwards	Chuala mé an fhuaim ina dhiaidh
I type a few lines now and then	Clóscríobhaim cúpla líne anois is arís
I have not seen anything about that	Ní fhaca mé aon rud faoi sin
I was not with him to be any more	Ní raibh mé leis a bheith ar bith níos mó
I started checking my clothes	Thosaigh mé ag seiceáil mo chuid éadaí
I feel responsible for what happened that day	Mothaím freagrach as an méid a tharla an lá sin
I know you pain about this, girl	Tá a fhios agam tú péine faoi seo, cailín
I was able to help someone	Bhí mé in ann cabhrú le duine éigin
I walked down a flight of stairs	Shiúil mé síos sraith staighre
This final budget has been met	Comhlíonadh an buiséad deiridh seo
I did not think that you would show, personally	Níor shíl mé go dtaispeánfá, go pearsanta
I did not know whether I would be upset or scared	Ní raibh a fhios agam cé acu a bheadh ​​tógtha nó eagla orm
I could feel his fingers moving around in the hair	Thiocfadh liom a mhéara a mhothú ag bogadh thart sa ghruaig
I promised I would never do that again	Gheall mé nach ndéanfainn sin arís
I can monitor you down there	Is féidir liom monatóireacht a dhéanamh ort síos ansin
I want you to see it	Ba mhaith liom go bhfeicfeá é
I was threatening to blow my head off	Bhí mé ag bagairt mo cheann a shéideadh as
I accepted the verdict with my head bowed	Ghlac mé leis an bhfíorasc agus mo cheann cromtha
A few more steps and the fight would be over	Cúpla céim eile agus bheadh ​​an troid thart
Much of what she said was true	Bhí go leor den méid a dúirt sí fíor
I was isolated from people	Bhí mé scoite ó dhaoine
I put his soup in front of him	Chuir mé a anraith os a chomhair
I immediately turned on the power	Chas mé an chumhacht láithreach
I can't understand how you can be so selfish	Ní féidir liom a thuiscint conas is féidir leat a bheith chomh santach
I’m not going to city hall until later	Níl mé ag dul go halla na cathrach go dtí níos déanaí
I could make smaller pictures	D'fhéadfainn pictiúir níos lú a dhéanamh
I did not see them coming	Ní fhaca mé ag teacht iad
I hated missing class but my body needed rest	Ba fuath liom rang a bheith ar iarraidh ach bhí scíth de dhíth ar mo chorp
I have not seen them since	Ní fhaca mé iad ó shin
I saw the struggle and I found myself there	Chonaic mé an streachailt agus chonaic mé mé féin ann
Gross party planner	Pleanálaí cóisire comhlán
I couldn’t let him get lost	Ní raibh mé in ann ligean dó dul amú
This species has a high infant mortality	Tá mortlaíocht naíonán ard sa speiceas seo
I think you will have a party tonight	Sílim go mbeidh féasta agat anocht
I should have just walked away from him	Ba chóir go mbeadh mé díreach tar éis siúl uaidh
I'll see you tomorrow night	Feicfidh mé oíche amárach thú
I was in a sitting position, tied to a tree	Bhí mé i riocht suí, ceangailte le crann
I was busy looking solemn and attentive	Bhí mé gnóthach ag breathnú sollúnta agus aireach
I stare into the gray eyes of my killer	Stánaim isteach i súile liatha mo mharfóra
I hear you step up today	Cloisim thú céim suas inniu
I shook my head and stopped	Chroith mé mo cheann agus stop sé
I turn my head in the general direction	Teann mé mo cheann sa treo ginearálta
I would not mess with you about something so important	Ní dhéanfainn praiseach leat faoi rud éigin chomh tábhachtach seo
I have a keen desire to pick it up	Tá an fonn géar orm é a phiocadh suas
I had no answer to give her	Ní raibh aon fhreagra agam le tabhairt di
I do not intend to come to you like that	Níl sé i gceist agam teacht chugat mar sin
I hope you enjoy and benefit from my card today	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh agus tairbhe as mo chárta inniu
I did not report anything to you once	Níor thuairiscigh mé aon rud duit uair amháin
I sat at the small table	D'fhan mé i mo shuí ag an mbord beag
I have no idea why he is here	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé anseo
I think it was great in the circumstances	Sílim go raibh sé ar fheabhas ar na cúinsí
I didn’t put the final relationship completely behind me	Níor chuir mé an caidreamh deiridh go hiomlán taobh thiar dom
I had to buy my food	Bhí orm mo bhia a cheannach
A replacement building is proposed for the site	Tá foirgneamh athsholáthair beartaithe don suíomh
I would like to thank you for this special reading	Ba mhian liom buíochas a ghabháil leat as an léamh speisialta seo
I have to attend a meeting	Caithfidh mé freastal ar chruinniú
I tried to hide my curiosity	Rinne mé iarracht mo fiosracht a cheilt
A few years later it hit him hard	Cúpla bliain ina dhiaidh sin bhuail sé go mór é
I had no intention of getting rid of it	Ní raibh sé beartaithe agam fáil réidh leis
I want to feel you come inside me	Ba mhaith liom a bhraitheann go dtagann tú taobh istigh orm
I had a dream that she took possession of my empire	Bhí brionglóid agam gur ghlac sí seilbh ar mo Impireacht
I would say it for you, but it would kill me	Déarfainn é ar do shon, ach maródh sé mé
I jumped and clutched my heart	Léim mé agus clutched mo chroí
I look forward to being one of those players	Táim ag tnúth le bheith ar cheann de na himreoirí sin
I should have known better, of course	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr, ar ndóigh
I want to visit the university	Ba mhaith liom cuairt a thabhairt ar an ollscoil
I might get used to having an attorney like you	Thiocfadh liom dul i dtaithí ar aturnae cosúil leatsa a bheith agam
I had almost forgotten what the man was up to	Bhí mé beagnach dearmad cad a bhí an fear
I laid my head down on my desk	Chuir mé mo cheann síos ar mo dheasc
I managed to escape and then disappeared	D'éirigh liom éalú agus ansin imithe
I made friends and then I got into conflict	Rinne mé cairde agus d'éirigh liom coimhlint ansin
I know you would die for me	Tá a fhios agam go bhfaighfeá bás ar mo shon
However, I immediately walk and fall into the forest	Bím ag siúl agus ag titim láithreach go talamh na foraoise áfach
I think my parents invited everyone who knows him	Sílim gur thug mo thuismitheoirí cuireadh do gach duine a bhfuil aithne acu air
I started at the floor and worked my way up	Thosaigh mé ag an urlár agus d'oibrigh mo bhealach suas
I was almost gasped loudly	Bhí mé beagnach gasped os ard
I made for the stairs	Rinne mé don staighre
I love the motion of the ocean	Is breá liom an tairiscint na farraige
I think we should not ask for cash	Is dóigh liom nár cheart dúinn airgead tirim a iarraidh
I have a cell phone here to borrow you	Tá fón póca agam anseo chun tú a fháil ar iasacht
A loud explosion reaches her	Sroicheann pléascadh glórach í
I enjoyed the way she hurt me	Bhain mé taitneamh as an mbealach a ghortaigh sí mé
I need you to stop them	Is gá dom tú chun stop a chur leo
I have them sometimes	Bíonn siad agam uaireanta
I had to do the measure over and over again	Bhí orm an beart a dhéanamh arís agus arís eile
I have already purchased the software	Tá na bogearraí ceannaithe agam cheana féin
I have no memory of being hit by a car	Níl aon chuimhne agam ar a bheith buailte ag carr
I hope technology helps you	Tá súil agam go gcabhróidh an teicneolaíocht leat
I could not say for sure	Níorbh fhéidir liom a rá go cinnte
I have been running all my life	Bhí mé ag rith ar feadh mo shaol
I still do not understand myself	Ní thuigim fós mé féin
I joined the militia	Chuaigh mé isteach sa mhílíste
I have to go see someone about my stuff	Caithfidh mé dul a fheiceáil duine éigin faoi mo chuid rudaí
I would love to be in my family	Ba bhreá liom a bheith i mo theaghlach
I focus on the leader and walk towards	Dírím ar an gceannaire agus siúlaim i dtreo
A cute little baby is looking into the camera	Tá leanbh beag gleoite ag féachaint isteach sa cheamara
A night in the sack, and she was suddenly optimistic	Oíche sa sac, agus bhí sí dóchasach go tobann
I looked at her in confusion	D'fhéach mé uirthi i mearbhall
His goal on the horizon	A sprioc ar na spéire
I was feeling great about everything	Bhí mé ag mothú go hiontach faoi gach rud
Stairs in front of me	Staighre os mo chomhair
I would have killed someone over a car like that	Ba mhaith liom a bheith maraíodh duine éigin thar carr mar sin
I never really liked it	Níor thaitin sé go mór liom riamh leis
A black flash came from his back	Tháinig splanc dubh as a dhroim
I couldn’t stop thinking	Ní raibh mé in ann stop a smaoineamh
I dressed quickly and went downstairs	Chóirigh mé go tapa agus chuaigh mé síos an staighre
Very much like a machine	Go mór cosúil le meaisín
I wish you every success as you move	Guím gach rath ort agus tú ag bogadh
I simply wish it was for a better reason	Is mian liom go simplí go raibh sé ar chúis níos fearr
I will deal with you when we get home	Déileálfaidh mé leat nuair a thiocfaimid abhaile
I saw the black cover appear	Chonaic mé an clúdach dubh le feiceáil
I had completely forgotten about looking for the thing	Bhí dearmad iomlán déanta agam ar lorg an ruda
I have never felt so loved and cherished	Níor mhothaigh mé riamh chomh grá agus chothaímid
I held up two fingers and carefully counted to five	Choinnigh mé suas dhá mhéar agus chomhaireamh go cúramach go cúig
I waited to see what he would do next	D'fhan mé le feiceáil cad a dhéanfadh sé ina dhiaidh sin
I felt it while looking at each other	Mhothaigh mé é agus iad ag breathnú ar a chéile
I had done this myself in the past	Bhí sé seo déanta agam féin san am a chuaigh thart
I always had to do that on my own	Bhí orm i gcónaí é sin a dhéanamh liom féin
I thought you grew out of that	Shíl mé gur fhás tú as sin
I knew it was over there	Bhí a fhios agam go raibh sé thart ansin
I stare closer at the reflection in the mirror	Stánaim níos dlúithe ar an machnamh sa scáthán
This promise is to always speak the truth	Is é an gheallúint seo ná an fhírinne a labhairt i gcónaí
I found something remarkable about them	Fuair ​​​​mé rud éigin suntasach mar gheall orthu
I think you see that this is true	Sílim go bhfeiceann tú go bhfuil sé seo fíor
I will never play it so close again	Ní imreoidh mé é chomh gar sin arís
I have no framework of reference	Níl aon chreat tagartha agam
I have never been so rude to customers	Ní raibh mé riamh chomh drochbhéasach seo le custaiméirí
I can’t tell you what a thrill it was	Ní féidir liom a rá leat cén sult a bhí ann
Ten copies were given	Tugadh deich gcóip
It filled a strange horror with all who saw it	Líon uafás aisteach é le gach duine a chonaic sé
I stop and rhythm water as I look around	Stopaim agus rithim uisce agus mé ag amharc thart
I wanted to help people	Bhí mé ag iarraidh cabhrú le daoine
I turned around and let him watch me well	Chas mé timpeall agus lig sé féachaint orm go maith
Some of them wanted to chase the girl	Bhí cuid de ag iarraidh an cailín a ruaigeadh
I was ready for this	Bhí mé réidh le haghaidh seo
I hope you intend to do good things with him	Tá súil agam go bhfuil sé ar intinn agat rudaí maithe a dhéanamh leis
One hundred years ago, we were more concerned about shelter	Céad bliain ó shin, bhí níos mó imní orainn faoi dhídean
I stand on it from cover to cover	Seasaim air ó chlúdach go clúdach
I offered to leave both of them alone	Thairg mé an bheirt acu a fhágáil leo féin
I love working with children with special needs	Is breá liom a bheith ag obair le leanaí a bhfuil riachtanais speisialta acu
I knew she would one day make sense	Bhí a fhios agam go bhfeicfeadh sí ciall lá amháin
I was tired of being cold	Bhí mé tuirseach de bheith fuar
I have to finish the blue color tone, too	Caithfidh mé an ton dath gorm a chríochnú, freisin
I can't spare anyone right now	Ní féidir liom spáráil aon daoine faoi láthair
I got away from it all, but I gave up on nothing	Fuair ​​​​mé amach ó gach rud, ach d'éirigh mé as rud ar bith
She was later released by emergency workers	Scaoil oibrithe éigeandála í níos déanaí
I should have done this last night	Ba cheart go mbeadh sé seo déanta agam aréir
I tell you my schedule is never empty	Deirim leat nach bhfuil mo sceideal folamh riamh
I knew she was a smart cookie	Bhí a fhios agam go raibh sí ina fianán cliste
I was eventually shown into an office	Taispeánadh isteach in oifig mé sa deireadh
I was starting to feel the stress	Bhí mé ag tosú ag mothú an strus
Spiritual crisis, she thought	Géarchéim spioradálta, a cheap sí
The exact number of victims is unknown	Ní fios líon beacht na n-íospartach
I didn’t know it was in you	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ionat
I tied you to me, yes	Cheangail mé thú dom, sea
I knew the price of my challenge	Bhí a fhios agam an praghas ar mo dúshlán
I can win this war without your help	Is féidir liom an cogadh seo a bhuachan gan do chabhair
They were numbered vol	Rinneadh iad a uimhriú vol
I bit my lips closed to stop them from shaking	Giotán mé mo bheola dúnta chun stop a chur leo ó crith
I stared at these three little birds for hours	Stán mé ar na trí éan beag seo ar feadh uaireanta
I know they passed though	Tá a fhios agam iad a rith áfach
We do not want this war	Nílimid ag iarraidh an chogaidh seo
I just left her room	D'fhág mé díreach tar éis a seomra
I think we have something new	Sílim go bhfuil rud éigin nua againn
I want you to know everything	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat gach rud
I couldn’t call him this late	Ní raibh mé in ann glaoch air chomh déanach seo
I do two things very well	Déanaim dhá rud go han-mhaith
I was sort of settled backwards	Bhí mé saghas socraithe siar
I was not what you would call an ordinary child	Níorbh mise an rud a thabharfá ar ghnáthleanbh
I stopped, standing still completely	Stop mé, ag seasamh go hiomlán fós
I get him a bottle to keep him quiet	Faighim buidéal dó chun é a choinneáil ciúin
I pause for a moment, to listen	Stopaim ar feadh nóiméad, chun éisteacht
I thought maybe my childhood memories were wasted	Shíl mé b’fhéidir go raibh mo chuimhní óige amú
I am quite happy to buy this merchandise	Táim sásta go leor an marsantas seo a cheannach
I hope you enjoy our movie!	Tá súil agam go dtaitneoidh ár scannán leat!
A red trail of liquid flows down its blade	Sreabhann rian dearg leachta síos a lann
Shot a light from his chest	Lámhaigh solas as a bhrollach
I straightened out my outfit and decided to try it on first	Dírigh mé mo chulaith agus cinnim triail a bhaint as ar dtús
I did it defensively in nature though	Rinne mé é cosantach sa nádúr áfach
I should never have doubted it	Níor cheart go mbeadh amhras orm riamh faoi
I walked slowly, testing the body	Shiúil mé go mall, ag tástáil an chomhlachta
Construction of the castle continued for three centuries	Lean tógáil an chaisleáin ar feadh trí chéad bliain
I painfully understand my need for more friends	Tuigim go pianmhar mo ghá le tuilleadh cairde
A little older maybe, but the same	Beagán níos sine b'fhéidir, ach mar an gcéanna
I could feel her eyes on me	D’fhéadfainn a súile a mhothú orm
I only have one husband yet	Níl ach fear céile amháin agam go fóill
I just took the meat	Ní dhearna mé ach an fheoil a ghlacadh
I liked the colors he created on my page	Thaitin na dathanna a chruthaigh sé ar mo leathanach liom
I will not attend any memorial to someone who is still alive	Ní fhreastalóidh mé ar aon chuimhneachán do dhuine atá fós beo
I can finish this work later	Is féidir liom an obair seo a chríochnú níos déanaí
He subsequently withdrew or corrected the statement	Tharraing sé siar nó cheartaigh sé an ráiteas ina dhiaidh sin
I felt sorry and scared to do it again	Bhí trua agus faitíos orm é a dhéanamh arís
I have not decided what to charge	Níl cinneadh déanta agam cad a ghearrtar
I took a deep breath, taking control of my emotions	Ghlac mé anáil dhomhain, ag fáil smacht ar mo mhothúcháin
I will make sure you love this wine	Cinnteoidh mé go mbeidh grá agat ar an bhfíon seo
I am informed that the investigation has been terminated	Cuirtear in iúl dom go bhfuil deireadh curtha leis an imscrúdú
I was lonely at first	Bhí mé uaigneach ar dtús
I want to know what happened to our ancestors	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla dár sinsir
I should videotape the event for future proof	Ba cheart dom an ócáid ​​​​a fhístéip le haghaidh cruthúnais amach anseo
I touch my hands	Gothaím le mo lámha
I hope you trust me with this	Tá súil agam go mbeidh muinín agat asam seo
I was not doing it intentionally	Ní raibh mé á dhéanamh go hintinneach
This may serve the purpose of a prose sketch	Seans go bhfreagróidh sé seo cuspóir sceitse próis
I wanted her to cry about it	Theastaigh uaim caoineadh uirthi faoi
I always have a book to read	Bíonn leabhar le léamh agam i gcónaí
I think that's my story strength	Sílim go bhfuil mo neart scéal
I was sorry when she finally spoke	Bhí aiféala orm nuair a labhair sí faoi dheireadh
A man stood at the open door with a lamp	Sheas fear ag an doras oscailte agus lampa aige
I lift it, drink, almost drain the cup	Ardaím é, ól, beagnach taosc an cupán
I wish people would stop doing it	Ba mhian liom go stopfadh daoine é a dhéanamh
I live here in this building	Tá mé i mo chónaí anseo san fhoirgneamh seo
I could feel the blood rushing through my body	Raibh mé in ann an fhuil a bhraitheann rushing trí mo chorp
I took a deep breath and slowly let it out	Ghlac mé anáil dhomhain agus lig mé amach go mall é
I want you to be clear from my mother	Ba mhaith liom tú a bheith soiléir ó mo mháthair
I can't stay asleep here with you	Ní féidir liom fanacht i mo chodladh anseo leat
I did not want to rock the boat, so to speak	Ní raibh mé ag iarraidh an bád a charraig, mar a déarfá
I nodded and raised my head to catch her lips	Chlaon mé agus d'ardaigh mé mo cheann a ghabháil a liopaí
I’ll go first, and swim out a bit	Rachaidh mé ar dtús, agus snámhfaidh mé amach beagán
I drew exactly what felt right	Tharraing mé díreach cad a bhraith ceart
I did not have time for that	Ní raibh am agam chuige sin
I also have this experience	Tá an taithí seo agam freisin
I usually post it there too	Is gnách liom é a phostáil ansin freisin
I have not seen anyone like him	Ní fhaca mé aon duine cosúil leis
I shouldn’t be so hard on you	Níor chóir dom a bheith chomh crua ort
I love that about you	Is breá liom é sin fút
A moment later, his eyes lit up with surprise	Nóiméad ina dhiaidh sin, las a shúile oscailte le hiontas
I considered calling him but rejected the idea	Mheas mé glaoch air ach dhiúltaigh mé don smaoineamh
I can’t let him see these kids	Ní féidir liom ligean dó na leanaí seo a fheiceáil
I want to hold on and never let it go	Ba mhaith liom a shealbhú agus riamh lig dó dul
I could feel my anger and despair	D’fhéadfainn an fhearg agus an t-éadóchas a mhothú
I reached out and put my hand on his leg	Shín mé amach agus chuir mé mo lámh ar a chos
I looked sharply at his face	Bhreathnaigh mé go géar ar a aghaidh
I doubt they will send an inadequate force	Tá amhras orm go seolfaidh siad fórsa neamhleor
A bit of everything	Beagán de gach rud
I started to enjoy it, and then love it	Thosaigh mé ag taitneamh a bhaint as, agus ansin é a ghrá
A little more magic from anywhere will help	Cabhróidh beagán níos mó draíochta ó áit ar bith
A similar value is found in the mature forest	Faightear luach comhchosúil san fhoraois aibí
All I have to do is bring it to them	Níl le déanamh agam ach é a thabhairt chucu
The second meal appeared close dark	Bhí an dara béile le feiceáil gar dorcha
I brought her into the station	Thug mé isteach sa stáisiún í
I hit the wall so hard	Bhuail mé an balla chomh crua
I really need to try harder	Is gá dom i ndáiríre iarracht a dhéanamh níos deacra
I did not want this to happen to my wife	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo do mo bhean chéile
I come on here and there's no job or anything	Tagann mé ar anseo agus níl aon phost nó rud ar bith
Nice face, young body	Aghaidh deas, corp óg
I could not touch her	Ní raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh léi
I quoted him a quick part of the text	Luaigh mé cuid tapa den téacs dó
I was so happy with the whole race	Bhí mé chomh sásta leis an rás ar fad
I will fight to the death to stop them	Beidh mé ag troid chun báis chun stop a chur leo
I should have gone back to get my torch	Ba chóir dom a bheith imithe ar ais chun mo tóirse a fháil
I had no idea what he was up to	Ní raibh tuairim ar bith agam cad a bhí ar siúl aige
I didn’t want to be completely alone	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith go hiomlán ina n-aonar
You will find me	Gheobhaidh tú mé
I may be a few minutes late	Seans go mbeidh mé cúpla nóiméad déanach
I think this is a great case for them	Sílim gur cás iontach é seo dóibh
I can't explain how it happens	Ní féidir liom a mhíniú conas a tharlaíonn sé
I never felt so immediately immediately attracted to someone else	Níor mhothaigh mé riamh an oiread sin mealltach láithreach chuig duine eile
I will only present myself as a dilemma	Ní dhéanfaidh mé ach mé féin a chur i láthair mar aincheist
I feel at ease and at ease	Mothaím ar mo shuaimhneas agus ar mo shuaimhneas
I could not determine whether his statement wanted an answer	Ní raibh mé in ann a chinneadh ar theastaigh freagra óna ráiteas
I can't seem to keep my eyes open	Is cosúil nach féidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt
I seized the opportunity given to me	Thapaigh mé an deis a tugadh dom
I have never given anyone my trouble	Ní raibh mé riamh tar éis mo thrioblóid a thabhairt d’aon duine
I have a great relationship with that monster	Tá gaol mór agam leis an ollphéist sin
I got an extra helmet	Fuair ​​​​mé clogad breise
I will only be able to kill the male fairy	Ní bheidh mé in ann ach an sióg fireann a mharú
I was determined to go to the ship	Bhí rún daingean agam dul go dtí an long
I have determination	Tá diongbháilteacht agam
My childhood was completely taken from me	Tógadh mo óige go hiomlán uaim
I wanted to be with my wife	Theastaigh uaim a bheith le mo bhean chéile
I thought it was pretty good	Shíl mé go raibh sé sách maith
I did not see anything after that	Ní fhaca mé aon rud ina dhiaidh sin
I found myself at peace about this	Fuair ​​​​mé mé féin i síocháin faoi seo
I never get him out for anything	Mé riamh a fháil dó amach le haghaidh rud ar bith
I think it felt weird too	Sílim gur bhraith sé aisteach freisin
I looked at him	Bhreathnaigh mé air
I smiled into the mirror	aoibh mé isteach sa scáthán
I was shot full of hot anger	Bhí lámhaigh mé lán de fearg te
I was happy for both of them	Bhí mé sásta dóibh araon
I got off the tree and climbed down	D'éirigh mé as an gcrann agus dhreap mé síos
I was created six years ago	Cruthaíodh mé sé bliana ó shin
I brought you a shirt to change you	Thug mé léine leat chun tú a athrú
I never touched it	Níor bhain mé riamh é
I was a little upset	Bhí mé beagán trína chéile
I couldn’t hear her right	Ní raibh mé in ann í a chloisteáil ceart
I am happy with that	Táim sásta leis sin
I can understand that alcohol did its job	D’fhéadfainn a thuiscint go raibh a jab déanta ag an alcól
I loved him like a brother though	Bhí grá agam dó cosúil le deartháir áfach
I see you are not yet driving your truck	Feicim nach bhfuil tú fós ag tiomáint do trucail
I raised my head to look at it	Thóg mé mo cheann chun breathnú air
There was still a flag house at the entrance	Bhí teach taispeána le bratacha fós ag an mbealach isteach
I know how he will react	Tá a fhios agam conas a bheidh sé ag freagairt
I turned it over in my palm	Chas mé thar i mo pailme é
A better strategy for survival	Straitéis níos fearr chun maireachtáil
I have retained the tissue	Tá an fíochán coinnithe agam
I can give you all you need and more	Is féidir liom a thabhairt duit go léir atá uait agus níos mó
I saw no sign that anyone was hiding	Ní fhaca mé aon chomhartha go raibh aon duine i bhfolach
I have been looking for this particular information for a long time	Bhí an t-eolas áirithe seo á lorg agam le fada an lá
I feel her looking down	Mothaím di féachaint síos
big fat man wants you to eat	fear mór saille ag iarraidh tú a ithe
I was just remembering	Ní raibh mé ach ag cuimhneamh
I was sleepy and closed my eyes	Bhí codladh orm agus dhún mé mo shúile
I was not enjoying it	Ní raibh mé ag baint suilt as
I poured their drink and started teasing them	Doirt mé a n-deoch agus thosaigh mé ag tabhairt timpeall orthu
Great respectful step, middle of the road	Céim iontach measúil, lár an bhóthair
That is what helped me get back on track	Is é sin a chabhraigh liom a chur ar ais ar an mbóthar ceart
I want to talk about our future	Ba mhaith liom labhairt faoinár dtodhchaí
I played some meditative music	Sheinn mé roinnt ceoil machnaimh
I can see this as clearly as the day	Is féidir liom é seo a fheiceáil chomh soiléir leis an lá
I stayed very quiet	D’fhan mé an-chiúin
I think this thread worked really well	Sílim gur éirigh go han mhaith leis an snáithe seo
She is committed against her will	Tá sí tiomanta i gcoinne a toil
I wrapped my arm around him, pulling her down	fillte mé mo lámh timpeall air, ag tarraingt anuas í
I owe you a great deal of time for that	Tá mé i gcomaoin mhór ama agat as sin
I quietly wished him luck	ghuigh mé ádh air go ciúin
I can clearly see the ship from here	Is féidir liom an long a fheiceáil go soiléir as seo
I remember feeling a slight breeze across my neck	Is cuimhin liom a bheith ag mothú beagán gaoithe trasna mo mhuineál
I recognized the same feeling from earlier that day	D'aithin mé an mothúchán céanna ó níos luaithe an lá sin
I love these papers	Is breá liom na páipéir seo
I couldn’t see her much	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil i bhfad
I have no single argument against that basic principle	Níl argóint amháin agam i gcoinne an bhunphrionsabail sin
I have already met him	Bhuail mé leis cheana féin
I lost touch with him about six years ago	Chaill mé teagmháil leis timpeall sé bliana ó shin
I told her there was no need for that	Dúirt mé léi nach raibh aon ghá le sin
I decided to stay and take my chances	Chinn mé fanacht agus mo sheansanna a ghlacadh
I can give you half if you want	Is féidir liom leath a thabhairt duit más mian leat
I tried to listen to her, but it was difficult	Rinne mé iarracht éisteacht léi, ach bhí sé deacair
A plan was already coming to mind	Bhí plean ag teacht cheana féin ina intinn ghéar
I cannot praise this item enough	Ní féidir liom mo dhóthain moladh a thabhairt don mhír seo
I love this city	Is breá liom an chathair seo
I can honestly say that my work was a lot of fun	Is féidir liom a rá go fírinneach go raibh an-spraoi ag mo shaothar
I had to make the most of everything I was doing	Bhí orm an leas is fearr a bhaint as gach rud a bhí idir lámha agam
I think if you asked anyone that they would say that	Sílim dá gcuirfeá ceist ar aon duine go ndéarfaidís é sin
He loved to play	Ba bhreá leis a imirt
Shoot back up the valley	Lámhaigh siar suas an gleann
I have all but to give up	Tá mé ar fad ach a thabhairt suas
Some have been historically studied	Rinneadh staidéar stairiúil ar roinnt acu
I still slept well that night	Chodail mé go maith fós an oíche sin
I had just left the bedroom	Bhí mé díreach tar éis an seomra leapa a fhágáil
I could use a hand with the luggage	D’fhéadfainn lámh a úsáid leis an mbagáiste
I can’t believe she’s just gone	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí díreach imithe
A man who detected me	Fear a bhrath mé
I was visiting there just last season	Bhí mé ar cuairt ann díreach séasúr seo caite
Rhythm and rhythm but they are always behind me	Rithim agus rithim ach bíonn siad i gcónaí taobh thiar díom
I looked at a magazine and drank my coffee	D’fhéach mé ar irisleabhar agus d’ól mé mo chaife
The greatest risk is among juveniles and females	Tá an baol is mó i measc daoine óga agus baineannaigh
I ran to my brother to sleep on the couch	Theith mé go dtí mo dheartháir a chodail ar an tolg
A journey is made only when the destination is reached	Ní dhéantar turas ach amháin nuair a shroichtear an ceann scríbe
I mean, rather than being blue, .i	Ciallaíonn mé, seachas é a bheith gorm, .i
I would kill you without hesitation, without regret	Marbhfainn thú gan leisce, gan aiféala
I believe, as it turns out, you deserve the explanation	Creidim, mar a thagann, tá an míniú tuillte agat
I heard nothing else after that	Níor chuala mé aon rud eile ina dhiaidh sin
I leaned back against the wall and closed my eyes	Chlaon mé ar ais i gcoinne an bhalla agus dhún mo shúile
I have never asked for anything else and neither should you	Níor iarr mé riamh aon rud eile agus níor cheart duit ach an oiread
Man of his army borrowed	Fear dá arm a fuarthas ar iasacht
All the crew was lost	Cailleadh an criú go léir
I really believe she loves me very much	Creidim i ndáiríre go bhfuil grá aici dom go mór
I liked it and so do my two children	Thaitin sé liom agus is amhlaidh a dhéanann mo bheirt leanaí freisin
I can imagine nothing better than this	Ní féidir liom aon rud níos fearr ná seo a shamhlú
I would not miss my chance this time	Ní chaillfinn mo sheans an uair seo
I wasn’t really into package stuff anyway	Ní raibh mé i ndáiríre i stuif pacáiste ar aon nós
I can’t imagine doing anything else	Ní féidir liom a shamhlú ag déanamh aon rud eile
I raised my hands to their heads	Thóg mé mo lámha chun a gceann
I will leave two of you to work out your schedule	Fágfaidh mé beirt agat chun do sceideal a oibriú amach
I also got the book, but alas no signature	Fuair ​​​​mé an leabhar freisin, ach níl aon síniú faraor
I turned on the radio and pushed the volume high	Chas mé ar an raidió agus bhrúigh mé an toirt ard
I put on some music to relax	Chuir mé ar roinnt ceoil a scíth a ligean
I do not understand the way the world is moving	Ní thuigim an bealach a bhfuil an domhan ag bogadh
I feel like I go hot, then cold, then hot again	Is dóigh liom go dtéann mé te, ansin fuar, ansin te arís
I only earned a minimum wage	Ní thuill mé ach pá íosta
I could give him as many diamonds as he wants	D'fhéadfainn an oiread diamaint agus is mian leis a thabhairt dó
A sudden thought excited her	Smaoineamh tobann sceitimíní uirthi
I hope you had a good reason	Táim ag súil go raibh cúis mhaith agat
I had a bad headache, but that's it	Bhí tinneas cinn olc orm, ach sin é
I did not know about her	Ní raibh a fhios agam fúithi
I gently lifted his hands away and kissed his stomach	Thóg mé go bog a lámha ar shiúl agus phóg a bholg
I didn’t do much for the rest of the night	Ní dhearna mé mórán don chuid eile den oíche
I was picked up all the time	Roghnaíodh mé an t-am ar fad
I see no, not at all	Feicim nach ndéanfaidh, ní ar chor ar bith
I didn't talk to you in a minute	Níor labhair mé leat i gceann nóiméid
I couldn’t wait through the whole game	Ní raibh mé in ann fanacht tríd an gcluiche ar fad
Johnson printed a thousand copies	Johnson i gcló míle cóip
I am a wandering star	Is réalta fánaíochta mé
I couldn’t go on time	Ní raibh mé in ann dul in am
I was not lost for a second	Ní raibh mé caillte ar feadh soicind
I have been studying this piece for some time	Tá mé ag déanamh staidéir ar an bpíosa seo le tamall anuas
Good work would help	Chabhródh obair mhaith
I learned a lot from that guy	D’fhoghlaim mé go leor ón bhfear sin
I have a strong desire to take a bath	Tá fonn láidir orm folcadh a ghlacadh
I liked that because of it	thaitin sé sin liom mar gheall air
My secretary called the garage where he works	Chuir mo rúnaí glaoch ar an gharáiste a mbíonn sé ag obair aige
i imagine they are disgusted	samhlaím go bhfuil disgusted orthu
I was immediately insulted, and he recognized it	Bhí mé insulted láithreach, agus d'aithin sé é
I am learning more about my church	Tá mé ag foghlaim níos mó faoi mo eaglais
I look forward to seeing you in uniform this afternoon	Táim ag súil go mbeidh tú in éide tráthnóna inniu
I want a good orchestra on my farm	Ba mhaith liom ceolfhoireann maith ar mo fheirm
I fear it will stop my dead heart	Is eagal liom go stopfadh sé mo chroí marbh
I really liked that she did that	Thaitin sé go mór liom go ndearna sí é sin
I want you to start preparing yourself	Ba mhaith liom tú chun tús a ullmhú duit féin
I breathed through	breathed mé tríd
I can no longer rely on my mum and dad	Ní féidir liom brath ar mo mhamaí agus mo dhaid a thuilleadh
I disagree with that stuff	Ní aontaím leis an stuif sin
I have a friend going through that now	Tá cara agam ag dul tríd sin anois
I assume she was ashamed of their behavior	Glacaim leis go raibh náire uirthi faoina n-iompar
I got up and turned the light on to dim	D'éirigh mé agus chas mé an solas ar aghaidh go dtí dim
I did not take my eyes off you	Níor bhain mé mo shúile díot
A subsidy is a government payment, usually for doing nothing	Is íocaíocht rialtais é fóirdheontas, de ghnáth as aon ní a dhéanamh
I knew they were going somewhere else	Bhí a fhios agam go raibh siad ag dul áit eile
I can't find anything that supports this assertion	Ní féidir liom teacht ar aon rud a thacaíonn leis an dearbhú seo
I think we are up wind	Sílim go bhfuil muid suas gaoithe acu
I forgot he died	Rinne mé dearmad go bhfuair sé bás
I got up to look around, but found nothing	Fuair ​​​​mé suas chun breathnú thart, ach ní bhfuarthas aon rud
A negative of a negative, as it were	A negative of a negative, mar a bhí
I hear that even the youngest can turn metal into gold	Cloisim gur féidir leis an duine is óige fiú miotail a iompú ina hór
I didn’t want to let it down anymore	Ní raibh mé ag iarraidh é a ligean síos a thuilleadh
I own the collection of mobile games	Tá an bailiúchán de chluichí soghluaiste ina sheilbh agam
I just need to be a little taller	Ní mór dom ach a bheith beagán níos airde
I grew up here and had so many memories	D'fhás mé suas anseo agus bhí an oiread sin cuimhní cinn agam
I had no hope of stopping them	Ní raibh aon dóchas agam iad a stopadh
They think a lot of noise	Is éard a cheapann siad go leor torainn
Each of them turned a green light into orange, then red	D'iompaigh solas glas ar gach ceann díobh go oráiste, ansin dearg
I did not want to stay around	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht thart
I was still living with him then	Bhí mé fós i mo chónaí leis ansin
Adds a new baby to the system	Cuireann leanbh nua leis an gcóras
The practice improved the mood of the players	Chuir an cleachtas feabhas ar ghiúmar na n-imreoirí
I can't go back that far	Ní féidir liom dul ar ais chomh fada sin
I wanted to be here for you	Bhí mé ag iarraidh a bheith anseo duit
I come from a lower middle class family	Is de theaghlach meánaicmeach níos ísle mé
I was never one	Ní raibh mé riamh ar cheann amháin
I have two friends coming tomorrow	Tá beirt chairde agam ag teacht amárach
I hate to admit it but you are right	Is fuath liom é a admháil ach tá tú i gceart
I think they want me to deal with them	Is dóigh liom go dteastaíonn uathu dom dul i ngleic leo
I wanted to compete as well	Bhí mé chun dul san iomaíocht chomh maith
I did not read two sentences when the phone rang	Níor léigh mé dhá abairt nuair a chuir an fón isteach orm
I slowly opened up and put my arms around him	D'oscail mé suas go mall agus chuir mé mo lámha timpeall air
I even have ordinary parents	Tá gnáth-thuismitheoirí agam fiú
I was wearing simple jeans and a shirt	Bhí jeans agus léine shimplí á gcaitheamh agam
I have to thank you for spending the year with us	Caithfidh mé buíochas a ghabháil leat as an mbliain a chaitheamh linn
I thought it was great	Cheap mé go raibh sé go hiontach
There are other differences	Tá difríochtaí eile ann
I continued to write love letters	Lean mé ag scríobh litreacha grá
I raise my hand to his face	Ardaím mo lámh chun a aghaidh
I will find another way to save myself	Gheobhaidh mé bealach eile chun mé féin a shábháil
This has been hit many times since	Buaileadh é seo go minic ó shin
I hear quick steps	Cloisim céimeanna tapa
The man from all sides picked it up	Thóg an fear ó gach taobh é
I must have resigned	Caithfidh gur éirigh mé as
Even a few were like something out of a military nightmare	Bhí cúpla fiú cosúil le rud éigin as tromluí míleata
Deciding was not easy	Cinneadh nach raibh éasca
I have no interest in becoming richer	Níl suim ar bith agam a bheith níos saibhre
I heard sounds from below the cave	Chuala mé fuaimeanna ó thíos an uaimh
I know that does not help, but it often gets results	Tá a fhios agam nach gcuidíonn sin, ach is minic a fhaigheann sé torthaí
Boats were used in all successful cases	Baineadh úsáid as báid i ngach cás rathúil
I lay there swimming	Luigh mé ann agus é ag snámh
But it's definitely not my fault	Ach is cinnte toradh nárbh é mo locht
I would be well aware of this feeling	Bheadh ​​aithne mhaith agam ar an mothúchán seo
I suddenly realized he was crying	Thuig mé go tobann go raibh sé ag caoineadh
I needed to be serious	Ba ghá dom a bheith dáiríre
I am ashamed of my past	Tá náire orm faoin am atá caite agam
I could blink, but only with a lot of pain	Raibh mé in ann blink, ach amháin le go leor de pian
I hit in the head	Bhuail mé sa cheann
I look around and lock our eyes again	Breathnaím thart agus glas ar ár súile arís
I turned to the devil again	Chas mé chuig an diabhal arís
All I know is that he ran from the navy	Níl a fhios agam ach gur rith sé ón gcabhlach
I have to be careful around the others	Chaithfinn a bheith cúramach timpeall ar na cinn eile
I feel so bad for her	Mothaím chomh dona ar a son
I saw it with my own eyes	Chonaic mé é le mo shúile féin
I as well as killed her	Mé chomh maith agus a mharaigh í
I looked around the yard carefully and saw nothing	D'fhéach mé timpeall an chlós go cúramach agus ní fhaca mé rud ar bith
I could barely recognize the picture of him	Is ar éigean a d’aithin mé an pictiúr díom féin air
I know how to get rid of them	Tá a fhios agam conas fáil réidh leo
I was feeling good, healthy, and even strong	Bhí mé ag mothú go maith, sláintiúil, agus fiú láidir
I watched the news then took a shower	Bhreathnaigh mé ar an nuacht ansin ghlac cith
I hurried into space	hurried mé isteach sa spás
So now would delay them all	Chuirfeadh moill mar sin anois iad go léir
It is a construction icon	Is íocón tógála é
I was so happy for him to be home	Bhí mé chomh sásta dó a bheith sa bhaile
I like to build weird and unusual ones by myself	Is maith liom cinn aisteacha agus neamhghnácha a thógáil liom féin
I am proud of you, young daughter	Táim bródúil asat, a iníon óg
I hope you accept it	Tá súil agam go nglacfaidh tú leis
The large towers provided additional accommodation	Chuir na túir mhóra cóiríocht bhreise ar fáil
I have a lot to clean	Tá go leor le glanadh agam
I can make it back to the craft	Is féidir liom é a dhéanamh ar ais go dtí an cheird
I asked them what the story was	D'fhiafraigh mé díobh cad é an scéal
A fresh start on a whole new level of experience	Tús úr ar leibhéal iomlán nua taithí
I think it has already begun to change the culture	Sílim go bhfuil sé tosaithe cheana féin ar an gcultúr a athrú
I said one of the reasons	Dúirt mé ceann de na cúiseanna
I was never blindly anxious to give birth	Ní raibh fonn dall orm riamh breith a thabhairt
I loved staring at my muscles in the mirror	Ba bhreá liom a bheith ag stánadh ar mo mhatáin sa scáthán
I fell and landed on my feet	Thit mé agus thuirling mé ar mo chosa
I did not wait for his invitation	Níor fhan mé lena chuireadh
I also like science and history	Taitníonn eolaíocht agus stair liom freisin
I wasn’t dead that long	Ní raibh mé marbh chomh fada sin
I have no memory of her	Níl aon chuimhne agam uirthi
I will always love you	Beidh grá agam duit i gcónaí
I have no plans to change that status	Níl aon phlean agam an stádas sin a athrú
I probably wouldn’t even do it a mile	Is dócha nach ndéanfainn míle é fiú
I was pretty sick for a while	Bhí mé tinn go leor ar feadh tamaill
I moved here a year ago	Bhog mé anseo bliain ó shin
I have a job to do, damn it	Tá jab le déanamh agam, damnaigh é
I hope you can tell the difference	Táim ag súil gur féidir leat an difríocht a insint
I knew he would be taken care of	Bhí a fhios agam go dtabharfaí aire dó
I strongly recommend you watch it	Molaim go láidir duit féachaint air
A moment later the room went dark	Nóiméad ina dhiaidh sin chuaigh an seomra dorcha
I started sweeping all the glass on the floor	Thosaigh mé ag scuabadh an ghloine go léir ar an urlár
I also know that he liked what you were saying	Tá a fhios agam freisin gur thaitin an méid a bhí á rá agat leis
Later attempts failed in the same way	Theip ar iarrachtaí níos déanaí ar an mbealach céanna
I recognized the tone in his voice	D’aithin mé an ton ina ghlór
I help them stop the pain in their lives	Cabhraím leo stop a chur leis an bpian ina saol
I am weak, and without means	Tá mé lag, agus gan acmhainn
I knew this letter was causing trouble	Bhí a fhios agam go raibh trioblóid i gceist leis an litir seo
I prefer not to give any names	Is fearr liom gan aon ainmneacha a thabhairt
I cannot thank you all	Ní féidir liom buíochas a ghabháil libh go léir
I was sure she would be disappointed	Bhí mé cinnte go mbeadh díomá uirthi
I was shaking again	Bhí crith orm arís
I walked slowly down the path below the glass foliage	Shiúil mé go mall síos an cosán faoi bhun an duilliúr gloine
I would give my chances	Thabharfainn mo sheansanna
I made very few of the bags last year	Rinne mé fíorbheagán de na málaí anuraidh
I did a little shopping	Rinne mé beagán siopadóireachta
I feel the change inside me	Mothaím an t-athrú istigh orm
Great addition to any family	Ina theannta sin iontach le haon teaghlach
I can make your mouth water from half a mile	Is féidir liom uisce do bhéal a dhéanamh ó leathmhíle
I flashed that finger often and often	Flashed mé an mhéar sin go minic agus go leor
I jump and my heart runs	Léimim agus ritheann mo chroí
I prayed that my wife and children remembered me	Ghuigh mé gur chuimhnigh mo bhean chéile agus mo pháistí orm
I haven't been in my habit until now	Ní raibh mé i mo nós go dtí seo
I refused to obey him	Dhiúltaigh mé géilleadh dó
The roof of each engine was painted red brick	Bhí péinteáilte brící dearg ar dhíon gach innill
I have rarely danced like this	Is annamh a rinne mé damhsa mar seo
Here we all work while the white people play	Anseo oibrímid go léir agus na daoine bána ag súgradh
I have to serve with potatoes, onion, and carrot	Tá mé chun freastal le prátaí, oinniún, agus cairéad
The fifties were ended	Cuireadh deireadh leis an leathchéad
I was in one piece, and not all hungry	Bhí mé in aon phíosa amháin, agus ní go léir go ocras
I would never think that	Ní cheapfainn é sin riamh
Honestly I had no clue about the correct answer	Go hionraic ní raibh aon leid agam faoin bhfreagra ceart
I bet he was waiting for me to take it	Geall liom go raibh sé ag fanacht liom é a ghlacadh
I had never burned one that was still intact before	Ní raibh ceann a bhí fós slán dóite agam riamh roimhe seo
I wanted to be with my mother	Theastaigh uaim a bheith le mo mháthair
I'm not attracted anymore	Nílim meallta a thuilleadh
I speak in broken phrases	Labhraím i bhfrásaí briste
I would go no further	Ní rachainn a thuilleadh
A small, but significant, opportunity for me	Deis bheag, ach suntasach, domsa
I feel like the day was so bad	Is dóigh liom mar go raibh an lá chomh dona
I was expecting surprise and respect	Bhí mé ag súil le hiontas agus le meas
I usually get covers and sleep in the corner	Faighim clúdaigh de ghnáth agus codladh sa chúinne
I have tried a few things with no luck	Tá cúpla rud triailte agam gan aon ádh
I only have a few weeks left to live	Níl ach cúpla seachtain fágtha agam le maireachtáil
I even used myself as an example	Bhain mé úsáid as mé féin fiú mar shampla
I saw the triumphant look on my brother's face	Chonaic mé an cuma buadhach ar aghaidh mo dhearthár
I never thought they would work so fast	Níor shíl mé riamh go n-oibreodh siad chomh tapa sin
I could hear them talking	D’fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint
I did so for many reasons	Rinne mé amhlaidh ar go leor cúiseanna
A stone in a rocky area with power	Cloch i gceantar creagach a bhfuil cumhacht aici
I'm missing the plot	Tá mé ag cailleadh an plota
I dropped my mouth shut and looked away	Thit mé mo bhéal dúnta agus d'fhéach sé ar shiúl
I was not keen to speak	Ní raibh fonn orm labhairt
I have no contact with them at all	Níl aon teagmháil agam leo ar chor ar bith
I did not know what he wanted	Ní raibh a fhios agam cad a bhí uaidh
I am glad for one that we have this weekend	Tá áthas orm ar cheann amháin go bhfuil an deireadh seachtaine seo againn
I shouted across the big black hall	Scairt mé trasna an halla mór dubh é
I know you did not enjoy any of it	Tá a fhios agam nár bhain tú taitneamh as aon cheann de
I like to look at the superstition	Is maith liom a bheith ag breathnú ar an tsártacht
I remember some colors	Tá cuimhne agam ar roinnt dathanna
I reached it just before noon	Shroich mé é díreach roimh mheán lae
I want my sister to talk to me	Táim ag iarraidh ar mo dheirfiúr labhairt liom
I hope this comes across in my work	Tá súil agam go dtagann sé seo trasna i mo chuid oibre
I go out the night before and shoot the fox	Téim amach an oíche roimh ré agus shoot an sionnach
I feel my back, screaming, but no sound comes out	Áirím mo dhroim, screadaíl, ach ní thagann aon fhuaim amach
I was used to cooking, you know	Bhí aithne agam chun cócaireacht, tá a fhios agat
The book was the first manifestation of his theology	Ba é an leabhar an chéad léiriú ar a dhiagacht
I just wanted to go to work	Ní raibh uaim ach dul ag obair
I thought it would be awkward, but it was not	Shíl mé go mbeadh sé awkward, ach ní raibh sé
I didn’t care, it was worth the ashes	Ní raibh cúram orm, b'fhiú an luaith é
I can't remember anything else right after that	Ní féidir liom cuimhneamh ar aon rud eile díreach ina dhiaidh sin
I just closed the door	Níor dhún mé ach an doras
Variety of this and that	Éagsúlacht de seo agus go
I let him guide me deeper into the forest	Lig mé dó mé a threorú níos doimhne isteach san fhoraois
I lay there for a few minutes, trying to sleep	Leagan mé ann ar feadh cúpla nóiméad, ag iarraidh a chodladh
I want you to finish now	Ba mhaith liom tú a chríochnú anois
I taught him how to make a box in our basement once	Mhúin mé dó conas bosca a dhéanamh inár n-íoslach uair amháin
I trust you all to surrender completely	Tá muinín agam as do chách géilleadh go hiomlán
I have to see this new world	Caithfidh mé an domhan nua seo a fheiceáil
I would not care then	Ní bheadh ​​cúram orm ansin
A huge sign that you need space in a relationship	Comhartha ollmhór a dteastaíonn spás uait i gcaidreamh
I died in the capital	Fuair ​​​​mé bás sa phríomhchathair
I have not yet finished this dialogue	Níl an t-idirphlé seo críochnaithe agam fós
I will not interfere with your plans	Ní chuirfidh mé isteach ar do chuid pleananna
I commend all of you	Molaim gach éinne agaibh
I want to get used to you	Ba mhaith liom a bheith in úsáid agat
I saw him murder that boy	Chonaic mé é dúnmharú an buachaill sin
In this case some oppose its use	Sa chás seo molann roinnt i gcoinne é a úsáid
I was only eight years old	Ní raibh mé ach ocht mbliana d'aois
I attach the log for further insight	Ceanglaím an loga le haghaidh tuilleadh léargais
I couldn’t let him do this	Ní raibh mé in ann ligean dó é seo a dhéanamh
I was truly blessed to be here	Bhí mé fíor-bheannaithe a bheith anseo
I did not mention the divorce	Ní raibh an colscaradh luaite agam
There are no fixed hunting seasons	Níl aon séasúir seilge seasta ann
I want to hire two cars	Ba mhaith liom dhá ghluaisteán a fhostú
I grab my mom and mum	Gabhaim greim ar mo mham agus mo mhamaí
I wanted to go to the mall and get dressed	Bhí mé ag iarraidh dul go dtí an mall agus éadaí a fháil
The committee said it preferred the previous recommendation	Dúirt an coiste gur fearr leis an moladh a bhí ann roimhe seo
I can appreciate the beauty of the finished product	Is féidir liom a bheith buíoch as áilleacht an táirge chríochnaithe
I will be home in a fortnight and four days	Beidh mé abhaile i gceann coicíse agus ceithre lá
I ignored the others to focus on	Rinne mé neamhaird ar na cinn eile chun díriú air
I remember meeting your mother at the supermarket	Is cuimhin liom bualadh le do mháthair ag an ollmhargadh
I have a little shit to do today	Tá cac beag le déanamh agam inniu
I can be there for them	Is féidir liom a bheith ann dóibh
I was almost certain of it	Bhí mé beagnach cinnte de
I know she can smell all sex on me	Tá a fhios agam gur féidir léi boladh an ghnéas ar fad orm
I go every week, unless the work is interrupted	Téim gach seachtain, mura gcuirtear an obair isteach
I had an excellent time	Bhí am den scoth agam
I must be doing something	Caithfidh mé a bheith ag déanamh rud éigin
I had none of that	Ní raibh aon cheann de sin agam
I have to get justice for them	Caithfidh mé ceartas a fháil dóibh
Health insurance for him	Árachas sláinte dó
I could still hear them though	D'fhéadfainn iad a chloisteáil fós áfach
I have things to sort out before tomorrow night	Tá rudaí le réiteach agam roimh oíche amárach
I remembered it this morning, but I can't remember the name	Chuimhnigh mé ar maidin é, ach ní féidir liom an t-ainm a thabhairt chun cuimhne
I want to let you know it first	Ba mhaith liom a lig tú é an chéad uair
I did it specially	Rinne mé go speisialta é
I can see her gleaming teeth	Is féidir liom a fiacla gleaming a fheiceáil
Full morning to indulge her secret passion	Maidin iomlán chun a paisean rúnda a indulge
I think she was really into his brother	Sílim go raibh sí i ndáiríre isteach a dheartháir
I told him to stay away from me	Dúirt mé leis fanacht amach uaim
An alliance very rare indeed	Comhghuaillíocht an-annamh go deimhin
Priority list of things to do	Liosta tosaíochta de rudaí a dhéanamh
I was surprised and a little upset about this situation	Bhí ionadh orm agus beagán trína chéile faoin gcás seo
She makes a beat right from the start	Déanann sí buille díreach ón tús
I hope to see some of these other writings, too	Tá súil agam cuid de na scríbhinní eile seo a fheiceáil, freisin
I wish he could read this letter	Ba mhian liom go bhféadfadh sé an litir seo a léamh
I did not say this for you to stay	Níor dúirt mé é seo chun go bhfanfadh tú
I have not had any problems with my travels so far	Ní raibh aon fadhbanna agam le mo chuid taistil go dtí seo
I have to catch a bus in ten minutes	Caithfidh mé breith ar bhus i gceann deich nóiméad
I needed some time to absorb this	Bhí roinnt ama ag teastáil uaim chun é seo a ionsú
A sacred relationship is a way to save time	Is bealach é caidreamh naofa chun am a shábháil
I open my eyes and look at her	Osclaím mo shúile agus féachaim uirthi
I appreciate all the information you share	Is mór agam an t-eolas go léir a roinneann tú
I called her the other way	Ghlaoigh mé uirthi ar an mbealach thall
I know what you were doing	Tá a fhios agam cad a bhí tú ag déanamh
I have had a brown belt for years	Bhí crios donn agam le blianta
I leave you to make your own decision	Fágaim tú chun do chinneadh féin a dhéanamh
I know where they are	Tá a fhios agam cá bhfuil siad
I pause for a moment to catch my breath	Stopaim ar feadh nóiméad chun m’anáil a ghabháil
I'm married, but that's over	Tá mé pósta, ach tá sé sin thart
I'm anxious about it	Táim imníoch fúithi
I knew he was lying, he was being	Bhí a fhios agam go raibh sé ina luí, bhí sé a bheith
I was found worthy	Fuarthas go raibh mé fiú
I was not lying back then	Ní raibh mé i mo luí ar ais ansin
I like to look my victim in the eye	Is maith liom breathnú ar mo íospartach sa tsúil
His reasoning has never been widely accepted	Níor glacadh go forleathan riamh lena réasúnaíocht
I turned around and walked away	Chas mé timpeall agus shiúil mé ar shiúl
I had not noticed it so far	Ní raibh sé tugtha faoi deara agam go dtí seo
A complex variety, yes, but equally courageous	Éagsúlacht casta, sea, ach misneach mar a chéile
A soldier exploded into the basement	Phléasc saighdiúir isteach san íoslach
I smiled at him, and he smiled at me	Rinne mé aoibh air, agus rinne sé aoibh orm
I couldn’t afford it	Ní raibh mé in acmhainn é
I should have kept cool	Ba chóir dom a bheith coinnithe fionnuar
The effort did not yield any significant success	Níor tháinig aon rath suntasach ar an iarracht
I can take someone on it though	Is féidir liom duine éigin a ghlacadh air áfach
I watched the game often	Bhreathnaigh mé ar an gcluiche go minic
It was interpreted differently by different people	Rinne daoine éagsúla léirmhíniú difriúil air
I hope that will be soon	Tá súil agam go mbeidh sin go luath
I think it is far too dangerous to investigate	Sílim go bhfuil sé i bhfad ró-chontúirteach imscrúdú a dhéanamh
I threw it in my hair	Chaith mé i mo chuid gruaige é
I lean against her door and look around her office	Lean mé i gcoinne a doras agus táim thart ar a oifig
Thank you for everything	Gabhaim buíochas leat as gach rud
I recently bought my engagement ring now very	Cheannaigh mé le déanaí mo fáinne rannpháirtíochta anois an-
I should let you know how handsome you are	Ba chóir dom a bheith in iúl duit cé chomh dathúil is atá tú
I would never have to deal with it again	Ní bheadh ​​orm déileáil leis arís
I wear it to work and play	Caithim é chun oibre agus chun súgartha
I was crying with my head in my hands	Bhí mé ag gol agus mo cheann i mo lámha
I couldn’t console her	Níorbh fhéidir liom consól a dhéanamh di
I doubt this speaks to many of us	Tá amhras orm go labhraíonn sé seo le go leor againn
I never write down my speeches	Ní scríobhaim síos mo chuid óráidí riamh
I was the only one who cared about moving out	Ba mise an t-aon duine a raibh cúram orm bogadh amach
I saw the darkness then	Chonaic mé an dorchadas ansin
I couldn’t tell myself	Níorbh fhéidir liom a rá liom féin
I simply saw something in the pond	Chonaic mé go simplí rud éigin sa lochán
I have some free time coming up	Tá roinnt ama saor agam ag teacht suas
I know him well	Tá aithne mhaith agam air
I wanted to share that pleasure	Theastaigh uaim a bheith páirteach leis an taitneamh sin
I knew it wasn't just from the church	Bhí a fhios agam nach ón séipéal amháin a bhí sé
I think this is not reassuring	Is dóigh liom nach bhfuil sé seo ag cur ar do suaimhneas
I was almost scared to do it	Bhí beagnach eagla orm go ndéanfaí é
I was not sure if you could do it	Ní raibh mé cinnte an bhféadfá é a dhéanamh
I may be crossing a line, but he needs help	Seans go bhfuil mé ag trasnú líne, ach teastaíonn cabhair uaidh
I filled it out on the plan for the day	Líon mé isteach é ar an bplean don lá
I lay there on the floor naked and embarrassed	Leagan mé ann ar an urlár naked agus náire
I felt nothing but guilt	Mhothaigh mé aon rud ach ciontacht
I hate moving the cat to get up	Is fuath liom an cat a bhogadh chun éirí
I could not judge the extent of their authority	Níorbh fhéidir liom méid a n-údarás a mheas
I could never have imagined it was happening	Ní raibh mé in ann a shamhlú riamh go raibh sé ag tarlú
I looked deeper into my eyes	Bhreathnaigh mé níos doimhne isteach i mo shúile
Choosing him as a keynote speaker was a controversial topic	Ba ábhar conspóideach é a roghnú mar chainteoir tosaigh
I put them under some leaves	Cuirim iad faoi roinnt duilleoga
A few of the things we do matter	Tá tábhacht ag baint le beagán de na rudaí a dhéanaimid
I was always ready for this moment	Bhí mé réidh i gcónaí don nóiméad seo
I nodded to ignoring the question	Chlaon mé neamhaird a dhéanamh den cheist
I never leave home without my pieces	Ní fhágann mé an baile gan mo chuid píosaí
I know you wanted to surprise her tonight	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh iontas a dhéanamh uirthi anocht
I look around everyone	Breathnaím timpeall ar gach duine
I did not need to see who signed the letters	Níor ghá dom a fheiceáil cé a shínigh na litreacha
I know that look in your eyes	Tá a fhios agam an cuma sin i do shúile
I could feel a piece breaking with every word	Thiocfadh liom píosa a mhothú ag briseadh le gach focal
I will give the signal for the next move	Tabharfaidh mé an comhartha don chéad aistriú eile
I was very excited about this	Bhí an-áthas orm faoi seo
I turned the spoon close	Thionóil mé an spúnóg gar
I never thought anyone would know it	Níor shíl mé go mbeadh a fhios ag éinne é
I could not blame her kindness or generosity at all	Ní raibh mé in ann locht a chur ar a cineáltas nó a flaithiúlacht ar chor ar bith
I know your father was buying an apartment building	Tá a fhios agam go raibh foirgneamh árasán á cheannach ag d’athair
I just felt it on my neck	Mhothaigh mé díreach ar mo mhuineál é
Strong belief in supernatural powers that govern human destiny	Creideamh láidir i gcumhachtaí osnádúrtha a rialaíonn cinniúint an duine
I turned to see his golden eyes	Chas mé a fheiceáil a shúile órga
I felt the weight inside me	Mhothaigh mé an meáchan istigh ionam
There is a special connection between the two	Tá nasc speisialta idir an dá cheann
I want to go home too	Ba mhaith liom dul abhaile freisin
A few hours early in the evening may be okay	Seans go mbeidh cúpla uair an chloig go luath sa tráthnóna ceart go leor
I never really struggled with it	Ní raibh mé riamh i ndáiríre ag streachailt leis
I bet he is about to ask you to marry him	Geall liom go bhfuil sé chun iarraidh ort é a phósadh
I prayed that he would say yes	ghuigh mé go ndéarfadh sé tá
I was as happy as could be	Bhí mé sásta mar a d'fhéadfadh a bheith
I know you can do well	Tá a fhios agam gur féidir leat a dhéanamh go maith
I was not going to play the role of the victim tonight	Ní raibh mé chun ról an íospartaigh a imirt anocht
I wanted to scream, run, hide	Bhí mé ag iarraidh screadaíl, rith, dul i bhfolach
It covers four oak boards	Clúdaíonn sé ceithre chlár darach
I will be decent	Beidh mé réasúnta
I am the principal of the school	Is mise príomhoide na scoile
I haven't heard anything yet	Níor chuala mé faic fós
India has no national language	Níl aon teanga náisiúnta ag an India
Another group was told otherwise	Dúradh le grúpa eile a mhalairt
I did not know what else to say	Ní raibh a fhios agam cad eile atá le rá
I still can't fully believe myself	Ní féidir liom a chreidiúint go hiomlán go fóill mé féin
I looked around, but could see nothing	Bhreathnaigh mé thart, ach ní raibh mé in ann faic a fheiceáil
I was hoping she’d like it	Bhí súil agam gur mhaith léi é
I wanted to be the one he could turn to	Theastaigh uaim a bheith mar an duine a bhféadfadh sé casadh air
I did not know why she did not tell the truth	Ní raibh a fhios agam cén fáth nár inis sí an fhírinne
I will buy your tea and you will buy my tea	Ceannóidh mé do thae agus ceannóidh tú mo chuid tae
I hesitated to open the door and hang up	Hesitated mé an doras a oscailt agus crochadh suas
I did not mean the same	Ní raibh sé i gceist agam mar an gcéanna
I hope we didn’t disturb your beauty sleep	Tá súil agam nár chuireamar isteach ar do chodladh áilleachta
A few of us were killed	Maraíodh cúpla duine againn
I'm going home right now	Tá mé ag dul abhaile faoi láthair
I may have something to offer you	Seans go bhfuil rud éigin le tairiscint agam duit
I reminded each conversation that she was leaving	Mheabhraigh mé le gach comhrá go bhfuil sí ag imeacht
I arrive home after six hours of travel	Sroicheann mé abhaile tar éis sé huaire an chloig taistil
I was late returning to work	Bhí mé déanach ag filleadh ar an obair
I walked to the closet and looked through the clothes	Shiúil mé go dtí an closet agus d'fhéach sé tríd na héadaí
I would love to go to craft shows with them	Ba bhreá liom dul chuig seónna ceardaíochta leo
I turned and went over to the bed	Chas mé agus chuaigh mé anonn go dtí an leaba
I gave him some milk and bread	Thug mé roinnt bainne agus arán dó
I looked at him but immediately did not like him	D'fhéach mé air ach láithreach níor thaitin sé leis
I stare at her, thinking of the day gone by	Stánaim uirthi, ag smaoineamh ar an lá a chuaigh thart
I did not mean that	Ní raibh sé i gceist agam mar sin
I called him for more time, and he said okay	D'iarr mé air le haghaidh níos mó ama, agus dúirt sé ceart go leor
I turned around and gave a hard stare	Chas mé thart agus thug sé stare crua
I feel like we are in Paradise	Is dóigh liom go bhfuil muid i Paradise
A few yards ahead, he got it	Cúpla slat chun tosaigh, fuair sé é
I think we’ve been through that once before	Sílim go bhfuil muid tríd sin uair amháin roimhe seo
I had not noticed the car behind me	Ní raibh an carr i mo dhiaidh tugtha faoi deara agam
I can't stay away from her	Ní féidir liom fanacht amach uaithi
So he drank heavily	Mar sin d’ól sé go trom
I saw my surroundings	Chonaic mé mo thimpeallacht
I need to get dressed in any way	Ní mór dom a fháil cóirithe ar aon bhealaí
I decided to forgive him	Chinn mé logh dó
I am new in this field	Tá mé nua sa réimse seo
Whole factory in house	Monarcha iomlán sa teach
I didn’t open it at the gun show	Ní raibh sé oscailte agam ag an seó gunna
I really enjoy that game	Tá mé an-taitneamhach as an gcluiche sin
I look under the table	Féachaim faoin mbord
I need to connect the entry to the database	Caithfidh mé an iontráil a cheangal leis an mbunachar sonraí
I am getting anxious about this	Táim ag éirí imníoch faoi seo
All I have to do is get up	Níl le déanamh agam ach éirí díom féin
I was feeling very strange	Bhí mé ag mothú an-aisteach
I have to find someone from the past	Caithfidh mé duine a aimsiú ón am atá thart
I am not a violent person	Ní duine foréigneach mé
A woman is old and tired	Tá bean sean agus tuirseach
I know we are all exhausted	Tá a fhios agam go bhfuil muid ar fad traochta
I was still wearing my day clothes	Bhí mé fós ag caitheamh mo chuid éadaí lae
I have always contributed, so far	Chuir mé i gcónaí, go dtí seo
I watched them, trying to absorb their energy and happiness	Bhreathnaigh mé orthu, ag iarraidh a gcuid fuinnimh agus sonas a ionsú
I looked at the screen	Bhreathnaigh mé ar an scáileán
His weight pressed on his stomach	A meáchan brúite ar a bholg
I wish you didn't have to go to school	Ba mhian liom nach raibh ort dul ar scoil
I let him eat for a minute, without saying anything	Lig mé dó ithe ar feadh nóiméad, gan aon rud a rá
I've been waiting for you for a while	Tá mé ag súil leat ar feadh tamaill
I don’t care what eventually happened to these things	Is cuma liom cad a tharla sa deireadh rudaí seo
I know the three of us could die	Tá a fhios agam go bhféadfadh an triúr againn bás a fháil
I did not know how to remove it	Ní raibh a fhios agam conas é a bhaint
I work with the oldest	Oibrím leis an duine is sine
I promise to be very gentle	Geallaim a bheith an-mhín
She gave a great performance	Thug sí léiriú iontach
These laws were difficult to enforce	Ba dheacair na dlíthe seo a chur i bhfeidhm
I hope you have a great day	Tá súil agam go bhfuil lá iontach agat
I was given worn gray trousers and a shirt to wear	Tugadh bríste liath caite agus léine dom le caitheamh
I could hear him laughing from the inside	Raibh mé in ann é a chloisteáil ag gáire ón taobh istigh
I will be able to raise kids	Beidh mé in ann páistí a thógáil
I would say just go for it	Déarfainn ach dul chun é
I had to go with it	B’éigean dom dul leis
I couldn’t take it anymore	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh a thuilleadh
I really like being alone	Is maith liom a bheith ina n-aonar go mór
I collect pictures, that's all	Bailím pictiúir, sin uile
I watched her until she was out of sight	Bhreathnaigh mé uirthi go dtí go raibh sí as radharc
The flesh is firm and white	Tá an flesh daingean agus bán
A country to be proud of	Tír le bheith bródúil aisti
I was never going to the new plant	Ní raibh mé ag dul go dtí an planda nua riamh
Excuse me for the sudden departure of your loved ones	Gabh mo leithscéal as imeacht tobann bhur ngaolta
The cause of the fire is unknown	Ní fios cén chúis a bhí leis an tine
I didn’t even realize he was still in the room	Níor thuig mé fiú go raibh sé fós sa seomra
I nodded in agreement and she smiled	Chlaon mé le comhaontú agus aoibh sí
I would say most people play without losing	Ba mhaith liom a rá go bhfuil daoine is mó a imirt gan a chailleadh
I looked at a few	D'fhéach mé ar chúpla
I want to be perfect	Ba mhaith liom a bheith foirfe
I’m going to have words with that guy	Táim chun focail a bheith agam leis an bhfear sin
I reached for her hand	Shroich mé as a lámh
I didn’t hate him so much	Ní raibh an oiread sin fuath agam dó
A junction station was built	Tógadh stáisiún acomhal
A true lost love story	Scéal grá fíor caillte
Not sure about the girl 's name	Nílim cinnte faoi ainm an chailín
Sorry you do not have internet	Tá brón orm nach bhfuil idirlíon agat
Probably when arrangements have been made	Is dócha nuair a bheidh socruithe déanta
I was walking inside the capital temple somewhere underground	Bhí mé ag siúl taobh istigh den teampall príomhchathair áit éigin faoi thalamh
I also took the opportunity to get news	Thapaigh mé an deis freisin nuacht a fháil
I can't remember anything about them, except fear	Ní féidir liom cuimhneamh ar aon rud mar gheall orthu, ach amháin eagla
I just came here to meet you	Tháinig mé anseo díreach chun bualadh leat
I wanted to see if it would come out of it	Theastaigh uaim féachaint an dtiocfadh sé as í
A radio edit was released on the song	Eisíodh eagar raidió ar an amhrán
I can sometimes walk only for a short distance	Is féidir liom siúl uaireanta ach amháin ar feadh achar gearr
I came straight from the scene of the accident	Tháinig mé díreach ó láthair na timpiste
I want her to see everything now	Ba mhaith liom léi gach rud a fheiceáil anois
A little girl looked back up at him	D'fhéach cailín beag siar suas air
I couldn’t let that stop me, though	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin stop a chur orm, áfach
I managed to beat him once	D’éirigh liom é a bhualadh uair amháin
I apologized for the table and the meal	Ghabh mé mo leithscéal ón mbord agus ón mbéile
I no longer hear the murmur of conversation around us	Ní chloisim murmur an chomhrá timpeall orainn a thuilleadh
I can’t imagine losing my third child, losing a sister	Ní féidir liom a shamhlú go gcaillfidh mé mo thríú leanbh, go gcaillfidh mé deirfiúr
I had seen her twice in the last month	Bhí í feicthe agam faoi dhó le mí anuas
I can't go back just because it's upset	Ní féidir liom dul siar díreach toisc go bhfuil sé trína chéile
All I have to do is play it right	Níl le déanamh agam ach é a imirt i gceart
I should pick a church and stick to it	Ba chóir dom séipéal a phiocadh agus cloí leis
I will return to my legal practice	Fillfidh mé ar mo chleachtadh dlí
I do not remember how long my grandmother was ill	Ní cuimhin liom cá fhad a bhí mo sheanmháthair tinn
I thought the boy loved me and would marry me	Shíl mé go raibh grá ag an mbuachaill dom agus go bpósfadh sé mé
I give my money to the church	Tugaim mo chuid airgid don eaglais
I have to work to create that relationship with them	Caithfidh mé oibriú chun an caidreamh sin a chruthú leo
I took everything out	Thóg mé gach rud amach
I dropped my head in my hands	Thit mé mo cheann i mo lámha
I would like to offer you the opportunity to join us	Ba mhaith liom an deis a thairiscint duit a bheith linn
I wanted to stretch out	Bhí mé ag iarraidh síneadh amach
In the pipe is tobacco	Sa phíb tá tobac
They stay friends	Fanann siad cairde
I will really manage to get out in daylight	Beidh mé a bhainistiú i ndáiríre a fháil amach i solas an lae
I am a writer, after all	Is scríbhneoir mé, tar éis an tsaoil
I’m not saying it can’t happen	Níl mé ag rá nach féidir leis tarlú
I wore all my jeans in shorts	Rinne mé mo jeans go léir i shorts
Some damage was done to the vessel	Rinneadh roinnt damáiste don soitheach
I know what you could bring to your knees	Tá a fhios agam cad a d'fhéadfadh tú a thabhairt ar do ghlúine
I hope he had a happy life	Tá súil agam go raibh saol sona aige
I couldn’t stop myself from doing that	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh ó é sin a dhéanamh
I did not know where we could go	Ní raibh a fhios agam cá bhféadfaimis dul
I was hoping they had found something interesting on the computer	Bhí súil agam go raibh rud éigin suimiúil aimsithe acu ar an ríomhaire
I watched as he went east	Bhreathnaigh mé agus é ag dul soir
I look at it closely and keep listening	Breathnaím air go géar agus coinním ag éisteacht
I will send you the email address	Seolfaidh mé an seoladh ríomhphoist chugat
I would be so embarrassed	Bheadh ​​an oiread sin náire orm
I fully understand	Tuigim go hiomlán
I did not even know how	Ní raibh a fhios agam fiú conas a
I can give you anything	Is féidir liom aon rud a thabhairt duit
I got scored at that moment	Fuair ​​​​mé scóráil ag an nóiméad sin
I stopped and looked at it	Stop mé agus d'fhéach mé ar sé
I did not put this into it	Níor chuir mé é seo isteach ann
I just need to know	Ní gá ach fios a bheith agam
I could always tell her the truth	D’fhéadfainn an fhírinne a insint di i gcónaí
I saw we were under the thick, stone wall	Chonaic mé go raibh muid faoin mballa tiubh, cloiche
I refuse to let the curse of birth strike us again	Diúltaím do mhallacht na breithe a ligean ar bhualadh arís sinn
I think we are very lucky	Measaim an-ádh orainn
I had to take those	Bhí orm iad siúd a ghlacadh
I was more afraid of him than anything	Bhí níos mó eagla orm roimhe ná rud ar bith
I was getting a little uneasy about the exam	Bhí mé ag éirí rud beag míshuaimhneas faoin scrúdú
I could feel his breath on my face	D’fhéadfainn a anáil a mhothú ar m’aghaidh
I miss having that feeling	Is fada liom uaim an mothúchán sin a bheith agam
The sexes are similar	Tá na gnéasanna cosúil
I can come back tomorrow to talk to him	Is féidir liom teacht ar ais amárach chun labhairt leis
I could not stand without getting into it	Ní fhéadfainn seasamh gan dul isteach ann
I have never been punished for using my power before	Ní raibh pionós orm riamh as mo chumhacht a úsáid roimhe seo
I wish it was just that easy	Ba mhian liom nach mbeadh sé ach chomh héasca sin
I did a few guest stars here and there	Rinne mé cúpla réalta aoi anseo agus ansiúd
Cavity noise echoed back	Tháinig macalla ar ais torann cuas
I was very worried about you	Bhí mé an-bhuartha fút
There were two video games based on the book	Bhí dhá chluiche físeáin bunaithe ar an leabhar
I imagined him sitting there looking back at them	Shamhlaigh mé é ina shuí ansin ag breathnú siar orthu
I leaned on her waist	Chlaon mé ar a waist
This has the ultimate effect of increasing biological well-being	Tá an éifeacht deiridh aige seo maidir le folláine bhitheolaíoch a mhéadú
I believe we are completely in debt	Creidim go bhfuil muid go hiomlán i do fiacha
I should never betray your love	Níor cheart dom riamh a bheith feall ar do ghrá
I got the impression that he was looking for something	Fuair ​​​​mé an tuiscint go raibh sé ag cuardach rud éigin
I was looking forward to the next day	Bhí mé ag tnúth leis an lá dár gcionn
I declined her invitation to dinner	Dhiúltaigh mé di cuireadh chun dinnéir
I was no longer ten years old, though	Ní raibh mé deich mbliana d'aois a thuilleadh, áfach
I read that somewhere	Léigh mé é sin áit éigin
A baby is a very sensitive thing	Is rud an-íogair é leanbh
I can't keep much	Ní féidir liom a choinneáil i bhfad
I doubt you may have had the same experience	Tá amhras orm go mb’fhéidir go raibh an taithí chéanna agat
I think the information would put you at risk	Sílim go gcuirfeadh an t-eolas i mbaol tú
I deserve more money than anyone else	Tá níos mó airgid tuillte agam ná aon duine eile
I lost a good employee because of you	Chaill mé fostaí maith mar gheall ort
I mean, my dad wouldn't be home for another hour	Is éard atá i gceist agam, ní bheadh ​​m'athair sa bhaile ar feadh uair an chloig eile
I would be happy when the day was over	Bheadh ​​áthas orm nuair a bheadh ​​an lá thart
I would not trust them at all	Ní chuirfinn muinín iontu in aon chor
I can feel the tension subside	Is féidir liom an teannas a mhothú ag dul i laghad
I asked for a supervisor	D'iarr mé maoirseoir
I went to class with her, not with her sister	Chuaigh mé go dtí an rang léi, ní lena deirfiúr
I want people with a good work ethic	Ba mhaith liom daoine a bhfuil eitic mhaith oibre acu
I was happy to get tea	Bhí áthas orm tae a fháil
I did not care that it was forbidden	Ní raibh cúram orm go raibh sé toirmiscthe
I went out for a smoke and found his body	Chuaigh mé amach le haghaidh deataigh agus fuair mé a chorp
And what we do is sing good gospel music	Agus is é an rud a dhéanaimid ná ceol maith soiscéal a chanadh
His foot, perhaps, as someone slid down the bank	A chos, b'fhéidir, mar a shleamhnaigh duine éigin síos an bruach
I have not been able to clean up for weeks	Ní raibh mé in ann glanadh suas le seachtainí
I made some comments on her not being true	Rinne mé roinnt trácht ar a gan a bheith fíor
I have never felt that you were so commendable at any time	Níor bhraith mé riamh go raibh tú chomh inmholta am ar bith
I did not take the nomination lightly	Níor ghlac mé go héadrom leis an ainmniúchán
I know that what happened over there is bothering you	Tá a fhios agam go bhfuil na rudaí a tharla thall ansin ag cur as duit
I used to be able to do that	Bhíodh mé in ann é sin a dhéanamh
I remained silent until it was done	D'fhan mé ina thost go dtí go ndearnadh é
I was planning to study to become a lawyer	Bhí sé beartaithe agam staidéar a dhéanamh le bheith i mo dhlíodóir
I think the conversation is changing	Sílim go bhfuil an comhrá ag athrú
A cool breeze whipped around them	A Breeze fionnuar bhuailtí timpeall orthu
I have not spoken to him yet	Níor labhair mé leis go fóill
This image is called spectrum	Tugtar speictream ar an íomhá seo
I wonder what he was uncomfortable about	N'fheadar cad a bhí sé míchompordach faoi
I couldn’t get a good read	Ní raibh mé in ann léamh maith a fháil
I promised to follow his instructions	Gheall mé a treoracha a leanúint
I couldn't see why they just patched it up	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth nach raibh siad ach paiste sé suas
I was always a shy girl	Bhí mé i gcónaí cailín cúthail
I thought it was a vicious ploy	Shíl mé gur cleas fí a bhí ann
I can't really make sense of anything	Ní féidir liom ciall a bhaint as rud ar bith i ndáiríre
I hope it's still okay	Tá súil agam go bhfuil sé ceart go leor fós
He realized he had made a mistake	Thuig sé go ndearna sé botún
I did not know it could happen so fast	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh sé tarlú chomh tapaidh
I barely touched it, so the ghost wasn’t hurt	Is ar éigean a bhain mé é, mar sin ní raibh an taibhse gortaithe
I have to go back to the shops	Caithfidh mé dul ar ais go dtí na siopaí
I already know who this is	Tá a fhios agam cheana féin cé hé seo
I threw it on the floor	Chaith mé isteach ar an urlár é
I have always loved that description of my voice	Is breá liom i gcónaí an cur síos sin ar mo ghlór
I was really shaking up	Bhí mé croith suas i ndáiríre
I love the story as they met	Is breá liom an scéal mar a bhuail siad
I bet you like that outfit	Geall liom gur mhaith leat as an chulaith sin
I jumped up and stared at him in surprise	Léim mé agus Stán air ionadh
I did not know how to tell her	Ní raibh a fhios agam conas a insint di
I look out of my nose	Breathnaím as mo shrón
I know this is my family now	Tá a fhios agam gurb é seo mo theaghlach anois
I shuddered and sighed	shuddered mé agus sighed
I should be in that car	Ba cheart dom a bheith sa charr sin
I was no longer related to her family	Níor bhain mé lena teaghlach a thuilleadh
I was able to understand them all	Bhí mé in ann iad go léir a thuiscint
I asked him where he lives	D'iarr mé air cá bhfuil sé ina chónaí
I will not see them bent or broken	Ní fheicfidh mé lúbtha nó briste iad
I was able to go and explore it in more detail	Raibh mé in ann dul agus é a iniúchadh níos mine
I could not explain my behavior	Níorbh fhéidir liom mo iompar a mhíniú
I couldn’t stand looking at anyone in my family	Ní raibh mé in ann seasamh ag féachaint ar aon duine i mo theaghlach
I can only imagine what they are up to	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá ar siúl acu
I was able to get an appointment the next day	Bhí mé in ann coinne a fháil an lá dár gcionn
I laid my cheek on a wet sleeve	Leag mé mo ghrua ar muinchille fliuch
The situation quickly became a media frenzy	Tháinig an cás ina bhfuadar meáin go tapa
I rubbed my skin in surprise	Chuimil mé mo chraiceann in ionadh
After all, I was a good boy	Tar éis an tsaoil, bhí mé i mo bhuachaill maith
I can arrange to be rooted for my use case	Is féidir liom socrú a dhéanamh le bheith fréamhaithe do mo chás úsáide
One hundred dollar clubs just left standing, wonder why	Céad dollar clubanna díreach fágtha ina seasamh, Wonder cén fáth
I reached in and pulled out my phone	Shroich mé isteach agus tharraing mé amach mo ghuthán
I got to my knees	D'éirigh mé ar mo ghlúine
I know how much you love chocolate cake	Tá a fhios agam cé mhéad is breá leat císte seacláide
I have used it for many years and off	Bhain mé úsáid as le blianta fada agus as
I was pretty sure this was where you would come from	Bhí mé cinnte go leor gurb é seo an áit a dtiocfadh tú
I got that fresh soap bar	Fuair ​​​​mé an barra gallúnaí úr sin
I showed up for football practice	Thaispeáin mé suas le haghaidh cleachtadh peile
I understood what he meant	Thuig mé cad a bhí i gceist aige
I called a cabin to take me home	Chuir mé glaoch ar chábán chun mé a chur abhaile
I could not get appetite	Ní raibh mé in ann goile a fháil
I bought him a drink, he bought me one	Cheannaigh mé deoch dó, cheannaigh sé ceann dom
I produced clean tissue and offered it to her	Tháirg mé fíochán glan agus thairg mé di é
I can't even describe his speech or manner	Ní féidir liom fiú cur síos a dhéanamh ar a chaint ná ar a mhodh
I have not thought twice about that policy	Níor smaoinigh mé faoi dhó ar an bpolasaí sin
I want to make sure we all have fun	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil spraoi againn go léir
I looked into her gorgeous green eyes	Bhreathnaigh mé isteach ina súile glasa taibhseach
The program also contains a number of television references	Tá roinnt tagairtí teilifíse sa chlár freisin
I have a tourist phrasebook	Tá leabhar frásaí turasóireachta agam
I have forgiven you once	Tá mé maite duit uair amháin
I think we need to teach you magic	Is dóigh liom go gcaithfimid draíocht a mhúineadh duit
Silver band with simple white face	Banna airgid le aghaidh bán simplí
I have not finished my project yet	Níl mo thionscadal críochnaithe agam fós
I played innocent when the judge called this afternoon	D'imir mé neamhchiontach nuair a ghlaoigh an breitheamh tráthnóna inniu
No other infrastructural damage has been reported in the state	Níor tuairiscíodh aon damáiste bonneagair eile sa stát
I pushed against it, trying to decide what to do	Bhrúigh mé ina choinne, ag iarraidh cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh
I just had to know what he meant	B'éigean dom fios a bheith agam cad a bhí i gceist aige
I could no longer keep the distance between us	Ní raibh mé in ann an fad eadrainn a choinneáil a thuilleadh
The father and son stayed on good terms	D'fhan an t-athair agus an mac ar théarmaí maithe
I will be that beginning	Beidh mé an tús sin
I have not found any other history	Ní bhfuair mé stair ar bith eile
I hope no one else buys the mortgage	Tá súil agam nach gceannóidh duine eile an morgáiste
I couldn’t believe my eyes at first	Níorbh fhéidir liom mo shúile a chreidiúint ar dtús
I have a purpose in my journey down here	Tá cuspóir agam i mo thuras síos anseo
I never thought it would hurt so much	Níor shíl mé riamh go ngortódh sé an oiread sin
I did not want to forget	Ní raibh mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh
I can't continue looking at it after that	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag féachaint air ina dhiaidh sin
Correction is required	Tá gá le ceartú
I want to feel you fly away at my touch	Ba mhaith liom a bhraitheann tú ag eitilt as a chéile ag mo dteagmháil
A smile crossed her face as she made her plans	Thrasnaigh meangadh gáire a aghaidh agus í ag déanamh a cuid pleananna
I apply it in the habitat sense	Cuirim i bhfeidhm é sa chiall gnáthóige
I backed away a little more	Ar ais mé ar shiúl beagán níos mó
Paul's metropolitan area	Ceantar cathrach Paul
Lack of angry minority groups	Ganntanas grúpaí mionlaigh feargach
I wanted and needed help	Theastaigh agus theastaigh cabhair uaim
I think they know more than everyone else	Is dóigh liom go bhfuil níos mó a fhios acu ná ag gach duine eile
I turned my body over and looked at him	Chas mé mo chorp agus d'fhéach sé air
I happened to be looking at her bed	Tharla mé ag féachaint ar a leaba
I wanted to feel like a woman who was loved	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann cosúil le bean a raibh grá
I did not recognize her at first	Níor aithin mé í ar dtús
I saw it in another vision	Chonaic mé é i bhfís eile
She could be a star	D'fhéadfadh sí a bheith ina réalta
I can't imagine that	Ní féidir liom é sin a shamhlú
I am a man among my people	Is fear mé i measc mo mhuintire
I was lost only a few years ago	Cailleadh mé ach cúpla bliain ó shin
I wanted you to know	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat
I see people getting into them all	Feicim daoine ag dul isteach iontu go léir
I started the whole thing as a retailer	Thosaigh mé an rud ar fad mar mhiondíoltas
I told him years ago	Dúirt mé leis blianta ó shin
I would not waste any more time	Ní chuirfinn a thuilleadh ama amú
However, degree compensation will reach its limits	Mar sin féin, bainfidh cúiteamh céime a theorainneacha amach
I loved that reaction	Ba bhreá liom an imoibriú sin
Shots of bullets hit the helicopter	Bhuail clocha sneachta urchair an héileacaptar
I have not yet agreed to take the job	Níor aontaigh mé an post a ghlacadh go fóill
They jumped back up to the ship	Léim siad ar ais suas go dtí an long
I believe that you know this	Creidim go bhfuil an rud seo ar eolas agat
I can't do something more than once	Ní féidir liom rud éigin a dhéanamh níos mó ná uair amháin
I didn’t realize it was like that	Níor thuig mé go raibh sé mar sin
I can't get involved too much	Ní féidir liom a bheith páirteach ann ró-mhór
I did not know that they knew my name	Ní raibh a fhios agam go raibh m'ainm ar eolas acu
I did it to help	Rinne mé é chun cabhrú leat
I am doing this alone	Tá mé ag déanamh seo i m'aonar
I think you believe that	Sílim go gcreideann tú é sin
I lost two of my family and the radio	Chaill mé beirt de mo mhuintir agus an raidió
I had to stand up and make a quick apology	Bhí orm seasamh suas agus leithscéal tapa a dhéanamh
So he is my mother, father and friend	Mar sin is máthair, athair agus cara liom é
I tried to let him pass	Rinne mé iarracht ligean dó pas a fháil
The second man came out of the nearby tunnel	Tháinig an dara fear amach as an tollán cóngarach
I felt it was a little too perfect at all	Mhothaigh mé go raibh sé beagán ró-fhoirfe ar fad
We probably will never know	Is dócha nach mbeidh a fhios againn go deo
I made it less than ten minutes into the program	Rinne mé níos lú ná deich nóiméad isteach sa chlár é
Many of the writers knew each other	Bhí aithne ag go leor de na scríbhneoirí ar a chéile
I cover it better with the blanket and leave	Clúdaíonn mé é níos fearr leis an brat agus fág
I saw it in the library last week	Chonaic mé sa leabharlann é an tseachtain seo caite
I laid it out on the table, okay	Leag mé amach ar an mbord é, ceart go leor
Let me swallow them up	Ligean orm iad a shlogadh suas
Except on certain days	Ach amháin ar laethanta áirithe
I believe it is available	Creidim go bhfuil sé ar fáil
I remember thinking about how tasty his meat was	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh ar cé chomh blasta agus a bhí a chuid feola
I couldn’t tell what he was getting	Ní raibh mé in ann a insint cad a bhí á fháil aige
I visit so many stages almost every day	Tugaim cuairt ar an oiread sin céimeanna beagnach gach lá
I mean, there are definitely exceptions	Ciallaíonn mé, is cinnte go bhfuil eisceachtaí ann
I have lost all faith in the democratic process	Tá gach creideamh caillte agam sa phróiseas daonlathach
I cried in his presence	Ghuil mé ina láthair
I am on the road to recovery	Táim ar an mbóthar chuig téarnamh
I tell him not to open the door	Deirim leis gan an doras a oscailt
I may need a friend	Seans go mbeidh cara de dhíth orm
I did not die for anyone	Ní bhfuair mé bás ar son aon duine
I could feel myself fleeing for this guy	D'fhéadfainn mé féin a mhothú ag teitheadh ​​don fhear seo
Buy a new satellite	Ceannaigh satailíte nua
I was hoping the light bulb would come on soon	Bhí súil agam go dtiocfadh an bolgán solais ar siúl go luath
I found everything good	Fuair ​​​​mé gach rud go maith
I already knew he thought he loved me	Bhí a fhios agam cheana féin cheap sé go raibh grá aige dom
Often in life people will not do it	Go minic sa saol ní dhéanfaidh daoine é
I was ready to be a teenager	Bhí mé réidh le bheith i mo dhéagóir
A second book is being prepared	Tá dara leabhar á ullmhú
A glance back at the girl	Sracfhéachaint ar ais ar an gcailín
I think it will start getting new customers	Ceapaim go dtosóidh sé ag fáil custaiméirí nua
I knew how much risk he was taking	Bhí a fhios agam cé mhéad riosca a bhí á ghlacadh aige
A few cars passed, but they made little noise	Chuaigh cúpla carr thart, ach is beag torann a chruthaigh siad
A few friends of mine had the same problem	Bhí an fhadhb chéanna sin ag cúpla cara liom
However, I refuse to listen to that voice	Diúltaím éisteacht leis an nguth sin áfach
I knew you were dying	Bhí a fhios agam go raibh tú ag fáil bháis
I still wouldn't trust him, though	Ní bheadh ​​muinín agam as go fóill, áfach
I know she would appreciate your prayers	Tá a fhios agam go mbeadh sí buíoch as do chuid paidreacha
I can't see anything physically wrong with your eyes	Ní féidir liom aon rud mícheart go fisiciúil a fheiceáil le do shúile
I told him who was going	Dúirt mé leis cé a bhí ag dul
I loved his thoughts	Ba bhreá liom a chuid smaointe
I go at the end of next month	Téim ag deireadh na míosa seo chugainn
I was a little uncomfortable about all of that	Bhí mé beagán míchompordach faoi sin ar fad
I think most of them are younger than you	Sílim go bhfuil an chuid is mó acu níos óige ná tú
I thought it was better that way	Shíl mé go raibh sé níos fearr ar an mbealach sin
I climbed up and jumped to the ground	Dhreap mé suas agus léim go talamh
I even thought we were friends	Shíl mé fiú go raibh muid cairde
I did not stop from that point	Níor stop mé ón bpointe sin
I have that room to meet some women	Tá an seomra sin agam chun bualadh le roinnt ban
I think she has a lot of sisters	Sílim go bhfuil a lán deirfiúracha aici
I stared at him perplexed	Stán mé air perplexed
I left the tree and got the feeling of watching a watch	D'fhág mé an crann agus fuair an mothú faire faire
I will want to miss you very much	Beidh mé ag iarraidh a chailleann tú go mór
His captain was also rewarded	Bronnadh luach saothair ar a chaptaein freisin
I will not leave without you	Ní fhágfaidh mé gan tú
I was relieved not to find them	Bhí faoiseamh orm gan iad a aimsiú
I refused to call, still crying	Dhiúltaigh mé a ghlaoch, fós ag caoineadh
I was too old for that kind of intensity	Bhí mé ró-aosta don chineál sin déine
I gathered up the blanket and wrapped it around it	Bhailigh mé suas an brat agus fillte sé timpeall uirthi
I have driven you out every time	Tá mé tiomáinte amach tú gach uair
I moved to lie on the floor next to him	Bhog mé chun luí ar an urlár in aice leis
I was not expecting you earlier than tomorrow	Ní raibh mé ag súil leat níos luaithe ná amárach
I remembered him threatening me	Chuimhnigh mé air ag bagairt orm
I promise not to harm you	Geallaim gan dochar a dhéanamh duit
I never learned anything new about myself like that	Níor fhoghlaim mé aon rud nua fúm féin mar sin
I looked out my window	Bhreathnaigh mé amach mo fhuinneog
I really want to believe in life after death	Ba mhaith liom go mór a chreidiúint i saol tar éis bháis
We have had the flags ever since	Tá na bratacha againn ó shin i leith
I said, dad, you just have to keep looking for work	Dúirt mé, daid, tá tú díreach a choinneáil ag lorg oibre
Since then the trend has increased every year	Ó shin i leith tá an treocht méadaithe gach bliain
I smile and get my tongue	Cuirim aoibh gháire orm agus faighim mo theanga
I went another ten steps and waved again	Chuaigh mé deich céimeanna eile agus waved arís
I am not caught in these eyes	Nílim gafa sna súile seo
I think she laid down the bones	Sílim gur leag sí na cnámha
I have no place for some man	Níl aon áit agam do fhear éigin
I did not remember anything that happened	Níor chuimhnigh mé ar rud ar bith a tharla
I was exempt from the final this year	Bhí mé díolmhaithe ón gcluiche ceannais i mbliana
I read it a few years ago and really liked it	Léigh mé é roinnt blianta ó shin agus thaitin sé go mór liom
I just forgot to set my alarm	Rinne mé dearmad ach mo aláram a shocrú
I need you	Tá gá agam leat
I did not ask him to come here	Níor iarr mé air teacht anseo
That must change in this country	Caithfidh sé sin athrú sa tír seo
I had a mortgage to pay off immediately	Bhí morgáiste agam le híoc láithreach
The vast majority were farmers or farm wives	Feirmeoirí nó mná céile feirme a bhí sa tromlach mór
I want them all published	Ba mhaith liom a bheith foilsithe iad go léir
I expect it to explode through that door	Táim ag súil go dtiocfaidh sé ag pléascadh tríd an doras sin
I looked at my drink	Bhreathnaigh mé ar mo dheoch
I watched him make his way to the shore	Bhreathnaigh mé air ag déanamh a bhealach chuig an gcladach
I swam out and tried to break the window	Shnámh mé amach agus rinne mé iarracht an fhuinneog a bhriseadh
I understand something too	Tuigim rud éigin freisin
I am hungry and the weather is normal	Tá ocras orm agus tá an aimsir gnáth
The fire ships exchanged guns for several minutes	Rinne na longa tine gunna a mhalartú ar feadh roinnt nóiméad
I could object but that would do little	D’fhéadfainn agóid a dhéanamh ach is beag a dhéanfadh sin
I tried to call you, but you did not respond	Rinne mé iarracht glaoch ort, ach ní raibh tú ag freagairt
A door that closes one world away from the other	Doras a dhúnann domhan amháin amach ón saol eile
I mentally told my pastor to suckle an egg	Dúirt mé go meabhrach le mo sagart ubh a tarraing
I used his hidden key to enter	Bhain mé úsáid as a eochair fholaithe chun dul isteach
I eat slower now and eat smaller portions	ithim níos moille anois agus ithim codanna níos lú
Good man, but weak leader	Fear maith, ach ceannaire lag
I can’t let it get destroyed in a matter of seconds	Ní féidir liom ligean dó a bheith scriosta i gceann cúpla soicind
I was sure we would not be able to stay out	Bhí mé cinnte nach mbeadh muid in ann fanacht amach
I saw chaos happening down there	Chonaic mé go raibh caos ag tarlú síos ann
I think you look good	Sílim go bhfuil cuma mhaith ort
I'm going to have a hot lunch at school today	Tá mé chun lón te a ithe ar scoil inniu
I can't figure out who sings this one song	Ní féidir liom a dhéanamh amach cé a chanann an t-amhrán amháin seo
I closed my eyes, giving up	Dhún mé mo shúile, ag tabhairt suas
I even hit a few off the pitch	Bhuail mé fiú cúpla as an pháirc
Many students were hanged out there	Crochadh go leor mac léinn amach ann
I was excited to get there and look	Bhí sceitimíní orm a fháil ann agus breathnú
One candle lit the small space	Rinne coinneal amháin an spás beag a shoilsiú
I wish she could learn to trust a little more	Ba mhaith liom go bhféadfadh sí a fhoghlaim chun muinín beagán níos mó
I have already launched the men	Tá na fir seolta agam cheana féin
I'm not paying attention	Nílim ag tabhairt aird
I brought you here to show you reality	Thug mé anseo thú chun réaltacht a thaispeáint duit
I wanted to be human	Theastaigh uaim a bheith ina dhuine
I turned and watched passengers quickly exit and enter	Chas mé agus faire paisinéirí go tapa scoir agus dul isteach
I tap my fingers against the table	Beartaíonn mé mo mhéara in aghaidh an bhoird
I felt he was waiting for my application	Bhí mothú agam go raibh sé ag súil le m’iarratas
I look at people differently now	Breathnaím ar dhaoine ar bhealach difriúil anois
The formation part took place as planned	Tharla an chuid foirmithe mar a bhí beartaithe
I was a tool for them, after all	Bhí mé ina uirlis dóibh, tar éis an tsaoil
I would like to apologize for leaving you in the woods	Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil as tú a fhágáil sa choill
I told him about our chair lift ride	Dúirt mé leis faoinár turas ardaitheoir cathaoir
I always load at least one nail	Bíonn ingne amháin ar a laghad lódáilte agam i gcónaí
Tender smile full of warmth	Aoibh gháire tairisceana iomlán teas
I noticed it at church	Thug mé faoi deara é ag séipéal
I need it to mean something	Ní mór dom é a chiallaíonn rud éigin
I wonder then how you would feel drowned	N'fheadar ansin conas a bhraithfeá báthadh
I can wait for him to love me	Is féidir liom fanacht go bhfuil grá aige dom
I went back to talk to my parents	Chuaigh mé ar ais chun cainte le mo thuismitheoirí
I have not been able to say that before	Ní raibh mé in ann é sin a rá roimhe seo
I am very ashamed	Is mór an náire mé
I think it's very important that we walk carefully	Sílim go bhfuil sé thar a bheith tábhachtach go mbeimid ag siúl go cúramach
I did not say anything	Ní dúirt mé rud ar bith
I thought that meant winning	Shíl mé gur chiallaigh sé sin bhuaigh
I wrote down everything she said	Scríobh mé síos gach rud a dúirt sí
I got an email instead	Fuair ​​​​mé ríomhphost ina ionad
I knew it went back a long way	Bhí a fhios agam chuaigh sé ar ais i bhfad
I lived there all my life	Chónaigh mé mo shaol ar fad ann
I first saw the idea here	Chonaic mé an smaoineamh anseo ar dtús
I have to think ahead	Caithfidh mé smaoineamh amach romhainn
I mentioned to others that we were moving	Luaigh mé do dhaoine eile go raibh muid ag bogadh
I am very disappointed	Tá an-díomá orm
I have a few thoughts on what it might be	Tá cúpla smaointe agam ar cad a d'fhéadfadh sé a bheith
I gave her everything she ever wanted	Thug mé di gach rud a theastaigh uaithi riamh
I tell myself that this is about her	Deirim liom féin go bhfuil sé seo fúithi
This visit was sometimes fatal	Bhí an chuairt seo marfach uaireanta
I had to do a serious and painful soul search	Bhí orm cuardach anam tromchúiseach agus pianmhar a dhéanamh
I know what you are expressing and what you are hiding	Tá a fhios agam cad a chuireann tú in iúl agus cad a cheiltíonn tú
He had a lot of problems with her	Bhí a lán fadhbanna aige léi
I think she has some sort of cat scratch fever	Is dóigh liom go bhfuil fiabhras scratch cat de shaghas éigin uirthi
It was reported that the Commission denied this	Tuairiscíodh gur shéan an Coimisiún é seo
I just want you to think about it	Níl uaim ach go smaoineofá air
I did exactly as you suggested	Rinne mé díreach mar a mhol tú
Maybe a small amount	Méid beag b'fhéidir
I know more than you	Tá a fhios agam níos mó ná tú
I do not learn languages ​​easily	Ní fhoghlaimím teangacha go héasca
I know you can do it	Tá a fhios agam gur féidir leat é a dhéanamh
New flood defenses have been built on both banks	Tá cosaint nua tuilte tógtha ar an dá bhruach
I never felt like I liked her	Níor mhothaigh mé riamh gur thaitin sí liom
I felt her breath falling on my skin	Mhothaigh mé a anáil ag titim ar mo chraiceann
I wonder why you came	N'fheadar cén fáth a tháinig tú
He had ten brothers and one sister	Bhí deichniúr deartháireacha agus deirfiúr amháin aige
I want to check them out	Ba mhaith liom é a sheiceáil amach iad
It was ugly for a long time	Bhí sé gránna ar feadh i bhfad
I think it was a mistake	Ceapaim gur botún a bhí ann
By the way, I would not go ahead with that escape plan	Ní leanfainn ar aghaidh leis an bplean éalaithe sin dála an scéil
I would love to make a contribution	Ba bhreá liom ranníocaíocht a dhéanamh
I told her some of the truth	Dúirt mé léi cuid den fhírinne
There were gardens and a church	Bhí gairdíní agus séipéal ann
They had no intention of returning	Ní raibh aon rún acu filleadh
She has an intellectual disability	Tá míchumas intleachta uirthi
I was still working for the newspaper by this time	Bhí mé fós ag obair don nuachtán faoin am seo
I did not understand it then	Níor thuig mé an uair sin é
A notice has been posted regarding this case	Tá fógra curtha suas maidir leis an gcás seo
I can make people laugh or cry	Is féidir liom a chur ar dhaoine gáire nó caoineadh
I watched the heavy rain fall	Bhreathnaigh mé ar an mbáisteach trom ag titim
I would never forget anything like that	Ní dhéanfainn dearmad ar aon rud mar sin
I came to tell you the truth	Tháinig mé chun an fhírinne a insint duit
A man who really wants to be a woman	Fear atá ag iarraidh a bheith ina bhean i ndáiríre
I also used it to put myself to sleep	Úsáid mé é freisin chun mé féin a chur a chodladh
I had no trouble winning the game then	Ní raibh aon deacracht agam an cluiche a bhuachan ansin
I declined to offer	Dhiúltaigh mé a thairiscint
I will never use them again	Ní bhainfidh mé úsáid astu go deo arís
I could not say whether she met anyone or not	Níorbh fhéidir liom a rá ar bhuail sí aon duine nó nár bhuail
I try to suck in the air but I can't	Déanaim iarracht tarraing san aer ach ní féidir liom
I have to bear them myself	Caithfidh mé iad a iompróidh liom féin
I feel terrible about that	Mothaím uafásach faoi sin
Where she remembers nothing	Áit nach cuimhin léi faic
I pull out my phone and send her a text	Tarraingím mo ghuthán amach agus cuirim téacs chuici
I could see that she had obviously taken care of him	D'fheicfinn gur léir gur thug sí aire dó
To steal the price	A ghoid ar an bpraghas
This practice needs to end	Ní mór deireadh a chur leis an gcleachtas seo
I pushed towards my hand	bhrúigh mé i dtreo mo lámh
I met him very hard	Bhuail mé an-deacair leis
This book does just that	Déanann an leabhar seo é sin
I almost do it, before I think of something better	Déanaim beagnach é, sula smaoiním ar rud éigin níos fearr
I promise you that you will return in a week	Tugaim mo gheallúint duit go dtiocfaidh tú ar ais i gceann seachtaine
I would imagine she would be dead in a few weeks	Shamhlóinn go mbeadh sí marbh i gceann cúpla seachtain
I couldn’t hate her	Ní raibh mé in ann fuath léi
I work in a humid environment	Oibrím i dtimpeallacht thaise
I am always so happy with them	Táim i gcónaí chomh sásta leo
I want to run inside and lock the door	Ba mhaith liom a reáchtáil laistigh agus faoi ghlas ar an doras
I went down to the kitchen	Chuaigh mé síos go dtí an chistin
I never did business with him	Ní dhearna mé gnó riamh leis
My family was in business	Bhí mo chlann sa ghnó
push a little harder	bhrúim beagán níos deacra
I can feel him retiring, even now	Is féidir liom a bhraitheann air ag éirí as, fiú anois
I could feel warmth	Raibh mé in ann a bhraitheann teas
I think there are two major reasons for this	Sílim go bhfuil dhá mhórchúis leis seo
It's eight musical numbers	Ocht uimhir cheoil atá ann
I considered the choice I made to be a significant one	Mheas mé gur rud suntasach é an rogha a rinne mé féin
I did not know anyone so well	Ní raibh aithne mhaith agam ar éinne chomh maith sin
I took a step closer to the mirror	Thóg mé céim níos gaire don scáthán
Instead she is holding a prayer book	Ina áit sin tá leabhar urnaí á shealbhú aici
I had read this strange ritual	Bhí an dóiteán aisteach seo léite agam
I felt better after that long exam	Mhothaigh mé níos fearr tar éis an scrúdú fada sin
I know what to say to them	Tá a fhios agam cad atá le rá leo
Both want an experimental procedure	Tá an bheirt ag iarraidh nós imeachta turgnamhach
I shuddered at his approach	Chrith mé ar a chur chuige
Horrible witch indeed	Cailleach Uafásach go deimhin
I can't hold my breath much longer	Ní féidir liom mo anáil a choinneáil i bhfad níos faide
I feel his strong presence near me	Mothaím a láithreacht láidir in aice liom
I would not blame her	Ní chuirfinn an milleán uirthi
I watched him lay the boy on the grass	Bhreathnaigh mé air an buachaill a leagan síos ar an bhféar
I just told you to leave	Dúirt mé díreach tar éis imeacht leat
I am a common man, like you	Is fear coitianta mé, cosúil leatsa
I never understood it until that exact moment	Níor thuig mé riamh é go dtí an nóiméad cruinn sin
I do not let you heal completely	Ní ligim duit leigheas go hiomlán
It scared me to death	Chuir sé eagla orm chun báis
I sleep with my ass to the wall	Codlaím le mo thóin go dtí an balla
I have to play guitar	Caithfidh mé giotár a sheinm
I could no longer continue	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh a thuilleadh
I can't get it wrong	Ní féidir liom a fháil mícheart
I recognized the shape of a knife, my knife	D'aithin mé cruth scian, mo scian
I heard the wind running past me	Chuala mé an ghaoth ag rith anuas orm
I always get an early start	Faigheann mé tús luath i gcónaí
The book was handed to me from the floor	Tugadh an leabhar dom ón urlár
I want to check it out	Ba mhaith liom é a sheiceáil amach
I don’t remember having any friends	Ní cuimhin liom cairde ar bith a bheith agam
I fell over and landed on it	Thit mé anonn agus thuirling mé air
I have to dream, this place cannot be real	Caithfidh mé a bheith ag brionglóid, ní féidir leis an áit seo a bheith fíor
I needed my hands to do real damage	Bhí mo lámha ag teastáil uaim chun fíor-dhamáiste a dhéanamh
I kept looking, wondering what they would do	Lean mé ag féachaint, ag smaoineamh cad a dhéanfaidís
I felt her thick lips and big front teeth	Mhothaigh mé a liopaí tiubha agus a fiacla móra tosaigh
I went on my right knee down on the grass	Chuaigh mé ar mo ghlúin dheis síos ar an bhféar
I asked anyone who was available	D'iarr mé ar aon duine a bhí ar fáil
I noticed that my car was back	Thug mé faoi deara go raibh mo charr ar ais
It is achieved by flight of steps	Baintear amach é trí eitilt céimeanna
I will not cry in a strange building	Ní bheidh mé ag caoineadh i bhfoirgneamh aisteach
I also read the manual	Léigh mé an lámhleabhar freisin
I take one, without saying a word	Glacaim ceann, gan focal a rá
I just smiled and shrugged	aoibh mé díreach agus shrugged
Moments later the engine went off	Nóiméad ina dhiaidh sin d’éirigh an t-inneall beo as
I wanted him to go by	Bhí mé ag iarraidh air dul ag
I told myself to control my temper	Dúirt mé liom féin a rialú mo temper
I need to know that it is safe	Caithfidh a fhios agam go bhfuil sé sábháilte
I have a picture attached	Tá pictiúr ceangailte agam
I knew this was heaven	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ar neamh
I could not trust a criminal	Níorbh fhéidir liom muinín a bheith agam as coirpeach
I knew what happened to those who did	Bhí a fhios agam cad a tharla dóibh siúd a rinne
I'm pulling at him, forced to submit	Tá mé ag tarraingt air, iallach a chur isteach
I have a meeting in a few minutes	Tá cruinniú agam i gceann cúpla bomaite
I wonder how many other people I have seen too	N’fheadar cé mhéad daoine eile a chonaic mé freisin
I am comfortable wearing even torn clothes	Táim compordach ag caitheamh éadaí fiú stróicthe
I roll my eyes at her	Rollaim mo shúile uirthi
I could not remember the last time someone did that	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an uair dheireanach a rinne duine éigin é sin
I hope that's how you respond	Tá súil agam gurb é sin an chaoi a bhfreagraíonn tú
A long time later it opened	Tamall fada ina dhiaidh sin d’oscail sé
I must always be sure to accept that right	Caithfidh mé a bheith cinnte i gcónaí glacadh leis an gceart sin
I think they got the message	Sílim go bhfuair siad an teachtaireacht
I laughed at her and went on my way	Thug mé gáire di agus chuaigh mé ar mo bhealach
They realize that it was a terrible mistake	Tuigeann siad gur botún uafásach a bhí ann
I really love the site and the staff are helpful	Is breá liom an suíomh go mór agus tá an fhoireann cabhrach
I was vicious of him	Bhí mé fí dó
My mum needs man lessons	Teastaíonn ceachtanna fear uaim ó mo mham
I think that's a good sign, really	Sílim gur comhartha maith é sin, i ndáiríre
I noticed it was a funny walk	Thug mé faoi deara go raibh sé ag siúl greannmhar
A fool may speak, but a wise man speaks	Féadfaidh amadán labhairt, ach labhraíonn fear ciallmhar
I found out a few things, though	Fuair ​​​​mé amach cúpla rud, áfach
I sit up quickly and look around	Suí mé suas go tapa agus táim thart
We shook hands and he left	Chroith muid lámha agus d'imigh sé
I can probably get you some scholarship money	Is dócha gur féidir liom beagán airgid scoláireachta a fháil duit
I have to tolerate it and so do they	Caithfidh mé a fhulaingt agus mar sin a dhéanann siad
I think the man gave us a fair price	Sílim gur thug an fear praghas cothrom dúinn
Neither of these two systems reached tropical storm strength	Níor shroich aon cheann den dá chóras seo neart stoirme trópaiceach
I talked even more, only to add more mischief	Labhair mé níos mó fós, ach amháin a chur níos mó mischief
The sea conditions were smooth at the time	Bhí na coinníollacha farraige réidh ag an am
I pay the same sales tax as anyone else	Íocaim an cháin díolacháin chéanna le haon duine eile
I stood there for a moment watching them	Sheas mé ansin ar feadh nóiméad ag breathnú orthu
I told him how wonderful that book was	Dúirt mé leis cé chomh iontach is a bhí an leabhar sin
I felt like it was there	Mhothaigh mé go raibh sé ann
I was thin, toned and athletic	Bhí mé tanaí, ton agus Lúthchleas Gael
I shook my head, and felt irritated to myself	Chroith mé mo cheann, agus bhraith mé irritated liom féin
He only batted three times elsewhere	Níor bat sé ach trí huaire in aon áit eile
I smiled, with the sudden urge to laugh	Aoibh mé, a bhfuil an áiteamh tobann chun gáire
I would much rather people ask questions than refrain	B’fhearr liom i bhfad go gcuireann daoine ceist faoi ná staonadh
I started at a party, my first year in college	Thosaigh mé ag cóisir, mo chéad bhliain ar an gcoláiste
I wanted to turn my head aside	Theastaigh uaim mo cheann a chasadh ar leataobh
I took a lot of pictures	Ghlac mé a lán pictiúr
I know it was a mutual experience	Tá a fhios agam gur eispéireas frithpháirteach a bhí ann
I hope they are not hurt	Tá súil agam nach mbeidh siad gortaithe
I could no longer hurt her	Níorbh fhéidir liom í a ghortú a thuilleadh
I gave you a flower	Thug mé bláth duit
I did not tell him where you were	Níor inis mé dó cá raibh tú
I know what this would feel like for you	Tá a fhios agam cad a bhraithfeadh sé seo duit
I'm struggling to keep my eyes off him	Tá sé ag streachailt liom mo shúile a choinneáil uaidh
I walked back towards the stairs	Shiúil mé ar ais i dtreo an staighre
I only want to show one of the messages	Níl uaim ach ceann amháin de na teachtaireachtaí a thaispeáint
I could see the abandoned dam	Raibh mé in ann an damba tréigthe a fheiceáil
I hope they educate and inspire you	Tá súil agam go dtabharfaidh siad oideachas agus spreagadh duit
I liked him because he was not a player	Thaitin sé liom mar ní raibh sé ina imreoir
I get two you get one	Faighim dhá gheobhaidh tú ceann
One of them particularly impressed her	Chuaigh duine acu go háirithe i bhfeidhm uirthi
I would say eight or ten days	Déarfainn ocht nó deich lá
Much would depend on what happened to the work	Bheadh ​​go leor ag brath ar cad a tharla leis an obair
I picked up my third rum, which has not yet been touched	Phioc mé suas mo thríú rum, nach bhfuil i dteagmháil léi go fóill
I can feel it moving	Is féidir liom é a mhothú ag gluaiseacht
I read, I wrote, painted	Léigh mé, scríobh mé, péinteáilte
I want your broken pieces	Ba mhaith liom do píosaí briste
I was able to watch it over and over again	Raibh mé in ann féachaint air arís agus arís eile
I started this discipline a few years ago in my magazine	Thosaigh mé ar an smacht seo roinnt blianta ó shin i mo iris
I hate or love him like that	Is fuath liom nó grá dó mar sin
I can never hurt you	Ní féidir liom tú a ghortú go deo
I know how to stand and sit properly	Tá a fhios agam conas seasamh agus suí i gceart
I did not intend to ask for it	Ní raibh sé beartaithe agam í a iarraidh
I thought about all the times he cheered me up	Shíl mé faoi na hamanna ar fad a cheered sé mé suas
I walk to his desk, examining the bullet holes	Siúilim chuig a dheasc, ag scrúdú na bpoll urchair
I'll see you in ten minutes	Feicfidh mé thú i gceann deich nóiméad
A wave of fear went through	Chuaigh tonn eagla tríd
I just needed to wait	Ní raibh de dhíth orm ach fanacht
I think she was dressed in pink	Sílim go raibh sí gléasta i bándearg
I eat a desirable breakfast	Ithim bricfeasta inmhianaithe
I noticed that the first day we met	Thug mé aire de sin an chéad lá a bhuaileamar
I could go on about many other things too	Thiocfadh liom dul ar aghaidh faoi go leor rudaí eile freisin
I have no idea what that means	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn sé sin
I certainly played a role in it	Is cinnte go raibh ról agam ann
I got open, honest and genuine	Fuair ​​​​mé oscailte, macánta agus fíor
I was becoming a tramp subject	Bhí mé ag éirí ábhar tramp
A key he did not have	Eochair nach raibh aige
I'm done with his ass	Tá mé déanta lena thóin
I had no interest in men at the moment	Ní raibh suim ar bith agam i bhfear faoi láthair
A cat takes both equally	Glacann cat araon go cothrom
I give up trying this plant	Tugann mé suas iarracht an planda seo
I like to have habits, then suddenly change them	Is maith liom nósanna a bheith acu, ansin iad a athrú go tobann
I go to our server	Gabhaim chuig ár bhfreastalaí
I was tired of their games	Bhí mé tuirseach dá gcluichí
Gial or broken nose	Gial nó srón briste
I barely spent any money	Is ar éigean a chaith mé airgead ar bith
I was thinking of asking her to marry me	Bhí mé ag smaoineamh ar iarraidh uirthi mé a phósadh
I highly recommended them to all my friends	Mhol mé go hard iad do mo chairde go léir
A newspaper journalist and his photographer were just leaving	Bhí iriseoir nuachtáin agus a ghrianghrafadóir díreach ag imeacht
I was tired, sick of killing, and blood and mud	Bhí mé tuirseach, tinn ag marú, agus fuil agus láib
I was definitely rusty	Bhí mé meirgeach cinnte
I want you to love me	Ba mhaith liom tú grá a dhéanamh dom
A few days later he called me	Cúpla lá ina dhiaidh sin chuir sé glaoch orm
I wonder what he was doing	N’fheadar cad a bhí á dhéanamh aige
I looked in the barn and down the driveway	D'fhéach mé sa scioból agus síos an cabhsa
I could hear him talking all night	D’fhéadfainn éisteacht leis ag caint ar feadh na hoíche
I tied two dead heads to trees last year	Cheangail mé dhá cheann marbh le crainn anuraidh
I can take no more of this	Ní féidir liom a thuilleadh de seo a ghlacadh
I will not go in search of football	Ní rachaidh mé sa tóir ar pheil
I can figure out my friends a little bit	Is féidir liom mo chairde a dhéanamh amach beagán
I share these words with others	Roinnim na focail seo le daoine eile
I looked and saw	Bhreathnaigh mé agus chonaic mé
I was struck by fear	Bhuail faitíos orm
I have no interest in men	Níl suim ar bith agam i bhfear
All three states were occupied and lost their independence	Bhí na trí stát ar áitiú agus chaill siad a neamhspleáchas
A bike that inspires total confidence	Rothar a spreagfaidh muinín iomlán
I promise you they do	Geallaim duit féin a dhéanann siad
I got up, walked out and never looked back	D'éirigh mé, shiúil mé amach agus níor fhéach mé ar ais riamh
I was not angry, but surprised	Ní raibh mé feargach, ach ionadh
I hit balls, rocks, you name it	Buailim liathróidí, carraigeacha, ainmníonn tú é
I looked for things that were still favorable to me	D'fhéach mé le haghaidh rudaí a bhí fós fabhrach dom
I thought that would never happen	Shíl mé nach dtarlódh sin choíche
I immediately supported	Thacaigh mé láithreach bonn
I swallowed hard, thrown by his condition	Shlogtar mé crua, thrown ag a riocht
A sick sensation went through her	Chuaigh ceint bhreoite tríthi
I only see their lights now	Ní fheicim ach a gcuid soilse anois
I have to do this fast	Caithfidh mé é seo a dhéanamh tapaidh
I watch out for everyone	Bím ag faire amach do gach uile dhuine
They do not match or mirror each other	Ní mheaitseálann siad ná ní scáthán dá chéile
I stayed up all night last night studying after work	D'fhan mé suas ar feadh na hoíche aréir ag staidéar tar éis obair
Narrow escape indeed	Éalú caol go deimhin
I never expected to write one book, much less four	Ní raibh mé ag súil riamh a scríobh leabhar amháin, i bhfad níos lú ceithre
Senate by state legislature vote	Seanad trí vóta an reachtais stáit
I think she was ready to be committed to me	Sílim go raibh sí réidh le bheith tiomanta dom
I was no longer my own man	Ní raibh mé i mo fhear féin a thuilleadh
They do it with a very good heart	Déanann siad é le croí an-mhaith
I need someone, another guardian, to help me deal with it	Teastaíonn duine uaim, caomhnóir eile, chun cabhrú liom déileáil leis
The critical acceptance was generally positive	Bhí an glacadh criticiúil dearfach go ginearálta
Everything was bad	Bhí gach rud olc
I want to call you uncle	Is mian liom uncail a ghlaoch ort
I think our paths are missing each other	Is dóigh liom go bhfuil ár gcosáin in easnamh ar a chéile
I heard nothing	Níor chuala mé aon rud
I knew they would be here watching us	Bhí a fhios agam go mbeadh siad anseo ag breathnú orainn
I buried my face in the heat of her neck	Chuir mé m'aghaidh faoi thalamh i dteas a muineál
I have a terrible taste in men	Tá blas uafásach orm i bhfear
I found schoolmasters rather awful as a kid	Fuair ​​​​mé máistrí scoile sách uafásach mar ghasúr
I hope it comes back	Tá súil agam go dtiocfaidh sé ar ais
I install a new window	Suiteáilim fuinneog nua
I hoped they would not be too disappointed	Bhí súil agam nach mbeadh an iomarca díomá orthu
I twisted and she got under me	twisted mé agus fuair sí faoi dom
I have often thought of her	Is minic a smaoinigh mé uirthi
I have no money left after medical expenses	Níl aon airgead fágtha agam tar éis costais leighis
A rock crushed through his clothes	A carraig brúite trína éadaí
I used that anger to stimulate my power	Bhain mé úsáid as an bhfearg sin chun mo chumhacht a spreagadh
I was thrilled to be a part of his life	Bhí lúcháir orm a bheith mar chuid dá shaol
I did not know that this would feel great	Ní raibh a fhios agam go mbraithfeadh sé seo iontach
I went through something similar to myself at one point	Chuaigh mé trí rud éigin cosúil liom féin ag pointe amháin
A louder cry seemed to answer me	A caoin níos airde chuma a fhreagairt dom
I do not want to sell it	Níl mé ag iarraidh é a dhíol
I was hoping it would eventually go away	Bhí súil agam go n-imeodh sé sa deireadh
I can't answer right now	Ní féidir liom freagra a thabhairt faoi láthair
I loved it the moment we met	Thaitin liom í an nóiméad a bhuaileamar
I didn’t want to be with anyone else	Níor mhaith liom a bheith in éineacht le haon duine eile
I was fighting him like crazy	Bhí mé ag troid leis mar dÚsachtach
All I have to do is make some change	Níl le déanamh agam ach athrú éigin a dhéanamh
I gave her a feeding bowl	Thug mé babhla beathaithe di
I was only a minute away now	Ní raibh mé ach nóiméad ar shiúl anois
I want to be by your side	Ba mhaith liom a bheith ar do thaobh
I was surrounded by dark figures	Bhí mé timpeallaithe ag figiúirí dorcha
I saw the whole thing	Chonaic mé an rud ar fad
I love reading, learning and researching	Is breá liom a bheith ag léamh, ag foghlaim agus ag déanamh taighde
I really enjoyed reading other teachers' comments	Thaitin sé go mór liom tuairimí múinteoirí eile a léamh
I had to find the reason for his sadness	Bhí orm an chúis a bhí lena bhrón a aimsiú
I wanted to take her	Bhí mé chun í a ghlacadh
I stand up slowly and step away	Seasaim suas go mall agus céim ar shiúl
Savage had intense arguments with his liberal friends	Bhí argóintí dian ag Savage lena chairde liobrálacha
I let him take over behind the counter	Lig mé dó a ghlacadh ar láimh taobh thiar den chuntar
A few people nearby looked at her strangely	D'fhéach cúpla duine in aice láimhe uirthi go aisteach
Lightning stroke would have fatal consequences	Bheadh ​​iarmhairtí marfacha ag stróc tintreach
Predation is removed before depletion	Baintear an chreiche roimh ídiú
I think the priority is going into the kitchen	Sílim go bhfuil an tosaíocht ag dul isteach sa chistin
I felt my eyes water with tears	Mhothaigh mé mo shúile sáite le deora
I prefer to make my own heat	Is fearr liom mo theas féin a dhéanamh
I watch him disappear around a dark corner	Féachaim air imíonn siad timpeall cúinne dorcha
I never thought it was possible in real life	Níor shíl mé riamh gur féidir é sa saol fíor
I think that covers most of the environmental requirements	Sílim go gclúdaíonn sé sin an chuid is mó de na ceanglais chomhshaoil
I thought it was good on the shows	Shíl mé go raibh sé go maith ar na seónna
I absorb what their potential is	ionsúim cad é an cumas atá acu
I couldn't get enough of you	Níorbh fhéidir liom mo dhóthain díot a fháil
I would master my emotions when we spoke	Dhéanfainn máistreacht ar mo mhothúcháin nuair a labhraíomar
I had to agree and suddenly I felt a little scared	Bhí orm aontú agus go tobann bhraith mé beagán eagla
I would put them in the category of one in fifty	Chuirfinn sa chatagóir duine as gach caoga iad
I would sit there and take it	shuífinn ansin agus thógfainn é
I was not sure how he intended to interpret it	Ní raibh mé cinnte conas a bhí sé ar intinn aige a léirmhíniú
I spent my life in the northern states	Chaith mé mo shaol sna stáit thuaidh
The best thing they do is run it	Is é an rud is fearr a dhéanann siad ná é a rith
I checked the website	Sheiceáil mé ar an láithreán gréasáin
I do not pay attention	Ní thugaim aird
I hoped he wasn’t lying	Bhí súil agam nach raibh sé ina luí
A slap back on	A slap ar ais ar ais
I wanted to discuss a student with her	Bhí mé ag iarraidh dalta a phlé léi
I had to admit, they would have cute kids	Bhí orm a admháil, go mbeadh páistí gleoite acu
I would never have guessed	Ní bheadh ​​buille faoi thuairim agam riamh
I felt more comfortable with it	Mhothaigh mé níos compordaí leis
I quickly learned that he was a criminal	D'fhoghlaim mé go tapa go raibh sé ina choiriúil
I know we get all kinds of letters	Tá a fhios agam go bhfaigheann muid gach cineál litreacha
I didn’t know her much to be sure of that	Ní raibh mórán aithne agam uirthi le bheith cinnte de sin
I wanted my explanation now	Theastaigh uaim mo mhíniú anois
I hadn't watched in a while	Ní raibh mé tar éis féachaint i gceann tamaill
I thought they would welcome this	Shíl mé go gcuirfidís fáilte roimh seo
I thought doctors were supposed to have a good hearing	Shíl mé go raibh dochtúirí ceaptha éisteacht mhaith a bheith acu
I know she liked it since we were little	Tá a fhios agam gur thaitin sé léi ó bhí muid beag
A snow area, a desert area	A snow area, limistéar fásaigh
I received this order tonight	Fuair ​​​​mé an t-ordú seo anocht
I glanced up and watched her robes sweep away	spléach mé suas agus faire ar a róbaí sweep away
I think they will have children	Sílim go mbeidh leanaí acu
I wanted a better life	Theastaigh uaim saol níos fearr
I scramble around the side of the house	Scramble mé timpeall taobh an tí
I would not know why, however	Ní bheadh ​​a fhios agam cén fáth, áfach
I drink coffee with everything	Ólaim caife le gach rud
I may have been moving slowly, though	Seans go raibh mé ag bogadh go mall, áfach
I did not understand what time it was	Níor thuig mé cén t-am a bhí ann
A knock on the carriage caught their attention	Fuair ​​​​cnag ar an gcarráiste a n-aird
I also love your photography	Is breá liom do ghrianghrafadóireacht freisin
I need food, drink, clothes and sleep	Teastaíonn bia, deoch, éadaí agus codladh uaim
I felt a sudden cold	Mhothaigh mé fuar tobann
I was not there when that second gang was killed	Ní raibh mé ann nuair a maraíodh an dara buíon sin
I refused to retreat	Dhiúltaigh mé cúlú
I can no longer stay away from it	Ní féidir liom fanacht amach as a thuilleadh
She retired due to ill health	Chuaigh sí ar scor mar gheall ar dhrochshláinte
The second to teach you a lesson	An dara ceann chun ceacht a mhúineadh duit
Morgan was beaten in the right	Buaileadh Morgan sa taobh deas
Silver crown on his hair shadows	Coróin airgid ar a chuid gruaige scáthanna
I studied architecture with wonder	Rinne mé staidéar ar ailtireacht le hiontas
I wanted to be a missionary	Theastaigh uaim a bheith i mo mhisinéir
I objected to how it was put	Chuir mé in aghaidh an chaoi ar cuireadh é
I was really busy too	Bhí mé i ndáiríre gnóthach freisin
I wanted to know what he was thinking	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí sé ag smaoineamh
I could see the name	Bhí mé in ann an t-ainm a fheiceáil
I can get it for you later	Is féidir liom é a fháil duit níos déanaí
I knew from experience that something was up	Bhí a fhios agam ó thaithí go raibh rud éigin ar bun
I couldn’t think of anything else to do then	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith eile le déanamh ansin
I was hearing my song	Bhí mo amhrán á chloisteáil agam
I stuck to my instincts	Chloígh mé le mo chuid instincts
I want to encourage that too	Ba mhaith liom é sin a spreagadh freisin
An understanding of the near sacred drawing	Tuiscint ar an líníocht naofa in aice
I specifically told you what was in the market	Dúirt mé go sonrach leat cad a bhí sa mhargadh
I glanced over at the gate	spléach mé anonn ar an ngeata
I didn’t pick it up, though	Níor thóg mé suas é, áfach
I'm afraid you mean something wrong	Tá eagla orm go gciallaíonn tú rud éigin mícheart
I did not look inside	Níor fhéach mé taobh istigh
C had big dreams about that movie	Bhí brionglóidí móra ag C faoin scannán sin
Vision is distinctive	Tá fís sainiúil
I will slide this ruined body and embrace you	Sleamhnóidh mé an corp scriosta seo agus glacfaidh mé leatsa
I blamed our divorce	Chuir mé an milleán ar ár gcolscaradh
I want to wait so long	Ba mhaith liom an oiread sin fanacht
Significant wind damage also occurred	Tharla damáiste suntasach gaoithe freisin
I will handle my colleague	Láimhseálfaidh mé mo chomhghleacaí
I really enjoyed my weekly run	Thaitin mo rith seachtainiúla go mór liom
Life was normal as usual	Bhí gnáthshaol mar is gnách
I had not noticed that before	Ní raibh sé sin tugtha faoi deara agam roimhe seo
Wide, happy smile	Aoibh gháire leathan, sona
I think that's why she came here today	Sílim gurb é sin an fáth a tháinig sí anseo inniu
I think he's in shock	Sílim go bhfuil sé i turraing
I have not heard of this one	Níor chuala mé trácht ar an gceann seo
I did not intend to put her in trouble	Ní raibh sé i gceist agam í a chur i dtrioblóid
I would definitely do this again	Dhéanfainn é seo arís gan dabht
I will not be able to live alone forever	Ní bheidh mé in ann maireachtáil liom féin go deo
I have judged you, but not because of that	Thug mé breithiúnas ort, ach ní mar gheall air sin
I pour my heart and soul into this book	Doirt mé mo chroí agus mo anam isteach sa leabhar seo
I didn’t have the time for it	Ní raibh an t-am agam dó
I understood the significance of the story	Thuig mé tábhacht an scéil
I had a terrible service there	Bhí seirbhís uafásach agam ansin
I have learned so much by being a mother	Tá an oiread sin foghlamtha agam trí bheith i mo mháthair
I knew it was out there	Bhí a fhios agam go raibh sé amuigh ansin
They also reported more types of fraud attempts	Thuairiscigh siad freisin cineálacha níos mó iarrachtaí calaoise
I hastened over with all speed and thoughtless attack	hastened mé thar le gach luas agus ionsaí gan smaoineamh
I really thought you were going to jump	Shíl mé i ndáiríre go raibh tú ag dul a léim
I advised him to reapply for disability	Mhol mé dó iarratas a dhéanamh arís ar mhíchumas
I jumped in my sleep	Léim mé i mo chodladh
I might learn something from you	Seans go bhfoghlaimeoinn rud éigin uait
A wide bad as I answered her call	A bad leathan agus mé ag freagairt a glao
I just want to come home to my family	Níl uaim ach teacht abhaile chuig mo theaghlach
I must have had a terrible sound	Caithfidh go raibh fuaim uafásach agam
I can't let them kill her	Ní féidir liom ligean dóibh í a mharú
I loved her like my own child	Bhí grá agam di cosúil le mo leanbh féin
I have to leave soon	Caithfidh mé imeacht go luath
I knew someone else would come along eventually	Bhí a fhios agam go dtiocfadh duine éigin eile chomh maith sa deireadh
I did not think about that	Níor smaoinigh mé air sin
I was always competitive	Bhí mé iomaíoch i gcónaí
I found the book on the bed	Fuair ​​​​mé an leabhar ar an leaba
His wife, of all things	A bhean chéile, de gach rud
His father only wanted that, a request	Ní raibh de mhian ag athar ach sin, iarratas
I could only see it	Ní raibh mé in ann ach é a fheiceáil
I can feel myself falling	Is féidir liom a bhraitheann mé féin ag titim
I went to my knees in front of my shoe rack	Chuaigh mé ar mo ghlúin os comhair mo raca bróg
I was worried about the little rascal	Bhí mé buartha faoin rascal beag
I had to make the right choice	B'éigean dom an rogha ceart a dhéanamh
I see you have heard of me before	Feicim gur chuala tú fúm roimhe seo
I will follow you in your new path	Leanfaidh mé ar aghaidh leat i do chosán nua
I will not bother to ask about the men in your life	Ní bhacfaidh mé ceist a chur faoi na fir i do shaol
Change of government, for example	Athrú rialtais, cuir i gcás
I was moved by you too	Bhí mé ar athraíodh a ionad ag tú freisin
I stopped when we did so	Stop mé nuair a rinne muid amhlaidh
I had done something heavy	Bhí rud trom déanta agam
I am a good example to family and friends	Is sampla maith mé don teaghlach agus do chairde
I saw you this afternoon	Chonaic mé tú tráthnóna inniu
I know he won't be here tonight	Tá a fhios agam nach mbeidh sé anseo anocht
I want to be settled for a few hours	Ba mhaith liom a bheith socraithe ar feadh cúpla uair an chloig
I breathed in the wonderfully pure air	Anáil mé san aer iontach íon
I had nothing to do with any of that	Ní raibh baint ar bith agam le haon cheann de sin
I hope you had a good day today	Tá súil agam go raibh lá maith agat inniu
I had a huge pizza last night	D’ith mé píotsa ollmhór aréir
I find the weeks after a festival difficult	Is deacair liom na seachtainí tar éis féile
I can’t wait to taste it again	Ní féidir liom fanacht chun é a bhlaiseadh arís
I turned him to move through the trees	Chas mé air bogadh tríd na crainn
I mentioned there was chaos outside the hotel	Luaigh mé go raibh anord taobh amuigh den óstán
I stood back, but the dance continued	Sheas mé ar ais, ach lean an rince
I shook my head, irritated by myself	Chroith mé mo cheann, irritated ag mé féin
I came from a far nation	Tháinig mé ó náisiún i bhfad
I was on his lap, his hands over my ass	Bhí mé ar a lap, a lámha thar mo thóin
I have not changed that	Níor athraigh mé é sin
I forgot my private notebook on it	Rinne mé dearmad ar mo leabhar nótaí príobháideach air
I stopped in for morning coffee	Stop mé isteach le haghaidh caife maidin
I would not give her the satisfaction	Ní thabharfainn an sásamh di
I just had to be with her now	B’éigean dom a bheith ann léi anois
I will leave them here, he thought	Fágfaidh mé anseo iad, a cheap sé
I was there with them	Bhí mé ann leo
I did not take the pill	Níor ghlac mé an piolla
I walked quickly and quietly past them	Shiúil mé go tapa agus go ciúin anuas orthu
I shook out the other pillow case	Croith mé amach an cás pillow eile
I could smell it drinking	D’fhéadfainn boladh óil a chur uirthi
I handled execution myself	Láimhseáil mé féin a fhorghníomhú
I kept it on the low level	Choinnigh mé ar an leibhéal íseal é
I turn and stare at them	Casaim agus stánaim orthu
I am willing to travel too	Tá mé sásta taisteal freisin
I read about my judgment	Léigh mé faoi mo bhreithiúnas
I have to distract them	Caithfidh mé distract iad
I want you to love me too	Ba mhaith liom tú grá dom freisin
I mean, not everyone but me	Ciallaíonn mé, ní gach duine ach mise
The events are played in the video behind the scenes	Imrítear na himeachtaí san fhís ar chúl
I search for them hard	Déanaim cuardach orthu go dian
All three works were well received	Glacadh go maith leis na trí shaothar
I never thought about them, doing that nasty job	Níor smaoinigh mé riamh orthu, ag déanamh an jab olc sin
Access is controlled by traffic lights	Déantar rochtain a rialú trí shoilse tráchta
I was seven at the time	Bhí mé seacht ag an am
I envy her trust in me	Is éad liom a muinín ionam
I could not find a permanent way to resolve this	Ní raibh mé in ann bealach buan a dhéanamh chun é seo a réiteach
At first I just wanted to get a little free	Ar dtús ní raibh mé ag iarraidh ach beagán saor in aisce a fháil
I can smell them and the path they take	Is féidir liom boladh a dhéanamh orthu agus an cosán a thógann siad
I have to think fast	Caithfidh mé smaoineamh go tapa
I might even force you to do it	D'fhéadfainn iallach a chur ort fiú é a dhéanamh
I like being my wolf	Is maith liom a bheith i mo mhac tíre
I would consider shooting him	Ba mhaith liom a mheas lámhach air
I mean, people usually give us our privacy	Ciallaíonn mé, is gnách go dtugann daoine ár bpríobháideacht dúinn
I knew dinner would be soon	Bhí a fhios agam go mbeadh an dinnéar go luath
I have to stay around the house some	Caithfidh mé fanacht timpeall an tí roinnt
I get that, but she has a big mouth	Faighim sin, ach tá béal mór aici
I immediately start hanging up	Tosaíonn mé láithreach a chrochadh suas
I just wanted to make sure you were okay	Ní raibh mé ach ag iarraidh a chinntiú go raibh tú ceart go leor
I know how that ends	Tá a fhios agam conas a chríochnaíonn sé sin
A moment later, he opened the library door	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail sé doras na leabharlainne
I know of another high order	Tá ord ard eile ar eolas agam
I sent you his number in text	Chuir mé a uimhir chugat i dtéacs
I knew what our faith was for the school	Bhí a fhios agam cad é an creideamh a bhí againn don scoil
I couldn’t stop my eyes from rolling	Níorbh fhéidir liom mo shúile a stopadh ó rolladh
I do not know but, together, we will be okay	Níl a fhios agam ach, le chéile, beidh muid ceart go leor
This is the heart of the current palace	Is é seo croílár an pháláis reatha
I could tell what he was thinking	Raibh mé in ann a insint cad a bhí sé ag smaoineamh
I knew exactly where she would be	Bhí a fhios agam go díreach cá mbeadh sí
Tons of sites came up	Tháinig tonna suíomhanna suas
I wanted to take her pain and swallow it	Bhí mé ag iarraidh a pian a ghlacadh agus é a shlogadh
I can hear in his voice that he could	Is féidir liom a chloisteáil ina ghlór go bhféadfadh sé
I also forgot to get a shot of the food	Rinne mé dearmad freisin lámhaigh a fháil den bhia
I think you have suffered a lot	Sílim go bhfuil tú tar éis fulaingt go leor
I can’t deny that she was great	Ní féidir liom a shéanadh go raibh sí go hiontach
I caught him singing in the shower in the morning	Rug mé air ag canadh sa chith ar maidin
I found your key to the safe deposit box easily	Fuair ​​​​mé d'eochair don bhosca taisce sábháilte go héasca
There was a large cavity	Bhí cuas mór ann
A small woman could easily sleep on one	D'fhéadfadh bean bheag codladh go héasca ar cheann amháin
I know it will not last forever	Tá a fhios agam nach mbeidh sé go deo
I wonder if they will miss us	N'fheadar má chailleann siad sinn
I showed him the texts	Thaispeáin mé na téacsanna dó
I think they are beautiful	Sílim go bhfuil siad go hálainn
I haven't been with anyone in a while	Ní raibh mé le duine ar bith le tamall anuas
I choose to accept his assessment	Roghnaím glacadh lena measúnú
I know exactly what's going on here	Tá a fhios agam go díreach cad atá ar siúl anseo
I hope you enjoy it and can keep it down	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as agus gur féidir leat é a choinneáil síos
I found her a place to live	Fuair ​​​​mé áit chónaithe di
I kept a regular workout routine	Choinnigh mé gnáthamh workout rialta
I become defensive for no reason	Éirím cosantach gan chúis ar bith
I know what they are thinking	Tá a fhios agam cad atá siad ag smaoineamh
I had completely forgotten that you have lost your memory	Bhí dearmad iomlán déanta agam go bhfuil do chuimhne caillte agat
I will be glad to see it go	Beidh áthas orm é a fheiceáil ag imeacht
There are a few more piles on board	Tá cúpla eile carn ar bord
I tried the last door	Bhain mé triail as an doras deiridh
I did a real soul search about my teaching methods	Rinne mé cuardach fíor-anama faoi mo mhodhanna múinte
I could feel tears form	Raibh mé in ann a bhraitheann deora bhfoirm
This was the easy part	Ba é seo an chuid éasca
I do not mind if you went on strike	Ní miste liom dá rachadh tú ar stailc
I loved him so much that we got married	Bhí an oiread sin grá agam dó gur phós muid
I did not get out of my car, however	Níor tháinig mé amach as mo charr, áfach
I was really quite indifferent to both	Bhí mé i ndáiríre indifferent go leor leis an dá
I can see you are not good	Is féidir liom a fheiceáil nach bhfuil tú go maith
I cost nothing to participate	Ní chosnaíonn mé rud ar bith chun páirt a ghlacadh
I kept it out for him	choinnigh mé amach dó é
I can't deal with a baby	Ní féidir liom déileáil le leanbh
I will not have to worry about it	Ní bheidh orm a bheith buartha fúithi
I can imagine this sounds very strange to you	Is féidir liom a shamhlú fuaimeanna seo an-aisteach a thabhairt duit
I felt so much better being near him	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr a bheith in aice leis
I got up and pulled out the book	D’éirigh mé agus tharraing mé an leabhar amach
I was determined to stay with her	Bhí rún daingean agam fanacht léi
I know people who are already doing this	Tá aithne agam ar dhaoine atá ag déanamh seo cheana féin
I was withdrawn and hard to live with	Bhí mé tarraingthe siar agus deacair maireachtáil leis
I know who he is and his expertise can be asserted	Tá a fhios agam cé hé agus is féidir a shaineolas a dhearbhú
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Bhí mé an-míchompordach agus beagán náire
I know you will never know	Tá a fhios agam nach mbeidh a fhios agat go deo
I felt as if coming from afar	Mhothaigh mé amhail is dá mba ag teacht ó i gcéin
I am comfortable not having answers to everything	Táim compordach gan freagraí a bheith agam ar gach rud
I can't even sing at all	Ní féidir liom canadh ar chor ar bith fiú
A parent is supposed to love their children	Tá tuismitheoir ceaptha grá a thabhairt dá leanaí
I want to make this point very clear	Ba mhaith liom an pointe seo a dhéanamh go han-soiléir
I have to think of a story and fast	Caithfidh mé smaoineamh ar scéal agus go tapa
I tried another hospital	Bhain mé triail as ospidéal eile
I think it really surprised him	Sílim gur chuir sé fíor-iontas air
A smile was visible on her lips	Bhí aoibh gháire le feiceáil ar a liopaí
I heard you say you loved her	Chuala mé tú ag rá go raibh grá agat di
I could start beating up on him	Raibh mé in ann tosú beating suas air
I try to look at what they are looking at	Déanaim iarracht féachaint ar a bhfuil siad ag féachaint
I could not imagine doing it with any child	Níorbh fhéidir liom a shamhlú é a dhéanamh le haon leanbh
I could easily run the country	D’fhéadfainn an tír a rith go héasca
I couldn’t have asked for a better husband	Níorbh fhéidir liom fear céile níos fearr a iarraidh
I will explain it to your mother	Míneoidh mé do do mháthair é
I told him to stop the fight, which he did immediately	Dúirt mé leis stop a chur leis an troid, rud a rinne sé láithreach
They can direct the movement of the clouds	D’fhéadfaidís gluaiseacht na scamaill a stiúradh
I get that pretty much lately	Faighim sin go leor le déanaí
I already loaded the car	Luchtaigh mé an carr cheana féin
I was always afraid of them as a child	Bhí eagla orm i gcónaí rompu mar leanbh
I know this must stop	Tá a fhios agam nach mór é seo a stopadh
Arthur took over the presidency	Chuaigh Arthur isteach san uachtaránacht
A bit like sex and a lot like a wild man	Beagán cosúil le gnéas agus go leor cosúil le fear fiáin
Nice to see you again	Tá áthas orm tú a fheiceáil arís
I didn’t have to ask if my sister was okay	Níor ghá dom fiafraí de an raibh mo dheirfiúr ceart go leor
A gate was raised to block the return route	Ardaíodh geata chun bac a chur ar an mbealach ar ais
I see your booking for a party of twelve	Feicim d'áirithint do chóisir dáréag
I nod in understanding	nod mé sa tuiscint
I want you to be with me again	Ba mhaith liom tú a bheith liom arís
I can't believe what just happened	Ní féidir liom a chreidiúint cad atá díreach tar éis tarlú
I know what safety is and that's not your concern	Tá a fhios agam cad is sábháilteacht ann agus ní hé sin an t-ábhar imní atá agat
I trained the majority in my neighborhood	Thraenáil mé an tromlach i mo chomharsanacht
I will explain everything later	Míneoidh mé gach rud níos déanaí
I understand that these two are black sheep	Tá an tuiscint agam gur caoirigh dhubh an bheirt seo
I shook and closed my eyes	Chroith mé agus dhún mé mo shúile
I can pick up debris	Is féidir liom smionagar a phiocadh suas
I could tell it was deep in reflection	Raibh mé in ann a rá go raibh sé domhain i machnaimh
I could no longer control my emotions	Ní raibh mé in ann mo mhothúcháin a rialú a thuilleadh
I think it would go well with your knee	Sílim go n-imeodh sé go maith le do ghlúin
Damn fourth, really	Ceathrú diabhal, i ndáiríre
I had really spent half my life on such	Bhí leath mo shaol caite agam i ndáiríre ar a leithéid
I looked down at the floor	Bhreathnaigh mé síos ar an urlár
I know she can make me feel against her	Tá a fhios agam gur féidir léi a bhraitheann mé ina choinne
I was thinking that to myself	Bhí mé ag smaoineamh sin orm féin
I glanced up at the counter	spléach mé suas ag an gcuntar
I did not live in a cave last month	Ní raibh mé i mo chónaí i bpluais an mhí seo caite
I still look at that in surprise	Breathnaím air sin fós faoi iontas
I was just a piece of worthless trash	Ní raibh ionam ach píosa bruscair gan luach
I filled my bag behind the seat in the cabin	Líon mé mo mhála taobh thiar den suíochán sa chábán
I have plenty of money	Tá neart airgid agam
I can say that this is important to you	Is féidir liom a rá go bhfuil sé seo tábhachtach duit
I walk away and stop people out	Siúilim ar shiúl agus stopaim daoine amach
This version has been further delayed	Cuireadh moill bhreise ar an leagan seo
I never considered myself beautiful or even beautiful	Níor mheas mé riamh mé féin álainn nó fiú go hálainn
I started wondering why that might be	Thosaigh mé ag smaoineamh cén fáth a d'fhéadfadh a bheith
I did not want everyone from the school to know	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag gach duine ón scoil
I will meet you downstairs in the truck	Buailfidh mé leat thíos staighre sa trucail
I'd rather do that now	B'fhearr liom é sin a dhéanamh anois
I watched as they tore her	Bhreathnaigh mé agus iad ag stróiceadh í
I was expecting pain but felt none	Bhí mé ag súil le pian ach níor bhraith mé aon cheann
I would never do that	Ní dhéanfainn é sin choíche
I did not want it to go away	Ní raibh mé ag iarraidh go n-imeodh sé
I did not speak to her	Níor labhair mé léi
I think their healing process is different from ours	Sílim go bhfuil a bpróiseas cneasaithe difriúil ón gceann atá againn
Mark lets her stay with him	Ligeann Mark di fanacht leis
I both want to do it together	Ba mhaith liom an dá linn é a dhéanamh le chéile
I would never have been killed to prevent that	Ní bheadh ​​​​maraíodh mé riamh chun é sin a chosc
I followed shortly after	Lean mé go gairid ina dhiaidh
I have not seen him for sixteen years	Ní fhaca mé é le sé bliana déag
I recognize your voice	Aithním do ghuth
I could go straight for it	Raibh mé in ann dul díreach chun é
I had seen it before too	Bhí sé feicthe agam roimhe seo freisin
A car pulled into my back	Tharraing carr isteach i mo dhiaidh
I can't shut the shop down, you know that	Ní féidir liom an siopa a dhúnadh síos, tá a fhios agat é sin
I like the whole family	Is maith liom an teaghlach ar fad
I walked quickly towards her as the others slowly followed	Shiúil mé go tapa i dtreo chuici mar a lean na cinn eile go mall
I felt sad to leave my father	Mhothaigh mé brónach a bheith ag fágáil m’athair
I did not intend to take it out on you	Ní raibh sé i gceist agam é a thógáil amach ort
I can do good things	Is féidir liom rudaí maithe a dhéanamh
I understand that this can be a burden	Tuigim go bhféadfadh sé seo a bheith ina ualach
I will be hostile and aggressive	Beidh mé naimhdeach agus ionsaitheach
The ship itself was destroyed without repair and abandoned	Scriosadh an long féin gan deisiú agus tréigeadh
I can reason with it	Is féidir liom réasúnaíocht a dhéanamh leis
I woke up and walked my old head	Dhúisigh mé agus shiúil mé mo sheancheann
I am ashamed and I apologize for that	Tá náire orm agus gabhaim mo leithscéal uait as sin
I felt like coming home to see her	Mhothaigh mé mar theacht abhaile chun í a fheiceáil
I think she is an ancient ancestor of mine	Sílim go bhfuil sí ina sinsear ársa dom
I am sullen by the darkness around	Tá mé sullen ag an dorchadas timpeall
I wrote down his name	Scríobh mé síos a ainm
I gave evidence first	Thug mé fianaise ar dtús
I was reading about it all last week	Bhí mé ag léamh faoi go léir an tseachtain seo caite
I was in complete darkness in a storm	Bhí mé i dorchadas iomlán i stoirme
I can't go on a date	Ní féidir liom dul ar dháta
It makes me very sad to think about that	Cuireann sé an-bhrón orm smaoineamh air sin
I want to show you the world, all that you have lost	Ba mhaith liom an domhan a thaispeáint duit, gach rud atá caillte agat
A line of creatures was forming	Bhí líne créatúir ag foirmiú
A black rock shot towards me	Lámhaigh carraige dubh i dtreo dom
I was left to die in the prison universe	Fágadh mé chun bás i gcruinne an phríosúin
I will not let him do this, not her	Ní ligfidh mé dó é seo a dhéanamh, ní léi
Good place to watch	Áit mhaith chun féachaint air
I do not want my state to take on debt	Níl mé ag iarraidh go nglacfadh mo stát fiacha
I was so angry, so hurt by your father	Bhí mé chomh feargach, mar sin gortaithe ag d'athair
I was good at retiring	Bhí mé go maith ag éirí as
I probably looked like an idiot	Is dócha gur chuma liom leathcheann
I knew what would happen next	Bhí a fhios agam cad a thiocfadh ina dhiaidh sin
A man, a stranger of some sort and three boys	Fear, coimhthíoch de shaghas éigin agus triúr buachaillí
I tied the rope seven times around the trunk	Bhain mé an rópa seacht n-uaire timpeall an trunc
A calm little living	A maireachtála beag calma
A line that always tells you where you stand	Líne a chuireann in iúl duit i gcónaí cá seasann tú
I also needed at least three minutes	Bhí trí nóiméad ar a laghad ag teastáil uaim freisin
This is not surprising	Ní haon ionadh é seo
I only see social construction	Ní fheicim ach tógáil shóisialta
A sudden light makes him look up	Cuireann solas tobann air breathnú suas
This was the most special of my life	Ba é seo an ceann is speisialta de mo shaol
I want to save him	Ba mhaith liom a shábháil uaidh
Lean build on a moderately tall body	Tógáil thrua ar chorp measartha ard
I nod and smile and respond accordingly	Nodaim agus meangadh gáire agus freagraím dá réir
I can get a job, if needed	Is féidir liom post a fháil, más gá
I found out that there is not much at home	Fuair ​​​​mé amach nach bhfuil mórán sa bhaile
I love to travel and go to places to visit	Is breá liom a bheith ag taisteal agus ag dul chuig áiteanna le cuairt a thabhairt orthu
I put it on and smiled at him	Chuir mé air agus aoibh air
I looked just like her	D'fhéach mé díreach cosúil léi
I had no idea it was so deep	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé chomh domhain
i want to talk to you	ba mhaith liom labhairt leat
I see you are trying to make a deposit today	Feicim go bhfuil tú ag iarraidh éarlais a dhéanamh inniu
I like you and trust you	Is maith liom tú agus muinín agat
I don’t care where we were	Is cuma liom cá raibh muid
I tend to believe that article	Tá claonadh agam an t-alt sin a chreidiúint
Many people use it	Úsáideann go leor daoine é
I hope it's not too bad for you	Tá súil agam nach bhfuil sé ró-olc duit
I call them our monkey men	Glaoim orthu ár bhfear moncaí
I brought his drink with him, which he did not promptly ignore	Thug mé a dheoch leis, rud nár thug sé neamhaird go pras
I will tell my father	Inseoidh mé do m'athair
I can't put my head around the idea	Ní féidir liom mo cheann a chur thart ar an smaoineamh
I needed time to catch up	Bhí am ag teastáil uaim chun teacht suas
I put them in these boxes	Chuir mé sna boscaí seo iad
I should have stepped back, but my legs refused	Ba chóir dom a bheith céim siar, ach dhiúltaigh mo chosa
I just walked away from a very bad situation	Shiúil mé díreach ar shiúl ó staid an-dona
I tell other ships around, they go	Deirim le longa eile timpeall, téann siad
Time material from p	Ábhar ama ón lgh
I would never want to hurt either of them	Ní bheadh ​​fonn orm riamh ceachtar acu a ghortú
I had no boyfriend, job, or any money	Ní raibh buachaill, post, nó airgead ar bith agam
I could not have imagined a more perfect partner than himself	Níorbh fhéidir liom comhpháirtí níos foirfe a shamhlú ná é féin
I kept shaking my head no	Choinnigh mé ar chroitheadh ​​​​mo cheann uimh
I ask you, please pray with me	Iarraim ort, le do thoil guí liom
I could see the possessions in progress	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an sealúchais ar siúl
I continue, pulling my knees through the dirt	Leanaim, ag tarraingt mo ghlúine tríd an salachar
An escort carrier was also badly damaged	Rinneadh damáiste dona freisin d’iompróir coimhdeachta
I could not allow any special rates	Níorbh fhéidir liom aon rátaí speisialta a cheadú
I was not sure what that meant	Ní raibh mé cinnte cad a bhí i gceist leis sin
I should end it	Ba chóir dom deireadh a chur léi
I forgot my donation to the church	Rinne mé dearmad ar mo bhronnadh don eaglais
I like to use clear boxes	Is maith liom boscaí soiléire a úsáid
I stirred, and a warm body moved with me	stirred mé, agus bhog corp te liom
I pay income taxes on the child support checks	Íocaim cánacha ioncaim ar na seiceanna tacaíochta leanaí
I read them two years ago	Léigh mé iad dhá bhliain ó shin
All I still wanted was to go home	Ní raibh uaim fós ach dul abhaile
I would know that smell anywhere	Bheadh ​​an boladh sin ar eolas agam áit ar bith
I realized he was trying to regain control	Thuig mé go raibh sé ag iarraidh smacht a fháil ar ais
I can’t wait to get out of this	Ní féidir liom fanacht chun éirí as seo
In a model and the students are out there	I múnla agus tá na daltaí amuigh ansin
I could not endanger the sacred grounds	Níorbh fhéidir liom na forais naofa a chur i mbaol
I have some weapons in my car, but nothing significant	Tá roinnt arm agam i mo charr, ach níl aon rud suntasach
I went to the doctor yesterday for mild stomach pain	Chuaigh mé chuig an dochtúir inné le haghaidh pian boilg éadrom
I painted three separate rooms this week	Phéinteáil mé trí sheomra ar leith an tseachtain seo
I went through your application development requirements	Chuaigh mé trí do riachtanais maidir le forbairt iarratais
I knew the feeling well	Bhí a fhios agam an mothú go maith
I can see how unfortunate you are	Is féidir liom a fheiceáil cé chomh trua agus atá tú
I was tired of losing	Bhí mé tuirseach de chailliúint
I don’t want to think about it anymore	Níl mé ag iarraidh smaoineamh air a thuilleadh
I am clean now and better than all the evil	Táim glan anois agus níos fearr ná an t-olc go léir
I will describe it all	Déanfaidh mé cur síos air ar fad
I should have planned it better, prepared something	Ba chóir dom a bheith pleanáilte níos fearr é, ullmhaithe rud éigin
I let him get far ahead	Lig mé dó a fháil i bhfad amach romhainn
I was thinking about my sister	Bhí mé ag smaoineamh ar mo dheirfiúr
A sweet mix of jazz, folk and pop	Meascán binn idir snagcheol, ceol tíre agus popcheol
I should march downstairs and tell my family everything	Ba chóir dom máirseáil thíos staighre agus gach rud a insint do mo theaghlach
I have to disagree with this assessment	Caithfidh mé easaontú leis an measúnú seo
I was desperately looking for something	Bhí mé ag lorg rud éigin go géar
I did not know if he would admit it	Ní raibh a fhios agam an n-admhódh sé é
I think we will have to see how things go	Is dóigh liom go mbeidh orainn a fheiceáil conas a théann rudaí
I was tired of being nothing special	Bhí mé tuirseach de bheith aon rud speisialta
A person has five million	Tá cúig mhilliún ag duine
I think she did it unconsciously, while she was drunk	Sílim go ndearna sí é gan aithne, agus í ar meisce
I did not answer any of them	Níor fhreagair mé aon cheann acu
That really was not necessary at the moment	I ndáiríre ní raibh gá leis sin faoi láthair
I hope they get caught and go to jail themselves	Tá súil agam go bhfuil siad gafa agus go dtéann siad i bpríosún iad féin
I never thought this would be beautiful	Níor shíl mé go mbeadh sé seo go hálainn
I think it looks a lot better	Ceapaim go bhfuil cuma i bhfad níos fearr air
I volunteer to go first	Déanaim deonach dul ar dtús
I go downstairs and I open it	Téim síos staighre agus osclaíonn mé é
I was about to do it about them someday	Bhí mé chun é a dhéanamh faoi iad lá éigin
A few were traditional books	Ba leabhair thraidisiúnta iad cúpla
The girl is just left	Tá an cailín díreach fágtha
A sharp expression crossed the old man's face	Thrasnaigh slonn géar aghaidh an tseanfhear
Glad to see you	Tá áthas orm tú a fheiceáil
I later found out she was scared of heart failure	Fuair ​​​​mé amach níos déanaí go raibh eagla uirthi roimh chliseadh croí
I have more suicide jokes now	Tá níos mó scéalta grinn féinmharaithe agam anois
I put on a baseball hat	Chuir mé orm hata baseball
I know it's a daily battle	Tá a fhios agam gur cath laethúil é
I didn’t take any of that stuff you said seriously	Níor ghlac mé dáiríre faoi aon chuid den stuif sin a dúirt tú
I had to break a window to enter	Bhí orm fuinneog a bhriseadh chun dul isteach
I feel so small and insignificant in comparison	Is dóigh liom chomh beag agus chomh neamhshuntasach i gcomparáid
I reach over and raise her hand	Sroicheann mé anonn agus tóg a lámh
A straight path is impossible	Tá cosán díreach dodhéanta
It was on the point of questioning me	Bhí sé ar an bpointe mo cheistiú
It was a tough choice	Rogha diana a bhí ann
I became very dehydrated and cold and barely able to move	D'éirigh mé an-riocht agus fuar agus ar éigean a d'fhéadfadh bogadh
I got up and walked to the smallest building	D'éirigh mé agus shiúil mé go dtí an foirgneamh is lú
I married your father because he does not drink	Phós mé d'athair mar ní ólann sé
A few hands here, a leg there	Cúpla lámh anseo, cos ann
I should not worry about the catastrophe that did not happen	Níor cheart dom a bheith buartha faoin tubaiste nár tharla
Transportation manager, and personal assistant	Bainisteoir iompair, agus cúntóir pearsanta
Quiet, friendly street	Sráid chiúin, chairdiúil
I wonder what kind of club he meant	N’fheadar cén sórt club a bhí i gceist aige
I didn’t even know it was a vision	Ní raibh a fhios agam fiú gur fís a bhí ann
I should introduce myself	Ba chóir dom mé féin a thabhairt isteach
A great surprise for someone special	Iontas iontach a thabhairt do dhuine speisialta
No such application has ever been submitted	Níor cuireadh aon iarratas den sórt sin isteach riamh
Minor crop damage was also reported	Tuairiscíodh miondamáiste barr freisin
I heard the study doors open	Chuala mé na doirse staidéir ar oscailt
I clean that place for a week	Glanaim an áit sin ar feadh na seachtaine
So I ask you for only one other small favor	Mar sin ní iarraim ort ach fabhar beag amháin eile
A few awkward minutes passed	Cúpla nóiméad awkward a rith
I did not know that you were telling the truth	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag insint na fírinne
I was in the bear pack for nine-year-old boys	Bhí mé sa phacáiste béar do bhuachaillí naoi mbliana d’aois
Sensitive heart needs to be treated carefully	Ní mór croí íogair a chóireáil go cúramach
A pipe blew, and steam saw his body	Thiomáin píopa, agus chonnaic gal a chorp
I don’t want them in my sight again	Níl mé ag iarraidh iad i mo radharc arís
I hear the sound of water flowing in the distance	Cloisim fuaim an uisce ag sileadh i gcéin
I did not feel loved or cared for	Níor mhothaigh mé go raibh grá ná cúram orm
I think we were not thinking	Is dóigh liom nach raibh muid ag smaoineamh
I confirmed it was blood	Dhearbhaigh mé go raibh sé fola
I prefer a painted cow	Is fearr liom bó péinteáilte
I had no time for this	Ní raibh aon am agam chuige seo
I am a prisoner of economic bonds	Is príosúnach bannaí eacnamaíocha mé
I can do that for this	Is féidir liom é sin a dhéanamh as seo
I can even be polite	Is féidir liom a bheith dea-bhéasach fiú
I hope she understood	Tá súil agam gur thuig sí
I was out of the cold myself	Bhí mé féin as an fhuacht
I mean you did, but it didn't matter to me	Ciallaíonn mé go ndearna tú, ach ní raibh sé cuma liom
I did nothing wrong	Ní dhearna mé aon rud mícheart
I have to find him first	Caithfidh mé a fháil dó ar dtús
I think she noticed me at the time	Is dóigh liom gur thug sí faoi deara mé ag an am
I could park my car under the complex	D’fhéadfainn mo charr a pháirceáil faoin gcoimpléasc
I couldn’t believe his idea	Níorbh fhéidir liom a smaoineamh a chreidiúint
I wanted to let you sleep as late as possible	Bhí mé ag iarraidh ligean duit codladh chomh déanach agus is féidir
A shout caught her attention	Ghlac scairt aird uirthi
I keep one torch next to the bed	Coimeádaim tóirse amháin in aice leis an leaba
I fall into my bed and sob into my pillow	Titim mé isteach ar mo leaba agus sob isteach i mo pillow
I am happy to be their regular customer	Táim sásta a bheith mar chustaiméir rialta acu
I will find someone more suitable for the job	Gheobhaidh mé duine níos oiriúnaí don phost
The apartment had a wonderfully crowded piano	Bhí pianó iontach plódaithe san árasán
I was taken on a short trip to the hospital	Tugadh mé ar thuras gairid ar an ospidéal
I looked down and realized it was my cell phone	D'fhéach mé síos agus thuig mé go raibh sé mo fón póca
I should check your suggestions	Ba cheart dom do mholtaí a sheiceáil
I rarely pray more than once a day	Is annamh a dhéanaim guí níos mó ná uair amháin sa lá
I think that witch may have known that	I mo thuairimse, b'fhéidir go raibh a fhios ag an cailleach sin
I had to look a second time	Bhí orm breathnú ar an dara huair
I have more urgent matters on hand	Tá cúrsaí níos práinní idir lámha agam
A clean, confusing look across the desk	Súil glan, mearbhallach air trasna an deasc
I will not stand in your way after she comes home	Ní sheasfaidh mé i do shlí tar éis di teacht abhaile
I just had to accept what had happened	Ní raibh orm ach glacadh leis an méid a tharla
I ordered books, too	D'ordaigh mé leabhair, freisin
I wrote an article during my college days	Scríobh mé alt le linn mo laethanta coláiste
I'm sure she'd rather not	Tá mé cinnte gurbh fhearr léi gan
I would turn the tables on the high priest	Do chasfinn na boird ar an árd-shagart
I have to write down the steps	Caithfidh mé na céimeanna a scríobh síos
A computer is a woman	Is bean í ríomhaire
Maybe new life	Beatha nua b'fhéidir
I had adventures in those clothes	Bhí eachtraí agam sna héadaí sin
A monster that breaks the rules	A monster a sháraíonn na rialacha
I can hardly do it myself	Is éigean is féidir liom féin
I hope we can be friends	Tá súil agam gur féidir linn a bheith cairde
I was going to leave everything in his capable hands	Bhí mé ag dul a fhágáil gach rud ina lámha in ann
Perfect site for war games	Suíomh foirfe le haghaidh cluichí cogaidh
I first noticed the smell	Thug mé faoi deara an boladh ar dtús
I had no idea about much of this stuff	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi go leor den stuif seo
I can't even remember what we got	Ní féidir liom cuimhneamh fiú cad a fuair muid
Sudden awareness of their environment	Feasacht tobann ar a dtimpeallacht
Now everything is different	Anois tá gach rud difriúil
I checked the kitchen first, then the living room	Sheiceáil mé an chistin ar dtús, ansin an seomra suí
I think his confidence is going up	Sílim go bhfuil a mhuinín ag dul suas
I pulled it close to me	Tharraing mé gar dom é
I considered it a curse and suppressed it for years	Mheas mé gur mallacht é agus chuir mé faoi chois é ar feadh na mblianta
I could relate to how he felt	D’fhéadfainn baint a bheith agam leis an gcaoi ar mhothaigh sé
I must have been about thirteen years old	Caithfidh go raibh mé timpeall trí bliana déag d'aois
I had no reaction to them before	Ní raibh aon imoibriú agam orthu roimhe seo
The episode was generally well received	Glacadh go maith leis an eipeasóid den chuid is mó
I intend to continue writing and not stopping	Tá sé ar intinn agam leanúint ar aghaidh ag scríobh agus gan stopadh
I told him to turn it off	Dúirt mé leis é a mhúchadh
A cloud of powder flew into his face	D'eitil scamall púdar isteach ina aghaidh
I asked him if it was true, in fact	D'iarr mé air an raibh sé fíor, go deimhin
I can feel her eyes burning in me	Is féidir liom a súile a mhothú ar lasadh isteach chugam
I open it with a smile on my face	Osclaím é le gáire ar m’aghaidh
I think we have a bright future	Sílim go n-éirí go geal linn
I fell asleep almost immediately	Thit mé i mo chodladh beagnach láithreach
He later gave the Palace its immediate name	Níos déanaí thug sé an t-ainm láithreach ar an Pálás
I did not have to wait long for an answer	Ní raibh orm fanacht i bhfad ar fhreagra
I am delighted to be embarking on this adventure	Tá lúcháir mhór orm a bheith ag cur tús leis an eachtra seo
A mother has to give her baby milk	Caithfidh máthair bainne a thabhairt dá leanbh
I used my finger to feel it	Bhain mé úsáid as mo mhéar chun é a mhothú
I was hoping it would be enough today	Bhí súil agam go mbeadh sé go leor inniu
I hope to be there tomorrow	Tá súil agam a bheith ann amárach
I say that to everyone, you know	Deirim é sin le gach duine, tá a fhios agat
I'm going to get a new job	Táim chun post nua a fháil
A few minutes later, she was back	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí ar ais
I felt sorry for him	Mhothaigh mé trua dó
I can't stand for long	Ní féidir liom seasamh le fada
I am bigger than a prince	Is mó mé ná prionsa
I want to remember it all that way	Ba mhaith liom cuimhneamh air go léir ar an mbealach sin
I lived with why for days	Bhí cónaí orm le cén fáth le laethanta anuas
I let out a long, slow breath	Lig mé amach anáil fhada, mall
I know my body is breaking down	Tá a fhios agam go bhfuil mo chorp ag briseadh síos
I looked back and forth between them	Bhreathnaigh mé anonn is anall eatarthu
I dissolved in tears	Tuaslagtha mé i deora
I found it next to the empty bed	Fuair ​​​​mé é in aice leis an leaba folamh
I stopped next to her nose and frown profile with Fury	Stop mé in aice lena phróifíl srón agus frown le Fury
This probably makes us fair	Is dócha go ndéanann sé seo cothrom dúinn
I have a terrible reality	Tá réaltacht uafásach agam
Some of the southern villages were attacked	Rinneadh ionsaí ar roinnt de na sráidbhailte theas
I bless both of them	Beannaigh mé don bheirt acu
I was asleep in a park	Bhí mé i mo chodladh i bpáirc
I knew the army well	Bhí aithne mhaith agam ar an arm
I think it's a matter of personal taste	Is dóigh liom gur ábhar blas pearsanta é
I just slept through it	Chodail mé díreach tríd
He came home only when his guns were empty	Tháinig sé abhaile ach nuair a bhí a ghunnaí folamh
I know the innermost thoughts of a man	Tá a fhios agam na smaointe is istigh atá ag fear
I could read without falling asleep, too	Raibh mé in ann léamh gan titim i mo chodladh, freisin
I can't dictate by watch	Ní féidir liom a dheachtú ag uaireadóir
A few minutes later, she returned with her wallet	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d’fhill sí lena sparán
I felt his horrible fur rubbing against my tongue	Mhothaigh mé a fhionnaidh uafásach ag cuimilt i gcoinne mo theanga
I ate lightly, slept and sat down	D'ith mé go héadrom, chodail mé agus shuigh mé
I can tell you that we have already started	Is féidir liom a rá leat go bhfuil tús curtha againn cheana féin
The level of income remained stable throughout its history	D'fhan an leibhéal ioncaim seasta ar feadh a staire
I think she does not accept being deaf like me	Is dóigh liom nach nglacann sí leis a bheith bodhar cosúil liomsa
I had better luck with the latter	Bhí ádh níos fearr agam leis an dara ceann
Both of these elements are similar to soap and water	Tá an dá ghné sin cosúil le galúnach agus uisce
I walk past a room and hear voices inside	Siúilim thar seomra agus cloisim guthanna istigh
I walked back inside, somehow calmer	Siúl mé ar ais taobh istigh, níos calma ar bhealach éigin
I was brave last night	Bhí mé cróga aréir
I loved looking out on the town	Thaitin sé liom ag féachaint amach ar an mbaile
I threw out a lot just after doing that thread	Chaith mé amach go leor díreach tar éis an snáithe sin a dhéanamh
I see this very clearly	Feicim é seo go han-soiléir
I took it to the door	Thóg mé go dtí an doras é
I shook my head laughing	Croith mé mo cheann ar gáire
I know they are out there	Tá a fhios agam go bhfuil siad amuigh ansin
I was very worried	Bhí an-imní orm
I wonder how long he's been here	N’fheadar cé chomh fada is atá sé anseo
I feel like I have a flood of heat	Mothaím go bhfuil teas tuilte i m’aghaidh
I will take care of you though	Tabharfaidh mé aire duit áfach
A questionnaire was used to interview subjects	Baineadh úsáid as ceistneoir chun ábhair a chur faoi agallamh
I saw a gun store back ways	Chonaic mé stór gunna ar ais bealaí
One has everything one needs	Tá gach rud atá de dhíth ag duine
I could smell the blood under his skin	D’fhéadfainn an fhuil a bholadh faoina chraiceann
I think he's ready to jump	Sílim go bhfuil sé réidh le léim
No one is better than anyone else	Níl éinne níos fearr ná éinne eile
I didn’t even know what he was talking about	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí sé ag caint faoi
I wasn’t even sure a knife could go into a skull	Ní raibh mé cinnte fiú go bhféadfadh scian dul isteach i cloigeann
I grabbed a part of the plate	Rug mé páirteach ar an pláta
I know you will do nothing about it	Tá a fhios agam nach ndéanfaidh tú tada faoi
I love being able to look out for the horses	Is breá liom a bheith in ann breathnú amach ar na capaill
I did not say correctly	Ní dúirt mé go ceart
I specialize in helping with startup projects	Speisialtóireacht agam cabhrú le tionscadail tosaigh
I refuse to accept that	Diúltaím glacadh leis sin
I had no desire to cancel the wedding	Ní raibh fonn ar bith orm an bhainis a chur ar ceal
Many military officers claim inspiration from his legacy	Maíonn go leor oifigeach míleata inspioráid óna oidhreacht
I did not feel right	Níor mhothaigh mé ceart
I can’t believe she agreed to bring me home	Ní féidir liom a chreidiúint gur aontaigh sí mé a thabhairt abhaile
I had about five minutes, maybe ten minutes	Bhí timpeall cúig nóiméad agam, b'fhéidir deich nóiméad
I know it doesn't really matter	Tá a fhios agam nach ndéanann sé ábhar i ndáiríre
I want to move on, to correct many injustices	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh, chun go leor éagóir a cheartú
I have not seen the morning sun for over a month	Níl grian na maidine feicthe agam le breis is mí
Lots of really big money	A lán airgid an-mhór
I have a fridge there	Tá cuisneoir agam ann
I gave them my normal wave	Thug mé mo ghnáth-thonn dóibh
I have tried this once already	Tá iarracht déanta agam seo uair amháin cheana féin
It was replaced a few days later	Cuireadh ina ionad é cúpla lá ina dhiaidh sin
Merchant man was not trusted	Ní raibh muinín as fear ceannaithe
I slept for a long time	Chodail mé ar feadh i bhfad
I had to talk and do things	B'éigean dom labhairt agus rudaí a dhéanamh
I think she has blessed us all	Sílim go bhfuil muid go léir beannaithe aici
Delivery takes place in spring and summer	Déantar an seachadadh san earrach agus sa samhradh
I'm around the block	Tá mé timpeall an bhloc
Red wine with a slight brown hue	Fíon dearg le lí beag donn
I am very grateful to you for doing this	Táim an-bhuíoch duit é seo a dhéanamh
I want to have a little talk with you	Ba mhaith liom beagán cainte a bheith agam leat
I would love to say that word	Ba bhreá liom an focal sin a rá
I can feel her warm, solid chest	Is féidir liom a cófra te, soladach a mhothú
I have provided some food	Tá roinnt bia curtha ar fáil agam
A man, however, could not be a woman	Ní fhéadfadh fear, áfach, a bheith ina bhean
I even checked the missing child sites	Sheiceáil mé fiú na suíomhanna leanaí a bhí ar iarraidh
I plan to meet with them at the bank	Tá sé beartaithe agam bualadh leo ag an mbanc
I worked with them for a year	Bhí mé ag obair leo ar feadh bliana
I can’t escape these things	Ní féidir liom éalú ó na rudaí seo
I want to warn you	Ba mhaith liom rabhadh a thabhairt duit
I just came back from the hospital	Tháinig mé díreach ar ais ón ospidéal
I was too scared to wonder what had happened	Bhí an iomarca faitíos orm fiafraí de cad a tharla
I often make a mess of things, you know	Déanaim praiseach de rudaí go minic, bíodh a fhios agat
A memory system is usually organized in lines and columns	De ghnáth eagraítear córas cuimhne i línte agus i gcolúin
I do not clearly remember what happened to me recently	Ní cuimhin liom go soiléir cad a tharla dom le déanaí
I certainly cared now	Is cinnte go raibh cúram orm anois
I did not expect a vague impression	Ní raibh súil agam le tuiscint doiléir
I saved you this time, which makes us almost square	Shábháil mé tú an uair seo, a dhéanann beagnach cearnach dúinn
I miss our lives together	Is fada liom uaim ár saol le chéile
I didn’t feel like myself at that moment	Níor mhothaigh mé mar mé féin sa nóiméad sin
I'm a little curious about it	Táim beagán aisteach air
I looked around the room again	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra arís
I loved her, you know, but she was crazy	Bhí grá agam di, tá a fhios agat, ach bhí sí craiceáilte
I could see she was not impressed	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sí tógtha
I was told that he is very good in his field	Dúradh liom go bhfuil sé an-mhaith ina réimse
I drank more and tried to forget	D'ól mé níos mó agus rinne mé iarracht dearmad a dhéanamh
I usually alternate between the two	Déanaim malartach de ghnáth idir an dá cheann
I need to be organized	Ní mór dom a bheith eagraithe
I did not know how to ask for it	Ní raibh a fhios agam conas é a iarraidh
I probably needed to see a contraction	Is dócha go raibh gá agam le crapadh a fheiceáil
There was a difficulty in the model	Deacracht a bhí ann sa mhúnla
I was thinking more of modern language products	Bhí mé ag smaoineamh níos mó ar tháirgí teanga nua-aimseartha
I can only remember feeling shocked	Ní cuimhin liom ach turraing a mhothú
I got bored watching after five days and nights	Fuair ​​​​mé leamh ag breathnú tar éis cúig lá agus oíche
A female child I did not know	Leanbh baineann nárbh eol dom
I wanted to use my voice in my defense	Bhí mé chun mo ghuth a úsáid i mo chosaint
I got a sore throat at first, which was okay	Fuair ​​​​mé scornach tinn ar dtús, rud a bhí ceart go leor
But fraud even has emotions	Ach tá mothúcháin fiú ag calaois
I prefer my large cast iron pan for this	Is fearr liom mo phanna mór iarann ​​teilgthe as seo
I felt my bones move and move back into place	Mhothaigh mé mo chnámha ag bogadh agus ag bogadh ar ais i bhfeidhm
I can’t be mad, because we weren’t together	Ní féidir liom a bheith as mo mheabhair, mar ní raibh muid le chéile
I was not used to answering my new name	Ní raibh mé i dtaithí ar m'ainm nua a fhreagairt
I would not put her down to kill me	Ní chuirfinn anuas uirthi chun mé a mharú
I think her father has her climbing walls	Sílim go bhfuil a ballaí dreapadóireachta ag a hathair
I really liked those people	Thaitin na daoine sin go mór liom
Behind locked doors he threw himself into his work	Taobh thiar de dhoirse faoi ghlas chaith sé é féin isteach ina chuid oibre
I didn’t take good care of him	Níor thug mé aire mhaith dó
It had to be a regular mount	Bhí sé a mount rialta
She did not advance to the final	Ní dheachaigh sí ar aghaidh go dtí an babhta ceannais
I could find using this basic dice	Thiocfadh liom teacht ar an dísle bunúsach seo a úsáid
I never thought about that	Níor smaoinigh mé air sin riamh
I looked about three years old	D'fhéach mé timpeall trí bliana d'aois
I came up with all that on my own	Tháinig mé suas leis sin go léir liom féin
I was not going to wake up	Ní raibh mé chun dúiseacht
I didn’t look at what’s playing	Níor fhéach mé ar cad atá ag imirt
I was no longer mad	Ní raibh mé as mo mheabhair a thuilleadh
I think that's what made him weird	Sílim gurb é sin an rud a chuir aisteach air
I hate to see my sister getting like that	Is fuath liom mo dheirfiúr a fheiceáil ag fáil mar sin
Bitterness came into his voice	Tháinig searbhas isteach ina ghlór
I told you to stay while roaming	Dúirt mé leat fanacht agus tú ag fánaíocht
I can't find the truth	Ní féidir liom an fhírinne a fháil
I hope you buy the	Táim ag súil go gceannóidh tú an
I glanced up at the rack over the fire	spléach mé suas ar an raca os cionn na tine
I find that everyone is seated	Faighim go bhfuil gach duine ina shuí
I would love to see her in pain	Ba bhreá liom í a fheiceáil i bpian
A word about that last paragraph	Focal faoin mír dheireanach sin
I knew she was dead	Bhí a fhios agam go raibh sí marbh
I just know that you are mistaken	Níl a fhios agam ach go bhfuil dul amú ort
I stared up at the fabric	Stán mé suas ar an bhfabraic
I do not care how we get into the village	Is cuma liom conas a théann muid isteach sa sráidbhaile
I wish he hadn’t told her that	Ba mhian liom nár dúirt sé é sin léi
I just want a future	Níl uaim ach todhchaí
I jumped out of bed and looked at the clock	Léim mé as an leaba agus d'fhéach mé ar an clog
I told her it was a waste of time	Dúirt mé léi gur cur amú ama é
I think you both need to talk	Sílim go gcaithfidh tú beirt labhairt
I will take care of things here	Tabharfaidh mé aire do rudaí anseo
I have to protect you	Caithfidh mé tú a chosaint
I wonder where she is	N'fheadar cá bhfuil sí
I do the eye drops sometimes	Déanaim na braonta súl uaireanta
I kept my tongue, though	Choinnigh mé mo theanga, áfach
I will wait for you until the latter	Beidh mé ag fanacht leat go dtí an dara ceann
I checked online last night	Sheiceáil mé ar líne aréir
I would now reveal my time with them	nochtfainn anois mo chuid ama leo
I was very disappointed in the whole situation	Bhí an-díomá orm sa chás ar fad
I wonder what they knew of my disappearance	N'fheadar cad a bhí ar eolas acu ar mo imithe
I knew why he was here	Bhí a fhios agam cén fáth go raibh sé anseo
I could order you to do this	D'fhéadfainn ordú duit é seo a dhéanamh
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Rollaigh mé mo shúile agus shiúil mé trí dhoras an ranga
I made sure my voice was sharp	Rinne mé cinnte go raibh mo ghuth géar
I like to stretch my brain in the same way	Is maith liom mo inchinn a shíneadh ar an mbealach céanna
Killing nice, big, fat	Marú deas, mór, saille
I want to explore the town	Ba mhaith liom an baile a iniúchadh
Tortured by some kind of guilt	Céasadh ag cineál éigin de chiontacht
You can read what you like into them	Is féidir leat na rudaí a thaitníonn leat a léamh isteach iontu
I couldn’t stop in time	Ní raibh mé in ann stopadh in am
I had a little too much	Bhí beagán an iomarca agam
Your faith is a great honor to me	Is mór an onóir dom do chreideamh
Scotland was currently standing in the world	Bhí Albain ina seasamh faoi láthair ar an domhan
I was created for peaceful happiness	Cruthaíodh mé le haghaidh sonas síochánta
I remember that night as it was yesterday	Is cuimhin liom an oíche sin mar a bhí inné
I found a rock with a fairly partially detached part	Fuair ​​​​mé carraig le cuid cothrom scoite go páirteach
If you eat poison you will die	Má itheann tú nimh gheobhaidh tú bás
He decided to marry her	Tháinig sé meáite ar í a phósadh
A glance formed in one of his eyes	Dearcadh déanta i gceann dá shúile
I have space in the downstairs of my house	Tá spás agam i thíos staighre mo theach
I had not eaten for two days	Ní raibh mé ag ithe ar feadh dhá lá
I gave her a small nod	Thug mé nod beag di
Volunteer as their captain	Deonaigh mar chaptaen orthu
I guarantee you will see results within the first week	Ráthaíocht agam go bhfeicfidh tú torthaí laistigh den chéad seachtain
He maintained his innocence throughout the trial	Choinnigh sé a neamhchiontacht ar feadh na trialach
I stare at his blown form apart	Stánaim ar a fhoirm séidte óna chéile
I did not do it for status or anything	Ní dhearna mé é ar son stádais nó rud ar bith
I know you gave someone else up for me	Tá a fhios agam gur thug tú duine eile suas ar mo shon
A woman is standing at the counter	Tá bean ina seasamh ag an gcuntar
I think this is what should be normal	Sílim go bhfuil sé seo cad ba cheart a bheith gnáth
I was going to miss it like hell	Bhí mé ag dul a chailleann sé cosúil le ifreann
All events were in the same hall	Bhí gach ócáid ​​sa halla céanna
I haven’t felt the feeling for a while	Níor mhothaigh mé an mothúchán le tamall
I think they planned to fight back	Sílim go raibh sé beartaithe acu troid ar ais
There would be a lot to see on them every day	Bheadh ​​go leor le feiceáil orthu gach lá
I know immediately she's all ahead	Tá a fhios agam láithreach tá sí go léir chun tosaigh
Contact me white for luck	I dteagmháil liom bán le haghaidh luck
I needed a mirror and cold water now	Bhí scáthán agus uisce fuar ag teastáil uaim anois
I have come in peace	Tá mé tagtha i síocháin
I like to travel, but my family is here	Is maith liom a bheith ag taisteal, ach tá mo theaghlach anseo
I didn’t get any of those talents	Ní bhfuair mé aon cheann de na buanna sin
I remember evaluating his handwriting	Is cuimhin liom a chuid peannaireachta a mheas
I have feelings for her	Tá mothúcháin agam di
There was a strange sight in front of me	Bhí radharc aisteach os mo chomhair
I have delivered extra supplies and clothes this afternoon	Tá soláthairtí agus éadaí breise seachadta agam tráthnóna inniu
A priest may still directly support political participation	Féadfaidh sagart fós tacú go díreach le rannpháirtíocht pholaitiúil
This intense relationship ran alongside political awakening	Rith an caidreamh dian seo taobh le múscailt pholaitiúil
I had to return to get it out of trouble	Bhí orm filleadh chun é a fháil amach as trioblóid
There was too much transportation going on	Bhí i bhfad an iomarca iompair ar siúl
I worked hard staying silent	D'oibrigh mé go dian ag fanacht i mo thost
There was an injured look across his face	Bhí cuma ghortaithe trasna ar a aghaidh
I should not introduce melancholy like this	Níor chóir dom a thabhairt isteach lionn dubh mar seo
I passed on to the third driver	Chuaigh mé ar aghaidh chuig an tríú tiománaí
I was one hundred percent sure	Bhí mé céad faoin gcéad cinnte
I couldn’t control my body	Ní raibh mé in ann mo chorp a rialú
A bullet flew over his head	D’eitil piléar thar a cheann
I was just upset that someone hit you	Bhí mé díreach trína chéile gur bhuail duine éigin tú
I was completely wrong about her	Bhí mé go hiomlán mícheart mar gheall uirthi
I had a headache from all possibilities	Bhí tinneas cinn orm ó na féidearthachtaí go léir
A small closed mouth kiss followed	Póg béal dúnta beag ina dhiaidh sin
I was expecting more from them	Bhí mé ag súil le níos mó uathu
He did not record any of his own work	Níor thaifead sé aon cheann dá shaothar féin
I used these instructions to go through	Bhain mé úsáid as na treoracha seo chun dul tríd
I believe it and thank him	Creidim é agus gabhaim buíochas leis
But the attack continued	Ach lean an ionsaí
I think people should buy their own books	Sílim gur cheart do dhaoine a gcuid leabhar féin a cheannach
I crept into the room	Crept mé isteach sa seomra
I am screened regularly and the cancer is kept at bay	Scrúdaítear mé go rialta agus coimeádtar an ailse
I followed them from behind	Lean mé iad ó taobh thiar
I feel so much better now	Mothaím i bhfad níos fearr anois
I didn’t have to put my family through this	Níor ghá dom mo theaghlach a chur tríd seo
I wanted to taste his seed	Theastaigh uaim a shíol a bhlaiseadh
I decided to lie back for a while and look	Chinn mé luí siar tamall agus féach
I let you get the pizza yesterday	Lig mé duit an pizza a fháil inné
I could no longer sit still	Ní raibh mé in ann suí go fóill a thuilleadh
Chimney brick which looked normal in the light of our trade	Bríce simléir a raibh an chuma air go gnáth i bhfianaise ár dtrádáil
I looked around again, noticing that there were no windows	D'fhéach mé timpeall arís, ag tabhairt faoi deara nach raibh aon fuinneoga
I know it all too well	Tá a fhios agam go ró-mhaith é
Women give birth standing upright	Tugann mná breith ina seasamh ina seasamh
I want you to feel safe	Ba mhaith liom tú a bhraitheann sábháilte
These may be part of a family commission	Seans gur cuid de choimisiún teaghlaigh iad seo
I was about half way down the long straight street	Bhí mé timpeall leath bealaigh síos an tsráid fhada dhíreach
All I have to do is hear a voice	Níl le déanamh agam ach glór a chloisteáil
I need to pull you together	Is gá dom tú a tharraingt le chéile
I just had to get her cheap and safe	Ní raibh orm ach í a fháil saor agus sábháilte
I was looking at her with a puzzled look	Bhí mé ag féachaint uirthi le breathnú puzzled
Another few months and it would be eighty	Cúpla mí eile agus bheadh ​​sé ochtó
I could not answer the phone	Ní raibh mé in ann an fón a fhreagairt
The promotion for the album would have been small otherwise	Ba bheag an t-ardú céime don albam murach sin
I was just going for the pure joy of it	Bhí mé ag dul díreach le haghaidh an-áthas íon de
I have something more important to do right now	Tá rud éigin níos tábhachtaí le déanamh agam faoi láthair
I wanted to get pregnant	Bhí mé ag iarraidh a fháil ag iompar clainne
I did not intend to stay out so late	Ní raibh sé i gceist agam fanacht amach chomh déanach sin
I know you understand the difference between possibility and probability	Tá a fhios agam go dtuigeann tú an difríocht idir féidearthacht agus dóchúlacht
This section of the highway has been removed	Tá an chuid seo den mhórbhealaigh bainte
I should have known he wanted to be with me	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go n-iarrfadh sé a bheith in éineacht liom
I want to introduce her to you	Ba mhaith liom í a chur in aithne duit
I had to sign the marriage settlement papers	Bhí orm na páipéir socraíochta pósta a shíniú
I pull open the closet	Tarraingím an closet a oscailt
I was really going to go through with it	Bhí mé ag dul i ndáiríre chun dul tríd leis
I got my custom dress today	Fuair ​​​​mé mo gúna saincheaptha inniu
I think the loss is internal	Sílim go bhfuil an caillteanas inmheánach
I wanted to wrap my arms around her	Bhí mé ag iarraidh mo airm a chur timpeall uirthi
I even rubbed it in a bit	Chuimil mé fiú é i beagán
I see their clothes and their jewelry	Feicim a gcuid éadaí agus a gcuid jewelry
I looked in the bathroom, nothing	D'fhéach mé sa seomra folctha, rud ar bith
It is true that I do not have a baby fever	Is fíor nach bhfuil fiabhras leanbh orm
I could cut the tension with a knife	D’fhéadfainn an teannas a ghearradh le scian
Any of these changes can lead to back pain	D'fhéadfadh pian ar ais a bheith mar thoradh ar aon cheann de na hathruithe seo
Length of fine silver links, beads and charms	Tá fad naisc airgid fíneáil, coirníní agus charms
I think that for the answers to all those questions	Is dóigh liom é sin maidir le freagraí na gceisteanna sin go léir
I think there was never a time like a good time	Is dóigh liom nach raibh am ar bith cosúil le dea-am
Many weapons and ammunition were recovered	Aisghabhadh cuid mhór arm agus lón lámhaigh
I'm sure it will help	Tá mé cinnte go gcabhróidh sé
Too big comes in the form of crowds	Tagann rómhór mór i bhfoirm sluaite
Wells novel of the same name	Wells úrscéal den ainm céanna
A rosy glow filled the tiny bedroom	Bhí glow rosy ag líonadh an seomra leapa beag bídeach
No one says baseball is all fair	Ní deir éinne go bhfuil an baseball iomlán cothrom
A simple wave of the hand	Tonn simplí den lámh
I want to emphasize this, their hunger is satisfied	Ba mhaith liom béim a chur air seo, tá a n-ocras sásta
A few freshmen even ran from me	Rith cúpla freshman fiú ó dom
I like writing code for computers	Is maith liom cód a scríobh do ríomhairí
I want to have a normal relationship	Ba mhaith liom gnáthchaidreamh a bheith agam
A place to enjoy each other and spend some time	Áit chun taitneamh a bhaint as a chéile agus roinnt ama a chaitheamh
I prefer to start working at supper	Is fearr liom tosú ag obair ar suipéar
I was eager to get in touch, but this was wrong in some way	Bhí fonn orm teagmháil a dhéanamh, ach bhí sé seo mícheart ar bhealach éigin
Freedom of speech must be extended to offending words	Ní mór saoirse cainte a leathnú chuig focail a chiontaíonn
I rolled down my window	Rolladh mé síos mo fhuinneog
I still can't figure out why they chose us	Ní féidir liom a dhéanamh amach fós cén fáth ar roghnaigh siad sinn
I thanked her and got in	Ghabh mé buíochas léi agus fuair mé isteach
There is something in my favor today	Tá rud éigin i mo bhfabhar inniu
I find my others and they all seem very uncomfortable	Faighim mo dhaoine eile agus tá an chuma orthu go léir an-míchompordach
I could spend days talking about our adventures	D’fhéadfainn laethanta a chaitheamh ag caint faoinár n-eachtraí
I quickly drank it and opened another one	Ól mé go tapa é agus osclaíonn mé ceann eile
I can't see any details	Ní féidir liom aon sonraí a fheiceáil
So I better out for spending time abroad	Is amhlaidh is fearr mé féin as am a chaitheamh thar lear
I was not the only one suffering	Níorbh mise an t-aon duine a bhí ag fulaingt
I felt important	Mhothaigh mé tábhachtach
I always loved his smile	Bhí dúil mhór agam i gcónaí a aoibh gháire
I know you will all compete with great honor	Tá a fhios agam go mbeidh tú go léir san iomaíocht le onóir mhór
I can’t let your root hold bitterness	Ní féidir liom ligean do fhréamh searbhas a shealbhú
I can heal, but my powers are limited	Is féidir liom leigheas, ach tá mo chumhachtaí teoranta
Steady flow of blood spilled out	Doirteadh sruth seasta fola amach
I have that kind of relationship with everyone	Tá an cineál sin caidrimh agam le gach duine
I think the results are what everyone wants in the end	Is dóigh liom gurb iad na torthaí is mian le gach duine sa deireadh
A lot seemed to happen in one day	Ba chosúil gur tharla go leor in aon lá amháin
I think he's ready for the road	Sílim go bhfuil sé réidh don mbóthar
I never thought she would understand	Níor shíl mé go dtuigfeadh sí
I even slept with her husband	Chodail mé fiú lena fear céile
I have to protect her and get to know her	Caithfidh mé í a chosaint agus aithne a chur uirthi
A truly perfect copy requires deleting the original	Éilíonn cóip fíor-foirfe an bhunleagan a scriosadh
I would love to hear more of it later	Ba bhreá liom níos mó de a chloisteáil níos déanaí
A moment later, steam arose	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig gal chun cinn
I think she meets writers where they live	Sílim go mbuaileann sí le scríbhneoirí san áit a bhfuil cónaí orthu
It is worth preserving and acknowledging	Is fiú é a chaomhnú agus a admháil
I attribute that to my new way of eating	Cuirim é sin i leith mo shlí nua itheacháin
I immediately felt embarrassed and regretted contacting him at all	Mhothaigh mé náire láithreach agus bhí aiféala orm teagmháil a dhéanamh leis ar chor ar bith
Gift for a wedding anniversary	Bronntanas do chomóradh bainise
I did not trust that close site	Ní raibh muinín agam as an suíomh dlúth sin
I could not let this happen, not again	Níorbh fhéidir liom ligean dó seo tarlú, ní arís
I squeezed my eyes so tightly that they hurt	Fáscadh mé mo shúile dúnta chomh teann sin go ngoilleann siad
I was even more than this	Bhí mé fiú níos mó ná seo
I need my own space to grow	Teastaíonn mo spás féin uaim le fás
I can't feel my feet	Ní féidir liom mo chosa a mhothú
I felt like it was years	Bhraith mé mar a bhí sé blianta
I blink and the memories come back to me	Blink mé agus tagann na cuimhní ar ais chugam
I wish he had more friends	Ba mhian liom go raibh níos mó cairde aige
I knew the two were definitely in a better place	Bhí a fhios agam go raibh an bheirt in áit níos fearr gan dabht
I knew something bad had happened	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin olc tagtha amach
I will answer your questions when you follow a procedure	Freagróidh mé do cheisteanna nuair a leanann tú nós imeachta
I took one of those last ones	Ghlac mé ceann de na cinn deiridh sin
I could not blame him for sticking to it	Ní fhéadfainn an milleán a chur air as cloí leis
I couldn’t keep them	Ní raibh mé in ann iad a choinneáil
I can only imagine what they tell women	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a insíonn siad do mhná
I couldn’t watch them suffer like that	Ní raibh mé in ann féachaint orthu ag fulaingt mar sin
A bullet had gone through her throat	Bhí piléar imithe tríd a scornach
I had no desire to speak or listen or think	Ní raibh fonn orm labhairt nó éisteacht nó smaoineamh
There was a sign against them	Bhí comhartha ina n-aghaidh
I am on the experience	Bím ar an taithí
I mean after all he was a stranger	Ciallaíonn mé tar éis an tsaoil gur strainséir a bhí ann
I think for me, the answer is yes	I mo thuairimse, dom, is é an freagra tá
I stopped to look again at the muddy lake	Stop mé chun breathnú arís ar an loch láibeach
I had to force myself to stop	Bhí orm iachall a chur orm féin stopadh
I had planned to introduce you at dinner	Bhí sé beartaithe agam tú a thabhairt isteach ag an dinnéar
I fell out practically	Thit mé amach go praiticiúil
I highly commend you for giving us such great news	Molaim thú go mór as an nuacht iontach sin a thabhairt dúinn
I think he may have been involved too	Sílim go mb’fhéidir go raibh baint aige leis freisin
I miss it more than you can imagine	Is fada liom uaim é níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú
I have to go to sleep	Caithfidh mé dul a chodladh
I can only feel them	Níl agam ach braistint dóibh
I haven’t been to one for years	Níor bhain mé le ceann amháin le blianta
I looked closer, but saw nothing	D'fhéach mé níos dlúithe, ach ní fhaca mé rud ar bith
I can feel it in the air	Is féidir liom é a mhothú san aer
I was hoping he would catch up with him quickly	Bhí súil agam go dtiocfadh sé suas leis go tapa
I could not die	Ní fhéadfainn bás a fháil
He gave several reasons for his decision	Thug sé roinnt cúiseanna lena chinneadh
Both parents nurture their young	Cothaíonn an dá thuismitheoir a n-óg
A flash of movement caught her eye	Ghlac splanc gluaiseachta a súl
I have no idea if this is the norm	Níl aon smaoineamh agam an é seo an norm
They had eight children	Bhí ochtar clainne acu
I could go on, but it's already mentioned above	D'fhéadfainn dul ar aghaidh, ach tá sé luaite thuas cheana féin
I shot it between the eyes	Lámhaigh mé é idir na súile
I found it great to be around	Fuair ​​​​mé go raibh sí iontach a bheith thart
I couldn’t live on my own	Ní raibh mé in ann maireachtáil liom féin
I want you to be completely silent	Ba mhaith liom tú a bheith go hiomlán ciúin
I told her to stay away from me	Dúirt mé léi fanacht amach as dom
I saw the power there	Chonaic mé an chumhacht ann
So we had to add more and more blacks	Mar sin bhí orainn níos mó agus níos mó dubh a chur leis
I hope she comes back	Tá súil agam go dtiocfaidh sí ar ais
I wanted to complete our attack	Bhí mé ag iarraidh ár n-ionsaí a chomhlánú
I showed it to my wife in that form	Thaispeáin mé do mo bhean é san fhoirm sin
I spent most of it walking, just walking	Chaith mé an chuid is mó de ag siúl, díreach ag siúl
I often feel like a baby in a candy store	Is minic a bhraitheann mé cosúil le leanbh i siopa candy
I had both of them in my house	Bhí an bheirt acu sa teach agam
However, I almost got my degree	Is beag nach bhfuair mé mo chéim áfach
The ship then underwent individual training	Rinne an long oiliúint aonair ansin
I had no business thinking about it	Ní raibh aon ghnó agam ag smaoineamh air
I always do it in a right and friendly way	Déanaim i gcónaí é ar bhealach ceart agus cairdiúil
I wonder what they are talking about on top	N'fheadar cad atá siad ag caint faoi ar barr
I think he's really trying to reform	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh i ndáiríre a athchóiriú
I know he is here to enchant me	Tá a fhios agam go bhfuil sé anseo chun mé a chur faoi gheasa
I have to return to the others	Caithfidh mé filleadh ar na cinn eile
I didn’t really understand it	Níor thuig mé i ndáiríre é
A flag was waving in the gentle wind	Bhí bratach ag tonnadh sa ghaoth mhín
I knew immediately what was happening	Bhí a fhios agam láithreach cad a bhí ag tarlú
I am, too, for that matter	Tá mé freisin, ar an ábhar sin
He put the player vs	Chuir sé an t-imreoir vs
I rarely had any idea what to say	Is annamh a bhí aon smaoineamh agam cad atá le rá
I couldn’t raise my sight to meet their head	Ní raibh mé in ann mo radharc a ardú chun freastal ar a gceann
I simply follow what is revealed to me	Leanaim go simplí an méid a nochtar dom
I find that the problem is out of my hands	Faighim amach go bhfuil an fhadhb as mo lámha
I hope we can get a full version tomorrow!	Tá súil agam gur féidir linn leagan iomlán a fháil amárach!
I was able to be myself with her	Bhí mé in ann a bheith mé féin léi
I had to be light on my feet again	Bhí orm a bheith éadrom ar mo chosa arís
An idea that went through her head	Smaoineamh a chuaigh tríd a ceann
I think she even knew what was to come	Sílim go raibh a fhios aici fiú cad a bhí le teacht
I studied with him for seven years	Rinne mé staidéar leis ar feadh seacht mbliana
I knew what blood looked like	Bhí a fhios agam cén chuma a bhí ar fhuil
I just did not know, you know, how to come	Ní raibh a fhios agam ach, tá a fhios agat, conas teacht
A shadow of his own	Scáth dá chuid féin
This put a very soft focus on the whole picture	Chuir sé seo fócas an-bhog ar an bpictiúr iomlán
I should go work on this	Ba chóir dom dul ag obair ar seo
I talked to a travel agent	Labhair mé le gníomhaire taistil
I have to check into the hospital	Caithfidh mé seiceáil isteach san ospidéal
I will probably stay another month or so	Is dócha go bhfanfaidh mé mí eile nó mar sin
I am the true bread from the spirit realm	Is mise an t-arán fíor ón réimse spioraid
All of these were beaten	Do buaileadh iad seo go léir
I told you, baby, you need to lie back	Dúirt mé leat, leanbh, ní mór duit a luí siar
I can’t put all the blame on her	Ní féidir liom an milleán iomlán a chur uirthi
I had trained for years to get this job	Bhí oiliúint déanta agam le blianta chun an post seo a bhaint amach
I felt like finally, someone landed with her	Mhothaigh mé mar ar deireadh, thuirling duine léi
They fall in love again	Titeann siad i ngrá arís
I didn’t have to repair it	Ní raibh orm a dheisiú
I could hardly look	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathnú
I couldn’t even trust myself	Ní raibh mé in ann muinín a chur orm féin fiú
I had been staying up late, trying to catch up	Bhí mé tar éis fanacht go déanach, ag iarraidh teacht suas
I feel betrayed in the heart	Mothaím feall ar an gcroí
I can't seem to move	Is cosúil nach féidir liom bogadh
Both children followed their parents into the music industry	Lean an bheirt leanaí a dtuismitheoirí isteach i dtionscal an cheoil
I went online on the computer in the library	Chuaigh mé ar líne ar an ríomhaire sa leabharlann
I want to see her every day	Ba mhaith liom í a fheiceáil gach lá
I would love to have a gym in my house	Ba bhreá liom giomnáisiam a bheith agam i mo theach
I combed my hair and saw the bell	D'fhostaigh mé mo chuid gruaige agus chonaic mé an clog
I look back and see that the woman did not move	Breathnaím siar agus feicim nár bhog an bhean
I couldn’t wait either but I had to be here	Ní raibh mé in ann fanacht ach an oiread ach bhí orm a bheith anseo
I took a deep breath and closed my eyes	Ghlac mé anáil dhomhain agus dhún mé mo shúile
I calm myself and bless him	Suaimhneas mé mé féin agus beannaím dó
I never played again after that	Níor imir mé riamh arís ina dhiaidh sin
I know better than sitting outside there	Tá a fhios agam níos fearr ná suí taobh amuigh ansin
I pour coffee into two cups	Doirt mé caife i dhá chupán
I felt myself blushing for being late	Mhothaigh mé mé féin ag blushing as a bheith déanach
I remember thinking to myself that this was the end	Is cuimhin liom ag smaoineamh dom féin gurbh é seo an deireadh
I was right about it using me, setting me up	Bhí an ceart agam mar gheall air ag baint úsáide as mé, ag socrú suas mé
I even wore his shoes on my wedding day	Chaith mé fiú a bhróga ar mo lá bainise
I hate hurting my dad	Is fuath liom m’athair a ghortú
I remember you telling me about her	Is cuimhin liom tú ag insint dom faoi di
A new moment came to light in the story	Tháinig nóiméad nua chun solais sa scéal
I lean against the wall	Fanaim in aghaidh an bhalla
I want to start painting again	Ba mhaith liom tosú ag péinteáil arís
I pulled on a dress and hurried out	Tharraing mé ar gúna agus deifir amach
I can't forgive that	Ní féidir liom logh sin
I know how much you love them	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat dóibh
I miss you so much	Is fada liom uaim thú an oiread sin
The reason for this difference is unknown	Ní fios cén chúis atá leis an difríocht seo
A golden helmet hid his silver hair	Chuir clogad órga a chuid gruaige airgid i bhfolach
I could not use my powers against you	Ní raibh mé in ann mo chumhachtaí a úsáid i do choinne
A lead would fight with the brush until it was exhausted	Bheadh ​​​​stiúr ag troid leis an scuab go dtí go mbeadh sé ídithe
I saw everyone running tonight, including the general himself	Chonaic mé gach duine ag rith anocht, an ginearál féin san áireamh
I could feel every breath he took	D’fhéadfainn gach anáil a thóg sé a mhothú
I can't even remember now	Ní féidir liom cuimhneamh fiú anois
I think my hand did too	Sílim go ndearna mo lámh freisin
I'm saying goodbye	Táim ag fágáil slán
Quick search in the long run	Cuardach tapa san fhadtréimhse
I have no objection	Níl aon agóid agam
I thought they would be pretty safe	Shíl mé go mbeadh siad sábháilte go leor
I know it can be difficult	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith deacair
I continue to cite my own	Leanaim ar aghaidh le mo chuid féin a lua
Text, then another	Téacs, ansin ceann eile
I barely heard an okay answer to it	Is ar éigean a chuala mé freagra ceart go leor air
I have fulfilled so many of my dreams	Tá an oiread sin de mo bhrionglóidí curtha i gcrích agam
I almost laughed at the joke	Rinne mé gáire beagnach ag an joke
A small gift from your neighbors	Bronntanas beag ó do chomharsana
I mean, you look at his record	Ciallaíonn mé, a fhéachann tú ar a thaifead
Lawrence reluctantly let her go	Lawrence drogallach lig di dul
They were also foster parents of three children	Bhí siad ina dtuismitheoirí altrama ag triúr leanaí freisin
I really loved him	Bhí grá agam dó i ndáiríre
I decide to clean it all up	Socraíonn mé é a ghlanadh suas go léir
Strange beast to say the least	Beast aisteach a laghad a rá
Lots of work but nice	A lán oibre ach go deas
I did not know his name	Ní raibh a ainm ar eolas agam
I have nothing against them, then	Níl tada agam ina gcoinne, mar sin
I remember how the school was	Is cuimhin liom conas a bhí an scoil
I am glad to have this number	Tá áthas orm an uimhir seo a bheith agat
A silver light was visible several feet away	Bhí solas airgid le feiceáil roinnt troigh ar shiúl
I want to eat it well	Ba mhaith liom í a ithe go maith
I probably asked him to do that	Is dócha gur iarr mé air é sin a dhéanamh
I own this stock in my portfolio	Is liom an stoc seo i mo phunann
I got myself a drink and we went talking	Fuair ​​​​mé deoch dom féin agus chuaigh muid ag caint
I try to catch one or two	Déanaim iarracht ceann nó dhó a ghabháil
I just agreed with him	D'aontaigh mé díreach leis
I was pretty exhausted from my busy weekend	Bhí mé traochta go leor as mo dheireadh seachtaine gnóthach
I can’t wait to tell him about my big decision	Ní féidir liom fanacht chun insint dó faoi mo chinneadh mór
I have never felt this	Níor bhraith mé seo riamh
Result of the storm, it seems	Toradh ar an stoirm, is cosúil
I can’t be part of these things	Ní féidir liom a bheith i mo chuid de na rudaí seo
Here are the vision	Seo iad an fhís
The council again refused	Dhiúltaigh an chomhairle arís
I quickly go to my closet to get my weapons	Téim go tapa chuig mo closet chun mo airm a fháil
I could barely make my way to her bed	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo bhealach a dhéanamh chuig a leaba
I couldn’t call, though	Níorbh fhéidir liom glaoch, áfach
I considered going but I did not	Mheas mé dul ach ní dhearna mé
A storm broke like we had never seen before	Bhris stoirm mar nach bhfaca muid riamh cheana
I needed different ones, too	Bhí cinn éagsúla de dhíth orm, freisin
I had to think about my answer	Bhí orm smaoineamh ar mo fhreagra
I thought you had to say more	Shíl mé go raibh tú chun níos mó a rá
He refused to run again	Dhiúltaigh sé rith arís
I think they are busy with something	Sílim go bhfuil siad gnóthach le rud éigin
I should have been skeptical, of course	Ba chóir go raibh mé amhrasach, ar ndóigh
I can barely take care of myself	Is ar éigean gur féidir liom aire a thabhairt dom féin
I did not have your gift	Ní raibh do bhronntanas agam
I would always be okay	Bheadh ​​​​mé ceart go leor i gcónaí
I also believe that it does not have to be about race	Creidim freisin nach gá go mbaineann sé le cine
I would not always be anxious	Ní bheinn i gcónaí imníoch
I can say a lot	Is féidir liom a rá go mór
I had three sisters fifteen, eight and two years old	Bhí triúr deirfiúracha agam cúig bliana déag, ocht agus dhá bhliain d'aois
I couldn’t stand in the hall and do nothing	Ní raibh mé in ann seasamh sa halla agus faic a dhéanamh
But carrying a barrel had some problems	Ach bhí roinnt fadhbanna ag iompar le bairille
I can't change, you say	Ní féidir liom athrú, a deir tú
I stood in the bedroom door watching them	Sheas mé i ndoras an tseomra leapa ag breathnú orthu
I have not heard anything from either of them	Níor chuala mé aon rud ó cheachtar acu
I'm playing three games with her	Táim trí chluichí a imirt léi
I think that is not the case with strangers	Is dóigh liom nach mar sin atá an scéal i gcás strainséirí
A few more tears until she started crying completely	Cúpla deora eile go dtí gur thosaigh sí ag caoineadh go hiomlán
I remember a few songs from the old world	Is cuimhin liom cúpla amhrán ón sean domhan
She had no armored defense	Ní raibh aon chosaint armúrtha aici
I was not a man to believe in invisible things	Ní raibh mé fear a chreidiúint i rudaí dofheicthe
I know what he wants	Tá a fhios agam cad atá uaidh
I thought we were so good that we split up	Cheap mé go raibh muid chomh maith sin gur scar muid suas
I knew he wanted to	Bhí a fhios agam gur mhaith leis sin
I leaned against him, shaking with anger	Chlaon mé i gcoinne é, chroitheadh ​​​​le fearg
I do not ask for anything in return	Ní iarraim rud ar bith ar ais
I took a few more steps	Ghlac mé cúpla céim eile
I found it at the corner	Fuair ​​​​mé ag an gcúinne é
I had already made mine	Bhí mianach déanta agam cheana féin
I just wanted to give you heads up	Bhí mé díreach tar éis a thabhairt duit cinnirí suas
I love them but I have not lost much weight	Tá grá agam dóibh ach níor chaill mé mórán meáchain
I spent a lot of drawing in the garbage	Chaith mé go leor líníocht sa truflais
I asked him for proof	D'iarr mé air le haghaidh cruthúnais
In the end the couple had four children	Sa deireadh bhí ceathrar clainne ag an lánúin
I had to be alone	B’éigean dom a bheith ina aonar
I was extremely nervous about my writing and pictures	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach faoi mo chuid scríbhneoireachta agus mo phictiúir
I was on the road when he arrived	Bhí mé ar an mbóthar nuair a tháinig sé
I cannot be silent, even though it is my only policy	Ní féidir liom a bheith tostach, cé gurb é an t-aon pholasaí atá agam
I recognize your dagger	Aithním do miodóg
I can't preserve it	Ní féidir liom é a chaomhnú
Summer sweater kind of place	Geansaí sa samhradh cineál áite
I am also a man just like you	Tá mé freisin fear díreach cosúil leat
I said it mostly on my imagination	Dúirt mé go príomha ar mo shamhlaíocht
I would never be allowed to leave	Ní bheadh ​​cead agam imeacht choíche
There was a storm rolling in and it was coming fast	Bhí stoirm ag rolladh isteach agus bhí sé ag teacht go tapa
I didn’t even get hungry	Ní bhfuair mé ocras fiú
A father cannot do either	Ní féidir le hathair ceachtar den dá rud a dhéanamh
I loved the movie and what they did	Ba bhreá liom an scannán agus cad a rinne siad
And it’s good to have a choice	Agus is maith rogha a bheith agat
I pulled it out and walked away	Tharraing mé amach é agus shiúil mé ar shiúl
I rack my brain for a logical answer	Raca mé mo inchinn le haghaidh freagra loighciúil
I am always open to knowledge and learning	Bím i gcónaí oscailte don eolas agus don fhoghlaim
I know we are smiling a lot	Tá a fhios agam go bhfuil muid ag miongháire go leor
I couldn’t make a sound if it wasn’t right	Níorbh fhéidir liom fuaim a dhéanamh mura raibh sé ceart
I wanted to prepare you	Bhí mé ag iarraidh tú a ullmhú
I told him my solution	Dúirt mé leis mo réiteach
I have to pray more about this	Caithfidh mé níos mó a ghuí faoi seo
I gave your stuff back	Thug mé do chuid rudaí ar ais
I just hit the hell out of him	Bhuail mé díreach tar éis an ifreann as dó
I need a place to crash tonight	Teastaíonn áit uaim chun tuairteáil anocht
I listen to the rain against the window	Éistim leis an mbáisteach in aghaidh na fuinneoige
I didn’t really have my hopes up	Ní raibh mo dhóchas in airde agam i ndáiríre
I am making a terrible mess of this	Tá mé ag déanamh praiseach uafásach de seo
I looked at my answering machine	Bhreathnaigh mé ar mo mheaisín freagartha
I have never felt more relaxed	Níor mhothaigh mé riamh níos suaimhní
I got up from my car, walking to the door	Sheas mé ó mo charr, ag siúl go dtí an doras
I checked the fridge	Sheiceáil mé an cuisneoir
I will never rent a truck again	Ní ligfidh mé trucail ar cíos arís
Against the blue sky they opened a saw	In aghaidh an spéir ghorm d’oscail siad sábh
I could still see her eyes searching mine	Raibh mé in ann a fheiceáil fós a súile ag cuardach mianach
I can't believe how delicious this is	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh delicious é seo
I could not move my body	Ní raibh mé in ann mo chorp a bhogadh
I smiled and nodded eagerly	aoibh mé agus chuaigh mé go fonnmhar
I asked her if he had physically abused her	D'fhiafraigh mé di ar bhain sé mí-úsáid fhisiciúil léi
The line of cars leaves	Fágann líne na ngluaisteán
I quickly loosened the circles around the chairs	Scaoil mé na ciorcail timpeall na gcathaoireacha go tapa
I know how much you like sweet things	Tá a fhios agam cé mhéad is maith leat rudaí milis
I let him win that one	Lig mé dó an ceann sin a bhuachan
But she is very strong inside	Ach tá sí an-láidir istigh
Unified force is stronger	Tá fórsa aontaithe níos láidre
I can see the sense in saying that	Is féidir liom an chiall a fheiceáil agus é sin á rá aici
I should expect no less	Ba chóir dom a bheith ag súil nach lú
I jumped out and knocked on doors	Léim mé amach agus bhuail mé ar dhoirse
I killed two of them	Mharaigh mé beirt acu
I had no idea what the time was	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí an t-am
That knife was never found	Ní bhfuarthas an scian sin riamh
Several members of the company were injured	Gortaíodh roinnt ball den chuideachta
I think you would make a great teacher	Sílim go ndéanfá múinteoir iontach
I need to ask him a few things	Ní mór dom roinnt rudaí a iarraidh air
I loved her	Bhí dúil mhór agam di
I want to share something with you	Ba mhaith liom rud éigin a roinnt leat
I know about your grandmother	Tá a fhios agam faoi do sheanmháthair
I knew in the end that victory would be inevitable	Bhí a fhios agam faoi dheireadh go mbeadh an bua gan dabht
I did not know what he was going to do	Ní raibh a fhios agam cad a chuaigh sé a dhéanamh
I gather with those who will benefit	Díolaim leo siúd a rachaidh chun tairbhe
I think he made a call and then they left	Sílim go ndearna sé glaoch agus ansin d'fhág siad
I saw parks of them under my feet, once	Chonaic mé páirceanna acu faoi mo chosa, uair amháin
A return from a business trip	A ar ais ó thuras gnó
I support the women who came forward	Tacaím leis na mná a tháinig chun tosaigh
I know they are not perfect	Tá a fhios agam nach bhfuil siad foirfe
I can't go that far by myself	Ní féidir liom dul chomh fada sin liom féin
I went into the tiny bathroom	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha beag bídeach
I am doing that at the moment	Táim á dhéanamh sin faoi láthair
I know you are very powerful	Tá a fhios agam go bhfuil tú an-chumhachtach
Airline service was down	Bhí seirbhís aerlíne síos
I wanted to stay behind and try to find you	Bhí mé ag iarraidh fanacht taobh thiar agus iarracht a dhéanamh teacht ort
I will come to renew this world	Tiocfaidh mé chun an saol seo a athnuachan
I looked in until the first venue went	Breathnaigh mé isteach go dtí gur théigh an chéad ionad
I dry and dress quickly, eager to go to sleep	Tirim mé agus gúnaim go tapa, fonn orm dul a chodladh
I really missed it too	Chaill mé go mór é freisin
I had to save and protect lives	Bhí orm saol a shábháil agus a chosaint
I turn corners and duck into a barrel	Casaim coirnéil agus lacha isteach i mbairille
I think to tell him he can have it	Measaim a rá leis gur féidir leis a bheith aige
A galaxy trip was different, that was routine	Bhí turas réaltra difriúil, ba ghnáthamh é sin
I even have a washing machine	Tá meaisín níocháin agam fiú
I will have rejected life	Beidh an saol diúltaithe agam
I wish someone would come up with a better system	Ba mhian liom go dtiocfadh duine aníos le córas níos fearr
A new word means some new knowledge	Ciallaíonn focal nua roinnt eolais nua
I wanted her to let me know what she wanted	Theastaigh uaim go gcuirfeadh sí in iúl dom cad a theastaigh uaithi
I know what you said is true	Tá a fhios agam go bhfuil an méid a dúirt tú fíor
I remember you managed to escape	Is cuimhin liom gur éirigh leat éalú
I did not know where to point it	Ní raibh a fhios agam cá háit le pointe é
I suggest you go back upstairs and wash yourself	Molaim duit dul ar ais thuas staighre agus tú féin a ní
I work here a few days a week	Oibrím anseo cúpla lá sa tseachtain
All the melody ideas just go	Gach na smaointe tséis dul díreach
I followed them, leading the way to a room	Lean mé iad, thug an cosán go seomra
A smile came to my lips	Tháinig aoibh gháire ar mo bheola
I didn’t look any different	Ní raibh cuma difriúil ar bith orm
I only have shit on a monthly fee	Níl ach cac agam ar tháille mhíosúil
I no longer had to think about where he was	Ní raibh orm a bheith ag smaoineamh cá raibh sé a thuilleadh
I can't find the phone at the moment	Ní féidir liom teacht ar an bhfón faoi láthair
I know you feel the same way about me, too	Tá a fhios agam go mbraitheann tú ar an mbealach céanna mar gheall orm, freisin
I hadn’t even worn one once	Ní raibh ceann caite agam fiú uair amháin
I felt my face, my hair	Mhothaigh mé m'aghaidh, mo chuid gruaige
I certainly gave him a lesson to remember	Is cinnte gur thug mé ceacht le cuimhneamh air
Award for community service	Gradam do sheirbhís pobail
I did not go to the store	Ní dheachaigh mé go dtí an siopa
I wondered how old he was	D'fhiafraigh mé de cén aois a bhí sé
I found myself dressed and ready for school	Fuair ​​​​mé mé féin gléasta agus réidh don scoil
I couldn’t focus on anything	Ní raibh mé in ann díriú ar rud ar bith
I felt a stray tear roll down my cheek	Mhothaigh mé deoir strae rollta síos mo leiceann
I take this very seriously	Glacaim seo an-dáiríre
I am still reading, reading, reading	Tá mé fós ag léamh, ag léamh, ag léamh
I approached him and started crying again	Chuaigh mé chuige agus thosaigh mé ag caoineadh arís
I could barely get in for bags	Is ar éigean a d’fhéadfainn dul isteach ann le haghaidh málaí
I was very lucky to have friends	Bhí an t-ádh dearg orm cairde a bheith agam
I saw a man outside trying to get inside	Chonaic mé fear amuigh ag iarraidh dul isteach
I will be very brief	Beidh mé an-ghairid
Buck reached a line two yards	Bhain buck líne dhá shlat amach
I ran alongside him, to the passenger door	Rith mé taobh leis, go dtí doras an phaisinéara
I question people, and they tell me things	Ceistím daoine, agus insíonn siad rudaí dom
No one can forget this	Ní féidir le haon duine dearmad a dhéanamh air seo
Every action has an important impact	Bíonn tionchar tábhachtach ag gach gníomh
The nod of the head answered his question	D'fhreagair nod an chinn a cheist
Jealous large flying creatures	Ead créatúir mhóra ag eitilt
I have not heard from him since	Níor chuala mé uaidh ó shin
A short sword hung on his side	Crochadh claíomh gearr ar a thaobh
I smile with satisfaction	aoibh gháire mé le sásamh
I went in and the phone rang, lamps flashing	Chuaigh mé isteach agus ghlaoigh an fón, lampaí ag splancadh
I have no one to guide me	Níl aon duine agam chun mé a threorú
I hoped he was with you	Bhí súil agam go raibh sé in éineacht leat
I thought this was a great beer	Cheap mé gur beoir iontach a bhí anseo
I didn’t tell anyone either	Níor dúirt mé le duine ar bith ach an oiread
I highly recommend it	Molaim go mór é
I got great value from it	Fuair ​​​​mé luach mór uaidh
A selection of his writings can be found here	Tá rogha dá chuid scríbhinní le fáil anseo
I lay on my bed listening to music, instead	Luigh mé ar mo leaba ag éisteacht le ceol, ina ionad sin
I can't change that now	Ní féidir liom é sin a athrú anois
He then proceeded to destroy the site of a machine gun	Lean sé ar aghaidh ansin ag scrios suíomh gunna meaisín
I told him to go for the job	Dúirt mé leis dul don phost
A man with whom she could continue a conversation	Fear a bhféadfadh sí leanúint ar aghaidh le comhrá
I understand and it does not matter	Tuigim agus is cuma
A ton of business opportunities out there	A ton deiseanna gnó amuigh ansin
I offered to pay him, but he refused	Thairg mé é a íoc, ach dhiúltaigh sé
Page within hanging if desired	Leathanach laistigh de chrochta más mian leat
I hate feeling like this	Is fuath liom mothú mar seo
I look at the text, and I already know who sent it	Breathnaím ar an téacs, agus fios agam cheana féin cé a sheol é
I have to file a claim now	Caithfidh mé éileamh a chomhdú anois
I have tried to kill you	Tá iarracht déanta agam tú a mharú
Our Lady was a male artist	Bhí ealaíontóir fireann sa Mhuire
I walked out of the property	Shiúil mé as an maoin
We met a little man we all liked	Buaileadh fear beag a thaitin linn go léir
I wanted a ready and willing meal	Bhí béile réidh agus toilteanach uaim
He later releases the complaint	Scaoileann sé an gearán níos déanaí
I keep the place clean	Coimeádaim an áit glan
I was so stupid to let it happen	Bhí mé chomh dúr ligean dó tarlú
A hole has been made in the wall	Tá poll déanta sa bhalla
I didn’t mind too much	Níor mhiste liom an iomarca
I refuse to allow it	Diúltaíonn mé é a cheadú
I found myself smiling about that	Fuair ​​​​mé mé féin ag miongháire faoi sin
I mean in their mind, their psychology	Ciallaíonn mé ina n-intinn, a síceolaíocht
I can't wear his clothes	Ní féidir liom a chuid éadaí a chaitheamh
I understand that it may affect my rights	Tuigim go bhféadfadh sé cur isteach ar mo chearta
I wanted to surprise you	Bhí mé ag iarraidh iontas a chur ort
This action gained him some of the lost lands	Ghnóthaigh an gníomh seo cuid de na tailte a cailleadh dó
I have known you in your past life	Bhí aithne agam ort i do shaol atá caite
I was left alone to defend it	Bhí mé fágtha i m'aonar chun é a chosaint
I was still on the run, so everything was fine	Bhí mé fós ar siúl, mar sin bhí gach rud go maith
I slid my head into it	Shleamhnaigh mé mo cheann isteach ann
I was perfectly alone	Bhí mé go foirfe ina n-aonar
I have to figure myself out	Caithfidh mé mé féin a dhéanamh amach
I believe my wife is ready for change, too	Creidim go bhfuil mo bhean chéile réidh le haghaidh athrú, freisin
The schedule was tight	Bhí an sceideal dian
This answer somewhat surprised me	Chuir an freagra seo ionadh éigin orm
I did not know that my husband was already home	Ní raibh a fhios agam go raibh m'fhear céile sa bhaile cheana féin
I think that makes that closer to you two as sisters	Is dóigh liom go ndéanann sé sin níos gaire duit beirt mar dheirfiúracha
I want to age you	Ba mhaith liom dul in aois leat
I played with my hair, not being able to look at it	D'imir mé le mo chuid gruaige, gan a bheith in ann féachaint air
I hope you enjoy it	Tá súil agam go dtaitneoidh sí leat
I liked that she barely wore any makeup	Thaitin liom gur ar éigean a chaith sí aon makeup
I know you need them in your life	Tá a fhios agam go dteastaíonn uait iad i do shaol
I thought a lot about these gifts	Chuir mé go leor machnaimh ar na bronntanais seo
I hung out with doctors	Crochadh mé amach le dochtúirí
The game was interrupted for six minutes	Cuireadh isteach ar an gcluiche ar feadh sé nóiméad
There are so many souls	Tá an oiread sin anama ann
I suspected my presence was not nice at all	Bhí amhras orm nach raibh mo láithreacht go deas ar chor ar bith
I mean you were so bad here I am	Ciallaíonn mé go raibh tú chomh dona anseo mé
I did not understand how sick	Níor thuig mé cé chomh tinn
I stepped aside so he lost me	Céim mé leataobh mar sin chaill sé mé
I was afraid to call	Bhí eagla orm glaoch
I think this could work out better	Sílim go bhféadfadh sé seo oibriú amach níos fearr
Much of the city was destroyed in the fighting	Scriosadh cuid mhór den chathair sa troid
I heard the sound of the steps	Chuala mé fuaim na céimeanna
I thought a lot about you	Shíl mé go leor fút
Its sexy rock, but still rock	A rac-cheol sexy, ach fós carraig
I wish she would put an end to it	Ba mhian liom go gcuirfeadh sí deireadh leis
I have yet to make love and you happy	Tá mé fós chun grá a dhéanamh agus tú sásta
I laughed and walked out of jail	Rinne mé gáire agus shiúil mé amach as an bpríosún
I want you to know that	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat sin
I couldn’t let him hurt her	Níorbh fhéidir liom ligean dó í a ghortú
Small energy shock lights against my cheek	Soilse turraing bheag fuinnimh i gcoinne mo leiceann
They were together until his death a year later	Bhí siad le chéile go dtí a bhás bliain ina dhiaidh sin
I imagined she was quite attractive under the glasses	Shamhlaigh mé go raibh sí sách tarraingteach faoi na spéaclaí
I couldn’t bring myself to ride it last year	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun marcaíocht air anuraidh
I saw it and tried to remove my smile	Chonaic mé é agus rinne mé iarracht mo aoibh gháire a bhaint de
I had to get out of the mines by daybreak	B’éigean dom na mianaigh a bhaint amach faoi bhriseadh lae
I sit down and do just about anything	Suí mé síos agus ní dhéanfaidh mé ach rud ar bith
I never felt missing her	Níor bhraith mé riamh ar iarraidh uirthi
I could not see anyone	Ní raibh mé in ann aon duine a fheiceáil
A handful of scared mothers with twins	Dornán de mháithreacha scanraithe le cúpla leanbh
I had no chance, sir	Ní raibh seans agam, a dhuine uasail
I have never heard anyone discuss this topic	Níor chuala mé éinne ag plé an ábhair seo riamh
A storm would change the activities of my day	Athródh stoirm gníomhaíochtaí mo lae
This was broadly in line with national figures	Bhí sé seo ag teacht go garbh leis na figiúirí náisiúnta
I took out a bottle of water for you	Thóg mé amach buidéal uisce duit
I went into the office and opened the gun	Chuaigh mé isteach san oifig agus d’oscail mé an gunna slán
I was able to live inside its sweetness forever	Raibh mé in ann maireachtáil taobh istigh a binneas go deo
I hear the soft footsteps of the foot walking out	Cloisim céimeanna bog na coise ag siúl amach
I just wish it did as well after dark	Ba mhaith liom ach go ndearna sé chomh maith tar éis dorcha
I did not always do it right	Ní dhearna mé i gceart é i gcónaí
I think the whole band is ready	Sílim go bhfuil an banna ar fad réidh
I mean you seemed to think there was an alternative	Ciallaíonn mé go raibh an chuma ort gur shíl tú go raibh rogha eile ann
They may also search along the ocean floor	Féadfaidh siad cuardach a dhéanamh feadh ghrinneall an aigéin freisin
I used to create my heart and spirit	Bhain mé úsáid as mo chroí agus mo spiorad a chruthú
I just stared into his gaze	Stán mé díreach isteach ina gaze
A man dressed in black came out of the darkness	Tháinig fear gléasta i ndubh amach as an dorchadas
I only spoke to him yesterday	Níor labhair mé leis ach inné
I can't go right now	Ní féidir liom dul díreach anois
All I know is that she was embarrassed	Níl a fhios agam ach go raibh náire uirthi
I stopped after a moment, and hesitated, looking in all directions	Stop mé tar éis nóiméad, agus hesitated, ag féachaint ar gach treo
I glanced down and narrowed my eyes	Sracfhéachaint mé síos agus caol mo shúile
I did not bring the measuring tape with me, but it was small	Níor thug mé an téip tomhais liom, ach bhí sí beag
I usually try to engage in comment threads	Déanaim iarracht de ghnáth páirt a ghlacadh i snáitheanna tuairimí
I put my hands around the trunk of the tree	Chuir mé mo lámha timpeall stoc an chrainn
There was a wind coming up	Bhí gaoth ag teacht aníos
I didn’t want to live where he lived	Níor mhaith liom cónaí san áit a raibh cónaí air
I certainly did not look so good	Is cinnte nach raibh cuma chomh maith sin orm
I really stop talking to them	Éirím i ndáiríre ag caint leo
I wish she was still here	Is mian liom go raibh sí fós anseo
Good time for the appetite	Am maith don goile
I could tell I liked my new look	Raibh mé in ann a rá gur thaitin sé le mo chuma nua
I would love to see what he grew up with in this story	Ba bhreá liom an méid a d’fhás sé sa scéal seo a fheiceáil
Many persecutions continue	Leanann go leor géarleanúint ar aghaidh
I wanted to explore the town	Bhí mé ag iarraidh an baile a iniúchadh
I could not put that forward	Níorbh fhéidir liom é sin a chur ar aghaidh
One hundred things must go right	Caithfidh céad rud dul i gceart
A concentrated artillery fire broke out fifteen minutes later	Tháinig tine tiubhaithe airtléire cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin
It can also be grown in fairy rings	Is féidir é a fhás freisin i fáinní sióga
The work had been abandoned for over a decade	Bhí an obair tréigthe le breis agus deich mbliana
I glanced over at the row behind him	spléach mé anonn ar an tsraith taobh thiar de
I promise to be careful alone	Geallaim a bheith cúramach aonair
The eggs stick together in difficulty	Cloíonn na huibheacha le chéile i gcruachás
I found them in the parks	Fuair ​​​​mé iad sna páirceanna
I closed my eyes, trying to focus	Dhún mé mo shúile, ag iarraidh díriú
I want to keep you	Ba mhaith liom tú a choinneáil
I will decide what happens	Cinnfidh mé cad a tharlóidh
A friend in the neighborhood happens to be an architect	Tarlaíonn sé gur ailtire é cara sa chomharsanacht
I know something happened to change all these men	Tá a fhios agam gur tharla rud éigin chun na fir seo go léir a athrú
I know you are involved in all of this	Tá a fhios agam go bhfuil baint agat leis seo go léir
Collect with me that you paid your debts to society	Bailigh liom gur íoc tú d'fhiacha leis an tsochaí
I have to get up and turn off the light	Caithfidh mé éirí agus an solas a chasadh as
I tell myself she looks peaceful	Deirim liom féin go bhfuil cuma shíochánta uirthi
I wanted to win the fight, not lose	Theastaigh uaim a bhuaigh an troid, ní chailleadh
I started running with the kids towards the door	Thosaigh mé ag rith leis na páistí i dtreo an dorais
I started praying hard under my back	Thosaigh mé ag guí go crua faoi mo dhroim
I am wrong again	Tá mé mícheart arís
I felt the urgent need to wake her up	Mhothaigh mé an gá práinneach í a dhúiseacht
I was waiting impatiently to watch this movie	Bhí mé ag fanacht go mífhoighneach chun féachaint ar an scannán seo
I didn’t keep it from you, either	Níor choinnigh mé uait é, ach an oiread
I was hoping it would give people a starting point	Bhí súil agam go dtabharfadh sé túsphointe do dhaoine
Eventually they turn on each other	Faoi dheireadh casann siad ar a chéile
I did not see this coming	Ní fhaca mé seo ag teacht
I hope it ends well for them	Tá súil agam go gcríochnaíonn sé go maith dóibh
I assume you were listening in	Glacaim leis go raibh tú ag éisteacht isteach
They took off the clothes of the girls	Thóg siad na héadaí de na cailíní
I doubt if she was speaking fifty words a week	Tá amhras orm an raibh caoga focal á labhairt aici sa tseachtain
I know what kind of person you are	Tá a fhios agam cén sórt duine tú
I couldn’t get my head over the water	Ní raibh mé in ann mo cheann a fháil os cionn an uisce
He was so deeply saddened	Chuir brón chomh domhain sin air
They have not spoken since	Níor labhair siad ó shin
I experienced it myself	Bhí taithí agam féin air
I think you will be surprised	Sílim go mbeidh iontas ort
I never wanted anyone	Níor theastaigh uaim aon duine riamh
I can't sleep with them shining	Ní féidir liom codladh leo shining
I tried to swallow, but my mouth was dry	Rinne mé iarracht a swallow, ach bhí mo bhéal tirim
I do not mind that and I did not give up either	Ní miste liom é sin agus níor éirigh liom éirí as freisin
I feel myself tremble with excitement for a moment	Mothaím mé féin ar crith le sceitimíní ar feadh nóiméad
We must have done something right	Caithfidh go bhfuil rud éigin ceart déanta againn
I looked at her, my mouth full of a smile	Bhreathnaigh mé uirthi, mo bhéal faoi aoibh gháire iomlán
I joined my regiment immediately after a battle	Chuaigh mé isteach i mo reisimint díreach tar éis cath
I wasn’t sure how badly he was injured last night	Ní raibh mé cinnte cé chomh dona a bhí sé gortaithe aréir
I have not been sorry for some time	Níl brón orm le tamall anuas
I feel good things from this trip	Mothaím rudaí maithe ón turas seo
I consider them to put one in the passenger seat	Déanaim iad a mheas chun ceann a chur i suíochán an phaisinéara
Treatment may take several steps	Féadfaidh cóireáil roinnt céimeanna a ghlacadh
I was in prayer prayers	Bhí mé i bpaidreacha paidir
I watched as his face turned some shades of rage	Bhreathnaigh mé mar a d'iompaigh a aghaidh roinnt shades de rage
I can't sit enough and look at cars	Ní féidir liom dul i mo shuí go leor agus féachaint ar charranna
Butler himself was then shot in the finger	Lámhachadh Buitléir é féin sa mhéire ansin
I asked her yesterday about what she did	Chuir mé ceist uirthi faoi inné cad a rinne sí
I didn’t give her a chance to catch her breath	Níor thug mé seans di a anáil a ghabháil
I know there is a danger	Tá a fhios agam go bhfuil an baol ann
I knew he was right	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aige
I kept it as a precious egg	Coinnigh mé é mar ubh lómhar
I mean, someone had to do it	Ciallaíonn mé, bhí ar dhuine éigin é a dhéanamh
I felt completely overwhelmed and took advantage of it	Mhothaigh mé go hiomlán faoi léigear agus bhain mé leas as
I find it hard to keep myself in control	Is deacra mé féin a choinneáil faoi smacht
I hired you for one purpose, to teach my son	D'fhostaigh mé tú chun críche amháin, chun teagasc a thabhairt do mo mhac
I told you we should not let him play	Dúirt mé leat nár cheart dúinn ligean dó imirt
I am very sorry about your car	Tá brón mór orm faoi do charr
Half of a breed is half a fairy	Is é leath de phór leath sióg
I was torn about this for a couple of reasons	Bhí mé stróicthe faoi seo ar feadh cúpla cúiseanna
She regained her composure	Tháinig suaimhneas nua uirthi
I can't think of anything at the moment	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith faoi láthair
I still felt nothing	Mhothaigh mé faic fós
I agree he is a good man	Aontaím gur fear maith é
This version had the most critical success	Bhí an rath criticiúil is mó ar an leagan seo
I can clear breakfast later	Is féidir liom bricfeasta a ghlanadh níos déanaí
I will get you food	Gheobhaidh mé bia duit
I could not understand why people liked wearing wool	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth ar thaitin le daoine ag caitheamh olann
I just wanted to find out if she was really pregnant	Ní raibh mé ag iarraidh ach a fháil amach an raibh sí ag iompar clainne i ndáiríre
I told them to be here in an hour	Dúirt mé leo é a bheith anseo i gceann uair an chloig
I believe it can be beaten	Creidim gur féidir é a bhualadh
I was not in the mood to fight him	Ní raibh mé ar an meon chun troid leis
I want to give them good things	Ba mhaith liom rudaí maithe a thabhairt dóibh
A common control result is to stop a process	Is é toradh rialaithe coitianta ná próiseas a stopadh
I can write, but I cannot edit	Is féidir liom scríobh, ach ní féidir liom a chur in eagar
I couldn’t tell him the truth	Ní raibh mé in ann an fhírinne a insint dó
I was falling hard on the guy	Bhí mé ag titim go crua ar an Guy
I tried to go back to sleep	Rinne mé iarracht dul ar ais a chodladh
I did not know what to say anyway	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá ar aon nós
I wonder where she came from	N'fheadar cad as a tháinig sí
I was hungry and I thought my crew was too	Bhí ocras orm agus shíl mé go raibh mo chriú freisin
A set of ridges up along the sides	Sraith de dromanna suas feadh an taobh
I continued and shook his delicate hand	Lean mé ar aghaidh agus chroith mé a lámh íogair
I always knew you were worthless despite my blood	Bhí a fhios agam i gcónaí go raibh tú gan luach in ainneoin mo chuid fola
I only eat organic meat and most organic products	Ní itheann mé ach feoil orgánach agus an chuid is mó de na táirgí orgánacha
A patrol car drove up ten minutes later	Thiomáin carr patróil suas deich nóiméad ina dhiaidh sin
I think they needed a light but fast player	Ceapaim go raibh imreoir éadrom ach gasta ag teastáil uathu
I was not going to say that either	Ní raibh mé chun é sin a rá ach an oiread
I was finally able to move again	Raibh mé in ann bogadh arís ar deireadh
Home records list expenditure on repairs and placement	Liostaíonn taifid bhaile caiteachas ar dheisiú agus ar shocrúchán
I have the most important job in the hospital	Tá an post is tábhachtaí agam san ospidéal
Jobs are jobs, and money is money	Is post é post, agus airgead is airgead
I read it as a kind of background information	Léigh mé é mar chineál eolais chúlra
I look at him in the mirror	Breathnaím air sa scáthán
I knew some of them had been getting the rod for years	Bhí a fhios agam go raibh cuid acu ag fáil an tslat le blianta
I prefer to return to the fort	Is fearr dom filleadh ar an dún
I have read everything about you	Tá gach rud léite agam fút
I closed my eyes, suddenly feeling full	Dhún mé mo shúile, ag mothú go tobann iomlán
I think it felt wrong to go there	Is dóigh liom gur bhraith sé mícheart dul ann
I am perfectly happy at home	Táim breá sásta sa bhaile
I understand that they have to have a rope in it	Tuigim go gcaithfidh siad rópa a bheith istigh ann
I did a few things with her	Rinne mé cúpla rud léi
I have heard this phrase a million times before	Tá an abairt seo cloiste agam milliún uair roimhe seo
I was still wearing my communion suit	Bhí mé fós ag caitheamh mo chulaith chomaoineach
I do, however, leave out one crucial piece of information	Fágaim amach píosa ríthábhachtach faisnéise amháin, áfach
Hamilton immediately lifted his penalty	Thóg Hamilton a phionós láithreach
I never asked her about it again later	Níor chuir mé ceist uirthi faoi arís ina dhiaidh sin
I understand that everything that is up to date will be legal	Tuigim go mbeidh gach rud atá cothrom le dáta dlíthiúil
I glanced over his shoulder into the apartment	spléach mé thar a ghualainn isteach san árasán
I didn’t even know about it really	Ní raibh a fhios agam fiú faoi i ndáiríre
I returned to my own life	D'fhill mé ar mo shaol féin
I wanted you to like me	Bhí mé ag iarraidh go dtaitneodh tú liom
I am completely confused	Tá mearbhall iomlán orm
Sliding impact driver	Tiománaí tionchar sleamhnú
I believe you talked to me on the phone	Creidim gur labhair tú liom ar an bhfón
I knew my mom had left sometimes hours ago	Bhí a fhios agam go raibh mo mham fágtha uaireanta ó shin
I managed to push on, if only slightly	D'éirigh liom brú ar aghaidh, más rud é ach beagán
I couldn’t relax around him	Ní raibh mé in ann a scíth a ligean timpeall air
I should have stayed in the shower with him	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht sa chith leis
I quickly fell asleep and the lights went out	D'imir mé i mo chodladh go tapa agus na soilse múchta
I opened the window and climbed out	D’oscail mé an fhuinneog agus dhreap mé amach
I feel vaguely isolated from my surroundings while writing	Mothaím scoite go doiléir ó mo thimpeallacht agus é ag scríobh
I ran away from home	Rith mé as baile
I knew better than to respond	Bhí a fhios agam níos fearr ná freagra a thabhairt
I owed him to keep it	Bhí dlite agam dó é a choinneáil
I would be very happy to meet your wishes	Bheinn an-sásta freastal ar do mhianta
I would not know what to answer	Ní bheadh ​​​​a fhios agam cad a fhreagairt
I hate it as much as you do	Is fuath liom é an oiread agus a dhéanann tú
I looked into his face	Bhreathnaigh mé isteach ina aghaidh
The world map covered one wall	Chlúdaigh léarscáil an domhain balla amháin
Fireplace with kettle on	Teallach le citeal air
I just look at her and the words just pour	Nílim ach ag breathnú uirthi agus na focail ag stealladh ach
I did not know my sister to be unhappy	Ní raibh a fhios agam mo dheirfiúr a bheith míshásta
I do not expect any difficulty	Nílim ag súil le haon deacracht
A certain dream will probably not die in me	Is dócha nach bhfaighidh aisling áirithe bás ionam
I want to do my best for my country	Ba mhaith liom mo dhícheall do mo thír
I brushed it with a finger	Scuab mé é le méar
I am the only person you can trust	Is mise an t-aon duine a bhfuil muinín agat as
I felt the rock expand as if someone were breathing	Mhothaigh mé an charraig ag leathnú mar a bheadh ​​duine ag análú
I think I have one extended family	Measaim go bhfuil teaghlach sínte amháin agam
I do not see the road ahead	Ní fheicim an bóthar atá romham
I wish you would let me be there for you	Ba mhaith liom go mbeadh tú lig dom a bheith ann duit
I know it inspired me so strongly	Tá a fhios agam gur spreag sé mé chomh láidir sin
I know what it means	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé
I can do things but I get so exhausted	Táim in ann rudaí a dhéanamh ach éirím chomh traochta sin
I became more and more depressed	Tháinig mé níos mó agus níos mó depressed
I can't take the chance	Ní féidir liom an seans a thapú
The full moon is highest during the winter	Tá an ghealach lán is airde i rith an gheimhridh
I can’t let you get involved	Ní féidir liom ligean duit a bheith páirteach
I am very happy with the costumes	Táim an-sásta leis na culaithí
I think maybe we have a waterfront	Ceapaim b’fhéidir go bhfuil imeall uisce romhainn
An entire kingdom was kept secret	Coinníodh ríocht iomlán faoi rún
I didn't even see the boy	Ní fhaca mé an buachaill fiú
I will be available for the weekend	Beidh mé ar fáil ar feadh an deireadh seachtaine
I hate that he had this effect on me	Is fuath liom go raibh an éifeacht seo aige orm
I wanted to tell him, but my voice would not work	Bhí mé ag iarraidh a insint dó, ach ní bheadh ​​mo ghuth ag obair
I climbed over the side and threw myself inside	Dhreap mé thar an taobh agus chaith mé mé féin isteach
I start trying to hurry around	Tosaíonn mé ag iarraidh deifir timpeall
I asked him to show me how to use it	D'iarr mé air a thaispeáint dom conas é a úsáid
A priest would know what to do	Bheadh ​​a fhios ag sagart cad ba cheart a dhéanamh
I weered into the ground	Weered mé isteach sa talamh
I feel her breath panting softly	Is dóigh liom a anáil panting go bog
I prefer to do something to turn this on	Is fearr liom rud éigin a dhéanamh chun é seo a chasadh
I have to see if it can be cured	Caithfidh mé féachaint an féidir í a leigheas
I have nothing to do with them	Níl baint ar bith agam leo
I could be wrong though	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart áfach
I was always cold now, even inside	Bhí mé fuar i gcónaí anois, fiú istigh
He was beaten many times	Bhuaileadh arís agus arís eile go leor é
I didn’t have much time for reflection	Ní raibh mórán ama agam le haghaidh machnaimh
I was able to figure out what happened next	Raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a tharla ina dhiaidh sin
I was not in the mood to argue	Ní raibh mé ar an meon chun argóint a dhéanamh
The new version also included a save game feature	Áiríodh gné cluiche sábhála sa leagan nua freisin
I was a new man to the world	Bhí mé fear nua ar an domhan
A very enjoyable piece and an excellent presentation	Píosa iontach taitneamhach agus cur i láthair den scoth
I counted them for myself, but the result remained four	Rinne mé iad a chomhaireamh dom féin, ach d'fhan an toradh ceithre cinn
I went there for an hour or so one day	Chuaigh mé ann ar feadh uair an chloig nó mar sin lá amháin
I may start with a few quick sketches	Seans go dtosóidh mé le cúpla sceitse gasta
I stood up and went to the table	Sheas mé suas agus chuaigh mé chuig an mbord
I'm just doing my job	Nílim ach ag déanamh mo chuid oibre
I did not agree at first	Níor aontaigh mé ar dtús
I think the protest drew a lot of attention	Is dóigh liom gur tharraing an agóid go leor airde
I don’t care anymore	Is cuma liom a thuilleadh
I was surprised to find out she wasn’t	Bhí ionadh orm a fháil amach nach raibh sí
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Rinne mé iarracht gan breathnú ar náire agus sheachain mé teagmháil súl
I slowly pick up the bread and grab a bite	Piocaim suas an t-arán go mall agus glacaim greim
My tongue tastes like a burn	Tá blas ar sruthán ar mo theanga
I will definitely look into it	Féachfaidh mé isteach ann go cinnte
I appreciate that you are so serious about my health	Is mór agam go bhfuil tú chomh dáiríre faoi mo shláinte
I couldn’t help staring at him	Ní raibh mé in ann cabhrú ag stánadh air
I smiled brightly at him	Rinne mé aoibh geal air
I was just out of breath and waited until death	Bhí mé díreach tar éis mo anáil agus d'fhan mé go bás
I wonder if they would already hate me	N'fheadar an mbeadh fuath acu dom cheana féin
I have no choice but to use it	Níl aon rogha agam ach é a úsáid
I was going to agree	Bhí mé ag dul a aontú
I do not tell you how to do it	Ní insíonn mé duit conas é a dhéanamh
I lost a lot of youth by being an adult	Chaill mé a lán óige trí bheith i mo dhuine fásta
A moment of heavy silence passed	Nóiméad ciúnais trom a rith
I was staring at her for free,	Bhí mé ag stánadh uirthi saor in aisce,
I always finish the job	Críochnaím an post i gcónaí
There is generally a positive response to her character	Go ginearálta bíonn freagairt dearfach ar a carachtar
I was all set for it	Bhí mé socraithe go léir chun é
One genus is solitary and the rest is colonial	Tá géineas amháin solitary agus tá an chuid eile coilíneach
I have lost things that you will never understand	Tá rudaí caillte agam nach dtuigfidh tú choíche
I knew he noticed her shoes too	Bhí a fhios agam gur thug sé faoi deara a bróga freisin
I would like a deeper explanation or guidance	Ba mhaith liom míniú nó treoir níos doimhne a fháil
I just needed some money	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt airgid
I did not order anything online	Ní raibh aon rud ordaithe agam ar líne
I think they did a great job on that	Ceapaim go ndearna siad jab iontach air sin
I learned it the hard way	D'fhoghlaim mé é ar an mbealach crua
I tried to argue with him, but bluntly	Rinne mé iarracht argóint leis, ach go neamhbhalbh
Individuals may have up to eight neighbors	Féadfaidh suas le hochtar comharsan a bheith ag daoine aonair
I knew what she meant	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist léi
I admit the whole affair was curious to me	Admhaím go raibh an affair ar fad fiosrach dom
A smile full of promises for their future	Aoibh gháire lán le gealltanais dá dtodhchaí
I have trouble making friends, you know	Bíonn deacracht agam cairde a dhéanamh, bíodh a fhios agat
I trembled, a sudden wave of horror washing over me	Chrith mé, tonn tobann d'uafás ag níocháin os mo chionn
I did not introduce you to him	Níor chuir mé tú in aithne dó
I know you came here looking for answers	Tá a fhios agam gur tháinig tú anseo ag lorg freagraí
I watched the news, as always	Bhreathnaigh mé ar an nuacht, mar i gcónaí
There is always something that leads to a break in the pattern	Bíonn rud éigin mar thoradh ar bhriseadh sa phatrún i gcónaí
I knew more than that	Bhí a fhios agam níos mó ná sin
I can't feel them at all	Ní féidir liom iad a mhothú ar chor ar bith
Emily is indeed dead	Tá Emily marbh go deimhin
I do not give investment advice	Ní thugaim comhairle infheistíochta
I will speak the truth here	Labhróidh mé an fhírinne anseo
I scan across the desk again	Scanaim trasna an deasc arís
I felt none of it was good	Mhothaigh mé nach raibh aon cheann de go maith
Sorry for your loss	Tá brón orm as do chailliúint
I was no longer a child, after all	Ní raibh mé ina leanbh a thuilleadh, tar éis an tsaoil
I have none in my house anymore	Níl aon cheann agam i mo theach a thuilleadh
I did not think that was the reason at all	Níor shíl mé gurbh é sin an fáth ar chor ar bith
I am the one responsible	Is mise an té atá freagrach
I thought softly to myself	Shíl mé go bog liom féin
In the end they settled on the latter	Sa deireadh shocraigh siad ar an dara ceann
I would try not to think about it	Dhéanfainn iarracht gan smaoineamh air
I was only wearing a pair of white shorts	Ní raibh mé ag caitheamh ach péire shorts bán
A crucial part of me was being gone	Bhí cuid ríthábhachtach de mo bheith imithe
They needed a little blood	Bhí beagán fola ag teastáil uathu
I did not give him a chance to speak	Níor thug mé seans dó labhairt
I liked the explanation	Thaitin an míniú liom
I opened my eyes and jumped	D'oscail mé mo shúile agus léim
I closed my eyes with a deep breath	Dhún mé mo shúile le anáil dhomhain
I decided to start with your health	Chinn mé chun tús a chur le do shláinte
I only have a little time to be with you	Níl ach beagán ama agam a bheith in éineacht leat
I start a few times, stop	Tosaíonn mé cúpla uair, stop
I have struggled for many years learning to read	Bhí mé ag streachailt le blianta fada ag foghlaim léamh
I like it too	Is maith liom é freisin
The picture has been taken down ever since	Tá an pictiúr tógtha anuas ó shin
I wonder if it would change me	N’fheadar an n-athródh sé mé
I do not see subjects	Ní fheicim ábhair
I was forbidden fruit	Bhí mé toirmiscthe torthaí
I think it will help me achieve more	Sílim go gcuideoidh sé liom níos mó a bhaint amach
I felt a movement in front of my pants	Mhothaigh mé gluaiseacht i os comhair mo phants
I’m not finished with that girl yet	Níl mé críochnaithe leis an gcailín sin fós
I really had to cover my tracks	Bhí orm mo rianta a chlúdach i ndáiríre
I have one more question	Tá ceist amháin eile agam
I was deeply disappointed with this book	Bhí díomá an domhain orm leis an leabhar seo
All I wanted was to stand outside	Ní raibh uaim ach seasamh taobh amuigh
The copyright of the songs remains with his family	Fanann cóipcheart na n-amhrán ag a theaghlach
I lifted the head near the door	Thóg mé an ceann in aice leis an doras
I recommend books, old and new	Molaim leabhair, sean agus nua
I really love it in that movie	Is breá liom i ndáiríre é sa scannán sin
Great perspective and something that would welcome the dialogue	Peirspictíocht iontach agus rud a chuirfeadh fáilte roimh an idirphlé
This is followed by later authors	Ina dhiaidh sin tá údair níos déanaí
I once had a friend like that	Bhí cara mar sin agam uair amháin
I took a quick breath	Ghlac mé anáil tapa
I could see it in your face	Raibh mé in ann é a fheiceáil i d'aghaidh
I love the mix of dark and white meat	Is breá liom an meascán d'fheoil dorcha agus bán
I understand that every child helps us with matters	Tuigim go gcabhraíonn gach leanbh linn cúrsaí
I used to be their leader	Ba nós liom a bheith ina cheannaire orthu
I turned and looked at both of them	Chas mé agus d'fhéach mé ar an mbeirt acu
I took a pen and started writing	Ghlac mé peann agus thosaigh mé ag scríobh
I went into the couch and looked around	Chuaigh mé isteach sa tolg agus d'fhéach mé timpeall
Repayment can be delayed for a variety of reasons	Is féidir moill a chur ar aisíocaíocht ar chúiseanna éagsúla
I suspected that if that happened, all hell would break loose	Bhí amhras orm dá dtarlódh sé sin, go mbrisfeadh ifreann ar fad scaoilte
I wanted to change cars	Bhí mé ag iarraidh gluaisteáin a athrú
A few things that are really good	Cúpla rud atá fíor-mhaith
I can't stand you	Ní féidir liom cur suas leat
I missed my chance to talk to him for today	Chaill mé mo sheans labhairt leis don lá inniu
I find doors open for me	Faighim doirse oscailte dom
The revolution was different for women than for men	Bhí rud difriúil i gceist leis an réabhlóid do mhná ná d’fhir
I would not have started as soon as she did	Ní ba mhaith liom a bheith tosaithe chomh luath agus a rinne sí
I'm still too young to think of boys	Táim ró-óg le smaoineamh ar bhuachaillí fós
I want to get you back to school	Ba mhaith liom tú a fháil ar ais ar scoil
I really couldn’t understand what they were doing there	I ndáiríre ní raibh mé in ann a thuiscint cad a bhí ar siúl acu ann
I left the cover at the hotel reception	D'fhág mé an clúdach ag fáiltiú an óstáin
I never got a chance to talk to her	Ní bhfuair mé deis labhairt léi
An unstoppable wildfire	Tine fiáin nach féidir a stopadh
I wanted to feel more of him	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann níos mó de dó
I need fresh air for this	Teastaíonn aer úr uaim as seo
I know what's about to do	Tá a fhios agam cad atá ar tí a dhéanamh
Crew works on site, seven days a week	Oibríonn criú ar an suíomh, seacht lá na seachtaine
I had so much trouble not laughing	Bhí an oiread sin deacrachta agam gan gáire
Trial was a thing of the past	Rud den am atá caite a bhí i dtriail
I do not say in the grocery store	Ní deirim sa siopa grósaeireachta
I want to have my clothes on, though	Ba mhaith liom mo chuid éadaí a bheith agam, áfach
I opened my eyes with fever	D'oscail mé mo shúile fiabhras
I have nothing but wonderful memories of my father	Níl aon rud agam ach cuimhní iontacha ar m’athair
I did not like how he felt me	Níor thaitin liom conas a mhothaigh sé mé
Thank you for coming to this special occasion	Gabhaim buíochas leat as teacht ar an ócáid ​​speisialta seo
I put that on my calendar as a first too	Chuir mé é sin ar mo fhéilire mar chéad cheann freisin
A soldier gave him his bike	Thug saighdiúir a rothar dó
We have to do something right	Caithfidh muid a bheith ag déanamh rud ceart
I wish it was like a movie	Ba mhian liom go mbeadh sé cosúil le scannán
I really loved it	Ba bhreá liom i ndáiríre
I rarely slept at first	Is annamh a chodail mé ar dtús
I thought of everything	Shíl mé ar gach rud
I will not serve you anymore	Ní dhéanfaidh mé freastal ort níos mó
I pulled my lips tightly to avoid trembling	Tharraing mé mo bheola go docht chun crith a sheachaint
I get the same old answer	Faighim an seanfhreagra céanna
I tried shaking up drink images	Rinne mé iarracht íomhánna dí a chroitheadh
I was pushed into a room and stripped	Bhí mé bhrú isteach i seomra agus stripped
I hope it does not scare her	Tá súil agam nach gcuireann sé eagla uirthi
I have a client who works this way	Tá cliant agam a oibríonn ar an mbealach seo
I think nothing will happen tonight, but very soon	Is dóigh liom nach dtarlóidh aon rud anocht, ach go han-luath
I had no one else	Ní raibh aon duine eile agam
I definitely hope it pays me back	Tá súil agam go cinnte go n-íocfaidh sé ar ais mé
I recommend you look at it	Molaim duit breathnú air
I want to keep the secret from them	Ba mhaith liom an rún a choinneáil uathu
I enjoyed hearing it	Bhain mé taitneamh as é a chloisteáil
I buy the food and cook for us every day	Ceannaím an bia agus cócarálann mé dúinn gach lá
I regret to inform you of this but	Is oth liom tú a chur ar an eolas faoi seo ach
I had a meeting with a prospective client	Bhí cruinniú agam le cliant ionchasach
I wonder how life turned out for her in the end	N'fheadar conas a d'éirigh an saol amach di sa deireadh
I just had to find out where	Ní raibh orm ach a fháil amach cén áit
A feeling began to make its way into the thief	Thosaigh mothú ar a bhealach isteach sa gadaí
I stretched out and laid my hand on his shoulder	Shín mé amach agus leag mé mo lámh ar a ghualainn
The view of the mountains is excellent	Tá radharc na sléibhte ar fheabhas
I accept that this is a very simple question	Glacaim gur ceist an-simplí í seo
I was just as angry with him	Bhí mé díreach chomh feargach leis
I can click on the next one and the previous one	Is féidir liom an chéad cheann eile agus an ceann roimhe sin a chliceáil
I want to kiss you so much too	Ba mhaith liom a póg tú an oiread sin freisin
I will not hide	Ní bheidh mé i bhfolach
Bicycle storage is available on the platform	Tá stóráil rothair ar fáil ar an ardán
A man who had never met her before looked down her nose	D'fhéach fear nár casadh uirthi roimhe seo síos a shrón
Thank you for your support	Go raibh maith agat as do chuid tacaíochta
I wanted to push it away	Theastaigh uaim é a bhrú uaidh
Cold melting pot	Pota leáphointe atá fuar
I want to know why he left	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth ar fhág sé
I waited for someone to make a move	D'fhan mé le duine éigin a dhéanamh bogadh
I put the hearing aids on him	Chuir mé na háiseanna éisteachta air
I think every song has one	Is dóigh liom go bhfuil ceann ag gach amhrán
I even met some	Bhuail mé fiú le roinnt
I should have been made aware of the debts	Ba chóir dom a bheith curtha ar an eolas faoi na fiacha
I used to keep this up all the time	Ba ghnách liom é seo a choinneáil suas an t-am ar fad
I had to have a new battery	Bhí orm cadhnra nua a bheith agam
I really wanted her	Theastaigh uaim í i ndáiríre
Split a set of tables in the middle of the room	Scoilt sraith táblaí lár an tseomra
I wasn’t going for it	Ní raibh mé ag dul chun é
Savage later dropped the lawsuit	Thit Savage an lawsuit ina dhiaidh sin
I stumble my way to the bathroom	Stumble mé mo bhealach go dtí an seomra folctha
The town has its own bus network	Tá a líonra bus féin ag an mbaile
I could take sick leave for a day	D’fhéadfainn saoire bhreoiteachta a ghlacadh ar feadh lae
I had not yet decided on a topic	Ní raibh cinneadh déanta agam fós ar ábhar
Beautiful hero, armed with beautiful silver arrows	Laoch álainn, armtha le saigheada álainn airgid
I should pay more attention to you	Ba chóir dom aird níos mó a thabhairt duit
I can’t believe you’re into that at your age	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú isteach i sin ag do aois
I refuse to believe it	Diúltaíonn mé é a chreidiúint
I found out that some people seemed to be reading it	Fuair ​​​​mé amach go raibh an chuma air go raibh roinnt daoine á léamh
I escaped with him once, and he's hunting for me	D'éalaigh mé leis uair amháin, agus tá sé ag fiach orm
This was also portrayed as a broken dish	Léiríodh é seo freisin mar mhias briste
I think my equipment was good	Ceapaim go raibh mo threalamh go maith
I have never told a lie under oath	Níor inis mé bréag faoi mhionn riamh
I demand it before you and before everyone else	Éilím í os do chomhair féin agus roimh gach duine eile
I can't ask for more	Ní féidir liom níos mó a iarraidh
I was not involved	Ní raibh mé rannpháirteach
A sharp chemical smell lingered beside him	A boladh géar ceimiceach lingered in aice leis
I should have done the instant it showed up	Ba chóir dom a bheith déanta go bhfuil an toirt thaispeáin sé suas
I also visited a kindly meditative doctor	Thug mé cuairt freisin ar dhochtúir mhachnamhach cineálta
I wonder why we were always traveling south anyway	N’fheadar cén fáth go raibh muid i gcónaí ag taisteal ó dheas ar aon nós
I need to focus on going fast	Ní mór dom díriú ar dul go tapa
I do not understand why you are lying to me	Ní thuigim cén fáth a bhfuil tú ag bréagadh liom
I couldn’t figure out why	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth
I'm going there right now	Tá mé ag dul ann faoi láthair
I will not go into more detail about my experience	Ní dhéanfaidh mé níos mó sonraí faoi mo thaithí
Finished to kneel then face it off	Chríochnaigh glúine chun aghaidh ansin é as
I studied the image more closely, until her lips moved	Rinne mé staidéar ar an íomhá níos dlúithe, go dtí go bhog a liopaí
I can lend it to you	Is féidir liom é a thabhairt ar iasacht duit
I felt better than just good	Mhothaigh mé níos fearr ná díreach go maith
I tried but it was not possible	Rinne mé iarracht ach ní raibh sé indéanta
I did not want to insult you or anything	Ní raibh mé ag iarraidh tú a mhaslú nó rud ar bith
I recently ran a food festival on my farm	Reáchtáil mé féile bia ar mo fheirm le déanaí
I can’t convince her with a gift	Ní féidir liom cur ina luí uirthi le bronntanas
I really grew up there	D'fhás mé suas ann i ndáiríre
Almost the entire city was left without electricity	Fágadh nach mór an chathair ar fad gan leictreachas
I am looking for someone who has value and character	Táim ag lorg duine a bhfuil luach agus carachtar aige
Congratulations to the boys	Déanaim comhghairdeas leis na buachaillí
I won the first and second games	Bhuaigh mé an chéad agus an dara cluiche
All I have to do is look forward	Níl le déanamh agam ach breathnú ar aghaidh
I was working there too	Bhí mé ag obair ansin freisin
I went out in the front yard to meet them	Chuaigh mé amach sa chlós tosaigh chun bualadh leo
I decided the city could wait for my return	Chinn mé go bhféadfadh an chathair fanacht le mo fhilleadh
I never heard why	Níor chuala mé riamh an fáth
Separate the bedroom saloon door from the kitchen	Scar doras salún an seomra leapa ón gcistin
I wanted to join them	Theastaigh uaim a bheith páirteach leo
I had the rest of the day off	Bhí an chuid eile den lá saor agam
I told them we did not have training ground	Dúirt mé leo nach raibh talamh traenála againn
I used them alone	Bhain mé úsáid astu féin
I knew my eyes were red and swollen	Bhí a fhios agam go raibh mo shúile dearg agus ata
I didn’t even have time to think	Ní raibh am agam fiú smaoineamh
I always knew when you had it	Bhí a fhios agam i gcónaí nuair a bhí sé agat
I can still taste it in my mouth	Is féidir liom fós é a bhlaiseadh i mo bhéal
I have no idea how long the ceremony will last	Níl aon smaoineamh agam cá fhad a mhairfidh an searmanas
I can't even see her breathing	Ní féidir liom fiú í a fheiceáil ag análú
In recent years the wallet has grown rapidly	Le blianta beaga anuas tá an sparán ag fás go tapa
I kept his door key	Choinnigh mé eochair an dorais aige
I was kind of clapping myself up	Bhí mé de chineál ar mé féin a bhualadh suas
I was just about to recommend the thing itself	Bhí mé díreach ar tí an rud féin a mholadh
I didn’t know this, enough	Ní raibh sé seo ar eolas agam, go leor
Properties and growth of diamond	Airíonna agus fás Diamond
I knew it was trouble	Bhí a fhios agam go raibh sé trioblóide
Breath of fresh air, that's what you have	Anáil aer úr, sin é atá agat
I went after the snake	Chuaigh me i ndiaidh an nathair
I raised my head to look at it	D’ardaigh mé mo cheann chun breathnú air
I threw the ugly hat into the bin first	Chaith mé an hata gránna isteach sa bhosca bruscair ar dtús
I did not expect him to succeed	Ní raibh mé ag súil go n-éireodh leis
I think she said they were bitter	Sílim go ndúirt sí go raibh siad searbh
I can't think of silly boys right now	Ní féidir liom smaoineamh faoi bhuachaillí amaideach faoi láthair
I am about to give you the keys	Táim ar tí na heochracha a thabhairt duit
I just want to feel it	Níl uaim ach é a mhothú
I only move at night	Bogaim ach san oíche
A child will always learn new things while playing	Foghlaimeoidh leanbh rudaí nua i gcónaí agus é ag imirt
Sometimes I push myself beyond my limits	Brúim mé féin thar mo theorainneacha uaireanta
This aircraft was derailed	Díscríobhadh an t-aerárthach seo
I think a lot of weapons do, though	I mo thuairimse, go leor arm a dhéanamh, áfach
I did not want you to feel under any obligation	Ní raibh mé ag iarraidh go mbraitheann tú faoi aon oibleagáid
I want to know where they come from	Ba mhaith liom a fháil amach cén áit a dtagann siad
Recording ten minutes did not tell you much	Níor chuir taifeadadh deich nóiméad mórán in iúl duit
I took good care of myself	Thug mé aire mhaith dom féin
I just wanted to look at her for eternity	Theastaigh uaim ach breathnú uirthi le haghaidh eternity
I have no credibility with my boss	Níl aon chreidiúnacht agam le mo shaoiste
They can be trusted	Is féidir iad a bheith iontaofa
I approached him and asked him to reassure him	Chuaigh mé i dteagmháil leis agus d'iarr mé air a suaimhneas
I can smell the scent again now	Is féidir liom an boladh a bholadh arís anois
I will not turn this into a transaction	Ní bheidh mé ag iompú seo isteach i idirbheart
I tried hard to keep my eyes open	Rinne mé dianiarracht mo shúile a choinneáil ar oscailt
I recommend you read it with that in mind	Molaim duit é a léamh leis sin san áireamh
I grabbed her hands	Ghlac mé greim ar a lámha
I think we have a week, maybe less	Ceapaim go bhfuil seachtain againn, b'fhéidir níos lú
I could see the person outside clearly now	Bhí mé in ann an duine taobh amuigh a fheiceáil go soiléir anois
I thought it was impossible at first	Cheap mé go raibh sé dodhéanta ar dtús
I think you hit the nail on the head	Sílim gur bhuail tú an tairne ar an ceann
I asked him for a photo in universal language	D'iarr mé air le haghaidh grianghraf i dteanga uilíoch
I think art is memorable	Sílim go bhfuil ealaín i gcuimhne
A research budget makes perfect sense	Déanann buiséad taighde ciall foirfe
I close my eyes to them	Caolaim mo shúile orthu
I need a few hours to review your test results	Teastaíonn cúpla uair an chloig uaim chun do thorthaí tástála a athbhreithniú
I know you can and will do if you need to	Tá a fhios agam gur féidir leat agus déanfaidh más gá duit
I can’t imagine a world without women	Ní féidir liom domhan gan mná a shamhlú
I am too young to have this baby	Tá mé ró-óg chun an leanbh seo a bheith agam
I checked the passage in front of us	Sheiceáil mé an sliocht os ár gcomhair
I want to provide the police with more resources	Ba mhaith liom a chur ar fáil do na póilíní le níos mó acmhainní
I'm not even sure if they are	Níl mé cinnte fiú an bhfuil siad
I feel for my depth	Mothaím as mo dhoimhneacht
I could pretend it was the heat of the moment	Thiocfadh liom ligean air gurbh é teas na huaire é
I couldn’t believe it was my first one	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gurb é mo chéad duine é
I still want you to work here	Ba mhaith liom tú a bheith ag obair anseo fós
I need to stay away from her	Ní mór dom fanacht amach uaithi
It should be a killing blow	Buille marú ba cheart a bheith ann
I have not condemned him, not yet	Ní dhaoradh mé é, ní fós
I was in the hospital for almost two months	Bhí mé san ospidéal ar feadh beagnach dhá mhí
He had great hands	Bhí lámha iontacha aige
I can hear a bone fracture from this	Is féidir liom briseadh cnámha a chloisteáil as seo
I thought my lack of cooperation was not happy with him	Shíl mé nach raibh m'easpa comhoibrithe sásta leis
I have no idea what he's doing then	Níl aon smaoineamh agam cad atá á dhéanamh aige ansin
I can't imagine something else	Ní féidir liom rud éigin eile a shamhlú
Many people leave to go to school	Fágann go leor daoine chun dul ar scoil
I really meant it too	Chiallaigh mé i ndáiríre é freisin
A historical marker has been erected on this site	Cuireadh marcóir stairiúil in airde ar an suíomh seo
I am proud of you for calling my friends	Táim bródúil asaibh mo chairde a ghlaoch
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Tá níos lú ná cúig nóiméad déag agam chun m’eitleán a ghabháil
I never dreamed of taking your time	Ní bhrionglóid mé do chuid ama a thógáil
Maybe I can't wear it	Ní féidir liom é a chaitheamh b'fhéidir
I can't attack him either	Ní féidir liom ionsaí a dhéanamh air ach an oiread
I hate to be sensitive	Is fuath liom a bheith íogair
These tend to give wet weather all year round	Is gnách leo seo aimsir fhliuch a thabhairt ar feadh na bliana
I eat something for breakfast	Ithim rud éigin don bhricfeasta
I disabled their power	Dhíchumasaigh mé a gcumhacht
Same for baseball	Rud céanna le haghaidh baseball
I would work like a wise man	Bheadh ​​​​mé ag obair cosúil le fear ciallmhar
I think there are some things you never said to me	Sílim go bhfuil roinnt rudaí nach ndúirt tú liom riamh
Walker can release the weapon or open fire	Is féidir le Walker an arm a scaoileadh nó tine a oscailt
I enjoyed working with people	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair le daoine
I think they still have her	Sílim go bhfuil sí fós acu
I have to trace the lines with my fingers	Caithfidh mé na línte a rianú le mo mhéara
I wanted to ask who the people are	Bhí mé ag iarraidh fiafraí de cé hiad na daoine
I would not harm my family like that	Ní dhéanfainn dochar do mo theaghlach mar sin
I have no heart to share more	Níl aon chroí agam níos mó a roinnt
I put all this blame on my dick	Cuirim an milleán seo go léir ar mo Dick
A large gold-framed mirror hung on the wall	Bhí scáthán mór fráma óir ar crochadh ar an mballa
I could not meet his eye	Ní raibh mé in ann freastal ar a shúil
I take the map though, thank you	Glacaim an léarscáil áfach, go raibh maith agat
I try to think of something else	Déanaim iarracht smaoineamh ar rud éigin eile
I begged him to stay, almost every night	D'impigh mé air fanacht, beagnach gach oíche
I waited, expecting the wind to rise	D'fhan mé, ag súil go n-ardóidh an ghaoth
I was almost out on my feet	Bhí mé beagnach amuigh ar mo chosa
He came back strong	Tháinig sé ar ais go láidir
One of the arches contained a whale bone	Bhí cnámh míol mór ar cheann de na háirsí
I wanted to keep my friends informed of the development	Bhí mé ag iarraidh mo chairde a chur ar an eolas faoin bhforbairt
I wonder when he resigned from guard duty	N’fheadar cathain a d’éirigh sé as dualgas garda
I would carry the new pistol	Dhéanfainn an piostal nua a iompar
I do it for pure love	Déanaim é ar son an ghrá ghlan é
I had to leave it all behind	Bhí orm é a fhágáil ar fad ina dhiaidh
This was a nice life for us	Saol deas a bhí anseo dúinn
I know what's best for you	Tá a fhios agam cad é is fearr duit
I guess you should start small	Buille faoi thuairim mé ba chóir duit tosú beag
I don’t remember the details but maybe someone else did	Ní cuimhin liom na sonraí ach b'fhéidir go mbeadh duine éigin eile
I never touched them	Níor bhain mé riamh leo
I really dig while traveling and explore new places too	Déanaim tochailt i ndáiríre ag taisteal agus féachaint ar áiteanna nua freisin
I just insisted on letting it be	D'áitigh mé go díreach ligean dó a bheith
We had a nice country lane ahead	Bhí lána deas tuaithe romhainn
I can also get into this kind of simplicity	Is féidir liom dul isteach freisin den chineál seo simplíochta
I first read them in junior diploma	Léigh mé iad den chéad uair san ardteist shóisearach
I said we prefer to jump	Dúirt mé gur fearr linn léim
I thought it was time for us to check	Shíl mé go raibh sé in am againn seiceáil
I turned around to face him	Chas mé timpeall chun aghaidh a thabhairt air
I could only imagine how angry he was	Ní fhéadfainn ach a shamhlú cé chomh feargach is a bhí sé
I will not resign until the end	Ní éireoidh mé as go dtí an deireadh
I bet you have some sharp pieces, too	Geall liom go bhfuil roinnt píosaí géara agat, freisin
I thought everything would be done right	Shíl mé go ndéanfaí gach rud ceart
I close my eyes and pull at him	Dúnann mé mo shúile agus tarraingim air
I know if you are saved	Tá a fhios agam má tá tú shábháil
I know this in my heart	Tá a fhios agam seo i mo chroí
I have to go to work tomorrow	Caithfidh mé dul ag obair amárach
Simple glass nugget, with brass device	Cnapán gloine simplí, le gléas práis
A few small boxes	Cúpla boscaí beaga
I hate this thing more than anyone	Is fuath liom an rud seo níos mó ná éinne
Many people said yes	Dúirt a lán daoine go raibh
His girlfriend promises to take care of him then	Geallann a leannán aire a thabhairt dó ansin
There is no public record of his subsequent career	Níl aon taifead poiblí ar a gairm bheatha ina dhiaidh sin
I should be burned and beaten	Ba chóir dom a bheith dóite agus buailte
I sweep past the woman and into the house	Scuabaim ​​anuas ar an mbean agus isteach sa teach
I smile and reach up to kiss her other cheeks	Aoibh gháire mé agus sroicheann mé suas chun póg a leicne eile
I write about a place, or a memory of a place	Scríobhaim faoi áit, nó faoi chuimhne áite
I doubt we will	Tá amhras orm go ndéanfaimid é
It was a great show	Seó iontach a bhí ann
I looked around with frustration	D'fhéach mé timpeall le frustrachas
I wonder if he was worried	N'fheadar an raibh imní air
I did not know what it looked like	Ní raibh a fhios agam cén chuma a bhí air
I was almost scared of what might be the answer	Bhí mé beagnach eagla ar cad a d'fhéadfadh a bheith ina fhreagra
I want to bring this water to the surface	Ba mhaith liom an t-uisce seo a thabhairt go dtí an dromchla
I blew out the candles, and they cheered	Shéid mé amach na coinnle, agus cheered siad
However, I definitely saved a lot of money on food	Shábháil mé cinnte go leor airgid ar bhia, áfach
I nodded my reflection	Chlaon mé mo mhachnamh
Phl a huge lump behind his throat suddenly	Phl cnapán ollmhór cúl a scornach go tobann
I was staring at a living legend in my eyes	Bhí mé ag bualadh le finscéal beo i mo shúile
I leaned back on him	Chlaon mé ar ais air
I barely felt something wet and cold against my lips	Is ar éigean a bhraith mé rud éigin fliuch agus fuar i gcoinne mo bheola
A switch would give the power	Thabharfadh lasc an chumhacht
I was tied to the bed	Bhí mé ceangailte leis an leaba
I hope they find those children	Tá súil agam go bhfaighidh siad na leanaí sin
I knew where she came from	Bhí a fhios agam cár tháinig sí
I am an extremely determined and enthusiastic girl	Is cailín thar a bheith diongbháilte agus díograiseach mé
I am afraid of the desire that you stir in me	Tá eagla orm roimh an dúil a chorraíonn tú ionam
I didn't hear them going downstairs or anything	Níor chuala mé iad ag dul síos staighre nó tada
I was the driving head	Bhí mé an ceann tiomáint
I can’t attend her award ceremony	Ní féidir liom freastal ar a searmanas bronnta
I had no room	Ní raibh aon seomra agam
I could barely look at them	Is ar éigean a d’fhéadfainn breathnú orthu
I was lucky to get rid of it	Bhí an t-ádh orm a bheith réidh leis
I love the fresh material and the fresh design	Is breá liom an t-ábhar úr agus an dearadh úr
I feel a lump growing in my throat	Mothaím cnap ag fás i mo scornach
I can sing his songs	Is féidir liom a chuid amhrán a chanadh
I try to keep a straight face	Déanaim iarracht aghaidh dhíreach a choinneáil
I really love you	Is breá liom tú i ndáiríre
I love learning how things work	Is breá liom a bheith ag foghlaim conas a oibríonn rudaí
I mean, we obviously have nothing in common	Ciallaíonn mé, is léir nach bhfuil aon rud i gcoiteann againn
I thought it best to apologize quickly	Shíl mé gurbh fhearr leithscéal a ghabháil go tapa
I did not know what he was asking of us	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag iarraidh orainn
I hope he doesn't care this time	Tá súil agam nach dteastaíonn cúram uaidh an uair seo
I hadn’t even thought about it yet	Ní raibh fiú smaoineamh agam faoi go fóill
I didn’t remember putting up my music ward	Níor chuimhin liom mo bharda ceoil a chur suas
He ran from school a few times	Rith sé ón scoil cúpla uair
I mean, this might be for the best	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh sé seo a bheith don chuid is fearr
All of these claims were found to be false	Fuarthas go raibh na héilimh seo go léir bréagach
I have a lot of money	Tá go leor airgid agam
I had never intended to see either of them again	Ní raibh sé beartaithe agam ceachtar acu a fheiceáil arís
I only see respect for their own individual opinions	Ní fheicim ach meas ar a gcuid tuairimí aonair féin
I couldn’t tell if he was breathing or not	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé ag análú nó nach raibh
I will not be too far behind him	Ní bheidh mé rófhada taobh thiar dó
I asked them if they knew anything about it	D'iarr mé orthu an raibh a fhios acu rud ar bith faoi
I have a good experience with us	Tá taithí mhaith agam le linne
I was hoping for more	Bhí súil agam le tuilleadh
I want this to be special anyway	Ba mhaith liom é seo a bheith speisialta ar aon nós
There was a roll of artificial turf next to it	Bhí rolla móna saorga in aice leis
I wanted them all to look up the principal name	Bhí mé chun iad go léir a lorg an t-ainm suas príomhoide
I will keep you informed from time to time	Coinneoidh mé ar an eolas thú ó am go chéile
I did not say it often	Ní dúirt mé go minic é
I felt proud of the team for trying	Mhothaigh mé bródúil as an bhfoireann as iarracht a dhéanamh
I buried my head in my arms and waited	Chuir mé mo cheann faoi thalamh i mo lámha agus d'fhan mé
I was really alone now	Bhí mé fíor-aonar anois
I can pick it up tomorrow	Is féidir liom é a phiocadh suas amárach
I think they should have the truth in print	Is dóigh liom gur cheart go mbeadh an fhírinne i gcló acu
I would do it over and over again	Dhéanfainn arís agus arís eile é
I wish you would not do them	Is mian liom nach ndéanfá iad
I was honored to be one of your friends	Ba mhór an onóir dom a bheith ar dhuine de do chairde
I hurried around and opened my door	hurried mé timpeall agus d'oscail mé mo doras
I can't keep my days straight	Ní féidir liom mo laethanta a choinneáil díreach
I was serious, just that look	Bhí mé dáiríre, ach an cuma sin
I stop moving and listening	Stopaim ag bogadh agus ag éisteacht
I want you to have intimacy	Ba mhaith liom intimacy a bheith agat
I would highly recommend taking piano lessons with him	Mholfainn go mór ceachtanna pianó a thabhairt leis
I was able to watch you all night	Raibh mé in ann féachaint ort ar feadh na hoíche
I was relieved to see that no one noticed	Bhí faoiseamh orm a fheiceáil nár thug éinne faoi deara
I was hoping she would stay on the playing field	Bhí súil agam go bhfanfadh sí sa pháirc imeartha
Choose it without a signature	Roghnaigh sé gan síniú
I did not take time to read the submitted notebook paper	Níor thóg mé am chun an páipéar leabhar nótaí a cuireadh isteach a léamh
I assume they know what's happening	Glacaim leis go bhfuil a fhios acu cad atá ag tarlú
He paid attention to the smallest details	Thug sé aird ar na sonraí is lú
Harry accepts the invitation	Glacann Harry leis an gcuireadh
I always struggle with editing	Bím i gcónaí ag streachailt leis an eagarthóireacht
I told him, and he shook his head	Dúirt mé leis, agus chroith sé a cheann
I was sorry for my loss	Bhí brón orm as mo chailliúint
I did no harm to anyone	Ní dhearna mé dochar do dhuine ar bith
I love some of your thoughts	Is breá liom cuid de do chuid smaointe
A sob trapped in my throat	A sob gafa i mo scornach
I mean, this was not the day of the shot	Ciallaíonn mé, ní raibh sé seo ar an lá lámhaigh
I quietly called his name but heard nothing	Chuir mé glaoch ar a ainm go ciúin ach níor chuala mé rud ar bith
I nodded without noticing	Chlaon mé gan a thabhairt faoi deara
I looked over the edge	Bhreathnaigh mé thar an imeall
I want to stay with my family, my friends	Ba mhaith liom fanacht le mo theaghlach, mo chairde
I tried to push it away	Rinne mé iarracht é a bhrú ar shiúl
Fourth century, waiting	Ceathrú haois, ag fanacht
I told you we would have an early start	Dúirt mé leat go mbeadh tús luath againn
I hope they are sold on fair trade	Tá súil agam go ndíoltar iad ar thrádáil chóir
I pulled over the shoulder	Tharraing mé anonn ar an ghualainn
Theory of planned behavior	Teoiric ar iompar pleanáilte
I am disrupting this person 's life in a deep way	Tá mé ag cur isteach ar shaol an duine seo ar bhealach domhain
A crowd could not follow without a leader	Ní fhéadfadh slua a leanúint gan ceannaire
I have not seen any spottinte yet	Ní fhaca mé aon spottinte fós
A lot amounts to abuse	Is ionann go leor agus mí-úsáid
I just wanted to go on a trip	Ní raibh uaim ach dul ar turas
I appreciate the suggestion	Táim buíoch as an moladh
I am what you give me	Tá mé cad a thugann tú dom
Particular focus is on cloud feedback	Dírítear go háirithe ar an aiseolas scamall
I almost split it to death	Scaraim beagnach leath chun báis é
A living entrance to some terrible alien organism	Bealach isteach beo chuig orgánaigh choimhthíocha uafásacha éigin
A little can go a long way	Is féidir le rud beag dul i bhfad
I gave in because she was very determined	Thug mé isteach mar bhí sí an-diongbháilte
I have never had a bad experience there	Ní raibh drochthaithí agam ann riamh
I told him what had happened	Dúirt mé leis cad a tharla
I want to be wrapped in a blanket of faith	Ba mhaith liom a bheith fillte i brat creidimh
I focus on the image of the artist and their brand	Dírím ar íomhá an ealaíontóra agus ar a mbranda
I really wanted to be	Theastaigh uaim a bheith i ndáiríre
I was more scared	Bhí níos mó eagla orm
I have no control over where my channel goes	Níl aon smacht agam cá dtéann mo chainéal
Conspiracy, if you will	Comhcheilg, más maith leat
I then looked behind him	D'fhéach mé ansin taobh thiar dó
I also heard that you were with a baby	Chuala mé freisin go raibh tú le leanbh
All you have to do is say the right words	Níl uait ach na focail cearta a rá
I have to admit it looked good	Caithfidh mé a admháil go raibh cuma mhaith air
I am well known for my isolation	Tá aithne mhaith orm mar gheall ar mo leithlisiú
I melted a bit when he did	Leáigh mé beagán nuair a rinne sé
A momentary gleam flashed from his eyes	A gleam momentary flashed as a shúile
I love him, and he loves me	Is breá liom é, agus tá grá aige dom
I was on the south side and it was hot	Bhí mé ar an taobh theas agus bhí sé te
I knew it was coming	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht
I was on the county committee for eight years	Bhí mé ar an gcoiste contae ar feadh ocht mbliana
I met him this morning for the first time	Bhuail mé leis ar maidin don chéad uair
I was excited for the wedding	Bhí sceitimíní orm le haghaidh na bainise
I have a lot of emotions	Tá go leor mothúcháin agam
I couldn’t see his face	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil
I'm not there already	Níl mé ann cheana féin
I did not even know that people did that anymore	Ní raibh a fhios agam fiú go ndearna daoine é sin a thuilleadh
I did not keep anything in my pocket	Níor choinnigh mé rud ar bith i mo phóca
I want you to stay with your mother	Ba mhaith liom tú chun fanacht le do mháthair
I should go and get it	Ba chóir dom dul agus í a fháil
I didn’t want to be six feet tall	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith sé throigh ar airde
I wonder what we are up to tonight	N'fheadar cad atá ar siúl againn anocht
There is a plethora of proofs coming in from all sides	Tá an iliomad cruthúnais ag teacht isteach ó gach taobh
I promise and cross my heart	Geallaim agus tras mo chroí
I should have treated her better on it	Ba chóir dom a bheith cóireáilte níos fearr léi ar sé
I just want to examine your feet	Níl uaim ach do chosa a scrúdú
I hope you all had a good month	Tá súil agam go raibh mí mhaith agaibh go léir
I got the big house for him	Fuair ​​​​mé an teach mór dó
I want to see you all the time	Ba mhaith liom tú a fheiceáil an t-am ar fad
I will direct you to the hotel	Treoróidh mé díreach chuig an óstán thú
I know full well how incredible it was	Tá a fhios agam go maith cé chomh dochreidte agus a bhí sé
I have been waiting a long time for this moment	Tá mé tar éis fanacht le fada an nóiméad seo
I was still mad about both of them	Bhí mé fós ar buile faoin mbeirt acu
I learned some tricks myself	D'fhoghlaim mé roinnt cleasanna mé féin
I hope to see you someday	Tá súil agam tú a fheiceáil lá éigin
Ten years ago life itself was a gift to me	Deich mbliana ó shin ba é an saol féin a bhronntanas dom
I couldn’t remember her coming to work	Ní raibh mé in ann cuimhneamh uirthi ag teacht chun oibre
I pushed her further down into me	bhrúim í níos faide síos isteach chugam
I should have thought about this earlier	Ba cheart go ndearna mé machnamh air seo níos luaithe
I even make my own seat belt	Déanaim mo chrios sábhála féin fiú
I like to wear a lot of hats	Is maith liom a lán hataí a chaitheamh
I could not see the track	Ní raibh mé in ann an rian a fheiceáil
I imagined what we looked like	Shamhlaigh mé an chuma a bhí orainn
I need to sneak up and see what's going on	Ní mór dom a sneak suas agus a fheiceáil cad atá ar siúl
I never forget my wedding ceremony and the wedding reception	Ní dhéanaim dearmad riamh ar mo shearmanas bainise agus ar fáiltiú na bainise
A fair man is the right person	Is fear cóir an duine ceart
I did not like or trust her at all	Níor thaitin nó níor chuir mé muinín inti ar chor ar bith
I missed him so much	Chaill mé an oiread sin air
I would be just as worried as he once was	Bheinn chomh buartha céanna agus a bhí sé tráth
A cash bar is also available	Tá barra airgid ar fáil freisin
This indicated that they were approaching land	Thug sé seo le fios go raibh siad ag druidim i dtír
I did not hear the details	Níor chuala mé na sonraí
I tried it a while back	Bhain mé triail as tamall ar ais
I also had that awful bitter taste in my mouth	Bhí an blas searbh uafásach sin agam i mo bhéal freisin
A fine man, a good man	Fear breá, fear maith
I have found the wrong item	Tá an mhír mícheart faighte agam
I lowered it into the water	Ísliú mé isteach san uisce é
It turned out to be a wise decision	Iompaigh sé amach a bheith ina chinneadh ciallmhar
I'm tired of watching	Tá mé tuirseach de bheith ag faire
I would not be mistaken in saying this	Ní bheadh ​​dul amú orm é seo a rá
I tried to forget about all that	Rinne mé iarracht dearmad a dhéanamh faoi sin ar fad
I straighten my back and continue listening	Dírigh mé mo dhroim agus leanaim ag éisteacht
I did not need the evil eye	Ní raibh an tsúil olc ag teastáil uaim
I gave it up myself	Thug mé féin suas í
I came for my mother	Tháinig mé ar son mo mháthair
I'm not ashamed to say, bar	Níl náire orm a rá, a bharra
I'm not saying it will work	Níl mé ag rá go n-oibreoidh sé
I did not know how much of my hand to show	Ní raibh a fhios agam cé mhéad de mo lámh a thaispeáint
I could hear her laughing as she did so	Bhí mé in ann í a chloisteáil ag gáire mar a rinne sí amhlaidh
I didn’t want anyone else	Ní raibh mé ag iarraidh aon duine eile
I looked up but saw only one black bird	D'fhéach mé suas ach ní fhaca mé ach éan dubh amháin
I had to remind him when his turn came around	Bhí orm a mheabhrú dó nuair a tháinig a sheal thart
I was lying on the couch lost in thought	Bhí mé i mo luí ar an tolg caillte i smaoineamh
I should not have been buried here	Níor cheart dom a bheith curtha anseo
I only use it at a good price	Bainim úsáid as ach ar phraghas maith
I want to answer the actual question	Ba mhaith liom an cheist iarbhír a fhreagairt
I take hundreds of pictures of my cats	Glacaim na céadta pictiúr de mo chait
I came to tell you that the time is soon	Tháinig mé a insint duit go bhfuil an t-am go luath
I found the god, or angel, in me	Fuair ​​​​mé an dia, nó an t-aingeal, ionam
I can't watch you being with that donkey hole	Ní féidir liom a bheith ag faire ort a bheith leis an bpoll asail sin
I was angry, and jealous	Bhí fearg orm, agus éad
A rusty shade from a tree, perhaps	Scáth meirgeach ó chrann, b’fhéidir
I do not want to have one	Níl mé ag iarraidh ceann a bheith agat
Feeling like my stop line right then	Mothú cosúil le mo líne stop ceart ansin
I just needed to know all that	Ní raibh de dhíth orm ach go mbeadh a fhios sin go léir
I knew he liked it	Bhí a fhios agam gur mhaith leis é
I liked the sound of those words	Thaitin fuaim na bhfocal sin liom
A pin drop would make you hear something, nothing	Chuirfeadh titim bioráin ort rud éigin a chloisteáil, rud ar bith
I tried to sleep but I couldn't	Rinne mé iarracht a chodladh ach ní raibh mé in ann
I was in a private room	Bhí mé i seomra príobháideach
I have to shout again	Caithfidh mé scairt a chur ar ord arís
I had completely forgotten about them with everything going on	Bhí mé dearmad go hiomlán mar gheall orthu le gach rud ar siúl
I had to run, flee	Bhí orm rith, teitheadh
Maybe I'll be home more than that	B’fhéidir go mbeinn sa bhaile níos mó ná sin
I turn to look around	Casaim chun breathnú thart
No damage was reported in that country	Níor tuairiscíodh aon damáiste sa tír sin
Her distinctive red hair attracted significant media attention	Tharraing a gruaig rua shainiúil aird shuntasach ó na meáin
I decided to put a double top on it next time	Chinn mé barr dúbailte a chur air an chéad uair eile
I knew him, I knew him myself	Bhí aithne agam air, bhí a fhios agam féin leis
Wood remained a federal judge	D'fhan Wood ina bhreitheamh feidearálach
I can't explain it, but yes	Ní féidir liom é a mhíniú, ach tá
I also watch, looking forward to the day to come	Bím ag faire freisin, ag tnúth leis an lá atá le teacht
I had too much faith	Bhí an iomarca creideamh agam
I was not going to do it	Ní raibh mé chun é a dhéanamh
I think he wouldn't want me	Is dóigh liom nach mbeadh sé ag iarraidh orm
I came to see for myself your new fortress	Tháinig mé chun do dhaingne nua a fheiceáil dom féin
I warned my friend to avoid this	Thug mé rabhadh do mo chara é seo a sheachaint
I wonder how he got there	N'fheadar conas a fuair sé ann
I can feel it all around us	Is féidir liom é a mhothú timpeall orainn
I can’t be crying twice about losing something	Ní féidir liom a bheith ag caoineadh faoi dhó ar chailliúint rud éigin
I would not feed her from something so low	Ní ba mhaith liom a beatha ó rud éigin chomh híseal
I did not have to think about that	Ní raibh orm smaoineamh ar sin
I slam on the light switch	Slam mé ar an lasc solais
I felt something lose my head inches	Mhothaigh mé rud éigin a chailleann mo cheann orlach
Desire is the beginning of a new experience	Is é is dúil ann ná tús le heispéireas nua
I stared at her hand	Stán mé ar a lámh
I happened to get some beans for you	Tharla mé a fháil ar roinnt pónairí ar do shon
I went up to the point	Chuaigh mé suas leis an bpointe
I would love to discuss this further	Ba bhreá liom é seo a phlé tuilleadh
However, I have high hopes	Tá dóchas arda agam áfach
I am almost positive this was not an accident	Tá mé beagnach dearfach nach raibh sé seo timpiste
I was spoiled by my dear husband	Bhí mé millte ag mo fhear céile daor
Split seconds later, spots appeared	Scoilt soicind ina dhiaidh sin, bhí spotaí le feiceáil
A direction we did not think of	Treo nár smaoiníomar air
I wasn’t ready to see it yet	Ní raibh mé réidh chun é a fheiceáil go fóill
Production was sometimes halted due to weather problems	Cuireadh stop gairid le táirgeadh uaireanta mar gheall ar fhadhbanna aimsire
All I have to do is tell myself that	Níl le déanamh agam ach é sin a insint dom féin
I wonder how people can live like this	N'fheadar conas is féidir le daoine maireachtáil mar seo
I glared at him	Chuir mé glare olc air
I know it won't kill me	Tá a fhios agam nach maróidh sé mé
I saved my paper money way	Shábháil mé mo bhealach páipéir airgead
I did not destroy them	Níor scrios mé iad
I went over to pretend he was someone	Chuaigh mé anonn chun ligean dó go raibh duine éigin ann
I just had to be polite	Ní raibh mé ach a bheith dea-bhéasach
I have a very complete schedule in the hospital	Tá sceideal an-iomlán agam san ospidéal
I did not hesitate to ask the committee for approval	Ní raibh aon bhac orm iarraidh ar an gcoiste a gceadú
I didn’t have one of anything	Ní raibh ceann de rud ar bith agam
I will be doing that tonight	Beidh mé ag déanamh sin anocht
I want us to end that way	Tá mé ag iarraidh orainn deireadh a chur leis an mbealach sin
I was also a pilot	Bhí mé ina phíolóta freisin
I want to see who it is	Ba mhaith liom a fheiceáil cé hé
I would not reassure him	Ní thabharfainn suaimhneas air
I saw the reporting on it	Chonaic mé an tuairisciú air
I have to cover some of the other things	Caithfidh mé cuid de na rudaí eile a chlúdach
The lack of sleep made matters worse	Rinne an easpa codlata cúrsaí níos measa
I explained my frustration to her again	Mhínigh mé mo frustrachas di arís
I think that's not just what you would dream about	Sílim nach é sin ach rud a mbeifeá ag brionglóid faoi
I was really happy	Bhí áthas orm i ndáiríre
I think there is language on the floor	Sílim go bhfuil teanga ar an urlár
I did not fall in love with any of them	Ní raibh mé ag titim i ngrá le haon cheann acu
I simply did what a decent person should	Rinne mé go simplí cad ba cheart do dhuine réasúnta
I then found the body a few minutes later	Fuair ​​​​mé an corp ansin cúpla nóiméad ina dhiaidh sin
I knew by this time the phone would not ring	Bhí a fhios agam faoin am seo nach mbeadh an fón ag glaoch
I loved gold, but not as a fabric choice	Ba bhreá liom óir, ach ní mar rogha fabraice
I looked at the rest of the class	Bhreathnaigh mé ar an gcuid eile den rang
I find his opinion very interesting	Braithim go bhfuil a thuairim an-suimiúil
The species is now protected by international law	Tá an speiceas faoi chosaint ag an dlí idirnáisiúnta anois
It always adds something	Cuireann sé rud éigin leis i gcónaí
I focused and retreated	Dírigh mé agus cúlaíonn sé
I saw the teacher giving her one	Chonaic mé an múinteoir ag tabhairt ceann di
I will ask the question again	Déanfaidh mé an cheist arís
I really have a lot of work to do	Tá carn oibre le déanamh agam i ndáiríre
I want to hold against myself	Ba mhaith liom a shealbhú i gcoinne mé féin
I did not recognize him	Níor aithin mé é
I had never heard such loud music before	Ní raibh ceol chomh hard sin cloiste agam riamh roimhe seo
I jumped at the chance	Léim mé ar an seans
I finally decided to just go home	Chinn mé ar deireadh ach dul ar aghaidh abhaile
I should be listening to you	Ba chóir dom a bheith ag éisteacht leat
I was sorry to hear about his brother	Bhí brón orm cloisteáil faoina dheartháir
I was invalid for years after the fire	Bhí mé neamhbhailí ar feadh na mblianta i ndiaidh na tine
I rarely got an answer under the age of three	Is annamh a fuair mé freagra faoi bhun trí bliana d’aois
Each project is profiled	Cuirtear próifíl ar fáil ar gach tionscadal
I think she had hard times	Sílim go raibh amanna crua aici
I needed someone close to him	Bhí gá agam le duine éigin a bheith gar dó
I never thought so	Níor shíl mé go mbeadh
I was supposed to be putting my shit together, though	Bhí mé ceaptha a bheith ag cur mo cac le chéile, áfach
I will not use it again	Ní bheidh mé á úsáid arís
I turned and lost sight of her again	Chas mé agus chaill mé radharc uirthi arís
I felt like this was your next post	Mhothaigh mé gurb é seo do chéad phostáil eile
A proud historical organization just like ours	Eagraíocht bhródúil stairiúil díreach cosúil linne
I looked at it carefully and started to hum	D'fhéach mé air go cúramach agus thosaigh mé ag hum
I had my eyes closed	Bhí mo shúile dúnta agam
I did not work out the finer details	Níor oibrigh mé amach na sonraí míne
I knew what he was trying to say	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag iarraidh a rá
Terrible thought made in his mind	Smaoineamh uafásach déanta ina aigne
I wasn’t sure if you were real	Ní raibh mé cinnte an raibh tú fíor
I can still hear what is being said	Is féidir liom a chloisteáil fós cad atá á rá
I did not want her back	Ní raibh mé ag iarraidh í ar ais
His voice varies greatly from department to department	Athraíonn a ghuth go mór ó roinn go rannóg
I couldn’t give that up	Ní raibh mé in ann é sin a thabhairt suas
A balance is maintained at all times	Coinnítear cothromaíocht i gcónaí
A shot went off, but it was high and wide	Chuaigh lámhaigh amach, ach bhí sé ard agus leathan
I was wearing my best suit	Bhí mo chulaith is fearr á caitheamh agam
I ran out of here just so no one would see	Rith mé amach anseo díreach ionas nach bhfeicfeadh éinne
I really liked it though	Thaitin sé go mór liom áfach
I have full confidence in that	Tá muinín iomlán agam as sin
I am getting warm and my shoulders feel like rocks	Tá mé ag éirí te agus mothaíonn mo ghualainn cosúil le carraigeacha
I will get you from any prison cell	Gheobhaidh mé ó aon chill phríosúin thú
I have to start again	Caithfidh mé tosú arís
I have a little magic	Tá beagán draíochta agam
I am at least three years old	Tá mé faoi thrí d'aois ar a laghad
I had to be ready too	Bhí orm a bheith réidh freisin
These events were lodged in the consciousness of the brothers	Thaisceadh na himeachtaí seo i Chonaic na deartháireacha
I forced my white face	Chuir mé iachall ar mo aghaidh bán
Nineteen species of bats also live in the area	Tá naoi speiceas déag d’ialtóga ina gcónaí sa cheantar freisin
I had two bags full of clothes	Bhí dhá mhála agam lán éadaí
That was pretty significant	Bhí sé sin suntasach go leor
I think about you all the time too	Smaoiním fút an t-am ar fad freisin
I kissed him on the chest and he nodded	Phóg mé é ar an cófra agus d'éirigh sé
I was with my favorite person in the whole world	Bhí mé leis an duine is fearr liom sa domhan ar fad
I do the stuff for my client	Déanaim an stuif do mo chliant
I will have to manage	Beidh orm a bhainistiú
But a series of events destroys their plans	Ach scriosann sraith imeachtaí a gcuid pleananna
I should have realized it earlier	Ba chóir dom a bheith thuig sé níos luaithe
I closed the door behind him	Dhún mé an doras taobh thiar dó
I was already missing one person to find	Bhí duine amháin ar iarraidh agam le aimsiú cheana féin
Jones the mountain voices talking	Jones guthanna an sliabh ag caint
I thought that was normal	Shíl mé go raibh sé sin gnáth
I passed my exam with him	D’éirigh liom mo scrúdú leis
I liked the dimension and texture	Thaitin an toise agus an uigeacht liom
I will need some money	Beidh gá agam le roinnt airgid
I paused, there was something more	Shos mé, bhí rud éigin níos mó
I felt my mouth open	Mhothaigh mé mo bhéal ar oscailt
The trumpet is a symbol of a ruler	Is siombail de rialóir é an trumpa
I learn with passion	Foghlaimím le paisean
I saw a careful description of your project	Chonaic mé cur síos cúramach ar do thionscadal
Loved the way he was found	Thaitin an bealach a thángthas air
I am continuing my research	Tá mé ag leanúint ar aghaidh le mo chuid taighde
I was driving through a construction zone one day	Bhí mé ag tiomáint trí chrios tógála lá amháin
I thought maybe now was a good time	Shíl mé go mb’fhéidir gur am trátha a bhí ann anois
I call it the signs of the moment	Glaoim comharthaí na huaire air
I have no one to play with today	Níl aon duine agam le himirt leis inniu
A sword made of fire is visible in my hand	Tá claíomh comhdhéanta de thine le feiceáil i mo lámh
I do not want to kill you	Ní ba mhaith liom tú a mharú
I have published my story on the page	Tá mo scéal foilsithe agam ar an leathanach
I really like this place!	Is maith liom an áit seo go mór!
There was a small writing desk on the other side	Bhí deasc bheag scríbhneoireachta sa taobh eile
I hate moving as well	Is fuath liom bogadh chomh maith
A list of terms and a list of sources are included	Tá liosta téarmaí agus liosta foinsí san áireamh
I just liked things	Thaitin rudaí díreach liom
I want pictures of every corner of this room	Ba mhaith liom pictiúir de gach cúinne den seomra seo
I set my own schedule and submit a weekly report	Socróim mo sceideal féin agus cuirim tuairisc sheachtainiúil isteach
I got rid of my boots	Fuair ​​​​mé réidh le mo chuid buataisí
I have no idea what to do now	Níl aon smaoineamh agam cad atá le déanamh anois
Up to two trolleys are allowed	Ceadaítear suas le beirt chuig tralaí
I didn’t have to decide	Ní raibh orm cinneadh a dhéanamh
I work for your service, though	Oibrím do sheirbhís, áfach
I was taken up to my room	Tógadh suas go dtí mo sheomra mé
I love social life, cooking, environmental protector	Is breá liom an saol sóisialta, cócaireacht, cosantóir comhshaoil
Their height is limited by an average tidal level	Cuireann meánleibhéal taoide teorainn lena n-airde
We made good friends	Rinneamar cairde maithe
I accept the suffering in my life	Glacaim an fhulaingt i mo shaol
I was extremely nervous	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach
I can continue to fight for victims, and especially for them	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag troid ar son íospartaigh, agus go háirithe ar a son
I set it on the scale	Leag mé ar an scála é
I appreciate all the hard work from the bottom of my heart	Is mór agam an obair chrua ar fad ó mo chroí
I feel good about this	Tá mothú maith agam faoi seo
I carefully removed it from the car and stood up	Bhain mé go cúramach as an gcarr é agus sheas mé
I read carefully and still marked my ballot	Léigh mé go cúramach agus marcáil mé mo bhallóid fós
I should not have said that	Níor chóir dom a bheith ráite sin
I hid behind the door and waited	Chuaigh mé i bhfolach taobh thiar den doras agus d'fhan mé
I would love to contact you all	Is breá liom teagmháil a dhéanamh leat ar fad
A steady launch made it a goal	Rinne seoladh seasta sprioc dó
I bet he could figure out something	Geall liom go bhféadfadh sé a dhéanamh amach rud éigin
I hope that changes slowly	Tá súil agam gur mall a athróidh sin
I pulled out a photo	Tharraing mé amach grianghraf
The case was eventually settled out of court	Faoi dheireadh socraíodh an cás lasmuigh den chúirt
Neither form has a cell wall	Níl balla cille ag ceachtar den dá fhoirm
I can never see that working from a virtual drive	Ní féidir liom é sin a fheiceáil ag obair ó thiomáint fíorúil riamh
I am eating again and sleeping	Tá mé ag ithe arís agus codlata
I refused to look at her	Dhiúltaigh mé breathnú uirthi
I didn’t even know his name	Ní raibh a ainm ar eolas agam fiú
I know how much she loves you	Tá a fhios agam cé mhéad grá aici duit
I'm just going through it	Nílim ach ag dul tríd
I threw them in the trash	Chaith mé isteach sa bhruscar iad
I know you felt that	Tá a fhios agam gur bhraith tú go raibh
I need to move on to this	Ní mór dom bogadh ar aghaidh ar seo
I need to do something about this, she thought	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh faoi seo, a cheap sí
I need you to be there with me	Is gá dom tú a bheith ann liom
I also attended a play one afternoon	D’fhreastal mé ar dhráma tráthnóna amháin freisin
I have to leave the country as soon as possible	Caithfidh mé an tír a fhágáil chomh luath agus is féidir
I can't let you go again	Ní féidir liom ligean duit dul arís
Mississippi failed to reach first place only	Theip ar Mississippi an chéad áit amháin a bhaint amach
I immediately pushed out one of my more soothing smiles	Bhrúigh mé amach láithreach ceann de mo aoibh gháire níos soothing
I hope you find this a lot of support	Tá súil agam go bhfaighidh tú go leor tacaíochta anseo
I needed it so much and it was painful	Bhí an oiread sin de dhíth orm agus bhí sé pianmhar
I heard her shouting my name from the woods	Chuala mé í ag scairt m'ainm ón gcoill
I was always elected as a group leader during lab time	Toghadh mé i gcónaí mar cheannaire grúpa le linn am saotharlainne
I'll meet you then	Buailfidh mé leat ansin
I think maybe she could pull it off	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhféadfadh sí é a tharraingt amach
I have just finished going through everything	Tá mé díreach críochnaithe ag dul trí gach rud
I had to be quick about it	Bhí orm a bheith sciobtha faoi
I was glad to get to know him	Bhí áthas orm aithne a chur air
I do not see anyone looking for them, but they are afraid	Ní fheicim aon duine ar a thóir, ach tá eagla orthu
Jackson did not succeed	Níor éirigh le Jackson
He was made a gold record	Rinneadh taifead óir air
I thought about you all the time	Shíl mé fút an t-am ar fad
I aim for the stars and hope for the best	Tá mé mar aidhm ag na réaltaí agus tá súil agam don chuid is fearr
I have no place to live	Níl aon áit chónaithe agam
I was powerless and alone	Bhí mé gan chumhacht agus ina n-aonar
I wish we hadn’t come	Ba mhian liom nár tháinig muid
I feel my body tremble in anger	Mothaím mo chorp ar crith i bhfearg
I was about to win	Bhí mé ar tí an bua
I never dreamed of breaking her heart by telling her	Ní bhrionglóid mé a croí a bhriseadh trína insint di
I know this house is telling me something	Tá a fhios agam go bhfuil an teach seo ag insint dom rud éigin
Paint a large tin oil back on it	Phéinteáil ola mór stán ar ais uirthi
There was a protected settlement above the main site	Bhí lonnaíocht chosanta os cionn an phríomhláithreáin
I noticed that his movements were really smooth, elegant, even	Thug mé faoi deara go raibh a chuid gluaiseachtaí fíor-réidh, galánta, fiú
He should probably get credit	Is dócha gur cheart dó creidmheas a fháil
Great gift, as far as she was concerned	Bronntanas iontach, chomh fada agus a bhí sí i gceist
I want to give credit when credit is due	Ba mhaith liom creidmheas a thabhairt nuair a bhíonn creidmheas dlite
I had seen this thousands of times	Bhí sé seo feicthe agam na mílte uair
We have to earn that	Caithfimid é sin a thuilleamh
I will be in your strength	Beidh mé i do neart
I was beginning to doubt those memories myself	Bhí mé ag tosú a bheith in amhras faoi na cuimhní cinn sin mé féin
I couldn’t turn myself in	Ní raibh mé in ann mé féin a iompú
I did mission after mission	Rinne mé misean i ndiaidh misean
I finished early today	Chríochnaigh mé go luath inniu
I think she got too much sun	Sílim go bhfuair sí an iomarca gréine
I did not intend any of this to happen	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh aon cheann de seo
I am carrying a defective gene	Tá géine lochtach á iompar agam
I leaned towards the living room	Chlaon mé i dtreo an seomra suí
I do not know what came of them	Níl a fhios agam cad a tháinig uathu
I was not thinking too directly	Ní raibh mé ag smaoineamh ró-dhíreach
I have to keep you close for now	Caithfidh mé tú a choinneáil gar do anois
I want to know how that feels to her	Ba mhaith liom a fháil amach conas a bhraitheann sin di
I will pull her aside for safety	Tarraingeoidh mé ar leataobh í le sábháilteacht
I was dead tired from the move	Bhí mé marbh tuirseach ón aistriú
I have to talk to you about your son	Caithfidh mé labhairt leat faoi do mhac
I tried flying but it didn't work	Rinne mé iarracht eitilt ach níor oibrigh sé
Suddenly I saw a move up front	Go tobann chonaic mé gluaiseacht suas chun tosaigh
I gave her other hand a small squeeze	Thug mé a lámh eile squeeze beag
I wasn’t going until now	Ní raibh mé ag dul go dtí anois
I built my first cabinet just a few weeks ago	Thóg mé mo chéad comh-aireachta ach cúpla seachtain ó shin
I want an explanation	Ba mhaith liom míniú
I have this same rose outside my bedroom window	Tá an rós céanna seo agam taobh amuigh d'fhuinneog mo sheomra leapa
I have never regretted this training	Ní raibh aiféala orm riamh faoin oiliúint seo
I realized he had every reason to be	Thuig mé go raibh gach cúis aige le bheith
I can't do this again	Ní féidir liom é seo a dhéanamh arís
I always needed a cute little sister	Bhí deirfiúr bheag gleoite i gcónaí ag teastáil uaim
I want you inside me, now	Teastaíonn uaim thú taobh istigh ionam, anois
I translate the old languages	Aistrím na seanteangacha
I remember the exact moment this guy came in	Is cuimhin liom an nóiméad cruinn a tháinig an fear seo isteach
Dangerous place to travel if you were hunting	Áit chontúirteach le taisteal má bhí tú ag seilg
I love board games and companionship	Is breá liom cluichí boird agus comhluadar
I will not give up though	Ní bheidh mé a thabhairt suas áfach
I watch the rain and my own tears follow	Féachaim ar an mbáisteach agus leanann mo dheora féin
I was getting a weird feeling about it	Bhí mothú aisteach á fháil agam mar gheall air
I will not allow that to happen in my house again	Ní ligfidh mé do sin tarlú i mo theach arís
I did not know you by any means other than your name	Ní raibh aithne agam ort le haon ní seachas d’ainm
He smiled from the corner of his mouth	Bhain aoibh gháire as cúinne a bhéal
A red punch hangs from the pole	Tá punch dearg ar crochadh ón cuaille
A little harder, a little faster	Beagán níos deacra, beagán níos tapúla
I will punish them for the rest of eternity	Beidh mé pionós a ghearradh orthu ar feadh na coda eile den tsíoraíocht
Low hum began to fill the air	Thosaigh hum íseal ag líonadh an aeir
I have to read it in front of the group	Caithfidh mé é a léamh os comhair an ghrúpa
A shout went up from the top of the castle	Chuaigh scairt suas ó mhullach an chaisleáin
I then left them for that purpose	D'fhág mé ansin iad ar na críche sin
I ran to understand the rules of the game	Theith mé chun rialacha an chluiche a thuiscint
I turned to look at the lamp	Chas mé chun breathnú ar an lampa
I personally like the crowds and busy public places	Is maith liom go pearsanta na sluaite agus áiteanna poiblí gnóthacha
I saw that they were both crying	Chonaic mé go raibh an bheirt acu ag caoineadh
I certainly did not tell anyone	Is cinnte nár inis mé éinne
I didn’t often die often	Níor ghnách liom bás a fháil go minic
Happy ending, save	Críoch sona, ach amháin
I should never have read that story, he thought	Níor cheart go mbeadh an scéal sin léite agam riamh, a cheap sé
A good half of her was outside the window	Bhí leath mhaith di taobh amuigh den fhuinneog
I did not get these by myself	Ní bhfuair mé iad seo liom féin
I thought it would be hard to track it down	Shíl mé go mbeadh sé deacair é a rianú síos
I should no longer have to pay them	Níor cheart go mbeadh orm iad a íoc a thuilleadh
I feel really good	Mothaím go maith i ndáiríre
I also like the smell	Is maith liom an boladh freisin
I did not know my father	Ní raibh aithne agam ar m’athair
I can be available as needed	Is féidir liom a bheith ar fáil mar is gá
The statue is not part of the memorial itself	Níl an dealbh mar chuid den chuimhneachán féin
The plans attracted local opposition	Mheall na pleananna freasúra áitiúil
I can't let him secure my head	Ní féidir liom ligean dó mo cheann a dhaingniú
I could describe each movement	D’fhéadfainn cur síos a dhéanamh ar gach gluaiseacht
Let a few women put their hands on them	Lig cúpla bean dó a lámha a chur orthu
I said that to my mum, which she understood	Dúirt mé sin le mo mham, rud a thuig sí
I couldn’t help but look at it	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach breathnú air
I need some relief from the pressure rise	Teastaíonn faoiseamh éigin uaim ón ardú brú
I was born in a cell	Rugadh i gcill mé
I stood still and took a slow, deep breath	Bhí mé fós agus thóg mé anáil mall, dhomhain
I hadn’t given up on a damned thing	Ní raibh mé tar éis éirí as rud damanta
I will definitely buy more in different colors	Is cinnte go gceannóidh mé níos mó i dathanna éagsúla
I had only one thing to worry about yet	Ní raibh ach rud amháin buartha agam go fóill
I loved every syllable, every bit of it	Ba bhreá liom gach siolla, gach giota de
I was thinking in the back of a cab	Bhí mé ag smaoineamh ar chúl cab
I drank everything away	D'ól mé gach rud ar shiúl
I tried to use the plane and it was gone	D'iarr mé úsáid a bhaint as an eitleán agus é imithe
I was always wondering why you were so good friends	Bhí mé i gcónaí ag smaoineamh cén fáth go raibh tú chomh maith cairde
I wanted to be good enough to get into their ranks	Theastaigh uaim a bheith maith go leor chun dul isteach ina gcuid céimeanna
I didn’t usually take sugar	Níor ghlac mé siúcra de ghnáth
I just wanted to give you a chance	Ní raibh uaim ach seans a thabhairt duit
I went ahead and closed on the property	Chuaigh mé ar aghaidh agus dhún mé ar an maoin
I was hoping you would ask me out a question or something	Bhí súil agam go gcuirfeá ceist orm amach nó rud éigin
I stopped him before he could start	Stop mé leis sula bhféadfadh sé tosú
I have known him all my life	Tá aithne agam air ar feadh mo shaoil
I told you you were safe	Dúirt mé leat go raibh tú sábháilte
I mean you have created something special here	Ciallaíonn mé go bhfuil rud éigin speisialta cruthaithe agat anseo
I heard someone knock on my door over and over again	Chuala mé go raibh duine ag cnag mo dhoras arís agus arís eile
I thought you left me	Shíl mé gur fhág tú mé
I stayed too long and drank too much	D’fhan mé ró-fhada agus d’ól mé an iomarca
I was too slow the wave passes me	Bhí mé ró-mhall téann an tonn thart orm
I climbed the steps three at a time	Dhreap mé na céimeanna trí cinn ag an am
I took a picture of it	Thug mé pictiúr de
I want to work again, be useful	Ba mhaith liom a bheith ag obair arís, a bheith úsáideach
I could not care about their sexual occupation	Ní fhéadfainn cúram a dhéanamh dá n-áitiú gnéasach
I always enjoyed a fire at sunset	Bhain mé sult i gcónaí as tine ag luí na gréine
I never had the problem until recently	Ní raibh an fhadhb agam riamh go dtí le déanaí
I smile all the time	Caithim aoibh gháire an t-am ar fad
I never wanted to do that again	Níor mhaith liom riamh é sin a dhéanamh arís
I knew who they were and what they were	Bhí a fhios agam cérbh iad agus cad a bhí iontu
I was just giving him a hard time	Ní raibh mé ach ag tabhairt am crua dó
I really can't go in the water	I ndáiríre ní féidir liom dul san uisce
I love talking about this series!	Is breá liom a bheith ag caint faoin tsraith seo!
I would not give you immortality	Ní thabharfainn neamhbhásmhaireacht duit
I want to pass that on to young people	Ba mhaith liom é sin a chur ar aghaidh chuig daoine óga
I kind of feel sorry for the old tree	Mothaím cineál trua don tseanchrann
I knew that look, he was not happy	Bhí a fhios agam an cuma sin, ní raibh sé sásta
There are formal and informal gardens in the museum grounds	Tá gairdíní foirmiúla agus neamhfhoirmiúla i dtailte an mhúsaeim
I wonder briefly if he is invisible, looking at us	N'fheadar go hachomair an bhfuil sé dofheicthe, ag breathnú orainn
I turned and looked in the direction she said	Chas mé agus d'fhéach sé sa treo a dúirt sí
Well done to you, boy	Maithim go maith duit, a bhuachaill
I felt like a stranger to him	Mhothaigh mé mar choimhthíoch dó
I lived a normal, peaceful life	Chónaigh mé gnáthshaol, saol suaimhneach
I grew up here, just like you	D'fhás mé suas anseo, díreach cosúil leatsa
I push myself to my feet and step forward	Brúim mé féin ar mo chosa agus céim ar aghaidh
I leaned in and kissed her, softly and gently	Chlaon mé isteach agus phóg í, go bog agus go réidh
He opened a console and extended a mechanical arm	D'oscail consól agus leathnaigh sé lámh meicniúil
I was comfortable here	Bhí mé compordach anseo
I begin to take control of my actions	Tosaíonn mé smacht a bheith agam ar mo ghníomhartha
I turned around, a ray of hope	Chas mé timpeall, ga dóchais
I stare back at myself	Stánaim ar ais orm féin
I wasn’t sure if my voice would be good enough	Ní raibh mé cinnte an mbeadh mo ghlór maith go leor
I made it to the hospital right then	Rinne mé é dul go dtí an ospidéal ceart ansin
I would be there for her	Bheinn ann di
I haven't thought about it until now	Níor smaoinigh mé air go dtí seo
I was a woman without a will	Bean a bhí agam gan uacht
I did not believe in magic	Níor chreid mé sa draíocht
I love running around and doing things	Is breá liom a bheith ag rith timpeall agus ag déanamh rudaí
I was not starting again	Ní raibh mé ag tosú arís
I can smell her skin	Is féidir liom boladh a craiceann
I remember your family using money	Is cuimhin liom go n-úsáideann do mhuintir airgead
The audience loves that kind of stuff	Is breá leis an lucht féachana an cineál sin stuif
A tall man stands in the road behind me	Seasann fear ard sa mbóthar i mo dhiaidh
I am confident that we are in line with them	Táim muiníneach go bhfuil muid ar aon dul leo
I doubted it was why he hired me	Bhí amhras orm gurb é an fáth a d’fhostaigh sé mé
I think he wanted knowledgeable people around him	Sílim go raibh sé ag iarraidh daoine eolach timpeall air
I stopped in a clear space to catch my breath	Stop mé i spás soiléir a ghabháil mo anáil
I have just been put to sleep	Tá mé díreach tar éis a chur a chodladh
I was trying hard not to look at that phone	Bhí mé ag déanamh dianiarracht gan féachaint ar an bhfón sin
I need more time to make a proper plan	Teastaíonn níos mó ama uaim chun plean ceart a dhéanamh
I am doing more than planning	Tá mé ag déanamh níos mó ná pleanáil
I usually had a smile on my face	De ghnáth bhí meangadh gáire orm ar mo theagmháil
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Chonaic mé dóchas, a neart istigh, ina shúile
I know what she wants to hear	Tá a fhios agam cad ba mhaith léi a chloisteáil
I needed a reason to hold her hand	Bhí cúis ag teastáil uaim chun a lámh a shealbhú
I haven't done any of that in a long time	Níl aon cheann de sin déanta agam le fada
I will not give up forever, no matter what happens	Ní bheidh mé a thabhairt suas go deo, is cuma cad a tharlaíonn
I was the only person he felt at ease with	Ba mise an t-aon duine a mhothaigh sé ar a shuaimhneas leis
A state that acts through treason cannot survive	Ní féidir le stát a ghníomhaíonn trí thréas maireachtáil
I worked in the corporate world of marketing	D'oibrigh mé i saol corparáideach na margaíochta
I would say that is not the case	Déarfainn nach mar sin atá an scéal
A sense of equality will prevail among all	Beidh mothú comhionannais i réim ina measc go léir
I already told you	Dúirt mé leat cheana féin
I gave the tap a short sharp turn	Thug mé casadh gearr géar don sconna
I was a little surprised	Bhí ionadh beag orm
The island reported hurricane force winds for seven hours	Thuairiscigh an t-oileán gaotha fórsa hairicín ar feadh seacht n-uaire an chloig
A young woman got out of the truck	Tháinig bean óg amach as an trucail
I got the order from the woman in the market	Fuair ​​mé an t-ordú ón mbean sa mhargadh
The answer is gentle balance	Is é cothromaíocht mhín an freagra
I would never really go back to my old life	Ní rachainn ar ais go dtí mo sheanshaol riamh i ndáiríre
I wanted to find fault with his argument	Theastaigh uaim locht a fháil ar a argóint
I would not ask him to help	Ní iarrfainn air cabhrú
I was telling about my mum	Bhí mé ag insint faoi mo mham
The members were elected from each ward	Toghadh na baill as gach barda
They turned left after a short pause	Chas siad ar chlé tar éis sos gairid
She kisses him and they make love	Póga sí é agus déanann siad grá
I tried to sleep but could not sleep	Rinne mé iarracht codladh ach ní thiocfadh codladh
I then felt something under his foot	Mhothaigh mé ansin rud éigin faoina chos
I appreciate what you have done	Is mór agam a bhfuil déanta agat
A cave or a mansion will make no difference to me	Ní dhéanfaidh uaimh nó teach mór aon difríocht domsa
I could not bring myself and admit this to him	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt agus é seo a admháil dó
I really don't think much about it anymore	I ndáiríre ní smaoineamh i bhfad mar gheall air a thuilleadh
There is one parish church in the center of the town	Tá séipéal paróiste amháin i lár an bhaile
I can't think of an alternative	Ní féidir liom smaoineamh ar rogha eile
I rocked my cell in anger and frustration	luascadh mé mo chill i fearg agus frustrachas
I always found someone to do it for me	Fuair ​​​​mé i gcónaí duine éigin chun é a dhéanamh dom
I felt the hunger hit me hard	Mhothaigh mé an t-ocras buailte go dian orm
I did not intend to cause trouble	Ní raibh sé i gceist agam trioblóid a mhúscailt
Road infrastructure was also improved during this period	Feabhsaíodh an bonneagar bóithre le linn na tréimhse seo freisin
I continue to do wonderful things after my death	Téim ar aghaidh ag déanamh rudaí iontacha tar éis mo bháis
The main cave enters through a narrow passage	Téann an príomh-uaimh isteach trí phasáiste caol
I know it’s not the clothes that matter	Tá a fhios agam nach iad na héadaí atá tábhachtach
I could do more	D’fhéadfainn níos mó a dhéanamh
I get up from my chair	Éirím as mo chathaoir
A large man with long silver hair entered the room	Chuaigh fear mór le gruaig fhada airgid isteach sa seomra
I was scared when that creature attacked me	Bhí eagla orm nuair a d’ionsaigh an créatúr sin mé
I was starting to panic as time slipped by	Bhí mé ag tosú ar scaoll mar a shleamhnaigh an t-am thart
I have tried multitasking according to websites	Bhain mé triail as ilghníomhartha de réir suíomhanna gréasáin
I was emotionally exhausted	Bhí mé traochta go mothúchánach
I told you to trust me	Dúirt mé leat chun muinín dom
We were probably not really expecting it	Is dócha nach raibh muid ag súil leis i ndáiríre
I looked around at the others	Bhreathnaigh mé thart ar na cinn eile
I can't wait to come home and see it	Ní féidir liom fanacht chun teacht abhaile agus é a fheiceáil
I forgot you and his mother and everyone	Rinne mé dearmad ort agus a mháthair agus gach duine
Hair is on the outside of the wrapping paper	Tá gruaig ar an taobh amuigh den pháipéar fillte
I could work from home	D’fhéadfainn oibriú ón mbaile
I will not sell my dignity	Ní dhíolfaidh mé mo dhínit
I can't speculate on it	Ní féidir liom tuairimíocht a dhéanamh air
I love to travel by train	Is breá liom taisteal ar an traein
I specifically asked her to take a chance on me	D'iarr mé go sonrach uirthi seans a ghlacadh orm
I have no idea what time it is	Níl aon smaoineamh agam cén t-am é
I stopped listening and he gave me a dollar	Stop mé ag éisteacht agus thug sé dollar dó
I will be thorough but effective	Beidh mé críochnúil ach éifeachtach
I had no clue what he was talking about	Ní raibh aon leid agam cad a bhí sé ag caint
I stopped watching how the harvest was going	Stop mé ag féachaint conas a bhí an fómhar ag dul
He was a dangerous opponent	Bhí sé ina chéile comhraic contúirteach
Meditation is also part of the routine	Is cuid den ghnáthamh é meditation freisin
I happen to disagree	Tharlaíonn mé a easaontú
It was a great movie everyday	Bhí sé iontach scannán ó lá go lá
A truly healthy diet requires that we do so	Éilíonn aiste bia fíor-shláintiúil go ndéanaimid amhlaidh
I now hope to find them right along the way	Táim ag súil anois iad a fháil díreach feadh an turais
But it was an interesting experience	Ach taithí suimiúil a bhí ann
I got the answer within minutes	Fuair ​​​​mé an freagra laistigh de nóiméad
They really take the heroes	Glacann siad na laochra i ndáiríre
I know when it should be used	Tá a fhios agam cathain ba cheart é a úsáid
I think he meant you when he said stress	I mo thuairimse, i gceist aige tú nuair a dúirt sé strus
I had to teach him a few phrases	Bhí orm cúpla frása a mhúineadh dó
I have the solution for everything	Tá an réiteach agam do gach rud
I would definitely start with them	Is cinnte go dtosfainn leo
I knew she was already suspicious	Bhí a fhios agam go raibh sí amhrasach cheana féin
I guess a little too long	buille faoi thuairim mé le beagán ró-fhada
I had no choice but to flee	Ní raibh de rogha agam ach teitheadh
Music is the future of sound	Is é an ceol todhchaí na fuaime
I have a lot for you to do	Tá go leor agam le déanamh agat
I was just expecting the question to be answered	Bhí mé ag súil ar a laghad go gcuirfí an cheist amach
I learned that he was a fan of science fiction	D'fhoghlaim mé go raibh sé ina lucht leanúna ficsean eolaíochta
I wanted to hold on to something and rely on it	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a shealbhú agus a bheith ag brath air
I could not raise or lower it	Níorbh fhéidir liom é a ardú ná a ísliú
I was also eager to watch the game	Bhí fonn orm freisin féachaint ar an gcluiche
I hope your week went as well as ours	Tá súil agam go ndeachaigh do sheachtain chomh maith leis an seachtain atá againne
I pray that it will all come to an end	Guím go dtiocfaidh deireadh leis ar fad
I wanted to but I couldn’t	Theastaigh uaim ach ní raibh mé in ann
I asked her to take them all out	D'iarr mé uirthi iad go léir a thógáil amach
I can't even think right now	Ní féidir liom fiú smaoineamh díreach faoi láthair
She probably needed moral support	Is dócha go raibh tacaíocht mhorálta de dhíth uirthi
I tell her not to worry about it	Deirim léi gan a bheith buartha faoi
I am not a religious therapist	Ní teiripeoir reiligiúnach mé
I call her to put on my helmet	Glaoim uirthi an clogad a chur orm
I can say it works out	Is féidir liom a rá go n-oibríonn sé amach
All I needed was the money	Ní raibh de dhíth orm ach an t-airgead
I was so attached to it	Bhí mé chomh ceangailte leis
I have created a good seed in it	Tá síol maith cruthaithe agam inti
I was not crying, though	Ní raibh mé ag gol, áfach
A big grin spread across his face	A grin mór scaipthe ar fud a aghaidh
I asked for an apology and the soldier smiled	D'iarr mé a bheith leithscéal agus aoibh an saighdiúir
I could not understand what made you hurt like that	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cad a rinne tú a ghortú mar sin
I returned to my unfortunate life	D'fhill mé ar mo shaol trua
I was in exactly the same condition	Bhí mé díreach sa riocht céanna
I need to explain the situation to him	Ní mór dom an cás a mhíniú dó
I’m over the girls getting into drama and fighting	Tá mé thar na cailíní ag dul i mbun drámaíochta agus troid
I went back upstairs	Chuaigh mé ar ais thuas staighre
Fog was seen from the trees around the clearing	Chonacthas ceo ó na crainn timpeall an imréitigh
I had some proof of that fact	Bhí cruthúnas éigin agam ar an bhfíric sin
C and how they can know found	C agus conas is féidir leo a fhios aimsithe
I'm going to see it tomorrow, though	Tá mé chun é a fheiceáil amárach, áfach
I welcomed him into our house	Chuir mé fáilte roimhe isteach inár dteach
I was supposed to be out of the shit	Bhí mé ceaptha a bheith as an cac
I needed an outlet and she was there	Bhí asraon ag teastáil uaim agus bhí sí ann
I had learned that it was not impossible	Bhí sé foghlamtha agam nach raibh sé dodhéanta
I am here trying to help them all	Tá mé anseo ag iarraidh cabhrú leo go léir
I don’t care what city this is	Is cuma liom cén chathair í seo
I take another deep breath and then look up	Glacaim anáil dhomhain eile agus ansin amharcaim suas
I would have to return to that idea later	Chaithfinn filleadh ar an smaoineamh sin níos déanaí
Something very serious	Rud an-tromchúiseach
I had one friend and you killed her	Bhí cara amháin agam agus mharaigh tú í
I was laughing	Bhí mé i mo gáire
I heard his voice clearly above the crowd	Chuala mé a ghuth go soiléir os cionn an tslua
I believe you can pull this off	Creidim gur féidir leat é seo a tharraingt amach
I noticed a few clouds in the sky	Thug mé faoi deara cúpla scamaill sa spéir
I certainly will not be hard to find	Is cinnte nach mbeidh mé deacair a fháil
I walked home to feed the cats	Shiúil mé abhaile chun na cait a bheathú
I set her coffee next to him and walked out	Leag mé a caife in aice leis agus shiúil amach
I felt his weight coming off the ground	Mhothaigh mé a mheáchan ag teacht as an talamh
I could barely keep my composure	Is ar éigean a bhí mé ag coinneáil mo shuaimhnis mar a bhí
I stood up and reached for my wallet	Sheas mé agus shroich mé do mo sparán
I decided to do the experiment again in the next bar	Chinn mé an turgnamh a dhéanamh arís sa chéad bharra eile
I first found it and put it on his chest	Fuair ​​​​mé ar dtús é agus chuir sé ar a bhrollach é
I did not get any sharp trial on my way out	Ní bhfuair mé triail ghéar ar bith agus mé ag imeacht
I could see he was driving crazy	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag tiomáint as a mheabhair
I love that guy	Is breá liom an fear sin
I felt like a new man	Mhothaigh mé mar fhear nua
I should think it would be clear	Ba cheart dom smaoineamh go mbeadh sé soiléir
I saw four or five men sitting around the wall	Chonaic mé ceathrar nó cúigear fear ina suí timpeall an bhalla
All three were killed instantly	Maraíodh an triúr ar an toirt
I whisper my lips against it	Cogarnaím mo bheola ina coinne
I was not allowed to take my daughter away	Ní raibh cead agam m'iníon a thabhairt uaidh
However, an idea came to mind, pushing her to speak	Tháinig smaoineamh chun cuimhne áfach, ag brú uirthi labhairt
I think we wanted to muscle straight through	I mo thuairimse, bhíomar ag iarraidh a muscle díreach tríd
I couldn’t tell him anything	Ní raibh mé in ann aon rud a insint dó
I just want to close it	Níl uaim ach é a dhúnadh
I liked the other three	Thaitin an triúr eile liom
I'm alone but that's fine	Táim i m’aonar ach tá sin go maith
I am not worthy to give your son to me anymore	Ní fiú mé do mhac a thabhairt dom a thuilleadh
I could smell her foul breath	Raibh mé in ann boladh a anáil bhréan
Then I pull out my class schedule out of my pocket	Ansin tarraingím amach mo sceideal ranga as mo phóca
I promise this is all off the record	Geallaim go bhfuil sé seo go léir as an taifead
I died happy to keep such a city clean	Fuair ​​​​mé bás go sásta a leithéid de chathair a choinneáil glan
I thought you wanted to bury this thing	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh an rud seo a adhlacadh
I can’t blame you for your feelings	Ní féidir liom an milleán a chur ort as do chuid mothúcháin
I miss riding, feeling the wind	Is fada liom uaim a bheith ag marcaíocht, ag mothú na gaoithe
I would never question anyone	Ní chuirfinn ceist ar aon duine riamh
I love languages	Tá dúil agam i dteangacha
I did not recognize the name or address	Níor aithin mé an t-ainm ná an seoladh
I think that's where it came from	Sílim gurbh é sin an áit ar tháinig sé
F was almost removed from the map	Is beag nach raibh F bainte den léarscáil
I couldn’t stop	Ní raibh mé in ann stopadh
I can do no good here	Ní féidir liom aon mhaith a dhéanamh anseo
A moment later he sees his friend approaching him	Nóiméad ina dhiaidh sin feiceann sé a chara ag teacht chuige
I remembered his tiny voice, breaking with passion	Chuimhnigh mé ar a ghuth beag bídeach, ag briseadh le paisean
I need help getting a date	Teastaíonn cúnamh uaim chun dáta a fháil
I wanted to do my own experiment	Bhí mé ag iarraidh mo thurgnamh féin a dhéanamh
I can't believe you even thought it was	Ní féidir liom a chreidiúint go gceapfá fiú é
I could not resolve my mistake	Níorbh fhéidir liom mo bhotún a réiteach
I was a model employee and a good citizen	Bhí mé mar fhostaí samhail agus i mo shaoránach maith
I was as confident as a gun	Bhí mé chomh muiníneach le gunna
I have not decided how	Níl cinneadh déanta agam conas
Feeling overwhelmed me	Chuir mothú go tóin poill mé
A digital camera can be connected to the network	Is féidir ceamara digiteach a nascadh leis an líonra
I work my way around the base of the tree	Oibrím mo bhealach timpeall bun an chrainn
He was seventy years old	Bhí sé seachtó bliain d'aois
I hope to finish it soon	Tá súil agam é a chríochnú go luath
I heard his guard talking to him	Chuala mé a gharda ag caint air
I wanted something else in my life	Theastaigh uaim rud éigin eile i mo shaol
A group of soldiers ran around the corner	Rith grúpa saighdiúirí timpeall an chúinne
I loved them like parents	Bhí grá agam dóibh cosúil le tuismitheoirí
I need you to help me plan it	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom é a phleanáil
I will teach you everything you need	Múinfidh mé duit gach rud atá uait
I knew she would not dare come against me now	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí leomh teacht i mo choinne anois
Part necessary to accomplish it	Cuid atá riachtanach chun é a chur i gcrích
I could no longer cry or scream	Ní raibh mé in ann caoineadh nó screadaíl a thuilleadh
I rolled on a solid stone	Rollaigh mé ar chloch docht
I just had to move on	B’éigean dom bogadh uaidh
I was yelling at you	Bhí mé ag béicíl ort
I turned it out to her	Thionóil mé amach chuici é
I love that tape the best	Is breá liom an téip sin is fearr
I mean, a lot	Ciallaíonn mé, go leor
I was at a friend's house that had chickens	Bhí mé ag teach cara a raibh sicíní ann
I come back to the river	Tagaim ar ais go dtí an abhainn
I make up a beautiful story that answers her question	Déanaim suas scéal álainn a fhreagraíonn a ceist
I think he was busy with other things	Is dóigh liom go raibh sé gnóthach le rudaí eile
I moved down the hall towards the front door	Bhog mé síos an halla i dtreo an doras tosaigh
I decided to change the subject	Chinn mé an t-ábhar a athrú
These would go into armor and create terrible burns	Dhéanfadh siad seo dul isteach ar armúr agus dónna uafásacha a chruthú
I continue to look at her	Leanaim ag féachaint uirthi
I thought you knew that	Shíl mé go raibh a fhios agat sin
A game she didn't really understand	Cluiche nár thuig sí i ndáiríre
Pride and humiliation were the subjects of their let down	B'iad bród agus náiriú na hábhair a bhí á ligean orthu
I understand that they now own all three places	Tuigim go bhfuil úinéireacht acu ar na trí áit anois
A terrible, dangerous smile	A aoibh gháire uafásach, contúirteach
I will introduce you to everyone once you are settled	Cuirfidh mé tú in aithne do gach duine nuair a bheidh tú socraithe
I probably shouldn't have hit a chance with that	Is dócha nár cheart dom seans a bheith buailte leis sin
I was the only one who was scared	Ba mise an t-aon duine a raibh faitíos orm
I packed it up and went to my apartment	Phacáil mé suas é agus chuaigh mé go dtí mo árasán
And she always saw that	Agus chonaic sé sin i gcónaí aici
I promised not to tell	Gheall mé gan insint
Great creation	Cruthú iontach
I do not want to be sorry	Ní ba mhaith liom go mbeadh brón air
I could break it tomorrow	D'fhéadfainn é a bhriseadh amárach
I was surprised by my reaction	Bhí ionadh orm le mo imoibriú
His father was shot	Lámhachadh a athair
I know this whole planet	Tá aithne agam ar an bpláinéad seo ar fad
I followed him into the building and into a room	Lean mé isteach san fhoirgneamh agus isteach i seomra é
I was pulled into a big sexy hard chest	Bhí ceirteacha tarraingthe isteach i cófra mór crua sexy mé
I had no loss with anyone	Ní raibh mé aon chailleadh le duine ar bith
I would love to hear them all	Ba bhreá liom éisteacht leo go léir
I was personally impressed by the outcome of their planning	Chuaigh toradh a gcuid pleanála i bhfeidhm go pearsanta orm
I wish you had a regular job	Ba mhian liom go bhfaighfeá post rialta
I like to design everything related to the body	Is maith liom gach rud a dhearadh a bhaineann leis an gcorp
I did not understand at first	Níor thuig mé ar dtús
I’ve done it all before	Tá sé ar fad déanta agam roimhe seo
I was in no hurry for that though	Ní raibh mé in aon deifir as sin áfach
I was on site for a while	Bhí mé ar an suíomh ar feadh tamaill
I will never give her any reason to leave me	Ní thabharfaidh mé aon chúis di go deo chun mé a fhágáil
I love to laugh, to dream, and when people smile	Is breá liom a gáire, a aisling, agus nuair a aoibh gháire daoine
I pull his mouth down to my head	Tarraingím a bhéal síos go dtí mo cheannsa
A book that could open a door	Leabhar a d’fhéadfadh doras a oscailt
I just want to squeeze you so much	Ba mhaith liom ach a squeeze tú an oiread sin
I did not understand that	Níor thuig mé é sin
I made sure the water was extra cold	Rinne mé cinnte go raibh an t-uisce fuar breise
I'm working on my	Tá mé ag obair ar mo
I will not stand here for the night defending myself for them	Ní sheasfaidh mé anseo ar feadh na hoíche ag cosaint mé féin dóibh
Weeks from now, hours, years	Seachtain ó anois, uair an chloig, bliain
I was conceived, and I had nothing to argue	Ceapadh mé, agus ní raibh aon rud le argóint agam
I have to see his mouth on you	Caithfidh mé a bhéal a fheiceáil ort
I had to pay off my debts	Bhí orm mo chuid fiacha a urramú
I hope you are not expecting a reactivation	Tá súil agam nach bhfuil tú ag súil le hathghníomhú
I was pretty sure he was in shock	Bhí mé cinnte go leor go raibh sé i turraing
I can't praise him enough	Ní féidir liom moladh a dhóthain a thabhairt dó
I saw you and immediately got nervous	Chonaic mé thú agus d’éirigh mé neirbhíseach láithreach
Our skin would start to crack	Bheadh ​​​​ár gcraiceann tús a crack
I was introduced and we all shook hands	Tugadh isteach mé agus chroith muid go léir lámha
I remember his words now	Is cuimhin liom a chuid focal anois
I was completely wrong	Bhí mé go hiomlán mícheart
I opened one hand and found it empty	D'oscail mé lámh amháin agus fuair sé folamh
I have experienced so many dreams in my life	Tá an oiread sin aisling taithí agam i mo shaol
I look forward to hearing about your adventures	Táim ag tnúth le cloisteáil faoi do chuid eachtraí
Glad to hear they caught on	Tá áthas orm a chloisteáil go ndearna siad gabháil
I want him to be a good person	Ba mhaith liom é a bheith ina dhuine maith
I feel like my life would end	Is dóigh liom go gcuirfí deireadh le mo shaol
Drive a service drive to the right	Thiomáin tiomáint seirbhíse ar dheis
I would make no change	Ní dhéanfainn aon athrú
I know he felt it, too	Tá a fhios agam gur bhraith sé é, freisin
I go ahead and start running	Téim chun tosaigh agus tosaíonn mé ag rith
I could not think of anything to say	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith a rá
A gift of another kind	Bronntanas de chineál eile
I am here with you	Tá mé anseo agus leat
I did not notice the burns at first	Níor thug mé faoi deara na dónna ar dtús
I have a few things to take care of	Tá cúpla rud agam chun aire a thabhairt dóibh
I had to see a little better	Bhí orm beagán níos fearr a fheiceáil
A woman was waiting for them	Bhí bean ag fanacht leo
I walked into it before	Shiúil mé isteach air roimhe seo
But you pay the taxes	Ach íocann tú na cánacha
Following the investigation	I ndiaidh an imscrúdaithe
I would say this is true today	Déarfainn go bhfuil sé seo fíor inniu
I slipped into another room	Shleamhnaigh mé isteach i seomra eile
I also took my diary	Ghlac mé mo dhialann freisin
I see that you like that	Feicim gur maith leat é sin
I think my friend is right	Sílim go bhfuil mo chara ceart
I will prove otherwise	Cruthóidh mé a mhalairt
I rubbed his face and looked into his eyes	Chuimil mé a aghaidh agus d'fhéach sé ina shúile
I do not know the name, nor do I care to know it	Níl a fhios agam an t-ainm, ná cúram a fhios agam é
I chose not to give up	Roghnaigh mé gan a thabhairt suas
Six were killed across the country	Maraíodh seisear ar fud na tíre
I find it intense and fair	Faighim dian agus cothrom í
I could be your twin	D'fhéadfainn a bheith i do chúpla
I feel like that's where we find your mother	Tá mothú agam gur sin an áit a bhfaighidh muid do mháthair
Thin silver crown band with solitary white diamond	Banna airgid tanaí coróin le diamant bán solitary
I have an answer regarding the library	Tá freagra agam maidir leis an leabharlann
I doubt it felt at all	amhras orm gur bhraith sé ar chor ar bith
I think that's what you have to start with	Sílim gurb é sin an rud a chaithfidh tú tosú leis
I certify that the above statements are true and correct	Deimhním go bhfuil na ráitis thuas fíor agus cruinn
I have never seen him look so unhappy	Ní fhaca mé cuma chomh míshásta air
I'm getting fit	Táim chun éirí aclaí
I never went on that trip	Ní dheachaigh mé ar an turas sin riamh
I was so scared, reason for what it is	Bhí an oiread sin faitíos orm, cúis leis an méid atá air
I had to get out of that place	Bhí orm éirí as an áit sin
I was harassed by someone	Bhí mé ciaptha ag duine
I was pretty busy over the weekend despite the football	Bhí mé gnóthach go leor thar an deireadh seachtaine in ainneoin na peile
Beautiful little girl!	Cailín beag álainn!
I should probably ask your father first	Is dócha gur cheart dom ceist a chur ar d’athair ar dtús
I stayed after the meeting, and made friends	D'fhan mé tar éis na cruinnithe, agus rinneadh cairde
I must be losing my mind	Caithfidh mé a bheith ag cailleadh m'intinn
I wanted to be young, nervous and looking for adventure	Ba mhian liom a bheith óg, neirbhíseach agus ag lorg eachtraíochta
I have no problem with that stuff	Níl fadhb ar bith agam leis an stuif sin
Babies respond differently to males and females at birth	Freagraíonn leanaí go héagsúil le fireannaigh agus baineannaigh nuair a rugadh iad
Large house with trees	Teach mór le crainn
I have seen it before	Tá sé feicthe agam roimhe seo
I opened my eyes, coming out of meditation	D'oscail mé mo shúile, ag teacht amach as meditation
I let him read it, too	Lig mé dó é a léamh, freisin
I was not getting married or even planning on it	Ní raibh mé ag pósadh nó fiú ag pleanáil air
I should really go check it out	Ba chóir dom dul i ndáiríre seiceáil ar a
Climb the shady form of the stairs	Dhreap foirm scáthmhar an staighre
I thought a lot about it	Shíl mé go leor faoi
I woke up a few hours later	Dúisigh mé cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin
I hate dealing with complete strangers	Is fuath liom déileáil le strainséirí iomlána
I never have a natural time	Ní bhíonn am nádúrtha agam riamh
I think we were all a little anxious	Sílim go raibh muid ar fad beagán imníoch
A few lose their battle and explode like bullets	Cailleann cúpla a gcath agus pléascann siad mar urchair
I have to go over the files again	Caithfidh mé dul thar na comhaid arís
I could not see those numbers click down	Ní raibh mé in ann féachaint ar na huimhreacha sin cliceáil síos
I will come and get you there	Tiocfaidh mé agus gheobhaidh mé ann thú
I was thinking of selling it	Bhí mé ag smaoineamh ar é a dhíol
I am a teacher in a further education college	Is múinteoir mé i gcoláiste breisoideachais
I'm gone a few hours	Tá mé imithe cúpla uair an chloig
I raised three boys, alas	D'ardaigh mé triúr buachaillí, faraor
Where we let things go	Áit a ligeann muid do rudaí dul
I can't come to tear it up	Ní féidir liom teacht chun é a chuimilt
They arrested and imprisoned hundreds of citizens for no reason	Ghabh siad agus chuir siad na céadta saoránach i bpríosún gan chúis
I didn’t even take off her shoes	Níor bhain mé fiú a bróga
I have not spoken to him since	Níor labhair mé leis ó shin
I am growing close to you	Tá mé ag fás gar duit
I love who you are	Is breá liom an duine atá tú
I hoped we would not flip over	Bhí súil agam nach mbeadh muid ag smeach anonn
A few weather facts in a row	Cúpla fíricí aimsir i ndiaidh a chéile
A full job description can be found below	Is féidir cur síos poist iomlán a fháil thíos
I had to go slow to keep from slipping	Bhí orm dul go mall le coinneáil ó shleamhnú
I picked it up and hit it to death	Phioc mé suas é agus bhuail chun báis é
There was no effort in his playing	Ní raibh aon iarracht ina chuid imeartha
Second screw in coffin	An dara scriú sa chónra
I think they look weird	Ceapaim go bhfuil cuma aisteach orthu
I guess ask him what he knows	Buille faoi thuairim mé a iarraidh air cad atá ar eolas aige
I couldn’t see what it was, yet	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí sé, fós
I feel it in my bones	Braithim i mo chnámha é
I did not think that they would accept me, but they did	Níor shíl mé go nglacfadh siad liom, ach ghlac siad
I should have known he needed me	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh gá aige liom
I think the power is going out	Sílim go bhfuil an chumhacht ag dul amach
I want to know what happened and why	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla agus cén fáth
He claimed that his letters would reflect this	Mhaígh sé go léireodh a litreacha é seo
A strong sense of personal style makes people unique	Fágann mothú láidir stíl phearsanta daoine a bheith uathúil
I started to step, slowly around her	Thosaigh mé ag céim, go mall timpeall uirthi
I struggle with the fear of writing	Tá mé ag streachailt le eagla na scríbhneoireachta
I was very busy solving	Bhí mé an-ghnóthach ag réiteach
I asked if she had a sister	D'fhiafraigh mé an raibh deirfiúr aici
I have plenty to share	Tá neart le roinnt agam
I feel like doing something good	Is dóigh liom ag déanamh rud éigin go maith
I wanted to go home and crawl into bed	Theastaigh uaim dul abhaile agus crawl isteach sa leaba
I try to figure out what is important to me	Déanaim iarracht a dhéanamh amach cad atá tábhachtach domsa
I forced myself to stand firm	Chuir mé iachall orm seasamh go daingean
I couldn’t master that	Níorbh fhéidir liom é sin a mháistir
I can understand at the moment	Is féidir liom a thuiscint faoi láthair
I stopped for a while to watch	Stop mé ar feadh tamaill chun féachaint
I just wanted to keep what we had private	Ní raibh uaim ach an méid a bhí againn a choinneáil príobháideach
I still can't stay up that late	Ní féidir liom fanacht suas chomh déanach sin fós
I was not ready for what happened next	Ní raibh mé réidh le haghaidh cad a tharla ina dhiaidh sin
I had three other boys	Bhí triúr buachaillí eile agam
He loves that baby very much	Is breá leis an leanbh sin go mór
Many people want good answers	Is mian le go leor daoine freagraí maithe a fháil
I washed my hands of that family five years ago	Nigh mé mo lámha den teaghlach sin cúig bliana ó shin
I followed my forehead to the glass	Lean mé mo mhullach ar an ghloine
I really wanted to go home	Theastaigh uaim dul abhaile go mór
I felt my front pocket	Mhothaigh mé mo phóca tosaigh
I got first aid kits then	Fuair ​​​​mé trealamh garchabhrach ansin
I had little choice	Ní raibh mórán rogha agam
I counted thirty railroad cars of wheat	chomhaireamh mé tríocha carr iarnróid de cruithneacht
I had to look my best on my wedding day	B’éigean dom breathnú ar mo dhícheall ar lá mo phósta
I couldn’t think of another damn thing	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud diabhal eile
I am extremely grateful	Táim thar a bheith buíoch
I take no offense at that	Ní ghlacaim aon chion air sin
I count my back and grab the sheets	Áirím mo dhroim agus grab na bileoga
I crept forward, trying to be quiet	Crept mé ar aghaidh, ag iarraidh a bheith ciúin
They were soon married	Ba ghearr gur pósadh iad
I will not let her do it for you	Ní ligfidh mé di é a dhéanamh duit
I was not crazy to meet him on the ship	Ní raibh mé ar mire bualadh leis ar an long
I take a lift from my bedroom to my office	Tógaim ardaitheoir ó mo sheomra leapa go dtí m'oifig
I had no more patience for this game	Ní raibh níos mó foighne agam don chluiche seo
A sudden hush fell and the crowd parted	Thit hush go tobann agus scar an slua
I want them off guard	Ba mhaith liom iad a bheith as garda
I did not want to remember that	Ní raibh mé ag iarraidh cuimhneamh air sin
I also posted this recipe	phostáil mé an t-oideas seo freisin
I climbed to the first landing and continued on	Dhreap mé go dtí an chéad tuirlingthe agus lean mé ar aghaidh
A sly look came into his eyes	Tháinig cuma glic isteach ina shúile
I took their car license tag numbers	Ghlac mé a n-uimhreacha clibeanna ceadúnas gluaisteán
I could detect it on his mind	Raibh mé in ann é a bhrath ar a intinn
A review of ecclesiastical history	Léirmheas ar stair eaglasta
She eventually quit working for a writing career	Ar deireadh d'éirigh sí as a bheith ag feidhmiú le haghaidh gairme scríbhneoireachta
I think that will be all for the night	Sílim go mbeidh sé sin ar fad don oíche
I am proud of the long hours	Táim bródúil as na huaireanta fada
I can't stand the stuff	Ní féidir liom an stuif a sheasamh
I got back to my seat and checked my watch	D’fhill mé ar mo shuíochán agus sheiceáil mé m’uaireadóir
I was a little worried myself	Bhí mé rud beag buartha mé féin
I had to learn to survive	Bhí orm a fhoghlaim chun maireachtáil
I was not keeping up with the weather	Ní raibh mé ag coinneáil suas leis an aimsir
I had no idea how special the day would be	Ní raibh tuairim ar bith agam cé chomh speisialta is a bheadh ​​an lá
I could hardly breathe anymore	Is ar éigean a d’fhéadfainn análú a dhéanamh níos mó
I can't put anything up on it	Ní féidir liom aon rud a chur suas air
I jumped up from my seat	Léim mé suas ó mo shuíochán
I want to know if they are good	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil siad go maith
I hope you hang in there	Tá súil agam go mbeidh tú ag crochadh isteach ann
I can't work around it	Ní féidir liom oibriú timpeall air
I will just be a worthwhile story	Ní bheidh mé ach scéal fiúntach
I watch her grab the corner of her lips	Féachaim uirthi greim a fháil ar choirnéal a liopaí
I had not yet come because of her pain	Níor tháinig mé fós mar gheall ar a pian
I should not have let him go alone	Níor cheart dom a bheith ligthe air imeacht leis féin
I often do that for him anyway	Is minic a dhéanaim é sin dó ar aon nós
I want your email address	Ba mhaith liom do sheoladh ríomhphoist
I'm waiting to hear about you	Tá mé ag fanacht le cloisteáil fút
I was not very hungry	Ní raibh an-ocras orm
I have to follow him to stay upright	Caithfidh mé leanacht ina choinne chun fanacht ina sheasamh
Many thanks to all the staff	Míle buíochas don fhoireann ar fad
I have to get things moving on my back	Caithfidh mé rudaí a chur ag bogadh ar mo dhroim
I should have followed him	Ba chóir dom a bheith ina dhiaidh sin air
I do not remember if she mentioned any others	Ní cuimhin liom ar luaigh sí aon daoine eile
I drove home around midnight	Thiomáin mé abhaile timpeall meán oíche
I saw an opportunity	Chonaic mé deis
I then kept them as a warning	Coinnigh mé ansin iad mar rabhadh
I knew it would make him jealous	Bhí a fhios agam go gcuirfeadh sé éad air
I needed it as much as I needed it	Bhí sé de dhíth orm an oiread agus a bhí sé de dhíth orm
I am new to the saddle compared to born knights	Tá mé nua sa diallait i gcomparáid le ridirí a rugadh
A friendly grin crossed his face	A grin cairdiúil thrasnaigh a aghaidh
A small introduction of prohibited material	A thabhairt isteach beag d'ábhar toirmiscthe
It is in the shape of an umbrella	Tá sé i gcruth scáth fearthainne
I kept my eyes closed as he directed	Choinnigh mé mo shúile dúnta mar a d'ordaigh sé
I knew nothing about this woman	Ní raibh a fhios agam aon rud faoin mbean seo
A fight started and he went on our way	Thosaigh troid agus chuaigh sé ar ár mbealach
I tired a few more times	Tuirseach mé cúpla uair níos mó
I am now retired and writing poetry for children	Táim ar scor anois agus scríobhaim filíocht do pháistí
I can no longer afford to maintain this estate	Níl sé d'acmhainn agam an t-eastát seo a chothabháil a thuilleadh
I was born a performer	Rugadh mé mar thaibheoir
I accept it and obey it	Glacaim leis agus géillim dó
I was a player myself a while back	Bhí mé i mo imreoir mé féin tamall ar ais
I still need to confirm something	Ní mór dom rud éigin a dhearbhú fós
I helped a girl out with something recently	Chabhraigh mé cailín amach le rud éigin le déanaí
The award reduced him to tears	Laghdaigh an dámhachtain é go deora
I know happy maybe she was	Tá a fhios agam sásta b'fhéidir go raibh sí
I knew your basics in some way	Bhí a fhios agam do bunúsach ar bhealach éigin
Information that is not accessible is not helpful	Níl eolas nach bhfuil inrochtana ina chuidiú
I will be looking for meaning	Beidh mé ag lorg brí
I did not hurt anyone	Níor ghortaigh mé duine ar bith
I can type myself up	Is féidir liom mé féin a téipeáil suas
I looked at them and said yes, everything was fine	Bhreathnaigh mé orthu agus dúirt mé tá, bhí gach rud go breá
I don’t care, though, and shame will deny me	Is cuma liom, áfach, agus diúltóidh náire dom
They have thick cell walls	Tá cillbhallaí tiubh acu
I just have to get around it	Níl agam ach dul timpeall air
I had my own experience with this particular practice	Bhí mo thaithí féin agam leis an gcleachtas áirithe seo
I used it successfully	Bhain mé úsáid rathúil as
I have some sort of connection to it	Tá nasc de shaghas éigin agam leis
I noticed the ring on her hand then	Thug mé faoi deara an fáinne ar a lámh ansin
I open it to find security and the police	Osclaím é chun slándáil agus na póilíní a aimsiú
I refuse to walk the path	Diúltaíonn mé an cosán a siúl
Peter and everyone else are successfully healed	Déantar Peter agus gach duine eile a leigheas go rathúil
Special program for children including award scheme	Clár speisialta do leanaí lena n-áirítear scéim dámhachtana
I say like the train but it does not laugh	Deirim cosúil leis an traein ach ní dhéanann sé gáire
I was too scared to tell you	Bhí mé ró-eagla a insint duit
I went to college	Chuaigh mé go dtí an coláiste
I apologize for the lack of lighting	Gabhaim mo leithscéal as an easpa soilsithe
I always attend her wonderful birthday party, every year	Freastalaím i gcónaí ar a cóisir lá breithe iontach, gach bliain
I’m starting to open up to weird stuff	Táim ag tosú ag oscailt suas do rudaí aisteacha
There were two guest state guest rooms	Bhí dhá sheomra stáit aoi do phaisinéirí
I wanted to see my father	Theastaigh uaim m’athair a fheiceáil
I look forward to an update as soon as possible	Táim ag súil le nuashonrú chomh luath agus is féidir
I hoped they were working on whatever it was	Bhí súil agam go raibh siad ag obair ar cibé rud a bhí
I am not saying that at all	Nílim á rá sin ar chor ar bith
I have most of what we need there	Tá an chuid is mó de na rudaí a theastaíonn uainn agam ann
I was ashamed that he knew	Bhí náire orm go raibh a fhios aige
I have to get a grip	Caithfidh mé greim a fháil
I was scared and you gave me courage	Bhí eagla orm agus thug tú misneach dom
I saw it all in their behavior	Chonaic mé é ar fad ina n-iompar
I do my best to achieve that in the painting	Déanaim mo dhícheall é sin a bhaint amach sa phéinteáil
You are and always will be a real angel	Tá tú agus beidh i gcónaí aingeal fíor
I have a positive affirmation	Tá deimhniú dearfach agam
I was feeling nervous, but it was kind of good	Bhí mé ag mothú neirbhíseach, ach bhí sé an cineál maith
I have to be in your working life by now, or something	Caithfidh mé a bheith i do shaol oibre faoin am seo, nó rud éigin
I know that sounds silly	Tá a fhios agam go fuaimeanna amaideach
I was filled with darkness and searching for light	Bhí mé líonadh le dorchadas agus cuardach le haghaidh solais
I give him free time every single night	Tugaim am saor dó gach oíche amháin
I jump up from the bed and run over to him	Léimim suas ón leaba agus rithim anonn chuige
I know you to the depths of your soul	Tá aithne agam ort go dtí doimhneacht d’anama
I prefer silence and loneliness to noise, anyway	Is fearr liom an ciúnas agus an t-uaigneas ná an torann, ar aon nós
I never expected you to release that storm	Ní raibh mé ag súil riamh go scaoilfeadh tú an stoirm sin
A small bar near the door	Beár beag in aice leis an doras
I felt so good around her, so confident	Mhothaigh mé chomh maith léi timpeall, chomh muiníneach
I didn’t want to fight, not tonight	Ní raibh mé ag iarraidh troid, ní anocht
I asked someone to help me cut them out	D'iarr mé ar dhuine cabhrú liom iad a ghearradh amach
I have one more year	Tá bliain amháin eile agam
I think it makes sense	Ceapaim go bhfuil ciall leis
I also learned the hard way	D'fhoghlaim mé an bealach crua freisin
I wasn’t completely sure about everything in my world either	Ní raibh mé iomlán cinnte faoi gach rud i mo domhan ach an oiread
A frown instead of a smile	A frown ionad an aoibh gháire
I am, and always have been, the heart of evil	Tá mé, agus bhí i gcónaí, croílár an olc
I mean, we've never done this before	Ciallaíonn mé, ní raibh sé seo déanta againn riamh roimhe seo
I had my guard down when the blow hit me	Bhí mo gharda síos agam nuair a bhuail an buille mé
I wasn’t even entirely sure what that meant	Ní raibh mé iomlán cinnte cad a bhí i gceist leis sin fiú
I was on the way trying to protect the girl	Bhí mé ar an mbealach ag iarraidh a chosaint ar an cailín
I glanced back at him	spléach mé ar ais air
I find him alone in his office one afternoon	Faighim é ina aonar ina oifig tráthnóna amháin
What matters is not matter	Ní méid atá tábhachtach ach ábhar
I have a lot of material on me	Tá a lán ábhar agam orm
I think a different fit	Sílim go bhfuil difriúil oiriúnach
I felt that things were not right	Mhothaigh mé nach raibh rudaí ceart
The date of his birth is unknown	Ní fios dáta a bhreithe
I want to see you	Ba mhaith liom tú a fheiceáil
The aircraft caught fire and was damaged without repair	Chuaigh an t-aerárthach trí thine agus rinneadh damáiste dó gan deisiú
I tried but could not understand it	Rinne mé iarracht ach ní raibh mé in ann é a thuiscint
I did not like knowing that he suffered	Níor thaitin a fhios agam gur fhulaing sé
There are similar lines around the neck	Tá línte cosúla timpeall an mhuineál
I should have done it years ago	Ba chóir dom a bheith déanta blianta ó shin
I mentioned my hair	Luaigh mé mo chuid gruaige
I was ready to pitch	Bhí mé réidh chun páirce
I focus on other aspects, like, the pitch	Dírím ar ghnéithe eile, cosúil le, na páirce
There is variation in the accounts of how the battle began	Tá éagsúlacht sna cuntais ar conas a thosaigh an cath
I am afraid of becoming evil	Tá eagla orm roimh éirí olc
I was grateful for the quiet	Bhí mé buíoch as an ciúin
I can teach you to protect yourself	Is féidir liom tú a mhúineadh chun tú féin a chosaint
I told you it would be easy	Dúirt mé leat go mbeadh sé éasca
I came to the surface with spots in my eyes	Tháinig mé ar an dromchla le spotaí i mo shúile
I thought it must be around one in the morning	Cheap mé go gcaithfidh sé a bheith thart ar a haon ar maidin
I will entertain at your request	Déanfaidh mé siamsaíocht ar d'iarratas
I want to have an early night tonight	Ba mhaith liom oíche luath a bheith agam anocht
I have been for a long time	Tá mé le fada an lá
I did not expect her to understand	Ní raibh mé ag súil léi a thuiscint
I wonder what you were saying to her	N'fheadar cad a bhí tú ag rá léi
Leader of men, my friend had once called him	Ceannaire fir, bhí mo chara tar éis glaoch air uair amháin
I killed a number of people, including my own family	Mharaigh mé roinnt daoine, mo theaghlach féin ina measc
I went ahead and finished my dinner	Chuaigh mé ar aghaidh agus chríochnaigh mé mo dhinnéar
I wonder what she would think of that	N’fheadar cad a cheapfadh sí air sin
I recognized the stone immediately	D'aithin mé an chloch láithreach
A picture or description looks wrong	Breathnaíonn pictiúr nó cur síos mícheart
I was able to make space for my phone	Bhí mé in ann spás a dhéanamh do mo ghuthán
I just want a better life for him	Níl uaim ach saol níos fearr dó
I have two rooms, one above the other	Tá dhá sheomra agam, ceann os cionn an chinn eile
A huge rolling door opened as we approached	D’oscail doras ollmhór rollta agus muid ag druidim linn
I have to finish the cattle drive for two reasons	Caithfidh mé an tiomáint eallaigh a chríochnú ar dhá chúis
I had pushed him too far	Bhí bhrúigh mé rófhada air
Blood drop and some sugar	Titim fola agus roinnt siúcra
I think one is better than none	Is dóigh liom go bhfuil ceann amháin níos fearr ná aon cheann
I give him everything he needs and he takes it	Tugaim dó gach rud a theastaíonn uaidh agus tógann sé é
I know then that nothing can bother me	Tá a fhios agam ansin nach féidir le haon rud cur isteach orm
I have not seen so many priests at one time	Ní fhaca mé an oiread sin sagairt ag an am céanna
A handful of people who were already inside	Dornán daoine a bhí istigh cheana féin
I could not resist doing them	Níorbh fhéidir liom cur i gcoinne iad a dhéanamh
V looked at him with his eyes locked	Bhreathnaigh V air agus a súile faoi ghlas
I did not remember his first name	Níor chuimhin liom a chéad ainm
I turn and walk to the door	Casaim agus siúlaim go dtí an doras
A nurse came to take blood pressure and temperature	Tháinig altra chun brú fola agus teocht a ghlacadh
Each line operates every fifteen minutes	Feidhmíonn gach líne gach cúig nóiméad déag
I love to write and speak	Is breá liom a bheith ag scríobh agus ag labhairt
I have forgotten how huge the outside world is	Tá dearmad déanta agam ar chomh ollmhór is atá an domhan lasmuigh
I wanted to see beneath her beautiful	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil faoi bhun a álainn
I wish we knew where he was	Ba mhian liom go mbeadh a fhios againn cá raibh sé
I at least made sense to close the curtains	Bhí sé de chiall agam na cuirtíní a dhúnadh ar a laghad
No one near me had touched her like that	Ní raibh aon duine in aice liom féin i dteagmháil léi mar sin
I do not try to keep it	Ní dhéanaim iarracht é a choinneáil
I have the ribbon and I wear it	Tá an ribín agam agus caithim é
I have always wanted this life	Bhí mé i gcónaí ag iarraidh an saol seo
I stopped counting at ten	Stop mé ag comhaireamh ag a deich
I didn't mind driving so she could drink	Níor mhiste liom tiomáint ionas go bhféadfadh sí ól
A tear falls on the note	Titeann cuimilt ar an nóta
I hate it, remember	Is fuath liom é, cuimhnigh
She asked for more love in the movie	D'iarr sí níos mó grá sa scannán
I have a plan of my own	Tá plean agam féin
I should have some sort of permission for everyday life	Ba cheart go mbeadh cead agam de shaghas éigin ar an ngnáthshaol
I want to look closely at his reaction	Ba mhaith liom féachaint go géar ar a imoibriú
I have to admit, it looks great	Caithfidh mé a admháil, tá cuma iontach air
I didn’t even deserve to be her friend	Ní raibh sé tuillte agam fiú a bheith mar chara léi
I can tell you, it's never easy	Is féidir liom a rá leat, ní bhíonn sé éasca riamh
Clouds of sadness	Scamaill brón air
I see you are thinking of jumping out the window	Feicim go bhfuil tú ag smaoineamh ar léim amach an fhuinneog
I gave the lunch lady a nice smile	Thug mé meangadh deas don bhean lóin
I could swing both ways	D'fhéadfainn an dá bhealach a luascadh
I spent months looking for you	Chaith mé míonna á lorg agat
I had a bad feeling about this one	Bhí droch-mhothúchán agam faoin gceann seo
I fit well in the category	Oiriúnach mé go maith sa chatagóir
I can relax and forget about my surroundings	Is féidir liom mo scíth a ligean agus dearmad a dhéanamh ar mo thimpeallacht
I wish she would stop	Ba mhian liom go stopfadh sí
I have not started anything	Níl tada tosaithe agam
I must have forgotten to hang it up	Caithfidh go ndearna mé dearmad é a chrochadh suas
I was not learning how to do something about it	Ní raibh mé ag foghlaim conas rud éigin a dhéanamh faoi
Frozen face in terror	Aghaidh reoite i sceimhle
I hadn’t worn one in years	Ní raibh ceann amháin caite agam le blianta
A lot could have happened this fall	D’fhéadfadh go leor a bheith tarlaithe an titim seo
I would love one of these	Ba bhreá liom ceann acu seo
I think we should wait	Sílim gur chóir dúinn fanacht
I didn’t want to go anywhere	Ní raibh mé ag iarraidh dul áit ar bith
I looked at them from a nearby window	Bhreathnaigh mé orthu ó fhuinneog in aice láimhe
I did not see a problem with that	Ní fhaca mé fadhb leis sin
I know how to do that	Tá a fhios agam conas é sin a dhéanamh
I never cry this much	Riamh mé caoin seo i bhfad
I glare at him and he continues	Glare mé air agus leanann sé
I could not have done without it	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta gan é
I am not allowed to sit still	Níl cead agam suí go fóill
A big wide smile split his face	Aoibh gháire mhór leathan a scoilt a aghaidh
The first attempt failed	Theip ar an gcéad iarracht
I realized my mouth was open and drove closed	Thuig mé go raibh mo bhéal oscailte agus thiomáin sé dúnta
I have to call you later	Caithfidh mé glaoch ort níos déanaí
Numerous buildings and houses were damaged or destroyed	Rinneadh damáiste do nó scriosadh an iliomad foirgneamh agus tithe
I had to get out of there and go home	B’éigean dom éirí as sin agus dul abhaile
I need you to be spinning towards the window	Is gá dom tú a bheith ag sníomh i dtreo na fuinneoige
I beg you to come in, lord	Guím ort teacht isteach, a thiarna
I was in charge of my own lab and research program	Bhí mé i gceannas ar mo chlár saotharlainne agus taighde féin
I did take seconds to survey this new scene, though	Thóg mé soicind chun suirbhé a dhéanamh ar an radharc nua seo, áfach
This request was ignored by staff	Thug an fhoireann neamhaird ar an iarratas seo
I rarely take anything but seriously	Is annamh a bhíonn mé rud ar bith ach dáiríre
I want nice and wet	Ba mhaith liom go deas agus fliuch
I am very proud of you	Táim thar a bheith bródúil asat
Five key measure, to be precise	Beart cúig eochair, le bheith beacht
I was asking a question	Bhí mé ag cur ceiste
I had to find the edge of the lake	Bhí orm imeall an locha a aimsiú
I like things that are done in a very specific way	Is maith liom rudaí a dhéantar ar bhealach an-sonrach
I wanted to pull off the road	Bhí mé ag iarraidh tarraingt as an mbóthar
I suspect they will want ransom money	Doigh liom go mbeidh siad ag iarraidh airgead fuascailte
I can help you find a room	D’fhéadfainn cabhrú leat seomra a aimsiú
I started running like hell	Thosaigh mé ag rith mar ifreann
I can no longer hear their voices	Ní féidir liom a nguthanna a chloisteáil a thuilleadh
I see you have a problem	Feicim go bhfuil fadhb agat
I want to buy the rest of that horse cheap	Ba mhaith liom an chuid eile den chapall sin a cheannach saor
I wasn’t sure if it was for the better or worse	Ní raibh mé cinnte an raibh sé chun feabhais nó níos measa
I was hot, tired, thirsty, and in pain	Bhí mé te, tuirseach, tart, agus pian
It's nothing but government pretense	Níl ann ach cur i gcéill rialtais
I wonder if she was called too	N'fheadar ar cuireadh glaoch uirthi freisin
Their clothes immediately bothered me	Chuir a gcuid éadaí isteach orm láithreach
I would tend to your needs	Ba mhaith liom claonadh a dhéanamh do do chuid riachtanas
I was not expecting an answer right away	Ní raibh mé ag súil le freagra ar an bpointe boise
I love your creativity and the way you work	Is breá liom do chruthaitheacht agus an bealach a oibríonn tú
I love soft, side by side	Is breá liom go bog, taobh le taobh
I did not defend any absurdity	Níor chosain mé aon áiféiseach
I did not intend to eat your face	Ní raibh sé i gceist agam d'aghaidh a ithe
I stood to the side as she opened it	Sheas mé go dtí an taobh mar a d'oscail sí é
I plan to look for his gift at the mall	Tá sé beartaithe agam a bhronntanas a lorg ag an Meall
I want you to enjoy being in my place	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as tú a bheith i m'áit
I needed strength, maybe anger	Bhí neart ag teastáil uaim, b'fhéidir fearg
I can't find any of those water bottles	Ní féidir liom teacht ar aon cheann de na buidéil uisce sin
I can't sacrifice myself for someone else	Ní féidir liom mé féin a íobairt ar son duine eile
I was not expecting it	Ní raibh mé ag súil leis
I heard a rumor about her, that she is special	Chuala mé ráfla fúithi, go bhfuil sí speisialta
I was so disgusted and scared	Bhí mé chomh disgusted agus scanraithe
Prayer is answered	Tá paidir freagraithe
I could see that he could not read my sentence	Raibh mé in ann a fheiceáil nach bhféadfadh sé a léamh mo abairt
I recommend the doors for the first pass	Molaim na doirse don chéad pas
I think this is a very tough topic for her	Sílim gur ábhar an-dian ar fad é seo di
I like the second case	Is maith liom an dara cás
I love to go back and read that	Is breá liom dul ar ais agus é sin a léamh
I have been waiting for you to open up to me	Tá mé tar éis fanacht leat a oscailt suas dom
I wish none of this was happening	Ba mhian liom nach raibh aon cheann de seo ag tarlú
I told you never to touch the gold statue	Dúirt mé leat riamh teagmháil a dhéanamh leis an dealbh óir
I got the job very fast	Fuair ​​​​mé an post an-tapa
I will show in a minute	Léireoidh mé i nóiméad
I have lost most of my voice	Tá an chuid is mó de mo ghuth caillte agam
I followed in, staring up at the seats	Lean mé isteach, stánadh suas ar na suíocháin
I think you can not speak	Is dóigh liom nach féidir leat labhairt
I was in the illusion	Bhí mé ar an illusion
A limited number of glasses will be available	Beidh líon teoranta spéaclaí ar fáil
I don’t care if he asked me naked about it	Is cuma liom gur iarr sé nocht orm faoi
I turned down my phone call to my family	Dhiúltaigh mé mo ghlao gutháin ar mo theaghlach
I hope you visit again	Tá súil agam go dtabharfaidh tú cuairt arís
I never thought of seeing this character on this scale	Níor shíl mé riamh an carachtar seo a fheiceáil ar an scála seo
I was told to make this a much bigger story	Dúradh liom é seo a dhéanamh ina scéal i bhfad níos mó
I should be skeptical	Ba chóir dom a bheith skeptical
I only see one battle	Nílim le feiceáil ach cath amháin
I know that is not your decision	Tá a fhios agam nach é sin do chinneadh
I turned wild, vainly trying to get out	Chas mé fiáin, ag iarraidh vainly a fháil amach
I dare not pass it	Ní leomh liom pas a fháil air
A tear ran down his face	Rith deoir síos a aghaidh
I want to understand	Ba mhaith liom a thuiscint
I can't have you in my blood pocket	Ní féidir liom tú a bheith i mo phóca fola
I was not expecting to see you again	Ní raibh mé ag súil le tú a fheiceáil arís
I can't stay in this place anymore	Ní féidir liom fanacht san áit seo níos mó
I think we are not really fighting anymore	Is dóigh liom nach bhfuil muid ag troid i ndáiríre a thuilleadh
I finish my drink and carefully put down the glass	Críochnaíonn mé mo dheoch agus cuirim an ghloine síos go cúramach
I look at your sweet face every day	Breathnaím ar d’aghaidh milis gach lá
I was not a fan of all that	Ní raibh mé ina lucht leanúna de sin ar fad
I promise you we do not	Geallaim duit nach ndéanaimid
I thought he would come back with her	Shíl mé go dtiocfadh sé ar ais léi
I refused to accept any of that money	Dhiúltaigh mé glacadh le haon chuid den airgead sin
I would see her at home and congratulate her there	D’fheicfinn sa bhaile í agus tréaslaím léi ann
I know you can't quit your career	Tá a fhios agam nach féidir leat éirí as do ghairm bheatha
I could not face myself	Níorbh fhéidir liom aghaidh a thabhairt orm féin
I could hear you far beyond this hall	Bhí mé in ann tú a chloisteáil i bhfad níos faide ná an halla seo
I would never fall into those shadows again	Ní thitfinn isteach sna scáthanna sin arís
I kept my jacket tight	Choinnigh mé mo sheaicéad go docht
I had no idea what he was thinking	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sé ag smaoineamh
I would do the same in your case	Dhéanfainn an rud céanna i do chás
I was convinced, though, that every mother thought this way	Bhí mé cinnte, áfach, shíl gach máthair ar an mbealach seo
Thousands of people would attend the camp every year	Bheadh ​​na mílte duine ag freastal ar an gcampa gach bliain
I drove carefully, nervous about being pulled over	Thiomáin mé go cúramach, neirbhíseach faoi bheith tarraingthe anonn
Nothing is known of his regime	Ní fios aon rud dá réimeas
Half of his poems were written during the period	Scríobhadh leath dá dhánta le linn na tréimhse
I didn’t think much about it	Níor shíl mé mórán faoi
I always want to remember those eyes	Ba mhaith liom cuimhneamh i gcónaí ar na súile sin
I mean the results and how you handled them	Is éard atá i gceist agam na torthaí agus an chaoi ar láimhseáil tú iad féin
These should guide moral agents to act out of duty	Ba cheart go dtreoródh siad seo gníomhairí morálta chun gníomhú ó dhualgas
I have a hard time making sense of this	Tá deacracht agam ciall a bhaint as seo
I mean, he took it right off the ground	Ciallaíonn mé, thóg sé ceart as an talamh
Its a really damned hurry	A deifir mhór damned i ndáiríre
A fine is a tax for wrongdoing	Is éard is fíneáil ann ná cáin as éagóir a dhéanamh
I need to start again	Ní mór dom tosú arís
I know we will get married	Tá a fhios agam go bpósfaimid
I laughed all afternoon	Rinne mé gáire an tráthnóna ar fad
I know this was difficult	Tá a fhios agam go raibh sé seo deacair
I am glad you followed my invitation	Táim sásta gur lean tú mo chuireadh
I couldn’t believe it	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint
I talked about my dear wife	Labhair mé faoi mo bhean chéile daor
I know your mother is out	Tá a fhios agam go bhfuil do mháthair amuigh
I could feel you ready to burst out	Raibh mé in ann a bhraitheann tú réidh le pléasctha amach
I did not mean that it would bother you	Ní raibh sé i gceist agam go gcuirfeadh sé isteach ort
I looked at him shocked	Bhreathnaigh mé air shocked
I look around and there is no one nearby	Breathnaím thart agus níl aon duine in aice láimhe
I forgot about numbers	Rinne mé dearmad faoi uimhreacha
I wasn’t sure if his performance was scary or surprising	Ní raibh mé cinnte an raibh eagla nó iontas ar a léiriú
I have no idea what she was thinking	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí sí ag smaoineamh
I went straight to the store	Chuaigh mé díreach go dtí an siopa
I was moving in the other direction, towards the car	Bhí mé ag bogadh sa treo eile, i dtreo an ghluaisteáin
I have to invent myself	Ní mór dom mé féin a chumadh
I slipped in from him	Shleamhnaigh mé isteach uaidh
I ordered him to speak my name	D'ordaigh mé go labharfadh sé m'ainm
I wanted her lips to feel against mine	Theastaigh uaim a liopaí a bhraitheann i gcoinne mo chuid
Teacher by example	Múinteoir trí shampla
I think it will fit well	Sílim go mbeidh sé oiriúnach go maith
I just wanted to get that out of my mind	Bhí mé ag iarraidh é sin a chur as m’intinn
I can't always be here	Ní féidir liom a bheith anseo i gcónaí
I was weak and helpless around this guy	Bhí mé lag agus gan chúnamh timpeall an fhir seo
A friend lays down his life for his friend	Leagann cara síos a shaol dá chara
I had little patience with them, honestly	Is beag foighne a bhí agam leo, go hionraic
That last paragraph did just that	Rinne an mhír dheireanach sin é sin
Little did I know that home could be so small	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh baile a bheith chomh beag sin
I slid my fingers inside her hand	Shleamhnaigh mé mo mhéara taobh istigh dá lámh
I may have to share a kitchen and bathroom	Seans go mbeidh orm cistin agus seomra folctha a roinnt
I did not want to confuse them	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí amú orthu
Great free fall,	Iontach ag titim saor in aisce,
I will show you mercy	Taispeánfaidh mé trócaire duit
I respect his right to accept or reject me	Tá meas agam ar a cheart chun glacadh liom nó diúltú dom
I'm not okay anymore	Níl mé ceart go leor a thuilleadh
I brought my painted stone into my mind	Thug mé mo chloch péinteáilte isteach i m'intinn
I slide another one to his right and stick with it	Sleamhnaím ceann eile ar a dheis agus bím leis
I suddenly smiled more at ease for her friendly nature	aoibh mé go tobann níos mó ar a suaimhneas as a nádúr cairdiúil
I was on my way home from school	Bhí mé ar mo bhealach abhaile ón scoil
I found nothing to lose but my pension	Ní bhfuair mé aon rud le cailleadh ach mo phinsean
I know what the girl means to you	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn an cailín duit
I walked around town	Shiúil mé timpeall an bhaile mhóir
I never wanted to hurt you	Ní raibh mé riamh ag iarraidh tú a ghortú
I have the least demand	Tá éileamh dá laghad orm
I let her talk	Lig mé di labhairt
The prison closed seven years later	Dúnadh an príosún seacht mbliana ina dhiaidh sin
I have to surrender to conscience	Caithfidh mé géilleadh don choinsias
I look forward to that meeting	Táim ag tnúth leis an gcruinniú sin
I couldn’t watch this anymore	Ní raibh mé in ann féachaint air seo a thuilleadh
I can also get a part - time job	Is féidir liom post páirtaimseartha a fháil freisin
I was expecting it to look bad	Bhí mé ag súil leis breathnú olc
I just had a very intense emotional experience	Ní raibh agam ach taithí mhothúchánach an-dian
I barely had food for two days	Ní raibh bia agam ar feadh dhá lá ach ar éigean
I was not doing anything wrong	Ní raibh aon rud mícheart á dhéanamh agam
I found you a doctor	Fuair ​​​​mé dochtúir thú
I was privileged to meet her too	Bhí sé de phribhléid agam bualadh léi freisin
He gets his hands dirty	Faigheann sé a lámha salach
I felt nothing	Níor mhothaigh mé rud
Cross was not among them	Ní raibh Cross ina measc
I put my hands around the trunk of the tree	Chuir mé mo lámha timpeall stoc an chrainn
I baked the chicken breasts instead of boiling	bhácáil mé na breasts sicín in ionad fiuchphointe
I went to work on the second bar	Chuaigh me ag obair ar an dara barra
I stand on top of my house	Tá mé i mo sheasamh ar bharr mo theach
I have people ready to enter	Tá daoine agam réidh le dul isteach
A family can be poor if there is love and trust	Is féidir le teaghlach a bheith bocht má tá grá agus muinín ann
I thought it was just ridiculous	Shíl mé go raibh sé ach ridiculous
The anchor chain has gone down this hole	Tá an slabhra ancaire imithe síos an poll seo
A fence, still standing	A fál, fós ina sheasamh
I wonder if they are behind this	N'fheadar an bhfuil siad taobh thiar de seo
The team also built an automatic weather station	Thóg an fhoireann stáisiún aimsire uathoibríoch freisin
I can't understand their words	Ní féidir liom a gcuid focal a thuiscint
I poll for my family and friends	Déanaim vótaíocht do mo theaghlach agus mo chairde
I asked her what faith she is in	D'fhiafraigh mé di cén creideamh ina bhfuil sí
I come for your blessing	Tagaim le haghaidh do bheannachta
I knew what they were there for	Bhí a fhios agam cad a bhí siad ann
I picked up a handful and ate it	Phioc mé suas dornán agus d'ith mé é
A woman with an evil sun stood behind them	Sheas bean le gréin olc taobh thiar díobh
I can't help but laugh	Ní féidir liom cabhrú ach gáire
I will not live in fear	Ní bheidh mé beo i eagla
I want to choose my destiny	Ba mhaith liom mo chinniúint a roghnú
I used it as a club	D'úsáid mé é mar chlub
I like the size of our company	Is maith liom méid ár gcuideachta
I think eating something helped to clear my stomach	Sílim gur chuidigh ithe rud éigin le mo bholg a réiteach
I just wanted to see	Ní raibh uaim ach a fheiceáil
I do this maybe fifty times	Déanaim é seo b'fhéidir caoga uair
I hit the ledge below me	Bhuail mé an ledge thíos dom
I am ready to bring you there	Tá mé réidh chun tú a thabhairt ann
I on the other hand, probably had a red fire engine	Mé ar an láimh eile, bhí dócha inneall dóiteáin dearg
I had not planned for him	Ní raibh pleanáil déanta agam dó
I had never kissed by then	Níor phóg mé riamh faoin am sin
They kind of bounce apart	Preab siad as a chéile de chineál
Let them confront themselves	Lig dóibh dul i ngleic leo féin
I just prevented him from blowing your brain out	Níor chuir mé ach cosc ​​​​air ó do inchinn a shéideadh amach
I have made your will of flesh	Tá mé d'uacht feoil déanta
I do not know what you went through	Ní féidir a fhios agam cad a chuaigh tú tríd
I should tell you my mission	Ba cheart dom mo mhisean a insint duit
I wonder what was meant by that	N'fheadar cad a bhí i gceist dá réir sin
A group of boys playing baseball in the clearing	Grúpa buachaillí ag imirt baseball san imréitigh
I only have a few questions	Níl agam ach roinnt ceisteanna
I dropped the big water bottle	Thit mé an buidéal uisce mór
This of course meant that an apology was expected	Chiallaigh sé seo ar ndóigh go rabhthas ag súil le leithscéal
I enjoyed an unusual break from the show	Bhain mé taitneamh as sos neamhghnách ón léiriú
I did, but it was a close thing	D’éirigh liom, ach ba rud dlúth é
I turned to my new nephew for a while	Thionóil mé mo nia nua ar feadh tamaill
I want you to go home for a few days	Ba mhaith liom tú dul abhaile ar feadh cúpla lá
I should not have even come here	Níor cheart dom a bheith tar éis teacht anseo fiú
I threw it to the floor	Chaith mé go dtí an t-urlár é
I help you get into a good college	Cabhraím leat dul isteach i gcoláiste maith
I could not confuse anything	Níorbh fhéidir liom aon rud a chur amú
I turned and pointed a finger at him	Chas mé agus luaigh méar ina aghaidh
I can’t stop myself from thinking of you	Ní féidir liom mé féin a stopadh ó bheith ag smaoineamh ort
I never imagined that kissing could be like this	Ní shamhlú mé riamh go bhféadfadh pógadh a bheith mar seo
I just addressed the issue	Thug mé aghaidh ar an gceist go díreach
I didn’t even want to go to the stupid thing	Ní raibh mé ag iarraidh fiú dul go dtí an rud dúr
I can see things happening elsewhere	Is féidir liom rudaí a fheiceáil ag tarlú in áiteanna eile
I thought it would always be there	Shíl mé go mbeadh sé i gcónaí ann
I wanted to do something with you	Theastaigh uaim faic a dhéanamh leat
I enjoyed the discipline this gave me	Bhain mé taitneamh as an smacht a chuir sé seo ar fáil dom
I can’t believe you have finally aged	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú imithe in aois ar deireadh
I was so uncomfortable going shopping	Bhí mé chomh míchompordach sin ag dul ag siopadóireacht
I have lost my husband and son	Tá m'fhear céile agus mo mhac caillte agam
I nodded, tearing my gaze away from her	Chlaon mé, stróicthe mo gaze ar shiúl óna
I had a point to make about it	Bhí pointe le déanamh agam mar gheall air
I could still hear the muffled confusion	Raibh mé in ann a chloisteáil fós ar an mearbhall muffled
I will stay here again	Fanfaidh mé anseo arís
I am sorry that you are going through this	Tá brón orm go bhfuil tú ag dul tríd seo
I had forgotten you were coming for breakfast	Bhí dearmad déanta agam go raibh tú ag teacht don bhricfeasta
I dropped out of several meetings	D'éirigh mé as roinnt cruinnithe
I did not want to tell her that	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a insint di
I will continue with my unit	Leanfaidh mé ar aghaidh le m'aonad
I almost burst into a smile	Phléasc mé isteach i aoibh gháire beagnach
I couldn’t talk to anyone	Ní raibh mé in ann labhairt le duine ar bith
I started to get desperate and hopeless	Thosaigh mé ag éirí éadóchasach agus gan dóchas
I stayed online for a blanket and soap	D'fhan mé ar líne le haghaidh blaincéad agus gallúnach
I can't remember his name	Ní féidir liom a ainm a thabhairt chun cuimhne
I could already see the measure coming to the fore	D’fhéadfainn an beart a fheiceáil cheana féin agus é ag teacht chun tosaigh
I let the jacket fall from my hands	Lig mé an seaicéad titim ó mo lámha
I know she didn't do it to ruin anything	Tá a fhios agam nach ndearna sí é chun rud ar bith a mhilleadh
I took one last look around the ditch	Thóg mé súil dheireanach amháin timpeall an chlais
Some even gain faith	Faigheann cuid acu creideamh fiú
I manage to stay awake the rest of the period	Éiríonn liom fanacht i mo dhúiseacht an chuid eile den tréimhse
Long thin linen evening dress	Gúna oíche fada tanaí línéadach
I got myself up and went	D'éirigh mé mé féin agus chuaigh mé
I would not rely on him, however	Ní bheinn ag brath air, áfach
I never turned the air on	Níor chas mé an t-aer ar siúl riamh
I would be happy to work with you	Bheinn sásta oibriú leat
I was exhausted to death	Bhí mé traochta chun báis
I came down hard with the pistol	Tháinig mé anuas go dian leis an piostal
I was happy for her and sorry for myself	Bhí mé sásta ar a son agus trua dom féin
I suspected it was going to ruin me young	Bhí amhras orm go raibh sé ag dul a mhilleadh dom óg
There was great anxiety on his way into the room	Tháinig imní mhór ar a bhealach isteach sa seomra
I recognized it as a cloud of dust	Chuir mé aithne uirthi mar scamall deannaigh
I wonder what happened to those people	N'fheadar cad a tharla do na daoine sin
I did not know what they did to feel guilty	Ní raibh a fhios agam cad a rinne siad chun mothú ciontach
I look forward to our contact	Táim ag tnúth lenár dteagmháil
I stopped keeping track long ago	Stop mé súil a choinneáil i bhfad ó shin
I take it right at a traffic light	Glacaim ceart ag solas tráchta
I left the sick room and went into the kitchen	D'fhág mé an seomra tinn agus chuaigh mé isteach sa chistin
I have just visited the articles now	Táim díreach tar éis cuairt a thabhairt ar na hailt anois
I would play this game with her	D’imirfinn an cluiche seo léi
I was very interested in your investigation	Bhí an-suim agam i do imscrúdú
A lens, among other things	A lionsa, i measc rudaí eile
I have to test your nervous system and your response	Caithfidh mé do chóras néarógach agus do fhreagairt a thástáil
I was too scared to do it	Bhí an iomarca faitíos orm é a dhéanamh
I will come to you at six	Tiocfaidh mé chugat ar a sé
I couldn't even find you on the phone	Níorbh fhéidir liom tú a fháil ar an bhfón fiú
I didn't give him another minute	Níor thug mé nóiméad eile dó
I let him call it but ring it again	Lig mé glaoch air ach fáinne sé arís
I owe him more than he will ever know	Tá níos mó i gcomaoin agam air ná mar a bheidh a fhios aige go deo
I went to the library	Chuaigh me go dti an leabharlann
I've never been there	Níor bhain mé riamh ann
I could say she was scared, but she was not scared	D’fhéadfainn a rá go raibh faitíos uirthi, ach ní raibh faitíos uirthi
I am very attracted to you and you are mine	Tá an-mhealladh orm chugat agus is liomsa tú
A shot fired and he fell	Bhuail lámhaigh amach agus thit sé
I could see it above the trees at first	Raibh mé in ann é a fheiceáil os cionn na gcrann ar dtús
A crying man is a tiger	Tíogair is ea fear ag gol
I was hoping to find my son	Bhí súil agam teacht ar mo mhac
I did not see her	Ní fhaca mé í
I reach out and kick near the foot	Síneann mé amach agus ciceáil mé in aice leis an gcos
I had planned accordingly	Bhí pleanáilte agam dá réir
I returned home late in the afternoon	D’fhill mé abhaile déanach sa tráthnóna
True master indeed	Máistir fíor go deimhin
The voice of a young woman answered	D'fhreagair glór mná óig
I can't say many positive things	Ní féidir liom go leor rudaí dearfacha a rá
I wonder how his friends would be	N’fheadar conas a bheadh ​​a chairde
A few brave students run with us	Ritheann cúpla mac léinn cróga linn
I hear heavy footsteps	Cloisim coiscéimeanna troma
A writer can only do so much	Ní féidir le scríbhneoir ach an méid sin a dhéanamh
I took off my clothes and headed for the bathroom	Bainim mo chuid éadaí agus chuaigh mé i dtreo an seomra folctha
He has that will to win	Tá an toil sin aige le buachan
I really wanted to talk about nothing else	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh labhairt faoi rud ar bith eile
I wish he had a better mother	Ba mhian liom go raibh máthair níos fearr aige
I still have a wound on my back	Tá créachta fós ar mo dhroim agam
I hate to stress her out when she's like this	Is fuath liom strus a chur uirthi nuair a bhíonn sí mar seo
I stood out on the road	Sheas mé amach ar an mbóthar
I want to live in heaven with you	Ba mhaith liom cónaí ar neamh in éineacht leat
I want to roll around there like a dog	Ba mhaith liom a rolladh timpeall ann cosúil le madra
I know how they work	Tá a fhios agam conas a oibríonn siad
I refused to believe any of it	Dhiúltaigh mé aon cheann de a chreidiúint
I have never spent more than a few days without employment	Níor chaith mé níos mó ná cúpla lá riamh gan fostaíocht
I was at a serious disadvantage, she thought	Bhí mé faoi mhíbhuntáiste tromchúiseach, dar léi
I want your standard reports on time, as always	Ba mhaith liom do thuairiscí caighdeánacha in am, mar i gcónaí
I think they understood	Sílim gur thuig siad
He probably did not want to miss his great chance	Is dócha nach raibh sé ag iarraidh a sheans mór a chailleann
I was in the biggest predicament	Bhí mé ar an gcruachás is mó
I just stood there and shook my head	Sheas mé díreach ansin agus chroith mo cheann
No one tells the journalist that neither of them is there	Ní insíonn aon duine don iriseoir nach bhfuil ceachtar acu ann
I just want to contact you, sometimes	Ba mhaith liom ach teagmháil a dhéanamh leat, uaireanta
I had plenty of meat and vegetables, flour, eggs	Bhí neart feola agus glasraí, plúr, uibheacha agam
James was noted for his commitment	Tugadh suntas do Shéamus mar gheall ar a thiomantas
I can suggest some, and yes	Is féidir liom roinnt a mholadh, agus tá
I believe in doing your best to feel good and set a good example	Creidim i do dhícheall a mhothú agus do dhea-shampla a thabhairt
I tried to adjust my neck, but it was useless	Rinne mé iarracht mo mhuineál a choigeartú, ach bhí sé useless
Stewart should be honored	Ba cheart onóir a thabhairt do Stewart
I ignored them, they ignored me	Neamhaird mé iad, neamhaird siad dom
Jar in his hand he is desperately looking for help	Próca ina láimh tá sé ag lorg cabhrach go dian
I talked to them, too	Labhair mé leo, freisin
I am afraid time is running short	Is eagal liom go bhfuil am ag rith gearr
I have seen this a lot	Tá sé seo feicthe agam go leor
I hoped it would improve	Bhí súil agam go dtiocfadh feabhas air
The sound of an accident in the apartment, followed by a curse	Fuaim timpiste san árasán, agus mallacht ina dhiaidh sin
Another material was a shirt	Ábhar eile a bhí i léine
I always had money as a trust fund child	Bhí airgead agam i gcónaí mar leanbh ciste iontaobhais
I looked at them across the floor	Bhreathnaigh mé orthu trasna an urláir
There were no witnesses	Ní raibh aon finnéithe
Great shadow in the dark	Scáth mór sa dorchadas
Going fast was only part of it	Ní raibh ag dul go tapa ach cuid de
I wanted to experience the spirit world, after all	Bhí mé ag iarraidh taithí a fháil ar an saol biotáille, tar éis an tsaoil
I was afraid to move her	Bhí eagla orm í a bhogadh
I think my only hope is to kill myself	Is dóigh liom gurb é an t-aon dóchas atá agam ná mé féin a mharú
I brought dry clothes and another blanket with you	Thug mé éadaí tirime agus brat eile leat
I bought many of the books for our collection myself	Cheannaigh mé go leor de na leabhair dár mbailiúchán mé féin
I was happy to sleep there	Bhí áthas orm codladh ann
I thought about it, despite not wanting my mind	Shíl mé faoi, ainneoin nach raibh m'intinn ag iarraidh
I thought maybe there was some other weapon or track	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh arm nó rian éigin eile ann
I had experience writing magazines and newspapers	Bhí taithí agam ar scríobh irisí agus nuachtáin
I let the grip come back to my tired hands	Lig mé an greim teacht ar ais go dtí mo lámha tuirseach
I wanted to grab the lease	Bhí mé ag iarraidh greim a fháil ar an léas
I think that's it, then	Is dóigh liom gurb é sin é, mar sin
I will think of what you want	Déanfaidh mé smaoineamh ar cad is mian leat
I lost that freedom	Chaill mé an tsaoirse sin
I wish it was, but it's not	Is mian liom go raibh sé, ach níl sé
I can earn the money and buy the rest	Is féidir liom an t-airgead a thuilleamh agus an chuid eile a cheannach
I like colorful and vibrant things	Is maith liom rudaí ildaite agus bríomhar
I pushed my way over everyone	Bhrúigh mé mo bhealach thar gach duine
This did not lead to anything	Ní raibh aon ní mar thoradh air seo
I didn’t feel great about my performance	Níor mhothaigh mé iontach faoi mo fheidhmíocht
I lived in those seconds with him	Chónaigh mé sa soicind sin leis
It took days to prepare these sets	Thóg sé laethanta chun na tacair seo a ullmhú
I already spent a few hours with them	Chaith mé cúpla uair an chloig leo cheana féin
I have to race with time	Caithfidh mé rás leis an am
I want you to go there and look around	Teastaíonn uaim duit dul ann agus breathnú thart
I would definitely go back again	Is cinnte go rachainn ar ais arís
I would love to help the partners and my team	Ba bhreá liom a bheith ag cabhrú leis na comhpháirtithe agus le m’fhoireann
I connected myself with you	Cheangail mé mé féin leat
I wish they didn't succeed so easily	Ba mhian liom nach n-éireodh leo chomh héasca sin
I want to talk all night	Ba mhaith liom labhairt ar feadh na hoíche
I feel blessed to call him a mentor and friend	Mothaím beannaithe meantóir agus cara a ghlaoch air
I decided to think about it	Chinn mé smaoineamh air
I think the clause should be amended in some way	Sílim gur cheart an clásal a leasú ar bhealach éigin
I am just generally difficult, angry, and unhappy	Táim díreach deacair go ginearálta, feargach, agus míshásta
I filled out an application and went back home	Líon mé amach iarratas agus chuaigh mé ar ais abhaile
I understand that you are overwhelmed	Tuigim go bhfuil tú faoi léigear
A shorter period may be acceptable in some cases	D’fhéadfadh tréimhse níos giorra a bheith inghlactha i gcásanna áirithe
I break into a run towards him	Briseann mé isteach i rith i dtreo dó
I like that you understand how important my music is	Is maith liom go dtuigeann tú cé chomh tábhachtach agus atá mo cheol
I hope you understand	Tá súil agam go dtuigfidh sibh é
I knew it was you when that union boss left	Bhí a fhios agam gur tusa a bhí ann nuair a d’imigh an boss aontas sin
I will not leave them behind	Ní fhágfaidh mé ina dhiaidh iad
I think I do not like her	Is dóigh liom nach dtaitníonn sí liom
I would wake up at sunrise	Dhúisfinn ag éirí gréine
A few faces even showed relief	Léirigh cúpla aghaidh fiú faoiseamh
This is the most beautiful standard in a revolutionary	Is é seo an caighdeán is áille i réabhlóideach
I am competing in the fifty meters and the hundred meters	Tá mé san iomaíocht sa caoga méadar agus an céad méadar
I took another picture	Thóg mé pictiúr eile
I have a theory, but that's all	Tá teoiric agam, ach sin é go léir
I got up to the knee joint	Fuair ​​​​mé suas go dtí an comhpháirteach glúine
I did not want to change it	Ní raibh mé ag iarraidh é a athrú
I just went in behind him but I couldn't see him	Chuaigh mé díreach isteach ina dhiaidh ach ní raibh mé in ann é a fheiceáil
Each category includes courts of first instance and high courts	Áirítear le gach catagóir cúirteanna céadchéime agus ardchúirteanna
I may have broken his hostage	Seans go bhfuil a ghiall briste agam
I took a deep breath as we approached them	Ghlac mé anáil dhomhain agus muid ag druidim leo
I think we should plan this wedding	Sílim gur cheart dúinn an bhainis seo a phleanáil
I wanted it out of my room	Theastaigh uaim é as mo sheomra
I did not have to ask him twice	Ní raibh orm ceist a chur air faoi dhó
I hope everything is ok	Tá súil agam go bhfuil gach rud ceart go leor
I didn't realize that until right now	Níor thuig mé é sin go dtí díreach anois
I wanted to do this on my own	Theastaigh uaim é seo a dhéanamh liom féin
I closed the door and immediately went to my bedroom	Dhún mé an doras agus láithreach chuaigh mé go dtí mo sheomra leapa
I told her it was on	Dúirt mé léi go raibh sé ar
I stopped and let him walk ahead	Stop mé agus lig dó siúl amach romhainn
This is followed by scenes where they have sex	Ina dhiaidh sin tá radhairc ina mbíonn gnéas acu
I work with your sister	Oibrím le do dheirfiúr
I saw that you tried to call me	Chonaic mé go ndearna tú iarracht glaoch orm
I didn’t want to be my cop	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo cop
I know them, and they follow me	Tá aithne agam orthu, agus leanann siad mé
Wonderful garden, with a wide variety of plants	Gairdín iontach, le raon leathan de phlandaí
I was probably her only normal friend	Is dócha gurbh mise an t-aon ghnáthchara a bhí aici
I answered a louder call	D'fhreagair mé glao níos airde
A distant sound with which she had some familiarity	Fuaim i bhfad i gcéin a raibh cur amach éigin aici uirthi
I won’t even have to try	Ní bheidh orm fiú iarracht a dhéanamh
I thought she was going to ring me	Shíl mé go raibh sí chun clog a chur orm
A small concrete wall was marked at the end of the road	Marcáladh balla beag coincréite deireadh an bhóthair
I wanted to be open to all possibilities	Theastaigh uaim a bheith oscailte do gach féidearthacht
I am looking to find an agent	Táim ag iarraidh gníomhaire a fháil
I never thought so	Níor shíl mé go mbeadh
I will bend over to pick it up	Lúbfaidh mé é a phiocadh suas
I brought one of my favorite old times back home	Thug mé ceann de na sean-am is fearr leat ar ais abhaile
I fail to keep my promises	Theipeann orm mo chuid geallúintí a choinneáil
I used to be like that in high school	Bhíodh mé mar sin sa scoil ard
I could live by that rule for a while	D’fhéadfainn maireachtáil leis an riail sin ar feadh tamaill
I remember being so hungry	Is cuimhin liom a bheith chomh ocras
I really started to panic	Thosaigh mé ag scaoll i ndáiríre
I suggested to them that this must be an inside job	Mhol mé dóibh go gcaithfeadh sé seo a bheith ina phost laistigh
I was getting desperate	Bhí mé ag éirí éadóchasach
I may need specific information for a while	Seans go mbeidh eolas sonrach ag teastáil uaim, tamall
I look at him with a smile	Breathnaím air agus meangadh gáire
I was scared to read it	Bhí faitíos orm é a léamh
I turned a few skulls to look at them	Chas cúpla cloigeann chun breathnú orthu
I was going to faint one second	Bhí mé ag dul a fann aon soicind
I already told you that	Dúirt mé sin leat cheana féin
I can go much, much higher	Is féidir liom dul i bhfad, i bhfad níos airde
Disappointment as a grandchild, you might think	Díomá ina gharpháiste b’fhéidir go gceapfá
The regions most affected were poor fishing communities	Ba iad na réigiúin ba mhó a ndeachaigh i gcion orthu ná pobail iascaireachta bochta
They avoid males who are overly aggressive or energetic	Seachnaíonn siad fireannaigh atá ró-ionsaitheach nó fuinniúil
I could finally see his hair	Raibh mé in ann a fheiceáil ar deireadh a chuid gruaige
I bring peace and wisdom	Tugaim síocháin agus eagna
I want him to be a great guy one day	Ba mhaith liom é a bheith ina fhear mór lá amháin
I did not want to keep them waiting too long	Ní raibh mé ag iarraidh iad a choinneáil ag fanacht ró-fhada
I always wonder about them	N'fheadar i gcónaí mar gheall orthu
I keep telling you, you have nothing to worry about	Leanaim ag rá leat, níl aon rud agat le bheith buartha faoi
I feel something this time	Mothaím rud éigin an uair seo
I was afraid of what he would do	Bhí eagla orm roimh cad a dhéanfadh sé
I learned my lesson last time	D’fhoghlaim mé mo cheacht an uair dheireanach
I did some content and it worked perfectly	Rinne mé roinnt ábhar agus d'oibrigh sé go foirfe
I liked this royalty treatment	Thaitin an chóireáil ríchíosa seo liom
I like to laugh and make up jokes	Is maith liom a bheith ag gáire agus smidiú scéalta grinn
I will tell you my story	Inseoidh mé mo scéal duit
I could hear birds singing a wonderful melody overhead	Bhí mé in ann éin a chloisteáil ag canadh séis iontach lastuas
I couldn’t stand by and let those people die	Ní raibh mé in ann seasamh ag agus ligint do na daoine sin bás
I felt nothing more, except sadness	Níor mhothaigh mé aon rud a thuilleadh, ach amháin brón
I heard a lot of parties where people were dancing	Chuala mé go leor cóisir ina raibh daoine ag damhsa
One crow was picked at the body	Phiocadh préachán amháin ag an gcorp
I had a four hour sleep	Bhí codladh ceithre uair an chloig agam
I gave them the rest of the money	Thug mé an chuid eile den airgead dóibh
I landed face to face on the floor first	Thuirling mé aghaidh ar an urlár ar dtús
I stood in the square of that prison	Sheas mé i gcearnóg an phríosúin sin
I couldn’t even find the voice to say anything	Ní raibh mé in ann teacht ar fiú an guth a rá rud ar bith
I just based the article on the photo	Bhunaigh mé an t-alt ar an ngrianghraf díreach
I hope he's not his brother	Tá súil agam nach é a dheartháir é
Let me down to you about the lawyer	Lig mé síos duit faoin dlíodóir
It is the most important thing right now	Is é an rud is tábhachtaí faoi láthair
I put the pants on and looked in the mirror	Chuir mé na pants ar agus d'fhéach sé sa scáthán
Well most of the day as we are still close	Go maith an chuid is mó den lá mar táimid fós gar
All the boys are over there	Tá na buachaillí ar fad air thall ansin
The events that follow are not very clear	Níl na himeachtaí a leanann an-soiléir
I gave her your name, you know	Thug mé d'ainm di, tá a fhios agat
I should have expected that	Ba cheart go mbeinn ag súil leis sin
Undoubtedly a humorous figure, and a great disappointment	Figiúr grinn gan amhras, agus díomá mór
Half the work is done	Déantar leath na hoibre
I think we even exchanged gifts	Sílim gur mhalartamar bronntanais fiú
I thought they would not recognize our voices	Shíl mé nach n-aithneodh siad ár nguthanna
I appreciate, however, that you paid my attention to it	Is mór agam, áfach, go ndearna tú m'aird air
I have passed the class part of the test	Tá pas faighte agam sa chuid ranga den triail
I believe it was covered	Creidim go raibh sé clúdaithe
I could not accept this	Ní raibh mé in ann glacadh leis seo
I had to get into her gently	Bhí orm dul isteach go réidh léi
I know his friends and family like me	Tá aithne agam ar a chairde agus ar a mhuintir cosúil liomsa
I want to learn tree talk	Ba mhaith liom labhairt crann a fhoghlaim
I did not know that change was needed	Ní raibh a fhios agam go raibh gá le hathrú
I hope we can come together	Tá súil agam gur féidir linn teacht le chéile
I did not need to know all this	Níor ghá dom fios a bheith agam air seo go léir
I wonder if that girl thought he would do my best	N’fheadar an raibh an cailín sin ag ceapadh go gcuirfeadh sé mo dhícheall
I am looking at some things with the eyes of faith	Tá mé ag féachaint ar roinnt rudaí le súile an chreidimh
I would not attract her anymore	Ní mheallfainn í a thuilleadh
I wanted to keep you steady	Bhí mé ag iarraidh tú a choinneáil seasta
I mean, for the most part it is	Ciallaíonn mé, don chuid is mó go bhfuil sé
I love to contact you	Is breá liom teagmháil a dhéanamh leat
I walked past him not even acknowledging his presence	Siúl mé pas a fháil dó nach fiú admháil a láithreacht
Augustus wanted to retain this power	Bhí Augustus ag iarraidh an chumhacht seo a choinneáil
I inserted my head into the woman 's breast	Chuir mé mo cheann isteach i gcíche na mná
I had destroyed all study expectations	Bhí gach ionchas staidéir scriosta agam
I was able to understand precisely how and why	Bhí mé in ann a thuiscint go beacht conas agus cén fáth
It runs through some spectacular scenery	Ritheann sé trí roinnt radharcra iontach
I want to relax in peace	Ba mhaith liom a scíth a ligean i síocháin
I love you just as you are	Is breá liom tú díreach mar atá tú
I tried to run ships	Rinne mé iarracht longa a rith
A tank was rolled along a side street on the left	Rolladh umar feadh taobhshráid ar thaobh na láimhe clé
I don’t want to stay here anymore	Níl mé ag iarraidh fanacht anseo níos mó
I heard waves breaking	Chuala mé tonnta ag briseadh
A small school may have a single student	D’fhéadfadh go mbeadh dalta singil i scoil bheag
I live in another Universe	Tá mé i mo chónaí i Cruinne eile
I had to admit it tasted great	Bhí orm a admháil go raibh blas iontach air
I knew the fact	Bhí a fhios agam ar an bhfíric
I was okay for the first part of the evening	Bhí mé ceart go leor don chéad chuid den tráthnóna
I realized the debt was secondary	Thuig mé go raibh an fiach tánaisteach
These external characteristics may influence language learning opportunities	D’fhéadfadh tionchar a bheith ag na tréithe seachtracha seo ar dheiseanna foghlama teanga
Heart rate faster than the speed of light	Ráta croí níos tapúla ná luas an tsolais
I looked at the digital display	Bhreathnaigh mé ar an taispeáint digiteach
I am quick to forgive	Tá mé tapa a logh
I will wake you up if they call with anything important	Dúiseoidh mé thú má ghlaonn siad le haon rud tábhachtach
You probably checked his tax records and all	Is dócha gur sheiceáil tú a thaifid chánach agus go léir
I pulled her to me with the cord	Tharraing mé chugam í leis an gcorda
I was then certified nine years ago	Deimhníodh ansin mé naoi mbliana ó shin
All I needed to do was find the physical connection	Ní raibh de dhíth orm ach an nasc fisiceach a aimsiú
i need to pull more weight with things	is gá dom níos mó meáchain a tharraingt le rudaí
Such information is usually a top professional leader	Go hiondúil is ceannaire gairmiúil barr faisnéise den sórt sin
I have a stock sermon for this type of case	Tá seanmóir stoic agam don chineál seo cás
I just suddenly went brain dead	Chuaigh mé díreach marbh inchinn go tobann
I can see the ocean in the distance	Is féidir liom an t-aigéan a fheiceáil i gcéin
I did well at languages, weapons, and martial arts	Rinne mé go maith ag teangacha, airm, agus healaíona comhraic
I want you to set up a contact for me	Teastaíonn uaim duit teagmhálaí a shocrú dom
I got more hesitant from that show than this	Fuair ​​​​mé níos mó leisce ón seó sin ná seo
A romantic relationship between them was impossible	Bhí caidreamh rómánsúil eatarthu dodhéanta
I can only change the number of years it requires	Ní féidir liom ach an líon blianta a éilíonn sé a athrú
I couldn’t believe they were talking about you	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh siad ag caint fút
I closed my eyes, and opened my mind	Dhún mé mo shúile, agus d'oscail mo intinn
A brief glance at her tongue offers little taste	Is beag an blas a thairgtear as radharc gairid ar a teanga
I appreciate the support	Is mór agam an tacaíocht
I mean, here, in my heart	Ciallaíonn mé, anseo, i mo chroí
I threw water out of my face	Chaith mé uisce as mo aghaidh
I did not try to hide my happiness	Ní dhearna mé iarracht mo sonas a cheilt
I have to do that now	Caithfidh mé é sin a dhéanamh anois
I need to find out a little bit	Ní mór dom rud beag a fháil amach
I would use them again	D’úsáidfinn arís iad
Depression does a lot of good	Déanann dúlagar a lán maith
I think killing your own mother might make that happen	Sílim go mb’fhéidir go mbainfeadh marú do mháthair féin é sin amach
I just touched her hand	Níor bhain mé ach a lámh
I may stop at the library afterwards	Seans go stopfainn ag an leabharlann ina dhiaidh sin
I forgive you for falling in love	Tá mé logh duit as titim i ngrá
I never asked them to	Níor iarr mé riamh orthu é
I like all the different functions you can use	Is maith liom na feidhmeanna éagsúla go léir is féidir leat a úsáid
I just nodded my head	Chlaon mé díreach tar éis mo cheann
I think you are ready for a great adventure	Is dóigh liom go bhfuil tú réidh le haghaidh eachtra iontach
You think otherwise because you think you know better	O' smaoiníonn tú a mhalairt mar cheapann tú go bhfuil a fhios agat níos fearr
I usually get older men	Is gnách liom fir aosta a fháil
I will stay here for an hour	Fanfaidh mé anseo ar feadh uair an chloig
Johnson finally decided that slavery was over	Chinn Johnson ar deireadh go raibh deireadh le sclábhaíocht
I couldn’t care less about his money	Ní raibh mé in ann cúram níos lú faoina chuid airgid
I checked the schedule that shows me working tomorrow	Sheiceáil mé an sceideal a thaispeánann mé ag obair amárach
I own a brush and a pencil, not an ax	Is liom féin scuab agus peann luaidhe, ní tua
I was scared, confused	Bhí eagla orm, mearbhall orm
I wish it was quiet	Ba mhian liom go mbeadh sé ciúin
I am struggling to respond	Tá sé ag streachailt liom freagra a thabhairt
I tried to concentrate	Rinne mé iarracht díriú
I put my arm around her shoulders	Chuir mé mo lámh timpeall a guaillí
I needed alcohol and I bought a pack of six beers	Bhí alcól ag teastáil uaim agus cheannaigh mé paca sé beoir
I will find you, do you understand	Gheobhaidh mé tú, an dtuigeann tú
I think it will be great, though	Is dóigh liom go mbeidh sé mór, áfach
I may have to do something about that	Seans go mbeidh orm rud éigin a dhéanamh faoi sin
I planned it all very carefully	Phleanáil mé go léir go han-chúramach
I introduced myself and thanked the person for the suggestion	Chuir mé mé féin in aithne agus ghabh mé buíochas leis an duine as an moladh
I should know your surname	Ba cheart go mbeadh aithne agam ar do shloinne
I only spoke to him on the phone	Níor labhair mé leis ach ar an bhfón
I would recommend them without reservation	Mholfainn iad gan forchoimeád
I grew up in the church	D'fhás mé suas sa séipéal
I was happy to be compelled	Bhí mé sásta iallach
I owe nothing to any man	Níl aon chomaoin agam ar fhear ar bith
I raised my head to focus on his face	D'ardaigh mé mo cheann chun díriú ar a aghaidh
I recommend a solution for you	Molaim réiteach duit
I quickly crossed across and up to the fence	Thrasnaigh mé go tapa trasna agus suas go dtí an fál
I checked my hearing aids	Sheiceáil mé mo áiseanna éisteachta
At least I will fall asleep	Tiocfaidh mé a chodladh ar a laghad
I scan his face for a reaction	Déanaim scanadh ar a héadan le haghaidh frithghníomhú
I only have one bullet	Níl ach piléar amháin agam
I just wanted to be more lost	Ní raibh uaim ach a bheith níos caillte
I can't prove anything to you	Ní féidir liom aon rud a chruthú duit
I received the car as a gift	Fuair ​​​​mé an carr mar bhronntanas
I could not let the evidence go away	Ní raibh mé in ann ligean don fhianaise éirí as
These things also describe the woman	Déanann na rudaí sin cur síos ar an mbean freisin
I will not give him an inch on this	Ní thabharfaidh mé orlach dó ar seo
A banana flower stood in the cold	Sheas bláth banana sa bhfuacht
I didn’t want to think about it	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh air
This continues for the rest of the vision	Leanann sé seo ar aghaidh don chuid eile den fhís
I know your company has a good place there	Tá a fhios agam go bhfuil áit mhaith ag do chuideachta ann
I was so scared of his reaction	Bhí an oiread sin faitíos orm faoin bhfrithghníomh a bheadh ​​aige
I was punished, but it was worth it	Cuireadh pionós orm, ach b'fhiú é
I looked on the internet	D'fhéach mé ar an idirlíon
Central staircase winding center of house	Foirceannadh staighre lárnach lár an tí
I rubbed your ears for a minute	Chuimil mé do chluasa ar feadh nóiméid
But they are all going to survive	Ach tá siad go léir ag dul chun maireachtáil
I want to be with my friends	Ba mhaith liom a bheith le mo chairde
I have no problem with your question either	Níl aon fhadhb agam ach oiread le do cheist
I often thought that this was it	Is minic a shíl mé gurbh é seo é
I decided to retire to the kitchen	Chinn mé dul ar scor go dtí an chistin
I will certainly not be alone or isolated here	Is cinnte nach mbeidh mé i m'aonar nó i mo leithlisiú anseo
I'm not usually that unhappy	Ní bhíonn mé chomh míshásta sin de ghnáth
That never really happens	Ní tharlaíonn sé sin riamh i ndáiríre
I was counting	Bhí mé ag comhaireamh orm
I was not about to endanger my hat with this shit	Ní raibh mé ar tí mo hata a chur i mbaol leis an cac seo
I respected your decision	Bhí meas agam ar do chinneadh
I want to melt into her	Ba mhaith liom a leá isteach ina
I shrugged as if for nothing	Shrugged mé amhail is dá mba rud ar bith é
I wanted to keep my cool	Bhí mé ag iarraidh mo chuid fionnuar a choinneáil
A few weeks ago he was dead and buried	Cúpla seachtain ó shin bhí sé marbh agus curtha
A tiny bit gives immediate relief with a bit of shine	Tugann beagán bídeach faoiseamh láithreach le beagán Shine
Choice of steps, really	Rogha céimeanna, i ndáiríre
I walked out of the plane and into the airport	Shiúil mé amach as an eitleán agus isteach san aerfort
His private life was largely non-stop	Bhí a shaol príobháideach den chuid is mó gan stad
I knew someone was behind the mirror tonight	Bhí a fhios agam go raibh duine éigin taobh thiar den scáthán anocht
I pray desperately for him sometimes, really	Guím go éadóchasach air uaireanta, i ndáiríre
I was tired of thinking in circles	Bhí mé tuirseach ag smaoineamh i gciorcail
The extra point was lost after the first touchdown	Bhí an pointe breise caillte tar éis an chéad touchdown
I told her it would be okay	Dúirt mé léi go mbeadh sé ceart go leor
Witch just wondered why	Cailleach ach cén fáth wondered sé
I thought maybe there would be more cool farms	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh níos mó feirmeacha fionnuara ann
I was in three states in one day	Bhí mé i dtrí stát in aon lá amháin
I got dressed and ran out to the corner store	D’éirigh mé gléasta agus rith mé amach go dtí an siopa cúinne
I did not know what to make of the previous events	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh de na himeachtaí roimhe seo
I love that girl to the moon and back	Is breá liom an cailín sin go dtí an ghealach agus ar ais
I hope these fresh clothes fit	Tá súil agam go n-oireann na héadaí úra seo
I like the originality of it	Is maith liom an úrnuacht é
I would never be involved with it	Ní bheadh ​​baint agam choíche leis
I knew how cold that wind was	Bhí a fhios agam cé chomh fuar agus a bhí an ghaoth sin
I fed him, but he is very tired	Chothaigh mé é, ach tá sé an-tuirseach
He wants to improve himself as a person	Tá sé ag iarraidh é féin a fheabhsú mar dhuine
I think they are still hiding some things from us	Sílim go bhfuil siad fós i bhfolach roinnt rudaí uainn
I have not seen you for twelve years	Ní fhaca mé thú le dhá bhliain déag
One of his duties was to coach football	Ceann dá dhualgais a bhí ann ná peil a chóitseáil
I was really looking forward to seeing you	Bhí mé ag súil go mór le tú a fheiceáil
I started photography with climbing	Thosaigh mé ag grianghrafadóireacht le dreapadóireacht
I will address her	Tabharfaidh mé aghaidh uirthi
I did not see her after that day	Ní fhaca mé í tar éis an lae sin
I believe one day we will be friends	Creidim lá amháin go mbeidh muid chairde
I think then you would seem human	I mo thuairimse, ansin ba mhaith leat cosúil daonna
I almost remove my torn towel in the process	Bainim beagnach mo tuáille stróicthe amach sa phróiseas
A dark shadow rises from it	Éiríonn scáth dorcha uaidh
I immediately touch my gentle chin	Déanaim teagmháil láithreach le mo smig mhín
Something more important reminds me	Tá rud éigin níos tábhachtaí i gcuimhne dom
Old fence poles were occasionally used	Ó am go chéile baineadh úsáid as sean cuaillí fál
I just wanted to kiss you	Ní raibh uaim ach tú a phógadh
I did not want to miss anything interesting	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud suimiúil a chailleann
I have seen it all over the place	Tá sé feicthe agam ar fud na háite
I should mention here that stone is heavy	Ba cheart dom trácht anseo go bhfuil cloch trom
The new number is good	Is maith an uimhir nua
I press the button again	Brúim an cnaipe arís
The servants took me	Tógadh na seirbhísigh mé
I can sing glory, glory	Is féidir liom glóir a chanadh, glóir
There should be a good reason for this sudden meeting	Ba chóir go mbeadh cúis mhaith leis an gcruinniú tobann seo
These are not considered unique	Ní mheastar iad seo a bheith ar leith
I knew there were changes	Bhí a fhios agam go raibh athruithe ann
I was never into a church	Ní raibh mé riamh isteach séipéal
I tried for a while to get off their list	Rinne mé iarracht ar feadh tamaill éirí as a liosta
Local girl trying to make a sophisticated sound	Cailín áitiúil ag iarraidh fuaim sofaisticiúla a dhéanamh
I invited him inside my apartment for a reason	Thug mé cuireadh dó taobh istigh de mo árasán ar chúis
I could not move, scream, or see	Ní raibh mé in ann bogadh, scream, nó a fheiceáil
I find all these reasons	Faighim na cúiseanna seo go léir
I’m sure they’ll see it as a weakness	Tá mé cinnte go bhfeicfidh siad mar laigeacht é
I did not know what to say to people	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá le daoine
They think nothing of it	Ní cheapann siad faic de
I wanted to stay awake for you	Bhí mé ag iarraidh fanacht awake ar do shon
A few days ago this room was her salvation	Cúpla lá ó shin bhí an seomra seo ina slánú aici
A major issue on some accounts	Saincheist mhór ar roinnt cuntas
I really thought you had something serious for her	Shíl mé i ndáiríre go raibh rud éigin tromchúiseach agat di
I was afraid to touch her	Bhí eagla orm teagmháil a dhéanamh léi
I will not have the authority to look for the girl	Ní bheidh údarás agam an cailín a chuardach
I want to get a lawyer	Ba mhaith liom dlíodóir a fháil
I blow it right away	Séidim ar an bpointe boise é
A small gesture can go a long way	Is féidir le gesture beag dul ar bhealach fada
Gilbert designed the building	Dhear Gilbert an foirgneamh
I could see it in its energy	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina fhuinneamh
I should have one myself	Ba chóir go mbeadh ceann agam mé féin
I told her that was fine	Dúirt mé léi go raibh go breá
I waited for the lawyer to say something	D'fhan mé leis an dlíodóir rud éigin a rá
I have to show her that she matters	Caithfidh mé a thaispeáint di go bhfuil tábhacht léi
I close my eyes and lean against the wall	Dúnann mé mo shúile agus lean mé in aghaidh an bhalla
I'll draw on it for free,	Beidh mé ag tarraingt uirthi saor in aisce,
The workers were able to enter	Bhí na hoibrithe in ann dul isteach
I got up to look outside without disturbing the others	D'éirigh mé chun breathnú taobh amuigh gan cur isteach ar na cinn eile
I was happy and very nervous about the decision they made	Bhí mé sásta agus an-neirbhíseach faoin gcinneadh a rinne siad
I usually use my phone as an alarm	Úsáidim mo ghuthán mar aláram de ghnáth
I could say that this is a serious issue	D'fhéadfainn a rá gur ceist thromchúiseach í seo
He showed a lot of wisdom and judgment in the service	Léirigh sé go leor críonna agus breithiúnais sa tseirbhís
I know you did it a million times a great man	Tá a fhios agam go ndearna tú é milliún uair fear mór
The building is now an office and parking garage	Is oifig agus garáiste páirceála é an foirgneamh anois
A man buried his wife	Chuir fear a bhean chéile faoi thalamh
At least I was hoping	Bhí súil agam ar a laghad
I think we should look at it as good luck	Is dóigh liom gur cheart dúinn breathnú air mar dhea-ádh
I will have to test this first	Beidh orm é seo a thástáil ar dtús
I was able to change the intensity of it as well	Raibh mé in ann a athrú ar an déine de chomh maith
I hoped that would be the case, but it was not	Bhí súil agam go mbeadh sé sin, ach ní raibh
Service to the tribe	Seirbhís don treibh
I will not return your daughter to you	Ní thabharfaidh mé d'iníon ar ais chugat
I look like a dead person	Tá mé cosúil le duine marbh
A brand with a heart cause	Branda a bhfuil cúis ag croí leis
Clearly I could not accept this	Is léir nach raibh mé in ann glacadh leis seo
I remember what you were like though	Is cuimhin liom cad a bhí tú mar áfach
I got it down on the town today	Fuair ​​​​mé síos ar an mbaile inniu é
I stepped out to the kitchen	Céim mé amach go dtí an chistin
I should have said no	Ba chóir dom a dúirt nach bhfuil
I will definitely do it again	Is cinnte go ndéanfaidh mé arís é
I was a master of all four elements	Bhí mé i mo mháistir ar gach ceann de na ceithre eilimint
I hadn’t given it much thought	Ní raibh mórán machnaimh déanta agam air
The effect has been extensively researched	Tá go leor taighde déanta ar an éifeacht
I just want to sign you	Níl uaim ach tú a shíniú
I calmed, listening to the joy in his voice	Suaimhneas mé, ag éisteacht leis an áthas ina glór
VALUE	LUACH
He asked the man about his appearance.	Chuir sé ceist ar an bhfear faoina chuma.
I love the bluish soft glow of the big universe.	Is breá liom glow bog bluish na cruinne mór.
The politician condemned the corruption.	Cháin an polaiteoir an chaimiléireacht.
They want cheap food.	Tá siad ag iarraidh bia saor.
Interest rates drop significantly.	Laghdaíonn rátaí úis go suntasach.
The fast-moving crowd turned ugly.	D'iompaigh an slua a bhí ag dul go tapa gránna.
The panda reached into the bag and pulled back some food.	Shín an panda isteach sa mhála agus tharraing sé roinnt bia siar.
These roots were dug from the ground.	Rinneadh na fréamhacha seo a thochailt ón talamh.
The city skyline was orange and lilac.	Bhí spéirlíne na cathrach oráiste agus lilac.
Put your hands up to the bar.	Cuir do lámha suas go dtí an barra.
Be careful.	Bi curamach.
She glared at her neighbors.	Glared sí ar a comharsana.
This rain is getting worse and worse.	Tá an bháisteach seo ag dul in olcas agus níos measa.
The top five players succeed at each starting position.	Éiríonn leis na cúig imreoirí is fearr ag gach suíomh tosaithe.
How much money do you owe?	Cé mhéad airgid atá agat ort?
She was considered an expert on the subject.	Measadh gur saineolaí ar an ábhar í.
A tear rolled down his wet face.	A cuimilt rolladh síos a aghaidh fliuch.
Fara cut herself on the glass.	Ghearr Fara í féin ar an ghloine.
In these conditions, our strategy worked.	Sna coinníollacha seo, d'oibrigh ár straitéis.
Basic literacy is a prerequisite.	Tá litearthacht bhunúsach ina réamhriachtanas.
The ballistic missile flew for eight miles.	D'eitil an diúracán ballistic ar feadh ocht míle.
The local school was run by volunteers.	Bhí an scoil áitiúil á reáchtáil ag oibrithe deonacha.
The regime imposed a curfew.	Chuir an réimeas cuirfiú i bhfeidhm.
The discovery took the scientific community by surprise.	Chuir an fionnachtain iontas iomlán ar an bpobal eolaíoch.
According to legend, the castle was built overnight.	De réir an finscéal, tógadh an caisleán thar oíche.
The directive will be implemented by next week.	Cuirfear an treoir i bhfeidhm faoin tseachtain seo chugainn.
Take two tablets twice a day.	Tóg dhá táibléad dhá uair sa lá.
There was heavy rain all night.	Bhí báisteach throm ann ar feadh na hoíche.
The truth is pretty clear.	Tá an fhírinne soiléir go leor.
I heard a rant about the news of the day.	Chuala mé rant faoi nuacht an lae.
Fill the stench of gunpowder with the air.	Líon an stench de púdar gunnaí an t-aer.
They deceived the crowds with their sparkling dress.	Chuir siad dallamullóg ar na sluaite lena ngúna súilíneacha.
The comedian made jokes and the audience laughed.	Rinne an fear grinn scéalta grinn agus rinne an lucht féachana gáire.
He broke the record.	Bhris sé an taifead.
Lastly, make sure the dough does not rise too fast.	Ar deireadh, cinntigh nach n-ardóidh an taos ró-thapa.
It is a new trend in the food market.	Is treocht nua é sa mhargadh bia.
Look at that big lion over there.	Féach ar an leon mór sin thall.
The silver polish of these earrings is spotless.	Tá snas airgid na cluaise seo gan smál.
We offer affordable tuition.	Cuirimid teagasc ar phraghas réasúnta ar fáil.
This blue car is slim.	Tá an carr gorm seo caol.
Water from this river is clean enough to drink.	Tá uisce ón abhainn seo glan go leor le hól.
There is no one-size-fits-all solution.	Níl aon réiteach aonfhoirmeach ann do gach cás den sórt sin.
They brought their own food and alcohol with them.	Thug siad a gcuid bia agus alcól féin leo.
The army is to be commended for its actions.	Tá an t-arm le moladh as a chuid gníomhartha.
These items are too heavy to lift.	Tá na míreanna seo ró-throm le tógáil.
But it's really hard to achieve goals.	Ach tá sé fíordheacair spriocanna a bhaint amach.
He took one step in that direction	Thóg sé céim amháin sa treo sin
My right hand trembles even now.	Tá crith ar mo lámh dheas fiú anois.
Do not use colored paper.	Ná húsáid páipéar daite.
Butter is easy to make at home.	Is furasta im a dhéanamh sa bhaile.
I grabbed the bacon.	Chuaigh mé i ngleic leis an bagún.
She spoke out against corporal punishment.	Labhair sí amach i gcoinne pionós corpartha.
He discovered how to travel at the speed of light.	Fuair ​​​​sé amach conas taisteal ar luas an tsolais.
Scientists are discovering countless uses of this natural material.	Tá eolaithe ag fáil amach úsáidí gan líon as an ábhar nádúrtha seo.
I noticed a robin perched on the window sill.	Thug mé faoi deara spideog a bhí suite ar leac na fuinneoige.
The tribal dances performed with traditional paeans.	Na damhsaí treibhe a dhéantar le paeans traidisiúnta.
Strange dreams fill his mind.	Líon aisling aisteach a intinn.
The truck picked up speed.	Phioc an trucail luas.
Although the freight was small, it demanded a high price.	Cé go raibh an lasta beag, d'éiligh sé praghas ard.
The cheese tastes light.	Tá blas éadrom ar an gcáis.
Every day, the businessman offered prayers to his workers.	Gach lá, thairg an fear gnó paidreacha dá chuid oibrithe.
The bell rang on the wall at once.	Chlaon an clog ar an mballa an uair.
Of course, technology cannot solve all problems.	Ar ndóigh, ní féidir leis an teicneolaíocht gach fadhb a réiteach.
A manuscript once belonged to a historian.	Bhain lámhscríbhinn le staraí tráth.
The herd was lined up in one file.	Bhí an tréad i líneáil i gcomhad amháin.
Dip the pastry into the beaten egg.	Tum an taosrán san ubh buailte.
The arrest of a citizen is legal.	Tá gabháil saoránach dlíthiúil.
She spoke angrily.	Labhair sí go feargach.
The amount of research was overwhelming.	Bhí an méid taighde thar barr.
The shutdown cost the country billions of dollars.	Chosain an múchadh na billiúin dollar ar an tír.
The old man walked slowly down the street.	Shiúil an seanfhear go mall síos an tsráid.
Our neighbor is always playing loud music.	Bíonn ár gcomharsa i gcónaí ag seinm ceoil ard.
The princes were angry at the king's decision.	Bhí fearg ar na prionsaí faoi chinneadh an rí.
The neighbors were already gone.	Bhí na comharsana imithe cheana féin.
They have four daughters.	Tá ceathrar iníonacha acu.
Farming areas in this region are limited to small plots.	Tá limistéir feirmeoireachta sa réigiún seo teoranta do cheapacha beaga.
We collect some rocks from the bottom of the river.	Bailímid roinnt carraigeacha ó bhun na habhann.
Silence and darkness prevailed.	Tháinig tost agus dorchadas i réim.
An old man went into the school.	Chuaigh seanfhear isteach sa scoil.
The report cites possible political and economic consequences.	Luann an tuarascáil iarmhairtí polaitiúla agus eacnamaíocha a d’fhéadfadh a bheith ann.
They have different features.	Tá gnéithe éagsúla iontu.
We do not have enough staff.	Níl dóthain foirne againn.
The atmosphere is thick with resin.	Tá an t-atmaisféar tiubh le roisín.
The poem is divided into five verses.	Tá an dán roinnte ina chúig rann.
People with disabilities are treated like outcasts.	Caitear le daoine faoi mhíchumas ar nós outcasts.
Seven thousand feet above sea level.	Seacht míle troigh os cionn leibhéal na farraige.
Clearly such a woman is out of my siege.	Is léir go bhfuil a leithéid de bhean as mo léigear.
The runway was never built in time.	Tógadh an rúidbhealach in am riamh.
The price of tea has risen.	D'ardaigh praghas an tae.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Chríochnaigh na hiomaitheoirí an puzal i seacht nóiméad.
This prison does a great job of rehabilitating the prisoners.	Déanann an príosún seo obair iontach chun na príosúnaigh a athshlánú.
Can you try to get me a bowl?	An féidir leat iarracht a dhéanamh babhla a fháil dom?
Unaccompanied music is often performed.	Is minic a dhéantar ceol gan tionlacan.
The newspaper published the list of winners.	D'fhoilsigh an nuachtán liosta na mbuaiteoirí.
The seven bridges are made of different materials.	Tá ábhair éagsúla sna seacht ndroichead.
Managers prefer employees to a firm, regardless of age.	Is fearr le bainisteoirí fostaithe le gnólacht, beag beann ar aois.
The historical value of the painting is remarkable.	Is iontach an luach stairiúil an phéintéireacht.
She wears no makeup.	Caitheann sí aon makeup.
Running water helps your health.	Cuidíonn uisce reatha le do shláinte.
The icy wind was cold, a bite on my skin.	Bhí an ghaoth oighreata fuar, bite ar mo chraiceann.
He plundered the hill.	Chreach sé an cnoc.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Phreab an bolcán, ag scriosadh gach rud ina chonair.
Suddenly the sound of a terrible cracking filled the room.	Go tobann líonadh fuaim scáineadh uafásach an seomra.
Dinners near the edge of the lake rejoiced.	Bhí ríméad ar dhinnéirí in aice le himeall an locha.
A small looting team was successful here.	Bhí rath ar bhuíon beag looting anseo.
The leaves turned brown.	Na duilleoga iompaigh donn.
The festival will last for three days.	Mairfidh an fhéile ar feadh trí lá.
Two great rivers meet here.	Tagann dhá abhainn mhóra le chéile anseo.
Shake before opening.	Croith roimh oscailt.
The grocer's wife was ready with abundant supplies.	Bhí bean an ghrósaeir réidh le soláthairtí flúirseach.
They came together for lunch.	Tháinig siad le chéile don lón.
Scary motion, he thought.	Tairiscint scanrúil, a cheap sé.
Old friends reunited after all.	Tháinig seanchairde le chéile arís tar éis an tsaoil.
Think twice before romanticizing the past.	Smaoinigh faoi dhó roimh rómánsaíocht a dhéanamh ar an am atá thart.
This church has stood here for almost two centuries.	Tá an eaglais seo ina seasamh anseo le beagnach dhá chéad bliain.
The allegations have shocked both countries.	Tá na líomhaintí tar éis cur as dá thír.
What kind of dog was he?	Cén sórt madra a bhí ann?
Some plants are used for traditional medicines.	Úsáidtear roinnt plandaí le haghaidh leigheasanna traidisiúnta.
The recent earthquake, however, was terrible.	Bhí an crith talún le déanaí uafásach, áfach.
These are the most common types of music.	Is iad seo na cineálacha ceoil is coitianta.
Put them in a plastic bag.	Cuir i mála plaisteach iad.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Tá na dathanna seo os coinne a chéile ar an roth dathanna.
We had to run to catch the bus.	Bhí orainn rith chun breith ar an mbus.
Her writing shows great insight.	Léiríonn a cuid scríbhneoireachta léargas iontach.
The inaction of the legislature is deeply disappointing.	Is mór an díomá é neamhghníomhaíocht an reachtais.
If you want to get an education, you have to study hard.	Más mian leat oideachas a fháil, caithfidh tú staidéar a dhéanamh go dian.
The coach said the team had improved.	Dúirt an cóitseálaí go raibh feabhas tagtha ar an bhfoireann.
The cobweb was firmly attached to the child's face.	Bhí an cobweb ceangailte go daingean le aghaidh an linbh.
The microscope allows the scientist to see biological specimens.	Cuireann an micreascóp ar chumas an eolaí eiseamail bhitheolaíocha a fheiceáil.
A court of inquiry has been convened.	Tá cúirt fiosrúcháin curtha le chéile.
The research was designed to improve efficiency.	Ceapadh an taighde chun éifeachtúlacht a fheabhsú.
The shelf was full of books.	Bhí an tseilf lán le leabhair.
I saw her smile, then she disappeared.	Chonaic mé a aoibh gháire, ansin imithe sí.
I asked him to transfer money into my account.	D'iarr mé air airgead a aistriú isteach i mo chuntas.
The time of year when rain falls is highly variable.	Bíonn an t-am den bhliain a thiteann báisteach an-athraitheach.
Murthy ordered coffee for everyone.	D’ordaigh Murthy caife do gach duine.
He was a brilliant scientist.	Bhí sé ina eolaí thar cionn.
Silk absorbs moisture well, making it perfect for pajamas.	Glacann síoda an taise go maith, rud a fhágann go bhfuil sé iontach do pitseámaí.
The manager was juggling several projects at once.	Bhí an bainisteoir ag juggling roinnt tionscadal ag an am céanna.
This is what you should do.	Is é seo cad ba cheart duit a dhéanamh.
It works well under pressure.	Oibríonn sé go maith faoi bhrú.
The main building was located to the west of the road.	Bhí an príomhfhoirgneamh suite siar ón mbóthar.
Are you inspired by the election results?	An bhfuil tú spreagtha ag torthaí an toghcháin?
The result was controversial.	Bhí an toradh conspóideach.
No one is sure where it came from.	Níl aon duine cinnte nuair a tháinig sé.
Your words cut deep.	Do focail gearrtha go domhain.
People often make bad decisions about the pledge to buy.	Is minic go mbíonn drochchinntí ag daoine mar gheall ar an ngeall le ceannach.
However, few languages ​​have more than three genders.	Mar sin féin, is beag teanga a bhfuil níos mó ná trí inscne acu.
No, it has a higher yield.	Níl, tá toradh níos airde aige.
The voice of the bog scientist was authoritative.	Bhí guth an eolaí portaigh údarásach.
He promised to do it, but he did not.	Gheall sé go ndéanfadh sé é, ach ní dhearna sé.
The fight was over before anyone knew it had started.	Bhí an troid thart sula raibh a fhios ag aon duine go raibh sé tosaithe.
She used a pseudonym.	D’úsáid sí ainm bréagach.
The cat jumped on the window sill.	Léim an cat ar leac na fuinneoige.
She fumbled with the buttons on her blouse.	Fumbled sí leis na cnaipí ar a blús.
The lights are on, but the house is abandoned.	Tá na soilse ar siúl, ach tá an teach tréigthe.
Many new roads were planned.	Bhí go leor bóithre nua beartaithe.
The baby scratched his ear and shivered.	Scrat an leanbh a chluas agus shivered.
Crime rates have risen significantly.	Tá ardú suntasach tagtha ar rátaí coireachta.
He tightened the straps.	Níos doichte sé na strapaí.
He spoke with an affirmation of experience.	Labhair sé le dearbhú taithí.
The thunder and lightning were dazzling.	Bhí an toirneach agus an tintreach ag dalladh.
The people of the countryside were afraid.	Bhí eagla ar na daoine faoin tuath.
They shook hands briefly.	Chroith siad lámha go hachomair.
Keep two pints in your pocket.	Coinnigh dhá phionta i do phóca.
His house was located next to a sweet shop.	Bhí a theach suite in aice le siopa milseán.
It was a warm, sunny but sunny day.	Lá te, grianmhar ach grianmhar a bhí ann.
Verser du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
She thoroughly cleaned her dishes.	Ghlan sí a miasa go críochnúil.
We need to stop unsustainable logging practices.	Ní mór dúinn stop a chur le cleachtais lománaíochta neamh-inbhuanaithe.
Farmers will be in big trouble this year.	Beidh feirmeoirí i dtrioblóid mhór i mbliana.
They can't wait to leave.	Níl siad in ann fanacht le fágáil.
Move towards the light.	Bog i dtreo an tsolais.
Before she did anything, she slowly chewed.	Sula ndearna sí aon rud, choganta sí go mall.
The steppes are mostly covered with grass.	Tá na steppes clúdaithe go príomha le féar.
We can access the system remotely.	Is féidir linn an córas a rochtain go cianda.
The defense ministry was notorious for its corruption.	Bhí an aireacht cosanta clúiteach as a chaimiléireacht.
The rubber plant likes rich, moist soil.	Is maith leis an gléasra rubair ithir saibhir, tais.
I buy this new car from a dealer.	Ceannaím an carr seo nua ó dhéileálaí.
She is in contact with the man outside.	Tá sí i dteagmháil leis an fear taobh amuigh.
It's crucial to make more sales calls.	Tá sé ríthábhachtach go ndéanfadh sé níos mó glaonna díolacháin.
His conscience nagged him all night.	A choinsiasa nagged air ar feadh na hoíche.
Rose petals wafted down like snow.	Peitil rós wafted síos mar sneachta.
You will soon find the fortune of the lost family.	Gheobhaidh tú fortún an teaghlaigh caillte go luath.
The guards helped them escape.	Chabhraigh na gardaí leo éalú.
Satisfaction is a level of living, not a goal.	Is leibhéal maireachtála é an tsásamh, ní sprioc.
Compassion helped bring this person into his bed.	Chuidigh compassion an duine seo a thabhairt isteach ina leaba.
The special for employees did not help much.	Níor chabhraigh an speisialta d'fhostaithe i bhfad.
They worked closely together.	D’oibrigh siad go dlúth le chéile.
Police arrived shortly after the crash.	Tháinig póilín go luath i ndiaidh na timpiste.
She was about to pass out.	Bhí sí ar tí pas a fháil amach.
It's very out.	Tá sé an-amach.
New posters often live in a new home.	Is minic a chónaíonn póstaeir nua i dteach nua.
She said she had lost some finger.	Dúirt sí go raibh cuid de mhéar caillte aici.
He slowly stepped towards the chair.	Sheas sé go mall i dtreo an chathaoir.
We are fundamentally immersed in our current system.	Táimid sáite go bunúsach lenár gcóras reatha.
Find the bells.	Faigh na cloigíní.
The air is polluted by exhaust fumes.	Tá an t-aer truaillithe ag múch sceite.
A wild animal was stalking him.	Bhí ainmhí fiáin ag stalcaireacht air.
The workers have been on strike for over a month.	Tá na hoibrithe ar stailc le breis agus mí.
You know, you're really beautiful.	Tá a fhios agat, tá tú i ndáiríre álainn.
She decided to learn cooking from her mother,	Chinn sí cócaireacht a fhoghlaim óna máthair,
Our houses had a dry river bed.	Bhí leaba tirim na habhann ar siúl ag ár dtithe.
Her son ate too much candy every day.	D'ith a mac an iomarca candy gach lá.
Does she use a computer?	An úsáideann sí ríomhaire?
The painter slowly went over the picture.	Chuaigh an péintéir go mall thar an bpictiúr.
No one was able to explain what caused it.	Ní raibh aon duine in ann a mhíniú cad ba chúis leis.
Privacy has long been a feature of American culture.	Bhí príobháideacht mar ghné de chultúr Mheiriceá le fada an lá.
Reading is one of the greatest pleasures of traveling.	Tá an léitheoireacht ar cheann de na pléisiúir is mó a bhaineann le taisteal.
He saw the sun rising.	Chonaic sé an ghrian ag ardú.
Kitchen knives are very sharp.	Tá sceana cistine an-ghéar.
The flood gates are now open.	Tá na geataí tuile oscailte anois.
She surprised him with her story.	Chuir sí ionadh air lena scéal.
Everyone can suggest an idea.	Is féidir le gach duine smaoineamh a mholadh.
He is a proud and patriotic citizen.	Is saoránach bródúil agus tírghrá é.
The captain of the ship replaced him.	Chuir captaen na loinge seolta na loinge ina áit.
Instantly, he lost his balance.	Ar an toirt, chaill sé a chothromaíocht.
Return two glasses of water.	Tabhair ar ais dhá ghloine uisce.
This heavy box is too heavy for me.	Tá an bosca trom seo ró-throm dom.
she stirred the honey into her coffee.	stir sí an mil isteach ina caife.
Frequent space travel will damage the eyes.	Déanfaidh taisteal spáis go minic damáiste do na súile.
The shop was empty except for us.	Bhí an siopa folamh ach amháin dúinn.
She decided to act rather than reflect.	Chinn sí gníomhú seachas machnamh a dhéanamh.
Plants can be classified according to their morphology.	Is féidir plandaí a rangú de réir a mhoirfeolaíocht.
The beautiful new place is carefully hidden.	Tá an áit álainn nua i bhfolach go cúramach.
We made our way to a riverside restaurant for lunch.	Rinneamar bealach slí chuig bialann cois abhann le haghaidh lóin.
The storm hit from the west.	Bhuail an stoirm ón iarthar.
The world is getting smaller.	Tá an domhan ag éirí níos lú.
The ripples spread widely.	Scaipeann na ripples go forleathan.
Spanish is spoken all over the world.	Labhraítear Spáinnis ar fud an domhain.
We are extremely tired.	Táimid thar a bheith tuirseach.
This beach is dotted with drags.	Tá an trá seo breac le drags.
the devil lies in the depths of hell.	luíonn an diabhal i ndoimhneacht ifreann.
The debate on the subject is still ongoing.	Tá an díospóireacht ar siúl faoin ábhar go fóill.
The puppy licked her happily.	An puppy ligh di go sásta.
A set of high palms lining the river.	Sraith de bosa arda líneáil an abhainn.
They did not have their own children.	Ní raibh a gclann féin acu.
The priest said his flock was growing fast.	Dubhairt an sagart go raibh a threud ag fás go tapaidh.
Many of the residents were evacuated from the area.	Aslonnaíodh go leor de na háitritheoirí as an gceantar.
They have devoted diligence to the restoration of this historic house.	Tá dúthracht caite acu ag athchóiriú an tí stairiúil seo.
The animals are placed in small cages in remote villages.	Cuirtear na hainmhithe isteach i gcliabháin bheaga i sráidbhailte iargúlta.
She was dressed in an old army jacket.	Bhí sí gléasta i sean-seaicéad airm.
Giving her a long walk.	Ag tabhairt siúlóid fhada di.
Few people forget their childhood.	Is beag duine a dhéanann dearmad ar a n-óige.
He insisted that it be done by noon.	D’áitigh sé go ndéanfaí é faoi mheán lae.
Excellent initiative.	Tionscnamh den scoth.
By then, another vehicle had been found.	Faoin am sin, bhí feithicil eile aimsithe.
Her head was covered with bandages.	Bhí a ceann clúdaithe le bindealáin.
Bird's eye view of the universe	Radharc súl éan ar na cruinne
The resemblance between humans and animals.	An cosúlacht idir daoine agus ainmhithe.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Is réigiún cothrom, triantánach, talmhaíochta é.
The farm is productive and caters for most basic needs.	Tá an fheirm táirgiúil agus soláthraíonn sí do na bunriachtanais is mó.
No one is innocent in this war.	Níl aon duine neamhchiontach sa chogadh seo.
Very pretty woman in a pink dress.	Bean an-deas i gúna bándearg.
There used to be wonderful temples here.	Bhí teampaill iontacha anseo tráth.
Ingredients of this substance include mercury, sodium and iodine.	I measc comhábhair na substainte seo tá mearcair, sóidiam agus iaidín.
Little do we know about her.	Is beag atá ar eolas againn fúithi.
Please wait to light fires.	Fan le do thoil ó thinte a lasadh.
We like to build things.	Is maith linn rudaí a thógáil.
China imposed new tariffs.	An tSín a fhorchuirtear taraifí nua.
It takes a lot of effort to get rich.	Tógann sé iarracht mhór a bheith saibhir.
The space agency is searching for habitable planets.	Tá an ghníomhaireacht spáis ag cuardach pláinéid ináitrithe.
Swimming is my favorite activity, apart from reading.	Is é an snámh an ghníomhaíocht is fearr liom, seachas an léitheoireacht.
The teaching seems simple.	Is cosúil go bhfuil an teagasc simplí.
He bought the bike for his son.	Cheannaigh sé an rothar dá mhac.
Our food is overpriced.	Tá ár mbia róphraghas.
You can use salt in your lemonade.	Is féidir leat salann a úsáid i do líomanáid.
Some houses have cellars.	Tá siléir ag roinnt tithe.
Get the thing out of the ordinary.	Faigh an rud as an ngnáth.
The engine sputtered, then stopped.	An t-inneall sputtered, stop ansin.
The study found that women are better drivers than men.	Chinn an staidéar go bhfuil mná níos fearr tiománaithe ná fir.
The cat came quietly behind the chair.	Tháinig an cat go ciúin taobh thiar den chathaoir.
Due to the landslide farming was difficult.	Mar gheall ar maoile na talún bhí an fheirmeoireacht deacair.
I hunted a rabbit.	Sheilg mé coinín.
A cloud of dust destroyed the sun.	Scrios scamall deannaigh an ghrian.
Half the room was in the dark.	Bhí leath an tseomra sa dorchadas.
He eats in silence, seemingly lost in thought.	Itheann sé ina tost, cosúil caillte i machnaimh.
She was dizzy while playing on the swings.	Bhí dizzy uirthi agus í ag imirt ar na luascáin.
Why do I always think she is?	Cén fáth a mbíonn sí i gcónaí i mo thuairimse?
I arrived late.	Tháinig mé déanach.
Feedback loops can boost trends.	Is féidir le lúba aiseolais treochtaí a threisiú.
He mounted his horse and went out on the trail.	Chuir sé suas a chapall agus chuaigh sé amach ar an rian.
Instead, it fostered feelings of jealousy.	Ina áit sin, chothaigh sé mothúcháin éad.
The mayor lost the election.	Chaill an méara an toghchán.
The new law has raised many eyebrows.	D’ardaigh an dlí nua go leor malaí.
She hoped that her son would do well in school.	Bhí súil aici go n-éireodh go maith lena mac ar scoil.
Most of their products were exported.	Onnmhairíodh an chuid is mó dá dtáirgí.
We are looking for a new governor.	Tá gobharnóir nua á lorg againn.
You will hear the storm long before it hits us.	Cloisfidh tú an stoirm i bhfad sula mbuaileann sí sinn.
The healer reduced the queues of the clinic.	Laghdaigh an healer scuainí an chlinic.
The smell of rot reached her nostrils.	Shroich boladh lofa a nostrils.
The scientists were in danger of losing funding.	Na heolaithe a bhí i mbaol maoiniú a chailleadh.
Their house failed.	Theip ar a dteach.
Taking something from someone is theft.	Is é rud éigin a ghlacadh ó dhuine éigin ná goid.
Crispy crunch of autumn leaves.	Géarchor briosc duilleoga an fhómhair.
It's too hot for ice cream.	Tá sé ró-the le haghaidh uachtar reoite.
He resigned from all his appointments.	D’éirigh sé as a cheapacháin go léir.
He sold his motorcycle.	Dhíol sé a ghluaisrothar.
The squash will go to the bottom of the garden.	Rachaidh an scuaise ag dul go bun an ghairdín.
Although our town is small, there are many interesting things.	Cé go bhfuil ár mbaile beag, tá go leor nithe suimiúla ann.
Clean the carpets thoroughly and then dust them.	Glan na cairpéid go maith agus ansin deannach orthu.
She looked at her husband with surprise.	D'fhéach sí ar a fear céile le iontas.
The Minister requested a vote.	D'iarr an tAire vóta.
Most women dress conservatively.	Gúnaíonn an chuid is mó de na mná go coimeádach.
You must always wear earplugs when diving.	Caithfidh tú plocóidí cluaise a chaitheamh i gcónaí agus tú ag tumadóireacht.
He caught something falling.	Rug sé ar rud ag titim.
It retains a certain ambiguity.	Coinníonn sé athbhrí áirithe.
The post office delivers letters to local residents.	Seachadann oifig an phoist litreacha chuig na cónaitheoirí áitiúla.
Under a shaded tree, the lovers shared a furtive kiss.	Faoi chrann scáthaithe, roinn na lovers póg furtive.
His short life was a tragedy.	Tragóid a bhí i ndán dá shaol gearr.
The doctors must treat the patient immediately.	Caithfidh na dochtúirí an t-othar a chóireáil láithreach.
Once, a volcano erupted poison on this lake.	Uair amháin, chaith bolcán nimh ar an loch seo.
The storm destroyed most of the town.	Scrios an stoirm an chuid is mó den bhaile.
These cities need modern transport infrastructure.	Tá bonneagar iompair nua-aimseartha ag teastáil ó na cathracha seo.
Jack stood up to start.	Sheas Jack suas le tús.
He led them to the top of the snow hill.	Thug sé go mullach an chnoic sneachta iad.
The shield is not enough here.	Ní leor an sciath anseo.
Trees serve many purposes.	Feidhmíonn crainn go leor críocha.
Three to five cups of green tea daily.	Trí go cúig chupán tae glas laethúil.
The river gradually narrowed.	Tháinig cúngú ar an abhainn de réir a chéile.
It is dangerous to cut through the jungle alone.	Tá sé contúirteach gearradh tríd an dufair amháin.
The bread must rise overnight.	Caithfidh an t-arán ardú thar oíche.
She pushed her mother aside.	Bhrúigh sí a máthair ar leataobh.
He was not happy, but said nothing.	Ní raibh sé sásta, ach dúirt sé faic.
The world is very dark.	Tá an domhan an-dorcha.
My phone was stolen.	Goideadh mo ghuthán.
These ornaments are original.	Tá na ornáidí seo bunaidh.
The numbers on the ticket are nothing!	Ní ionann na huimhreacha ar an ticéad agus rud ar bith!
The police were very kind.	Bhí an póilín an-chineálta.
Callen is an honest man.	Fear macánta é Callen.
For dinner we had steam fish.	Don dinnéar bhí iasc gaile againn.
The Europeans won it.	Bhuaigh na hEorpaigh é.
The six days were made special because they are holy.	Rinneadh na sé lá speisialta mar go bhfuil siad naofa.
She seemed puzzled, as if her memory was foggy.	Chuma sí puzzled, amhail is dá mba a cuimhne foggy.
There are trees on both sides of this road.	Tá crainn ar an dá thaobh ar an mbóthar seo.
Those beads are beautiful.	Tá na coirníní sin go hálainn.
That was also a false rumor.	Ráfla bréagach a bhí ansin freisin.
Now it's your turn to serve.	Anois, tá sé do sheal chun fónamh.
He was protected by a former student at the school.	Thug iar-dhalta sa scoil cosaint dó.
The leader avoided giving a clear answer.	Sheachain an ceannaire freagra soiléir a thabhairt.
Their children often have difficulty understanding their own.	Is minic a bhíonn deacracht ag a gcuid leanaí féin a thuiscint.
However, the border guards were there to prevent illegal entry.	Bhí na gardaí teorann ann, áfach, chun iontráil mhídhleathach a chosc.
Are we still involved?	An bhfuil baint againn fós?
As a referee, it's very fair.	Mar réiteoir, tá sé an-chothrom.
His volatile attitude often leads to quarrels.	Bíonn a mheon luaineach ina chúis le quarrels minic.
Give the banana a quick rinse.	Tabhair sruthlaithe tapa don banana.
They never lock their doors.	Ní chuireann siad glas ar a gcuid doirse riamh.
More often than not I come across my computer.	Níos minice ná a mhalairt teacht orm ar mo ríomhaire.
The aardvark only eats termites.	Ní itheann an aardvark ach termites.
The unions were bitter enemies.	Ba naimhde searbha iad na ceardchumainn.
Cream will thicken after a few minutes.	Beidh uachtar thicken tar éis cúpla nóiméad.
People in this culture prefer small families.	Is fearr le daoine sa chultúr seo teaghlaigh bheaga.
There were kids on every corner.	Bhí páistí ar gach cúinne.
He looked angry.	D'fhéach sé feargach.
You can get lost in all that traffic.	Is féidir leat dul amú sa trácht sin ar fad.
Concerto includes orchestras and soloists.	Áirítear ceolfhoirne agus aonréadaí ar choncerto.
Rome is a very old city.	Is cathair thar a bheith sean í an Róimh.
Hate the idea.	Is fuath leis an smaoineamh.
This new way of thinking is expensive.	Tá an bealach nua smaointeoireachta seo costasach.
What would you like to see happen?	Cad ba mhaith leat a fheiceáil ag tarlú?
The countryside is dotted with ancient farms.	Tá an tuath breac le feirmeacha ársa.
Three cups of brown sugar is required.	Tá gá le trí chupán siúcra donn.
He submitted his research report to his professor.	Chuir sé a thuarascáil taighde faoi bhráid a ollamh.
This behavior is considered inappropriate.	Meastar go bhfuil an iompar seo míchuí.
The trees in this section are covered with leaves.	Tá na crainn sa chuid seo clúdaithe le duilleoga.
It left some anger on the table.	D’fhág sé fearg éigin ar an mbord.
The plastic box is filled with candy.	Tá an bosca plaisteach líonta le candy.
Finally, he wrote the book he was working on.	Ar deireadh, scríobh sé an leabhar a raibh sé ag obair air.
She met her new boyfriend.	Bhuail sí lena buachaill nua.
Her orange blouse was a perfect contrast to her fiery hair.	Bhí codarsnacht foirfe ag a blús oráiste lena cuid gruaige fiery.
He swept into his unexpected life.	Scuab sé isteach ina shaol gan choinne.
The fish farm failed due to negligence.	Theip ar an bhfeirm éisc de bharr faillí.
Do you want to chat about your studies?	An bhfuil fonn ort comhrá a dhéanamh faoi do chuid staidéir?
Their system responds to stimuli from the outside.	Freagraíonn a córas do spreagthaigh ón taobh amuigh.
The young woman is alone again.	Tá an bhean óg ina haonar arís.
The event was introduced by a TV advertiser.	Thug fógróir teilifíse an ócáid ​​isteach.
These hard words stung like a whip.	Na focail chrua seo stangadh cosúil le fuip.
It rains all year round.	Bíonn sé ag cur báistí ar feadh na bliana.
Public transport is provided on buses, trains and taxis.	Cuirtear iompar poiblí ar fáil ar bhusanna, ar thraenacha agus ar thacsaithe.
Use the knife and fork.	Bain úsáid as an scian agus forc.
The building is currently being painted.	Tá an foirgneamh á phéinteáil faoi láthair.
Tearfully, she wrapped her arms around her neck.	Tearfully, fillte sí a lámha thart ar a muineál.
The fabric should show signs of wear.	Ba chóir go léireodh an fabraic comharthaí caitheamh.
His father's land had two sides.	Bhí dhá thaobh ag talamh a hathar.
The chest was full.	Bhí an cófra líonta lán.
This region is renowned for its wildlife.	Tá cáil ar an réigiún seo as a fhiadhúlra.
His words seemed to be taken from somewhere.	Bhí an chuma ar a chuid focal gur tógadh as áit éigin iad.
Too remote for most modern travelers.	Ró-iargúlta don chuid is mó de thaistealaithe nua-aimseartha.
The number continued to grow.	Lean an líon ag fás.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Coinnigh do anáil, breathe go mall agus go domhain.
The ancient town was packed to the brim.	Bhí an baile ársa lán go barr.
I can no longer tolerate this.	Ní féidir liom cur suas leis seo a thuilleadh.
You have two eggs in the basket.	Tá dhá ubh sa chiseán agat.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Bhí cáis Camembert fillte i bpáipéar céir.
It's a women's watch.	Tá sé ar uaireadóir ban.
His clothes were expensive, but worn and ragged.	Bhí a chuid éadaí daor, ach caite agus ragged.
Is he proud of his child?	An bhfuil sé bródúil as a leanbh?
The price usually varies by store.	De ghnáth athraíonn an praghas de réir stórais.
Pressure groups opposed the ban.	Chuir grúpaí brú in aghaidh an choisc.
The salt marsh is steadily disappearing.	Tá an riasc goirt ag imeacht go seasta.
The painted statue of a woman bothered me.	Chuir an dealbh phéinteáilte de bhean isteach orm.
Water is the source from which all life comes.	Is é uisce an fhoinse as a dtagann gach saol.
She carefully calculated how many days would be needed.	Ríomh sí go cúramach cé mhéad lá a bheadh ​​ag teastáil.
His condition is critical.	Tá a riocht criticiúil.
She snuck up at me in the moonlight.	Snuck sí suas orm i sholas na gealaí.
Interesting organizations ahead of the skyline.	Eagrais suimiúla chun tosaigh ar an spéirlíne.
There is a lack of basic equipment in the clinics.	Tá easpa trealaimh bhunúsach sna clinicí.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Níl prátaí chomh maith le oinniúin slisnithe.
It surprised us to see her.	Chuir sé iontas orainn í a fheiceáil.
A man is lying in a hospital bed, his eyes glazed.	Tá fear ina luí i leaba ospidéil, a shúile glónraithe.
The wolf was hungry.	Bhí ocras ar an mac tíre.
The streets looked deserted.	Bhí cuma thréigthe ar na sráideanna.
Unsubscribe with all messages	Díliostáil le gach teachtaireacht
She was a serious student.	Ba mhac léinn dáiríre í.
Build bridges, not walls.	Tóg droichid, ní ballaí.
It was a terrible experience for her family.	Eispéireas uafásach a bhí ann dá muintir.
The film is based on a recent novel.	Tá an scannán bunaithe ar úrscéal le déanaí.
The house is being painted.	Tá an teach á phéinteáil.
That blouse is torn and colored.	Tá an blús sin stróicthe agus daite.
Those on a diet prefer salt.	Is fearr le salann iad siúd atá ar aiste bia.
The scientist herself did not give birth to any children.	Níor rug an t-eolaí í féin aon leanaí.
These figures are in line with earlier reports.	Tá na figiúirí seo ag teacht le tuarascálacha níos luaithe.
The press chewed about the allegations.	Chewed an preas faoi na líomhaintí.
I have to give up on this.	Caithfidh mé éirí as seo.
She will be eaten by old relatives and distant cousins.	Beidh seanghaolta agus col ceathracha i bhfad i gcéin ag ithe léi.
Theft is on the decline in this country.	Tá an goid ag dul i laige sa tír seo.
Blue trenches and red brick houses.	Trinsí gorma agus tithe brící dearga.
The oil gradually solidified.	An ola solidified de réir a chéile.
Indulge your fantasies.	Indulge do fantasies.
His argument was concise and persuasive.	Bhí a hargóint gonta agus áititheach.
The gardener spent hours working on the garden.	Chaith an garraíodóir uaireanta ag obair ar an ghairdín.
She likes to read books.	Is maith léi leabhair a léamh.
We have found that errors are common in medical practice.	Fuaireamar amach go bhfuil earráidí coitianta i gcleachtas leighis.
The town is famous for its hot springs.	Tá cáil ar an mbaile mar gheall ar a spriongaí te.
The workers were together outside the factory.	Bhí na hoibrithe le chéile lasmuigh den mhonarcha.
The oven is hot enough to bake a cake.	Tá an oigheann te go leor chun císte a bhácáil.
Blood dripping sluggishly out of the gash.	Fuil sileadh go sluggishly as an gash.
Please wash the spinach before cooking.	Nigh an spionáiste, le do thoil, roimh chócaireacht.
Tribes are considered traditional enemies.	Meastar gur naimhde traidisiúnta iad na treibheanna.
He felt sick at ease.	Mhothaigh sé tinn ar a shuaimhneas.
Apple trees produce most apples.	Táirgeann crainn úll an chuid is mó úlla.
She jumped out in front of him.	Léim sí amach os a chomhair.
Ten years passed before the train reached the mountains.	Chuaigh deich mbliana thart sular shroich an traein na sléibhte.
It is best to bring your lunch with you in a packed lunch.	Is fearr do lón a thabhairt leat i lón pacáilte.
Laughing, the farmers threw a large stone into the river.	Ag gáire, chaith na feirmeoirí cloch mhór isteach san abhainn.
I usually go to the hairdresser.	Téim go dtí an gruagaire de ghnáth.
A gradual decline in paper production was observed.	Breathnaíodh laghdú de réir a chéile ar tháirgeadh páipéir.
The athletes competed for medals.	Bhí na lúthchleasaithe san iomaíocht do bhoinn.
There was competition between these two areas.	Bhí iomaíocht idir an dá cheantar seo.
For many, the procedure was extremely painful.	I gcás go leor, bhí an nós imeachta thar a bheith pianmhar.
One company runs the public transport.	Reáchtálann cuideachta amháin an t-iompar poiblí.
We denied it.	Shéanamar slán leis.
A heavy piece of wood.	Píosa trom adhmaid.
Construction of the bridge will soon be complete.	Is gearr go mbeidh siad críochnaithe ag tógáil an droichid.
There are many instances where human freedom is curtailed.	Is iomaí cás ina ndéantar saoirse an duine a chiorrú.
There were only four in the room.	Ní raibh ach ceathrar sa seomra.
Love is more than hate.	Is mó grá ná fuath.
Fruits are an integral part of the diet here.	Tá torthaí mar chuid lárnach den aiste bia anseo.
The ashes are spread on crops.	Scaiptear an luaithreach ar bharra.
We all need to be careful about making healthy food choices.	Ní mór dúinn go léir a bheith cúramach roghanna sláintiúla bia a dhéanamh.
The camp was guarded night and day.	Bhí an campa cosanta oíche agus lá.
A white horse crosses the field.	Gabhann capall bán trasna na páirce.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Fuair ​​​​seandálaithe fianaise ar shibhialtacht ársa.
The police chief was relieved to hear the news.	Bhí an príomhfheidhmeannach póilíní faoiseamh a chloisteáil ar an nuacht.
The pitcher missed the ball across the diamond.	Chaill an pitcher an liathróid trasna an diamaint.
Ours is a service sector industry.	Is tionscal den earnáil seirbhíse é ár gceann.
The singer and guitarist started playing.	Thosaigh an t-amhránaí agus giotáraí ag seinm.
Book some syrup for later.	Cuir roinnt síoróip in áirithe le haghaidh níos déanaí.
They need to convince people that what they do is good.	Caithfidh siad a chur ina luí ar dhaoine gur maith an rud a dhéanann siad.
Remove the chicken head.	Bain ceann an sicín.
Tom made a wish.	Rinne Tom mian.
The action aroused great public interest.	Spreag an gníomh suim mhór an phobail.
Their salaries were lower than those of other workers.	Bhí a dtuarastail níos ísle ná tuarastal oibrithe eile.
The smell was awful.	Bhí an boladh uafásach.
The biologist carefully studied.	Rinne an bitheolaí staidéar cúramach.
Not happy with that, he decided to clean up even more.	Gan sásta leis sin, chinn sé níos mó fós a ghlanadh.
It is clear to me that she is right.	Is léir dom go bhfuil an ceart aici.
He fell asleep, with his guitar beside him.	Thit sé ina chodladh, lena ghiotár in aice leis.
Fill the room with a pine forest aroma.	Líon aroma foraoise giúise an seomra.
The tendrils trailed down his arm.	An tendrils trailed síos a lámh.
She threw some coins into the well.	Chaith sí roinnt boinn isteach sa tobar.
In short, it moves blood through the arteries.	Go hachomair, bogann sé fuil trí na hartairí.
The woman tried to contend with him.	Rinne an bhean iarracht é a chonspóid.
The jacket was made of leather.	Bhí an seaicéad déanta as leathar.
Which direction exactly?	Cén treo go díreach?
Resolving the dispute was a priority.	Bhí sé mar thosaíocht ag réiteach na haighnis.
She glanced at me and smiled at me.	Sracfhéachaint sí orm agus aoibh uirthi.
She may feel a certain pressure in her head.	D’fhéadfadh sí brú áirithe a mhothú ina ceann.
It was her last chance to prove herself.	Ba é an deis dheireanach a bhí aici í féin a chruthú.
I have seen this star many times.	Is iomaí uair a chonaic mé an réalta seo.
He was as poor as church mice.	Bhí sé chomh bocht le lucha eaglaise.
The wine was hard in my throat.	Bhí an fíon crua i mo scornach.
To achieve that, we would have to restructure the company.	Chun é sin a bhaint amach, bheadh ​​orainn an chuideachta a athstruchtúrú.
All the evidence suggests that this is true.	Tugann an fhianaise go léir le fios go bhfuil sé seo fíor.
The author's prose is disconnected and stilted.	Tá prós an údair dícheangailte agus stilte.
The city began to dry up.	Thosaigh an chathair ag triomú.
The fish were swimming slowly.	Bhí an t-iasc ag snámh go mall.
They form the longest river in the world.	Cruthaíonn siad an abhainn is faide ar domhan.
In many countries, education is free and compulsory.	I go leor tíortha, tá oideachas saor in aisce agus éigeantach.
Debra bought a lottery ticket.	Cheannaigh Debra ticéad crannchuir.
This is the person whose house we are investigating.	Seo é an duine a bhfuil a theach á fhiosrú againn.
The glasses are vintage.	Tá na spéaclaí seanré.
You can't tell what will happen.	Ní féidir leat a insint cad a tharlóidh.
The population of Africa continues to grow rapidly.	Tá daonra na hAfraice ag fás go tapa i gcónaí.
Her blue eyes went into her soul.	Chuaigh a súile gorm isteach ina anam.
The show lasted several hours.	Mhair an seó roinnt uaireanta.
It's a great day walking.	Lá breá ag siúl é.
The cheese was barely moldy.	Is ar éigean a bhí an cáise moldy.
I wanted to finish my homework before supper time.	Bhí mé ag iarraidh m'obair bhaile a chríochnú roimh am suipéar.
Keep it to yourself!	Coinnigh guaim ort féin!
This performance lasts several hours.	Maireann an fheidhmíocht seo roinnt uaireanta.
It was hanging loose.	Bhí sé ar crochadh scaoilte.
A firm grip with both hands was required	Bhí gá le greim daingean leis an dá lámh
A woman who was there told me that	Dubhairt bean a bhí ann sin liom
I only get money if we win a settlement	Ní fhaighim airgead ach amháin má bhuann muid socrú
I then stand in front of everyone, my head down	Seasaim ansin os comhair gach duine, mo cheann síos
A large screen is visible at the back of the stage	Tá scáileán mór le feiceáil ar chúl an stáitse
I worked hard this year	D'oibrigh mé go dian i mbliana
Washington was said to be ashamed	Dúradh go raibh náire ar Washington
I had to nail the real one down	B'éigean dom an ceann fíor a ingne síos
I have better things to do with my mind	Tá rudaí níos fearr le déanamh agam le m’intinn
I just know that it can be done	Níl a fhios agam ach gur féidir é a dhéanamh
A crowd begins to gather around him	Tosaíonn slua ag bailiú timpeall air
I should have grown up about it	Ba chóir dom a bheith níos fásta suas faoi
I get along with small people	Réitím le daoine beaga
I was definitely in some old mine shaft	Is cinnte go raibh mé i seanseafta mianach éigin
Not sure what to do or say	Níl mé cinnte cad atá le déanamh nó a rá
A terrible thought struck me	Bhuail smaoineamh uafásach mé
I wish we had brought a bell with us	Ba mhian liom gur thugamar clog linn
I always feel sorry for the bee when that happens	Bíonn trua agam don bheach i gcónaí nuair a tharlaíonn sé sin
There is a new spirit on our earth now	Tá spiorad nua ar ár dtalamh anois
I am sure that will be very useful for my visitors	Táim cinnte go mbeidh sé sin an-úsáideach do mo chuairteoirí
I did not restrain my love for him	Níor chuir mé srian ar mo ghrá dó
I will be completely willing	Beidh mé go hiomlán toilteanach
I was not married at the time	Ní raibh mé pósta ag an am
it really hit us in shape	bhuail sé i ndáiríre sinn i gcruth
I couldn’t wait to open it	Ní raibh mé in ann fanacht chun é a oscailt
I want us to drive through customs with no loose ends	Ba mhaith liom go dtiomáinfimid trí chustaim gan aon chríocha scaoilte
I wasn’t ready to pull the trigger yet	Ní raibh mé réidh an truicear a tharraingt go fóill
I am new in this whole faith thing	Táim nua sa rud creideamh iomlán seo
I will not trouble you again	Ní chuirfidh mé trioblóid ort arís
I have never seen anything like it before	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo
A purple flower is shown	Taispeántar bláth corcra
I clearly want each other	Teastaíonn uaim go soiléir eadrainn
I should have been happy	Ba chóir go raibh mé sásta
I mean, the creature was dead	Ciallaíonn mé, bhí an créatúr marbh
I wonder if the photo is recent or not	N'fheadar an bhfuil an grianghraf le déanaí nó nach bhfuil
I wasn’t ready even an hour ago	Ní raibh mé réidh fiú uair an chloig ó shin
I was wearing a black and white folding dress	Bhí gúna fillte dubh agus bán á chaitheamh agam
I watched, wondering what they were up to	Bhreathnaigh mé, ag smaoineamh ar cad a bhí ar siúl acu
I was mad about everything	Bhí mé ar buile faoi gach rud
I kissed her hard and jumped out	Phóg mé í go crua agus léim amach
I will not let you stay at home	Ní ligfidh mé duit fanacht sa bhaile
I stood up and wrapped the towel around me	Sheas mé suas agus fillte an tuáille timpeall orm
I got an alarm a few minutes ago	Fuair ​​​​mé aláram cúpla nóiméad ó shin
His confused emotions boiled in his mind	A mearbhall mothúcháin boiled ina aigne
I think she said she had a headache	Sílim go ndúirt sí go raibh tinneas cinn uirthi
I had spent years in that kind of environment before	Bhí blianta caite agam sa chineál sin timpeallachta roimhe seo
I even made friends with some of them	Rinne mé cairde fiú le roinnt acu
I can only assume that there will be girls	Ní féidir liom ach glacadh leis go mbeidh cailíní ann
I moved on listening	Bhog mé ar aghaidh ag éisteacht
I wanted to mention it to you anyway	Bhí mé chun é a lua leat ar aon nós
I offered a basket containing fresh and dried fruit	Thairg mé ciseán ina raibh torthaí úra agus triomaithe
I tried not to notice what she wore	Rinne mé iarracht gan a thabhairt faoi deara cad a chaith sí
She knew exactly what she wanted	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí uaithi
I know no one else knew about this	Tá a fhios agam nach raibh a fhios ag aon duine eile faoi seo
It really was a sweet little story	Scéal beag milis a bhí ann i ndáiríre
I have prayed for my husband to die, more than once	Ghuigh mé bás ar m'fhear céile, níos mó ná uair amháin
I ran straight to my room	Rith mé díreach go dtí mo sheomra
I can prove this in a variety of ways	Is féidir liom é seo a chruthú ar bhealaí éagsúla
The store and its record label have since closed	Tá an siopa agus a lipéad taifead dúnta ó shin
I look at her strangely	Breathnaím uirthi go aisteach
I did not like it much	Níor thaitin sé liom i bhfad
I walked out and made my way downstairs	Shiúil mé amach agus rinne mé mo bhealach síos an staighre
He won bronze in this event	Bhuaigh sé cré-umha san imeacht seo
I pulled her closer and held her hand	Tharraing mé níos dlúithe í agus choinnigh mé a lámh
I know you do not believe me	Tá a fhios agam nach gcreideann tú mé
I lost control of my inner wolf and became frightened	Chaill mé smacht ar mo mhac tíre istigh agus chuir mé eagla uirthi
I am grateful for these	Táim buíoch díobh seo
There was a mirror on the inside of one door	Bhí scáthán ar an taobh istigh de dhoras amháin
I have about thirty questions to fill out this weekend	Tá tuairim is tríocha ceist agam le líonadh an deireadh seachtaine seo
I raised my hand to stop further confrontation	D'ardaigh mé mo lámh chun stop a chur le tuilleadh achrann
I found myself in your world	Fuair ​​​​mé mé féin i do domhan
I had never kissed anyone like that before	Ní raibh mé póg aon duine mar sin roimhe seo
I went to football games	Chuaigh mé go dtí cluichí peile
I am in you and you are in me	Tá mé ionat agus tá tú i dom
I flung his face	flung mé ina aghaidh
I should not have received the funding for the project	Níor cheart go mbeadh an maoiniú faighte agam don tionscadal
I'm looking at a dead man	Táim ag féachaint ar fhear marbh
I never sought treatment from them	Níor lorg mé cóireáil uathu riamh
I started with the easy projects first	Thosaigh mé leis na tionscadail éasca ar dtús
I did my best to help them	Rinne mé mo dhícheall cabhrú leo
I slept in one bedroom	Chodail mé i seomra leapa amháin
I had a separate reading room	Bhí seomra léitheoireachta ar leith agam
I hope they do not cancel it	Tá súil agam nach gcuireann siad ar ceal é
I could feel some hands on my shoulders	Thiocfadh liom roinnt lámha a mhothú ar mo ghualainn
I think they were all dead	Sílim go raibh siad go léir marbh
I have never seen such courage in my life	Ní fhaca mé a leithéid de mhisneach i mo shaol riamh
I am looking for someone who is not violent	Táim ag lorg duine nach bhfuil foréigneach
I also realized this was not healthy and stopped myself	Thuig mé freisin nach raibh sé seo sláintiúil agus stop mé féin
I looked down to the ground	Bhreathnaigh mé síos go talamh
I need to feel life inside me	Ní mór dom an saol a mhothú taobh istigh dom
I am supposed to ask you the following	Tá mé ceaptha an méid seo a leanas a iarraidh ort
I went into our room	Chuaigh mé isteach inár seomra
I want your whole body	Ba mhaith liom do chorp ar fad
I want to thank you for helping me sell it	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as cabhrú liom é a dhíol
I buried myself in books	D'adhlaic mé mé féin i leabhair
I sent them all home	Chuir mé abhaile iad go léir
I fall in love with both meat and concrete	Titeann mé i ngrá le feoil agus coincréit araon
I was very proud of the effect	Bhí mé iontach bródúil as an éifeacht
I was right you are a brute	Bhí an ceart agam is brute thú
Knight was the first performer to influence these discoveries	Ba é Knight na chéad léirithe a raibh tionchar acu ar na fionnachtana seo
I have faith in it, as we all should	Tá creideamh agam ann, mar ba chóir dúinn go léir
I think he's surprised	Sílim go bhfuil iontas air
I tried to call her again	Rinne mé iarracht glaoch uirthi arís
I fell in love with you	Thit mé i ngrá leat
I have some friends to meet you	Tá roinnt cairde agam chun bualadh leat
I have a purpose to fulfill, and so do you	Tá cuspóir agam le comhlíonadh, agus mar sin agatsa
I talked to his leader	Labhair mé lena cheannaire
He had no children	Ní raibh aon chlann aige
I could see that today would be no exception	Raibh mé in ann a fheiceáil nach mbeadh inniu aon eisceacht
I enjoyed myself at the award ceremony	Bhain mé taitneamh as mé féin ag an searmanas bronnta
I could not walk in the sunlight	Ní raibh mé in ann siúl i solas na gréine
I am glad that you are planning our rescue	Tá áthas orm go bhfuil tú ag pleanáil ár tarrthála
Human history is always interesting	Bíonn stair an duine suimiúil i gcónaí
I would highly recommend them	Mholfainn go hard iad
I need help with my sister	Teastaíonn cabhair uaim le mo dheirfiúr
Everyone was watching to see what was going on	Bhí gach éinne ag faire féachaint cad a bhí ar siúl
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Cúpla seachtain ó shin d’ionsaigh do mhadra mo mhadraí
I'll call you then	Cuirfidh mé glaoch ort ansin
I would accept him threatening me	Ba mhaith liom glacadh leis ag bagairt orm
I start to feel my body floating	Tosaíonn mé ag mothú go bhfuil mo chorp ar snámh
I followed down into his face with a whisper	Lean mé síos isteach ina aghaidh le cogar
I wanted her with me	Theastaigh uaim í liom
All these new stores have now been built	Tá na siopaí nua seo ar fad tógtha anois
I wanted that from then on	Theastaigh uaim as sin amach
Silence was settled between them	Socraíodh ciúnas eatarthu
I'm glad you're sitting in the same corner	Tá áthas orm go bhfuil tú i do shuí sa chúinne céanna
I am, however, crazy	Tá mé, áfach, dÚsachtach
I have to get a grip on it	Caithfidh mé greim a fháil air
A calling card will be left in both cases	Fágfar cárta glaonna sa dá chás
I never talk about it to anyone	Ní labhairim fúithi le haon duine riamh
I would have the last damned laugh	Bheadh ​​an gáire damanta deireanach agam
I chose you because you have this feeling about you	Roghnaigh mé thú toisc go bhfuil an mothúchán seo agat fút
I was scared	Bhí eagla orm
I would never think of that last resort	Ní shílfinn riamh an rogha dheireanach sin
I could not turn her over to the police	Ní raibh mé in ann í a iompú chuig na póilíní
Keep the church and the state separate forever	Coinnigh an eaglais agus an stát ar leithligh go deo
I have often been surprised too	Is minic a chuir mé iontas orm freisin
Gene flow is variable among coral species	Tá sreabhadh géine athraitheach i measc speiceas coiréil
I can't change my heart	Ní féidir liom mo chroí a athrú
I appreciate you calling me	Táim buíoch díot glaoch orm
I think your visit made him think	Is dóigh liom gur chuir do chuairt smaoineamh air
I plan to write it down here	Tá sé beartaithe agam é a scríobh síos anseo
I have no materials for this	Níl ábhair agam chuige seo
I woke up very early in the morning	Dúisigh mé an-luath ar maidin
I get up and tie my hand through his	Rachaidh mé suas agus ceanglaím mo lámh trína chuid
I, myself, want your company	Ba mhaith liom féin, mé féin, do chuideachta
I thought there was a lot of meat	Cheap mé go raibh go leor feola ann
I didn't bring a towel either	Níor thug mé tuáille ach an oiread
I highly recommend this agency	Molaim an ghníomhaireacht seo go mór
I hope we are not hungry	Tá súil agam nach bhfuil ocras orainn
I should understand how you felt	Ba chóir go dtuigfinn conas a mhothaigh tú
Many people noticed how clear the water was	Thug go leor daoine faoi deara cé chomh soiléir agus a bhí an t-uisce
I know it's not my job to please everyone	Tá a fhios agam nach é mo phost é gach duine a shásamh
I hurried by washing my long hair	Rinne mé deifir trí mo chuid gruaige fada a ní
I lay back on the floor	Leagan mé ar ais ar an urlár
I comment on how nice everything is	Déanaim trácht ar cé chomh deas is atá gach rud
I later manage not to disappear and hide	Bainistim níos déanaí gan imíonn siad agus dul i bhfolach
I said forget it if you can	Dúirt mé déan dearmad air más féidir leat
I want to love you as my king	Ba mhaith liom grá agat mar mo rí
I have purchased your citizenship	Tá do shaoránacht ceannaithe agam
I know it will be difficult, but try not to worry	Tá a fhios agam go mbeidh sé deacair, ach déan iarracht gan a bheith buartha
I was so proud of my new smile	Bhí mé chomh bródúil as mo aoibh gháire nua
I didn’t even know you came in	Ní raibh a fhios agam fiú gur tháinig tú isteach
I hate every minute of this	Is fuath liom gach nóiméad de seo
I can’t change anything they’ve done	Ní féidir liom aon rud atá déanta acu a athrú
I worry about him going up and down by himself	Imní orm mar gheall air ag dul suas agus síos leis féin
I have not known them for so long	Níl aithne agam orthu chomh fada sin
I understand why he is so anxious about being caught	Tuigim cén fáth go bhfuil sé chomh imníoch faoi a bheith gafa
I have a good understanding of you	Tá tuiscint mhaith agam díot
I have to give it to you	Caithfidh mé é a thabhairt duit
Nicholas on his chest	Nicholas ar a cófra
On the other hand I feel good	Ar an láimh eile mothaím go maith
I thought about his smile and his delicate kisses	Shíl mé faoina aoibh gháire agus a phóga íogair
At first there was no pulpit	Ar dtús ní raibh aon pulpit ann
I started the car and headed back to the station	Thosaigh mé an carr agus chuaigh mé ar ais go dtí an stáisiún
I slipped on my way up the stairs	Sleamhnaigh mé ar mo bhealach suas an staighre
I never wore it down except for special occasions	Níor chaith mé síos riamh é ach amháin le haghaidh ócáidí speisialta
I wasn’t too worried, though	Ní raibh mé róbhuartha, áfach
I went through all my craft stuff	Chuaigh mé trí mo chuid rudaí ceardaíochta go léir
I went to classes but paid no attention	Chuaigh mé go dtí ranganna ach níor thug mé aird ar bith
I have already heard too much	Tá an iomarca cloiste agam cheana féin
I could not remember what happened next	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar cad a tharla ina dhiaidh sin
I wonder when he came back	N'fheadar nuair a tháinig sé ar ais
I can forget to check for return error value	Is féidir liom dearmad a sheiceáil le haghaidh luach earráide ar ais
I know you do not need the fees	Tá a fhios agam nach bhfuil na táillí uait
I can see it reflected in his eyes	Is féidir liom é a fheiceáil léirithe ina súile
Man a few words with me	Fear cúpla focal liom
I thought I would never get out of there	Shíl mé nach rachainn riamh as sin
Emerson supported the band and became a fan	Thacaigh Emerson leis an mbanna agus tháinig sé ina lucht leanúna
I stared at myself in the mirror and sighed	Stán mé orm féin sa scáthán agus sighed
I shouldn’t have gone downstairs today, either	Níor cheart dom a bheith imithe thíos staighre inniu, ach an oiread
I think he's really resolute	Sílim go bhfuil sé fíor diongbháilte
I have a small house there	Tá teach beag agam ansin
I had to leave without being recognized	B’éigean dom éirí as sin gan a bheith aitheanta
A first-degree burn is considered a burn	Meastar gur sruthán é sruthán céadchéime
I could sleep drift and never wake up	Raibh mé in ann sruth a chodladh agus riamh dúiseacht
I can't kill you and you can't kill me	Ní féidir liom tú a mharú agus ní féidir leat mé a mharú
Apparently a victory for the students	Bua do na scoláirí de réir dealraimh
I can't even speak it	Ní féidir liom é a labhairt fiú
I knew exactly who she was	Bhí a fhios agam go díreach cé a bhí sí
I shook the idea away	Chroith mé an smaoineamh ar shiúl
I felt pretty awkward	Mhothaigh mé go leor awkward
I brought my notebook with me	Thug mé mo leabhar nótaí liom
I dragged the page down	Tharraing mé an leathanach anuas
I saw that he was the man for you	Chonaic mé go raibh sé an fear ar do shon
I moved as steadily as ever	Bhog mé chomh seasta agus a bhí riamh
I was not sure what to think about this	Ní raibh mé cinnte cad a cheapfá faoi seo
I dedicate myself to your mercy	Caithim mé féin ar do thrócaire
I laugh and it's like a spell	Gáire mé agus a bheith is cosúil sé seal
I couldn’t miss it	Níorbh fhéidir liom é a chailleadh
I work out every day	Bím ag obair amach gach lá
I mean, dogs in people's clothes are just the best	Ciallaíonn mé, madraí i ndaoine éadaí ach an chuid is fearr
I wanted to tell her the truth	Theastaigh uaim an fhírinne a insint di
I let him lie because they were right	Lig mé bréag dó toisc go raibh siad ceart
I saw her at school, here	Chonaic mé ar scoil í, anseo
I have also seen his tomb	Tá a thuama feicthe agam freisin
I easily found my favorite little cliff	Fuair ​​​​mé an aill bheag is fearr liom go héasca
I kept telling my story	Lean mé ag insint mo scéal
I could not let you die	Ní raibh mé in ann ligean duit bás
I already felt chilling standing in front of him	Mhothaigh mé fuaraigh cheana féin ina sheasamh os a chomhair
I had to get them to stop pushing	Bhí orm iad a fháil chun stop a bhrú
Wild scramble on a ship is not good	Ní maith le scramble fiáin ar long
I am a single mother of a little boy	Is máthair shingil do bhuachaill beag mé
I am giving it to you as gifts	Tá mé á thabhairt duit mar bhronntanais
I balance myself on the wall	Iarmhéid mé mé féin ar an mballa
I can feel the panic holiday feel like a nightmare	Is féidir liom an saoire scaoll a bhraitheann cosúil le aisling olc
The new agent is a mystery	Is rúndiamhair an gníomhaire nua
I just wanted to test it	Ní raibh uaim ach é a thástáil
A lot of the girls here really liked it	Thaitin a lán de na cailíní anseo go mór leis
He killed the remaining crew there	Mharaigh sé an criú a bhí fágtha ansin
I walked into the yard	Shiúil mé isteach sa chlós
I wonder how they got the news	N'fheadar conas a fuair siad an nuacht
Solve his problems	Réiteach ar a chuid fadhbanna
A rather large one for the look of it	Ceann sách mór as an cuma air
I could now easily go on buying	Raibh mé in ann dul éasca anois ar cheannach
It is a great relief to me that you two are safe	Is mór an faoiseamh dom go bhfuil sibh beirt slán
Fourteen big shoe	Bróg mór ceithre cinn déag
I stay up all night and they have nothing on	Fanacht mé suas ar feadh na hoíche agus tá siad aon rud ar
Sweet little cell, if not quite innocent	Ceall beag milis, más rud é nach bhfuil go leor neamhchiontach
I start my work early	Tosaím mo chuid oibre go luath
I kept it all split up	Coinnigh mé scoilte go léir suas
I don't have a maid	Níl maid agam
I was not thinking of death or dead men	Ní raibh mé ag smaoineamh ar bhás nó fir marbh
I didn’t get much sickness at all	Ní bhfuair mé mórán breoiteachta ar chor ar bith
Men lived comfortably until they came and ruined their lives	Mhair fir go compordach go dtáinig siad agus chuir siad an saol millte
I know this place well	Tá aithne mhaith agam ar an áit seo
I expect it to fall within a month	Táim ag súil go dtitfidh sé taobh istigh de mhí
I wanted to let it drift, or surface	Bhí mé chun ligean dó sruth, nó dromchla
I would not even know where to start	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú cá háit le tosú
I was the only one who could make a difference	Bhí mé ar an duine amháin a d'fhéadfadh difríocht a dhéanamh
I kept going	Choinnigh mé ar aghaidh
A friend is someone you borrow money from	Is é cara duine a fhaigheann tú airgead ar iasacht uaidh
I felt my heart leave him	Mhothaigh mé mo chroí ag fágáil leis
I looked back for the last time at the group members	Bhreathnaigh mé ar ais don uair dheireanach ar bhaill an ghrúpa
I still want to help	Ba mhaith liom fós cabhrú leat
I haven’t had a chance to get much yet	Ní raibh deis agam mórán a fháil fós
I play in a concert orchestra	Imrím i gceolfhoireann ceolchoirme
I never thought that would happen in my career	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sé sin i mo ghairm bheatha
I keep my faith in our government and in the project	Coimeádaim mo chreideamh inár rialtas agus sa tionscadal
I did not want the chain stuck	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí an slabhra i bhfostú
I have never found a knife that can cut it	Ní bhfuair mé scian riamh is féidir é a ghearradh
I’m glad you told me you knew	Tá áthas orm gur inis tú dom go raibh a fhios agat
A great shout out prevented any response	Chuir scairt iontach cosc ​​ar aon fhreagra
I did not give details	Níor thug mé sonraí
I wasn’t into it either	Ní raibh mé isteach ann ach an oiread
I focused harder	Dhírigh mé níos deacra
All I have to do is deal with this on my way	Níl le déanamh agam ach déileáil leis seo ar mo bhealach
I did not want to address anyone or answer their questions	Ní raibh mé ag iarraidh aghaidh a thabhairt ar aon duine nó a gcuid ceisteanna a fhreagairt
I punch out but I hit one air	Punch mé amach ach buailim aer amháin
I asked him what was going on	D'iarr mé air cad a bhí ar siúl
I think she enjoyed the ride	Sílim gur bhain sí taitneamh as an turas
I didn’t know you were	Ní raibh a fhios agam go raibh tú
I think that's great	Sílim go bhfuil sé sin iontach
I asked him to leave	D'iarr mé air imeacht
I put myself in that position	Chuir mé mé féin sa phost sin
Many of these workers were provided with outdoor relief	Cuireadh faoiseamh faoin aer ar fáil do go leor de na hoibrithe seo
I was not even worried about death	Ní raibh mé buartha fiú faoin mbás
I can see it on his face	Is féidir liom é a fheiceáil ar a aghaidh
I find them here and there	Faighim anseo agus ansiúd iad
I can't truly explain	Ní féidir liom a mhíniú go fírinneach
I just love this for extra storage	Is breá liom seo ach le haghaidh stórála breise
Reason for everything	Cúis le gach rud
The teeth have a prominent primary ridge	Tá iomaire bunscoile feiceálach ag na fiacla
I will certainly follow up on this case	Is cinnte go ndéanfaidh mé obair leantach ar an gcás seo
I wanted to feel that	Theastaigh uaim é sin a mhothú
I was not expecting that	Ní raibh mé ag súil leis sin
I left after only about three months	Níor fhág mé tar éis ach timpeall trí mhí
I have to prepare some things first	Caithfidh mé roinnt rudaí a ullmhú ar dtús
I had been getting stiff in my sitting for so long	Bhí mé ag éirí righin i mo shuí chomh fada sin
I need someone with a real job	Teastaíonn duine uaim le post fíor
I think we could use both r and r	Sílim go bhféadfaimis an dá úsáid a bhaint as roinnt r agus r
I hope you find things you like	Tá súil agam go bhfuil tú ag teacht ar rudaí a thaitníonn leat
I see them all the time and don't give up	Feicim iad an t-am ar fad agus ní thugann
I never removed the stuff	Níor bhain mé an stuif riamh
I ran over and kissed his cheek taking my coffee	Rith mé anonn agus phóg a ghrua ag glacadh mo chaife
We also want it to be seen as entertainment	Ba mhaith linn freisin go bhféachfaí air mar shiamsaíocht
I pushed open the door and rang	Bhrúigh mé an doras a oscailt agus ghlaoigh
I stayed in the apartment anyway	D’fhan mé san árasán ar aon nós
I like it here, thank you very much	Is maith liom é anseo, go raibh míle maith agat
I did not want to beat your people	Ní raibh mé ag iarraidh do mhuintir a bhualadh
There are two gates into the fort	Tá dhá gheata isteach sa dún
I smiled and nodded to him	aoibh mé agus Chlaon dó
I take it to his mother	Gabhaim chuig a mháthair é
I wanted to put myself back to sleep	Bhí mé ag iarraidh mé féin a chur ar ais a chodladh
Shadow in the corner of his eye	Scáth i gcúinne a shúl
Many times I am your cousin	Is iomaí uair mé do chol ceathrair
I could not leave the baby to chase him	Níorbh fhéidir liom an leanbh a fhágáil chun é a ruaigeadh
I feel so much better than ever	Mothaím i bhfad níos fearr riamh
I am worried and scared	Tá mé buartha agus eagla
I know your mother is looking down somewhere watching	Tá a fhios agam go bhfuil do mháthair ag breathnú síos áit éigin ag breathnú
I also found something for animal and romance books	Fuair ​​​​mé rud freisin do leabhair ainmhithe agus rómánsacha
I ignored all common sense and ran to them	Rinne mé neamhaird ar gach ciall coiteann agus rith mé chucu
I should not plant anything	Níor chóir dom rud ar bith a phlandáil
I didn’t sleep with her from high school	Níor chodail mé léi ón ardscoil
The roses thing is kind of a stop and smell	Tá cineál stad agus boladh an rud roses
I did not intend to do permanent damage	Ní raibh sé i gceist agam damáiste buan a dhéanamh
I doubt we ever really did	Tá amhras orm go ndearna muid riamh i ndáiríre
I understand you are not saying anything	Tuigim nach bhfuil tú ag rá rud ar bith
I'm just waiting for a call on my phone	Táim díreach ag fanacht le glaoch ar mo ghuthán
I still have the strength to fight	Tá an neart agam troid fós
I ignore it, refusing to respond	Déanaim neamhaird air, ag diúltú freagra a thabhairt
I tried other things	Bhain mé triail as rudaí eile
I really want my energy back	Ba mhaith liom mo chuid fuinnimh ar ais i ndáiríre
I didn’t feel very good about myself	Níor mhothaigh mé an-mhaith fúm féin
I ordered something to relax, help him sleep	D'ordaigh mé rud éigin a scíth a ligean, cabhrú leis a chodladh
I destroyed my brain thinking about the possibilities	Scrios mé mo inchinn ag smaoineamh ar na féidearthachtaí
I have read your rules	Tá do rialacha léite agam
I use these to help bring you back into balance	Úsáidim iad seo chun cabhrú leat a thabhairt ar ais i gcothromaíocht
I know we haven't known each other for a long time	Tá a fhios agam nach bhfuil aithne againn ar a chéile le fada
I was also a student	Ba mhac léinn chomh maith mé
I finally said no more	Dúirt mé ar deireadh nach bhfuil níos mó
I can’t believe you hired strangers, especially that guy	Ní féidir liom a chreidiúint gur fhostaigh tú strainséirí, go háirithe an fear sin
I mean, we’re an hour from being discovered	Ciallaíonn mé, táimid uair an chloig ó bheith faighte amach
Different people believe that there is acceptance	Creideann daoine éagsúla go bhfuil glacadh leis
I did not know that the items were shipped separately	Ní raibh a fhios agam gur seoladh na míreanna ar leithligh
A bear attack seemed unlikely	Bhí an chuma ar ionsaí béar nach dócha
I will reach out her throat	sroicfidh mé a scornach amach
I thought the sergeant walked up next to us	Shíl mé gur shiúil an sáirsint suas in aice linn
I was in no shape for fasting	Ní raibh mé in aon chruth le troscadh
I should just take the cat inside	Ba chóir dom a ghlacadh ach an cat taobh istigh
I am now drawing fabric to make it	Táim ag tarraingt fabraice anois chun é a dhéanamh
I can move better that way	Is féidir liom bogadh níos fearr ar an mbealach sin
I did not know enough	Ní raibh a fhios agam go leor
A very common question that every nurse asks every patient	Ceist an-choitianta a chuireann gach altra ar gach othar
I followed up against the island	Lean mé suas i gcoinne an oileán
So someone came and helped me	Mar sin tháinig duine éigin agus chabhraigh sé liom
I am here to give you three wishes	Táim anseo chun trí mhian a thabhairt duit
I like to keep things informal	Is maith liom rudaí a choinneáil ar bhonn neamhfhoirmiúil
I noticed that you continue to look out the door	Thug mé faoi deara go leanann tú ag féachaint ar an doras
A word is enough for the wise	Is leor focal do na ciallmhar
I can’t believe you weren’t in the market yet	Ní féidir liom a chreidiúint nach raibh tú ar an margadh go fóill
I have never seen her so tolerant	Ní fhaca mé í chomh fulangach sin
I was cooking dinner	Bhí mé ag cócaireacht dinnéar
I was changing going back to the real me	Bhí mé ag athrú ag dul ar ais go dtí an fíor dom
I was so thirsty for him	Bhí tart orm mar sin air
I felt needed and loved	Mhothaigh mé go raibh gá agus grá agam
I turned into someone and walked around the park	Chas mé isteach i duine agus shiúil timpeall na páirce
The church is ancient	Tá an eaglais ársa
I welcomed the contact	Chuir mé fáilte roimh an teagmháil
I want to read about reinforcement	Ba mhaith liom léamh faoi threisiú
I barely noticed what happened next	Is ar éigean a thug mé faoi deara cad a tharla ina dhiaidh sin
I didn’t think much of it to be honest	Níor smaoinigh mé mórán air le bheith macánta
I thought it was because someone was pregnant	Cheap mé go raibh sé toisc go raibh duine ag iompar clainne
A flash of red and green light caught my eye	Tharraing splanc de sholas dearg agus glas m’aird
The fresh energy of life runs through it	Rith fuinneamh úr na beatha tríd
A taste of what was to come	Blas ar a raibh le teacht
I found this code, but it considers an array index	Fuair ​​​​mé an cód seo, ach measann sé innéacs eagar
I kept turning the idea around in my mind	Choinnigh mé ag casadh an smaoineamh timpeall i m'intinn
I love it just as much as my daughter	Is breá liom é díreach mar an gcéanna le mo iníon
I am too surprised to say anything	Tá an iomarca ionadh orm aon rud a rá
I stared at the empty hospital bed	Stán mé ar an leaba folamh ospidéil
I can't leave you somewhere alone	Ní féidir liom tú a fhágáil áit éigin leat féin
I was sick all the time	Bhí mé tinn an t-am ar fad
I think he secretly hoped she would return for a good while	Sílim go raibh súil aige go rúnda go bhfillfeadh sí ar feadh tamaill mhaith
I remember when burned	Is cuimhin liom nuair a dóite
I never really saw the show	Ní fhaca mé an seó riamh i ndáiríre
I just stared at him and smiled	Stán mé díreach air agus aoibh orm
I like to walk at night	Is maith liom siúl san oíche
I also bought a number of hounds	Cheannaigh mé líon cú freisin
I went to get breakfast	Chuaigh mé chun bricfeasta a fháil
I have experience of sailors who do that for us	Tá taithí agam ar mhairnéalaigh a dhéanann sin dúinn
A series of steps went up to a door	Chuaigh sraith céimeanna suas go doras
I have a lot to write about	Tá go leor le scríobh agam faoi
I now have one that is identical to yours	Tá ceann agam anois atá comhionann leis an gceann atá agatsa
I told you, that ship has sailed	Dúirt mé leat, tá an long sin sheol
I knew he could be a vile murderer	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith ina dúnmharfóir vile
I can't fall for him	Ní féidir liom titim dó
I want to see it every minute of every day	Ba mhaith liom é a fheiceáil gach nóiméad de gach lá
At least ten or eleven months I think	Deich nó aon mhí dhéag ar a laghad a cheapfainn
I told him you ran on the couch	Dúirt mé leis gur ritheadh ​​​​tú ar an tolg
I have his hair and skin color	Tá a chuid gruaige agus dath craicinn orm
I think we could be lifelong friends	Sílim go mb’fhéidir go mbeimis inár gcairde ar feadh an tsaoil
I am the best brother	Is mise an deartháir is fearr
I play it on the guitar	Seinnim ar an ghiotár é
I know you have talent	Tá a fhios agam go bhfuil tallainne agat
So you get to know these characters incredibly fast	Mar sin cuireann tú aithne ar na carachtair seo thar a bheith gasta
I did not look for one at the time	Níor chuardaigh mé ceann ag an am
I am very sorry that you were involved	Tá an-bhrón orm go raibh tú páirteach ann
I'll be back in a while	Beidh mé ar ais i gceann tamaill
I got it the next day	Fuair ​​​​mé é an lá dár gcionn
I want the blood for the magic there	Ba mhaith liom an fhuil don draíocht ann
I change as everything changes	Athraím de réir mar a athraíonn gach rud
I know they got it in the bay	Tá a fhios agam go bhfuair siad sa chuan é
I tried to reach them	Rinne mé iarracht iad a bhaint amach
I did not see what she was ashamed of	Ní fhaca mé cad a raibh náire uirthi faoi
I felt sick listening to this	Mhothaigh mé tinn orm féin a bheith ag éisteacht leis seo
I have to go back tonight	Caithfidh mé dul ar ais anocht
I went back to the hut	Chuaigh mé ar ais go dtí an bothán
I want slim and light	Teastaíonn caol agus éadrom uaim
I never tell them	Ní deirim riamh leo
Each band had its leader	Bhí a cheannaire ag gach banna
This decline continued between the wars	Lean an meath seo idir na cogaí
I was right about the value of the training	Bhí an ceart agam faoi luach na hoiliúna
I wish she knew	Ba mhaith liom go raibh a fhios aici
I would love to be close to me	Ba bhreá liom é a bheith gar dom
I stood back, refusing to let him get too close	Sheas mé siar, ag diúltú ligean dó éirí ró-ghar
I was just getting started	Ní raibh mé ach ag tosú
I have never signed any papers	Níor shínigh mé páipéir ar bith riamh
Buying will not increase your chances of winning	Ní mhéadóidh ceannach do seans a bhuachan
I have no idea how to get there though	Níl aon smaoineamh agam conas dul ann áfach
The estate was in two main parts	Bhí an t-eastát in dhá phríomhchuid
I never really go to church, or I read the Bible	Ní théim go dtí an séipéal riamh i ndáiríre, nó léigh mé an Bíobla
I wonder what was in the bounty	N’fheadar cad a bhí sa deolchaire
I will talk to you tomorrow night	Labhróidh mé leat oíche amárach
I do not usually send my power so far	De ghnáth ní sheolaim mo chumhacht go dtí seo
I smiled to myself and looked back at the fleet	Rinne mé aoibh orm féin agus d'fhéach mé ar ais ar an gcabhlach
I could see it in your eyes	Raibh mé in ann é a fheiceáil i do shúile
Females outgrow males	Fásann baineannaigh níos mó ná fireannaigh
I did all this for them	Rinne mé seo ar fad dóibh
I immediately went to the report section	Chuaigh mé láithreach go dtí an rannóg tuairisce
I want it to last for eternity	Ba mhaith liom go mairfidh sé ar feadh eternity
A man came to her in a dream	Tháinig fear chuici i mbrionglóid
I can't wait for you	Ní féidir liom a bheith ag súil leat
An original open fireplace is still inside	Tá teallach oscailte bunaidh fós istigh
I knew he would call	Bhí a fhios agam go mbeadh sé ag glaoch
I shook those thoughts and came back	Chroith mé na smaointe sin agus d'fhill mé ar ais
I wish she could answer mentally	Ba mhaith liom go bhféadfadh sí freagra meabhrach
I say we hunt for them and	Deirim go ndéanaimid fiach orthu agus
I saw the difference	Chonaic mé an difríocht
I resisted the urge to destroy them	Chuir mé in aghaidh an áiteamh iad a scriosadh
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant	Úinéir muilinn saibhir agus ceannaí línéadaigh ab ea Alastar
I received an email yesterday about that	Fuair ​​​​mé ríomhphost inné faoi sin
But of this you will be a judge	Ach de seo beidh tú i do bhreitheamh
I couldn’t let things go	Ní raibh mé in ann ligean do rudaí dul
I looked away and headed to the bathroom	D'fhéach mé ar shiúl agus chuaigh mé ar aghaidh go dtí an seomra folctha
I hope you enjoyed it	Tá súil agam gur bhain tú sult as
I have to do it alone	Ní mór dom é a dhéanamh ina n-aonar
I was not about to fall for that trick	Ní raibh mé chun titim don chleas sin
I think that was important	Sílim go raibh sé sin tábhachtach
I’m glad you showed me	Tá áthas orm gur thaispeáin tú dom
I gasped to fill my lungs with air	Gasped mé mo scamhóga a líonadh le haer
The time they spent in prison was barely difficult	Is ar éigean a bhí an t-am a chaith siad sa phríosúnacht deacair
I would love to stay another night	Ba bhreá liom fanacht oíche eile
I wonder what he was doing there anyway	N’fheadar cad a bhí á dhéanamh aige ansin ar aon nós
